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PREFACIO 


L ic cci 01 Bio PAL-LAS va dirigido 4 todos los UBICA porque contie- 

xtra cto ode una enciclopedia completa y un caudal lexicográfico espa- 

y pc olígloto tan extraordinario, que sólo por medio de una larga y 

ci Mito labor llevada 4 cabo con escrupulosa conciencia” ha podido 
ner r cabida dentro de los límites de un libro manual. 


RE 


“innegable el doble carácter de novedad y utilidad que ofrece 

esente > Diccionario. Un excelente y originalisimo plan ha presidido 

| mpi ilaci ión. . Hemos querido publicar una obra de consulta que res- 

o: de 4 i las “necesidades intelectuales, sociales y prácticas de nuestros 
emp S, pa ra lo cual era indispensable establecer una mutualidad entre 
len — spanola y los cuatro idiomas—francés, inglés, alemän & ita- 
no oN ie son más estudiados en nuestro país. 

Partiendo > de esta base, presentamos en el Diccionario PAL-LAS 
culos de léxico español con las diferentes acepciones de cada 
| a abundantisima suma de equivalencias en los cuatro citados 
anjeros. Por otraparte, figuran también en este mismo volumen 
sos. vocabularios: francés-español, inglés-espanol, alemän- 

aliano-españ añol, respectivamente. | 
1 mayor número de voces posible, en todos los órdenes, 
notas enciclopédicas aquellas que por su carácter cien- 
lec ico 6 histórico lo reclaman así. Todas las palabras consagradas 
ne ola ogismos, los americanismos y las principales voces 
er entes ramos, figuran en el Diccionario PAL-LAS. 

a 5 acompañan sus páginas y numerosos cuadros de 


te un in admira — — de gran utilidad para el 























LENGUA ESPANOLA 


EQUIVALENCIAS EN FRANCES, 


INGLES, ALEMAN E ITALIANO 


A 


é . 1 f. Primera letra y primera vocal 
abecedario. Hace en plural aes. || Prefijo ne- 
gativ rivativo, en las voces de orlgen griego: anor- 
mal, nO normal, alo, sin cabeza. || Transforma los 
nombres en verbos: agrandar, ahondar etc. || Se em- 


> Á. F. er To To.—A. An, Zu, Nach, Bis, Aut.—/It. A E 
Cuando va sola y lleva ¡abeto agudo, es preposición, 
cuyo sentido varía seein bros casos. Generalmente indica 

u amigo. 
- AB. Preposición empleada en ciertas locuciones latinas, 

\ como ab oro, ab initio, etc. || Preposiciön inseparable de 

significación según los casos: absolver, abusar 

. F. 2 aunes.—/. 2 ells.—4. Elle. —/t. Aun k 

Medida agraria aragonesa, que contiene dos anas. rk 
ordinario de lana, que se fabrica en Oriente y alive 
los trajes de los marineros y de los soldados. 

.m. Del árabe abab, esto es, preparado para la 


Marinero turco libre que, 4 falta de forza- 
E pmpieaba € en las galeras. 


f. Bot. A 
ABABIL. m. Ave y que se cita en el Corán. Ave 
viada por Dios —— los gain 
.„ Amapo 
: : ABADA. F. Abaca.—I. Manila hemp.— 1. Manilahan!. 
i —It. Abaca. |] m. Bot. Banano de Filipinas, Es una 
x textil, cuya fibra sirye para fabricar el cifiamo 


la. 
. ABA . F. Épicerie.—/. Retail groce * ty 4. Ge- 
‘ würzkram, Gewürzkramladen . — rogher - 
; cheria.f f. Tienda de comestibles. * 
-ABACERO, RA. F. Epicier.—/. Retail grocer.—A. Ge- 
— fi. ghiere, Pizzicagnolo. || m. y f. El 
6 la que tiene 


abaceria. 
Ab é I. Abbatial.—A. Zur Abtelgehórig Abt- 


E 







lich .— i. i adj. Lo que es de pertenencia del 
abad ó de 
` ARVAA, 


1. póntco GRIEGO. 2. DÓRICO ROMANO. 3. CORINTIO DÖNICO, 







los PARA CONTAR, 
Min. Espe Eee de pilón para el lavado, 





ABAD. F. Abbé.—I. Abbnt.—4. 
Superior de una 
abadia 6 de una 


ADbt.—It. Abate, | m. 





coleglata. | | Ti- Gy 
ulo de dien 

dad en algunas ory 
catedrales, || 

Hermano ma- 

yor de una co- 

fradia. || Cura 

párroco. 


o, 


ABADA y BADA. 
F. Rhinocéroz3. 


— I. Female rhi- 

noceros. — A., 

Nashornweib- INSIGNIAS DE ABAD Y DE ABADESA. 
chon.—It. Aba- 

da. f. Zool. Rinoceronte. 


ABADEJO. F. Morue.—I, Codfish.—A. Stockfisch, Ka- 
beljau.—It. Merluzzo. 
m. Zool. Bacalao. 
ez gádido: abunda en 
los mares del Norte y 
se conserva en saln- 
zón. || Reyezuelo, pa- 
jarillo del género TÉ- 
gulo. 
ABAD 
I. Abbatial. — Äbt- 
lich. --Jt. Abaziale. || "a. 
abadía. 





ABADIJO. 
del abad y de la 
ABADERNAR. a. Mar. Sujetar con baderna3. 


Abaclal, 


ABADESA. F. Abbesse.—/. Abbess.—.i. Äbtissin. —It. 
Abadessa. || f. Rel. Superiora en ciertas comunidades 
religiosas, como la de Santa Clara, y otras que gozan 
aún de privilegios abaciales. || Priora. 

ABADÍA. F. Abbaye.—/. Abbey.—A. Abtei.—Ii. Badia, 
Abbazia. | f. Rel. Monasterio gobernado por un abad 6 
abadesa. || Se toma por la diznidad misma y aplicase 
muchas veces á las de benedictinos y otraa monjes de 
la Edad Media. Son célebres entre otras las ««badias 
de Westminster, San Mauro, San Dionisio, San Germán 
—— Casino. || Casa del cura, en algunas regiones de 

paña. [| Especie de luctuosa que en alzunos puntos, 
especialmente en (alicia, se paga al párroco cuando 
fa ece un feligrés. 

ABADIADO. m. Territorio de la abadía. 

ABADIATO. m. Dignidad de abad. 

ABAJEÑO, NA. adj. y s. Amer. Que procede de las 
tierras bajas, costeñas 6 de los valles. 

AJO. F. En bas.—I. Under.—A. U~tan, Herunter.— 
It. Abbasso, Sotto. || adv. En la parte iniezior. [| El zar 
6 parte inferior. 1e ram. En dirección a lo que está mAs 
bajo respecto de lo que está más alto: “::lls ubusu, del 











TAS 
lie 


f 
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ABALIZAR. a. 


154 Ay ABA 


fey abajo, etc. | Sinónimo de Bajo, Debajo. l Se usa 
_ también como interjección: 1Abajol y equivale á baja, 
pate —— 6 bajad. || Grito de desaprobación : ¡4bajo 


sl 

ABAJOR. m. ant. Bajura. 

ABAL. m. Bot. Fruto de un árbol de Indostän, muy 
parecido al ciprés, 

ABALADO, DA. F. Bouffant— I. Spongy. — A. Hohl, 
leer.—It. Vuoto. || adj. Esponjoso, fofo, ahuecado, hin- 
chado. Dícese particularmente de la harina. 

— a. Hacer bálago. ] —se, r. Ponerse como el 

go. 

ABALANDRAR. a. Dar las formas 6 propiedades de 


una balandra. 

ABALANZADIZO. adj. Propenso 4 abalanzarse, 

ABALANZAR. a. Poner las balanzas en el fiel. 

ABALANZAR. F. Lancer.—I. To dart, To fall upon. —A. 
Werten, Fortstossen.—It. Avanzare. || a. Lanzar, arrojar, 
impeler. || —se, r. Inclinarse, determinarse. || Arremeter, 
acometer con impetu. También puede hacerse sin hos- 
tilidad, 4 impulsos de la gratitud, del cariño, etc. 

ABALAR. F. Branler.—I. To wave. — A. Schiitteln, 
Erschiittern.—JIt. Scuotere. || a. ant. Agitar, tremolar. 
| Retirar, recoger. 

ABALAUSTRADO, DA. F. Balustró.—I. Balustered. 
—A. Mit Säulen versehen.—It. Balaustrato. || adj. Ba- 
laustrado. || Provisto de balaustre. 

ABALDONADAMENTE. F. Vilement.—I. Vilely.—A. 
Niederträchtigerweise.—It. Vilmente. || adv. m. Con bal- 
dón, vilmente. 

ABALDONAR. F. Avilir.—I. To vility.—A. Herabsetzen. 
—It. Rinvilire. [| a. ant. Llenar de afrenta, de baldón, 
de ignominia, de oprobio. || Envilecer. 

ABALDONAR. a. ant. Abandonar. ; 

ABALEADOR, RA. F. Balayeur.—I. Grain cleaner.—A. 
Sieber, Sichter.—It. Vagliatore. J adj. y s. Persona que 
abalea el trigo, etc. 

ABALEADURAS. F. Balayures.—I. Sweepings.—A. 
Durchgesiebte, Abgang.—/t. Vagliatura. || f. pl. Las 
granzas que resultan del abaleo. 

ABALEAR. F. Balayer les céréales.—JZ. To clean grain. 
—A. Korn sieben, sichten. —It. Vagliare. || a. Limpiar el 
trigo, la cebada, etc., una vez aventados, con objeto 
de separar el grano de la paja gruesa y de los anzo- 
nes. Se emplea para ello una escoba especial. || Amer. 
Fusilar, pasar por las armas. 

ALEO. F. Balayage.—I. Cleaning grain.—A. Siebung, 
Aussiebung.—It. Vagliatura. || m. Acción y efecto de 
abalear los cereales. 

ALIENAR. F. Abaliéner.—I. To cede.—A. Veräussern 
entfremden.—It. Alienare. || a. ant. Enajenar. 

ABALIJAR. a. Dar forma de ballja. 

Poner balizas en el mar & la entrada 
de los puertos con objeto de evitar peligros á las em- 
barcaciones. 

ABALORIO. F. Verroterie.—I. Bead-work.—A. Glasperle. 
—-It. Conterie. || m. Art. y Of. Conjunto de cuentas 6 ca- 
nutillos de vidrio agujereado, que se ensartan en cler- 


tas labores. 

ALSAMAR. F. Embaumer.—I. To embalm.—A. Ein- 
balsamieren.—It. Imbalsamare. |] a. Impregnar de bälsa- 
mo, poner como bálsamo, comunicar las cualidades del 
bálsamo. || Dar la consistencia del bálsamo á los líqui- 


dos. 

ABALUARTAR. F. Bastionner.—To bulwark.— A. Mit 
Bastionen versehen.—Jf. Abaluartare. |] a. neol. Mil. For- 
tificar con baluartes 6 trazar baluartes, 

ABALLAR. F. Abaisser, Conduire.—1. To let down, To 
guide.—A. Umstürzen. Niederwerfen.—It. Abbattere, 
Atterrare. || a. ant. Abajar. || R-bajar. [| Llevar 6 
conducir, particularmente tratändose del ganado. | 
Mover con dificultad. 

AL AR. a. Mar. Halar. 

ABAMITA. f. La hermana del trisabuelo. 

ABANADOR. in. ant. Abanico. 

ABANAR. F. Éventer.—I. To fan.—A. Fächeln. — It. 
Abannare. fl a. ant. Abanicar.|| Dar forma de abanico. 

ABANCA . 2. Formar bancales. [| Disponer en bancales. 

ABANDALIZAR. a. ant. Abanderar, abanderizar. 

ABANDERADO. F. Porte-enseigne.—I. Colour-sergeant. 
—A. Fahnentriger.—It. Banderaio. § m. Mil. Oficial 
encargado de llevar la bandera. || El que servía anti- 
guamente al alférez para llevarla. | El que lleva la 
bandera en las procesiones y demás ceremonias. | Mar. 
Buque acogido 4 una bandera. 

ANDER O. F. Nationalisation.—I. Registra- 
tion.—A. Eintragung ins Schiffsregister.—I. Registro di 
navi. l m. Acción y efecto de abanderar ó abaude- 
rarse. || Inscripción 6 alistamiento de un buque extran- 
jero en la matrícula nacional. 

AN AR. F. Nationaliser un navire.—I. To register. 
—A. Ein Schiff mit flaggenpapieren versehen.—Jt. Na- 
zionalizzare. | a. Matricular un buque. l Proveerle de 
loa documentos que necesite. 


ABANDERÍA. f. ant. Bandería. 








* 


ABa 
ABANDERIZADOR, RA. F. Meneur.—l. Ringléader; 
—A. Autwiegler.—It. Caporione, Fazloso. | adj. y 8, 


Que abanderiza. — — Revolucionario. 

ABANDERIZAR. F. Recruter.—I. To recruit.—A. Aut- 
wiegeln. — It. Assoldare, Congiurare. || a. Dividir en 

arcialidades y bandos. || Levantar gente. || Acuadri- 

E llar, capitanear. || —38, r. Tomar parte en una bande- 
ria. ses en una revoluciön. 

ABANDONADO, DA. F. Abandonnd.—/. Sloven, Aban- 
doned.—A. Verlassen, Schlatf.—Ii. Abbandonato. ll adj. 
Descuidado, desidioso, que no atiende 4 sus obliga- 
clones. || DPI Ein sucio. [| Perdido, vicio- 


so, libertino. || Expó i ; 

ANDON TO. F. Abandonnement.—I. Sloven- 
liness.— A. Verlassenheit. Vernachlässigung. —I#. Abban- 
donamento. || m. Acción y efecto de abandonar. 

ABANDONAR. F. aisser.—I. To forsake, To abandon. 
—A. Verlassen. Vernachlassigen.— It. Abbandonare. 
a. Desamparar, dejar. || Descuidar los intereses. |; No 
hacer caso de una persona 6 cosa como inútil 6 de 
muy poca estima. || Dejar algún oficio, carrera, etc. | 
Renunciar. | —se, r. Rendirse en las adversidades. 
Entregarse la voluntad de otros. 

ANDONO. F. Abandon.—I. Forlornness, Abandonment. 
—A. Verlassen. Nachlässigheit. — It. Abbandono. || m. 
Acción y efecto de abandonar 6 abandonarse. 

ABANICAR. F. Éventer.—I. To fan.—A. Fiicheln.--1t. 
Far vento. l a. Agitar el aire con el abanico. 

ABANICAZO. F. Coup d'éventail.—/. Stroke with a fan, 
—A. Fächerschlag.—Ii. Ventagliata. || m. Golpe dado con 
el abanico. 

ABANICO. F. £ventail.—I. Fan.—A. Ficher.—It. Ven- 
tagllo. | m. Instrumento que se puaples para agitar el 
aire. Consiste en un pedazo de papel, tafetan, tela, etc., 

egado á unas varillas muy delgadas de madera fina, 

ueso, marfil 6 concha, das por el extremo inferior 
con un pequeño clavo, que haciendo pliegues entre va- 
rilla y se abre y clerra con facilidad. Los hay 
dispnestos en otras formas y fabricados con otros ma- 
teriales. | Lo que tiene figura de abanico. || Mar. Ca- 
bria para sostener grandes pesos. 

ANILLO. F. Fraise.— J. Ruff. — A. Mantellkragen 
Halsknauss.—It. Bavero spagnuolo. | m. ant. nico. 

| Cuello alechugado que se usaba antiguame...:. 

ANINO. F. Garniture du cou.—/. Frill.—A. Getfaltete, 
Halskrause.—It. Fornimento. || m. Porción de gasa con 
que algunas damas de la corte guarnecian en ondas el 
escote del jubón. 

ABANIQUEO. F. Eventement.—Z. Fanning.—A. Starkes 
tächeln.—It. Ventilamento, Sventolamento. || m. Acción 
de abanicarse ó abanicar. || Vaivén, oscilucién, tamba- 
leo. || ag. Movimiento exagerado de manos en la con- 
versaciön. 

ABANIQUERÍA. F. fiventaillerie.—I. Fan-shop.—A. Fä- 
cherladen. Fächarlabrik.—It. Bottega di ventaglii. | £. 
Fabrica 6 tienda de abanicos. 

ABANIQUERO, RA. F. Eventaillior.—J . Fan-maker. 
—A. Fächermacher. Facherhindler.—It. Ventaglialo. || 
m. y f. Persona que hace 6 vende abanicos. || Sitio 
donde se colocan éstos. : 

ABANO. m. Page each Bee gece en forma de abanico 
que se cuelga en el techo y sirve para ahuyentar las 
moscas y hacer aire. 

ABANTO. F. Vautour d’Afrique, Taureau liche.—I. 
African vulture.—A. Zwerggeier.—It. Varietà d’avvol- 
toio. || m. Ave rapaz semejante al buitre, pero más 
pequeña, de color blanco sucio, con la cola en forma 
de cuña y las remeras negras. || Taur. Toro receloso y 


una co3a, disminuir su precio. Ú. m. C. n. y r. 

ARBETAR. F. Ginoper.—I. To lash.—A. Mit schie- 
mannsgarn anbinden.—It. Fare barbette. || a. Sujetar 
6 amarrar con barbetas. | —se. r. fig. Agarrarse para 


no caer. 

ABARCA. F. Brogue.—I. Spanish sandal.—A. Riemen- 
schuh, Hobspantoffel.—It. Zoccolo. || f. Calzado rústico 
hecho de cuero sin adobar; se ata con correas 6 cuerdas 
sobre el empeine y tobillo. 

ABARCADO, DA. adj. Calzado con abarcas. 

ABARCADOR, RA. F. Qui embrasse.—J. Clasper.—A. 
Umarmer.—It. Abbracciatore. || adj. Que abarca. 

ABARCADURA. F. Embrassement.—l. Embrace. — A. 
Umarmung.—It. Abbracciamento. || f. Acción y efecto 
de abarcar. 

ABARCAMIENTO. m. Abarcadura. 

ABARCAR. F. Embrasser.—I. To embrace.—A. Umar- 
men.—It. Abbracciare. || a. Abrazar, ceälr todo lo qe 
se puede alcanzar con los brazo3 y con la mano. 
Ceñir, comprender, contener dentro de sí. | fig. Tomar 

das cosas 4 su cargo. | Quien mucho abarca 
poco aprieta, ref. que indica que e > emprende muchos 
negocios á un tiempo, no suele atender bien á todos 

ABARCIA. F. Falm de loup.—/. Ravenausness.— A. Hun. 





















F. Arrét.—I. Iron-ring.—A. Deichselring. 
di ferro. || m. Aro de hierro que sirve para 
lanza del coche en la tijera. || Abrazadera 


y hierro que sujeta á los muros los largueros 
a una compuerta. 
coh F. Cló Haie.—I. Fence.—A. Um- 


Chiusa, udenda. || f. Vallado que se 

7 defender los sembrados. 

er —— O. m. Bot. Arbol leguminoso de las mon- 

ROA F. Accoster.—I. To lie alongside.—A. An- 
Ankerwerfen.—It. Ormeggiare. || a. Mar. Situar 

A * 


Aue uno de sus costados esté 
con el muelle, con una bateria 6 con otro 





$ * zo Pez muy fecundo, que se cree sea 


Bere: tu Fábrica, tienda 6 comercio de abarcas. 
f. Persona que hace ó vende 


t 

x ABARQUILLADO, DA. F. Enroulé.—I. Ralled up. 
—A. Nachenförmig. —Tt. Incartocciato. | m. y f. Que 

illamiento. 

‘ 


tiene barquillo. 
É ABARQUILLAN UILLADURA t. Abar 
— F. ndolage, Gauchissement. 
Einengen.— It. Stringimento. 


efecto. de ogee eae ar 6 abarquillarse. 
m: Acción y elec To curl up.—A. Zuh- 
“omni EA ¡A || a. Dar á una cosa 
` 


Be Sb r. Tomar forma 6 pa- 
AD ndo un 


A. ve Baraqué —I. Barracked.—A. 
. Baraccato. || adj. Dispuesto 4 
oe de barraca. 
> ABARRACAMIENTO. m. Acción de abarracar 6 aba- 
Tracarse. 
3 A A. ri bauen.”— It. Baraccare. | a. 
Ore 


Meter en barracas. || Construir con ramaje, tablas, e 
t un campamento pace barracas, para quedar 4 cubierto 


de la intem 
c E. * Se baraquer.— I. To encamp.—A. 
beziehen.—J?. Accamparsi. | r. Ponerse 4 cu- 
bierto en barracas. 
` ABARRADO, DA. adi. ant. Barrado. 
. ABARRAD F. Crotte.—I. Mud.—A. eee: 
Sumpfig —ZJ?. Loto, Fango. || f. ant. Acción y efecto 


abarrar. 
: ABARRAGAN O. m. Amancebamiento. 
ABARRAGANAR. a. Dar á una tela la consistencia del 
barragán. || Amancebar. 
ABARRA r. Amancebarse. | A bandonarse. 
ABARRAJADO, DA. F. Bretteur.—/. Vicious, Quarrel- 
\ some. —A. Ausgelassen liederlich —I!. 


Auschwe 

Libertino. | adj. Amer. Vicioso, falto = decoro. 
AÑO" m. Amer. Sas de abarrajars 
pern. We Sara lolare. Ir ee ches ‘Siol: 
— > eciolare. opezar resbalar y 

caer el que —— Amer. lx. Tropez la vida airada, 
A los vicios, perder el anto del decoro. 
Acción y efecto de abarrar. 
Eh —I. Heavy Ben, 

grund, Regenpfuhl.—I/t. P 

m. Sitio dnde ees thell atollarse. || Negocio 6 baits 


tano- m. solución 6 
CAMIENTO. F. Embourbement.—/. Fall into 
—A. A —It. Impantanamento. || m. Ac- 
de abarrancar 6 abarrancarse. 
— F. Raviner, Embourber.—I. To ditch. 
Ausgraben. Aushö hlen. — It. Scavare. || a. Hacer 
— —— en un barranco. Ú. t. c. r. || Mar. 
Varar. 2." pe . Ú. |. c. r. || Sumergirse una res en el 
ue, pantano, rio, etc. || Atascarse. 
á Fe. angue, p ó arrojar violentamente una cosa 
otra que sea más dura 
m. ant. Albarraz. i] Hierba plojera. 
ERA. F. Balai—ZJ. Broom.—A. Besen, Kehr- 
besen.— Jt. Che spazza e ng Granata. || f. — Escoba. 


Kür: eee Buy para, ba —— 
ABARRERA. f. Reoaltona 
ABARRILAR. a. Dar á una cosa forma de barril. || pr. 
los racimos de muy DOOR 
no haber ado bien el fru 


tion. —I. YO isori 
ARI 


te, 
. f. Se dice en el juego de nal 
‘TB malila cuando se pasa ó no se juega, matando co 
OR, RA. F. Arrimeur.—/. Packer, Stower. 
Packer.— /t. een — — — ll adj. 
El 6 la que abarrota géneros 6 víveres. 


ABARRANCADERO. Fi t- o 
t business —A. . 


po a pm O 






















ABA 3 
ABARROTAMIENTO. m. Acción y efecto de abarrotar. 
ABARROTAR. F. Arrimer. —I, Overstock.— A. Stauen 


schichten. — It. Stivare. || a. Fortalecer 6 apretar con 
barrotes alguna cosa. || Mar. Apretar, asegurar la es- 
tiba, llenando con abarrotes sus huecos. | Meter en un 
barco el máximum de carga, aprovechando todos los 
huecos. || Atestar de géneros. || n. No juga: la malilla 
y matar con palo menor. || Amer. Abaratar los géne- 
ros por haber exceso. 

ABARROTE. F. Petit ballot.—I. I. Small package, Stop- 
gap.—A. Kleines Staugut. Kleiner Bleiner—/?. Piccola 
balla. || m. Fardo pequeño 6 cualquiera otra cosa que 
sirve para abarrotar. || En el Juego de la malilla, ac- 
ción y efecto de abarrotar. || m. Amer. Comestibles ul- 
tramarinos. 

ABARROTERO, RA. m. y f. Amer. Mél. Abacero. 

ABARSE, F. Faire place.—/. To move aside.—A. 


weichen. — It. Scostarsi. || r. Quitarse del paso, dejas 


libre el camino. Sólo se usa en el infinitivo y en los nü- 
a Ni singular y plural de la segunda persona del impe- 
Fey vo. 

ARTAMEN. m. ant. Plomo. 


ABas f. Metr. stinen de uso en Persia para pesar 
las perlas. || Med. Tiña. || Epilepsia. 
ABASCANTES. m. pl. Ciertos caracteres mágicos que 
se usaban como talismán. 
er, a. ant. Bajar, abajar. 
ABASTADAMENTE. adv. m. ant. Copiosamente, abun- 
dantemente, algo mäs de lo bastante. 
ABASTAMIENT m. ant. Copia, abundancia. || Acción 
y efecto de abastar 6 abastarse. 
ASTANTE. Abondant.—/. Abundant.—A. Genü- 
nd.—Jt. Abbondante. || adj. ant. Abundante, copioso. 
ant. Aro ropio. 
= ZA. f. ant. Abastamiento. fl adv. c. 
nte 


ABASTAR. F. Pourvoir.—/. To purvey.— 4. Mit vorrat 
versehen, verproviantieren —/t. Approvvigionare. a. ant. 
Abastecer. || n. ant. Proveer, bastar, ser suficiente. 

ABASTARDAR. n. ant. Bastardear. 

ABASTECEDOR, RA F. Pourvoyeur.—I. Purveyor.—A. 
Proviantlieferant.—/t. Provveditore. || adj. Que abaste- 
ce, que se encarga de dar abasto. 

ABASTEC ER. F. Pourvoir.—I. To purvey.—A. Verpro- 
viant'eren versorgen.— Il. Provvedere. || a. Proveer de 
cosas necesarias. Ú. t. c. r 

ABASTECIMIENTO. F. Approvisionnement.—I. Pro- 

viding.—A. Verproviantierung.—//. Approvigionamento. 
| m. Acción y efecto de abastecer 6 abastecerse. || Pro- 
visión de municiones, víveres, forrajes y demás. 

ABASTERO. F. Pourvoyeur. e Purveyor, —A. Lie- 
ferant—ZJt. Provveditore. | m. Amer. El que se encar- 
ga, mediante contrato, de proporcionar el ganado para 
el consumo de una poblaciön. 

ABASTIMIENTO, m. ant. Abastecimiento. 

ABASTIONADO, DA. F. Bastionné.—/. Bulwarked. 
—A. Bollwerk schauzen missig.—/t. Bastionato. || adj 
Que se parece á un bastión. 

TIONAR. F. Bastionner.—/. To bulwark.—A. Bas- 
teien errichten.—It. Bastionare. || a. Formar bastiones 
para fortificar. | — se, r. Fortificarse con bastiones, 
ASTO. P. Aprovisionnement. —I. Supplies.—A. Pro- 
viant, Zusatz, Nebenzierrat.—/t. Provvista. Provvigioni. 
Am. Provisión de bastimento3 para el consumo de una 
población. || Suministro de bebidas. || Entre bordado- 
res, piezas para la confección de la obra. l adv. c. Copio- 
sa, abundantemente. || Dar abasto, fr. Proporcionar á 
otro suficiente materia para trabajar. || — Proveer á 
todas + demandas 6 pedidos que se hacen. 

ABATANADO, DA. F. Foulé.—/. Fulled, Expert.— A. 
— Ertahren. -It. Sodato. || adj. fig. Experi 
mentado, perito, diestro, entendido. 

Bars F. Fouler. — To tall. —A. Treten. Nieder- 


ant. Bas- 


extranjero ó el — * español que ha A mu- 
tiempo en Italia 6 en Francia. au el siglo xvur. 
todo clérigo elegante y cortesano. 
¡ÁBATE! interj. ¡Cuidado! ¡Apártate de mi! 


ABATEAR. a. ant. Lavar, bautizar. 
ABATID F. Láchement.—I. Dejectedly.—A. 
Tráge, So Locker —/t. Debolmente. lady. m. Con 


abatimiento, con poco ánimo. || Con vileza y des- 


precio. 
ABATIDO, eA F. Découragé.—I. Dejected.—A. Nie- 
Niedergeschlagen —It. Scorato. || adi. Bajo, 
Fuln, despreciable. [| Acobardado, caído de 
SE Dicese del escudo de primer orden que 
adora Sobre la re la pieza honorable otra de diferente metal. 
Abattement.—I. Depression.—A. Nie 
— — Kraftlosigkeit.— Jt. Abbattimento. || 
m.Acciön y efecto de abatir 6 abatirse. || Postración, 
decaimiento. |] fig. Vileza, rulndad. 
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ABATIR. F. Renverser.—I. To overthrow. —A. Nieder- 


reissen, Niederwerfen.—It. Abbattere. || a. Derribar, des- 
hacer, desbaratar. || fig. Hacer perder las fuerzas, el 
ánimo 6 el vigor. || Bajar una cosa: abatir las velas, la 
bandera, etc. || Poner tendido lo que estaba vertical, 
como los palos de un barco. || fig. Humillar. || Mar. De- 
sarmar algo para reducirlo 4 menor altura Ó volumen. 
|| — se, r. Desviarse un barco del rumbo que debía se- 
guir. || Humillarse. || Ponerse más bajo. || Descender el 
ave de rapiña. 

ABAVI. m. Bot. Árbol corpulento de Etiopía, que produ- 

ce un fruto semejante á la calabaza. 
ABAVIA. F. Trisaieule—J. Great-great-grandmother. 
—A. Ururgrossmutter. || f. Tatarabuela, trisabuela. 

ABAVO. F. Trisaieul.—I. Great-great-grandfather. —A- 
— Eh Terzavolo. || m. Tatarabuelo, tri- 
sabuelo. 

ABAVUNCULO. F. Le frére du trisaieul.—I. Brother of 
eat-great-grandfather.—A. Brudcr der Ururgrossmu- 
er, | m. Hermano de la tercera abuela. 

ABAYADO, DA. F, Bacciforme.—I. Berry-shaped.—A- 

Beerenformig. || adj. Que tiene forma de baya. 
ABAYARSE. r. Tomar la forma de una baya_6 parecida. 
ABAZÓN. F. Bajoue.—I. Cheek pouch.—4. Backentasche. 

—It. Tasca. || m. Botsa que tienen en los carrillos algunos 

monos y otras especies de cuadrumanos. 

ABDERITANO, NA. adj. y s. De la antigua Abdera, de 

España, hoy Adra, 6 de la Tracia, hoy Balastra. 

ABDICACION. TF. é I. Abdication.—A. Abdankung, Thron- 

entsagung. — It. Abdicazione. || f. Acción y efecto de 

abdicar. || Dejación x abandono de un credo políti- 
co. || Las abdicaciones ¿más célebres son las del dictador 

romano Sila (79 años antes de Jesucristo), de Carlos V 

(1556) y de Napoleón I (1814 y 1815). 

ABDICADOR, RA. F. Abdicateur.—7. Abdicator.—A. 

Abdanker, Entsager.—It. Abdicante. || adj. El 6 la que 


abdica. 

ABDICAR. F. Abdiquer—ZIJ. To abdicate.—A. Ab- 
danken, Entsagen. —It. Abdicare. || a. Ceder ó renunciar 
voluntariamente la propiedad, el dominio, 6 algün de- 
recho. Se usa casi exclusivamente hablando de altas 
dignidades. 

ABDOMEN. F. ¢ I. Abdomen.—A. Unterleib, Bauch.— 

felt. Addome, || m. Ca- 
vidad del tronco hu- 
mano que contiene la 
mayor parte de los 
Órganos digestivos, sy 
nitales y urinarios. || 
Ilustr. Encima de la 

_linea bb (1), regiön 
epigästrica; debajo de 
cc, región hipozäst i- 
ca; entre b by cc (2), 
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región umbilical; espa- EN 

cio exterior de las li- NS * 2 
neas verticales, parte — aces a. 
superior (4 4), regiön R SAN, — 
hipocondriaca; 4 de:e- * > 


cha é izquierda de la 
umbilical (2), regiones 
lumbares (5 5); á de- 
recha é izquierda de 
la región hipogástii- 
ca (6 6). región ilíaca; (3), región del pubis; (7 7), pelvis, 

ABDOMINAL. F. é I. Abdominal. — A. Zum Unter- 
leib, Bauche gehórig.—1t. Addominale. || adj, Que per- 
tenece Ó hace relación al abdomen. 

ABDOMINOSCOPIA. F. Abdominoscopie.—I. Abdomi- 
noscopy.—A. Untersuchung des Unterleibes.—It. Addo- 
minoscopia. || f. Exploraciön del abdomen. 

ABDUCCIÓN. Y. é I. Abduction.—4. Abschwenkung.— 
It. Abduzione. || f. Movimiento por el cual .se separa 
un miembro de su eje 6 centro imaginario. 

ABDUCTOR. F. Abducteur.—I. Abducent muscle.—A. 
Abschwenkungmsuskel.—/?. Abduttore. || adj. y s. Zool. 
Se da este calificativo á los músculos que ejecutan un 
movimiento de abducción. 

ABECE. F. Abécédaire.—I. Alphabet, Primer.—A. Alpha 
bet, Anfangsbuchstabe.—/t. Abbici. || m. Nombre vulgar 
del alfabeto. || fig. Rudimentos 6 principios de algún 
arte 6 ciencia. || No entender el abecé, fr. fig. Ser muy 
ignorante. || Estir «n «1 abecé, fr. fig. Estar en los co- 
mienzos de una ciencia 6 facultad. 

ABECEDARIO. F. Abécédaire.—J. Alphabet, Spelling- 
book.—A. Alphabet.—J?. Abbecedario. il m. Conjunto de 
Jas letras de un idioma. || Al/ubeto. || Cartel ó librito con 
el abecedario para las escuelas primarias. || Silabario, 
libro primero de lectura. || Ab c dario manual. Sistema 
de signos especiales que emplean los sordomudos. 

ABEDUL. F. Bouleau.—/. Birch-tree.—A, Birke.—It. Be- 
tulla. || m. Álamo blanco. || Arbol betuláceo, de cuya cor- 
teza se extrae un aceite aromático, 





ABDOMEN. 





ABE 


EDULAR. 
wald. — It. 
Vivaio di 
betule. || m. 
Plantío de 
abedules. 

ABEJA, F. 


Biene — It. 
Ape. || f. In 
secto hime- 
nóptero que 
fabrica la 
miel y la 
cera. Las 
abejas vi- 
ven en gru- 
os Ó en- 
7am bres, 
compuestos 
cada uno de una sola hembra fecunda llamada reina, 
de veinte á t einta mil hembras cstériles llamadas 
obreras —encargadas de «laborır la miel y la cera, y 
de cuidar de la al mentac'ón de las larvas.—y de dos 
A trescientos individnos machos denominados Zánganos. 
Il fig. Pe sona laboriosa act va. 

EJAR. F. Rucher, Sorte de chasselas.—/. Beehive, 
Apiary.—A. Bieneastock, Bienenhaus.—It. Apiaio. | m, 
Colmenar. || adj. Nombre de una uva á que son af clo- 
nadas las abejas. 

ABEJARENO, NA. adj. Propio del abejar, concerniente 
al mismo. 

ABEJARRÓN. F. Bourdon.—I. Bumble-bee.—A. Hum- 
mel.—Jt. Tafano. || m. Insecto himenöptero parecido & 
la abeja, pero algo mayor que ella. 

ABEJARUCO. F. Mösange.—I. Tom-tit—A. Bienen- 





ABEJAS.—a, zängano; b, reina; ¢, obrera. 





ABEJARUCO. ABEJORRO. 


fresser, Meise.—It. Cingallegra. || m. Pájaro meröpido, 


levirrostro que se alimenta de avispas y abejas, 
Hablta en Europa, Asia y África. Es notable por sus 
colores, 


ABEJERA, f. .Colmenar. || Toronjil. 

ABEJERO. m. Colmenero, 

ABEJON. F. Frelon, Jeu d’enfants.—I. Drone, Rustio 
game.—4. Hornisse, Hummel, Drone. —It. Pecchione. 
| m. Zängano. Es el macho de la abeja maestra 6 
reproductora. || Insecto himenóptero, de color negro, 
de dos ó tres centímetros de largo, cubierto de vello 
por encima, armado de aguijón y que zumba al volar, 
|| Juego de muchachos. 

ABEJORRO. F Taquin, Bourdon, Hammeton .—I. Bore: 
Bumble-bee, Cock-chafer. — A. Holzbiene, Drone.—It, 
Calabrone. || m. Abejarrón. || fig. Hombre fastidioso. 
arrullador, enredador, vividor. || Abriorro común. Uo- 
leöptero cuya larva es muy perjudicial al arbolado. 

ABEJUNO, NA. F. Abeiller.—7.- Relating to the bee. 
—A. Bienen. —It. Delle api. || adj. Perteneciente 4 las 
abejas. De costumbres 6 aspecto de abejas. 

ABELA. m. Bot. Especie de álamo negro que se des- 
arrolla en parajes húmedos, 

ABÉLICA. f. Bot. Sándalo falso, arbusto ulmáceo. 

ABELMOSCO. F. Menthe sauvage.—l. Abelmosk.—A. 
Bisamstrauch.—/t. Abelmosco. || m. Planta malväcea 
con tallo peludo y hojas acorazonadas, puntiagudas, 
— y asserradas. Sus simientes tienen olor de 
almizele. 

ABELLACAR. F. Avilir.— I. To vility.— A. Verachten, 
Schlecht werden.— It. Disprezzare. || a. Hacer bellaco, 
envilecer o te Ou E 

ABELLOTADO, DA. F. Glandiforme. —I. Acorr-shaped. 
— 1. Eichelf5rmig. Jt. Ghiandoliforme. || adj. Que tiene 
figura de bellota. 

ABELLOTAR. a. Dar á una cosa forma de bellota. 

ABEMOLAR. F. Bémoliser. — I. Traniposing of music 
to a minər k37.—A. In B moll setzen.—1t. Mettere 
in bemolle. || a. Mús. Usar de bemoles. Ponerlos en un 
trozo musical. 

ABÉNDULA. f. Pala de rodezno. 

ABENUZ. m. ant. Ebino. 

ABÉÑOLA 6 ABÉÑULA. f. ant. Pestaña. | Abéndula 





F. Boula'e.—7. Birch-grove.—A. Birken- 
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ABEPTIMIA. m. Mar. Especte de fondeadero que sirve 
de descanso 4 los pescadores y & las embarcaciones 
de los bretones. 
= na. | Dice DA. adj. —— pone color 6 CEDEN de 
renjena. cese en carp a de lo que está cor- 

tado 6 o en forma de berenjena. 
NRP B? Lo To strut.—A. 
Bravare. || r. ant. Echárselas de guapo, 
á Bernardo del Carpio. Que- 

ta voz. 

I. Aberration.—A. Verirrung.— 
Descarrio. || fig. Error del enten- 
to, anomalía, equivocación, desviación, asimetría, 

falso concepto que se tiene de una cosa. 
. F. Aberrer.—/. To be mistaken.—A. Schirren. 
—it. Aberrare. || n. Incurrir en aberración. || Equivo- 


carse. 

ABERTAL. adj. Se dice de la tierra 6 piedra que es facil 
en abrirse 6 agrietarse. || Se dice de la heradad que no 
está cercada con vallado. 

ABERTURA. F. Ouverture.—/. Aperture, Fissure —4. 
Öffnung, Riss —TJi. Apertura. || f. Acción y efecto de 
abrir 6 abrirse. || Hendidura en algún cuerpo, grieta, 
agujero. || Ensenada. || fig. Franqueza en el trato. 

ABÉSAM Nombre que daban los antiguos al 


g werden 


arrocinarse. 
ABESTIONAR. a. ant. Mil. Abastionar. 
ABÉSTO 


ove.—A. Tannenwald. 

do de abetos. 

3 blanc. —/. Silver fir-tree.—A. Tanne. 
—It. Abete. || m. Abeto albar ó común. 

ABETE. F. -—/. Hook for holding cloth while 
shearing —A. Halteisen des Tuchscherers.—It. Arpio- 
ne. | m. Hierrecillo con un gancho 4 cada extremidad 

para sujetar en el tablero el paño que se tunde en cada 


-| m. Lugar pob 
Sapin 


n. 
ETINOTE. F. Abiétine, Résine.—/. Resin.—A. Tannen- 
“vty It. Resina d’abete. || m. Resina líquida que el 
abeto destila. 


ABETO. F. Sapin.—I. Fir-tree.—4. Tanne.—It. Abete. 
Im. l conifero, especie de pino, de cuya corteza se 
sacan la nn. Y IA —— en los montes 

igares frios y pedregosos. 

ASETUNA F. Rejeton du sapin.—ZJ. Fir-tree sprout. 
~ 4. Tannensprosse.—It. Germoglio dell ’abete. || f. Pim- 

abeto común. 
STUNADO, F. Bituminé.—/. Betuminous.—A. 
Erdpechha! Harzig.—/t. Bituminoso. || adj. Que se 


“4 6 coto en Vizcaya, puestos en al- 
gún terreno público para adquirir derecho de edificar 


AEEY F. I. y A. Jacaranda.—It. Giacaranda. || m. Arbol 
niäceo de forraje. 

Frankly —A, 

| adv. m. Sin reserva, franca- 


ramente, 

, TA. F. Ouvert.—J. Open, Frank. —4. Offen, 
Frei.—1t. Aperto. || p. p. irreg. de abrir. || adj. Hendido, 
eer geen, (is he & cedo 

enuo, sincero, - 
=. No rado, sin cerca ni defensa. || adv. m. 
ant. A mente. 


rado. [| No mu 
ABIETINEO, NEA. adj. Que pertenece al abeto. 
ABIETINO. m. Abetinote. 
ABIGARRADO, DA. F. Bigarré.—J. Motley. Variegated. 

—A. Buntscheckig.—1t. Screziato. || || adj. Lo que es 
de varios colores mal combinados. | Confuso, mez- 
clado. f Se dice también de los minerales y de las 
hojas de los vegetales que presentan rayas de colo- 
res diversos, sin dad. || fig. Cargado de ador- 
nos inútiles y —— Bu regias al estilo, etc. 
Geol. Aplica-e al as perón sico. 

O. F. Bigarrure—J. Dappled.—A. Das 

ziatura. | m. Acción y efecto 


E A e .—I. To da m ar Ale 
checkiz machen .—It, ‚la. Mezc combinar 
Colores sin ordeu ni concierto. |] mar, desarreglar, 
descomponer confundir 


> . desconcertar, intrincar, 
ABIGEAR. urtar el. O. 
a el . Theft of cattle.—A. Viehraub. 
—it. Abigeato. | m. For. Hurto de ganado. 


Buntschteckige.— /t. 
de abizarrar. 


ABL 5 


ABIGEO. F. Voleur de bestiaux ——I. Cattle-thief.— A. 
Viehdieb.—It. Abigeo. | m. For. Ladrón de ganado. 

ABIGERO. m. ant. Abigeo. 

ABIGOTADO, DA. F. Moustachu.—7. Having a mugs- 
— Mit Schnurbart.—/t. Basettone. | adj. Bigo- 


udo. 

ABILLA. f. Bot. Semilla de la malva común. 

ABILLAR. . Outrager—I. To insult, To vilify .—A. 
Frech angreifen —It. Oltraggiare. ||a. Tratar 4 uno de 
vil. || Ofender, despreciar, ultrajar. 

AB INTESTATO. F. Ab intestat.—/. Intestate -4. Erblich, 
Ohne Testament gestorben —/t. Ab intestato., | m. Dice- 
se del procedimiento judicial que se sigue en las heren- 

-Cias de los que mueren sin testar. || Sin testamento, 

ABISELAR. F. Biseauter.—I. To bevel.—A. Schragflä. 
chenschneiden .—It. Tagliare ad ugna. || a. Hacer biseles, 

ABISICO, CA. adj. Geol. Cierto terreno que se halla en 
las profundidades del mar, 

ABISINIO, NIA. F. Abyssinien.—I. Abyssinian.—4. Abes- 
sinier.—/t. Abissinio. || adj. y s. De Abisinia, país afri- 


Cano? „ER 
ABISMADO, DA. F. Abimé.—7. Dejected.—4. Verzagt 
Rovinato. || adj. Arruinado, 


trübsinnig.—It. Avvilito, 

perdido, hundido. || Sumido en profunda med itaciön. 
|| fig. Humillado, abatido, confundido, lleno de dolor 
y tristeza, | 

ABISMAL. F. Abys;al.—/. Aby;sal, Clasp nail.—A. Ab- 
grundähnlich — /f. Dell ’abisso. || adj. Que pertenece 
al Abismo. || m. Clavija maest ra de un coche. 

ABISMAR. F. Abimer.—J. To. depress —A. Versenken. 
In A bgrund stürzen.—/t. Inabissare. || n. Hundir en un 
abismo. Ú. m.c.r. || fig. Abatir, confundir. Ú. m. e. r 

_|-—-83. r. Entregarse al color, 4 la meditación, etc. 

ABISMO. F. Abime.—/. Abyss.—A. Abgrund Fiefe.—/t. 
Abisso. , m. Profundidad grande, imponente y peligro- 
sa. || fig. Cosa inn ıensa, incomprensible, insondable, 
extraordinaria. || fig. Diferencia excesiva de clase, de 
carácter, etc., entre personas. || Gran diferencia entre 
cosas. || fig. Infierno. 

ABITAQUE. m. Cuartón, madero aserrado en forma de 
cruz. 

ABITAR. F. Bitter.—I. To bitt.—4. Umwickeln, unn- 
vinden.—/?t. Avvolgere. || m. Mar. Amarrar el cable á las 
bitas. || Bitar, 

ABITAS. f. pl. ant. Mar. Bitas. 

ABITON. F. Petite bitte —I. Cable-head, Sheet-bitts — A. 
Kre ızbeting, Anbindepfahl.—/t. Bittone. |i m, Mar. Ma- 

_ dero vertical que se emplea para amarrar un cabo. 

ABIZCOCHADO, DA F. Biscuité.—/. In the form of 
a biscuit.—A. Zwiebackahnlich —/t. Biscottato. li adj. 
En forma igual 6 parecida al bizcocho. 

ABIZCOCHAMIENTO, m. Acciön y efecto de abizcochar. 

ABIZCOCHAR. F. Biscuiter —/. To biscuit.— 4. Zwie- 
backähnlich backen —/t, Biscottare. || a. Dar 4 una cosa 

_ la forma ó las cualidades del bizcocho, 

ABJURACIÓN. F. é I. Abjuration. — A. Abschwören. 
Feierliche Entsagung —Jt. Abiurazione. | f. Acción y 
efecto de abjurar. Las abjuraciones más célebres son 
las de Enrique IV, Cristina de Suecia y Augusto II 


de Saionia. 

ABJURAR. F. Abjurer.—/. To forswear, To abjure.— 
A. Abschwóren.—It. Abiurare. lla. Retractar uno 
solemnemente un error 6 herejía. || Desentenderse del 
juramento hecho antes. In. Renunciar á, apartarse de, 

ABJURATORIO, RIA. F. Abjuratoire.—/. Abjuratory. 
— 4. Abschwörend.—It. Abiuratorio. || adj. Pertenecien- 
te ó relativo á la abjuraciön . 

ABLACIÓN F. é I. Ablation —4. Wegnehen von Kör- 
perteilen.—Jt. Ablazione. || f. Separación, extirpación 6 
escisión de una parte del cuerpo. 

LACTAR. F. Sevrer.—/. To wean. — A. Etwähuen — 
It. Spoppare. || a. Med. Destetar, suspender la lactancia. 
BLANDABREVAS. F. Fainéant.—/. A goodfor-nothing 
fellow.—A. Unbrauchbarer Mensc —It. Pigro. || com, 
fig. fam. Persona inútil 6 que vale poco. 

ABLANDADERA. f. Utensilio que se emplea para ablandar. 

ABLANDADOR, RA. adi. Que ablanda. 

ABLANDAHIGOS. com. fig. fam. Ablandabrevas, 

ABLANDAMIENTO. F. Ramollissement —/. Softening. 
—4. Erweichen —Mollificamento, Addolcimento. || m. 
Acción y efecto de ablandar 6 ablandarse. 

ABLANDANTE. F. Ramollissant.—/. Softening.—A. Er- 
weichend. — It. Emolliente. ll adj. ant. Laxante, emo- 


liente. 
ABLANDAR. F. Amollir.—7. To soften —A. Erweichen 
mildern.—It. Mollificare, Addolcire. lla. Poner blanda 
una cosa. || Laxar, suavizar. || fig. Mitigar la ira, la fle- 
reza 6 el enojo. || n. Ponerse blanda una cosa. ¡| Suavi- 
zar lą estación su rigor. || — se, r. Ponerse blando. || 
Ablandar las piedras. Licese en sent. fig. de un dolor 
que mueve á lástima 6 compasión. 
LANDATIVO. VA F Adoucissant.—I. Mollifying. 
4. Erweichend mildernd.—/t. Emolliente. ll adj. Que 
tiene la propiedad de ablandar. ll ant. Emoliente. 




















6 ABL 
ABLANERO. m. pr. Ast. Apollanedo, ablano. 
LANO st. Avellano 


AB . M. pr. Ast. r 

ABLAQUEADOR, ORA. F. Bécheur.—I. Digger. —A. 
Grubenarbeiten, Gräber.—It. Cavatore,'Scavatore. || adj. 
y s. El que cava. 
LAQ . a. Agr. Descalzar los árboles, cepas, etc. 

ABLATIVO. F. Ablatit.—I. Ablative. —A. Ablativ.—It. 
Ablativo. || m. Gram. Sexto caso de la declinación de los 
nombres. Hace en lẹ oración oficio de complemento, 

ABLATOR. F. Ablateur.—I. Ablator.—4. Schwanzschere 
tür Schafe.—Jt. Abblatore. || m. Vet. Instrumento para 
cortar el rabo á las ovejas. 

ABLEGADO. F._Ablégat.—I. Ablegate.—A. Ablegat. 
Abgeordneter.—I¢. Vicelegato. || m. Legado especial del 
papa. encargado de entregar al cardenal elegido el 
birrete que corresponde 4 su dignidad, 

ABLEGAR. a. Despachar, enviar & uno. 

ABLENTADOR, RA. adj. ant. Aventador. 

ABLENTAR. a. ant. Aventar. 

ABLEPSIA. F. Ablepsie.—I. Blindness —A. Hirnschwund, 
Verlust der geistigen Fahigkelten.—Jt. Errore, Cecita. 
If. Med. Ofuscación de las facultades mentales. 

ABLUCION. Es ¿ I. Ablution—A. Ab Waschung.—lt. 

f. Lavatorio. || Purificación por medio del 
agua, según los ritos de algunas religiones. El ma- 
hometismo impone la ablución como precepto religio- 
go. || Ceremonia de purificar el cáliz y lavarse los dedos 

la después de consumir. || pl. 11 

agua y el vino que se emplean en esta ceremoni. ll 

Med. Acción de comunicar cierta propiedad ú olor å un 
medicamento. || Farm. La operación que se realiza 
para separar de un Cuerpo las materias extrañas. 

ABNEGACIÓN. F. Abnégation.—1. Self-denial.—4. Se'bst- 
verleugnung. Entsagung.—/t. Abnegazione. || f. Sacritl- 
cio espontáneo de la voluntad, comodidades, intereses, 
— etc., en obsequio de Dios 6 para bien del prö- 

mo. 

ABNEGADO, DA. adj. Desinteresado, lleno de abnega- 
ción, dispuesto á sacrificarse. 

NEGAR. F. Renoncer.—I. To renounce —A. Ver- 
zichten. Entsagen.—1t. Abnegare. || a. y n. Renunciar 
voluntariamente á los deseos, derechos, intereses, pa- 
siones, etc. t. c. T. : 

AB O, TA. m. y f. Tataranicto. 

ABNUE. m. Chacal ó lobo cerval. 

ABNUENCIA. f. Se dice de lo contrario de anuencia. 

ABNUENTE. adi. El que no condesciende. 

ABOBADAMENTE. m. adv. Con bobería. 

ABOBADO, DA. F. Hébété.—I. Silly. —4. Dumm.—It. 
Stupidito. || adj. Que parece bobo, 6 que tiene sus ac- 


ones. 

AMIENTO. F. Hébétement.—I. Stupidity —4. Ver- 

dummung.—It. Istupidimento. || m. Acción y efecto de 
abobar 6 abobarse. 

ABOBAR. F. Hébéter.—l. To stupety.—A. Verdummen. 
—}t. Istupidire. | a. Poner á uno bobo, atontarle. U. t. 
c. r. | Embobar. Ú. t. c.f. 

ABOCACIÓN. f. ant. Abocamiento. 

ABOCADEAR. a. ant. Sacar á bocados. || ant. Coger 
con los dlentes. 

ABOCADO, DA. F. Qui a du bouquet.—I. Mild.—4. Lie- 
blicher, milder Wein firu.— t. Abboccato. || adj. Se 
dice del vino entre seco y dulce. |m. ant. Abogado, 


defensor. 

0) O. F. Abouchement. —I. Interview.—A. 
Besprechung, Unterredung. —It. Abboccamento. || m. 
Acciön y efecto de abocar 6 abocarse. i 

ABOCAR. F. Aboucher. — I. To take hold of with the 
mouth, To meet.—4. Besprechen.—Jt. Abboccare. la. 
Asir con la boca. || Aproximar una cosa á otra. | Abrir 
paso. || Ser contingente. | Entre labradores, abrir lv boca 
de un costal para llenarlo. || n. Mar. Embocar. || Pri vci- 
plar 4 entrar en un canal, estrecho, rada, etc. || —se, 
r. Juntarse de concierto dos 6 más personas para tratar 


algo. 

ABOCARDADO, DA. F. Bouchardé.—I. Widemouthed 
—A. Ausgeschweift.—It. Allargato. || adj. De boca pa- 
recida 4 la de una trompeta. Dícese comunmente de 
ciertas armas. ; 

ABOCARDAR. F. Boucharder.—I. To countersink.—A. 
Erweitern, Ausschweifen.—It. Allargare. || a. }insanchar 
la boca de un tubo 6 de un agujero. || Abocardar un dr- 
bol. Agr. Esparcir un árbol con objeto de que tenga 
más circunferencia. 

ABOCARDO. F. Foret á creuser.—7. Countersinking drill, 
Pump-bit. Pump-borer.—4. Röhrenbohrer.—-1t. Gradina. 
Um. Barrena Con que se ¡abran los tubos de las bom- 


bas de mina, 
AFOCASTA. f. ant. Avutarda. 
ABOCELAR. a. Dar forma de bocel. || Poner boceles. 
ABOCETADO, DA. F. Ebauché. — I. Sketched. — A. 
Skizziert.— It. Sbozzato. | adj. Pint. Parecido á un bo- 
ceto. 6 partiiioa de sus pro ledae3. 
ABOCETAR. F. Ébaucher.—I. To tch.—A. Skizzieren. 


ABO 


—It. Sbozzate. Na. Pintar sin detalles, tomar apuntes. 

ABOCINADO, DA, F. Evasé.—I. Trumpet-shaped.-—A. 
Trompetenférmig.—Zt. Strombato. || adı. De figura de 
bocina. || Jil. Dícese de las armas de fuego que tienen 
la boca ensanchada por el mucho uso que se ha 
hecho de ellas. 

ABOCINAR. F. Evaser, Tomber sur la bouche.—I. To 
survase, To fall upon the face.—A. Anfs Gesicht fallen, 
—It. Cadere bocconi. || a. Dar figura de bocina. | n. Caer 
de bruces 6 de boca. || Arg. Var á un arco más elevación 

or un lado que por otro. || .4bocinarse un caballo. Equit. 
levar muy pesada la cabeza. 

ABOCHORNADAMENTE. F. Honteusement.—I. Vilely. 
—A. Mit Scham, schamvoll.—It. Villanamente. || adv. 
m. Con bochorno. 

ABOCHORNADO, DA. F. Confus.—I. Ashamed.—A. Er- 
zürnt beschämt.—It. Vergognoso. || adj. Estar arrebata- 
do de calor. || Avergonzado, lleno de vergüenza, rubori- 


zado. 
ABOCHORNAMIENTO. F. Echauffaison.—I. Hot.—A. 
ee rg Arrossimento. || m. Acciön y efecto de abo- 
ABOCHORNAR. F. Echauffer.—I. To heat, To swelter. 
— A. Verdörren, Versengen.—It. Abbrustolare. |! a, Cau- 
sar bochorno en la cabeza el calor excesivo. || fig. Sonro- 
jar. || —88e, T. fic. Avergonzarse, sonrojarse, flenarse de 
vergüenza. || Agr. Enfermar las plantas por el calor ex- 


cesivo. 

ABOFYELIAR. F. Boursoufler.—J. To blow out.—A, 
Schwellend, bauchsig machen.—It. Gonfiare. In. Hacer 
boches. ponerse fofos los vesti los, telas, cintas, etc. 

ABOFETEADOR, RA F. Soufileteur.—l. Buffeter.—A. 
Our relyer- —tit. Schiaffeggiatore. || adi. y 8. Que abo- 
Poet. 

ABOFETEAMIENTO m. Acto de abofetear. 

ABOFETEAR. F. Giffler.—I. To slar.—A. Ohrfeigen. 
—It. Schiaftegriare. || a. Dar de bofetadas. || —48, T- 
Darse de bofevadas, 

ABOFETEO. m Abofeteamiento. 

ABOGACÍA. F. Profession d’avocat, Barreau.—I. Profes- 
sion of a ıawyer or barrister.—4. Advokatur.—It. Avve- 
catura. || t. Proteión y ejecicio de abogado. 

ABOGADA. F. Femme avo:“"e —1. Counsellor’s wife, 
Mediatrix.—4. Ehefrau eines Rechtsamwaltes, Rechts- 
amvoltin.—It. Avvocata. || m. Mujer del abogado. |i 
fir. Intercesora, medianera. 

ABOGADEAR. F. Avocasser.—I. To pettitog.—A. Die 
Advokotur lahm betreiben. —Ii. Avvocategriare. i| n. fam. 
Meterse en asuntos de abogado ~in tener título paru ello. 

ABOGADERAS. f. pl. 4m+7. fsfuerzos para Convencer á 
uno con argumentos maliciosos y rebuscados. 

ABOGADIL. F. Avocassier.—I. To practise pettifoggery. 
—A: . Advokatenmässig.—It. Avvocatesco. | adj. desp. 
Propio del abogado. 

ABOGADILLO. I’. Avocasseau. — I. Pettifoggzer. —A. 
Winkeladvokat, schlechter Advokat.—It. Avvocatuzzo. 

| m. dim. de Abogado. || fam. Abogado de poca im- 
portancia 6 ignorante. 

ABOGADO. F. Avocat.—I. Advocate, Attorney, Barrister 
Counsellor, Soliciter, Bus7-body, Mediator.—A. Advokat 
Rechtsamwalt.—It. Avvocato. || m. Profesor de juris- 
prudencia. Ejerce la abogacía, defendiendo en juicio 
los intereses 6 derechos de los litigantes; también da 
dictamen sobre las cuestiones legales que se le consul- 
tan. || fig. Intercesor no. Abon :do de pobres: el 
nombrado, de oficio, para defender gratis á los indigen- 
tes. || Ahagido de secano: el que, sin baber estudiado, 
presume entender de leyes. | — fig. fam. El que se mete 
á hablar sobre cuestiones que no entiende. || fig. fam. 
Campesino muy habil en los negocios. 

— — m. ant. Afufidor. | El que aboga. [| ant. 
A bogaan. 

ABOGAMIENTO. F. Plaidoyer.—I. Pleading.—A. Ver- 
teidigunz, Rede vor Gericht.—It. Difesa. || m. ant. Ac- 
ción y efecto de abogar. 

ABOGAR. F. Plaider.—I. To plead.—A. Rechtsvertreten 
sein, Fursprecher. — It. Patrocinare. in. Defender en 
juicio. || Hablar en favor de uno. || Interceder por el 


mismo. 

ABOHETADO, DA. adj. Abuhado. 

ABOLENGO. F. Ascendance, Origine.—I. Lineage, An- 
cestry.—A. Abstammung.—It. Genealogia, Stirpe. 1 ın. 
Ascendencia de abuelos 6 antepasados. || For. Patrimo- 
nio 6 herencia que viene de los antepasados. 

ABOLIBLE. F. Abolissable.—I. Abolishable.—A. Tilgbar. 
— It. Abolibile. || adi. Que puede suprimirse 6 abolirse. 

ABOLICIÓN. F. éI. Abolition.—A. Abschaffung. —It. Abo- 
lizione. || f. Acción y efecto de abolir. 

ABOLICIONISMO. F. Abolitionnisme.—I. Abolitionism. 
— A. Abschaffung der Sklaverei. —It. Abolizionismo. || m. 
Doctrina de los que quieren abolir la esclavitud. 

NISTA. F. Abolitioniste.—1. Abolitionist.—A. 

Abolizionista. || com. 








ABOLIR. F. Abolir.—I. To abolish —A. Abschaffen.— 
It. Abolire. | a. Derogar, dejar sin fuerza ni vigor una 
ley, costum precepto, decreto, etc. || Med. Hacer 
cesar completamente uno 6 varios fenómenos ó funcio- 

a EL * CASTA 

VA. adj. Que provoca 6 envuelve abolición 
> . 

ABOLONGO — m. ant. Abolengo. 

ABOLSADO, DA. adj. Dícese de lo que tiene figura de 
bolsa, 6 hace 6 forma bolsas. 

ABOLLADURA. F. Bosselure.—7. Embossment, Bruise, 

Dent.—A. Beule, Hicker, Getriebene Arbeit.—/t. Am- 
macca Gobba. |j f. Efecto de abollar 6 abollarse. 
Efecto de abollonar. || Prominencia que resulta del 

Año dado en una pieza de metal. || Chichón. 

LLAR. F. Bosselor.—/J. To emboss. To dent.—A. 
Bossieren.—//. Ammaccare. || a. Producir prominencias 
6 hundimientos en un objeto de metal. || — se, r. Pro- 
ducirse abolladuras en una cosa. 

ABOLLÓN. m. pr. Ar. Bollón. 

ABOLLONAR. F. Bosseler.--]. To emboss.—A. Bossieren. 
—Ji. Laborare d'incavo. || a. Repujar una pieza, labrar- 
la de realce. | n. pr. Ar. Echar el bullön las plantas, 
en especial las vides. 

ABOMASO. F. Caillette—JZ. Rennet-bagsilly talk.—A. 
Fettmagen.—/t. Ventricolo. | m. Kedecilla 6 cuarto estó- 
mago de los rumiantes. 

ABOMBADO, DA. F. Etourdi.—I. Hairbrained.—A. Unbe- 
sonnen, uchig.—It. Stordito || adj. Amer. Aturdido, 
bombo, Ya por extensión borracho, embr.agado. || Amer. 
Calificativo del agua 6 de cualquier líquido que tiene 
mal olor 6 que se echa 4 perder. 

MBAR. F. Arrondir.—J. To round. To bother.—A. 


Kugelrund machen. —Ii. Rotondare. || a. Dar convext- 
á un Amer. Atontar, aturdir, marear, 
su 


Odioao, indigno. 
ABOMINAB F. Abominablement.—I. Abomi- 
—A. Abscheulich.—//. Abbominevolmente. ll adv. 
m un modo abominable, detestablemente. 
ABOMINA CIÓN. F. é J. Abomination.—A, Verabscheuune. 
—IL Abbominazione. || f. Acción y efecto de abominar. 


Persona 6 cosa abominable. i| Med. Repugnancia de 
los alimentos 
ABOMINAR 


. F. Abominer.—I. To abominate, To hate. 

—A. Verabscheuen.—1! Abbominare. || a. Condenar, 

maldecir á personas 6 cosas A l|-Execrar, 
aborrecer. | —se, r. Execrarse 4 sí mismo. 

ABONABLE. adj. Que puede 6 merece abonarse 6 flarse. 

ABONADO, DA. F. Accredité. Abonñé.—/. Credited, Subs- 

eri Angesehen, Abonniert.—1l. Accreditato. || 

or su crédito y fortuna. || Dis- 

Se toma generalmente 

ona que ba tomado abono 


Garant.—I. Baller.—A. Biirge. 
va. || m.y £ Persona que 
ob á responder por él. || m. 
Art. y Of. Barrena de los toneleros. || Agr. El encargado 
de estiércol en las tierras. : 
AB . m. Ab.mo.l.* acep. 
ABONANZA. f. ant. Bonanza. 

. F. Se rasséréner.—I. To grow calm, To 
clear up.—A. Ruhig werden, Aushelien.—/t. Rassere- 
nare. | n. Serenarse el tiempo, calnınrse la tormenta. 

Calmarse los disturbios, revueltas, motives, etc. 
var, Disminuir la alteraciön del mar y la fuerza del 


to. 

ABONAR. F. Garantir, Abonner, Engralisser.—I. To gua- 
To warrant. To subscribe, To pay, To manure, 
To credit —A. Bürgen. Bürgschaftleisten. Gutstehen .— 
IL Assoziare, Pagare, Concimare. Accredl- 
tare. da. Acreditar, calificar de .bueno, | Salir fiador 
Mejorar una cosa. [| Dar por clerta una cosa. 
Benefi las tierras. | Com. Admitir en cuenta. || 
Asentar en el libro de cuenta y razón cualquier partida 
á lavor de una persona. || n. Abonanzar. | — se, r. To- 

mar abono en un espectáculo, 

ABONARE ?. Billet 4 ordre.—1. Promissory note, I. O. U. 
—A. Geldanweisung, Check.—/t. Biglietto, Buono, 
Mandato. || in. Documento expedido por un particular 
6 una en el cual se asegura el pago de una can- 


Abonnement, Crédit, Payement.—/. Sub- 

Credit, Payment, Manure.—A. Abonnement, 

—It. Abbonamento, Credito. Pa- 

to. im. Acción y efecto de abonar 6 abonarse. 

Agr. tiércol y todo cuanto sirve para beneficiar 

aumentando su riqueza productiva. | Com. 

—— 4 favor de alguno en una cuenta. || Pago ade- 
tado 


que se bace en un Aculo publico para asis- 
rá un número determinado de representaciones. 


ABO > 


ABONON. m. ant. Albellón. 

ABOQUILLAR. a. Poner boquilla 4 una cosa. || Arg. Hacer 
chaflän. | Ensanchar un tubo por un extremo, dándole 
forma de boquilla. || Arg. Abocinar, cuando se trata de 
ATA aberturas, etc. | —se, r. Adquirir forma de bo- 

ABORCIÓN. f. Acción de abortar. |! Aborto 

ABORDABLE. F. Abordable.—J, Boardable.—4A. Zum 
Landen geeignet, Schiff, Zuganglich.—J/. Abbordabile. || 
adj. Atracable, el lugar donde la nave puede acer- 
carse sin riesgo. 

ABORDADOR, RA. F. Abordeur.—I. Boarder.—A. Der 
paer Britain Slate, — Je Abbordatore. || adi. Que 

borda. || El que se acerca á otro con desembarazo. 

ABORDAJE. F. Abordage.—1. Boarding.—A. Entern, 
— — Abbordo. || m. Mar. Acciön y efecto de 

ordar, 

ABORDAR. F. Aborder.—I. To board, To put into a port. 
—A.Entern. Ansegeln.—7t. Abbordare, Accostare. || a. 
Mar. llezar, tocar tina nave 4 otra, chocar con ella ó 
atracar una á otra con objeto de asaltarse. || Atracarla 
á un muelle 6 —— OO] — se, r, Chocar entre 
sí dos embarcaciones. || Abordar á uno, Amer. Presentar- 
se á uno para hablarle. 

ABORDO. m. Mar. Abordaje. || fig. Impetu en la ejecu- 
ción de una cosa. c 

ABORDONAR. n. ant. Andar 6 ir apoyado 
bordón. 8 


a 


en un 


ABORIGEN. F. Aborigéne.—I. Aborigines. — A. Urein- 


wohner. -I Aborigene. || m. Originario de un país. Se 
dice: planta, animal, tribu aborigen. || Primeros mora- 
dores de un pals. | Fü. Elemento de la naturaleza de 
las cosas. | pL Agr. Retohos superfluos del tronco 
de un árbol. 

ABORLONADO. DA. adj. Amer. Acanillado, 


- 


ABORRACHADO, DA. adj. De color encarnado muy 


ABORRASCARSE. r. Ponerse borrasooso el tiempo. 


ESEL AAO LEA Tes à 
fam. Embriagarse. 
ABORRECEDERO, RA. adj. ant. Aborrecible. 


— 
“E 
L pre ua 


ABORRECEI OR, RA. P. Halsseur.—7?. Hater.—A. Hasser 


 — It. Odiatore. || adl. Que aborrece, 

ABORRECER. F. Hair.—1. To hate.—A. Hassen Ve- 
rabscheuen.—I!. Odiare. f a. Tener odio y aversión 4 
una persona 6 cosa. | Detestar, abandonar. flant. Abu- 
rrir, fastidiar. | —se, r. Tenerse horror 6 aborrecimiento 
recíproco. || ant. Aburrirse. 


ABORRECIBLE. F. Haissable.—1. Hateful, -4, Hassens 
wert.—It. Odioso. || adj. Digno de ser aborrecido. 

ABORRECIBLEMENTE, F. Odieusement.—/. Hatefully. 
— 4. Mit Abscheu.—It. Odlosamente. || adv. m. Con abo- 

_ _rrecimiento. _ 

ABORRECIDO, DA, F. Hal, Ennuy6.—1. Hated, Weary, 
Bored. — A. Missvergnúgt.—It. Abborrito. | adj, ant. 
Dícese del que esta aburrido. 

ABORRECIMIENTO. F. Haine.—/. Abhorrence, Boredom. 
— 4. Hass.— It. Odio. | m. Acción y efecto de aborrecer. 
N ant. Aburrimiento. 

ABORREGADO, DA, F. Pommelé. —I. Dappled.—A. Mit 
Wolkchen überzogen. — It. Coberto di piccole nubi. || 
adj. Que se parece á un borrego. || Geol. Calificativo que 

se da á las rocas redondeadas por la influencia de fenó- 
menos físicos 6 atmosféricos. || Dícese del cielo cubier- 
tode nubecillas blancas abundantes y revueltas, pareci- 
das A vellones de lana. 

ABORREGARSE. F. Se moutonner.—I. To frizzle.— 
A. Zabm werden.—/t. Far pecorelle. | r. Cubrirse el 
cielo de nubecillas blancas, semejantes á los vellones 
de la lana. || Amer. Atontarse, perder la energia y el 
valor moral: estar aborregado. 

ABORRICADO, DA. F, Abruti.—I. Brutitied.—A. Dumm. 
— It. Abbrutito. || adj. y s. Amer. Embrutecido. 

ABORRICARSE. r. Amer. Embrutecerse. 

ABORTAMIENTO. m. Aborto. 

ABORTAR. F. Avorter.—I. To miscarry.—A. Zu früh 
gebären.—It. Abortire. || a. Parir antes del tiempo en 
que el feto puede vivir. || fie. Producir una cosa mons- 
truosa, abominable 6 imperfecta. || n. fig. Fracasar en 
una empresa. || Med. Desaparecer una enfermedad antes 
de llegar al tiempo ordinario. 

ABORTIVO, VA. F. Abortit.—I. Abortive.—A. Unzeitig. 
die Leibesfrucht abtreiben. — It. Abortivo. || adj. Na- 
cido antes de tiempo. || Que puede producir el aborto. 

m. Medicamento que se emplea para hacer abortar. 
Bot. Plantas abortivas, las que no han recibido su 
esarrollo ordinario. 

ABORTO. F. Avortement.—1. Miscarriage.—A. Fehlge- 
burt.—It. Aborto. || m. Acción de abortar. || Expulsión 
del feto antes de ser completo su desarrollo. || tig. Todo 
lo que es descabellado, horrible, monstruoso. || fig. Pro- 
ducción rara ó caprichosa de la naturaleza. 

ABORTÓN. F. Avorton.—I. The abortion of a quadruped, 
Unborn lamb’s skin.—A. Missgeburt, Zu früh gebore- 

















= — 
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nes Tier.—I!. Abortone. [| m. Animal cuadrúpedo nacido 
antes de tiempo. || Piel de cordero nacido antes de 


sompo. 
ABORUJAR. a. Hacer que forme borujos una cosa. Ú. t. 


C. T. 

ABOTAGAMIENTO. F. Enflure.—/. To become swollen. 
—A. Anschwellung.—/t. Gonfiamento. || m. Acción y 
efecto de abotagarse. || Hinchazön. 

ABOTAGAR. F. Enfler—ZIJ. To swell.—A. Schwellen. 
— It. Gonfiare. || a. [linchar hasta poner como una bota. 

ABOTAGARSE. r. Hincharse. 

ABOTARGAR. a. Forma incorrecta de Abotagar. || Poner 
hinchados los ojos, los carrillos, etc. 

ABOTIJAR. a. Poner como un botijo. || Abotillar. 

ABOTINADO, DA. F. Bottiné.—ZI. Gaiter-shaped.— 
A. Halb3tiefelfórmig.—7t. In forma di stivaletto. || adj. 
Que tiene forma de botín. Se aplica generalmen al 
calzado. || También se dice del pantalón cuanao forma 
botin sobre el empeine del pie. 

ABOTINAR. a. Dar forma de botín. || n. Ajustar 4 modo 
de botín Ú. t. c. T. 

ABOTONADOR. KF. Tire-bouton.—I. Button-hook.— 
A. Knoptkaken, Knoptzicher.—1t. Allacciabottoni. || m. 
Instrumento que sirve para asir el botón y meterlo 
en el ojal. Se emplea para abotonar los guantes, bo- 


tas, etc. 

ABOTONAR. F. Boutonner.—I. To button, To lash.— 
A. Zuknöpfen.—It. Abbottonare. || a. Ajustar una pren- 
da por medio de botones. || Mar. Unir una boneta á 
su vela. || —se, r. Abrocharse los botones. || n. Echar bo- 
tones las plantas. 

O AR. F. Vofiter.—I. To. arch.—A. Wölben. — 
It. Fabbricare a volta. || n. Cubrir con bóveda, || Construir 
una bóveda. ¡Pe forma de bóveda. 

ABOYADO, DA. adj. Semejante al buey. || Dícese de la 
finca que se arrienda con bueyes para su lavrauza. 
—— * á una boya. 

ABOYAR. a. Hacer que una cosa se asemeje al buey. || 
Poner boyas. || Hacer que un objeto se mantenga A 


flote por medio de boyas. 
ABOZALAR. a. Poner bozal. || Dar forma de bozal. || —sè, 
r. vulg. Hacerse como un negro bozal, imitando sus 


usos costumbres. 
ABOZAR. F. Bosser.—I. To stopper.—A. Mit Ketten 
festhalten, Den Anker aufsetzen.—1f. Abbozare. || a. Su- 
etar con bozas. 
RA. F. Havre.—J. Haven, Bay, Fissure.—A. Meer- 
busen, Bucht, Bergschlucht.—1t. Porto, ehe g 
Ensenada 6 bahia donde los buques encuentran abrigo 
refugio. || Hueco, abertura ancha entre dos monta- 
as. || Mar. Distancia entre los palos de la arboladura. 
Geol. Grieta muy profunda en el terreno. 
ABRACADABRA. f. Palabra cabalistica á la cual se atri- 
buía clerta virtud mágica. Se escribía en sels renglo- 
nes, formando un triángulo. 


ABRACADABRA 
BRACADABR 
RACADAB 

ACADA 
D 


ABRACIJO. m. fam. Abrazo. || fam. Acción de abrazarse. 
ABRAHONAR. a. fam. ant. Ceñir, sujetar á una persona 
or los brahones. 
RAMANTE. adj. y s. Bramante. 

ABRANQUIOS. F. Abranches.—/. Abranchie. — A. Kie- 
menlose Ringelwürmer.— Jt. Abranchi. || m. pl. Zool. 
Orden de anélidos que carecen Ce branquias. 

ABRAQUIA. F. Abrachie, Sans bras.—1. Abrachius.— 
A. Armlos.—It. Abraccia. || f. Med. Condición del feto 

ue ha nacido sin brazos. 

ABRASADO, DA, F. Embrasé.—J. Burnt—4. Hitzig, 
Brennend, heiss.—1t. Abbruciato. || adj. Seco, marchito, 
— * en ascuas. || fir. Inflamado por una pa- 
sión vehemente. 

RASADOR, RA. F. Brúlant.—7. Buming.—A. Bren- 
nend.—-7t. Abbruciatore. || adi. Que abrasa. 
RASAMIEN F. Brúlure Embrassement.—I. Act of 
burning. —4. Brennen. Brand.—/?/. Abbruciamento. || m. 
Acción y efecto de abrasar 6 abrasarse. 
SAR. F. Embraser.—J. To burn.— A. Anzünden. 
—Jt. Abbruciare. || a. Quemar, desecar, reducir á brasas, 
fig. ant. Malbaratar la hacienda. || fig. Averzonzar 
uno. || fig. Producir mucho ardor la fiebre 6 la sed. | 
fig. Inspirar pasión vehemente. || —se, r. Reducirse å 
brasas. || fig. Asarse. || Marcl.itarce. |] fig. Avergonsane. 
[| Sentir mucha fiebre 6 sec. || Agitarse por ura pasion 
vehemente. || Agr. Secarse una planta por el excesivo ca- 
lor 6 frío. || Por. ext., arder en guerras civiles. 
SILADO, DA. adj. Que tiene el color del palo bra- 
sil 6 se parece á él. 

ABRAXAS. F. ¢1. Abraxas.—A. Talisman.—I/t. Talis- 
mano. | m. Palabra simbólica de los crónicos mepu 
sentaba el curso del sol en los 36% dias «el abu. f 
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Talisman en que estaba grabada esta palabra. || El Sol, 


como divinid 

ERA. F. Fiette. Crochet.— I. Clasp, Clamp, 
Band, Bracket.— A. Zwinge, Haspe, er, Biigel, 
Reif, Schieber.—It. Anello, Ghiera, Gorbia. || f. Pieza 
en forma de anillo que ciñe alguna cosa. || Impr. Corche- 
te. || £. vl. Top. Medias esferas que se unen por un torni- 
llo para asegurar algunos instrumentos. || Sierra abra- 


zadera. 

ABRAZADERO, RA. adj. Que puede abrazarse. 

ABRAZADO, m. ant. Abrazo. || adj. Blas. Se dice del 
escudo partido en tres triängulos. 

ABRAZADCR, RA. F. Embrasseur.—I. Embracer, Bolster. 
—A. Umarmer, Küsser, Hakchen.—ZJt. Abbracciatore. 
{| adj. y s. Que ab aza || m. Hierro 6 palo combado que 
en la noria sirve para mantener seguro el peón. || Al- 
mohada forrada de esterilla que se usa en Filipinas para 
preservar del calor. || ant. Gancho, garito. || Corchete, 
alenacil, criado de Justicia. 

NTO. F. Embrassement.—I. Embracing.— 
A. Umarmung.—It. Abbracciamento. ||m. Acción y 
efecto de abrazar 6 abrazarse. 

ABRAZAR. F. Embrasser.—/. To embrace.—A. Umar- 
men.—ZIt. Abbracciare. Cingere. Circondare. || a. Ceñir 
con los brazos. || Iistrechar entre los brazos amistosa. 
ó cariñosamente. || fig. Seguir un partido 6 profesión, 
aceptar un cargo, etc. || —se, r. Agarrarse con los bra- 


zos, || Adherirse, hablando de plantas. || rec. Estre- 


charse reciprocamente entre lo3 brazos. 

ABRAZO. F. Embrassement.—I. Embrace, Hug.— 
A. Umarmung.—l. Abbraccio. || m. Acción y efecto 
de abrazar 6 abrazarse. || fiz. Acto de enlazarse dos 
Cosas. 

ABREGAR, a. Amer. Iuchar, batallar, lidiar, bregar, 
reñir. 

ABREGO. F. Garbin.—I. Southwest wind.—A. Südwest- 
wind.—It. Vento libeccio. || m. Viento que sopla entre 
mediodía y poniente. x 

ABRENUNTIO. F. Abrenuntio.—I. Fie! Far be it from 
me. —A. Abschwörung, Gott behiite!—Jt. Dio me ne 
liberi! || Locución latina usada familiarmente para indi- 
car que detestamos una cosa 6 renunciamos á la misma. 
Se pronuncia ab renuncio. 

ABREPUÑO. m. Arzolla, 1.* acep. 

ABRETONAR. F. Arrimer en breton.—I. To set along- 
side.—A. Ein Geschütz zurren, lingseitsaiifstellen.—it. 
Ormeggiare. || a. AJar. ‘Triucar ó amarr'r los cañones al 
costado de la nave, de popa A proa. 

ABREVADERO. F. Abreuvoir.—/. Watering-place for 
cattle, Drinking trough.—4. Tränke, Viehtrinke.—1£. 
Abbeveratoio. || m. Paraje donde se da de bener al ga- 
nado, || Agr. Hendedura que las heladas ocasionan en 

ABREVADOR RA Qui 

E . F. Qui abreuve.—J. Waterer.—aA. 
Viehtranker.—Jt. Abbeveratore. || adj. Que abreva. || Zr 
ABREVAR / A I 
. F. Atreuver.—/. To water cattle. To irrigate 
To sook skins.-—1. Vieh tränken, Wássern, Durch- 
feuchten. —/i. Abbeverare. || a. Dar de beber al ganad 
para lo cual hay que tener la precauciön de cortar ei 
agua con harina 6 salvado, ó hacerla entibiar si están 
sudados los animales. || Por ext. Dar de beber. || Mojar 
regar algo. || Remojar las pieles para su adobo. |} Rociar 
de agua una pared que se ha de derribar. || —se, r. Beber 
con ansia En estar sediento. 

ABREVIACION. F. Abrégement.—I. Abridgment.—A. 
kürzung.— /t. Abbrevinzione. || f. Acción ee 
abreviar. || Mal. Reducir á su más mole expresión 
una cantidad compuesta. || ant. Compendio. 

ABREVIADAMENTE. F. Sommairement.—I. Briefly, 
By extract.— 4. Abgekürzt, Im Auszug.—IJi. Abbrevia- 
tamente. || adv. m. Compendiosamente. || En terminos 
reducidos 6 breves. 

ABREVIADOR. F. Abréviateur, Secrétaire de la noncia- 
ture.—J/. Abridcer, Pontifical ofticer.—A. Abkürzer, 
—lt. Abbreviatore. | m. Ministro de la Nunciatura 
apıstölica encargado de los breves 6 buletos. 

ABREVIADURA. f. ant. Abrerialura. 

ABREVIADURÍA. f. ant. Oficina del abreviador. | Em- 
pred de dicho cargo. 

BREVIA O. m. Abreviación. 

ABREVIAR. +. Abréger.—I. To abridge, To hasten.— 
.1. Abkurzen, Beschleunigen, Einschránken.—/L Ab- 
breviare, Accorciare, Affrettare. || a. Hacer hreve, acor- 
tar, reducir. || Escribir en abreviatura. || fiz. Acelerar, 
apresurar. || n. Aligerar, apresurarse. || Acortar, ser bre- 
ve, ser conciso. | —se, r. Hacerse pequeño, humillarse, 
h fir. Compendiarse, 


ABREVIATURA. F. Abbréviation.—7. Abbreviation.—a. ` 


Atkurzanz.—/t. Abhreviazione. | f. Modo de escribir 
uns palalira empleando sólo una 6 algun: letras, 
A Palahrı abreviada. || ant. ‘Abert daria: ay 


ABREVIATURÍA. L aut. Abreviuuuris. 






: 
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| 











F. S'encanailler.—7. To loaf.—A. Sich 

' Gau ergeben. — It. Incanagliarsi. ||r. Hacerse 

ABRIDERO, RA. adj. Tuo ES abre can Be | m. Va- 
ddea pio tie rsico, y su 

RA. F. Grettolr.—. Grafting knife, Opener. 

d. Pfropfmesser.—1t. Innestatoio. || "adj. Que 

nt. Med. Aperitino. || m. Abridero. || Instrumen- 

to emp o para practicar los injertos. || Instrumento 

do bierro gne se usaba para abrir los cuellos alechugados, 
peated láminas. Grabador. 

A. ant. Abrigadero. 
Abrivent. —T. Scheltered place.— 
Sicherheitshafen.—Jt. Riparo. || m. 


m. Abrigaño. 

ABRIGAD OR, RA adi. vain abriga. || m. pr. And. Almilla 
de bayeta 6 franela, con 6 sin mangas, que se pone 
encima de la sa A modo de chaleco. 

* 

. M. an rigaño 

ARGANO. F. fen: —I. Refuze.—A. Schutzwehr, 

Wetterdach.—If. Riparo. || m. Paraje abrigado para 

resguardarse de la intemperie. 

ABRIGAR. F. Abriter.—/. To shelter, To patronize. 
— A. Beschirmen, Beherbergen.—1f. Proteggere. || a. Dar 

defender, proteger contra el frío. || Proteger, 
auxiliar, a aparar | Ocultar, cubrir. || Calentar, templar 
una tao ón. || || Tener, tratándose de ideas, como: 
Abricar ee AN abrigar esperanzas, etc. || Cubrir con 
la ropa, arropar. N fig. Ceder albergue. || —se, r. Resguar- 
darse del frío. || Ponerse 4 cubierto, resguardarse. || 


Buscar a ARNO: 
ABRIGO. F. Abri.—T. Shelter.—A. Schutzart, Verwahrung, 
Nothafen. — 


de abrigar 6 
vestir eier “ik —— resguardarnos del fri 

I Mar. Sitio en la costa para 
— — de los vientos, corrientes, tempo- 


G Ricovero, Riparo. || m. Acción y efecto 
abrigarse. || Lo aque apnea. | Prenda de 
o. || Abrigano. 


etc. 

ABRIGO. m. ant. Abrego. 

ABRIL. F. Avril—/. y A. April —It. Aprile. || m. 
Cuarto mes del año; consta de treinta días. || fig. Ju- 

. || pl. fig. Años juveniles. 
ABRILENO, NA. F. Avrillé—J. April-like.—A. April. 
— It. Aprilante, || adj adj. Eon del mes de abril. 
Brunisseur, Brunissoir.—/. Fur- 
bisher, Lapidary. rd "Diamantschneider, Steinschneider, 
Steinschieifer.—/?. Brunitoio. || m. artífice que abri- 
llanta piedras preciosas. || Instramento que se “emplea 
para abrillantar. [| Di mantista. 
F. Facetter.—/. To cut facets, To polish. 
—A. Diamanten schleifen.—It. Brillantare. i a. Labrar 
en facetas las piedras preciosas y —— piezas de metal, 
E dares brillo. I — dar brillantez 4 una cosa. 
1 . Dar lu to 
. m. ant. ` Abertura. 

ABRIOLAR. F. Breuiller—J. To brail.—A. Die Segel 
streichen. — /t. Armare 1’imbroglii. || a. Mar. Poner los 
hriole á las velas. 

ABRIE. F. Ouvrir.—I. To open, To unlock.—A.. Öffnen, 
aufschliesseu.—/t. Aprire, Schindere. || a. Descubrir una 
cosa de manera gue resulte patente su interior. || Sepa- 

rar del marco hoja ú bojas de la puerta, ventana, 
omy ete. || el cerrojo, desechar la llave, etc. 
Tirar de los cajones de un mueble. || Extender las 
los pin manos, dedos, abanico, libro, etc. || 
Cortar las o de un libro. | Descorchar, destapar 
una marmita, etc. || Agujerear algún cuerpo. || Hender, 
rasgar. run hueco en un cuerpo. || Des- 

. hablando de cartas. || Grabar, esculpir. || Desem- 

lo que está obstruido: abrir calle. || Inaugurar 
o á: abrir el curso, la sesión, etc. || Ir al 

cha. || fig. Excitar: abrir ape- 

, Serenarse el día, el tiempo, etc. 

Descubrir- 


Bat extenderse. Abrir la plaza. 
Taur. Derecho que tiene el ganadero más antiguo de 
ue se corra un toro de los suyos en primer lugar. 
ABR . 2 Poner brocal. 


OCALAR 
ABROCAR. ant. Ben acometer. 
ABROCHADOR. 


ın. or. 
ABROCHAMIENTO. m. Acciön y efecto de abrochar, 
ABROCHAR. F. Aerafer, Boutonner.—I. To lace. To 
button —A. Zuknópten, Zuschnüren.—It. Abbottonare. 
la. Cerrar, ajustar los vestidos con broches, botones, 
hebillas, etc. || —se, r. Amer. Agarrarse, reñir, 
ABROGACIÓN. F. é I. Abrogation.—4A. Absc —It. 
ee Aguraliszioue, | f. — — de 


F. Abroger.—J. To repeal.—A. Abschaffen. 
—Ii. EN lla. For, Abolir, revocar, anular. 


ABR 


ABROJAL. m. Terreno poblado de abrojos, 

ABROJÍN. F. Limacon de mer.—/. Sea-snail.—A. See- 
schnecke.—7!. Lumaca di mare. || m. Zool. Especie de 
caracol de mar. 

ABROJO, F. Tribule, Herse.—7. Thistle, Caltrop.—A. Bur- 
zeldistel, Sterndistel —It. Tribolo. | m. Planta rastrera 
de la familia de las rutáceas, con fruto espinoso y casi 
esférico. || Fruto de dicha planta. || Pieza de hierro que 
se emplea para embarazar el paso de la caballería ene- 


m. ant. Abrojo. 

: . F. Abrome.—/. Devil’s cotton.— A. 
malve.—It. Abroma. || m. Arbus- 
to indostänico, de la familia de 
las esterculiáceas. de cuya corte 
za se hacen cuerdas. 

ABROMADO, DA. F. Brumeux.— 
I. Hazy. — Nebelig.—/t. Nuvo- 
loso. || adj. Mar. Obscurecido por 
vapores 6 nieblas. 

ABROMAR. a. ant. Abrumar. || — 
se, r. Mar. Lienarse de broma los 
iondos de las embarcaciones. 

ABRONCAR. F. Ennuyer.— I. To 
Org! To Lo de =- A. ech 


Kakao- 


ELAR. h: — — 
“To boxhaul, To trace.-- A. Brassen 
an >rassen schützen. — It. Brac- 
ciare. || a. Mar. Halar de los peno- 
les de las vergas hacia popa por 
la parte de barlovento para que las velas reciban el 
viento o por la parte de proa. || Mar. Llevar con direc- 
ción á sotavento los puños de los foques. || Dar forma 
de broquel. || — se. r. Defenderse con el broquel. 
ABROTANO, F. Abrotone.—I. Southernwood.—A. Stab- 
wurz, Feldwermiit. =k Abrotano. || m. Planta medici- 
nal de dos 6 tres pies de altura en estado silvestre y 
mucho mayor cuando se cultiva. Se parece al ajenjo. 
ABROTONITA. t. Infusión de abrótano. 
ABROTONAR. n. pr. Ar. Brotar. 2.* acep. 
ABRUMADO, DA, F. Accablé.—I. Oppressed.—A. Druc- 
— Lastig. —It. Ne bbioso. || adj. Molestado por un 
trabaio exc sivo 6 por un peso grave. 
ABRUMADOR, RA. F. Accablant.—I. Appressing.—A. 
_ Lástig.—1t. Seccante, Noioso. || adj. Que abruma. 
ABRUMAR. F. Accabler.—/. To oppress.—A. Schwer 
driicken. Lasten.—/t. Sopraccaricare, la. Oprimir con 
algun peso grave. || fig. Causar mucha molestia, acon- 
gojar, || — se, r. Llenarse de bruma. || Hacerse sospe- 


cho30. 
é I. Abruption.— A. Beinbruch.—/¢. 


ABROMA. 


ABRUPCION. F. 
Rottura. || f. Med. Fractura transversal de un hueso lar- 
go, cerca de la articulación y con separación de los 
frazmentos. 

ABRUPTO, TA. adj. Escarpudo, ? .* acep. 

ABRÚS. F. Abrus.—/. Wild liquorize. —A. Sussholz. — 
It. Abro da corone. || m. Planta de la familia de las 
leguminosas. 

ABRUTADO, DA, F. Abruti—JZ. Brutish.—A. Viehisch. 
— It. Imbestialito. || adj. Que —— bruto. 6 de bruto. 

ABRUTAR. F. Abrutir.—/. To become brutish.—A. Ver- 
bauern.—t. Imbestialire. || a. Embrutecer. || —se, r. Em- 
brutecerse. 

ABRUZO, ZA. F. Abruzze.—I. Abruzzi.—A. Der Abru- 
zze.—It. Abruzzese. || adj. y s. De los Abruzos. * 

ABS. Prep. latina inseparable que entra como prefijo en 
muchas palabras. Denota separaciön 6 deducciön, co- 
mo en abstraer. abstenerse. 

ABSCESO. F. Abcés.—I. Abscess.—A. Geschwiir.— 
It. Ascesso. || m. Tumor, postema, acumulaciön de 
pus en los tejidos orgánicos. 

ABSCISA. F.v A. Abscisse.—Z. Abscissa.—It. Ascissa. 
| f. Línea coordenada cartesiana que sirve para deter- 
minar la posición de un punto. 

ABSCISIÓN. F. é I Akscission.—A. Einschnitt, Schnitt. 
—/t. Incisione. || f. Separación de una parte pequeña 
de un cuerpo, hecha con instrumento cortante. || Med. 
Solución de continuidad con pérdida de materia, I| Di- 
minuciön de la voz. || Ret. Apöcope. 

ABSCONDER. a. ant. Esconder. Usáb. t. o. r. 

ABSCÓNDITO, TA. F. Caché.—I. Hidden.—A. Versteckt. 
—Jt. Occulto. || adj. Oculto, recóndito. 

ABSENCIA. f. ant. Ausencia. 

ÁBSIDA. f. Arg. Abside. 

ABSIDAL. adj. Concerniente al ábside. 

ÁBSIDE. F. Abside.—I. Presbytery.—A. Apsis, Wolbung. 
— It. Abside || £ Bóveda, parte abovedada, semicircu- 
lar, exterior de un templo. || Lugar donde se encuentra 
la capilla mayor en las iglesias de la Edad media. 














30 ABS 


ABSINTIO. m. Afrnfo. 
ABSOLU CIÓN. F. Absolution. —I. Absolution, Acqui'tals 


rec 
It. Assoluzione. || f. Ac- ee m 
ciön y efecto de absol- zug yn 
ver. | Acto de levantar EIN 
una censura eclesiästica. * 

ABSOLUTA. F. Congé dé- 
tinitit.— I. Dogma, Li- 
cence.—A. Anmassende, 
Behauptung, Urlaub neh- 
men.—/(. Dogma, Licen- 
za. || f. Afirmación hecha 
en tono de magisterio. 
Licencia definitiva que 
ohtienan loz solados al 
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terminar su servicio. (A | 
ABsuzvIAMENIE. F. ER — 
Absolument. — 1. Abso- er ne ROTE A 
lutelv. — A. Durchaus ; — N ER * 
i pn Bestimmt, Si- — fo : 


—It. Assolutamente. Anz 
adv. m. De un modo : 
absoluto. Amer. De 


ABSIDE DE SAN MARTIN DE 


1 spo SURROCA (SIGLO XI). 
—A. Absolutismus. Will- 
ktirherschaft.—/?. Assolutismo. [| m. Sistema del gobier- 
no absoluto. || Amer. Despotismo, dictadura, tiranía. 

SOLUTISTA. F. Absolutiste. — I. Absolutist. —A. 
Anhänger der unums — Herrschorgewalt. — 
It. — * Hadj. y s. Partidario del absolutismo. 

Perteneciente 6 — á este sistema de gobierno. 

OLUTO, TA. F. Absolu.—J. Absolute, Imperious. 
—A. Unabhängig, Herrisch.—J/. Assoluto, Imperioso. 
wade. Independiente, que excluye toda relación que 

no supone cosa superior. || Total, completo. || Domi- 
nante, imperioso, que no respeta las leyes sociales ni 
los derechos ajenos. || En absoluto, m, adv. Resuelta, 
terminantemente. 

ABSOLUTORIO, RIA. F. Absolutoire—J. Absolutory. 
—A. Freisprechend.—1t. Assolutorio. || adj. Documento 
Ó auto pore e] cual se absuelve 0 se declara absuelto al reo. 

ABSOLVEDERAS. f. pl. Facilidad del confesor en absolver. 
Se usa comunmente con adjetivos; bravas, grandes, bue- 
nas, absolvederas. 

SOLVER. F. Absoudre.—I. To absolve.—A. Frei- 
sprechen.—IJ?. Assolvere. || a. Dar por libre de algún 
cargo ú obligación. || Perdonar las culpas, libertar, 
emancipar. || ant. Resolver, poner en claro. || ant. Cum- 
plir una cosa, 

ABSOLVIMIENTO. m. ant. Absolu 

ABSORBENCIA. F. Absorption. dea Ha SER —A. Ein- 
soagung.—Jt. Assorbimento. || f. acción de absorber. 

ABSORBENTE. F. Absorbant.—1. Absorbent.— 4. Einsau- 

gend.—Jt. Assorbente. || p. a. de Absorber. Que absor- 
be. Ú. t.c.s. adj. tig. Dícese de las personas que 

uleren meterse en todo y apoderarse de todo. 

ABSORBER. E-a Absorber.—I. To absorb.—A. Einsaugen. 
—It. Assorb lla. Atraer 6 embeber un cuerpo las 
moléculas * otro en estado liquido 6 gaseoso. || fig. 
Atraer por completo, cautivar. || Consumir por «omple- 
to el tiempo 6 las riquezas. 

ABSORB . m. ant. — 

ABSORCIÓN. F. é 1. Absorption.— Einsaugun 
Jt. Assorbimento. || fi. Acción y — de Api y 

ih . a. ant. Suspender el Animo, maravillar, de- 
ar absorı 


ABSORTO, ‘TA, F. Absorbé, Saisi.—I. Amazed.—A. In 
Staunen versetzt. Erstaunt.—1i. Assorto, Rapito. |] p. p. 
irreg. de Absorber. || tig. Admirado, pasmado, suspen- 
so, Cautivado, asombrado. 

. F. Absteme.—I. Abstemious.—A. Wein- 
verachter. JE "Astemio. |} adj. Que no bebe vino. 

ABSTENCIÓN. F. Abstention.—I. Abstention, Forbea- 
rance.—A. Enthaltung. Abstehen von.—Jt. Astensione. 
apbredcioNistA: 7 | Acción y efecto de abstenerse. 

Abstentionniste.—JZ. Abstainer. 

Der ee —It. Astinente. ||m. El que se 

ne 6 es partidario de la abstención en política. 

F. S’abstenir.—J. To abstain.—A. Sich 

einer Sache enthalten.—Jt. Astenersi. ir. Privaree de 

algo, no yastar, no usar, rehusar, repeler, excluir. || 
No tomar parte en una votación, etc. 

GER. F. Absterger.--I. To cleanse.—A. Reni- 

gen Waschen.--It. Astorgere. || a. Med. Limpiar, purificar. 

ABSTERSION. F. é I. Abstersion.—A. Reinigung.—lt. 
Astersione. ag: Med. Acciön de — 6 limpiar. 

O. VA. F. Abstersif. g.—A. Rel- 
nigend. —It. Astersivo. l adj. Que tiene — para 
timir iar purificar 6 absterger. 

F. Avs:inence.—I. Abstinence.—A. Ent- 
td ir. Astinenza. || f. Acción de abstener- 
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se. | Virtud de abstenerse. || Privarse de = cone 
= virtud de voto 6 de precepto religioso. 
que tienen algunos animales de no comer durante un 
lapso de tiempo, Beer en invierno, no hacien- 
do mäs que corm Yan 6 a, | fig. Med. Dieta. 

a tig re 


Nags stor Sard ako y franceses Tel 


ABSTINENTEMENTE. adv. m. Con abstinencia. 

ABSTRACCIÓN. F. é 7. Abstraction.—A. Abziehung.—It. 
Astrazione. || f. Acción y efecto de abstraerse. l Fil 
Operación intelectual que cousi-te en separat men 
mente lo que en la realidad es inseparable. 

AB: TRACTIVAMENTF. F  Abstractiv.ment.—JZ. Abs- 
tractedly.— A. Abstrakt.—11. Astrattivamente. || adv. m 
Con abstracción. 

ABSTRACIIVO, VA. F. Abstractif.—Z. Abstractive.— 
A. Abstrakt.—It. Astrattivo. || adj. Que abstrae 6 que 
es susceptible de abstracción. 

ABSTRACTO, TA. F. Abstrait.—I. Abstract.—A. Abs- 
trakt.—Jt. Astratto. || p. p. irreg. de ——— Ge- 
det sni en que indica alguna cualidad con exclusión 

el sujeto 

STRAER. F. Abstraire.—J. To abstract.—A. Abzie- 
hen. Sich vertiefen.—Ii. Abstraere. || a. FU. Separar 
mentalmente, por medio de una operación, las cuali- 
dades de un objeto para considerarlas aisladamente 6 
también para con. iderar el mismo objeto en su esen- 
cia. || n. Abstraer de, hacer caso omiso. || —se, T. 
por completo la imaginación en una idea ú objeto. 

ABSTRAÍDO, DA, F. Abstrait, Eloigns.—I. Abstract, 
Retired.—A. Zurückgezogen, Abstrakt.—It. Distratto, 
Assorto. ll adj. Apartado del comercio de las gentes. || 
Di-.raido, absorto. 

ABSTRUSO, SA. F. Abstrus.—J. Abstruse.—A. Verbor- 
gen, Unverstindlich.—/t. — || adj. Recöndito, in- 
ee 6 de dificil comprensiön. 

TA, F. Abs.us, Acquitté.—J. Shriven, Ac- - 
quitted. pis Frei. Ledig, Entledigt.—I¢. Kay l| D. D. 
irreg. de Absolver. 

ABSURDAMENTE. F. Absurdement.—I. Absurdly.— 
A. Unglaublich.—Ii. Assurdamente. || adv. m. De un 
modo absurdo. 

ABSURDO, DA. F. Absurde.—J. Absurd, Absurdity. 
—A. Unglaublich.—IJt. Assurdo. || adj. Contrario á 
razón. || m. Disparate, inoportunidad. paradoja. 

ABUBARSE. r. Llenarse de bubas. 

ABUBILLA. F. Huppe.—I. Hoopae.—A. Wiedehopf.— 
lt. Upupa, Bubbola | If. Ave insectívora, del tamaño 
de la tórtola y de vistoso p.umaje. Habita en Europa, 
Asia y África. (V. cuadro de Aces). 

UBO. F. Muscadelle, Sot.—J. Musk pear. Booby.— 
A. Muskatellerbirne, Dummkopt.—/1. Pera moscatella. 
| m Ar. Cermefia. || fig. pr. Ar. Hombre tonto. 

AB CATES: m. pl. Piezas por donde corren las cajas 
en los telares de terciopelo. 

ABUELA. F. Grand’ mere.—I. Grandmother.—A. Gross- 
mutter.—/t. Nonna. || f. Madre del padre 6 de la ma- 
dre. || fam. Mujer anciana. || No tener abuela, no necesi- 
ma uela, fr. fig. para criticar al que se alaba con de- 
masía. 

ABUELASTRO, TRA. m. y f. Respecto de una persona, 
padre 6 madre de su AE E p ó madrastra, marido 
de su abuela ó muier de su abuelo. 

UELO. F. Grand’père.—I. Grandfather.—A. Grossva- 
ter.—Jt. Nonno. || m. Padre del padre á de la madre 
de una persona. || fig. Hombre anciano. || pL Ascen- 
dientes, antecesores, para designar el linaje 

ABUHADO. DA. F. Bouffi.—I. Swollen out.—A. Aufge- 
dunsen.— 1t. Pallido e — || adj. Que se parece á un 
buho. || ant. Hinchado 6 abotagado. || fig. Retirado, es- 
condido, solitario. 

TO. m. — chazón. 
Kal Aus tiene forma de buhar- 


ABUHARDILLAR. a. Dar forma de buhardilla, 

ABULFNSE. adi. ab Ariles. 

ABULTADO, DA, F. Volumineux.—I. Voluminous—A. 
Gross, Mássig. — Ingrossato. || adj. fig. De mucho 
bulto, grueso, grande, voluminoso. 

ULTAMIENTO. . Grossissement.—I. Bulkiness. 

A. Die Grösse, Masse.—1t. Ingrossamento. || m. Acción 
efecto de alnıltar. 

ULTAR. F. Grossir.—I. To: e —A. Vergrössern. 

—Jt. Ingrossare. || a. Hacer bulto Aumentar el bulto 

de una cosa. || . Ponderar, encarecer. exagerar. 

Formar el embrién de una obra, en escultura. i| —#e, 
fig. Adquirir mayores proporciones. 

ABUNDADAMENTE. adv. m. Abundantemente. 

ABUNDADO, DA. adj. ant. Abundante. || ant. Opulento, 
TiN, 


ABUNDAMIENTO, m. ant. Abundancti. || A mayor gbun 
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damiento, fr. adv. Con mayor razón, con mayor segurl- 


ABUNDANCIA. P. Abondance. — 7. Abundance.— 4. 
Ubertluss.—Ii. Abbondanza. || f. Copia, gran cantidad 


de . 
ANCIAL. adj. Gram. Que indica abundancia. 
ABUNDANTE, F. Abondant.—J. Abundant.—4. Uber- 
os Ar Abbondante. || adj. Copioso, más de lo su- 
fielen F értit. 


. F Abondamment.—7. Abundant- 
—— In Ubertiusz.—/?. Abbondantemente. || adv. m. 
abundanci%. 

AR. F. Abonder.—/. To abound.—A. Reichlich 
vorhandem sein. — 7t. Abboniare. || n. Haber gran 
cantidad de algo. || ant. Ser suficiente. || iig. Ser del 
mismo parecer. || Lo que abunda no daña, fr. prov. El 
exceso de cosas útiles no perjudica. 

ABUNDOS . adv. Abundantemente. 
ABUNDOSO, SA. F. Abondant.—/. Abundant.—A. Reich- 
lich.—/¢. Abbondante, Copioso. || adj. Abundante. || fig. 
Generoso. pródigo. desprendido. 
ABUÑOLAR. a. Abufuelir. 
O, DA. F. Soufflé.—7. Shaved ike a fritter- 
—A. Kuchenformig rundlich.—/t. Affrittellato. || adi. 
De ra de buñuelos. 
a. Freir los huevos de manera que queden 
poh eer tag y redondos como los buñuelos. 
ABUR. ter]. Amır. 
ABURAR. F. Bráler.—]. To burn.— 4. Anziinden.— 
Rosolare. La Quemar, abrasar. 
— — DA. adj. Burielato. || Que tiene el color 


URILAR. a. Abrir con buril. || Dar forma de burll 
ó sus cualidades. 
E. r. Amer. Embrutecerse. 

ABURRICIÓN. f. fam. Aburrimiento. 

ABURRIDO, DA, F. Ennuyd.—/. Bored.—A. Verdriess- 
lich.—-Tt. No Tedioso. || adj. Cansado, fastidiado, lle- 
no de terio. | fiz. Que causa aburrimiento. 

er E ul.—I. Boredom.—A. Ver- 
äruss.—Ii. Noia. || m. Fastidio, tedio. 

ABURRIR. F. Fächer. —/. To vex, To bother.—A. Lanz- 
weilen.—/t. Annoiare. || a. Molestar, fastidiar, cansar, 
incomodar, fatigar. || Invertir dinero ó tiempo en una 
diversión ú otro entretenimiento. || aut. Aborrecer. || 
—se, Tr. Fastidiarze. 

ABURUJAR. F. Pelotonner.—I. To clot.—A. Anirollen. 

.—It. Avvoltolare. || a. Burujar, aborujar. 
I Hacer que forme burujos una cosa. || —se, r. Ponerse 
como un boruio. 

ABUSAR. F. Abuser.—I, To abuse.—4. Missbrauchen. 
—/£. Abusare. || n. Usar mal, hacer uso indebido, exce- 
sivo 6 injusto de algo. || Hacer víctima á otra persona 
de una acciön torpe 6 deshonesta. 

ABUSION. f. ant. Abus». || ant. y Amer. Agüero. supers- 


tición. 
ABUSIONERO, RA. adj. ant. y Amer. Supersticioso, 


rero. 
ABUSIVAMENTE. F. Abusivement.—I. Abusively.— 
A. Missbráanchlich.—/t. Abusivamente. | adv. m. Con 


abuso. 

ABUSIVO, VA. F. Abusit.—7. Abusive.— A. Missbrauhc- 
lich.—Jé. Abuiivo. l adj. Que constituye abuso. || Uso 
irregular 6 eXavera o. 

ABUSO. F. Abus.—I. Abuse, Misuse.—A. Missbrauch. 
—It Abuso. || m. Acción y efecto de abusar. 

F. Abuta.—]. Abutua.—4. Bittere Liane.— 


H. Butua. | f. Planta de Cavena, de la familia de las 
men considerada como panacea. 
AB O, DA, adj. ant. Que está echado de bruces 6 


boca abajo. 
ABUZAR. a. ant. Poner 6 ponerse de bruces. |] —se, r. 
Sumercirse en el agna para reconocer el fondo. 
ABYECCIÓN. F. é I. Abjection.—A. Niederträchtigkeit. 
Jt. Abbiezione. || f. Bajeza, envilecimiento. || Humilla- 


to. 

ABYECTO, TA. F. é I. Abiect.—A. Verworten.—It. 

Abbietto. | adj. Bajo, vil || Humillado, abatido. 
ACÁ F. Ici.—J. Here.—A. Hier, Hierher.—Jt. Qui. 
adv. Aquí. Indica lugar menos determinado que el 
se denota con esta voz última. || adv. t. Precedido 
de otro adverbio 6 de ciertas preposiciones, significa 
el presente, hoy. De ayer acá, desile entonces acá. || Acá 
y aculld, adv. que expresa por todos lados, por todas 


A BLE. F. Terminable.—7. Achievable—A. Vo- 
Dendbar.—Zé. Finible. || adj. Que se puede acahar. 
ACABADAMENTE. adv. m. Perfectamente, enteramente. 


fect—A. Vollendet, » Verdorben, Krattlos.— It. 
Pan De Limado, perfecto. || tig. Consumido, 
O, destruído. 
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ACABADOR, RA. F. Finisseur.—I. Finisher.—A. Fer- 
tigmacher.—7t. Terminatore. || adj. Que acaba. 

ACABALADERO. m. Lugar donde se acabala. 

ACABALAR. a. Completar. 

ACABALLADERO. F. Haras.—/. Stud-farm.—4. Gestüt. 
Beschálen.—1t. Monta. || m. Parada de sementales. ll 
Lugar y tiempo en que los caballos y los borricos cu- 
bren á las hembras. 

ACABALLADO, DA. adj. Parecido al caballo y especial- 
mente A su cabeza. 

ACABALLAR. F. Etalonner.—/t. To cover a mare.—A. 
Bespringen, Beschalen von Pferden und Eseln.—It. Co- 
prire. || a. Cubrir el caballo 6 garañón á la yegua 6 
burra. | —se, r. Enredarse una madeja. 

ACABALLERADO, DA, F. 
manly. — A. Ritterlich. — It. 
procede como caballero. 

ACABALLERAR. a. Fnseñar á uno á que se porte como 
CEA ELO: | —se. r. Adquirir modales finos, trato dis- 
tinguido. 

ACABALLONAR. a. Agr. Macer caballones en las tierras. 

ACABAMIENTO. F. Achéyement.—/. Completion.—A. 
Ende, Vollendung.—7f. Compimento. || m. Acción y efec- 
to de acabar ó acabarse. || Término 6 fin de una cosa. 


g. Muerte. 
ACABAR. F. Actever.—/. To end.—A. Enden. Vollen- 
den. — It. Finire. || a. Terminar una cosa, concluirla, 
dar fin á Ja misma. || Apurar, gastar, consumir. || n. 


Chevaleresque.—/. Gentle- 
Cavalleresco. |] adj. Que 


Cesar, extinguirse. || Morir. || 'Terminar, rematar, fina- 
lizar. || — se, Tr. Terminarse. || Extinguirse, llegar 4 su 
término. || Acabar con una cosa, fr. Destruirla. || Ser 


wee de nunca acabar. Expresa que una cosa dura dema- 

siado. 

ACABESCER. a. ant. Conseyuir. 

ACABESTRADO, DA. adj. Semejante á un cabestro. 

AUF BESTRILLAR: n. Mont. Cazar con buey de cabes- 
rillo. 

ACABILDAR. F. Associer.—I. To conjoin.—A. Verbin- 
den vereinigen.—/?t. Associare. || a. Juntar 6 congregar 
á varios en un dictamen para conseguir algún Intento. 

ACABO. m. Acabamiento, 1.* acep. 

ACABÖSE. m. fam. Fl fin, lo último. || No hay nada 
que hacer ni decir. Aquello fué el acabdse. 

ACACALIS. m. Rot. Arbusto de Egipto. 

ACACHARSE. r. pr. (iran. Agacharse. 

ACACHETAR. a. Dar con el cachete al toro. 

ACACHETEAR. Y. Gitler.—I. To slap.— A. Ohrfeigen. 
—It. Schiaffegziare. || a. Dar de cachetes. || — se, r. 
Darse de cachetes. 

ACACIA. F., I. é1t. Acacia.—A. Akazie, Schottendorn. 
| £. Arbol leguminoso de madera 
dura y bojas compuestas. || Subs- 
tancla medicinal extraida de una de 
sus especies, que se desarrolla en 
Ezipto. . 

ACADEMIA. F. Académie.—I. Aca- 
demv.—A. Akademie, gelehrte Ge- 
sellschaft.— It. Accademia. || f. Lu- 
ar de Atenas donde ensefiaron la 
ilosofia Platón y otros filósofos. || 
Sociedad de literatos 6 de hombres 
de ciencia. En España, la Española 
6 de la Lengua, fundada con objeto 
de limpiar, fijar y dar esplendor á 
nuestro idioma, data de 1713. Tiene 
arademias corrensnouientes en las 
Repúblicas de Guatemala, Colom- 
bia, Venezuela, Honduras. Méjico, Ecuador, Chile, Sal- 
vador y Perú. La Academia francesa fué fundada en 
1635; la Academia de Berlín, en 1700 y la Academia 
de Londres en 1762. || Junta o reunión de los académi- 
cos. || Certamen de poesía. || Sitio destinado 4 la ense- 
Danza. || Esc. y Pint. Figura desnuda diseñada ante 
modelo vivo. 

ACADÉMICO, CA. F. Académicien. —Z. Academician, 
—A. Akademisch, Akademiker.—//. Accademico. || adj. 
Se dice del filósofo que sirue la escuela de Platón. Ú. t. 
c. 8. || Lo que pertenece 4 una academia. || m. Individuo 
de una academia. 

ACADEMISTA, F. Académiste.—I. Academist.—4. Aka- 
demiker. Akademielehrer.—/t. Accademista. || m. ant. 
Académico. || Alumno de una academia. || Profesor de 
una ecademia. 

ACADEMIZAR. a. Esc. y Pini. Dar 4 las obras artísticas 
un carácter enfático y desprovisto de naturalida:i. 
ACADIENSE. F. Acadien.—/. Acadian. —A. Neüschott- 
länder. —/t. Acadiano. || adj. Natural ó hatitante de 

Acadia á Nueva Escocia. 

ACAECEDERO, RA. Y. Trés-possible.— J. Eventual.— 
A. Zutallig.— It. Possibile. || adj. Que puede acaecer 
6 acontecer. 

CAECER. F. Survenir.—Z. To happen. — A. Sich erelg- 
nen, Geschehen.—/t. Sopraggiungere, | n. Suceder} 
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acontecer, sobrevenir, Jlegar & ser, pasar, ocurrir. ff 
—<e, r. ant. Hallarse presente, concurrir á algún paraje 
sin ser esperado. 

CAECIMIENTO. I. Evönement.—F. Event.—A. Ereig- 
niss.—It. Avvenimento. || m. Suceso, acontecimiento. 

ACAFELADOR. m. ant. El que acafela. 

ACAFELADURA. f. ant. Acclon y efecto de acafelar. 

ACAFELAR. a. ant. Tapjar una puerta, ventana, etc. 
| ant. Renovar una pared. || fig. ant. Asegurar bien 
con Jlave, cerrojo, etc., una puerta, para que no pueda 
abrirse. || Disimular, disfrazar, encubrir. 

ACAFRESNA. f. Serbal. 

ACAHÉ. m. Zool. Picaza del Paraguay. 

ACAHUAL. m. Amer. Girasol. 

ACAIRELAR. F. Fassementer.—I. To embrolder.—A. 
Mit Tressen besetzen.—Jl. Ornar di passamani. || a. Ador- 
nar con “aireles. 

ACAL. F. Pirogue.—I. Canoe.—4. Baumkahn der Wil- 
den.—/t. Yıroga, Canotto. | m. Amer. Canoa de uso 
en Méjico. 

ACALABAZARSE. r. Ponerse como lá calabaza. [| Te- 

ner au forma ó cualidades. 
CALABROTAR. F. Cäbler.—I. To brald a cable.— 
A. Ein Kabel, ein Ankertau schlagen.—Il. Acanapure. 
lla. Mar. Formar un cabo de tres cordones triples, 
6 sea formado cada uno de ellos de otros tres. 

ACALACAS. m. Hormiga grande americana. 

ACALANDAR. a. ant. Condenar, prohibir, hacer que 
alguna cosa cese. 

ACALCETAR. a. Dar forma de calceta. 

ACALDAR. a. pr. Sant. Acobardar, axoblar, 

ACALEFO. F. Acaléphe.—I. Acalepha.—A. Qualle, See- 
nessel.—Il. Acalefo. || adj. y s. Animal radiado mari- 
no, de muy sencilla organización, cuyo coutacto se- 
meja al de la ortiga. || pl. 'Tercer orden de la clase de 
las hidromedusas. 

ACALENTURARSE. r. Empezar á tener calentura, fle- 
bre ó temperatura superior á 37 grados centigranos. 

ACALIA. f. Malvavisco. 

ACALICINO, NA. F. Acallcine.—I. Acalacinous.— 
A. Kelchlos.—1f. Acalicine. || adj. Bot. Que carece de 


cáliz. 

ACALINÓPTEROS. P. Achalinoptires,— 7. Acalinopte- 
rous.—A. Schmetterling.—It. Acalinotterl. || m. pl. 
Zool. Nombre de la sección de irsectos lepidópteros 
llamados mariposas del dia por los antiguos. 

ACALONAR. a ant. Calumniar. || Caloñar. 

ACALORADO, DA, F. Echautf&.—I. Herted.—A. Heiss, 
Hitzig.—Ji. Arcente, Annassionato. || ad). Encendido, 
enardecido, avivado, entusiasmado. || Agitado, violento, 
incomodado. | Animado, apasionado. |] Fatigado. || Erci- 


tado. 

ACALORAMIENTO. F. Echauffement.—I. Heatinz.— 
A. Erhitzung.—/t. Accaloramento. Riscaldamento. || 
m. Accion y efecto de acalorar 6 aralorarse. 

ACALORAR. F. Echauffer.—I. To beat.—4. Erhitzen, 
Eutflammen.—It. Accalorare, Riscaldare. || a. Dar calor. 
| Encender, fatigar con exceso. || fir. Fomentar. | fir. 
Avivar, excitar, dar priaa. || Fomentar, promover. || 
— ge, r. Encenderse, apasionarse mucho en la discusión 
6 disputa. || fig. Enardecerse. 

ACALUMNIADOR, RA ailj. y s. ant. Calumniador. 

ACALUMNIAR. a. ant. Calumniar. || ant. Excomulgar. 
| Denigrar, afear. 

ACALTAR. F. Faire taire.—I. To silence. —4A. Stillen. 
Beruhigen. — It. Far tacere. || a. Hacer callar. || fig. 
Aplacar, sosegar el llanto, ha lando ‘le los uißvs. || 
— se, T. Aplacarse. 

ACAMADO, DA. F. Couché.—I. Laid Mat.—A. Gefaltet, 
Zusammengefaltet. — It. Piegato. || adi. Se dico de 
las mieses, lino, cábamo, etc., echadas á tierra por la 
lluvia, viento. etc. 

CAMAR. a. Hacer el viento 4 la lluvia que se recuesten 
las mieses ú oltvos vegetales semejantes. 

ACAMALEONARSE. r. Volverse como el camalrón. 

ACAMASTRONARSE. F. S’acagnarder.—I. To grow 
lazy.—A. Faul werden.—Jt. Impoltronirsi. || r. Hacerse 


camastrón. 

ACAMBRAYADO, DA. adj. Semejante al cambray. 

ACAMELLADO, DA. adj. Semejante al camullo. 

ACAMPAMEN'LO. m. aut. Campamento, 

ACAMPANADO, DA. F. En forme de cloche.—I. Boll- 
shaped.—A. Glockenähniich.—Il. Accampanato. |] adj. 
Que tiene figura de campana. 

ACAMPANAR. a. Dar figura de campana 4 una cosa. 

ACAMPAR. F. Camper.—I. To encamp, To camr.—A. 
Ein Lager aufsch!agen.—It. Accampare. || a. Alojar ly 
tropa en las tıandas 6 barracas del campamento. 1 —se, 
r. Acamparsr. 

ACAMPO. F. Päturage.—I. Pasture.— A. Gemelndewel- 
de.—It. Pascolo promiscuo. fl m. Porción de tierra qus 
de los pastos comunes se concede á un ganadero 
por cierto tiempo, para que lo utiiice su ganado. 

ACAMUZADO, DA. al, ant. Agunuzado. 


ACANA. TP. Acane.—7. Acana.—A. Akanabaum. — Zé. 
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Acane, || m. Bot. Arbol de la familia de las sapótaceas ' 
de madera fuerte y compacta, muy común en A j 
rica, y semejante al nispero. || Arqueol. Medida griega. 


ACANACA. f. Planta americana, usada como sudorifico 


contra los males venéreos. 


ACANALADO, DA. F. Cannel6.— I. Passing through a 


channel, Fluted, Corrugated.—A. Kannellie:t.— It. Sca- 
nalato. ii adj. Que pasa por canal 6 lugar estrecho, || 
Que tiene figura abarquillada y larga como la de los 


canales. 
ACANALADOR. F. Rouvet. —I. Chamferingplane, Groo- 


ving-plane.—A. Hobel.— It. Piallone. || m. Instrumen- 
to de carpintería. 


ACANALAR. F. Canneler.—I. To Hute.—A. Kanäle, Bah- 


nen.—/t. Scenalare. || a. Hacer canales 6 estrias en al- 
guna cosa. || Dar forma de canal 6 de teja. || — se, r. 
Abrirse un canal por sí mismo. 


ACANCHAR. a. Armar, equipar y abastecer un barco. 
ACANDILADO, DA adj. De figura de candil || Encandi- 


lado. 
ACANELADO, SA a De color 6 sabor de canela. 


ACANILLADO, ` . Rayó.—I. Ribbed, Striped. — 
A. Gerippt, Rinnıg.—It. Vergato. || adj. Dicese del paño 
ú otra tela que forma canillas. 

ACANTÁBOLO. F. Acanthabole. — J. Acanthabolus. — 
A. Akanthobolus.—Jt. Acantabolo. || m. "lenacillas usa- 
das por los cirujanoz. 

ACANTACEO, EA. ad). Bot. Dícese de las plantas dicoti- 
ledöncas de tallo y ramos nudosos y hojas Opuestas. 
Su el acanto. Ú. t. c. 8.1] f. pl. Familia de estas 

antas, 

ACANTALEAR, n. impers. Caer granizo muy gordo. || 
fix. Diluviar. 

ACANTARAR. a. Medir por cántaras. 

AUASTIUE. m. ad). But Planta espinosa. || Zuma de la 
parıeinda. 

ACANTILADO, DA, F. Cite escarpée. — J. Steep.—A. 
Steil, Felsig.—It. Apicco. || adj. Dicese del fondo del mar 
que forma escalones 6 cantiles. || Costa de peña bien 
tajada y á plomo, de bastante fondo, para las embar 
cacjones, 

ACANTILAR. a. Mar. Poner nn barco en cantil. || Abon- 
dar el fondo del mar, extrayendo piedras y fango. 

— se, T. Ponerse el buque en un cantil 

ACANTIO. m. Tuba. 

ACANTO. F. Acanthe.—I. Acanthus. — 4. Bärenklau. 
Blattverzie- e 
rung. — It. 
Acanto. || 
m. Planta 
perenne, (de 
bojas espi- 
nosas y lar- 
gas. || Ara. 
Adorno en 
forma de 
acanto, en 
los capite- 
les de las 
co] umnas 


corintias. 

— adj. m. Que tiene el fruto cubierto 
de espinas. 

ACANTOLIS. m. Keptil de la isla de Cuba. Tiene el lo- 
mo cubierto de tubérculos puntiagudos. 

ACANTONAMIENTO. F. Cantonnement.— I. Canton- 
ment.—4. Kantonierung, Einlagerung.—It. Il cantonar 
si. || m. Acción y efecto de acantonar 6 acantonarse, 

ACANTONAR. F. Cantonner.— I. To quarter troops. 
—A. Einlagern, Kantonieren. —It. Cantonare. || a. Dis- 
tribuir y alojar las tropas en varios lugares. || — 50, T» 
Distribuirse y alojarse Jas tropas. + 

ACANTOPE. m. Género de insectos ortópteros de la 
América del Sur. 

ACANTOPTERIGIO, GIA. adj. y s. Zool. Se dice de los 
peces de esqueleto óseo, branquias pectiniformes y ale- 
tas de radios espinosos, tales como el atún, la per 
ca, etc. || m. pl. Orden de dicbos peces. 

ACANUTILLADO, DA. adj. Bot. Aplicase á las hojas 
que forman rollo replegándose. 

ACADAVERBAR. a. Herir con cañas puntiagudas como 

09, 

ACANONEAR. F. Canonner.—J. To cannonade.—A, Mit 
Kanonen beschiessen.—Jt. Scannonezzare. || m. Batir & 
cañonazos. 

ACAPARAR. a. Acopiar. || Adquirir todos los géneros de 
un mercado para venderlos 4 precio más alto. || Es- 
tancar, monopolizar. 

ACAPARRARSE. r. Guarecerse bajo la capa. || fig. Aco- 
gerse á la protección de alguno. 

ACAPARROSADO, DA. F. Couperosd.— I. Copperas- 





ACANTO. 
HOJA NATURAL.—HOJA ORNAMENTAL. 
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| hued.— 4. Vitriolfarbie —Jt. Color di copparosa. || adj, 
b De color de caparrosa. 
£ A m. Amer. Párrafo aparte. || Punto y aparte. 
r A otro asunto. 
ARSE. n. fam. pr. Ar. Agarrarse dos rifiendo. 
ACAPONADO. DA. F. Efieminé.—ZI. Capon-ıke.—4. 
Weibisch, Verweichlicht.—/{. Effeminnto. || adj. Que 
se parece alco al capón. || Castrado, afeminado. se 
dice: toz acaporada, rostro acaponado, gesto acaponado. 
ACAPTAR. a. ant. Pedir limosna. 
ACAPUCHAR. a. Dar á una cosa forma de capucha, 
ACARA. m. Zool. Pez de agua dulce del Brasil. || Bot. 
Arbusto verde de Alalabar. 
ACARACOLADO, DA. adj. De figura de caracol. 
A DO, DA. F. Caramélisé.—I. Sugared, Ef- 
feminate. Spoony. — A. In’ Karamelzucker getaucht. 
rsuss. — li, Estremamente galante, Dolce. || adj. 
Semejante A caramelo. | Bañado en caramelo. || fig. Ob- 
sequioso, fino, mimoso, amartelado hablando con mu- 


ACARAMELAR. F. Caraméliser.—I. To make caramels. 
—A. Karamelzucker.—/t. Caramellare. || a. Reducir 
el azúcar á caramelo. || — se, r. Mostrarse en extremo 
OSOS fino, galante, atento, dulce 6 melifluo con 

amas. 


ACARAR. a. Acarear. 

ACARDENALAR. 7, Meurtrir.—J. To bruise.—A. Quet- 
schen. —/i{. Ammaccare. ||a. Hacer cardenales en el 
cuerpo. || —se, r. Ponerse de color cárdeno. || Llenarse 
el cuerpo de cardenales. || Salir en el cutis manchas de 
color cárdeno, parecidas 4 las que ocasionan los golpes. 

O. m. Acción y efecto de acarear. 

ACAREAR. F. Braver.—I. To brave.—A. Heransfor- 
dern, Trotzen. — It. Bravare. lla. ant. Carcar. || ant. 
Arrastrar. hacer que dos rivales 6 enemigos se pre- 
senten cara 4 cara. || — se, r. ant. Gonformarse una cosa 
con otra. 

CARICIADOR, RA. F. Caressant.—I. Fondler.—A. Lieb 
kosend.—1i. Accarezzevole. || adj. Que acaricia. 

ACARICIAR. F. Caresser.—/. To caress, To flatter.— 
A. Binschmeicheln.—/t. Accarezzare. || a. Hacer ca- 
riclas. || Tratar con ternura. || Demostrar amor y ternu- 
ra. || fig. Tocar, rozar con suavidad una cosa á otra. 

| Causar complacencia. || Halagar con la idea de sacar 
buen partido. 

ACARNERADO, DA. adj. Que tiene forma de. 6 que se 
parece al carnero, || Amer. Abobado, acobardado, falto 
de energía y de valor. f 

ÁCARO. F. Acare—/. Acarus, Cheeseemite.—1. Kä- 
semilbe. — Jt. Pellicello, Acaro. || m. 
Arácnido traqueal, parásito tan pe- 
queño que apenas se distingue á sim- 
ple vista; para examinarlo es menes- 
ter el microscopio. || Acaro de la sar- 
na. Arador, 2.* acep. 

ACARRADO, DA. adj. Que tiens figu- 
ra de carro. || m. Zool. Pez parecido 
al pajel; su carne es diurética y muy ÁCARO 
sabrosa. A 

ACARRALAR. a Fncoger un bilo 6 dejar un claro entre 
dos, en los tejidos. 

CARRAR r. Formar las reses un grupo compacto 
para resguardarse del sol en verano. 

ACARREADIZO, ZA F. Charriable.—/. Portable.—A. 
Fahrbar. — It. Carreggiabile. || adj. Todo lo que se 
acarrea 6 que se puede acarrear. 

ACARREADOR, RA. F. Charrieur.—7. Carrier.—4. Kär- 
renführer, Fubrmann.—/1. Carradore. || adj. Que aca- 


trea. 
ACARREADURA. IL. ant. Acarreo. 
ACARREAMIENTO. m. Acarrco. 
ACARREAR. F. Charrier 


carro. | Transportar, de cualquier manera que sea. I] 
fig. Ocasionar, ser motivo de algo. | —se, r. Atraerse, 

procurarse 6 causarse desgracias 6 daños. 
ACARREO F. Charriage.—I. Carriage, Porterage.—A. 
Carriagslo. lm. Acción y 


“m. ant. Acarreo. || adj. Hilo grueso de cå- 
fiamo 6 bramante. 

ACARTONADO, DA, F. Cartonneux.—/. Pasteboard-like. 
— 4. Kartonnirt jj adj. Que tiene las propiedades del 
cartön 6 su co tencia. 

ACARTONAR. a. Poner como cartón. || —se, r. Ponerse 
como cartón. || Anticuarse. || Dícese de las personas 





TADO, DA En forma de casamata. |] 
Aplicase baterias 6 fortificaciones que tienen 
r. Amer. Encariñarse, quedarse en casa. 
nee € de un establecimiento. 
: cacia, 


ACASO. F. Hasard.—I. Chance, Perhaps.—A. Zufällig, 


ie... 














‚ACC 13 


Vielleicht, Zufalligerweise.— It. Caso, Per caso. || m. 
Casualidad, eventualidad. azar. | Suceso imprevisto. || 
adv. Accidentalmente, por casualidad, sin causa cono- 
cida. || Tal vez, quizá. || (Con interrogación): Por ven- 


tura. 

ACASTELLANAR. a. Inspirar ideas de castellano. || Co- 
municar modales, costumbres é instintos castellanos. 

ACASTILLADO, DA, F. Accastillé.— 7. Castellated, In 
the form of a castle.—4. Schloss-artig.— It. Fortif:- 
cato. || adj. Que está fortificado con un castillo. || Que 
tiene forma de castillo. 

ACASTORADO, DA. adj. Que se parece á la plel de castor. 

ACASTORAR. a. Dar la suavidad del castor 4 un tejido. 

ACATABLE. F. él. Respectable.—A. Verehrungsiciirdig. 
—It. Venerabile, Rispettoso. || adj. Digno de acatamien- 
to, obediencia, respeto 6 veneración. 

ACATADAMENTE. F. Respectueusement.—I. Respect- 
fwly.—A. Ehierbietig. —It. Rispettosamente. || adv. m. 
Con acatanıiento. 

ACATADURA. f. ant. Catadura. 


ACATALÉCTICO. F. Acatalecte.—I. Acatalectic.—A. Voll- 
zahlig.—It. Acatalettico. | ın. Especie de verso latino 
ó griego, de pies cabales. 

ACATALECTO, TA. adi. Acatalectico. 
ACATAMIENTO. +. éI. Respect —A. Ehrfurcht Hochacht- 
ung.—It.- Rispetto. | m. Acción y efecto de acatar. 
ACATAR. F. Respecter.—/. To respect.—A. Ehren, 
Verehren.—It. Rispettare. || a. Venerar, respetar. || So- 
meterse á. || ant. Considerar bien una cosa. | —se, r. 

Recelarse, sospecharse. 

ACATARRARSE. F. S'enrhumer.—7. To catch cold. — 
A. Sich den Schnupfen holen.—/1. Accatarrarsi. || r. 
Contraer catarro. || Amer. Ponerse ebrio. 

ACATES. m. Agata. 

ÁCATO. m. ant. Acatamiento. 

ACATÓLICO, CA. F. Acatholique.— Z. Not catholie — 
A. Nichtkatholisch, Akath »lisch.— Jt. Accattolico. | 
adj. Kl cristiano que no es católico de la Iglesia roma- 
na 6 de la griega. 

ACAUDALADO, DA. F. Riche.—J. Rich.—A. Wohlha- 
bend, Begiitert.—J?t. Ricco, Opulento. | adj. Que tiene 
mucho caudal. || Rico. 

ACAUDAIAR. F. Enrichir.—J. To hoard up riches. 
To acquire a reputation.—A. Reichtümer sammeln. 
—lt. Tesoreggiare. || a. Atesorar caudales ó riquezas. 
| fiz. Adquirir ciencia, virtud ó sabiduría. 

ACAUDILLADOR, RA. F. Chef.— I. Commander of 
troops.—A. Befahlshaber, Truppenführen. Il. adj. y s. 
Que acau:lilla. 

ACAUDILLAMIENTO. F. Commandement.—7. Act of 
commanding. — A. Oberbefehl. — /t. Comando. || m. 
Acción y efecto de acaudillar. 

ACAUDILLAR. F. Commander.—/. To command.— 
A. Belehligen.—7t. Comandare, || a. Conducir, mandar, 
| Ser caudillo de gente de guerra. | fig. Ser cabeza de 
partido, bando, ete. 

CAULE. F. Acaule.—I. Short-stemmed. — 4. Unge- 
stielt, Stengellos. || adj. Se dice de las plantas cuyo ta- 
llo es tan corto que parecen no tenerlo. 

ACAUTELAR. a. Inspirar cautela. 

ACAUTELARSE. r. ant. (autelarse. 

rer f. Planta terebiutácea, árbol gigantesco del 

rasil. 

ACCEDENTE, F. Accédent.—I. Acceder.—4. Zu stim- 
mend.—1t. Consenziente. || p. a. de Acceder. Que acce- 
de. Dícese especialmente hablando de trata tos. 

AC°EDER. F. Accéder.—/. To accede.—A. Boistimmen, 
Bewilligon.—11. Accedere, || n. Conceder, otorzar, per- 
mitir. || Consentir en lo que otro solicita. || Condescender, 
asentir. || Adherir al dictamen de otro, cediendo uno 
en su parecer. 

ACCESIBLE. F. Accessible.—7. Accessible, Easy.— 
A. Zugänglich, Zuvorkommen, Freundlich.—Jt. Ac- 
cessibile. || adj. Que tiene fácil entrada. || fie. To «ne 
es facil de obtener á alcanzar. || fig. Dícese de la per- 
sona de trato comunicativo y afable. || Inclinaco A, pro- 
penso. || Asequible. 

ACCESIÓN. F. Accession.— I. Accession, Faroxys of a 
fever. —A. Beitritt, Zustimmung, Beyattuns—1t. Acces- 
«sione. || Acción y efecto de acceder. || Acto de acce ler, 

Lo que es accesorio. || Med. Crecimiento de la fiebre. 
Acceso, 

ACCÉSIT. F., A. é It. Accessit.—Z. Second prize. |! m. 
Voz latina que denota el grado inmediatamente infe- 
rior al premio, en cerlámenes ciertificos, literarios ø 
artísticos. 

ACCESO. F. Acc3s.-—I. Access.—A. Zutrit. Annähernng, 
— It. Accesso. || m. Acción y efecto de llezar 6 acercar- 
se. | Unión carnal de varón y hembra. || Nepotismo. || 
Camino, entrada. || Entrada al trato con uno. || Astr. 
Aproximaciön del sol al Ecuador. || Med. Acometimien- 
to de fiebre intermitente. || fig. Arr boto._ 

ACCESORIA. F. Accessoire.—I. Out-building —4. Ne- 
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begebándo.—If. Accessorla. | f. Edificio contiguo A otro 
y dependiente del mismo. f pl. Habitaciones bajas de 
un edificio, que se alsuilan separadanıente y tienen 
entrada por la calle. || Dependencias de una gran casa 


de labor. 

ACCESORIAMENTE. adv. m. Pe un modo accesorio. || 
Par acce ión, dependencia 4 agregaci'ún. 

AOCESORIO, RIA. F. Accessoire.—I. Accessory.—A. Da- 
zugehérig.—Jt. Accessorio. | adj. Que depende de lo 
p incipal. || Cosa secundaria. 

ACCIDENTADO, DA. F. Evanoui..—I. Faint.—A. Un- 
ässlich, kränklich, Zufällen unterworfen.—Jt. Svenu- 

. | adj. Que está preso de algún accidente ó ha que- 

dado najo la influencia del mismo. || Dícese con frecuen- 

del que se encuentra priv accidentalmente 

de sentido. || Kscabroso, quebrado, varlado, desigual, 
hablando de un terreno. 

ACCIDENTAL. F. Accidentel.—I. Accidental.—A. Un- 
wesentlich, Zufällig stellvertretend.—1t. Accidentale. 
adi. Lo que no es esencial || Contingente, casual. 
Mus. Clase finelña. 

ACCIDENTALMENTE. F. Par hasurd.—J. By chance, 
Accidentally.—A. Zulalliperweise.—1l. Accidentalmen- 
te, Casualmente. || adv. m. For accidente, 

ACCIDENTARJAMENTE. adv. m. Accidenta i 

ACCIDENTARSE. r. ser acometido de un accidente que 
prive de movimiento 4 de sentido 6 de ambas cosas, 

ACCIDENTE. F. Accident, Syncope.—I. Accident, Faint. 
A. Zulall.—It. Accidente, Avvenimento, Paso. Sve- 
nimento. | m. Calidad que aparece en una cosa, sin que 

a esencial A la misma. || Casualidad, snceso eventual. 
T Inatsposición que sobreviene repentinamente y hace 
perder el conocimiento. || Gram. Alteración 6 modifi- 
cación que sufren las palabras en bu desineucia. || 
Tcol. pl. Figura, color, sabor y olor que en la Kuca- 
ristía queda de las especies sacramentales. || Med. Sín- 
toma graye en el curso de una enfermedad. | Por ac- 
cilente, m. adv. Por casualidad. 

ACCIÓN. F. é I. Action.—A. Handlung, Werk. That, 
Bewegung, Thatigkeit.—It. Azione. || f. Resultado 6 efec- 
to de hacer. || Kjerciclo de una potencia. || Operación, 
acto. || Influencia de una cosa sobre otra. || Ademán, 
postura. || Conjunto de actitudes y gestos en e orador y 
actor. || fam. Posibilidad de hacer aleuna cosa. || Com. 
Parte del capital de cualquier empresa, compañía, etc. 
Il Título que representa el valor nominal de las men- 
cionadas partes. || Fis. Fuerza con que un cuerpo obra 
sobre otro. || Pint. Postura del modelo: $ For. Derecho ft 
pedir alguna coza en juicio. || Poel Serie de actos 6 su- 
ceso3 que constituven la Nuten > un arte Ne 

cción de guerra, Hecho militar ¢ > 
que la batalla. || Acción de oractas, Manifestación de 
arradecimiento. 

ACCIONAR. F. Gesticuler.—I. To festiculate.—A. Ges- 
tikulieren, Gebärden machen. — It. Gesticolare. | n. 
Acon pañar las palalras coo vertos y movimientos. 

ACCIONISTA. F. Actionnaire.—1. Sharcholder.—A. Ak- 
tionir.—Jt. Azionista. || m. Com. El que posee accio- 
nes comerciales. 

re Zool. Acrípitre. — 

ACUITITRE. m. Especie de gavilan ZOT. 

ACCITANO, NA. oa. y s. Natural de Acci, % propio de 
Acıl, hoy Guarix. 

ACEBÄDAMIENTO. m. Ve. Encebadamtento. 

ACEBADAR. a. Enrebadar. 


CEB . Acebeda. 
ACEBEDA. f. lizar plantado de acebos. 
And: m. — 
. m. an va pasa. 

ACEBO. F. Houx.— 7.” Holly-tree.—4. Stechpalme.— 
lt. Agrifoglio. | m. Árbol silves- 
tre de la familia de las ilicíneas. 
Tiene la madera dura y flexi! le. 

ACEBOLLADO, DA. F. Roulé.— 
1. Tree damaged by splitting ol 
its layers.—A. Kernfaul.—Ji. Ac- 
cartocclato. || adj. Que tiene ace- 
bolladnra. 

ACEBOLLADURA. f. Estado de la . 
madera cuyas capas se ballan 
separadas 6 desuniidas, como en 
la cebolla. 

ACEBRADO, DA adj. Cebrado. 

ACEBUCHAL. adj. Perteneciente al 
acebuche. || m. Lugar plantado 
de acebuches. 

ACEBUCHE. F. Olivier sauvaze.— 
I. Wild olive-tree. — A. Wilder Olbaum, — I& Ulivo 
——— wlivo silvestre. 

ACEBUCHENO, NA. adj. Acebuchal. 

ACEBUCHINA. í. Fruto del acebuche. Especie de aceituna, 

ACECIDO. m. ant. Acezo. 

ACECINADO, DA, adj. Magro, acartonado, amojamado, 
seco. 
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ACECINAR. F. Boucaner. — J. To salt and meat. 
A. Dörren, Räuchern.—It. Salare carni. fa. Salar 
carnes y ponerlas al aire y al humo para que una 
secas Ó enjulas, se conserven. || —se, r. 
carnes. || fig. — — acari ouarse. 

ACECHADOR, A. F. Guetteur. — 1. Watcher. —4. 
Autpasser.—It. Spiatore. || adj. Que acecha. 

ACECHAR. F. Guetter.—1. To ambush, To waylay.— 
A. Ereplihen.—Ii. Spiare. || a. ‘shservar, mirar 6 atishar 
desde un sitio oculto, aguardar cautelosamente con 
determinado propósilo. 

CECHE. F. Couperose.—I. Copperas.—A. Vitriol.— 
It. Copporoea. || m. Canarrnsa. 

ACECHO. F. Guet.—I. Ambush.—A. Wache, Lauer. — 
It. Agguato. ||m. Acciön y efecto de acechar. || En, 
al ô de acecho. m. adv. En cbserracidn. 

ACECHON, NA. F. Guetteur.--I. Spy.— A. Aufpasser, 
Spion.—It. Spia. | ad). Acechador. |} Hacer la acechona, 
fr. fam. Acechor. 

ACEDAMENTE. F. Aigrement.—I. Sourly.— A. Sauer, 
—— Asvramenw. || adv. m. Con desabrimiento 

acedín. 

ACEDAR. F. Aciduler.—/. To sour. —4. Sauern.— 


las 
vez 
Secarse las 


sorrel.—A. Schafampler, Buchampfer. 
—It. Acetoselia. f. Planta de la 
familia de las poligonäceas, parecida 
A la acerlera. 

ACEDERÖN. m. Especie de romaza, 
planta poligonärea. 

ACEDÍA. F. Acidité. — I. Sourness, 
Roughness.—A. Säure, Sodbrennen. — 
It. Aciiitä. || £. Calidad de acedo. || 
Indisposición del estómago por dificil 
digestión, á causa de haberse acedado 
la comida. || Dispepsia. || tig. Desabri- 
miento, aspereza de trato. || Pereza. 

ACEDÍA. f. Platija. 

reg f. Amer. Amaranto, moco de pavo 6 bledo 
morisco. y 

ACEDO, DA. F. Aigre.—I. Sour.—A, Sauer, Sáuerlich. 
Rauh, Herbe.—It. Agro. || adj. Ácido, avinagrado, agrio. 
Ne. Áspero, desayaciile, con acedo, de manera ace- 

a. | Lo que se ha acedada, 

ACEDURA. f. ant. Arelia. 

ACEFALÍA. F. Acéphalie.—7. Acephalism.—A. Kopflo- 
— — Acefalia. || f. Calidad de acéfalo. || Falta de 
cabeza. 

CEFALIANOS. m. pl. Monstruos del orden de los on- 
farásitos, aque apenas tienen vestigio de cabeza. 

ACEFALISMO, F. Acéphalisme.—/. Acephalism.—A. Ake- 
phalismus.—It. Acefalismo. || m. A«rfalta. || Secta de los 
acefali:tas y doctrina de los mismos. 

ACEFALISTA. F. Acéphalien.—J. Acephalist—A. An- 
hänger des Akephalismus.—1t. Acetalo. || ad). Acéfalo. 
Nm. Sectario que niega el principio de autoridad en 
las sociedades religiosas. 

ACÉFALO, LA. F. Acéphale.—I. Acephalous.—A. Kopt- 
los.—1t. Acelalo. || adj. Falto de caheza. || Acefalista. 
J fig. Se aplica á la sociedad, secta, comunidad, parti- 

n, etc. que carece de jefe. 

— f. Expediciön militar sarracena que se hacia 
en estio. 

CEITADA. f. Cantidad de aceite derramado. || Torta 
6 ome amasado con aceite. || Cantidad excesiva de 
aceite. 

ACEITAR. F. Huiler.—J. To oil.—A. Einölen.—Ii. Ino- 
liare. lla. Untar 6 bañar con aceite. 

ACEITAZO. m. Aceiton. 

ACEITE. Y. Huile.—J. O11.—.4. Ö1.—It. Ollo. J m. J 
untuoso, de color verde amarillento, que se extrae de 
aceituna. || Líquido comunmente graso, untuoso, trans 
parenta, inflamable, más ligero que el agua y poco so 
uble en la misma. Se extrae de varias substancias ve- 
getales y animales. ‘Locos los aceites forman jabones 
con la potasa y la sosa, y á veces con la cal. El de uso 
más frecuente es el de oliva. 

ACETTERA. F. Burette.—]. Oll-cruet, Oil «eller.—A. Öl- 
krug.— it. Oliera. || f. Vasija en que se tlene el aceite 
para el uso diario. || Cantárida. || pl. Vınayreras. 

ACEITERÍA. F. Huilerie.—J. Oıl-shop. — A. Ölkeller, 
Ölladen.—It. Oleario, Magazzino d 'ollo. || f. Tienda don- 
de se vende ucelte. ET oficio de aceitero, 

ACEIIERO, RA F. Builier. — I. Oily, Oıl-man.—A. Öl- 
miiller, Olverkanter.—J¢. Oliere. || adj. Perteneciente al 





ACEDERA, 
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A 6 relativo al mismo. I mn. SIEL 

Cuerno que guardan e 

que lo tienen los cordeleros. 

ACEITON. m. Aceite gordo y turbio. | Agr. Enfermedad 
de los olivos a picadura de los insertos y extravasa- 


ne la 
OSO, SA. F. Huileur.—1I. Oily, Fatty.—A. Ölietett. 





ue vende aceite. 
os pastores 6 en 


—It. Olioso. || adj. Que tiene aceite ó crasitud parecida 
4 la del arei 
ACE . F., I. y A. Olive.—It. Oliv?.{ Fruto del 


el color y la forma, n según la 
clase del oilivo. 

ACEITUNADO. F. Olivátre.— 7. Olive 
&lour.— 4. Oliventarbig.— If. Olivas- 
tro. ll adj. Del color de la aceituna. |] 
Parecido A la aceituna. 

ACEITUNERO, RA. m. y f. Persona 


Ts acarrea 6 vende aceitunas, 
m. Sitlo destinado para guardar 
las aceitunas desde su recolección bas- 
ta llevarlas 4 moler. 


ACEITUNLE m. Rica vestidura de Orlen- 





te. de color de aceituna. || Rica tela 
usada en la Edad media. || Labor en 
los evlifictos Ara 


A UNO iro. || adj. Amer. Arccitunado. 
ACELAJADO. F. Nungeux.—I. Cloudy.—A. Bewdlkt.— 
It. Nuvoloso. || adj. Que tiene celajes. 
ACELERACIÓN. F. Accélération.—I. Acceleration, Haste. 
—A.B unigung.—Jf. Accelerazione. || f. Acción y 
efecto de acelerar 6 acelerarse. 
F. Vite.—I. Quickly.—A. Schleu- 
nisst—It. Celeremente. || adv. m. Con aceleración. 
‘TO. m. Aceleración. | Acrecentamiento, re- 


doblamiento, Oda iy lan | Rapidez creciente. 
ACELERAR. F. Accelerer.—I. To accelerate.—A4. Beschl- 
eunigen, 


Fördern. —It. Accelerare. || a. Precipitar, apre- 
surar. || Aumentar, acrecen la velocidad en el movi- 
miento. || Dar celeridad. nee adelantar. || Correr 
con velocidad creciente. || Avivar, apresurar. 
CELERATRIZ. F. Accélératrice.—1. Accelerative po- 
wer.—A. Triebkratt.--1f, Acceleratrice. || adj. Acelerador, 
que acelera, hablando de fuerzas. || Fuerza que tienen 
los cuerpos para moverse, aumentando su velocidad pro- 
agresivamente. 

ACELGA. F. Poirée.—I. Saltwort.— A. Mangold, Beete. 
—/£. Bietola. |i f. Planta hortense, salsolácea: tiene las 


bojas gruesas, lisas y jugosas, de color verde cuando les 
da la luz y blancas cuando están privadas de ella. 


A . m. Quim. Cinabrio natural. 
ACEMETAS. F. Acemétes.—I. Non-sleeping.—A. Nicht 
sch) afend.— Jt. 


Acemeti. | pl. Religiosos célebres en la 
cristlana; cantaban una perpetua sal- 


modia. 

ACEMILA. F. Bête de somme.—I. Beast of burden.— 
A. Packtier, Lasttier—Jt. Bestia da soma. || f Mula 6 
macho de carga. || Tributo que antiguamente se pagaba 


en Aracon. 
ACEMILAR. adj. Que pertenece 4 la acémila 6 al acemi- 


lero. 
ACEMILERÍ A. £ sitio destinado para tener las acémilas 
sus aparejos. | Oficio para cuidar de las acémilas en 


Casa Real. 
ACEMILERO, RA. F. Muletier.—I. Muleteer.—A. Maul- 


.—Jt. Mulattiere. pom: Acemilar. || Pertene- 
ería. Am. El que cuida 6 


te, 
ACEMITE. F. Son.—I. Bran.—A. Klele.—If. Orusca. |] 
m. Salvado menudo, con una corta porción de harina, 


i Potaje de trigo tostado y medio molido. || ant. Granzas 
fas y descortezadas del salvado, que quedan del 


grano remojado y molido yruesamente. 
ACENDON. NA. adi. El gs excita 4 los demás para que 


bacan o. quedando él sin hacer nada. 
ACENDRADO, DA. F. Epurd.—I. Purified.—A. Im Feuer 


- | —30, r. Puri- 


A RIA. £ prov. Sandia. 

ees en Cenzfa. | pl. Galones 6 franjas para los 
ACENEFAR. a Poner cenefa 4 una cosa. 
ACENONETA. m. l’edagogo Interesado, 
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ACENSALÍ. m. Musgo que se cría en las piedras,” cubrién- 
dolas, y está formado por líquenes. Î Piedra negra que 
se an —— minas, 

. 2. an censuar. 

ACENSUADOR. m. ant. ('ensualista. 

ACENSUAR. F. Acenser.—/. To tax.—A. Verpachten, In 
Erbpacht geben.—It. Accensare. || a. Imponer censo so- 
bre alguna posesión. 

ASENTO. F. 4 1. Accent.—A. Ton, Betonung, Accent, 
Aussprache.—It. Accento. Im. Gram. betención en la 
sílaba tónica de cada palabra que se pronuncia, dando 
mayor entonación á dicha sílaba. || Rayita que se coloca 
sobre la vocal de la sílaba acentuada. | Pod. Lenguaje, 
canto, voz. || Mus. Modulación de la voz. || Tono especial 
de una nación 6 provincia. 

ACENTUABLE. adj. Que puede acentuarse. 

ACENTUACIÓN. F. é I. Accentuation.—A. Betonung, 
Accentuiorung.—It. Accentuazione. If. Acción y efecto 
de acentuar. 

ACENTUADO, DA. F. Accentus.—1. Accentuated.—A. 
Betout, Ausdruckso!l.—7t .Accentuato. || adj. Qne tiene 
acento. || Decidido, enérgico. || Zool. Ave acentuada, esto 
es, con rayitas en el plumale. 

ACENTUAR. F Accentuer.—/. To accentuate.—A. Be- 
tonen.—It, Accentuare. lla. Gram. Dar a las palabras 
el aceuto prosödico correspondiente. {| Poner sobre la 
vocal larga el acento ortográfico. || fig. Pronunciar con 
esfuerzo significativo alguna palabra o frase para hacer 
fijar en ella la atención. || Mús. Hacer modulaciones en 
= composición 6en la ejecución de una pieza mu- 

ACEÑA. F. Moulin à eau.—7. Water-mill.—A. Wasser- 
muhle,—J?. Mulino. || f. Molino de trigo situado dentro 
de la corriente de un rio y movido por la misma. 

ACEÑAL. m. Sitio en que hay varias aceñas. 

ACENERO. F. Meunier.—I. Miller. — A. Müller. — J£. 
Mugnaio, Mulinaro. || m. Fl que tiene una aceña 4 su 
cargu. || El que trabaja en la mizma. || Molinero. 

CEPAR. n. Encepar. 

ACEPCIÓN. F. Acception.—7. Meaning.—A. Bedeutung. 
—It. Accezione. || f. Signilicación 6 sentido en que se 
toma una palabra. || ant. Aceptación. || Acrpción de per- 
sonas. Acción de favorecer ó inclinarse á determinadas 
personas más que á otras. sin atender á su mérito. 

ACEPILLADURA. F. Brossage, Rabotage, Copean.— 
I. Planing, Wood shavings.—A. Hobeln, Abbiirsten.— 
It. Piallatura. || f. Acción y efecto de acepillar. || Viruta 
de matera que saca el carpintero al acepillar. 

ACEPILLAR. F. Brosser. Raboter, Désourdir.—I. To 
brush. To plane. To polish.—A. Bürsten, Abhobeln, Die 
Sitten bilden.—It. Spazzolare, Piallare, Dirozzare. || a. 
Labrar con cepillo de carpintero la superficie de la ma- 
dera, dejándola alisada. || Limpiar la ropa quitándole 
el polvo con cepillo de cerda, esparto, etc. ll fig. fam 
Pulir, afinar á una persona, quitarle la rusticidad. || 
—se, r. y rec. Limpiarse uno á sí mismo, 6 dos per- 
sonas mutuamente, con el cepilio. 

ACEPTABLE. F. é i. Acceptable.—A. Annehmbar.— 
It. Accettabile. || adj. Capaz 6 digno de ser aceptado. |] 
Que se puede aceptar. 

ACEPTABLEMENTE. adv. m. Con aceptación. 

ACEPTACIÓN. F. Acceptation.—I. Acceptation, Accep- 
tance.—A. Annahme, Anerkennung, Accept. —]L Ao- 
cettazione. || f Acción y efecto de aceptar. ] Aproba- 
ción, aplauso, 6 ad misión. 

ACEPTADOR, RA. F. Acceptant, Accepteur.—/. Acceptor. 
—A. Annehmer, Acceptant.—ZJt. Accettante. ll adj. y 8. 
Fl que acepta 6 admite. 

CEPTANTE. p. a. De Aceptar. Que acepta. Ú. t. 


C. 8. 

ACEPTAR. F. Accepter.—I. To accept.—A. Annehmen, 
Acceptieren.—It. Accettare. || a. Admitir voluntariamen- 
te lo que se da, ofrece 6 encarga. || Obligarse por escri- 
to 4 pagar una letra de cambio, libranza, etc. 

ACEPTATORIO, RIA. adj. Que indica aceptación 6 que 
pertenece á ella. 

ACEPTILAR. a. según el derecho romano, eximir de pro- 
mesa, obligación 6 denda. 

ACEPTO, TA F. Agréable, Accestation.—J. Acentable. 
—A. Angenehm.—Zt. Accetto. || p. p. irreg. de Aceptar. 
f adj. Agradable, bien recibido, grato, admitido con gus- 
to. fm. Com. Acción y efecto de aceptar. || Fórmula de 
aceptación de una letra de cambio. 

ACEQUIA. F. Rigole, Fossée.—1. Ditch, Drain.—A. Be- 
wisserungsgraben.—1t. Canale. | f. Zanja 6 canal que 
lleva las aguas para el riego y otros usos. 

eae DA adj. Se dice de! sitio donde hay ace- 

ujas. 

A UIADOR. m. El que acequia. 

ACEQUIAR. F. Canaliser.—I. To canalise.—A. Kanäle 
bauen.—/t. Incanalare. || a. Hacer acequias. 

ACEQUIERO. m. El que cuida de la vigilancia y conser- 
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vación de Ins acequias, así como del régimen y de todo 
lo relativo á los turnos de riego. 
ACERA. F. Trottoir.—I. Sidewalk.—A. Bürgersteig, Häu- 
sereihe.—It. Marciapiede. || f. Orilla de la calle en las 
poblaciones, que se distingue de lo demás del piso por 
estar enlosada, asfaltada 6 por alguna otra circuns- 
—— Il Ailera de casas A cada lado de la calle ó de la 


ACERADO. DA. F. Aciere.—I. Steel.—A. Gestiihlt.— 
It. Temnerato, Innacciaiato. || adj. Que tiene algo de acero 
6 que es parecido A él. || tig. Fuerte, duro, muy resistente. 
| Satírico, mordaz, cáustico. 

AR. F. Aclérer. —I. To steel.—A. Stiihlen, Verstáhlen. 
—It. Accialare. || a. Poner acero y templarlo en la punta 
Ó corte de las armas, cuchillos, etc. || Mezclar al agua 
tintura de acero para darle propiedades medicinales. 

fig. ant. Vizorizar,, fortalecer. 

AC AMENTE. F. prement.—Z. Cruelly.—.A4. Her- 
be grausam.—J?. Aspramente. || adv. m. Cruel, rigoros 
— 6 desapaciblemente. Con acritud, dureza 
asper 

ACERBIDAD. F. Acerbité.—T. Acerbity.—A. Herbigkeit. 
—Jt. Asprezza. || f. Calidad de acerbo. 

ACERBO, BA. F. Acerbe.—I. Tart.—A. Herbe, Grausam. 
—1t. Aspro, Acerbo, Crudele. || adj. Lo que es áspero, 
desagradable, incómodo ó molesto al gusto. || fig. Rigo- 
roso, ¿ru 

ACERCA. F Ei A 1’6gard de.—J. Concerning.—A. Nahe.— 
lt. Circa. i! adv. l. y t. ant. Ota: || Acerca de, m. adv. 
Sobre la cosa de que se trate 6 con referencia 4 ella. 

BUERNABIENTO, m. Acción y efecto de acercar 6 acer- 


ACERCANZA. f. ant. Cercanta. 

ACERCAR. F. Approcher.—1. To approach.—A. Náhern. 
—lt. Avvicinare, | a. Poner una cosa cerca 6 4 menor 
distancia (e on. —480, r. Estar próximo, aproximarse. 

ACERDESIA . é I. Manganite.—A. Manganitart.—It. 
Manganita. E Min. || Manganita. || substancia mine- 
ral perteneciente al grupo de los mangdnidos. 

ACERE. m. Arce. 

ACERICO. F. Pelote.—1. Pin-cushion.—A. Nadelkissen. 
—Jt. Torsello. || m. Almohada pequeña, que para ma- 
yor comodidad, se pone sobre las grandes de la cama. 

Almohadilla que sirve para clavar los alfileres. 
O. m. Acerico. 

ACERINEO, NEA. adj. Bot. Dícese de los árboles dicotl- 
ledóneos de hojas opuestas y semillas sin albumen, como 
el sad el falso plátano, et. || f. pL Bot. Familia de estos 
árboles 

— adj. Pod. Acerado. 

ACERO ciet.—I. Steel.—4. Stahl. —It. Acciaio. || 
me les carbonatado, que ha adquirido mediante el 
temple más fina tersura que el l:ierro ordinario, gran 
elasticidad y extraordinaria dureza. Se emplea para la 
fabricación de armas y numerosos instrumentos y útiles. 
Kl acero se fabrica de dos modos, quitanlo carbón á 
la fundición (acero de fragua, acero Bessemer) ó aña- 
diondo carhón al hierro puro (acero de cementación). || 
fiz. Arma blanca, espada. || Med. Medicamento en que 
entra el acero y sirve para las opiladas. || Temple y 
corte de las armas blancas. || fig. Valor, ánimo, resolu- 
ción, denuedo. || Ser como el acero, fr. Ser muy riguroso. 

ACEROLA. F. Azerole.—1. Azarole, Haw.—A. Azerolap- 
fel.—Jt. Lazeerola. || f. Fruto del acerolo. 

ACEROLAR. m. Sitio plantado de acerolos. 

ACEROLO. F. Azerolier.—/. Hawthorn.—aA. Azarolbaum. 
—Jt. Lazzeruolo. || m. Árbol de la familia de las rosáceas, 
muy abundante en España. Crece hasta diez metros, 
su madera es dura y de color de carne y su fruto es re- 
dondo y pequeño, amarillo ó encarnado. 

* .m. pl. Planta anual muy parecida al gordo- 
Ono, 


ACEROSO, SA. adi. ant. Aspero, picante, punzante. 

ACERRIMAMENTE. F. outrance.—I. Vigorously.— 
A. Sehr-strenge, bart.—J/. A oltranza. || adv. m. Cen 
mucha fuerza, vigor, tesön 6 tenacidad. 

ACERRIMO, MA. adj. fig. sup. de Acre. Muy fuerte, te- 
naz Ó vigoroso. 

ACERROJAR. a. ant. Aherrojar. 

ACERTADAMENTE. F. Adroitement.—I. Opportunely.— 
A. Geschickt.—Jt. Destramente. || adv. m. Con acierto. 
CERTADO, DA. F. Convenable.—/. Fit.—A. Genauklug. 
—Jt.Assennato, Opportuno. || adj. Que obra con acierto. 

A Bueno, conveniente, oportuno, cabal, perfecto. | Con 
ridad de juicio. 

ACERTA DOR, RA. F. Devineur.—I. One who guesses 
right.—4. Errater Welssager.—Ii. Indovinatore, Destro. 

f adj. Que acierta. 

ACERTAR. F. Toucher au but.—I. To hit the mark. 
To find. To ess, To succeed.—A. Treffen, das Ziel 
treffen, Klug deln, Erreichen. —It. Riuscire, Imbroc- 
care, Indovinare. || a. Dar en a punto 4 que una cosa 
se dirige. || Encontrar, hallar. || Atinar, || Hacer una cosa 
con acierto. | Vencer una cultad. | Agr. Prevalecer 
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6 probar bien en su terreno las plantas y semillas. J 
Adivinar. | — se, r. ant. Hallarse presente. 

ACERTIJO. F. Devinette.—7. Riddle.—A. Ritsel.—Zt. In- 
dovinello. || m. Especie de enigma que se propone para 
entretenerse 6 divertirse en resolverlo. 
CERUELO. F. Selle légére.—Z. Small saddle.—A. En- 
glischer Sattel.—Z¢. Selletta. | m. dim. de Acero. || Espe- 
cle de albardilla inglesa para montar. || Acerico. || ant. 
Daga corta. 

ACERVAL. adj. Lit. Vulgar, común, adocenado. || Que 
pertenece al montón. 
C AR. a. ant. Amontonar. 

ACERVO. F. Tas.—I. Heap —A. Haufen.—IJt. Mucchio. 
|| m. Montón de cosas menudas. especialmente hablando 
de granos y legumbres. | For. La masa comün de diez- 
mos y también el caudal de bienes hereditarios, || Mar, 
——— de arenas en el fondo de los puertos, rios, 
canzles 

ACESCENCIA. F. é I. Acescence.—A. Stich v, Säure. 
— It. — If. Disposición 4 acedarse 6 agriarse. 

— NTE. F. é I. Acescent.—A. Säuerlich. —It. Aces- 

te. || adi. Rs se acria ó empieza 4 agriarse. 
ACESTA f. Med, Curación. 7 
ACESIS. f. Especie de bórax empleado para hacer soida- 


ACETABLE adi. ant. Aceptable. 

ACETABULO. F. Acétabule.—JZ. Acetabulum, Cruct.— 
A. Becher, Knochenpfanne.—/;. Acetabolo. | m. Antigua 
medida equivalente á quince dracmas. || Vinajera. 
Vasija de que se servían los romano pira poner el 
nagre. || Zool. Vasos cóncavos que los pólipos y nautilos 
tienen para respirar. 

ACETATO. F. Acétate.—I Acetate.—A. Essigsaures Salz. 
—It. Acetato ||m. Quim. Sal formada por la combi- 
nación del ácido acético con una hase. 

ACETI, ACETO. Prefijos latinos que significan vinagre; 
entran en la composición de numerosas palabras cien- 


tıficas. 

ACÉTICO, CA. F. Acétique.—J. Acetic acld..—A. Essig- 
siure.—It. Acido acetico. || adj. Quim. De Acido acé- 
tico. || Acido acético. Ácido orgánico, nuy enérgico, que 
abunda en la economía animal y en los vegetales. Se 
forma artiticialmente por la oxidación del og oe 

ACETIFICAR. F. Acétifier.—J. To acetify.—A. Er A 
säure verwandeln. —l/t. Acetificare. || a. Quim. ne T 
en ácido acético. 

ACETILENO. F. Acétylène.—I. Acetylene.—A. Azetylen. 
—It. Acetilene. || m. Quím. Gas incoloro, 
de oior desagradable. que se forma por 
la combinación del hidröreno y del car- 
bono, mediante la acción del agua so- 
bre el carburo de calcio Es un gas com- 
bustible y da la luz muy bri’hınte. 

ACETÍMETRO. F. Acétimétre.—I. Aceti- 
meter.—A. Essizmesser.—J/t. Acetome- 
tro. || m. Acetón: tro. || Instrumentvo para 
la graduación del vinnige. 

ACETIN. m. Agracejo. 

ACETÓMETRO. m. Quím. Instrumento 
para determinar la riqueza de los vina- 
wres y de los ácidos acético en el co 
mercio. 

ACETOMIEL. F. Acétomel.—1. Axymel.— 
A. Sauerhonig. Essicmeth.—ZJi. Ossime- 
le. 4 m. Jarabe de vinagre. 

ACETOSA. f. Acedera. 

ACETOSIDAD. f. cole de acetoso. 

ACETOSILLA. f. Acederilla. 

ACETOSO, SA. F. — —I. Acetous.—A. Essigsauer. 
—It. Acetoso. || adj. Acido. || Perteneciente 6 re- 
lativo al vinagre. || Quim. Que tiene sabor de vinagre, 

Acido acetoso. Acido menos oxigenado que el acético. 

E. m. Calderillo para sacar agua de las tinajas Ó 

pozos. || Calderillo en que se lleva el agua bendita para 
las aspersiones de que usa la Iglesia romaua. 

ACETRERÍA. f. Cetrería. 

ACETRERO, m. Cetrero. 

ACETRINARSE. r. Ponerse cetrino. 

EVILAR. a. ant. Acivilar. 





LÁMPARA DB 
ACETILENO. 


ACEZO y efecto de acezar. || Jadeo. 

ACEZOSO. SA. adj. —— | Que respira acelerada y 
dificultosamente. 

ACIAG A. F. Funeste.—1. Unhappy, Sad.—A. Ung- 
lücklich.—It. Sciagurato. || adj. Infausto, desgraciado, 
infeliz, de mal — de mala suerte. || Cruel, impío. 

m. Desgracia, aza 

A F. Mouchette. — Twitch, Barnacle.—A. Bremse. 
—It. Morsa. | m. Instrumento para sujetar por el hocico 
á una caballería. Fstá formado por dos palos fuertes 
dentados, 6 por dos barretas de hierro sujetas por un 
gozne en uno de los extremos, y en el otro por una cuer- 
da que se aprieta á voluntad, una vez sa ha cogido 

















Br palos el belfo BAT de una bestia, para 
á fin de que se deje herrar, curar, etc. 
A O. m. Golpe dado con el acial. 
ACIANO. F. Bluet.—J. Corn-flower.—A. Kornblume.— 
It. Fioraliso. || m. Planta de la familia de las compuestas; 
sus flores Bon: de color rojo 6 blanco y más comunmen- 


F. Acianoblepsie.—IJ. Acianoblepsy.— 
A. Unvermögen die blaue, Farbe um vertragen.—lt. 
Acianoblessia. || f. Med. Vefecto de la vista, que con- 
tiste en no er soportar el color azul. 
AUANOS, m. Ca 
ACIBAR. F. Aloés.—I. Aloes.—A. Alvesaft.—It. Aloe. |] 
m. Jugo de sabor a O que se extrae de la plan- 
ta del mismo nombre. || Aloe. || Zábida. || fig. Sinsabor, 


amargura. 

ACIBARAR. F. Rendre amer.—J. To embitter.—A. Ver- 
bitiern.—It. Amareggiare. || a. Echar acibar en alguna 
cosa. || Purbar el gusto con algún pesar. || Amargar. 
— a. Arrojar con violencia alguna cosa con- 
tra o 
CIBERAR. F. Pulvériser.—I. To grind fine.—A. Pulve- 
risieren.— It. — | a. Moler, reducir á polvo 6 

equ 
4 aré.—I. Dressed, Polished.—A. 


A. 
= ji Punto: la adi. Bruñido, terso. || Muy pul- 
cro, AS bien vestido. || m. Acción y efecto de 


ACICALADOR, RA. adi. gue acicala. || m. Instru- 
mento con Daae se pule, Brufie 6 acicala un objeto. 
ACICALADURA Ag Acciön y efecto de acicalar. 
Stata Fe Pane oi to erabelliah; To polish. 
. Parer.— o em po — 
ücken.—It. Ornare. || a. Limpiar, bruñir 6 alisar 
las armas blancas. || fig. Pulir, adornar, aderezar ó com- 
poner á una persona. || —se, r. Ataviarse con esmero. 
ACICATE. F. Éperon A broche.—/. Moorish-spur. Incen- 
tive.—A. Sporn. Antrieb. —Ii. Sperone. Incitamento. || 
m. Especie de espuela de una sola punta, de hierro, para 
plear al caballo, habiendo en ella un botön 4 convenien- 
Ap para evitar que entre demasiado. || fig. 
—— 
ACI Aciculaire.—I. Aciculate.—A. Nadelfér- 
.—1t. — ian | adj. De forma de aguja. || Se dice 
minerales formados en fibras muy delgadas. 
ACICHE. F. Batte.—J. Paving hammer.—A. Spitzhacke. 
—If. Pennato da ammattonare. || m. Instrumento de 
Cae con dos bocas, en forma de azuela. 
CIDALIO * ee LIA. adj. Perteneciente 4 la diosa Venus, 6 


ACIDAQUE. F. Arrhes.—J. Earnest-money.—A. Hol- 
ratsgut.— Il. srra. || m. Arras que en bienes, joyas 6 
dinero está obligado 4 dar el hombre 4 la moJer, entre 
los Se por razón de casamient 

EZ. F ditó. Sad Acidity.—4. Säure. e Acidità. 


Rue I. Laziness.—A. Faulheit.—It. Pi- 
f. Pereza, flojedad, —J— negligencia. 

F. Acidifier. —I. To acidify.—A. In Säure 
deln.-- A > PE A :iditicare. | a. Quim. Convertir una 


substancia 
ACIDIOSO, SA. F. Paresseux.—I. Lazy.—A. Faul.— It. 
Pigro, Tardo. | adj. —— desidioso, flojo, negligente. 
AcIDO, DA, F. Acide, Aigre ST: — Acid.—A. Sauer. 
—It. aro: land). Agrio. || Que tiene sabor de vinagre, 


de enrojecer los colores azules vegetales y 

saturar ee älcalis y los óxidos. Los principales ácidos 
ustria son: el ácido acético 

ácido AA (aceite de vitrioio), el ácido azótico (agua 

fuerte), el ácido clorhídrico, el Acido sulfocarbónico, el 


TS To acidulate.—A. Sáuerlich 
a. Poner ligeramente ácida 
ine pequeüa cantidad de 


tezza, 
. Cordura, tino, 
en lo que se ejecuta. 
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——— a. Causar ciguatera. || pr. And. Atisbar, ace- 


ACIGUATARSE. r. Contraer ciguatera el pescado, 6 las 
personae por haberlo comido. 

ACIJADO, DA. adi. Que tiene color de acire. 

ACLIE. /. Couperose.—I. Copperas.—A. Vitriol.—Ilt. Cop- 
parosa: || m. Aceche. || Caparrosa, sulfato de cobre. Se 
emplea para hacer tinta. 

ACIJOSO, SA. adj. Que ticne arije. 

AC: OGA. f. Azambon. N Cidro. 

ACIMENT ARSE. r. Establecerse, fljarse, arralgarıe en 
algún pueblo, 

AOCIMO. adj. Azim. 

ACIMUT. m. Azimut. 

ACINTORAR. a. ant. Cerir. 

ACIÓN. F. Etriviere.—/. Stirrup lenther.—4. Steirriemen. 
—It. Staftile. | f. En la silla de montar, correa de que 
pende el esbrilLo. 

ACIONERO. F. Sellier.—/. Maker ot stirrup leathers. — 

A: Batilor. —It, Sellaio. || mm. (1 in ‘ustriad que hace auto- 


ACIPADO, DA. F. Serr&.—I. Well milled¿— 4. Dicht, 
Fe,t.—1t. Fitto. || adj. Paño apretado ó bien tupido. 

ACIPAR. a. Apretar, tupir bien los tejidoz. 

ACIRATE. W. Borne.—l. Landmark. —A. Grenzrain. — 
It. Termine. || m. Loma que sirve de lindero para di- 
vidir las heredades. | | Afes-ta. 

ACIRON. m. Arce, 

— a. Salir bien de una empresa, conseguir lo que 


e esea ıba. 

ACITARA. BP. Cloison.—1. Partition wall, Zither.—4. Zi- 
ther.—It. Cetra. || f. ¢ Hara. || pr. Cast. Cada una de 
Jas paredes gruesas que forman los cortados de una 
casa. |! Pretil de ladrillo. || Paramento 6 cobertura de 
una O a de estrado 6 de montar. 

ACITR ÓN. F. Códrat contit.—J. “andied citron.—A. Ein 
Fema chte Citrone. .—It. Cedrato candito. || m. Cidra cou- 

tada ’ 

ACIVILAR. F. Avilir—I. To vility.—A. Entwerten. Er- 
niedrigen. — It. Rinvilire. || a. ant. Envilecer, abatir. 
Usáb. £. Cc. re: 

ACL AMAC \CIÖN. F. é I. Acclamation.—.4. Beifallerut.— 
lt. Ramon: If. Acción y efecto de aclamar. | Ret. 
Epifonema, ponrleraciön eXxaverada (de una cosa. || Por 
aclamición. loc. Por común consentimiento, sin votación 
individual hablando de elecciones. 

ACLAMADOR. RA. F. Acclamateur.—I, Applauder.—4. 
Beifalisspender.-—1í. Acclamatovre. || adj. y s. Que aclama. 

ACLAMAR. F. Acclamer, Conférer.— J. To acclaim, To 
confer. — 4. Zujauchzen, Eine Ehrenstelleübertraren, 
Zujaiichzen.—It. Acclamare, Cunterire. Richiamare gli 
uccelli. || a. Dar voces ó aplaudir la multitud en honor 
de alguna persona. 4 Conferir por voz común algún honor 
6 cargo. | Llamar a las aves. || ant. Requerir, llamar, 
queiarse, reconvenir. || Suplicar con emocıön. || —se, T. 
ant. Quejarse, darse por agraviado. 

ACLARADIÓN. F. Éclaircissement.—Z/. Exnlanation.— 

Aufk:árung.—/f. Schiarimento. ||. Acción y electo 
4s aclarar 6 aclararse, 

ACLARAR. F. Éclaircir, Eclairer.—Z. To make clear. — 
A. Aufklären, Klären.—/f. Schinrire, Rasserenare. | 

a. Quitar, disipar lo que ofusca la claridad 6 transpa- 
och de alguna cosa, U.t.c. r. [| Aumentar el espa- 
cio 6 el intervalo que hay de una cosa 4 otra. U. t.c. 
r. || Dar 4 la ropa un segundo lavado de agua sola 4 fiu 
de hacer desaparecer el jabón que haya quedado de la 
primera vez. || fig. Explicar. || Mar. Deseuredar, desliar. 
| fix. Poner en claro, Geclarar, Das: || n. Poner 
claro lo aue está obscuro. Ú. t. c. 

ACLARATORIO, RIA. F. —— —I. Illustrative. 
— A. Autikiarend.—ZIJt. Spicgativo. || adj. Que aclara. 

ACLARECER. a. ant. Aclarar. 

ACLEIA. m. Bot. Hierba cana, belheisa. 

AULEIDO, DA adj. y s. Zool. "Se dice del animal que no 
tiene claviculas, como los ungulados y los cetáceos, 6 
oue las tiene rudimentarias, como los carniceros. 

ACLEYA. t. Falta de clavícula. 

ACLIMA1AFIÓN. Y. Acclimatation.—/. Acclimation.— 
A. Akklimatisierung.—//, Acclimamentn. |! ft. Acción y 
efecto cle aclimatar 6 aclimatarse. || Conjunto de mo- 
dificaciunes que s'ifren las especies vezetales y anima- 
les para adaptarse á un nuevo clima. || fig. Adaptación 
de un nuevo método ^ sistema de vida. 

ACLIMATAR. F. Acclimater. —1. To acclimalize.—A. 
Akklimatisieren.—/t. Acciimare. || u. Acostumbrar un 
ser orgánico á clima de diterente temple y condiciones, 
que el que le ra habitual Ú. t. e. r. || Connatu- 
ralizar. 

ACLÍNICO, CA. F. Aclinique.—1. Aclinic.—A. Aklinisch, 
—/t. Aclinico. || adj. Gpuesto, coutrario % la clinica, 
ACLOCADO, DA. adj. Estarse la mujer perezozamente 
arrellanada, J la gallina echada en el nido para incu- 

bar los huevos. 
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ACLOCAR. F. Touver.—I. To brood, To lle down. —A. 
Brüten, Ausbrüten.—It. Covare. || n, Enclovar. Ü. m. 
c. r.|| Poner los buevos bajo la acción de una sallina 
cineca para que werminen. || —se, r. fig. Arrellanarse. 

ACMEA. f. Planta esparrazínea del Perú. 

ACOBAR. a. ant. Bustentar con arrimos. 

ACOBARDADO, DA. adj. Vusilanime, temeroso. 

ACOBARDAR. . Apeurer. — I. To daunt.—A. Ein- 
sohüchtern.— Zi. Svigottire, Scoraggiare, Terroriz7are. Il 
a. Intimidar, amedrentar, causar miedo, asustar, espan- 


tar. Ú. t. c. r. 

ACOCEADOR, RA. F. Rueur.—/. Kicker.—A. Atisscbla- 
gend.—It. Galoltınute. || adi. y 4. Coveador. || Que aco- 
cea, hablando de una cahallería, 

ACOGEAMIENTO. Y. Ruade.--1. Kicking.—A. Strang 
echlagen.—Jt. Caloitrazione. || m. Acción y efecto de 


acocenr. 

ACOCEAR. F. Ruer.—I. To kick, To oppress.—A. Mit 
den Hinterfiissen trefien, Fustritte neben, Verächtlich 
behandein.— /t. Scalciare, Lalpestare, Oltragglure. || a. 
Dar coces, tirar coles. || fix. Ultrajar, hollar. ll Abatir, 
molestar, mortificar, humillar. 

ACOCOTAR. a. A-ogotar. 

ACOCOTE. m. Itepecie de bombilla de calabaza aguje- 
reada por ambos extremos ‘jue se usa en Méjico para 
extraer por succión el aguaıniel de maxiey. 

ACOCURULLAR. a. pr. Ast. Intimidar, perturbar, 

ACOCHARSE. F. S’aocroupir.—I. To slink.—A. Hinduken. 
—Jt. Acquattarsi. || r. Agacharse, aHazaparse. 

ACOCHÍ m. lájaro de America, parecido al tordo. 

ACOCHINAR. F. Égorger.—1. To cut a person's toroat. 
— 4. Ermorden.-—/t. Assassinare. | a. Matar 4 uno «que 
no puede deienderse, sujetándole, como so hace A los 


cochinos para aegollarlos. 
ACODADERA. t. Art. y of. Merramienta que usan los 


canteros. 

ACODADO. DA. adi. Poblado en forma de codo. I Kot. 
Dícese del tallo de las wram{neas cuando torma codo. 
ACODADURA. F. Accouderrent.—I. Ben'ıng tue elbow. 

—A. Stutzen.—IJt. Propaggme. || f. Acción Y electo de 
nomiar. 
ACODALAMIENTO. in. Aro. Acción y efecto de aco- 


falar. 

ACODALAR. K. Étayer.—1. To prep.—A. Stützen, Abs- 
terfen.—Jt. Puntellare. || a. Arg. | oner cudales yue sgus- 
tengan las paredes de una excavación 6 las jambas de 
un Yano, 

ACODAR. F. Accoudor, Marcotier.—I. To lean the elbow 

upon, To plant cuttings, To shoro, To square timber.— 

A. sich auf den Elibogon stützon.—li. Appoggiar col 
mito. Propagginare. || a. Apoyar el co:lo para so3tener 

cabeza con la mano. || Aro. .4eudalar. | Agr. Cubrir 
con tierra los vástagos de las plantas. | Dar forma de 
codo 4 las ramas 6 sarmientos. | Carp. Poner cudales 
en la superficie de una madera para ver si está plana, 

CODERAR. F. Embosser.—/, To put a spring on a ca- 

bie, 10 bring the broadsido to bear.— 4. Vor Anker legen. 

it. Orıneggiare. | a. Mar. Dar una codera 4 un cable 
sobre el que está fondeado el bu.jue, para presentar el 
costado de éste en determinada citrección. 

ACODICIAR. X. Exciter.—I. To long for. To covet.— 
A. Bowegen, Reizen.—Ii. Spingere. | a. Encender desco 
6 co:lciar una cosa. A 

ACODILLAR. F. Couder, Codiller.—/. To sink a burden, 
To bend into an ange. — 4. Elibogentörmig, biegen, 
Kodille machen. —It. Piegare. || a. Dublar una cosa ior- 
mando codillo. | Var codillo eu ciertos juegos de nai- 
pes. || Tocar el suello los cuadrapedos con el codillo. || 
Acodillarse tin caballo Amer. Enfermar de cinvhera. 

ACODO. F. Marcotte.—1. Shoot, Scion, Ben3ing the el 





Fechser, Schossling. —It. Mar- 

codar. | Rot. Vástago acodado. 

igena de Bolivia. 

cueillir.—Z. Gathered pro- 

Sin E —— q adi. 

recoze con fac ı y sin e TA 

AS JGEDOR. RA. F. Accueillant.—J. Harbourer.—A. Zu: 

vorkommend. — It. Aflabile.patlj. y s. Que acoge 6 


gmpara A otro, 
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ACOGER. F. Accueillir, Protógor, Accepter, Se réfucler. 
—]. To haroour, To protect, To accegt.—A. Zuvorkcme 
men, Aufnehmen.— It. Accogliere, Alutare, Accettare, 

a. Admitir uno en su casa al que lo pide 6 mece- 
6 sen Mro parte al ganado en la dehesa para que paste 
en ella. || fix. Si se trata de noticias, opiniones, doctri- 
nas, etc.. admitirias como clertas 6 como buenas. || ant. 
Coger. || fig. Aınparar, proteger. || —se, r. Retirarse, refu- 


giarse, ponerse al abrigo 6 á cubierto. fant. fig. Con- ` 


for.narze con la voluntad de otra persona. 

ACOGETA. F. Refuge.—1. Shelter.— A. Zuflachtsort.— 
It. Ricovero, Rifuzio. l f. Lugar å propósito para acto- 
gerse, huyendo de alg’n peligro. 

ACOGIDA. F. Accueil, Affluenco.—J. Reception, Confluen- 
ce.—A. Aufnahme, Zufluss.— It. Accoglienza, Afluso, 
IE Acción y efecto de acoger 6 acogerse. || Admisión 

Lugar donde se juntan 6 concurren algnnas cosas, 
especialmente las aguas. 

ACOGIDO, DA. PF. Accuelll, Recueillii—Z. Almsman.— 
A. Armenhausler. In Zuflucht genommen.—/1f. Ricove- 
rato. ||m. y i. Protegido, amparado, asilado. fi Persona 
á la cual se recoge y mantiene en algún establecimiento 
de beneficencia. || m. Conjunto de caballerías nue pastan 
en dehesa de otro dueño por un precio estipulado. 

ACOGIMIENTO. m. Acogda, 1.* acep. 

ACOGOLLADO, DA. adj. Fin forma «e cogollo. 

ACOGOLI.AR. F. Bourgeonner.—I. To bud. To cover up 
plants.—A. Mit Stroh zudecken.—Jt. Impagliar plante. 
d a. Echar cogollos las plantas. || Foner las plantas 

elicadas á cubierto de las lluvias y de los Lielos. 

ACOGOMBRADURA. F. Buttago. — I. Banking plants 
with earth.—Jt. Ricoricatura. || f. Agr. Acción y efecto 
de acogombrar. 

ACOGOMBRAR. a. Asr. Acohom brar. 

ACOGOTAR. F. Assommer.—/. To kill by a blow on the 
neck.—A. Dusch einen Genırkstoss töten. —li, Am- 
mazzaro. || a. Matar con golpe ó herida en el cogote, f 
Golpear á una persona en el cogote. 

ACOHOMBRAR. a. Agr. Aporcar. 

ACOITA. 1. ant. Cuita. 

ACOITAR. f. ant. Acntar. 

ACOJINADO. DA. adj. Acolchado, hecho A manera de 


cojin. 

ACOJINAMIEN10. F. Amortissement.-—I. Obstruction of 
a piston.—A. Verstopfung des Kolhens.—1t. Ostruzione, 
Y m. Entorpecimiento que en las niiquinas de vapor 
experimenta el émbolo cuando se interpone el vapor 
entre aquél y las paredes del cilindro. 

ACOJINAR. a. Amér. Méj. Acol har. 

ACOLAR. a. Blas. Unir, juntar, combinar escudos de 
Armas. 

ACOLCETRA. f. ant, Cól edra. 

ACOLCHAR. F. Guater.—J/. To quilt.—A. Steppen. — 
lt. Ovattàro. || a. loner algodón, estopa, cerda 6 seda 
cortada entre dos telas, y l-astearlas. 

ACOLGAR. n. ant. Hacer fuerza hacia abajo. 

AcoLl. m. Zool. Ave de rapiña de Africa, parecida al 

gulla. 

ACOLÍN. m. Zool. Codorniz acuática, chocha americana, 

ACOLITAR. a. Amé». "jercer de acóllto, funcionar como 
tal. || fig. fam. Participar de lo que come 6 bebe otra 


persona. 

ACOLITAZGO. m. Cficlo. empleo de acólito. 

AUOLITO. F. é I. Acolyte.—.1.Gefährte, Genoss.—It. Acco- 
lito. || m. Ministro de la Iglesia catolica que ha recil ido 
la mayor de las cuatro órdenes menores. | Mozacts 
monaguillo, monago que sirve en la iglesia. || fig. 
au ayuda á otro 6 va á su lado para guardarle 6 ser- 
virle. 

ACOLOGIA. F. Acologie.—I. Acology.— 4. Heilmittellchre, 
— It. Acologia. | f. Conocimiento ó tratado de Jos me- 
dios terapéuticos. || For extensión, tratado de los ins- 
trumentos quirúrgicos. 

ACOLOCRAFfA. f. Acología. 

ACOLLADOR. F. Ride. Alrullletto.—- 7. Lanyard.—A. 
Schifistaú. — It. Cordame. ll m. Afar. Cabo de propor- 
clonado grueso que se pasa por los agu)eros de las vi- 
gotas y sirve para mantener derechos los obenques. 

ACOLLAR. F. Rider, Étouper.—1. To pile up earth, To 
caulk, To harness dogs.—A. Verstopfen.—It. Stoppare. | 
a. Agr. Arrimar tierra 4 los troncos. || Mar. Meter esto- 
pa en las costuras del barco. | Halar de los acolladures. 

ACOLLARADO, DA. adi. Dícese de las aves que tienen 
el cuello de color diferunte al del resto del cuerpo. 
COLLARAR. F. Mettre un collier.—1. To yoke.—A. Kop- 
peln.—Jt. Accopplarz | a. Poner colleras A las caballe- 
rías ô collares á los perros y otros animales. | Unir los 
perros de caza unos 4 otros, atándulos por los 00 

ACOLLERAR. a. Dar forma 6 parecido ae collera, 

ACOLLO. m. Afar. Bajo. 

ACOLLONAR. a. Arobardar. 

ACOMAS. m. Bot. Árbol de las Antillas, alto como el map- 
zanu y de madera muy fuerte, 
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a. bar. 
O, DA. adj. y s. Amér. Oficioso, servicial. 
| r. Amér. Adelantarse á prestar servl- 
e no se han pedido. 
RA. adi. M s. ant. Que acomienda. 
— * .m. ant. Acciön y efecto de acomen- 


ACOMENDAR. a. Encomendar. Ú. t. c. r. 
ACOMETEDOR, RA. F. Agresseur.—I. Aggressor.— 
A Sha ssore. || adj. y s. Que acomete. 

ACO . F. Assaillir, Entreprendre, Insister, Surpren- 

dre.—J. To attack, To unde e. To overtake.—A. An- 

haga en.— It. Attacare, Imprendere, Sorpren- 

Assaltare. la. Embestir, atacar con ímpetu y ar- 

dimiento. | Intentar, emprender. | Instar, persuadir con 

calor y energia. || Venir de repente, hablando de tenta- 

deseo, sueño, enfermedad, etc. || ant. Encargar, 

encomendar. ji Proponer. || —se, r. Atacarse furiosamente. 
A. f. Acometimiento. 

COMETIMIENTO. F. Assaut, Conduite, Branchement. 

—J]. Attack, Outlet in a sewer.—A. Anfall, Anvriff.—It. 

Assalto, Attacco. || m. Acción y efecto de acometer. || 

de cañería que desemboca en la alcantarilla. 
I Min. Galería para empezar Jas obras de un sub- 
terráneo. || Esor. Estocada. 

A . F. Combativité.—J. Combativeness.— 
A. Sinn der Kampflust.—It. Istinto bellico. |! f. Propen- 
sión á acometer. 

ACOMODABLE. F. Accommodable.—I. Easily arranged. 
—A. Anpasslich.—It. Accomodabile. || adj. Que se puede 
acomodar, ordenar ó arreglar. 

ACOMODACIÓN. F. I. Accommodation.—A. Anpassung. 
— JE. Accomodamento. || f. Acción y efecto de acomo- 






A 
A 


dar. l Transacción, arreglo. 

A DADAMENTE. F. Commodément.—/. Suitably.— 
A.Bequem.—/?t. Agevolmente, Accomodatamente. || adv. 
m. Ordenadamente, con comodidad, convenicntemente, 
de l á igual, á la par. 

ACOMODADIZO, ZA. adj. De fácil acomodamiento, que 
á todo se aviene fácilmente. 

ACOMODADO, DA. Convenable, Riche, Moderé.—I. Fit, 
Rich, Reasonable.—A. Passend, Schicklich.—7!. Acco- 
modato, Opportuno, Agiato. || adj. Apto, conveniente, 
oportuno, conformado, arreglado, adaptado. || Amigo 
de la comodidad. || Rico, que tiene caudales, que dis- 
fruta de buena posición. || Moderado en el precio. 

ACOMODADOR, RA. F. Accommodateur, Ouvreur.—/. 
Usher in a theatre, One who accommodates.— A. Ordner, 
Logenaufschliesser, Agent. — Jt. Accomodatore, Apri- 
tore, Agente. || adj. Que acomoda. pee eee con- 
ciliador. || m. y f. Empleado que en los teatros y otros 
espectaculos indica 4 los concurrentes los asientos que 
deben ocupar. 

ACOMODAMIENTO. F. Accommodement, Convenance. 
— J]. Agreement, Accommodation. — A. Abkommen, 
Anpassen. —/t. Componimento, Convenienza. || m. Tran- 
sacción, convenio, ajuste. || Conveniencia 6 comodidad. 
O composición, componenda, conciliación. 

ACOMODAR. F. Arranger, Placer, Concilier—J. To 
arrange, To reconcile, supply, To suit.—A. Ordnen, 

Se . Accomodare, Assettare, Col- 


bien. | Pro d 

ACOMODATICIO, CIA. adj. Acomodadizo. 

ACOMODO. F. Emploi.—I. Situation.—A. Stelle.—It. Im- 
piego. |} m. Ocupación, empleo, conveniencia. 

ACOMPAÑADO, DA. F. Fréquenté. Juje accompagné.— 
1. Frequented. tant.—A. In Gesellschaft. —/!. Fre- 
quentato. || adj. fam. Pasajero, concurrido, designando 
lugar y en oposición á solitario. || Perito que acompaña 
4 otros para bacer juntos algún reconocimiento. || Amer. 
La cubierta de piedra ó ladrillo que protege las cañerías, 

ACOMPAÑADOR, RA. F. Accompagnateur.—/. Chape- 
ron, Attendant, Companion, Accompanist.—A. Beglei- 
ter.—/t. Accompagnatore. || adj. y s. Que acompaña. 


palta de otro ú otros. Ú. t. c. r. fig. Agregar, 
una cosa á otra. || Pint. Adornar la figura prin- 
cipal con otras secundarias para que sobresalga aquéila. 


I Mads. Ejecutar el acompañamiento 6 voces subalter- 
de la armonía, al mismo tiempo que ejecuta otro 
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la parte principal. | —se, r. Juntarse los peritos para 
entender en algo. || Acompañar á comer, fr. Estar convi- 
ado. 

ACOMPARAR. a. Comparar. 

ACOMPASADO, DA. F. Mesuré.—I. In time, Measured. 
—A, Nach dem Takt, Wohlgeordnet.—-//. Armonioso, 
Riposato. || adj. Que observa en sus acciones una regla 
constante que ofrece cierta monotonía. |! fig. Que tiene 
por costumbre hablar pausadamente y en un mismo 
tono, 6 acompasar con reposo sus movimientos. 

ACOMPASAR. F. Compasser.—/. To compass, To measu- 
re.—A. Abzirkeln.—Jt. Compassare. lla. Medir con el 
compás. || Dar 4 una cosa forma de compás. || fig. Mesu- 
rar las palabras, ademanes, etc. 

ACOMULAR. a. ant. Acumular. 

ACOMUNALAR. a. ant. Tener trato 6 comunicación. Ú. t. 


Qu 

ACOMUNARSE. F. S’associer.—I. To confederate.—A. Sich 
verbünden.—It. Associarsi. | r. Coligarse, confederarse 
con una finalidad comün. 

ACÓN. F. Accon.—I. Lighter. — A. Kleines, Lastboat, 
Lichter.—Jt. Accone. || m. 4mér. Barca chalana que se 
usa en las Antillas para la descarga. 

ACONCHADILLO. m. Especie de guisado de carne que 
se hacia antiguamente. 

ACONCHAR. F. Appréter, S'accoster.—J. To accomodate, 
To run aground.— A. Ausrüsten, Jemand gegen etwas an- 
lehnen, An laufen, Sich anlehnen.—/t. Apparecchiare. 
Sartiare. ||a. ant. Dar forma de concha 6 su aspecto, 
|| Aderezar, componer. || a. Arrimar mucho una persona 
á un sitio para defenderla de algún riesgo. Ú. t. c. r, || 
Amer, Méj. Reprender, avergonzar. || Mar. Componer 
6 reparar un buque. || Hacer que una embarcación dé 
con la parte inferior de uno de sus costados en un 
es ó playa. || Abordarse dos embarcaciones sin 
violencia. 

ACONDICIONADO, DA. F. Conditionné.—I. Disposed.— 
—A. Beschaffen.—It. Condizionato. || adj. Con los ad- 
verbios bien, mal ú otros semejantes, expresa la condi- 
ciön 6 genio de alguno 6 la calidad de las cosas. 

ACONDICIONAR. F. Conditionner.—/. To arrange.— 
A. Bilden, Gestalten.—It. Condizionare. lla. Dar ó ad- 
quirir cierta calidad 6 condición. Ú. t. €. r. 

ACONDUCHAR. a. ant. Proveer de conducho. 

ACONGOJAR. F. Angoisser.—I. To afflict.—A. Beunruhl- 
gen, Angotigen, Betrüben.—It. Addolorare. || a. Oprimir, 
afligir, fatigar, apenar, apesadumbrar. Ú. t. c. r. 

ACONHORTAR. a. ant. Confortar. Ú. t. C.T. 

ACÓNICO. F. Aconique.—I. Aconic.—A. Akonisch.— 
It. Aconico. ll m. Bot. Telisfono, especie de hierba. 

ACONITATO. m. Quim. Sal formada por el Acido aconf- 
tico combinado con otra base salificable. 

ACONÍTICO, CA. F. Aconitique.—J. Aconitic.—It. Aco- 
eee” || adj. Quim. Relativo al acönito 6 perteneciente 
al mismo. 

ACONITINA. F. é I. Aconitine.—A. Akonitin.—It. Aconi- 
tina. || f. Quim. Principio activo del acónito. 

ACONITO. F. Aconit.—I. Aconite.—A. Eisanhiit.—It. Aco- 
nito. || m. Bot. Planta vi- 
vaz y venenosa, de la fa- 
milia de las ranunculáceas, 
que alcanza una altura de 
metro y medio y tiene ho- 
jas palmeadas y flores azu- 
les—alguna vez blancas.— 
Críase en terreno monta- 
ñoso y es cultivada como 
adorno en los jardines. En 
medicina se usa como vo- 
mitivo y como remedio 
contra ciertas enfermeda- 
des articulares. El doctor 
Störck fué quien la intro- 
dujo en la medicina prác- 
tica en 1782. 

ACONSEJABLE. F. Conseil- 
lable. — I. Advisable.—A. 
Rätsam.—It. Consigliabile. 
| adj. Que se puede aconsejar. 

ACONSEJADOR, RA. F. Conseiller.—I. Adviser.—A. Rät- 
geber.—It. Consigliere. || adj. y s. Que aconseja. 

ACONSEJAR. F. Conseiller.—I. To advise.—A. Raten, 
Ratgeben.—It. Consigliare. | a. Pedir 6 dar consejo, 
decir la opinión sobre lo que debe hacerse en un asunto. 

Asesorar, aleccionar, ilustrar. || —se, r. Tornar consejo. 

Aconsejarse mejor. Reflexionar de nuevo una cosa. || 

consejarse con la almohada. Reflexionar con madurez 
antes de emprender algo de importancia. 

ACONSONANTAR. F. Rimer.—I. To rhyme.—A. Reimen. 
—It. Rimare. || n. Formar consonante. || Ser una pa- 
labra consonante de otra, como en los versos, cuando 
dos 6 más de ellos tienen la misma terminación desde 
la sílaba tónica de la última palabra, 





ACONTTO, 
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ant. Apunta 


ACONTAR. a. lar. 
ACONTECEDERO, RA Eventuel.—Z. Eventual.— 


A. Was sich kan, —It. Accadibile. || —9— Que 
puede acontecer. 
ACONTECER. F. Survenir.—I. To happen.—A. Vorkom- 


men.—Jt. Accadere. Sopraggiungere. || n. Suceder. || 
Acuecer, ocurrir. 

ACONTECIDO, DA. adj. Sobrevenido, sucedido. || ant. 
Triste, afligido, hablando de la cara ó rostro. 

ACONTECIMIENTO. F. Événement.—I. Event.—A. Ereig- 
nis.—/t. Evento. || Bu Suceso. || Ararrimiento. 

ACONTIADO, DA. adj. ant. Hacen 

REED. m. per de manejar el arco y disparar las 

echas 

ACONVIDO. m. ant. Convidado. 

ACOPADO, DA. adj. Que tiene figura de copa. 

_ ACOPAR. a. l'ormar copa los árboles. || Hacer que formen 
copa las plantas. || Abombar una cosa, darle concavidad. 

ACOPAS. adv. m. Amer. Méj. De sopetön, de improviso. 

ACOPETADO, DA. adj. Ilecho en forma de copete. 

ACOPETAR. F. Entasser.—I. To tuft.—A. Kräuseln.— 
It. Ammassare, Accumulare. || a. Formar mechones ó 
penachos. || Formar copos pequeños 6 copetes. || —-se, 
r. Disponerse A — de copete. 

ACOPIAMIENTO. m. Acopio. 

ACOPIAR. F. Basar —1. To gather, To heap.—A. Auf- 
häufen.—It. Ammassare, Accumulare, Provvedere. 
a. Acumular, juntar, reunir en cantidad, hacer pro 


siön. 

ACOPIO. F. Approvisionnement, Dép6t.—J. Gathering, 
Stores, Assortment.—A. Au.häufen, Aufkaufen, Verpro- 
viantirung.—J/. Approvvigionamento. || m. Acción y efec- 
to de acopiar. || Abundancia, provisión. 

ACOPLADURA. F. Accouplement.—/. Coupling.—A. Zu- 
ennen: -fügung, Kuppiung.—/t. Accoppiamento, Innes- 

a . Acciön y efecto de acoplar. 
O. m. Acción y efecto de acoplar 6 aco- 
ne || Pieza acoplada. 
COPLAR. Accoupler, Concilier.—Z. To couple, To 
reconcile.—A. Zusammenfügen, Aussöhnen.—It. Accop- 
piare. || a. En varios oficios mecánicos, labrar las pie- 
zas para que ajusten 6 encajen perfectameute unas con 
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otras. |] met. Reconciliar y poner de acuerdo 4 dos per 
sonas que estaban discordes. || Parear dos animales para 
yunta 6 tronco. || —se, r. fig. Unirse intimamente, ha 
blando de personas. 
ACOQUINAR. F. Découra 
schüchtern. et Intimid 





.—I. To intimidate.—A. Ein- 

— — lla. fam. Ami- 
lanar, acobardar. || —se, r. pr. A Emperezarse. || Acv- 
bardarse, amilanarse. 


ACORAR. a. ant. Acongojar, afligir. | —e, r. Ahogarse, 
quedar sin respiración á consecuencia de una emoción 
fez perada. I kr Enfermar las plantas 
ACORAZADO, DA. F. Cuirassé.—I. Ironclad, Armoured 
ship.—A. Gepanzert, Panzerschiff.—Ii. Corazzato, Co- 
ae || adj. Que se acoraza, que lleva coraza. || m. 
Mar. Buque de guerra revestido de en de acero. 
franceses hicieron en Crimea los primeros ensa- 
ye de buques acorazados, por medio de baterías flo- 
primeros acorazados fueron La Gloire en 
Francia y Warrior en ee Dichas dos naciones, 
email, el Japón y Ics E. — — hoy los mejores 
acorazados del mundo. || cane pecie neces trí- 
glidos 
ACORAZAMIENTO. m. Acción y efecto de acorazar. 
ACORAZAR. F. Cuirasser.—J. To armour.—A. Panzern. 
—It. Corazzare. || a. Blindar con planchas de hierro 6 
de acero los buques de guerra, las fortificaciones. etc. 
ACORAZONADO, DA. F. En forme de caur.—/. art- 
shafed .—4. Herzfórmig. —It. Cordiforme. || adj. Que 
tiene figura de corazón. 
ACORAZONAR. a. Dar figura de corazón á una cosa. 
ACORCHAMIENTO. m. Acción y efecto de acorchar 6 
acorcharse. 
CORCHAR 


. F. Engourdir.—I. To line with cork, To 
shrivel.—A. Eintrock 1e¢n.—/t. Disseccare. || a. Forrar con 
corcho. || Poner dura una cosa. || Dar apariencia de cor- 
cho, 6 sus cualidades. || —se, r. Perder una fruta la 
mayor parte de su jugo. || Tomar una cosa aspecto de 
corcho. i fig. Entorpecerse los miembros del cuerpo, 
tanto en las personas como en los animales. 

ACORDABL TE. adv. m. ant. Acordudamente. 

ACORDACIÓN. f. ant. Noticin, recordación, memoria. 

ACORDADA. f. For. Comunicación de oficio entre au- 


ACORAZADOS 
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les." or. Orden de un tribunal á otro infe- 
ara que ecute alguna cosa. || Dib. Plantilla de 
rnc ll Top. Linea geodésica. || Carta 
| í Especie de ta Hermandad establecida en 
NICO - contra los salteadores de caminos. || Cárcel en 
onde estc eran custodiados. 

JO: AL E. F. D’accord.—I. Jointly.—A. Ein- 
Simmig, Mit Dberlegung.—1t. D’accordo. || adv. m. De 


Our I Con reflexión, con deliberación. 
ACORDADO, DA. F. Réfléchi.— I 
l Beschlosse 















. Agreed, Tuned.— 
n.—It. Riflexo, Accordato. || adj. Hecho 

ués de largas meditaciones. || ant. 
con acuerdo y prudencia. || Mis. Armo- 


D. F. Raccordement.—J. Junction, Jol- 
<r p rama n ptr rg | ie 
EN dad, consonan concordia. rt. y of. 

A unión de dos edificios. 

SUR DANZA. f. ant. Acuerdo, consonancia. || Rerurrdo. 
SACORDAR. F. Résoudre, Décider, Accorder, Rappaler, 
% icheter.—I. To resolve, To remember, To occur, To 

‘Bish. To time, To touch up a painting. —A. Beistimmen. 
atten, Erinnern.—/t. Risolvere, Decidere, Ricordare. 


; Resolver de común acuerdo. || Determinar por si 
fe solo. | Punt. Disp 
guarden 






oner los objetos de un cuadro de ma- 
que relación unos con otros. || Art. y of. 
una construcción antigua cor: otra reciente. || Mús. 
i acordes entre si los sonidos de or 6 mäs en 
” “mentos. || Recordar, traer 4 la memoria. U. t. c. r. || —se, 
g ¿E a, de 





a 


acuerdo. 
Conforme, D’accord.—I. Agreed, In tune 
— . Ubereinstimmend, Akkord.—It. Accordante 





de varios ACORDES. 


4 
-ACORDELAR. F. Arpenter, Aliener.—I. To measure with 
a cord.—A. Abmessen, Abstecken.—Ji. Misurare, Alli- 
la. Medir un terreno con cordel ó cuerda. || Ara. 


a. 
3 a tirantes para alinear una calle, un em- 
s P 
| EMENTE. adv. Acordadamente. 


















. F. Accordéon.—JZ. Accordeon.—A. Akkcr, 
—It. Fisarmonica. || m. Instrumen- 
Lo compone una cajita de madera con 
un pequeño teclado de válvulas 
se toca con la mano derecha, y un. fuelle para pro- 
sonidos, que se mueve al mismo tiempo con 














E A. m. y f. Persona que toca el acordeón. 
m. Lira berberisca. 

; DA. adj. Dispuesto en forma de cordön. 

. Cenceño, delgado, hablando de animales. 

. m. Acción y efecto de acordonar 


. Cordonner, Lacer.—J. To surround, 

A To mill coins.—A. Rändern, Eine Truppen- 
bilden. —Ii. Accordonare, Investire. || a. Dar á una 
osa la forma de cordón. || Ajustar el calzado, el corsé, etc. 
se — | Formar —— con sente alrededor de 

Me para paso evitar UN pell£To., 
F. é Z. y poll Flechtenaussch!ag.— 

Im. pl. Med. Erupción muy parecida 4 


P. Acorie.—I. Acoria.—A. Heisshunger.— 
ji Med. Hambre canina. || Carencia de pupila, 
DEA. adj. Bot. Que se parece al ácoro. 

Bot. Calificativo que se da á las 

y flores parten ediatamente 







cornear. 

ICORNEADOR, RA. adi. 7 A, @ acornen. 

ACORN, „ Oorner.—I. To butt.—4. Mit den Hörn- 
| Cornegglare. || a. Dar cornadas. || Aco- 

. z Meter con astas el toro. |] Amer. Méj. Ahuwvenrtar. 

ARORO Y. Acore,—1. Sweet-flag.—A. Kalmus.—¿f. Aco- 
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ro. | m. Bot. Planta acuática semejante al lirio. Su raíz 
es comestible y se emplea en medicina como estomacal, 
aperitiva y vermifuga. Tiene un sabor muy agradable. 

ACOROÍDEAS. f. pl. Bot. Familia de plantas, entre las 
aroideas y las orantäceas. Sus flores son hermafroditas. 
CORRALAMIENTO. m. Acción y erecto e acorralar. 

ACORRALAR. F. Parquer.—/. To shut up cattle, To in- 
timidate, To surround.—A. Einschliessen.—/t. Chiudere 
bestiami nelle stalle. || a. Encerrar el ganado en el co- 
rral. | Encerrar, reducir á uno á estrechos límites. || 
fig. Dejar á uno sin respuesta. || Acobardar, intimidar, 

|-—se, r. Refugiarse, acogerse, huyendo de la acción 

e la Justicia. || 1/21. En la guerra, estrechar al enen igo 
contra un obstáculo inesperado, rodearle en forma tal 
que le obligue á rendirse. 

ACORRER. F. Secourir, Se réfugier.—J. To succour.— 
A. Zu Hilfe eilen.—/!. Accorrere. || a. Socorrer, ampa- 
rar, | ant. Correr 6 avergonzar 4 uno. ||n. Acudir, re- 
currir. || —se, r. Acogerse, refugiarse. 

ACORR O. m. ant. Socorro, recurso, asilo, amparo. 

ACORRUCARSE. r. Acurrucarse. 

ACORTAMIENTO. F. Raccourcissement.—J. Shortening. 
—4. Abkürzung, Verminderung.—1t. Accorciamento. || 
m. Acciön y efecto de acortar 6 acortarse. || Astr. Di- 
ferencia que hay entre la distancia real de un planeta 
al sol 6 á la tierra, y la misma distancia provectada 
sobre el plano de la eclíptica. i 

ACORTAR. F. Raccourcir.—I. To shorten.—4. Abkiirzen, 
Vermindern.—It. Scorciare. || a. Reducir á menos. Ú. t. 
c.r. || Rebajar, disminuir la longitud, tamaño ó duración 
de algo. || —se, r. fig. Quedarse corto en hablar 6 
pedir. || Azorarse, avergonzarse, || Perder la locuacidad 
6 la energía. || Lawit. Encogerse el caballo. 

ACORULLAR. a. Mar. Meter dentro de la galera los guio- 
nes de los remos, quedando éstos atravesados de ba- 
bor á estribor. 

ACOSADOR, RA. F. Acculeur,—/. Pursuer.—A. Verfol- 
ger.—Jt. Incalzatore, Persecutore. |! adj. y s. Que acosa. 

ACOSAMIENTO. F. Poursuite.—/. Pursuit.—A. Verfol- 
gung.—Jt. Incalzamento, Persecuzione. || m. Acción y 
efecto de acosar. 

ACOSAR. F. Acculer, Persécuter.—J. To harass, To pur- 
sue.—A. Eiirig verfolgen. —It. Acculare. || a. Perseguir 
con tenacidad 4 un animal, apurándole y estrechändole. 
Il fig. Perseguir, fatigar á una + ersona, ocasionarle mo- 


ACOSMIA. F. Acosmie.—J. Acosmia.—A. Unregelmas- 
sigkeit in der Krisis.—Jt. Acosmia. || f. Med. Desorden 
morhoso observado en los dias críticos. 

ACOSMISMO. F. Acosmisme.—J. Acosmism.—A. Akos- 
mismus.—/t. Acosmismo. || m. Tesis filosófica que nie- 
ga li existencia del mundo sensible. 

ACOSTADO, DA. adj. ant. Con acostamiento. [| Cercano 
en parentesco 6 amistad. || Paniaguado, favorecido. || 
Con estipendio. 

ACOSTAMIENTO. F. Coucher. Salaire.—JZ. Laying down. 
Salary.—A. Besoldung.—IJt. Stipendio. || m. Acción y 
efecto de aco-tar 6 acostarse. || Estipendio. 

ACOSTAR. F. Coucher, Approcher, Accoster.—/. To put 
to bed, To approach, To be alongside.—A. Zur Bett 
bringen, Anlegen.—JIt. Coricare, Accostare. lla. y r 
Poner á uno en la cama 6 meterse en ella. || Arrimar, 
acercar, || Reclinar, recostar. || Mar. Arrimar á alguna 
parte el costado de una embarcación. || —se, r. Echar- 
se, tenderse una persona en algún sitio. || Ladearse, in- 
clinarse hacia un lado. 

ACOSTUMBRAD TE. adv. m. Según costumbre, 
como es usual. 

ACOSTUMBRADO, DA. F. Habitué.—JZ. Accustomed.— 
A. Gewodhnt.—It. Avezzato. || adj. Que acostumbra. || 
—— probable, usual, que se accstumbra, usa 6 es- 

ila. 

ACOSTUMBRAR. F. Habituer.—I. To accustom.—A. Ge- 
wohnen, Pilecen.—J?t. Abituare. || a. Hacer que otro 
contraiga hábito 6 costumbre de alguna cosa. || Fami- 
liarizar. || n. ‘Tener costumbre. || —se, r. Habituarse á 
costumbres determinadas. 

ACOTACIÓN. F. Bornage. Annotation.—I. Limit. Margi- 
nal note.—4. Grenz:cheidung, Randnote, Teaterrequi- 
siten.— It. Limite, Termine, Osservazione, Nota. | f. 
Acción y efecto de acotar. || Señal 6 nota al margen 
de un escrito. || Notas que se ponen en el texto de una 
obra teatral para llamar la atención al ponerse en es- 


cena. 

ACOTAMIENTO. F. Bornage.—I. Stretching. —4A. Ab- 
grenzung.—ZI?. Circoscrizione. || m. Acción y efecto de 
acotar. 

ACOTAR. F. Coter, Témoigner. Ebrancher.—J. To limit. 
To mark, To witness.—A. Masse eintragen, Bezeugen, 
Bäume pfropfen.—Jt. Mettere la misura. Attestare. Ter- 
aire: Cs. Poner cotos. || Señalar, fijar límites. il fig. 
Anotar al margen de un escrito. || Escoger, elegir, Y 
Admitir, aceptar una cosa que se ha ofrecido. ¡| Bo 
Cortar 4 un árbol todas las ramas por la cruz, | Top. 
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Poner cotas en los planos. || Lit. Poner cotas en las obras 
teatrales, || —se, r. ant. Ponerse á salvo internándose 
en los co de otra jurisdicciém. 

ACOTILEDÓN. adj. y s. Acotiledóneo. 

ACOTILEDÓNEO, NEA. adj. Bot. Se dice de las plantas 
desprovistas de lóbulos 6 cotiledones, y cuyo tejido es 
casi exclusivamente celular; como las algas y los mus- 
gos. || vl. Nombre dado modernamente á la primera de 
las tres Aalen othe ba Zei reino vegetal, que co- 
rresponile á la de las cr amas. 

ACOTILLO. F. Fonoolr.—T. Sied e-hammer.—A. Streck- 
hammer, Schmiedehammer.—Jt. Mazzetta, Martellone. 
| m. Martillo grueso que usan los herreros. 

ACOTO. m, Agr. Acción de poner estiércol en terreno 
recién sembrado, 

OYUNDAR. F. Atteler les beeufs.—I. To yoke oxen. 
—A. Ins Joch spannen, Unterjochen.—It. Aggiogare. || 
a. Poner 6 uneir á los bueyes la coyunda. 

ACOYUNTAR. a. Reunir dos labradores sus respectivas 
caballerías para formar pares y labrar á medias las tie- 
rras de ambos. 

ACOYUNTERO. m. Cada uno de los labradores que aco- 


intan. 

AORA CIA. ft. Med. Impotencia, debilidad extremada. Il 
Neologismo que se emplea para designar el estado s0- 
cial sin clases que preconizan los anarquistas. 

CRAN F. Acranie.—I. é It. Acrania.—.1. Akranle. | 
f. Zool. Ausencia total 6 parcial de cráneo. 

AORE. F. Acre.—I. Sour, Tart, Feverisch.—A. Scharf. 
Atzend. — Jt. Acre, Muggioso. || adj. Aspero, picante 
al gusto ú olfato. | fig. Aspero, fuerte, desabrido, 
hablando del genio 6 de las palabras, || Wed. Se aplica 
al calor febril acompañado de sensación de picor. || 


Acerbo. 

ACRE. F.. I. é It. Acre.—A. Morgen Landes. || m. Medida 
agraria que vale de 40 4 46 Areas, segün los lugares. 

ACREBITE. m. Azufre. ; 

ACRECENCIA. f. Acrecentamiento. 

ACRECENTADOR, RA. adj. y s. Que acreclenta, que fa- 
cilita el crecimiento. 

ACRECENTAMIENTO. F. Accroissement.—I, Increase.— 
A. Vermehrung.—1t. Accrescimento. || m. Acción y 
efecto de acrecentar. 

ACRECENTAR. F. Accroitre.—J. To increase, To advance. 
—A. Vermehren, Vergrössern. —/t. Accrescere. || a. Au- 
mentar. || Progresar, crecer paulatinamente. || Hacer que 
alguno adelante en dignidad 6 empleo. 

ACRECER. F. Accroítre.-—7. To incrorse. — 4. Vermehren, 
Vergréssern.—Jt. Accrescere, Aggrandire. || a. -Lumentar. 
In. Crecer, aumentarse. 

ACRECIMIENTO. F. Accroissement.—I. Increase. —A. 
Zuwachs. —li. Accrescimento. || m. Acción y efecto de 


acrecer. 

ACREDITADO, DA. F. Accrédité.—JZ. Accredited.— 
A. Geachtet, Angesehen.—/!. Accreditato. || adj. Que 
disfruta de crédito y reputacion. 

ACREDITAR. F. Accréditer, Créditer.—I. To credit, To 
vouch for.—A. Beweisen. Rechtfertigen, Gutschreiben 
—Jt. Accreditare, Giustificare. || a. Hacer una cosa die 
na de crédito. || Abonar, informar favorablemente. 
Dar crédito ó reputación. || Dar testimonio de una cosa, 
demostrarla con documentos 6 testixos. || Com. Abonar 
una partida en los libros de contabilidad. 

ACRÉDULA. m. Zool. Ruis ñor. || Especie de rana. 

ACREEDOR, RA. F. Crörnrior.—I. Creditor. Deserving. 
— A. Gläubiger, Anspruchsberechtigt..—/t. Creditore. De- 
gno, Meritevole. || adj. y s. Que tiene derecho para pe- 
dir el pago de una deuda. || Que su mérito le hace 

A digno de — na os 
CREER. n. an ar prestado. 

ACREMENTE. F. Aprement.—I. Tartly.—A. Scharf, Here 
be.—It. Aspramente. || adv. m. Ásperamente, agria- 
mente. 

ACRIANZADO, DA. adj. ant. Criado, educado. || Fuerte, 
robusto, hablando de niños. 

ACRIBADOR, RA. adj. y 3. Que acriha. 

ACRIBADURA. F. Criblage.—IJ. Sifting, Siftings.—A, 
Durchsieben.—J?. Vagliatura. || f. Accion y efecto de 
acribar. i| pl. Desperdicios que quedan después de acri- 
bardas los granos. AS 

ACRIBAR. a. Crihtr. N fig. Acribillar, 

ACRIBILLAR. F. Cribler, Importuner.—I. To pierce like 
a sieve.—.f. Plagen. Qualen.—/f. Crivellare, Seccare. 
Ja. Aguierear mucho una cosa, como se hace con el 
cuero de las cribas. || Hacer muchas heridas ó picaduras 
A una persona 6 animal. || fig. Mulestar mucho, con 
frecuencia. 

ACRIBOLOGÍA. f. Neolocismo empleado para designar 
purismo, esmero y previsión en el estilo. 

ACRIBÓMETRO. F. Acribomätre.--/. Acribometer.— 
A. Akribomerer.—IJi. Accribometro. ' m. fix. Instru- 
mento que sirve para medir los + sjetos mas pequeños. 
CRIDIA. f. Bot. Esvamonea, hierba parecida a la la 
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gosta. | Zool. Género de insectos de la familia de los 


grilloides. 

ACRIDIANO, NA. adj. Dícese de los insectos , ortópteros 
saltadores, cuyo tipo es el género acridio. Ú. t. c. 8. || 
m. pl. Familia de estos insectos. 

ACRIDÍDEOS. m. pl. Zool. Acridianos. 

ACRIDIO. F. Criquet.—I. Tit.—A. Schwarm, Heuschrec- 
ken.—It. Acridio. || m. Zool. Género de langostas. 

ACRIMINACIÓN. F. Incrimination.—7. Crimination.— 
A. Beschuldigung.—It. Incriminazione, || f. Acción y 
efecto de acriminar. 

ACRIMINADOR, RA adj. y s. Que acrimina. 

ACRIMINAR. F. Incriminer.—I. To accuse.—A. Berchul- 
digen, Inkriminieren.—/t. Incriminare. || a. Acusar á 
uno de un crimen 6 delito. || Imputar una culpa 6 fal- 


ta grave. 

ACRIMONIA. F. Acrimonie, Mordacit6.—I. Acrimony.— 
A. Säure, Bitterkeit, Atzkraft.—Jt. Acrimonia, Mordaci- 
ta. || f. Calidad de acre. || fig. Asperrza. 

ACRINIA. f. Med. Diminuicón 6 ausencia de secreción. 

ACRIOLLARSE. r. Amér. Adquirir un extranjero las 
costumbres de los criollos. 

AURIEENNEO, NEA. adj. Zool. Que tiene puntiagudas 

3 plumas. 

ACRISOLADO, DA. adj. Puro, sin escoria. 

ACRISOLAR. F. Affiner, Epurer.—/. To assay metals, 
To make clear. 4. Abtreiben, Liutern, Bewahren.— 
It. Atfinare, Purificcare, Palesare. || a. Purificar los me- 
tales en el crisol por medio de la acción del fuego. || 
Aclarar, probar una verdad, atestiguar. 

ACRISTIANADO, DA. adj. ant. Que se ocupaba en obras 
propias del cristiano. 

ACRISTIANAR. a. fam. Bautizar. || Inculcar principios de 
la religión cristiana. || fig. Hermosear, pulir. 

ACRITUD. f. Acrimonia. 

ACROAMA. F. Acroame.—I. é It. Acroama.—A. Rheto- 
rische Darlegung. || m. Intermedio musical en los 
juegos públicos de los griegos y romanos. 

ACROAMÁTICO, CA. F. Acroamätique.—I. Acroamatic. 
—A, Mündlich vorgetragen.—Jt. Acroamatiche. [| adj. 
Que se percibe por medio del ofdo. Dicese de los libros 
que tratan de materias sublimes, ocultas 6 secretas. || 
Esotérico. 

ACRÓBATA. F. Acrobate.—I. Acrobat.— A. Akrobat 
Seiltanzer.—Jt. Acrobata. || m. Volatinero que con habi- 
lidad anda y voltea en una maroma 6 ejecuta diversos 
ejercicios de fuerza y agilidad. 

ACROBATICO, CA. F. Acrobatique.—IZ. Acrobatic.— 
A. Akrobatisch.—Ii. Acrobatico. || adj. Concerniente 
al acróbata. || Lo que sirve para hacer que una cosa 
suba á lo alto. 

ALROBATI.MO. m. Fr fesión de acróbata, 

ACROCÉFALO, LA F. Acrocéphale.—J. Acrocephalous. 
—A. Akrocephale.—J/t. Acrocefalo. | adj. Zool. Que tie- 
ne la cabeza puntiaguda. 

ACROLASIA. f. Bot. Género de plantas herbáceas de 
Chile, cuyas flores son pequeñas. 

ACROLEÍNA. F. Acroléine.—J. Acrolein.—A. Akrolein. 
—It. Acroleina. [| f. Quim. Cuerpo que se obtiene por 
la destilación en seco de los cuerpo grasos con 
de glicerina. 

CROMACIA. f. Ópt. La confusión de los colores. 

ACROMASIA. F. Achromasie.—/. Achromacy.—A. Farb- 
losigkeit.—Jt. Achromasia. || f. Med. Decoloración del 
cuerpo, palidez caquéctica. 

ACROMÁTICO, CA. F. Achromatique.—Z. Achromatio. 
—4. Farblos, Achromatisch.—J?t. Acromatico. || adj. 
Opt. Dícese del lente que presenta los objetos al ojo 
del observador sin los colores del iris. 

ACROMATISMO. F. Achromatisme.—/. Achromatism.— 
A. Achromatismus. — Jt. Acromatismo. || m. Opt. Ca- 
lidad de acromatico. 

ACROMATIZAR. F. Achromatiser.—/. To acromatise.— 
A, Farblos machen.—It. Acromatizare. || a. Corregir 
Cromatismo. F 

ACROMIAL. F. é I. Acromial.—.4. Schulterhöh!enarterie. 
—It. Acromiale. || adj. Fisiol. Perteneciente ó relativo 
al acromio. 

ACROMIANO, NA. adj. Acromial. 

ACROMIO. F. Acromion.—/. Acromio.—4A. Schulterhöhle, 
—]It. Acromione. || m. Fisiol. Parte más elevada del 
omeplato que está articulada con la extremidad exter- 
ra de la clavícula. 

ÁCKOMO, MA. F. Décoloré.—I. Discoloured.—A. Farb- 
los.-—1t. Acromico. || adj. Med. Incol ıro. || Descolwridy. 
ACRÓNICO, CA. adj. Que no es crónico. || Astr. Se dice 

del orto y ocaso de un astro cuando coincide con el del 


sol, 

ACRONIZOICO, CA. F. Achronizoique.—I. Achronyzol- 
cal.—.4. Verderbbar.—/t. Acronizoico. I| adj. Aled. Di. 
cese de los medicamentos que no pueden conservarse 
largo tiempo porque se á perder. 
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'TÍA.-f. Med. Enfermedad en una de las extre- 
lades ‘@uerpo*humano 6 animal 
DPATIOO, OA. aii. Perteneciente á la acropatia. | 
OPODIO. m. 
tal de una estatu 


. Cuadrado que sirve de base 6 pe- 
5. F. Acropole.—Z. Acropolis.—A. Akropobls, 
tad —It. Acropoll. | m. El lugar más alto y 
iflcado de antiguas cludades griegas. 
TOO, CA. F. Acrostique.—I. Acrostic.—A. Akros- 
tchor Acrostico. || adj. Poét. Se aplica á la com- 
“posición poética cuyas letras iniciales, medias 6 f 
forman un nombre ó concepto. 

ROSTIQUIA. £ Arte de hacer ó componer acrósticos. 
OROSTOLIO. F. Acrostole.—J. Acrostolium.—A. Schna- 
Dal . Galeere.—li. Acrostolio. || m. Mar. Espolón, 

adorno esculpido que coronaba la proa de las antiguas 


OTERA F. Acrotäre.—I. Acroterum.—A. Giebel- 
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me inales, 











AOROTERA. 


dione.— terio. I f£. Arg. Pedestal que sirve de res 
mate E Atoe ics y en el que suelen colocarse 


toas adornos. 
o or. Acrotétions.—T. Acroteriosis.—A. Af- 


—It. Acroteriosi. | f. Med. Gangrena senil de 
F m. hombre de la casa de Borgoña que era 
acompañante del rey en ciertos actos públicos y en 


















3 mpte rendu.—I. Act of proceedings, 
x a, a teen = A. Offentliche Gerichts Ver- 


* Protokoll.—It. Atto. || f. Relación escrita de 
y acordado en ca una de las sesiones 

k corporación. || pl. Ecles. Historias coetáneas de 
t E y martiri e lòs santos. || 4-ta notarial. Rela- 


extien tario «dando fer. || Levantar 
y —— Ext —2 la relación de los acuerdos 





una Jun 
Actée.—-I .Actea.—A. Schwarzwarz.—lt. Attea. 
Hierba vivaz ranunculácea, cuyas flores están 
en racimos. || Yezgo. 

F. Actéographie.—I. Acteography.— 
‘>= A. Gewichisbeschreibung.—It. Atteografia. || f. Descrip- 
F .° elón de los pesos de un sistema. 

ee m. Art. y of. Aparato que se emplea 


ACTEÓMETRO. 
. En determinar el peso de los carruajes cargados. 









m. Geom. Duodécima parte del punto. 


AOS. 1 Bot. Género de plantas umbeliferas. 
f. A 


ctinanta. 


| Le ACTINBA f. Bot. Género de cefalóforos. | Planta compues- 
r. la América Boreal 


> — Actinia.—A. Seenessel.—It. At- 
or Género de pólipos radiados, 
anémonas y 










ortigas 
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| AGTINISHO. SMO. m. Quim. Propiedad qui- 

i — MA. må espectro solar. 
p adj. Zool. Dicese 
Zh animal que tiene la piel surcada de 
rayas. 

ACTINÖGRAFO. Fis. Aparato que 

— —— para medir la intensidad 
oo a an por 

F. Actinométrie.—It. Actinometry.— 


ss de las estrellas 
 ACHNOMETRIA. bi 


—It. Attinometria. || f£. Parte de la 
. meteorologia que trata de la acción química de los ra- 
-yos del espectro solar 


TINOMÉTRICO, CA. adj. Relativo al actinómetro. 


m. Actinógrafo. 
TL a F. é I. Actinote.—A. Strahlstein.-—It. Sciorlo 
"werde. Ñ £ Min. Especie de anfibol. Piedra dura, pris- 


i color 
1 TT i F >: I. Attitude.—A. Stellung, Haltung, Lage. 
Attitudine. | £. Postura del cuerpo 6 disposición 


ACTIVAMENTE. adv. m, Con actividad, 
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ACU 23 


ACTIVAR. F. Activer.—/. To hasten.—A. Fördern, In 
Thätigkeit setzen.—Jt. Accelerare, Attivare. || a. Aumen- 
tar el movimiento 6 la acción. || Avivar, excitar, acele- 
rar, instar. 

AD. P. Activité.—I. Activity.—A. Thätigkeit, 
Wirksamkeilt.—It. Attivitá. | f. Facultad, virtud de 
obrar. || Prontitud, eficacia, diligencia, facilidad, 

ACTIVO, VA. F. Actif.—I. Active.—A. Thätig, Wirksam, 
Aktiv.—It. Attivo, L’attivo. || adi. Que obra, que tiene 
virtud de obrar. || Que obra räpidamente. || Que pronto 
produce su efecto. || Gram. Que pertenece 4 la acción 
del verbo. || For. Fuero activo. El que gozan ciertas 
Personas para llevar sus causas 4 determinados tribu- 
nales. || Por activa y pasiva, loc. adv. De todos modos. 

ACTO. F. Acte.—I. Act.—A. Handlung, That, Akt.— 
It. Atto. || m. Hecho, acciön. || Liter. Una de las partes 
en que se dividen las obras escénicas. || Ejercicios l- 
terarios y conclusiones que se defienden en las Uni- 
versidades. || Medida romana. || Med. Cöpula carnal. || 
pl. Los de un concilio. || En el acto, m. adv. En se- 
guida. || Acto seguido, continuo, loc. adv. Inmediatamen- 
te después. [| Actos de los apóstoles. Libro del Nuevo 
Testamento. 

ACTOR. F. Acteur.—I. Actor.—A. Schauspieler, Kläger. 
—lt. Attore, Dimandatore. || adj. y s. El que ejecuta 
una acción. || El que representa en el teatro. || For. El 
que pone una demanda en juicio. ll ant. Autor. 

ACTORA. F. Demandeur, Demanderesse, Actrice.—I. Ac- 
tress.—A. Klagerin.—J¢; Demandatrice. f adj. y 3. Actriz. 

| Parte actora. || For. Actor. 

ACTRIZ. F. Actrice.—I. Actress.—A. Schauspielerin.— 
It. Attrice. || f. Que representa en el teatro. 

ACTUACIÓN. F. Procédure.—I. Actuation, Procedure.— 
A. Prozessfihrung.—1t. Procedura. || f. Acción y efecto 
de actuar. || pl. Autos de un procedimiento judicial. 

ACTUADO, DA. F. Exercé.—I. Accustomed.—4. Geiibt, 
Erfahren.—/t. Esercitato, Assuefatto. || adj. Ejercitado, 
acostumbrado. 

OTUAL. F. Actuel, Contemporain.—7. Actual.—A. Ge- 
genwartig, Jetzeit.—JZt. Attuale. || adj. Presente, exis- 
tente. || Que existe, sucede 6 se usa en el momento en 
qe se habla 6 en el tiempo presente. || Activo, que obra, 
| Coetáneo, contemporáneo. 

ACTUALIDAD. F. Actualité.—JZ. Present time.—A. Ge- 
genwart, Zeitumstand.—1f. Attualità. || f. Estado actual 
6 presente de alguna cosa. || Calidad de activo. || Tiem- 
po presente. 

ACTUALMENTE. F. Actuellement.—7. Actually.—A. Ge- 
gennwärtig.—It. Attualmente. || adv. m. En el tiempo 
6 momento presente. 

ACTUAR. F. Agir.—I. To act.—A. Machen, Verfahren. 
—It. Agire. {| a. Ejercer una persona 6 cosa las fun- 
clones propias de la misma. || En la Universidad, defen- 
der conclusiones públicas. || Practicar los ejercicios ora- 
les en una oposición. || Med. Digerir. || Met. Reflexionar, 
NAT. For. Formar autos. || Poner en acción. 

CTUARIA. Í. ant. Mar. Nave de vela y remo que usa- 
ban los antiguos romanos. 

ACTUARIO. F. Greffier.—I. Actuary. —A. Gerichts- 
schreiber. — It. Cancelliere, Attuario. || m. For. Escri- 
bano ó notario ante quien pasan todos los autos. 

ACTUOSO, SA. adj. ant. Cuidadoso, solicito, diligente. 

ACUADRILLAR. a. Formar, juntar cuadrilla. || Mandar 
cuadrilla. [| —se, r. Juntarse en cuadrilla. 

ACUAFORTISTA. m. Grabador al agua fuerte. 

ACUANTIAR. F. Evaluer.—/. To appraise. To rate.— 
A. Schätzen, Taxieren.—It. Stimare, Valutare. || a. Fijar 
6 determinar la cuantía de algo. 

AOUAPAR. m. Árbol de la América Central. 

ACUAPUNTURA. f. Terap. Pequeña inyección de agua. 
| Acupuntura. 

ACUARELA. F. Aquarelle.—J. Painting in water-colour. 
—A. Aquarell.—1t. Acquarella. || f. Pintura en papel con 
colores diluídos en agua. 

ACUARELISTA. F. Aquarelliste.—JZ. Painter in water. 


colours.—A. Aquarellmaler.—It. Acquarellista. || m. Pin, 
tur de acuarelas. È 


fe 


ACUARIO. F. Aqua- 
rium.— I. Aquarium, 
Aquarius.—A. Aqua- 
rium, Wasserbehalter, 
Wassermann.—lIt. Ac- 
quario. || m. Depósito 
artificial de agua en 
que seconservan vivo3 
los peces y Otros ani- 
males acudticos. Entre 
los acuarios más fa- 
mosos del mundo, son 
merecedores de que se 
citen el del Trocadero 
en Paris, el de Lon- 
dres, el de Hamburgo 
y especialmente el de Brighton, que es el mayor de 





ACUARIO. 
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24 ACU 
todos. 1 Astr. Décimo signo del Zodíaco. || Constelación 


ACUARTELADO. F. Caserné, Ecartel6.—I. In barracks, 
—A. Einquartiert, Vierteilen.—It. Inquarta- 
a. Blas. Dividido en cuarteles. 
ACUARTELAMIENTO. F. Casernement.—I. Quarters. 
A. Einquartierung.—It. Acquartieramento. || m. Acciön 
y efecto de acu 6 acuartelarse. || Sitio donde se 


acuartela. 
ACUARTELAR. F. Caserner, Reventer une voile..—I. To 
quarter troops, To flat in sails.— 4. Einquartieren. Dem 
Segel viel Neigung geben. —I{. Acquartierare, Spianare. || 
a. Alojar, poner la tropa en cuarteles. Ú. t. c.r. || Lo- 
calizar, ordenar, distribuir. || Afar. Presentar mäs de 
cara al viento la superficie de una vela. 

ACUARTILLADO, DA. adj. Ve. Se dice del caballo que 
es largo de cuartillas. 

CUARTILLAR. n. Doblar con exceso las caballerías las 
cuartillas. 

ACUÁTICO, CA. F. Aquatique.—/. Aquatic.—A. Im Was- 
serlebend. — r ee Pr l| adj. Que vive en el agua 
ó que pertenece al agua. 

ACUATIL. adj. Acuático. 

ACUATINTA. F. Aquatinte.—Z. Aqua-tinta.—A. Kup- 
ferstich, Aquatinta.—/t. Acanatinle: li £. Trabajo que 
imita los dibujos á la aruada. 

ACUBADO, DA. adj. Que tiene figura de cuba 6 cubo. 

ACUCIA. F. Empressement.—I. Hurry.—A. Fleiss, Sorg- 
falt, Emsigkeit.—1t. Prontezza. || f. Diligencia, prisa, 
soliritud. 
ACUCIADAMENTE. adv. m. Acuciosamente. 

ACUCIADOR, RA. — y s. Que acucia. 

AC UCIAMIENTO. Acción y efecto de acuclar. 

— ——— F. Stimuler. —I. To stimulate.—A. Betreiben. 


—It. Eccitare. ||a. Dar prisa, estimular para que se 
ejecute alguna cosa. 
ACUCIOSAMENTE. adj. —— diligencia, con prisa, con 


solicitud. || Cuidadosa . | Con vehemente deseo. 
ACUCIOSO, SA. adi. Solicito. diligente, presuroso. 
CLILLARS E. F. S*accroupir.—/. To squat.—4. Nie- 
derkauern. Binduquen.—It. Accoccolarsi. 1 r. Ponerse en 


cuclillas. 
ACUCHARADO, DA. adj. Que tiene figura de cuchara. 
ACUOHILLAD DIZO. m. ant. Gladiador, esgrimidor. 
ACUCHILLADO, DA. F. Poignardé.—J. Slashed.—A. Er- 
dolcht, Erstochen.—It. Sfregiato, Accoltellato. || adj. 
fig. Escarmentado. || Que recibe 6 ha recibido cuchi- 


ACUCHILLADOR, RA. F. Ferrailleur.—I. Stabber.— 
A. Raufbold. h Rissoso, Spadaccino. || adj. y s. Que 
acuchilla. IP Pendenciero. 

ACU F. Sabrer, Garnir de crevés.—I. To slash. 
A. Zanfkendem, Niedersäbeln schlagen. —It. Sciabolare. 

a. Dar cuchilladas. || Herir 6 matar 4 cuchillo. || ant. 
en Te vestidos unas aberturas que parecian 
cucbilladas. 
CUDIMIENTO. m. Acción y efecto de acudir. 

ACUDIR. F. Accourir, Reoourir, Paraftre, Obeir.—I. To 
re to, To succour, To assist, To apply to.—A. Zu 

ülte ellen, Sich an Jemand wenden, Erscheinen. — 
TP Accorrere, Ricorrere, Comparire. || a. Llegar á un si- 
tio. || Socorrer á uno. || Concurrir con frecuencia. || 
Valerse — uno, recurrir 4 uno. || Dar 6 llevar frutos 
no Equit. Obedecer el caballo. |] Acudir á los 


— eder 

ACUEDUÓTO. F. Aqueduc.—I. Aqueduct.—A. Wasser- 

leitung.—It. Acquidotto. || m. Conducto artificial para 

especialmente el 
que tiene por objeto 
surtir una 6 varias po- 
blaciones. Los más no- 
tables de Espafia por 
su antigüedad son log 
de Tarragona, Sego- 
via, Lerida, Teruel, 
Sevilla y Murviedro: 
además merecen citar- 
se los de Pamplona, Si- 
— Oviedo, Cuen- 

y Totana. Del ex- 
iranioro se cita por su 
antigiiedad el de Ni- 
mes y por su impor- 
tancia los de Marenila. Arcuell (Paris), Glasgar y Viena. 

ACUENCAR. a. ig á una cosa cierta concavidad. 

CUEO, EA. Aqueux.—I. Watery.—A. Wisserig.— 
It. Acquoso. had. De agua, de su naturaleza. 

ACUERDADO, DA. adj. Tirado á cordel, alineado con 
una cuerda. 

ACUERDAR. a. Tirar 4 cordel. 

ACUERDO. F. Accord, Résolution, Avis, Souvenir.— 
1. Resolution, Advice, Memory. —A. Beschluss.—It. Ac- 
cordo, Armonia. || m. Uniön de sentimientos, opiniones 
6 pareceres. || Resolución tomada por votos ó en otra 





ACUEDUOTO, 


ACU 





forma en una reunión, asamblea Er ta. | Rema 
premeditada de una — persona. || Refl n 6 madu 
rez en una determinaciön. || Parecer, consejo, dictamen. 
| Reuniön de magistrados para deliberar pres asuntos 
e orden general. || Recuerdo, memoria. || Pint. Armo- 
nía en los colores. 

ACUESTAS. adv. m. ant. Á cuestas. 

Á CUESTAS. adv. m. Sobre los hombros, encima, 

ACUESTO. m. ant. Declive. || Cuesta. 

ACUITADAMENTE. F. Péniblement.—7. Afflictedly.— 
A Traurigerweise. — It. Penosamente, Malamente. J 

m. Con cuita, apuro 6 aflicciön. 

acuit A MIENTO. m. ant. Cuita. 

ACUITAR. F. Affliger.—I. To afflict.—A. Kummer berei- 
ten, — ——— —lIt, Ray FY Affliggere. En Poner en 

cuita 6 o. U. t. c.r. | Afligir, estrecha 

AGUITOE. “HUARIACUA. “th. Bot. Planta eiia de las 
Indias. Es un activo contraveneno, mitiga la fiebre y 
tiene otras virtudes. 

ACULA. f. Quijones. 

ACULAR. F. Acculer.—7. To oblige to back.—A. In eine 
Ecke driingen.—A. Acculare. || a. Hacer que un animal, 
un carruaje, etc., retroceda y se arrime por la parte 
trasera á una pared ú otra cosa. || Arrinconar, estrechar 
á una persona en un rincón. || —se, r. Mar. "A 
el buque á un bajo. 

ACULEBRAR. a. Mar. Culebrear. 

ACULEBRINADO, DA. adj. Mü. Se dice de los cañones 
que parecen culebrinas. 

ACULLA. F. Lä-bas.—I. Yonder.—A. Jenseits, Dort, 
Dorthin.—It. Cola. || adv. 1. A la otra parte, á la opuesta 
de aquella donde uno esta. 

MBRAR. a. ant. Encumbrar. 

ACÚMETRO. m. Fis. Audimetro. 

ACUMUCHARSE. r. Amer. Agruparse, amontonarse 6 
hacinarse las personas 6 cosas. 

ACUMULACIÓN. F. é I. Accumulation.—A. Anhäufung. 
—It. Accumulazione. || f. Acción y efecto de acumu- 
lar. || Amontonamiento, aglomeración, acopio, a 
ma. || Imputaciön gratuita de una falta 6 delito. 

ACUMULADOR, RA. F. Accumulatsur.—/. Accumula 
tor.—A. Aufhäufer.—It. Accumulatore. l adj. Que acu- 
mula. || m. Fts. Género de pila 6 
batería eléctrica inventada por 
Platé en 1895, que permite 
desarrollar y conservar gran 
cantidad de flúido. Sirve de 
motor á los automóviles, etc. 
kl acumulidor A se carga con 
las pilas B. Para obtener la 
eorriente basta unir Jos polos 
positivo P y negativo N por 
medio de un alambre conduc- 
tor, después de separar las 
piai ata de oprimir el botón O. 

ACUM F. Accumuler. — 
1. To accumulate, To gather, 
To impute. — a Aufhaufen, 
Beschuldigen.—/t. Accumulare, 
Incolpare. || a. Juntar, aglome- 
rar, amontonar. || Imputar fal- 
ta 6 delito. || Reunir autos. 

ACUMULATIVA. adj. For. Se dice de la Jurisdicción por la 
— un juez puede conocer 4 prevención de las causas 
de otr 

ACUMULATIVAMENTE. F. Conjointement.—I. Jointly. 
— A. Gemeinschaftlich.—Jt. Cumulativamente. || adv. m. 
For. En común, juntamente, 4 prevención, 

ACUÑACIÓN. F. Frappe, Monnayage.—7. Coining.— 

Münzen, Geldpragen.—/t. Monetazione, Coniazione, 
ll 1. Acción y efecto de acuñar. 
ACUNADOR, RA. F. Frappeur, Monnayeur.—/. Coiner 
: Miinzer, Prager.—Jit. Coniatore, Monetiere. jj adj. 
y y 8. Que acuña. 

ACUÑAR. F. Frapper.—I. To coin, To wedge,—A. 
zen, Pragen.—1t. Coniare, Monetare. || a. Imprimir y 
sellar una pieza de metal por medio al O Ó tro- 
Quel. || Hacer, fabricar la moneda. || Meter cuñas. || Cal- 
zar una piedra ú otro obieto de mucho peso para ayu- 
dar 4 moverlo. || Impr. Poner cuñas en los moldes, 4 
peel ge queden bien sujetos en la rama. 

F. Aquosit&.—I. Wateriness.—A. Wässerig- 
ae —It. Acquosita. If. Calidad de acuoso. 

ACUOSO, SA. F. Aqueux.—J. Watery.—A. Wiisserig. 
— 1t. y Crore l adj. Que abunda en agua. || Jugoso, 
hablando de plantas 6 frutas. 

ACUPA. m. Zool. Nombre de un pez Co TA ra del Sur, 

ACUPUNTURA. F. Acuponcture.—1. — 
Akupunktur.—J¢. Agopuntura. ||f. Cir. Operación que 
consiste en clavar agujas en el cuerpo humano. 

ACURADAMENTE. adv. m. ant. Con cuidado, con £s- 
mero. 


ACURADO, DA. adj. ant. Cuidadoso, esmerado, 





ACUMUJADOR. 
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 Agutl. 

Planta leguminosa de la Guayana. 
DA. adj. Amér. Se dice de la persona que 
en su vestir ostenta cualidades pro- 


R le un curro. 
4 X SADO, DA. adi. Encogido, agazapado, puesto 


>AUURRUCAR. a. Abrigar. Ú. t. ©. r. || —se, r. Enco- 
- ¥gerse, envolverse entre la ropa para resguardar el 
serpo del frío 6 con otro objeto. 
$ . F. Accusation.—I. Acousation, Charge.— 
355 — cep rag sn ag Accusa, Incolpazione. || 
e acusar. 
DA USADO. A. F. Accusé.—I. Accused, Defendant.— 
A, Angekingter—It. Accusato. || adj. y s. Persona acu- 
# TARUIA D F. Accusateur.—I. Accuser, Prosecu- 
— nnn — Accusatore. || adj. y e. Que 
. m. ant. Acusaciön. 
>? „AUUSAR. F. Dénoncer, Accuser, Noticier.—I. To accuse, 
Die Vorwerfen.— 
. |] Mostrar, enseñar los naipes con que se ganan 


indict, To acknowledge receipt.—A. Tadeln, Bes- 
or. Imputar á una persona una culpa, fal- 
l 
en algunos juegos — Token, publicar, declarar, 
— 













It. Denunziare, Accusars, Im- 

puen. a. 
tó delito. Denunciar, delatar. || Tachar, notar. | Re- 
en conocimiento pú . || Dar cuenta de que se 
recibido una carta. or. tar en el juzgado 


las pruebas de la culpabilidad. | —se, r. Reconocerse 


bl 
CUS O * Accusatif.—J. Accusative.—A. Accusa- 


O. 
«—It, Accusativo. || m. Cuarto caso de la declinación 
los bres. Es el complemento directo del verbo. 
RIA. F. Accusatoire.—I. Accusatory.— 
£ .—It, Accusatorio. || adj. For. Pertene- 
6 relativo á la acusación. 
ACUSE. m. Acción y efecto de acusar. || Reunión de de- 
terminadas cartas en algunos juegos de naipes. 
m. Amér. Sop'ón. 
. m. ant. Acusación. en ere F 
CUSÓN, NA. F. Rapporteur.—7. Sneak, -tale.—A. 
z Zeuge.—It. Spione. || adj. y s. fam. Dícese del 
muchacho que acostumbra á acusar á sus compañeros. 
‘ACUSTICA. F. Acoustique.—I. Acoustics.—A. Akustik. 
` =J. Acustica. || f. Fis. Parte de la fisica que trata 
de la producción, propagación y propiedades de los 
| Rama de la ciencia de los sonidos que trata 
la construcciön de locales en condiciones convenien- 
e no se produzcan ecos, etc.—para el canto y 


CA. F. Ardustique.— I. Acoustic.—A. Aku- 

—— ll — e ó relativo á lą 

acústica 6 rano «de O. 

ACUTANGULAR. adj. Germ. Se aplica 4 la figura for- 

mada por ángulos agudos. 

ACUTÁNGULO. F. Acutangle.—7. Acute angled.— 4 Spitz- 
.—It. Acuziangolo. || adj. Geom. Se dice del 

aue tiene los tres ángulos agudos, es decir, 


A grados. 
AGUTL pi ref. lat. que significa agudo; entra en la com- 
de numerosas palabras científicas. 


TA. adj. ant. Agudo. 
DIZO, ZA. adj. ant. Simulado, fingido, mali- 


CANA. f. Amér. Especie de alcalchofa de Bolivia 
y del Perú, cuya raíz es comestible. 
ACHACAR. F. Imputer.—/. To impute.—A. Zuschreiben, 


. —-It. Imputare. || a. Atribuir, imputar á 
4 sign dicho 6 acción poco honrosos. Ú. t. o.r. 
AGHA F. Maladivement.—I. Sickly.—A. 


Kränklich siech.—Ji. Cagionesvolmente. || adv. in. Con 
molestias, con pequeñas contrariedades, | Con poca 


ACHACOSO. SA F. Infirme.—/. Valetudinary.—A. Kränk- 
lich, Unwohl—Ii. Malaticcio, — adj. Que 
algún acbaque, molestia, enfermedad ó imper- 

a a poca intensidad. || Indispuesto, enfer- 


ADOR. m. Art. y of. Instrumento que se usa 

















‘ en teria y cerrajería para sujetar chapas á fin de 
u 6 limarias. || El individuo que achaflana. 
AR. F. Chanfreiner.—/. chamfer, To be- 


— 4. Abschrigen.—Ji. Smentare. | a. Hacer chafla- 
= 1 Art. y of. Dar un corte oblicuo á una extremidad 

cualquiera de un cuerpo plano. P * 
ACHAGUAL. m. Zool. Nombre de un pez de América de 
Sur y de Australia, lamado también quimera antárti- 
ca 







los arenques. 
de r. Amér. Ponerse jadeante, rendido 


E : bablando de animales. 
i —— Ena mame, hanla disimulado. 
F a. Callar, enmudecer, permanecer inmóvil 
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durante un peligro. || —se, r. Aguantarse, agazaparse.- 
Ocultarse durante un peligro. 

ACHAPARRADO, DA. F. Rabougri. — I. Shrub-sized.— 
A. Verkrüppelt. Untersetzt, Stannuig. || adj. Parecido ak 
chaparro en lo grueso, bajo y poblado, hablando de ár- 
boles 6 plantas. || fig. Se dice de la persona obesa y de 
pequeña estatura. 

APARRAR. a. Dar forma de chaparro. || Poner re- 
choncho y bajo. || —se, r. Tomar la forma del chaparro. 
| No crecer ni medrar. 

A QUE. F. Indisposition. Affaire. Prétexte. Amende. 
— I. Habitual indisposition, Affair. .Pretext. Fine. — 
A. Kranklichkeit, Sachen (pl.). Vorwand. Gebrechen. 
Geldbusse der Mesta.—/f. Indisposizione. Affare. Scusa. 
Difetto. || m. Molestia frecuente 6 constante, pero leve. 

| Indisposición, enfermedad habitual. || fam. Menstruo 
e las mujeres. || fig. Vicio, defecto frecuente 6 común. 
Il fig. Materia, asunto. || fiz. Pretexto, excusa. || For. 
Cierta multa 6 pena pecuniaria que los jueces del Con- 
sejo de la Mesta imponían á los infractores de las leyeg 
de ganadería. 

ACHAQUERO. m. Arrendador que recaudaba las mul- 
tas impuestas por los jueces de la Mesta. { Juez que im- 
ponía los achaques. 
CHA denunciar. 

adj. Achacoso. 


ACHATAMIENTO. F. Aplatissement.—/. Flattening.— 
A. Abplatten.—Tt. Schiacciamento. || m. Acción y efecto 
de achatar. 

ACHATAR. F. Aplatir.—I. To flatten.—A. Plattmachen. 
ai Schiacciare. || a. Poner chata ó plana una cosa. 

A A T 
— m. Mar. Vigía que está colocado en un acho 
CerTo. 

ACHETA. f. Cigarra. 

ACHICADO, DA. adi. 4niñado. 

ACHICADOR, RA. F. Qui rapetisse. Écope.—I. Reducer, 
Scoop. —A. Verkleinerer, Wasserschaufel, Schöpfksalle. 
— It. Riduttore. — al, y 8. Que achica. || m. 
Mar. Instrumento de madera que en las embarcaciones 
que no tienen cubierta sirve para achicar el agua. 

ACHICADURA. F. Rapetissement.—/. Reduction.—A. Ver- 
kleinerung.—/t. Diminuzione, Impiccolimento. || f. Ac- 
ción y efecto de achicar. 

ACHICAMIENTO. m. Achiradura. 

ACHICAR. F. Rapetisser, Ecoper.—Z. To diminish. To 
bale. —4. Klein machen. Das Wasser auspumpen.— 
It. Rimpiccolire. Sgocciare. || a. Disminuir, empeqgueñe- 
cer, acortar, reducir á menos. || Mar, Quitar el agua de 
un dique 6 de una embarcación. || —se, r. Acobardar- 
se, apocarse, avergonzarse, empequeüecerse. 

ACHICORIA. F. Chicorée.—I. Chicory. —A. Wilde ci- 
chorie.—It. Oicoria. || f. Planta s.lvestre que tiene las 
hojas ásperas y propiedades medicinales. 

ACHICORIAL. m. Sitio en donde se cría la achicoria. 

ACHICHARRAR. F. Griller, Agacer.—J. To fry meat too 
much, To annoy.— A. Empiindlich berühren, Anbrennen. 
— It. Stuzzicare. Scaldare. | a. Freir, tostar 6 asar alguna 
cosa hasta que pierda el jugo y tome sabor á quemado. || 
Causar ansiedad. || IVequemar, hacer perder la paciencia. 

|| —se, r. Abrasarse, calentarse con demasía. | Sentirse: 
abrumado por el calor, la vergiienza, la fiebre ó la tra, 

pedo m. Min. Obrero que achica el agua en 
as minas. 

ACHIGUARSE. r. Amér. Inclinarse, cuartearse, vencerse. 

ACHILENADO, DA. adj. Amér. Dícese del que es parti- 
dario de los chilenos 6 imita sus uso3 y costumbres, 

ACHINADO, DA. adj. Que se parece 4 un chino 6 á co. 
sas de la China. || Amer. Persona de raza blanca que tie- 
ne mezcla de la casta llamada china en América. 

ACHINAR. a. Acoquinar. Ú.t.c. r. 

AO ALADO, DA. adj. Zapato que tiene figura de chi- 
nela. 

ACHINELAR. a. Dar forma de chinela al calzado. 

ACHIOTAL. m. Lugar plantado de achiotes. 

ACHIOTE. F. Roucou.—I. Bixa.—A. Orleandbaum.—It, 
Oriana. || m. Bot. Arbol originario de América, de la 
familia de las bixáceas. En el tamaño y en el tronco se 
parece al naranjo. Su fruto es semejante á la almendra 
y proporciona una bebida refrigerante, así como una 

asta roja para teñir. || Pasta tintórea que se saca del 

to de este árbol. Recibe diferentes nombres según 
los países: achotillo, bija y caciento en Cuba; usura en el 
Brasil; achote en Perú y Chile; anate, atola y machiote en 
Méjico; achuek en Filipinas. 

ACHIQUE. F. Epuisement.—I. Bailing.—A. Auspumpen. 
—It. Esaurimento. || m. Mar. Acción y efecto de rebajar 
el nivel de las aguas con las bombas 6 los vertedores, 

ACHIRA. m. Bot. Nombre que se da en el Perú al balice- 
ro 6 cañacoro y á un tubérculo comestible de la familla 
de las canáceas. 

ACHISPAR. F. Griser.—1. To mak: tipsy. —4. Berauschen, 
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—It. Rallegrare, Ubbriacare. || a. Poner eraments 
ebria & una persona. || —se, r. Ponerse ebrio. || 
Embriagarse. 

ACHO. m. Crrro. || Achero. 

ACHOCADURA. m. Accién y efecto de achocar. 

ACHOCAR. F. Heurter, Thésauriser.—JZ. To throw one 
against a wall. To hoard money.—A. Stossen. Schlagen 
Verwunden.—It. Urtare. || a. Arrojar, tirar á una per- 
sona contra una pared. || Herir con palo, piedra 6 cosa 
semejante. || Descalabrar. || Guardar mucho dinero, po- 
niéndolo de canto, en fila y apretado para que ocupe 
poco espacio. 
CHOCHARSE. r. fam. Ponerse chocho, lelo, caduco, 

ACHOLADO, DA. adi. Amér. Se dice de la persona que 
tiene la tez de igual color que la del cholo. 
CHOLARSE. r. Amer. Atortolarse, correrse, cortarse, 
amilanarse. 


ACHOTE. m. Achiot». 

ACHOTILLO, m. Achiote. 

ACHUBASCARSE. F. Se couvrir.—I. To become squally, 
To get angry. —A. Bewölken. umwölken.—It. Annuvo- 


encolerizarse. 
ACHUCUTARSE. r. Amér. Abatirse, acoquinarse, amila- 


narse. 

ACHUCHAR. F. Aplatir.—Z. To crush.—A. Zerquetschen. 
—It. Acciaccare, Schiacciare. || a. Aplastar, estrujar, 
azuzar. || fig. Incitar á la riña. || Fmpwar á una perso- 
na, estrujándola. || —se, r. Amer. Contraer la enferme- 
dad denominada chucho. 

ACHUCHON. F. Heurt.—Z. A push, A squeeze.—A. 
er — — Urto, Scossa. || Acciön y efecto de 
achuchar. 

ACHULADO, DA. adj. fam. Que tiene modales 6 adema- 
nes de chulo. 

ACHUNUSCAR. a. Amér. Apañuscar. 

— et Du; Laurel americano, llamado también palo 


nd . 

AD. prep. ant. A. || Prefijo latino inseparable que denota 
proximidad unas veces y encarecimiento otras: adjun- 
to, es decir, junto á; administrar, cuidar con esmero 
determinados intereses. 

ACILLA. f. Bot. Género de plantas, variedad de adaza. 

ADAGIO. F. Maxime, Adagio.—I. Adagi» Slow time.— 
A. Sprichwort, Langsam.—It. Adagio. || m. Sentencia 
breve, clara, sencilla y de carácter moral. || Mus. Uno 
de los cinco aires 6 movimientos fundamentales de la 
musica. Significa lento. 

ADALA. f. Mar. Manga de lona embreada que se emplea 
vara desaguar la bomha de una nave. _. 

ADALID. F. Chef.—I. Chief. Leader.—A. Führer, Leiter. 
—Jt. Condottiere. || m. Caudi. lv. || Guía, jefe, cabeza de 
un partido, de una corporación, de una guerrilla, etc. 
|| Ada.id mayor, Cargo de la antigua milicia española. 

ADAMADO, DA. F. Efféminé.—J. Effeminate.—A. Wei- 
bisch.—It. Effemminato. | adj. Se dice del hombre que 
tiene hechos ó facciones de mujer. || Afemin::do. || Di- 
cese de la mujer vulgar con apariencia de dama. 

. m. ant. Prenda de amor, de cariño. || Facilidad 
y gracia en hacerse querer. || a. Amar con pasión. | — 
ge, r. Adelgazarse y hermosearse el hombre. 

ADAMASCADO, DA. F. Damassé.—J. Damask-like.— 
A. Damastartig.—Jt. Damascato. || adj. Que se parece 
al damasco. 

ADAMICO, OA. F. Adamique.—I. Adam-like, Accumu. 
lated sand.—A. Urweltlich.—Jt. Adamico. || adi. Perte- 
neciente ó relativo á Adan. || Se dice de la tierra que 
proviene del depösito que dejan las aguas del mar du- 
rante el reflujo. 

ADAMINA. F. é I. Adamine.—A. Adamin.—1!. Ada- 
mina. || f. Min. Arseniato de cinc hidratado. 

AMITAS. F. Adamiens. -I. Adamites.—A. Adamiten, 
—Ji. Adamiti. ll adj. Se dice de ciertos here‘es del si. 
glo x1 que imitaban la desnudez de Adän en el Paraiso, 

AN. F. Adam, Homme nögligent.—I. Adam. Slovenly 
fellow.—A. Adam, Unsauberer Mensch. — Il. Adamo 
Svoriato. || m. Nombre del primer hombre segün el 
Antiguo Testamento. || fig. fam. Hombre descuidado, 
dexalifiado, sucio, haraposo. 

ADAPONER. a. ant. For. Presentar en juicio. 

ADAPTABLE. F. é I. Adaptable.— A. Anpasslich, An- 
wendbar.—/t. Adattabile. || adj. Que es capaz de ser 
asimilado, acomodado 6 adaptado. 

ADAPTACIÓN. F. é I. Adaptation.—A. Anpassung.—It. 
Adattazione. | f. Acción y efecto de adaptar 6 adap- 


tare. 

ADAPTADAMENTFE. adv. m. Apropladamente, ajusta- 
damente. || Acomodadamente. 

ADAPTAR. F. Adanter.—/. To adapt.—A. Anpassen, 
Anwenden. — It. Adattare. || a. Aplicar, acomodar una 
cosa á otra. Ú. t. c. T. | fig. Adecuar, asimilar, arreglar, 








atemperar, conciliar, concordar, uniformar, coordinar, 
| Ajustar una parte saliente al cuerpo de otra. 

ADAPUESTO, TA. p. p. irreg. de Adanoner. 

ADARAJA. F Pierre d’attente.—I. Projecting stones in 
a wall.—A. Zahnstein.—It. Addente'lato, Morsa. } f. 
Arq. Piedra saliente que se deja en una pared para 
contin ar la obra más adelante. 

. m. ant. Adarme. 

ADARCE. m. Costra salina que la espuma del mar forma 
en las cosas á que se pega. 

ARGA. F. Targue.—1. Shield.—A. Schild.—If, Targa. 
Il, f. Escudo de cuero. 

ADARG . t. ant. Harina de flor. 

ADARGAR. a. Amparar, cubrir con adarga. 

ADEROUERO. m. El que hacia adargas. || El que las 
usana. 

ADARME. F. Adarme.—I. Half a drachm.— 4. (112 
drachme). —It. Arienzo. || m. Peso que tiene tres to- 
mines y equivale á gramos 1'79. Por adarmes, loc. 
adv. En pequefias partidas 6 cantidades, en muy poca 
proporción, mezquinamente. 

ADARMENTO. m. ant. Armento. 

ADARVAR. a. ant. Pasmar, asustar, aturdir. 

ADARVE. m. Espacio en lo alto de un muro, sobre el 
cual se levantan las almenas. || ant. El muro entero de 
una fortaleza. 

ADATAR. a. Datar. Ù. t. c. r. 

ADATÍA. F. Adatis.—I. Indian muslin.— A. Ben ches 
Nessetluch.— It. Mussolina de Bengala, Addatis. |j f. 
Muselina de las Indias orientales. 

ADAZA. f. Zahina. 

ADECENAMIENTO. m. Acción y efecto de adecenar. 

ADECENAR. a. Ordenar por decenas. || Dividir en d 
cenas. 

ADECENTAR. F. Rendre décent.—J. To render decent. 
—A. Anstiindig kleiden.— Jt. Vestirsi decentemente. | 
a. Poner decente. Ú. t. c. r 

ADECUACIÓN. f. Acción y efecto de adecuar 6 adecuarse. 

ADECUADAMENTE. F. Justement.—J. Fitly.—A. Pas- 
send.—Jt. Precisamente. || adv. m. Con oportunidad, 
con adaptación, 4 propósito. 

ADECUADO, DA. F. Convenable.—I. Adequate, Fit. — 
A. Passend.—Jt. Convenevole. || adj. Arreglado, apro 
piado, acomodado 4 un objeto. 

ADECUAR. F. Égaler, Approprier. — J. To tit. To aoc- 
commodate.—A. Anpassen, Gleichmachen.—Ii. Ade- 
quare. || a. Igualar, aproplar, proporcionar, acomodar, 
arreglar, adaptar una cosa 4 otra. U. t. ¢. r. 

ADEDURA. f. ant. Cierto instrumento musical. 

ADEFAGIA. f. Zool. Voracidad. 

ADÉFAGO, GA. adj. Zool. Voraz. 

ADEFESIO. F. Extravagance, Cocasse.—I. A guy, Non- 
sense, Ridiculous attire.—A. Unsinn, Licherlicher.— 
It. Stravaganza, Strafalcione. || m. fam. Desatino, des- 
propósito, disparate, dislate, extravagancia. || Traje, 
adorno de mal gusto 6 ridiculo. || fig. Fealdad excesiva 
é irrisoria, hablando de personas. 

ADEFUEEA. adv. ant. Defuera, por dejuera. | pl. ant. 

Jueras. 

ADEGANO, NA. adj. ant. Aledafio. 

ADEHALA. F. Pourboire, Pot de vin.—I. Perquisite, 
Gratuity.—A. Trinkgeld, Zugabe.—1t. Mancia. || f. La 
Ban 6 gaje que se da ademäs del precio con- 
veninio. 

ADEHESADO. m. Lugar convertido en dehesa. 

ADEHESAMIENTO. m. Acción y efecto de adehesar. 

ADEHESAR. a. Transformar en tierra de pastos una 
tierra de labor, convertirla en dehesa. U. t. C. r. 

ADELANTACIÓN. f. ant. Anticipación. 

ADELANTADAMENTE. adv. m. Antiripadamente. 

ADELANTADO, DA. F. Précoce, Avancd.—I. Bold, Ad- 
vanced.—A. Kühn, Keck, Voraus.—/t. Anticipato, Anda- 
ce. || adj. Precoz. || Audaz, atrevido, imprudente. N Apro- 
vechado, aventajado. | m. Funcionario civil y militar 
en la Edad media. || Por adelantado, loc. adv. Antici- 


naaamente. 

ADELANTADOR, RA. adj. Que adelanta. 

ADELANTAMIENTO. F. Avancement.—I. Progress. — 
A. Fortschritt, Vorschrss. — Jt. Avanzamento. |} m. 
Acción y efecto de adelantar 6 adelantarse. || Cargo 6 
diznidad de adelantado y territorio de su Jurisdicción, 
|| M+d. Medro, mejora, ventaja. 

ADELANTANZA. f. ant. Poder, comisión. 

ADELANTAR. F. Avancer.—/. To advance, To lend mon- 
ney, To overtake, To progress. —A. Vorwärts bringen. 
—It. Avanzare. lla. Llevar, mover hacia delante. 
Apresurar, acelerar, precipitar el paso 6 la velocidad. 
|| Anticipar dinero, gracias, etc. || Ganar premios y hono- 
res por mayor aprovechamiento. || Ganar 4 en 
delantera. | Acelerar el movimiento el reloj y señalar 
una hora que no ha llegado todavía. |] fig. Progresar 
en estudio, en robustez, etc. || Aventajar á alguien. ll 
Progresar, inventar en alguna materia, | —se, Y, Au 
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“arresurarse; moverse hacia delante. || Andar 
z que los demas. || Anticiparse, manifes- 
ura. Llevar, ganar la delantera. |] 


'E, F. Au delà. En avant. Desormais.—I. Far- 
her, Opposite, In future, Forward!.—A. Vorwärts. He- 
inii Al di là. Avanti. || adv. 1. Más allá, hacia 
Alá, más arriba. || Hacia una parte opuesta á otra. || 
adv. t. En lo venidero, en lo porvenir. [| Voz intensiva 

jar ó permitir que se entre en un sitio, que 88 
yaga andando 6 hablando, etc 








D. F. Avance.—I. Advance, Progress.—A. 
chritt, Vorausbezahlung.—1t. Avanzamento, Anti- 





amanto. | m. Anticipo. || Adelantamiento, 1.* acep. 
A. A, Laurier 444 Rose-bay, Oleander.— 
ander. 
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e | RA. F. Amincisseur. —I. To thin.— 
; A. Verdünner.—Ii. Assottigliatore. || adj. Que adelgaza 
i adelgazar 


’ F. Amincissement.—. Slenderness. 
—4. Verdiinnung.— Jt. Assottigliamento. || m. Acción y 


.de adelgazar 6 adelgazarse. 
einai E To thin. To purifv. To 


F. 
become thin. To plane.—A. Verdiinnen.—/?. — 
i 10, A. delgada á una persona ó cosa. U. t.c. ns 
TY yr] Aa depurar, sutilizar. || Discurrir sutili- 


fig. ant. Disminuir, apocar, acortar, minorar, 
reducir, 
f. griego. Significa cbscuro. Entra en la com- 
de numerosas palabras científicas. 
f. Bot. Arbusto euforbiáceo de América, 

adj. Habitante de Adel, en Ab 
f. Zool. Género de insectos coleópteros xiló- 


p = a. ant. Delinear. 
. a. Aliñar. 
ie . m. ant, Aliso. 


ADELIO, LIA. adj. Que no aparece, 
3" @ obscuro. lm. Zool. Género de 
‚'. des; comprende una sola especie. 

ADELIGN. m. Zool. Género de insectos coleópteros: su 
típica es el adelión carábido de Cabo de Buena 


ARO, RA. adj. Que cría 6 que pare en la obscu- 
* t. griego. Como adeli, significa obscuro y tiene 
aplicaciones parecidas 


ADELOBÓTRIDO. m. Bot. Género de plantas melasto- 
a que son arbustos trepadores y se encuentran 
en 


`` ADEMA. F. Étançon. 









ue es invisible, que 
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fec 
del cuerpo 6 de los 
—— aisidas. E Di Modales. | En ademán 
m. adv. En actitud de. 


a Min. Apuntalar, sostener con ademes 6 


Outre.—J. Besides, Morcover.—A. Ausser- 


Oltre. || adv. c. A más de esto, 4 más 
de aquello, fuera de, ot h de, después de. || ant. Con 


6 demasia. 

if ant. ón de lo que se dió antes. 

‚ ASENON, £ ant Esrtración de Jo que so dió antes, 
bras, 








"Stall, — IE. Puntello. | m. Min. Madero ó puntal 
- las O fs seguridad. 
fam. , extravagante, 

a. Trastoruar, descomroner el juicio á 

zi solverle demente. || —se, r. Enloquecer, incurrir 
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en demencia. || fig. Imitar las extravagancias de los le 
cos, parecerse en algo 4 ellos. 
ADEMONÍA. f. Med. Agitación extrema, cuyo síntoma 
consideran algunos como una enfermedad. 
ADEMONÍACO, CA, adi. Que está triste. 

ADEN. pref. gr. Que significa bellota (glándula) y entra 
en la composición de nunıerosas palabras científicas. 
ADENALGIA. F. Adenalgie.—I. é It. Adenalgia.—A. 

Driisenschmerz. || f. Med. Dolor de las glándulas. 
ENIA. f. Bot. Arbusto de Arabia que se emplea como 
veneno activo. 
DENITIS. F. Adénite.—JZ. Adenitis.—A. Drüsenentzün- 
dung.—It. Adenite. || f. Mei. Inflamación de las glán- 
dulas, particularmente de las linfäticas. 
ADENOGRAFÍA. F. Adénographie.—7. Adenography.— 
A. Drüsenbeschreibung.—It. Adenografia. || f. Med. Des- 
cripción anatómica de las glándulas. 
ADENOLOGÍA. F, Adénologie.—JZ. Adenology.—A. Drü- 
senkunde.—Ii. Adenologia. || f. Anat. Tratado de las 
glándulas. 
ADENÓNCOSIS. f. Med. Tumor glanduloso ó formado por 
una glándula. 
OSIS. f. Med. Afección crónica en alguna de las 
glándulas. 
ADENOSO, SA. adj. Glanduloso. 


ADENOSTÉMONO, NA. adj. Bot. Se dice de las plantas 
que tienen glandulosos los filamentos de los estambres . 

ADENÓSTILIS. f. Bot, Planta orquidácea y herbácea de 
Java, con rizoma en la base del tallo. 

ADENOTOMÍA. F. Adénotomie.—J. Adenotomy.—A. Drü- 
senschnitt.—/t. Adenotomia. || t. Cir. Disección anató- 
mica de las glándulas. 

ADENSAR. a. ant. Condensar. 

AD AL. adj. y s. Anat. Nombre de una pieza elemental 
de una de las vértebras cefálicas. 

ADENTELLAR. F. Mordre, Laisser des harpes.—JZ. To 
bite, To criticize.—.4. Beissen.—It. Addentare. | 2. 
Hincar, clavar los dientes. || ant. fig. Morder. || ant. fig. 
Murmurar, criticar, satirizar mordazmente. || Arg. De- 
jar adarajas 6 dentellones en un muro para continuar 
oportunamente las obras. 

ADENTRO. F. Entrez! A |’intérieur.—J. Within. Come 
in!.—4. Hinein. Herein!.—J/. Dentro. Entrate!. || adv. 
lL A ó en lo interior. || Expr. elíp. que se emplea para 
ordenar 6 invitar 4 alguien 4 que entre en algun sitio. 

Im. pl. Lo interior del ánimo. 

ADEPCIÖN. f. Consecuciön de lo que uno desea. 

ADEPTO, TA. F. Adepte.—/. Adept.—A. Eingeweihter. 
—It. Iniziato. || adj. y s. Nombre del iniciado en los 
misterios de una secta clandestina. pa aaga á un par- 
tido, creencia, asociación, etc. || Partidario de una per- 
sona, idea, procedimiento, etc. 

ADER. m. La leche sin nata. |i Mes persa, correspondienta 
á nuestros noviembre y diciembre. 

ADERAR. a. ant. Tasar á dinero. 

ADEREZAMIENTO. F. Parure.—/. Embellishing.—A. Zu- 
bereitung, Ausriistung.—JIt. Abbellimento. || adv. m. 
Aderezo. i Acciön y efecto de adornar 6 ataviar. 

ADEREZAR, F. Parer, Assaisonner, Raccommoder, Ap- 
préter.—I. To attire, To adorn, To dress food, To mend, 
To direct, To size stuffs—4. Putzen, Ausbessern.— 
It. Ornare, Abbellire, Accomodare. || a. Adornar, ataviar, 
componer, acicalar, atildar, decorar, engalonar, ornar, 
pulir. U. t. c. r. || Guisar, sazonar, condimentar, ado- 
bar, cocinar. || Remendar. || Dirigir, encaminar. Ú. t. c. r. 

|| Engomar los tejidos, 

ADEREZO. F. Ornement, Parure, Condiment, Harnais. 
I. Finery, Set of jewellery, Dressing, Harness.—4. Zu- 
bereitung, Ausrüstung. —It. Fregio, Ornamento. |! m. Ac- 
ciön y efecto de aderezar 6 aderezarse. || Lo que sirve 
para aderezar. || Juego de joyas que llevan las sefioras. 

| Goma que se pone en las telas para que tengan me- 
jor aspecto. || Prevenciön, disposiciön. || Condimento, gui- 
sado. | Arreos de un caballo. || Adorno de lujo, 

ADERNO. m. Bot. Nombre vulgar del árbol arolisia ez- 
celsa, que se cría en los bosques de las Islas Canarias y 
cuya madera es dura y muy apreciada en ebanistería. 

ADERRA. f. Maromilla de junco ó esparto con que se 
aprieta el orujo. 

ADESMA. f. Zool. Género de coleópteros melásomos. 

ADESMIA. f. Bot. Género de plantas leguminosas orl- 
ginarias de América, 

ADESTRADO, DA. F. Adextré.—IJ. On the dexter side. 
—A. Abgerichtet, Geschickt.—It. Addestrato, Ammaes- 
trato. || adj. Blas. Calificación del escudo 6 blasón que 
tiene otro en la parte diestra. 

ADEUDADO, DA. F. Dd, Endett6.—/. Indebted.—A. 
Verschuldet.—Jt. Indebitato. || adj. Empeñado, que tie- 
ne deudas. 

ADEUDAR. F. Devoir, S’apparenter, S’endetter.—I. To 
owe, To be related, To debit.— 4. Schuldig sein.—1t. Do- 
vere. || a. Deber favores 6 dinero. || Estar obligado á 
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pagar en las Aduanas los derechos del Arancel. || Ano- 
tar una partida en el cargo de una cuenta, || ant. Exigir, 
obligar. fn. Emparentar, entroncar, contraer deudo. || 
—se, r. Contraer deudas. 

ADEUDO. F. Dette, Droits de douane.—I. Indebtedness, 
Custom, House duty.—A. Schuld, Abgabe.—It. Dazio, 
Debito. || m. Deuda, obligación de pagar 6 reintegrar 
algo. || Cantidad que hay que pagar en las Aduanas, 
por una mercancía, sopu tarifa. 

ADHERECER. n. ant. Adherir. 

ADHERENCIA. F. Adhérence, Parenté.—I. Adherence, 
Alliance.—A. Anhang.—It. Aderenza. || f. Acción y 
efecto de tocar una cosa con otra. || Unión anormal de 
partes del cuerpo. || Enlace, conexiön. || fig. Parentes- 
co. || Pint. Falta de bulto, de realce. 

AD ENTE. F. Adhörent.—I. Adherent, Adhesive.—A. 
Anhiingend.--7t. Aderente. || adj. Anexo, que está unido 6 
pegado 4 una cosa. || m. Requisito 6 agregado nece- 
sarlo. Ú. m. en pl. || fig. Adicto, amigo, anejo, allega- 
do. Condimento, aderezo. 

AD . F. Adhérer, Acquiescer.—I. To adhere, To 
agree.—A. Anhängen, Anhaften.—ZI?. Aderire. || n. To- 
car, pegarse una cosa con otra. Ú. t. o. r. || fig. Subs- 
cribir el voto 6 el parecer ajeno, ser de su dictamen. 
| Reunir, agregar, añadir, Ú. m. C. T. 

ADHESION. F. Adhésion.—I. Adhesion, Attachment.— 
A. Anhiinglichkeit.—Jt. Adesione, Aderenza. || f. Adhe- 
rencia. || Acción y efecto de adherir. || Simpatia, in- 
clinaciön, aficiön. 

ADHESIVO, VA. F. Adhésif.—I. Adhesive.--A. Anhaftend. 
—It. Adesivo. || adj. Capaz 6 susceptible de adherirse. 

A. f. Regalo, refresco 6 comida con que se obse- 
quiaba 4 Jos marineros después de un largo viaje. 

ADIAFANO. F. Adiaphane.—I. Opaque.—A. Undurch- 
sichtig.—It. Opaco. || adj. Que carece de diafanidad 6 
transparencia. 

ADIAFORESIS. f. Med. Supresión del sudor 6 trans- 
piraciön cutänea. 

ADIAFORÉTICO, CA. adj. Quím. Calificativo del alcohol 
que se extrae de la madera. 

ADIÁFORO, RA. adi. Indiferente. 

ADIAMANTADO, DA. adj. Parecido al diamante 6 que 
tiene alguna de sus cualidades. 

TAR. a. Cubrir 6 adornar con diamantes. || 
fig. Endurecer. Ú. t. c. T. 

ADIAMIENTO. ni. Acción y efecto de adiar. 

ADIANO, NA. adj. ant. Fuerte, diro, resistente, hablan- 
do de personas 6 cosas. - 


ADIAR. a. ant. Señalar, fijar día. 

ADIARREA. f. Med. Supresión de una evacuación. 

ADIATESICO, OA. adj. Med. Enfermedad contraída sin 
diátesis antecedente. 

ADICIÓN. F. Addition.—/. Addition, Remark.—A. Zu- 
satz, Addigren.—/t. Addizione. || f. Acción y efecto de 
agregar 6 añadir. || Añadidura becha en un escrito. || 
Reparo 6 nota que se pone en algunas cuentas. || Arit. 
Operaciön de reducir varias cantidades 4 una sola. 
Es sinön. de suma. 

ADICIONADOR, RA. adj. y s. Que adiciona, que suma. 

ADICIONAL. F. Additionnel.—Z. Additional, Supplemen- 
tary.—A. Zusitzlich.—lt. Addizionale. || adj. Artículo, 
cláusula, etc.. que se añade á un tratado 6 reglamento 
después de coucluído. 

ADICIONAR. F. Additionner.—I. To add, To extend.— 
A. Addiren, Hinzufügen.—Ii. Sommare. || a. Aumentar, 
agregar, añadir, amplificar, suplir lo que falta. | Hacer 
6 poner adiciones. || Sumar. 

ADICTO, TA. F. Partisan, Attach6.—I. Addicted, At- 
tached —A. Anhänger, Adjutant.—It. Aderente. || adj. 
y 8. Dedicado, apegado, inclinado. | Secuaz, partida- 
rio. || Unido 4 otros para hacer algo. 

ADIESO. adv. t. ant. Al punto, al instante. 

ADIESTRADOR, RA. F. Dresseur.—/. Trainer.—A. Füh- 
—* Unterweiser.—Ji. Addestratore. || adj. y s. Que 
arliestra. 

ADIESTRAMIENTO. F. Dressage.—I. Training.—A. Un- 
terweisung.—/t. Addestramento. | m. Acción y efecto 
de adjestrar 6 adlestrarse. 

DIESTR . Dresser.—1. To train, To drill.—A. Un- 
terweisen.—1t. Addestrare. || a. Hacer diestro. U, t. c. r. 
Ejercitar, adoctrinar, enseñar, instruir. U. t. C. r. 
Encaminar, guiar. | Cetr. Domesticar aves. ] Equit. 
omar caballos. l 

ADIETAR. F. Mettre à la diéte.—I. To diet.—A. Diät 

vorschreiben.—J¢. Diettare. | a. Afed. Poner, reducir á 


dieta. 
ADIMAIN. m. Zool. Animal de lana fina y muy corta, 
que tiene el tamaño de una ternera y se parece al car- 
.nero. Encuéntrase en los desiertos de Libia. 
ADINAMIA. F. Adynamie.—/. Prostration.—A. Schwä- 
che, Kraftlosigkeit.—Jt. Adinamia. | f£. Med. Debilidad, 
decaimiento, postración física. 


ADINÁMICO, CA. adj. Med. Perteneciente 6 relativo 4 
la adinamia. || Med. Débil, decaído, abatido, sin vigor. 
ADINANDRO. m. Bot. Género de árboles ternstremläceos, 
ADUE ADO; DA, F. — Pee ee 
u .—It. Danaroso. . Que tiene mucho 
| Acaudalado, a 
. F. Enrichir, Réaliser.—JZ. To convert into 
money, To become rich.—A. Geld zusammen, Reali- 
sieren, Umsetzen.—/t. Arricchire, Tesoreggiare. || a. Jun- 
tar, reunir mucho dinero. || —se, r. Enriyuccerse. 
ADÍNOLA. f. Repulsión á los olores. || Min. Una de las 
variedades del feldespato. 
DIN DO. adj. Arg. Se dice del arco que degenera 
en línea recta. 
DINTELAR. a. Arg. Poner dinteles 6 dar su forma. 
ADIÓS. F. Adieu.—1. Good-bye.—4. Adieu, Lebe wohll. 
—It. Addio. || loc. adv. fam. de despedida. || 4 Dios. Es 
una frase eliptica equivalente & esta otra: 4 Dios te 


encomiendo. 

— f. Zool. Mariposa diurna que pertenece al género 

ADIPAL. adj. Graso. || Fornido, gordo. || Que tiene mucho 
tejido adiposo. 

DIPATO. m. Quim. Nombre genérico de las sales que 
—— de la combinación del ácido adípico con una 
ase. 

ADÍPICO, CA. F. Adipique.—7. Adipic.—A. Fettsäure. 
— — l adj. Quim. Calificativo de un ácido y 

un éter. 

ADIPOCIRA. F. Adipocire.—/. Adipocere.—A. Leichen- 
fett, Fettwachs.—Ii. Adipocira. || f. Quim. Substancia 
ácida que procede de la descomposición de la masa mus- 
cular de los cadáveres. 

ADIPOSIDAD. F. Adiposit6.—I. Adiposity.—A. Fettig- 
keit.—It. Adiposita. || f. Anat. Calidad de adiposo. 
ADIPOSO, SA. F. Adipeux.—]. Adipose, Fat.—A. Fett, 
Talg.—It. Adiposo. || adj. Anat. Cargado, lleno de grasa. 

| De la naturaleza de la grasa. || Que se refiere á la 


grasa. 
ADIPSIA. F. Adipsie.—I. Adipsy.—A. Durstlosigkelt.—. 


Adipsia. || f. Med. Falta 6 diminución morbosa de la sed. 
ADIR. F. Accepter un héritage.—J. To accept an inherl- 
tance.—A. Eine Erbs:haft antreten. — 1t. Adire. |] a 
For. Aceptar Ja herencia. 
ADISCAL. adj. Bot. Sin disco. Se aplica 4 la Inserción 
directa de los estambres sobre el eje floral. 
ADITAMENTO. m. Andadidura. || Complemento 6 parte 
complementaria de una cosa. 
ITO. m. ant. Aditamento. || Santuario donde sólo po- 
dían entrar los sacerdotes. 
ADIVA. F. Avives.—I. Fives.—A. Feifel, £ntzúndete 


Ha'sdruse.—Ji. Vivole. | f. Adive. | pL Ve. Inflama- 
———— las glándulas de la garganta en ciertos ani- 


ADIVE. m. Zool. Chacal. 

ADIVINA. tf. pr. And. Acertijo, adivinanza. | Vaticinio. 

ADIVINA CIÓN. F. é I. Divination.—A. Wabrsagerel, — 
It. Divinazione. || f. Acción y efecto de adivinar. 

ADIVINADOR, RA. F. Devin.—I. Soothsaver.—A. Wahr- 
sager.—It. Indovino. || adj. y s. Que adivina. | Que pre- 
tende adivinar 6 conocer las cosas futuras. 

ADIVINAJA. f. fam. Acertijo. 

ADIVINAMIENTO. m. Adivinación. 

ADIVINANZA. F. Divination, Devinette.—7. Prophesy, 

Puzzle.—.i. Wahrsagerei.—/t. Enimma, Indovinello, 
f. Adivinación, adivinamiento. J Acertijo. || Fnigma que 
se propone en la conversación familiar para divertirse 
y pasar el rato descifrándolo. 
DIVINAR. F. Deviner.—I. To foretell, To divine, To 
guess.—A. Wahrsagen, Errathen.—It. Indovinare. fa. 
Vaticinar, profetizar, predecir lo futuro. || Descubrir las 
cosas ocultas por medio de sortilezios, || Descubrir uno 
por conjeturas algo que ignoraba. || Acertar un enigma 
6 adivinanza. 

ADIVINATORIO, RIA. adj. Referente á la adivinación, 
6 que la incluye. 

ADIVINO, NA. F. Devin.—I. Soothayer.—A. Wabrsager, 
—It. Indovino. || m. y f. Persona que adivina ó preten- 
de adivinar. || El que descubre algo por conjeturas. |] 
Profeta, profetisa. 

ADJETIVACIÓN. f. Gram. Acclón y efecto de adjetivar. 

ADJETIVADAMENTE. adv. m. Gram. En sentido de, á 
manera de, con valor de, 6 como adjetivo. 

ADJETIVAL. adj. Relativo 6 perteneciente al adjetivo, 

ADJETIVAR. a. Gram. Concordar dos cosas, una con otra, 
como substantivo y adjetivo. | Aplicar adjetivos. || Dar 
valor de adjetivo al nombre. || Calificar, determinar. 

ADJETIVO. F. Adjectit.—I. Adjective.—A. Adjektiv.— 
It. Addiettivo. || m. Gram. Vocablo que se rega al 
substantivo para calificarlo ó determinarlo. {| Epitelo. 

ADJUDICACION. F. Adjudication.—I. Adjudgment.— 
A. Zuschlag, Gerichtliche, Zierkennfing.—Jt, Aggiudl- 
cazione. || f. Acción y efecto de adjudicar. 
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IDIGADOR, RA. adj. y s. Que adjudica. 
IDICAR. Adjuger.—I. To adjudge.—A. Ziier- 
ï "Züschlagen.—Ii. Aggiudicare. || a. Declarar que 
Sosa pertenece de derecho á una persona. || —se, 
proplarse onarse de una cosa. 
JICATARIO, RIA. m. y f. For. Persona & quien se 


yudio Alguna cosa. 
DJUDIC: ÓN. f. Figura retórica para expresar que una 
yalahı sólo se ha escrito 6 pronunciado una vez, 
neda so tendida en varias otras. 
*ADIJUNGION. F. Adjonction.—I. Adiunction.—A. Hin- 
zsöfügung.—Ii. Aggiunzione. | m. For. Accesión que 
. pe verifica cuando dos bienes muebles pertenecientes á 
+ - diferentes dueños se juntan, pero de modo que puedan 


AR. F. Joindre.—I. To enclose.—A. Anfiigen, 
P.. n, Einsenden.—It. Aggiungere. || a. Acompa- 
f- a: — juntar una cosa con otra. || Ligar, agregar. 
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A. F. Adjoint.—I. Joined, closed, Assis- 
F- —A. Angefügt, Beigeschlos:en.—It. Aggiunto. || 
"> Que va con ó que está unido 4 otra cosa. || La 
o- persona que acompaña á otra. || Añadidura. || Gram. 


>. 
adj. ant. Aplicábase 4 la persona por 
quien se vom jurar. Ax — 
ADJURACION. F. Abjuration.—J. Adjuration.—A. Ver- 
.—It. Scongiuro. || f. ant. Conjuro. || Renun- 
=" ela de una religión. || Imprecación. 
i ADJURADOR. m. ant. Conjurador, exorcista. 
© ADJURAR. F. Adjurer.—I. To adjure, To renounce.— 
+ Beschwören.—It. Scongiurare. || a. ant. Cunjurar. || 
públicamente 4 una religión. || Rogar con 
. gran encarecimiento. || Ordenar imperiosamente una 


cosa en nombre de Dios. 
RA. adj. y s. Que ayuda 6 auxilia 4 otro. 


O. m. ant. Auxilio, ayuda. 
ADLÄTERES. m. pl. Voz usada por algunos autores en 
vez es, acompañantes. 
* — Ea papaverácea fumariácea, de 
lA ca del Norte. 

TICULAR. a. For. Auxiliar, ayudar, fortalecer las 
pruebas con indicios. 


ADEIRIOULO. F. Adminicule.—I. Prof, Aid.—A. Behelt, 
Y —Jt. Amminicolo. |m. Lo que sirve de 


tel. 
li: guxilio 6 de ayuda. || Adherencia. || Requisito. 
ADMINISTRACIÓN. F. Administration.—J. Administra- 
ment.—A. Verwaltung.—Jt. Amministra- 


| f. Acción y efecto de administrar. || Función de 
hy administrador. l —— gr Mr 6 — del ad- 
ministrador. || Conjun e disposiciones legales para 
Ariel! la marcha del Estado, || La ciencia de adminis- 
trar. | Administración 
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de justicta. Acción de juzgar y 
ue se cumplan las sentencias de los tribunales, 
A. F. trateur.—I. Manager, 
Administrator.—A. Verwalter.—Jt. Amministratore. 
adi. y s. Que administra. || Persona encargada de la ad- 
de bienes ajenos. * 
ILLO. m. dim. desp. de Administrador. 
—— t trer.—/. To administer, To 
manage.—<A. Verwalten.—/?. Amministrare. || a. Gober- 
nar, regir, cuidar, manejar bienes. || Ejercer un minis- 
cargo 6 empleo. || Servir, suministrar. || Conferir 
el sacramento de la Eucaristía. || Propinar los medica- 
ll Dar Jos últimos sacramentos 4 un enfermo. 
Hacer justicia, 
TIVO, VA. F. Administratif.—Z. Adminis- 
frative.— A. Verwaltend.—It. Amministrativo. || adj. Per- 


teneciente 6 relativo 4 la administración. 
ADMINISTRATORIO. RIA. adj. For. Administrativo. || 
al administrador. 
O. m. ant. Auxiliar, ayudante de otro en su 


- Mirabile. sai. Dies: 4 Ar — e ell $ 
= R o de raciön. || Que maravilla, 
onc bas al mirarlo. || Sorprendente, extraordinario. 
ADMIRABLEMENTE. F. ablement.—/. Admirably. 
Bewunderungswirdig.—]f. Ammirabilmente. || adv. 

m. De manera admirable. 
tion.—IZ. Admiration, Note of 


Bewunderung.—Jt. Ammirazione. || 
Sorpresa. || Cosa admi- 


exclamación.— A 
efecto de admirar. 
Signo, ort (11) para expresar admiración, 
Asombro. || Entusiasmo. 
RA. F. Admirateur.—J. Admirer.—A. Be- 
t. Ammiratore, i| adj. y s. Que admira. 


a DA. adj. Atónito, maravillado, asombrado, 
| y Ms y O SE ee 
e are. j| a. ntemp lar ec- 

å Éi algo que e respeto y entuslas- 
A Hy causar asombro y placer una cosa. 
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ensalzar. 
adj. Admirablemente. 


VA. F. Admiratif.—J. Admiring.—4A. Be- 
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wunderung ausdriickend.—/¢. Ammirativo. [| adj. Que 
sirve para expresar admiración. || Que es capaz de cau- 
sar admiración. || Admirado, maravillado. 

ADMISIBLE. F. é J. Admissible.—.4. Zulassig.—It. Am- 
missibile. || adj. Digno de ser admitido. 

ADMISIÓN. F.é I. Admission.—4. Zulassung.—It. Am- 
missione. || f. Acciön y efecto de admitir. 

ADMITIDO, DA. F. Admis.—7. Accepted.—A. Zugelas- 
sen, Angenommen.—Ii. Ammesso. || adj. Acogido, acep- 
tado, adoptado. 

ADMITIR. F. Admettre, Permettre.—J. To admit, To con- 
sent, To accept, To grant.— 4A. Zulassen, Aufnehmen, 
Erlauben.—/t. Ammettere, Concedere. || a. Rıcibir. || 
Acıptar, || Adoptar, acoger. || Permitir, sufrir. 

ADMONICIÓN. f. Amonestación. 

ADMONITOR. m. Amonestador. 

ADNATA- f. Zool. Coniuntiva. 

ADNATO, TA. adj. Alnado. || Bot. Organo adlıerido & 
otro. 

ADO. adv. L ant. Adonde. 

ADOBADO. F. Daube.—/. Dressed meat.—A. Schmor- 
fleisch, Pokelfleis.h.—Jt. Stufato. || m. Carne puesta en 
adobo. || ant. Todo manjar guisado con adobo. 

ADOBADOR, RA. F. Appréteur.—J. Dresser, Preparer. 
— A. Zubereiter, Schmücker, Ausrúster.—/t. Addobba- 
tore. || adj. y s. Que adoba. 

ADOBAMIENTO. m. Acciön y efecto de adobar. 

ADOBAR. F. Appréter. Saler. Tanner. Raccommoder.— 
I. To cook, To dress, To salt. To pickle. To tan, To re- 
pair.— 4, Zurechtmachen. In Ordung bringen. Einsal- 
zen.—It. Racconciare. Addobbare. || a. Aderezar, guni- 
sar, || Salar, poner en adobo las carnes. || Curtir las 
pieles, l Atarragar. || ant. Ajustar, pactar. || Quien no 
adoba ó quita gotera, hace casa entera, ref. para deno- 
tar el cuidado particular que ha de tenerse en reme- 
diar las — antes de que se haya hecho imposible 
su arreglo. 

ADOBASILLAS. m. El que repara las sillas viejas. 

ADOBE. m. Especie de ladrillo sin cocer y secado al sol. 
| Mezcla de cal y arenilla. || Adobo. 

ADOBERA. f. Art. y of. Molde para adobes. || Obra hecha 
—— — | Amer. Mei. Queso que tiene forma de 
adobe. 

ADOBERÍA. F. Briqueterie.—J. Brick-field.—A. Ziegel- 
hutte.—It. Fornace, Fabbrica di mattoni. |! f. Lugar 
donde se fabrican los adobes. || Art. y of. Tenria. 

ADOBÍO. m. Parte delantera en los hornos de manga, || 
Adobo. || ant. Adorn». 

ADOBO. F. Raccommodage, Daube, Apprét, Fard.—I. Re- 
pairing, Dressing, Pickle-sauce, Cosmetio.—A. Zube- 
reitung, Schminke.—Jt. Racconciamento. || m. Reparo, 
compostura. || Caldo, salsa para sazonar los manjares. 

| Caldo para la conservación de carnes, especialmente 
la de puerco. || Mezcla liquida que se emplea para lus- 
trar las telas y curtir las picles. || Aderezo, afelte. || 
Adorno. || ant. Pacto, ajuste. 

ADOCENADO, DA. F. Vulgaire, Banal.—7. Common.— 
4. Gemein, Ordinár, Abgenützt.— It. Triviale. || adj. 
pomon, vulgar, ramplón, de poco mérito. || ant. 4 bun- 

ante. 

ADOCENAR. a. Ordenar, contar por docenas. || Confun- 
dir á uno entre la multitud ó entre gente de poco mé- 
rito. Ú. t. c. r. 

ADOCIR. a. ant. Aducir. 

ADOCTRINAR. a. Doctrinar. 

ADOLECER. F. Souffrir, Compatir.—JZ. To suffer.— 
A. Krank sein.—/t. Soffrire. || n. Caer enfermo, pa- 
decer una enfermedad habitual. || fig. Estar sujeto 4 
vicios, faltas, delectos, pasiones 6 malas cualidades. |! 
a. ant. Causar dolencia, enfermedad. || Compadecer. 
—se. r. Condolerse. 

ADOLESCENCIA. F. é I. Adolescence.—A. Jugend.—/t. 
Adolescenza. || f. Edad que sucede á la Infancia y que 
transcurre desde la pubertad hasta el desarrolle com- 
pleto del cuerpo. 

ADOLESCENTARIO, RIA. adj. Que está próximo 4 legar 
á la adolescencia. 

ADOLESCENTE. F. é I. Adolescent.—A. Jüngling.- Tt. 
— | adj. y s. Que se encuentra en adoles- 
cencin. 

ADOLORADO, DA. adj. Dolorido. 

ADONADO, DA. adj. ant. Colmado de dones. ı Afemi- 
nado, adamado. 

ADONAÍ. F. y A. Adonai.—I. é It. Adonai. | m. Señor 
mío. Voz hebrea. Uno de los nombres de la divinidad. 

ADONANTA. f. Bot. Planta ranunculäcen. 

ADONARSE. r. ant. Acomodarse, proporcionarse. 

ADONDE. F. OU.—I. Where, Whither.—A. Wo.—It. Do- 


ve. | adv. 1. A qué parte, 4 la parte que, al sitio que. 


ll Donde. 

ADONDEQUIERA. PF. Partout.—JZ. Wherever.—A. Wo 
es auch sel, überall. — It. Dovunque. | adv. L A cual- 
quiera parte. || Dondequiera. 


— — 
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ADONICO. F . Adonien.—I. e Adonical.—A. Adonisch.— 
It. Adonico. || adj. Poét. Se dice de un verso de la poe- 
sia — y latina, que consta de un däctilo y un es- 
pondeo. 

ADONIDA. f. Bot. Planta ranunculäces muy elegante, 
con bojas algo picadas y flores rojas 6 amarillen 

ADONIDE. m. Invernäculo de plantas exóticas. 

ADONIO. adj. y s. Poét. Adónico. 

ADONIS. F.. i y A., Adonis.—It. Adoni. || m. fig. Man- 
cebo hermoso y bien dispuesto. || Zool. Pez blénido acan- 
topterigio, que se encuentra en el Mediterráneo y el 
Atlántico. jf. Bot. Género de plantas ranunculáceas 





ADONIS. ADORMIDERA. 


anemóneas que sólo se abren al sol en ciertas horas 
matinales. 
ADONIZAR a. Inspırar uno 4 otro el amor de su persona. 
| —se, r. Prendarse uno de su propia hermosura. 
ADOPCIÓN. F. é I. Adoption.—A. Adoptierung, Einde- 
sannahme.—It. Adozione. || f. Acción y efecto de adop- 


tar. || Elección. 
ADOPCIONISMO. m. Doctrina herejíaca de los adopcio- 


nistas. 

ADOPCIONISTA. adj. Rel. Individuos de una secta cris- 
tiana del siglo var, que entendían que Cristo no era 
hijo natural de Dios, sino por adopción del Padre. 

ADOPTABLE. adj. Que puede admitirse y protegerse Co- 
mo sı fuera propio. 

ADOPTACIÓN. f. ant. Adopción. 

ADOPTADOR, RA. adj. y s. Que adopta. 

ADOPTAR. F. Adopter.—I. To adopt.—A. An Kindes 
stattnehmen.— It. Adottare. || a. Prohijar. || fig. Aprobar, 
admitir, aceptar como propia una opinión, doctrina, 
idea, etc. 

ADOPTIVO, VA. F. Adoptif.—I. Adoptive.—A. Pflege- 
kind.—It. Adottivo. || adj. Hijo por adopción. | La per- 
sona adoptada. || La persona que adopta, como: mudre 
adoptiva. || Se dice de la persona 6 cosa que uno elige 
como propias. 

OQUIER. adv. l. ant. Doquier. 

ADOQUÍN. F. Pavé. Personne stupide.—/. Paving-stone. 
Stupid fellow.—A. Kinnstein, Pflasterstein.—Jt. Lastra, 
Gronda. || m. Piedra desbastada y rectangular que sirve 
para el empedrado y otros usos. || fig. Torpe, rudo, ig- 
norante, hablando de la inteligencia de una persona. 

ADOQUINADO, DA. adj. Semejante 4 un adoquín. ||m. 
Empedrado y sistema de empedrar con adoquines. 

ee F. Paver.—I. To pave.—A. Pflastern.— 
It. Lastricare. || a. Empedrar con adoquines. || Dar forma 
de adoquin. 

ADOR. m. Tiempo sefialado 4 cada uno para regar en 
comarcas donde la autoridad interviene en la reparti- 
ción de aguas. 

ADORABLE. F. é I. Adorable.—A. Anbetungswúrdig.— 
11. Adorabile. || adi. Digno de adoración. || fig. Lo que 
se quiere apasionadamente. 


ADORACIÓN. F. éI. Adoration.—A. Anbetung, Verehrung. 
—-It. Adorazione. || f. Acción y efecto de adorar, 

ADORADOR, RA. F. Adorateur.—I. Adorer, Worshipper. 
—A. Anbeter.—It. Adoratore. || adi. y s. Que adora. 

ADORAR. F. Adorer.—I. To adore, To worship.— A. An- 
beten, Verehren.—J¢. Adorare, Reverare, Idolatrare. || 
a. Reverenciar y honrar 4 Dios, á los santos 6 4 los 
ídolos, considerándolos como cosa divina. || fig. Amar 
apasionadamente. || —se, r. Quererse mutuamente con 
fuerte pasión. 

ADORATORIO, RIA. adj. Relativo, consiguiente á la ado- 
ración. || m. Templo en que los indígenas de América 
rendían culto á algún ídolo. 

ADORATRIZ. f. Profesa de una orden religiosa que se 

fundó en España para reformar las costumbres de las 

mujeres extraviadas. 
ORIA. f. Bot. Género de plantas umbeliferas de la 


ADE 


América Septentrional. || Zool. Género de insectos CO- 
leöpteros. - 
ADORIO. m. Bot. Adoria. 


riferous. 
—A. Einschläfernd.—I. Addormentatore. | adj. y 5. 
Que produce sueño, que adormece. 

ADORMECER. F. Assoupir.—I. To cause len 19 calm. 
To be drowsy, To grow benumbed.—4. chlifern. 
—It. Assopire, Placare. || a. Dar, causar 6 producir sue- 
fio. || Permanecer en estado de insensibilidad. || Calmar. 
a! fig. Acallar, entretener. || ant. n. Dormir. || —se, T. 

mpezar á dormirse. || Emp+rrzarse. || Entorpecerse un 
miembro del cuerpo. || fig. Extasiarse, cansarse, aletar- 


garse. 

ADORMECIMIENTO. F. Assoupissement.—1. Drowsiness. 
A. Schlummer.—ZIt. Sopofe. Im, Acción y efecto de 
adormecer 6 adormecerse. 

ADORMENTAR. a. ant. Adormecer. 

ADORMIDERA. F. Pavot.—I. Poppy.—A. Mohn, Schlaf. 
—It. Papavero. I f. Bot. Planta de la familia de las pa- 
paveräceas, de flores grandes y terminales. Del fruto 
de esta planta se saca el opio. 

OR O. m. ant. Adormecimiento. 
ADORMIRSE. n. y r. Adormecerse. || Dormirse. 
ADORMITARSE. F. S’assoupir.—I. To doze.—A. Schlum- 

mern.—It. Sonnechiare. || r. Empezar á dormir, que- 
darse dormido á medias. 

ADORNABLE. adj. Que se puede adornar, 

ADORNACIÓN. 1. ant. Adornamiento. 

ADORNADOR, RA. adj. y s. Que adorna. 

ADORNAMIENTO. m. Acción y efecto de adornar 6 ador- 
narse. || ant. Adorno. 

ORNAR. F. Orner.—I. To adorn.—A. Schmücken, 
Zieren.—It. Ornare, || a. Hermosear con alhajas, prendas 
de vestir y demäs objetos que sirven para el mejor pa- 
recer de personas 6 cosas. Ú. t. c. r. || fig. Distinguir á 
una persona ciertas prendas, circunstancias, etc. || ant. 


Honrar. 

ADORNISTA. F. Ornemaniste.—I. Decorator.—A. Zim- 
mermaler.—7t. Adornatore. || m. Que hace, pinta 6 
vende adornos para muebles, habitaclones, etc. 

ADORNO. F. Parure.—I. Ornament.—4. Schmuck, Putz. 
—It. Ornamento. d m. Io que sirve para hermosear, 
ataviar óaliñar, || Compostura, ornato. Para. Decoración. 

ADOROTE. m. Amer. Angarillas para formar los dos ter- 
cios de carga de una caballería. 

ADOSAR. F. Adosser.—I. To lean back.—A. Anlehnen. 
—It. Addosare. || a. Poner, arrimar de espaldas. || Arg. 
e una cosa á espaldas de otra y pegada á 

sma. 

ADQUIRIDOR, RA. adi. y s. Que adquiere. 

ADQUIRIR. F. Acquérir.—I. To acquire.—A, Erwerben. 
—It. Acquistare. || a. Obtener, alcanzar, conseguir, com- 
prar, ganar alguna cosa, quedando dueño de la misma. 
| Tomar una cosa cualidades distintas de las que antes 
poseía. || —se, r. Granjearse. || Comprarse, lograrse en 
propio beneficio, 


ADQUISICIÓN. F. é I. Acquisition.—A. Erwerbung.—1f. . 


Acquisizione. || f. Acción y efecto de adquirir. 
ADQUISIDOR, RA. adj. y s. Adquiridor. 
ADQUISITIVO, VA. adj. For. Que sirve para adquirir. 
= ih aber br ge RIA. adj. Relativo, concemiente 4 la 

quisición. 

ADRA. F. Rang successif, Tour.—7. Turn. — A. Reihe 
Turnus.—It. Turno, Volta. || f. Porción, división del ve- 
cindario de una localidad. || Turno entre los vecinos de 
un pueblo para las cargas concejiles 6 municipales. 

ADRADO, DA. adj. ant. Agr. Apartado, valo. 

ADRAGANTO. m. Bot. Trapacanb. 

ADRAL. F. Ridelle.—I. Hurdles.—A. Wagenleiter.— 
It. Ridolo. || m. Tejido de varillas que se pone en los 
carros para que no caiga lo que se conduce en ellos. 

ADRAZO. m. Alambique que antiguamente se usaba en 
las naves para desalar el agua del mar. 

ADREDAÑAS. ady. m. Adrede. 

ADREDE. F. Exprés.—1. Purposely.—A. Mit Absicht. 
—It. Apposta. || adv. m. De propósito, con intención 
deliberada. 

ADRENALINA. F. Adrénaline.—J. Adrenalin.—A. Adre- 
naline.—1t. Adrenalina. || f. Med. Substancia orgánica 
que se emplea para combatir las hemorrazias. 

ADREZAR. a. ant. Aderezar. | —se, r. Enderezarse, le- 
vantarse, empinarse, 

ADRIAN. m. Juanete. || Nido de urracas. 

ADRIA:ICO, CA F. Adriatique.—/. Adriatic.—A. Adria- 
tisch, Adriatisches Meer.—It. Mare Adriatico. || adj. 
iy hag al mar 6 golfo de Venecia. || Perteneciente 


é 
ADRIZADO, DA. adj. Mar. Izado, puesto derecho con 
las drizas. || m. Conjunto de drizas, ú operaciones que 
se hacen con las mismas en una embarcación. 


ADRIZAR. a. Mar. Enderezar. Ú. b. C. Y. 
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ER => ADU 
y : nt, Trapaza, engaño én las compras 6 


" ant. El que compra 6 vende con engaño. 
Da. adj. ant. Contrahecho, giboso, joro- 


cA adj. y s. Anat. Pieza huesosa del oído in- 


DSCRIBIE F, Désigner.—I. To appoint.—A. Zuteilen, 
Zuschreiben.—Ii. Designare. || a. Destinar, agregar á 
ma persona al servicio de un cargo 6 cuerpo. 

ADSORIPCIÓN. F. Inscription.—I. Nomination.—A. Zu- 
Ye ng.—Ii. Inscrizione, || f. Acción y efecto de ads- 
“CroD 


WSCRIPTO, TA p.p. irreg. ant. de Adscribir. 

DE ‚„ TA. D. p. irg. de Adscribir. 
ADSTR: ICIÖN. f. a. Astricción. 

DSTRINGIR. a. ant. Astringir. 


"ADT F. Douane.—J. Custom-house.— A. Zollhaus. 
ER 
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ana. || f. Oficina en que se pagan los de- 
ión y exportación de las mercan- 
tio donde los ladrones reunen lo que han ro- 
; u de azar que se efectúa con ocho dados. 
* . Douaner.—/. To enter goods at the cus- 
- q and pay duties.—A. Verzollen.—/t. Sdogana- 
P. ra. a. fam. Registrar los géneros en la aduana y pagar 
j hos que adeudan. : 

x ANERO, RA. F. Douanier.—7. Custom-houss officer. 
to the custom-house.—A. Zollbeamter.— 
it. re. || adj. Perteneciente 6 relativo 4 la adua- 


E lim. Empleado en la aduana. || Encargado de perse- 
guir á los contrabandistas 


- e f. Almacén de verduras, frutas, etc., gran- 
SE muy surtido. 
4 A. m. Empleado en las oficinas de aduanas. 
+ Du F. Douar. —I. Arab encampment, Horde. — 
A. Araber D:ri.—Ii. Campo di zingari. || m. Población 
movible entre beduinos. || Campamento 6 conjunto de 
barracas oe gitanos. || Grupo de gente vaga- 
u. 









Seda basta que rodea por el exterior el ca- 
pullo del gusano de seda. || Tela fabricada con esta seda. 
ADUCCION. f. Fisiol. Movimiento por el cual se acerca 

un miembro al eje del cuerpo. 
ADUCIR. F. Alléguer.—/. To adduce.—A. Beweisen. 
—It. Addurre, Produrre, ||a. Presentar, alegar, citar, 
si se trata de razones, pruebas, motivos, etc. || ant. 


o llevar, guiar, conducir. 
F. Adducteur.—I. Adductor.—A. Zugmuskel. 
= re. || adj. y s. Que aduce. || Anat. Se dice 


üsculos que producen la aducción. 
CHA. p. p. irreg. ant. de Aducir. || adj. ant. 


DA. adj. Que posee las cualidades que 
se atribuyen 4 los seres fantásticos llamados duendes. 
` „ADUENARSE. F. S’approprier.—I. To seize, To appro 

-. printe.—A. Sich einer Sache bemichtigen.—Jt. Impos- 
| sessarsi. || Hacerse uno dueño de una cosa. || Apropiarse» 


ADUFE. + | hs * 
m. 
. - ADUFERO, RA. s. y adj. Persona que toca el adufe. |} 
y que fabrica dicho instrumento músico. 
: ADA F. Giéne.—I. Coil.—A. Umwickelung, Umwin- 
‘ — . Avvoltolatura. || f. Mar. Cada una de las 
— que da un cable al enroscarse 6 ser recogido 
en forma circular. | M 
’ Ia. vela nna vez enrollada. 
1 F. Rouler.—I. To coil a cable. —4. Umwio- 
JA Umwinden rollen.—Ii. Arrotolare. || a. Mar. Reco- 
fer, enroscar un cabo ó vela en forma que ocupe me- 
nos Inner. U es, r. Acostarse, acomodarse en cual- 
angosto. 
f. Dula. || Agr. Turno de riego. || Que no 
tiene riego determinado 


ADULACIÓN. F. Adulation.—7. Flattery.—4. Schmeiche- 
> Jeb Atuiasitne. | 


— f. — efecto de adular. || Li- 
E — RA. F. Adulateur. — I. Flatterer. — A. 









ar. Cada uno de los pliegues que 
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— Adulatore. | adj. y s. Lisonjero, que 

con fines interesados. : 
F. uler.—1. To flatter.— A. Kriechen, 
—-Ji. Adulare. la. Dar á uno con fin in- 
motivo de satisfacción. || Mimar, halagar. || 
los elogios. | Adular al oído, fr. Decir lisonjas. 
ADULARIO. RÍA. adj. Agr. Que no tiene riego determina- 
de terrenos de regadío. || ft. Min. Variedad 
— anacarado y transparente, que presenta 
en su interior y es muy apreciado en 
así por proceder del Monte de San 
tenfa an te el nombre de Adula. 
F. Adulatoire.—1. Flattering.— 
—It. Adulatorio. J adj. Pertenecien- 
adulıciön. 
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ADULCIR. a. ant. Dulcificar, endulzar, suayizar. 

ADU . A. pr. Ar. Gritar, vocear. 

ADULETE. m. Amér. Adulador bajo y ridículo. 

ADULO. m. Amér. Adulación. 

ADULÓN, NA. adj. y s. Adulador en extremo. 

ADULTERACIÓN. F. Adultération.—/. Adulteration — 
A Fälschung, Verfälschung —It. Adulteramento. || f. Ac- 
ción y efecto de adulterar. 

ADULTERADOR, RA. F. Adultérateur.—J. Falsifier, Adul- 
terant.—A. Verfälscher. — It. Adulteratore. ll adj. y $. 
Que adultera. P. ant. Adúltero. 

ADULTERAR. F. Adultérer, Falsitier.—/. To adulterate, 

To falsity.—A. Ehebrechen. Verfälschen.—It. Adulte- 
rare, | n. Cometer adulterio. |i a. fig. Viciar, falsificar, 
mixti icar, alterar maliciosamente una composición de 
substancias liquidas ó sólidas. 

ADULTERINAMENTE. adv. m. Con adulterio. 

ADULTERINO, NA. F. Adultérin.— 7. Adulterous.— 
A. Im Ehebruch erzeugt. —7t. Adulterino. ll adj. Proce- 
dente de adulterio. || Perteneciente 6 relativo al adulte- 
rio. || fig. Falso, falsificado, mixtificado. 

ADULTERIO. F. Adultére.—J, Adultery.—A. Ehebruch. 
—It. Adulterio. || m. Violación de la fe conyugal, unión 
carnal ilegítima entre hombre y mujer, siendo uno de 
los dos casados 6 siéndolo ambos. || For. Delito que 
comete la mujer casada que yace con varón que no es 
su espnso, y el que yace con ella sabiéndola casada, 

ADULTERO, RA. F. Adultere. —7. Adulterer, Depraved. 
— 4. Ehebrecher.—/{. Adultero. | adj. y s. Que comete 

ADULTO TA 

à . F. Adulte.—I. Adult.—A. Erwachsener. 
--It. Adulto. || adj. y s. El que llega al término de la 
adolescencia. adj. Llegado 4 su mas alto grado de 
crecimiento perfección. || fig. Grande, crecido, 
LZAR. a. ant. Endulzor. I Art. y of. Poner los me- 
tales más dúctiles, maleables 6 fáciles de trabajar. 

ADULZORAR. a. ant. Dulcificar, hacer suave. 

ADUMBRACIÓN. F. Ombre.—I. Adumbration.— A. Schat- 
tierung.—1t. Adombramento. || f. Pint, Parte å que no 
alcanza la luz en la figura ú objeto iluminado. 

ADUMBRAR. F. Ombrer.—/. To shade.—4. Schattieren. 
It. Adombrare. lla. Pint. Sombrear, diluir los colores 
en forma que resalten los objetos que carecen de luz, 
así como el relieve de los que la tienen. 

ADUNACION. F. éI. Union.—4. Versammlung.—/t. Adu- 
namento. || f. Acción y efecto de adunar. 

DUNAR. F. Unir.—/. To join.—4. Vereinigen.—It. 
Unire. || a. Unir, unificar, juntar, congregar, agregar, 
incorporar. Ú. t. c. r. 

ADUNCIRROSTRO, TRA. adj. Zool. Se dice de las aves 

que tienen el pico corvo. . 
LA. f. Bot. Género de plantas de Ia América del 


ADUR, ADURAS y ADURO. adv. m. ant. Apenas. 

DU - n. ant. Durar, ser de mucho aguante. 

ADURIR. a. ant. Abrasar, quemar, tostar, acalorar, pro- 
ducir excesivo calor. 

ADUSTIBLE. adj. ant. Combustible. l Que se puede que- 
mar 6 adurir. 

ADUSTION. F. Adustion.—7. Burning, Cauterization.— 
A, Ausbrennungeiner. Wunde.—/t. Adustione. || f£. Ac- 
ción y efecto de adurir. || Cir. Caut rización. 

ADUSTIVO, V F. Adurent.—I. Combustible.—A. Ver- 
brennbar.—J?t. Combustible. J adj. ant. Que tlene vir- 
tud de adurir. 

ADUSTO, TA. F. Aduste.—I. Austere, Sullen.—A. Múr- 
risch, Barsch.—It. Adusto. || p. p. irreg. de Adurir. Il fig. 
Austero, rigido, poco tratable. | Cálido, ardiente, si se 
habla de pais, territorio 6 regiön. 

— INO, NA. adj. Zool. Perteneciente 6 relativo al 
adútero. 

ADÚTERO. m. Anat. Parte de la matriz denominada 
trompas de Falopio. 

VENA. adj. y s. ant. Extranjero, advenedizo. De 
paso, hablAndose de aves. 

EDIZO, ZA. F. Parvenu.—/. Foreign.—A. Fremd, 
Hergelaufen.—1t. Pervenuto. || adj. y s. Forastero ó ex- 

ero recién llegado en un país 6 pueblo, y que, 
sin tener oficio ni beneficio pretende establecerse y 
usar de derechos que no le corresponden. || fig. Obscuro, 
desconocido, sin méritos. || ant. Gentil 6 mahometano 
convertido al cristianismo. 

ADVENIDERO, RA. adj. Venidero. 

ADVENIMIENTO. F. Avénement.—/. Arrival, Advent, 
Accession.—A. Ankuntt.—1t. Avvenimento. || m. Venidn, 
arribo, llegada. || Acaecimiento, gran solemnidad. Su- 
bida de un rey 6 de un papa al trono. |] Aparición. 

ADVENIR. F. Arriver.—I. To come, To arrive, To hap- 

en. —A. Kommen.—It. Avvenire. || n. Venir. llegar. 

ADVENTAJA. f. pr. Ar. For. Porción que el marido 
6 la mujer que sobrevive saca á beneficio suyo por 
privilegio de los bienes conyugales antes de hacerse ia 
partición de éstos. 
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ADVENTICIO, CIA. F. Adventice.—I. Adventitious.— 
A. Zufällig. —It. Avventizio. || adj. Extraño, imprevisto, 
casual, que sobreviene de un modo inesperado. 

ADVENTO. m. ant. Venida, llegada. 

ADVERACIÓN. F. Certification.—/. Certificate. — A. Bes- 
stätigung, Bekraftigung. — It. Avveramento. ||f. ant. 
Acción y efecto de adverar. 

ADVERAR. F. Certifier.—1. To certify.— A. Bestätigen, 


Bezeugen.—Ii. Avverare. || a. ant. Asegurar, certificar, 
dar por cierta une cosa. 

TAL. F. é I. Adverblal.—A. Beiwörtlich.—It. 
Avverbiale. | adj. Gram. Que pertenece al adverbio 6 
que participa de su naturaleza. 

ADVERBIALMENTE. F. Adverbialement.—I. Adverbially. 
—A. Beiwörtlich.—It. Avverbialmente. || adv. m Gram. 
A modo de adverbio 6 con su valor y significaciön. 

ADVERBIO. F. Adverbe.—I. y A. Adverb.—It. Avver- 
bio. | m. Gram. Sexta parte de la oraciön. Sirve para 
modificar la significación del verbo. 

ADVERS E. F. Adversativement.—I. Adversely. 

—A. Widersetzlich.—Zt. Avversamente. || adv. m. Con 
adversidad 6 de manera adversa. 

ADVERSAR. a. ant. Resistir 6 contrariar 4 otro. 

ADVERSARIO, RIA. F. Adversaire.—I. Adversary.— 
A. Gegner, Widersacher.—It. Avversario. || adi. 
‘Adverso. | m. y f. Contrario, enemigo. || Contendiente, 
contrincante. || Rival, antagonista. || pl. Entre eruditos, 
motas diversas puestas en método de tablas, con ob- 
jeto de tenerlas fäcilmente 4 la vista. 

ADVERSATIVO, VA. F. Adversatif.—l. Adversative.— 
A. Entgegensetzend. — Jt. Avversativo. | adj. Gram. 
Particula que implica, denota 6 expresa oposición, 
contrariedad de concepto 6 de sentido. || Hablando de 
preposiciones se dice disyuntivo. 

ADVERSIDAD. F. Adversité.—l. Adversity.—A. Miss- 

eschick.—It. Avversità. || f. Suerte adversa, contraria. 
1 Desdicha, infortunio. || Situación triste 6 desgraciada. 
Enemistad, animadversión. || pl. Calamidad, vicisitud, 


‚ft. ant. Aversión. || ant. Advertencia. 
ADVERSO, SA. F.élI. Adverse.—.1. Widrig. —Ii. Avver- 
enemigo. || Desfavorable. || Desgra- 


mark, Warning.—A. Warnung, — SA: 
Term En. de Acción y efecto de advertir. || Nota, in- 
dicación. || Consejo, observación, reflexión, aviso. | Opi- 
nión. || Cautela. preca:ición. 

ADVER AMENTE. adv. m. Con advertencia. 

ADVERTIDO, DA. F. Avisé.—I. Clever. —4. Unterrich- 
tet, Benachrichtigt.—1t. Avvertito. || adj. Capaz, avi>a- 

. do, experto. 

ADVERTIMIENTO. m. Advertencia. 

ADVERTIR. F. Avertir.—I. To warn.—A. Bemerken. 
Warnen.—Ii. Avvertire. || a. Fijar _la atención, echar 
de ver, reparar, observar, notar. || Prevenir, aconsejar, 
enseñar, hacer presente. || Comunicar, participar, ayi- 
sar. || —se, r. Oaer en la cuenta. 

ADVIENTO. F. Avent.—I. y A. Advent.—It. Avvento. jl 
m. Rel. Nombre que da la Iglesia católica A las cuatro 
semanas que preceden á la Natividad de Jesucristo, 

ADVOCACION. F. Protection.— I. Protection, Appella- 
tion, Dedication.—A. Anrufung.—It. Invocazione, Pa- 
trocinio. || f. Protección, patrocinio. || R-l. Titulo que 
se da á un templo, capilla ó altar por estar dedicado 
4 Jesucristo, á la Virgen Maria, 4 un santo, A un 
misterio de la religión, etc. || ant. Abogacía. || ant. 
For. Avocacién. || Llamamiento. 

ADY. f. Bot. Palmera de las Antillas. 5 

ADYACENCIA. F. Proximité.—/. Proximity.—A. Nähe. 
— It. Prossimità, Vicinanza. || f. Situación 6 cualidad 
de lo que está inmediato 6 próximo 4 otra cosa. 

ADYACENTE. F. é I. Adjacent.—A. Anliegend.—It. Adia- 
cente. || adj. Inmediato, próximo, junto. 

ADYUNTIVO, VA. adj. ant. Conjuntivo. 

ADYUTORIO. m. ant. Ayuda, socorro, 

AECHADERO. m. Sitio destinado para 
el trigo y otras semillas. 

AECHADOR, RA. F. Vanneur.—l. Sifter.—A. Sieber.— 
It. — —— || adj. y s. Que aecha. 

AECHADURA. F. Criblure.—I. Chaff.—A. Aussieben. 
—Jt. Vagliatura. | f. Desperdicio que queda una vea 
acribadas las semillas. 

‚AECHAR. F. Vanner.—I. To sift.—A. Sieben .—It. Va- 
gliare. || a Timplar con criba 6 harnero el trigo ú otros 
granos. || Separar, aventar. || fig. Purificar, purgar. 

‚AECHO. F. Vannage.—I.  Sitting.—4. Sieben.—1t. Va- 

liamento. || m. Acción de aechar, 
LURO. m. Zool. Galo, 

AENA. f. Zool, Ena. 

AEOLINA. f. Mús. Cierto instrumento de viento. 

-AERACION. F. Aérage.— I. Aeration. — 4. Lúftnag, 
—Jt. Aerazione. || f. Bot. Ventilación de las estufas, 


auxilio. 
layar con criba 
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Renovación del aire. || Med. Acción del aire atmosfé- 
rico en el tratamiento de las enfermedades. - 3 
F. Aérante.—I. Aeranthus. — A. Art Kna- 

benkraut.—It. Aeranto. || f. Bot. Género de la familia 
—A— te de ! 1 

IA. f. Parte de la arqueología que se ocupa del 
estudio de los objetos de cobre 6 de bronce. 

O, m. El que trabaja el cobre. || Erario. 

AÉREO, REA. F. Aérien.—I. Aerial.—A. Lüftig.—Ii. Ae- 
reo. || adj. De aire, que pertenece al aire, que consta 
de él. | fig. Fantástico, tenue, vaporoso, sin fundamento 
ni solidez. || Bot. Dícese de las plantas que viven casi del 
aire 6 totalmente á expensas del mismo. | Navegación . 
aérea, Es la que se verifica en la atmósfera. Esta navega- 
ción se hace por dos sistemas: el primero, llamado aeros- 
tación, en glotos más ligeros que el aire, los cuales, ha- 
llándose á merced del gas, dificultan la propulsión 6 di- 
rección. El segundo tiene por nombre aviación, que se 
realiza por medio de, mdqrinas voladoras más pesadas 
que el aire. Mrs. Maxim y Phillips son los principales in- 
ventores de la navegaciön aérea, en la cual se han hecho 
durante los últimos años tan importantes progresos, 
que puede ya considerarse como un hecho, en plazo no 
lejano, la solución definitiva del problema. El francés 
Blériot ha sido el primer hombre que, volando con su 
aparato, ha cruzado el canal de la Mancha. 

AERÍCOLA. adj. Se dice de las plantas y animales que 
viven en el aire. 

AÉRIDA. TF, Aéride.—I. Air-plants.—A, Luftpflanze.— 
It. Aeridi. || f. Bot. Planta de la familia de las orquí- 


* paräsitas, 
ERO, RA. F. Aérifére.— I. Alr-conducting.— 
A, Luftleitend —It. Aerifero. H adi. y s. Que sirve de 
vehículo al aire. | Que conduce 6 distribuye el aire, 
AERIFICAR. a. Transformar en flúido elástico un cuerpo 


cualquiera. || Hacer que un cuerpo sea más ligero que 


AEROBIOSIS. f. Biol. La vida en una atmósfera que con- 
tiene oxígeno. 

AERODINÁMICA. F. Aérodynamique.—Z. Aerodynamics. 
—A. Aerodynamik.—It. Aerodinamica. || f. Fis. Parte 
de la mecánica que trata de los flúidos elásticos. 

AERÓFANO. F. Aérophane.—Z. Aerophane.—A. Flug- 
apparat.—It. Aerofano. || m. Aparato para sostenerse 
en el aire por medio de una acción mecánica y no como 
consecuencia de su escaso peso específico. 

OGNOSIA. F. Aérognosie.—I. Aerognosy.—A. Luit- 
lehre.—JIt. Aerognosia. || f. Fis. Parte de la física que 
estudia las propiedades del aire y sus funciones en la 


naturaleza 
AEROGRAFÍA. F. Asrographie.—/. Aerographv.—A. 
Luftbeschreibung.—J?. Aerografia, || f. Fis. Teoría del 


aire. 

AEROLITO. F. Aérolithe.—JZ. Aerolite.—.A. Meteorstein. 
—It. Aerolito. || m. Meteor. Nombre dado á las masas 
minerales que Caen del espacio. La caída de los aero- 
litos va siempre acompañada de fenómenos luminosos 
y de detonaciones. Los 
aerolitos son fragmen- 
tos planetarios que cir- 
culan por el espacio y 
que son atraídos por 

* nuestro globo cuando 
pasan á poca distan- 
cla; al atravesar nues- 
tra atmósfera, el frote 
del aire los pone in- 
candescentes y se pro- 
duce en ellos una fu- 
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sión superficial Algu AEROLITO. 
nos alcanzan un peso Encontrado en Siberia en 1776. 
considerable; el muyor Peza 700 lags. 


que se conoce fué ha- 
liado en Groenlandia y 
pesa 25.000 kilogramos. Los aerolitos son fáciles de 
conocer por su aspecto y por su composición química; 
contienen cromo, fósforo, níquel y gran cantidad de 
hierro. | Meteorolito, bólido, piedra meteórica. 
AEROMANCIA. F. Aéromancie. — I. Aeromancy.—A., 
Weissagnugnach, Lufierscheimugen.—1t. Aeromanzia, 
| f. Adivinación por las señales é impresiones del aire. 
OM CO, CA. adi. Perteneciente 6 relativo 4 la 
aeromancia. || m. y f. Persona que profesa la aeromancia, 
AEROMETRIA. f. Fis. Ciencia que estudia la pesantez, 
— la densidad y demás propiedades de 
a 


AERÓMETRO. F. Aéromitre.—7, Ae~>meter.—A. Luft- 
messer.—Jt. Aerometro, |j iu, Fis. lustrumento que sir- 
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N m. Escopeta que 
por medio del aire comprimido ar- 
O de la culata. || Escopeta de viento. 
„ Zool. —— fe —— * * — 
; comprende los y rados y cu- 
necesitan indispensablemente del aire atmos. 


mdividuo de cierta raza indígena de Filipinas 
en las montañas de Luzón y danao. || 
gu hablan dichos indígenas. 
m. Zool, Payo real silvestre. 
LIDAD. F. Affabilité.—Z. Affability.—A. Freund- 
18. Affabilitä. [| f. Calidad de afable. || Buen 
— ah en os, mima, Cariño. 
8 adi sup, a 
a T. Affab 
ble: cari 
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DENE, y 
DLE... le.—A. Freundlich.—It. Affabile. 

1). Am fioso, agradable, cortés, dulce, aten- 

ve, afectuoso en la conversación 6 en el trato. 

Qüe se puede expresar con palabras. 
MENTE. adv. m. Con afabilidad. 

Y. f. Final de una fábula 6 de nn apólogo, 

la moraleja de la composición. 
% m. ant. Fabulador, || Fabulista. 

AB, a. px licar —— fábula. | Dar forma de 
»=-un relato ó poesía. 
b A —/. Yellow vetch.—A. Waldwicke, 
Veccia selvatica. || f. Bot. Planta arven- 
de las leguminosas y parecida á la len- 


ire F 
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' Tat AIT lit 
` ss Tener trato, 
aout ro. m ant. Acción y efecto de afacer. 
| DO, DA. adj. ant. Con los adverbios bien 6 
sien pu agestado. 
DO, DA. anh, Food. | ant. Hambriento. 
R. F. Rendre fameux.—/. To e famous.— 
uhmt machen.—Jt. Dare fama. || a. Hacer fa- 
dar . Ó renombre, adquirir —— 
"F... Labeur, Anxiété—JZ. Anxiety, Sollicitude.— 
ten » 
ge, Mühe.—-Ii. Afanno, Sollecitudine. || m. Tra- 
solic to oso, excesivo. || Ansiedad, anhelo 
lente, Inquie roer — 
R, RA. > ue afana 6 se afana. 
i . ent + toil.—A. Sich bemühen, 
mude — rer nee 7 — pri 
rn. ar con solicitud y congoja. us- 
| x iosam — inquietud. || Fatigar con algún 
' L U. t. ar 
is. —— Zool. ero de insectos coleöpteros te- 
4 08, . 
DO . m. Fis. Instrumento que se emplea 
pmeter los cuerpos opacos á los efectos de la luz. 
SCOPO. m. Afaneidoscopio. 
m. Quim. Arseniato de rn — 
IPTEF RA. F. Aphaniptére.—I. Ap ptera.— 
_ Flügel > —It. Afaniptero. || adj. Zool. Se dice de los 
sectos que carecen de y tienen me- 
morfosis completas, como la nigua y la pulga co- 
DU. $. 0. 8. De alas ocultas, poco visibles ú 
l. de dichos insectos. l 
Rocas de grano finisimo. || Anfibolita. 
BIO, BIA. adi. Gus vive en la obscuridad. || m. 
Género de insec coleópteros. 
IPO; m. Zool. Género de peces acantopterigios. 
AMENTE. F. Avec peine.—I. Eager y, Solici- 
ee | It. Alfannosamente. || adv. m. 
manera 
080, SA. Pénible, Laborisux.—I. Painstaking.— 
F —It. Faticoso, Faticante. || adj. 


ns e se afana. 
Ton el aspecto de un fantasma, 


necerse e. 
>, DA. adj. Punta que tiene la figura 


Ja m. Amir. P.r. Exa. tación. 
Dar forna de farol || —se, r. Amer. 
vientos. 


Hacer, formar fascales 
de mies recién segada. 

—A. Sprachiosigkeit. 
ión, incertidumbre. || Med. 
pur desorden cerebral. 


I. Blame, Defacing.—A. 
‚Im. Acción y efecto 


idir, Blámer.— 7. To make , To bla- 
—A. Entstellen, Tadeln.—it. Imbrut- 
poner fea 4 una persona 6 


pa 
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cosa. | fig. Tachar, censurar, criticar, reprender, vitu- 
perar. | —se, r. Ponerse fea una persona. || Hacerse 
reprensible, censurable 6 despreciable. 
ECERSE, r. Debilitarse, adelgazarse. 
AFECCIÓN. F. é 1. Affection,—A. Leiden.—It. Affezione. 
If. Impresión que una cosa hace en otra, alterändola. N 
Afición, inclinación de una persona hacia otra por afec- 
to, amor 6 benevolencia. | Fil. Forma de la sensibili- 
dad. || Met. Variación del estado de la atmósfera, |] 
Med. Enfermedad crónica. || Teol. Arrebatos del alma 
AECCIONAMO pcia, Dios, gun 
. TF. Galicismo que usan a os auto- 
res por tener 6 cobrar alerto. 

AFECTACIÓN. F. é I. Affectation.—A. Zierere!, Unnatur, 
Verstellung.—1IL, Affettazione. || f. Acción y efecto de 
afectar. || Culdado excesivo; falta de naturalidad, de 
sencillez. || Presunción. || Extravayancia. 

ECTADAMENTE. adv. m. Con afectación. 

AFECTADO, DA. F. Affecté.—J. Affected.—A. Gekiin- 

stelt.—Jt. Aftettato. adj. Que adolece de afectación. 
| Que está conmovido por algún sentimiento. || Fingi- 
O, aparente. || Aquejado, molestado, atormentado. Il 


Med. Atacado de una enfermedad. 
AFECTADOR, RA. F. Affectant.—J. Affecting.—A. Ge- 
zierte.—J?t. Affettatore. | adj. y s. Que afecta 
AFECTAR. F. Affecter.—/. To affect, To move.— A. Er- 


künsteln, Sich rieren, Eindruck machen, Rühren.—It. 

Affettare, Impressionare. | a. Hablar, escribir 6 realizar 

actos, poniendo demasiado cuidado 6 estudio en las 

palabras, movimientos, ademanes, etc., para llamar 
la atención y singularizarse. | Fingir. || Aparentar. || 

Hacer impresión. || An war. || Med. Causar una sensa- 

ción dolorosa. | Alo. Modificar una cantidad. | For. 

Gravar una finca. || —se, r. Conmoverse, impresionarse. 

AFECTIVIDAD. f. Cualidad de tener afecto. || Frenol. Des- 
arrollo de la propensión de amar. 

AFECTIVO, VA. F. Affectit.—7. Affective.—A. Ergreifend. 
ll. Affettivo. ll adj. Perteneciente ó relativo al afec. 
to. || Afectuoso. | Fil. Dícese del impulso opuesto á 
las especulaciones de la razón pura 6 del sentido ín- 


timo. 
AFECTO, TA. F. Affection, Affectionn‘.—/. Fond, Affec- 
Liebe, Zuneigung, Wohlgewo- 


tion.—A. Leidenschaft, 
gen.—It. Affezione, Affezionato. || adj. Inclinado, afi- 
cionado, adicto 4 una persona ô cosa. | m. Cualquiera 
de las pasiones del ánimo, especialmente amor 6 cariño. 

| For. Posesión ó renta sujeta 4 alguna carga. || Pint. 
Expresión de las figuras. | Med. Afección. 

AFECTUOSAMENTE. adv. m. Con afecto 6 cariño. 

AFECTUOSIDAD. F. Affectuosité.—Z. Fondness.—A. 
Zartlichkeit.—It. Affettuosita. || f. Calidad de afectuoso. 

| Afabilidad, benevolencia, agrado. 

AFECTUOSO, SA. F. Affectueux.—I. Loving.—A. Herz- 
lich, Liebevoll.—Jt. Affettuoso. || adj. Cariñoso, amoroso, 
benévolo, afable. || Condescendicnte. 

AFECHAR. a. pr. Ast. Hubitunr. Ú. t. c. r. 

AFECHO, CHA. adj. ant. Ilecho 6 acostumbrado. 

AFEDRÓNDERO. m. Zool. Género de peces percoides 
de la América del Norte: viven en fondos cenagosos y 
en los sitios más sombríos de los ríos. 

AFEITADERA. f. ant. Cualquier útil para afeitar. 

AFEITADOR. m. ant. Barbero. 

AFEITADORA. f. ant. Vellera. 

AFEITADURA. f. Manera de afeitar. 

AFEITAMIENTO. m. ant. Afeite. 

AFEITAR. F. Raser, Farder, Tondre, Tailler.—Z. To 
shave, To make up, To shear, To trim plants.—A. Ra- 
sieren, Putzen.—/t. Radere, Imbelletta e, Tondere. || a. 
Cortar con navaja la barba 6 el pelo de cualquiera 


parte del cuerpo. U. t. c. r. || Aderezar, adornar con 


afeites. Ú. t. c. r. || Esquilar á las caballerías. || Agr. 
—— las plantas recortándolas. || ant. Instruir 


P di- 
rig 

AFEITE. F. Fard.—I. Rouge, Cosmetic, Paint.—A. Putz, 
Schmincke. —It. Belletto. || m. Compostura, colorete 
que emplean las mujeres para hermosearse el rostro, 

AFELANDRA. f. Bol. Género de plantas acantácens. 

AFELINO. m. Zool. Género de insectos ralcideog hime- 
nópteros. 

AFELIO. F. Aphélie.—J. Aphelion.—A. Sonnenferne.— 
It. Afelio. || m. Astr. Punto que en la órbita de un 
planeta 6 cometa dista más del sol. (Y. Perihelto.) 

AFELPADO, DA. F. Peluché.—/. Velvet-like.—4. Sam- 
af Plúschartig.—1t. Vellutato. || adj. Parecido á 
a felpa. 

AFELPAR. a. Aterciopelar. || Mar. Rellenar. | Art. y of. 
Tejer en forma de felpa. : ~ 
AFEMINACION. F. Eit&mination.—I. Effeminacy.—4. 
Verweichlichung.—1t, Effeminatezza, || f. Acción y efec- 

to de afeminar. 

. adv. m. Con afeminación. 

F. min 


AMENTE 
ADO, DA. Efféminé.—J. EHeminate.—4. 
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Verweichlicht.—Ii. Effeminato. [| adj. Se dice del que 
en sus acciones, palabras, adornos, etc., se parece en 
algo 4 las mujeres. || Incompleto, imperfecto en la con- 
formaciön sexual 
EMIN . m. Afeminación. 

AR. F. Efféminer.—J. To effeminate.—A. Ver- 
weichlichen.—Ii. Effeminate. || a. Imitar la voz, el gusto, 
los modales 6 el vestir de las mujeres. || Dejar Inhäbi- 
les para la generaciön 4 individuos del sexo masculino. 

| Hacer que uno pierda la energía varonil. | —se, r. 
«bilitarse. || Inclinarse un hombre á las acciones pro- 
pias de la mujer. , 
F. Afférent.—I. Afferent.—A. Zuführende. 
—It. Aferente. || adj. Hist. nat. Que trae. 

ESIS. F. Aphérése.—J. Apheresis.—A. Apháresis, 
—It. Aleresi. | f. Gram. Supresión de una 6 varias le- 
tras al principio de una voz. || Med. Ampulación. 
ERIDOR, RA. adi. y s. ant. Que afiere. || Encargado de 
marcar las pesas y medidas. 

AFERIR. a. ant. Contrastar las pesas y medidas. 

AFERITO. m. Min. Fosfato de cobre verde obscuro 
hidratado. 

AFERRADOR, RA. F. Qui salsit.—I. Grappler, Clasper. 
—A. Häscher.—It. Afferratore. | adj. Que aferra. || m. 
ant. Herrador. 

ERRAMIENTO. F. Action de salsir.—JZ. Clasping.— 
A. Festnehmen.—It. Afferramento. || m. Acción y efec- 
to de aferrar 6 aferrarse, 

x Saisir. Carguer. Gaffer. Jeter l'ancre. In- 
sister.—JZ. To clasp. To brail up. To anchor. To insist. 
—A. Anpacken. Ergreifen.—It. Afferrare, Imbrogliare. 
Uncinare. || a. Agarrar, asir fuertemente. || ant. Abrazar 
una opinión. | Dar. Recoger, doblar la vela sobre la 
verga. | Agarrar con gancho. || Recoger en el asta las 
banderas de un buque. || n. Anclar, amarrarse. || —se, 
r. Asirse las embarcaciones con garfíos. |] fig. Insistir 
con tenacidad en un dictamen ú opini 

AFERRAVELAS. m. Mar. Tomador. 

AFERROJAR. a. ant. Aherrojar. 

AFERRUZADO, DA. adj. Ceñudo, iracundo. 

AFERVORIZAR. a. ant. Enjervorizar. Ú. t. o. r. 

AFESINO, NA. adj. Que lanza. 

AFESTONADO, DA. F. Festonné.—7. Festooned.—A. Bo- 
genförmig geschwerif mit. Laubsehängen geschnnicht.— 
lt. Festonato. H adj. Labrado en forma de festön. | 
Adornado con festones. 

AFESTONAR. a. Labrar 6 disponer en forma de festön. 

AFGANO, NA. adj. y s. Habitante del Afganistán. || Per- 
tenclente Á este país asiático, 

AFIANZAMIENTO. m. Acción y efecto de afianzar. 

AFIANZAR. F. Cautionner, Affermir, Salsit.—7. To gua- 
rantee. To make fast. To seize.—A. Búrgen. Festmachen. 
—Ji. Mallebare. Affermare. || a. Dar flanza para res- 
guardo 6 seguridad, sea de intereses, sea del cumpli- 
miento de una obligación. || Asegurar, afirmar con 
puntales, cuerdas, clavos, etc. | Agarrar, aferrar, asir, 
remachar, ligar, reforzar. 

— a. ant. Dar 4 uno palabra de no hacerle ningun 

O. 

AFIBLAR. a. ant. Ceñir, ajustar, vestir, abrochar. 

AFICE. m. ant. Veedor, Inspector de la venta de la seda. 

AFICHE. m. galic. Amer. Arg. Cartel. 

ie adj. y s Amer. Are, Que hace 6 dibuja 
aficlies. 

AFICIÓN. F. Penchant. Goft.—JZ. Affection, Attachment, 
A. Zuneigung. Liebe.—1t. Affezione, Affetto. i f. In- 
clinación á personas 6 cosas. || Eficacia, abinco, 

AFICIONADA adv. m. Con afición. 

AFICIONADO, DA. F. é I. Amateur.—A. Zugethan, 
Kunstfreund, Liebhaber.—Tt. Affezionato, Dilettante. || 
adj. Inclinado, afecto, adicto, || Persona instruida en 
algun arte sin profesarlo. Ú. m. C. 8. 

AFICIONAR. F. Attacher.—1. To cause affection.— 
A. Geneigt machen, Lust machen.—/t. Affezionare. |] 
a. Inducir á uno á que guste de alguna persona 6 
cosa. | —se, r. Prendarse de alguien, gustar de algo. 

AFIDAVIT. m. For. Exp. lat. para designar una decla- 
ración escrita y Jurada. Debería escribirse con dos efes, 
pero la mayoría de los autores españoles la escriben 
con una. 

AFÍDIDOS. m. pl. Zool. Alidios. 

AFIDIO. F. Aphidien.—I. Aphidides.—A. Blattlaus.— 
It. Atidio. | m. Zool. Género de insectos icneumonianos, 

I pl. Familia de insectos hemipteros, cuyo tipo es el 
pulgön. 

AFIDUCIAR. a. ant. Dar esperanza, confianza 6 segurl- 
dad de algo. 

AFIGENOSIS. f. Bot. Deformidad 6 descomposición de 
los órganos de las plantas, producida por los parásitos. 

AFIJADO, DA. m. y f. ant. Ahijado. 

AFIJO, JA. F. Affixe.—J. Altir.—A. Angehängt, Aftix. 
— I4. Affisso. | p. p. irreg. de Afifar. J adj. Gram. Par- 
ticula que en algunas lenguas se junta & una voz para 





modificar su sentido. || Gram. Se dice del pronombre 
personal pospuesto al verbo. 

AFILADERA. F. Queux.—J. Whetstone.—A, Schleif- 
stein.—Ji. Cote. |] f. Piedra de afilar. 

AFILADO, DA. F. Gréle, Aiguisé.—Z. Thin, Sharp.— 
A. Scharf.—It. Affilato, Sottile. ¡| adj. Adelgazado, agu- 
zado por el corte 6 por la punta. 

AFILADOR, RA. F. Aiguiseur, Émouleur.—7. Sharpe- 
ner.—A. Schleifer.—It. Affilatore, Aguzattore. f adj. Que 
afila. Im, El que afila instrumentos cortantes. |! Correa 
ú otro insirumento en que se afilan las navajas de 

AFILADURA OT igale t. — I. Sharpen 

$ Ä ment. — I. ing. — A. 
e afilar. 

AFILAMIENTO. F. Amincissement.—I. Slenderness.— 
A. Schleifen, Spitznasigkeit. — It. amento. || m. 
Adelgazamiento de Jos dedos, de la cara 6 de la nariz. 

LAR. F. Aiguiser, Amincir.—I. To whet, To sharpen, 
To thin.—A. Scharfen, Schleifen.—It. Altilare, Aguzza- 
re. a. Adelgazar, hacer mas agudo el filo de un instru- 
mento cortante. || Aguzar. || Art. y of. Repelar, afinar 
las pieles. | Amer. Arg. Galant-ar. | —se, r. Adelgazar- 
se los dedos, la cara 6 la nariz. 

AFILEO, LEA. adj. Que no tlene hojas. 

AFILIACIÓN. F. é I. Affiliation A. Annahme, an 
Kindes statt.—It. Affiliazione. || f. Acción y efecto de 
afiliar 6 afiliarse. || Pr hijamtent. 

AFILIADO, DA. adj. y s. Asociado. || Filiado. 

AFILIAR. F. Affilier.—JZ. To adopt, To affiliate.—A4A. An- 
nehmen.—I!. Affilinre. | a. Prohijar, reconocer por 
hijo sia serlo. || Admitir á alguien en un partido, so- 
ciedad, secta, etc. || —se, r. Alistarse, ingresar en una 
sociedad, partido, secta, etc. 

AFILIGRANADO, DA. F. Filigrané.—J. Filigree lik>.— 
A. Filigranartig.—1f. Filigranato. [| adj. Que es de fi- 
ligrana ó parecido á ella. || fig. Se dice de personas 
6 de cosas pequeñas, delicadas y finas. || Flaco. || Pu- 
lido, esmerado. 

AFILIGRANAR. a. Hacer filigrana. || fig. Hermosear, pulir. 

AFILO, LA. F. Aphylie.—I. Leafless.—A. Blattlos.— 
It. Afillo. || adj. Bot. Afileo. 

AFILON. F. Cuir a aiguiser, Fusil.—/. Razor-strop, But 
cher’s steel.—A. Wetzstahl.—ZIJt. Acclaino. | uw.. Correa 
que se emplea para afinar 6 asentar el filo. || Cilindro 
de acero para alilar. 

AFILOSOFADO, DA. adj. Dícese del 
tende imitar á los filósofos en los 
je, manera de vivir, etc. 

AFÍN. F. Contigu.—I. Close by, Relation by affinity. 
A. Verwandt, Gleichartig, Angrenzend.—It. Affine. || 
adj. Pröximo, cercano, contiguo. || Que tiene afinidad 
con algo. || m. y f. Pariente por afinidad. || m. Zool, 
Pez del mar Mediterráneo. 

AFINACIÓN. F. Affinage.—I. Tuning.—A. Verfeineriing, 
Stimmung, Richtigkeit. — It. Affinamento, Accordo. 

If. Acción y efecto de afinar ó afinarse. | Armonia 

e voces 4 Instrumentos. 

AFINADAMENTE. adv. m. Con afinación, con delicadeza. 

AFINADO, DA. adj. Fino. | fig. Perfeccionado, pulido, 
elegante. || Mus. Armónica. 

AFINADOR, RA. F. Affineur, Accordeur, Accordoir.— 
I. Refiner, Tuner, Tuning key.—A. Verfeinerer, Stim- 
mer.—It. Affinatore, Accordatore. || adj. Que re. 
m. Mús. El que afina instrumentos músicos. | Llave de 
metal en forma de martillo que se emplea para afinar, 

AFINADURA. f. Afinación. 

AFINAMIENTO. m. Afinación. | Finura. 

AFINAR. F. Achever. Affiner. Accorder.—I. To polish, 
To finish. To refine, To tune.—A. Verfeinern, Stimmen. 
—IJt. Affinare. Accordare. || a. Pulir, refinar, perfeccio- 
nar, acabar una cosa. || Acrisolar, separar la 
para purificar los metales. | Hacer que la cublerta de 
un libro quede igualada por todos lados. || Mús. Poner 
los Instrumentos de música en tono justo. || Cantar 6 
tocar entonando perfectamente los sonidos. | —se, r. 
Pulirse, depurarse, civilizarse. 

AFINCABLE. adj. Que se desea con ahinco. [ Que puede 
afincarse. 

AFINCADAMENTE. adv. m. ant. Ahincadamente. | Con 


empeño. 

AFINCADO, DA. adj. ant. Ahincado. | Poseedor de mucho 
caudal en fincas. 

AFINCAMIENTO. m. ant. Ahincamiento. | Empeño, ahin- 
co. | ant. Vejación, violencia, apremio. | Aflicción, con- 


gola. 

AFINCAR. a. ant. Ahincar. || Instar. | Importunar. || Jus- 
gar. \|n. Fincar. Ú. t. C. r. 

AFINCO. m. ant. Ahinco. 

AFINE. adj. Alfin. 

AFINIDAD. F. Affinité.—JZ. Affinlty.—A. Verwandt- 
schaft.— Jt. Affinità. | £. Parentesco que por matrimo- 
nio se contrae entre el varón y los parientes de la mu 


ue imita 6 pre- 
emanes, lengua- 






tre ést zu parientes de aquél. | Analogia, 
jejanza entre comaa. 4 Guim, Atracción molecu- 
dedos 6 más cuerpos. Bot. y Zool. Relación or- 
nic fe los vege a y los animales. || Teol. La 
16 los padrinos de una criatura en el bau- 
“smo 6 en la confirmación. || Consan 
FINO, m. Afinación de los metales. 


its 


SN. m. Bot. O 








inidad. 
Mús. Afinación, 
que se hace con extracto de ba- 


enebro. 
AF CIÓN. F. é I. Affirmation.—A. Behauptung. 
Kn key It. Atfermazione. || f. Acción y efecto de 


afirmar 6 afirmarse. 
+"AYIBMAD AMENTE. adv. m. Con seguridad, con firmeza. 
T ADOR, RA. adj. y s. Que afirma. 
Fo AR. F. Affirmer. Affermir, S’assurer.—J. To fas- 
—— To affirm.—A. Befestigen, Bestärken. Bejahen, 
Behaupten.— Jt. Affermare. || a. Asegurar, poner firme. 
.-D.4, €. r. | Apoyar, sostener, apuntalar. || fig. Dar por 
una cosa. ||n. ant. Residir, habitar. || Lóg. Ex- 
certeza de algo. || —se, r. Cerciorarse, aseve- 
Ratificarse, mantenerse firme en lo dicho. J 
fianzarse en la silla 6 en los estribos para pre- 
nir los movimientos bruscos del caballo. || Esgr. Irse 
rme baria el contrario. 
| TIVA. F. é 1. Affirmative.—A4. Bejahung.—It. 
À pe, E ú opinión afirmativa. 
TIV v. m. De una manera afirma- 
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ATIVO., VA. F. AMirmatif.—7. Affirmative.— 
3ejahend. — It. Affermativo. || adj. 
Er m. pL Zool. Género de insectos afidios, de color 
7 — vulgarmente ss conocen por el nombre de 
A) R. a. Hacer que una llaga se transforme en 
L ..” „fistola. Ú. t. c. r. 
's AFIUCIAR. a. ant. Esperanzar, alentar, animar, 
* FAR. a. Insrirar ideas de flpmenco, 
Ex = UTAR. An Amer. A iplar. 
“my FLEA. adj. Bot. Se dice del vegetal desprovisto 
` de corteza. 
AFLIECION. F. ¢ I. Affiiction.—A. Kümmer, Herzleid. 
Afflizione. || f. Acción y efecto de afligir ó afli- 


oja. 

= O, VA. Afflictif.—Z. Afflictive—A. Betrü- 
- Schmerzlich.—Ji. Afflittivo. || adj. Lo que cansa 
: h fig, Miserable, angustioso. || Pena a/lictiva. 
mpone la justicia. 

TA. p. p. irreg. de Afligir. 
AMENTE. adv. m. Con aflicción. 
. m. Aflicción. 
F. Atfliger.—I. To aflict.—A. Betrüben, Quil- 
Angstigen.—1t. Alfligere. || a. Causar pena, congo- 
pesadumbre. Ú. t. c.r. | Eontestar, apenar, ape- 

, acongojar, entristecer. || Atribu- 


a. ani 
„ enfadar r. apurar. 


, marti 
"ICAR. a. Quitar el flogisto, volver 6 hacer in- 


SOJADURA. f. ant. Aflojamiento. 
AMIENTO. F. Relächement.—I. Relaxation.— 


j — Rilassamento. || m. Acción y efec- 
x aflojarse 


. Lächer.—I. To slacken, To relax.— 1. Ab- 
nen, Nachlassen.—Ii. Mollare. || a. Disminuir la ti- 
Tantez 6 la presión. || n. Ceder, perder fuerza ó vigor. 
- @ fig. Tener menos fervor que antes. ] —se, r. Po- 
ase flojo. i] Desabrocha 
JRADC A. adj. Floreado, 
TORAMIENTO. F. Affleurement.—I. Cropping out, 
terop of a seam.—.. Fördern, Beschlag, Aüswitte- 
—— — Affioramento, || m. Efecto de 
in. orado. 
- Affieurer.—lI. To shape like a flower, To 
Zu Tage fördern, Blumenform.—Ii. Livella- 
forma de flor, || n. Hablando de un mineral, 
la superficie 






















| fig. 
elocuencia, abundancia de —— Il Med. 
de humores en una parte de 

F. é 1l. t.—A. Nebenfluss.—TI?. 
adj. Facundo, elocuente, abundante en pa- 
ed. Aplícase á Jos huur- dos hacia 


r.s 
Grzano detern.inado. || Fis. Dicese de materia 
fluye 4 un un electrizado. || m. Arroyo 


en otro principal. 
F. / fluer.—I. To To crowd.—A. Zu- 
kinmünden.—Iti. Affluire. | n. Desembocar, 
un arroyo 6 un rio en otro principal, en un 


el mar. jj fig. Acudir, concurrir, llegar en abun- 
| el Confluir. 


E —— — 


Le. >|. 
un , 
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AFLUJO. P. 4 I. Afflux.—A. Andrang. —1I1. —— 
—— a Afluencia anormal de líquidos 4 un tejido 


AFODIA. f. Zool. Género de insectos coleöpteros que vi- 
ven en los estercoleros. Comprende muchas especies, 
OGARAR. a. Abrasar los sembrados el calor del sol. 
Ú. t. c. r.||—se, r. Asurarse, requemarse por falta de 
agua los guisados. || fig. Inquietarse, Irritarse mucho. 

AFOLLAR. F. Souffler. —/. To blow with bellows.— 
A. Mit dem Blasebalg anblasen.—/t. Soffiare. || a. So- 
plar con fuelles, || fig. Plegar á manera de fuelles. Il 
ant. Herir, maltratar. afligir. Usäb. t. €. T. Il fig. Co- 
rromper, estragar, viclar. | —se, r. Art. y of. Abuecarse, 


AY Tse. 

AFONDABLE. adj. ant. Fondable. 

AFONDAR. F. Couler à pic. — J. To sink, To founder. 
—A, Versinken.—It. Affondare. || a. Echar 4 fondo. 
hant. Ahondar. || n. Irse á fondo, hundirse. Usäb. t. 


cr. 

AFONÍA. F. Aphonle.—I. Aphony, Loss of voice.— 
A. Stimmlosigkeit.—It. Afonia. || f. Falta de voz. || Med. 
Extinciön de la voz. 

AFÓNICO, CA. F. Aphonique.—7. Aphonlc.—4. Stimm- 
los.— It. Afonico. y adj. Que carece de voz ó sonido. 
| fig. Que se ha debilitado la voz. horan, Dícese de 
las letras que no se pronuncian, como la h en hombre. 

ÁFONO, NA. adj. Afónico. 

AFORADO, DA. adj. Se dice de la finca gra: ada enn 
foro. || ant. For. Que goza de fuero privilegiado. || Pe- 

AFORADOR BA. F 

f . Jaugeur.—7. Gauger, Appraisser.— 
A. Eicher, Zollbeschaüer.—It. Stazzatore. adj. y s. 


hue afora. 6 

. F. Jaugeage.—I. Gauging, Appraise- 
ment.—A. Eichen, Zollüntersuchüng.—It. Stazzatura. 
| m. Acción y efecto de aforar. 
ORAR. F. Jauger, Taxer.—/. To grant privileges. To 
gauge, To appraise.—A. Eichen, Zollambtlich üntersü- 
chen,.—J¢. Stazzare. || a. Dar 6 tomar á foro alguna 
heredad. || Adm. Reconocer y valuar las mercancías 
para el pago de derechos, || Hidr. Medir la cantidad de 
agua que lleva una corriente en una unidad de tieni- 
no. || Fantar. | Dar, otorgar fuero. 

AFORISMA. f. Vet. Tumor causado por relajación 6 rotu- 
ra de una arteria. 

AFORISMO. F. Aphorisme.—I. Aphorism, Maxim.— 
A. Lehrspruch.—It. Aforismo. || m. Sentencia breve y 
doctrinal. 

AFORÍSTICO, CA. F. Aphoristique.—JZ, Aphoristical.— 
A. Aphoristisch.—It. Aforistico. || adj. Perteneciente 6 
relativo al aforismo. || f. Colección de aforismos. 

AFOR ER. a. ant, Fornecer, proveer. 

AFORO. F. Jaugeage.—I. Gauging, Appralsement.—A, 
Eichung, “ chätzung.—It. Stazzatura, Stimazione. | m. 
Acción y “efecto de aforar. 

AFORRADOR, RA. adj. y s. Que aforra. que echa forros. 
I fig. Fastidios». || m. ant. Monumisor. 

AFORRAR. F. Doubler, Border. — J. Toline, To 
sheathe. — A, Füttern, Bekleiden. — It. Foderare. 
a. Poner forro, || ant. Ahırrer. || fig. fam. Fastidiar. | 
Abrigar. Ú. t. c. r. ll —se, r. fig. Ponerse mucha ropa 
interior. 

AFORRECHO, CHA. adj. ant. Desembarazado, lihre. 

AFORTUNADAMENTE. F. Heureusement.—/. Luckily. 
—A. Glücklicherweise.—It. Fortunatamente. || adv. m. 
Felizmente, de una manera afortunada, por fortnna. 

AFORTUNADO, DA. F. Fortuné.—/. Lucky.—4, Gluck- 
lich, Beglückt.—/t. Fortunado. || adj. Dichoso, feliz, 
que tiene suerte. || Tempestuoso, borrascoso. 

AFORTUNAR. F. Fortuner.—/. To make fr tinate.—A. 
Beglücken.—I{. Fortunare. || a. Hacer afortunado 6 di- 
choso á alguno. || Dar fortuna 6 suerte. Ú. t. c. r. 

AFOSARSE. r. Mil. Defenderse, parapetarse en fosos. 

AFOSCARSE. r. Mar. Cargarse la atmósfera de vapores 
que Impiden ver con claridad los objetos. 

OTISTA. adj. Bol. Dícese de la planta que crece y 
vegeta al abrigo del sol y de la luz, 

AFRAILAR. F. Ebranler.—I. To trim trees.—4. Baüme 
stutzen.—1t. Scoronare. || a. Agr. Cortar las ramas de 
un árbol para que eche nuevos brotes. || —se, r. Tener 
costumbres de fraile. 

AFRANCAR. a. Hacer libre al esclayo. 

AFRANCESADO, DA. F. Francisé.—J. Frenchified.— 
A. Französisch gesinnt.—/t. Franceseggianti, Infran- 
cesato, || adj. y s. Que imita con afectación á los fran- 
ceses. || Que es partidario de los franceses, como los 
españoles que en la guerra de la Independencia sigule- 
ron á Napoleón, 

AFRANCESAR. F. Franciser.—I. To gallicize.—A. In 
Französische form kleiden.—Tf. Infrancesare. ya Dar 
á una palabra terminación francesa 6 4 la locución 
un giro francés. || Dar 6 comunicar gusto, sabor, incli- 























AFU 


. én francesa á alguno. | —se, Tr Naturalizarse en 

cia, declararse en favor de Francia, imitar los mo- 
dales, las costumbres, etc. de los franceses. 

AFRECHO. m. Salvado. 

AFRENILLAR. F. Rabanner.—I. To trail oars.—A. Die 
Ruder anbinden.—Ii. Legare i remi. || a. Mar. Amarrar, 
sujetar con frenillos. || Suspender los remos cuando se 


boga. 

AFRENTA. F. é I. Affront.—A. Schimp?.—I?t. Affronto. 
| f. Vergüenza, deshonor que resulta de un dicho ó 
hecho. || Deshonra que se sigue de la aplicaciön de pe- 
nas por ciertos delitos. || Dicho 6 hecho afrentoso. || 
ant, Apuro, peligro, lance que puede ocasionar ver- 
giienza 6 deshonra. || ant. Requerimiento, intimación. | 
Ínsulto, ultraje, agravio, bochorno, 

AFRENTACIÓN. f. ant. Salida de un criminal 4 la 
afrenta pública. 

AFRENTADAMENTH. adv. m. Afrentosamente. n 

AFRENTADOR, RA. F. Insulteur.—7. Insulter, Insulting. 
—A. Beschimpfer.—It. Oltraggiatore. i| adj. y s. Que 
afrenta. || ant. El que requeria ó amonestaba. 

ENTAR. F. Aftronter.—1. To affront.—A. Beschimpf- 
en.—It. Affrontare. || a. Causar afrenta. || Poner en 
lance capaz de ocasionar deshonra ó vergüenza. || ant. 
Requerir, intimar. || Confinar, lindar. i ant. Chocar. I 
—se, T. Av ranzarse. || fig. Abochornarse. 

AFRENTOSAMENTE. ady. m. Con afrenta. 

AFRENTOSO, SA. F. Outrageant.—I. Ignominious.— 
A, — — Oltraggioso. | adj. Que causa 
afrenta. 

sag roche DA. adj. Parecido al fres. | Mar. Limpio, 

regado. 

AFRETAR. a. Mar. Limplar, fregar las embarcaciones, 
quitändoles la broma. 

AFREZA. f. ant. Cebo que se emplea para atolondrar & 
los peces y cogerlos. 
AFRICANISTA. m. y f. Persona que se consagra al 
estudio de las cosas de África y de todo lo que hace 
referencia & dicha parte del antiguo continente. || 
adj. Dícese de lo que hace referencia á los estudios 

é intereses de Africa. 

AFRICANO, NA. F. Africain.—I. African.—A. Afrikaner, 
—It. Africano. || adj. y s. De Africa. 

AFRICITA. f. Min. Nombre de una variedad de turma- 
lina negra. 

AFRICO. m. Abrego. 

AFRISONADO, DA. adj. Que se parece al caballo frisön. 

AFRITA. F. Atrite.—I. Aphricite.—A. Schwefelspat.— 
Tt. Afrita. || f. Min. Caliza nacarada muy parecida 
á la espuma de mar. 

AFRO, FRA. adj. ant. Africano. 

AFRODES. m. Bot. Adormidera silvestre. || Zool. Género 
de insectos cercópidos. 

AFRODISIA. F. Aphrodisie.—I. Aphrodisy.—A. Sinnll- 
che Trieb.—It. Afrodisia. || f. Med. Pubzrtad. || Excita- 
ciön sensual. 

AFRODISÍACO, CA. adj. Med. Medicamento 6 substan- 
cia que excita el apetito venéreo. Ú. t. ©. s. m. 

OIDE. adj. Parecido á la espuma. || f. Zool. Especie 
de avutarda. 

AFRO O. F. é I. Aphronitre.—A. Mauersalz.— It. 
Afronitro. m. Quim. Espuma del nitro. 

AFRONTADO, DA. adj. ant. Que está en peligro 6 apuro. 

AFRONT . F. Aftrontement.—I. onting.— 
A. Gegenüberstellung.—It. Affrontamento. || m. Acción 
y cfecto de afrontar. 

AFRONTAR. F. Affronter.—I. To confront.—A. Gegen. 
überstellen.—It. Affrontare. || a. y n. Poner una cosa 
enfrente de otra. || a. Carear. || Arros , hacer frente. 
| Sufrir con valor las adversidades. llant. Afrentar. || 
Echar en cara vicios, defectos 6 delitos. || Mar. Estar, 
llegar al frente de un punto determinado de la costa. 
| 7 r. Ponerse frente 4 frente, encararse. || De- 
saliarse. 

AFTA. F. Aphte.—I. Aphtha, Thrush.—A. Mundfaulnis. 
—It. Afta. || f. Med. Pequeña úlcera blanca que se for- 
ma en la membrana mucosa de la boca. 

AFTOSO, SA. adj. Que padece aftas. 

AFÚ m. Según la doctrina del Islam, perdón que Dios 
concede á los pecadores. 

AFUCIADO, DA. adj. ant. Obligado por pacto al cum- 
plimiento de algo. 

AFUCIAR. a. ant. Afiuciar. 

AFUERA. F. En dehors, Place! Alentours. — I. Out- 
side, Outward, Begone! Suburbs.—4. Aussen, Draussen, 
Platz!—It. Infuora, Largo! || adv. 1 Fuera del sitio 
en que uno está. || En lo exterior, en lugar público. 
|| Expresión elípt. con que se avisa á las personas para 
que se retiren de algún lugar. || pl. f. Alrededores de 
un pueblo 6 ciudad. || ant. Alrededores de una vivienda. 
o Terreno despejado alrededor de una plaza. 

AFUFA. F. Fuite.—I. Flight.—A. Entweichung.—lf. Fu- 
ga. | f. ant. fam. Fuga, huida, 








AGA 


AFUFAR. F. Fuir.—7. To flee.—A. Entweichen.—Ii. Fug- 
gire, Scappare. || n. fam. Huir, escapar. 

AFUFÓN. m. fam. A/ufa. 

AFUMADO, DA. adj. ant. Se decia de la casa 6 lugar 
habitado. 

AFUMAR. a. ant. Ahumar. | ant. Encender. y 

AFUSIÓN. F. Aftusion.—I. Affusion, Shower-bath. — 
A. Aufguss, Ubergiessen.—It. Affusione. || f. Acción y 
efecto de verter un líquido sobre un cuerpo. || Med. 
Derrame de agua fría, desde cierta altura, sobre el cuer- 
po, como medio terapéutico. z 

AFUSIONAR. a. Hacer, practicar una afusiön. 

AFUSTE. F. Affit.—Z. Gun-carriage.—A. Lafette.— Zt. 
Affusto. || m. Mil. Pieza de madera en que descansa 
el mortero. 

AFUTRARSE. r. Amer. Emperejilarse, acicalarse, po- 
a te majo. 

AGA. F. Aga, Agha.—I. Aga.—A. Aga, Türkischer Of- 

fizier.—It. Aga. || m. Oficial superior en el ejército tur- 
co. || Bot. Pimiento de las Indias. 

AGACEFALO, LA. adj. Que tiene demasiada cabeza. || 
m. Zool. Género de coleöpteros pentameros. 

AGACHADA. F. Ruse.—1. Stratagem.—A. List, Ducken. 
E — || £. fam. Treta, astucia, ardid, ar- 

AGACHADILLAS (En). m, adv. Sin meter ruido, silen- 
ciosamente. 
ACHADIZA. F. Becassine.—I. Snipe.—A. Wasser- 
schnepfe.—It. Beccaccino reale. || f. Zool. Ave del orden 
de las zancudas. Se parece & la chocha perdiz. 

AGACHAR. F. Se baisser.—I. To lower, To stoop.—A. 
Niederlas;en.—It. Chinare il capo. || a. Inclinar, bajar 
la cabeza 6 alguna parte del cuerpo, tratändose de per- 
sonas 6 de animales. || Amer. Alargar, proporcionar algo 
á una persona que se halle á cierta distancia 6 más 
bajo de la que entrega. || —se, r. Encogerse, doblan- 
do mucho el cuerpo, 

AGACHONA. f. Amer. Nombre que se da en Méjico & 
varias especies de aves, 

AGADA. m. Mús. Instrumento de viento parecido á la 
flauta, que usaban los egipcios y los abisinios. 

AGAFITA. f. Min. Turquesa oriental; piedra preciosa, 

AGALACTIA. F. Agalacte.—I. Agalactia.—A. Milchman- 
gel—It. Agalattia. || f. Med. Falta de leche en los 


pechos. 

AGALBANADO, DA. adj. Galbanoso. 

AGALBANAR. n. Lmperezar. 

AGALERAR. a. Mar. Inclinar los toldos en forma con- 
veniente para que despidan el agua de la lluvia. : 
AGÁLOCO. F. Agalloche.—I. Aloes.—A. Alozholz, Pa- 
radiesholz.—It. Agalloco. || m. Bot. Arbol euforbiäceo, 

cuyo leño empléase en ebanistería. 

AGALLA. F. Galle. Branchies. Ampoule. Angine.—I., 
Gall-nut.—A. Gallnuss. Tapfərkeit.— It. Branchie, Galla. 
| £. Bot. Excrecencia redonda que se forma en el roble 
y otros árboles á consecuencia 
de la picadura de ciertos insec- 
tos. | Med. Enfermedad de la 
garganta. || Zool. Órgano de la 
respiración de los peces. || Bran- 
quias. || Zool. Las sienes de la ca- 
beza en las aves. || Vet. Hincha- 
zón en las junturas, cerca de los 
callos, en las caballerías. || Art. y 
of. Cada una de lus puntas de 
la lanzadera. || pl. Anginas. || fig. 
Valor, ánimo. hier. fig. Mafia, 
astucia, 

AGALLADO, DA. adj. Dícese de lo 
que está metido en tinta de aga- 
llas molidas. 

AGALLADURA. f. Galladura. 

AGALLÓN. m. Cada una de las cuentas de plata, 4 ma- 
nera de agallas, que componen las sartas 6 collares con 
que se adornan las aldeanas. || Cuenta de rosario muy 


abultada. 
AGALLUDO, DA. adj. fig. fam. Amer. Chil. y Per. Astue 
to, mañoso, muy reservado, || Ar. Animoso, valiente. 
F., I. é It. Agami.—4. Trompetenvogel. || m. 
Zool. Ave alectérida zancuda originaria de la Amé- 


rica del Sur. 
AGAMITAR. a. Mont. Contrahacer 6 imitar la voz del 


Agame.—I. Agamous.—A. Stachelle- 
—It. Agame. had. Célib-. || Zool. Sin Órganos re- 





AGANGRENARSE. r. ant. Gangrenarse. 
AGANIPEO, EA. adj. Perteneciente 6 relativo á la fuente 
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IPIDAS, £. pl. Bot. Género de plantas cuyas flores 
as y hermafroditas, ' 


; tub tale 

GANIPIDES. f. pL Aganípidas. 
ÁGAF .. I. é It. Agape.—A. Liebesmahl. | m. Convite 
ds 7 os primitivos cristianos. 

3ARBADO, DA. adj. Garboso. 
a 3BANZAR. F. Bourgeonner.—7. To bud.—A. Knop- 
"apen, Sprossen. — It. Germogliare, Spuntare. || a. Agr. 
‘pr. Muro. Brotar, echar yemas los árboles. 

F. baisser.—I. To stoop, To crouch.— 

Sich ducken.—ZIt. e | r. Agacharse, do- 


encorvarse abajo. 
A F. Gerber.—I. To bind In sheaves.—A. 
—— Accovonare, Ammannare. | a, 


Garben 
6 formar garbas. 
| a. Agarbillar. 
NA. adj. y s. Nombre genérico que es común 
— mahometanos. Descendiente de — 


* F. o.—1. Agaric, Fun 
—JL Agarico. || adj. Natural de Agaria, perteneciente 
m. 


AGARRADA. 7 


=. Disputa. || f. fam. Pendencia, alter- 
alab 







Tenedero. 
che.—J. Mean. —A. Filzig, Karg. 
— . adj. fam. Tacaño, mezquino, mise- 
OR, RA. F. Accrocheur.—I. One that grasps. 
holder.—A. Anfasser, Anpacker.—It. Afferra- 


. Que Il m. Almohadilla que se usa 
EA por al asa la plancha caliente. || fam. Cor- 


AR. F. Empoigner.—I. To grapple hard in a 
seuffle.—A. Derb anpacken.—Ii. Abbranoare. || a. fam. 

A Kuno en fuerza cuando se riñe. 

. Garrama. 

AGARRAR. F. Saisir.—J. To grasp.—A. Greifen, Anpa- 
cken. —Ii. ‘anne a. Ade "Toertenipnte con una 
mano 6 con ambas. U.t.c.r. || fig. fam. Conseguir lo 

poderarse de a en una enferme- 






AGARROCHAR. a. Picar, herir al toro con garrocha. 
AGARROCHEAR. a. Agarrochar. 
Amer. A ada. 
R F. Garro Sor. To compress, To stran- 
Knebeln, Erdrosseln.—/?. Aggratigliare, Av- 
Legare. || a. Apretar fuertemente con cuerdas. 
„ ajustar mucho una cosa. || Estrangular, dar 
—se, Tr. Apretarse fuertemente. 
RA. F. Obséquieux.—J. Officlous, Kind. 
d, Freundlich.—J?. Obbligante, Cor- 
agasaja. 
E ria . To regale, To fondle.—A. 
—Jit. Ossequiare. || a. Tratar con mucho 
, obsequiar, regalar, 
F. Prévenance. Cadeau.—/. Attention. Friend. 
Entertainment. —A. Liebkosung, Geschenk, 
. Regalo. | m. Acción y efecto de agasa- 
6 el objeto oon a se regala 6 agasaja. | 
servia por arde. 
y ty Achat, Acbatsteln.—It. Aga- 
preciosa, dura y transpurente, muy útil 
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Sigaratsa, adzebara, jeni- 
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quén; pita, magüey, ágavo, ixtle y henequén. Con el 
zumo del agave mejicano se fabrica un aguardiente 
llamado miner 6 mercal E uia bebida fermentada lla- 
pulque ô vino mercal. ila. 
AGAVILLAR. F. b e Te 


AGAZAPAR. F. Saisir, Se tapir.—Z. To seize a perso a 
To hide one’s self. —A. Greifen, Verstecken. _} At 
ferrare, Pigliare. || a. Agarrar, coger, prender 4 algu- 


—A. Agentur, Agentschait.—Zt. Agenzia. || f. Solicitud, 

diligencia. || Oficio, encargo de agente. | Oficina, des- 

pacho de un agente 6 de varios. Il Oficina del agente 

de negocios. [| Derecho que cobran los agentes para 

— de nados asuntos. || pr. And. Caja de 
43tamos. 


AGENCIAR. F. Agencer.—I. To solicit, To negotiate.— 
A. Besorgen, Verschaffen.—ZIt. Procurare, Ricavare. || a. 
Hacer diligencias para lograr algo. 

AGENCIOSO, SA. F. Diligent.—I. Active, Diligent.— 
A. Tätig, Wirksam.—It. Attivo, Diligente. ll adj. Acti- 
vo, Oficioso, diligente, 

A. F. é It. Agenda.—I. Note-book, Memorandum. 
—A. Taschenbiich, Notizbiich. || f. Libro de apuntes, 
cuaderno en que se anotan los gastos de una casa. 
GENESIA. F. Agénésie.—I. Impotence, Agenesis. — 
A. Zeugungsunvermégen.—/t. Agenesia. Uf. Med. In- 
capacidad, impotencia para engendrar. 
G E. F. Agent.—I. Agent, Stock-broker.—4, Agent, 
Vertreter.—It. Agente, Operante. || adi. Que obra. || m. 
Persona 6 cosa que tiene la facultad de producir a gün 
efecto. || Agente de negocios, El que gestiona asuntos por 
cuenta ajena. 

AGERASIA, f. Fisiol. Vejez sin achaques. 

AGERATO. F. Agerate.—/. Sweet milfoil.—A4. Garten- 
balsam.—7t. Origano. || m. Planta de la familia de las 
compuestas, de hojas y flores en umbela, pequeñas 
y ammrillas. 

GERMANARSE. r. Entrar á formar parte de una 
germanía. 

AGESTADO, DA. adj. Con los adverbios bien 6 mal, que 
tiene buena ó mala cara, 

AGESTE. m. ant. Viento gallego. 

AGEUSTIA. f. Med. Carencia total 6 parcial del gusto. 

AGIBÍLIBUS. F. Entregent.—7. Industry.—/. Geschick- 
lichkeit.—Jt. Disinvoltura, Destrezza. || m. fan). Habili- 
dad para procurar la propia conveniencia. ll El que 
tiene dicha habilidad. 

AGIBLE. adj. Hacedero. 

ADO, DA. F. Gigantesque.—7. Gigantic.— 

A, Riesenhaft, Gigantisch. — It. Gigantesco, Il adj. 

Que tiene mayor estatura de lo regular. || Que Parece 

un gigante. || fig. Sobresaliente, hablando de cualidades, 

GIGANTAR. a. Exagerar, dar proporciones desmesu- 

radas, | —se, r. Tomar proporciones desmesuradas. 


ÁGIL. F. Agile.—I. Nimble, Fast.—1. Leicht, Flink — 
It. Agile. || adj. Ligero, pronto, expedito, veloz, 
AGILIDAD. F. Agilité.—/. Agility.—A. Behendigkeit. 


Flinkheit.—It. Agilita. || f. Facilidad en los movimientos; 
calidad de ágil. || Teol. Facultad de los cuerpos glorio- 
sos, que consiste en trasladarse de un lugar á otro ins- 
tantáneamente, por muy grande que sea la distancia. 
Velocidad, prontitud, ligereza. 

. Rendre agile. — I. To make active.—aA, 
‘Geschickt, Gewandt, leicht machen.—/i. Agilitare. lla. 
Hacer, volver ó poner ágil, dar facilidad para hacer 


algo. 

ÄGILMENTE. adv. m. Con agilidad, con presteza. 

AGINA. adv. t. ant. Aina. || f. Bot. Flor que carece de 
órgano femíneo. 

AGÍNICO, CA. adj. Bot. ralto de pistilo. 

AGIO. F., I. y A., Agio.—It. Aggio. || m. Com. Beneficio 

ue se obtiene en un cambio 6 descuento. || Agivtuje. 

1 Especulación sobre el alza y la baja de fondos públi. 


cos. 

AGIOTADOR. m. A¢iotista. 

AGIOTAJE. F. é I. Agiotage.—A. Börsenspiel, Agiotage.— 
It. Agiotaggio. || m. Com. Agio. || Negocio abusivo, he- 
cho sobre seguro, con perjuicio de tercero. | Contrata- 
ciön irregular. 

— n. Ejercer 6 emplear el agiotaje. | Mono- 
polizar. 

AGIOTISTA. F. Agioteur.—J. Stock-Jobber, Aeiotist.— 
A. Börsenspieler, Griinder.—I?. Borsista, Usuraio. || ma. 
Com. El que se emplea en el agiotaje. || Monapo.izudor. 

AGIR. a. ant. For. Demandar en juicio. 

AGITABLE. F. é Is Agitable.—A. Beweglich.— It. Agi- 
tabile. J adj. Que puede agitarse. | Que puede ser agi- 


tado. 
AGITACTÓN. F. 4 I. Agitation —A. Aufregung, Unruhe.— 
dí. Agitazione. | £. Acción y electo Je agitar ó ayitarse. 
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GITADOR, RA. F. Agitateur.—I. Agitator.—A. Unru- 
hestifter.—Jt. Agitatore. || adj. y s. Que agita. || m. Va- 
rilla de vidrio, de extremos redondeados, que se emplea 
pare remover substancias químicas. 
like.—A. Zigeunerartig.—Tt. Zingaresco, | adj. Parecido 
á los gitanos ó que parece de gitano. 

AGITAR. F. Agiter.—1. To agitate.—.4. Aufregen, An- 

_ regen.—It. Agitare, Sollevare. || a. Mover con frecuencia 
y violencia. || fig. inquietar, alterar, turbar, mover el 
Animo con violencia. | —se, r. Fatigarse, cansarse, mo- 
verse con frecuencia y violencia. 

AGITATO. Mus. Con animación, con expresión viva y 
apasionada, 6 vaga y agitada. 

AGLACIA. f. Fruta de Invierno que se cría en Fegiplo. 
A ies en que se coge dicha fruta. 

AGLAYAR. a. Fascinar. || —se, r. ant. Pasmarse, asom- 
brarse, quedarse absorto. 

AGLAYO. m. ant. Pasmo. asombro. 

AGLOMERACIÓN. F. Agglomération.—7. Agglomeration. 
—A. Anhäufung.—I. Agglomerazione. || f. Acción y efec- 
to de aglomerar 6 aglomerarse, 

AGLOMERADO. F. Agglomérat. — I. Agglomerate.—A. 
Triimmergestein.—t. Agglomerato. || adi. Amontonado. 
| m. Ladrillo hecho con hornazuera menuda y alqul- 
tran; se emplea como combustible. 

AGLOMERAR. F. Agglomérer.—I. To agglomerate, To 
heap upon. — A. Anhäufen. — Ill. Agglomerare. | a. 
Amontonar, juntar, hacivar. U.t. c. r. 

AGLOSIA. F. Aglosie.—I. Aglosy.—A. Zungenlosigkeit. 

. —It. Aglossin. || m. Med. Falta, privación de la lengua. 

AGLUTINACIÓN. F. é I. Agglutination.— A. Ankleben, 
Ansetzen.—Jt. Agglutinnzinne. || f. Acción y efecto de 
aglutinar 6 aglutinarse. || Procedimiento en virtud del 
cual dos 6 más palabras se unen formando una sola. 

AGLUTINANTE. F. é I. Agglutinant.—A. Heitptlastec, 
It. Agglutinante. || m. Cir. Emplasto que se aplica 4 las 
ein con objeto de unir sus bordea y facilitar la cica- 

rización. 

AGLUTINAR. F. Agglutiner.—I. To agglutinate.—4. Zu- 
sammenkleben. — It. Agglutinare. || a. Congiulinar. || 
Cir. Poner en contacto, por medio de una substancia 
pegajosa, las paredes, los labios de una herida cuya ad- 
herencia se qulere lograr. 

AGLUTINATIVO, VA. F. Agglutinatif,—]. Agglutinative. 
—A. Anklebend.—1f. Agglutinativo. | adj. Cir. Que 
produce Ó favorece la aglutina: ión. 

AGMATOLCGIA. f. Cir. Tratado de las fracturas. 

AGNA. f. Bot. Arbol americano parecido al pera! y cuyo 
fruto es afrodisíaco. 

AGNACIÓN. F. Agnation.—J. Relation by blood on the 
father’s side. From male issue.—A. Seiten verwands- 
chaft.—It. Annazione. || f. For Parentesco de consan- 
guinidad entre agnados. || Orden de suceder en ciertos 
mayorazgos cuando el fundador llama á sus descendien- 
tes de varón en varón, 

AGNADO, DA. F. Agnat.—I. Agnate.—A. Seltenverwana- 
ter.—It. Agnato. || adj. For. Pariente de otro que des- 
ciende de un mismo tronco por línea de varoueg. 

AGNATICIO, CIA. adj. For. Relativo al agnado 6 que 
viene de varón en varón. 

AGNATO. adj. Agnado. || Zool. Que no tiene mandíbulas. 

AGNICION. F. é 1. Agnition.—A. Anerkennung.—/t. Agni- 
zione. | f. Pod. En los poemas dramáticos, reconoci- 
miento de una persona cuya calidad era desconocida. 

AGNOCASTO. m. Sauzgatillo. 

AGNOMINACIÓN. f. Paronomasta. 


AGNOSTICISMO. F. Agnosticisme.—I. Agnosticlsm.— 
A. Agnosticismus.—It. Agnosticismo. | m. Fil. Doc- 
trina filosöfica que hacia profesiön de ignorancia de- 
clarando inaccesible al entendimiento humano toda 
noción de lo absoluto. 

AGNÓSTICO, CA. F. Agnos- 
tique.—I. Agnostic. — A. 
Agnostiker.—Jt. Agnostico. 
l| adj. Perteneciente ó re- 
lativo al agnosticismo. 
m. El que protesa la indi- 
cada doctrina. 


nus Dei.—I. Agnus. || m 
Objeto de devoción muy 


catölicos; consiste en una 
lámina de cera en la que 
se Lalla estampada la ima- 
gen del Cordero 6 de algún 
santo; el pontífice romano 
bendice esta reliquia cada 
siete años. | Parte de la 

liturgia del santo sacrificio de la misa. | Num. 





AGNUSDEI, 


Moneda de vellón que hizo labrar el rey don Juan I. 
AGOBIAR. F. To bend, 


AGO 


“ Courber, Accabler.—I. To oppress. 
—A. Beugen. Kriimmen, Drücken. — It. Incurvare, 
Opprimere, Accerciare. | a. Encorvar, inclinar bacia 
la tierra la parte superior del cuerpo. || fig. Causar gran 
opresiön, molestia 6 fati Rendir. || Abrumar. 

AGOBIO. F. Accablement.—It. Bending down, Dejection. 
—A. Beugen, Biicken.—Jé. Oppressione. || m. Acción 
efecto de agobiar ó agobiarse. || fig. Sofocación, abati. 
miento, angustia. 

AGOLAR. a. Mar. Amainar. 

AGOLO. F. Houlette.—JZ. Shepherd’s crook.—A. Hir- 
tenstab, Krummstab.— It. Pastorale. || m. .Arqueol. 
Cayado que usaban los conductores de bestias en Grecia. 

AGOLPAMIENTO. m. Acción y efecto de agolparse. 

AGOLPARSE. r, Juntarse de golpe muchas personas 6 
animales en un sitio. || fig. Acumularse, venir de golpe 
muchas calamidades, penas. etc. 

AGONAL. adj. Perteneciente Ó relativo á los certámenes, 
luchas y juegos públicos. q 
O . f. Mrd. Relajación de la articulación :de 
los dientes. de suerte que éstos quedan vacilantes en 
sus alvéolos. 

AGONÍA. F. Agonie.—I. Agony, Anguish.—A. Todes- 
kampf. Pein, Angst.—It. Agonia. || f. Última lucha de 
las fuerzas vitales con las de la materia. || Pena, aflic- 
ción extremada. || fig. Deseo, ansia «vehemente dle 


alco. 

AGONIOSO, SA. F. Convoiteux, Assommant.—J. Anxious, 
Eager, Boring.—A. Zudringlich, I Astig.—Jt. Ansioso. || 
adj. fam., Anson, apremiante, molesto 6 importano 
en el pedir. F 

AGONISTA. m. ant. Persona que se balla en la agönia. 
|| Aforibundo. * 

AGONÍSTICA. F. Agonistique.—Z. Athletics.—A. Ago: 
nistik, Kampfkunst, —It. Agonistica. || f. Arte de ‘los 


4 


atletas, ciencia de los combates. 

AGONÍSTICO, CA. adj. Agonal. — 

AGONIZANTE. F. Agonisant —I. Dying.—A. Sterbender. 
—It. Agonizzante. || p. a. de Agonizar. Que Ev 
Ú. t.c. 8. || a:lj. Se dice del religioso de la orden. de 
clérigos regulares, cuyo instituto consiste en auxiliar 
A los moribundos, ayudándoles á bien morir. 

AGONIZAR. F. Agoniser. Molester.—J. To agonise. To 
importune.—A. Im Sterben liegen.—Ii. Agonizzare. || 
a. Auviliar, asistir en la agonía. || fig. fam. Molestar 
con prisas é instancias. || n. Estar en el último trance 
de la vida. || ant. Luchar, trabajar para alcanzar algo. 
GONO. adj. Geom. Que no tiene ángulos. ! m. Zool. Gé- 
nero de peces, familia de los cefalotes. | Género de 
arañas. | Género de insectos coleópteros pentámeros. 

ÁGORA. f. Hist. ant. Plaza pública griega donde se cele- 
braban las asambleas populares, 

AGORA. adv. t. ant. Poét. Ahora. 

AGORADOR, RA. adj. y 8. Agorero. 

AGORAFOBIA. F. y A. Agoraphobie.—I. Agoraphobia.— 
It. Agorafobla. || f. Pat. listado morboso de angustia y 
vértigo, acompañado de fuertes palpitaciones. 

AGORANOMO. F. Agoranome. — I. Agoronom. — A. 
Marktmeirter.—]f. Agoranomo. |m. Hist Magistrado 
ateniense que tenía á su cargo la policía y conservación 
del orden en los mercados, como el edil en Roma y el 
aoorarca en España. 

AGORAR. F. Augurer.—J. To divine.—A. Wahrsagen.— 
It. Augurare, Presagire. || a. Augurar, predecir lo fu- 
turo por agüeros. || fig. Presentir, anunciar desdichas 6 
—— con poco fundamento 6 por vana observa 
ción, 

AGORARCA. m. Aoordnomn. 

AGORERO, RA. F. Devin.—J. Diviner, Soothsayer.— 
A. Zeichendeuter.—J¢. Auguratore. || adj. y s. Que adi- 
vipa por agüeros ó que da crédito A los mismos. || Que 
finge conocer lo futuro. || Que anuncia desgracias sin 
fundamento. | Se aplica al ave de que se cree necia- 
mente que anuncia un suceso futuro. 

AGORGOJARSE. r. Agr. Criar gorgojos las semillas. 

AGORRONAR, a. Vel. Acción de frotar un potro, Cuya 
madre ha perecido, con la sangre de una yegua cuya cría 
haya nacido muerta, operación que se practica para 
que la yegua viva adopte por hijo y crie al potro. 

AGOSIDAD. f. ant. Acuosidad. 

AGOSTADERO. m. Agr. Terreno donde pastan los ga- 
nados en estío. 

AGOSTADOR, RA. adj. ys. Que agosta. | m. El que 
gasta 6 consume los blenes de otro. 

AGOSTAMIENTO. m. Acción y efecto de agostar 6 agos- 


tarse. 

AGOSTAR. F. Dessécher.—J. To parch, To pasture on 
stubble.—A. Verdorren, Versengen.—1t. Avvizzire. || a. 
Secar, abrasar los sembrados, las plantas, las flores, etc., 
el calor excesivo. Ú. t. c. r. || fig. Extinguir, consumir, 
acabar. || n. Pastar el ganado en el agostadero. 

AGOSTERO, RA. F. Aoüteron. — I. Harvester.—A. 
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Mietitore. ll adj. Perteneciente ô rela- 

Agr. Mozo que ayuda 4 los segado- 
bono, be mendicante que recoge en 

trigo HY demás granos. 
5 Agosto 
—— ente 6 relativo al Agosto. 
goster 

Se dice de ciertos animales que son 
ermizos por haber nacido en Agosto. || 

E Galat, A al Agosto. 


‘ ) Ag 
'AGOSTIZO, ZA sad Se 
| u | 
— Harvest-time. Pro- 
tit. Agos m. Octavo mes del año. 


F —* Rt de granos. || 


ant. Ins del ala, a ti. Ganancia, provecho, lu- 
cro. Se emplea con el verbo 

F. uisable.—I. e —A. Lösch- 
_ oz — it £sauribile. || adj. Que se puede agotar 6 


ACIÓN. f. Agotadura 
R, RA. adj. al. y 8: Que agota. 


. URA. f. 
E jg vi Exhaustion.—A. 


— —— ea lim. Acción y efecto 
agotar E agotarse. 


Suy 


5 m. dim. 



















— 


a F. ¥puiser.—Z. To drain off waters, To ex- 

To run through.—4A. Ansschépfen.—/t. Esau- 

rire, || a. Consumir, apurar un líquido sin dejar una 

v. * c. T. || fig. Gastar del todo una cosa. || fig. 

gan profundizar una materia, tema, 
rd m sin —— 

ay E neración 6 casta de gente llamada 

en Navarra. || Individuo de di- 


E adj. Hecho según el gusto gótico. 
— Fruto del agracejo. 

ine-vinette.—Z. Barberry.— 
rberi, Trespino. | m. dim. 


— —It. Vaso (per l’agresto). 
e la cepa cuyo fruto nunca llega á 
Ft Vasija en que se conserva el zumo de 


DA. F. Gracieux.—ZI. Graceful.—A. An- 
AGRACIAD —It. Grazioso. || adj. Gracioso, que tiene 








6 sutileza. 
ut y$. CMe ALSS A 
CIAR. Ren gracieux, Accorder une grâce. 
=I. > favour, To ree tty.— A. — vanga. 
emn.—lIi. Graciare. ar gracia 6 buen parecer 
6 are. La Conceder gracia, hacer un favor. 


m. Agra 
DAD. f. and de agradable. 











ABILISIMO, MA. adj. superl. de Asradahle. 
F. ble.—I. ble.—A. Gefällig, 
—It, Gradevole. ] adj. Que agrada, que es 


m. Con agrado, de un modo 
Alegremente. deliciosamente. 


Lan. A 
AGRADAR, P. Flat o please, To gratify.—A. Ge- 


Bei Pg — — gustar, 
Tener buen be donaire 


3 r. 
AGRADE F. Reconnaitre.—I. To F grateful.— 
A. Danken.—Ii. Gradire. || a. Manifestar gratitud. | 


Dar las 
AGRADECIDO, DA. T. Reconnaissant.—7. Grateful.— 
“A —HIi. Grato. | adi, y s. Que agradece. || 
i reconocido. 


F. Reconnaissance. -T. Gratitude. 
—A, Dankbarkelt.—It Reconoscenza. || m. Acción y 


ecer. 
A —I. Affability.— A. Anmut, Wille. 
m. Agasajo, afabilidad en el trato. 
isto. || Gracia. 


albedrío, gi 
Agraphie.— Unfähigkeit 
— Agrafia. F. Agra Tmposibilidad de 


PEOR y 
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AGRAFO. m. Zool. Género de coleópteros curculidnidos, 
indigenas del Brasil. 

GRAJA. f. Aro. Adaraja. 

AGRAJES. nom. prop. m. Personaje del Amadis de Gaula, 
libro de caballería. || Ahora, 6 cll4 lo veredes, dijo Agra- 
jes. fr. prov. que se emplea para poner en duda ó ne- 
gar lo que otros suponen ha de suceder. 

AGRAMADERA. F. Broie.—I. Brake, Scutch.—A. Hanf- 





AGRAMADERA. 


breche.—1?. Maciulla, Gramola. ff. Instrumento para 
agramar el cáñamo 4 el lino 
AGRAMADOR, RA. adj. y s. Que agrama. 


AGRAMANTE. m. Usase en la frase campo de Agramante, 
para indicar que en un Jugar se ha introducido la dis: 
cordia y nadie se entiende. Agramante es un perso- 
naje del Orlando furioso, de Ariosto, poema de fama 
universal. 

AGRAMAR. F. Broyer le chanvre.—/. To scutch or dress 
bemp or flax.—A. Hanf brechen.—/t. Gramolare. I 
a. Majar el cáñamo 6 el lino con objeto de separar 

fibra de la caña. 

AGRAMILADOR, RA. adj. y s. Que ra 

— a. Arg. Cortar. raspar é igualar los la- 

rios 

——— F. Chénevotto. -T. The stalk of hemp.— 

Hanfstenge].—Jt. Capocchio, Lisca. || f. Desperdicios 
ER cáñamo 6 del lino después de agramado. || Instru- 
mento con que se .naceran el cáñamo y el lino. 

AGRAMÓN. m. Pot. Fresno silvestre. 

AGRAMONTÉS, SA. adj. y s. Aplicase al individuo 
de una antigua facción de Navarra formada por bea- 
monteses y dirigida por el señor de Agramont. 

AGRANDABL2. adj. Que se puede agrandar, que debe 
ser agrandado. 

AGRANDAMIENTO. m. Acción y efecto de agrandar. 

AGRANDAR. F. Agrandir.—I. To enlarge.—A. Vergrös- 
sern. — It. Aggrandira. || a. Hacer más grande algo. 
Ú. t. c. r.  Dilatar, extender. || Engrandecer. 

AGRANELAR. a. Art. y of. Preparar una piel ú otro ob- 
jeto, de manera que parezca llena de granos como 
piel de — 

AGRANITAR. a. Imitar al granito, en color y forma. 

AGRANUJADO, DA. Grenu. —J. Grain- shined: —A. 
Körnig, Kornfórmig. —It. Granuloso. || adj. Que tiene fi- 
gura de grano. || Que forma granos con irregularidad. 

| fig. Hecho un granuja. 

AGRANUJAR. a. Art. y of. Poner granujienta la super- 
ficie de alguna cosa. | —se, r. Cubrirse de granos, 
ponerse en forma —— — Il Llenarse de granuja las 
uvas y otras tas. | Hacerse un granuja, un bribón, 
nn perdido. 

AGRARIO, RIA. F. Agrare.—J. Agrarian.—A. Agra- 
risch, Landwirtschaftlich. In j Pra || adj. Pertene- 
ciente 6 relativo al campo. 

AGRAVACION. f. Agravamiento. 

AGRAVADOR, RA. adj. y s. Que agrava. 

AGRAVAMENTO. m. ant. Agravio, perjuicio. 

AGRAVAMIENTO. F. Aggravement.—I. The act of ag- 
gravating.—A. Erschwerung.—lt. Aggravamento. || m. 
ng l| Acción y efecto de agravar ó agravar- 

e. || Recargo del daño 6 pena. 
V p. a. de Agrarar. Que agrava, aumenta 
6 recarga la gravedad de alguna cosa. || Circunstancias 
agravantes, en jurisp. son las que contribuyen á hacer 
grave un delito. Se consideran de tal naturaleza 


gravamen. 

AGRAVAR. F. Aggraver.—I. To aggrieve, To aggravate. 
A. Erschweren.—Jt. Aggravare. || a. Aumentar el peso 
de algo. A fig. Agobiar, oprimir con tributos, impuestos, 
gravámenes, etc. || Volver alguna cosa más grave 6 
molesta de lo que antes era. Ú. t.c. r. | Exagerar una 
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cosa para que parezca más grave. Abultar, ponderar, 
AGRAVATORIO, RIA. F. Aggravant.—l. Aggravating, 
Compulsory.—A. Erschwerend.—It. Aggravanle. || adj. 

ue agrava. || For. Agravante, por contraposición 4 


tenuante. 

AGRAVIABLE. adj. Susceptible de agravio. 

AGRAVIADAMENTE. adv. m. Con agravio ü ofensa. | 
ant. Eficazmente, con ahinco. 

AGRAVIADO, DA. F. Offensé.—I. Offended.—A. Belel- 
digt.—1t. Offeso. || adj. Agravioso. || Ofendido, injuriado. 
[PROS desdeñado. || Indignado, enconado, resen- 
tido. || Que se halla bajo el peso de una afrenta. 

AGRA DOR, RA. F. Offenseur.—I. Injurer.—4. Be- 
leidiger.—It. Offensore. || adj. y 8. Que agravia, ofen- 


de 6 injuria. 
AGRAVIAMIENTO. m. Acciön y efecto de agraviar 6 





AGRAVIAR. F. Offenser.—I. To wrong.—A. Beleidigen, 
Beschimpfen.—It. Offendere. || a. Ofender, injuriar, hacer 
agravios. || Maltratar de palabra 6 de obra, herir la sus- 
ceptibilidad de uno. || Poner reparos, tratändose de 
cuentas. || ant. Agravar, aumentar alguna cosa. | —se, 


AGRAVIO. F. Grief, Offense.—I. Offense, Damage.— 
A. Beschwerde, Beschimpfung, Nachteil, Schaden.— 
It. Torto, Pregiudizio, Aggravio, Offesa. || m. Acción y 
efecto de agraviar 6 auraviarse. || Ofensa en la honra 
ó fama de una persona. || Dicho 6 hecho con que se 
hace dicha ofensa. || For. Daño, perjuicio causado al 
apelante por la sentencia del tribunal inferior y que 
aquél expone ante el juez superior. || ant. Apelación. 
|| Deshacer agravios, fr. fam. Vengarlos. || Zt agravio de 
los años. fr. fam. La vejez. 

AGRAVIOSO, SA. adj. Ofensivo; que implica 6 causa 


agravio. 

AGRAZ. F. Verjus.—I. Grape verjuice.—4. Sauerwein. 
—Ii. Agresto. || m. Uva verde. || Zumo que se saca 
de ella. || Agrazada. || fig. fam. Disgusto, sinsabor, 





AGRAZ. AGRIMONTA. AGRIPALMA. 


amargura, || Bot. Arbusto, marojo. Il pr. Cór. Bot, 
Acresso. || En agraz. m. adv. Antes del tiempo debido. 
i| Echar å uno el agraz en los ojos. fr. fig. Decirle cosas 
que le causen pena. 

AGRAZADA. F. Verjutée.—1. Verjuice-water.—A. Agrest- 
getrank.—Jt. Agrestata. | f. Bebida que se compone 
de agraz, agua y azucar. 

AGRAZAR. n. Tener gusto agrio, saber á agraz. || a. fig. 
Disgustar, desazonar. 

AGRAZÓN. F. Agrassol, Groseiller à maquereau.—J. Go- 
oseberry, Wild grape.—A. Stachelbeere.—1f. Uva spina. 
d m. Bot. Uva silvestre ó racimillos que nunca ma. 

uran. Arbusto espinoso cuyo fruto se parece á la 
cereza. || fig. fam. Desazón, enfado, sentimiento, dis- 


gusto. 

AGRE. adj. ant. Agrio. || m. Zool. Género de insectos 
coleópteros. 

AGRECILLO. m. Agracillo. 

AGREDIR. F. Attaquer.—I. To attack, To waylay.— 
A. Angreifen.—It. Aggredire. || a. Acometer, atacar con 
violencia y & traición. || Violar la legalidad, el derecho. 

AGREDÓN. m. ant. Especie de borra que se usaba para 
acolchar. 

AGREGABLE. adj. Que se puede agregar. 

AGREGACIÓN. F. Agrégation.—I. Aggregation.— A. Hin- 
zufügung.—Iti. Aggregazione. || f. Acción y efecto de 
agregar 6 agregurse. || Rocas de agregacién. Min. Ma- 
gas minerales compuestas de diferentes especies de 
frazmentos reunidos unos á otros. 

AGREGADAS. f. pl. Bot. Género de plantas. 

AGREGADO. F. Agrégé.—I. Aggregate, Supernumerary. 
—4. Attaché.—It. Aggregato. || m. Conjunto de cosas 
homogéneas que forman un solo cuerpo. || Amer. Arren- 
datario. | Admin. Empleado sin plaza efectiva. 


AGRAGAMIENTO, m. Agregacidn. 





AGR 
AGREGADOR, RA. adj. y 8. Que azrexa. . 







AGREGAR. F. Agréger.—I. To aggregate.—A. Anhäufen, 
Beigesellen.—It. Aggregare. || a. Unir, juntar unas per- 
sonas ó cosas á otras. Ú. t. c r. || Destinar á una per- 
sona para un cuerpo ú oficina, pero sin plaza efectiva. || 
Añadir, || Asociar. 

AGREGATIVO, VA. adj. Que tiene virtud de agregar..|| 
Med. Que reune propiedades diversas. 

AGREGATORIO, RIA. adj. Relativo 6 consiguiente á 
la agregaciön. - 

AGREMIAR. a. Reunir en gremio 4 individuos que tienen 
un mismo oficio 6 interés, Ú. t. ©. T. 

AGRENO. adj. Agreste, silvestre, rústico. 

AGRESIÓN. F. Agression.—I. Aggression.—A. Anerif?, 
Anfall.—7t. Aggressione. || f. Acción y efecto de agre- 
dir. || Acometimiento contra alguno para matarle, herir- 
le 6 dañarle. || Violación del derecho de gentes. || For. 
Acto contrario al derecho de otro. 

AGRESIVAMENTE. adv. De una manera agresiva. 

AGRESIVO, VA. F. Agressif.—I. Aggressive. —A. An- 

ifend.—It. Aggressivo. || adi. Propenso á ofender, 
provocar á los demás, á faltarles al respeto. || Que 
implica agresión, ataque Ó provocación. 

AGRESOR, RA. F. Agresseur.—I. Aggressor.—A. An- 
greiter.—/t. Agsressore, Assalitore. || adj. y s. Se dice | 
del que acomete para matar, herir 6 dañar. || For. Se | 
dice del que quebranta el derecho de otro. || Persona 
causante de una querella, riña ó pelea. 

AGRESORIO, RIA. adi. Referente, relativo á la agresión. 

AGRESTE. F. Champétre. Rude.—I. Rustic, Wild, Un- 
couth.—A. Ländlich. Bäucrisch.— Tt. Campereccio. Gros- 
solano. || adj. Campestre, campesino, del campo ó de 
sus moradores. || fig. Áspero, inculto. | fig. Que tiene 
modales toscos, rústicos, groseros. || Zool. Dícese de 
varios insectos que viven en terrenos incultos. 

AGRESTEN. m. Quim. Tártaro sin depurar. 
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AGRIAMENTE. F. Aigrement.—I. Sourly, — 
adv. 


patorias del Brasil. 

IAR. F. Aigrir, Irriter.—I. To make sour. To irri- 
tate.—A. Sauer machen, Sauerwerden.—It. Inncetirn. 
lla. Poner agria alguna cosa. Ú. t. c. T. | fig. Enconar, 
alterar. | fig. Exasperar el ánimo 6 la voluntad. U. 


¿Y 

AGRIAZ m. Cinamomo. 

AGRÍCOLA. F. Agricole.—7. Agricultural, Agriculturist. 
—A. Landbauer, Landwirt.—It. Agricolo. || adi. 8. 
Concerniente á la agricultura y al que la ejerce. || m. 
Agricultor. || f. Bot. Género de plantas verbenáceas. || 
Máquinas agrícolas. Artefactos que se emplean en las 

rácticas de la agricultura. | Comicios agricolas. Asam 
leas de agricultores y propietarios que tienen por ob- 
— —— todo lo referente al fomento de la agricul- 
. || Colonias agricolas. Establecimientos donde se re- 
cogen los niñog huérfanos para enseñarles las labores 
del campo. 

AGRICULTOR, RA. F. Agriculteur.—I. Farmer, Husband- 
man.—A. Landwirt, Ackersmann.—It. Agricoltore. || 
m. y f. El que labra 6 cultiva la tierra. l Labrador, co- 
lono. || Profesor, maestro en artes agricolas. || ll que 
tiene empleado su capital en la agricultura, 

AGRICULTURA. F. é I. Agriculture.—A. Landwirtschaft. 
—It. Agricoltura. || f. Iabor, labranza, cultivo de la 
tierra. || Arte de cultivar la tierra, enseñanza de las 
labores diversas que la fertilizan y hacen productiva. 

AGRIDE. adj. Zool. Género de insectos, familia de los 
miodarios caliptéreos, que comprende varias especies. 
I pl; Sección de insectos dipteros. 

AG O. adj. Auride. 

AGRIDULCE. F. Aigre-doux.—I. Bitter sweet.—A. Sauer- 
süss.—]t. Agrodolce. || adj. y s. Que tiene mezcla de 
agrio y de dulce. 

AGRIDULZURA. f. Cualidad de lo que es agridulce. 

AGRIERA. E Amer. Col. Acedta, ll Chil., Per. y Cub,» Vi- 


nagagrrra. 

AGRIETAR. F. Crevasser, Gercer.—I. To crack.,—.4. Aut- 
ag th Crepolare. || a. Abrir grietas 6 hendiduras, 

> ù. C. Be 

AGRÍFILA. f. Bot. Género de plantas compuestas, del 
África austral. 

AGRIFOLIO. adj. De hojas rudas. || m. ant. Acebo. 

AGRIJA. f. ant. Grieta, fístula. llaga. 

AGRILITO. m. Zool. Género de insectos buprestídeos. 

AGRILO. F. Agrile.—It. Agrilus.— A. Prachtkifer.— 
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it. Agrilo Im. Zool. Insecto dea familla de loa bu- 


AGRIA Y Bet. Acedera. 

AGRILLADO, DA. adj. Que se parece al grillo. | Que 
lleva grillos puestos. 
GRILLARSE. r. Grillarse. | Agr. Entallecerse, agusanar- 


AGRIMENSOR, f: Arpenteur.—I. Land surveyor. —A. 

dmesser.—IÉ. Agrimensore. Im. Perito en agrimen- 

long medidor de tierras capacitado para reconocer 
terrenos y deslindarlos 

ee RIA. “adi. Perteneciente 6 relativo 4 


agrim 

— URA F. Arpentage.—I. Act or a 
lan —— Feidmessung.—It. Agrimensura. || f. 

medir tierras. 

AGRIMONIA. F. Aigremoine.—I. Liverwort, Agrimony. 
—A. Wurmkraut. Leberklette Oder-mennig.—It. Agri- 
monia. || f. Planta de la familia de las rosáceas; tiene 
las hojas largas y alko ásperas al tacto, y sus flores, 
due et de color pajizo, se emplean en medicina y en 

ntore 

AGRIMONÍADAS. f. pL Bot. Familia de plantas rosá- 
ceas, cuyo tipo es el género — 

AGRIMONA. f. pr. Ami. Agrimon 

AGRIO, GRIA. F. Aigre, Acide. —— Fragile.—I. 
Sour. Rocky. —A. Unferundlich, Sauer. —It. Agro, Aspro, 
Acerbo. | adj. Ácido, acerbo. jj fig. ro, escabroso, 
hablando de un terreno. || fig. Aspero, acre, desabrido. 
ll fig. Frágil, bablando de metales. || Pint. yen mal gus- 

falto de armonia en colorido y dibujo. . Zumo 
ácido de algunas plantas. || pl. Agr. Fru ae acids 
agridulces, como el limön, la naranja, etc. 

AGRIODAFNE. m. Bot. Género de plantas laurineas. 

AGRIODENDRO. m. Bot. Género de plantas liliäceas 
cuyas hojas son espinosas. 

AGRIOFAGÍA. f. Gusto ó afición á comer carne de ani- 
males salvajes 

AGRIÓFAGO, GA. adj. y s. Que vive Óse alimenta de carne 
de animales salvales. 

AGRIÓN. m. Ve. Callosidad en la parte superior y pos- 
terior de los corvejones. || 4griaz, 

AGRIOPE. m. Que es arisco 6 fiero en eı mirar. || Zool. 
Género de ; peces del hemisferio austral. 

OTE. Insecto coleóptero pentámero, de 
la familia € de los ‘elat éridos: es de color negro y está 
cublerto on piel amarilla, 

AGRIOTIPO, m. Zool. Género de Insectos Icneumonlanos. 

AGR PALMA. f. Bot. Planta indicena de Espafia, con 
hojas hendidas de tres en tres y flores purpúreas. 
GRIPENNE, f. Ave de paso de la isla de Cuba. 

AGRIPETA. m. y f. El que reclama el reparto ne tie-ras. 

AGRIPNA. f. Zool. Género de coleópteros pentärneros 
elatéridos. | adi. Med. Que no duerme. 

GRIPNIA. Acrypnie.—I. Insomnia.—A. Schlaflocig- 
keit.—Jt. Agripnia. || f. Med. Insomnio de los enfermos. 
| Zool. Género de insertos friginianos, 

ARADO, DA. adj. Gríseo. 

AGRISAR. Dar color gris. 

AGRISFTADO, DA. adj. Hablando de clertas telas, que 
tieneu color griseta ó parecido. 

GRISETAR. a. Art. y of. Elaborar telas de color grise- 
ta 6 parecido 4 la griseta. 

AGRO. m. Estensiön de terreno cercado y dedicado al 


cultivo 

AGRO, GRA. adj. ant. Agrio, 1.* 

AGROECIA. f. Zool. Género de —— ortópteros, 

AGROFILO. m. Zool. Género de insectos lepidópteros 
nocturnos. 

AGROGRAFÍA. F. Agrographle.—J. Agrogranhy.—4. Ac- 
kerbaulehre.—It. —— f. Descripciön de las co- 
— del campo 6 de las que tienen relaciön con la axri- 


cultura. 

AGROGRÄFICO, CA. adj. Que pertenece A la agrografía. 

AGRÖGRAFO. m. El que escribe sobre cosas del carr 
y de la acricultnra. “Hesíodo fué uno de los agrögrafos 
más notables de los tiempos antiguos. También es dig- 
no de citarse el pee Columela. 

AGROLOGIA. F. Agrologie.—I. Agrology.—A. Acker- 
baukunde.—ZIt, re If. Tratado de los princi- 
pios prácticos de la agricultura, 

AGROLÓGICO, CA. adj. Referente 4 la agrología. 

AGRÓLOGO, adj. El escritor que se dedica 4 estudios 
agrológicos. 

AGROMANÍA. f. Inclinación, pasión maniática por las 
cosas campestres. 

AGRÖMANO. m. Manlático por las cosas campestres. 

AGRÓMENA. m. Agrícola, habitante del campo. 

AGRÓMETRO. F. Agrométre.—I. y A. Agrometer.— 
It. Agrometro. || m. Instrumento —— por Hubert, 
que alrve para nivelar y levautar planos. 
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AGRONOMETRÍA. F. Agronometrie— 7. R = 
A. Wertoerechnung.—Tt. Agronomeiria. || f. Parte å 
la agronomía, cuyo ohjeto es medir el poder productive 
de las tier oe 

AGRONOMÍA. F. Agronomie,—I. Theory of agriculture. 
—A. Landwirtschaftskunde. —It. Agronomia. || f. Con- 
zante aes conocimientos cientificos aplicables al cultivo 
e la 

AGRONOMICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á -la 
agronomía. 

AGRÓNOMO. F. Agronome.—I. Writer on agriculture. 
—A. Ackerbaukundiger.—It. Agronomico, Agionomo. 
lm. Que estudia, escribe 6 enseña teóricamente la 
agricultura. 

AGRÓSTEAS. f. pl. Bot. 'Lribu de plantas gramíneas cuyo 
tipo es el género agrdstida. 

AGRÓSTERO. m. Zool. Género de insectos lepidópteros 
nocturnos. 

AGROSTIDA. f. Bot. Género de plantas gramíneas. 

AGROSTÍDEO, DEA. adj. Bot. Que se parece á la agrs- 
tida. || f pl. Bot. Familia de las gramíneas. 

AGROSTÖFILA. f. Bot. Género de plantas orquídeas. ' 

AGROSTOFOLIA. f. Bot. Agrostófila 

AGROSTOLOGÍA. f. Bot. Tratado de las gramíneas. 

AGRÓTDOS. m. pL Zool. Familia de mariposas nöc- 
uTnas 

ASE OURS, CHA. adj. dim. de Agrio. || Agrio desagra- 


dab:e 

AGRUMACIÓN. f. Acción y efecto de agrumar 6 agru- 
marse. 

AGRUMAR. a. Cuajar, cortar, hacer cuaiarones. || —se, 
r. Hacerse grumos 6 cuajarones, hablando de la leche. 

AGRUPABLE. adj. Que puede 6 deve agruparse. 

AGRUPACIÓN. F. Groupement.—I. Crowd.—A. Gruj 
pierung.—It. Aggruppamento. || f. Acción y eiecto da 
avrupar 6 agruparse. || Grupo, partido, colectividad. 

AGRUPADAMENTE. adv. En grupos. | Á modo de 
gZTuUpos, 

AGRUPAMIENTO. m. Agrupación. 

AGRUPAR. F. Grouper.—I. To cluster.—A. Gruppleren. 
—It. Raggruppare. || a. — reunir, poner en grupo, 
garnia en grupos. U. t. 

URA. F. Aigreur.—I. Sour, —A. Sänre.— It. Artezr 
Ir Calidad de agrio. || Zumo agrio. || Acerbidud, | 
i ounta de árboles que producen frutas agrias ó agri- 

ulces 

AGÚ. Inter), „Amer, AJA. 

AGUA. F. Fau.—I. Water.—4. Wasser.—It. Acqua. |] 
f. Parte líquida de nuestro globo. || Cuerpo ehem y 
transparente, compuesto de una parte de oxigeno y 
dos de l.idrógeno; es incoloro, inodoro é insípido cuan- 
do no tiene aire: refracta la luz, disuelve, la mayoría 
de las substancias, cristaliza por el frío y se evapora 
por el calor, forma las nubes y produce la lluvia. Ocu- 
pa tres cuarta; partes de la superficie de nuestro pla- 
neta, formando mares, lagos, ríos, arroyos y fuentes. 
A| T.tuvia, Ú. m. en pl || Jugo obtenido por infusión, 

solución, destilación, etc., de uuas flores, como 
agua de rosas, ayua de azahar, etc. || Mar. Rotura 1-or 
donde entra el agua en una —— | Marea. || pl. 
Corrientes del mar. || Estela 6 camino que ha do 
un buque. || Visos que hacen las pie lras preciosas 
y, algunas plumes y telas. || Avuas menores. Orina. || 
Aguas mayores. El excremento. || Agua de cepas. Vin». 
J “cue dulce. Ta potable 6 de poco sabor. || Agua 
manantial. La que mana naturalmente. || 4gua cru- 
da. La que endurece Jas lezumbre3 por llevar mucho 
yeso en disolución. || Agua destilada, Farm. La que ca- 
rece de aire y de sales por babérselas extraído por 
medio de aparatos. || Agua minero-medicinal. [a mine- 
ral que se emplea para la curación de dolencias. || Agua 
fuerte. Ácido nítrico. || Agua blanca. Disolución en agua 
de acetato de plomo. || Agua abajo. loc. adv. Siguiendo 
la corriente. || Agua arriba, loc. adv. Ir contra la co- 
rriente. || Alzarse el agua. Dejar de llover. || Ahogarse 
en poca agua. Ser pusilánime. || Estar como el pez en 
el agua. Encontrarse uno en su elemento, 

AGUABRESA. f. Arg. Conducto de hajada de una letrina. 

AGUACATAL. m. Terreno plantado de aguacates, 

AGUACATE. F. Aguacaté (laurier-avocat).—J. Avocado 
—A. Avogadobaum.—lIt. Aguacate. Im. 2 — Arbol 
americano de la familia de las lau 
se parece á una pera grande. Pruto de "che — 
Il Esmeralda de figura de * 

AGUACATERO. m. Ayuarale, 1.* 

AGUACATILLO. m. Amer. —— * o, árbol parecido 
al aguacate. 

AGUACERO. F. Averse.—]. Heavy shower.—A. Guss- 
regon.—/t. Piogria dirotta. || m. avis repentina, im- 
petuosa, abundante y de coria duración. 


AGUACETA. f. Especie de jeringuilla que hacen los mu- 








* "e ta > E 
hos“ don: laá ramas: del saúco, extrayéndoles la 
Gt ACIBEI A> f. Agua que se echa en un terreno sem- 


brado en seco, para cebarlo 6 fomentarlo. || Terreno 
ay prado y regado de este modo. 
— AGUACUACUÁN. m. Zool. Sapo del Rrasil. 
- AGUACHA. f. fam. Agua corrompida, y por ext. todo 
"o, guide nar te. 

JU m. Charco. 

GU, a. Enaguachar. Ú. t. ©. r. Amer. Domes- 
. amansar. Ú. t. c. r. | —se, r. Empaparse demi- 

de un terreno. 

CHARNAR. a. Enaguazar. 
CHENTO, TA. adj. Se dice de lo que pierde su 


x sales por estar impregnado de agua, 
china; 























DARSE. r. Amér. Col. Imitar á los gua- 


ACHINAR. a. pr. Ar. Enaguazar. 
A LE. F. Chasse cousin.—/. Slipslop.—A. Ger- 


ein.—Jt. Acquetta. || f. Aguapió de muy ma- 
I. i fig. Licor sin fu ni substancia. || fig. 
insubstancial ó baladi. 


AGUADA. F. Prise d’eau.—I. Watering.—A. Wasser- 














— —— Guazzo. | f. Provisión de agua 
hace la locomotora en las vías f‘rreas. || Mar. 
de agua dulce que hacen los buqdgues. || Sitio 


: = tierra donde se coge axzua potable para conducirla 
m bordo. || Pint. Color desleído en agua sola ó con al- 
E ingredientes. | Pintura hecha por dicho proce- 


uto. 
. ADANA. L Sátiro 6 rata de agua. 
ADERA. f. Capa de aouad-ra, 6 de tela impermca- 
A le. | Car. Cada una de las cuatro plumas anchas, unas 
más cortas que otras, que están pués de los cucli- 
llos 6 remeras del ala de las aves. || pl. Armazón que 
se acomoda sobre las caballerías para llevar en cántaros 


ú otras cosas. 
« * AGUADERO. F. Abreuvoir.—I/. Watering-place for ani- 
mals.—A 


+ 


. Tránke.—1t. Abbevatoio. || m. Ahrevadero. | 
de acuden para beber algunos animales sal- 


Sitio 
a ant. A r. 
ADIJA. f. Humor claro y suelto que se forma en los 


6 R. , 
B >. ADO, DA. F. Abstème.—I. Abstemious.—A. Ent- 
massig.—It. Astemlo. || adj. Empapado de agua, 
" de agua. || Que contiene agua. || fur. Tnterrum- 
O, turbado. || fig. Que wo bebe tino. || fig. Hidrópa- 
| e sólo bebe agua. || 4mér. Méi. Flojo, débil. 
> RA. F. Porteur d’eau —/. Water carrier.— 


Wassorträger y 2. 
Que lleva ó vende agua. | m. Art. y of. 
horiao ta i los aros de la rueda 


nida impetuosa d itio públi —— 
e D pi co en que se vende 

z ir“ Acuetucia. $ Anz para poner alcarrazas 
un ombre que se diö 4 los capitulados de la 


e O. 
AGUADURA. ft. Vet. Contracción espasmódica de los 
músculos en las caballerías. 

UAFIESTAS. com. Persona que turba ur regorijo. 

TE. F. Eau-forte.—IJ. Nitric acid, Cupper- 
Scheidewasser, Radierung.—Jt. Acqua- 

f. Agua fuerte. || Grab. Prueba obtenida por me- 

uns plancha preparada con este ácido. 

Pint. Infusión de goma en agua. 

RA. adi. g 3. pr. Man. Persona que toma 

anu „aguas ulas de —— ú otras parecidas. 

f. Amer. Acción y efecto de agualtar. 
AGUATTACAIMÁN. m. Zool. Ave americana del orden 
ace las zancudas 






















CAMINO. m. Zool. Amer. Pajaro fisirrostro 
de los ——— 
ad). y 3. ue agua 

'AMIENTO, m. Acción y efecto de auunitar. 
WAR. a. Acechar. || Amér. Cub. Espiar sin mala 


o con dado. 
QUE. m. Resina de color blanco que destila el 


AS. f£. pL Vet. Ajuagas. 
AJE. F. Courant.—/. Ocean current.—A. Spring- 
fut.— corrente. | m. Mar. Creciente impe- 
tuosa en el mar. || Agua que entra y sale con el flujo 
reflujo. | Gran corriente en el mar. || Aguada. || 
ll Barro blando. 
m. Zool. Amer. Pezacantopterizio de las Antillas. 
. Acuoso, aguanoso. 
m4, color ó cualidades de gualda. 


le, Lave-main.— 
becken mit Gieskanne. 


— Lavamano. || m. Jarro con pico que 
| arn iene 










Palangana, 
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AGUAMANOS. F. Lave-mains.—7. Wash-stand.—A. Was: 
ser zum Händewaschen.—/. Acqua per lavare le mani. 
Im. Agua para lavarse las manos. || ant. Aguamanil, 

* acep. 


AGUAMARINA. F. Béryl.—/. Beryl.—A. Bervll. —/!. Bo- 
rillo. || £. Mir. Variedad de berilo, piedra preciosa dura 
y mny estimada. 

AGUAMELADO, DA. adj. Mojado. bañado en aguamilel. 

AGUAMELAR. a. Mezclar con aguamiel. || Dulcificar tl 


agua. 

AGUAMIEL, F. € I.. Hydromel.—A. Honigwasser.— 
It. Idromele. || f. Agua mezclada con miel. || Amer. DIE. 
Jugo del magüey que, una vez fermentado, produce 
el pulque. 

AGUAMTENTO. m. Acción y efecto de aguar 6 aguarse, 

AGUAMORIO. m. ant. Laguna, agua muerta. 

AGUAMOTOR. m. Aparato que utiliza ln acción de las 
ondas, para ejercerla en sentido contrario sobre un bu- 
que cargado que se quiere hacer marchar contra la co- 
rriente del agua. 

AGUANAFA. f. pr. Mur. Agua de azahar. 

AGUANIEVE. f. Aye cenicienta por encima v blanca por 
la parte inferior. || Amua de luvia mezclada con nieve. 

AGUANOSIDAD. f. Humor acuoso detenido en el cuerpo. 

AGUANOSO, SA. F. Aqueux.—I. Extremely moist.— 
A. Wasserhaltig, Wasseriy.— Jt. Acquoso. || adi. Lleno 
de agua, demasiado húmedo. 

— iii adj. Soportable, tolerable, yue se puede 
aguantar. 

AGUANTADERO. m. Co3a que sirve para aguantar. || 
El lugar donde se aguanta. || adj. Que se puede axnantar, 

AGUANTAR. F. Supportor.—I. To suifer.—A. Erdulden. 
Ertragen.—Tf. Sopportare. || a. Suirir, tolerar. soportar. 
l Mautener. sostener. || Resistir con fortaleza. || Sobre- 
llevar. || —se, r. Contenerse, callarse. reprimirre. || Sos- 
tenerse, ratificarse, || Tolerarse, sufrirse mutuamente. 

AGUANTE. F. Résistance.—I. Resistance.—A. Duldung. 
—It. Tulleranza. || m. Fortaleza de ánimo. || Sufri::.ien- 
to, paciencia, tolerancia. 

AGUAÑÓN. F. Hydranliste.—A. Wasserbautechniker.— 
It. Costruttore idraulico. || m. Maestro de obras hi IrAu- 

cas. 

AGUAPA. f. Bot. Árbol indiano cuya somnra es nociva., 

AGUAPE. m. Bol. Ninfca. 

AGUAPIÉ. F. Piquette.—J. Small wine —A. Nachwein, 
Fresterwein.—Jt. Acquerello. || n. Vino muy malo y 
de pooutsima fuerza. Se hace con agua y omio. 
U F. Mélanger d’oau.—J. To water (wine)— 
A. Wassern.—Jl. Inacquare, Annaciuare. || a. Mezclar 
agua con vino, vinagre 6 cualquier licor. echar agua 
en alguna cosa, Ú. t. c. r. ll fig. Turbar, interrumpir la 
alegría. U. t. c. r. | —se, r. Se dice de las bestias que 
no pueden andar por haber bebido estando sudadas. 

AGUARA. m. Zool. Amér. Paray. Nombre de tres espe- 
cles «le perros y de ratones. 

AGUARACHAY. in. Zool. Mamifero de la familia de los 
cánidos, orden de los carrívoros. Vive en América. 
AGUARAPONDA. f. Bol. Planta brasileña con flores de 

color azul violado y eu forma de espicas. 

AGUARDABL 

AGUARDADA. f. ant. Acción de aguardar. 

AGUARDADOR, RA. adj. y s. Que aguarda. f ant. 
Defensor, guardador, 

AGUARDAMIENTO. m. ant. Acción y efecto de aguardar. 

AGUARDAR. F. Attendre.—1. To await.—A. Erwarten. 
— It. Aspettare. lla. Iisperar algo. || Fsperar nue lle- 
gue alguna persona. || Dar tiempo espera, conceder 
prórroga. || ant. Guardar. | ant. Atender, respetar, apre- 
clar, estimar. 

AGUARDENTERÍA. f. 'Tienda en que se expende aguar- 
diente por menor. 

AGUARDENTERO, RA. F. Marchand d'eau-de-vie.— 
1. Retailer of liquors.—A. Branntweinhindiler.—/t. Ac- 
qnavitain. ll adj. y 3. Persona que fabrica 6 vende 
aguardiente. 

AGUARDENTOSO, SA. adj. Que tiene a g 
Que es de avuardiente 6 que parece serlo. || Se dice de 
la voz cuando est’ enronquecida por el uso de este licor. 

AGUARDIENTE. F. Eau-de-vio.— 1. Brandy.—A. Brannt- 
wein.—/l. Acaunvite. | m. Bebida espirituosa que se 
obtlene por destilación del vino v de otras sul stancias, 
| Aguardirut- de cabeza. Y) primero y más fuerte que 
se saca de cada caldera. || Aguardiente de ‘ana. El que 
se saca de la melaza. 

AGUARDO. ni. Adin. Punto de acecho para sorprender 
á los contrabandistas. || Mont. Sitio donde se oculta 
el cazador para disparar con seguridad sobre la caza. 

AGUARINO. m. Zool. Pequeño mono «de la América del 


Sur. 

AGUARRADAS. f. pl. Chaparrones, IInvias primavera» 
les, chubascos. 

AGUARRÁS. F. Essence de térébenthine.—J. Spirit of 
turpentine.—A. Terzontinöl,— It. Acqua ragla, Essen- 


E. adj. Que se puede aguardar. 
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aa - ga di trimentina. |m. Quim. Acelte esencial de tre- 
. mentina. Se emplea en la preparación de barnices y 


para la disolución de cuerpos grasos. Es un poderoso 

combustible. 
AGUASADO, DA. adj. Amér. Chil. Se dice del que to- 
ir, ma maneras de guaso 6 campesino. 

AGUASARSE. r. Amer. Chil. Hacerse rüstico como el 

— o 6 campesino; parecer un patán. 
* AGUASOLO. m. Amer. Méj. Tronco. 
mér. Mei. Pelusa, cátulo, nincor. 


AGUATE. m. A 
F AGUATERO. m. y f. Amer. Chil. y Arg. Aguador. [| m. 
` Zool. Becacina del Paraguay. 
pú AGUATOCHA. f. Bomba hidráulica. 


* AGUATOCHO. m. Cenagal 6 lodazal pequefio. 
bP AGUATURMA. f. Bot. Planta de la familia de las compues- 
` tas, con raíg tuberculosa, hojas puntiagudas y flores 


as. h 
* AGUAVERDE, m. Zool. Zoófito marino, esférico y ver- 


AGUAVIENTO. m. Lluvia acompafiada de vendaval. 
Fir AGUAVIENTOS. F. Phlomide.—I. Yellow sage-tree.— 
>. A. Salbei. — It. Salvia de Gerusalemme. || m. Bot. 
E i Planta herbácea de hojas recias y felpudas y de flores 
` terminales encarnadas. 





. AGUAVILLA. f. Bot. Gayuba. 
‘ AGUAYO, YA. adj. Amer. M&. Aspero, espinoso. 
NE. AGUAZA. F. Eaux.—I. Aqueous humour.—A. Feuch- 
tigkeit. —It. Acquositá, Sugo acqueo. || f. Humor acuo- 
$ BO y espeso que arrojan de algunos tumores los anima- 
y les. || Humor que destilan algunas plantas y frutos. 
: AGUAZAL. F. Flaque.—I. Puddle.—A. Wasserpfuhl.— 
It. Pozza. || m. Charco, sitio donde queda detenida el 
. agua de la lluvia. 
AGUAZARSE. r. Encharcarse. 
AGUAZO. F. Peinture en dötrempe.—I. Water-colour 
| painting. —A. Wassermalerei.—IJt. Guazzo. m. Pint. 
Pintura 4 la aguada hecha sobre lienzo blanco mojado. 
AGUAZOSO, ZA. adj. Aguanoso. 
AGUAZUL. m. Aguazur. 
AGUAZUR. m. Bot. Planta de hojas crasas aguanosas 
g de sabor agrio. 
AGUDAMENTE. adv. m. Viva y sutilmente. | fig. Con 
sutileza, agudeza ó ingenio. 
AGUDEZ. f. ant. Amudeza. ' 
AGUDEZA. F. Acuit6.—I. Sharpness.—A. Schärfe, Spl- 
tzigkeit.—Jt. Acutezza. |] f. Sutileza, delgadez en la pun- 
ta Ó corte de algunas armas y de ciertos instrumentos. 
| fig. Perspicacia, viveza de ingenio. I fig. Chiste, dicho 
ado. || Sagacid1d. || ant. Ligereza, velocidad. || ant. Es- 
timulo. || ant. Acrimonia de las plantas. 
AGUDO, DA. F. Aigu.—I. Subtle.—A. Sch Spitzig. 
—It. Acuto. || adj. Delgado, sutil, hablando del filo ó 
aunta de armas é instrumentos. || fig. Sutil, perspicaz, 
gracioso, de vivo ingenio. || fig. Vivo, penetrante, ha- 
blando de dolor, olor 6 sabor. | Perspicaz en ver y oir. 
fig. Ligero, veloz. || Med. Enfermedad grave y de 
poos uración. || Gram. Palabra cuyo acento prosó- 
co se — sobre la última sílaba. || Mús. Sonido 
alto. N Poét. Terminación acentuada de un verso. 
AGUEDITA. f. Bot. Arbusto febrifugo de Cuba. 
AGUERA. f. pr. Ar. Zanja para dirigir el agua llovedi- 
za á las heredades. 
AGUERO. F. Augure.—I. Augury.—A. Vorbedeutung. 
—It. Augurio. || m. Presagio, pronóstico supersticioso 
e los gentiles sacaban de ciertas señales. || Averigua- 
ón de lo porvenir. || Mántica, hechicería, sortilegio. 
Il Vaticinio. Entre la gente ignorante se encuentran 
todavía muchas personas que creen en agüeros, y se 
abstienen de ciertas cosas en días determinados que 
dicen son de mal agiiero, como los 13, los martes y los 


viernes. 

AGUERRIDO, DA. adj. Diestro, ejercitado en la guerra. 

AGUERRIR. F. Aguerrir.—I. To accustom to war.— 
4. An den Krieg gewohnen.—/t. Agynerrire. fla. def, 
Familiarizar 4 los soldados con los peligros y fatigas 
de la guerra. Ú. t. c.r. lj fig. Habituar el cuerpo á tra- 
bajos duros. 

AGUESTAR. a. Amer. Me. Aguaitar. 

AGUIA. t. Zool. Pigargo de Azara, águila negra y blanca. 

AGUIERO. m. Art. y of. Pieza de n adera en rollo para 
construcciones. 

AGUIJABLE. adj. Que se puede seda, 

AGUIJABUEYES. m. Zool. Ave del Senegal, de corto 


vuelo. 

AGUIJADA. F. Aiguillade.—I. Spur.—A. Stachelstock. 
—It. Pingolo. || f. Vara larga con un pincho de hierro 
en un extremo, para picar á lor bueyes, || Agr. Vara 
larga con un hierro á un extremo, que emplean los que 
aran para apoyarse y separar la tierra que se pega á 
la reja del arado. 

AGUIJADAMENTE. adv. Con aguijamiento 6 4 manera 
de ón: 











ERA. f. Amuilada. 
ASUDADOR-. RA, — s. Que agulja, 
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AGUIJADURA. f. Acción y efecto de aguljar. 

AGUIJAR. F. Aiguillonner. Stimuler.—I. To prick. To 
incite.—A. Stacheln, Spornen. Treiben .—It. 
Stimolare. || a. Picar con aguijada á los animales, n 
Animarlos, incitarlos con la voz ó de otra manera. 
ig. Punzar, estimular. || n. Caminar, ir aprisa. 

AGUIJATORIO, RIA. adj. For. Segundo despacho del 
juez superior al inferior para que se cumpla el primero. 

— O, NA. adj. ant. Deciase del terreno lleno de 
guijas. 

AGUIJON. F. Aiguillon.—7t. Sting —A. Stachel, Sporn. 
—It. Aguglione. || m. Zool. Púa, punta aguda con que 
pican ciertos insectos. || Púa de ciertas plantas. || Punta 
del instrumento con que se aguija. || fig. Estímulo. || 
— fig. Critica acerada, mordaz. 

AGUIJONAZO. m. Pinchazo, punzada de aguijón. 

AGUIJONEADOR, RA. adj. y s. Que aguijonea. 

AGUIJONEADURA. f. Acción y efecto de aguijonear. 

AGUIJONEAMIENTO. m. Aguijonradura. 

AGUIJONEAR. a. Aguijar. || Avivar, activar. 

AGUIJOSO, SA. adj. ant. Punzante, agudo. 

ÁGUILA. F. Aigle.—I. Eagle.—A. Adler.—It. Aquila. | 
f. Zool. Ave de rapiña. I's la más fuerte de las aves. 
Las principales especies de águilas son: el águila leona- 

a real 6 dorada, la canadiense, la Popeda. la 
chillona, la de las estepas, la audaz, la azor, la belicosa, 
la del penacho, etc. Todas ellas son de gran tamaño y 








AGUILA REAL. 


ÁGUILA IMPERIAL, 


en general de color pardo negruzco. J Astr. Conste- 
lación septentrional de la Vía Láctea, al O. del Pegaso 
y a! S. del Cisne. || Num. Moneda de oro española del 
tiempo de Carlos I. |] Moneda de oro de Méjico y de los 
Estados Unidos. || Insignia de los ejércitos romanos y 
de los napoleónicos. || Zool. m. Pez, especie de raya. 

AGUILEÑA. F. Ancolie.—I. Aquilegia.—A. Aglei, Glo 
ckenblume.—It. Aquilegia, Perfetto amore. || f. Planta 
perenne ranunculácea, de hojas de color verde obscu 
ro y flores coloradas, moradas, azules 6 blancas. 

AGUILEÑO, NA. F. Aquilin.—7. Aquiline.—A. Gebogen — 
It. Aquilino. || adj. Se dice del rostro largo y delgado y 
de la persona que así lo tiene. || Nariz delgada y corva. 

Il ant. Perteneciente 6 relativo al águila. || m. Aguilucho. 

AGUILERA. f. Peña alta donde anida el águila. 

AGUILILLA. f. Amer. Caballo muy veloz. 

AGUILÓN. F. Fléche.—1. Jib.—A. Baum.—1t. Braccio. 
Im. Art. y oj. Prazo de la grúa. || Ara. Nombre de 
ciertas tejas cortadas oblicuamente. || Angulo superior 
de la pared de un edificio cubierto á dos aguas. || 
puis a sin pico ni garras. | Caño cuadrado «le 
arro, 

AGUILUCHO. F. Aiglon.—I. Eaglet.—A. Junger Adler, 
— It. Aquilotto. m. Zool. Hijuelo del águila. || 
Ladrón que entra á la parte con sus camaradas sin ha- 
ber intervenido en el robo. || fig. Persona zanquilarga. 
| Zool. Ave falcónida, rapaz, que Labita en los bosques 
e Kuropa y Asia. 

AGUINADO, DA. adj. Amer. Dícese de las bestias que 
tienen color de giiin. 

AGUINAIDO. F. Étrennes.—7. Christmass gilt.—4. Neu- 
jahrsgeschenk, Weichnachtseeschenk.—/t. Sırenna. || m. 
Regalo 6 propina de Navidad. 

GUISADO, DA. adj. ant. Justo, razonable 6 prudente 
Ilim. ant. Hecho razonable ó justo. || adv. m. ant. Jus- 
tamente, razona}t-jemente. 

AGUISTA. m. y f. neol. Persona «ue acude A un estable- 
cimiento de aguas minero-medicinales. 

AGUITAR. n. Amer. Mei. Dormir. || —se, r. Dormirse 
en borrachera. 5 

AGUIZGAR. a. fig. Estimular. 

AGUIA. F. Aiguille. fléche.—7. Needle. Spire.—A. Nadel, 
Nähnadel, Turmspitze.—/t. Ago. Guelin. || f. Instrumen- 
to pequeño de acero, hierro, madera ú otra materia 
á propósito, terminado en punta por un extremo y con 
un ojo en el otro, por donde se pasa el hilo, seda, so- 
guilla, cuerda, etc. con que se cose, teje 6 horda. | 
Adorno que se ponen las mujeres en el peinado. || Es- 













en un plano para va- 
soy las agujas de 
. Flerramienta 


— palanga, que ie 
Cúspide de 

. Cle nn Op de los 
T. auna. 12 Mee. Carts 


rh á un á:bol 6 pieza de máquin 
= rate vulgarmente aguja a 
enantio pez lofolranquio, de cuerpo 


co prolongado en tubo. (V. cua- 
Peces ) pl. Las costillas del cuarto delantero 


mér. Méj. Maderos agujereados que se 
pasando — por sus agujeros, 
'onocer la aguja de 


aguj lig. Asulas. i E A ANE CO 
con a. [an ar, inci 
AZO. m. ant. fig. punzada de aguja. 
ERAR. a. ant. Agujcrear. 

BLE . Que puede ser agujereado. 

5 > Busey y s. Que agujerea. 

Acción y efecto de agujercar. 
F —— To pierce.—A. Durch- 
—— Forare. Facer agujeros. 
> uU—. > Hole —4A. Loch.—It. Buco. || 
- 6 menos redonda hecha en una cosa. 
hace 6 vende — || Alfiletero. 

ar Stay lace, Lacing-thong. 

. Tira de piel e 
fhe que el 


las puntas. 
Dolores que ee 


tes 
corre la posta da al postillón. 


es de ejercicios violent on. 
„ienien después Lierecho á coltar las agujetas. 


-' AGUJETEAR. a. Coser, os piezas de cuero con 
+ enrreitas. 


. f. Oficio del agujetero y tienda del mismo. 
pitt et m. y f. Persona que hace agujas 6 las 


vende 
AGUIETILLA. f. Muelle que antiguamente tenían las 
los fusiles de chispa. 
BA. . Fis. Se dice de lo que está compuesto 


A a Stand 


of. Clavillo que se usa para cla- 


AGUL. m. Bot. Planta leguminosa de la Arabia. 
AGUS. m. Especie de, tambor con la caja de bronce, que 


m un palo ligero 
—— claro 6 linfa quese cría en el cuerpo. 
Mea aF "Good e.— A. Leb’ wohll— 
er Yypresiön de despedida. 
. m. Acción y efecto de agusanarse. 
— r. Art. y of. Formar gusanillo, || —se, r. 


. F. y A. Augustin.—7. Augustine.—It. Agos- 
aa. 4 ad} A mosto agustín, cierta pasta hecha 


f. Anémona tricolor. Agustita. 
— NA. ad; j. Agustino Que pertenece á la 


AGUSTINO HA.’ Sie a r A E de da unen deen 
AGUSTITA. 
adj. Que 


ERO, RA. F. Pierre a aiguiser —I. Whetstone. 
— 4. Schleitstein.—I. Cote, 
sirre para aguzar. || m. Sitio donde los jahalies suelen 


O. DA. adj. —— mutadas € afilado. |] f. pl. 
Bias, Dicrse oe! las en punta, 










z dear ner.—A. 
—-It. Arrotino. Istigatore. Tai. y S. Que aguza. 
—A. Schleif- 


| Schleifer. 

! AGUZADURA. F. Aiguissmont.—I. Whetting. 
ea ——— — mento. || f. Acciön y efecto 

de hierro y acero que se eırplea 
—— — reja del arado cuando estä gas 

Agden ro m 


Acclón — de 
en —A. Bach- 


Wastail.— 
stelne.— It. Battiocoda, Outtretola. if. Zool. LB ta de 
la — AA los Fs ce color som E ento y 
y en continuo movimiento. 
F. Alguiser Fo * To sharpen.—A. Schleit- 


Spitzen.—1i Aguzzare, || a. Hacer ó adel- 
la punta 6 filo. | * Incitar, satimnlar, avivar, 
pr, 
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AGUZONAZO. m. Huroonazo 
¡AH! F.. J. é 1 It "Ah!.—A. Acht, Ah!, Oh!. [ interj. que 


denota en, a an ‘del 
men peas, — n 6 sorpresa, 
rp 


AHEBRADO: DA F. Fibreux.—/. Fibrous.— A. Faserig. 
—Jt. Fibroso, Filamentoso. || adj. Compuesto de hebras 
6 dispuesto en forma 6 figura de hebras. 

AHEGASTO, m. Bot. Arbol de las Indias Orientales, cu- 
yas raíces se utilizan para hacer pase rojos. 

BAR. F. un ler.—I. To 


ánimo, y ordinaria- 


DA. adj. ant. Ajeminado, 

NTO. m. Acción de nberrojar yA su — 5 

AHERRCJAR. F. Enchainer, Opprimer —J. To ch 
—A, Fesseln, Fesseln anlegen,—/t. Incatenare, ¿e Le 
cadenar, poner prisiones de hierro. || fig. Subyugar, 
— — 

AHERRUMBRAR. F. Rouiller.—To mould.—A. Rosten, 
Raise werden, I Arrugginire. || a. Dar 4 una cosa 
color 6 sabor de hierro. Se dice especialmente del agua 
que pasa por terrenos ferruginosos. Ú. t. c.r. || —se, r 
Tlenarse de escoria, cubrirse de herrumbre. 

AHERVORARSE. r. ant. Agr. Recalentarse las semillas 
por efecto de la fermentación. 

AHÍ. F. La.—I. There.—A. Da, Dort, Hier.— It. La, Cola. 
adv. 1. A ese Jugar, en ese lugar. || I'n esto, en eso, 
Precedido de las prep. de ó por, siznifica esto 6 ego. i} 
es ahí, por ahi, m. adv. Poco más ó menos. || Por ahi 

dice. fr. Se susurra 6 murmura. 

AHIDALGAD DO, DA. F. Chevaieresnue.—I. Gentlemanlv. 
—A. Ritterlich. —It. Distinto, Ammodo, Da gentiluomo. 
N adj. Se dice de la persona que en su trato y costun bres 
acredita nobleza y generosidad propias de hidalgos. 

ABAD S St Ssh aa 

A. F. Filleul,—I. Sow child.—A. Patenkind, 
Tailings It. Figlioccio. 1 y f. Persona á quien 
el padrino saca de pila. || El due a, apadrinado por otro 
en algún acto público de carácter civil, religioso 6 mi- 
litar. || Protegido, amparado como hijo. 


AHIJADOR. m. Padrino. || El que ahija. 
AHIJAR. F. ——— .—I. To adopt.—A. An Kindes statt 
nehmen. —It. Adottare. || ». Prohijar, adoptar el hijo 


ajeno. i Acoger una oveja ú otro animal el hijo ajeno 
para criarlo. || Poner A cada cordero ú otro animal con 
su propia madre, 6 con otra, para que lo crie. || fig, 
Atrıbuir 4 alguien obras que no ha hecho. || n. O- 
crear, producir hijos, hablando de ganados. || Bot. Fechar 


retoños las plantas. 
AHILAMIENTO. F. Etiolement.—I. zitlolation, Chloro- 
a. —A. Bleichsucht, Entfirben.—JTt. Appassimento. || 
. Acción y efecto de ahilar 6 ahilarse. 

n. Ir uno tras otro formando hilera. || fig. 
Adelgazar, poner como un hilo, especialmente hablando 
de los efectos de enfermedades en las personas, anima- 
les y plantas. | —se, r. Desmayarse por flaqueza de 
estómago 6 adelgazarse á consecuencia de una enfer- 
medad. || Criarse débiles las plantas 6 los árboles por 
falta de alre 6 de luz. 

O. F. Défaillance.—I. Faintness, Weakness.—A. 
Ohnmacht, Entkraftung.—Jt. Svenimento. || m. Des- 
fallecimiento por flaqueza de estómago. 

AHINCADAMENTE. adv. m. ant. Con ahinco. 
AHINCADO, DA. adj. Vehemente, eficaz. 
AHINCAR. 'F. Presser.— I. To press eagerly.—A. Drän- 
gen.—I!. Affretare. || a. ant. Instar con soicitud y efi- 
— hostigar, estrechar con empeño. || —se, r. ant. 
Apresurarse, moverse dilizentemente, darse prisa. 
AHINCO. F. Empressement.—J. FEarnestness.-—A. An 
strengung.—1t. Premura. || m. Eficacia, solicitud firme, 
empeño, insistencia, terquedad. 

. £. Bot. Planta de Ceylán, que tiene la virtud 
de curar el mal de piedra. 

AR. Bourrer, Gorger de nourriture.—J. To sur- 
feit—A. Den Magen überladen.—It. Impinzare. || a. Co- 

mer con exceso. || Causar ahito. || —se, r. Padecer 
ahito. || fig. Hastiarse, sentirse molesto. 
AHITERA. f. far. Ahito de mucha duración. 


AHITERIA. f. Ahitera. 

AHITO, TA. F. Gorgé. —I. Gorge. —A. Uberdriissig, 
Angeekelt.—It. Impinzato. || adj. Ose aplica al que pa- 
dece una indigestión ó molestia de estómago. || fig. 
Cansado, fastidiado, muy molestado. || ant. Fijo, qnieto 
en su lugar. Il Repleto. |m. Hito. || Enfado. | Indigestion. 

AHLESIA. m. Rot. Fspecie de líquenes. 

ER u DA. adj. fam. Apolironado, perezoso. 

AHOBA CHONARSE , Apaltronarse, emperezarse. 

AHOCICAR. r. dar. Aundir mucho un harco su proa 
en el agua por exceso de carga. || —se, r. Dar de hoci- 
cos: hacer que la boca de una persona ó el morro de 
un animal dé en tierra 6 toque en otro sitio. 
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43 AHO 
AHOCINARSE. r. Correr los ríos „enize slerras y valles, 


ADAMENTE. 
AHOGADERA. f. Bot. Especie de pera muy áspera. 
gman’s rope.—A. 


los niás presto. || fig. Lugar donde hay mucha gente que 
se aprieta y oprime. || Ahogador. || Cuerda 6 correa que 
baja de lo alto de la cabeza de las caballerías y pasa 
por debajo de las quijadas, cinendo el pescuezo, 

AHOGADIZO, ZA. adj. Dícese de las frutas que por su 
aspereza no se pueden tragar fácilmente. || fig. Se dice 
de la palos pesada que se sumerge en el agua. 

O, DA. F. Noy&.—I. Drowned.—A. Ertrunken. 
—It. Annegato. || adj. Dícese del sitio estrecho sin ven- 
tilación, || Dícese de la seda que se hila después de 
muerto el gusano. || .Amér. Per. Mezcla de cebollas, 
* manteca, especias, etc., que se hace en los gui- 
sados. 

AHOGADOR, RA. F. fitouffant.—I. Hangman. —A. Ers- 
tickend.—1t. Soffocatore. || adj. y s. Que ahoga. ll m. 
Collar que las mujeres usaban antiguamente. 

AHOGAMIENTO. F. Étoutiement.—I. Suffocation.— 
A. Ersticken, Ertränken.—Ii. Affogamento, Annega- 
mento. || m. Acción y efecto de ahogar ó ahogarse. || 
fig. Ahogo. 

AHOGAR. F. Etouffer.—I. To suffocate.—A. Ersticken, 
Ertrinken.—1t. Soffocare. | a. Quitar la vida 4 uno 
impidiéndole la respiración. Ú. t. c. r. || Echar á per- 
der las plantas por exceso de agua. U. t. c.r. || Apagar 
el fuego, sofocarlo. || fig. Extinguir, apagar, desvanecer. 
Ú. t. c. r. fig. Acongoiar, oprimir, fatigar, hostigar; 
molestar, perseguir, U. t. c. r. || fig. Disimular, encu- 
brir. || ant. Estofar, rehogar. || Sofocar. asfixiar. || —se, 
r. Agr. Kstar muy espesas las plantas, carecer del es- 
pacio necesario para la vegetación. 

AHOGAVIEJAS. f. Bot. Quijones. 

AHOGO. F. Etouffement.—J. Oppression.—A. Beklem- 
mung.—Ii. Soffocazione. | m. Aprieto, apuro, congoja, 
penurla, escasez 6 falta de recursos. 

AHOGUIJO. m. Vet. Esquinencia. 

AHOGUÍO. F. Etouffement, Suffocation.—J. Oppression. 
— A. Erstichung. — It. Soffocamento, Asma. || m. 
Opresiön, fatiga en el pecho por efecto de inflamacién 
de la garganta, de las amigdalas 6 de los bronquios. 

AHOJAR. n. Agr. Comer los ganados las hojas de los ár- 


holes. 
AHOMBRADO, DA. adj. fam. Hombruno. 
AHOMBRARSE. r. Irse pareciendo al hombre, hablan- 
_do de nifios. || Hacerse hombrunas las mujeres. 

ONDAMIENTO. m. Acción de ahondar y su efecto. 

AHONDAR. F. ay pa o . To go deep.— A. Ver- 

are. | a. Profundizar, hacer más hon- 

da una cavidad 6 agujero. || fig. Ocultar, disimular. || 

n. Penetrar, introducirse mucho una cosa en otra. 

| fig. Adelantar en la inteligencia y conocimiento de 
alro. Kinvestigsr inspeccionar. : 

AHONDE. m. Acción de ahondar y su efecto. || Min. 

Profundidad de siete varas que en América se había 

de dar en un plazo de tres meses 4 las minas para ob- 

tener su propiedad. 2 

ORA. F. Maintenant.—I. Now.—A. Jetzt, Gegenwär- 

tig. —It. Adesso. || adv. t. A esta hora; en este momento; 
en el instante presente; en el tiempo actual. || fiz. Poco 
tiempo ha: dentro de poco tiempo. || Ahora bien. m. 
adv. Esto sentado, supuesto lo dicho. 

AHORCADIZO, ZA. adj. ant. Digno de ser ahorcado. || 

Mont. Se decía de la caza muerta en lazo. 
AHORCADO, DA. F. Pendu.— I. Hanged man.—A. 

Gehenkter.—It. Impiccato. || adj. Suspendido, pendiente 
de una horca, de un árbol, etc. | m. y f. Persona ajus- 
ticiada en la horca. 

ORCADOR. m. El que ahorca. |] Verdugo. 
AHORCADURA. f. Acción de ahorcar 6 ahorcarse. 
AHORCAJADO, DA. adj. Puesto 4 horcajadas. 
AHORCAJARSE. r. Montar, ponerse 4 horcajadas. 
AHORCAPERRO. m. Mar. Nudo corredizo que se emplea 

para salvar objetos sumergidos. s 
AHORCAR. F. Pendre.—I. To hang.— A. Aufhingen.— 
It. Impiccare. || a. Matar á uno colgándule de un lazo. 
Ú. t. c. r. | Mar. Encintrar. || —se, r. Hallarse en 
grave apuro por no poder salir de uno 6 más com- 
promisos urgentes. || Enojarse, impacientarse. || Ahor- 
car los hábitos. Abandonar los estudios de la carrera 


eclesiástica. 
AHORITA. Amér. Cub. adv. dim. de Ahora. 
AHORMAR. F. Enformer.—I. To fit, To shape.—4. An. 
passen, Bilden —It. Informare, Accomodare, Aggiustare- 


ae Ajustar 6 ceñir una cosa á su horma ó molde, 


. t. e. r. || Usar vestidos ó zapatos nuevos hasta que 


vengan bien ô sienten mejor. Ú. t. o. r. Į fig. Amoldar, 


poner en razón á uno. 
AHORNAGAMIENTO. m. Acción y efecto de ahornma- 


garse, 

AHORNAGARSE, F. Se brouir.— I. To get parched.—— 
A. Vom Feuer verzerht werden.—IJt. Abbrucciarsi. fj 
r. Ayr. Abrasarse, quemarse la tierra y sus 
por el calor excesivo. 

AR. a. Anhornar. | —se, r. Quémarse el pan por 
fuera, quedando sin cocer por dentro. 

AHORQUILLAR. F. Fourcher.— J. To prop up with 
fork;.—A. Mit Gabeln stiitzen.—Jt. Biforcare. || a. Afiam- 
zar, asegurar algo con horquillas. || Poner algo en figura. 
de horquilla. Ú. t. c. r. i 
HORRADAMENTE. adv. m. Libre 6 desembarazada- 


mente, 

AHORRADOR, RA. F. £conome.—/. Sparing.—A. Spar- 
sam.—It. Risparmiatore. || adj. y s. Que ahorra. 

AHORRAMIENTO. m. Acción de ahorrar y su efecto. 

AHORRAR. F. Economiser, Epargner.—I. To economize . 
—A. Ersparen, Vermeiden.—It. Risparmiare. | a. Re- 
servar una parte del gasto diario; economizar. Ú. t. 
c. r. || fig. Evitar algún trabajo 6 dificultad. Ú. t. €. r. 
il ant. Dar libertad al esclavo. || Entre ganaderos, dar 
á los pastores y mayorales cierto número de cabezas 
de ganado. libres de todo pago. 

AHORRATIVA. f. Ahorro. 

AHORRATIVIDAD. f. Predisposición á hacer ahorros..|| 
fig. fam. Tacañerta. 

AHORRATIVO, VA. F. Économe, Mesquin.—7. Frugal, 
Thrifty, Saving.—A. Knickerig, Geizig. — I. Frugale 
Avaro. || adj. Se dice del que ahorra más de lo debido. 

AHORRO. F. Épargne, Économie.—I. Saving, Sparing. 
ness.— A, Ersparnis, Sparsamkeit. —It. Risparmio. || m. 
Acción de ahorrar y su efecto (1.2 y 2.* aceps.). | Lo que 
se ahorra. || ant. Manumisión. 

OVA. m. Granilla, materia colorante amarilla que ve- 
nía de Oriente. 

AHOVAL. m. Bot. Árbol venenoso, semejante al peral. 

AHOYADOR, RA. adj. Que ahoya. || m. ph And. El 
que hace hoyos para plantar. || fig. Sepulturero. 

AHOYADURA. f. Acciön y efecto de ahoyar. 

AHOYAMIENTO. m. Ahoyadura, 

AHOYAR. a. Hacer hoyos 6 formarlos. 

AHTUA. f. Bot. Arbol apocinäceo, cuyo fruto cura la 
mordedura de las serplentes de cascabel, 

AHUATOTOTO. m. Zool. Ave de Méjico, que tiene el 
cuerpo blanco y la cola y las alas azules, 

UCIAMIENTO. m. Acciön y efecto de ahuclar. 

AHUCIAR. a. ant. Fsperanzar, dar confianza. 

AHUCHADOR, RA. F. Thésauriseur.—J. Hoarder, Miser. 
—4. Sparer, Aufsparer.—It. Avaro, Tesoreggiatore. || 
adj. y s. Que ahucha. 

AHUCHAR. a. fam. Guardar en hucha. || Guardar el di- 
nero 6 los alıorros en parte segura. 

AHUCHEAR, a. pr. And. Dar una chifla 6 grita. 

— m. Acciön de ahuchear y su efecto. || Chi- 

a, grito. 

AHUECADERA. f. Instrumento para ahuecar. 

AHUECADOR. m. Ahuecadera. || Miriñaque. || Tela fuer- 
te para ahuecar una parte del vestido. 

AHUECADOR, RA. adj. ys. Que ahueca. || m. pl. Zool. 
Orden de mamíferos que agujerean ósocavan el suelo. 

AHUECAMIENTO. F. Creusement.—/. Holiowing.— .i. 
Aushéhlung.—Jt. Scavamento, Scavo.||m. Acción y 
efecto de ahuecar ó aluecarse. 

AHUECAR. F. Creuser.—I. To hollow.—A. Aushöhlen, 
Hohlmachen —It. Scavare. || a, Poner cóncavo ó hueco, 
| Mullir, ensanchar, esponjar, poner fofa, hacer menos 
compacta alguna cosa. Ú. t. c. r. || Tratándose de las 
faldas y de otras prendas de vestir, hacer que queden 
más separadas del cuerpo, 6 que formen ruedo mayor, 
U.t.c. r. || fig. ablar con afectación, en tono más gra- 
ve que el natural. || —se, r. fig. Envanecerse, engreirse, 
pavonearse. || fam. Irse. : 

AHUEHUETE. m. Arbol conífero, originario de la Amë- 
rica del Morte; es de una elegancia parecida á la del cl- 
prés y se cultiva en los jardines de Jcuropa, 

AHUESARSE. r. Amer. Hacer-e inútil una mercancía. 
| Perder una persona el prestigio en su profesión, 

AHUJERO. m. Amer. Me. Aguicro. 

AHUMADA. F. Fumée.—/. Signal-smoke, Signal-fire.— 
A. Feuersignal.—/t. Funicola. || f. Señal que se hace 
en las atalayas 6 lugares altos encendiendo una hoguera. 

AHUMADO, DA. adj. Jleno de humo: denegrido por el 
humo: puesto al humo. || fir. Se dice de los cuerpos 
transparentes que sin haber sido expuestos á la acción 
del humo, tienen color sombrio. 

AHUMADOR, RA. adj. y s. Que ahuma. 

AHUMADURA. f. Acción y efecto de ahumar 6 ahu- 
marse, 

AHUMAMIENTO. m. Ahumadura. 

AHUMAR. F. Fumer.—I. To smoke.—A. Räuchern.— 
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Affumare, „Altumlvare. 1.5. Poner al humo; llenar 
humo. È 1. -Echar ó despedir humo lo que se quema. 
-fam. Saber á humo la comida por haberse 


JACHE,. Amer. Residuo, desecho. 

U a e á levanta! ¡vamos! 
A. adv. t. Amér. Mei. Ahora. 
RUGADO, DA. adj. gr. Aurragado. 

U DA. Y. Fuselé.—/. Spindleshaped.—A. Spin- 
t en: | adj. Que se parece al uso. 


- lagudo. 
y m. ant. Quim. Sulfuro de arsénico. 

AR. a. Poner como un huso, dar forma 6 figura de 
isc —se, r. Adelgazarse una cosa en figura de 


rT ADO o y 8. Que ahuyenta. 
TENTO. m. Acción de ahuyentar y su 
. F. Chasser.—I. To drive away.—A. Ver- 
Tt. Cacciare I» Hacer huir 4 alguno. | tig. 
ausentarse, 


= una pasión ú otra cosa que afl 
88, Y. Escaparse, 
AIDIA, f. Bot. Árbol de Cochinchina cuya madera. se 


a para construcciones. 
. Y, Aguijada. 
=. F. Ailan —. é It.. Ailanto.—A. Ailantus- 
; | m 
drdol cielo las holas grandes y las flores ver- 


te 
Bot. Árbol de China llamado también 
dè olor desagradable. 
r f. . Género de plantas terebintäceas. 
> . M. Zool. Especie de gato de Algalia. 
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de ls A. — El que conoce 4 fondo el idioma 
AINA. adv. t. Presto, pronto. 
DA, adj. ant. Fatig 


- Y m. Aina, 
ant. Aun, todavia. || Por poco. 
AMAIS. adv. comp. fam. Además, 4 más. 
IADO, DA. adj. Amér. Cub. De color rojo cobrizo, 
AÓFICO. 1 reer 
‚LA. adj. Bot. Calificativo de las plantas de 
. Y. Bol. Género de plantas compuestas, oril- 


Planta del Brasil. 
Esp 







adv. m. Fácilmente. 
, cansado. 





. m. Bot. 
ool 









AIRAMIENTO. m. Acción y efecto de airar 6 alrarse. 
AIRAMPO. m. Bot. Higuera de la India. 
AIRAR. F. ter.—I. To anger.—A. Erziirnen —11. Stiz- 
a. Irritar, encolerizar. U. t. o. r. || ant. fig. Des- 
.„NAmer. M&. Aircar. 
. é E, Alr.—A. Luft.—It. Aria. ll m. Flúido trans- 
Parente, elástico, incoloro, inodoro é invisible. Se com- 
pone de 78 partes de OT 21 de oxigeno: contie- 
ne además en ínfima cantidad argón (descubierto en 
1895) y helio; con algún ácido carbónico y vapor de agua, 
forma la atmósfera de la tierra. Es importantísimo el 
papel que desempeña el aire en la naturaleza, puesto 
que sin él no seria posible la vida de las plantas ni de 
los animales; es además agente de combustión, de 
transmisión del sonido y de infinidad de fenómenos 
físicos. 7 pe último se utiliza en la industria como 
fuerza en multitud de circunstancias, entre 
en la navegación á la vela y en los molinos de 
to. Hace pocos años que Olszewski, Arson- 
Dewar descubrieron la manera de liquidarlo 
y solidificario. Viento. || fig. Configuración del rostro. 
pas. Frivol futileza, poca importancia. || fig. 
an . I| fig. Gracia, perfección, primor en la manera 
hacer las cosas. || fig. Gullardía. || Pint. Actitud, fon- 
para dar realce á las figuras. || Mús. Tiempo ó me- 
de duración que se da 4 las composiciones musi- 
tocadas cantadas. || Rel. Velo que cubre el 
la patena en el rito erlego. 
CIÓN. f. Acción y efecto de airear. || Aireo. | 
. Ventilación. l 
DA. adj. Ventilado. oreado. || adj. Picado, 
por el — y la acciön del aire, hablando 




















ventilate, To aerate. —A. 
Sventolare, Ventilare. || a. Hacer 

tilar. || —se, r. Ponerse al aire. 
Resfriarse. || Refrescarse. || Recibir la impresión del 


AIREO. m. Acción de airear y su efecto. 
AIRÍ. m, Bot. Palmera espinosa del Brasil. 


AIRÖN. m. Penacho de plumas que ciertas aves tienen 
en la cabeza. Adorno de plumas en los sombreros, 
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gorras, etc. y en el tocado de las mujeres. § Zool. 
Ave que tiene un penacho negro. || Garza real. || 
adj. m. Se dice de ciertos pozos moriscos muy pro- 
fundos que se encuentran en Fspaña. : 
AIROPSIS. f. Bot. Género de plantas gramíneas de espi- 
gas pequeñas; se parecen 4 la cizana. 
OSAMENTE. adv. m. fig. Garbosamente, con gallar- 


día. 
AIROSIDAD. f. Garbo, gallardía en el andar y vestir. 


ATROSO, SA. F. Aéré, Gracieux.—I. Airy, Windy. Gra- 
ceful, Genteel.—A. Lúftig, Anmutig.—/i. Arioso. Gra- 
ziato, Gentile, Svelto. || adi. Se dice del sitio donde 
pate. AMERO aire. || fig. Brillante, lucido, garboso, ga- 

AISLADAMENTE. adv. con aislamiento, 

AISLADOR, RA. F. Isolant.—/. Insulator.—A. Isolator. 
— It. Isolatore. || adj. y s. Electr. Se dice de los cuerpos 
que Interceptan el paso 4 la electricidad. lim. Instru- 
mento á propósito para aislar los cuerpos que se han de 
electrizar. 

TO. F. Isolement.—I. Isolation.—A. Isolier- 
ung, Absonderung.—/t. Isolamento, Separazione. || m. 
Acción y efecto de aislar ó aislarse. || fig. Soledad, des- 
amparo, incomunicación, 

LAR. F. Isoler.—I. To isolate.—A. Absondern, Iso- 
lieren.—I?. Staccare. || a. Circundar, cercar de agua 
por todas partes algún sitio. || Dejar una cosa separada 
de otras, sin contacto con otras. || Fis. Poner en el 
aislador. || Incomunicar parte de una máquina. || Reti- 


rar á uno del trato y comunicación de la gente. || 
—30, Tr. Vivir retirado, en soledad. || Separarse del trato 
y comunicación de la gente. 

AISO. m. Zool. Género de insectos carábidos. 

AITEMOMA. f. Med. Confusión y ennegrecimiento del 
oio por la aglomeración de humores. 

AITURO. m. Zool. Pájaro troquélido, colibrí de Jamaica. 

AIX. m. Zool. Ave del género de los anatinos. Vive en la 
América del Norte. 

AIZOONIA. f. Bol. Género de plantas saxifragäceas. 


¡AJÁ! interi. fam. Se emplea para denotar complacencia 
6 aprobación, así como para excitar 4 la continuación 
de una obra. 

. n. Formar jabardos. 

AJABEBA., f. Flauta morisca. 

AJACINTADO, DA. adj. Parecido al jacinto. 

AJADA. F. Aillade.—I. Garlic sauce.—A. Knoblauch- 
brühe. —It. Agliata. || f. Salsa de pan desleido, agua, 
sal y ajos. 

AJAE. m. Zool. Cangrejo de cuerpo redondo y cola corta, 

AJAJA. m. Bot. Espátula rosa. || Zool. Género de aves 
zancudas que vive en la América Meridional. 

¡AJAJÁ! interj. fam. 147! 

AJAMIENTO. F. Froissement.—J. Distiguration. Crum- 
pling.—4. Misshandlung. Verunglimpíung.—1t. Oltrag- 
En. Sfiguramento. || m. Acciön y efecto de ajar 6 
ajarse. 

AJANADO, DA. adj. Llano. 

AJAQUECARSE. r. Sentirse acometido de jaqueca. 

AJAQUIENTO. adj. y s. Achacoso. 

AJAR. m. Tierra sembrada ‘te ajos. 

AJAR. F. Froisser. — 1. To crumple, To rumple.—4. 
Misshandeln. — Jt. Guastare, Avvizzire. || a. Maltra- 
tar, manosear, deslucir algo. Ú. t. c. r. || fig. Tratar 
mal 4 alguien, ofenderle, humillarle. 

AJARACA. f, ant. Lazo. 

AJARAFE. m. Sitios reales entre los árabes de España. 
| Terreno alto y extenso. || Terrado, azotea. 

AJARBANZO. m. Bot. Acarna, cardo. 

AJE. m. sufijo que denota acción y conjunto. || Acha- 
que habitual. U. m. en pl. || Bot. Batata de las An 
tillas. planta vivaz. 

AJEA. f. Pajea. 

AJEADOR, RA. adj. y s. Que ajea. 

AJEADURA. f. Acción y efecto de ajear. 

AJEAR. a. Echar ajos. [| n. Se dice de las perdices, que 
viéndose acosadas, repiten aj, aj, a. 

AJEBE. m. Jebe. 

AJEDREA. F. Sarriette.—I. Winter savory.—A. Saturei, 
Pfetfertrank —It. Satureia. || f. Bot. Planta labiada; 
tiene las ramas muy pobladas y las hojas estrechas, 
A muy olorosa y comunica rico sabor 4 los gui- 
sa os. 

AJEDREZ. F. Jeu d’échecs.—I. Chess.—A. Schach, 
Schachspiel.—It. Scacco. || m. Juego entre dos personas, 
cada una de las cuales dispone de 16 piezas movibles 
que se ponen sohre un tablero dividido en 64 casillas, 
alternadamente blancas v negras. Dichas 16 piezas son: 
un rey, una reina, dos alfiles, dos caballos, dos torres 
y ocho peones. Las de cada jugador son de color dife- 
rente. Gana el juego el que da jaque mate al rey. 
Algunos han atribuído al griego Palamedes la invención 
de este juexo, durante el sitio de Troya, pero es mucho 
más probable que proceda de los persas 6 de los chinos, 
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Los cruzados lo aprendierun de los árabes; introdu- 
ciéndolo en Europa. Se cuenta que el inyentor de este 
juego, habiendo Schr honor del mismo á su soherano, 


éste, maravillado, le ofreció la recompensa que pidiera. 





AJEDREZ (de un grabado antiguo). 


El inventor pidió un grano de trigo por la primera 
casilla ó escaque, dos por la segunda, cuatro por la 
tercera, ocho por la cuarta y así sucesivamente, doblan- 
do el número hasta la sesenta y cuatro. El emperador 
ordenó á su ministro que hiciera efectiva una petición 
tan modesta en apariencia; pero, una vez hecho el 
cálculo se encontró con la sorpresa de que todos los 
graneros del vasto imperio eran insuficientes para sa- 
tisfacer la petición, pues se trataba de un billón, qui- 
nientos mil millones de hectolitros de trigo. 

AJEDREZADO, DA. F. Echiqueté.—I. Chequered.—A- 
Schachfórmig. .—It. Bcaccato. || adj. Que formas casillas 
de dos colores, como los escaques del ajedrez. || Blas. 
Calificación del escudo y plezas honorables, cuando se 
componen de más de 23 casillas á manera de esca- 
ques. (V. cuadro de B .) 


AJENABO. m. Jenabe. 
AJENAR. a. ant. Enajenar. || ant. Renunciar volunta- 
riamente alg algo. Ú. t. c. r. || —se, r. ant. Apartarse del 


AJENJO. F. Absinthe. —I, Wormwood.—A. Abs 'nth, Bit- 
terkeit.—It. Assenzio, Erba bianca. ||m. Bot. Planta 
Perenne del género artemisa; es 
amarga. aromática y medicinal. Il 
Licor alcohólico, aromatizado con 
ajenjo y otras hierbas. EI ajenjo, 
como bebida, se consume en gran 
escala en algunos paises, entre los 
cuales lleva Francia la delantera. 
Su abuso produce funestisimos re- 
sultados, tales como alucinaciones, 
temblores, etc. 

AJENO, NA. F. D’autrul. Qppon: — 
I. Another’s. Contrary — Á. 
Anderen gehórend. Fremd a Al- 
a. Opposto. || adj. Que pertenece 

otro. || Enajenado, privado del 
a de la razón. || Diverso. | Ertra- 
fio. || fig. Impropio. || fig. Distante, 
lejano, remoto, libre de algo. 

AJENUZ. f. Bot. Arañuela. 

AJEO. m. Acción de ajear. 

AJERO, RA. m. y f. Persona que vende ya 

AJESUITAR. a. spas ideas jesuiticas. | —38, r. Ad- 
quirir costumbres 6 apariencias de jesuíta. 

AJETE. m. Ajo tierno. |] Salsa que tiene ajo. || Ajipuerro. 

AJETREAR. a. Amér. Cub. Fatigar, cansar. || —se, r. 
.Fatigarse corporalmente. 

AJETREO. m. Acción de ajetrearse. 

AJEVÍO, VÍA. adj. ant. Alegre, divertido. 





AJENJO. 


AJÍ. F. Piment E .—I. Capsicum.—A. Roter Pfeffer. 


—It. Pepe rosso . Bot. — * americano, encar- 
ane AA nes Se usa como condimento. 
i, Aillade.—J. Garlic sauce.—A. Kno- 
“ Binuchbrühe. "m Agliata. lm. Salsa que se hace con 
ajos machacados y aceite. 

AJIACO. m. Bot. Hierba parecida 4 la acedera. || Guiso 
3 que se * Amono en America; su principal ingredien- 
i es e . 

AJICARAR. a. Dar forma de jícara. 

AJICOLA. f. Cola que se hace de retazos de cabritilla 

cocidos con ajos. 

AJIGOTAR. a. . fam. Reducir alguna cosa á pedazos 
. menudos. 

AJILADO, DA. adj. Amer. MA. ARES < 

AJILIMOJE. m. fam. Ajilimójili, 








AJILIMÖJILI. m. fam. Salsa con que se aderezan alzu- 
nos aa ares. || pL fig. fam. Agregados, adherentes, 
requ 

AJIMÉNEZ. m. ant. Solana. 

AJIMEZ. m. Arg. Ventana en arco dividida en el cen- 
tro por una columnita ó parteluz. || ant. Salidizo, 

AJIPUERRO. m. Puerro silvestre. 

a ONAR. a. Echar jirones á las ropas, según uso an- 
tizuo. 

AJISECO. m. Amer. Aji poco picante secado al sol. 

AJIZAL. m. Tierra sembrada de ají. 

AJO. F. "Ail. —I. Garlic.—A. Knoblauch.—It. Aglio. | 
m: Planta perenne, bulbosa, de gusto acre y estimulan- 
te y de olor muy fuerte cuando se machaca. || Cada 
uno de sus bulbos. || Especie de salsa que se hace con 

ajos. || fig. fam. Negocio sospechoso. || fig. fam. 

Afeite de que usan las mujeres para parecer bien. || 
Ajo blanco. Gazpacho que se hace en Andalucía con 
almendras machacadas, acelte, ajo. sal y algunas ve- 
ces vinagre. || Ajo de pollo, Ajillo. li Ajo cañete, 
castanele 6 castariuelo, Variedad del ajo comun que se 
distingue por tener la envoltura morada. | Ajo chalote, 
—— if en de oso. Bot. Planta liliäcea medicinal y 


¡AJO! gh ary 1401 

¡AJÓ! interj. con que se acaricia y estimula á los niños 
para que empiecen á hablar. Dison también: 147ó taitat 

a2 — m. Guiso de arroz al ajo, muy popular en 

¿spa 

AJOBAR. a. Llevar 4 cuestas una cosa 6 transportarla 
á mano. | —se, r. ant. Amancebarse. 

JOBILLA. f. Zool. Molusco acéfalo con dientecillos en 
a — de la concha. Es muy comün en los mares 
e 

AJOBO. m. Acción de ajobar y su efecto, || Carga que se 
lleva encima. || fig. ant. Ocupación gravosa, molesta. 

AJOFAINA. f. Aljofaina. 

AJOLE. m. Zool. Pez del Mediterräneo, con aletas negras 
espinosas. 

AJOLÍN. m. Zool. Insecto hemíptero, especie de obinche 
de color negro, que huele muy mal. 

AJOLIO. m. pr. Ar. Ajiaceite. 

AJOLOTE. m. Zool. Animal anfibio que tiene tres pares 
de branquias, y las pierde después de la segunda re- 
producción sexual. La 
especie más conocida 
vive en Méjico. 

TE. m. Bot. Plan- 
ta acuática, especie de 
alga constituida por 
filamentos de color 
verde subido. 

AJONJE. m. Substancia 
muy crasa y viscosa 
que se extrae por maceración de la raíz de la ajonjera 
y otras plantas 

AJONJEAR. a. Amér. Col. Jonjabar, mimar, acariciar. 

AJONJEO. m. Amer. Col. Mimo, engreimiento. 

AJONJERA. F. Carline.—J. Carline (thistle).— A. Eber- 
wurz, Karlsdiste).—/t. Lattugaccio. || f. Bot. Planta pe- 
renne. compuesta, que tiene las hojas puntiagudas y 

espinosas, las flores amarillas, y la raíz ret powell 

Hachacandols y macerändola en agua, se extrae el 


ajonje. 
AJONJERO. adj. Cardo ajonjero. Ajonjera. 
AJONJINO, NA. adj. Concerniente, relativo al ajonje. 
AJONJO. m. Bot. Planta perenne con hojas lanceoladas y 
es Su raiz contiene una substancia pa- 
recida á la de la ajonjera. || Esta substancia. 
AJONJOLÍ. F. Sésame.—J. Benne, Sesame.—A. Sesam. 
—It. Sesamo, Giuggiolena. || m. Alegría, sésamo, 
AJOQUESO. m. Guiso que se e con ajo y queso. 
AJOR sa Llevar por fuerza gente 6 ganado de una 
a 
AJORCA. F. Bracelet.—7. Bracelet, Armlet. —A. Arm- 
band.—Jt. Braccialetto. || f Especie de brazalete 6 ar- 
golla dle oro que en otro tiempo llevaban las mujeres 
en las muüecas y en las piernas. 
AJORDAR. n. pr. Ar. Alzar mucho la voz hasta quedar 
ronco. 
— a. Ajustar & uno para que trabaje 4 Jornal, 
u he AH 
AJORRAR. a. Ir horro, sin compañía ni embarazo. 
AJORRO. m. adv. Á jorro. 
AJOTE. m. Bot. Planta indígena de España, con flores 
de color purpúreo claro y que huele á ajos. 
AJOTOLLO. m. Amer. Per. Guiso hecho con tollo. 
AJUAGAS. f. pl. Vet. es que se forman á las caba- 
llerias sobre los casco 
ADO, DA. adi. Juanetudo. || Semejante al jua- 


AJUANETAR. a. Dar forma ó figura de juanete. | —se, 
r. Llenarse, cubrirse de juanetes, 





AJOLOTE, 





— — 


























1d-furniture.—A. Haus- 
tattung der Braut.— It. Corredo. 
y muebles que lleva la mu- 

trir njunto de muebles y ador- 
uso común on a casa. || Menaje. 


. Parecido á los judíos 6 de judíos. 
á los judíos, hacerse semejante á 
religiosas. : 

pl. Bot. Tribu de plantas labiadas. 

. Rusceptible de ajuiciamiento. 

adj. Juicioso. 

Acción de ajuiciar, y su efecto. 
— To become prudent.— 
ferstindig werden. — It. Fare giudizio. || n. Empe- 
tener juicio. || —se, r. Hacerse juicioso. 

MARSE. r. fam. Embriagarse. 

JAR. a. Agraviar, entre gitanos. || Dar forma de 

LA] AAA Enjuncar 

AR. a. ar. 3 
reunido, acoplado, especial- 


ca 
tie, Genau, Passend.—J?. Retto, Equo. 
recto, equitativo. 

F. Ajusteur, Assambleur. Just au corps. 
Jacket.—A. Anpasser, Ausglei- 
tore. Giustacuore. || adj. 
ubön 6 armador uue se poue 


balmente. 
F. Régló, Juste—I. Exact, Right, 
A 


—It, 
ajusta. || m. 
al cuerpo. 

ment, 


. F. Ajuste 
ment, Receipts.—A. Ausgleichung Berichtigung. Rech- 
. — I. gglustamento, Accordo, As- 
m. Aivsie, 1.* acep. || Com. Liquidación, ajuste 


F. Ajuster. Assortir, Arrancer.—I. To acco- 
To adapt. To concert.—A. Einrichten. Anpas- 
—Jt. Aggiustare. Assortire. Accomodare. 
6 sujetar á lo justo alguna cosa. Ú. t. 
Tgualar, acomodar una cosa 4 otra. || Recon- 
A personas enemistadas. || Concertar, concor- 

. | Com. Cotejar, reconocer y liquidar 
Obligar 4 alguien, mediante pacto 6 con- 

4 la realización de algo. U. t. c. r. || Contratar, 
de eörn/ons. Poner los weenie en e! cuerpo, 
que sien en en. || —80, T. onerse de acucr- 
personas en algún convenio ó ajuste. || Aco- 
iniön 6 el gusto con el de otra persona. || 


A gement, Contrat.—I. Agreement.— 
Vertrag. —It. Aggiustamento. || m. Acción y efecto 

6 ajustarse. || Medida proporcionada de dus 
cosas encajan, cierran 6 ajustan. 

DA. m. y Í. Reo que ha sufrido la p-ua 





= TA 
l lement.—I. Agree- 


0. 
E godumo To execute.—A. Hin- 
Castigar á un reo con la 


m. Zool. Gran hormiga americana. 
E cia ileopectinea, que se 
la — Ce | — en for- 
eden a ¿ 
POIO de plantas de cáliz bipartido, 
partes X estambres largos. 


giosas que cantaban los oficios 
escanso. 

—— Dem.—It. Al, Allo. [| Con- 

. ay el art. el. 
I Lo demás. || Algo, cualquier co- 
ant. to. 


Por tan 
Bonnette.—I. Wing. Row, File. 





Aras.—1. de ave; 2, 3,4y 5, de 
_ insectos, . . | 
de un ejército. | Bot. Angulo 








ALA 51 


e forma la hoja ô palillo de la misma con la rama. 
A Mar, Pequeña vela. || Art. y Of. Dientes de la pleza 

mada piñón en relojería. || pl. fig. Libertad que se 
toma una persona, osadía á que le da motivo el cariño 
de una persona superior. || Helenio. fl Poet. Ligereza, 
velocidad de algo, como el deseo, el amor, la fama, 
etc. || Ala de loro. Bot. Planta amarantácea. || Dar alas, 
fr. Alentar, animar. 


ALA. F. 4 I., Allah.—A, Mohamedanischer Gott. — It. 
Dio. || m. Dios, entre loz mahometanos y los cristianos 
de Orieute. 

ALABADO, DA. m. Motete que se canta en honor y ala- 
banza del Santísimo Sacramento. || Amér. Chil. Canto 
de log serenos al amanecer. AS 

ALABADOR, F. Louangeur.—7. Applauder, Com- 
mender.—A. Lobredner.—It. Lodatore. || adj. y s. Que 


alaba. 

ALABANCERO, RA. adj. Adulador, lisonjero. 

ALABANCIOSO, SA. F. Vantard.—I. Boastful, Ostenta- 
tious.—A. Prahlend.—Jt, Borioso, Vanaglorioso. || adj. 
fam. Jactancloso, vanidoso, fatuo. or 

ALABANDINA. F. Alabandine.—/. Almandine.—A. Orien- 
talischer Granat.—Tf. Almandina. || f. Min. Sulfuro de 
manganeso poco común, de color negro y brillantez 
metálica. || Piedra preciosa que los mineralogistas colo- 
can entre el rubí y la amatista. 

ANZA. F. Louange.—I. Praise.—A. Lob, Lob- 
snruch.—ZI?t. Lode. || f. Acción y efecto de alabar 6 ala- 
barse. || Expresión con que se alaba. || Elogio. 

. F. Louer.—I. To extol.—A. Loben, Preisen, 
Rühmen.—It. Lodare. || a. Eloglar, celebrar, enaltecer, 
ensalzar de palabra 6 por escrito. U. t. c. r. || Aclamar, 
aplaudir. || —se, r. Jactarse, vanarloriarse. 

ARDA. F. Hallebarde.—Z. Halberd.—A. Hellebar- 
de.—It. Alabarda. || f. Arma ofensiva, que se compone 
de. un asta de madera, en forma de lanza, atravesada 


— — 


ALABARDA. 


por un hierro agudo por un lado y en forma de medla 
luna por el otro. || Arma & insignia que antiguamente 
usaban los sargentos de infanteria. || Se tomaba también 
por el mismo empleo de sargento. 7 

ALABARDADO, DA. adj. De figura de alabarda. 

ALABARDAZO. m. Golpe dado con alabarda. 

ALABARDERIA. f. Conjunto de alabardas. || Tienda 4 
fábrica de alabardas. 

ALABARDERO. F. Hallebardier.—I. Halberdier.—.4. He- 
llebardier.—Jt. Alabardiere. || m. Soldado que usa la 
alabarda. El cuerpo de ulubarderog está encargado en 
l'spaña de la custodia del palacio real y de acompañar 
á los monarcas en todas sus expediciones. |! fig. fam. 
Cada uno de los que aplauden en el teatro para asistir 
gratis á las representaciones 6 para obtener alguna otra 
recompensa, Pertenecientes á la claque. 

ADAR ASTRADO, DA. adj. Parecido, semejante al ala- 

astro. 

ASTRARIO. m. Depósito, almacén de alabastro. || 

Persona que trabaja en alabastro. 

ALABASTRINA. F. Alabastrite.—J. Thin sheet of alabas- 
ter.—A. Dunnes Alabasterblatt. — It. Alabastrita. || f. 
Art. y Of. Hoja delgada de alabastro yesoso que se usa 
en las claraboyas de los templos en lugar de vidrios. 

AST O, NA. F. Alabastrin.—J. Alabastrine.— 

A. Alabastern. — Il. Alabastrino. || adj. De alabastro, 
parecido 4 él 6 que participa de su naturaleza. 

ALABASTRITA. f£. Alabastrites. 

ALABASTRITES. m. Alabastro yesoso. I nice. 

ALABASTRO. F. Albátre.—I. y A. Alabaster.—JTt. Ala- 
bastro. || m. Min. Piedra marmórea formada por car- 
bonato de cal, comúnmente blanca, muy dura, semi- 
transparente y quebradiza. Por el bello pulimento de 
que es susceptible, se emplea en estatuaria y en la fa- 
bricación de adornos. || Alabastro yesoso. Sulfato de cal 
hidratado, blando y blanquecino; empléase en baldosas 
para habitaciones y sus variedades más puras se uti- 
izan para objetos de adorno. 

ALABASTRÓN. F. Alabastron.—7. Alabaster.—A. Dutt- 
flaschen.—l/. Alabastrone. || m. Vasija antigua de ala- 
bastrita, en forma de pera alargada, casi siempre sin 
asas, destinada 4 contener perfumes. 

ALABASTROSO, SA. adj. Que abunda en alabastro 6 
que tiene sus cualidades 6 su naturaleza. 

E. m. Agr. Rama de olivo ú otro árbol extendida 
combada hacia el suelo. || Estera que se pone á los 
os del carro para que no caiga la carga que lleva. 
Art. y Of. Pieza del rodezno en los molinos, || ant. 
il. Parte de la adarga 6 escudo que va desde el ter- 

clo del medio hasta el extremo por todo alrededor. J 
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Cualquiera de los dientes de la rueda de un mecanis- 
mo. || Zool. Especie única de peces del género del mismo 
nombre. Encuéntrase en el mar de las Indias. 

. F. Se gauchir.—I. To warp.—4. Sich werfen. 
—]t. Incurvarsi. || a. Combar. || —se, r. Encorvarse la 
madera de las puertas, de los muebles, etc. || Combarse. 

ALÁBEGA. f. Albahaca. 

ALABEO. F. Gauchissement.— I. Warping.—A. Wind- 
schiefheit.—It. Curvatura. || m. Acción y efecto de ala- 
bear 6 alabearse. || Vicio que toma una tabla 6 pieza 
de era encorvándose. 

ALABESA. f. Lanza corta, usada antiguamente. 

ALABETA. f. Zool. Pez del Nilo, especie de anguila. 

ALABIADO, DA. adj. Se dice de la moneda 6 medalla 
que sale con labios, bordes 6 rebabas, por estar mal 
acuñada. 

ALACARÓN. in. Zool. Insecto venenoso de Nigricia. 

ALACENA. F. Placard.—I. Closet, Cup-board.—A. Wand- 
schrank.—/l. Dispensa. || f. Hueco hecho en la pared 
con puertas y anaqueles, 4 manera de armario. 

CENAR. a. Dar forma de alacena. 

ALACER. m. Bot. Planta de jugo muy amargo. 

ALACIAR. a. Enlaciar. Ú. t.C. n. y T. 

ALACIÓN. F. é I.. Alat‘on.—A. Flugelstellung.— Il. Ala- 
zione. || m. Manera general de estar dispuestas y des- 
arrollarse las alas de los insectos. 

ALACRÁN. F. é I.. Scorpion. —A. Skorpion, Hikchen.— 
It. Scorpione, Anello. | m. Zool. Arácnido pulmonado, 
escorpiónido. Es muy. conocido 
en España por escorpión. Su 
picadura es venenosa y produce 
dolores insoportables y algunas 
veces funestos resultados. 
Art. y Of. Cualquiera de las 
asillas con que se traban los 
botones de metal y otras co- 
sas. I Pieza del freno de los 
caballos. || Pieza que en las sie- 
A 1a NOJN mE 

cerdn cebollero. Zonl. Insec 
erilloideo, saltador. || Estar picado del alacrán, fr. fig. 
fam. Estar poseído por una pasión amorosa 6 atacado 
de alguna vergonzosa enfermeda:l. 

ALACRANADO, DA. adj. Que se parece al alacrán. |] 
Picado del alacrán. || fig. Inficlonado de alyün vicio. 
ALACRANCILLO. m. Bot. Planta borraginea americana. 
ALACRANERA. F. Scorpioide.—I. Scor ioid.—A. Skor- 
pionartige, Pflanze.— 1t. Scorpioide. || f. Bot. Planta 
anua, leguminosa, de flores ama- 
riposadas. Su fruto se parec» á la 

cola del alacrán. 

ALACRIDAD. f. Alegría y presteza 
del ánimo para hacer algo. 

ALACTAGA. m. Zool. Mamífero 
roedor de la familia de los dipó- 
didos, que habita en Asia y algu- 
nos puntos de lturopa. 

CHA. f. Haleche. 
ALACHE. m. Alacha. 
ALACHERO. m. El que vende 


alachas. 

ALADA. m. Movimiento que hacen 
las aves subiendo y bajando rä- 
pidamente las alas. 

ALADAR. m. Porción de cabellos que cae sobre cada 
una de las sienes. 

ALADIERNA. F. Alaterne.—JZ. Mock-privet.—A. Im- 
mergrün, Wegedorn. — Il. Alaterno. || f. Bot. Planta 
poranne de hojas grandes y de abundantes florecillas 

lancas y olorosas. Da por fruto unas bayas del ta- 
maño de las del saúco. 

ALADO, DA. F. Ailé.—J. Winged.—A. Gefliigelt.— It. 
Alato. || adj. Que tiene alas. || fig. Que corre mucho. || 
Bot. Que tiene figura de ala, hablando de horas. 

RADA. F. Sillon.—I. ow.—A. che.—It. 
Solco. || £. Surco que hace el arado. 

ALADRAR. F. Labourer.—I. To plough.—A. Pflügen, 

Ackern.—Il. Arare. la. S 


wire urcar la tierra con el arado. 

ALADRERO. m. Min. Operario que labra las maderas 
para la entibación de las minas. 

ALADRO. m. Arado. 

ALADROQUE. m. pr. Mure. Anchoa sin salar. || Boquerón. 

ALAFT. m. Bot. Género de plantas apocineas que se en- 
cuentran en Madagascar. 

f fam. Gracia, perdón, misericordia. Suele 

usarse con el verbo parir. 

ALAGA. f. Especie de trigo que produce un grano largo 
y amarillento de sabor dulce. 

ALAGADIZO, ZA. adj. Dícese del terreno que se en- 


charca con facilidad. 
ALAGAO. m. Bot. y Med. Especie de saúco filipino, 


ALACRÁN. 





ALAGAR. a. ant. Llenar de lagos ó charcos. Ú. t. ©. r. 
ALAGARERO, RA. adj. Algarero. 





ALAGARTADO, DA. F. Bigarré. — I. Variegated, Mo‘ley. : 


—A. Buntscheckig, Gesprenkelt. || adj. Parecido á 
piel de lagarto por la variedad de colores. 


ALAGÍPTERO. m. Bot. Género de palmeras del Brasil. : 


ALAGITES. m. Min. Variedad de manganeso. 

ALÁH. m. Alá. 

ALAHILCA. f. ant. Colgadura, tapiz. 

ALAÍCA. f. pr. Ar. Aluda. 

ALAIS. m. Zool. Aleto, ave de rapiña del Perú. 

ALAJOR. m. Especle de censo que se pagaba á los dueños 
de los solares en que estaban labradas las casas. 

ALAJÚ. m. Pasta dulce análoga al turrón ordinario. 3e 
compone de almendras, nueces Ó piñones, pan tostado 
y rallado, especia fina y miel. 

ALALIA. F. Alalie.—1. é li. Alalia. — A. Sprachlosig- 
keit. | f. Med. Afonia por lesión en el centro del len- 


guaje. 
ALALITA. f. Min. Mineral de la especie di] piróxeno. 
ALAMAR. F. Brandebourg.—I. Trimming.—A. Gestickt. 
—It. Alamaro. || m. Presilla y botón ú oja' sobrepuesto, 
que si've para adorno del vestido. 
ALAMARSE. r. ant. Acogerse, acudir. 
ALAMBICACIÓN. f. Acción y efecto de alambicar. 
ALAMBICADAMENTE. adv. m. De una manera alam- 
A fig. Con sutileza excesiva, 
LAMBICADO, DA. F. Alambiqué.—/. Distilled.—A. Zu- 
gemessen. —It. Lambiccato. || adj. Pasado por alambi- 
que. || fig. Dado con escasez, muy poco á poco. \| fig. 
Rebuscado. hahlando de lenguaje, de estilo, et”. 
LAMBICAMIENTO. m. Alambicación. || fig. Sutileza, 
ALAMBICAR. F. Distiller. Subtiliser.—I. To distil. To 
investigate.—A. Destilleren, Ausklügeln.—It. Distillare, 
Sottilizzare. || a. Destilar. || fig. Examinar con mucha 
atención el sentido de una acción, palabra 6 escrito 
hasta apurar su mérito, sentido ó utilidad. || fig. Su- 
tilizar con exceso, hablando de lenguaje, estilo, etc. 
ALAMBIQUE. F. Alambic.—/. Still, Alembic, Cucurbit.— 
A. Brennkolben, Destilierblase, Retort>.—1t. Lambicco. 
Im. Aparato para destilar el espíritu ó esencia de cual- 
quier substancia líquida. Compónese de una marmita 
6 cucúrbita donde se ponen las materias que se han de 





ALAMBIQUE. 
destilar, de un capitel 6 cabeza que sirve de tapa, y 


de un refrigerante 6 depósito lleno de agua que se 
ren‘ieva, el cual recibe los vapores y los dirige por un 
tubo inclinado hacia abajo, unido 4 otro en forma de 
espiral, llamado serpentín, donde se enfrían los vapo- 
res y sale el líquido destilado. || fig. Ojo obea dar 
ó criterio inteligente. 

ALAMBIQUERO. m. Amér. Cub. El que maneja el alam- 
bique y hace el aguardiente. 
LAMBOR. m. Ara. Concavidad en una veda. 
Cenas de una cubnénes-. oa dice también de 

onvexa parecida á un tambor. || Esca 2." acep. 

ALAMBORADO, DA. adi. Que tiene anne” 

ALAMBRADO, DA. F. Treillis. Grillage.—I. Wire-lattice. 
— 4. Drahtgitter, Gitterwerk.— It. Traliccio. || adj. Que 
tiene cuui la lez de alambre. || Alambrera. 1.* acep. 

MBRADOR, RA. adli. y s. Que alambra. 

ALAMERADE RD. f. Forma de alambrado; modo de 

MBRAR. a. Poner alambres. [| n. pr. Sal. Aclarar, 
despeiarse el cielo. 

— — m. Almacén ó depósito de alambre. J 

5 "TO. 

ALAMBRE. F. Fil de fer.—7. Wire.—A. Draht.—It. Filo 
di ottone. || m. Hilo de m-tal fabricado por medio de 
hilera, 6 estirado con auxilio de laminadores 6 del mar- 
tillo y el yunque. || Conjunto de cencerros, campani- 
llas, etc., de una recua de ganado, || ant. El cobre y 
todas sus aleaciones. || fig. Persona muy d a 

ALAMBRERA. F. Grillage.—I. Wire screen.—A. Gitter- 
Werk. —It. Graticolato. || f. Red ó teji 1o de alambre que 
se pon? en ventanas y otros sitios. || Cobertera de teji- 
Go da Bann muy espoo, y de figurafde es 

se emplea para cu y preservar los manjares 
Cobertera de red de alambre para el brasero, E 
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Mg Comercio, tienda de alambre; conjun- 
BA. m. y f. El que trafica 6 trabaja en 


ia- adj. Relativo al alambre. || Alambrizo. 
„adj. Que procede del alambre. || Anä- 


on 
F. Allee, Avenue de peupliers.—I. Avenue 
ar trees. .— A. Pa pelallee.—It. Pioppeto. || f. Sitio 
tad > de álamos. A ze con álamos, 6, por exten- 
arboles de clase. 
AR > m. ant. —— ó fiel, persona encargada de 


` Ice y arreglar en un pueblo las pesas y medidas, 
y nspe ar y valuar los comestibles. || Inspector 
: A riego. || Ara. 


Alarife encargado an- 
de reconocer las Str de arquitectura. 
Al INA. f. Multa que se imponía en Sevilla á los olle- 
demasiado sus hornos. 
m. ant. Empleo, cargo de alamin. 
. Perteneciente ó relativo al álamo. 

„m. Mús. Indicación del tono que empieza 
sexto grado de la escala diatónica de do, desarro- 
pagan los preceptos del canto figurado. 
. F. 


oplar.—A. Pappel.—1t. Piop- 
E „Bel. Art 
ME ra 


' igi 


bol salicineo, indigena de Espafia. que 


Bot. Cdrtamo. 

AR. F. Bayer.—I. To long for.— A. Begierig 
Schnappen.—It. Anelare. || n. Ansiar algo, 

con avidez, especialmente si se trata de comer 


Y vant. . Barra de bierro que servia de pasador 


asegurar p ventanas. 
® —* f. — dura, —S color rojizo, que sirve para 


A Allanar 
Digno de ser alanceado. 
- adi; "1. Bot. Se dice de las hojas largas y 
extremos. 
y 8. Que alancea. 
"Acción y efecto de alancear. 
Alanceadura. 
Frapper avec une lance.—/. 
der “Lanza stossen.— It. peg 1 a. N Dar 


Ú. t. 6. Lo 


























u DL Zool. Familla de conirrostros, que 
la calan 


. r. Ponerse blancos, secos y tiesos los 
gusanos de seda. 
ALANÉS. m. Zool. Amér. Méj. Venado muy grande que 


cría bosques mejicanos 

ALANGIEO, 1 Bot. Se aloa de los árboles dicotl- 
Ae dioas plantas. ao a . U. t. c. 8.1 pl. 

. m. Bot Género de plantas arbóreas cuya 
ALANT emples como pursante. do de la alantoina. 

de un o vado de nto 
mA F. é I. Alanine.—A. Alanin.—Ii. Ala- 
§ adj. De los alanos. || f. Quim. Substancia crista- 


— obtiene con el aldehido amoniaco y el 

.f. Min. Silicato de alúmina, cal, cerlo y otros 
del último. 

„—I. Alan.—A. Alane.—It. Alano. 

Pueb ) bárbaro que invadió 4 España á prin- 


Gal sizio v. Ú. t. e. s. || Individuo, costumbre, 
= te 4 dicho pueblo. 
















aed er aan. Zool. Insecto ten- 
Fern de plantas australlanas. 
‚ndi. Anat. Dicese del ácido y del lí- 
que se extras de la alantoides, 
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ke P. Allantoide.—JZ. Allantoid.—A. Wurst- 
hautchen.—IJt. Allantoide. || adj. y as. Se dice de una 
—* ns membranas que envuelven el fotos de ciertos ani- 


ALANTOINA. F. Allantoine.—I. Allantoine.—A. Allan 
toin.—Jt. Allantoina.||f. Fisiol, Substancia neutra 
que se extrae del líquido alant»ico de la vaca. 

ALANZAR. a. Alancear. || ant. Tirar, arrojar lanzas 4 un 
—— de tablas, en cierto juego de caballerias, para 
romperlas 

ALANZOREAR. a. ant. Festejar con gran pompa. 

ALAP. m. Zool. Hierax, especie de halcón. 

ALAPÍ. m. Zool. Ruisefior hormiguero de las Guayanas. 

ALAQUECA. f. Cornalina, || Piedra marmórea americana 
llamada también restañadora de sangre, por atribuír- 
sele la virtud de cortar las hemorrazias. 

ALAQUEQUES. m. Alaqueca. 

ALAR. F. Avant-toit.—J. Eaves.—A. Frau’dack, Krauz- 
leiste.—Jt. Grondatoio. || m. Alero, 1.* acep. || Car. Per- 
cha de cerdas para la caza de la perdiz. Ú. m. en pl. || 
Amer. Col. Acera de calle. l Mil. Cualquiera de los cuer- 
pos de caballeria que formaban las alas de la legiön 
romana, 

ALARABE. adj. y s. Arabe. 

ALARBE. adj. y 8. Pod. Alärabe. || m. fig. Hombre incul- 
to, TOSTO. 

ALARACA. f. fren Gateria. 

ALARCONIA. Bot. Género de plantas compuestas orl- 
ginarias de ——— 

ALARCONIANO, NA. adj. Propio 6 característico del 
poeta drámatico don Juan Ruiz de Alarcón. || De es- 
tilo parecido al de este poeta. 

F. Ostentation.—I. Boasting.—A. Prahlerel. 
— It. Ostentazione. || m. ant. Muestra, reseña que se 
hacia de los soldados y de sus armas. || Registro donde 
se inscribian los nombres de los soldados. || Ostenta- 
ción, gala, jactancia, vanidad. || Examen periódico, re- 
gularmente quincenal, que hacen los Tribunales del 
Estado de todos los asuntos pendientes, para promover 
gu más breve curso. || Reconocimiento que hacen las 
abejas de su semen al entrar en ella. 

ALARDEAR. Se vanter.—1. To brag.—A. Prahlen. 
—It. Millentarat. In. Hacer alarde. || ant. Hacer os- 
tentación de algo. jactarse, envanecerse. 

LARDOSO, SA. adj. Ostentoso. 
ALARGADA. f. Mar. Acción de alargarse del viento. || 
Amér. Chil. En el Juego de la cometa, acción y efecto 
e soltar la cuerda. 

ALARGADERO, RA. F. Allonge.—I. Nozzle, Crook.—A. 
Einsatzrohr .—It. Aggiunta, Allungamento, Prolungazio- 
nr. || adj. Que se puede alargar. || f. Quim. Tubo de cris- 
tal que se avlica al cuello de una retorta en ciertas ope- 
raciones. || Dib. Pieza que suele añadirse al compás con 
objeto de aumentar el radio, cuando se debe trazar un 
arco y no alcanza la medida ordinaria del instrumento. 

ALARGADO, DA. adj. Extenso, extendido. || fig. Remoto, 

ALARGADOR, RA. adj. Que alarga. | m. Quim. Alarga- 

era. 

ALÁRGAMA. f. Alharma. 

ALARGAMIENTO. F. Allongement.—I. Prolonging.— 
A. Erweiterung.—Ii. Allungamento. || m. Acción y efec- 
to de alargar 6 alargarse. 

ALARGAR. F. Allonger.—1. To leugthen.—A. Verlangern. 
—It. Allungare. || a. Estirar una cosa, darle más longi- 


tud de la que antes tenía. Ú. t.c. r. || Prolongar, pro- 
rrogar, hacer que una Cosa dure —* tiempo, que un 
plazo sea más largo. U. t. c. r.|| Dar cuerda, soltar 
poco á poco algún cabo hasta que llegue á medida ne- 
cesaria. p Alcanzar una cosa y darla á otro individuo 
más distante. || fig. Aumentar el número ó la cantidad 
señalada. || fig. Ceder á otra persona lo que uno posee. 
Il fig. Dilatar, retardar. || Mar. Cambiar de dirección el 
viento, — —— á popa. || —se, r. Alejarse, desviar- 
ge, separarse, retirarse, marcharse. || fig. Hacerse de 
mayor duraciön el tlempo. || Dilatarse, extenderse ha- 
blando 6 escribiendo. || Alargar el paso. fig. Caminar 
de prisa, con paso acelerado. 

ALARGAS. f. pl. Largas. 

ALARGO. m. Com. Pedazo de papel que suele añadirse 
á las letras de cambio para estampar los endosos que no 
caben en ellas. 

ALARGUEZ. m. Bot. Arbusto de Cabo de Buena Espe- 
ranza cuya madera es muy apreciada por ser dura, 
olorosa y de color rosado. || Nombre de varias plantas 
espinosas, come el agracejo. 

v Of. Chapa de hierro que usan los al- 
teroron para RN las piezas de loza.|l Bot. Género de 
algas 

ALARIDA. f. Gritería, conjunto de — 

ALARIDO. F. Hurlement.—I. Howl.—A. Wehklagen.— 
It. Urlo. Nm. Grito lastimero. 

ALARIF m. Oficio, empleo de alarife. 

Maitre macon.—I. Architect, Bullder,-— 
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A. Baumeister.—It. Architetto, Costruttore. I m, Maes- 
tro E obras de albañilería. 


. m. Bot. Arije. 
ALARIO, RIA. adj. Propio del ala 6 del alar. 
ALARMA. F. Alarme, Frayeur.—I. A crm.—A. Alarm, 
cha gen TA tg /!\\arme, Spavento, || 
‘ m. Mil. Aviso, grito, señal que se da al ejército 6 á la 
_ gente armada de una plaza para que se prepare á la 
defensa. || Susto, sobresalto por alguna sefial de peligro 
` inesperado. || Rebato. || Terror, espanto, miedo, temor, 
inquietud, aprehensión. 
ALARMADOR, RA. adj. y s. Que alarma. 
ALARMANTE. adj. Que inquieta 6 alarma. 
ALARMAR., F. Alarmer.—/. To alarm.—A. Zu den Wat- 
fen rufen.—Jt. Allarmare. || a. Dar alarma 6 incitar á 
tomar las armas. || fig. Causar alarma. U.t.c.r. 
ALARMATIVO, VA. adj. Que provoca 6 que envuelve 


alarma. 
. ALÁRMEGA. f. Alharma. || Bot. Magarza. 


ALARMISTA. m. El que propala noticias alarmantes. 
ALAROZ. m. Art. y Of. Armazón de madera que reduce 
un hueco grande de puerta y deja el necesario para 
* el paso y colocación de una mampara. 
ALAROZA. f. ant. Novia, recién casada, 
IAL ARRE! m. adv. 4mér. Méj. En el acto, al momento. 
ALARSE. r. Irse, marcharse. || Huir, desaparecer, 
ALASIA. f. Bot. Árbol muy frondoso y corpulento; se 
cría en Mozambique. 
MIDONTA. f. Género de conchas bivalvas ameri- 


canas. 

ALASTAR. a. ant. Pagar la pena. 

ALASTRAR. F. Se tapir, Se blottir.--7. To squat close.--A. 
Tinducken. Niederbucken.—It. Acquattarsi. || a. Amus- 
gar, 1.* acep || Mar. Lastrar. || —se, r. Tenderse en la 
tierra el aye ú otro animal para no ser descublerto, 

— ant. Vendedor de perfumes 6 de drogas 

especias. 
TERNO. m. Bot. Aladierna. 

ALATINADAMENTE, adv. m. ant. Según la lengua la- 
tina. || Conforme á ella. 

ALATITA. f. Zool, Concha fósil y univalva, de borde pa- 
recido á un ala. 

ALATLf. m. Zool. Nombre del martín pescador de Amé- 


rica. 

ALATÓN. m. ant. Latón. || Bot. Fruto del alatonero. || 
pr. Ar. Almez. 

ALATONERO. m. Bot. pr. Ar. Alme, 

ALATRÖN. m. Ajronitro. 

ALÁUDIDAS. F. Alaudidöes.—I. Larks.—A. Lerchen. 
—It. Alaudide. || f. pl. Zool. Familia de pájaros del 
arupo de los co ostros; su plumaje es casi siempre 
ohscuro. 

ALAUREADO, DA. adj. Parecido al laurel. J Que tiene 
sus propiedades. 

VANCO. m. Lavanco. 

ALAVENSE. adj. y s. Alavés. 

ALAVÉS, SA. F. lt. D’Alava.—I. y A. Alavese. || adj. 
ys. De Álava. f. Alabesa. 

ALA . m. Especie de alondra de las Guayanas. 

ALAYA. f. ant. Aleva. 

ALAZ ÁN, NA. F. Alezan.—I. Sorrel-coloured.—.4. Fuchs- 
rot.—J¢. Sauro. || adj. De color rojizo. Se dice del ca- 
ballo ó yegua que one este color. | Amer. Mé. Saro. 


ZANO, NA. adj. Alazdn. 
ALAZAR. m. Bol. Azafrán silvestre, útil en tintorería, 
perfumeria y medicina. 


-ALAZÍ. m. Bot. Género de cucurbitäceas indígenas de 


Mozambique. 
ALAZO. m. Golpe que dan las aves con Jas alas. 
ALAZOR. F. Carthame.—/. Saffron-flower.—A. Saflor. 
Satran.—It, Zafferano bastardo. || m. Bot. Planta anua, 
de la familia de las compuestas, cuyas flores, de color 
de azafrán, se emplean en tintorería. Es originaria de 
seno. y se cultiva mucho en algunas comarcas de 
spa . 
ALBA. F. Aube.—I. Dawn of day. Alb.—A. Tagesan- 
bruch. Mess hemd.—It. Alba. Camice. || f. Luz diurna 
ue precede 4 la salida del sol. || Ecles. Túnica 6 vesti- 
ura blanca que se ponen los sacerdotes para celebrar 
algunas ceremonias religiosas. | Aurora. || 41 alba. m. 
adv. Al amanecer. || Cañonazo del aiba, fr. Mil. Toque 
de diana. || La del alba. fr. La madrugada. 
ALBACARA, f. ant. Art. y Of. Rodaja. || Fort. Obra de 
defensa en las entradas de las antiguas fortalezas. 
ALBACEA. F. Exécuteur testamentaire.—J. Testamen- 
tary executor —A. Testamentsvollstrecker.—/t. Esecu- 
- tore. || m. Testamentario. Persona que tiene á su cargo 
cumplir y hacer que se cumpla la última yoluntad del 
testador. 
ALBACEAZGO. m. Cargo de albacea. 
ALBACETEÑO, NA. adj. y s. De Albacete. 


ALBÁCIGA. f. Bot. Árbol chileno. 





ALBACORA. f. Bot. Breva, 1.* acep. | Zool, Bonito. 
ETA — ate nies * ‚ Planta jabo 
. 1. pr. Ar. orada. || pr. Ar. a 
| Género de canciones muy corrientes entre los ova: ; 
ALBAHA POA Basilio I. Sweet basil.—A. Basilien 
. . Port 1 as . 4 æ . 
kraut.—It. Basilico. || f. Planta anua de la familia de’ 
las labiadas; tiene las flores blancas algo purpúreas. 
ALBAHAQUERO. m. Tiesto para plantar albahacas & 
BAHAQUILLA f. Bot. Planta urticácea medicinal. ] ” 
e ke . Planta ur ea m i 
Albahaquilla del rio. Bot. Parietaria. a 


ALBAHÍO. adj. Taur. Toro cuyo pelo es de color pajizo & e 


amarillento. 
AIDA. f. Bot. Mata ramosa que tiene las hojas blan- 
quecinas y la flor amarilla, 

ALBALÁ. ant. Carta ó cédula real extendida para con- 
ceder una merced. || ant. Documento público 6 privado 
en que se hacía constar algo. 

ALBALAERO, m. El que despachaba albalaes. 

ALBALASTRILLA. f. Art. Instrumento matemático 
que se usa en lag baterías de las costas para saber si 
los buques se encuentran dentro 6 fuera del alcance 
de los cañones. 

ALBALERO. m. Albalaero. 

ALBAMENTO. m. Albura. || Acción de blanquear. || Idea, 
AO lo DANS: ` Me 

. n. ant. Estribar, fundarse’una cosa sobre otra. 

ALBANDO, DA. adj. Candente. 

ALBANEGA. F. Réseau, Filet. — I. Hair. — A. Haar- 
netz.—It. Reticino, Retina. || f. Cofia 6 redecilla para 
recoger el cabello. || Manga cónica hecha de red, que se 
emplea para cazar conejos. 

AR. m. Carp. Triángulo rectángulo formado 
por el partoral, la lima tesa y la solera en una arma- 


ura. 

ALBANEGUERO. m. Jugador de dados. 

ALBANÉS. m. Albaneguero. || pl. Dados de jugar. 

ALBANÉS, SA. F. Albanais.— I. Albanian.—A. Alba- 
nesisch, Albanese.—Ii. Albanese. i| adj. y s. De Alba- 
nia, pais de la Turquia europea. || Miembro de una 
secta religiosa fundada en Albania en el siglo vur 
planteó la doctrina de los maniqueos. 

ALBANO, NA. adj. y s. Natural de Alba Longa. || Per- 
teneciente 4 dicha ciudad. || Albanés, 1.“ acep. 

ALBAÑAL. F. Egout.—I. Drain, Sewer. — A. Abzug, 
Schleuse. —It. Cloaca. ||m. Canal, conducto que da 
salida á las aguas inmundas. || Depósito de aguas sucias, 

ALBAÑALADO. m. Acción de albañalar y su efecto. 

ALBAÑALAR. a. Dar forma de albañal. 

ALBANAIERO. m. El que construye albañales 6 el que 
los limpla. 

ALBAÑAR. m. Albanal. 

ALBAÑARIEGO, GA. adj. Cer. Dícese del perro propio 
para cazar en lagunas 6 pantanos. 

ALBAÑIL. F. Macon.—I. Mason, Brick-layer.—4. Mau- 
— Muratore. |m. Maestro ú oficial en albani- 
eria. 

ALBANILA. f. Se dice de una abeja que hace agujeros 
en las paredes para que le sirvan de morada, 

ALBANILEAR. a. Trabajar en albañilería. 

ALBAÑILERÍA. F. Maconnerie.—/. Masonry.—A. Mau" 
rerhandwerk.—JIt. Muratura. || f. Arte de construir edi- 
ficios y toda clase de obras en que se empleen ladrillo 
piedra, yeso, arena, cal, etc. | Obra hecha 6 que está 
en ejecución. 

ALBA-PORCUNA. f, Hierba apolinar. 

ALBAQUÍA. f. Residuo 6 resto de cantidades que no 
admiten división cómoda, como el diezmo de sels 6 
siete ovejas. 

ALBAR. F. Blanchátre.— I. Whitish.—A. Weiss.—It. 
Bianchiccio. || adj. De color blanco. Se dice sólo de cier- 
tas cosas, como conejo albar, tomillo albar. 

ALBAR. a. B!anquear la moneda. 

ALBARA. f. ant. Extramuros, arrabal. [| Bot. Nombre 
que se da en Brasil á una especie de caña de Indias. |] 
Nombre árabe de la abeja. 

ALBARA. f. Albara, 1.* y 3.* aceps. 

ALBARS GINO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo al alk 

arazo. 

ALBARADA. f. Blancura pasajera. || Albarrada. 

ALBARÁN. F. Écriteau. — I. Motice To leb— A. 
Mietzettel.-—It. Cartello. | m. Papel que se pone en 
la3 puertas, ventanas 6 balcones de las casas, pisos 6 
habitaciones que se dezea alquilar. ¡| Albald, 2.» acep. 

ALBARANIEGO, GA. adj. Albarranicgo. 

ALBARAZADO, DA. adj. Lo que declina de su color na- 
tural hacia el blanco. || Enfermo de albarazo. || Amér, 
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“del que es descendiente de chino y genf- 
china. 
8 cenizaro. y iche.—I. White leprosy.— 


Lépre blan 
T — zn — Um. Bot. Se 


* Mn uva. Uva blanca 
eso y sabor desagradable. | Med. 
berculos — —— quj con en una espe- 

4 still: - osas que invaden el cutis. 


ZRO. m. Albaricoqu 
F. Bat.—I. — entices: Packsattel.— 
». If. Pieza principal del aparejo de las bestias 
-5e copper e dos almohadas rellenas de 
oa la parte que da sobre el lomo de la 
A 


gallinera. La que tiene almohadi- 
pars er albarda, loc. fam. que se 
Š par censurar la Sen de palabras, accio- 
LBA. DAD J ODA. — Se > dice del animal que tiene el 
> del lomo de diferente color que el del resto del 
LB/ 2D AN .m. ant. Bufón, truhän. 
AIBARDANEAR. n. ant. Usar de albordanerias, 


ANERTA. f. ant. Bufonada, truhanería. 
2. a. Enalbardar.| fig. Lardear las aves an- 


Í. Albardilla, 3.* acep. 
BARDEOLA. fe Zool. Nombre” latino de la garza 


Sellerie.—J. Saddlery.—A. Sattler. 
. Selleria. || f. Casa ú otro sitio donde se 

. | Oficio de albardero. || Dícese también 
a calle 6 del —— donde estan instaladas las tien- 


ae + Jos 
+ ALB; RO. F. į Baüer. —I. Packsaddle maker.—A. 
— — Bi. SEN Im. El que hace albardas 
e. 

F. Chaperon d’un mur.—7. Coping.—A. 
Schirmvordach .—It. Tettuccio. I f. Vellón espe- 
lomo de las ovejas cuando están flacas. || Almo- 

forrada de cuero que se’ponen sobre el hombro 
aguadores. || Silla para domar potros. || Funda de 
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onen los esq ores en las asas de las 

— no hacerse dafio en los Seren || Composi- 
de a huevos batidos, dulce, harina, etc. con que se 
Barro que se pega al 


manjares. ||. 
Baus del asado ai se trabaja en tierra mojada, || Lonja 
tocino gordo con que se envuelve el asado. || Art. y 


— q puesto en las paredes de un cer- 
; Caballete que 


suele ponerse sobre las tapias 
— para impedir que penetren las aguas 


Ceir. El que pone el capirote 4 

el halcón acostumbrado 4 llevarlo. 

etr. Poner el capirote 4 un ave de 
albardillas en una cerca. |] 
re A Albarde.—I Mat- d.—A. Spanisch 

ars A -wee Sake p eg 

netas. Im. Bot. Planta graminea, parecida al 


esparto. 
ALBARDÓN. F. B —I. Large pack-saddle.—A. Sat- 


Bastine 
telkissen —It. Bardella. || m. Aparejo que se usa para 
- — ee las caballerías; es más alto y hueco que la 


AIBARDONERIA. f. Albardería, 
hs —* Albardero. 
a Candeal. 
PF. Telle «—A. Pappenpilz.—J?. Albarello. 
t. Bat. Hongo — que brota en los castaños 


m, Dicese de una especie de abridor. 
Allaooca. Í m 5 Abricot. mort ——— .—A. Aprikose. 
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ALBARINO. F. Fard.—I. White cosmetic.—A. Weisse 
Schminke. || m. Afeite que antiguamente usaban las 
damas para blanquearse el rostro. 

ALBARINA. f. pr. Gal. Tierra de mala calidad. 

ALBARIO. ae — Yesal. 

— abe A. adj. Ge Blanquecino. l f. Laguna 


. Albara. 

AIRA RRAK. F. Mur de pierres sèches. — I. A oF 
wall.—A. Stein mauer.—ZI?/. Steccato, Muro di pietra. | 
f. Pared, calzada de pledra seca. || Cerca, valladar de 
tierra en un campo. || Reparo que se hace para defen- 
derse en la guerra. 

ALBARRAN. adj. y s. ant. Soltero. |] ant. El que carecía 
de caza, domicilio 6 vecind 

ALBARRANA. adj. y s. f. Bot. Cebolla medicinal. || Al- 
barranilla. || adj. Deciase de cada una de las torres que 
se ponían antiguamente en las murallas, 

ALBARR ANEO NEA. adj. ant. Forastero, extranjero. 

ALBARRANIEGO, GA. adj. ant. albarrdneo, || Califica- 
tivo de los perros er ganados trashumantes. 
LBARRANILLA. f. Bot. Especie de cebolla albarrana, 
de flores azules. 

ALBARRAZ. m. Abari: || Estafisagria, hierba piojera. 

ALBARTADA. f. Albarada. 

ALBARZA. f. Cesta en que los pescadores conducen la 
ropa, redes y demás útiles de pesca. 

ARRAZAR. a. Teñir el cabello 6 la barba. 
ALBATOZA. f. ant. Mar. Pequeña embarcación cublerta. 
ALBATROS. F. y A. Albatros.—J. Albatross.—It. Albatro. 

llm. Zool. Ave procelárida palmipeda. Es de cabeza 
grande, plco fuerte y cuerpo vl- 
goroso. Se le encuentra en casi 
todos los mares, pero abunda 
más en los del hemisferio austral. 

ALBAYALDADO, DA. adj. Que 
está dado de albayalde. 

ALBAYALDE. F. Céruse. — I. 
White-leaú .—A. Blei-weiss. — It. 
Cerusa, Biacca. |! m. Quim. Sal 
venenosa y de aspecto semejante 
al yeso mate, compuesta de ácido 
carbónico y óxido de plomo. Se 
emplea en pintura 

ALBAZANO, NA. Bal brun.— 

I. OF dark ——— colour.—4. 
Braunlichrot.—Jt. Baio. || adj. Aplicase á los haha 
y yeguas de color castaño obscuro. 

ALBAZO. m. Alborada, 2.* acep. 

ALBEAR. m. Blanquizal, 

ALBEAR. n. Blanquear. 

ALBEDRÍO. F. Arbitre.—I. Freewill.—A. Freier, Wille. 
—It. Arbitrio. |m. Potestad de obrar y facultad de 
elegir. Suele decirse libre albedrío. || Voluntad dirigida 
por el apetito, antojo 6 capricho, y no por la razón. 
Laos: Sentencia del juez árbitro. 

ALBEDRO. m. pr. Ast. Madroño, 1.’ acep. 

ALBEITAR. a. Ofender, injurlar, mortificar. 

ALBÉITAR. iR. Veterinario. 

ALBEITE. m. ant. y Amer. Albeilar. 

ALBEITERÍA. f. Veterinaria. 

ALBELDAR. a. ant. Levantar la paja con el bleldo para 
limpiar el — y —— 

LBELLANINO. 





ALBATROS. 


. Gran. Cornejo. 

ALBELLÖN. m. ADAL, 

ALBENA. f. Bot. Alhena. 

ALBENDA. f. Antigua colgadura de llenzo blanco, ador- 
nada con piezas entretejidas. cuyas labores representa- 
ban figuras de animales y flores 

ALBENDERA. f. Mujer que tejía albendas. l ant. fig. 
Mujer ociosa y callejera. 

ALBÉNDOLA. f. Albéntola. 

ALBENGALA. f. Com. Tela finfsima de lino que usaban 
los moros de España en los turbantes. 

ALBÉNTOLA. f. Red para pescar peces pequeños. 

ALBÉOGO. m. Zool. Pez de mar pareci:lo 4 la jibia. 

ALBERCA. F. Bassin.—I. Tank.—A. Wasserbehalter.— 
It. Stagno. || f. Depósito artificial de agua, construído 
con material de albafiileria, con muros y sin techo, que 
se halla comünmente en las huertas. || Charca donde se 
macera el cáñamo. || Pequeño estanque donde se ama- 
san las tierras de fabricar ladrillos. || Ara. Albañal, 
alcantarilla, cloaca. || Pileta de fab.ica en los hornos de 
reverbero. 

ALBÉRCHIGA. f. Albérchigo. 

ALBERCHIGO. F. Alberge—JZ. Peach. — A. Herzpfir- 
siche.—It. Pesca primaticcia. || m. Fruto del alberchi- 
guero. Coppell laa || pov. Albaricoque. 
BERCHIGUERO. F. Albergier—J. Peach-tree. — A. 
Herzp firsichbaum.—It. Pesco primaticcio. || m. Varie- 
dad del albaricoquero; su fruto, el — A tiene la 
carne muy pegada al hueso, 

ALBERESA. f. Cal carbonatada riciniforme. || Mármol de 
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Florencia. | Geol. Zona superior del piso coceno en la 


Toscana. 

ALBERGADA. f. ant. Reparo 6 defensa de tierra, pledra 
madera, etc., con que el sitiador dificultaba la salida del 
sitiado. N ant. Casa, albergue. || ant. Hueste, ejército. 

ALSsERGADERO.m. pr. Sant. Lugar de refugio para anl- 


“males. 
ALBERGADOR, RA. adj. y s. Que alberga. 
ALBERGAJE. m. Derecho que tenían los señores feudales 
a albergarse en casa de cualquiera de sus vasallos. 
ERGAR. F. Héberger, Loger .—I. To shelter.—A. Be- 
herbe:gen, Bewirthen.—7t. Albergare. || a. Hospedar, dar 
albergue. || n. Tomar albergue. U. t. ©. a. 
SISERGE. m. pr. Ar. Albaricoqur. || Albérchigo. 
LBERGERO, m. pr. Ar. Albaricoqu:ro. || Alberchigquero. 
Lodging.—A. Herberge.— 


albergarse. || Edificio 6 lugar donde una persona halla 

hospedaje 6 resguardo. || Cu 

gen los animales libres, especialmente las fieras. || ant. 

Alojamiento, cuartel de cada lengua 6 naciön entre los 

caballeros de Malta. || ant. Casa para la crianza y refu- 
io de los niños huérfanos y desamparados. || Asilo. ll 
nclusa. 

ALBERGUERÍA. f. Antigua carga de alojamiento. || Pena 
del que se resistía á sufrirla. | ant. Posada, venta, me- 
són. || Hospicio. : 

ALBERICOQUE. m. Albaricoque. 

ALBERNO. m. Com. Especie de camelote de Levante. 

ALBERO, RA. adj. Albar. || m. Terreno albarizo. || Trapo 
para secar los platos. 

ALBERQUERO, RA. m. y f. Persona que cuida de las al- 


bercas. 

ALBERTIA. f. Zool. Género de gusanos sistólidos, inme- 
diato á los rotiferos. || Bot. Género de coníferas fósiles. 

ALBERTINA. f. Bot. Nombre de una especie de tulipán 
con manchas purpúreas. || Bot. Especie de anémona.. 

ERTINIA. f. Bot. Género de vernoniáceas del Brasil. 
Son arbustos. 

ALBETO, TA. adj. Blanquízo. || Esencia de Oriente que 
sirve para dar brillo 4 las perlas falsas. || Zool. Pez de 
agua aor que tiene las escamas muy brillantes. 

ALBIBARBO, BA. adj. Zool. Que tiene el hocico blanco. 

ALBICANTA. f. Bot. Anémona cuyas hojas son de color 
blanco sucio. 

ALBICANTE. F. Blanchissant.—I. Whitening, Bleaching. 
— 4. Wel;slich.—It. Bianchiccio. || adj. Que albea 6 
blanquea. 

ALBICAUDO. adj. Zool. De cola blanca. 

ALBICAULO. adj. Bot. De tallo blanco. 

ALBICIE. f. Cualidad de lo albo. || Blancura. 

ALBICOLO, LA. adj. Zool. De cuello blanco. 

ALBICORNEO, NEA. adj. Zool. Se dice de los insectos 
que tienen las antenas blancas. 

ALBIFICACION. f. Quim. Acciön de blanquear una cosa. 

ALBIFLORO, RA, adj. Que tiene las flores blancas. 

ALBIGEN .E. F. Albigeol:, Cathases.—I. Albigenses.— 
A, Albigenser.—lf. bigensi. | adj. ys. De Albi ciu- 
dad. || m. pl. Famosos sectarios franceses reformadores 
de las costumbres y de las creencias dominantes en los 
siglos XII y XII. 

LBIHAR. F. Camomille des teinturiers—I. Ox-eye.— 
A. Goldblume .—I. Occhio de bue. || m. Bot. Manzauilla 


loca. 
ALBILLO, LLA. adj. y s. Vino que se hace de uva albilla. 
| f. Uva de pellejo tierno y de agradable sabor. 
ALBIN. F. Sanguin.—/. Bloodstone, Carmine pigment.— 
A. Blutstein.—Jt. Sanguigna. || m. Min. Hematites. || 
Pint. Color carmesi que se saca de dicha piedra; sirve 
ara pintar al fresco. 

BINA. f. Min. Variedad de la apofilita de Marienbur- 
go (Bohemia). || Albina de marisma. f. Geol. Madre de 
sal que dejan los esteros al secarse por evaporación. 

O. F. Albinisme.—/. Albinism.—A. Albinismus. 
—It. Albinismo. || m. Calidad de albino. || Pat. Anomalía 
de algunos seres organizados, que se caracteriza por el 
color blanco de la piel, de los cabellos y del vello, faltos 
de coloración pigmentaria. || Bot. Estado enfermizo de 
una planta, que blanquea por efecto de la reabsorción 
de las materias colorantes. 


de la planta que pierde su color propio y se pone blan- 
—— Perteneciente 6 relativo á los seres albinos. || 
Amér. Mé. adj. y 8. Mulato. 

ALBION. m. Zool. Género de gusanos anélidos de sangre 
—— hay en el Pacifico. en el Atläntico y en el Me- 

neo. 

ALBIONIANAS. f. pl. Zool. Seoclön de la familia de las 

hirudineas cuyo tipo es el género albiön. 





ALBIRROSTRO. adj. Zool. Que tiene el pico blanco. 
Que tiene blanca la extremidad del hocico. 

ALBISTAL. m. ant. Albricias, recompensa. 

ALBITA. f. Min. Feldespato formado por silicato 
alumina y sosa. Se encuentra en los Pirineos. 

ALBITANA. f. Agr. y Jard. Cerca para resguardar 
plantas. || Agr. Ribazo, parte de larra inútil para 


cultivo. || Mar. Pieza de madera para fortificar la quills. 


| Mor. Contracodaste. 


ALBO, BA. F. Blanc.—I. White.—A. Wels.—It. Bianco. 
i| adj. Pod. Blanco. || m. Numis. Moneda de og = 


equivalente 4 5 céntimos españoles. || Zool. Género 


peces. 
ALBOAIRE. m. labor con azulejos que antiguamente se 


hacía en las capillas y bóvedas. 


ALBOGON. m. Instrumento músico antiguo; especie de 
ALBOGUE. F. Alboguet.—I. A pastoral flute.—A. Du- 









delsack.—Jt. Flauto. |m. Mús. Instrumento pastoril | 


de viento, compuesto de dos planchas de azófar en for» 


ma de platillos. 
ALBOGUEAR. n. Tocar el albogue, 


ALBOGUERO, RA. m. y ft. Que hace 6 vende albogues. [] | 
| 


Que toca el albogue. 
ALBOHOL. F. Liseron.—I. Red 
—It. Vilucchio. || m. Amapola. || Correhuela, 2.* acep. || 


ppy.—A. Ackerwinde. 


| 


| 


Bot. Planta anua franqueniácea, con hojas verdeobs- | 


curas y pequeñas flores azules. Es muy común en Es- 
aña y se emplea para hacer barrilla. 
ALBOLITA. E A OTE. 
mento plástico hecho de sílice y magnesio, 
ALBÓNDIGA. F. Boulette.—I. Meat-ball, Forced meat ball. 
—A. Fleischklóschen.—1t. Polpetta. || f. Bola de carne 
icada 6 de pescado muy desmenuzado, con mezcla de 
—— Pd pan rallado y especias. Cómese guisa- 
a y a. 
ALBONDIGUILLA. f. Albóndiga. 


ALBOQUERÓN. m. Bot. Planta crucifera cublerta de per | 


los ásperos: sus flores, rojas en corimbo, se parecen á 
las del albeli. 
ALBOR. F. Aube, Pointe du jour.—I. Whiteness, Dawn. 
—A. Mor ot.—It. Albore, Aurora. || m. Pod. Albura, 
1.* acep. || La primera luz del dia. 
ALBORADA. F. Aube, Pointe du jour, Aubade.—I. Dawn 


Albolite.—A. Albolit. || m.. Ce- | 


I 


| 
| 


| 


| 
| 


of day, Reveille.—A. Tagesanbruch, Mosgenmusik.— | 


It. Alba. Mattinata. I f. Tiempo de amanecer. || Mil. 
Acción de guerra al amanecer. || Toque de diana. || 
Música al rayar el día, en la calle ó al aire libre, en honor 


de una persona 6 para indicar que empiezan los festejos | 


populares. || Poét. Gorjeo matinal de Jas aves. || A i 
Méi. Procesión en que los indígenas llevan la Virgen 
del Itzimná á la iglesia de Santiago. 

ALBÓRBOLA. f. ant. Vocerío. algazara. 
ALBOREAR. F. Poindre.—I. To dawn.—A. Tagen, Däm- 
mern.—1t. Albeggiare. || n. Amanecer, rayar el dia. 
— f. Calzado de soga de esparto, á manera de 
alpırgata. 

ALBORNEZ. m. Mar. Viento fuerte del NE. que se ex- 
perimenta en el golfo de Valencia. 

ALBORNIA. f. Vasija grande de barro vidriado, en forma 


e taza. 

ALBORNO. m. Bot. Alburno. 

ALBORNOZ. F.Bournous.—I. Corrse wncllen cloth. Bur- 
nouse.—A. é It., Burnus. || m. Tela de estambre retorci- 
do á manera de cordoncillo. I Capa 6 capote cerrado con 
capucha, que se hacia con esta tela y usaban 108 moros. 

ALBOROCERA. m. pr. Ar. Madroño, 1.* y 2." aceps. 

ALBORONÍA., f. Aderezo de berenjenas, tomates, calabaza 
y pimiento, todo mezclado y picado. 

ALBOROQUZ. F. Épingles, Gratification, Pot de vin.— 
I. Gratuity.—A. Trink-geld.—1t. iMancia. || m. Agasajo 
que hacen el comprador y el vendedor, ó uno de los dos, 
á los que intervienen en una venta. || Convite entre ami- 
gos para celehrar un suceso agradable 6 próspero. 

ALBOROTADAMENTE. adv.'m. Con alboroto 6 desorden. 

ALBOROTADIZO, ZA. adj. y 8. Que se alborota con 
facilidad y muchas veces sin motivo. 

ALBOROTADO, DA. adj. y g. Que por exceso de viveza 
obra sin reflexión. 

ALBOROTADOR, RA. F. Tapageur, Turbulent.—I. Agt- 
tator, Rioter.—A. Aufwiegles, Ruhestörer.—It. Inquieto, 
Ir equieto. || adi. y s. Que alborota. 

ALBOROTAPUEBLOS. con:. fan,. Alborotador, tumultua- 
rio, bullanguero,. || fig. fam. Persona de buen humor 

ares mueve bulla y fiesta. 

OROTAR. F. Troubler, Tempäter.—I. To disturb.— 
A. Beunruhigen, Händel anfangen —It. Tempesta e. || 
a. Causar alboroto. Ú. t. c. n. y T. || —se, r. Alterarse, 
enfurecerse, descomponerse. || fam. Enardecerse por 
apetitor sexuales. 

ALBOROTO. F. Tumulte.—J. Disturbance.—4. Lärm, 
Awrubr.—It. Trambusto. || m. Vocerío, estrépito. || Tu- 
multo, desorden. | Motín, sediciön, asonada. | Ruído 
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‚com -aús risas, discusiones, etc. muchas per- 

JOR, RA. F. Béjouissant.—I. Promoter of 


-4.- Possenrreiser.—Zt. Allegro, Gioviale. || adj. 
1 alt POZA. - 
OZAR. F. Réjoulr.—Z. To produce mirth.—A. 
regocijo 6 placer. U. t. c. r. || ant. Albo- 
ve . O. Te 
O. F. Gaité, Grande jole.—I. Merriment.— 
Akeit.—Ii. Gioia. | m. Acción de alhorozar 6 
Gran alegría, satisfacción, placer, rego- 
fa 1,* acep. 
u y! m. Bol. Terebinto. 
AN, m. Zool. Clase de ánade que en un mes adaule- 
Te gu total desarrollo. 
RANDIA. f. Género de plantas urticäceas. 
LSBICIAF a. ant. Dar albricias. || ant. Dar noticias 


à OIA 5 F. Étrennes.—I. Reward for good news. 


für den Uberbringer einer guten Nachricht. 
da por una feliz 


‚NE. pl. Regalo que se 
: | Expresión de alegría. || Amer. Mé. Agujeros 
dores dejan en la parte superior del mol- 
el aire al entrar el metal. 
Especie de uva blanca. 
ibuhera. 


AL ; RA. adj. Que contiene, que lleva albura. 
LEU GI f. Clara de huevo. || Albugo. 

ALBUGINEC „adj. Anat. Farecido 4 la clara de 
‘hmévo, | Tejidos, humores ó membranas Cuyo color es 


4. GUI albo. 

ALBUGO, F. Albugo.—I. Leucoma.—A. Augenwslhchen. 
Sel, Albagir „im. Mcd. Mancha blanca en la córnea 

-"fiansparente, producida PE infiltración del pus. 
LBUBE A a 2 Danma Lagune —Ii. —* 
Stamo.if. D natura agna, como lago 
ny sito artificial como alberra y estanque. 
PI. é It. Album.—A. Album, Stammbuch. || 
ibro en blanco, por regla general encuadernado lu- 
que se fens. con composiciones autögrafas 


prosistas — y con originales de pin- 
tes. || 
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9 E 11 
bro en blanco de lıojas dobles, 
para colocar fotografias 6 tar- 

Libro coleccionar stllos de correo. 

I. aumen —4. Eiweiss, Kcimhiille. 

m. Bot. Substancia feculenta que en- 
de algunas plantas 4 las cuales sirve 


y 


Ff l: Jan. Y 
a > 
"n A 
UMEN. F. 
ns 


. Que contlene albúmina ó pir- 
de esta substancia. 
uminate.—A. Metall..Jbumi- 


NATO é 
nti. Albuminnto. || m. Quim. Compuesto salino 


acción de un ácido sobre la albúmina. 
Di > DEA, adj. Quim. Que tiene las pro- 
de la albúmina, 

Tid com. Biweisskroper „It, Asbuminoidl Sostanze, 
. com. Quim. Dicese as substancia: albu- 
formadas r carbono, hidrógeno, nitrógeno 

— it 

> y 


po 
organamos animales y vegetales. 

rA „ Albumineux.—I. Albumin us.— 
: , Albuminoso. || adj. Que contiene 
. Albuminurie—J. Albuminuria.— 
ey 12: Albaminuria, Malat'ia di Bright. il f. 
de mayor 6 menor cantidad de albu- 
en la orina. Fs síntoma de graves enferm.edades, 

la lesión de los riñones. 
. f. Quim. Substancia que se encuentra en la 
de los que padecen ciertas enfermedades de los 


ALBUAEA. f. Zool. Cangrejo hipídeo de Asia. l 
UR. F. Cabat.—7. Daoe.—4. Weisstisch.—It. Ghiozzo. 
m. Las dos primeras cartas que el banquero saca en 
juego del monte. || Riesgo, contingencia, azar. || Z 
rio, de carne blanca, suave y gustosa. 
> Anubler.—l. Alburnum .—A. Splint.—1i. Al- 
Blancura perfecta. || Bot. Capa blanquecina 
que la era, que se halla inme- 
de la E Soy árbol. 
que juega albures. 

. Cierto de naipes. 
Bot. Albura, 2° acep. 
Alque.—I. Auk.—A. Alk.—Ii, — 








f. Zool. 
alci- 
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ALCABALA. F. Péage.—I. Tax. — A. Verkaufssteuer.— 


It. Pedaggio. | f. Tributo que se pagaba al fisco en de- 
. terminadas ventas. || ant. Jábeoa. 

ALCABALATORIO, RIA. adj. Perteneciente ó relativo & 
la alcabala. || Se dice del libro donde figuraban compi- 
ladas las leyes relativas á las alcabalas. V. m. c. s.m. 
|| Territorio en que se pagaban alcubalas. 

| . F. Percepteur.—I. Tax-gatherer.—A. 
Pächte‘, Einnehmer.— It. Appaltatore. |m. El que ad- 
ministraba 6 cobraba las alcabalas. || El que las tenia 
arrendadas en alguna provincia, ciudad 6 pueblo. 

ALCABOR. m. . Mur. Hueco de la campana de la 
chimenea 6 del horno. 

CABUCO. in. Amer. Montaña poblada de árboles. 

ALCACEL. m. ant. Alcacer, 

ALCACENA. adj. Tabla de 9 pies de largo, 24 dedos de 
ancho y 3 de canto. 

CACER. F. Orge verte.—I. Green barley.—A. Grün- 
futter.—Jt. Orzo marzuolo. || m. Cebada verde y en 
hierba. 

ALCACÍ. m. Alcacll. 

ALCACIL. m. Alcaucil. | pl. pr. Jaén. Nombre de una 
especie de setas muy estimadas para condimentar man- 


jares. 

ALCACHOFA. F. Artichaud.—I. Artichoke.—A. Arlis- 
cho:ke.—It. Carclofo. || f. Art. y Of. Util con que los 
cordeleros ajustan y tuercen juntos los ramales. || Cir. 
Instrumento que se introduce por el ano y sirve para 
detener el flujo intestinal de sangre. | Bot. Planta hor- 
tense, compuesta, especie de cardo perenne: produce 
unas pifias formadas de escamas, en parte come :tihles, 
antes de que se desarrolle la flor. || Pifia de esta planta. 
| Por ext., piña del cardo. 

CACHOFADO, DA. adj. Que tiene figura de alcachofa. 
Im. Guisado hecho con alcachofas. 

ALCACHOFAL. F. Artichautió e.—I. Artichoke-bed.— 
A. Ar.ischockenfeld.—Jt. Carciotala. || m. Terreno plan- 
tado de alcachofas. 

ALCACHOFERA. f. Alcachofa, 8." acep. || Vendedora de 
alcachofas. 

ALCACHOFERO, RA. adj. Dícese de la planta que echa 
alcachofas. || m. Vendedor de alcacho*as. 

ALCADÍ. m. Juez de una aljama, entre los árabes. || Zool. 
Ave acuática llamada también pájaro bobo 6 niño. Ha- 
bita en los mares del Norte. 

ALCAERTO. F. é It. Alcahest.—I. y A. Alkahest. m. 
Alu. Disolvente universal que buscaron los alquimistas 
basta el siglo xvm. Se intentaba hacer volver 4 la vida 
los seres orgánicos que la hubiesen perdido. 

CAHAZ. F. Cage.—I. Bird-cage.— A. Grosser kälig 

—It. Gabbia, Uccelliera. || m. Jaula grande para ence- 


rrar aves. 

ALCAHAZADA. f. Conjunto de aves vivas encerradas en 
un alcahaz. 

ALCAHAZAR. a. Guardar, encerrar, meter aves en el 


alcahayz. 

ALCAHUETE, TA. F. Maque eau. Mercure. Recéleur.— 
I. Pimp. Sneak .—A. Kupple ', Behle:, \ erbeger.— It. Rut- 
tiano. Ricelatore. || m. y f. Persona que incita á ¡lícita 
comuniercién entre hombre y mujer. || Persona que to- 
lera ó encubre esta comunicación ilicita. || Persona que 
solicita 4 una mujer para fines lascivos, por cuenta 
ajena y con la esperanza del lucro. || fig. fam. El que 
sirve para encubrir l> que se desea ocultar. || m. Telón 
que se emplea en el teatro, en vez del de boca, para 
indicar que el entreacto será breve. || Encubridor. 

ALCAHUETEAR. F. Fai'e le maque eau.—I. To bawd. 
—A. Verkuppeln.—It. Ruffianegriare. | a. y n. Hacer 
6 desem peñar el oficio de alcahuete. 

ALCAHUETERÍA. F. Acte d'entremeteur.—1. Bawdry. 
—A. Kuppelei, Hurenwirtschaft. || f. Acción de alca- 
huetear. || Oficio de alcahuete. || fig. fam. Acciön de en- 
cubrir 4 una persona. || Medio artero para engaflar 6 
seducir 4 una mujer inocente. || Encubrimiento. 


ALCAICERIA. f. Conjunto de tiendas donde se vende la 
seda en rama. 
ALCAICO, CA. e.—. Al alc.—A. Alkrisch .— 


F. Alcal 
Ti. Alcaico. || adj. Perteneciente al poeta Alceo. || Pod. 
Dícese del verso latino, inventado por Alceo, com- 
puesto de espondeo, yambo, cesura y dos dáctilos. 

ALCAIDE. F. Alcaide.—I. Jauer. Governor of a cas. &.— 
A. Burgvogt.—It. Alcaide. || m. El que tiene A su cargo 
la guarda y defensa de un castillo 6 fortaleza. || El que 
en las cárceles está encargado de la custodia de los 
presos. || En ciertos establecimientos, persona encargada 
del orden y custodia. 

ALCAIDESA. f. Esposa del alcaide. 

ALCAIDIA. tf. Empleo de alcaide. || Territorio de su Ju- 
risdicción. || ant. Derecho que se pagaba por el paso de 
ganados en algunas alcaldías. 

ALCAIDILLA. f. Art. y Of. Espetón de fragua con un 
manubrio en su extremo. || Mazo de madera con cuatro 
canales en que entran los ramales. 
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ALCALÁ. m. Mil. Voz árabe que slgnifica castillo cons- 
truído en una altura. 

ALCALAÍNO, NA. adj. y a. De Alcalá de Henares. 

ALCALAME. m. Ayr. Nombre que dan los arboricultores 
al ** que quitan de un ärbol para hacer injertos 
en otro. 

ALCALAMIDO. m. Quim. Nombre genérico de los cuer- 
pos derivados del amoníaco, mediante la substitución 
total ó parcial del hidrógeno por un radical de alcohol 
y de aldehido y por un radical de ácido, 





ALOACHOFA. 


ALCANFORERO. 


ALCALDADA. f. Abuso que hace de su autoridad un 
alcalde. || fig. Acción semejante ejecutada por cualquier 
funcionario. 

ALCALDAZGO, f, ant. Alcaláta. 

ALCALDE. F. Alcade, Maire.—I. Mayor.— A. Bürger- 
meister.—It. Sindaco. || m. Presidente del Ayunta- 
miento de cada municipio: viene obligado á ejecutar 
los acuerdos del consistorio, á procurar el buen orden, 
salubridad 7 limpieza de la población y á cuidar de todo 
lo relativo á la policía urbana. Donde no hay autoridad 
superior, es representante del rey y de su gobierno en 
el orden administrativo. || ant. Juez ordinario que ad- 
ministraba justicia en un pueblo y presidia el Consejo 
de la Mesta. || En ciertas danzas, el que las guia y con- 
duce. || Zool, Familia de aves cuyo tipo es el género 


alca. 

ALCALDESA. f. Esposa del alcalde. 

ALCALDÍA. F. Alcadie, Mairie.—/. Office of an alcalde. 
—A. Burgermeisterschaft.—It. Sindacato. If. Oficio, 
cargo de alcalde. | Oficina donde el alcalde despacha 
los negocios. || Territorio, distrito de su jurisdicción. 

ALCALESCENCIA. F. Alcalescence.—I. Alkalescency.— 
A. Entwickelung des flüchtigen Alkali.—I{. Alcalescen- 
za.||f. Quim. Alteraciön que experimenta un liquido 
al volverse alcalino. || Estado de una substancia orgá- 
nica en que se forma espontáneamente amoníaco. 

ALCALESCENTE. adj. Quim. Que tiene tendencia á la 
fermentación alcalina. 

ALCALESCER. a. Convertir en álcali. 

ÁLCALI. F. é It. Alcali.—I. y A. Alkali. llm. Quim. 
Nombre de varias substancias que, combinadas con los 
ácidos, forman sales. Estas substancias 6 bases son: 
unas minerales, como la potasa, la sosa, el amoníaco, 
etc.. y otras orgánicas, como la quinina, la nicotina, 
la morfina, etc. Casi todas son venenos violentos. Los 
élcalis orgánicos tienen e] nombre de alcaloides. 
CALIFICAR. a. Convertir en álcali, fo mar álcalis. 

ALCALÍGENO, NA. adj. Quim. Generador de los álcalis. 
| ant. Nombre que se daba al ázoe, por considerarlo 
base de todos los álcalis. 

ALCALIMETRÍA. F. Alcalimétrie.—I. Alkalimetry.— 
A. Alkalimessung.—Ii. Alcalimetria. || f. Quim. Medi- 
ción de los álcalis. || Arte de medirlos. 

ALCALÍMETRO. m. Quim. Instrumento para medir la 
cantidad de álcali que contienen lo; carbonatos de po- 
tasa y sosa del comercio. 

ALCALINO, NA. F. Alcalin’”—I. Alkaline.—A. Alkalisch, 

alzartig.—It. Alcalino. || adj. Quim. De álcali, 
que tiene álcall 6 participa de su naturaleza. 
CALIZAR. F. Alcaliser.—/. To alkalise.—A. Auslan- 
gen, Alkali zusetzen.—It. Alcalizza:e. || a. Quim. Dar 
ó comunicar á una cosa las propiedades de los Alcalis. 
q Descomponer la sal alcalina por medio del fuego, ó 
éste y el vapor acuoso, á fin de que el ácido se 
separe enteramente, que lan lo libre el álcall 

ALCALOIDE. F. Alcaloide.—J. Alkaloid.—A. Alkaloid. 
—It. Alcaloide. || m. Quim. Base salificable parecida á 
los álcalis, que se obtiene de combinaciones orgánicas, 

ALCALOIDEO, DEA. adj. Quím. Se aplica á los princi- 
plos inmediatos orgánicos, susceptibles de combina- 
ción con los ácidos, para formar sales. 

ALCALOIMETRÍA. f. Quím. Medición de los alcaloides, 

ALCALLER. m. ant. Aljarero. || Alfar, 1.* acep. 








ALOALLERIA. f. Alfarería. | Conjunto de vasijas de 


AITO. - 

ALCAMONIAS. f. pl. Semillas que se emplean para con— 
—— como anís, cominos, etc. ||m. fig. fam. Al 
cahuete. 

ALCANA. f. Alheña, 1.* acep. 

ALCANCE. F. Atteinte. Portée.—J. Reach. Arm’s length, 
Range.—4. Erreichen. Armweite. Schussweite.— It. Ac— 
cesso. Portata. Gittata. |m. Acción de alcanzar, y su 
efecto. || Distancia 4 que llega el brazo de una persona. 

|| Distancia que recorre el proyectil expedido por un 
arma. || Correo extraordinario que se manda para que 
consiga al ordinario. || Déficit, hablando de cuentas. || 
fiz. Capacidad, talento. Ú. más en pl. || fig. En los 
diarlos, noticia importante de última hora. || Trascen- 
dencia. || Vet. Alcanzadura. 

ALCANCÍA. F. Tirelire.—I. Money-box.—A. Sparbiichse . 
—It. Salvadanaro. || f. Vasija de barro 6 de otra mate- 
ria, con una estrecha hendedura por donde se echan mo- 
ne ue no pueden extraerse fácilmente. vulg. 
Hucha. || Bola hueca de barro llena de ceniza que se 
tiraban, sobre la marcha, unos jinetes á otros. 

ALCANCIL. m. Alcauril. 

ALCÁNDARA. f. Cetr. Percha donde se ponían las aves. 

ALCANDES. m. Zool. Pez de Cuba que tiene la propiedad 
de adherirse & los buques. 

ALCANDÍA, f. Zahina. 

ALCANDIAL. m. Tierra sembrada de alcandia. 

ALCANDIGA. f. ant. Alcandia. 

ALCANDORA. f. ant. Hoguera, luz, fogata que se usaba 
para hacer señal. || Vestidura blanca 4 modo de camisa, 
6 la camisa misma. 

LCANFENO. m. Quím. Substancia oleosa que se extrae 
del aceite de trementina ó del alcanfor. 

A A. f. Quim. Nombre de la esencia de trementina 
purificada, 

PLOANTIND. m. Quim. Principio que se extrae del al- 
canfor. 

ALCAN’OR. F. Camphre.—Z. Camphor.—A. Kampfer. 
—It. Canfora.||m. Quim. Substancia blanca, só da, 
quebradiza, muy volätil y olorosa, que se extrae por 
destilación del alcanforero y de otras lauráceas. || 
Alcanlorrro. 

ALCANSORA. f. Bot. Planta euforbiäcea del Brasil. 

ALCANFORADA. F. Camphorosme .—/. Stinking-grouhd- 

ine.—A. Kampferkraut.—Ii. Canforosma.||f. Bot. 
lanta salsolácea cuyas hojas huelen 4 alcanfor. 

ALCANFORADO, DA. F. Camphré.—I. Camphorated.— 
A. Kampher versetz.—It. Canforato. || adj. Compuesto 
Ó mezclado con alcanfor. 

ALCANSORADOR, RA. adj. y s. Que alcanfora. 

ALCANFORAR. F. Camphrer.—I. To camphorate.— 
A. Mit Kampher anmachen.—/J?. Canforare. || a. Com- 
poner 6 mezclar una cosa con alcanfor. Ú. t. €. Ta 

ALCANFORERO. m. Bot. Arbol lauräceo de Oriente. De 
sus ramas y raíces.se extrae el alcanfor. 

ALCANINA. f. Tinte rojo que se emplea en farmacia como 
colorante vegetal. Se extrae de las raíces de una planta 
borraginea. 

ALCANNA. F. Orcanéte, Grémil. — I. Alkanet.—A. Al- 
kanna.—It. Arganeta, Buglossa dei tintori. ||f. Bot, 
Arbol de madera blanquecina y dura. Sus hojas tienen 
virtud astringente y, reducidas 4 polvo, forman en el 
Cairo un artículo Importante de comercio. 

ALCÁNTARA. f. ant. Puente, 1.* acep. || En los telares 
de terciopelo, caja grande de madera donde se guarda 
la tela que se va labrando. 

ALCANTARILLA. F. Ponceau. Egout.—I. Small-bridge. 
Sewer.—A. Abzucht.—Ii. Ponticello. Cloaca. || f. Puen- 

tecillo 6 camino hecho sobre arcos de poca altura en 
los sitios cenagosos. || Conducto subterráneo destinado 
en las ciudades á dar paso á las aguas llovedizas é in- 
mundas. || Amer. Méj. Pilar de mampostería que recibe 


y distribuye las aguas potables. 

ALCANTARILLADO, DA. adj, Parecido á una alcantari- 
lla. || m. Conjunto de alcantarillas. || Obra en forma de 
alcantarilla. 

ALCANTARILLAR. a. Hacer 6 poner alcantarillas. 

ALCANTARINO, NA, adj. y s. De Alcántara, cualaulera 
de las poblaciones de este nombre. || Se dice de los 
religiosos descalzos de la orden de San Francisco, refor- 
mados por san Pedro de Alcántara. || m. Caballero de 
la orden de Alcántara. : 

ALCANZADIZO, ZA. adj. Que se puede fácilmente al- 


canzar. 

ALCANZADO, DA. F. Endetté.—J. Necessitous, Impecu- 
nious.—A. Verschuldet, Uherschuldet.—/t. Jecessitoso, 
Bisognoso, Sprovvisto. || adj. Falto, necesitado. || Adeu- 
Eu empeüado, Suele usarse con los verbos estar y 
anaar, 

ALCANZADOR, RA. adj. y s. Que alcanza, 

ALCANZADURA. f. Ve. Cierta contusiön ex los pies de 
las caballerías. 









. | Lograr, conseguir, ha- 

“ds tiempo, haber vivido 

fig, Saber, comprender. 
de 

las armas de 

Bastar una cosa para cierto fin. J 

> . y 8. De Alcañiz. 

«—1I. Caper tree.— A. Kapperns- 
1 f. Bot. Arbusto caparideo, 


que se usa para 









de 
i y, de la flor 
LLCAF ARRAT D. DA. adj. Condimentado 6 compuesto 


LOAPARRE B. F. Lieu planté de cäpriers.—I. Caper- 
> fild—A Kapernfeld.—Jt. Cappereto. | m. Sitio plan- 


O m. Alcaparra. 1. acep. =f A 
ARRON. m. Fruto caparra, baya carnos 
pt" en la forma á un higo pequeño. || ant. Cierto 
! de ción de espada. 

ARR . f. Caparrosa. 
ALCARACENO, NA. adj. y s. De Alcaraz. 


| ALCARA = o .— I. Stone-curlow, Thick- 
VAN. Y e Butor Dickfuss.—Jt. Edicnemo, Ta- 


ST Zool. Ave zancuda que tiene la cola pe- 
y el cuello muy largo, el vientre blanco, las alas 


y negras, y el resto del cuerpo rojo, menos la 
es de color negro verdoso. 
VANERO RA. adj. Propio de los alcaravanes. 
del halcón que persigve á lus alcaravanes. |] 
ró cazador de alcaravanes. 
VEA. F. Carvi.—I. — 4- Karbe, Ktim- 
mél.—Zt. Carvi, Comino tedesco. || f. Bot. Planta peren- 
umbelifera. Es aromática y su simiente se usa como 


ASIRCRRAL. m. Terreno sembrado de alcarcefias. 
. m. Alcaucıl, 


ALOARRACERIA. f. Sitio donde se hacen 6 venden al- 


: ACERO, RA. m. y f. Persona que hace alcarrazas 
las vende. lm. Vasar 6 sitio donde se ponen. 
¢ ALCÄRRAZA. F. Alcaraza.—I. Jar.—A. Kühlkrug.— 
it. Brocca. | f. Vasija de tierra blanca muy porosa y 
‘ poco cocida, donde se pone agua para que esté fresca, 


> š . De Alcarria. 
> E ee tlt y. generalmente, raso y de poca 


o oloroso y fétido, resultan- 
to de potasio con el ácido ar- 












f 


+ m. Cua en Fine oarpet.—A. Feiner, 


"its Top . f. Ta ete, omhra fina, es- 
ae ma Ye | et roza que ara allanar el suelo 
en echa antes de enlosarlo, 6 sobre el techo para formar 

ALCATRAZ. m. Cucurucho. | Zool. Pelicano. 


Alcachofa silvestre. 
ALCA DETANO. | adj. y s. De Alcaudete, 
ALCAUDIQUENSE. adj. y s. Alcaudiqueno. 
ALCAUDIQUENO, NA. adi. y s. Ne Alcaudique, 
„m. Zool. Ave de rapiña, con las alas y la cola 
manchadas de blanco. Fué 
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. Todavía 
los a ds maya 





ALCAUDON, 


ven! . Tolda. an. Fortalea. 8 
° . Espacio compren en ei pa- 
lo mayor y la entrada de la cámara alta. | Nombre que 





ALG 8» 
hoy se da A ciertos teatros, cafés, salas de conciertos 
y otras modernas construcciones de un pretendido es- 
tilo árabe. | fig. Palacio 6 recinto suntuoso. 

ALCAZARENO, NA. adj. y s. De Alcázar (cualquiera 
de las poblaciones de este nombre). 

ALCAZUZ. m. Bot, Orozuz. 

ALCE. m. Anta, 1.* acep. | Porción de naipes que. se 
corta después de haber barajado. 

ALCEDÍDEAS. f. pl. Zool. Familia de aves del orden de 
los gorriones; comprende los géneros Marlin pescador, 
alción, etc. 

ALCEDÍNIDOS, m. pl. Zool. Familia de pájaros levirros- 
tros. Se alimentan de peces y crustáceos. 

ALCEDO. m. Arredo. || m. Zool. Pájaro alciönldo, grupo 
de los levirrostros. || Martin pescador. 

ALCEDOIDES, f. pl. Zool. Familia de aves, cuyo tipo 
es el martín pescador. 

ALCIDE. m. Zool. Gran escarabajo de las Indias. 

ALCÍDEOS. m. pl. Zool. Familla de aves del orden de las 
palmípedas. Tienen el cuello corto y la cabeza yruesa. 

ALCIDIO. m. Zool. Género de insectos coleópteros tetrá- 


merog. 

ALCINO. F. Basilio sauvage.—I. Wild basil.—A. Wilder 
Thymian.—It. Basilico selvaggio. || m. Bot. Familia de 
plantas labiadas de España, de flores azules y olor 
desagradable. 

ALCIÓN. F. Alcyon.—I. Halcyon.—A. Eisvogel.—It. Al- 
cione. | m. Zool. Pájaro alcedínido, levirrostro, que vive 
en Africa. || Martín prsrador. || Alcionio, 

ALCIONEOS. m. pl. Zool. Familia de aves. 

ALCIÖNIDOS. m. pl. Zool. Fan: illa de pólipos que com- 
prende los alcionios y otros géneros, 

CIONIO. m. Colonia sedentaria de pölipos con polipe- 
ro carnoso. (V. cuadro de Equinodermos, celenterados y 
Protozoos.) 

ALCIONITA. f. y ALCIONITO, m. Alcionio fósil. 

ALCISTA. m. Persona que juega al alza en la bolsa. 

ALCOBA. F. Chambre à coucher.—1. Bed-room.—A. 
Schlafgemach. — Jt. Alcova. ||f. Aposento destinado 

ara dormir. || Espacio donde se mueve el fiel en la 
lanza. || ant. Sitio donde —— el peso publico. || Es- 


are de red parecida ga. 

COBILLA. f. dim. de Alcoba. || Alcobilla de lumbre, pr. 
Ar. Chimenea para calentar una habitación. 

ALCOCARRA. f. Gesto, coco, mueca. 

ALCOCER. m. ant. Pequeño palacio. 

ALCOCERANO, NA. adj. y s. De Alcocer. 

ALCOCEREÑO, NA. adi. y s. Alcocerano. 

ALCOFA. f. Espuerta, capacho. l 

. F. é It. Alcool.—I. Alcohol.— A. Alkohol, 
Branntwein. || m. Liquido volätil y diäfano, inflama- 
ble, incoloro, de sabor ardiente y olor fuerte no des- 
agradable, que se obtiene por destilaciön de plan- 
tas azucaradas y por la fermentación de numerosas 
substancias orgánicas. Se extrae del vino por destila- 
ción, y de las patatas, de la remolacha, de los granos, 
de la madera, etc., por fermentación. Los alcoholes pre- 
parados con estas últimas substancias son mác tóxicos 
que el alcohol vínico. El alcohol hierve 4 78 grados y 

ta boy no se ha conseguido po-lerlo congelar. Su 
descubrimiento se atribuye 4 Arnaldo de Vilanova 
(siglo xıv). Empléase como reactivo, como disolvente 
como medio de análisis; en farmacia se usa como excl- 
piente; en las artes sirve para numerosas prepa. aciones, 
especialmente pa:a la fabricación de barnices secantes; 
los naturalistas se sirven de él para la conms:e vación de 
objetos del reino o gánico y los perfumistas y destila- 
dores para preparar las aguas de olor y los licores e-pi- 
rituosos. || Polvo negro que se usa como afeite. || Gal na. 

ALCOHOLADO, DA. F. Alcoolat.—I. Alcoholate.—A. Al- 
koholat.—It. Alcoolato. || adj. Se dice de la res que 
tiene el pelo de alrededor de los ojos más obscuro que 
el del resto del cuerpo. || m. Compuesto alcobólico me- 
dicamentoso. 

ALCOHOLAR. a. Sacar ó extraer alcohol de una substan- 
cia. | Ennegrecer con alcohol los, bordes de los párpados, 
ae las pestañas 6 de las cejas. Ú. t. c. r. || ant. Farm. 
Reducir una cosa á polvo menudísimo. 

ALCOHOLATO. F. Alcoolat.—I. Alcoholate.—A. Alko- 
holate.—H. Alcoolato. | m. Med. Medicamento líquido 
resultante de la destilación del alcohol con una 6 más 
substancias aromáticas. 

ALCOHOLERA. f. Vasija 6 salserilla para poner el alcohol 
usado por las mujeres como aleite. 

ALCOHÓLICO, CA. F. Alcoolique.—I. Alcoholic.—A. Al- 
koholisch.—It. Alcoolico. || adi. Que contiene alcohol, 

ALCOHOLIFICACIÓN. f. Fermentación alcohólica. 

ALCOHOLÍMETRO. F. Alcoométre.—I. Alcoholometer.— 
A. Alkoholmesser, Alkoholometer.—Tt. Alcoolometro. 
am- Instrumento para aprecıar la pesantez canti- 

ad de alcohol absoluto que contiene un líquido. > 

ALCOHOLISMO. F. Alcoolisme.—I. Alcoholism.—A. Al- 
koholismus.—Ii. Alcoolismo. | m. Enfermedad, ordina- 























riamente crónica, que proviene del abuso de las Die 
bicgas alcohólicas. Los atacados de 
gloohoFismo tienen el paso vacilante y 
la mirada atontada, padecen tem- 
blor nervioso, alucinaciones y, con 
mucha frecuencia, llegan hasta la lo- 
cura. Es una enfermedad herediia- 
ria que está haciendo estragos en 
algunas naciones. 
ALCOHOLIZACIÓN. F. Alcoolisation.— 
I. Alcoholisation. —A. Weingeistent- 
wickelung.—Jt. Alcoolizzazione. |] f. 
Quim. Acciön y efecto de alcoholizar. 
ALCOHOLIZAR. F. Al ooliser.—I. To 
alcoholize. — A. Alkoholisieren.—/t. 
Alcoolizzare. | a. Echar Bone! * Ka 
líquido. || Alcoholar, 1.2 y 3.* 
ALCOLEA, f. ant. Mü. Castillejo, pe- 


1 
‘pale — eager NA, sd. J s. De Al 
can 
co ORTA. t. Color brasil 6 arrebol 
rst antiguamente usabau como afeite 


F. Coteau. — I. Hill.—A. 
Anhöhe... Collina. | m. Colina, 
collado. 

ALCORÄN. F. Coran.—I. A. Koran. 
—Jt. Alcoran>, Corano. m. Libro 
fundamental de la religión maho- 
metana. Contiene las revelaciones ALCOHOLÍMETRO. 

———— aupuso haber recibldo 
e 
ALCORÁNICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al Al- 


ALCORANISTA. F. Mufti.—JZ. Koran expounder.—A. Aus- 
legen des Koran.—ZI?. Alcoranista. || m. Expositor del 
Alcoräu ó ley de Mahoma. 

ALCORGCÍ. m. Joyel, pieza de oro que las moriscas llevaban 
pendiente de sus collares. 

ALCÓRNEA. m. pl. Bot. Género de helechos. 

ALCORNOCAL. m. Terreno poblado de alcornoques. 

ALCOR,IOQUE. F. Chêne liége.—1. Cork tree .—.4. Kork- 
baum. — It. Sughero. | m. Bot. 
Arbol capulifero, de copa muy 
extensa, madera muy dura y cor- 
teza gruesa y fofa. Se parece á 
la encina. || adj. y s. fig. Persona 
ignorante 6 de muy poco talento. 

ALCORNOQUEÑO, NA. adj. Perte- 
necleute al Aromo ue. 

ARO e . adj. Alcor- 
noqueño. 

ALCORQUE. m. Corcho. [| Chanclo 
con suela de corcho. || Agr. Hoyo 
que se hace al pie de los árboles 
y — lantas para detener el 

14 en Le riegos. ALCORNOQUE. 

ALCORZA. F. Pastillage .—I. Sugar 

paste.—A. Zuckerteig. || f. Pasii blauca de azúcar 
EDARAN que se er en pastelería para cubrir dulces. 
Pedazo de esta p 

ALCORZADO DA. — Parecido & la alcorza. || Cubierto 
de alcorza. | fig. Persona melindrosa. || m. Grupo, con- 
junto de figuras de alcorza. 

ALCORZAR. a. Cubrir de alcorza. I —se, r. fig. fam. 
Ponerse almibarado. 

ALCOTAN. m. Zool. Ave de rapiña, especie de halcón que 
tiene rojizas las plumas de las calzas y del extremo de 
la cola. Habita en Europa 

ALCOTANA. F. Hachette m — .—A. Doppelspitz- 
hammer.—It. Picozza. || f. Art. y O/. Tlerramienta de 
albañileria que por un ano AAA, en figura de 
azuela y por el otro en figura de bacha, 

ALCOYANO, NA. adj. y 8. De Alcoy. 

ALCREBITE. m. Azufre. || Min. — que se pone en las 
mechas de los barrenos para darles fueyo. 

CREBITO. m. Guarnición de hierro que se pone en la 
parte posterior de los hornos de fundiciön. 

ALCRIBIS. m. Min. Tobera. 

ehe m. <Alcredil-. 

ALCRO m. Croco. | ant. Azafrán. 

ALCUBILLA" . Château d'eau.—/. Reservoir.—A. Was- 
serbehalter.—Ji. Serbatoio. l f. Arca de agua; depósito 
para conservar el agua y distribuirla. 

ALCUBIYÍ. m. Zool. Cogujada moñuda. 

ALOU CERIA. f. Tienda ó comercio de alcuzas. ] Conjunto 

ee 

ALCUCERO, RA. adi. fig. fam. Goloso. | m. y f. Persona 
ane hace alcuzas, 6 que las vende. | f. Lugar donde se 

nen las alcuzas. 

ALCUDIA. f. Collado, cerrillo, 


ALCUDÍA, t. ant. Alcaldía. 












ALOUNA. f. ant.. Alcurnía. 
ALCOÑO. y mt ant. Fobrenombrs, —— 
CUR. Linaje, ascenden raza, estirpe. 

ALCUZA. f. Aceitera 

ALCUZADA, f. Porción de aceite que cabe en uns alcuza. ~ 

ALCUZCUZ. F. Cruscous.—I. Couscous, Kooskoos. — 

A. Kuskus.—1t. Cuscu. lim. ant. Pasta de harina y 
miel reducida 4 bolitas, que cocidas despnés con el va- 
por del agua caliente, se guisan de varias maneras. 

ALCHALECO. m. adv. Amer. Mei. A la fuerza. 7 

ALOHATIN, m. Lugar situado entre el salvohonor y los 

hones 

ALDABA, F. Heurtoir, moreno Msg rte.—I. Knocker. 
— 4. Thürklopfer. —It. * 
If. Pieza morible de ieee * 
bronce que se pone á las puertas 
para llamar cuando están cerra- 
das, golpeando con ella. || Barra 
de metal 6 travesaño de madera 
con que se aseguran las puertas 
después de cerradas. || ant. fig. 
Posma, machaca, persona pesada 
y molesta. 

ALDABADA. f. Golpe dado en la 
puerta con la aldaba. || fig. Te- 
mor repentino, sobresalto, 

ALDABAZO. m. Fuerte uldabada. 

ALDABEAR. n. Dar aldabadas. 

ALDABEO. m. Acción de aldabear y su efecto. 

ALDABÍA. f. Ara. Cada uno de los dos maderos hori- 
zontales, empotrados en dos paredes opuestas, que 
sostienen la arraazön de un tabique colgado. 

DAB . F. Ta gette.—I. Latch.—4. Riegel.—It. Pa- | 
letto. || f. Pieza de hierro en fornia de gancho, que entra 
—— penos illa y sirve para cerrar puertas, ventanas, 
cajas, e 

ALDABON: ‘mh. Aldaba, 1.* acep. | Asa grande de cofres, 


ALDABONAZO. m. Aldabada, 1.* acep. || Alda 

ALDEA. F. Villaga —I. Hamlet.—A. Do:1.—It. Vilagelo, 
Bo ghetto. —* Caserío, pueblo muy pequeño que no 
tiene civil judicialmente existencia propla y separada, 
sino que depende de otro. 

AMENTE. adv. m. Según los usos, costumbres, 
estilos, maneras, etc., de la aldea, || fig. Inculta, rústica, 
groseramente. | 

ALDEANIEGO, GA. adj. Aldeano, 2.* acep. 

ALDEANISMO. m. Barharismo propio de gente rüstica, 

ALDEANO, NA. F. Villageois, Rustique.—1. Villagez, 
Countryman.—A. Dortartig. Grob, Ungeoildet, Bauer, 
—Jt. Contadino. Campagnuolo, Rus ico. il adj. Natural | 
de una aldea. Ú. t.c. 8. || Perteneciente á ella. || fig, 
Rústico, inculto, grosero. 

ALDEBAR ÁN. m. Astr. Estrella roja de primera :nag- 
nitud en la constelación de Tauro. 

ALDEHIDO. F. Aldöhyde.—I. Aldehyde.—A. Aldehyd. 
—IJt. Ald-ide. || m. Quim. Cuerpo resultante de la des- 
ER ra ión del alcohol. Es un compuesto muy in- 

amable 

ALDEHORR:O., in. Lugar muy pequeño y pobre. 

ALDEHORRO. m. Aldehorrio. 

ALDERMAN. m. Titulo que se da en Inglaterra al tenien- 
te de alcalde y 4 los miembros del Ayuntami.nto, 

ALDICA. f. Caña delgada y maciza. 

ALDINO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo á Aldo Manu- 
cio y otros famosos impresores de su misma familia. 

ALDIZA. f. Bot. Aciano menor, planta medicinal. 

ALDORTA. f. Zool. Ave zancuda que tiene en la cabeza 
un penacho formado por tres plumas blancas, el pico 
negro y largo, los tarsos rojos y el cuerpo ceniciento. 

ALDRÁN. m. Cantinero que vende vino en las dehesas. 

ALE. m. Voz inglesa. Nombre de una especie de cerveza 
ere y sin lúpulo. (Se pronuncia el.) 

eya 

ALEACIÓN. F. Alliage.—/. Alloys (pl. Ae Mischun 
Metallversetzung, Legie ung.—1t. Lega. || f. Quim. Re 
ciön y ee de alear 6 mezclar dos 6 onde metales. 

ALEADA, f. Volada. || Aletazo. 

ALEAR. p. Batt e les ailes. Allier.—7. To flutter. To alloy. 
—A.Flatlen. Legi en. — It. Aleggiare. Allegare. || n. 
Mover las alas. || fig. Mover los brazos como alas. || 
fig. Cobrar aliento 6 fuerzas el convaleciente ó el que 
está fatigado por algún trabajo. || a. Quím. Mezclar dos 
6 más n etales. 

ALEATORIO, RIA. adj. Perteneciente 6 relativo al juego 
de azar. For. Dependiente de un suceso fortuito. 

ALEBRARSE. r. Alebrastarse. 

ALEBRASTAR3E. F. Se blottir, Se tapir.—I. To squat, 
To cower.—A. Sich niederducken, Mut ver'leren.—Jt. 
Appiattarsi. Scoragglarsi. | r. Echarse 6 tenderse en el 
suelo, pegándoze contra éL cono las liebres. Amér. 
Méj. Tiene la misma acep. y además se usa metalórica- 
mente por amedrentarse, acolbardarse. 





— 






lección, enseñar, amaestrar. 
"hígado de los pecee llamados 
Haleche. 


' sargo. 

| m. Zoe, Pez selacio, de cabeza obtusa, con do- 

4 1 mu e Ja Ani —— y muy voraz. Vive en 
tillas. || Bot l Paraguay, de 

A pane á la caoba. 

m. Zool. Género de coleópteros pentámeros de 


Y grande y venenosa. || Serpiente veneno- 
nf Especie de m lago. || Género de 


E: m. Zool. Familia de aves gallináceas de Amé- 


F. e iy ar Cock stone —A Hahneus- 
) ue se halla con fre- 

ti el 1 + "a 

medi 















los gallos aion. Se le atribuyen 
ZURIDOS. m. pl. Zool. Orden de aves zancudas, 










h 1 rr 

ECHIGAR. a. Dulcificar, suavizar. | —se, r. Alterarse 

qu éndose lechoso 

Fraiser —I. To flute.— 4. Fälteln, 
|. a, Disponer una cosa en 

uga. Ú. t. c. r. 

cera con que las abejas untan la 


O, fa. F. Volsin, Limitrote—I. Common Boun- 
—A. Angrenzend.—IJt. Contine, 
“had adj. Continan — | Accesorio, ansxo. 


—— PTA Bee del | alfabeto hebreo. 

«m. Nombre del alfabeto hebreo. 

SP 'm. Mar. Alejriz. 

i. F. Rablure.—J. Rabbet.—A. Spündung.— 

della chiglia. || m. Mar. Concavidad en la 

roda RE. —— para que encajen en ella lag ta- 

la nave. 

ME ie F. ant tion.—I. Allegation.—4. Beweis- 

Aliegazione. | f. ant. Acción de alegar y 


—— To Allege.—A. Anlühren. — 
re. a. C.tar o como prueba, disculpa 6 
l cho 6 hecho. || Exponer ó re- 
icios, etc., para fundar en ellos algu- 
el abogado leyes, casos, etc., 


Aducir 
. AÁBGATO. p. Factum. — —I. Allegation.—A. Verteidigungs- 
Allegato. . Escrito en el cual expone 
n para fundamentar 


I. Allegory.—.4. Allegorie.— 
que consiste en hacer pa- 
oras continuadas, un sentido 
do, con objeto de dar 4 entender una 
ferente. || Ficción que arg ya 
otro a 













TRR 


— 








de los libros q 
del texto. puede tener una significación figurada. 


. Adv. m. Con alegoría. 
. m. Metáfora prolongada. || Arte 6 ciencia 
ALEGORIZAR. F. AU -—I, To turn into allegory. 


—— — 7 —It, Allegorizzare. || a. Dar sen- 
espiritu 6 cación alegórica á una cosa; in- 
. f. Mar. Barrena para 


cam 
taladrar las bon:ıbas. 
BADOR, BA. —* 78. — im. Tira de pa- 


den cigarros, luces, eto. 


ouir.—I. To make merry 

a. Causar, infundir, ale- 
ermosear, avivar, dar nuevo esplendor á 
Be = ae 6 la lumbre. J Cir. 
comp Ínanima ng, >= tir alegria. || fig. fam. 
e alegre por babar A que de ordinario. lant. 


, Merry.—A. Fröhlich —It. Al- 


Que denota 
echo con alegria. 
. En los colores, el 
picante, libre 6 des- 
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ALEGREMENTE. adv. m. Con alegría. 
ALEGRETO. m. Mús. dim. de Alegro. 
ALEGRÍA. F. Allégresse.—I. Mirth .—.4. 
legrezza. || f. Grato y vivo movımien- 
to del ánimo que a manifiesta con 
signos exteriores. 4 Rel ocijo, placer, 
gozo, — júbilo. || Bot. Planta 
sesámea de hojas y tallos vellosos y 
flores blancas; su simiente sirve de 
condimento. || Esta simiente. | pl. 
Festejos. regocijos públicos. 
ALEGRO. F., I.. A. é It.. Allegro. 1 
nm. Mts. Uno de los alres ó movi- 
mientos fundamentales de! ritino mu- 
sical; equivale A vivo 6 alegre. || 
Composición musical ó parte de ella . 
cuyo ritmo es vivo y animado. 
ALEGRÓN. m. fam. Alegría repentina, 
de poca duración. || fig. fam. Llama- 
rada de fuego de escasa duración. 
ALEJA. f. pr. aturo; Fasar. 
ALEJAMIENTO. Éloignement. —Z. 
Elonga ion.—A. —— —It, 
costamento, Allontanamento. —* Ac- 
ción y efecto de alejar ó alejars 
AND O. m. Sia. illosófico de la escuela 
alejandrina. 


ALEJANDRINO, NA. F. 


Freude.—It. Al- 





Alexandrin.—J. Alexandrine.— 
A. Alexandrinisch.—/t. Alessandrino. || adj. y s. De 
Alejandría. || Fil. Neoplaténico. || Dícese del verso de 
snore mlabas, llamado también verso francés 6 verso 


ALEJANDRISTAS. m. pl. Partidarios de la Interpreta- 
ción aristotélica, durante los siglos xv y ETI. 

ALEJAR. F. Éloigner .—1. To remove, To send away.— 
A. Entfernen.—IJt. Allontanare. || a. Desviar, separar, 
apartar ee cosa 6 persona de otra. 

ALEJIJA. Puches que se hacen de barina de cebada, 
en ink después de tostarla y mondarla. 


ALEJUR. m. Alani. 
ALELAMIENTO. m. Accıön y efecto de alelar 6 alelarse. 
ALSLAR. I’. S'hébéter.—I. To become stupid.—A. Dumm 


werden Bet Ebetizzarsi, Istupidirsi. | a. Hacer, poner 


6 volver lelo. U.t.c. r. |] fig. Aturdir, perturbar, tras- 
mar. 


ALELf. m. Alhelt, 


ALELIA. f. Amér. Më. Alhell 
ALELUYA. F. Alléluia.—/. ‘anelujah. — A. Halleluja, 
Lobesang.—It. Alleluia. || f. Canto de alegría pascual 


saine —2* judios y los cristianos. | Voz de que usa la 
esia en demostración de júbilo cuando llega In Pas- 
ous: 1 Cade una de la ertampas pladosas con la pa 
bra Aleluya escrita, que se arrojan al pueblo el Sábado 
Santo al entonar la Aleluya el celebrante. || Por ext. 
cada una de las estampas que se arrojan al paso de las 
procesiones. || Por ext. cada una de las estampitas de 
asunto piadoso 6 moral que, formando serie y con la 
explicación escrita, contiene un pliego de papel. || Bot. 
Acedrrilla. || Pint. Cuadro de mal gusto. || Poet. Versos 
despreciables. || Duce de leche en forma de tortita, con 
la palabra aleluya realzada en la parte superlor, que 
suelen regalar las monjas á los devotos en tiempo de 
Pascua. || fig. fam. Aleuria, 2.* acep. || fig. fam. Per- 
sona 6 animal flaco en extrem 
ALEMA. f. Porción de agua de alo repartida por turno. 
ALEMÁN, NA. F. A!llemand.—/. German.—A. Deutsch. 
— 1t. Tedesco. || adj. y 8. De Alemania. || m. Idioma 
alemán. || fl. Alemanda. 
LEMANDA. f. Danza alegre y animada, de origen ale- 


8. Alemán. 
. Akmanisco. 


mán. 
ALEMANÉS, SA. adj. 
ALEMANESCO, CA. 
ALEMANICO, CA. adj. Perteneciente 4 Alemania. 
ALFMANISCO, CA. adi. Se dice de clerto género de man- 
telería labrada A estilo de Alemauia, doude tuvo origen. 
ALENDAR. a. pr. Bury. Respirar. 
ALENDEA. f. Bot. Género de plantas compuestas; abun- 
dan en Méiico. 
ALENGUAMIENTO. m. Acción de alengrar, y su efecto. 
ALENGUAR, a. En la hermandad de la Mesta. ajustar el 
arrendamiento de una dehesa. 
E ADA. l. Respiración continuada 6 no Interrum- 
pida. 


ALENTADAMENTE. adv. m. Con aliento 6 esfuerzo, 

ALENTADO, DA. F. Vaillant, Courageux.— I. Spirit-d, 
Courage rus, Valiant. — A. Muligtapier. — I}. Coraggio- 
so, Spirito:o, || adj. Animoso, valiente, esforzado. 

ALENTADOR, RA. adi. y s. Que alienta, 

ALENTAR. F. Enoourager.—/. To enc urage.— 4. Er- 
mu igen.—/!. Incoraggia e. n. /:espirar.l| a. Animar, 
dar vigor, infundir aliento 6 esfuerzo. Ú. t.0. t 

ALENTOSO, SA. adj. Alntado. 

ALEONADO, DA. adj. Leonado. 














ALEONAR. 8. Amér. Chil. Alborotar, arrotinar. Ú.t.o. r. 
ALEPÍN. m. Tela muy fina de lana y seda. 
ee f. ant. * Ar. Sitio, — llanura en que 


n las eras para trillar las mies 

ATERCE. F. — «—I. Larchtree ees fl Larche.—It. La- 
riece. || m. Bot. Arbol conifero muy alto; tiene las hojas 
blandas de color verdegay. Su fruto es una piña. 

ALERIÓN. m. Blas. Aguilucho sin pico ni garras y con 
las alas abiertas. 

ALERO. F. Auvent, Avant-toit — Gable-end Eaves.—A. 
Chirmdach.—It. Gronda. || m. Arg. Parte inferior del 
tejado que sale fuera de la pared. l Alas sujetas á los 
costados de cierto3 carruajes, que sirven para impedir 

ue el * — & los que van dentro. 

AL LERTA F. Alerte. — I Watchword, Vigilant. — A. 
Wachesm .—It. Ail’erta. || adv. n. Con atenciön y vigl- 
lancia. U. con los verbos andar, estar, vivir, etc. 
inter). empleada por los centinelas para excitarse 4 ve- 
lar y estar sobre aviso. U. t. o. r. 

ALERTAMENTE. adv. m. Alerta, 1.* acep. 

TAR. a. Excitar 4 uno para que vigile, 

F, Alerte, Attentit, sale V do e “alert. 

ufmerksam, Wachsam. — It. Alerte, Vi- 

: Vigilante, despierto, cuidadoso. 


ESNA 
ALESNADO, . DA. F. Aléné.—I. Awl- shaped Fonta. — 
A. Pfriemförmig —It. Acuto, Appuntato. i adj. Pun- 
t do como la lesna. 


AR. a. ant. Bruñir, pulir. § Dar forma de lesna. 
Ú. t. 0. r. 
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ALFABETO ALEMAN. 


ALETA. F. Nageoire, ar Fashion-piece.—A. 
Flosse, Heckknie.—It. Aletta. nF Zool. Cada una 
de las membranas — que sirven 4 los peces para 
nadar. || Mar. Cada uno de los dos maderos encorvados 

as forman la popa de un huque. || Arg. Alero. 

TADA. f. Movin: jene de alas. || Alvtazo. 
T cción y "efecto de aletargar. 

ALETARGAR. a. Casar infundir letargo. | Adormecer, 
amodorrar, narcotizar. I — 38, T. Fosse — 

— F. —* d‘aile.—TI. Flügel- 
schlag.—It. Alata. || m. Golpe Pre oe el Kr 6 aleta. 

ALETEAR. F. Batt e les ailes.—J. To flutter.—A. Flat,- 
tern.—/t. Avolarza" @.|| n. Mover las alas sin volar. 
moves Pp pone las aletas cuando se les saca del agua, 

ar à ace 
aLbibo: n.. Acción de aletear. | fig. Acción de palpitar 
a fuerza el corazón. 

ALETO. m. Zool. Halido. 

ALETRIA. m. pr. Mure. Fideos. 

AL£TRÍAS. f. pl. Bot. Género de plantas monocotiledé- 
neas asfndeläceas, 

EAS. f. pl. —— de plantas liliáceas, cuyo 
tipo es el géne.o aletrias. 
UDAR. a. Leudar. 


ALEURIA. f. Jot. Género de hongos. 

ALEURÓMETRO. F. Aleuromét:e.—/. y A. Aleurometer. 
—It. — m Quim. Instrumento para deter- 
minar la calidad de las harinas. 


ALEVE. F. peg Perfide ARE 
Guileful.—A. Treulos, Ferráterisch. — It. 
tore, Perfido. || ad). Pérfido, traidor, falso. ot 

— f. Zool. Mariposa blanca, muy Bt en ES- 


ATEVINO. m. Pez menudo que se echs en los estanques 
para poblarlos 

ALEVOSA. f. Vet. Ránula. 

ALEVOSAMENTE. adv. m. Con alevosía. 

ALEVOSÍA. F. Perfidie.—J. Perfidy. — A. Treulosigk 
—It. Pertidia, Y f. ió cautelosa contra 


sh Train, € deslenitad. perfidia. 
A tre. — I. Treacherous.— 
A. Treulos paid Pertido, Traditore. li adj. Que comete 


alevosía, Ú. t. o. S. 1 Que implica alevosía. || Infiel, aleve, 


traidor. Ú. t. ©. ; 
ALE XIFARMACO, CA. F. Alexipharmaque.— I. Anti- 
dotal.— It. Alessitarmaco. || adj. y s. Med. Antidoto, 
antitóxico, contraveneno. 
ALEYA. f. Versiculo del Alcorán. 
ALEZO. F. Aléze.—A. Wickelbinde.—It. Alezo, Lenzuolo. 
Ams Pedazo de lienzo eu *orma de faja, para sujetar 
vientre á las recién paridas. 
A. F.. I. y A. Alpha——/t. Alfa. || f. Primera letra del 
alfabeto griego. Corresponde A nuestra a. || Amer. Al- 
falja. | Alja y mega. loc. fig. Palabras usadas en el 
Apocalirsis en el sentido de principio y fin. 
ALFÁBEGA. f. Albchaca. 

ALFABÉTICAMENTE. adv. m. Por orden alfabético, 
ALFABÉTICO, CA. F. Alphab-tinue er Al —— — 
A. Alphabetisch —It. Alfabetico. adj erteneciente 

6 relativo al alfabeto 

ALFABETO. F. é I. Alphabet .—A. Alphabet, Aberd.— 
It. Altabetn. |] m. Reunión de las letras 4 signos que re- 
presentan los sonidos de una lengua. Fl alfabeto espa- 
ñol se compone de 2b letras, de las uue 23 son conso- 
nantes y 6 vocales. Nuestro alfabıto es una modifica- 
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+ ken-klee.—it. Erba medica. | f. Bot 


— at in alfalfa. 
fl que se sacude 





Viga aserradiza. | Col. C 
Dr O se desmorone ut poyo. 
rne.—7. Lucerne —4. Luzerne, Schnec- 


AR rniére. 
beld. — A. Luzeroefeld. —1. 
erba medica. |} m. Terreno 


. f. Caballo corpulento, fuer- 


UE. m. Alfondoque. 
Canuto lleno de semi- 












Crécerelle. — I. 
a Th 


Kestrel. — A hurmfalke. — Zt. 
de campabs, 1" Zool. YV y de "halcón cazador que 
"se cria 


> frica. 
AN] ZO —— BL ETS 

a er. Cutlass.—A. Sabel.—It. Sci- 
z . Espada anc corta y corva, con filo 
ente por un lado y por los dos en la punta. Es de 
uso en los orientales, que lo denominan tam- 
cimatarra. | Zool. Pez espada. 

A E Bano de rabio Z. fare Manco, de 
, que 5 2 aa, en | a ta, en la desembocadura 
` e un puerto. 

E à El que desempeña el oficio de redimir 
a de libertar esclavos y prisioneros de guerra. 
ant. 6 burgués que servia de correo. 
auf. F.. I. y A. Fakir.—It. Fachiro. | m. Doctor 
entre los maho.netanos. 









OF alfarero. 

a. 

. Levantar demasiado el caballo, en 
4 y otros ejercicios violentos, el cuarto de- 
sin quebrar las pernas á proporción. 

Z. w. Entre los árabes, caballo para tropas 


F. Arbalétrier.—I. Thin beam.— 4A. Balken. 
rave. f. Farda. | pr. Ar. Contribución que 
po derecho de as en algún término. || 
e uakquiers de los eros que forman la pen- 
de una arw'adura: hoy son conocidos con el nom- 
an. Colorete que usaban las mujeres. 
puesto principalments de monedas, que 
mujeres moriscas. 
m. El que cobra el derecho de la alfarda. 
E . l . Ar. Cantidad que se 
alfarda por la Impieza de las acequias 


ki m. pr. Ar. Alfarda. 2." acep. | pr. Ar. Aran- 
a 
m. Toca usada por los arabes para cubrir 










„i| m. 
ara moler la aceituna antes 

donde está el al/arje. | Techo con 
y entrelazadas 


para 


. m. Zool, A Y coleóptero de color negro 

— con un Cuerno en cabeza. De partos al -DOON 

— | 

ALFEIZAR. F EA Embrasure.—4. Fenster. Türöft 
mang. EL, Art. Vuelta que hace la pared 





ALF a 


en el corte Interior 6 exterior de una puerta 6 ventana, 
dejando al descubierto el grueso del muro. || Rebajo en 
ángulo recto que forma el telar de una puerta 6 ventana, 
con el derrame en que encajan las hojas que la cierran. 

ALFÉNIDE. F. Altenide.—/, Britannia metal.—A. Bri- 
tannia Metall.—It. Alfenite. || m. Quim. Aleación de 50 
partes de cobre, 30 de cinc, 10 de níquel y 10 de hlerro. 
Empléase especialmente en la fabricación de cubiertos. 
Es más conocido por metal blanco y metal inglés. 


. ALFEÑICAR. a. Dar forma de alfefiique, 6 sus cualidades. 


|| —se, r. fam. Adelgazarse en extremo. 

ALFEÑIQUE. F. Croucrsu.— I. Sugar paste.—A. Zut- 
mit Mindelélvermischl. || m. Pasta de azúcar y aceite 
de almendras dulces. || fig. fam. Persona de comple- 
xión débil. || pr. And. Val-riana. 

ALFER O. m. Mil. Empleo 6 dignidad de alférez. 

ALFERECÍA. F. Épilepsie.—1. Epilepsy.—A. Fallende 
Sucht,—Jt. Epilessia. || f. Enfermedad de la infancia, 
caracterizada por convulsiones y pérdida del conoci- 
miento. || Alferazgo. 

ÉREZ. F. Enseigne.—7. Ensign-bearer.—A. Fahnrich. 
—It. Alfie-e. || m. Oficial que llevaba la bandera en 
la Infantería y el estandarte en la caballería. || Abande- 
rado. || Mil. Primer empleo en la escala jerárquica de 
los —— — — 

. m. ant, Alferazgo. 

ALFERRAZ. m. Zool. Ave de rapiña, indígena de Es- 
paña, de pico y uñas negras, pies amarillentos y 
cuerpo ceniclento. 

ALFETENA, f. ant. Prueba penosa. [| Discordia, sediclön. 
| Inquietud, angustia. 

ETO. m. ant. En la antigua legislación inglesa, cal- 
dera de agua hirviendo, donde el acusado debía sumer- 
gir los brazos para dar testimonio de su inocencia. 

ALFICOZ. m. pr. Val. Cohombro, 1.* y 2.* aceps, 

ALFIL. F. Fou,—/. Bishop in chess.—A. Läufer .—It. Al- 
fiere. || m. Pieza grande del juego de ajedrez, que cami- 
na diagonalmente por los escaques de su color, pudiendo 
recorrer cada vez uno 6 varios en la misma dirección, 
slempre gue se lo permita la disposiciön de las otras 
piezas. (V. ilustr. de Ajrdrez.) || fig. Proverbio, agúero. 
l ant. Canario, || ant. Imhécil. 

A E. adj. ant. Jugada hecha con un alfil. [| De- 
fensa de un alfil por un peón. 

ALFILER. F. Épingle, Broche, Clou d’épingle.—I. Pin, 
Brooch, Pin Money.—A. Stecknadel, Sicherheilsnadel.— 
It. Spillo, Fermaglio. || m. Clavillo de metal con punta 
en un extremo y una cabecilla en el otro. || Joya semeja- 
te al alfiler 6 de figura de broche que se usa para su- 
jetar exteriormente alguna prenda de vestir. || pl. Can- 
tidad de dinero señalada á una mujer para gastos de 
su adorno. || Especie de juego infantil, que consiste en 
empujar con la uña un alfiler sobre una superficie plana, 

ara que forme cruz con otro alfiler. || Propina que sue- 
en dar los huéspedes á las criadas de las posadas. 

ALFILERAZO. m. Punzada de alfiler. 

ALFILERERA, f. pr. And. Nombre del fruto del geranio 
y de otras plantas. 

ALFILERERO. m. Alfileero. | El que hace 6 vende al- 


fileres. 

ALFILETERO. F. Epinglier. — I. Pin or needle case. — 
A. Nadelbúchse.—1!. Agoraio. || m. Cañuto pequeño que 
sirve para tener en él alfileres y agujas. 

ALFITETE. m. Composición de masa á modo de sémola. 

ALFOLf. F. Grenier public. — I. Granary.—A. Korn- 
speicher,—Jt. Granaio. || m. Granero, depósito. 

ADO. m. El que tiene 4 su cargo y culdado el 

oli. 

ALFOLINERO. m. Alfoliero. 

ALFOMBRA. F. Tapis.—I. Carpet.—A. Fussteppich.— 
lt. Tappeto. || f. Tejido de lana 6 seda con que se cubre 
el piso de las escaleras y habitaciones para abrigo y 
adorno. pu Conjunto de cosas que cubren el suelo. 

| Alfombrilla. 

ALFOMBRADO, DA. adj. Cubierto, guarnecido de al- 
fombras. || Que se parece 4 una alfombra. || m. Conjun- 
to de los diversos dibujos de una alfombra. 

ALFOMBRADURA. f. Acción de alfombrar y su efecto. 

ALFOMBRAR. F. Tapisser.—I. To carpet.—A. Mit, Tep- 
pichen belegen.—1t. Tapezzare. || a. Cubrir el suelo con 
alfombras 6 4 manera de alfombra. . 

ALFOMBRERO, RA. F. Tapissier.—I. Carpet maker,— 
A. Teppichwirker.—I?. Tapezziere. | m. y f. Persona 
que hace alfombras. || Tapicero. 

ALFOMBRILLA. f. Med. Erupción cutánea aguda pare- 
cida al sarampión. 

ALFÓNCIGO. F. Pistachier.—J. Pistachio nut.—A. Pinie, 
Pistazie.—Jt. Pistacchio. || m. Bot. Género de árboles 
terebintäceos, de hojas compuestas y fruto del tamaño 
de una almendra, que contiene una substancia resinosa 
«y cuya parte comestible es mantecosa y de sabor 
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64. . ALG 


‘dulce. Del.tronco y de los tallos fluye la almáciga. | 

Fruto de este i 

UE. m. Amer. Pasta hecha con melaza, queso 
v anís ó jengibre. 

ALFONSEARSE. F. Railler.—1, To banter. — A. Scherzen. 

' —It. Canzonare uno. || r. fam. Burlarse de uno en tono 
de chanza. 

ALFONSÍ. adj. ant. Alfonsino. 

ALFÓNSIGO. m. Alföncivo. 

ALFONSINO, NA. F. Alphonsino. — I. Alphonsin. — A. 
Altonsinisch.—It. Alfonsino. || adj. Perteneciente 4 al- 
guno de los reyes espafioles mados Alfonso. || m. 
Moneda acufiada en tiempo de Alfonso el Sabio. || Cir. 
— para extraer cuerpos extraños de una 

e a. » 

ALFORFÓN. F. Sarrasin, Blé noir.— I. Buckwheat.— 
A. Buchweizen, Heidekorn.—It. Fugopiro, Grano sara- 
ceno. || m. Bot. Planta anua poli- 
gonácea, de tallo nudoso, hojas aco- 
razonadas, flores sonrosadas y fruto 
negruzco. | Semilla de esta planta. 

ALFORJA. F.Besace.—I. Saddlebag. 
—A. Quersack. — It. Bisaccia. || f. 
Especie de talega abierta por el 
centro y cerrada por los extremos, 
formando éstos dos bolsas grandes, 
donde se colocan repartidas las co- 
sas que han de llevarse de una 
parte & otra. Ú. m. en pl. || Provi- 
sión de comestibles para un viaje. 
d Mar. Sobrenombre de cualquiera 

e las gazas que se hacen á bordo. 

ALFORJERO, RA. adj. Perteneciente 
ó relativo á las alforjas. || m. y f. 
Persona que hace alforjas, ó que las vende. || Persona 
que lleva en la alforja la comi para otras. || m. En 
algunos institutos religiosos, lego que pide limosna. 

ALFORJÖN. m. Alforfön. 

ALFORRIA. f. ant. Emancipación, libertad de gobernarse. 

ALFORZA. F. Rempli.—I. Pleat, Tuck.—A. Falte, Ein- 
schlag .—Ii. Sessitura, Ripiegatura. || f. Pliegue 6 doblez 
horizontal que se hace alrededor de algunas ropas, ya 
sea como adorno, ya para acortarlas 6 alargarlas cuando 


convenga. 

ALFORZADO, DA. adj. Que tiene alforzas. || Parecido 
á una alforza. || m. Acción de alforzar y su efecto. 

ALFORZAR. a. Hacer alforzas. || Dar forma de alforza. 

ALFOS. m. Med. Lepra blanca, enfermedad cutánea. 

ALFOZ, m. ant. Arrabal, término de algún distrito ó que 
depende de él. || Distrito con diferentes pueblos. || An- 
gostura, paso estrecho que sirve de eutrada y salida 
en los montes fragosos y encumbrados. 

EDIA.f. Bot. Género de plantas compuestas cinareas. 

ALGA. F. Algue.—ZI. Sea-weed, Sea-wrack.—A. Seegra:, 
Tang.—It. Alga. || f. Ova. |] Bot. Cualquiera de las 
plantas celulares acuáticas, de consistencla gela- 
tinosa, membranosa 6 coriácea, cubiertas de una subs- 
tancia lubricativa, con órganos reproductores y tallos 
á manera de cinta. Se utilizan como abono y de ellas 
se extrae el yodo, la potasa, la sosa, etc. 

ALGABA. f. ant. Sitio poblado de árboles 6 matorrales 


espesos. 

ALGABARRA. f. Taco 6 tablilla de madera que sujeta el 
macho del martinete. 

ALGÁCEAS, f, pl. Bot. Familia de plantas marinas co- 
nocidas con el nombre de algas. 

ALGAIDA. f. Bosque lleno de espesos matorrales. | 

Algaba. || Médano. || Albaida 

ALGALAB 





ALFORFON. 


. f. Bot. Vid silvestre. 

ALGALIA. F. Oivette.—I. Civet.—A. Zibet, Zibetkatze. 
—It, Zibetto. || f. Substancia untuosa y aromática, de 
consistencia de miel, que se extrae de una bolsa que 
tiene debajo del ano el gato llamado de algalia, Empléase 
en perfumería, | Bot. Planta malvácea de la India 
de Egipto cuya semilla huele á almizcle. | Gato 
algalia. || Cir, Instrumento quirúrgico para sondar, 

ALGALIAR. a. Dar, perfumar, bañar con algalia, 

ALGANA. f. Bot. Algaña. 

ALGANA. f. Bot. Grama. 

AR. m. ant. Cueva, Caverna, 

ALGARA. f. ant. Tropa de 4 caballo que hacfa incursiones 

en tierra enem! con objeto de robar y destruir cuan- 


to encontraba. || Correría de esta tropa. i| ant. Fan- 
guardia. | t. Te sutil que envuelve el huevo, 20, 
cebolla. etc. 


ALGARABÍA. F. Baragouin .—I. Jargon.—A. Geschwätz, 
musiniges Gesprich.—/t. Gergo, || f. Dialecto .nixto de 
Arabe y castellano que hablaban los moros log cris- 
tianos en España cuando querían entenderse. || fig. tam. 
Lenguaje + escritura ininteligible. || fig. fam. Griteria, 
ruido, murmullo de muchas personas que hablan á un 
mismo tiempo. || fig. fam. Modo de hablar atropellada- 
mente y pronunciando mal las palabras. | fig. Guirigay, 


. Jerga, embrollamiento en un discurso en que se habla zA 
iant® _ 


mucho y uo se dice nada de provecho. § Bot. P 
silvestre que se utiliza para bacer escobas 
ALGARABIADO, DA. adj. y 3. ant. Que sabe la alga- 


rabia. 

ALGARADA. F. Incursion.— I. Tumult.—A. Plótzlicher 
Angrift.—It. Scorreria. || f. Algara, 1.* acep. || Vocería 
causada por una & E Por ext. cualquier vocería 
grande. |] 4lgarrada, 1.* Beep 

ALGARBE. m. ant. Occidente. || Viento de poniente. 

ALGAREAR. a. ant. Vocear, critar. ||n. Saquear, de- 
vastar, tratándose de un país enemigo. 

ARERO, RA. adj. ant. Voceador, parlero, charlatán. 
im. Hombre que formaba parte de una algara. 
ARFE. m. Trama de una red. 
ALGARINO, NA. adj. Escondido en cavernas. Se dice del 


ganado. 

ALGARIVO, VA. adj. Algarino. 

ALGARRADA. f. Antigua máquina de para lan- 

zar piedras. || Fiesta que consiste en echar al campo un 
toro para correrlo con vara larga. || Encierro, 4." acep. || 
Norillada, 2.* acep. 
LGARROBA. F. Caroube.—I. Carob bean.—A. Johan- 
nisbrot, Karobben.—It. Carruba. || f. Bot. Planta anus 
leguminosa de flores blancas, cuya serrilla se da á comer 
á los animales. || Semilla de esta planta. | Fruto del 
algarrobo, especie de vaina dulce y comestible, que se 
da como alimento al ganado de labor. 

ALGARROBAL. m. Terreno poblado de algarrobos. 

ALGARROBAR. n. Amér. Cub. Preparar el cordel de pes- 
car con raíces de] mangle. 

ALGARROBERO, RA. adj. Propio de las algarrobas. 
m. Bot. Algarrobo. || f. Lugar donde se guardan las al- 
garrohas. N Mujer que las vende. || Zool. Género de aves. 

ALGARROB . f. Arveia. 

ALGARROBO. F. Caroubier.—I. Carob tree. —A. Joyan- 
nisbrotbaum.—I . Carrubo. | m. Bot. Arbol leguminoso, 
de hojas lustrosas y flores purpüreas. Su fruto es la al- 


garroba. 

ALGARVE. m. Bot. Especie de higuera. 

ALGAVARO. m. Zool. Insecto coleóptero muy conocido 
en España. Es negro y tiene muy largas las antenas. 
LGAZARA. f Gritería de los moros al acometer al ene- 
migo. || Tropa que levanta esta gritería. || fig. Ruido 
de muchas voces cuando denotan alegría. 

ALGAZO. m. Porción grande de alga que sobrenada. 

ALGAZUL. mw. Bot. Planta — os de tallos ras 
treros y rojos, que se cría en playas. Tiene gusto 
agrio y salobre, y produce barrilla cuando se quema. 

ÁLGEBRA. F. Algébre.—I. A. d It. A .gebra. | f Parte 
de las matemáticas que trata de reducir á reglas gene- 
rales todas las cuestiones que se pueden presentar acer- 
ca de cantidades, Para representar la cantidad se pirve 
de las letras del alfabeto, como signos más universales. 





ALQODONERO (con 
flores y fruto). 


El Algebra fué introducida en Europa en el siglo x 
por los árabes, que la habían aprendido de los libros 
griegos. especialmente de Diofanto de Alejandría, 4 

ulen se atribuye su invención. (Siglo m antes de J. O.) 
Cir. Arte de restituir á su lugar log huesos dislocados, 

ALGEBRAICO. CA. F. Algébrique.—I. Algebreical.—A. 
Algebraisch.—It. Algebrico. | adj. Perteneciente 6 rela- 
tivo al Algebra. 

ALGEBRAR. a. ant. Cir. Vendar 6 curar una fractura, 

ALGEBRISTA. F. Alg“briste —I. Algebraist—A. Kenner 
der — Ast I m 8 E Persona que 22- 
tudia, profesa sa gebra. irujano que conoce 
el arte de restituir á su lugar los huesos atalocados. 

ALGECERIA. f. Yesería, 

ALGECERO, RA. m. y f. Yes-ro. 

ALGENTE. adj. Poet. Frin, 1.* xep, 

ALGESIA..f. Pat. sensibilidad al dolor. 

ALGEZ. m. Mineral de yeso. 













— significa dolor y entra en la 
i E de palabras de medicina. 
E aity. «—A. Eisige Kälte. — 
“Mid. riamiento considerable del 
Vf. Mia. en —— — — La al- 
ii Ber glacial en la agonía 
| Ra, Med. Acompañado de frío ‘glacial. [| Bot. 
i Au cría en las regiones glaciales. || Período 
grave de una enfermedad. 
m. Zool. G Género de reptiles saurios parecidos 4 


7 cho:e, Un peu. — I. Something. 
E Ein wenig.—ii. Guaiche cosa, Ua 
pron. 










— con que se designa una cosa que no 
se sabe, no ma quiere 6 no se puede nombrar. || También 
' A ag indeterminada, por lo común pequeña. 
ant. Caudal, hacienda. || 
cosa. | adv. c. Un poco, hasta cierto punto, 
Lac DON. F. Coton.—J. Cotton—4. Baumwolle.—lIt. 
Joine; | m, Bot. Planta vivaz, malvácea, de tallos ver- 
ies, boja en om y flores amarillas con manchas 
am su es una cápsula que contiene quince 6 
semillas, env *—* en una borra larga y blanca, 
ırse el fruto por efecto del a 

























F. Cotonnier.—I. Cotton-plant.— 

—— It. Cotone. || adj. Perteneciente 
m. Bot. Algodón, 1.* acep. 

. Bot. lanta com ’mesta, pequ ña, con 

—* amarillas. Está cubierta oth 

ejante al algodón. 

Cámara alta para recoger y conservar 


ulera de las divisiones construidas 
in ado alrededor del patio del molino 
depositar - aradamente la aceituna de 
hasta egue el turno para molerla. 
ar es » divisiones. 


thme.—Z. Logırithm.—A. Rech- 
joritmo. lm. Ciencia del cálculo 


an ds algas 
TRA. adi. Amdt. Per. y Col. Algün otro, 


m. Ministro inferior de la 
las rdenes de los juzgados y tri- 
Tour. Dependiente de la autoriuad que hace 

a NER: precede en el paseo á 
— hg laves de los chique-os. 1e- 
dı residente, etc. || Zool. Araña ce- 

cortas, que —— á las moscas. 


Iguacil, úl 
alv. m = —— I] sal. ant. Nada. 
Ha Cuartito bajo para guardar 
a ón donde cae la harina que sale de 


a ARÍN. m 
En. donde se echa la aceituna antes 
. ant. Guarismo. || Algorit 
F. “Charniére. —T. o a —— Car- 


E gozne. 

F. Que — oT “Somebody. A. Jemand, 

= MET = mand. 
—— — ll pron. indet. sinón. ‘de 














con que se indica vagamente una persona cual- 
que no se nombra. 
m. pr. Ar. Cuévano grande para vendimiar 


frutas. 
— g Bastante: I poco: mi mu- 
‘ant. Joya, 


y = at 
*. —— Mn »un.—7. Some nerson 
E å. Jemand, Manche 
Alguicn., || ant. q A, Válido, || Alguno 


r.—1t. Qualche, Alcuno. 
is See 
cho. 
ace ae 
m. 
5 








rr 4 una persona 
= pr. ‘Mure. A uê, 
joyel. 


adv. m. Algün tanto, A 
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ALHAJA. F. Bljou.—I. Jewel.—A. Schmuck, Zierat.— 
It. Gioiello. || f. Joya, pieza de oro ó or Adorno 
6 mueble muy hermoso y de gran valor. or rir 
cualquiera otra cosa de mucho valor y ‘atl aa ee $ 
fam. Persona 6 animal de excelentes cualidades. m. 


en sent. irón, || ant. Caudal. 
ALHAJAR, a. Adornar con alhajas. 
ALHAMA. f. ant Aljama.|| Baño termal. 
ALHAMAR. m. ant. Manta ó cobertor encarnado. 
ALHAME. m. Tela de lino ó seda. || Camisa, tunica. 
ALHAMEL. m. pr. And. Bestia de carga. || Ganopdn, 

|| Arriero, mozo que tiene caballerias para transportar 

géneros dentro de una poblaciön 6 en sus alrededores. 

HANDAL. m. Farm, Colonquintida, 

LHAQUÍN. m. ant. Trirdor. 
ALHABAGA. f. Extraordinaria demostraciön en que, por 
un ligero motivo, se manifiesta la vehemencia de algún 
afecto.U. m. en pl. 
AQUIENTO, TA. adj. Que hace alharacas. 
Bot. Planta rutácea muy olorosa, con 

hojas PR y flores blancas. Se cria en Espafia y 
en Oriente. Sus semillas sirven de condimento y también 
se comen tostadas. 
ALHAVARA. f. ant. Harina de flor. || Derecho que an- 

tiguamente se pagaba en las tahonas de Sevilla. 

EL eS f. ant. Argolla ó armella. 

ALHELÍ. F. Giroflée.—7. Gilliftower.—A. Goldlack, Lev- 

koje pare ` Garofano, Violaciocco. || m. Bot. Género de 


plantas crucíferas hipopetalias, muy cultivadas en los - 


jardines. Sus flores, de colores diversos según las varie- 
dades, están dispuestas en forma de racimos. 

ALHENA. F. Troene.—I. Pri et.— A. Rainweide.—It 
Ligustro rovistico. || f. Bot. Arbusto oleáceo. “iene las 
hojas aovadas, lisas y lustrosas. 
las flores pequeñas, blancas y 
muy olorosas, y los frutos del ta- 
maño y forma de un guisante. || 
Flor de este arbusto. || Polvo á que 
se reducen sus hojas, cogidas en la 
primavera y secadas al aire libre. 
Se utiliza para teñir. 

ALHEÑAR. a. Teñir con polvos de 
alheña. Ú. t. c. r. || —se, r. Arro- 
VITS”, 

ALHIETO. m. Zool. Halcón de las 
Indias. 

ALHIZ ÁN. m. Castillo principal de 
una fortificación. 

ALHOJA. f. Alondra. 

ALHOLVA. F. Fenugrec.—I. Fenugreek.—A.Bockshorn. 
—It. Fieno greco. || f. Bot. Planta leguminosa de 2 4 3 
decim. de altura, hojas cenicientas, acorazonadas, ve 
llosas, florecitas blancas y fruto 4 manera de vaina 
—— — de olor desagradable. || Semilla de dicha 
planta. 





- ALHÓNDIGA. F. Halle au blé.—ZI. Public granary.— 


A. Ge'reidehalle, Kornmagazin.—It. Granalo. || f. Edi- 

ficlo público destinado para la compra y venta del tri- 

go: En algunos sitios sirve también para el depósito. 
mpra y venta de otros granos, 

ALHOND IGUERO. m. El que cuida de la alhóndiga. 

ALHONSOL. Mos Bot. Cebolla albarrana. 

ALHORIZ. m. ant. Al‘oli, 

ALHORMA. f, ant. Real 6 campo de moros, 

ALHORRE. m. Excremento, humor espeso que expelen 
por el ano los recién nacidos. | Erupción cutánea poco 
duradera que miren los recién nacidos. 

ALHOZ. m. ant. 

ALHU CEMA. f, a Esto: 

ALHUCEMILLA. f. Bot. Planta labiada cuyas flores son 
azules y forman hacecillos de espigas. 

ALHUCENA. f. Planta anua, crucífera indígena de Espa- 
fia. de bolas largas, vellosas y hendidas al través y de 
flores blancas en espiga. Su fruto es una pequeña vaina 
cilindrica terminada en cornezuelo. 

O.m.prov. Las hojas de los pinos, 

ALHURRECA. f. Adarce. 


ALI. m. En el juego de la secansa, dos 6 tres naipes igua- 


les en el número y la figura. 

ALIABIERTO, TA. adj. Abierto de alas. 

ALIACÁN. m. ant. Ictericia. 

ALIÁCEO, CEA. adi. Perteneciente al ajo, 6 que tiene 
alguna de sus propiedades. || f. pl. Bot. Tribu de plantas 
liliíceas, cuyo tino es el ajo. 

ALIADAS. f. Gratificación que por Navidad dan en Viz- 
caya los dueños de las herrerias á los fundidores. 

ALIADO, DA. F. Allié.—I. Ally, Allied, Leagued—A. 


Verbiindet It. Alleato. l aen 1 End . Collgado, confe- _ 
Mp: 


derado. || Compañero, soci rentado || Se dice 
In —— unido con tio “a Otios por medio de las 
aleacion 

ALIAGA. f. Bot. Aulaga, 

ALIAGAR. m. Aulayar. 
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ALIANA. f. ant. Reloj de sol. 

ALIANZA. F. é 1. Alliance.—A. Bündnis, Bund.—T7f. Al- 
leanza. || f. Acción y efecto de aliarse dos 6 más perso- 
nas. || Pacto. || Contrato entre naciones ó Estados para 
fines comerciales, || Inteligencia, unión de dos ó más 
naciones para fines politicos. || (nf. d-ración. || Paren- 
tesco contraído por matrimonio. I! Blas. Ciertas divisio- 
nes del escudo con las armas del aliado. 
aan a. ant Derrotar, vencer. || —se, r. ant. 

rs . 


ALIAR. a. Unir, colgar, confederar, asociar. Ú. m. C. r. 


recip 

ALIARA. “ft. Foe tir vaso. 

ALIARIA. Alliaire.—-/. Wild mustard or garlic.—A. 
Kn —— * “10..—/.. Agliaria, Piede d’asino. || f. Bot. 
Planta crucifera, de 2 4 3 decim. de altura, con hojas 
acorazonadas, orecillas blancas y fruto en forma de 
vainilla llena de semillas menudas; toda la planta des- 
pide olor de ajo. 

LIARSE. F. S'allier.—To be allied.—A. Sich verbinden. 
—It, Allegarse. || r. Unirse, coligarse unos con otros 
en virtud de un tratado, los principes 6 Estados para 
defenderse de sus enemigos, 6 para atacarles, 6 con 
cualquier otro objeto de común utilidad. || Unirse, aso- 
ciarse dos 6 más personas. 

F. Autrement dit, Surnommé.— I. Allas.—A. 
Anders —Ii. Alias, Altrimenti. || adv. lat. De otro 
modo, por otro nombre. 

ALIBLE. F. é It. Alibile.—J. Nutritive.—A. Nahrhatt. || 
adj. Capaz de alimentar 6 de nutrir. 

ALIBÓN. m. Bot. Género de plantas herbäceas de la 
América del S 

ALIBUFERO, m. Bot. Arbol que destila la resina estora- 


que 

ÁLICA. f. Poleadas 6 puches que se hacian de varias le- 
gunıbres, especialmente de espelta. 

CAERSE. r. fiz. Desinimars.. 

ALICAIDO, DA. F. Triste, Abattu. — 7. Drooping, De- 
pressed A N ed; ge; hi ig :a, Schwach.— It. Abbattuto, 
Languente. || adj. Caído de alas. || fig. fam. Desanim ıdo, 
melancólico, triste. || fig. fam. Débil, sin fuerzas. || 
fig. fam. Se dice del que ha decaído de las riquezas, po- 
der, etc., en que antes se hallaba. 

CANEJA. f. Bot. Planta borraginea de Canarias. 

ALICANTARA. f. Zool. Alicant . 

ALIOANTE. m. Zool. Vibora muy venenosa que se cria 
en España y en todo el medio.lia de Europa. 

ALICANTINA. F. Ruse, Stratagéme.—Z/. Artitice, Strata- 
gem, Cunning.—A. List, Verschmitztheit. —/t. Strata- 
gemma, Astuzia. || f. Treta, astucia, malicia, habiliuad 
para engañar ó no ser engañado. 

rt NA. adj. y s. Ve Alicante, ciudad de Es- 


ALIGARIA. f. Vasiia donde suele guardarse la espelta. 

ALICARIO, RIA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la espel- 
ta. || m. ‘Molinero de espelta. 

ALICARO. m. Zool. Foca. 

ALICATADG. m, Arq. Obra hecha de azulejos, con la- 
bores arabescas, en los frisos de las pare'les 

ALICATAR. a. Arq. Hacer alicatados. || Acción de cortar 
6 raer los azulejos antes de colocarlos. 

ALICATES. F. Bec de cane, Pince:.—/. Plrers.—A. Zan- 
ge, Biegzange.—/t. Tenoglino, Pinzette. || m. pl. Tena- 
cillas de acero con 
brazos encorvados y 
puntas cuadrangu- 
lares 6 en forma de 
cono truncado. Sir- 
veu para torcer alım- 
bres, sujetar objetos 
menudos, etc. Il 
Amer. Méj. fam. 

ALICATES. 





pies. 
ALICE. m. Espelta, 
escanda. || Bebida 
en que se pone es- 


canda. 
ALICES. f. pl. Met. Manchas que preceden al desarrollo 
de las pústulas en la viruela. 
CIENTE. F. Attrait—J. Attraction, Incitement.— 
A. Lockmittel, Anlockung.—It. Attrazione, Incitamento. 
Il m. Atractivo, incentivo. || fig. Cebo para engañar ó 
se 
ALICORDA. f. Rot. Arbol filamentoso indigena de Africa. 
ALEA a. Ron: per, cortar, dislocar las alas de un 


ALICUANTA. F. y A. Aliquante.—/. Aliquant.—ZIt. Ali- 
quanta. || adi. anit: y Geom. Se dice de las partes de un 
todo cuando son desiguales entre si. 

ALICUANTO. adv. c. Un poco, algo, alguna cosa. 

ALICULA. F. Alícule.—I. é It. Alicula.—A. Oberk eid. al 

Clamide, túnica pequeña y corta, cuyas extremida- 

Ror: — flotantes. 

A. F. Aliquote. — I. Aliquot number. — A. 
G.ewnteuend,—ZJt. Aliquoto. || adj. Arit. y Geom. Parte 





contenida exactamente en un todo clerto número de 


ALICUYA. f. Zool. Insecto del Perú, muy nocivo á la res 
que lo traga entre la hierba. 

ALIDADA. F. Alidade.—/. Index of a quadrant.—A. Diop- 
ten, Visier,—/t. Alidada. || f. Regla giratoria de metal 
en torno de un punto fijo en el centro de ciertos ins- 
trumentos geométricos. Sirve para medir ángulos. | 
Alidada altimétrica. Escala para medir alturas. 

ALIDONA. f. Piedra que se suponía existir en el vientre 
de las golondrinas. || Min. Creta, 

ALIDRA. f. Zool. Serpiente hlanca. 

ALIENABLE. adj. Enajenadle, 

ALIENACION. f. Acción de alienar y su efecto. 

ALIENADO, DA. adi, Vendido. enajenado. || Exagerade, 
pondera lo. | Demente, lo.o. || fig. Abstraido, extasiado. 


Entorpeei 

ALIENAR. a. EN ponderar. || Enajenar. Ú. t. €. r 

ALIENÍGENA. adj. y s. ant. Extrangero. 

ALIENISMO. m. Ciencia que se ocupa del estudio y cu- 
ración de las enfermedades mentales. 

ALIENISTA. F. Aliéniste.—J. Alienist.—A. Irrenarzt.— 
Li. Alienista. h adi. Médico que se ocupa especialmente 
del estudio y curación de las enfermedades mentales . 
ALIENTO. F. Baleine.—/. Breath.—4. Atem.—It. Alito. 
| m. Acción de alentar y su efecto. || Hálito, respira- 

oor || fig. Esfuerzo, valor, vigor. !| Poét. Voz 
. m. ant. Soldado de marina. H emero de ‘galera. 

ALIER. m. pr. Mál. Caña de azúcar de dos años. 

ALIFAFE. F. Courbe.—I. Tumor on a horse’s hock,— 
A. Flusgalle.—It. Bolsaggine. || m. Vet. Vejiga llena, 
de humor acuoso que suelen criar las caballerías en los 
corvejones. || fam, Achaque babitual de una persona. 
LIFAR. F. Polir.—1. To polish. T burnish.—A. Glatten . 
—/t, Pulire. | a. pr. Manch, Pulir, acicalar, pulimentar. 

ALIFARA. F. Pique-nique. — /. Collation, TA oR 
rienic.—A. Vesperbrot.—It. Colazione, Merenda. || f. 

Ar. Convite, merienda. 

ALIGACIÓN. f. Aliaamiento, 

ALIGAMIENTO. F. Alliage.—J. Alligation.—A. Mischung, 
Verbindung.—It. Collegamento, Lega, Unione. |i m. Ac- 
ción y efecto de aligar 6 aligarse. 

ALIAR, $ a. Ligar. || —se, r. Obligarse con favores, se.- 
vi ios, ete 

ALIGATOR. m. Zool. Cocodrilo de Am ‘rica. 

ALIGER. m. ant. Parte de la guarnición de la espada 
que reseiarda la mano. 

GERAMIENTO. F. Allégement.—/. Alleviation, Ligh- 
tening.—A. Erleichterung. —Jt. Alleggerimento, Alle: la - 
mento. || m. Accion de alizerar y su efecto. 

ALIGERAR. F. Soulager.—/. To lighten.—A. Erleichtern. 
—Jt. Alleviare. || a. Hacer ligera ó menos pesada una 
cosa. Ú, t. c. r. || Acelerar, abreviar. || fiz. Aliviar, 
templar, moderar, disminuir, hablando de un dolor 


fisico 6 moral. 

ALÍGERO, RA. F. Ailé.—I. Winged, Fast, Fleet.—A. Be- 
fliigels.—Z/t. A lj adj. Poét. Alado. || fig. Veloz,¿rá- 
pido, muy ligero. 

ALIGONERO. m. .1/mez. 

ALIGUSTRE. F. Troöne.—I. Privet.—A. Liguster, Har- 
trisgal —It. Levistico, Ligustro. iim. Alheña. 1.* acep. 

— DA. adj. Mar. Se dice del barco que está bo- 


ALITADOR, RA. adj. y s. Que alija. || m. y f. Persona que 
separa la 'horra de la simiente del nigadén, || Mar. Lan- 
cha para alijar en los puertos á los barcos mercantes. 

ALIJAR. m. Terreno inculto. || pl. Alrededores de una po- 
blación, que ni se labran ni se plantan. 

LIZAR; F. Alléger—/1. To lighten -—4. Lindern .—It. Al- 
leggiare. || a. Mar. Aligerar el cargamento de nna em- 
barcación. Ee center iar mercaderías de contrabardo. 
|; Separar borra de la semilla del algodón. 

JARAR. a. Repartir las tierras incultas para cultivar- 


las. 
ALIJARERO. m. El que cultiva un pedazo de alljar. 
—— m. pl. Casa de recreo de los reyes moros de 


ALO, F. Allégement, Contrebande.—Z. Lightening of 
a ship, Alleviat on.—A,. Seewurf. Lichten einas schiffes. 
—Jt. Alleggerimento. || m. Acción de alijar, y su efec- 
to. || Conjunto de mercaderías de contrabando. 

ALILAYA. f. Amér. Cub. Excusa frívola. U.m. en pl. 

O. m. Quim. Hidrocarburo análogo al acetileno. 
Tiene olor aliäceo muy desagradable. 
O. F. é It. Allyle.—I.y A. Allyl. Im. Quim, Liquido 
muy volätil, de olor 4 éter. 

ALIMANGO. m. Filip. Cierto cangrejo grande. 

ALIMANA. f. Animal, 2.” acep. || Animal perjudicial á 
la caza menor, como el hurón. || f. pl. Amer. Mañas, 
estratazemas, embustes. 

ALIMANERO. m. Guarda de caza que se ocupa en des- 
tmir alimañas. 

ALIMAYA. f. Filip. Rezatón de una lanza. 


ALIMENTACIÓN. F. Alimentation. — I. Feeding. — 4, 


4 











* 



























istigung, Ver? 
aone. || f. Mo E efecto de alimentar 
Quim. Operación que cons en dar 
mayor ea Mer solidez. 
nter .— Ernähren. 
a. Sustentar, nutrir, F alimento. 
persona lo que necesita para su 
á los cuerpos ra su creci- 
. Fomentar vicios ó virtudes. 
ARIC Alimentista. 
ALL NTICIO, CIA. F. Alimentaire.—I. Nutri'lous.— 
E #t.—-Ii. Alimentario. || . Que alimenta, 6 
la ropiedad de alimentar. || Alimentosv. 
„com. For. Persona que goza una pensiön 
x i Persona que da alimentos, 6 los propor- 


ALIMENTO. F. Aliment.—I. Food.—A. Nahrung (Nah- 
— Alimento. || m. Toda tancia que, 
en el canal digestivo de los animales, y con- 
4 Jogo p por F sangre 4 todos sus tejidos, se asi- 
y repara sus pérdidas. Los mate- 

er —— * —— — en tres 
alimentos universales, que son agua, hierro, fos- 
de sodio; alimentos de combustión, es «le- 
azúcares, Cuerpos grasos y alcohólicos: ali- 
ud plásticos, 6 que conten n albúmina y fibrina 
gelatin condrina, (fibrina de la 

los músculos. leche es la única subs- 
Bo contiene estos tres órdenes. La carne y las 
no los contienen separadamente, pero mez- 
cosas con proporción, sirven de alimento 


F ambas 
al hombre. || fiz. Lo que sirve para mantener 
de ciertas cosas que, como el fuego, ne- 
Pan. Il fig. Sostén, pá Ar fomento, hablando 


rpóreas, como pasiones vicios, virtudes, 
fig. Lo que sirve para desarrollar las facultades 

ó mo . || pl. Pensión s señalada por un 
marido, etc., para subvenir á las primeras nece- 


r SA. F. Alimenteux.—I. Alimentary, Nu- 
tri.ious.—A. . Nahrhaft. —It. Alimentoso, Nutritivo. rig? adj. 
enta. 


- We Zoot. Ave de rapifia semejante al bultre. 
ADO. DA. 71 cn cualidades de limón, ó con 
color. mêr. rino. 

. Y. Enfermar algunos pi de verdura 
ose amarillentas sus 

A. ad: Presumido, atectado" * lindo 6 de 


Adorn —A. Ab ee Aline le Pe: 
RZ — y —it. j are. || a. Po- 
ner, señalar limes 6 limites á una heredad. |i Poner lin- 
do, hermoso. Ú. t. & r. | ant. Adornar, com- 
a n. 
AUNDE. m fg rat pres: que se pega detrás del 


cristal a — 
. Alignement.—J. Alignement, Alinea- 





A anio ung, Autste.ung in gerad -r Luni .—Jt. Al- 
Uf. A — y efecto de alinear 6 — 
. F. Aligner.—I. To aline, To alineate.—A. Abs- 


Allineare. || a. Poner en línea recta. U. t. c. 







ivelar. 
wes DA. adj. Compuesto, adornado. 

BA. adj. y s. Que alifia 6 compone alguna 
cosa. | m. ant. Administrador 6 ejecutor. || Amer. Cu- 
randero que asiste y entablilla 4 los que se quiebran 6 
a un un hueso. 

AURAR F. Appréter. — I. To season. — A. Zubereiten 
verwaiten.—Ii. Condire. | a. Aderezar. Ú. t. c. r. || ant- 
Administrar, gobernar. 


ALIRO. F. Assaisonement.—I. Seasoning, Prepa- 
ration .—A. Putz. Zubereitung —Ii. Abbelli- 


mento, to. | m. Acción y efecto de aliñar 6 

Ze‘ um con que se er una persona 6 

coss. algo. || Condimento con 

que ne Acción, pare, | l| ant. Apero, 1.‘ acep. Usäb. 
ALIOLE. m. Ajtaceite 


ALIOMÍN . m. — de ¡e eG pardo, alas de color azul 
as exteriores blancas y cabeza 


com q Ay —————— de las abejas. 
ALIPATA. f. Bot. Árbol enforbiáceo cuya sombra es per- 
. Urece en Filipinas. 


ALÍPEDE. adj. Pod. Que lleva las alas en los pies. || Zoo”. 


AL’PEDO, DA. adj. y s. Zool. Quiröptero. 
ALÍPTICA. a Méd. Parte de la medicina antigua que tra- 


adj., fig. fam. Alicaído, 2.*, 3,* y 


Lic a. Quehrar de alas, 
ALIRÖN. m. pr. Ar, Alin. 
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ALISADOR, RA. F. Polisseur. — J. Polisher, Plane. — 
A, Polierer, Schleifer.—ZJt. Lisciatore, Spianatoio. || adj. 
ys. Que alisa. || m. Instrumento de madera muy bien 
acepillado de que se sirven los cereros. 

ADURA. F. Recoupes, Rognure. —T. Shavings .— 
4. rier reas ge —]It. Scaglie, Ritagli. || f. Acción y efec- 
de alisar 6 alisarse. || pl. Desperdicios que resultan 

e alisar. 

ALISAL. m. y ALISAR. m. Sitio poblado de alisos. 

ALISAR. F. Lisser, Aléser.—I. To make smooth.—A, 
Glätten.—It. Lisciare. || a. Poner liso. Ú. t. c.r. || Arre- 
glar por encima el pele. Ú. t. c. r. 

IOS TAS Trade-winds.—A. Passa” winde. 


—lIt, Alisel. |] adj. Se dice de log vientos del Este 
que suelen soplar Pie los trévicos, 
LISMA. F. Alisme.—/. é It. Alisma. — 4A. Froschlöffel 


| £. Bot. Pequeña planta herbäcea, vivaz, de hojas lan- 
ceoladas y flores en racimo. 

ALISMACEO, CEA. adj. Bol. Que se parece A la alismır. || 

f. pl. Familia as plantas acuáticas medicinales cuyo 
tipo es la alism 

ALISO. F, Aune. E Alder-t"ee.—.4. Erle.—J/. Alno, Ane- 
tarno. || m. Arbol betuláceo. con tronco rollizo, corteza 
pardusca, hojas algo viscosas, flores blancas y frutos 
rojizos. La madera de este árbol, que es muy blanca 
y dura, se emplea en la construcción de instrumento; 
músicos, varillas de abanico, etc. 

ALISTADO, DA. F. Enrólé.—/. Enlisted, Striped.—A. E n- 
res k ‘eben, Angew rben, Be ci .— It. Listato, Volun- 
tario. || adj. Listado. | Compre dido en na lista ó 
r-la ión de personas O cosas. | m. Mil. Soldado vo 
luntario. 

ALISTADOR. m. EI que alista formando listas 6 relaclo- 
nes de personas. 

ALISTAR. F. Engager, Enrdédler.—J. To enlist, To enroll. 
—A. Anwerben.—1i. Arrolare. || a. Sentar, inscribir en 
lista 6 relación á un». U.t. c. r. Mil. Sentar pla- 
za. || Prevenir, aprontar, disponer, aparejar. tC E; 
| —se, r. Dar el nom bre, entrar en alguna profesión. 

.m. Zool. Género de reptiles batracios que viven 
en toda Europa. || pl. Pajaros, aves, cosas veloces, 

ALITERACIÓN. F. Allit.ration.—7. Allyteration.—A. 
Buchstaben einklang.—/t. Allitterazione. || f. Het. Pa- 
ronomasta. || Figura retórica que se comete empleando 
en una cláusula palabras en que se repiten con frecuen- 
cla una ó unas mismas letras. 

ERNO. m. Bot. Mesto, labiérnago. 

ALITIERNO, m. Ladierno. 

ALIVIADOR, RA, F. Allögeant. — J. A’sistant, Labour. 
saving, Helper.—.i. Erleichtern, Diebshehl r.—/t, Alle- 
viatore, Aiuto, Ausiliare, || adj. y s. Que alivia. 

TO. m. Acción y efecto de aliviar ó aliviars:. 

ALIVIAR. F. Alleger.—/I. To lighten.—-4. Lindern.— 
It. Alleggerire. || a. Aligerar, quitar parte del peso 6 de 
la carga. || Apaciguar, dulcificar, mitigar las fatigas del 
cuerpo 6 las aflicciones del ánimo. Ú. t. c. r. || fiz. fam. 
Robar. || Disminuir la enfermedad, ser menos intensa la 
dolencia. U.t.c.r. || fig. Apresurar ó aligerar alguna 
obra. || fig. Alargar 6 acelerar el paso. 
LIVIO. F.Soulag ment.—/. Alleviation, Ease.— A. Er- 
leich rank. —It. Alleviamento, Sgravio. i m. Aliviumien- 
to. be Mejoria, 2.4 acep. 

ALI ES. m. pl. Alijares, 

— m. ant. Zanja para sentar los cimlentos de un 
edificio 

ALIZAR. m. Friso 6 faja de azulejos de diferentes labnres 
que cubría la parte inferior de los muros de las habi.a- 
ciones. 

ALIZARÍ. F. é It. Alizari.—I. Madder-roo‘.— 4A. Krapp- 
—— lm. Com. Nombre de las raices secas de la 
rubia. 

ALIZARINA. F. Alizarine.—I. y A. Alizarin.—It. Aliza- 
rina. | f. Quim. Materia colorante roja que se extrae 
de la rubia. 

ABA. F. Carquois.—J. Quiver.—A. Köcher. —It. Fa- 
retra, Turcasso. || f. Caja larga, abierta y ancha por 
arriba y angosta y cerrada por abajo, que servia para 
llevar las flechas. 

AF * f. Aljofaina. 


ALJAMA. é E Synagogue.—A. Synagoge.—It. Sinago- 
ga, Ghetto. a: . Barrio habitado por moros 6 judíos 
—— | Sinigoga de judíos. f Junta de moros ú 
udíos. 


ALJAMÍA. f. ant. Nombre que daban los moros al i'iom ı 
castellano. Hoy aplícase 4 los escritos de los moriscus 
en nuestra lengua con caracteres arábigos 

AMIADO, DA adj. Que hablaba la aljamía. l| Eseri- 
to en aljamia. 

ARAFE. m. Ajarafe, 3.* acep, || ant. Tributo que se 
paraba en los pueblos por la introducción de trigos, 
— y — 

m. an quila, campanilla, 

ALJARFA A.f. Copo, 4.* acp, 

ALJARFE. m. Aljaría, 








¡e 
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ALJERIFE. m. ant. Red muy grande para pescar 

ALJERIFERO . M. El que pescaba con — 

ALJEVENA. f. pr. Mur. Aljojaina. 

ALJIBE. F. Citerne. —I. Cistern .—A. Cisterne.-—It. Cis- 
terna. 1 m. Cisterna. || ant. Cárcel, mazmorra, || Mar. 

en cuya bodega se lleva el agua á las embarca- 
ciones. || Mar. Cada una de las cajas en que se tiene el 
agua á bordo. 

ALJIBERO. m. El que tiene á su cuidado los aljibes. 

ALJOFAINA. F. Cuvette.—I. Wash-bowl, Basin. — 
Waschbecken, Handbecken —It. Bacino, Mastello. If. 
Jofaina. 

ALJÓFAR F. Petites perles.—I. Misshapen pear.—A. Sa- 
Pa rlen.—It. Perle scaramazze. || m. Perla pequeña 

igura A reuen. || Conjunto de perlas pequeñas é 
pt Seo || fig. Cosa parecida á esta perla, como una 
gota de rocío. | Poet. pl. Lágrimas. 

ALJOFARAR, a, Cubrir ó adornır con aljófar alguna cosa. 
fig. Hacer ae una cosa parezca form ida con aljófar, 
fig. Cubrir una cosa con algo que parezca aljófar. || 

oet. Llenar de rocio. 

ALJOFI7A. f. Pedazo de bayeta 6 de otro paño basto 
para fregar el suelo enlosado 6 enladriliado, 

OFIFAR. F. Laver le carrelage.—1. To mop.—4. 
Scheuern, Aufwischen.—It. Strofinare. || a. Fregar el 
suelo con aljofita, 

ALJOR. m. Piedra de que se hace el yeso. 

ALJORRA. m. Zool. Insecto pequeñísimo de Cuba. 

ALJOSUCHA. f. Bot. Planta del Perú que se emplea como 
preservativo de las tercianas. 

ALJUBA. f. Vestidura morisca, especie de gabán con man- 
gas cortas y estrechas, que también usaron los cristia- 
nos españoles, 

—— m. Alquermes 

ALMA. Ame Soul ER Seele, Geist.—Ii. Anima. 
f. —— espiritual é inmortal, capaz de eıiten- 

er, querer y sentir, que informa el cuerpo humano, y 
con él constituye la esencia del hombre. || Por ext., 
pao sensitivo que da vida é instinto á los anima- 

y vegetativo que nutre y acrecienta las plantas. 

EA Persona, individuo, habitante. || fig. Substan- 

a de una cosa. || fig. Conciencia, energía, ánimo. || 
fig. Ment:. || fig. Espiritu. || fig. Viveza, fuerza de 
expresión. || fig. Hueco, parte vana de una cosa. || fig. 
Lo que se introduce en el hueco de ciertas piezas de poca 
consistencia para darles fuerza y solidez. l fig. Pieza 
de hierro forjado que forma el recazo y espiga de una 
espada y que va envuelta en la parte de la boja por dos 
tejas de acero. || fig. Mus. En los instrumentos de cuer- 
das con puente (violín, contrabajo, etc.), palo puesto 
entre sus tapas, para mantenerlas á igual distancia. | 
Art. y Of. Madero asentado y fijo verticalmente que 


sirve para sostener otros. || Aıma de un pueb.o, de 
una raza, de la historia. Resultado de tradiciones, de en- 
señanzas, de ideales, etc. || Alma del negocio. loc. 


fig. Persona que lo dirige, 6 también lo principal 6 
esencial de el. || Estar uno con el alma en un hilo. fr. tig. 
Hallarse bajo la amenaza de un mal ó de una desgracia 
grave. || Sentir uno en el alma una cosa, fr. fig. Sentirla, 
as vivamente. 

O. ın. El que pescaba con almancebe en el 
rio Guadalquivir, 

ALMACÉN. Entrepot.—I. Store, Warehouse.—A. Vo- 
rreishaus. vein 138.— It. Magazzeno, Fondaco. || m. 
Casa, edificio público 6 particular donde se guardan 
géneros. IL Depó | ant. Pertrechos de guerra. || Tieu- 
da taller. | Arsenal. 

ALMACENAJ Magasina apo; .—I. Storage.—A. Lager- 
miete, ER pad gazzinaggio. || m. Derecho 

ans paga por la conservación de cosas en un almacén. 

CENAR. F. Emmagasiner.—IJ. To store.—A. Auf- 
speichern .—J¢t. Immagazzinare. || a. Guardar 6 poner ob- 


jetos 6 efectos en un almacen. || fig. Reunir 6 guardar _ 


muctas cosas. || —se, r. Mar. Obstruirse la bomba. 
CENERO. F. Magasinier.—/. Warehouse-keeper.— 
A. Magazinverwalter, Packhofsaufseher.—/t. Magazzi- 
niere. || m. El encargado de cuidar del almacén. 
MA TA. com. Dueño de un almacén. || Persona 
e despacha los géneros ó efectos que en él se venden. 
pr bese 

A CENO, NA. adj. Amareno. 

ALMACERIA. f. ant. Bol. Almáciga cublerta para pre- 
servar las plantas de la intemperie. 

ALMACIGA. F. Mastic stio aromatique. Pepiniére.—I. Mas- 
tic. Nursery.— A, aumschule.—It. Masti- 
co. Vivaio, rer era If. Bot. Resina clara, amarillen- 
ta y aromática que se saca del lentisco, | Agr. Sitio 
donde se siembran pantas para trasplantar después, 

CIGADO, DA. adj. .1m4r. Per. Persona muy mo- 
rena, de raza mezclada. ‘| Cub. Aplicase al caballo de 
color cobrizo brillunte. 

CIGAR. a. Sahumar 6 perfumar con almäciga. 

ALMÁCIGO. m. Pepitas ó simientes de las plantas naci- 

das en ARO. | Amer. Cub. Lenlisco, 








Dar es RA. adj. Perteneciente 6 relativo á la.: 

almáciga. ` 

A. F. Casse-pierre.—Z. Large-hammer —A. 

It. Mazza. || f. Mazo con cabeza ‘ie hierro 
para quebrar piedras. 

ALMADEN. m. ant, Mina. 

Orr ee í. Almaduna. 

ALMADIA, F. Almadie.—/. Wood-skin.—A. Rindenkahn. 
—I. Almadia. If. Armadia. || Mar. Especie de canoa 
6 piragua de las Indias. 





'ALMADIAR. n. Pasar un río en balsas. : 


ALMADIERO. m. Mar. El que conduce 6 gobierna la - 
almadía. 

INA. f. Almadana. 

ALMADRABA. F. Madrague.—/. Tunny-fishery.— 
Thunfischerei.—If. nd If. en de atunes. || 
ef > se hace. || Red’con que se pescan los atunes, ` 

an ejar. 
DRABERO. F. Madragueur.—I. Tunny-fisher.— 
A. Thunfischer.—It. Pescator di tonno. || m. Pescador 
de atunes. || ant. Tejero. 

ALMADREÑA. f. Zuexo. 

ALMAGESTO. F. Almageste.—I. y A. Almagest.—It. Al- 
magesto. | m. Antiguo tratado de astronomía con nu- 
merosas observaciones discutidas y reunidas formanao | 
cuerpo. 


GRA. f. Almagre. 

ALMAGRAL. m. Terreno en que abunda el almagre, 

ALMAGRAR. a. Teñir 6 cubrir de almagre, - 

ALMASRE. F Ocre rouge.—/. Red ochre.—A. Ocker, 
Roterde.—Ii. Almagra. || m. Óxido rojo de hierro, mez- 
clado con alumina y otras tierras. Abunda en la natu- 
raleza y se emplea en pintura, | 

ALMAGREÑO, ÑA. adj. y s. De Almagro. | 

ALMAGRERO, RA. adj. Se dice del terreno rico en alma- 
gre || f. Tarro donde los carpinteros ponen el almagre 
y la pluma para trazar, 

ALMAIZAL. m. Almaizar. 

ALMAIZAR, m. Toca de gasa listada de colores que usan 
* moros como turbante los dias festivos. | Med. Hu- 


ral. 
ALMAJA. f. pr. Mur. Derecho que se pagaba por cier- 
tos frutos cogidos en secano, 
ALMAJAL. m. Almajar. 
ALMAJANEQUE. m. ant. Maquina de guerra para batir 
los muros. Era análoga á la catapulta romana. 
— m: ant. Joya, alhaja. |; ant. Manto de seda, 
marja 
JARA. f. Agr. Terreno estercolado conveniente- 
mente para que nazcan por medio del calor las simien- 
tes antes de tiempo. || Almáciga, 2.* acep. | 
ALMAJO. m. Almarjo. | 
ALMALAFA. f. Traje moruno que cubre todo el cuerpo. | 
ALMALEQUE. mw. epoci de manto que usan los ni0ro3, 
ALMANAQUE. F. , Almanach .—/I. Almanac.—t. Al- 
manacco. || m. — 6 catälogo que comprende todos 
los días del año, distribuído; por meses y semanas, con 
numerosos datos astronömicos, el santoral y otras mu- 
chas noticias concernientes 4 los actos religiosos y ci- 
viles. || Calendario. 
MANAQUERO RA. m. y f. Persona que hace 6 vende 
almanaques. 
LMANCEBE. m. Especie de red pescadora que se usaba 
en el Guadalauivir. 
LMANDARACHE. m. Puerto ó lugar de abrigo y refugio 
ra las embarcaciones. 
A INA. f. Min. Variedad de granate de color 
rojo obscuro violado y algunas veves negro. 
ALMANDINO (Granate). aij. Almundina. 
ALMANGUENA. f. 4Almagre. 
ALMANIA, f. Bot. Género de plantas amırantäceas de 


lla. 

ALMANTA. f. A Espacio entre liño y liño en viñas y 
olizares. || Pore ón de tierra que se — con dos sur- 
cos grandes para dirigir la siembra. 

A. f. Pufial agudo de tres aristas y sin corte. 
Aruja grande para coser alpargatas. 

A Rn. a. Unir dos piezas de madera. 

ALMARBATE. Madero cuadrado de allarje, que une 
los pares 0 sun ırdas 

ALMARCHA. f. Población en tierra baja, vega 6 pradera. 

ALMARIO. m. Armario. 

ALMARJAL. in. Bot. Mata del almarjo. || Terreno pobla- 
do de almarjos. || Prado 6 terreno hümedo, pantanoso, 
con matas 6 hierbas, en que abunda el almarjo. || 


Marjal. 

ALMARJO. F. Soude.—I. Glass-wort.—A. Salzkraut.— 
Soda.—It. Salsola. || m. Bot. Cualquiera de las plantas 

ue dan barrilla. 

ALMARO. m. Maro. 

ALMA RRA. (pl. almarraes). m. Instrumento para ajar 
el algodón. 

ALMARRAJA. f. Vasija de vidrio parecida á la garrafa 
y agujereada por el vientre, que servia para rociar 6 
regar. 













































RTAG Litharge.—T. Litharge, A sort of halter. 
Hal —It. Litargirio. || f. Art. y Uf. Es- 
e de cabezada que-se ponía á lo3 caballos sobre el 
>. I Quim. Óxido de plomo en escamas. || Amer. fam. 
— bellaco. 
m. Almártiga tosca que sirve para atar 
ral pesebre, 
* acen. 


Re a. || Acueducto. 
. m. Red antigua parecida al sabogal. 
SIE. m. Amer. Chil. y Col. Armatrost ‘. 
. F. Moulin a huile.—/. Oil-mill.—A. Öl- 
O. m. Molinero de aceite. 
‘i —— Almagre. 
—I. é It. Almea .—A. Orientalische 
del estoraque después «e haberle 
. || Entre los — — que 
é improvisa Versos. a 
— — And. Almas. || Bot. ee "del almez. 


Il 3 Zool. Pequeño marisco hermafro- 

concha ustrosa y de diversos colores. 

P om p || Aim: F d: río. Nombre vulgar de var..ıs 

aguas dulces. =. Son € — agote q e que — en las 

aguas ces n comestibles y algunas p:cducen per- 

Moa (Y, cuadro de —— — —— os y Tunicados. 
AR. m. 


ALMEJÍ. m. 

ALMEJÍA. f. Pequeño manto de tela basta que entre los 
de España usaba la sue del pueblo. 
— Code uns et 
— «Ik. —* una de rre 
à = krms de prisma 


los muros de 
my} otras * 
— unas 
servian 





ALMENAS. 


Imenaje. || 
‘Blas. Nombre de 
=. torres que se representan con almenas. 

. Conjunto de almenas de una muralla 6 


m. ant. Pie de hierro sobre el cual se co'oca- 
teas —— 
6 guarnecer de almenas. 


a Feu de signal.—/. Beacon--A. Signal- 
«—It, Fuoco. || f Fuego que se hace en las atalayas 


cha. a aviso de —* —— varias, > 
Zanja neño acueducto que lleva o lo 
oo at | Tubo = donde desagua 


acequias. 

E B qe líquido en un dep 
F. Amande.—I. de a Mande’ .— 
it. E Fruto del almendro, con envoltura 
—— carnosa comestible, 
de color canela. |! Semilla 
de s frutos. ll 
ri. almendra. || fig. ig ide Pie- 
tallado con que se adornan 
pl. fam. balas. || 4/m:ndra 

amargo. Fs venenosa. 
— Amendé, Lait d‘amandes.—J. Al- 
Mandelmich .—It. Mandorlato. || f. Be- 
al machacadas, azúcar y 


Amandé.—I. Almond-like.— 

It. Mandorlato. li adj. Que tiene figu- 
in ng ker preparado c n almendras. 

plantado 6 poblado de almendros. 


£ . 
á m. y f. Almendro. || Que vende al- 
„fm. Plato d vaso donde se ponen las almen- 
para sarvirlas en la mesa. 
ALMENDRILLO 


. m. Bot. Arbol sapotáceo, cuya madera» 
que es aaa Es 


se usa en ebanistería. | Madera co- 


ee maromas de noria. 
—I. Almond tree.—A. Man- 

delbaum .—It. P. Amandier.— Bot. Árbol rosáceo origl- 
EE A Y o A ee 


— — * to es la y su madera 
en . 



















ALM 6) 


ALMENDRÖN. m. Bot. Arbol mirtáceo originario de Ja- 
maica. || Fruto de este árbol. 

ALMENDRUCO. m. Bot. Fruto del 
almendro con su primera cubler- 
ta todavía verde. 

f. Corte, dibujo 6 

adorno hecho en forma de al- 
mena, en las cenefas, guarnicio- 
nes de trajes, etc. 

ALMERIENSE. adj. y s. De Al- 


mería. 

TE. F. Armet.—I. Helmet. 
—A. Sturmha be.—It. Elmetto. 
Im. Pieza de la armadura anti- 
gua que cubría la cabeza. || 





Soldado que lo llevaba. 
— i Erg Pm E Indian 
nettle-tree: — . sbeerbaum.— 
It. Loto, Bagolaro. || m. Bot. ALMENDRO. 
Árbol celtídeo cuya corteza se 


parece á la del olmo; su fruto es la almeza. 
ALMEZA. f. Fruto del almez. Es una drupa comestible, 
relonda y pequeña. 
MIAR. F. Pailler.—/. Haystack. — A. Heuschober, 
strohs hober.—It: Pagliaio. || m. Pajar al descubierto 
con una fusta 6 palo largo en el centro, alrededor del 
cual se aprieta la mies, la paja 6 el heno. || Montón 
de paja 6 heno formado así. 
AR. . Sirop.—I. Simple syrup.—A. Sirup.— 
It. Siroppo. || m. Azúcar disuelto en agua y cocido hasta 
ue —— sa ah ol ia de jirabe. 
ALMIBAR . F. Doucereux, Insinuant.—/. En- 
dearing, mato. Soft.—A. Honigstiss —/t. Lusin 
gatore, Sdolcinato, Effemminato. | adj. fig. fam. Melo- 
so, dulce y balagiieño en exceso. Se aplica á esta clase 
de lenguaje y á la persona que lo emplea. 
AR. a. Bañar, cubrir ó componer con almíbar. 
Il fig. Suavizar el lenguaje con arte y dulzura, para ga- 
narse la voluntad de otro y conseguir lo que se desea. 
ALMICANTÁRADAS. f. pl. Astr. Círculos paralelos al 
horizonte que se suponen trazados en la esfera celeste 
y que sirven para determinar la altura ó depresión de 
un astro. 
ÓN. F. Amidon.—/. Starch.—A. Stärke, Kraft- 
mehl.—/t. Amido. || m. Substancia feculenta, blanca y 
suave, que se extrae de las semillas y raíces de los ce 
reales y otras varias plantas. Tiene grandes aplicaciones 
pura la O la :udustria y los usos domésticos. 
ALMIDON DA. F. Empesé.—/. Starched. -—4. Steif. 
— I. nie Il adj. Aderezado con almidón. i| fig. 
fam. Se dice de la persona excesivamente compuesta 
ó ataviada. 
ALMIDONAR. F. Empeser.—I. To starch.—A. Wäsche 
stärken .—Ii. —— * Insaldare. || a. Mojar la ropa 
blanca en almidón desleido en agua, con objeto de po- 
nerla tiesa secándola 6 planchándola. 
ALMIJAR. m. Lugar donde se ponen á secar los higos. || 
pr. And. Lugar donde se enjuga la uva para pisarla, 
ALMIJARA. f. Depósito ó almacén de aceite en lis minas 
de Almadén. para el alumbrado. 
J O. m. Portero, guardador y proveedor de 
aceite en las minas de Almadén. 
. Mdl. Palo que penetra por una 
parte en el "árbol de la rueda del molino y por el otro 
extremo se ata á la bestia. 
. m. Horno de alfarero. 
. F. Corselet, Camisole.—JZ. Under waistcoat. 
—A. Unterja:k:, Weste.—Jt. Camiciuola. || f. Especie 
de jubón ajustado al cuerpo. || Jubón cerrado que se 
ponía antiguamente debajo de la armadura 6 cota de 
malla. | Carp. Espiga de una pieza que debe entrar 
en otra para unirse. || Alma de los instrumentos musi- 
cales de cuerda. || Tira ancha de carne que se saca de 
los cerdos, de arriba —— por la parte del pecho. 
ALMIMBAR. m. Hole de las mezquitas. 
ALMINAR. Minaret.—J/. Minaretto. || m. To- 
rre de la Ai r cuya altura el almuédano con- 
voca á los malıometanos en las horas de oración. 

ANTA. Amirale.—/I. Plag-ship.—A. A - 
schiff. —It. Ammiraclia. 15 Almtrantesa, | Mar. Nave 
que monta el segundo jefe de una armada. 

ANTAZGO, F. Amirautd.—/. Admiralty.—A. Ad- 
miralitát.—1f. Ammiragliato. || m. Tribunal que entien- 
de en los asuntos relativos 4 la marina. || Juzgado par- 
ticular del almirante. || Jurisdicción del almirante. || 
Derecho que se paga al almirante. || Empleo 6 dignidad 


de almirante. 

. F. Amiral.—I. y A. Admiral.—Ii. Ammi- 
raglio. || m. “Jefe de la Hire N ant. El que tenia ju- 
risdicción absoluta en las cosas navales. || ant. El que 

mandaba la armada 6 escuadra después del capltän 
general. || Especie de adorno que-se ponían en la rabeza 
as — lpr. And. Maes de natacion. | Co 


ALMIRANTESA. f. ant. Esposa del almirante, 
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ALMIRANTÍA. f. ant. Almirantazgo, Wt. acep. 

ALMIREZ, F. Mortier.—I. Mortar.—A. Mórser.—I. Mor- 
taio. || m. Mortero de metal que sirve en las cocinas 
para machacar las especias, los ajos, etc. 

ALMIRÓN. m. pr. And. Amargón. 

ALMIZATE. m. Punto central del harneruelo en los te- 
chos de madera labrada. 

. à. Aderezar ó aromatizar con almizcle. 

ALMIZCLE. F. Musc.—I. Musk.—A. Moschus, Bisam. 
—It. Muschio. || m. Substancia animal odorífica, untuo- 
sa, de sabor amargo, de color pardo rojizo y de una 
gran volatilidad, segregada por una glándula que tiene 
el almizclero en la extremidad de los órganos genitales. 
Empléase en perfumeria y medicina. 

ALMIZCLENA. F. Muscari.—I. Musck, Grape-hyacinth. 
—A, Bisamblume.—It. Giacinto muschiato. || f. Planta 
liliácea parecida al jacinto y cuyas flores, de color azu- 
lado, despiden olor de almizcle. 

ALMIZCLEÑO, ÑA. adj. Que huele á almizcle. 

ALMIZC ; é . Porte-musc.—I. Musk-deer.— 
A. Moschustier.—I¢. Muschio. | adj. Almizcleno. || m. 
Zool. Mamifero mosquideo, \ 
rumiante y artiodäctilo, 
muy parecido al cabrito 
en tamaño y aspecto, pero 
sin cuernos. Es de color 
gris y tiene delante del 
prepucio una bolsa en la 
cual se acumula el almiz- 
cle. Habita en Asía, espe- 
cialmente en el Tibet y 
Tonquín. || f. Zool. Ratón «e 
de agua cuyo ple huele 4 ; 
almizcle. 

ALMO, MA. F. Créateur, 
— — 

ing. — A. öpfe- 
risch, Náhrend.—1t. Creatore, Nutritore. || adj. Poét. 
Criador, vivificador, alimentador. || fig. Excelente, 
benéfico, santo. 

ALMOCADÉN. m. Caudillo ó capitán de tropa á pie en 
la milicia antigua. || Cabo que en Ceuta acompañaba 
con algunos hombres de á caballo, con objeto de pro- 
tegerles, 4 los que iban á forrajear 6 4 hacer leña. 

ALMOCAFE. m. Almocafre. . 

ALMOCAFRE. F. Sarcloir.—I. Gardener’s hoe.—A. Gät- 
hacke.—It. Sarchio. || m. Agr. Instrumento de hierro, 
de figura corva, rematando en una doble lengüeta y 
con mango de madera; sirve para escarbar la tierra y 
arrancar las malas hierbas. (V cuad o de Agricultura.) 

ALMOCÁRABE. m. Arq. Adorno en forma de lazos, que 
se ponía en los edificios antiguos. Ú. m. en pl. |l 
Carp. El mismo adorno en los artesonados ó alfarjes. 
Ú. m.en pl. 

ALMOCARBE. m. Almocdrabe. 

ALMOCATRACÍA. f. Antiguo derecho sobre los tejidos 
de lana fabricados y vendidos en el Reino. 

ALMOCEDA. f. pr. Nav. Derecho de disfrutar por días 
de agua para regar. 

ALMOCELA. f. Antigua capucha 6 cobertura de cabeza. 

ALMOCRATE. m. Almohatre. 

ALMOCRI. m. Lector del Alcorán en las mezquitas. 

ALMODÍ, m. Almudt. 

ALMODÍA. f. Mar. Almadía. 

ALMODIALADO, DA. adj. Se dice de las obras cuyas 
piedras presentan unas una cara 6 aspecto, y otras 
otra alternadamente. 

ALMODON. m. Harina de trigo humedecido y molido, de 
la cual se hacía pan, después de quitar el salvado grueso. 

ALMODROTE. m. Salsa especial para sazonar las beren- 
jenas. Se compone de ajos, aceite, queso y otras subs- 
tancias. || fig. fam. Mezcla confusa de varias cosas. 

ALMOFAR. F. Camail.—/. Armour-cap.— A. Panzer- 
hals.—It. Camaglio. | m. Parte de la armadura sn- 
tigua, sobre la cual se ponía el capacete. 

ALMOFTA. f. ant. Aljofaina. 

ALMOFLATE. m. Instrumento cortante en forma de me- 
dia luna, que usan los guarnicioneros, 

on EZ. m. ant. Funda en que se llevaba la cama de 
camino. 

ALMOGAMA. f. Mar. Redel. 

ALMOGÁRABE. m. Almogdvar. 

ALMOGATAZ. m. Moro renegado de la ley mahometana, 
| Moro bautizado y al servicio de España. 

ALMOGÁVAR. m. En la antrua milicia, soldado merce- 
nario de tropa escogida y muy diestra en la guerra, que 
vivía en los campos y bosques, dedicándose á hacer 
entradas y correrías en las tierras del enemigo. 

ALMOGAVAREAR. n. Hacer correrías en tierra enemiga. 

ALMOGAVARÍA f. Tropa de almogávares. 

ALMOGAVERIA. f. Ejercicio á que los almogávares gê 
entregaban. 





ALMOHADA. F e Oreiller.—I . Pillow A. Kopfkissen ® 
Polster.—It. Guanciale, Capezzale. || f. Especie de cok 
choncillo que sirve para reclinar sobre él la cabeza en la 
cama, 6 para sentarse sobre él, 6 para tenerlo entre 
el respaldo de una silla, sillón, etc., y la espalda de la 
persona que se sienta. || Funda de lienzo, comúnmente 
blanco, en que se mete la almohada en la cama. 

ALMOHADADO, DA. adj. Almohadillado. 

ALMOHADE. adj. Se dice del sectario del Mehedi que en 
el siglo xm fanatizó las tribus occidentales de ica. 

Perteneciente ó relativo á los almohades. 

ALMOHADILLA, F. Coussinet, Panneau, Bossage.—I. 
Needle work case, Pin-cushion. — A. Kleines en. 
Nähkissen .—It. Guancialetto, Bozze. || f. Cojincillo que 
sirve á las mujeres para sus labores. || Especie de co- 
jin que se pone sobre el lomo de las caballerias de tiro, 
para que no les maltrate la guarniciön. || Vet. Carnosi- 
dad que suele hacerse 4 las caballerias en los lados 
donde asienta la silla. || Arg. Piedra de sillería que 
resalta de la obra. 

ALMOHADILLADO, DA. F. Bossage.—I. Embossed.— 
A. Steinvorsprung.—JIt. Bozzo. || adj. Arg. En forma 
de almohadilla. \ m. Saliente en el paramento de un 
muro, para re-ibir motivos ornamentales 6 para for- 
mar tabloro3 de relieve lisos. cuyo plano sobresale 
de las — Obra de almohadillado. || Cuerpo in- 
te medio colocado entre el alma y la armadura de los 
cables telegráf cos submarinos. 

ALMOHADILLAR. a. Arg. Labrar los sillares en almo- 
hadillas. || Rellenar de pelote los bastes de las sillas 
y albardas. 

ALMOHADON. F. Coussin.—I. Large cushion.—A. Fuss- 
kissen.—It. Cuscino grande. || m. Especie de almohada 
para sentarse, recostarse 6 apoyar los pies. 

ALMOHATRE. m. Clorbidrato de amoníaco. 

ALMOHAZA. F. Étrille.—I. Curry-comb.—A. Striegel.— 
It. Striglia. || f. Equit. Instrumento que consiste en un 
mango de madera y cinco 6 seis serrezuelas de puntas 
romas y menudas, que sirve para limpiar las caballerías. 

ALMOHAZADOR. m. El que almohaza. 

ALMOHAZAR. a. Limpar las caballerías estregándolas 
con almohaza, 

ALMOJABANA. f. Torta de queso y harina. || Especie de 
buñnelo de masa, hecho con manteca, huevo y azúcar. 

ALMOJARIFAZGO. m. Derecho que se pagaba por las 
mercancías que salían del relno, por las que entraban 
en él, 6 por aquellas con que se comerciaba de un puer- 
to 4 otro dentro de Espana. 

ALMOJARIFE. m. El que estaba encargado de cobrar el 
almojarifazgo. 

ALMOJAYA, f. Madero cuadrado y fuerte para sostener 
andamios. 

ALMÓMETRO. m. Quim. Instrumento que marca los gra” 
dos de densidad con que se evapora un cuerpo, y sirve 
por lo tanto, para medir la fuerza de una evapo ración. 

ALMONA, f. Sitio donde se pescan los sábalos. || Jabo- 
—— | aut. Taberna. || ant. Casa, Mbrica ó almacén pú- 

co. 





ALMOHADILLADO, 


ALMONEDA. F. Encan, Enchäre.—/. Public auction.— 
A. Auktion, Versteigerung. —Ii. Incanto. || f. Venta pú- 
— Subasta, 

ALMONEDEAR. a. Vender en almoneda. 

ALMORABE. m. Almocdrabe. Ú. m. en pl. 

ALMORADUJ. m. y ALMORADUX. m. Mrjorana. 

ALMORAVIDE., adj. y s. Se dice del individuo de cierta 
raza de moros del Atlas, que llezó á dominar toda la 
España árabe desde 1093 4 1148. || Perteneciente 4 los 
almoravides. 

ALMOREJO. m. Bot. Planta gramínea. 

ALMORI. m. Masa compuesta de harina, miel, sal, etc., 
con que se hacen tortas que se cuecen al horno. 

ALMORONÍA f. Alboronía. 

ALMORRANA, F. Hemorroid 8.—I. Piles.—A. Htimor- 
rhoiden.—1t. Emorroidi. || f. ‘Tumorcillo sanguíneo que 
se forma en la circunferencia exterior del ano óen la 
extremidad del intestino recto. Ú. m. en pl. 

ALMORRANIENTO, TA. adj. y a. Que padece de almo- 
Tranas. 


ALMORREFA. f. ant. Piso de azulejos enlazados. || Mitad 
triangular de una baldosa. 

RTA. F. Gessette, Pois cornu.—I. Blue vetch.— 

A. Piatt-Erbse.—/It. Cicerchia. || f. Bot. Planta Jegumi- 


















"CA AS 3 
indi en “de España; su semilla es comestible. ff 
Milade esta planta. 
JRZADA. F. Jointée.—IZ. Both hands full.—A4. Gás- 
«it: Giumella, || f. Porción de cosa sólida que cabe 
el Iuecc o por las dos manos juntas. 
IMORZAR. F. Déjeuner.—I. To breakfast.—A. Früh- 
sticker It. Asciolvere. || a. Tomar el almuerzo. 
ALMOTACÉN. F. Vörificateur.—I. Examiner, lazpactor 
ol ¿his and measures.—A. Kontrolleur.—Ii. Verifi- 
«I m. Persona encargada oficialmente [de contras- 
las pesas y medidas. || Oficina donde se efectúa di- 
ón. || ant. Mayordomo de la hacienda real, 
. M. Oficio de almotacén. || Oficina 


f. Derecho que se pagaba al almotacén, 

go, 1.* acep. 

m. ant. Fiel de la seda. 

. M. Amer. Armatroste. 

ant. Contribución extraordinaria, || Impues- 
os mercantes, para re ¿¡euc:ón de cauti- 

vo hecho con el propio fin. || Limosna. 

























4 un celemín, en otras 4 meilia fanega y en Navarcı 
1 litro 76 decilitros. || Almu:d de tierra. Espacio ue 
en que cabe media fanega de sembradura. 
. rm 1. Espacio de tierra en que cabe un almud 
i gem ura. 
ALMUDEJO. m. Cualquiera de las medidas que el almu- 
tenia en su poder. 
ENA. f. ant. Alhóndiga. 
ERO. m. El que estaba encargado de guardar 
las medidas públicas de áridos. ` 
. m. y ALMUDÍN. m. Alhóndiga. 
. M. Almuédano. 
ALMUÉDANO. F., I.. A. é It. Muezzin. || m. Entre 109 
musulmanes, el que desde la torre de la mezquita con" 





oración. 

AGO. m. Muérdago. 

ALMUERTAS. f. pl. pr. Ar. Impuesto sobre los granos 

se vendían en la alhóndiga. 

f. Almorzada. 

ALMUERZO. F. Dejeuner .—/. Breakfast — 4. Friihstuck. 
—J]i. Colazione. || m. Comida que se -acostumbra á to- 
mar coals. la mañana 6 durante el día, antes de las pem 

de 


voca en alta voz á la 
ALMUERD 

















Manjares que componen esta comida. || Ac- 
almorzar. Juego 6 conjunto de piezas de 
servir los almuerzos. || Desayuno. 
: „1. Almuña. 
- ALMUNA. f. Huerto, granja. 

ALMUNECAR. m. Paraje donde antiguamente se ven- 


dian uvas. 
ALNADO, DA. m. y f. Hijasiro. 
. m. Terreno plantado de alnos. 
Bot. Alamo negro. 
ool. Amér. Méj, Papagayo grande. 
DA. adj. Mordido de lobo. || Vel. Que 


ALÖBROGE. adi. Se dice del individuo de un pueblo que 
ocupaba el Delfinado y la Saboya, hasta Ginebra. U. 


€. 8. pl. 
ALGBUNADO, DA. adj. — al lobo, especialmente 


hablando del color del pelo. 
ALOCADAMENTE. adv, m. Sin cordura ni juicio. 
ALOCADO DA. F. Etourdi —I. Half-witted, Wild -_ 
£. Thöricht, Unbesonnen .—J?. Sconsiderato, Stordito, 
` i . Irreflexivo, atolondrado. 
. f. Cambio de colores. Enfermedad del 
öptico que consiste en no ver los colores tales 
como son en realidad. 
ALOCUCIÓN. F. Allocution.—I. Address —A. Anrede. 
—iIt. Allocuzione. || f. Discurso, generalmente breve y 
en términos vibrantes, dirigido por un superior 4 sus 
inferiores 6 súbditos, para comunicarles entusiasmo en 
una empresa Ó Í 72 en una desgracia, y tambien 
les obediencia, disciplina, etc. 
Allodial.—Z. Allodial, Free, Exempt.— 


at y derecho seüorial. 
o — 4. Erbgut .—It. Alo- 
li de todo gravamen. 
A. é It. Aloe.||m. Bot. Planta 
. De sus hojas se obtiene un hilo muy 
que sirve para fabricár cuerdas, redes, teji- 
dos, etc. y un jugo resinoso medicinal que se emplea 


CA. adj. Perteneciente 6 relativo al áloe. 
ALOETINA. f. Quím. Alcaloide que se extrae del acibar- 
ALOEXILO. m. Bot. leguminoso de la Cochin- 


ALOF ÁNICO. adj. Quim. Ácido que sólo se conoce en esta- 
do de combinación con una sal metálica. || liter produ- 
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cido por la acción de vapores clinicos sobre el alcohol. 

ALOGAR. a. ant. Alquilar, arren- 
dar, Ú. t. ¢. r. 

ALOGRAFÍA. f. Sistema ó método 
para escribir diferentes caracte- 
res de letra. 

ALOIDA. f. Bot. Planta vulneraria 
cuyas hojas son parecidas á las 
del Aloe. 

ALOINA. F. Aloine.—I. Aloine.— 
A. Aloin.—It. Aloina. || f. Quim. 
Álcali orgánico que se extrae 
del áloe, 

ALOÍNEO, NEA. adj. Parecilo al 
áloe. | f. pl. Bot. Tribu de plan- 
ta | liáceas, cuyo tipo es e! géne- 
TO aloe, 

ALOJA. f. Bebida compuesta de 
asua, miel y especias. 

ALOJAMIENTO. F. Logement.—I. AIOE, 
Lodging. — A. Einquartierung ; 
Quartier —It. Alloggio. || m. Acción de alojar 6 alojar- 
se. || Lugar donde alguien está alojado 6 aposentado. || 
Mar. Espacio entre las dos cubiertas de la bodega 
de un buque. || Amer, Arg. Posada. 

ALOJAR. F. Loger.—I. To lodge.— 4. Einquartieren .— 
It. Alloggiare. || a. Hospedar, aposentar. Ú.t.c. n. y 
r. || Dar alojamiento 4 la tropa. U.t.c.n.yr.||—se, 
r. Situarse las tropas en algún sitio, haya 6 no po- 
blación. 

ALOJERÍA. f. Tienda donde se hace aloja, 6 se vende. 

ALOJERO, RA. m. y f. Persona que hace aloja, 6 que la 
vende. | m. En los teatros, sitios aisluwlos y situados 
en la galeria baja, donde se servía aloja al público. || 
— uno de los palcos que después ocuparon aquel 
ugar., 

ALOMACIÓN. f. Acción de alomar y su efecto. 

ALOMADO, DA. adj. Se dice de la caballeria que tiene 
el lomo arqueado hacia arriba. 

. 2. Arar la tierra por lomos, después de haberla 
arado por yunto. || 'lener lomo. Se dice del caballo 
cuando se le nota mucha fuerza en el cuarto trasero. || 
—se, Tr. Fortificarse, nutrirse el caballo. 

ALOMORFITA. m. Min. Sulfato de barita. 

ALON. m. El ala de cualquier ave, quitadas las plumas, 

ALONA. m. Zool. Género de crustáceos. 

ALONDRA. F. Alouette.—1. Lark.—A. Lerche.—It. Allo- 
dola. || f. Zool. Pájaro aláu- 
dido, conirrostro, de color 
pardo, con collar negro, las 
dos remeras exteriores blan- 
cas y las restantes con 
manchas blancas en la pun- 
ta. Vive en los campos des- 
cubiertos y particularmente 
en los sembrados de granos, 

ALONGAMIENTO. F. Allon- 
gement.—/. Delay.—-A. Ver- 
läugerung, Ausdehnung .—It. 
Allungamento. || m. Acciön 
de alongar. || Separaciön, 
distancia de alguna cosa. 

ALONGAR F. Allonger, Prolonger.—I. To enlarge, Pro- 
long.— A Verlängern, Erweitern, Auslehnen.—/t. Allun- 
gate, Allontanare. || a. Alargar, 1.* y 2.* aceps. || Alejar. 

u Fa 

ALONIMO, MA. adj. Se dice del autor que publica obras 
suyas con el nombre de otro. 

ALONSO. adj. Se dice del trigo arisblanco, de espiga ancha, 
de caña cerrada y gruesa. 

ALOPATA. F. Allopathe.—I. y A. Allopath.—It. Allopata. 
| adi. y s. Que profesa la alopatía. 

ALOPATÍA. F. y A. Allopathie.—J. Allopathy.—7t. Allo 
patia. || f. Med. Sistema curativo cuyos medicamentos 
BEER en el estado sano fenómenos diferentes de 
a que caracterizan las enfermedades en que se em- 
plean. 

ALOP ÁTICO, CA. F. Allopathique.—I. Allopathic.—A. 
Allopathisch.—/t. Allopatico. || adj. Perteneciente 6 reia- 
tivo á la alopatia ó á los alópatas, 

ALOPECIA. F. Alopécie.—I. Alopecia, Fox evil.—A. 
Ausfallen der Haare.—/t. Alopecia. || f. Caída 6 pér- 
dida del pelo 6 cabello, ocasionada por alguna enferme- 
dad. || Med. Especie de tiña. 

ALOPÉCURO. F. Alopécure.—/. Alopecurus.—A. Fuchs- 
schwanz.—]1t, Alopecuro. || m. Bot. Género de plantas 
e reta cuyo fruto se parece por su forma á la cola 

Z R 

ALOPIADO, DA. adj. Opiado. 

ALOQUE. adj. Se dice del vino tinto claro y también del 
que resulta de la mezcla de vino blanco y tinto. 

ALOQUÍN. m. Cerco de piedra alrededor del sitio donde 
se pone la cera para que se cure al sol. 
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ALOSA. f. Sábalo. 
ALOSCROATO, TA. adi. Cambiado de color. 


ALOSCROÍSMO. m. Cambio de color. 

ALOSNA. f. Bot. Ajeno. 

ALOTAR, a. Md. Arrizar. 

ALOTÓN. m. pr. Ar. Almeza. 

ALOTRIOFAGÍA. f. Med. Neurosis de la digestión que 
consiste en el deseo de comer substancias nada nutri- 
tivas como arena, carbón, ceniza, etc. || Med. Pica. 

ALOTROPÍA. F. y A. Allotropie.—1. Allotrophy..—It. Allo- 
tropia. || £. Quim. Diferencia de aspecto, textura y pro- 
piedades que se presenta en una misma substancia en 
dos momentos consecutivos, por modificaciones íntimas 
en su modo de ser. 

ALOTRÓPICO, CA. adj. Perteneciente ó relativo á la alo- 

ropía, 

ALPACA. F. Alpaca.—I. Alpaca, White metal.—A. Alpak- 
ka.—Jt. Alpaca, Argento nuovo. || f. Art. y “)f. Alea- 
ción compuesta de cobre, cinc y níquel. Se llama vul- 
garmente metal blanco. 

ALPACA, f. Zool. Mamifero tilópido ó camélido, rumian- 
te y artiodäctilo. Tiene apro- 
ximadamente el tamafio de 
un ciervo, y su color es blan- 
co 6 negro, 6 ambos 4 la vez. 
Se distingue por tener el pelo 
muy fino, largo y abundan- 
te. Habita en la América del 
Sur. || Tela fabricada con el 
pelo de este animal. 

ÁN. m. Bot. Arbusto de 
Malabar. 1l jugo de sus 
hojas se usa para curar las 
mordeduras de las serpientes 

ATA. f. Pedazo de ba- 
dana 6 cordobán ,con que 
los alfareros pulen las piezas ALPACA, 
de barro, antes de cocerlas. 

ALPARCERA. adj. pr. Ar. Se dice de la mujer ociosa, 
chismosa 6 entremetida. 

ARGATA. F. Espadrille.—I. Alpargata, Rope-San- 
dals, Sandals.—A. Spargatte, Hanischuh.—It. Alpar- 
gata. || f Cierto calzado de cáñamo ó esparto. 

ALPARGATADO, DA. adj. Se dice de ciertos zapatos 
hechos á manera de alpargata. 

ALPARGATERIA. f. Fábrica de alpargatas 6 tienda donde 
se venden. 

ARGATERO, RA. adj. Persona que bace alpargatas, 
6 que las vende. 

ALPARGATILLA. com. fig. fam. Se dice de la persona 

ue con astucia y lisonjas cautiva el änimo de otra. 

ATANA. f. pr. And. Conjunto de utensilios nece- 
sarios para la labrauza. 

ALPECIENSES. m. pl. Habitantes de los Alpes. 

ALPECHÍN. F. Amourgue.—I. Dregs of oil, Oil foot —A, 
Ölschaum —It. Morchia. || m. Aguaza fétida y de color 
obscuro que sale de las aceitunas cuando estén amon- 
tonadas antes de la molienda y también cuando al ex- 
traer el aceite se las exprime con el auxilio del agua 
hirviendo. || Amer. Liquido acre que sale de cualquier 


fruta. 

ALPECHINERA.f. Vasija, tinaja 6 pozo donde se recoge 
el alpechin. 

ALPENDE. m. Casilla, choza, cabaña 6 cobertizo donde 
se custodian enseres de mina de fundiciön 6 de obras 


públicas. 

ALPENSTOCK. m. neol. Bastón largo y puntlagudo de 
los alpinistas. ' 

ALPERSICO. m. Pérsico, 2,* y 3.* aceps. 

ALPESTRE. adj. De los Alpes. 

ALPICO, CA. adj. Alpestre. 

ALFIGENO, NA. adj. Alpino. | adj. Que se cría en los 


Alpes. 
ALPINISTA. com. neol. Persona que se dedica 4 hacer 
excursiones por los Alpes. También se dice por ext. del 
an hace ascensiones en otras montafias, 

INO, NA. F. Alpin.—I. Alpine.—A. Alpenbewohner. 
—Jt. Alpino. || adj. Perteneciente á los Alpes 6 á sus 
moradores. || m. Natural de los Alpes. 

ALPISTE. F. Alpiets. — I. Canary seed.—A. Kanarien- 
» Kanarienfutter.—Jt. Scagliolo, Canario. || m. Kot. 
lanta anua, especie de grama, cuya simiente es muy 
menuda y e de alimento 4 los pájaros. || Simiente 
de esta planta. 
ALPISTELA. f. Pequeña torta de harina y huevos. 
ALPISTERA. f. Alpistela. 
ALPISTERO. adj. Se dice del harnero que se usa para 
limpiar alpiste. 
ALPORCHÓN. m. pr. Murc. Edificio donde se celebraba 
la subasta de las aguas para el riego. 
ALPUJARREÑO, ÑA. adj. y s. De las Alpujarras. 
ALQUEQUENJE. F. Alkékenge, Coqueret.—JZ. Winter- 
cherry Judenkirsche.— /t. Alkekingio. | m. Bot. 








ALS 


Planta solanácea, muy ramosa, de hojas acorazonadas, 
flores en forma de rueda y fruto pareci lo por su aspec- 
to á una cereza. || Fruto de esta planta. Se empleaba 
como diurético. 

ALQUERÍA. F. Ferme.—I. Grange, Farm-house. — A. 
Bauernhaus, Meierei.—Ji. Casa colonica. || f. Casa de 
campo destinada 4 la labranza. || ant. Aldea. 

ALQUERMES. m. Licor de mesa muy agradable y exci 
tante. Se colora con quermes animal. || Farm. Electua- 
rio en cuya confecciön entraban el quermes animal y 
otras substancias excitantes, 

QUE. m. En los molinos de ace:te, espacio cer- 
ca de la regaifa y del pozuelo, donde se desmenuza la 
pasta de orujo resultante de la primera presión. 

— ret ire Medida de vino de doce cántaras. Equivale 

à ros. 
QUIBLA. f. Punto del horizonte hacia donde los mu- 
sılmanes deben dirigir la vista para orar. 

UICEL. m. y ALQUICER. m. Vestidura morisca 4 
modo de capa. || Tejido que servía para cubiertas de 
bancos, mesas y otras cosas, 

ALQUILADIZO, ZA. adj. y s. despe'. Que se alquila. 

ALQUILADOR, RA. F. Loueur.—]1. Hirer.—A. Vermie- 
ter.—Jt. Affittatore. || m. y f. Que da en alquiler alguna 


cosa. 

ALQUILAMIENTO. m. acción y efecto de alquilar. 

ALQUILAR. F. Louer.—/. To let. To hire.—A. Vermieten. 
—It. Affittare. || a. Dar ó tomar una cosa para usarla 
por el tiempo que se determine, mediante el pago de 
cierta cantidad. || —se, r. Someterse al servicio de 
otro mediante cierto estipendio. 

ALQUILATE. m. Derecho 6 tributo que se pagaba en 
Murcia por la venta de las propiedades y los frutos. 

UILER. F. Loyer.—I. Wages or rent.—A. Miete, 
Vermieten .—It. Pigione. || m Alquilamiento. || Precio que 
se da 6 que se toma por lo alquilado. 

ALQUILON, NA. adj. despec. Alquiladizo. 

ALQUIMIA. F. y A. Alchimie.--—7. Alchemy.—It. Al- 
cbimia. || f. Ciencia quimérica que truta de las inves- 
tigaciones que tienen por objeto hallar lu piedra filosofal 
6 arte de transmutar en oro otros mctales por medio 
de operaciones químicas. Se atribuye su invención á 
Hermes 6 Mercurio y por esto se llana también ciencia 
6 filosofía hermética 4 la cual se consagraron infruc- 
tuosamente los antiguos químicos. Zózimo, escritor 
griego del siglo v, fué el primero que trató del arte de 
hacer el oro. El nombre de clquimia no se toma hoy 
en buen seutido porgue se la ha visto á través de la 
Edad Media acompañada de todas las supersticiones. 
Sin embargo. muchos alquimistas como Paracelso, 
Bacon y Julio fueron verdaderos quimivos. || ant. Latén. 

ulmica. 

ALQUIMICAMENTE. adv. m. Segün el arte, las reglas 
6 procedimientos de la alquimia. 

ALQUÍMICO, CA. 7. Alchimique.—7. Alchemic, Alchemi 
cal.—A. Alchimistisch.— It. Alchimico. || adj. Pertene- 
ciente Ó relativo á la alquimia. 

ALQUIMILA. F. Alchimile.—I. Ladies’mantle, Lion’s- 
foot.—A. Lowenfuss.—1t. Piede di leone. || f. Bot. Pie 
de león, planta de hojas parecidas á las de la malva, 
aunque más largas y de bordes aserraidos. 

ALQUIMISTA. F. Alchimiste.—1. Alchemist.—A. Alchi- 
mist.—Jt. Alchimista. || m. El que profesa el arte de 
la alquimia. 

ALQUINAL. m. Especie de toca ó velo muleril, 

ALQUITARA. f. Alambique. 

ALQUITARAR., a. Desillar, alambicar. 

ALQUITIRA. f. Tragacanto. 

UITRAN. F. Goudron.—I. Coal-tar.—A. Teer.— 
It. Catrame. || m. Substancia untuosa «e color obscuro, 
sabor amargo y olor fuerte y penetrante, compuesta 
de resina y aceites esenciales. Obtienese como residuo 
de la destilación de la leña de pino y de la hulla. || Com- 
posición de pez, grasa, sebo, resina y aceite. 

ALQUITRANADO. m. Lienzo impregnado de alquitrán. 
|| Piso de una calle 6 paseo impregnado de alquitrán. Es 
un procedimiento moderno para evitar que el alre le- 
vante polvo. || ant. Encerado. 

UITRANAR. F. Goudronner.—I. To tar.—A. Teeren. 

—It. Incatramare. | a. Dar de alquitrán á alguna 


cosa. 

ALREDEDOR. F. Autour. Environs.—J. Around. Envi- 
rons.—A. Ringsherum. Umgebung.—/t. Intorno. Din- 
torni. || adv. 1. que denota la situación de personas 6 
cosas que circundan á otras. || in circunferencia. en 
círculo, || adv. c. Cerca, sobre poco más 6 menos. | 
m. pl. contornos de un lugar determinado, 

ALROTA. f. Desecho que queda de la estopa después de 
rastr 'lada. || Estopa que cae del lino al espardarlo. 

AC O, NA. adj. ys. De Alsacia. 

ÁLSINE. F. é I. Alsine.—A. Hühnerdarm, Vogelkraut. 
—J. Alsine, Pulcinella. || f. Planta anua, ca lofilea, que 
crece hasta la altura de medio pie, y tiene hojas pe- 
queñas y flores blancas. 
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EAS, pl, Bot. Tribu de plantas carlofiláceas, cuyo 


UTA A : Exeat, Bulletin de sortie.—I. Ticket of leave.— 
4.* Entlassungsschein. — It. Dimissoria. || f. Antigua 
danza que introdujeron en España los Alemanes: | 
Zjercicio que se hacía en las , bai- 
i In i = pasos de cada baile, como repaso. || En 
g 
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1 ` tales, orden que se da al enfermo á quien se 
era curado, de que abandone la enfermería. || 
Asal lico. || Mil. Documento que acredita 4 
a en servicio activo. || Llevar el 
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P. CO. m. pr. And. Bot. Matojo silvestre. 
QUILLO. m. Bot..Correhuela, 

AICO, Da: adj. Se dice de una raza originaria de los 
ALTAMANDRIA. f. pr. And. Sanguinaria mayor. 
ALTAMENTE. adv.-m. Perfecta, excelentemente, en ex- 

tremo, en gran manera. 
ALTAMISILLA. f. Amér. Cub. Artemisa silvestre. 

. F. Hauteur.—I. Haughtiness.—A. Hoch- 
mut.—1f. Alterigia. || f. ant. Altura, cumbre, paraje ó 
o. || Caza con halcones y otras aves de ra- 
de alto vuelo. || fir. Altivez. soberbia, arrogancia. 
* a: wie utain.—J. Arrogant, Proud.— 
4, Hochmütig.—I. Superbo, Altiero, Arrogante, || adj. 
Dicese del halcón y otras aves de rapiña de alto vuelo. 

. Altivo, arrogante, orgulloso, soberbio. 
OS. adj. pl. Mar. Se dice de los vientos que corren 
vamente del mar á la tierra y de la tierra al 


mar. 
ALTAR. F. Autel.—I. y A. Altar.—Zi. Altare. || m. Mo- 
dispuesto para A 
el sa- 








donde se coloca dicha ara 

6 . || El servicio de Dios, 
el ocio. || Retablo. || 
. Ara. || Min. En Vizcaya, 

6 grado de una mina. 
Piedra que separa la plaza 
hogar, en los hornos de re- 

. I fig. Pedestal donde 
colocaban estatuas de los 


y ALTARERO. m. El que tiene 
por oficio formar altares portátiles, vestirlos y ador- 


A RREINA. f. Milenrama. 
„2. Malvabisco. 


. Y. Elevarse, formar altura 6 eminencia el 
terreno. 
AD. F. Altérabilité.—I. Changenbleness 
ur > Veranderungsfahigkeit.—J/. Alterabilita. 
f. eee 





ALTAR ROMANO. 


de lo alterable. 
. F. Alterable.—I. Changeable, Alterable.— 
A. ————— Wandelbar.—It. Alterabile. || adj. Que 


ALTERACIÓN. F. Altöration.—I. Alteration, Mutation. 
— . V , Gemütsbewegung.—/t. Alterazione, 
Emozione.!|f Acción y efecto de alterar ó alterarse. 

RA. F. Altérant.—1. Alterer.—A. Verder- 
ber, Verfälscher .—Ji. Alteratore. || adi. vs. Que altera. 

=> Ye ts.—I. Alteratives.—A. Verän- 
dernde Mitteln. —It. Alteranti. || pl. Se dice de los medi- 
camentos que cambian de una manera insensible el 
estado de los líquidos y sólidos del cuerpo. 

ALTERAR. F. Altörer,—I. To alter. — A. Verändern, 
Verderben —Ii. Alterare. || a. Cambiar la esencia 6 la 
forma de una cosa. Ú. t. o. r. || Perturbar, trastornar 

. ] Conmover, excitar, causar inquietud 6 


ALTERATIVO, VA. adj. Que tiene virtud de alterar. 












Acción y efecto de altercar. 
liercaciön. 
adj. y s. Que alterca. || Propenso & 


altercar. 
ALTERCAR. F. Ergoter, Disputer.—I. To contend.— 
A. Bestreiten.—Jt. Altercare. || n. Disputar ó porfiar con 


ALTERNACIÖN. F. é I. Alternation.—A. Abwechslung. 
—It. Alternazione. || f. Acción de alternar y su efecto. 
. Adv. m A tivamente. 
E . adj. A vo, 
F «—I. To alternate.—A. Abwech- 
las acciones diciendo 6 


- — weln.—Ii. N vt Variar 





to 
2 a en 
y baia, fr. fig. Estar siempre al tanto de todo lo _ 
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haciendo ya unas cosas, ya otras, y repitiéndolas suce- 
sivamente en el mismo orden. || n. Decir 6 hacer una 
persona después de otra una misma cosa, á veces 6 por 
turno. || Sucederse repetidamente unas cosas á otras. || 
Tener amistosa comunicación con cierta clase de perso- 
sonas, 6 con personas de distinta clase. || Mat. Pasar 
el tercer término de una proporciön al lugar del segundo 
y viceversa. 

ALTERNARIA, f. Bot. Hongo parásito del pino. 

ALTERNATIVA. F. y I. Alternative. — A, Aiternative, 
Doppelwahl.—It. Alternativa.||f. Acción ó derecho 
que tiene una persona para ejecutar alzuna cosa 6 
gozar de ella alternando con otra. || Servicio que se hace 
por turno entre dos 6 mis personas. || Opción entre 
dos cosas. || Efecto de las cosas que se suceden mutua y 
respectivamente. || Dar, 6 tomar, la alt-rnatira. Taur. 
Reconocer el espada en otro torero faculiades para 
alte nar con él en la suerte de matar. Este acto se ve- 
rifica durante la lidia, recibiendo el nuevo e:pada de 
manos del maestro el estoque y la muleta. 

ALTERNATIVAMENTE. adv. m. Con alternación. 

ALTERNATIVO, VA. F. Alternatif.—/. Alternate. —A, Ab- 
wechselnd.—1t. Alternativo, Scambevole. || adj. Que se 
dice, hace 6 sucede alternativamente. || Mec. Se aplica 
á un género de movimiento. || Elec. Se aplica á un gé- 
nero de corrientes, 

ALTERNO, NA. F. Alterne.—7. Alternate.—A. Abwech- 
selnd.—/t. Alterno. || adj. Alternativo. || Bot. Se dice de 
las hojas y otros órganos de las plantas que por su si- 
tuaciön en la rama corresponden al espacio que media 
entre una y otra del lado opuesto. || pl. Geom. V. Án- 
gulo, || Blas. Cuarteles alternados, formados por una 
secante que corta dos paralelas. || Proposición alterna. 
Léq. La que comprende dos partes opuestas, una for- 
zosamente admisible. 

ALTEROSO, SA. adj. ant. Altivo. | Mar. Se dice del bu- 
que demasiado elevado en la obra muerta. 

ALTEZA, F. Altesse.—I. Highness.—A. Hoheit.—If. Al- 
tezza. || f. Altura. || Tratamiento que se da á los hijos 
de los reyes, á personas que tienen título de principe y 
á algunas entidades jurídicas colectivas. || fig. Elevación, 
excelencia, sublimidad. 

IBAJO. m. ant. Terciopelo labrado, || Esor. Golpe de 
alto & bajo dado con la espada. || pl. fam. Desigualda- 
des 6 accidentes de un terreno cualquiera. || fig. fam. 
Alternativa de sucesos prósperos y adversos. 

ALTICO. f. Zool. Género de insectos coleópteros teträ- 
meros, 

ALTILOCUENCIA. f. Grandilocuencia. 

SET CINTO. adj. y ALTILOCUO, CUA. adj. Gran- 

ilocuo. 

ALTILLO. F. Coteau, Colline.—JZ. Hillock.—4. Hügel. — 
It. Monticello, Collina. || m. Cerrillo 6 sitio algo elevado, 

ALTIMETRIA. f. Mai. Parte de la topografía que enseña 
& medir alturas. 

ALTÍMETRO. F. Altimétre.—JZ. Altimeter —A. Höhen- 
messer.—It. Altimetro. || m. Mat. Instrumento de topo- 
grafia para medir alturas. 

ALTIPLANICIE. f. Amer. Méj. Mesa, meseta 6 puna. 

ALTÍSIMO, MA. F. Le Tres-Haut.—/. God. —A. Der 
Allerhóchste.—1t, L’Altissimo. || adj. super. de Alto. || 
El Altisimo. Por excelencia se llama así á Dios. 

ALTISONANTE. F. Pompeux, Elev6.—I. High-sounding. 
—A. Hochtrabend, Hochtónend.—1ft. Altisonante. || adj. 
Altisono. Aplicase al lenguaje 6 estilo pomposos. 

ALTISONO, NA. adj. Altamente sonoro. 

ALTITONANTE, adj. Poét. Que truena de lo alto. 

ALTITONO, NA. adj. De tono alto. 

ALTITUD., F. Altitude.—I. Elevation —A. Höhe, Grösse, 
Fiefe.—It. Altitudine. || f. Altura. || Altura de un punto 
de la tierra sobre el nivel medio del Océano. 

TIV TE. adv. m. Con altivez. 

ALTIVARSE. r. Llenarse de altivez. 

ALTIVECER. a. Causar altivez. || —e, r. Altivarse. 

ALTIVEZ. F. Hauteur, Orgueil, Arrogance.—I. Haughti- 
ness, Arrogance Pride.—4. Hochmut.—It. Alterezza, 
Superbia goglio. If. Orgullo, soberbia, arrogancia, 

ALTIVO, VA. F. Hautain, Altier.—/. Haughty, Proud, 

Arrogant.—A. Hochmütig, Stolz. —It. Altiero, Superbo. 

Lad; Orgulloso, soberbio, arrogante. 

ALTO, TA. F. Haut.—/. High. —A. Hoch, Gross. Lang, 
— Alto. || adj. Levantado, elevado sobre la tierra. || 
De gran estatura 6 tamaño. || Profundo. || Grande, hu- 
blando de un delito ú ofensa. || Crecido, refiriéndose á 
un río 6 arroyo. | fig. Superior, excelente. || Arduo, difi- 
cil de conseguir. || Se dice de la calle, del pueblo, terri- 
torio ó país más elevado con respecto á otro. || Se dice 
de la cuaresma 6 de una fiesta movible que cae mas 
tarde que de costumbre. || Dicho del precio de las co- 
sas, caro 6 subido. || Agudo 6profundo, hablando del 
pensamiento ó discurso. || m. Altura, 2.” acep. || Cada 
uno de los suelos 6 pisos que forman la divisiön de las 
habitaciones. || Blas. Espada con la punta hacia arri- 
ba. || Mús. Voz de contralto. || Mus. Viola. || Mús. Voz 





















ALU 


Ó instrumento que canta 6 suena.en tono agudo. || Mil. 

Voz con que se manda parar la tropa. || Voz con que 

se manda detenerse 6 callar 4 alguien. || Mil. Parada 6 

detención de la tropa. || Mil. Voz pe da el centinela 

pee cortar el paso. || adv.m. En voz fuerte 6 que suene 
astante. || adv. 1. Arriba, en lugar ó parte superior. f 

Pasar por alto una cosa, fr. Omitirla, callarla. 

ALTOR. m. Altura, 1." acep. 

ALTOZANERO. m. Amer. Col. Ganapän, mozo de cordel. 

ALTOZANO. m. Cerrillo, colina de muy poca altura. || 

Monticulo, altillo. 

TRAMUCERO. m. Vendedor de altramuces. 
ALTRAMUZ. F. é I. Lupin. — A. Wolfsbohne, Lupi- 
nenklee.—J¢. Lupino. || m. Bot. Planta perip tala, le- 

minosa, que crece hasta poco mäs de medio metro. 

iene las flores blancas y su semilla es comestible. 
| Fruto de esta planta. || En clertos cabildos, caracoli- 
o que sirve para votar, juntamente con unas habas 
blancas hechas de hueso de marfil, 


ALTRUÍSMO. F. Altruisme.—I. Altruism.—A. Näch- 


stenliebe, Wohlwollen.—1t. Altruismo. || m. Cumplimien- 
to de los deberes morales en favor del prójimo. | Bene- 
volencia, abnegación en beneficio ajeno. || Altruismo 
social. Defensa de la igualdad social por sentimiento 
de justicia. | Renuncia de toda clase de privilegios, por 
considerar que los bienes sociales deben pertenecer 
igualmente á todos los miembros de la sociedad. 
ALTRUÍSTA. adj. y s. Partidario de las doctrinas, ideas 
y Jendencias del altruísmo. || Perteneciente ó relativo 


á él. 

ALTURA. F. Hauteur, Eiövation.—I. Height.—A. Höhe, 
Tiefe.—If. Altezza, — f. Elevacion de cualquier 
cuerpo sobre la superficie de la tierra. || Dimensión de 
un cuerpo en el sentido de su elevación vertical sobre 
el plano que le sirve de base. || Cumbre de los montes y 
collados. || Paraje alto del campo. || Región del aire, 
considerada 4 cierta elevación sobre la tierra. || Astr. 
Arco de la distancia de un astro al horizonte. || 4lteza, 
ult. acep. || Geom. Dimensión de una figura plana 6 de 
un cuerpo representado por una línea que desde su 

arte más elevada baja perpendicularmente á su base. 
i Mar. Situación comparativa de un punto con otro, 
refiriéndose 4 latitud. || pl. Cielos. 

ALUBIA. f. Judía. 

ALUCIAR. a. Dar lustre 4 alguna cosa material. 

ALUCINACIÓN. F. é I. Hallucination A. Blendung, 
Sinnestäuschung.—It. Allucinazione. || f. Acción y efec- 
to de alucinar 6 alucinarse. 

ALUCINADAMENTE. adv. m. Con alucinación. 

ALUCINADOR, RA. adj. y s. Que alucina. 

ALUCINAMIENTO. m. Alucinaciön. 

ALUCINAR. F. Fasciner, Eblou £.—I/. To delude, To de- 
celve.—A. Bezaubern, Bannen, Verblenden, Täuschen. 
—It. Affascinare, Abbogliare. |». Aminorar la luz. | 
Perturbar la razón con engaño de los sentidos, con daño 
físico 6 con influencia moral. Ú. t. c. r.|| fig. Ofus- 
car, seducir, ilusionar, deslumbrar, engañar con predo- 
minio ó con arte. Ú. t. c. r. 

ALUCITA. f. Zool. Mariposa microlepldöptera de color 
gris amarillento. 

ALUCITADEAS. f. pl. Zool. Familia de Insectos lepidöp- 
teros cuyo tipo es la alucita. 

ALUCHARSE. r. Amr. Méj. Apurarse, avivarse, inge- 


niarse. 

ALUD. F. é I. Avalanche.—A. Lawine, Schneesturz.— 
It. Valanga. || m. Gran masa 6 témpano de nieve que se 
derrumba de los montes 4 los valles con violencia y 
estrépito. || Por ext., toda masa que se derrumba, aun- 
que no sea de nieve. 

ALUDA. íf. Zool. Hormiga con alas. || Alauda. 

ALUDEL. m. Cualquiera de los caños 6 tubos panzudos 
de barro cocido que se emplean en los hornos de las 
minas de Almadén para condensar los vapores mercu- 
riales que produce la calcinación del mineral de azogue. 

ALUDIR. F. Faire allusion,—I. To allude.—A. Auf etwas 
anspielen.—It. Alludere. || n. Hacer referencia á una 

ersona ó cosa, sin nombrarla. || En las Cámaras, Asani- 
leas, etc., referirse 4 una persona determinada, norn- 
brándola 6 no. - 

ALUDO, DA. adj. De grandes alas. 

ALUENGAR. a. ant. Alongar. 

ALUFRAR. a. pr. Ar. Columbrar. 

ALUMBRADO, DA. adj. y s. Calificativo de clertos sec- 
tarios españoles del siglo xvr, según los cuales se llega- 
ba mediante la oración á un estado tan perfecto, que no 


era necesario practicar los sacramentos ni las Duenas 


bras y se por.ian llevar á cabo, sin pecar, las acciones 
más Teprobadas, Ú.m.c.m. en pl. | Tluso, enga- 
hada en materias espirituales, || fig. Que está algo be- 


ALUMBRADO, DA. adj. Que tiene mezcla de alumbre 6 


articip? de él. 
UMBRADO. F. Eclairage —/. Lighting.—4. Beleuch- 
tung.—1t. Illuminazione. | m. Conjunto de luces que 
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alumbran un pueblo ó sitio. Arte de utilizar la luz. 
El alumbrado puede ser nutural ó artificial: el primero 
es la luz del día y el segundo se obtiene por la incan- 
descencia ó combustión de ciertas materias. Este á su 
vez se subdivide en público y doméstico, siendo prefe- 
ribles para el primero el gas y la electricidad por su 
gran fuerza lumínica, y empleándose para el segundo 
buitas, lámparas de aceite, quinqués de petróleo, meche- 
ros de gas, lámparas eléctricas, aparatos de aceti- 


leno, etc. 

ALUMBRADOR, RA. F. Allumeur.—/. Lighter.—A. Be- 
—— Erleuchter.—1t. DOluminatore. || adj. y s. Que 
alumbra. 

ALUMBRAMIENTO. F. Éclairement. Accouchement.— 
I. Tilumination, Child-birta.— A. Leuchten. Cebáren. 
—It. Dluminamento. Parto. || m. Acción y efecto de 
paras ne Parto. 

ALUMBR . m. El que cuida del alumbrado de los 


tros. 

ALUMBRAR. F. Éclairer.—I. To light.—A. Beleuchten, 
Erleuchten.—It. Diuminare. || a. Dar luz, despedir cla- 
ridad. || Poner luz ó luces en un lugar. || Acompañar 
con luz. || Asistir con luz en algún acto religioso, como 
entierro, procesión, etc. || Dar vista al ciego. || Parir la 
mujer. || Ilustrar, enseñar 4 otro lo que ignoraba. || fig. 
fam. Golpear á una persona. || Registrar, descubrir aguas 
subterráneas. || Aar. Desembarazar la vid 6 cepa de 
la tierra que se le habia arrimado para abrigarla. || 
Meter los tejidos, madejas, etc. en una disolucién de 
alumbre, para que después reciban mejor los colores. 

|—se, r. fig. fam. Ponerse alegre por haber bebido 
emasiado. 

ALUMBRE. F. Alun.—/. Alum.—4. Alaun.—It. Allume. 
J m. Sal que resulta de la combinación del ácido sulfü- 

co con la alúmina y la potasa. Se emplea en tintoreria 
para fijar los colores y en medicina como astringente. 

ALUMBRERA. F. Aluniere.—I. Alum-mine.—A. Alaun- 
bergwerk.—I. Allumiera. || f. Cantera de alumbre. 

ALUMBROSO, SA. adj. Que tiene mezcla de alumbre. 

ALUMINA. F. é I. Alumine.—A. Reine Thonerde.—It, 
Allumina. || f. Quim. Óxido de aluminio. Se presenta en 
la naturaleza mezclado con sílice y arcilla. 

ALUMÍNIDAS. f. pl. Min. Familia de minerales forms- 
dos de alúmina. 

ALUMINÍGERO, RA. adj. Se aplica á la tierra que con- 
tiene aluminio. 

UMINIO. F.. I. y A. Aluminium.—7f. Aluminio., || m. 
Metal parecido 4 la plata en color y brillo; es sumamen- 
te sonoro y ligero, muy tenaz y poco menos fusible 
que el cinc. Se saca de Ja alúmina y se usa en las 


artes, 

ALUMINITA. F. Websterite.—I. Websterite —A. Alaun- 
— —— Alluminita. || f. Roca de que se extrae el 
alumbre. 

ALUMINOSO, SA F. Alumineux.—J. Aluminous.—A. 
Alaunartig, Alaunhaltig—J¢. Alluminoso. || adj. Quim. 
Que tiene calidad ó mezcla de alúmina. * 

ALUMNO, NA. F. Élève.—I. Pupil.— 4. Student, Schü- 
ler.—It. Allievo. || m. y f. Individuo matriculado en una 
escuela 6 en un centro docente. 

ALUNADO, DA. adj. Lundtico.|| Se dice de un cahallo 
cuando padece de constipaciön 6 encogimiento de ner- 


vios, 

ALUNAMIENTO. m. Mar. Corte arqueado de las orillas 
de ciertas velas. 

ALUSIÓN. F. é I. Allusion.—A. Auspielung.—It. Allu- 
sione. || f. Acción y efecto de aludir. || Ret. Figura que 
se comete haciendo referencia á una persona 6 cosa. 

ALUSIVO, VA. F. Allusif.— I. Allusive. — A. Anspie- 
lend. — It. Allusivo. | adj. Que alude 6 que implica 





alusión. 

ALUSTRAR. a. Lustrar, 2.* acep. 

ALUTA. f. Piel delgada y suave preparada con alum- 
bre. || Calzado hecho con esta piel, que usaban los ro- 
manos. 

ALUTACION. f. Min. Capa 6 pepita de oro que se halla 
4 flor de tlerra en minas. 

ALUSTRADO, DA. adj. Del color de la lutria 6 nutria. 

AL . adj. Geol. Formado 4 consecuencia de un alu- 
vión, 


ALUVIÓN. F. é I. Alluvion. — A. Anschwemmung. — 
It. Alluvione. || m. Inundación, avenida fuerte de 
agua, || Terreno de aluvión. Se dice del que queda en 
descubierto después de las avenidas. 

LVAR. adj. Que madura 6 se cuece presto. 

ALVEARIO. F. Alvéarium.—I. Alveary.—A. Ohrenhóhle. 
—It. Cellina. || m. Anat. Concavidad del oído donde se 
acumula la cerilla. 

ÁLVEO. F. Lit.—/. River-bed.—A. Flussbett.—It. Canale. 
| m. Madre del río ó arroyo. 

ALVEOLADO, DA. adj. Con alvéolos. || Alveolar. 

ALVEOLAR. F. Alvéolaire.—I. Alveolary.—A. Zu Zel- 
len gehörig.—It. Alveolare. || adj. Anat. Perteneciente, 
relativo ó semejante á los alvéolos. 


















las evacuacio- 


F. Hdusse.—/. Rise in price. Sight. Overlay .— 
4. Steigerung. Preiserhöhung. Visier.—It. Rialzo. Alzo. 


ra oo se alzar y su efecto. || Aumento 

me Iguna cosa, como la moneda, los 

püb y ‚etc. 4 Pedazo de suela que ponen log 
gapateros so 


la horma, cuando el zapato ha de ser 
mayor que 4 | Imp. Pedazo de papel engrudado que 
se sobre el timpano de la prensa 6 debajo de los 
aon para Pa impresión. 
. m. de seda, generalmente negra, 
de corbatín, ae que usan los eclesidsticos. || rao 


que se se ponian —— adorno las mujeres 


ght.—A. Höhe, Faustm iss. 
sit Taglio ‘Ast. 





f. Acción de alzar, || Estatura del caba- 
oblacion situada en alto. || For. Apelu- 


. Adv. m. Por un tanto alzado. 













Plezas puestas á mayor altura que la Onara. 
ALZADOR.. m . Impr. Pieza ó sitio destinado para alzar 
f. Alzam 


iento. 
UELLES. m. fig, fam. Amér. Col. 


Soplón, adu- 


. m. Acción A efecto de alzar 6 alzarse. |] 

ue se remata algo. || Rebelión, levantamien- 
* — Maine hg | Quiebra fraudulenta 

* m. Pieza clavada en la pared para tener re- 
rtina hacia los lados del balcón 6 puerta. 

a ay las tiras de cordoneria, sujetas 4 los 
que abrazan y tienen recogida la cortina. 
. m. ant. Lazo para prender y cazar por el pie 


os aves 
Rare È. Levier.—I. Lever. —A. Hebel.—1t. Leva. 


If. Palanca. || Pedazo de metal 6 madera que se pone 
como cuña para realzar alguna cosa. Il fig. ant. Artificio, 
para derribar ó perder á uno. U. con el verbo 


. A. Levantar con alzaprima. || fig. Inci- 


ver, ar. 
UERTAS. F. Figurant.—Z. Dumb player, Super- 
mA. Stumme Bedientenrolle.—/t. Servo mu- 


eat. El que sólo —* de comparsa. 
Ha 






N \ 


hen. — It. Alzare. || —* Levantar m Elevar la hos- 
SA A la baraja en 
dos 6 más partes, después ag io | Quitar, lIle- 
varse alguna cosa. || Guardar 6 quitar de en medio una 
cosa. y Impr. Poner en rueda as las jornadas que se 
han de una impresión y sacar los pliegos uno á 
uno, ordenándolos e Construir que puedan encuadernarse 103 
lares. || Arg un edificio, || Alban. Dar 
peón al ie mezcla que ha de emplear 
en la obra ee haciendo, || Agr. Roturar, barbe- 
. For. Apelar. || —se,r. Levantarse. || Sublevurse. 

Alvar la casa, fr. . Mudarse, cambiar de casa. 
. m. pl. Francaletes que sostienen los 

tirantes de los coches. 

ALLÁ. F. é It. La.—I. There.—A. Da, Dort. || adv. 1. 
Ali. Indica lugar menos circunscrito que esta última 


ALLANADA. adj. y 


s. Obra ya modelada, que los batido- 
res de oro sacan del molde. 


ALLANADOR, RA. adj. y s. Que allana. I| m. Libro en que 
los batidores de oro o guardan los panecitos forjados. 


f. ant. Allanamiento. 

ie 4 Aplanissement .—I. Levelling.—A. 
Livellamento. || m. Acción 
su efecto. or. Acto de sujetarse 4 
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una decisión judicial. | Allanamiento de morada. Viola- 
ción del re de un ciudadano. 

. Apl —I. To leve!.—A. Ebnen.—It. Ap- 
pianare. la. — “nivelar. poner llana la superficie 
de un terreno, suelo, etc. || Vencer 6 superar alguna di- 
ficultad. || fig. Paciticar, sujetar, aquietar. || Facilitar, 
permitir 4 los ministros ‘de justicia que entren en algún 
templo ú otro edificio que gozaba de inmunidad. jj fir. 
Entrar á la fuerza en casa ajena. || Derribar, abatir, 
echar por tierra. || —se, r. Aplanarse, venirse al suelo. || 
fig. Sujetarse, rendirse. || fig. Igualarse con personas de 
inferior rango 6 categoria. 

ALLARIZ. m. Lienzo labrado de Allariz, en Galicia. 

ALLEGADIZO, ZA. adj. Que se junta sin elección y sólo 
para O el —— 

ALLEGADO, DA. Proche, Voisin.—/. Near, Proxima- 
—* — 4. ale. Benachbart, Verwandter .—/t. Prossi- 

ricino, Alleato. || adj. Cercano, proximo, amigo. || 
— | Parcial. 

GADOR, RA. adj. y s. Que allega. || m. Rastro de 
madera con que los labradores allegan la parva trillada. 
| H uraön. 

ALLEGAMIENTO. m. Acción de allegar y su efecto. || 
ant Uniön, acceso curnal || ant. J’arentesco. 

GAR. F. Ramasser.—/. To gather.—4. Sammeln. 
—It. Raccogliere. || a. Recoger, juntar, reunir, medios 6 
dinero. || Arrivar, acercarse una cosa’ otra. U. t c.r. 
| Agr. Recoger la parva en montones, después de 
trillada. || ant. — ——— || ant. Allegar. in. Llegar. || 
ant. Solicitar, RER 

ALLEGRETTO. a it. Mús. Movimiento ligero y gra- 
cioso entre rt all gro y el andante. 

ALLE RO, adv. —* Mus. Alegro con viveza. 

ALLENDE. F. Au dela.—J. Beyond.—4. Jenseits.— It. 
Al di la, Oltre. || adv. 1. De la parte de alla. || adv. c. 
Además. 

ALLÍ. F. La.—I. There.—A. Dort.—It. La, Cola. || adv. 
l. aquel lugar. || adv. t. Entonces, en tal ocasión. || 
Alli es correlativo de aqui y determina un lugar 1ijo 
distante, á diferencia de alld que no precisa el sitio. 


ALLO. m. Amer. Mé). Guacamayo. 
ALLOZA. f. Almendruco. 
ALLOZAR. m. Terreno plantado de allozos. 


ALLOZO. m. Bot. Almendro silvestre. 
ALLULLA. f. Amér. Ec. Rosca de pan muy blanco y 
exquisito. 


F. Maitresse, Gouvernante. Nourrice.—-Z. Land- 
lady. Housekeeper Wetnurse.—-.1. Hausfran. Amme. 
Haushälterin. Saugamme .--/t. Padrona. Signora. Balia. 
At. Señora de la casa 6 familia. || Dueña, poseedora de 

alguna cosa. |! La que tiene uno 6 más erlalos, respecto 

de ellos. |! € rinda superior en casa del clerigo ó de cual- 
quier hombre que vive solo. Ama de llaves. || Mujer que 
cría en sus pechos alguna criatura ajena. Ama de cría 
ó de leche. || N orlrizer. || Dueña. 

ILIDAD. F. Amabilité.—/. ERDE: Affability. 
— A. Liebenswirdigkeit.—//. Amabilità. |; f. Calidad de 
amable. 

LE. F. Aimable.—/. Lovable.—A. Liebenswürdig. 
—I]t. Amabile. || adj. Digno de ser amado. || Afable, 
complaciente, afectuoso. 

AMACAYO. m. Amer. Flor de lis. 

AMACENO, NA. adj. Damasceno. 

AMACOLLARSE. r. Formar las plantas macolla. 

AMACOZQUE. m. Zool. Pájaro de Méjico. 

AMACHAMBRAR. a. Arq. Encajar muy bien una pledra 
en otra. || --se, rT. Amer. Chil. Amencebarse. 

AMACHETEAR. a. Dar muchetazos. 

AMACHINARSE. r. Amer. Amanu barse. ; 

AMADAMARSE. r. Imitar á las damas. || Afeminarse. 

AMADEISTA. m. Franciscano de la reforma que introrlu- 
jo en el siglo xv Juan Men ndez Amadeo. || Partivario 
del rey Amadeo I en Espar a. 

AMADIS, m. Hombre muy galante con las damas, Ne 
dice en sent. fig. por alusión al célebre personuje de lus 
libros de caballería. 

AMADOR, RA. F. Amoureux.—J. Lover, Sweetheart.— 
A. Liebhaber, Verchrer.—l/. Amatore, Innamorato. |! 
adj. y s. Que ama. 

DRIG Se cacher.—JZ. To burrow.—.4. Sich 
verkriechen .—It. Nasconders}. la. fig. Acoger bien á 
uno, y especialmente al que no lo merece. || —se, T. 
Meterse en la madriguera. N fig. Retrasos , 

DRINAR. F. — —I. To couple.—A. Kop- 
peln.—/t. Accopiare. la. Unir dos caballerías con la 
correa madrina. || fig. Apadrinar. li Amer. Venez. Aman- 

sar el ganado con la manada madrina. || Mar. Arrimar, 
aulelar una cosa á otra para su mıyor refuerzo. 

AMADRONADO, DA. adi. Parecido al madroño. 

— ADAMENTE adv. m. Con maestria, con arte 
v destreza. 


AMAES TRADO, DA. adi. ant. Dispuesto con arte y as- 
ucin. 
TRAMIENTO. m. Acción v cíw'o Je amaestrar 6 
amaestrarse, 








pr 





AMAESTRAR. 7. ee Ry peg E —I. To break in. 
a 
GÄMIENTO. mn: Amer, Quebrada estrecha y honda. 
GAR F. Menacer — threaten.—A. Drohen.— 
acciare. | a. Hacer ademän 6 demostraciön de ir 4 
ecutar alguna cosa en dafo de otro. || Manifestarse 
síntomas de una enfermedad 6 de otras cosas. jj 
—se, r. fam. Agacharse, ocultarse, esconderse. 
AMAGO. m. Acción de amagar y su efecto. || 4menaza. 
AMAGO. m. Substancia correosa y amarilla, de sabor 
e labran las Do Y a halla en algunas 
—— de los ps: ll — dio 6 náusea. 
AMAINAR. odérer, er — To moderate. —A. 
Mässigen, Miden .—Niederlassen.—It. Cedere. || a. Mar. 
Recoger en todo 6 en parte las velas de una embarca- 
6n. || Min. Desviar, retirar de los pozos las cubas. 
a. y n. Aflojar, ceder. | n. Aflojar el viento, perder 
su fuerza, 
ARATIN m. Acción de amainar y su efecto. 
AR. a. Observar, mirar con cuidado, acechar, 
espiar. 
AMAJADAR. a. Hacer la majada 6 redil el Pia lanar. 
— mansion el ganado en la majad 
. 2. ant. Hacer mala una cosa, " Anflarle. ll 
—se, r. ant. Ponerse malo 6 enfermo. 
CITA. adj. ys. Dicese del individuo de un pueblo 
biblico de la Arabia, descendiente de — ec. 
AMA, Amalga ame. — I. Amalgam.—A. Ver- 
quickung.—It. tr If. Quim. Comhinadlän del 
o con otro ü otros metales. || fig. Uniön, mez- 
cla de cosas de naturaleza distinta 6 contraria. 
AMALGAMACION. F. # I. Amalgamation —A. Verquic- 
kung.—Jt. Amalgamazione. || f. Quim. Acción y electo 
de amalgamar 6 — 
ne RA. adj. y 8. Que amalgama. 
AMAR. Amalgamer.—I. To amalgamate .— 
A. Verquicken, —— .—It. Amalgamare. || a. Quim. 
Combinar el mercurio con otro ú otros metales. Ú. t. 
c. r. || iig. Unir, mezclar cosas de naturaleza distinta 
6 contraria. 











y s. Se dice de uno de los linajes más 
ilustres de los godos 
AMIENTO. 'm. Acción de amamantar y su 

efecto. 


AR. F. Allaiter.—I. To nurse.—A. Säugen.— 
It. Allattare. || a. Dar de mamar. 
TO. F. é I. Concubinage.—A. Kebsehe- 
wilde, £he.—/It. Concubinato. || m. Trato ilícito habi- 
tual de hombre y mujer. 

CEB E. r. Contraer amancebamiento. 

CILLAR. F. Souiller.—I. To stain, Pollute.—A. me 
flecken, Beschädigen. — It. Macchiare, Lodare. 
Mauchar en la fama. || Deslucir, afear, ajar. || ant. pia: 
sar lástima 6 compasión, 

ECER. F. Faire jour, Aube.—J. To dawn, Dawn 
ot day.— A. Tag werden, — — watt Albeggiare, 
Alba. || n. Empezar 4 aparecer la luz d * — Llegar á 
un paraje determinado al aparecer g día. || 

estarse una cosa ó aparecer de — al rayar el 
dia, || fig. Hallarse alguna cosa en sus comicnzos. || 
mpezar 4 manifestarse algo, como el uso de la razón, 
la prudencia, la virtud, etc. || fig. Despejarse las uie- 
blas ó lo que aparecía amenazador. | m. Tiempo duran- 
te el cual amanece. 
CIDA. f. Amanecer, últ. acep 
AMANERADO, DA. adj. Que ——— de amaneramiento, 
AMANER O. m. Acción de amanerarse y su efecto, 
AMANERARSE. F. Se maniérer.—I. To become manne- 
red.—A. Manieren annehmen.—1i. Manierarsi. J r. Con- 
traer un artista, un escritor ó un orador, el vicio de dar 
á sus obras, ó & su palabra 6 — n, clerta unifor- 
midad monótona contraria 4 la verdad y 4 la variedad. 
Contraer una persona, por afectación, vicio seme- 
jante en el modo de accionar, de obrar, de hablar, ete. 
re a. Juntar en manojo. 
AMANSAD RA. adj. y s. Que amansa. 
AMANS O. m. Acción y efecto de amansar ó aman- 


sarse. 

AMANSAR. F. Apprivoiser.—I. To tame.—A. Zähmen. 
—ZIt. Addomesticare. || a. Hacer manso á un animal. 
Ú. t. c. r. || fig. Sosegar, apaciguar, mitigar. Ú.t.c. r. 
I| Domar el carácter violento de una persona. Ú. t. C. r. 

ÁCEAS. f. pl. Bot. Amentáceas. 
AR. a. fam. Cubrir á uno con manta, ó con ropa 


sin ajustar 
Amant. Itague.—I. Lover.—A. Liebha- 
ber, Geliehter .—It. Amante. || p. a. de amar. Que ama. 
t. c. s.|m. Mar. Cabo grueso que, asegura- 
do por un extremo en la cabeza de un palo, resiste gran- 


des ———— 
Mar. Cobrar de un amantillo lo nece- 
sario para du horizontal la verga. 
. F. Balancine. J. Lift.—A. Aufzug.—lIt. 





Balanzuolo. || m. Mar. Cabo 


SE. F. Copiste.—I. Amanuensis.—A, 
— —It. Copista. || com. Persona que escribe al dic- 


AMANAR. a. Componer mañosamente alguna cosa. |] 
—se, r. Darse maña para hacer algo, 

AMAÑO. m. Disposición para hacer con maña alguna 
cosa. | Traza, “ardid, treta, artificio para conseguir algo 
que no es justo. Ú. m. en pl. || Instrumentos 6 herra- 
mientas á propósito para alguna maniobra. 

OLA. F. Coquelicot.—I. Poppy.—A. Klatschrose. 
—It. Rosolaccio. || f. Bot. Planta anua, papaverácea, 
que abunda en los sembrados. Sus flores son común- 
mente rojas y tienen utilidad medicinal. 

O . n. fig. Sofocarse, ruborizarse. 

AMAR. F. Aimer.—/. To love.—4A. Lieben.—It. Ama- 
re. || a. Tener amor á personas 6 cosas. > 6er y 
rec. [| Querer, estimar, apreciar. Ú. t. c. r. y rec. || fig. 
Apetecer, — Il fig. Tendencia 6 —— que parece 
existir entre algunas cosas. 

AMÁRACO. m. Mejorana. 

AMARANTÁCEO, CEA. adj. Bot. Que se parece al ama- 
ranto 6 tiene alguna conexión con él. || f. pl. Bot. 
cl ges de plantas dicotiledóneas, cuyo tipo es el ama- 
ran 

A. f. Bot. Género de plantas amarantäceas 
originarlas de los paises intertropicales. 

ANTO. F. Amarante.—J. Amaranth.—A. Ama- 
rant, Sammtblume. — /t. Amaranto. |m. Bot. Planta 
originaria de la India. Tiene las hojas oblongas y on- 
deadas, las flores en espiga aterciopelada, de distintos 
colores. según las variedades y el fruto 4 modo de cáp- 
sula con semilla que se cubre circularmente. Se cul- 
tiva para adorno en los jardines, 

AMARAÑAR. a. ant. Enmarañar. 

AMARGALEJA. f. Endrina. 

AMARGAMENTE. F. — .—I. Bitterly.—A. Bit- 
terlich.—Ii. Amaramente. || adv. m. Con amargura. || 
fig. Con aflicción, con disgusto. 

AMARGAR. F. Être amer.—I. To be bitter.—A. Bitter- 
machen.—1t, Amareggiare. || n. Tener una cosa sabor 6 
gusto amargo. K; by c. r.lla. fig. Causar aflicción 6 
disgusto. Ú. t. 

AMARGO, GA. F. a Douloureux.—/. Bitter. Painful. 
— A, Bitter. Schmerzlich.— It. Amaro. Doloroso. || adj. 
mi amarga. || fig. Que causa aflicción, disgusto ó 

fig. Que está afligido, disgustado 6 apenado. || fig 





Áspero, de mal genio. || m. Amargor. || Dulce seco 6 
licor compuesto con almendras amargas. || Composi- 
ción cuyos principales ingredientes son amargos. 
N. m. Bot. y Farm. Diente de león. 
AMARGOR. m. Sabor 6 gusto amargo. || fig. Desazón, 
disgusto, dol)», etc. 
‚SA. adj. Amaroo. 
GUEAR., n. ant. Amargar. 
GUERA. f. pr. Gran. Bot. 
flores amarillas. 
AMARGUILLO. m. Amargo, 6.* acep. 
— F. Amertume.—1. Bitterness, Acerbity.— 
A. Kummer, Verdru.s.— J. Amarezza, Afflizione. if. 
margo 
AMARICADO, DA. adj. fam. Afeminado. 
AMARILÍDEO, DEA. adj. Bot. Dícese de las pintaa 
monocotiledóneas perennes, bulbosas, de hojas lineales, 
ovario de tres celdillas y simientes con albumen carno- 
so; como el narciso, la pita y el nardo.||f. pl. Bot. 


Familla de estas plantas. 

F. Amaryllis. — A. Narcisenlilie.—7ft, 
Amari:lide. || f. Bot. ns bulbosa muy bella, origi- 
uarla de la América del Sur, 


Planta perenne de 











a” 
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fam. Moneda de oro, especialmente 
dal en ganado Done: procedente 


aunir- < ‘To yellow.—A. Gelb 
¿Mostrar trar una cosa su 

á amarillo. || Bot. 

“las —— o) fig. rg Pe densamen- 


— 


una 
J. — Jaunátre.—7. yellowish Golden. 
h:—it. Gialliccio, Pallido. | De color 
izo. Que tira 4 aa. 


de lo amarillo. 
A. F. Jaune.—I. Yellow.—A. Gelb.—I. 
j). ladj. ys. De — semejante al del oro, el H- 
la m etc. Es el tercer color del es- 







de seda —— son muy pequeños. 
- . A. Marinar. 
y DA. adj. De figura de mariposa. 
, . m. Zool. Género de insectos hanlddotercs diur- 
RA. F. ert Common clary.—A. Mas- 


Sclar&e, 
— t. Schiarea. || adj. ant. Amargo. Im. Bot. 
de salvia, planta —— 
— I. Rope, Cable.— 


F. Amarrage 

Seil, Tau, Betestigung. — It. 'Cavo,  Gomena, 

f. Correa axe se pone al caballo para impe- 

que levante la cabeza. || Mar. Cable 6 cabo con que 

en Be em ión © cuando fondea, || pl. fig. fam. 
apo 

co. m. ten de de cinco puntos en el juego del 


. m. Poste, pilar, argolla donde se amarra 
500. | Mar. Sitio donde se amarran las embar- 


DURA. f. Acción de amarrar y su efecto. 
ttacher r.—l. To tie, B lay-to. 
po Fre „I. — Ormeggiare. 


con 

fullería de trabajar de tal Me que ciertas 
n convenga. || 4mer. Poner mala 
rarse protectores 6 crédito. 





8 






















—se, Tr. fig. 
Amer. Embria 

N . Ace Dan de amarrar. 
O, DA. adj. Rendido, apasionado, enamo- 
F. Aimer passionnement.—J. To enamour, 
To court. — A. Liebkosen —lIt. Corteggiare. || a. namo- 
—312 Galantear, cortejar. | Amar, tener particular afl- 
rsuns. || ant. Atormentar » || —se, r. Enamo- 

nd mente de una persona, 

Marteler.—/. To hammer.—A. Ham- 
mern.—Ji. TE at ay ll a. Martillar. || Poner en el punto 
un arma de fuego para dispararla. 

AMARACIÓN . f. Operación que consiste en dar forma 
una 6 más substancias por medio de un lí- 
. FP. Pétrin.— I. Kneading-trough.—A. Back- 
—Ji, Madia. || f. Artesa eu que se amasa. 
O. m. ant. Amasijo. 
. Pétrisseur .—I. Kneader,.— A. Kne- 
ter.— ii. adj. y s. Que amasa. Im. Sitio 
se aniasa. 
URA. f. — de amasar y su efecto. 
masaduru. 


AMASANDERIA. a Amer. Chil. Tahona 6 panadería pe- 


N RA adj. Amr. Chi. —— 
AMASAR. BR Pé trir.—I. To knea d.—A. Ein- 
padan., — lt. Impastare. la. Fonlar 6 hacer n,a- 
Seated fain. Disp O, rate etc. con * ú otro 

oner 6 preparar bien cosas, 
—— an que se desea. 


‚ Ramassis.—I. Dou Medley 
— aye | m. Pore on de har 
eg MAAE DOA cción de amasar. || Por- 
ción de masa hocha oon tierra, yeso, etc., y un li ildo; 
Ohra, ta res. il fig. Mezcla confusa de 
' Convenio, tra —* entre —— personas, ae 


—* mala. Pieza donde se 
smasa, ad. Méi. Pan. || 





er. Sp pony donde se amasa 


. m. pl. Zool. Grupo de vertebrados que 
ulas mamarlas, 

. Higuera de Méjico. Tiene el jugo lechoso 
o lo usa como resolutivo, 

—I. y A. Amethyst.—Jt. Ama- 
Pledra preciosa transparente y de color 
Amatista oriental. Especie de zafiro de color 


RIA. F. Amoureux.—7. Amatory.—A. Ero- 
— t. Amatorio. | adj. Erótico. [Que trata 


isch, 
amor á A 
ECTE y ame I. Amaurosis.—A. Schwar- 













E fel, 
solar. Pálido, descolorido. || m. Adormeci- 
Du que 1 Ra de niebla suelen am oe los gu- 
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ger Star.—Ii. Amaurosl. || f. Ceguera, privación comple- 
ta de la vista, producida por lesión en la retina, en el 
nervio óptico ó en el encéfalo. Esta afección se llama 
comúnmente gota serena 6 caturata negra. 

AMAUTA. m., Amer. Per. Sabio. 

AMAYORAZGADO, DA. adj. Que participa de las cuall- 
dades legales del mayorazgo. || Se dice de las cosas que 
constituyen la dotaciön de un mayorazgo. 

AMAYORAZGAR. a. Reducir 4 vinculados algunos blenes, 
— 525 con ellos mayorazgo. 

AMAZACOTADO, DA. F. Pesant, Disgracieux.—I. Hea- 
w Dall. — A. Plump, Schwerfällig. — It. Pesants. 

adj. Pesado, compuesto groseramente 4 modo de 
mazacote. | fig. Pesado, confuso, falto de proporción, 
de gracia, etc., hablando ‘de obras literarias 6 artísticas. 

AMAZACOTAR. a. Poner como un mazacote. U. t.c. r. 

AMAZONA. F. Amazone.—I. Amazon.—A. Reiterin. —It. 
Amazzone, 1 f. ant. Nombre que se dió 4 varias mujeres 
guerreras que habitaban en distintos paises, pero espe- 
cialmente en las márgenes del Termordonte. 9 fig. Mujer 
de alta estatura y ánimo varonil. || fig. Mujer qué mon- 
ta á caballo 6 que hace ejercicios ecuestres. || Traje de 
larga falda que usan las mujeres para montar á caba- 
llo. || Zool. Ave del Brasil, del género de los papagayos. 

AMAZÓNICO, CA. adj. Perteneciente á las amazonas; 
propio 6 caracteristico de ellas. 

Z » NIA, adj. Amazónico. 

AMBAGES. 'F, é I. Ambages.— A. Umschweife im Reden. 
—It. Ambage. || m. pl. Rodeos, caminos intrincados, || 
fig. Rodeo de palabras, por temer ó no querer explicar 
pronta y claramente una Cosa. 

AGIOSO, SA. adj. Lleno de sutilezas, equívocos y 
ambigiiedades, 

ÁMBAR. F. Ambre.—I. Amber. — A. Bernstein.—It. 
Ambro. m. Resina fósil, de color amarillo claro 
ü obscuro, opaca, transparente y ligera, dura y quebra- 

Es muy electrizable por frotación y despide al 
arder olor agradable. Encuéntrase principalmente en 
las costas del mar Báltico. Tiene mucho uso en la in- 
dustria, haciéndose de ella pipas y boquillas para fumar, 
cuentas de collares, etc. || Ambar gris. Substancia de 
origen animal, sólida, opaca, de color gris con vetas 
amarillas y negras, y de olor almizcleño. Al calor de la 
mano se ablauda como cera, IEncuéntrase flotando en 
ciertos mares, especialmente en las costas de Suma- 
tra, Coromandel, Molucas, China y Japón, en las del 
Africa y del Brasil, y en algunas partes de Europa. 
Se emplea en perfumería y medicina. || 4mbar negro. 
Azabache, 

A — 2. ant. Comunicar á una cosa el olor del 
mbar. 

AMBARINA. f. Aloalia. || Amer. Escabiosa. 

AMBARINO, NA. F. mbrin.—J. Amber.—A. Bern- 
steinartig.—J/t. Di ambra. || adj. Perteneciente al ámbar. 

AMBARO. m. Bot. Arbol de América, que tiene el fruto 
como una nuez y de olor parecido al ámbar. || Fruto 
de este árbol. 

AMBARVAL. adj. Víctima que se sacriticaba después de 

asearla en procesión alrededor de los trigos, antes de 
a siega. | f. pl. Fiestas en Koma, consagradas á Ceres 


y 4 Marte. 
AMBICI é I. Ambition.—A. Ehrgeiz, Ehrsucht.— 
Pasion desordenada por conseguir 





ON. F. 
It. Ambizione. If. 
fama, honras, poder, dignidades, ete. 
AMBICIONAR. I. Ambitionner.—1. To covet.—A. -Er- 
—— .—lt. Ambire. || a. Desear ardientemente alguna 


AMBICIOSAMENTE. adv. m. Con ambición. 

AMBICIOSO, SA. F. Ambitieux.—7. Ambitiou*, Aspiring, 
Greedy 4. Ehrgeizig, Strebsam. — It. Ambizioso. 
adj. vs. Que tlene ambicion, ansia 6 deseo vehemente 
de alguna cosa 

AMBIDEXTRO “TRA. F. Ambidextre.—7. Ambidextrous. 

— A. Mit be. den, Händen gle ch geschickt. —- il. Am- 

bidestro. adj. Que usa Igualmente de ambas manos. 

AMBIENTE. F. Ambiant—/. Ambient.—.4. M nung. 
Umgebung.—1t. Ambiente. |! adj. y s. Dícese del fluido 
que rodea un cuerpo. || Pint. Atmósfera en la cual 
parecon moverse las figuras representadas sobre un 
enzo. 

AMBIGÜ. m. Comida compuesta de nianjares calientes y 
fríos con que se cubre de una vez la mesa. |! Jin balles 
y reuniones, servicio de viandas y refrescos. || 
donde se siryen. || Buffet. 

AMBIGUAMENTE. ady. m. Con ambigiiedad. 
AMBIGUEDAD. F. Ambigüité.—I. Ambiguity.—A. Zwel- 
de tigkeit.—/t. Ambiguità. || f. Calidad de ambiguo. 
AMBIGUO, GUA. F. Ambigu, uivoque. — J. Ambi- 
guous.—A. Zweideutig.— 1i. Ambiguo. || adj. Que pue- 
de interpretarse de varias maneras. || Gram. Género que 

tiene el nombre que se usa como masculino y femeni- 
no: como el puente y la punte. 
IR. m. Amer. Mata de tabaco cocido, 
AMBIRE, m. Amer. Jugo del tabaco cocido, 
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ÁMBITO. F. Contour, Enceínte.—7. Circuit—A. Umriss. 
Umkreis, Kontur.—Jt. Ambito. || m. Kepacio compren- 
mbes determinados. || an . Mús. Ex- 


AMBLADOR, RA. adi. "Se dice del animal que ambla. 
AMBLADURA. f. Acciön de amblar y su efecto. 
AMBLAR. F. Ambler.—I. To amble.—A. Den Passgang 
gehen.—It. Ambiare. || a. Andar los animales movien- 
do 4 un tiempo el ple y la mano de un mismo lado, en 
pagar de moverlos en cruz. || ant. Mover lúbricamente 
el cuerpo. 
LEO. m. Cirio ó hacha de cera de tres libras de peso. 
Il Candelero en que se coloca. 

AMBLIOPIA. F. Amblyopie.—I. Amblyopia.— A. Sehwä- 
khe des sehvermógens.—lt. Ambliopia. If. Med. exes 
lidad de la vista. 

ANB LISTOMA. m. Zool. Batracio que habita en los lagos 

e jico 
O. m. En el juego de la lotería primitiva, suerte en 
que se ganaba por salir premlados dos números de una 
misma combinación entre las que elegía el jugador. 

AMBÓN. F. Ambon.—I. Ambo.—A. Emporki che.— It. 
Ambo. ||m. Cada uno de los púlpitos que en algunas 
Iglesias se hallan á los Iados del altar mayor. || Anat. 
Anillo cartilaginoso que rodea la cavidad de un hueso. 

OS, . Tous deux.—I. Both.—A. Beide.— 
1t. Ambedue. l adj. pl. Los dos, uno y otro. || Ambos 
á dos, Ambos. 
AMBROSIA. F. Ambroisie. Ambrine.—7. Ambrosia. Sea- 
worm-wood.—A. Gótterspeise. Traubenkraut.—Jt. Am- 
brosia. || f. Mit. Manjar 6 alimento de los dioses. || fig. 
Vianda, manjar 6 bebida de gusto delicado 6 suave. | 
Bot. Planta anua, compuesta; tlene las hojas cortadas 
y vellosas. Se llama también t. de Méjico. 

AMBROSIANO, NA. F. Ambrosien.—I. Ambrosian.— 
A. Ambrosianisch.—It. Ambrosiano. || adj. Pertenecien- 
te ó relativo 4 san Ambrosio. 

RUNESA. f. Bot. Especie de cereza gruesa de sabor 


muy delicado. 
AMBUESTA. f. Almorzada. 
AMBULACRO. F. Ambulacre.—I. Ambulatory.—A. Chor- 


umgang.— It. Ambulacro. || m. Espacio que hay que 
andar para trasladarse de un aposento á otro. || Galeria, 
corredor, andén. || Zool. En las conchas, espaclo que se 
encuentra entre las dos bandas ae cada par. 


ULANCIA. F. é I. Ambul — A. Fe'd'aza- 
ret,—Ii. Ambulanza. || f. Hospital ‘militar destinado 
á seguir los movimientos de un ejército. || Con- 


Junto de personal y material destinado 4 recibir 4 los 





CAMILLA DE UNA AMBULANCIA, 


heridos recogidos en el campo de batalla y prestarles 
los primeros auxilios. La convención internacional de 
Ginebra de 1864 estableció la neutralidad de las am- 
bulancias militares. || neol. Servicio de correos estable- 
cido en los trenes en marcha, 
ULANTE Ambulant.—I. Ambulant, Shifting, 
Soung —A. Wandern, Herumziehend.—Jt. Ambulan- 
te. || adj. Que anda 6 va de un lugar á otro sin tener 
asiento fijo. | m. Empleado de correos que hace la dis- 
tribución de la correspondencia en los trenes en marcha. 
— LAR. a. Andar de una parte 4 otra, sin fijar resi- 


ncia. 

AMBULATIVO, VA. F. Voyageur.— I. Ambulatory.—A. 
Wanderlustig. .—It. Ambulativo. || adj. Genio 6 inclina- 
ción de ciertas personus que gustan correr diferentes 
tierras sin —** mansión tija en ninguna. 

AMEBEO, adj. Se dice de los versos que cantan 
o iar algunos pastores en las égloygas. 

. A. Mechar. || Poner mechas en velones, can- 
diles, etc. 

A MEDIO POLO. m. adv. Amér. Méj. Medio borracho. 

Á MEDIOS CHIRLES. m. adv. Amér. Méj. Medio bo- 


AMEDRENTADOR, RA. adj. y s. Que amedrenta. 
AMEDRENTAMIENTO. m. Acción y efecto de amedren- 
tar 6 Spee ame 
REN Effrayer.—I. To frighten.— A. Ein- 
schiichtern ait. “Spaventae, | a. Atemorizar, infundir 
miedo. 
— m, ‘Entre les árabes, Jefe económico de un diš- 


AMELANCHERO. mi: Bot. Níspero. 
AMELGA, f. baja de terreno que el labrador señala eñ 


una haza, para esparcir la simiente con igualdad y pro ~ 


porción. 


AMELGADO, DA. adj. Se dice del sembrado nacido con ' 


desigualdad por estar mal repartida la simiente. || me 
Acciön de amelgar y su efecto. 

AR. a. Agr. Hacer surcos de distancia en distan- 
cia, para sembrar con igualdad y proporción. |] pr. Ar. 
Amojonar una parte de terreno en señal de posesión. 

AMELIA. f. Distrito gobernado por un ámel; 

AMELO m. Bot. Planta perenne, AS con flores. 
grandes, azules y amarillas en el centro. 
ria del Sur de África. 

AMELONADO, DA. adj. Que tiene forma de melón, 6 su 
apariencia. I tg. fam. Perdidamente enamorado. 

AMEN. F., I., A. é It. Amen. || Voz hebrai a que significa 
asi sea y — se pronuncia al finalizar las oraclones de 
carácter religioso 6 místico. || Se usa para mani 
vivo deseo de que tenga efecto lo que se dice. Ú. t. 
C. 8. m Am de, loc. fam. Ademäs de. || En um 
decir a r fr. fig. En un instante. 

AMENAZA Menace.—I. Threat.—A. Drchung.—It. 
Minaccia. Il —J "Acción de amenazar y su efecto. || Dicho 
6 hecho, ademán 6 palabra, gesto 6 expresión con que 
se amenaza. 

EA RA. F. Menacant.—/. O18 who threa- 

—* a Drohend.—1f. Minacciatore. || adj. Que ame- 


AMENAZAR. F. Menacer.—I. To threaten.—A. Drohen. 
—It. Minacciare. || a. Dar 4 entender con actos 6 pala- 
bras que se quiere hacer algún mal 4 otro. || Ha e 
en proximo peligro 6 4 pique de suceder alguna desgr” - 
cia. || ant. Guiar, conducir el ganado. 


CIA. f. ant. Demencia. 

AMENGUAR. F. Amoindrir.—I. To diminish —A. Min- 
dern.— I. Sminuire. || a. Disminuir, aminorar, menos- 
cabar. || ant. fig. Deshonrar, infamar, aenigrar. 

AD. F. énité.— I. Amenity, Agreeableness.— 
A. Gelalligkait.—It. Amenità, Piacevolezza. || f. Calidad 
de lo ameno. 

AMENIZAR. a. Hacer ameno. U. t. 

AMENO, NA. F. Agréable.—I. Delightful —A. Ange 
nehm.—/t. Gradevole. || adj. Grato, deleitable por e 
frondosidad y hermosura. || ‘tig. Se aplica tamLicn á 
las peronie ó cosus que deleitan ó recrean apacible- 
mente 

AMENORREA. F. Aménorrhée. — I. Amenorhoea. — A. 
Amenorrhöe.—It. Amenorrea. || f. Aled. Supresión del 
periodo menstrual. 

AMENTACEO, CEA. adj. Bot. Se dice de las plantas que 
tienen las flores en amento, como el abedul, el olmo, 
el roble, el sauce y el chopo. Ú. t. c, s.l f. pl. Bot. 
Grupo de plantas lignosas apéta 

a. Atar, tirar con amento. 

AMENTE. adj. y s. ant. Demente. 

AMENTO. m. Amiento.|| Bot. Espiga articulada y com- 
puesta de flores de un mismo sexo. 

OS. m. Bot. Planta umbelifera cuya semilla, estriada 
y aromática, es medicinal. 

AR. a. pr. Ar. Merar. || —se, r. Introducirse poco 
á poco el agua ó recalcarse la humedad en la tierra ó en 
una fábrica. 
CEND — * Bun Apladarse, conmoverse, com- 

padecerse. Usäb. 
ENGADO, DA: adj. "Semejante al merengue 6 que 

tlene merengue. 

AMERI. ni. Materia colorante del añil ó indigo. 

AMERICANA. f. Prenda de vestir, especie de chaqueta 
que se ajusta al cuerpo y baja hasta los muslos. 

AMERICANISMO. F. Américanisme.—]. Americanism .— 
A. Amerikanismus.—/t. Americanismo. || m. Vocablo 6 
giro propia de los americanos que hablan la lengua es- 
pañola 

AMERICANISTA. com. Persona que cultiva y estudia 
las lenguas, usos, historia y antigiiedades de América. 
| Se aplica también hoy á la persona 6 entidad que, 
para procurar el mayor desarrollo de las corrientes eco- 
nomicas entre Espana y la América latina, dedicase al 
estudio de la produccción, del consumo, de los medios 
de comunicación, de la situación y necesidades de los 
mercados, etc. de aquellos países hispanoamericanos. 
En 1910 se constituyó en Barcelona la Sociedad de Es- 
tudios Americanistas, contando con valiosos elementos 
Intelectuales y económicos. 

AMERICANO, NA. F. Américain. — I. American.—A. 
Amerikanisch, Amerikaner.—Jt. Americano. I| adj. y s. 
De América. 

NAR. a. ant. Guardar, defender. || n. ant. Guarecer 
se, acogerse, ampararse. 

AMETALADO, DA. adj. Parecido al metal. 

AMETALAR. a. Dar consistencia de metal. 

AMETRALLADORA. F. Mitrail'eusa,—/, Rapid-fire gun. 
— A. Maschineagewehr, — Ji, Mitragliera, || I. MiL 





Es origina-- 






































AMETRALLADORA. 


te „I. Amiantus, Asbestos. —A. 






—. to. || m. Min. Mineral blanco, com- 
> de nesio, alúmina y cal. Es fibroso 
pá la acción del fu o.Se utiliza para hacer teil- 
sapeles incom bles. Los antiguos envolvian 


sto on veres de aquellos cuyas 
8 amianto los después de abrasarlos en las 


Amibe.—I. Amoeba.—A. Anderling.—It Ami- 
ARA 
Zó (protozoos 
a y Protozoos). 

A ICÍSTMO, MA. adj. sup. de Amigo. 
—AMIDOS. m. pl. Quim. Productos orgánicos cuya com- 
paste ı elemental representa una sal amoníaca, menos 
74 de — 


Loop.—A. Rieme 
oo Im. Correa que “sujetaba | * aa debajo 
f "ba. rrea con que se ataba el zapa 
- s R Corren pata la lanza 6 flecha. | Sae- 


—— 

F. Maitresse, Concubine. J. Concubine, Mis- 
Beischläferin —Jt. Concubina. || f. Manceba, 

concubina, barragana: || Maestra oe eet de 

?ecuela de niñas. || Amiga de noche. Bot. Planta 

que vive en Méjico. Llämase bién jacinto 


“FF. Amiable.—I. Friendly. —A. Freundschatt- 
Amichevole. |} adj. Que obra como amigo, 
mace amistosamente. || lig. Que tiene conformi- 


sa. || Amigables componedores. Árbitros 
— — desavenencias sin recurrir 


* adv. m. Con amistad. 
. t. c.r.1—se, r. Amancebarse. 
nsil.—A. Halsdriise, 


| —It. 
Sima del essneos as S Uro 7 o lado de la 
. Semejante 4 la almendra. | 


i — de plantas rosäceas, cuyo tipo es el 








Amyedaline.—Z. y A. Amygdalin.— 

— — If. Quim. Substancla cristalizable que 

| las almendras amargas. 

. Amygdalite —1; Tonsillitis.—A. Man- 
. Amigdalite. || f. Med. 


iA. Freund.—I¢t. Ami- 


fig. Aficionado, incli- 
Propio, favorable. || 


. adj. Parecido al almidón. || Que con- 
mpuesto. Se obtiene 


” AMAMINA. f. Quim. Amonfaco co 
de la la —— sobre aa eter — 
| O 2. oro trigten - A. Einschüch- 


a. fig. Causar mucho en dejar 
gen acción Ea efecto del terror. 


f —50, 

) acobardarse. pos de hidrogen * bile 
uro de eno. obtiene 
` FE alcohol amilico y cloruro de cinc 
o u llo.—4. Amylal- 
— Tadı. Qui Quin. Be — del alcohol 

——— feculentas. 

—— millarar y su efecto 
To assess a tax.—A. Pes- 
da de los 








está sujeto 4 la contribu- 
co 6 acau O. 
. &. O. T. 
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AMISTAD. F. Amiti6é.—J. Friendship.—A. Freundschaft. 
—It. Amicizia. || f. Afecto puro, recíproco y desintere- 
sado entre dos 6 más personas. || Amancebamiento. || 
Merced, favor, protección. || ant. a amistoso entre 
dos 6 varias personas. || ant. Deseo, gana de alguna cosa, 
|| Hacer las amistades. Reconciliarse los que estaban 


reñidos. 
AMISTAR. F. Réconcilier.—J. To befriend.—A. Versöh- 
nen.—/t. Riconciliare. || a. Unir en amistad. Ú. t. C. r- 
Reconeiliar. Ú. t. c. r. 


TOSAMENTE. adv. m. Con amistad. 

AMISTOSO, SA. F. Amical.—J. Friendly, Amicable, Cor 
dial.— A. Freundschaftlich .—1f. Amichevole, Piacevole. 
ATO adj. Perteneciente ó relativo á la amistad. 

. F, Ar@ct.—I. Amice.— A. Achseltuch.—It. Amit- 
AP Ecles. Lienzo fino y cuadrado, con una cruz en 
ic lo, —— forma parte de las vestiduras sagradas, 
Amnésie.—I. esia, Forgetfulness.— 
an Ee dichi na se wa he.—It. Amnesia. || f. Pérdida 
notable de la memoria. 
saps f. Anat. Membrana delgada que envuelve al 
eto, 


AMNIOTICO, CA. adj. Perteneciente ó relativo al amnios. 
AMNISTÍA. F. Amnistie.—/. Amnesty.—A. Beenadig ng. 
— It. Kane. If. Olvido de = delitos politicos, otor- 
gado por quien tiene potestad de hacer las leyes. La 
anınistia es una medida colectiva y sölo puede conce- 
derse por una ley; la gracia especial é individual que 
pce otorgar el jefe del Estado, recibe el nombre de 
ndulto. 
TIAR. F. Amnistier. —I. To amnesty.—A. Am- 
— Begnadigen. -It. Amnistiare. || a. Conceder am- 


AMO. F. Maitre.—J. Master.—A. Herr, Aufseher .—It. 
Padrone. || m. Cabeza ó señor de la casa 6 familla. Il 
Dueño, poseedor de alguna cosa. || El que kono criados, 
respecto de ellos. || Mayoral, capataz. || ant. Ayo 

AMOB a. Amueblar. 

AMODITA. f. Alicante. 

AMODORRAMIENTO. m. Acción y efecto de amodo- 
rrarse. || Somnolencia, coma, — 

AMODORRAR. a —— U. 

AMODORRIDO, DA. adj. Que signa —— || Que está 


acosado de * 

AMOGOTADO, DA. adj. Mar. De figura de mogote. 

AMOHECER. a. Enmohecer. U.t.c.r. 

AMOHINAR. F. Facher, Chagriner. —I. To irritate, To 
annoy. — A. Arge m.—It. Infastidire, Irritare, Stan- 
care. || a. Causar —— 

AMOJE . a. Mar. Abadernar, aguantar los rizos des- 

pués. —* ————— haciendo que se arrien todos 4 


AMOJONADOR RA. Que amojona. 
ONAMIENTO. m ae en de amojonar y su efecto. 
— de mojones en un terreno determinado. 
OJONAR. F. Borner.—I. To set landmarks.—A. Be- 
zeichnen, Bestimn en.—Jt. Terminare. || a. Poner mojo- 
nes, marcar, señalar, deslindar una heredad. 
AMOLADERA. . y S. Dícese de la piedra de amolar 
afilar 
AMOLADOR. F. Rémouleur.—I. Grinder, Whetter.— 
A. Schleifer.—Jt. Arrotino. || m. El que tiene por oficio 
amolar 6 afilar. 
OLAD f. Acción de amolar y su efecto. |] pl. 
Polvo arenisco que arroja la piedra al amolar. 
O F. Aiguiser.—I. To whet.—A. Schleifen.— 
It. Arrotare. lla. Sacar corte 6 punta 4 un instrumento 
6 herramienta por medio de la piedra 6 muela de afilar. 


amor, vex ot dt 
OLDAD 


RA. adj. Que amolda, 
AR. F. Mouler.—/. To adjust.—A. Anpassen.— 
ANO —— || a. Acomodar 6 ajustar al made una CO. 
ga, Ú. t. c.r +I fis. Adaptar la conducta 4 una pauta 
— c. T. || ant. Señalar, marcar el ga- 

AMOLLADOR, RA. adj. y s. Que amolla. 

AMOLLAR. a. Jugar un naipe Inferior al ya Jugado, te- 
niendo aun otro superior. || Alar. Arrlar en banda un 
cabo, y resacarlo. 

AMOLLECER. a. y n. Ablandar. . 
OLLENTAR. a. ant. Ablandar. la. y n. ant. fig. Afe- 
minar. 


AMOMO. F. y A. Amome.—I. Grain of paradise. —It. 

mo. m. Bot. Género de plantas cingiberäceas 

originarias de la India. Su semilla, muy aromática, 
tiene aplicaciones medicinales. 

AMONDONGADO, DA. adj. fam. Dícese de una persona 
gorda, de facciones toscas y desmadejadas. Se aplica 
también 4 á alguna parte del cuerpo. 

F. Monnayer.—1I. To coin.—A. Miinzen.— 

e par lla. Reducir 4 moneda algún metal. 
AMONESTACIÓN. F. Admonestation.—I. Advice, Admo- 
nition, Warning.—A. Erinnerung, Ermahnung.—ZJ?t. Am- 
cios. Avviso, Consiglio. | Í. Acción de amonestar 
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y su efecto. || pl. Ecles. Publicación que hace el cura 

párroco en tres domingos seguidos del nombre de cada 

una de las personas que quieren contraer matrimonio, 

á fin de que puedan denunciarse los impedimentos. 

Dícese echar las amonestaciones. 

AMONESTADOR, RA. Admoniteur.—I. Monitor, Admo- 
nisher,—A. Mähner. E.nueinen. — It. Ammonitore. || 
adj. y s. Que amonesta. 

AMONESTAR. F. Admonester, Publier les bans.—I. To 
admonish, To publish the banns. — A. Mahnen, Auf- 
bieten.—/t. Admonire, Pubblicare le nozze. || a. Preve- 
nir ó advertir 4 una persona, para que se enmiende 6 se 
etetengs de hacer cosa ilicita. || Publicar las amones- 

aciopes. 

AMONIACAL. F. é I. Ammoniacal.—A® Ammoniakhal- 
tig.—It. Ammoniacale. || adj. Perteneciente ó relativo al 
amoníaco. || m. pl. Farm. Medicamentos en cuya com- 
posición entra amoníaco. 

AMONÍACO. F. Ammoniaque.—I. Ammonla.—A. Am- 
moniak.—Ii. Ammoniaco. || m. Quim. Gas compuesto 
de una parte de azoe y tres de hidrógeno, que forma 
sales con los ácidos. Su olor es fuerte y penetrante. Di- 
suelto en el agua se volatiliza muy fácilmente. Tiene 
numerosas aplicaciones en la industria. || Goma resinosa 
de sabor amargo, que se usa como expectorante, 

AMÓNICO, CA. adj. Quím. Perteneciente Ó relativo al 
amoníaco. 

AMONIO. F. y A. Ammonium.—I. Ammonia.—It. Am- 
monio. || m. Quim. Metal hipotético que forma la base 
del amoníaco. 

AMONITA. m. Zool. Género de moluscos fósiles. || Indi- 

viduo de un pueblo bíblico de Mesopotamia, descen- 





AMONITAS. 


diente de Ammón. || adj. Perteneciente á este pueblo. 

'AMONITES. m. Zool. Amonita. 

AMONTARSE. r. Huirse al monte. J pr. And. Irritarse, 
enfadarse. 

AMONTAZGAR. a. Montazgar. 

AMONTILLADO. adj. Dícese del vino generoso y pálido 
ue se hace en Jerez de la Frontera. 
ONTONADAMENTE. adv. m. Demontón, 6 en montón. 

AMONTONADOR, RA. adj. y s. Que amontona. 

AMONTONAMIENTO. m. Acción y efecto de amontonar 
6 amontonarse. 

AMONTONAR. F. Entasser, Amonceler.—I. To heap, 
To gather.—A. Anhäufen, V.re nigen.—Jt. Ammonto- 
nare, Ammassare. || a. Poner unas cosas sobre otras, 
sin orden. Ú. t. c.r. || fig. Juntar 6 mezclar desordena- 
damente varias especies. || —se, r. fig. fam. Encoleri- 
zurse, enfadarse. || fig. fam. Amancebarse. 

AMOR. F. Amour.-—/. Love.—A. Liebe.—It. amoi 
m, Inclinación vivisima del alma hacia lo bueno, lo 
bello y lo verdadero. || Afecto, sentimiento que nos mue- 
ve á buscar lo que parece amable y á desear su pose- 
sión. || Pasión, inclinación de un sexo hacia el otro. || 
fig. Aficiön, deseo. || fig. Suavidad, blandura, || ant. Vo- 
luntad, consentimiento. || ant. Convenio, ajuste. || Per- 
sona amada. || Objeto de especial cariño. || Veneración 
á los mayores y 4 la patria. | Apetito 6 sed de placeres, 
ll He Gran. Bot. Barduna menor, planta anua de 
hojas acorazonadas y con aguljones. || Mar. Holgadura, 
uego de un cabo. || pl. Amo sexual. || Amor d horte- 
ano. Rt Plantia rabiá ea parecida al gal.o. || Amor 
platónico. Amor puro, sin sensualidad. || Amor propio. 

. Amor inmoderado de sí mismo. || Al amor de la lumbre, 
m. adv. Junto al fuego. 

AMORATADO, DA. F. Violacé.—I. Livid.—A. Schwarz- 
blau.—1t. Livido. || adj. Que parece de color morado, 6 

- se inclina 4 él. 
AMORA AR. a, Poner 6 volver de color morado, Ú. t. c. r. 


AMORCA, f. Nueza. 
-AMORDAZADOR, RA. adj. y s. Que amordaza. 


AMORDAZ O. m. Acción y efecto de amordazar. 

AMORDAZAR. F. Baillonner.—/. To gag.—A. Knebeln. 
—1t. Imbavagliare. || a. Poner mordaza. || ant. Morder, 

- maldecir. 

AMORECER. a. Encariñar el morueco á la oveja. 

AMORFIA. f. Calidad de amorio. || Delonnidad orgánica. 

AMORFO, FA. F. Amorphe.—I. Amorphous.—A. Formos. 





AMP 


—It. Amorto. || adj. Que no tiene forma bien determi- - 


nada. 
AMORGAR. a. Dar morga á los peces para atontarlos. ff > 
rse los peces pur haber comido morga. 
ú otras ac- 


—se, r. Amortece 
AMORICONES. m. pl. fam. Sefias, ademanes 
clones con que se manifiesta el amor 4 una persona. 

AMORIO. m. fam. Enamoramiento. 
AMORISCADO, DA. adj. Parecido 4 los moriscos en al- 
guna cosa 6 cualidad. 
ORMADO, DA. adj. Vet. Que padece muermo. 
AMOROSAMENTE. adv. m. Con amor. 
AMOROSO, SA. F. Amoureux.—/. Affectionate.—A. Ver- 


liebt.—J¢. Amoroso, Affettuoso, Innamorato. || adj. Que 


siente 6 manifiesta amor. || fig. Blando, suave, 
de cultivar ó labrar. || tig. Apacible, templado. 
ORRAR. F. Bouder.—I. 


Ú. t. c. r. || fam. Bajar la cabeza, obstinändose en no 
hablar. Ú. t. c. r. || fig. Humillarse, doblar la cerviz. 


U.t.ce.r. 

AMORREO, RREA. adj. y s. Se dice del individuo de un 
pueblo bíblico descendiente de Amorreo, hijo de Ca- 
naán. || Perteneciente á este pueblo. 

AMORRONAR. a. Mar. Enrollar la bandera é izarla en 
demanda de auxilio. 

AMORTAJADOR, RA. m. y f. Que amortaja. 

AMORTAJAR. a, Poner la mortaja. 

AMORTECER. a. Amortiguar. || —se, r. Desmayars”. 

AMORTECIMIENTO. F. Evanorissement, Amortissement. 
—I. Swoon, Faining.— 4. Ohnmacht.—1t. Tramorti- 
mento, Svenimento. || m. Acción y efecto de amortecer 
ó amortecerse. 

AMORTIGUACIÓN. f. Amortiguamiento. 

AMORTIGUADOR, RA. adj Que amortigua. || m. Mar. 
Resorte de los barómetros marinos para evitar el efec- 
to de los balances. 

AMORTIGUAMIENTO. m. Acción y efecto de amortiguar 
6 amortiguarse. 3 

AMORTIGUAR. F. Amortir.—I. To soften.—A. Mildern. 
—It. Ammorzare, Ammortire. || a. Dejar como muerto, 
U. t. c. r. || fig. Hacer menos viva, eficaz, intensa 6 
violenta una cosa. U. t. c. r.|| Templar 6 amenguar 
la viveza de los colores. 

ORTIZABLE. F. Amortissable.—I. Redeemable, Pa- 
yable,—A, Tilgbar, Abldéslich.-—/t. Ammortizzabile, Es- 
tinguibile. || adj. Que se puede amortizar. 

AMORTIZACIÓN. F. Amortissement.—J. Mort — 
A. Amortisierung, Amortisation.—It. Ammorti one. 
y f. Acción de amortizar y su efecto. 

AMORTIZAR. F, Amortir, Éteindre.—I. To Amortise, 
To redeem.—A. Amortisieren.---1t. Ammo tizzare. 
a, Pasar los blenes 4 manos muertas que no los pueden 
enajenar, || Redimir ó extinguir el capital de un censo, 
préstamo, etc. 

OSCAR. a. ant. Mosquear. Usáb. t. c. r. | —se, r. 
Entad irse. : 

AMÓSITOS. m. pl. Min. Cuerpecillos redondos, calcáreos, 
parecidos á los granos de mijo. 

AMOSQUILADO, DA. adj. pr. Extr. Se dice de la res 
vacuna que mete la cabeza entre las carrascas para 
huir de las moscas. 

AMOSTAZAR. a. fan. Irritar 6 enojar con exceso. Ú. t. 


oiT; 

AMOSTRAR. a. ant. Jostrar. || Instruir, enseñar. || —se, 
r. ant. Acostumbrarse. 

AMOTINADOR, RA. F. Emeutier.—J. Mutineer.— A. Auf - 
wieg er.—Jt. Ammutinatore, Sedizioso. || adj. y 8. Que 
amotina., 

AMOTINAMIENTO. F. Émeute, Révolte.—1. Mutiny, 
Revolt, Riot.—A. Aufwiegelung, Aufruhr.—If. Ammu- 
tinamento, Sedizione, Tumulto. || m. Acción y efecto de 
amotinar ó amotinarse, 

OTINAR. F. Ameuter, Emeuter.—I. To mutiny.— 
A. Aufwiegeln.—/t. Ammutinare. || a. Alzar ó reunir 
gente con objeto de armar motín. Ú. t. e. r. || fig. Tur. 
bar ó inquietar los sentidos 6 potencias. Ú. t. €. T. 

AMOVER. a. Remover. || ant. Separar. jj Revocar, derogar. 

AMOVIBLE, F. Amovible.—I. Removable.—A. Absetz- 
bar.—Jt. Amovibile. || adj. Se dice del empleo 6 cargo 
que puede quitarse á la persona que lo desempeña. 

AMOVILIDAD. F. Amovibilité. — I. Removability. — 
DIALES Ta Amovibilita. || f. Calidad de amo- 
vible. 

AMPARA. f, For. pr. Ar. Embargo de blenes muebles. 

AMPARADOR. RA. F. Protecteur.—J. Protector, Shelter. 
—A. Beschiitzer.—Jt. Protettore. || adj. y 8. Que ampa- 
ra. || Protector, defensor. 

AMPARAR F. Protöger.—I. To protect.—A. Beschi:men. 
—Jt. Tutelare. || a. Favorecer, proteger. || For. pr. Ar. 
Hacer embargo de muebles. || Mar. Aguantar. || —se, r. 
Valerse del amparo 6 protección de algulen. | ecer- 
se. | Amparar una mina. Llenar las condiciones para 
beneliciarla. 


p To s"1k.—A, Schmollen .— 
It. Imbronciare. || n. fam. Bajar, inclinar la cabeza, 




















E fore ee 7 "AMU 
Abt, Protection. —A. Schutz. —Ii. As- 
6 protección (at | Abrigo 6 defensa. 
Im. r. P rizna, gota. 
DEO. DEA adj. Dícese de los arbustos dicoti- 
1e0 „ Sarmentosos y trepadores, cuyo tipo es la vid. 
de estas plantas. 
Ampélite hs Ampe lite.—A. Kohilenhal- 
shiefer .— J}. ta. Mr. Geol. Tierra que, 
alt; ‚en acelte, se emplea para teñir el cabello y Jas 
a Min. RARIA. F —* a e i 3 
Ar EA a a —— 8. — polography. 
t — Il f. Descrip- 


F. Ampère-mètre.—I. Ammeter.— 
Meier. —It. Amperometro. | m. Ele. Apa 
sirve para medir el nü- 

Apid as de una corrien- 


A — 
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père, — A. é 
Elec, vl ‘ad de 
corriente eléctrica; 
al paso de un colom- 





AMPELÍMETRO. 


ao 

. m. Zool. Género de pó- 
lipos fósiles. 
ABFLBXÄTIL. adj. Bot. Calicica- 
x la raíz, cuando se ensancha y encierra 6 ro- 
hy embrión. 

CIÓN. P. é I. Ampliation.—A. Erweiterung.— 
m. Acción de ampliar y su efecto. 
ä . y 8, Que amplía. 
—— .—I. Largely, Copiovsly. 
Ampiamente, Copiosamente. | 


plity.—A. Erweitern. 
¿La. Extender, dilatar aumentar, acre- 


VA. F. Ampliatif.—/. Amplitying.—A. Er- 
—It. Ampliativo, Ampliticativo. || adj. Que am- 
Que ie sirve para ampliar. 
CACIÓN. F: Amplification —J, Enlargement, 
«—A. Erweiterung. —Ii. Amplificazione. || 
de amplilicar y su efecto. | fam. Ponderaciön, 
ón. | Ret. Desarrollo de una proposición 6 
hecho con el propösito de conmover 6 persuadir. 
CA . adj. y s. Que amplifica. 
r—I. To amplify.—A. Er- 
—It. Amplifi are, lla. Ampliar. || Ret. Usar de 


— TIVO. VA. adj. Que amplifica. || Que sirve 
— PIA. P. Ample.—I. Ample, Plentiful, Large. 
re — Ampio, Vasto. to. || adj. Extenso, 


vasto. . 
— F. Ampliasta, I. Extent.—A. Ausdehnung. 
—Jt. Amplitudine, 








zza. || f. Extensión, ailatacion. 
cores on, ae en el es- 
Astr 





ő 
MA Extremada blancura oe ia nieve. 
AMPOLLA. F. Ampoule.—/. Blister.—A. Blase, Anal: 
—It. Vescica. || f., Pequeña vejiga que se forma por la 


d acumulada entre el dermis y la epidermis. || 
vidrio ó cristal, de cuello largo y cuerpo re- 
Y inejera. | I Bot. "Excrecencia llena de aire que 


as pian tas. || Burbuja de agua cuando hier- 
apo) ando, , ueve con fuerza, 
adj. Que se parece 4 la ampolla. 
AMFOLLAR. a. Hacer ampollas, Ú. t. c. r. 
F. ulette. —I. Hour-glass.—A. Sand- 
Uhr.—Jt. Ampolletta. || f. Reloj de arena, | Tiempo que 
tarda la arena en pasar de una otra ampolleta del 
n, pr. = * 6 —— prestado. 


8 ‘Cain ae de ‘ampuloso. 

‘BA. F. Ampould.—I. í, Pompons, Bombastic. 

edd a ei 
un pomposo 

del estilo 6 del lenguaje. 


pte ag SA. nal. y 8. Del Ampurdán. 
AMPUTA F. Amputation.—A. Abnahme — 
— + i Acclön * amputar y su efecto. 
— To amputate.—A. Ampu- 
- Ampntare, la. Cir. Cortur 6 se- 
memoro A porción * el. 
CHACHADO, DaF 


Fastidiar, doras —], Boyish 
Gish —A. Kindisch.—It. “Solent Di — 
en zu —— acciones 6 genio Wadi.’ Dícese del que 


se parece á los mucha- 
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chos. || Se dice también de las cosas en que consiste 
esta semejanza 
AMUCHIGUAR. A. ant. Multiplicar, aumentar. Usib. t. c.r. 
AMUEBLAR. a. Proveer de muebles un edificio 6 parte 


de él. 
UGAMIENTO. m. Amojonamiento. 
AMUGRONADOR, EA adj. y s. Agr. Que amugrona. 
AMUGRONAR. F. Provigner.—I. To AOS: .—A. Reben 
absenken.—Jt. Propagginare. || a. Agr. Llevar el sar- 
miento largo de una vid por debajo de tierra, para que 
su extremo salga 4 cierta distancia y ocupe el vacio de 


una cepa. 
JERADO, a adj. Afeminado, 
AMUJER O. m. Afeminación. 


AMULAR. n. ant. Ser inútil 6 estéril. || —se, r. Inhablli- 
tarse la yegua para criar, por haberla cubierto el mulo. 


— DA. adj. Parecido 4 los mulatos en el 
color. 
AMULETO. F. Amulette—J. Amulet.—A. Amulett.— 


It. Amuletto. [| m. Figura, medalla ú otro objeto por- 
tatil á que supersticiosamente se atribuye virtud sobre- 
natural para alejar daños 6 peligros, 

UNICIONAR. F. Amunitionner .—/. To ammun:tion. 
— A. Mit Prov’ant Versehen. —It. Vettovagliare. || a. Pro 
veer de municiones. 

AMUNECADO, DA. adj. Dícese de la persona que en su 
figura 6 adorno se parece á un muñeco. 

URA. ure.—/. Tack.—A. Hals.—1t. Mura. || 
f. Mar. ORTO Y del buque en la octava parte de su 
eslora á contar desde proa,.|| Mar. Cuerda para ama- 
rrar la vela mayor y la de mesana. 

AMURADA. f. Mar. Cada costado de un navío por la 

parte interlor. 

AMU URALLAR. a. Murar. 

AMURAR. F. Haler dedans.—J. Haul in, to.—A. Einho- 
len.—It. Riuperare, Tirare indentro. | a. Mar. Llevar 
á donde corresponde, á barloveuto, los puños de las 
velas y sujetarlos con la amura para que aquéllas que- 
den bien orientadas, 

URCO. m. Cornada, golpe que da el toro con las astas, 

AMURCÓN, NA. adj. Que amurca 6 topa. 

AMURILLAR. a. Arrimar tierra al pie de los árboles. 

AMURRARSE. r. Amér. Chil. Amodorrarse. 

AMUSCO, CA. adj, Musco. 

AMUSGAR. a. Echar hacia atrás las orejas ciertas bestias 
como el caballo, el toro, etc.. en ademán de querer mor- 
der, embestir 6 tirar coces. Ú. t. c. n. || fig. Escuchar 
atentamente. | Recoger la vista para ver mejor. 

AN. pref. insep 

ANA. F. é 1. his .—A. Elle.—IJt. Auna. 


| Preposición 
insep: que equivale á sobre 6 encima. 


. ANA. f. Medida de longitud, menor que un metro en unos 


paises, y mayor en otros. 

ANA. f. Med. Cifra de que usan los médicos en sus recetas 
para denotar que determinados ingredientes han de ser 
de peso 6 partes iguales. 

ANABAPTISMO, m. Doctrina de los_anabaptistas. 

ANABAPTISTA. F. 
Wiedertaufer.—/t. 

i sig'o XVI. Los 


anabaptistas creían que nos se debe bautizar á los ni- 
ños antes de que lleguen al uso de la razón. 
ANABÄSITO. m. Zool. Género de gorriones trepadores 
de la América del Sur. 
ANACALHUITA, f. Bot. Fruto del anacalhulte. 
ANACALHUITE. m. Bot. Arbol de Méiico. 

ANACALO, LA. m. y Í. ant. Criado 6 criada de la hornera, 
que iba 4 las casas por el pan que se habia de cocer. 
ANACARADO, DA. adj. Parecido al nácar, 6 de su color. 
ANACARDIACEO, CEA. adj. Bot. Que se parece al ana- 

cardio. || f. pl. Familia de plantas terebintäceas de la 


Indla. 
ANACARDINA. f. Farm. Confección de anacardos. Se 
le atribuía la virtud de restituir la memoria 
lan CARDIO. F. Anacarde, —— —I. Anacard 
— A. Elephantenlaus Baum. Mahogon. se b.—It. 


pan Anacardio. | m m. Bot. Arbol de la India, 
cuya semilla es medicina 
ANACARDO. m. Bot. — | fruto. 
ANACLINTERA. f. Butaca muy 6 cama cuya 


cabecera está muy elevada. 

ANACO. m. Amér. Ec. Vestido pintado que usan las in- 
dias. || Peinado de las indias, que c: nsiste en una sola 
trenza fajada estrechamente. 

Anachoréte.—I. Anchoret.—A. E'n- 
siedier.—/t. Anacoreta, || com. Persona que vive en lu- 
gar solitario y —— á la oración, 4 la contempla- 
ción y A la peniten 

ANACORÉTICO, CA. F. Anachorétique.—/. O: 
—A, E:msiedierisch.—1t. Anacoretico. || adj. | Pertene- 
cliente ó relativo al anacoreta. 

ANACORITA. com. Anacoreta. 

ANACREÓNTICO, CA. F. Anacréontique.—J. Anacreon- 
tic.—A . Anakreontisch .—It. Anacreontico. || adj. Propfo 
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— —— del poeta griego Anacreonte, 6 de sus 

obras 

ANACRÓNICO 0A. adi. ue adolece de anacronismo. 

ANA NISMO. F. onisme.—I. Anachronism .— 
A. rn ng — It. Anacronism). || m. Error 
que consiste en suponer que un hecho ha acaecido en 
época a de aquella en que sucedió. 

ÁNADE. F. Canard.—I. Duck, Goose.—A. Ente, Ente- 
rich.—It, Anitra, Anatra. || amb. Pato. || Por ext. cual- 
quiera ave que tiene los 
mismos caracteres ‘genéri- 
cos del pato. 

ANADEAR. F. Caneter.—I, 
To waddle.—A. Watscheln. 
—]It. Camminar comme le 
anitre. || a. Andar á seme- 
janza del ánade, moviendo 
las caderas. 

ANADINO, NA. F. Caneton. 

I. Young duck. A. 
Junge Ente .—II. Anitrocco, 
Anatrocco. || m. y f. Anade 
pequeno. 

ANADIPLOSIS. F. Anadiplo- 

se.—I. Anadiplosis. — A. 
Vısderkohung STE. ‘Anadiplosi. If. Gram. Figura que 
consiste en principiar una proposición con la palabra 
6 palabras con que termina la que precede. 

ANADÓN. m. Zool. Pollo del ánade. 

ANAcA LISA. f. Zool. Género de crustáceos cirrípedos, 
provistos de cinco placas calizas y de un pedúnculo 
carnoso, con el cual se adhieren & los cuerpos submari- 
nos y frecuentemente á los casos de los buques. (V. 
cuadro de Articulados.) 

ALLA. f. Especie de tela, de algodón en lo antiguo, 
y de seda modernamente. 

ANAFE. F. Fournear portatif.—7. Portable furnace.—A. 
es dre Ofen.—It. Fornello portatile. || m. Hornillo 
por . 

ANAFORA. F. Anaphore. 7 Anaphora.—A. Anapter, 
Anaphora.—It. Anafora. || f. Ret. Hepetk: ión de la mis- 
ma palabra al principio de diferentes frases. 

ANAFÓRICO, CA. adj. Que pertenece 4 la anáfora. || Que 
se mueve por la fuerza del agua. 

BESTER. m. —— 

ANAFROD F. Anaphrodisie.—I. Anaphrodisia.— 
A. — nchistrieb Schwächung It. Anafrodisia. |£ } 
Med. Diminución ó extinción de la sensibilidad de los 
órganos genitales. 

ANAFRODISIACO, CA. adj. Med. Dícese de las substan- 
cias aus calman el apetito sexual. 

ANAFRODITA. F. é I. Anaphrodite.—A, Zeugungsun- 
fähig. —It. Anafrodito. || adj. y s. Aplicase al que se abs- 
tiene de placeres sensuales. 

AG A. f. Bot. Anagdlide. 
ANAGALIDE. f. Bot. Planta silvestre, de flores rojas muy 
—— á las de la escabiosa. Se emplea contra la pes- 


encla. 

Aner. F. Anaglyphe.—I. Anaglyph.—A. Halbe erha- 
bene Arbeit. —I!. Anaglito. m. Vaso ú otra obra talla- 
da de relieve tosco. 

ANAGNORISIS. f. Pod. Agnición. 

ANAGOGE. m. Anaygogia. 

ANAGOGIA. F. Anagogie 7 Anagogy.—A. Erhebung 
za Gott.—Jt. Anagogia. || f. Sentido mistico de la Sa- 
grada Escritura, encaminado 4 dar idea de las biena- 
venturanzas eternas. 

ANAGÖGICAMENTE. adv. m. Con anagogia. 

ANAGÖGICO, CA. F. Anagogique. —1. Anagogic, Anago- 
gical.— A. 'Mysü ch e.bebend. — Jt. Anagogico. || adj. 
Perteneciente 6 relativo á e anagogia. 

ANAGOGO. m. ant. Frm tico. 

ANAGRAMA. F. Anagramme.—I. Anagram.—A. Ana- 
—— amm.—It. Anagramma.|| m. Transposición de las 
etras de una palabra 6 sentencia, de que resulta otra 
distinta, como de arroz, zurru, 6 viceversa. 

ANAINA. adv. m. Amer. Cub. Solapadamerte, 

ANAJÓN. m. Lanza pequeña, cuya extremidad tiene for- 
ma de anzuelo, 

ANAL. adj. Anat. Perteneciente ó relativo al ano. 

ANAL m. ant. Anal. || adj. ant. Anual. || pl. Relación de 
sucesos históricos per años. 

ANALECTAS. m. pl. Colección de trozos escogidos de las 
obras de uno ó varios autores. 

ALEPSIA. F. Analepsie.—/. Analepsis.—A. Wieder- 
herstellung.—/t. Analessia, Analepsi. || f. Wed. Res- 
tablecimiento de las fuerzas después de una enfer- 


m 5 
ANALÉPTICO, CA. F. Analeptigae.—I. Restorative.— 
— A. Starkend.—J. Analettico. || adj. Med. Se dice del 
régimen alimenticio que tiene por objeto restablecer 
Jas fuerzas perdidas en una enfermedad. 
ABETO, TA. F. Analphabäte.—I. Analphabet. — 








A. Umvissende.—It. Analfabeto. |] — Persona qué 


desconoce el alfabeto, que no sabe 

ANALISIS. F. y A. Analyse.—I. Analysis.—It. Analisi 
|| anıb. — — de las partes de un todo hasta llegar 
á conocer los principios 6 elementos de que se wur? 
fie. Examen de una obra, escrito 6 discurso. 
Arte de resolver problemas por medio ae "el = 
Gram. Examen de las palabras del dis 

ANALISTA. F. Annaliste.—J. Annalist cats is “Analytiker, 
—I. Annalista. || com. Autor de anales. || Mat. El que 
está muy versado en el análisis. 

ANALÍTICO, CA. F. Analytique.—J. Analytical.—A. ana- 
lytisch. —It. Analitico. Il ad. Perteneciente al análisis, 
relativo á él. 

ANALIZADOR, RA. F —— ur.—I. Analyser.—A. Au- 
t öser, Zerleger —It. An tore. || adj. y s, Que ana- 


liza 

ANALIZAR. Analyser.—I. To anali-e.—A. Analysie- 

ren.— It. Pe en lla. Hacer análisis de alguna cosa, 

ANALOGAMENTE. || adv. m. Con analogia. 

ANALOGÍA. F. Analogie.—JZ. Analogy. — A. Gleicheit. 
Ähulirhkait.—It. Anal-gia. || f. Relación de semejanza 
que tienen unas cosas con otras. || Gram. Parte de la 
gramática que estudia los accidentes y propiedades de 
las palabras, consideradas aisladamente. 

ANALÓGICAMENTE. adv. m. Análogamente. || Gram. Se- 
gún las leyes de la analogía, 

ANALÓGICO, CA. adj. Análogo. || Gram. Perteneciente 6 
relativo á "la analogía. 

ANALOGISMO. F. Analogisme.—I. Analogism.—A. Ahn- 
lichkeit.—Jt. Analogismo. || m. Raciocinio que se fun- 
da en la comparación de las relaciones que existen entre 
objetos diferentes. 

ANÁLOGO, GA F. Analogue.—J. Analogous.—A. Gleich 
Ähulich.—It. Analogo. || adj. Que tiene analogía con 


algo. 

ANAMIRTA. f. Bot. Género de plantas menispermáceas, 
cuyo fruto es la coca de levante. 

ANAMÓRFICO, CA. adj. Min. Dícese del cristal cuyo 
núcleo ó centro = de forma distinta de la que tiene aquél, 

ANAMORFOSIS. Anamorphose. —J. Anamorphosis.— 
A. Wendionesbild .—It. Anamorfosi. || f. Pintura ó dibu- 
jo que parece deforme si se mira de cerca y acabado 6 
perfecto si se contempla desde punto determinado. 

ANANA. Ananas.—/. Pine-apple.—A. Ananaspflanze. 
—It. . Ananas, Ananasso. || f. Bot. Planta bromeliácea, 
de hojas largas y flores violadas. || 
Fruto de esta planta, llamado tam- 
bién piña de América; tiene gusto 
APELO 

ANAP m. Acónito. 

ANAPESTO. F. Anapeste.—I. Ana- 
paest, Anapest. — A. Anapäst.—It. 
Anapesto. || m. Pod. Pie de la 

poesía griega y latina, compuesto 
te dos silabas breves y una larga. 

ANAPURA. f. Zool. Papagayo mul- 
ticolor, originario de las Indias. 

ANAQUEL. m da una de las ta- 
blas — horizontalmente en log 
muros, ó en armarios 6 alacenas. 

ANARANJADO, DA. F. Orangé.— ANANA 6 PIÑA 
J. Orange-coloured. — A. Orange- DE AMERICA, 
gelb. — li. Aranciato, Ranciato. || 
adj. ys. De color de naranja. Es el segundo color del 
espectro solar. 

ARQUÍA. F. y A. Anarchie.—Y. Anarchy.—Ii. Anar- 
aa a Carencia de gobierno en un estado. || Teoria 
basada en la destrucción del estado —— O la 
substitución de éste por un Consejo meramente admi 
nistrativo. || fig. Desorden, confusión de poderes por 
ausencia 6 flaqueza de la autoridad pública. 

ANÁRQUICO, CA. F. Anarchique.—/I. Anarchical.— 
A, Gesetzlos. Verfassungslos .—J?. Anarchico. || adj. Per- 
teneclente 6 relativo å la anarquía, 

ANARQUISMO. F.Anarchisme.—/. Anarchism.—A. Anar 
chismus.—/t. Anarchismo. || m. Conjunto de doctrinas 
de los wy rd 

ANARQUISTA. Anarchiste.—I. Anarchist.—A. Anar- 
chist. — .—Jt. Anarchico. \ com. Partidario de 
la anarquía. || fig. Revoltoso, inquieto, revoluc.o ario. 

ANARRICO. F. Anarrhique pets — Anarrhichas, Wolf-fish. 
--A. Meerwolf.—It. Anarrica. || m. Zool. Género de pe- 
ces acantópteros, blenidideos, conocidos también por 
lubos marinos. Su tamaño es más gua regular y atacan 
al hombre. Viven en los mares bo 

ANASARCA. F. Anasarque.—1. é It. pee —A. Was 
sersucht. || f. Med. Liidropesia general del tejido Galler. 





ANASCOTE. m. Tela delgada de lana, as por am- 
bos lados, que usan los religiosos. 
ANASTASIA. f. Bot. Artemisa. || Resurrección. 
ANASTOMOSIS. F. y A.Anastomose.—I. Anastomosis. 


—lt. Anastomosi. || f. Anat. Comunicación eut.e dos 
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edéentes de distintas raim'ticaciones. || Bot. 
. (nas. partes ramosas con otras de la misma 


4 é I. Anastrophe — A. Wortversetzung.— 
nas . I f. Gram. Inversión poco usada 6 violen- 
orden de las —— de una oracion. 
Annate.—I. Annat.— A. —— Jahrgang 
Annata. || f. Renta. fruto, 6 roducto anual 
sr beneficio 6 empleo. || Media anata. Dere- 
al obtener un titulo de nobleza, y cier- 
os, empleos 6 beneficios. 
Y El A. F. Anathéme.—1. Anathema.— A. Bannfluch, 
~ Al natha ma.— It. Anatema. || amb. Excomunión. || m. ant. 
a 6 excomulgada. || Imprecaciön, 
— ES censura. 
O. m. Anal ma, 1. acep. 
. F. Anathématiser.—I. To anathema- 
x dem Bauniiu he besegen,.— Jt. Anatematiz- 
TE er el anatema. | tie. Maldecir, bacer 
. Reprobar ó condenar por mala 


'å persona Ö cosa. 

si DEA. adj. Parecido al ánade, || Perteneciente 
” vo 4 él. N f. Tr Zool. Familia de aves palm{- 
FA. f. Zool. Anafa lisa. 
.m. Oficial de la Dataría Romana, que tiene 
su cargo los libros y despachos de las mecias anatas. 


. Y A. Anatomie.—J. Anatomy —It. Ana- 
aH ED ón 6 separación artiticloss de las par- 
un cuerpo orgá 


















nico, especialmente del humano. || 
que se ocupa del número, estructura, situación 
de las diversas partes de los cuerpos orgä- 
te del humano. || Escult. y Pint. Dis- 
tamafio, forma y sitio de los miembros exter- 
DOS cuerpo. 
CAMENTE. adv. m. Conforme á las reglas de 


anatomía . 

ANATÓMICO, CA. F. Anatomigque.—J. Anatomical.— 
. A, Anatomis’ h.—it. Anatomioo. Il adj. Perteneciente 

` 6 relativo á la anatomía. || m. y. f. Anctomista. 
F. tomiste.—I, Anatomist.—A. Zer- 
— — Oh | com. Profesor de anatomía. 
r.—I. To anatomise.— 
—— — —— Notomizzare. || a. 
= — tm la anatomía de algún cuerpo. || Escult. 
Señalar en las figuras los músculos y huesos, de 

a aue aparsacen len marcados. 

ES Hanche, Fesse.—I. Haunch.—A. Hiifte.— 
` I f. Cada one a ds las dos mitades laterales en 
la posterior de las caballerías. || Grupa. || fest. 
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: les DA. adj. re. Se dice de la caballería que tiene 
hacia delante el menudillo de las patas 
‘ie j t6.—I. Ancientness —A. Al- 
AE one 7 Kirn amo período de la 


ordinaria del omb re 
NA. F. and IT Old, Antient.— 
Alt.—2It. Vegliardo. | adi. y s. Se dice del hombre 6 


que tiene muchos años. || ant. Antiguo. || m. 


del —— Cada uno de los encargados 
de — en los tiempos apostólicos. || 
En —— litares, quiera de los freires m 


. Ancre.—I. Anchor.—A. Anker .—1t. Ancora. 
£. Instrumento de hierro, como arpön 6 anzuelo doble, 
«que sirve asegurar las embarcaciones. || Echar 
ar. Dar fondo. || Levar anclas, fr. Mar. Le- 
para salir del fondeadero. 
AAA . Fondeodrro. 
F. — Mor illage «—I. Casting anchor, 


Anchoring un Ankern, Ankerplatz.—/t. An- 
coraggio, Ancorament Im. Mar. Acción de anclar la 
puro. ar donde anche. 1 Tributo an Bò cobrs en 
mar por perm que embarcaciones 

finden en ellos. 
ANCLAR. Ancrer.—I. To anchor.—A. Ankern.—/{. 
—— E n. Mar, Quedar sujeta la nave por medio 


AES. m. Min. Plata de grano grueso 
de las minas del Perú, llamada co- 
te plomo ronco. 


AROOÁN. m. Zool. Ave rapaz de Mé- 
Petite baie.—I. Bay. 
i. Rada, Seno. |] m. 












Ensenada eña. 

ANCONITAN i . adj. y s. De Anco- 

ANCORA. f. Ancla. || fig. Lo que sirve 
puede servir de amparo en un pe 

DA. adj. Que tiene forma 





ancora. 
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ANCORAJE. m. Mar. Anclafe. 

ANCORAR. n. Mar. Anclar. 

— f. Arcilla de color amarillo que sé emplea para 

ntar 

ANCORERIA. f. Talle” donde se hacen Ancoras. 

ANCORERO. m. El que hace áncoras. 

ANCHAMENTE F. Largement.—1. Widely, Largely.— 
A. Ausfuhrlich — It. Ampiamente, Spaziosamente. || adv. 
m. Con anchura. 

ANCHETA. f. Porciön corta de mercaderias que un par- 
ticular, que no es comerciante, lleva 6 envía á vender. 
| Beneficio 6 ventaja que se obtiene en un trato. 

ANCHICORTO, TA. adj. Ancho y corto. 

ANCHO, CHA. F. Large.—I. Broad.—A. Breit, Weit.— 
It, Largo, Ampio. || adj. Que tiene más 6 menos an- 
chura. || Que tiene anchura excesiva. || Holgado, amplio 
en demasía. || m. Anchura. || A mis, á tus, á sus anchas, 

m. adv. fam. Cómodamente, sin sujeción. 

ANCHOA, Anchois.— Anchovy .—A. Sardelle, An- 
chovis.—It, Acciuga. | f. Boquerón salado. 

ANCHOR. * Anchura. 

ANCHOVA. . Anchoa, 

yA Largeur.—I. Width.—A. Breite.—It. Lar- 
ghezza. || E Extensión superficial comprendida entre log 
dos extremos menos distantes de una cosa cualquiera. 
|| Amplitud. || fig. Soltura, desahogo. Ú. en mala parte. 

ANCHUROSO, SA. F. Vaste —1. Large, Spaciou3.— 
A. Weit, Geräumig.—It. Ampio. || adj. Muy 
ancho, extenso ó espacioso. 

ANDÁBATA. F., I. é It. Andabate.—A. Blindfechter. |! 
m. Gladiador que combatia á caballo con los ojos ven- 


dados. 

ANDADA. f. ant. Andanza. || ant. Viaje, paso, camino. || 
Pan muy delgado y llano que al cocer queda muy duro 
y sin miga. || pl. Huellas de las piezas de caza. || Volver 

las andadas, fr. fig. fam. Reincidir en un vicio, mala 
costumbre, etc. 

DADERAS. F. Roulette d’enfant.—/. Go cart.—A. 
Gängelwagen.—It. Carruccio. ie pl. Aparato de diver- 
sas formas que se ciñe á la cintura del niño para que 
aprenda á andar sin riesgo de caerse. 

DAD A. adj. Dicese del terreno ó sitio por donde 
ee — con facilidad. || Andador. || m. y f. ant. Deman- 


ANDADO, DA. adj. Camino trillado y pasajero. || Común, 
ordinario. || Usado, gastado. Dícese de las ropas. || ant. 


Largo, 


ye poa á los dias corridos del mes. || m. y f. fam. 

mado. 

ANDADOR, RA. F. Marcheur.—I. Swift—A. Guter, 
Fussgänger.—It. Camminatore. || adj. y s. Que anda 


mucho, 6 con velocidad. || Que anda de un sitio á 
otro sin parar en ninguno. || m. Ministro inferior de jus- 
ticia. || En las huertas, calle por donde se anda fuera 
de los cuadros. Ja Avisador. || pr. Muñidor 6 Llamador. 


I pl. Cordones cintas con que se sostiene al niño 
que empieza 4 andar. 
ANDADURA Marche, Allure.—J. Gait, Pacing, Am- 


ble.—A. Gang, Gangart.—Jt. Andatura. || f. Acción de 
andar y su afecto: | ll paso llano de alguna caballe- 
ría. || ant. Espacio, tiempo de un aig: 

modo de hablar 


ANDALUCISMO. m. Vocablo, giro ó 
propio de los andaluces. 

ANDALUSITA. F. Andalousite.—I. é It. Andalusite.— 
A. Andalusit. || f. Min. Mineral compuesto de sílice y 
de alúnilua, que raya el vidrio y el cristal de roca. 

ANDALUZ, ZA. F. Andalous.—I. Andalusian.—A, An- 
dalusisch, Andalusier. — /{. Dell’Andalusia. || adj. y s. 
De Andalucia, región de España. 

ANDALUZADA. F. Exagération, Gasconnade.—I. Boas- 
ting, Exaggeration.— 4A. Prahlerei.—/t. Spacconata, Van- 
teria. || f. fam. l’;xageraciön propia de los andaluces. Il 
fir. Fanfarr nada. 

DAMIADA, f. Conjunto de andamios, 
ANDAMIAJE. m. Andumiada. 
AND . a. Art. Y Of. Levantar, disponer ó cons- 


truir andamios. 

ANDAMIO. F. Echafaud.—J. Scaffolding.—A. Bauge- 
rüst.—It. Ponte, Tavolato, Palco. |m. Art. y Of. Ar- 
mazon de tablas y vigas que sirve para colocarse encima 
y poder trabajar en la construcción 6 reparación de eui- 
ficios, pintura de paredes ó techos, etc. || Tablado que 
se coloca en plazas ú otros sitios públicos para ver al- 
guna flesta. || ant. Parte superior de la muralla de una 


fortaleza. | Movimiento, acción de andar. || Modo, aire 
de podar; 7 ant Alcorque. 
ANDANA. File.—J. Row, File.—A. Reihe,—It. An- 


da If. Orden de cosas puestas 6 colocadas en linea. 
as Llamarse andana, fr. fanı. Desentenderse de lo dicho 
cido: 
ADA. F. Volée, Bordée.—J. Broadside.—A. Salve. 
ii Fiancata. || f. Mar. Lescarga cerrada de toda una 
andana 6 bateria. || fig. Reprensión 6 reconvención 
agria y severa. || S rie de impr: caciones é insultos, 
¡ANDANDO! Inter). fam. con que se 3 excita á una per 
sona á que ande aprisa 6 haga algo sin dilación, 
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ANDANINO. m. Pollera. 

ANDANTE. F., J. é It. Andante. — A. Langsam. J adj. 
Cabullero andante. || Mús. Uno de los movimientos 
fundamentales del ritmo 1nusical, equivalente 4 gra- 
closo. Es de una lentitud mode = 

ANDANTESCO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la ca- 
ballerıa 6 A los caballeros andantes, 

ANDANZA, f. ant. Caso ó suceso, 

ANDAPIÉ. m. Art. y Of. Traba. 

ANDAR. F. Marcher, Aller.—I. To walk.—A. Gehen, 
Marschieren.—1i. Andare. || n. Moverse, dando pasos. 

|| Ir de un lugar á otro lo inanimado, como un planeta, 
una nave, un automóvil. || Moverse una máquina para 
ejecutar sus funciones. || fig. Estar, blen 6 mal, hablando 
de la salud. || fig. Entender en algo, como en plei us, en 
pretensiones, etc. || Pasar, correr el tiempo. || Pasar 6 
correr de mano en mano, de boca en boca, etc. || Con 
las preps. con 6 sin, y algunos nombres, tener lo que el 
nombre significa, 6 al contrario, | Seguldo de la prep. 
con, manejar, como andar con pólvora. || Seguido de la 
prep. á y de nombres en plural como tiros, cuchilladas, 
etc., darlos 6 reñir de esta manera. || Con la prep. en 
sola, intervenir 6 mediar, || Con gerundios, indica la 
continuidad de la acción expresada por éstos; como 
andar llorando. || fam. Ir. || a. Recorrer. || —se, r. Segui- 
do de la prep. a y otro verbo, ocuparse en la acción de 
dicho verbo. || Con las preps. con 6 en. usar, emplear. || 
Se usa en numerosos sentidos, según los casos. || 14 ! 
interj. fam. que se emplea para expresar incredulidad, 
duda, amenaza, desprecio, etc. || ¡Andar! Interj. con que 
se aprueba alguna cosa. || Andar á la que salta, fr. fam. 
Aprovecharse de las ocasiones para fines interesados. 

Andar de picos pardos, fr. fam. Llevar vida licenciosa. 

¡Ande! interj. con que se anima á hacer ó continuar 
alguna cosa. || Andar de Herodes á Pilatos, fr. fig. Ir de 
mal en peor. || Dime con quien andas y te diré quien 
eres, ref. que indica la influencia que sobre una persona 
tienen las que hacen vida íntima con ella. || No andarse 
en chiquitas, fr. Ilacer poco caso de los consejos. || Todo 
se andará, loc. fam. con que se da á entender al que 
creyó olvidada una cosa, que á su tiempo se ejecutará. 

ANDAR. m. Andadura. || ant. Suelo, piso, pavimento. || 
Mar. Movimiento progresivo de un buque por el agua, 
en la dirección de su quilla. 

ANDARAJE. im. Rueda de la noria en que se afirma la 
maroma y se cargan los arcaduces. || Aparato para afir- 
mar el suelo de las eras. 

ANDARIEGO, GA. adj. y s. Andador. 

ANDARÍN, NA. F. Marcheur.—I. Pedestrian. —A. Fu s- 
ganger .—lt, — j m. Persona andadora, es- 
pecialmente si lo es por ofl.io. 

ANDARINA. f. Andorina. 

ANDARIVEL. m. Mar, Cordaje ligero que se improvisa 
para subir 6 bajar algán objeto. 

ARRAYA. f. Juego antiguo que se hacía con piedras 
sobre un tablero; pareciase al de damas. 

ANDARRÍO. m. Zool. Aguzanieve. 

ANDAS. F. Civiere.—I. Stretcher.— A. Sänfte.—It. Bara. 
| f. pl. Tablero con dos varas paralelas y horizontales 
que sirve para conducir personas ó cosas. || Féretro con 
varas. || En andas, fr. fig. En triunfo. 

ANDÉN. F. Quai.—J. Platform.—A. Fusssteig, Trottoir. 
—It. Meroleplede. | mn. Vasar, anaquel. || in norlas y 
tahonas, sitio por donde andan las caballerías. || Corre- 
dor, sitio destinado para andar y pascarse. ! Feroc. 
Acera á lo largo de la via, en las estaciones. || En los 
puertos, espacio sobre el muelle en que andan los que 
cuidan del embarco y desembarco de las mercancías. 
| Acera de un puente. || ant. Sendero 6 camino 
estrecho. i 

ANDERA. f. Mandadera de monjas. 

ANDERO. F. Bra cardier.—I. Litter-bearer.—A. Sänf- 
tentrager.—Ji. Barellante. || m. Cada uno de los que 
llevan las andas. 

ANDINO, NA. adj. Perteneciente ó relativo á los Andes. 

ÁNDITO. F. y A. Gallerie.—I. Gallery.—It. Andito. || m. 
Corredor 6 andén que rodea una parte 6 la totalidad 
de un edificio. 

ANDOLINA. f. Andorina. 

ANDON. adj. Amér. Col. Aplicase al caballo andador. 

ANDORINA. f. pr. Can. Golondrina. 

ANDORRA. F. Flaneuse.—/. Street-walker.—A. Läuferin 
H u:: r.n.—/t. Sgualdrina, Girovaga. || f. fam. Mujer 
andorrera. 

ANDORRANO, NA. adj. y s. De Andorra. 

ANDORREAR. n. Vagar, errar, callejear, 

ANDORRERO, RA. adj. y s. Amigo de callejear, Suele 
aplicarse más á Jas mujeres. 

ANDOSCO, CA. adj. Dicese de la res de ganado menor 
que tiene dos años. 

ANDRAJO. F. Haillon.—I. Rag.—A. Lumpen.—It. Cen- 
cio. || m. Pedazo ó jirón de ropa muy usada, || fig. Per- 
sona 6 cosa muy desprecfahle. 

ANDRAJOSO, SA. F. Déguenill .—¿. Ragged.— A. Lum- 








g, — — Cencioso, Stracciato.]] adj. Lleno 
e an os. 
ANDREA. f. Bot. Género de plantas ig a cd 
ANDREHUELA. f. pr. Cord. Melón de invierno. 
ANDRIANA. f. Bata muy ancha y no ajustada al talle. - 
DRINA. f. Endrina. 
DRINO. m. Endrino. 
ANDRÓCEO. F. Androcée, Androecie.—I. Androceum.—A. 
Die mandi, o Je. Androceo. || m. Bot. 


Tercer verticilo de la flor, formado por los estambres. 
ENESIA. f. Estudio del desarrollo de la huma- 


ANDROGINIA. F. Androginie.—I. Andro —A. Zwit- 
terbildung.—J¢t. Androginia. || f. Bot. unión de los 
dos órganos sexuales en una misma flor Ó planta, 

ANDRÓGINO, NA. adj. Zool. Aplicase 4 los animales 
tienen los dos sexos en un mismo individuo, dispu 
de manera que el masculino no puede fecundar al fe- 
menino. 

AN: 'ROIDE. m. Autémata de figura de hombre. 
ANDR“MEDA. f. Astr. Constelación septentrional de- 
bajo 6 un poco al sur de Caslopea, 
ANDRÓMINA. F. Ruse, Pretexte.—/. Trick, Fraud, Ar- 
tifice.—A. List Vorwand.—Jt. Astuzia, Abbindolatura, 
|| f. fam. Embuste, enredo con que se pretende alucl. 


nidad 


nar. U. m. en pl. 

ANDROSEMO. m. Bot. Todabuena. 

ANDUJARENO, NA. adj. y s. Te Andújar. ` 

ANDU OS. m pl. fam. Vesii lura larga 6 talar. 

ANDULLO. m. Tejido que se pone en las jaretas y moto- 
nes de las naves, para evitar el roce. || Amer. Cub. 
Hoja larga de tabaco arrollada. 

DURENSE. adj. y s. De Andura, hoy Andújar. 
— — m. Paraje extraviado 6 fuera de camino, 
. m, en pl. 

ANEA, f. Bot. Planta herbácea, de hojas medio cilíndricas 
y en todo lo demás muy parecida á la espadaña. 

JE. F. Aunage.—/. Alnaje.—A. Ach Ellen Messen. 
—It, Aunatura. || m. Acción de anear. 

ANEAR. a. Medir por anas. 

ANEAR. a. pr. Sant. Mecer al niño en la cuna. 

ANEBLAR. F. Embrumer, Obscurcir.—I. To cloud, Dar- 
ken,— 4. Umwölken, Verdunkeln .—J?. Oscurare. || a. Cu- 
brir de niebla. Ú. t. c. r. || Anublar, 

ANÉCDOTA. F. € 1. Anecdote.—A. Anekdote.—It. Aned- 
doto. || f. Relación breve de algún ‘rasgo ó suceso par- 
ticular, más ó menos notable, 

ANECDÓTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
anécdota. 

CIARSE. r. Hacerse necio. 

ANEGABLE. adj. Que puede ser anegado. 

ANEGACIÓN. f. Acción y efecto de anegar ó anegarse. 

ANEGADIZO, ZA. adj. Que frecuentemente se anega. 

ANEGAR. F. Submerger, Ncyer.—I. To ilood, To é 
— A, Ertränken. — It. Sommergere, Annegare. || a, 
Inundar. U. t. c. r. || Ahogar á uno sumergiéndole en 
el agua. || —se, r. Naufragar. 

ANEGOCIADO, DA. adj. Metido en multiples negocios. 

. m. y ANEJIR. m. Refrán 6 sentencia popular, 
en verso y cantable. 

ANEJO, JA. F. Annexe.—J. Annex.—A. Zugehórig.— 
Jt, Annesso. || adj. Anexo.|| m. Iglesia paroquial de 
un lugar, sujeta á la de otro pueblo donde reside el pá- 
rroco. || Iglesia sujeta 4 otra principal del mismo pueblo, 

ANELDO. m. Eneldo. || ant. Anhélito. 

ANÉLIDO. F. Annélides.—1. Annelids.—A. Ringelwür- 
mer.— 1i. Annelidi. || adj. Zool. Se dice de los anima- 
Jes vermiformes de cuerpo blando, con anillos ó plie- 
gues transversales y de sangre roja; como la lombriz, |] 
m. pl. Zool. Clase de 
estos animales. 
EMIA. F. Anémie, 
Anhémie. — I. Anae- 
mia.—A.Blutarmut.— 
It. Anemia. || f. Med. 
Empobrecimiento de la 
sangre por diminuciön 
de sus glóbulos. 

ANÉMICO, CA. F. Ané- 
mique. — I. Ansmi?”, 


neciente 
la anemia. || adj. y 8. 
Que padece anemia, 
OGRAFÍA. f. Mad. 
Descripción de los vien- 


tos. 
ANEMOGRAFICO, CA. 
adj. Pertcneciente 6 relativo 4 la anemografia. 
ANEMÖGRAFO. m. El que profesa la anemografía, | 
Anemoscopw, 





ANEMÖMETRO, 







i ae — arin ts 


b — — — — 
U. Aneme m. Met. Instru- 
—— y pi Gat ate 


b. q = Anemone —A Windris- 
Anemone, Anemolo.|| f. Bot. Género de 
nunculiceas de 






EPIGE in AFICO, CA. adj. 
— 


Se des es- 
—— 


epi- 
titulo 


.ANEQUIN (`, De). m. adv, A razón de un tanto por cada 
de las reses que se han de esquilar. : 
'ANEROIDE- ad adj. E Fis. Barómetro sin mercurlo. 
ésie.—J. Anaesthesia. — 4. Em- 
pfind 3103: un pes — i| f. Med. Privación 
16 parcial de la sensibilidad, ya por efecto de un 
to, ya artificielmente "producida. En la ci- 


rugía es hoy de uso general la anestesia por medio del 
eloroformo, para las amputaciones y demás operaciones 


. ANESTESIAR. . Mei. Producir anestesia. 

ANESTESICO, Anesthösique.—I. Anaesthetic.— 
A. Gt ah woriekelt e erz-uzıad. — Jt. Anestetico, || adj. 

erteneciente 6 relativo 4 la anestesia. || Que tiene 


lednd * suspender la sensibilided. 
| abfiopiodad d Andocisme , Anévrysme.—I. Aneurism. 


o y ia el pS It. Aneurisma. 
amb. Med. Tumor wo pg, eter que se fornia por rela- 
a ruptura de un aneurisma 

la muerte repentina. 
. F. Annexer.—I. To annex.—A. Einverlei en. 
—Jt. Anettere. || a. Unir, sumer 6 agregar una cosa á 


con dependencia e ella. 
ANEXIDADES. f. pl. Derechos y cosas anexas 4 otra 


t "Fr. Annexion. —I. Annexation.—A. Einver- 
„—It. Annessione. || f. Acción y efecto de anexar 


`a. Anezar. Ú. con relación á los pueblos. 
XIONISMO. m. Teoría en virtud de la cual los gran- 
des +stados preteuden anexionarse los pequeños, 
. adj. y s. Partidario del ancxionısmo. 
a xe.—J. Annex. —A. Zugehórig.— 
au. Unido, agregado 4 otra cosa, con 


— — —— alrededor. 

cay ik rg or Cie Doppel- 
. || adj. Aplícase 4 
intamente en el 


Amphibole . Amphibol.— It. Anti- 
Familia de —— isomorfos, de 
color verdinegro, que de ordinario se presentan en cris- 


. f. Geol. Roca compuesta — — de 
y algo > feldespato, cuarzo 6 —— 





ANEMONE, 























F. Amphibologie.—I. 
Beide keit, Do —It. me rg Ae A 
„ Vicio de una palabra, cláusula 


de hablar 4 que —— — 
y Eebe mn Fog te ep emplear 
adrede voces J ——— de AORA k sentido. 


adv. m. an anfibologia. 
— que.—/., Amphibo- 
logical .—A Need dwetdoutie ~ se Aniibologioo. ll adj. Que 


— — CA. m. Pod. Pie de verso grlego y latino. 
— — silabes, la segunda — y des ouat bre: 


| MEAS, wis Air, Aoii Ok le Lies Sc da AG 
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creciente, Cuando le falta poco para ser llena, y en su 
cuarto menguante, cuando ba empezado á menguar. 

CIÓN m. Cada uno de los diputados de la anfic- 

onía 

ANFICTIONÍA, f. Confederación de las antiguas ciudades 
griegas para asuntos de interés general. 

ANFÍGENO, NA. m. Dícese de los cuerpos simples que, 
por su combinación con otros, producen ácldos y bases. 

ANFÍMACRO. F. Amphimacre.—I. y A. Amphimacer.— 
It, Anfimacro. || m. Poét. Pie de verso griego y latino; 
se compone de tres sílabas, breve la segunda y largas 
las otras. 

ANFIÓN. m. Opio. 

ANFISBENA. F. Amphisbène .—I. Amphisbaena.—A. Dop- 
pelschieiche. -It. Anfisbaena. Anfesitena. || f. Zoo . Ren 
til fabuloso de los antiguos. Se ignora 4 cual de los 
animales hoy conocidos corresponde. || Zool. Reptil de 
América, parecido á la culebra, (V. cuadro de Repti- 
les y Anlibios. ) 

ANFISCIO, CIA. F. Amphiscien.—I. Amphiscian.—A, 
Doppelschatter. — It. Anfiscio. || adj. Persona que habita 
en la zona törrida, y cuya sombra mira ya al Norte, 


ya al Sur, según 
la estación del 

PP 

; ae 


Ú. m. c.g. 
yenpl. 
ANFISIBENA. 
Anfisbena. 
ANFITEATRO. F. 
Amphithöätre, 
—. Aniphithea- 
tre.— A. Amphi- 
theater, D >ppel- 
burn :.—It. An- 
fitentrn, || m. 
Editicio en for- 
ma circular ù 
oval, con gradas alrededor de un espacio vacío cubier- 
to de arena, donde se celebraban espectáculos públi- 
cos. || En los teat ros, localidad que está en silio eleva- 
do y frente al proscenio. || Lugar destinado en los 
hospitales A la disección de los cadáveres. 
ANFITETO. f. Entre los griegos, copa de dos asas y de 
—— capacidad. 
FITRIÓN. F.é * Amphitryon.—A. Gastgeber —It. An 
— Im fig. fam. Dícese del que tiene convidados 
en su mesa y los regala con esxplendidez. 
ÁNFORA. F. Amphore.—I. Amphora.—4. Einez, Wain- 
k uz. Jt. Anfora. || f. Arqueol. Cántaro 6 vaso de dos 
asas. || Entre los griegos y romanos, medida de capa- 
cidad. || pl. Jarras 6 cántaros, por lo regular de plata, 
fos conservar los santos óleos que 
——— consagran el Jueves 


ano. 





ANFITEATRO, 


ANFRACTUOSO, SA. adj. Sinuoso, 
tortuoso, desigual, irregular. 
ANGARA. f. Casa de postas. 
ANGARIA. f. Antigua servidumbre 6 
prestación personal. || Mar. Retraso 
forzoso impuesto á la salida de un 
buque, para emplearlo en un servi. 
cio público, 
ARICUA, adj. Amer. Méj. 


ANGARILLAR. a. Poner angarillas 
á una cabalgadura, 

GARILLAS. F. Civiére.—I. Hand- 
barrow.—A. Tragbahre, Sanfte. — 
It. Barella. || f. pl. Armazön com- 
puesta de dos varas y un tabla 1 llo 
en meio, en que se llevan á n.ano 
materiales para construcelones, ete. 
|| Armazón de cuatro palos con bol- 
sas ó redes de esparto, pare trans- 
Borers en cabalgaduras cosas delica- 

as. || Pieza de medera, metal 6 cristal, con dos 6 más 
ALA para aceite, vinagre y otros condimentos. ll 
Aguaderas. || ant. Jamugas. 

ANG N. m. Angarillas grandes. || Carrito para 
transportar materiales (le contrucción. || fig. fam. Cuer- 
po grande y desgarbado. 

ANGARIPOLA. f. Especie de lienzo de muy baja calidad, 
estampado en listas á lo largo, y de varios colores. || 


Lega- 





pl. fanı. Adornos de mal gusto y de colores chillones 
en los — 
ANGARO Angarion.—I. Beacon.—A. Signalfener.— 


It. 7 Fumata. | m. Fuego ó humada que se hace 
como aviso 6 señal en las atalayas. 

O. m. fam. Amér. Cal. Esqueleto. Se dice de la 
persona ó animal que está ar los huesos. 


ANGAZO. m. Aparejo para pescar mariscos. || pr. Cast. 


Rastrillo. || pr. Gal. Rastro. 
GEL. ge.—I. Angel.—A. Engel.—7f. Angelo. f 
m. Espíritu — ser incorporeo, superior á los &- 
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piritus humanos. |] fig. Persona piadosa, cándida 6 de 
muy buen carácter. || fig. Mujer muy hermosa y atrac- 
tiva. || En el juego de los trucos, ventaja de poder 
subir sobre la mesa para ju las bolas que no se al- 
canzan desde fuera. tic. tura de pecho. 

¡ÁNGELA ! interj. pr. Can. y Amer. Denota apro- 


ón. 

ANGELADA, f. Coro de Angeles. || fig. Inocentada. 

ANGÉLICA. F. Angélique.—I. Angelic.—A. Engelwurz.— 
It. Angelica. || f. Instrumento semejante al clavicordio. 
|| Bot. Planta perenne, de hojas 
compuestas y flores pequeñas. er Zp 

| Variedad de higo. || Variedad ss a 
e pera. || Lección que se can- go 
ta el Sábado Santo para la * 
bendición del cirio. || Farm. Be- | * 
bida purgante. 

ANGELICAL, F. Angélical.—I. 8 ¥ f 
Angelicai.—A. Engelrein, En- A 
gelhaft. — Jt. Angelicale. i adj. N 
Perteneciente ó relativo á los 
ángeles, | fig. Que parece de El de 
ángel. || tig. Excelente, perfecto, EIN 
bellísimo, etc., lando de las 3 N 


ha hh ER * * 
cualidades 6 dotes de las per- —— yeh 


sonas. 

ANGELICALMENTE. adv. m. —* 
Con inocencia y candor. R | 

ANGÉLICO, CA. adj. Angelical. 

ANGELIN. m. Bot. Pangelin. |l 
prov. dim. de Angel. 

ANGELITO. m. fig. Niño de tierna edad. 

ANGELÓN. m. Annelore: | Anoelön de retablo. fig. fam. Per- 
sona gorda y carrilluda. 

ANGELOTE. m. fam. Figura de ángel de gran tamaño 
que suele haber en los retablos. || fig. fam. Niño muy 
grande, gordo y tranquilo. || fig. fam. Persona muy 
sencilla y apacible. || Zool. Pez del orden de los selacios. 

ÁNGELUS. m. Oración de la tarde. Parece que esta devo- 
ción se introdujo en la Iglesia en el siglo XII. 

ANGINA. F. Angine. —J. Quinsy.—A. Brauns.—1!. An- 
gina. || f. Inflamación de los órganos de la deglución y 
de la respiración, comprendidos entre el istmo de las 
fauces y el esófago y la tráquea. || Angina de pecho. 
Enfermedad nerviosa caracterizada por di'icultad de 
la respiración, palpitaciones del corazón y dolor en el 
esternón, la espalda y el brazo izquierdo. 

ANGINOSO, SA. adj. Perteneciente ó relativo á la angina. 
Eo ae panada de ella. 

ANGLA. f. Cabo. 

ANGLESITA. F. Anglésite.—I. Sulrhate of lead.—4. 
Schwefelsaurez, Blei.—/t. Anglesita. || f. Min. Sulfato 
de plomo natural, abundante en la isla de Anglesey. 

ANGLICANIS Anglicanisme.—JZ. Anglicanism .— 
A. Anglikanismus.—/t. Anglicanismo. || m. Conjunto de 
doctrinas de la religión reformada predominante en 
Inglaterra. 

ANGLICANO, NA. F. é I. Anglican.—A. Anglikaner.— 
It. Anglicano. || adi. y 8. Que profesa el anglicanismo 
6 que ertenece á él. 

ANG MO. F. Anglicisme.—IZ. Anglic sm.—A. Angli- 
cismus.—Jt. Anglicismo. || m. Giro ó modo de hablar 

ropio de Ja lengua Inglesa. || Vocablo 6 giro de esta 
engua empleado en otra. || Empleo de vocab! s ó gircs 
Ingleses en otro idioma. 

ANGLO, GLA. adj. y s. Individuo de una tribu germá- 

nica que en el siglo vi se estableció en Inglaterra. || 


Inolés. 

ANGLOAMERICANO, NA. F. Anglo-américain.—J. An- 
glo-american.—A. Anglo-amerikanisch.—/t. Anglo-ame- 
ricano. || adj. ys. ! e los Estados Unidos. 

ANGLO . f. Afectación en imitar las costumbres 


— 

ANGLOSAJON, NA. F. & I. Anglo-saxon.—A. Angel- 
sa hse.—IJt. Anglo-sassone. || adj. y s. Se dice del indivi- 
duo de los pueblos germanos que en siglo vi Invadie- 
ron topinets, de á los anglosaj nes, 

ANGOJA. f. ant. Congoja. 

ANGOLÁN. m. Bot. Árbol de la India. El fruto es co- 
mestible v la raíz purzante, 

ANGOST . adv. m. Con angostura 6 estrechez. 

ANGOSTAR. F. Étrécir, Rétrécir.—I. To narrow, To con- 
tract.—A. Verengen.—=/t. Stringere, Restringere. || a. y n. 
Hacer angosto, estrechar, || ant. fig. Angustiar. 

ANGOSTO, TA. F. Étroit, Resserré.—J. Narrow.—A. Eng. 
—Jt. Angusto. || adi. Estrecho 6 reducido. || ant. fig. 
Escaso. || ant. fig. Triste, angustioso, trabajoso. 

GOSTURA. F. Défilé.-—J. Strait, Narrow pass. - 1. Eng- 
pass —Ii. Angustura, Angostura. || f. Calidad de angosto. 

Coady paso estrecho. || ant. fig. Tristeza, angus- 

tia, fatiga. 

ANGRA. f. Ensenada, 

ANGRELADO, DA. F. Encré:é.—I, Dante.ed.—A. Mit 


ANGELIOA, 


ANGUARINA. f. Gabän sin cuello ni forma de talle y 
ANGUILA. F. Anzuille..—It. Eel.—A. Aal.—It. 











ANH 


Randzäckchen besetzt.—1t, Dentellato. |] adj. Blas.. 
dice de las plezas de heráldica que rema en forms 
picos ó dientes muy menudos. 










mangas muy largas. Lo usan los labradores. 
| f. Zool. Pez del orden de los malacopterigios á 
e cuerpo cilíndrico, viscoso y escurridizo. || Mar. 
dero inclinado en la orilla del mar para que resbale y 
entre en el agua una embarcación. Ú. m. en pl. |l 
Anguia de cabo, Rebenque. 
GUILERO, RA. adj. Canastillo 6 cesto para llevar an- 





ANGULA. f. Zool. Pez casi filiforme. Es cria de una espes 


cie de a 


ANGULAR. F. Angulaire.—I. Angular.—A. Eckie — 


It. Angolare, Angolato. || adj. Perteneciente 6 relativo» 
adv. m. Le manera 


al ángulo. e figura de ángulo. 
ANGU angular | 
ANGULEMA. f. Lienzo de cáñamo 6 estopa. || pl. fam. 
mer “ = 
ÁNGULO. F. é 1. Angle.—A. Ecke, Winkel. —It. ——— 


Il m. Geom. Abertura formada por dos líneas que par- 
ten de un mismo punto. Según que la abertura sea de 
90 grados, menor de +0 grados 6 mayor de 90 gra- 

dcs sin llegar á 180, el ángulo se llama respectivamen- 
te recto (1), agud» (2) ú obtuso (3). Se dice que dos áni- 
vulos son adyacentes (4) cuando tienen un lado común y 
los otros dos lados son pr. longacimes opuestas de una 
mi-ma recta; cons-culivos (5) cuando tienen un lado co- 

mun y los otros dos lados situados en las dos regiones | 
di-tintas en que divide el plano el lado común; y | 
tus pur el vérti e (6), si los lados de cada uno de ellos som | 
prolongaciones opuestas de los del otro (a y b,¢ y dj, 
Dos rectas de un plano cortadas por una tercera, forman | 
ocho ángulos que se llaman (7) «xt rnos "8s a, b.rydé 
internos lor e, f, g y h; at rno-internos los paxs de án- 

gulos e y h. g y 1, que además de ser internos, están si- 


ÁNGULOS. 


(1) (2) (3) 
t 
A 
xy X 
` b 
(6) 


(4) 
AF 
3/4 
cjd ; | 
(5) (7) (8) 


tuados uno 4 cada lado de la secante y no son adyacen- 
tes: alterno-rxtern>»s los a y d, b y c€. que son externos 
y situados uno á cada lado de la secante sin per 

centes; y correspondientes los a y 0.ey C,byh;f 

que son uno int.rno y otro ext-rno, situados á un mis- 
mo lado de la secante, y no son adyacentes. Los ángu- 
los cuyos lari¡os son líneas rectas se llaman recti inens y 
los que están formados por líneas curvas se denominan 
currilineos (8). 

ANGULOSO, SA. F. Anguleux.—I. Angular, Cornered.— 
A. Winkelig.—It. Angoloso. || adj. Que tiene ángulos 
6 esquinas. 

ANGUSTIA. F. Angoisse.—I. Anguish.—4. 
It. Angoscia, Angustia. || f. Aflicción, congoja. 

ANGUSTIADO, DA. F. vieux, Jaloux.-—I. Narrow- 
minded, Miserable.—A. E end.—It. Spilorcio. || adj. tig. 
Codicioso, apocado, miserable. 

ANGUSTIAR. F. Angoisser.—J. Afflict, Worry, Distress. 
—A. Ängstigen, Betrüben.—/. Angustiare, Affliggere. 
lla. Causar angustia, acongojar, aflizir, TT. t, e, T. 

ANGUSTIOSAMENTE. adv. m. Con angustla. 

ANGUSTIOSO, SA. adj. Lleno de angustia. || Que causa 
ó padece angustia. 

ANHELACIÓN. f. Acción de anhelar y su efecto. 

. F. Convoiter.—I. To pant.—A. Viin-chen, 
Verlangen.—J?. Anelare. || n. Respirar con dificultad. 
Tener deseo vehemente de conseguir alguna cosa. U. 


t. é., 8; 
ANHÉLITO. F. Anhélation.—I. Panting.—A. Schwerat- 
nigkeit.—It Anelito. || m. Alento ó respiración fati- 


gora, 
ANHELO. F. Convoitise.—I. Eagerness.—.4. Sehnsucht 
—li. Brama, Avidita. || m. Deseo vehemente, 


t— 


es 










‚8 respiraciön frecuente 
4 wae de este aoe do Que tiene, sien- 

y adi. Quim. Anhidro. 

A. f. Roca formada por un sulfato de cal 

is más dura que el yeso. qe 

SA. . — as- 


, Anh 
Anidro. . Quim. Se aplica EN los cuerpos 
“ión no entra el agua, 6 que la han per- 


pr. Murc. Salario que se paga cada año al 


NL TÅ 1D. Bot. Arbolito silvestre de Filipinas. El fru- 
lo forman sels 6 más drupas algo mayores que len- 


. Anicher. A To nest.—A. Nisten.—It. Anl- 
. i| n. Hacer nido las aves, 6 vivir en 

e. Morar, habitar. Ta) fig. Abrigar, acoger. 

u a. 2— eb. C. Y. 


charco gran camino. 
"Rd Te Anl —— ie "it. Anilina It. 
líquido, aromático, de sabor 


nin soluble en el alcohol y el éter, y un poco en 
j Se obtiene ya con añil, ya con los productos 
tilaciön del carbón de pied edra. Da origen 4 mul- 
os que son materias colorantes de mucho 
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de escudo. (V. cua n-) 
u NT Ji Pica —— —I. To form rings or 
A. Ringe -—It. Inanellare, || a. Dar for- 
ma de a anillo. ll Sujetar con anillos. || Entre cuchilleros, 
bacer Kr piezas que fabrican. 
pl. Denominaciön de un partido politico 
— en al primer terclo del — 
_ AMILLETE. m. Blas. Pieza honorable Aisminufda, en 
de ed Es emblema del matrimonio. (V, 


Bague, Anneau.—I. y A. Ring.—It. Anello, 
m. Aro pequeño. i A: || Aro de metal ú otra ma- 

ras p in ellas, que sirve de ador- 
os de las ob Il Círculo de hierro en el 
las columnas antiguas. || Zool. Cada una de 
en que se divide el cuerpo de ciertos animales 
A —— — Astr. Circulo que ro- 


Ame.—I. Soul.—A. Seele.—It. Anima. | Te 
ace ra ponani en el purgatorio. 

Toque de campanas á 

avisando á los fleles rueguen 

i| Hora á que se tocan las 


cho fin Sp arp pipi o Als fam. 


Es Anouar —A. Bewegung, Lebhaf- 
sé, Y ce f. Acciön y efecto de animar 
. | Viveza en "acciones, palabras 6 movi- 
Circulaciön de gentes, ruido, bullicio en sitios 


Bere 













t, "Belebt. “it. ¢ ee Alaro] 
we en Tag a ° 
: x * pe ll fig. Divertido, con- 
Propenso movido d 
RA. adj. y s. Que —— 
ANIMADVERSIÓN. F. Animadversio n.—I. Animadver- 
Remark —A. Feindschaft.— E Animsavyers! one. | 
ojeriza. || Critica 6 — m eh Severa. 


ANIMADVERTENCIA. f. ant. Aviso 6 advertencia. 

E . é I. Animal.—A. Tier.—It. Animale. || m. 
que Hig gente, se mueve y se reproduce 
por usarse como sinónimo de 





m. Se dice “de los pintores ó escultores que 
ANDRALIZACIÓN. f. Acción y efecto de animalizar 6 


— F. Animalioar — —I, To animalize.—A. In 
verwandeln, —Ji. Animalizzare, || a. Convertir 
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los alimentos en materia apta para la nutrición. Ú. 


ANIMAL LUCHO. desp. Animal de figura desagrada- 
ble. || fig. "Hombre muy ignorante. 

Animer.—/. To animate.—A. Beleben, Be- 
wegen eH Animare. || a. Infundir alma. || fig. Infun- 
dir ánimo, valor, energía. || fig. Infundir vigor, y en 
cierto modo vida y espíritu, á las coszs inanimadas. Il 
—se, * Cobrar me valor, energia. || fig. —— 

Resina del curbaril, árbol de América. || a 
Coraza de metal que se usó en el siglo xv. 
O. m. El que pide Jimosna para las ánimas del 
purgatorio. 

ANÍMICO, CA. adj. Que concierne al alma. 

ANIMISM MO. F. Animisme.—/. Animism.—A. Animismus. 
—I . Animismo. || m. Doctrina médica de Stahl; con- 
sidera el alma como principio de acción de los fenóme- 
nos vitales, con independencia de la materia orgánica 
y de sus fuerzas físicas y químicas. 

A. f. Amer. Cub. Cierta luciérnaga. || fig. Persona 
apocada. 

ÁNIMO. F. Courage. —/. Spirit, Courage.— A. Mut.— 
Ii. Animo. || m. Alma ó espíritu, como principio de la 
actividad humana. || fig. Valor, esfuerzo, energía. IR fi 
Intenciön, voluntad. || fig. Atencion, pensamien T 
¡Ánimo! interj. para alentar 6 esforzar. || Presencia de 
ánimo. V:lor, serenidad ante el peligro. 

ANIMOS NTE. adv. m. Con ánimo. 

ANIMOSIDAD. F. Animosité.—I. Animosity.—A. Groll. 
—It. Animosita. | Lt. Ánimo, osadía. || Ojeriza, rencor. 

— SA urageux.— J. Brave, Courageous.— 

Mutig, Tapfer .—It. Animoso, Coraggioso. || adj- Que 
na ánimo. 

* Nee adv. m. Puerilmente, con propledades 

e niño 

ANIÑADO, DA. F. Enfantin, Poupard.—/. Childish— 
A. Kindisch —It. Fanciullesco. || adj. Dícese del que se 
parece á los niños, y de las cosas en que consiste esta 
semejanza. 

ANINAR. a. Reducir á los modales 6 costumbres de niño. 
|| —se, r. Hacerse niño el que no lo es. 

ANIQUILACIÓN. F. Annihilation.—/. Annihilation, Ex- 
tinction.—A. Vernichtung.—ZJ?. Annichilazione. || f. Ac- 
ción y efecto de See E 6 aniquilarse. 

ANIQUILADOR, RA. adj. y s. Que aniquila. 

ANIQUILAMIENTO. m. Aniquilación. 

ANIQUILAR. F. Annihiler, Anéantir.—J. To annihilate — 
A. Vernichten.—1 . Annichilire, Annientare. || a. Reducir 
á la nada. Ú.t.c.r. || Destruir, arruinor enteramente. 
Ú. t. ue. r. || —se, r. Deteriorarse mucho alguna cosa, 

Anis, Bocage.—J. Anise.—A. Anis.—Jt. Anace. 
Il m. rT Planta anua, 
umbelifera, de semilla aro- 
mática, cuyo sabor es á la 
vez dulce y picante. || Se- 
milla de esta planta. || 
Grano de anís, bañado en 
azúcar. || Por ext. confitu- 
ra menuda. 

ANISADO. F. Anisette, Ani- 
s6.— I. Flavoured, wth 
anise. — A. Anisliqueur, 
Aniswasser.—J?t. Anisetta, 
Anaciate. || m. Aguardiente 
aderezado con anis. || En 
general, lo aderezado con 


anís. 

ANISAR. m. Tierra sembra- 
da de anís. 

ANISAR. * Echar anis en alguna cosa. 

ANISETE. é I. Anisette.—A. Anisliqueur, Anisette . — 
It. ER |m. Licer compuesto de aguardiente, 
azúcar y anís. 

ANISÓMERO, RA. adj. Hist. nat. Formado de partes des- 
iguales 6 irregulares. 
ANISOPÉTALO, LA. F. Anisopétale.—I. Anisopetal.— 
A. Mit ungleichen Blumenbláttern.—1t. Anisopetalo. || 

adi. Bot. De pétalos desizuales. 

A N Anniversaire —I. Anniversary 
—A. Jahresfes Jahrestag It. Anniversario. ice 
‚lim. Oficio y misas que se celebran en su io 
de un to el día en que se cumple el año de su muer- 

te. || Día en que se cumplen años de un suceso. 
* m. Especie de lienzo basto. || Cañamazo. J Ar- 
villera. 

ANJOBA. f. pr. Can. Pejerrey salado. 

ANNAMITA. adj. y s. De Annan, 

ANO. F. é I. Anus.—A. After.—IJt, Ano. || m. Orificio en 
que remata el conducto digestivo y por el cual se expele 
el excremento. 

. m. Zool. Mamifero rumiante cavicornio. 

ANOCHE. F. Hier soir.—I. Last night.— 4. Gestern abend. 
—It. Iersera, lern.tte. | adv. t. En la noche de ayer. 





Anis, 
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ANOCHECEDOR, RA. adj. y s. Que se recoge tarde. 
ANOCHECER. F. Se faire nuit. it— 7. To darken E ening. 
—A. Abend werden.—Jt. Annottarsi. T 
rante el cual —— In. Fultar la m del dia, lleger 
la noche. || Llegar 6 estar en un sitio al comenzar la 
noche. || —se, r. Poét. Privarse alguna cosa de luz 6 


claridad. 
ANOCHECIDA. f. Anochecer, 1.* acep. 
ANODINIA. f. Med. Cesación grave del dolor, como en la 


gangrena, 
ANODINO, NA. F. Anodin.—I. Anodyne.—A. Schmerz- 
stillend.—It. Anodino. || adj. Med. Que sirve pare tem- 
plar, mitigar 6 suavizar los dolores. t.c.8.n:. 
ANODO. r. Fis. Alamb.e 6 placa metälica que unida 
al reóforo positivo de un generador de coriiente:, da 
a ada 4 la electricidad en un liyuido quimic amente 
garen: cuyos elementos separa. (V. ilustr. de 


— F. Anomalie —I. Anomaly.— A. Regehvidng- 
k>it.—It. Anomalia. || f. ant. Trequtandsa: || Astr. 
Distancia angular del lugar verdadero 6 medio de un 
planeta 4 su rfelio, viste desde el sol. || Irreguloridad 
aparente en el movimiento planetario. 

ANOMALÍSTICO. adj. Astr. | icese del mes 6 año calcu- 
lidos segün el principio llamıdo anomalía. 

ANÖMALO, LA. F. Anomal.—I. Anomalous.—A. Un- 
regelmässig, Abnorm.—I. Anomalo. || adj. Extraño, 
irregular. 

ANON. F. Anon.—I. Haddock.—A. Schellfisch.—I?. Egle- 

o. lln. Bot, Especie de anona, cuyo fruto es blanco. 
I Zool. Pez gad dido. 

ONA. F. Corossolier, Anone.—I. Bottle-tree, Anona. 
—A, Flaschenbaum.—It. Anona. || f. Provisión de vi- 
veres. || Bot. Arbusto de fruto carnoso, aromático y 
mt ara —— ble. I || Este fruto. 

A , Anonacées.—J. Anonaceae.—A. 
— umaciód (Pflanzen). — Jt. Anonacee. || adj. 
Bot. Se dice de árboles y arbustos dicotiledóneos, con 
hojas alternas y fruto seco 6 carnoso, como la anona. 
il f. pl. Familia de estas plantas. 

ANONADACIÓN. F. Antantissement.—I. Annihilation. 
—A. Vernichtung. —Ii. Annichilazione, Annientamento. 

f. Acción y — de anonadar 6 anonadarse. 
NA O, Anonadación. 

ANONADAR. F. Anéantir —I. To annihilate.—A. Ver- 
nichten.—Jt. Annientare. || a. Reducir á la nada. || fig. 
Apocar, disminuir una cosa. || —se, r. fig. Humillorse, 
Sbatines. | fig. Desvanecerse. 

ANÓNIMO, MA. F. Anonyme.—/. Anonymous.—A. Na- 
menlos — Anonimo. || adj. y s. Que carece de nombre. 
| Se dice de la obra que no lleva el nombre de su autor, 
y del autor cuyo norrbre no es conocido. || m. Escrito 
en que no se expresa el nombre de su autor. || Carta sin 
firma, en que se suele decir algo ofensivo ó desagradable, 

| Secreto del autor que oculta su nombre. || Sociedad 
anónima. Ta que está formada por acciones. 

ANOPLURO, RA. adj. y s. Zool. Se dice de los insectos 
chupadores ápteros, sin alas ni apéndices en la punta 
del abdomen. || m. pl. Orden de estos insectos. 

ORMA F. Anormal.—/. Abnormal, Abnormous.— 
A. Abnorm —It. Anormale. || adj. Que accidentalmente 
se halla fuera de su natural estado. 

ORZA. f. Pure Mana 

ANOTACION. Annotation.—A. Anmerkung, Auf- 
zeichnung, Eridaterung Te. Annotazione. || f. Acción 
de anotar y su efecto. 

ANOTAD OF; RA. adj. y s. Que anota. 

ANOTAR. /'. Annoter.—I. To annotate.— A. Anmerken. 
It. Annotare. || a. Poner notas en un escrito 6 cuenta. N 
Apuntar, inscribir. 

QUIALMENDRADO, DA. sdj. Se dice de la caballería 
que tiene muy estrechos las encas y cuya grupa va en 
punta hacia la cola. 

ANQUIBOYUNO, NA. adj. Dícese de la caballería que tle- 
ne muy salientes los extremos 1 nterlores de las ancas. 
QUIDERRIB » DA. adj. Se dice de la caballería de 
grupa alta, cuya anca desciende de pronto desde su 
parte superior. 

ANQUILOSIS. F. Ankylose.—J. Ankylosis.—A. Gelenk- 
steifheit.—I!. Änchilosi | f. Med. here de una arti- 
culaciön privada de movimiento. Se ataca con duchas, 
a nasa/es y baños sulfurosos, 

ARE: ant. Asa. || ant. Confederación 6 liga comercial 

de Ihe ciudades. 

SAR. Oie.—J. Goose, Gander.—A. Gans.—]If. Oca. 
| m. Zool. Ave palmipeda, de pico cónico y plumeje 
gris. Su carne es Ber sabrosa y sus plumas se em- 

leaban qn escrib 
an O, NA. adj. teclado al dima? | m. Pollo del 

nsar. 


ANSARON. m. Ansar. 

ANSEÁTICO CA. F. Hanséatique.—/. Hanseatio A. 
Hanseatisch.—J. Anseatico. || adj. Se dice de las ciu- 
dsdes pertenecientes al Ansa ica 6 Liga anseáfica. 
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ANSIA. F. Angoisse, Convoitise.—JI. Anxlety.—A. 
Beklemmung, Kummer, Sehnsucht.---It. Ansia. | t. 
goja, fatiga que causa 
en el cuerpo pes Tr 
violenta. || Angustia, 
aflicciön del a hee Il 
Anhe 


lo. 
SIAR. F. Convoiter. 
—I. To hanker.—A. 
Sehnlich begehren. — 
It. ¡AG Bramare. 
. Desear con ansia, 
anhelar 

ANSIATICO, CA. adj. 
Ansedtico 

ANSIEDAD. F. Anxiété. 

Unrshe Tt Ansleth-'l f. Aneta. Agitación, inquietud, 

6.— e m 

zozobra del ánimo. || N! d. —— que suele acompa- 
ñar á ciertas enfermedades, 

ANSIOSAMENTE. adv. Con ansia 6 ansiedad. 

ANSIOSO, SA. F. Anxieux, Avide, Dósireux.—7. An- 
xious, Eager .—A. Begierig, Sehnsuchtsvoll.—It. Ansioso 
Avido, Triste. || adj. Que tiene ansia. || Avido. || Triste, ” 
angustioso. 

—— NA. Seg y 8. Del valle de Ansó. 

ANTA. Ante Anta.—A. Eckpfei er ‚I. Anta. 

Zool. er a e Er tan corpulento como el ca 
pee Pilastra que refuerza el espesor de un muro. 
enhir. 

ANTAGALLA. f. Mar. Faja de rizos de las velas de — 

ANTAGALLAR. a. Mar. Tomar las antagallas para que 
la vela oponga menos superficie 4 la fuerza del viento, 


ANTAGÓNICO, CA. adj. Que denota 6 implica antago- 


nism 

ANTAGÓNISMO. F. Antagonisme.—I. Antagonism.— A. 
Entgegemoi’k:n.—Jt. Antagonismo. || m. Contrarledad 
rivalidad, oposición habitual. 

ANTAGONISTA. F. Antagoniste.—I. Antagonist.—A. Geg- 
ner.—Jt. Antagonista. || com. Persona opuesta 6 con- 
traria 4 otra. 

ANTAINAR. n. p. Ast. Darse prisa para hacer alguna 
cosa. 

ANTAMILLA. f. pr. Sant. Allamía. 

ANTANA (Llamarse uno). fr. fam. Llamarse andana. 

ANTAÑAZO. adv. t. fam. Mucho tiempo ha. 

ANTAÑO. F. Antan. — Last year.—A. Ehemals.—Jé. 
L’anno scorso. || adv. t. En T año pasado. || Por ext. 
en tiempo antiguo. 

ANTAPOCA. f. Fur. Antípoca. 

ANTÁRTICO, CA. F. Antarctique.—/I. Antarctic.—A. 
Siidpol süd ich.—It. Antartico. | adj. Se dice del polo 
Sur y de lo relativo 6 perteneciente al mismo. 

ANTE. aX Devant, Avant. Chamois, Elan.—I. Before. 
Eland, Elk.— Vor. Elenthier — Innanzi. Camos- 
cio. and in. Anta. Ai Búbalo. || Piel de ciertos animales, 
adobada y curtida. || Pleto con que se empezaba la co- 
mida. || En el Perú, bebide que se hace con frutas, 
canela, vino, azúcar, nuez moscada, etc. || prep. Delan- 
te ó en presencie de alguien. || adv. t. ant. Antes. | En 
ante, * adv. ant. Antes. 

ANTEADO, DA. F. Fau e.—/. Buff-coloured.—A. Blass- 
gelb. Da D’un giallo pallido. || adj. De color de ante. | 

ANTEALTAR. m. Espacio contiguo á la grada = altar. 

ANTEANOCHE, edv. t. En l2 noche de — * 

ANTEAYER. adv. t. En el dia que precediö ta- 
mente al de ayer. 

RAZO. F. Avant-bras — Fore-arm .—-A. Vorder- 
arm.—Jt. Antibraccio, Cubito. |} m. Parte del brazo | 
desde el codo hasta la muñeca. 

ANTEBURRO. m. Tapir de Méjico. 

ANTECAMA. f. Especia de tapete que se pone delante 
de la cama, 

ANTEC:.MARA, F. An- 
tichambre. — J. Ante- 
chamber.—A. Vorzim- 
mer.--/. Anticamera. 

| f. Pieza delante de 
la sala 6 salas prin- 
cipales. 

AN TECAPILLA. f. Pieza 
delante de la entrada 
de una capilla. 

ANTECEDENTE, F. An- 
técédent. —I. Antece- 
dent.—A. Bevor, Vor- 
her, Vorhergehend.— 
It. An'e edente. || m. 
Acciön, dicho 6 cir- 
cunstancia re 
que sirve para juzgar r 
hechos —— | Gram. El primero de los térmi- 
nos de la relación gramatical. | Nombre, pronombre ô | 











ANTAS (A, A,) 











— > 
Ber AWE. | 
hacer referencia los pronombres rela- 
término de una razón aritmética 
roposición de un entl- 
— de algun ne- 





F. Antécesseur.—I. Predecessor.— 
. Antecessore. || adj. ant. Anterior en 
recedió á otro en algún empleo, 

ete. | Antepasado. || pl. Progenitores, 


> 
"F. Antoécien, Antscien. —I. Antiscian — 
„—It, Antiscio. || adj. Se aplica á los 
lores del globo terrestre que están bajo un mismo 
MANO y á distancia del Ecuador, pero unos 
wi parte del Norte y otros por la del Sur. 
y 3ER. A. á una persona 6 cosa, llevándola 
ielante, || pr. Ar. Coger la fruta sin madurar. 
OLUMNA. f. Arg. Columna aislada. 
20. m. Pleza que está antes del coro, en una 















ANTE: D. m. Anticristo. 

2 UARTO. m. ant. Recibimiento ó antesala. 
ANTEDATA. F. Antidate——J. Antedate.—A. Vorausda- 
x tint g.—it. Antidata. || f. Fecha anticipada de un do- 


AR. F. Antidater.—I. To antedate.—A. Vo- 
feren.—Jt. Antidatare. || a. Poner la fecha anti- 
un documento, 

CIR. a. ant. Predecir. 
A. adv. t. Antes de un día determinado. || En el 
dente 6 pocos días antes. || De antedía, m. adv. 


. D. D. . de Anledecir. 

) » NA. F. tédiluvien.—Z. Antedilu- 
— A. Vorsündflutlich.—It. Antidiluviano. || adj. An- 
| diluvio universal. 


A . Antifaz. 
=, eS a fix.—A. Eckpfeiler, 


LJ . Ante 
— — = It. Antara. $ A * Alero del tejado. Il 
.. Mötivo ornamentaci es O ormar el coro- 
- r de las cornisas y 4 disimular las tejas 6 los 
ER de una techumbre. || Todo adorno voladizo. 
: f. gama de — que correspon; 
J una persona — n y que se pone antes de 
h —— en la carta, oficio, etc. que se le dirige. || De- 
del empleo 6 dad del firmante de un 
documente ta antes de la firma. 
BSO. F. Avant-foss6.—I. Advanced ditch. Avant- 
—A. Vorgraben, Aussengraben —It. Antifosso. || 
Primer foso construído al pie del glacis. 
IA. f. anf. Mil. Vanguardia. 
i ant. A: pórtico —— ya la — 
Iglesia parroq e algunos pueblos de rovin- 
Vascongadas. || Pueblo 6 distrito municipal de estas 
provincias. 
ANTELACIÓN. F. Antériorité—J. Anteriority.—A. Vor- 
zug, Frühersein.—It. Anteriorita. || f. Anticipación con 
una cosa respecto á otra. || ant. Preferencia . 
NA. adj. ant. Tiempo de la madrugada. 
. m. ant. Agasajo, presente, dádiva. || De 
m. adv. Con anticipación. 
IANO, NA. F. Ant&möridien.—I. Anteme- 
A. Vormittigig.— It. Antemeridiano. || adj. Que 
está antes del meriuiano. || Anterior al medio.lia. 
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DIFERENTES FORMAB DE ANTENAS. 


NT m. Fortaleza, roca, etc.. que sirve de re- 
gar y A ee aa 








ANT 89 


ANTEMURALLA. f. ant. Antemural. 

ANTEMURO. m. ant. Antemural. || ant. Falsabraga. 

ANTENA. F. Antenne.—/. Antennae, Antenna.—A. Füh- 
ler.—It. Antenne, Antenna. || f. Zool. Cada uno de los 
dos ó más — largos y delgados, 4 modo de cuernos, 
que tienen casi todos los animales articulados, || Mar. 
7 


n a 

ADTBIRRO, DA. adj. Provisto de antena. ll ant. En- 
enddo., 

ANTENOCHE, adv. t. Anteanoche. ll ant. Antes de ano- 
checer. || ant. La noche antes. 

TEN RE. m. Nombre ó calificativo que precede al 
nombre propio, como don, san, etc. 

. adv. Que precede á la boda, ó se hace 
antes de la misma. 

ANTEOJERA. F. Oeillére.—I. Blinkers (pl.).—A. Scheu- 
leder.—Jt. Paraocchi. || f. Caja pera guerdar los ənte- 
ojos. || Cualquiera de las piezas de vaqueta que se po- 
nen á las caballerías delante de los ojos. 

ANTEOJERO. F. Lvnettier.—JZ. Spectacle-maker —A. Ver- 
fertiger von Ferngläsern, Brillenmacher .—It. Occhia- 
laio. || m. El que hace anteojos, 6 los vende. 

EOJO. F. Lunette.—J. Spy-glass.—A. Fernglas, Au- 
genglas, Brille.—J¢. Cannocchiale. || m. Opt. Instrumen- 
to para ver objetos lejanos. Se compone principalmen- 
te de dos lentes ajustadas á los extremos de un tubo, 
y que reciben el 
nombre de ocular 
y objetivo. || An- 
tenio astronómico. 
Anteojo de gran 
alcance para las 
observaciones as- 
tronömicas. || pl. 
Instrumento öpti- 
co compuesto «le 
cristales y arma- 
dura que permite 
tenerlos sujetos 
delante de los 
ojos. —— anti- 
parras. || pl. Ins- 
trumento óptico 
con dos tubos, y 
cristales para am- 
bos ojos, que se : 
gradúa según la ANTEOJO. 
vista de cada uno. 

Gemelas, 

ANTEPALCO. m. Estancla detrás de cada palco. 

ANTEPASADO, DA. F. Passé.—I. Passed, Elapsed.— 
A. Vorhergegangen .—It. Passato. || adj. Dícese del tiem. 
po auterior 6 pasado. || m. Progenitor, abuelo, ascen. 
diente. Ú. m. en pl. 

ANTEPASCUAL. adj. Que precede á la Pascua. 

ANTEP ROTOR AL. adj. Que está colocado delante del 
pecho. 

ANTEPECHO. F. Garde-corps, Mur d’appui, Pavols, Bat- 
terie, Muraille du pont.—J/. Parapet, Balcony, Bulwark. 
—A.Briistung, Schutzmauer, Verschanzung.—It. Spal- 
letta, Sguanzio, Batteria, Muratta. || m. Pretil que 
se suele poner en los parajes altos para evitar 
caídas. || En los coches de estribos, pedazo de vaque- 
ta clavado en los extremos á unos listones de ma- 
dera, con que se cubría el estribo. || Parte de los arreos 
de las best de tiro. || Madero delgado, liso y redondo 
que usan los tejedores de cintas. || Superficie exterior 
de las hiladas de piedra colocadas á la altura del pecho, 
en la abertura de un hueco. |! Min. Banco., || Zool, 
Parte inferior del segmento del tórax en los insectos, 

ENÚL O, MA. F. Antépénultiéme.—/. Ante- 
penultimate.—A. Vorvorletzte. — Jt. Antipenultimo. || 
adj. Inmedlatamente anterior al penúltimo. 

ANTEPONER. a. Poner delante. Ú. t. c. r.|| Preferir. Ú. 


ba CiT 

ANTEPORTA. f. Anteportada. 

ANTEPORTADA. F. Faux-titre.— I. Title-page.—A. 
Schmucktitel.—7f. Occhietto. Antiporta. || f. Hoja del 
libro que precede á la portada, y en la cual sólo se 
pone el título. 

OYECTO. F. Avant-projet.—I. Proposal.—A. 
Vorentwurf. || m. Trabajos preliminares para redactar 
el proyecto de una obra, 

ANTEPUERTA. F. Contre-porte.—Z. Portiere.—A. Vor- 
thúr.—It. Portiera. || f. Mampara, paño, etc.. que se 
pone delante de una puerta para abrigo ú ornato. 

Avant-port.—I. Anteport.—A. Aus- 

senhafen.—Jt. Antiporto. || m. Terreno elevado en las 
ldas de las cordilleras conocidas con el nombre de 
puertos. | Mar. Parte avanzada en los puertos artifi- 





ciales. 
ANTEPUESTO, TA. p. p. irreg. de Anteponer. 
ANTE : j 


QUERANO, NA. adj. y s. De Antequera. 
ANTEQUINO. m. Arq. Esgucio. 
ANTERA. F. Anthére.—/. Anther.— A. Anthere.—7t. An- 
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tera. || f. Bot. Onetno en la extremidad de los estambres 


de las flores. n. 

CO. F. Anthéric.—I. Anthericus.—A. Zaunblu- 
me.—JIf. Anterico. || m. Bot. Género de plantas liliäceas 
de los climas cálidos. 

IA. f. Bot. Órgano masculino de la mayor par- 
te de las talasiofitas articuladas, 

ANTERIOR. F. Antériour.—I. Anterior, Former.—A. 
Vorher, Früher.—It. Anteriore. || adj. Que precede en 
lugar ó tiempo. 

IORIDAD. F. Antériorité.—I. Priority, Preferen- 
ce.— A. Vorzug.—It. Anteriorita. || f. Precedencia tem- 
poral de una cosa con respecto 4 otra. 

ANTERIORMENTE. adv. t. Con anterioridad. 

ANTERITRINA. f. Quím. Materia colorante roja de cier- 
tas piedras. 

ANTERO, m. El que trabaja en ante. 

ANTES, F. Avant. Plütot.—I. Before. — A. Vor, Ehe, 
Vorher.—/t. Prima, Anzi, Piuttosto. || adv. t. y L Imn- 
dica prioridad de lugar ó tiempo. || adv. ord. Denota 
prioridad 6 preferencia. || Conj. adv. Denota idea de 
contrariedad 6 preferencia en el sentido de una prepo- 
sición respecto del de otra. || Ilablando de tiempo suele 
usarse como adj. por antecedente 6 anterior. || Antigua- 
mente, en otro tiempo. || Antes bien, m. conjunt. Antes, 
conj. || Antes de anoche. m. adv. Ant anoche. || Antes 
de ayer, m, adv. Anteayır. || Antes que, conj. adv. Más 
bien que. || De antes. m. adv. fam. De tiempo ante- 
rior, desde hace mucho tiempo. 

ANTESACRISTIA. f. Pieza delante de la sacristía. 

ANTESALA. F. Antichambre.—/. Ante-chamber.--.4. Vor- 
saal.—/t. Antisala. || f. Pieza que está antes de la sala 
6 salas principales de una casa. || Hacer antesala, fr. 
Ana ria á ser recibido por la persona á quien se va 

Visitar, 

ANTESTATURA. f. For. Trinchera que se hace de prisa 
con estacas y fajinas 6 sacos de tierra. 

ECHO. m. Tejado de un edificio que sobresale de 
la fachada. 

TEMPLO. m. Pórtico del templo. 
. a. Prever. 

ANTEVISPERA. f. Día antes de la víspera. 

ANTEVISTO, TA. p. p. irreg. de Antever. 

ANTI. Prep. insep. que indica oposición 6 contrariedad. 
Entra en la composición de numerosas palabras. 

ANTIA. m. Zool. Insecto carabideo de Asia y Africa. || f. 
Lampuva. 

ANTIACADÉMICO, CA. adj. Contrario á las reglas y 
doctrinas de la academia. 

ANTIAFRODISÍACO, CA. adj. y s. Medicamento que 
disminuye ó anula el apetito venéreo. 

ANTIBÁQUICO. m. Antibaquio. 

ANTIBAQUIO. m. Poet. Pie de la poesía latina; consta 
de dos sílabas largas y una breve. 

O.m. ant. pr. Ar. Remolino, elevación del agua 
cuando da contra la compuerta de la acequia. 

ANTICARIENSE. adj. y s. De Anticaria, hoy Antequera, 

ANTICÍMICO, CA. adj. Quím. Opuesto á la fermentación. 

ANTICIPACIÓN. F. é 1. Anticipation.—A. Vorausnabme, 
Vorschn33.—J¢t. Anticipazione. || f. Acción de anticipar 
y su efecto. 

ANTICIPADA. f. Acción traidora de acometer al adver* 
sario antes de que se ponga en defensa. 

AD NTE. adv. t. Con anticipación. 
ANTICIPADOR, RA. adj. y s. Que anticipa. 
ANTICIPAMIENTO. m. Anticipación. 

ANTICIPAR. F. Anticiper.—J. To anticipate.—A. Vor- 
ausnehmen, Verfriiken.—/t. Anticipare. || a. Adelantar, 
hacer que ocurra ó tenga efecto una cosa antes de tiem- 
po. || Fijar tiempo anterior al regular 6 señalado para 
hacer algo. || Dar, entregar dinero antes del tiempo se- 
fialado. || —se, r. Adelantarse una persona á otra. || 
Ocurrir una cosa antes del tiempo regular ó señalado. 

CIPO. m. Anticipación. 

ANTICRESIS. F. Antichrése.—J. Antichresis. — A. Ver- 
fandung de: N tznırs-une. — It. Anticresi. || f. For. 
Contrato en que el deudor consiente á su acreedor goce 
de los frutos de la finca que le entrega, hasta que le 
pague la deuda. 

ANTICRISTO. F. Antéchrist.—J. y A. Antichrist.—Jt. An- 
ticristo. || m. Personaje diabólico, impostor que, según 
el Apocalipsis, ha de aparecer en la tierra antes de la 
consumación de los siglos, para luchar contra la Iglesia 
católica. 

ANTICRÍTICO, CA. adj.. Opuesto ó contrario 4 la critica. 

ANTICUADO, DA. F. Suranné.—J. Antiquated.—A. Ve- 
rk 28: Antiquato. adj. || Que cayó en desuso hace 

empo. 

ANTICUAR. F. Vieillir, Démoder.—J. To antiquate.— 
A. Veralten .—It. Disusare, Invecchiare. || a. Graduar de 
antigua alguna cosa. || —se, r. Hacerse antigua alguna 


UARIO. F. Antiquaire.—I. Antiquary, Antiqua- 





ANT 
rian.— A. Antiquar.—It. Antiquario. | m. El que hace 


profesiön del conocimiento de las cosas antiguas. i 


ANTICUCHO. m. Amér. Per. Pedazo pequeño de carne, 

ensartado en un palillo. || fig. fam. Persona alta y flaca, 

ANTID a CTTLO. m. Pie de la poesia griega y latina; cons- 
ta de dos sílabas breves y una larga. 
ORAL. adj. For. Remuneratorio. 

ANTIDOTARIO. m. Libro que trata de la composición de 
los medicamentos. || En las boticas, lugar donde se po- 
nen los antidotos y cordiales. 

ANTIDOTO. F. é I. Antidote.—A. Gegengift.—It. Anti- 
doto. || m. Contraveneno. || Por ext. cualquiera otra me- 
dicina. || fig. Medio para no incurrir en un vicio ó falta, 

CO, CA. adj. y s.m. Med. Que sirve para 
contener el vómito. 
. ady. f. fam. Anteayer. 

ANTIESCORBUTICO, CA. F. Antiscorbutique.—I. An- 
tiscorbutic.—A. Gegen Sco but dienlich.—It. Antiscor- 
butico. || adj. y s. m. Med. Que sirve «para combatir 
el escorbuto. 

ANTIESPASMÓDICO, CA. F. Antiespasmodique.—I. An- 
tispasmodic.—A. Krampfstillend —It. Antiespasmodico. 
| adj. y s. m. Med. Que sirve para calmar los espasmos. 

ANTIESTÉTICO, CA. adj. Opuesto 6 contrario 4 la esté- 


tica. 

ANTIFAZ. F. Masque. .—/I. Mask.—A. Schleier, Maske.— 
It. ER, m. Velo 6 mäscara para cubrir el rostro. 
ANTIFERNALES. adj. pl. Bienes que el marido entrega 

4 la mujer en lugar de dote. 

ANTIFLOGISTICO, CA. F. Antiphlogistique.—I. Anti- 
phogistic.—A. He lniute! gegen, Enizüniung.—It. An- 
tiflogistico. || adj.y s. m. Med. Que sirve para combatir 
la inflamaciön. 

ONA. F. Antienne.—J. Antiphony.—A. Wechsel- 
gesang.—It. Antifona. || f. Pasaje tomado comúnmente 
de la Escritura, que se canta 6 reza antes y —— 
de los salmos y de los cánticos en las horas canónicas., 

NAL. adj. y s. Antifonari». 
O. F. Anthiphonaire.—I. Antiphonal - 


tiphonary.— A. Chorgesangbuch .—It. Antifonale. || adj. 4 


y s. Libro que contiene las antífonas. 

ANTÍFRASIS. F. Antiphrase.—I. Antiphrasis.—A. Iro- 
nixhe Gegensimi, Horspie .— It. Anifrasts y f. Ret. Fi- 
gura que consiste en en.plear voces que signifiquen lo 
contrario de lo que se debiera decir. 

ANTIGONIO. m. Bot. Arbusto trepador, indígena de Mé- 


jico. 

ANTIGUALLA. F. Antiquaille.—7. Antcue.—A. Alter 
Plunder.—It. Anticaglia. || f. Obra ú objeto de arte de 
antigiiedad remota. || Noticia 6 relación antigua. Ú. m, 
en pl. || Uso ó estilo antiguo. U. m. en pl. || Mueble, 
traje, etc., pasado de moda. 

TIGUAMENTE. F. Anciennement.—7. Anciently.— 
A. puan Tetersher.— Jt. Anticamente. || adv. t. En lo 
antigno. 

GUAMIENTO. n.. Acción y efecto de antiguar 6 
antiguarse. 

ANTIGUAR. a. Anticuar. || n. Adquirir antigüedrd. Ú. 
L, ©. 7. 

ANTIGUEDAD. F. Antiquité.—J. Antiquity.—A. Alter- 
tiium.—Jt. Antichità. || f. Calidad de antigno. || Tiempo 
antiguo. || Lo que sucedió en tiempo antiguo. || Los 
hombres que vivieron en lo antiguo. || pl. Monumentos 
y objetos artísticos de tiempo antiguo. 

TIGUO, GUA. F. Ancien, Antique.—J. Ancient, Old. 
—A. Alt.— It. Antico. || adj. Que existe desde hace mu- 
cho tiempo. || Que existió 6 sucedió en tiempo remoto. 

| Se dice de la persona que ha ejercido mucho tiempo 


un empleo. || m. ln los colegios, el que ha salido de mo- . 


derno 6 nuevo. || pl. Los que vivieron en siglos remotos. 
|| Los hombres célebres de la antigüedad. 

LMÍNTICO, CA. adj. y s. m. Med. Que sirve para 
extinguir las lombrices. 

ANTIHISTÉRICO, CA. adj. y s.f. Med. Que sirve pora 
combatir el histerismo. 

ANTILACTEO, TEA. adj. Med. Que tiene la propiedad de 
suprimir ó disminuir la secreción de le leche. 

ANTILOGÍA. F. Antilogie.—I. Antilogy.—A. Widerspruch. 
—It. Antilogia. || f. Contradicción ú oposición aparente 
entre dos textos. 

ANTILÓGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la an- 
tilogia. || Opuesto, contrario á la lógica. 

ANTÍLOPE. F., 1. y A. Antilope.—It. Antilopa, Antilope. 
lim. Zool. Género de memiferos cavicornidos rumian- 
tes, que presentan casi siempre en la superficie de 
los cuern>»s. anillos 6 alistas en espiral; como la gace- 
le y la gamuza. — 

TILLANO, NA. adj. y s. Ve las Antillas, 

ANTIMENSA. f. Paño de altar. 

ANTIMINISTERIAL. adj. Contrario A los principios po- 
—98 procedimientos 6 personalidad de los ministros 

estado. 
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GA. F. Antimonarchique.—7. An- 
dea —It. Antimonar- 
aj. y B. Contrario á la monarquis, 6 impropio 


adj. Quis. Perteneciente 6 relativo al an- 
ue contiene antimonio. 
Mezclar con antimonlo, echar antimo- 


D a Y 
Bi 


— 
e. 






DIC . 


Antimoine.—I. Antimony.—A. Antimon. 
. i| m. Metal brillante, blanco azuledo, 
y - cristalina, inalterable por 
E | venenoso, , mat como todos sus compuestos. 


— F. gy pe — Antinomy.—A. Wider- 
spruch, Ji. Antinomia. | f. Contradicción entre dos le- 


e misma ley. 
O. NA. zdj. y s. De Antioquia, ciudad de 


PA. F. Antipape.—1. Antipope.—A. Gegenpapst. 
> m. El que pretende ser reconocido 
haber sido elegido con arreglo 4 los 


.m,. ant. > es dignidad de antipapa, 
, de su dura 

—*— ant. = Anlipapado. 

ücsna. Biomba. If. Cancel 6 biombo 
alguna cosa. || Polaina que cubria la 


CA RR 
Ji 


P ei —I, pathy.—A. Abnel- 
Widerwition — It. Antivalia, vr A Repulsión ınstin- 
entre personas 6 animal es. || fig. Oposición recí- 
entre cuerpos inanimados. 

CA. F. Antipathique.—I. Repugnant, Di Dis- 
— A. Ant Datisch -—It. Antipatico. || a 
‚ra 6 causa antipa bii 
TRIOTICO, CA. adj. Contrarlo, opuesto al pa- 


9 
< ‘ATL 


Se mmer 


NTIPER: CO, CA. adj. Zool. Movimiento insólito 
“del estómago y los intestinos, que provoca el vómito. 
; TASIS. f. Fil. Acción de dos cualidades con- 

va de la cual se aumenta reciprocamen- 


A. F. . Antipvrine.—A. Antipyrin.—J?. An- 
t. A. F. 4I. Ant blanca, cristalina, inodora y 


que se extrae de la anilina. Tiene numerosas 
Se medicinales. 

f. For. pr. Ar. Escritura de reconocimiento de 

a. For. pr. Ar. Volver 4 hacer alguna 

—— es de obligación y que habia quedado mucho 


TIP TRTA 


en suspenso nocer un censo con escritu- 
P. é I. Safiye. —A. Gegentüssler.—It. An- 
. y s. m.pl. Se dice 
habitante de la 





ant. Antipodio. 





ANTIPÚTRIDO, DA. F. Antipu- 
iride. —I —A. Faul- 
—It. Antiputrido. | adj. y a. Que sirve para 
la putrefacción 
m. El más antiguo de ciertos cuerpos y 
"MA. adj. de Anti 
sup. guo. 
Arcaismo. 


.m. 
f. Sátira en uesta de otra, 
CIA. adj. y s. “Mabi te de los pueblos situa- 
de tud, y que tienen la 
unos de un lado y otros del opuesto del 
sean opuestas sus sombras. 
sem 









odio á los semitas, particular- 
aoe de los antisemitas, en 


An 
— 
Rusia, Alemania, Austria mA otras naciones. 
— 


—— If, Mea. Aplicación 
— as tas heridas, 








enir y destruir la 





ANT 


ANTISÉPTICO, CA. F. Antisep pia e.—I. Antiseptic.— 
A. Antiseptisch .—It. Antisettico. || adj. y s. Med. Anli- 
pútrido. || Se dice de las substancias que sirven para 
evitar ó contener la putrefacción; las principales son 
las soluciones de bicloruro de mercurio, hipoclorito de 
cal, yodoformo, timol — éter, ácidos fénico 
Y bóri co, agua hervida, etc. procedimientos at- 
isépticos y asépticos se fundan en la demostración, 
hecha por Pasteur, de que sin gérmenes no hay enfer- 
medades putrefacción. 

ANTIS CO, CA. adj. Med. Que obra contra la sífilis. 

ANTISOCIAL. adj. Contrario, opuesto á la sociedad. 

ANTISP ÁSTICO, CA. adj. Revulsivo 

ANTISPASTO. m, Pie de la poesia sera seine. compues- 
to de un yambo y un troqueo. 
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CIO. m. Supremacia, superioridad. 
ANTISTROFA. f. Segunda parte del canto lírico en la 
poesía griega 


ANTITEATRAL. adj. Impropio para el teatro, para ser 
puesto en escena. 

ANTÍTESIS. F. Antithése.—Z. Antithesis.—A. Gegensatz, 
Antithese.—Jt. Antitesi. || f. Alg. Operación que consis- 
te en pasar un término de una ecuación de un miembro 
al otro, cambiándole el signo. || Ret. Figura consistente 
en contraponer una frase 4 otra de contraria significa- 

ón. || Fil. Oposición de des juicios ó afirmaciones. 

AN TICO, €A. adj. Que denota antítesis. 

ANTITRAGO. m. Anat. Prominencia de la oreja, situada 
enfrente del trago y en la parte inferior del pabellón. 
TITRINITARIO, RIA. adj. y s. Se dice de ciertos sec- 
tarios que niegan el m sterio de la Santísima Trinidad. 

ANTÓFAGO, GA. adj. Que vive entre las flores. |] Se dice 
de los animales que se alimentan con ellas. 

ANTOGRAFIA. f. Arte de entenderse expresando los pen- 
samientos por medio de flores. 

ANTOJADIZO, ZA. F. Capricieux.—/. Capricious.—A. 
Launenhatt.—/t. Capriccioso. || adj. y s. Que tiene 
antojos con frecuencia. || Caprichoso, veleidoso. 

ANTOJADO, DA. adj. Que tiene antojo de alguna cosa. 

ANTOJAMIENTO. m. ant. Antojo. 

ANTOJARSE. r. Apetecer, desear con vehemencia alguna 
cosa, regularmente por capricho. Sólo se usa en Jas ter- 
ceras personas. || Ofrecerse 4 la consideraciön una cosa 
como probable. 

ANTOJERA. m. Anteojera. 

ANTOJO. F. Caprice, Fantaisie —Z. Whim.—A. Laune, 
Grille.—It. Voglia. | m. Deseo vehemente y caprichoso 
de una cosa. sarees que se hace de alguna cosa sin 
—— N tt o. || ant. Anteojo. 

thologie. —I, Anthology. — A. Samm- 

— a —It. Antologia, || f. Florilegio. || Co- 

lecciön de poesias escogidas de un autor 6 de varios 

autores de una época, nación, escuela, etc. || Colección 
de flores. | Bot. Parte que se ocupa del estudio de las 


flores. 
ANTOLOGIOO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la an- 
ología. 
do ate f. Bot. Arbusto loganiáceo, de la América Me- 
ona 


ANTONIANO, NA. adj. y s. Se dice del religioso de la or- 
gen de san Antonio Abad y de lo perteneciente á esta 
orden. 

ANTONINIANO, NA. adj. Perteneciente ó relativo á cual- 
quiera de los emperadores Antoninos. 

O A. adj. y s. Antoniano. 

ANTONOMASIA: F. Antonomase.—J., A. é It. Antono- 
masia. || f. Ret. Sinécdoque por la cual se usa un nombre 
apelativo, 6 un epíteto, en substitución de un nombre 
proplo, 6 viceversa. 

ANTONOMÁSTICO, CA. adj. Perteneciente ó relativo á 

Vendedor de quien 


la antonomasla 

OR. m. For, pr. Ar. se ha 
comprado de buena fe una cosa hurtada. 

ORA. f. Bot. Especie de acónito, cuyas flores son 
amarillas. 

ANTORCHA. F. Torche, Flambeau.—J. Torch.—4. Fa- 
ckel.—It. Torcia. || f. Hacha, vela. || fic. Luz, guía lumi- 
nosa. Se aplica á la religión, 4 la ciencia, á la razon, etc. 

ANTORCHERO. m. Candelero ó araña para antorchas. 

ANTORIA. t. For. pr. Ar. Derecho de reclamar contra el 
antor 

ANTOSTA. f. Ar. Tabique. 

ANTOVIAR. a rand, Anturiar. 

ANTOZOARIOS. F. Anthozoaires.—I. Anthozo 
Blumen Polypen.—I/t. Anthozoi. || m. pl. Zoot. “Cait: 
cación de ciertos pólipos que tienen el aspecto de flores 


ANTOZOOS. m. pl. Anloz uri.s. 
ANTRACITA. F. Anthracite.—/. Anthracite, Stonecoal.— 
A. Anthracit, Glanzkohle.—It. Antracite. | t. Carbón 


fösil, opaco, amorfo, que arde con dificultad y sin Uama 

ni humo. Tiene la ventaja de necesitar poco aire para 

producir gran número de calorias. Empléase mucho en 

los hornos de cal y de vidrio y en los buques de vapor. 
X, m, Med. Avispero, 
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ANTRO. F. Antre.—I. Den, Antre.—A. Höhle, Spelunke. 
—Ift. Antro. || m. Caverna ó gruta. || fig. Lugar de rsu- 
niön de gente de mal vivir. 

ANTROPOFAGIA. F. Anthropophagie.—I. Anthropophagy- 
—A, Menschenfresserei, Kanibalismus.—It. Antropofa- 
gia. || f£. Costumbre que tienen ciertas tribus salvajes de 
comer carne humana. - 

ANTROPÖFAGO, GA. F. Anthropophage.—I. Cannibal. 
— A. Menschenfresser.—It. Antropofago. || adj. y s. Sal- 
vaje que come carne humana. 

ANTROPOGRAFIA. f. Descripción anatómica del hombre; 
historla natural del género humano. 

ANTROPOIDE. adj. Antropomorjo. 

ANTROPOLOGÍA. F. y A. Anthropologie. —I. Anthropo- 
logy.—It. Antropologia. || f. Ciencia que trata del hombre 
considerado física y moralmente. 

ANTROPOLÓGICO, CA. adj. Pe:teneciente 6 relativo á 
la antropología. 

ANTROPÓLOGO. m. El que profesa la antropología. 

ANTROPOMETRÍA. F. Anthropométrie.—I. Anthropo- 
metry.—A. Menschenmessung.— I. Antropometria. || f. 
Ciencia que estudia las proporciones del cuerpo humano. 
La antropometria, después de las investigaciones de 
Quetelet, ha encontrado útil aplicación en los estable- 
cimientos penitenciarios, con resultado excelente para 
el reconocimiento é identificación de criminales. 

ANTROPOMÉTRICO, CA. adj. Perteneciente ó relativo á 
la antropometria. 

ANTROPOMÓRFICO, CA. adj. Concerniente al antropo“ 


morfismo. 

ANTROPOMORFISMO. F. Anthropomorphisme.—I. An- 
thropomorphism.—4. Anthropomorphismus.—/t. An- 
tropomorfismo. || m. | octrina de los antropomorlitas. 

ANTROPOMORFITA. adj. y s. Sectarios del siglo ıv que 
atribuían á Dios cuerpo humano. 

ANTROPOMORFO, FA. adj. y s. Que tiene forma huma- 
na. Se dice de los monos que tienen cierta semejanza 
corporal con el hombre. |m. Mandrágora. 

ANTROPOSOFTA. f. Ciencia de la naturaleza del hombre. 
moralmente considerado. 

ANTRUEJAR. a. pr. Extr. Manchar 6 hacer otra burla 
en carnestolendas. 
ee m. Conjunto de los tres dias de carnesto- 
endas. 

ANTUERPIA. adj. fam. Amer. Per. Se dice de la persona 
muy torpe. 

ANTUERPIENSE. adj. y a. De Antuerpis, hoy Amberes. 

ANTUVIADO. f. Antuvión. 


TUVIAR. a. ent. Adelantar, anticipar. Usáb. t. o. r. : 


AN 

ANTUVIO. m. ant. Acción anticipada, precipitada. 

ANTUVIÓN. m. fam. Golpe, acometimiento repentino. |] 
De antuvión. m. adv. fam. | e sopetón, de repente. 

ANUAL. F. Annuel.—I. Annual, Yearly.—A. Jährlich. 
—It. Annuale. || adj. Que se repite cada año. || Que dura 


un año. 

ANUALIDAD. F. Annuité.—IZ. Annuity.—A. Jahreser- 
pebnis, Jahreszins. — It. Annuitá. || f. Calidad de lo 
anual. l Importe anual de una renta, 

ANUA . adv. t. Cada afc. 

ANUARIO. F. Annuaire.—I. Almanacy, Year-book.— 
A. Jahrbuch.—It. Annuario. || m. Libro que se publica 
de año en año para servir de guía á personas de deter- 
minadas profesiones. 


ANUBADA. f. Anúteba. 
ANUBARRADO, DA. adj. Cubierto de nubes 6 nubarro- 


nes. 

ANUBLADO, DA. adj. y s. Nubl so, nublado. 

ANUBLAR. F. Obscurcir, Se couvrir.—I. To cloud.— 
A. Bewölken.—It. Annuvolare. || a. Ocultar las nubes el 
azul del cielo ó la luz del sol ó la luna. Ú. t. c.r. || fig, 
Obscurecer, amortiguar, empañar. || fig. Marchitar las 
plantas 6 parte de ellas. | —se, r. fig. Desvanecerse 
una cosa que se deseaba. 

ANUBLO. m. Añublo. 

ANUDADOR, RA. adj. y s. Que anuda. 

ANUD TO. m. Acciön de anudar y su efecto. 

ANUDAR. F. Nouer.—I. To knot.—4. Knüpfen.—Ii. An- 
nodare. || a. Hacer uno 6 más nudos. Ú. t. c. r. | Jun- 
tar, unir mediante un nudo dos hilos 6 cuerdas. || —se, 
r. Dejar de crecer 6 de medrar. 

ANUENCIA. f. Consentimiento. 

ANUENTE. F. Consentant.—I. Condescending.—A. Ge- 
nehmigend.—It. Annuente. || adj. Que consiente, 

ANULACIÓN. F. Annulation.—I. Cessation, Abrogation. 
—A. Vernichtung, Aufhebung.—Ii. Annullazione. || f. 
Acciön y efecto de anular. 

ULAR. F. Annulaire, Annuler.—J. Annular. To annul. 
—A. Ringfinger. Entwerten, Annulliren.—/i. Annuia- 
re. Annullare. || adj. Perteneciente ó relativo al anillo. 
i De figura de anillo. 

ANULAR, a. Dar por malo un contrato, pacto, tratado, 


eto. | fig. Incapacitar, desautorizar 4 uno. Ú. t. c. r. 






ANHLATITO, VA. adj. Que tiene fuerza 6 virtud ` 
anu . 
ANULETE. m. Bias. Anillete. 
ANULOSO, SA. adj. Compuesto de anillos, || Anular, 
ANUNCIA. f. Pronóstico. 
ANUNCIACIÓN. F. Annonciation.—I. Annunciat'on . 
A, Mariä Verkündigung. —It. Annunciata. || f. A 
de anunciar y su efecto. [| Festividad católica con q 
se Celebra la Anunciariön de la Virgen. - 
ANUNCIADOR, RA. F. Annonciateur.—I. Announcer . 
A. Verkündiger, Ankündiger.—It. Annunziatore. || adj 
y s. Que anuncia. 
ANUNCIANTE. p. a. de Anunciar. Que anuncia. Ú. 


EN 
ANUNCIAR. F. Annoncer.—I. To announce, To ad | 
—A. Verkiindigen, Ankündigen, Anno ıc.eren.—li. An 
nunziare. || a. Dar noticia ó aviso de una cosa. || Publi 
car anuncios. || Pronosticar. 
CIO. F. Annonce.—I. Advertisement. —A. Anze 
Inserat. —Jt. Avviso. || m. Acción de anunciar y 
efecto. || Noticia, aviso que se da al público. || Pronós: 


tico. | 
PRUO; NUA. adj. Anual. || Bot. Planta que dura sólo = 


ANUTEBA. f. Llamamiento 4 la guerra. || Prestación per 
sonal para reparar y poner los castillos en estado de 
defensa. || Tributo para redimirse de este servicio. | 

RSO. F. Face.—I. Ob erse.—4. Bildseite —It. Fron- 
te. || m. En las monedas y medallas, haz princi por 
llevar el relieve del rey, príncipe, divisa, etc. | 

ANZOLAR. a. ant. Poner anzuelos. || Coger con ellos. 

ANZOLERO, m. El que hace anzuelos 6 los vende. | 

ANZUELO. F. Hamecon.—I. Fish-hook.—A. Angelhac- 
ken.—It. Amo. || m. Arponcillo, garfio pequeño para 
pescar. | Especie de fruta de sartén. || Atractivo, ali- 
ciente. || Tragar el anzuelo, caer ó picar en el anzuelo, 


frs, figs. fams. Caer en un lazo, engaño ó burla. | 

ANA. f. Zool. Especie de hiena que despide un olor fétido, 

ANACAL. m. ant. El que conducía trigo al molino. || Ta- 
blero en que se lleva el pan á las casas. Ú. m. en pl. 

AÑADA. f. ant. Transcurso de un año. || Temporal propí- 
cio ó adverso durante el año. || Cada una de las hojas de 
una dehesa. 

AÑADIDO. m. Postizo. | 
AÑADIDURA. F. Supplément.—/. Addition.—A. Zusatz 
—It. Addizione. || f. Acción de añadir y su efecto. l) 

Lo que se añade á una cosa. | 

AÑADIR. F. Ajouter.—I. To add.—A. Beifügen, Hinzu- 
fügen. —It. Aggiungere. ||a. Agregar, incorporar una 
cosa á otra, || Aumentar, acrecentar, ampliar. || Exage - 
rar. || —se, r. Agrega:Se. 

ANADO. m. Alnado, hijastro. 

ANAFEA. f. Papel basto, de estraza. 

AÑAFIL. F. Trompette des Maures.—I. Moorish kampek. 
—A. Maurische Trompete.—J/. Trombetta dei Mori. jj | 
m. Trompeta recta morisca. 

ANAFILERO. m. Tañedor de añafil. 

ANAGAZA. F. Chanterelle, Appeau.—J. Decoy.—A. Lock” 
vogel. — Jt. Zimbello, Richiamo. !| f. Señuelo, reclamo 
para coger aves. || fig. Artificio para atraer 6 seducir. 

ANAL. adj. Anual. || Se dice del cordero, becerro 6 macho 
cabrio de un año. || Ofrenda que se de por los difuntos 
el primer afio después de su fallecimiento. | ant. Ani- 
wersario. 

ANALEJO. F. Ordo.—I. Ecclesiastical almantc.— 4, Agen- 
de für Geistliche.—J¢. Ordinario pell’ufizio. || m. Calen- 
dario eclesiástico que señala el orden y rito del rezo y 
oficios de todo el año. 

AÑASCAR. a. fam. Juntar, recoger cosas de ínfimo valor 
| ant. Enredar, enıbrollar. 

AÑASCO. m. ant. Enredo, embrollo. 

AÑEJAR. F. Vieillir.—Z. To make old.—A. Alt machen. 
—It. Invecchiare. || a. Hacer añeja una cosa. Ú. t. c. r. 
l —se, r. Alterarse algunas cosas con el tiempo, en 
bien ó en mal. 

AÑEJO, JA. F. Vieux.—I. Old.—A. Veraltet.—It. Vecchio. 
I adj. Antiguo, viejo, remoto. || Se dice de ciertas cosas 
aue tienen uno á más años. || fig. fam. Que tiene mucho 

empo. 

AÑICOS. F. Miettes.—J. Small bits.—A. Tausend Stücke. 
—It. Briciole. | m. pl. Pedazos ó piezas pequeñas en) 
que se desgarra 6 rompe una cosa. | 

. F., I. y A. Indigo.—1t. Indaco. || m. Bot. Arbusto | 
de la familia de las leguminosas, de hojas compuestas, 
flores rojizas en espiga y fruto en vaina arqueada. 
Punta azul que se extrae de esta planta. || Color de esta 
planta. 

ANILERfA. f. Hacienda donde se cultiva y elabora el añil. | 

ANINA. adj. y s. f. Lana de cordero que se esquila por 
primera vez. | 
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| —— Pieles no tonsuradas de corderos de un 
J: menos. || Lana de corderos. 
Annd.—I. Year.—A. Jahr.—It. Anno. || 
0 apo que emplea la tierra en describir su 
Orbit alred l sol. Consta de 365 días. 5 horas, 
$ minutos y 47 segundos. V. Bisiesto. || Período de 
meses, á contar de un día cualquiera. || fig. Per- 
“que cae con otra = el sorteo de damas y ery 
que suele hacerse la víspera de año nuevo. || p 
que uno cumple años. || Año nuevo. || El iinet 
año. || Año de nieves, ano de bienes, ref. que in- 
el en que nieva mucho es “abundante en 
El año de la nanita, exp. fam. para indicar 
cierta y muy remota. 
edazo de tierra que se cultiva algunos años 
deja erial. 
. Becerro de un año cumplido. 
cclón, tristeza que causa la ausencia 
una persona amada, ó el recuerdo de 


F. Vieux.—I. Old —A. Bejahrt.—Ii. Attem- 
adj. Que tiene muchos años. 

. m. Cierto honguillo parásito. V. Cornezuelo. 
„n. Añusgar. 





. BD. At tarse, estrecharse, obstruirse el 
d gustarse, enfadarse. 
— 
Aojo. 
co Ri Hacer ‘mal de ojo. || fig. Malograr, desgraciar 
i cosa. || vulg. Hechizar, embrujar. || ant. Mirar. 


AOJO. m. Acción y efecto de aojar (1.* acep.). 


ES. f. pl. Sobrenombre de las musas. 
NIA. adj. Perteneciente 6 relativo á las musas. 
. rY. ant. Darse por satisfecho, quedar conforme. 
. F. Aoriste.—I. y A. Aorist. — It, Aoristo. || m 
uno de ciertos —— indefinidos de la conju- 
rte.—I., A. é It. Aorta. || f. Anat. Arteria 
principal del cuerpo humano y 


gem. de la mayor parte de las 
nace del ventriculo iz- 








dene, A. M Anal Pertene- 
— 





figura de h ur B > 
e huevo 0 
de la hoja de figura de 


O 
egas.—A. "Eirlegen. — Y Fare, 
uova, Covare. || n. 
Poner huevos las aves y otros 

oxiparos, AORTA. 
fig. Encogerse 


APABILAR . a. Page el päbilo de las velas para que 
* ente. | —se, r. ant. Irse extinguien- 


luz de una un 
pong a. fam. Aplastar, estrujar. 

















RAB ULLO Acción de apabullar y su efecto. 
ADERO. Päturage.—I. Pasture —A. Wel- 
0%. Fascolo Im m. Sitio en que pasta el ganado. 

APAGENTAMIENTO . y s. Que apacienta. 
CENTAMIENTO. gts vag Pe y efecto de apacentar 
F. Pacager, Paítre.—7. To pasture.—A, 
Húten.—14. Pannen. lla. Dar pasto 4 los ga. 
nados. t. me fig. Ilustrar, Instruir, v gees. | fig. 
Cebar. saciar los deseos, pasiones, etc. b. 0. P. 
AP ant. Apacentar, alimentar, sustentar. 
l n. ‘ant. A S Er marh 
CIBILIDAD. F. Tranquillité, Affabilité.—. ` Affabi- 
apko —A. Leutseligkeit.—Ji. Piacevolezza, Dol- 
cozza. jj f. Calidad de apacible. 


nt F. paisible- i "ok 4 — gelig, ` 
Eile. 


Manso, dulce en la condiciön 
— de buen temple. 
adv. m. Con P ip 






—. 
y el trato. | Traneui 
CIBLEMENTE. 


APA 
ay ity =~ 


APACIGUAMIENTO. m. A apaciguar y su efecto. 
APACIGUAR. F. ER appeasd.— A. Berubigen. 





O, BA. sa]. El que trabaja en añinos 6 comercia 


APA 93 
—If. Placare. (| a. Poner en paz, sosegar, aquictar, Ú. 
T 


+ C. . 

APACHE. m. fig. galic. Bandido que ataca á los tran- 
seuntes en las ciudades. 

A f. Amer. Parte más elevada de un camino, 
donde cada vlajero que pasa pone una piedra. || Mon- 
tón de piedras así forrado. || Cumbre de un cerro. 

APACHICO. m. Amer. Lio. 

APACHURRAR. a. Amer. Cub. Despachurrar. 

APADRINADOR, RA. adj. y s. Que apadrina, 

APADRINAMIENTO. in . Acción de apadrinar y su efecto. 

APADRINAR. F. Berti de parrain. Defendre, Protéger. 
—I. To favour, To protect. —A. Beistehen, Begiinstigen. 
—It. Patrocinare, Proteggere. || a. y n. Servir de padri- 
no á una peon: 
AG i Extinguible.—/. Extinguishable, Quench- 
able. — A. o .—It. Spegnibile. || adj. Que se 
puede apagar. 

AGADO, DA. adj. fig, De genio muy sosegado y apo- 
cado. | fig. Poco vivo., Dícese del calor, del brillo, etc, 

APAGADOR, . F. Eteignoir.—I. Extinguisher —A. 
Dämpier Lichtauslö; cher. —/ti. Spegnitoio. || adj. y s. 
Que apaga. || m. Pieza de metal hueca y cónica, 4 veces 
con mango, que sirve para apagar las luces. ‘| Mis. 
Pieza del piano forrada de cuero 6 tela de lana, para 
extinguir las vibraciones, 

APAGAMIENTO. m. Acciön de apagar y su efecto. 

APAGAPENOLES. F. Cargue-bouline.—I. Leech-line.— 
A. Geitau.—It. Caricabolina. || m. pl. Mar. Cabos 
delgados cosidos á las velas de cruz. 

APAGAR. F. Eteindre.—J. To e-tinguish, To put out.— 
A. Löschen, Dampfen.—/J . Spegnere, Spengere. || a. Ex- 
tinguir, sofocar, la luz ó el fuego. Ú. t.c. r. || fig. Apla- 
car, extinguir, disipar. Ú, t. c. r. || Echar agua en la 
cal viva para poderla emplear en obras de fábrica. Il 
Pint. Rebajar el color que está muy subido. || —se, r. 

* Marchitarse. || Apaga, y vámonos, exp. fam. para indi- 
car que una cosa toca á su término. 

APAGULLAR. n. pr. And. Dar un golpe á uno que se 
encuentra inadvertido. 

APAINELADO, DA. adj. Arq. Carpanel, 

APAISADO, DA. adj. Le figura rectangular, con la base 
mayor que la altura. Se dice de los cuadros, de las fo- 
tografias, St 
AIS Dar forma apaisada. 

APALABRAR. a. Convenir de palabra dos 6 más perso- 
nas en una cosa. U. m. c.r.|| fig. Tratar verbalmen- 
te un negocio. 

APALACHINA. f. Bot. Arbol de América, cuyas flores se 
emplean para preparar una bebida medicinal. 
ALANC O. m. Acción de apa ancar y su efecto. 

APALANCAR. a. Hacer uso de palancas para mover una 
cosa de su sitio. 

APALEADOR, RA. ad. ys. Que apalea. 

AP O. F. Bastonnade.—J. Drubbing, Beating. 
—A, Stockschläge.—Ii. Bastonata. || m. Acción de apa- 
lear y su efecto. 

LEAR. F. Bátonner.—I. To cane, To cudgel.—A. 
Priigeln.— Zt. Bastonare. || a. Dar golpes con palo. | 
Agr. Aventar el grano con la pala para limpiarlo. 
——— Il Apalcar los doblones 6 el oro, fr. fig. Ser muy 


APALEO. m. Acciön y efecto de apalear. || Tiempo de 
apalear (1.* y 2." acep.) 

APALMA adj. Blas. Se dice de la mano abierta que 
presenta la palma. 

— DO, DA. ‘adj. Que forma celdillas como el 
panal, 

APANCORA. f. Zool. Erizo de mar. 

APANDAR. F. Dörober.—I. To pien To steal.—A. 
Plündern.—It. Predare. || a. fam. Pillar, atrapar, guar- 
dar alguna cosa para avroplársela. || —se, r. Ocultarse 
para escapar de un pelizro. 

APANDILLAR. a. Hacer, formar pandilla. Ú. t.c. r. 

APANDORGARSE. r. fam. Apoltronarse, emperezarse. || 
Engordar. Aplic. m. á las mujeres. 

APANTANAR. a. Llenar de agua algún terreno. Ú.t.c.r. 

APANTOCAR. a. Mar. Empujar una embarcación para 

onerla á flote 
: ANTUFLADO, DA. adj. De forma 6 hechura de pan- 
ufla 

APAÑADO, DA. F. Adroit, Habile.—J. Dexterous, Skil- 
ful.—A. Gewandt.—Jt. Abile, Destro. || adj. Se aplica 
á tejidos sem:jantes al paño. || fiz. Hábil, mañoso. || 
fig. fam. Adecuado, á propósito. || Arreglado, corriente. 

APAÑADOR, DA. adj. y s. Que apaña. 

APAÑADURA. f. Acción y efecto de apañar ó apañarse. 
| Guarnición que se ponia al canto ó extremo de las 
colchas, frontales, etc. Ú. m. en pl. 

APAÑAMIENTO. m. Apañadura. 

APAÑAR. F. Filouter.—1. To snatch, To patch.—4 
Greifen. — It. Acchiappare. || a. Asir, coger con la 
mano. || fig. Tomar alguna cosa ilícitamente. || Ahorrar. 
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ant. Asear. atavlar. || fam. Abrigar. || fam. Remen- 
ar, reparar, compouer lo que esta roto. || Amer. Per. 
Disimular las faltas de otro. || —se, T. arse maña 


para cosa, 

APAÑO. m. Apañadura. || fam. Mancebo, || pr. Ar. Com- 
postura, remiendo. || Maña, habilidad. 

APAÑUSCADOR, RA. adj. y s. Que apañusca. 

APAÑUSCAR, a. fam. Coger y apretar una cosa entre 
las manos, estrujándola. á 

APAPAGAYADO, DA. adj. Semejante al papagayo. 

APARADO, DA. m. ant. Presente, regalo. 

APARADOR, RA. F. Dressoir, Buffet. Vitrine.—J. Side- 
board.—A. Anrichttisch.—Jt. Credenza. Mostra. ¡| adj. y 
s. Que apara. || m. Mueble donde se guarda lo necesario 
para el servicio de la mesa. || Por ext. Credenvia. || Ta- 
ller, obrador, oficina. || Esc :parate. || ant. Guardarropa 
6 armario ropero. || pr. Ar. Vasar. 

ARAR. F. Affleurer, Ragréer.—J. To dub.—A. Zu- 
richten, Uberarbeiten.—/. Conguagliare || a. Acudir con 
las manos, 6 con la capa, falua, etc. á tomar una cosa. 
Agr. Dar segunda labor á las plantas ya algo crecidas. 
Coser las piezas de cordobin, cabritilla, etc., de que 
se compone el calzado, para unirlas á la suela. || Apa- 
rejar, disponer, arreglar. | Adornar. Ú. t. c. r. || a. ant» 
Aparear. Ú. t. C.T. i 

APARASOLADO, DA. adj. Á manera de parasol. || adj. 
y s. Bot. Umbelifero. 

APARATADO, DA. adj. Preparado, dispuesto., 

APARATO. F. Appareil, Apparat.—/. Fitting out, Pomp. 
Apparatus.—A. Aparat, A ısrüstung, Prunk.—It. Appres- 
tamento, Apparecchio, Apparato. || m. Preparativo, pre- 
vención, reunión de lo que se necesita para algún objeto. 
l| Pompa, ostentación. || Circunstancias ó señal que pre- 
cede ó acompaña 4 alguna cosa. || „Amer. Méj. Lámpara, 
quinqué. || Cir. Apósito, vendaje ó máquina para curar 
una enfermedad 6 corregir una imperfección, || Hist. 
nat. Conjunto de órganos que concurren á una misma 
función. || Med. Conjunto de síntomas con que aparece 
una enfermedad grave. 

APARATOSO, SA. F. Pompeux.—1. Pompous, Showy. 
—A. Prunkwoll.—It. Pomposo. || adj. Con ostentación, 
con mucho aparato. 

APARCERA. f. ant. Manceba. 

APARCERÍA. F. Amodiation.—/. Partnership, Tenancy- 
—A. Verpachtung, Teilnaberschaft.—/t. tto, Mez- 
zeria. || f. Convenio 6 ajuste de los que van á la parte 
en alguna granjería. 

APARCERO, RA. F. Métayer.—I. Partner.—A. Teilha- 
ber.—Ii. Mezzadro. || m. y f. Que tiene aparcería con 
otro ú otros. || ant. jig. Compañero. 

AREAMIENTO. m. Acción de aparear y su efecto. 

APAREAR. F. Apparier, Accouplér.—J. To match.— 
A. Paaren.—It. Appaiare, Accoppiare. || a. Iguular 6 
ajustar una cosa con otra. || Unir, juntar una cosa con 
otra. U. t. c. r. || Juntar las hembras de los animales con 


los machos para que críen. Y, t. c. r. || —e, r. Ponerse. 
formarse de dos en dos. 

APARECER. F. Apparaitre.—I. To appear.—A. Erschei- 
nen.—Jt. Apparire. | u. Manifestarse, presentarse de 
repente 4 la vista algún objeto. U. t. c. r. || Parecer, 
hallarse, encontrarse. Ú. t.c.r. || —se, r. Salir, mostrar- 
se un alma en pena. 

APARECIDO. F. Revenani, Fantöme.—I. Ghost.— A. Ges- 
—— Fantasma, Ombra. || m. Espectro de un di- 

unto. 

APARECIMIENTO. m. Apariciön. 

APAREJADAMENTE. adv. m. Aptamente. 

APAREJADO, DA. adj. Apto, idöneo, util. 

APAREJADOR, RA. F. Greeur.—/. Rigger. —A. Polier, 
Unte-w_rkméizer. — It. Attrezzatore. || adj. y s. Que 
apareja. || m. Oficial encargado de sacar las plantillas 
de la canteria de una obra; culda ademas del or ien 
y ejecucton de los trabajos. 
AREJ O. m. ant. Acción y efecto de aparejar 
ó apärejarse. 

APAREJAR. F. Appréter, Embáter, Harnacher, Gréer.— 
I. To get ready, To harness, To rig.,—.4. Bereit machen, 
Añ chirren, Auftakeln.---1t. Apparecchiare, Bardamen- 
tare, Imbastare, Attrezzare. || a. Preparar, prevenir, dis- 
poner. Ú. t.c. r. || Poner el aparejo 4 las caballerías. || 

parar lo que se ha de pintar 6 dorar. !| Disponer 
las piezas de carpintería que se han de emplear en algu- 
na obra. | Vestir un buque 4 fin de que esté útil para 
navegar. || ant. Comparar, asemejar. || Pint. Imprimir. 

APAREJERIA. f. Amér. Cub. Fabrica de aparejos para 
caballerias y tienda donde se venden. 

APAREJO. F. Apprét, Harnais, Gréement.—/. Prepara- 
tion, Harness, Rigging.—-.1, Au rüstung, Pferdegeschirr, 
Takelung.—Jt. Apparecchio, Bardatura, Arnese, Attrez- 
zatura. || m. Preparación para alguna cosa. || Arreo para 
cargar 6 montar una caballería. || Amr. Albarda de 
junco. || Mar. Conjunto de velas y jarcias de las embar- 
caciones. | Mar. Acción y efecto de aparejar. || Sistema 





de poleas para levantar grandes pesos. || Pint. Impri- 
mición y preparación, por medio de la ret h Ey del Hanan 


6 tabla. || pl. Instrumentos de cada oficio. || Entre do- : 


radores, materiales para aparejar. || Conjunto de ados 

nos secundarlos de un vestido. 
ELLARSE. r. ant. Dispnerse. 

APARENTAR. F. Feindre, Áttocter.—7. To appetr.— 
A. Vorspiegeln.—17!. Simulare. || a. Dar a enténder lo 
que no es 6 lo que no hay. 

ARENTE F. Apparent.—I. Apparent.—A. Augen- 
scheinlich, Scheinbar.—J¢. Apparente. | adf. Que pare- 
ce y no es. || Falso, fingido. || Conve te, O uno. 
|| Que se muestra 4 la vista. 

ENTEMENTE. adv. m. Con apariencia. 


un ser sobrenatural. Espectro, fantasma. || Principio de 
la publicaciön de un periödico 6 de una obra. || Fiesta 
que celebra la Iglesia. 
ARIEN . F. Apparence. — I. Appearance. — A. 
Schein.—Jt. Apparenza. || f. Aspecto 6 parecer exterior 
de una persona 6 Cosa, || Verosimilitud, probabilidad. 
|| Semejanza, analogía. || que parece y no es. || pl. 
Telón, bastidor 6 caroca con que en el teatro se repre- 
sentan, por l pintura, cosas reales 6 fantásticas. 

APARINA. f. Bot. Amor de hortelano, planta. 

APARIR. n. ant. Aparecer. 

APARTIMESIS. f. Rt. Enumeración. 

APARRADO, DA. adj. Bot. De forma, figura 6 aparien- 
cia de parra. || fig. Achaparrado. 

APARBAGADO, DA. adj. Amér. Chil. Se dice del árbol 
aparrado. 

APARRAGARSE. r. Amér. Chil y Per. fig. Agacharse, 
agazaparse, 

APARROQUIADO, DA. adj. Establecido, avecinado en 
una parroquia. || Que tiene parroquianos 6 clientes. 

APARROQUIANAR. a. y n. Aparroquiar. 

APARROQUIAR. a. Adquirir parroquianos ó comprado- 
res ura tienda 6 casa comercial. . 

APARTADAMENTE. aly. m. Separadament:. 

APARTADERO. F. Garage, Gare.—I. Sidint.—A. Aus- 
weichep a:z, Weiche.—1t. Riparo. || m. Lugar que sirve 
en los caminos y canales para que puedan apartarse la~ 
personas, caballerias, carruajes 6 barcos y quede libre 
el paso. || Terreno contiguo al camino, que se deja bal- 
dio para que paste el ganado que va de paso. i Pieza 
donde se separan las cuatro clases de Jana que hay en 
cada vellón. || Sitio donde se aparta A unos toros de 
otros, con objeto de enchiquerarlos. 

APARTADIJO. m. Apartadizo (2.* acep.). || Porción pe- 
queña que se separa de cosas que están en montón, 

APARTADIZO, ZA. F. Retranchement.—/. Partition.— 
A. Abgesoadert.—Jt. Stanzino. || adj. ant. Huraño, re- 
patio, har Lugar separado de otro mayor. 
ARTADO, DA. F. Boîte postale.—JZ. Postal box.— 
A. Briefkasten.—It, Casella postale. || adj. Retirado, 
remoto, distante. || Diferente, distinto, diverso. || m. 
Aposento desviado del tráfago de la casa. || Conjunto 
de cartas, periódicos, etc. que se apartan en el correo 
para que los interesados los reciban más pronto. || Lu- 
gar en que se dan. || Acción de separar las reses de una 
vacada. || Acción d> enchiquerar los toros algunas horas 
antes de la corrida. || Cada uno de los in:lividuos que 
elige la Asociación General de Ganaderos para entender 
en los negocios é informar sobre ellos. 

APARTADOR, RA. F. Ecarteur.—/. Separator.—A. Ab” 
sonderer, Sortierer.—/t. Chi apparta. || adj. Que aparta 
ó separa. || m. El que tiene por oficio separar la lana, 
| El que aparta el ganado, separando unas reses de 
otras. | 1% que cuida de separar el trapo en los molinos 

e papel, 

APARTAMIENTO. F. Eloignement.—I/I. Removal.—A. 
Entfernung. —It. Allontanamento. || m. Acción y efec- 
to de apartar 6 apartarse. || ant. Habitación, vivienda, 
|| Lugar apartado 6 retirado. | ant. Divorcio. || ant. Se- 
paración, distinción, diferencia. | For. Acto judicial 
Son que alguien desiste de la acción ó derecho que tiene 
deducido. 

ARTAR. F. Séparer, Écarter.—]. To part, To remove. 
—A. Absondern, Entfernen.—1 . Dipartire, Scostare. || 
a. Separar, dividir, desunir. Ú. t.c. r. || Quitar 4 una 
persona 6 cosa del sitio donde estaba. U. t. c. r. || Ale- 
jar, retirar. Ú. t. c. r.l fig. Disuadir. J Diferenciar, 
distinguir. || Separar las cuatro clases de a que hay 
en cada vellón. || Seguir el perro el rastro de una res, 
sin hacer caso de las demás reses ni de los demás pe- 
rros que ve. || —se, r. Divorciarse los casados. || For. 
sistir formalmente de una acción intentada en julcio. 

APARTE. F. De cóté.—1. Separately. — A. Beson š 
Sp2ziell.—-7t. Separatamente. | adv. 1. En otro sitio. 
adv. m, Con omisión. A Se emplea para dar 4 entender 
al que escribe que ha de pasar A otro pairafo rs otra 
linea: punto y aparte. || Espacio entre palabras es- 
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ee Son ee un actor 


fee los demás. LLO que dice 
modo. € como: tu drama tiene muchos 


. m. der. Instrumento para amontonar 
> Por. Hacer e trilladas. 
ie» cer parva. 

„Ba: m: Con pación 6 deseo ve- 

nente Con lala $ arciali 
P ASIC WAT ‘ DA. F. ehe — Passionate —A. 
», Lal —It. —— — || adj. Poseido de 
„ Pasión. „I Pa idario de uno 6 
` en del cuerpo que padece un 
enfermedad. a. fant, Doliente, achacoso. 
m. cción y efecto de apasionar 6 


ó Pasionner.—/. To cause passion.—A. 
erwe-ken.—Jt. Appassionare. || a. Causar, 
afecto vivo y yehemente. || ant. Ator- 
» Y. Enamorarse rendidamente. 


que gusta 


m. En Filipinas, medida de capacidad para 
los; equivale 4 94 we aed 
—— .—A. Gefihllosigkeit — 
fos opasibilided el =a | Dalades, in- 
— de energía. || Med. Suspensión 
ecciones morales. 


ug toy thique.—JZ. Apathetic.—A. Unemf- 
—IJt. p- Apati i| adj. Que adolece de apatía. || 


m. Min. Fosfato calizo. 

f. Zool. Mariposa ninfálida diurna de color 
$ aus vive en los sauces y en los álamos. 

CAR. a. 


fam. Hacer una cosa mal, de prisa y 
CO. F. Omement.—1. Ornament, Dress.—A. 
—— eg Ornament». || adj. Mal hecho 6 apa- 
F A r m. fam. Adorno, aliño, compostura. 

A. adj. ant. Se aplicaba á la persona 

mg eg quien se tenían hechas paces. 
m. Pazote. 
f. Soga que sirve para trabar 6 maniatar las caba- 


. F. Montoir, Station. —I, Horse-block, Small 
Haltasıe le, Ab sceigequa’tier.—ZJt. Monta- 
a stazione. || m. Poyo ó sillar que sirve para 
ntarse RALES de las caballerías. 
vías férreas, sitio donde se detienen los trenes 
haber estación. || Punto del camino en que los viaje- 
apearse I descansar. | RE Casa que uno to- 

te cuando viene = uera 
Land surveyor .—A. 


F. Arpenteur.— 
Tia y 8. Que apea. || 
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l E ag ERO 
E Démonter dre, Arpenter.—I. To dis- 
alight, fo survey. es 'E. usteigen, Abgrenzen. 
. —. fie terreni. || a. Desmontar, ba- 
de una caballería 6 carruaje. Ú. m. 
tar las caballeries para que no se escapen. 
un coche 6 carro, arrimando á la rueda una 
„| Deslindar tierras y heredades 6 edificios, 
falando © cotos y malas. | fig. Sondear. || fig. Disua- 
e. —— 6 dictamen: es imposible apearle, 
panes so conedios II Su rar, vencer DR — 
Fe us. acer que uno plerda su 
I Amér. 1 a: Bajar. || Arq. Sostener provi- 
— armazones un edificio 6 parte de él. || 


cosa de su sitio habituel. || Mar. 
qu Du n. ah. há vis. 1 ager ls oe . Mil. 
m. Med. Fractura del cräneo por contra- 


. n. Empujar con el pecho. || fig. Resolver- 
cosa afrontando los inconvenientes que pre- 











Sy, Dospedanar ll Echar pedazos, remendar. 
A. adj. 1 Ee Duro como el pedernal. 
. m. Sitio donde se juntan los muchachos 


adj. Manchado 6 salpicado de varios 


RA. adj. y s. Que apedrea. 
. m. — y efecto de apedrear 6 


— Samak ie o der.—I. To stone, 
stones.—A. Mit Steinen bewerfen, Steinigen. 
Gittar dei sassi, Lapidare. || a. Tirar, 

He oleae E por I tie. 

a pers nizar 

5 la i E na pe A, las vides, 
frutales, eto. 
m. Apedreamienio, 
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APEGADAMENTE. adv. Con apego. 
APEGAMIENTO. m. ant. Parimin. Apego. 

APEGAR. a. ant. Pegar. Usáb. t. c. r. |] —se, r. Cobrar 
ó tener mucho apego á una cosa. 

APEGO. F. Attachement, Affection.—I. Attachment, Fond- 
ness.—A. Anhänglickheit. —It. Affetto, Inclinazzione. Il 
m. me — inclinación particular. || Por ext. amor, 

carino, tern 

APEGOSTADO, DA. adj. Amér. Méj, Amasado, pegajoso. 

APEGOSTAR. a. Amér. Méj. Pegar, amasar. 

APEGUALAR. a. Amer. Chil. Amarrar la brida de una 
—— al pegual del arzon de la silla. 

. Med. Género de enfermedad de la piel. 

APELABLE. adj. Que admite apelaciön. 

APELACIÓN. F. Appel.—I. Appeal. — A. Berufung.— 
It. Appello, Appellazione. || f. Acción de apelar y su 
efecto. || For. Acto de apelar de una providencia, auto 
6 sentencia judicial. 

APELADO, DA. adj. Se dice de las caballerías del mismo 
color 6 pelo. || For. Litigante favorecido por la senten- 
ci» que se recurre, 

APELADOR, ee m. y f. Apelante. 

Meter los cueros en pelambre. 
rola Rf. —I. Appellant.—A. Berufung- 
sklier, * ‘Appellante. | p. a. de Apelar. Que apela. 


U. 

APELAR F. Appeler.—I. To summon.—A. Appellieren, 
Berufung einlegon.—1t. Appeilare.||n. For. Recurrir 
al juez ó tribunal superior para que revoque ó enmiende 
la sentencia dada por el inferior. || fam. Ser de un mis- 
mo pelo los caballos y mulas. || n. —* remedio para 
alkuna necesidad ó trabajo. Ú. t.c 

APELATIVO, VA. F. Appellati: — A; pellative name. 
—A. Gat.ungsname. —It. Appellativo. || adj. y s. Gram. 
El nombre com in que conviene á todos los indivi- 
dus de una especie. || m. Amer. Mei. Apellido. 

APELDAR. n. fam. Huir, fugarse, escaparse. 

APELDE. in, ant. fam. Huida, fuga, escape. || En los con- 
vento3 de los franciscanos, toque de campana antes de 
amanecer. 

APELMAZAR. F. Aplatir.—I. To compress.—A. Fest 
stampien.—1t. Comprimere, Condensare. || a. Comprimir, 
hacer que una cosa esté poco exponjada. Ú. t. €. r. 

APELOTONAR. a. Formar pelotones. U. t. c. r. 

APELLAR. a. Sobar la piel para que reciba bien el color. 

Sg rie any ee A. adj. y s. Que apellida. || m. Ape- 

idero 

APELLIDAMIENTO. m. Acción de apellidar y su efecto. 


Bere Apellido. 

APELLIDAR. F. Nommer.—I. To call, To name.— A. 
Nennen, Benennen.—/t. Chiamare. || a. Llamar ó nom- 
brar á alguno, por su apellido. Ú. t. c. r. || Aclamar, 
proclamar. . t. c. r. || Convocar 6 llamar gente en 
son de gueta 

APELLIDERO. ant. Hombre de guerra que formaba 
parte de una alte reunida por apellido. 

APELLIDO, F. Nom de famille.—/. Surname, Family- 
name.— A. Familienname.—/t. Cognome. || m. Nombre 
de familia con que se distinguen las personas, como 
Gonzalez, Correa, Maura, etc. || Nombre ó designación 
particular que se da á varias cosas. || Sobrenombre. || 
Llamamiento de guerra, || Hueste reunida por apellido. 
| ant. Clamor, grito. || ant. ZIntocación. || For. pr. Ar. 

usa Ó proceso eu que pueden intervenir 6 declarar 
todos cuantos lo deseen. || Citación judicial. 

APENACHADO, DA. adi. Que tiene penacho ó su forma. 
pe corresponde al penacho. 

a. Causar pena ó aflicción. Ú. t.c. r. 

APENAS. F. À peine.—/. Scarcely, Hardly.— 4. Kaum.— 
lt. Difficilmente, RN na. || adv. m. Penosamente, con 
dificultad. || Casi no, || adv. f. Luego que, al punto que. 

APÉNDICE. F. é It. Appendice.—I. Appendix.—A. Zu- 
satz, Anhang, Nach.uang. || m. Cosa anadida 4 otra, de 
la cual es parte accesoria 6 dependiente. || Anat. Parte 
que está como sobreañadida á un órgano; como el 
lee esternal, el vermicular, vermijorme © cecal, .108 

dices epiploicos, etc. 

AP: DICITIS. F. é It. —— .—I. Appendicitis .— 
A. Dunndarmentzundung. || í. Med. Inflamación del 
apén e vermicular 6 cecal. 

APENDICULAR. adj. Perteneciente 6 relativo al apén- 
dice. 

APENDÍCULO. m. dim. de Apéndice. 

APENUSCAR. a. Apañuscar. 

APEO. F. Arpentage .—I. Survey.—A. Feldmessunz.— 
lt. Agrimensura. || m. Acción de apear y su efecto. || 
Deslinde y demarcación de heredades. [| Instrumento 
jurídico de este acto. || Arq. Armazón, madero ó fá- 
brica con que se apea un edificio 6 terreno. 

APEONAR. n. Andar á pie y aceleradamente. Se dice de 
las aves, 7 en especial de las perdices. 

APEPSIA. f. Med. Falta de digestión. 

APERADOR. — F. Charron.—I. Wheelwright.—A. Öko- 
nomieverwalter, Schaffer. — It. Carradore. || m. Que 
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apera. ia que culda de la hacienda del campo y & 
todo lo concerniente 4 la labranza. 

APERAR. a. Componer carros y aparejos para el acarreo 
RA trajino del campo. 

ANARSE. r. Amer. Chil. Enmohecerse. 
ABERSIBIMIENTO' F. Apprét, Avertissement.—I. Get- 
ting ready, Summons. —A. arnung, Aufforderung. — 
It. Apprestamento. || m. Acción y efecto de apercibir 
6 apercibirse. 

APERCIBIR. x Préparer, Disposer.—I. To provide, Get 


ready, Ad —A. Veranstalten, Benachrichtigen. —It. 
Preparare, Apparecchiare. || a. Preveuir 6 disponer lo 
necesario para alguna cosa. Ú. t. c. r.|| Amones- 


tar, advertir, avisar. || For. “Requerir el ate á uno, 
conminändole para que proceda segün lo ordenado. || 
—se, r. Ver, observar, notar. 
APERCIBO. m. ant. Prevención, disposición, medida. || 
Apercibimiento. 
APERCION. f. — 
APERCOLLAR. Colleter.—Z. To collar.—A. Bein 
Krogen packen En. Prendere pel collare. || a. fam. Co- 
de prisa por el cuello. || — fig. fam. Coger algo 
risa y á escondidas. || Amér éj. Rendir, avergon- 


APERCHAR. a. Amér. Chil. Apilar, amontonar. 

APERDIGAR. a. Perdigar. 

APERÍSTATO. m. Med. Úlcera de mucha extensión que 
ni es dolorosa ni de mala naturaleza. 
ERGAMINADO, DA. adj. Semejante al pergamino. || 
fiz. Se aplica á la persona muy flaca y enjuta. 

O, VA. F. Apéritif.—1. Aperitive, Appetiser.— 

A. Appetitreizend, Appe it fö də nd. — It. Aperitivo, 
Aperiente. || adj. y s. Que abre el apetito. El ajenjo, el 
vermouth y el bitter de los holandeses, son ciertamente 
aperitivos, pero tomados en exceso y habitualmente, 
pueden conducir al alcoholismo. || m. Med. Que sirve 
para combatir las obstrucciones. 

APERLADO, DA. adj. De color de perla. || Parecido á una 


erla. 
— RA. adj. y 8. Mont. Dícese del perro que 
erna 
mi a. Mont. Asir 6 agarrar el perro por las pler- 
Iguna res. 

APERO. F. Appareil laboureur.—J. Agricultural lapa: 
ments.—A. Gerätschaften. —It. Apparecchio. || m. Con- 
junto de instrumentos de labranza. || Por ext. conjunto 
de instrumentos y herramientas de otro cualquier ofi- 
clo. U. m. en pl. || ant. Rebaño ó hato de ganado. || 


Maj 

APERREADOR, RA. F. Ennuyeux.—I. Importunate, In- 
truder.—A. Lästi g, — .—It. Importuno, Fas- 

— | adj. y s. fam. Que aperrea. 
a. Echar á uno á los perros bravos para 
RE e do maten. | fig. fam. — mucho, causar gran 

molestia á una persona. I". t.c. 

EO. m. fig. fam. Acción > efecto de aperrear 6 


— 

ee a. Amér. Méj. Atar un animal para que 
no huya 

APERSONADO. DA. adj. ant. Con los adv. bien 6 mal, 
R A de buena, 6 mala persona 6 presencia. 

ARSE. r. Personarse. | ant. Mostrar gentileza. 
pa Tomar parte en algún juicio. 

T Ouverture, Inauguration.—7. Inaugura. 
tion.—A. Eröffnung. Ö:fnung, E.nzang..—It. Apertura. 
bless, Acción y efecto de abrir. || Tratándose de asam- 

teatros, etc., acto de dar principlo 6 de reanu- 
dar sus tareas, espectäculos, etc. || Tratändose de tes- 
— acto de abrirlos. 

APESADUMBRAR. F. Attrister.—I. To vex.—A. Betrü- 
ben. en ee — Infastidire. || a. Causar 
pesadumbre. 

APES ARA ADAMENTE. aie: m. Zon penn. 

APESARAR. a. Apesadumbrar. U. 

APESGAR. a. Hacer peso, ee bias 7 — I—se, r. 
Agravarse, ponerse pesado. 

APESTAÑAR. a. pr. Ar. Dejar 6 poner á una cosa bor- 
de ú orilla que — 5 A manera de pestaña. 

APESTAR. F. Puer, Empester.—J. To emit an offensive 
smell.—A. Verpesten.—Jt. Puzzare. || a. Causar, comuni. 
car la peste. Ú. t. c. r. || Arrojar 6 comunicar mal olor. 

. m. c. n. en las terceras personas. || fig. Corrom- 
per, —— hrig. fam. F stidiar, causar hastío. 

APESTOS adj. Hediondo, fétido, que apesta, 

prise "LA. adj. Bot. Que carece de pétalos. 

APETECEDOR, R adj. y s. Que apetece. 

APETECER. F. Appéter, Convoler.— 1. To crave.—A. 
pos a —It. Postes: lla. Tener gana de una cosa, 


CIA. F. Appétence. —I. Appetite, Hunger .— A. Ap- 
petit. Hunger. —It. Appetenza, Appetito. | f. Gana de 
comer. || Movimiento natural que inclina al hombre 4 
desear alguna cosa. 








Salsa 6 sainete para excitar el apetito. ff 


fig. Estimulo, 

TIVO, V. all Se aplica 4 la facultad de ** 

tit.—I. Appetite.—A. Appetit, > 

ue Aapeli.. |m. Impulso vehemente que nos lleva 

á satisfacer deseos 6 necesidades. || Gana de comer. 
fig. Lo que excita el deseo de alguna cosa. || Apeti 
concupiscible. El sensitivo, al cual pertenece desear 
que conviene 4 la conservacién y comodidad del indi- 
viduo 6 de la especie. 
ETIT A. F. Appétissant.—J. Savoury, Palatable. 
— A. Appetitlich.—It. Appetitoso, Appetente. || adj. Que 
excita elapetito. || Gustoso, —— | Que gus demain 
jares delicados. || Aficionado rigor a su gus 
22 — sus apetitos. 

APEZONADO, DA. adj. De firura de pezón. 

APE EZONAR. n. pr. Ar. Chocar dos carruajes por el 
pezón 

APEZUÑAR. n. Hincar en el suelo los bueyes las pezuñas, 
6 las caballerías los cascos, para hacer más fuerza. 

APIADADOR, RA. adj. Que apiada. 

APIADAR. F. Apitoyer. —I. To pity.—A. Bemitleiden, 
Badauern.—It. Compatire. || a. Causar compasión. || Mi- 
rar 6 tratar con piedad. || —se, r. Tener piedad. Suele 
usarse con la preposición de. 

APIARADERO. m. Cuenta ó cómputo que el ganadero 
hace del número de cabezas de que se compone cada 
rebaño 6 piara, pasándolas por el contadero 

IA. f. Género de insectos himenópteros fósiles, 
fam’ Yo, de los ápidos. 


IARIO, RIA. adj. Que se parece á la abeja. 
APIASTRO. m ant. Toronjil. 
APICALIA. f. Grupo de gasterópodos fósiles, familia de 


los Diaries Abunda en el terreno terciario. 

ÁPICE, F. Pointe, Sommet.—I. Apex.—A. Gipfel.—Jé. 
Apice. || m. Extremo superior 6 punta de una cosa. || 
Aceuto ú otro de los signos ortográficos que se ponen 
sobre las letras. || fig. La parte minima. || fig. Lo más 
arduo ó delicado de una cuestión ó dificultad. 

APICULADO, DA. adj, Zool. Provisto de apículo. 

APÍCULO. F. Apicule, Apiculum.—I. Apiculum.—A. 
Spitzchen.—It. Apiculo. || m. Punta corta y aguda, de 
poca consistencia. 

APICULTOR. m. Que se dedica á la ——— 

APICULTURA. F. Apiculture.—/. Bee-keeping.—A. Bie- 
nenzucht.—ZI?. Aploolinrs. If. Arte de criar las abejas 
y aprovechar sus productos. 

DA. a Pilonga. 

APILADOR, . adj. y s. Q e aplla 

APILAMIENTO" m. Acción de — y su efecto. |] Pila. 

APILAR. F. Empiler, Appiler.--I. To pile vp.—A. Auf- 
sch ichten. Aurhá en — Ammucchiare. || a. Amonto- 
nar, hacinar. U. t. 

ILONAR. a. Amér. "Dub: Apllar, amontonar. 

APIMPOLLARSE. F. Bourgeonner.—/. To germinate.— 
A. Knospen treiben.—J¢. Germogliare. || r. “Echar pim- 
pollos las plantas. 

APIÑADO, DA. adj. De figura de piña. 

APIÑADURA. f. Apiñamiento. 

APINAMIENTO. m. Acción y efecto de apiñar 6 apifiarse. 

APIÑAR. F. Empiler, Entasser.-—Z. To join, To unite.— 
A. Zusammendrängen. — lt. Stringere. la. Juntar 6 
agrupar estrechamente personas 6 cosas. Ú. t. C. T. 

APIÑONADO, DA. adj. Amér. Méj. De color de piñón. 
Suele aplicarse á las personas algo morenas. 

IO. F. Céleri, Ache.—I. Celery.—A. Sellerie — Apio, 
Appio. || m. Bot. Planta 
hortense de tallo jugoso, 
hojas largas y hendi las y 
flores en umbela, Se come 
en ensalada. 

APIOL. m. Med. Líquido 
oleoso y amarillento que 
ge extrae de las semillas 
del perejil. Tiene propie- 
dades emenagogas. 

APIOLAR. a. Poner la pl- 
huela. || Atar los pies de 
un cuadrúpedo iunio, 
para trasladarlo más fá- 
cilmente. || Matar. |l tie. 
fam. Pr 

APIOLINA. f. Med. Princi- 
pio activo del perejil. RE: 

IPAR Beber en dema- APIO. 
sia. U. t. c. r.ll —se, r. 
Atracarse de comida 6 bebida. 

APIPILCA, f. Zool. Ave de Méjico. 

— f. Amér. Méi. Chillona, escandalosa, alboro- 

ora. 

APIRÁN. m. Filip. Aparato de bambú para llevar cargas 
á la espalda. 
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* Perteneclente 6 relativo A 


Al (Y E 


-Momentane 
. Med. Falta de a ber 

‘accesién de fiebre inter- 
Bol 


Operario que saca 4 la en- 
— arrancado por los barrete- 


_Accion de apisonar y su efecto. 
amer mir To down.— 
-It. 4 nare. || a. Apretar, aplanar 


J. m. ön efecto ( os apitonar. 
a — To bud Je m. 
Be ie descubrir los 
a cría cuernos. || Empezar los 
5 ayes que Tompen con el el ae * 
vos. || —se, r. fig. fam, Decirse pala- 


yA. add. ‘De estructura de pizarra, 6 de 


TZARF RAI 
color 
LACABL au Fácil de aplacar 


cng Sages aplaca. 
—— ‘efecto de aplacar 6 apla- 


-—I. To appease, To pa- 
—I. Placa, Calmare, 
- calmar, 


À ry . 
u ` O. 5 A 
LACA | R, R E J 
A f e 


AA 


6.0 
—— Se dice del fondo del mar 


cia, placer, gusto. 
atte.—J. Leveller Rel Schlägel, 
atoio, Mazzeranga. Instrumen- 
aplans un suelo, — 
we: ah 


—— 

a de aplanar $ ap ‘Aplatir.—T. To level.—A. Ebnen 
Ap are, || a. Allanar. Y 
o 6 suspenso con algu- 


y nee dade 
prs inesperada. —se r. Caerse 4 plo- 
an — Perder el vigor 6 


P Ea E e E TA m. az, y 
aplanarse. 


animación por 


ARA Brill 
u Pr 


JANCHAF 


=>% 
APLAN ÉTI X Aplanetic.—A. 
co, ca. — * || adj. F. Se dice de una 
nte ( de 1 o cuando no tienen aberraciön de 
| . cuando no ——— las —— 


ln m. At ade de ie 
, madera, etc., con arre- 


Eeraser.—J. To crush. — A. 
cia. a. Aplanar una cosa por 


á uno confuso, sin 


Rs y — ae Siéntate. 
| To clap, To applaud.— 
í SENA App audire. || a. Pal- 
bación ó de entusiasmo, || Ce- 
con bras TF — demos- 
por buena una acci 
use.—A. Ap- 


Appian —5 i 
: N aig hen uso, Oo. || m. 


lecer los Animi iH RE FLP Ae 
pence Y Ar. Arrimar, 


mitigar, suavizar. 


APO v7 


APLICAR. F. Appliquer.—/. To apply.—A. Verwenden, 
Anwenden.—1f. Applicare. || a. Colocar una cosa sobre 
otra. Dícese mucho de los medicamentos externos. || 
fig. Adaptar, aproplar. || fig. Atribuir, imputar 4 uno 
hechos 6 delitos. || Aprovechar alguna cosa todo lo po- 
sible. || fig. Destinar 4 un empleo, ejercicio, etc. t. C» 
r. || For. Adjudicar bienes 6 efectos por sentencia del 
juez. || —se, r. Poner gran esmero y — en eje- 
cutar una cosa, ois ort aes en estudiar. || fig. Dedi- 
— 4 algún estudio 6 ejercicio. || fig. Darse buena 
maña para buscar la vida. 

APLOMADO, DA. F. Plomb}.—/. Leaden.—A. Bleitarbiz, 
—Jt, Piombato, Piumbeo. || adj. De color de plomo. 

. Pesado como el plomo. || fig. Reflexivo, grave. 
O.m. Acción y efecto de aplomar ó aplo- 


marse, 

APLOMAR. F. Plomber.—I. To plumb.—A. Löten, Mit- 
dem. Bleilot. Uressen.—It. Piombare. la. ant. Opri- 
mir con el mucho peso. || fig. Dar peso 6 gravedad 4 
las palabras. || n. Alban. Examinar con la plomada si 

paredes están verticales. || Arg. Poner, colocar ver- 
ticalmente las cosas. || —se, r. Desplomarse. Il fig. Adqui- 
rir aplomo. || Amer. Chil. Correrse, avergonzarse. || 
Taur. Perder los toros la energía y el coraje durante la 


li 

APLOMO. F. Aplomb.—T. Plumb.—A. Sicherheit —J¢ ap: 
piombo. || m. Gravedad, serenidad, circunspecci ón. IE 
el caballo, cada una de las líneas que determinan la Ar 
rección regular de los miembros. || Mus. Exactitud au el 
compas; . || Pint. Buena distribución de las figuras de un 
cuatro 

APNEA. f. Med. Asfixia, 

APNEUMIA, f. Med. Agenesia parcial; se caracteriza por 
la ausencia del pulmón. 

APO. prep. insep. que significa contra, desde. | Amér. Per. 
Entre los indios, equivale 4 señor. 

A. f. pr. Ar. For. Carta de pago 6 recib 

APOCADAMENTE. adv. m. Con poquedad. | fie. Con aba- 
—— 6 bajeza de ánimo. 

F. Couard, Pussillanime,—I. Mean-spi- 
+: pubs] Kleinmiitig.—J¢. Pusillanime. || adj. Débil, de 

syn ánimo 6 espíritu. 

APOCADOR, RA. adj. y s. Que apoca ó disminuye. 

APOCALIPSIS. MBE — Apocalypse. —A. Apokalypse, Of- 
fenbarung Johannis.—It. Apocalisse. || m. Rel. Último 
libro canónico del Nuevo Testamento. Contiene las reve- 
laciones escritas por san Juan Evangelista. 

AF OUALIETICO,- CA. F. Apocalyptique.—I. Apocalypti- 

al.— A. A Jokalyptisch, a Gebeitanievor: — It. 

Again: [ad Perteneciente Ó relativo al Apoca- 


linsis. | fir. Mistrivso. 
APOC TO. F. Pursillanimit6 —I. Bashfulness — 
—A, Kleinmut.—It, Pusillanimitä. | m. Acción y efecto 


de apocar 6 apocarse. || fig. Cortedad de ánimo. || fig. 
Cobardia, vileza de Animo, 

APOCAR. F. Am indrir, Diminuer —I. Lessen.—A. Ver- 
mindern. —/t. Diminuere, Scemare, Minorare, || a. Mi- 
norar, reducir poco 4 poco una cantidad ú otra cosa. |} 

a Limitar, estrechar, || Abatir, castigar. || —se, r. fig. 
Abatirse, humillarse. 

APOCATARSIS. í. Med. Purgación, evacuación. 

APOCATASTASIS. f. Med. Restablecimiento de la salud. 
| Restitución al primer estado. 

.t. Farm, Pócima. 

APOCIN \CEO, CEA. adj. Bot. Se dice de las plantas dico» 
tiledöneas, de hojas persistentes y coriäceas, flores her- 
mimfroditas y fruto capsular ó fulicular; como la adel- 
fa. Ú. t. c.s. f. |] f. pl. Familia de estas plantas. 

APOCO? AR: a. Cometer apöcope. 

APOCOPE. F. é It. Apocope.—I. Apocopation, Apocope. 
—A. Werlassunzeius‘. Endsilbs. Buchsiabens. || f. 
Gram. Supresión de una 6 más letras al final de un 
vocablo; algún por alguno, postrer por postrero, etc. 

APÓCRIF . adv. m. Con fundamentos falsos. 

APÓCRIFO, FA. F. Apocryphe.—1. Apocryphal.—A. Apo- 
kryph. SE. —— AT —— Fabuloso. supuesto, fingi 

poe 


APOCRISARIO 
Din A one .—I. Apocrisiarius.— 
— fom he eae Schatzbewahrer —It. Apocri iario. || m. 
co enviado 6 embajador del imperio griego. 
APOCRISIS. Med. Secreción, evacuación de humores; 
todo lo — el cuerpo arroja como nocivo. 
EIS de RA. adj. y s. Que suele poner 6 decir 
apodos 
APODAR. F. Surnommer.—J. To nickname.—A. Einen, 
Spottnamen beilegen.—It. Me | a. Poner ó — 
apodos, motes, etc. || ant. Comparar una cosa con otra, 
y ant. Valuar 6 tasar una cosa. 
APODENCADO, DA. adj. Parecido al podenco. 
APODERADAMENTE. ady. m. ant. Con cierto dominio 
6 autoridad. 
APODERADO, DA. F. ra, 


de pouvoir.—I. Proxy.— 
A. Bevollmächtigter. —Ii. 


datario. | adj. y s. Que 
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tiene — de otro para proceder en su nombre. || ant. 
Poderoso 6 de mucho poder. 

APODERAMIENTO. m. ant. Acción y efecto de apoderar 
6 eg 


APODERAR. Conférer un en S*emparer.—I. To 

empower, To eek possession .—A , Er 

—It. Mandare, I a. ant. Poner en poder 
de alguno una cosa. || Dar poder, le á una persona 
para que represente á otra ú otras. || —se, r. Hacerse 
dueño de alguna cosa. || ant. Hacerse fuerte, poderoso, 
temido. || fig. Arraigarse, hablando de vicios 

APODÍCTICO, CA. F. Apodictique.—. Apodictical —A. 
Uberzeugend, doareo. — It, Apodittico. || adj. 

KER Demostrativo, convincente. 

APO —— Surnom.—I. Nick-name, Alias.— 
A, pi Soprannome. i m. Mote, nombre 6 

sobrenombre ridículo que suele aplicarse á las personas, 

á causa generalmente de algún defecto. 

ÁPODO, DA. F. Apode.—/. Apodous.—A. Fusslos.— 

It. AR ra is adj. Zool. Falto de pies. 

APODOSIS. F. Apodose.—I. Apodosis.—A. Nachsatz.— 
It. se. || f. . Segunda parte del periodo en que 
se completa E cierra el sentido. 

APÓFIGE, E . Cualquiera de las pequeñas partes 

n las extremidades del fuste de la 
ne * ire molduras de la base 6 del capitel. 

APÖFISIS, F. Apophyse.—I. Apophysis.—A. Kanochen- 
fortsatz.—It. Apofisi. || f. Anat. Eminencia de un ór- 
gano 6 de un hueso, 

APOGEO. F. Apogée.—I. Apogee.—A. Erdferne, —It. 
Apogeo. ||m. Ast. Punto en que un planeta se ONUR 
mayor ER de la tierra. | ig. Mayor grado á que 
Hegan la virtud, p poder, la gloria, etc. 

APOLILLADURA. f. Señal ó agujero que la polilla hace 
en las ropas 7 nape cosas. 

OLILLAR. a. Roèr la ropa ú otra materia la polilla. 
Ú. t.c. r. |l ant. Buscarse mañosamente la vida. 

APOLINAR. adj. Apolíneo. 

APOLINARISMO. m. Doctrina de Apolinar. 

APOLINARISTA. adj. y s. Partidario de Apolinar, refor- 
mador religioso del siglo IV, que ————— no haber 
recibido Jesucristo un cuerpo de carne ni un alma se- 
mejante 4 la nuestra. 

APOLINEO, NEA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 Apolo. 

N f. Med, Parto. d Término de alguna enfermedad. 

APO Amér. Cub. Magullar. 

APOLOGAR Pi "Apologizar. 

APOLOGÉTICO, CA. F. Apologétique.—I. Apologetic.— 
‘A. Verteidigend —It. Apologetico. || adj. Pertensciente 
6 relativo 4 la apología. || m. ant. Apologia. 

APOLOGÍA. F. Apologie.—I. Apology.—A. Verteidigungs- 
reda, Schutzschriit.—/¢. POR ry If. Discurso 6 es- 
crito en defensa y alabanza de personas 6 cosas. 

APOLOGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al apólogo. 

VASEN contiene apologia. 
— . com. Que hace alguna apología; panegi- 


APOLÖGIZAR. a. Defender 4 uno, alabándole y encomian- 
do sus acciones, virtudes, e 

APÓLOGO. F.¿1.A 
lt. Apologo. || m. — de tala que, bajo el velo 
de la ficció ón, encierra una ss 

APÓLOGO, GA. adj. Apológic 

APOLTRONARSE. F. —— —I. To laze —A. Fau- 
lenzen,—Ii. Impoltronire, || r. Hacerse poltrön, darse á 


una vida sedentaria. 
OMAZ 


AR. F. Poncer.—I. To pumice-stone.—A. Mit 
Bimsst2in, Abreiben, — It. — la. T, 
estregar ó pulimentar con piedra pómez. 

APONEUROSIS. F. Aponévrosə.—I. Aponeurosis.—A, Fa- 
iby Muskelhaut.—/t. Aponentos!. | f. . Anat. Cualquie- 
ra de las membranas fibrosas, resistentes y blancas, 
que cubren y ciñen los músculos, y desempeñan funcio- 
nes varias en la economía animal. 

APONEURÓTICO. CA. adj. Anat. Perteneciente 6 relativo 
á la aponeurosis. 

lA a a. Sostener alguna cosa 6 darle apoyo con 
otra 

APONZONAR. a. ant. Emponzoñar. 

APOPLEJIA. JIA. F. opens — A do A. Schlagfluss, 

ln Med. Acumulaciön 
de sangre 6 be pres ALS con pérdida de sensi- 
bilidad y Kar pero sin deteneiön de la respi- 
ración ni de la circulación. El ataque es 4 veces tan 
—— que sobreviene la muerte repentinamente; pero 
casisiempre suele anunciarse por dolores de cabeza, 
en DAN Daina Ones, deslumbramientos, somnolen- 
—— y otros sintomas, 

APOBLETICO, CA. Apoplectique. —I. Apopletic.—A. 

lektisch, vom Sch gegerührt.—It. Apopletico. L 
Perteneciente 6 relativo á la apoplejía. || adj. 

. Que padece apoplejia 6 esta predispuesto 4 ella. 


u 


theilen, Gewähren. 


pologue —A. Apolog. Lehrfabel.— ` 


APO 


APOQUECER. a. ant. Apocar, acortar, abreviar. U. er or 

APORCADURA. f. Acción de SA y su efecto. 

APORCAR. F. Butter.—/. To earth up plants 
Erde zudecken.—/t. Rincalzare. || a. Agr. Gubrir du 
tierra ciertas hortalizas para que blanqueen y se pon- 
gan tiernas y sabrosas. 

APORISMA. 
miento de sangre entre la carne y la piel. 

APORRACEAR. a. pr. And. Aporrear. 

APORRAR. n. fam. Quedar uno sin hablar, cuando de 
ría hacerlo. 1 88, r r. fam. Hacerse pesado, molesto. 
O wt: Erste Evacuación, a de humores. 

APORREADO, DA. adj. Arrastrado. | Amer. Cub. Plato 
compuesto aan carne y tomate. i 

APORREADURA. f SA porren; 

APORR Aporreo. 

APORREAR. Battre, Frapper. — I. To cudgel. — A. 
Priigeln. — it. Bastonare, icchiare, Battere. || a 
pear con porra 6 palo, dar de palos 6 porrazos. 

y rec. 
cación al trabajo intelectual. 


APORREO. m. Acción y efecto de aporrear 6 aporrearse. - 2 
ORRILLARS 


E. r. Vet. Enfermar las caballerias 
cargárseles de humor graso los menudillos y cuart 
APORTACIÓN. f. Acción de aportar y su efecto. : 
APORTADERA. f. una de las dos cajas rectangulares 
y con tapa, iR colocadas sobre el aparejo de las caba- 
llerias sirven para llevar comestibles y otras cosas, 
APORTADERO. m. Paraje Ssh se eh aportar. 
APORTAR. F. Aborder.—I. Landen — 
It. Approdare. || n. Tomar — 6 arin á él. || Llegar 
4 un lugar no pensado, después de haber andado perdido 


> 
- 


m. Cir. Tumor que se forma por derran = 


— 

AS 4 
a 
i. 


=; 


- 
— 1 
= 


- 


De 


. Gol- 
te cr“ 
|| —se, r. fig. Dedicarse con mucha fatiga y apli- 


| 


a 


ó extraviado. || a. Causar, motivar, ocasionar. || ro <a 


Llevar cada cual la parte que le corresponde 4 las 
dad de que es miembro. || 
ORTELLADO. m. ant. 


ministraba justicia en las puertas de los pueblos, 


evar, traer. 


gistrado municipal que ad- ; ‘ 


APORTILLAR. F. Ebrecher.—I. To breach.—A. Bresche ~ 


Schlagen. —It. Far breccia. ||a. Romper una muralla, 
abrir brecha en ella. || Romper, abrir alguna cosa unida 
y compacta, || —se, r. 
pared. 

APORTUNAR. a. ant. Estrechar, apretar. ⸗ 

APORUÑAR. a. Amer. Méj. Atesorar. 

APOSENTADOR, RA. F. Logeur.—/. Quartermaster.— 
A. Logisgeber, — —— .—It. Albergatore. || adj. 


y s. Que aposenta. || m. El que tiene por oficio propor- ~ 


clonar apösento. || ant. En la milicia, el que marcaba el 
campo que habian de ocupar las tropas. || Oficial en- 
cargado de aposentar las tropas. || 4posentador de ca- 


e alguna parte de muro 6 J 


mino. El que en los reales viajes se adelanta para — ~ 


disponer el alojamiento. 
OSENTAMIENTO. m. Acción y efecto de aposentar 
en aposentarse. Al ok Aposento. 

OSENTAR ger.—I. To lodge.—A. Ouartier, 
— B — Ls la. Dar 
6 preparar ope ofa || —se alojarse, 
OSENTO. Zimmer. 


Tomar casa, 
F. Chambre.—l. Room 24 

It. Stanza. 

|| Posada, 


| ma. Cualquier cuarto 6 estancia de una casa. 

ospedaje. || En los antiguos teatros, pieza 
reducida, equivalente 4 la que hoy llamamos palco. 

APOSESIONADO, DA. adj. ant. Hac A 

APOSESIONAR, a. Posesionar. Ú. m. ¢. r. 

APOSICIÓN. F.. I. y A. Apposition.—It. Apposizio 
f. Med. Acción de aplicar un apósito. || Gram. ACI e 
poner afijos y su efecto. || Figura que consiste en poner 
dos 6 más ————— seguidos 8 conjunciön; como 
Paris, capital de Francia. 

APOSITIV 
la aposición. 

APÓSITO. F. Fomentation, Topique.—I. External mear 
cinal application.—A. Verband.—It. Topico. || m. Med. 
y Cir. Remedio se se aplica exteriormente. 

APOSTA. adv. m. Adr 

A ee He adv. m. fam, Aposta. || ant. Apues- 

men 

APOSTADERO, F. Station navale.—JZ. Naval station.— 
A. Marinestation.—It. Stazione., 1m. Sitio donde hay 
personas apostades. || Mar. Puer a en que se 
reunen varios pugne de guerra al mando de un jefe. 

APOSTADOR, RA. y 8. Que aposta. || Que — 

APOSTAL. adj. Del apostate. Im. pr. Ast. 
oportuno para pescar en un río, 

APOSTAMIEN m. ant. e apex | m. Colocación en 
un paraje, de gente prevenida pus algún ote 

APOSTAR. arier, Aposter.—/. To bet, To place.— 
A. Wetten, Aufstellen —It. Appostare. in a. Colocar 6 te- 
ner gente prevenida, || Pactar, los que disputan, = 2 
que pierda ha de pagar alguna cosa. || Poner caba 
en lugar determinado, para algún eh Ü.t.c.r.| Aa 
lizar. || ant. Adornar, componer. || —se, r. Oompetirse, 
emularse. 

APOSTASÍA. F. Apostasie.—/. Apostasy. —4. Abtrünnig- 
keit.—Jt. Apostasia. Li. Acción de apostatar y su efecto, 


O, VA. adj. Gram. Perteneciente 6 relativo á 


v 


| 
4 
| 








APR 


AMENTE. adv. m. ant. Con fuerza y violencia. 
O, SA. adj. ant. Enseñado. || Con los adverbios bien 
6 —— 6 desgraciado. 

AR. F. Appréter. —I, To make ready.—A. Zu- 
ann Zurüsten. mak Allestire, Apprestare. | a. Apa- 

» Tejar er alguna cosa. U. t. C. r. 
APRES o F. Ppt =I, Ere aration.—A. Appretur.— 
osicién, prevencion 6 pre- 
pa n ve Dip Operació n que se hace sufrir 4 
paños, telas, géneros de algodón, etc., para darles 


lustre, pulimento y firmeza. 
APRESURADAMENTE. adv. m. Con apresuramiento. 
APRES O. m. Acción y efecto de apresurar 6 


Spresurarse, 
APRESURAR. F. Háter.—I. To hasten.—A. Beeilen.— 
It. Affretare. | a. Dar prisa, acelerar. U.t.c.r. 
AD yv. m. Estrechamente. 
APRETADERA. f. Cuerda, correa 6 cinta que sirve para 
apretar. || pl. fig. fam. Instancias eficaces con que se 
estrecha á uno para que acceda á lo que se le pide. 
APRET O, RA. adj. Apretativo. || m. Braguero. 
APRETADIZO, ZA. adj. Que se aprieta 6 comprime con 


acili 
APRETADO DA. adj. Estrecho, ajustado. i fig. Arduo, 
peligroso. || fig. fam. Mezquino, miserable. || m. Escrito 


en letra muy metida, 
APRETADOR, RA. F. Brassiére.—I. Infant's stays.— 
“ef Leibchen —It. Fascetta. || adj. y s. Que aprieta. || 
m. Almilla sin mangas, para ceñir y abrigar el cuerpo. 
|| Especie de cotilla que se pone á los niños y á la cual 
se cosen los and«dores. || Cinta ancha con que se faja 
á los niños que están en mantillas. || ant. Cintillo ó ban- 
Sa con que las mujeres se ceñían lə frente y se recogian 
Por ext. Corsé. || Instrumento para apretar. || 

Músculo depresor de la nrriz. 

APRETAD van F. Serrement.—I. Compression.—A. Ge- 
drango.—Jt. S — Pressione. || t. Acción y efec- 


to de apretar. 

APRET O. m. ant. Aprieto. 

APRETAR. F. Étreindre, Presser.—I. To tighten.—A. Zu 
Soto BR —It. Stringere. lla. Estrechar, compri- 
mir. OS una cosa con mayor intensidad que de or- 
dinario. || fig. Acosar, apremiar 4 uno persiguiéndole. || 
Afligir, angustiar. Ü.t.c.r. | Instar con eficacia. || —se, 
r. Estrecharse, —— fig. Gastar rigurosamente 
lo in TO. YA: 

_APRETATIVO, VA. adj. ant. Que tiene virtud de apretar. 

APRETON. F. Étreinte.—1. Grip. —4. Drauck.—/t. Stretta. 
| m. Apretadura fuerte y rápida. || Carrera violenta y 
corta. || fig. Movimiento del vientre para evacuar, || 
fig. fam. Ahogo, conflicto. || Pint. Toque de color obscuro 
más fuerte que se da 4 algunos fondos de los cuadros. 

JAR. a. fam. Apretar mucho, reiteradamente 

APRETUJÓN. m. fam. Acción de apretujar y su efecto. 

APRETURA. ‚ Göne, Oppression.—/. Crowd, Narrowness. 
—A. Gedränge.—It. Stretta, Oppressione. || f. Opresión 
causada por la wr — de gente. || Lugar 

p.raje — LAR 
RIESA Aprisa 

APRIETO. me ratura: 1.2 acep. || fig. Conflicto, APUTO. 

APRISA. F. Vite, Promptement.—/. Swiftly, Promotly, 
Fast —A. Schnell —It, Prontamente, Frettolosamente. || 
adv, m. Con celeridad, prontitud 6 presteza. 

APRISAR. a. ant. Apresurar. 

APRISCADERO. m. ant. Aprisco. 

APRISCADURA. f. Acción de apriscar y su efecto, 

APRISCAMIENTO. m. Apriscadura, 

APRISCAR. a. Recoger el ganado en el aprisco. 

APRISCO. F. Bergerie.—I. Sheepfold.— 4A. Ita 1. Pferch.— 
It. "Su ganado pa | m. Paraje Kr pastar reco- 
— su ganado para Ea pn arlo de la intemperie. | 

ONAMIENTO. . Acción y efecto de aprisionar. 
ABRISIONAR. F. — .—I. To imprison.—A. Ge- 
— nehmen. —/{. Incarcerare, || a. Poner en prisión. 

QUERO. m. ant. Aprisco. 
an eh ah ant. — N Mar. Volver el buque la proa 
a 

ASAS F.A probation.—I. Approval.—A. Billi- 

gung, Beifall.—It. Approvazione. || f. Acción y efecto de 
—— DON, 
ROB RA. F. Approbateur.—/. Approver.— 
A. atien en Billiger.—£t. Approvatore. || adj. y 8. 
Que aprueba. 

¡rin Tee Ra ge . To approve.—A. Billigen, 

Approvare. || a. Calificar 6 dar por 


AN VA. adj. Aprobatorio. 

APROBATORIO, RIA. F. Approbatif.—J. Approbative.— 
A. Biliigend, Guibeissend.—Jt. Approvativo. || adj. Que 
—— —— 6 implica aprobación. 

F. Approches.—I. Approaches.—A. Aus- 
senwerke.—It. Approccio. lim. pl. Mu. Preparativos 
Api los que atacan una plaza para acercarse á 


APU 


APRONTAMIENTO. ty Acción y efecto de aprontar. 

m. Acción y apron | 

ee F. Appréter.—I. To prepare quï kly. Te 

pply. — A. Auschaffen, Erlegen, Ansrüsten. — IE 

e Fato lla. Disponer con prontitud. | Entrecard 
suministrar sin dilación dinero ú otra cosa. 

APROPIACIÓN. F. é I. Appropriation.—A. Aneignung.— 
It. Appropriazione. || f. Acción y efecto de apropiar am 


AMENTE, adv. m. Con propiedad. 

APROPIADO, DA. P. Approprié —I. Appropriate.—A. 
Geeignet, Angemessen. —It. SR Acomo- - 
dado, proporcionado para el fin 4 que se destina. * 

APROPIADOR, RA. adj. y s. Que apropla. 

APROPIAR.F. Approprier.—I. To a PS -- 
nen, Anpassen.—1t. Appropriare. || a ropio = 
Bisa cualquier cosa. || Aplicar á —— cosa lo que es 
provi o 6 más conveniénte. || fig. Acomodar las circuns- 

coe ó RN e de un suceso al caso de que se trata. 
d ant. Asemejar. 
el derecho ó propiedad de otro. 

APROPINCUACIÓN, f. Acción y efecto de apropia 

APROPINCUADAMENTE. adv. m. Aproximadamente. 

petty ti AT F. S’approcher.—/. To approach — 

. Sich nähern .— A. Appropinquarsi. Ir 
APRO: 7ECER. n. ant. pr. Ast. y Gal. Aro hi | ant 
»lir, difundir, propagarse. 

APF OVECIMIEN O. af ant. ¿Acción y efecto de ——— 

APRO 7ECHABLE. Profitable.—J. Profitable, 
ceaole.—A. Nälzlioh —It. Profittevole. ll adj. Que se 
pue le aprovechar. 

APROVECHADAMVENTE. adv. m. Con aprovechamiento. 

APRO/ECHALO, DA. adi. Dicese del que utiliza lo que 
otros desprecian. || Aplicado, diligente. || Dicese del que” 
se anrovecha de los descuidos de los demas. 

A?ROVECHAMIENTO. F,Profit.—I. Advantago.—d. Nü- 
tzen.—1It. Proffito. || m. Acción y efecto de aprove- 
char Ó aprovecharse, 

APROVECHAR. I’. Profiter.—I.To use, To profit.—A, Be- 
nutzen, Ausniitzen.—Jt. Profittare, || n. Servir de prove- 
cho. || Adelantar en artes, estudios, virtud, te: Ú.t.c.r. 
lla. Emplear útilmente ‘alguna cosa. || ant. Hacer bien 
proteger, favorecer. || Mejorar una cosa, hacerla prove- 
choss. || —se Utilizarse de alguna cosa. || Valerse de 
coyunturas Pg A — pare lograr algún objeto 
— TO, m. Acción de aprovisionar y su 
efecto. 


APROVISIONAR. a. Suministrar provisiones, || —se, r. 
Surtirse de provisiones, 

APROXIMACIÓN. F. Approche,—/. Approximation.— 
A. Annäherung.—/t. Avvicinamento. || f. Acción y efec- 
to de aproximar 6 aproximarse. 
ROXIMADAMENTE. adv. m. Con proximidad. || Pró- 


. F. Approcher,—/, To ap rox — 
A. Nähern.—I. — Accostare, || a. Acercar, 
arrimar. Ú. t. 

APROXIMATIVO, “VA, F. Approximatif,—/. Approaching. 

— 4. Annähernd.—I . Approssimativo. | adj. Que apro- 


xima. 
APSIDE. é I. Apside.—I. Apses.—A. Apsiden. | m. 
Astr. Cada uno de los 
dos extremos del eje ma- 
yor de la órbita de un 
astro, 
APSIQUIA. f. Med. Des- 
mayo, deliquio. 
APSIS. m. Presbiterlo, por 
oposición á la nave de 


un templo. 
T ‚adv. m. Con 


ximamente. 
RO 


AP 
aptitud. 
APTERO, RA. adj. Zool. 
Dicese de los animales 
que carecen de alas. 
APTITUD. F. é 1. Aptitude.—A. Fahigkei 
—Jt. Attitudine. || f. Suficiencia, idoneidac 


Tauglichkeit, 

para obtener 
y ejercer un empleo 6 cargo. || Capacidad, disposición 
natural para algún arte 6 ciencia. 

APTO, TA. F. Apte.—/. Able, Apt.—A. Fahig, Tauglich, 
—It. Atto. | adj. Idöneo, hábil — el desempeño 6 
ejercicio de una Industria, —— 

UESTA. F. Gageure, Pari Wage —— Wette.— 
It. Posta, Scommessa. ut. — y electo de apostar. J 


La cosa apostada. 

APUESTAMENTE. adv. m. ant, Ordenadamente; Cop 
aliño y Pre) Wand a 
UESTO Gentil. — I. Smart. — A. Hübsch, 
Schön. —I. Leggiadro. || p. p. irreg. ant. de Aponer. a 
adi. Ataviado, Aedo: || De contd y — 

ant. Oportuno, conveniente. || m. ant. Apostura. anh! 

Spiteto, renombre, titulo, etc. || por ext. Apodo. adv. 
IM. ET RER. 

APULG . nD. Hacer fuerza con el dedo pulgar. 





|| —se, r. — hacerse dueño y 


„fest. Acerco r ` 
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ARANDINO, NA. adj. y s. De Aranda, 

ARANERO, RA. adj. y s. Embustero, tramposo, estafador. 

ARANIEGO. adj. Cetr. Se dice de una especie de gavilán. 

ARANOSO, SA. adj. Aranero. 

ARANZADA. f. Medida agraria; equivale escasamente & 
media hectárea, 

ARAÑA, F. Araignée, Lustre.—I. Spider, Lustre, Chande- 
lier, — A. Spinne, Armkron!euchter, Hahnenpfote.—/t. 
Aragna, Lumiera. || f. Zool. Nombre de cada una de 
las especies pertenecientes al orden de los —— 
Insecto que forma una especie de tela con hilos fl. 
nisimos de 
una subs- 
tancia que 
despide por 
la boca: en 
dicho teji- 
do se enre- 
dan los in- 
sectos, es 
pecialme n- 
te las mos- 4 
cas, cuya | 
sangre chu- 
pa. || Peie 
8 ra E g ! 

a n d elero x 
de oristal 6 ARAÑA Y SU TELA. 
metal, sin 
pie, con varios mechones, que se cuelga del techo. 
|| Bot, Aranuela. I Red para cazar pájaros. || pr. Mure. 
rrebatina, || fig. fam. Persona aprovechada -en dema- 
sia. | Amer. Méj. Ramera, mujer pública. || Araña de 
mar. Cangrejo de mar. || Araña de agua. Tejedera. I 
Todos tres, araña, concha y cortés, refr. para indicar que 
los camaradas habituales tienen los mismos gustos 
é inclinaciones. : 

ARAÑADOR, RA. F. Égratigneur.—I. One who serat- 
ches.-- A. Kratzer.--It. Sgraffiatore. || adi. y s. Que araña. 

ARANAMIENTO. m. Acción y efecto de arañar 6 arañarse. 

ARAÑAR. F. Fegratigner.—I. To scratch,—A. Kratzen. 
— It. Graffiare. || a. Rasgar, raspar el cutis con las uñas, 
un alfiler ú otra cosa. U. t. c. T. | Hacer rayas superfi- 
ciales en algunas cosas lisas, || fig. fam. Kecoger con mu- 
cho afán de varias partes y en pequenas porciones, lo 
necesario para algún fin. 

ARAÑAZO. F. Ecratignure.—I. Scratch.—A. Kratzwunde, 
—It. Graffiatura, Graffio. || m. Rasguño hecho en el 
cutis con las uñas, un alfiler ú otra cosa. 

ARAÑENTO, TA. adj. ant. Perteneciente á la araña. 

ARANERO,.RA. adj. Cetr, Zahareño. 

ARANO. m. Arañamiento. || Arañazo. 

ARANÖN. m. pr. Ar. Endrino, || Endrina. 

ARANOSO, SA. adj. Arañento. 

ARAÑUELA. f. Arañuelo, || Bot. Planta ranunculácea, 
que da hermosas flores. 

ARAÑUELO. m. Larva 6 gusano de ciertos insectos que 
destruyen los plantíos. || Araña, 6.* acep. || Garrapata, 

APENDE. m. Medida antigua española de superficie, 
que tenía 120 pies cuadrados. ; 

ARAQUIDA. f. Bot. Cacahuete. 

ARAQUÍDEO, DEA. adj. Bot. Perteneciente á la aráqui- 
da. || Parecido á ela. 

ARAR. F. Labourer.—I, To plough.—4. Ackern, Pflügen. 
— It. Arare. || a. Remover Ja tierra con el arado. 

ARAR. m. Bot. Árbol conífero de África, lamado también 
alerce africano, cuya madera se emplea para la construc- 


ción. i 

ARASA. f. Med. Pasta medicinal que suele tomarse en 
América después de los grandes calores. 

ARATORIO, adj. Perteneciente ó relativo al oficio 


de arar. 

ARATOSO, SA. adj. pr. And. Pesado, fastidioso. j 

ARAUCANO, NA. adj. y s. De Arauco, pais de América 

ARAUCARIA. F. Araucarie.—I. é It. Araucaria.—A. Chi- 
lenische Fichte. || f. Bot. Arbol conifero, con hojas ver- 
ticiladas, rígidas y siempre verdes. Su fruto tiene el 
aspecto de una aceituna y es comestible. 

ARAUJA. m. Bot. Planta trepadora del Brasil, 

ARAVICO. m. Poeta de los antiguos peruanos. 

ARAZA. m. Bot. Árbol mirtáceo del Uruguay. 

ARBALESTRILLA. f. Antiguo instrumento de topografía 
gee se usaba para medir distancias y alturas inacce- 
sibles. 

ARBEJILLA. f. pr. Sant. Guisante. 

ARBELCORÁN. m. pr. Gran. Alboquerón, 

ARBELLÖN. m. pr. Ar. Arbollön. 

ARBITRACIÓN. f. Arbitramiento. 

ARBITRADERO, RA. adj. ant. Arbitrable. 

ARBITRADOR, RA. adj. y 8. Que arbitra. ~ 

ARBITRAJE. F. Arbitrage.—I. Arbitration.—A. Schied- 


ARB 


spruch.—7 . Arbitraggio. || m. Acción 6 facultad de ar- 
de var 


bitrar. || Juicio arbitral || Operación de cambio 
lores mercantiles, buscando la utilidad en los precios 
comparados de diferentes plazas. || Arbitraje ernacio 

nal. Práctica que tiende á evitar las guerras. Cuando dos 


naciones no están de acuerdo, convienen á veces en so- | 


meter sus diferencias á árbitros elegidos por ellas, s 
é I. Arbitral.—A. Schi chterlich.— — 


BITRAL. F. a 
It. Arbitrale. || adj. Perteneciente Ó relativo al arbitra- = 


dor 6 al inez árbitro; como Juicio, 


- 


| 


sentencia ar an 
O. m. For. Acción 6 facultad de dar sen= 7 


ARBITRAMENTO. 
tencia arbitral. || Sentencia arbitral. 
ARBITRAMIENT 


m. Arbitramento m 


ARBITRAR. F. Arbitrer.—I, To arbitrate. — A. Einem, 
Schiedsspruch, Fä en. — It. Arbitrare, || a. Proceder 
uno libremente. || Dar 6 proponer arbitrios. || For. Juz- * 
gar, determinar como árbitro. | n. ant. Discurrir, for- 
mar et Ingeniarse. TA 
RBITRAR INTE, adv. m. Por arbitrio 6 al arbitrio, - 

LU arbitrariedad, 3 
ITRARIEDAD. F. L’arbitraire.—I. Arb 


<1 


F 


E- 


db 
| 


| 
| 


; i I itrariness.— 
A. Willkürlichkeit, Willkür.—It. Arbitrio. || f. Acto @ — 


proceder contrario á la justicia, 4 la razón 6 4 las leyes, 
dictado sólo por la voluntad 6 el capricho. || neol. Obra — 
creada en libe tad de albedrío. 

ARBITRARIO, RIA. adj. Que depende del arbitrio, J 
Que incluye arbitrari dad. || Arbitral. | neol. Lo que 
nace del pleno albedrío, 

ARBI¿RARISMO. m. Teoría filosófica dualista de Euge- 
nio d'Ors, que opone al mundo de la naturaleza el 
mundo del albedrio, exaltando éste. 


BICRARISTA. m. Partidario del arbitrarismo, 6 que ~ 


tiene sn car cter. > 
TIVO, VA. adj. Arbitrario. 


ARBITRATIN | 
 ARBITRATORIO, RIA. adj. Arbitral. 


ARBITRIO. F. Arbitre, Expedient.—I. Free will, Means, 
Expedient.—A. Freier Wille, steusr.—It. Arbitrio, Prov- 
vedimento. || m. Facultad de adoptar una resolución 
con preferencia 4 otra. || Medio extraordinario para 
logro de un fin. || Juicio ó sentencia del juez árbitro. 
| pl. Derechos que muchos pueblos imponen sobre cier- 
tos géneros para satisfacer sus cargas, Mar. Estima. || 
Arbitrio judicial. Facultad que se deja en ciertos — 
á los jueces 6 tribunales para apreciar las pruebas 
imponer las penas. 

ARBITRISTA. com. Persona que propone proyectos dis- 
paratados 6 empíricos para aliviar Ja hacienda pública 
6 remediar males políticos. 

ÁRBITRO, TRA. F. Arbitre.—I. Arbitrator, Arbiter.— 
A. Schiedsrichter.—It. Arbitro. || adi. y s. Se dice del 
que puede hacer una cosa por sí solo, sin dependencia 
de otro. N 

ÁRBOL. F. Arbre.—I. Tree.—4. Baum.—It. Albero. I 
m. Planta perenne, de tronco leñoso y elevado, que se 
ramifica 4 mayor ó menor altura del suelo. || Pieza de 
hierro en la parte superior del husillo de la prensa. de 
imprimir. || Hierro que mueve las bandas que 
mover los registros del órgano. | Punzón con cabo de ma- 
dera y punta de acero que sirve 4 los relojeros para ho- ' 
radar el metal. || Cuerpo de la camisa, sin las mangas, 
Pie derecho alrededor del cial se ponen las gradas de 
una escalera de caracol || Mar. Pie derecho 6 mástil 
fijo 6 giratorio que sirve de eje en una máquina, 
Mar. Pal» destinado 4 sostener las vergas. || Arbol ge- 
nealógico. Ascendencia y descendencia de una familia, 
representada gráficamente por un árbol, || Quien d buen 
árbol se arrima, buena sombra le cobija, refr. Indica que 
el que se — 4 un buen protector, suele hacer carrera. 

ARBOLADO, DA. adj. Se dice del sitio poblado de árbo- 


les. | m. Bu Inge de árboles. 
ARBO URA. F. Máture.—I. Masts an 


w 
| 


; d spars.—A. 
Mastenwerk.—It. Alberatura. |] £. Mar. Conjunto de ár- ` 


- boles de una embarcación. 

ARBOLAR. F. Mater, Arborer.—I. To set vpright, To 
hoist.—A. Bemasten, Hissen.—Jt. Alberare, be- 
rare. | a. Enarbolar. \ Poner los árboles á una embarca- 
ción. || Arrimar derecho un objeto alto á una cosa; como 
arbolar escalas al muro. || —se, r. Encabritarse, 


ARBOLECER. n. Arborecer. 

ARBOLEDA. F. Futaie, Bois.—I. Grove.—A. Hochwald, ' 
—It. Albereta. || f. Sitio poblado de árboles. 

ARBOLEDO. m. Arbolado, 2.* acep. - 

ARBOLETE. m. Rama de árbol, de que usan los cazado» 
res para poner en ella las varetas de liga en que se pren- 
den los pájaros. 

OLILLO. m. Min. Cada uno de los dos muros que 

forman los costados de los hornos de cuba. 

ARBOLISTA. F. Arboriste.—I. Arborist.—A. Baumpfan- 
zer.—It. Arboricoltore. I com. Persona dedicada por 
ae al cultivo de.ärboles. || Persona que comercia en 
ellos. 

ARBOLLÓN. m. Desaguadero de los estanques, patios, ete 

ARBORECER. n. Hacerse Arbol. 

ARBÓREO, REA. F. Arboré.—I. Relating to trees.—A- 


| 





Arboreo, || adj. Perteneciente 6 relativo 


4 4 . Y, Crecim! ‘anto Ó calidad de las plan- 
cen es. || Seme ıza de ciertos minerales 6 
es con la forma de un árbol. 

ENTE. F — nf. 4. Baumähnlich. 
rescente. || adj. Se dice p que tiene 

D. cidos 4 los del árbol. 
‚TOR. m. El que se dedica á la arboricultura, 
'URA. F. Arb lture,—/. ecultur.— 
itur. It. Arboricoltura. || f. Cultivo de los 
msefianza relativa al mi de cultivarlos, 

ME, ad). (0) 
JRIZA CIÓN. f. Acción y efecto 


om‘ 
LO 


7 


uttress. — 4. Stiizbogen. 
ostegno, || m. Arq. Arco 
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| I pl. 4 
Be guard à din ar teso = A qe hay 
y : Jo de S SOSE Ink ares, en el cuer- 
Rabun Denda cone la y ia diaii del 
am 7 J p 10. 2 14 y u e 
4 - En arca — — reír, La ocasión 
SEAR. F. Arquebuser.—7. To shoot an arque- 
\iedersch n.—It. Archibussare. || a Tirar, 
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Ó comercio de arcabuces. 
arcabuces, [| Tropa que EA 


ANIR .—A. Büchsenschüsse, 
uibuerere, Archibusiere. || m. Fabricante de ar- 
Soldado que llevaba como armamento un 

agar fragoso y lleno de maleza, 


- mer. 
el . é 1.. * „—A. Büchse, Feuerrohr., 
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ARCACIL. m. Alcaeil. 

ARCADA. F. é I. Arcade. —A. Arkade.—It. Arcata. | 
f. Movimiento penoso y violento del estómago que ex- 
cita á vómito. || pl. Serie de arcos en los edificios ó en 
los puentes. 

ARCADE. adj. y s. Natural de Arcadia, país de Grecia. 
| Perteneciente á este país. || Se dice del individuo de 
una academia de poesía y buenas letras, llamada de 

Vale Arcades», en — 

CADIO, DIA. adj. Arcade. 

ARCADOR, m. El que tiene por oftclo arcar. 

ARCADUZ. F. Rigole.—1. Conduit.—A. Brunnenrohr.— 
It. Condotto. || m. Caño por donde se conduce el agua, 
| 4 uno de los caños de que se compone una cañe- 
ría. || Caniilön de noria. || fig. fam. Medio para entablar 
6 conseguir alguna pretensión 6 negocio, 

ARCA . a. ant. Conducir el agua por arcaduces. 

ARCAICO, CA. F. Archaique.—/. Archaic.—4, Aiterthiim- 
lich.—If, Arcaico. || adj. Perteneciente 6 relativo al 
arcaismo, 

ARCAÍSMO. F. Archaisme.—/. Archaism.— A. Veralte- 
les Wort, Ausdruch.—It. Arcaismo. || m. Voz, frase 6 
manera de decir anticuadas, y su uso. ; 

ARCAÍSTA. com. Persona que emplea arcaísmos. 

ARCAIZAR, n. Usar arcaísmos. || a. Dar carácter de an- 
tigua á una lengua, empleando arcaísmos. 
erm ea TE. adv. m. Con arcano, con secreto 6 mis- 

10, 

ARCÁNGEL. F. Archange.—I. Archangel.—A. Erzengel. 
—It. Arcangelo. || m. Angel de un orden superior, que 
pertenece al octavo coro de los espiritus celestes. 

ARCANGÉLICA. adj. Bor. Angélica. 

ARCANGELICO, CA. adj. Perteneciente á los arcängeles. 
| Que participa de su natu- 
raleza, 

ARCANIDAD. f. ant. Arcano, 

a: ep. 

ARCANO, NA. F. Arcane.—l. 
Arcanum,—A, Gebeimnuis.— 
It. Arcano, Maadi, ant. Se- 
creto, recóndito, oculto. || 
m, Secreto muy reservado 
706 gran trascendencia 6 
nterés. 


ARCAR. a. Arquear. 

ARCATIFA. f. Arq. Mezcla 
fina de cal y arena que ad- 
mite pulimento. 

ARCATURA. f. Arg. Serie de arcadas decorativas figura- 
das en relieve 6 pintadas, para disimular las partes 
desnudas de la pared de un edificio, 

ARCAZON. m. pr. An. Mimbre. . 

ARCE. F. Frable.—I. Maple.—A. Ahorn.—It, Acero. || 
m. Bot. Árbol de la familia de las aceráceas, de madera 
muy dura y flores en umbela 6 en racimo. || ant. 4rcén. 

ARCEDIANATO. F, Archidiaconat.—/. Archdeaconship. 

- — A. E zdechainat.— It. Arcidiaconato. || m. Dignidad 
de arcediano. || Territorio de su jurisdicción. 

ARCEDIANO. F. Archidiacre.—/. Archdeacon.—A. Erz-' 
dechant, Archidiakon.—It. Arcidiacono. || m. En lo an- 
aguo, diácono principal. Hoy es dignidad en las cate- 

es. 

ARCEDO. m. Sitio poblado de arces. 

ARCELIO. dj. Se dice del caballo que tiene blanco el 
pie derecho. 

ARCÉN. m. ant. Margen, orilla, borde. || Brocal. 

ARCERA, f. Carro cubierto de tablas que en la antigüedad 
servia de litera, 

CIDRICHE. m. ant. Tablero de ajedrez. 

ARCIFERO. m. Astr. Sagitario, 

ARCIFINIO, NIA. adj. Se dice 
del territorio que tiene límites 
naturales, como ríos, playas 
montañas. 

CILLA. F. Argile.—1. Argill, 
Clay.—A. Thon.—It. Argilla. | 
f. Substancia mineral, por lo 
comün blanca, combinaciön de 
sílice con alúmina y otros cuer- 
pos; empapada en agua se hace 
muy plástica y por la calcina- 
ción pierde esta propiedad y 
ge vuelve dura y quebradiza, 

Empléase en alfarería y pre- 
parada convenientemente sirve 
ara el modelaje en estatuaria. 
mejor arcilla es la especie 
llamada caolín, que se emplea 
en la fabricación de porcelana. 
ARCILLÁCEO, CEA. adj. Que tiene color de arcilla. 
ARCILLAR. a. Cubrir de arcilla. 


ARCILLOSO, SA, F. Argileux.—J. Clayey, Argillaceous: 





ARCH 


loso. [| adj. Que tiene arcilla. 
Que participa de su natura- 
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—A. Fhouhaltig.—IJt. Ar 
| Que abunda en arcilla, 
leza 6 propiedades, 


ARCI N. m. Bot. Género de plantas vivaces que carecen: 


de tallo. || pl. Adornos 6 dibujos moriscos grabados en 
madera que se empleaban en las aljabas y otros objetos. 

ARCIPRESTAZGO. m. Dignidad de arcipreste. || Terri- 
torio de su jurisdicción. A 

ARCIPRESTE. F. Archiprötre.—I. Archpriets.—A. Erz- 
priester, Oberkirschenvorsteher.—It. Arciprete. || m. An- 
tigua dignidad eclesiästica; principal 6 primero de los 
presbíteros. 

ARCO. F. Arc, Archet.—I. Bow.—A. Bogen.—I. Arco, 
Archetto. || m. Porción de 
una línea curva. || Arma 
formada por una vara elás- 
tica sujeta por los extre- , 
mos con una cuerda; sirye 

ara disparar flechas, || 

ara delgada y corva en 
la que se fijan algunas 
cerdas: sirve para tocar el 
violin y otros varios ins- 
trumentos músicos. || Aro 
que abraza blas de N 
las cubas, pipas, etc. || Arg. Abertura en forma de 
arco. Según sus combinaciones, recibe distintas cali- 
ficaciones, entre as cuales señalamos las que Corrs- 
ponden á las adjuntas figuras: 1. Arco de medio punto. 
—2. id. carpanel.—3. id. escarzano. —4. id. arábigo.— 
5. id. cliptico p raltado.—6. id. angular.—7. td. de lan- 
ecta.—8. id. triboiado.—%. id. ogival árabe.—10. id. de 
cortina.—11. id. conopial.—12. sd. por tranquil. 


ARCO y FLECHA. 


ARCOS, 


EN: 


Ann 


F. Archonte.—I. Archon.—A. Archont.— 


ARCONTE. | 
It. Arcont; | m. Magistrado ateniense. . 

ARCORREA. f. Med. Hemorragia pasiva por el ano. 

ARCOSA. F. y A. Arkose.—1. é It. Arcosa. || m. Arenisca 
compuesta de granos de cuarzo mezclados con otros 
de fel lespato. 

ARCTADO. adj. Se dice del clérigo que tiene tiempo li- 
mitado para ordenarse. 

ARCUAR. a. ant. Arquear. 


ARCHA. f. ant. Arma ofensiva que usaban.los archeros; . 


* gas de una cuchilla larga, fija en el extremo de 

un asta. 

ARCHEOTA. m. ant. Archivero. 

ARCHERO. m. Soldado de la guardia noble de la casa de 
Borgoña, que trajo 4 España Carlos V. || Soldado de 
la opan del preboste. 

ARCHETE. m. Mús. Tabla delgada que sostiene la parte 
interior de las fistulas ó cañones de los órganos. 

ARCHI. Prefijo que denota preeminencia ó superioridad: 
archiduque, archimillonario. En algunas palabras varía 
su forma: arcángel, arcipreste, arzobispo, arquetipo, etc. 

ARCHICOFRADE. m. Individuo de una archicofradia. 

ARCHICOFRADIA. f. Cofradía más antigua que otras, 6 
que tiene mayores privilegios. 

ARCHIDI CONO. m. Arcediano. 

ARCHIDUCADO. F. Archiduchd.—I. Archdukedom.— 
A. Erzherzogtum.—It. Arcigucato. | m. Dignidad de 

tanga I Territorio que le corresponde. 

ARCHIDUCAL. F. Archiducal.—I. Archducal.—A. Erz- 
herzoglich.—It. Arciduce e. || adj. Perteneciente al ar- 
chiduque 6 al archiducado. 

ARCHIDUQUE. F. Archiduc.—I. Archduke.—A. Erzher- 
zog.—It. Archiduca. || m, En lo antiguo, duque de auto- 
ridad superior 4 la de los demás duques. || Hoy es ti- 
tulo usado por los duques reinantes de la casa de Austria, 

ARCHIDUQUESA. F. dy chesse.—Z. Archduchess.— 
A. Erzherzogin.—/t. Arciduchessa, || f. Esposa, hija, 
hermana 6 madre del archiduque, 


ARD 


ARCHILAUD. m. Mis. En lo antiguo. especie de laúd 

grande. 

AR RITA. F. é fi Archimandrite.—A. > n 11- 
mandrit.—Jt. Archimandrita. || m. En la Iglesia griega, 
ON ARTO inferior al obispo. — 

ARC ONARIO, RIA. adj. Se dice de la pers 

- inmensamente rica. 

ARCHIPAMPANO. m. fest. Persona que ejerce una 
nidad 6 autoridad imaginaria. - ¿Y 

ARCHIPIÉLAGO. F. Archipel.—I. Archipelago.—A. Ar- 

chipél, Inselgruppe.— Ji. Arcipelago. | m. Parte del? 

mar poblada de islas importantes, || Parte del Medite-7 

—— poblada de islas, comprendida entre Grecia y el | 

enor. | 


ARCHIPOBRE 


. 8 
d 
-l 
h 
d 


ARCHIV 
Einschreiben. —I!t. 
en un archivo. | 

CHIVERO. F. Archiviste.—I. Reeper of records.—A, 1 

Archivar.—It. Archivista. || m. El que tiene 4 su cargo” 
un archivo. || El que se ocupa de su custodia 6 arreglo, 

ARCHIVISTA. m. Archivero. 7 

ARCHIVO, F. é I. Archives (pl.).—A. Archiv.—It. Archi- 
vio. || m. Lugar donde se conservan papeles 6 documen- 
tos públicos ó particulares. || Conjunto de estos docu 
mentos. Son muy importantes en España el Archivo | 
de la Corona de Aragón de Barcelona, el de Simancas ~ 
cerca de Valladolid, el General de Valencia, el de Indias, * 
en Sevilla, etc, su 

ARCHIVOLTA. F. Archivolte.—I. Archivolt.—A. Schwib- — 
bogenverzierung, Unterbogen.—It. Archivolto. || f. Ard. | 
Conjunto de molduras que decoran un arco, - 
D . n. Ralear, 

ARDEA. „f. Alcaravdn. , 
ARDENTIA. f. Ardor. || Pirosis. | Mar. Cierta fosforescen- 
cia llameante que se observa algunas veces en las aguas, 
ARDER. F. Brúler.—1. To burn.—4. Brennen, Verbren- 7 
nen, Anziinden.—ZJt. Ardere. || n. Estar encendida | 
cosa. || Repudrirse el estiércol, produciendo calor y va 
pores. || fig. Hablando de pasiones, estar agitado DOr) 
ellas. || Con la preposición en y tratándose de guerras, 
discordias, eté., ser frecuentes y vivas; com» un país l 
arde en guerras. || a. Abrasar. || —se, r. Echarse 4 perder q 
las mieses, las aceitunas, etC., por el excesivo calor y © 
la humedad. } 

ARDERO, RA, adj. Perro cazador de ardillas, 

ARDID. F. Artifice, Ruse.—J. Artifico.—A. List.— 
It. Scaltrimento. || adj. ant. Mafioso, astuto, hábil, sagaz. 7 


denuedo. 

ARDIDO, DA. adj. Echado á perder por el excesivo calor. 
|| ant. Intrépido, animoso. || ant. Avisado, advertido. 

ARDIDOSO, SA. adj. ant. Ardido. 

ARDIENTE, F. Ardent —I. Burning.—4. Brennend, Glú- | 
hend.—It. Ardente. || Que causa ardor. || fig. Fervoro- 
so, activo, eficaz. || fig. Poét. De color rojo de fuego. 

DIENTEMENTE. adv. m. Con ardor. 


ARDILLA. F. Feureuil.—/. Squirrel,—A. Eichhörnchen. 
—It. Scojattolo. || f. Mamifero 
roedor, de color rojizo y de cola 
larga muy poblada, parecida 4 la 
del conejo. Es ligerisimo y nunca 
está quieto. || fig. Inquieto, vivo, 
ágil. revoltoso. . 
DIMIENTO. F. Hardiesse, Cou- 
rage.—I. Undaunted courage.— 
A. Kühnheit. — Jt. Ardimento, 
Intrepidita. | m. Acción y efecto 
de arder. || fig. Valor, intrepidez, 
denuedo. 
ARDINCULO. m. Ve. Hinchazón 
bermeja que se hace 4 las caba- 
ller{as en las llagas del lomo. 
DITE. m. ant. Moneda de poco 
valor que hubo en Castilla. 
ARDONA. f. Med. Atrofia de una parte del cuerpo humano, 


Glut.—It. Ardore. || 
| fig. Viveza, eficacia. 

ARDOROSO, SA. F. Ardent.—I. Fiery.—A. Hitzig.— 
It. Ardente. || adj. Que tiene 6 causa ardor. || fig. Ar- 
diente, vigoroso. - 

ARDUAMENTE. adv. m. Con gran dificultad 6 

ARDUO, DUA. F. Ardu.— I. Arduous.—A. Sch 
It. Arduo. | adj. Muy difícil, escabroso, penoso, 


ig.— 
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ARGEN. m. ent. Argento. | ant. Dinero. | Blas. Color 


— a 
ab A. f. "ant. Especie de afeite que usaban las 
ARGENTADO, DA. — Plateado. Se 
ARGENTADOR. F. Argenteur.—J. Silversmith.— 
—— EST, E ‘Argentatore, || adj. y s. Que argenta. ARGU 
AR. a Platear, || Guarnecer, en algo con GUMEN * w. 
A Dinta do De Da brillo semejante al de la plata 
O. m. ant. Platero. || ant. Gobernador de los 
ER ae era moneda. 
ARGENTEO, TEA. Argenté.—I. Silvery.—A. Silbern. os 
—It. Argenteo. || ad). De. plata. || Bañado de plata. || afirma 6 niega. || Asunto 6 materia que se A 
fig. De brillo como de plata. una obra. || Breve noticia del asunto de una obra li 
ARGENTERA. f. Mina de plata. aris, tips, Be EE sus partes. „1, Inicio 6 —— 
te, ida, de plata %8. Tema, obje e una composición. 
ARGENTERÍA. O PA SD ARGUMENTOSO, SA. adi. Fecundo en argumentos. |] fig. | 
ARGENTERO. m. Platero. KA OPa gar por argumen 


ARI 


opinión de otro. 1a Deducir, inferir 
razones en apoyo e una cosa. || fig. Dar indicio ó x 
de una cosa, 
ARGUMENTA CIÓN. F. tion.—A. 
—li 
gumentar. || Arou 
MENTAD 


é I. Argumenta 


Argomentaziono. || i. oa “ee 


una proposición 7 para convencer á otro de lo 


al 

ARGENTICO. CA. adj. Quim. Se dice de los Gide y sales ia.—A, Arie, Lied .—It. Aria. || f. Compo- — 
cuya base es la plata, 

ARGENTÍFERO, RA. F. Argentifére.—JI. Silver-bearing- 

—A. Silberhaltig. —It. Argentifero. || adj. Que contiene 


plata 
ARGENTINA. F. Argentine.—J. é It. Argentina.—A. Sil- 
berkraut. ||f. Bot. Planta rosácea, perenne, de flores 


amarillas. 
GENTINO, NA. adi. Argénteo. || adj. y e. Natural de 
la República Argentina. || Perteneciente 4 esta república 
de América. | m. Moneda de la República Argentina 
RR vale cinco pesos de oro. || fig. Se dice de la voz 
ara y sonora. 
. m. Age Plata. 
A, adj. Argentino. Que tiene mezcla de 


ARGENTPEL. m. ant. Lámina de — batida y adelga- 


Br 20 papel, que imita la plata 


ARGILA. 

ARGILOSO. SA. adi. Arcilloso, 

ARGILLA. f, Arcilla. 

ene K pl. ant. Aguaderas. 

ARGIVO, VA. adj. y s. Natural de Argos 6 de Ja Argólide. 
|| Perteneciente 4 esta ciudad y pais de Grecia. 

ARGOLICO, CA. adj. Argivo. 

ARGOLLA. 7. Anneau, Boucle, Organeau.—/. Ring.— 
A. Ring, Halseisen.—1t, Anello. || f. Aro grueso de hierro 
ú otro metal. || Castigo público que se ejecutaba con 
ciertos delincuentes, poniéndoles á la verguenza, me- 
tido el cuello en una argolla. || Juego que consiste en 
hacer pasar bolas de madera, que se impelen con palas 
cóncavas, por una orgolla de hierro clavada en tierra. 

Gargantilla que se ponían por adorno las mujeres. 
Mar. Grandes bolas triangulares de hierro, por las 
que pasan las trincas del bauprés. 

ÁRGOMA. f. Aulaga. 

Rp = Terreno poblado de árgomas. 

ARGÓN. A. é It. Argon. || m. Nuevo elemento que 
en 1895 — en el aire los quimicos ingleses 

. Ramsay y Rayleigh. Constituye menos del 1 por 100 
de la atmósfera, 

ARGONAUTA, F. Argonaute.—I. y A. Argonaut.—It, Ar- 
gonauta. || m. Cada uno de los heroes griegos que fue- 
ron en la nave Argos 4 
la conquista del vello- 
cino de oro. || Zool. Mo- 
lusco cefalöpodo mari- 
no. El macho es peque- 
ño y está daprovi to 
de concha, (V, cuadro 
de Moluscos, Moluscot- 
deos y Tunicados.) La 
hembra es grande, pre- 
sentando dos expansio- 
nes en forma de aletas 
sobre los brazos dorsa- 
les, que se extienden 
sobre las partes latera- 
les de la concha, y una 
concha delgada en forma 
de navecilla. 

ARGONÁUTICO, CA. adj. Concerniente 6 relativo 4 los 
BD 6 á gu expedición. 

ARGOS. m. flg. Persona muy vigilante. 

ARGUCIA. "F. Argutie.—I. Subtility.—A. Arglist.—It. Ar- 
guzia. || f. Sutileza, sofisma, argum>nto falso presen- 
tado con agudeza. 

ARGUE. m. Cabrestante. 

ARG r. Desmedrarse por falta de salud, 

ARGUELLO. m. Acciön y efecto de argiiellarse. 

ARGUENAS. f. pl. Aljorzas, || Angarillas. 

ARGUENAS. f. pl. Arguenas. 

F. Arguer.—J. To argue.—A. Bestreiten. — 
It, Arguire. n. Poner argumentos contra una propo- 
sición -§ Disputar impugnando la sentencia ú 


_ ARGONAUTA (HEMBRA). 


de pelota, 
ARIENZ 


ARIGUE 


ARIO, RIA 


sición musical sobre cierto número de versos para mu | 


la cante una sola yoz. 
ARICAR. a. Arrejacar. 
ARIDECER. a. Hacer árida una cosa. Ú. t 
ARIDEZ. F. Aridit6.—I. Drought.—aA. 
dita. || N Lan de RN 


O, DA. F. Aride. 
- —It. Arido. Il adj. Seco, een | De poca jugo y bu- 
medad. || fig. Falto de amenidad. | m. pl. Granos, le- 
gumbres y otras cosas sóli- 
das á que se aplican medi- 
das de capacidad. 

L. m. pr. Vize. Juego 


Ch Wer 


O. m. Cierta moneda 

antigua de Castilla. || pr. Ar. 
Peso equivalente 4 123 cen- 
eo 
F. Bélier., — J. Aries 
— ` Widder. It. Ariete. j 
m. Astr. Primer signo del 
Zodíaco. || Constelación zo- 
diacal que en otro tiempo cebió colncldir con el signo ~ 
de este nombre, pero que hoy. por resultado del moyi 
miento de los ee untos equinocclales, se halla delan to del 
mismo signo, ia el Oriente, 

IETAR. a. ant. Batir un muro con ariete. 

RIA. adj. Perteneciente al ariete. 


: O, 
ARIETE. F. Bélier.—/. A at, Aries.—A. Widder 


Mauerbrecher.—/t. te. | in, ant. Mil Máquina de 
guerra para batir ee are as de las ciudades y fuertes, 
Consistía en una viga largu de mucho peso, reforzada 
en uno de sus extremos con una pieza de metal en 
de cabeza de carnero, || Ariete de vapor. Mar. Buque 
blindado y con un espolón saliente, para á 
otros buques 
echarlos á pigne; 
Ariete hidráulico. 
Aparato destinado 
á elevar el agua de 
los manantiales y 
ríos sin utilizar otro 
motor que la co- 
rriente misma. 
TINO, NA. adj. 
Parecido 4 Ja cabe- 
za de carnero, 
. m, Filip. 
Madero enterizo que 
eirve para la cons- 
trucción de edifi- 
cios, 


ARIJE. adj_ Cierta variedad de uva muy dulce. 
ARIJO, JA. adj. Se dice de la tierra fácil de cultivar, 


ARILO, m. Bot. Envoltura de algunas semillas sobre- 


puestas á sus’ tegumentos ordinarios. 


ARILLO. m. Arco de madera de dos dedos de ancho que 


se usa para armar los alzacuellos de los ec ticos, 


| Arete. 


ARIMASPE. m, Arimas 0, 
ARIMASPO. m. Mit. 


uno de los pobladores fabulosos 
de una rezión asiática. que tenian sólo un ojo y lucha- 
ban con los grifos para arrebatarles sus riquezas. 


ARIMEZ. F. Avant-corps.—I. Forepart.—A. bil 
algunos 


* It. Sporto. || m. Arg. Parte voladiza de 

icios. 

F. Aryen.—I. Aryan.—A, Arisch, Arier— 
It. Ario. i adj. y 8. Se dice del individuo ds un pueblo 
primitivo del centro del Asia, del cual, segün los 
vtnólogos y filólogos, proceden todos los pueblos ja- 
{éticos 6 indoeuropeos. Antes de los vedas esta voz 86 
aplicaba al medo y al persa. Ario significa de familia 
ilustre. Después de los vedas se llamó arios á los sacer- 
dotes, guerreros y propietarios. La lengua más antigua 
entre los arios, es el sánscrito, 


pire —it. ae 
Arid.—A. Trocken, Saftlos. — 
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mento. || m. Acción de armar, y 


nto, Equipag 
e todo lo necesario para la gue- 


Armame 

su efecto. || Aparato 
rra. || Conjunto de 
armas para el servi- 
cio de un cuerpo 
militar. || Mar. Ac- 
ción de oe bu- 
ques. po y 
provisl n RE un 
uque. 


0 
ARMAR. 

Equiper.—J. To arm, 
To fit out.—A. Be- 
waffnen, Ausrústen. 
— It. Armare. || a. 
Vestir 6 poner ar- 
mas 4 uno, cuando 
eran defensivas. U. 
-t. C. r. || Proveer á 
uno de armas. Ú. 
t. c. r. || Juntar las 
distintas piezas de 
que se compone un 
artefacto. || Aprestar 
ciertas armas, como 
la ballesta 6 el arco, 
para disparar. | 
Sentar una cosa so- 
bre otra. l Promo- 
ver una disputa 6 
contienda. || Dejar á 
los árboles una 6 
más guías, según la 
altura 6 forma que 
se les quiere dar. || 
Poner oro 6 plata 
sobre otro metal. || fig. fam. Mover un pleltoó un 
escándalo. |! fig. fam. Disponer una cosa Ú. t. c. r.l 
fig. fam. roporcionar á uno lo que le hace falta, 

Mar. Aprestar una nave 6 proveerla de lo necesario. 

ant. Poner una trampa para cazar. ||n. Convenirle 
a cosa á uno, ||—se, r. Apercibirse, prepararse 
para guerra, || fig. Ponerse en disposiciön de 
ánimo eficaz para lograr algún fin 6 resistir alguna 
contrariedad. || Armar caballero. Revestirle de las armas 
correspondientes, con las ceremonias de caballería. || 
— de en blanco. fr. Armarse de pies 4 
cabeza. 

O.F. Armoire.—I. Press, Wardrobe.—A. Schrank, 
Kasten.—/t. Armadio. || m. Mueble, por lo común cua- 
drilongo, cerrado por detrás y por los lados, con puertas 

“eas y tablas 6 anaqueles por dentro. 
TOSTE. m. Cualquiera máquina 6 mueble tosco, 
pesado, mal hecho é inútil. || Armadijo. || Aparato con 
ue se armaban en lo antiguo las ballestas. || fig. fam. 
ersona corpulenta que para nada sirve. 
ARMATRINCHE. m. fe. fam. Cosa inútil y ridícula. 
ARMAZÓN. F. Armature, Charpente.—J. Framework.— 
A. Zimmerwerk, Gerippe.—/t. Armatura. || f. Armadu- 
ra, esqueleto. || Äcciön y efecto de armar, 6 juntar di- 
ferentes piezas. || Amer. Chil. y Per. Conjunto de ana- 
queles y escaparates de una tienda. 

MELLA, F. Piton.—T. Staple.—A. Ringnagel,—It. Bon- 
cinello. || f. Anillo de hierro ú otro metal con una espi- 
ga para clavarlo en parte sólida. || ant. Brazalete. 

, NIA. F. Arménien.—J. Armenian.—A. Ar- 
menier.—It. Armenio. || adj. y. s. Le Armenia, país de 
Asia. || Dicese de ciertos cristinnos de Oriente, origina- 
rios de Armenia. 

ARMENTAL. adj. Perteneciente Ó relativo al ganado. 
ARMENTO. m. ant. Ganado. 

. F. Musée, Arsenal.—I. Armory.—A. Waffen- 
sammlung, Waffentraus.—/t. Armeria. || f. Edificio 6 
sitio en que se conservan diferentes géneros de armas 
po su valor histórico ó artístico. || Taller en que se 

acen armas y tienda en que se venden. || Arte de fa- 
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bricar armas. || Ciencia berildica. 
O Armurie 


MAA r. — I. Armourer. — A. Waffen. 
Sthmied.—/t. Armaiuolo, || m. Fabricante 6 vendedor 
de armas. || El encargado de las armas en las naves. || 
Armazön de tablas para colocar las armas, 

ARMÍFERO, RA. adj. Pod. Armigero. 

ARMÍGERO, RA. adj. Pod. Que lleva armas. || fig. Beli- 
coso, inclinado á la guerra. | m. Escudero que tenía 
por oficio llevar las armas de su señor. 

. adj. Astr. Se aplica al aparato compuesto 


u ‘re 
de varios círculos de metal ú otra materia, que repre= 
sentan los principales que se consideran en el cielo. Em — 
el centro hay un globo que repre- + 
senta el sol 6 la tierra. 

. f. ant. Brazalete. || Ara. 
Astrágalo. || Espira. || Astr. Instru- 
—5 parecido á la esfera ar- 
milar, ; 

ARMILLADO, DA. adj. Rodeado de 
anillos. 

ARMINIAJO, NA. adj. y s. Sectario 
de Arminio, teólogo holandés con- 
tradictor de Calvino. || Pertenecien- 
te á dicho teólogo, 4 su sistema 6 


ARMIÑO. F. Hermine.—I. Stoat, Ermine.—A. Hermelin. 
ad Ermellino. || m. ** ee TA suave, 
parda en verano y muy nca vierno; cola e 
siempre negra. || Piel de este — as + 
animal. || Blas. Mota negra 
sobre campo de plata. (V. cua- 
dro de Blasón.) 

ARMIPOTENCIA. f. Poét. Poder 
en armas. 

ARMISONANTE. adj. Pod. Que 
lleva 6 tiene armas que sue- 
nan al ser movidas. 

STICIO. F. é 1. Armistice, 

— A. Waffenstillstand. — Jt. 

Armistizio. || m. Suspensión de 

hostilidades entre pueblos 6 
_ejércitos beligerantes. 

ARMON. F. Avant-train,—I. Limber.—A. Protze einer 
Kanone, Protzwagen.—ZJt. Avantreno. || m. Juego delan- 
tero de una cureña de campaña con la cual se forma un 


———— cuatro ruedas para mayor facilidad en la cons 
ucción. 
ARMONÍA. F. Harmonie.—I. Harmony.—A. Eintracht, 
Harmonie.—It. Armonia. [| f. Consonancia que en la 
úsica resulta de la variedad de voces 6 sonidos pues- 
Variedad de sonidos 
suavidad. 


ant. Extrañeza, novedad. || fig 
encia métrica. Armonía ~ 
del tono dominante en el lenguaje con la indole del 
pensamiento que se expresa; imitación de sonidos por 
medio de palabras. . 
ARMÓNICO, OA. adj. Perteneciente ó relativo á la ar- 


monía. 

ARMONIO. F., I. y A. Harmonium.—It. Armonio. || m. 
Organo pequeño, de voces 
sonoras y suaves, con tecla- 
do y varios registros. 

ARMONIOSAMENTE. adv. m. 
Con armonía. 

ARMONIOSO, SA. F. Harmo- 
nieux. — I. Harmonious. — 
A. Harmonisch.—Jt. Armo- 
nioso. || adj. Sonoro, dulce y 
agradable al oído. || fig. Que 
tiene armonía entre sus 


partes. 
ARMONISTA. com. ant. Mü- 


sico. 
ARMONIUM. m. Armonio. 
ARMONIZACIÖN, f. Müs. Ac- 
ción y efecto de armonizar. * 
10 . F. Harmoniser.—I. To harmonize.—A. In 
— leben.— Zt. Armonizzare. || a. Poner en ar- 
monfa, 
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ARQUEÓLOGO F. Archéologue.—Y. seologist.— 
Archäolog-— I. Archeologo. | m. Bik Que se dedica 
Ñ la ueologia. 
ARQ F. Arcature.—7. Arcade.—A. igo 
—Jt, Arcatura. N. Conjunto de arcos. | Arg Serie 
de arcadas nen conjunto on 
ARQUERO F Archer.—A. Pfeilschütze.—It. Arciere, 
—— am‘ Se dice del hierro cellar. || Constructor de 
Constructor de arcas y cajas. || m. 
Soldado 2 armado de eh y flechas. || m. Tesorero. 
ARQUETA. f. dim. de A 
QUETIPO. F. incite pas .—I. Arch type.—A. Urbild. 
—It, Archetipo. || m. Modelo orizinal y primario de una 
cosa. | Teol. Tipo soberano y eterno, 
ARQ ANCO. m. Banco que tiene uno 6 más cajones 
á modo de arcas, cuyas tapas sirven de asiento, 
ARQUIDIÓCESIS. f. Diócesis arquiepiscopal. 
ARQUIEPISCOPAL. adj. Arzobispal. 
QUILLA. f. Arca pequeña que tienen algunos coches 
debajo de los asientos 
QUIMESA. f. Mueble con tablero de mesa y varios 
compartimientos. 
ARQUÍPTEROS. m. pl. Zool. Primera familia de los hexá- 


podos. 

ARQUISINAGOGO. m. Primer doctor, rabino principal 
de una sinagoga. 

Q O. F. Architecte.—I. Architect.—A. Bau- 

meister.—It. Architetto. || m. El que ba estudiado ar- 

quitectura tiene titulo oficial. || fig. Dios, Gran Ar- 
quitecto del Universo. 

ARQUITECTÓNICO, CA. F. Architectonique.—I. Archi- 

tectural.—A. Architektonisch,—Jt. Architettonico. || adj. 

Perteneciente 6 relativo 4 la arquitectura, 

UITECTURA. F. é I. hitecture.—A. Baukunst. 

—It. Architet If. Arte de proyectar y construir 

edificios. Se divi e en cuatro grandes períodos: pre- 
histórico, antiguo 6 pagano, clásico y moderno. || Con- 
junto del edificio, por el sistema de su construcción 
Ó bajo el punto de vista del arte. 

UITRABE. I. € It. Architrave.—A. Unter, Hau- 
pba.ken. || m. Arq. Parte inferior de un entablamento, 
que —— inmediatamente sobre el capitel de la 
columna. Onin de Columna.) 

Mayordomo, 

alt TA Archivolta. 
. F. Faubourg.—1. Suburb.—A. Vorstadt.— 
It. Sobborgo. | m Barrio fuera del recinto de una po- 
blaciön, pero 1ediato á ella. || Barriv extremo, case- 

o inferior en una ciudad, aunque se halle dentro del 


ht 
ARRABALERO, RA, F. Faubourien.—/. Suburban. — 
A. Vorstädter.—It. Borghigiano. || adj. y s. Habitante 
de un arrabal. || fig. fam. Se dice de la persona de mala 
educación. 
— — adv. m. ant. Con rabia, airada- 
inente. 
IATARSE. r. fam. Amer. Someterse servilmente 
á la opinión ajena. 
ARRABILLADO, DA. adj, Bot. Dícese del trigo que tiene 
tizón en la punta. 
E. r. ant. Formarse tizón en el extremo 
de la espiga del trigo. 
ARRABIO. m. Hierro colado que se derrite para mezclar- 
lo con la vena y producir el acero en barras. 
CADA. F. Pendant d’oreilles.—/. Pendant.—A. Obr- 
gehänge.—It, Pendente. || f. Arete con adorno colgante. 
ARRACEAR. a. ant. Acortar, minorar, escasear. 
ARRACIMAR. a. Juntar, disponer algunas cosas en for- 
ma de racimo. Ú. m. C, r. 
ARRACLAN. m. Aliso. 
ARRAEZ. m. Caudillo árabe. [|| Capitán de embarcación 
árabe ó morisca. || ant. pr. And. Capitán ó patrón de 


un La 
ARRAEZAR. n. ant. Dañarse, echarse 4 perder alguna 
como las frutas, los granos, etc. U. t. C. r. 

. m. ant. Cardo comestible. 
ARRAIGADAMENTE. adv. m. ae con firmeza, 
ARRAIGADAS. F. Gambes de hune.—J. Futtock-shrouds. 

— 4. Masthetten. Masttaue.—It. Righie. || f. pl. Mar. 
re cadenas que aseguran las obencaduras de los 
masteleros 
ARRAIGADO, DA. F. Enracind.—I. Rooted.—A. Ein- 
pe elt.—It. Radicato. || adj. Que tiene raíz. || fig. 
A de bienes raíces. 
AIGAMIENTO. m. Acción y efecto de arraigar 6 


Aralar F.S’enraciner.—I. To root.—A. Einwurzeln, 
Sicherstellen.—It. Radicare. || n. Echar 6 criar raíces, 
U. t. c. r. || fig. Hacerse muy firme un afecto, virtud, 
vicio, costumbre, etc. t. €. r. || For. Afianzar = 
responsabilidad 4 las resultas de un juicio. || —se, r. 
Establecerse en una localidad 6 sitio, adquiriendo en él 
bienes raíces, 

GO. m. Arraigamiento. || Bienes raíces Ú. m. en 


ARR 


ee como estas: tener arratgo, persona de 
go, e — 
ARRALAR. n. Ralear. yea 
ARRAMBLAR. F. Ensabler, Ravager. —I. To cover with — 
To sweep away.—A. Versanden. Verwiisten.— ` 
It. Insabliare Devastare. || a. y a Dejar los ríos, arroyos, 
etc, cubierto de arena el sitio por donde pasan en tiempo 
de avenidas, || fig. Arrastrar, llevarse con ímpetu y 
elena ee al —s6, r. Quedarse ‘el suelo de — | 


ad N er avenida. j 
ARRANCAD . Air.—I. Start.—A. Einfall. Abfall.— 
TE rag F “ant. Partida 6 salida violenta, 00= — 
münmente súbita. || ant, Mont. Huella —* un res cue 
de su querencia; er a ón AN 
Arranque, empuje. ictoria. || Salida x 
una locomotora. = empuje de un — 
marchar, || De boga —— Mar. Esfuerzo de todos 
los remos 4 un pann tiem 
ARRANCADERA. t. Esquila —— que llevan los man- 
sos en los rebaños 
CADERO. m. Punto desde donde se echa & co- 
rrer, 54 — La parte más gruesa del cañón de un 


ARRANCADO, DA. F. Ruiné.—I. Poor.—A. — 
20 Grund:gari shtet.—Jt. Strappato. adi. 
dice del que ha perdido todos sus bienes de fortuna 
Blas. Se aplica al árbol que muestra sus raíces, Ó 
cabeza Ó miembro de a que no están blen 


£ “m. Arra ura. 
ARRANCAMUELAS. m, ee 
— m. fig. 
ARRANCAR. 


dicare, 

una cosa con vio- 
lencia del sitio 4 que esta sujeta. || Hacer salir la flema, 
arrojándola por la boca. || fig. Quitar con violencia. i" 
Separar con trabajo 6 esfuerzo. || fig. Obtener algo de 
una persona con trabajo, maña, astucia = violencia, || 
Separar 4 una persona de alguna parte, de costumbres, 
vicios, etc. || ant. Derrotar, vencer. || n. Mar. Dar á un 
buque mayor velocidad que la que lleva. || Ara. Em 
pezar á formar su corvadura el arco ó la bóveda. Ti 
Partir 6 salir de alguna parte, para seguir corriendo. 
|| —se, r. Sacarse algo con violencia, || Amer. Fugarse 
precipitadamente. 

ARRANCASIEGA. f. pr. Ar. Acción de arrancar y segar 
algo. || fig. Riña en que se dicen palabras injuriosas. 

ARRANCIARSE. r. Enranciarse. 

ARRANCHAR. a. Arreglar los efectos que están en desor- 
den. || Mar. Poner la nave lo más cerca posible de un 
banco, de un cabo, de la costa, etc. || Amer. Per. Arre- 
batar algo con viveza. Ú. t. C. T. || —se, r. Juntarse 
en ranchos. 

ARRANQUE. F. Fougue, Arrachement.—I. Impetuous- 
ness.—A, Ausreissung, En:wa z: uny.—It. Foga, Pe- 
duccio. || m. Acción y efecto de + ancar. || fig. Impetu 
de cólera. || fig. Prontitud demus: + en una acción. || 
Ocurrencia viva y pronta, salida o, ortuna, inesperada, 
Il Vigor, empuje, fuerza, brío. |} Arq. Principio de un 
arco 6 bóveda. 

ARRANQUERA, f. Amér. Cub. Pobreza extremada, 

ARRANZON. m. ant. Rescate. 

ARRAPAR. a. Arrebatar. 

ARRAPIEZO. m. Harapo. || fig. 
de corta edad 6 humilde ——— 

ARRAPO. m. Harapo. 

ARRAQUIVE. m. ant. Arrequive. 

ARRAS. F. Arrhes.—I. Pledge.—A. Handgeld.—It. Arra, 
Caparra. If. pl. Lo que se da por prenda y señal de un 

trato, 6 del futuro matrimonio. || Las trece monedas 
— al celebrarse el matrimonio, pasan de manos del 
esposado 4 las de la desposada. || For. ——— que 
hace á la dote 

odos, 
ad del raso, 6 parecl- 


esp. Persona pequefia,: 


la esposa en remuneración de 


l esposo 
6 por sus dados personales. id Dote de los 
Sr oF, oe 


DA. adj. De la cali 


o á él 
ARRASADURA. f. Rasadura, 


ARRASAMIENTO. m. Acción y efecto de arrasar. 

ARRASAR. F. Aplanir.—/. To level.—A. Ebnen, Strecken, 
It. Spianare. || a. Allanar la superficie de una —— 
Destruir, arruiuar violentamente. l Rasar. || Llenar de 
líquido una vasija hasta el borde. || n. Quedar el ciele 
despejado. Ú. t. c. r. 

ARRASCAR. a. ant. Rascar. Ú. t. c. 

ARRASTRACULO, m. Mar. Vela Pas dite, y que se largaba 
debajo de la cangreja. 

TRADAMENTE. F. Misérablement.—/. Wetton 
ly.—A. Unglucklicherweise.—/?. ath gr adv. m. 
fig. fam. —— 6 defectuosamente. || fig Con 
trabajo 6 ez. || fig. fam. Infelizmente. 

ARRAS TRADERA {. Mar. Ala del tringuete, 
ARRASTRADERO,. m. Camino por donde se hace el arras- 











ARR 
o con tres puntas torcidas 
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ARREJAQUE. m. Arpón 6 
que se usa para pescar, |} Zool. Vencejo. 

ARREJERAR. a. Mar. Sujetar el buque con dos anclas 
por la —* y una ER la popa. 

ARREL. m. ant. 

ARRELDE. m. Pésa! Ha’ cuatro libras. 

ARRELLANARSE. F. S’allonger (sur un divan, etc.). — 
I. To sit at ease.—A. Sich bequem machen .—It. Sdraiar- 
si. || r. Repantigarse, extenderse en el asiento cou toda 
comodidad. || fig. Vivir uno con gusto en su empleo. 

ARREMAN O, DA. adj. fig. Levantado hacia arriba. 

ARREMANGAR. F. Retrousser.—J. To tack up.— A. Auf- 
krampeln.—-/t. Rimboccare. || a. Levantar, recoger hacia 
arriba las mangas ó la ropa. Ú. t. c. r. || —se, r. fig. fam. 
Tomar una resoluciön con energia. 

ARREMANGO. m. Acción y efecto de arremangar 6 arre- 
-mangarse. || Parte de ropa plegada, que se recoge en la 

tura al arremangarse. 

ARREMETEDERO. m. ant. Paraje por donde podía ata- 
carse una fortificación. 

ARREMETEDOR, RA. F. Assaillant.—I. Assailant, Ag- 

Stessor.—A. Angreifer.—Jt. Aggressore, || adj. y 8. Que 


arremete. 
F. Attaquer, Assaillir.—I. To assault.— 

A. Angreifen.—It. Avventarsi, Assalire. || a. Acometer, 
Vt. con ímpetu y furia. || n. Arrojarse con presteza. 
am. Chocar, disonar ú ofender á la vista una cosa. 
—— Bas: PA 


EEE 


eter. 

Attaque. — I. Attack. —A. Anfall. 

— Deere If. Acción y efecto de 

arremeter. | Arranque violento con pane empieza A correr 

el ear Carrera corta del caba 

ARREMINGARSE. r. Amer. Chil. Remilgarse. 

ARREMOLINAR. a. Hacer remolinos. || —se, r. Remo- 
inarse 

ARRENDABLE. F. Affermable.—I. Rentable, Farmable. 
—A. Verpachtbar, Vermitbar 37H 'Affittabile. ll adj. Que 
puede 6 suela arrendarse. 

ARRENDACIÓN. f. Arrendamiento. 

ARRENDADERO. F. Anneau d’attache.—J. Mangerring. 
—A. Halfterring.—Jt. Anello di capestro. || m. Anillo de 
hierro con una armella que se clava en la pared y sirve 
para atar las caballerias en los pesebres, por el ronzal. 

ARRENDADO, DA. pal Se dice de las caballerías que 
obedecen á la riend 

ARRENDADOR, EA en y 8. Que sabe arrendar un ca- 
ballo. Miss ik: Aus da en arriendo alguna cosa, || 

atario. rrendadero. 

ARRENDAJO. do —I. Jay. —4. Häher.—It. Ghian- 
daia . || m. Zool. Pájaro parecido al cuervo, pero más 
— ll ue imita la voz de algunas aves para poder- 

. fam. Persona que ara á otra en algo. 
O. Affermage.—J g, Letting. 
— — 8 Verpachtun — It. Affittamento. || m. 
Acciön y efecto de arrendar. ii Contrato por el Cual se 


arrienda una cosa. || Precio 6 suma en que se arrienda. 

END Affermer.—J. To rent.—A. Verpachten, 
Vermieten. —It. Affittare. || a. Dar á uno una cosa para 
que la beneficie 6 use de ella durante un tiempo deter- 
minado y mediante el pago de la renta convenida. || 
Tomar de uno una cosa con tal condición. || Atar y ase- 


por las riendas una caballería. || Amaestrar Jos 
caballos. || Remedar 6 contrahacer la voz 6 las acciones 
de alguno. || —se, r.. Amer. Mé). A No le arrien- 
do la ganancia, loc. fen: que se aplica que se halla 
metido en un mal negocio. 

ARRENDATARIO, RIAS F. Fermier —1. Lessee, Tenant. 
—A. Pachter, Pachtnehmer. —It. Affitainolo, Arrenda- 
tore. || adj. y s. Que toma algo en arriendo. 

ARRENQUIN. m. Amer. Arrequin. || Amer. Persona inse- 
parable de otra, 6 que adula al superior. 

ARRENTADO, DA. adj. ant. Deciase de quien tenía ren- 
tas copiosas. 

ENTE. adv. m. pr. Gal. A raíz, á cercén. 

ARREO. F. Parure.—I. Dress. —A. Geschirr.—It. Arredo, 
Ornamento. || m. Atavío, adorno. || pl. Guarniciones 6 
jaeces de las caballerias. || Cosas menudas, accesorias de 
una principal, || adv. t. Sucesivamente, sin interrupción. 

ARREPÁPALO. m. Especie de OS 

ARREPASAR. a. fam. Repasar. U.t.c. 

ARREPENTIDA. F. Fille ——— —. Penitent, Repen- 
tant.—A. Biisserin.—/t. Pentita. || f. Mujer que reconoce 
haber llevado mala vida y se encierra en un monaste- 
rio 6 en de Pipi vivir religiosamente. 

ARREPENTIDO, Aan. y 8. — se duele de sus culpas. 

INTO Repentir.—J. Repentance — 

A. Reue.—Jt. Penner 63! | m. Acción y efento de arre- 

pentirse. || Pesar de haber hecho alguna cosa. || Rizo de 

pelo del peinado de las mujeres que se escapa graciosa- 

mente y como al descuido para que adorue el cuello. I 
Pint. Corrección, enmienda en la composición y dib 


de un cuadro. 

EPENTIRSE. F. Se repentir.—I. To repent.—A. Be- 
reuen.—1t. Pentirse. || r: Pesarle á uno haber hecho al- 
guna cosa. |) Retractarse. 


ARREPISO, SA. p. ant. de Arre 
ARREPISTAR. * biat y TONOA 


A 
2 us 


hecho pasta, para la fabricación: de — a = 


ISTO. m. Acciön y efecto de arrep 
A DA. ad}. a nt. Ende al repel vita 
OIA. . an ndemo O, espi 
ARREQUESONARSE. Se cailler.—I. To curdle. al 
ark machen.—lt. ———— Ir. Cnajarse la > 
Torcerse la leche, separändose el suero de la see más, | 


EQUIFE. m. er, de hierro que hay en la unta | 
“del palillo de alijar el algudön. — 2 
ARREQUIN. m. Amer. Cub. Caballeria en que va monta- 


do el arriero. 

EQ . F. Ornement.—7. — — Kleider- 
besatz.—It.. Addobbo, Abbicliamento. 
que se ponía en el borde del vestido. || 
atavios. || fig. fam. Circunstancias, re 

ARRESTADO, DA. adi. Intrépido, arrojado, — 4 

ESTAR. F. Arréter.—-1. To arrest.-— 4. Verhaften.— 
It. Arrestare. | a. Poner preso. | —<e, r. Arrojarse & 
una acción 6 empresa ardua. 

ARRESTO. F, Arré Détention, 2. — Detention.— 
A. Verhaftung. —It. rigione. | 
efecto de arrestar 6 —— lI tención interina del 
presunto reo. || ree est breve, como correcciön 6 pena 

Arrojo, atrevimiento. 

ARRETÍN. m. Filipichin, s 

ARRETRANCA. f. Amer. Per. y Col. — 

—— adj. ant. Revoltén. U. t. 

PIIRHABER, m. Cardo borriqueño. || Terreno ys de 
maleza. 


ARREZAGAR, a. Arremangar. Ú. t. C. r 


ARRIA. f. Recua 

ARRIADA. f. Riada. | Mar. Arriadura. 

ARRIADURA. f. Mar. Acciön y efecto de arriar. 

ARRIAL. m. a Arriaz. 

ARRIANISMO. F. Arianisme.—I. Arianism.—A. Arianis- 
mus.—Jt. Arianismo. | m. Doctrina de Atrio y sus adep- 
tos, que negaba en la Trinidad la igualdad de subsis- 
tencia del Hijo con el Padre. Se fundó en 318, —— 
gindose con gran rapidez y originando un cisma 
la Iglesia. La abjuración de Recaredo I en el Concilio 
de Toledo, dió fin al arrianismo en España. 

RIANO, NA. F. Arien.—I. Arian.—-A. Arianer.—It. 
Ariano. ll adj. y s. Sectario de Arrio. | Perteneciente 4 
relativo al arrianismo. 

. F. Amener, Haler bas.—I. To strike, To haul 
down.—A. Streichen, Niederholen.—/?. Abbassare, Ala- 
re abasso Ammainare. || a. Mar, Bajar las velas 6 las 
vanderas. || Mar. Aflojar, soltar 6 largar un cabo. |l 
Mar. Echar la chalupa dentro del buque. 

ARRIARSE. r. Inundarse por una avenida un paraje, 

ARRIATA. f. Arriate. || Mar. Reata. 

ARRIATAR. a. Mar. Reatar. 

ARRIATE. F. Plate- — —/, Border.—A. Wandbeet.— 
It. Aiuola. po acio algo levantado alrededor ‘de 
la pared de los jardines y parques, en el que se plantan 
—— hierbas y flores. || Enrejado de. cañas en los 
jardines. || da, camino, pas 


LAA sy 


` la espada. 
ARRIBA, F. Dessus. En haut. —1. RO ne — ae 
Uber. Auf, Drauf.—It. Su. Insu. || adv. 1. 
perior. || En lugar anterior 6 que antecede = — | Èn 
dirección á lo que está más elevado. || En los 
antes 6 antecedentemente, || Con expresiones de cant 
dades 6 medidas, indica exceso sin determivarlo. || E 
el cielo, en lo alto. i| ant. Adelante. || ¡Arriba! in 
con que se excita á uno á apurar una bebida ó á que 
se levants 6 suba. || Amer. Entre dos ríos 6 comarcas 
del mismo nombre, el más cercano á la costa 6 4 su 
desembocadura. || De arriba, loc. fig. De Dios. || De 
arriba abajo, m. adv, De pies á cabeza; — el prin- 
cipio al fin. || Volver lo de is abajo, tr. fig. fam. 


Revolverlo todo. 

IB F. Reläche, Arrivee. — I. Arrival, Fa- 
ling o04.—A. Ankunft, Eintreffen.—It. Arrivata. || f. 
Acción y efecto de arribar. || Mar. Bordada que da un 
buque impulsado por el viento. || De arribada, m. adv. 
Mar. Denota la acción de la nave, por Ders 
mayor, 4 un puerto que no es de su escala ni el - 
no de su viaje. 

ARRIBAJE. ni Arribada, 1 

AREIE BANOE . adj. reg Chil ‘De la costa arriba 6 

ur 

ARRIBAR. F. Arriver.—I. To a tay — Ankommen. 
—It. Approdare, Pogglare. || n. Lees la nave á 
un puerto. || Llegar por tierra re AA sitio. || fig. fam. 
Conval ce’. || fig. fam. Llegar 4 ver el fin de lo que’ se 
desea. || Mar. Maniobrar el timön para queel buque 

gire hacia sotavento. | — Dejarse ir con el viento. 

. Ant. Llevar 6 condu 


. m. ant. Gavilán de ve B | Por ext. puño de 


| m 
Dik fam. ee > 


q 
> $ 


- 


Im. Acción y 








ARR 


ARROPADOR, RA. adj. y s. Que arropa. + ATED pl. Paños 
e ab la ane monte se derrite 
ARROP m. Acción y efecto de arropar 6 arro- 


ARROPAR. a. Cubrir, abrigar con ropa, Ú, t. c.r. 
ARROPAR. a. Echar arrope al vino. 
. Rob.—I. Must of wine.—A. Mostsirup .— 
m. Mosto cocido al fuego hasta 8 toma 
de jarabe. || pr. Ertr. Almibar de miel co- 
A Farm. Jarabe concentrado hecho 
el blanca y jugo de moras, de granada, etc. 
ARROPEA. f. Grillete. 
OPERA. f. Vasija para arrope. 
ARROPIA. f. pr. And: Melcocha, 
ARROPIERO, RA. m, y f. pr. And. Persona que hace 
6 vende arropia. 
ARROSCAR. a. ant. Enroscar. Ú. t. c.r. 
ARROSTRAR. F. Affronter, Braver.—/, To un — 
A. Trotzen.—1t. Affrontare. || n. fig. Inclinarse 4 a En 
cosa. I a. fig. Resistir á las calamidades 6 peli 
—se. r. Atreverse 4 luchar cara 4 cara con 


trario. 

ARRO YADA. F. Ravínée.—I. Channel .—A,. Giessbach. 
Schlucht.—Jt. Burrone. || f. Valle por donde corre un 
arroyo. || Surco que hace un arroyo 

ARROYADERO. m. Arrovada. 

ARROYAR. a. Formar la lluvia arroyadas. Ú. m. o. Y. 

ARROYARSE. r. Contraer roya las plantas. 

SRO m, ant. Arrovo. 

ARROYO. F. Ruisseau.—/. Rivulet.—A. Bach, —It. Rus- 
en Im. Pequeno caudal de que corre casi siem- 

araje por donde corre, || Parte de la calle por 

ón, e corre el agua pluvial, y por ext. parte destinada 

al tránsito rodado. || fig. Afluencia de cosa líquida; 

como AGK de sangre, de lágrimas, etc. || Estar en el 
arroyo, fr. fig. fam. Estar desamparado, 

ARROYUELA. f. Bot. Planta perenne con tallos cuadrados 
y flores purpüreas en espiga. 

OZ. F, Riz.—I. Rice.—A. Reis Per: Riso. || m. Bot 
Planta anua, gramínea, cuyo grano es harinoso y ali- 
menticio. El arroz es originario de las 
Indias Orientales; actualmente su cul- 
tivo es casi general en ambos hemis- 
ferios, por constituir la base de la 
alimentación de una gran parte del 
género humano. Se emplea también 
en medicina y perfumería. Los prin- 
cipales centros productores del arroz 
en Europa son: Valencia en España 

Lombardía en Italia. 

OZAL. m. Tierra sembrada de 
ATTOZ. 

ARROZAR. a. ant. Helar un líquido. 

ARRUAR. n. Mont. Gruñir el jabali 
A o huye p perseguido, 


ant. Engreimiento, 
ARR URADO DÁ 
UFADURA, 


. adj. Arrufianado, 
F. Tonture, Relévement.—1. Sheer, 
Curvatur:.—A. Sprung.—It. Curvatura, Insellamento. || 
{. Mar. Corvadura de las cubiertas 6 partes análogas 
de los buques, más levantada por la proa y popa que 
por el centro. 
UFALDADO, DA. adj. ant. Levantado de faldas, 
EA ado. A ‘ant. Arrufi anado, camorrista. 
O. m. Ira, enojo, cólera. 
AERUFAR. F. Tonturer.—1. To incurvate.—A. Wölben. 
— It, Archeggiare. || a. Mar, Arquear, dar c'rvalura á 
una cosa. || —se, r. ant. Gruñir los perros enseñando los 


dientes. || Ponerse rufo. 
ARRUINADO, DA. adj. Parecido al rufián. 


ARRUFIANAR, a. Hacer 6 volver rufián. Ú. t. ©. r. 

ARRUFO, m. Arrufadura. 

ARRUGA. F. Ride, Pli.—J. Wrinkle.—A. Runzel, Falte. 
—It, Ruga, Piega. ||f. Pliegue de la piel. I Pliegue 
defectuoso de cualquier tela 6 cosa ae 

ARRUGACIÓN. f. Arrugamiento. 

ARRUG O. m. Acción y efecto de arrugar. 

ARRUGAR. F. Rider .—l. To wrinkle.—A. Runzeln, Fal- 
ten.—J/t, Corrugare. || a. Hacer arrugas. U. t. ©. r. 

SEBUGON. m. Cierto adorno —— de las obras de 


pe OR, RA. adj. y s. Que arruina. 

ARRUINA TO. F. Ruine.—1. Destruction, Ruin.— 
A. Zerstören, Zugrunderichten.—J/. Rovinamento, Ro- 
vinio. || m. — y efecto de arruinar ó arrujnarse. 

ARR AR. Ruiner.—/. To ruin.—A. Ruin ren.— 
It. Rovinare. ae Causar ruina, Ú. t. c. r. || fig. Destruir. 
Ú. t. c. r. || —se, r. Perder todo cuanto se poseía. 

ARRULLAD R, RA. adj. y s. Que arrulla. 

ARRULLAR. F. Roucouler.—1. To lull.—A. Girren, 
Liebkosen.—Jt. Tubare, lla. Enamorar con arrullos los 
machos 4 las hembras viceversa, tratándose de * 
lomas. || fig, Adormecer al niño con arrullos. | fig. fam 
Enamorar con palabras dulces. 


RE 


ARROZ, 


ULLO. F. Roucoulement.—7. Lullaby. — 
eed .—It. Tubamento. || m. Canto grave y mon: 
con que se enamoran las PROBIER, || fig. Cantarcillo « 
que se suele dormir á los 

UMA. f. Amer. Chil. Rims ir 
ARRUMACO. F. Galolecie —]. ——— —A. Lieb- 
kosungen.—It. moine. || m. fam. Demostración 
riño que se hace con gestos 6 ademanes. U. m. en pl. 

R JE. F. Arrimage.—I. Stowage.—A. Sa 
It. Stivamento. || m. Mar. Buena distribución del carga- 
mento oe un buque. 

mer.—I. To stow.—A. 


U F, Stauen 
It. Sti La. Mar. © Colocar, distribuir la carga de ün 


buque. 

ARRUMAZÓN. t. Mar. Acción y efecto de arrumar. jj 
Conjunto de nubes que — — el pes ae ak 

ARRUMBACIÓN. f. Acción y efecto de arrnmba 

ARRUMBADA. f. Mar. Cada una de las banida, del cas- 
tillo de proa, 4 las galeras. 

ARRUMBADOR, RA. adi. y s. Que arrumba 

ARRUMBAMIENTO, F. Direction, Route—J. Bearing. 
— Füh uig Leitung.—It. Direzione. | m. Arrumba- 

ción. || | irecc én de una cosa respecto å otra, según el 
rumbo A que se encamina. 

ARRUMBAR. F. Relever.—I. To set, To bear.—A. 
Auträumen. Peilen.—It. Rilevare. [| a. Poner una cosa 
como inútil en sitio donde no estorbe. || fig. Arrollar 4 
uno en la conversación, obligándole 4 callar. || 4rrin- 
conar. || pr. And. Trasegar los vinos. || Colocar 4 lo largo 
de las paredes de la bodega las pipas 6 botas de vino, 

Mar, Marcar un objeto con la aguja náutica. || 
mer. Méi. Embalumar, aglomerar, amontonar, || —se, 
r. Mar. Navegar en el rumbo dado. 

ARRUNCHARSE. r. fig. Amér. Col. Hacerse un ovillo. 

ARRUNFLAR. a. En el juego de naipes, reunir muchas 
cartas de un mismo palo. U. m. C.T 

ARRURRUZ. m. Fauja que se extrae de las raíces de 
una planta de Ja India, 

ARSÁFRAGA. f. Bot, Planta de hojas menudas y flores 
blancas en umbela. 

ARSENAL. F. Arsenal.—I, Dock-yard.—A. Arsenal, 
Seearsenal,—It. Arsenale. || m. Lugar cerca del mar dons 
de se construyen, reparan y conservan las embarcacio- 
nes y pertrechos. || Depósito, almacén general de armas 
A as de guerra, || fig. Conjunto de noticias, da- 


ARSENIATO. F. Arséniate.—I, Arseniate.—A. Arse- 
niksalz.—It. Arseniato. || m. Quím. Sal formada por la 
combinaciön del Acido arsénico con una base, 

ARSENICAL. F. Arsénical.—JZ, Arsenical,—A. Arsenik- 
haltig.—IJt. Arsenicale. || adj. Quim. Perteneciente al 
arsénico 6 que lo contiene. 

ARSÉNICO. F. é I. Arsenic.—A. Arsenik.—It. Arsenteo. 
|| m. Metaloide venenoso de color gris acerado. Se en- 
cuentra en estado nativo, como cuerpo simple, pero 
más comúnmente combinado con azufre, hierro y otros 
elementos. Se emplea dosificado en medicina para com- 
batir diversas enfermedades y en la industria para endu- 
recer los perdigones de caza. Los antidotos del arséni 
son el hidrato de peröxido de hierro y la magnesia cal- 
cinada, || adj. Acido arsenioso. 

ARSENICOFAGO. adj. Que come Arsénico; Los montañe- 
ses de la Estiria, Baja Austria y otras regiones del im- 
pero austriaco hacen uso diario del arsénico, la fatig ad- 
quirir mayor robustez muscular y~ A la fatiga en 
las ascensiones. Esta práctica es peligrosisi 

ARSÉNIDO. m. Quím. Combinación del Ran, con otro 
metal, || m. Mineral que contiene arsénico. || pl. Familia 
de cuerpos simples, cuyo tipo es el arsénico. 

ARSENIFERO, RA. adj. Min. Que contiene arsénico. 

ARSENIOSO, adj. Se dice del ácido menos oxigenado que 
el eee arsénico. Ñ 

O. m. Quím. Sal formada por la combinación 
del ácido ae con una base. 
EN $ Arséniure.—J. Arsenide.—A. Arsenik- 
metal! .—It. tia ter | m. Quim. Combinación del 
arsénico con otro cuerpo simple. 
(0) ot. Arzolla. 

ARTA. f. Bot. Plantaina. || Zool. Género de lepidópteros 
Be e — de los nocturnos. || Arta de agua, f. Bot. 
ÄRTAERO: BRA. adj. y s. Se dice del habitante de una 
región galaica de España. || Perteneciente ô relativo á 

sn region. Ai 


ctado, 

. Bot. — — AA Cierto ungiiento 
purgante á base de arta 
TANITA. f. eg 

ARTAR. a, ant. pr. Ar. Precisar. 

à Kuns ra eao Virtud, 
fuerza, disposición, habilidad —— para er 
alguna cosa. || Acto mediaute el cual, Talea de la 
materia, imita ó —— el hombre lo material visible 
6 lo invisible. || Conjunto de preceptos y reglas necesarios 


de ca- 


| 





y metafísica. || De 


` Engin.—7. Handiwork.— 
. Im. Obra de arte 


a i pate oe máquinas é instru- 
itos de sados en lo antiguo. 
RIEMISA rté i eA de It. Artemisia.— 
4 Beifuss. Bot. Planta compuesta, de hojas hendi- 
hs en grajos y flores blancas en panojas. || Matricaria. 


wis a. £ FA ys Bot. Artemisa. 

TEMISILLA. f. Bot. Amér. Cub. Planta silvestre, del 

géner ) ar «misa. Tiene sabor amargo. l 

RTE RA. f. pr. Ar. Instrumento de hierro con que cada 
‘a sus panes antes de mandarlos al horno, 

bA GINAL u. adv, m, Con arteria. 

TERIA. F. Artère.—I. Artery.—A. Arterie, Pulsader. 
— . Art a. |j f. ZUR Cada uno de los vasos que llevan 
la sangre Rela a ohie aioa det corazón e los palos. 

nes y demás partes del cuerpo. Las arterias son tubos 
indricos cuyas paredes están formadas de tres túni- 
estas. || Gran via, medio 6 


no merca 
A) ASIL 
i RAMEN 


F 
d 


F. Ruse, Astuce.—7. Artifice, Stratagem. — 
tgrift, List.—Jt. Astuzia. || & Maña, astucia que 
fin. Hoy se toma en mal sentido. 


+ LI: — 


SISTEMA ARTERIAL DEL HOMBRB, 


As E 
TERITIS. F. Arterite.—I. Arter'tis.—A. Pulsadercnt- 
a Arterite. || t. Med. Inflamación de las ar- 


RA. F. Adrolt, Rusé.—7. Dexterous, Cunnin 
tful.—A “e : ——— Destro, ed, aay, 
Mañoso. sti O. toma en mal sentido. || m. Zool. Pez 


FP. Auge.—I. Trough—A. Trog.—It. Madia, 
t ara comünmente de madera, 
y otr s usos. || Mar. Ma- 
A una sola pieza. 


o fee, 


y co, A 
e Artois, región de Francia. 
de una especie de pozo perforado por me- 
—— 8 El primero de estos 
de aquí su nombre. 
madera que en las norias sirve 


| NA. adj. ya. 
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de recipiente al agua de los arcaduces, || ant. Cierto 
Juego de caballería. || Instrumento de albañilería. 

ARTESÓN. F. Caisson.—/. Casket, Coffer, Panel.—4. 
Scheuer.ass, Fe derde k>.—If. Casettone. || m. Artesa 
que sirve para fregar en las cocinas. | Arq. Cualquiera 
de los adornos cuadrados 6 poligonales que se ponen 
en los techos y bövedas y en el interior de los arcos. 

|| Artesonado. 

TESONADO, DA. F. A caissons, Lambris.--/. Panelled- 
ceiling.—A. Tálelwerk.—It. Soffitta a casettoni. || adj. 
Arq. Adornado con artesones. || Que tiene artesones. 

ARTESONAR. a. Arq. Hacer artesones, 6 colocarlos. 

ARTETICO, CA. adi. Aplicase al que tiene dolores en las 
articulaciones, J Estos mismos dolores. 

TICA, f. pr Ar. Artiga. 

ARTICO, CA. F. Arctique.—/I. Arctic—A. Arktisch.— 
It. Artico. |] adj. Astr. y Geog. Se dice del polo bo- 
real. | Perteneciente 6 relativo 4 él. 

ARTICOLA. adj. Que vive 6 vegeta cerca del polo Artico. 
| m. pl. Zool. Grupo de insectos lepidópteras diurnos. 

ARTICULACIÓN. F. é I. Articulation.—A. Gelenk, Glie- 
derung —It. Articolazione. || f. Acción y efecto de 
articular 6 articularse. || Anat. Uniön de un hueso con 
otro. || Mec. Enlace de dos piezas movibles. || Bot. Co- 
yuntura en algunas —— de ciertas plantas. || Pro- 
lan clara, stinta y perceptible de las pa- 


abras. 

ETERRA DAMENTE. adv. m. Con pronunciación clara 
y distinta. 

ARTICULADO, DA. adj. Que tiene articulaciones. || adj. 
y s. Zool. Se dice del animal cuyo esqueleto es exte- 
rior, y está formado de anillos que se a-ticulan trans- 
ve salmente unos con otros; como el de los insectos, 
los arucnidns, los e ustáceos y los gusanos. || m. Con- 
junto 6 serie de Jos artículos de un tratado, ley, regla- 
mento, etc. || Conjunto de los artículos de un escrito fo- 
rense. 

ARTICULAR, F. Articulaire. Articuler.—7. Articular. To 

. Join, To articulate—A. Durck Ge'enka in: inanderiü- 
gen, D>utlich ausprechen.—It, Articolare. || adj. Perte- 
neciente 6 relativo á las articulaciones. 


ARTICULAR. a. Unir, enlazar. Ú. t. c. r. || Pronunciar, 
expresar clara y distintamente las palabras. || For. For- 
mular un interrogatorio en el término de prueba, á cuyo 
tenor se examinen los testigos. 

ARTICULARIO, RIA. adi. ant. Articular. 

ARTICULISTA. F. Journaliste, Chronioueur.—Z. Writer 
of articles.—4. Verfasser.—It. Articolista. || com. Que 
escribe artículos para una publicación periódica, 


ARTÍCULO. F. é I. Article.—4. Artikel, Gelenk, Glied — 
It. Articolo. || m. Una de las partes, partes 6 períodos 
completos en que se divide un escrito. || Cada una de 
las divisiones de un dicciona io, encabezada con distin- 
ta palabra. | Cada una de las disposiciones de una ley, 
tratado, reglamento, etc. || Cada uno de los escritos de 
mavor extensión de una publicación periódica. || ant. 
Arte. || Anat. Articulación. || Gram. Parte de la oración 

ue se antepone al nombre para determinarlo. || For. 
estión incidente en la causa principal. || Cada u ıa de 
: preguntas de un interrogatorio; también se llama 
capítulo. | pl. ant. Dedos. || Artículo de comercio. Se 
dice de todo objeto comerciable. || Articulo de fe. Ver- 
dad que debe creerse como revelada por Dios. || Articu- 
lo de primera necesidad, cosa indispensable para el sos- 
tenimiento de la vida, || 4rtícul. de fondo. Aquel en 
que se trata alguna de las materias que son objeto 
principal de una publicación periódica, 


ARTIFICE. F. Artiste,—I. Artist.—A. Künstler.—It. Ar- 
tefice. || com. Artista. || Persona que ejecuta cientifica- 
mente alguna obra mecänica 6 aplica 4 ella alguna de 
las bellas artes. || fig. Autor. | .* ac p. || fig Persona que 
tiene arte 6 enio para conseguir lo que desea, 

ARTIFICIADO, DA. adj. ant. Arlificial. 

ARTIFICIAL. F. Artificiel.—I, Artificial.—A. Künstlich. 
— It, Artificiale. || adj. Hecho por arte 6 mano del honi- 
bre. |] ant. fig. Artificioso, astuto. 

AR . A, ant. Hacer algo con artificio. 

ARTIFICIAL . adv. m. Con artificio, 

ARTIFICIERO, F. Artificier.—1. Artificer.—A. Fe erwer- 
ATA Artificiere. || m. Mil, El que hace artificios de 
artillería. 

ARTIFICIO. F. é I. Artifice.—4A. Gesch cklichkeit.— 
It. Artifizio. || m. Arte. primor, industria, ingenio, habi- 
lidad, || Obra, Jabor. || Aparato 6 mecanismo artificioso . 
para lograr algún fin con más facilidad ó perfección. 

ARTIFICIOS . adv. m. Con artificio. 

ARTIFICIOSO, SA. F. Artificieux.—I. ious.—A. 
Kinstlich.—Jt. Artificioso, Artificiale. || . Hecho con 
artificio. || fig. Disimulado, cauteloso, astuto. 

ARTÍFILO, LA. adj. Rot. Se dice de las plantas que pre- 
sentan botones y ramos en su axila, 

ARTIFILLO, LLA. adj. Artifilo, 

ARTIFLE. m, Alr/le. 
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ASO 
1-4 Pleilschiitze, is a ag .—It. Arciere, Sa- 


adj. y. s. Que asae 
a. Tirar saetas — — © Cantera 
. Atlas- 


> ADO fig. Causar á uno disgustos repetid ® 

F. Satind.—I. Satin-like.— 

artig.—It. Betinato. ll adj. Se dice de las telas arenas 
al saetin. 


AR. a. — —— tela la consistencia, la labor 


A. F. Assa fetida. —I. Asafoetida.—A. Asa- 
fótida.—Jt. Assafetida. || 1. Asa fétido. 
a ye — de la voz, procedente de un vicio 
e 
ASAFO, FA. adj. Que no tiene clara Ja voz. 
ASAINETADO, DA. adj. Parecido al sainete. 
ASALARIAR "F. Salarier. — I. To gi e a salary. — A. 


~ Besolden, Bezah en.—1t. Salariare. la. Dar 6 señalar . 


salario. 

ASALIR. n. ant. Salir al encuentro. 

ASALMERAR. a. Arg. Dar 4 la parte superior de los 
estribos la — de plano inclinado para apoyar un 
arco ó bóveda. 

ALTADOR, RA. F. Assaillant.—/. Assailant, ul- 
ter.—A. Angreifer — It. —— || adj. y s. Que asalta. 

ASALTAR. F. Assaillir.—/. To storm —A. —— An- 
fallen, Avfechten.—ZIt. Assaltare, || a. Acometer con ím- 
petu una plaza 6 fortaleza para entrar en ella por fuer- 
za de armas. || Acometer por sorpresa, como los bando- 
leros en los — * fig. Acometer, sobrevenir, ocurrir 
de pronto una 

F. Amat — Assault, Storm.—A. Angriff, 
Sturm.—IJt. Assalto. || m. Acción y efecto de asaltar. || 
Embestida impetuosa contra una plaza, fortaleza, etc., 
pars ara entrar en ella por fuerza de armas. || Esgr. Acome- 

ento que se hace adelantando al mismo tiempo el 
pie derecho y la espada. || Simulacro de pelea entre dos 
personas con arma blanca. [| Acometimiento por sorpre- 
sa para robar 6 causar daño. 
LEA. F. Assemblée — Assembly.—A. Versamm- 
lung.—Jt. Assemblea. | f. Junta ó reunión numerosa de 
personas para algún fin. || Cuerpo colegislador, pol- 
tico y deliberante, como el Congreso y el Senado. || 
may pen liar dé: la orden de fan Juan. | Conjunto 
de los principales funcionarios de Jas órdenes de Car- 
los III y de Isabel la Católica. feat de varios cuer- 
poe que estaban separados. i oque para que la tropa 
P on sus cuerpos respectivos y sitios determinados. 
Rötir.—I. To roast.—A. Braten, Rósten.— 
It. — A lla. Exponer 4 la acción del fuego 6 del 
calor del horno un manjar previamente rociado con 
grasa, caldo, etc. || —se, r. Sentir insoportable ardor y 


calor. 
ASARABACARA. f. Bot. Asaro. 
ASÄRACA. Í. —— 
ASARERO. m. 
— DA Mera Parecido á la sa 
ASARINA. F. Asarine.—I. é It. Kernen .—A. Eigentli- 
Be Lowenmaul. || f. Bot. Planta perenne, de la fami- 
lía de Jas escrofulariäceas, de hojas acorazonadas y flo- 
res de color violado. Nace entre las peñas, 
ASARO. F. Asaret.—I. Asarum.—A. Hasch wurz.—It. Asa- 
ro. || m. Bot. Planta herbácea, de la 
fa de las aristoloquias, de hojas 
arriñonadas y flores rojas. La raíz se 
emplea como bd y sus hojas 
como puyaniss 
ASATIV A. adj. Farm. Aplicase al 
—— de una cosa en su propio 


ASAÑAR. a. ant. Experimentar, en- 


AZ. 
AS F. ee —I. Enough, Abun- 
dantly.— Genug, Hinlánglich.—1t. 
— C. * Bastante, sufi- 


cientemente. | Zu 
end, ahi. Perteneciente al 


esto. 

ASBESTO. F. Asbeste.—I. y A. Asbestos.—It. — I 
m. Min. Substancia mineral, de color AÑ pene 
amarillento, incombustible. Unas veces rege 
masas fibrosas formando una especie de tejidos y er 
tros, y otras veces sus fibras son rigidas y tan duras 
que rayan la piedra, El asbesto blanco, flexible y sedoso, 
recibe el nombre de amianto. Se le encuentra en los 
Alpes, en España, en el Canadá, etc, 

ÁSCALE. interj. Amér. Méj. Así es, en verdad. 

ASCALONIA. f. Bot. Especie de cebolla. || Chalote, 

ASCALONITA. * s. e Ascalón, ciudad de Siria. 

BEOAEIDES. Fed I. Ascarides,— A. Spulwürmer —It. As- 

aridi If Lombrices intestinales del hombre y de 

Je ¿A pa Son blanquecinas, de cuerpo redondo 

y Pe por ambos extremos. Se multiplican rá- 
pidamente. 

CENDENCIA. F. Ascendance.—I. Origin, Line of an- 

cestors.—A. Auisteigende Linie.—It. Ascendenza. | 


ASARO. 


ASO 


f. Serie de ascendientes 6 progenitores, | Por ext. al- 
curnia, raza $ —— pas" pas se desciende, da 
ASCENDER. AS — 
be aufea, Bet Eo Y TE ——— ere. | n. Ss 
n. y a. Adelantar en empleo 6 
ASCENDIENTE .F.¿ 1. Ascendant.—A. Ahnen, Einfluss — 
It. Ascendente. | com. Padre ó uno de los abuelos de 
quien desciende una persona. || m. ominio moral, 
influencia que se tiene 6 ejerce sobre una persona. 
ASCENSIÓN. F. AscenSion.—J. Ascension, Ascension day. 
—A. Au ste gen, Ch isti Himmelf hk t.—/t. Ascensione. 
dit Acción y efecto de ascender. (us or excelencia, la 


uber | fig. 


e Cristo cuando subió á los cielos. || Lamina 6 estampa 
representativa de este misterio. iesta de la religión 
católica. || Exaltación á una dignidad muy elevada. || 
Acción y efecto de elevarse en globo aerostático ó en 
aviador. — 

ASCENSIONAL. F. Ascensionnel.—I. Ascensional.—A. 
Aufsteigend.—It. Ascensionale. || adj. Se aplica al mo- 
vimiento de un cuerpo hacia arriba. || Se aplica también 
á lá fuerza que produce la ascensión. || Astr. Perteue- 
ciente 6 relativo 4 la ascensión de los astros. 

ASCENSIONISTA. com. Que practica el deporte de hacer 


ascensiones á las cimas de las montañas. 

ASCENSO. F. Avancement.—1. Promotion.—A. Befór- 
derung.—Jt. Promozione. || m. Subida, elevació1 mate- 
rial, por co ıtraposiciön á descenso. || Promoción á mayor 
dignidad 6 empeo. 

ASCENSOR. F. Ascenseur.—I. Elevator, Lift.—A. Auf- 
zug, Lift.—Jt. Elevatore, As- 
censore. | m, Aparato para 
subir y bajar me-ánbicamente 
personas ó mercancías. Se usa 
más en Jas casas para subir sin 
cansancio á los diferentes pisos. 

Consiste en una caja que corre 
verticalmente por un hueco de 
escalera y que es movida por 
contrapesos, 6 motor eléctrico, 
de vapor 6 hidráulico. 

ascensores montacargas se em- 
pipan a las minas, almace- 


AS. EN ‘ORISTA. m. Amér. Arg. 
Encargado del servicio de un 
ascensor. 

ASCETA. F. Ascète.—I. Ascetic. 
—A. S reneg äuviger.—It. As- 
ceta. || com. Persona que hace 
vida ascética. || Por ext., ceno- 
bita, anacoreta, eremita, ermi- 
tafio, solitario. 


-ASCÉTICO, CA. F. Ascétique.— 


y A Ascetic. -—A. Beschaih h.— 
It. Ascetico. ll adj. Dícese de la 

ona que se dedica A la práctica y ejercicio de 
A perfección cristiana. || Perteneciente 6 relativo å este 


ejercicio y práctica. || Que trata de la vida ascética. 
CETISMO. F. Ascétisme.—I. Ascetism.—A. Beschau- 


liche, Lebensweive.—Jt. Ascetismo. || m. Práctica de la 
vida solitaria y contemplativa. || Doctrina de la vida as- 


cética. 

ASCIANO, NA. adj. . Ascio 

ASCIDIA. f. Zool. Gant e tunicados, que itinga una 
cubierta muy espesa en figura de bolsa. Se fijan en 
las —— (V. cuadro de Moluscos. Aluluscoideos y Tu- 
nicados.) 

ASCIO, CIA. adj. y s. Se dice de los habitantes de la zona 


törrida. U. m. en pl. 
ASCIÖN. f. ant. Ación. 


ÄSCIRO. m. Bot. Planta indígena de España, parecida 
al hipérico. Empléase en medicina, 
AS IO. m. ant. Monasterio. / 


ASCITICO, CA. adj; y 8. Med. Que padece ascitis, || Rela- 
tivo á la an 

ASCITIS. F. ` Ascite, —I. Ascites.—A. Wassersucht. 
If. Med. ——— del vientre 6 aglomeracién de 
serosidad en la cavidad del peritoneo. 


ASCLEPIÁDEO. adj. y s. ant. Verso compuesto de un 
espondeo, dos coriambos y un pirriquio. 

ASCLEPIADEO, DEA. m. yf. Bol. Se dice de las hierbas, 
arbustos y árboles dicotiledóneos, en un tod) pareciuos 
á la arauja. || f. pl. Familia de estas plantas 

ASCO. F. Dégout, Nausde.—I. Nausea, Loathing.— 4. 
Brechlust,—It. Nausea. | m. Sensaciön de repugnancia 
hacia una cosa; va acompañada de náuseas y alteración 
del estómago. N fig. Impresiön desagradable que causa 
uba cosa * repugna. || fig. fam. Miedo. 

ASCOSIDAD. f. ant. Inmundicia que produce asco, 

ASCREO, OREA. adi. y s. De Ascra, aldea de Beocia. 

ASCUA. F. Brase.—J. Live coal.—A. Glühende, Kohle. 
—It. Brace Bragia. || f. Pedazo de cualquier materia 
sólida y combustible, penetrada de fuego. || Estar 





* o Siem, Neat, Rein- 
Zi Hübsch eR As- 


DT To polish, To clean. 
Pulire, Assettare. || a. 
, arreglar con curiosidad y limpie- 


— Isi. ys. ¿Er A 
2. — 


— 
* nd 


"GRITE 
à JD e 


Embiche.— I. Waylaying, Ar- 


. Falle, Schlinge, 


4 tratagem.— 
lung. E piamento, Insidia, Agguato. || f. Ac- 
cto de asechar. || Engaño, artificio ae hacer 


= 08 — 
“teh To parmar con asechanzas, || Propio 


‘DA. F. Soyeux.—I. Silky. — A. Seideweich, 
dina z — . [| adj. Sedoso, Nike trier 


t. de ant. and: suave como la seda. || Mover 6 


JOR er Auslögsant.—7. ——— oe Be- 
* Assediante, || adj. y s. Que asedi 
E de Bae tee . || fig. — * con 


\ 


fz 4: E 


' 7 


E —2 el clérigo 6 religioso en la 
su estado, portándose y haciendo vida 


“F Répéter, Recommencer.—I. To repeat 
* Wisdetholon — Te Heilarafe: ‘| a. Repetir un 
co después de haberlo llevado 4 cabo por vez 


LE. adj. Que se puede — 

Reon pa . Assurance, Contrat.— 

—A. Assekuranz.—lt. FE ns $e 
Ë ant. Acción de asegurar y su efecto. || Contrato 


ASEGURAD RA. F. Assureur.—/. Insnrer, Underwri- 
ter—A. Vi ‚—It. Assicuratore. || adj. y s. Que 


. F. Assurance.—I. Insurance, Assu- 
—A. Versicherung.—lt. Assicurazione. || m. Ase- 


. F. Assurer. Affirmer. —I. To secure. To assu- 
insure.— A. Feststellen. Befestigen. Versichern. 
. Affermare. la. Dar firmeza 6 seguri- 

sza do lo que = —38 ¡cana en ENE 

—* e personas y co- 

con prenda ó hipoteca el cumplimiento 

Poner una cosa á cubierto de la 
Mar. r. || —se, r. iorarse de la 
cosa, || Hacer el contrato de seguro con- 

|| Afirmarse en una situación 6 posición. 


Aséité, Asséité.—I. Aseity.—A. Selbs 
eher N f. Atributo d de Dios, ree 


T, pr. Sant. Acomodarse las gallinas y otros 
a. ‘ant, Juntar, reunir, fn. ant. Asemejar. 
F. Assimiler.—I. A assimilate, To copy, To 

Assimilare Imitare. 


resemble.—A. Nachbilden.— 
a, Hacer alguna cosa con n semejanza á otra. || n. Semejar. 


— DA. adj. fig. Agobiado de trabajo. | 


m. Acciön de asenderear y su 


Consent.—A. Bel- 
A SAN de asentir y su 


) que una persona permanece sen- 


(A). m. ¿Av Sentado en una caballe- 


a 


á un 
posa, Muratore. J adj. y s. Que 


ASE 121 


asienta. ant. Oficial que sentaba las piedras de sille - 


ría. || Util de hierro con boca de acero, que sirve 4 los 
herreros rd er su obra. || Suavizador. 

O. m. Acción y efecto de asentar 6 asen- 

rad «| Establecimiento, 3.* acep., || Situación, asiento. 

fig. pee sensatez, 

F. Asseoir.—I. To seat,—A. Legen.—It. Po- 

AT a — lla. Poner 4 uno de manera que descanse 
sobre las nalgas. U, m, c. T. || Colocar 4 uno en determi- 
nado lugar 6 asiento, en sefial de posesiön de cierto em- 
pleo ó cargo. U. t. c. r. || Poner una cosa de manera 
que quede firme. f| Afirmar; dar por cierto un hecho, I, 

Presuponer alguna cosa. || Situar, fundar, tratándose de 
pueblos ó edificios. || Dar golpes con violencia y tino. ll 
Afinar una nayaja de afeitar ú otro instrumento. || Apla- 
nar ó alisar. || Ajustar, hacer un convenio ó tratado, || 
Ajustarse con alguien’ para servirle, || Anotar, apuntar, 
oner por escrito. || Poner firme 6 cargar, como asentar 
mano, || ant. Poner 4 uno en servicio de otro. || Situar 
una renta sobre bienes raices 6 fincas, || Arq. Cargar un 
cuerpo sobre un plano horizontal ü obtuso. || For. Po- 
ner al demandador en posesiön de algunos bienes del de- 
mandado. || n. Fijar habitación, establecerse. || fig. Con- 
venir 4 una persona por su mérito algún cargo, empleo, 
etc. || —se, r. Posarse, hablando de líquidos. || Hacer 
asiento una obra. || Amer. Ahitarse, empacharse, || Las- 
timar á las caballerías el aparejo, la silla 6 la albarda, 
ast Detenerse en algún punto las aves. || Posar, morar. 

IMIENTO. m. Asenso. || Consentimiento. 


ASENTIR. F. Assentir.—/, To assent.—A. Beistimmen. — 
A et | n. Ser de la opinión de otro, ó subscri- 


ASENTISTA. F. Fournisseur.—I. Contractor.—A. Liefe- 
ranı.— It. Munizioniere. || m. El que hace asiento 6 
contrato con el Gobierno 6 el püblico para la pro- 
visión+ó suministro de víveres ú otros efectos. 

ASEO. I’. Propreté.—/. Cleanliness.—A. Reinlichkeit, Sorg- 
falt—It. Assetto, Pulitezza, Pulizia. || m. Acción y efec- 
to de asear 6 asearse. || Limpieza, pulcritud. 

ASEQUÍ. m. Cierto derecho que se pagaba en Murcia por 
el ganado menor, 

EQUIBLE. F. Accessible.—/I. Attainable.—A. Erlan- 
gen, Err:ichen.—/t. Conseguibile. || adj. Que se puede 
conseguir 6 alcanzar 

ASERBOR, * adj. Libertador, protector. 


ASERCION. f. Afirmación: || Aserto. 

ASERPENTEAD ‚DA. adj. Blas. Rematado en cabeza 
de serpiente. 
ERRADERO. F. Scierie.—I. Saw-pit.—A. Sägemühle, 
— At | m. Paraje donde se asierra la madera 

ú otra co 

ASERRADIZO, ZA. adj. A propósito para ser aserrado. 
d Se dice del madero que ha sido aserrado para redu- 

lo al grueso y Rep conveniente. 

ASERRA DO, DA. Dentelé.—J. Serrated, Dented.—A. 
Ausgezackt.—It. "Addentollaso, l p. p. de Aserrar. || adj. 
Parecido á la sierra, 


ASERRADOR, RA. F. Scieur, — I. Sawer.—A. Hobz- 
Ságer.—It. Segatore. i| adj. y s. Que asierra. 

DT URA. F. Trait de scie,—/. Sawing, Kerf.— 

A. Sagen, Sageschnitt.—It. Segatura. || f. Cor te que hace 

la sierra en la madera 6 parte donde se ha hecho el corte. 


a es earner — 

RAMIENTO. m. Acción y efecto de aserrar. 

ASERRÍN. F. — —I. Saw-dust.—A. Sägemehl.— 
It. Segatura. || m. Conjunto de partículas que se despren- 
den de la madera al aserrarla, 

ASERRUCHAR. a. Cortar con serrucho.' 

ASERTIVAMENTE. adv. m. 4firmativamente. 

ASERTIVO, = adj. Afirmativo. 

ASERTO, TA . irreg. ant. de Asegurar. 

ASERTORIO, ki . adj. Que tiene fuerza 
Se dice de un juramento. 


ASESAR. F. S’assagir.—I. To become sensible.—A. Vers” 
— werden.—1t. Far senno. || n. Adquirir seso 6 cor- 


dur 

ASESINAR. F. Assassiner, Massacrer.—I. To assassinate. 
—A. Ermorden.—It. Assassinare. || a. Matar á traición 
6 alevosamente. || fig. Causar grande aflicción 6 disgusto. 

fig. Engañar Ó hacer traición á mansalva, en asunto 
grave. || fig. Acosar, hostigar, atormentar. 

BENNO, F. Assassinat.—I. Assassination, Murder, 

Mord.—It. Assassinio, Assassinamento. || m. Ac- 
den y efecto de asesinar, 
INO. F. Assassin. —I. Assassin, Murderer.—A. Mör- 
` der.—It. — — | m. a que asesina. 

ASES F. Assesseur — — 4, Gerichts- 
beisitzer. —It. Assessore. s. Que asesora 6 
aconseja. || For. Se dice X —— que, por razón de 
oficio, aconseja 6 ilustra con su dictamen. U, m. C. 8. 

ASESORAMIENTO. m. Acción y efecto de asesorar 6 ase- 


sorarse. 
ASESORAR. a. Dar consejo. | For. Manifestar su dictamen 


m. Aserciön. 
e afirmación. 





ASI 


el letrado asesor. | —se, r. Tomar consejo del asesor. Ff 
Por ext. tomar consejo una persona de otra. 


ASESORÍA. m. Cargo de asesor. || Derechos que se pagan 


ASESTACION. f. ant. Acción de asestar. 
ASESTADERO. m. pr. Ar. Sesteadero. 


causar daño. Ú. t. C. rec. 

ASEVERACIÓN, F. Affirmation.—I. Asseveration.—A. 
Versicherung, Behauptung.—1!. Asseverazione, Affer- 
mazione. || f. Acción y efecto de aseverar. 

E. v. m. Con aseveración. 
AR. F. Assurer, Affirmer.—J. To asseverate.— 
A. Versichern, Behaupten.—/!. Asseverare. || a. Afirmar, 
sostener 6 asegurar lo que se dice. 
ALITA. f. Anat. Quinta vértebra lumbar, 
EN Coprire d’asfalto. || a. Cubrir ó revestir de 
alto. 


ASFÁLTICO, CA. F. Asphaltique.—/. Asphaltio.-—A. As- 
phaltisch.—It. Asfaltico. || adj. Perteneciente 6 relativo 


an á las orillas en graniles cantidades. Entre los an- 
os egipcios se empleaba para la conservación de 
veres. Hoy entra en la composición de lacres y 
colores, se emplea en el grabado fotográfico, y sirve 
para la fabricación de un barniz que impide se oxide 
el hierro. Combinado con cementos y otras materias 
tiene numerosas aplicaciones. 
ASFÍCTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la asfixia. 
ASFIXIA. F. hyxie.—J. Sufiocation.—A. Erstickung. 
— It. Asfissia. || f. Med. Suspensión de la respiración, 
quedando suspendidas, por consecuencia, las funciones 
cerebrales, la circulación y demás, Sobreviene la asfi- 
xia; por oponerse algún obstáculo á la penetración de 
aire en los pulmones—submersión en el agua ú otro 
líquido; —por suspensión—ahorcados,—por sofocación 
—obstrucción las vías respiratorias, —por inspira- 
ción de gases no respirables—hidrógeno, etc..—ó de 
ases deletéreos—cloro, amoníaco, etc. 
FIXIAR. F. Asphyxier.—/. To asphyxiate, To suffoca- 
te.—A. Ersticken.—It. Astissiare. || a. Producir asfixia, 
ocasionando la muerte. Ú. t. c. T. 
ASFÍXICO, CA. adj. Asfíctico, 
ASFÓDELO. F. Asphodéle.—I. y A. As»hodel,—It. As- 
fodelo. | m. Bot. Género de plantas 
` liliáceas vivaces de Europa, Asia y 
África; da hermosas flores en racimos. 
Entre los antiguos era una planta 
a que se cultivaba cerca de las 


sagrad 
— Asjódelo ramoso. Bot. Ga- 
m 


- ASÍ. F. Ainsi.—I. So, Thus.—A. So.— 
It. Cosi. || adv. m, De esta 6 de esa 
manera. || A veces indica deseo, con 
la misma significación que ojald; 
como en así sea, || Usado con énfasis, 
denota extrañeza 6 admiración. || En 
seniido ponderativo equivale á tanto 
6 de tal suerte 6 manera. || También, 
asimismo, igualmente. | Como con- 
junción conjuntiva y en correspondencia con las 
partículas como 6 cual, equivale á tanto ó á de igual 
manera, || Asi ast, adv. m. Medianamente, tal cual. | 
Asi mos, fr. Amér, Mej. Ya me voy, adiós. 
Ast como, adv. m. Así que.||m. adv. y conjunt. que 
denota paren: | Ast que, m. adv. Tan luego 
como, al punto que. || m. conjunt. En consecuencia, de 
suerte que. || Asi como ast, m. adv. De todos modos. | 
Asi y todo, loc, adv. A pesar de eso, 

.f. Med. Falta de saliva. 

ASIANO, NA. adj. y s. Asiálico. 

ASIATICO, CA. F. Asiatique.—/. Asiatic.—A. Asiatisch. 
—It. Asiatico. || adj. y s. Natural de Asia 6 pertene- 
ciente 4 esta parte del mundo. 

ASIDERO. F. che, Occasion.—Z. Handle. Occasion, 
Pretext.—A. Griff, Henkel. Gelegenheit.—Jt. wanico. 
Occasione, Pretesto. || m. Sitio por donde se ase una cosa. 

fig. Ocasiön, pretexto. 

ASIDONENSE. adj. y s. De Asido, hoy Medina Sidonia. 

ASIDUAMENTE. adv. m. Con asiduidad. 

ASIDUIDAD. F. Assiduité.—I. Assiduity, Assiduousness. 
A. Emsigkeit. Pünktlichkeit.—It. Assiduitá. || f. Cuali- 
dad de lo asiduo, 


ASI 


ASIDUO, DUA. F, Assidu.—I. Assiduous.—A. Einsing. 
Punktlich.—It. Assiduo. | adj. Frecuente, puntual, per- 

ASIDURA Y Asimiento. || A 

ASIENTO. F. Siége.—I. — 5 Sitz, Stuhl.—Jt. Seg- 

ola, Seggio. || m. Silla, banco, etc., para sentarse. 

ugar que uno tiene en una asamblea. || Sitio en que 
esta 6 estuvo fundado un pueblo 6 edificio, || Descenso 
y mayor unión de los materiales de un edificio, 4 causa 
de la presión de los unos sobre los otros. || Poso. || Tra- 
tado 6 ajuste de paces. || Contrato para proveer de algo 
á un ejército, provincia, etc. || P inferior de las va- 
sijas y otras cosas artificiales, que sirve para colocarlas 
de modo que se mantengan derechas. || Amer. Territo- 
rio y población de las minas. | Parte del freno que entra 
en la boca de la caballeria. || Espacio sin dientes en la 
mandibula posterior de las caballerias, sobre el cual 
asienta el cañón del freno. || Estancamiento de una 
substancia indigesta en el cuerpo. || fig. Cordura, pru- 
dencia, madurez. || fig. Estado, orden de las cosas. 
pl. Perlas desiguales que son chatas por un lado y re- 
dondas por el otro. || Asentaderas. || Estar de asiento, fr. 
fam. Estar establecido en un punto. 

ASIGNABLE. F. é I. Assignable.—A. Bestimmbar.—It. 
Assegnabile. || adj. Que se puede asignar. 

ASIGNACIÓN. F. Assignation.—1. Assignation.—A. An 
weisung.—It. Assegnazione, Assegnamento. || f. Acción 
y efecto de asignar, | Cantidad señalada por sueldo, 
pensión, derecho, etc. 

ASIGNADO. m. Título creado en 19 de Diciembre de 1789, 
que sirvió de papel moneda en Francia, durante la 
Revolución. 

—— F. Assigner.—I. To assign.—A. Anweisent— 

. Assegnare. || a. Señalar, destinar. Ú. t. c. r. 

ASIGNATAR. a, Amer. Cub. Producir una especie de en- 
venenamiento comiendo pescados propensos 4 la en- 
fermedad llamada signatera. 

ASIGNATARIO, RIA, m. y f. Amer. Cub. Persona á quien 
se asigna la herencia 6 legado. 

ASIGNATURA. f. Tratado 6 materia que durante el curso 
académico debe explicar el catedrático. 

ASILADO, DA. m. y f. Persona recogida en un asilo. 

ASILAR. a. Dar asilo. || Recoger á una persona en un 
asilo benéfico. || —se r. Albergarse, acogerse en un asilo. 
SILO. F. Asile.—J. Asylum, ilus. — A. Asyl. Zu- 
tluchtsort.—It. Asilo. || m. Lugar de refugio, de retiro, 
de amparo. | Albergue, recinto hospitalario. || Amparo. 

protección, favor. || m. Zool. Género de insectos dipte- 
ros asilinos, de Europa y Asia, Es de color gris, con 
rayas dorsales claras. 

ASILLA. f. Clavícula. | 

ASIMETRÍA, f. Falta de simetría. 

ASIMIENTO. m. Acción de asir, y su efecto. || fig. Adhe-. 
sión, afición, afecto, apego. 

SIMILABLE, adj. Que puede ser asimilado. 

ASIMILACIÓN. F. é I. Assimilation.—A. Verähnlichung, 
Angleichung.—It. Assimilazione. || f. Acción y efecto de 
asimilar 6 HER 
| E er,—I. To assimilate.—A. Gleichen 
Ähnlich machen —It. Assimilare, Paragonare. || a. Ase- 
mejar, comparar. Ú. t. c. r.|| n. Parecerse una cosa á 
— I Dr r. ees y Zool. er; —— las 

stancias necesarias para su conservación y desarrollo. 
IMILATIVO, VA. adj. Se dice de lo que tiene fuerza 
para hacer semejante una cosa-á otra, i 

ASIMISMO. F. Aussi.—J. Likewisse.—A, Auch, Eben- 
falls.—It. Anche, Medesimamente. || adv. m. De este 
6 del mismo modo. || También. 

ASIMPLADO, DA.- F. Niais.—I, Simpleton.—A. Einfäl- 
pe, Dupin It Sempliciotto. || adj. Que parece simple 

simple. 
IMPLAR. a. Abobar, volyer simple á uno. || —se, r. 
Abobarse, hacerse uno el simple. ; 


ASÍNDETON. F. Asyndète, Asyndéton.—I. Asundeton.— 
4. Verbindungslos.—It. Asindeton, Asindete. || m. Ret. 
ie: gue —— en pt las Mr py pasa dar 

Z energía al concepto; como en llegué, vi, $ 
ININO, NA adj. Asnino. ek, 


ASÍNTOTA. f. Geom. Linea que, prolongada indefinida- 
mente, se acerca de continuo á una curva, pero sin 
llegar nunca 4 tocarla, 

ASÍNTOTE. m. Asintota. ` 

ASIR. F. Saisir.—i. To seize.—A. Ergreifen.—If. Affe- 
rrare. || a. Tomar ó coger con la mano una cosa. [| n. 
Arraigar, tratandose de plantas. || —se, r. Agarrarse de 
una cosa. || fig. Tomar ocasiön 6 pretexto para decir 6 
hacer lo que se quiere. || Reñir 6 contender, de palabra 
6 de obra. 

ASTRIACO, CA. adj Asirio. 

ASIRIANO, NA. adj. y s. ant. Asirio. Se apl. 4 pers. 

ASIRIO, RIA. F. Assyrien.—I. Assyrian.—A. Assyrier, 
Syrier.—It. Dell*As ria. || adj. y s. De Asiria, región 
del Asia antigua. || m. Lengua asiria, 
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ASIRIOLOGÍA. f. Parte de la ciencia, que trata de las 


autigiedades y de la gs oe asiria. 
ASISIA. f. For. pr. Ar. Cläusula de proceso. || ant. Pe- 
dimiento sobre algún incidente en el curso del pro- 


ceso. 
ASISTENCIA. F. Assistance, Présence.—1. Assistance, Pre- 


sence.—A. Beistand.—It. Assistenza. || f. Acción de asis- 

tir y su efecto. || Recompensa que se gana con la pres- 

tación de un servicio personal A Servicio doméstico 6 

casero. || Favor, socorro, amparo, ayuda, || Cargo de asis- 

tente. || Amér. Méj. Sala de confianza. || pl. Medios que 
se dan á alguno para que se mantenga. : 

. F. Assistante.—I, Handmaid.—A. Wärte- 
rin P..+ee in.—It. Servente. || f. Mujer del asistente 
(2.2 acep.' || Entre las religiosas de la Visitación, supe- 
riora de la comunidad. || Criada que servía en el pa- 
lacio real á las damas, señoras de honor y camaristas. 
prada seglar en los conventos de religiosas de las 

denes militares. || Mujer que sirve interinamente como 
criada en una casa, 

ASISTENTE. F. Assistant. Brosseur, Ordonnance.—I. As- 
sistant Orderly.—A. H líspr esie*. Ofiiziersbursche.—1!. 
Assistente. Attendente. || m. Cada uno de los obispos 
que asisten 4 la consagración de otro, || Funcionario pú- 
blico que tenía las mismas atribuciones que un corregl- 
dor. || Religioso que en ciertas órdenes regulares asiste 
al general. || Soldado destinado á servir á un ofic al. 


ASISTIR, F. Assister. Secourir. Concourir, Etre présent. 
—I, To attend. To s:ccour, To help. To be present.— 
A. Beisteh n. Heiten, Warlen. bBeienen,.—lt. As- 
sistere. Soccorrere. Concorrere. | a. Acompañar á uno 
en un acto público ó privado. || Servir en alzunas cosas 
Moméxticas. | Servir interinamente. || Socorrer, favore- 
cer, ayudar. || Cuidar 4 los enfernios, procurar su cura- 
ción. || Concurrir con frecuencia á algún sitio. || n. Estar 
presente. || En el juego de naipes, echar cartas del mis- 
mo palo que la primera jugada. || —se, r. Cuidarse 6 
servirse mutuamente. r 

ASISTOLIA. F., I. y A. Asystolie.—It. Asistolia. || f. Med. 
Insuficiencia de las contracciones del corazón para 
lanzar toda la sangre que le llega por las venas. 


ASISTOLICO, CA. adj. Relativo 4 la asistolia. 
ASMA. F. Asthme.—J. Asthma.—A. Asıhma, Engbrústig- 
keit.—It. Asma, || f. Med. Enfermedad de los pulmones, 
en la cual la respiraciön es dificil, frecuente y fatigosa. 
ASMADAMENTE. adv. m. ant. Atenta 6 considerada- 


mente, 
ASMADERO, RA. adj. Que discierne 6 hace discernir, 
ASMAMIENTO. m. ant. Acciön y efecto de asmar. 
ASMAR. a. ant. Comparar. || Considerar, juzgar, discernir. 

| Estimar. || —se, r. ant. Que 

‚emprasiön de una cosa. 


ASMÁTICO, JA. F. Asthmatique.—I. Asthmatic.—A. Eng- 
brtis:iz.— Zt, Asmatico. || adj. y 8. Que padece asma. || 
Perteneciente 6 yelativo á ella. 

ASMOSO, SA. adj. Reflexivo, discursivo, capaz de pensar, 

ASNA. F. Anesse.—/. She-ass.—A. Eselin.—It. Asina. || f. 
Burra. borrica, hembra jel asno. || pl. Art. y Of. Vigas 
menores que salen de la principal del techo, 

ASNACHO, m. Bot. Arbusto de f 
se a hojas compuestas y flores amarillas, || Ga- 
uña. 


ASNADA. t. fiz. fam. Tontería. necedad. 
ASNADO. m. Min. En las minas de. Almaaen, ¿ada ma- 
dero de los que de trecho en trecho sostienen la mina, 
AL. F. Asinal. Bestial, Brutal. —/. Asinine. Beastly. 
—A. Eselhaft. Dumm,—Tt. Asinile, Asinino. Brutale. 
| adj. Perteneciente 6 relativo al asno, || fig. fam. Bes- 
tial, brutal. 
ASNAL 


MENTE. adv. m. fam. Cabalgando en un asno. || 
fig. fam, Bestial 6 brutalmente. || fig. fam. Necia 6 


estúpidamente. 
NALLO, m. Gatuña. 
ASNAUCHO. m. Amer. Arnaucho. A 


RAN RIA. f. fam, Conjunto, recua de asnos. || fig. fam. 
As : 

ASNERIZO. m. ant. Arriero de asnos, 

ASNERO. m. ant. Asnerizo. > 


ASNICO. m. pr. Ar. Uten- 
silio de cocina para afir- 
mar el asador. 

ASNILLA. F. Étancon. — 
I. Stanchion.— A, Ges- 
tell.—Jt. Puntello. || Pie- 
za de madera en que 
descansa el edificio que 
amenaza ruina, 


ASNILLO. m. dim. de As- 
no, || Zool. Insecto negro, 
muy común en España; 
tiene la cabeza gorda y 
esférica y los élitros muy 


3 pasmado en la con- 


‘amas delgadas y muy’ 


ASO 


ASNINO, NA. adj. fam. Asnal. 


ASNO. F. Ane.—1. Ass.—A. Esel.—It. Asino. | m. Zool, 
Burro, borrico, pollino, rocin, jumento; a l soli- 
pedo, de cuatro á cinco pies de altura, de color por lo 
común ceniciento, cuyas especies principales son la 
doméstica y la silvestre, I fig. Persona ruda, ignorante 
y de poco entendimiento. U, t. c. adj. || Caer desu asno, 
fr. Abrir los ojos á la razón, reconocer un error. 

ASOBARCADO, DA, adj. Se dice. del que trae la ropa 
subida hacia los sobacos, || La misma ropa asi subida. 
OB AR. a. fam. Levantar del suelo con una mano 
algún peso, poniéndolo debajo el brazo. 

ASOB . A, prov. Gal. Silbar. 

ASOBINARSE. r. Quedar la bestia, al caer, con la cabeza 
metida entre las patas delanteras, de manera que por 
si no pueda levantarse. || Por ext., quedar una persona, 
al caer, hecha un ovillo. 

ASOBÍO. m. pr. Gal. Silbo. 

ASOCAR. a. Mar. Apretar la amarradura dé un cabo 6 


cuerda. 

ASOCARRONADO, DA. F. Sournois.—I, Crafty, Cunning. 
—4. Schelmisch, Pfiffig.—It. Scaltro. || adj. Que pare- 
ce socarrón, 6 de soearrön. 

ASOCIABILIDAD. f. Cualidad de lo asociable. 

ASOCIABLE, adj. Que puede asociarse 6 ser asociado. 


ASOCIACIÓN. F. é I. Association.—A. Vereinigung, Ge- 
nossenschaft, Verein.—Jt. Associazione. || f, Acción y 
efecto de asociar 6 asociarse. || Sociedad, conjunto de 
los asociados para un mismo fin. La asociaciön ha ad- 
quirido en nuestros tiempos un desarrollo. asonıbroso 
bajo e] punto de vista mercantil, cultural. social y po- 
lítico. Las asociaciones obreras son un factor impor- 
tantísimo de la vida pública, especialmente en Ingla- 
terra, Estados Unidos y otras naciones en que consti- 
tuyen núcleos poderosos y cuentan con grandes elemeh- 
tos para defender los intereses de su clase. || Ret. Fi- 
gura que consiste en decir de muchos lo que sólo es 
aplicable 4 varios 6 á uno solo. 

ASOCIADO, DA. F. Associé.—I. Associate, Comrade, Part- 
ner.—A. Genosse, Handelsgenosse. — It. Associato. |] 
adj. y 8. Se dice del que acompaña 4 otro con igual 
carácter en alguna comisión 6 encargo. || m. Socio. 
OCIAR. F. Associer.—J. To associate,—A. Zugesellen, 
Veran g.n.—ZIt. Associare. || a. Tomar uno por compa- 
fiero á otro para que Je ayude en la realización de una 
cosa. || Juntar una cosa con otra. || —se, r. Reunirse 
para algün fin, || Unirse uno con otro para ayudarse, 

ASOCIO. m. Amer. Asociamiento. 

ASODA. adj. Med. Fiebre acompañada de gran malestar, 
ansiedad y náuseas. 4 

ASOLACIÓN. f. Asolamiento. 

ASOLADOR, RA. F. Destructeur, Dévastateur.—IZ. Des- 
troyer, Desolator.—A. Verwüster, Zerstérer.—It. Dis- 
— Devastatore. || adj. Que asuela 6 pone por el 
suelo. 

ASOLAMIENTO, F. Dévastation.—I. Destruction, Havoc. 
—A. Verwüstung, Zerstórung.—1f. Distruzione, Devas- 

= tazione, || m. Acción y efecto de asolar ó destruir. 

ASOLANAR. F. Brüler, Häler.—/. To parch.—A. Verdo- 
rren.—IJ?/. Ardere le biade. || a. Echar á perder el viento 
solano mieses, frutas, etc. U. t. c. T. 

OLAPADO, DA. adj. Que tiene solapas, 6 se parece 
A elas, 

OLAPAR, a. Hacer solapas. || Poner una teja sobre 
otra de manera que la cubra en parte. 


ASOLAR, F. Ravager,—I. To devastate.—A. Verwüsten. 
Zer tóren.—1t, Dévastare, Rovinare. || a. Poner por el 
Bas destruir, arruinar, arrasar. || —se, r. Posarse los 
1QUIdAOS. 

OLAR. a. Secar el calor 6 la sequía log campos 6 los 
frutos. Ú. t. c. r. 
ASOLAZAR. a. ant. Solazar. Ú. t. ©. r. 


ASOLDADAR. a. Asoldar. Ú. t. ©. r. 

ASOLDAMIENTO. m. ant. Sueldo ó salario que se daba 
á la gente de guerra. 
OLDAR, F. Solder.—I. To hire.—A. Besolden.—It. Sa- 


lariare, || a. Asalariar, tomar á-sueldo. Ú. t. C. r. 

ASOLEADA. f. Amer. Chil. Insolación. 

ASOLEAR. F. Insoler.—J. To sun.—A. Sonnen.—It. As- 
solare. || a. Tener una cosa al sol. | Bañar el sol. | 
—se, r. Acalorarse tomando el sol. et gre al so 
|| Ponerse moreno por andar mucho al sol. || Vet. Con- 
traer asoleo los animales. 

ASOLEO. m. Vet. Enfermedad de algunos animales, ca- 
racterizada por sofocación y palpitaciones violentas. 

ASOLVAR. a. ant. Azolvar. 

ASOMADA. f. Acción y efecto de asomarse, 6 manifestar- 
se por poco tiempo. || ant. Paraje desde donde se em- 
pieza A ver algún sitio ó lugar, 

O Poindre.—I. To appear, To peep.— A. Zei- 
gen, Zum V r «sin. bring n.—/t. Spuntare. lin. Em- 
pezar á mostrarse una cosa. la. Sacar, niostrar una 
cosa por una abertura 6 por detrás de algunn parte, 





“apuntar. | —se, r. Achis- 
e borrachera. 14 Amer. Acer- 


IZO, Zé RL Espantadizo. | ant. Sombrio. 
, RA, pd asombra 
TC O. m. 2 ant. Asombro. 
Effraver.—I. To 
s Verdunkeln, "Beschat- 
- Ombreggiare. Meravi- 
Hacer sombra una cosa 4 otra. 
: mezclándolo con otro, eH Hablan- 
leri 


ry in LL “aC * eo A 

RO. . Den —I, Amazement, As 

Y — 

e rar 158 aso us espan 
BROSAM ER m, Maravillosamente, de un 


"m tonnant- 7. Wonderful, Asto- 
taunend, Bewunderun 
Stupendo, Meraviglioso. 
oso, admirable. 
noe RON —— Présomption.— 
m EAN * 


mal, Vermutung.— 
It. In en al de una cosa, 
| Sospec re ción, conjetura, || pr. Sant. Borde 
de un prec ipicio NG por asomo, m. adv. De 
| JA. F. Émeute.—T. Riot. —4. Aufruhr—It. 
; f. Motín, Sy violentamente” cualqulor un: 
zuin tu mul: y ———— cualquier "rn. I 
- Ape! ‘ido, Ila ms nier la guerra. 


"Desafuero tdo por los que iban 


é I. Assonance.—A. Assonanz.—It. As- 

spondencia mutua eatre dos sonidos. 

> aa COSA con otra. |} Metr. Semejanza 

de sonidos Rosine desinencias de vocablos, formadas 
de una 6 unas mismas vocales, y no de’ una 6 pnas 
Ar consonal tes jas palabras casa, laca, mapa, pla- 


TADO. DA. ad. 


-a y n, Formar asonante. 
ant.—A. Ähnlich, Lautend.— 
ye Bani dice — una oF con respecto 4 
nanos: ‚un — con otro. || a, 
U. t. C. r. || ant. Poner en música. 


$ Que está en forma de aso- 


war oat, S 
VAR. a. “Remedar, repetir. || pr. Ast. Sonsacar. 


A mer. —— la enfermedad lla- 
ANA de tisis producida por el enra- 
aire en las altas reviones de los Andes, 
Ruborizarse, sofocarse, 
nt Sosegar. Usáb. t. C. n. y r. 

A aD: — la casa 6 hablta- 

á modo d Da sótano. 

. EL ve 

en sautoir, -—I. Saltier cross.—A. Liegen- 

des Kreuz If. Conjunto de dos maderos 6 
05 atrav: en forma de X. || Aparato exterior del 
alino € y que figura una cruz en forma de X, 

FEN lienzos, 4 modo de velas. ||- 
de este aparato. i| Instrumento 

; se compone de un palo y de otros 

98, atravesados s extremos de 

ueta entre sl. I Blas. Sotuer. * 

cruz que, nomade 

Ne de la noria, | Amer 

. Curno. 


{| adi. 


a procesión del Tiei 
ee Piss bras extends 
ın area de ti. eth erg 
7 mai aplica al que no pue- 
1 soltura por op ‘le el ves- 


— Ree’er.—A. Haspel.— 
spadera, 


a Que spa: [rm A 
—It. Rosewood.—A. Rosenholz. 
i. Género de plantas legumino- 
speranza, Se usan en medicina, 


A es Be 
TO. bo 
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ASPASIA. f. Bot. Género de plantas orquídeas. 

ASPAVIENTO. m. Demostración excesiva de espanto, ad- 
miraciön, sentimiento, repugnancia, etc. 

AS EARSE, Y Lastimarse los ples por andar mucho, 

ASPECTO. F. é I. Aspect.—4. Aussehen, Anblick. zn, 
Aspetto. | m. Apariencia 4 la vista. || Particular situs- 
ción de un edificio respecto á los puntos cardinales. f 
fig. Semblante. || Astr. Situación respectiva de dos as- 
tros con relación á las casas celestes que ocupaa. 

ÄSPERAMENTE. adv. m. Con aspereza. 

ASPERARSE. r. Ponerse áspera una cosa. 

ASPERARTERIA, f. Traquearteria. 

ASPEREAMIENTO. m. Acciön de 

SES n. Tener sabor áspero. 


Ú.t 

ASPERETE: m. Asperillo, 

ASPEREZA. F. Apreté, Aspérité.—I. Acerbity.—A. Rau- 
higkeit.—IJt. Asprezza. || f. Calidad de áspero. I Des- 
igualdad a en A lo Ders escabroso. 

Aspergés.—I. It. Asperges.—A. Bes- 
prengung, mi aıhwasser, y m. Rociadura 6 asper- 
sión. || Rel. Palabra que dice el sacerdote al rociar el 
altar para celebrar la misa. || Quedarse asperges, fr. fig. 
Quedarse sin 0 que se esperaba. 

ASP RGULA. f. Bot. Amor del hortelano. 

ASPERIDAD, f. ant. Aspereza. 

ASPERIEGO, GA. F. Pomme à cidre.—I. Sour pippin = — 
A, 3aue’en, Aniel.—It. Mela aspra. || adj. Bot. Se di 
de una manzana agria. || Manzano que la produce. 
PERILLA. F. Reine des bois, Petit muguet.—/. Pe- 
rennial plant.—A. Scharfkraut. SIE Asperugine. || f. Rot. 
Planta rubiäcea, olorosa, de ramas nudosas y delgadas 
y fruto redondo y espinoso 

ASPERILLO. m. Gustillo ate de la fruta poco madura 
6 el — de alguna bebida 6 manjar. 

ASPERJAR. Rociar. 

ASPERMACIA. f. Med Carencia de semen. 

Ä:PERO, RA. F. Apre.—I. Rough. — A. Rauh.— 
pro. || adj. De superficie Sealants || Escabroso. || fig. ‘Des- 
apacible al oído ó al gusto. ||. fig. Desapacible, hablando 
del tiempo. || m. Aspro. || Arduo. || fig. Riguroso, rigido, 
De N Desabrid) 

ASPERON. F. Grès. SE Sand-stone.—A. Sandstein.— 
it. Cate, Pietra bigia. || m. Roca arenisca, cuarzosa, 
aglutinada, con cimento de silice, hierro 6 cal. Se emplea 
para pulir aceros y piedras duras, afilar herramientas 
y solar hornos de fundición. || m. ant. Mar. Esperón, 

ASPERONAR. a. Pulir piedras 6 mármoles con asperón. 

ASPÉRRIMO, MA. adj, super. de Aspero. 

ASPERSION. F. é 1. Aspersion.—A. Bespritzung.—I. As- 
persione. po Acción y efecto de asperjar, 

ASPERSOR F. Aspersoir.—I. Water-sprinkler.—A. 
Weihwedel.—It. Aspersorio. || m. Instrumento con que 
se UN AR 

ASPID.. Aspic.—I. Asp.—A. Aspisviper.—It. Aspide, 
Aspe. jm. Zool. Serpiente venenosa, 
de la familia de ics elápidos, propia 
de Egiro, pequeña, de color ver- 

de ama illento, coo manchag pardas 

cuel o dilatable, Creiase en la an- 
Tigiicdad que la m rdedura del 
áspld, aunque prontamente mortal, 
no ocasionaba ningun dolor, Dice- 
se que Cleopatra, después de la 
batalla de Accio, no queriendo caer , 
viva en poder de Augusto, se diö la 
muerte haciéndose picar por un 
áspid. 

ASPIDE. m. Aspid. 

ASPIDEO, Het adi. Del Aspid, 6 parecido á él, 

ASPILLERA. Meurtriere.—I. Loop-hole.—A. Schiess- 
scharte.—Zt. lo a. || f. Fort. Abertura pequeña, rec- 
tangular, larga y estrecha, practicada en pared 6 mu- 
ralla, para poder disparar armas de fuego sin presen- 
tar el cuerpo como blanco al enemigo. 

ASPILLERAR. a. Hacer aspilleras. 

ASPIRACIÓN. F. é 1. Aspiration.—A. Atemholen, Ein, 
Ausaugen. — Jt. Aspirazione. || f. Acción y efecto de 
aspirar, || Gram. Pronunciación gutural de la A en al- 
gunos idiomas. || Mýs. Espacio menor que la pausa, 
Rel, Afecto vehemente del alma hacia Dios. 

IRANTE. k — Tea Aspirant, Neophyte.— 
A. Bewerber.—It. 


te. || m. Empleado, común- 
mente sin sueldo BERN "con opción á él. ||" Merit rio. 
ASPIRAR. Aspire To aspire.—A. 


rear y su efecto, 
a. ant. Exasperar, 


/ Einatmen, 
sich bewerben. .—It. — ——— la. Atraer ashe aire exte- 
rior 4 los pulmones. || Pretender con alguna 
cosa. || Gram. Pronunciar guturalmente, en here la k. 
ant. fig. Inspirar. 
See O, VA. adj. Que produce 6 requiere aspl- 


ASPIRATORIO, RIA. adj. Concernieute 4 la aspiración. 
ASPREDO. m. Zool. Género de peces fisóstomos de Amé- 











AST 


ASPRELO, m. Bot. Prelo. 
O. m. Moneda de Turqufa y levante mediterräneo 


de Africa. Kaquivale al antiguo maravedi. 

ASQUEAR. n. y a. Tener asco de algo. f 

- ASQUEROSAMENTE. adv. m. Puerca 6 suciamente. 

ASQUEROSIDAD. F. Saleté.—I. Filth, —A. Eckelhaf- 
tigkeit. —It. Sporcizia. || f. Suciedad, porquería que mue- 


- ye å asco, 

ASQUEROSO, SA. F. Sale, Dégofitant.—7. Nasty, Disgus- 
ting.—A. Ekelhaft, Schmutzig.—It. Schifoso, Sporco, || 
adj. Que causa asco. || Que lo tieue 6 es propenso & 

tenerlo. || fig. Ruia, despreciable. 


ASQUIENTO. adj. Escrupuloso exagerado. | 
ASTA. I’. Hampe. Mat. Baton. Haste, — I. Stafl.—A. 
Schaft. Stock. Spiess.—Jt. Asta, || f. Arma ofensiva de 
los antiguos romanos. || Palo 4 cuyo extremo se fija el 
hierro puntiagudo y cortante en ciertas armas blancas.' 
: d Palo en cuyo extremo se pone una bandera. || Lanza 
pica. || Cuerno. || Pint. Palillo de madera para enca- 
fionar los pinceles y atar las brochas. || Blas, Travesaño 
del áncora de un buque. || Mar, Cualquiera de las pie- 
zas del costillaje del buque, que van desde la cuadra ä 
popa y proa. 
ASTACO. m. Astr. Constelación de Cáncer. 
ASTACO. m. Zool. Cangrejo de agua dulce. 


ASTEÍSMO. F. Asteisme.—I. Asteism.—A. Feine Ironie. 
—It. Asteismo. || m. Ret. Figura que consiste en diri- 
gir con gracia y delicadeza una alabanza, con aparien- 
cia de reprensión. f 

ASTENIA. F. Asthenie.—I. Asthenia.—A. Kraftlosigkoit. 
—It, Astenia. || f. Med. Decaimiento considerable de 
fuerzas, 

ASTENICO, CA. adj. Med. Perteneciente 6 relativo 4 la 
astenia. || Que padece astenia, Ú. t. C. 8. 

ASTERIA. f. Zool. Estrellamar, 

ASTERISCO. F. Astérisque.—J. Asterisk,—A. Sternchen. 
—It. Asterisco. || m. Signo ortográfico (*) que sirve 
para hacer llamada en un escrito 6 impreso, sobre las 
citas al sp 6 al margen. . 

ASTERISMO. m. Astr. Constelación. || Min. Propiedad 

-que tienen algunos minerales de estructura fibrosa de 
pre-entir por reflexión G por ref.acción estrellitas lu- 
-mnosas de varios radios, 

ASTERO. m. ant. Mil. Soldado romano armado de asta. 

ASTEROIDE, F. Asteroide.—IJ. Asteroid.—A. teroi- 
den (p!...—Tt, Asteroide. || adj. De figura de astro. || m. 
Astr. Planeta pequeño sólo visible con telescopio, 


ASTEROMETRÍA. adj. Arte de calcular la salida y pues- 
ta de los astros. 

ASTERÓMETRO. F. Astérométre.—I. Asterometer.—A. 
Sternmesser.—ft. Asterometro. || m. Astr. Aparato 
para calcular la salida y puesta de Jos astros. 


ASTIGITANO, NA. adi. y s. De Ástigi, hoy Écija. 


ASTIGMÁTICO, CA. adj. Afectado de astigmatismo. 

ASTIGMATISMO. F. Astiematisme.—I. Astigmatism.— 
A. Astiematismus.—It. Astigmatismo. | m. Med. 
to de la vista debido 4 que las curyaturas del cri tali- 
no 6 de la córnea no permite que los rayos lumiuo- 
nosos que penetran en el ojo en una dirección cual- 
quiera, co respondan á un foco exacto, de io que re- 
sulta ec nfusión en la Imagen. 


ASTIGMÓMETRO. m. Instrumento que sirve para deter- 
minar el 500 de astigmatismo. 

ASTIL. 7. nche,—/. Handle. —A. Grift.—Tf. Stile, Ma- 

: Im. Mango de madera de Ins hachas, azadas, pi- 

cos, etc. || Brazo del peso de cruz. || Varilla de la saeta. 

|| Vara de hierro de la romana, || ant. Pie para sostener 


algo. 
ASTILEJO3. m. pl. Astr. Astilleos. 


ASTILLA. F. Eclat.—I. Chip, Splinter.—A. Holzsplitter.— 
It. Scheggia. || f. Fragmento ular que salta de una 
madera que se parte con violencia. |] ant. Peiae para 
tejer. || fig. Trozo de un palo roto, 


ASTILLAR. F. Eclater.—JZ. To chip.—A. Zersplittern.— 
It. Scheggiare. || n. Hacer astillas, - 

ASTILLAZO. m. Golpe dado con astilla, || Golpe que da 
la astilla cuando salta. 

ASTILLEJOS, m. pl. Astr. Castor y Pólux, estrellas de 
la constelación de Géminis. 

ASTILLERO. F. Chantier de construction.—/. Shipyard. 
— Á. Schiffswerit,—1t. Cantiere. || m. Armero, percha en 
que se ponen las astas 6 picas y lanzas. || Paraje donde 
se eun y reparan embarcaciones. || 4mér. Méj., 
Sitio del monte en que se hace corte de leña. |] ant. 
endo de la nave. || ant. Oficial que hacia peines para 

ares. 

ASTILLOSO, SA. adj. Dícese de la madera que salta y se 
rom formando astillas. 

AS . f. Med. Impotencia, 


ÁSTOMO. adj. Anat. Que no tiene boca. 
ASTORGANO, NA. adj. y 8. De Astorga, ciudad de Es- 


AST 


ASTRAOAN. m. Piel finisima de cordero nonato. To 
su nombre de la ciudad rusa donde 
prepara, || Tejido rojizo, imitación de di 

ASTRACANADA 


. 1. Se dice de las gracias oseras Y 
los cómicos en las Js a 


principalmente se 
piel. > 


piezas que represen - 


como quemarse en los dedos al encender un cigarro, 


tropezar, etc. 


ASTRÁGALO. F. Astragale.—I. Astragalus, Astragal 


Anat. 


‘A. Springbein, Reit, Ring.—I. Astragalo. Im. Bot. Tra- 5 


oacanto. || Hueso corto del tarso. || Art. Cord: 
6 filete de adorno en los cañones antiguos. || Arg 
pioua ó cordón que abraza la columna á manera 
e anillo, 

ASTRAL. F. é I. Astral.—A. Stercien.—1l. . adi, 
De Jos astros. x — * 

A. f. Min. Azuela; 

ASTRENIR. a. Astringir. 


ASTRICCIÓN. F. é 1. Astriction.—4. Zusammenziehung. 
— It. Compressione. || f. Acción de astringir y su efectos ~ 

ASTRICTIVO, VA. F. Astrictif.—I. Astrictive, Styptic.—_ 
ree Zusammenziechend.—1t. Astringente. || adj. Que as- 


nge. 
ryt Rae oma p. p. irreg. de Astringir. r 
TRÍF i . adj. Poét. Estrellado, lleno de l 
ASTRINGENCIA. f. Calidad de astringente. |] Ce 
ASTRINGENTE. F. ¢ J. Astringent.—A, Zusammenzie- 
hend.—/t. Astringente. || p. a. de Astringir. Que astrin. * 
ASTRINGIR" F Roo o 7 | 
. F. Resserrer.—I. To astringe.—A. Z 
menziehen.—/t. Astringere. || a. Estrenin, apretar AOON 
traer una substancia los tejidos orgánicos. || fig. Sujetar, 
obligar, constreñir. || ant. Restringir. 
ASTRIÑIR. a. Astringir. 
ASARO — Sl ree Heavenly body.—A. Gestirn, Stern. 
brilla Ye luz propia. || fig. Persona de gran mérito 6 
ASTROLABIO. F. é I. Astrolabe.—4, Astrolabium, Stern- 
höhenmesser.—It. Astrolabio. || m. Astr. Antiguo ee 
trumento de astronomia, en forma de planisferio, para 
observar las posiciones de los astros por medio de 
visuales. Fué precursor, del moderno sextante. 
EN adi y 8. Que adora los astros. 
ASTI A. f. Adoración de los astros. 
——— adj. ant. Astrológico. . 
GIA. F. Astrologie.—J. Astrology.—A. Astro- 
logie, Sterndeuterei.—J/t. Astrologia. || f. Ciencia de los 
astros. En lo antiguo se crey6 que servia también para 
hacer augurios, lo cual dió lugar á muchas supercherias, - 
ASTROLOG CO OAT As | 
; pr trologique.—/. Astroiogical.—— 
A. Sterndeuterisch.—It, Astrologico. || adj, Perveneclena 
mean ha á la iS 
. D. fam. iron. Echarla 
— 6 agorero. . f n 
ASTROLOGO, GA. adj. Astrológico. 
astrología, Speke Astrónomo. — 
ASTROMANCIA. f. Adivinaciön por los astros. * 
ASTROMETRIA. t. Arte de medir los diámetros a aren- - 
tes de los astros y las distancias de las — 


—— — re 
o ht = 
it O 1 
= 
+ 


7 
> 
u $ 


Pi à F 
3 - er 
BEE, a f 40 
Pr AL Am. J 7 ~- 
iT: ‘ ThE 
> om Ir; S ear o >! N y A 
J 
* y si re aM 
— Aly ~ 5 
Y Y y A o . on SZ 7 
pe AS" i * 
j z ~ ve) 4 
\ I, *4 3 
A EALE . 
7 T? * { 
> i 3 y Pi 
o a A e u 
- * 
iv r Y 


24 


ANTIGUOS INSTRUMENTOS ASTRONÓMICOS EN PEKIN. 


ASTRONOMÍA. F. Astronomie.—I. Astronomy.—4. As- 
tronomie, Stern, Himmelskunde.—It. Astronomia. || f. 
Ciencia que trata de los astros y sus fenómenos, leyes 
y movimientos. 


|| m. Cuerpo celeste, particularmente el que, j 


— 


> 
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MÍ 


x ATA 


, Que ataja. | Amer. M4. Arrle- 
ann ide y Boe Meet er de los demas. 
ant. 


w APRIMO. m. Amér. Cub. Dicese de cierto baile 
opular cuando imita el modo de bailar de los guajiros 


campesinos. 

a AJAR. F. Couper, Arréter.—J. To —— To over- 
take.—A. Hemmen, ten.—1t. Fermare, Ritarda- 
re. || n. Ir por el atajo. || a. Salir por algún atajo al en- 

moi de personas 6 animales que huyen 6 caminan. 
| Corta vidir, reducir 4 menor espacio un sitio 6 
terreno. 1 Senalar con rayas en un escrito la parte que 
se ha de omitir en la lectura. || ant. Reconocer 6 explo- 
rar la oy Hag fig. Detener el curso de alguna cosa. N 

teens 6 miedo, 
turbador de una 


F. — Chemin de traverse.—TI. 

Baran’ Nebenweg. — It. Scorciatoi Viotiole m, 
6 paraje por donde se abrev el camino, 
— y efecto de atajar un escrito. || ant. Separa- 
eet O°: de una cosa. || ant. fig. Ajuste que se hace para 
finalizar un negocio. || Conjunto, gran número de per- 
sonas ó cosas. || Esgr. Postura de la espada de modo que 
corte la línea del diámetro, para que la contraria no 
Se 33 sin encontrarse con ella, | m. Amer. Recua 

e gana 

ATALADOR. m. ant. Talador. 

ATALADRAR. a. ant. Taladrar. 

ATALAJAR. F. —— To saddle.—A. E'nspannen. 
—-It. Bardare. || a. Poner el atalaje 4 las caballerías de 
tiro, enganc a re en artilleria. 

AT. m. Atelaje. || fig. fam. — equipo. 

pe a. Arola VE 

ATALAYA. NER, Tour de wae Er, Watch-tower.— 
A. Wach t. Torre di guardia. || f. Torre en lugar 

O para tn des- 

de ella el campo 6 el mar. 

l| Torre dependiente del 

recinto de una ciudad, cas- 

tillo 6 iglesia donde habia 

una campana y se ponian 


I 
de las torres destinadas 4 
sostener las campanas. || 
Cualquier altura desde don- 
de se descubre mucho es- 
seg de tierra 6 mar, || m. 


adj. 
Blas. Se aplica á los cas- 
tillos, torres, etc., que re-, 
Ben) en una especie de cornisa voleada con ladro- 


ATALAYADOR, RA. F. Guetteur, Observateur. Say Guard, 
Sentry.— Tarmwachter, Spurnase.—t. Osservatore, 
RE il adj. y s. Que atalaya. || fig. fam. Que pro- 
cura inquirtr 6 averiguar todo lo que sucede, 

er O. m. ant. Acción de atalayar y su 


ATALAYAR. F. Guetter.—I. To watch, To guard.— 
A. Ausspähen.—/t. Vedettare. || a. Registrar desde una 
atalaya 2 campo 6 el mar, para avisar lo que se des- 
anne a g. Espiar las acciones de otros. U. t. c. r. 

. m. ant. Mil, Centinela en la av 

Ara ALRAR Q “ant. Atalayar. 

ATALUZAR. a. Dar — de taluz. 

ATALVINA. r. Talvi 

ATAMIENTO. F. ia —I, Pusi'lanimity, Meekness. 

—A. Kleinmut.—/i. Timidezza. || m. ant. Atadura. || 

fig. fam. Eucogimiento, cor 

tedad de ie “al ant. fig. 

Em 


ATALAYA. 


edimento. 


— F. Déstataire, — 


I. Depilatory.— A aar- 
27 t. Depifätorio, 
1 Ungüento | d — 
compuesto de cal 


te otras AR 
a file, | Aducar, 


ATA 


ATANER. F. Appartenir.—/. To belong, To appertain.— 
ats Betretien, Angehen.—1t. Concernere, Appartenere. || 

PE ocar 6 ó partener, N AONE A J 
— . an ocan pertenecien 

ATAPIERNA Í f. ant, Liga para las medias 

ATAPINAR. a. Kur Llenar una medida ‘con exceso. 

ATAQUE. F. — —I, Attack.—A. Angreifen, An- 
fall. Überfall,—It. Attacco. || m. Acción de atacar, ém- 
bestir 6 acometer. || Conjunto de trabajos de trinchera 
para expugnar una plaza. || Acometimiento de un ac- 
cidente repentino. || fig. Acto de estrechar á uno 
con argumentos, cargos, ete. |j fig. Pendencia, disputa. 

ATAQUIZA. f. Agr. Acción de ataquizar y su "efecto. 

ATAQUIZAR. a. Agr. Amugronar. 

ATAR. F. Lier.—I. To tie.—4. Binden, Zubinden, Aufb'n- 
den.—Tf. Legare. || a. — juntar, sujetar con — 
cinta, correa, etc. | Quitar, dificultar 6 impedir 
movimiento. || aro Sy an 
en un negocio. || fig. Reduc 
terminada. il Alarse las manos, 


—se, rT. fig. Embarazarse 
que cosa á materia de- 
fr. fig. Coartarse 


. A. Taracear. 
ATARANTADO, DA. adj. Picado de la tarántula. || fig. 
fam Inquieto, bullicioso. || fig. fam. Aturdido, espan- 


lo. 

ATARANTAMIENTO. m. Acción y — de atarantar 
6 atarantarse, 

TARANTAR. a. Aturdir. Ú. t 

ATARAXIA. F. Ataraxie. 87 — — A. Leiden- 
schaftslosigkeit.—J?. Atarassia. || f. Fil. Calma, sosiego, 
tranquilidad del espíritu. 

ATARAZANA. f. ant. Arsenal. | Cobertizo 6 recinto en 
que trabajan los cordeleros y fabricantes de telas de 
cáñamo 6 estopa. || pr. And. Bodega donde se guarda 
el vino en toneles. Va Amér. Cub. La casa que tiene dos 
corrientes, una due da á la calle y otra al fondo. 

ATARAZANAL. m. ant. Atarazana. 

ATARAZAR. F. Mordre.—I. To bite.—A. Beissen.— 
It. Mordere. ll a. Morder, rasgar 6 herir con los dientes. 

ATARDECER. A. Tardecer, tardar. 

ATARFA. f. ant. Tarea. 

AT ABEADD. DA. adi. Muy ocupado. 

AT dee ate m. Acciön y efecto de atarear 6 ata- 


ATAREAR. a. Poner tarea. | —se, r. Afanarse, entregar- 
se mucho al trabajo. 

ATARFE. f. ant. Tarav. || Maleza, matorral. 

ATARJEA. F. Encaissement, Égout.—7. Culvert.—A. Ab- 
zugsrinne.—/t. Fogna. || f. Caja de ladrillo con que se 
—— las cañerias para su defensa. || Conducto por don- 

de las aguas sucias de la casa van al sumidero. 

ATARQUINAR. a. Llenar de tarquín. 

ATARRAGA, f. Bol. Olivarda. 

ATARRAGAR. a. Preparar el herrador la herradura para 
que ajuste al casco de la caballería. 

gs hd IN m. fam. Acciön de atarugar 6 ata- 


ATARUGAR. F. Cheviller.—I. To plug, To bung. —A. 
Veroflécken.—It. Incavigliare. | a. Carp. Asegurar un 
ensamblado con tarugos 6 clavijas, || Tapa con tarugos 
6 tapones los agujeros de pilas 6 vasijas, pilones, etc. 
| Confundir, hacer callar 4 uno, dejándole sin saber 
qué responder. U. t. 5 = I tig. fam. Atestar. || Atra- 
car. || Atragantar, 

ATAS JADO, DA. adj. ik: Se dice de la persona que 
va tendida Ded una caballería. 

ATASAJAR. Hacer tasajos la carne. 

ATASCADERO. F. Bourbier.—J. Deep miry place.—A, 
Sumpfloch.—Jt. Melma. || m. Lodazal donde se atascan 
los carruajes, las caballerías 6 las personas. || fig. Es- 
torbo, embarazo que impide la continuación de un pro- 
yecto, plan, pretensión, et 

ATASC O. m. Atasco. 

ATASCAR. F. S'embourber.—I. To mire.—A. In den 
kot führen.—/t. Impantanarsl. || a. Tapar con tascos 6 
estopones las aberturas que hay entre tabla y tabla 

-en una embarcación. || Cegar un conducto con alguna 
cosa. Ú. m. c. r. || fig. Poner embarazo en un negocio 
cualquiera para que no prosiga. || —se, r. Quedarse de- 
tenido en un pantano 6 barrizal. || fig. fam. Quedarse 
detenido en un empeño, trabajo acción, por o! sta- 
culo insuperable. || fig, Atollarse, 

ATASCO. m. Acción y efecto de atascar 6 atascarse. |] 
Impedimento que no permite el paso. 

IATATAU! Amer. Per. Exclamación de horror y asco. 

ATAÚD, PF. Biére.—I. Coffin.—A. Sare.—It. Crg ‘, Te- 
rec >. || m. Caja, por lo regular de madera, donde se 
mete el cadáver para llevarlo a enterrar. | ant. fig. 
Cierta medida para granos. 

ATAUDADO, DA. adj. De figura de ataúd. 


ATAUJ A. F. Damasquinure.—/. Damaskeening.—A. Da- 
maszirung.—Jt. Damascatura. || f. Obra astística que 






















O, CA. adi. Perteneciente Ó relativo al atavismo, 
AVIO, » Parure Ornement.—/. Fineıy, Gear.—A. 

Schr —it. Ornamento, TBB. ll, Acción y 
ecto di ‘ataviar 6 ataviarse. "| Co mpostura, aseo y 


las ? 
>», F. ivi; Atavism.—A. Atavismus. 
£ mit den sitausmelien.—ZIJi. Atavismo. || m. 
de los seres vivos á regresar á un 
ascendiente, yA gasi se separaron las generacio- 
| Z Semejanza con los antepasados. 
Bot. y Zool. eis de los hibridos 4 volver 4 los 


y A. Ataxie.—I. Ataxia.—Ii. Atassia. || £. 

irregularidad, perturbación de las fun- 
— os nervioso, síntoma de una afección 
más 6 menos grave. 


— OA. 2d. y 8. Med. Que padece ataxia. [| Con- 
ae © ant. Encender, avivar. || Amer. Mä. Atar, 


F. Ennuyer.—I. To b-re.—A. Langweilen. 
— . Tediare, Infastidire. || a. Causar tedio. U. t. c. r. 
F. Athéisme.—J. Atheism.—A. Gottes euz- 
nung.—Jt. Ateismo. || m. Opinión de los que niegan 
existencia —— 
—— m. Bot. Arbol borragineo de Cuba, cuya madera 
en la industria. 
F. Attelage.—J. Traces. Harness.—A. Bes- 
.—It, Bardatura. | m. Tiro de ca- 
I Conjunto de guarniciones de las mismas. 
s. Entre los latinos, pieza cömica y 
= al sainete aunque más licenciosa. 
Zool. Mono de la familia de los cébidos, de 
y e longitud de miembros. 
zit} en la „neo y, co del Sur. 
E a. ant, Aniquilar, atemorizar. 
a. ant. Atemorizar. 
F. Eftrayer.—I. To daunt.—A. Ein- 
«—It, Intimorire. || a. Causar temor. 
f. pr. Ast. Pastos en ars 6 parajes bajos. 
CIÓN. E Tempérament.—I. Tempering.— 
* ep an t. Moderazione. || f. Acción de atem- 


ote) twee 






























Sa 


m. Templanza. 

AF “F. Tempérer.—/. To temper.—A. Mi si- 
m.—Jt. Attemperare, Temperare. || a. Redu- 
mn cosa 4 su temperamento. || Acomodar una cosa 
. t& €. r. || Moderar, templar, ablandar. 


emplar. 

DA. adj. AE Que alternaba con otros, 
en algún servicio. 

O, DA. ad, Mar. Viento furioso, como 


| Nd Tempestuoso, 
pa — A Martirizar 4 una persona arrancándole 

















de carne con las tenazas. 
a. Alenacear. 

_ ATENCIÓN. F. Attention. Politesse.—J. Attention. Civi- 
— A, Achtzamkeit. Hoflichkeit.—]1. Attenzione. Gen- 
f. Acciön y efecto de atender. || Cortesania, 
urbanidad, educación. Y Consideración, defe- 
Fineza, agasajo. || fig. Pen- 
—— mente, facul fek aa mear a p Il Contrato de 
y venta de lanas remitiéndose al precio que 
pl. Ocupaciones, nexocios. || 
tr. dvertir algo para excitarla, 


la atención, 
En E, m. ady. Atendiendo, considerando. 


— p. ant. Mil. Atentar Usáb. t. c. r. 
A: >» ant. Acampar, armando las tiendas de 
et. Q r. 
ATENDEDOR. adj. Que atiende. || m. Impr. EI que lee 


al corrector, 
ATENDER. F. Considérer.—I. To mind.—A. Beachten, 
A a y Considerare. || n. Aplicar la aten- 
ción á un objeto espiritual 6 sensible. Ú. t. c. a. || Te- 
ner algo en —— 6 en consideraciön. || Mirar por al- 


cosa, cuidar de ella. Ú, 


= —— — ri 


A. Beachtenswert.—it. Attendibile. i| adj. Liguo 
E atención. 
—— F. Atento. considerado. 
ant. Acción y efecto de atender ô 








m ea" 


ATE 


ATENEBRARSE. Entenebrecerse. 

ATENEDOR. m. ait, Parcial, el que se atiene 4 un partido, 

ATENEISTA. com. Socio de un ateneo. 

ATENENCIA. f. ant. Parcialidad, concordia, amistad. 

ATENEO, F. Antas. —I. Atheaaeum.—A. Athenaum.— 
It. Ateneo. || m. En la antigüedad, conjunto de edifi- 
cios donde se reunian los doctos y los sabios y leian 
sus obras los poetas y retöricos. || Hoy se da este nombre 
á algunas corporaciones científicas literarias y cultu- 
rales. || adj. m. y f. Poét. Ateniense. 
TENER. a. ant. Precedido de la prep. con, andar al mis- 
mo paso que otro. || ant. Mantener, observar, guardar, 
cumplir con exactitud una cosa. I —se, T. Arrimarse, 
unirse 4 una Perens. 6 cosa que se tiene por segura. 

Ajustarse 6 sujetarse en sus acciones 4 una cosa. 

AT SE. F. Athénien.—J. Athenian.—A. Athener. 

—It. Atenienso. || adj. ys. Ue Atenas, ciudad de Grecia. 


ATENIES, SA. adj. y s. ant. Ateniense. 


ATENTACION. f. For. Procedimiento ilegal 6 contra el 
orden que previenen leyes. 

ATENTADAMENTE. adv. m. Contra el orden y forma 
legal. || ant. Con tino y prudencia. 
TENTADO. F. Attentat.—JZ. Assassination, Attempt.— 
A.A s hag, Att:at t—Zt. Attentato. || m. Delito ó ex- 
ceso grande. || Abuso de fuerza de una autoridad que 
se excede en sus atribuciones 6 contra lo que prescri- 
ben las leyes. 
TENTAMENTE. adv. m. Con atención. 

ATENTAR. F. Attenter.—I. To attempt.—A. Sich ver- 
g tifen. — It. Attentare. || a. Emprender ó ejecutar 
algo contra el orden 6 la forma que previenen las leyes. 

——— ó cometer un delito, 
TAR. a. ant. Tentar 6 palpar. || —se, r. Irse con 
tiento en la ejecución de una cosa, 

ATENTATORIO, RIA. F. Attentatoire.—I. Contrary to 
the laws.—A. Fre.elhatt.—11!. Attentatorio. || adj. Que 
tiende 4 la ejecución del atentado 6 lleva en si sus ca- 


racteres. 
ATENTO, TA. F. Attentif.—JZ. Attentive. Polite.—A. Auf- 
merksam.—I{. Attento. || p. p. irreg. de Atender. || adj. 
Que tiene la atención fija en algo. || Cortés, urbano, 


afable, fino. || adv. m. Ln atención. 


ATENUACIÓN. F. Atténuation.—J. Attenuation.—A. Ver- 
dünnung.—It. Attenuazione. || f. Acción de atenuar y 
su efecto. || Ret. Figura que consiste en no expresar 
todo lo que se quiere dar á entender. 

ATENUANTE. F. Atténuant.—J. Attenuating.—A. Mil- 
dern.—.t. Att nuant:. || p. a. de Alenuar. Que atenúa. 
C. t. c. s. y adj. || Circunstancias atenuantes. Las que 
disminuven la gravedad de una acción. 

ATENUAR. F. Atténuer.—I. To attenuate.—A. Mildern. 
—Jt. Attenuare. || a. Poner tenue 6 delgada una cosa. 
Il Templar, suavizar el rigor de una pena. || fig. Mino- 
rar, mitigar. 

ATEO, TEA. F. Athée.—I. Atheist. — A. Gottlos. — It. 
Ateo. || adj. y a. Que niega la existencia de Dios. || 
zito politico, fig. Que no cree en ningún partido polí- 


tico. 
ATEPERATADO. adj. Amér. Mei. Atolondrado, aturdido, 
ATEPOCATE. m. Amér. Me. Renacuavo. 
ATERCIANADO, DA. adj. y s. Que padece tercianas. 
ATERCIOPELADO, DA. F. Velouté.—I. Velvet-like.— 
A. Sammetartig. — Vellutato. || adj. Semejante 6 pa- 
recido al terciopelo. 
ASER IOPELAR. a. Poner como terciopelo, imitarlo. 
ATERECERSE. = ant. Aterirse. 
ATERICIARSE. r. ant. Atiriciarse. 

TO DA. adj. Transido ó pasmado de frío. 
TERIMIENTO. a Accion de aterirse y su efecto. 
ATERIRSE S’engourdir.—/. To grow stiff with cold. 

— Erstarren, —It. Intirizzirsi, || r. Melarse, pasmarse 


ATERMANEIDAD. f. Atermanidad. 

ATERMANIDAD. f. Fis. Caräcter de los cuerpos at£r- 
manos. 

ATERMANO, NA. adj. Fis. Que es mal conductor del 
calórico. 


ATÉRMICO, CA. adj. Atérmano. 
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ATERNECER. a. ant. Enternecer. 
ATERRADA. f. Mar. .itracada. || Aproximación á tierra. 
ATERRADOR, RA. adj. y s. Que aterra. 


ATERRAJAR. a. Labrar con la terraja las roscas de los 
tornillos y tuercas. || HIacer obra con la terraja. 

ATERRAJE. m. Atracada. || Desembarco, || Aterrada. 

ATERRAMIENTO, m, Acciön y efecto de aterrar 6 ate- 
rrarse ( .” art.), 

ATERRAR. F. Aterrer.—I. To destroy, To demolish.— 
A. Niederreissen, Zerstören.—Ii. Atterrare. || a. Echar 
por tierra. || Min. Echar los escombros y escorias er 

terrenos. | —se, r. Mar. Arrimarse los buques ií 
tierra. || Tomar tierra. 
TERR F. Atterrer. Ds To territy.— A. Erschrecken. 
—It. Spaventare. || a. Causar terror. Ú. t. c. T. || Ate- 
sTorizar. 

















A Aterrar 
ATERRIZAJE. m. galic. Acción de aterrizar. 
ATERRIZAR. n. gun. Tocar tierra un aeroplano des- 


L 
A ONAMIENTO. m. Acciön de aterronar y su efecto. 
ATERRONAR. a. Hacer terrones de alguna materia suel- 


ta. Ú. m. c. T. 

ner — m. Acción de aterrorizar y su 

ec 

ATERRORIZAR. F. Terroriser.—I. To terrorize.—A. Abs- 
ee LA — — setzen.—It. Aterrire. || a. Ate- 
rrar 

ATERURO. F. Athérure.—I. Atherura.—A. Atherurus.— 
It. Aterura. || m. Zool. Mamifero roedor algo parecido 
al puerco espín común, pero de menor tamaño y más 
esbelto. Vive en África 

. a. ant, Atiesar. u Mar. Poner tirantes loa cabos 
6 velas de la nave. 

ATESORAMIENTO. m. Acciön de atesorar y su efecto. 

ATESORAR. F. Thésauriser.—J. To treasure.—A. Schä- 
tzesammeln.—It. Tesaurizare. || a. Acopiar y guardar 
dinero ó cosas de valor. || fig. Tener buenas cualidades, 
gracias, perfecciones. 

ATESTACIÓN. F. é I. Attestation. —A. Zeugnis.—It. At- 
testazione. ER Declaraciön, informe de testigo. 
TESTADO, DA. adj. Testarudo. || m. Testimonio. | pL 
Testimoniales 

ATESTADURA. f. Atestamiento. | Porción de mosto que 
se echa en las cubas para suplir las mermas. 

ATESTAMIENTO. m. Acción y efecto de atestar, 

ATESTAR. F. Bour er. Attester.—I. To stuff, To attest.— 
e Laden, Erfüllen. Bezeugen.—It. Impinzare. Attes- 

tare. || a. Llenar ó henchir una cosa hueca, apretando 
lo que se mete en-ella. || Introducir una cosa en otra. 
ll Rellenar las cubas de mosto para suplir las mermas 


de la fermentación, || fig. fam. Atracar. Ú. m. C. T. 


ATESTIGUACIÓN. F. Témoignage.—I. Altidavit.—A. Zeu- 
genaussage. — t. — Attostato. i" L Acciön de 
atestiguar efec 

ATESTIGU OR, RAS adj. y 8. Que atestigua. 

ATESTIGUAMIENTO. m. Ates tiguación. 

ATESTIGUAR. F. Témoigner.—J. To depose, To attest. 
—A. Bezeugen.—It. Attestare, Certificare. || a. Declarar 
una cosa como testigo. 

ATETADO, DA. adj. De forma de teta. 

ATETAR. F. Allaiter.—I. To suckle.—A. Saugen.— 
It. Allattare. || a. Dar teta. 

TETILLAR. a. Agr. Cavar alrededor de los árboles, de- 
jando un Doc de tierra junto al tronco, 
F. Noir. —I. Back.—A. Schwarz. — 


It. Nero | adi; "De color negro. 
ATEZADU f. Atezamiento. 
A TO. m. Acciön de atezar y su efecto. 


ATEZAR. a. Ennegrecer. Ú. t. ©. r. 
ATIBORRAR. F. Bourrer.—I. To stuff.—A. Ausstopfen. 
—It. Rimborrare. AA ER 6 llenar de borra. || fig. 


fam. Atracar. Ú. m. 
c — aticismo. 


TI 

ATICISMO. F. Atticisme. —I, Atticism. — A. Attisches 
Wesen, Eleganz und Reinkeit der Sprache.—-Tf. Atticis- 
mo. || m. Delicadeza, elegancia, gusto exquisito, cualida- 
des propias de los escritores y oradores atenienses de la 
edad clas läsica. Se aplica por ext. 4 escritores y oradores 
de —— época 6 pais. 

ATICISTA. adj. y s. Que escribe 6 habla con aticismo. 


ÁTICO, CA. F. Attique.—I. Attic.—A. Attisch.—It. Atti- 
co. || adj. y s. Del Ática 6 Atenas. | adj. Perteneciente 


ó relativo al Ática 6 al atícismo. || m. Uno de los cua- 
tro dialectos de la lengua griega. Arq. Parte del 
entablamiento edificado encima de la cornisa para 
disimular el nacimiento de las techumbres. 

ATIERRE. m. Min. Escombros que á veces, por hun- 
dimiento natural, En los sitios de labor de las minas. 

ATIERRO. m. ant. Terr 

ATIESAR. F. Raldir. ea "To stiffen.— A. eee ma- 
chen.—It. Irrigidire. || a. Poner tieso. Ú, m. c. 

TIFLE. m. Utensilio de barro, 4 modo de —— que 
ponen los alfareros en el horno, entre pieza y pieza, 
E ar que se peguen al cocerse. 

ATIGRAD Tigré6.—I. Tiger-coloured.—A. Ge- 
—* re, Tigorartig. JE Tigrato. || adj. Manchado como 

piel del tigre 

ATILDADURA. t. Acción y efecto de atildar 6 atildarse. 

A O. m. Atildadura. 

ATILDAR. F. Ponctuer. Critiquer,"Censurer. Parer.—I. To 
punctuate. To censure. To adorn.—A. Tadeln, Kriti- 
sieren. Putzen, Aufputzen.—I. Accentuare, Punteggiare, 
Criticare, Ornare. || a. Poner tildes 4 las letras. || fig. Re- 


parar, censurar, notar. || fig. Componer, asear, pulir. U. 


ATIMIA’ f. Med. Melancolia, desaliento, abatimiento. 
ATINADAMENTE. F. oitement.—/. Cautiously.— 











m. 

ATINCONAR. a. Min. Asegurar — los has 
tiales con estemples. 

ATIPLAR. a. Levantar 6 subir el tono de un instrumento 
musico hasta que llegue 4 tiple. || —se, r. Pasar la cuer- 
da del instrumento, 6 la voz, del tono grave al agudo. 

ATIRANTAR. a. Arg. Asegurar con tirantes. 

ATIBRLANO, adj. Sot Se aplicaba 4 la tela tejida en 


tas. 
ATIRICIARSE. r. Contraer Ictericia. 
ATISRANERO. m. Agujero pore donde mirar sin ser visto. 
passer, Späher.—It. Spia, Piscasiueo, l adj. y 8. Que 


atisba. 

ATISBADURA. F. Guet.—J. Prying.—A. Aufpassen.— 
It. Spiamento. || f£. Acción de atisbar y su efecto. 

ATISBAMIENTO. m. — — 

ATISBAR. F. Guetter.—J. To p To watch.—A. Aut- 
passen, Auflauern.—ZIt. Solana, „Adocchiare, la. Mirar, 
observar con cuidado y recatadam 

ATISBO. m. Atisbadura. of Indicio. Y — destello. 

ATISUADO, DA. adj. Semejante al tisù. 

ATIVAR. a. Amér. Col. Estibar. 

ATIZADERO. F. Attissoir.—I. Snuffer, Feeder.—A, — 

rer.—IJt. Attizzatoio. || m. Lo que sirve para a 

ATIZADOR, RA. F. Attisseur.—I. Inciter.—A. Aufhatser. 
—It. Attizzatore, Attizzino. || adj. y s. Que atiza. || m. 
Instrumento para atizar el fuego. || En los molinos de 
aceite, el que cuida de arrimar aceituna para que 
pase la piedra por ella, y de separar la que está ya 


molida. 
ATIZADURA. f. Atizamiento. 
ATIZAMIENTO. m. Acción de atizar y su efecto. 
ATIZAR. F. Attisser.—I. To poke.—A. Anschüren.— 
It. Attizzare. || a. Remover el fuego ó añadirle combus- 
tible para que arda más. || Despabilar la luz para que 
arda mejor. || fig. Provocar ó excitar las pasiones, 
exasperar los ánimos. || fig. fam. Golpear á uno. || Amer. 
Mei. —— con el asta de ciervo calcinada. 
ATIZONAR. fam. Tiznar. || Alban. Asegurar la traba- 
zón en una — de mamposteria con piedras colocadas 
á tizón. || Se oie cuando un madero entra y descansa 
en Ar pared. || —se, r. Contraer tizön el trigo y otros 


cereales. 

ATLANTE. F. é It. Atlante.—I. y A. Atlas. || m. fig. Hom- 
bre que sostiene mucho peso. 
| Arg. Cada una de las esta- 
tuas de hombres, que sirven 
de columnas. 


ATLANTICO, CA. adj. Pertene- 
ciente al monte Atlas. | Se dice 
del mar ú océano que se eX- 
tiende desde las costas occi- 
dentales de Europa y África 
hasta las orientales de Amcri- 
ca. || Arg. Se dice de un orden 
de arquitectura que sólo se 
diferencia del toscano y el dó- 
rico en tener atlantes en vez 


ATLÁNTIDAS. f. pL Iitadas. | 
Zool. Familia de m 
ATLAS. F., 





ATLANTES. 


oluscos. 

v A. at res —It. Atlante. || m. Colección de 
mapas —— | Colección de láminas que acompa- 
fia 4 una obra. 

ATLAS. m. Anat. Primera vértebra cervical. 


ATLETA. F. Athléte.—I. Athlete.—A. Athlet.—Ii. At- 
leta. || m. Competidor en cualquiera de los antiguos 
juegos públicos de Grecia 6 Italia. || fig. Hombre mem- 
brudo, corpulento, fornido. || fig. Hombre muy diestro 
en cualq A ejercicio intelectual. 

ATLÉTICO tique.—7. Athletic.—A. Athle- 
tisch, a ados: nel. Dertensciente 6 relativo al 
atleta. || m. ant. 

ATMOSFERA. F. Fre —I. Atmosphere.—A. At- 
mosphäre.—It. Atmosfera. || f. Capa de aire ES rodea 
el globo terrestre. Su densidad disminuye con la altura, 
y á unos diez kilómetros es ya insuficiente para la vida: 
pero el aire, reducido á un extremo de enrarecimien 
cada vez más prodigioso, se Pte probablemente hasta 
300 kilómetros lo menos. || Flüldo gaseoso que rodea 
un cuerpo por todas partes. || Espacio que ocupan las 
exhalaciones de los cuerpos. || fig. El espíritu que reina 
entre varias personas. f Astr. Fluido que rodea un 
cuerpo celeste. || Mec. Presión equivalente al peso de 
una columna de aire de toda la altura de la atmósfera. 

ATMOSFERIA. f. Med. Aplicación de las propiedades 
atmosféricas á los medicamentos. 


— — — - 
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' ATOCHADA. 
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2100, OA. F. Atmosphérique.—/. Pati a 
4. —It. Atmosferico. || adj. Per- 
6 rela á la atmósfera. 
: f. Descripción de la atmósfera. 
LOA] , Mar. Llevar 4 remolque una embarcación. 
ÀT ‘0 pr. Mure. Ladrillo. 
ATO. „ Med. Esterilidad de la mujer 
ATOCINADO, DA. adi. fig. fam. Dícese de la persona muy 


F. —]. Assassinate.—A. Ermor- 
It. «¿la Partir el puerco en canal, hacer 
los y salarlos. Y fig. fam. Asesinar, matar alero- 
—se, r. fig. fam. Jrritarse, enojarse. il fig. 
Enamorarse —— — ll Ponerse muy gordo. 
ATOCHA. f. Bot. Espa 
f. dart A que se hace con capas alter- 
nadas de atocha y tierra, para contener las aguas. 
ee i die nn 
m. r. 
ATOCHAR. —— d to. | Por ext. II 
a. nar una cosa de espar or e- 
par una cosa de otra materia, apretändola, 
ATOCHÓN. m. Bot. Junco de la atocha, cuya extremidad 
contiene la semilla. 
ATOJAR. a. Amér. Cub. Azuzar. 
TOL en. sae or Cub. Alole. 
Méj, Manjar A manera de gachas. Se 
— disuelta y hervida en agua 6 leche. 
AE f Lugar donde se hace atole, ó se vende. 
RA. m. y f. Amer. Que hace atole, ó lo vende. 
ATOLITO. m. mer. Cub. Alole. 
ATOLÖN. m. Atollön. 
ATOLONDRADO, DA. F. Etourdi.—I. Hare-brained.— 
- A, Unbesonnen.—It. Stordito. ll adj. Que procede con 
. excesiva viveza y sin reflexión 
— — I. Confusion, 


0. F. 
Amazement.—A. Betäubung.—/It. Stupore, Stordimento. 
jm. Acción y efecto de atolondrar 6 atolondrarse. 


ATOLONDRAR. a. Aturdir. Ú. t. c. r. 
ree m. m, pr. Ezir. Alolladero. 
—1N — — Atolladero. 
ATOLLAD m. ero. 
a. ant. Quilar. | n. Dar en un atolladero. U. 
Le r. ll —se, r. fig. fam. Atascarse. 
m. En Malasia y Polinesia, islote de coral 
con una laguna en medio. 
CA. adi. —— 6 relativo al átomo. 
m. ane Helars 
ATOMISMO. F.A komlaras.--1. Atomism.—A. Urstofileben. 
—Jt: Atomismo. || m. Teoría de la formación del mundo 
rtuito de los átomos. 


el concurso 

F. Atomiste—J. Atomist.—A. Atomgläu- 
Jt. Atomista, | com. Partidario del atomismo, 

ar on adj. Relativo al atomismo. 
ÁTOMO. F A. Atom.—It. Atomo. || m. 
> primario É € Botto. tan pequeño, que se coun- 
como Particula material pequen!- 
sima, | Cada una gry * “noting que se ven únicamente 
al del sol cuando entra al través de una ventana, 

rendija, etc. 


ATOMOLOGIA. f. Quim. Tratado de los átomos. 
ar Dar a los pies al caballo. 


















ae 






aa > —1. .—A. Schwäche, Sch ef- 
a Alcan, a a Mat Debilided de los tejidos 
orgánicos, en cular de los conträctiles 


ABÚNIDO, CA. aii. y 1, Med. Que padece atonía 6 se 


— TA. F y A Etonnd.—I. Astonished, Ama- 
md.—A. Erstaunt, Bestirzt.—1t. Attonito. || adj. Ab- 
sorto, suspenso, espantado de algo. 


pes asmado 6 
adi. S — A prosódica. 
ATONTADAMENTE. adv. m. Indiscreta 6 neclamente. 


ATONTAMIENTO, Étourderie.—1. Stupefaction.—A. 

Betéubung.— Zt. dpaloraumento Stordimento. | m. Ac- 

ción y efecto de atontar 6 atontarse. 

ATONTAR. F. Etourdir.—I. To stun, To stupety.—A. Be 
— geal Gy Stordire, Sbalordire. Ja. Poner 6 volve: 


r. 
ATONTECER. a. ant. Alontiar. 
ATORA. f. ant. La. ley de Moisés. ant. Pueblo, senado, 


concilio. 
PISADO, DA. aay ant. nt. Continns, sin Intermisión. 
n. A Atragantarse. 
f. v. A 
a. an 












K Me Hacer reas 4 uno. 

ant. Aturdir. Usäb. t. c. r. 

adv. m. Con’ tormento. 

RA. F. Tourmenteur.—I. Tormentor. 
Tormentatore. | adj. y s. Que ator- 





E eee 


ATORMENTAR. F. Tourmenter.—I. To torment.-- 4. Quä- 
len, Peinigen.—Ji. Tormentare, 


ja. Causar dolor 6 mo- 
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lestia corporal. | Dar tormento al reo. U. t. c. r. | fig. 


Causar aflicción, disgusto. Ú. t. €. T. 

ATORNILLAR. F. Visser.—I. To screw.—A. Einschrau- 
ben.—It. Avvitare. || a. Introducir tornillos en piezas de 
ae 6 de metal. || Sujetar con tornillos. 

ATORO. Amer. Altasco. 

AVOROZONARSE. T. Padecer torozón las caballerías. 

ATORRANTE. adj. y s. Amér. Arg. Se dice del extran- 
jero que, falto de colocación, ha llegado al extremo 
grado de miseria. 


ATORTOLAR. F. Etourdir.—I. To confound, To intimi. 
date.—A. Einschüchtern, Verwirren.—/t. Stordire, Sba. 
eng la. fig. fam, Aturdir, confundir, acobardar, 


Uk 

ATORTORAR. a. Mar. Fortalecer con tortores. 

ATORTUJAR. F. Aplatir.—I. To squeeze, Make flat.— 
A. Platt zusammendrücken.—It. Schiacciare. || a. Apla- 
nar 6 aplastar algo. 

ATOSIGADOR, RA. F. Empoisonneur.—I. Poisoner.— 
F, Giftmischer.—It. Attossicatore. || adj. y 8. Que ato- 


siga. 
ATOSIGAMIENTO. m. Acciön y efecto de atosigar 6 ato- 


sigarse. 

ATOSIGAR. F. Empoisonner. Obséder, Harceler.—/. To 
poison. To harass, To press.—.4. Vergiften. Drangen, 
Treiben.—It. Attossicare. Seccare, Infastidire. || a. lnfi- 
cionar con tösigo 6 veueno. || fig. Fatigar & uno 
dándole prisa. Ú. t. c. r. 

ATOXICAR, a. Atosigar. 

ATÓXICO, OA. adj. Med. Que no tiene veneno. 

ATRABANCAR. F. Bacler.—J. To huddle.—A. Uberhu- 
deln.—It. Abborracciare. || a. Hacer una cosa de prisa 
y sin cuidado. 

ATRABANCO. n. Acción de atrabancar y gu efecto. 

ATRABILIARIO, RIA. F. Atrabi'aire.—J. Atrabilarious. 
—A. Gallsüchtig. —It. Atrabiliare. || adj. Med. Relativo 
á la atrabilis, || fig. fam. De genio adusto y melancólico. 

ATRABILIOSO, SA. adj. Mrd. Atrabiliario. 

ATRABILIS. F. € It. Atrabi.e.—/. Black bile.—A. Schwar- 
ze Galle. || f. Med. Bilis negra y acre. 

ATRACA. f. Mar. Acción de atracar. 


ATRACADERO,. F. Abord.—IJ. Landing-p'ace.—A. Lan" 
dungsplatz.—Jt. Approdo || m. Sitio donde pueden atra- 
car las embarcaciones menores. 

ATRACAR. F. Accoster.—/. To overtake Ep approach.— 
A. Anlegen.—It. Accostarsi, Attraccarsi. . Mar. Arri- 
mar las embarcaciones 4 tierra, 6 unas Die || Arri- 
mar un objeto 4 otro. || fiz. fam. Hacer que una persona 
coma hasta la saciedad. Ú. t. c. r. || Saltear, acometer. 

ATRACARSE. r. Amer. Cub. Reñir muy de cerca y con 
coraje. || Per. Hablar con lengua torpe. 

ATRACCIÓN. F. é I. Attraction.—A. Anz'ehungskraít. 
—It. Attrazione. || f. Acción de atraer y su electo. || 
Fuerza 6 virtud para atraer. || Fuerza de asimilación, 
en cuya virtud se cainbia una letra en la misina á que 
ha de ir unida en una palabra, 

ATRACO. m. Acción de saltear y su efecto. 

ATRACON. m. Acción y efecto de atracar ó atracarse. || 


Hartazgo. Ú. t. en sent. fig. || Amer. Chil. Empellón. 

ATRACTIVO, VA. F. Attractif.—J. Attractive.—.1. An- 
ziehend.—/t. Attrattivo. || adj. Que atrae. || m. Gracia 
en el semblante, acciones, palabras 6 costumbres, que 
atrae la voluntad. 

ATRACTRIZ. adj. Alractiva. 

ATRAER. F. Attirer.—J. To attract.—A. Anziehen.— 
It. Attrarre. || a. Traer ó llamar hacia sí alguna cosa. || 
fig. Seducir, cautivar. A fig. Inclinar una persona ä otra 
á m voluntad ú opinion. | —se, ant Juntarse. || Exten 


der 

ATRAFAGAR. F. Peiner.—I. To toil.—A. Anstrengen. 
—It. Faticare, Affacendare. || n. Fatigarse, afanarse. 

ATRAGANTADURA. f. Atragantamiento. 

ATRAGANTAMIENTO. m. Acciön y efecto de atragantar 
ó atragantarse. 

ATRAGANTAR. F. S’engouer.—I. To choke.— A. Ver- 
schlingen, Au_schw2ldeo.—ZJt. Ingorgarsi. || a. tig. fam. 
Apresurar, precipitar, atormentar. || — se, r. Tener 
algo atravesado en la garganta. || fig. fam. Cortarse 
ó turbarse en la conversación. 

ATRAÍBLE. F. Attirable.—I. Attractable.—A. Anzieh- 
be1d.—1t. Attraibile. || adj. Fácil de atraer. 
ATRAICIONAR. a. — cy 

ATRAIDORADAMENTE. adv. m. ant. Á traición. 

ATRAIDORADO, DA. adj. Parecido á un traidor, que 
procede como tal. 

¡TR . F. Harder.—I. To leash.—A. Zusammen- 
koppeln.—Jt. Aizzare. | a. Atar ó sujetar con trailla. 
ATRAIMIENTO. m. Acción de atraer y su efecto. 

O DA. adj. Amér. Méj. Ajetreado, apurado 6 
abatido 

ATRAMENTO. m. Color negro. 

ATRAMOJAR. a. Amér. Col. Atraillar. 

ATRAMPARSE. r. Caer en la trampa. || Cegarse 6 taparse 
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algún conducto. || Caerse el pestillo de la puerta de suer- 

te que no se pueda abrir. Pre. fam. Detenerse, emba- 

razarse en algo. || ant. Entramparse. 
ATRANCADURA. f. Acción y efecto de atrancar 6 atran- 


carse. 

ATRANCAMIENTO. m. Atrancadura. 

ATRANCAR F. Barrer.—I. To bar a door.—A. Verschlies- 
sen.—It. Sbarrare. || a. Cerrar una puerta, asegurandola 
con tranca. Ú. t. e. r. || Atascar. Ú. m. c. rT. || n. fam. 
Dar trancos ó pasos largos. || fig. fam. Leer muy de prisa 
saltando palabras. 0 Amer. Mej. Embestir, hacer frente. 

—se, r. Amer. Mei Defenderse. 


de recursos, alcanzado, empefiado. 
ATRASAR. F. Retardar.—1. To retard.—A. Verzógern. 


gire más despacio el volante. || Hacer que el reloj señale 
tiempo ya pasado. || 
do por no girar el volante con la velocidad debida, 
Ú. m. c. r. || Amer. fam. Vencer en un combate 6 contro- 
versia. || —se, r. Quedarse atrás. ` 

ATRASO. F. Retard.—J. Retard ition. —A. Zurückbleiben, 
y hud Ve al.—lIt. Ritardo. || m. Efecto de atrasar 6 
atrasarse. || pl. fam. Pagas, salario 6 rentas vencidas y 


das. 

TRAVESADO, DA. F. Traversé. L-uche. Pervers, Mé- 
chant.—I. Oblique. Squint-ev d.—A. Schrag. Schielend. 
Falsch.—It. Traver . Guercio, Malevole. | adj. Que no 
mira derec o. || Cruzado, hablando de perros. || fig. Que 
tie .e mal alma, o perversa int nción. || fig. fam. Pra⸗ 
vieso t mera calivers, || pr. And. Mulato, mestizo. | 
Presto fi través de un. cosa. 

ATRAVESADOR, KA. adj. y s. Que atraviesa, 

ATRAVESAMIEN.O. m. Acción y cfecto de at avesar 6 
atravesarse. 

ATRAVESAÑO. m. Travesanıı. 

ATRAVESAR. F. Tra‘erser, Transpercer.—1. To cross, 
To traverse, To pierce. -l. Herübergehen, Herúberkom- 
men, Durchstechen, Durchbohren.—/t. Traversare, Trat- 
figere. || a. Poner una cosa de manera que pase de una 
parte á otra. || Pasar de parte 4 parte el cuerpo 6 uno 
de sus miembros, 6 cualquier objeto con espada, flecha, 
clavo, bala, etc. || Pasar eruzan.lo de una parle á otra. 
i| Tender una persona 6 cosa sobre la carga de una ca- 


balleria. Ú. t. c.r. || Apostar, poner traviesas en el Juego. 
| En ciertos juegos de naipes, meter triunfo á la carta 
jugada á fin de que el que sigue no la pueda tomar 
sin triunfo superior. || fam, Avjar. || Mar. Poner la em- 


barcación á la capa. Ú. m. c. r.|| —se, r. Ponerse una 
cosa entre otras. || fig. Ocurrir una cosa que impide el 
curso de otra. || fig. Mezclarse en la conversación de otros. 
|| fig. Entrometerse en empeños ajenos. || fig. Tener 
—— con alguien. | fig. Arriesgar dinero en el 
nego. 

ATRAZADERA. f. Trazadora. | Mujer que se vale de tra- 
zas ó arterias. 

ATRAZNALAR. a. pr. Ar. Alresnalar. 

ATREGUADAMENTE. adv. m, ant. Con manías, aloca- 
damente. || Con treguas. - 

TREGUADO, DA. adj. Lunálico. | Que está en tregua 
con su enemigo. 

ATREGUAR. a. ant. Dar tregua 6 concederla. 

ARRENTO: m. Amer. Conflicto, apuro, embarazo, difi- 
cultad, 

ATREPSIA. F. Athröpsie.—I. Athrepsia.— A. Mangelhafte 
ernährung. —It. Atrepsia. || f. Med. Enfermedad de los 
recién nacidos; consiste en la degradación progresiva 
de los órganos y tejidos. 

TRESIA. f. Anat. Oclusión de las aberturas naturales 
del cuerpo. 

ATRESNALAR. a. Poner y ordenar los haces en tresnales. 

ATREVER. F. Oser.—1. To dare.—A. Wagen, Sich er- 
kühnen.—It. Ardire, Incoraggiare. la. ant. Dar atre- 
vimiento. |] —se, r Determinarse á algún hecho 6 dicho 
arriesgado. || Insolentarse, faltando al respeto debido. 

Confiarse. 

A AMENTE. adv. m. Con atrevimiento. 

ATREVIDAS. f. pl. pr. Ast. Abarcas. 

ATREVIDILLAS. f. pl. fam. fig. burl. Lentejas. 

ATREVIDO, DA. F. Hardi, Audacieux,—I. Bold, Auda- 


ATR 


clous.—A. Dreist, Keck,—It. Ardito. ] adj. y s. Que se 


atreve. | Hecho 6 dicho con atre onto. 
ENT udace.—I. Boldness, 


5 F; esse, A 
Audacity.—A. Keckheit, Dreistigkeit.—It. Audacia. g 
m. Acción y efecto de atreverse. 
ATRIARIO, RIA. adj. Que pertenece al atrio. ] m. ant. 
Siervo que cuidaba del atrio. 
ATRIBA. f. Instrumento para hacer galochas. 


ATRIBUCIÓN. F. Attribution.—I. Attribution, Attribute. 
— A. Beimessung, B rai h. — It. Attribuzione. Il f- 
Acción de atribuir. | Facultad que á una persona da el 
cargo que ejerce. 


ATRIBUIR. F. Atribuer.—I. To attribute.—A. Zuschrei- 
ben.—It. Attribuire. || a. Aplicar, sin conocimiento se- 


guro, hechos ó cualidades á una persona 6 cosa. Ú. 

Y 4 

ATRIBULADO, DA. adj. Afligido. 

ATRIBULAR. F. Affliger.—I. To vex, To afflict —A. Be- 
triiben.—It. Tribolare, Affliggere. | a. Causar tribula- 
ción. || —se, r. Padecerla. 

— ee a. aot. Imponer tributo sobre alguna finca. 

„t. C. Be 

ATRIBUTIVO, VA. F. Attributit.—I. Attributive.—A. Zu- 
schreibend .—It. Attributivo: 1 ad). Que tiene virtud de 
— 3 apropiar. || Que indica 6 anuncia atributo 6 
cualidad. 

ATRIBUTO. F. Attribut. —I. Attribute. —A. Eigenschaft, 
Attribut. —It. Attributo. || m. Cada una de las cualidades 
6 propiedades de una cosa. || Teol. Cualquiera de las 
perfecciones propias de Dios. | Simbolo 6 sefial que de- 
nota el carácter y oficio de las figuras; como la palma, 
atributo de la victoria. 


ATRICION. F. é 1. Attrition.—A. Zerknirschung.--It. Atri- 
zione. || f. Teol. Dolor de haber ofendido á Dios, por la 
gravedad y fealdad de los pecados y con propösito de la 
enmierda. || ant Vet. Encogimiento del nervio maes- 
tro de ‚a mano de una caballería, 


ATRICOMÍA. f. Med. Caída del cabello, 
ATRIL. F. Lutrin.—I. Lectern.—4. Chorpult. Kirchen- 
pult.—It. Leggio. |} m. Mueble de 
madera 6 metal, en forma de plano 
inclinado, con pie 6 sin él, que sirve 
para sostener libros 6 papeles abier- 


tos. 

ATRILERA. f. Cubierta que se pone al 
atril 6 facistol en que se canta la epis- 
tola y el evangelio. 

ATRINCHERAMIENTO. F. Retranche- 
ment.—I. Intrenchment. — 4. Vers- 
chanzung. — It. Trinceramento. || m. 
Mil. Conjunto de las trincheras que 
sirven para la defensa 6 el ataque. 
TRINCHERAR. Retrancher. —l. 
To ntrench. — A. Verschanzen.—lt. 
Trincerare. | a. Cerrar 6 cenir con 
trincheras un edificio 6 puesto para 
defenderlo. || —se, r. Ponerse en trin- 
cheras á cubierto del enemigo. 

ATRIO. F. Parvis.—1. Porch.—A. Vorhof, Vorhalle. — 
It. Atrio. | m. Arq. Espacio descubierto y, por lo CO- 
mún, cercado de pórticos, que hay en algunos edificios. 

| Anden que hay delante de ciertos templos y palacios, 

por lo regular enlosado y más alto que el piso de la 

| Zaguán. || Min. Cabecera de la mesa de lavar. 
ATRÍPEDO, DA. adj. Zool. Se dice de los animales que 


tienen negros los pes: 
ATRIRROSTRO, TRA. adj. Zool. Se dice de las aves que 





tienen negro el pico, 
ATRISTACIÓN. f. pr. Gal. Tristeza. 
ATRISTAR. a. ant. Entristecer. Usäb. t. O. E. 
ATRITO, TA. adj. Que tiene atrición. 
TRIXIA. f. Calvicie. 
OCIDAD. F. Atrocité.—I. Atrocity.—A. Scheusslich- 
keit.—Jt. Atrocita. pe Crueldad grande. || fam. Exceso. 
o 6 hecho muy necio 6 temerario, 


quiera parte del cuerpo originada por la diminuciön 


dos orgánicos. 
ATROFIADO, DA. . Que padece atrofia. 
ATROFIAR. F. Atrophier.—I. To waste away.—A. Ab- 
ster -en.—It. Atroffizzare. || a. Med. Paralizar el desarro- 
llo de un órgano, 6 parte del cuerpo. Y —se, r. Padecer 


atrofia. 
ATROJAR. a. Entrojar. | —se, r. fig. fam. Amir. Mé. No 
hallar salida en algún empeño 6 dificultad. 
ATROMPETADO, DA. adj. De forma de trompeta. Dícese 
de las escopetas cuyo cañón abre algo más por la parte 
de la boca, y de las narices gordas y torcidas. 
ATRONAD . adv. m. Sin cordura ni reflexión. 


ATRONADO, DA. F. Étourdi.—I. Blunderer.—4. Un- 
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—Jét. Stordito. ] adj. Dícese del que hace las 
cosas precipitadamente, sin cordura ni reflexión. || nı. 
calavera. || Vet. Se dice del casco de una 

caballería ue se ha o algún alcance. 

— RA. F. Assourdissant.—J. Thunderer.— 
Donnernd.—Jt. Tuonante. I en Que atruena. 
ATKONADORK F. Gerce.—I. —A. Riss, Spalte. 
—IL Spacco. || f£. Daño de ge maderas consistente 
en rar uam ane penetran en lo interior del troncu 


Gel árbo ión de los radios medulares. || 

el, on rd 

ATRONAMIENTO, m. Acción y efecto de atronar 6 atro- 

narse, N Aturdimiento causado por un golpe. || Fet. En- 
que padecen las caballerias en los cascos de 

piea y manos. Suele proceder de un golpe 6 zapatazo. 


ATRONAR. F. Assourdir, Etourdir.—J. To deafen.— 

d. — — It. Assordire. |n. ant. Tronar. || a 
perturbar con ruido como de trueno. 1 
diera ruir. | Ta par los oídos de una caballería para que no 
con el ruido. || Dejar sin sentido á una res 
an na matadero con un golpe de orra, para degollarla 
a un toro, acertando á herirle de punta 
en medio de la cerviz. N —se, r. Aturdirse y quedarse 
de acción vital con el ruido de los truenos. Dícese de 
los pollos al tiempo 6 antes de salir del cascarón, y de 

los gusanos de seda y otras crías. 

XA a. Abrir troneras. 

ATROPADO, DA. F. Serré, Touffu.—I. Grouped, Clump- 
od - d. Zusammengestellt, Gruppiert.—It. Accoppiato, 
Unito, Îl adj. Agr. Dícese de los árboles y plantas que 
están unidos 6 juntos. 

ATROPAMIENTO. m. Acción de atropar y su efecto. |] 
ant Pel tón, tropel. 

AR. F. Attrouper.—Z. To assemble in groups.—A. 
tten.—Jt. Attruppare. || a. Juntar gente en 


t 6 en cuadrillas, sin orden ni formación. Ú. t. c. r. 
ATROPELLADAMENTE. adv. m. De tropel, con desorden 


d confuriön. 
A ELLADO, DA. adj. Que habla 4 obra con preci- 


tación. 

AÍROPELLA DOR, RA. adj. y s. Que atropella. 
OPELLAMIENTO . m. Atropello, 

A F. Fouler aux pieds.—7. To run down. 


—A, Uvert hren, Niede-driicken.—1ft. Calpestare. || a. Pa- 
sar recipitadamente por eucima de una persona. || 
Derribar 6 empujar violentamente 4 alguno para abrir- 
se paso, alles Hablando de las leyes, respeto 6 inconvenien- 
lea, no caso de estas cosas: pasar por encima de 
py paoar costa. || Ultrajar á uno de palabra, 
sin darle ingar de hablar 6 exponer su razón. || —se, r. 
. Apresurarse demasiado en las obras ó palabras. 
. F. Bousculade.—J. Collisi.n.—A. Nieder- 
Scompiglio. | m. Acción y efecto de atro- 


RER atropellarse 
F. Atropine.—I. Atropin, Atropina.—A. Atro- 
pn.—It P If. Quim. Alcaloide venenoso exis- 
tente en la belladona; es de sabor amargo y acre, y se 
emplea en medicina para dilatar la — 
ATRGPTERO, RA. adj. Zool. De — neg 
ATROZ. F é It. Atroce.—I. Atroc Sg L Äbscheulich. 
* alj. fiero. cruel, inhumano. || ea grave. || fam. 
Muy grande, desmesurado. 
ATRÓZAR. a. Mar. Tesar la troza 
¡ROZMENTE. adv. m. —— atrocidad. 
ATRUENDO. wm. <Altuer 
ATRUHANADO, DA. A Se aplica al que en sus palabras 
6 modales parece truhán. || También se dice de las cosas 
en que consiste esta semejanza. 
ATR AR. a. Hacer ó volver truhän. Ú. t. c. r. _ 
ATUENDO. m. Aparato, ostentación, pompa, magnifl- 


cencia. 
ATUFADAMENTE. 


ATUPADO DA. 
TUFAMIENTO 
AUE AA F. 


adv. m. Con enfado 6 enojo. 

adj. ant. Deciase del que usaba tufos. 
m. Acción y efecto de atufar 6 atufarse. 
Faller Irriter.—/. To vex, To irritate.— 
d. Erziirnen, Aufbringen.—IJt. Stizzare, Indispettire. || 


a. fig. Enfadar, enojar. U. m. c. r. || —se, r. Recibir 6 
—— tufo. || Avinagrarse 6 ——— los vinos y li- 


ATUFO. F. Irritation.—/. Vexation, Annoyance.—A. Zorn, 
Unwille.—Jf. Stizza, Dispetto. || m. Enfado 6 enojo. 
ATUMULTUAR. a. Tumultuar. U. t. c. T. 


ATÚN. F. Thon.—I. Tunny.—A. "Thunfisch. —I. Tonno. 
im. Zoot. Pez co- 
min en los mares 
de España, de unos 
tres metros de lar- 
FO, negru ue 
por encima dens 
lateado por debaj 
u carpe, ne tres: 
ca como 
de gusto atado. 
ATUNARA. L 
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ATUNERA. f. Anzuelo grande para pescar atunes. 
ATUNERO, RA. m. y f. Persona que trata en atún ó lo 
vende, —— m. Pescador de atun. 
T Vulva de la yegua. 

ATURADOR, RA. adj. y s. ant. Que sufre 6 aguanta mu- 
cho el trabajo. 

ATURAMIENTO. m. Acción de aturar y su efecto. 

ATURAR. a. ant. Sufrir, aguantar mucho el trabajo. fj 
fig. Obrar con asiento y juicio. 

URAR. a. fam. Tapar y cerrar apretadamente alguna 
cosa, 

ATURBANTAR. a. Mar. Atar 4 su respectivo palo un 
cabo cualquiera que de él pende, por más abajo de su 
encapilladura. 

ATURBONARSE. r. Mar. Achubascarse, 

ATURDIDO, DA. adj. Atolondrado. 

ATURDIDOR, EN 2: s. Que aturde. 

ATURDIMIENT tourdissement.—/. Stunning.— 
A. — "Stordimento. || m. Perturbaciön de 
los sentidos por efecto Ne un golpe, de un ruido, ete. || 
fig. Perturbaciön mora, ocasionada por una desgracia, 
una mala noticia, etc. || fig. Torpeza, falta de serenidad 
y desembarazo. || Med. Estado morboso en que los so- 


oe se confunden y parece que los objetos giran al- 

rededor. 

ATURDIR. F. Étourdir.—/. To perturb, To stupitv.—A. 
Betauben.—It.,Stordire, Sorprendere. | N a. Causar aturdi- 


miento. Ú. t. c. r. ll fig. Causar mucha admiración. 


Ú. t. c. T. 

ATURRULLAMIENTO. m. Acción y efecto de aturrullar 
6 aturrullarse. 

ATURRULLAR. F. Embrouiller.—I. To confound, To 
confuse.—A. Einschuchtern.—/It. Trabare, Confondere, 
Sconcertare. || a. fam. Confundir á uno, turbarle de modo 


que no sepa qué decir ó cómo hacer una cosa. Ú, t. c. r. 
ATUSADOR, RA. F. Tondeur.—I. Hairdresser.—A. Haar- 
scherer.— It. Tosatore. || adj. y s. Que atusa. 
ATUSAMIENTO. m. Acción y efecto de atusar ó atusarse. 
ATUSAR. a. Recortar é igualar el pelo con tijeras. |] Igua- 
la los jardineros con tijeras las murtas y otras plan- 
tas. || Alisar el pelo. | —se, r. fig. Componerse ó adoz- 
narse con demasiada afectación y proli'idad. 


ATUTÍA. f. Óxido de cinc mezclado con protóxido de hie- 
rro, Óxido de plomo, de cadmio, etc., que á manera de 
costra, dura y de color gris ceniciento, se adhiere 4 la 
chimenea en los hornos donde se funden, ya cobre y 
calamina para hacer latón, ya mineral de hierro que 
contiene cinc. || Med. Ungiiento hecho con atutía. 
ant. Azone. 


ATUTIPLEN. adv. m. fam, Tutiplén. 
Méj. Agua. 


AUA. f. Amér. 
AUCA. € Oca. | 

AUCADO. m. Cierta rueda en los telares de terclopelo. 
AUCCIÓN. f. ant. Acción 6 derecho 4 alguna cosa. 
AUCE. f. ant, Ave. || ant. Aguacero. 

AUDACIA. F. Audace. — I. Audacity, Boldness.—A. 
Kuhnheit.—Jt. Audacia. || f. Osadía, atrevimiento. 
AUDAZ. F. Audacieux.—I. Audacious. —A. Kubn.— 
I Audace. || adj. Osado, atrevido. || Insolente, teluer®- 


AUDAZMENTE. adv. m. Con audacia. 
AUDIBLE. adj. Que puede ser oído. 


AUDICIÓN. F. é I. Audition.—A. Hören, Gehör.—It. Au 
dizione. || f. Acciön y efecto de oir. 
UDIDOR. m. ant. Auditor. 

AUDIENCIA. F. Audience, Cour de justice.—7. Audience, 
Law ourt.-—4. Audienz, Gerichtssaal.—/t. Audienza. || 
f. Acto de oir los soberanos, sus ıninistros ú otras auto- 
ridades á las personas que exponen, reclaman 6 soli- 
citan alguna cosa. || Acto de oir á una parte en un plei- 
to. || Lugar destinado para dar audiencia. || Tri una) 
de justicia colegiado y que entiende en los pleitos 6 
en las causas de determinado territorio. || Distrito 6 
Jurisdicción de este tribunal. || Edificio en que se 
reune. || Audiencia eclesiastica. Tribunal de un juez 
eclesiastico. | Dar audiencia. fr. Se aplica A In 1,8 
acep. de audiencia. !| Hacer audiencia. fr, For. Ver y 
determinar los pleitos. 

AUDIENCIERO. adj. ant. Decínse de los ministros infe- 
riores de las audiencias 6 tribunales seculares 6 ecle- 
siásticos. Usáb. t. C. 8. 


AUDITIVO, VA. F. Auditif.—I. Auditi: e.—. 4. Gehór.— 
lt. Auditivo. || adj. (Que tiene virtud para oir. || Perte- 
neclente al Órgano del oido. 

DITO. tn. ant, Sentido del oído. | ant. Acción de oir. 

AUDITOR. F. Auditeur.—/. Auditor. — A. Zuhörer 
Au.it:.r.—It. Auditore. | m. ant. Oyente. || Nombre 
de diferentes mawistrados seculares 6 eclesiasticos. || 
Audit r de guerra. Juez de letras, que conuce de las 
ae del fuero militar en primera Instancia. | 4udi- 

la nunciatura, Asesor del nuncio en España, 
que et de las causas eclesiisticas en apelación 
e los ordinario y metropolitauus. | Audilor de mari- 
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na. Juez de letras, que conoce de las causas del fuero 
de mar en aan oha, 


AUDITORÍA. f. Empleo de auditor. f Tribunal 6 despa- 


cho del auditor. 
ASDITO "Auditoire. —I. Auditory.—A. Zuhörer- 
schaft. —It. Auditori. | m. Concurso de oyentes. || ant. 


Aud 

AUDITORIO, RIA veal, Auditivo. 

AUGATES. m. pl. Listones fijos de madera, en que se 
forma s castillo de —* telares de seda. 

AUGE. F. Apogée me.—A. Hoch-ter, Gipfel.—It. 
rg m. "ovación AR en dignidad 6 fortuna. | 


AUGITA ** é I. Augite.—A. Augit.—It. Augita. || f. 
Min. Silicato doble de cal y magnesia, de color verde 
—— 6 negro y textura cristalina, que se halla encla- 

o bA los basaltos. 

AVOIR F. é It. Augure.—I. y A. Augur. || m. Ministro 
que en la antigua Roma practicaba oficialmente la adi- 
vinación por el canto, el vuelo y la manera de comer 
de las aves, y por otros signos. ÍA poréro. 


AUGURACIÓN. F. Divination.—I. Auguration.—A. Wahr- 
sagung.—It. Augurio, Presagio. Uf. Adivinación por el 
vuelo y el — de las aves. 

AUGURAD Dignidad 6 profesiön de augur. 

AUGURADOR 1 RA. adj. y s. Que augura. 

AU . A —I. Au al.—A. Zur Vogel- 
deuterei gehórig.—It. Augurale. || adj. Perteneciente al 
agJero 6 á los agoreros. 

AUGURAR Augurer.—I. To augur.—A. Wahrsagen. 
—It. Augurare. la. Agorar. || Predecir. 

PE ae RA. al. y 8. Agorero. 

AUGURIO. Agúer 

AUGUROSO, EA adj. Pott. Fatidico. 

AUGUSTAL. adj. Perteneciente 6 relativo 4 Augusto, 6 
establecido en honor suyo. 

AUGUSTO, TA. F. Auguste.—Z. August.—A. Ehrwür- 
dig, Erhaben .—It. Augusto. || adj. Dícese de lo que in- 
funde 6 merece gran respeto y veneraciön. || Dictado de 
Octaviano César, que llevaron después todos los empe- 
radores romanos y sus mujeres. Ú. t.c.8. 

AU or F. Classe.—J. Classroom.—A, Lehrsual.— Tt. 

f. Sala donde se enseña algún arte ó facultad. 
N ayl Palacio de un príncipe soberano. 

AULAGA. F. Ajono.—I. Furze.—A. Stechginster.—It. Gi- 

nestrone. || f. Bot. Planta leguminosa, espinosa, con 

hojas lisas terminadas en púas y flores amarillas. Las 
puntas tiernas gustan al ganado; el resto de la planta 
Be Fe aplastando las espinas, para darlo en 


AULAGAR. m. Sitio poblado de aulagas, 

ÁULICO, CA. F. Aulique.—IZ. Aulich.—A. Hofisch. J 
Jt. Aulico. || Cortesano 6 palaciego. Ú. t. o, 8. 

pea CA. adj. Cocido en olla. 

AULLADERO. m. Mont. Sitio donde de noche se juntan 
y Anz los lobos. 

AULLADOR, RA. F. Hurleur.—I. Howler.—A. Heuler. 
—-It. Urlatore. || adj. y s. Que aúlla, 

A O. m. ant. Acciön de aullar y su efecto. 

AULLAR. F. Hurler.—/. To howl, To yell, To cry.—A. 
Heulen.—It. Urlare. || n. Dar aullidos. 
ULLIDO. F. Hurlement.—I. Howl.—A. Geheul, Heulen. 
—It. Urlo. || m. Acción de aullar y su efecto. || Voz 
triste y prolongada del lobo, el perro y otros animales, 


AUMENTABLE. adj. Que se puede aumentar. 

AUMENTACION. f. ant. Aumento. || Ret. Espacio de gra- 
dación en que el sentido va de menos 4 más. 
UMENTADOR, RA. F. Augmentateur.—J. Enlarger, 
Amplityer.—A. Vermehrer.—Jt. Aumentatore. || adj. y 
8. Que aumenta, 

AR. F. Augmenter.—I. To augment.—A. Ver- 
grössern.—It. Aumentare. || a. Acrecentar, dar mayor 
extensión, número 6 materia 4 una cosa. Ú. t.c.n.yr. 
UMENTATIVO, VA. adj. Gram. Aplicase 4 los vocablos 
que aumentan la significación de los positivos de que 
proceden. Los hay de otros aumentativos; como pica- 
ronazo, de picarón. De muchos nombres femeninos se 
forman aumentativos masculinos; como de aldaba y cu- 
chara, aldabón y cucharón. 

AUMENTO. F. Augmentation.—I. Augmentation, Increa- 
se, Enlargement.—A. Vermehrung. Vergrósserung.— 
It. — | m. Acrecentamiento 6 extensiön de una 
cosa. || Adelan iento 6 medra en conveniencias 6 
empleos. U. m. en pl. 

. F. Encore.—I. Pet .—A. Noch.—It. Ancora. || adv. 
t. y m. Todavia. || Denota & veces idea de encarecimiento 

en sentido afirmativo 6 negativo. || Aun cuando, conj. 
og rei Aunque. 


AUN. adv. — 


AUNADOR, i s. Que aúna. 








AUR 


AUNAMIENTO. m. ant. Acción y efecto de aunar 6 au- 


narse. 
AUNAR. F. Unir, Allier.—I. To unite, To join.—A. Ver- 
binden, Vereaigen —lt. Radunare, Riunire.J a. Unir, 
confederar. Ú. m. c. r. |] Incorporar, mezclar, unir dos 
6 más cosas de manera que hagan un solo cuerpo, Ú. 


AUNIGA, f. Zool. Ave palmípeda de Filipinas; tiene el 
co más largo que la cabeza, el cuello muy largo y del- 
—— la cola larga y las ufias corvas y —— 

AUNQUE. F. Quoique. Nonobstant.—I. Though.—A. Ob- 
gleich, Wenn auch.—It. Benché, Sebbene. | —— advers. 
con que se denota oposición & pesar de cual puede 
ser, ocurrir ó hacerse una cosa. || Aunque más. m. conjunt. 
Por mucho que. 

AUPA. f. fam. Voz con que se suele excitar 4 los niños & 
que se levanten. 

AUPAR. a. fam. Ayudar 4 subir 6 4 levantarse. 

AUQUIA. f. ant. Medida de una onza. 

AURA. F. Aure, Faveur populaire.—J. Aura, Populari 
—A. Hauch Reine Luit—Z/t. Aura, Aura po 
f. Viento suave y apacible. U. m. en poesia, || fig. Fa- 
vor, aplauso, aceptación general. || Aura epiléplica 6 his- 
térica. Med. Sensación como la que ocasionaría un va- 
por que se elevase desde una región del tronco ó de los 
miembros hasta la cabeza; proce algunas veces á 
los paroxismos Ee re 6 histérico 

AURA. f. Zool. Especie de buitre, del — de la gallina; 
siete el cuerpo de color negro con aguas verdes y encar- 
nadas, la cabeza roja y desnuda, y los tarsos y el pico 
de color de carne. Despide olor sumamente fétido. 
Vive en América. 

AURANCIACEO. A. adj. Bot. Dícese de árboles y arbustos 
dicotiledóneos, siempre verdes, con hojas alternas, 
persistente, ovario de muchas celdillas y fruto carnoso: 
como el naranjo y el limonero. U.t. c.s. f. || f. pl. Bot. 
Familia de estas plantas. 

AURELIA. f. Zool. Pólipo del 5 de las medusas, 
(V. cuadro de Equinod: rms, — y Prutozoos.) 
URELIANENSE. adj. Perteneciente 4 
de Francia. 

ÁUREO, REA. F. Doré.—I. Golden, Gilt, Gold.—A. Gol- 
den, Goldfarbig. — Jt. Aureo. || De oro. Parecido 
al oro, 6 dorado. U. m, en poesía. m. Moneda de oro, 
que corría en tiempo del santo rey don et 
Peso de cuatro escrüpulos, que se usaba en farmacia 
Aureo número. Período de 19 años en que los novilunios 
vuelven á caer los mismos días 

AUREOLA. F. Auréole.—I. é I. Aureola.—A. Nimbus, 
Heiligenkultus. || f. Disco 6 círculo de Juz, que se pone 
en la cabeza de las imägenes de Dios, de Ja Virgen, de 
los ángeles y de los santos. || fig. Gloria que alcanza 
una persona por sus méritos 6 virtudes. || Astr. Corona 
sencilla 6 doble que en los eclipses de Sol se ve alrededor 
del disco de la Luna. || Teol. Resplandor que corresponde 
en la bienaventuranza 4 cada estado y jerarquía. 

AUREOLA. f. Aureola. 

AUBEOLAR adj. Propio de las aurcolas. || Parecido & 
una aureola. 

AUREOLAR. a. Poner aureola. 

AURERO. m. Amer. Reunión de muchas auras en un 
árbol 6 en los aires. 

AURGITANO, NA. adj. y 8. Natural ae Aurgl, boy Jaén. 

il ——— á esta ciudad do la España Tarraco- 


AURGORO. m. Med. El feto que se extrae del vientre de 


la 
AURICO, ‘GA. adj. De oro. || Que contiene oro. 
AURICULA. F. Auricule.—]. Auricle.—A. Aurikel.— 

It. Auricola. || f. Zool. Cada una de las dos cavidades 

superiores del — que reciben la sangre de las veas. 
AURICULADO, DA Que tiene auriculas. 
AURICULAR. F. Aurinolale: —J. Auricular.—A. Zum 

Ohre gehörig.—It. Auriculare, || adj. Perteneciente 6 

relativo al oído. || Dedo auricular. Meñique. Ú. t. c. 8. 
AURIDOS. m. pl. Min. Familia de minerales que com- 

prende Sl oro y sus combinaciones. 

IENSE. adj. y 8. — de Auria 6 Aregia, hoy 

esta ciudad de la España 


Orleans, ciudad 


Orense. || Perteneciente 4 
Tarraconense. 
AURÍFERO, RA. F. Aurifére.—I. Aurien rous.—A. Gold- 
haltig, Goldfiihrend.—It. Aurifero. | adj. Que lleva 6 
contiene oro. 
AURIFICAR. a. Orificar. 
AURÍFICE. m. Orifice. 
AURÍFICO, CA. adj. Que parece de oro. J Que es de oro. 
ue lo produce. 
AURIGA Aurige.—I. é It. Auriga.—A. Fuhrmann. 
| m. Bod Cochero. || Astr. Constelación boreal muy 
notable, entre Géminis y Perseo. 
AURÍGERO, RA. adj. Aurifero. 
AURIRROLLAR. n. Poét. Moverse en ondas ú olas, pre- 
sentando reflejos dorados, como el mar. 


i 
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nd: Pott., Que tiene sonido de oro. 
= adj. Poét. Codicioso de oro. 
; Aurore,—-I : It. A It. —— Morgenrite. 
| nadia lamianta á la 
' da A, 6 pti e tiempos de 
algun Pose aes e leche de almendras 
agu resulta de la mezcla de 
—— austral. Meteoro 
austral se observa hacia 
á la electricidad. || Aurora boreal. 
que en el hemisferio septentrional 
* pack el norte y se atribuye 4 la electricidad. 
ña IGAD adj. Agr. Aplicase á la tierra mal 


Al OB at THO. m. —— Aleaciön del oro con otros metales. 
"AURUSPICE, m. Arüspice. 
| ACIÓN. F. é I. Auscultation.—A. Aushorchen - 
»m.—It. Ascoltazione, Auscultazione. || f. Med- 
de auscultar, 
F. Ausculter.—I. To auscultate.—A. Aus- 
T oid - — Ascoltare, Auscultare . lla. Med. Aplicar 
oído 6 el estetoscopio á ciertos puntos del cuerpo 
I explorar los sonidos y ruidos en las cayi- 
lade: pecho 6 del vientre. 
NCIA. F. é I. Absence.—A. Abwesenheit.—It. As- 
. Acción y efecto de ausentarse 6 de estar 
nte Zu que uno estä ausente. || Buenas, 
) mala. s. Encomio 6 vituperio que se hace de 
usente, 6 buenas 6 malas noticias que se dan de él. 
-los verbos hacer, tener, deber, merecer, etc. 
DA. adj. Ausente. 
. F. S’absenter.—I. To absent onssel?.— 
— sein.—Jt. Assentarsi. || r. Se 


se de una ugar. 

B. F. é LA y ia .—A. Abwesend.—ZIt. Assente. 
ij. F s. Dicese del que estä separado de una persona 
1 ecialmente de la población en que reside. 

TIS: O. m. neol. Costumbre de algunos ricos de 
. permaneciendo largas temporadas 


JSETANC NA. adj. y 8. Natural de Ausa, hoy Vich. 
mte á esta ciudad de España. || Vigitono. 
- pl. Amer. Nombre de las grietas por donde 
materias volcánicas. 
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AUSOLES. m. 
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ap Ae PR i Protección, favor. || er 
eras 6 PE bos que en el comienzo de un 
cen ı presagiar su buena 6 > terminaciön. 

. adv. m. Con austeridad 
RIDAD F. ‘Austérité, —. Austeri Severity.— 
Strenge.—t. Austerita. | f. Ae de aus- 


i RISMO. m. Sistema de austeridad. 
RO, RA. F. —— Severe, Rigid. noA po 
E —— Sever vero Agrio, astringen ero 
| Retirado, mortificado y penitente. || Severo, 


F. é X Auen. Súdlich.—It. Australe. |] 
austro, y en general al polo y al 
te nombre, 
NA. adj. y s. De Australia, continente 
la Oceania. 


> an iha de ia F. Autrichien. — I. Austrian. — A. 
_ Gsterreicher.—Zt. Austriaco. || adj. y s. De Austria, na- 


Buropa. 
NA. adj. ant. Austral, 1.er art. 
uta „—I. South wind, —A. Südwind. 
. Viento que sopla de la parte de! sur. 
Arte supersticiosa de adivinar el 
fundándose en las ciones del austro. 
LA 7 Mod. Bienestar. tranquilidad. satisfacción 


Código. 
Authentification.—I. Authentica- 
.—It. Autenticazione. || f. Ac- 


m adv. ın. "Con autenticidad, 6 en for- 


A P. Anthentiquer.— I. To authenticate, To 
ne 
te una cosa. 
4. Echtheit, A ten it. Oa- 
Glaubwürdigkeit. —. uten $ 
lidad de auténtico. 
—I, Authentic.— 


de Summe. fi, Poquito, Lats, Acreditado de 
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fe pública. J ant. Se aplicaba á los bienes 6 heredades 
sııjetos ú a ligados á alguna carga ó gravamen. 
Hulotte.—J. Brown owl —4. Baum-Eule, 

—It. Barbigianal, |m. Auto particular del tribunal 
de la ree ción. || m. Zool. Ave rapaz nocturna, pa- 
recida 4 lechuza, pero algo mayor, de color pardo 
rojizo con manchas blancas 

AUTO. F. Arrêt, Décret.—I. Judicial decree,— A. Urter 
Verordnung. —It. Atto, Decreto. an. For. Decreto ju- 
dicial, dado en causa civil 6 criminal. || Composición 
dramática de breyes dimensiones, y en que, por lo 
común, intervienen personajes bíblicos 6 alegóricos. q 
ant. Acto ó hecho. I pl. For. Proceso de un pleito 6 de 
una causa. || Auto de fe. Castigo público de los peni- 
tenciados por el tribunal de la Inquisición. 

AUTO. m. abrev. fam. de Automóvil. 


AUTOBIOGRAFÍA. F. Autotiographie.—I. Autobiorra- 
phy.—A. Selbstbiographie.—It. Autobiografia, || f. Vida 
de una persona, escrita por ella misma. 

AUTOBIOGR AFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 

4 la ——— 

AUTOCICLETA. Motocicleta. 
AUTOCLAVA. ae PR 

AUTOCLAVE. f. Marmita que se clerra por sí misma por 
presión KA del vapor. 

AUTOCRACIA. F. Autocratie.—/I. Autocracy.—A. Se'bst- 
herrschaft.—It. Autocrazia. || f. Sistema de gobierno 
en VP cual la voluntad de un solo hombre es la supre- 
ma ley, 

AUTOCRATA. F. Autocrate.—I. Autocrat.—A. Selbst- 
herrscher.—Ii. Autocrata. || com. Persona que ejerce 
por si sola la autoridad suprema en un estado. 

AUTOCRÄTICO, CA. F. Autocratique.—J. Autocratical. 
—A. Selbstherrschend. —It. Autocratico. || adj. Pertene- 
ciente 6 relativo al autöcrata 6 4 la autocracia. 

AUTOCTONIA. f. Calidad de autöctono. 

AUTÓCTONO, NA. adj. y s. Aplicase 4 los pueblos 6 gentes 
originarios del mismo país en que viven, Se dice también 
de los animales y plantas. 

AUTOGENO, NA. — Que existe por si mismo. 

AUTOGRAFIA. y A Autographie.—/. Autography.— 
It. Autografia. J t. — por el cual se traslada 
un escrito hecho con tinta y en papel de condiciones 
especiales, 4 una piedra preparada al efecto, para tirar 
con ella muchos ejemplares del mismo escrito. || Oficina 
donde se autografia. 

AUTOGRAFIAR. a. Reproducir un escrito por medio de 
la autografia. 

AUTOGRAFICO, CA. Autographique.—JZ. Autographi- 
cal.—A. Antcwraniisck .—It. Autografico. || adj. Perte- 
neciente 6 relativo 4 la autografia. 

AUTÓGRAFO, FA. F. Autographe.—I. Autograph.— 
A. Urschrift, Original, Autograph.—/t. Autografo. || 
adj. ys Aplícase al escrito de mano de su mismo autor. 

AUTOMATA. F. Automate.—I. Automaton.—4A. Auto- 
mat.—It. Automa, Automato. || m. Aparato que encierra 
dentro de si el mecanismo que le imprime determinados 
movimientos. | Máquina que imita la ¡¡gura y los mo- 
vimientos de un ser animado. || fig. fam. Persona estú- 
pida 6 débil, que se deja dirigir por otra. 


AUTOMÁTICAMENTE. adv. m. De manera automática. 


AUTOMATIOO, CA. adj. Perteneciente ó relativo al autó- 

fig. een 6 indeliberado. 

AUTOM DONTE. m. fig. Auriga. 

AUTOMOTOR, RA. adj. Dícese de la máquina que eje- 
cuta determinados movimientos sin la intervención 
directa de una acción exterior. 

AUTOMOTRIZ. adj. Aulomotora. 


AUTOMÓVIL. F. é It. Automobile.—I. Motor car.— 
A. Automobile,’ Selbstfahrer. || adj. Aparato que se 
muero por sí mismo. || m. Carruaje que se mueve por un 

o especial, sirviéndole de fuerza motriz el 
Datrdleo: el alcohol, la gasolina, la bencina, el vapor 
6 la electricidad. El automovil salva rápidamente largas 
ep. Ha Ha dado origen 4 una industria cada dia 
mas florec 

AUTOMOVILISMO. m. Industria y deporte del automóvil. 

ATEON com. Aficionado al automóvil y á su 
eporte. 


AUTONOMÍA. F. Autonomie.—IĮ. Autonomy.—A. Se'bst- 
regierung, Unabhängigkeit. — Autonomia. || f. Esta- 
doy —— del pueblo que goza de — indepen- 
dencia, sin estar sujeto 4 ow s leyes que & las que A 
ai propio se Sit. Il fig. Condición del individuo ane de 
nadie depende bajo ciertos conceptos. || Autonomia 
administrativa. Libertad que se concede á un pueblo 
ó ciudad para dirigir, según sus leyes propias, todos 
los asuntos concernientes 4 la localidad 6 municipio. || 
Autonomía política. Estado de un pueblo que, sin que 
tenga libertad absoluta, disfruta del derecho de dirigir sus 
asuntos, eqn sus leyes propias. La aspiración 4 la auto- 

ha levantado fuertes movimientos de opi- 














AUT 


luchas políticas Polo Irlanda, 
Uco ac o e la te 


AUTONÓMICO, CA. F. Autonome.—I. Autonomic.— 
A. Aut Selbstregierung bezúglich.—It. Autonomico. || 

Perteneciente 6 relativo á la autonomía. 

OMISMO. m. Sistema de la autonomía. 

MISTA adj. y s. Partidario de la autonomía. 


AUTÓNOMO, MA. F. Autonome.—I. Autonomous, Free. 
—A. Autonom.—ZIt. Autonomo. || adj. Que goza de 
autonomia. 

AUTOPATÍA. f. Egoísmo 6 indolencia que hace insensible 
al hombre 4 la felicidad 6 desgracia ajenas. 
UTOPLASTIA. Autoplastie.—I. Autoplasty.—A. Au- 
toplastik.—Jt. Autoplastia. If. Cir, Operación que con- 
mee en restaurar un tejido destruido, con otro tejido 

o del mismo individuo. 

AUTOPSIA. F. Autopsie—/. Autopsy.—A.L*i hendffnung, 
Le ishenschau.—IJt. Autopsia Autossia. | f. Med. Exa- 
men anatómico del cadáver. 

AUTÓPSIDO, DA. adj. Min. Dícese de los minerales 
que tienen aspecto metálico. 

AUTÓPTICO, CA. adj. Relativo 4 la autopsia. 

AUTOR, RA. F. Auteur.—J. Author.—A. Urheber, Autor, 
Verfasser.—It. Autore. || m. y f. El que es causa de una 
cosa. || El primero que la inventa. || Persona que ha hecho 
una obra científica literaria 6 artística. || En las com- 
pañías cómicas, el que cuida del zobierno económico 
de ellas y de la distribución de caudales. || For. En lo 
— persona que comete el delito, 6 fuerza 6 in- 
— otras 4 ejecutarlo. || ant. For. Actor. 

UTORÍA. f. Empleo de autor de las compañías cómicas. 

AUTORIDAD. F. Autorité.—I. Auth 'rity.—4. Ansehen, 
Autorität, Einfluss.—/t. Autorità. || f. Carácter ó repre- 
gentación de una persona por su empleo, mérito ó na- 
cimiento. || Potestad, facultad. 10008 testad que en cada 
pueblo ha establecido su const tuciön para que le rija 
y gobierne. || Poder que tiene una persona sobre otra 
que le está subordinada, como el del padre sobre los 

hijos. || Persona revestida de algún poder, mando 6 
magistratura. || Crédito y fe que, por su mérito y fama, se 
da á una persona 6 cosa en determinada materia. || 

Ostentación, fausto, aparato. || Texto, expresión 6 con- 

junto de expresiones de un libro escrito, que se citan 

6 alegan en apoyo de lo ae * dice. 

AUTO 10, Que se funda exclusiva- 
mente en la autoridad. ii Partidario del principio de 
autoridad. 

AUTORITARISMO. m. Carácter de lo autoritario. 

AUTORITATIVO, VA. . Que envuelve autorización, 
6 la determina, 





AUTORIZABLE. adj. Que se puede autorizar. 

AUTORIZACIÓN. F. Autorisation.—I. Authorisation. — 
A. Ermichtigung.—1t. Autorizzazione, || f. Acción y 
efecto de autorizar. 


AUTORIZAD TE. adv. m. Con autoridad. [| Con 
autorización. 
UT TORIZADO, DA. F. Autorisé.—I. Respecta 


mendable. A, Angesehen, Ermá ‘h:igt. —It, —— 

lo. | adj. Dicese de la persona digna de respeto por sus 

AUTORIZADOR. RA ad) 8. Que autoriza. 

y 8. Que autor 

AUTORIZAMIENTO m. Autorización. 

AUTORIZAR. F. —— —I. To authorize.—A. Eire 
mächtigen. —It. Autorizzare. | a. Dar autoridad 6 fa- 
cultad para hacer una cosa. || Legalizar el escribano 6 
notario una escritura ó instrumento, de forma que 
fe pública. || Confirmar, comprobar una cosa con auto- 
ridad, texto ó sentencia de algún autor. l Aprobar 6 
calificar. || Engrandecer, dar importancia y lustre & 
una persona 6 cosa. 

AUTRIGON, NA. adj. Dicese del individuo de un antiguo 
pueblo del norte de España. Ú. m. c. s. y en pL || Perte 
neciente á este ir > 

ZUIUHERT adj. Otoñal. 

U XESIA Med. Crecimiento, aumento. 

AU ILLADOR. RA. F. Auxiliateur.—I. Proteo- 
tor, Saver — Hilfreich, Helfend.—It. A Sul, Aud 
liatore. || adj. y 8. Que auxilia. 

XILIAR. F. Auxiliare. Auxilier, Secourir.—I. Auxi- 
liar’, To aid.—A. Helfer. Helfen.—Ii. Ausiliario. Ausi- 
liare. || adj. y s. Que auxilia. || m. Empleado de los mi- 
nisterios y otras dependencias del estado. 

XILIAR. a. - E auxilio. || Ayudar á bien morir. 

AUXILIATORIO, adj. For. Aplicase al despacho 
que se da por los era superiores, para que se obe- 
dezcan y cumplan los mandatos y providencias de los 
inferiores. Ú. t.c. 8. f. 

UXILIO. F. Secours.—I. Assistance.—A. Hilfe, Beis 
tand.—It. Ausilio. || m. Ayuda, socorro, amparo. 

AUXÓMETRO. m. Fís. Instrumento para medir los gra- 
dos que aumenta un aparato óptico 
UYAMA. f. Amer. Bot. Calabaza — —— de corteza tos- 
ca. || Raiz gruesa parecida 4 la yesca. 

AVACADO, DA. adj. Dicese de la caballeria que tiene 
mucho vientre y poco brio, como las vacas. 

AVADAR. n. Menguar los rios y arroyos tanto, que se 
puedan vadear. U. m. * r. I ant fig. Sosegarse, miti- 
garse una pasión. Usáb. m. 

AVAHAD A. adj. ant. Se — al sitio 6 paraje 
falto de ventilacion, y que por esto abundaba de vapores. 
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rA Carre > 
WAHAR. a. Calentar con el vaho una cosa. In. Echar 
ö vaho. U. t. c. r. 
F. Aval. — I. Endorsement.—A. Wechselbürg- 
—JIt, Avallo. | m. Com. Firma que se pone al 
¿ de una * üo documento de ——— 
responder su pago en caso de no verificar a 
t Japra ——— obligada 4 él. 
av f. galic. Alud. 
ALAR. impers. pr. Gal. Temblar la tierra. | a. Firmar 
un documento de crédito, comprometiéndose 4 satis- 
facer su valor si no lo verifica el obligado directa- 


VE 









A ADO. DA. adj. Valentón. 

AVALIO. m. ant. Acción y efecto de avallar. 

AVALIZAR. a. Afar. Marcar con valizas 6 boyas cualquier 
oculta en el agua, como un escollo, un banco 6 un 


submarino. 
A m. pr. Gal. Temblor de tierra. || pr. Gal. Movi- 
to leve. 


AVALORAR. F. Priser.—I. To value.—A. Abschätzen, 
ert beimessen.—/?t. Valutare. || a. Dar valor ó precio 
á una cosa. || fig. Infundir valor 6 ánimo. 


AVALUACIÓN. f. Acción y efecto de avaluar. 
AVALUAR. a. Valuar. 


AVALUO. m. Valuación. 
ay a. Poner valla 6 hacer vallados. 
VAMBRAZO. F. Avant-bras.—J. Armlet.—A. Vorder- 
* grm.—Ji. Avambraccio. || m. Pieza del arnés ó arma- 
antigua, que cubria y defendia el antebrazo. 


AVAMPIÉS. m. ant. Parte de la polaina 6 botín, que cu- 

al em e del pie. 

AVANCE. F. Avancement.—I. Advance.—A. Fortgang.— 

nto. | m. Acción de avanzar. || Anticipo 

coches, parte anterior de la caja, 
pon. || Avanzo. 

adj. ant. Sobredicho, 

ant. Mil. Avanguardia. 

ANGUARDIA, £f. ant. Mil. Vanguardia. 

AVASTAJA. f. ant. Ventaja. 

AVANTAL, m. ant. Deranial. 

AVANTE. adv. L y t. ant. Adelante. 

AVANTREN. F. Avant-train.—J. Fore-carriage, Linber. 
A, Proize. — It. Avantreno. | 
m. Juego delantero de los ca- 

les de la artillería. 

A A. F. Avancée, 












del cuerpo principal 
para observar de cerca al ene- 


migo y precaver sorpresas. 

AY F. Avancer.—I. To advance.—A. Vorwärts- 
kommen.—J#, Avanzare. || a. Adelantar, pasar adelante, 
Ú. t. c. r. in. ant. Com. Sobrar de las cuentas alguna 

Mil. Acometer, embestir. $ 

AVANZO. F. Bllan.—/. Balance-sheet.— A. Bl:anz.— 
IL Biancio, || m. Cuenta de créditos y débitos que ha- 
cen de negocios, para saber el estado de su 


los hombres 

caudal. | ant. Sobre 6 alcance en las cuentas. 

A adv. m. Avariciosamente. 

AVAREAR. a. ant. Varear. 

AVARICIA. F. é I. Avarice.—A. Geiz, Habsucht.—7t, Ava- 
rizia. Afán —— — de poseer y adquirir rique- 


Wf. 
zas atesorarlas. 

AVARICIAR. a. ant. Desear con avaricia. Usáb. t. c. n. 

AVARI ad Con avaricia. 













. ant. Araricia. 
TA. F. dAvaricieux.—J, Avaricious. — 
tig —It. Avaro, Spilorcio. | adj. y s. Que 


tiene avaricia. 
AVARIO Ii. f. Med. Sífilis. 
AY RA. adj. y s. Avariento. 
, RA. adj. y s. Que avasalla. 
ASALLAMIENTO. m. Acción y efecto de avasallar 6 
avasallarse. ant. Vasallaje. 
Asservir.—J. To subdue, To subject.— 


Unterjochen.—Jt. Soggl Sotto- 
mettere. || a. Sujetar, rendir obediencia. i 3 

6 vasallo de un rey 6 principe. || Sujetarse, 
por impotencia 6 debilidad al que tiene po- 


ó to. 
R F. Oiseau.—I. Bird.—A. Vogel.—It. Uccello. |f. 
Animal vertebrado, ovíparo, de respiración pulmonar 
y sangre caliente, pico córneo, cuerpo cubierto de plu- 
mms y dos ples y dos alas aptas, por lo común, para 
el vado. I pi. onl, e estos animales. Hay nu- 
merosas de a Ave del Parais). Género de 
Guinea, muy estimados por su bri- 
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AVECINAR. a. Acercar. Ú. m. o, r. || Avecindar. Ù. m. o. r. 


AVECINDAMIENTO. F. Etablissement.—I. To dom cl'e 
cne se:.—A. Niederlassung.—/t. O domiciliarsi. || m. 
Acción y efecto de avecindarse. || Lugar en que uno 
está avecinda o. 

AVECINDAR. a. Dar vecindad 6 admitir 4 uno en el nú- 
mero de los vecinos de un pueblo. Ú. m. c. r. || Avecinar. 
1.2 acep. Ú. m. c. T. 

AVECHUCHO. F. Vilain oiseau.—I. Ugly bird.—A. Häss- 
licher Vogel.—It. Uccellaccio. || m. Ave de figura des- 

able. || fig. fam. Sujeto despreciable por su figura 
6 costumbres. 

AVEFRÍA. f. Cierta ave zancuda. || fig. fam. Persona po- 
bre de espiritu. 

VEJENTAR. a. Poner 4 uno viejo, antes de serlo por la 

. Ú. m. c. r. 

AVEJIGAR. F. Bosser.—I. To blister.—A. Blasen erzeu- 
gen. — It. Abozzare. || a. Levantar vejigas sobre una 
cosa. Ú. t. c. n. y r. 

AVELAR. a. ant. Poner á la vela el buque. 

AVELENAR. a. ant. Avenenar. 

AVELINA. f. Bot. Fruta de una especie de avellano cul 
tivado, cuya cáscara es de color vio:áceo. 

AVELLACAR. a. Envilecer. Ú t. c. r. 

AVELLANA. F. Noisette.—I. Hazel-nut.—A. Hasel-nuss. 
—It. Avellana. || f. Fruto del avellano; es una caja le- 
fiosa, redonda, de color de canela ó castaño claro, den- 
tro de la cual hay una semilla ó almendra blanca, acei- 
tosa y de gusto agradable. 

AVELLANADO, DA. adj. Parecido 6 comparable á la 
avı llana. || m. Mar. Hueco en forma de media cáscara 
de avellana hecho en cada barreno de los tablones 
de forro, para que en él se embuta la cabeza del 
clavo que los sujeta. 

AVELLANADOR. m. Herramienta que sirve para ave- 
llanar, y consiste en una barrita de acero, terminada por 
una cabeza redonda y estriada. 

AVELLANAL. m. Avellanar. 

AVELLANAR. m. Sitio poblado de avellanos. 

AVELLANAR. F. Fraiser.—I. To countersink.—A. Ha- 
selgebús h. — It. Traponare. lla. Ensanchar en una 
corta porción de su longitud los agujeros para los tor- 
nillos, á fin de que la cabeza de éstos quede embutida 
en la pieza taladrada. || —se, r. Arrugarse y ponerse 
enjuta como las avellanas secas una persona 6 cosa. 

AVELLANEDA. f. y AVELLANEDO. m. Avellanar. 

AVELLANERA. f. Avellano. || La que vende avellanas. 

AVELLANERO. m. El que vende avellanas. 

AVELLANO, F. Coudrier, Noisetier. I. Hazel-nut tree. 
—A. Haseel Strauch.—ZJ/t. Avellano. || m. Bot. Arbusto 
cupulifero, de ramas rectas y flexibles, hojas grandes y 
acorazonadas, flores masculinas en amentos y femeni- 
nas pareadas, y cuyo fruto es la avellana. Su madera 
es dura y correosa y se usa para aros de pipas. 

AVEMARIA. F. Avé, Avé Maria.—I. Ave Mary.—A. 4 
It. Avemar a. [| f. Oración compuesta de las 
con que el ar 





¡AVE MARÍA! exclam. de asombro ó extrañeza. || Ú. t- 
como saludo al llamar á una puerta ó entrar en una 
— — María Purisima! exclam. y saludo. |4ve 

aría 

AVENA. F. Avoine.—I. Oats.—A. Hafer.—It. Avena. | f. 
Bot. Planta anua, gramínea, con cañas 
delgadas, guarnecidas de hojas estrechas y e 
flores en panoja radiada, con una arista 
torcida, inserta en el dorso del cascabillo. 

Se cultiva para alimento de caballerías, |] . 
Grano de esta planta. || Poét. Zampoña. Z 


AVEN 'CEO, CEA. adj. Bot. Parecido á la 
avena. || f. pl. Tribu de p antas grami- 
nens, cuyo tipo es la avına común, 

AVENADO, DA. F. Lunat que. —/. Lu- 
nat c. — A. Narrisch. — It. Che ha una 

| adj. Que tiene vena de loco. 

AVENADO, DA. adj. ant. Perteneciente 4 la 
avena ó que tiene avena. 

AVENAL. m. Lugar sembrado de avena. 

AVENAMIENTO. m. Acción y efecto de 


AVENAR. a. Par salida 4 las aguas muer- 
tas, ó á la excesiva humedad de los terre- 


— 
wa 
% 





AVENA. 


nos, por medio de zanjas 6 cañerías, 
AVEN m. Bebida fresca y pectoral, hecha de avena 
mondada, cscida en agua, y molida 4 manera de almen- 
AVENATE. m. pr. And. Arranque de locura. 
AVENENCIA. F. Convention.—J. Agreament—A, Ver 
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O AVE 
A 
reinkon men.—It, Accordo. | f£. Convenio, com 
Jonformidac y unión. 

CEA. „ Perteneciente á la avena. 
a Avent . Freshet. Avenue.—A. 
Allel. — It. Acorescimento, Viale. 
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A impetuoso de un río ó arroyo. || Cami- 
"OA para ir á un pueblo 6 paraje. || fig. Concu- 
7 de varias cosas. 
* adv. m. ant. Con avenencia. 
P: DA. adj. Con los adverbios bien 6 mal, conforme 
- 200 6 6 al contrario. 


RA. F. Pacificateur.—IJ. Mediator. —A. Ver- 


„m. Acción y efecto de avenir 6 avenirse. 
. | ant. Caso ó suceso. || ant. Ave- 


VENTE „ Accorder, Mettre d*accord.—7. To reconcile, 
| —A. Vergleichen, Ausgle chen.—It. Ricon- 
. lla. Concordar, ajustar las partes 

Ú. m. c. T. || n. ant. Suceder. || ant. Concurrir, 

l ant. Hablando de los ríos 6 arroyos, salir 
madre 6 tener avenidas. || —se, r. Componerse 6 


Al bien con una persona Ó co», 
AVENTADERO. m. ant. Sitio donde se avienta. [| ant. 


- Aventador. 

VENTADOR, RA. F. Vanneur.— I. Winnower.—A. 
. Generfácher.—It. Vagliatore. || adj. y s. 
del que avienta y limpia los nos. || m. Ayr. 
Bieldo, (V. cıadro de Agricultura.) || Ruedo pequeño, 
que sirve para aventar el fuego. | Ruedo 
clase que sirve para aventar el fuego y para 
basura que se barre en casas. || Min. 
suela colocada en la parte superior del tubo 

de las bombas. 

URA. f. Enfermedad de las caballerfas; consis- 
te en levantarse la carne y formarse hinchazón y tumor. 
AVENTAJAD . Adv. m. Con ventaja. 

VENTAJADO, DA. F. Remarquable.—/. Advantageous, 
Remarkable.—A. Vorzüglich, Bevorzugt.—It. Vantag- 
ll adj. Que aventaja á lo ordinario 6 común en su 
; notable, digno de atención. || m. Mil. Soldado 
tiene alguna ventaja en el sueldo, 
AYERTAJAS. F. Depasser.—I. To surpass.—A. Ueber- 
i —Iit. Oltrepassare. || a. Llevar vuntaja, exce- 
der, Ú. t. c. r. || Adelantar, poner en mejor estado. || 


i m. Acción y efecto de ayentar. 


















—— 6 aia ak una cosa. || 
viento cosa. Dicese de los granos que 
se limpian en la era. || Impeler el viento alguna cosa. || 
fig. fam. Echar 6 expeler. || n. ant. Resollar por las na- 
tices. | —se, r. Llenarse de viento algún cuerpo. || fig. 
fam. escaparse. || pr. Extr. Tratándose de 
comestibles, oler mal 6 empezar 4 corromperse. 
Lienarse de viento n cuerpo. 

. F. Aventure.—I. Adventure.—A. Abenteu- 

@.—It. Avventura. || f. Acaecimiento, suceso 6 lance 
eximño | Casuali contingencia. || Riesgo, peligro 













AVENTURADAMENTE. adv. m. A Ja aventura. 

VENTURADO, DA. adj. Arriesgado, peligroso. 

AVENTURAR. F. Aventurer.—/. To venture.—A. Wagen. 
—Ii, Avventurare.|| a. Arriesgar, poner en —— 


« È c. r. |] —se, r. Atreverse, exponerse, d 
AVENTURERAMENTE adv. m. Á la ventura. | A modo de 


| Obrar de ligero. 

F. Aventurier.—/. Adventurer.— 
Avventuriere. || adj. y 8. Que busca 
tomaba parte en las justas ó torneos. 
¿Que entraba voluntariamente en la milicia y servía 
= ms costa rs EA B Dome del soldado 6 gente colecticia 
e an 
obscuros 6 malos antecedentes, que por medios des- 
6 reprobados trata de conquistar en la socie- 

A un —* le AS 4 
VERAD . adv. m. ant. Con v certeza. 
AVERGONZADAMENTE. adv. m. ant. Vergonzosamente. 
AVERGONZAMIENTO. m. ant. Acción y efecto de aver- 


6 AVergonzarse. 
AVERGONZAR. P. a EE To shame.—A. Erré- 
—. «la. 
n A sae 


milicia. || Persona de 








a «Ey - ad. — jate ep” — — * E 
e 
= 


usar vergüenza. || —se, r. 


3 AVERIA. F. Avarie—I. Damage.—A. Havarie, Schaden. 


Avaria, Danno. || f. Casa ó lugar donde 
se crían — i, i 


í AVERÍA. f. Daño que padecen las mercaderías 6 géneros. 
más comúnmente por el que padecen en el mar. 
t Amer. Cierto repartimiento 6 derecho impuesto 
y el ramo de ren- 


sobre los mercaderes 6 las 
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ta compuesto de este repartimiento y derecho. || fam. 
Azar, daño 6 perjuicio. || Mar. Detrimento 6 daño que 
recibe la embarcaciön 6 cualquiera de sus partes. 

AVERIAR. a. Causar averías, 

AVERIARSE. F. S’avarier.—/. To sustain damage.— 
A. Havaricleiden, Verderben.—It. Avariarsi. || r. Echar- 
se á perder alguna cosa. Dícese comúnmente de los gé- 
neros y mercaderías que se llevan en los buques. 

AVERIGUABLE. adj. Que se puede averiguar. 


AVERIGUACIÓN. F. Enquête, Investigation.—I. Inves- 
tigation, Inquiry, Inquest.—A. Untersuchung, Erfor- 
schung, Ergründung.—It. Verificazione, Ricerca, Inves- 
on art An RS Acciön y efecto de averiguar. 

AVERIGUADAMENTE. adv. m. Seguramente. 

AVERIGUADOR, RA. F. Investigateur.—J. Investigator, 
Inquirer.-—A. Untersucher, Erfo:scher.—It. Verificatore, 
Investigatore. || adj. y s. Que averigua. 

AVERIGUAMIENTO. m. Averiguacién. 

AVERIGUAR. F. Rechercher, Enquéter.—1. To inquire.— 

A. Untersuchen, Erf rschen, Ergriinden.—ZIt, Verificare, 

Indagare, Esaminare. || a. Inquirir la verdad, buscándola 

hasta descubrirla. 


AVERÍO. m. Copia 6 conjunto de muchas aves. 
AVERNO. F. Averne,—I. Avernus.—A. Hölle, Unterwelt. 
—It. Averno. || m. Pod. y Mit. Infierno. 
AVERROÍSMO. m. Fil. Sistema y doctrina del filósofo 
árabe Averroes, y especialmente su opinión sobre la 
unidad del entendimiento agente en todos los hombres, 
AVERROISTA. adj. y s. Que profesa el averroísmo. 
AVERRUGADO, DA. adj. Que tiene muchas verrugas. 
AVERRUGAR. a. Llenar de verrugas. Ú. t. c. r. | —se, r. 
Tomar forma de verruga. 
AVERSAR. a. ant. Repugnar, manifestar aversión 4 algu- 


na cosa. 

AVERSARIO, RIA. adj. y s. ant. Adversario. 

AVERSION. F. é I. Aversion.—A. Abneigung.—It. Avver- 
sione. || f. Oposición, repugnancia invencible. 

O, SA. adj. ant. Opuesto y contrario. || ant. Malo, 
perverso. 

AVERTIR. a. ant. Apartar, separar. 

AVES. adv. m. ant. Apenas. 

AVESO, SA. adj. ant. Avieso. 

AVESTRUZ. F. Autruche.—I. Ostrich.—A. Strauss. — 
It. Struzzo. || m. Zool. Ave del orden de las corredoras, 
la mayor de las conocidas; tiene las piernas largas y 
robustas, la cabeza y el cuello casi desnudos, el plumaje 
suelto, negro en el macho, gris en la hembra y blancas 
en ambos las remeras y timoneras. Habita en el Äfrica 
y en la Arabia. Su carne es comestible y sus plumas 
son objeto de un gran comercio para adornos. (V. 
cuadro de Aves.) 

AVETADO, DA. F. Veins.—I. Veined.—4. Aderig.— 
It. Venato. ii adj. Que tiene vetas. 

VEZADO, DA. adj. Acostumbrado. 

AVEZAR a. Acostumbrar. Ú. t. c. r. 

AVIABLE. adj. Que puede ó debe ser aviado. 

AVIACIÓN. F. é I. Aviation.—A. Luftschififahrt.—Tt. 
Aviazione. || f. Procedimiento y arte de volar, por me- 
dio de aparatos más pesados que el aire. El problema 
de la locomoción 6 navegacióu aérea, que á tantos 
hombres ha preocupado en los últimos siglos. ha sido 
estudiado con verdadero afán y competencia durante el 
siglo xıx y lo que llevamos recorrido del actual, ha- 
biendo dado ya esperanzadores resultados. El principal 
obstáculo que puede oponerse á su éxito definitivo es la 
casi imposibilidad de evitar la caída violenta en caso de 
avería del motor, de los hélices, de las alas, ete. (V. 


Aéreo.) 
AVIADOR, RA. F. Arrangeur.—I. Provider.— A. Luf- 
tschiffer-in, Vorbereiter. — Jt. Preparatore. ll adj. y s. 


Que avía, dispone 6 prepara alguna cosa. || m. Barrena 
ue usan los calafates. || Amer. El que costea labores 
e minas. || Amer. El que presta dinero 6 efectos á la- 

brador, ganadero ó minero. || Aparato para volar mecá- 

nicamente. Los aviadores son de tres clases: helicópteros, 
que se mueven por medio de hélices; orlıpteros, que se 
mueven por medio de alas; y los propiamente aeropla- 
nos que buscan por medio del vuelo de vela una imita- 
ción del del ave. Entre los aviadores (ser planos) más 
modernos perfeccionados, merecen citarse los de 

Wright, Blériot, Farman, etc. | El que conduce 6 diri- 

ge uno de dichos aparatos. 

AVIAR. F. Arranger. Dépécher.—I. To provide, To pre- 
pare. To hasten.—A. Ausriisten, Eilen.—Jt. Avviare, 
Apparecchiare. Affrettare. || a. Disponer alguna cosa 
para el camino, || fam. Alistar, aprestar, arreglar, com- 
poner. U. t. c. r. | fam. Avivar la ejecución de lo que se 
está haciendo. || fam. Proporcionar á uno lo que le hace 
falta para algún fin. Ú. t. c. r. | Amer. Prestar 4 labrador. 

ero 6 minero, | —se, r. ant. Eucaminarse á algu- 
na parte, 

AVICIAR. a. ant. Enviciar. Usib. t o, u | dor. Dar 
vicio y frondosidad 4 las plantas. 
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Que wee ia avicultura. 
. Aviculture.—A. Gefliigelzucht.— 
It. Avicoltura. || m.. Arte de criar las aves, y de su re- 
roducciön y mejoramiento. 
AMENTE. adv. m. Con avidez. 
AVIDEZ. F. Avidité.—J. Avidity—A. Begierde.—It. Avi- 
dita. U f. Ansia, codicia, l 
ÁVIDO, DA. F. Avide.—I. Avid.—A. Gierig.—It. Avido. 
y . Ansioso, —— 
A AR. a. Avejentar. U. m. C. T. 
AVIENTA. f. Aventamiento del grano. || Amér. Cub. 
Acción de aventar el azúcar. 
O. m. Bieldo. || Instrumento 4 manera de bieldo 
con que se carga la paja en los carros. 
. adv. m. Siniestra 6 malamente. 
AVIESAS. adv. m. ant. Al revés, puesto al contrario. 
AVIESO, SA, F. Tortueux. Méchant.—1. Crookei, Irregu- 


lar. 

so, Bösartig.—It. torto. Malvagio, Cattivo. || adj. 

Torcido, fuera de regia. fig. Malo ó mal inclinado. | 

Maldad. delito. | ant. Extravío. 

AVIGORAR, a. Vigorar. 
VILANADO, DA. adj. Se dice de las plantas cuyas sə- 
millas tienen vilano. 

AVILANTARSE. r. neol., Insolentarse. 

AVILANTEZ. F. Audace, Insolence. — I. Forwardness, 
Insolence.—A. Kühnheit, Unverschämtheit.—It. Auda- 
ola, Sfacciataggine. || f. Audacia, insolencia. 


AVILÉS, SA. adj. y s. De Ávila. 
AVILTACIÓN. f. ant. Envilecimtento. 
AAN a. ant. Envilecer, menospreciar. Usäb. t. c. r. 
A ADO, DA. F. Trivial, Grossier.—I. Rustic, 
Clownish, Mean.—A. Bäuerisch, Gemein.—Ii. Plebeo, 
Vile. adj. Que parece villano ó de villano. 

AR. F. Avilir.—Z. To villanize.—A. Versch- 
lechtern. —Zt. Invillanire. || a. Hacer que alguno dege- 
nere de su nobleza y proceda como villano. Ú. m. c. r. 


AVINADO, DA. adj. Empapado en vino. || De color de 
O. 
AVINAGRADAMENTE. adv. m. fig. fam. Agriamente, 


ramente. 
AVINAGRADO, DA. F. Aigre.—I. Crabbed.—A. Essig- 
sauer.—It. Acetoso. || adj. fig. fam. De condición acre 


y áspera. : 
AVINAGRAR. F. Aigrir.—JZ. To sour.—A. Säuern.—It, 


Inacetare. || a. Poner aceda 6 agria alguna cosa. Ú. m. c. r. 
AVINZARSE r. pr. Gal. Igualarse un médico con un 
particular, corporación 6 pueblo. 


AVIÑONENSE. adj. y s. Aviñonés. 
AVIÑONÉS SA. adj. y s. De Aviñón, ciudad de Francia. 


AVÍO. F. Appréts, Préparatifs.—Z. Preparation.—A. Aus- 
istung, Zurüstung.—It. Apparecchio. || m. Prevención, 
apresto. || Entre pastores, provisión para alimentarse 
durante el tiempo que tardan en volver al pueblo ó cor- 
tijo. || Amr. Préstamo que se hace á labrador, ganade- 
ro 6 minero. || pl. fam. Utensilios necesarios para alguna 
cosa, || Al avio. loc. fam. que se emplea para excitar 4 
uno á que se ocupe en lo que tenga que hacer. 
AVIÓN. F. Martinet.—Z. Martin, Martlet.—A. Dachs- 
chwalbe.—It. Rondone. || m. Zool. Pájaro, especie de 
vencejo, que se alimenta de insectos y es útil á la agri- 


cultura. 

AVIRADO, DA. adj. ant. Convenido 6 pactado. 

AVISADO, DA. F. Avisé, Prudent.—I. Prudent, Cautious. 
—A. Klug, Vorsichtig.—It. Accorto, Avvisato. | adj. 
Prudente, discreto, sagaz. 

AVISADOR, RA. F. Avertisseur.—I. Adviser.—I. Benach- 
richter.—It. Avvisatore. || adj. y s. Que avisa. || m. 
Que se ocupa en llevar avisos de una parte & otra. | 
ant. Denunciador. || Amér. Arg. Anunciante. 

AVISAMIENTO. m. ant. Aviso, 1.*, 2.* y 3.* aceps. 

AVISAR. F. Informer, Avertir.—I. To advise.—A. Benach- 
richtigen, Aufmerksam machen.—It. Avvisare. || a. Dar 
noticia de algo. || Advertir 6 aconsejar. || —se, r. ant. 
Instruirse. 

AVISIONARSE. r. Hacer movimientos afectados, 

AVISO. F. Avis.—I. Information.—A. Anzeige.—It. Av- 


viso. || m. Noticia dada 4 alguno. || Advertencia, consejo. 

|| Atención, cuidado. || Mar. Buque de guerra de vapor, 
pequeño y muy li- 
gero. || Amr. Arg. 
Anuncio, || Estar so- — Dal 
bre aviso. fr. Estar ONES A 
A? 


prevenido y con 
cuidado, 

AVISPA. F. ree — 
I. bi if 
pe. — It. Vespa. || f. 
Zool. Género de E 
sectos himenópteros 

ue viven en socie- 


y tienen el 8* 
cuerpo adornado de AVISPA FRANCESA (Con su panal). 
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manchas negras y amarillentas; las hembras poseen un . 


aguijón en el extremo del abdomen. Entre sus opo- 

[ cles se cuenta la avispa c»mún que establece su o 
debajo de tierra la avispa francesa que coloca sus 
panales al descubierto en las ramas de los arbustcs. 


AVISPADO, DA. F. Eveillé.—J. Lively, Brisk.—A. Leb- 
haft, Munter.—It. Vispo, Vivo. | adj. fig. fam. Vivo, 
despierto, agudo. 

AVISPAR. F. Déniaiser.—I. To rouse.—A. Stacheln.— 
It. Scaltrire. || a. Avivar ó picar con látigo á las caba- 
llerías. || fig. fam. Hacer despierto y avisado á uno. 


Ú. t. c. r.jlant. Inquirir, avizorar. 
a Sem. r. fig. Inquietarse, desasosegarse, 
AVISPERO. F. Guöpier.—I. Wasps’ nest.—A. Wespen- 
nest.—It. Vespaio. || m. Panal que fabrican las avispas, 
Lugar en donde las avispas fabrican sus panales. 
njunto 6 multitud de avispas. || fig. fam. Negocio 
enredado y que ocasiona disgustos. || Med. Grupo 6 
aglomeración de diviesos, con varios focos de supuración. 


AVISPÓN. F. Frelon.—1. Hornet.—A. Hornisse.—It. Ca- 
labrone. || m. Especie de avispa, mayor que la comün. 
Se oculta en los troncos de los árboles, de donde sale & 
cazar abejas, con que se mantiene. 

AVISTAR. F. Découvrir.—I. To descry, To spy.—A. Von 
weitem erblicken.—Jt. Scorgere. || a. Alcanzar con 
vista. | —se, r. Reunirse una persona con otra para 
tratar algún negocio. 

AVITELADO, DA. adj. Parecido á la vitela. 

AVITUALLAR. F. Avitailler.—I. To victual.—A. Ver- 

viantiren.—It. Vettovagliare. | a. Proveer de vitua- 


las. 

AVIVADAMENTE. adv. m. Con viveza. 

AVIVADO, DA. adi. tuto, diestro. || m. Primera labor 
que se da al estaño para que pueda recibir el azogue. 

AVIVADOR, RA. F. Vivifiant.—J. Enlivener.—A. 
bend.—Jt. Avvivatore. I adj. Que aviva. || m. Pequeño 
espacio hueco que se deja entre dos molduras para hacer- 
las resaltar. || Cepillo de que se valen los carpinteros y 
tallistas para hacer esas molduras. | pr. Murc. Papel 
con varios agujeros que se pone encima de la simiente 
elo an a para que suban los gusanitos que se van 
avivando. 

AVIVAMIENTO. m. Acciön y efecto de avivar 6 avivarse, 

AVIVAR. F. Exciter, Aviver.—I. To quicken, To eni en, 
—A. Erregen. Beleben.—It. Avvivare. || a. Dar viveza, 
excitar, animar. N fig. Encender, acalorar. || fig, Hacer 

ue arda más el uego. || fig. Hacer que la luz artificial 
é más claridad. || fig. Hablando de los colores, ponerloa 

más vivos, encendidos, brillantes 6 subidos. || Vivificar 
la semilla de los gusanos de la seda. || n. Cobrar vida 6 


vigor. Ú. t. c. r. 

AVIZOR. adj. Vigilante. | m. El que avizora. |] ¡Ojo avi- 
zor! loc. interj. ¡Atención! ¡Cuidado! 

AVIZORADOR, RA. adi. y s Que avizora, 

AVIZORAR. 4. Acechar. 

AVO, VA. ad). y 8. Arit. Terminación que se agrega á los 
numerales cardinales para significar partes en que 
se ha dividido una unidad. 


AVOCACIÓN. f. For. Acción y efecto de avocar. 

AVOCAMIENTO. m. For. Atocación. 

AVOCAR. a. For. Llamar 4 sí un juez 6 tribunal superior 
la causa que se estaba litigando ó debía litigarse ante 
otro inferior. || Atraer 6 llamar 4 sí cualquier superior 
un negocio que está sometido á un inferior, 

AVOCASTRO. m. Amér. Chil. Avechucho. || Amér. Per. 
fig. Persona muy fea. 

AVOCETA. F. Avocette.—I. Avocet.—A. Avosette.— 
It. Avocetta. || f. Zool. Ave zancuda .del tamaño del 
fa sán y con plumaje blanco y negro. 

AVOGALLA. f. Agalla. 

AVOLCANADO, DA. adi. Aplicase al lugar donde hay 
volcanes, 6 que muestra señales de haberlos tenido. 

AVUCASTA. f. Avutarda. 

AVUCASTRO. m. ant. Persona pesada y enfadoss, 

AVUERO, RA. adj. ant. Agorero. 

AVUGO. m. Fruto del avuguero, la más temprana y pe- 
queña de todas las peras, 


AVUGUERO. F. Poirier.—I. Pear-tree.—A. Holzapfel- 
baum. — It. Pero precoce. || m. 
Bot. Arbol, variedad de peral, 
cuyo fruto es el avugo. 

AVUGUES. m. pr. Rioj. Gayuba. 

AVULSION. f. Cir. Arrancamiento. 

AVUNCULAR. m. Tio de la tia. 

AVUNCULO. m. Tio materno. 

AVUTARDA. F. Outarde.—I. Bus- 
tard.—A. Trappe.—It. Ottarda. || 
Zool. f. Ave zancuda, muy co- 
mun en Espafia, de color rojo 
manchado de negro, con las re- 
meras exteriores blancas y las 
otras negras, el cuello delgado y 
largo y las alas pequeñas. 
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ARDA 00, DA. adj. Parecido 6 semejante 4 la 


aN Perteneciente 6 relativo al eje. 
- AXILA formado por la articulación de 
ae de a y partes de la planta con el tronco ó la 
i DA. A. adj. Provisto de un eje. 
> Axillar, Axillary.— A. Achsel. 
4 axe. Auceilare ladj. Bot. y Zool. Porten adata 6 re- 


y Z“0l. Celent rado de la clase de las espon- 
„Olenlerade en el Adriático. (V. cuadro de Equin d rmos, 


—5 7 ATO tei 
—A, Axinit.—It. Assinite. || 


nen de äcido börico, silice y 
‚con ca a 


— i de hierro y manganeso; es de 
aR ea Assioma 





lado, transluciente y con brillo 


me.—I. Axiom.—A. Axiom, Grund- 
na. || m. Principio, sentencia, proposi- 
ma hao que no necesita demostración 


AXIOMATICO, CA. adj. Incontrovertible, evidente. 


AXIÓMETRO. F. Axiométre de gouvernall.—I. Axiome- 
ter.—A, Ruderzeiger.—It. Assiometro di timone. || m. 

Mar. Instrumento que indica la situación y movimiento 

de la caña del timón. 

m. Zool. Segunda vértebra del cuello. 

EO, DEA. adj. Perteneciente 6 relativo al axis, 


AXOCÁN. m. Zool. Ave acuática de la América Central 
AXOLOTE. m. Amér. Mei. Zool. Ajolote. 

IAYI F. — Alas! — A. Ach! — It. Ahi! | inter]. 

con se expresan diversos movimientos del ánimo. 

LA la —— de y un nombre 6 pronombre, 

temor, conmiseraciön 6 amenaza; jay de 

im.” Suspiro. quejido. | [Ay mel inter). ant. ¡4y 


ni ee: Mä. Tela rala, de hilo de maguey. 
A 2. De Heper ayes en manifestación de un 
olor. 

AYENO Nu NA. ne. —* Ajeno. || Opuesto, contrario. 

A F. Hier. —I. Yesterday.—A. Gestern.—Ii. Ieri. 

adv. t. En el día que precedió inmediatamente al de 
. Poco po ha. || fig. En tiempo pasado. || 

De aver acá, de ayer á hoy. exprs. figs. En breve tiempo, 


a y S o á esta parte. 
AYERMADO, Desierto, 6 hecho un erial. 
AYERMAR. + a. ra, en desierto, reducir á yermo 6 





















m 








avah, inter). | ant. |Ay 
Gouverneur. ne. Tutor, Governor.—A. Er- 
Al o, Precettore. || m. ri Persona encargada 
de la crianza ó educación de un niño. 
AYOCOTE. * mér. Mei. Espacie de fríjol, más grueso 


el com 
A OOUANTOTO. m. Zool, Ave parecida al jilguero; vive 
en las montañas de Méjico 
AYÚA £ Bol. Árbol de América, de la familia-de las ru- 
ticeas, de madera blanda que está cubierta de púas. 
A Se emplea a, e y en ——— 


| Entre pastores, aguador. $ Medicamento líquido * 


quit. Estímulo que 
m. Subalterno en 
varios oficios de palacio y —— Cabo 6 aparejo que se 
suplir la falta de otro, 6 para asegurarle 


más. 
de cámara. Criado cuyo principal oficio es ayu- 


eur.—I. Assistant, Helper.— 
. y 8. Que ayuda. || m, 









cue y oficinas, oficial de 

Maestro subalterno que enseña en las 
esor subalterno que ayuda á otro supe- 
Oficial, que está á rdenes de un gene- 
ral 6 jefe como avudante general, mayor, de 
—— "de obras públicas. El que auxilia ofi- 
los ingenieros de caminos, canales y 


RN tf. Empleo de ayudante. || Oficina del ayu- 


te. 
AYUDAR. F. Alder, Secourir.—I. To help, To favour.— 
A. Raro] Beistehen. Zu Hülfe kommen.—/i. Aiutare, 
am a. Trabajar con otro para que éste logre 

— 


a“ a oF 


cosa. || Auxiliar, amparar, socorrer. 


Tä —* wh) fasts.—A. 
6 a. 
6-4. Fasten. v, 


AYONADOR, BA. RA. F. Jeüneur, — 
— It. —— 
AXUNAR 1 F. JeUner.—¿, To 
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unare. | n. No comer. || Guardar el ayuno eclesiástico. 
Avunarle 4 uno fr. fig. fam. Temerle 6 respetarle, 

AYUNO. F. Jefine.—I. Fast.—A. Fasten.—It. Digiuno. 
Am. Acción y efecto de ayunar. || Manera de mortifi- 
cación por precepto eclesiástico 6 por devoción, y la 
cual consiste en no hacer más que una comida al día 
absteniéndose de ciertos manjares. || Ayuno natural. 
Abstinencia de toda comida y bebida desde las doce 
de la noche antecedente. 

AYUNO, NA. adj. Que no ba comido. § fig. Que se priva 
de algún gusto 6 deleite. || fig. Que no tiene noticia de 
lo que se habla, 6 no lo comprende. || En ayunas, 6 
en ayuno. m. adv. Sin haberse desayunado. | fig. fam. 
Sin tener noticias de alguna cosa, 6 sin penetrarla 6 
comprenderla. 

AYUNQUE. m. ena 

AYUNTAMIENTO. Conseil municipal, Municipalit$.— 
I. Town council. u Gemeinderat. —It. Municipio, Con- 
siglio comunale. || m. ant. Acciön y efecto de ayuntar 
6 ayuntarse. || Junta, congreso de algunas personas. || 
Corporaciön que en las ciudades, villas y ctras pobla- 
ciones forman el aie el gobierno de ellas el corregidor, 
donde le haye alcalde, ó los alcaldes, y los concejales, 

Casa consisto Cópula carnal. 
ant — Usáb. t. c. r. J ant. Añadir. ll 
—se, Tr int: Tener cöpula carnal. 

AYUNTO. m. ant. Junta, 1.* acep. 

AYUSO. adv. 1. Abajo. 

AYUSTADURA, f. Mar. Ayuste. 


AYUSTAR. F. Episser, Marier.—I. To splice.—A. Ver- 
binden.—It. Impiombare. || a. Mar. Unir dos cabos por 
sus chicotes, 6 las piezas de ınadera por sus extremos. 

AYUSTE. F. Ajust, Mariage.—J. Bend, Splice.—A4. Ver- 
bindung.—1t. Impiombatura., |] m. Mar. Acciön y efecto 
de ayustar. || Mar. Costura 6 unión de dos cabos. 

RAPESEED DA. adj. Semejante al azabache en el 
Color. 


ABACHE. F. Jais, Jaiet.—/I. Jet.—A. Gagat, Pech- 
kohle.—It. Giavazzo. || m. Variedad del lignito, bastan- 
te dura y compacta, de hermoso color negro de ébano, 
y susceptible de pulimento. Úsase para hacer botones 
y obras de adorno. 


AZÄBARA. f. Zábila. 


AZACAN. m. Aguador, 1.* acep. |] ant. 
azacán. loc. fig. fam. Muy atareado. 
con los verbos andar y estar. 

AZACAYA. F. Conduite d’eau.—I. Water-pipe.—A. Was- 
serröhre. — It. Canale. || f. pat Noria grande. || pr. 
Gran. Ramal ó conducto de am 

AZACHE. adj. y s. Seda de calidad inferior. 

AZADA. F. Houe.—I. Hoe.—A. Haue, Hacke.—It. Zappa. 
i| f£. Instrumento que consiste en una pala cuadrangu- 
lar de hierro, cortante por un lado y provisto el opuesto 
de un anillo donde encaja y se sujeta el mango. (V. cua- 
dro de Agricultura.) 

AZADADA. tf. Golpe dado con azada, 

AZADAZO. m. Azadada. 

AZADILLA. f. Escardillo. 


AZADÓN. F. Béche.—J. Large hoe.—A. Weinhacke.— 
It. Zappa. || m. Instrumento de forma parecida á la 
er común, pero más estrecho y largo. || Azada. || 

Az dön de pelo, Ó de pico. Zapapico. 

AZADONADA. f. Golpe dado con azadön. || Pedazo de 
tierra removido por él. 

AZADONAR. F. Bécher.—I. To hoe.—A. Mit dem Karst 
behacken.—IJt. Zappare. || a. Cavar con el azadón. 

AZADONAZO. m. Azadonada. 

AZADONERO. m. El que trabaja con azadón. || El que 
hace ó vende azadones. || ant. Mil. Gastador, 

AZAFATA. f. Criada de la reina, 4 quien sirve los vesti- 
dos y alhajas. 

AZAFATE. m. Canastillo tejido de mimbres, llano y con 
borde de poca altura. 

AZAFATERO. adj. y s. Que hace azafates, 6 los vende. 


AZAFRÁN. F. y A. Safran.—J. Saffron.—I/. Zafferano. 
pa Bot. Planta iridea, con bulbos sóliuos, hojas 
eales, perigonio de tres divisiones externas y. tres iu- 
ternas; ‘tres estambres, ovario triangular, y caja mem- 
branosa con muchas semillas. Procede de Oriente y 
ge culti en varias provincias de España. || Estigma 
de esta Varta: Se usa para condimentar manjares y 
para teñir de amarillo, y en medicina como estimulante 
y emenagogo. || Mar. Madero exterior que forma parte 
de la pala del timón y se une con pernos á la madre. | 
Pint. Color amarillo anaranjado para iluminar, un. ge 
saca del estigma del azafrdn desleido en agua. || “Azafrán 
de Marte. Farm. Herrumbre de hierro. 
AZAFRANADO, DA. F. Satrané.—/. Saffron-like.—A. Sa- 
franfarrig.—1t. Zatferanato. || adj. De color de azafrán. 
AZAFRANADURA. Azafranamiento. 
AZAFRANAL. F. —— .—I, Saffron plantation.— 
— a —It. Zafferaneto. ll m. Sitio sembrado de 


AZAFRANAMIENTO. m. Acción de azafranar y su efecto, 


dre. || Hecho un 
. por lo común 
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AZAFRANAR. F. Safraner.— I. To dye with saffron.— 
A. Mit Safran färben.—It. Inzafferanare. || a Teñir de 
azafrán. || Poner azafrán en un liquido. ll lar, jun- 
tar n con otra cosa. 

RA. m. y f. Persona que vende azafrán. 

AZAGADOR. m. Vereda 6 paso del ganado. 

AZAGAYA. m "Zagale, Sagaie.—I. Assagal.—A. Sagaje, 

le.—It. Zagaglia. || f. Dardo pequeño arrojadizo. 

AZAGOR. m. Cardenillo. 





AZAGUAN. m. ant. Zaguán. 

AZAHAR. F. Fleur d’oranger.—J. Orange flower, Lemon 
flower. — Orangenblüte, Zitronenblüte.—It. Fior d’a- 
rancio. || m. Flor del naranjo, limonero y cidro, la cual 
es blanca y muy olorosa. Se emplea en medicina y per- 


fumería. 
ADAMENTE. De travers.—I. Perfidiously.— 
A Treulos, Hinterlistig, —It. Perfidamente. || adv. m. 


lo zaino. 
AZAINAMIENTO. m. Acción y efecto de azulnar 6 azal- 


narse. 
AZAINAR. a. Hacer 6 volver zaino. Ú. t. c. r. 
AZALÁ. m. Entre los mahometanos, oración, 
F. Azalee.—I. é Il. Azalea.—A. Azalea, Fel- 
senstrauch. || f. Bot. Arbolito ericáceo, originario del 
Cáucaso, con hojas oblongas y bermosas flores, con co- 
rolas divididas en cinco lóbulos que contienen una subs- 


tancia venenosa. 
AZALEÍNA. 2 uim. Rosanilina, fucsina 
AZALINA. Rit Cierta solución alc hólica de rojo y 
azul, pare < “ortgeromat at las placas 8. nsib'es. 
AMAR. Tim. Cinabrio natural, bermellón. 
AZAMBADO.' DA. adj. Amer. Persona que tiene facciones 
Ó color de mulato. 
OA. f. Bot. Fruto del azamboero. 


AZAMBOERO. m. Árbol, variedad del cidro, cuyo fruto 
es la azamboa. 

AZANAHORIATE. m. Zanahoria confitada. |] fig. fam, 
Cumplimiento 6 expresión muy afectada. 

AZANCA. f. Min. Manantial de agua subterránea, 

AZANCO. m. Quim. Sal amoníaco. 


.m. pr. And. Sändalo. 

AZANORIA. f. Zanchoria. 

AZANORIATE. m. pr. Ar. Azanahoriate. 

AZAQUE. m. Tributo que los muslimes están obligados 
& pagar de sus bienes y consagrar 4 Dios. 
AQUEFA. f. ant. Pórtico. || aut. Patio con atajadizos 
cubiertos, en los molinos de aceite. 

. F. Hasard.—I. Hazard.—A. Zufall.—It. Azzardo. 

| m. Casualidad, caso fortuito. || Desgracia imprevista. 
En los juegos de naipes ó dados, carta ó dado que tiene 

el punto con que se pierde. || En el juego de trucos 6 bl- 
llar, cualquiera de los dos lados de la tronera que miran 
á la mesa. || Er. el juego de la pelota, esquina, puerta, 
ventana ú otro estorbo. 

AZARANDAR. a. Zarandar. 

AZARAR. a. Malograr, echar á perder una cosa. |] Aojar, 


hacer mal de ojo. Ú. t. c. r. 

ARARSE. r. Torcerse un asunto 6 lance por sobreve- 
nir obstáculo imprevisto. Dícese más generalmente con 
referencia al juego. || Sobresaltarse, alarmarse. 

AZARBE. m. Cauce adonde van á parar los sobrantes 6 
filtraciones de los riegos. 

AZARBETA. f. Cada una de las acequias 6 cauces pe- 
= que recogen los sobrantes 6 filtracioues de un 

ego y los llevan al azarbe. 

AZAROON. m. Minio. || Pint. Color anaranjado muy en- 
cendido. 

— f. Instrumento que sirve para coger la seda 
cruda 

AZARNEFE. m. ant. Ornpimente, 





-AZARO. m. ant, Sarcocola, 








AZAROLLA. 8 — D io. Por Ar. Serba, 


AZAROLLO. m. pe Serbal. 

AZ AROSAMENIE ae 

AZAROSO, SA. F. —— — Unlucky, 
nate.—A. Unglücklich.—It. —— Sfortunato. J 
adj. Que tiene en si azar ú desgracia. 
ZAU . m. Bot. Plantío de NOR: 

AZAUCHO. m. Bot. Especie de higuera silvestre. 

AZAYA. f. pr. Gal. Cantueso. 

AZCONA. f. Arma arrojadiza, como dardo, usada anti- 


guamente. 
AZEMAR. a. —— alisar. 
AZENORIA. f. Azanoria. 


ÁZIMO. F. é 7 Azyme.—A. Ungesäuertes Brot.—It. Azi- 
mo. || adj. Pan sin levadura. 

AZIMUT. F. y A. Azimut.—7. Azimuth.—It. Azzimutto. 
m. Astr. Arco que mide la distancia entre un astro 
y el meridano del observador; medio por el cual se ae: 
la posiciön del mismo astro en la esfera celeste. I 
resultado se obtiene midiendo el arco entre el —— 
y la proyección del astro en el horizonte racional. 

e adj. Astr. Perteneciente 6 relativo al 
a 


AZNACHO. m. Pino a —— — 
AZNALLO. m. Aznacho. || Gatuna. 

AZOADO, DA. adj. Quim. 008 tiene ázoe. 

AZOAR. a. Quim. Impregnar de äzoe ó nitrógeno. U. 


t.c 

AZOATO. m. Quim. Nitrato. 

AZOCAR. a. Mar. Tratándose de cabos, ligaduras, etc., 
apretarlos bien 

AZOCHE. m. ant. Azogue, 2° art. 


AZOE. m. Quím. Nitrógeno. 
AZOFAIFA. f. Azufaifa. 
AZOFAIFO. m. Azufaifo. 


AZÖFAR. m. Latön. 

AZOFRA. f. Prestaciön personal. 

AZOGADAMENTE. adv. m. fig. fam. Con mucha celerl- 
dad y agitación. 

AZOGADOR, RA. adj. y s. Que azoga 

AZO GAMIENTO. m. Acción y efecto ar azogar 6 azogarse. 

AZOGAR. F. Étamer.—I. To overlay with quicksilver.— 
A. cie belegen.—1t. Stagnare uno specchio. |] 
a. Cubrir con azogue alguna cosa, como se hace con los 
cristales para que sirvan de espejo. || —se, r. Contraer 
la enfermedad producida por la absorción de los vapo- 
res de azogue, cuyo síntoma más visible es un temblor 
continuudo. || fig. fam. Turbarse Y agitarse mucho. 

AZOGAR. a. Apagar la cal rociándola con agua, de modo 
que se deshaga sin formnr lechada. 
pages . Mercure, Vif argent.—I. Quicksilver.— 

Quecksilber.—/t. Mercurio, Argento vivo. || m. Me- 
A blanco y brillante mas pesado que el plomo y líquido 
á la temperatura ordinaria. Hállase en las minas en 
estado nativo, pero principalmente en combinación con 
el azufre formando el cinabrio. Se emplea en medicina 
y en la Industria, y tiene mucho uso en el beneficio del 
oro y de la plata. Cada una de las naves destinadas 
antes -pars conducir azogue de España á América. |] 
n azogue. fr. fig. fam. Ser muy inquieto. 

ADOGUE. m. Plaza de algun pueblo donde se tiene el 

trato y comercio püblico. 


AZOGUERIA. f. Min. Oficina donde se hacen las opera- 
ciones de la Sig EIER TON: 
OGUER Min. ita Jefe que dirige las 
operaciones de la amalgamación. 

AZOICO. adj. Quim. Nitrico. 

AZOLAR. a. Carp. Desbastar la madera con azuela. 

AZOLEO, LEA. adj. Bot. Dícese de plantas acotiledóneas 
acuáticas, con tallo filiforme provisto de raíces de tre- 
cho en trecho, hojas simples é imbricadas y por frutos 

orangios y esporocarpios situados en la base del 

tallo, dehiscentes y llenos de esporas redondas ó angu- 


losas. Ú. t. c. 8.9 f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 


AZOLVAR. a. Cegar los conductos del agua. Ú. t. €. r. 

AZOLVO. m. Acción de azolvar 6 azolvarse, 

AZOMAR. a. ant. Azuzar á los animales. 2 

AZOR. F. Autour.—I. Goshawk.—A. Habicht.—Jt. As- 

dor Ave de rapiña. || ant Muro. 

AZO O. F. Trouble.—J. Trepidation, Confusion. 
—A. Schrecken, Bestiúrzung.—1ft. Spavento. || m. Acción 

y efecto de azorar ó azorarse. 


AZORAR. F. Troubler, Effrayer.—/. To terrify, To con- 
found.—A. Erschrecken, Angst'gen.—Jt. Spaventare, 


Sbigottire. a. fig. Conturbar, sobresaltar. Ú. t. c. r. ll 
ant. fig. Irritar, encender, infundir ánimo. 
AZORRAMIENTO. m. Efecto de azorrarse. 
AZORRARSE. r. Quedarse como adormecido por tener la 
cabeza muy cargada. 
AZOTABLE. adj. Que merece ser azotado. 
AZOTACALLES. F. Fláneur.—/. Street lounger, Idler.— 
A. Pflaster treter.—IJt. Scioperato, Perdigiorno. || com 
fig. fam. Persona ociosa que anda siempre callejeando. 








DA, adi. De varios colores unidos confusa- 
castigado 


* — él # J E 
—— con pena de azotes. || Dis- 
RA. F. Fouetteur.—7. e corta —A. Peit- 
pare —— Frustators | y 8. Que azota. 
Fessée.—I. —— —— g. Spanking. 
— . acht A paa — Ti eres 


—— f. fam. Zurra 
AZOTALENGUA. f. pr. And. Amor de hortelano, planta. 
AZOTAMIENTO. F. Fouettement.—/. Whipping, Flogging. 

chen, Frustamento. || m. Ac- 
eiön y efecto de azotar 6 azotarse. 
OS. m. fam. Apodo que se aplica al que per- 
sigue á lor perros. || Por ext. el que despide con crueldad 


menesterosos. 
o F. Flageller, Fouetter.—J. To whip, To lash. 
—A. Geisseln.—It. Staffilare, Frustare. || a. Dar azo- 
tes. Ú. t. c. r. „E 1 fig. Golpear una cosa 6 dar repetida y 
- violentamente 
a m. Golpe grande dado con el azote. [| Golpe 
con la mano en las nalgas 
AZOTE. F. F. Coup de fouet, Fléau. —I. A lash, Calamity. 
A. Geissel.—It. Staffilamento, Flagello. 1 m. Instru- 
con que se azota. || Golpe dado con el azote. || 


— 
dado con la mano en las nalgas. || fig. 
calamidad. || fig. Persona que es cau- 
to de este castigo, calamidad 6 


WRF, gl zi ra Pena pública de azotes que ae 


o i nobles | 
mo sé po os nobles. 
a. Oa fam. da ordina 


fig. 
—— — el Po fr. fig. 
el castigo con resignación. || No salir de 
v galeras. fr. fig. fam. No medrar, no 


Terrasse .—I. Roof.— -4. Terrasse, 
tan, Balkon.—Ii. Terrazzo. || f. 


por el 
f. Amer. Disciplina para castigar & 
AZOTE. 


m, 
CA. F. Aztéque.—7. Aztec.—A. Azteke.—It. Az- 
teca. | adj. Dícese del individuo de un antiguo pueblo 
invasor y dominador del territorio conocido después 


con el nombre de Méjico. U. t. c. s. || Perteneciente 4 
este pueblo. i m. Idioma 
bida espirituosa que los indios hacen de la 


Be 

harina del —— 
F. 8u A. Sugar.—A. Zucker.—It. Zucche- 
ro. J amb. ——— sölida, blanca, muy dulce, y so- 
= al eat agua y = el alcohol, rer extrae no la 
| caña o nombre, de remolacha y de otros 
vegetales, El azúcar fué conocido en Europa en tiempo 
de las cruzadas. Los españoles iniciaron el cultivo en 
América de la caña de azúcar, adquiriendo en seguida 
pan desarrollo. Hoy constituye una considerable fuen- 


| — ei d r fraoré. —I. Sugared.—A. Gezuc- 
— — — —— Ar —— — al —— en 
esto. 1 ando, afable y meloso en pa- 
lg van: de afeite de que usaban las muje- 


— Da le 

AZU m, Acción y efecto de azucarar. 

AZUCARAR. F. .—I. To sugar.—A. Ueberzuckern. 
— Inzuccherare. || a. 


Bañar con azúcar. || Endulzar 
con azúcar. || fig. fam. Suavizar y endulzar algo. 


AZUCARERÍA. f. Amér. Cub. Tienda donde se expende 


azúcar. 
AZUCARERO, RA. F. Sucrier.—J. Sugar-bowl.—A. Zuc- 
kerbiichse.—7¢. Zuccheriera. || adi. Perteneciente 6 reln- 





AZUCARÍ. &dj. pr. And. Azucarado. Aplícase á clertos 


AZUGRRILLO, F. Pain de sucre.—I. Sugarloaf.— A. Zuc- 

6 —— —— — | m. Porción de masa espon- 

i == con almfbar muy en punto, * = 
aw be DH zumo er Timón. Deshecho en agua sirve 

endulzarla ligeramente y templar su crudeza. | Bola- 


. White lily.—A. Lilie.—Zt. Siglio. 
con un BDO de que 


— — 


—. — Pfahlschuh.—IL. Pun- 
—— que se coloca en la extre- 


E tazza. | m. Punta 
! a 
: P: Roue hydrauligue, Barrage—T. Waterwheel, 


t. Ruota idrau- 
de los 


za 
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rios para regar. PFE DER ALTER HOR ATI Jomar 


zud. 

F. Herminette..—I. Adze.—A. Hohlbeil.— 

It. Accetta. || f. Herramienta de carpintero, compuesta 
de una plancha cortante de hierro y un mango corto 
de madera, que forma recodo. Sirve para desbastar. 
UFAIFA. F. é I. Jujube.—A. Brustbeere.—/t. Giug- 
giola. || f£. Fruto del azufaifo; es una drupa encarnada 
por fuera y amarilla por dentro, dulce y comestible. 
Se usa como medicamento ectoral. 

AZUFAIFO. F. Jujubier.—I. Jujube-tree.—A. Brust- 
beerbaum.—It. Giuggiolo. || m. Bot. Arbol de tronco 
tortuoso, ramas ondeadas, hojas alternas, festoneadas 

lustrosas y flores pequefias y amarillas. Su fruto es 


a azufaifa. 
AZUFEIFA,. f. Azufaifa. 
AZUFEIFO. m. Azufaifo. 


OT DA. adj. Sulfuroso. || Parecido en el color 


ASUPRADOR, RA. adj. y s. Que azufra. || m. Enjugaaor. 
| — con que se azufran las vides atacadas del 
oidium. 


AZUFRAMIENTO. m. Acciön y efecto de azufrar. 
AZUFRAR. F. Soufrer.—J. To bleach, To sulfur.—A. 
Schwefen.—It. Solforare. || a. Echar azufre en alguna 
cosa. || Dar 6 impregnar de azufre. || Sahumar con él. 
AZUFRE. F. Soufre.—I. Sulphur, Brimstone.—A. Schwe- 
fel.—It. Solfo, Zolfo. || m. Metaloide de color amarillo, 
quebradizo, insípido, craso al tacto, que por trotación. 
se electriza fácilmente y da olor característico; se funde 
á temperatura poco elevada, y arde con llama azul 
desprendiendo ácido sulfuroso. Abunda en estado na- 
tivo en las cercanías de los volcanes. Se emplea en la 
fabricación de cerillas, de la pólvora, contra el oídium 
y en medicina, || Azufre vegetal. Materia pulverulenta 
amarilla, compuesta de esporos de licopodio. 
AZUFRERA. f. Mina de azufre. 


AZUFRÓN. m. Mineral piritoso en estado pulverulento. 

AZUFROSO, SA. F. Soufré.—J. Sulphureous.—A. Schwe- 
—— I — Solforico, || adj. Que contiene 
azu 

AZUL. F. Bleu.—I. Blue.—A. Blou.—It. Azzurro, Tur- 
chino. || adj. De color de cielo sin nubes. Ú. t. c. 8. Es 
el quinto color del espectro solar. 

U . Bleuté.—Z. Azured, Bluish.—A. 
Bläulich. —It. Azzurrognolo, Azzurriccio. ‘| adi. De co 
lor azul 6 que tira á él 

AZULAQUE. m. Zulaque. 

AZULAR. F. Bleuter.—J. To dye blue.—A. Blau färben, 
—It. Azzurrare. || a. Dar ó teñir de azul. 

AZULEAR. F. Bleuir.—A. Bläuen, Blaumachen.—It. Az- 
zureggiare, Turchinaggiare. || n. Mostrar una cosa el 
color azul que en sí tiene. || Tirar á 

AZULEJAR. a. Revestir de azulejos. 

AZULEJO. m. Ladrillo pequeño vidriado, de varios colo- 
res, que sirve más comúnmente para frisos en las igle- 
sias, portales, cocinas y otros sitios. || Zool. Abejaruco. 
|| Bot. Aciano menor. 

AZULENCO, CA. adj. Hist. nat. Azulado. 

AZULETE. m. Viso de color azul que se da á las medias 
de seda blanca y á otras prendas de vestir. 


AZULINO, Azurin.—I. Bluish.—A. Bläulich,— 
It. Azzurrino. adj. Que tira 4 azul. 
AZULONA. f. Zool. Especie de paloma de las Antillas, 


que tiene la cabeza y cuello azules con una faja blanca, 
= —— morado y el vientre del mismo color mas 


AZUL OSO, SA. adj. Azulado. 
AZUMAR. a. Teñir los cabellos con algün zumo que les 
dé lustre 6 color. 


AZUMBAR. m. Planta perenne, alismäcea, con hojas aco- 
Se flores blancas en umbela y fruto en forma de 
estrella. 

ne DA. adj. Medido por azumbres. |] fig. fam. 
‚on 

AZUMBRE. f. Medida de capacidad para liquidos, equi- 
valente 4 2 litros y 16 mililitros. 

AZUQUERO. m. pr. And. Azucarero. 

AZUR. F. Azur. —I. Azure.—A. Blau.—It. Azzurro. || 
adj. y 8. Blas. Azul. || Quim. Color mineral azul cuya 
base es el cobalto. 


AZURADO, DA. adj. Semejante al zuro. || De color azur. 

AZURITA, f. Pint. Carbonato de cobre artificial. 

AZUT. f. pr. Ar. Azud. 

AZUTERO. m. pr. Ar. El aue culda del azud. 

AZUZADOR, RA. adj. y s. Que azuza. 

AZUZAMIENTO. m. Acciön de azuzar y su efecto. 

AZUZAR. F. Irriter, —— —I. To incite.—A. Reizen, 
Anreizen.—I. Istigare, Aizzare. | a. Incitar á los perros 
para que embistaa. 1i fig. RE estimular. 


— — adj. vulg. Persona que promueve enemista- 
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B. Segunda letra del abecedario castellano y la primera 
e sus consonantes. Su nombre es be. 

BABA. F. Bave.—I. Drivel.—A. Geifer, Spelchel.— 
It. Bava. || f£. Saliva espesa y viscosa que fluye de la boca 
involuntariamente, || Saliva espumosa que arrojan cier- 

animales. | Humor viscoso que segregan la babosa, 
el caracol y otros animales. || Por ext., jugo viscoso de 


algunas plantas 

BABADA. KA Babilla 

BABADOR. F. Bavette.—7. Bib, Chin-cloth.—A. Geiter- 
lätzchen .—It. Bavaglio. || m. Pedazo as lienzo que para 
limpieza ponen 4 los niños en el pecho. 

BABAGUI. m. Amer. Col. Pajaro amarillo y negro, cuyo 
canto es m4s dulce que el del canario. 

BABANCO. m. Babanca. 

BABATEL. m. ant. Cosa desalifiada que cuelga del cuello 


la rn 
rn f. pr. Ast. Tonterla. 
Baba. "8.2 y 4.“ aceps. |] Babosa, 1.* acep. 
BABAZOREG F. Rustre.—I. Clown.—A. Ungesittet.— 
a. Villanaccio. || adj. y s. fam. Hombre rustico, tosco, 


crianza. 

BABEADO, DA. adj. . Se dice del que es adulado por 
otro con "intención de seducir le. 

ABEAR. F. Baver.—I. To drivel.—A. Geifern.—It. Sba- 
vare. || n. Expeler la baba. || fig. fam. Obsequiar á una 
ped con demostraciones de —“ rendimiento. 

BABEL. F. Tour de Babel.—I- Babel, Uproar, Confusion. 
—A. Unordnung.—It. Torre di Babe A Confusione. || 
amb. fig. fam. Lugar en que hay gran desorden y con- 
fusión ó en que hablan muchos sin entenderse. || fig. 
fam. Desorden y confusión. 

BABEO. m. Acción de babear. 

BABERA. F. Mentonnidre.—I. Mentonniere.—A. Kinn- 
blech an einem Helme.—It. Babiera. || f. Pieza de la 
armac “pace antigua que cubria la boca, barba y quijadas. 

abero 
ERO. m. Babador. 

BABEROL. m: Babera. 1.* acep. 

BABIA. n. p. Estar uno en Babia. fr. fig. fam. Estar dis- 
' traído Z — —— aquello de que se trata. 

—— E Nigaud, Niais.—J. Ignorant, Idiot.—A. Ein- 

inse] .—It. Idiot “ib beo, Minchione. || adj. y 8. 
a Persona desvaída, floja y boba. 

BABIECADA. f. Amer. Méj. Palique, charla. 

BABILONIA. f. fig. fam. Babel. 

BABILÓNICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á Babi- 


BABITONI O, NIA. F. Babylonien.—I. Babylonian.—A. Ba- 
bylonier.—It. Babilonese. || adj. y s. Natural de Babi- 


lonia 
BABILLA. F. Grasset.—I. Hock, Hough.—A. Knie, Kehle, 
Leiste. —It. Grassotto. || f. Conjunto de músculos que, 
envueltos por una substancia pegajosa, aseguran en 
diversos animales la articulaciön de la — con el 


fémur. 

BABINEY. Amer. Cub. Cenagal, fangal. 

BABIRUSA. xp Babiroussa.—I. Bab sa, Babiroussa.— 
A. Hirscheber.—It. Babirussa. || f. Especie de cerdo 
salvaje que se cría en pee Su carne es comestible. (V. 
cuadro de M mí] ros.) 

BABLE. m. Dialecto de los asturianos. 

BABOR. F. Babord.—I. Larboard, Port.—A. Backbord. 
—-It. Babordo. || m. Lado ó costado izquierdo de la em- 
barcaciön, mirando de popa 4 proa. 

BABOSA. F. Limace.—/. Slug, Limax.—A. Wegschnecke. 
—It. Lumacone. || f. Zool. Molusco gasterópodo, sin 
concha, vermicular, negro, rojizo 6 gris por encima y 
blanco por debajo. Segrega una baba clara y pegajosa, 
y por su voracidad es muy dañoso en las huertas. || 
pr. Ar. —— Joa que se planta y produce otra. 


— Ar. er ali 

Pleas rola Ga: takin, In. fig. y fam. 
Ber 2. A acep. 

BABOSEO. m. fic. fam. Acción de babosear. 

ge f. Especie de babosa más pequeña que la 
or in. 


BABOSO, SA. F. ‚Baveux.—I. Drivelling, Slavering.— 


A. Geifernd.—J#. Bavoso.| adj. y s. Que echa muchas 
poner i fig. fam. Enamoradizo, obsequioso con las 


dam 
BABOTA. f. Zool. Larva de insectos que devoran la al- 


BABUCHA. F. Babouche.—I. Baboosh.—A. Babusche.— 
It. Babbuccia. || f. Especie de chinela morisca. 

BABUINO. F. Babouin.—I. Baboon.—A. Pavian .--It. Bab- 
bulino. || m. Zool. Mono cinocéfalo de África; es de los 
animales más lascivos. || fig. ant. Figura ridicula que se 
pintaba en = cuerpos de guardia, para que la 
en castigo los soldados que cometian faltas leves. || 
Aturdido. | Med. Püstula pequeña que sale en 


labios 

BACA. F. B&che.—I. Imperial.—A. Himmelkasten.— 
It. Imperiale. 4 f. Capacidad en la parte superior de las 
diligencias y demás coches de camino, donde se colocan 
eq pajas y otros efectos. || ant. Vaca. || Min. 
ale de perla. || Bot. Baya pequeña en algunos árboles. 

BACALADA. f. Pieza = de bacalao seco. 

BACALAO. F. Morue Codfish *—* Stockfisch .— 
It. Baccala. || m. Zool, Abades, lj fig. fam. Persona muy 
flaca y seca de carnes. 

ACALAR. m. pr. Extr. Higo temprano. 

BACALLAO. m. Bacalao. 

BACALLAR. m. Hombre —8 villauo. 

BACANAL. F. Bachanale.—J. Bacchanal.—A. Bacchus- 
fest.—It. Baccanale. || adj. Perteneciente al dios Baco. 
Aplícase á las fiestas que celebraban los gentiles en 
honor de este dios. Ú. m. c.s. y en pl. | f. fig. Orgía 
con mucho desorden y tumulto. 

BACANTE., F. é I. Bacchante.—A. Bacchantin.—IJt. Bac- 
cante. || f. Mujer que celebraba las fiestas bacanales. 
BÁCARA. F. Sclar6e.—I. Great flea-bane.—A. Bacchus- 

flanze.—It. Bacchera. ] f. Zool. Amaro. 

BACARIS. f. Bácara. 

BACATANAZO. m. fam. Amér. Per. Batacazo. 

BACELAR. m. Parral, 1.er art., 1.* acep. 


BACENIQUERO, RA. adj. Amer. Persona encargada de 
la limpieza de los orinales. 

BACERA. f. fam. Enfermedad que se causa en el bazo, 
de beber mucha agua. Es más conocida en los ganados. 

BACETA. F. Bassette.—I. Stock.—A. Bassettspiel.— 
It. Bassetta. || f. Naipes que, en varios juegos, quedan 
en la mesa, después de haber dado & cada cual los que 
le a a yo 

BACÍA. F. Bassin, Plat à barbe.—J. Basin — 

—A. Schale, Bassin. Barbierbecken. —It. 
Bacile. If. Vasija de barro ó de metal, poco —— 
y de ancho borde. || La que usan los barberos para re- 
mojar la barba. || ant. Taza, 2.” acep. 

BÁCIGA. f. Juego de naipes entre dos 6 más personas, 
cada una con tres cartas. || Lance principal con que en 
dicho juego se gana la partida y que consiste en hacer 
un punto que no pasa de nueve. 

BACILAR. Bacillaire.—J. Bacillary.—A. Stangenför- 
mig.—lIt. Bacilare. l adj. Min. De textura en fibras 
gruesas. 


BACILIARIO. adj. ga'ic. Min. Que tiene la forma de un 
prisma. || Med, Se dice de las enfermedades 1 roducidas 
por un bacilo. || Género de pequeñas algas marinas, de 

familia de las d:iatomácea«. 

BA‘ ILIFORME. adj. Que tien» la forma de un bastonci- 
Ilo, de un bacilo, de una bactera. 

BACILO. F. y A. Baville.—1. Bacillus. —1t. Bacillo. || m. 
Org :nismo microscópico unicelular, que afecta la for- 
mn de un bastoncillo recto ó curvo, 

BACILLAR. m. Bacelar. || Viña nueva. 

BACÍN. F. Pot de chambre.—I. Chamber-pot.—A. Nacht- 
geschirr.—It. Cantero, Pitale. || m. Vaso de barro vi- 
driado, alto y redendo, que sirve para recibir —— excre- 
mentos mayores. || Bacireta para 
farm. Llombre despreciable por sus acciones. || ®t. x 

BACINA. f. ant. Baca. i pr. Fear. Cepo que llevan ks 
demandantes para recoger limosnas. 
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arrojada del bacin. || fig. fam. 


ie y f. Demandante de limosna para 
AA a A. Kleines 
Becken. —Ii. E =, Smali, poo Bacia y para 


F. é E AN Pickelhaube.—It. Ba- 
im. Pieza de la armadura antigua, que cubría 
á modo de yelmo. | Soldado que vestía coraza 


LLA. Se AA PE Dele eee 


RA. adj. Zool. Que se alimenta de bayas. 
. Doctrina filosófica de Bacon, opues- 
teles; fündase en la observaciön cons- 


de Bacon. 
geome. f. pr. Murc. Breva. 
F. Bactérie.—I. Bacteriae.—A. Bakterien. 
il t. Género de bacteriáceas. Es siuón de 
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ntes lies. DIFERENTES ESPECIES DE BACTERIAS. 
74 cölera 


BACTERIÁCEAS. f. pl. Familia de microscópicas 
comprende seres unicelulares, prolongados, amenu- 


CIDA. adj. Se dice de as substancias que ma- 

iden la POR de las bacter.as, 6 de una 
vecunante 

O, NA. adj. y s. De la Bactriana, región de 


ton. Crosse.—I. 32 Staff. Crosier.— 





ab Orniére.—I. Rut.—A. Geleise, Fahr- 
—It. —— della ruota. | m. Hoyo que se 
calle 6 camino por el mucho batidero de los 


z BACHE. m. Sitio donde se encierra el ganado lanar para 

sude, antes de esquilarle. 

1 : a. Quitar los baches en los caminos. J n. 

$ el fieltro. 

b . m. Acción de bachear y su efecto. 

$ RA. F. Bachelier E Bachelor.—A. Bac- 
calaureus.— Ji. Baccelliere. || m. y f. Persona que ha 

| recibido el primer grado en una facultad. || tig. fam. 

p Persona que habla mucho impertinentemente. Ú. t. o 

# 










. ant. Graduado de bachiller. 
grado de bachiller. || —se, r. 


CHILLERAR Dar 
A — ERA —— 
TO. F. Baccala accalauréat .—I. Bachelorhood.— 
R Baccalaureat.—Ji. Licenza liceale. | m. Grado de 


BACHILEERAZGO, m. Bachillerato. 

Bavarder.—I. To babble, To prados. 
Viel schwatzen.—It. Parlare — tig. 
. Hablar mucho —— temente 
a. ant. Dar el grado de bachiller. U. 


SEE? 
BACHILLEREJO, 2 m. y f. de Bachiller. 
BA =. diario —I. <i. Babble, Prattle.— 


ý 4. f. . Lo- 
cys damento. |] fam. on 
| Bp bor "ecuación — 
. t. . 
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BADA. f. Rinoceronte. 

BADAJADA. F. Sottise.—I. Idle talk.—A. Ungereimt- 
heit. — It. Sproposito, Granchio. || f. Golpe que da el 
ea en la campana. jj fig. fam. Necedad, despropó- 
sito. 

BADAJEAR. n. fig. fam. Hablar mucho y neciamente. 

BADAJO, F. Battant.—I. Clapper.—A. Glockenschwen- 
gel.— It. Battaglio. || m. Pieza prolongada de hierro ú 
otro metal, pendiente en el centro de las campanas, cam- 
panillas, cencerros y esquilas, con la cual se golpean 
para que suenen. || fig. fam. Persona habladora, tonta 


y necia. 
BADAJOCENSE. adj. y s. De Badajoz, ciudad de España, 


BADAJO O, ÑA. adj. y s. Badajocense. 
BADAJOCES, SA. adj. y s. Badajocense. 
BADAL. m. pr. Ar. Carne de la espalda y las costilla a, 


en las reses que sirven para el abasto. 
BADAL. m. ant. Bozal para las bestias. || Acial. 
BADAN. m. Tronco del cuerpo en el animal. 

BADANA. F. Basane.—IJ. Dressed sheep-skin.—A. Schat- 
leder pes y Alluda. || f. Piel — de carnero ú oveja. 
|| Zurrar la budana. fr. fig. fam. Dar de golpes. || fig. 
fam. Maltratar de palabra. 

BADANADO, DA. adj. ant. Aforrado 6 cubierto con ba- 


BADEA. f. Sandía. į Melón aguanoso y cesabrido. I Pe- 
pino 6 cohombro insipido y amarillento. || fig. fam. 
Persona floja. || fig. fain. Cosa sin substancia. 

BADEN. F. Foss6.—I. Channel.—A. Strombett, Ableitungs- 
rinne.—It. Borro. || m. Zanja ó depresión que natural- 
mente deja formada en el terreno el paso de las aguas 
llovedizas. || Cauce enlosado 6 empedrado que se deja 
en una carretera pate que pase porencima de ella un 
caudal corto de agu 
DERNA. F. — —I. Nipper.—A. Serving.— 

_ It. Salmasora. || f. Mar. Pequeño ‘abo trenzado que se 
emplea para diversos usos. 

ADERNAR. a. Mar. Abadernar. 
BADÍA. f. ant. Batalla. || Baraja. || Zool. Especie de pa- 


lom 

BADIÁN. m. Árbol magnoliäceo, de Oriente, cuyas se- 
millas se emplean en medicina y como condimento, 
y se conocen vulgarmente por anís estrellado. 

BADIANA. f. Badián. 

BADIL. F. Ébraísoir.—I. Fireshovel.—A. Ofenschaufel. 
—It. Paletta. || m. Paleta de metal, para mover y reco- 
ger la lumbre en las chimeneas y braseros. 

BADILA. f. Badil. 

BADILAZO. m. Golpe dado con el badil 6 la badila. 

BADILEJO. m. Paleta de albañil. 

BADINA. f. pr. Ar. Charca de agua detenida, en los 
caminos. 

BADOMIA. F. Balourdise.—I. Nonsense, Absurdity.— 
A. Albernheit, Tölpelei.—It. Strafalcione. || f. Despro- 
pösito, disparate. 

BADULACADA. f. Amer. Acción propia de un badulaque, 

BADULAQUE. F. Nigaud, Dadais.—J. Unreliable fellow. 
—A. Einfaltspinsel, Maulaffe.—Jt. Imbecille. || m. Afei- 
te que se usaba en otro tiempo. || ant. Chanfaina. || fig, 
fam. Persona de poca razón y fundamento. Ú. t. c. adj. 

pe Ai a. Amer. Hacer badul as. 

BAGA. f. Cabecita del lino, en que está la linaza. || pr. 
Ar. er con que se atan las cargas en las caba- 


llerías. 

BAGACERA. f. Lugar de los ingenios de azúcar en que se 
tiende el bagazo de la caña para que, secándose al sol, 
sirva de combustible. 

BAGAJE. F. Bagage.—I. Baggage.—A. Gepäck, Reiseger- 
äth.—It. Bagaglio. | m. es ia militar de un ejérci- 
to Ó tropa cualquiera en marcha. || Bestia que, para 
conducir el equipaje militar, se toma en los pueblos. 

AGAJERO. m. El que conduce el bagaje. 

BAGAR. n. Echar a lino baga y semilla. 

BAGASA. f. Ramer 

BAGATELA. F. Dagnlalló —T . Bagatelle, Trifle.-- 4. Klein- 
— Bagatella. || f. Cosa de poca substancia y 
valor 

BAGAZAL. m. — — se ee coe ee el bagazo. 

BAGAZO. F. y : Bagasse, Oil-cake.— 
It. Bagasso. || m. a 6 Era que queda después de 
deshecha la baga y separada la linaza. ſ Residuo que 
queda de aquellas cosas que se exprimen fuertemente 

te ra sacar el licor 6 zumo. 

BAGRE. m. fig. Amer. Col. Desairado, charro. [| Mujer 
fea y despreciable. 

BAGRERO. m. Amer. El que enamora 4 mujeres feas y 
sin mérito. 

BAGUAL. adj. Amer. Brarto. Suele tages 4 las bestias. 
|| Chil. Hombre flaco, alto y necio 

BAGUALADA. f. Amer. Manada de bathi bravas. || fig. 
Hecho —— 


pamo, m — FR pe — 
AH! F. th. Oibo, Bal | interj. con 
qua se —— —— 6 desüén. Ú. t; repetida. 
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BAIVEL. F. Bivean, Biveau.—I. 
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BAHAREQUE. m. Amer. Bajareque. 

BAHARÍ, m. Zool. Ave rapaz diurna, propia de Asia y 
Africa. Suele verse también en España, 

BAHÍA. F. Baie.—I. Bay.—A. Bucht.—It. Bala. | f. 
Entrada grande oe) De en la costa, que puede servir 
de abrigo 4 las na 

BAHORRINA. F. Réunion de mauvais sujets.—J. Rabble. 
—A. Liederliches Gesindel.—It. Canaglia. || f. fam. Con- 
Junto de —— asquerosas mezcladas con agua sucia. 
A Conjunto de gente soez y ruin. 

B on NA. adj. Bajuno, 
BAHURRERO. m. ant. pr. Ar. Cazador de aves con 


ant. Baile, raga 

BAILABLE. F. Dansable. Ballet.—I. Danceable. Ballet. 
—A,. Tanzbar. Ballet. —It. Builabiie. || adj. Dícese de 
la música 4 propósito para bailar. || m. Cada una de las 
danzas que se ejecutan en el espectäculo, compuesto 
de mímica y baile, 4 que se da este último nombre, 6 
en a as óperas ú obras dramáticas 

B ERO, RA. F. Bal public.—I. Publio dancing- 
place.—A. "Tanzboden It. Sala da ballo. || adj. ant. 
Bailable, 1.* acep. || m. En algunas provincias, sitio 
destinado para baile público. 

BAILADOR, Danseur.—I. Dancer.—A. Tänzer. 
—It. Ballerino. I m. y f. Persona que baila. || m. Germ. 
Ladrón, 1.* acep. 

BAILAR. F. Danser.—I. To dance.—A. Tanzen.—It. Bal- 
lare. | n. Hacer mudanzas con los pies, el cuerpo y los 
brazos en orden y á compás. Ú. t. c. a. || Moverse una 
cosa con movimiento acelerado, manteniéndose en un 
mismo sitio Day vueltas, como sucede al trompo. 

BAILARÍN, NA. F. Danseur.—I. Dancer —A. Tanzer — 
It. ir | i adj. y 8. Que baila. || m. y f. Persona que 
sae 6 coins el arte de bailar. 

F. anse.—J. Dance, Ballet.—A. Tanz, 
— —It. Be | m. Acciön de bailar. || Cada una de 
Jas series de mudanzas que hacen los que bailan. Se 
conocen con nombres particulares, como vals, minué, etc. 

Festejo en que se juntan varias personas para bailar. 
Espectáculo teatral en que se representa una acción 
or la mímica y se ejecutan danzas. 

B E. F. Bailli.—I. Bailif.—4A. Amtmann.—It. Giudice. 
| m. Antiguamente, en la corona de Aragón, juez 
ordinario en ciertos pueblos de señorío. 

BAILETE. m. Baile de corta duración que suele introdu- 
cirse en la representación de ciertas obras dramáticas, 

AILIA. F. Bailliage.—J. Bailiwick.—A. Gerichtsbarkeit. 
—Jt. Baliate. || f. Territorio sometido á la jurisdicción 
om baile. || Territorio de alguna encomienda de las 
enes. 
AILIAJE. m. Especierde encomienda 6 dignidad en la 
orden de San Juan. 

BAILIAZGO. m. Bailia. 

BAILÍO. F. Bailli.—I. Knight Commander of Malta.— 
A. Komtur der Johaniterritter.—It. Bali di Malta. || m. 
— * profeso de la orden de San Juan, que tenia 

ai 

BAILISTA. m. Bailarin, bailador. 

BAILON. m. Que baila mucho. 

BAILOTEAR. F. Dansoter.—I. To hop.—A. Hopsen.— 
It. an DC ln. Bailar mucho y sin gracia ni for- 

BAILOTEO. m. Acción y efecto de bailotear. 

Bevel, Bevel Square.— 

A. Winkelmass, Smiege.—lIt. Squadra. zoppa, Piferello. 
| m. Instrumento que tiene dos brazos, uno recto y 
otro curvo, y se emplea por los canteros para labrar 
dovelas y otras piezas semejantes 

BAJA. F. Baisse.—I. Fall of price. — Abschlagen.— 
= Calo. fj f. Diminución del precio, valor y estimación 

e una cosa. || ant. Bajío. || Mil. Pérdida 6 falta de un 
individuo, || MU. Documento que acredita dicha pérdi- 
da. || Danza originaria de la Baja Alemania. || Dar de 
baja. fr. Mil. Tomar nota de la falta de un individuo 
ocasionada por muerte, enfermedad, deserción, etc. Il 

á una persona del escalafón ó nómina de un 
cuerpo 6 sociedad. 

BAJA. F. Pacha.—I. Pasha.—A. Pascha.—It. Pascià. | 
m. En Turquía, antiguamente, el que obtenía algún 

mando superior. Hoy es título de honor. 


BAJADA. F. Descente.—1. Descent.—A. Herabfaren.— 
It. Discesa. || f. Acción de bajar. || Camino ó senda por 
donde se a. 

BAJADÍA. ft. Bajala 

SASALAT TO. m. o iad de baja. [| Territorio de su 

O. 
BAJAMAR. Basse-mer.—I. Low tide.—A. Ebbezeit. 


F. 
—It, Marea bassa. || f. Fin 6 término de la menguante 
del mar. || Tiempo que ésta dura. 
BAJAMENTE. adv. m. fig. Con bajeza 6 abatimiento. 
BAJAR. F. p Erenli s —I. To descend, To fall.—4. Herab- 
steigen, Vermindern.—It. Abbassare. | n. Ir e un 


— — Tr = 7» „u — 





lugar á otro más bajo. Ü. 0 _ E. 1 Disminuires alguna 
cosa; como bajar el frío, e ecio. | Hablando de los" 
expedientes y detec lines al tri — Ó Be- 
sretaris que los ha de publicar. ba, Panes A lugar 
erior una cosa que estaba en a ar. | In- 
clinar hacia abajo. || Disminuir la estimación, p ð 


valor de una cosa. || fig. Humillar, abatir. v t. Ca re 
el r. Inclinarse hacia el suelo. 
BAJAREQUE, m. Amer. Pared de palos hincados, entre- 
Reps: con — y barro. 
. m. Bajareque. 
BAJEL. m, B 


ugue. 

BAJELERO. m. Dueño, patrón 6 arrendador de un bajel. 

BAJERO, RA. adj. Bajo. || Que está debajo; como 
sábana bajera. 

AJETE. m. Mis. Baritono. 

BAJEZ. f. ant. Bajeza 

BAJEZA. F. Turpitude. Humilité, Petitesse.—I. Meanness. 
Lowliness.—A. Schande. Niedrigkeit. —It. Bassezza. 

f. Hecho vil ó acción indigna. || fig. Pequefiez y 

ce, aa rita con — á su —— || ant. Lugar 
10) ondo ajeza nacimiento umildad 

obscuridad de nacimiento. = 

AJIAL. m. Amer. Per. Lugar bajo en las provincias 

litorales, que se inunda en el invierno. || Mar. Lugar 

lleno de bajios 6 bajos 

BAJILLO. F. Cuve, ——— Stand-cask for wine.— 
A, Weinfass.—It. Botte, Barile. || m. Cuba 6 tonel en 
que se guarda el vino en las bodegas. 

BAJÍO, JIA. adj. ant. Bajo. || m. Bajo en el mar y más 
comúnmente el de arena. || ant. fig. Bajén, 2.° art. 
AJISTA. m. Com. Bolsista 6 especulador que juega & 
la baja de a fondos. 

BAJO, JA Bas. Haut-fond. Basse —I. Low. —— 
Shoal. Base. =Å. Niedrig. Untiefe. Bass.—It. 
adj. De poca altura. || Dicese de lo que estä en — in- 
ferior respecto de otras cosas de la misma —* natu- 
raleza. || Inclinado hacia abajo y que mira suelo. 
| Hablando de — poco vivo. || Dicese de pa fiesta 
movible 6 oe IM esma que cae más pronto que en 
otros años. ls. E u 
despreciable, eh 
Aplicado 4 — — 
guaje, estilo, etc., 
ordinario. | m. Sitio 6 lugar 
hondo. [| En los mares, rios 
y lagos navegables, elevación 
‚del fondo, que impide flotar 
á las embarcaciones. || Casco 
de las caballerías. U. m. en 
pl. || Mús mäs grave de las voces humanas. 
Mus. Instrumento que produce los sonidos mäs gra- 
ves de la escala general, ús. Persona que tiene aque- 
lla voz, Ó ús. Nota 
de base á un 





bohne.—It. Fagiuolo verde. If. pr. Mure. Judia ver- 
de. || Gusano de seda que enferma y se muere, quedän- 
dose tieso como la vaina de la judia. 

BAJÓN. F. Basson.—I. Bassoon.—A. Basson, Bassfagot. 
—It. Fagottone. | m. Instrumento músico de viento, 
cuyo son tiene la extensiön de bajo, y sirve para acom- 
pafiar á los salmistas en las funciones eclesiásticas. |} 
Bajonista. 

BAJÖN. m. fig. fam. Notable menoscabo en el caudal, la 
salad, las facultades intelectuales, etc. Ú. m. con el 
ver Ta 

BAJONADO. m. Zool. Pez parecido á la dorada, que vive 
en los mares de Cuba. 

E O m. Taur. Estocada con la que se degiiella 

un toro 

BAJONCILLO. m. Instrumento músico parecido al bajón, 
pero en menor tamaño, proporcionado al tono de tiple, 
de contralto 6 de tenor. 

BAJONISTA. F. Bassoniste.—I. Bassoon player.—A. Fa- 
gottbläser.—It. Fagottista. |] m. El que ejercita 6 profesa 
el arte de tocar el bajón. 

O HA m. Bajo relieve. 

BAJUNO F. Bas, Vil.—I. Vile, Low.—A. Gemein, 
— — Basso, Abietto, Vile. | adj. Bajo, soez. 

BAJURA Falta de elevación. || ant. Baje 

Balle, Boulet. Ballot, Balle.—ZI. “Bullet, Ball, 

Bale E Kugel. Pack.—It. Palla, Pallota. Balla. N 

f. Proyectil de diversos tamaños y de forma esférica 

ó puntiaguda, generalmente de plomo ó hierro, para car- 

gar las armas de fuego. Hoy las más comunes non: de 
cañón. de fusil; de plomo, de acero, de — =a 


diaria, de iluminación, roja, forzada 
Confite redondo, liso, todo de azúcar. 1 Pelle bus — 
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dea odios: llena de agua de olor 6 
A y Dor burla en carnestolendas. ll 
mercadere E || Entre impresores y libreros, 
e diez de papel. || Impr. Almohadilla 
> para tomar la tinta y ponerla sobre la letra, 
- Mé. — ordinario de guano de 


m. Blando de un ‘cuerpo especial de tropas 


DA. F. y A. Ballade I. Ballad .—It. Ballata. |] f. 
en 

legendarios Competición poé- 
dividida en estrofas de varia rima que 
en un mismo verso 4 manera de estribillo. 

m. Sitio donde por instinto 6 costumbre 
; ovejas. 
Futile, Frivo Weak, Frail.—A, Ge- 
7. Wertlos. I poe OE Futile, Frivolo. j adj. 


"substancia y aprecio. 
nRa Z - Bélant, —I. Bleating. —A. Blokend.— 
. Que bala. 

Crier.—I. To cry out.—A. Schrel- 
—— n. Dar baladros. 


REAR. n. ant. Baladronear. 
REO. m. ant. Baladronada. ] Acción de baladrear 


RA. adj. Gritador, alborotador. 
. Hurlement, Cri—I. Shout, Outcry.— 
Geschrei, Geheul;:—It. Urlo, Grido. | m. Grito, ala- 
6 voz espantosa. 
„NA. F. dea e Doasbit; „BRBERBE oF 
— accone, giamon- 

rahler, Grosssp y hablador que, siendo cobarde, 
io valiente. 
ONADA. F. Fanfaronnade.—I. Boast, Brag.— 

Grosssprecherei.—It. Smargiassata, Fan- 
f. Hecho 6 dicho propio de baladrones. 

6 decir baladro 







F. Chaume.—I. Grain- 

tera ó larga de cebada, avena y otros 
on — crasa del jabón, 

las. ji Bala 


— grande de e balago que se hace 


en grano. 
> pita. a Anar. i Oud. Pte de re pa d+ se avienta 


T nitie. m. Fósil muy duro y brillante, transparente y 
color rojo obscuro, que se usa para adornos y joyas. 


or morado. 
de color Bilan, Inventaire.—I. Balance sheet.— 
Inventar .—It. Bilancio. | m. Movimiento que 
un cuerpo, inclinänd dose ya á un lado, ya 4 otro. 
. fig. Duda 6 perplejidad en hacer una cosa. || Com. 
en que los comerciantes y banqueros asientan 
créditos y deudas. || Com. Cuenta final por mayor 
entradas y salidas, que hacen los comerciantes y 
que demuestra el estado de su caudal. || Esgr. Movimien- 
to se hace inclinando el cuerpo hacia delante 6 
atrás, sin mover los pies. || Mar. Movimiento que 
la nave de babor 4 — al contrario. 
m. Cierto paso de 

















Dar 6 hacer balance. Dicese 
de naves. Ú. t. c. r. || fig. Dudar, estar 


perplejo. |] a. Igualar 6 ‘poner en A una cosa 


cement.—I. Balancing.—A. Han- 
— . Barcollamento, 
balancearse. 


Oscillamen- 


4 
è 


“ 
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mos de la antena dei navio, girven a ponerla 
igual, 6 Inclinarla 4 una parte de otra * 
RA. F. Balandre, Cötre — Sloop, Cutter .— 
A. Bilander.—It. Balandra. | £. Embarcación de cubier- 
ta, que tiene sólo un palo, con cangreja y foque. 
BALANDRAN. F.Balandran.—I. Cassock.—A. Hausman- 
tel.—It. Palandrano. || m. Vestidura talar ancha y des- 
ceñida, con esclavina y mangas perdidas, que suelen 
usar los eclesiásticos, 
BALANDRARIO. m. Dueño, encargado 6 dependiente 
de una balandra. 
ALANDRO. m. Balandra pequeña. 
rejado un wir que se en la isla de Cuba, 
BALANDR f. Amer. Per. Baladronada. 
BALANO. Ona Gland .—I. Balanus.—A. Eichel.—It. Ba- 
yale m. Parte extrema del miembro viril cubierta 
con el prepucio. || Bellota. 
é Balance.—A. Wage, — — 
It. Bilancia. j f. Instrumento para pesar. ii fig. Compa- 


Barco pescador apa- 





INFERIOR, 


—— que el entendimiento hace de las cosas. J Astr. 


ra. 

BALANZAR. a. ant. Balancear. 

BALANZARIO. F. Ajusteur.—I, Welgh-master.-- 4. Münz- 
wáger.—It. Aggiustatore. || m. El que en las casas de 
moneda tiene el oficio de pesar los metales. 

BALANZON. F. Bouilloir.—I. Cleaning-pot.—A. Schmelz- 
tiegel.— Jt. Padellino. fas Vasija, por lo comün de co- 
bre, de que usan los plateros para blanquecer 6 lim- 
piar la plata 6 el oro. 

A O RA. adj. Amer. Baladrón. 

BALAQUEAR. a. Amer. Baladronear. 


ón. 

A I. To bleat.—A. Blöken.—It. Belare. 
|n. Dar balidos. Il fig. fam. Seguido de la prep. por; 
esear con alguna cosa. 

BALASTAJE. m. Operación de poner balasto en los tra- 

vesaños de los ferrocarriles. 

BALASTAR. a. Tender el balasto. 





BALASTE. m. Balasto. 

gg os Inston f. Lugar donde se conserva 6 extrae el 
a 

BALASTO. F. é I. Ballast.—A. Steinschotter.—It. Ballas- 


tro. || m. Capa de grava 6 de piedra machacada, que se 
tiende sobre la explanación de los ferrocarriles para 
asentar y sujetar sobre ella la vía. 

BALATA. f. Composición poética que se hacía para ser 
cantada al son de la música de los bailes. 

BALATE. m. Parata cuyo corte exterior no está formado 

por hilados artificiales de piedra, sino que, naturalmente 

6 por trabajo del hombre, es de tierra. || Terreno col- 
gado, lindazo, etc. or muy poca anchura. || Borde ex- 
terior de las aceq 

BALATE. m. Especie F babosa que abunda en las playas 
de las Sata situadas cntre el Asia y la Australia, y es 
objeto de comercio con la China. 
ALAUSTA. E. Balauste.—I. Balausta.—A. Wilder Gra- 
natapfel.—It. Balaustia. || f. Bot. Fruto carnoso, adhe- 
rente al cAliz y dividido en celdillas de un modo irregular, 


como la granada. 
ALAUSTRA. £ f. Bot. Arbol, variedad del granado, de 
flores dobles y de color mas vivo 

USTRAD Le Y A. Balustrade.—Jt. Balaustra- 


ta. || f. Serie ú orden de ba- 
laustres colocados entre los 
barandales 


BALAUSTRADO, DA. adj. De 
figura de balaustre. 

BALAUSTRAL. adj. Balaustrado. 

BALAUSTRAR. a. Ara. Poner 


balaustres. 

BALAUSTRE. F. Balustre. — Z, 
Baluster.—A. Gelandersaule .— 
It. Balaustro. | m. Cada una 
de las columnitas adornadas 
con molduras, que sirven para 
formar las barandillas de bal- 
cones, corredores y escaleras. 

BALAUSTRERÍA. f. ant. Balaustrada. 

BALAUSTRIADO DA. adj. ant. Balaustrado 

BALAY. m. Amer. Cesta de mimbre 6 de carriso, 
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Herida causada por una bala. 
CEAMIENTO. —— 


Balbutiement .—I. Stammering. 
A. Stammeln.—It. Balbuze, Balbuzione. || f. Acción y 





a efecto de balbucir. 

X BALBUCEO. m. Balbucencia. 

>. BALBUCIR. F. Balbutier.—I. To stammer.—A. Stam- 
meln.—It. Balbettare, Balbutire. || n. Hablar 6 leer con 


>. pronunciaciön dificultosa, tarda y vacilante. 
a BALCÓN. F. Balcon.—I. Balcony.—A. Balkon.—It. Bal- 
cone. | m. Ventana grande, abierta desde el suelo de la 
. habitación y con barandilla. || Esta barandilla. 
ada m. Conjunto de balcones que adornan un 


edifici 
BALCÓNCILLO. m . Galería que en los teatros está más 
baja y delante de la primera fila de palcos. || Sitio, en las 


jaulas, para el bebedero. || En las plazas de toros, sitio 
* encima del toril. 
Di BALPADO: DA. F. Perclus, Estropié.—1. Cripple.— 
— * Lahm.—ZIt, Rattrappito. || adj. ant. Dado de balde. 
fe que tiene x 6 más miembros impedidos 
> > Ara En! . Impedimento fisico del que está baldado. 
ty , adv. m. En balde, sin provecho. 
BATDAMIEIIG. ura. 
a BALDAQUÍN. pe Baldaquin.—I. y 4. Baldachin.— 
"Y It. Baldacchino. || m. Especie de dosel 
; 6 palio de tela de seda. || Pabellön 
ue cubre un altar. 
= BALDAQUINO. m. Baldaquin. 
* DALDIR, F. Estropier.—I. To cripplp. 


A. Lahmen.—It. Storpiare, Rattrap- 
pire. ‘fla. Impedir 6 privar una en- 
ermedad 6 accidente el uso de, los 
miembros 6 de alguno de ellos. U. t. 
Qi r. || Fallar en el juego de naipes, 


> ant. fig. Impedir, embarazar. || 
A r. Ar. Descabalar. 
>. B E. F. Seau, Seillau.—I. Bucket. 
i ütze, Kübel, Zuber.—It. Bu- 


gliola, Secchlo. || m. Cubo de cuero, 
lona 6 madera, Beg en las embar- 
caciones para coger 6 sacar el agua. 

. BALDE (De). F. Gratuitement.—/. Gra- 

N tis aed i Unent geltlich.—/t. Gratuito. 

| m. adv. Ce pe a sin precio alguno, 

: balde. m. adv. En va 

y BALDEAR. 

- baldes. 

$ BALDEO. m. Acción y efecto de baldear. 

BALDERO, RA. adj. ant. Ocioso, baldio. 

BALDÉS. m. Piel de oveja, curtida y suave, que sirve 
para guantes y otras cosas. 





BALDAQUÍN. 
Il En 
a. Regar Ta "sukierkan de los buques con los 


BALD . adv. m. En balde, vana, inútil ú ocio- 
samen Sin "guarda. 
BALDIGE E. adj. Que está baldío. 


F BALDÍO. F. Inculte, En friche.—/, Fallow.—A. Unan- 

gebaut.—It. Incolto.|| adj. Aplícase al terreno co- 
mun de un pueblo, que ni se labra ni está adelıesado, 
y también 4 los solares yermos. || Vano, sin motivo ni 
fundamento. || Vagabundo, perdido. 

BALDO, DA. adj. lallo, en el juego de naipes. 

BALDON. F, Affront, Outrage.—J. Affront, Insult.— 
A. Schimpf, Beschimpfung.—Jt. Rimprovero, Oltraggio. 

: m, Oprobio, injuria 6 palabra afrentoga. 

y B AS adj. ant. Aplicábase 4 la mujer de mala 


BALDONAR. F. Outrager.—I. To insult, To affront.— 
A. Beschimpfen.—/t. Rimproverare, Oltraggiare. || a. 
4 Injuriar 4 alguno de palabra en su ate. 
. BALDO . &, ant. Baldonar. Usäb. 
Ma BALDOSA. . Antiguo instrumento rete "a cuerda 
A parecido al salterio. 
e BALDOSA. F. Carreau de carrelage.—I. Fiat aving-stone. 
t. —A. Fliese, Steinfliese.—Jt. Quadre of t. Ladrill o 
cuadrado, fino, que sirve para solar. 
BALDOSADO, DA. adj. Embaldosado. 
BALDOSADOR. m. Colocador de baldosas. 
f BALDOSÍN. m. Baldosa pequeña. 
BALDRAQUE. m. Ilombre ó cosa de poco ó ningún valor, 
A BALDUQUE. F. Bolduc.—1. Narrow red tape.—A. Dünne 
Schnur.—It. Nastro, Cordellina. || m. Cinta angosta .le 
hilo, por lo común encarnada, que se usa en las oficinas 
para atar legajos de papeles. Esta palabra es corrupcion 
a? corte Bois-le-Duc, ciudad de Holanda, dunde se tejian 


cintas 
BALEA. f. Esquife ó chalupa. 
BALEAR. adj. y s. Natural de las islas Baleares. | Ba- 


BALEAR. a. Amer. Fusilar, pasar por las armas. 
BALEARIOO, CA. F. Baléare.—I. Balearic.—A. Balea- 
risch .— — oro Mid alle isole Baleari. || adj. Per- 


BALEARIO adj. 
BALEO. m. Ruedo ó felpudo. || Ruedo 
B LEO. m. 


BALERIA. f. Cantidad grande de balas Junia, 

BALERO. m. Molde para fundir balas d a pane 

BALIDO. F. Bêlement.—I. Bleating, Ble — ` Blúken .. 
u. — Belato. N m. Voz del carnero, el cordero 


veja. 

BALDA f. Falija. 
BALIJERO. m. Valifero. 
BALIN. F. Balle.—I. Pelle lenkugel . 

—It. Pallotto. || m. Bala de menor calibre que la ordi- 

naria de * 

Tera i Baliste .—I. Ballista.—A. Ballist.—Ii. Ba- 

. |l * Ballesta, máquina 


TTA. 
. F. Balistique .—I. 
Balistics. — A. Ballistik.—It. 
Balistica. || f. Arte de calcu- 
lar el alcance y direccion de 
los proyectiles. 

BALISTICO, CA adj. Concer- 
niente á la balistica. 

BALITA. f. Medida agraria usa- 
da en Filipinas, equivalente 
á 27 áreas y 95 centiäreas. 

BALITADERA. f. Instrumento hecho de un trozo de cafias 
imita la voz del gamo nuevo y hace acudir 4 la madre. 

BALIZA. t. Mar. Valiza 

BALNEARIO, RIA. F. Balnsaire.—I. Balneary.—A. Ba- 
dehaus, Badeort. A; Balneario. | adj. Perteneciente 6 

stablecimiento de ba- 


relativo á baños públicos. RA * 
BALNEOGRAFÍA. f. Med. Parte de la terapéutica, que 


Buo-shot.—A. Pisto: 





ños, generalmente medicina 
trata de los baños. 

BALÓN. F. Ballon.—I. Larg>-ball.—A. Windbal Ballon. 
—It. Pallone. || m. Fardo grande de mercaderÍ 
Pelota muy grande de viento, ¡que 
un brazal de madera que cubre hasta a sangría del 
brazo. || Este mismo juego. 

BALOTA. F. Ballotte.—I. Ballot.—A. Wahlkugel,—Ii. 
Pallotta, Pallottola. || f. Bolilla de que algunas comuni- 
dades usan para votar. 

BALOTADA. f. Equit. Cierto salto del caballo. 

BALOTAJE, m. Amer. Votación por ba'otas, 

BALOTAR. F. Ballotter.—I. To ballot.—A. Kugeln. — 
It. Ballottare. In. Votar con balotas. 

BALSA. F. Mare. Balse, Radeau.—J. Pool. Raft.—A. 
Pfuhl, Lache. Floss.—Jt. Pozza. Zattera. i| f£. Hueco dei 
terreno que se llena de agua, natural 6 artificialmente, 
y que suele servir para enriar linos, cáñamos 6 espartos 
y para otros usos. || En los molinos de aceite, estanque 
donde van á parar los desperdicios de aquel líquido. 
Media bota, en la vinatería y tonelería de la Andalu 


baja. 

BALSA. f. Porción de maderos que, unidos unos con Arte 
forman una especie de embarcación plana po 

BALSADERA. f. Paraje, en la orilla de un río, donde hay 
balsa en —— pasarlo. 

BALSADERO. m. Balsadera. 

BALSAMERA. T Vaso pequeño y cerrado para poner 
bálsamo. 

BALSAMERITA. f. Balsamera. 

BALSAMÍA. f. ant. Cuento fabuloso, hablilla. 

BALSÁMICO, CA. F. Balsamique.—I. B Balmy. 
—A. Balsamisch. — Balsamico. || adj. Que tiene cua- 
lidades de balsam 

BALSAMINA F. y A. Balsamine.—I. Balsam, Touch-me- 
not.—Jt. Balsamina. || f. Género de balsamináceas de 
flores de var os colores, cuyo fruto, cuando está madu- 
ro, revienta con s lo tocarlo. 

BALSAMIN CEAS3.f. pl. Familia de plantas dicotiledó- 
nea “ayo PO es la balsamina. 
LSAMIT f. Sisimbrio. || Bulsamita marvor. Especie de 
hierbabuen 1. 


BÁLSAMO. F. Baume.—I. Balm, Balsam.—A. Balsam. 
— It. Balsamo. d m. Quim. Substancia líquida y aromä- 
tica que fluye de diversos árboles, y después de espesa- 


da lentamente por la acción del aire contiene aceite 

esencial, resina y ácido benzolco 6 cinámico. || Farm. 
Medicamento compuesto de substancias aromáticas, 
que se aplica como remedio en las — pus y * 
enfermedades. || Med. Aquella parte de sy. saludable 
se consideraba como la más pura, oleosa AH dable. 

BALSAR. m. Amer. Sitio pantanoso con alguna 

BALSEAR. a. Pasar en balsas los ríos. 

BALSERO. F. Bateller.—I. Ferry-man.—A. Fahrmann. 
—It. Navalestro. || m. El que emdnes la balsa. 

BALSO. F. Laguis.—I. Running bowline.—A. Laufender 
pfahlstich. —It. Nodo scorsoio di —— un m. —— 
grande, de dos 6 tres vueltas, que 
pesos 4 elevar & los marineros 4 lo alto de los palos 4 

verzas 
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n A ` grande so trae junto 

* Au. Cingulo militar, antigua insignia de 
TICC * . Baltique.—I. Baltio.—A, Baltisch.— 
t: Baltico. adi- ya, Aplicase al mar comprendido entre 
nama re Prusia y Rusia. || Perteneciente 4 


< A. 
she: 


TC y s. Dícese de uno de los linajes más 


JADID. e B Boulevard .—1I. Bastion, Bub- 
> „Bollwerk —It. Bastione, Baluardo. || m. Obra 
ficacıön en figura de triängulo en la parte ex- 
las murallas, para defenderlas. || fig. Amparo 


MA f. ant. Balumba. || Mar. Parte lateral y más 

le | velas trapezoides 

que hacen muchas cosas juntas. 

e abulta mucho y es más embarazo- 
su peso. 
JERO. m. ner. Patina de monedas. 
TR Amer. Col. Palustre, llana, instrumento 
añil. | Per. Badilejo. 
arena, pajilla de oro. 


he 


todos los animales conocidos, que llega á 
más de treinta metros. Vive ordinaria- 
mares polares, se alimenta de pececillos 


en los 
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sirven para diferentes usos. || Astr. Conste- 
hemisferio meridional, pröxima al Ecuador 









. F. Baleineau.—I. Young whale.—A. Jun- 
alfisch.—It. Balenotto. || m. Hijuclo de la ballena. 
el o, de figura de ballena, que se 

. Generalmente era de guerra. 
BALLENERO, RA. F. Baleinier.—I. Whaler.—A. Wal- 
finger.—Jt. Baleniere. || adj. Perteneciente 6 rela- 
de la ballena. | m. Pescador de ballenas. 


STA. F. Arbaléte.—I, Crossbow.—A. Armbrust.— 
Balesira. I f. Máquina 












de la caza mayor. [| Conjunto de 
Gente armada de ellas. || Casa en que se 
y se guardan los instrumentos de 


.—I, Arbalister, Cross-bow- 
.—It. Balestriere. || m. 1 que 
6 servía con ella en la Ana 
hacer ballestas. || El que por oficio 

de las personas rea- 
. En lo antiguo se 
buces, y por eso se 
cuidado. 


balancín eL, 
naipes. || Astr. Instru- 
las alturas de 
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= — Vet. Instrumento para sangrar las caba- 

erias. 

BALLUECA. f. Bot. Especie de planta gramínea que 
crece entre los trigos. á los cuales perjudica mucho. 

BAMBA. f. Bambarria. 

BAMB . n. Bambolear. Ú. m. c. r. |] fig. No estar 
segura 6 firme una cosa. Ú. m. c. T. 

AMBALINA. F. Bande d’air, Frise.—J. Flies.—A. Softi- 
ten.—It. BARS: || f. Cada una de las tiras de lienzo pin- 
tado que cuelgan del telar del teauro, de uno 4 otro lado 
del escenario, y figuran la parte superior de la decora- 


ción. 

BAMBALÚO, LUA. adj. Amer. Col. Gambalúa. 

BAMBANEAR. n. Bambonear. Ú. m. c. r. 

BAMBARRIA, F. Sot.—I. Fool, Idiot.—A. Einfaltspinsel. 
—It. Balordo, Sciocco. || com. fam. Persona tonta 6 
boba. Ú. t. c. adj. || f. En el juego de trucos y en el de 
billar, acierto ó logro casual. 

BAMBOCHADA. f. Cuadro ó pintura que representa bo- 
rracheras ó banquetes ridiculos. 
AMB . 2. Pintar bambochadas. 

BAMBOCHE. m. fam. Persona muy gruesa y de baja es- 
tatura, que tiene la cara abultada y encendida. 
AMB F. Tituber, Vaciller.—J. To reel, To stagger, 
To totter.—A. Schwanken, Wackeln.—It. Vacillare. || 
n. Moverse una persona 6 Cosa á un lado y otro sin 
perder el sitio en que está. U. m.c.r. 
AMBOLEO Vacillation, Oscillation.—I. Reeling, 
Staggering.—A. Schwanken, Schaukeln.—It. Barcolla- 
mento. || m. Acciön y efecto de bambolear 6 bambolearse. 
AMBO . F. Faste, Ostentation.—J. Ostentation, 
Boast.—A. Prunksucht.—Jt. Fasto. ||f. fam. Boato. 
— e ostentación excesiva y de s apariencia que 
realidad. 
AMBOLLERO, RA. adj. fam. Dícese de la persona que 
gasta mucha bambolla. 


BAMBONEAR. n. Bambolear. Ú. m. c. r. 

BAMBONEO. m. Bamboleo. 

BAMBOSA. f. Bot. Bambú. 

BAMBÚ. F. Bambou.—1. Bamboo.—A. Bambusrohr.— 
It. Bamba. || m. Bot. Planta gramínea, originaria de la 
India. Sus ca- 
ñas, aunque 
ligeras, son 
muy resisten- 
tes, y se em- 
plean en la 
construcción 
de casas y 
en la fabrica- 
ción de mue- 
bles, armas, 
instrumentos, 
vasijas y otros 
objetos; sus 
hojas sirven 
para envolver 
las cajas de 
te que vienen 
de la China; 
la corteza se 
utiliza en las 
fábricas de papel; los nudos proporcionan una especie 
de azúcar, y los brotes tiernos son comestibles. 

BAMBUC. m. Bambi. 

BAMBUCO. m. Baile popular en Colombia. || Tonada de 
este baile. 

ANA. f. Banano. 
ANANAL. m. Plantío de bananos. 

BANANERO. m. Bot. Plátano. 

BANANO. m. Plátano. 

BANAR. m. Señor feudal con derecho de levantar ban- 


dera. 

BANAD: f. pl. Amé. Mä. Amonestaciones matrimo- 
niales. 

BANASTA. F. Hotte.—I. Large basket.—A. Tragkorb.— 
It. Paniere. || f. Cesto grande de mimbres ó listas de 
madera. 

BANASTADA,. f. Contenido de una banasta llena. 

BANASTERO, RA. F. Vannier.—/. Basket-maker.—A. 
Korbmacher.—/t. Cestaio. || m. y f. Persona que hace 
banastas, que las vende. || m. Germ. Carcelero, 6 alcaide 
de la cárcel. 

BANASTO. F. Vanneau.—/. Large round basket.—A. Run- 
der hoher Korb.—/:. Gran paniere tondo. || m. Banasta 


redonda. 

BANCA. F. Banquete. Banque.—/. Fo Bench. Bank- 
ing.—A. Bank, Schemel. echselgeschaft.—Jt. Banca, 
Panca. Banco. || f. Asiento de madera, sin respaldo. || 
Cajón hecho de tablas, donde se meten las lavanderas 
para preservarse de la humedad de las aguas en que 
lavan la ropa. || Embarcación pequeña y estrecha 
en Filipinas y construida de un tronco ahuecado. || Jue- 
go que consiste en poner el que lleva el naipe una can- 
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260 BAN 
tidad —* dinero, y en apuntar los demäs, 4 las cartas que 
eligen, la cantidad que quieren. || Can Cantidad de dinero 


que pone el que lleva el naipe. || Comercio que princi- 
palmente consiste en operaciones de giro, cambio y des- 
cuento, en abrir créditos y llevar cuentas corrientes, 
y en comprar y vender efectos püblicos, especialmente 
por cuenta de otros, percibiendo en recompensa un in- 
terés que se llama comisiön. || ant. Mesa de cuatro pies 
puna en la plaza 6 parajes públicos y donde se tienen 
EN y otras cosas que se venden. 
BANCAD F. Bano de nage.—I. Thwart.—A. Ruder- 
bank eng Tosta. || f. Mesa ó banco grande con un col- 
choncillo encima sobre el cual se tundian los tejidos en 


las fábricas de paños. || Porción de pat reparada 
para ser tundida. I Ara. Trozo de la ob 7; ar. bat 
6 banco donde se sientan los remeros. ya Escal 


en las pateras subterráneas. 

BANCAL. F. Terrasse.—I. Terrace.—A. Beet.—It. Aiuola. 
| m. Pedazo de tierra cuadrilongo dispuesto para plan- 
tar legumbres, vides, olivos ú otros árboles frutales. | 
Parte de tierra qu, por no estar al nivel de las otras, 
forma con ellas unas como gradas ó escalones. | Tapete 
que se pone sobre el banco para adorno, 6 para cubrir 
su TA. 

BANCALERO. m. Tejedor de bancales 

BANCARIO, RIA, adj. Perteneciente 6 relativo á la banca 
6 al banco de comercio. 

BANCARROTA. F. Banqueroute.—I. Bankrupt y.— 
A. Bankerott.—It. Bancarrotta. || f. Quiebra, 4.* acep. 
y más comúnmente la que procede de falta grave ó la 


fraudulenta. 
adj. y s. Quebrado, declarado en 


ARROTERO. 
quiebra. 

BANCARROTISTA, adj. y s. Bancarrotero. 

BANCAZO. m. Amér. Cub. Armazón en que descansan 
las mazas del trapiche. 

BANCO. F. Bano.—I. Bench. Bank.—A. Stitzbank. Un- 
tiefe.—It. Banco. l m. Asiento de madera, por lo común, 
en que pueden sentarse á un tiempo as personas. 
Asiento de las galeras 6 embarcaciones de remo, en 
que vn. sentados los que reman. || Madero grueso es- 

que sirve como de mesa para muchas labores 
de los SAFOL LOLON. | Mesa que usaban los cambiantes. || 
Establecimiento público de crédito, formado por accio - 
nes y constituído en sociedad anónima con arreglo á 
las leyes. Según sus atribuciones se le llama de emisión, 
de descuento, de depósito, etc.; 6 se le denomina, según 
gu objeto, de fomento, — de labradores, etc. | 
Cama del freno. U. m. en Bajo que se prolonga 
en una grande extension. || Ri: unto de peces que en 

ran número caminan juntos. | ant. Cambiante, 3." ace 

ara. Sotabanco, 1.* acep. || Geol. Estrato de gran e 
espesor. || Min. Macizo de mineral que presenta dos 
caras descubiertas. 


BANDA. F. Bande. Bord.—I. Band. Side.—A. Band. 
It. Ciarpa. Banda. || f. Distintivo consistente en 
una cinta ancha 6 tafetán que, atravesando desde el 
hombro derecho al costado izquierdo, usaban antigua- 
mente los oficiales militares y hoy los grandes cruces 
de la orden de Carlos III, de la de Isabel la Católica, 
y de otras. —— 4. acep. Dícese de algunas cosas. 
| Baranda, 2.* acep. || Humeral. || ant. eg ge las 
personas, lado 6 rostado. | pr. Ar. Llanta, ° art.. 
1.* acep. || Blas. Cinta colocada en el escudo a la 
parte superior de la derecha hasta la inferior de la iz- 
que siempre es de color 6 metal diverso del cam- 
(V. cuadro de Blasón.) ) || Mar. Costado de la nave. 
He Arriar en banda. fr. ar. Soltar enteramente los 


cabos. 
BANDA. f. Porción de gente armada. [| Parcialidad 6 nú- 
mero de gente que favorece y sigue el partido de alguno. 
|| Bandada, || Mus. Cuerpo de músicos militares que 


tocan juntos. 
BANDADA. F. Bande.—I. Covey.—A. Schwarm Vögel. 
— Stormo. || f£. Número crecido de aves volando jun- 


BANDADO, DA. adj. ant. Bandeado. 

BANDARRIA, f. Mar. Mandarria. 

BANDAZO. m. Mar. Golpe de mar sobre una de las dos 
bandas del buque. 

BANDEADO, DA. adj. Listado. 

BANDEAR. a. ant. Guiar, conducir. . ant. Andar en 
bandos ó parcialidades. || ant. Inc e á un bando 
ó parcialidad 


BANDEAR. a. ant. Mover á una 
cosa. || —se, r. Saberse gobernar 





y otra banda alguna 

6 ingeniar para satis- 
facer necesidades de la vida. 

BANDEJA. F. Plateau, Cabaret.—Z. Tray.—A. Präsen- 
tirteller.—It. Vassoio. || t. Pieza de metal 6 de otra ma- 
teria, plana 6 algo cöncava, en la cual se sirven dulces, 
refrescos y otras cosas. 

BANDERA. F. Drapeau, Bannidre.—I. Banner, Flag, 
Ensign. —A. Fahne. —It. Bandiera. || f. Lienzo, tafetán ú 
otra tela, que se asegura por uno de sus lados á un asta 
6 palo alto, y se emplea como insignia 6 señal. Su color, 


— — — = 3 s y vpra 


6 el escudo que II 
pertenece el castillo, la forta 
en que está colocada. 

colores y sirve para 


y 
fata ara hacer —— Insignia —* 
ae | Gente Ó tropa que 
| Cada una de las compañías de los antiguos 
merida —— ll ant. Montón ó tropel de gente. 

BANDERÍA. f. Bando 6 parcialidad. 

BANDERILLA. F. Banderille.—/. Small dart.—A. Wurt- 
pfeil.— Jt. Dardo. if. Palo delgado, adornado á veces 
con banderitas de papel 6 tela y revestido, por lo común, 
de papel picado, con lengiieta de hierro en uno de sus 
—— y que los toreros clavan en el de 
08 toros. 

BANDERILLEAR. a. Poner banderillas 4 los toros 

BANDERILLEO, m. Acciön y efecto de banderillear. 

an. m. Torero que pone banderillas. 

BANDERÍN. F. é I. Guidon.—A. Feldzeichentráger.— 
It. Guidone. || m. Cabo 6 soldado que sirve de guia á 
la teria en sus ejercicios. y lleva una banderita 
= el cañón del fusil. | Depósito para enganchar re- 


lutas. 
BANDERISMO. m. División en bandos. || Sistema de ban- 





derías. 
A A adv. m, ant. Con bando 6 parcis- 
BANDERIZAR. a. Abanderizar. Û. t 


„A 

BANDERIZO, ZA. F. Factieux rs oo dí Auf- 
rührerisch IE Fazioso. || adj. Que sigue bando 6 par- 
cialidad. ad Pe Fogoso, alborotado. 

BAND F. Banderole.—J. Bannerol.—A. Fähn- 
chen. —— Banderuola. || f. Bandera pequeña que tie- 
ne varios usos en la cia, en la topografía y en la 
marina. || Bandera pequeña que se pone en 'as efig 
de Cristo resucitado, san Juan Bautista y otros -antos. 
f Adorno que llevan los soldados de caballería en las 


lanzas. 

BANDIDO, DA. adj. Fugitivo de la justicia llamado por 
bando. Ú. t. c. 8. || m. Bandolero. 

BANDÍN. m. d. de Banda, 1.er art., 1.* acep. || Mar. 
Asientos que se ponen en las galeras, galeotas, botes y 
otras embarcaciones alrededor de las bandas 6 costa- 
dos de popa. 

BANDIR. a. ant. Publicar bando contra un reo ausente, 
con sentencia de muerte en su rebeldía. 

BANDO. F. Ban.—I. Proclamation .—A. "Bekanntmach- 
ung.—It. Bando. [| m. Edicto, ley 6 mandato solem- 
nemente publicado de orden superior. l Solemnidad 6 
acto de publicarle. 

BANDO. m. Facción, perito — 

BANDOLA. F. Mandoline. —/. Pandore, Mandolin.—A. 
Mandore, Pandore pan Mandola. If. Instrumento mü- 
sico pequeño de cua- 
tro cuerdas, cuyo cuer- 
po es combado como 
el laúd. || Mar. Arma- 
zón provisional que, 

navegan- 

o, se pone en el 

buque ox ha perdido 
—5 palo. BANDOLA, 

BANDOLERA. F. Ban- 
doliöre.—I. Bandolier.—A. Schultergehiinge.—J¢. Ban- 
doliera. | f. Mujer que vive con bandoleros, 6 toma 

parte en sus delitos. 

BANDOLERA. f. Correa que cruza por el pecho za la = 
palda desde el hombro izquierdo hasta la cadera 
y que en el remate lleva un gancho de acero para oiga 
un a de fuego. || Banda usada por los 
Corps. || fig. Plaza de guardia de Corps. 


BANDOLERO. F. Bandit, Brigand.—I. Highwayman, 
Robber.—A. Strassenráuber.—1t. Brigante, Bandito. || 
m. rr salteador de caminos. 

BANDO m. Bandola. 

BANDOLINA. F. é I. Bandoline.—A. Bartwachs. |] f. 
Mucilago de zaragatona, pepitas de membrillo ú otros 
productos vegetales, al cual se echa comúnmente agua 
de colonia ú otro perfume, y sirve para mantener asen- 
tudo el pelo. 

BANDOLÓN. m. Instrumento de 18 cuerdas semejante 
á la —— pero del tamafio de una guitarra. 

BANDULLO Bedaine, Panse.—I. Belly.—A. Gesch- 
linge.—It. * Ventre Pancia, a Trippa. lm. fam. Vientre 
6 conjunto de Ma tripas. 

BANDURRIA. Mandore.—I. Bandore.—A. Mando- 
line.—ZIt. Mandoia. i| f. Instrumento músico de cuerda, 
semejante á la guitarra, pero de un tamaño como la 
mitad de ésta y de una forma relativamente más estre- 
cha — parte que se junta cun el mástil. Se toca con 
una púa. 


BANDURRISTA. m. El que toca la bandurria, 
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= Fe. Tumor que sale bajo la mandíbula del 





lmenar pequeño sin cerca. 
anker.—A. W er, 











"Ab. Banchiere C 
banca. [| En el juego de la banca y otros, el que 


a z F. Banquette.—/. Stool. Bench.—A. Sche- 
. Wallbank —It. Sgabello. Banchina. || f. Asiento 
I Banco —— J sin —— A 

para poner pies. || Acera. ort. 
a, destinada á que disparen los 

á cubierto 

F. é I. Banquet.—4. Gastmahl.—It. Ban- 
Comida espléndida 4 que concurren mu- 


os. 
2: A. Dar banquetes 6 andar en ellos. Ú. 


? T rt | 
s BAIGUENES. m. Acción de banquetear y su efecto. 
. m. Asiento en que se coloca el procesado 


tribunal. 
m. Cada uno de los dos listones de madera más 
bastidor para bordar donde se fijan tiras 


Cada uno de los dos 
para afianzar una armazón. 







—— Bauge.—I. Puddle.—A. Badelache des 
zzanghera 


| — . Po A i m. Charco donde suelen ba- 
BAÑADOR, RA. adj Que baña. Im. Cajón 6 vaso 

3 . y 8. Que a. lm. 

| que sirve para ia artefactos. || Traje para bafiarse. 


BAÑAR. F. Baigner. Arroser.—I. To bathe, To wash.— 
1. Baten: Anfeuchten.—Z?. Bagnare. lj a. Meter el cuer- 


parte de él en agua 6 en otro líquido. Ú. t. c. r. ll 
Base! os cosa en agua 6 en otro líquido. || Humede- 
cer, 6 tocar el agua del mar, de un rio, etc. || 


regar 
Sumergir alguna cosa en un liquido 6 en un cuerpo en 
quede cubierta con una capa de la 
en que se la ha sumergido. || Entre zapate- 
ros, dejar un borde 4 la suela en todo el contorno del 
tar que el material roce con el suelo. || 
del sol, de la luz ó del aire, dar sin obstá- 
eulo en alguna cosa. || Pint. Dar una mano de color 
transparente sobre otro. 
. Baignoire.—I. Bath-tub.—A. Badewanne, 
— Bagno, Vasca, Tinozza. || f. Mujer que cuida de 
y sirve 4 las que se bañan. || Baño, 3.* acep. 
BAÑERO. F. Baigneur.—I. Bath-keeper.—A. Bademeis- 
ter.—It. y A A Dueño de un baño. || El que 
los baños y sirve á los que se bañan. || Baña- 
e 
acep. 
BAÑIL. m. Moni. Charco donde se bañan las reses. 
BAÑISTA. com. Persona que concurre 4 tomar baños 6 
4 beber aguas minerales. 
BAÑO. F. Bain.—I. Bath.—4. Bad.—It. Bagno. |] m. 
a 7 efoto de bañar 6 bañarse. || Pila que sirve 


sE 














6 lavar todo el —— parte de él. || Sitio 
aguas para bañarse. ÙU. m. en pl. |i Especie 

de E y grande, donde los moros tenían encerrados 
á los cautivos. || Capa de materia extraña con que queda 
bañada. || Pint. Capa de color que se da 

e se quede más brillante y transpa- 

rente. | à templado por la interposición de al- 
entre el fuego y lo que se calienta. || Baño 

— E la moción del 

meter el en un espacio O, acción de 
aire ls e vel Il Baño de maría. Vaso con agua puesto 
á la lumbre y en el cual se mete otra vasija para que 
suave y constante en cier- 
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AP . a. ant. Bautizar. 
BAQUE. m. Golpe que da el cuerpo 6 cualquiera cosa 
esada, cuando cae. 
BAQUEA, f. Med. Color encendido que tienen las caras 
de los borrachos. 
BAQUEANO. m. Amer. Baqiiano, 
BAQUEAR. n. Mar. Navegar con las velas al filo del 


viento. 

BAQUETA. F. Baguette. Bazuettes.—I. Ramrod. Drum 
sticks.—A. Ladestock. Trom nelstocke.—/t, Bachetta. 
Bacchette. || f. Vara delgada de hierro 6 de madera par: 
a las armas de fuego. || Varilla seca que usan los 
picadores para el manejo de los caballos. || pl. Paliilos 
con que se toca el tambor. || Castigo que se daba en la 
milicia, El delincuente, con el busto desnudo, tenía que 
— por medio de la calle que formaban los soldados, 
os cuales le daban con las buquetas, varas, etc. || Tratar 

á — 6 á la buqueta á uno. fr. fig. fam. Tratarle 

con desprecio 6 severidad. 

BAQUETADO, DA. adj. Amer. Cub. Pachorrudo, 

BAQUETAZO. m. Golpe dado con la baqueta. 

BAQUETEADO, DA. F. Endurci.—/. Irured, Habituated. 
—A. Bewandert, Erfahren.—/t. Avezzo al lavoro. || adj. 
Acostumbrado á negocios y trabajos. 

. F. Ennuyer, Incommoder.—I. To vex.— 
A, Lästig fallen.—It. Incomodare, Seccare. || a. Dar ó 
ejecutar el castigo de baquetas. || fig. Incomodar dema- 


siado. 
BAQUETEO. m. Acción y efecto de baquetear. 
BAQUETERO, mm. Hueco en la caja de las armas de fuego 
portátiles, para colocar en él la baqueta. 
BAQUETTLLA. f. Tira delgada de latón que sujeta los 
vidrios en las vidrieras de lujo. 
BAQUETÓN. m. Baqueta grande para descargar las ar- 


mas de fuego. 

BAQUETUDO, DA. adj. Amér. Cu». Pachorrudo. 

BAQUÍA. adj. Amer. Viejo, veterano. | f. Amer. Habili- 
dad, destreza. 

BAQUIANO, NA. adj. y s. Práctico de los caminos, trochas 
atajos. i m. Guía para poder transitar por ellos. 
BAQUICO, CA. F. Bacchique.—I. Bacchic.—-4. Bacchisch. 

—It. Bacchico. || adj. Perteneciente ó relativo á Baco. 

BAQUIO. m. Pie de la poesía griega y latina, compuesto 
de una sílaba breye y dos largas. 

BARACUTEY. adj. Amer. Cub. Natural de Baracoa. |] 
fiz. Triste, solitario. 

BARAJA. F. Jeu de cartes.—I. Set of cards.—A. Spiel 
Karten.—Jt. Mazzo di carte. || f. Conjunto de cartas 
que sirve para varios juegos. La baraja española consta 

e 48 y la francesa de 52. |j ant. Riüa, contienda 6 re- 
yerta. con- 


ción. 

BARAJADURA. f. Acción de barajar. 

BARAJAMIENTO. m. Barajadura. 

BARAJAR. F. Battre, Brouiller les cartes.—I. To shuffle. 
—A. Mischen.—It. Mescolare, Fare le carte. || a. En el 
juego de naipes, mezclarlos unos con otros an de re- 
partirlos. | En el juego de la taba 6 dados, impedir 6 
embarazar la suerte. || fig. Mezclar y revolver unas per- 
sonas 6 cosas con otras. Ú. t. c, r. | ant. Atropellar. U 
n. ant. Reñir, altercar 6 contender unos con otros. 

BARAJE. m. Barajadura. 

BARANDA. F. Bande.—/. Cushion.—A. Bande am Bi- 
llard.—It. Sponda. Y f. Barandilla. || Borde 6 cerco que 
tienen las mesas de billar. 

BARANDADO. m. Barandilla. 

BARANDAJE. m. Barandilla. 

BARANDAL. m. Amer. Mé. Baratillo. | Arquit. Listön 
sobre que se sientan los balaustres. i| El que los abraza 
por arriba. || Barandilla. 

D . F. Garde-fou.—I. Banister.—A. Gelän- 
der. —It. Sbarra. || f. Antepecho compuesto de balaus- 
ze pe los balcones, pasamanos de escaleras y división 

e piezas. 

BARANGAY. m. Embarcación de remos, baja de bordo. 
usada en Filipinas. | Grupo de cuarenta y cinco A ciu- 
cuenta familias de indios en que se divide la vecindad 
de los pueblos en Filipinas, y que está bajo la dependen- 
cia y vigilancia de un jefe. 

BARANGAYAN. m. Gubán. 

BARATA. F. Troc, Echange.—I. Barter.—A. Tausch.— 
It. Baratto, Permuta. || f. Baratura. || Trueque, cambio. 
|| ant. Barato, 5.* acep. | Amer. Mé). Barato, 3.* acep. 

BARATA f. Cierta suerte en el juego de las tablas reales. 

BARATADOR, RA. adj. y s. ant. Embustero, engañador. 

Que hace baratas 6 trueques. 

B TAR. a. ant. Trocar unas cosas por otras. || ant. 
Dar ó recibir una cosa por menos de su justo precio, 

BARATEAR. F. Rabaisser.—JZ. To cheapen.—A. Ernie- 
drigen, Feilschen.—It. Ribassare. y a. Dar una cosa por 
menos de su precio. | ant. Rega 4 


fig. Conjunto de personas 6 cosas de 
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BARATERÍA. f. ant. Delito cometido con fraude. fi For. 
Engaño, fraude en compras, ventas 6 trueques, || For. 
Delito del juez que admite dinero 6 regalos por dar 
una sentencia justa. 

BARATERO, RA. adj. ant. Engañoso. | m. El que cobra 
el barato de los que juegan. 

BARATIA, L Amir. Cub. Baratura. 


BARATIJA. F. Bagatelle..—I. Tritle.—A. Kleinigkelt.— 
It. Frascherie. || f. Cosa menuda y de poco valor. Ú. m. 


en pl. 

BARATILLERO, RA. m. y f. Persona que tiene baratillo. 

BARATILLO. F. Friperie.—J. Second-hand shop.—A. Trö- 
del.—It. Vecchiume. || m. Conjunto de cosas de lance, 
6 de poco precio, que están de venta en paraje público. 
i Tienda 6 puesto en que se venden. || Sitio fijo en que 
se hacen estas ventas. 

PASARON: com, ant. Persona que trueca unas cosas 

or otras. 

B TO, TA. F. Bon marché.—J. Cheap.—A. Billig, 
Wohlfeil.—It. A buon mercato. || adj. Vendido 6 com- 
prado 4 poco precio. || fig. Que cuesta poca dificultad. 
m Venta de efectos que se hace & bajo precio con el 

n de despacharlos pronto. || Dinero que da el que gana 
en el juego 4 las personas que quiere, y también el que 
exige por fuerza el baratero. || ant. Fraude 6 engaño. || 
— sobra, baratura. || adv. m. Por poco 

recio. 

B TRO. m. Poét. Infierno. 


.BARATURA. F. Bon marché.—-1. Cheapness.—A. Bil- 


ligkeit, Wohlfeilheit.—Jt. Buon mercato. |j f. Bajo pre- 
cio de las cosas vendibles. 

BARAUNDA. F. Fracas, Tapage.—1. Noise, Hurly-burly, 
Confusion.—A. Grosser Larm.—ZIt. Baraonda. jj f. Ruido 
y confusión grandes. 


BARBA. F. Menton. Barbe.—I. Chin. Beard.—A. Kinn. 
Bart.—It. Mento. Barba. || f. Parte de la cara, debajo 
de la boca. || Pelo que nace en esta parte de la cara y 
en los carrillos. Ú. t. en pl. || En el ganado cabrio, me- 
chón de pelo que cubre la quijada inferior. || Entre 
er primer enjambre que sale de la colmena. 
|| Parte superior de la colmena, donde se ponen las abe- 
jas cuando se forma nuevo enjambre. || Rasura. || m. 
El que hace en las obras dramäticas el papel de an- 
ciano. || f. pl. Raíces delgadas que tienen los árboles y 
plantas. || Bordes del papel cuando no están cortados. 
|| Filamentos que, á manera de crines, guarnecen el 
astil de la pluma. |! Barbilla, 3.” acep. 

BARBACANA. F. Barbacane.—/. Barbican.—A. Aussen- 
werk.—/t. Barbacana. || f. Fort. 
Obra avanzada y aislada para 
defender puertas de plazas, cabe- 
zas de puentes, etc. || Muro bajo 
con que se suelen rodear las 

lazuelas de algunas iglesias. || 
tera 6 tronera. 

BARBACOA. f. Amer. Carne asada 
en un hoyo que se abre en 
tierra y se calienta como los 
hornos. || Amer. Cabaña formada 


de estacas. 

BARBADA. F. Ganache.—I. Lower 
jaw.—A. Kinnlade, Ganasche.— 
It. Ganascia. || f. Parte inferior de j 
la quijada de abajo en las caballerías. || Hierro corvo 
que se pone á las caballerías por debajo de la barba, 
atravesado de una cama á otra del freno, para regirlas 
y sujetarlas, || Pez del orden de los malacopterigios 
subranquiales. Vive en el Mediterráneo. 

BARBADO, DA. F. Barbu. Rejeton.—1. Barbate. Sucker. 
—A. Bärtig. Sprossling.—Jt. Barbato. Barbatella, Ram- 
pollo. || adj. y s. Que tiene barbas. || m. Árbol que se 
planta con raíces. || Hijuelo del árbol, que nace en tie- 
rra alrededor de 


BARBADURA. f. Manera de crecer 6 salir la barba. 

BARBAJA. F. Barbe de capucin.—J. Cut-leaved viper’s 
grass.—A, Schwarzwurzel.—It. Barba di becco. || f. Bot. 
Planta perenne, compuesta, parecida 4 la escorzonera. 
Abunda en España. || pl. Agr. Primeras raíces que pro- 
ducen los árboles recién plantados. 

BARBAR. F. Essaimer.—I. To rear bees.—A. Schwär- 
men.—Jt. Sciamare. | n. Echar barbas el hombre. |] 
Criar las abejas, || Agr. Echar raíces las plantas. 

BÁRBARAMENTE. adv. m. Con barbaridad, grosera y 


toscamente. 

BARBARESCO, CA. F. Barbare.—I. Barbarous.—A. Bar- 
barisch.—Ji. Barbaresco, Barbarico. [| adj. ant. Perte- 
neciente 6 relativo 4 los pueblos bárbaros. 

BARBÁRICO, CA. adi. Barbaresco. 

BARBARIDAD. F. Témérité. Sottise. Bötise.—I. Barba- 
rity. Rashness.—A. Barbarei. Kihnheit.—Jt. Barbarita. 
Gsossolanitä, Rozzezza. || f. Calidad de bárbaro. || fig. 
Dicho 6 hecho necio 6 temerario. 

ARBARIE. F. Barbarfe.—I. Rusticity. Cruelty.—A. Bar- 





BARBACANAS, 
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barismus.—Jt. Barbarismo. || m. Falta de | e, que 
consiste en pronunciar ó escribir mal las palabras, ó en 
emplear vocablos impropios. || fig. Dicho ó hecho in- 
considerado, imprudente. || fig. fam. Barbarie. | Podt. 
Multitud de bárbaros. 

BARBARIZAR. F. Barbariser.—J. To barbarize.—/. Bar- 
barisch machen.—1t. Barbarizzare. || a. Hacer bas ari 
una cosa. || n. fig. Decir barbaridades. 


BARBARO, RA. F. Barbare.—I. Barbarian.— A. Barbar. — 


—It. Barbaro. || adj. Dícese del individuo de cualquiera 
de las hordas que en el siglo v abatieron el imperio 
romano y se difundieron por la mayor parte de Europa. 
Ú. t. c. 8. || Pertenesiente 4 estos — | fig. Fiero, 
omel. | fig. Arrojado, temerario. || fig. Inculto, grosero, 


osco. 

BARBAROTE, TA. adj. fam. aum. de Bärbaro, 

BARB ASTRINO, NA. adj. y s. De Barbastro, ciudad de 
¿snaña. 

BARBEAR. n. Llegar con la barba á alguna parte deter- 
minada. || fig. Acercarse 6 llegar casi una cosa á la al- 
tura de otra. 3 

BARBECHAR, F. Jachérer, Labourer.—I. To Plough, — 
A. Brachen.—It. Arare. || a. Agr. Arar ó labrar las hazas, 
disponiéndolus para la siembra. 

BARBECHERA. f. Agr. Conjunto de varios barbechos. I 
Tiempo en que se hacen los barbechos. || Acción y ef 
de barbechar. 

ECHO. F. Jachäre.—I. Fallow.—A. Brachfeld.— 
It. Maggese. || m. Tierra labrantia que no se siembra 
durante uno 6 más años. || Labor que se hace en una haza 
labrándola con el arado 6 azadön. || Haza arada para 
sembrarla después. 

L. m. ant. Arg. Pilar más ancho por su primer 
tercio que por los extremos. || Zool. Cierto pez más pe- 
queño que el barbo. 

BARBERA. f. Mujer del barbero. 

BARBERÍA. F. Salon de coiffeur.—I. Barber’s shop.— 
A. Barbierstube, Barbierladen.—It. Barbieria, Barberia. 

If. Tienda del barbero. || Oficio de barbero. || Sala 6 
pieza destinada en las comunidades y otros estableci- 
mientos para hacer la barba. 

BARBERIL. adj. fam. Propio de barberos. 

BARBERO. F. Barbier, Coiffeur.—J. Barber.—A. Friseur, 
Haarschneider.—It. Barbiere. i m. El que tiene por ofi- 
cio afeitar ó hacer la barba. 

BARB » RA. adi. Amer. Adulador, zalamero. 

BARBETA. F. Barbette.—J. Barbet.—A. Geschiitzbank. 
—It. Barbetta. || f. Fort. Trozo de parapeto, destinado 
A que tire la artilleria 4 descubierto. 

BARBIAN, NA. adj. Lindo. || Intrépido, valiente. 

BARBIBLANCO, CA. adj. Que tiene blanca la barba. 

BRAUN: m. Cinta 6 toca que se echa por debajo 

e la barba. 


BARBICANO, NA. adj. Que tiene cana la barba. 
BARBICORTO, TA. adj. Que tiene corta 6 pobre la barba. 
BARBIESPESO, SA. adj. Que tiene espesa la barba. 
BARBIHECHO. F. Frais rasé.—J. Fresh shaved.—A, 
Frisch rasiert.—It. Raso da poco. || adj. Recién afeitado. 
BARBILAMPINO. adj. Que tiene rala 6 poco poblada la 


bar 
BARBILINDO. adj. Aplicase al bombre pequefio, afemi- 
nado y bien parecido. 


BARBILUCIO. adj. Barbilindo. 

BARBILLA. f. Punta 6 remate de la barba. || Veter. Sato. 

BARBILLERA. f. Porciön de estopa que se pone las 
cubas por delante, para que, si al tiempo de her .r 
sale algo de mosto, destile en vasijas que se ponen 
debajo para recogerlo. || Especie de barboquejo que se 
suele poner 4 los veres para cerrarles boca. 

BARBINEGRO, GRA. adj. Que tiene negra la barba. 

BARBIPONIENTE. F. Novice.—J. Apprenticed.—A. Neu- 
ling.—It. Novizio. || adj. fam. Dicese del joven 4 quien 
empieza 4 salir la barba. || fig. fam. Principiante en 
una facultad ú oficio. 

BARBIQUEJO. m. — — Mar. Cabo 6 cadena que 
sujeta el bauprés al tajamar ó á la roda. 


BARBIRRUBIO, BIA. adj. Que tfene rubia la barba. 
BARBIRRUCIO, CIA. adi. 
Que tiene la barba ca- 


nosa, 

BARBITAHENO, ÑA. adj. 
Que tiene roja la barba. 

BARBO. F. Barbeau.—I. 
Barbel.—A. Barbe.—It. 
Barbio. || Pez de rio, de 
orden de los malacopteri- 
gios abd es. Es co- 
mestible. || Barbo de mar. Salmonete. 

BARBÓN. F. Barbu.—I. Full- 
ger Mann.—Ii. Barbone. || m. 





man.—A. Bärti- 
ombre Baio | En 
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barei. Rohhelt.—It. Barbarie. | f. fig. Rusticidad, falta . 
de — fig. Fiereza, crueldad. 
ARBARISMO. F, Barbarisme.—I. Barbarism.—A. Bar- 
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la orden de la Cartuja, religioso lego, porque se deja 
crecer la barba. || Cabrón, 1.* acep. 

BARBOQUEJO. F. Mentonniére.—Z. Chin-strap.—A. Hut- 
band.—It. Mentoniera. || m. Cinta con que se sujeta 
por debajo de la barba el sombrero para que no se lo 
lleve el aire. 

BARBOTAR. F. Marmotter.—I. To mumble.—A. In den 
Bart murmeln.—ZJt. Borbottare, Brontolare. | n. y a. 
Hablar entre dientes, confusamente. 


BARBOTE. m. Babera. > 

BARBUDO, DA. F. Barbu.—I. Full-bearded.—A. Bartig. 
—It. Barbuto. || adj. Que tiene muchas barbas. || m. 
Barbado. : 

BARBULLA. F. Tohu-bohu, Vacarme.—/. Confused noise, 
—A. Geschrei.—Jt. Baccano, Chiasso, Cagnara. || f. fam. 
Ruido, voces y griteria de los que hablan 4 un tiempo. 

BARBULLAR. n. fam. Hablar atropelladamente y 4 bor- 
botones, metiendo mucha bulla. 

BARBULLÓN, NA. adj. y s. fam. Que habla confusa y 
atropelladamente. 

BARBUTIJA. f. Campanilla de agua. 

BARCA. F. Barque.—I. Boat, Bark.—A. Barke.—It. Bar- 
ca. || f. Embarcación pequeña para pescar 6 traficar en 
las costas del mar, 6 para atravesar los ríos. 

BARCADA. F. Barquée.—J. Boat-load.— A. Kahnladung. 
—It. Barcata. || f. Carga que transporta 6 leva una 
barca en cada viaje. || Cada viaje de una barca. 

BARCAJE. F. Batelage.—I. Ferry fare.—A. Kahnfracht- 
befoérderung.— Jt. Barcheggio. || m. Transporte de efec- 
tos en una barca. || Precio 6 flete que por él se paga. || 
Derecho que se paga por pasar un rio en barca. 
ARCAL. m. pr. Gal. Vasija de madera, que se usa 

. para poner dentro, al medir vino, la cäntara en que se 
echa y recoger el que se vierta. || Vasija semejante á 
la anterior, para poner la comida á los perros y otros 


animales. 

BARCAROLA. F. é I. Barcarolle.—.A. Barkarole.—It. Bar- 
carola. || f. Canción popular de Italia. || Canto de mari- 
neros, que imita por su ritmo el movimiento de los remos. 

BARCAZA. f. Lanchón para transportar carga de los bu- 
ques á tierra, ó viceversa. || Privilegio exclusivo conce- 
dido en algunos puertos á particulares para la carga 6 
descarga. 

BARCELONÉS, SA. adj. ys. De Barcelona, ciudad de 
España, capital de Cataluña. 


BARCENO, NA. adj. Barcino. p 

BARCEO. m. Albardin. || Albardín seco, de que en lugar 
de esteras se sirve la gente pobre en varios lugares de 
Castilla la Vieja. 

BARCIA. f. Desperdicio 6 aechaduras que se sacan al lim- 
piar el grano. 

ARCINA, f. pr. And. Herpil. || pr. And. Carga 6 haz 
grande de paja. 

BARCINAR. n. pr. And. Coger las gavillas de mies y 
echarlas en el carro, para conducirlas á la era, 

BARCINO, NA. adj. Dícese de los animales de pelo blanco 
y pardo, y á veces rojizo. 

ARCO. F. Bâtiment, Navire.—/. Ship, Steamer.—A. 
Schiff.—Jt. Nave, Vascello. || m. Vaso de madera, hierro 
ú otra materia, y con aparato adecuado para impulsarlo 
que flota y puede transportar por el agua personas 6 
cosas. || Barranco poco profundo. 

AR f. Medida de capacidad para áridos. 

BARCHILLÓN, NA. adj. Amer. Enfermero. 

BARDA. F. Barde.—I. Bard.—A. Harnisch, Pferdehar- 
nisch.—I. Barda, Bardatura. || f. Arnés ó armadura de 
vaqueta 6 hierro, con que en lo antiguo se guarnecían 
el pecho, los costados y las ancas de los caballos para 
su defensa en la guerra, en los torneos, etc. || Cubierta 
de sarmientos, paja, espinos ó broza, que se pone ase- 
Fire con tierra 6 piedras sobre las tapias de las here- 

ades. hones Borrén de la silla. 

BARDA A. F. Osier rouge.—Z. Willow.—4A. Korb- 
weide.—It. Agnocasto. || f. Bot. Arbusto de la familia 
de las saliciueas, muy ramoso, con hojas lanceoladas 
y flores verdes en amentos muy precoces. Los ramos 
más delgados sirven para hacer canastillas y cestas. 

BARDAL. m. Seto ó vallado hecho de tierra y con barda, 

BARDANZA (Andar de). fr. fam. Andar de aquí para allí. 

am a. Poner bardas á los vallados, paredes 6 
apias. 

BARDIOTA. adj. y s. Dicese de ciertos soldados de la mi- 
licia bizantina encargados de guardar las personas del 
emperador y de los principes de su familia, 

BARDISMO. m. Estilo y escuela de los antiguos bardos. 

BARDO. F. Barde.—I. y A. Bard.—It. Bardo. || m. Poeta 
de los antiguos celtas. || Por ext., poeta heroico 6 lirico 
de cualquier época 6 pais. 

BARDO f. pr. Ar. Suciedad, porquería y lodo co- 


rrompido. 

BARDOMERA. f. pr. Murc. Broza que en las avenidas 
traen los ríos y arroyos. 

BARGANA, f. pr. As Arbusto con que se acota un 


campo. 
BARGANAL m. Seto formado de bárganos. 
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BÁRGANO. m. Estaca de madera hendida, sin labrar, y 
con punta en uno de sus extremos. 

BARGUENO. m. Especie de arquilla, mueble de salón. 

BARÍ, y BARIL. adj. pr. And. Excelente. 

BARIO. F. Baryum.—I. y A. Barium.—It. Bario. || m. 
Quim. Metal blanco amarillento, düctil y dificil de - 
dir. En contacto con el aire, y más aún con el agua, 
se Oxida rápidamente. e 

BARITA. F. Baryte.—I. Baryta.—A. Baryt, Schwer, ] 
Erde.—It. Barite. || f. Quim. Óxido de bario, que en 
forma de polvo blanco se obtiene en los laboratorios, 
Combinado con el ácido sulfúrico, se encuentra en la 
naturaleza formando la baritina. 

ARITEL. m. Malacate. 

BARITINA. F. é I. Barytine.—4. Schwerspath.—It. Ba- 

ritina. || f. Sulfato de barita. | 
«BARÍTONO. F. Baryton.—I. Baritone.—A. Bariton.—It. | 

Baritono. || m. Mús. Voz media entre la de tenor y la 

de bajo. || Mús. El que tiene esta voz. 

BARJ A. F. Bougette.—I. Knapsack.—A. Ránzel. 
—It. Bolgia. It. Bolsa grande de tela 6 cuero que llevan 
& la espalda los caminantes. a 

BARLOA. F. Attrape.—I. Preventer-rope.—A. Verstár- 
kungsseil.—Jt. Trappa, Cavo di rinforzo. || f. Mar. Cable 
6 calabrote con que se atracan y sujetan los buques 
unos 4 otros. 

BARLOAR. a. Mar. Abarloar. Ü.t.c.n.yc.r. 

BARLOTE. m. Mar. pr. Gal. Cierta barca de pesca. 

BARLOVENTEAR. F. Louvoyer, Bouliner,—/. To ply. 

—4. Aufkreuzen, Laviren.—It. Bardeggiare. || n. Mar. 
Navegar de bolina, en la dirección de donde viene el 
viento. || fig. fam. Andar de una parte á otra, sin perma- 
nencia en ningún lugar. 

ARLOVENTO, F. Dessus du vent.—I. Windward.— 
A. Windseite, Luv, Luvseite.—1t. Soppravento. || n. Mar. 
Parte de donde viene el viento, con respecto 4 un punto. 

ABITAS. F. é I. Barnabites.—A. Barnabitermónch. 
—It. Barnabiti. |] adj. y 8. Dicese de los clérigos secu 
lares de la congregación de San Pablo, por haber dado 
principio á sus ejercicios el año 1533 en la iglesia de 
San Bernabé de Milán. 

BARNACLA. m. Zool. Pato marino de Hibernia, el cual 
se creyó que nacía de las maderas podridas. 

ARNIZ. F. Vernis.—I. Varnish.—A. Firniss.—It. Ver- 
nice. || m. Disolución de una 6 más substancias resino- 
sas en un líquido que al aire se volatiliza ó se deseca. 
Composiciön liquida vitrificable, que se da al barro, 
loza y porcelana, en crudo, y que se vitrifica con la 
cocciön. || Bafio 6 afeite con que se componen el rostro 
las mujeres. || Impr. Compuesto de trementina y aceite 
cocido, con el cual y polvos de humo de pez se hace 
la tinta para imprimir. 

BARNIZADO, DA. m. Acción y efecto de barnizar. || f. 

BARNIZ ADOR 1 RA adj Que barniza 

e ; . y 8. Que ba ` 

BARNIZAR. F. Vemir.—I. To varnish.—A. Firnissen, 
Lackieren.—Jt. Inverniciare. || a. Dar barniz. 

BAROMETRICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 
barömetro. 

BARÓMETRO. F. Baromätre.—I. y A. Barometer. — 

It. Barometro. || m. Instrumento que sirve para medir 
la presión de la atmósfera. Una de sus aplicaciones es 
la medición de las alturas, aparte de las indicaciones 








BARÓMETROS. 


que presta respecto 4 los cambios atmosféricos. Fué 
inventado por Torricelli, discípulo de Galileo, en 1648. 
Para construirlo se toma un tubo de vidrio de unos 
90 cm. de largo y cerrado por un extremo, Después de 
llenarlo de mercurio, y de tapar el orificio con el dedo 
para que no entre aire, se invierte sobre una cubeta 
que contenga también mercurio, Se retira el dedo y el 










ente, una altura de 
mar, llamada altura baromé- 
se eleva 6 desciende según que la pre- 
umente ó disminuya, Siendo el aire 
que el seco, la altura barométrica 


P = K 
T £easo.contrario. El barómetro descrito es el de cubeta (1); 
al pe reemplaza el tubo yia cubeta por un simple tubo 
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el cual una a sefiala los movimientos del 
¿2 mercurio, llámase de ouadranie (2). Se cunst.uyen tam- 
m barómetros aneroides (3), en los cuales no se utiliza 
3: "el mercurio. Consisten en una caja metálica, de paredes 
en cuyo Interior se ha hecho el vacío ab- 
Nas, Estas paredes se dep , Siguiendo las varia- 
ie de la presión atmosférica, y los movimientos que 
>. „ resultan son tidos con aumento, por una palan- 
<.” Á una aguja movible delante de un cuadıante. Se 
x por compa"ación con un barómetro de mercu- 
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ba ómetros registrado- 
oides en los cuales las 








os, ente, 
(4); aus son barómetros 
sin interrupción 










| A mare — BARÓN. 
5 „Mu el barón. oca — 2. Corona. — 
2° yr nn una ba. 8. Yelmo. 
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a ‘BARONTA. F. Baronnie.—I. Barony.—A. Fıeiherrschatt, 

—— . Baronia. || f. Dignidad de barón. || Terri- 
de urisdicción. 


. m. Baróscopo. 
. F. é I. Baroscope.—A. Baroskop.—It. Ba- 
m. Fis. Aparato que sirve para demostrar 


A —— lo de Arquímedes se aplica también 4 los 
E = cos. . 

E- ios! m. Filip. Banca muy peque- 

at fia, que careciendo de batangas sólo 


$ lea en las aguas tranquilas. 
. Dn. Andar con la barca de 


una otra. 
‘BARQUERC RA. F. Bateller.—I. Boat- 
man.—A. „—It. Barcaluolo. || 


A m. yf. Persona que gobierna la barca. 
J BARQUILLA. f. Molde 4 manera de 
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. barca, sirve para hacer pasteles. 
p- | Mar. Tablita que sirve para medir 
¢ lo anda la nave. 


O, RA. F. Oublieur. 
—— ži —— 
fron. — ppervor r. el- 
eissen.—It. Cialdonaio. 


m. de hierro para Uh. barquillos. 
. F. Oublie, Cornet, Plaisir.—I. Wafercake. 
- —4. Oblate.— Zit. Cialdone. | m. Hoja delgada de pasta 
V 


hecha con harina sin levad y azúcar 6 miel y, por 
la cual en moldes calientes suele tomar 


to 
UIN. m. Fuelle grande que se usa en las herrerías. 
a. pr. Ast. Reanimar el fuego con el fuelle. 


.—I.. Bar.—A. Stange, Stab. Sandbank, 
. Scanno. l f. Pieza de metal, madera ú otra 
de forma tica ó cilíndrica, y mucho más 
gruesa. || Palanca de hierro que sirve para le- 
cosas de mucho peso. || Rollo de metal, 
de hierro, con la cual se 

desde un sitio determinado. Il Pieza 
barretear. || Barandilla que cierra y limita 
tribunal ó asamblea celebra sus sesio- 
mesa de trucos, hierro distante de la baran- 
decímetros. || Banco de arena aus se 
algunas rias, en embocadura 
la estrechura de ciertos mares 6 
fios en el tejido. || Blas. 

ado dos veces. (V. cuadro 
. Acciones en que se dividia una 
-el laboreo de alguna mina. |pl. En el 
frente de ella sefialado con unas 
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dera delgados, con agujeros, que entran los ban- 
ed a bastidor de bordar, y que sirven para tenerle 

. n * 
BARRABAS. m. fig. fam. Persona mala, traviesa, díscola. 
BARRABASADA. f. fam. Travesura grave, acción atro- 


pellada. 
BARRACA. F. Baraque.—7. Cabin.—A. Baracke.—It. Ba- 
racca. || f. Caseta, choza 6 albergue construído tosca- 


mente. 

BARRACA. f. Amer. Chil. y Arg. Edificio grande, 
—— en parte, que sirve de depösito de pieles, la- 
nas, etc, 

BARRACON. m. aum. de Barraca. 

BARRACHEL. m. ant. Jefe de los alguaciles, 

BARRADO, DA. F. Barré.—1. Corded, Ribbed.—A. Feh- 
lerhaft.—Jt. Rigato.: || adj. Dícese del paño 6 tejido 
que saca alguna lista. || Blas. Pieza sobre la cual se po- 
nen barras. 

BARRAGÁN. adj. ant. Esforzado, valiente. | m. ant. 
Compañero. ll ant. Mozo soltero. 

BARRAGÁN. m. Tela de lana, impenetrable al agua. 

BARRAGANA. f. Munceba. || Concubina que vivía en la 
casa del que estaba amancebado con ella, | ant. Mujer 
legitima, aunque desigual y sin el goce de los dereclios 
civiles. || ant. Compañera. 

BARRAGANERÍA. f. Amancebamiento. 

BARRAGANETA. f. Barragan.te. 

BARRAGANETE. F. Apotureaux, Patins.—I. Top-tim- 
bers.—A. Ansatzstiicke.—/t. Scalmotto. | m. Mar. Ül- 
tima pieza alta de la cuaderna. 

AR m. pr. Ar. Redoma grande y capaz de una 
arroba de agua 6 vino. 

BARRANCA. f. Barranco. 

BARRANCA. f. Amer. Zanja que dejan las corrientes de 
agua. 

BARRANCAL. m. Sitio donde hay barranco. 

BARRANCO. F. Fondriére, Ravin.—J. Gorge, Ravine.— 
A. Schlucht.—It. Burrone. || m. Quiebra profunda que 
hacen en la tierra las corrientes de las aguas. || fig. 
Dificultad en lo que se intenta ó ejecuta. 

BARRANCOSO, SA. adj. Que tiene muchos barrancos. 

BARRANQUEAR. n. Saltar dando tropiezos el peón 6 
la peonza. 

BARRANQUERA. f. Barranca. 

BARRAQUILLO. m, Pieza pequeña de artillería, que se 
usaba para campaña, 

ARRAR. a. Embarrar. || ant. Barrear. 

BARREAL. m. Amer. Chil. Barrizal. 

BARREAR. F. Bácler, Barrer.—I. To bar.—A. Verriegeln, 
Verrammeln.—/t. Sbarrare. || a, Cerrar con maderos 6 
faginas cualquiera sitio abierto. || Barretear. || pr. Ar. 
Cancelar ó borrar lo escrito, pasando una raya por encima 
del renglón. || n. Resbalar la lanza por encima de la 
— del caballero acometido. || —se, r. ant. Atrin- 

erarse. 

BARREARSE. r. pr, Extr. Revolcarse los jabalies en 

los parajes donde hay barro 6 lodo. 
ARRED , RA. . fig. Que arrastra 6 lleva cuanto 
encuentra. || Se dice de cierta red. Ú. t. c. s. || m. 
Varal con unos trapos á su extremo con que se barre 
el horno antes de meter el pan á cocer. || ant. Pedazo 
de vela que se añade 4 la boneta. 

BARREDOR, RA. adj. y s. Que barre. 

BARREDURA. F. Balayure.—J. Sweeping.—A. Aus- 
kehren.—It. Spazzatura. || f. Acción de barrer. || m. 
Desperdicios que se juntan con Ja escoba cuando se barre. 
|| Residuos que quedan como desecho de algunas cosas, 


como granos, etc. 
ARRENA. F. Vrille, Tariére.—JZ. Gimlet, Borer, Bit.— 
A. Bohrer.—It. Succhiello, Trapano. || f. Instrumento 


de hierro que sirve para taladrar 6 hacer agujeros en 
madera, metal, piedra otro cuerpo duro. || Barra de 
hierro ¿que sirve para taladrar peñascos. sondar terre- 
nos, etc, 

BARRENADOR. m. Barrenero. 

BARRENAR. F. Forer.—1. To bore.—A, Bohren.—It. Suo- 
chiellare, Forare. || a. Abrir agujeros con barrena 6 ba- 
rreno en algún cuerpo. || Dar 4 las naves barreno para 
que se vayan 4 pique. || fig. Desbaratar la pretensiön 
de alguno. || fig. Hablando de leyes, derechos, etc.. 
traspasar, conculcar. 

BARRENDERO, RA. F. Balayeur. — I. Sweeper. — A. 
Strassenkehrer.—/t, Spazzatore. || m. y f. Persona que 
tiene por oficio barrer. 

ARR O. m. El que hace barrenas, || El que las 
vende. || Obrero que, en las minas, trabaja en dar ba- 
. rrenos. 

BARRENILLO. m. Zool. Insecto que ataca á los árboles, 
horadando la corteza y comiendo la albura, || Enferme- 
oaa que produce este insecto en los olmos y otros ár- 

oles. 

BARRENO. F. Trou de mine.—I. Mine.—A. Loch.— 
It. Mina. | m. Barrena grande. || Agujero que se hace 
con la barrena. || Agujero relleno de pólvora ú otra 





156 BAR 


materla explosiva en una roca 6 en una obra de fäbrica 
para hacerla volar. || fig. Vanidad, presunción. 


BARREÑA. f. Barreño. 


BARREÑO. F. Terrine.—I. Pan.—A. Irdene Schiissel.— 
It. Catino. || m. Vasija de barro tosco, bastante capaz 
y más ancha por la boca que por el asiento. 

ARRER. F. Balayer.—1. T> sweep.— 4. Kehren.—It. 
Scopare, Spazzare. ai Quitar del suelo, con la escoba, 
polvo, basura, etc. || fig. No dejar nada de lo que había 
en algún sitio, llevárselo todo. 

ARRERA. F. Barriére.—J. Barrier.—A. Verschanzung, 
—-It. Barriera. || f. Valla de palos 6 tablas para atajar 
un camino, para cerrar un sitio, etc. || ant. Fort. Para- 
peto para defenderse de los enemigos. || Antepecho de 
maderos con que se cierran alrededor las plazas de 
toros. || fig. Obstáculo, embarazo. 

B Sitio de donde se saca el barro de que se 
hace uso en los alfares. || Montón de tierra que queda 
después de haber sacado el salitre. || Escaparate para 
guardar barros. 

ARRERO. m. Alfarero. || Barrera, 2.° art. || Barrizal. || 
pr. Extr. Cerro, 1.er art.®, 1.* acep. 

BARRETA, f. Tira de cuero en lo interior del calzado 
para reforzar la costura. || pr. And. Trozo de arropía, 
en cuya composición entran cañamones 6 garbanzos 
tostados, en lugar de harina, 

BARRETA. f. y BARRETE. m. ant. Gorra, l.er art., 1.* 
acep. il ant, Capacete. 

ARRETEAR. a. Asegurar alguna cosa con barras de 
metal 6 de madera, 


—— m. Min. El que trabaja con barra, cuña 
pico. 


BARRETINA. f. Especie de gorro de Jana, encarnado 6 
morado, que usan los payeses y montañeses catalanes. 
RRIADA. f. Barrio. Parte de un barrio. 

BARRICA. F. Barrique.—/. Butt.—A. Stückfass,—It. Bot- 
taccio. || f£. Especie de tonel que sirve para diferentes 


USOS. 

BARRICADA. F. é I. Barricado.—A. Barrikade.—It. 
Barricata. || f. Reparo, 4 modo de parapeto, que se hace, 
ya con barricas, ya con carruajes volcados, tablas, palos, 
etc.. para estorbar el paso al enemigo, y es de más uso 
en las insurrecciones populares que en el arte militar, 

BARRIDO. m. Acción y efecto de barrer. || Barreduras. 

BARRIGA. F. Ventre.—/. Belly. —4A. Bauch.—It. Pancia. 
| f. Vientre. || fig. Parte media abultada de una vasija, 

fig. Comba que hace una pared. 


BARRIGÓN, NA. adj. fam. Barrimıdo, 
BARRIGUDO, DA. F. Ventru.—/. Big-bellied, Pot-bellied, 
—A. Dickbauchig.—It. Panciuto. || adj. Que tiene gran 


barriga. 
re BARRIGUERA. F. Sous-ventriére.—J. Bellyband.—A. 
w Bauchgurt. — It. Gigna, Ginghia. || f. Correa que se pone 
en la barriga 4 las caballerias de tiro. 
’. Baril.—I. Barrel.—A. Fass.—It. Barile. || 








m. Vasija de madera de varios tamaños y hechuras, 

f para conservar y transportar diferentes licores y géneros. 
| Vaso de barro, de gran vientre y cuello angosto. 

> B ILA. f. pr. Sant. Botija. 

a, BARRILAJE. m. Se dice de la madera para hacer barri- 

2 les, cubas, etc. 

| 


BARRILAME. m. Barrileria. 


BARRILERÍA. f. Conjunto de barriles. [] Sitio donde se 
fabrican ó venden, 


pa BARRILERO. F. Tonnelier.—I. Barrel-maker.—A. Böt- 
f —— Bottaio. || m. El que hace barriles. || El que 
os vende. 


. F. Varlet.—I. Holdfast.—A. Bankhalter. 

i —]t. Barleto. || m. Instrumento de hierro y de figura de 

un siete, que usan los carpinteros para asegurar la 
madera sobre los bancos. || Zool. Cangrejo de mar, 
muy común en las costas de España. || rov. ( ometa, 
1.* acep. || Mús. La pieza cilíndrica del clarinete, inme- 
diata á la boquilla. 

BARRILLA. F. Barile.—/. é It. Barilla.—A. Salzkraut. 
|f. Bot. Planta salsoläcea, ramosa, empinada, con ta- 
os lampiños, hojas blanquecinas y flores verduscas, 

Crece en terrenos salados, y sus cenizas sirven para 


eparar la sosa. ¡| Estas mismas cenizas. 
BÁRRILLAR. m. Sitio poblado de barrilla. || Paraje donde 
se quema. 


BARRILLERO, RA. adj. Dícese de las plantas de que se 
hace barrilla, 


BARRILLO. m. Barro, 2.° art., 1.* acep. 

BARRIO. F. Quartier—IJ. Ward, Quarter.—4. Viertel.— 
It. Quartiere. || m. Cada una de las partes en que se 
dividen los pueblos grandes. || Arrabal, 2.* acep. || 
Grupo de casas dependiente de otra población, aunque 
esté apartado de ella. || El otro Barrio. fig. fam. El otro 
mundo, la eternidad. 

AR. a. pr. Ar. Dar 6 entregar á bulto y sin 
ni medida cosas vendibles. 
CO. m. Venta 6 entrega 4 bulto de una porción 
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de efectos. || fig. Atropelladamente, á bulto. Ú. por My” 
ARRIZAL. F ‘Bourbie a pit, Muddy 

" . Bourbier.—I. ay-pit, p — 
A. Lehmboden.—Jt. Terreno argilloso, fangoso. | ma... 
Sitio 6 terreno lleno de barro 6 lodo. ~ É 
ARR . Boue.—I. Mud.—A. Lehm.—It. Fango. = 
m. Masa que resulta de la unión de tierra y agua. 
Vaso hecho de tierra olorosa, para beber agua. j fig. 
Cosa despreciable, nonada. 
ARRO. m. Cada uno de los granillos que tiran á rojo 
y salen al rostro. || Cada uno de los tumorcillos que salem 
al ganado mular y vacuno. 

BARROCO, CA. F. Baroque, Rococo.—I. Rococo, Rock- 
Work.—A. Barock.—It. Barocco. || adj. Arg. Dicese de 
cierto estilo que`se ge- 
neralizó en el siglo XVI 
y se distingue por el 
retorcimiento de las 
columnas, el curvado 
de los entablamientos 
y el adorno de frutas 
y hojarasca en gran 
abundancia. 

— — m, Birlo- 
cho. 

BARRON. m. aum. de 


Barra. 

BARROQUISMO. m. Es- 
tilo ó gusto barroco. 

BARROSO, SA. F. Fan- ESTILO BARROCO. 
Pog is Fanno iaa Disa tiene 

otig.—It. Fangoso. . Dícese del terreno qu 
end 6 en que se forma barro fácilmente. Il De color 
e barro. 

BARROSO, SA. adj. Se aplica al rostro que tiene barros. 

BARROTE. m. Barra gruesa y corta, || Barra de hierro | 
con que se aseguran las mesas por debajo. || Barra de | 
hito ¡Para — 6 asegurar alguna cosu. || Carp. 

alo atravesado sobre otros para sostener 6 

BARRUECO. ın. Perla irregular. — — 

BARRUMBADA. f. fam. Dicho jactancioso. || fam. Gasto 
excesivo hecho por jactancia, 

BARRUNTADOR, RA, adj. Que barrunta. 

BARRUNTAMIENTO. m. Barrunto. 

BARRUNTAR, F. Soupconner, Conjecturer.—I. To fore- 
see, To conjecture, To guess.—A. Ahnen, Vorhersehen. 
—It. Conghietturare, Predire, Presentire. || a. Prever 
conjeturar 6 presentir por alguna señal 6 indicio, > 

BARRUNTE. F. Indice.—1. Conjecture.—4. Ahnung.— 

It. Indızio, Notizia. | m. Indicio, noticia. || ant. Esp 

BARRUN/[O m. Acción y efecto de barruntar. | 

BARTOLA (A la). m. adv. fam, Sin ningun cuidado. Ú. 
con los verbos echarse, tenderse y tumbarse. ; 

BARTOLILLO, m. Pastel pequeño casi triangular relleno 
de crema ó carne. 

BARTULAR. a. Amer. Chil. Cavilar. 

BARTULOS. F. Affaires.—J. Tools.—A. Sachen.—It. Af- 
area m. pl. fig. Enseres que se manejan, 

BARUCA. f. fam. Enredo 6 artificio para impedir el efecto 
de una cosa, ` 

BARULE, m. Rollo que se hace revolviendo la media sobre 

ro 4 
po medad ip 
. F, Tohu-bohu, Co ion.—Z. Confusion, Dis- 
heat a ——— Confusione, T TE 
e. || m. fam. Confusión, desorden, me 
6 cosas de todas clases. EIN Oe ia 
BARZAL. m. Amer. Cub. Maleza. 


BARZÓN. F. Flänerie.—I. Idle walk. —A. Herumschlen- 
dern.—It. Girandolamento. | m. Paseo ocioso. || der. 
Anillo de hierro, madera 6 cuero por donde pasa el 
timön del arado en el yugo, 

BARZONEAR. n. Andar vago y sin destino. 

BASA, F., I. é It. Base. —A. Fuss, Basis. || f. Arg. Asiento 
sobre que se pone la columna 6 estatua. (V, Columna.) 
An: Principio y fundamento de cualquier cosa. 

BASADA. f. Aparato arinado en la grada debajo del bu- 
que, para botarlo al agua, 

ei — a er sostenido por una base, 

D . . Bazaltique.—/. „—äÄ. Basal- 
tisch.—It. Basaltico. || . Bailo, — a. E 
adj. Formado de ba- 
salto 6 que participa 
de su naturaleza. 

ALT 








Basalto. || m. Roca 
volcánica, de color ne- 
gro 6 verdoso, de gra- 
no fino, muy dura, 
compuesta principal 
mente de feldespato y 
piroxena 6 augita, y, 
á veces, de estructura 
prismática, BASALTO BN COLUMNATAS 
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T BASÁRIDE. f. Zool. Mamifero carnívoro parecido 4 la 
+somadreja, pero de mayor tamaño. Habita en América, 
‘BASCA „ Nausee.—I. Squeamishness.— A. Ubelkeit.— 
= —— If. — desazon A inquietud en 
cuando se quiere vomitar. U. m. en pL 
CA. adj. Vascongado. . x 
; PADS, DS. a oe - —— 
BASCOSIDAD, F. Immo .—I. Nastiness.— chmutz. 
—it. Sudidume. || f. — TA TA suciedad. 
F. Bascule, Balance.— I. Platform scale.— 
4. Bruckenwage.—It. Stadera. || f. Aparato para medir 


generalmente gran- 
x que.se colocan sobre 
y por medio de 
- GOL ón de pa- 
: se 
marcada la 


na, donde estä 
— correspondiente. 
> ee va- 
er fanfarrön, de 


azuladas 
aise” p, . @ It. Base.— 


4. Basis. || f. Ara. Basa. || 
Fundamento 6 





„N Recta que se 


—— y de 

cual se parte en operaciones geodésicas y topo- 

gráficas. | Geom. Linea 6 superficie en que se supone 
que una figure. | Quim. Cada uno de los cuerpos 
que tienen la propied de combinarse con los ácidos 

A para formar sales. || Arit. Cantidad positiva que puede 

a producir un número cuando se la eleva á una potencia 

> marcada por el logaritmo correspondiente 4 este nú- 


BÁSICO, CA. adj. Quim. Dicese de la sal en que predomi- 
la base. I Anat. Perteneciente 4 la base de un órgano. 
BASILAR. . Propio de la base ó que nace de ella. 
SE, IENSE, adj. y 8. De Basilea, clu- 


BASÍLICA. F. Basilique.—I. é It. Basilica.—A. Basilika. 
pat, Be dice de una vena del brazo. Ú. t. cc. s. | f. 

6 casa real. || Edificio público que servía 4 los 

romanos de tribunal y de lugar de reunión y de contra- 

f tación. | Cada una de las trece iglesias de Roma, que se 
consideran como las primeras de la cristiandad en cate- 

goria y gozan de varios privilegios. || Iglesia notable 

por su antigüedad. extensión ó magnificencia. 


BASÍLICAS. f. pl. Colección de leyes formada por orden 
A emperador bizantino Basilio el Macedónico y de su 


SALIO, LIA. adj. y s. Monje ó religioso de la orden de 
BASILISARIO. m. Encargado de las cosas de una basilica, 
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— I. Petticoat.—A. Unt"rr"ck.— 
negra r lo común, que usan 


in r. 

Basting.—A. Heftnaht.—It. Imbas- 
que se en la ropa para igualarla. 
Y de las puntadas 6 ataduras que suele tener 
ss el colchón para mantener la lana en su lugar. 


BASTA! ined. [No más! 

ASTANTE. E, Susant, Assez —7, Enough 4, Gent 
à . 4D. A. Te ue pasta. 
‘mucho ni poco, sin sobra ni falta. | No poco. 
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BASTANTEAR. n. For. Reconocer un abogado el poder 
otorgudo á un procurador para litizar, y firmarle dicien- 
do ser hastaute para el fin que expresa. U.t. c.a. 

BASTANTEMENTE. adv. c. Suficiente y cumplidamente. 

BASTANTEO. F. Vérification.— 1. Verification.— A. Prüf- 
ung,- /t. Prova. || m. Accion de bastantear y su efecto. 

BASTANTERO. m. For. Oficlo para reconocer si los pode- 
res que se presentaban eran bastantes. 

BASTAR. F. Suffire, Être suffisant.—I. To suffice.—A. 
Geniigen.—It. Bastare. || n. Ser suficiente y proporcio- 
nado para una cosa. || Abundar, 1.* acep. || a. ant. Dar 
o —— lo que se necesita. || —se, r. No necesitar 

e nadie. 

BASTARDA. F. Bâtarde.— I. Smonth Hle.—A. Schlicht- 
feile.—It. Bastarda. || f. Lima que se diferencia de las 
regulares en que lo picado es menos fuerte y profundo, y 
sirve para dar lustre á las piezas. 

BASTARDAMENTE. adv. m. Con bastardía, 

BASTARDEAR. F. Abátardir.—-1. To degenerate.--.4. Aus- 
arten.--It. Imbastardire, Degenerare. ¡| n. Degenerar de 
su naturaleza. Dícese de los brutos y plantas. || fig. 
Degenerar una persona en sus obras de lo que conviene 
á su origen. 

BASTARDELO. m. Minutario. 

BASTARDEO. m. Acción de bastardear y su efecto. 

BASTARDÍA. F. Bätardie, Bátardise.—I. Bastardy.— 
A. Bastardschaft.—1t. Bustardigia. || f. Calidad de bastar- 
do. || fig. Dicho 6 hecho que desdice 6 es indigno del es- 
tado ú obligaciones de cada uno. 

SASTARDILLA. f. Instrumento músico, especie de flanta. 

BASTARDILLO, LLA. F. Itallque.—I. Italic.—4. Kur- 
sivschrift.—Jt. Bastarda, adj. y 8. Dícese de la letra de 
imprenta que imita á la basturda. 

ASTARDO, DA. F. Batard.—J. y A. Bastard .—It. Bas- 
tardo. [| adj. Que degenera de su origen 6 naturaleza. || 
Be dice del hijo natural. Ü.t.c.s. || Mar. Vela usada en 
lo antiguo en los navíos y galeras. | m. Boa, 1.* acep. || 
f. Dícese de cierta letra de mano inclinada hacia la de- 
recha y rotunda en las curvas. 

BASTE. F. Bät.—I. Pack saddle.—A. Sattelkissen.— 
It. Batto. J m. Basta, 1.* acep. 

ASTE. F. Barde.—I. Saddle-pad.—A. Saumsattel.— 
It. Basto. m. Almohadillado que lleva la silla de mon- 
tar 6 la albarda en su parte inferior. 

BASTEAR. F. Bátir, Faufiler.—J. To baste.—A. Heften. 
—It. Imbastire. || a. Echar bastas. 

BASTERNA. m. Individuo de un pueblo antiguo särmata, 
Ú. m. en pl. || f. Carro peculiar de los antiguos basternas. 

| Litera tirada por dos mulas 6 asnos, que usaban las 

amas romanas. 

BASTFRNARIO. m. El que llevaba la litera. 

BAST1LRO. m. El que hace las albardas que se llaman 
bastos. || El que las vende. 

ASTETANO, NA. adj. y s. De la Bastetanla, reglón de 
la España Tarraconense. 

TIDA. F. Bastide, Bastille.—I. Ancient warlike en- 
gine.—A. Belagerungsturm.— It. Bastita. || f. Máquina 
militar de que se usaba en lo antiguo para batir los 
castillos y plazas fuertes. 

BASTIDOR. F. Chassis, Coulisse.—7, Embroidery-frame. 
Fram3 Wing.—A. Rahmen. Nühnenwand, Koulisse.— 
It. Intelaiatura, Telaio. Quinte. || m. Armazon de listo- 
nes de madera 6 de barras delgadas de metal, en la cual 
se fijan lienzos para pintar y bordar, y también para 
armar vidrieras y para otros usos. || Armazón de listo- 
nes 6 maderos sobre la cual se extiende y fija un lienza 
pintado, y especialmente cada uno de los que, danda 
frente al público, se ponen á un lado y otro del escena- 
rio y forman parte de la decoración teatral. || Mar. 
Armazón de hierro ó bronce en que la hélice apoya su 


eje. 

BASTILLA. F. Ourlet.—I. Hem.—A4A. Saum.—lIt. Orlo. |} 
f. Doblez que se hace y asegura con puntadas 4 los ex- 
tremos de la tela para que ésta no se deshilache, 

BASTILLADO, DA. adj. Con bastillas. [| Blas. Que tiene 
las almenas hacia abajo. 

BASTILLAR. a. Echar bastillas 4 una pieza de tela. 

BASTIMENTAR. a. Appro isionner.—I. To victual, To 
provision.—A. Verproviantieren.—It. Vettovagliare. | 
a. Proveer de bastimentos (2.° art.), 

BASTIMFNTO. m. Embarcación, 1.2 acep. || ant. Edificio, 

BASTIMENTO. F. Approvisionnement.—]. Supply of pro- 
visions.—A. Proviant.—/t. Vettovaglie. | m. Provisión 
para sustento de una cindad, ejercito, etc. || En la orden 
de Santiago, derecho de cobrar 6 pagar las primicias, | 
pl. En la orden de Santiago, primicias de que se consti- 
—* encomienda: encomienda y comendador de basti- 
mentos. 

BASTIMENTO. m. ant. Conjunto de bastas de colcha 4 
colchön. 

BASTION. m. Fort. Baluarte. 

BASTIONADO, DA. adi. Provisto de bastiones. 


BASTO, F. Båt. Grossier.—I. Pack-saddle. Coarse.— 


4. Sattelkissen. Grob, Roh.—It. Basto. Grossolano. | 


| 
| 
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m. Cierto aparejo 6 albarda que llevan las caballerfas 
de carga. 

BASTO. m. As en el palo de naipes llamado bastos. Ú. m. 
con artículo. || Cualquiera de las cartas del palo de bas- 
tos en el juego de naipes. || pl. Uno de los cuatro palos 
de que se compone la baraja de naipes, llamado así por 
que están pintados en él unos palos ó bastones nudosos. 

BASTO, TA. adj. Grosero, tosco, sin pulimento. || fig. 
Dícese de la persona rústica, tosca 6 grosera. 

BASTÓN. F. Canne, Bäton.—I. Walking-stiok, Cane. 
Truncheon.—A. Stock, Stab.—Jt. Bastone, Bachetta. || 

m. Vara con puño que sirve para apoyarse al andar. 
En la milicia, insignia de mando. Es también signo 
e autoridad en otras carreras. || En el arte de la seda, 
palo en que está envuelta toda Ja tela junta para pasarla 
al plegador. || fig. Mando 6 potestad que se ejerce, cs- 
pecialmente en la guerra. || Blas. Cada una de las listas 
que parten el escudo de alto á bajo. (V. cuadro de 


Blasón.) 
BASTONAZO. m. Golpe dado con el bastón. 
BASTONCILLO. m. Galón angosto que sirve para guar- 


necer. 

BASTONEAR. a. Dar —* con bastén 6 palo. 

BASTONERA. f. Mueble para poner los bastones. 

BASTONERO. m. El que hace 6 vende bastones. || El que 
en ciertos bailes designa el lugar que han de ocupar las 
parejas y el orden en que han de bailar. || Ayudante 
del alcaide de la cárcel. 

BASURA. F. Balayure, Ordure.—]. Sweepings, Rubbish. 
—A. Kehricht.—It. Spazzatura. || f. Inmundicia, suuic- 
dad, y ecialmente la que se recoge barriendo. || 
Estiércol de las caballerías. 
ASURERO. F. Boueur. Voirie.—I. Dustman. Dunghill. 
—A. Strassenreiniger. Mistgrube.—It. Spazzaturaio. Ster- 
quilinio, Mondezzaio. || m. El que lleva o saca la basura 

al sitio destinado para echarla. || Sitio en donde se arruja 


la basura. 

BATA. F. Robe de chambre.—7. Morning-gown.—A. Haus- 
kleid, Schlafrock.—Jt. Veste da camera. || f. Ropa talar 
con mangas, de que usan los hombres para estar en casa 
con comodidad. || Traje holgado y cémodo que con el 
mismo fin usan las mujeres. || Traje que usaban las 
mujeres para ir 4 visitas 6 funciones. 

BATA. m. Filip. Indio 6 mestizo de menor edad. 


BATACAZO. m. Golpe fuerte y con estruendo, que da 
una persona cuando cae. 

BATAHOLA. F. Vacarme.—I. Hurly-burly, Clamour, Hub- 
bub.—A. Larm, Getóse.—1If. Rumore, Chiasso. If. fam. 
Bulla, ruido grande. 

BATALLA. F. Bataille.—7. Battle.—A. Schlacht.—]!. 
Battaglia. || f. Lid, combate 6 pelea de un ejército cun 
otro, 6 de una armada naval con otra. || Combate im- 
portante. || En lo antiguo, centro del ejército. || Cada 
uno de los trozos en que se dividia antiguamente el 
ejército. || Orden de batalla. || Justa 6 torneo. || Encaje 
de la nuez donde en la ballesta se pone el lance para que 
al tiempo de dispararla dé la cuerda en él, fi Parte de la 
silla de montar, en que descansa el cuerpo del jinete, || 
Distancia de eje á eje, en los carruajes de cuatro ruedas. 
| fig. Agitación é inquietud interior del ánimo. || ant. 

a. | Esor. Pelea de los que juegan con espadas 
popros, Pint. Cuadro en que se representa alguna 


BATALLADOR, RA. F. Batailleur.—I. Fighter.—A. 
Kampfsuchtig.—It. Battagliere, Battagliatore. || adj. y 
8. Que batalla. || m. Renombre que se aplicaba al que 
había dado muchas batallas. || Ysorimidor. 

BATALLAR. F. Batailler.—1. To battle.—A. Kampfen. 
—It. Battagliare. || n. Pelear, reñir con armas. || fig. 
Disputar. || fig. Fluctuar, vacilar. || sor. Contender uno 
con otro, jugando con espadas negras. 

BATALLÓN. F. Bataillon.—/. Battalion.—A. Schaar, 
Bataillon.—It. Battaglione. || m. Unidad táctica del arına 
de infantería, que se compone de cierto número de cum- 
pañias. || ant. Escuadrón de caballería, 

we A. adj. fam. Se dice de una cuestión muy 
re 

BATÁN. F. Foulon.—I. Fulling-mill.—A. Walkmiihle.— 
It. Gualchiera. || m. Máquina compuesta de gruesos ma- 
zos de madera cuyos mangos giran sobre un eje, para 
golpear, desengrasar y enfurtir los paños. || Edificio en 
aus funciona esta maquina, || pl. Juego de muchachos. 

BATANAR. a. Abatanar. 

BATANEAR. F. Tanner, Battre.—J. To drub, To thrash, 
To beat.—A. Walken, Durchprügeln.—It. Picchiare, 
Bastonnare. || a. fig. fam. Sacudir 6 dar golpes á alguno. 

BATANERO. F. Foulon.—/. Fuller.—A. Walkmiiller.— 
It. Follone. || m. El que cuida de los batanes. || El que 
trabaja en ellos. 

BATANGA. f. Cada uno de los balancines de cañas gruesas 
de bambú, amadrinados á lo largo de las embarcaciones 


pa pare que floten mejor. 

BAT . m. Amer. Méi. Alimento que se hace de pi- 
nola, — sal y agua. 

BATATA. F.. It. y A. Batate.—I. Sweet potato. J f. Plan- 


BÁTAVO, VA. adj. y a. 


BATAYOLA. F. Bas- 


BATERO, RA. m. y f. Per- 
BATEY. m. En los ingenios 


BATICULO. m. Mar. Cab 
aa viradores de los masteleros. 


BATIDERO, F. Batteme 


BATIDO, 





ta vivas, de tallo rastrero y ramoso. hojas 
das y flores acampa- 

nadas, rojas por den- 

tro, blancas por fuera, 
y raíces como las de 
la patata. || Cada uno 
de los tubérculos de 
las raíces de esta plan- 
ta, que son de color 
pardo por fuera y 
amarillento 6 blanco 
por deutro. Es comes- 
tible. 


We Batavia, pais de 
Europa antigua. 
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tingage, Batayole.—/. 
Wooden - rail, Ham- 
mock-rail. — A. Ober- 
schanzkleid, Finken- 
netz-stütze. — It. Bas- i 
tingaggio, Battagliola. || f. Mar. Barandilla de maceri, 
que, encajada en los candeleros, corre las bordas 


BATATA, 
| 
| 

buque | 
| 


BATEA. F. Baguet, Batée.—I. Wooden-tray.—A. 
re 


Thee- 
brett. Trog, .—It. Tinozza. || f. Bandeja 6 aza- 
fate, de madera pintada, ó con pajas sentadas sobre 
la madera. || Bandeja. || Artesilla honda. [| Barco pique- 
ño, que se usa en los puertos y arsenales. || Vasun 
descubierto, con los bordes muy bajos. 


BATEL. m. Bote, | 
BATELERO, RA. m. y f. Persona que gobierna el batel. | 
BATEO. m. fam. Bautizo. 

BATERÍA. F. y A. Batterie..—I. Battery.—It. Batteria. || 


f. Conjunto de piezas de artillería y de los soldados que 
las sirven. || Obra de fortificación destinada á contener 

algún número de piezas de artillería reunidas y á cubierto. | 
|| En los buques mayores de guerra, conjunto de caño- 

nes que hay en cada puente ó cubierta cuando siguen | 
de popa á proa. || Espacio ó entrepuente en que los mis- 

mos cañones están colocados. || Acción y efecto de batir. 
| Brecha, 1.* acep. || fig. Cosa que grande impre- 
sión en el ánimo. f iig. Multitud ó repetición de empeños 
para que alguna persona 
haga lo que se le paa Il 
Batería de cocina. njun- 
to de utensilios necesarios 
para la cocina, que son Co- 
múnmente de cobre 6 hie- 
rro. || Batería eléctrica. Fis. 
Reunión de varias pilas, 
que, comunicándose entre 
sí, producen grande acu- 
mulación de electricidad. 





sona que hace batas. 


BATERÍA ELÉCTRICA. 


de las Antillas, conjunto 


de efectos que se emplean para la zafra. 
ATIBORRILLO rrillo. 


. Mm. Batu 


BATICIÓN. f. Amér. Cub. Acción de batir y su efecto. 
BATICOLA. F. — Th Cone . Crupper.—A. Schwanz 


riemen.—It. Posolino. || f. Correa sujeta al fuste trase- 
ro de la silla ó albar , Que termina en una especie 
de ojal, donde entra el maslo de la cola. 

O eso que se da en ayuda de 


TIDA. F. Battue.—1. Game drive.—A. Treibjagen .— 
It. Battuta. || f. Montería de caza mayor. 


BATIDERA. F. Bouloir, Rabot.—I. Beater, Braker.— 


A. Mörtelkrucke —It. Bollero, Marra. || f. Instrumento 
parecido al azadón, y que se emplea para batir 6 mez- 
clar la cal con la arena y el agua. || Instrumento con que 
se cortan los panales al catar las colmenas. 
Taille-mer.—J. Beating, Cut- 
water.—A. Schlagen, asserspalter.—IJt. Battito, Ta- 
liamare. || m. Continuo golpear de una cosa con otra. 
j Lugar donde se bate y golpea. || Terreno desigual 
que hace molesto y dificil el movimiento de los carrua- 
jes. || pl. Mar. Pedazos de tabla que forman un trián- 
gulo y se ponen en la parte inferior de las bandas del 
tajamar, para que á la cabezada que dé el buque no 
hagan las aguas mucha batería en dichas bandas. || 
Mar. Refuerzo de lona que se pone á las velas. 
DA. adj. Aplicase á los tejidos de seda que 
por tener la urdimbre de un color y la trama de otro 
resultan con visos distintos. || Aplicase al camino muy 
andado y trillado. | m. Masa 6 gachuela de que se hacen 
Sonas y bizcochos. || Claras ó yemas de huevo, ó huevos, 
at 


idos. 
BATIDOR, RA. F. Éclaireur.—I. Scout.—A. 


Kundschaf- 
ter.—It. Esploratore. | adj. Que bate. ] m. Explorador 
que reconoce el campo 6 el camino para ver si esta 

bre de enemigos. j Cada uno de los dos 6 cuatro ji- 


— 








Be wa 
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eceden al real 6 gene en 
ie mnid: Lay, araca mal los soldados 
que preceden de regimiento. || 
, de púas que sirve para carmenar 6 ba 
velc | Moni. El que levanta la caza en las batidas. 
'Balidor de oro, 9 plata, El que hace panes de oro 6 
ne Ji dorar p 
ENTE. F. Battée, B attement.—I. Stile.—4. Rahm- 
ank It. Battente, Battitoio. i'm. Parte del cerco 
oi. ka puertas, ventanas, etc. en que se detienen y 


de la mar ba Hojas de puerta. || Lugar 


se cierran. || 
bate el pie de una costa 6 de un dique. || 
ga caves y planos, listó 
la parte inf 
























n de madera forrado de 
erior, en el cual baten los marti- 


— . Batidor de oro, Artifice que 4 
x” golpes de — labra metales, LAE oro ciéndolos á planchas 


“may 
— f. Amé. Mei. Oficina del batihoja. 
: . Mm. Pint. Esbatimento. 
Battement.—I. er Re Schlagen. 


ii Battimento. | m. Acción y efecto de batir. — 
ın. Especie de campana que fabrican los chi- 
s, fundida — dos metales y sumamente sonora; tiene 
got Rod se la a DROS ADAY golpeándola 

00 a un mazo cuya p esa es A manera de pelo 
ATIPOF Z. a. Mar. Trincar la artilleria de modo que 

















TE F. Seuillet.—I. Port-sill, Portcell.—A. 
orten.—Ji. Fogliecci. || m. ‚Bar. Canto alto 6 
Ea: una batería. 


e so deren agur una parte a, estorbo alguno. || Mover con 


ral pelo hacia amiba. & fin da que ae ahueque 


lado, como campo, — 
selva, soto, eto.. reconocer, registrar, recorrer. | 
ar 6 echar desde lo alto alguna cosa. || Acuñar. 

en By Derribar, dalar caer al suelo. | —se r. 


Ky F. é pees r. || Abatirse .—A, Batist.—Ii. Batista. Df. 
* zo fino muy delgado. 

ATO; F. Rustre.—Z. Rustio, Simpleton.—A. Dummkopf. 
| „Am. Hombre tonto, 6 rústico y de pocos 


THAR, a. Art. yo: Mezclar el pelo que haya de en- 


re la composiciön de un sombrero. 
AE Varear un árbol. 


BATOLOGÍA. P. Bathologie.—7. Battology.—A. Unnütze 
—-It. Battologia. || f. Re. Repetición de 
vocablos, inmotivada y enojosa. 


BATOMETRÍA. f. Medida de las profundidades del mar 
BATÓMETRO. m. Instrumento para medir sin sonda las 


¡andes € adj. y s. Zool. Dícese de los animales 






BATRACIOg.—Metamorfosis del escuerzo, 


| fría, circulación incompleta y respi- 
| = món “pranguia en la — a, Cordon a 
A =. com una r.: a, cordón gela- 

I Uns al que e adheridos 1 los hue 


vos; rena- 
del huevo: c, ET que ha 


reclén salidos. nas; d, id. con extremida- 
abdominales; e, id. con las cuatro extrem es; f., 
. cuya cola - is oflarse; g, id. cuya cola 


_ ti casi del > m. pl. Zool. Clase de es- 
tos animales. (Y. cuadro de tiles y Anfibios.) 
BATUDA. f. Serie de saltos que dan los gimnastas por 


— ry A 

p e ecas. 

I 3 — — Medley.— A. Misch a. 
= Yet -mas? 
ii. Guazzabuglio. | m. Mezcla de cosas 
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que no dicen bien unas con otras. U. m. tratándose de 
guisados. || fig. fam. En a conversación y en los escri- 
tos, mezcla de especies inconexas. 

BATURRO, RRA. adj. d. de Bato. || pr. Ar. Bobo, rús- 


ico. 

BATUTA. F. Bäton.—I. Baton.—A. Taktstock.—It. Bac- 
chetta. il f. Bastón corto con que el director de una 
orquesta marca el compás. 

BAÚL. m. Cofre. || fig. fam. Vientre. | Baúl mundo. El 
grande 3 de mucho fondo que se lleva en los viajes. 

BAULERO. m. Que construye baúles. 

BAUPRÉS. F. Beaupré.—I. Bowsprit.—A. Bugspriet.— 
It. Bompresso. || m. Mar. Palo grueso que se coloca en 
la proa del buque en posición inclinada, y á veces hori- 
zontal, que sirve para asegurar las vergas de cebadera 
y los estayes del trinquete. 

BAUSÁN, NA. F. Nigaud, Nials.—7. Fool, Idiot.—A. 
Dummkopf, Einfaltspinsel.—Jt. Stupido, Balordo. || m. 
me f. 2 a de hombre embutida de paja y vestida de 

fig. Persona boba, necia. 

BAUTIS F. é I. Baptismal.—A. Zur Taufe gehörig. 
—— „Battesimale, l adj. Perteneciente ó relativo al 

aut 

BAUTISMO. F. Baptême.—I. Baptism.—A. Taufe.— 
It. Battesimo. | m. Primero de los sacramentos de la 
Iglesia, con el cual se nos da el ser de gracia y el carác- 
ter de cristianos. || Bautizo. 

AUTISTA. m. El que bautiza. || El Bautista. Por anto- 
nomasia, san Juan, el precursor de Cristo. 

BAUTISTERIO. m. Baptisterio. 

BAUTIZAR. F. Baptiser.—I. To baptise, To christen.— 
A. Taufen.—It. Battezzare. |] a. Administrar el bautis- 
mo. || fig. Poner nombre 4 una cosa. || fig. fam. Dar 4 
una persona 6 cosa otro nombre que el que le correspon- 
de. || fig. fam. Tratändose del vino, mezclarle con agua. 
| fig. fest. Arrojar agua sobre una persona 

BAUTIZO. F. Baptéme.—I. Baptism.—A. Taufe. —It. 
Battesimo. || m. Acción y efecto de bautizar. 

AU O. m. pr. Sant. Techumbrs de una cabafia. 

BÁVARO, RA. F. Bavarois.—I. Bavarian.—A. Bayer. 
— Bavarese. l adj. y s. De Baviera, reino de Eu- 


TOD 

BAYA. F. Baie.—I. Berry, Bay.—A. Beere.—It. Bacca. 
ll f. Fruto de ciertas plantas, carnoso y jugoso, que 
contiene semillas rodeadas de pulpa, como la uva. || 
Planta liliácea, de raíz bulbosa y hojas radicales; el bo- 
hordo produce en extremidad multitud de florecitas 
de color azul obscúro. 

BAYADERA. F. Bayadére.—I. Bayadere.—A. Bajadere. 
—It. Baiadera. it Bailarina y cantora indiana. 

BAYAJA. m. Amer. Cierta clase de paüuelo de cuadros 
6 listas as de collares. 

BAYAL. adj. Lino que no se riega. 

— m. Palanca que Are en las tahonas para volver 

piedras de un lado 4 otro. 

BAYANO. NA. adj. y s. De Bayas, cludad de Italia. 

BAYETA. F. Bayette.—I. Baize.—A. Bajetflanell.—lIt. 
Flanella. || f. Tela de lana, floja y poco tupida. 

BAYETÓN. F. Molleton.—I. Coating.—A. Multon.— 
It. Baiettone. | m. Tela de lana con mucho pelo. 

F. Bal.—I. Bay.—A. Rotbraun.—It. Baio. 
Il adi. De color blanco amatiiante. Se aplica más común- 
mente á los caballos y 4 su pelo. Ú. t. c. s. || m. Maripo- 
ga del gusano de seda, que los pescadores de caña ponen 
en el anzuelo para echar el lance, 

BAYO. m. Amér. Chil. Cierto féretro de los pobres, 

BAYOCO. m. Moneda de cobre, equivalente 4 cinco cén- 
timos, que tuvo curso en I Italia. 

BAYOCO. m. pr. Murc. Higo ó breva que se ha secado 
en el árbol antes de llegar á sazón. 

BAYON. m. Filip. Saco de estera hecha con las hojas del 


BAYONA. n. p. Arda Bayona. expr. fig. fam. con que se 
denota el poco cuidado que á uno se le da de que se 
gaste mucho en alguna cosa. 

BAYONENSE. adj. y s. Bavonés. 

BAYONÉS, Sa. adj. y s. De Bayona, ciudad de Francia. 

BAYONETA. F. Baionnette.—/. Bayonet.—A. Bajonett. 
—It. loma l| f. Arma de los soldados de infantería. 
Es un hierro acerado que se fija en la boca del fusil 
por afuera. 


— — 


BAYONETAS. 


BAYONETAZO. F. Coup de baionnette.—Y, Bayonet 
thrust.—A. Bajonettstich.—It. Baionettata. || m. Golpe 
dado con la bayoneta. || Herida hecha con esta arma. 

BAYUCA. f. — Taberna. 

BAZA. F. Levée.—I. Trick.—4. Stich.—If. Bazza. j f. 
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Número de cartas que, en ciertos juegos de naipes, re- 
coge el que gana la mano || Asentar bien su Reon te: 
fig. Establecer bien su c to, —— 6 en 

BAZAR. F. Bazar.—I. Bazaar, Bazar.—A. Markt latz, 
—-It. Bazar, Bazzar. || m. En “Ln Oriente, mercado público. 
N Tiend1 en que se venden productos de varias industrias 
eno á precio fijo. 

BAZO, ZA. F. Rate.—I. Spleen, Milt.—A. Milz.—It. Mil- 

—5 De color moreno y que tira á amarillo. || m. 
Vinten vascular que está en el hipocondrio izquierdo 
deträs del diafragma, entre el colon y las costillas falsas, 
Segün parece, estä destinada 4 moi la sangre que 
ha de servir para la secreción de la b 

BAZOFIA. F. Graillons.—J. Offal. ie Überbleibsel.— 
It. Rimasugli. || f. Heces 6 desechos de comidas, mezcla- 
dos unos con otros. || fig. Cosa soez, sucia y despreciable. 

BAZUCAR. F. Agiter.—J. To shake.—A. Schütteln.— 
lt. Intorbidare. || a. Menear 6 vevolver una cosa líquida 
moviendo la vasija en que está. || Traquear. 

BAZUQ . a. Bazucar. 

BAZUQUEO. m. Acción y efecto de bazuquear, 

BE. f. Nombre de la letra b. || Be por be. m. adv. fig. Ce 


BE’ Oxomatopeys con que. se representa la voz del car- 

nero y de la oveja. ! m. Balido. 

O 4 y 8. Dícese de una antigua facción 

de Navarra que acaudillaba el condestable don Luis de 

Beaumont, y de los individuos de este bando, enemigo 
del de los agramonteses, 

—— NES, — adj. y 8. De Bearne, antigua provincia 

e Francia. 

BEATA. F. Béate, Béguine.—Z. Devout woman.—A. Be- 
guine.—It. Beata. || £. Mujer que viste hábito religioso, 
y vive en su casa particular con recogimiento, ocupán- 
dose en obras de virtud. ! La que vive con otras en 
clausura bajo cierta regla. || La que vive en comunidad, 

a no en clausura, bajo cierta regla. || La que con há- 

to religioso se emplea en pedir limosnas en nombre 

de la comunidad 4 que está agregada. || fam. Mujer 

que frecuenta mucho los templos y se dedica á toda 
clase de devociones. 

BEATERÍA. F. Bigoterie.—J. Bigotry.—A. Andiichtelel. 
—It. Bacchettoneria. || f. Acción de afectada virtud. 

BEATERIO. m. Casa en que viven las beatas, formando co- 
munidad y siguiendo alguna regla. 

BEATIFICACIÓN. F. Béatification.—I. Beatification.— 
A. Seligsprechung.—It. Beatificazione. | f. Acción y 
efecto de beatificar. 

BEATIFICAMENTE. adv. m. Teol. Con visión beatifica. 

BEATIFICAR. F. Béatifier.—I. To beatify.—A. Selig- 
sprechen.—ZJt. Beatificare. | a. Declarar el sumo pon- 
tífice que algún siervo de Dios goza de la eterna bie- 
naventuranza y se le puede dar culto. || Hacer respeta- 
ble 6 venerable una cosa. || Hacer feliz 4 alguno. 

BEATÍFICO, CA. F. Béatifique.—/. Beatific.—A. Bese- 
ligend. má Beatifico. || adj. Teol. Que hace bienaven- 
turado 4 alguno. 

BEATILLA. f. Especie de lienzo delgado y ralo. 

BEATÍSIMO, MA, adj. sup. de Beato. | Beattsimo padre. 
Calificación del —— pontífice., 

EATITUD. F. Béatitude—J. Beatitude.—A. Sell kelt, 
—It. Beatitudine. || f. Bienaventuranza eterna. || Tra- 
dad, ant. que A da al sumo pontífice, como el de santi- 

BEATO, TA. F. Béat.—I. Blessed.—A. Gluckselig.—II. 
Beato. || adj. y s. Feliz ó bienaventurado. || Dícese de 
la persona beatificada por el papa. || Que se ejercita 
en obras de virtud. || fig. Que afecta virtud. || m. El 
que trae hábito religioso, sin vivir en comunidad ni se- 
guir regla determinada. || fam. Hombre muy devoto. 
BEATON, NA. adj. y s. aum. Irén. de Beato. 

BEATUCHO, CHA. m. y f. fam. Que finge ser beato. 

BEBÉ. m. fam. Niño de Hera edad. 

BEBEDERO, RA. F. Auget.—/. Drinking trongh.—A. 
Vogelnapfchen .—It. Beverino. || adi Aplicase al agua ú 
otro licor que es bueno de beber. || m. Vaso en que se 
echa la bebida á los pájaros de jaula y á las gallinas, 
paoman etc. || Paraje donde acuden á beber las aves. || 

co saliente que tienen algunas vasijas y que sirve para 
beber. || pl. Pedazos largos de tela que se ponen en los 
extremos del vestido, para mayor resguardo y fuerza, 

BEBEDIZO, ZA. F. Potion.—I. Draught.—A. Arznei- 
trank.—It. Pozione. | adj. Potable. || m. Bebida que se 
da por medicina. || Bebida que se decia tener virtud 
para conciliar el amor de otras personas. || Bebida con- 
feccionada con veneno. 

BÉBEDO, DA. adj. ant y pr. Ast. y Gal. Bel Bebido 1.* acep. 

BEBEDOR, RA. F. Buveur.—/. Toper —. 
Trinker. Saufer.—It. Bevitore. — 8. Que 
bebe. | fig. Que hace uso excesivo de bidas alcohó- 


licas 
BEBENDURRIA. f. Amer. Borrachera. 
BEBER. F. Boíre.—1. To drink.—A. Trinken.—/It. Bere, 
Bevere. | m. Acción de beber. ) Bebida, 1." acep. 


TS “TT 











BEBER., er sneer boca al e 
mago. t. c. a. || Brindar acep Hacer ; 
vicio uso frecu de bebidas al pi 1 fig. q 

BEBERRÓN, NA. “ae s. fam. Que bebe mucho, 

ere ery F. Buvable pls ———— 4. Trinkbar 


EB Getränk. —It.E 
vanda. Wt. “Cual uler 1 liquido simple ó compuesto q 
se bebe. || pr. Ar. Tiempo que descansan los jorr 
veroa y trabajadores, principalmente en el campo, 
* soman algún — 


— ern | Substancia líquida compuesta, € 
la horchata 6 las medicinas. 
AN E 

* e am. Be muy 
bebidas. | fam. F. Buvotter.—I. sip often.—. 
open —It. Zinzinare. || n. fam. Beber A menudo y em 
poca cantidad. 1 
BECA. F. Écharpe. Bourse.—I. Soart. — 
Stiftungspfriinde. Schirpe.—ZJt. Vitta, er 
If. Insignia que traen los colegiales sobre - 
manto. Es una faja de paño de una cuarta de ancho. 7 
d, —— de capa. || Especie de chia de seda 6 


usaban sobre sus lobas los clérigos constituí 
dignidad. a fig. Plaza ó prebenda de colegial. i fig. Ei E 
mo colegia 
BECACINA, f. Amer. Ave de ribera, del género de am 
BECADA. f. Zool. Chocha. J 23 
BECAFIGO. m. Papafigo. 
BECERRA. F. Génisse.—I. Calf.—4A. Kalbe. —II. Vitela, 


EA — menos de un afio. 

BE f. Dragón, 8.‘ acep. 

BEGERRADA. f. Imitación de — corrida de toros hecha 

or aficionados al arte del to 
CERRERO. m. Peón, casi pp mozo, que en los” 
hatos cuida de los becerros. i 

BECERRIL. adj. Perteneciente al becerro. 

. m. Piel de becerro curtida. 

BECERRO. F. Veau.—I. Calf.—A. Kalb.—It. Vitello. |] 
m. Toro de menos de un año. | Piel de ternero 6 ternera 
curtida. || Libro en que las iglesias y monasterios anti- ` 
guos copiaban sus privilegios y pertenencias. Jepa 
en que algunas comunidades tienen sentadas sus 
tenencias. || Libro en que están sentadas las igkealon y y 
piezas del real patronato. || Becerro marino, Foca. 

BECOQUIN. m. Binoguin: 

ECOQUINO. m. Ceriflor. 

BECUAD ADRADO. m. qee Primera de las llamadas propie- 
dades en el canto llano 6 gregoriano, la cual se funda 
en el hexacordo sol, la, si, do, re, mí, cuyas notas, al ser 

solfeadas, cambian sus nombres en do, re, má, fa, la. = 

BECUADRO. F. Bécarre.—I. Natural.—A. — 
It. Bequadro. || m. Mús. Signo con el cual se expresa 
que la nota 6 notas á que se refiere deben sonar con su | 
entonaciön natural. | 

BECH. m. Amér. Méj. Codorniz. 

BÉCHICO, CA. adj. Béquico. | 

BEDANO. m. Ar. y Of. Escoplo grande. 

BEDEL. F. pa Bedeau.—J. Beadle — 
A. Pedell, Saalwirter.—1t. Bidello. || m. Fn las univer- 
eidades y ‘otros establecimientos de ensefianza, empleado 
subalterno cuyo oficio es cuidar del ordan fi fuera or las . 
aulas, pregonar los acuerdos del claustro y los mandatos 
del rector, etc. 

BEDELÍA. f. Empleo de bedel. 
BEDELIO. F. é I. Bdellium.—A. Gummi.—It. Bäello.] | 
m. Gomorresina de color amarillo, gris 6 pardo, olor 
suave y sabor amargo. Entra en varias preparaciones 

farmacéuticas para uso externo. 

BEDUÍNO, NA. F. Bédouin.—1. Bedouin.—A. Beduine.— 
It. Beduino. I adj. y s. Dicese de los árabes nómadas que 
habitan su país originario 6 viven esparcidos por la 
Siria y el África septentrional. || m. fig. Hombre bárbaro 

— 

Amér. Më. Cangrejo. . 

BEFA. F. Détision, Möpris.—I. Jeer.— A. Verspottung.— 
5. Dispreggio. i f. Grosera é insultante expresión de 

esprecio. 

BEFABEMÍ. m. En la música antigua, indicación del tono 

ue principia en el séptimo grado de la escala diatónica 
e do y se desarrolla según los preceptos del canto lla- 
no y g“ canto figurado 
EFAR. F. Narguer.—I. To jeer.—A. Verspotten.— 
It. Schernire. || n. Mover los caballos el befo, ay eee 
dolo pare A — la cadenilla del freno. || a. Burlar, 


BEFO, FA. F. Calidad de, beto ó po nO Wurstlippig q 
ppu.— c D en = 
It. ETA adj. y 8. Dícese del que tiene más 
el labio inferior, como suelen tenerle los ca 


De labios abultados y gruesos. Ú. t. c. s.i Zambo 6 
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crece hasta el tamaño de 


4 — EN t.. 
a 
Bot. Apli á plantas 
y B. > case 4 p 
de la begonia, jf. pl. Bot. 


GE Ad ll Individuo de cierta 


> modo d beaterio de hombres y 
Países Baj 


Aa contra la de los port 
on Sancho el Bravo, y los 


Ss Farbe. „4. Stenbplis— 
ES a . u 
Ja cabeza de un bola que 


d 
À 


y — 6 Basen ole Aus Patt 


oro fabricada en la China 
el cuello ty mujeres. || Ipecacuana. 
ita de la familia de las guetáceas. 


SET. Beauty — ZA. -A. Schönheit —It. Bel- 


* — O 


. Cuchillo de cintura. 
de maza, que se 


acep. | fig. fam. Sitio en 
fain. La misma confu- 


FRE Bilsenkraut.— 


“rectos, hojas iraz, plomba lan- 


arte del m e de 
a path "Schar 0 6 


vidas don halten, 0 A Bieten, 
38 etree. Werlie bélico. 

arlike.—A. Kriegerisch. 

Ted. Perteneciente 6 relativo 


EEE mahara, beiloosn. 


SA, adi. Guerre 
sf Calidad de — 
a con. iguales —— ALS terete 


.t.c.8. y más 


arlike, nt 


rant 1. Wasik, adj. Poét: 
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— — Js adj. EA. a 8. Kar — ruin. f Astuto, sagaz. 
Bellaco, 

ra ONA, F. —— —I. é It. Belladonna.— 
A. Tollkraut, Tollkirsch, Belladonna. it. Bol. Planta 
‚solanäcea, dotada de accion cal- 
mante, narcötica y venenosa y de 
la especial de dilatar la pupila, por 
lo cual es de grande RE IA la 
operación de la catarata y 
rías enfermedades del en Yel 
ojo. El principio activo de esta 
planta es la atropina. 

BELLAMENTE. adv. m. Con primor 
6 perfección. 

QUEAR. F. Gueuser, Fripon- 
ner. —/J. To cheat, To swindle,— 
A. Schurkenstreiche verüben. 
Bricconeggiare. | n. Hacer bella- 
uerias. 

B QUERIA. F. Caplets ar 
ponnerie. — I. Knavery, F 
Cunning.—A. PS rt E Birbonata. || f. Ac- 
ción ó pata propio de bellaco. 


f; pr. And. Ombü, 
BELLEZA. F. 


BELLADONA. 


Beauté. —/. Beauty.—A. Schónheit.—It. 
Bellezza. || f. Propiedad de las cosas que nos hace amar- 
las, infundiendo en nosotros deleite espiritual. Esta 
propiedad existe en la naturaleza y en las obras literarias 
y artísticas. 

DA. — ant. Bello, agraciado, hermoso. 

BELLO, LLA. Beau.—I. Beautiful, Fine.—A. Schön. 
—— — - ad, Que tiene belleza. 

adj. Pardusco. Aplicase 4 la caballería 
wide p el —* semeja 4 la de la rata con algunos pelos 
ancos, 

BELLOTA. F. Gland.—J. Acorn.—A. Eichel.—/!. Ghian- 
da. || £. Fruto de la encina, del roble y otros árboles del 
mismo género. Es un alimento muy sano para el ga- 
nado de — Botön 6 capullo del clavel sin abrir. 

B AR. ncinar. 

BELLOTE. m. CAYO largo y grueso, con la cabeza pare- 
cida al cascabillo de la bellota. 

ELL . n. Comer la bellota el ganado de cerda. 

BELLOTERA, f. La que coge bellotas 6 las vende, AL 
sets de recoger la bellota y de cebar el ganado 


BELLOTERO. m. El que coge bellotas 6 las vende, || Pa- 
raje con árboles que dan bellotas para cebar cerdos, || 
Bellotera, 2.* acep. || ant. Arbol que lleva bellotas. 
BEMOL. F. Bémol.—/. Flat.—A. Bmoll.—It. Bemolle. || 
adj. Mús. Dícese de la nota 
cuya entonaciön es un semito- 
no mas baja que la de su soni- 
do natural. Re bemol. Ú. t. c. 
s.|| m. Mús. Signo con que se - 
representa. 
ee DA. adj. Con be- BEMOL. 
moles 
BEMOLAR. a. Bemolizar 
BEMOLIZAR. a. Mús. Poner bemoles en una clnye de 
música 
BEN. m. Bot. Árbol de la familia de las leguminosas, cuyo 
fruto da por presión un aceite que no se enrancia y se 
emplea en relojería y perfumería. 


BENCINA. F. é I. Benzine.—A. Benzin.—It. Benzina. || 
1. Quim. Substancia líquida, incolora, de olor aromático 
A penetrante, compuesta de carbono y de hidrógeno, 

cual se obtiene de varias materias y principalmente 
de la brea ó del aceite de la hulla, y por su facultad de 
disolver el aceite, la cera, la goma elástica, el azufre, 
el fósforo, etc., se emplea más generalmente para quitar 
manchas de la ropa. 


BENDECIDOR, RA. adj. Que bendice. | ant. Que dice. 
bien, 6 habla bien y con razón. 

BENDECIR. F. Bénir.—/. To bless.—A. Segnen.—/t. Bə- 
nedire. || a. Alabar, engrandecer, ensalzar. || Colmar de 
bienes á uno la Providencia; hacerle prosperar. 
Invocar en favor de una persona 6 cosa la bendición 
divina. || Consagrar al culto divino alguna cosa. || For- 
mar cruces en el ajre con la mano extendida. inyocando 
á la Santísima Trinidad 6 recitando oraciones, 

BENDICIÓN. F. Bénédiction.—J. Benediction, Blessing. 
—A. Segen, Segnen.—/t. Benedizione. || f. Acción y 
efecto de bendecir. || pl. Ceremonias con que se celebra 
el sacramento del matrimonio. 


— ALTE) adv. m. Con bendición. 

NA TA. Béni.—/. Sain Blessed.—A. Geseg- 
prts , Selig. —5 E ——— Ip. p. irreg. de Bendecir. || 
to Psp enturado. «lj Dichoso. | m | m. Oración 
mn empieza 8 endito y alabado sea, etc.|| Ser un 

bendito. fr. fam. Bae le y de pocos alcances. 
BENEDICITE. m. Licencia que los religiosos piden á sus 

er ir á alguna parte, 

. Farm. Electuario 6 confección de polvos 
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de hierbas y raíces purgantes y estomacales mezclados 


adj. 
ah . Cierto licor. : 
CTOR, RA. adj. y s. ant. Bienhechor. . 
‚adv. m. De una manera benéfica. 
ENEFICENCIA. F. Bienfaisance.—I. Beneficence.— 
IS Wohlthätigkeit.—It. Beneficenza. || f. Virtud de hacer 
en. z 

BENEFICENTÍSIMO, MA. adj. sup. de Benéfico. _ 

BENEFICIACION. F. Bénéficiement.—I. Benefaction.— 
A. Wohlthun.—/t. Beneficamento. || f. Acción y efecto 
de beneficiar. 

BENEFICIADO, DA. F. Böneficier.—I. Beneficiary.— 
A. Piriindner.—1/t. Beneficiato, Benefiziato. || m, y f. 
Persona en beneficio de la cual se ejecuta una fun- 
ción de teatro ú otro espectáculo público. || m. El 
que goza un beneficio eclesiástico que no es curato Ó 
prebenda. 

BENEFICIADOR, RA. adj. y s. Que beneficia. 

BENEFICIAR. F. Bénéficier.—1I. To benefit.—A. Aus- 
beuten.—It. Beneficare, Lucrare, [| a. Hacer bien. | 
Cultivar, mejorar una cosa procurando que fructifique. 
| Trabajar un terreno. || Extraer de una , las subs- 
tancias utiles. || Conseguir un empleo por servicio pe- 
cuniario, || Administrar las rentas que procedian del 
servicio de millones por cuenta de la real hacienda. |] 
Hablando de efectos, libranzas y otros créditos, cederlos, 
6 venderlos por menos de lo que importan. || ant. Con- 
ceder un beneficio eclesiástico, 

BENEFICIARIO. Bénéficiaire.—I. Beneficiary.—A. 
Lehnsmann.—/t. Beneficiario. || m. For. El que goza 
un territorio, predio 6 usufructo que recibió de otro su- 
perior 4 quien reconoce. 

BENEFICIO. F. Bénéfice.—1. Benefit, Favour, Kindness- 
Utility, Profit.—A. Wohlthat. Nutzen.—JIt. Beneficio» 
Grazia, Favore. Utile, Guadagno, Profitto. || m. Bien que 
se hace 6 se recibe. || Utilidad, provecho. || Labor y cul- 
tivo que se da 4 los campos, Arboles, e J Acciön y 
efecto de beneficiar minas 6 minerales. || Acciön de bene- 
ficiar empleos por dinero, 6 de dar los créditos por menos 
de lo que importan. || Producto de una funcion de tea- 
tro que se concede 4 una persona, corporacion, etc. 
For. Derecho que compete 4 uno por ley 6 privilegio. 

BENEFICIOSO, SA. F. Bénéficieux.—I. Beneficial.— 
st oa tah el Utile, Vantaggioso. || adj. Prove- 
choso, a 


BENÉFICO, CA. F. Bönöfique.—I. Beneficent, Kind, 
Charitable.—A. Wohlthätig.—It. Benefico. || adj. Que 
hace bien. 

‘BENEMERITO, TA. F. Digne, d’honneur.—I. Merito- 
rius, Worthy.—A. Verdienstwoll.—It. Benemerito. || 
ant Digno de un honor 6 empleo por méritos 6 ser- 
vicios. 

BENEPLÁCITO. F. Approbation.—I. Approbation, Good- 
will, Consent.—A. Genehmigung. —It. Beneplacito. || 
m. Aprobaciön, permiso. 

BENESUADIR. a. Aconsejar bien. 

BENEVOLAMENTE. adv. m. Con benevolencia. 

BENEVOLENCIA. F. Bienveillance.—/. Benevolence, 
Kindness.—A. Wohlwollen .—It. Benevolenza. || fî. Sim- 
patia y buena voluntad hacia las personas. 

BENÉVOLO, LA. F. Bienveillant.—I. Benevolent, Kind» 
Gentle.—A. Wohlwollen, Zugethan.—/t. Benevolo. || 
adj. Que tiene buena voluntad 6 afecto 4 otro. 

BENGALA. f. Caña de Indias de que se hacen bastones. || 
Insignia antigua de mando militar 4 modo de cetro 6 
bastón. || Fuego artificial de colores, llamado luz de 
bengala. || ant. y pr. Sant. Muselina. 

BENGALÍ. adj. y s. De ala, provincia del Indostán. 
|m. Lengua derivada del sánscrito, y que se habla 
en Bengala. || Pájaro pequeño que habita en las regio- 
nes intertropicales del antiguo continente. 

BENIGNAMENTE. adv. m. Con benignidad. 

BENIGNIDAD. F. Bénignité.—I. Benignity.—A. Güte, 
Milde.—Ji. Benignitá. || f. Calidad de benigno. 

BENIGNO, NA. F. Bénigne.—I. Benign, Merciful.—4. 
Gútig, Liebreich.—It. Benigno. || adj. Afable, bené vro- 
lo, piadoso. || fig. Templado, suave, apacible. 

BENITO, TA. adj. y 8. Benedictino. 

BENJAMIN . m. fig. Hijo menor y más querido de sus pa- 
res. 

BENJUÍ. F. Benjoin.—1. Benzoin.—A. Benzoe.—It. Bel- 
zuino. | m. Bálsamo aromático que se obtiene (le la 
corteza de un árbol de Oceanía. Empléase en perfurne- 


ría y medicina. 
ieee CA. adj. Quím. Dícese del ácido que se saca 
n >. 
BEOCIO, CIA. adj. y s. De Beocia, región de Grecia an- 


tigua. 
BEODEZ. F. Ivresse.—I. Drunkenness.—A. Berauschen, 


BER E 
Berauschung.—7f. Ubbriachezza, Ebbrezza. If tmbz 


aol 6 borrachera. or 
BEODO, DA. F. Ivre.—I. Drunk.—A. Betrunken.—4; 
Ubbriaco, Ebbro. || adj. y s. Embriagado 6 borrachic 
BEORÍ. m. Zool. Tapir americano. a. 
BEQUE. m. Mar. Obra exterior de proa. || Mar. Retre 

de la marineria. > 
BEQUICO, CA. adj. Med. Que sirve para calmar la te 
BERBECÍ. m. Amér. Col. Bejin, furia, persona enfada dk 
BERBERECHO. m. Molusco que se cría en Galicia y Bu 

comerse crudo 6 frito. Wa 
BERBERÍ. adj. y s. Bereber. y 
BERBERÍDEO, A. adj. Bot. Aplícase á arbustos y matas 

anos tienen hojas sencillas 6 compuestas, flores hernia. 


BERBERÍS. m. Bérbero. 
BERBERISCO, CA. adj. y s. Bereber. 


BERBERO. m. Bit. Agracejo. || Agracejina. || Confección: 


4 
» | 
| 


hecha con la agracejina. s 

BÉRBEROS. m. Bérbero. 

BERBETO. m. Instrumento músico de cuerda que u 
los árabes. = 

BERBÍ. adj. Decíase de cierto paño que en lo antigu 
fabricaba con trama y urdimbre sin peinar. * 

BERBIQUÍ. F. Vilebrequin.—I. Brace.—A. Drauf.— 
Trapano. || m. Manubrio semicircular 6 en forma de 
doble codo, que puede girar alrededor de un puño”; 
tener sujeta en la otra extremidad la espiga de cug 
quier herramienta para taladrar. ’ 

BERCEO. m. Barceo, 

BERCIANO, NA. adj. y s. Del Bierzo. 

BEREBER. adj. y s. De Berbería, región de África. + 

RIA. adj. Sectario de Berenger, teólogo 


Jesucristo en la Eucaristía. Ú. m. 
ERENJENA. F. Aubergine.—I. Egg- 
pflanze, Melanzane.—lt. Petronciana. | 
anua, solanácea, muy común en España. || 
esta planta. 

BERENJENAL. m. 
Sitio plantado de 
berenjenas. || Me- 
terse en buen, en 
mal, Ó en un, be- 
renjenal. fr. fig. 
fam. Meterse en 
negocios enreda- 


dos. 
BERENJENIN. m. 
Variedad de la 
berenjena comün, 
BERGAMA. f. Anti- 
gua tapiceria, muy 
comün y de poco 


valor. 
BERGAMASCA. f. Antigua danza popular de Bergamo, 
BERGAMASCO, CA. adj. y s. De Bérgamo, ciudad de 


Italia. [e 
BERGAMOTA. F. Bergamote.—J. Bergamot.—A. Ber- 
gamottbirne, Bergamotte.—/t. Bergamotta. || t. Varie- 
dad de lima, muy aromätica, de la cual se extrae una 
esencia usada en perfumería. || Variedad de pera, muy 
jugosa y aromática. : | 
BERGAMOTE. m. Bergamoto. wn 
BERGAMOTO. F. Bergamotier.—I. Bergamot-tree.—aA. — 
Bergamottbirnbaum.—Jt. Bergamotto. || m. Bot. j 
ro que produce la bergamota, || Peral que produce la | 
bergamota. v. 
BERGANTE. F. Coquin, Fripon.—J. Ruffian, Ranai a 
A. Spitzbube.—11, Birbante. || m. Pícaro sin vergüenzs. 
BERGANTÍN. F. Brigantin—J. Brig.—A. Brigantine —| 
It. Brigantino. || m. Buque de dos palos y vela cuadrada. 





BERENJENA, BERGAMOTA, 


4 
i 


BERGANTINA. f. Buque de dos palos, mixto de Jabeque 
y bergantín, 
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Mar. Percha. 
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A. Beryll.—It. Berilo. 
variedad de esme- 
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gincma 
color ve Verse amarillo,’ blanco 0 


lor ae 
dj. y s. De Berito, ciudad de Fenicia. 
Pedazo de metal, guarnecido de púas, 
& ent a de las casas para quitarse e 


„ad. 
é 


Tt 
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de naipes. 
tate Coup6.—It. Berlina. J 


¿NE 


quedar 
Berlín, capitel de Ale- 


And. Palo hincado en el suelo, desde 
semejante una soga para tender 


al pie de la'muralla, para que 

y piedras que se desprenden de ella se deten- 
gan dentro del foso. 

n. Mostrar una cosa color bermejo. |] Tirar 


= 
w> 


] 37 3 * | t. Agudeza maliciosa y perjudicial, que 
ribuf ios bermejos. 
JIZ A. adj. Que tira á bermejo. | m. Zool. 
> tero, que | 


nido q 
A 1 
i ca. 


JÓN. NA. . De color ber- 
6 que tis ra ll m. ant. Ber- 


j 
ON —— seat) a 
a.f m. Cinabrio ucido polvo, que toma 
lo vivo. |] Blas. Gules. 
NA. F. Fanfaronnade.—/. Fanfaronade, Boast. 
chneiderei.—It. Smargiassata, Spacconata. || 
Regularmente se así la que se 


. t. O. B. 
beber, ancha de boca y de 


$. SA. adj. y s. De Berna, ciudad y cantón de 


BERNIA. f, Tejido pasto da Jaba semejante al de las man- 
le varios colores. echa de esta tela, 
QUER. rajado de. alambre, colocado sobre 


ia de n | 
mi. DETA 


donde se ponen 4 secar los dulces. 

* acep. 

_Berrera. || Berro crecido y talludo. 
—— berros 


VP in om h 
_ ti 


Ds +. 


> valentías 6 cosas extraordinarias. Ú. t. 
ARDO, DA. adj. Aplicase al monje 6 monja de la 
EGAL. m. Taza para 
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BERRERA, f. Bot. Planta umbelifera, que se cría en las 
orillas y nsos de los riachuelos -y en las balsas. 
BERRIDO. F. Beuglement.—/.- Bellowing.—A. Blóken, 

Briillen.—#. Muggito. || m. Voz del becerro y otros 
animales cuando berrean. 
BERRÍN. m. Bejín, 2.* acep. 
BERRINCHE. F. Rage, Colére.—I. Ang r, Passion 

Sulkiness.—4. Zorn, Ärger.—It. Stizza, Bizza. || m. 
TR Coraje, enojo grande, y más comúnmente el de los 


os. 

BERRIZAL. m. Plantio de berros. 

BERRO. F. Cresson.—I. Water-oress.—A. Kresse, Brun- 
nenkresse.—It. Crescione, Nas- 
turzio. || m. Bot. Planta de la 
familia de las crucíferas, que 
crece en lugares aguanosos. 
Tiene un gusto picante y las 
hojas se comen en eusalada. 

BERROCAL. m. Sitio lleno de 
Derruecos. 

BERROQUEÑA. F.y A. Granit. 
—I. Granite. — It. Granito. || 
adj. Dícese de la tierra granítica. 

BERRUECO. F. Rocher.—/. Rock.—A. Fels.—It. Rupe. 
| m. Roca, peñasco. || Barrueco. 

B RUECO. F. Ciou.—/. Disease of the eye.—A. Gesch- 
swult.—It. Tumore. || m. Tumorcillo que se cría en lag 
niñas de los ojos, muy incómodo y de dificil cura. 

BERRUGA. f. Verruga. 

BERRUGO, GA. adj. Miserable, tacaño. 

BERSACA, f. Mochila, saco de noche. 

BERZA, f. Col. 

BERZO. m. pr. Gals Quna, 1.* acep. 

BES..m. Ocho onzas, ó sea dos tercios de la libra romana. 

BESABLE. adj. Digno de ser besado. 1 

BESALAMANO. m. Esquela con la abreviatura B. L. M., 
que se redacta en tercera persona y que no lleva firma. 
ESAMANOS. F. Baise-main.—/. Levee.—A. Handkuss. 
—It. Baciamano. || m. Acto en que concurren muchas 

personas 4 besar la mano al rey y personas reales de 
España.'] Modo de saludar á algunas personas. 
ESAN . Labor de surcos paralelos que se hace con el 
arado. || Primer surco que se hace cuando se empieza 
á arar. || Medida agraria usada en Cataluña, que equi- 
vale 4 2.187 centiáreas. 

BESANTE. m. Antigua moneda bizantina de oro 6 plata, 
gue también circulö entre los mahometanos en el occi- 

ente de Europa. || Blas. Figura heráldica owe represen- 
ta la moneda de este nombre. i 

BESAR. B. Baiser, Embrasser,—I. To kiss.—A. Küssen. 
—It. Baciare. || a. Tocar algo con los labios contrayén- 
dolos y dilatándolos suavemente, en señal de amor, 
amistad 6 reverencia. ¡| fig. fam. Tratándose de cosas 
inanimadas, tocar unas 4 otras. || rec. fig. fam. Tropezar 
una persona con otra, dändose un golpe en la cara. 

BESI, m. Bot. Arbol corpulento, cuya madera sirve para 
© Se UO de muebles de lujo. Crece en las islas 
Molucas. 

BESIMENO. m. Bot. Cuerpo reproductor de las plantag 
ae no tienen sexo. 

BESO. F aiser.—I. Kiss —A. Kuss.—It. Bacio. || m. 
Acción y efecto de besar, || fig. Golpe violento que 
mutuamente se dan dos personas en la cara, 6 el que se 
dan las cosas cuando se tropiezan unas con otras. 

BESOTEAR. Besar con exceso y ordinariez. 

BESOTEO. m. Acción de besotear y su efecto. 

BESQUE. m. pr. Ar. Liga, materia viscosa, etc. 

BESTIA. F. Böte.—I. Beast, Quadruped.—A. Tier, Vieh. 
—It. Bestia, Animale. || f. Animal cuadrúpedo. Más 
comúnmente se entiende por los domésticos de carga, 
como caballo, mula, etc. || fig. Persona ruda é ignorante. 
Ú. t. c. adj. | fig. Estúpico, imbécil, etc. 

BESTIAJE. m. Conjunto de bestias de carga. 

BESTIAL. F. Bestial.—/. Bestial, Brutal.— A. Viehisch, 
Tierisch.—It. Bestiale. || adi. Brutal ó irracional. || m. 
Bestia vacuna, mular, caballar 6 asnal. 

TIALIDAD. F. Bestialité.—I. Brutality.—A. Bes- 
talität.—It. Bestialitá. || f. Brutalidad, irracionalidad. 
. || Pecado de lujuria cometido con una bestia. 

BESTIALIZAR. a. Embrutecer. Ú. t. e. r. 

BESTIALMENTE, . m. Con bestialidad. 

BESTIARIOS. m. pl. En la antigua Roma, los que com- 
batían con las bestias feroces, 

-BESTIAZA. f. aum. de Bestia. || fig. Persona estúpida, sin 
sentido común. 

BÉSTOLA. f. Arrejada. | 

BESUCADOR, RA. adj. y s. fam. Que besuca. 

BESUCAR. F. Baisoter.—I. To kiss repeatedly.—A. Oft 
kussen.—It. Baciucchiare. |} a. fam. Besar repetidamente. 

BESUCON, NA. adj. y s. fam. Besucador. 

BESUGADA, f. Francachela en que se come mucho be- 


sugo. 
BESUGO. F. Dorade, Rousseau .—I. Sea-bream.—A. Meer- 
brassen.—Ii. Sparo. || m. Zool. Pez muy común en el 


BERRO ACUÁTICO. 





BIA 


UQUEAR. a. fam. Besar. 
BESUQUEO. m. Acción de besuquear y su efecto. 
BETA. f. Nombre de la segunda letra del alfabeto griego, 
corresponde á nuestra be, 
Corde, Ficelle.—J. Line, Tape.—A. Strick, 
. Co Cordicella. || f. Pedazo de cuerda 
quiera de las cuerdas empleadas en 
el men del spunea, come iu sea Reken. u ere 
ue nombre particular. ar. Cuerda de esparto. 

BETARRAGA. f. Remolacha. 

BETEL. F. I. é It. Betel.—A. Betelpfeffer. || m. Bot. 
Planta trepadora, que se cultiva en el extremo Oriente, 
Sus hojas sirven en Filipinas para la composición del 
pura y su fruto contiene una semilla como de pimien- 

A uvo. 
BETERIA. 1. Mar. Conjunto de todas las betas que van 


á bordo. 
BÉTICO, CA. adj. y s. De la antigua Bética, hoy Anda- 


lucía. l 
A. adj. y s. De Belén, ciudad de la Tierra 
Santa. || Religioso que profesa la orden fundada en Gua- 
temala en el siglo xvit por Pedro de Bethencourt. 
BETLEMÍTICO, CA. adj. Perteneciente á Belén ó á los 
betlemitas, 
BETÓN. F. Béton.—7. Hydraulic cement.—A. Steinmor- 
tel.—1t. Cemento idraulico. || m. Mbrtero que se compo- 
ne de cal hidráulica, arena y piedrecillas; se endurece 
al agua y sirve para las construcciones hidráulicas. 
BETÓNICA. F. Bétoine.—I. Betony.—A. Betonie.—It. 
Bettonica. || f. Planta labiada de flores moradas y algu- 
na yez blancas. Sus hojas y raíces son medicinales. 
BETULÁCEO, A. adj. Bot. Dícese de árboles 6 arbustos 
dicotiledóneos, de hojas alternas, simples, dentadas 6 
aserradas, flores monoicas en amento, y fruto á manera 
de nuececilla con semilla sin albumen, como el abedul. 
Ú. t. c. s. f. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 
BETUMINIZAR. a. Convertir en betún. 
BETUMINOSO, SA. adj. Bituminoso. 


BETÚN. F. Bitume. Cirage.—I. Bitumen. Shoe-blacking. 


—A. Erdpech. Stiefelwichse. —It. Bitume, Asfalto. Lu- 
cido. || m. Nombre genérico de varias substancias, com- 
puestas principalmente de carbono é hidrógeno, que se 
encuentran en la naturaleza y arden con llama, bumo 
espeso y Olor peculiar. Se emplea en pegaduras, en re- 
vestimiento de cordajes, de en os y estanques, 
ete. Mezclada una de sus especies con arena, forma pa- 
vimentos, pisos de azoteas y también barnices. || Mezcla 
de varios ingredientes, líquidos 6 en pasta, que se usa 
para poner negro y lustroso el calzado. || Zulaque. || Be- 
tún de Judea. Asfalto. 

BEUNA f. pr. Ar. Uva bermeja, pequeña y de hollejo 
tierno. || m. pr. Ar. Vino que se hace de esta uva. 

. F., I., A. é It. Bey. || m. Entre los turcos, goberna- 
dor de una ciud distrito ó región. Hoy se emplea 
también como título honorífico. 

EZANTE. m. Blas. Figura redonda, llana y maciza como 


el tortillo, pero de metal 
TEAR. a. B 


BEZAN las. Poner bezantes en un escudo. 

BEZAR. m. Bezoar. 

BEZO. F. Lippe.—I. Blubber-lip.—A. Dicke Lippe.— 
It. Labbro grosso. || m. Labio grueso. || fig. Carne que 
se leyanta alrededor de la herida enconada. || ant. Labio. 
EZOAR. F. Bézoard.—I. y A. Bezoar.—ZIt. Belzuar. || 
m. Concreciön calculosa que suele encontrarse en las 
vias digestivas y en las urinarias de algunos cuadru- 
pedos, y que se ha considerado como antidoto y medi- 
*camento. 

BEZOÁRDICO, CA. adj. Bezoárico. 

BEZOARICO, CA. adj. Aplicase 4 lo que contiene bezoar. 

BEZÖN. m. ant. Bozön. 

A aa m. Arracada que usaban los indios en el labio 

erior. 

BEZUDO, DA. adj. Grueso de labios. 

BI. pref. lat. que en Jenguaje científico, especialmente 
en botánica y química, se antepone 4 varias palabras 
para denotar la repetición ó la existencia simultánea 

de dos objetos semejantes; como  bicornio, de dos 


Cuernos. 

BIAJACA. f. Amér. Cub. Cierto pez pequeño, muy común 
en agua dulce. 

BIANGULAR. adj. Que tiene dos ángulos. 

BIARCA. m. Oficial que en la milicia romana cuidaba 
de los viveres y de pagas. 

BIARQUÍA. f. Cargo. dignidad de biarca y duración de 
sus funciones, 

BIATÓMICA. adj. Quím. Se dice de la molécula de un 


BIBLIOTECARIO. F. 


A 

Vz E 
w a fe 
* ° 


cuerpo simple cuyo peso molecular es doble del a 


co. 
BIAZA, f. Bizaza. 
BIBERÓN. F. Biberon.—1. Nursing-bottle.—A. Saugi 
che für kinder, —Zt. Poppaiola. || m. Instrumento pa 
la lactancia artificial, que consiste en una botella * 
queña de cristal 6 porcelana, con un pezón de Oi 
ó de otra materia elástica, para la succión de Je ec 
IBLIA. F. é J. Bible. —A. Bibel. —It. Bibblia. || f. La 
grada Escritura, 6 sean los libros canónicos del 
y Nuevo Testamento. — 
BÍBLICAMENTE, adv. m. De una manera bíblica. — 
BIBLIÁTRICA. f. Arte de restaurar libros antiguos. 
BÍBLICO, CA. F. Biblique.—I. Biblical.—A. Biblisch — 
It. Biblico. || adj. Perteneciente 6 relativo 4 la Biblia 
BIBLIÓFILO. F. Bibliophile.—I. Book-lover, Bibliop: 
le.—A. Biicherfreund.—/t. Bibliofilo. | m. Elaficiór 


YI 


do á las ediciones originales, más correctas 6 más T * ja 
de los libros. \ — 
BIBLIOGRAFÍA. F. Bibliographie.—I. Bibliog ıphy. 
A. Bücherbeschreibung, Biicherkunde.—/t. Bibliogr 
fia. || f. Descripción, conocimiento de libros, de sus) 
ediciones, etc. Se divide en literaria y materials a 
BIBLIOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo & 
aoe pasa tate 7 
BIBLIÓGRAFO. F. Bibliographe,—I. Bibliographer. 
A. Bücherkenner, Bücherbeschreiber —It. Bibi ograf 
|m. El que posee gran conocimiento de lib 
que los describe. — 
BIBLIOMANIA. F. Bibliomanie.—I. é It. Bibliomania.— 
A. Büchersucht. || f. Pasión de tener muchos libros 
más por mania que para instruirse. LN 


o y 
— 


ne 


. is - 
à N y 


mo 
del saber, y de las obras que han escrito, || Coleccién © 
A Enan ST — — —— — si, 7. 
rias de que , ya por oca 6 na- 

ción á que a J A ) 4 
othécaire.—J. Librarian, Bi- — 
bliothecary.—A. Bibliothekar, —It. Bibliotecario. || m. EI 
que tiene á su cargo el cuidado de una biblioteca. TE 
BICA. f. pr. Gal. Torta sin levadura, de maíz, de tugo. 
6 de centeno, — 
BICARBONATO. m. Quim. Sal formada por'una base y 
por acido carbönico en doble cantidad que en los car 
onatos neutros. | 


BICEPS. F. é I. Biceps.—A. Zweiköpfig —It. Bicipite, 
j; a ays De 200 cabezas, dos pontas, dos nad 
cabos. || Zool. Müsculo del brazo, * 
BICERRA. F. é I. Chamois.—4. Ge S- 
cio. || f. Zool. Especie de cabra montés. + 
BICICLETA. f. Velocipedo de dos ruedas, la primera de’ 

las cuales es directriz y la segunda motriz. || Amer. Aféj.) 


Ramera. 7 
BICICLISTA. m. El que va en bicicleta 6 biciclo. Se dice 


mäs comünmente ciclisia. 


P 
4 


BICIOLETA. 


BICICLO. m. Velocipedo de dos ruedas de las cuales la | 
primera es á la vez directriz y motriz. iS oe 

BICLORURO. m. Quim. Dícese de la combinación de 
un cuerpo simple con dos equivalentes de cloro. ~ 

BICOCA. F. Bagatelle.—J. Trifle.—A. Geringfigige.— 
It. Bazzecola. It. ant. Fortificaciön pequeña y dep 
defensa. || fig. fam. Cosa de poca estima y aprecio. 

BICOLOR. F. é It. Bicolore.—1. Bicolor.—A, Zweifar- 
big. || adj. De dos colores. 

BICÓNCAVO, VA. adj. Geom. Dícese del cuerpo que tiene 
dos superficies cóncavas opuestas. a 

BICONVEXO, XA. adj. Geom. Dicese del cuerpo que tiene 
dos superficies convexas opuestas. 

BICOQ A. f: Amér. Per. biud, 2." acep. 
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A. Schnurrbart.—It. Basetta, Mostacchio. | m. Pelo que 
nace sobre a labio superior. Ú. t. en pl. || Impr. Linea 
horizontal, comúnmente de adorno, gruesa por en me- 
dio y —— — los extremos. 

BIGOTERA. f de gamuza suave con que se „ubrian 
los bigotes en la cama, para que no se descom, usieran. 
| Bocera de vino ú otro licor, que, cuando se bebe, 
queda en el labio de arriba. U. m. en pl. || Cierto ador- 
no mujeril, || Asiento reducido enfrente de la testera 
en las berlinas y otros coches. || Refuerzo que se sue- 
le poner 4 la punta del calzado para su mayor dura- 
ción. a Compás pequeño. || pr. Murc. Añadido que se 
pone á las galeras y nas unido por delante 4 la 
tienda, con fuelle para resguardarse del sol ó de la 


lluvia. 

BIGOTUDO, DA. F. Moustachu.—7. Having a large mus- 
tache. —A. Schnurrbärtig.—It. Mostacchiuto. || adj. Que 
tiene mucho bigote. 

. Achiote. 
. Í. Amér. Cub. Arbol silvestre, que se emplea 


onaduras 
f. Amer. Cub. Pájaro parecido al canario, 
pero con alas verdes. || fig. Cosa muy pequeña. 
BIJÓN. m. Especie de goma. 
BIJUACA. f. Amer. Cub. Acedera. 
BILAO. m. Bates que se labra en Filipinas con tiras de 


caña. 

BILATERAL. adj. Que tiene dos lados. || For. Se dice del 
contrato en que ‘tad dos — reciprocas. 
s. De Bilb 

. y 8. De Bilbilis, antigua ciudad. 


N Le Seana. 
OQUE. m. Instrumento que usan los doradores para 
levantar laminitas de oro, 


BILIAR. adj. A ee 

BILIARIO, RIA. Biliaire,—I. Billous.—4A. Gailig.— 
It. Biliario. Il ai. "Perteneciente 6 relativo 4 la- bilis. 

BILICE. m. ant. Armadura que usaban los romanos en 
lugar 4 la loriga. 

BILINA. f. Quim. Principio que se extrae de la bilis. 

BILINGUE. F. é It. Bilingue.—I. Bilingual.—A. Zwei- 
— | adj. Que Haha dos lenguas. || Escrito en dos 


BILIOSO F. Bilienx.—I. Bilious.—A. Gallig. 
It. Bios | | adj. Abundante de bilis, si Mei SAYICA 
á aquello en que predomina la bilis 

BILIS. F.. I. é It. Bile.—A. Galle. || f. MOR algo visco- 
so, amarillento 6 verdoso, de sabor amargo, segregado 
por el hígado, de donde fluye directamente en el intes- 
tino duodeno 6 se recoge en la vejiga de la hiel y sirve 
con el jugo pancreático para la digestión. 

BILÍTERO, RA. adj. De dos letras. 

BILOCACION. f. Teol. Presencia milagrosa de una misma 
persona y á un mismo tiempo en dos sitios diferentes. 
erg r. Hallarse 4 un tiempo en dos distintos 


ugares, 
BILOCULAR. adj. Bot. Dícese de la cápsula que tiene 
dos cavidades. 

ILTROTEAR, n. fam. Corretear, callejear. 
BILTROTERA. adj. y s. Dícese de la mujer que biltrotea. 
BILL. m. Palabra inglesa que significa, en lenguaje parla- 

mentario, cualquier — —— de ley. Los bills son leidos 
y votados tres veces sucesivas y deben contar con la 
aprobación de ambas Cámaras y la sanción del jefe de) 


estado. 

BILLA. f. En el juego de billar, jugada que consiste en 
meter una bola en la tronera después de haber chocado 
con otra Bo 

BILLALDA. f ae 2.* acep. 

BILLAR. F. y A Billard.—J. Billiards .—It. Biliardo. || 
m. Juego de destreza que se ejecuta impulsando con 
tacos bolas de marfil en una mesa forrada de paño y ro- 
deada de barandas elásticas. || Casa pública 6 sitio donde 
está la mesa para este juego. 

BILLARDA. f. Billalda. 

BILLARDE. m. Instrumento de que se sirven los cube- 


ore las duelas. 
BILLARISTA j. y s. Jugador de billar. ` 


BILLETE. A at :—I. Note. Ticket. Bank-note.—A. Bi- 
llet. Fahrkarte. Banknote.—It. Biglietto. Bolletta. Ef- 
fetto. | m. Antiguamente, orden del rey. || Carta, breve 
por lo común. || Tarjeta 6 cédula que da derecho para 
entrar en alguna parte. || Cédula que acredita parti- 
cipación en una rifa ó lotería. || Cédula que representa 
cantidades numerarias: como un billete de banco. 


BILLÓN. F., J. y A. Billion.—ZJt. Biliono. || m. Arit. Un. 


millón de "millones. 
BILLONSIMO, O, MA. adj. y s. Arit. Aplícase 4 cada una de 
sia iguales entre si, de un todo dividido en un 
billön de ellas. || Arit. Que ocupa en una serie el lugar 
al cual preceden otros 099,999.999,999 lugares. 
BIMANO, * * Ponen —— — Er Doppel- 
hiíndig.— imano y 8 00 e dos manos. 
Dícese sólo del hombre. 


TRAL. adj. tera pd 
en eatre. K 
TRE. F. é It. Bimestre. —— — 5 À 
A. Zweimonatlich. | . Bimestral, Im. Tie 200: 


f, Acción y efecto de binar. 3 
BINADERA. . Instrumento con que se desbroza ey 


BINADOR. m. El que bing. || Instrumento para - 
(y. — © de Agricultura.) 
AR. a. Dar segunda reja ria” der. 


dos elementos, unidades 6 Peer Ak] 

BINAZON. f. Bina. 

BINÓCULO, F. é I. Binocle.—A. operaron ES 
Bacay: | m. Anteojo de larga vista con lunetas pi 


pes 
BINOMIO. . Binómo.—T. Binomial.— A, Z 
Grósse ae Binomio. resi 
formada por la suma 
INZA Pelure, Pellicule.—J, Pellicl . Inwı 
ges Eihäutchen —/t. Pellicola. If. Pelicula peg 
teriormente á la cáscara del huevo, || Película q 
la cebolla por la parte exterior. || qui 
panículo del cuerpo del animal. E 
BIODINÁMICA, f. Hist. Nat. Ciencia de las fuerzas y 


BIOGRAFÍA, F. Biogra, hie.—I. Biography. .— — 
bensbeschreibung.—it. Biografia. || f. Historia de la y * 
de —* persona. — — 4— 

BIOGRAFICO, CA. Er Biographique .—I. grap] =", 
A. Biographisch.—It. Ringrafico. || adj. Perte: 

6 relativo 4 la — 

BIOGRAFO, aa F. Biograpne. — —— 
graph. “ur. Biografo. || m. y f. Escritor 
culares, x Ez = 

BIOLOGIA. y A. Biologie.—I. Biolo .—It. Bic og + a 
|£. Hist. Mal. Ciencia que trata de la investigación 

e las leyes de la vida, - 

———— CA. adj. Hist. nat. Perteneciente 6 relativo 

BIÓLOGO. F. Biologiste, Biologue.—I. Biologist. - 
log hey a | m. El que se dedica al al Stud 

yiologia 
IOMBO. F. Paravent.—I. Screen.—A. Spanische War 5 
-—It. Paravento. |m. Mampara compuesta de va * n) 
bastidores unidos por medio de goznes, que se cierra, 7 
abre y —— 41 

BIOTOMÍA. Ciencia que analiza las diversas form 
en que ar presentarse la vida, 

BIOXIDO. m. Quim. Combination de un cuerpo con dob 
cantidad de a A 

BIPARTIDO, DA. “Bipartl, —I. Bipartite.—A. n 
Teile geteilt .—It. Bipartito. adj. Partido en dos, U € | 
el lenguaje — y en cientifico. 

BIPEDE. adj. 


Gi m. Aeroplano que Pilah un doble —— 
velas, á diferencia del monoplano que consta solamer | 


BIPLUMADO, DA. adj. Zool. De plumas a 
BIPONTINO, NA. adj. y 3. De Dos Puentes ( 
ciudad alemana del Bajo Rhin. 
BIQUENCA, f. fam. pr Can. Torca. 
BIRIBIS. m. Bisbis. 
BIRICU. F. Ceinturon,—I. Sword-belt.—A. De 
hänge, Degenkoppel.—Jt. Cinturino. || m. Correa US y 
se ciñe á la cintura y de que penden dos correas 
—“ la parte inferior, en que se el 
sable, ete. 
BIRIMBAO. m. Mús. Instrumento de hierro en forma de 4 
herradura, con una lengüeta de acero que se hace 
ES con el índice de la mano derecha, teniendo con la i 
— instrumento entre los dientes. 
BIRLA. f. Ar. Bolo. 
BIRLADURA. f. Acción y efecto de birlar. l 
BIRLAMIENTO. m. Birladura. 
BIRLAR. a. Tirar segunda vez la bola en el juego de bolos 
PR el lugar donde se paró la primera vez que — 
| fig. fam. Matar 6 derribar 4 uno de un golpe N fig. 
. Alzarse uno, por medio de intriga, — 
de otro, 6 con el empleo que éste esperaba fundadamente 


Estajar 
A ue indioa 
or oc. 
poe seta hecho alguna cosa por medios ocultos 6 ex- 
raordinarios 


BIRLÍAS. m, pl. Impr. Blancos que los cajistas guardam ~ 
composición de líneas cortas. 





jeu ig TO Y y ee de cuatro 
ntos, los costados y 


r. r En. el juego de bolos, bolo grande 
V. | medic À del | Juego del hombre. - 

: om: a6 los os. 

, adj. ADe país de la India 
adj. zA . ant. Mar. De dos órdenes de remos. 


—I. Cardinal’s red cap.—A. Kar- 
: Berretta. | f. Solideo encarnado que da 
o 23 al tie Pino: de crearlos. 
reta. || Gorro. || ant. Bonete. 
te ————— | Gorra de pelo 
an en el siglo — y que hoy 


os regimientos de húsares. 
irria 


„—I. Great-grandiather — 
ter ——— > m. y f. Padre 
E Juel : 10 abue 


i, Gouin A, Thtraneel — 
ne e dos plant 
blinden toc afraretad 


y a Fu, Bisa 


JISALTAS. 

J Peeper del sara de un ano pueblo 
MİR. . o B. y pl. 

2, NA. e "Min. Dicese de los cristales que 

4 punt ce dos caras angulosas. 

3 Ar. y Nav. Guisante. 

far. Asta de madera con una cuchilla 
smo, para cortar los aparejos y cabos 


Y 7 ale < y 5. De Ins Bisayas, islas del archipie- 
m. Lengua bisaya. 

>» de suerte que se hace en un tablero 6 

‚en casillas con números y figuras. || 


entes. 
viento frío y penetrante, 


—— Estar Raog: 
dir un ángulo en dos partes igua- 


SN. RE F etécto de bisecar. 

, TRIZ — y s. Geom. Que divide en dos par- 

es. Aplicase comúnmente á un plano ó á una 

y —I. Bevel.— A. Schragflache.—Jt. Ugna- 

dado oblicuamente en el borde ó 

r 
cas I de una herramienta, en 


| O. 1. SA Schaltjahr — Bises- 
55 8. Se dice del afio que tiene un dia 
5 ot 


adi. De dos silabas. 
— ie ad: Wismnt It. Bismuto. 
Acilmente fusible. Se encuentra 6 en esta- 
SOTK Se SEE —— 


edicina, 
petit-fils. —I. Great-gran 
renkei — Im. y t. sept rancor. 
—A. Schielend. 


— cese de la persona que, por 
ojos, tuerce la vista. 
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BISONADA. f. fig. fam. Dicho 6 hecho de quien no tiene 
conocimiento 6 experiencia. 

BISONE. m. Especie de peluca que sólo alcanza á Ia: parte 
delantera de la cabeza. 

BISOÑERÍA, f. fig. fam. Bisoñada. 

BISONO, NA. F. Bisogne, Béjaune.—JZ. Raw. Novice, 
Sh —A. Rekrut. Neuling.—It. Rozzo. Novizio. || adj. 

s. Aplícase al soldado 6 tropa nueyos. || fig. fam. 
Nieto é inexperto. 

BISPÓN. m. Rollo de encerado de que se valen los espa- 
deros para varios usos. 
ann. adj. ant. Bisertil. 

BÍSTO f. pr. Manch. Bestola. 

BISTORTA. f. Bot. Planta poligonácea, cuya raíz es as- 
tringente, 

BISTRAER. n. — 

BISTRE. adj. Bis 

Bene. adj. Pint, "Color café obscuro, preparado con 
ıollin 

BISTURÍ. F. Bistouri.--I. Bistoury —A. Messer der Wund- 
ärzte .—It. Bisturi. | m. Cir. Instrumento en forma de 
an pequeüo, para sajar 6 hacer incisiones. 

BISU Bisulque.—Z. Bisulcous.— A. Tiet mit 
— Klauen.—1t. Bisulco. || adj. Zool. De pesu- 
ñas nen 

BISULFATO. m. Quim. Sal en la cual el ácido sulfúrico 
contiene doble cantidad de oxigeno que la base. 

BISULFURO. m. Quim. Compuesto que contiene dos 
proporciones de azufre, : 

BISURCADO, DA, adj. Ahorquillado. 

BISURCARSE. r. Bifurcarse. 

BISUTERIA. f. galic. Se aplica 4 los géneros de quin- 
—— RL de curiosidades y primores artisti- 
cos, e 

BITÁCORA. * F. Habitacle.—Z. Binnacle.—A. Kompass- 
kästchen er Chiesuola. f. Mar. Aparato 
fijo 4 la cubierta é inmediato al AAN, 
en que se pone la aguja de mar 

BITADURA. f. Mar. Porción de le cabis del 
ancla que se va á fondear, que se prepa- 
ra con adujas, sobre cubierta y por la 
en de proa de las bitas, antes de dar 


ondo. 
BITANGO. adj. Pájaro bitango, especie de 
cometa con que juegan los niños 
BITAR. a. Mar. Amarrar el cable á Jas 


bitas. 

BITAS, f. pl. Mar. Dos pedazos de viga BITÁCORA, 
alrededor de los cuales se asegura el ca- 
ble cuando se ha aferrado el áncora. 

BITÍNICO, CA. adj. Perteneciente á Bitinia, país de Asia 
antigua. 

BITINIO, NIA. adj. y s. Natural de Bitinja. 

BITNERÍA. f. Bot. Género de plartas dicotiledóneas de 
América. —— tenidas por malväceas, Una de sug 
especies más importantes es el árbol del cacao. 

BITNERIÁCEO, A. adj. Bot. Dícese de plantas dicotile- 
dóneas, con hojas alternas y vellosas, flores axilares y 
fruto casi siempre capsular, como el abroma y el cacao. 
U.t. ce. 8., f. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

BITOQUE. onde.—I. Bung, Stopper —A. Spund.— 
It. Zaffo — lm. pr. And. Palo redondo con 
que se S erra el agujero ó piquera de los toneles. 

BITOR. Roi des cailles.—/. Rail.—A. Wechtelkónig. 
—It. Re |m. Rey de las codornices, ave algo 
—— que éstas y que les sirve de guia cuando están 

e paso 

BITTER. m. Bebida alcohólica, de sabor amargo, que 
se toma como aperitivo. Es de origen inglés. 

BITUMINOSO, SA. F. Bitumineux. — I. Bituminous.— 
A Erdpechhaltig, Erdharzig.—it. Bituminoso. || adj. 
Que tiene betún 6 participa de él. 

BIVALVO, VA. F. é It. Bivalve.—J. Bivalve, Bivalvular. 
—A. Zweischalig. || adj. Zool. Que tiene dos valvas. 
BIXÍNEO, A. adj. Bot. Dícese de árboles y arbustos di- 
cotiledóneos, que tienen hojas alternas, simples y en- 
teras, estípulas caducas, flores hermafroditas, axilares, 
con cinco pétalos 6 sin pétalo alguno y frutos capsu- 
lares, como la bija. Ú. t. c. 8. f. || f. pl. Bot. Familia de 

estas plantas. 

BIZA. f. Bonito, 1.er art. 

BIZANTINO, NA. F. é I. Byzantine —A. Byzantiner.— 
It. Bizantino. || adj. y s. De Bizancio, hoy Cons- 
tantinopla. 

BIZARRAMENTE. adv. m. Con bizarria. 

BIZZARREAR. n. Ostentar bizarria ü obrar con ella. 

BIZARRÍA. F. Courage, Bravoure. Générosité.—J. Ge- 
Dantry, Valour. Gene. „sity, Splendour.—A. Mut, Tap- 
ferkeit. Grossmut, Pracht.—Jt. Coraggio, Valore, Bra- 
vura. Generositä, Splendore. [| f. Gallardía, valor. || 
Generosidad, lucimiento, esplendor. 

BIZARRO, RRA. F. Généreux.—JZ. Generous, Liberal, 














ant. Polilla, carcom: il ant, Paño purpúreo. | 
) * IL cochinilla, insecto 
Bu Ln De 8 —— de blanco y 


d amaranth. .—A. Wilde Brun- 
la.||m. Planta anua, de tallos 
de color verde obscuro y 


er es. En 


‘vali Mee. uina de contrapeso ó de 
ER en a que tienen y la relación 
resortes de una platina. 
PR —It. Blenda. Pi f. Sulfuro de 
en la naturaleza en cristales muy 
nA que varía desde el amarillo- rojizo 
. Se utiliza para — el cinc. 
Ze: Catarro 
A te Med, Tatianacin de los ojos, aus 
e un jugo mucoso purulento 
F. ae ae .—I. Blennorrhagia — 
indlicher Tripper Blenorragia.||f. Med. 
e ciertas membranas mucosas, cuyo caräc- 
un flujo de moco. 
D, CA. adj. Med. Perteneciente 6 relativo 


SP, Blenorrhée.—/. Blenorrhea, Gleet.— 
— Blenorrea. || f. Med. Blenorragia 


.—A. Blende.—I?t. Blin- 


2 Ar * OS 

em di © 
BLINDAJE. Pal. Blindage —A. Blendung. —It. Blin- 
lame to. m m. oy Cobertizo 6 defensa ue se hace 
- con bli oe material, para resguar 
cales 6 curvos de la artillería. | Mar. Con- 
szas de hierro 6 acero con que se blinda un 


aa con blindaje. 
* t. Caseta, barracón 6° reducto de madera, 


que se lleva desarmado para armarle 


P. Er Bionde —I. Silklace.—It. Blonda. 
e X e seda de que se hacen y guarnecen ves- 
S de mujer y otras ropas. 

JNA. BT angosta. 
E. F. Bloc.—1. y A. Block.—It. Blocco. || m. 
Ay piedra ain MaS Arado de GA 
Amér a qu 

_ de las troneras de las esquinas, á 


. bl 
„BA. ei E popes 


B 
— Siocca a. || a. Asediar. — Oortar todo 
' mitten diel titoral del país enemigo ó á una 


ONE PO 


—— 
4 

> oa, 

- 


n 
u 
* A 


Mar. Fuerza ma- 


ea. 
ouse.—A. Bluse.—It. Giacchetta. || f. 
, de i ag 2 de algodón, 4 manera 


apis it: Bon. 11.8 i Serpiente la mayor de las 


— . aum, Bobo. U. t 
m. — boberia. Sin cuidado ni 


rse de los - 
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BOBARRÓN, NA. adj. fam. aum. de Bobo. U. t. 0. s. 

BOBATEL. m. fam. Hombre bobo. 

BOBÄTICAMENTE. adv. m. Bobamente. 

BOBATICO, CA. adj. fam. Dicho ó hecho neciamente 4 
con boberia. 

BOBEAR. F. Niaiser—J. To fribble.—A. Sich albem 
betragen.—J?t. Baloccare, || n. Hacer 6 decir boberías. 
|| fig. Emplear y gastar el tiempo en cosas yanas é 
inútiles. 

BOBEDAD. f. ant. Boberia. 

BOBERÍA. F. Niaiserio —J. Foolishness.—A. Albernheit. 
—It. Sciocchezza. || f. Dicho 6 hecho necio. || fig. Cosa 
insignificante, pequeüez. 

BOBILIS, BOBILIS (De). m. adv. fam. De balde. || fam. 
Sin trabajo. 

BOBILLO. m. Jarro vidriado y barrigudo, con un asa 
como la del puchero. || Encaje que llevaban las mujeres 
prendido alrededor del escote. 

BOBINA. f. ant. Bobería, tontería. || Carrete “grande en el 
telar del pasamanero. I Carrete en que esta envuelto 
un hilo metálico cubierto de seda; se emplea en los te- 
légrafos eléctricos. || Cilindro de metal 6 madera en tor- 
no del cual se enrolla un hilo metálico cubierto de una 
substancia aisladora 
por el cual puede 
circular una corrien- 
te eléctrica. || Bobi- 
na de inducción. 
Aparato eléctrico 
formado por dos bo- 
binas, ¡ecorrida una 
de ellas por una co- 
rriente variable que 
influye sobre la otra. 
|| Bobina de Ruhm- 
korff. Máquina de inducción eléctrica que permite 
obtener efectos muy intensos. llustr. La corriente de 
la pila llega por B, pasa por el conductor A å un 
grueso alamb.e inductor, y sale por N, El alambre 
inducido que —— la bobina exterior, tiene sus ex- 
tremidades en © 

BOBO, BA, TA —I. Dunce, Simpleton.— A. Dumm, 
Albern uch, ` Stupido, Sciocco. || adj. y s. De muy corto 
entendimiento y capacidad. tremada y neciamente 
candoroso, || fam. Bien cumplido, no escaso. || m. Ador- 
no de que usaban antiguamente las mujeres, y se 
echaba por debajo de la barba para abultar la cara. 
|| Gracioso de las farsas, autos 6 entremeses, 

BOBOTE, TA. adj. fam. aum. de Bobo. Ú. t. ©. 

BO OCA. F. Bouche.— 7. Mouth.— A. Mund It} Bocca. Il 

Cavidad con abertura, en la parte anterior de la ca- 
— del hombre y de muchos animales, por la cual se 
toma el alimento. Es también órgano de la emisiön 
de la oe en el primero y en gran parte de los segundos. 
Ilustr.: velo del paladar; b, 
nariz; ¢, — d, glandulas sa- 
livales; e, hueso hioides; f, car- 
tilago tiroides; g, gländula tiroi- 
des; A, träquea; l esófago: m, 
faringe; n. base del ——— | 
Abertura anterior de la boca. 
Parte, en forma de tenaza, con 
que termina cada una de las 
patas delanteras de los crustá- . 
ceos. || fig. Entrada 6 salida; 
como de horno, de cañón, de 
calle, de puerto. || fig. Abertura, 
agujero; como boca de tierra. || 
fig. En ciertas herramientas, 
como escoplos, cinceles, azado- 
nes, etc., parte afilada con que 
cortan; y en algunos en- 
tos, como el martillo, parte por 
donde trabajan principalmente. || 

Hablando de vinos, gusto 6 
sabor, || fig. Órgano de la palabra: como no abrir ó no 
despegar la boca. || fig. Persona 6 animal á quien se 
mantiene y da de comer. I pl. En el juego de la argolla, 
parte del aro que tienen ae rayas que se dicen barras. 

BOCABARRA. f. Mar uno de los huecos hecho 
en el sombrero del —— donde se encaja la ba- 
rra para —— girar, 

BOCACALLE. Entrada 6 embocadura de una calle. 

BOCACAZ, m. Ale 6 boca que se deja en la presa 
de un rio, para que por ella salga cierta porciön de agua. 

BOCACÍ. m. Tela de hilo más gorda y basta que la holan- 


BOCACHA. f. Trabuco de boca muy ancha, 

BOCACHICO. m. Amer. Col. Zool. Pez de hocico en forma 
de chupador; abunda en los afluentes del Cauca. 

BOCACHÓN, NA. ad]. y 8. Hablador. 

BOCADEAR. a. Partir en bocados una cosa. 

BOCADILLO. m. Cierto lienzo, delgado y poco fino. J 


BOBINA DE RUUMKORFF, 


BOCA Y FARINGE, 





(i 
y r 
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BOCH \ Boa - ER 


Especie de cinta angosta. || Alimento que los trabajado- BOCHE. m. Hoyo que hacen los muchachos en el su elc 
res del campo suelen tomar entre almuerzo y comi para jugar, tirando 4 meter dentro de él las piezas con 
como á las diez de la mañana. || Dulce de guayaba con- que juegan. >= 
servado en corta cantidad y envuelto en hojas de plá- OCHE. m. Amér. Venez. Bochazo.| fig. fam. Venez. 
weak eee ——— he de, Mérida de Venezuela Repulsa, desaire, — *— 
os de Vélez de Nueva Granada, BOCHINCHE. F. Emeute.—I. Tum ng. 
chée, Embouchure.—I. Morsel. Bit.— —— a Tt. EN nol a ee | 2 
„I. Boccata. Imbocatura. |l m. Por- Alboroto, asonada. — 
ue cabe de una vez en la boca. | Un BOCHINCHERO, RA. adj. y s, Amer. Alborotador. e 
BOCHISTA. com. Persona diestra en bochar. AS 
BOCHORNO. m. Aire caliente y molesto. || Calor que 
e mucho fuego. g 


Mordedura ó herida quese hace con 


poco de comida. 
la boca. 


los dientes. || Pedazo que se saca ó arranca con 
“|| Pedazo arrancado con el sacabocados 6 violenta- 
mente. || Veneno que se da á uno en la comida. || Parte 
del freno, que entra en la boca de la caballería. || Fre- 
Estaquilla de retama que se pone en 
lanares para que babeen. I Vet. 
Escalerilla para tener abierta la boca del animal cuando 
hay que mirarla 6 hacer alguna cura en ella, || pl. Fruta 
en conserva, partida en pedazos que se dejan secar, 
BOCAINA. f. trada que por ciertos parajes tienen las 
barras de los ríos. 


BOCAJE. m. Poet. Boscaje. {| Floresta. 2 : | Mn 
BOCAL. m. Jarro de boca estrecha para sacar el vino de O a — solemniza. Ú. m. enpl. 4 
cell 


ales. oruiña.. dy sees Myra. Pre- BODEGA. F. Cellier, Chai, Cave.—I. Wine-vault, 
BOCAMANGA, f. Parte de la manga que está más cerca 


de la muñeca. 4 

BOCANADA. F. Bouchée.—I. Mouthful.—A. Schluck.— 
Tt. Boccata. || f. Cantidad de líquido que de una vez se 
toma en la boca ó se arroja de ella. || Porción de bumo 
que se echa cuando se fuma, 

BOCARAN. m. Hombre muy hablador. 

BOCARDA. f. Trabuco que tiene la recámara de un an- 
cho regular y forma campana á la boca del cañón. 

ARONAD f. Fanfarronada. 

. Máquina con que se tritura el mi- 


en la cabeza algunas p Encen | 

alteración del rostro, producidos por el pudor 

vergüenza. 
BOCHORNOSO, SA. F. Honteux.—I 


no, 1.* acep. || 
la boca a las reses 


BOD 


— 4. Weinkeller. —It. Cantina, Canova. d í. Lugar desti- 
nado para encerrar y guardar el vino de la cosecha. || | 
Cosecha ó mucha abundancia de vino de algún lugar, = 
|| En los puertos de mar, pieza 6 piezas bajas que sir-- | 
ven de almacén. || Mar. Espacio interior de log buques 4 
desde la cubierta inferior hasta la quilla. AO 

BODEGÓN. F. Gargote.—I. Eating-house—A. Garkü- ° 
che.—It. Osteria, Bottola. || m. Tienda donde se | 
san y dan de comer viandas ordinarias. || Taberna. Y 

Cuadro donde se representan comestibles. 5 Y 
BODEGONERO, RA. m. y f. Persona que tiene DA . 
BODEGUERO, RA. F. Sommelier,—/. Butler, i a 
man.—A. Kellermeister.—1t. Cantiniere, Canovaio. | = 
m. y f. Persona que tiené 4 su cargo la bodega. || 7 
Cub. Tendero que vende géneros 6 comestibles. | 

BODIGO. m. Panecillo hecho de la flor de la harina, que = 

se lleva 4 la iglesia por ofrenda. | 

BODIJO. m. fam. Boda desigual. || fam. Boda sin aparato E 

ni concurrencia. — 

BODOCAL. adj. Dícese de una especie de uva negra y A 

de las vides y del veduño de este género. E 

BODOCAZO. m. Golpe que da el bodoque disparado de 1 

la ballesta. : | 

BODOLLO. m. pr. Ar. Podon. — | 

BODOQUE. F. Jalet. Búche.—I. Pellet. nai Idiot.— _ 

A. Armbrustbolzen. Einfaltspinsel.—It. Ciottolo. Imbe- 7 
cille, Stupido. || m. Pelota 6 bola de barro hecha en tur 22 
quesa y endurecida al aire, que sirve para tirar com) 
ballesta de bodoques. || fig. fam. Persona de cortos al 
cances. U. t. c. adj. | ' 

BODOQUERA. f. Molde donde se hacen los bodoques 1 

Escalerita de euerda de vihuela, en medio de la 

de la ballesta. I 
BODORRIO. m. tam. Bodijo. ‘ 
BODRIO im. Caldo con algunas sobras de sopa, mendrugos, 

verduras y legumbres, que se daba 4 los pobres en 

aleunos conventos. || Guiso mal aderezado, || Sangre de 


o ó á la lima hoya. 
parte 


sin producir efecto. 
BOCEAR. n. Bocezar, 1.* acep. , 
BOCEL. F. Tore.—J/. Bowtel, solid cylindrical moulding. 
— A. Rand eines Getässes.—It. Toro. || m. Arq. Moldura 
en forma de cilindro macizo. || Arq. Instrumento en forma 
de media caña que sirve para hacer las molduras de 
esta figura. 
BOCELAR. a. Formar bocel 4 una pieza de plata ú otra 


materia. 

BOCERA f. Lo que queda pegado 4 la parte exterior de 
los labios después de haber comido 6 bebido. || m. pl. 
Informal, ridículo. 

OCETO. F. Esquisse.—I. Sketch.—A. Skizze.—It. Boz- 
zetto. || m. Borrön colorido que hacen los pintores antes 
de pintar un cuadro, para ver el efecto que produce y 
corregir sus faltas. i 

BOCEZAR. n. Mover los labios el caballo y demás bestias, 

como lo hacen ¿erdo toman el pienso ó beben. || ant. 


Cerbatana, 1.” acep. 


Bostezar. 


BOCÍN. m. Pieza redonda de esparto que se pone por 


alrededor de los cubos de las ruedas de carros 
‚|| En los molinos de cubo, agujero por donde 
O, 
I. Bugle-horn, Megaphone.—A. 


viento, hueco y corvo, que se hace de cuerno ü otra 
materia y tiene el sonido como de trompa. || Instrumento 
de metal, en figura de trompeta, que se usa princi- 
palmente en los buques para hablar de lejos. || Caracol 
marino, que agujereado por la punta sirye de bocina. 
| Astr. Osa menor. || Mar. Plancha gruesa de hierro 
‘con que se forra el escobén por su parte interior. 

BOCINAR. n. Tocar la bocina. 

BOCINERO. F. Joueur de corne.—I. Trumpeter.— A. Wald- 
hornblaser.—/t. Buccinatore. || m, El que toca la bo- 


cina. 

BOCIO. m. Papera. 

BOCK. (Voz inglesa). Vaso de cerveza, 

BOCÓN, NA. F. Bravache, Vantard.—I. Braggart.— 
Y Grosssprecher,— It. Millantatore. || adj. y s. fam. 
Que tiene la boca muy grande. || fig. fam. Que habla 
mucho y echa brayatas. | m. Amer. Trabuco. 

BOCOY. m. Barril grande para envase. 

OCUDO, DA. adj. Que tiene grande_la boca. 

OCHA. F. Boule.—I. Bowl.—A. Botschspiel (pl.).— 
It. Boccia. || f. Bola de madera, que sirve para t en 
el juego de bochas. || pr. Mure. Bolsa, 5.* acep. || pl. 
Cierto juego de bolas entre dos 6 más personas. 

BOCHAR. a. En el juego de bochas, dar con una bola 
tirada por el aire un golpe 4 otra para apartarla del 
sitio en que esta. 

BOCHAZO. m. Golpe dado con una bocha 4 otra. 


cerdo con cebolla para embutir morcillas. 
BOEZUELO. m. Figura que representa un buey y que 
se usa en la caza de perdices, j 
BOTADA. f. Abundancia de bofes. || vulg. Guiso de bo- 


fes. 
BOFE. m. Pulmón, 1.* acep. U. m. en pl. 
BOFENA. f. Boje. 


BOFEÑA. f. pr. Manch. Embuchado de bofes de cerdo. 
BOFETA. f. Cierta tela de algodón delgada y tiesa. 


BOFETADA. F. Gifle.—J. Slap, Buttet.—A. Obrieigze.— ~ 
carrillo con la 


It. Schiaffo. || f. Golpe que se da en el 
mano abierta, 


BOFETÓN. m. Bofetada grande. |] Bofetada. || Tramoya 


ueco. 
t. Bohordar. 
“kerel „A. Kleiner Fisch. 


con seis ü ocho rayas por 
su longitud; las superiores, ne- 
gruzcas, y las inferiores, doradas 
y plateadas. Abunda en nuestros 
mares y es comestible. 
BOGA. f. Acción de bogar 6 remar. || com. popa 

‚1. Dr: ancho 


Cuchillo pequeño de dos 


BOGA, 


ón. s 
que la embarcación nayega con un 
solo golpe de los remos. 
BOGADA. f. Colada, 1.* acep. 
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lina. |] f. Kae CABS oda que de Vals hacks pros la’relings 
de bariovento de una vela para que el viento la hiera 
mejor. |i Mar. Vela atravesada 6 inclinada á los costa- 
dos del buque. u ar. Castigo de azotes que se daba 4 
los marineros 4 bordo. || fig. fam. Ruido de pendencia 
6 desazön. 

BOLINEADOR, RA. adj. Mar. Bolinero 

BOLINEAR. n. Mar. Halar 6 cobrar de los cabos llamados 
bolinas. | Mar. Ir, ó nayegar, de bolina. || Mar. Tener 
el RA la propiedad de navegar bien de esta manera. 

RA. . Mar. Dicese del buque que tiene 

la cues fe Be de navegar bien de bolina. 

ERNCA, f. Mar. Vela pequeña en la parte superior del 


mástil, 
BOLISA. f. prov. Pavesa. 
BOLÍVAR. m. Moneda de plata de Venezuela, equiva- 
lente á una peseta. Es la unidad monetaria. 
gen. m. Voz 6 een peculiar que emplean los 


—— fit he NA. adj. y s. De Bolivia, república de Amé- 


BOLO. F, A: Niais.—I. Nine- 2 rR es in Arge — 
a Bepe Dummkopft.—It. Birillo. becille 
e pan 
|| Eje grueso y cilíndrico que se pone derecho para for- 
mar algunas escaleras, —— las de caracol, 
y en ciertas máquinas. || Bola acep. || En el juego 
de tia el aro” soe ina E baza. | fig. 
fam. Hombre ignorante y de cortas luces. Ú. t. c. adj. 
il pr. Ar. Almohadilla en que las mujeres hacen 
encajes. f Farm. Píldora más grande que la ordinaria. 
Il pl. Juego que consiste en poner sobre el suelo nueve 
bolos derechos, y en derribar los que pueda cada jugador, 
tirando con una bola desde una raya señalada. 
Hay m. Cuchillo grande, 4 manera de machete, de que 
se sirven los indios di de Filipinas 
BOLONIO. F. Sot, Niais.—I. Ignorant .—AÁ. Unwissender. 
—It. Sempliciotto. || adj. y s. fam. Dicese de los estu- 
diantes La eh ati del lee espafiol de Bolonia. 
|| fig. fant. Necio, ignorante 
BOLONES, SA. adj. De Bolonia, cludad de Italia. 
BOLSA. F. Bourse.—J. Purse.—A. Bórse.—It. Borsa. |] 
f. Especie de talega ó saco que sirye para llevar ó guardar 
alguna cosa. (| Saquillo en que se echa el dinero. || 
Taleguilla de tafetán 6 moaré negro con una cinta en 
la parte superior, que usaban los hombres para llevar 
recogido el pelo. || da de paño forrada en pieles 
que sirve para abrigarse los pies. Arruga que hace 
un vestido, cuando viene ancho 6 no ajusta bien al cuer- 
o, 6 la que forman dos telas cosidas, cuando una es más 
a ó ha dado de si más que la otra, || Pieza de estera 
en forma de saco, que pende entre las varas del carro 
6 galera, y debajo de la zaga de los coches 6 calesas, 
para colocar efectos. || Lonja, 2.° art., 1,7 acep. || 
Caudal 6 dinero. || Cir. Cavidad llena de materia. | 
Min. En las minas de oro, parte donde se halla este 
metal más puro. || pl. Zool. Las dos cavidades del es- 
croto en las cuales se alojan los testiculos. 
BOLSEAR. n. pr. Ar. Hacer bolsas el vestido, paños, etc. 
BOLSERA. f. Bole 6 talega para el pelo, de que usaban 
las mujeres. 
BOLSERÍA. f. Oficio de hacer bolsas. || Fábrica de bolsas. 
Paraje donde se venden. || Conjunto de ellas. 
BOLSERO. m. El que hace bolsas 6 bolsillos. || El 
ae vende. E) que tiene á su cargo los cau * 


otro 

BOLSILLO. —— I. Pocket.—A. Geldbeutel.—It. 
——— 7— Bolsa, 2.2 acep. || Saquillo más 6 menos 
grande co Pr 4 los vestidos. Il fig. Bolsa, 8.* acep. 

BOLSÍN. m. Reunión de los bolsistas para sus tratos, fuera 
de las horas y sitio de reglamento, || Lugar donde se 
verifica pos reunión. 

BOLSISTA. Boursier.—I. Stock-broker.—A. Börsen- 


spieler.—It. 333 m. El que se dedica á la compra . 


y venta de efectos públicos. F 

BOLSO. m. Bolsa. 2.* acep. 

BOLSÓN. m. En los molinos de aceite, tablón con que se 
forra el suelo.del alfarje desde la solera á la superficie. 
|| Albañ. Abrazadera de hierro, en las bóvedas, para su 
mayor firmeza. 

BOLSURA. f. ant. Arq. Bóveda de piedra. 

serra ct f. Amer. M&. Ruido, alboroto. 

BOLLA. f. Derecho que se pagaba en Catalufa 5 emo 
de — por menor los tejidos de —— y 
cho que se paga por fabricar naipes 
BOLLADOR. m. Calafate. 

BOLLADURA- f. Abolladura. 

BOLLAR. a. Poner un sello de plomo en los tejidos para 
que se conozca la fäbrica de donde salen. 

BOLLAR. a. Abollonar. 

BOLLECER. n. ant Meter bulla 6 ruido, alborotarse. 

BOLLERIA. f. Establecimiento donde se hacen bollos. | 
Tienda donde se venden, 

OLLERO, RA F. Pátissier.—1. Pastry-cook.—A. Milch- 


cénico, para que se tenga derecho en Sal En a 


BOM 


brotbácker.—Tt. Focacciaio. || m. y f. Persona que hace | 
6 vende bollos. 
a. ant. Alborotar 6 causar bullicio. Usäb. 


BOLLIZA. f. Telilla con que está cubierta la cebolleta de 


BOLLO. F. Bosse —I, Lump.—A. Beule.—Jt. Bernocco- 
lo. || m. Panecillo de harina amasada con huevos, leche, 
etc. || Elevación que resulta en una de las caras de una 
pieza de metal 6 de otra materia que ceda sin romperse, 
por golpe dado ó presión hecha en la cara opuesta. dE 
Cierto plegado de tela usado en las guarniciones 
trajes de señora, y en los adornos de tapicería. || fig- 
Hinchazón que levanta en la cabeza un golpe que no 
saca sangre. !| pr. Can. Sombrero. || Bollo de pelo. 
brero de copa. 


BOLLON. F. Clou.—J. Tanc nail.—A. Nagel. — It. 


> 


Borchia.—m. Cualquiera de los clavos de cabeza hg T 
os. m 


de, dorada ó plateada, que sirven para adorn 
Broquelillo ó pendiente con sôlo un botón. Il pr. Ar. Bo- 
tón que echan las plantas, principalmente la vid. 
BOLLONADO, DA. adj. Adornado con bollones. 
BOLLOS. m. Dl. Amér. Mé. Desgracias. 
BOLLUELO. m. d. de Bollo. 
BOMARIA. f. Bot. Arbusto, de cuyas bayas se hace una 
B — de vino. Es indigena de Chile. 


F. Pompe. Bombe.—J, Pump. Shell.—A. Pum- . 


Bombe. — It. Pompa. 
Bomb 


a. |:f. Máquina para 
elevar el agua ú otro liqnido 
sobre gu nivel y darle impul- 
go en dirección determinada. 
Comprende esencialmente un 
net 6 cuerpo de bomba 


pistón que se pone en 
a Anterior "db aquel. || Pro- a) — 


yectil esférico, ordi men- 
de hierro, hueco y lleno 
de pólvora, de máximo calibre, que se dispara con 
mortero y precisamente por Slavei óns En el agujero 
por donde se carga, lleva una espoleta llena de un 
con el cual se inflama la pólvora y hace 
estallar la bomba en fragmentos irregulares. 1 Por 
analogia, se dice del proyectil que se lanza 4 mano 6 
se deja en el 
suelo para que 
estalle en un 
momento dado. 
| Pieza hueca 
e Cristal, que 
ge pone en las 
lámparas con el 
fin de que la 
luz no ofenda 
la vista. | En 
los instrumen- 
tos músicos de 
metal, tubo en- 
corvado que por 
sus extremos 
enchufa con 
otros abiertos 
E: la mitad del 


TA oma) —- 


Å » 
A aan. 


21 
OA de acei- 
tinaja sote- 
—— donde se recoge el acua que sale del pozuelo y 
sirve para separar de ésta el aceite que pies contener. 
§ Bomba aspirante (1). Aquella en la cual el líquido 
sube en el cuerpo de bomba por efecto de la presión 
atmosférica, cuando se levanta el pistón. omba 
impelente (2), Aquella en la cual el pistón rechaza en 
m tubo lateral el líquido del cuerpo de bomba. ual Bom- 
ba aspirante é impelente (3). Aquella en la el lí- 
doao ya aspirado en 
cuerpo de bomba 
por la ascensión del 
pistón, es ens:guida 
rechazado por éste en 
un tubo lateral. 
Bomba neumática. 
Pequeña bomba de. 
aire, aspirante é im- S 
elente, „an sirve para 


toma 

das de bicicletas. auto- 

möviles, etc. || Bomba 

de incendios. Bomba 

aspirante é impelente BOMBA :DE INCENDIOS (corte). 
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sacarse A la suerte. ] Vaso, de cuero y de figura seme- 
jante 4 la de una botella ancha y de gollete muy corto, 
que en ciertos juegos de billar sirve para contener 
bolas numeradas. 
de BOMBÓN. F. y A. Bonbon.—/. Bonbon, Candy .—1t. Dol- 
‘ic y — — emento cublerta ci. || m. Confite que, por lo común, contiene licor. 
ipa, como el baobab. Ú. t. c. s.f.|f- BOMBÓN. m. Vasija de caña usada en Filipinas, desti- 
amilia de | lan nada 4 contener líquidos, 
dj. e del calzón ancho y cerrado por BOMBONA. f. Especie de tinaja 6 garrafa de vidrio, de 
A cuerpo hinchado y cuello estrecho y corto. 
BOMBONERA. f. Cajita para poner bombones. 
BONACHÓN, NA. F. Bonnasse.—I. Kind-hearted.—A. 
Gutmiitig. LE Buonaccio. ll adj. y s. fam. De genio 
dócil, crédulo y amable. || fig. fam. Que todo se lo cree. 
BON SE. adj. y s. De Buenos Aires. 
BONANCIBLE. F. Paisible, Serein.—I. Moderate, Calm, 
Fair, Sereno.—A. Ruhig, Heiter .—I!. Bonaccioso. | adj. 
Tranquilo, sereno. Dicese ay mar y del tiempo. 
BONANZA. F. Bonace.—/. Fair Weather. —A. Ruhige, 
—It. Bonaccia, Calma. || f. Tiempo tranquilo 6 sereno 
en el mar. || ook Prosperulad, 
BONAPART . m. Partido 6 comuniön politica de los 
71 10, compuesto de grandes tubos con len- Abona 
Be Drek scen sonidos muy fuertes y graves, BONAPARTISTA. adj. y s. Dícese del partidario de Na- 
ZAR . Bombarder.—I. To bombard.—A. poleón Bonaparte, 6 del imperio y dinastia fundados 
. Bombardare. || a. Bombear. || Hacer por él. | Perteneciente ó relativo al bonapartismo. 
ería contra una población. HONAZ O, ZA. adj. . Persona pacífica ó de buen na- 
Er: y A. Bombardement.—I. Bombard- 
ee a nit e, UR, E 
e bueno nclinación er ien 
. F.. I. y A. Bombardier.—It. Bom- Blandura y a acibilidad de genio. 
Oficial 6 soldado de artillería destinado poh OSAMENTE P TE. adv. m. De una manera bonda- 
` bombardas. || Artillero que estaba 
del mortero. || ant. Arti- BONDADOSO, SA. F. Bon, Bienveillant —/. Kind, Boun- 
tiful.—A. Giitig, Gut. —It. Buono, Benevolo. | adj. y 
ento músico de viento, de Lleno de bondad, y de genio apacible. 
me 6 cilindros BONDANAS. f. pl. ant. Mar. Agujeros por donde entra 
e ll yes, y que pertenece á la clase de bajos. agua en el buque. 
ON. m. Instrumento músico de viento, de BONDOSO, SA. adj. y s. Bondados 
de metal y con cilindros, que NETA. F, Bonnets. .—I. Bonnet pay Leisegel.—It. —* 
aio en las bandas militares. pamare. [| f. Mar. Paño que se añade 4 algunas velas 
para aumentar su superficie. 
. Parecido al bombasi, BONETADA. f. fam. Cortesía que se hace quitándose el 
da la bomba al caer. ) Estalll- bonete 6 el sombrero. 
A BONETA P. 7 S o e Bent 
ei onnet.— ú — rre 
—8 ea ee rm Ss m. Especie de gorra que usan los eclesiásticos, colegia- 
les y graduados. || fig. Clérigo secular. Y Dulcera de vi- 
drio, ancha de boca y angosta de suelo. || ant. Gorro. || 
Forl. Obra exterior en las plazas y castillos, con dos 
ángulos entrantes y tres salientes, 4 manera de cola 
de golondrina. || Zool. Redecilla de los rumiantes. 
ONETER f. Oficio de bonetero. | Taller donde se 
fabrican 6 “tienda donde se venden netes, 
ONETER . Bonnetier.—J. Cap-maker.—A. Müt- 
zenmacher.—It. Berrettaio. Im. El que bace bonetes, 
6 los vende. || Bot. Arbusto de la familia de las celas- 
tríneas. Florece en verano, se cultiva en los jardines 
de Europa, sirve para setos, y su carbón se emplea en 
la fabricación de la pólvora. 
0 LO. m. Cierto adorno de las mujeres sobre el 


tocado, 
BONGO. m. Amer. Especie de canoa usada por los indios. 
BONIAT o. m. Bunialo. 
BONIFICACIÓN. F. Bonification.—Z. Allowance, Dis- 
count, Bonus.—A. Vergütung. —It. Bonificazione. || f. 
Mejora. Rebaja sobre el dd de una mercancía, 
BONIFIC . F. Bonifier.—JZ. To improve, To meliorate. 
To credit.—A. Vergüten, Verbessern. Gutschre hreiben.— 
ar E ASA om: — — por It. Bonificare, Migliorare. Accreditare. || a. ant. Abonar, 
Cada uno de mejorar, salir fiador. 
a incendios. || BONIJO. m. pr. And. Hueso de Ja aceltuna después 
Se peace de prensada; sirve para hacer cisco y como alimento 
= N ` del ganado. 
2. acep. || Mar. Farol usado BONINA. f. Manzanilla loca. 
sobre la candileja y adherido á BONÍSIMO, MA. adj. sup. de Bueno. 
BONITALO. m, Bonito l.er art. ° 
BONITAMENTE. Ädroitement.—/. Prettily —A. Ge- 
ap mach.—ZJt. Benin: Prudentemente. || adv. a Con 
<a tiento, maña 6 disimulo. || Despacio, poco å 
E BONITO. F. Bonite.—I. Bonito.—A. Bonit Té Scom- 
bro. || m. Pez e orden de 
los acantopterizios. muy co- 
mún en los — de Espana, 
. BONITO, TA. Joli.—/, Pretty. 
—A. Hübsch. — — eh} 


ll —* de fon- 


gran Lin indo. 
ambo; et, se toca con una Beer , Terreno poblado BONITO. 


BONIZO. mt Especie de panizo, de poca altura y de ga- 
nos muy menudos, que en Asturias nace entre los ma.- 
zales va hortalizas. 

BONO, NA. adj. ant. Bueno. | m. Com. Abonaré. || Papel 
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fiduciario que dan 4 los pobres las personas caritativas, 
para que, á su presentación, les sean entregados co- 


mestib etc. 
BONONIENSE. adj. Boloñés. Apl. á pers., ú. t. c. 
BONOTE. m. Filamento extraído de la corteza del coco. 


BONZO. F.. I. y A. Bonze.—It. Bonzo. || m. Sacerdote 
del culto de Buda en el Asia oriental. 

BOÑIGA. F. Bouse.—1. Cow-dung.—A. Kuhmist.—It. 
Bovina, Buina. || f. Excremento del ganado vacuno y 
de otros animales. 

A adj. Dicese de una especie de higos blancos. 

C. 8. 

BOODÓN. m. Zool. Género de reptiles, que comprende 
unas Berpiente nd de África. Suelen ser de gran tamaño. 
ET yr m. oca. 

QUe puede ser boqueado. 

Bank an rl abrir la boca. Sólo se dice de 
08 que es para mor 

OQUEAR n Abrir la boca. |] Estar expirando. || fig. 
Estar una cosa acabándose y en los últimos tér- 

minos. || a. Pronunciar una palabra 6 x 
ninos. ja f. iedra que se hace en el cauce 
pae regar las tierras. || Ventana por donde se echa 
paja en el pajar. || pr. Ast. Abertura en las hereda- 
es cerradas, para entrada de los ganados. || pr. Murc. 
————— i ‘Med. Excoriación que se forma en los ex- 
tremos exteriores de la boca de los racionales, é impide 
— Rs e I Vet. Llaga en la boca d 


anima 
BOQUERÓN. F. Anchois—I, Anchovy.—A. Anchovis. 
—It. Acciuga, i| m. Abertura grande. || Pez menudo, 
muy comün en el Mediterrineo. Es comestible ex- 


celente, 
BOQ . F. Passage, Bréche.—I. Gap.—A. Schmaler 
. Breccia, rR EO Uns Entrada an- 
1 acep. 
ene la boca abierta. || 


e los 


BOQUIDUR RO, 


BOQUIPRESCO, CA. adj. Aplicase 4 las caballerias que 
tienen la boca muy salivosa, y por eso se les mantiene 
siempre fresca y son dóciles y obedientes al freno. || 
Sate Aplicase 4 la persona que dice verdades des- 

BOQUIFRUNCIDO, DA. adj. Dicese de la caballeria que 
tiene estrechas las comisuras de los labios: 
OQUIHENDIDO, DA. ht a De boca muy hendida. Se 

dice de las caballeri 

BOQUIHUNDIDO, Da adj. Dicese de la caballeria que 
tiene muy altas las co de los labios. 
OQUILLA. Embouchure. Porte-cigares, Porte-ciga- 
rettes. Bec Er Mouthpiece. Cigar-holder. Gas-burner. 
—A. Mundstück. Cigarrenspitze. Lampentúlle.—J/f. Im- 
boccatura. Bocchino. Luminello. || f. Abertura inferior 
del calzón, por — sale la pierna. || Cortadura en las 
acequias arrage ain de extraer las aguas para el riego. || 
Pieza ———— que se adapta al tubo de varios instru- 
mentos de viento y sirve para producir el sonido, apo- 
ends los labios en los bordes de ella. || Tubo pequeno, 

uya parte más ancha se pone “al cigarro para fumarlo 
Seika el humo por el extremo opuesto. || Escoplea- 
dura que el carpintero abre en los Jargueros, peinazos, 
—* sinh los unos con otros. |} Tercera abrazade- 
fusil. | En el mortero, parte por donde se intro- 

athe la a pólvora. || Pieza de metal que guarnece la en- 
trada d de un arma blanca. || Pieza por donde 

gale la lama en los aparatos de alumbrado. 

Boat . adj. Vet. Blando de boca. || fig. Apl- 
case 4 la persona fácil de manejar 6 engañar. 

. F. Bayette.—I. Baizo.—A. 
Baietta. m. ant. Verdugo. || Bayeta tosca. 

BOQUIN adj. Dicese de la caballeria que ni es 

banan; ai dura de boca, sino que tiene en ella regular 


BOQUINEGRO, GRA. adj. Aplicase 4 los animales que 
tienen la boca ú hocico negros, siendo de otro color lo 
restante de la cabeza 6 de la cara. lm, ‚Caracol terrestre 
mu nen Esp 

re, DO, DA. Padi, Hablador. 
BOQU RASGADO, D adj. De boca rasgada. 

BOQUIRROTO, TA. P “Bavard. 

lous. —A. Plauderhatt. —It. Loquace. || adj. fig. 


Facil hab 
BOQUIRRUBIO, BIA. . fig. Que sin necesidad dis re- 
gerva dice roy gabe, | m. fam. Mozalbete presumido. 
CA. adj. Que tiene seca la boca. Dícese de 


— "DA. adj. Boquihundido. 


Fries, Bajettflanell. 


—I. Loquacious —— 


BOR 


UITORCIDO, DA. TRA 
BOQUITUERTO, TA. 


en a 


. Boraxsaures Salz.—Jt. Bo- — 
a Il m. Quim. Combinaciön del ácido bórico con una 


BORAX. F., I. y A. Borax.—It. Borace. || m. Sal blanca 


compuesta de “acido bórico, sosa y agua, que se eù- 
varios 


—— 
lagos de China, Tibet, Ceilán y Potosi; también se pre- 
eat ah artificialmente. Se emplea en medicina y en a 


BORBOLLAR. F. Bouillonner.—I. To bubble.—A. Spru- 
deld.—/It. Gorgogliare. || n. Hacer borbollones el agua. 

BORBOLLÓN. F. Bouillon.—I. Bubbling.—A. Sprudeln, 
Aufwallen. — It. Gorgogliamento. || m. rn OK 
hace el elevändose sobre la 8 

BORBOLLO . n. Borbollar. 

BOBEONIOO. CA. adj. Perteneciente 6 relativo & los 
orbon 

BORBONISMO. m. Régimen borbónico, 6 adhesión al 


mismo. 
BORBONISTA. adj. y s. Partidario de los Borbones. 
BORBORIGMO. m. Ruido de tripas producido por er 
wine en teat de los gases en la cavidad intestinal. 


BORBOTAR. F Bouillonner.—I. To boil.— — 
pce ie A —It. Gorgogliare. || n, —— 6 hervir 
agua impetuosamente. 

BORBOTON. m. Borbollén. 

BORCEGUL. F. Brodequin.—I. B Half-boot.— 

A. Halbstiefel.—It. Borzacchino. || m o que llega 
hasta mäs arriba del tobillo, ADRO “por adelante y que 
se ajusta por thas de correas 6 cordones que pasan 
por los agujeros de ambos lados 

TA. 8 Taller donde se hacen borceguies. 


O. BA. m, y f. Persona que hace borce- 
us if Mai Jofaina, ters 
. f. pr. Can. Jo 
. m. ant. Poria; — pos zur 
rdage.—I. Bord Tt, Orlo. 
F = ‚as it. 1 Ohosa, ll Sige Bon ia mayor 
superior del costado de un 


BOR: ADA. F. Bordée.—I. Tack.—A. Gang.—It. Borda- 
ta. || £. Mar. Derrota ó camino que hace entre dos vira- 
das una embarcación. || fig. fam. Paseo de una parte á 
otra con frecuencia, 

BORDADO. m. Bordadura, 1.2 y 2.* 

BORDADOR,. RA. F. Brodeur. —Z. 


8. 
AT A. 
Sticker.—J¢. Ricamatore | m. 


Persona que tiene 
por oficio bordar. 


BORDADURA. F. Embroidery. — A. 
Stickerei.—ZIt. ear SEN — de bordar. r. | Labor 
de relieve ejecutada en 6 piel con aguja y diver- 
sas clases de hilo. || Blas. Bordura. 

BORDAJE. m. ete Tablones que cubren las costillas 
del buque por la parte exterior. 

ORDAR. F. Broder.—I. To embroider.—A. Sticken.— 
It. pad lla. Adornar una tela ó piel con bordadura. 
ecutar alguna cosa con arte y primor. 

. Bord — Nis Ned Margin.—A. Rand, Saum. 
tremitä, Orlo, Margine. || m. Extremo ú orilla. 
A En las vasijas, blo ue se forma alrededor de la bo- 
Bordo, 1> acep. || A borde. m. adv. A pique ó cer- 

eal e suceder alguna cosa. 

BORDE. F. —— Bátard.—I. Wild, Savage, Un- 
cultivated. Bastard.—A. Wild, Ungepfropft. Bastard.— 
It. Rampollo. un | adj. Aplícase á plantas y ár- 
boles, no injertos ni cultivados. 4 Dicese del hijo 6 hija 
nacidos fuera de matrimonio. Ú. t. c. s. || m. ant. Vás- 
tago de la vid, que no nace de la yema. 

ORDEAR. n. Mar. Dar bordadas. 
BORDELÉS, SA. adj. y s. De Burdeos, ciudad de 


Francia, 

BORDEO. m. Acción de bordear y su efecto 

BOR DEROL- "m. galio. Cuenta, nómina, factura, etc., 
escrita en columna, 

BORDO. F. y A. Bord.—I. Board of a ship —It. Bordo. 
| m. Lado 6 costado exterior de la nave. || Bordada. Y 
ant. Borde, 1.er art., 1.* acep. || A bordo. m. adv. En 
la embarcación. 

BORDON. F. Bourdon.—I. Jacob’s s Pilgrim’s stafi. 
—A, Pilgerstab.—It. Bordone. || m. n alto, con 
una 'punta de hierro, y en el medio de la cabeza re 
botones que le adornan. || Verso quebrado que 
al fin de cada copla. || fig. Voz 6 frase en 
hábito repite una persona con mucha frecuencia en la 
conversaciön, || fig. Persona que guia y sostiene 4 otra. 

BORDON. m. En los instrumentos músicos de cuerda, 

cualquiera de las más bajo. 


cuentra fo 











* — $ 
More y de perserino, n ans 
AL. m. Cada 1 las divisiones cuadrilongas 
ILLO. m. Bor -1,er art., 3.* 

Dn. “la tierra con dl — 
os con el : Bordón 6 bastón. | fig. Andar pidiendo 
' Fe T. 

IN perez ES Costumbre viciosa de andar vagando 
| £0, A, adi . y 8. Vagabundo. 
ueño cilin 


dro de hilas que los cl- 
— 


—I. Border.—A. Verbrämung. 


ur f. Bias Pieza honorable que ro- 
1 escudo por lo interior de él. (V. cua 


e de mar 4 Ja barra de un rio grande. 


— Voter: —A. Nordwind.—It. Bo- 
| m. Viento norte. 
‘ino procedente de la comarca francesa 


NARSE. ST, Hablar como los que están ebrios. 
5 A. adj. y s. Borgoñón. 
IN, ] NA, adj. y 8. De Borgoña, antigua provin- 


y 8, Dicese de cierta celada antigua. 
- Polvo antiséptico que se obtiene 
N ‚del biborato sódico con el ácido 


iby Boric —A. Borsáure.—It. Bo- 
cese de toda combinaciön en que 
cido bórico. Combinación de boro y oxi- 
x barnizar objetos de cerámica, entra 
oe algunos vidrios, etc.. y se emplea 

ptico. 

— Instrumento para tornear. 
y $. Re 
2 ».—I. Tassel, Tuft.—A. Quaste, Trod- 
>, Nappa. Il £. Botón de seda, oro, plata ú 
mentosa, al cual van sujetos muchos 
nden ei en —— de cilindro 6 se 
Nada de los 

sy maestros. en universidades. 


rcen 
uados 
pl. Ama- 


. Mei. Tomar la borla, graduarse 


f nie * 


BAI * SF erg Mé. Borlarse. 

L E 1. ein a de lino y a odón sembrada de bor- 
| a; Di thee | pl. Amaranto. 

Amér. Cub. Última partida en el juego 


f. Clavija donde pasan las corrientes eléctri- 
E llegar 4 ie palancas conmutadoras en los 


mo Extremo de In Janza de justar, || Cualquiera de 
de metal en que terminan ciertos apa- 
y & que se unen los hilos conductores. 


4 


X rae — dice de la madera de los árboles punti- 


ume tum.—A. Drehen! 
garner. satin Dar ir revolver, tor- 
ez jean dr en contorno las columnas. || Ara. 
| er los sillares y otras piezas de arquitec- 
— CA Re ] a n. — Gi- 
an ondeada. orcerse 

y “hacer combas. 


Sn baeer combas. ada en Catalana para 
camarones. - 


RNEO. m. Acción y efecto de bornear 6 bornearse. 
Balance 6 movimiento del cuerpo en el baile. : 


2d). Aplícase & una piedra negra de mo- 


—I. Lanner.—A. Blaufalke.—It. Spe- 
m, Zool. Aye rapaz diurna, que habita 

s y anida en la orilla del agua. 
del corcho que se descorteza 


x 


‚de las bayas de corcho que se 


r er: Boron —A. —— eae 
le, color o obscuro, semejante a 


figuras 
_BORRAJERA. f 
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ae pr. Gram. Fritura de pimientos 6 toma- 
tes. || fam. Athan. Cub. Amorios de escondite. 

BORONA. f. Mijo. A Maíz. || prov. Pan de maíz. || Amer. 
Méi. Migaja. 

BORONÍA. 1. Alboronía. 

BORRA. F. Bourre. Boue.—TI. Nap, Burl. Lees, Be 

—A. Füllhaar, Bodensatz.—It. Borra. Fondaccio. || f. 
Cordera de un aüo. || Parte mäs grosera 6 corta de la 
lana. || Pelo de cabra de que se rehinchen las pelotas, 
cojines y otras cosas. ele que el tundidor saca del 
paño con la tijera. || Pelusa 6 vello — sale y (se extien- 
de, al abrirse, por efecto del calor, la cápsula del algo- 
dón. | Tributo sobre el ganado. | Sedimento espeso 
que forman la tinta, el aceite, etc. || fig. fam. Cosas, 
———— A — inútiles” y sin substancia. 

BORRA. 

BORRACHA. f. “tig. fam. Bota para el vino. 

BORRACHEAR. n. Emborracharse frecuentemente. 

BORRACHERA. F. Ivresse.—J. Drunkenness —A. Trun- 
kenheit.—l!. Ubbriachezza. | f. Acción y efecto de em- 
borracharse. || Banquete 6 función en que hay algún 
exceso en comer y beber. || fir, fam. Disparate grande, 
| fig. fam. Exaltación extremada en la manera de hacer 

decir alguna cosa. 

BORRACHERÍA. f, ant. Borrachera, 1.*, 3.2 y 4.* aceps. 

BORRACHERO. m. Arbusto de la América meridional. 
Despide olor desagradable de día y grato y narcótico 
de noche: — el fruto, causa delirio. 

BORRACHEZ, f. Embriaguez. || fig. Turbación del juicio 
ó de la eps 

BORRACHIN. m. fam. Dado á la bebida 6 que se embria- 
ga con frecuencia. 

BORRACHINA. f. Borrachera. 

BORRACHO, CHA. F. Ivre.—/. Drunk, en, —A. 
Beirunken.—/t. Ciuccione, Ubbriaco, il adj. 8. Ebrio. 
| Aplicase al que se embriaga Kara A | Aplica- 
ge á algunos frutos y flores de color morado. || fig 
fam. Vivamente poseido ó dominado de alguna pasión 
y especialmente de la h 

BORRACHUELA. f, Joyo. 

BORRADOR. F. Brouillon., Brouillard.—J. Draft. Blotter. 

.—A. Konzept. Kladde.—//. Schizzo. Stracciafoglio. || 
m. Escrito de primera intenciön en que pueden hacerse 
adiciones, supresiones 6 enmiendas. || Libro en que los 
hombres de Ory, hacen sus apuntamientos. 

BORRADOR adj. y s. Que borra. 

BORBADORA F. Bitiement — 7. 


Eras Scratch .— 
A. Ausstreichen.—It. Cancellatura. || f. “Acelon y efecto 
de borrar (1.* acep.). 


BORRAGÍNEO, A. adj. Bot. Dícese de plantas dicotile- 
dóneas, la mayor parte herbáceas, cubiertas de pelos 
ásp con hojas sencillas y alternas, flores de corola 
monopétala diyidida en cinco partes y dispuestas en 
espiga, racimo ó panoja, y por frutos cariópsides, cáp- 

as Ó bayas con una sola se sin albumen, como 
la borraja y el heliotropo. Ú. t. c€. s. || f. pl. Bot. Famila 
de estas plantas 

BORRAJ. m, Bóraz. 

BORRAJA. f. Bot. Planta anua, borragínea, Está cubierta 
de pelos ásperos y punzantes, es 
comestible, y su flor se emplea 
como sudorífico. 

BORRAJEAR. F. Grifonner.—I. To 
scribble. — A. Hinkritzeln. — It. 

Scarabocchlare. || a. Escribir sin 

asunto determinado A salga lo que 

salga. || Hacer rúbricas, rasgos 6 
por mero — 

Vasija donde se 
ponen las borrajas. 

BORRAJO. m. —— See 
Cenizas calientes — — 

BORRAR. F. Biffer, Barrer.—I. To E 

cross out, To strike out. — A. BORRAJA. 
Ausstreichen, Durchstreichen. — It. 
Cancellare. || a. Hacer rayas sobre lo escrito, para que 
no pueda leerse, 6 para dar 4 entender que no sirve, || 
Hacer que la tinta se corra y desfigure lo escrito, 
Ú. t. c. r. || Hacer desaparecer por cualquiera medio 
lo representado con läpiz, tinta, pintura 6 cosa seme- 
jante. Ú. t. c. r. || fig. Desvanecer, hacer que desapa- 
rezca una cosa. t..c. E. 

BORRASCA. F. Bourrasque —I. Mee —A, 

Sturm, Seesturm.—It. Burrasca, mposta. | Y. Tera Tempes- 

tad, tormenta del mar. | tie. Te fig. Temporal fuer fu 

tad que se er —— | fig. Riesgo en gris 


Aaa 

que p —— Di 
BORRASQUERO, A: 

A. Liederlich, A 
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— dl fig. fam. Dícese de la persona dada á diversiones 
BORREGADA. ae Fin de —— ER ó —— 


. Agneau.—I 
“Ayre Ti. Aenea. | im i ie y f. Cordero 6 cordera de uno & dos 
Se — sencilla 6 ignorante. U. t. C. 

BORREGOSO Bee adj. Propio de borregos, 6 que se pa- 

BORREGUERO” RA. adj. Dícese del coto, dehesa ó te- 
rreno cuyos pastos son buenos para borregos. || m. y 
f. Persona que cuida de los borregos. 

BORREGUILLO. m. Nubecills aislada que se forma en 
= atmösfera y que suele ser presagio de cambio del 

empo. 

BORRÉN. m. En las sillas de montar, encuentro del arzón 
y las almohadillas que, sostenidas por un cuero fuerte, 
se ponen delante y detrás. 

BORRIBA. f. Maquina hidráulica para elevar aguas. 

BORRICA. f. Asna. || fig. fam. Mujer necia. Ú. t. c. adj. 


BORRICADA. f. Conjunto de borricos. || —— en 
borricos por diversion y bulla. || fig. fam. Dicho ó hecho 


necio. 

BORRICO. m. Asno. || Carp. Armazón compuesta de tres 
maderos, T manera de trípode, para apoyar en ella la 
madera que se labra, 

ON . m. fig. fam. Hombre sufrido en demasía. 

adj. ’ 

BORRICOTE. m. fig. fam. Borricón. Ú, t. c. adj. 

BORRIDA. f. Borriba. 

BORRILLA. f. Pelusilla que tienen algunas Bas: 

BORRINA. f. pr. Ast. Niebla densa y húmeda, 

BORRIQUENO. adj. Dicese de una especie de cardo. 

BORRIQUERO. adj. Borriqueño. || m. Guarda 6 conduc- 
tor de una borricada. 

BORRIQUETE. m. Carp. Borrico, 2.2 acep. 

BORRO. m. Cordero que pasa de un año y no llega & dos. 
|| Cierto derecho que se paga por el ganado lanar, se- 
mejante al derecho de borra. 

BORRÓN. F. Pâté. Tache.—/. Blot. Blemish, Stigma.— 
A. Tintenklecks. Schandfleck,—/t. Sgorbio. Macoia. || 
m. Gota de tinta que cae, ó mancha de tinta que se hace 
en el papel. || Borrador, 1.* acep.’|| fig. Denominación 
que por modestia suelen dar los autores á sus escritos, 
U. m. en pl. || Pint. Boceto. || tig. Imperfecciön que 
desluce 6 afea. || fig. Acción indigna que mancha y 
‚obscurece la reputación ó fama. 

O Ast. Hormiguero, 6.* acep. 
T. pr. Ast. Rebano de borros. 
. or, Ast. Entre campesinos, quemar la 
—— y maleza, formando varias piras. 

BORR A n. Borrajear. 

— S A. F. Boueux. Confus.—/. Thiek, Muddy. 
legible writing A. Hefig, Tribe. Klecksig.—It. Fec- 
cioso. Confuso. | adj. Lleno de borra ó heces, como 
sucede en el aceite, la tinta, etc. || Confuso por haberse 
escrito con pluma que no pe rmitiese trazar bien y lim- 
piamente las letras, 6 por baberse corrido la tinta, etc, 

BORRUFALLA. f. fam. pr. Ar. Hojarasca, frusleria. 

ihe i Vly f. fam. Barrumbada. 

. Bot. Hongo con bonetillo carnoso. Es orl- 


F. Bruit, Tapage.—I. Noise, — „Uproar. 
Geschrei.—It.. Gride, Cagnara. | 


algazara 

BORUJO. F. Maro.—I. oo .—A. Oliventrester — 
It. Sansa. | m. Burujo, 1. acep. | Masa del hueso de 
un Se después de molida y exprimida. || ant. 

BORUJON. m. Buruj 

BORUQUIENTO. adj. 

BORURO. m. Quim. Combinaciön del boro con otro cuer- 
de Kap? 

BORUSC t — 

BOSCAJE. age.—I. Boscage.—A. Gebiisch.—J?. 

— 2. | m . Conjunto de ärboles y plantas 
“que representa un país pobla- 
— — ond y Animales. 
O. m.. Zool. Mamifero cavicornio que por su 
hie parece una mezcla de antilope y buey. Vive en 
frica. 

BÓSFORO. F. Bosphore.—I. y A. Bosphorus.—It. Bos- 
foro. || m. Geogr. Estrecho, canal 6 garganta entre dog 
tierras firmes por donde un mar se comunica con otro. 
AA esta voz al de Tracia y al Cimerio. 


país de Europa. 
, Forest, Grove.— 
, Wald.—It. Bosco. ‚Im. Sitio poblado de är- 


pesas. 
BOSQUEJAR. F. char —I. To sketch.—A. Skizzie- 
— — —It. Schizzare, Abbozzare. || a. Pint. Pin- 
con su colorido, sin definir los SF gen 

elation ültima mano. || Esc. Dar 4 las figuras 6 


ón. 
Amer. M&. Bullicioso, alborotado.” 


BOSQUEJO. F. auche.—JI, Sketch .—A. Anlegen, R 
wurf.—It. Schizzo, Bozzetto. || m. Traza primera 
definitiva de una obra pictórica, y en general 2 
aurk Be ro del ingenio. || nes Idea yaga 

bosquejo. loc. fig. Sin perf feccionare. 
BOSQUEE . adj. Del bosque. 
An lee "m, Bosque artificial «de recreación. , 
OSTA, f. RS del ganado vacuno 6 a 
BOSTEZA DOR, RA. F. Bäilleur.—I. Gaper wner .— 
Gähner.— It. Sbadigliatore. | adj. Que j een af 

BOSTEEAL. F. Báiller. — JZ. To yawn, To gape. — A: 
Gáhnen.—1t. Sbadigliare. | Abrir mucho la boca y 
inspiración lenta y profunda y luego espiración, tambi 
prolongada y generalmente ruidosa. Es indicio de te ' 
dio, debilidad 6 sueño. 

BOSTEZO. F. Bäillement.—I. Yawn.—A. Gähnen. —It 
Sbadiglio. | m. Acciön y efecto de bostezar. 

BOSTON. m. Cierto juego de naipes 

BOTA. F. Tonneau.—I. Butt —— Fass. —It, Barile, cid 
If. Cuero pequeño empegado por adentro RAR o 
por un lado, que remata en un cuello con brocal 

echar vino y beber. || Cuba ó pipa de madera con — 
—— guardar vino y otros líquidos, | Medida para 
quidos equivalente á 516 litros 

BOTA. F. Botte, Bottine.—I. Boot z4 Stiefel.—It. Sti- — 
vale. || î. Calzado de cuero. || Especie de bo borcegui de piel - 
ó tela, que usan las mujeres. v 

BOTABALA. f. Baqueta que se usaba antiguamente para 
E la bala en el cañón. : 

BOTAD Lanzamiento de una embarcación. 

BOTADERO. m. Amér. Per. Lugar donde se arroja la 
bas Lugar donde se toma el vado al pasar un rio. 

BOTADO. m. Amer. Expósilo. || fig. Sinvergiiénza. — 

BOTADOR, RA. F. Gaffe. Chasse-clou.—I. Boat-hook. 
Punch.—A. Botshaken. Nagelzieher.—It. Grallio, Ur- 
cino. Cavabullette. !| adj. Que bota. || Palo largo con que 
los barqueros hacen fuerza en la arena para desenca- ~ 
llar los barcos. || Carp. Instrumento de hierro — arran- 
car los clavos que no se pueden sacar con 
6 para embutir sus cabezas. || Oir. Hierro en forma de 
escoplillo, de que usan los sacamuelas. 

BOTADURA. f. Bolada. 

BOTAFUEGO. F. Boutefeu.—I. Linstock.—A. Lunten- 
stock.—Jt. Canna. iim. Art. Palo 6 bastoncillo en cuya 
q se pone la mecha RIOS para pegar fuego 

las piezas de artillería. || fig. fam. Persona que se aca- 


lora fácilmente. 
OTAGUEÑA. f. Longaniza hecha de asadura de puerco. 

BOTAINA. f. Dean de cuero para cubrir los espolones de 
los gallos cuando los hacen reñir. 

BOTALON. m. Mar. Palo largo que se saca hacia la parte 
exterior de Ja embarcaciön cuando conviene, 1 Amer. 
Mei, ——— 

BOTAMEN. Conjunto de botes de una oficina de far- - 


ore 


macia, || Mar Conjunto de botas que llevan ia provi- ; 


sión de agua y vino y otros líquidos en los buques. 

BOTANA. F. Emplatre. Cicatrice.—I. Plaster. Scan— 
A. Wundpflaster. Wundnarbe.—It. Cerotto. Cicatrice. 

f. Remiendo que se pone en los —— de los pe 
ejos de vino, para que no se salga el líquido. || Taru- 

guito de madera que se pone con el mismo objeto en ' 
las cubas de vino. . Parche en una llaga para 
que se cure. fi fig. d 

BOTANERO. m. Instrumento con que se pone botanas 
en botas y Lae tn 

BOTANICA. Botanique.—I. Botany.—A. Botanik — 
It. tano If. Ciencia que trata de los vegetales, 

BOTÁNICO, CA. F. Botanique. Botaniste.—I. Botanical. 
Botanist.—A. Botanisch. Botaniker.—It. Botanico. || 
adj. Perteneciente 4 la botánica. || m. y f. Persona que 
se dedica á la botánica. 

a com. Botánico, 2.* 

BOTANTE. Mar. Cuña que — pone entre los picade- 
ros y la quiila, para levantar algo el buque al botarlo. 

BOTAR. Lancer, fhe heim. pete 


ope ee 
It. Scagliare. Re 
yè | a. Arrojar con on violencia. | Mar. 
Ón á la parte que conviene. || Lanzar al 


elota, saltar 6 levantarse ésta después de 
6 levantarse otra cosa 
caballo. || 


t. fam, Acción propia de on, POROS: 


BOTARATE. F, —— .—I. Madcap.—A. —— 
—It. Spensierato. || m. fam. Hombre alborotado es 


Duque ó una embarcación cualquiera. || n. En 
de 


o con el suelo. || Saltar 

—— Seu la pelota. [| Dar botes el 
E a T 

BOTARATADA. 


poco juicio. U. t. c. adj. 
BOTAREL. m. Ara. Contrafuerte. 





7. Aplícase al arco que consta de 
entre si. 


ancho y largo que se usa- 
Re ridiculo de varios colores 
y en algunas representa- 

EL que E este vestido. || Especie 
Dr, Ar. que se usa en 


AGILLA ?f . Señal — ehalärtn ara que | 

BE je ADA LLOS. — ce 

¡NTE "m. Vara larga herrada por uno de los 

trenos, como un Snoro ne usan los marineros 
€ ana ar > 

ARA. F. Gui. —Y. Sprit.—4. Giekbaum.—7!. Vis- 

se Mar. Lalo que sirye para cazar la vela can- 

Rats »ringen.—7t. Botta, Colpo. Balzo, Rim- 

` “qu ue se da con ciertas armas enasta- 

mzs a, pica, etc. || Salto que da el caballo. 

àla pelota al ocar con el suelo. || Salto 

e da ia Dala bo o como la pelota. 

> da la bala de cañón ú obús disparada 


Gallipot.—A. Büchse —It. Vaso. || 
de barro vidriado, cristal, porcelana, 
dee ue sirve para guardar 
o ta , conservas, etc. | 
fig. fam. Se dice de cual- 
gi ya est4 completamente lleno. 
Boat.—A. Boot.—/t. Canotto, Lan- 
Barco pequefio y sin cubierta que se 
fico en los puertos. 
‘Geta tributo que se pagaba en tiem- 


HA Bee Flask.—A. Flasche, 
. Vasija de cristal, vidrio 


acelin etc. || El que los vende. 
me Patrón —— bote. 


viendo, 6 


Apothecary „A. - 
en de m 


Y Batti qua Tacs bottles 6 boti- 
Persona que los ven vende. 
) a su 
LS, ie ~ 
f. Cierto calzado ina ape a da aw, eze, 


ee tienda, 4 manera de café, donde se 


At 


A 
y "3 
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hacen y venden bebidas heladas. |] Botecario. f ant. Des- 

pensa para guardar licores y comestibles. 

OTILLERO, m. El que hace 6 vende bebidas heladas. 
BOTILLO. in. Pellejo pequefio que sirve para llevar vino. 
BOTÍN. F. Bottine, Guêtre. — I. Buskin, Gaiter. — 

A. Halbstiefel. Gamasche.—It. Stivaletto. Uosa. || m. 

Calzado antiguo de cuero. || Calzado de cuero, paño 6 

lienzo que cubre la parte superior del pie y parte de la 

pierna; se ajusta con botones, hebillas 6 correas. 

BOTÍN. F. Butin.—1. Booty .—A4. Kriegsbeute .—1t. Botti- 
no, Preda. || m. Despojo que logran los soldados en el 
campo Ó pasa —— en las entradas y combates. 
OTINA Bottine.—I. Gaiter.—A. Damenstiefel.— 
de Stivaleto, If. Calzado moderno que pasa algo del 
O 

BOTINERÍA. f. Taller donde se hacen botines. || Tienda 
donde se venden. 

BOTINERO, RA. adj. Dícese de la res vacuna de pelo 
claro que tiene negras las extremidades. || m. El que 
hace 6 yende botines. 

BOTINERO. m. El que guarda 6 vende el botín 6 presa. 

BOTIQUÍN. F. Pharmacie portative.—/. Medicine-chest. 
—A. Reiseapotheke. —Jt. Farmacia portatile. || m. Mue- 
ble para guardar medicinas y peverise! de una parte 
á otra 6 tenerlas.. 

BOTITO, m. Especie de hota de hombre, “con elásticos 6 
con botones, que se ciñe al tobi llo. 

BOTIVOLEO. m. Acción de jugar la pelota á volea después 
que ha botado en el suelo. 

BOTO, TA. F. Obtus.—/. Blunt.—A. Stumpf.—It. Spun- 
tato. | adj. Romo de punta. || fig. Rudo ó torpe. || m. 

r. Pellejo para yino, aceite ú otro líquido. || pr. 

Ar Tripa de vaca llena de manteca. 

BOTÓN. F. Bouton.—I. Button.—A. Knopf.—It. Botto- 
ne.||m. Fema, 1.* acep. || Flor cerrada y cubierta de 
las hojas que "unidas la efienden, hasta que se abre 
y extiende. || Pieza pequeña, de metal, hueso, nácar 
ú otra materia, que se pone en los vestidos para que, 
entrando en el ojal, los abroche y asegure. También se 
ponen por adorno. || Disco 6 esferilla de metal, madera, 
marfil 4 otra materia, que por medio de una espiga se 
fija en una puerta, mueble, resorte 6 pieza de máquina 
para que sirya de tirador 6 de asidero. || Labor 6 guarni- 
ción á modo de anillo, que por adorno se hace en los 
balaustres, llaves y otras piezas de hierro, latón ú 
otra materia. || Esgr. Chapita redonda de hierro, en 
figura de botón, que se pone en la punta de la espada 
a ga florete para no hacerse daño en la esgrima. || 

Pedazo de palo que tiene la red de caza para ase- 
guraria en los ojales que corresponden del lado opues- 

Bolón de fuego. Cir. Cauterio que se da con un 
hierro encendido. Ú. m. con el verbo dar. 

BOTONADURA. f. Juego de botones para un traje 6 

prenda de vestir. 

BOTONAR. a. Abotonar. | Amer. Poner botones. 

BOTONAZO. m. Esgr. Golpe dado con el botón de la es- 
' pada ó del florete. 

BOTONERÍA. f. Comercio 6 fábrica de botones. 

dere eae RA. F. Boutonnier.—I. Button-maker.— 

A. Knopfmacher. —It. Bottonaio. | m. y f. Persona que 
hace botones. || Persona que los vende. 

BOTOTO. m. Amer. Calabaza para llevar agu 

BOTRILO. m. Zool. Género de animales — del 
orden de las ascidias — Gig (V. cuadro de Mo- 
luscos, Moluscoideos y Tunicados.) 

OTUDO. adj. Amer. Méj. Calzado. 

OTULISMO. m. Med. Envenenamiento producido por 

los embutidos, ostras, conservas, quesos. 

BOTUTO. m. Pezön largo y hueco que sostiene la hoja 
del lechoso 6 papayo. a ecnpete sagrada y de guerra 
de los indios del Orinoco. 

BOU. m. Pesca en que dos barcas, apartada la una de la 
otra, tiran de la red, arrasträndola por el fondo. 

BOVAJE. m. Servicio que se pagaba antiguamente en 
Cataluña por las yuntas de bueyes. 

BOV ÁTICO. m. Bovaje. 

BÓVEDA. F. Voúte.—I. Vault.—A. Gewólve.—It. Volta. 
U f. Arg. Obra de fábrica que sirve para cubrir el espa- 


clo comprendido entre Hi —— 6 varios pilares. | 
Habitación subterránea, la ——— madera 
cuya cubierta 6 parte —— es de bóveda. || 








neo en las iglesias para depösito de los difuntos. 
rmamento | 


TULA- f. É tre viga y viga el 
de en Vi y en 
bitación . 


OVIL. adj. Boyuno. Im. Establo, boyera. 
BOVINAR, ar Injuriar. Hacer el buey. 
A. adj. Perteneciente al buey ó vaca. 
par m. illo con ane, los botineros aseguran la 
Boj. || neol. Pugila 
R. . y 8. one, J— 

BOXEARO a. neol, Ejercitar el boxeo. 
BOXEO. m — especial, muy en uso en Inglaterra 
BOYA. m Bouée.—J. Beacon, —— Boje.—it. Ga. 

vitello. f. Cuerpo flotan- 

te suje al fondo del mar, 

de un lago, de un río, etc., 

que se coloca para señalar 

un sitio pelizroso 6 un ob 

jeto sumergido. Corcho 

que se pone en la red para 

que las plomadas ó piedras 

ue la cargan no la lleven 
fondo, T sepan los pes- 
cadores dónde son cuan- 


BOXE. 


Brando —— 
ciente. || Mar. 
carga, - LE cala todo lo que debiera calar, 

BOYAR. n. Mar. Volver al agua la embarcación que ha 
estado en seco. 

BOYARDO. m. Señor ilustre, antiguo feudatario de 
Rusia 6 Transilvania, 

BOYARÍN. m. Boya pequeña de algunas embarcaciones 
menores y de algunas redes. 

BOYCOTEAR. a Hacer el boycoteo. 

BOYCOTEO. m. Boyenttade. 

BOYCOTTAGE. ‘m. Acuerdo de una mayoría de vecinos, 
una asociación, federación de asociaciones, etc., Con- 
prometiéndose á no comprar en determinado estable- 
cimiento, no asistir á tal 6 cual espectáculo, ete. Vi: 18 
esta voz de una confabulación popular irlandesa, pura 
no surtirse en el establecimiento de un tal Boycott. 

BOYERA, F. Etable a beufs.—I. Ox-stall, Cow-house.— 
A. Ochsenstall.—It. Stalla da buoi. || f. Corral 6 establo 
donde se recogen los bueyes. 

BOYERIZA, f. Bovera. 

BOYERO. F. Bouvier.—I. Oxherd.—A. Ochsentreiber.— 
It. — ll m. El que guarda bueyes 6 los conduce. 

BOYUNO, NA. adj. —— al buey 6. vaca. 

F. Bosse.—I. y A. Stopper.—Jt. Capo di gomene. 

i nars Cabo hecho firme en un cáncamo de la nave 

e que aa ES —— 

Bu E —I. Muzzle.—A. Maulkorb.— 
era Je so — del negro recién sacado de 

Nuevo 6 principiante en algún ejer- 

a Simple, necio 6 idiota. || Tratándose de 
caballerias, cerril. || m. Esportilla, comúnmente de es-, 
parto, la cual, colgada de la cabeza, se pone en la boca 
las bestias para que no hagan daño 4 los panes 6 se 
oben á comer. || Frenillo ane se pone 4 los perros para 
que no muerdan. || Tableta con púas de hierro que 
se pone á los terneros para que no mamen. || Adorno 
con cascabeles, que se pone á los — en el bozo. 

BOZO. F. Duvet.—/. Down.—A chbart. u- 
pine im, Vello que apunta á los Jóvenes sobre el labio 

or. I Parte exterior de la —— ő 
on que se echa 4 las caballerias ee 

BOZÖN. m. ant. Mil. Ariele. 

BRABANTE. m. Lienzo fabricado en el territorio de este 
nombre 

BRABANTÉS, SA. y 3. Brabanzón. 

BRAB ÁNTICO. Dícese de una especie de arrayán 
cuyo fruto, —— da una substancia algo parecida 


s . adj. y 8. Brabanzón. 
BRABANZON, NA. “adj. y s. De Brabante, territorio de 
los Paises Bajos. 
CAMARTE, m, ant. Arma blanca parecida al espa- 
dön; es recta y ancha, de dos cortes unta roma. 
CARENSE. adi. y 8. De Braga, ciu de Portugal. 
vimiento de brazos ecutado con 


remover el metal fundido, 

sirviéndose de barras de hierro 6 batidores. || En Jas 
fábricas de cerveza, operación para disolver el azúcar 

y la dextrina que contiene la malta, y convertir en glu- 
Sr ge la peek — Ais: sun, * ER 
Brassage — age.— Sone x 

* i, Monetaggio, || m. En las casas de moneda, trabajo 


Espacio que hay, vestido de yeso, en fi- 
techo de una 


BRAMAR. 


=“ 
4 


fuerzo 6 gallardi a. 
CEAR, F. Brasser.—I. To brace,—A. Bre 
it, Bracciare. lim. Mar. Halar de las brazas para i 
girar las vergas. 
BRACEO, m. Acción y efecto de bracear (1.er art.). 
BRACERA. Entre ase ores, sierra de espigar. — 


BRA Brazal. 1.* acep. 
BRACERO, RA. Man«euvre.—Z. Day-labourer.— 
Felgarbeiter —It, Braoin Giornaliere. J 


Pel 


case al arma que se arrojaba con el brazo. 
da el brazo á otro para que se apoye en él. | 

que se alquila para cavar 6 alguna obra de — 
branza. ul que tiene buen brazo para tirar barra, — 


Brea: e 4 
m; Brazal, 1.* acep. 
BRAO O m. Cierta pieza del freno de los caballos. 


BRACMÁN. F. Brahme.—I. Brahmin,—A. Bramane.— 
As ————— | m. Sacerdote y doctor de la religión | de 
rahma 
BRACMÄNICO, CA, adj. Perteneciente 6 relativo 4 los 
bracmanes. Propio de ellos. 
BRACMANISMO. Religiön de los bracman 
at areas CA. F. —— .—I. Pointer.—A. Brake „It. 


racco. || adj. y s. Se aplica á los perros perdigueros, 
|| fig. fam. Áplicaso:4 13 Persons muitine Imana roma 


y algo levanta 

BRÁCTEA, f. Bot. Hoja que nace en el 
flores de ciertas plantas y suele diferir 
dera por la forma, la consistencia y el At 

BRACTÉOLA. j Bot. Bráctea podeis sv: 

BRAFONERA. f. Pieza de la armadura 
bría el brazo. Donate también 4 oa — 
|| ant. ris ahonera. 

BRAGA. f. Calzón. Ú. m. en pl. || Cuerda con que se ciñe 
un fardo, un oar una picaras ebe.,-para suspenderlo 
en el aire. || pr. Ar. Metedor, últ. acep. || pl. Especie 
de calzones anchos. 

BRAGADA. 
otros animales 

BRAGADO, DA, eee Ey Til-disposed.— 
A. Tückisch — "Ipocri I ponr porra al RL ya 
otros animales que tienen la bragadura de 
color que lo demás del cuerpo. || fig. Dícese de la persona 


patra de 
hoja 


Am 


P 
23 "203 


unce 


— yy 
BRACEAJE. m. Mar. Profundidad del mar en un pa 


determinado. 


BRACEAR. n. Mover repetidamente los brazos, con! — 


= S 


f. Care interna del muslo del caballo y de 


diferente — 


de dañada intención. || fig. fam. Aplicase al hombre de ` 


resolución enérgica y firme. 

BRAGADURA. f. Entrepiernas del hombre 6 del animal. 
|| Parte de las b calzones 6 pantalones, que da 
ensanche al juego de los muslos. 

BRAGAZAS. F. Jocrisse, Benét.—J. Henpecked.—A. Pan- 
totfelheld.—It. Bracone. || m. fam. Hombre que se 
deja dominar 6 —— con acilidad, especialmente 
por las ne 

da Ae 


De a 


del — sujeta 4 éste en su retroceso al cureña 
Pipon delante Abertura de los calzones ó pantalones 
N elan 
AGUETERO. F. Lascit.—I. Lecher.—A. pcan 
je Bordelliere. | adj. y s. fam. Dícese del 
nee al vicio de la lascivia. 
PAUTA: m. fig. Niño que empieza á usar los cal- 
fig. Niño pequeño y mal dispuesto. 
. m. Bracmán 
O. m. Religión de la India, que reconoce 
y adora á Brahma como á dios supremo. 
B . m. Bracmán. 
BRAHÖN. m. Doblez que cefifa la parte superior del bra- 
zo en algunos ae antiguos. 
RAHONERA. f. 


BRAMA. F. é 1. Rut —A. Brunst—It. Frega, Fregola. 
If. Estación en que los ciervos y otros salva- 
jes estän en celo. 

BRAMADERA, ft. Pedazo de tabla delgada, en forma de 
rombo, con un agujero y una cuerda atada en él, que 
usan los muchachos como juguete. || [nate KAD 

e usan los pastores para lamar y ganado. 
— de que usan los chr campo, 
ara espantar los ados. 


—— gan 

ont. Sitio A donde acuden los cier- 
vos ¥ — re salvajes, cuando están en celo, 
RA. F. Mugissant.—/. Roarer, Brawler. 
— 4. Brüllend —It. Mueghiante || adj. y s. Que brama. 
Ficelle Packthread.—A. Bindfa- 
den.—/t. Spago, —— Im. Hilo gordo 6 cordel 

muy de o hecho de —— 
Mugir. —It. 


F. —I. To Brüllen 
Bramire, Muggire. || n+ Dar —— 4 ‘fig. Manifestar 
uno con voces violentas la ira de que poseido, | 








BRE 


, metacarpo y falanges. múscuLos: b, deltol- 
os — braquial; d, cöraco-braquial; r, VA 
i, gran supinador; k, palmar grande; 
i id. — m, flexor superficial de los dedos; 
palmar cutäneo. || Parte de este miembro: desde 
el hombro hasta el codo. || Cada una de las patas delan- 
teras de los cuadrúpedos. || En las arañas y cornuco- 
pias, candelero. || Cada uno de los dos palos que salen 
esde la mitad del respaldo del silón hacia delante 
y siryen para cr 6 afirmar los brazos el que esta 
sentado en él. || En la balanza, cada una de las dos 
mitades de la barra Bon: al. | Rama de ärbol. || fig. 
Valor, esfuerzo, poder. || M una de las distancias 
del punto de apoyo de la alana: á las direcciones de 
la potencia y la resistencia. || pl. "fig. Protectores, ya- 
ledores. es. I A brazo partido, m. adv. Con los brazos solos, 


BRAZOLA. "1. Mar. Reborde que forman los cuatro ma- 
deros de la boca de una escotilla. 
AZUELO. m. Parte de las patas delanteras de los 
ee comprendida entre el codo; y la rodilla. || 


} Goudron.—/. Pitch, Tar.—A. — Pech.— 
It. Catrame. | f. Substancia resinosa de color rojo obs- 
curo que se obtiene haciendo destilar al fuego la madera 
de varios árboles de la familia de las coníferas. Se em- 
plea en medicina como pectoral y antiséptico. || Es- 
ne de lienzo basto con que se suelen cubrir y forrar 
fardos de ropa y cajones para su resguardo en los 
transportes. || Mar. Mezcla de brea, pez, sebo y aceite 
de pescado, que se usa en caliente para calafatear y 
pintar las — y jarcias, 
BREADURA. Embreadura, 
BREAK. m. eas de cuatro ruedas, descubierto, con un 
pescante muy elevado y va- 
rios asientos. auna servir 
para excursion 
. a. ant. — 5 | fig. 
fam. Maitratar, molestar, dar 
que sentir 4 uno. || fig. fam. 
Zumbar, chasquear. 
EBAJE. F. — i — I. 
Beverage, Potion.—A. one. | 
e 


—It. Beveraggio, Pozione. 
m. Bebida compuesta 
ingredientes desapacibles al paladar. || En los buques, 
vino O 6 sidra que beben los marineros. 

BRECA. F. Cabot.—J. Bleak.—4A. Weissfisch.—1t. Ar- 
gentino. || f. Zool. Albur. || Variedad de pajel con las 
aletas azuladas 

BRECIOLA. f. Brecha. 

BRÉCOL. m. Variedad de la col común. U. m. en pl. 
BRECOLERA. f. Especie de brécol, que — pellas 4 
Sabian de la colifror. 
BRECHA. F. Bräche — Bre 

Mauerbruch .—/t. Nest eld T Rotura ó abertura que 

en la — 6 pared la artilleria 4 otro ingenio. 
Cualquier abertura hecha en una päred 6 edificio. || 
£. Impresión que hace en el ánimo la persuasión 
ajena 6 algún sentimiento propio. Ú. m. con el verbo 
hacer. || Abrir brecha. fr. Mil. r con las máqui 
nas de guerra parte de la A En una plaza, casti- 
llo, etc., para poder dar el asalto. || fig. Persuadir á 
uno, hacer impresión en su ánimo. 

BRECHO. not Zool. Escaro. 

BREGA. — Dispute.—I. Strife, Contest, Affray. 
—A. kanpi treit, Zank —It. Briga, Rinie It. Acciön 
y efecto de Ar || Riña ó pendencia. || fig Chasco, 
zumba, burla. Ú, con el verbo dar. || Andar á la brega, 
fr. Trabajar afanosamente. 

BREGACIÓN. f. Brega. 

BREGADO, DA. adj. Se dice del pan amasado después 
on sobar la masa ación pasar entre dos cilindros 

e madera ga giran en sentido inverso. 

BREGADOR, . adj. y s. Que brega. 

BREGAMIENTO- "In. Breoa. 

BREGAR, F. Lutter —I. To contend, To struggle.— 
A, Kämpfen, Streiten.—Jt. Contendere, Rissare, || n 
Luchar, reñir, forcejar unos con otros. | Odia: 
agitarse, trabajar — | fig. Luchar con los 
riesgos y trabajos 6 tades para superarlos. || a. 
Amasar de cierta ah 

EREGOLAS. ou adj. pr. Gal. Dicese del que es descuidado 
en vestir 

BREGUERO, RA. adj. ant. Amigo de bregas. 

BREGUISTA. m, Camorrista, pendenciero. 

BREMIA. de Bot. Berenjena. 

BREMO. Zool. Pez de agua dulce, que vive en los 
ríos de Europa. * A el lomo de color negruzco, la 
garganta roj costado y vientre blancos, 
con motas —— nz cuadro de Peces.) 

— era. * AL 

BRENCA. f. Poste que en ulas sujeta las compuer- 
tas ó presas de agua. || ant. Culantrillo. 


h, Opening.—A. Bresche, 


BRI 


ti f. pr. Ast. Fibra ó haz de fibras reviradas en 
un tronco, 
BRENA: f. Tierra quebrada entre peñas y poblada day 
maleza. 
ÓN m. Sitio 6 paraje de breñas. 
BREQUE a Breca, 2.2 acep. 
BREQUERO. m. Amer. Guar 


dafreno 
BRESCA. F. Gaufre.—/. Honeycomb,—A. Wabe Ah. Fa- 


vo. || f. Panal de miel. 
BRESCAR. a. Castrar, últ. acep. 
BRESLINGA. Variedad de fresa. 
BRETAÑA. f. Lienzo fino fabricado en Bretana, N Jackie. 
BRETE. F. Cep, Fer. Impasse.—J. Fetters. Perplexity, 
Difficulties .—A. Fussschelle. Verlegenheit.—Jt. Ceppi. 


Imbarazzo. || m. Cepo 6 prisiön estrecha de hierro que _ Kr 


è 
> 


se pone á los reos en los pies, || Aprieto sin efugio 6 ` 


evasiva. Ú. por lo común en las frases estar, y poner 
en un brete. 

BRETE. m. Amer. Comida que los indios hacen de cier- 
tas hojas, BER er enge echando fuera el primer zumo 
v tragando el resto 

BRETÓN, NA. adj. y s. De Bretaña, antigua provincia 
de Francia. || m. Variedad de la col, cuyo troncho echa 
muchos tallos, y, arrancados éstos, brotan de nueyo 
otros. || Renuevo 6 tallo de esta planta. 

BRETO) O, NA. adj. Propio y característico de Bre- 


tón dé los Herreros como BER ó que tiene semejan- | 


= con las dotes y cualidades por que se distinguen sus 
obras. 
BREVA. F. Figue fleur.—J. Early fruit of a fig-tree — 
A. Friihfeige.—Jt. Fico fibre, || f. Primer fruto anual 
que da la higuera y que es — que el higo, || Bello- 
ta —— y crecida. || Cigarro puro de buena cali- 
algo aplastado y menos ——— que los de 
foma cilíndrica. || fig. Ventaja 1 6 poseída por 


algun 
BREVAL (Higuera). adj. Arbol mayor que la higuera y 
que sólo da brevas. 
REVE. F. Bref, Court.—J. Brief, Concise —A. Kurz 
It. Breve, Conciso. || adj. De corta extensión 6 duración: 
| Gram. Aplicado” á palabras, grave, ult. acep.| 
m. Buleto apostólico concedido por el sumo ponti- 
fice ó por su legado á látare. || ant. Membrete. || f. Mús. 
Figura 6 nota musical, que vale dos compases mayores. 
A es m. En breve. || En breve. m. adv. Dentro de poco 


empo, muy pronto. 

BREVEDAD. F. Briévetó.—I. Brevity, Briefness.—A 
Kurze.—It. Brevita. || f. Corta extensión 6 duración 
de una cosa, acción 6 suceso. 

. adv. m. Con brevedad. 

BREVETE. m, Membrete 

BREVI, pref. lat. que significa breve y entra en la compo- 
sición s muchas palabras: brevifloro, de flores cor- 

eripedo, de pies cortos. 

; VIAL .—I. Breviary.—A. Brevier.— 

a. Libro que contiene el rezo eclesiästico 
o. || Epitome 6 compendio. || ant. Libro 

6 de apuntamiento. || Impr. Especie 6 

grado de letra menuda, de que se usa en la impresiön 
de los breviarios manuales. 

REVIP . adj. Zool. Corredor, 2.* acep. Ü.t.c.8.|l 
f. pl. Zool. Familia ú orden de estas aves. 

BREZA. f. Nombre vulgar del amaranto 

BREZAL. F. Bruyére.—J. Heath.—A. Heide.—It. Eri- 
cheto. || m. Sitio, oblado de brezos. 

BREZO. F. Bruyére.—J. Heather.—A. Haidekraut.— 
It. Erica, Brugo. || m. Arbusto ericá- 
ceo, cuyas grandes raíces sirven para 
hacer curbón de fragua. 

BRIAGA. f. Maroma gruesa de esparto 
que se usa en jos lagares y en las 
obras de albañilería. 

are BD m. Amer. Me. Borradho, 
ebr 

BRIAL. m. Vestido de seda 6 tela rica 
de que usaban las mujeres, y el cual se 
ataba 4 la cintura y bajaba en redon- 
do hasta los pies. || Faldön de seda 
ú otra tela que traían lop where 


de todo el a 
de memoria 


£ i —— ye A. Herumlun ung 4 
Iutlngandäggins, Poltroneria. fait. Holgazaneria pica- 


BRIBÓN, NA. F. Gueux, Coquin.—JZ. Vagrant, Rasat, 
—A. —— PB i —It. BEDONG Paltone. 
adj. Haragán, la briba. || Pícaro bellaco 
B ONADA. F. Friponnerie.—I, 
merei.—/¢. Birbonata. || f. Picardi 
BRIBONEAR, n. Hacer vida de b 
nadas 
BRIBONERÍA. f. Vida ó ejercicio de bribón. 
BRIBONZUELO, LA. adj. d. de Bribón. Ú. t. 0.6. 
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BRÓCOLI. m. Brécot. 


BROCULA. f. Especie ae taladro usado por cerrajeros, 
= rae 
BRO rosse.—i. Brush.—A. Borstenpinsel.— 


de una va mango, de que usan los pintores, y que 
sirve ién jara otros usos. || Entre fulleros, dado 
falso ca ant. ih ponent: lant. Joya, 


BEOCHADO: adj. 
otros —33 de seda ane tienen alguna labor de oro, 
plata 6 seda, DR el torzal 6 hilo retorcido 6 levantado. 

BRO Havel URA. f. J uego de broches que se solia traer en 
las ca y casacas. 

BROCHAL, sir Arq. Madero atravesado entre otros dos de 
un suelo y SA ABILAD en ellos, 

BROCHAR. n. Dar brochadas. || Pintar muy mal. || a. 
Amér. Cub. Tirar al blanco en el juego del tejo. 

BROCHAZO. m. Brochada. 

BROCHE. F. Broche, Agrafe.—I. Clasp.—A. Haken, 
—— —It. Fibbiaglio, Fermaglio. nee m. Conjunto de 

iezas de plata, cobre ú otro metal, una de las cua 
ants, tiene tiene un pe para encajar en la otra. 
. Pintar con brocha. 

OT i ` Broqueta. 

BROCHON. m. Escobilla de cerdas de jabali atadas 4 un 
asta de — Sirve para blanquear las paredes, || ant. 
Brocha del sayo. 

B IO. m. Bodrio. 

BRODISTA. com. Persona gup; acude por su ración de 
bodrio á las porterías y casas 

BROLLAR. a. fig. Arrojar, despe edir, vomitar. || Hervir. 

BROMA. F. Bruit, Tapage. P anterie.—I. Merriment. 
Jest.—A. Geschrei. Scherz.—/t. Chiasso. Burla, Scherzo. 
I ft.. Bulla, ra, diversión. || Chanza, burla, 

BROMA. f. Zool. Molusco acéfalo. Se introduce en las 
maderas bafiadas por las aguas del mar y en ellas se 
desarrolla y vive hasta destruirlas completamente. 
Es pa enemigo terrible para los diques, pilotajes y bar- 
cos de 
Tunicados. ag 

BROMA. f. Guisado que se hace de la ayena quebrantada, 
como at Tarro y sémola de la cebada y del trizo. 
cajo 6 ripio que se echa en los cimientos y en medio de 
las paredes para trabar las piedras grandes del edificio. 

OMAR. tissoner.—/. Gnaw.—A. ssen.— 
It. Rodere. i a. Roer la broma In madera. 


— — f, Hist. Nat. Tratado de los alimentos. 

BROMEAR. Plaisanter.—I. To joke.—A. Scherzen, 
ee Scherzare, Burlare. || n. Usar de bromas 
6 chanzas. Ú. t. c. r. 

BROMELIACEO, A. adj. Bot. Dicese de hierbas y matas 
monocotiledöneas en un todo parecidas 4 la anana, 
Ud. e. E Il pl. Bot. Familia de estas plantas. 

BROMISTA. adj. y 8. Aficionado 4 dar bromas, 

BROMO. F. Brome.—I. Bromide.—4. Brom.—It. Bromo. 
|m. Metaloide, líquido 4 la temperatura ordinaria, de 

lor rojo pardusco y olor fuerte y repugnante. Es ve- 

nenoso, destruye los colores orgánicos y se halla, forman- 

do bromuros, principalmente en las aguas y algas 
. Se emplea en farmacia y en fotografia. 

BROMO. m. Bot. Planta graminea, con hojas planas, flo- 
res en panoja laxa y aristas que salen de una hendedura 
de] cascabillo. Sirve para forraje. 

BROMURO. m. Quim. Combinaciön del bromo con un 
sae 6 alguno de ciertos metaloides. Varios bromuros 

nsan como medicamentos. 

BRONCA. f. fam. Broma pesada. [| fam. Pelazga. 

BRONCE. F., I. y A. Bronze.—It. Bronzo. || m. Cuerpo 
se que resulta de la aleaciön del cobre con el es- 

ño, de color amarillento rojizo, muy tenaz y sonoro. 

ii fir. Poét. El cañón de artillería, la campana, el clarín 
la trompeta. || Bronce de aluminio. Cuerpo metálico 
que resulta de la aleación del cobre con el aluminio y 
ol usa en quincalleria por su color muy parecido al del 


BRONCEADO, DA. Bronzé.—I. Bronzed.—A. Bron- 
zefarben.— Ít. Ana |adj. De color de bronce. 
Lm: Acciön y efecto de broncear. 

BRONCEADOR. adj. Que sirve para broncear.|| m. Per- 
goña que trabaja en fabricaciön de bronce, 6 se de- 
dica á broncear, 

BRONCEA 


DURA. 

BRONCEAMIENTO. 
BRONCEAR. F. Bronzer.—1. To bronze.—A. Bronzieren. 

—It. Abbronzare, Abbronzire. To a. Dar color de bronce. 
BRONCEO. m. Amer. Méj. Tiroteo, traqueteo. 
BRONCERÍA, f. Conjunto de piezas de bronce. 
BRONCÍNEO. adj. De bronce. || Parecido á él. 
BRONCISTA, m. El que trabaja en bronce. 


. (Y. cuadro de Moluscos, Moluscoideos y . 


BRO 
— co 


Maj. Tosco, áspero, sin desbastar. Abcase aera los 
les quebradizos. || fig. Dícese entos 
áspero, y də 


música que tienen Sonido dee d 
mena ltz. De genio: 


la voz que nee los mismos 
Cir. Tumor inflamatorio en Ja lari 
BRONCHA. f. —— corta, especie de puñal, usada an 15 


guamente. || ant. Brocha, 1.4 y 4. aceps. 

BRONQUEAR. n. Vet. Respirar con fuerza el caballo. 

BRONQUEDAD. F, Rud Rudeness. 
A Rauhigkoit.—1t. ia, reg, | £. Calidad 
e bronco. 

BRONQUIAL, y A. Bronchial.—1t. Bronchiale. ff 


Ts 
|| adj. laa, 6 relativo á los bronquios. 
BRONQUINA. F. Dispute.—1/. Dispute, Contention.— 
A. Streit, Zank.—lt. Pitigio, Rissa. || f. fam. Quimera, 
pendencia, riña. 
BRONQUIO. F. Bronche.—I, Bronchus.—4. Bronchien 


(pl.).—Jt. Bronchi (pl.). || m. Anat. Cada uno de los dos ~ 


conductos fibrocartilagino- 
sos que resultan de la bi- 
furcaciön de la träquea al 
penetrar en el pecho y que 
entran en los pulmones, 
donde se dividen y subdi- 
viden hasta terminar en 
las vesículas aéreas. 
m. en * Ilustr. A, trá- 
quea; pulmón izquier- 
do; O, Pa derecho; 
D, D, ramificaciones bron- 
quiales. 

BRONQUITIS. F. é It. Bron- 
chite.— I. y A. Bronchitis. 
ll f. Med. — * de 
la membrana mucosa de 
los bronquios. 

BRONTOSAURO. m. Género 
de reptiles fösiles. 

BROQUEL. F. Bouclier.—J, Buckler.—A. Schild —-It. Tar- 
ga, Scudo. I m. Escudo pequeño de madera, cubierto 
de piel ó tela encerada, 6 de otra materia, con guarni- * 
ción de hierro al canto: sirve para ce + cue 
defenderse de los golpes del enemigo. || cudo. | fie. 
Defensa 6 amparo. 

BROQUELARSE, r. Abroquelarse, 

BROQUELAZO. m. Golpe dado con broquel 

BROQUELERO. m. El que hace Hage eh ll El que usa 
de ellos. || fig. Hombre amigo de pendencias. 

BROQU O. m. Botoncillo, con colgante 6 sin él, que, 
pendiente de las orejas, usan las mujeres como adorno. 

BROQUETA. F. Brochette .—I. Skewer.—A. Brets iess.— 
It. Spiedino, Stecco. || f. Aguja 6 estaquilla cou que se 
sujetan las ass de las aves para asarlas, 6 en que ge 





BRONQUIOS, 


ne Green ó pajarillos ó pedazos de carne ü otro 
manjar. 
BROSMIO. m. Zool. Pez de 


color amarillo claro par- 
dusco, que vive en los 
mares del Norte y eg 
comestible, 


BROSQUIL. m. pr. Ar. 
Redil 


— f. Brote, 1.* acep. 

BROTACION. f. Acción de 
brotar y su e — >a —— 

BROTADURA. udding.—A. Keimen. — 
It. Germinazione. Il Y — de brotar. 
BRÖTANO. m. Abrötano. 

BROTAR. F. Pousser.—/. To bud.—A. Keimen. .—It. Ger- 
minare. || n. Nacer ó salir la planta de la tierra, || Nacer 
6 salir en Ja planta —— hojas, flores, etc. || Echar 
la planta hojas 6 renuevos. | Manar el agua de los ma- 
nantiales. || fig. Tratándose de viruelas, sarampión, gra- 
nos, etc., salir al cutis. || fig. Empezar å á manifestarse 
alguna cosa. lla. Echar la tierra plantas, hierba, flores, 
etc. || fig. Arrojar, echar fuera, producir, causar, ori- 


ginar. 

BROTE. F. Bourgeon,—I. Bud, Germ.—A. —— 
Sprosse.—It. Germe.||m. Yema de las cepas, | Bor 
ext., botón y rono de cualquier planta 
Mure. Migaja, pizca. 

BROTO, m. ant. Brote, 1.* acep. 

BROTÓN. m.. ant. Brochón, últ. acep. | ant. Vástago 6 
renuevo que sale del árbol. 

BROTULA. f. Zant Pez que vive en el Océano Indico y 


en el Atlan 
BROZA. F. np istras. Buisson —/. Rubbish. Thicket.— 
A. Schutt. Reisig.—Jt. Rimasuglio. Macchione, Bosca- 
glia. || f. Despojo de los vegetales, || Desecho de cualquier 
e — el ripio de las obras y otros d cios. 


en los montes y campos. | fig. Cosas inútiles 





BROSMTO, 


CA. F. Apre, Rude —I. „Rude, Crabbed.: — 
Roh, Unbearbeitet.—It. Aspro. fl 















— 
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“ge nec ó gris y brillo anacarado. 


Re J1 ó por escrito. | Impr. Bruza. 
i. a Y LY * a duramente. 
L 1. a ecedad, rusticidad. 
J, 1 NA ail > Pant, Bronco. | fig. De ingenio rudo, 
SA. adj dj. Que tiene 6 cría mucha broza. 
El que hace Óó vende bruzas,. cepillos, es- 
n “pl. ant. Labios. | 4 Ó de bruces. m. adv. 


— formado degmagnesia hidratada, de 
Se emplea en 


Chi E 
$ - 
~~ * 


bill 3, eto. 
CES. m 


Bruche 1. zi. Plant-louse —A. Blattlaus.— 

Ey, 1 Insecto pequeño cuya larva causa 

= es semillas leguminosas de que se 
— de las crates vive. 


#7 — —I. Witch, Hag: Sorceress. —A. 


i se Amer. Mé. El rea), moneda. 
iR n. Hacer brujeıfas. 


perstición y engaño en que se cree vulgarmen 
eel à reite 4 las brujas 


de m 
AIR 


—— 


_F. Sorcellerie.—I. Witcheraft—A. Hexe 
ETE Stregoneria, Sortilegio, Malefizio. I £. a rh 
que 


ee (pr. Val. P Especie de boli 

A. t. ant. pr. esc. e 

ae araña y larañina. DI 

RR, ‘Sorcier.—I. Sorcerer, Conjurer, Wizard.— 
, Zauberer —It. Stregone, Mago. || m 


closo 6 led 
cael a tee, we. dice 


Boussole. Sant Com- 
4. Kompass, ‚Schliskompass —It. Bussola; || f. Ba- 


ene 


u O: los bes los 
transmitieron 4 los 
S la época de las 
tite e: 

á bordo, 


talco; | 


hallan d 
* 


J 
' 


ate ie BRUJULA-DE — 
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fam. Adivinar, acechar, descubrir por indicios y conje- 


turas. 

BRUJULEO, m. Acción y efecto de brujulear. 

BRULOTE. F. Brülot.—I. Fire-ship—A. Brander — 
It. Brulotto. || m. Barco cargado de materias combusti- 
bles é inflamables, que se dirige sobre los buques enemi- 
gos para incendiarlos. 

BRU F. Brume, Bronuillard.—7. Haze.—A. Seene- 
bel.—/t. Bruma. || f. Niebla que se levanta en el mar. 

| ant. Cera 
RUMADOR, RA. adj. Abrumador 
MAL. adj. Perteneciente 6 relativo á la bruma. f 
ant. fig. Invernal. 

BRUMAMIENTO, m. Acciön y efecto de brumar. 

BRUMAR. Abrumar. 

BRUMARIO. m . Segundo mes del afio republicano francés, 
cuyos dias ah y ultimo coincidian respectivamente 
con el 22 de octubre y el 20 de noviembre. 

BRUMAZÖN. m. Niebla espesa que se levanta en el mar. 

BRUMO. m. Cera blanca y bien purificada para dar el 
último baño á las Ae y velas blancas. 

BRUMOSO, SA. adj. Nebuloso, 

BRUNETA. adj. ant. Deciase de cierta especie de plata 
sin — 

UNO. F. é I. Prune.—A.Pflaume, Schlee.—7f. Prugna. 
| m. Ciruela negra que se coge en el norte de nuestra 
peninsula. || Arbol que la da. 

U run.—I. Blackish.—A. Dunkelbraun, 
— It. Bruno. | adj. De color negro ú obscuro. 

BRUÑIDERA. f. Tablilla de nogal para bruflr la cera. 

BRUNIDO. F. Bruni.—1. Polished. Burnished.—A. Glatt, 
Poliert.—It. Brunito. || m. Acción y efecto de bruñir, 

BRUNIDOR, RA. F. Brunisseur.—7. Burnisher —A. Glát- 
ter, Polierer,— It. Brunitore. | adj. y s. Que bruñe. | 
m. Instrumento para bruñir. 

BRUÑIDURA. f. Bruñido. 

BRUÑIMIENTO. m. Acción y efecto de bruñir. 

BRUÑIR. F. Brunir. Farder.—Z. To burnish, To polish. 
To fard.—A. Glätten, Polieren. Schminken. —It. Bru- 
nire, Imbellettare. || a. Acicalar, sacar lustre 6 brillo & 
una cosa. || fig. fam. Afeitar el rostro, como hacen las 
mujeres, con varios ingredientes. 

BRUÑO. m. Bruno, primer art. 

Pauno p? Amér. Cub. Toda materia vegetal muy com- 
ustible. 

BRUSCAMENTE. adv. m. De manera brusca. 

BRUSCATE, m. Cierto guisado antiguo de asadura de 
carnero 6 cabrito. 

BRUSCO. m. Bot. Planta perenne, de la familia de las es- 
miläceas. || Lo que se desperdicia en las cosechas por 
muy menudo. 

BRUSCO, CA. i Brusque.—T. Rude.—A. Briisk, Barsch. 
— A | adj. ero, desapacible. 

ee medicinal. 
s. De Bruselas, ciudad de Bélgica. 

BRUSISMO. m. ia. tema de Broussais. 

BRUSQUEDAD. f. Condición, cualidad de lo brusco. 

BRUSQUERÍA. f. —— | Acción brusca, 

BRUTAL. F. Brutal. —/. Brutish.—A. Tierisch, 
Viehisch .—It. — Il adi. Que imita 6 semeja 4 los 
brutos. || m. Bruto, 

BRUTALIDAD, F. Brutalit6.—/. Brutality, Savageness. 
—A. Rohheit.—It. Brutalita. If. Calidad de bruto. Il 
fig. Incapacidad 6 falta de razón, 6 excesivo desorden 
de los afectos y pasiones. || fig. Acción torpe 6 grosera, 

UT E. adv. m. —* prove Srt 

Seo a adi. sh 
RUTE 


F. Brute er Brute, Beast.—A. Viehisch, 

—It, Bruto. || adj. y s. Necio, incapaz, estólido. || Vicio- 

80, torpe 6 excesivamente desarreglado en sus costum- 

—— I Dicese de las cosas toscas y sin pulimento. || 

I irracional. || En bruto. m. adv. Sin pulir ó 

DAR || Dícese de las cosas que se toman por peso 
sin rebajar la tara. 

BRUZA. F. Brosse.—Z. Brush.—A. Biirste.—J?. Brus- 
ca, Spazzola. || f. Cepillo redondo para ilmpiar las caba- 
llerías, los moldes de imprenta, etc. 

BRUZADO, DA. adj. Cepillado con la bruza. 

BRUZADOR. adj. Que sirve para bruzar. || m. Que bruza. 
Ill Impr. Fregadero donde se bruzan los moldes, 

BRUZAR. n Brosser.—I. To brush.—A. Bürsten.—It. 

a. —— Limpiar con la bruza. 
tasma imaginario con que se asusta 4 
los nifios. i ** fest. Lo que mete miedo. 

BUA. f. Buba. 

BUARILLO. m. ee 

BUARO. m. Buharr 

BUBA. F. Bube, Bubon .—I. Pustule, Tumour —A. Hitz- 
blatter, -Eiterblase .—It. Pustola, Bubbone. If. pr. Ast. 
Postilla 6 tumorcillo que sale en el cuerpo. || pl. Tumores 
09" na gisndulan — ingle: de axila y del 
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cuello, y püstulas, cuando estos males proceden de 
infección sifilitica. | 

BÜBALO, LA. m. y f. Cuadrüpedo, especie de antílope, 
de gran tamaño, que se cría en el norte de África; tiene 
la cabeza parecida á la de la vaca. 

eee CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 las bubas. 

j uboso. 

BUBÓN, F. Bubon.—7. Tumour,—A. Eiterbeule.—Zf. Bub- 
bone. |m. Tumor grande, lleno de materia. || Tumor 
de ciertas gländulas, especialmente de las inguinales. 

BUBÓNICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al bubón, 
6 que lo contiene. 

BUBOSO, SA. adj. y s. Que padece de bubas. || ant. Lla- 
gado 6 herido. 2 

BUCAL. adj. Zool. Perteneciente 6 relativo 4 la boca. 

adj. y 8. Amer. Cazador de bueyes mon- 
eses, 

BUCARA. f. Agr. Nombre de una especie de uva. 

BUCARAL. m. Sitio plantado de búcares. 

BUCARÁN. m. pr. Ar. Bocact. 


BUCARE. m. Arbol americano de la familia de las legu- 
minosas, de unos diez metros de altura, con espesa 
a Sirve en Venezuela para defender contra el rigor 
del sol los plantios de café y de cacao. l 

BUCARO. m. Arcille que se encuentra en varias partes 
del mundo y principalmente en América: despide olor 
agradable. Hay tres especies: una roja, otra negra y 
otra blanca, || Vasija hecha con esta arcilla. 

INO. m. Zool. Caracol ma- 
rino de concha pequeña y 
abocinada, cuya tinta solían 
mezclar los antiguos con las 
de las púrpuras y los múrices 
Dara teñir las telas. 

UCEAR. F. Plonger.—I. To 
dive —A. Tauchen.—It. Tufare. 
a. Mar. Nadar y mantenerse 
ebajo del agua para ver los 
objetos sumergidos, operar so- 
bre ellos 6 extraerlos. 

BUCÉFALO. F. Bucéphale.—I. y 
A. Bucephalus.—Jt. Bucefalo, 
| m. fig. y fam. Hombre rudo, 
estúpido, incapaz. A 

BUCELARIO. m. Soldado de ciertas milicias bizantinas, 
|| Entre los visigodos, hombre libre que voluntariamente 
se sometia al patrocinio de un magnate. 

BUCELAS. f. pl. Especie de pinzas que usan los plateros. 

BUCENTAURO. m. Galera grande muy adornada, en la 
que el duque de 
Venecia celebraba 
anualmente sus bo- 
das alegöricas con 


BUCCINO. 


| S 
AADIS F 


RAS LA 
CLD 


m^s usada en Italia, 
BUCEO. m. Acción de 
bucear y su efecto. 
BUCERO, RA. adj. y 
g. Se dice de los 
perros de hocico negro. 
BUCITRERA. f. ant. Buitrera. || ant. Lugar alto y pe- 
fiascoso en que anidan y crían los buitres. 
BUCLE. F. Boucle.—I. Ringlet, Curl.—A. Locke, Haar- 
locke.—Jt. Riccio. | m. Rizo de cabello en forma cilin- 
dri 


ca. A 
BUCLEADO, DA. adj. Blas. Dícese para indicar que una 
cosa tiene. hebillas. 4 

BUCO. m. Cabrón. 

BUCO. m. Hist. Nat. Abertura 6 agujero. 

BUCÓLICA. F. Bucoligue.—7. Bucolic.—4A. Hirtenge- 
dicht.—Jt. Bucolica: || f. Composición poética del gé 
nero bucólico. || fam. Comida, 1.4 y 2.* aceps. 

BUCOLICO, CA. F. Bucolique.—/. Bucolic.—A. Buko- 
lisch.—It. Bucolico. || adj. Aplicase á ciertas compo- 
siciones poéticas, comúnmente dialogadas, en que se 
trata de cosas concernientes 4 los pastores 6 4 la vida 
campestre. || Perteneciente 6 relativo á este género de 
poesía. || Aplicase al poeta que le cultiva, Ú. t. 0. 8. 

BUCOSIDAD, f. Mar. Capacidad de un buque. 

BUCRANEO. m. Arg. Cabeza de buey de cuyo3 cuernos 
pendían guirnaldas. Emplei- 
base como ornamentación en 
los frisos de sepulcros, alta- 
res, etc. Su objeto era re- 
cordar las víctimas ofrecidas . 
en sacrificio. 

BUCHADA. f. Bocanada, 

BUCHAR. a. Ocultar, tener 
reservado algo. 

BUCHE. F. Gésier.—I. Craw. 
—A. Kropf der Végel.-- It. 
Ventriglio, Ventricchio. || m. 


BUCENTAURO. 


. BUDISTA. F. Bouddhiste.—I. y 


BUF | 


Bolsa que tienen las aves en el remate del cuello, des- 
tinada á animales cua- 
drúpedos 

la boca. || Bols 


BUCHE 


CHETE. 

BUDARE. 
zuela se usa para cocer el pan de maiz. 

BÚDICO, CA. adi. Perteneciente 6: relativo al budismo. 

BUDIÓN. F. Vieille de mer. —I. Peacock-fish.—A4A. Kaul- 
kopf.—Jt. Gobio. || m. Pez muy común en los mares de 
España. (V. cuadro de Peces.) 

BUDISMO. F. Boudhisme.—I. Buddhism.—A. Buddhis- 
mus.—J?t. Buddismo. || m. Religión nacida en elseno 
del brahmanismo y fundada por Sakiamuni ó Buda. ° 

A. Buddhist.—It. Bud- 
dista. | com. Persona que profesa el budismo. 9 

BUEDO. m. pr. Gal. Pantano. 

BUEGA. f. pr. Ar. Linde, mojón que divide unas he- 
redades de otras. 

BUEN. F. Bon.— I. Good.—A. Gut.—It. Buono. || adj. 

- Apócope de Bueno. Ú. precediendo á sustantivo, como 
| ano, & un verbo en presente de infinitivo; como 
per andar; y también 4 algún adverbio; como 

208. 

BUENA. f. ant. Hacienda 6 bienes, herencia. 

BUENABOYA. f. El que se ajustaba voluntariamente 
para remero de Jas galeras. 

BUENAMENTE. adv. m. Fäcilmente, cömodamente, sin 
fatiga ni dificultad. || Voluntaria > 

BUENAVENTURA. F. Bonne aventure.—I. Fortune.— 
en — de A end — dicha. 

divinación supersticiosa de g x 

BUENO. NA. F. Bon.—1. Good, en Soh te Buo- 
no. || adj. Que tiene bondad. || Util y 4 propósito para 
ne || Gustoso, agradable, Pe ee || Grande. || Sano. 
| Demasiadamente sencillo. || No deteriorado y que 

uede servir. || Bastante, suficiente. || Usado con el ver- 

o ser, extraño, particular, notable. || Usado como ad- 
verbio á manera de exclamación, denota aprobación, 
sorpresa, etc., 6 equivale 4 basta 6 no más. || A buenas. 
m. adv. fig. De grado, voluntariamente. || ¿4 dónde 
bueno? expr. fam. ¿A dónde va, 6 se va? 

PUERA. f. pr. Murc. Postilla 6 grano que sale en la boca. 

BORE DEGAND a ant. Macho 6 mulo engendrado de 
caballo 6 borrico. p , 

BUESO. m. ant. El que leva un vestido ridículo 6 de 
mojiganga, : 


ri 


I - . 7 ' F A P 
oe EA y Palerilla ô: 
a 


ay ubic 


a ES Espalda 
if 2 


K 


y — * 
saa, "seh 


BUEY. F. Bœut.—I. Ox, Bullock.—A. Ochs, Stier.— 
It. Bue. || m. Toro castrado que sirve para las labores 
del campo. || Buey de agua. Medida aproximada para 
apreciar el volumen de agua que-pasa por un canal ó 
brota de un manantial, cuando es en gran cantidad. 

. f. Boyada. || Conjunto de bueyes. 

BUEYUNO, NA. adj. Boyuno. 

BUFA, f. Beja. || Ventosi- 
dad que despide el ano 
gin hacer ruido. 


. adj. 
teneciente 6 relativo al 


Ti, Bufalo. [| m. y f. Zool. 
Rumiante del mismo gé- 
nero que el toro. 














— Hals- 

letto. || f. Prenda, ‘por lo común 

edor del cuello y la parte 

bc que sirva de abrigo. 
- y i ‘ant. Búfalo. 
snort Schnauben — 


hombre su enojo 
tación ‘de los animales o bufan 
. Buharda. 
Amer. Paar On 
a — 


Lawyer’s office. 

: u.—It. Scrivania, Scrittoio. Stu- 

des . de escribi. Mt fig. Estudio 6 —— de 
mt bay fr. fig. 


Empezar 4 ejercer 

a acep. || pr. Ar. fam. Ano. 
franc. Mesa donde se sirven 
ete., en los bailes y otras reu- 
-ll En Jas estaciones e ferrocarriles, mesa redonda. 
comedor e de armario para guardar 

| finas y demás servicios de mesa. 

| du: 1 m. ant. pr. Ar. Especie de tela como camelote 


: — en 
c 0.— 

a adi, Aplícase á la ópera del género cómico 

otra pieza & música de este carácter. |] 


Tia o% art., 1. aben |m. y f. Persona que hace 
gracioso en la ópera italiana. 


. Truhän, ju- 


. Bouffonnerie.—I. Buffoo ry.—A. Pos- 
sserei.—Ii. Buffonata. N f. Dicho 6 haaha de bufón. 
za satirica. Tómase gen ente en mala parte. 
AR ASE. r. Burlarse, decir as 
. f. ant. Bufonada. || pr. Ar. Buhonería. 
%. a. Hacer bufón, —— ideas de bufón. 


— a ant. —— 
—I. Wash, Buck, Bucking.— 


ner Kae Bucato. If. ant. Colada de la ropa. 


UG! A. F. Galle. —/. Gall-nut.—A. Gallapfel.— Jt. Gal- 
S —— del roble y otros árboles; sirve para 


BUGGI (sin capota y con ella). 


m. Tipo de coche gero de guía. 
: wen. f. Planta medicinal, llamada también lengua 


F. Lucarne. — Dormer-window.—A. Dach- 
lisina. If. Ventana que se levanta por 
er are ee: || Desvá). 


It. — 1 e- TE oan $F 
Falco, — Zool. ve e ra areci 
mas eña. Abunda en re 4 Ye 
ARANA —. Embrasure, Loop- 
en agin aha E 


m. 
fm. ‘Pera predom nos en lan nern, 


6. m, Zool. Especi d octurna. 
L è * e de ave rapaz noc 
Fa Hibou, — I Owl, — A. Uhu.—It. Guto. || 


a de España. || fig. fam. Per- 
„indigena de Do España. | de las gentes. 
I. Peddler’s-box.— A. Hau- 

10.11, Ti Tienda portätil con 


hucherías y os géneros 

7 0O. I. Peddler, Hawker.—A. 

ausier role Beier awa — 4 
| adj. De punta aguda, hablagdo de armas. 
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BUIGAS. t. v. Amér. Méj. Muevas; v. g. no le buigas, 
no le muevas. 

BUÍO. m. Zool. Culebra grande muy dañina, indígena de 
la América Central. 

BUIR.a. Acicalar. 

BUITRE. F. Vautour.—I. Vulture.—4. Geier.—It. Av- 
voltoio. || m. Ave rapaz. Se alimenta de carne muerta 

y vive en bandadas. 


BUITRE. 


BUITRERA. f. Lugar donde los cazadores tienen arma- 
do el cebo con carne al buitre. 

BUITRERO, RA. adj. Perteneciente al buitre. || m. Ca- 
zador de —— | El que los ceba en las buitreras, ` 

BUITRÖN. m. Arte de pesca en forma de cono prolongado ' 
en cuya boca hay otro de menor altura dirigido hacia 
dentro y abierto por el vértice para que entren los 
peces y no puedan salir. || Cierta red para cazar perdices. 
|| Horno de manga usado en América para fundir 
minerales argentíferos. || Era honda y solada donde, 
en las minas de América, se benefician los minerales 
argentíferos. || Cenicero del hogar en los hornos meta- 
lürgicos. || Mont. Artificio de caza. 

BUJARASOL. m. Variedad de higo, de carne colorada, 
que se cría en Murcia. 

BUJARRON. adj. y s. Sodomita. 

BUJE aun. Pieza cilíndrica de hierro 6 de cobre que guar- 
nece interiormente el cubo de las ruedas de los carrua- 
jes, para disminuir el rozamiento con los ejes. 

BUJEDA. f. Bujedal. 

BUJEDAL. m. Bojedal. 

BUJEDO. m. Bujedal. 

BUJEO. m. pr. Sant. Cierta divisiön agraria. 


BUJERIA. F. Colifichet, Babiole.—I. Gewgaw, Bauble. 
A. Flitterzierat, Kinkerlitz .—It. Minuterie, Frascheria. 
|| f. Mercadería de estaño, hierro, vidrio, etc., de poco 
valor y precio. 
JETA. f. Caja de madera. || Pomo para olores y cosas 
aromáticas, que se suele traer en la faltriquera. || Cajita 
* al se guarda. 
Bougie.—I. Wax-candle.—A. Wachskerze.— 
1. Basia. || f. Vela de cera blanca, de esperma 6 esteá- 
rica. || Candelero en que se pone la bujía 6 vela manual. 
|| Bujta eléctrica. Sistema de dos carbones dispuestos 
paralelamente y separados por una hoja aisladora, que 
puede volatilizarse por la influencia de una corriente 
eléctrica que pasa entre los dos carbones. 


BUJIERÍA. f. Cerería, 2.* acep. 

BUJO. m. ant. Boj. 

BUL. m. Amér. Cub. Bebida refrescante que se compone 
de cerveza, agya y azúcar. 

BULA. F. y A. Bulle.—/. Bull.—It. Bolla. || f. Distintivo 
que en la antigua Roma llevaban al cuello los hijos de 

- familias nobles, hasta que vestían la toga. || Sello de 
plomo que va pendiente de ciertos documentos ponti- 
ficios. || Letras apostólicas que Levan este sello. || ant. 
Ampo 5. burbuja 6 campanilla que se levanta en el 
agua. Bula de la Santa Cruzada. Bula en que los papas 
concedían indulgencias á los que guerreaban contra in- 
fieles 6 acudían á los gastos con limosnas. Hoy se con- 
ceden estas indulgencias 4 los que contribuyen con su 
limosna, determinada en la misma bula, á las atenciones 
del culto. || Sumario de la misma bula, que se reparte 


impreso. 

B IO. m. Colección de bulas, 

BULBO. F. "Bulbe. —I. Bulb.—A. Zwiöbel.—I’. Bulbo. J 
m. Bot. Parte de 
la raíz de algunas 
plantas, tierna, ju- 
gosa, redondeada 
y compuesta de 

como en 
la cebolla — 
6 de escamas, 
mo en el tulipan. 
|| Bulbo raquideo. 
edula espinal. 

BULBOSO, è 
Bot. Que 
bulbos De cebolla común. De azucena. 





_ BULIARDA, f. 4 


BUN’ 


BULE., m. Am“. M&. Calabazo, guaje. 
BULEAR. a. ant. Encorvar, torcer. 


. Encorvamiento de una cosa con relación . 


ULERO. Persona comisionada para la “distribución 
de las plas de la Santa zada. ; 

ULETO. F. Bret.—I. Brief.—A. é It. Breve. || m. Breve 
m. gallo, Paseo con Arboles en el interior 


de una pob 
BÚLGARO, RA. F. Bulgare.—I. Bulgarian. 
—It. Bulgaro. [| adi. y s. De Bulgaria. 
BULÍ. m. Filip. Burt 
str. Una de las — de la luna. 
BULIMIA. —I. Bulimy.—A. Heisshunger.— 
It. Bulimia, If. Med. Hambre canina 
BULINA. f. Amér. Méj. Torta, pasta de frijol. | Sombre- 


ro — 
BULITA. f. Vet. Concreción intestinal en los órganos di- 
o de los bueyes 
Volume SAT: "Bulk. —A. Umfang.—It. Massa, 
Volume, im. Volumen de cualquiera cosa. || Cuerpo 
gue por la distancia, por falta de luz 6 por estar cubierto 
se distingue lo que es, || Elevaciön que causa cualquie- 
= mor 6 binchazón. usto 6 imagen de escultura. 
ra Fardo. il nonga de la almohada. || ant. Túmulo. i 
adv. fig. Por mayor, sin examinar bien las 
une — el bulto. fr. fam. Ir deträs de uno con 
ten? ón siniestra. || Escurrir el bulto, fr. fig. Esquivar 
un riesgo 6 compromiso. 

BULULÚ. m. Farsante que representaba él solo una co- 
media, loa 6 entremés, mudando la voz según la calidad 
de las —— A iban hablando. 

BULLA. F. LY get age .—I. ————— Bustle, — — 
A. Lärm, — —lIt. zzo, Cagnara. || f. Gri- 
tería. || Concurrencia de eig gente, 

ULLA. f. pr. Nav. Bolla. 
BULLAJE. m. Concurso y confusión de 
Sete aes F. Vacarme te.—l. Pe Riot. — 
Aufruhr = fF Ribellione, Ammutinamento. 


f. Tumulto, asonada. 
—— nonada, adv. m. De una manefa bu- 


llanguera. 
BULLANGUERO, RA. F. Turbulent.—J. Rioter, Turbu- 
lent.—A. ufrührer, Empérer.—//. Ammutinatore. | 
adj. y 8. Alborotador, amigo de bullangas. 
BULLANGUISTA. m. Bullanguero. 
. Nav. Bollar. 
. Mm. Amer. Cub. Cosa fingida, postiza. 
(Voz inglesa, equiv. 4 toro-perro.) Casta 
de perros de ea oe m u feroces. 
rife 


. —I. Busybody 
A. Piatiergeist, ee ie Avventato, 
ll . Persona inquieta, — y at 


ad. Se aplica 4 la cerveza que bulle y bace 

BULLERENGUE. m. Amer. Méj. Asentaderas postizas 

ue usan las mujeres, 

BU CIO. F. Bruit. A A Sédition, Tumult. — 
I. Bustle, Noise. Sedition Aufstand .—It. 
Mormorio, Tumulto. Sedizione, —— | m. Ruido y 
a Te causa la mucha gente. Alboroto, sedición 

umu 

BULLICIOSAMENTE. adv. m. Con inquietud, con bulli- 


cio. 

BULLICIOSO, SA. F. Vif, Inquiet. Agitateur, Séditienx, 
—I. Live — erg Turbulent.—A. Vorlaut. 
Aufrühre Irrequieto. Sedizioso, Turbolento. || 
adj. Dicese de F ‘que causa 6 de aquello en que hay 
bullicio ó ruido. fl Inquieto, desasosegado, que se mue- 
ve mucho 6 con gran viveza, || Sedicioso, alborotador, 

L. OC. Sa 

BULLID ae Mat Que bulle 6 se mueve con viveza. 

BULLIR. Remuer.—J. To boil. To bubble.— 
A. Kochen. — Bollire. Agitarsi, Muoversi. 
|| n. Hervir el agua ú otro líquido. || Moverse, agitarse 
una cosa á semejanza del agua que hierve. || Moverse, 
agitarse muchos insectos reunidos. || Moverse, agitarse 
uno con viveza excesiva. || Moverse 6 agitarse una per- 
sona 6 un animal. U. t. c. r. || fig. Ocurrir con mucha 
frecuencia y actividad cosas de una misma naturaleza. 
lla. Mover, menear, fj ant. Menear, resolver. 

BULLÖN. m. Tinte que está hirviendo en la caldera. 

BULLÓN. m. Pieza de metal para guarnecer las cubiertas 
de los libros gandes, especialmente los de coro. || Es- 
pecie de cuchillo, usado antiguamente. 

BUNGARO. m. Zool. Especie de serpiente venenosa, que 
vive en África y es muy temida por su mordedura 


mortal, " 
BUNIATO. m, Bot. Planta convolvulácea, con raíces tu- 
berculosas de fécula aziicarada. 
BUNIO. m. Nabo que se deja para simiente y que crece 
y se endurece mucho. 
1 


BUÑOLERÍA. f. Sitlo donde se hacen y venden bufiuelos. 
CN RA. m. y f. Persona que hace 6 vende bu- 
nelos 
BUÑUELO. 


chelchen e Frittella. || m. Fruta de sartén, que se 


hace de masa de barina bien batida y frita en aceite $ 


6 manteca, Al tiempo de freirse se esponja. || fig. Cosa 
sin mérito ó mal hecha, 

BUQUE. F. Bateau, Vaissean.—I. Vessel, Ship.— 4. Schiff. 
—It. Nave, Barca, Battello. || m. Cabida. | Mar. Casco 
de la nave. || Mar. Barco con cubierta, que por su ta- 
maño, solidez y fuerza es adecuado para navegaciones ~ 
6 empresas marítimas de importancia, || Buque de que- 
rra. Mar. El del estado, construido y armado para 


. Burat.—Z. Canton crape.—A. Borat.— 
de Buratto. | m. Tejido de lana 6 seda áspero al tacto, 
e sirve para alivio de ——— Bun verano y para manteos. 
"Cendal 6 mantn transpa 
B UJA. F. Bulle, —I. ple. Bleb .—A. Wasserblase. 
—It. Bolla. If. Ampolla llena de aire. que sube á la 
superficie de los líquidos en ebullición ó fermentación. 
BURBUJEAR. F. Bouillonner.—Z. To bubble.—A. B 
Pen aufwerien.—It. Gorgogliare. || n. Hacer burb 
el agua. 
BURCHACA. t. ee 
BURCHE. m. Torre, 1.* 
BURCHO. m. Mar. Barco er remos, especie de falta 


BURDA, F. Galhauban.—J. Back-stays (pl.).—A. Par- 
dunen (pl.).— Jt. — (pl.). || f. Mar. Cada uno de los 
cabos que se atesan y fijan 4 los bordes del buque y ayu- 
dan 4 sustentar los árboles. 

BURDALLA. r. Oveja de lana burda. 

BURDÉGANO m, cee de caballo y borrica 

BURDEL. F. Bordel.—J. Brothel.—A. Bordell.—Jt. Bor- | 
dello. Jadi. ` Lujurioso, vicioso. m. Mancebía. || fig. lam. 
—* lugar en que ee falta al decoro con ruido y con- 

1sión. 


BURDELEAR, n. Putear. 

BURDELERO, RA. m. y f. ant. Alcahuete, mozo de burdel. 

BURDINALLA. f, ant. Mar. Cabo 6 conjunto de cabos 
delgados que sujetaban el mastelero de la sobreceba- 


dera 
BURDO, DA. F. Grossier.—I. Coarse, Common, Ordi- 
ary.—A. Grob.—It. Rozzo. || adj. Tosco, basto, grosero. 
BUREAR- a. Amér. Col. Burlar, chasquear. 
BUREL. m. Blas. Pieza que consiste en una faja cuyo 
ancho es la .moyena parte del escudo. 
BURELADO, adj. Blas. Dicese del escudo con diez fajas: 
cinco de — y cinco de color. 
BURELETE. m. Blas. Cordön con que se atan los penachos 
y lambrequines. 
BUREN. m. Amér. Cub. Pieza de barro cocido, plana y 
circular, en guar se echa la yuca rallada. 
BURENGUE. m. pr. Murc. Esclavo mulato. 
BUREO. F. pil Lo Distraction.—1. FEN 
Amusement.—A, Zeitvertreib. —It. Divertimento, Svago. 
Ae . Juzgado en que se conocía de las causas tocantes 
fuero de la casa real. || np y 0 diversión. 
BURETA. f. galic. Frasco de figura de vinajera, que se 
emplea en los laboratorios químicos. 
| Tubo de vidrio, graduado, para los 
análisis químicos. 
BURGA. F. Source thermale.—J. Spa. 
—A. Warmer Gesyndbrunnen. — li. 
Sorgente termale. || f. Manantial de 
agua caliente, 
BURGALES, SA. adj. y s. De Burgos, 
ciudad de España. 1 Dicese del viento 
que: viene de la parte de Burgos. || 
AA á la moneda que se labraba 


Burg 
BURGANDINA. f. Especie de nácar 
muy bello. 
BUGRÉS, SA. adj. ant. Burgués. 
BURGO. m. ant. Aldea ó población $ 
muy pequeña, dependiente de otra 


trado de algunas ciudades de Alemania, los Países 
Bajos, rd 
BURGRAVE nor de una ciudad, título antiguo en 


Alemania, 
BURGRAVIATO. m. Dignidad 6 territorio de burgrave. 
adj. y s. Natural de un burgo. || ant. 


BURGUENO, NA. 
Burgales, 

BURGUES, SA. F. —— .—I. Burgess —A. Bürger. 
—It. Borghese. s. Natural 6 Fee de un 
b on | Perteneciente A burgo. || m. y Ciudadano 
de media. || Con relación al — patrono. 

BURGUESÍA. F. Bourgeoisie.—I. ip —A. AAN 

rschaft.—Jt. Borghesia. | m. Cuerpo 6 conjunto de 
ueses, 3,* acep. 





Beignot.—I. Fritter, — „A. = j N 
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BUTÍRICO, CA. adj. Quim. Dicese de un ácido que se ex- 


e la manteca y que constituye su principio odo- 


— 
BUTOMEO, A. adj. Bot. Dícese de hierbas monocotile- 
perennes, palúdicas, á veces lechosas; bohordo, 


BUZAR. n. Min. Inclinarse hacia abajo los filones r — 
terreno. 


Kansas BUZCORONA, 1 m. Burla que se hacia dando & besar | 
hojas — — flores solitarias 6 en umbela, como el y descargando un golpe sobre la cabeza y carr 
junco florido. Ú. t. c. 8. || f. pl. Bot. Familia de estas lo i inflado del que la besaba. ‘ 
plantas. BUZO. F. Ex rey ee AN rl ar — 
UTRIN * acep. rangone, ombaro. || m. Hombre que, de 

O i vd o largo tiempo el aliento debajo del agua, 6 

BUYADOR. l A Latoner más 6 menos libre por medio de aparatos wee permiten 

BUYO. m. Arte esha Sr a: ents de — la entrada del aire, saca las cosas sumergidas en el fondo, 


ú opera sobre ellas. || Cierta embarcación antigua. 
de betel y cal de conchas, que mascan los Hat pe 5 4 
extremo Oriente. BUZON. F. pone eos aux pore I, Conduit, canal. o 


Letier-box.—A ten. — It. Ca- 
BUZ. m. Beso de reconocimiento y reverencia. nale. Buca. || m. Conducto artificial 6 canal por donde 
BUZAMIENTO. m. Inclinación de un filón 6 de una capa 


hojas 
es del 


del terreno. 
BUZANO. m. ant. Buzo, 1.* acep || Cierta pe de arti- 
llería, que se usaba antiguamente. 


desaguan los estanques. || Agujero por donde se echan = 


las cartas en el correo. 
BUZÓN. m. Tapón de cualquier agujero. 
BUZONERA. f. pr. Tol. Sumidero de patio. 


C 


C. Tercera letra y segunda consonante del abecedario 
castellano. Su nombre es ce. Delante de a, o, u, se 
pronuncia como la k, y delante de e, i, como la Z, 
menos en Andalucia y en América, donde suena 
como 8. 

C. Letra numeral que tiene el valor de ciento en la nume- 
ración romana y de que también usamos en castellano. 
CA. conj. ant. Porque. 

¡CA!. interj fam. (Quia! 
CABAL. TF. Juste, Exact, Complet. Accompli, Achevé.— 
I. Just, Exact. Complete, Acoomplished — Vollendet. 
Vollkommen.—It. Giusto. Esatto. Completo, || adj. Ajus- 
tado á peso 6 medida. || Dícese de lo que cabe á cada 
uno. || fig. Completo, acabado. 

CÁBALA. F. Cabale.—/. é It. Cabala.—A. Kabbala. If. 
Tradición oral que entre los judíos explicaba y fijaba el 
sentido de li Sagrada Escritura. || Arte practicado por 
los judíos, que consiste en valerse de anagramas, trans- 
posiciones y combinaciones de las letras hebraicas} y 
de las palabras de la Escritura con el fin de descubrir su 
sentido. La cábala servia de fundamento á la astrología, 
la nigromancia y demás ciencias ocultas. || fig. Cálculo 
supersticioso para acertar 6 adivinar una cosa. || fig. 
fam. Negociación secreta y artificiosa, 

CABALARIO. m. Libro de cábalas. 

CABALGADA. F. Cavalcade.—J. Cavalcade.—A. Rei- 


tertrupp.—Jt. Cavalcata. || f. Tropa de gente de á ca- ` 


ballo que salia correr el campo. || Servicio que 
debian hacer los vasallos al rey, saliendo en cabalgada 
por su orden. || Despojo ó presa que se hacia en las 


cabalgadas sobre las tierras del enemigo. || ant. Correría, . 


1.* acep. 

CABALGADOR, RA. F.. Cavalier.—I. Rider.—A. Reiter, 
—It. Cavaliere, Cavalcatore. || m. y f. Persona que ca- 

balga. EN ant RT, 2.» acep. 

CABAL Monture.—J. Sumpter.—A. Reittier. 
— It: Cavalcatura. alt, Bestia en que se cabalga 6 se 
puede Bas | Bestia de carga. 

CABALGAR Chevaucher.—1. To ride. To mount.—A, 
Reiten. —It. —— || n. Subir ó montar á caballo. Ú. 
t.c. A. „1 Andar ó pasear á caballo. || a. Cubrir el ca- 

ü otro animal 4 su hembra. 

CABALGATA. F. é J. Cavalvade.—A. Gesellschaftsritt — 
It. Cavalcata. |f. Reunión de muchas personas que, ya 
con el objeto > pasear, ya con el de divertirse, van á 

óen burros. || Comparsa de jinetes. || Especie 

cívica en que van jinetes, músicas y 

egóricos, que se hace con motivo de un 
centenario, de festejos populares, etc. 

CABALHUSTE. m. Silla de montar, con un arco de madera 
delante y otro detrás, que ceñían al en — más 
arriba de la cintura para que — más 8 

ALISTA, F. Cabaliste.—J. Cabalist at “4. Kabalist. = 
It, Cabalista. || m. El que profesa la cábala. 
CABALÍSTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 


cábala. 
CAB . F. Justement, Parfaitement. Exactly.—I. 


Completely.— A. Genau, Richtig.—It. Appunto. |] adv. 
m. Precisa, justa 6 perfectamente. 

CABALONGA. f. Amer. Col. Semilla que tiene ciertas pro- 
piedades re 

ABALLA. — — I. Horse-mackerel. — A. 
Makrele E Sgombro. || f 
Zool, Pez muy común en l 
los mares de España. Su 
carne ¿es iroja y poco esti- 
mada. ~ 

CABALLADA, f, Manada de 
caballos y yeguas. || Amer. 
Mei, Disparate. 

CABALLAJE. m. Monta de 
yeguas y borricas. || Precio que se paga por ella. 

CABALLAR. adj. Perteneciente 6 relativo AS caballo. J - 


Parecido á él. 
AB n. fam. Andar frecuentemente á caballo, 


CABALLEAR. 

CABALLERANGO, m. Amer. Méj. Caballerizo. 

CABALLERATO. m. Derecho 6 titulo concedido por dis- 
0, pensión 


— pontificia val seglar que contrae —— 
rmedia entre la nobleza y el — llano © 


OABALLA, 


ir pensiones eclesiästicas. || La misma 
Gateroria inte 


en Catalufia. 
ALLEREAR. n. Hacer del caballero. 

CABALLERESCO, CA. F. Chevaleresque.—l. Koun 

valrous.—A. Ritterlich.—Jt. Cavalleresco. || ad. Pro- 
pio * cape era. Il Beste 6 relativo 4 la caballe- 
ría de los siglos medios. || Aplicase especialmente 4 los 
libros de caballerias. 

CABALLERETE. m. fam. Caballero joven, presumido 
en su traje y acciones. 

CABALLERÍA. F. Monture. Cavalerie. Chevalerie.—/. 
Riding beast. Cavalry. Chivalry.—A. Reittier. Reiter- 
trupp. Ritterorden ‚It. Cavalcatura. Cavalleria. Or- 
dine cavalleresco. || f. Animal que sirve para 
en él. Llämase mayor si es mula 6 Sie y menor st 
es borrico. || Cuerpo de soldados, con sus respectivos 
caballos, que es parte de un ejército. 1 —— — por- 
ción del mismo cuerpo. || Cualquiera de las órd mi- 
litares que ha habido y en España. || Preeminencia 
y exenciones de que goza el caballero. || Instituto prop nae 
de los caballeros que hacían profesión de las armas 
Cuerpo de nobleza de una provincia 6 lugar. 1 Ce 
junto, concurso 6 multitud de caballeros. || —— 
militar que se hacia 4 caballo. || Porciön que de los des- 
pojos tocaba 4 cada caballero en la guerra. || Porción 
de tierra que se repartía 4 los caballeros que habían 
contribuido á la conquista 6 4 la colonización de un te- 
rritorio. || Suerte de tierra, que por la corona, seflores 6 
comunidades se daba en usufructo 4 quien se comprome- 
tia á sostener en guerra y en paz un hombre de armas 
con su caballo. | Medida agraria. || Arte y destreza de 
manejar el caballo, jugar las armas y hacer otros ejerci- 
cicios de caballero. || ant. Generosidad y nobleza de áni- 
mo propias del caballero. pantig Propaan militar. || 

hombres á los 


vr. Ar. Rentas que sehala 








CAB 


CABECILLA. com. fig. fam. Persona de mala conducta. ff 

- m. Jefe de rebeldes. 

CABELLERA. F. Chevelure.—I. Hair.—A. Langes Haupt- 
haar —ZJt. Capellatura, Chioma aunt Thy pelo de la : re: 

% ES el largo y tendido. || Pelo postizo. | Ra 

luminosa de un cometa crinito, 

CABE wig F. Cheveu.—/. Hair.—A. Kopfhaar.— Jt. Ca- 

} m, Cada uno de los pelos que nacen en Ja cabeza. 
Kos unto de todos ellos, || pl. Nervios que tienen los 
carneros en las agujas. || Barbas de la mazorca del maiz. 
Il Cabello, 6 cabellos de ángel. Dulce de almíbar que se 
hace con la oie yote. 
CABELLOSO, A. adi. EN Cabelludo. 

j CABELLUDO. DA. F. Chevelu.—/. Hairy.—A. Lang- 
haarig.—It. "Capelluto. | adj. De mucho cabello, ii Aplica- 
se 4 la fruta 6 planta poblada de hebras largas y vellosas. 

CABER. F. Tenir.—/. To contain —A. Halten, Stattfinden. 

—It. Capere, Capire. || n. Poder contenerse tuna cosa 

dentro de otra. || Tener lugar 6 entrada. || Tocarle á uno 

6 pertenecerle & cosa. || ant. Admitir. || ant. Tener 

mn ze alguna cosa. || a. Coger, tener capacidad. | ant. 


Com 
CABERO m . En Andalucía baja, el que echa cabos, man- 
gos 6 —— á las herramientas de campo, 
CABESTRADO, DA. adj. Que lleva cabestro 6 ramal. 
CABESTRAJE. m. Conjunto de cabestros. || Agasajo 4 
los vaqueros que han conducido con los cabestros la 
res vendida. ll ant. Acción de encabestrar. 
CABES m. Cabrestante. 
CABESTRAR. a. Echar cabestros á las bestias que andan 
sueltas, | n. Carat con buey de cabestrillo. 
CAB n. Seguir sin repugnancia la bestia al que 
lleva del SS 
ESTRERÍA. f. Taller donde se hacen cabestros y 
otras obras de cáñamo, como cuerdas, jáquimas, aka. 
O: — anan —— donde se venden, 
O, RA. adj. pr. And. Aplicase 4 las caballe- 
ne que empiezan á dejarse llevar del cabestro. || m. 
El que hace 6 vende cabestros. 
ABESTRILLO, F. Echarpe.—I. Sling.—A. Armbinde.— 
It. Sciarpa. || m. Banda 6 aparato para sostener la mano 
6 el brazo lastimados. || Cadena delgada que se traia al 
cuello por adorno. 4 
CABESTRO. F. Licou, Chevétre.—I. Halter. —A. Haliter. 
It. Capestro. || m. Ramal 6 cordel que se ata 4 la cabeza 
6 al cuello de la caballería para llevarla 6 asegurarla. 
i! SRRA manso que sirve de guia en las toradas. || Oa- 
estri 
CABETA. f. Arq. Moldura cóncáya formada por e] cuarto 
de la circunferencia, 
CABETE. 


. Herrete. 
CABEZA. F. Tête.—I. Head.—A. Kopf.—1t. Testa, Capo. 
|| f. Parte superior del cuerpo del hombre y superior 6 
anterior del de muchos animales, que contiene el en- 
céfalo y los principales órganos de los sentidos. || Parte 


superior de ella, que empieza desde la frente y ocupa 
todo el casco. (| Principio 6 una y otra extremidad de 
alguna cosa. || Parte superior del clavo. |! Parte superior 
ger! corte de un libro. || Parte superior del armazón de 
madera y bärrotes de hierro 4 que va sujeta la campana. 
det nubre ó parte más elevada de un monte ó sierra, || 
Manantial, origen, principio. || fig. Juicio, talento 
Superior, [ves de una comunidad, COTPO- 
Ya Pees de una fami- 
lia que vive reunida, || fig. ona. || fig. Res. || Capi- 
tal, 3.* acep. || ant. Capitulo, FH: Ary | ant. Encabeza- 
miento. || pl. Especie de juego á caballo. || Cabeza de ajos. 
Conjunto de los bulbos que forman la raíz de la planta 
llamada ajo, cuando están todavia reunidos formando 
un solo cuerpo 
A. f. Golpe dado con la cabeza. || El que se re- 
cibe en ella. i Cada movimiento 6 inclinaciön que hace 
con la cabeza el que, sin estar acostado, se va durmiends. 
|| Inclinación de cabeza, como saludo. Movimiento que 
ace la embarcación bajando alternativamente la 
proa y la popa. || Correaje que ciñe y sujeta la cabe- 
za de una caballería. || Guarnición que se pone á las 
caballerías para afianzar el bocado. || Cordel con que 
los encuadernadores cosen las cabeceras de los libros. 
Il botas, cuero que cubre el pie. || Parte más ele- 
yada de un terreno. 

CABEZAL. F. Oreiller.—I. Pillow.—A. Kopfkissen.— 
It. Capezzale, || m. Almohada pequeña. || Pedazo de lien- 
zo con varios dobleces, que se pone sobre la cisura de la 
sangria. || Almohada larga que ocupa toda la cabecera de 

| la cama. | Colchoncillo angosto de que usan los labrado- 
Tes para do en los escaños 6 poyos junto 4 la lumbre. 

En los coches, parte que va sobre el juego delantero. 
O, RA. m. y f. Testamentario. || Persona que 

en Galicia hace cabeza entre los que llevan foro, y cobra 
y paga el canon por todos, entendiéndose con el dueño, 

CABEZO. F. Sommet. Monticule. Ecueil.—I. Summit. 
Peak. Reef.—A. Berggipfel. Hügel. Klippe.—It. Cucaz- 
zolo. Monticello. Hh th | m. Cerro.alto 6 cumbre de 
una mo Montecillo aislado. || Cabezón, 4." acep. 


y capacidad. 
ración 6 muchedumbre. 


CABEZUDO. 1 DA. F. 


CABID 


CABIL 


CABILD 
comunidad 6 cabildo. 
CABILDANTI 


CABÍO. m 
CABIZBAJO, J 


CABLE. F. é 1. 


CAB ` 
“Mar. Roca de cima redonda que sobresale del agua. 


CABEZÓN, NA. adj. fam. Cabezudo, 1.* y 2. 9,1 acens. be 


be ee s. || m. Padrón de contribuyentes. || 


lienzo 
lado en la parte superior de la ÓN Il Kerr 


qu e tiene cualquier ropaje para sacar beza. || ant. ^ 


ncabezamiento. 


CABEZONADA. f. fam. Acción propia de persona terca ú 


obstinada. 


CABEZORRO. m. aum. fam, Cabeza grande y despropor- — 


cionada. 


CABEZOTA. com. fam. Persona que tiene la cabeza gran- 


G 8 fam, Persona terca, testaruda. Ú. t. c. adj. 
m. Amer, Cub. 


que go se emplea en las fábricas para las mamposterías. |] 


Tétu.—I. Obstinate, Stubborn.— 
A, Starrkóptig.—1t. Testuto. | adj. Que tiene muchas 
— aes fam. Terco, obstinado, || m. Mújol. 
F. Repassa. Tête de linote—I. C 

— —— —A. Kleinmebl. Dummkop? .—I. 

rina grossa. Sventato. || f. Harina más gruesa que sale 
del trigo después de sacada la flor. || Planta indigena 

de España; se emplea para hacer escobas. || Botón de 
la rosa, de que se saca en boticas un agua desti- 
lada. | com. fig. fam. Persona de poco juicio. 


—A. Raumgehalt. —It, Capacitá. || f. Capacidad 


CABIDO, DA. adj. ant. Bien adınitido, estimado. 


En 
la orden de San Juan, caballero 6 freile que nado Ae 
una ODE | m. Mojón ó término. 

A. F. é I. Ka yle. — 4. Kabylenstamm.—It. Cabila. 

If. Cada una de las tribus de Berbería que habitan 
en la región del Atlas. 

A. f. fam. Resolución imprudente de una 


E. m. Capitular. || Amer. Per. Individuo de 
un cabildo 6 municipio. 


CABILDEAR. n. Gestionar con actividad y maña para 


ganar voluntadés en una corporación. 


CABILDEO. m. Acción y efecto de cabildear. 
CABILDO. F. Capitre.—I. 


Chapter.—A. Domkapitel.— 
It. Capitolo. || m. Cuerpo 6 comunidad de eclesiásticos 
capitulares de una iglesia catedral 6 colegial. || En algu- 
nos pueblos, cuerpo 6 comunidad que forman los ecle- 
Fe que hay con privilegio para ello. || ———— 
to, 3.* acep. [une celebrada por un eM ildo. || Sala 
Sans se celebra. || Capitulo que celebran algunas reli- 


Agen para elegir sus prelados y tratar de su gobierno, 
Cc 


Junta de cofrades. 
IL 


. Mar. Barra redonda de hierro, con la que se F 


clavan las curvas y otros maderos en los buques. || Mar. 
Cada una de las barritas que sirven para asegurar los 
remos, para amarrar los cabos de labor, etc. 
ABILLERO. m. Mar. Tabloncillo con agujeros, donde. 
se colocan las cabillas para amarrar los cabos, 


CABILLO. m. Bot. Pezón, tallo. 
CABIMIENT Cabida. 


O. m. 


CABIO. m. Arg. Madero sobre el cual yan ásentados 


maderos de suelo. || Araq. Madero de suelo de una AAE 
menea. || Arg. Cabrio, 1.* acep. 

. Arq. Trayesaño que con los largueros forma el 
marco i las py uertas 6 ventanas, 

F. Téte basse. — I. Crestfallen. — A. 
Kopfhängerisch. — It. Pensieroso, Melanconico. || adj. 
Con la cabeza ng nen abajo por aba to, 

tristeza 6 cuidädos era 

Cable, sah hy Kabel. —It, Cavo. || m. Mar. 
Maroma muy gruesa, á que está asida el ancla principal 
de la nave. || Mar. Medida de ciento veinte brazas, 


CABLE SUBMARINO, 


Cable eléctrico. Cordón grueso que tiene por alma 
varios alambres de cobre, metido en gutapercha, 
rodeado todo de brea y otras substancias insolubles 
en el agua, y protegido por una cubierta de cordoncillos 
de hierro dulce. Sirve para establecer líneas telegráficas ` 
y telefónicas subterráneas y submarinas y para el alum- 
brado eléctrico, 

o ol e n Transmitir un despacho por cable 
maritimo 

CABLEGRAMA. f. Despacho transmitido por cable ma- 


ees 
CABO. Bout. Cap, Cordage.—/. Extreme, Extremity. 
pape, > ceed —A. de. Vorgebirge. Strick Tb Capo, 


tremitá. Promontario. Cavo, Gomena. || m. Cualquiera 


F. Capacité, Contenance.—1. Content, , Capacity. 


= 


Piedra en forma de cabeza __ 






























ind Cosas. |} mo 6 parte pequefia 
: MS UMS CUS. . || Mango, L.er art. || En algunos 
llo 6 heb ¿Ain las aduanas, lío pequeño que 
y fardo, | considerable de tierra, que 
dentro del mar. || En el juego del revesino, carta 
Sor de cualquiera de los cuatro palos. || En el mismo 
Oo, Cualquiera otra carta cuando han salido todas las 
riores Caudillo, capitán, jefe. || Parte, lugar, 
> 0 lado. || fig. Fin, 1.* y 2.” aceps. || ant. Parte, re- 
% circunstancia. || ant. fig. Suma perfección. || 
"Párrafo, di 6 capil. || Mar. Cualquiera 
merdas que se emplean á bordo ó en los arsenales. 
42. Cabc escuadra. || prep. ant. Cabe, 2.° art. || 
26288 sueltas que se usan con el vestido, como son 
8,.zapatos, sombrero, etc. || Cola y crines del ca- 
yegua. || fig. Especies varias que se han tocado 
igún: assunto 6 discurso. 
AL; adj. ant. Capital. | m. ant. Capitán 6 cabo que 
pr Fe rune e 
Ja sd Fruto del cocotero. 


TAT Cabotage —I. Coasting-trade. Pilotage.— 
matenschiffahrt.—Jt. Cabotaggio. || m. Navegación 
100° se hace á vista de la costa del mar. |] 

> mar en las costas de un país. 
'Ohövre.—I. Goat.—A. Ziege. —It. Capra. |] 

04; Género de rumiantes cayicórnidos que com- 

ie varias especies salvajes y numerosas razas 





CABRA DE CACHEMIRA, 


ble, entre Jas primeras, la cabra 
gundas la de cachemira. || Maquina 
ente para tirar piedras. 










m. Cabrahigar. 

m, Terreno poblado de cabrahigos. 

a. Colgar en la higuera hembra sartas de 
para que su polen la fecundice y lleve buen 


. m. Higuera macho silvestre. Fruto de 


Zool. rejo que abunda enffel Medite- 
a carne es sabrosa. : 

n. Saltar como las cabras. 

f. Casa en que se vende leche de cabras. || 
en donde se recogen las cabras por la noche. || ant. 
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. f. pr. Ar. Acción y efecto de cabrevar. 
pr. ag Apear en los terrenos realengos 
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tros wares, Salta mucho en el agua y su carne es 
insipida. || Trespiés de madera en que los carpinteros 
y ase ores sujetan los maderos grandes. || pl. Las 
siete estrellas principales del grupo de las Pléyades. || 
Manchas 6 vejigas que se hacen en las piernas por 
estar cerca del fuego. 

CABRILLEAR. n. Mar. Formarse pequeñas y continuas 
olas blancas. 

CABRIO. F. Chevron.—I. Joist, Rafter.—A. Deckenbal- 
ken.—It. Trave. || m. Arg. Madero colocado paralela- 
mente á los pares de una armadura de tejado para re- 
cibir la — pr. Val. Madero de treinta palmos 
de largo y quince dedos de ancho por catorce de grueso. 

. CABRIO, A. adj. Perteneciente 4 las cabras. || m. Rebaño 
de cabras. || ant. Cabrón. 

CABRIOLA, F. Cabriole.—I. Caper.—A. Sprung. Kapriole. 
—It. Capriola. || f. Brinco que dan los que danzan, cru- 
zando los pies en el aire. || fig. Brinco dado con ligereza. 

CABRIOLAR. F. Cabrioler.—/. To caper.—A. Luitsprün- 
ge.—It. Far capriole. || n. Dar cabriolas. 

CABRIOLE. F. é I. Cabriolet.—A. Kabriolett.—It. Cales- 
sino. || m. Especie de bir- é 
locho. || Especie de capote 
con mangas 6 aberturas 
para sacar por ellas log 
brazos. 

CABRIOLEAR. n. Cabriolar. 

CABRIOLISTA. m. Danza- 
rin, bailarin. 

CABRIOLO. m. ant. Cabrito. 

CABRION. m. Cufia en la 
rueda de un carruaje, par» 
que no resbale hacia 
— | Amer. Arg. Perio- 
2 


CABRIONAR. &. Mar. Poner cabriones 4 las curefias. 
CABRITA.t. Cabra, 3.* acep. || ant. Piel de cabrito ado- 


bada. 

CABRITERO, RA. m. y f. Persona que vende cabrito 
ó pieles de cabrito adobadas. 

CABR A. f. Piel de cualquier animal pequeño, como 
cabrito, cordero, etc., adobada, y aderezada para hacer 
guantes y otras cosas. 

CABRITO. F. Chevreau, Cabri.—7. Kid. —A. Zicklein.— 
It. Capretto. || m. Cría de la cabra desde que nace hasta 
que deja de mamar. 

CABRÓN. F. Bouc.—I. Buck.—A. Ziegenbock.—It. Ca- 
pro, Becco. || m. Macho de la cabra. || fig. fam. El que 
consiente el adulterio de su mujer. Ú. t. c. adj. 

CABRONADA. f. fam. Acción infame que permite alguno 
contra su honra. || fig. fam. Incomodidad grave é im- 
porna gne hay precisión de aguantar, 

CABRONAZO. m. Hombre que tolera el adulterio de su 
mujer y no le importa que se sepa. || Amer. Méj. Tran- 
cazo, golpe. 

CABRUNO, NA. adj. Perteneciente ó relativo á la cabra. 

CABÚ. m. pr. Ast. Tierra estéril. árida. 

CABUJÓN. F. Cabochon.—7. Uncut ruby.—4. Roher 
Rubin.—It. Rubino greggio. || m. Piedra preciosa puli- 
mentada y no tallada, y de forma convexa. 

CABULERIA. f. Mar. Aparejos de una embarcación. ` 

CABULLA. f. Pita. || Fibra de la pita, con que se fabrican 
cuerdas y tejidos. || pr. And. y Amer. Cuerda, y espe- 
cialmente la de pita. || Mar. Cabulleria. || Dar — 
fr. Amer. M . Amarrar, 1.* acep I. ’onerse en la 
cabulla. fr. fig. Amer. Merid. Coger el ilo, ponerse al 
cabo de un asunto. 

CABULLERA. f. Conjunto de las cabullas 6 cuerdas que 
á cada extremo lleva la hamaca. 

ABU . F. Man@uvres.—/. Ship-chandlery.—A. 
Tauwerk.—It. Sartiame. | f. Mar. Conjunto de cabos 
menudos. 

CABUYA. f. Cabulla. 


CABUYERIA. f. Cabullería. 

CACA. F. Caca.—I. Excrement.—A. Kacke.—It. Cacca. 
|| ft. fam. Excremento humano, y especialmente el que 
arrojan los niños pequeños. | 
fig. fam. Defecto 6 vicio. U. 
comúnmente con los verbos ca- 
llar, ocultar, tapar, 6 descubrir. 
ACAHUAL. m. Terreno poblado 
de cacaos. 

CACAHUATE. m. Cacahuete. 

CACAHUE. m. Cacahuete. 

CACAHUETE. F. Cacahuette. — 
I. Peanut.—A. Erdpistazie.—It. 
Pindaro, Spagnoletta. || m. Plan- 
ta anua procedente de Amé- 
rica, de semillas blancas y 
oleaginosas, comestibles des- 
pués de tostadas. || Fruto de 
esta planta. 


CACALAQUÍ. adj. Amér. Md. 





CABRIOLÉ. 























Muchacho que tiene por costumbre andar de casa en 


casa. 

CACALOTE. m. Amer. Méj. Cuervo. 

CACALSINA. f. Amer. Méj. Cosa de escaso valor. 

CACAMATA. f. Amer. Méj. Mujer enredadora, chismosa. 

CACAO. F. Cacaoyer. Cacao.—]. Cacao-tree. Cacao-nut. 
—A. Kakaobaum. Kakao.—It. Caccao.  m. Bot. Arbol 
de América, cuyas semillas, que 
parecen almendras ras, se emplean 
como principal ingrediente del cho- 
colate. || Semilla de este árbol. 

CACAOTAL. m. Cacahual. 


CACARANA. f. Cada uno de los hoyos 
6 sefiales que hay en el rostro de 
una persona. 


GAGARANADO, DA. adj. Lleno de 
cacarañas. 

CACAREADOR, RA. adj. Que caca- 
rea. || fig. fam. Que exagera y pon- 
dera con arrogancia sus cosas. 

CACAREAR. F. Caqueter, Crételer. 
Vanter.—I. To crow, To cackle. To OACAO. 
brag, To boast.—A. Gackern. Aus- 
posaunen.—J¢. Chiocciare. Millantarsi. | n. Dar voces 
repetidas el gallo 6 la gallina. || a. fig. fam. Ponderar las 
acciones propias. 

ACAREO. F. Caquetage.—Z. Crowing.—A. Gackern.— 
It. Chiocciolio. || m. Acción de cacarear. 
CARIZO, ZA. adj. Amir. Méj. Cacarañado. 
CACATUA. f. Ave de la Oceanía, con pico grueso, moño 
de grandes plumas movibles á voluntad, cola corta y 
pious blanco brillante. Aprende á hablar con faci- 
idad y vive en nuestros climas en estado doméstico. 
(V. cuadro de Aves.) 
AC .m. Amér. M4. Armazón de madera para lle- 
var algo á cuestas. || Alacena portátil para transportar 
(A pollos, etc. 
XTLERO. m. Amér. Mé. Indio que transporta en 
—— 

CACEAR. a. Revolver con el cazo. 

CACERA. f. Zanja 6 canal de riego. 

CACEREÑO, ÑA. adj. y s. De Cáceres, ciudad de Es- 


paña. 
CACERÍA. f. Partida de caza. P Pint. Cuadro que figura 


CACERINA. F. Cartouchiére.—J. Cartridge-box.—A. Jagd- 
tasche.—It. Giberna. || f. Bolsa grande de cuero para 
llevar cartuchos y balas. || Mar. Caja pequeña de metal 
donde se guardan los estopines 6 fulminantes. 
CEROLA. F. Casserole.—J. Stew-pan.—A. Kasserolle. 
—It. Casseruola. || f. Vasija de metal, para cocer y gui- 
sar. || Zool. Nombre vulgar de un género de crustáceos 
que tienen el céfalo-tórax muy desarrollado y convexo, 
en forma de cacerola y viven en los mares intertropica- 
les. En las clasificaciones modernas se separan estos 
animales de los verdaderos crustáceos y se incluyen en 
el suborden de los gigantostráceos. (V. cuadro de Arti- 


08.) 

CACETA. f. Vasija en forma de cazo, de que usan los bo- 
ticarios para algunas preparaciones. 

CACICA. f. Mujer del cacique. 

CACICAZGO. m. Dignidad de cacique. || Territorio que 

el cacique. 

CACILLO. ri Cazo pequeño. 

CACIMBA. f. Hoyo que se hace en la playa para buscar 
agua potable. i| Balde, primer art. || Amer. Barril para 
recoger, el agua de lluvia 6 de algún manantial. 

CACIQUE. F. é I. Cacique.—A.Kazik.—It. Principe ame- 
ricano. || m. Señor de vasallos, 6 superior en alguna 
—— 6 pueblo de indios. fig. fam. Cualquiera de 

personas principales de un pueblo, que ejercen ex- 
cesiva influencia, especialmente en politica. 
CACIQUERIA. f. Conjunto de caciques de un pueblo. 
CACIQUISMO: m. fam. Excesiva influencia de los caciques 
e los pu 

CACIQUISTA. m. Partidario de los caciques en la política, 
ó que se aprovecha del caciquismo. 

CACLE. m. Sandalia tosca de cuero, muy usada en Méjico. 

CACO. m. fig. Ratero, ladrón que roba con destreza. 

CACO. m. fam. Hombre apocado. 

CACOFONÍA. F. Cacophonie.—I. Cacophony.—A. Miss- 
laut.—It. Cacofonia. || f. Vicio del lenguaje, que consis- 
te en el encuentro ó repetición frecuente de unas mismas 
letras ó sílabas. 

CACOFONICO, CA. adj. Que tiene cacofonia. 

CACOGRAFIA. f. Ortografia viciosa, modo incorrecto de 


Bot. Planta iridea de Méjico, cuya raíz 
es t reci y feculenta y se come cocida. 

CACOMIXTLE. m. Amer. Méi. Basáride. 

CACOQUIMIA. ‘Med. Mala elaboración del quimo. | 

Med. Depravaciön de los humores. 
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CACOQUÍMICO, CA. F. Cacochymi pr 
—A. Siech, Ungesund.— It. it Cuahetico. adj. M 
teneciente — ern — 
dece cacoquimia. Ú. t. o. 
— DINO, MIA. m. y E Persona que padece tristeza : 


ó dis 
CACTEO, A. "adj. Bot. Aplicase á las plantas de la tamilia 
de los cactos, N f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 
CACTO. m. Bot. Nombre de diversas plantas 
crasas = pe- 
rennes, de ta- 
Mo redondea- 
do, cilíndrico, 
prismático 
dividido en 
paletas ovala- 








colores bri- 
Dantes; como 
el nopal 6 hi- 


Amér. Cub. 
ee rficie de la lech 
e formarse en la supe e de la leche. 

CACUMEN. F. Perspicacité, Pénétration.—Z. Acumen.— 
A. Scharfsinn. || m. ant. Altura, cumbre. || fig. fam. 
— perspicacia, trastienda. 

CACHA, f. Cada una de las piezas ú hojas de que se com- 
pone el mango de las navajas y de algunos cuchillos. 


Ú. m pl. 
CACHACO, CA. adj. Amér. Col. y Ec. Lechuguino, peti- 


CACHADA. f. Golpe que dan los muchachos con el hierro 
del trompo en la cabeza de otro trompo. 

— — Amer. Aplicase â la persona desbarata- 

CACHALOTE. F. Cachalot.—I. Whale.—A. Pottfisch.— 
It. Balenotto, * Zool. Cetaceo de quince â veinte me- 
tros de largo, 
cabeza oe 
gruesa y larga, 
con más de 
veinte dientes 
cónicos en la 
mandíbula infe- 
rior y otros tan- 
tos agujeros en 
la superior para 
alojarlos cuane 
do cierra la bo- 
ca. Se Spro 
cha la gran ca 
tidad de —— grasa que contienen su cabeza y su 
tejido adiposo. 

CACHAMARÍN. m. Cachemarin. 

CACHAPA. f. Panecillo de maíz, en Venezuela, ya en}for- 
ma de bollo, ya 4 manera de torta. Uno y otro son 

latos de dulce. 

CACHAR. F. Briser, Casser.—I. To break.—A. Zerbre- 
chen.—It. Rompere. || a. Hacer cachos 6 pedazos. || 
Hipage = la sierra 6 el bacha un madero paralelamente 

gu A. 

CACHARPA. f. Amer. Entre gauchos, prenda d pieza 
muy lucida, entre las que llevan consigo 6 en la mon- 
—* del caballo. || pl. Trebejos, bärtulos, cogas de poco 
valor. 

CACHARPAR. m. Amer. Cacharpart. 

CACHARPARÍ. m. Amer. Per. y Bol. Convite nocturno 
que se ofrece al que va 4 emprender un oy a aa 

sea ek ir r. Amér. Chil. Ostentar 

prendas. 

CACHARPERO. m. Amer. Chil. Ropaveiero, 

CACHARRERIA. F. Faiencerie.—I. Crockery-store.— 
A. Töpterladen.—It. Stoviglie. || f. Tienda de cacharros 
6 loza ordinaria. 

CHARRERO, RA. m. y f. Persona que vende cacharros 
6 loza ordinaria. 

CACHARRO. m. Vasija tosca. || Pedazo de ella en que se 
pueda echar alguna cosa. 

CACHAVA. f. Juego de nifios que consiste en hacer entrar 
con un palo — dogo. | = — hoyuelos. | Palo que 
sirve para uego ayado, 1.* acep. 

CA F. Fle nteur.—I. Slowness Tardiness. 
4. Kaliblütigkeit.- It Flemma, Tranquillita, 
Tentitud y sosiego en el modo de obrar: —— 
de ánimo. || Aguardiente de melaza. || Primera y más 
sucia espuma que arroja el zumo de la caña, 


CACHAZO,. m. Amér. Mei. Cornada. 
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SER. 
Ri. m. 'Amér. Per. Cacharpari. 
OD e ZP. Lent, Flegmatique.—I. Slow, Calm. 
lächtig, — ~f Flemumatico. || adj. y 
Jer mu . 


N. m. Mar. Quechemarin. 
1. Registro y recogida de armas en las cárceles 
f Mos, y también durante un desorden pub po. 
¡CHERA. f: Ropa de lana muy tosca y de pel largo, 


H 4 
no la 
ae 
er 


[ 
a 
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4 ‘1 


>. 
f. 


. Joue.—I. Blow on the face. Cheek. 
A. Faustsch 3 » Wange. —Il.Sgrugno. Guancia. 
- Golp: que se da 4 





una persona con la mano abierta. 
la cara, y especialmente el abultado. || 


ETERO. m. corto y agudo que usaban los 
— de forma semejante con que se 
reses. Lone gue remata al toro con 

. fam. que causa á una perso- 


„NA. adj. Amer. Cachetudo. 

Í DA. F. Joufflu.—J. Plump-cheeked.— 
yA «—1It. Paffuto. || adj. Que tiene grandes 
< CACHI blanca parecida al alabastro, que con- 
ia E partes ea de plomo. Se encuentra en el Perú. 

+o „m. Amer. Armadillo. 

NW. m. Mayoral de la labranza. |] fig. fam. Hombre 


pi | 


= 


. Col. Niño, rapaz. 
E AF Humilier.—I. To disappoint, To vex. 
— M; Zum anführen, Zum foppen.—It. Umiliare. || a. 
1; ar 4 uno deslucido y humillado. 
DA. F.Boulot.—I. Squat, Thick.—A. Un- 


. 
DENIA 


. Dícese de la persona 


» F. Ventrée, Portée.—J. Breed, Litter.— 
wt Junge.—Ii. Ventrata. | f. Lechigada, parto de 
algue da á luz muchos hijuelos. 

A. f. Amer. Cachimbo, 1.* acep. 
Amer. Sig DRA fumar. || Pieza que en 











Chupar ca- 

en. Chupar- 

dedo de la mano. 

A. f. Zool. Género de insectos neurópteros. 
. f. Palo que tiene en un extremo una bola 


abultada. 
CACAO . fam. Carlancho, J] m. pr. Sant. Cachi- 


porra. 

CACHIRILA. f. Amer. M4. Ramera. 

CACHIRULO. m. Vasija de vidrio, barro ú hoja de lata en 
——— —— — l aan muy pe 
queña de tres palos con velas al tercio. orno que las 

usaban en la cabeza. || En estilo bajo, corte- 
$0, for: And. Vasija ordinaria y pequeña. || 
N de 


a 
—— Ma. pafio ó de gamuza que se pone 











pantalón, y coge la mitad de las pier 
interior y el asiento. 
Vase.—-I. Pot, U 


3 . Brocken, 
adj. Gacho. || m. Pe- 
juego de naipes. 


gruesos d 
oy by «peters 
$ CACHÓN. m. Cada una de las olas del mar que rompen 
e en la playa. Ú. m. en pl. || Lámina de agua que cae de 
altura y rompe formando espuma, 
. adv. m. fam. De una manera ca- 


CACHONDEO. m. fam, Excitación al placer, provocación 
4 la lujuria. 


CACHONDEZ. f. Apetito venéreo. 

CACHONDO, DA. . Dominado de apetito vené a 
Aplicase especialmente á la perra salida. 

CACHOPIN. m. 








pr. Can. "Sombrero flexible 
1. pr. And, Sopa de 


BEE 


de castor. 
aceite, pan, sal v 
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zumo de naranja, que comen los labriegos. || pl. fig. fam 
Cachaza, flema. pachorra. 

CACHORRILLO. m. Pistola pequeña de bolsillo. 

CACHORRO, RRA. F. Petit chien, Petit du lion, etu.— 
I. Cub.—A. Jw ger Hund, Fuchs, ete.—It. Cagnolino, 
Lioncino, etc.) m. y f. Perro de poco tiempo. || Hijo 
pequeño de otros mamíferos, como león, tigre, lobo, oso, 
etc. | m. Cac .ladj. Amer. Vocativo de alto 
desprecio. 

CACHÚ. m. Cato. 

— f. Baile de los indios en el Perú, el Ecuador 
y Bolivia. 

CACHUAR. n. Amer. Bailar la cachúa. 

CACHUCO. m. ant. Cartucho. || pr. And. Cachorro. || Amer. 
Méj. Moneda falsa. 

CACHU f. Bote 6 lanchilla. [| Especie de gorra. |] 
ane popular de Andalucia. || Canción y tañido de este 
aile. 

CACHUCHEAR. a. fam. Cuidar con solicitud y mimo. 

ee m. EI que hace 6 vende cachuchas 

.* acep.). 
CACHUCHERO. m. El que hace 6 vende cachuchos 


(3.4 acep.). 
CACHUCHO. m. Medida de aceite equivalente & unos 


8 centilitros || En la aljaba, nicho 6 hueco donde se meti» 
cada flecha. || Alfilelero. || Cachucha, 1.* acep. || ant. Car- 
nd. Vasija tosca y pequeña. 


turho, l pr. 

CACHU . f. Guisado que hacen en Extremadura de la 
asadura del puerco. || Guisado que se usa entre cazado- 
res, compuesto de higados, corazones y rifiones de co- 
nejo. || Molleja. 

CACHUELO. m. Pez de rio, parecido 4 la boga. Su carne 
es fina y apreciada. 

CACHULERA. f. pr. Murc. Cueva 6 sitio donde alguno se 


. m. Gachumbo. 

. F. Cachou.—J. Cachou, Cachunde —A. Ma- 
genstärkende Pliee.—/t. Cacciü. || f. Pasta compuesta de 
almizcle, ämbar y cato, para fortificar el estómago. |] 


Cato. 

CACHUPIN, NA. m. y f. Español que pasa á la América 
septentrional, y se establece en ella. 

ADA. F. Chaque.—1. Every, Every one, Each.—A. Je- 
der, Jede, Jedes.—Jt. Ogni. || adj. Sirve para designar 
una 6 mas cosas 6 personas con relaciön 4 otras de su es- 
pecie. No se aplica al género neutro, y para usarlo 
en plural ha de ir acompañado de un numeral absoluto. 
l ant. A cada uno. || Cada que. m. adv. Siempre que 6 
ee vez que. || Cada y cuando. m. adv. Siempre que, ó 
uego que. 

SADARI LSO. m. Cobertizo ó barraca de tablas. | ant. 

0. 

CADALECHO. m. Cama tejida de ramas, de que usan 
para las chozas en Andalucia y otras partes. 

CADALSO. F. Echafaud.—I. Platform, Stage, Stand. Scat- 
fold.—A. Brutgerüst. Schafott.—Ii. Palco. Patibolo, 
Forca. || m. Tablado que se levanta para un acto solemne, 
El que se levanta para la ejecución de la pena de 
muerte || ant. Fortificación ó baluarte de madera, 

CADAÑERO, RA. adj. Que du \ un año. || Anual. Il Qu- 
pare cada año. Ú.t.c. 8. 

ADARZO. m. Seda basta de los capullos enredados, que 
no se hila 4 torno. | Camisa del capullo. || pr. Ast. Cinta 
estrecha de seda basta. 

CADAVA. f. pr. Ast. Tronco de árgoma 6 de tojo que, 
chamuscado, queda en pie después de una quema y 
sirve para leña. 

CADAVAL. m. pr. Ast. 
muchas cádavas. 

CADÁVER. F. Cadavre.—I. Corpse, Cadaver .—A. Leich- 
nam, Leiche.—It. Cadavere. || m. Cuerpo muerto. 

CADAVERICO, CA. F. Cadavérique.—I. Cadaverous, Ca- 
daveric.—A. Leichenartig.—Jt. Cadaverico. | adj. Per- 
teneciente 6 relativo al cadáver. || fig. Pálido y desfi- 

o como un cadáver. 

CADEJO. m. Parte del cabello muy enredada. || Madeja 
pequeña de hilo 6 seda. 1 Soniunto de muchos hilos 
para hacer borlas ú otra obra de cordonería. 

CADENA. F. Chaíne.—/. Chain.—A. Kette. —It. Catena. 
E Conjunto de muchos eslabones enlazados entre eí. 
] 


Terreno donde quedan en pie 


erda de galeotes ó presidiarios. || Sarta de palos 
ados con eslabones ó cables, para cerrar la boca de 
un puerto, de una därsena 6 de un rio. || Conjunto de 
eslabones que usan los agrimensores para medir terrenos. 
| fig. Sujeción que causa una pasión vehemente 6 una 
obligaciön. || fig. Continuaciön de sucesos. || Arg. Rasti- 
dor de maderos fuertemente ensamblados, sobre el cual 
se levanta una fábrica, como el revestimiento de un pozo 
6 una armazón. || Arg. Madero ó barra que resguarda 
la arista horizontal de un fogón de cocina. Ara. Machón 
de sillería con que se fortifica un muro de mampostería 


6 ladrillo. || For. Pena grave, la mayor después de la de 
muerte. || Cadena de montañas. Cordillera, 1.* acep. 
CADEN . F. é I. Cadence.—A. Kadenz.— Jt. Cadensa. 
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pro Repetición regular de sonidos 6 movimientos. J 
poroionada y grata distribución 6 combinación de 
tos y pausas, así en la prosa como en el verso. 
los Efecto de tener un verso a acentuación que le corres- 
—— ara constar 6 para no ser duro 6 defectuoso. 
edida del sonido que regla el movimiento 

ee que danza. || Conformidad de los — 
a que danza con la medida marcada por el instrumento. 
| Mús. Manera de terminar una frase musical, reposo 
marcado de la voz 6 del instrumento. || Mús. Rítmo, gu- 
cesión de sonidos diversos y repetición de sonidos que 
rizan una pieza musical. || Mús. Resolución de 

un acorde disonante sobre un acorde consonante. 
CADENCIOSO, SA. F. Cadencé.—J. Rhythmical.—A. 
Wohlklingend.—It. Armonioso, Sonoro. || adj. Que tiene 


cadencia. 

CADENEAR. a. Medir con la cadena. 

CADENETA t “Labor ó randa en figura de cadena muy 
delgada. || Labor heoti por los encuadernadores en las 
cabeceras de los li 

CADENILLA. F. A ‚—I. Smallchain .—A. Kettchen. 
—It. Catenella. If. Cadena estrecha que se pone por 
adorno en las guarniciones. 

CADENÖN. m. Cadena grande, mal hecha. 

CADERA. F. Hanche. —/. Hip.—A. Hiifte.—ZJt. Anca. || 
f. Cada una de las dos arts salientes formadas 4 los 
lados del he ho por los huesos superiores de la pelvis. 

Il pl. Caderillas. 
CADERETA. f. Especie de Órgano peaneños 
uecar la falda por la 
parte CY — á las caderas. 

CADETADA. f. fam. Acción irreflexiva 6 ligereza impro- 

pía de zente ‘formal. 
D é I. Cadet.—A. Kadett.—It. Cadetto. || m. 
Joven A que se educaba en los colegios de infanteria 
6 caballería, 6 servía en algún regimiento y ascendía 
á oficial, sin pasar por los grados inferiores. || Alumno 
de algún colegio militar. 

CADÍ. F. I. It. Cadi.—A. Kadi. || m. Entre turcos y mo- 
TOs, juez que entiende en las causas civiles. 

ADILLAR. m. Sitio en que se crían muchos cadillos. 

CADILLO. m — Planta umbelifera, muy comun en los 
campos cultivados. Tiene las flores rojas. 

CADILLO. m. pr. Ar. Cachorro, 1.* acep 

CADILLOS. m. pl. Primeros hilos de la urdimbre de la 


tela. 

CADMÍA, F. Cadmie.—J. é It. Cadmia.—A. Kobalt. || f. 
Óxido de cinc sublimado durante la fundición de 
este metal, y que lleva ordinariamente consigo óxido 
de cadmio. || Por ext., cualquier sublimación metálica 
adherida á una chimenea ó á la bóveda de un horno. 

CADMIO. m. Metal blanco algo azulado, brillante y muy 
parecido al estaño, dúctil y maleable. Los minerales 
que lo contienen son poco abundantes, y suelen estar 
asociados 4 los de cinc. 

CADO. m. pr. Ar. Huronera Ó madriguera 

CADOSO. m. Lugar profundo en el río, donde hace remanso 


el agua. 

CADOZO. m. Cadoso. 

CADUCACIÓN. f. Acción de caducar. 

CADUCAMENTE. adv. m. Débilmente. 

CADUCAR. n. Hablar ú obrar sin juicio ni concierto por 
la debilidad. que trae consigo la edad avanzada. ó por 
otra causa. || Perder su fuerza un decreto ó instrumento 
público. || fig. Arruinarse ó acabarse alguna cosa por 
antigua y —— 

ADUCEADOR. m. "Rey de armas que publicaba la paz 
y llevaba en la mano el caduceo. 

CADUCEO. F. Caducée.—J. Caduceus, Caduce.—A. Mer- 
kurstab, erg rie Friedensstab. — It. 
Caduceo. m. Vara delgada, lisa y cilin- 
drica, eada de dos culebras, insignia 
de Mercurio. Los gentiles la consideraron 
como símbolo de la paz, y hoy suele em- 

plearse como simbolo del comercio. 

CADUCIDAD. F. Caducité. — I. Caduci 
Decrepitude.—A. Verfallen.—J?t. Caduci 

a lidad de caduco. 

CADUCO, CA. F. Caduc. — I. Decrepit, 
Senile.—A. Hinfällig. — It. Caduco. || adj. 
—— muy anciano. || Perecedero, 


urable. 

CADUQUEZ. F. Caducité.—Z. Caducity, ; 
Senility.—A. Altersschwáche. — It. Cadu-  CADUCEO. 
cita. 4 Te caduca, 

adj. Que cae fácilmente 

er a Lo que en los telares se desperdicia 6 cae 
Fra los materiales que se tejen. 

CAER. F. Tomber, Choir.—I. To fall, To drop.—A. Fallen, 
Hinfallen, Umfallen. Stürzen.—It. Cadere. | n. Venir un 
cuerpo de arriba abajo por su pr opio peso. U. t. c.r. || 
Desprenderse una cosa del lugar á que estaba "adherida. 
Ú. t. c. r. || Seguido de la preposición de y del nonil»re 
de alguna parte del cuerpo, venir al suelo dando en él 


con k parte nombrada. || Venir 4 dar un ; 
persona en el armadijo ó engaño dispuesto contra él 
e . 


currir en algún error ó ignorancia, ó en 


peligro. || fig. Minorarse, disminuirse, debilitarse una 
cosa. || fig. Tratándose del color, perder su viveza. |] fig. 
de aquella que uno se 


á distinta parte 


Ir á parar á 
Cumplirse los plazos en que emp 


proponia: || fig. 


devengarse 6 deberse algunos frutos 6 réditos. || fig: 
Tocar 6 pertenecer 4 alguno una alhaja, empleo, 
rca de 


6 suerte. || fig. Estar situado en alguna parte 6 ce 
ella. || fig Corresponder un suceso á determinada 
del año. || fig. Hablando del sol, del día, de ne”; tar- 
de, etc., acercarse 4 su fin. 
Morir, 1.4 acep. || ant. Caber. —38, r. fig 
larse, afligirse, — 
CAFAREO, REA. adj. Dice de As ce es insondable. 
CAFE. F. Café.—lI. Kaffee.— It. Catté. [| m. 
Cafeto. || Semilla der pora o. Íi Bebida que que se A 
infusión con esta semilla tostada y molida 
bida aromática, excitante y desinfectante, >. JOUKON el 
olfato y el gusto. Facilita la digestión y el trabajo inteleo- 
tual, pero su abuso sobreexcita el sistema nervioso y 
produce el insomnio. || Casa ó sitio público donde se 
zende y toma esta bebida. . 
CAFEÍNA. f. Quím. Principio activo del café. 
CAFERIA. f. Aldea 6 cortijo. 
CAFETAL. m. Sitio poblado de cafetos. 
CAFETÁN. m. Cierto vestido morisco. 
CAFETERA. Cafetière.—I. Coffee-pot —A. Kaffeekan 
ne.—It. —— If. Mujer que en los cafetales 
la simiente. || Dueña de un café. || Mujer que vende oe 
en un sitio público. || Vasija en que se 


café. 

CAFETERO. m. Dueño de un café. || El que vende café en 
un sitio público. 

CAFETÍN. m. d. de Café. últ. acep. 

CAFETO. F. Caféier.—/. Coffee-plant.—A.Kaffeebaum. - 
It. Cafté. || m. Bot. Árbol rubiáceo, originario de Etiopía, 
con hojas de un hermoso color verde 
flores blancas y olorosas parecidas Á 
las del jazmín, y dreis en baya roja 
cuya semilla es el ca 

CAFETUCHO. m. —— de Café, últ. 
acep. 

CAFILA. F. Bande, Caravane.— I. Multl- 
tude, Caravan.—A. Karawane.—It. Ca- 
ravana, Turba. || f. fam. Caravana, Con- 
junto 6 multitud de gentes, animales 6 
cosas 

CAFIROLETA. f. Amer. Cub. Dulce he- 
cho de batata, coco, canela, azücar 
y huevo. 

AFRE. F. Barbare, Sauvage.—7. Savage © He 
Inhuman. — A. Wilder, Roher. — It. 

Crudele, Inumano. | adj. y 8. Natural CAFETO 

de la costa de Africa hacia el cabo de 

Buena Esperanza. || fig. Barbaro y cruel. || fig. Zafio y 


rústico. 
CAGAACEITE. m. Zool. Pájaro del mismo género que e 


tordo 
Mosquito más pequeño que el común y 


CAGACHÍN. m 
de color rojizo; 

CAGADA. F. Excrément.—I. Excrement.—A. Ausleerung. 
—It. Cacata. || f. Excremento que sale cada vez que se 
evacua el vientre. || fig. tam. Acción contraria á lọ que 
corresponde pacer en un negocio. 

CAGADERO. F. é I. Latrine.—A. Abtritt, Abort.—It. 0a- 
ah: Latrina. ‘i m. Sitio donde concurren muchas 

entes á exonerar el vientre, 

CAGADO, DA. adj. fig. fam. Que es para poco y ain espi- 

ag SD LA. adj. fam. Se dice del que es imper- 

ente 

CAGAHIERRO. F. Mächefer.—I. Scoria.—A. Hammer- 
sclag.—It. Rosticci. || m. Escoria del hierro. 

CAGAJON. m. Cada una de las*partes de que se compone 
el —— ‘de las mulas caballos, burros, e 

CAG LLA. m. fam. El que va vestido de botarga, 
con máscara 6 sin ella, en algunas fiestas en que hay 
danzantes. 

CAGALAR. m. (Tripa del). Intestino recto. 


CAGALERA. f. —— PO de cursos 6 cámaras. 
—— 080. . adj. fam. Mugriento, lleno de por- 
que 


CAGALUTA. f. Cagarruta. 
— — m. El que con frecuencia muda de domi- 
c 


CAGAPRISAS. m. fam. El que se apresura sin motivo, 

CAGAR. F. Chier. bas “To stool. — Scheissen.—It. Caca- 
re. | a. Evacuar el vientre. || fig. fam. Manchar, deslu- 
cir, echar á perder alguna cosa. | — se, r. Ensuciars 


—— 








. Dejar de ser, desaparecer. || fig. Perder la 
prosperidad, fortuna, empleo 6 valimiento. E 2 


— . fam. 


— es 











r — 














Cagarla. fig. fam. Echar á perder 
HE. m. Mozo que en el molino de aceite 
ueso de la a la aceituna. agaaceite. 
A j garic.—A. Morchel.— 
f. t. Hongo “de color amarillento obscuro 
na "y más claro por debajo. Es comestible. 
m. Cagachi — 

-dung.—A. Schaf. 


F. Cro Mice 

ento —It. Cacherello. Ir. Cada una de las partes 

de ans 16. se compone el excremento del ganado menor, 
CAG, ST] 100, OA. adj. Med. Se aplica á la enfermedad 
` e producidas por un principio contagioso. 

JAGATTI m. . despect. Oficinista. 

AGATINTAS. m. fam. des Cagatinta. 
JAGAT RIO. m. Lugar destinado para descargar el vien- 


F. Läche, Pusillanime.—I. Cowardl 
— Feigling —lIt. Cacacciano, Codardo. Wado adj. y 
Que exonera el vientre muchas veces. || fig. fam. Me- 


me Bote muy pequefio. || Amer. Cub. Especie 


capacidad Dará áridos, que tiene 
doce i equivale 4 666 Gos. | Cahizada. 
OAHIZADA,. f. Porción de terreno que se e pusdo ———— 
con un de grano. || Medida agraria usada en la 
equivalente á 38 áreas y 143 gin 


b. — de Zaragoza, 

i 

\! „m. Especie de juez 6 gobernador en el antiguo 
r 


> teino de 

. Chute. Pente.—I. Fall. Declination, Declivity. 
Fallen Genug». .—It. Caduta. Pendio. || f. 
) com. | Zo que € de caer eclinación ó declive de una 
l com. i que —— F a —* an quedando pendiente, 
moy A ería interior de las ca- 
| con —— 9 an | fig. Culpa del primer 
t de is —— malos. || Mar. Parte lateral 
e a. iy = trapezoides, llamadas al 
y aml. Soke los tratantes de lana, 1 

basta. ) Dichos oportunos. || Caída 

. Manera fe, fa ‘de bajarlos una persona. we 
la tarde. m. adv. Al concluirse, et para 
finalizar la tarde. | A la caída del sol. m. adv. Al po- 


DA. F. Défaillant.—7. Languid.—A. Gestürzt, 

«—It. Caduto. || adj. fig. Desfallecido, amilana- 

m. una de las líneas oblicuas del papel rayado 

que se aprende á escribir. || pl. Réditos ya devengados 
ren 











— aati 








—I. Cayman, Alligator. —A.Kalman. 
m. Zool. Reptil del orden de los sau- 
io de los rios de 











las de Dícese del hermano desnaturalizado. J 
Cain. loc. fig. Estar en grave apuro. 

. Barca muy ligera que se usa en los mares de 

uife pl ad al servicio de las galeras. 

o pequeño de metal que usan los ba- 


de cabellera postiza. || Guarnición que 
colgando de —— ropas, $ —— de fleco. I 
pelu 08, ras de seda ue han 

— era, coaiéndola 


ash. Chest, 

n, Schachtel „It. Scatola. 

e madera, metal, 

— ana —— —— que sir- 

alguna cosa. ome, E Mueble para guar- 
Parte 5 an Er que las personas 

| Tambor. || 

— y resguarda el 

se introduce alguna 

era, con un hueco en 

Plera de la balanza 


on entra el cuando el 
— de — llas, vise 


.* 





e 
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de madera en que se ponen y aseguran el cañón y 
llave. || En la ballesta, hueco que está en el Bier 
donde anda y se encaja la nuez. || Sitio 6 hueco ep que 
se forma la escalera de un edificio. || Oficina publica 
de correos situada en un pueblo, donde se recogen lag 
cartas de otros varios. || Pieza destinada en las tesore- 
rias, casas de comercio, etc., para recibir y guardar 
dinero y para hacer pagos. || Alguna vez, el mismo ca- 
jero. || ant. n 6 depösito de géneros y mercade- 
rias para el —— Il Bot. Vasillo membranoso y 
hueco que rodea y encierra la pop y se abre natu- 
ralmente por paraje determinado. || Impr. Cajón con 
varias separaciones, en cada una de cuales s= ponen 
los caracteres que representan una misma letı x. || pl. 
Recado de escribir que llevan consigo los escriba, tos. || 
Caja alta. Impr. Aquella en que se colocan las + stras 
mayúsculas ó versales, las versalitas y varios sign $. || 
Cada baja. Impr. Aquella en que están las minúsc das, 
los números, la puntuación y los espacios. || Caj ı de 
ahorros. Oficina pública que recibe pequeñas canti#ades 
en —“ y abona interés. 
CAJERA. f. Mar. Abertura donde se colocan las ro 
de motones y cuadernales. 
JERO. F. Boftier. Caissier.—I. Box-maker. Cushier. 
Treasurer.—A. Schachtelmacher, Kassierer. —It. Casset- 
taio. Cassiere. || m. El que hace cajas. || Persona que en 
las tesorerias y casas de hombres de negocios está des- 
tinada para recibir y distribuir el dinero. || Caja 6 cajön 
que se forma en las acequias 6 cauces 4 la parte de arri- 
ba y 4 la de abajo en las märgenes del desaguador 
— — inmediato á la presa. || ant. Buhonero. 
Mar. Trenza hecha de filásticas ó meollar. 
—— m. Amer. Méj. Cazuela honda y gruesa sin vi- 
riar. 


mas 


. f. Paquete de cigarrillos de papel. 
CAJETIN. F. Cassetin.—I. Fount-case, Letter-case.—A. 
Schrifikassen.—Jt. Cassettino. || m. Aparato en que se 
colocan las letras para imprimir á mano. 
CAJIGA f. Quejioo. 
CAJIGAL. m. Quejigal 
CAJILLA. f. Bot. Caja ô cápsula de la simiente. 
CATIN. adj. Se dice de una especie de granada muy apre- 


CAJISTA. F. Compositeur.—I. Compositor.—A. Setzer 
Schriftsetzer.—It. Compositore. || com. Oficial de im- 
to que, —— y ordenando las letras, compone 

o que se ha de imprimir. 

CAJON. F. Caisse. Tiroir .—I. Case. Till. Drawer.—4.Kas- 
ten. Schublade.—It. Cassone, Cassetto. | m. Caja gran- 
de para conducir con seguridad las cosas que en 
ella se ponen. || Cualquiera de las cajas que hay en los 
armarios, mesas y otros muebles. || En los estantes, es- 
pacio que hay entre tabla y tabla. || Casilla de madera 
en que se venden comestibles. || Tienda amovible de ma- 
dera. || Arg. Cada uno de los acios en que queda di- 
vidida una pared de tierra 6 de mamposteria por los 
machones y verdugadas de material más fuerte. 

CAJONADA. f. Mar. Encasillado que se construye á asm- 
bas bandas Jel sollado, para colocar en él las maletas de 
la marinería, 

— f. Conjunto de cajones que hay en las sacris 


CAJONERÍA. f. Conjunto de cajones de un armario 6 
estantería. 

OAL. F. Chaux.—I. Lime.—A.Kalk.—It. Calce. || f. Quim. 
Óxido de calcio, substancia blanca, ligera, cáustica y 
alcalina, que en o natural se halla siempre combina- 
da con alguna otra. Al contacto del agua se hidrata 6 
apaga, hinchándose con desprendimiento de calor, y, 
mezclada con arena, forma la argamasa 6 mortero. Il 
Arq. Cualquier óxido metálico. || Cal muerta. La apaga- 
da. || Cal viva. La que está privada de su agua de cris- 
— zer — del horno. 

CALA. — ire.—I. Suppository.—A. Sonde, Stuhl- 
zäpfchen. Tenta. || f. Acción y efecto de calar un 
melön x otras frutas. || Pedazo que se corta del melön 
6 de otras frutas pee probarlas. || Pedacito de jabön, 
de raíz de perejil 6 de otra materia 4 propósito, que se 
introduce por el ano para facilitar la evacuación del 
vientre. || Entre albañiles, rompimiento hecho en una 
paree para reconocer su grueso y fábrica. || Parte más 

a en lo interior de un buque. || Paraje distante de la 
costa propio para pescar con anzuelo. || ant. Tienta que 
mete © elc ano para reconocer la profundidad de una 

e 

— F. Cale.—I. Cove.—A. Kleine Bucht.—It. Cala. || 

Ensenada pequefia que hace el mar, enträndose en 


k tierra 

CALA. f. Bot. Planta acuática. Se cultiva en los jardines 
por su buen olor y hermoso aspecto. - 

CALABA. m. Calambuco. 

CALABACEAR. a. f. Dar de calabazadas. 

CALABACERA. F. Courge.—I. Pumpkin.— A. Kürbis. 
pflanze.—Jt. Zucca. | f. Mujer que vende calabazas. | 






F. 
h. 
5 
h > 
¡6 
1. 




















N 
A 
7 


108 CAD 


Planta cucurbitäces, con tallos rastreros y flores amarl- 
llas. Su fruto es la calabaza. 
CALABACERO. m. El que vende calabazas. 
CALABACIL. adj. Dícese de una especie de pera. 
CALABACÍN. m. Calabacita cilíndrica, de corteza verde 
y carne blanca. 
CÁLABACINO. F. Gourde.—I. Dry gourd.—A. Kurbis- 
flasche. —I. Zucca lunga. | m. Calabaza seca y hueca 
para llevar vino. 





CALABAZA DE MEOLLO. CALABAZA BONETERA, 


- CALABAZA. F. Calebasse, Courge.—I. Pumpkin, ie ash 
4 


Gourd.—A. Kurbispflanze, Kurbis.—It. Zucca fruto 
de la calabacera. Cömese cocida, y se usa también en 
medicina. || Calabacino. || fig. fam. Persona inepta y 
muy ignorante. || Dar calabazas. fr. fig. fam. Desairar 
6 rechazar la mujer al que la pretende 6 requiere de 


amores. 

CALABAZADA. f. Cabezada, 1." y 2.* aceps. 

CALABAZAR. m. Sitio sembrado de calabazas. 

CALABAZATE. m. Dulce seco de calabaza. || Cascos de 
calabaza en miel 6 arrope. i 

CALABAZO. m. Amer. Calabacino. 

CALABAZONA. f. pr. Murc. Calabaza inverniza. 

CALABOBOS. m. fam. Lluvia menuda y suave. 

CALABOCEAR. n. Recorrer los calabozos. 

CALABOCERO. F. Geölier.—I. Jailer, Warden.—A. Ker- 
kermeister.—It. Carceriere. || m. El encargado de asis- 
tir á los presos que están en calabozo. 

CALABOZAJE. m. Derecho que pagaba al carcelero el 
que había estado preso en calabozo. 

CALABOZO. F. Gedle, Cachot.—I. Dungeon, Cell, Cala- 
boose, Jail.—A.Kerker.—It. Segreta. || m. Lugar fuerte, 
y las más veces subterráneo, donde se encierra á los 
presos por delitos graves. || Aposento de cárcel en que 
se tiene incomunicado á un reo. 

OZO. F. Courcet.—I. Pruning-hook.— A. Baumo- 
schere.—Jt. Potatoio. | m. Instrumento de hierro que 
sirve para desmochar y podar árboles. 

CALABRE. m. ant. Mar. Cable. 

CALABRÉS, SA. F. Calabrais.—I. Calabrian.—4. Kala- 
————— Calabrese. || adj. y s. De Calabria, region 

e s 

CALABRIADA f. Mezcla de vinos ó de cosas diversas. 

CALABRINA. f. ant. Hedor. || Calavera. || Choza, casilla. 

CALABROTE. F. Grelin.—I. Stream-cable.—A. Ankertau, 
—It. Canapo. || m. Mar. Cabo hecho de tres cordones en 
forma de guindaleza. 

CALABURRIÓN. m. Pregonero. 

CALACUERDA. f. Mil. Toque de tambores para acometer 
resueltamente al enemigo. 

CALADA. F. Trempage.—I. Boring.—A. Eindringen.— 
It. Calata. [| f. Acción y efecto de calar. || Vuelo rápido 
y vario que lleva el ave de rapiña. 

CALADELANTE. adv. t. y 1. ant. Caradelante, 

CALADERA. f. Pesc. Red usada en las costas de Murcia. 

CALADERO. m. Pesc. Lugar á propósito para calar las 
redes de pesca. 

ALADO. m. Labor que se hace en alguna tela, sacando 6 
juntando hilos, con que se imita la randa 6 encaje. || 
Labor que se hace en tela, papel, etc., ya con tijeras, 
ya con troqueles 4 manera de saca os. || Mar. Pro- 
fundidad & que llega el canto de la quilla del buque 
debajo del agua, & contar desde la linea de flotacion. 
pl. Encajes con que las mujeres guarnecian los jubo- 
nes desde los hombros. 

CALADOR. m. El que cala. |] Tienda del cirujano. 

CALADRE. f. Calandria, 1.er art., 1." acep. 

OALADURA. f. Acción y efecto de calar 6 calarse. 

CALAFATE. F. Caltat.—I. Calker.—A. Kalfaterer.— 

- It. Calafato. || m. El que calafatea las embarcaciones. 


CALAFATEAR. F. > - 
—It. Calafatare. || a. Cerrar las junturas de las tablas 
y maderas de las naves. 

CALAFATEO. F. Calfatage.—1. Calking.—A.Kalfatern. 
—It. Calafataggio. || m. Acción y efecto de calafatear. 

CALAFATERÍA. f. Calafateo. 

CALAFATÍN. m. Aprendiz de calafate. 

CALAFETEAR. a. Calafatear. 

CALAGOZO. m. Calabozo, 2.° art. 

CALAGRANA. f. Variedad de uva, que es buena para co- 
mida y no para hacer vino. 

CALAGUALA. f. Planta originaria del Perú, de la familia 
de los helechos. Se usa en medicina. 


OAL 


CALAGURRITANO, NA. adj. y s. De la antigua Calagu- 
rris, hoy Calahorra. 

CALAHORRA. f. Casa pública con rejas por donde se daba 
el pan en tiempo de escasez, 

CALAÍTA. f. Turquesa, 2.* art. . 
ALAJE. F. Tiroir.—1. Chest, Trunk.—4. Kasten, Schub- 
lade.—It. Cassone. || m. pr. Ar. Cajón ó naveta. 
ALALUZ. m. Embarcación con 6 sin remo, que se USS 
en la India oriental. 

CALAMACO. m. Tela de lana delgada y angosta que se 
parece al droguete. 

. F. Calmar.—I. Calamary, Squid.—4. Tin- 
tenfisch.—J¢. Calamaio. || m. Zool. Género de moluscos 
cefalópodos, que tienen el cuerpo largo 
y & manera de bolsa, en un lado de 
la cual está la cabeza, y en el opues- 
to hay una aleta casi siempre trian- 
gular. Segregan un líquido negro con 
que enturbian el agua para ocultarse 
cuando les persiguen. 

CALAMBRE. F. Crampe.—I. Spasm, 
Cramp. —A.Krampf.—It. Granchio. || 
m. Med. Contracciön espasmödica, 
involuntaria, dolorosa y poco durable 
de ciertos músculos, particularmente 
de los de la pantorrilla. Proviene de 
una mala postura, de la compresión 
de un nervio 6 de un esfuerzo muscular. 

CALAMBUCO. F. Calambouc.— J. Calaba-tree.—A. Ka- 
lambukbaum.—It. Agalloco. | m. Árbol americano. Su 
resina es el bálsamo de María. || Amer. Cub. Santurrén, 

CALAMBUR. m. galic. Remoque, lenguaje ambagioso. 

CALAMENTO. m. Bot. Planta perenne, de flores purpü- 
zond har racimos. Despide olor agradable, y se usa en 
medicina. 
ALAMIDAD. F. Calamité.—I. Calamity, Misfortune — 
A. Trübsal. Unglück.—Ft. Calamità. || f. Desgracia que 
alcanza á muchas personas. 

C A. f. Llares. 

CALAMINA. F. éI. Calamine.—A. Galmei.—It. Giallami- 

na. || f. Carbonato de cinc anhidro, pétreo, blanco 6 

amarillento, que es la mena generalmente empleada 

para ner i sane Il ome fundido. 


C . f. Calamento. 
CALAMITA. F. Calamite.—I. Loadstone.—A. Magnet.— 
It. lra N Piedra imán. || Brújula. 
— E. f. Sapo pequefio, verde, que habita entre las 
erbas. 
m. Con calamidad. 


CALAMITOSAMENTE. adv. 

CALAMITOSO, SA. F. Calamiteux.—I. Calamitous.— 
A. Unglücklich.—It. Calamitoso. || adj. Que produce ca- 
lamidades 6 es propio de ellas, 





CALAMAR. 


CÁLAMO. 

flauta. || Poét. Caña, 1.* acep. || Poét. Pluma, 3.* y 4.* 

aceps. || Cálamo aromático. Raíz 

del ácoro, de olor agradable, que 
se ha o mucho en medicina. 

Ao gramínea muy parecida 

esquenanto y cuya raíz es 
medicinal. 

CALAMOCANO. F. Eméché. — I. 
Fuddled.— A. Angeheittert. — Jt. 
Avvinazzato. || adj. fam. Algo 
embriagado. U. con los verbos 
estar, ir, etc. || fam. Chocho, 1.* 


acep. 
CALAMOCO. m. Canelón, 2." acep. 
CALAMOCHA. f. fig. fam. Cabeza. 
CALAMON. F. Poule sultane, Ta- 
lève. Cabochon. — I. Gallinule. 
e AS 
r , Kutschennagel.—It. Por- 
firione. Chiodo colla capocchla OALAMO AROMÄTIOO, 
tonda. | m. Ave zancuda que 
habita en las orillas del mar y se alimenta de peces 
| Clavo ide cabeza redonda. || 
——— Gé Aa ROJON lO Fig DO 0! AGA FOD el mo 
o de . 
CALAMORRA. f. fam. Cabeza. 
. m. fam. Golpe que recibe alguno en 





CALAMORRAZO 
la cabeza. 

CALANDRACA. f. Mar. Sopa que se hace 4 bordo, cuando 
a — de víveres, con la mazamorra y pe de 
galle 


CALANDRAJO. m. fam. Desgarrón que cuelga del vestido. 

Il Dam Trapo viejo. || fig. fam. Persona ridicula y despre- 
ciable. 

CALANDRIA. f. Alondra. 

CALANDRIA. F. Calandre.—Z. Mangle.—A. Mangel.— 
It. Mangano. || f. Máquina que sirve para prensar y dar 
lustre á ciertas telas y al papel. || Máquina que se em- 
plea para levantar pesos por medio de un torno. , 

CALAÑA. F. Modèle, Forme. Nature, Qualité.—7, Model, 


m. Instrumento músico antiguo, especie de. 


Cada uno de los dos ` 
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y.—4. Muste Model Gemütsart.—It. Mo- 
ttere, lo, Qualità. || f. Muestra, modelo, 
fig. Ind 3, Calidad, | ordinario y 


A. adj.y s. De Calañas. | Especie de som- 


m, Zool. trepadora, de gran tamaño. Se cría 
pin Y we alimenta de pajarillos. (V. cuadro de 
a A 
$ m. Insecto coleóptero, dp color — 
1 la parte posterior, que es de color de cobre. 
semilla del trigo. 
i concreción pétrea que alguna 
en el interior de los cocos. Los natura- 
Molucas lo llevan como amuleto. 
„iim. en que abunda la piedra 


Tremper. Broder à jour. Enfoncer. Caler.— 
Make open-work. To pierce. To draw.— 
r boren. Durchbrochen ar- 
are. Ricamare. Penetrare. 
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los cortes 
de probarlo. || Dicho de la gorra, el sombrero, 
haciéndolos entrar mucho en la cabeza, 


» 
di 
. 





Š . fam. Entrarse, intro- 
. Ú. m. 0. r. || Mar. ae ó ba- 
cualquiera cosa que corre por un agujero. ar. Su- 
el agua cualquier objeto, como las redes. || 
el buque una parte del casco en el 
jarse una persona hasta el punto de 


. Desnudo, en cueros. 
8. Natural de Calatrava. | 
esta antigua fortaleza y 


campo. 
Dicese de los caballeros, 
en militar de Calatrava. 
de mort.—I. Skull.—A. Bimschale. 
>» scarno. | f. Armazön de los huesos de la 
carne y pellejo. | m. fig. Hombre 


asiento. 
I a Foolich.—A. Thörich- 
vaganza. | f. fam. Acción des- 
> hombre de poco juicio. 
Cortar & cercén las narices. || n. Quedarse 


n. fam. Hacer calaveradas. 
m. aum. de Calavera. : 
Pan de castaña 6 bellota. 
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CALCADOR. m. Especie de punzón para calcar. 

CALCÁNEO. F. Calcansum.—I. Calcaneum.—A. Fersen- 
bein.—It. Calcagno. || m. Anat. Hueso del tarso, en la 
parte posterior del pie, donde forma el talön. 

CALCANETA. f. Tacón con muelles que usan los andarines 
y turistas. 

CALCAÑAL. m. Calcañar. 

CALCAÑAR. F. Talon.—7. Heel, Heel-bone.—A. Ferse. 
—It. Calcagno. || m. Extremidad del pie por la parte 
que cae hacia atrás y con la cual pisamos. 

CALCAÑO. m. Calcañar. 


CALCAÑUELO. m. Cierta enfermedad que padecen las 


colmenas. 

CALCAR. F. Dö6calquer.—/. To counter-draw, To trace. 
—A. Durchzeichnen, cken.—1t. Ricalcare. | a. 
Sacar copia de un dibujo, inscripción ó relieve por con- 
tacto inmediato del origina] con el papel ó la tela á que 
han de ser trasladados. || Apretar con el pie. 

CALCÁREO, REA. F. Calcaire.—I. Calcareous.—4. Kal 
———— Calcareo. || adj. Que tiene cal 6 participa 


de ella. 

CALCE. F. Coin.—I. Wedge.—A. Keil.— It. Bietta. || m. 
Cerco de llantas de hierro que se clava sobre el canto 
de las ruedas de los carruajes. || Porción de hierro 6 
acero que se añade á las rejas de arado, picos, etc., 
cuando están gastados. || Cuña 6 alza que se introduce 
para ensanchar el espacio entre dos cuerpos. || Cuña 
con que se calza un carruaje. 

CALCEDONIA. f. Agata muy translúcida, azulada 6 gris 


perla. 
Se NIA. adj. y s. De Calcedonia, ciudad de 
a. 


CALCES. F. Calcet.—I. Mast-head.—A. Topp.—It. Cal- 
cese. || m. Mar. Parte superior del palo mayor compren- 
dida entre la cofa y el tamborete. 

CALCETA. F. Bas.—I. Hose, Stocking.—A. Unterzieh- 
strumpf.—It. Calza, Calzetta. || t. Calzado de punto que 
se pone inmediato á la carne y cubre la pierna hasta 
la rodilla. | fig. Grillete que se pone al forzado. 

CALCETAR. a. Hacer calceta. 

CALCETERÍA. f. Oficio de calcetero. || Tienda donde se 
vendían calzas y calcetas. 

CALCETERO, RA. F. Tricoteur.—I. Hosier.—A. Strumfp- 
flicker.—IJt. Calzettaio. || m. y f. Persona que hace 
calcetas. | Maestro sastre que hacía las calzas de paño. 

CALCETIN. F. Chaussette.—J. Half-hose, Sock.—A. Socke, 
Halbstrumpf.—Jt. Calzettino. || m. Calceta que sólo llega 
al nacimiento de la pantorrilla. 

GALCETON . m. Media de lienzo 6 paño para debajo de la 

ota. 

CÁLCICO, CA. adj. Quim. Perteneciente 6 relativo al 
calcio. 

CALCÍFERO. adj. Min. Que contiene cal. 

CALCIFICACIÓN. f. Acción de calcificar y su efecto. | 
Fenómeno de la osificación, que consiste en la precipi- 
tación de sales calcáreas en los tejidos orgánicos. 

CAL . 2. Transformar en carbonato de cal. 

CALCIL. m. Color leonado claro. 

CALO .m. pl. fam. pr. Ar. Calzones de los baturros 

l fig. fam. Hombre chiquito y miedoso. À 
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CALCINA. f. Hormigón. 

CALCINABLE., adj. Que puede calcinarse. 

CALCINACIÓN, F. é I. Calcination.—4. Verkalkung.— 
It. Calzinazione. || f. Acción y efecto de calcinar. 

CALCINAR, F. Calciner.—I. To calcine.—A. Verkalken. 

—It. Calcinare. || a. Reducir 4 cal viva los minerales 
calcáreos, privándolos del ácido carbónico por el fuego. 
|| Quim. Someter al calor los minerales de cualquiera 
c ara que se desprendan las substancias volátiles. 

CALCINATORIO. m. Vasija para calcinar. || Sitio en que 

calcina., 

CALCIO. F. é I. Calcium.—A. Kalzium.—It. Calcio. || m. 
Metal Diese. muy — al aire y al agua, que, con 
el oxigeno, forma la cal. 

CALCO. F. Calque.—1. Counter-drawing.—A. Durchzeich 
nung.—ZIt. Calco. || m. Copia que se obtiene —— 

OGRAFÍA. F. Chalcographie.—I. Chalcography.— 

——— Calcografia. || f. Profesiön 6 arte 
de estampar láminas. || Oficina donde se estampan. 

CALCOGRAFIAR. a. Estampar láminas. 

CALCOGR ÁFICO, CA. adj. iaa á la —— 

CALCOGRAFO. F. Chalcographe.—I. Engraver.—A. Me- 
tallstecher, Kupferstecher —It. Calcografo. || m. El que 
ejerce el arte de la calcografia. 

CALCO . f. Pasatiempo que consiste en recortar 
rabados coloridos y pasarlos á objetos diversos de ma- 
era, porcelana, seda, estearina, etc., empleando para 

ALSOTERR. n. Calcorrear 

s Ds atcorrearT. 
CALCOTIPIA. f. Procedimiento de grabado en relieve so- 


bre. l 
CALCULABLE. F.éI. Calculable.—A. Berechenbar, Zähl- 
bar.—It. Calcolabile. || adj. Que puede reducirse á 


lo. 

CALCULADOR, RA. F. Calculateur.—I. Calculator, Ac- 
countant.—A. Rechnend.—1t. Calcolatore. || adj. y 8. 
LOULAR. F. Calculer.—7, To calculate.—A. Rechnen. 
—It. Calcolare. || a. Hacer cálculos. || Suponer. || Meditar. 


IE specular. ; 

CA CULISTA. adj. y s. Calculador. || Proyectista. 

CÁLCULO. F. Calcul. Gravelle.—I. Calculation. Gravel. 
—A. Rechnung. Nierenstein.—It. Calcolo. Renella. || 
m. Cómputo, cuenta ó investigación que se hace por me- 
dio de operaciones matemáticas. || Conjetura. || Concre- 
ciön que se encuentra en diferentes partes del cuerpo, 
y principalmente en la vejiga. 

CALCULOSO, SA. F. Calculeux.—I. Calculose, Calculous. 
—A. Blasensteinartig.—Jt. Calcoloso. || adj. Pertenecien- 
te al mal de piedra. || Que padece esta enfermedad. 

EN 

CALDA. f. Acción y efecto de caldear. || pl. Baños de aguas 
minerales calientes. 

CALDAICO, CA. adj. Perteneciente á Caldea, región de 
Asia antigua. 
ALDEAMIENTO. m. Acción y efecto de caldear 6 cal- 
dearse. 

CALDEAR. F. Chauffer.—Z. To warm, To heat.— A. Er- 
wiirmen, Durchwärmen.—/t. Scaldare. || a. Calentar 
mucho. || Ú. t. c. r. || Hacer ascua los metales para la- 


apns 6 soldarlos. U.t. 0 t: 

CALDEO, ‘A. F. Chaldéen.—1. Chaldaic.—A. Chaldäer. 
—It. Caldeo. Laa, y s. Natural de nl Caldaico. 
ll A Longus e los caldeos. || ant. Astrólogo. || ant. Ma- 
> i  acep. 

vi; ERA. F. — — . Caldron.—A. Kessel.— 
It. Caldaia. || f.Vasija de metal grande y redonda, que sir- 





CALDERA CON 
BAÑO DE MARÍA, 


OALDERA DE VAPOR, 


ve para poner 4 calentar el agua ú otra cosa. || Armazón 

de cobre en que se coloca y estira la piel del timbal. || 

Min. Parte más baja de un pozo. l Caldera de vapor. 

Recipiente donde hierve el agua cuyo vapor en tensión 

constituye la fuerza motriz de la máquina. 
CALDERADA. f. Lo que cabe en una caldera. 
CALDERERA. f. Mujer del calderero. 
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CALD . f. Oficlo_ de calderero. — 
a ri 0 ee jr de ci 





OALDERA DE VAPOR. 


CALDERERO. F. Chaudronnier.—/. Brazier.—A. Kessel- 
schmied.—It. Calderaio. || m. El que hace 6 vende calde- 
ras y otras piezas de hierro y cobre. 

CALDERETA. f. Calderilla, 1.* acep. || Guisado de pes- 
cado fresco que componen los pescadores y barqueros. 
d Guisado que hacen los pastores con carne de cordero 

cabrito. || Mar. Viento terral, acompañado de lluvia 
y truenos, en Costa Firme. 

CALDERILLA. F. Bénitier. Monnaie de billon.—/. Holy- 
water pot. Any copper coin.—A. Kleiner Weihkessel, 
Kupfergeld.—Ii. Pila d’acqua santa. Sorta di moneta., 

|| f. Caldera pequeña para llevar el agua bendita. || Nu- 
merario de cobre ó bronce. LA: Arbustillo de la fa- 
milia de las grosularieas, con hojas pequeüas, flores de 
color amarillo verdoso y bayas rojas. 

CALDERO. F. Chaudron .—I. Caldron.—A. Schöpfeimer. 
—It. Secchio, Secchia. || m. Caldera pequeña, cuyo sne- 
lo forma casi una media esfera; tiene su asa en forma 
de arco asida de dos argollas fijas en la boca. || Lo que 
cabe en esta vasija. 

CALDERÓN. F. Pied-de-mouche.—I. Paragraph.—A. Pa- 
ragraphzeichen. — It. Paragrafo. || m. Arit. Signo con 
que se denotan abreviadamente los millares. 
Signo ortográfico que se empleaba con el mismo objeto 
que el párrafo. || Mus. Signo que representa la suspen- 
sión del movimiento del compás. || Mús. Esta —— 
sion. . Frase 6 floreo que el cantor ó el tañ 
acon ae libitum durante la mo mentänea suspensiön 

el compás. 

CALDERONIANO, NA. adj. Propio y característico de 
Calderön de la Barca. 

CALDERUELA. f. Vasija en que los cazadores llevan 
metida la luz para encandilar y deslumbrar las perdi- 
ces, ae huyendo de ella caen en la red. 

CALDILLO. m. Salsa que tienen algunos guisados. || Amér. 
Mei, Picadillo de carne con caldo, sazonado con espe- 


as. 

CALDO. F. Bouillon.—I. Broth, Bouillon.—A. Bouillon, 
Fleischbriihe.—Jt. Brodo. || m. Líquido que resulta de 
cocer en agua la vianda sazonada. || Aderezo de la en- 
salada ó del gazpacho. || Agr. y Com. Cualquiera de cier- 
tos liquidos 6 jugos extraidos de vegetales y destinados 
á la alimentación, como el vino, el vinagre, el aceite, 


etc. U.m.enpl. 

CALDOSO, SA. adj. Que tlene mucho caldo. 
CALDUCHO. m. despect. Caldo abundante y de poca subs- 
tancia 6 mal sazonado. 

CALE. m. pr. And. Dinero. 

CALECA. f. Maza que en los combates se lanzaba contra 
el enemigo. 

CALECER. n. Ponerse caliente alguna cosa, 

CALEFACCIÓN. F. Chauffage, Calefaction.—/I. Calefac- 
tion, Heating.—A. Erwärmung, Heizung.—It. Culefa- 
zione. || f. Acción y efecto de calentar 6 calentarse. 

CALEFACIENTES. adj. pl. Med. Se aplica á los medica- 
mentos y alimentos que aumentan el calor animal. 

CALEFACTOR. adj. Que excita el calor. || m. Aparato 
para calentar. Hay calefactores de carbón, de gas, de 

etróleo, eléctricos, de vapor de agua y de aire caliente. 
mm y los anteriores son boy los que dan mejores re- 

sultados. 

CALEFACTORIO. m. Lugar que en algunos conventos se 
destina para calentarse los religiosos. 

CALEMBE. m. Amér. Cub. Nombre del taparrabo que 
usan los negros. 
ALENDA. F. Calendes.—I. Calends.—A. Kalenden,— 
It. Calende. || f. Lecciön del martirologio romano, en 
que estän escritos los nombres j hechos de los santos, 
y las fiestas pertenecienes al día. || pl. En el antiguo 
cómputo romano y en el eclesiástico, primer día de cada 


mes. 
CALENDARIO. m. Almanaque. fl ant. Data, 1.* acep. 
CALÉNDULA. f. Bot. Maravilla . 
CALENTADOR, RA. F. Calorifére.—Z. Heater.—aA. Bett 
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Tts. Calorifero. || adj. Que calienta. f m. Re- 
netali von lumbre, agua caliente 6 vapor, 
la cama, el baño, etc. || fig. fam. Reloj 
iéra demasiado grande. 

RA. f. Primera plancha de metal que sale, 
o de fundición. 

ÉNTO. F. Chauffage.—J. Calefaction, War- 
men .—1t. Riscaldamento. || m. Acción y 
calentar 6 calentarse. || Enfermedad de las 
saballe E en las ranillas y el pulmón. 

ENTAR.: F. Chauffer.—J.To warm, To heat.—A. Wär- 
men, Erwármen .—1t. Scaldare, [| a. Hacer subir la tem- 

de una cosa. Ú. t. c. r. || En el juego de la pe- 
la algún tanto en pala ó en la mano 
antes arla 6 rebatirla. || fig. Avivar y dar calor 
á una cosa, || —se, r. Hablando de las bestias, estar 
calientes 6 en celo. Il fig. Enfervorizarse ó encenderse 
en la uta ó porfía. 
+m. fam. Acto de calentarse de prisa. 


A f. Fieb 
g CALENTURIENTO, TA. F. Fiévreux.—I. Feverish.— 
* -—It. Febbricitante. || adj. Que tiene ca- 

ntr Que tiene indicios de calentura. 

: - f, Calentura breve y ligera, 

fig. Diccionario latino. 

e ére.—1. Lime-kiln, Lime-pit.—A. Kalk- 
ick » Cava. || f. Sitio de donde se saca la piedra 

hacer cal. || Horno donde se quema esta piedra. 
CALERA. f. Chalupa que sale 4 pescar en las calas muy 
tes de la costa en Vizcaya y Guipüzcoa. 
me Y 
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A. f. pr. Ast. Hornada de cal. 

. f. Sitio donde se muele y vende la cal. 

nn - Chaulier, Chaufournier.—/. Lime-maker. 

a nner.—It. Fornaciaio. || adj. Perteneciente 

& la cal, 6 que participa de ella. || m. El que saca la pie- 
hacer cal y la quema en la calera, 


. Ast. Horno de cal. 
If. Carruaje de dos ruedas y limonera, con caja 
' por delante. 
. f. Chaqueta con adornos y piececitas de co- 


briolet.—I. Calash.—A.Kaleiche. —It. Ca- 
RA. m. El que tiene por oficio conducir ca- 
















m. Calesa ligera. 
O. m. El que alquila 6 conduce calesines. 
- m, Geol. Esquisto arcilloso. 
f. Amer. Ven. Gremio de trabajadores que se 
ocupa en el transporte de mercaderías, especialmente en 


— de mar. 
. m. Amer. Ven. Trabajador que pertenece 


e ta. 
b A F. Jugeotte, Entendement.—I. Understanding. 

Discernment, Acumen.—A. Unteilskraft, 
Verstand. —It. Giudizio, Discernimento. || m. 
fam. O, discernimiento, capacidad. 
f. pr. Asl. Calleja. 

CALI. m. Quim. Alcali. 
a adj. pr. Ast. Calizo. 

a m. Individuo de un pueblo de la antigiiedad 
que habitaba cerca del río Termodonte en el Ponto y se 





CALIBRADOR. m. Instrumento para calibrar. 
CALIBRAR. a. Medir ó reconocer el calibre de una bala ð 
de un arma de fuego. 
F. é I. Calibre.—A. Kaliber.— Zi. Canbro- f 
m. Art. Diámetro interior de las armas de fuego. l Art. 
A el del proyectil, proporcionado á la abertura 
armas 


C. 5. 
„adj. Bot. Perteneciente ó relativo al cáliz. 
Mamifero fósil, de andloga á 


drillo 6 teja, que se convierte en cal al cocerse. || Costri- 


lla de cal que suele desprenderse del enlucido de las pare- 
Per. Materia bruta en que está contenido 

nitrato de sosa. 
1. Amér. Per. Lote de terreno que se explo- 


ta las emp de caliche, 
CALIDAD. F. Qualite. Condition.—I. Quality. Condition, 
Z —— Qualita. Con- 






= de = una porsona, ce l In que 
estado de una persona. obleza y re 
nd zen: indole. || Condición 6 re- 
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quisito que se pone en un contrato. N fig. Importancia 
ó gravedad de alguna cosa. || ant. y pr. And. Cualidad 
de cälido. || pl. Prendas del ánimo. || Condiciones que se 
ponen en algunos juegos de naipes, 

CALIDEZ. f. Propiedad de lo cálido. 

CÁLIDO, DA. F. Chaud.—1. Warm, Calid.—A. Warm. 
—It. Caldo. || adj. Que da calor. 

CALIDONIO, NIA. adj. y s. De Calidonia, ciucad de 
Grecia antigua, 

CALIDOSCOPIO. F. Kaléidoscope.—I. Kaleidoscope.— 
A. Kaleidoskop.—It. Caleidoscopio. || m. Instrumento 
óptico que generalmente sirve para recreo. Consiste en 
un tubo que encierra dos espejos inclinados y dos cha. 
pas de vidrio, transparente la una y raspada la otra. y 
entre ellas varios objetos menudos de vidrios de colores, 
cuyas imágenes se multiplican simétricamente. Este ins- 
trumento ha empezado á usarse también para la com- 
posición de dibujos simétricos en la industria. 

CALIENTAPIÉS. m. Utensilio doméstico para calentar los 
pies. Suele ser un pequeño depósito de agua caliente, 
recubierto de una funda de moqueta, 

T . Chaud.—7. Warm, Hot, Calid, Scalding. 
A. Heiss, Warm, Glúhend.—7t. Caldo. || adj. Que 
tiene calor. |] fig. Aplicado á disputas, riñas, batallas, 
etc., vivo, acalorado. 

CALIFA. F. Calife.—Z. Caliph.—A. Kalif.—Jt. Califfo. || 
m. Título de los príncipes sarracenos que, comio suce- 
sores de Mahoma, ejercieron la suprema potestad reli- 
giosa y civil en Asia, África y España. 

CALIFATO. F. Califat.—/. Caliphate.—A. Kalifenwiirde. 
—It. Califfato. || m. Dignidad de califa. || Espacio de 
tiempo que duraba el gobierno de un califa. || Territorio 
gobernado por el califa. || Período histórico en que hubo 


«alifas. 

CALIFICABLE. F. él. Qualifiable.—A. Qualifizierbar.— 
It. Qualificabile. || adj. Que se puede calificar. 

CALIFICACIÓN. F. é I. Qualification.—A. Benennung, 
Bezeichnung, Betitelung.—It. Qualificazione. || f. Acción 
y efecto de calificar. 

CALIFICADAMENTE. adv. m. Con calificación, 

CALIFICADO, DA. F. Qualifi6.— 1. Qualified.—A. Ange- 
sehen.—1t. Qualificato. || adj. Dícese de la persona de 
autoridad, mérito y respeto. l| Dicese de la cosa que tiene 
todos los remuisitos necesarios: Pruebas muy calificadas. 

CALIFICADOR. F. Qualificateur.—/. Qualifier.—4. Beur- 
teiler.—7f, Qualificatore. || m. El que califica. 

CALIFICAR. F. Qualifier.—J. To Qualify.—.A4. Benennen, 
Bezeichnen —It. Qualificare. || a. Apreciar las calidades 
de una persona 6 cosa. | fig. Ennoblecer, ilustrar, acre- 
ditar una persona 6 cosa. —se, r. fig. Probar uno su 
nobleza por los medios que disponen las leyes. 

CALIFICATIVO, VA. F. Qualificatif.—I. Qualifying.— 
A. Bezeichnend.—/t. Qualificativo. | adj. Que califica, 

CALIFÓRNICO, CA. adj. Perteneciente 4 la California, 
país de América, 

CALIFORNIO, NIA. adj. y s. Natural de la California. 

CALIGA. f. Especie de sandalia guarnecida de clavos, 
que usaban los soldados de Roma antigua, 

CALIGINE. F. Obscurit6.—I. Mist, Obscurity.—A. Nebel, 
— — Caligine. || f. Niebla, obscuridad, tene- 

TOS A 

CALIGINOSO, SA. F. Caligineux, Obscur.—J. Caliginons, 
Dark.—A. Dick, Dunkel, Nebelig.—It. Caliginoso. I 
ad). Denso, obscuro, nebuloso. 

CALIGRAFÍA. F. Calligraphie, — I. Calligraphy. — A. 
Schönschreibekunst.—It. Calligrafia. || £. Arte de escribir 
con letra gallarda. 

CALIGRAFIAR. a. Trazar bellos caracteres de letra con 
la pluma. 

CALIGRAFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
caligrafía. 


CALıMA. f. Calina. 

CALIMACO. m. Calamaco. 

CALIMNO. m. Zool. Género de erizos de mar, con cara- 
pacho de punta doble. Viven en las profundidades 
oceánicas. 

CALIMO. m. Mín. Guijarro que se encuentra en la piedra 
del águila. 

CALINA. f. Accidente atmosférico que enturbia ligera- 
mente la transparencia del aire. 

— f. Amér. Cub. Baile licencioso de los negros 
criollos. 

CALINO, NA. adj. Que es de cal 6 que la contiene. | m. 
Aleaciön de plomo y estaño, cuyo uso procede de China. 
LINOSO, SA. adj. Cargado de calina. 

CALÍPEDES. Zool. Perico ligero, cuadrúpedo trepador. 

CALISAYA. f. Especie de quina de las más estimadas. 

CALISTENIA. f. Conjunto de ejercicios gimnásticos para 
el embellecimiento y desarrollo físico de las doncellas, 
de los adolescentes y de los niños. 
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CÁLIZ. F. é It. Calloe.—I. Chalice.—A. Kelch. || m. Vaso 
sagrado de oro 6 plata, que sirve en la misa pa.a echar 
el vino que se ha de consagrar. | 
Pod. Copa 6 vaso. | Bot. Cubie 
externa de las flores completas, 
siempre verde y de la misma naturale- 
za que ojas. 

CALIZA. f. Roca formada de carbonato 


I. 

CALIZO, ZA. F. Calcaire.—Z. Calca- 
reous.—A. Kalkhaltig.—It. Calcareo. 
| adj. Aplícase al terreno 6 la piedra 
que tiene cal. 

CALMA. F. Calme. — I. Calm. —A. 
Windstille. —It. Calma. || f. Estado de 
la atmósfera cuando no hay viento. | 

fig. Cesación 6 suspensión de algunas cosas, como 
olores, negocios, etc. || fig. Paz, tranquilidad. | fig. fam. 
Cac „ pachorra. || Calma chicha. Se dice, especial- 
mente en el mar, cuando el aire esté en completa quie- 
tud. I fig. fam. Pereza, indolencia, cachaza. 

C . F. Calmant.—I. Mitigating.—A. Beruhigend. 
—It. Calmante. | adj. Med. Dícese de los medicamen- 
tos narcóticos. U. t. C. 8. m. 

ALMAR. F. Calmer.—I. To calm.—A. Beruhigen.— 
It. Calmare. [| a. Sorgar, adormecer, templar. Ú.t.c.r. 





Aplícase á la persona cachazuda, indolente, perezosa. 

CALMUCO, CA. adj 
golia. Ú. t. c. S: | Perteneciente á los calmucos. 

CALMUDO, DA. „Amir. Cub. El que sin ser perezoso, 
obra con calma, 

CALO. m. Bot. alta y gruesa de la América del Snr, 
que se va llenando de agua á medida que la luna crece. 

0 . F. Argot.—I. Slang. Cant.— A. Stierfechters- 
pracho ik: Gergo. | m. Jerga que hablan los rufianes 
Yg o8. 

CALOCAR. adj. Aplicase 4 la tierra blanquecina que es 
improductiva. 

CALOCÉFALO, LA. adj. Zool. Que tiene hermosa cabeza. 

CALOFILO, LA. adj. Bot. Que tiene hermosas hojas. 

CALOFRIARSE. r. Sentir Ó padecer calofrios. 

CALOFRÍO. F. Frisson.—I Chill, Shiver.—A, Fieber- 
schauer.—It. Tremito, Brivido. | m. Indisposiciön del 
cuerpo en que alternativamente se siente calor y frio. 
U.m.en pl. 

CALOMAR. n. Mar, Cantar un marinero con cierto compás 
monotono, para que trabajen 4 una los que están izando 
alguna vela, halando algún cabo, etc. 

CALOMEL. m. Calomelanos. 

CALOMELANOS, F, é I. Calomel.—A. Kalomel.—It. Ca- 
lomelano. || m. pl. Protocloruro de mercurio, substan- 
cia blanca é inodora que se emplea en medicina como 
purgante, vermifugo y antisifilítico. 

CALÓN. m. Pértiga para medir la profundidad de un río, 
canal, puerto, eto. 

CALÓPTERO, RA. adj. Zool. Que tiene hermosas alas. 

CALOR. F. Chaleur.—I. Heat.—A. Warme.—It. Calore. 

|| m. Fis. Fuerza que se manifiesta dilatando Jos cuerpos 
y que llega á fundir los sólidos y evaporar los líquidos 
comunicándose de unos á otros hasta nivelar su tempe- 
ratura. || Sensaciön que experimenta el cuerpo animal 
cuando au temperatura es menos elevada que la de otro 
que le tra te la suya. || Aumento de temperatura 
que experimenta el cuerpo animal, por efecto de causas 
iológicas 6 morbosas, como el movimiento, la calen- 
fig. Ardimiento, actividad, viveza. fig. Fa- 

vor, buens acogida. || fig. Lo más fuerte y vivo de una 
acción. 


CALORÍA. f. Fis. Unidad adoptada por los físicos para 
medir el calórico, y que representa la cantidad de calor 
que absorbe un litro de agua al aumentar de tempera- 
tura un grado del termómetro centígrado. 

CALÓRICO. F. Calorique.—I. Caloric.—A. Wiirmestoft. 
—It. Calorico. || m. Fis. Principio 6 agente hipotético 
de los fenómenos del calor. || Calor. 

CALORÍDORO. m. En tintorería, nombre de un aparato 
que permite utilizar el calor de los baños de tinte ya 
agotados. 

CALORÍFERO, RA. F. Calorifére.—I. Stove, Heater, Fur- 

nace.— A. Heizvorrichtung.—It. Calorifero. || adj. Que 

conduce y propaga el calor. || m. Especie de estufa con 
la gu directamente 6 por medio de tubos, en general 
ocultos, se calientan las habitaciones. || Caja metálica 

Ye llena de agua caliente, sirve para calentar los pies 
Caloríjero de aire. El que calienta aire para dirigirlo 

å las diversas piezas de la casa. || Oalorif 

que tiene una caldera con agua, cuyo vapor 

por los tubos de calefacción. 


tura, etc. 


ero de vapor. El 
circula 


O > TIRA 


OAL 


CALORIFICACIÓN. £. Zool. Función del organismo de la 
cual procede el calor propio de cada individuo. 

CALORÍFICO, CA. F. Calorifique.—I. Calorific.—A. Wär- 
meerzeugend.—ZIt. Calorifico. || adi. Que produce 6 dis- 
tribuye calor. 

CALORÍFONO. m. Aparato que transmite los sonidos & 
distancia por medio del calor. 

CALORÍFUGO, GA. adj. Aplicase 4 los cuerpos 6 substan- 
cias que impiden la pérdida de calor. 

CALORIMETRÍA. f. Parte de la física que trata de la 
medición del calor. 

CALORIMÉTRICO, CA. adj. Fis. Perteneciente 6 relati- 
vo á la calorimetría. 

CALORIMETRO. F. Calorimétre. — 
It. Calorimeter.—A. Warmemesser. 
—It, Calorimetro. \ m. Fis. Instru- 
mento para medir el calor especifico 
de los cuerpos. 

CALORINOSO, SA. adj. Med. Se dice 
de las enfermedades que provienen 
de un exceso de calor. 

CALOROSAMENTE. adv. m. Caluro- 


samente. 
CALOROSO, SA. adj. Caluroso. 
CALOSFRIARSE. r. Calofriarse. 
CALOSFRÍO. m. Calofrio. Ú. m. en pl, 
CALOSO, SA. adj. Dicese del papel 
6 cartulina que se cala. 
CALOSTRO. m. Primera leche que da 
la hembra después de parida. Ú. t. 


en pl. 

CALOTE. m. vr. Gal. Astucia, engaño. 

CALOTO. m. Metal traído de América, de las reliquias de 
la campana de un pueblo así llamado, al cual atribuía 
el vulgo ciertas virtudes. 

CALOYO. m. Cordero ó cabrito recién nacido, 6 extraído 
de la madre, muerto 6 vivo. 

CALPAMULO. adj. Amer. Mé&. Dícese del descendiente 
de albarazado y negra 6 de negro y albarazada, U. t. c. 8. 

CALPIXQUE. m. Amer. Méj. Mayordomo ó capataz á 
quien Jos encomenderos encargaban del gobierno de los 
indios, de su repartimiento y del cobro de los tributos. 

CALSECO, CA. adi. Curado con cal. 

CALTA. f. Bot. Planta ranunculácea, con tallos lisos, hojas 
en y acorazonadas y flores terminales, grandes y 
amarillas. 

VALTENENGIR, f. pr. Ast. Conservación asidua de los 

enes, 

CALTENER. n. pr. Ast. Conservar cuidadosamente los 
bienes propios. 

CALUMBARSE. r. pr. Ast. y Sant. Chapuzarse, zambu- 


llirse . 
CALUMBO. m. pr. Ast. y Sant. Acciön y efecto de calum- 





CALORÍMETRO DE 
HIELO. 


leumdung.—It. Calunnia. || f. Acusación falsa, hecha 

maliciosamente para causar daño. || For. Imputación 

apn un delito de los que dan lugar 4 procedimiento 
e oficio. 

ALUMNIADOR. RA. F. Calomniateur.—I. Calumniator, 
Slanderer.—A. Verleumder.—It. Calunniatore. || adj. y 
s. Que calumnia. 

CALUMNIAR. F. Calomnier.—I. To calumniate, To slan- 
der.—A. Verleumden.—It. Calunniare. || a. Acusar falsa 
y maliciosamente. || ant. Vengar 6 reparar agravios. 
For. Imputar á una persona alsamente la comisión 
un delito. 

CALUMNIOSAMENTE. adv. m. Con calumnia. 

CALUMNIOSO, SA. adj. Que contiene calumnia, 

CALUROSAMENTE. adv. m. Con calor. 

CALUROSO, SA. F. Chaud.—I. Warm, Hot.—A. Helss. 
Hitzig.—Jt. Caloroso, Caldo. || adj. Que tiene calor. 
fig. Vivo, ardiente. 

CALVA. f. Casco de la cabeza, de que se ha caído el pelo. 
|| Juego que consiste en poner un madero 6 cuerno em- 
pinado en el suelo, y en tirar los jugadores con unas ple- 
dras, para dar del primer golpe en la parte superior de 
él, sin tocar antes en tierra. || En los pinares y otros plan- 
tíos, espacio que carece de árbol. 

CALVAR. a. En el juego de la calva, dar en la parte supe- 
rior del madero 6 hito que está en el suelo. || ant. Enga- 
ñar á uno. || n. y r Irse quedando calvo. 

CALVARIO. m. Via crucis. || fig. fam. Deudas que uno ha 
contraído, cuando son muchas, y se las van apuntando 
con rayas y —— LAT: Osario. 

CALVATORIO, RIA. . Propio de la calva, pertenecien- 


te 4 ella. 

CALVATRUENO. m. fam. Calva que coge toda la cabeza 
pee fam. Hombre alocado, atronado. 

CALVERIZO, ZA. adj. Aplicase al terreno de muchos cal- 
veros. 

CALVERO. m. Gredal, | Sitio claro en los arbolados, 






















Cal iti Rx. A lod Kahlköpfigkelt. 
a, Calviz wi Falta de pelo en la cabeza. 
Y 4 

? + 1 r r 

#0.. F. Calvinisme, —Z. Calvinism.—A. Calvi- 
It; Sar . m. Doctrina de Calvino. || Su 


Fo viniste.—I. Calvinist.—A. Calvinist. 
nist. adj. y s. Perteneciente 4 la secta de 





am 


VITAE Calvijar. 
LVO, Y Př, Chauve.—7. Bald.— A. Kahl.—It. Calvo. 
ij. Y 8. Que ha perdido el pelo de la cabeza. || Tra- 
e del . pelado, sin hierba, matas ni cosa 


ll Dícese del paño y otras telas que han perdido 
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" usses.—I. Breeches, Trousers.—A. Nosen. 

- I f. Vestidura que cubria el muslo y la pier- 
. U. m. en pl. || Liga ó cinta que se suele poner á algu- 

Js animale pora gg rn d0 O08, L Oaie con que 

; A zá un carruaje. || Media. 

L CA JALZON. m. Vestidura que cubria la pierna y 


ALZADA . Chaussée.—I. Causeway — A. Heerstrasse 
thaussé Fi! Strada maestra selciata. || f. Camino real 


LZADER/ t Cuerda delgada de cáñamo para atar y 
k Ab e O. 
. Chauss6.—I. Foot-w>ar.--4. Beschuht. 


' y 
id * 
a” 


—— f 


abarca, & almadrefia, etc., que sirve 
cubrir Mer el pie. || Todo lo que pertenece 
y el pie y la pierna; y así por un calzado 
también medias y ligas. 

F. Chausse-pied.—I. Shoe-horn.—A. Schuh- 
„—It. Calzatoio. || m. Tira de pellejo, metal ó 
cortada en figura de pala de pelota, que sirve para 
ajustar en el pie el zapato. 

URA. f. Acción de calzar los zapatos. || Propina 
se da al que los || Llantas ó pinas de madera 
sobreponen á las ruedas en vez del calce de 


F. Chausser.—I. To shoe.—A. Beschuhen.— 
Calzare. || a. Cubrir el pie, y algunas veces la pierna, 
calzado. U. t. c. r. || Tratändose de guantes, es- 
Ü.t.c.r. {| Poner calces. || Poner 





ee 





















para 


Calce. || Muelle sobre el cual se aseguraba la 
la llave del arcabuz. || Mar. Madero de forma 
para que en él descansen la quilla y pantoque. 
F. Culotte.—J. Breeches, Trousers.—A. Hose. 
. Im. aum. de Calza. || Prenda de vestir 

que cubre desde la cintura hasta la rodilla, 

de cuerda con que los pizarreros se sostienen 

en tejados cifiéndoselo 4 los muslos, || Tresillo. || 
Mé, Enfermedad que suele padecer la caña de azúcar 


CAIZONARIAS. f. pl. Amér. Col. Tirantes de los calzones. 
OS. m. fig. fam. Hombre muy flojo y condes- 


F. ages ig RRS Drawers.—A. Unterho- 
a — | m. pl, Calzones interiores de lienzo, 





* 


rrados con botones 
3. m. pl. fig. fam. Calzonazos. 

ue se comen callos. 
Silencio 6 efecto callar. 





se an, 
F 70. F. AAA ad Silently.—A. Lei- 
N s2.—It. Segretamente, Sotto voce. || advs. m. fams. En 
# 


secreto, con 
adj. ant. Calado 
Guij 


silencioso. 
m. Can. 


| ó peladilla de río. 


“4 





CAM 203 


CALLAPO. m. Min. En las minas, palo con que se mueve 
el molinete para beneficiar los metales ricos. 

CALLAR. F. Taire.—I. To keep silence.—A. Verschwei- 
gen.—It. Tacere. | n. No bablar, guardar silencio. Ú. t. 
c. r. ] Dejar de hablar. Ú. t. c. r. [| Dejar de llorar, de 
gritar, de cantar, de tocar un instrumento músico, de 
meter bulla 6 ruido. Ú. t. c.r. || Abstenerse de manifes- 
tar lo que se siente ô se sabe. Ú. t. c.r. || Dejar de emitir 
ciertos animales sus voces. Ú.t.c.r. li fig. Dejar de hacer 
ruido el mar, el virnto, un volcán, etc. Ú.t.c.r. || fig. 
Dejar de sonar un instrumento músico. Ú. t.c. r.la. 
Tener reservada, no decir, una cosa. Ú. t. c.r. || Omitir, 
pasar algo en silencio. U.t.c.r. 


CALLE. F. Rue.—I. Street.—A. Strasse.—JIt. Contrada, 
Via, Strada. || f. Camino público entre dos filas de casas. 
CAL . & Hacer calles en las viñas, separando 6 cor- 


CALLEJA. f. Callejuela 
CALLE 


Fláneur. — I. Loiterer. — A. 
Bummler.—It. Scioperato, Girandolone. | adj. Que gusta 


Efugio 6 pretexto, 

C RA. f. Calamaco. 

CALLIALTO, TA. adj. y 8. Aplicase el herraje 6 herradura 
que tiene los callos más gruesos para suplir el defecto 


e los cascos. 

CALLISTA. F. Pedicure.—/. Chiropodist.—A. Hühnerau- 
genoperateur.—It. Pedicuro. || com. Persona que se de- 
dica á cortar ó extirpar y curar callos. 

CALLIZO. m. pr. Ar. Callejón. || pr. Ar. Callejuela. 

CALLO. F. Cor.—I. Corn.—A. Hühnerauge —Ii. Callo. 
|| m. Dureza que se forma en pies, manos, rodillas, etc. 
por roce ó presión. [] Cualquiera de los dos extremos de 
la herradura. || Cir. Cicatriz en la reunión de los frag- 
mentos de un hueso fracturado. [| pl. Pedazos pequeños 
del estómago de la vaca, ternera 6 carnero, que se comen 


os. 

CALLÓN. m. Guijarro que sirve para suavizar con sebo 
as leznas. 

CALLONCA adj. f. Castaña 6 bellota 4 medio asar. Il fig 
Mujer jamona y corrida. 

CALLOSIDAD. F. Callosité.—J. —— Callousness.— 
A. Hornhaut, Schwiele.—J¢. Callosita. || f. Dureza de la 
especie del callo, más extensa, aunque menos profunda. 

pl. Durezas en algunas úlceras crónicas. 

(H OSO, SA. F. Calleux.—7. Callous. —A. Schwielig.— 
It. Calloso. l adj. Que tiene callo. || Relativo á él. 

CAMA. F. Lit. Gite.—I. Bed. Couch — 4. Bett. Lager .— 
It. Letto. Tana. || f. Armazón en que generalmente se 
ponen jergön 6 colchön de muelles, colchones de lana, 
säbanas, etc., y sirve para dormir y descansar. || Esta 
“armazón por si sola. || Colgadura del lecho. || fig. Sitio 
donde se echan los animales para su descanso. | fig. 
Suelo del carro 6 carreta. || fig. En el melón y algunos 
frutos, parte que está pegada contra la tierra. || fig. En 
los guisados, porción de vianda que se echa extendida 
encima de otra para que se comuniquen el calor. I Ca- 
mada. || ant. Sepulcro. | Mar. Hoyo que forma en la 
arena 6 en el fango una embarcación varada. | Guar- 
dar cama. fr. Estar en ella por necesidad. 

CAMA. f. Cada una de las barretas 6 palancas del freno, 
á cuyos extremos Interiores van sujetas las riendas. 
Ú. m. en pl. || En el arado, pieza encorvada de madera 6 
de hierro. || Pina, 2.* acep. | Cada uno de los pedazoy 
de tafetán del an- 
cho de la seda, de 
que se componen 
los mantos de las 
mujeres. 


Todos los 
hijuelos que paren 
de una vez la cone- 
ja, la loba, etc. | fig. 
fam. Cuadrilla 



























CAM 


—I. Cameo.—A. Kamee. — It. Cammeo. f m. Figura 
labrada de relieve en piedra preciosa. | La misma 
piedra labrada 


CAMAHUA. m. Amer. Mé. Maíz tardío. 


CAMAJÁN. adj. Amer. Méj. Camastrón, astuto, pícaro. 
CAMAL. F. Licou.—I. Halter.—A. Haltter.—1f. Cavezza. 


| m. Cabestro de cáñamo. | ant. Cadena gruesa, con su 
argolla, que se echa 4 los esclavos para que nose 
huyan. || Amer. Matadero. 


C N. F. Caméléon.—1. Chameleon.—4A. Chamá- 


leon.—It. Camaleonte. || m. Género de reptiles saurios, 
de cuerpo comprimido, 
cabeza piramidal, lengua 
muy exértil y cola larga, 
delgada y prensil. Es 
notable la facultad que 
tienen de cambiar de 
color bajo la acción de 
la luz 6 á voluntad del 
animal. Viven en los ár- 
boles y son muy tími- 
dos. || fig. fam. Persona 
que muda con facilidad 
de pareceres 6 doctrinas. 
CAMALERO. m. Amer. Empleado en el rastro. 
CAMALONGA. f. Amer. Méj. Arbusto venenoso. 
CAMALOTE. m. Planta acuática. Se cría en los grandes 
ríos de la América Meridional. || Conjunto de estas plan- 
tas que, enredadas con otras, forman como islas flotan- 


tes. 

CAMAMILLA. f. Camomila. 

SAMANDULA. F. Camaldule.—I Chaplet, Rosary.—A. 
Rosenkranz.—It. Rosario. || f. Orden monástica, que es 
una reforma de la de San Benito. || Rosario que se com- 
pone de uno 6 tres.dieces. || fig. . Bellaquerta 

CAMANDULAR. n. Camandulear. 

REN > — n. Afectar devoción. || Ser embustero, 
ipocrita. 

AMANDULENSE. adj. y s. Perteneciente á la orden de la 
Camändula, 
AMANDULERÍA. f. fam. EA: Gazmoñería. 

CAMANDULERO, RA. F. Hábleur, Hypocrite.—I. Dis- 
sembling, Hypocritical.—A. Heuchler, Scheinheiliger.— 
It. Ipocrita. | adj. y s. fam. Hipócrita, embustero y be- 


Naco. 

Bee ra f. Tela antigua que se usaba para forros de 
vestidos. 

CAMAO. m. pr. Cub. Azulona. 

CÁMARA. F. Chambre.—/. Hall, Parlour, Chamber.— 
A. Zimmer, Gemach, Stube, Kammer.—It. Camera, Stan- 
za. || f. Sala ó pieza principal de una casa. || Ayunta- 
miento, 2.2 acep. Cámura de comercio, Cámara agricola. 
|| Cada uno de los cuerpos legisladores que suele haber 
en los gobiernos representativos, distinguiéndose con 
los nombres de Cámara alta y baja. || En el palacio del 
rey, pieza donde sólo tienen entrada los gentiles hombres 
y ayudas de cámara, los embajadores y algunas otras 
personas. || En las casas de los labradores, pieza que 
está en lo alto, destinada para recoger y guardar los 
granos. || Cilla, 1.* acep. || Sala en los buques de guerra, 





CAMALEÓN. 


— AA 
ee 


— 





CÁMARA OBSCURA, 


que sirve de alojamiento 4 los generales 6 capitanes. l 

En los buques mercantes, sala donde comen los pasaje- 

ros y donde están sus camarotes. || Cada uno de los com- 

partimientos en comunicación con los hornos metalúr- 

gicos, para condensar las substancias volatilizadas 6 

para elaborar con ellas ciertos productos. | En las armas 

de fuego, espacio que ocupa la carga. || Morterete, 2.* 

acep. || Excremento del hombre. || ant. Residencia 6 

corte del rey 6 del poseedor de algún estado. || ant. Al- 

coba ó aposento donde se duerme. || ant. Ayuntamiento, 

8.2 acep. || pl. Flujo de vientre, Ô despeño. || Cámara 

clara ó lúcida. Prisma que refleja los objetos — po- 

der dibujarlos. || Cámara obscura. Aparato óptico que 
reproduce los objetos del exterior. 

CAMARADA. F. Camarade.—I. Comrade.—A. Kamerad. 
—It. Camerata. || m. El que acompaña á otro y come 
y vive con él, || a anda en compañía con otros, tra- 
tándose con amis y confianza. 

CAMARAJE. m. Alquiler de la pieza Ó cámara donde se 


tienen guardados los granos. 


OAM 


CAMARANCHÓN. F. Mansarde.—7. Garret.—A Dach- 
boden.—It. Soffitta. || m. despect. Desván de la casa, 6 
lo más alto de ella. 5 

a li ie ala — 
merfrau.—Jt. Cameriera. || f. er de 
ae * las casas principales. || Criada de fonda, mentee 
café, etc. x 

CAMARERIA. f. Empleo ú oficio de camarera. ' 

CAMARERO. F. Camérier. Garcon.—I. Chamberlain. 
Waiter —A. Kammerherr. Kellner.—Jt. Cameriere. || m. 
Oficial de la cámara del papa. || En la casa real de 
tilla, se lamaba asi al jefe de la cámara del rey, hasta 
que se introdujeron el estilo y los nombres de la casa de 
Borgoña, y se llamó sumiller de corps. || En algunos lu- 
gares, el que tiene á su cargo el trigo del depósito ó de los 
diezmos y tercias, 6 el grano que se echa en las cámaras, 
d Criado de mucha distinciön que servia en las casas 

e los grandes. || Criado de fonda, posada, café, etc. 

CAMARETA, f. Mar. Camara de los buques pequeños, |] 
Mar. Cámara de los guardias marinas. || Amer. Petardo. 
AMARETAZO. m. Amer. Explosión del petardo llamado 


camareta. 
CAMARETO. m. Amér. Cub. Batata, boniato amarillo. 
CAMARICO. m. Amer. Tributo que pagaban los indios, 
CAMARIENTO, TA. adj. y s. Que padece cámaras. 


CAMARÍN. m. Pieza bien adornada, detrás del altar, 
en la cual se coloca alguna imagen. || Pieza en que 
se guardan las alhajas y vestidos de una imagen. 
| En los teatros, cada uno de los cuartos de los actores. 
Pieza pequefia retirada, donde se guardaban las bu- 
jerias de bücaros, barros, cristales y porcelanas, y tam- 
bién alhajas de más precio. || Tocador, 4.* acep. | Pieza 
retirada, para el despacho de los negocios. 
AMARISTA. m. Ministro del Consejo de la Cámara. || 
ant. El que vivía en alguna cámara de posada, y no te- 
nia trato con los demás hospedados. If. Criada de dis- 
tinción en la cámara de la reina, princesa ó infantas. 
AMARLENGO. m. Titulo de dignidad entre los cardena- 
les. || Titulo de dignidad en la casa real de Aragón. 
CAMARO. m. Camarón. 
JAMARÓN. F. Crevette.—I. Prawn.—A. Garnsle.—lt. 
Gambero marino. || m. Crustáceo marino comestible. 
CAMARONERA. f. que vende camarones. 
CAMARONERO. m. El que pesca 6 vende camarones. 
CAMAROTE. F. Cabine.—I. Stateroom .—A.Koje.—1!. Ca- 
bina, Camerino. || m. Cualquiera división pequeña de 
las que hay en los barcos para poner la cama. 
CAMASQUINCE. com. fam. Persona que se entromete en 
lo que no le importa. E 
CAMASTRA. f. fam. Amér. Chil. Maña, ardid, astucia en 
el juego, etc. 
AMASTREAR, a. fam. Amér. Chil. Usar de astucia 6 
maña, especialmente en el juego. 
CAMASTRO. m. despect. Lecho pobre y sin aliño. 
CAMASTRÓN, NA. F. Finaud, Rusé.—I. Sly, — 
A. Schleicher.—It. Furbacchione. || s. y adj. fam. Per- 
sona disimulada y doble que espera oportunidad para 
hacer 6 dejar de hacer las cosas. 
CAMBA. f. Cama, del freno. || pl. Camas de la capa. 
CAMBALACHAR. a. Cambalachear. 
CAMBALACHE. m. fam. Cambio y trueque de una cosa 
por otra, comünmente de alhajas de poco valor. 
CAMBALACHEAR. F. Troquer, Echanger.—I. To barter. 
—A . Vertauachen, Verschachern .—It. Barattare. || a. fam. 
Permutar, trocar, cambiar unas cosas por otras. 
CAMBALACHERO, RA. adj. y s. Que hace cambalaches. 
CAMBALEO. m. Compañía antigua ambulante de cómi- 
cos, compuesta ordinariamente de cinco hombres y una 
mujer que cantaba. 
CÁMBARO. m. Zool. Crustáceo marino comestible. 
CAMBERA. f. Red pequeña para pescar camarones, 
CAMBERA. f. pr. Sant. Servidumbre pública para el trán- 
sito de carros. 
CAMBIABLE. adj. Que se puede cambiar. 
CAMBIADOR, RA. adj. Que cambia. 
CAMBIAL. m. ant, Letra de cambio. 
CAMBIAMIENTO, F. Changement.—I. Change, Altera- 
tion.—A. Anderung, Veränderung, Abwechselung.—Ii. 
Cambiamento. || m. Mutaciön, variedad. 
CAMBIANTE. F. Changeur.—J. Banker, Money exchan- 
ger.—A. Wechsler.—It. Cambista. || m. Variedad de 
colores 6 visos que hace la luz en algunos cuerpos. 
Ú. m. en pl. || El que se dedica al cambio de monedas 
6 billetes de banco. || pl. Pint. Tafetanes 6 pafios en 
que la parte iluminada, 6 los claros, aparece de color 
diverso de la que no recibe tanta luz. 
CAMBIAR. F. Changer, Échanger.—1. To barter, To com 
mute, To exchange.—A. Tauschen, Wechseln.—It. Cam- 
biare, Variare, Permutare, || a. Trocar una cosa por otra. 
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r, alterar. o Lo Sun. Dar $ 
3 con en ya "derecha, que 


galopar con | 3 y mano izquierda, 6 al con- 
t, 0. n. yY o. In. Refiriéndose al viento, 


Je rl ih 0m. . &. 0 F. 
i Robo hecho 4 un incauto finglendo 

falsas ú otro objeto, por dinero. 
en lo tf ——— 

er — A ntre Ante 
è Agun elevada sobre la tierra. 

. Change.—I. Barter. Commutation. 
— Tausch, Umtausch. Wechselgeschätt. — 
ren — Sconto, || m. Acción y 
Eo sep). aos Cambista. | Com. 
ee re 

vo de mone e paises dife- 

as distinta especie de un mismo pala. 
cambio, Doctrina económica 
tala: || Régimen adun- 


Banqaier —I, Banker, Monay-broker.— 
r, Wechselhindler.—I!. Cambista, || com. 
a tiene por oficio tomar el dinero en una 
Ä otra, girando letras por cierto interés, 
| 4. f. Cierta tela procedente de Egipto. 
FRAY d. — =], —— Gambel, 
Especie lienzo blanco mu gado que së 
caba FÉ ciudad de Francia. 

. adj. Acambroyado. 

. M. thoes parecido al cambray, pero me- 


JAMERELLON. m. Amir. Mé], Tira de suela que ponen 
oa entre la plan y la suela del zapato, 
.m. Bot. Arbusto de la familia de las solani- 
| ecido 4 la cambronera. || Zarza. 

AL. m, Bitio que abun 


ONER F. let.—I. Boxr-thorn.—4. Dornge- 
1. Pruneto. f. Bot. Arbusto de = familia de 
micena, con multitud de ramas espinosas, flores 





de cambrones 6 de 


sonrosadas 6 purpúreas, y bayas rojas elip- 
es. Suele plantarse en los vallados de ag heredades. 
UN. y — Cierta tela de — bit 

i i . Nombre para designar los bubones 
venéreas de la 


us.—lI. a I Larve,—Ii. Masche- 
lla 6 antifaz. ll feigan der recs de ta 
= ue n derecha la cabezn 

y Mare. | Amer. Méj. Dicese del 
zambalgo y china ó de whine y Eni- 


andrée.—I, Wall germander.—A. 
oh —It. Camedrio. | m. Hot. Planta la- 
“con sus flores se prepara un cocimiento 


‚m. Farm. Vino que se prepara con la infu- 


AR. F. Courtiser. Tromper —— To Hirt, 
ince. To deceive.—A. Schmeiche In, Liebkosen, 
bi —It. Tee Ingannare, || a. fain, Ga- 

seare, ing engañar adulando. 


— — m. —— Mei. Juego de niños, que con- 
asiste en dar vueltas hasta marearse. 
1 m. Piesa antigua de artillería para batir 


A Camélia.—I, Camella.— A. Enamelie.— 
it. Camelia, || f. Bot. Arbusto originario del Japón y 
de la China, de hojas de un verde muy vivo, y flores 

bellas, pero inodoras, y yor lo — blancas, röjas 


zum de Scheer arbustos 
alempre y es, e0 un o parecidos 
el ta de la Ghina, ‘6.0 S. I. | i. pl 


cant 
rr fam. Chasco, burla. 
57 AN j | * À ——— Eamelott, 
Cammallotto. || m. o fuert permeable, que 
hacia pelo nel 





de 





CAMELLA f. Gomella, 2.* art. 
CAMELLA. f. Gamellu, L.er art. 
CAMELLAR. adj. Propio de los camellos. 
CAMELLARIO, m. Nombre del que en laa casns de fieras 
y en el ejército romano culdaba los camellos. 
CAME . f. Oficio de camellero, 
CAMELLERO. ‘m. El que cuida de los camellos ó trajina 
on ellos 
CAMELLO. F. Chameau.—J. Camel.—A, Kamel.—It, 
Cammello. | m. Zool. Animal cuadripedo rumiante, mis 
alto que el caballo. 
Tiene el cuello largo, 
la cabeza proporcio- 
nalmente pequeña 
y dos gibas en el 
dorso. || Pleza anti- 
gua de artillería 
gruesa de batir. |] 
Mar, Mecaniamo flo- 
tante pará suspen- 
der un buque y ha- 
cerlo pasar por 
parajes de menor 
fondo que su cH 


Indo. 

CAMELLÖN. m. Lomo 
de tierra que se 
levanta con la mza- 
da en las busrtas, || En lo arado, lomo que queda 
entre surco y Burco. || Camelole, 1.er art. 


N, m. Artesa para dur de beber al ganado vi- 


CAMENA. f, Eon, Musa 

CAMERANO, NA. adj, y a. De In slerra de Cameros. 

CAMERO, RA adj. Perteneciente á la cama grande; 
como colchón caomero. | m. y f. Persona que hace col- 
coduras para camas, y otras cosas pertenecicotes A 
— ae. pee que alquila camas 

m. Zool. Reptil saurio, de color pardo con 
a leonadas. Vive en el sur de África. 

CAMILUCHO. m. Amer. Indio bracero. 

CAMILLA. F. Brancard, Civiöre.—I. Litter.— A. Kran- 
kenbahre.—/J!, Barella. || f. Cama para estar medio ves- 
tido en ello. || Mesa 4 que sirven de pies unos bastidores 
unidos entre si por medio de goznes pora que puedan 
doblarse, con tablero de quita y pon, debajo del cual 
hay un enrejado de madera 6 de cuerda, y con tarima 
para brasero. || Cama pequeña que se lleva con varas 
como silla de manos, y sirve para conducir enfermos, 

CAMINADA. f. ant. Jornada. || ant, Camino 4 viaje de 
aguadores y Jornoleros. 

CAMINADOR, RA. adj. y 8. Que camina mucho. 

CAMINANTE. F. Voyageur.—I, ler, Walker. —4. 
Wanderer, Reisender —l!i, Camminonte, Viaggiatore 
Viandante, lp. a. de Caminar. Que camina. U. m. c. $, 

. Mozo de espue 

H INAR. n. fr de viaje. | Andar, I fig. ulr su curso 
las cosas inanimadas: caminar los ríos. || a. Recorrer 
andando. 

CAMINATA. f. fam. Paseo Inre 

CAMINERO, RA. adj. Perteneei lante é relativo al camino, 

CAMINO, F. Chemin. 

Path, Pass.—A. Woe, Strasse, Landstrasse. — Cammi. 

no, Via, Strada, Im. Tierra hollada por donde se trati- 

aita de un lugar 4 otro. || Via construida con el mismo 
ae Viaje, || Manera de hacer una cosa. || Min. Coa- 
saca de mineral. || Camino de hierro, Ferrocarril. 


CAMIÓN. F. Camion.—I. Dray, Truck, —A,. Rollwagen, 
Güterwagen. —Ii. Carrettone. im. Carro fuerte pan 

transportar cargas Ó fardos grandes 6 muy 

CAMIONAJE. m, Transporte de mercaderias esde de 
estación del ferrocarril al domicilio del destinatario. || 
Gustos que esto ocaslona. 

A. F. Chemisea.—/J. Shirt, Shift, Chamise,— 4. Hem 
de.—if. Camicia. || f. Vestidura interior de lienzo, ak 
godón ú otra tela, casi siempre con cuello y mangaa. | 
Telilla con que están inmediatamente cubiertas algunna 
frutos y legumbres. | Piel que deja la culebra de tiemyws 
en tiempo, | En el juego de la rentilla, suerte en 
salen en blanco los seis dados. || Rev estimiento intedor if 
de los hornos de fundición formado por materiales rw- 
fractarios, || Capa de cal, reso ó tierra blanca que ge ecln 
en la pared cuando se enluce Ó enjalbega de nuevo. 
ant. Menstruo 6 regla de las mujeres. || ant. Alba. 
ant. Dole. || Fort. Parte de la muralla, hacía la campaña, 
iK solin reyestirse con piedras 6 ladrillos de color claro, 











Camisa de fuerza, Camisa de mangas largas y Cerra- 

en su extremidad, para sujetar los brazos Á los 

locos. || No Hegarle d uno la camisa al cuerpo. fr. fig. Es- 

tor muy asustado por algún peligro. 

CAMISERÍA. f Tienda en que se venden camisas, 

CAMISERO, RA. m. y f. Persona que hace ò vende camiena, 

CAMISETA, f. Camisa corta y con mangas anchas. || Ca- 

misa corta, ajustada y sio cuello, de franela, algodón 














A seda, ordinariamente de punto y que por lo común 
oft eá = de la carne. EEE 
CAMISOL. m. Loriga 
CAMISOLA. — Rufled shirt —A. Chemiset- 

te.—It. Camiciuola. i| f. Camisa de lienzo delgado que se 

pone sobre la interior. N Camisa fina de hombre. || Amer. 

Camisa de fuerza. 

CAMISOLIN. F. Plastron.—I. Shirt-front.—A. Vorhemd- 
chen.—It. Camicetto. || m. Pedazo de lienzo aplanchado, 
con cuello y sin espalda, que se pone sobre la camisa 
delante del pecho. 

CAMISON. m. Camisa larga. || prov. Camisa de hombre. 

alee — de muſer. 

OTE. m. Cota de mallas con mangas que llegaban 
hasta las manos 

CAMITA. adj. y s. "Descendiente de Cam. 

CAMÍTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á los camitas. 

ÁN. m. Brocado usado en Oriente y en España 
en los siglos medios. 

CAMOMILA. f. Manzanilla. 

CAMÓN. m. Trono portátil que se coloca Junto al pres- 
biterio cuando asisten los reyes en público á la real ca- 
pilla. || Mirador, 3.* acep. 

CAMÓN. m. Cada una de las piezas curvas que compo- 
nen los dos cercos de las ruedas hidráulicas. || Arg. Ar- 
mazón de cañas con que se forman las bóvedas enca- 
monadas 6 fingidas. || pl. Maderos gruesos de encina 
oon que se forran las p de las ruedas de las carre- 

y sirven de calce. 
CAMONCILLO. m. Sitial 6 taburetillo de estrado. 
iss aye = Dispute —I. Quarrel, ag ed Wrangle. 
Streit, * Genk .—It. Rissa, Contesa |£ . Riña 
pendencia, 

RR Armar camorras. 

AMOR RIENA P. Disputeur, Querelleur.—I. Quarrelso- 
me.—A. Zanker, Streitkopf.—Jt. Rissoso, Litigioso. | 
adj. y s. fam. Que fäcilmente y por leves causas arma 
camorras y pendencias. 

CAMOTAL. m. Amer. Plantio > camotes. 

SAMOTE. m. an Méi. Batata. || Mé). Bu’bo. 

CAMOTILLO. m. Amér. Per. Dulce hecho de camote ma- 
chacado 

CAMPA. adj. Se dice de la tierra sin árboles. 

CAMPAL. adj. Perteneciente al campo. 

CAMPAMENTO. F. Campement E, Encampment.—A. 

A. Lagerplatz, Truppenlager.—It. Accampamento. || m. 

Acción de acampar ó acamparse. || Mil. Lugar donde 

acampa la tropa. || Mi. Tropa acampada 

JAMPANA. F. Cloche.—I. Bell A. Glocke .—It. Cam- 
pana. || f. Instrumento de metal, en forma de copa, que 
suena herido por el badajo, y sirve principalmente en los 
templos para convocar 4 los fieles. || fig. Cualquiera 
cosa que tiene algına semejanza de campana; como 
campana de la chimenea, de vidrio, etc. || fig. Iglesia 6 
parroquia; como estos diezmos se deben á la campano | 





CAMPANA DE SAGRARIO, 


OAMPANA. 


fig. Territorio Ó espacio de la iglesia Ó parroquia; como 
esta tierra está debaio de la campana de Segovia. || En 
algunas partes, queda. || Campana de buzo. Aparato 
de que usan los buzos para mantenerse largo tiempo 
dobai del agua. || Oir — v no saber dönde. fr. 
fig. Tener vee de las cosas. 
CAMPANADA. e que da el badajo en la campana. 
BP Fy Sonido Pa — ee fig. Escándalo 6 novedad ruidosa. 
F. Clocher.—I. Belfry.—A. Glockenturm. 
— —— — Im. Torre ó paraje donde se colocan 


las campanas. 
CAMPANEAR. n . Tocar las campanas con frecuencia. 
CAMPANELA. o “Paso de danza que consiste en dar un 
salto, describiendo al par un circulo con uno de los pies 
cerca de la punta del otro. 
ge 2. ee —— 156. 
CAMPANEO. m. petido teaye CAMPANAS. 
fam “<alonoo 








rg het ay A Mer engl —— 
del I in de los tiene por of — Mo ite en GA 
ta el sonido de una cam 

. Clochette pise Small bell.—A. Giöchen. 
—It. Campanella. A f. Uvula. || Flor de la Senne 


Adornos de ure 0 e campana. 
CAMP O. m. oque fuerte de campanilla, 
CAMPANILLEAR. n. Tocar con frecuencia la 


CAMPANILLERO. F. Clocheteur.—I. Bellman.—A. Kling- 
ler.—It. Campanaio. || m. El que toca la campanilla . 

CAMPANO. m. Bot. Árbol de América, cuya madera, 
recida á la — e — en construcciones na 

CAMPANOCHA. . Capullo. 

CAMP ANOLOGO. = "Tnstramento que compone de 
varias campanas acordadas entre si. | El que toca ne toca ente 
— 

CAMPANTE. F. Satistait.—I. Buoyant, Cheerful, Conten 
ted.—A. Dünkelhaft.—It. Soddisfatto. || adj. fam. Ufa- 
no, satisfecho. 

CAMPANUDO, DA. F. Ronflant. — a Pompous 
Schwülstig.—It. Ampolloso. Il adj. Que tiene —— 
de campana. || fig. Dicese del vocablo de sonido muy 
mas y lleno, y del lenguaje 6 estilo hinchado y retum- 
yan 

CAMPANULARIA. f. Zool. Género de zoöfitos que viven 
en colonias de polipero cérneo y ramoso. (V. cuadro de 

Equinodermos, Celenterados y Protozoos.) 
CAMPAÑA. F. Campagne.—I. Campaign. 74 hd Feld- 
zug.—It. Campagna. || f. Campo erie, Posen! 

aus dura Ja travesia de una nave. || Mil empo que 
afio estan los ejércitos fuera de cuarteles sus 
enemigos. || Mil. Cada afio de servicio militar y activo. 
|| Blas. Cierta figura descendente que gopa la tercera 
parte aa escudo. (V. cuadro de B Salir á cam- 
paña. fr. Mil. Ir & la guerra. 

CAMPANOL. m. Zool. Ratón silvestre. 

CAMPAR. n. Sobresalir entre los demäs. 

CAMPEADOR. adj. y s. Deciase del que so — el 
campo con acciones señaladas. Este calificativo se dió 
por excelencia al Cid Ruy Diaz de Vivar. 

CAMPEAR. n. Salir 4 pacer los animales oo ó 

salir de sus cuevas y andar por el cam rdear | los 

salvajes. || Tratandose de sementeras, Me 

1.4 acep. || ant. Min. Estar en campañ 

AMPECHANA. f. Amér. Cub. Bebida * se compone 
de varios licores mezclados, 

CAMPECHANO, NA. F. Franc, Ouvert.—/. Hear- 
ty.—A. Freimütig.—It. Generoso, Franco. || fam. 
Franco, esta para cualquiera broma y diversiön. 
Il fam. Dadiroso. 

E O, NA. adj. y s. De Campeche, ciudad y 
estado mejicano, 

CAMPECHE. F. Bois de Campéche.—JZ. Campeche-wood. 
—A, ren .—It. Campeggio. || m. Bot. Arbol 
del estado de este nombre. Da un color rojizo que se 
utiliza en tintoreria. 

CAMPEO. m. Acciön de campear y su efecto. 

CAMPEÓN. F. é I. Champion. —A. Kriegsheld.—It. Cam- 
pione. || m. Héroe famoso en armas. || El que en los 
duelos y desafios antiguos hacia campo y entraba en 
— fig. Defensor esforzado de una causa 6 doctri- 

a. || Dep. 1 que triunfa en los campeonatos. 

CAMP ONATO. m. Dep. Concurso deportivo en ade- 

— del premio, dispütase el título de campeón 6 vence- 


CAMPERO. En algunas comunidades, religioso desti- 
nado 4 Galler de las haciendas del campo. | ant. El que 
corria el campo para guardarlo. 

O, RA. adj. Descubierto en el campo y expuesto 
á todos e Se aplica al ganado que duerme en el 
campo. || Amir. Méj. Dicese de cierto andar del caballo 
á manera de trote muy suave. 

CAMPESINO, NA. F. Champêtre.—I. Rural, Campestre. 
—A. Ländlich.—It. rc || adj. y 8. Perteneciente 
al campo. || Que anda siempre en él. 1 Natural de tierra 

de Campos. || Perteneciente á gee 

CAMPESTRE. adj. Campesino, 1." . 1m. Baile an- 
tiguo en Méjico. 

CAMPILÁN. m. Sable recto y largo usado en Filipinas, 

CAMPILLO. m. Pequeño espacio de tierra, 

CAMPIÑA. F. Cameagne.—I. Country, Landscape.—A. 
Hackerland.—It. Campagna. || f. Espacio grande de tie- 
rra co ate labrantía. 

CAMPÍO, PÍA. adj. Que anda suelto y desmandado por los 


campos. 
CAMPIRANO. adj. y s. Am/r. Mei. Entendido en las 
—— del campo. || M4. Diestro en el manejo del ca- 


CAMPIRO. m. Amár. Medi. —S—— 
CAMPISTA. m, Amer. Arrendador de explotaciones mi 

















“7. Gountey, Field. —A. Feld, Lan 
m. Sitio espacioso, en especial e 
u . En contraposición 4 sierra 
er E 


Exten- 
—— en que cabe 6 por don- 
ta alguna cosa material 6 inmate- 

que está liso en las telas que tienen 
los rasos. | fig. mn el grabado y las 
.Y Blas. Espa- 
$ —— || Mil. 


Fy AER árboles, etc. ils Sitio 
desafío. || fig. 


















Dl —— 


co SMES. 
 CAMPURR: 7 8 De Campoo, comarca 
ap fan tan er 


ae 

è ¡Pe en —. Pippin. —A. Calvillapfel.— 
Ia. i f. Fruto del camueso, especie de manzana 
muy agradables 
F. Calvil.—J. Pippin- tree.—A. Calvillapfel- 
L.—Il. Carovello. || m. Bot. Arbol, variedad de man- 
suya fruto So OF — ll fig. fam. Hombre muy 


å cebada. 

. || Pieza pequeña en la artillería antigua. f 
— de las armas de fuego, gatillo, 2.4 acep. 
Modillon.. —— Mavor. Astr. Constelación me- 

situada d debajo y un poco al oc. 

Do my mA 1 Cos Menor. Astr. Constelación 

ial situada cerca y al sur de Cáncer y de Géminis. 
co. Ú. m. en 


Ti 
A — a 
JAN ow lly A —— usa en Cataluña y otras partes, 
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usada antiguamente. 
"AB Ganal. Conduite.—I. Channel, Canal. Gutter, 
Kan 
riegos, navegaciön, desagiies otros 
2 más nies, y. pon limpia de la entrada de un puerto. 
If. Cualquiera de las vias por donde las aguas o los 
a 1 formaz, en iot los —— los conductos por donde co- 
pas y demás despojos. || Cavidad 
—— Il Peine que usan los tejedores de lienzo. 
CANALADURA. f. Arg. Estria. 


SE. ; adi s. Del Canadá, país de América. 
Soni . Rinne, Gosse.—It. Canale, Con- 
otte „Em. Fg Toy: 
Brazo de mar que separa dos islas 
mar, DS angosto por donde sigue el hilo de 
; És circulan en el seno de la tierra. | Llanura larga y 
b 
r — uno de estos conductos. |} Cualquier 
r cuerpo 
| sin las 
Cáñamo se saca limpio de Ja primera operación 
el —— | Corte delantero de un libro. || Arg. 
| CANALERA. e DE: Ar. Canal del tejado. J pr. Ar. Agua 
» 
f 








T ne — de capacidad para lí- 
cauce artificial, por donde se condu- 
Tat "O Es 
e en comunicación dos mares. || 
ta ‘salir á mayor anchura y profundidad, 
—— dos montafias paralelas. || Teja que sirve 
re 2.2 art. || muerta 
| que sè forma entre tre Ins dos ancas del caballo, cuando 
CANALADO, DA. adj. Acanalado. 
cae cuando llueve. 
CANALETE. ı m. Remo corto para gobernar las canoas. 


f. Acciön y efecto 


.—I. To canalize,—A. Kanali- 
Canalizzare. || a. Hacer canales. | Remnlarizar 
un rio 6 arroyo. || Aprovechar para el riego 

las aguas corrientes 6 estancadas, por 
«anales ó acequias. 


. 1. Mar. Canal entre dos Islas 6 baJfos. 


CANS ». Descente.—J. Large gutter, Leader.—A. 
lag —— —Jt. Grondaia. || m. Conducto que recibe el 
| fuera del edificio. 


ados y la vierte 
air o 4 —I. Mob. Bania, —A. Pobel, 
Lumpengesinde! —Ii. “anaglia. lj f. ant. Perrerta. || fig. 
*" un, de malos — — | m. fig. 


propia de un canalla. 
om 


vivir 
chiére.—I. Cartridge-belt. 
oral — It. Cortucciera. If Cinto = cue- 


ae para levar cartuchos. 
. Y 8. la tierra de Canaán, país de 
Canapé. 


r * Couch, Settee, Lounge.— A. Ka- 
— 2 


CANALIZA CIÓN. F. Canalisation.—7. Canalization.—A. 
«—1t. Canalizzazione. |} 
canalizar 











m, e de escaño con respaldo, 
equiv. á ánade.) fig. Mentira, noticia 


; 
i 


p 





A Tidi cee — — 
a Zr . 


CAN 


CANARIA. rf. membra e] canarlo. 

CANARIENSE. adj. y s. Canario, 1." y 2.* aceps. 

CANARIO, RIA. F. Serin, Canari.—Z. Canary-bird.— 
A. Kanarienvogel.—It. Canarino. adj. y s. Natural de 
las islas Canarias. || Pertene- 
ciente A ellas. || m. Pájaro de 
color comúnmente de paja 
de canto fuerte y armonioso, 7 
Baile antiguo procedente 
Canarias, que se ejecutaba en 
compás ternario y con gracioso 
zapateo. || Tañido de este baile. 
| Cierta embarcación latina 
que se usa en las fslas Cana- 
rias y en el Mediterráneo., || 
1Canario! interj. que indica 
sorpresa. r. 


CANASTA. F. Corbeille. 
Basket, Hamper. — A. Kor 
—It. Canestra. || f. Cesto redonis y ancho de boca, que 
suele tener dos asas y se hace de mimbres. || Medida de 
las aceitunas en el aljarafe de Sevilla, de cabida de mr 
dia fanega. 

CANASTERIA. f. Tienda de canastas y canastos. 

CANASTRRO, RA, m. y í. Persona que hace 6 vende ca- 
Dustos. 

CANASTILLA. f. Regalo que se solía dar á las damas de 
palacio, cuando iban á ver alguna función pública. | 
Arasajo de dulces y chocolate que se daba á los Conse- 
jos las tardes de fiestas «e toros ú otras diversiones. 4 
Ropa que se —— para el nifio que ha de nacer 

CANASTILLO. Canasto pequefio, bajo y extendido. fi 
Parte de un fardin sembrada de flores y rodeada de una 
pequeña verja. 
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CANARIO. 


CANASTO. m. Canasta recogida de boca. || ¡Canastos! inter}. 


que indica sorpresa. 

TRO. m. Canasto. 

CANCAMO, m. Substancia conocida de los antiguos y que 
era resina 6 goma de un árbol de Oriente. 

CANCAMO. m. Mar. Cabilla de hierro para afianzar los 
aparejos 6 los motones, 

CANCAMURRIA. f. fam. Murría, 1.er art. 

CANCAMUSA. f. fam. Artificio con que se tira 4 deslum- 
brar y engañar á alguien. 

CANC . m. galic. Baile francés, muy popular en el 
siglo XIX. 

CÁNCANA. f. Banquillo en la escuela para exponer los 
muchachos á la verguenza. 

CANCANA. f. Araña gruesa, de patas cortas y color obs- 
euro. 

CANCANEAR. a. Amer. M&. Tartamudear. 

CANCANILLA. f. ant. Especie de armadijo. | ant. fig. 
Engafio 6 trampa. 

CANCANO. m. fam. Piojo. 

CANCAR m. Amer. Per. Boca del gaznate. 

CANCEL. F. Tambour.—I. Screen.—A. Vorthür.—/t. Pa- 
ravento. || m. Armazón de madera con que se impide 
la entrada del viento y el registro en las iglesias y salas. 

| En palacio, vidriera detrás de la cual se pone el rey 
en la capilla. 

CANCELA. f. Verjilla en el umbral de algunas casas 
reservar el portal del libre acceso del público. so Veria 
entra e portal 7 el patio, en muchas casas de An Beat 

n An CELACIÓN. . Canceladura. 

CANCELADUR i 'F. Cancellation.—Z. Cancellation, Ex- 
punging.—A. Ausstreichen, Durchstreichen.—Jt. Can- 
cellazione. || f. Acción y efecto de cancelar. 

LAR. F. Canceller.—J. To cancel.—4. Ansstrel- 
chen.—It. Cancellare. Ae Anular un instrumeuto pü- 
blico. || fie. Borrar de memoria, abolir, derogar. 

CANCELARÍA. F. Chanceilerie.—Z. Papal chancery.— 
4. Päpstliche Kanzlei. — It. Cancelleria 
Tribunal que en Roına despacha las gracias apostólicas. 

CANCELARIATO. mn. Dignidad y oficio de cancelario. 

CANCELARIO. F. Chancelier pl Chancellor.—A. Uni- 
versitatskanzler.—I!t. Cancelliere. | m. El que en las 


universidades tenía la autoridad pontificia y regia para 
dar los grados. 

CANCE . 2. Cancelarta. 

CANCER. F. é I. Cancer.—A. Krebs. —It. Cancro. m. 


Tumor 6 úlcera maligna, que 
por lo comün ocasiona la muerte, 
Astr. Constelación y cuarto 
signo del Zodíaco. 
CANCERARSE. r. Padecer cáncer 
alguna parte del cuerpo. || Volver- 
se cancerosas las úlceras. 
CANCERBERO. F. Cerbére. — I. 
A. Cerberus.—It. Cerbero. || J 
Mit. Perro de tres cabezas, que 
guardaba la puerta de los infier- 
nos. || fig. Portero 6 guarda severo 
é ED em 
CANCERIANO, 





CANCER 
A. adj. Parecido al cangrejo. 


romana. || f. 


— — — 











CAN 
CANCEROSO, SA. —— — 7. Cancerous.—A 
Kresartig —It. —— E Tocado del cáncer 6 
ue artici de su nat 
—I, Wicker-door. —A. Gitterthor. 


—It. Cancello. If. Verja de madera para cerrar los 
— lanteles y corrales 

F. Chancelier. —T. Chancellor.—A. Kanzler. 
en a | m. En lo antiguo, secretario del rey 
á cuyo cargo estaba la guarda del sello real. || Empleado 
en los consulados que —— en grado inferior al vice- 
cónsul. fant. —— 

CAN ESCO, adj. Perteneciente 4 la cancille- 
ria. || Ajustado al ie reglas 6 förmulas de cancilleria. 

CANCILLERÍA. f. ficio de canciller. 

CANCIÓN. F Chanson.—I. Song.—A. Gesang, Lled.— 
It. Canzone. || f. Composición en verso, que se canta. 
| Nombre dado antiguamente á composiciones poéti- 
cas de distintos géneros. 

CANCIONERO. m. Colección de canciones y poesías, por 
lo común de diversos autores. || Autor de vanciones. 
CANCIONISTA. F. Chansonnier.—-Z. Singer, Songster.— 
A. Liederdichter.—JZt. Canzoniere. || amb. Persona que 

compone canciones 6 que las canta. 

CANCON, m. fam. Bu. 

CAN CRO. m. Cáncer. || Bot. Úlcera que se manifiesta por 

anchas pianos 6 rogadas en la corteza de los árboles. 

CAN CROIDEO, A. adj. Que tiene aspecto de cancer 6 
cancro. 

CANCROMA. m. Zook. Ave zancuda, de cabeza grande y 
pico enorme. Vive en el Brasil. 

CANCU. m. Amer. Per. Pan de maíz puro. 

CANCURA. f. Amer. Per. Ranchería. 

CANCHA. f. Maiz 6 habas tostadas que se comen en la 
América del Sur. || Local destinado 4 juego de pelota, 
riñas de gallos, etc. 

Cano CHAL. m. Peñascal, Ó sitio poblado de cantos ó pie- 


CAN ICHALAGUA. f. Planta anua americana, de la familia 
de las gencianeas. Se usa en medicina. 
CANCHAR. n. despect. Amér. Per. Negociar, hacerse pa- 
gar uno los pequeños servicios de su profesión. 
CANCHARROZO. m. Amér. Cub. Trago grande de vino 6 
de cualquier licor. 
HAS. f. pl. Amér. Chil. Pilas de Caliche. 
CANCHEAJE. m. Amér. Chil. Derecho que pagan los 
dueños de las canchas. 
CANCHELAGUA. f. Canchala 
CANCHERO. m. Amer. Per. Clerigo de misa y olla aficio- 
nado á canchar. 
CANCHO. F. Rocher.—I. Rock.—A. Felsen.—It. Roccia. 
| m. Peñasco grande en sierras ó alturas. 
CANDADO. F. Cadenas.—I. Padlock.—A. Vorlegeschlosss 
—It. Catenaccio. || m. Cerradura suelta contenida en 
una caja de metal, que por me- 





dio de argollas se une, para 
asegurarlas, á puertas, ventanas, 
maletas, etc. || pr. Extr. Zarcillo. 
| pl. Las dos concavidades in- 
mediatas 4 las ranillas, que tie- 
nen las caballerias en los pies. 

CANDALIZA. f. Mar. Cada uno de 
los cabos que, con otros, hacen 
en los cangrejos el oficio de los 
brioles. 

ANDAMO. m. Cierto baile rústico 
usado antiguamente, 
ei f. Amer. Mé. El 
ablo. 

CANDAR. F. Fermer —I. To lock, To shut.—A. Zuschlieg- 
sen.—Jt. Chiudere. || a. Cerrar. 

CANDARA. f. pr. Ar. Criba. 

CANDE. F. Candi.—I. Sugar-candy.—A. Kandiszucker. 
—It. Candito. || adj. Aplicase al azúcar reducido á cris- 
tales transparentes. 

CANDEAL. F. Froment.—I. White wheat.—A. Feinster 
Weizen.—It. Frumento. || adj. Se aplica 4 un trigo de 
harina muy blanca y al pan que se Lace con él, 

ANDELA. Chandelle.—J. Candle, Taper.—A. Kerze, 
Licht.—Jt. Candella. If. Vela para alumbrarse. || Flor 
del castaño. || fig. Claro que deja el fiel cuando se in- 
clina. || fam. Lumbre. || Cande lero. 

CAND RO. F. Candélabre.— I. Candelabra.—A. 
Kandelaber.—Jt. Candelabro. || m. Candelero de dos 6 
más brazos. 

CANDELARIA. fee ein Purifi l 

es e urificación. || Gordolnbo, 

CANDELECHO. m. Choza construída en alruna altura y 

levantada sobre estacas para otear la viüa & impedir 


e] robo A las uvas. 
CANDELEJON, NA. adj. y 8. Amer. Col. Tonto, cándido. 
CANDELEJONADA. f. Amér. Col. Tontería, necedad. 
CANDELERAZO. m. Golpe dado con un candelero. 
CANDELERO. F. Chandelier.—/. Candlestick.—A. Leuch- 
ter.—It. Candeliere. || m. Utensilio que sirve para man- 


tener derecha la vela 6 candela. "peces" | 
para pescar, deslumbrando á los 

con teas encendidas. || ant. Velero 

art. 2.4 y 8.* aceps. || Mar. Em 
que ge pone en el borde de la embar- 
cación y en otras partes para asegurar 
aleuna cuerda, 


CANDELILLA. F. Bougie. — I. Bougie. 
Catheter. — A. Harnr es — It. 
Candela. || f. Cir. Especie de sonda. 


Florescencia, & manera de flecos, dl 
algunos árboles, y especialmente del 
álamo — 

CANDELIZO. fam. Cardmbano. 

CANDENCIA. IE Incandescence.—I. In- 
candescence, White heat. — A. Welssglii- 
hen.—It. Incandescenza. || f. Calidad de 
candente 

CANDENTE. F. Incandescent.—7. Incan- 
descent, Red hot —A. Weissgliihend.—It. 


Incandescen- 
te. || adj. Se aplica al metal ü otro cuerpo sölido que 


blanquea á causa de estar muy encendido. 
Cande. 


CANDI. adj. 

CANDIAL. adj. Candeal. 

CANDICANTE. adj. B 

cANDID . adv. m. Sencillamente, com candor. 
CANDIDATO. . Candidat .—I. Candidate .—A. Kandidat, 


—It. Candidato. | m. Hl que pretende alguna 
, a ER Persona propuesta 6 a dignidad 


CANDIDATURA. F. Candidature.—7. Candidacy.—A. 
Kandidatur.—1t. Candidatura. || f. Reunión de candida- 
tos. apoioa s , cualquier cargo elegible. 

Sano EZ. — ur.—I. Candour, Candidness.—. 


do 
— DA. F. Candldo. -T. Candid, Guileless.—A. Auf 
richtig —It. Candido. Aa; Blanco. || Sencillo, sin ma- 
licia Bi doblez. || Simple, poco advertido. 
CANDIEL. m. Manjar delicado que se hace con vino 


blanco, yemas de huevo, azücar, etc. 
DIL. F. Crasset.—I. Lamp. —A. Küchenlampe —TIt 
Lampada. || m. Utensilio para alumbrar, compuesto de 


dos vasos de metal, cada cual con un pico y que encajan 

uno en otro; en el interior se ponen el aceite y la mecha, 

y el exterior tiene una varilla con garfio para colgarlo. 

Il Lamparilla manual de barro cocido, aniigua- 

nania: || Punta alta de las cuernas de los ego Hf 

—— Pico del ——— a F an aye largo 
ue suelen ten las mujeres, 10 
rags: ——— Probe mM éj. Araña. 
os mineros 

f. fam. Porciön de aceite, que se ha derra- 
mado de un — 

CANDILAZO. m. Golpe dado con un candil. 

CANDILEJA. f. Vaso interior del candil. || Cualquier vaso 
pequeno en que se pone aceite ú otra materia combus- 

pustible, para qasar dan una ó más mechas. || 
| pl. Línea de luces en el — del teatro. 

CAN ILEJO. m. Candileja, 3.* 

CANDILERA. f. Bot. Mata de la f familia de las labiadas, 
de hoias lineales y flores amarillas con el cáliz cubierto 
de pelos largos. 

CANDILILLO. m. Arisaro. Ú. m. pl. 

CANDIOTA. adj. y s. De Candia, isla al Mediterráneo, |] 
f. Cubeto 6 barr qu e sirve para tener vino ú otro licor. 

|| Vasija de barro hecha al modo de un cubo para tener 
vino; se pone, como las tinajas del agua, sobre un pie, 
para irlo sacando. 

ANDI A. f. Lugar donde están los toneles, candio- 
tas ú otros vasos de madera, en que se cria y conserva 
el vino. \ Conjunto de estos vasos. 

CANDI O. m. El que hace ó vende candiotas. 

CANDIRROJO, JA. adj. Entre blanco y rojo. 

CANDIZACIÓN. f. Farm. Operación que se hace para 
obtener el azúcar cand 

JANDONDE m- m. Amer. Cierto baile de negros, muy gro- 
Bero y O 

CANDONGA. t ‘tam. Modo lisonjero con que se engafia 
A otro. am. —— 6 burla. || fam. Mula de tiro. 

CANDON F. Rusé, —I. Cunning 4, 
Pe Avslistic. —lIt. Lusingatore. il adj. y s. fam. 
Zalamero y astuto. || fam. Que tiene mafia para huir 

del trabajo. 

ANDONGUEAR. F. Moquer, Taquiner.—I. To jeer, To 

sneer ae Necken, Spassen.—It. —— || a. fam. Dar 

á uno candonga. || n. fam. rse el marrajo por no 


trabajar. 
CANDONGUERO, RA, adj. fam. Que con frecuencia da 
— — 


candonga 4 otros 6 los chasquea. 
nor, F. Candeur.—I. Candour.—A. 
v. m. Con candor, de modo can- 


Candore. | m. Suma blancura, || 
sencillez y pureza os 
ANDOROS 


doroso. 


CANDELABEO. ` 


Candidezza. || f. Calidad de cán- 
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„Cândido dido.—Z. Candid.—A. Autrich- 
| Ta . Que tiene candor. 
Joego de naipes de azar, parecido al monte. 
NECA. TL Frasco cilíndrico de barro vidriado, que sirve 
para contener ginebra ú otros licores. 
€ LLO. ya, . . Modillön. 
ORA. cella que acudía á ciertas señaladas 
tigüedad pagana, llevando en la cabeza 


o = 
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LA. F. Cannelle.—I. Cinnamom.—A. Zimmet, Ka- 
IIt Cannella. || f. Corteza de las ramas del canelo, 
a ariliento y de olor y sabor muy aromä- 
Jable. || fig. fam. Cosa muy exquisita. 

f. Jalea que se hace de azúcar, canela y 
pra, y dan los cazadores al halcón. 

A. adj. Acanelado, 
„m. Carp. Especie de cepillo con que se all- 
Bre se forman canales en ella. 
m. o plantado de canelos, 

m. Bot. Canelo. 

f. F. Cannellier. — JZ. Cinnamo-tree.—A. 
baum, — It. Cannella. fl adj. De 
Árbol lauríneo 


Veg ode 
WTA YT 
INE DOR 

1 


Y. Chandelle.—Z. Icicle.—A. 
—Ji, Ghiacoluolo. fm Cana- 
Carámbano ¿que cue de las 
cuando se hiela el agua de lluvia 
la nieve. | Cada una de 


labores e pasamane- 
como Be caidas de lasc eteras 
oro 6 plata de los militares. |] Confite 
que tiene dentro canela 6 acitrön. 
de los ramales de las 


. m. pl. Pasta de sopa especial, 11 
eománmente de picadillo de carne. ES 


CABO, m. Amer. Bohío. 
„m. Corteza de clertos árboles que servía 4 los 
para escrib 





OANELO. 


m. Caniqui. 

CANESÚ. F. Canezou.—I. Corset-cover.—A. Leibchen.— 
‚Canesü. Im; Cuerpo de vestido de mujer corto y 

mangas. |] Pieza superior á que se pegan el cuello, 

mangas y el resto del cuerpo de la camisa y la blusa. 
m. Vara larga con cab» de que se sirven los 


para las calderas. 
Pr m- Amér. Cub. Caneo. 
„m. Quim. Substancia oleosa que se obtiene 
la destilación del alcanfor artificial con la cal. 
. m, Qu que se forma por la combi- 
nación del ácido canfórico con una base salificable. 


CANFÓRICO, CA. adj. Aplicase 4 los ácidos derivados 


del 3 
ant pean cri. Especie d 
nn — — e cepo portátil que sujeta el 
















Jar, Pitcher 
aszorkrug. — It 





cañón los cu apanalados 6 escarulados. 
CANGREJA. F. Voile 4 corne.—I. Boom-sail, Brig-sail. 

Far Gieksegel.—It. Brigantina. || adj. y s. 
CANGREJAL. m. Amer. Sitio frecuentado por cangrejos. 
CANGREJERO, RA. m. y f. Persona que vende cangrejos. 
my — I. Crab, Crawfish. — 4. 


Crustaceo con cnerpo 
casi cilindrico, de color verde obs- 
euro que por la cocción se vuelve 
rojo. com: Existen otros 


ar. Se dice 





crustáceos que se aman también 
nna, A cangrejos terrestres Ô OANGREJO DE RÍO. 
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gecarcinos y el cangrefo de mar 6 bogavante. || Mar 
Vela de cuchillo, de forma tra- 
pezoidal, que va envergada por 
dos relingas en el pico y palo 
correspondiente. 

CANGRENA. f. Gangrena. 

CANGRENARSE. r. Gangrenarse. 

CANGRINA. f. Amer. Cub. Enfer- 
medad violenta en el ganado va- 
cuno. Es mortal. 
CANGUESO. m. Zool. Pez de mar, 
del orden de los acantopterigios. 
CANGURO. F. Kangourou.—I. Kangaroo.—A. Kanguru. 
— It. Canguroo. || m. Zool. Mamifero didelfo, herbívoro. 
que anda á saltos por tener las 
extremidades delanteras mucho 
más cortas que las traseras. 
Vive en Australia. 

CANIA. f. Bot. Especie de ortiga, 

CANÍBAL. F. é It. Cannibale.— 
I. Cannibal. — A. Kanibale. |] 
adj. y s. Salvaje antropófayo 
del mar de las Antillas. 
ANIBALIS 


me. — I. Cannibalism. — A. 
Kanibalismus.— Jt. Cannibalis- 
mo. || m. Antropofagia atribul- 
da á los caníbales. || fig. Fero- 
cidad 6 inhumanidad propias 
de caníbales, 

CANICIE. f. Color cano del pelo 
del hombre. 

CANÍCULA. F. Canicule.—I. Dog-star.—A. Hundsstern. 
—It, Canicola. || f. Astr. Estrella de la constelación 
Can Mayor. || Astr. Tiempo en que esta estrella nace 
y se pone con el Sol, y en que el calor es excesivo. 

CANICULAR. adj. Perteneciente á la canícula. | m. pl 
Días que dura la canícula. 

CANICULARIO. m. Perrero. 

cant oy LO. adj. Amer. Perteneciente al perro. || fig. Bobo, 

ota. 

CANIJO, JA. F. Faible, Maladif.—Z. Weak. Infirm, Sickly. 
—A. Schwichlich, Hinfällig, Kranklich.—It. Debole, 
Languente, Malaticcio. || adj. y s. fam. Débil y enfermizo. 

¡CANIJO! interj. Amer. ¡Carambal 

CANIL. m. Morena 6 pan de perro. || pr. Ast. Colmillo. 

CANILLA. F. Canette.—J. Reel, Bobbin.— A. Weber- 
spule.—It. Rocchetto. | f. Cualquiera de los huesos lar- 
gos de la pierna ó del brazo. || Cualquiera de los huesos 
principales del ala del ave. || Cañón pequeño que se pone 
en la parte inferior de la cuba ó tinaja para el vino. Il 
Cafiita 6 carrete metälico en que se devana la seda 6 
el hilo. | Lista que en los tejidos forman alguna 6 al- 
gunas hebras de distinto grueso 6 color. 

CANILLADO, DA. adj. Acanillado. 

OANILLERA. f. La que hace canillas para tejer. || Pieza 
de la armadura antigua, 

ANILLERO. m. El que hace canillas para tejer. | Agujero 
en las tinajas 6 cubas para poner la canilla. 

CANIME. m. Bot. Árbol de Colombia que da un aceite 
medicinal de igual nombre. 

CANINA. f. Excremento del perro. 

CANINAMENTE. adv. m. Rabiosamente, con mordacidad 
como de perro. 

CANINERO. m. El que recoge la canina para las tenerías. 

CANINEZ. f. Ansia extremada de comer. 

CANINO, NA. F. Canin.—I. Canine.—A. Hundeartig.— 
It. Canino. || adj. Perteneciente 6 relativo al can. || Aplí- 
case á las propiedades que tienen semejanza con las 
del perro. | adj. y s. Dícese de los colmillos, 

CANIQUÍ. m. Lienzo delgado que se hace de algodón, y 
viene de la Indía. 

CANJE. F. Echange.—I. Exchange.—A. Auswechslung. 
—It. Cambio. || m. Cambio, trueque. Ú. en la diploma- 
cia, la milicia y el comercio. 

CANJEABLE. adj. Que se puede canjear. 

CANJEAR. F. Echanger.—/. To exchange.—A. Auswech- 
eln.—Jt. Scambiare. || a. Hacer canje. 

CANO, NA. adj. Lleno de canas, || fig. Anciano 6 antiguo. 

| Poét. Blanco, 

OA. F. Canot.—I. y A. Canoe.—It. Canotto. || f. Em- 
barcación de remo de que 
usan los indios, hecha or- 
dinariamente de una pie- 
za, en figura de artesa, 
sin quilla, proa ni popa. 

| Bote muy ligero que 
evan algunos buques. | 
Sombrero de teja. 

CANOBO. m. Astr. Estrella 
de primera magnitud de 
la constelación de los Ar- 
gonautas. 

ANO 





OANGREJO PAGURO. 





OANGURO. 





OANOA, 
ERO. m. El que gobierna la canoa. 
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CANON. F. Canon.—I. Canon, Rule, Precept.—A. Kanon. 
— Ji. Canone. || m. Regla 6 precepto. |] Decision 6 regla 
establecida en algún concilio sobre dogma 6 disciplina. 

ii Catálogo de los libros sagrados y auténticos —* 

por la Iglesia catölica. |] Catalogo 6 lista. || Parte de la 
misa, que empieza Te igitur, y acaba con el Pater nos- 
ter. | Regla de las proporciones de la figura humana, 
conforme al tipo ideal aceptado por los escultores grie- 
gos. || For. an que se paga en reconocimiento del domi- 
nio ecto de algun terreno. || Impr. Uno de los carac- 
teres más gruesos que habia en la imprenta. || Mús. 
— ai de contrapunto en que sucesivamente van 
entrando las voces, repitiendo 6 imitando cada una el 
canto de la que le antecede. || pl. Derecho canönico. || 
Gran canon. Impr. Grado de letra de imprenta, que 
era la mayor que se usaba. 

CANONESA. F. Chanoinesse.—Z. Canoness.—A. Kano- 
nissin.—J/. Canonichessa. || f. Mujer que vive en comu- 
nidad religiosa, pero sin votos ni clausura. 

CANÓNICA. f. Vida conventual de los canónigos, según 
las antiguas reglas. 

CANONICAL. F. Canonial.—I. Canonical. —4. Kanonisch. 
—Tt. Canonicale. || adj. Perteneciente al canónigo. 

CANÓNICAMENTE. adv. m. Conforme á la disposición 
de los sagrados cánones. 

CANONICATO. m. Canonjía. 

CANÓNICO, CA. F. Canonique.—7. Canonical, Canonic. 
A. Kanonisch.—Ii. Canonico. ll adj. Hecho ó arreglado 
según loe sagrados cánones. 

CANÓNIGA. f. fam. Siesta que se duerme antes ds comer. 

CANÓNIGO. F. Chanoine.—I. Canon, Prebendary.—4- 
— Canonico. || m. El que obtiene una ca- 
nonjía 

CANÓNIGO, GA. adj. Amér. Col. Irascible. 

CANONISTA, F. Canoniste.—J. Canonist.—A. Lehrer des 
kanonischen Rechts.—Ii. Canonista. jm. El que pro- 
fesa el derecho canónico ó tiene en él especiales cono- 
cimientos. 

CANONIZABLE. adj. Digno de ser canonizado. 
CANONIZACIÓN. F. Canonisation.—I. Canonization, Con- 
secration.—A. Neiligsprechung.—It. Canonizzazione. || 

f. Acciön y efecto de canonizar. 

ONIZAR. F. Canoniser.—I. To canonize, To conse- 
crate.—A. Kanonisieren.—Jt. Canonizzare, || a. Decla- 
rar solemnemente santo y poner el papa en el catalogo 
de ellos á un siervo de Dios, ya beatificado. || fig. Califi- 
car de buena 4 una persona 6 cosa, aun cuando no lo 
sean. || fig. Aprobar y aplaudir alguna cosa. 

CANONJIA. F. Canonicat. — I. Canonıy, Canonicate.— 

A. Dombherrnpfriinde.—IJt. Canonicato. | f. Prebenda 
del canönigo. || fig. fam. Empleo de poco trabajo y bas- 
tante provecho. 

CANONJIBLE. adi. ant. Perteneciente al canónigo 6 4 la 


non! jía. 

CANORO. RA. F. Chanteur, Mölodieux.—I. Canorous, Mu- 
sical, Melodious. — A. Hell, Wohlklingend.—It. Canoro, 
Melodioso. || adj. Dicese del ave de canto grato y ınelo- 
dioso. || Grato y melodioso. Aplicase á la voz de las aves 

y de las personas, y en sentido figurado á la poesia, á 
Tastrumentos müsicos, etc. 


_ CANOSO, SA. F. Chenu.—I. Hoary, White headed.—A. 


Grauhaarig.—Z/t. Canuto. || adj. Que tiene muchas canas, 
CANSADAMENTE. adv. m. Importuna y molestamente, 
CANSADO, DA. F. Fatigué. Ennuyeux, Importun.—I, 

Weary, Wearied. Tedious, Tiresome.—A. Mide, Matt, 

Lästig.—It. Stanco, Affaticato. Fastidioso, Noioso. || adj. 

Dicese de ciertas cosas que yan perdiendo 6 han perdido 

las cualidades 6 las condiciones necesarias para Bu uso. 

| Aplicase á la persona que cansa 6 molesta con su 
trato 6 conversación. 

CANSAMIENTO. m. ant. Cansancio. 

CANSANCIO. F. Fatigue.—1. Weariness, Lassitude, Fa- 
tigue.—A. Müdigkeit, Ermúdung.—/f. Stanchezza, || m. 
Falta de fuerzas que resulta de haberse fatigado. 

CANS/ R. F. Fatiguer. Ennuyer, Importuner.—1I. To 
wea) y, To tire, To fatigue. To tease, To harass, To mo- 
lest. —A. Ermiiden, Ermatten. Lastig fallen.—1t. Stan- 
care, Affaticare. Importunare, Infastidire. | a. Causar 
cansancio, Ú. t. €. r. | Quitar 4 la tierra la substancia 
y virtud por las repetidas y continuas cosechas que se 
le sacan, 6 por la calidad de * semillas. Ú. t. o. r.i 
fig. Enfadar, molestar. Ú. t. 

CANSERA. F. Ennui.—/. — Weariness.—A. Er- 
schöpfung.—It. Noia, Seccatura. || f. fam. Molestia y 
fatiga causadas de la importunacion. 

CANSINO, NA. adj. Aplicase 4 la res cuyas fuerzas estan 
debilitadas por el trabajo. 

CANTABLE, F. Chantable.—J. Tunable.—A. Singbar.— 
It. Cantabile. | adj. Que se puede cantar. 

ANTABLE. adj. Mús. Que se canta despacio. || m. Mús. 
Trozo de musica majestuoso y sencillo. 

CANTABRICO, CA. adj. Perteneciente 4 Cantabria. 

CANTABRIO, BRIA. adj. y 8. ant. Cántabro. 
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CÁNTABRO, BRA. adj. y s. Natural de Cantabria - 
CANTADA. t. Canlata. 


CANTADOR, RA. m. y f. Que tiene habilidad par - 


cantar coplas. 
ANTAL. m. Canto de piedra. „l Cantival. 
CANTALAZO. m. Cantal gran 


ANTALEAR. n. Arrullar Sa coriéar por lo bajo las aves. . 
Char Chari 


C 
CANTALETA. F. 


vari, Vacarme.— 57% 
A. Katzenmusik.—It. Motteggio. || f. Ruido y confusión 
de voces é instrumentos con que se burlaban de alguna 
persona. || fig. fam. Chasco, vaya, zumba. Ú. m. en Ia: 


fr. dar cantaleta. 


CANTALETEAR. n, Amer. Repetir las cosas hasta fas- 


tidiar 
CANTALUPO. m. Variedad de melón muy estimada... 
CANTANTE. com. Cantor y cantora de profesión. 
CANTAR. F. Chanson.—I. Song.—A. Lied.—It. 


Canzone, _ 
Strofa. || m. Copla 6 breve composición * puesta ` 
á alguno de los. 


en música para cantarse, 6 adaptable 


aires populares, como el fandango, la jota, etc. | Ese es 


otro cantar. expr. fig. fam. Eso es distinto. 


CANTAR. F. Chanter.—I. To sing.—A. Singen. —It. Can- 
tare. || n. Formar con la voz sonidos melodiosos y varia- 
dos. Ú. t. c. > l te. Entre poetas, componer 6 recitar 
alguna cosa. a. | fig. En ciertos guess de naipes, 


decir el per U * calida es. || fig. fam. Rechinar —— 
el herraje de los coches y carros. || fig. fam. Tra 
del fusil, sonar sus abrazaderas ludiendo contra el 
cañón. | fig. fam. Descubrir 6 confesar lo secreto. | Mar. 
Avisar con el pito el contramaestre. || Mar. Sonar el 
pito como señal de mando. || Mar. Llevar con cierta 
canturia el compäs, para que al mismo tiempo se 
los esfuerzos necesarios en una maniobra. || Mús. 
cutar con un instrumento el canto de una pleza ne 
tante. || Cantar de plano. fr. fig. fam. Confesar todo lo 
que se pregunta 6 sabe. 

CÁNTARA. f. Medida de capacidad, para líquidos, que 
equivale á 1.613 centilitros. || C 

CANTARADA. f. Cabida de un 

CANTARAL. m. pr. Bal. Especie de —2 6 cömoda de 
varios cajones, 

ANTARANO, m. pr. Bal. Cantaral. 

CANTARERA. f. Poyo de fábrica, 6 armazón de madera, 
para poner los cántaros de agua. 

CANTARERÍA. f. Lugar donde se venden cántaros. 

CANTARIDA. F. Cantharide .—I. Cantharis.—A. Kantha- 
ride.—Jt. Cantaride. || f. Zool. Insecto coleóptero, de 
color verde obscuro brillante, que vive 
en las ramas de los tilos y, sobre todo, 
de los fresnos. Empléase en medicina 
como vejigatorio, así en polvo como 
en tintura alcohólica, en ungiento 
emplasto y en papel epispástico. 
Parche de canldridas que se aplica á 
los enfermos. || Ampolla 6 llaga que 

roducen las cantáridas 6 su emplas- 
sobre la piel. 

CANTARÍN, NA. adj. fam. Que canta 4 
todas horas fuera de propósito. || m. 
y f. Cantante. 

CÁNTARO. E Grache, —I. Pitcher.—A. Kanne, Krug.— 
lt. Brocca, Me a.|| m. Vasija de barro 6 metal para 
contener Bau — fig. Líquido que cabe en un cántaro. 
|| Medida de vino. || Arquilla, cajón 6 vasija en que se 
echan las suertes para las elecciones 6 las quintas. || 4 
cántaros. m. adv. En abundancia, con mucha fuerza, 
U. con los versob lloter, caer, echar, etc. 

CANTATA. F. Cantate.—I. é It. Cantata.—A. Kantate. || 
i Composición poftica de alguna extensión para que 

se ponga en música y se cante. 

CANTATRIZ. f. Cantarina. 

CANTAZO. m. Pedrada ó golpe dado con canto. 

CANTEADO, DA. adj. Art. y 01. Que está puesto de canto. 

CANTEAR, a. Art. y Of. Labrar los cantos de las pi 
ladrillos, re etc. || Poner de canto una cosa. 

CANTERA. F. Carriére.—J. Quarry.—A. Steinbruch .— 
It. Cava. || f. Sitio de donde se saca piedra para labrar. 
|| fig. Talento, ingenio y capacidad que descubre alguna 
persona. 

CANTEREAR. a. Poner de canto las hojas del tocino, una 
A saladas, para que escurran la salmuera. 

ANTERIA. f. Arte de labrar las piedras para los edificios. 
a Obra hecha de piedra labrada. || Porción de piedra 
labrada. || ant. Cantera, 1.* acep. 

ANTERO. Tailleur de pierres.—I. ——— — 
A. Steinhauer.—It. Scalpellino, Tagllapietre. || m. El 
que labra las piedras para los edificios. 

CANTER poms Cura que se 


. m. Extremo de neue 
pueden perur con facilidad pr. Ar. Pi arte 6 pe 
de here 





OANTÄRIDA, 


CANTICIO. m. fam. Canto frecuente y molesto. 


CÁNTICO. F. Cantique.—I. Canticle..—4A. Loblied.—It. 
Cantico. | m. Cada una de las composiciones poéticas 
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DN prados y los litúrgicos en que sublime 6 
damente dan gracias 6 tributan alabanzas 
| En estilo poético suele también darse este 
re 4 Ciertas as profanas. 
p tité.—Z. Quantity.—A. Quantität. 
« Mat. Todo lo que es capaz de aumento 
Porción grande de alguna cosa. || Pros. 
ón de una sílaba. 


= 7 
y” JO I 


do en la pronunciaci 


—CANTIGA. f: Antigua composición poética destinada al 


NTIGA: "f: ant. Cantiga. 
L. F. Falalse.—17. Steep rock.—A. Klippe.—It. Roc- 
cla, e que forma escalón en la costa 6 en el 


mar. 
A. f. Canlinela. 
7 VORA. Sifón. || Vasija de cobre, estaño 6 plata, 
para enfriar el agua; es semejante á la garrafa. 
NTINA. Cave Cantine, Buvette.—/. Wine-cellar. 
mtn =A. Weinkeller. Kantine.—/It. Canova. Canti- 
it Sótano donde se guarda el vino para el consumo 
ie la casa. || Puesto público inmediato á los cuarteles y 
IPAMET en que se vende vino y algunos comesti- 
Méza de la casa, donde se tiene el repuesto del 
ara beber. || Cajón pequeño de corcho, cubierto 
en um lleva uno ó dos frascos de estaño 6 
plata para enfriar agua en los os. Ú. m. en pl || 
ply Dos- cajones pequeños, con sus tapas y cerraduras, 
asidos por la parte superior con dos correas anchas, 
2. llevar en los viajes las provisiones diarias sin que 


ELA. F. Cantilóne.—7. Ballad.—A. Kantilene.— 
llena. || f. Composición poética breve y signifi- 
hecha comúnmente para que se cante. 

RA. F. Cantiniäre.—I. Vivandiere.—A. Marke- 
—— It. Cantiniera. || f. Mujer que tiene por oficio 
bebidas á la tropa. 

. F. Cantinier.—1. Butler, Sutler.—4. Kan- 

' -—It. Cantiniere. || m. El que cuida de los li- 
y bebidas. || El que tiene cantina (2.* acep.). 

Cantar. 


Y Y 4. ’ i) 
par , e 


i ‘$ 


—— 
|: . m. Terreno lleno de cantos y guljarros. 
b | CANTO. F. Chant.— 


I. Singing.—A. Gesang, Singen.— 
E „m. Acción y efecto de cantar. | Arte de can- 

- „I Poema corto del género heroico. También se 
* á otras composiciones de distinto género. 
Emp además genéricamente como sinónimo de 
ción lírica. || Cada una de las partes en que se 


e; el a épico. || ant. Cántico, 1.4 acep. || Mus. 
melödica que da carácter 4 una pieza de musica 


te. 
m. Goin. Anglo. —7 . End, Edge, Border.—A.Kan- 
te, Ecke, —It. Canto, Orlo, Estremitä. || m. 
6 lado de cualquiera parte 6 sitio. ‚lm. 











unta, esquina 6 remate de algo. || Cantero 
de . Én el cuchillo, parte opuesta al filo. || Corte 
del opuesto al lomo. || Grueso de alguna cosa. || 


Dimensión menor de una escuadría. || 4 canto. m. ady. 
A % pique, 6 muy cerca de. || De canto. m. adv. De 


. FP. Pierre, Caillou.—I. Stone, Pebble.—A. Stein. 
Pietra, Ciottolo, || m. Piedra, guijarro. || Juego en 
el que arroja una piedra más lejos. || Canto 
. Piedra que se desprende de una altura y que 
se alisa & fuerza de rodar por ramblas y arroyadas. 
CANTÓN. F. Canton.—I. Canton, Region.—A. Kanton, 
Landstrich.—Z¢. Cantone. | m. Esquina. || País, región, 
Acantonamienio. | Canión redondo. Carp. Li á 
ADO, DA. . Blas. Se aplica á la pieza princi- 
cuando la acompañan otras en los can- 
de éL (V. cuadro de Blasón.) 
CANTONAL. adj. Perteneciente 6 relativo al cantón. f 
Partidario 6 defensor de los cantones federales. Ú. t, c. n. 
O. m. Sistema político que tiende 4 dividir 
estado en cantones independientes confederados, 
‘A. m. Partidario del cantonalismo. || Can- 
CANTONAR. a. Acanlonar. Ú. t. o. r. 
CANTONEARSE, r. fam. Contonearse. 
CANTONERA. F. Cantonniére. Coureuse.—I. Corner-pla- 
. Street-walker.—A. Eckberschlag. Gassenhure. 


de algunos muebles 6 de las cu- 
de los | Mujer perdida y publica que an- 
da de esquina 


wa 
CANTONERO, BA. F. ur.— TI. Loafer.—A. Pfiaster- 
treter.— It. . N adj. Que anda ocioso de esquina en 
Ú. t. e. s. Im. Instrumento de dorador. 
F, teur —I. Singer.—A. Kantor, 


— It. a adj. ta. Ú. t. . a . 
— | ad). Que canta 1 pL Zool. Or: 
























OAR 211 


CANTORRAL. m. Cantizal. 

CANTOSO, SA. F. Pierreux.—7. Stony, Rocky.—A. Stein- 
icht.—I. Sassoso. || adj. Dícese del sitio en que hay 
muchos cantos. 

CANTUARIENSE. adj. y s. De Cantorbery, cludad de 
Inglaterra. 

CANTUERGANA. f. pr. Manch. Rucda grande aflanzada 
sobre dos pilares muy resistentes, la cual en las azudas, 
gira al impulso de la corriente y arroja el agua fuera. 

ANTUESO. m. Planta perenne, de la familia de las la- 
biadas, muy semejante al espliego. 

CANTURIA. f. Ejercicio de cantar. || Canto de música. || 
Canto monótono. || Mús. Modo 6 aire de cantarse las 
composiciones músicas. 

CANTURREAR. n. fam. Canturriar. 

CANTURRIAR. n. fam. Cantar 4 media voz. 

CANULA. F. Canule.—I. Canula.—A. Röhrchen.—I. Can- 
nellino. || f. Cañoncito muy empleado en cirugía. 

CANUTAZO. m. Cañutazo. 

CANUTERO. m. Cañutero. 

CANUTILLO, m. Cañutillo., 

CANUTO. m. Cañulo. 

CANA. F. Chaume. Roseau. Moelle. Canne à sucre,— 
I. Stem, Stalk. Cane, Reed. Marrow. Sugar-cane.— 
A. Halm. Rohr. Knochenmark. Zuckerrohr.—It. Stelo. 
Canna. Midollo. Canna di zucchero. || f. Tallo de las 

lantas gramíneas. || Planta graminea, indigena de la 

uropa meridional; se cría en parajes húmedos y 
sirve para hacer cestas, celosías y 
otros muchos objetos. || Canilla del 
brazo 6 de la pierna. || Medula, subs- 
tancia 6 tuétano encerrado en el 
hueco de los huesos. || Parte de la 
bota, que cubre la pierna. || Parte de 
la media, que cubre desde la panto- 
rrilla hasta el talön. || Vaso cilindri- 
co usado en Andalucia para beber 
vino. || Medida de vino. || Cierta 
canciön muy usada en Andalucia. 
|| Defecto de los más visibles en la 
hoja de la espada, que consiste en 
una grieta 6 desunión del acero en 
cualquiera de sus mesas. || Parte de 
la caja del arma portátil de fuego, 
en que descansa el cañón. || Tercer CAÑA DE AZÚCAR. 
cuerpo del cañón de artillería. || 
Arq. Fuste. || Min. Galería de na. || pl. Fiesta de 4 
caballo que nobleza solía hacer en ocasiones de 
alguna celebridad pública. | Caña de azúcar. Planta 
promines, originaria de la India, con el tallo leñoso, 
ojas largas, y flores en panoja de color purpúreo; el 
tallo está lleno de un tejido esponjoso y dulce del que 
ge extrae el azúcar común. 

CAÑACORO. m. Planta herbácea, de flores encarnadas. 
El fruto es una caja dividida en tres celdas llenas de 
muchas semillas globosas de que se hacen cuentas de 
rosario y sirven á los indios en lugar de balas. 

CAÑADA. F. Vallon.—I. Glen, Dell.—A. Engpass.—It. 
Gola. || f. Espacio entre dos montañas 6 alturas poco 
distan entre si. | Via pastoril para los ganados tras- 
hameita Medula 6 tuétano de un huego de vaca, 
buey, etc. || En Ast. y Ar., medida de vino. 

CANADILLA. f. Zool. Molusco gasteröpodo marino que 
segrega purpura. Abunda enel Mediterraneo y es co- 
mestible. (Y. cuadro de Moluscos, Mouluscoídeos y Tu- 
nicados.) 

CANADUZAL. m. Amer. Cub. Cañaveral. 

CANAFISTULA. F. Canéficier.—/. Cassia fistula.— A. Rö- 
hernkassie, Kassia.—It. Cassia fistola. || f. Arbol legu- 
minoso de Ja India cuyo fruto contiene una substancia 
negruzca y dulce, que se usa en medicina. || Fruto de 
este árbol. 

CANAHEJA. F. Férule.—I. Gient gennel.—A. Garten- 
kraut.—It. Ferula. || f. Planta umbelifera. De los ta- 
llos se hacían antiguamente estuches para guardar ma- 
nuscritos de valor; y por incisiones hechas en la base, se 
saca una gomorresina parecida al sagapeno. || Tallo prin- 
cipal de esta planta después de cortado, desnudo de las 
hojas y seco. 

CAÑAHERLA. f. Cañaheja. 

CAÑAHUA. f. Grano parecido al mijo, que se cultiva en 
el Perú y sirve de alimento á los indios. 

CAÑAHUATAL. m. Amer. Plantio de cafiahuates. 

CAÑAHUATE. m. Amer. Bot. Guayacán de color amarillo. 

CAÑAJELGA. f. Cañaheja. 

CAÑAL. m. Cañaveral. || Cerco de caña en las presas para 
pescar. || Canal pequeño que se hace al lado de 
río para que entre la pesca, y se pueda recoger con fa- 
cilidad y abundancia. 

CANALIEGA. f. ant. Cañal, 2." acep. 


CANAMA. t. Repartimiento de cierta contribución, hecha 
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unas veces á proporción del valor de las haciendas, y 
otras por cabezas. 

CAÑAMACERO, RA. m. y f. Persona que hace 6 vende 
cañamazo, 

CAÑAMAL. m. Cañamar. 

CANAMAR. F. Cheneviére.—7. Hemp-tield.—4. Hanfac- 
—— Canapaia, Canapeto. || m. Sitio sembrado de 

mo. 

CAÑAMAZO. F. y A. Canevas.—I. Canvas.—It. Cana- 
vaccio. || m. ant. Estopa de cáñamo. || Tela tosca de 
cáñamo. || Tela clara de cáñamo en la cual se borda 
con seda 6 de colores. || La misma tela después 
de bordada. 

CAÑAMELAR. m. Sitio poblado de cañas de azúcar. 

CAÑAMEÑO, ÑA. adj. Hecho con hilo de cáñamo. 

CANAMIEL. f. Caña de azúcar. 

CAÑAMIZA, f. Agramiza. 

CANAMO. F. Chanvre.—I. Hemp.—A. Hanf.—It. Canapa. 
qu Planta anua, 

e la familia de las 


món. Esta planta se 
cultiva y prepara 
como el lino, para 
hacer tejidos, corde- 
] tras ll 





guna de ’ 
sas que se hacen de 
cáñamo, como la 
honda, la red, la 
jarcia, eto, 

CAÑAMÓN. F. Chénevis.—7. Hemp-seed.—4. Hantsamen. 
—It, Canapuccia. | m. Simiente del cáñamo. Se emplea 
para alimentar pájaros y para otros usos. 

CAÑAMONCILLO. m. Art. y Of. Arena muy fina que sir- 
ve para hacer mezclas. 

CAÑAR, m. Cañal, 1.* y 2.* aceps. 

CAÑAREJA. f. Cañaheja. 

CAÑARIEGO, GA. adj. Aplicase al pellejo de la res lanar 
que se muere en las cañadas. || Dícese también de los 
hombres, perros y caballerías que van con los ganados 
trashumantes. 

CAÑARROYA f. Parietaria. 

CANAVERA, f. Carrizo. 


CANAVERAL. m. Sitio poblado de cañas 6 cafiaveras. l 
Plantio de cafias. 


CANAVEREAR. a. Acarlaverear. 

CANAVERERIA. f. Sitio 6 paraje donde se vendían cañas. 

CAÑAVERERO. m. El que vendía cañas. 

CAÑAVETE. m. Cuchillo para degollar las reses. 

CANAZO. m. Golpe dado con una caña. || Amer. Aguardien- 
e caña, 


CAÑEDO. m, Cañaveral. 

CAÑERÍA, F. Canalisation, Conduite.—7. Aqueduct, Wa- 
ter-pipe.—A. Wasserleitung.—1t. Condotto. || f. Conduc- 
to formado de caños, por donde se llevan aguas á 
las fuentes Ó á otras partes. 


CAÑERLA. f. Cañaherla. 


CARERO. m. El que hace cañerias. | El que las cuida de 
oficio. 


CAÑERO. m. pr. Eztr. Pescador de caña. 

CAÑETA. f. Carrizo. 

CAÑETE. adj. Se aplica á uma variedad de ajos, cuyas 
túnicas son bermejas, 

adj. y 8. vulg. Barblán, templado. 

CAÑIHUECO. adj. Dícese de una variedad de trigo. 

CAÑILAVADO, DA. adj. Aplicase 4 los caballos y mulas 
que tienen las canillas delgadas, 

CANILLERA. f. Canillera. 

CANINQUE. adj. Amer. Enclenque. 

CANITA. m. Vasito de vino. 

CAÑIVANO. adj. Cañihueco. 

CAÑIZA. adj. Aplícase á una varledad de madera que 
tiene la veta á lo largo. |] f. Especie de lienzo, 

CANIZAL. m. Canizar. 

CANIZAR. m. Canaveral. 

CAÑIZO. F. Claie.—I. Hurdle.—A. Rohrgeflecht.—T1. 
Canniccio. || m. Tejido de cafias y cordel, que sirve para 
camas, para la cria de gusanos de seda, etc. 

CAÑO. F. Tuyau.—/. Tube, Pipe. —A. Rohre, Kühlkeller. 
—It, Canna, Doccione, Cannone, Tubo, Condotto. | m. 
Tubo de metal, vidrio ó barro, á modo de cañuto. || 41- 


OANAMO COMÚN. 
Tallo masculino, Tallo femenino. 


CAÑO 


CAO. m. A 
CAOBA. F. Acajou.—I, Mah 





banal. | En el órgano, cañón 6 conducto por donde 

entra y sale el aire que hace el sonido, || Chorro de 

6 de otro líquido. || Cueva donde se enfría el 

En las bodegas, subterráneo donde están las —— 

ant. Mina 6 camino subterráneo para comunicarse 

una parte á otra. || ant. Galería de mina. || pr. Ar. Vivar. 

ar. Canal angosto, aunque capaz de emba 

que sale de un puerto 6 bahía. || Mar. Canalizo. 

CAÑOCAL, m. Nombre de la madera de fibras muy segul- 


CAÑOCAZO. adj. ant. Deciase del lino de hebra áspera y 


gruesa, 

CAÑÓN. F. Tuyau. Canon.—I. Tube, Pipe. Cannon.— 
A. Rohr. Kanone.—It. Cannello, Tubo, Cannone. || m. 
Pieza hueca, de metal 6 de otra 
materia, á modo de caña, que 
sirve para varios usos. || En los 
vestidos, parte que por su figura 
6 doblez imita de algún modo al 
cañón, comu son las mangas. || 
Parte córnea y hueca de 
pluma del ave. Aa del ave, 
cuando empieza á nacer. || Pluma 
de ave con que se escribe. || Lo 
más recio del pelo de la barba, 
que es lo que está inmediato á la 
raíz. || Pieza de artillería. || Pieza 
de la armadura antigua. || Cada 
uno de los dos hierros redondos 
que, unidos firmemente entre sí 
por el desveno, ó enlazados por 


ir in RR 
Pt sewn? nich Era ¡Me 


una » componen la embo- 
cadura de los frenos de los 
caballos. || Per. Camino, 1.* y 2.2 


aceps. || Cañón de chimenea. Con- 
ducto de fábrica, 6 de otra ma- 
teria, que sube desde la campa- __ 
na Ge a chimenea, y * de RU 
respiradero para que salga 
humo. || Cañón granifuoo. El de OANÖN GRANIFUDaO, 
boca vertical que se emplea para 

ahuyentar las nubes de granizo. 





CAÑONAZO. F. Coup de canon. —I. Cannonshot.—A. Ka- 


nonenschuss.—It. Cannonata. || m. Tiro del cañón de 
artilleria. || Estrago que hace. 


CAÑONEAR. a. Acañonear. Ü.t.c.r. 
CANONEO. F. Canonnade.—7. Cannonade.—A. Kanonie- 


ren, Kanonenschiessen.—Jt, Cannonata. || m. Acción y 
efecto de cañonear. 


CANONERA. f. Espacio en las murallas para poner los 


cañones. || Espacio que hay en las baterías, entre cestón 
y cestón, para colocar la artillería. || Tienda de campaña 
que sirve á los soldados, | Amer. Pistolera. 

f. Conjunto de cañones de órgano. J Con- 
junto de cafiones de artilleria. 


CAÑONERO, RA. F. Canonnidre.—I. Gunboat.—A. Ka- 


nonenboot.—It. Cannoniera. || adj. y s. Aplícase á los 
barcos 6 lanchas que montan algún cañón. 


CAÑOTA. f. Planta gramínea, || pr. Gal. Parte que queda 


en tierra del árbol cortado. 


CANOTAL. f. pr. Gal. Lugar donde hay trozos de árbol 


cortados y con las raíces, 


CANUCELA. f. Cañita delgada. 
CAÑUELA. f. Planta gramínea. 
CANUTAZO. m. fig. fam. Soplo 6 chisme. 
CAÑUTERÍA. f. Cañonería, 1.* acep. 
CAÑUTERO. m. Alfiletero, 


ANUTILLERO. m. Art. y Oj. Instrumento de que se 
sirven los hojalateros para hacer cafutillo. 

O. m. Tubito muy pequeño de vidrio. Los hay 

de varios cctores, y sirven para guarnecer vestidos y 

ara otros usos. I Hilo de oro ó de plata rizado de cañu- 

para bordar. || Uno de los varios modos de injertar. 


CAÑUTO. m. En las cañas y sarmientos ó vástagos de las 
e 


vides, parte que media entre nudo y nudo. || Cañón 
palo, metal ú otra materia, horadado, corto y no muy 
grueso, que sirve para diferentes usos. || fig. Soplön. 
|| ant. fig. Cañutazo. || pr. Ar. Cañutero. 

. Cub. Especie de cuervo. 























CAP 


siön en que se hallaban las cosas al momento de su 
creaciön, antes que Dios las 
después tuvieron. 


colocase en el orden que 
Il fig. Confusión, desorden. 

CA. F. Chaotique.—I. Chaotic.—A. Chaotisch. 
—Jt, Gaotico. || adi. Perteneciente ó relativo al caos. 
CAPA. F. Manteau. Couche.—I. Cloak, Mantle, Cape. 

Cover.—A. Mantel. Decke, Farbe. — It. Cappa, Man- 
telo. Coperta, Involto. || f. Ropa larga y suelta, sin 
mangas. Hácese de paño y de otras telas. || Lo que se 
echa por encima de otras cosas para cubrirlas 6 bañar- 
las. || Porción de algunas cosas que están extendidas y 
colocadas 


cosas para que no se maltraten. || Hoja de tabaco, que 


ra exterior de los cigarros puros. || En los caballos y 
otros animales, color de la piel. || Zool. Paca. || fig. Pre- 






texto para hacer cosa, encubriendo el fin que 
pe lleva en ella. || Encubridor de alguna cosa. || fig. 
Caudal, hacienda. || ant. En las aves, plumaje que cubre 


lomo. 
CAPÁ. m. Árbol de las Antillas, parecido al roble y cuya 
madera es de mucho uso en la construcción de buques. 
JAPACEAR. n. ant. pr. Ar. Dar de capazos. 
SAPACETE. F. Cabasset.—I. Helmet, Casque.—4. Sturm 
haube.—Zt. Celata. || m. Pieza de la armadura antigua, 
„ae cubra y ceren a la cabeza. 
ACIDAD. F. Capacité.—I. Capacity.—A. Fähigkeit 
—It. Capacita. || f. acio vacío de alguna cosa, sufi- 
ciente para contener en si otra, como el de una vasija, 
arca, etc, || Extensión 6 espacio. || fig. Talento 6 dispo- 
para comprender las cosas. || fig. Oportunidad, 
lugar 6 medio para ejecutar algo. 
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CAPACHA. PFP. Cabas.—I. Frail, Hamper.—A. Körbchen. 
—It, Sporta. || f. Capacho, 2.* acen. | Esportilla de pal- 
ma, que sirve en Andalucía para llevar fruta y otras 
cosas menudas. || fig. fam. Orden de San Juan de Dios, 

CAPACHERO. m. El que lleva alguna cosa en capachos 
de una parte á otra. 

CAPACHO. F. Cabas.—I. Hamper. — A. Obstkorb.—It. 
Sporta, Cesta. | m. Espuerta de juncos 6 mimbres, 
para llevar fruta de una parte á otra. || Media sera de 
esparto, con que se cubren los cestos de las uvas y las 
seras del carbón, y donde suelen comer los bueyes. || 
Entre albañiles y en algunas partes, pedazo de cuero 
6 de estopa muy recia, cosido con dos cabos de cordel 
grueso de cáñamo, 4 manera de asas, en que se lleva la 
mezcla de cal y arena desde el montón. || En los molinos 
de aceite, seroncillo de esparto apretado, compuesto de 
dos piezas redondas cosidas por el canto. || Zumacaya. 
Planta del género del cañacoro, propia de las regiones 
tropicales y cuyo fruto es comestible. || fig. fam, Reli- 
gioso de la orden de San Juan de Dios. 

CAPADA. f. fam. Lo que puede cogerse en la punta de la 
capa puesta sobre los hombros, haciendo hoyo con la 
tela y recibiéndola sobre los brazos, de forma que que- 
de á manera de bolsa. || ant. Alondra. 

CAPADOCIO, CIA. adj. y s. De Capadocia, reglón de 
Asia antigua, 

CAPADOR. F. Chätreur.—I. Gelder, Castrator.—A. Ver- 
schneider.—Jt. Castraporci. || m. El que tiene el oficio 
de capar. || Silbato que traen los que lo ejercen. 

CAPADURA. F. Chätrure.—I. Castration.—A. Verschnei- 
den.—It. Castratura. || f. Acción y efecto de capar. || 


CANONES 


CASON REVOLVER. 








CASON DE RATERÍA. 
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CAPARAZÓN F. Caparacon.—I. Caparison.—A. Pferde- 
decke. —It. Copertina. || m. Cubierta que se pone al ca- 
ballo que va de mano, para tapar la y aderezo, 
y también Ja de cuero con que se preserva de la lluvia 
á las caballerías de tiro. || Cubierta que se pone encima 
de algunas cosas para su defensa, como el encerado de 
los coches. || Serón de esparto que se pone á las caba- 
llerias para que coman. || Esqueleto del ave, quitados 
el pescuezo, los alones y las patas. || Cubierta coriácea 
que protege las partes blandas del cuerpo de los insec- 
tos, arácnidos y crustáceos. 

CAPARINA. f. pr. Ast. Mariposa. 

CAPARRA. f. En algunas partes, garrapata. 

CAPARRA. f. Señal que se da cuando se hace algún ajuste. 

CAPARRA. f. pr. Ar. Alcaparra. 

CAPARRÓS. m. pr. Ar. Caparrosa. 

CAPARROSA. F. Couperose.—I. Copperas.—A. Vitriol. 
—It. Copparosa. || f. Sal compuesta de ácido sulfúrico 
y de cobre ó hierro. | Caparrosa azul. La que tiene co- 
bre, y se emplea en medicina y tintorería. || Caparrosa 
roja. Variedad de la verde, roja de jacinto ó amarilla 
de ocre. || Caparrosa verde. La que tiene hierro, y se usa 
en tintorería y en la fabricación del color azul de Pru- 
sia, así como en la preparación de la tinta de escribir. 

CAPATAZ. F. Contremaitre—J. Overseer, Foreman.— 
A. Aufseher.—It. Fattore, Capoccia. || m. Él que gobier- 
na y tiene á su cargo cierto número de gentes para al- 
gunos trabajos. || Persona á cuyo cargo está la labranza 
y administración de las haciendas de campo. || En las 
casas de moneda, el que tiene á su cargo recibir el metal 
marcado y pesado para que se labre. E 

CAPAZ. F. Capable.—1. Capacious.—A. Fahig.—It. Ca- 
pace. || adj, Que tiene ámbito 6 espacio suficiente para 
recibir 6 contener en sí otra cosa. | Grande 6 espacioso. 

|| fig. Apto, proporcionado, suficiente. || fig. De buen 
talento é instrucción. 

CAPAZA. f. pr. Ar. Capacho. 

CAPAZMENTE. adv. m. Con capacidad, con anchura. 

CAPAZO. F. Cabas.—I. Large frail.—A. Korb von Spar- 
togras.—It. Paniere, Sporta. || m. Espuerta grande de 
esparto. 

CAPAZO. m. Golpe dado con la capa. 

CAPCIOSAMENTE. adv. m. Con artificio y engaño. 

CAPCIOSIDAD. f. Calidad de capcioso. ; 

CAPCIOSO, SA. F. Captieux.—I. Captlous.—A. Verfäng- 
lich.—It. Capzioso. || adj. Artificioso, engañoso. 

CAPEA. f. pr. And. Corrida de novillos 6 vacas reducida 
á suertes de capa. 

CAPEADOR. m. El que capea. 

CAPEAMIENTO. m. Capeo. 

CAPEAR. a. Robar á uno la capa los ladrones. [| Hacer 
suertes con la capa al toro 6 novillo. || fig. fam. Entre- 
tener 4 uno con engaños 6 evasivas. 

CAPEJA. f. despect. Capa pequeña 6 mala, 

CAPELETE. m. Individuo de una familia de Verona, cé- 
lebre en la tradición por su enconada rivalidad con la 
familia de los Montescos, 

CAPELINA. F. é I. Capeline.—A. Verband am Kopfe.— 
1t. Cappellina. || f. Cir. Vendaje que se aplica á la cabeza. 

CAPELO. m. Cierto derecho que en lo antiguo percibían 
del estado eclesiástico los obispos. || Sombrero rojo, in- 
signia de los cardenales. | fig. Dignidad de cardenal. | 
Amer. Fanal, 3.* acep. 

CAPELOTE. m. Vet. or en la punta del corvejón. 

CAPELLADA. f. Remiendo de cordobán que se echa en 
los zavatos rotos. 

CAPEL) AN. F. Chapelain.—7. Chaplain, Clergyman.— 
A. Kanan.—Ii. Cappellano. | m. Eclesiästico que obtie- 
ne una capellania. || Cualquiera eclesiästico. || erdote 
que dice misa en la capilla ü oratorio de un particular. 

CAPELLANIA. F. Chapelle, Chapellenie.—J. Chaplaincv. 
—A. Kaplanpfründe.—It. Cappellania. || f. Fundación 
hecha por alguna persona, y erigida en beneficio por el 
ordinario eclesiástico con la obligación de cierto número 
de misas ú otras cargas. 

CAPELLAR. m. Especie de manto 4 la morisca. 

CAPELLINA. f. Pieza de la armadura antigua, que cubría 
la cabeza. || Cubierta que se ponían los rústicos en la 
cabeza, á modo de capucho. y fig. Soldado de á caballo 
armado de capellóna- T Cir. Vendaje que tiene forma de 


orro. 
CAPEO. m. Acción y efecto de capear. fj pl. Fiesta de no- 
villos en que sólo se hacen suertes con capa. 
CAPEÓN. m. En algunas partes, novillo que se capea. 
CAPERO. m. En las iglesias catedrales, colegiales y otras, 
cualquiera de los que asisten al coro y al altar con capa 
pluvial por dias 6 semanas. 







CAPEROL. m. Mar. Extremo superior de la roda em 
barcos menores. ga 
CAPERUZA. F. Chaperon.—I. Hood.—A. 
—It, ——— Bonete que remata en 
clinada atras. =y 
CAPETA. f. Capa corta que no pasa de la rodilla, y sim 


esclavina. ar 
CAPETONADA. f. Med. Vómito violento, acom 

de delirio, que ataca 4 los europeos en la zona térrida. 
CAPIALZAR. a. Arq. Levantar un arco por uno de sus 

frentes para formar el derrame volteado sobre una”: 


puerta 6 ventana. . 
CAPICHOLA. f. Tejido de seda que forma un cordoncillo 
A manera de burato. 
CAPIDENGUE. m. Especie de pafiuelo 6 manto pequefio 
con que se cubrian las mujeres. i 
CAPIELLO. m. ant. y pr. Ast. y Gal. Capillo. 4 
CAPIGORRISTA. adj. y s. fam. Capigorrön. à 
CAPIGORRÓN. F. Pique-assiette.—I. Vagabond.—A. Ta- 
gedieb.—It. Sfaccendato, Girandolone. || adj. y & fam. 
Ocioso y vagabundo. || Dícese del que tiene órdenes me- 
nores y se mantiene así sin pasar á las mayores. ` - 
CAPILÁCEO, CEA. adj. Bot. Que tiene forma de cabello. _ 
CAPILACION. f. Cir. Fractura capilar del cráneo, de di- 
fícil reconocimiento por su casi imperceptible aunque 


EOS lesión. 

ILAR. F. Capillaire.—I. Capillary.—A. Haartórmig, 
Haarartig.—It. Capillare. | adj. Se aplica á los tubos 
muy angostos, comparables al cabello, 6 4 los vasos 
muy tenues y sutiles de los cuerpos orgánicos. 

ILARIDAD. F. Capillarité.—J. Capillarity.—A. Haar- 
törmigkeit, Haarfeinheit.—It. Capillarita. || f. Calidad de 
capilar. || Fis. Propiedad de atraer un cuerpo sólido 
hacer subir por sus paredes hasta cierto límite al If- 
quido que las moja, como el agua, y el repeler el liquido 

ue no las moja, como el mercurio. 

0 — mu Dred, Loción en la cabeza 6 baño de la 
misma. 

OAPILLA. F. Capuce.—I. Cowl.—A. Monchskappe.— 
It. Cappuccio. | f. Pieza, en forma de capucha, cogida 
al cuello de las capas ó gabanes, que sirve para cubrir 
la cabeza. || Parte del hábito que visten los religiosos 
de varias Órdenes, y sirve para cubrir la — tig. 
fam. Religioso de cualquiera orden, á diferencia del cl 
rigo secular. || ant. Capullo 6 en que se cría la 
semilla de algunas hierbas. | Impr. Ejemplar escogido 
de cada pliego de una obra que se imprime. 

CAPILLA. F. Chapelle.—J. Chapel, Small church.—A. Ka- 

. pelle, Nebenkirche.—Ii. Cappella. || f. Edificio pequeño 
dentro de algunas iglesias, con altar y advocacién par- 
ticular. || Llámanse también así las que se hallan sepa- 
radas de las iglesias, estén 6 no contiguas 4 ellas. || Cuer- 
po 6 comunidad de capellanes, ministros y depen tes 
de ella. || Cuerpo de müsicos asalariados de a igle- 
i En los oe les junta 6 cabildo que hacen los co- 

egia 














= 





fr. Dícese del reo desde que se le notifica la sentencia 

de muerte hasta que le sacan al patíbulo. 
OAPILLADA. f. Porción que cabe en la capilla 6 caperu- 

za. || Golpe dado con capilla (l.er art., 1.4 y 2.* 


aceps.). 

CAPILLEJO. m. d. de Capillo. | Especie de cofia, que se 
usaba antiguamente. || Madeja de seda, doblada y tor- 
cida en disposiciön de que sirva para coser. 

CAPILLER. m. Capillero. 

CAPILLERO. m. El que cuida de una capilla y de todo 
lo perteneciente á ella. 

CAPILLETA. F. é I. Niche.—A. Nische.—It. Nicchla, J 
f. Nicho 6 hueco en figura de capilla pequeña. 

CAPILLO. F. Béguin.—/. Child’s cap .—A. Kinderhaube, 
—It. Cuffiettina, Berrettino. | m. Cubierta de lienzo 
ajustada á la ca , que para abrigo de ella ponen á 
los niños desde que nacen. F Capucha que servía de som- 
brero y mantilla á las labradoras de tierra de 
y de que también usaban las mujeres principales, con 
la diferencia de traerla de seda y bordada. || Vestidura 
de tela blanca que se pone en la cabeza á los niños aca- 
bados de bautizar. || Derecho que se paga á la fábrica 
cuando se usa el capillo de la iglesia. || Cubierta 6 paño 
oat aue se cuba la STEET de pan ws que se hacía 

a esla. aptro - acep. eza de — 
cordobän 6 suela delgada, que se ans en los zapatos 
la punta, para que la ahuequen y no se lastimen los de- 
dos. || Rocadero, 3." acep. || Red para cazar conejos. | 
Manga de lienzo para colar 6 pasar la cera. || Capullo. 

aar - Tam DA. adj. Parecido en la figura á la capilla 
e los frailes. 

CAPINGO. m. Amir. Chil. Capa corta y de poco ruedo. 

CAPIPARDO, DA. adj. irón. Que lleva capa parda. 

CAPIROTADA, f. Guisado hecho con hierbas, huevos, 
ajos y otros adherentes. 


4 
















IF: aude.—7. Fillip. —A. Nasen- 
—It. Buftetto. E Golpe que se da con el dedo 
fon, Ó con indice, el anular 6 el mefiique, 
1 » por el envés de su primera f e en la 
£ y’ le resbalar con violencia. 
—I. Hood.—A. Spitze Miitze.— 
adj. Dícese de la res vacuna que tiene el 
] ‘de distinto color que el del cuerpo. 
Cublerta de la cabeza, de que se usaba en lo anti- 
20.1 seta con un capillo por la parte de atrás, de 




































versidades los doctores y maestros 
A ae —— públicos. [| Beca de que usaban los 
de Salamanca, de figura cuadrada, 

baja mag ee h los hombros hasta la cintura, y por 
se aseguraba con dos caidas, todo de pafio negro 
“comic a sotana. | Cucurucho de cartón, cubierto de lien- 
zo blanc e traian los disciplinantes en la cuaresma. 
JE T > traen cubierto de holandilla negra 6 de otro 

color que van en las procesiones de semana santa 

o las trompetas ó afumbeando: Cubierta de cue- 

— ‘ge pone en la cabeza al halcón y otras aves de 
* que se estén quietas, y la cual se les quita 

de volar. I Capota, 3.2 acep. l Capiro- 


. adj. Dícese del azor 6 del halcón hecho al 


H o. n. fam. Capirote 
ASO. wa vetiu core que sirve de capa y sayo. 


dura de los obi : — 
JAPISC Sochantre que coro, go- 
4 > el Fe llano. í 
y Beats Dignidad capiscol. 
e PR Cangilón, barreño ú otra cosa donde se 
TRO. m. ` Med. Rigidez espasmódica de los múscu- 
a mandíbula inferior. 
ACIÓN. F. _Ospitation. .—I. Poil-tax, Head-money. 
Capitazione. || f. —— de 
7 contribuciones por cabez 
Yapital. Capital ci 


tstadt —HI. 










È — principal de cada reino, provincia 6 de 
. Ú, t. o. s.l fig. Principal 6 muy grande. || 


aplica á los tipos de letra mayúscula. Ú. t. c. 
u de cualesquiera especies valuado en dinero. 
atidad de dinero que se impone á censo ó rédito 
finca. || Caudal ó bienes que lleva a ido 


monio. 







— — —— 


d 
f. Calidad de ser una población cabeza 
de partido, de provincia, etc. 


CAPITALISMO. m. Nombre con que se designan, en 
Moderna economía política, las propiedades y — 
del. rr 

Capitaliste.—Y. Capitalist.—A. Kapi- 

—It. Aa | com, Persona que tiene su cau- 

dal en dinero metálico. ] Com. Persona que emplea su 

caudal en ger — de letras de cambio 
al interés corriente 

CAPITALIZACION. f. porte y efecto de capitalizar. 
pitalisieren * Cat —— m f „To capt l otal te 

—It. ar el cap re- 
por determinado interés, sueldo, renta, etc. 
Com. Tangar al capital el importe de los intereses ya 
os con él, y formar capital, — A. irá ganando, 
te, mayor cantidad 
. adv. m. Mortaimente, ra 
CAPITAN. F. Capitaine.—I. tain.— A. Hauptmann. 


Cy ger ee 
» 





—Jé. Capitano. || m. Oficial act ejército 
j de 4 pie 6 un escuadrön de 4 caballo TE || El was 
manda un y en otro tiempo el que 


o mara, on que es cabeza de a 


* —— uno de ant. M. 

+ CAPTTANA. F ‘Capitaine ser —— Capitain’s wife. 

| Admirals ship —4. dmiraisschiff.—Jt. Ca- 

"i TR f. Mujer del — | —— 
escuadra, en que va el gen efe 

2 F i Galera} principal en que iba el general ó 


coman- 

e ean. Gobernar gente militar 6 armada, 

| gg el oficio de ca an, Os fig. „Gular 6 conducir 
| gente, aunque no sea min 


i CAPITANÍA. f. Empleo de capitan. || — de solda- 
à tán. || Derecho que pagan al 
| e fondean se él. || 
b gene- 
donde están 


i 





CAP 215 


It. Capitello. | m. Ara. Parte superior de la columna, 
que la corona. || Arg. Chapitel. 





1. Dórico.—2. Jónico.—3. Corintlo.—4. Con: puesto.— 
5. Gético.—6. Toscano. 


CAPITELADO, DA. adj. Arq. Adornado con capiteles. 
GAPITO. m. Zool. Pez de las Molucas de color amarillento 
y aletas verdes 
CAPITOLINO, NA. PF. Capi- 
tolin.—I. Capitoline. — Á. 
Kapitolinisch. — Jt. Capi- 
tolino. || adj. — — 
6 relativo al Capitolio. 
CAPITOLIO. m. fig. Edificio 
majestuoso y elevado. | 
Arqueol. Acrópolis. 
CAPITÓN. m. Cabezudo, 3." 


acep. 

CAPITOSO, SA. adj. ant. Caprichudo, terco 6 tenaz en su 
dictamen 4 opiniön. 

—— —— m. Cabecilla, jefe de una banderia, gru- 
po, e 

CAPÍTULA. f. Lugar de la sagrada Escritura que se reza 
en todas las horas del oficio divino, después de los salmos 
y las antífonas, excepto en maitines. 

CAPITULACIÓN. F. é I. Capitulation.—A. Kapitulation. 
—It. Capitolazione. || f. Concierto 6 pacto hecho entre 
dos 6 más personas sobre algún negocio, comúnmente 
grave. || Convenio en que se estipula la entrega de una 
plaza, ejército 6 punto fortificado. || pl. Conciertos que 
ge hacen entre los futuros esposos, y se autorizan por 
escritura pública, al tenor de los cuales se ajusta y ce- 
lebra el matrimonio. || La a escritura. 

CAPITULAR. F. Capitulant.—I. Capitular.—A. Stiftsherr. 
—It. Capitolante. Y adj. Perteneciente ó relativo al ca- 
pítulo ó cabildo de alguna Iglesia, su ministerio ú orden. 

Capa y manto que usan Jos capitulares. || m. Individuo 
e — comunidad eclesiästica 6 secular, con voto 
en ella 

CAPITULAR. F. Capituler.—I. To capitulate.—4. Kapi- 
tulleren.—It. Capitolare. || n. Pactar, hacer algún ajuste 
ó concierto. || Entregarse una plaza de guerra ó un cuer- 

o de tropas bajo determinadas condiciones. || Cantar 
as capítulas de las horas canónicas. || a. Hacer 6 poner 
& uno capítulos de cargos, excesos 6 delitos en el ejer- 
cicio de su empleo. 

CAPITULARIO. m. Libro en que se contienen las capí- 
tulas que se cantan en el coro, 

— — adv. m. En forma de capitulo 6 
ca O 


CAPITULERO. m. Amér. Per. Muñidor, hombre influyente 
entre el bajo pueblo. 





OAPITO. 


CAPÍTULO. F. Chapitre.—I. Chapter. —4. Kapitel.—It. Ca- - 


pitolo.  m. Junta que hacen los religiosos y clérigos re- 
pors para las elecciones de prelacias y para otros asun- 
|| En las órdenes de Santiago, Calatrava, Alcántara, 
Montesa y otras, junta de los caballeros y demás vocales 
de alguna de ellas: y también la que se hace para poner 
el hábito 4 algún caballero. || Cabildo secular. || Entre 
los religiosos, reprensión grave que se da á alguno en 
presencia de su comunidad por alguna falta notable 
que ha cometido. || Cargo que se hace á una persona 
sobre el cumplimiento de sus obligaciones. || División 
que se hace en los libros y en otro cualquier escrito, 
para el mejor orden 2: mäs fácil inteligencia de la materia 
que se ete || pr. Cabildo. 
CAPIZANA. t. ant. — de la armadura del caballo, que 
le cubria he cabeza. 


CAPOCA. m. Algodön finisimo ae se saca del capoquero. . 


CAPOLADO. m. pr. Ar. Picadi 

CAPOLAR. F. Couper, Découper.—J. To hash, To mince. 
—A. Zerstückeln .—It. Tritare. || a. Despedazar, dividir 
en trozos. || pr. Ar. Picar la carne para hacer picadillo. 
Il pr. Murc. Cortar la cabeza á alguno, degollarle. 

CAPOLÍN. m. Bot. Arbolillo americano cuyo fruto se pare- 
ce á la cereza y es comestible. 

CAPÓN. F. Capon.—I. Castrated, Gelded.—A. Verschnit- 
tener Kastrat.—Jt. Cappone. || adj. y s. Dícese del hom- 


— — | S aa — 























CAP 


bre y del animal castrado. | m. Pollo castrado y cebado. 

de sarmientos para echar en la lumbre o fam. 
Ipe dado en la cabeza con el nudillo del dedo del 

corazón. || Mar. Cabo eso precintado y aforrado, 

ra tener suspendida el ancla en la serviola. 

ONA. f. P de la charretera sin canelones. || Llave 

capona. Llave de gentilhombre honorario. 

CAPONAR. a. Atar los sarmientos en la vid, para que no 
embaracen al labrar la tierra. || ant. Capar. 

CAPONERA. F. Epinette.—I. Coop.—A. Kapaunkafig.— 
It. Capponaia. | adj. y s. Se dice de la yegua que guía 
la potrada. || f. Jaula de madera en que se pone á los 
capones para cebarlos. || fig. fam. Sitio 6 casa en que 
alguno halla conveniencia, asistencia 6 regalo sin costa 
alguna, || fig. fam. Cárcel. || Fort. Comunicación desde 
la plaza 4 las obras exteriores, excavada en parte en el 
foso y defendida por ambos lados con parapetos, gene- 
ralmente provistos de troneras 6 de aspilleras. 

CAPOQUERO. m. Bot. Arbol de la India que produce 
una especie de algodön finisimo. 


. CAPORAL. adj. ant. Capital 6 principal. || m. El que es 


6 hace cabeza de al a gente, y como tal la manda. 
i| El que en las haciendas de campo tiene 4 su cargo 
los ganados que se emplean en la labranza. || El que 
tiene á su cargo una estancia de ganado. || ant. Mil. 
Cabo de escuadra. 

CAPOTA. f. Cabeza del tallo del cardón, que sirve para 
sacar suavemente el pelo al paño antes de Jandino. 
Adorno mujeril, parecido al sombrero. || Cubierta de 
cuero que llevan algunos carruajes abiertos. || Capeta. 

. m. Capa forrada y con mangas. || Capa corta, 
ligera, de color vivo, que usan los toreros para la lidia. 
Il fig. fam. Ceño que alguno pone en demostración de 
enfado y enojo. || fig. fam. Obscuridad que se suele ver 
en las montañas por las nubes densas y espesas de que 
están cubiertas, || En algunos juegos de naipes, suerte 
de hacer un partido, 6 uno de los jugadores, en alguna 
mano, todas las bazas. U. m. con los verbos dar y llevar. 

CAPOTEAR. a. Capear. || fig. Traer 4 uno entretenido en- 
pando 6 burländose de éL || fig. Evadir mañosamente 

dificultades y compromisos. 

CAPOTERO. m. El que hacía capotes. 

CAPOTILLO. m. Ropa corta, 4 manera de capote 6 capa, 
que se ponía encima del vestido y llegaba hasta la cin- 
tura. Los había de varias hechuras y colores. || Capote 
corto de que usaban las mujeres. 

CAPOTUDO, DA. adj. Ceñudo. 

CAPREOLAR. adj. Anat. Aplicase 4 las arterias y venas 
espermáticas, por las muchas sinuosidades que descri- 
ben antes de llegar á los testículos. 

APRICORNIO. F. Capricorne.—1. Capricorn.—A. Stein- 
bock.—It. Capricorno. || ın. 
Astr. Decimo signo del Zo- 
diaco. || Astr. Constelaciön 
zodiacal que en otro tiempo 
debió coincidir con el signo 
de este nombre, pero que 
actualmente se halla delante 
del mismo y un poco hacia 
el oriente. 

CAPRICHO. F. Caprice. — I. 
Caprice, Whim, Fancy, Mood. 
—A. Laune, Grille.—ZIJt. Ca- OAPRICORNIO, 
priccio, Ghiribizzo. || m. Idea 
6 propösito que uno fornia, fuera de las reglas ordina- 
rias y comunes, sin razon. | En las obras de arte, lo que 
se ejecuta por la fuerza de ingenio más que por la ob- 
servancia de las reglas. || Antojo, deseo vehemente, 

CAPRICHOSAMENTE. adv. m. Con capricho. 

CAPRICHOSO, SA. F. Capricieux.—I. Capricious.—A. 
Launisch, Eigensinnig.—I{. Capriccioso. || adi. Que obra 
por capricho. || Que se hace por capricho. || Pint. Hecho 


con capricho. 

CAPRICHUDO, DA. adj. Caprichoso, 1.* acep. 

CAPRIFICIAL. adj. Canicular. 

CAPRIFOLIÁCEO, A. adj. Bol. Dícese de matas y arbus- 
tos dicotiledóneos, en un todo parecidos al saúco, el 
mundillo 6 bola de nieve. el «lurillo y la madreselva. 
Ú. t. c. s. f. | f. pl.‘ Bot. Familia de estas plantas. 

CAPRIFOLIO. m. Bot. Madreselra, 

CAPRIMULGO. m. Zool. Chotacabra. 

CAPRINO, NA. adj. Pod. Cabruno, 

CAPRIPEDE. adj Poet. Capripedo. 

CAPRÍPEDO, DA. adj. Pot. De pies de cabra. 

CAPRISCO. m. Zool. Pez parecido al besugo. 

CAPRIZANTE. adj. Med. Se dice del pulso irregular y 
desigual, que se observa cuando la arteria interrumpe 
su movimiento, de suerte que la pulsación que sigue 
es mäs pronta y fuerte que la anterior. 

CAPROMIDE. m. Hutia. 

CÁPSULA. F.é I. Capsule.—A. Kapsel.—It. Capsula, 
Cassula. || f. Cajita cilindrica hecha de una hoja del- 
ea de metal, con que se cubre la boca de las botellas 

espués de llenas y bien tapadas con corcho, || Cilin- 
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dro pequefio y hueco, hecho de una hoja delgada s 
cobre, cerrado por una de sus bases, en cuyo 
—— fulminante cubierto de barniz. Ajustado & 
chimenea del arma de fuego, se inflama el 
caer el martillo y comunica el fuego á la carga. | Bot. 
Fruto seco y hueco, dentro del "cual se encierran las 
semillas. || Farm. Envoltura insipida y soluble de | 
ciertos medicamentos desagradables al paladar. || Quism,. | 
Vasija de bordes muy bajos que se emplea para 
evaporar líquidos. || Zool. Membrana en forma de 
saco cerrado, que se encuentra en las articulaciones y 
en otras partes del cuerpo. 

CAPSULAR. F. Capsulaire.—JZ. Capsular, Capsulary.—— 

A. Kapsellörmig.—It. Cassulare. || adj. Perteneciente & 
la cápsula. 

CAPSULERÍA, f. Sitio 6 fábrica donde se construyen 
cApsulas, 

CAPTACION. f. Acciön de captar y su efecto 

CAPTADOR, RA. adj. y s. Que capta. 

CAPTAR. F. Capter.—I. To captivate, To attract.—A. | 
Erschleichen, Erschmeicheln.—Jt. Captare, Sedurre. || A. | 
Con voces como voluntad. benevolencia, estimación, etc., | 
atraer, conseguir, lograr lo que estas voces signifiquen 
U. m. Gar. 

CAPTERA. f. Med. Enfermedad de la cabeza. 

CAPTURA. F. Capture.—I. Capture, Seizure.—A. Verhaf- 
tung.—It. Cattura. ER Eor, Acción y efecto de capturar. 

CAPTURAR. F. Cap .—I. To apprehend, To arrest. 

—A. Verhaften.—It. Catturare. || a. For. Aprehender 
al delincuente. 
APUANA. f. fam. Zurra. 

CAPUANO, NA. adj. Y, s, De Capua. 

CAPUCAR. a. Mar. Hacer profundizar el barco de proa. . 

CAPUCETE. m. Zambullida que da todo el cuerpo en el 
agua. 

CAPUCHA. f. Especie de capilla, que las mujeres trafan 
pegada en la parte superior de las manteletas y caida 
ordinariamente sobre la espalda. || Capucho. 

CAPUCHINA. f. Planta trepadora que da flores en forma 
de capucha, de color rojo anaranjado, olor aromático 
suave y sabor algo picante. Es originaria del Perù. 
Lamparilla portátil de metal, con apagador en forma | 
capucha. || Dulce de yema en figura de capucha. 

CAPUCHINO, NA. F. Capucin.—I. Capuchin.—A. Kapu- 
zinermönch.—It. Cappuccino. || adj. y s. Dícese del re- 
ligioso descalzo de Ja orden de San Francisco, que trae 
barba larga, hábito y manto corto, de sayal pardo obs- | 
curo, sandalias y un capucho puntiagudo. || Dícese de 
la religiosa descalza de la orden de San Francisco, que 
sigue la regla y vida de los religiosos capuchinos. || Per- 
teneciente ó relativo á la orden de los capuchinos. 

CAPUCHO. F. Capuchon.—I. Cowl, Hood. — A. Kupuze, 
—-It. Cappuccio. || m. Pieza del vestido, que remata en 
punta y sirve para cubrir la cabeza. || ant. Capullo. 

CAPUCHÖN. m. Abrigo, á manera de capucha, que usan 
las damas, || Dominó corto. | 

CAPULÍ. m. Árbol de América, especie de cerezo, que da 
unà frutilla de gusto y olor agradables, || Fruta de este 

rbol. 

CAPULIN. m. Amér. Mä. Capuli. 

CAPULLO. F. Cocon. Bouton de fleur.—I. Cocoon. Bud. 

—A. Seidenwurmgespinst. Blumenknospe.—1t. Bozzolo. 
Bottone. || m. Envoltura, de la figura y tamaño de un 
huevo de paloma, dentro de la cual se encierra, hilando 
gu baba, el gusano de seda para transformarse en cri- 
sälida. || Obra análoga de las larvas de otros insectos. 
Botón de las flores, especialmente de la rosa. || Cascabi- 
llo de la bellota. || Manojo de lino cocido. || Tela basta 
hecha de seda de capullos. || Prepucio. 

CAPUZ. m. Chapuz. 

CAPUZ. m. Capucho. || Vestidura larga, á modo de capa, 
cerrada 6 abierta por delante, que tenía capucha. |] Cier- 
ta capa 6 capote, que se usaba por gala. 

CAPUZAR. a. Chapuzar. 

CAQUÉCTICO, CA. F. Cachectique.—J. Cachectical, Ca- 
chectic.—A. Kachektisch.—It. Cachetico. || adj. y s. Per- 

— * ó relativo á la caquexia. || Que padece ca 
quexia, 

CAQUEXIA. F. Cachexie.—I. Cachexia.—A. Siechtum.— 

It. Cachessia. || f. Bot. Decoloraciön de las partes verdes 
de las plantas por falta de luz. || Med. Alteraciön profun- 
da de la nutriciön, dependiente de una infecciön en la 
sangre. Puede ser cancerosa, escorbütica, sifilitica, eto. 

CAQUIRO. m. Amer. Bebida fermentada que se extrae 
por destilaciön de las raices de la yuca, 

CAQUIVERSISTA. m. fam. Que hace versos malos. 

CAR. m. Mar. Extremo inferior y más grueso de la entena, 

CAR. conj. causal ant. Porque. 

CARA. F. Figure, Visage. Face.—I. Face, Visage, Mien, 
Facade, Front, Surface.—A. Gesicht, Miene. Vorderseite, 
Bildseite, Oberfliche.—IJt. Faccia, Ciera. Lato, Verso. 
Facc lata. If Parte anterior de la cabeza desde la frente 
hasta la barba, —— || Parte inferior 6 base del 
pan d e azúcar. || Fachada ó frente de alguna cosa. || An- 
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GAR F. Cara 
zavelle.—Ii. Caravella, | f. Antigua embarcación, larga 








` la. || Estrago 
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nsiderando rostro como espejo donde 
sentimientos del alma, desvergüenza, 


yy del que hace 6 tiene que ha- 
rx Or + desairado, Kenn fig. Presencia de 





u os planos que forman 
à Angulc . | Geom. Cada una de las 
mperticie tan un poliedro. || adv. 1. 
Hacia, || Mirando hacia. 
RAE t. Cierta embarcación grande usada en Levante. 
BABAO. m. Zool. Rumiante parecido al búfalo. Es la 
y bestia de tiro en Filipinas. 


T 
BE. m. Ambar. 
E 


x velle..—I. Carvel, Caravel.—A. Ka- 






con 





CARABELÖN. m. == 
Bergantin. 
CAR ABIDOS. m. 


Eis coleöpteros que tiene por tipo el escopetero, 
asi por — —* ee que al = — 
volatiliza. uciendo luz y un pequeüo ruido. 

CARABINA F. Carabine —/. Carbine, Carabine.— A. Ka- 

rabiner.—J¢. Carabina. || f. Arma de fuego, portátil, com- 
pa de las mismas piezas que el fusil, pero de menor 


CARABINAZO. m. Estruendo que hace la carabina al 
ue hace el tiro de la carabina. 

. F. Carabinier.—J. Carabineer.—A. Kara- 
—Jt, Carabiniere. || m. Soldado que usa carabina. 
o destinado á la persecución del contrabando. 
CÁRABO. m. Embarcación pequeña, de vela y remo, usa- 

por los moros. || ant. Cáraba. N ant. Cangrejo. 

e m. Zool. Autillo. 


. m. ant. Cierto 
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rro de caza. 
n de remo, que se: usa en Filli- 


COA. f. Em 

CARACOL. F. Escargot.—I. Snail.—A. Schnecke.--Jt. Lu- 
Chiocciola. | m. Molusco gasterópodo terrestre, 

lugares húmedos y se alimenta general- 
vegetales, con la concha orbicular, revuelta 
aplanada, el cuerpo prolongado, y cuatro 
cuernecillos en la cabeza, dos más cortos, 
más —— que 


os en re- 
Es comestible y se 
medicina. || aor 
concha con espiras. 
da, sin d 
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CARACOL. 


para dormir. 
una de las vueltas y tornos que se hacen 


corriendo 6 despacio, según conviene. || 
Una de las tres cavidades que constituyen el 

pi del oído, que tiene la forma de un cono hueco 

. y arrollado en espiral. 

CARA f. Concha marina que se toca 4 modo de bo- 

£ „Ar. terrestre de concha blanca. 

A. f. Porciön de caracoles. 

Y, Caracoler.—I. To caracole.—A. Sich 

.—It. Caracollare. | n. Hacer caracoles 
el caballo. Dicese también de otras cosas. 

CARACOLEO. m. Acciön y efecto de caracolear. 


CARACOLERO, RA. m. y f. Persona que coge y vende 


caracoles. 
CARACOLILLO. m. Planta de jardín, originaria de la Amé- 
ge NE, leguminosa, con flores grandes! aromá- 








ticas y enroscadas en figura de caracol. Ú. t. en pl, || 
Cierta, clase de café, muy estimado, cuyo grano es m 
que el común. || Cierta clase de caoba que tie- 


ne muchas vetas. || pl. Guarnición que solía ponerse al 


canto de los vestidos. 


-I 
—Jt. Carattere. || m, o escrito ó representado de 
4; i pA 6 signo que sirve para re- 


las idene. NU rma de la letra. || Señal ó figura 
mágica. | Marca de hierro que se pone á los animales 
de un 6 ganado para que no se confundan con 
“los de otro. I Rastro ó señal que se supone dejar en el 
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. alma alguna cosa conocida 6 sentida. || Señal espiritual 
é indeleble que imprimen en el alma los sacramentos 
del bautismo, confirmación y orden. || Indole, condición, 
conjunto de rasgos 6 circunstancias con que se da & 
conocer una cosa distinguiéndose de las demás. || Modo 
de ser con que moralmente se diferencia un conjunto 
de personas, 6 todo un pueblo, de otro. || Fuerza y ele- 
vación de ánimo, firmeza, energía. || Natural 6 genio. || 
Condición de las personas por sus relaciones naturales, 
dignidades 6 estados. || En las obras literarias y artís- 
ticas, fuerza y originalidad. || Modo de decir, 6 estilo. 
Il pl. Letras de imprenta. 

CARACTERÍSTICA. f. Mat. En los logaritmos, primero 
6 primeros guarismos, anteriores 4 la coma que los divi- 
de de sus respectivas fracciones decimales. La caracte- 
rística expresa números enteros. || Mat. La misma coma 
(,) arriba mencionada. 

CARACTERÍSTICAMENTE. adv. m. Señaladamente. 

CARA TICO, CA. F. Caractéristique.—Z. Charac- 
teristic, Typical.—A. Charakteristisch.—Jt. Caratteris- 
tico. || adj. Perteneciente ó relativo al carácter. || m. y f. 
Actor 6 actriz que representa papeles cömicos de per- 
sonas de edad. 

ARACTERIZADO. DA. F. Caractéris6.—JZ. Characteri- 
zed.—A. Charakterisiert.—Jt. Caratterizzato. || adj. Muy 
distinguido por la calidad 6 empleos. 

ACTERIZ F. Caractériser.—I To characterize. 
—A. Charakterisieren.—IJt. Caratterizzare. || a. Deter- 
minar claramente el carácter peculiar de una persona 
6 cosa. d Autorizar á una persona con algún empleo, 
dignidad ú honor. [| Representar un actor su papel'con 
verdad y fuerza de expresión. 

CARACÚ. m. Amer. Tuétano, y el hueso que lo contiene. 

CARACHA. m. Enfermedad que padecen los pacos 6 llamas, 
semejante á la sarna ó roüa. 

ARACHE. m. Caracha. 

CARACHENTO. adj. Que está atacado de caracha. 

CARACHO, CHA. adj. Amoratado, violáceo. 

CARACHOSO. SA. adj. y 8. Amer. Sarnoso. 

CARADO, DA. adj. Con los adverbios bien 6 mal, que 
tiene buena, 6 mala, cara. 

CARAGUATA. m. Amer. Cáñamo que en el Paraguay se 
obtiene de una planta del mismo nombre. || Bot. Planta 
brorneliäcea. 

ARAIRA. f. Am/r. Cub. Ave rapaz, especie de buitre. 

CARAITA. adj. y s. Dícese del individuo de una secta 
judaica que profesa escrupulosa adhesión al texto li- 
Sates de la Escritura, || Perteneciente 6 relativo 4 los 
caraltas, 

CARAMALLERA, f. Barra dentada, con dientes por lo 
común & manera de ganchos. 

ARAMAN . m. Mar. Cubierta á modo de tejadillo 
sobre las escotillas de los buques. 

CARAMANCHÓN. m. Camaranchón. 

¡CARAMBA! F. Peste!, Sapristil —Z. Hahl, Strange! 
—A. Sapperlot!, Potztausend! — It. Oiböl, Cospettol, 
Perbacco!, Diavolo! || interj. con que se denota ex- 
traüeza 6 enfado. 

CARAMBA. f. Mofa que llevaban las mujeres sobre la 
cofia, A fines del siglo xvm. 

ARAMBANADO, DA. adj. Helado, 6 hecho carámbano, 

CARÁMBANO. F. Glacon.—I. Icicle.—A. Eiszapfen.— 
It. Diacciuolo. || m. Pedazo de hielo más 6 menos largo 


y o 

CAR ANOSO, SA. adj. ant. Se decía de la persona 
cuya nariz le goteaba de frío. 

CARAMBILLO. m. Zool. Caramillo. 

CARAMBOLA. F. Carambolage. Niche.—I. Carom. Trick. 
—A. Karambolage, Betrügerei.—It. Carambola. Trap- 
pola, Inganno. || f. Lance del juego de trucos y billar, 
que se hace con tres bolas, arrojando una de suerte que 
toque á las otras dos. || En los trucos y billar, juego que 
se juega con tres bolas 7 sin palos. || En el juego del 
revesino, jugada en que 4 un tiempo se saca el as y el 
caballo de copas. || fig. fam. Doble resultado que se al- 
canza mediante una sola acción. || fig. fam. Enredo, em- 
buste ó trampa que se dirige á alucinar y burlar á algu- 
no. || Por carambola. m. ady. fig. fam. Indirectamente, 


un huevo de gallina, de color amarillo y sabor agrio. 

CARAMBOLAJE. m. Acción de carambolear. 

CARAMBOLAR. n. Carambolear. 

CARAMBOLEAR. F. Caramboler.—I. To carom.—A. Ka- 
rambolieren.—It. Carambolare. || n. Hacer carambolas. 
ARAMBOLERO. m. Jugador de carambolas. 

CARAMBOLÍ. m. Amér. Cub. Nombre de una flor muy 
linda, que se produce en ramilletes. 

CARAMBOLO. F. Carambolier.—I. Carambola-tree.—A. 
Sternapfelbaum.—7t. Carambolo. || m. Arbol de las In- 
dias Orientales, Da flores rojas y bayas amarillas, del ta- 
maño de un huevo de gallina y de sabor agridulce. 


CARAMEL. m. Variedad de sardina, propia del Medite- 
rráneo, || ant. Caramelo. 
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SCARAMELIZABLE. adj. Susceptible de tomar la forma 
Ó la consistencia del caramelo. 
CIÓN. f. Acción de reducir el azúcar á cara- 
melo. 


' UA E Hacer caramelo. || Convertir en ca- 
ramelo. Ú. t. 

—8* “i E Caramel.—A. Karamelle,—It. Cara- 
mella. | m. Pasta de azúcar hecho almíbar al fuego y 
ro AD sin cristalizar al enfriarse. || Filip. Azu- 


CARAMENTE. adv. m. Costosamente. || Encarecidamente. 
Riourosamente. U. en las förmulas de los juramentos. 
LLO. m. Adorno de cabeza, 4 manera de som- 

brero, usado por las mujeres de Asturias y Leön. 

CARAMILLAR. m. Terreno poblado de caramillos. 

En: pl. pr. Sant. Llares. 

CARAMILLO — .—I. Flageolet.—A. Rohr- 
pfeife.—It. een Zampogna.||m. Flautilla de 

_ caña, madera ó hueso, con sonido de tiple muy agudo. 

ARAMILLO. m. Planta del mismo género y usos de la 
barrilla. | Montön de cosas mal puestas unas sobre 
otras. N Chisme, enredo, embuste. 

OSO, SA. adj. fam. Quisquilloso. 
CARAMUYO. m. Zool. Especie de caracol de mar. 
CARAMUZAL. m. Buque mercante turco, de tres palos, 

con la popa muy elevada. 

CARANGANO. m. Amer. Col. y Per. Cáncano 

CARANTAMAULA. f. fam. Cara fingida, hecha de cartón 
y de aspecto horrible y feo. || fig. fam. Persona aa 
encarada. 

CARANTON, NA. adj. Amér. Per. De cara grande. 

CARANTOÑA. F. Cajoleries.—I. Caresses.—A. Liebko- 
sungen, Schmeicheleien.—It. Moine, Lusinghe, Carezze. 
If. fam. Carantamaula. || fig. fam. Mujer vieja y fea 
que se afeita y se compone. pL fam. Halagos y caricias 
interesadas. 

pee eo age -D. uo carantoñas, 

CARANTONER F. Cajoleur.—Z. Cajoler.—A. 
Schmeichler, 10, Tauern im. y f. fam. Persona 
que hace carantoñas. 

CAR ÁNTULA. f. Carátula. 

CARAÑA. f. Resina sólida, de color gris amarillento, que 
fluye de ciertos árboles americanos terebintáceos y 
tiene virtudes medicinales. 

f. Amer. Cub. Trampa en el juego del 


CARAPACHO. F. é I. Carapace.—A. Muschelschale.— 
It. Guscio. || m. Caparazön 6 concha que cubre 4 las 
tortugas, los cangrejos y algunos otros animales. 

TO. m Aceite de ricino. 

CARAPUCHA. Bot. Planta — del Perü, cuyas 
semillas er Bat y causan deli 

CARAPULCA. f. Amer. Per. Cierto ` guiso picante con 
carne y patatas. 

CARAQUEÑO, ÑA. adj. y s. De Caracas, ciudad de Amé- 


rica. 
CARASOL. m. Solana. 
CARÁTULA. f. Careta. | fig. Ejercicio de los farsantes. 
Amer. Portada de ro. 
EBEN RA. m. y f. Persona que hace ó vende 


carátu 
CARA VA f. Reunión que celebraban los labradores los 
días de fiesta para recrearse. 

VAN F. Caravane.—I. Caravan,—A. Karawane. 
—It. Carovana. || f. Multitud de gentes que en Asia y 
África se juntan para hacer un viaje con seguridad. 
I En la religión de San Juan, número de caballeros que, 

emás de los soldados, destinaba el gran maestre para 
alguna expedición. || La misma expedición. || fig. fam. 
Gran número de personas que se reunen para ir juntas, 
y principalmente de campo. 

CARAVANER Caravansera. 
CARAVANERO. m. Conductor de caravanas, | Dueño de 


CARAVANISTA. oom. Persona que forma parte de alguna 
caravans. 

CARAVANSERA. m. Edificio en que se recogen las ca- 
ravanas, 

CARAVANSERRALLO. m. galic. Casavansera. 

CARAY. m. Carey. 

¡CARAY! interj. Caramba. 

CÁRBASO. m. Variedad de lino muy delgado que, según 
Plinio, se halló primeramente en España. || fig. V 
dura hecha de este lino. || Pod. Vela de la nave. 

CARBOCERINA. f. Min. Carbonato de cerio. 

CARBOLINA. f. Quim. Disolución de naftalina en éter de 
petróleo; se empleó para un sistema de alumbrado. 

CARBÓN. F. Charbon.—/. Carbon.—A. Kohle.--It. Carbo- 
ne. || m. Materia sólida, ligera, negra y muy combustible 


que resulta de la destilación incompleta de la leña ó de 
otros cuerpos orgánicos. | Brasa 6 ascua después de 
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apagada. | Honguillo parásito en forma de polvo negro 
Lu olor, que nace en los granos de los cereales al salir 
y se extiende luego, reemplazando la harina 

en = F en parte. || Carboncillo. 
6 mineral. Snbetancia fósil, dura, bitumi 
de color obscuro 6 casi negro, que resulta de la descom- 
posición lenta de la materia leñosa y arde con menos 
facilidad, pero dando más calor que el carbón vegetal. 
CARBONADA. f. Cantidad grande de carbón, que se echa 
de * vez en la hornilla. || Carne cocida hecha pedazos 
14 después asada en las ascuas 6 parrillas. || Bocado 
—— vie leche, huevo y dulce, y después frito en man- 


CARBONADO. m. Min. Variedad negra del diamante. 

CARBONADOR. m. Aparato para aumentar la fuerza 
1 —— del gas común, por medio de petróleo, benci- 
na, etc 

CARBONAR. a. Pintarrajear 6 embadurnar con carbón, 

CARBONARIO. m. Individuo de una sociedad secreta, 
formada para destruir el absolutismo. 

CARBON — m, Asociacion de los carbonarlos, y 
sus principios 

CARBONATACIÓN. f. Transformación de un cuerpo en 
carbonato. 

CARBONATADO, DA. adj. Min. Se aplica 4 toda base 
combinada con el ácido carbónico formando carbonato. 

CARBONATAR. a. Quim. Convertir en carbonato. Ú. t. 


(PE 

CARBONATO. F. é I. Carbonate.—A. Kohlensaures Salz. 
— It. Carbonato. || m. Quim. Sal formada por la combi- 
nación del ácido carbónico con una base. 

O O. m. Palillo redondo 6 cuadrangular de 
brezo, sauce ú otra madera ligera, que, carbonizado, 
sirve para dibujar 

CARBONCISTA. m. "Dibujante al carbón. 

CARBONEAR. a. Hacer carbón de leña. 

CARBONELA. f. ant. Guarnición del yelmo. 

CARBONEO. F. Charbonnage.—I. Charring. — A. Zu 
Koklen brennen.—It. Carbonamento. || m. Acción y 
efecto de carbonear. 

CARBONERA. f. Pila de leña, cubierta de arcilla, para el 
carboneo. i Pieza 6 sibil destinado para guardar el car- 
bôn. | La que vende carbón. 

OARBONERIA. F. Charbonnerie.—I. Coal-yard. — A. 
Kohlenniedsrlage.—It. Carboneria. || ft. Puesto ó alma- 
cén donde se vende carbón. 

ARBO , Charbonnier.—I. Coal- merchant. 
—A. Kohlenhändler.—It. Carbonalo. || adj. Pertenecien- 
te 6 relativo al carbón. || m. El que hace 6 vende carbón. 

CARBÓNICO, CA. F. Carbonique.—7. Carbonic. — A. 
Kohlensauer.—Ii. Carbonico. | adj. Quim. Se aplica á 
combinaciones 6 mezclas en que entra el carbono. y 
especialmente al ácido formado por la combinación 
del oxígeno con el carbono. Este ácido es incoloro, 

ble y más pesado que el aire; produce la muer- 
te por asfixia, 

CARBONIFERO, RA. adj. Dícese del terreno que contiene 
carbón mineral 

CARBONIZACIÓN. F. Carbonisation.—I. Carbonization. 
—A. Verkohlung.—It. Carbonizzazione. || f. Acción y 
efecto de carbonizar 6 carbonizarse. 

CARBONIZAR. F. Carboniser.—I. To carbonize.—A. Ver- 
kohlen.—It. Carbonizzare. || a. — un cuerpo or- 
gánico al estado de carbón. U. t. c. 

ARBONO. F. Carbone.—J. Carbon. = Kohlenstoff.— 
It. Carbonio. |] m. — o simple, metaloide, sölido, in- 
sípido é inodoro, infusible 4 las más elevadas tempera- 
parsa en vasos cerrados. Se encuentra puro en el dia- 


mante. 
CARBONOSO, SA. adj. Que tiene carbón. || Parecido al 


carbón. 

CARBUNCAL. adj. Perteneciente ó relativo al carbunco. 

CARBUNCLO. m. Carbúnculo. || Tumor virulento, gangre- 
noso, maligno, que produce prontamente la infección 
general de la sangre. 

CARBUNCO. m. Carbunclo. 

CARBUNCOSO, SA. adj. Carbuncat. 

CARBUNCULO. F. Escarboucle.—J. Carbuncle.—A. Kar- 
funkel. || It. Carbonchio. || m. Rubi. Se le dió este nom- 
bre suponiendo que lucia en la obscuridad como un 
carbön encendido. 

CARBURACION. f. Operación que consiste en combinar 

un cuerpo con el carbono. 

CARBURADOR, m. Aparato productor de la carburación. 

CARBURO. m. Quím. Combinación del carbono con un 
metal 6 alguno de ciertos metaloides, 

CARCAJ. m. Aljaba. || Funda en que los sacristanes meten 
el extremo del palo de la cruz alta cuando la llevan en 
procesión. || Amer. Funda de cuero en que se lleva el 
rifle al arzón de la silla, 

CARCAJADA. f. Risa impetuosa y desmedida, con ruido, 

— — m. fam. Persona muy vieja y acabada. 

. ù c. adi. 
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CAR f. Cierta bomba incendiaria. 

CÁRCAVA. F. Tranchée.—J. Trench. — A. Schanzgra- 
Fosso. || t. Hoya ó zanja grande que suelen 

tierra las avenidas impetuosas de agua. || 
hecho para defensa. | Hoya para enterrar 


‚ CARCAVINA. f. Cärcava. 

. CÁRCAVO. m. Hueco en que juega el rodezno de los mo- 
>. linos. || ant. Cóncavo del vientre del animal. 
CARCAVÓN. m. Barranco que hacen las avenidas en la 
movediza. 

J VUEZO. m. Hoyo profundo en la tierra. 
¿CARCAX. m. Carcaj. || Ajorca. 

* GARCAZA. f. Carcal. 
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~ - ker.—It. Carcere. || f. Casa pública destinada para la 
^ custodia de los reos. || Unidad de medida para la venta 
Ranura por donde corren los tablones de una 
Carp. Listón de madera con dos tacos 84- 
> "tomillo dos piezas de madera parte ME para que se 
3 Impr. Tabla dividida en dos pedazos, los cua- 
4 do firmes por los dos lados de las piernas de 

A m. Acción de encarcelar y su efecto 

t po que dura la prisión. | Derecho que, al salir 
E > O, RIA. adj. Perteneciente ô relativo á la 
E Get altung, Arrest.—Jt. Imprigionamento, De- 
e. || f. Detención forzada en cualquier parte. || 
Fianza carcelera. || ant. Conjunto de delincuentes presos 

s la cárcel. 
Das .—It. Carceriere. || adj. Carcelario. || m. 
- El que tiene cuidado de la cárcel. 

Jos telares, tendido en el suelo y pendiente por un lado 
de que va 4 la era, en que está metida 
el suelo, y con este movimiento sube y baja la 
viadera para mudarse los hilos, y para que pase tejiendo 
Holzwurm.—It. Tarlo, Tignuola. fi f. Insecto coleóptero 
uy stocio y de color obscuro, cuya larva roe y ta- 


"CÁRCEL. F. Prison.—1. Prison, Jail.—A. Gefängnis, Ker- 
4 ‘de lefias. || 
entre los cuales se colocan oprimen con un 
ur" - a abrazan y sujetan el husillo de ella. 
' CAR q 
e 
agan los presos. 
cárcel, 
. CARCELERIA. F. nnement.—I. Imprisonment.— 
O, RA. F. Geölier.—I. Jailer, Warder.— 
f. Listén de madera delgado, que se pone en 
una 
B urdimbre; lo mueve con el pie el tejedor bajändolo 
era. 
F. Artison,  Vrillette. — I. Wood-tick.—A. 
madera de los árboles y de los muebles. || Pol- 


vo que produce este insecto después de digerir la made- 
ra que ha roldo. || fig. Cuidado grave y continuo que 

fica interiormente y consume al que lo tiene. || 
fig. Persona 6 cosa que va gastando y consumiendo 


F. Artisonner.—J. To gnaw.—A. Zernagen, 

t. Rodere. || a. Roer la carcoma la madera. 
poco á poco cosa, como la salud, 

eto. Ú. t. c. r. || —se. r. Llenarse de carcoma ` 












Porción lana que se carda de una veg. 
ADOR, RA. F. Cardeur.—I. Carder, Comber.—A. 

re. m. y f. Persona que 
m. Zool. Miriápodo de cuerpo cilindrico 


iral 
.— I. Carding.—A. Wollkim- 
| £. Acción de cardar la lana, 
de card 
E — Im. eg 
mo. 
— especies, usadas en m 


conocen tres edi- 
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CARDAN. m. Mec. Cierto sistema de ejes con dobles mo- 
vimientos giratorios opuestos, para vehículos. 

CARDAR. F. Carder.—I. To card.—A. Kratzen, Kämmen. 
—-It. Cardare. | a. Preparar para el hilado, por medio 
de la carda, ciertas materias filamentosas animales 6 
vegetales, como la lana, el algodön, etc. || Sacar suave- 
mente el pelo á los paños y felpas con la carda. 

CARDELINA. Zool. f. Jilguero. 

CARDENAL. F. é I. Cardinal.—4. Kardinal.—Ii. Cardi 
nale. || m. Cada uno de los 
sesenta prelados que com- 

nen el Sacro Colegio. || 

ájaro algo mayor que el 
tordo, de color sanguíneo 
y con una faja negra alre- 
dedor del pico, que se ex- 
tiende hasta el cuello. Los 
hay con moño y sin él, 


CARDENALATO. F. 
nalat.—JZ. Cardinalate.—A. 
Kardinalswürde.— Jt. Car- 

dinalato. || m. Dignidad de 


cardenal. 

CARDENALICIO, CIA. adj. Perteneciente al cardenal. 

CARDENALIZAR. a. Nombrar cardenal. || fig. fam. Gol- 
pear 4 uno, llenándole de cardenales. 

CARDENCHA. F. Chardon a foulon.—/. Teasel.—A. Kar- 
dendistel.—It. Scardiccione. || f. Bot. Planta bienal, es- 
pinosa, con flores purpüreas, termi- 
nales, cuyos invólucros, largos, rígi- 
dos y con la punta en figura de an- 
zuelo, forman cabezas que usan los 
pelaires para sacar el pelo 4 los pa- 
ños en la percha. || Carda. 3.* acep. 





INSIGNIAS DB OARDENAL, 


CARDENCHAL. m. Sitio donde nacen y 
se crían las cardenchas. 
CARD F. Vert-de-gris. — TI. 


Verdigris.—A. Griinspan.—Jt. Verde- 

rame. || m. Carbonato de cobre; sal 
venenosa insoluble en el agua. || Ace- 
tato de cobre que se emplea en la 
intura. 

DENO, NA F. Violet.—J. Livid.— 
A. Schwarzblei.—Jt. Paonazzo. || adj. 
De color parecido al del lirio comun. J Dícese del toro 
cuyo color es parecido al del caballo tordo. || Dícese 
del agua de color opalino. 


CARDERÍA. f. Fábrica de cardas. [| Taller donde se carda 


lana. 

CARDERO. F. Cardier.—I. Card-maker. — A. Kardit- 
schenmacher.—It. Cardaio. || m. El que hace cardas. 

CARDÍACA. f. Agripalma. 

CARDÍACO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al corazón. 

CARDIAS. m. Zool. Orificio superior del estómago; boca 
del estómago. 

CARDILLO. F. Cardouille.—J. Golden thistle.—A. Essba- 
re Distel.—It. Carduccio. || m. Planta bienal, compues- 
ta, que se cría en los sembrados y barbechos, con hojas 
rizadas y espinosas que tienen una penquita de color 
cárdeno por la haz, que se come cocida cuando está 


tierna. 

CARDINAL, F. Cardinal,—/. Principal, Fundamental.— 
A. Hauptsächlichst.—It. Cardinale. || adj. Principal, fun- 
damental. || Arit. Se dice de los números enteros que 
sirven para contar las cosas. || Astr. Se aplica á los 
signos Aries, Cáncer, Libra y Capricornio. Llámanse 
así porque tienen su principio en los cuatro puntos 
cardinales del Zodíaco, y entrando el Sol en ellos, emple- 
zan respectivamente las cuatro estaciones del año. || 
Gram. Dícese del adjetivo numeral que expresa exclu- 
sivamente cuantas son las personas 6 cosas de que se 
trata, como uno, diez, ciento. 

CARDINAS. f. pl. Arg. Hojas de cardo, que se imitaron 
en el estilo ojival. 


CARDIOGRAFÍA. f. Parte de la anatomía que describe 
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OARDENCH\, 


el corazón. 
CARDITIS. F. é It. Cardite.—/. Carditis.—A. Herzent- 
zündung. | f. Med. Inflamación del 


tejido muscular del corazón. 
ARDIZAL. m. Sitio que abunda de 


cardos. 
CARDO. F. Cardon, Chardonnette. —I. 
Thistle.—A. Distel. — Jt. Cardo. || m. 


Planta anua, compuesta, con hojas 
grandes y espinosas como las de Ir 
alcachofa, y pencas que se comen 
crudas 6 cocidas, después de aporca- 
da la planta para que resulten más 
blancas y tiernas. 

CARDO, DA. adj. Pícaro, ruin. 

CARDÓN. m. Cardencha. || Acción y 
efecto de sacar pelo al pañe ó al tiel- 
tro antes de tundirlo. 
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CARDONA. n. p. Más listo que Cardona. expr. fig. fam. 

con que se pondera el despejo y trastienda de alguno. 
CARDONCILLO, m. Bot. Especie de cardo. 
CARDUCHA. f. Carda gruesa de hierro. 


CARDUME. m. Cardumen. 
CARDUMEN. m. Multitud de peces que caminan juntos 
como en tropa, 


CARDUZAR. a. Cardar. 

CAREAR. F. Contronter.—I. To confront.—A. Konfron- 
tieren, Gegenüberstellen. — It. Confrontare. || a. For. 
Confrontar unas personas con otras para averiguar la 
verdad. | fig. Cotejar 6 confrontar una cosa con otra. || 
Dirigir el ganado hacia alguna parte. || Dar en los inge- 
nios de azúcar la última mano á la cara del pan para 
quitarle la suciedad que ha dejado el barro de la pur- 
ga. || —se, r. Juntarse dos 6 más personas para tratar 
algún negocio. || Ponerse resueltamente cara 4 cara dos 


más personas. 

CARECER. F. Manquer.—Z. To want.—A. Ermangeln. 
—-It. Mancare. || n Tener falta de alguna cosa. 

CARENA. F. Carénage.—J. Careening.—A. Schiftsklel.— 
It. Carena. || f. Mar. Reparo que se hace en el casco de 
la nave, para que pueda volver 4 servir. 

CARENA. f. ant. Penitencia hecha por espacio de cuarenta 
dias, ayunando 4 pan y agua. || fig. fam. Burla y chasco 
con que se zahiere y reprende. U. con los verbos dar, 
sufrir, llevar, u ntar. 

ARENADURA. f. Acción y efecto de carenar. 
CARENAJE. m. Mar. Acción de carenar. 
CARENAMIENTO. m. Carenadura. 

CARENAR. F. Caréner.—I. To careen.—A. Kielholen.— 
It. Carenare. [| a. Mar. Reparar el casco de la nave, para 


que pueda volver 4 servir. 
ARENCIA. F. que.—I. Want, Need.—A. Mangel. 
—IJt. Mancanza. || f. Falta ó privación de alguna cosa. 

CARENERO. F. Carénage.—/. Careening-place.-- A. Werft. 
—It. Carenagglo. | m. Mar. Sitio en que se da carena 
á los buques, 

CAREO. F. é I. Confrontation.—A. Konfrontation, Ge- 

nüberstellung.—It. Confronto. | m. Acción y efecto 
e carear 6 carearse. 

CARERO, RA. adj. fam. Que acostumbra vender caro. 

CARESTÍA. F. Disette. Cherté.—JZ. Scarcity, Want. Dear- 
ness.—A. Mangel. Teuerung.—/t. Carestia. || f. Falta y 
escasez de alguna cosa. || Subido precio de las cosas, 
motivado de la falta de ellas. 

CARETA. F. Masque.—I. Mask.—A. Maske, Larve.— 
It. Maschera. || f. Máscara 6 mascarilla de cartón ıı otra 
materia, para cubrir la cara. || Mascarilla hecha de alam- 
bres que usan los colmeneros cuando castran 6 registran 
las colmenas. || Mascarilla que usan los que se ensayan 
en la esgrima, 4 fin de resguardar el rostro. K 

CARETO, TA. adj. Dícese del caballo ó yegua que tiene 
un cuadrilongo de pelos blancos, ext: ndidos por toda 
la longitud de su frente y cara, y por casi toda su latitud. 

AREY. . Caret.—I. Tortoise-shell.—A. Schildpatt.— 
It, Cova, Guscio di testuggine. || m. Tortuga de mar, co- 
mo de un metro de longitud. Su carne 
es indigesta, pero los huevos excelen- 
tes; frecuenta mucho las costas de 

Indias Orientales y del golfo de 
Méjico, donde se pesca por el valor 
que sus productos tienen en el co- 
mercio. || Materia córnea que se saca 
en chapas delgadas calentando por 
debajo las escamas del carey; es tras- 
luciente, capaz de recibir hermoso 
pulimento, y sirve para cajas, peines 

y otros objetos, así como para in- 
crustaciones 6 embutidos. 

CARFERAL. m. Mezcla de limaduras 
de hierro, silicato de alúmina y car- 
bón, con que se fabrican filtros para el q 

CARGA. F. Charge.—I. Charge, Load.—A. t, Bürde, 
Aurt.—Tft. Carica. || f. Acción y efecto de cargar. || Cosa 
que hace peso sobre otra. || Peso que lleva sobre sí el 
hombre ó la Lestia, como también el que lleva el carro, 
el ferrocarril 6 la nave. || Unidad de medida de algu- 
nos productos forestales, como leñas, carbones, frutos, 
etc, || Cierta cantidad de granos, que en unas partes es 
de cuatro fanegas, y en otras de tres. || Cantidad de pól- 
vora, con proyectiles ó sin ellos, que se echa en el cañón 
de un arma de fuego, 6 se pone en la cámara de una 
mina. || Boquilla del frasco con que se mide esta pólvo- 
ra. || fig. Tributo, imposición, pecho, gravamen. || fig. 
Ob 6n gue se contrae. || fig. Cuidados y aflicciones 
del ánimo. || ant. Acción de disparar muchas armas de 
fuego á un tiempo. || Mil. Embestida ó +g resuelto 
al enemigo. || Vet. Medicina que se aplica á mulas y 
caballos para fortificarlos. 

CARGADA. adj. Se dicede la lana que tiene mugre. |] 
Dicese de la oveja pröxima 4 parir. 

CARGADAL. m. pr. Ar. Cantidad de tierra que se depo- 
sita en el fondo de los ríos 6 acequias, 
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CARGADAS., f. pl. Juego de naipes en que el que no hace 
baza es bolo y pierde. 

ARGADERA. f. Mar. Candaliza de las velas cangrejas. 

i Mar. Cabo que, firme en el puño alto del foque, sirve 

ara facilitar la operación de arriarlo. 

GADERO. m. Sitio donde se acostumbra cargar y 
descargar las mercancías que se embarcan y desembar- 
can. || Arq. Dintel. 

CARGADILLA. f. fam. Aumento de la deuda que se em- 
pezó á contraer. 

CARGADIZO, ZA. adj. Apto para ser cargado, 

CARGADO. m. Danz. Movimiento de la danza española, 
que se hace alzando el pie derecho y poniéndole sobre 
el otro, de manera que le quite de su asiento y quede 
él en su lugar. 

CARGADOR. F. Chargeur.—/. Shipper. Carrier, Porter. 
—A. Schiffsbefrachter, Verflader, Lasttriger.—It. Cari 
catore, Facchino. || m. Mercader que embarca sus mer 
cancias para comerciar. || El que tiene por oficio condu- 
clr cargas de un punto 4 otro. || Bieldo grande para 
cargar la paja. || Instrumento de madera para cargar 
los cafıones de artilleria. 

CARGADURA. f. Acciön de cargar y su efecto. || Carga 
de un arma de fuego. 

ARGAMENTO. F. Chargement.—I. Cargo.—A. Schiffsla- 

dung.—Jt. Carico. || m. Conjunto de géneros que carga 

una embarcación. 

CARGAR. F. Charger. Ennuyer.—/. To load. To burden, 
To freight.—A. Laden, Aufladen. Belasten.—Jt. Cari- 
care. Infastidire. || a. Poner peso sobre una persona, una 
bestia, un carruaje, un barco, etc. || Transportar mercan- 
cias para comerciar con ellas. || Introducir la carga en 
el cañón de cualquiera arma de fuego. | Acopiar con 
abundancia algunas cosas para usar de ellas pa ven- 
derlas, etc. || fig. Usado con algunos adverb como 
mucho, demasiado, etc., llenarse, comer 6 beber destem- 
pladamente. || fig. Aumentar, agravar el peso de una 
cosa. || fig. Imponer un gravamen, carga ú obligación. 
|| fig. Apuntar en el libro de cuentas lo que alguno 
queda debiendo. | fig. Imputar, achacar. || fig. En los 
juegos de naipes, echar sobre la carta jugada otra su 
rior que la gane. || fig. En el juego del monte, apun 
4 la carta que lleva más dinero. || fig. fam. Incomodar, 
molestar, cansar. Ú. t. c. r. || Mar. Tratándose de las 
v cerrar 6 recoger sus paños, dejándolas listas para 
ser aferradas. || Mil. Acometer con fuerza y vigor á los 
enemigos. || n. Inclinarse una cosa hacia alguna parte. 

| Mantener, tomar sobre si un peso 6 carga. || Estribar 
descansar una cosa sobre otra. || Junto con la prep. 
con, llevarse, tomar. || fig. Concurrir mucha gente á un 
paraje. | fig. Tomar 6 tener sobre si alguna obligación 

6 cuidado. || fig. Junto con la prep. sobre, quedar n- 

sable de los defectos ajenos. || fig. Junto con la m 

prep., instar, importunar 4 uno para que condescienda 

con lo que se le pide. || Gram. Tener una silaba de un 
vocablo más valor prosödico que otras de la misma 
palabra. || —se, r. Echarse con todo el cuerpo hacia una 
parte. || fig. En las cuentas, hacerse cargo de las canti- 
dades percibidas. || fig. Tratándose del tiempo, el cielo, 
el horizonte, etc., irse aglomerando y condensando las 

—— fig. Con la prep. de, llenarse 6 llegar & tener 

copia 6 abundancia de ciertas cosas. 

CARGAREME. F. Reçu, Quittance.—/. Receipt, Voucher, 
—A. Quittung.—It. Ricevuta, Quitanza. || m. Documento 
equivalente 4 un recibo. 

CARGATASAJO. m. Amer. Cub. Cierto juego de naipes. 

CARGAZON. f. Cargamento. || Pesadez de alguna parte 
del cuerpo. [| Copia grande de nubes. 

CARGO. F. nates Emploi. Débit.—7. Burden, Load. Em- 
ployment, Debtor.—A. Laden, Aufladen. Amt Soll. De- 

t.—It. Carico. Impiego. Debito. || m. Acción de cargar 
alguna cosa. || Carga ó peso. || Cantidad de piedra para 

mamposteria ó afirmado, equivalente próximamente á 

un tercio de metro cúbico. || Conjunto de capachos de 

aceituna molida, que se colocan unos encima deo 

sobre la regaifa, para sujetarlos de una vez á la acción 
de la prensa del molino de aceite. || Cantidad de uva ya 
paca que, para exprimirla, se pone de una vez baja 


c 


que uno ha recibido y de que debe dar sali 

ignidad, empleo de importancia. || fig. Obligaciön, pre- 

cisión de haber de hacer 6 cumplir alguna cosa. | fin. 
Gobierno, dirección, mando. || fig. Falta de que se acusa 
á uno en el cumplimiento de su empleo. 

CARGUERO. m. ant. Persona que lleva carga á cuestas. 
|| .4mér. Per. Cargador, 2.* acep. 

CARGUÍO. m. Cantidad de géneros ú otras cosas que com- 
ponen la carga. || Carga del barco. 

CARL m. Amer. Zarzamora. 

CARIA. f. Arq. Tronco de una columna, desde la base 
hasta el capitel. 


CARIACEDO, DA. adj. De rostro desapacible. 
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CARIACONTELIDO, D A. adj. 


CARIAMP 
CARIANCHO, CHA. 
CARIARSE. F. 






Que muestra en el 
lante turbación 6 fi needle Hog 

CORD . De Ear complaciente. 

cU 90, DA. adj. Que tiene la cara llena 
n U: triste. 


` de cicatrices. || fig. 
CARIAGUILENO, NA. adj. fam. Que tiene larga la cara, 
secos los carrillos y algo corva la nariz. 
AO at Cariampollar. 


] adj. fam. Que tiene ancha la cara, 
Se carier.—J. To grow carious.—A. An- 
faulen. —It. Cariarsi. || r. Padecer caries un hueso. 


CARIÁTIDE. F. £ It, Cariatide.—I. Caryatides.—A. Ka- 


ryatide. || f. Arg. Estatua de mujer en lu- 
gar de ae ae 

AL. 4 8. Canibal. 

E. adj Dicese del individuo de"un 
pueblo del "mismo nombre, que dominó 
una parte de las Antillas. Ú. t. c. s. || 


erteneciente 4 este pueblo. | m. fig. 
sabre eran é inhumano. 


CARI 
de udía, procedente de la China. 
CATO. adj. y s. Gracioso, en la *—* 
CATURA. F. é I. Caricature. — 
Karikatur. — It. Caricatura. || f. — 
en que se abultan 6 recargan, y 


; inian como deformes y desproporciona- 
dan, „ia 





facciones de alguna persona. || 
6 dibujo con que, bajo emblemas 
—— enigzmáticas, se pretende ridicu- OARLÄTIDE. 


una na 6 cosa, 
—— a. Hacer una 6 más caricaturas. || Ri- 
CATURESCO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 


ura. 
CATURISTA. com. Dibujante de caricaturas, 
. n. Caricaturar. 
CIA. F. Caresse.—J. Caress.—A. Liebkosung.—lt. 
Carezza. || f. Halago, agasajo, demostración amorosa. 
ti v. m. Cariñosamente. 
OSO, SA. adj. Cariñoso. 
. m. Med. Remedio que se emplea contra las úl- 


ceras 
SA. adj. De forma parecida al higo. 
O, DA. adj. De semblante prudente y grave. 
AD. F. Charité.—J. Charity.—A. Menschenliebe, 


Wohlt&igkeit.—Jt. Carità. || f. Una de 
es teologales que consiste en amar á 














Be We concurrentes en las solemnidades de algunos 


6 ne Bs que se hacia en muchos lugares cortos 
con motivo de las Auncionse y honras de los difuntos. 
DELANTERO, RA. adj. fam. Descarado y entreme- 


CARIDOLIENTE. adj. Que en el semblante manifiesta 


CAR TISMO. m. Ret. Figura que consiste en disfrazar 
— y delicadamente la ironía 6 la burla, 
—— é It. Carie.—I. Caries. A, — nfrass. | 
de un hueso. || Tizön, 2.* 
Rn ay | as nal. fa — Que ana. fruncida la cara. 


—I. Full-faced.—A. Voll- 
r Alt > Paffuto. | adj. fam. Que ticne 


cara. 
TO, TA. 6 Carirredondo. 
OSO, SA. adj. De cara hermosa. 
CARIJUSTO, TA. . Hipócrita. 
CARILARGO, GA. 3 Sr Que tiene larga la cara. 
. fam. Que tiene lustrosa la cara y 







— £ Ma A los escla- 
— hiro Marcar 4 los esclavos. 
CARINARIA. > T Zool. Género de moluscos cefiticion. (V. 


cuadro de Moluscos, Moluscoideos y Tunicados 
CARINCHO. m. Guiso que se usa en América, MO 
de patatas cocidas y enteras, de carne de vaca, carnero 
6 y de salsa con ají. 
. Que tiene muy morena la cara. 


CARIROSAMENTE. adv. m. = carifio. 
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Affectionate.—A. Liebevoll, Zártlich.—Tt. Affettuoso, 
Tenero, Carezzevole. | adj. Afectuoso, amoroso. 
CARIOCAR. m. Bot. Arbol americano que produce nueces 
comestibles, de las que se extrae excelente aceite. 
FILA. f. Zool, Género de pólipos que producen 
peliperos ‘s de forma cönica. (V. cuadro de Equinoder- 
ar Protozoos.) 

ARTOFTLE A. adj. Bot. Aplicase & hierbas 6 matas 
tee a que se distinguen por sus hojas simples, 
ovario de dos á cinco estilos y caja de semillas en número 
indefinido con albumen, como el clavel, las cruces de 
Jerusalén y la minutisa. Ú. t. c. 8. || f. pl. Bot. Familia 
de estas plantas | 

CARIÖPSIDE. f. Bot. Fruto seco é indehiscente 4 cuya 
única semilla está íntimamente adherido el pericarpio, 
como el grano de trigo. 

CARIOSO, SA. adj. ant. Que tiene caries. 

CARIPAREJO, JA. adj. fam. Se dice de la persona cuyo 
semblante no se inmuta por nada. 


CARIRRAÍDO, DA. F. Effronté, Dévergondé.—J. Brazen- 
faced, impudent, —A. Frech, Unverschämt.—It. Sfron- 
tato Tipa udente. || adj. fam. Descarado ó sin vergüenza. 

CARIRRE ONDO, DA. adj. fam. Redondo de cara. 

CARISMA. m. Teol. Don gratuito que concede Dios con 
abundancia á una criatura. 

CARITATERO. m. El que obtenía cierta dignidad que 
hubo en la iglesia metropolitana de Zaragoza. 

CARITATIVAMENTE. adv. m. Con caridad. 

CARITATIVO, VA. F. é I. Charitable.—A. Wohl'átig.— 
It. Caritatevole. || adj. Que ejercita la caridad. || Perte- 
neciente 6 relativo 4 la caridad. 

CARIZ. F. Aspect.—I. Aspect, Appearance.—A. Anblick, 
Aussehen.—/t. Aspetto. || m. Aspecto de la atmósfera. 
Il fig. fam. Aspecto que presenta un asunto ó negocio. 

CARLÁN. m. En la antigua corona de Aragón, el que 
tiene cierta jurisdicción y derecho en un territorio. 

CARLANCA. f. Collar con puntas de hierro para armar 
el pescuezo de los mastines contra las mordeduras de 
los lobos. || fig. fam. Maula, picardía, roña. Ú. m. en pl. 

CARLANCÓN, NA. m. y f. Persona astuta que tiene muchas 
carlancas. Ú. t. c. adi. 

CARLANÍA. f. En la antigua corona de Aragón, dignidad 
6 territorio del carlán. 

CAR . n. Jadear. 

CARLETA. f. Lima de sección cuadrada, para desbastar 
el hierro. 

CARLIN. m. Moneda de plata que se batió en tiempo de 

arlos V. 

CARLINA (Angélica). f. Bot. Ajoniera. 

CARLINGA. f. Mar. Hembra ó hueco cuadrado que hay 
en la sobrequilla. 

CARLINO. m. Perro doguino, con la cabeza aplastada y 
el pelo corto. 

ARLISMO. F. Carlisme.—I. Carlism.—A. Karlismus.— 
It. Carlismo. || m. Orden de ideas que profesan los car- 
listas. || Partido 6 comunión politica que forman. 

CARLISTA. F. Carliste.—J. Carlist.—A. Karlist.—It. Car- 
lista. || adj. y s. Partidario de don Carlos de Borbón y 
de sus descendientes. 

CARLOVINGIO, GIA. adj. Perteneciente 6 relativo á Car- 
lomagno, 4 su dinastía 6 á su raza. 

CARMANOLA. f. Canciön muy popular durante la Revo- 
lución francesa. 

CARMELINA. f. Especie de lana que se saca de la vicuña. 

CARMELITA. F. Carmélite.—J. Carmelite.—A. Karmeli- 
termönch.—It. Carmelitano. || adj. Dícese del religioso de 
la orden del Carmen. Ú. t. c. 8. || Carmelitano. || f. Flor 
de la planta llamada capuchina, que se suele echar en 
las ensaladas. 

—— — NA. adj. Perteneciente 4 la orden del 

rmen. 

CARMEN. m. Orden regular de religiosos, que toma el 
nombre del monte Carmelo. También hay conventos 
de monjas de esta orden. 

ARMEN. m. pr. Gran. Quinta con huerto 6 Jardín, quí 
sirve para recreo en el verano. 

CARMEN. m. Verso ó composición poética. 

CARMENADOR. m. El que carmena. || Instrumento para 
carmenar. || Batidor. 

CARMENADURA. f. Acción y efecto de carmenar. 

CARMENAR. a. Desenredar, limpiar el cabello, la lana 6 
la seda. Ú. t. c. r. || fig. fam. Repelar, 1.* acep. || fig. 
fam. Quitar 4 uno dinero 6 cosas de valor. 

. M. Quermes. 

CARMESÍ. F. Cramois.—I. Crimson.—A. Karmesin.— 
It. Chermisi. || adj. y s. Aplicase al color dado por el 
quermes animal. | m. Polvo del color de la grana 


quermes. 
F. Carmin.—7. Carmine.—A. Karmin.—It. Car- 

minio. i m. Materia de color rojo encendido, que se saca 

principalmente de la cochinilla. || Este mismo color. J 
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CAR 


Rosal silvestre —— | flores son de color rojo encendido. 
Flor Ge esta planta. 
ATIVO, VA. adj. y s. Med. Dicese del medica- 

mento que sirve para combatir el flato. 

CARNACION. E Color de carne de las figuras pintadas 
en unc 

CARNACHA, t “Carne corrompida, fétida. 

CARNADA. f. Cebo de carne. 

CARNAJE. m. Carne hecha tasajos y salada. [| ant. Des- 
trozo prance 6 mortandad en una batalla. 

CARN Charnel.—J. Carnal.—A. Fleischern, Wo- 
üstie it Carnale. adj. Perteneciente á la carne. || 
Lascivo 6 lujurioso. || Perteneciente 4 la lujuria. || fig. 
Terreno, y que mira solamente las cosas del mundo. 
Il dice de un grado de parentesco. || m. Tiempo del 
año que no es cuaresma. 

CARNALIDAD. F. Charnalité. — I. Lust’ulnesi. — A. 
Fleischeslust, Sinnenlust.—Jt. Carnalita. || f. Vicio y de- 


leite de la carne. 
ALMENTE. adv. m. Con carnalidad. 
— adj. Que vive en la carne. || m. ant. Carnero, 


CARNAVAL. m. Carnestolendas. 

—— CO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 
carnava 

CARNAZA. f. Revés de las pieles, 6 parte interior que ha 
— inmediata & la carne. || fam. Abundancia de 


CARNE, F. Chair, Viande.—I. Flesh, Meat.—A. Fleisch. 
—It. Carne. P f. Parte blanda y mollar del cuerpo de los 
animales. || Por antonomasia, la comestible de vaca, ter- 
nera y carnero. || — que se compone de animales 
de la tierra 6 del aire, en contraposiciön de la de pescado. 
| Parte mollar de la uta f Uno de los tres enemigos del 

DA, gaei inclina á la as y lascivia. || Hacerse 
Afligirse mucho. || En carnes. m. adv. En 
—— N a carnes, fr. Enoordar. 

CARNE En el juego de la taba, parte que tiene algo 

ie y forma una como S, contraria 4 la 


CARNEADOR. m Amér. Arg. Carnicero. 
CARNEAR. n. A Chil. Matar y descuartizar las reses. 
Il fig. Estafar, engañar. 
CARNECERÍA. f. ant. Carnicería. 
CARNECILLA. f. Carnosidad pequeña que se levanta en 
alguna parte del cuerpo. 
CÁRNEO, A. adj. ant. Que tiene carne. 
CARNERADA. f. Rebaño de carneros. 
CARNERAJE. m. Derecho, contribución, que se paga por 
los carneros. 
CARNERARIO. m. inate Carnero, 2.° art., 1.4 acep. 
CARNEREAMIENTO. Pena que se lleva por entrar 
los carneros en Algora "parte á racer daño. 
CARNEREAR. a. Pagar carnereamiento. 
pp F. Berger.—1. Shepherd.—A. Schafhirt. 
m. El que conduce los hatos de carneros. 
Perteneciente al carnero. 
O. . Mouton.—1I. Sheep, Mutton.—A. Ham- 
» Schafbock.—It. Montone. || m. Género de rumiun- 





CARNERO COMÚN. OARNERO MONTÉS. 


* muy apreciados por su carne y por su lana. || ant. 

de Vor Ar. Piel de carnero curtida. 

OARNER F. Charnier.—J. Charnel-house.—A. Begräb- 
nisplatz, Grabstiitte.—Zt. Carnaio. Im. Lugar donde se 
echan los cuerpos de los difuntos. || Osario. || Sepulcro 
de familia que suele haber en algunas iglesias, elevado 
como una vara del suelo. 

CARNERUNO, NA. adj. Carneril. 

CARNESTOLENDAS. F. Carnaval, Caräme-prenant.—1. 
Carnival.—A. Karneval, Fasching.—ZIt. Darnovals. nf. 
pl. ine tres dias de carne que preceden al miércoles de 
— 


NICERfA. F. Boucherie. — I. Butcher’s shop.—A. 
— — Fleischhanerladen.—Jt. Macello, Be- 
ccheria, || f. Casa donde se vende carne. || fig. Destrozo 
y mortandad de gente. 

CARNICERO, RA. F. Carnassier. Boucher.—J. Carnivo- 
rous. Butcher.—A. Fleischfressend. Schlachter. Fleisch- 
hacker ‚—It. Carnivoro. Macellaio, Beccaio. || adj. Dí- 


OAR 
cese del animal que da muerte 4 otros para comér- 
selos. || Se aplica coto 6 dehesa deactivator para el 


pasto del ganado rd se ha de pesar y vender en la car- 
nicería. || fam. de la persona que come mucha 
ca ne. || fig. Cruel, sanguinario, inhumano. [| Zool. Fie- 
ra, 2,2 acep. De Im. y f. Persona que vende 
carne. || m. pl. Zool. Orden de mamiferos que se nutren 
de carne cruda. 

CARNICOL. m. Ufia 6 zapatilla del puerco, vaca ú otro 
animal de los que tienen pie hendido. || Taba. U. t. en pl. 

CARNIFICACION. F. é I. Carnification.—A. Zu Fleisch- 
werden.—It. Carnificazione. || f. — Alteraciön mor- 
bosa en el tejido de ciertos Organ 

CARNL#ICARSE. r. Med. Convert: los tejidos en una 
substancia parecida á la carne. 

CARNÍVORO, RA. F. Carnivore.—I. Carnivorous.— 4. 
Fleischfresser,—It. Carnivoro. || adj. Aplicase al —— 
que se ceba en la carne de los cuerpos muertos. || Dicese 
también del animal que puede alimentarse de carne, 
por oposición al que es exclusivamente hervíboro. || m. 
— Orden de vertebrados de la clase de los ma- 
miferos. 

— f. fam. Desperdicio de la carne que se mata. || 

Carne muer 
CARNOSIDAD. f. Carne superflua que crece en una llaga. 
Carne que sobresale en alguna parte del cuerpo. || 
ordura extremada. 

CARNOSO, SA. F. Charnu.—I. Fleshy. — A. Fleischig, 
Fett. == Carnoso, Carnuto. || adj. py carne. || Que tiene 
muchas carnes. | pie de lo que tiene mucho meollo. 

. . Carnoso. 

CARNUZA. f. despect. Reunión de mucha carne, que 
produce hastío. 

CARO, RA. F. Cher.—I. Dear.—A. Teuer. Lieb. Wert. 
—It. Caro. adj. Que excede mucho del valor ó estima- 
ción regular. || Subido de precio. || Amado, querido. || 
ant. ¿gravoso ó dificultoso. || adv. m. A un precio alto 

subi 

CARO. m. Amér. Cub. Comida hecha con huevos de can- 
grejo y cazabe. 

CAROCA. f. Decoración de lienzos y bastidores con que, 
en determinadas solemnidades, se adornan ciertas calles 
ó plazas. || Composición bufa, escrita p: art solazar y en- 
tretener al vulgo. || fig. fam. 'Lisonja teresada. 

CAROCHA. f. Carrocha. 

CAROCHAR. a. Carrochar. 

CAROLA. f. Cierta danza antigua. 

CÁROLUS. m. Cierta moneda flamenca que tenía uso en 
España en tiempo del emperador Carlos V. 

—— OMIA. f. Carne seca de los cuerpos humanos em- 


a 
CARONA "padads de tela gruesa que se pone entre la 
silla 6 —— y el sudadero. I Parte interior de la al- 
barda de las caballerías, que llega al lomo. || Parte -del 
lomo sobre Ia cual cae la carona de la albarda. 
CAROÑOSO, SA. adj. Aplícase á las caballerías que po’ 
—— y viejas 6 por mucho trabajo están llenas de ms 
uras. 


CAROQUERO, RA. adj. y s. Que hace carocas. 

CARÓTIDA. F. é It. Carotide.— I. Carotid. — A. Kopt- 
schlagader. || f. Zool. Cada una de las dos arterias que 
por uno y otro lado del cuello llevan la sangre 4 la ca- 

eza. La una es interna y la otra externa. 

CAROZO. m. pr. Gal. Raspa de la panocha 6 espiga del 
maíz. || pr. Gal. Corazón 6 parte central de las manzanas, 
oan pores y otros > 

F. Carpe.—1. Carp.—A. Karpfen.—It. Carpione. 

a P ón de peces de agua dulce. La carpa común es 

e color verdoso por encima y amarillo por debajo; 

vive muchos años, es muy prolífica y comestible apre- 
ciado. (V. cuadro de P Peces.) 

CARPA. f. Gajo de uvas que se corta de un racimo grande. 

CARPA. f. Amér. Per. Tienda de campaña. 

CARPANEL. adj. Arg. Se dice de cierta clase de arcos. 

ar f. fam. Hambre violenta. 

CARPE. Charme.—J. Witch-hazel.—A. Weissbuche.— 
TE —— || m. Bot. Arbusto de las regiones templadas 
de Europa y Asia, cuyo fruto * parece 4 la avellana. 
Su madera se emplea en trabajos de torneria y su corteza 
se aprovecha en los tintes. 

CARPEDAL. m. Plantio de carp 

CARPELO. m. Bot. Hoja que, — sobre si misma, 
forma el pistilo. 

CARPEÑO, ÑA. adj. Natural del Carpio. Ú. t. c. a. || Per- 
teneciente á esta villa. 


pro age f. Estanque en que se conservan todas las 


CARPETA. F. Tapis.—I. Table-cover. Writing pad.—A. 
Tischdecke. Brieiumschlag.—IJt. Tappeto. Cubierta 
de badana 6 de tela, que se pone sobre mesas y 
arcas para aseo y limp ag || Cartera grande 6 cartapa- 
cio, que se tiene encima de la mesa para escribir sobre 
él y guardar papeles, | Cubierta con que se resguardan 


















a legajos de papeles. | Manta; cortina ô paño que se 

la en las pi de las tabernas. || pr. Ar. Cubierta 

© — y £. Del reino de Toledo, antigua- 
ERPETANO, NA, tania. 


- CARPETAZO (Dar). fr. fig. En las secretarias, suspender 
la resolución de a solicitud, no dändole curso. 
O, NA. . Zool. Perteneciente 6 relativo al 


„DA. adj. Arañado, rasgado, lastimado. 
7 GARPILIO. m. —— Género de crustaceos cancridos de 


res calien 
TA IN CHO. m. Zoot. Anfiblo palmípedo, llamado tam- 
bién puerco de río. Su carne es comestible y con su cuero 
ze hacen. cinturones. 
04 AR. n. Trabajar de carpintero. | fam. Hacer 
: D Dra de Carpintero por entretenimiento. 
yC Mujer del carpintero. 
it PINTERSA. ri Taller 6 tienda de carpintero. N Oficio 


¿E intero, 
2 — F. Charpentier, Menuisier.—I. Carpenter, 
.—A. Zimmerman, Tischler.—1Zt. Carpentiere, Fa- 


“Jegname. || m. El que trabaja y labra madera. || Nombre 
de un aro de pico muy duro. 
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f. Carpa. 
. D. E rH pelear, arañar. Ú, t. c 
.—I. Carpus, Wrist. hes? Haniworsel. — 
Carpo. m, Anat. Una de las tres partes de la mano, 
"que se cula con el antebrazo y con el metacarpo. 


A “AARPOB O. m. Fruto del árbol que produce el 
E ¿e Isamo. 
14 = 


Cir. Lazo 6 venda para hacer la exten- 
de un —— dislocado. 
UESA. t. Horno en que se templan los cristales y 
* UESIO. m. Carmıer 
a= 5 ag ag e Matilla 1 leñosa, umbelifera, parecida á la 
CA. F. Caraque.—I. Carack.—A. Karake. —I. Ca- 
- Tacca. l| f. Antigua nave de transporte, de basta dos mil 
inventada por los italianos. || despect. Barco 
— y viejo 6 tardo en navegar. || Sitio en que se cons- 
en lo antiguo los bajeles. Actualmente es nombre 
lo del a astillero de Cádiz. 
' RRACA: écelle.—I. Rattle.—A. Klapper.—It. Ra- 
—— YE er músico de percusión, por lo 
P ún de madera, con una 6 dos lengiietas en que tro- 
Pr —— dentada que se hace girar rápidamente 
por medio ee un manubrio. Usase en las iglesias para 
ficar el terremoto al final de las tinieblas en Semana 
a también como juguete de muchachos. 


CA. F. Pa ue.—ZI. Old, Withered, Decrep- 
| : Gelähmt, Alt, Schwach. Te Decrepito, Mala- 
p adj. fam. Viejo achacoso 6 impedido. 

a m. Barril para transportar vino en carros. 


CARRALEJA. f. —— de coleépteros de la misma 
familia de cantár que segregan, cuando se les 
toca, un líquido aceitoso é irritante. (V. cuadro de Ar- 


30: m. El que hace carrales. 
CA. f. Carla —— 


CARRANCHA. f. Carr 
CARBANCHOSO, SA. adj. Mis. Amir: Cub. Aspero, escamoso. 
f. Cualquiera de las puntas de hierro de la 


(ARRAO. m. | Amér. Ven. Zool. Ave zancuda, de color 
castaño y > piso encorvado. 
i m. Especie de trigo de poca altura, parecido 
_ al de K 'escanda. 
. —— m. Sitio Sitio poblado de carrascas. 
' CARBASCOS u 0.54. A. ad). S Se dice del terreno 6 monte donde 


SADA. ws f. Bebida compuesta de vino tinto aguado, 
‘6 del ple de este vino con miel y especias. 
ANTE. 


£ 3 2 "i è 


CARRASP ro y picante. 

=>  "CARRASPERA. F. uement.—/. Hoarseness.—A. Hei- 
O.  , serkeit.—1£ Raucedine. || f. fam. Cierta aspereza en la 

y garganta, ta, que H impide tragar libremente la saliva y en- 
K: UE. m. Planta herbácea, de flores moradas 6 


—— en corimbos redondos muy apretados. Se cultiva 


y CARRASQUEÑO, NA. adj. Perteneciente 4 la carrasca. | 
S CARRERA. e Ft Cart! — ‘Run. Sprint, Race, 
ry Career, Profession as . Laufbahn, 


de los astros. || “Calle que fué antes cami- 


i no, j Costuma de las calles destinadas para una función 
y solemne, como para la 


procesión del Cor- 
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pus, etc. | Fiesta de parejas 6 apuestas, que se hace 4 
pie 6 4 caballo para diversiön 6 para probar la ligere- 
za. || fig. Conjunto de cosas puestas en orden 6 hilera. 
| fig. Linea de puntos que se sueltan en la media. || 
ne Crencha. id fig. Curso que uno sigue en sus acciones, 
Duración de la vida humana. || fig. Profesión de 
fn ee letras, ciencias, etc. || ant. fig. Camino, me- 
dio 6 modo de hacer alguna cosa. || Arq. Especie de 
viga que, colocada horizontalmente, sirve en los edif - 
cios para sostener otras, 6 para sujeción y enlace de 
las construcciones. | Danz. y Mus. Carrerilla. || Seguir 
carrera, fr. Hacer los estudios necesarios para poder 
ejercer una facultad ó profesión. 
CARRERILLA. f. Danz. En la danza española, dos pasos 
cortos acelerados que se dan hacia delante, inclinándose 
á uno ú otro lado. || Mus. Notas que expresan la carre- 


rilla. 

Ao m Dep. Que toma parte en una carrera 

á bicicleta, á ple, etc. 

CARRERO. m. Carretero. 

CARRETA. P Charrette.—7. Cart.—A. Karren.—It. Car- 
retta. || f. Carro largo, angosto y más bajo que el regular, 
tirado por bueyes. || Carro cerrado por los lados, que no 
tiene las ruedas herradas sino calzadas con pinas de ma- 
dera. || Carreta cubierta. Galeria en la fortificación, que 
pervia en Jos ataques de plazas para llegar á cubierto 4 
a muralla. 

CARRETADA. F. Charret&e. — I. Cart-load.—A. Wa- 
genladung.—It. Carrettata. || f. Carga que lleva una ca- 
rreta ó un carro. || Medida que se usa en Méjico para 
vender y comprar cal. || fig. fam. Muchedumbre 6 caq- 
tidad grande de cosas. || 4 carretadas. m. adv. fig. 
fam. En gran copia 6 abundancia. 

E m. Trato y trajino que se hace con carretas 
y carro 

CARRETAL. m Sillar toscamente desbastado. 

CARRETE. F. Bobin.—/. Spool, Bobbin, Reel.—A. Spule. 
—It. Rocchetto. || m. Cilindro taladrado, generalmente 
de madera, con bordes en sus bases, que sirve para deva- 
nar, || Rueda en que llevan los pescadores rodeado el 
hilo cuyo extremo está asido al anzuelo. || Fis. Cilindro 
hueco de madera al que se arrolla un hilo metálico cu- 
bierto de seda. Sirve para imanar, por medio de la elec- 
PRENN una barra de hierro dulce colocada en su in- 

erior. 

CARRETEADOR. m. Que carretea. 

CARRETEAR. 7, Charroyer.—I. To cart.—A. Fahren. 
—Jt. Carreggiare. || a. Conducir en carreta 6 carro. || 
Gobernar un carro ó carreta. || —se, r. Hacer los bueyes 
ó mulas un movimiento irregular tirando de un carrusie. 

CARRETEL. m. pr. Extr. Carrete, 2.* acep. || Mar. Carrete 
grande en que se envuelve la corredera. 

CARRETELA. F. Caléche. — I. Light coach. — A. Ka- 
lesche.—Jt, Carrettella. || f. Coche de cuatro asientos, de 
caja poco profunda, y cuya cubierta se abre y cierra á 
voluntad de quien lo usa. 

CARRETEO. m. Acarreo, 

CARRETERA. F. Route, Grande route. —/. High-road.— 
A. Fahrstrasse.--It. Strada carreggiabile. || f. Camino pů- 
blico, —— y espacioso, por donde pueden andar carros 
* coches. 

ARRETERÍA. f. Conjunto de carretas. || Ejercicio de 
— || Taller en que se fabrican carretas. || Barrio, 
plaza 6 calle en que abundaban talleres para construir 
carretas. || Lugar donde antiguamente pernoctaban al 
aire libre las carretas de transporte, en los arrabales 6 
afueras de una poblaciön. 

CARRETERO. F. Charron, Carretier.—I. Cartwright. Car- 
man, Carrier, Carter.—A. Kutscher, Wagner, Fuhr- 
mann,—Jt. Carradore, Carraio. Carrettiere. || adj. Se 
dice del camino por donde pueden pasar carretas. |] 
m. El que hace carros y carretas, || El que guía las ca- 
ballerias 6 los bueves que tiran de ellos. 

CARRETIL. adi. Perteneciente ó relativo á la carreta, 

CARRETILLA. F. Brouette. —I. Barrow. — A. Wagel- 
chen. Handkarren.—It. Carriuola. || f. Carro pequeño 
de mano, con una sola rueda. || Instrumento de made- 
ra, de tres pies, con ruedas en ellos, que se hace para 

ne los niños se enseñen A andar. || Busrapiés. || Pinta 

De carretilla. m. adv. fig. fam. Por costumbre, 
ie re exiön ni reparo. 

CARRETILLERO. m. Obrero que transporta materiales 
con carretilla. 

CARRETÓN. F. Charrette.—I. Cart.—A. Karre.—It. Ca- 
rrettone. || m. Carro pequeño, 4 modo de un cajón abier- 
to, que tiene dos ruedas, y lo puede tirar una caballería, 
y también suele tener cuatro y tirarse por dos. || Arma- 
dura, á modo de carro pequeño, con una rueda metida 
entre dos palos que se ensanchan al extremo contrario, 
en el cual lleva el afilador la piedra y un barrilito con 
agua. || Taburete con cuatro ruedas pequeñas, en donde 
se pone 4 los niños que están en mantillas, 6 para diver- 
tirlos tirando de él, 6 para que entretanto descansen 
las personas que los cuidan. || En Toledo, carro en 2 
se representaban los autos sacramentales el dia 
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Corpus. || ant. Curefia. || Carretón de lámpara. Garrucha 
- de hierro ó maters, * sirve para subir y bajar las 
—— Dg igles 

. m, ete que hace, vende 6 conduce 
carretones. 


CARRICERA. f. Carrizal y carrizo. || Bot. Planta perenne 
gramínea, con flores blanquizcas en panoja muy ramosa. 
—— (pal. céltica). m. Capote con una 6 má 


8 escla- 

CARRICOCHE. m. Carro cubierto que tenía caja como la 
de un coche. pe despect. Coche viejo ó de mala figura. || 
pr. Mure. Chirrión ó carro de la basura. 

CARRICOLA. f. Especie de faetón descubierto, de cuatro 
re que se dirige con timön y que una 6 mäs per- 
sonas empujan por detrás 

CARRICUBA. f. Vehículo cuyo cuerpo central está formado 
por una cuba. Sirve para el riego de calles y paseos. 

CARRIEGO. m. Buitrón. || Cesta grande de mimbres sin 
pulir, que sirve para echar en colada las madejas de 

o cuando se cura y blanquea. 

CARRIL. F. Sillon. Rail.—I. Furrow. Rail.—A. Ge'eise, 
Eisenbahnschiene.—It. Solco, Rotaia. nad ant. Carre- 
tero. || m. Huella que dejan en el suelo las ruedas del 
carro 6 coche. || Surco que deja el arado. || Camino que 
no es muy ancho y sólo capaz para poder pasar un carro. 
|| En las vías férreas, barras de hierro que, en dos líneas 
paralelas, determinan y facilitan el curso y movimiento 
de las locomotoras y carruajes que sobre ellas ruedan, 

R A. f. ant. Carril, 2.* acep 

CARRILANO. m. Amér. Chil. Operario del ferrocarril. | 

fig. Bananen): 

A. f. Amér. Cub. Via férrea. 


CARRILLADA. f. Unto ó médula que tiene la mejilla del 
puerco. || ant. Carrillera, 1.* acep. || ant. Bofetón. || pl. 
— —— Extr. —— de carnero 6 de vaca 
RILLERA. f. Quijada. || Cada una de Jas dos correas, 
r lo comun cubiertas de escamas de metal, para su- 
hy lh del casco 6 chacó de los soldados y defensa de 


CARRILXO. F. Joue.—I. Cheek.—A. Backe.—It. Guancia, 
Am Parte carnosa de la cara. || Garrucha. || Carrillos 

e monja boba, de trompetero, etc. loc. fig. fam. Los 
muy abultados. || Comer, 6 mascar á dos carrillos. fr. 
fig. fam. Comer con voracidad, || fig. fam. Tener dos em- 
pleos 4 un mismo tiempo. 

CARRILLUDO, DA. adj. Que tiene gordos y abultados 
los carrillos. 

ARRIOLA. f. Cama baja 6 tarima con ruedas. || Carro 
pequeño y suntuoso en que solían pasearse las personas 
reales 

CARRIQUE. m. Carrick. 

CARRIZAL. = Sitio poblado de carrizos. 

CARRIZO. F. Laiche.—I. Common reed-grass.—A. Rohr. 
—It. Giaggiuolo. | m. Planta gramínea, indígena de 
España. Se cría en lugares pantanosos y en la orilla de 
los ríos; sus hojas sirven para forraje, sus tallos para 
construir cielos rasos y sus panojas para hacer escobas. 

CARRO. F. Charlot, Voiture.—I. Car.—A. Wagen.—lt. 
Carro. ie m. Máquina de madera, que sirve para llevar 
personas y transportar cargas. "Hácese de varios modos, 
aunque lo más regular es una armazón de tablas y ma- 
deros en forma de andas 6 de cajón, más largo que ancho, 
el cual se pone sobre un eje con dos ruedas, y tiran de 
él caballerías 6 bueyes. || Carga de un carro. Un carro 
de leña, de paja. || Juego del coche, sin la caja. || Cons- 
telación boreal, Osa mayor. I pr. Sant. Unidad de medida 
superficial. || Impr. Plancha hierro en que se coloca 
la forma que se va 4 imprimir, y que por medio de una 
cigiieña ú otro mecanismo corre sobre las bandas para 
recibir la impresión. 

CARRO . Y. Establecimiento en que se construyen, 
venden y componen carruajes. 

ARROCERO. m. Constructor de carruajes. 

CARROCÍN. m. Silla volante, especie de carruaje. 

CARROCHA. f. Huevecillos del pulgón, de la abeja maes- 
tra 6 de otros insectos. 

CARR . n. Poner gus hueyecillos el pulgón, la abeja 
maestra ú otros insectos. 

rg m. El que guia, conduce y goblerna el 
carrom 

CARROMATO. m. Carro de dos ruedas y de dos varas, 
ure. asiento suele ser de cuerdas. 

ONADA. Cañón de artillería corto y de grueso 
o montado sobre correderas. 
ONA. F. Charogne.—I. Carrion.—A. Aas.—It. Oa- 
oma, y EN Carne corrompida. 
a. Causar roña 6 llenar de ella al ganado 


— 

CARRONO, NA. F. Pourri.—I. Putrefied, Putrid, Rotten. 
—A, Vertaul, Stinkend.—If. Infetto. ||) adj. Podrido, 
corrompido. 

CARROÑOSO, SA. adj. Lleno de carroña. 

CARRO Carrosse.—I. State coach.—A. Karosse, 
Prachtkutsche. “Tt Ce Carrozza. || f. Coche grande. rica- 
mente vestido y adornado, que regularmente se hace 
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para funciones públicas. || Cublerta provisional que me | 
pone á la -popa de las embarcaciones. 
. Voiture.—I. A. de Fuhrwerk. — 
It. Vettura. Il m. Conjunto de carr coches, calesas, 
etc., que se previene para un —* de. | Veh | Vehículo gl —— 
ruedas y sobre ellas camina, co , coche, 
ARRUAJERO. m. El que guia alar ok clase de — 
CARRUCO. m. Carro pequefio, que se diferencia de los 
comunes en que el eje da vueltas con las ruedas. 
CARRUOHA. f. Garrucha. 
CARRUJADO, "DA. adj. Encarrujado. La Encarruiado, 
CARRUJO. m. —— — de hojas 6 fru en el árbol, 
CARRUZAR. a 
CARTA. F. bl Carte. —I. Letter. Card.—A. Brief. 
Spielkarte.—Ii. Lettera. Carta. || f. Papel escrito, y ce- 
rrado, que una persona envía á otra para comunicarse 
y tratar con ella. || Despacho 6 provisión real que se 
expide por los tribunales superiores y audiencias. pl 
Comunicación oficial entre el Gobierno de la P 
y las provincias de Ultramar. || Cada uno de los naipes 
de la baraja. || Constitución escrita, 6 código fun 
tal de un estado. || Mapa. || ant. Papel para escribir. 
ant. Hoja escrita de cs A 6 pergamino. || ant. Instru- 
mento público. || Carta de naturaleza. Decreto de natu- 
ralización. § A ln cabal. m. adv. Por completo. 
CARTABÓN. F. Equerre.—J. Square.—4. Winkelmass. 
—It. Quartabuono. || m. Tuan ate en forma de triän- 
gulo rectángulo isósceles, que 
se emplea en el dibujo lineal. 
ll Instrumento de madera que 
usan los zapateros para medir 
la longitud del pte. | Arq. An- 
puio que forman en el caballete 
dos vertientes de una ar- 
madura de tejado. || Top. Pris- 
ma octogonal, metálico, que 
se encaja en un bastón y tiene en cada cara uns 
rendija vertical para dirigir visuales que formen entre sí - 
ángulos rectos ó de 45 grados. 
CARTAFOLIO, m. Pliego entero de papel. 
CAR: AGENENSE y CARTAGINENSE. adj. y B. Caria- 
genero 
CARTAGENERO, RA. adj. y a. De Cartagena, ciudad de 
paña 
CARTAGINÉS, SA. adj. y s. De Cartago, antigua ciudad 
de África. || Cartagenero. 
CÁRTAMA. f. Cártamo. 
CÁRTAMO. m. Alazor 
CARTAPACIO, F. ‘Cahier. —I, Memorandum-book.—A, 
Schreibheft, Fut:era'.—/t. Cartella. || m. Cuaderno para 
tomar apuntes, 6 para escribir en él lo que explican los 
maestros en el aula. | Funda 6 bolsa de badana en 
que los muchachos que van á la escuela meten el pa- 
pel y á veces los libros, y sobre la cual escriben las 
anas. 
CARTAPEL, m. Papel que contiene cosas inútiles 6 im- 
pertinentes. “I ‘ant. Cartel 6 edicto. 
ne m. fam. Carta que contiene alguna grave re- 
prensión 
CARTEADO, DA. adj. Aplicase al juego de naipes en que 
se Ai Ig las bazas. 
ARTEAR. n. Jugar cartas falsas para tantear el juego, 
ll ant, cine Jos libros. || —se, r. Corresponderse por 
cartas una persona con otra 
CARTEL. F. AMiche, Placard.—I. Placard, Hand-bill, 
Poster.—A. Plakat, Ankündigung. —II. Cartello, Afti- 
sso. | m. Papel que se fija en un paraje püblico para 
hacer saber a a cosa. || Papel con letras. sílabas 6 
palabras en grandes caracteres, que se pega en 
6 tabla y sirve en las escuelas dicio enseñar á leer 
Escrito en que se ponen las condiciones con què se ba 
de ejecutar el cambio 6 rescate de los prisioneros que 
se hacen en la gucrra, 6 que tiene por objeto alguna 
— proposiciön entre enemigos. || ant. Esquela de de- 


CARTELA. f. Pedazo de cartón, madera ú otra materín, 
á modo de tarjeta, para escribir en él alguna cosa 4 fin 
de que no se olvide. || Mensula & modo de modillön, de 

altura ‘que vuelo. || Hierro que station los balcones 

cuando vuelan mucho fuera de la pared. I| pl. Blas, 

po en forma de pequefios —— colocadas en 
e zane superior del escudo. 

CAR LADO. adj. Blas. Dicese del escudo que tiene car- 

telas, (V. condro de Blasón.) 

CARTELERA, f. Armatoste en que se fijan los carteles 6 
anuncios públicos. 

CARTELERO. m. El que fija carte 

CARTERA. F. Portefeuille.—Z. cr | Brief- 
tasche, Zeichenmappe, Ministeramt.—It. Cartella, Por- 
tafogll. || f. Utensilio á modo de estuche ó bolsa, ordi- 
nariamente de piel, que se cierra con broche, presilla, 
cinta de goma 6 de otra manera, y contiene por lo 


común dos 6 más divisiones para guardar pa 
librito de hojas en blanco para cee | Siem. 





OARTABÓN. 











OAS 


llevarla en el bolsl- | Quemar el último cartucho. fr. fig. Emplear el últi- 
mayores dimensiones, mo recurso. 
ertos funcionarios pú- CARTUJA. F. Chartreuse.—/. Carthusian order.—A. 
| pe E papel. || Cubierta que Karthauserorden.—/t. Certosa. || f. Orden religiosa. muy 
di 6 escribir sobre ella y para guar- austera, que fundó San Bruno el año 1086. 
Aten sles 4 fin de que no se manchen ni CARTUJANO, NA. adj. Perteneciente á la C Cartuja. N 
n. || Adorno ó portezuela que cubre el bolsillo de Cartujo. Apl. Á pers., Ù. t. C.S. —— 
SACAS alecos. H fig. Empleo de ministro. || fig. CARTUJO, F. Chartreux. —I. Carthusian monk.- —A. Kar- 
cicio de las ¿ propias de cada ministerio. thauserménch. —It. Certosino. || adi. y s. Religioso de la 


EF ÍA. f. Em pleo de cartero, || Oficina inferior de | Im. „ge. fam. —— ó retraído del — 
2a * i de gentes. A AA 
ds ape Postman.—A. Brietträger. — — ans al gunos archivos, libro bec becerro ó 
ue reparte por las casas las umbo. || Escribano, 1.* acep. — 
T nee, 2 x ‚CARTULL N A, . Cartón delgado, muy 1 batido —* terso. x 
. m. ‘Sistema filosófico de Cartesio 6 „adj. y s. Cartujano. die 


k pal . y 8. Partidario del cartesianismo 
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cARUNCULA is F. -., Carancnle. ST E  geruncle = a A. 


arar, 1.er art. 
"En la Roma antigua, mesa de piedra por gis Pe. Mucoan,. y he ) 
ae a p M O: ce a Que tiene « cari u Ri a 
Una de las cuatro partes en que se AL. m. Carra TA e 
atic, AE een > 
Cony un tejido en cart O. Ó ve Carvall AO, ete i PÀ 
ie Watt Cs ¥- ai CARVALLEDO, ı m. Terreno poblado de carvallos. ‘ 


= CARVALLO. m. pr. Ast. y Gal. Roble. 
e ER E PERA a CARVI, F, é "Ti Carvi.—I. Caraway. -seed.— —A, Feldküm- 


To - me L Im ‚Farm. Simiente de la alcaravea. | 
Pca ht As el cráneo de una CA Ange, de RE —— 

SA. „Maison, —I. House.—A. |. Haus, Wohnung, Die- 

“nersohatt- —It. Casa. || f. Edificio pare N rabitar. || Piso 6 

parte de una casa, en que vive un individuo 6 una fa- 

> milia. | IC onjunto de hijos y Homcsticos que componen 

habet, AB C.—I. Primer. una familia » |; | Estados fy rentas de un señor, II Des- 


Abécédaire, Alpha cendencia 8 linaje. | € 
| ¡Be E ceng ) je. || Bn_ el juego del ajedrez, en el de 
> nr el. Dientsbuch. it. Abbicci. I f. Cuaderno pe- : — Samsa R$ en 1 Otros, -aiaa „uno de Jos cuadros en que 
| seño, impreso, que contiene ae — ae ed y de las ¡tablas 
O los rudimentos para aprender leer. || Testimonio que 


q od "Jon ordenados, para que conste que lo están. || — Teal —— A —* Ged —— ei rr ‘en donde se “van 
pa- Ma de — ee ane colocando la las piezas. d Cabaña 4. “ acep. I Amer. Dieces 


- Añoleo del rosario. q NE 


= "AD TICO CASABE. m. Cazabe. ir: 
S ARTISC . m. En el juego de la malilla, el que sale ASABILLO: y m. Amer. Oud, ‘Lunar bias anco en lo cara, 


| — ER ue adio i lene una carta. 
CAJ TIV A. f. pel ó tela, que se pone en las 
Du 5 hojas —I its encuadernarlas. ; E ree 
C RT TÓ FT . m. Coleccionista de tarjetas postales. r. fig. 
' ARTOGRA F. Carto —I. Chartography.— | 
A. ic raphio. Kartenzei ner. —It. ( Cartografia. It. — ae! — oe 
ait cartas geográ peal.— assation, Au fhe ung, rernic. tung.— as- 
CO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á la sazione. || f. For. Acción de casar ó anular, 
CASADERO, RA. F. Mari able. —T. Marriageable. —A. Hei- 
YO. F. Cartographe.— grapher.—A. ratsfähig.—It. Celibe, Nubile. || adj. En edad che casarse. 
tograph. Kartenzeichner.—Zt. Gartograte Im, Autor CASADO, DA. p. p. de Casar, 3.er art. Ú. t. c. 
OLAS geográficas. CASADOR, m. ant. For. El que anula, borra é inutiliza 
A DL, ER una escritura ú otra cosa. 
NCERA, 1. Mujer que echa las cartas. Carto- “Sigs m, ant, Solar 6 casa solariega. || ant. Casería, casa 
e campo. 
ICÍA. f. Arte vano y supersticioso de adivinar CASALICIO. F. Maison.—I. House, Edifice.—A. Haus, 


futurc medio naipes Gebäude. J Casa. || m. Casa, edificio, 
Ser OA. ad}, Se dice del que practica la CASAMATA él. Casemate.—4. Kasematte.—It. Ca- 


q Reyer’ L Fort Ren para pong una batería baja. 
m. Variedad de coco. 
ee om Pappo, Pappen- — aS —— — 3.er art, re RN: 
` y AMENTER A. F. Marieur, — chmaker.— 
de papel, Matera Gann un M A. Heirats verunttler.—It. Matrimoniaio, || adj. Que 
3 materias. || sum qu imita las hojas eda 
Poe ALES pg gee hh ane Bo hacè CASAMIENTO. F. -pMaringe— I. Marriage —A. Heirat. — 
trimonio, Accasamento. || m. Acciön y efecto de 
ucirse en tapices, mosaicos, casar 6 casarse, || Contrato legal entre hombre y mujer 
para vivir maridablemente. || ant. Dote. 
CASAMURO. f. Fort. ant. Muralla ordinaria y sin te- 
entre si ge tal rraplén. 
CASAÑERO, RA. adj. ant. Doméstico, familiar. 
srece carton, hot A. — if: —— por dope se entra 4 la casa, 
- Giberna. "Prenda de i QUILLA saca muy cor 
=I i Er Seve CASAR, F. Hameau.—/. Hamlet.—A. Gehöft.—It. Casa- 
le. || m. Conjunto de casas en el campo, que no llegan á 
formar pueblo. || ant. Solar, pueblo arruinado. 
CASAR. F. Casser.—I. To repeal, Abrogate, Annul.— 
A. Aufheben. —It. Cassare, Annullare, || a. For. Anular, 
ahrogar, derogar. 
S Marier.—I. To marry.—A. Heiraten, Ver- 
binden, Paaren. — It. Maritare, Sposare. || n. Contraer 
matrimonio, Ú. t. c. r.lla, Antonia el sacerdote el 
gacramento del matrimonio. || fam. Disponer un padre ô 
— elcasamiento de una hija 6 de otra persona que 
bajo su dominio. || Poner sobre una carta cierta 
a — de los que juegan y otra:igual el ban- 
nero. 1 fig. Unir 6 juntar una cosa con otra. || fig. 
isponer y ordenar algunas cosas de suerte que hagan 
juego 6 tengan correspondencia entre ai, 


CASARÓN. m. Caserón. 2.* acep. 


—— una boda 6 interviene en el ajuste de ella. 
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CAS 
CASA en a; ae El que tenfa casa en un pueblo 
era ca | 
TIENDA. f. Tienda nde el mercader vende sus 
géneros, habitando también en ella, 

CASAVE. m. Harina de mandioca. 

CASCA. f. "Holejo de la uva pisada y exprimida. || Corteza 
de la encina y segunda cáscara del alcornoque, de las 
cuales se usa para curtir las pieles. || Rosca compuesta 
de mazapán y cidra ó batata, bañada y cubierta con 
azúcar. || ant. paara, Il pr. Tol. Aguapié. 

oe ae ascandil. 


. Small-bell. — A. Schelle. 


Remate, en forma 
osterior el cañón de artillería. 
cAsc ABELADA. f. Fiesta que se hacia en algunos pueblos 
con los pretales de cascabeles, metiendo mucho ruido. 
fig. fam. Dicho 6 hecho que denota poco juicio. 
ELEAR. a. fig. fam. Alborotar 4 uno con esperan- 
zas lisonjeras y vanas, | n. fig. fam. Portarse con lige- 
reza y poco jui 
CASCABELERO, A. adj. y s. fig. fam. Persona de poco 
seso y fundamento. 
CASCABELILLO. m. Variedad de ciruela, chica y redonda, 
de sabor dulce, que suelta con facilidad el hueso. 
CASCABILLO. m. Cascabel, 1.* acep. rilla en que 


|| Casca 
se contiene el grano de trigo 6 de cebada. || Cúpula de 
la bellota. 


CASCABULLO. m. Cascabillo de la bellota y de la avellana. 
— DATOS: com. fig. fam. Persona inútil y des- 


OASCACORTEZAS. m. Instrumento que usan para que- 
brantar la corteza del pan los que no tienen dientes. 

CASCADA. F. Cascade.—/. Cascade, Water-fall.—A. Was- 
serfall. —Jt. Cascata. If. Despenadero de agua. 

CASCADERA. f. Instrumento de metal pare romper las 
cáscaras de nueces, avellanas, piñones, — 

CASCADO, DA. adj. Viejo, caduco, d pito, achacoso. 

CASCADOR, a adj. y s. Qne casca. 

CASCADURA. Félure.—J. Shelling.—A. Bruch.—It. 
Fracassamento. We. Acción y efecto de cascar 6 cas- 

CASCAJAL. m. Cascajar. 

CASCAJAR. m. Sitio en donde hay mucho cascajo. | Pa- 
raje donde se echa la casca de la uva. 

CAJER f. Cascaiar. 

CASCAJO. F. Gravier.—I. Gravel.—A. Kies.—It. Ghiaia. 

J m. Conjunto de piedras menudas que se balian en los 
os ú otros parajes, y también lo que salta de las piedras 


ue se 
fam. 


cuando se labran, y los pedazos de otras cosas 
— Il Conjunto GA frutas de cáscara seca. 
asija rota é inútil. || fig. fam. Moneda de vellón. 
CASCAJOSO, SA. adi. Abundante de piedras ó cascajo. 
CASCALBO. adj. Dícese de una especie de pino muy re- 
sinoso que llega á gran altura. || Dícese de una variedad 
de trigo fanfarrón con raspa blanca. 


CASCALOTE. m. Amér. Méi. Cuervo. 

CASCAMAJAR. a. Quebrantar una cosa, machacändola. 

CASCAMBRUCA. f. Amer. Cub. Pendencia entre muchos. 

CASCAMIENTO. m. Cascadura. 

CASCANTE. adj, pr. And. Correredile. 

CASCANUECES. F. Casse-noisettes.—J. Nut-crackers.— 
A. Nussknacker.—It. Schiaccianocciuole. \ ın. Instru- 
mento parecido al cascapiñones. || Zool. Pájaro cérvido. 

CAPIEDRAS. m. Aparato unido 4 las ruedas de la 
locomotora ae desembarazar Jos rieles. 

CASCAPINONES, El que saca los pifiones de las pifias 
y los monda. || STAPERT á modo de tenaza, para 

artir —— 

CASCAR. F. Briser, Féler, Casser.—J. To crack, To fraciu- 
re,—A. Zerbrechen, Zerschlagen.—It. Frantumare, Fra- 
cassare, Rompere. || a. Quebrantar 6 hender un vaso, una 
vasija, etc. Ú. t. c. r. i| fam. Dar 4 uno golpes. || fic. 
fam. Quebrantar la salud de uno. Ú. t. c. r. ll fam. 
Charlar. Ú. m. c. n. 

F. Coquille. — 7. Rind, Peel, Shell, Hull 
A. Schale, Rinde.—It. Mallo, Scorza, Buccia. || f. Corte- 
za 6 cubierta de los huevos, de varias frutas, etc. || 
rteza de los árboles. || ¡Cáscaras! interj. fam. que 
denota sorpresa 6 admiració 
ARANA. 1. Amer. Cub. Hoyito que deja la viruela 
u 
CASCARELA. f. Especie de juego de tresillo entre cuatro 


rsonas, 

CASCARIILA. F.C ee er Peruvian-bark.—A. Chi- 
narinde.—/t. —— Corteza de un Arbol de 
América, amarga, aromät En y medicinal, que, cuando 
se quema, despide un olor como de almizcle. || Quina 

. y más comúnmente la que se llama de Loja. 

minilla de metal E delgada que se emplea en 

cubrir ee varios objetos. || Blanquete hecho de 
uevo. 


- 


CASCARILLAL. m. Terreno poblado de — A 
CASCARILLAR. m. Qascarillal. | 
CASCARILLERO. 1 mn. Onscarilio, | EI cub coma vende 


CASCARILLINA. f. Quim. Principio amargo extraído ae 
la cascarilla. 
CASCARILLO. m. Bot. Arbol que produce cascarilla o 


CASCARÓN, F. Écale, Coque, Coquille.— I. Egg-shell.— ; 
A, Eischale.—It. Guscio. || m. Cáscara del huevo de € A 


quier aye, y más particnlarmente la rota por el J A 
para salir del huevo. || En el juego de la cascarela, lan= 
ce de ir á robar con espada y basto. || Ara. Bóveda cuya 
superficie es la cuarta parte de la de una esfera. 

CASCARRABIAS. com. fam. Persona que fácilmente se 
enoja, a ó explica su enfado. 

CASCARRON, NA. F. Rudo, —I. Ro 
Rude.—A. Rauh, Barsch. Tk — N PAREO 

A y desapacible, 
CASCARUDO A. adj. Que tiene grande y gruesa la 

CASCARULETA. f. Cuchareta, 2.* acep. || fam. Ruido « 
se hace en los dientes, dándose golpes con la mano € 

barbilla, rs 
. F. Tét, Tesson. Casque. Füt. Co 
Pipe, Vat. 


pocos a 
sedu . 

CASCOL. m. Resina de un árbol de la Guayana, con ane 38 
se fabrica cierto lacre negro. 

CASCOTE, F. Gravois, Gravats.—I. Rubbish, Rub 
A. Schutt.—It. Rottami, Calcinacci. || m. Fragmento de - 
alzuna fäbrica derribada 6 arruinada. || Conjunto de 
ellos, que sirve después para otras obras nuevas. 7 

CASC f. Ara. Obra hecha con cascotes, || Conjunto — 


de cascotes. 
CASCUDO, DA, adj. Aplicase 4 los animales que —— 
mucho Casco en los pies. 
CÁSEA. f, Quim. Casctna. 
CASEACION.: F. 4 I. Coagulation.—A. Gerinnen.—It. Coa. 
ee: f. Acciön de cuajarse 6 endurecerse la 
CASEICO, adj. Quim. Relacionado con el queso, 
Califieaelon de un Acido producido por la dese ‘ 
ción del queso. 
CASEINA. F. Caséine.—I. Casein.— 4. Kasein. 
—Il. Caseina. || f. Quim. Substancia albuminoidea 
encuentra en la leche, y que, unida á la TADOR 


el —— a 
SA. adj. Perteneciente ó relativo al aneso 
Sanie á él. 
CASERA. F. Gouvernante.—I. Housekeeper A. Hans. 
hilterin.—It, Governante. || f. pr. Ar. Ama 6 mujer de 
gobierno que sirve 4 hombre solo. 53 
adv. m. Sencilla y llanamente, sin ce- 
remonia ni ee ee 8 
F. tairie.—I. pote Shoodag „ode. 
Meierei.—It. Fattoria. || f. Casa aislada — X 
en la cual viven bow personas que cuidan as - 
cienda contigua ócercana. || ant. Gobierno económico de - 
una casa. è 
CASERILLO, m. Especie de lienzo casero. 
CASERÍO. Conjunto de casas de una población, ó en a 
campo. || Caseria, 1.* acep. 
CASERNA. F. é I. Casemate.—A. Kaserne. — It. Casa- 
matta. || f. Fort. Bóveda que se construye debi Y 
log baluartes, hecha á prueba de bomba, y a 
alojar soldados — 
CASERO, RA. F. Domestique. Casanier, — 
I. Domestic. Housekeeper. Landlord. — A. a 
Wirtschaftlich. Hatsbesitzer.—Jt. Domestico. Casalingo. — 
Padrone, || adj. Que se hace 6 cría en casa 6 pertenece & 
ella. || Que se hace en las casas, entre personas de con- 
—— AR fam. Dícese de la persona que es muy aniston tan 
y cuida mucho de su gobierno y econo 
| ant. - Detíase de > Arboles có ll 44 Fils 
e una casa, que la alquila 4 Persona que 
con la administración de ella. one Persona que 
una casa que otra tiene en algún pueblo 6 en e 
po y vive en ella. || ant. Habitante, morador. | Ingus- 


CASERÓN. m. Casa muy grande y destartalada. 








CAS 


Ta otra. | Sonarle 4 uno las choquezuelas de las rodillas 
cuando anda. || For 
mar macho d 


CASTANETEO. 
ciön y efecto FY casta- 
fietear. i 

. CASTAÑO, ÑA. F. Châ- 
tain, Marron, Châtai- 

ya ag — J. Chestnut- 

— A. Kastanien- 
een 
tagno, ne cess del color de la cáscara de la 
castaña. M = o. 8. || Que tiene este color, | m. Arbol 

- cupulifero de los paí- 
ses templados, cuyo 
fruto es la castaña. || 

Castaño de Indias. 
Bot. Arbol de la fami- 
lia de las hipocastá- 
neas, muy empleado 
para adorno de BT 
nes y paseos. Es origi- 
nario de la India y su 
fruto s@ parece exte- 
riormente 4 la castaña, 

CASTAÑOLA. f. Zool. 
Pez grande, acantop- 
'terigio, que abunda en 
el Mediterráneo y es 

comestible. 

CASTANUELA, f. Casta- 
neta, 2." TER i Planta de tais tuberculosa negruzca, 
que se cría en la Andalucía baja, en lagunas y sitios 
pantanosos. 

CASTANUELO, LA. adj. d.de Castaño. Dícese más común- 
mente de los caballos y yeguas. || Dícese de cierta va- 
riedad de ajo, que tiene las túnicas de color rojo. 

CASTELLÁN. m. Castellano, 9.* acep. || Ú. sólo en Ja orden 
oe ep Juan en Aragón, hablando del castellán de Am- 


CASTELLANA: f. Señora de un castillo. || Copla de cuatro 
versos de romance octosilabo. { 

F. Chätellenie.—I. Castellany.—A. Burg- 
vogtei. Schlossb:fehlshaber —It. Castellania. || f. Terri- 
torio 6 jurisdicción independiente de otra. 

AR. a. Dar forma castellana á un vocablo 
de otro NT 

ASTE O, NA. F. Castillan. Chatelain, —J, Gobernor 
of a castie.— A. Kastilianisch, Schlossherr.—It. Castiglia- 
no. Castellano. || adj. Natural de Castilla. U, t. c.s. |] 
Perteneciente 4 esta región de España. || Se dice del 
mulo que nace de garañón y yegua. || m. Idioma caste- 
llano, Ó sea lengua — de España. || Moneda an- 
tigua de oro. || Cada una de las cincuenta partes en que 
se dividía el marco de oro. || Lanza, 4.* acep. || Señor de 
un castillo. || Alcaide 6 gobernador de un castillo. 

CASTELLAR. m. Todabuena. || ant. Campo donde hay 6 
hubo castillo. 

CASTELLONENSE. adj. y s. De Castellón de la Plana, 
ciudad de España, 

CASTICIDAD. f. Calidad de castizo. 

CASTIDAD. F. Chas Chastity. —A. Keuschheit. 
—It. Castita. | £. Virtua que se opone á los efectos 
carnales. 

CASTIGACION. f. Castigo. 


CASTIGADERA. f. Correa 6 cuerda con que se ata el ba- 
daio del cencerro 

CASTIGADOR, RA. F. Ch&tieur.—J. Punisher, Chastiser, 
Castigator. — Bestrafer, Ziichtiger.—Jt. Castigatore, 
|l * ys. Que castiga. || ant. Que reprende y amones- 
ta 4 otro para su enmienda. 

CASTIGAR, F. Chátier, Punir.—I. To chastise, To punish, 
To castigate.—A. Strafen.—It. Castigare. || a. Ljecu- 
tar castigo Sm el que ES er ae faltado en 
algo. || Mortificar y afl ose de obras 6 

venir, € corregirlos, enmen IN: | ant. Advertir, pre- 
r. | ant. Escarmentar. | — se, r. ant. En- 

ead fee abste 

dr E Chátiment, a d Chastisement, Pu- 
nishment.—A. Züchtigung, Bestrafung, Strafe.—/t. Cas- 
. || m. Pena que se impone al que ha cometido un 

oe falta. || ant. Reprensión, amonestación 6 correc- 
ción. || fig. Tratándose de obras 6 escritos, enmienda, 
corrección. ll ant. emplo, advertencia, enseñanza, 

CASTILLA. n. p Costilla. expr. fam. con que se 
alienta å her de liberalidad y franqueza. 

TILLADA. f. Blas. Bordada, banda y otras plezas 
cargadas de castillos, sin especificar el número. 


CASTILLAJE, m. Castilleria, 


‘ CASTAÑO COMÚN. 


CASTAÑO DE INDIAS, 


%. 


CAS 
en ment O. F. Roulette. —I. Go-cart.—A. 


G 


gewagen.—It. Carruccio. || m, 
pone 4 los nifios para que se ensefien 


bretón: ett 
i andar. 12 


mio para leyantar pesos considerables. 
ASTILLERÍA. 


Cc f. Derecho 
territorio É e castillos. 
CASTILL Chateau.—Z. 


07% 
Kastell. — ‘Castello. || m. Lugar fuerte, — de 


ya balua 
» 1080; 2. puente levadizo; 

sau ‚ 5, 6, Muros 

v, troneras: 10, 


13, almacén: 
21. 
ra, en forma 
los antiguos y 


os varales. 
proa, || ant. 
de madera 6 de — en 


varios ange artificiales, de que se usa en 


cijos públicos. 


exteriores; 7, parapeto 
escudo; 11, 
14, calabozo; "15, torreón: 
17, barbacana; 18, vigis; 19, mirador; 20 | 


ue se pagaba ña pasar por 
ant. Alcaidía de = — 


Castle, Fort. — 


3, portillo, 8 g mur 
6, a 
campa 


baluarte; 


quina de 


| Castillo de fuego. A: ina 
vestida di 


de castillo, 


CASTILLO ANTIGUO. 


ASTINA, F. 


CASTIZO, 


case al le e puro y sin 


extraños. || Amer. Mé, Cuarterón. . 
—I. Pure, Chaste.--A. Rein, Kous 


CASTO, TA. F. Chaste. 
to 4 la ‘sensuali 


ue conseryan su ES 


go, cubierto de pelo ‘casta- 
fio muy fino. Es anfibio, 
se alimenta de vegetales y 
se construye con destreza 
sus viviendas 4 orillas de 
rios 6 lagos, haciendo ver- 
daderos diques de gran 
extensiön. Se le caza para 
quitarle la piel, 
aprovecha en man 
así como ie extraerle e 
castóreo. en Asia, 
en la América eher 


que se 
guite 


nal y en el — de Europa. 
na de las dos estrellas principales. 


Cierta tela de lana. 
CASTOR. m. Astr. 


lidad. || fig. Se 


—A Reine 


mezcla de Tora ni 


|| adj. Puro, honesto, 
dice también de 


cht.— 
casta. || 4 


nad 
—— 


rtes, fosos y otras fortificaciones. A 


uralla; 


r> 
‚Al a 4 


ar: 
m en J 


T — 


almenas de la torre; 22, fortificación entre 
baluartes: 23, torre; 24, almenas. || Má 


mac 


de torre, de que — * 


Castine.—J, Flux.—A. Flussspat,—It. 
tina. (| f. Fundente calcáreo que se emplea 
mineral que se trata F ey aN contiene mucha & cills * 
Puro, Corretto. | adi. De buen — — 


e 


TE 


iros 


pure hermosura. 
ablando del estilo, Castizo, AA ———— la 


mifero roedor, de cuerpo 


U 
la constelación de Géminis. || ———— Pölux. Me 


minoso, llamado también fuego de 


Géminis, > ` ace 
CASTORA. f 


estameña. 


de velo de castor. 
CASTÓREO. F. Casforeum, 


San Telmo. 


D. 
fam. pr. And. Sombrero de copa alta.” 
CASTORCTLLO. m. Tela de lana, cuyo teji 


jido es como 


—I, astoreum.—A . 


m. — — 
e resin 


rae ae 


acep. A 
Castor, Beaver.—A. T 
ey 


[| Pelo de este animal, — | 


a 
78 


naa 


a AN 


"CASTOREÑO. adj. y 8. Dícese de los sombreros hechos 
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e se hace con una harina f. Planta anna, gramínea, parecida al pi cuya semt- i 
idinon: lla sirve de alimento á diversos animales, 
ede contener un cazo. tiene — otros usos, || Simiente de poli 
DR. se caza 6 que es 4 propó- planta. 
CEBADAL. m. “Terreno sembrado de cebada. 


R, F. Chasseur.—J. Hunter, Huntsman.— animales. 
A. Jäger, Jagdireund.—1t. Cacciatore. || adj. Que caza, CEBADAZO, Dar — 4 la 


Ú. m. c. s. | Se dice de los animales que por instinto cebada. 
persiguent y cazan 4 otros. || fig. fam. Dícese del que CEBADERA. f. Morral que sirve de pesebre 
— de tropas ligeras. Arca 6 cajón en que los posaderos y mayo- 


AZALLERO RA. adj. y s. De Cazalla, villa de España. rales de labor tienen la cebada para las 
e Chasser. Attraper.—I. To chase, To hunt. To caballerias. 5 


attain.—A. Jagen. Erjagen.—It. Caccicare. Abbindolare.  CEBADERA. f. Mar. Vela que va sobre una 
lla. Buscar 6 seguir 7er aves, fieras y otros animales verga atravesada en el bauprés. || Min. Caia 
para cogerlos 6 matarlos. || fig. fam. Adquirir con des- de palastro que no tiene tapa ni uno de los 
treza alguna cosa dificil 6 que no se esperaba. || fig. fam. costados, y sirve para introducir la carga en 
Prender, cautivar la voluntad de alguno con halagos 6 el horno. 
os. || Mar. Estirar una vela para que reciba bien’ GEBADERO. m. El que vende cebada. || Mozo © 
el viento, tirando por dos cabos que están firmes en los de posada encargado de dar cebada. || ho CEBAD x 
puños. y se llaman escotas. de los arrieros que va cargado con cebada 
ee ee eee O E eee 
Dr. allería que va nte en ca 
pan oe f. of Manera de pescar 4 la vela 6 dando caza di mular. a * = 
os barcos 4 Jos CEBADERO. m. El que tenía por oficio cebar y enseñar 
AZCALEAR. nam; Andar de una parte 4 otra afec- las aves de la —— Il Lugar destinado á — anima- 
tando diligencia, sin hacer cosa de substancia. les. || Sitio en que se echa el cebo á la caza. || Pintura 
CAZCARRIA. f. Lodo que se coge y seca en la parte de de aves domésticas en acto de comer. || Min. — 
la ropa que va cerca del suelo. U. m. en pl. por donde se introduce mineral en el horno, A TS 
CAZCARRIENTO, TA. adj. fam. Que tiene muchas caz- CEBADILLA. f. Especie de cebada que crece € 
carrias en las paredes y caminos. || Fruto de — plan 
CAZCARRIOSO, SA. adj. fam. Cozcarriento. cana; es una cápsula de la forma, —— color de —— 
CAZO. F. Cuiller A pot.—I. Dipper.—A. Schöpflöffel.— granos de cebada reunidos y contiene 
It. Ramaiolo. || m. Vasija metälica semiesférica con man- gruzcas, cuyo polvo se usa como ON y para 
go largo. || Vasija de hierro 6 cobre, con un mango que matar insectos. || Raíz del eléboro blanco, cuyo po! ve a 
formd recodo, y un gancho á la punta; sirve para sacar tiene los mismos usos mo 
agua de las tinajas. || Vasija metálicą con mango, que CEBADO, Da. adj, Blas. Se dice del lobo que leva presa. 
usan los carpinteros para la cola. || ant. — 2,* acep. en la boc 
CAZOLATA. f. Anaa del candelero, || Cazoleja. ` CEBADOR. "7. Poire à poudre.—1. Powder-horn.—A. | 3 
CAZOLERO. adj. y s. Cominero. verflasche,—It, Fiaschetta. || m. Meg trees en que se 
CAZOLETA. f. Pieza de la lave de las armas de chis- va pólvora para cebar las armas de 
pa. Es cóncava á modo de media caña, se fija al CEBADURA. f. Acción y efecto de —— 6 — 
oído del cañón y sirve para poner en ella la pólvora.  CEBAMIENTO. m. Cebadura. a <a 
que, recibiendo las chispas del pedernal, se enciende CEBAR. F. Gaver.—I. To fatten.—A. Füttern, Masten.— 
y hace disparar. || Pieza redonda de acero, que se fija It. Ingrassare. || a. Dar 6 echar cebo á los animales, Î 
en el medio de la parte exterior del broquel, para cu- fig. Alimentar, fomentar: como echar aceite á la It 
brir su empuñadura, l Pieza de hierro ú otro metal leña al fuego, mineral al horno, etc. || fig. Poner pólvora . 
que se pone debajo del puño de la espada, para res- en la cazoleta ó fogón de un arma de fuego. fig. P er | 
guardo de la mano. || Especie de perfume. fuego al cohete ú otro artificio de pólvora. || . 
LER: adj. y 8. Cazolero. do de máquinas 6 aparatos, ponerlos en condiciones de = 
CAZÖN. Chien de mer, — I. Dog-fish. — A. Stör.— empezar 4 funcionar. || fig. Tratändose de la aguja j! 
It. Gans storione. || m. Zool. nética, tocarla 4 un imän para darle 6 renovarle — = 
Pez marino, del orden de los || fig. Fomentar ó alimentar un afecto 6 pasión. Ú. t = 
—— Es muy voraz y te- Ce me: c. r. | n. fig. Penetrar, prender, agarrar 6 asirse una cosa 
ne m. Contato de —— 3 —— U. t C. Lal Il - de — AS con mu 4 
— hl ates ttre CEBELLINA. F. Zibeline.—I. Sable.—A. Bi J 
ge re bellino. || adj. y 8. Dícese de una especie de marta cuya | 
llas que se cala al ee cn . lel es muy fina y estimada. 
agua para pescar cazones — 
otros peces grandes. | fig. fam. Negocio 6 empefio muy — ae — —— los cabos con que = da 
arduo sa 
CAZONETE. m. Mar. Especie de botón de muletilla, de CEBICHE. m. Amer. Feta Guiso de pescado asado, con 
madera torneada, que se usa para abroohar 6 enlazar. naranja agria, aji, etc 
CAZUDO, DA. adj. Que tiene mucho recazo ó que lo tiene CEBIDOS, m. pl. Familia de monos platirrinos. Viven en 
pesado. América y son notables por su ligereza, r 
CAZUELA. f. Vasija, por lo común de barro, más ancha CEBO. F, Gavage.—I. Food.—A. Futter. —It. ln Cibo. 
que honda, que sirve para guisar y otros usos. | Guisado | m. Comida que se da á los animales, p alimentar 
que se hace en ella. || Sitio del teatro, 4 que sólo podían los, engordarlos 6 atraerlos. || fig. Pólvora « ue se val 
asistir mujeres. en la cazoleta 6 fogón de un arma de fuego. (ig: ES POR 
CAZUMBRAR. a. Juntar con cazumbre las latas y tablas de mineral que se echa de una vez para ce el horno. — 
de las cubas de vino, | fig. Fomento 6 anto de un afecto ó pasión. 
CAZUMBRE. m. Cordel de estopa poco torcida, con que O. m. Cefo. 
se unen las tablas y latas de las cubas de vino. EBOLLA. F. .—I, Onion.—A. ZA Cipo- 
CAZUMBRÓN. m. Oficial que cazumbra. Ila. || f. Planta hortense, liliácea, de 
CAZURRO, RRA, F. Renfermé.—I. Taciturn, Pair, fibrosa que nace de un bulbo —— 
ner: Wortkarg, Schweigsam. — It. Taciturno de olor fuerte y sabor más 6 menos pi- 
viet s. fam. De pocas palabras y muy metido en cante, formado de capas tiernas y jugo- 
sí. || On Deciase de las palabras groseras y del que gas. || Cepa ó bulbo de esta planta. | 
las usaba. Bulbo. || fig. Corazön del madero 6 pleza 
CAZUZ. m. Hiedra. de madera acebollados. || fig. Parte redon- 
CE. f. Nombre de la letra c. || Ce por be, o e por ce. m. adv. * = —* ns se oon — Al 
fig. fam. Menuda, circunstanciadamente, || Por ce ó por arin eza on e ae Dor co Joe 
be. loc. adv. fig. y fam. De un Ber, 6 de otro. eros pequeños, qu p 


ama hace cañerias para que por ellas no pase broza. 
en ——— * E — || Cebolla albarrana. Planta ey 


medicinal. || Cebolla escalonia. ole. 
CEATICA. 1. Oidttea. ET DT 
| muy parec 
CEANOTO. m. Bot. Planta de la América Central, llama- cebolla. Se Fe en ensala oy Ae 
da te de Jersey. en m. Sitio sembrado de cebollas. 
CEBA. f. Alimentación abundante y esmerada que se da CEBOLLERO, RA. m. y f. Persona que 
al ganado, 4 fin ws que engorde. || ant. Mont. Cebo, vende he | CEBOLLA, 
rimer art., 1.* CEBOLLETA. F. Ciboulette. — I. Tender 
ADA. F. rc ees y Barley.—A. Gerste.—It. Orzo. | onion. — A. Samenzwiebel. — It. Cipollina. l f. Planta 
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CENCA. f. nen Per. Cresta de las aves. 
. Sec, Maigre.—7. Lean, Thin, — 
Schlank, 1 Unverfalscht.—It. Sottile, Smilzo. || adj 
Dekade 6 enjuto de carnes. || ant. Puro, sencillo, sin 
composición. || Pan cenceño. Pan ácimo. 
CENCERRA. 


. Cencerro. 
F. é I. ‘Charivari.— A. Schellengeklingel. 
—It; — Chiasso. || f. fam. Ruido desapacible 
con —— Cuernos, etc., pará burlarse de los viudos 
que se 
CENCERREA DOR, Area aa y s. Que cencerrea. 
CENCERR . n. Tocar 6 sonar con continuación cen- 
Cerros. | fig. . fam. Tocar un instrumento destemplado, 
6 tocar —— 4 Ia musica: comünmente se aplica 
4 la — || fig. fam. Hacer ruido desapacible las 
aldabas, cerrojos, puertas y ventanas, cuando estén 
flojas y mueve el viento; y los hierros de coches, 
CAITOS y ‚quinas mal ajustados. 
CENCERREO. m. Acción y efecto de cencerr 
CENCERRO. Pr Sonnaille.—I. Bell.—A. Viehschelle.— 
It. Sonaglio, Campano, Campanaccio. || m. Campanilla 
cilíndrica, tosca por lo común, hecha con chapa de hierro 
6 de cobre. Se usa para el ganado. 
CENCERRÓN. m. Racimo pequeño de uyas, que queda 
después de la vendimia 
CENCIDO, DA. F. Uni. Bay; Untilled, Uncultivated.—A. 
Unangebaut.—It, Incolto. || adj. Aplícase al terreno ter- 


so y limpio. 

CEN (A). m. adv. pr. Ast. Se dice de la carreta 
tirada por una sola yunta de bueyes. 

CENCIO, CIA. adj. Cencido. 

CENCRIS. f. Cencro. 

CENCRO. m. Serpiente venenosa del Brasil. 

CENCHA, f. Traviesa con que se fijan los pies de las camas, 
butacas, etc. 

CENDAL. F. Cendal.—J. Gauze.—A. Zindeltaffet fahne- 
einer, feder.—/t.. Zendado. || m. Tela de seda ó lino muy 
delgada y transparente. || Humeral. || Barbas de la plu- 
ma. || ant. Especie de guarnición para el vestido. || pl. 
a CON del tintero. 

CENDEA. f. En Navarra, congregaciön de muchos pueblos, 
que compone un ayuntamiento. 

CENDRA. f. Pasta de ceniza de huesos, limpia y lavada, 
con que se preparan las copelas para afinar el oro y la 
D 

CENDRADA. f. Cendra. 

CENEFA. F. Bordure.—I. Border.—A. Saum, Besatz, 
Rand.—It. Pendaglio, Frangia, Orlo. || f. Lista sobrepues- 
ta 6 tejida en las extremidades de las cortinas, doseles, 
pañuelos, etc. || En las casullas, lista de en medio, la cual 
suele ser de tela 6 color diferente de la de los lados. N 
Mar. Madero grueso que rodea una cofa, 6 en que ter- 
mina y apoya su armazön. || Mar. Cada uno de los can- 
tos circulares del armazön de los tambores en las rue- 
das de un vapor. || Mar. Tira de lona que cuelga de las 
relinzas del toldo para que no entre el sol por el costado. 

CENETE. adj. y s. Dícese del individuo de la tribu ber- 
berisca de Zeneta. || Perteneciente á esta tribu. 

CENHEGÍ. adj. y s. Dícese del individuo de la tribu ber- 
berisca de fan er hy gpd yo; pe salieron los almora- 
vides. || Perteneci 

CENT. m. Especie de latón ig Ae a muy fino. 

CENICERO, F. Cendrier.—I. Ash-hole, Ash-pit, Ash-pan. 
—A. Aschengrube.—It. Ceneraio. || m. Espacio debajo 
de la aie del hogar, para que en él caigan las cenizas. 

Sitio donde se recoge 6 echa la ceniza. || Platillo donde 
eja el — la ceniza del cigarro. 

CIENTO F. Cendré.—/. Ash-coloured.—A. Asch- 
au.— It. bensrogmol. || adj. De color de ceniza. 

ENICILLA. f. idio. 


ENIPLAN. m. Toi Instrumento para abrir el cräneo 4 
los ————— 
ENIT. Zenith.—I. Zenith.—A. Zenith, Scheitelpunkt, 
—It. Zenit. | m. Astr. Punto de la esfera celeste que 
corresponde verticalmente á un lugar de la Tierra. 
AL. adj. Perteneciente 6 relativo al cenit. 
Cendre.—J. Ashes, Cinders.—A. Asche.— 


A. F. 
It. Cenere. || f. Polvo de color gris claro, que queda des- 
pués de una combustiön sr a ah Ae enicula. || fig. Re- 
Cerda residuos de un cädaver. m. en pl. | Pint. 


2.8 acep. 
NIZAL. adj. Que —— 4 la ceniza. | m. Cenicero. 
NIZO, ZA. adj m. Planta silvestre, con 
tallo ———— er ojas verdes por encima 
y cenicientas por el envés, y flores verdosas en panojas, 
Nace en los estercoleros y terrenos viciosos. || Cenici!' la, 
INIZOSO, SA. F. Cendreux.—/. Ashy.—A. Ascheháltig. 
—Jt. Cenerognolo. || adj. Que tiene ceniza. || Cubierto de 
ceniza. || Ceniciento. 


“ENOBIO. m. ant. Monasterio, 
“ENOBITA. F. Cénobite.—J. Cenobite. — A. Kónobit. 
Klostermönch .—Ii. Cenobita. || com. Persona que pro- 
sa la vida monástica. || Asceta, anacoreta, ermitaño, 
ita. | Solitario, retraído. 


CEN 


— CAS adj. Perteneciente al cenobita. 


— del cenobita, 

CENOJIL. m. Liga, 1.* 

. f. pl. Fiesta. de los Tabernäculos. 

T Cénotaphe.—I. Cenotaph.—A. Ehren- 
grabmal.—It. Cenotafio. || m. Monumento sepulcral, a 
cio y erigido para conservar la memoria de algún p k 
naje ilustre. 

CENOTE. m. Depósito de agua que se halla en Méjico y 
otras partes de América, á gran profundidad, en el 
centro de una cayerna, 

CENSAL. adj. pr. Ar. Censual. || m. pr. Ar. Censo, 5.* acep. 

CENSALISTA. com. pr. Ar. Censualista 

CENSATARIO. m. El que paga los réditos de un censo. 

CENSO. F. Recensement. Cens.—Z. Census. Rentnl.— 
A. Zensus, Volkszählung. Zins, Rente.—Jt. Censimento. 
Censo. || m. Padrön 6 lista que los censores romanos 
hacian de las personas y haciendas. || Padrön 6 lists 
de la población y riqueza de una nación 6 pueblo. || Con- 
—— 6 tributo que entre los antiguos romanos se 

agaba por cabeza, en reconocimiento de vasallaje y 
a Pr Pension que anualmente pagaban algunas 
iglesias á su prelado por razón de superioridad ú — 
causas. || Contrato por el cual uno vende y otro compra 
el derecho de percibir una pensión anual. 

CENSOR. F. Censeur.—I. Censor.—A. Beurteiler, Kriti- 
ker.—Jt. Censore. || ta. Magistrado romano. || El que de - 
orden del gobierno 6 de autoridad competente exami- 
na obras literarias y emite su dictamen sobre ellas. 

. 1 En las academias y otras corporaciones, 
encargado de velar por la observancia de estatutos, 
reglamentos y acuerdos. |} El que es propenso 4 murmu- 
rar 6 criticar las acciones 6 cualidades de los demás, 

CENSORIO, RIA. adj. Relativo al censor 6 á la censura. 

CENSUAL. adj. Perteneciente al censo. 

CENSUALISTA. F. vensier.—I. Lessor, Annuitant.—A. 
Zinsherr.—Jt. Censualista. || com. Persona á cuyo favor 
se impone un censo, 

CENSU adv. m. Con censo. [| Con derecho de 


Censo. 
CENSURA. F. e I. fFensure.—4A. Bevurteilung. Fadel, f 
Zensuramt.—/t, Censura. || f. Entre los antiguos roma- 
nos, oficio y dignidad de censor. || Dictamen y juicio 
que se hace ó da de una obra ó escrito. || Nota, correc- 
ción ó reprobación de alguna cosa. || Murm D, 
detracciön. || Pena eclesiástica con arreglo á los cáno- 
nes, | ant. Padrón, asiento, registro 6 matrícula. 
S F. é I. Censurable.—4. Tadelnswert.— — 
It. Censurabile. l adj. Digno de censura. 
CENSURADOR, RA. F. Censeur.—I. Censurer.—A. Ta- 
delnd.—/t. Censuratore. | adi. y 8. Que censura, 
URAR. Critiquer. Blämer, Censurer.—J. To re- 
view, To criticise, To judge. To censure, To blame.— 
A. Richten, Beurteilen, Tadeln.,—It. Censurare. Vitu- 
perare. || a. Formar juicio de una obra a otra cosa. 
Corregir, reprobar 6 notar por mala cosa. 
Hacer PERRO 6 


cula. 

CENSURATORIO, RIA. adj. Concerniente 4 la censura, ~ 
CENTAURA. F. Centaurée. —I, Centaury. —A. Tausend- 
guldenkraut.—IJt. Centaurea. || f. Bot. Planta perenne, 
compuesta, de tallo ramoso, recto, con hojas grandes, 

iniadas, y flores de color pardo purpúreo en corimbo 
irregular, con cáliz de cabecilla escamosa. 

CENTAUREA. f. Centaura. 

CENTAUREO, A. adj. Bot. Gencianeo. Ú.t. c. s. t. 1 f. DL, 

ot. Gencianeas. 

AO: F. Centaure.—I. y A. Centaur. TR Centau- 

| com, Monstruo fingido por los 
re guos, mitad hombre y mitad ca- 
ballo. || Astr. Constelaciön extensa 
del hemisferio austral, compuesta de 
estrellas muy brillantes, situada cerca 
al —— del Lobo y debajo de 


Virg 
CENTAVO, VA. adj. y s. Centésimo, 2. 
acep. || m. Moneda de cobre america- 
na que vale un céntimo de peso. 
TELLA. Foudre.—]. Spark.— 
A. a Funke .— It. Fulmine, Lampo, 
| f. Rayo, 3.8 acep. Dicese vulgar- 
mente del de poca intensidad. || Chis- 
pa ó partícula de fuego, que se de 
prende 6 salta del pedernal pee 
con el eslabón 6 cosa semejante. l fig 
Reliquia de algún vivo afecto del mimo, de alguna 
discordia 6 de otras cosas semejantes, 


CENTELLADOR, RA. adj. Que centella, 
CENTELLEANTE. Y. Solgtilant.—7. Sparkling —4, Fonk- 
c ant.— ar — 
— Scintillante, || p. a. de Centellear. Que cente- 


CENTELLEAR. F. Scintiller.—I.. To kle, —— a 
blitzen,— It. Scintillare, {| n. D tellas. tig. 
Brillar intensamente. i 


n u 


Murmurar, vituperar. || ant, 





individuo 


CEP 


Verhundertfachen.—It. Centuplicare. a. Artt. Multi- 
licar una cantidad por ciento. 

UPLO.. F. é I. Centuple.—4. Hundertfach.—It. Cen- 

tuplo. || m. Arit. Producto, de multiplicar por ciento. 

CEN F. Centurie.—J. Century.—A. Jahrhundert. 
—It. Centuria. | 1. Número de cien años. || En la milicia 
romana, compañía de cien hombres, 

CENTURION. F. é 1. Centurion.—A. Centurio, Befebs- 
haber einer, Centurie.—J/. Centurione. || m. Jefe de 
una ——— en la milicia romana. 

NA. adj. Perteneciente al —— 

CENZALO. m. Mosquito, 1.“ acep. 

CENA. f. pr. Mure. Acefia. 

CENAR n. —— el cefio. 

CENIDO F. Econome.—I. Moderate.—A. Sparsam. 
—It. “Moderato, —— | adj. Moderado y reducido en 
sus — er plicase 4 los insectos que tienen muy se- 
ñalada la división entre el tórax y el abdomen, como la 


mosca y la abeja. 
CEÑIDOR. F. Ceinture, Ceinturon.—J. Belt, Girdle, Cest, 
Cinto, "Cintura. || m. 


Sash.—A. Gürtel, Leibbinde. —It, 

Faja, cinta 6 correa con que se cifie el cuerpo por la 
cintura. || Blas. Pieza llamada también divisa, que 
ciñe 6 abraza al escudo. (V. cuadro de Blasón.) 

URA. f. Acción y efecté de ceñir 6 ceñirse, 

CENIGLO. m. Cenizo, 2.* acep. 

O. m. Ceñidura. 

CEÑIR. F. Ceindre,—JI. To gird.—4. Giirten, Umgürten. 
— It. galo. || a. Rodear, ajustar 6 apretar la cintura, 
el —— el vestido ü otra cosa. || Cerrar 6 rodear una 
cosa á otra. || fig. Abreviar una cosa 6 reducirla 4 menos. 

|| —se, r Moderarse 6 reducirse en los gastos, en 
las palabras, etc. 

CENO. m. Demostración 6 señal de enfado y enojo, que 
ge hace con el sobrecejo 6 la frente. || Cerco 6 aro que ci- 
fle alguna cosa. || fig. Aspecto imponente y amenaza- 
dor que toman ciertas cosas. | Vet. Especie de cerco 
elevado en la tapa del casco de las caballerías. 

CEÑOSO, SA. adj. Ceñudo. || Vet. Dícese del casco que 
tiene ceño, 

CEÑUDO, DA. adj. ane tiene cefio 6 sobrecejo. 

_ CEO. m. Gallo, 2.* ace 
CEOÄN. m. Zool. Pájaro de Méjico, mayor que el tordo. 

CEPA. F. Cep.—ZJ. Vine-stock.—A. Weinstock.—It. Cep- 

po. || f. Bot. Purte del tronco de cualquier árbol 6 planta, 
que está dentro de tierra y unida 4 las raíces. || Tronco 
de la vid. || Raíz 6 principio de algunas cosas, como el 
de las astas. || fig. Núcleo ó arranque de un nublado. || 
fig. Tronco ú origen de una familia 6 linaje. || Arg. En 
los arcos y puentes, parte del machón desde que sale 
de la tierra hasta la imposta. 
- CEPEDA. f. Lugar en que abunda el brezo, cuyas cepas 
6 raíces se utilizan para hacer carbón. 

CEPEJÓN. m. Lo último y más abultado de cualquiera 
rama del árbol] separada de su tronco. 

CEPELLÓN. m. Agr. Masa de tierra que se deja adherida 
á las raíces de una planta y Aue conviene conservar 
cuando se ha de hacer el trasplante 

CEPERA. f. Cepeda. 

CEPILLAR. a. Acepillar. 

CEPILLO. F. Rabot. Brosse.—J. Plane. Brush.—A. Hobel. 
Bürste.—It. Piulla. Spazzola. 
m. Cepo, 1.er art., 6.* acep, 
Instrumento de carpintería. 
Instrumento hecho de manoji- 
tos de cerdas, sujetos en aguje- 
TOS formados con proporción 
en una la. Sirve para qui- 
tar el ons 4 los vestidos, 

CEPIÓNEDES. f. Variedad de piedra preciosa. 

A Variedad de ágata. 

CEPO. F. Cep. — Tronc.—I. Stocks. Trap. Cha- 
rity-bo box.—A. Sto Tellereisen. pre te o t Ce 

Trappola. Cassetta. | m. Gajo ó rama de árbol. | 
sado: grueso y alto, en que se fijan y asientan 
bigornia, yunque, tornillos y Otros instrumentos de los 
—— y cerrajerds. || Instrumento hecho de dos ma- 

deros gruesos, que unidos forman en el Ay unos oo agu. 
jer os redondos, en los cuales se asegura la ta 6 
pierna del reo, cerrando los maderos. || Cierto — 
mento para devanar la seda antes de torcerla. || Trampa 
para cazar lobos ú otros animales. || Arquilla 6 caja de 
madera, con una hendedura, que se pone y fija en las 
iglesias, calles y otros parajes püblicos, para que echen 
en ella limosna. || Instrumento de AAA con que se 
amarra y afianza la pieza de artillería en el carro. || 
Arq. Conjunto de dos vigas entre las cuales se sujetan 
eS piezas de como los pilotes de una cimen- 

n. 

CEPO. m. Cefo. 


CEPORRO. m. despect. Cepa vieja que se arranca para 
la lumbre. - — 


CEPILLO. 


CER 


CEPRÉN. m. pr. Ar. Palanca. 
CEPRENAR: A. Dr. Ár. Levantar un peso con ‘él ¢ ST 
CEQUI. m. Moneda antigua de oro, del valor de — 
pa pesetas, acuñada en varios estados de Europa. ~~ 
m. pr. Val. Contribución anual que se DS Z 
„por ios los canales 6 acequias. l 
C F. Cire.—I. Wax.—A. Wachs.—It. Cera, || f. Subs- - 
tancia sölida que segregan las abejas para — ER las 
celdillas de los panales. Es de color amarillo, —B 
quea por la acciön del sol, y se la oes en rmacia 
y principalmente para hacer velas, etc. 
otros insectos la fabrican también y e "halla emás 
en las hojas, flores y frutos de diversos — 
Conjunto de velas 6 hachas de cera que sirven en - 
a Gn | pl. Entre colmeneros, conjunto de —* Si- 
llas de cera que fabrican las abejas en las co a 
CER ACEO, CEA. adj. Parecido á la cera, 
CERA GIOLAS f. Bot. Brezo americano, 
CERACIÓN. f. Acción de dar å una cosa una capa de cera. ~ 
| Acción de preparar un metal para que entre en fu- 
sión. || m. Zool. Género dè protozoos. x 
CERAFOLIO, m. Perifollo. 
CERAGENIA. t. Zool. Coleóptero de la América Meridio- = 
de A 


ER F. Céramique Ceramics.—A, Keramik, © 
Föpferkunst.—It. — Ir Arte de — va- 7 
sijas y otros objetos de barro, de todas clases bie — * 
lidades. || Conocimiento cientifico de los mismos ob 
desde el punto de vista arqueolögico. 

CER 
misch.—Jt. Ceramico. || adj. Perteneciente 6 rela 
la cerámica. 

Rian m. Artista en cerámica. 
AMITA. f. Especie oh — preciosa encarnada. 

CER APH, f. Cerole, 1.* 

CERASTA. F. Céraste. — orisa serpent.—A. Horn- 

schlange.—It. Cerasta. || f. 
Víbora que tiene una espe- 
cie de cuernecillos encima 
de los ojos. Se cría en los 
arenales de Africa y es 
muy venenosa. 


/ 


CER ASTES. m. Ceraste. 

CERÁSTIDA. f. Zool. Lepidóptero — de Euro 

CERATO. F. PB —I, Cerate.—A. Wachssalbe.—7t, 
rotto. | m. Farm. Composición que tiene por base 
mezcla de cera y aceite y se diferencia del — en 
no contener resinas. 

CERATO. pref. gr. que significa cuerno: entra en la co 
posición de muchas palabras cientificas. 

CERATOTOMÍA. f 
cionar la córnea transparente para extraer el lente ~ 
cristalino. 


CERBATANA. F. Sarbacane.—I. Blow-gun, Popgun.— — 


A, Blasrohr.—/. Cerbottana. || f. Cañuto en que se in- © 
troducen bodoques otras cosas, para despedirlas 6 
hacerlas salir impetuosamente después, soplando con 
violencia por una de sus extremidades. || Instrumento 
parecido al anterior, que usan algunos indios de Amé- 
rica para disparar flechas. || Trompetilla para los sordos. — 
| Culebrina de muy om calibre usada antiguamente, 
ERO. m, Cancerber 
CERCA. F. Clöture.—I. “incl , Hedge.—A. Gehege, — 
Unvzáunung.—1l, Cerchia. — Vallado que se pone al- 
rededor de cualquiera sitio, heredad, ete. || ant. Cerco 
de una ciudad 6 plaza. i. Formación de 5 
parecida al cuadro moderno, en que la tropa presen- 


nt, En el primer término de un cuadro. 


erca de. m. adv. Aproximadamente, poco menos de, 

En cerca, m. adv. ant. En contorno 6 alrededor. 

CADO. m. Huerto, prado ú otro sitio, con cerca. f- 
Cerea, l.er art., 1.* acep. 

CERCADOR, RA. adj. y s. Que cerca. |m. Entre cince- 
ladores. hierro que no corta, pero hiende, y que sirve 
para dibujar cualquier contorno en piezas de pa del- 
gada sin cortarla, 

AAA aa adv. ly t. Próximamente, Á poca 

c 

CERCANÍA. F. Proximit6.—I. Proximity.—A. Nähe, — 

I. Prossimità, Vicinanza. || f. Calidad de cercano. | 

ontorno, 1.* acep. Ú. m. enp 

F. Proche, pproché.—I. Near.—A. 

Prossimo, Vicino. R adi. Próximo, inmediato. 

È. Clore, Clôturer. Assi —I. To inclose. To 
invest.—A. Umeeben, Umzäunen. "Belagern. —It. 
cerchiare, Circondare. Assediare. || a. Rodear un 

con vallado, tapia 6 muro. || Poner sitio 4 una plaza, 

ciudad ó fortaleza. || Rodear mucha gente á una persona 

6 cosa. || ant. Acercar. Usáb. t. C. Y, 





Amico, CA. F. Céramique.—I Ceramic.—A. "Ga 
ivo d = 


f. Cir. Operación que consiste en sed — 
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242 CER 
CERILLERO, RA. adi. y 8. ES nae rd 
pr. And. Ceril 


CERILLO. m 
CERINA. ST; ————— que se rate del al — 
Quim. Substancia que se extrae de la cera. || Min. S 
` Jicato de cerio. 
CERINOSO, er i; adi. Amarillento como la ce 
O. F. Cérium.—I. y A. lso Corio. || m. 
Metal de seine pardo rojizo que se oxida en el agua 
hirviendo y se emplea en medicina. 
f. Mineral formado por la combinación de los 
silicatos de cerio, lantano y didimio. 
MENA. F. Muscadelle.—/. Muscadine.—4. Muska- 


CER 
tellerbirne.—Jt. Pera moscatella. || f£. Fruto del cermeño, 


que es una pera pequeña muy aromática y sabrosa. 
CERMEÑO. m. Especie de peral, cuyo fruto es la cermeña. 
Il fig. Hombre tosco, sucio, necio. U.~t. c. adj. 
NADA. f. Ceniza que queda en el cernadero después 
de echada la lejía SES —* ropa. || Pint. Aparejo de ceniza 
y cola, para imprimar los lieuzos que se han de pintar. 
| Vet. Cataplasma de ceniza y otros ingredientes. 
ADERO. m. Lienzo que se pone en el coladero para 
que se detenga en él la cernada. || Lienzo de hilo, ó de 
hilo y seda, de pine se hacían valonas. 
AGUERO TO. 
CERNEDERO. m. © Ilene que se pone por delante la per- 
sona que cierne la harina, para no enharinarse Ja ropa. 
|| Sitio destinado para cerner la ha 
ERNEDOR. m. Torno de cerner harina. 
CERNEJA. F. Fanon.—1. Fetlock.—A. Zotte.—It. 
betta. || £. Manojillo de cerdas cortas y espesas, que tie- 
nen las caballerías sobre las cuartillas. Ú. por lo común 


en pl. 

CERNEJUDO, DA. adj. Que tiene muchas cernejas. 

_CERNER. 7, "Bluter, Tamiser.—I. To sift.—A. Sieben. — 
It. Cernere. || a. Separar con el cedazo la harina del sal- 
vado, ú otra cualquiera materia reducida 4 polvo, de 
suerte que lo más grueso quede sobre la tela, y lo sutil 
caiga al sitio destinado para recogerlo. || n. Hablando de 
la vid, del olivo, del trigo y de otras plantas, estar fe- 
cundándose la flor. || fig. Llover suave y menudo. || 
—se, r. Andar 6 menearse moviendo el cuerpo á uno 
y otro lado, como quien cierne. || Mover las aves sus alas, 
manteniéndose en el aire sin apartarse del sitio en que 
están 


CERNÍCALO. F. Crécerelle, Ahonohst: —I. Kestrel.—A. 
Turmfalke, Umvissender, Heusch.—/!. Acertello. || m. 
Ave de rapifia, especie de halcön, comün en Espana, 
| fig. fam. Hombre ignorante y rudo. Ú. t. c. adj. 

CERNIDILLO, F. Brume.—I. Mizzle, Drizzle.—A. Feiner 
Regen.—Jt. Pioggerella. || m. Lluvia muy menuda, || fiz. 
Modo de andar menudo y contoneändose. 

ER O. m. Acción de cerner. || Cosa — 

CERNIDURA. f. Cernido, 1.* acep. || pl. Lo 
pur de: cernida la harina. 


erner. 
CERO. T. Zero. —I. é It. Zero.—A. Null. m. Arit. Signo 
sin Fehr propio, que en el sistema de numeración ará- 
bigo sirve pare — los lugares donde no haya de haber 
cifra significativa. Colocado 4 la derecha de un nümero 
entero, decupla su valor: pero 4 la izquierda, en nada 
le modifica, y sólo representa un valor nulo. || Fis. En 


las diversas escalas termométrica3, punto de partida . 


desde donde se cuentan los grados — 6 descen- 
dentes. || Ser cero, 6 un cero, á la izquierda. fr. fig. fam. 
Ser inútil, 6 no valer para nada. 
O ARIO. m. Acólito que lleva el cirial en la igle- 
— y procesiones 
EROFOLLO. m. Bot. Perifollo. 

— — LLA. adj. Aplicase 4 las mieses que al tiempo 
de cogerlas están algo verdes y correosas. 

CEROMA. f Cierto ungiiento de cera y — con que 
se frotaban los atletas antes de la palestra 

CEROMANCIA. f. Arte vano de adivinar, dun consiste en 
ir echando gotas de cera derretida en una vasija llena 
de agua para bacer cómputos 6 deducciones según las 
figuras que se forman. 


CERON: m. Residuo, escoria ó beces de los panales de la 
CERORRINCO. m. Zool. Ave palmípeda del hemisferio 


CEROSO, SA. adj. Que contiene cera ó se parece á ella. 

CEROTE. m. Mezcla de pez y cera de que usan los zapa- 
teros. || fig. fam. Miedo. 

O. m. Entre polvoristas, — ‘de fieltro para 

dar cerote al hilo del cohete. 


OERÓTIOO. adj. Quim. Dicese de un ácido que se extrae 


a: 1 Quim. Ácido cerötico. 
CEROTO. m. Farm. Cer 
CERÓTOMO. m. Zool. Insecto coleóptero crisomelino, de 
la América Meridional. 
UILLO. m. Corona formada de cabello en la cabeza 
de los religiosos, 


Bar- 


que aneda ' 


CERQUITA. adv. l. y t. Muy cerca, 4 poca distancia. 
CERRADA. f. Parte de la piel del animal, que | corres 
al cerro 6 Rare E 6 cher 
CERRADERO, RA. adj. ys. Aplícase al lugar que se € 
6 al instrumento con que se ha de cerrar alguna - 
m. Chapa de hierro hueca que se clava en el m 
onde se ajusta la puerta, en que está puesta la cer ra- 
dura, desde la cual corre el pestillo ó pasador á enti 
en ella lo bastante para que quede cerrada. || A: 
ue se suele hacer en algunos marcos, para el misn 
| ee con que se cierran y abren las bolsas y 


CERRAD IZO, ZA. adj. Que se puede cerrar 
re DA. F. Incompréhensible.—/. Incom pr 


ciel la 
” A 
fig. fam. Aplicase á ia persona may, Of ar 
disimulada y silenciosa. || m. Cercado. x — 
CERRADOR, F. Fermoir.—/. Shutter, cy 
A. Beschliesser Piörtner.—/t. Toppa, Serratore. || = r 
* Que cierra, 1 m. Cualquiera cosa con que sare cITa 


CERRADURA. „F. Serrure.—I. Lock.—4. Schloss.— 
Serratura, || f£. Cerramiento, 1.* acep. || Mecanismo Y de 
metal que se fija en puertas, UDASI de cofres, arcas, Cz 
jones, etc., y sirve para cerrarlos por medio ere uno os h 
mäs pestillos que se hacen jugar con la llave. |a nt 
Cercado. || ant. Encerramiento. 

CERRADURIA. f. ant. Cerramiento. 

CERRAJA. f. Cerradura, 2.* acep. l 

CERRAJA. F. Laiteron. EAT: Sow-thistle.—A. 

~ stel.—Tt. Grispignolo, Cicerbita. || È Hierba ae r 
amarillas. Es amarga, se cría comúnmente en las huerts as 
y tiene uso en medicina. x = No 

RAJEAR. n. Ejercer el oficio de cerrajero. =~ 

CERRAJERÍA. f. Oficio de cerrajero. || Tienda, ofic a 
calle, donde se fabrican y venden cerraduras y es 
instrumentos de hierro. 
ERRAJERO. F. Serrurier.—7. Locksmith.—4. Schle y 
ser.—1!. Fabbro-forraio, Magnano. || m. Maestro ú € tie 
cial que hace y trabaja en frio cerraduras, llaves, canda- 
dos, cerrojos y otras cosas de hierro. J 

CERRAJÓN. m. Cerro alto y escarpado. A 

RAMIENTO. m. Acciön y efecto de cerrar. || Cosa que 
CREA ó tapa cualquier abertura, conducto ó- 
Cercado y coto. || Entre albañiles, división que se hi 
con tabique, y no con pared gruesa, en una pieza 6 este 
cia. || Arg. Lo que cierra y termina el edificio por la p 
te superior. 

CERRAR. F. Fermer.—J. To close, To shut, To taste 
To lock.--.4. Schliessen, Zumachen, Zusperren. — — 


= 
rare, Chiudere, Rinchiudere. || a. Hacer que una Gos sa 


no pueda verse por dentro 6 que deje de tener entr * 
da 6 salida. || Encajar en su marco la hoja ó las hojas 


de una puerta. U. t. c. n. || Correr el pestillo 6 cer 

echar la llave, enganchar la aldaba, etc. || Tratándo 

de los cajones de una mesa ó cualquier otro mi 

volver á hacerlos entrar en su hueco, |} Ocultar una COs 

uniendo 6 juntando otras: cerrar los ojos, por Juntar un 

párpado con otro. || Tratándose de partes de 

del animal 6 de cosas compuestas de piezas — 

goznes, tornillos, etc., unirlas al todo de que forman 

para, il Encoger, doblar 6 plegar lo que estaba e 
Hacer desaparecer una abertura. || Tratan 

de AUS paquetes, sobres, cubiertas 6 cosa semeja 

disponerlos y pegarlos de modo que no sea posible ver 

lo que contengan ni abrirlos, sin despegarlos ó romperlös, 

a! Hablando de cuerpos 6 ti 


, declarar fenecido el plazo dentro del 

ble tomar parte en ellos. || TE ren el 
ciertas Rn || Tratándose de gente que camina - 
formando hilera 6 columna, ir detrás 6 en último — i 
cerrar la marcha. || fig. Embestir, acometer. Ú. 
guido de da; has con. || ant. Encerrar, incluir, 
ner. Usäb c. r.||n. Cerrarse ó Ir. 
Dicho de caballerías, llegar 4 igualarse os sus dientes. - 

r. Hablando de heridas ó llagas, cicatrizarse. 


tándose de flores, juntarse unos con otros sus pé- 


talos sobre el botón 6 capullo. || fig. Unirse, apiñarse, - 

Ú. t. ce. a. || fig. Mantenerse firme en un propósito. 
N. f. Obscuridad grande que suele preceder 4 

las tem es. 

N. m. Cerro pequeño. 

O, RA. adj, Que vaguea 6 anda de cerro en cerro, 
libre y suelto, | ant. fig. Altanero, soberbio. || Amer, 
Cerril, 2.* acep. || fig. Amer. Tratändose de personas, 
inculto, — 


A. f. Mar. Percha, 12.* acep. 








“cer 


compuestos producen dos rayas azules en el espectros- 
copio y se hallan en varias aguas minerales. 
CESION. F. é I. Cession.—A. Abtretung, Überlassung. — 
It. Cessione. || f. Renuncia de algo en favor de otro. 
CESIONARIO, m. y f. Persona en cuyo favor se hace 
la cesión de bienes. 
CESIONISTA. com. Persona que hace cesión de bienes. 
CESOLFAUT. m. En la música antigua, indicación del to- 
no que principia en el primer grado de Ja escala diató- 
> nhica de do y se desarrolla según los preceptos del canto 
llano y del canto figurado. 
CESON. m. Cir. Feto que se extrae en la operación cesárea. 
CÉSPED. F. Gazon.—I. Turt.—A. Rasen.—I!. ite. || 
m. Hierba menuda y — que cubre el suelo, || Tepe. 
Y Corteza que se hace en el — por donde han sido 
a Tog los sarmientos. 


4 
Ess 


EDE. m. Césped. 
CESPEDERA. T — de Ronee se sacan céspedes, 


CESTA. F. Pani at ` Pannier, Hamper. — A, 
Korb.—It. Cesta. If. Tejido de mimbres, juncos, paja, 
cañas, etc., en figura comúnmente redonda y cóncaya, 

ara llevar 6 guardar frutas, ropa y otras cosas. 

CESTA. f. Especie de pala de tiras de madera de castaño 
entretejidas, cóncava y en figura de uña, que sirve para 
jugar á la pelota. 

TADA. f. Lo que puede contener una cesta. 

CESTAÑO. m. pr. Cesto. 

CESTERÍA. f. Sitio donde se hacen 6 venden cestos 6 


cestas. 
o RA. m. y f. Persona que hace 6 vende cestos 


6 cestas 

CESTIARIO. m Gladiador que combatía con el cesto. 

CESTO. F. Pahier, —I, Hand-basket, Maund, Hutch.— 
A. Korb.—It. Cesto. il m. Oesta grande, de mimbres 6 
varas de sauce sin pulir, 

CESTO. m. Armadura de la mano, TETS en el pugilato 
por los antiguos atletas. 

CESTOIDEOS. m. pl. Zool. Orden de lombrices intestina- 
art er el aspecto de cinta, como la tenia. 


m. pl. Cestoideos. 

CESTÓN. F. é I. Gabion.—A. Schanzkorb.—/?. Gabbione, 

d m. peas de mimbres 6 ramas, que, relleno de tierra 
piedra, sirve para defenderse de los tiros del enemigo, 
y para resguardar las márgenes de los ríos, 

CEST ONADA, f. Mil, Fortificación hecha con cestones. 

CESTONAR. a. Cubrir 6 defender con cestones. Ú. t. c. r. 

CESTRIFORME. adj. De figura de dardo. || Anat. Largo, 
estrecho y en ángulo recto por ambos lados, hablando 
de dientes incisivos. 

CESURA. F. Césure.— I. Cesura.—A, Cásur, Versein- 
schnitt.—Jt. Cesura. || f. En la poesía griega y latina, 
silaba que, después de formado un pie, queda al fin 
del vocablo, y con la cual empieza otro pie. || En la 
poesía moderna, pausa en el verso después de cada 
uno de los acentos métricos. 

CETA. f. Ceda. 

CETÁCEO, A. F. Cétacé.—I. Cetaceous.—A. Wallfisch- 
artig. — —— || adj. y 8. Zool. Dícese de los mami- 
feros pisciform a os de ellos de gran tamaño, 
como la Da y el delfín. || m. pl. Zool, Orden de estos 
animales. (V. cuadro de Mamtferos.). 

CETARIA. f. Estanque 6 vivero para la cria y conserva- 
ciön de an y otros animales marinos. 

ARINA. f. Quim. Substancia medicinal que se extrae 
del liquen de dia. 

CETETICA. f. Mat. Aplicación del álgebra 4 los proble- 
mas de mecánica, 

CETINA. f. Quim. Principio graso del blanco de ballena. 

CETIS. m. Moneda antigua portuguesa, que tuvo curso en 
Galicia y valia la sexta parte de una maravedi de plata. 

CETONIA. f. Género de coleöpteros de la familia de los 
escaralreidos, de colores más 6 menos viyos, que se les 
encuentra en las huertas y jardines. (V, cuadro de Arti- 


culados .) 
CETRA. f. Escudo de cuero, F au usaron los españoles 


en lugar de adarga y bro 
. m. ant. Acetre. || * ue. Sacristán segundo 6 
Hawking.— 


acólito que lleva el acetre. 
ERÍA. F. Fauconnerie.—I. Paloon; 
A. Falknerei.—It. Falconeria. || f. Arte de criar, domes- 
ticar, enseñar y curar los halcones y demás pájaros 
que servían para la caza de volatería. pas de aves 
que se hacía con halcones, neblies, gerifaltes, ete. 
ETRERO. m. Ministro que sirve con capa y cetro en las 
funciones de iglesia. © 
ERO. F. Fauconnier.—I. Falconer.—A. Falkner.— 
it, Falconiere. || m. El que ejercía la cetreria. 
CETRINO, NA. F. Citrin.—I. Citrine.— A. Citrongel, 
Irrsinnig.—It. Citrino. || adj. Aplícase al color entre ver- 
dinegro y pálido. | Compuesto con cidra 6 que parti; 
cipa de sus cualidades. i fig. elancölico y adusto. 
F. é I. Sceptre.—A. Zepter.—It. Scettro. || m. 
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Se TW Qo OOM Cie meters Eee mor, 
ue usan emperadores — 3 la de u 
dad. || Vara za Ben ta, —— de ella, 8 de 
que usan en la iglesia los prebendados 6 los capellanes * 
que acompañan al preste en el coro y en el — 
Vara de plata, 6 de madera dorada, USER oD pintac 
de que usan en sus actos publicos las congregaciones, — 
cofradías 6 sacramentales, llevándola sus - do mog 
ó diputados. || Vara ó percha de la alcändara, fig. 7 : 
nado de un príncipe. || fig he de tal. || 2 Y 
el cetro. fr. Empezar á reina a 4 
CEUGMA. f. Gram. Zeugma. 
— eal adj. y s. De Ceuta, || m. Cierta moneda antigua 
e Ce 

CÍA. f. Hueso de la cadera. || pr. Ar. Cilo, 4 J 

CIABOGA. f. Mar. Acción de dar vuelta en red e la 
sales ú otra embarcación de remos, er: los de 
una — ciando los de otra. 

CIANEA. ool. Género de medusas. (V. cuadro % i 
—— — Oelenterados y Protozo»s.) 

CIANHÍDRICO, CA. adj. Ácido resultante de la combina- * 
ción del cianógeno con el hidrógeno; es conocido >j 
mente por ácido prúsico. 4 

m. Moneda de oro de baja ley, usada — los f 
moros de África y que valia cien aspros, 6 sea poco más ' 
de seis pesetas. s 

CIANICO, CA. adj. Zool. Que se refiere al cianógeno. — h 

CIÁNIDO. m. Quím. Combinación del cianógeno con e 
cuerpo simple, ` 

A. f. Quim. Materia colorante azul, que se ob 
por la reacción del yoduro de amilo sobre bases de 
nina, estrienina, etc. Sirve para la preparación de Da , 
cas fotográticas ortocrömicas, ASN 


CIANITA. f. Silicato natural de alúmina, 


CIANÖGENO. F. Cyanogéne.--7. Cyanogen.--A. Cyangas,— 
It. Cianogeno. || m. Quim. Gas incoloro, de olor pene- 
trante y compuesto de ázoe y carbono. Sigue las le - 
de los cuerpos simples en la mayor parte de sus co bie 
naciones y entra en la composición del azul de Prusia, — 

CIANOSIS. f. Med. Coloración azul y alguna vez negru: 

6 livida de la piel, procedente de la mezcla de la sang 
arterial con la venosa, de la alteración de la sangre, + 
como en el cólera morbo, 6 de su estancacién en’ Tos 
vasos ———— ‘SZ 
m. Quim. Combinación del cianógeno con un F 
cuerpo th y 

OAR. n. Andar hacia atrás, retroceder. || Mar. iii 
hacia atrás. || fig. Aflojar en un negocio, cesando A 
sin pasar adelante. i 

CIATICA. F. Sciatique.—I. Sciatica —A. Huitweh. dolor aa 
Sciatica. || f. Enfermedad caracterizada por ** my 
nervio ciático, 

CIÁTICO, CA. adj. Perteneciente á la cí f, 

CIBELEO, LEA. adj. Podt. Perteneciente y. relativo á » f: | 


CIBELES. f. Astr. Tierra, 1.* 

CIBERA. adi. Que sirve para eben, || f. Porción det 
que se echa en Ja tolva del molino y va cebando la 

| Todo género de simiente que puede servir para 
tenimiento Goats a Be Residuo de los frutos desputs 
exprimidos, || pr. Extr. Volva, 1.* acep. i 

CIBERNÉTICA. f. Parte de la politica que trata de los. t 

medios de gobernar. 3 
A. f. pr. Ar. Parihuela. .. 

CIBICA. f. Barra de hierro dulce, que se embute como 
réfuerzo en la parte superior de la manga de los ejes 
de madera de los carruajes. || Mar. Grapa con que se 
sujeta una pieza á otra mayor. 

GIBICON. m. Barra de hierro dulce, más gruesa que la 
cibica. 

CÍBOLA. f. Hembra del cíbolo. 

CÍBOLO. m. Bisonte. 

CICA. f. Bot. Planta euforbiácea del Asia — 

CICATEAR. Jä Lge Hacer —— Ee 

CICATERIA. Lésinerie.—J. Nigardliness.—A. Knaus- 
erei.— It. roo Lesineria, || f. Ruindad, — 
que escasea lo que debe dar. 

CICATERO, RA. F. Lösineur.—I. Niggardly, Sordid — 
A. Knauser.—It. Spilorcio, Avaro. || adj. y s. Ruin, mi- 
rss gaea — lo que debe dar. 

CATRICER f. Mujer que en los antiguos ejércitos es- 
ne —— ‘á los heridos, 

CICATRIZ. F. é It. Cicatrice. —I. Cicatrice, Scar— + 
A. Narbe. || f. Sefial que queda en los teji orgánicos 
después frac ——— herida 6 — * resiön 

ue queda en el ánimo por algún sen en pasado. 
CICATRIZABLE, adj. Que puede cicatrizarzse. 

a F. Cicatrisation.—I. Cicatrization. 

A, Vernarbung.—1!. Cicatrizzazione. || f. Acción y * 
to de cicatrizar 6 cicatrizarse. 


——— DA. adj. fig. Calmado, suavizado, ‚olvi- 





. 1 
omunmente 


a — ~ 





CIF 


venturados Pie eee pom Ge Dion DL t. en pl fj 
Gloria 6 ES || fig. Dios ó su providencia. 
Ú. t. en pl. || fig. Parte superior que cubre algunas co- 
sas. || Barado del cielo. loc . fam. Excelente, Brook 
gioso. | Llovido del cielo "loc. fig. fam. Llegado 


opo 
CIEMPIES. m. Zool. Cien-pies. || fig. fam. Obra ó trabajo 
desatinado 6 incoherente. 
CIEN: adi. Apócope de Ciento. Ú. siempre antes de sus- 
ivo 
CIÉNAGA. f. Lugar lleno de cieno ó pantanoso. 
CIENCIA. F. é J. Science.—A. Wissenschaft.—/It. Scienza. 
|| £. P TENAN cierto de las cosas por sus principios 
y causas. || Cuerpo de doctrina metódicamente formado 
y ordenado, que constituye un ramo particular del hu- 
mano saber. Tiig. Saber ó erudición. || fig. Habilidad, 
maestría, || Gaya ciencia. Arte de la poesia. || 14 6 de, 
ciencia cierta. m. adv. Con toda seguridad. 
O, MA. adj. ya. Dícese de cada una de las 
cien mil par 


iguales de un todo. 
ONÉSIMO, MA. adj. y s. Dícese de cada 


CIENMILMILL 
una de las cien mil millones de partes iguales de un 


todo. 
ONESIMO, MA. adj. y s. Dicese de cada una 
de las cien millones de partes izuales de un todo. 

O. Bourbe.—/. Mud, Mire, Slime.—A. Kot.—1t. 
Fango. || m. Lodo blando que forma depósito en ríos 
y sobre todo en lazunas ó en sitios bajos y húmedos. 

CIENPIÉS. m. 200% Especie de serpiente de Siam, muy 
— RA velo 
ah —3 Escolopendra. (V. cuadro de Articu- 

OS.) 


CIENTÍFICAMENTE. adv. m. Según los preceptos de una 
ciencia 6 arte. 

CIENTÍFICO, CA. F. Scientifique.—7. Scientific.—A. Wis- 
‚senschaftlich.—It. Scientifico. ll adj. Que posee alguna 
ciencia. | Perteneciente a ella, 

O Cent.—/. Hundred.—A. Hundert.—Jt. Cento. 

| adi. Diez veces diez. || Centésimo, 1.* acep. || m. Signo 
signos con que se representa el número ciento. |c en- 
ena, l.er art 4 pL Tributo que se componia del cua- 
30 ciento de las cosas que se vendian y pagaban 
—* ala, || Juego de naipes, que se juega entre dos, y 
el que primero regs A hacer cien puntos, gana la suerte, 

E a O Tagen BEL edie 


CIENTOPIES. Cien- 

Hines Í. enters de la aor del trigo, de la vid y de otras 
plan 

CIERNE. m. Acción de cerner (2.* acep.). || En cierne. m. 
adv. Dicho de la vid, del olio, del trigo y de otras plan- 
tas, en flor, . comunmente con el verbo estar. 

CIERRATE- TE. f. Amer. Bot. Sensitiva. 

CIERRE. F. Fermeture.—J. Shutting, Locking.—A. Ver- 
—— —ZIt. Chiusura. || m. Acción y efecto o de cerrar Ó 


CIERRO. "m. Cierre. | Cierro de cristales. pr. And. Mira- 


dor, %.* acep. 
CIERTAMENTE. F. Certainement.—I. Certainly.—A. Ge- 
at tee .—It. Certamente. || adv. m. Con certeza, 


ro. || adj 
dadero. || Se usa algunas veces 
en sentido indeterminado: cierto 
lugar, cierto dia. Cuando se usa 
en este sentido, precede 4 los 
sustantivos, pero sin articulo 
porque si se pone determina 
sentido. || Hablando de los pe- 
rros, se dice de aquellos que 
dan señas ciertas de la caza, y 
ue seguramente la levantan. 
N Sabedor, seguro de la verdad 
e algún hecho. | ant. Cerlero, 
adv. afirm. Ciertamente. 
VA. F. Biche.—I. Hind.— 
A. Hirschkuh. — It. Cerva. || f. 
ftemben del ciervo. 

CIERVO. F. Cerf.—I. Deer, Hart, Stag. —A. Hirsch.— 
It. Cervo. || m. Animal mamífero —— esbelto, de 
pelo áspero, corto y pardo rojizo, más claro por el vien- 
tre que por el Jomo: patas largas y cola muy corta. 
El macho está armado de cuernos estriados, macizos 
y ramosos, que pierde y renueya todos los años. 

CIERZAS. f. pl. ástagos 6 renuevos de la vid. 

CIERZO. m. Norte, 4.* acep. 

REN „I Öetäceo que vive en el norte del Océano At- 


CIFRA: > F. Abréviation. — I. Cvpher, Abbreviation. — 
—It. Abbreviazione. f. Número, 2.* acep. 
— en que se usan signos 6 convencio- 


nales, | Enlace de dos 6 


más letras, que se emplea É- 
sellos, marcas, ete. || oranana 1 Mado vulgar de es — 
» s 


cribir música por números. 
ig Suma y compendio, em- 
blema. 

. F. Chiffrer.—I. To ci- 
pher.—A. Beziffern.—It. one 
re. || a. Escribir en cifra. || fig 
Combendlas: reducir muchas 
cosas á una, Ó un a 
ocas palabras. Ú. t. c. r.i 

Seguido de la prep. em, 
reducir exclusivamente á cosa, 
persona ó idea determinadas lo 
que ordinariamente procede de 
varias causas, 

CIGARRA., F. Cigale.—T, Cicada. 
—A. Heuschreckengrille. — It. 
Cicala. || f. Insecto hemiptero, 
del tamano de la lang 
que produce un ruido estri- 
dente adios.) (V. cuadro 


1, al nacer; al 


los tres años; 5 
cuatro años: 
cinco años. E. 


3, & los dos anos dd 


6, á los > 


ASTAS DEL CIERVO. _ 


7 
» 


> Ja 
ee 


ciudad, con árboles frutales y casa p 


CIGARRALERO. adi. y s. El que fe de los galas e 
CIGARRERA. f. Caja % mueblecillo en que se tienen á 


la vista cigarros puros. || Petaca, 2,* acep. 


CIGARRERIA. f. Amer. Tienda en que se venden cigarros. . 


CIGARRERO, RA. F. Cigarier.—J. Cigar- —4. Ci- 
garrenmacher.—It. Sigaraio. || m. Que hace 6 vende ci- 
KATTOR. 


una hoja de papel. 
CIGARRO, F, Cigare cT. Gigar a Ciearre,—It. Seat 
gare,— gar.— garre.—It. 
Zigaro. || m. Rollo de hojas de tabaco, que se Siento, | 


por un extremo y se chupa ó fuma por el opuesto, | ` 


Cigarro de papel. Cigarrillo. || Cigarro puro, Cigarro. 
CIGARRÓN. m. Saltamontes. || Amér. Ven. Abeja grande — 

que se alimenta del néctar de las flores. 

GNEO, NEA. adj. Poét. Perteneciente al cisne. 
CIGOFILEO, LEA. adj. Bot. Dícese de plantas dicotiledó- _ 


neas, hierbas, arbustos y árboles, en un todo parecidas & . 


la morsana, el abrojo y el guayacán. Ú. t. c. s. f. l £ pl - 
Bot. Familia de estas plantas. 


CIGOMATICO, CA. adj. Zool. Perteneciente 6 relativo 43 


la mejilla 6 al pómulo, 


schwengel.--7t. Mazzacavallo. || m. Pértiga enejada sobre 
un pie en horquilla, y dispuesta de modo que, atando 


una vasija á un extremo y tirando del otro, puede sa- = 
rt. Viga que ne ‘ 


carse agua de pozos someros, || Fort. 
para mover la bascula de un puente levadizo, y d 
cual pende la cadena que lo levanta. 

CIGOÑINO. m. Pollo de la cigiieña. 


CIGONUELA, f. Ave zancuda, menor que la Sieben de - 3 


plumaje blanco, algo sonrosado por el pecho y abdomen. 
CIGUA. f. Bot. Arbol de las Antillas, de la familia de Ins 


lauräceas, EN 
CIGUAPA. f. Amer. Cub. Ave del género de los mochuelos. 


CIGUATARSE. r. Aciguatarse. 

CIGUATERA. f. Enfermedad que suelen contraer los 
peces y crustáceos de las costas del Seno Mejicany y ~ 
que produce perniciosos efectos 4 las personas que los 
comen. 

pay TA. adj. y s. Que padece ciguatera. 

G A. F. Cigogne.—I, Stork.—A. Storch, — 
Drehkurbel.—I/t. Cicogna. || f. Ave zancuda, como de 
un metro de altura, ca re- 
donda, cuello largo, cuerpo blan- 
co, a negras, patas largas y 
rojas lo mismo que el pico. ave 
de paso, anida en las torres y 
Arboles elevados, y se alimenta 
de sabandijas, ii Hierro de’ la 
campana, donde se asegura la 
cuerda para tocarla. || Codo que 
tienen los tornos y otros instru- 
mentos y máquinas en la prolon- 
gación del eje, por cuyo medio 
les da con la mano movimien- 
—— 


CIGUENAL. m. Cigonal. 


CIGUEÑAR. n. Hacer la cigüefia 
cierto ruido con el pico. 


CIGUENO. m. fest. Hombre delgado, de piernas largas. 


. CIGUETE. adi. y s. Dícese de una variedad de uva blanca. 


CIJA. ft. Cuadra para encerrar el ganado lanar durante 
el mal tiempo. | pr. Ar. Prisión estrecha 6 caldbozo, | 
pr. Ar. Cilla, 1.* acep. 


J 
< 


CIGARRILLO. m. Cigarro de tabaco picado envuelto en 7 


a 


CIGOÑAL. F. Cigogne.—I. Wellwindlass.—4. Brunnen- ° 





CIM 247 


Charco d qué deja un río en la orilla ein azúcar. | —se, r. Huirse el esclavo 6 cualquier criado. 
pl > 20 el fondo cuando se ha secado. CIMBALARIA. f. Hierba que se cría en las peñas y mura- 
¡dre.—I, Coriander.—A. Koriander. llas, como la hiedra 
. o. ln > Hierba umbelífera, aromática y CIMBALILLO. F. Clochotte.— —I. Small bell.—A. Glócklein, 
—IJt, Campanello. ne aid pequeña. Llámase asi 
adi ot. Que tiene figura de pestaña. la ies se toca en cate 8 y otras iglesias des- 
Recent & los pArpados 6 provisto de pu6s del toque de campanas, para entrar en el coro. 
nova CIMBALISTA. f. El que toca el cimbalillo. 
— Cilicium.—4. Biisserhemd. CÍMBALO. F. Clochette—J. Cymbal.—A. 
Saco 6 vestidura Aspera de que Cembalo. || m. Campana pe- 
ra la penitencia. || Faja de cer- queña. || Instrumento músi- 
; de hierro con puntas, que se trae co muy parecido ó casi idén- 
Be á la carne para mortificación. tico á los platillos, de que se 


servían los griegos y roma- 
—— Que tiene pestafias. nos en algunas ceremonias de 
6n de cilindrar y su efecto. la religión —6 
. a on ane el cilindro 6 rodillo. CIMBANILL 
ady. m De una manera cilíndrica. 
ere . Cualidad de lo aD FAR a Ms 
cILh Cylindri lin Cy S ecov-pigeon.—A. 
EA € oylindiis Ehe ollinarico. | nai. Geom. Per he Il Zimbello. | m. Cor. 
teneciente al a onara; — forma de —— || adj. f. del que > ata en DI Gel 
JEt e la su e curva en & por una cimillo en que se pone el ay CÍMB 
> ge mueve auedando empre paralela á una que sirve de señuelo para ALO AA O. 
irec o? — FRE x SE ——— se emplea en dicho objeto. 
dre.—7. A. Cylinder.—It. Cilindro. IMB 1. Acimboga 
“50 do limitado ann super- CIMBORIO. m. Arg. Cimborrio, 
ca y dos planos que forman CIMBORRIO. m. Arg. Cuerpo cilíndrico que sirve de base 
Geom. Por antonom., el recto ' s A y nen ee RN sobre los arcos 
Mec. Tubo en que se mueve it orales rq. Cupu acep 
girada maquina, |: Culindro i CIMBRA. F. Cintre.—T, Wooden cradle.—A. Bogen- 
. Aparato de piedra 6 hierro, de i gerüst. —It. Centina. || f. Ara. Armazón de maderos fuer- 
cili ndrica, que gira sobre un eje y \ tes enlazados, para construir los arcos 6 bóvedas. || 
ado se emplea para apretar el A | Mar. Vuelta 6 corvadura que se obliga 4 tomar 4 una 
minos 6 de las calles. Llämase tabla, para colocarla y clavarla en su lugar en el forro 
de un casco. l Amer. Trampa de caza. 
—A. Korn- . CIMBRADO. m. Paso de la danza española que se hace 
doblando epidambnte el cuerpo por la cintura, 
AR. trer.—I. To arch.—A. Wólben.—Tf. 
Centinare. || a. Moyer una vara larga ú otra cosa flexi- 
ble, asiéndola por un extremo y vibrándola. Ú. t. C. T. 
Il fig. fam. Dar á uno con una vara ó palo, de nado que 
I. Cellarist. le hase doblar el cuerpo. || Ara. Colocar las cimbras en 
En algunas una obra 
CIMBRE. m. Galería subterránea. | Mar. Acción de cim- 
brar los palos. 
REANTE. adj. Flexible, que se cimbrea fácilmente. 
CIMBREAR. a. Cimbrar. Ú. t. C. T. 
CIMBRENO, ÑA. F. Flexible.—I Pliant, Flexible. —A. 
Biegsam. — Jt. Flessibile. || adj. Aplícase á la vara que 
se — | fig. Dícese también de la persona esbelta 
y airo 
CIMBREO. m. Acción y efecto de cimbrear 6 cimbrearse, 
CIMBRIA. f. ant. Arq. Cimbra. 
CIMBRICO, CA. adj. Perteneciente 4 los cimbros. 
CIMBRO. m. pr. Gal. Cumbre 
CIMBRO, BRA. adj. Dicese del individuo de un pueblo 
Bet habitó antiguamente en la Jutlandia septentrional. 
. C. 8. y en pl. 
CIMBRON ONAZO. m. Cintarazo. 
CIMBROSO, SA. adj. Cimbreño. 
CIMBULIA. f. Zool. Molusco terópodo que vive en el Me- 
diterräneo y en los mares de Australia, 
ADO. m. Afinamiento del oro pasändolo por el 
cimiento real. 
CIMENTADOR, RA. adj. y s. Que cimenta, 
CIMENTAR. F. Cimena: —I. To found, To ground.— 
E A eh e un convento. A. Griinden.—It. Fondare. || a. Echar ó poner los cimien- 
f. En los eo de religiosas de la orden BB de un edificio 6 — | Afinar el oro con cimiento 
monja que tiene la mayordomía del con- real. || Fundar. || fig. Establecer 6 echar los principios 
de unas cosas espirituales; como virtudes, cien- 
Zi D. m. Cillero, 1.* acep cias, etc. 


: . m. ‚encargado de de guardar los granos y frutos CIMENTO. m. Gemento, 1.* acep 
da: il, 1.* acep. || Bodega, despensa, para  CIMERA. f. "Parte —— Bel mer | Blas. Cualquier 
dar al COSAS. adorno que en las armas se pone sobre la cima del yel- 
mo 6 celada. 
CIMERIO, RIA. adj. y s. Dicese del individuo de un pue- 
a blo que moró largo tiempo en la margen oriental de la 
* ‚a I fig. 6 l laguna Meótides ô mar de Azof. || Perteneciente á este 
a obra ó cosa. 


e1 card 1 pueblo 6 regiön. 
k Aeir salen ETRS Gon: CIMERO, RA. adj. Dícese de lo que remata por lo alto 


alrına cosa elevada. 
¡subdividen con irregularidad y llegan 4 la CTMIENTO. F. Fondations.—I. Foundation.—4. Grund. 
ley — y ga — It. Fondamento. || m. Parte del edificio que está 
ps M, ———— debajo de tierra y sobre que estriba toda la fábrica. 
U. mucho en pl. || fig. Principio y raiz de alguna cosa. 
| Cimiento real. — composición para dulcificar el 
oro y hacerle subir de ley 

a m. Vara larga y fleuble, que se ata por un 
raz AD — 0.0.0.8. extremo á la rama de un árbol y por el medio 4 otra, 
cuyo nombre especie hay y en el otro extremo se pone sujeta un ave, que sirve 
de señuelo. Atase un cimbel 4 dicha vara, y tirando 
ADA ye Aa de cimarrones. de él el cazador desde un lugar oculto, al movimiento 

7 1 mates cimarrones 6 del ave acuden otras, y entonces les tira, 








CIR 

CIR TIVO, VA. adj. Que hace circular. 

CIRCU TORIO, RIA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
circulaciön. 

CÍRCULO. F. Cercle. — I. Circle, Circlet. — A. Kreis, 
Verein.—/{. Circolo, || m. Geom. 6 superficie con- 
tenida dentro de la circunferencia, || Circun/erencia. || 
Circuito, distrito, corro. || Cerco, 6.* acep. || Antiguo re- 
cinto formado por menhires puestos de trecho en tre- 
cho. || Casino, 2.* y 3.2 aceps. || Círculo vicioso. Vicio 
de la oración, 4 se comete cuando una cosa se ex- 
plica por otra reciprocamente, y ambas quedan sin ex- 


Circuncidar. 
CIRCA. adv. lat. fam. Alrededor de, sobre poco 
más 6 menos 

CIRCUMFUSA. f. Med. Primera clase de las cosas que 
comprende la higiene y son todo lo que modifica exte- 
riormente al hombre. 

CUMPOLAR. adj. Que está alrededor del polo. 

CIRCUN. prep. insep. Alrededor. 

CIRCUNCENITA ate adj. Asif Que rodea al cenit. 

CIRCUNCIDAR. Circoncire.—I, To circumcise —A. 
Beschneiden. — 7 t. Circoncidere. |a. Cortar circular- 
mente una porciön del prepucio. || fig. Cercenar, quitar 
6 moderar alguna cosa. 

CIRCUNCISION. F.  Circoncision.—7. Circumcision.— 
A. Beschneidung.—It. Circoncisione. || f. Acción y efecto 
de circuncidar. || Festividad que celebra la iglesia el 
var BANN de enero en memoria de-la circuncisión 

el Señor. 

CIRCUNCISO, SA. DD: irreg. de Circuncidar. 

CIRCUNDAR. vironner, Entourer.—/. To surround, 
To circle. > “ Umgeben, Umringen.—It, Circondare. 
|| a. Cercar, rodear. 

CIRCUNDUCOION. f. Movimiento de rotacién alrededor 
de un eje 6 de un punto central. 

IR . Circonférence.—I. Circu:afer- 
ence.—A. Umfang, Umkreis, — It. Circonferenza. | f. 
Geom. Curva plana, cerra- 
da, cuyos puntos equidis- 
tan de otro, que = llama 
centro. J lusir.: 0,4 
B, C, diámetro: D 
arco: G, 7: cuerdas 
tangente; ‚„gecänte, 
CIRCUNFER ONE ER EN CIAL 


Perteneciente á- la —8 
ferencia. 
E N yh 


adv. m. En circunfe- 
rencia, 6 según la circun- 
ferencia. 
CUNFERENTE. adj. Es- 
pacioso, — 
F. Circon- 
Circumflex. 
Circonflesso. Il adi. 
Ortogr. Se dice del acento que tiene esta forma (A), el 
cual no se usa hoy en el castellano, pero si en el fran- 
cés, el — y otros idiomas. 
CIRCUNFUSO, SA. adj. Difundido 6 extendido en derre- 


dor. 

CIROUNLOCUCIÓN. F. Circunlocution.—I. Circumlocu- 
tion, Periphrasis.—A. Umschreibung. —I!. Circonlocu- 
zione, Peritrasi. || f. Ret. Figura que consiste en expre- 
gar por medio de un rodeo de palabras algo que hubiera 
podido decirse con menos 6 con una sola, pero no tan 
bella, enérgica 6 hábilmente. 

CUNLOQUIO, m. Rodeo de palabras para dar 4 enten- 
der aleo que hubiera podido explicarse más brevemente, 
CUNMERID 5 adj. Astr. Próximo al mediodía, 

CIRCUNNAVEGACIÓN. é I. Circumnavigation.—A. 
Weltumseglung.—I/t. een | f. Acción y 
efecto de circunnavegar. El primer viaje de circunna- 
vegaciön fué emprendido por Magallanes en 1519 y ter- 
minado por Sebastián Elcano, por haber fallecido aquél 
durante la travesía. 

CIRCUNNAVEGADOR, RA. adj. y e. Que circunnavega. 

CIRCUNNAVEGAR, a. Navegar alrededor. || n. Dar un 
buque la vuelta á la Tierra. 

IRCUNSCRIBIR. F. Circonscrire.—JZ. To circumscribe. 
—A. Umschreiben.—It. alguna cosa. || Gi Reducir á 


CIRCUNFERENCIA, 


ciertos limites 6 términos ulguna cosa. || Geom. Formar 
una figura de modo que otra quede dentro de ella, 
tocando 4 todas las líneas ó superficies que la limitan, 
- 6 teniendo en ellas todos sus vértices, 
CIRCUNSCRIPCIÓN. F. Circonscription.—/. Circumscrip- 
tion. —A. grenzung, Umschrift.—It. Oirtosarisione: 
A f. Acciön y —* Re circunscribir. || Divisién admi- 
trativa, militar 6 eclesiästica de un territorio. 
RCUNSCRIPTO, TA, a D. —— Circunscrilo, 
CIRCUNSCRITC, TA. p. . de Circunscribir. || adj. 
Geom. Aplicase 4 la ee que ehe á yd, 
CIRCUNSPECCIÓN. f. Atención, cordura, prudencia. J 


Seriedad, decoro vedad 
CIRCUNSPECTO, TA. T 


A Umstand, Erfordernis.— 
It. Circostanza. If. Acciden- 
= de I pe e ern 
eto.. que es o PENTÁGONO CIROUNS- 
substancia dea hecho ó i 
dicho. | e 
CIRC f 
ady. m. Con toda menndencia, sin omitir ninguna cir- 
cunstancia 6 particularidad. 
CIRCUNSTANGTR AG DA. adj. Que se refiere 6 exp explica — 
cia, 


circunstanciadamente, 
CIRCUNSTANCIAL. adj. Que denota alguna circunstan 
CIRC NA tA Beer con todas sus cir- 

OIROUNSTANTE, adj. Que está alrededor. || Dícese de 
los que están presentes, asisten 6 concurren. U. t. G 8. © 

CIRCUNVALACIÓN. f. Acción de circunvalar, 1 — 
cordon 6 linea con que se rodea y defiende una plaza, 
un campamento, — 

CUNVALAR. Entourer.—I. surround, To en- + $ 
circle.—A, —— Umwallen. e Circonvallare. la, 
Cercar, ceñir alrededor una ciudad, un ejército, etc. - 

CIRCUNVECINO, NA. F. Circonvoisin.—I. Neighbo 
Adjacent, Contiguous, —A. Umliegend, Ae 
It. Circonvicino. | | adi. Aplícase á los lugares ú objetos 
que se hallan próximos y alrededor de otro. 

CIRCUNVISIÓN. f. Acción de abarcar con un- golpe de 
vista todo lo que nos rodea. 

CIRCUNVOLUCION. F. Circonvolution.—I. Circumvoln- 
tion.—A. Umdrehung, Umwälzung. Windung.—It. Cir- — 
convoluzione. || f. Vuelta 6 rodeo de alguna cosa. 

ENAICO, OA. adj. y s. Natural de ne, || Pertene- 
ciente & Zus ciudad de la Cirenaica, región de África 
antigua. || Aplicase á cierta escuela de filósofos que Pee 
de la división de los discípulos de Sócrates, y la cual 
fué Arístipo fundador. 

CIRENEO, NEA. adj. y s. Cirenaicu 
CIRIAL. m. Cada uno de los candeleros altos que llevan — 
los acölitos en varias funciones de iglesia. 

CIRIGAÑA. f. pr. And. Zirigaña. 

CIRINEO, m. — fam. Persona que ayuda 4 otra en algún 
empleo 6 Le 

CIRINEO, A. adj, y 8. Cireneo. 

CIRIO. F. — —I. Candle.—A. Altarkerze.—It. Cero, 
| m. Vela de cera de un pábilo, larga y gruesa. i Cirio 
pascual. El muy mieso, al cual se le clavan cinco pi- 
ganne incienso en forma de cruz, Se bendice el sábado 
santo 

CIROLAR. m. Lugar en que hay muchos ciruelos, 

CIROLERO. 1 m. Ciruelo, 1.* acep 

CIRÓN. m. Zool. Insecto áptero que se desarrolla en el 
queso y en la harina. 

CIRRO, F. Squirre.—J. Schirrus.—A. Knotenbeule,—It, 
Scirro. | m. Tumor duro, sin dolor continuo y de natu- 
raleza particular 

CIRRO. m. Bol. Zarcillo, últ. acep. || pl. Met. Conjunto 
de nubes que tienen apariencia de zarcillos y se mantie- 
nen en las regiones superiores de la atmósfera. 

Dead: SA. adj. Que tiene ie 

IRUELA. F. Ciruela.—7. Plum, Prune.—A. Pllaume.— 
pes Prugna. || f. Fruto del ciruelo. 

CIRUELO. Prunier.—/. Plum-tree.—A. Pflaumen- 
baum.—It. Prugno. || m. Árbol frutal 
de la familia de las rosáceas, con las 
hojas entre aovadas y lanceoladas, 
los ramos mochos y la flor blanca: su 
fruto es la ciruela. } fig. fam. Hombre 
muy necio é incapaz. Ú. t. c. adi. 

— F. Chirurgie. — J. Surgery. 

—A. Chirurgie, Wundarzneikunst. — 
I. Chirurgia. || "1, Parte de la medici- 
na, que tiene por objeto curar las 
enfermedades por medio de operacio- 
nes hechas con la mano 6 con 
trumentos. 

F. Chirurgien.—I. Surgeon. 
—A. Chirurg, Wundarzt.—1f. Chirur- 
go. lim. El que profesa la cirugía. 

CIS. prep. Insep. De la parte ó del lado de acá. 

CISALPINO, NA. adj. Situado entre los Alpes y Roma, 

CISCA, f. pr. Mure. Carrizo. 

CISCAR. F. Salir.—I. To besmear, To —A. 
NE —It. Sporcare, || a. fam. —— alguna 

—se, r. Soltarse 6 evacuarse Er vientre, 


CISCO: . Poussier, Tapage, Querelle.— f odos, Culm, 








CLA 


ILIZACIÓN. F. Civilisation.—4. Bildung, Gesimung, 
Kuttur.—I, Civilization. —/t. Civilizzazione. || f. Acción 
> aliens, D civilizar 6 civilizarse. 
O, DA. adj. Acostumbrado al lensruaje, usos 
y modales de la gente educada. 
- CIVILIZADOR, RA. adj. y 8. A civiliza. 
CIVILIZAR. F. Civi To civilize.—A. Bilden, Ge- 
sitten.—It. Civilizzare, Incivilire, lla. Sacar del estado 
salvaje á pueblos 6 personas. Ú. t. c. r. || Educar, ilus- 
trar. Ú. t. ©. T 
Page m. Con civilidad. || For. Conforme 6 
con arreglo ‘al derecho civil. 
MO. F. Civisme.—I. Patriotism.—A. Biirgertugend. 
—It. Civismo. || m. Celo por las instituciones é intere- 


ses de la patria. 
isailles.—I. Shears. — A. Metallspane.— 
It. Cesoie. it. Tostronlente, á modo de tijeras grandes, 
con el cual se cortan en frio las planchas de metal. || 
Cortadura ó fragmento de cualquier metal. || En las ca- 
sas de moneda, residuo de los rieles de que se ha cor- 
tado la moneda. 
CIZALLAMIENTO., m. Acción de cizallar.’ 
CIZALLAR. a. Cortar con cizalla. 
CIZALLAS. f. pl. Cizalla, 1.* acep. 
F. Ivraie. Zizanie.—/. Darnel. Discord, De 
Bent. —A, 'Taumellolch, Zwietracht.—I1!. Zizann 
cordia. || f. Planta dañosa que se crín en los — 
hg La harina de su semilla produce vértigos. || fig. Vi- 
ur se mezcla entre.las buenas acciones 6 costum- 
bres. — Cualquier cosa que hace daño á otra, maleán- 
dola 6 echándola á perder. || fig. Disensión 6 enemis- 
tad. Ú. m. con los verbos meter y sembrar. 
' CIZANADOR, RA. adj. y s. Que cizaña. 
CIZAÑAR. a. Sembrar, meter cizaña (últ. acep.). 
CIZAÑERO, RA. adj. y s. Que tiene el hábito de cizañar. 
CLAC, m. Sombrero de copa alta, que por medio de muelles 
era plegarse. || Sombrero de tres picos, cuyas partes 
Ba se juntan plegándose. 
LADODIO. m. Bot. Ramilla ensanchada que tiene as- 
5 de Br como en el brusco y el espárrazo. 
CLADÓSTILA. f. Bot. Planta anua americana. 
CLAMAMIENTO. m. Acción de clamar y su efecto. 
CLAMAR. F. S'écrier. Invoquer.—J. To clamour, To vo 
ciferate. io demand.—A. Schreien. Flehen.—Ii. Chia- 
mare. Lagnarsi, Lamenlarsi. —2 ant. Llamar. || Oue- 
jarse, dar voces lastimosas, Se dice algunas veces 
de las cosas inanimadas, A manifiestan tener necesi 
dade algo. || n. Emitir la palabra con vehemencia. 
CLAMIDE. F. Chiamyde.—J. Chlamys. — 4. Chlamis, 
Kriessmantel.—/t. Ciamide. || f. Especie de capa corta y 
ligera que usaron los griegos y romanos, 
Fate abel dk m. Zool. Reptil iguánido que tiene en 
Ate bors una paian membrana escamosa y dentada en 
u N V. cuadro de Reptiles y Anfibios.) 
rae pr. Ast. Cadena para sostener el caldero 
8 re ant hogar. 
CLAMOR. F. Clameur.—J, Clamour.—A. Geschrei, Klage, 
Jammer.—It. Clamore. ii m. Grito. O NOS | Voz lastimosa, Il 
Toque de las campanas por los d 
OREADA. f. Clamor, 1.* y 2.* ace sens 
CLAMOREAR. a. Rogar con voces lastimeras. || n. Tocar 
las campanas a muerto. 
CLAMOREO. m. Clamor repetido ó continuado. | fam. 
OS importuno y repetido, 
CLAMOR TE. adv. m. Con clamor. 


OSAMEN 
CLAMOROSO, SA. adj. Dícese del rumor lastimoso de' 


mucha gente reunida. || Vocinglero. 
CLANDESTINA. f. Bot, Planta que se desarrolla entre 
los musgos y Junto á las raíces de los árboles, Su flor 


es purpúrea.. 
ESTINAMENTE. adv. m. De manera clandestina. 
CLANDESTINIDAD. f. Calidad de clandestino. 
CLANDESTINO, NA, F. Clandéstin.—JZ. Clandestine.— 
A; Verstolen.—It. Clandestino. || adj. Secreto, oculto. 
Aplicase generalmente 4 lo que se hace 6 se dice secreta- 
mente por temor á la ley 6 para eludirla. 


CLANGA. f, Planga. 

CLANGOR. m. Poét. Sonido de la trompeta 6 del clarin. 
CLAOLÍ. m. Amer. Matz. 

CLAOTALÍ. m. Amer. Méj. Cacique. 


CLAPO or aio Mé). —— de nuez. 

CLAQUE. f lic, Conjunto de individuos contratados 
para aplan a un teatro. 

. n. Producir ds ‘con la lengua 

cierto ruido, ree ea bruscamente del paladar. 

CLAQUEO. m. Acciön de claquear 

CLARA. f. Materia blanca y liquida que rodea la yema 
del huevo. || En la pelairía, pedazo de paño que, por no 
estar bien tejido, se trasluce, || Raleza de parte del pelo, 
que deja ver un pedazo del casco. || fam. Espacio corto. 
en que — el agua en tiempo lluvioso y hay 


CLARABOYA. F. Claire-voie, Oeil-de-boeuf.—I. Sky-light, 


su efecto 


"CLARIFICAB 


Bull’s-eye,—A. Oberlichtfenster, Deckfenster.— It. L 

cernario. || f. Ventana —— ú ovalada ot 
techo 6 en la parte alta de las paredes, sin 

E a lo comün con c 


ristales, 
adv. m. Con claridad. Zu, 
CLARAR. a. Aclarar. 
CLAREA. f. Bebida que se hace con * blanco, — 
6 miel, canela y otras cosas —— m 
eht.—-A 
lla. ne claridad. * | n. 


— el | E : 


CLAREAR. F. Éclairer.—I. To 
werden.—It. Rischiarare. | 
zar á amanecer. || Irse abriendo 
do. || —se, rT. ransparentarse. 
uno involuntariamente sus prop 


— FR 
CLARIDAD. . Clarté.—I. Brightnes®, Clearness.— 
Ber — Deutlichkeit.—It. Chiarezza. || f. 

e claro. 
pacio, || Distincién con aue por medio de los sen vs 
más especialmente de la vista y del oído, percibimos 
las sensaciones, y por medio de la inteligencia, las 
i! Uno de los cuatro dotes de los cuerpos os gloriosos. Il 

alabra ó frase con que se wee á uno 
mente algo desagradable. Ú. m. en pl. | 
niön y fama que resulta del —— y de los hechos de 


alguna pores 
LE. adj. Que se puede clarificar. 
CLARIFICACIÓN. f. Acción de clarificar. 


CLARIFICAR. F. Clarifier.—I, cl 
Chiarificare. || a. buda EA 


Il fig. Buena re 


Lautern.—It. 
Aclarar alguna cosa, quitarle los impedim 

ofuscan. || Poner claro, lim mpio, y purgar — ya bo 
que estaba denso. turbio 6 espeso. 

LARIFICA 


CLARILLA. F. Lessive.—I, Lye.—A. .—It. Bucato. — 
If. En Andalucía, lejía de ceniza. 

CLARÍN. F. Clairon.—1. Bugle, Clarion.—A. Trompete 
Feine Leinwand.—It. a. || m. Instrumento 
sico de viento, de metal, semejante 4 la ento 


— 


= 
N 
= 


| Efecto que causa la luz Uominando Sats a % 


“dl 
e — 


franca y resuelta- wu 


TIVO, VA, adj. Que tiene ——— de clarificat. — 


pero más pequeño y de sonidos más agudos. || Registro y 


del órgano, compuesto de tubos de estaño con } 
ta, || El que Braces 6 profesa el arte de tocar el clarin 
‘ela de hilo muy — y clara que suele servir p 


vueltas, a A ee 
CLARINADA. f. fam . Dicho intempestivo. 


CLARINADO, DA. adj. Blas. Aplicase 4 los animales que 
 Jlevan campanillas 6 cencerros. 
¡INERO. F Clan, 7.» acep. 
CL ETE, 

—It. Garen, Era 
que se compone de x boquilla de lengiieta de 
un tubo formado por varias piezas de madera 
con 


cho en orquestas y bandas militares. || El que toca este 
instrumento, 

CLARION. F. Craie.—I. Crayon. Chalk.—A. Malerkreide. — 
—It. Creta. || m. Pasta hecha de yeso mate y greda, de- 
que se usa como de lápiz para dibujar en los lienzos 


d 
agujeros que se cierran con llaves, y un AR GE T 
de clarín. Alcanza cerca de cuatro octavas y se usa mu- 


ette, —1. Clarinet.—A. Klarinette, k 
strumento músico de — a | 


> de 
Va 
v= 
E 


primados lo que se ha de pintar, y para escribir en los 


——— de las escuelas. 
F. Clarisse.—I. Clare.—A. Klarissin.—It. Chia- 
ta. Lad). y y e — de la religiosa que profesa la 
et a 


a IMO, Nr — "super. Muy claro. || Muy ilustre, 
preclaro. 
CLARO, RA. 
It. Chiaro, as Bañado de luz. || Que se ‘distingue 
bien. | rar puro, desembarazado. || Transparente abe TE 
terso. || Se aplica A las cosas lianidas mezcladas co 
gunos ingredientes, 
au, como el chocolate. || Más ensanchado de lo regu- 
Dícese del color no subido. Il Tits e se 
* render. || Evidente, cierto, manifiesto. |} Exp 
con lisura, sin rebozo, con li Aplicase á la per- 
sona que se expresa de este modo. || Hablando de toros, 
dicese-del que no tiene intención y acomete de pronto 
y sin repararse. || Se dice del tiempo, me, noche, etc., 
en que está el cielo despejado y sin nubes, || En Le- 
jidos, ralo, 1.* acep. || fig. Perspicaz, agudo. || fig. I 
tre, igne, famoso. || Vet. Se dice del caballo que an- 
dando —— los brazos uno de otro, echando las ga 
hacia fuera. || m. Abertura, 4 modo de clarabo 
donde entra lnz. |} Espacio que media de N Er 
labra en lo escrito. || Tiempo durante el cual se 


ue no están muy trabadas * espe- 


Clair.—I. Clear.—A. Klar, Holl, Rein.— _ 


Er. 
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másico de cuerdas de alambre y con teclado, en su 
forma total semejante al piano de cola, pero con la 
diferencia de que el mecanismo en el clavicordio hace 
sonar las cuerdas hiriéndolas con puntas de pluma 6 
con lengüetas de cobre, en luwar de los modernos ma- 
cillos del piano. 

CLAVICORNEOS. m. pl. Zool. Gran familia de Insectos 
—— pentämeros que tienen las antenas en forma 

e maza, 

CLAVICORNIOS. m. pl. Clavicórneos. 

CLAVÍCULA. F. Clavicule.—J. Clavicle.—A. Schlüssel 
bein.—It. Clavicola. || f. Zool. Cada uno de los dos huesos 
situados transversalmente y con alguna oblicuidad en 
uno y otro lado de la parte superior del pecho, y arti 
culados por dentro con el esternón y por fuera con el 
acromio del omoplato. J 

VICULADO, DA. adj. Zool. Provisto de clavículas. |] 
m. pl. Divisiön de los roedores. 
CULAR. adj. Perteneciente á la clavícula. 

CLAVIJA. F. Cheville.—/. Pin, Peg, Tree-nail, Nog, Pintle, 
Tack.—4A, Stift, Pllock, Bolzen.—It. Caviglia, Cavicchio, 

| £. Trozo cilíndrico 6 ligeramente cónico de era, 
metal ú otra materia, que se encaja en un taladro hecho 
en una pieza sólida. Sirve para asegurar el ensamblaje 
de dos maderos embutiéndolo á golpe de mazo; para eje + 
de giro en las partes movibles de una máquina ó aparato 
y, provista de una cabeza á modo de oreja, se coloca 4 
mano en los agujeros correspondientes para sujetar al- 
guna cosa, para hacer señales en un tablero, etc. De 
madera y con oreja se usan en los instrumentos músicos 
con astil, para asegurar y arrollar las cuerdas; y de hie- 
rro con espiza cuadrada, en los de clavijero con igual 
objeto. || Clavija maestra. Barra de hierro, que se usa 
en: los coches para fijar su movimiento 4 un lado y 4 
otro. 

CLAVIJERA. f. pr. Ar. Abertura en las tapias de los huer- 
tos para que entre el agua. 

CLAVIJERO. m. Pieza maciza larga y angosta, de madera 
6 hierro, en que están hincadas las clavijas de los cla- 
vicordios, pianos, etc. || Percha, 2.* acep. || Agr. Parte 
del timón del arado en la cual están los agujeros para 
poner la clavija. 

LAVILLO, TO. F. Rivet.—J. Small nail, Spill, Tack, Pin. 

—A. Stiftchen.—It. Chiodetto. || m. Pasador que sujeta 

las varillas de un abanico ó las dos hojas de unas tijeras. 

| Claro, 4.* acep. || Cada una de las puntas de hierro 

limadas, en las cejas del puente y del secreto, que dan 
dirección á las cuerdas del piano. 

CLAVIÓRGANO. F. Régale.—I. Clavichord.—A. Orgel- 
klavier.—It. Claviorgano. || m. Instrumento músico muy 
armonioso, que tiene cuerdas como clave, y flautas 6 
cañones como Órgano. 


nen el clero. | Número de ue concurren | S 
— — funciones de iglesia. || Oficio ú ocu- 
pación de c 08, 
CLERICAL. F. Clérical.—Z. Clerical.—A. Klerikal.—It. ~ 
Clericale. adj. Perteneciente al clérigo. — a 
CLERIC MO. m. Opinión N; —— someter la 
sociedad civil al poder de la Iglesia. ` 
a — — adv. m. Como corresponde al estado 
clerical. ; 5— 
CLERICATO. m. Estado y honor del clérigo. 
— RT ——— 
LERIGALLA. f. desp. Nombre con que se designa 
lectivamente á los clérigos i 
virtudes 6 letras. AN 
CLÉRIGO. F. Clerc.—I. Clergyman, Cleri —— 
Geistlicher.—It, Chierico. || m. El que ha’ recibide las | 
órdenes . | El que tiene la primera tonsura. I 
En la e media, hombre letrado. — | 
CLERIZÁNGANO. adj. y s. Amer. Clérigo que por holga- 
zanería desatiende sus deberes. I 


CLERIZÖN. m. En algunas catedrales, m ~ 
nacillo. || ant. Clerizonte es, mozo de coro 6 mo- 


CLERIZONTE. m. El que usaba dé hábitos clericales sin 
— ordenado, || Clérigo mal vestido 6 de malos noe 
a q Pd > 


es. . 
CLERO. F. Clerg6.—I. Clergy.—A. Klerus. Geis 4 
—It. Clero. || m. onto di los clérigos, de ordenes 
primera ton- 


m 


co- | 
poco recomendables por sus 


mayores como menores, incluso los de la 
CLEROMANCIA. f. Adivinación de lo porveni — 

ats . . TV » > 

A de dados 6 huesecitos. po e — 


LEUASMO. m. Ret. Figura que se comete cuando uae 
otro. — i 


- 


habla atribuye á otro sus buenas acciones 6 cuali 
ó cuando se atribuye á sí mismo las malas de 

CLÍBANO. m. Hornillo portátil. 

CLICIA. f. Poét. Girasol. 

CLICHÉ. m. Clisé. 

CLIENTE. F. é I. Client.—A. Kunde, Klient.—It. sA 
|| com. Persona que está bajo la protección ó tutela de 
otra. || Respecto del que ejerce alguna profesión, perso 
na un utiliza sus servicios. 


pod 
CLIGNOTAR 


. n. Abrir y cerrar los párpados rápida y F 
r ~ à 


frecuentemente por una especie de conyulsión. 
. F. Climat.—/. Climate, Clime.—A. 
— It. Clima. || m. Conjunto de las afecciones atm 
ue caracterizan una ee A Temperatura 
e cada país. || País, región. || Geogr. Espacio del gi 
terräaneo, comprendido entre dos paralelos, en los Sr 


Pe ı 


CLAVO. F. Clou.—/. Nail, Spíke.—A. Nagel.—1t. Chiodo. 
| m. Pieza de hierro larga y delgada, con cabeza y pun- 


ta. || Callo duro y de figura piramidal, que se cría sobre 
los dedos de los pies. || Porción de hilas que, unidas en 
figura de clavo, se introducen en la herida, á fin de que 
no se cierre. || Capullo seco de la flor del clavero. || Timón 
del navío. || Jaqueca. || fig. Dolor agudo, 6 grave cuidado 


les la‘ duración del día mayor del año se diferencia 
det tidad. 4 - = 


F. Climatérique.—TI. 


CLIMA ‚ CA. PF. 
Climacterical.—A, Bedenklich.—/t. Clima 


Aplicase al año tenido supersticiosamente por 
d Relativo á cualquiera de los perí 

erados como criticos. || Dícese del tiempo 
alzuna circunstancia, 


os de la vida consi- 


>> 
Br 


6 —— ll-Cir. Tejido muerto que se desprende del 
divieso. || Vet. Tumor que sale á las caballerías en la 
- cuartilla entre pelo y casco. 
CLAYMOR. m. Espada escocesa de hoja ancha y larga. 
CLEMÄTIDE. F. Clömatite.—I. Clematis.—A. Waldrebe. 
—It. Clematide. || t. Planta medicinal, ranunculacea, 
de tallo rojizo, sarmentoso y trepador, hojas opu 
compuestas de hojuelas acorazonadas y dentadas, y 


flores blancas y de olor suave. 
F. Clémence.—/. Clemency.—A. E 
Clemenza. || f. Virtud que modera e 
or de la justicia 


CIA. 
Huld, Milde.—it. 

F. Cl&ment.—I. Clement, Mercifal.—A. Gnä- 
dig, Huldreich, Mild, Gütig.—It. Clemente. || adj. Que 


tiene clemencia. E 
adv. m. Con cle- 


A. f. Cada una de las cons- 
tituciones de que se compone la co- 
lección del derecho canónico publica- 
da por el papa Juan el año de 
1317. || pl. Esta colección. 

CERO. m. Zool. Mariposa noctur- 
na que vive principalmente en el 
n de Francia. 

OLEODORA. f. Zool. Género de peque- 
ños moluscos cefalidios de concha 
latinosa y piramidal. (V. de 
oluscos, Moluscoideos y Tunicados.) 
IDRA. F. Clepsydre.— I. Clep- 
dra.—A. Wasserubr.—It. Clessidra, 

f. Reloj de agua. 

CLERECIA. F. Clergd.—1. Clergy.—A. 
Gei tlichkeit, Klerus.—I?t. Clero. || f. 
Conjunto personas que compo- 


CLIMATOLOGÍA. F. Climatologie.—Z. Climatology —A, 
Witterungskunde.—It. Climatologia. |] f. Tratado de = AE 
IMATOLÓGICO, CA. adj, Perteneciente 6 relat u 

, «xe en ’B 
climatología, 6 al clima. cr 8 > 

CLIMAX. m. Ret. Gradación, 3.* acep. 

CLIN. f. Orin. 


CLÍNICA. F. Clinique.—Z. Clinic.—A. Klinik.—Tt. ko 
i f. Parte práctica de la enseñanza de la medicina. | ~ 
—— de los hospitales destinado 4 dar — 
ensenanza. ’ 


CLINICAMENTE. adv. m Con arreglo á los principios clí- — É | 


nicos. 

CLÍNICO, CA. F. Clinique.—J. Clinio, Clinical.—A. Kll- 
nisch.—It. Clínico. | adj. Perteneciente á la clinica, || m. 
y f. ant. Persona adulta que pedía el bautismo en la 
cama, por hallarse en pelizro de muerte, 

CLINÖMETRO m. Fis. Ins- _ 
trumento que sirve para 
medir la inc ón de una 
línea 6 de un plano, con 
relación 4 otro horizontal, 

CLINOPODIO. m. Hierba de 
la de las labiadas, 


a - 


mencia. 


pequefios moluscos cefali- 
dios que abundan en el 
mar glacial y son el prin- 
cipal alimento de las ba- 
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COB 
mezclar & incorporat unas cosas con otras. U. t. C. r. 


RIO, RIA. 5 Que ayuda ó auxilia. 
YUVADOR, RA. F. Coadjuteur.—/. Fellow-heiper, 
7% Mithelfer. —It. Coadiutore, Im. y f. Persona que 


dyuva. 
COAD UVAR. F. Contribuer, Aider.—T. To help, To assist. 
Helfen, Boistehen.—/It. Coadiuvare, Aiutare, || a. 
Contribuir, asistir 6 ayudar á la consecución de alguna 


| COAGENTE. m. El ue coopera á algún fin. 
COAGULABLE. . Que puede coagularse. 

COAGULACION. * é I, Coagulation, — A. anien, 
Erstarren.—It. ———— If. Acción y efecto de 
coagular ó enge: 

COAGULADOR, RA adi. Que coagula, 

COAGULAR. F. Coaguler.—7. To coagulate, To curt.— 
4. Gerinnen machen.—1t. Coagular. || a. Cuajar, solidi- 


"ficar lo líquido; como la leche, la sangre, etc. Ú. t. €. r.. 


COAGULO. F. Caillot, Coagulum.—I. Coagulum.—A. Ge- 
Tinnen.— It. Coagulo. || m. Coagulaciön de la sangre. || 
Bo extraido de un líqudio coagulado. || Masa coa- 
gulada. 

COAIRÓN. m. pr. Huesc. y Zar. Pieza de madera de sierra. 

COALA. f. Zool, "Mamifero de Australia, parecido al oso. 

COALICIÓN. F. é I. Coalition ——A4. Bindnis.—It, Coali- 
zione. || f. Confederación, liga, unión. 

OALICIONAR. a, Juntar en coalición. Ú. t. c. r. || Diri- 
gir una coalición. 

COALICIONISTA. com. Miembro de una coalición. 

COÁLTAR. m. Alquitrán que se obtiene por destilación 
pan la hula y se emplea como desinfectante y antisép- 

ico 

COALLA. f. Chocha. || ant. Codorniz. 

COAPOSTOL. m. El que es apóstol juntamente con otro. 

COAPTACIÓN. F. é I. Coaptation.—A. Anpassung.— 
It. Adattazione. || f. Acción y efecto de coaptar. || Cir. 


Acción de colocar en sus relaciones naturales los frag- 


mentos de un hueso fracturado. || Cir. Acción de resti- 
tuir en sn sitio un hueso dislocado. 

COARRENDADOR, RA. m. y f. Persona que juntamente 
con otra arrienda una renta, 

COARTACION. F. Coarctation.—I. Limitation, Restric- 

tion.—A,. Einschränkung. Beschránkung.— It, Coarta- 
zione. || f. Acciön y efecto de coartar. || Precision de 
ordenarse dentro de cierto término, por obligar á ello 
el O eclesiástico que se ha obtenido. 
ARTADA (Probar la). F., I. y A. Alibi.—Tt. Coartata, 
Alibi. || fr. For. Hacer constar el presunto reo haber 
estado ausente del paraje en que se cometió el delito, 
al tiempo en que se supone haberse cometido, 

COARTADO, DA. adi. y s. Aplicase al esclavo 6 esclava 
‘que mediante pacto con el dueño había de rescatarse 
en condiciones determinadas. : 

COARTAR. F. Coarcter.—/. To restrict.—A. Einschrän- 
ken.—/t. Coartare. || a. Limitar, restringir. 

COASOCIACION. f. Unión 6 asociación de ideas 6 intereses. 
| Acción A efecto de asociar ó asociarse. 

COASOCIA RO, , DA. adj. y s. Asociado á otro ú otros. 

COASOC a. Asociar 4 una persona 6 cosa con otra. 
|| —se, r. Asociarse con otro ú otros. 

COATE, TA. adj. Amer. Méj. Cuate. 

COATE m. Zool. Mamifero carnívoro de América. 

COAUTOR, RA. F. Collaborateur.—J, Co-author, —A. 
Miturheber, Mitarbeiter. —It. Coautore. || m. y 1. Autor 
6 —— con otro ú otros, 

COBA. fam. Embuste gracioso. 

BADERA f. Amer. Terreno del que se extrae guano, 

CORATTIOO, CA. adj. Quim. Concerniente ó relativo al 
cobalto 

COBALTINA. f. Quim. ATER UEO natural de cobalto. 
Es de color gris y presenta en cristales. 

COBALTO. F. él. Cobalt, —A. Kobalt.—Jt. Cobalto. || m. 
Metal de color blanco rojizo, duro y tan dificil de fundir 
como el hierro. Combinado con el oxigeno, forma la 
base azul de todas las pinturas y esmaltes 

COBARCHO, m. Red de la almadraba. 

COBARDE. F, —— ii Coward.—.1. Feige.—It. Co- 
dardo. || adj. 8. Pusilänime, sin valor ni — 
Hecho con ER Il fig. Aplícase á la vista delic 
y de poca claridad ó alcance. 

COBARDEAR. n. Tener cobardía. 

COBARDEMENTE. adv. m. Con cobardía. 

COBARDÍA. F. Lacheté.—I. Cowardice.—A. Feigheit.— 
It. Cod ae || f. Falta de ánimo y valor. 

COBAYA. f. Zool. Género de roedores de la América del 
Sur. La especie aperea (conejillo de Indias) es la más 
notable, siendo objeto de numerosos experimentos en 
loz laboratorios bacteriolóxicos. 

COBEA. f. Bot. Planta trepadora originaria de Méjico y 
aclimatada en nuestros países. Sus flores son campa- 
nillas purpúreas. 

COBECHAR. a. Agr. Preparar las tierras para la siembra. 


COBERTERA. F. Couvercle. — 7. Cover. — — 
—Stiirze. It. —— d= Pieza ened e sirve 
tapar las ollas, etc. || ant. Cub lorta dB ral quiera 

I fin. Alcahueta. | pr. Tol. Neniifar. || pl. Cetr. 

plumas de en medio de la cola del azor. 

COBER F. Hangar.—I, Shed.—A. Vordach. Hütte 

—It. Tettoia. || m. Me jado que sale fuera de la 

oe Suse cern de g Uuvia las gentes. || Sitio cu 


ra 6 rústica 

COBERTOR. m. Colcha. | Manta para la cama. 
COBERTURA. f. Cubierta, 1.* acep. || Ceremonia por 

cual los grandes de España toman posesión » su dig- 

nidad poniéndose el —— delante del re 
COBIJA. F. Enfaiteau.—l. ra ET 

It. Tegola. If. Teja que se pone con 

hacia abajo abrazando sus | 

Mantilla 


nas del ave. || Cubierta. || Amér. Méj. Man » 3m acep. 
pl. Amir. GN Ropa de la cama, Á 
CORTADOR AE A. adj. y s. Que cobija. 
COB ef sian ke m. Acción y efecto de cobijar 6 cobl- 


jars 
COBIJAR. F. Couvrir.—7. To cover .—A. Bedecken, — a 


decken.—It. Turare, —— A a. Cubrir 6 tapar. U 
os E | fig, Albergar. Ú. t. 
m. Cobijamiento. || Hospedade en que el posade- 
he an da el albergue. 
COTTON, m. Amer. Col. Cubierta de cuero sobre las car- 
para protegerlas de la lluvia. 
COBRA. f. Soga 6 coyunda para uncir bueyes, i en 
— de yeguas enlazadas, y amaest 


rilla. 
COBRABLE. adj. Cobradero. 
COBRACAPELO. m. Zool. Serpiente muy venenosa. 
DOPRABERD: RA. adj. Que se ha de cobrar 6 puede co- 


COBRADOR, pe F. Percepteur, Receveur.—I. Collector, * 
— 4. Einnehmer, Einkassierer.—It. Esattore, Collettore. 
| adj. Se dice del perro hábil en la caza. || m. ‚El que ` 


cobra 
COBRANZA. F. Recouvrement.—/. Recovery.—A. Erho- 
bung, Einknssierung.—It. Riscossione. IE Acción y 
efecto de cobrar. || Exacción ó recolección de cau O 
frutos. || Mont. Acción de cobrar las piezas que Be 


matan. 

COBRAR. F. Toucher.—T, To recover.—A. Ein 
Einkassieren.—It. Riscuotere. || a. Percibir uno la can- 
tidad que otro le debe. || Recuperar. || 5 — 
ciertos afectos 6 movimientos del Animo, —— Ben- 
tir: y. g.: cobrar cariño. || Tratándose de cuerdas 1 Mond 
etc., tirar de ellas é irlas recogiendo. || Adquirir, | 
Recoger las reses y piezas que se han herido 
I I ant. SPOT, enmendar. [| —se, r. Se 
volver en s&s 

COBRATORIO, RIA. adj. Perteneciente 4 la cobranza. 

COBRE. F. Cuivre.—Z. Copper.—4. Kupfer.—lt. Rame, 
d m. Metal de color rojo pardo, brillante, maania y 

úctil, el más tenaz despućs del hierro, mäs p ——— 
el niquel y más duro que el oro y la plata, á los 
comunica consistencia en la moneda y otras aleaciones. 
Se encuentra nativo y también en combinación con el 
oxizeno, el ácido carbónico, el azufre, la plata, el 
el antimonio, etc. Aleado con el estaño, forma el bronce; 
con el cinc, forma el latón, el metal blanco, ete. ll 
Batería de cocina, cuando es de cobre, I pl. Mús. 
rag de los instrumentos de viento de una or 
questa 

COBRE. m. Atado de dos promoss de cecial. 

COBREÑO, NA, adj. De co 

COBRINO, NA, adj. Poét. N cobrizo. 

COBRIZO, ZA. F. Cuivré.—I. Copperv, Cupreous.— 
Kupferhaltie. —It. — | adj. Aplícase al 1 
que contiene cobre. |} Parecido al cobre en el color. 

COBRO, m. Cobranza 

COCA, F., I. é It. — —A. Kokabaum, Kokusstrauch, 
Vrsschele If. Arbusto del Perú, de la familia de 
eritroxileas, con hojas alternas, aovadas, enteras, 
estipulas axilares y flores blanquecinas. Se cultiva en 
varias partes de la América del Sur, donde se toma el 
cocimiento de las hojas como el te 6 café, || Hoja de 
este arbusto. 

COCA. f. pr. Gal. Tarasca que sacan el día del —— 

COCA. f. Cierta embarcación usada en la. edad 
Cada una de las dos porciones en oo ue suelen dividir 

las mujeres, dejando más 6 menos descubierta 
ae sujetändolo por deträs de las orejas. || fam. 
Far ado con los nudillos d 


COCA. f. 
COCACHO. m, Amer. re art., 4.* acep. 





ilce de medula de coco. || Amér. Per. 
de coca para el camino. 
a Que coca. 

tancia de iedades anestésicas que 
coca, nn ¢ el Pert. 
Estado patolögico especial que produce 










































la. 
bastecer de la hoja llamada 


AE pl. Placas de adorno que se ponen á los 
dós de las frontaleras de brida. 
aa DEA. adj. Relativo 6 parecido 4 la cochl- 


Par adj. Purpúreo. 

é I. Coction.—A. Kochen, Abkochen.— 

Fut Acciön y efecto de cocer 6 cocerse. 

m. Zool. Hueso pequeño unido al sacro y en el 

termina la columna vertebral. 

ADOR, RA. adj. Dícese del animal que tira muchas 

tiene el resabio de tirarlas. 

F. Ruade.—I. Kicking.—A. Ausschlagen. 
. Y, Acción y efecto de cocear. 

3 TO. m. Coceadura 

. Euer.—I. To kick. — A. Ausschlagen.— 

n. Dar ó tirar coces. || fig. fam. A A 

‚no querer convenir en alguna c 

=F RA. adj. Facil de cocer. TN Pieza 6 lugar 

: y~ cnece una cosa. 

EDIZ iO, ZA. adj. Cocedero, 1.* acep. 

EDOR. m. El que cuece el mosto para hacer el arrope 
"que Be los vinos. || Cocedero, 2.* acep. - 
HITE occión. 

F. "Cuire.—1. To boil, To cook.—A. Kochen, Sie- 
wt Backen —ZJ/. Cuocere. || a. Hacer que un manjar 
ic llegue á estar en disposición de poderse comer, 

löndole expuesto en un líquido 4 la acción del fuego. 

‘ene onnhatitian ciertas cosas 4 la acción del fuego 
¿QUE adquieran determinadas propiedades. || Some- 
ana cosa á la acción del fuego en un líquido para 
comunique á éste ciertas propiedades. || Digerir la 
ida 6 los manjares. en el estómago. || ant. fig. Pen- 

6 tar alguna cosa. || n. Hervir un lí- 
do, como el vino. || —se, r. fig. Padecer intensamente 

Emm un dolor 6 incomodidad. 

Olla, 2.* acep. 

EMBRE re ¡Fermentación del vino. 

2. m. rit. Cuociente. 


IENTO. F. Décoction.—J. Decoction.—A. Abko- 
It. Cozione. || m. Cocción. || Líquido cocido con 
ú an substancias medicinales, que se hace para 
Y y otros usos. || Entre tintoreros, baño para pre- 

y abrir los poros de la fin de que reciba 
rr el tinte. ant. Escozor 6 picazón. 
f F. tchen, Cookery.—A. Küche.— 
If. Pieza 6 sitio de la casa en el cual se 
+o comida. Potaje ó menestra que se hace de le- 
como gar espinacas, etc. A 
fig. Arte 6 manera especial 
© in ais y e cada cocinero 
er.—I. — — Kochen.—It. Cu- 
| "Guisar, aderezar las viandas. || n. fam. Me- 
uno en cosas que no le tocan. 
AR. n. fam. Andar por la cocina. [| Ocuparse en 


cocina, 

RA. F. Cuisinier.—J. Cook, Chef.—A. Koch. 
ciniere. || m. y f. Persona que tiene por oficio 
aderezar las viandas. 


TA. f. Aparato, lo común de hoja de la- 
£ as varilla de alcoho para calentar agua y hacer 
ntos y para otros uss. | En algunas partes, chi- 


A. 1. Quim. Substancias grasa que se extrae de 
Med. Dolor que causa bajo la piel el veneno 


A DAEA Pol A: RESSA: 
—], Scurvy-grass.—A. Löt- 
Hierba medicinal, de la fa- 


F. Cocotier. TC Coconut-tree.— A. Kokospalme.— 
Arbol de América, de la familia de las 

producir anualmente dos 6 tres veces su 
es de la forma y tamaüo de un melon regular, 
dos cortezas, ai modo de la nuez, la primera 
ura: por dentro y adherida 
uns blanca y y en la cavidad 

un te. la primera corteza 
y pantos: con con la segunda tazas, 


la carne se saca aceite,y 





del tronco del árbol una bebida alcohólica. | Fruto de 
este árbol. || Segunda cáscara de este fruto. 

COCO. F. Ver.—I. Worm, Grub, 
—A. Wurm, Made.—It. Verme. 
| m. Gusanillo que se cría en 
semillas y frutas. 

COCO. F. Croquemitaine. — J. 
Phantasm. — A. Popanz.— It. 


Spauracchio. || m. Fantasma 
* se figura para meter mie- 
o A los niños. 


COCO. m. pr. And. Percal. 

COCO. m. Cada una de las cuen- 
tecillas que vienen de las In- 
dias, de color obscuro, con 
unos a;:ujeritos, de las cuales 
se hacen rosarios. 

COCO. F. Grimace, Mine.—/. 
Gesture, Grimace.—A. Gebarde, 
Fratze.—It. Gesto, Smoriia. || 
m. fam. Gesto, mueca. || Hacer 
cocos. fr. fam. Halagar 4 uno. 

COCOBOLO. m. Arbol de Amé- 
rica. Su madera es encarnada, 
muy preciosa, dura y pesada, y se la emplea en car- 
pintería y ebanistería. 

COCODRILO. F. é I. Crocodile.—A. Krokodil.—It. Cocco- 
drillo. || m. Reptil anfibio del orden de los saurios. Vive 
en los grandes rios 
de las regiones in- 
tertropicales, nada 
y corre con mucha 
rapidez y es temible 
por su voracidad. 

COCODRILURO. m. 
Zool. Reptil saurio 
de la América me- 
ridional. 

COCOÍ. m. Zool. Garza 
con copete, del ta- 
maño de la cizuena. 

COCOINA. f. Vegeta- 


lina. 

COCOLISTE. m. Amer. 
Méj. Cualquier enfermedad epidémica. ] Amer. M4. 
Tabordillo. 

CÓCORA. F. Raseur.—I. Bore.—A. Naseweis.—It. Noio- 
so. || com. ra Persona molesta & impertinente en de- 
masía. U. t. c. adj. 

COCORIOCO. * ` Amer. Méj. Endriago, estantigua. 

COCORRATA. Shs Amér. Méj Tapado, pelón. 

COCOSO, SA. Véreux.—I. Worm-eaten.—A. Wurm- 
stichig. —It. Bacato Roso. || adj. Dañado del coco 


x 
COCOTA. f. galic. Mujer de vida galante que vive In- 
josamente, entretenida por uno 6 más amantes ricos. 
ts m. Sitio poblado de cocoteros. 
COCOTE. m. Conote. 
COCOTERO. m. Coco, 1.er art., 1.* 
COCOTUDO, DA. adi. fig. Amer. Cub De canicas firme 
hasta la terquedad. 
COCOYOL. adj. Amér. Méj. Tacaño, miserable. 
Suara, m. Amer Papera que padecen los que habitan 
en los 
COCUAL. m. Zool. Ardilla grande de América. 
an, adj. Amer. Mé’. Desplumado, pelado. || Ham- 
riento 


CÓCULA. f. Bot. Planta venispermácea de las regiones 
cálidas. Se cultiva en los jardines de Europa y su raíz 
se emplea en medicina contra la diarrea y el vómito. 


CÓCUMA. f. Amér. Per. Mazorca de maíz asada. 

COCUY. m. Amér. Cocuyo. 

COCUYO. F. Cucuje, Mouche à feu.—7. Glow-worm.— 
A. Leuchtkäfer.—It. Lucciola. || m. Insecto coleóptero 
de la América tropical, con dos manchas amarillentas 
á los lados del tórax por las cuales despide de noche una 
luz azulada bastante viva. (V. cuadro de Articulados.) 

COCHA. f. En el beneficio de los metales, estanque que se 
pepare de la tina ó lavadero principal con una com- 
puerta. 

COCHADA. f. Amér. Col. Cocción, cochura. 

COCHAMA. m. Zool. Pez grande del rio Magdalena. 

COCHAMBRE. F. Saleté.—J. Filth.—A. Schmutz.—It. 
Sozzura, Bruttura. || m. fam. Cosa puerca, grasienta y 
de mal olor. 
OHREN 





COCOTERO, 





COCODRILO, 


. f. fam. Conjunto de cosas que tienen 
cocham 


co O A MERERO, RA. adj. y s. fam. Cochambros. . 

COCHAMBROSO, SA. F. Sale, Malpropre.—J. Nasty, 
Filthy.—A. Schmutzig. —It. Sucido, Schifoso. || adj. y 8. 
fam. Lleno de ear a 
OCHARRO. m. Vaso 6 taza de madera, y más comün- 
mente de piedra. 

COCHASTRO. m. Jabalí pequeño de leche, 

















COD 


COCHE. F. Votture.—J. Coach, Carriage.—A. Kutsche, 
Desn. —It, Cocohio, Carrozza. || m. Carruaje de Cua- 
—* —— con —* Sy dentro de la cual hay asien- 

08, — ro 6 más personas 
CHEAR. n. bernar, guiar los caballos 6 mulas que 
tiran del Son. 


Y. Remise. —I. Coach-house.—A. Kutschen- 
schuppen.—Jt. Rimessa. || f. ri Y donde se encierran 
los coches. | Mujer del cochero. || adj. Se dice de las 
odokeR! CHERIE. ad. en planta baja. 

un fam. Propio de los cocheros. 

Cocher.—I. Coachman.—A. Kutscher.— 
EEE Cooctiiere. fm. El que tiene por oficio gobernar los 
—— mulas que tiran del coche. || ant. Maestro 


— 
HERO ) RA, sar Que fácilmente se cuece. 
COCHEV ERAT de puerco. 
COCHEVIS. f. — 


dada. 
COCHIFRITO. m. Guisado de tajadas de cabrito 6 cordero 
muy usado entre pastores y ganaderos. 
co GATO. m. Ave zancuda, propia de Méjico, de cabe- 
za y cuello negros, con un collar rojo, vientre verde y 


odok RE, y robusto. 


Truie.—7. Sow.—A. Sau.—It. Troia, Scrofa. 
|| f. Hembra del cochino. 

co ADA. f. fig. fam. Cochinerta. 

COCHINAMENTE. adv. m. fig. fam. Con bajeza. 

COCHINATA. f. Mar. Cada uno de los maderos de la parte 
interior de popa, qne están endentados en el codaste. 

COCHINEAR. n. fam. Meterse en faenas 6 lugares sucios. 

COCHINERA. f f. Lugar donde se encierran los cerdos. 

COCHINERÍA. F. Cochonerie.—I. Dirtiness, Foulness, 
Filthiness.— A. Schweinerei.—I?t. Porcheria, Sozzura. || 
f. fig. fam. Porqueria, suciedad. || fig. fam. Acciön in- 
decorosa, baja, grosera 
OCHINERO, RA. adj. Dícese de clertos frutos que se dan 
á los cochinos. Il fam. Trote corto y vivo 
OCHINILLA. F. Cloporte.—I. Wood- — —A, Keller- 
wurn, Manerassel.—J/. Centogambe. || f. Crustáceo de 
unos ‘dos centimetros de largo, con el cuerpo anillado, de 
figura aovada, de color ceniciento obscuro con man- 
chas laterales ‘amarillentas, y patas muy cortas. Cuan- 
do se le toca se hace una bola. Se cría en parajes hú- 
medos y se emplea en medicina, 

COCHINILLA. F. Cochenille.—Z. Co:hineal.—A. Coche- 
nille. — Jt. Cocciniglia. || f. 
Insecto hemíptero, originario 
de Méjico, del tamaño de 
una chinche, pero con el 
cuerpo arrugado transver- 
salmente y cubierto de un 
vello blanquizco, cabeza có- 
nica, antenas cortas y trom- 
pa filiforme. Vive sobre el 
nopal, y, reducido á polvo, 
se empleaba mucho, y se 
usa todavía, para dar color 
de grana á la seda, lana y 

OOCHINILLA DEL NOPAL. 

— — y macho.) 


COCHINILLO. F. Cochonnet,— 
It. Sucking-pig.—A.Schwein- 
chen, Ferkel. It. Porcello. 

„m: Cochino 6 cerdo de 


OOAÍNO, NA. F. Cochon.—I. Dirty, Nasty.—A. Schwein. 
—It. Sporco, Sucido, Sozzo, Inmondo. || m. y f. Puerco. 
fig. fam. Persona muy sucia y desaseada. U. t. c. adj. 
co QUERA. f. fam. Cochitril. 
A. m. y f. Persona desaseada. 
VITE. F. A la hate, Précipitamment.— 
I. Helter-skelter.—A. Überstürzen.—It. Precipitatamen- 
te. || loc. fam. para significar que se hace 6 se ha hecho 
a cosa con celeridad y atropellamiento. || m. fam. 
20.00 ati en sus acciones sobrada viveza y atur- 
ien 
COCHITRIL. m. fam. Pocilga. | fig. fam. Habitación es- 
trecha y desaseada. 
COCHO, CHA. p. p. Irreg. de Cocer. 
COCHO, CHA. m. y f. Ast. y Gal. Gocho. 
COCHURA. f. Cocción. || Masa 6 porción de pan que se ha 
o para cocer. || Min. Calcinaciön en los hornos 
de Almadén de una carga de mineral de azogue. 
COCHURERO. m. Mín. Operario encargado de cuidar 
del ney en los hornos de destilaciön del azogue en 


CODA. F., A é It. Coda.—A. Koda. Schlussatz. || f. Mús. 
Adición brillante al período final de una pieza de mú- 
sica. — Benetton final de una pieza bailable. 

CODA. f. Cary. Prisma pequeño triangular, de madera, que 
ge encola en el ángulo entrante formado por la la unión 
de dos tablas, que ésta rea más segu 

CODADURA. f. Parte del sarmiento tandida en el suelo. 

OODAL. adj. Que consta de un codo. || Que tiene medida 
6 figura de codo. || Palo para mantener A nivel los ta- 
piales. | m. Pieza de la armadura antigus, que cubría 








el codo. | Vela de cera, del tamaño de un.codo. | Mu- 
n de la vid. || Ara. Aguja para grabar al agua fuerte. 
Arq. Madero atravesado horizontalmente entre las 

os jambas ae. un vano 6 entre las dos paredes de una 

ars ln: | Carp. Cada uno de los dos palos 6 —*— 

en que se asegura la hoja de la sierra. || Carp. 

de las dos reglas que se colocan transversalınente en ian 

cabezas de un madero para desalabear sus caras, || pati, Y 

Cada uno de los dos brazos de un nivel de albañil, 

Min. Arco de ladrillo que se apoya en el 

sus extremos, construído provisionalmente — con- 

trarrestar la presión de los hastiales. 

CODASTE. F. Etambot.—I. Stern-post.—A. Hinterstehen. 
—It. Ruota di poppa. || m. Mar. Madero grueso puesto 
verticalmente sobre el extremo de la quilla inmediato 
á toda la armazón de esta parte del buque. 

CODAZO. m. Golpe dado con el codo. 

CODEAR. n. Mover los codos 6 dar golpes con aos fre- 
cuentemente. || —se, r. fig. ‘Tratarse de igual á igual 

una persona con otra. 

CODEAR. a. Amer. Sonsacar, obtener con mafia alguna 


m. Quim. Sal producida por el Acido codelco 
e Bene: salifi icable. 
CODEICO. adj. Quim. Dicese del Acido que se extrac de 
la codeína. , 
CODEÍNA. F. Codéine.—ZI. Codeia, Codein.—A. Kodein. 
— Fe i f. CR que se extrae del opio y 
usa como — 
— t Gulviad de codelincuente, 
CODELINCUENTE. adi. y s. Dicese de la persona que de- 
linque en compañía de otra ú otras. z 
CODEMANDANTE. adj. y s. For. Persona que demanda 
en Justicia, de acuerdo kn otro ú otros. 
CODENA. f. Consistencia que debe tener el paño tejido, 
CODEO. m. Amer. Acción de codear y su efecto. . 
CODERA. F. Croupière.—I. Breastfast.—A. Hinterta —52* 
—It. Canapo. || f. Sarna que sale en el codo. || Pieza . 


refuerzo en los codos. | Mar. Cabo grueso con que se 


amarra el buque por la popa, re 
CODESERA. a Terreno oblado de codesos. er 
CODESO. F.C isus.—A. rg 


cyt 
k:ee.—It. Citiso. im m. Mata de la familia d 
nosas, ramosa, con hojas compuestas de Los a ba 
y flores amariposadas amarillas. 
ORDEEMERO. m. Recibidor de diezmos y participe en 


CODEZOSO, SA. adj. Que abunda en codesos. 

CÓDICE. F. Manuscrit ancien.—JZ. Old manuscript.—A. 
Alte Handschrift.—It. Codice. || m. Libro manuscrito 
en que se — an obras ó noticias antiguas. 

CODICIA. capua t6é.—1. Covetousness, Cupidity.— . 
A. Habsucht, -I —— | f£. Apetito desordenado 
de riquezas. || fig. Deseo vehemente de algunas cosas ` 
buenas, || ant. Apetito sensual. 

CODI LE. F. Désirable.—I. Covetable.— A. Wün 
— rt.—It. Desirabile. | adj. Digno de apetecerse y 
aprecia 

CODICIADOR, RA, adj. y s. Que codicia. 

CODICIAR. F. Convoiter.—I. To covet.—A. Mim g 
—It. Desiderare, — la. Desear con ansia las 
riquezas ú otras 

CODIC ILAR. adi. Pertensciente al codicilo. 

CODICILO. F. Codicille..—I. Codicil.—A. Kodizil.—It. Co- 
dicillo. || m. Instrumento en que uno declara por escrito 
su última voluntad para quitar 6 añadir algo al testa- 
mento 6 declararlo dispuesto en él. 

CODICIOSAMENTE. adv. m. Con codicla. 

CODICIOSO, SA. F. Cupide. Laborieux.—I. atte toe 
Avaricious. Diligent, Laborious.—A. Habsüch 
tern, Arbeitsam, Emsie.—It. Cupido. — A as y 
8. Que tiene codicia. || fig. y fam. Laborioso, hacendoso, 

CODIFICACIÓN. f. Acción y efecto de codificar. 

CODIFICAR. a. Hacer 6 formar un cuerpo de leyes metó- 
dico y sistemático. 

CÓDIGO. F. Code.—I. Code, Digest.—A. Gesetzbuch.— 

— — Codico. f m. Cuerpo de leyes —— pea 
plan metódico y sistemático. || Recopilaci de las 
levi 6 estatutos de un país, || Por nee Aa el de 
Justiniano. || ant.. Códice. 

CODILLERA. f. Vet. Tumor que padecen las caballerías 
en el codillo. 

ODILLO. F. Epaule.—I. Knee.—A. Vorderbug, Kodille. 

—It. Ginocchio. || m. En los animales cuadrúpedos, 
coyuntura del brazo próxima al pasho; || Parte com- 
prendida desde esta coyuntura hasta la rodilla. || Parte 
de la rama, que queda unida al tronco por nudo 
cuando aquélla se corta. || Entre cazadores, la 
res debajo del brazuelo izquierdo. || Codo, 3.* acep. | En 
el juego del hombre y otros, lance de perder el que ha 
entrado, por haber hecho más bazas que él alguno de 


los otros jugadores. || Estribo, 1.* acep. 
CODETO. adh, “Amir: Md. a a 
oude.— ow, — — 
y prominente de 


Cubito , Gomito. | m. Parte posterior 




















lo ro gE brazo con el antebrazo. || Fn los 
1.* acep. || Trozo de cañón, de ba- 
——— Fro $ motal, ane forma ángulo. ángulo. || Medida lineal, que se 
tomó de la esde el codo 4 la extre- 
ınidad de la mano. 
CODOCO. m. Zool. Concha lindísima, clasificada entre las 
Venus de Linneo, 
CODON: m. Boisa de cuero para meter la cola del caballo 
l| ant. Masla, 1.* acep. 
CODONATARIO, RIA. m. y f. For. Que juntamente con 
otro participa de una donación 
CODONÓRQUIDA. f. Bot. Codonórquide. 
CODONÓRQUIDE. f. Bot. Planta orquídea de la Amé- 
rica del sur. 
CODOÑATE. m. Carne de membrillo. 
CODORNIZ. Caille.—7. Quail.—A. Wachtel.—It. Co- 
If. Genero de a 
ceas. La codorniz común tiene 
las alas — la cola 


ra mäs obscuras, y la parte 
erior gris amarillenta. 


COECUACIÓN. f. Aat. Igualdad 


términos. 
COECUAL. adj. Mat. Igual. 
COEFICACIA. f. Keción unida 
de muchas cosas. 
COEFICIENCIA f. f. Acción de dos 6 más causas para pro- 


ducir un ef 
CIENTE. F. á I. Coefficient.—A. Koeffizient.— 
It. Coefficiente. || ad. Que juntamente con otra causa 
uce un efecto. || m. Alg. Número 6, en zeneral, fac- 
pocus escrito á la izquierda é inmediatamente antes 
= un monomio, hace oficio de multiplicador. Cuando 
el coeficiente se refiere 4 todo un binomio 6 polinomio, 
enciérrase éste dentro de un paréntesis. 
COEND Ú. m. Zool. Mamifero roedor de América, llamado 
también puerco espín de cola larga. 
coPO. A presi ——— de otros ep una 
m rovincia eclesiästica 
CER ntraindre.-—/. To coerce.—A. Zuriickhal- 
ten.—It. Costringere, Raffrenare. || a. Contener, refrenar, 


COERCIBILIDAD. f. rei cualidad 6 naturaleza 
de los cuerpos coercibl 

COERCIBLE. adj. Que — reducirse de volumen. 

COERCION. f. For. Acciön de coercer. 

COERCITIVO, VA. F. Coercitif.—/. Coercive, Restraining. 
—A. <a. Zwingend.—It. Coercitivo. || adj. Dícese de lo que 


COETÁNEO, NEA. F. Contemporain.—7. Coetane>us, Con- 
temporary .—aA4. Gleichzeitig. —It. Coetaneo. || a.lj. Aj li- 
vase ú las personas y 4 alwunas cosas que viven o coin- 
ciden en una misma edad 6 tiempo. 

„NA. F. Coéternel.—1I, Coeternal.—A. Ewig. 
—It. Coeterno. Il * En la teoloyía se usa para de- 
aoar ar que las tres Personas divinas son igualmente 


COEVO, O. VA. 4 Contemporain.—I. Coeval.—A. Gleich- 
gelti¢.—Jt. Coevo, Contemporaneo. || adj. Dícese du las 
cosas que existieron en un mismo tiempo. 

COE CIA. f. Existencia de una cosa juntamente 


con otra. 

. F. Coexister.—I. To coexist.—A. Gleich- 
zeitig sein, Vorhanden.—Tt. Coesistere. || n. Existir 
una ma ó coxa juntamente con otra. 

COE ERSE. r. Exteuderse igualmente junto con 


otro. 

COPA. FP. Hune.—I. Top.—A. «Jastkorb.—-Zf. Coffa. Il f. 
Mar. Tablero colocado horizontalınente en el cuello 
de un palo para afirınar la obencadura y desde el cual 
se hace fuego en los combates. 


COFAINA. f. 4ljofaina. 

COFIA. F. Coiffe.— I. Coif.—A. Haube.—It. Cuffia. || f. 
Red de seda ó hilo. de que usaban los bombres y 
mujeres. [| Birrete almohadillado y con armadura de 
hierro. que se llevaba debajo del yelmo. 

COFIN. m. Cesto ó canasto de esparto, mimbres 6 madera. 

COFOACEAS. f. pL Bot. Tribu de rubläceas, cuyo tipo es 
el género cajé. 

COFRADA. > p. us. La que pertenece á una cofradía. 
COFRADE. Confrére.—JZ. Confriar.—A. Mitbruder.— 
it LEER m. aT ue pertenece 4 una cofradia. || 

o en un pueblo, concejo ó par- 





CODOR“IZ COMÚN. 


COFRADÍA. y — —I. Confraternity.—A. Laien- 
dl "Junung. —It. Confraternita. || f. Congrega- 
ción 6 hermandad que forman algunos devotos, para 
ejercitarse en obras de piedad. |] Gremio, compañía 6 
unión de gentes, para un fin determinado. | ant. Vecin- 
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darlo, unión de personas 6 pueblos congregados entre 
sí para participar de los privilegios. 

COFRE. PF. Coffre.—I. Trunk.—A. Koffer. Kasten.—It. 
Forziere, Cofano. || m. Mueble parecido al arca, de tapa 
convexa, cubierta, por lo común, de piel, tela ú otra 
materia, y forrado interiormente de tela 6 papel, que 
sirve para guardar ropas. || Jmpr. Cuadro que abraza 
y sujeta la piedra en que se echa el molde en la prensa. 
ia cofre. Zool. Ostración. 

co ECILLO, 1. Cofre pequeño labrado y decorado con 
primor. 

COFRERO. F. Layetier.—JZ. Trunk-maker.—A. Koffer- 
macher.—It. Cofanaio. || m. El que tiene por oficio ha- 
cer cofres, 

COGEDERA. f. V arilla de madera ó de Lierro con que se 
coge el esparto. ' Caja pequeña, que sirve á los colme- 
nero3 para recoger el enjambre. || Palo largo para coger 
del árbol la fruta 4 que no alcanza la mano. 

COGEDERO, RA. adj. Que está en disposición 6 sazón 
de corzerse. ! m. Parte por donde se coge una cosa, 

COGEDIZO, ZA. adj. Que fácilmente se puede coger. 

COGEDOR, RA. adj. y s. Que coge. || m. Especie de cajón 
de madera sin cubierta ni tabla delante, y con un manzo 
por detrás, que sirve para recover la Lusura que se ba- 
rre y saca de las casas. [| Ruedo pequeño de esparto que 
sirve para el misino fin. || Utensilio de metal, en one 
de cucharón, para coger el carbón 6 la cer 

COGEDURA. f. Arción de coger. 

COGER. F. Prendre. Saisir, Cueillir, Ramasser. Surpren- 
ne: —I. To catch, To seize. To gather. To surprise, — 

A. Ergreifen, Fassen. Pflucken, Sammeln. Uberraschen, 
Uberfallen. —It. Cogliere, Pigliare. Raccogliere, Racca- 
tare. Sorprendere. |; a. Asir, agarrar 6 tomar. Ú. t. c. r. 
|| Recibir en si alguna cosa. || Recoger 6 juntar algu- 
nas cosas. || Ocupar cierto espacio, || Hallar, encontrar. 
il Descubrir un engaño, penetrar un secreto, | Touar 
ú ocupar un sitio, etc. |! Sobreve nir, sorprender. || 4mer. 
Cub. vulg. Tener acto carnal, || n. Caber. 

COGIDA. f. fam. Cosecha de frutos. || faim. Acto de es- 
quilbnarlos, |; fam. Acto de coger el toro A un torero. 

O DA. adj. ant. Junto, unido. || m. Pliegue que 
se hace en la ropa de las mujeres, en cortinas, etc. 
COGITAR. F. Penser.—J. To copitate.--A. Nachdenken. 

—It. Cogitare. ; a. ant. Reflexionar ó meditar. 

COGITATIVO, VA. F. Cogitatif.—J. Cogitative. --.4. Denk- 

kraft.—Jt. Cogitalivo. | adj. Que tiene facultad de 


pensar. 

COGNACION. F. # I. Cognation.—A. Verwandtschaft. — 
It. Cognazione. || f. Parentesco de consanguinidad por 
la línea femenina. || Por ext., cualquier parentesco, 

—— — DA. F. Cognat. =]. Cognate.— .1. Verwand- 

-—It, Cognato. !! m. y f. Pariente por coznación. 

COGNATICIO. CIA. adj. Perteneciente al parentesco de 
cognación. 

COGNICIÓN. f. Conocimicnto. 

COGNITIVO, VA. adj. Cognoscitiro. 

COGNOMENTO. F. Surnom.—/. Cognomination, Surna- 
me.—.1. Beiname, Zuname.— It. Cognome. || im. Renonı- 
bre que adquiere una persona por causa de sus virtudes 
6 defectos, 6 un pueblo por notables circunstancias 6 
acaecimientos, 

COGNOSCIBLE. adj. Conocihle. 

COGNOSCITIVO, VA. F. Cognitif.—J. Cognitive.—A. Er- 
kenntnisfähig. —It. Conoscitivo. || adj. Dicese de lo que 
es capaz de conocer. 

OGOLLERO. m. Amér. Cub. Gusano que vive en el co- 
gollo «del tabaco. 

COGOLLO. F. Bourgeon.—/. Shoot. Bud.—A. Schossling, 
Herz.—It. Rampollo. || m. lo interior y más apretado 
de la lechuga, berza, etc. || Cada uno de los renuevos 
que arrojan los árboles 

COGOLLUDO, DA. aij. Que tiene forma de cozollo 

COGOMBRILLO. m. (‘ohombrillo. 

COGOMBRO. im. Cohnmbro. 


COGÖN. m. Planta gramínea, de los países cálidos. Sus ca- 
ñas sirven en Filipinas para cubrir las cusas de los in. 


dios. 

COGONAL. m. Terreno abundante en cogón. 

— m. Golpe dado en el vogote con la mano 
abierta. 

COGOTE. F. Nuque.—I. Occiput. —A. Hinterhaupt.— 
It. Occipite, Nuca. || m. Parte superior y posterior del 
cuello. '| Penacho que se colıwaba en la parte del mo- 
rrión que corresponde al cogot-. 

COGOTERA. f. ant. Pelo que, rizumlo y compuesto, caía 
sobre el cogote. || Pieza de dril u otra tela fuerte, que 
unida al ros, gorra, etc., protege el pescuezo de los ra- 
yos del sol. 

COGOTILLO. m. Arco de hierro que en los coches est’ 
colocado detrás de la chapa de herraje del fuste delun- 


tero. 
COGOTUDO, DA. adj. pr. Con, Soberbio, altanı rn. 
COGUCHO. m. Azúcar de Inferior calidad que se Saca 
de los inzenins. 
COGUJADA. F. Cochevis.—/. Cre:ted !ırk.—A. Hauben- 
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' Jerche.—7!. Allodola cappelluta. || f. Especie de alondra, 


con un moño 6 penacho en la cabeza; anda por los ca- 
minos inmediatos 4 las poblaciones, y anida en los 

- sembrados. (V. cuadro de Aves.) 

COGUJON. m. Cualquiera de las puntas que forman log 
colchones, almoh , etc. 

COGUJONERO, RA. adi. De figura de cogujón. 

COGUL. m. Bot. Bejuco de sarmiento leñoso como el mim- 


bre. 
COGULLA. F. Cagoule.—I. Cowl.—A. Mönchskapuze.— 
It. Cocolla. || f. Hábito exterior de algunos religiosos 


les. 

COGULLADA. f. Papada del puerco. 

COGULLAR. adj. Anal. Dicho del músculo trapecio, pa- 
recido á una capucha, $ 
COGURUTA. f. pr. Ast. Parte superior de un objeto 

cualquiera. 

COHABITACION. F. é I. Cohabitation.—A. Beischlaf.— 
It. Coabitazione. | f. Acciön de cobabitar. 
COHABITAR. F. Cohabiter.—I. To cobabit.— A. Zusam- 
menleben.—It. Coabitare. a: Habitar juntamente con 
otro ú otros. || Hacer vida marital el hombre y la 

mujer. 

COHECHA. f. Agr. Acción y efecto de cohechar (3.* acep.). 

COHECHADOR, RA. adi. y 8. Que cohecha. || ant. Dícese 
del juez que se deja cohechar. 

COHECHAR. J’. Suborner, Corrompre.—I. To bribe, To 
suborn.—A. Bestechen.—/t. Subornare. || a. Sobornar, 
corromper con dädivas al juez, 4 persona que interven- 
ga en el juicio 6 4 cualquiera funcionario público. || ant. 
Obligar, forzar, hacer violencia. || Agr. Alzar el barbe- 
cho, 6 dar á la tierra la última vuelta antes de sem- 

_ F. Subornation, Corruption.—I. Bribery.-— 
A. Bestechung. —II. Subornazione. || m. Acciön y efecto 
de cohechar 6 dejarse cohechar. || Agr. Tiempo de co- 
hechar la tierra. 

COHEL. m. Quim. Preparación de estaño quemado con 
nuez de agalla, que usaban las mujeres griegas para 
teñirse las cejas. 

COHÉN. m. y f. Adivino, hechicero. || Alcahuete. 

COHEREDAR. a. Heredar juntamente con otro ú otros. 

COHEREDERO, RA. F. Cohéritier.—J. Coheir.—A. Mit- 
erbe.—-It. Coerede. || m. y f. Heredero juntamente con 


Otro. 

COHERENCIA. F. Cohérence.—I. Coherence.—4. Zu- 
sammenhang.—It. Coerenza. || f. Conexión, relación 6 
unión de unas cosas con otras. || Fis. Cohesión, 3.* acep. 

COHERENTE. F. Cohérent.—J. Coherent.— 4. Zusam- 
menhängend.—It. Coerente. || adj. Que tiene coherencia. 

COBERENTEMENTE. adv. m. Con coherencia. 

COHERMANO, NA. m. y f. ant. Primo hermano. || ant. 
Hermanastro. || ant. Cofrade. 

COHESION. F. Coh6sion.—I. Cohesion.— A. Zusammen- 
háncen.—It. Coesione. || f. Acción y efecto de reunirse 
6 adherirse las cosas entre si. || Enlace. | Fis. Union 
íntima entre las moléculas de un cuerpo. || Fis. Fuerza 
de atracción que las mantiene unidas. 

COBESIONAR. a. Comunicar cohesión á los objetos. 

COHESIVO, VA. adj. Que produce cohesión. 

COHESOR. m. In la telegrafía sin hilos, tubo con limaduras 
de metal colocado en el camino de ondas herzianas 
enrendradas por la chispa que se hace saltar en la 
estación transmisora. Interpuesto el tubo en un circui- 
to, interrumpe la corriente, y las ondas, orientando las 
partículas metálicas, cierran el circuito local, que se 
abre de nuevo automáticamente por la ucción de un 
martillo descohesor. 

COHETE. F. Fusée.—I. Rocket.—A. Rakete.—It. Razzo. 
| m. Tubo de papel, caña 6 lata, atacado de pólvora 
y reforzado con muchas vueltas de hilo 6 de cordel 
empegado, que se lanza dándole fuego por un orificio 
abierto en su parte inferior. || fig. fam. Persona ligera. 

COHETERA. f. Mujer del oohetero. 

COHETERÍA. f. Tienda 6 fábrica de cohetes. | Conjunto 
de cohetes. 

COHETERO. m. El que tiene por oficio hacer cohetes y 
otros artificios de fuego. 

COHIBICIÓN. F. Cohibition.—I. Prohibition.—A. Verbot. 
—It. Repressione. || f. Acción y efecto de cohibir. 

COHIBIDOR, RA. adj. y s. Que cohibe. 

COHIBIR. F. Réprimer, Contraindre.—I. To cohibit, To 
prohibit, To restrain.—A. Zügeln, Hemmen.—It. Repri- 
mere, Raftrenare. || a. Refrenar, reprimir, contener. 

COHOBACIÓN. f. Quim. Acción y efecto de coliobar. 

COHOBAR. a. Quím. Destilar repetidas veces una misma 
substancia. 

COHOBO. m. Amer. Per. Cierro. || Piel de este animal. 

COHOMBRAL. m. Sitio sembrado de cohombros. 

COHOMBRAR. a. Agr. Acogombrar. 

COHOMBRILLO. m. d. de Cohombro. || Cohombrillo amar- 
go. Planta medicinal, cucurbitácea. El fruto, del ta- 
maño de un huevo de paloma aunque algo más largo, 

se le toca estando maduro, se abre, y arroja 
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con fuerza las semillas y el jugo, que es 


Llámase también pepino del diablo. || Fruto de esta `- 


planta. : 

COKOMBRO. F. Concombre.—I. Cucumber.—A. Gurke, 
— It. Cetriuolo. || m. Planta hortense, variedad de pe- 
pino, cuyo fruto es largo y torcido. || Fruto de esta plan- 
ta. || Fruta de sartén, de la misma masa que 86 emplea 
para los buñuelos. 

COHONESTACIÓN. f. Acción de cohonestar y su efecto. 

VERTRAT a. Dar semejanza 6 visos de buena 4 una 
acción. 

COHORTE. F. Cohorte.—I. Cohort.—4. Kohorte, Haufen, 
Kriegerschar-—It. Coorte. || f. Cuerpo de infantería roma- 
na, que comúnmente constaba de quinientos hombres. 

COIMA. f. Derecho que se paga al garitero, por el o 
de prevenir lo necesario para las mesas de juego. Il 
Manceba. 

COIME. m. El que cuida del garito y presta con usura á 

los jugadores. || Mozo de billar. 

COIMERO. m. Coime. 

COINCIDENCIA. F. Coincidence.—I. Coincidence Con- 
currence.—-A. Zusammentreffen, Gleichzeitigkeit.—It. 
Coincidenza. || f. Acciön y efecto de coincidir. 
OINCIDIR. F. Coincider. — I. To concur, To coincide. 
—A. Zusammentrefien.—It. Coincidere. 1% Convenir 
una cosa con otra; ser conforme con ella. || Ocurrir dos 
6 más cosas 4 un mismo tiempo; convenir en el modo, 
ocasión ú otras circunstancias. 


COINDICACIÓN _ f. Med. Conjunto de señales que forman 
la misma indicación. 

COINQUINARSE. r. Alancharse, 2.* acep. 

COINTERESADO, DA. adj. y s. Interesado, juntamente 
con otro ú otros. 

COIRÓN. m. Hierba que se emplea en Chile para hacer 
colchones. 

COITO. F. Coit.—I. Coition.—A. Beischlat.—It. Coito. || 
m. Ayuntamiento carnal del hombre con la mujer. 

COITRAL. adj. Cargado de años y quehaceres. 

COJA. f. ant. Corva. || fig. fam. Mujer de mala vida. 

COJAL. m. Pellejo que los cardadores se ponen en la ro- 


dilla. 

COJATE. m. Amér. Cub. Planta liliácea, silvestre, que 
tiene propiedades diwréticas muy estimables. 
OJEAR. F. Boiter.-—1. To limp.—A. Hinken.—It. Zop- 
picare. || n. Andar inclinando el cuerpo más á un lado que 
4 otro, por no poder sentar igualmente ambos pies. 
Moverse una mesa ó cualquiera otro mueble por tener 
aleún ple más ó menos largo que los demis, ó por des- 
igualdad del piso. | fig. fam. Faltar A la rectitud en 
aleunas ocasiones. 

COJERA. F. Boiterie.—J. Lameness, Limp.—A. Hinken. 
—It. Zoppicatura. || f. Accidente que impide andar con 


igualdad.. 

COJIJO. F. Bestiole. Ennul, Tracas.—I. Grub, Insect, 
Complaint.—A. Gewiirm, Geschmeiss. Jammern.—Ii. 
Larva, Lombrico. Lite, Lagnanza. || m. Sabandija. bicho. 

¡ Desazén 6 queja que proviene de causa ligera. 

COJLJOSO, SA. adj. Que se queja 6 resiente con causa 


ligera. 

COJÍN. F. Coussin.—I. Cushion, Pillow.—A. Kissen.— 
It. Cuscino. || m. Almohadón para sentarse, 
se 6 apoyar sobre él cómodamente alguna parte del 
cuerpo. 

COJINETE. m. Almohadilla. || Pieza de hierro con que se 
sujetan los carriles á las traviesas del ferrocarril, 
Pieza movible de acero, con limas 6 cortes en uno de 
sus cantos, que sirve en las terrajas para labrar la 
espiral del tornillo. || Mec. Chumacera. 

COJITRANCO, CA. . y B. despect. Dícese del cojo tra- 
vieso é inquieto. 

COJITRE. m. Amer. Hierba de las Antillas, que tiene pro- 
piedades emolientes. 

COJO, JA. F. Boiteux.—I. Lame, Cripple, Halt.—A. Hin- 
kendlehm.—It. Zoppo. || adj. y s. Aplícase 4 la persona 
ó animal que cojea. || También se aplica al pie ó pierna 
enfermo. || fig. Dícese también del banco 6 la mesa que 


cojea. 

COJOLITE. m. Zool. Ave de Méjico. 

COJUDO, DA. F. 
Entier.—I. Entire. 
—A. Unverschnit- 
ten.— It. Intero. 
|| adj. Dícese del 
animal no cas- 
trado. 

COK. m. Coque. 

COKERA. f. Coque- 
ra, 3.er art. 

COL. F. Chou. — 1. Cabbage.—A. 
Kohl.—It. Cavolo. || f. Planta hor- 
tense, crucifera, con hojas radicales 
muy anchas. Se cultivan muchas 
variedades, todas comestibles, que 
se distinguen por el color y la figura de sus hojas, 
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COLABISMO. m. Zool, 


COLABORADOR, 


. | Porciön que en algunas ropas talares 
se prolonga por la parte posterior y se lleva comúnmente 
arrastrando. | Extremidad del paño, que por lo común 
remata en tres 6 cuatro orillos, y es la contrapuesta á 
la punta en que está la muestra. || Punta 6 extremidad 
de JUDE cosa. || Apéndice luminoso que acom- 
á los cometas. || Aen prolongado que se une 
alguna cosa. || Hilera de personas que esperan vez. 
Entre estudiantes, voz de oprobio, en contraposiciön 
Ia aclamación 6 —— || Ara. Entrega del sillar. 
Fort. Extremo de u explanada, trinchera 6 cual- 
uiers obra de fortificación. Il Mús. Detención en la 
altima — sílaba de lo que se canta. 
Colle.— lue.—A. Leim.—Ii. Colla. || f. Pas- 
ta fuerte, transluciente y pegajosa, que se hace general- 
mente cociendo uras y retazos de pieles, y, disuel- 
ta ués en agua caliente, sirve para pegar. 
CENCIA. f. Debilidad. 
Insecto coleóptero tetrámero de 


América. 
ORA N. F. é I. Collaboration.—A. Mitarbeit. 
—-It. Collaborazione. |] f. Acción y efecto de colaborar. 
RA. F. Collaborateur.—1. Collabora- 
tor.— A. Mitarbeiter.— Jt. Collaboratore. || m. y f. Com- 
ero en alguna obra, especialmente literarla. 
LABORAR. F. Collaborer.—I. To collaborate.—A. Mi- 
tarbeiten.—Jt. Collaborare. || n. Trabajar con otra ú 
otras nas, especialmente en obras de inrenio. 
F. é I. Collation.— A. Imbiss. Verg'elchung.— 
2: Colazione. I f. Acto de colar 6 conferir canónicanien- 
te un beneficio eclesiástico, ó el de conferir los grados 
de universidad. || ere de una cosa con otra. || Con- 
versaciön que tenian los antiguos monjes sobre cosas 
espirituales. || Territorio 6 parte de vecindario que per- 
tenece 4 cada parroquia en particular. || Refacción que 
se acostuinbra tomar por la noche en los días de ayu- 
no, l Porción de pena PS dulces, frutas ú otras cosas de 
comer, que se da á los criados el día de nochebuena. || 
Refacción de dulces, pastas y á veces fiambres, con que 
Re er á un huésped 6 se festeja algún suceso. 
CIONABLE. 


la colación de un beneficio eclesiäs- 


COLACTÁNEO, NEA. m. y f. Cohermano 
COLA m. Amer. Mä. Revoltura, comida de calabaza 
tierna, elote y queso, 
COLACHÓN. m. Laúd de mango muy largo, usado en 
Italia en el siglo, —* 
Buck, Bucking.—A. 


A. F. 
Wasche.—It. ransis je — y efecto de oont. $ 
Lejía en que = rg ropa. || Ropa colada. || Faja de 
terreno onde pueden transitar los ganados, sin 
dafio de fas giembras | Min. en los altos hornos 


3 a, tis el hierro fundido. 


. fam. Buena espada. 

fig, Passoire.—I. Strainer, Colander.—A. 
ur — —HIi. dior Colatolo. Il f. Cedacillo con que 
se cuelan licores. || A mr. M& „Erunklero con agujeros, 
LADERO. F. Chausse, Manche, Filtre.—I. Colander, 
Strainer, Drainer.—.1. Seiher, Filtriersack.—It. Cola- 
toio. | m. Manga, cedazo, p año. cesto G rana Ba. que e 
cuela un —— Camino 6 paso estrecho. || ant. Co- 
lada, 1 acep. i" Min. Boquete en el entre- 
piso de uns —— para echar por él los minerales al piso 


LADOR. m. El que conflere los beneficios eclesiás- 
ticoa, 

COLADOR. m. Coladero, p. | Im Cubeto con 
varios aera en la tabla de bajo: al cual se llena 
de ceniza, hi agua para que pase por ella 
sale hecha 


LADORA. coladas. 

ADA f F. anos 60 Colation, Filtration. —A. 
Durchseihen, Filtern.—It. Colatura. || f. Acción y efecto 
de colar liquidos, 

COLAGOGO. m. Med. Purgativo para evacuar la bilis. 

COLAINA. f. Acebolladura. 

COLAIRE. m. pr. And. Lugar por donde pasa el aire co- 


lado. 

COLAMBRE. f. Corambre. 

COLANILLA. F. —— —I. Sash-bolt.— A. Kleiner 
Fensterriegel.— I Paletto, Spranghetta. || f. Pasador- 
cillo con que se aseguran las puertas 6 ventanas. a 

COLAÑA. f. Tabique que sirve de antepecho en Ins escale- 
ras 6 a —** n en los graneros. || pr. Murc. Pieza de 
madera de de veinte palmos de longitud con una 

de any pulgadas de tabla por cuatro de 
canto. 
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COLAPEZ. f. Cola de pescado, que se extrae de la vejiga 
del esturión. 

COLAPISCIS. f. Colapez 

—— IBO; m. Med. Postuación repentina de las fuerzas 

ales, 

COLAR. a. Hablando de beneficios eclesiásticos, confe- 
rirlos canónicamente. 

O . F. Passer, Filtrer. Lessiver.—/. To strain, To per- 
colate, To filter. To wash. —A. Durchseien. Waschen. 
—It. Colare, Filtrare, Lessivare. || a. Pasar un líquido 
por manga, cedazo ó paño. | pop la ropa, metién- 
dola en lejía caliente. || n. Pasar por lugar estrecho. A 
fam. Beber vino. || fam. Pasar una cosa en virtud 
enrano. || —se, r. fam. Introducirse á escondidas en 
alguna parte. || fam. — de alguna chanza. || 
No colar una cosa, fr. fir. fam. No ser creida. 

COLARINO. m. Arq. En el orden toscano y en el dórico, 
anillo que termina la columna y recibe el capitel, 

COLARIO, RIA. adj. Zool. Se dice de las plumas que 
cubren el cuello de las aves. 

COLATERAL. F. Collatéral.—J. Collateral.—A. Seiten 
Seitii:h, Seitenverwandter.—/t. Collaterale. || adj. Apli- 
case á la parte 6 adorno que está 4 los lados. || Dice- 
se del pariente que no lo es vor linea recta. Ú. t. C. 8. 

O, VA. F. Collatif.—/. Collative.—A. Verleihbar. 
--It. Collativo. || adj. Aplícase á los beneficios ecle- 
siisticos y & todo lo que no se puede gozar sin colación 
canónica. 

COLATIVO, VA. adj. Dícese de lo que tlene virtud de 
colar y limpiar. 

COLAYO. m. Pimpido. 

COLBACK. m. Mil. Gorra de pelo. 

COLCÓTAR. m. Quim. Color rojo que se emplea en pintu- 
ra, formado por el peróxido de hierro pulverizado. 
COLCHA. F. Courtepointe.—-I. Quilt, Counterpane.— 
A. Bettdecke, Steppdecke.—Tt. Coltre, Coltrone, !| f. Co- 

bertura de cama que sirve de adorno y abrigo. 

COLCHADURA. f. Acción y efecto de colchar. 

COLCHAR. a. Acolchar. || Mar. Torcer unos con otros los 
cordones de un cabo. 

COLCHERO, RA. F. Courtepointier.—JZ. Quilt-maker.— 
A. Bettdeckenmacher.—IJ?t. Coltronaio. | m. y f. Que 
hace 6 vende colchas. 

COLCHÓN. F. Matelas.—I. Mattress.—:A. Matratze.— 
It. Materasso. || m. Especie de saco cuadrilongo, relleno 
de lana, pluma, cerda, etc., cosido por todos lados, para 
dormir sobre él, 

COLCHONERO, RA. F. Matelassior.—J. Mattress-maker, 
—A, — —— —It. Materassaio, || ın. y f. Que 
hace 6 vende colchones. 

COLCHONETA. f. Cojin largo y delgado que se pone en- 
cima del asiento de un sofá, de un banco 6 de otro 
mueble semejante. 

OLDCREAM. (Pal. ingl. que significa crema fría. Pr. 
colerem.) m. Pomada para suavizar la piel. 

COLDENIA. f. Bot. Planta borriügınca del Asia tropical 
y del Perú. 

COLEADA. f. Sacudida de la cola de los peces y otros 
animales. | Amr. Ven. Acto de derribar una res ti- 
rándole de la cola. 

CO OR. m. Amir. Ven. El que en las corridas de 
poroa y en los hatos tira de la cola de una res para derri- 

arla. 


COLEADURA. f. Acción de colear. 

COLEAR. n. Mover con frecuencia la cola. | a. En las 
corridas de toros, sujetar 4 la fiera por la cola, por lo 
común cuando embiste al picador caldo. || Am-r. Mei. 
Coger el Jinete la cola al toro que huye, y, snjetándola 
bajo la pierna derecha contra la silla, derribarle. || Ven. 
Tirar, corriendo 4 pie 6 4 caballo, de la cola de una res 
para derribarla. 

COLECCIÓN. F. # I. Collection.—A. Sammlung.—It. Col- 
lezione. || f. Conjunto de varias cosas, por lo común de 
una misma clase. 

COLECCIONADOR, RA. m. y f. Persona que colecciona, 

COLECCIONAR. a. Formar colección. 


COLECCIONISTA. com. Colrccionador. 


COLECERO. m. Zool. Insecto coleóptero de la América 
Meridional 


COLECISTO. m. Anat. Vesicula biliar. 

COLECTA. F. Collecte.—/. Coliect.—A. Kollekte, Geld- 
sammung.—It. Colletta. || f. Repartimiento de una con- 
tribución, que se cobra por vecindario. i| Recaudación 
de los donativos voluntarios de los concurrentes 4 
una reunión. || Cualquiera de las oraciones de la misa. 
Junta 6 conzreracion de los fieles en los templos de 
la primitiva Iglesia, para celebrar los oficios divinos. 


COLECTACIÓN. f. Acción y efecto de colectar. 


COLECTAR. a. Reco tar. 
COLECTICIO, CIA. ali, Aplicase al cuerpo de tropa com- 
puesto de gente mieya, sin disciplina y recosida de 


diferentes patates 
LECTIVAMENTE. adv. m. En común, unidame nte. 
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COLECTIVIDAD. f. Conjunto de personas reunidas para 


un fin. 
‘ COLECTIVISMO. m. Sistema que tiende 4 resolver la 


cuestión soc.al por la puesta en común de todos los 
med:os de producción, en provecho de la colectividad. 
Los fundadores de esta teoría son Karl Marx y Lassalle. 

COLECTIVISTA. m. Partidario del colectivismo. 

COLECTIVO, VA. adj. Que tiene virtud de recoger 6 reu- 
nir. || Gram. Se dice del nombre que expresa cierto nú- 
mero de cosas de igual especie. 

COLECTOR. F. Collecteur.—I. Collector.—A. Sammler. 
— It. Collettore. || m. El que hace alguna colección. || 
Recaudador. ob las iglesias, eclesiästico, 4 cuyo cargo 
esta recibir limosnas de las misas. || Caño 6 canal 
que recoge todas las aguas procedentes de un avena- 
miento 6 las sobrantes del riego. 

COLECTORA. f. Mujer del colector. || La que recoge 6 


recauda. 

COLECTURÍA. f. Ministerio de recaudar algunas rentas. 
|| Oficio de colector en las iglesias. Il Oficina donde se 
reciben las rentas y paran los papeles de ellas. 

COLEGA. F. Collégue, Confrére.—1. Colleague, Compeer. 
—A. Amtsgenosse, College.—It. Collega. || m. Compa- 
fiero en un colegio, iglesia, corporación ejercicio. 

COLEGATARIO. F. Colégataire.—I. Collegatary.—A. Mit- 
teilhaber, Miterbe.—1t. Collegatario. || m. Aquel 4 quien 
se Je ha legado una cosa juntamente con otro ú otros. 

COLEGIADO, DA. adj. Dicese de los médicos, abogados, 
procuradores, etc., incorporados en los colegios de su 
profesiön. 

COLEGIAL. F. Collégiale. — I. Collegiate church. — A. 
Stiftskirche. —It. Collegiata. || adj. Perteneciente al’ co- 
legio. || Se dice de la iglesia que, sin ser arzobispado ü 
obispado, se compone de dignidades y canónigos. Ú. t. 
c. 8. || m. El que tiene beca 6 plaza en un colegio. 

COLEG f. La que tiene plaza en un colegio. 

— „adv. m. En forma de colegio ó comu- 
nidad. 


COLEGIARSE. r. Reunirse en colegio los individuos de 
una misma profesión 6 clase. 

COLEGIATA. adj. y s. Colegial, 2.* acep. 

COLEGIATURA. f. Beca 6 plaza de cole 


riala. 

COLEGIO. F. College. —I. College. —A. Kolleg, Schule, 
St#t.—It. Collegio. || m. Comunidad de personas que 
viven en una casa destinada 4 la enseñanza. || Caza 6 
edificio del colegio. || Casa 6 convento de regulares, des- 
“inado para estudios. || Establecimiento de enseñanza 
para niños y jóvenes de uno y otro sexo. || Sociedad 6 
corporación de hombres de la misma dignidad 6 profe- 
sión. || Colegio electoral. Reunión de electores en el acto 
de ejercitar su derecho con arreglo á las leyes. || Sitio 
donde se reunen. 

COLEGIR. F. Déduire.—I. To deduce, To infer.—A. Fol- 
gern.—It. Dedurre. || a. Juntar, unir las cosas sueltas y 
esparcidas. || Inferir, deducir una cosa de otra. 
OLEGISLADOR, RA. adj. Dícese del cuerpo que concurre 
con otro para la formación de las leyes. 

COLENDO. adj. Entre canonistas y teólogos, se aplica á 
los días festivos. 

COLENICUÍ. m. Zool. Gallinazo de Méjico. 

COLEO. m. Acción de colear. 


6 de cole- 


- COLEÓPTERO, RA. adj. y s. Zool. Dícese de los insectos 


que tienen boca dispuesta para masticar, carapacho 
consistente y dos élitros córneos que cubren dos alas 
membranosas, plegadas al través cuando el animal no 
vuela, como el escarabajo, el cocuyo, la cantarida y el 
gorgojo. Los coleópteros comprenden unas 100.000 es- 
pecies. || m. pl. Zool. Orden de estos insectos. (V. cuadro 
de Articulados.) 

COLEPO. m. Zool. Mamifero de América, de la familia 
de los perezosos, que se distingue por tener dos dedos 
en las patas anteriores y tres en las PCIA: 

COLEPOYESIS. f. Mel. Secreción de la bilis. 

COLERA. f. Adorno de la cola del caballo. 

CÓLERA. F. Colere.—I. Fury, Rage, Passion.—A. Zorn. 
—It. Collera. || f. Bilis. || fig. Ira, enojo, enfado. || m. 
Cólera morbo. 

CÓLERA. f. Tela blanca de algodón engomada, 


CÓLERA-MORBO. F. Cholera.—I. Cholera morbus.— 
A. Cholera.—It. Colera, Colera morbus. || m. Enferme- 
dad aguda y grave, caracterizada, en general, por vó- 
mitos, evacuaciones de vientre, calambres, concentra- 
ción de fuerzas, y frialdad en las extremidades, 
Cólera-morbo asiático. El epidémico, contagioso y ori- 
ginario de las orillas del Ganges. 

COLÉRICAMENTE. adv. m. Con cólera, con ira. 

COLÉRICO, CA. F. Colerique.—I. Choleric, Irascible.— 
A. Zornig. — It. Collerico. || adj. Perteneciente á la 
cólera 6 que participa de ella. || Perteneciente 6 rela- 
tivo al cólera-morbo. || Atacado de cólera-morbo. U. 
t. €. B. | fiz. Que fácilmente se deja llevar de la cólera. 

COLERIFORME. F. Cholériforme.—I. Choleriform.— 








COL eN 

A. Choleraartig.—It. Coleriforme. || adj. Med. Aplic 
4 las enfermedades que tienen síntomas parecidos 4. 
del cölera-morbo. x 
COLERINA. F. Cholérine.—I. y A. Cholerine.—Jt. Cóle- 
rina. || f. Enfermedad parecida al cólera-morbo, pero 
menos grave. || Enfermedad catarral y alguna vez epi- 
démica, con diarrea coleriforme. | Diarrea que anuncia 
en muchos casos la próxima aparición del cólera-morbo 
epidémico. || Suero vacunante contra el cólera-morbo. 


.m, en pl, 

COLERO, RA. adj. Blas. Se dice del león que esconde la 
cola entre las piernas. || m. Amer. Min. Ayudante de 
capataz de mina. 

COLETA. F. é I. Queue. — A. Zopt. — It. Codino. || f. 
Parte posterior del cabello, que solían dejar los que 
se lo cortaban, para que les sirviese de adorno, 

| Cabello envuelto desde el cozote en una cinta en forma 

e cola, que caía sobre la espalda. Hoy la usan todavía 
los toreros. | fie. fam. Adición breve 4 lo escrito 6 ha- 
blado. || Cortarse la coleta. fr. fig. Dejar su oficio el to- 
rero, Jig. Abandonar una profesión, ejercicio, eto. 

COLETERO. m. El que hace 6 vende coletos. 

COLETILLO. m. Corpiño sin mangzs, que usan las serra- 
nas de Castilla. 

COLETfN. m. Bot. Retama hortense. 

COLETO. m. Vestidura de piel, que cubre el cuerpo, ci- 
ñéndolo hasta la cintura, y de ahi para abajo, con unos 
faldones que no pasan de las caderas. || fig. fam. Cuerpo 
del hombre. || fig. fam. ‚Interior de una persona, 
OLGADERO, RA. adi. propósito para colgarse 6 
guardarse. || m. Garfio, escarpia para colgar alguna cosa, 
Pere 6 anillo que entra en el garfio 6 escarpia. 

COLGADIZO, ZA. F. Appentis.—J. Pendant. Shed.— A, 
Wetterdach.—It. Tettoia. || adj. Dícese de algunas cosas 
que sólo tienen uso estando colgadas. || m. Tejadillo 
saliente en medio de una pared y sostenido solamente 
con tornapuntas. 

COLGADO, DA. adj. fig. fam. Dícese de la persona bur- 
lada 6 frustrada en sus esperanzas 6 deseos. U. con los 
verbos dejar, quedar, etc. 

COLGADOR. F. Etendoir.—I. Peel-hanger.—A. Aufhán- 
ge, Frockenboden, Frockenplatz.— Jl. Spanditoio, || m. 
Impr. Tabla para subir los pliegos reci‘n impresos y 
colgarlos en las cuerdas en que se enjugan. 

COLGADURA. F. Tonture.—J. Tapestry, Hanging, Dra- 
pery.— A. Tapete, Wandbekleidung.— It. Arazzo. || £. 
Conjunto de tapices 6 telas con que se cubren y ador- 
nan las paredes interiores 6 exteriores de las casas, 
sias, etc. || Colgadura de cama. Cortinas, cenefas y 
de la cama que sirven de abrigo y adorno. 

COLGAJO. m. Cualquier trapo Ó cosa despreciable que 
cuelga. || Racimo de uvas 6 manojo de frutas que se | 
cuelga para conservarlas. || Cir. Porción de piel sana 
que se reserva para cubrir la herida. 

COLGAMIENTO. m. Acción de colgar y su efecto. 

COLGANDEJO. m. Amér. Col. Colgajo. 

COLGADERO, RA. adj. Colgante. 

COLGANTE. m. Ara. Festón, 4.* acep. || adj. Se dice del 
puente sostenido por cables 6 cadenas. 

COLGAR. F. Pendre.—I. To suspend.— A, Hängen, Aut- 
hangen.—IJt. Pendere, Spenzolare. || a. Suspender, po- 
ner una cosa pendiente de otra sin que llegue al suelo, 

|| Entapizar, adornar con tapices 6 telas. || fig. fam. 
Ahorcar. Ú. t. c. r. || fig. Regalar ó presentar á uno una 
albaja en celebri del dia de su santo ó de su naci- 
miento. || n. Estar una cosa en el aire pendiente 6 asida 


de otra. 

COLIBLANCA. f. Zool. de penacho blanquizco, 
de la América Meridiona 

COLIBLANCO, CA. adj. Que tiene blanca la cola. || m. | 
Pájaro insectivoro que vive en España en primavera y 
otoño, emigrando en invierno. 

COLIBRL F., I. é It. Colibri—A. Kolibri. | m. Nombre 
wenérico de los pijaros-moscas, 

COLICA. F. Colique.—I. Colic. | 
—A. Kolik. FE It. Colica, Il f. 
Célico pasajero determinado 
por indigestión. 

COLICANO, NA. adj. Dícese 
del animal que tiene en la 
cola canas Ó cerdas blancas, 

CÓLICO, CA. F. Colique.—I. 
Colic.—A. Kolik.—It. Colico. 
|| adj. Perteneciente al in- 
testino colon. || m. Enferme- 
dad de los intestinos, carac- 
terizada por dolor agudo, 
exacerban como de retortijön, y por estreñimiento 
de vientre. N Célico miserere. Aliserere. 

COLICODENDRO. m. Bot. Planta caparidea de América, 
que se emplea contra los dolores cólicos. 


COLICORTO, TA. adj. Que tiene corta la cola. 
COLICUABLE. adj. Que se puede colicuar. 
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COLICUACIÓN. F. ¿ I. Colliquation.—A. Schmelzung.— 
Ti. a al Acción y efecto de colicuar 6 co- 
licuarse. || Med. flaquecimiento rapido 4 consecuen- 
cia de evacuaciones abundantes. 

cag py te ol m. Humor que contiene el huevo de 

in fecundación y en el cual se desarrolla el embrión. 

COLICU F. Fondre.—I. To colliquate.—A. Schmelzen. 

— It. —— la. Derretir, desleir 6 hacer líquidas 

a im ves dos 6 más substancias sólidas 6 crasas. Ú. t. 


COLIGUATIVO, VA. adj. Med. Aplicase 4 varios flujos 
que producen con rapidez el enflaquecimiento. 


COLICUECER. a. Colicuar. 
OOLICUEFACOION. f. Acciön y efecto de colicuar 6 co- 


uarse. 

COLICHE. m. fam. Raile 6 fiesta 4 la que sólo pueden 
acudir los amigos de quien la da. 

COLIDINA. f. Quim. Alcaloide que se extrae del alquitrin 
de hulla y de varias substancias. 

COLIFLOR. F. Chou-fleur.—J. Cauliflower.—A. Blu- 
menkohl.—It. Cavoltiore. || f. Variedad de col que echa 
una pella compuesta de cabezuelas 6 grumitos blancos. 
£e come cocida. || Med. Excrecencia sifilítica en las 
membranas mucosas, 

COLIGACIÓN. F. é I. Colligation.—A. Verbindung.— 
It. Collegazione. || f. — y efecto de coligarse. || 
Uniön, trabazön 6 e 

COLIGADO, DA. F. Allie. ‘Confédéré.—J. Ally, Contede- 
rate.—A. "Verbündet.—Ii. Collegato. J adj. y s. Unido 
6 confederado con otro ü otros. 

COLIGADURA. f. Coligación. 

COLIGAMIENTO, m. Coligadura. 

COLIGANCIA. f. Conexión 6 correspondencia de una 
cosa con otra. 

LIGARSE. r. Unirse, — unos con otros para 
agin alguna vez c 
co UR UESO, SA, sah De Salk $ gruesa. | De cuello grueso. 
COLIHEMIA. 


la mezcla de ASA 
O 
CIA 






Chil. Bastón largo 


OOLÍELA. t. Parte del 


cigarro, que se tira 
A no ser posible 
sin que- 


marse. 

COLILLERO, RA. m. 
y f. Persona que 3: 
coge por calles 
fés, etc., las colillas que tiran los fumadores, 

COLIMACIÓN. f. Línea que se supone atraviesa por las 
dos pinulas de un grafómetro. 

COLIMATOR. m. Instrumento óptico que sírve para pro- 
curarse un haz de rayos luminosos paralelos. Consiste 
en € conrergente. en ase 2000 principal hay 

e & por el sol 6 por un manantial 
de luz artificial. 

COLIMBO. m. Zool. Ave pal- 
que habita en los 

frios del Norte. 

COLIN. adj. Dicese del ca- 

ue tiene poca cola. 

* gallinäcea origi- 
de América, mu 
maria N la codorniz. 


Perd 
COLINA. F. Colline. — I. 
Hill, Hillock.—A. Hügel. 
—It. Collina. || f. Elevación 
natural de terreno, menor 


montaña. 
A. f. Simiente de co- 
Pm EA —— ll s 





COLIMATOR. 





Limitro- 
Dre Adjacent. —A. Angrenzend, Ans- 
—Jt. Limitrofo. scent “Dícese a] los campos 6 
edificios contiguos uno de otro. 
COLINICO, CA. adj. Dicese del Acido que se ohtiene tra- 
tando por el éter una substancia resiniforme. 
* he ae de coles pequefias que aun no se han 
t nt 
co O. F. Collyre.—I. Collyrium.—A. Augenwasser, 
.—It. Collirio. | m. Medicamento sutil que 
se aplica á las enfermedades de los ojos y á otras. 
COLIRIÓN. m. Arcilla pegajosa de color gris ceniciento. 
COLIRITA. f. Min. Silicato hidratado de alúmina. 
COLISA. f. Mar. Plano giratorio en todas direcciones 
que, colocado en un aane 6 batería, sirve para que 
la cureña del cañón. || Mar. kl o cañón monta- 
em cureña g.ratoria. 
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COLISEO. F. Colisee.—I. Theatre. —A. Theater. —It. Co- 
losseo. || m. Teatro destinado 4 las funciones públicas 
de diversión, como tragedias y comedias. Trae su ori- 
gen del anfiteatro Flavio, delante del cual se puso una 
estatua colosal de Domiciano. 


COLISIÓN. F. é I. Collision.— A. Kolision, Zusammanstoss. 
—It. Collisione. || f. Choque de dos cuerpos. || Rozadura 
6 herida hecha consecuencia de ludir y rozarse una 
cosa con otra. || fig. Oposiciön y pugna de ideas, prin- 
cipios 6 intereses. 

COLITIGANTE. com. Persona que litiga con otra. 

COLIZA. f. Mar. Colisa. 

COLMA. f. fam. Carga pesada. 

COLMADAMENTE. adv. m. Con mucha abundancia. 

COLMADO. m. Tienda, por lo común lujosa, donde se 
venden comestibles UN BT 008 conservas, etc, 

COLMAR. F. Combler.—I. To beap.—A. Uberfhiiufen.— 
It. Colmare. || a. Llenar una medida, un cajón, cesto, 
etc., hasta los bordes. || Llenar las cámaras 6 trojes. Il 
fig. "Dar con abundancia. 

COLMATAJE. m. Acción de colmatar v su efecto. 

COLMATAR. a. Rellenar una hondonada, haciendo pasar 

por encima aguas cargadas de substancias Lerrosas, 
para que dejen sedimento. 
OLMENA. F. Ruche.—I. Bee-hive.—A. Bienenstock.— 
It. Arnia. || f. Especie de vaso 
que suele ser de corcho, made- 
ra, mimbres, etc., embarrados, 
y sirve & las abejas de habi- 
taciön y para depösito de los 
panales que fabrican. l| fig. 
Taller, obrador, sy ig de 
gente que trabaja. | fig. Casa 
bien surtida. || pr. And. Som- 
brero de copa. 

COLMENAR. F. Rucher. — I. 
Apiary.—A. Bienenstand.—lIt. 
Arniaio. || m. Paraje 6 lugar 
donde están las colmenas. 

COLMENERO, RA. F. Apicul- 
teur. — J. Bee-keeper. — A. 
Bienenzüchter. — It. Apiaio. i COLMENA. 

m. y f. Persona que tiene co 
menas 6 cuida de ellas. || m. ant. Colmenar. || adj. Se 
dice «lel oso que roba las colmenas. 

COLMENILLA. f. Cayurria. 

COLMILLADA. f. Colmilluzo. 

COLMILLAR. adj. Perteneciente 4 los colmillos. 

SSL rca m. Golpe dado, 6 herida hecha, con el 
colmillo. 

COLMILLO. F. Canine.—J. Eye-tooth.—. Augenzahn. 
—It. Dente canino. || m. Diente agudo y fuerte, colocado 
en cada uno de los lados de los dientes incisivos, entre 
el último de éstos y la primera muela, |! Cada uno de 
los dos dientes incisivos prolongados en forma de cuer- 
no que tienen los elefantes en la mandibula superior. 

COLMILLUDO, DA. adj. Que tiene grandes colmillos. || 
fig. Sagaz, astuto, difícil de engañar. 

COLMO. F. Comble.—I. Heap, Complement.—A. Uber- 
mass, Uberhäufung.—/t. Colmo. || m. Porción de ma- 
teria pastosa 6 árida, 6 de cosas de poco volumen, que 
sobresale por encima de los bordes del vaso que las 
contiene. || fig. Complemento 6 término de alguna cosa. 
LMO. m. pr. Gal. "echo de paja. 

COLMO, MA. adj. Suele decirse de lo que está colmado 
6 tiene colmo. 

COLOBANTO. m. Bot. Género de cariofileas de la Amé- 
rica austral y de Oceanía. 


COLOBEAR. n. Vivir en la ociosidad. 


COLOCACIÓN. F. Placement. Place, Emplol.—7. Loca- 
tion, Employment, Place.—.4. Stellung. Anstellung.— It, 
Collocazione. Impiego. || f. Accion y efecto de colocar 6 
cenlocarse. || Situación, 1.8 acep. | Empleo 6 destino. 

COLOCAR. F. Placer.—I. To arrange, To place.—A. Aut- 
stellen, Anstellen.—It, Collocare. Impiegare. || a. Poner 
á una persona 6 cosa en su debido lugar. Ú. t. c.r. || 
fig. — á uno, poniéndole en algun estado ó ern- 
pleo t 

COLOCASIA f. Bol. Hierba de la familia 
de las aroideas, originaria de la India. 
Tiene la raíz carnosa, y muy acre 
cuando está fresca; pero si se cuece, 
pierde el mal gusto, y se Usa como ali- 

mento, ignalinente que las hotas. 

COLOCUTOR, RA. F. Collocuteur.—/. 
Interlocutor.— A. Mitredner.-— It. Inter- 
locutore. || m. y f. Persona que habla 
con otra. || Cada una de las que toman 
parte en un coloquio 6 conversación. 

COLODIÓN. m. Disolución en éter del 
residuo del algodón descompuesta por COLOC \SIA. 
el ácido mitrico. Se emplea como nglir- 
tinante en cirugía y para la preparación de planchas 
fotográficas. 
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COLODIONAR. a. Fot. Cubrir una plancha de cristal con 
una caya delgada de colodión. , 

COLODRA. f. Vasija de madera, en forma de barreño, 
de que usan los pastores para ordeñar. || Vaso de madera 
en que se tiene el vino que se ha de ir midiendo y ven- 
diendo por menor. || Cuerna. || pr. Sant. Estuche de ma- 
dera, que lleva el segador á la cintura para colocar 
la pizarra de afilar. 

COLODRAZGO. m. Derecho que se pagaba de la venta 


del vino. 

COLODRILLO. F. Nuque.—I. Occiput.—A. Hinterhaupt. 
—It. Collottola, Nuca. || m. Parte posterior de la cabeza. 

COLOFÖN. m. Impr. Anotaciön al final de los libros, para 
indicar el nombre del impresor y el lugar y fecha de 
la ——— etc, 

COLOFONA. f. Colofonia. 

COLOFONIA. F. Colophane.—I. Colophony.—A. Kolo- 
phonium.—It. Colofonia. || f. Resina sólida, translúcida, 
pardusca 6 inflamable, residuo de la destilación de la 
trementina. Se —— en farmacia y sirve también 
para frotar las cer de los arcos con que se 
varios instrumentos de cuerda. - 

COLOFONITA. f. Granate de color verde claro 6 amari- 
llento rojizo. 

COLOGRAFÍA. f. Fot. Procedimiento para el tiraje de los 
negativos por tintas grasas. 

COLÓGRAFO. m. Máquina de imprenta para el tiraje de 
muchos ejemplares, en Ja que se emplea una placa 6 
película tratada con bicromato potásico. 

COLOMBIA. f. Bot. Planta lillácea medicinal de Amé- 
rica. En Venezuela se llama hierba patria. 

——— O, NA. adj. y s. De Colombia, república 

e América. 

COLOMBINO, NA. adj. Perteneciente 4 Cristóbal Colón 
6 za A: l| f. Quím. Alcaloide que se extrae del 
colombo. 


COLOMBO. m. Raíz de la cócula. 
COLON. F., I. é It. Colon.—A. Grimmdarm. Doppelpunkt. 
|m. Segunda porciön de los intestinos gruesos, que 

principia donde concluye el ciego y acaba donde co- 
mienza el recto. || ant. Cólico. | Parte 6 miembro prin- 
cipal del período. | Puntuación con que se distinguen 
estos miembros. 

COLONATO. m. Sistema de explotaciön de las tierras por 
medio de colonos, 

COLONCHE. in. Bebida embriagante que se hace en Mé- 

jico con zumo de tuna colorada y azúcar. 
OLONIA. F. Colonie.—I. Colony.—A. Kolonie. Ansiede- 
lung.—It. Colonia. || f. Conjunto de personas que va de 
un país á otro para probarle y cultivarle, ó para esta- 
blecerse en él. || Pais 6 lugar donde se establece esta 
gente. || Territorio fuera de la nación que le hizo suyo. || 
Gente que se establece en un territorio inculto de su 
mismo país para poblarle y cultivarle. || Este territo- 
rio. || Cinta de seda, lisa, de dos dedos de ancho. 

COLONIAJE. m. Amér. Época colonial. 

COLONIAL. F. é I. Colonial.—A. Kolonial. Überseeisch.— 
It. Coloniale. || adj. Perteneciente 4 la colonial. || Com. 
Uliramarino, 2.* acep. 

COLONIZACIÓN. F. Colonisation.—I. Colonization.—A. 
Ansiedelung.—It. Colonizzazione. || f. Acción y efecto 
de colonizar. 

COLONIZADOR, RA. adj. y. s. Que coloniza. 

COLONIZAR. F. Coloniser.—I, To colonize.—A. Kolo- 
nisieren, Ansiedeln.—/t. Colonizzare. || a. Formar ó es- 
tablecer colonia en un país. 

COLONO. F. Fermier.—/7. Colonist, Farmer.—A. Pflanz- 
er.—It. Colono. || m. El que habita en una colonia. || 
Labrador que cultiva y labra una heredad por arren- 
damiento, y vive en ella. 

COLOÑO. m. pr. Sant. Haz de leña, de tallos secos 6 de 
puntas de maíz, de varas, etc., que puede llevarse á 


las espaldas. 

COLOQUÍNTIDA. F. Coloquinte.—I. Colocynth, Colo- 
quintida.— A. Koloquinte.—It. Coloquintida. || f. Planta 
cucurbitäcea, con tallos rastreros y pelosos, hojas hen- 
didas en cinco lóbulos dentados, ásperos, vellosas y 
blanquecinas por el envés, flores amarillas axilares y 
solitarias, y frutos de corteza lisa, de la forma, color y 
tamaño de la naranja y muy amargos, que se emplean 
en medicina como purgantes. || Fruto de esta planta. 

COLOQUIO. F. Colloque.— I. Colloquy. — A. Gespräch, 
Unterredung.—It. Colloquio. | m. Conferencia 6 plática 
entre dos más personas. Género de composición 
literaria, prosaica 6 poética, en forma de diálogo. 

COLOR, F. Couleur.—J. Colour, Hue.—A. Farbe.— 
It. Colore. | m. Impresión que los rayos de luz refleja- 
dos por un cuerpo producen en el sensorio común por 
medio de la retina del ojo. Ú. t. c. f. || Substancia pre- 
parada para pintar ó para dar á las cosas un tinte de- 
terminado. || El artificial con que suelen algunos, y es- 
pm las mujeres, pintarse las mejillas y los la- 

los. | Colorido. || fig. Pretexto, motivo, razón aparente 
para una Cosa con poco 6 ningún derecho. | 





fig. Carácter peculiar de algunas cosas: y tratändose 
del estilo, cualidad especial que le distingue. | Blas. 
ee ng los Da an dal oat azur mes 
sable oble pura, olor espectro solar, ` 
áris, elemental. Fis. F 
Cada una de las sie- 
te clases de rayos 
en que se descompo- 
ne la luz blanca 
del Sol, al atrave- 
gar un prisma. 
Ilustr. p, prisma; a, 
apeitura; c, d, & 
pectro; r, rojo; o, 





nacionales. Los que COLORES DEL ESPEOTRO SOLAR, 
vo cada nación y usa en su pabellón, banderas y esca- 


rapelas. 

COLORACIÓN. F. Coloration.—I. Colouring, Coloration. 
—A. Farbengebung, Erröten.—It. Colorazione. || f. Ac- 
ción de dar color 4 la pintura. l ant. Salida del color al 
rostro. || ant. fig. Pretexto, motivo. . 

O, DA. F. Rouge.—I. Ruddy, Florid, Red.— 
A. Rot, Hochrot.—/It. Rosso, Rubicondo, Vermiglio. | 
adj. Que tiene color. {| Que por naturaleza 6 arte tiene 
color más 6 menos rojo. || fig. Dícese de lo impurö y 
deshonesto que por via de chanza se suele mezclar en 
las conversaciones. |] fig. Aplícase á lo que se funda en 
alguna apariencica de razón 6 de justicia, 

COLORAR. F. Colorer.—I. To ane. To colour.—A. Fär- 
ben.—It. Colorare, Colorire. Fa. ar de color 6 teñir 
alguna cosa. || ant. fig. Colorear, 1." y 2.* aceps. || —se, 
r. Ant. Encenderse, ponerse colorado. 

COLORATIVO, VA. adj. Dícese de lo que tiene virtud 
de dar color. 

COLOREAR. F. Colorer. — J. To palliate, To excuse. 
To grow red.—A. Beschönigen.—It. Colorire, Simu- 

Palliare. || a. fig. Dar, pretextar algún motivo 6 
razón aparente para hacer una cosa poco justa. || fig. 
Cohonestarla después de hecha. || n. Mostrar una cosa 
el color colorado que en sí tiene. || Tirar 4 colorado. || 
Tomar algunos frutos, como la cereza, la guinda, el 
vomale, el pimiento, etc., el color encarnado de-su 
madurez. 

COLORETE. m. Arrebol que usan las mujeres. . 

COLORIDO, F. Coloris.—I. Colouring.—A. Kolorit. Be- 
malung.—It. Colorito. || m. Disposición y o de in- 
tensidad de los diversos colores de una pintura. || fig. 
Color, £.* acep. z 

COLORIDOR, RA. adj. y s. Pint. Colorista. 

COLORIN. m. Jilguero. || Color vivo y sobresaliente, U. 


m. en pl. 

COLORIR. a. Dar los colores á lo que se pinta. || fig. Co- 
lorear, 1." y 2.® acepr. 

COLORISTA. F. Coloriste.—Z Colourist.—A. Kolorist.— 
It. Colorista. || adj. y s. Pint. Que usa bien el color. 

COLOSAL. F. Colossal.—I. Colossal, Huge, Gi~-ntio.— 
A. R:esenhaft.—It. Colossale. || adj. Perteneciente al CO- 
loso. || fiz. De estatura mayor que la natural. || fig. 
Grandinso, admirable. 


COLOSALMENTE. adv. m. De una manera colosal. 

COLOSENSE. adj. y s. Natural de Colosas. || Perteneciente 
á esta ciudad de Frigia. 

COLOSO. F. Colosse.—1. Colossus.—A. Koloss. Riesenbil. 
—It. Colosso. || m. Estatua de una magnitud que exce- 
de mucho á la natural, como fué la del coloso de Ro- 
das. || fig. Persona 6 cosa que por sus cualidades sobre- 
sale muchísimo. 

COLOSTRO. m. Calastro. 


COLOTE. m. Amér. Mé. Cesta con tapa. 

COLPA. f. Colcötar que como magistral se emplea para 
pee la plata en algunos procedimientos de amal- 
gamación. 

COLPODA. f. Zool. Género de infusorios que viven en- 

uistados en ciertos vegetales. (V. cuadro de Equino- 
mos, Celenterodos y P'rotozoos.) 

COLQUICINA. f. Quím. Alcaloide que se extrae de la 

simiente del cólquico. 
LQUICO. F. Colchique.—I. Colchicum.—-A Zeitlose.— 
It. Colchico. || m. Hierba pequeña, cuya raíz, semejante 
á la del tulipán, está envuelta en una túnica negra; es 
amarza y se emplea en medicina contra la hidropesia 
y el reuma, 

COLUMBARIO. m. Entre los romanos, panteón de fami- 
lias ilustres. 

COLUMBINO, NA. F. Colombin.—I. Dove-like.—A. Tan- 
benartig.—/t. Colombino. || adj. Perteneciente á la 
loma, 6 que tiene propiedades y semejanza 
Buele aplicarse al candor y sencillez del 

COLUMBRADOR, RA. adj. y s. Que columbra, 














— 





= 


rg 
COLL 
L . m. Acción y efecto de columbrar 
6 columbrarse. 
COLU F. Ape:cevoir, Distinguer.—I. To guess, To 


perceive.—A. Wahrnehmen.—It. Scorgere. || a. Divisar, 
ver desde lejos una cosa, sin distinguirla bien. Ú. t. c. r. 
fiz. Rastrear 6 conjeturar por indicios una cosa, 
COLU MELAR (Dinnt>3). adj. y s. Colmillo, 
COLUMNA. F. Colonne.—/. Column.—A. Sáule.—Z(. Co- 
lonna. || f£. Apoyo de forma 
gen ente cilíndrica, de 
mucha mayor altura que 
diámetro, compuesto de 
asa, fuste 6 caña y capitel, 
y —* kirve para sostener 
techumbres 6 adurnar edi- 
ficios 6 muebles. || Serie 6 
pila de cosas colocadas 
ordenadamente unas sobre 
otras. || En impresos 6 ma- 
nuscri cualquiera de las 
partes en que suelen divi- 
-dirse las p por medio 
de un blanco 6 línea que 
las separa de arriba abajo. 
fiz. Persona 6 cosa que 
e de amparo, apoyo ó 


Brote ion. || Fis. Porción 
fiúido contenido en un 
cilindro vertical. || Mil. 
Porciön de soldados for- 
mados en masa, con poco 

frente y mucho fondo. 
COLUMNACION. f. Arg. Dis- 
ciön, proporciön y or- 

de las columnas. 
COLUMNAR. adj. Que tiene 
forma de columna, lorma 
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do en columnas. 
COLUMNARIO, RIA. adj. 
Picese de la moneda de 


plata acuñada en América 
con un sello en que están . 
esculpidas las dos colum- 
pas y la letra plus ultra. 

COL ATA. F. é I. Co- 
lonnade.—A. Säulenreihe, 
—It. Colonnata. || f. Serie 
de columnas que sostienen 
6 adornan un edificio. 

COLUMNATO, m. Columnata. 

COL . F. Balancer.—I. To swing.—A. Schaukeln. 

—]t. Dondolare. || a. Impeler al que está puesto en el 

columpio. Ú. m. c. r. || —se, r. fic. fam. Mover el cuerpo 

de un lado á otro cuando se anda. 

COLUMPIO. F. Balancoire, Escarpolette.—1I. Swing.— 

A. Schaukel.—1 . Dondolo. || m. Cuerda fuerte atada 
por sus dos extremos 4 un punto elevado para que se 
siente almına persona en el seno que se forma en el 
medio, asiéndose con las manos á los dos ramales, y 
pueda mecerse. 

COLUNA. f. Columna. 

COLURO. F. é I. Colure.—A. Kolur.—It. Coluro. || m. 
Astr. Cualquiera de los dos círculos máximos «que so 
consideran en la esfera celeste, los cuales pasan por 
los polos del mundo y cortan á la eclíptica, el uno en 
los puntos equinocciales, y se llama coluro de los cqui- 
norcios, y el otro en los solsticiales, y se llama coluro «le 
los solsticios. 

COLUSIÓN. F. é I. Collusion.—A. Einvernehmen.—1!. 
Collusione. | ft. For. Convenio, contrato, inteligencia 
entre dos 6 más sujetos, con objeto de engañar 6 perju- 
dicar 4 un tercero. 

COLUSOR, RA. adj. y s. Que procede con fraude. 

COLUSORIO, RIA. F. Collusoire.—7. Collusory.—A. Ab- 
gemacht.—Z/t. Collusivo. || adj. For. Que tiene carácter 
de cohisión, 6 la produce. 

LUVIE. f. Gavilla de perdidos. || fig. Sentina, lodazal. 

ILLO. ım. Serpiente muy venenosa de la Amé- 
rica del Sur. 

COLZA. F., I. é It. Colza.—A. Raps. | f. 
Especie de col que re cultiva para ex- 
traer de sus semillas un aceite muy 
empleado en el norte de Europa para 
el alumbrado y la condimentación. 

COLLA. f. Pi 













COLUMNA, 


eza de armadura anti- 


la 
para defender el cuello. 
COLLA. f. Temporal de continuos chu- 


bascos, que suele preceder en el archi- 
maaro Hlípino & los monzones del 
sudoeste. 


COLLA. adj. y s. Amer. Indio del norte 
de Bolivia. 

COLLACIÓN. f£. Col :ción. 

COLLAD te 


O. F. Coteau.—I. —* Fell. 
—A. Hügel, Eins.ttslung. — It. Collina, Poggio. | m. 
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Tierra qué se levanta como cerro, menos elevada que 
el monte. || Depresión suave por donde se puede pasar 
fácilmente de un lado á otro de una sierra, 

COLLALBA., f. Zool. Pajaro túrdido dentirrostro que vive 
en el antizuo continente. 

COLLALVA. f. Entre jardineros, mazo de madera dura 
para desmenuzar los terrones, 

COLLANA. adj. Amer. Per. lxcelente, principal. 

COLLAR. F. Collier.—I. Necklace. Collar, Collet.—A. 
Halsband. Halseisen.—It. Collare. || m. Adorno feme- 
nil que cine 6 rodea el cuello, algunas veces guarnecido 
de piedras preciosas. || Insignia de alzunas maygistra- 
turas, diznidades y órdenes de caballeria. | Aro de 
hierro ü otro metal 
puesto y asezurado 
cuello de los malhe- 
chorea, por castizo; de 
los esclavos, como sig- 
no de su servidumbre, 
y de algunos animales, 
para diferentes usos, 
| Aro, por lo común 

e cuero, que se ciñe * 

al pescuezo de los ani- COLL\R GRIEGO. 
males domésticos para 
adorno, sujeción ó defensa. |] Faja de plumas que cier- 
tas aves tienen alrededor ‚del cuello, y que se distin- 
gue por su color. || ant. Parte de la vestidura, que ciñe 
el cuello, || Mec. Anillo que abraza cualquiera pieza cir- 
cular de una máquina para sujetarla sin impedirle 


sirar. 

COLLARADA. f. Cuello de camisa. 

COLLARÍN. m. Alzacuello eclesiástico. || Sobrecuello an- 
gosto en alzunas casacas. 

OLLARINO. m. Arg. Anillo que termina el fuste de la 
columna y recibe el capitel. 

} O. m. ant. Hermano de leche. || pr. Ast. Compa- 
nero de servicio en una casa. 

COLLAZO. m. Mozo que reciben los lahradores para que 
les labre sus heredades, y á auien suelen dar almınas 
tierras que labre para sf. |! Persona dada en señorie 
juntamente con la tierra, en cuya virtud pagaba al ee- 
hor derto tributo. 

COLLEJA. F. Carnillet.—7. Lamb ’s-lettuce, Corn-salad.— 
A. Löwenzahn.—It. Macerone. |; f. Hierba carivfilea, 
con hojas lanceoladas. lis muy común en los sembrados 
y parajes incultos, y se come como verdura. 

COLLEJAS. f. pl. Nervios delzados que lo3 carneros tienen 
en Cl pescuezo. 
OLLERA. F. Collier.—7. Horse’; collar.—A. Kummet, 
Halsband. — It. Collare, Collana. ! f. Collar de cuero, 
relleno de borra 6 paia, para las caballerías 6 los 
bueyes. || Adorno del cuello del caballo, de que se 
usaba en funciones públicas. || fix. Cadena de presidia- 
rios. || Collera de yeguas. Cobra, 2.7 acep. 

COLLERON. ın. Collera de lujo, fuerte y ligera, para los 
caballos de les coches. 

COLLETA. f. fr. Rion. Perza pequeña, 

COLLISALLA. f. Arbusto de quina del Perú. || Quina de 
este arbusto. 

COLLISARA. f. Maíz de color rojo obscuro. 

COLLÓN, NA. adj. y s. fam. Cobarde. 

COLLONADA. f. fam. Accion propia de collón. 

COLLONERIA. f. fam. Cohardur, 

COLLOTA. f. Amer. Per. Mano de mortero. 

COM, prep. insep, que denota union. 

COMA. F. Virgule.—I. Comma.--A. Komma, Beistrich.— 
It. Virgola. i| f. Signo ortografico (, ) que indica la di- 
visión de las frases ó miembros más cortos de la ora- 
ción 6 del período, y que tambien se emplea en arit- 
mética para señalar los millares y separar los enteros 
de las fracciones decimales © Mensula que suelen tener 
por bajo los asientos movibles y suetos con goznes al 
respaldo de las sillas de coro. || Més, Cada una de las 
cinco partes en que se divide el tono, 

COMA. F., I Coma. -.1. Schlafsucht. || m. Med. 
Sopor más 4 menos profundo, depen-Lk nte, por lo común, 
de congestión 6 de derame en el cerebro, 

COMADRE. F. Commere. — /. Godmother.—A. Gevatter- 
in, Geburtshelferin, Hebamme.- -/?, Matrizoa. || f. Par- 
tera. | L.lanianse asi reciprocamente la mujer que ha 
sacado de pila A una cijatera, y la madre de ésta; y, 
por ext., el padre y el padrino del bautizalo dan tain- 
bien el nombre de comal A la madrina. || fam. Al a- 
Muta; il fam. Vecina y amiga de mus tato y con- 
ianza. 

COMADREAR. n. fam. Cl:ls- 
mear. Murnmurar. 





COMADREJA. 7. Belette.—/, 
Weasel. — 4. Wiesel. - Ji. 
Donnola. Jf. Zool, Animal 


carnicero nocturno, mayor 
que una rata grande. Es muy 
vivo y lizero: mata los rato- 
nes, topos y otros animales 














— ot w 
= 
-. 5 
J 











— ——— — — — 


“eer a ih a. —— = r \ gr — = > pr — 
+ > ` « e 


«0 COM 


pequeños, y es muy perjudicial 4 las crías de las aves, 
á las cuales mata y come los huevos. 

COMADRERA. f. Mujer cuya principal ocupación es 
enterarse de lo que pasa en el barrio. 

COMADRERÍA. f. Cosa de comadres. 

COMADRERO, RA. adj. y s. Persona holgazana que anda 
buscando conversaciones por las casas. 

COMADRÓN. F. Accoucheur.— I. Accoucheur.—A. Ge- 
burtshelter.—JTt. Ostetrico. \ m. Cirujano que asiste & 
la mujer en e acto del p 
OMADRONA. f. Mujer que * las veces de comadrön. 

COMAL., m. Disco de barro que se usa en Méjico para 
cocer las tortillas de maiz. 

COMALECERSE. r. ant. Marchitarse 6 dañarse. 

COMALIA. f. Vet. Enfermedad epizoötica, no contagiosa, 
que acomete al g o lanar, y consiste en una 
hidropesia general. 

COMALICION. f. Vet. Comalia. 

COMANDANCIA. f. Empleo de comandante. || Provincia 
> comarca que está sujeta en lo militar 4 un coman- 


dante. 

COMANDANTA. f. fam. Mujer del comandante. 

COMANDANTE. F. Commandant.—/. Commander, Chie?, 
Commandant, Leader.—A. Kommandant, Befehlshaber. 
—It. Comandante. | m. Oficial que manda una plaza, 
un puesto 6 cualquiera tropa, || Jefe que manda un 
batallón. || El que manda un buque de guerra, || El que 
tiene el mando de algún lugar, gente ú otra cosa. 
OMANDAR. F. Commander.—/. To command, To 
govern.—A. Kommandieren, Befehligen.—It. Coman- 
dare. || a. Mil. Mandar un “ejército, una plaza, un des- 
tacamento, etc. 

COMANDITA. f. Com. fig. Fondo aportado por cada so- 
cio en una sociedad en comondita. || Sociedad en coman- 
dita. Aquella en que unos ponen el dinero y otros su 
industria y trabajo. |! En comandita. m. adv. Com. En 
suciedad comanditaria. 

OMAN . n. Formar parte, como comanditario, de 
sociedades en comandita. 

COMANDITARIO, RIA. adj. Perteneciente á la comandita. 

COMANDO. F. Commandement.—I. Command.—A. Kom- 
mando, Befehl.—It. Comando. || m. Mil. Mando militar. 


COMARCA. F. Contrée.—I. Territory, District.—A. Land- 
strich.—It. Comarca. || f. División de territorio que 
comprende — poblaciones. 

COMARCANO, NA, adj, Cercano, inmediato. Dícese de 
poblaciones, nos tierras, etc. 

COMARCAR. Confiner.—I. To border, To confine — 
A. — —— —It. lin. Confinar entre af 


Confinare 
paises, pueblos 6 heredades. || a. Plantar los ärboles en 
lineas rectas 4 distancias iguales, formando calles. 

COMATO, TA. adj. Dicese del cometa cuyo resplandor 
se presenta como una cabellera. 

COMATOSO, SA. F. Comateux.—I. Comatose.—A. Schlaf- 
stichtig.—Jt. Attenente alla coma. lj adj. Med. Perte- 
neciente 6 relativo al coma. 

COMÁTULA. f. Zool. Género de equinodermos que tie- 
nen el cuerpo en forma de cáliz rodeado de brazos ar- 
ticulados y móviles. Cuando son jóvenes viven fijas & 
los cuerpos sumergidos mediante un largo pedúnculo; 
mis tarde se separan de éste y nadan libres. (V. cua- 
dro de Equino og, Celenterados y Protozoos.) 

COMBA. F. Courbure.—/. Curvature, Warp, Bend, Bul 
Bilge.—A. Biegung, Krümmung.—It. Incurvatura. | f. 
Inflexión que toman algunos cuerpos sólidos cuando 
se —— de niños que consiste en saltar 
una cuerda. || Esta misma cuerda. 
pny fag ht a F. Courbure.—J. Curvature, Convexity. 

= ESOO: —It. Curvatura. | f. Efecto de com- 


COMB ALACHARSE. r. fam. Confabularse dos 6 más 
personas contra algo. 

COMBALACHE. * Acto de combalacharse. 

COMBAMIENTO. Combadura. 

COMBAR. F. Courbet. —J. To bend, To curve.—A. Kriim- 
men, Biegen.—Jt. Curvare. || a. Torcer, encorvar una 


cosa. U. t. cr. 

COMBATE. F. Combat.—I. Combat, Engagement.—A. 
Kampf, Gefecht, Schlacht. —It. Combattimento. || m. Pe- 
lea, batalla entre personas 6 animales, || fig. Lucha 6 
batalla interior del ánimo. 

— —— adj. Que puede ser combatido 6 conquis- 


tado. 

COMBATIDOR. m. El que combate. 

COMBATIENTE. F. Combattant.—JZ. Combatant.—A. 
Kombattant, Kampfer.—I/t. batido. | m. Cada uno 
de los soldados que componen un ejército. 
OMBATIR. n. Pelar. Ú. t. c. r. || a. Acometer, embestir. 
fig. Tratándose de Siemans y Cosas inanimadas, como las 
olas del mar, los vientos, etc.. batir acometer. Il fig. 
Contradecir, Impugnar., || fig. Dicho de los efectos y 
pasiones del Animo, agitarle, 

COMBATIVIDAD. f. Acameliri 

COMBAYAR. a. pr. Ast. Ser siempre de la —— de la 
persona con quien se habla, para darle gus 








COMBAYON, NA. adj. y s. pr. Ast. Que adula á todos, 

COMBENEFICIADO. m, Beneficiado con otro ú otros en 
una misma ig lesia. 

COMBES. m. Espacio descubierto, ámbito. | Mar. Espa - 
cio en la cubierta superior desde el palo mayor hasta 
el castillo de proa. 

COMBILLO. m. pr. Ast. Piedra para desmenuzar el metal. 

COMBINABLE. F. é I. Combinable.—A. Zusammenstell- 
bar.—It. Combinabile. || adj. Que se puede combinar, 

COMBINACIÓN. F. é I. Combination.—A. Zusammen- 
stellung.—It. Combinazione. || f. Acción y efecto de coms 
binar ó combinarse. |; Unión de dos cosas en un 
sujeto. || lin los diccionarios, conjunto 6 agregado de 
vocablos que empiezan con unas mismas letras y van 
colocados por orden alfabético. || Aly. Cada uno de los 
Hd — que se pueden formar con letras en todo 6 en 

rte diferentes, pero en izual número. abc, abd, ejg. 

COMBINAD OR, RA. adj. y s. Que combina. | m. Aparnto 
intermedio entre los acumuladores y el motor, en la 
locomoción eléctrica. 

COMBINAR. F. Combiner.—I. To combine.—A. Zusam- 
menstellen.—Jt. Combinare. [| a. Unir cosas diversas, 
de manera que formen un compuesto 6 N 
Hablando de escuadras 6 ejércitos, unirlos 6 juntarlog. 
Quim. Unir dos 6 más cuerpos en determinadas ropor- 
ciones para formar un compuesto cuyas prop edades 
sean distintas de las de sus componentes, U. t. 

COMBINATORIO, RIA. adj. Aplicase al arte de combinar. 

COMBLEZA. F. é I. Concubine.—A. Kebsweib, Beischlä- 
ferin.— Jt. Concubina. || f. Manceba del hombre casado. 

COMBLEZO. m. El que estaba amancebado con mujer 


casada. 

COMBO, BA. F. Courbe, Cambré.—I. Bent, Crooked, 
Warped.—A. Gekrümmt.—It. Curvo. || adj. 
Dícese de lo que está combado, im. Tronco ó p 
— sobre que ec asieutan las cubas. 

ENTE. adj. Fis. Que lines eúlrar en combnatioe, 
ue la activa. Ú. t. €. 8 

co USMIBILIDAD, f. Calidad de combustible, 

COMBUSTIBLE, F. é I. Combustible.—A. Brennbar,— 
It. Combustibile, I adj. Que puede arder. | Que arde 
con facilidad. || m. Leña, carbón, etc., que se usa en las 
cocinas, chimeneas, hornos, fraguas y máquinas cuyo 
agente es el fuego. 

COMBUSTIÓN. F. é I. Combustion.—A. Verbrennung.— 
It. Combustione. || f. Acción y efecto de quemar 6 ar- 
re Il Suim. —— inacion de un cuerpo combnstible 

on otro 

COMBUSTO, TA. F. rule. —I. Burnt.—A. Verbrannt. 
— Combusto, Bruciato. || adj. Dícese de lo que está 


COMEDERO, RA. F. Mangeable.—I. Eatable, Edible.— 
A. Essbar. —It. Mangereccio, Manginbile. || adj. Que se 
puede comer. || ant. Comedor. || m. Vasija ô cajón donde 
—— la comida 4 las aves y otros animales. || Come- 


COMEDIA. Y. Comédie.—Z. Comedy.—A. Lustsviel, Ko- 
mödie.—It. Commedia. || f. Poema dramático de enredo 
y desenlace festivos 6 placenteros, || Poema dramático 
de cualquier género que sea. || Género cómico. || Tea- 
WO: fig. Suceso real, capaz de interesar y de mover & 


COMEDIADOR, RA. m. y f. Mediador con otro ú otros. 
COMEDIANTE, TA. m. y f. Actor, actriz. || fig. fam. Per 
— ER — lo que no siente en realidad, 


m. Con comedimiento. 
COMEDIDO, DA. , Moderé. Circonsnect.—I. Civil, Po- 
oderate, amt Hoflich, Artig.—It. Civile, Cortese. 
un Cortés, atento, moderado. 
COMEDIMIENTO. m. Cortesía, moderación; urbanidad. 
COMEDIO. in. Centro 6 medio de un reíno, sitio 6 paraje. 
| Intermedio entre dos épocas 6 tiempos señalados. 
COMEDIR. a. ant. Pensar, premeditar 6 tomar las medi- 
das para a cosas. || —se, r. Arreglarse, moderarse, 
0 | Amer. Hacer el obsequio, tener la bon- 


d 

COMEDOR, RA. F. Mangeur.—I. Eater, Feeder.—A. Ge- 
frissig, Esszimmer.- -It. —— i| adj. Que come 
mucho. || m. Pieza destinada en las casas para comer. 

COMEJÉN. m. Insecto neuróptero blanco, que penetra, 
para roerlas, en toda clase de substancias, —— 
mente en la madera y el papel. || fig. fam. we er. 
Inquietud, zozobra. 

COMES ONES f. Lugar donde se cría comején, |] den E fie. 

. Amér. Ven. Paraje donde se reunen gentes 


vivir, 
COMELINA: f. Bot. Planta herbácea de los países cálidos. 
COMELINÁCEO, CEA. adj. Bot. Parecido á la comelina. 
| a PLE Familia de hierbas monocotiledóneas, origina- 
a de América 
COMELINEO, NEA. adj. Bot. Comelináceo. 
COMENDADOR. m. Caballero que tiene encomienda en 
alguna de las órdenes militares 6 de caballeros. 1 MA aus 




















COM 


de distinciön tiene dignidad superior 4 
é inferior 4 la de gran cruz. penao 


de casas de religiosos. 
COMENDADORA f. Superiora ó prelada de los conven- 


las órdenes militares, ó de religiosas de la Merced. 
de ciertos conventos de las antiguas órde- 
COMENDATARIO. m. Fclesiástico secular que goza en 












Commensale. || com. Persona que vive á la mesa y 
expensas de otra 
en una misma mesa 







E? Compañía de casa y mesa, 
COMENSALIDAD. f. Derecho de ser comensal en la real 


casa 

COMENTADOR, RA. F. Commentateur.—7. Commenta- 
tor.—A. Erklarer.—It. Commentatore. || m. y f. Perso- 
na que comenta. || ant. Persona inventora de falsedades 


6 ones. 

COMENTAR. F. Commenter.—I. To comment.—A. Er- 
klaren.—Jt. Commentare. || a. Explanar, declarar el 
contenido de una obra literaria para que se entienda 
con más facilidad. || fam. Hacer comentarios. 

. F. Commen .—I. Commentary.— 

4. Kommentar. Geschichtsbuch.—It. Commentario. || 

m. Escrito que sirve de explicación y comento de una 

obra. || pl. Título que se da á algunas historias escritas 

con brevedad. || fam. Conversación detenida sobre per- 

sonas Ó — de la eee — u 

com. Persona que es comentarios. 

COMENTO. m. Acciön y efecto de comentar. 

COMENZANTE. p. a. de Comenzar. Que comienza. U. t. 


COMENZAR. F. Commencer.—I. To ae 20 tae 
. | a. Em- 
á una cosa. || n. Empezar, tener 



















una cosa principio. 


COMER. m. Comida. 

COMER. F. Manger.—I. To eat, To feed.—A. Essen.— 
are. || n. Masticar y desmenuzar el alimento 
la boca y pasarle al estómago, Ú.t.c.a. | Tomar 
alimento. || Tomar la comida principal del dia. || a. To- 
mar por alimento una ü otra cosa. || fam. Disfrutar, 
alguna renta. || fig. Gastar, consumir, desbaratar 
el caudal, etc. || fig. Sentir comezón física 
. Gastar, corroer, consumir. || fig. En el 
z y en el de las damas, ganar una pieza 


. Aplicase á los géneros con que se 
ícese de la persona sociable, 


L. F. Commercial.—Z. Commercial, Mercan- 
ufmännisch. It. Commerciele. || adj. Perte- 






COMER 
COMERCIANTE. F. Commerçant.—I. Trader, Merchant. 
—A. Kaufmann.—It. Commerciante, Negoziante. || p. a. 
comercios. Que comercia. Ú. t. c. 8. 
CIAR. F. Commercer.—I. To trade, To traffic.— 
A. Handeln.—It, Commerciare, Trafficare. || n. Negociar 
comprando y vendiendo 6 permutando g*neros. I fig. 
Tener trato y comunicación unas personas con otras, 


1 
con otros. || fig. Conjunto de comerciantes. || fig Co 
y trato secret), por lo comun ilicito, entre dos 
a ge de distinto sexo. || Paraje más concurrido 
las neen los pueblos grandes. || Cierto juego de 
i 


B 


COMETA. F. Cométe.—1. Comet.—A. Komet. Drache.— 
It. Cometa. || m. Astr. Cuerpo celeste acompañado de 
6 más colas ó cabelleras luminosas, que pertenece 

al sistema solar y se mueve en una órbita muy excéntri- 
ca: por lo cual se lıace visible para nosotros durante muy 
corto período de su revolución. Los cometas que más 
recientemente se han visto desde la tierra son el de 
Drake en enero de 1910 y el de Hulley en mayo del 
año. Nuestro globo atravesó la cola de este 
último. Existía y existe todavía entre el vulgo la creen- 
que los cometas anuncian guerras, 
pestes, cataclismos, etc. || f. Armazón plana, por lo co- 
mún cuadrada y muy ligera, compuesta regularniente 
sobre cañas, con una cola 


| 
| 


| 
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de tiras de papel; atada esta armazón con una cuerda, 
muy larga, se arroja 
al aire, que la va 
elevando, y sirve de 
diversión á los mu- 


ciachos. || Cierto 
juego de naipes 
COMETARIO, RIA. 


adj. y s. Astr. Per- 
teneciente 6 relati- 
vo á los cometas. 

COMETEDOR, RA. F. 
Auteur. — I. Offen- 
der.—A. Verbrecher. 
—It. Colpevole. || 

Que co- 
mete, y, más co- 
múnmente, que hace 
alguna traición, de- 
lito, pecado, etc. || 
ant. Acometedor. 

COMETER. F. Com- 
mettre.—1. To com- 
mit. — A. Thun. 
Übertragen .—It. Commettere. || a. Dar uno sus veces á 
otro, poniendo á su cargo y cuidado algún negocio. || 
Hablando de culpas, yerros, faltas, etc., caer, incurrir en 
ellas. | Hablando de figuras retóricas ó gramaticales, 
usarlas. || ant. Acometer. || —se, r. ant. Arriesgarse, ex- 
ponerse. || ant. Entregarse á uno ó fiarse de él. 

COMETIDO. F. Mission.—I. Commission, Charge, Trust. 
—A. Auftrag.—It. Incarico. || m. Comisión, encargo. 

COMEZÓN. F. Démangeaison.—I. Itch, Itching.—A. 
Jucken, Hautjucken.—Ji. Prurito. || f. Picazón en el 
cuerpo. || fig. Desazón interior que ocasiona el deseo 6 
apetito de alguna cosa. 

OMIBLE. adj. fam. Aplicase Á las cosas de comer que no 
son enteramente desagradables ul paladar. 

CÓMICA. f. Comedianta. 

CÓMICAMENTE. adv. m. De una manera cómica. 

COMICIAL. adj. Perteneciente 6 relativo 4 los comicios, 

COMICIOS. m. pl. Juntas que tenían los romanos para 
tratar de los negocios públicos. || Renniones y actos 
electorales. 

CÓMICO, CA. F. Comique. Comédien.—7. Comical. Player, 
Actor, Comedian.—A. Komisch, Komiker. Schauspieler. 
—It. Comico. Attore. |; adj. Perteneciente 6 relativo 4 
la comedia. || Dícese del que escribe comedias, Ú. t. c. s. 

|| Aplicase al actor que representa papeles jocosos. || 
Capaz de divertir ó de excitar la risa. || m. y f. Come- 


diante. 

COMIDA. F. Diner.—IJ. Dinner.—4. Mittagsmahl.—It. 
Pranzo. |] f. Alimento. || Alimeuto que se toma 4 una ú 
otra hora del dia 6 de la noche. || Alimento principal 
que cada día toman las ee || Acción de coıner. 
OMIDILLA. f. fig. fam. Gusto, complacencia especial 
que uno tiene en cosas de su genio ó inclinación. § fig. 
Objeto de conversación 6 murmuración. 

OMIENZO. F. Commencement.—1/. Origin, Beginning. 
—A. Anfang, Beginn.-- Ji. Principio, Origine. || m. Prin- 
cipio, origen y raiz de una cosa. 

co O, RA. adj. Bot. Dicese de las plantas que 
sólo producen vástagos. 

COMILITÓN. m. Conmilitón. 

COMILITONA. f. fam. Comida, cena 6 merienda en que 
hay mucha abundancia y diversidad de manjares. 

COMILÓN, NA. F. Glouton.— I. Glutton.—A. Gefrassig. 
—It. Ghiottone. || adj. y 8. fam. Que come mucho y 
desordenadamente. Ú. t. c. 8. 

COMILONA. f. fam. Comilitona. 

COMILLAS. F. Guillemets.—I. Quotation-marks.—A. An- 
führungszeichen. || f.pl. Signo ortográfico ı «> ) al prin- 
cipio y fin de las frases incluidas corno citas y tanı- 
bién, á veces, al principio de todos lus renglones que 
estas frases ocupan. 

COMINEAR. n. Entremeterse el hombre en menudencias 
propias de mujeres. 

OMINERO. F. Jocrisse, Tatillon.--7. Cotquean.—4. 
Tandelnd.—It. Faccendiere. || ad). y 8. fam. (Jue comi- 
nea. 

COMINILLO. m. Joyo. 

COMINO. F. Cumin.—7. Cumin-plant.—. 1. Kümmel.— 
It. Loglio. | m. Hierba umbelifera, || Semilla de esta 
planta. Es de color pardo, olor aromático y sabor acre; 
se usa en medicina y para condimento. 

COMIR. m. Amer. Per. El color verde. 

COMISAR. F. Confisquer.—1. To confiscate.—A. Kon- 
fiszieren, Beschlagnehmen.—It. Confiscare, J a. Decla- 
rar que una cosa ha caido en comiso. 

COMISARIA. f. Mujer del comisario. 

COMISARÍA. F. é 1. Commissariat.—4. Kommissariat. 
—It. Commissariato. || f. Exupleo del comisario. || Ofi- 


cina del comisario. 





COMETA (aspecto 4 simple vista). 
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COMISARIATO. m. Comisaría. 

COMISARIO. F. Commissaire.—I. Commissary, —4, Kom- 
missär, Geschäitsberater.-—It. Commissario. || m. El que 
tiene poder y facultad de otro para ejecutar alguns 
orden ó entender en algún negocio. 

COMISIÓN. F. Commission. — I. Trust, Commission.— 
A. Kommission, Auftrag, Begebung.—It. Commissione. 
If. Acción de cometer. || Orden y facultad que una 
persona da por escrito á otra, para que en virtud de 
ella ejecute algún encargo ó entienda en algún negocio. 
|| Encargo que una persona da á otra para que haga 
a cosa. || Conjunto de individuos encargados de 
algún asunto por un cuerpo. 

COMISIONADO, DA. Y. Commissionné. — I. Commis- 
sional, Commissioner.—A. Beauftragt.—Ji. Deputato, 
Delegato. || adj. y s. Encargado por un cuerpo, comunl- 
dad 6 sujeto particular para entender en algún ne- 


gocio. 

COMISIONAR. F. Commissionner.—Z. To commission, 
To depute.—A. Beauftragen.—Jt. Deputare, Delegare. 
|| a. Dar comisión á una 6 más personas para entender 
en algún negocio ó encargo. 

COMISIONISTA. F. Commissionnaire. — J. Commission 
agent.—.1. Geschaftsfiihrer.— It. Commissionario. || m. 
El que se emplea en desempeñar comisiones mercan- 


tiles. 

COMISO. F. é I. Confiscation.—A. Einziehung.—1t. Con- 
fiscazione. || m. For. Pena de perdimiento de la cosa, 
en que incurre el que comercia en géneros prohibidos 
6 contraviene á algún contrato en que se estipuló. || 
For. Cosa decomisada, 

COMISORIO, RIA. adj. For. Obligatorio 6 válido por 
determinado tiempo, 6 aplazado para cierto dia. 

COMISQUEAR. a. fam. Comiscar. 

COMISTIÓN. f. Conmistiön. 

COMISTRAJO. m. fam. Mezcla irregular y extravagante 
de inanjares. 

MISURA. f. Anat. Punto de unión de ciertas partes 

similares del cuerpo; como los labios y los pärpados. 

l Anat. Sutura de los huesos del cráneo por medio de 
ientecillos á manera de sierra. 

COMISURAL. adj. Pertenecieute á la comisura. 

COMITAL. adj. Condal. 

COMITÉ. m. pal. ingl. que significa junta 6 comisión. 

COMITENTE. F. Commettant.—/. Constituent. —.4. Kom- 
mitent. Kunde.—Jt. Commettente. || p. a. de Cometer. 
Que comete. Ú. t. c. 8. 

„AIITIVA. F. Suite, Cortöge.—/. Suite, Retinue.—.4. Ge- 
Sm Begleitung.—1t. Comitiva. || f. Acompañamiento, 
seq ulto. 

COMITRE. m. Ministro que habfa en las galeras, 4 cuyo 
cargo estaba el mando de la maniobra y castigo de los 
remeros y forzados. || Capitán de mar bajo las órdenes 
del al y á cuyo mando estaba la gente de su 
navío. 

COMIZA. f. Especie de barbo, mayor que el común, con 
el hocico más largo, la frente más angosta y el lomo 
más corvo. 

COMO. F. Comme.—I. How.—A. Wie, Gleichwie, Sowie. 
—It. Come. ll adv. m. De qué modo 6 manera: ó del 
modo ú la iuanera que. || Denota á veces idea de enca- 
recimiento en buen 6 mal sentido. || En sentido compa- 
rativo denota idea de equivalencia, semejanza 6 igual- 
dad, y siznifica al modo 6 la manera que, 6 á modo 6 
manera de. Corresponde fi menudo con ast, tal, ton 
tanto. || Según, 2.* acep. || En calidad de. || Por qué motí- 
vo, causa 6 razón; en fuerza 6en virtud de qué. || Así 
que. || A fin de que, 6 de modo que. || Empléase como 
conjunción copulativa equivaliendo á que. || Hace igual- 
mente oficio de conjunción condicional equivaliendo á si. 
| Toma también carácter de conjunción causal. En esta 
acepción suele preceder á la conjunción que. || lin ciertas 
construcciolıes, esta palabra y un verbo en subjuntivo 
equivalen al gerundio del mismo verbo. Il Usase Á veces 
con carácter de sustantivo, precedido del artículo el, 
| ¡Cómo! interj. con que se denota extrañeza ó enfado, 

¡Cómo nol expr. que equivale 4 ¡cómo podría ser de 
otro modo! 

CÓMODA. F. é I. Commode.—A. Kommode, Schrank, 
Kasten .—It. Armadio, || f. Mueble de madera fina, á ma- 
nera de mesa, con cajones superpuestos en toda su 


altura. 
COMOD ABLE. adj. For. Aplícase á las cosas que se puc- 
den prestar. 


CÓMODAMENTE. adv. m. Con comodidad. || Oportuna, 
conveniente, fácil, fructuosamente. 

COMODANTE. com. For. Persona que da una cosa en 
comodato, 

— a. For. Prestar gratuitamnete por clerto 

embpo. 

COMODATARIO. m. For. El que toma prestada una 
allaja con la oblización de restituirla. 

COMODATO. F. Commodat.—I. Loan.—4. Darlehnsver- 
trag. —It. Comodato. | m. For. Contrato por el cual se 








da 6 recibe prestada una cosa de las que poezen usar- 
se sin destruirse, para servirse de ella, con la obligaciön 


de restituirla. A 
COMODATORIO, RIA. adj. For. Perteneciente 6 relati 
vo al comodato. . 
COMODIDAD. F. Commodit6.—I. Comfort, Accommóda- 
tion.—A. Begwemlichkeit.—It. Comodita. || f. Calidad 
a PRONG: Il ER 2, on de las —— necesa- 
rias para viv gusto y con descanso. uena dispo- 
— de las cosas. || Ventaja, oportun 43 | Utilidad, 
nterés. s 

COMODÍN. m. Fn algunos juegos, carta que se puede 
aplicar á cualquiera suerte favorable. || Lo que se hace 
servir para todo, según conviene. 


CÓMODO, DA. F. Commode.—7. Convenient, Comino- 
dious.— A. Bequem.—ZIt. Comodo. || adj. Conveniente, 
oportuno, acomodado, fácil, proporcionado. | m. Uti- 
lidad, provecho, conveniencia. 

COMODORO. F. é I. Commodore. — A. Kommodote, 
Vizeadmiral.—J¢. Commodoro. | m. Capitán de navi 
que, en Inglaterra y otros paises manda una dirisiön 

e mäs de tres bu«ues, i 

COMPACIDAD. f. Compactibilidad. 

LIDAD. f. Cualidad de lo compacto. 

COMPACTO, TA. F. Compact.—-I. Compact, Close, Den- 
se.—A. Dicht, Fest, Kompakt.—Ii. Compatto. || adj. 


Dícese de los cuerpos de textura apretada y poco po- 


rosa. 

COMPADECER. F. Compatir.—I. To pity, To condole. 
—A. Bedauern.—It. Compatire. || a. Compartir la des- 
gracia ajena, sentirla, dolerse de ella. || Inspirar lásti- 
ma ó pena 4 una persona la desgracia de otra. Ú. t. C. r. 

| —* r. Venir bien una cosa con otra. || Conformarse 
unirse. . 

COMPADRAJE. m. Uniön de varias personas para alabar- 
se ó ayudarse mutuamente, Tómase en mala pa 

COMPADRAR. n. Contraer compadrazgo. || Hacerse com- 
padre 6 amigo. 

COMPADRAZGO. F. Compérage.—I. Compaternity.— 
A. Gevatterschaft, Imirge, Freunäschalt.—Ii. Compara- 
tico. || m. Conexiön 6 afinidad que contrae con los pa- 
dres de una criatura el padrino que la saca de pila 6 
asiste á la confirmación. || Compadraje. 

COMPADRE. F. Compfre.—lI. 
Taufpate, Freund. — It. Compare. || m. Llámunse : 
recíprocamente el que ha sacado de pila á una criatura 
y el padre de ella; y por ext., también dan al padrino 
nombre de compadre la madre y la madrina del bau- 
tizado. || Con respecto 4 los padres del confirmado, el 
padrino en la confirmación. || En Andalucía y en al- 
gunas otras se suele llamar así A los amigos y 
conocidos, y aun á los que por casualidad se juntan en 
posadas 6 caminos. || ant. Protector, bienheclıor. 

COMPADREAR. n. fam. Llamarse compadres muy á me- 
nudo. || Tratarse familiarmente. 

COMPADRERÍA, f. Lo que pasa entre compadres, amigos 

cama 


COMPAGINACION. f. Acción y efecto de compaginar 6 
compaginarse. 

COMPAGINADOR. m. Fl que compagina, 

COMPAGINAR. F. Assembler.—I. To compaginate.—A. 
Einrichten.—1t. Compaginare. || a. fig. Ordenar algunas 
cosas con otras, con las cuales tienen relación ó cone- 
xión. Ú. t. c. r. || Impr. Colocar las hojas de un libro 
de manera que las páginas se correspondan entre sí, 
conservando orden numérico. 

COMPANAGE. m. Comida fiambre que se toma con pan. 

COMPANGO. m. Compunage. 


COMPANERISMO. m. Armonia y buena correspondencia 
entre compañeros. 
—/ o Com- 


COMPANERO, RA. F. Compagnon, Camarade. 

panion, Friend.—A. Gesellschafter, Begleiter, Kamerad. 
—It. Compagno. || m. y f. Persona que se acompaña 
con otra para algun fin. I En los cuerpos y comunida- 
des, como cabildos, colegios, etc., cada uno de los in- 
dividuns de que se componen. || En varios juegos, cual- 
quiera de los jugadores que se unen y ayudan contra 
los otros. || Persona que tiene ó corre una misma suerte 
6 fortuna con otra. || fig. Hablando de cosas inanima- 
das, la que hace juego con otra ú otras. 


COMPAÑÍA. F. Compagnie. —1. Co .—A. Beglel- 
tung, Gesellschnit.—/t. Compagnia. || f. Efecto de acom- 
pañar. || Persona 6 personas que acompañan. || Sociedad 
Ó junta de varias personas unidas para un mismo fin, 
|| Cuerpo de actores formado para resentar en un 
teatro público. || ant. Alianza 6 confederación. |] ant. 
Compaña, 2.* acep. || Com. Sociedad, || Mil. Cierto nü- 
mero de soldados que militan bajo las órdenes y dis- 
ciplina de un capitan. 

COMPAÑÓN. m. Testiculo. 

COMPARABLE. adj. Que puede 6 merece compararse 
con otra persona 6 cosa. 


COMPARACIÓN. F. Comparaison.—I. Comparison.— A, 


Godfather.—A. Gevatter, . 
asi 
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COMPARA ARATIVAS 
— ag 


qe com: 6 sirve para hacer comparación. 
ARE CIA. 


= — eiat bi — A cu 


— 


Veinieich.—It. Comparazione, If. Acción y efecto de 


OOMPARADOR n. He a m. dog Instrumento para señalar las más 
COMPARAR. E 


entre las longitudes de dos re las. 

F. — —I. To compare.—A. Ver- 
$ más objeto la. Fijar la atención en dos 
de obletos y para er rir sus relaciones 6 estimar 

6 semejanzas. || Cotejar. 
r m. Con —— 

. Comparatif. — mparative. 
ergieichend.—it. Comparativo. || adj. Dicese de 


f. For. Acto de comiparecer. 

CER. —— paa —I. To appear.—A. 
Erscheinen.—It. Comp In. For. Parecer, presen- 
tarse uno ante otro personalinente 6 por poder, en 
virtud de llamamiento 6 intimación que se le ha hecho, 


4 "mostrarse parte en algún negocio. 


ARECIENTE. com. For. Persona que comparece 
ante juez. 
MPARENDO. m. For. Despacho en que el superior 6 
juez cita 4 leño súbdito, mandándole comparecer. 


Ú. m. en los juzgados ó tribunales eclesiásticos. 


COMPARICIÓN. í. For. Comparecencio. || For. Auto de 


juez 6 superior, dado por escrito, mandando á alguno 


COMPARSA. F., Figurant.—I. Masquerade.—A. Gefolge, 
Maskentruppe, Figurant.—I{. Comparsa. || ft. Acompaña- 
miento, 3.* acep. | Conjunte de personas que en 
los dias de carnaval 6 en —— a pe van vesti- 
das con trajes de una misma clase. || com. Persona 

forma parte del DOmpañamisnta en las repre- 


untaclonen teatrales. 
COMPARTE. 


com. For, Persona que es parte con otra 
en n negocio civil 6 criminal. 

O. m. Acción y efecto de compartir. 

A mento de un edilicio, carruaje, etc. 
TIR, F. Répartir.—. To compart.—A. Regel- 
—— E'ntellen. 74. Compartire, Ripartire. || a. Re- 

„ div 3 

COMPÁS. F. Compas. Mesure.—J. Compasses. Measure, 
Time.—A. Zirkel. Takt.—/t. Sommers; Tempo. || m. 
Instramento formado por dos piernas iyuales, unidas 
dor de —_ dass superior por un eje 6 clay illo alrede- 


del — pueden girar con rozamiento suave para 
Ó cerrarse, y sirve para trazar circunferencias 


AD 
0358 


y tomar distancias. Tlustr.: 1, de lápiz; 2. de pun- 
mM 4 de círculos; 5 5, 6, de varas; de gruesos; 
8, con muelle; 9, para roscas: 10, para iara 11, ti- 
12, maestro de baile. || Territorio 6 distrito 
señalado alrededor de un monasterio. | En algunas 

atrio y lonja de los conventos é iulesias. || Re- 
para levantar 6 bajar la capota de los 
coches. Tamaño. || fig. Regla 6 medida de algunas 
cosas. || Esgr. Mo nto que hace = cuerpo, — 
deja un lugar para ocupar otro. ar. 
Mids. Cada uno de los períodos de tiempo lruales en 


se marca el ritmo de una frase —— | Más, 
Borini de la mand eun que Ba, TOMOR uno 
pleza musical acio del pentagrama en que 


se escriben as las notas correspondientes á un com- 
414 se limita por cada lado con una raya. 
COMP. 















adv. m. Con arreglo 6 con medida. 


AMENTE. 
COMP. DA, adj. fig. Arreglado, cuerdo. 
COMP . m. Annon y efecto de compasar. 


ASAR. a. Medir con rreglar, me- 
dir, Ina 00 cona. | compás. Das en tiempos 


ASIBLE. F. Pitoyabie. —I. Lamentable.—A. EN 
—IJt. Compassionevole. || adj. Digno 


. Oompassion.—I. Compassion, Pity.— 
MT Compessions Ti Ben Sentimien- 
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to de ternura y lástima que se tlene del trabajo, des- 
gracia ó mal que padece aleuno. 

COMPASIVAMENTE. adv. m. Con compasión. 

COMPASIVO, VA. F. Compatissant.—J. Compassionate, 
Merciful. N: Mitleidig, Mitfühlend.—Ii. Compassione- 
vole. || adj. Que siente compasión, 6 que fácilmente se 
mueve á ella, || Por ext., se dice también de las pasiones 
y afectos del ánimo. 

COMPATERNIDAD. f. Compadrazoo, 

COMPATIBILIDAD. F. Compatibilité.—JZ. Compatibility. 
— A. Vereinbarkeit.—Jt. Compatibilità. || f. Calidad de 
compatible. 

COMPATICLE. F. é 1. Compatible.—A. Vereinbar.—II. 
Compatibile. || adj. Que tiene aptitud 6 proporciön para 
unirse 6 concurrir en un mismo lugar 6 sujeto. 

COMPATRICIO, —— m. y f. Compatriota. 

COMPATRIOTA. Compatriote. —I, Fellow-countryman, 
Compatriot.— * Landsmann, Mitpatriot.— It. Compa- 
triota. || com. Persona de la misma patria que otra. 

COMPATRON. m. Compatrono. 

COMPATRONATO. m. Derecho y facultades de compa- 


trono, 

COMPATRONO, NA. m. y f. Patrono juntamente con 
otro ú otros. 

COMPELACIÓN. f. For. Interrogatorio que se basa sobre 
hechos y artículos. 

COMPELAR. a. Llamar ó dirigir la palabra. 

COMPELATIVO, VA. adj. Ret. Dícese del discurso 6 ra 
zonamiento dirivido á alguno. 

OMPELER, F. Pousser.—/. To compel.—A. Zwingen, 
Notigen.—Jt. Compellere, Obbligare. || a. Ubligar á uno, 
con fuerza 6 por antoridad, á que haga lo que no quiere. 

COMPENDIADOR, RA. adi. y s. Que compendia. 

COMPENDIAR. F. Abréger,—T/. To epitomize, To abridge- 
DENE TER, Compendiare. | a. Reducir 4 com- 
pendio. 

COMPENDIARIAMENTE. adv. m. Compendiosamente. 

COMPENDIO. F. Abrégé.—/. Compendium, Evitome, 
Abridgment.—4. Auszug, Kompendium.—/t. Compen- 
910 HE | m. Breve y sumaria exposición, por escrito ó de 
pala 

odMPENDIOSAMENTE. adv. m. En compendio, con 
precisión y brevedad. 

COMPENDIOSO, SA. adj. Que está 6 se escribe 6 dice en 
compendio. 
OMPENDIZAR. a. Compendiar. 

COMPENETRACIÓN. f. Acción y efecto de compenetrarse. 

COMPENETRARSE, r. Penetrar las particulas de una 
codes entre las de otra, y reciprocamente. 

COMPEN F. é 2. Compensable., — A. Ersetzbar.— 
It. ie || adj. Que se pnede compensar. 

COMPENSACIÓN. F. é I. Compensation.—A. Ersatz. — 
It. Compensazione. || f. Acción y efecto de compensar. 

COMPENSADOR. F. Compensateur.—/. Compensator.— 
A. Ausgleichungspendel.—Jt. Compensatore. || m. Pén- 
dola de reloj, cuya varilla está reemplazada por una 
armazón de barritas de metales diversamente dilata- 
bles, combinadas de modo que la longitud total no 
varíe con la temperatura. 

COMPENSAR. F. Compenser.—I. To compensate.—A. 
Ersetzen, Ausgleichen, Beiohnen.—It. Compensare. || a. 
Igualar en opuesto sentido el efecto de una cosa con el 
de otra. Ú. t. c. r. || Dar alguna cosa 4 hacer un benefi- 
cio en apes nage ep daño, perjuicio ó disgusto que 
ge ha causado. U. 

COMPENSATIVO, vA rent Que compensa. 


COMPENSATORIO, RIA. adj. Comprnsatiro, 

COMPERMUTAR. a. Der. Can. Permutar con otro un 
beneficio eclesiástico. 

COMPETENCIA. F. Compétence.—J. Competence.—A. 
Zwist, Weitstreit.—J/. Competenza. || f. Disputa 6 con- 
tienda. \ Rirolüla l. || Incumbencia. || Aptitud, idoneidad. 

COMPE E. F. Compétent.—-/. Competent.—A. Taug- 
lich.—It. Competente. || adj. Bastante, debido, pro- 
porcionado, oportuno, adecuado. || Dicese de la perso- 
— quien compete 6 incumbe alguna cosa. || Apto, 

neo. 
COMPETENTEMENTE. adv. m. Proporcionadaniente, ade- 


cuadamente. 
MPETER. F. Compe6ter.—/. To belong, To appertain, 
To concern.—A. Zustehen, Zukommen, Gebiihren.— 
It. Competere. || n. Pertenecer, tocar 6 incumbir 4 uno 
aluina cosa, || ant. Competir. 

COMPETICIÓN. f. Compete nein. 

COMPETIDOR, RA. F. Compötiteur.—I. Competitor.—A. 
Mitbewerber. — Competitore. || adj. y s. Que compite. 

COMPETIR. F. Rivaliser.—/. To rival.—4. Wetteifern, 
Mitbewerben.—/!. Competere. || n. Contender dos ó 
más personas entre sí, aspirando unas y otras con 
empeño 4 una risma cosa. || Iguular una cosa á otra 
análoga, en la perfección ó en las propiedades. 

COMPILACIÓN. F. é I. Compilation.—4. Sammlung, 
Kompilation.—Jt. Compilazione, | f. Colección de vr 
rias noticias 6 materias. 
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COMPILADOR, RA. F. Compilateur.—7, Compiler, Com- 


Sammler.—It. Compilatore. || adj. y s. 


ue compila. 
AS AS F. Compiler.—I. To compile.—A. Zusam- 
men-stoppeln.—Ji. Compilare. || a. Allegar 6 reunir en 


un solo cuerpo de obra partes, extracto 6 materia de. 


otros varios libros 6 documentos. 


COMPINCHE. F. Copain.—I. Bosom-friend, Comrade.— 


A. Genosse.—It. Compare, Gamerata. || com. fam. Ami- 


gO, camarada. 
COMPIT ALES. f. pl. Fiestas que los romanos hacían á 
sus lares. 
COMPLACEDERO, RA. adj. Complaciente. 
COMPLACEDOR, RA. adj. y s. Que complace. 
COMPLACENCIA. F. Complaisance.—J. Pleasure.— A. 
—— — Compiacenza. || f. Satisfacción, con- 


COMPLACER. F. Complaire.—I. To please.—A. Will- 
tahren.— It. Compiacere. || a. Acceder uno á lo que otro 
desea y puede serle útil 6 agradable. | —se, r. Alegrar- 
se y tener satisfacciön en alguna cosa. 


COMPLACIDO, DA. adj. Contento, satisfecho. 
COMPLACIENTE. F. Complaisant.—J. Pleasing.—A. Ge- 
fallig.—It. Compiacente. || p. a. de Complacer. Que com- 
place 6 se complace. 
COMPLACIENTEMENTE. adv. m. Con complacencia. | 
De un modo complaciente. 
MPLAN . £. Zool. Concha bivalva, grande y muy 
linda, que se encuentra en la América Septentrional. 
COMPLECTIVO, VA. adj. Que abraza. Ú. m. en botánica 
hablando de la foliación de algunas plantas. 
COMPLEJO, JA. adj. Complexo. 
ARIO, RIA. F. Complémentaire.—7. Com- 
plementary.— A. Vervollständigend.—I t. Complementa- 
rio. || adj. Que sirve para dar complemento, término 6 


perfección á a cosa. 

COMP . F. Complément.—Z. Complement.— 
A. Vervollstindigung.—It. Complemento. || m. Perfeo- 
cidn, colmo de alguna cosa. || Geom. Angulo que sumado 
con otro completa uno recto. || Geom. Arco que sumado 
con otro completa un cuadrante. || Gram. Palabra 6 
frase en que recae 6 á que se aplica la acción del verbo. 

— RER. adv. m. Somulidamente: sin que 
nada falte. 

COMPLETAR. F. Compléter.—I. To complete.—A. Ver- 
vollstandigen.—J1t. Completare. Ja. Hacer cumplida y 
perfecta una cosa. 

COMPLETAS. f. pl. Parte del oficio divino, con que se 
terminan y completan las horas canónicas del día. 
— AMENTE, adv. m. De un modo que com- 

plete. 

COMPLETIVO, VA. adj. Dícese de lo que completa y llena. 

COMPLETO, TA. F. Complet.—I. Complete.—A. Voll- 
— Comploto. I adi. Cabal, perfecto. 

COMPLEXIDAD. f. Cuali de lo complexo. 

COMPLEXION. f. Fisiol. Constituciön. || Ret. Figu-a que 
consiste en empezar con un mismo vocablo y en acabar 
igualmente con uno mismo, diverso del otro, dos 6 más 
clíusulas ó miembros del período. , 

COMPLEXIONADO, DA. adj. Con los adverbios bien 6 
mol, de buena, 6 mala, complexión. 

COMPLEXIONAL. adj. Perteneciente 4 la complexión. 

COMPLEXIONAR. a. Formar 6 reformar la complexiön. 

COMPLEXO, XA. F. Complexe.--/I. Arduous, mplex. 
—A. Zusammengesetzt, Verwickelt.—Jt. Complesso. || 
adj. Opuesto 4 simple 6 sencillo. || m. Conjunto 6 unión 
de dos 6 más cosas. 

COMPLICABLE. adj. Susceptible de complicaciön. 

COMPLICACIÓN. F. é I. Complication.—A. Verwickel- 
ung.—Jt. Complicazione. | f. Concurrencia y encuentro 
de cosas diversas. 

COMPLICADAMENTE. adv. m. Con complicación. 

COMPLICADOR, RA. adj. y s. Que complica. 

COMPLICAMIENTO. m. Complicación. 

COMPLICAR. F. Compliquer.—Z. To complicate.—A. 
Verwickeln, Komplizieren.—/t. Complicare. || a. Mez- 
clar, unir cosas entre sí diversas. || —se, r. Med. Ayra- 
varse una dolencia por concurrir con ella otros males. 
|| Comprometerse. 

CÓMPLICE. F. é It. Complice.—7. Accomplice.—A. 
Mitschuldiger. | com. Compañero en el delito, 

COMPLICIDAD. F. Complicité.—J. Complicity. A. Mit- 
schuld.—IJ?t. Complicita. || f. Calidad de cómplice. 

COMPLOT Complot.—I. Conspiracy.—A. Komplott, 
Intrigue.—It. Trama, Congiura. || m. fam. Confabula- 
ción entre dos 6 más personas contra otra ú otras. || 
fam. Trama, intriga. 

COMPLOTAR. a. Reunir en complot 4 varias personas 


= ey LR. T, 
COMPLOTISTA. com. Persona que arma un complot. 
A adj. y s. De Alcalá de Henares, ciudad 
spaña, 
COMPODAR. a. Aor. Cortar por medio los sarmientos 
luego que caen los pámpanos, 


COMPONEDOR, RA. F. Compositeur. Composteur.-—F. 
Composer, Author. Composing-stick. —4A. Verfertiger, 


Vertasser. Winkelhaken.—Jt. Componitore. Composito- ; 
re. | m. y f. Persona que compone. || For. Árbitro en- . 
tre dos ó más litigantes. || m. Impr. n de 


hierro ú otro metal, con un hueco en una de las esqui- 
nas. En él se van poniendo una å una las letras 6 carac- 
teres que han de componer un renglón y de allí se pa- , 
sa á la galera en que se forma el molde. | adj. f. Impr. ` 
Dícese de ciertas máquinas modernas que compo- + 
la linotype y la monotype. (V. estas pa- 


COMPONENDA. f. Cantidad que se paga en la dataria. ' 


nen: como 
labras.) 


romana por algunas bulas y licencias cuyos derechos 
no tienen tasa fija. || fam. Acción de componer (9,” 


acep.). 

COMPONENTE. p. a. de Componer. Que compone, 6 entra 
en la composición de un todo. Ú. t. c. s. m. 
OMPONER 


. F. Composer. Raccomoder.—I. To compo- ` 


se. To reconcile, To mend. — A. Zusammensetzen, 


Einrichten. Schlichten.— It. Comporre. Raccomodare. ” 


la. Formar de varias cosas uma, juntándolas y co- 
locándolas con cierto modo y orden. || Construir, 
formar, dar ser 4 un cuerpo ó agregado de varias cosas 
6 personas. U. t. c. r. hablando de las partes de que 
consta un todo, respecto del mismo. || Aderezar 6 pre- 
parar con varios ingredientes el vino ü otras bebi 

para mejorarlos. || Hablando de números, sumar 6 as- 
cender á una determinada cantidad. || Ordenar, con- 
certar, reparar lo desordenado, descompuesto 6 ro 

|| Adornar una cosa. || Ataviar y engalanar á una per- 
sona. Ú. t. c. r. || Ajustar y concordar; poner en pas 
á los enemistados, y concertar 4 los discordes. Ú. ¢. 


c. r. || Cortar algún daño que se teme. || Moderar, en 


plar, corregir. || Tratándose de obras científicas 4 

terarias y de a de las artísticas, hacerlas, produ- 
cirlas. || fam. Reforzar, restaurar, blecer. |l zmpr. 
Formar las palabras, lineas y planas, juntando las le- 
tra ó caracteres. || Mat. Reemplazar en una proporción 
cada antecedente por la suma del mismo con su con- 


secuente. || n. Hacer versos. || Hacer composiciones mú- ` 


sicas. || Componérselas. fr. fam. Ingeniarse para 
de un apuro 6 lograr algún fin. 

COMPONIBLE. adj. Que se puede conciliar 6 concordar. 

COMPONIÓN. m. Mús. Organillo de cilindro que por su 
propio mecanismo improvisaba sobre un tema dado 
gran número de variaciones que nunca se repetían. 

COMPORTA. F. Hotte.—I. Basket.—A. Weinbutte.— 
Jt. Gerla. || f. Especie de canasta. para transportar las 
uvas en la vendimia. 

COMPORTABLE. adj. Soportable, tolerable, llevadero. 

COMPORTAMIENTO. m. Conducta. 

COMPORTAR. F. Supporter, Tolérer.—Z. To suffer, To 
behave one’s self.—A. Ertragen, Dulden.—It. Com- 
portare. || a. ant. Llevar_ con otro alguna cosa. | fig. 
Sufrir, tolerar, || —se, r.EPortarse, condu 

COMPORTE. F. Démarche.—/. ‚ Manner.—A. Be- 
nehmen.-—It. Atteggiamento, Aspetto. | m. Proceder, 
modo de portarse. | Aire 6 manejo del cuerpo. || ant. 
Swirémiento, 

COMPORTERIA. f. Oficio 6 taller de comportero. 

COMPORTERO. m. El que hace 6 vende comportas. 

COMPOSICION. F. & I. Composition.—A. Zusammen- 
setzung, Komposition. —It. Composizione. || f. Acción y 
efecto de componer. || Ajuste, convenio entre dos 6 más 
personas, || Compostura. || Obra cientifica, literaria 6 
musical. || Oraciön que el maestro de gramätica dicta 
en romance al discipulo para que la traduzca en la 
lengua que aprende. || Gram. Procedimiento por el cual 
se forman vocablos agregando 4 uno simple una 6 más 
Ee tle papis 6 partículas 4 otro vocablo íntegro 6 mo- 

ificado por eufonía. || Mús. Parte de la música, que 
enseña las reglas para la formación del canto y del 
acompañamiento. 

COMPOSITIVO, VA. adj. Gram. Aplícase á las preposi- 
ciones 6 partículas con que se forman voces com- 


puestas. 
COMPOSITO RA. F. Compositeur.—I. Composer,— 
A. Kompo Fonsetzer.—/t. Compositore. || alj. y s. 


Que compone. d Que hace composiciones músicas. 

COMPOSTELANO, NA. adj. y s. De Compostela, hoy San- 
tiwo de Compostela. 

COMPOSTURA. F. Composition. Raccommodage.—I. 
Composition, Composure. Mending, Repairing.—A. Zu- 
sammensetzung. Ausbesserung.—/t. Componimento. Ri- 
parazione. || f. Construcciön y hechura de un todo que 
consta de varias partes. || Reparo de una cosa descom- 
puesta 6 rota, || Aseo, adorno, aliño de una persona 6 
cosa. || Mezcla 6 preparación con que se adultera 6 fal 


eifica un género 6 producto. || Ajuste, convenio. | Mo- ` 


destia, mesura y circunspecciön. 
COMPOTA. F. Compote.—I. Preserves, Sweetmeats.— 

A. Kompott.—It. Composta, | f. Dulce de 

oon agua y azúcar. 


fruta cocida ' 






























r mpotier.—A. Kompottnapt.— 


Ti Cosmo: f. Vasija con tapadera, en que se sirve 
ota ore! de almibar. 
al. ing.) Mec; Se dice de los motores de 


os acoplados cu pistones se mue- 
contraria. (V. Condensador.) 


uf, A uf.—It. Compra. || f. Ac- 
K A Conjunto de los comesti- 
gasto diario de las casas. 


da. 
DOR, RA. F. Acheteur.—7. Buyer Purchaser. 
—A. Kaufer.—It. Compratore. || adj. y 8. Que compra. 
ll m. Criado 6 mozo encargado de la compra diaria. 
2 . Que compra. Ú. t. c. 8. 
COMPRAR. F. Acheter.—I. To buy, To purchase.—.'. 

Einkaufe Comprare. |a. Adquirir por 
dinero el dominio de una cosa. || ant. Pagar. 

A. f. For. Contrato por el cual el vende- 

dor se compromete 4 dar la cosa comprada y el com- 


prador á pagar 
zu 
COMPRENDER. 
circle. To comprise, To include. To comprehend.—A. 
Enthalten. V 


Umfassen. 
tenere. Oapire. | a. Abrazar, ce 
partes una cosa. || Contener, incluir en si alguna cosa. 


Ú. t. e. r. I Entender, alcanzar, penetrar. 
OP RENSIBILIDAD 1. Calidad de comprensible. 


LE. F. Compréhensible.—/. Comprehensl- 

ble.—A. Begreiflich, Fasslich, Ver tándlich.—1f. Com- 
bile. || adi. Que se puede comprender. 

. adv. m. Con coınprensiön, de 


E "e IT» = y pa k 7 = r 


— 


` 










— — — er a u 
* * 


Orzano de la comprensión. 

COMPRENSIVO, VA. F. Compréhensif.—I. Comprehen- 

sive.—A. Begreiflich, Verständlich.—It. Comprensivo. Il 

ach Que tiene facultad 6 capacidad de comprender Ó 
en una cosa. | Que comprende, contiene 6 in- 
cluye. 

COMPRENS 


SA. p. p. irreg. de Comprender. 
- COMPRENS 
abraza 





adj. y 8. Que comprende, alcanza 6 
alguna cosa. | Teol. Que goza la eterna biena- 


venturanza. 

F. Compresse.—I. Compress.—A. Kom- 
presse.—Jt. Compressa. || f. Pedazo de llenzo que se 
aplica para usos médicos debajo de la venda ó vendaje. 

COMPRESBÍTERO. m. Compañero de otro en el presbi- 


terato 
COMPRESIBILIDAD. f. Calidad de compresible. 
LE. F. é I. Compressible.—A. Zusammen- 
pressbar.—Jt. Compressibile. adj. Que se puede com- 
ó reducir á menor volumen. 
I. Compression.—A. Zusammen- 









— de 


SA. p. AT irreg. de Comprimir. 
COMPRESOR, RA. adj. y s. Compresivo. || m. Instrumen- 
to, aparato 6 máquina para comp > 

COMPRIMIBLE. adj. Compresible. 
COMPRIMIDOR, RA. adj. Compresor. 
COMPRIMIR. F. Comprimer.—I. To compress.—A, Zu- 
—Jt, Comprimere. || a. Oprimir, apre- 
| tar, estrechar, reducir á menor volumen. Ú. t o r.i 
| Reprimir y contener. Ú. t. c. r. ` 


COMPROBACIÓN. F. Verification, Preuve.—I. Compro- 
—A, ubigung.—1t. Comprovazione. | f. Ao 
ciön y efecto de comprobar. 
F. Probant.— I. Proot. — A. Bewels- 
kraftig.—Zt. Comprovante. lp. a. de Comprobar. Que 


— e: Viel 

; F. Vérifier, Prouver, Contróler.—1. To 

» verify, To 

' I. ide erificare, rificar, confirmar una 
con otra 6 repitiendo las demostra- 

ciones acreditan como cierta. 

O, VA. adj. Que comprueba. 










— 
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COMPROFESOR, RA. m. y f. Persona que ejerce la misma 
profesión que otra. 
COMPROMETEDOR, RA. adj. y s. fam. Que compro 


mete. 

COMPROMETER. F. Compromettre. — I. To compro- 
mise.—A. Blosstellen.—J¢. Compromettere. fa. Poner 
de común acuerdo en manos de un tercero la deter- 
minación de una diferencia, pleito, etc. Ú. t. « r.i 
Exponer á alguno, ponerle 4 riesgo 6 peligro. Ú. tc. 
r. | Constituir 4 uno en una obligación. Ú. m. C. r 

COMPROMETIMIENTO. m. Acción y efecto de compro- 
meter 6 comprometerse. 

COMPROMISARIO. F. Compromissaire.—I. Arbitrator. 
—A. Schiedsrichter. —It. Compromissario. | adj. y 8. 
Árbitro de una disputa ó contienda. || m. Aquel en 
quien se comprometen los electores para llevar á efecto 
una elección. 

COMPROMISO. F. Compromis. Embarras.—I. Compro- 
mise. Embarrassment. —.4. Kompromiss. Verpflichtung. 
—Jt. Compromesso. Difficoltà, Impedimento. |m. Uno 
de los tres modos establecidos de hacer elección canó- 
nica. || Convenio entre litigantes, por el cual compro- 
meten su litigio en jueces árbitros. \ Escritura 6 instru- 
mento en que las partes otorgan e nombramiento de 
Arbitros que decidan cl litigio pendiente. l Obligación 
contraída, palabra dada, fe empeñada. Dificultad, 
embarazo, empeño. 

COMPROMISORIO, RIA. adj. For. Que pertenece al 
compromiso. 

COMPROMITENTE. adj. For. Que da derecho de elec- 
ción ó de adjudicación en los pleitos que se someten 
á compromisarios. 

COMPROVINCIAL. adj. Coepiscopo. 

COMPSILOGÍA. f. Arte de afeitarse solo. 

COMPUERTA. F. Vanne.—I. Sluice-gate.—A. Schleuse. 
— It. Imposta. || f. Media puerta, & manera de antepe- 
cho. || Especie de puerta 
compuesta de dos 6 mas ta- 
blones gruesos, unidos y ase- 

rados con maderos 6 
arras de hierro. Pónese en 
los canales y en los portillos 
de las presas de los ríos; y 
bajándola ó alzándola, de- 
tiene ó da libertad á las 
aguas. || Cortina que se ponía 
en las entradas de los coches 
de viga que no tenían vl- 
drios. || Pedazo de tela so- 
brepuesto, igual 4 la del 
vestido, en que los comen- 
dadores de las órdenes mili- 
tares trafan la cruz al pecho, & modo de escapulario. 

COMPUESTA. f. En los órganos, cuerpo de varios cafio 
nes unidos bajo un mismo registro. || f. pl. Bot. Fami- 
lin de plantas monopétalas. 

COMPUESTA . adv. m. Con compostura. | Orde- 


nadamente. 

COMPUESTO, TA. F. Composé.—I. Compound.—A. Zu- 
sammengesetzt.—It. Composto. || p. p. irreg. de Comes 
ner. || Arg. Se dice del orden compuesto de dórico, jó 

corintio. || Bot. Aplicase 4 plantas dicotiledóneas, 

erbas, arbustos y algunos árboles, que se distinguen 
por sus hojas simples 6 sencillas, y por sus flores reu- 
nidas en cabezuelas sobre un recepticulo comun, como 
la dalia, la pataca, el ajenjo, el alazor, la alcachofa y 
el cardo. Ú. t. c. f. || Gram. Aplicase al vocablo formado 
por composición. || m. Agregado de varias cosas que 
componen un todo. 

COMPULSA. f. For. Copia, trasunto 6 traslado de una 
escritura, Instrumento 6 autos, sacado judicialmente 
y cutejado con su original. 

COMPULSACIÓN. f. Acción de compulsar y su efecto. 

COMPULSADOR, RA. un. y f. For. Que compulsa. 

COMPULSAR. a. For. Sacar compulsas. || Examinar dos 
6 más documentos, cotejandolus 6 comparändolos en- 


tre sí. 
COMPULSION. f. For. Apremlo y fuerza que se hace á 
uno, compellöndole á que ejecute alguna cosa. 
COMPULSIVAMENTE. adv. m. De una manera com- 


A. F. Compulsif.—I. Compulsive.—A. 
Zwingend.—It. Compulsivo. || adj. Que tiene virtud de 


COMPULSO, SA. p. p. irreg. de Compeler. 

COMPULSOR, RA. adj. y s. Que compele. 

COMPULSORIO, RIA. adj. For. Aplicase al mandato 6 
provisiön del juez, para compulsar un instrumento 


6 proceso. Ú. t. c. 8. m. y f. 


COMPUNCION. F. Componction.—I. Compunction.—4. 
Zerknirschung.—It. Compunzione. f t. Sentimiento 6 





COMPUERTA, 


dolor de haber cometido un p O. 
COMPUNGIDO, DA. adj. Lloroso, quejumbroso, oontrito, 
COMPUNGIMIENTO. m. ant. Compunción. 














COMPUNGIR. a, ant, „Eunsor. ant. Remorder 4 uno la 


conciencia. d —se rse. 

COMPUNGIVO, VA. F. Piquant.—I. Co ctive.— 
A. Stechend.—It. Pungente. || adj. Dícese de algunas 
cosas que punzan 6 pican. 

COMPURGACIÓN. f. For. Purgación. 

COMPURGADOR. m. For. En la purgaciön canönica, 
cualquiera de los que en ella hacian juramento, diciendo 
que, según Ja buena opinión y fama en que tenían al 
acusado, creían que habría jurado con verdad no haber 
cometido el delito que se le imputaba y no se había 
probado plenamente. 

COMPURGAR. a. For. Pasar por la prueba de la compur- 
gación el acusado, para acreditar por este medio su 


inocencia. 

COMPUTACIÓN. f. Cómputo. 

COMPUTAR. F. Computer —7. To compute. — A. Beo- 
rechnen.—/t. Computare. || a. Contar 6 calcular por 
números. 

COMPUTISTA. com. Persona que computa, 

CÓMPUTO. F. Comput.—7. Computation.—A. Rechnung. 
—It. Computo. || m. Cuenta 6 cálculo, 

COMULACIÓN. f. Acumulación. 

COMULGAR. a. Dar la sagrada comunión. f n. Recibirla. 

COMULGATORIO. m. Sitio destinado en la iglesia para 
recibir la sagrada comunión. 

COMÚN. F. Commun.—I. Common.—A. Gemeinsam.— 
It. Comune. || adj. Dícese de lo que, no siendo privati- 
vamente de ninguno, pertenece 6 se extiende 4 varios. 
I| Corriente, recibido y admitido de todos 6 de la ma- 
yor parte. || Ordinario, vulgar, frecuente y muy sabido. 
Il Bajo, de inferior clase y despreciable. |] Sitio donde 
se echan excrementos y otras inmundicias. 

COMUNA. f. pr. Murc. Acequia principal de donde se sa- 
can los brazales. || galic. Municipio autónomo. Es 
traducción de la palabra francesa commune, nombre 
de la revolución de París del año 1871. 

COMUNAL. adj. y s. Comin. 

COMUNALISTA. adj. Partidario del régimen de la Oom- 
mune. || Que se refiere 4 ésta. V. Comuna. 

COMUNERO, RA. F. Populaire.—1. Popular, Common. 
—A. Leutselig.—It. Popolare. || adj. Popular, agrada- 
ble para con todos. || Perteneciente 4 las comunidades 
de Castilla, || m. El que tiene parte de una heredad, 
6 hacienda raíz. | El que seguía el partido de las comu- 
nidades de Castilla. 

COMUNIAL. adj. Propio de una comunidad. || Relativo 


á ella. 

COMUNICABILIDAD. f. Calidad de comunicable. 

COMUNICABLE, F. é I. Communicable.—A. Mitteilbar. 
Gesallig.—IZt. Communicabile. || adj. Que se puede co- 
municar, ó es digno de comunicarse. || Sociable, trata- 
ble, humano. 

COMUNICACIÓN. F. é I. Communication. —A. Mitteil- 
ung. —It. Comunicazione. De y efecto de co- 
municar 6 comunicarse. || to, correspondencia en- 
tre personas. || Junta 6 unión de algunas cosas con 
otras. || Oficio, escrito. || Ret. Figura que consiste en 
consul la persona que habla el parecer de aquella 
6 aquellas á quienes se dirige, manifestándose conven- 
cida de goe no puede ser distinto del suyo propio. 

COMUNICADO. m. Escrito que, en causa propia y firma- 
do por una 6 más personas, se dirige á uno 6 á var`os 

eriödicos para que lo publiquen. 

COMUNICANDA. f. Antifona que lee en alta voz el sacer- 
dote en la misa, después de comulgar. 
cdr re p. a. de Comunicar. Que comunica, 

. t. O. B. 

COMUNICAR. F. Communiquer.—J. To communicate. 
—A. Mitteilen.—Zt. Comunicare. || a. Hacer 4 otro 
participe de lo que uno tiene. || Descubrir, manifestar 
6 hacer saber alguna cosa. || Conversar, tratar con al- 
guno de palabra 6 por escrito. U. t. c. r. || Consultar 
con otros un asunto. || ant. Comulgar. || —se, r. Tener 
co ndencia las cosas inanimadas. 

co CATIVO, VA. F. Communicatif.—Z. Communi- 
cative.—A. Mitteilsam.—It. Comunicativo. | adj. Que 
tiene aptitud 6 Inclinación y propensión natural 4 co- 
municar 4 otro lo que posee. || Dícese también de cier- 
tas cualidades. || Fácil y accesible al trato. 


COMUNICATORIAS, f. pl. Testimoniales. 

COMUNIDAD. F. Communauté.—J. Commonness. Com- 
munity.—A. Gemeinschaft.—It. Comunità. || f. Calidad 
de común (1.* acep.). || Común de algún pueblo, pro- 
vincia 6 reino. || Junta 6 congregación de personas que 
viven unidas y bajo ciertas constituciones y reglas, 
como los conventos, colegios, etc. || Común de los ve- 
cinos de una ciudad 6 villa realengas de cualquiera de 
los antiguos reinos de España, dirigido y representado 

su concejo. || pl. Conspiraciones, alborotos y levan- 
entos populares, principalmente los de Castilla en 
tiempo de Carlos I. 

OOMUNIÓN F. 4 I. Communion.—A. Gemeinschaft.— 

14 Comunione. | f£. Participación en lo común. || Trato 


Kommunismus.—Zf. Comunismo, || m. Sistema que se 
ropone asegurar la felicidad del género humano por 
a distribución equitativa de los bienes y del trabajo. 


COMUNISTA. F. Communiste.—I. Comm t.—A. - 
munist.—J?. Comunista. || adj. Perteneciente 6 relativo 
al comunismo. || Partidario de este sistema. Ú. t. o, S- 

COMUNITARIO, RIA. adj. Comunista. 

COMÚNMENTE. adv. m. De uso, acuerdo 6 consenti- 
miento común. || Frecuentemente. , 

COMUNA. f. Trigo mezclado con centeno. || pr. Ast, 
Aparceria. || pr. Ast. Contrato según el cual un propie- 
tario entrega, previa tasación, cierto número de cabe- 
zas de ganado, por lo común boyuno, á un paisano. 
para que éste lo cuide y utilice partiendo entre ambos 
el aumento de valor y el de las crías, al término del 
contrato. || pl. Camuñas. 


co O. adj. y pr. Ast. El que cuida del ganado de 
otro, partiendo las ganancias cuando se vende. 

CON Aveo.—I. With.—A. Mit.—It. Con, Insieme, |] 
prep. que se aplica al medio, modo 6 


instrumento que 
sirve para hacer algo. ] Junto con el infinitivo, equiva- 


quias. . 
CONACHO. m. Amer. Per. Mortero de piedra para tritu- 


CONANTER Bot. Planta herbäcea de Chile. 

CONATO. F. Effort, Obstination.—I. Endeavour, Effort, 
—A. Bemühung.—It. Conato, Sforzo. |m. Empeño 
y esfuerzo en la ejecuciön de una cosa. || Propensiön, 
tendencia, propösito. || For. Acto y delito que se empe- 
zÓ y no llegó & consumarse. 

CONCADENAR. F. Enchainer.—I. To concatenate.— 
A. Verketten.—Jt. Concatenare. || a. fig. Unir ó enla- 
zar unas especies con otras. 

CONCAMBIO. m. Cambio. 


CONCANÓNIGO. in. Canónigo al mismo tiempo que otro 
en una misma iglesia. i 

CONCATEDRALIDAD. f. Calidad que constituye á una 
catedral unida y hermana de otra. 


CONCATENACIÓN. F. Concaténation.—JZ. Concatenation. 
—A. Verkettung.—It. Concatenazione. || f. Acción y. 
efecto de concatenar. || Ret. Figura que se comete em- 
pleando al principio de dos ó más cláusulas ó miembros 
del período la última voz del miembro ó cláusula inme- 
diatamente anterior. 

CONCAUSA. f. Lo que, juntamente con otra cosa, es cau- 
sa de algún efecto. 


CÓNCAVA. f. Concavidad. 


CONCAVACIÓN. f. Med. Especie de joroba en el pecho, 

CONCAVAR. a. Cavar con otros. || ant. Ahuecar. 

CONCAVIDAD. F. Concavité.—I. Concavity.—A. Höhl- 
ung.— It. Concavita. || f. Calidad de cöncavo. || Parte 
6 sitio cóncavo. 

CÓNCAVO, VA. F. Concave.—I. Concave, Hollow.— 
A, Konkarv, Hohl.—/t. Concavo. || adj. Que tiene la 
superficie más deprimida en el medio que por las orl- 
llas. | m. Concavidad, 2.* acep. || Min. Ensanche alre- 
dedor del brocal de los pozos interiores de las minas 
para colocar y manejar desembırazadamente los tornos. 

CONCEBIBLE. adj. Que puede concebirse. 

CONCEBIDO, DA. adj. Redactado: v. g.: la carta estaba 
concebida en estos términos. 

CONCEBIR. F. Concevoir.—I. To conceive.—A. Entwer- 
fen.—It, Concepire, Ideare. || n. Hacerse preñada la 
hembra. Ú. t. c. a. || fig. Formar idea, hacer concepto 
de una cosa, comprenderla. Ú. t. c. a. 

CONCEDER. F. Concéder.—JZ. To concede.—A. Bewil- 
ligen.— It. Concedere. || a. Dar, otorgar una cosa. || 
Asentir, convenir en lo que uno dice 6 afirma. 

CONCEJAL. F. Conseiller municipal.—J. Councillor.—A. 
Stadtrat. Gemeinderat.—/t. Consigliere. | m. Individuo 
de un concejo 6 ayuntamiento. 

CONCEJIL. adj. Perteneciente al concejo. || Común. á 
los vecinos de un pueblo. || Aplicase 4 la gente que era 
enviada á la guerra por q concejo. Ú. t. c. 8. [| En 
algunas partes, expdsito. U. t. c. 8. || m. ant. Concejal. 

CONCEJO, m. Ayuntamiento. || Distrito municipal, en Ga- 
licia, Asturias y montañas de León. || Sesión celebrada 

r los ` “lividuos de un concejo. || Concejal. || — de la 
estu. J .1ta que los pastores y dueños de 
tenían uuualmente para tratar sus negocios. 
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[C "OONCENTRABILIDAD, f. Calidad de lo concentrable. 
F de: Atenci an, tensión mental. 
= LE. adj. Que puede concentrarse. 
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CONCENTRADO, 1 DA. F. Concentré. 


$ 
b 
. 
| 
L 


é I. Concentration. —A. Konzen- 


— — 
It. Concentrazione. f. Acción y efecto de con- 


centrar 6 concen 
— J. Concentred. 
—— A. . Konzentriert.—Jt. Concentrato. || adj. 
” o en el centro de una cosa. 
CENTRAMIENTO. m. Concentracién. 
. F. Coneentrer.—JZ. To concentrate, To 
— . Konzentrieren.—It. Concentrare. || a. fig, 
ng un centro 6 punto lo que estaba separado, 
v. „È. O, r. || Quim. Aumentar la proporción — la mae 
disuelta y el líquido de una disolución t. O. re 
—36, T. y Minker aem 
CAMENTE. adj. m. De una manera con- 


- Géntrica. 
SONCENTRICIDAD. f. Calidad de lo concéntrico. 
GEHGENTRATIVIDAD. f. Frenol. Atenciön. || Organo de 












CA. F. Joncenirigus. —I. Concentric, 
_—A. Konzentrisch.—It. Concentrico. || adj. 
Dícese de las figuras y de los sólidos que tienen 


un mismo — 
Conception. — A. Empfängnis. 




































CIÓN. F. é I. 
F- —— * If. Acción y efecto de 
- concebir. a A Bor. as antonom., la de la Virgen madre de 


PR Bat dad que celebra la Iglesia con este titulo. 
I CIONARIO, RIA, m. y f. Defensor del misterio 

A adj. Bot. Que tiene carácter de 
CON CULÍFERO, RA. adj. Bot. Que tiene concep- 


táculos. 
CONCEPTÁCULO. m. Bot. Cavidad que contiene los 
Paps rep von alo. I Pericarp! las —— criptógamas. || 
o O. rpio pulposo 
CONCEPTEAR. n. —— decir frecuentemente concep- 


— Facultad de concebir 6 imaginar. 
F. —— —I. Conceivable.—A. 
iflich. Concepibile. || adj. Que se 
concebir 6 


imaginar 
4I»MO. m. Secta, doctrina literaria 6 estilo de 


CONGEPTISTA. F. Concettiste.—Z. Wit.—A. Witzling. 
Concettizzante. || adj. y s. Aplícase á la persona 
abun d del estilo conceptuoso, 6 emplea conceptos 


CONCEPTO, OTA. F. Concept. Tea Conceit.—A. Begriff, 
Enwurt.—It. Concetto, ll adj. ant. Conceptuoso. || 
m. Idea que concibe ó forma el erg || Pen- 

to expresado con palabras. | Sentencia, agude- 
=y dicho Tngenjoso. Il Opinión, juicio, || Crédito en que 
i nA. y x 8. Que concibe 6 


adj. imagina. 
CONCEPT U. adj. Sariansolante. 6 relativo 4 la con- 


ALISMO. m. Sistema filosófico que defiende 
a realidad y legitimo valor de las nociones universales 

en cuanto son conceptos de la mente, 
no les conceda existencia positiva y separada 
ella. Es un medio entre el realismo y el nomi- 


ALISTA. adj. y s. Perteneciente al concep- 
Partidario de este sistema. 
a. Formar concepto de una cosa. 
adv. n. tenciosa, aguda, in- 
te; de mae A eina, 
OSO, SA. Ingénieux. — J. Sententious, 
„A. Sinnreich, Tatas Ls Concettoso, Spiritoso. 
A A ia lleno de conceptos. 
port.—I. Concernment.—A. Be- 
siehung, Domus it Concernenxa. I| f. Respecto 6 re- 


lación. 
— NTENTE. F. Concernant.—I. Concerning.—A. 
nie i Concernente. || p. a. de Con- 





ur.—/. Adjuster.—A. 
Vermittier.—J adj. y s. Que concierta. 
CONCERTANTE. adj. Mús. Dícese de la pieza compuesta 
zen. tre las cuales se distribuye el canto 


CONCERTAR F. Concerter. Accorder.—I. To concert. 
To harmonize.—A. Einrichten. Stimmen. —It. Concer- 
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tare. Accordare. [| a. Componer, ordenar, arreglar. J 
Ajustar, tratar, acordar un negocio. U. t. c. r. || Traer 
á identidad de fines 6 propósitos cosas diversas 6 inten- 
ciones diferentes. U. t. c. r. || Acordar un instrumento 
músico conotro. || Cotejar, concordar una cosa con otra, 
| Mont. Ir los monteros con los sabuesos al monte di- 
vididos por diversas partes para reconocer la caza. l 
n. Concordar, convenir entre sí una cosa con otra. 
Gram. Concordar en los accidentes gra.naticales dos 6 
más palabras variables. Ú. t. c. r. || —se, r. aut. Com- 
ponerse y asearse. 

CONCERTISTA. com. Persona que dirige un concierto, 
6 canta 6 toca en él, 

CONCESIBLE. adj. Que puede ser concedido. 


CONCESIÓN. F. Concession.—I. Concession, Grant.— 
A. Bewilligung, Eriaubnis, Zug:ständuis.—It. Conces- 
sione. || f. Acción y efecto de conceder. || Ret. Figura 
que se comete cuando la persona que habla conviene 6 
aparenta convenir en algo que se le objeta 6 pudiera 
objetársele, dando á entender que aun así podrá sus- 
tentar victoriosamente su opinión. 

CONCESIONARIO. F. Concessionnaire.—I. Concession- 
ary.—A. Unternehmer.—ZIt. Concessionario. || m. For. 
Persona á quien se hace una concesión. 

CONCIA. f. Parte vedada de un monte. 

CONCIENCIA. F. & J. Conscience.—A. Gewissen. Be- 
wustsein.—It. Coscienza. || f. Propiedad del espíritu bu- 
mano de reconocerse en sus atributos esenciales y en 
todas las modificaciones que en si misino experimen- 
ta. || Conocimiento interior del bien que debemos ha- 
cer y del mal que debemos evitar. 

CONCIENZUDAMENTE. adv. m. A conciencia, de modo 
concienzudo. 

CONCIENZUDO, DA. TF. Consciencieux.—J. Conscien- 
tious.— A. Gewissenhaft. Bawu3st.—It. Coscienzioso. || 
adj. Dicese del que es de estrecha y recta conciencia. 
pl Hecho según ella. || Dícese de la persona que estudia 
las cosas con mucha atención y detenimiento. 

CONCIERTO. F. Accord, Harmonie. Concert.—/. Con- 
cert. Musical concert. — Ubereinstimmung. Konzert. 
—It. Concerto. || im. Buen orden y disposición de las 
cosas. || Ajuste 6 convenio. || Función de música, en 
que se ejecutan composiciones sueltas. || Composición 
de música de varios instrumentos, en que uno desempe- 
ña la parte principal. || Mont. Acción de concertar. | 
De concierto. m. ady. De común acuerdo. 

CONCILIABLE. F. Conciliable.—/. Reconciliable.—A. 
— aaa —It. Conciliabile. | adj. Que puede conci- 


CONCILIÁBULO. F. Conciliabule. * Conventiclo. -4. 
Winkelkonzil.—It. Conciliabulo. Im Concılio no con- 
vocado por autoridad legitima. fig. Junta de gentes 
que tratan de ejecutar alguna cosa ilicita 

CONCILIACIÓN. F. é I. Concillation.—A. Versöhnung. 
—It. Conciliazione. || f. Acción y efecto de conciiar. 
Conveniencia 6 semejanza de una cosa con otra. || Fa- 
vor 6 protección que uno se granjea. 

CONCILIADOR, RA. F. Conciliateur.—1. Conciliator, 
eorn a, — Vermittler, Versöhner.—It. Concilia- 
tore. || adj. Que concilía. 

ONCI . adj. Perteneciente 4 los concilios. J m. Per- 
sona que asiste 4 un concilio. 

ON F. Concilier.—Z. To conciliate.—A. Ver- 
einigen, Versöhnen.—It. Conciliare. la. Componer y 
ajustar los ánimos de los que estaban opuestos entre 
si. || Conformar dos 6 más proposiciones 6 doctrinas 
al parecer contrarias, || Granjear 6 ganar los ánimos y 
la benevolencia. Ú. m. C. r. 

CONCILIARIO, RIA. adj. Conciliar. 

CONCILIATIVO, VA. adj. y s. Dícese de lo que concilia, 

CONCILIATORIO, RIA. adj. Conciliativo. 

CONCILIO. F. Concile.—I. Council.—A. Konzil, Kirchen- 
versammlung.—It. Concilio. || m. Junta 6 congreso. || 
Colección de los decretos de un concilio. || Junta 6 con- 
greso de los obispos de la Iglesia católica para e 
y decidir sobre las materlas de dogmas y de discip 

CONOILION. m. Bot. Planta lechosa, variedad de cam- 
pänula 

CONCISAMENTE. adv. m. De modo conciso, con breve- 
dad 6 coneisiön. 

CONCISION. F. Concision.—J. Conciseness, Brevity.—- 
A. Kürze, Gedriingtheit.—Jt. Concisione. || f. Breve- 
dad en el modo de expresar los conceptos. 

CONCISO, SA. F. Concis, Laconique.—/. Concise, Brief. 
—A. Gedrängt, Kurz.-—Ii. Conciso. lj adj. Que tiene 


concisiön. 

CONCITACION. F. Instigation, Excitation.—J. Conci- 
— Aufregung.—It. Concitazione. |] f. Acción 

efecto de concitar. 

CONCITADOR. RA. F. Instigateur.—I. Instigator Inci- 
ter.— A. Aufwiegler, —It. Concitatore. Istigatore, l adi. 
y 8. Que concita. 

CON ES m. Concilación. 

CONCITAR. F. Exciter, Pousser.—I. To excite.—A Aut- 

















regen. —It. Concitare, Istigare. | a. Co insti- 
gar á uno contra otro, 6 excitar — sedi- 


ciones 

CONCITATIVO, VA. bap Dícese de lo que concita. 

CONCIUDADANIA. f. Calidad de conciudadanos. || Re- 
lación, afinidad entre conciudadanos. 

CONCIUDADANO, NA. F. Concitoyen.—I. Fellow-citzen. 

—A. Mitbürger. —H, Coneittadino. || m. y f. Cada uno 
de los ciudadanos de una misma ciudad, respecto de los 
demas. || Por ext., cada uno de los naturales de una 
ma nación, respecto de los demas. 

CONCLAVE. F., I. é It. Conclave.—A. Konklave. || m. 
Lugar en donde los cardenales se juntan y se encie- 
ran para elegir sumo pontífice. || La misma junta de 
los —— || fig. Junta ó congreso de gentes. 

CONCLAVE. Conclave 

CONCLAVISTA. m. Familiar 6 criado que entra en el 
conclave para servir á Jos cardenales. 

—— m. Comida de azúcar, canela, tuétano de 

etc., que se suministraba á los halcones. 

CONCLUIDOR, RA. m. y f. Que concluye. 

CONCLUIR. F. Finir, Terminer.—J. To conclude, To end, 
To terminate, To finish.—A. Vollenden, Schliessen, 
Folgern, Enden, Beendigen.—It. Concludere. || a. Aca- 
bar 6 finalizar una cosa. U. t. c. r. || Determinar y 
resolver sobre lo tratado. || Inferir, deducir una verdad 
de otras que se admiten 6 presuponen. || Convencer & 
uno con la razón, de modo que no tenga que respon- 
der ni replicar. I Esor. Ganarle la espada al contrario 
po el puño ó guarnición. || For. Poner fin á los alega- 

en deiensa del derecho de una parte. 

CONCLUSIÓN. F. Conclusion.—J. Conclusion, End.— 
A. Vollendung, Schlussiolgerung.—It. ———— 
f. Acción y efecto de concluir 6 concluirse. || Fin y 
determinación de una cosa. || Resolución que se ha 
tomado sobre una materia después de haberla venti- 
lado. || Aserto 6 proposición que se defiende en las 
escuelas. Ú. m. en pl. || Dial. Proposición que se 
En conclusión py Dae y que se deduce de las premisas. 

m. adv. En suma, por último, fi- 


nalmen 
CONCLUSIVO, VA. F. Conclusit.—I. Conclusional, Con- 
clusive, Final.—A. Vollendend, Beendigend.—It. Con- 
—— Concludente. || adj. Que concluye, termina 6 
naliza. 
CONCLUSO, SA. p. p. irreg. de Concluir. 
CONCLUYENTE. F. Concluant.—J. Concluding, Con- 
cludent.—A. Uberzeugend.—ZJt. Concludente. || p. a. de 
Concluir. Que concluye 6 convence. 
CONCLU YEN TE. adv. m. De un modo conclu- 


yente. 
CONCOFRADE. m. Cofrade juntamente con otro. 


CONCOIDAL. adj. Concoideo. 
CONCOIDE. f. Geom. Curva que se prolonga indefinida- 
— aproximändose siempre 4 una recta sin cortarla 


CONCOIDEO, DEA. adj. Semejante 4 la concha. Apli- 
case 4 la fractura de los cuerpos sölidos que resulta en 
formas curvas, á manera de conchas, como sucede en 
el pedernal y * e: lacre. 

CONCOLEGA. m. 21.008 es del mismo colegio que otro. 

CONCOLORO, RA. Zool. Cuerpo cuya parte superior 
tiene el mismo color que la inferior. 

CONCOMERSE. r. fam. Mover los hombros y espaldas 
como quien se estrega por causa de hee gf comezön, 
lo u se suele hacer tambien sin ella por burla y jo- 
cosid 

CONCOMEZÓN. f. Comezón, picazón. || Concomimiento. 

ur) ENE m. fam. Acciön de concomerse y su 
efec 

CONCOMIO. m. fam. Concomimiento. 

CONCOMITAN CIA. F. é I. nl nt NAPA —A. Begleit- 
ung, Zusammenwirken.—It. Concomitanza. J f. Acción 
y efecto de concomitar. 

CONCOMITANTE. F. Concomitant.—J. Concomitant, Con- 
current.—A. Begleiter.—Jt. Concomitante. || p. a. de 
Concomitar. Que acompaña 4 otra cosa ú obra con ella. 
ONCOMITAR. a. ant. Acompañar una cosa 4 otra, ú 
obrar juntamente con ella. 

CONCORDABLE. F. Accordable.—J. Concordant, Con- 
formable.—A. Vereinbar.—1t. Concordabile. | adj. Que 
se puede concordar con otra cosa. 

CONCORDACION. F. Concordance.—I. Co-ordination, 
Combination.—A. Ubereinstimmung.—Jt. Conoordazio- 
ne, — || f. Coordinación, aa e a ó conci- 

n de algunas cosas 

CONCORDADO RA. F. Conciliateur.—1I. Conciliator, 

eg derator.—A. Vermittler.—Jt. Concilia- 
re. || adj. Que concuerda, hs fag — y modera. 
conco DANCIA. F. Concordance. Concordance, Con- 
cord.—A. Uberelnstimmung.—/t. Concordanza. || f. Co- 
enge er te 6 conformidad de una cosa con otra. || 
Gram. Conformidad de accidentes entre dos 6 más pa- 
labras —— Todas éstas, menos el verbo, concuer- 





CON 


dan en género y nüme el verbo con su 
en número y persona. ús. Justa proporción ` 
las voces. || pl. Indice alfabético de todas las palabr 
Be an. Hoh con todas las citas de los lugares en q 


CONCORDANTE. F. Concordant.—I. Concordant, Asares: 
ing.—A. Ubereinstimmend.—I$. Concordante, 
de Concordar. Que concuerda. 4 

CONCORDAR. F. Concorder.—I. To accord.—A. Uber- . 
einstimmen.—ZIt. Concordare. a. a. Poner de acuerdo, . 
i n. Convenir una cosa con | Gram. Formar con« : 









cordancia. Ú. t. €. a. 
CONCORDATA. f. Concordato. 
CONCORDATO. F. é I. Concordat.—A. ag Be 

It. Concordato. | m. Tratado 6 convenio sobre asun 

eclesiästicos, que el gobierno de un estado hace con la 

Santa Sede. 

CONCORDE. F. Conforme, Uniforme.—I. Conco 
—A, Einstimmig, Zustimmend.—It. Concorde. || 


Conforme, uniforme, de un mismo sentir v parecer, 
CONCORDEMENTE. adv. m. Conformemente, de común > 


acuerdo. 

CONCORDIA. F. Concorde. —I. Concord, Conformi : 
—A. Eintracht, pana, —It. Concordia. || f t. Conformidad 
unión. || Ajuste 6 convenio entre lit 
mento juridico, en el cual se contiene 9 —— 
convenido entre las partes. || De concordia. m. adv. De > 
común acuerdo y consentimiento. ] 


CONCORPOREO, REA. adj. Teol. Dicese del que, comul- 
gando dignamente, se hace un mismo cuerpo con ' 


Cristo. ; 
CONCRECENCIA. f. Crecimiento en común de varios . 


Órganos. 
CONCRECIÓN. f. Acumulación de varias partículas 
en para — masas generalmente arriüo 
CONCRECIONADO, DA. adj. Min. Que tiene el carác- 
ter de concreción. 
CONCRECIONAR. a. Formar concreciones, Ú. t. €. r. 
CONCRECIONARIO, RIA. adj. Alin. Concrecionado. 
CONCRESCENCIA. t. Concrecencia. 
CONCRETAMENTE. adv. m. De un modo concreto. 
CONCRETAR. F. Concröter.—I. To combine, To unite 
To concrete. — A. Vereinbaren, Beschränken. — Ji 
Concretare, Combinare. || a. Combinar CORO RE espe- 
cies ó cosas. || —se, r. Reducirse 4 tratar hablar de 
una cosa sola, con exclusión de otros ER, 
CONCRETO, TA. F. Concret.—I. Concrete.—A. Bestimmt, 
B schränkt, Konkret.—It. Concreto. || adj. Dicese de 
cualquier objeto considerado en si mismo, con exclu- 
sión de cuanto pueda serle extraño 6 accesorio. || Arit. 
Se dice del número que expresa cantidad de 


CONAN, adj. Med. Dícese de los dolores del 
parto cuando llegan al último grado de intensidad. 

CONCUBINA. F. Concubine.—/. Concubine, Mistress. — 
A. Beischläferin.—It. Concubina. || f. Manceba 6 mujer 
que vey y cohabita con un hombre como si éste fuera 
su marl 

CONCUBINARIO. m. El que tlene concubina, 

CONCUBINATO. Pe é I. Concub bsehe. 
Wide Ehe.—It. Concubinato. || m. Comunicacién 6 trato 
de hombre con su —— 


CONCUBINISMO. m. Concubi 

DORE BINS 2% Concubinario. x Un hombre, respecto de 
su concu 

CONCUBIO. m. ant. Hora de la noche en que por lo comin 
suelen recogerse las gentes á dormir. 

CONCUBITO. m. Ayuntamiento carnal 

CONCULCACION. f. Acclön de conculcar y su efecto. 

CONCULCAMIENT 


0. Conculcación. 
CONCULCAR. a. Hollar. „J tis. Atropellar, arrollar, vejar. 
CONCUNA. f. Zool. Especie de paloma torcaz de Colombia. 
CONCUÑADO, DA. F. Beau-frére.—I. Brother-in-law. - 
—A. Schwager. —It. Cogaato. || m. y f. Cónyuge de una 
persona, respecto de otra persona hermana de aquélla, 
CONCUÑO, NA. m. y f. Amér. Cub. Concuñ — 
CONCUPISCENCIA. F. Concupiscence.—I. Li t, Cupidity. 
—A. Fleischeslust.—It. ——— it Apetito y 
deseo de los bienes terrenos. Tömase por lo comin en 
ey parte. | Apetito desordenado de placeres desho- 
nestos. 
CONCUPISCENTE. adj. Poseido de cuncupiscencia. 
CONCUPISCIBLE. as Se dice del apatite sensitivo. 
— eg” a F. Assistance.—I. 
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—— sucesos 6 cosas en un mismo t o. | Oom- 
petencia en compra 6 venta. 
CONCURRENTE. p. a. de Concurrir. Que concurre. Ú. 


. C. 8. 

CONCURRIR. F. Concourir.—I. To concur.—A. Zusam- 
menlaufen.—It. Concorrere. || n. Juntarse en un 
lugar y tiempo diferentes personas, sucesos Ó cosas. 
Contribuir con una cantidad para determinado fin, 
























pa ol parece G Mesas, F Gem. 
líneas 6 planos. 

a. . Mandar el juez que los bienes de 
que no paga se pongan en concurso de 


d 
—X -h 


6 ayuda. || Oposición que por medio 
ficos, hin 6 literarios, 6 alegan- 
á prebendas, cátedras, premios, 
so de acreedores. For. Cesión que el deudor 
sus bienes en manos de la justicia, ante la 
soncurren: los acreedores justificando sus créditos 
> para la paga de cada uno. 
SLUT » PF. é pA Concussion. — A. Erschiitterung, 
x Concussione. I f. Conmociön violenta, 
nto. ll Exacción arbitraria hecha por un fun- 
> público en provecho propio, 
A 
- Y er no on O. ww Be 
T concusi 





Ar mar, CONCHA DE PEREGRINO. 
la antigua de cobre. 
ija los molinos. | Concha de perla. Ma- 
, de peregrino. Género de moluscos la- 
. Su carne es comestible. 
f. Acomodación conveniente de una 
en alguna parte. || fam. Acción y efecto de con- 


a. Unir, juntar, asociar. || Mezclar la suer- 
lana con la superior 6 mediana después 
personas 


CEA. adj. Zool. Que tiene concha bivalva. 
DA. adj. Dícese del animal que tiene con- 























los ventisqueros. 
A. adj. Zool. Que vive en una concha. 
RA. adj. Zool. Que tiene concha. 
s . Zool, De forma de concha. 
* —— I m. Moin — gas- 
gran o y cuya concha, áspera y ıu- 
púas ni tubérculos. ega un licor que, 
púrpura y el múrice, fué muy usado an- 
en La concha, el opérculo y la 
han empleado también en medicina. 
que envuelve la espiga del maíz. J 
una cosa. || Amer. Poso., sedimento. 
Ee. Sobras de una función 6 


Rus6.—/. Cunnin 
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SONCHAL. adi, Be dice de clerta seda. | 
i. pr. Ar. Masa de nieve acumulada por 
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CONDEA. f. Bot. Planta labiada de América. 

CONDECENTE. adj. Conveniente 6 correspondiente. 

CONDECORACIÓN. F. Décoration.—I. Decoration.— 
A. Ehrenzeichen.—It. Decorazione. || f. Acción y efecto 
de condecorar. || Cruz, venera ú otra insignia semejan- 
te de honor y distinción. 

CONDECORAR. F. Décorer.—I. To honour, To decora- 
te.—A. Ausgieren. || a. Ilustrar á uno; darle honores 
Ó condecoraciones. - 

CONDENA. f. Testimonio que da de la sentencia el escri- 
bano del juzgado, para que conste el destino que lleva 
el reo sentenciado. || Sentencia. 

CONDENABLE ondamnable.—Z. Condemnable.— 


q E 
A. Strafbar.—It. Condannabile. | adj. Digno de ser © 


condenado. 


CONDENACIÓN. F. Condamnation.—/. Condemnation. 
—A. Verurteilung.—Jt. Condanna. | f. Acción y efecto 


de condenar 6 condenarse. | Por antonom., la eterna. . 


CONDENADO, DA. adj. y 8. probo. 
nenn RA. adj. y s. Que condena 6 censura. 


ENAR. F. Condamner.—I. To sentence.—A. Vər- - 


dammen, Verurteilen.—It. Condannare. || a. Pronunciar 
el juez sentencia, imponiendo al reo la pena correspon- 
diente. || Reprobar una doctrina ú opinión. || Sentir mal 
de una cosa, desaprobarla. | Tabicar una habitación, 
6 incomunicarla. | Tratándose de puertas, ventanas 
pasadizos, etc., quitar el uso de ellos, cerrándolos 6 
tapiándolos. | —se, r. Culparse á sí mismo || Incurrir 
en la pena eterna. 

CONDENATORIO, RIA. F. Condamnatoire.—I. Condem- 
natory.—A. Verurteilend.—It. Condannatorio. |] adj. For. 


Dícese del auto 6 mandamiento en que se contiene la © 


sentencia dada por el juez contra el reo. 

CONDENSABILIDAD. f. Cualidad 6 propiedad de lo 
condensable. 

CONDENSABLE. adj. Que se puede condensar. 

CONDENSACIÓN. F. é I. Condensation.—A. Verdichtung. 
—It. Condensazione. || f£. Acción y efecto de condensar 
Ó condensarse. 

CONDENSADOR, RA. F. Condensateur.—/. Condensers 
—A. Verdichter.—It. Condensatore. || adj. Que conden- 
sa, m. Fis. Instrumento para reducir los gases á me - 





CONDENSADOR Y COMPOUND. 


nor volumen. [| Mec. Recipiente que tienen algunas 
máquinas de vapor para que éste se liquide en él por la 
acción del a fría. || Condensador de fuerzas. Mec. 
Acumulador. || Condensador eléctrico. Fis. Aparato para 
acumular electricidad. 

CONDENSAMIENTO. m. Condensaciön. 

CONDENSAR. F. Condenser.—/. To condense.—A. Ver- 
dichten, Verdicken.—Jt. Condensare. [| a. Reducir una 
cosa á menor volumen, y darle más- consistencia si es 


líquida. Ú. t 


de dE 
CONDENSATIVO, VA. adj. Que tiene virtud de conden- - 


sar. 
CONDESA. F. Comtesse.—I. Countess.—A. Grifin.— 
It. Contessa. § f. Mujer del conde, ó la que por sí heredó 
ú obtuvo un condado. || Título que se daba 4 la mujer 
destinada para asistir y acompafiar á una gran señora. 


| Len Junta, muchedumbre 
co 


} DESCENDÉNCIA. f. Acción y efecto de condescen- 

er. 

CONDESCENDER. F. Condescendre.—I. To condescend. 
—A. Nachgeben.—It. Condiscendere. N n. Acomodarse 
por bondad al gusto y voluntad de otro. 

CONDESCENDIENTE. adj. Pronto, dispuesto & condes- 


cender. 
CONDESTABLE. F. Connétable.—1. Constable.—A. Kron- _ 


teldherr.—It. Contestabile. | m. El que en lo antiguo 
obtenía y ejercía la primera dignidad de la milicia. | 
Mar. El que hace veces de sargento en las brigadas de 
artillería de marina. 

CONDESTABLESA, f. Mujer del condestable, 
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CONDESTABLIÍA. f. Dignidad de condestable. 

CONDEZMERO, RA. m. y f. El que pagaba el diezmo, 
6 lo percibía en unión con otros. 

CONDICIÓN. F. Condition.—JZ. Condition, Quality, State. 
—A. Zustand, Beschaffenheit.—Jt. Condizione. || f. In- 
dole, naturaleza 6 propiedad de las cosas, || Natural, 
caräcter 6 genio de los hombres. || Estado, situaciön 
de una persona. || Calidad del nacimiento 6 estado de 
los hombres, como de noble, plebeyo, etc. pEnela usar- 
se por sólo la calidad de noble. || Constitución primitiva 
y damental de un pueblo. || Calidad 6 circunstancia 
con que se hace ó promete una cosa. 

CONDICIONADO, DA. adj. Acondicionado. || Condicional. 

CONDICIONAL. F. Conditionnel.—J. Conditional.—A. Be- 
dingt.—It. Condizionale. || adj. Que incluye y lleva con- 
sigo una condición 6 requisito. 

CONDICIONALMENTE. adv. m. Con condición. 

CONDICIONAR. F. Convenir, Cadrer.—J. To agree, To 
accord, To condition. —A. Ubereinstimmen.—Iti. Con- 
dizionare. In: Convenir una cosa con otra. 

CONDIGNO, NA. adj. Dicese de lo que corresponde y se 
sigue naturalmente 4 otra cosa, como el premio 4 la 
virtud y la pena 4 la culpa. 

— ri O, NA. adj. Anat. Perteneciente 6 relativo 

al cóndilo. 
NDILO. F. é I. Condyle.—A. Knöchel.—It. Condilo. || 
m. Anat. Eminencia redondeada, en la extremidad de 
un hueso, us forma articulaciön encajando en el hueco 
correspondiente de otro hueso. 

CONDILÓFORO, RA. adj. Que tiene cóndilos. 

i tn Pa DEA. adj. Anat, Semejante 6 relativo 

cóndilo. 

CONDILOMA. f. Med. Excrecencia carnosa, por lo común 
sifilítica, que se halla junto al ano. 


CONDILURO. m. Zooi. Mamifero insectívoro de América. 

CONDILLACISMO. m. Condillaquismo, 

CONDILLACISTA. m. Condilluquista. 

CONDILLAQUISMO. m. Sistema filosófico de Condillac, 
ga puripnye A das sensaciones todas las facultades 
animicas, 


CONDILLAQUISTA. m. Partidario del condillacismo 6 
condillaquismo. 

CONDIMENTACIÓN. f. Condimento. 

CONDIMENTAR. F. Condimenter.—J. To season.—A. 
Würzen, Zubereiten.—1t. Condire. || a. Sazonar los 
manjares, 

CONDIMENTO. F. Condiment.—J. Condiment, Season- 
ning.—A. Wurze, Zubereitung.—7t. Condimento. || m. 
Lo que sirve para sazonar la comida y darle buen sabor. 

CONDISCÍPULO, LA. F. é I. Condisciple.—A. Mitschiil- 
er.— Jt. Condiscepolo. || m. y f. Persona que estudia 
ó ha estudiado con otra ú otras bajo la direcció: de un 
mismo maestro 6 maestra. 

CONDOCHO, CHA. adj. ant. Cocido, | Amer. Méj. Tor- 
tilla gruesa de maíz. 

NDOLENCIA. f. Parte que se toma en las penas de 
otro, compadeciéndole. 

CONDOLER. a. ant. Compadecer. || —se, r. Compadecerse, 
lastimarse de lo a e otro slente 6 padece. 

CONDOMA. m. Zool. Antilope del Cabo de Buena Espe- 


ranza. 

CONDOMINIO. m. For. Dominio de una cosa que perte- 
nece en común á dos ó más personas. 

CONDÓMINO. com. For. Condueño. 

CONDÓN m. Preservativo higiénico 4 manera de bolsa 
cilíndrica, comúnmente de goma 6 tripa muy fina, 
para uso íntimo del sexo masculino, 

CONDONACIÓN, f. Acción y efecto de condonar. 

CONDONANTE. p. a. de Condonar. Que condona, Ú. t. 


> 8. 

CONDONAR. a. Perdonar 6 remitir una pena 6 deuda. 

CONDONATARIO, RIA. m. y f. For. El que participa con 
otro de una donación. 

CÓNDOR. F.. I. é It.. Condor.—A. Kondor. || m. Zool. 
Ave de rapiña, especie de buitre de poco más de un 
metro de largo y tres de envergadura. Habita en los 
Andes y es la mayor de las aves que vuelan. || Moneda 
de oro de los Estados Unidos de Colombia, que equi- 
vale á cincuenta pesetas. | Moneda chilena que vale 
diez pesos de oro. 
NDOTTIERL (Pal. ital.) m. pl. Mercenarios ó aventu- 
reros de todos los países, que se reunían en bandas 
bajo la dirección de capitanes más 6 menos célebres 

se vendían á los diferentes estados italianos, para 
uchar, en la edad media. 

CONDRILA. f. Hierba de la familia de Jas compuestas. 
Es comestible y de su raíz se saca liga. 

COND . m. Peso de metales preciosos en Filipinas, 
nen á 37 centigramos y 68 miligramos. 

CONDRO. pref. gr. Significa cartílago y entra en la com- 
posición de varias palabras clentíficas, 

CONDRÓCERO. m. Zool. Insecto hemiptero, especie de 
obinche de las Antillas, 





CONDROGRAFÍA, f. Anat. Descripción de los cartílagos. 

CONDROLOGÍA. f. Anat. Parte de la organología, que 
trata de los cartilagos en todos sus aspectos. 

CONDROMETRO. m. Instrumento 4 manera de balanza, 
para conocer al peso la calidad de los granos y harinas. 

CONDUCCIÓN. F. Conduite.—/. Conveyance.—A. Leit- 
ung, Fortbringung.—It. Condotta, Conduzione., || f. Ac- 
ción y efecto de conducir, llevar ó guiar alguna cosa. 
Aus y concierto hecho por precio ó salario, 

CONDUCENCIA. f. Conduc > 

CONDUCENTE. p. a. de Conducir. Que conduce (últ. 


acep.). 

CONDUCIR. F. Conduire.—I. To convey, To conduct.— 
A. Fortbringen.—Ji Condurre. || a. Llevar, transportar 
de una parte 4 otra. || Guiar 6 dirigir. || Ajustar, con- 
certar por precio 6 salario || —se, r. Manejarse, portar- 
Be, — proceder de esta 6 la otra manera, 

en 6 mal. 

CONDUCTA. F. Conduite.—JZ. Conduct.—A. Leitung. Be- 
tragen.—It. Condotta. || f. Conducción. || Recua ó carros 
que llevan la moneda que se transporta de una parte & 
otra, y con especialidad la que se conduce á la corte. |] 
Moneda cargada en la recua ó carros. || Gobierno, man- 
do, guía, dirección. || Porte 6 manera con que los hom- 
bres gobiernan su vida 6 dirigen sus acciones. || Ajuste 6 
convenio que se hace con el médico para que asista 4 
los enfermos en un pueblo ó territorio. || Salario que se 
le da, l Comisión de levantar gente de gucrra, || ant. 
Capitulación ó contrato. || Mil. Gente nueva reclutada 
que los oficlales llevaban á los regimientos. 

Oe ee m. El que tiene á su cargo llevar una con- 

ueta. 

CONDUCTIBILIDAD. f. Fis. Propiedad que tienen los 
cuerpos de comunicar 6 propagar el calor y la electri- 


CONDUCTIVO, VA. F. Conductibie.—J. Conductive.— 
A. Leitend.—It. Conduttibile. || adj. Dícese de lo que 
tiene virtud de conducir. 

CONDUCTO. F. Conduite.—I. Duct, Conduit.—A. Röhre, 
Rinne.—/t. Condotto, Canale. || m. Canal para dar paso 
y salida 4 las aguas y otras cosas. || fig. Persona por 
quien se dirige un negocio 6 pretensión, 

CONDUCTOR, RA. F. Conducteur.—/. Conductor, Lead- 
er.—A. Leiter. Führer. — It. Conduttore. || adj. y 8. 
Que conduce. || Fis. Aplicase 4 los cuerpos según gue 
conducen bien 6 mal el calor y la electricidad. n 
buenos conductores los metales para uno y otro flúl- 
do; y malos, para la electricidad las resinas, el vidrio, 
la seda, y para el calor el carbón, la madera, la lana, 
el aire, etc. || Conductor eléctrico. Fis. Cuerpo destina- 
do á transmitir la electricidad 6 4 retenerla por cierto 
tiempo, estando aislado por cuerpos no conductores. 

CONDUEÑO. F. Copropriétaire—J. Joint-owner.—A. 
Mitbesitzer.—It. —— 7 com. Compañero de 
otro en el dominio 6 señorío de alguna cosa. 

OND O. m. fam. Manjar que se Come con pan, 
como cualquier cosa guisada. 

CONDUPLICACIÓN. f. Ret. Figura que se comete repi- 
tiendo al principio de una cláusula 6 miembro del 
período la última palabra del miembro ó cláusula in- 
mediatamente anterior. 

CONDUPLICADO, DA. adj. Bot. Doblado por la mitad, 
longitudinalmente. 

ONDUTAL. F. Conduite, Tuyau.—/. Gutter.—A. Abzug- 

sgraben.—It. Condotto. || m. Alban. Canal 6 conducto 

por donde se vacian las aguas de las casas cuando 
ueve 


CONECTAR. a. Mec. Combinar con el movimiento de una 
máquina el de un aparato dependiente de ella. 

CONECTICULO. m. Bot. Anillo elästico de los helechos- 

CONEJA. f. Hembra del conejo. 

CONEJAL. m. Conejar. 

CONEJAR. F. Clapier.—J. Rabbit-warren.—A. Kanin- 
chengehege.—It. Conigliera, || m. Vivar 6 sitio desti- 
nado para criar conejos. 

CONEJEAR. n. fig. Acurrucarse, ocultarse como los co- 
nejos. || Acobardarse. 

CONEJERA. F. Terrier.—I. Burrow.—A. Kaninchenbau 
— It. Conigliera. | f. Madriguera donde se crian los co 
nejos. || Conejar. || fig. Cueva 6 mina estrecha y larga 
dis. fam. Casa donde se suele juntar mucha gente 

e mal vivir. || fig. fam. Sótano, cueva 6 lugar estrecho 
donde se recogen muchas personas. 

CONEJERO, RA. adj. Que caza conejos. || m. y f. Persona 
que cria 6 vende conejos. l 
CONEJILLO DE INDIAS. m. Zool. Mamifero roedor 

del genero cobaya. 

CONEJO. F. Lapin.—I. Rabbit.—A. Kaninchen.—It. Oo- 
niglio. || adj. Se dice del alambre para hacer lazos. |] 
m. Mamifero roedor, del género licbre. Vive en ma- 
drigueras, se domestica fácilmente, su carne es comes- 
tible y su piel se emplea para 
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CONEJUNA. f. Pelo de conejo, que sirve para diversas 
maniobras y para tejidos. 





CONEJILLO DE INDIAS. 


Ada NA. adj. Perteneciente al conejo. || Seme- 

an > 

CONEXIDAD. f. ant. Conexión. | pl. Derechos y cosas 
anejas á otra principal. 

CONEXIÓN. F. Connexion.—I. Connection.—A. Verbin- 
dung.—It. Connessione. || f. Enlace, atadura, trabazon, 
concatenación de una cosa con otra. || pl. Amistades, 
mancomunidad de ideas y de intereses. 

CONE XIONAR. a. Enlazar, ligar, dar conexión 4 una 
cosa con otras. || —se, r. Contraer conexiones. 

CONE XIVO, VA. Connectif.—I. Connective.—A. Ver- 
bindend.—Jt. Connessivo. || adj. Dícese de lo que puede 
unir 6 Juntar una cosa con otra. 

> F. Connexe.—I. Connected, United.—- 
A, Verbunden.—1t. Connesso. || adj. Aplícase 4 la cosa 
que está enlazada ó unida con otra, ó á la que va agre- 
gada y pendiente de otra principal. 

CONFABULACIÓN. f. Acción y efecto de confabular 6 
confabularse. 
NFABULADOR, RA. m. y f. Cada una de las personas 
tratan entre sí algún asunto, principalmente de los 

e requieren cautela. || ant. Decidor de cuentos 6 


bulas. 

CONFABULAR. n. Conferir, tratar una cosa entre dos 
6 más personas. || ant. Decir, referir fábulas. || —se, r. 
Ponerse de acuerdo dos 6 mäs personas sobre un nego- 
cio en que no son ellas sulas las interesudas. Tömase 
por lo comün en mala parte. 

CONFALÓN. F. Gonftalon.—I. Gonfalon, Standard, En- 
sign.—A. Kirchenfahne.—It. Gonfalone. | m. Bandera, 
estandarte, pendön. ; 

CONFALONIER. m. Confaloniero. 

CONFALONIERO. m. El que lleva el confalön. 

CONFARREACIÓN. f. Uno de los tres modos, reservado 
á los patricios, que tenían los antiguos romanos de 
contraer matrimonio, mediante el cual la mujer entraba 
en comunidad de tienes con el marido, y los hijos go- 
zaban de clertos privilegios. 

CONFECCIÓN. f. Acción y efecto de confeccionar. || Farm. 
Medicamento de consistencia blanda, compuesto de 
varios polvon, cam siempre de naturaleza vegetal. 

CONFECCIONADOR, RA. adj. y 8. Que confecciona. 

CONFECCIONAR. F. Confectionner.—I. To make, To 

.—A. Anfertigen, Verfertigen.—Jt. Confeziona- 
re. ia. Hacer, preparar, componer, acabar, tratándose 
de obras materiales. || Farm. Hacer confecciones, pre- 

arar según arte los medicamentos. 
CTOR. m. Gladiador. 

CONFEDERACIÓN. F. Confédération.—I. Confederacy, 
League, Union, Confederation.—A. Bund, Biindnis.— 
It. Confederazione. || f. Alianza, liga, unión entre algu- 
nas personas, y más comúnmente entre naciones Ó 
don: || Conjunto de personas 6 de estados confede- 


CONFEDERADO, DA. F. Confédéré.—I. Confederate.— 
A. Verbiindeter.— It. Confederato. |} adj. y s. Que entra 
6 está en una confederación. 

CONFEDERAR. F. Coafédórer.—I. To confederate.— 
A. Verbúnden.—Zt. Confederare. || a. Hacer alianza, 
liga 6 unión entre varios. Ú. m. c. r. 

CONFEDERATIVO, VA. adj. Propio para confederar. 

CONFERENCIA. F. Conférence.—J. Conference, Meeting. 
— 4. Konferenz, Unterredung.—1t. Conferenza. || f. Plá- 
tica entre dos 6 más personas para tratar de algún pun- 
to 6 negocio. || En algunas universidades 6 estudios, 
lección que llevan los estudiantes cada día. || Diserta- 
ción en público sobre cualquiera materia. 

CONFERENCIANTE. adj. y 8. El que da una conferencia 


(3,2 do 

CONFERENCIAR. F. Conférer.—I. To confer.—A. Be- 
ratschlagen.—1t. Deliberare. || n. Platicar una 6 varias 
personas con otra ú otras para tratar de algún punto ú 


n io. 

. F. Conférer.—I. To confer.—A. Vergleichen. 
—It. Conferire. || a. Cotejar y comparar. || Tratar y exa- 
minar entre varias personas algún punto 6 negocio. 
| Conceder 6 dar ciertas cosas, como dignidades, em- 
pleoa, etc. | n. Conferenciar. 
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CONFESA. f. Viuda que había entrado 4 ser monja. 
CONFESADO, DA. m. y f. fam. Hijo 6 hija de cunfesión. 
CONFESANTE. adi. For. Que confiesa en juicio. Ú. t- 
c. 8. || m. ant. Penitente que confiesa sus pecados. 
CONFESAR. F. Confesser.—/. To confess.—A. Bekennen. 
—It. Confessare. || a. Manifestar 6 aseverar uno sus 
hechos, ideas 6 sentimientos. | Reconocer y declarar 
uno, obligado por la fuerza de la razón, lo que de otro 
modo no reconocería 6 declararia. || Declarar el peni- 
tente al confesor en el sacramento de la penitencia los 
pecados que ha cometido. U. t. c. r. || Oir el confesor 
al penitente en el sacramento de la penitencia. 
CONFESIÓN. F. é I. Confession.—4. Bekenntnis.—lt. 
Confessione. || f. Declaración que uno hace de lo que 
sabe. || Declaración que hace uno al confesor de los 
pecados que ha cometido. || For. Respuesta que da 


el reo. 

CONFESIONARIERA. f. Religiosa que tiene cuidado de 
los confesonarios. 

CONFESIONARIO. m. Confesonario. || Tratado 6 discursa 
en que se dan reglas para saber confesar y confesarse. 

CONFESIONERA. f. Confesionariera. 

CONFESIONISTA. F. Confessioniste.—J. Lutheran.—A. 
Lutheraner.—It. Confessionista. || adi. y 8. Que profesa 
la confesión de Augsburgo, declaración luterana de fe, 
propuesta al emperador Carlos V. 

CONFESO, SA. adj. Dícese del que ha confesado su delito, 
| Aplícase al judío convertido. U. t. c. s. || m. Monje 
lego, donado. 

CONFESONARIO. F. é I. Confessional.—A. Beichtstuhl. 
—It. Confessionario. || m. Mueble dentro del cual se 
coloca el sacerdote para oir las confesiones sacramenta- 
les en las iglesias. 

CONFESOR. F. Confesseur.—/. Confessor.—A. Beichtva- 
ter.—-1t. Confessore. || a. Cristiano que profesa públi- 
camente la fe de Jesucristo. || Sacerdote que confiesa 
á los penitentes. 

CONFETTI. m. Papelillos finos y redondos, de uno 6 vya- 
rios colores, que se usan como proyectiles por carnaval 
y al paso de las procesiones. 

CONFIABLE. adj. Aplicase a la persona en quien se puede 
confiar. 

CONFIADAMENTE. adv. m. Con seguridad y confianza. 

CONFIADO, DA. F. Confiant.— I. Presumptuous, Con- 
tiding.—A. Anmassend.—/1. Presuntuoso. || adj. Presu- 
mido, satisfecho de si mismo, || Credulo. 

CONFIADOR. m. For. Fiador con otro, 6 compañero 


en la fianza. 

CONFIANZA. F. Confiance.—J. Confidence.—4. Ver- 

trauen, Zutrauen.—It. Fiducia. || f. Esperanza firme 
en una persona 6 cosa. || Ánimo, aliento y vigor de si 
misıno, || Pacto 6 convenio hecho oculta y reservada- 
mente. || Familiaridad en el trato. 
ONFIAR. F. Confier. — I. To hope, To contide.—A4. 
Vertrauen.—I/t. Confidare. || n. Esperar con firmeza y 
seguridad. || a. Encargar poner al cuidado de uno 
algún negocio ú otra cosa. || Depos tar en uno, sin más 
seguridad que la bucna fe y la opinión que de él se 
tiene, la hacienda, el secreto, etc. || Dar esperanza. 

CONFIDENCIA. f. Confianza. i Revelación secreta. 

CONFIDENCIAL. F. Confidentiel.—/. Confidential. —4. 
Vertraulich.—Jt. Confidenziale. || adj. Que se hace 6 se 
dice en confianza. 

CONFIDENCIALMENTE. adv. m. De manera confidencial. 

NS f. Mujer de confianza, que sirve de con- 

dente, 

CONFIDENTE. F. Confident.—/. Confident, Intimate. 
—A. Vertrauter.—Jt. Confidente. ' adj. Fiel, seguro, 
de contianza. || com. Persona a quien otra fia sus secre- 
tos. || Espia. || m. Canapé de dos asi-ntos. 

cae er on ee adv. m. Confidenciulmente, || Con 

delidad. 

CONFIGURACIÓN. F. é I. Configuration.--.1. Gestaltung, 
Bildung. — Jt. Configurazione. ¡ 1. Disposi ión de 
partes de un cuerpo que le dan su peculiar fikura. 

CONFIGURAR. F. Configurer.—/. To configure.—.4. 
Bilden, Gestalten.—Jt. Configurare. || a. Dar determi. 
nada figura 4 una cosa. U. t. e. r. 

CONFÍN. F. Confin.—J. Limit, Confine.—A. Grenze.— 
It. Confine. || adj. Con'timrut+.. in. Termino Ó raya 
que divide las poblaciones, provincias o reinos, y señala 
los limites de cada uno. 

CONFINACIÖN. f. Accion y efecto de confinar. 

CONFINADO, DA. ad). Jaterrodo, } m. Preswiario, 

CONFINAMIENTO. m. Contlina: ten. 

CONFINAR. F. Confiner.-- /. To border.—A. Angrenzen. 
—It. Confinare. jj u. Lindar, estar contiguo ò inmedia- 
to á otro un pueblo, provincia ó reino. || a. Desterrar. 

CONFINGIR. a. Iucorporar ó Mezclar una ó más cusas 
con un hquido. 

CONFINIDAD. f. Cercanía, contirinidad, inmediación. J 
Condicion de lo confinante. 


CONFIRMACIÓN. F. é I. Confirmation.—.4. Bestätigung. 
—Jt. Conferma. || f. Acciou y ufucto de confirmar, 
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— prueba de la verdad y certeza de algo. ve 
de los siete sacramentos de Iglesia. || Ret. 
— del discurso, 6 sea aquella en que se —— 
entos 6 razones. 
E. adv. m. Con firmeza, seguridad 


— 
O, DA. m. y f. El que ha recibido la confir- 


CONFTRMADOR, RA. F. Confirmatit.—7. Confirmator. 
T4: Bestätiger.—It. Confermatore. || adj. y s. Que 


CONFIRMANTE. p. a. de Confirmar. Que confirma. 


* bo 
F. Confirmer.—JZ. To confirm.—A. Be- 
TE Confermare. || a. Corroborar la verdad de 
una cosa. | Revalidar lo ya aprobado. || Asegurar, dar 
4 una na 6 cosa mayor firmeza 6 seguridad. 
t. c. r. f Administrar la confirmación. 
co TORIO, RIA. F. Confirmatoire.—l. Connes 
matory. — A. Bestätigend. — It. Confermatorio. | ad) 
Aplicase al auto 6 sentencia por el que se con irma 
otro auto 6 sentencia dado anteriormente. 
CONFISCABLE. F. é I. Confiscable.—A. Einziehbar.— 
It. Contiscabile. J] adj. Que se puede confiscar. 
CONFISCACIÖN. f. Acciön y efecto de confiscar. 
CONFISCADOR, RA. Kr y s. Que confisca. 
CONFIS CAMIENTO. m. Confiscación 
CONFISCAR. F. Contisquer.—I. To confiscate.—A. Kon- 
darin TE " Confiscare. la. Privar de sus bienes 4 
un reo y splicarlos al fisco. 


CONFISCO. m. Confiscaciön. 

CONFITADO, DA, adj. fam. Satisfecho, persuadido. 

CONFITADURA. Acto y efecto de confitar. 

CONFITAR. F. Contites, —I. To confect.— A. Überzuc- 
ave Fein Confettare. || a. Cubrir con baño de azúcar 

las frutas 6 semillas preparadas para este fin. || Cocer 

las frutas en almibar. au m reg suavizar. 

CONFITE. F. Bonbon.—I. Comfit.—A. Zuckerwerk.—It. 
Confetto. || m. Pasta hecha de — ordinariamente, 
en forma de bolillas de varios tamafios y figuras. U. m 
en pl. 

CONFITENTE. adj. Confeso, 


CONFITERA. f. Vasija 6 caja para confites. 


CONFITERÍA. F. Confiserie..—I. Confectionery.—A. Zuc- 
kerbickerel.—J¢. Confettureria. || f. Casa donde se 
hacen 6 venden dulces. 

CONFITERO, RA. F. Confiseur.—I. Confectioner.— 

y A. Zuckerbäcker. —It. Confettiere. | m. y f. Persona 
que hace 6 vende dulces 6 confituras. || m. Vaso donde 
se servian antiguamente los dulces. 

CONFITICO, LLO, TO. m. Labor menuda que tienen al- 
gunas colchas, parecida 4 los confites pequeños. 

CONFITURA. F. Confiture.—/. Confiture, Confection.— 
A. Elngemachtes.—It. Confettura. | f. Fruta ú otra 
cualquier cosa confitada. 

CONFITURERÍA. f. Arte de confitar 6 de hacer dulces. 

CONFITURERO, RA. m. y f. Confitero. 

CONFLACIÓN. f. Fundición. 


CONFLAGRACIÓN. F. é 1. Conflagration.—A. Welt- 
brand.—Ii. Conflagrazione. || f. Incendio. || fig. Pertur- 
bación repentina y violenta de pueblos Ó naciones. 

CONFLAGAR. a. Incendiar, abrasar, quemar. Ú. t. c. r. 

CONFLATIL. adi, Que se puede fundir. 

CONFLICTO. Conflict.—A. Zusammenstoss, Rel- 

bung .—1t. Gonflitio. | m. Lo más recio de un comba- 
te. | Punto en que aparece incierto el resultado de la 
pelea, || fig. Combate y angustia del ánimo. || fig. Apuro, 
situación desgraciada y de difícil salida. 
NFLUEN F. Confluence.— I. Confluence, Con- 
fiu —A. Zusammenfiuss.—It. Confluenza. || f. Acción 
de, —— | Paraje donde confluyen los ríos 6 los 
caminos 

CONFLUENTE. F. ¿é I. Confluent.—A. Zusammenflies- 

send.—Jt. Confluente. |] adj. Fae Se dice de las virue- 


.* acep. 
UIR. F. Confluer.—I. To oin, To meet.—A. Zu- 
sammenfliessen.— Jt. Confluire. | n. Juntarse dos 6 
más ríos en un mismo paraje. || fig. Juntarse en un 
punto dos ó más caminos. || fig. Concurrir en un sitio 
mucha gente. 
CONFORMACIÓN. F. é I. Conformation.—A. Anordnung. 
—It. Conformazione. || f. Colocación, distribución de 
las partes que forman una cosa. 
CONFORMADOR, RA. adj. y s. Que conforma. | m. Apa- 
rato con que los sombrereros toman la medida de la 


cabeza. 

CONFORMAR. Conformer.—I. To conform.—A. Zu- 
— ——— —. Conformare, | a. Ajustar, concor- 
dar una cosa con otra. Ü.t.c.n. yo. r.|n. Convenir 
una persona con otra. Ú..m. c. r. I —se, r. Reducirse, 
sujetarse uno voluntariamente 4 er 6 sufrir una 
cosa que le repugna. 


Y 4 Conforme,—Z, Alike, Conformable,— 





A. Ubereinstimmend.—Jt. Conforme. |] al, pro 
porcionado, correspondiente. orme. l gr * 4 
signado en las adversidades. || adv. m. que denota re 
laciones de conformidad, correspondencia 6 modo. 

CONFORMEMENTE. adv. m. Con unión y ——— 

CONFORMIDAD. F. Conformit#.—I. Conformity.—A. 
Ubereinstimmung.—Ji. Conformità. |] f. — — en- 
tre dos personas. || Igualdad, correspondencia de una 
cosa con otra. niön, concordia entre personas. 
Simetria y debi proporción entre las partes de un 
todo. || Adhesion intima y total de una persona 4 otra. 
oe y sufrimiento en las adversidades. 

MISTA. adj. y s. Dicese del que en Inglaterra 

Fe conforme con la religión oficial. 

CONFORT. m. (Del ing.comfort.) Conforte, blenestar, co- 


modidad. 
CONFORTABLE, adj. Cómodo, abrigado, que tiene con- 


fort. 
CONFORTACIÓN. f. Acción y efecto de confortar 6 con- 
ortarse s 
CONFORTADOR, RA. F. Confortant.—I. Comforter.— 
Stärkend.— It. —— — || adj. y s. Que conforta. 
CONFORTAMIENTO. Confortación. 
CONFORTANTE. p. a. de Confortar. Que conforta., Ú. t. 


Mitén, 
commoner” F. Conforter.—I. To comfort.—<A. Stärken. 
It. — la. Dar vigor, espíritu y fuerza. Ú, t 


o. Animar, alentar, consolar al afligido. Ú. t. ©. r. 
CONFO TATIVO, VA. adj. y s. Que tiene virtud de oon- 


fortar 

CONFORTE. m. E e Su brida 

CONFRACCIÓN. F. Rupture.—1. Frac on, Breaking. — 
A. Zerbrechen, Bruch.—It. Frattura. rr Romp 
to, acción de quebrar. 

CONFRAGUACIÓN. f. Mezola de metales. | Acción de 
confraguar y ay efecto. 

CONFRAGUAR. Fraguar. 

CONFRATERNIDAD. f. Hermandad. 

CONFRATERNIZAR. a. Fraternizar. 

CONFRICACION. f. Acción y efecto de confricar. 

CONFRICAR. a. Estregar. 

CONFRONTACIÓN. F. é I. Confrontation.—A. Gegenti- 
berstellung.—1t. Confrontazione. || f. Careo entre perso- 
nas. || Cotejo de una cosa con otra. as Simpatia, confor- 

midad natural entre personas 6 co 

CONFRONTADO. adj. Blas. Se dos: “Gel escudo en que 
hay dos animales cara 4 cara. 

CONFRONTADOR, RA. — y 8. Que confronta, 

CONFRONT TAMIENTO. Confr 

CONFRONTAR. F. dontronter. —I. To confer, To con- 
front.—A. Gegenüberstellen.—It. Confrontare. || a. Es- 
tar ó ponerse una persona 6 cosa frente 4 otra. Ú. t. €. 
r. || Carear una persona con otra. || 1. Confinar, alindar. 
|| Cotejar una cosa con otra, y especialmente escritos, 

| fig. Congeniar una persona con otra. Ú. t. €. r. 

oY — NA. adj. Concerniente 6 relativo á Con- 
ucio, 

CONFUNDIMIENTO. m. Acción y efecto de confundirse 
ó perturbarse una personsa. 

CONFUNDIR. F. —— Troubler, Déconcerter. Hu- 
milier.—I. To confound. To confuse. To abase, To humi 
liate.—A. Vermengen. Verwirren. Beschamen.—ZIt, Con- 
fondere. la. Mezclar íntimamente dos 6 más cosas. 
Ú. t. c. r. | Obscurecer una cosa entre otras. Ú. t. C. r 
JE uivocar, perturbar, desordenar una cosa, Ú. b. 

fig. Convencer ó concluir á uno en la disputa. || 
fig. Humillar, abatir, avergonzar. Ú. t. c. r. | fig. Hu- 
millar á uno el conocimiento de sí mismo, Ú. t. e. r. | 
fig. Turbar 4 uno. Ú. t. c. T. 

CONFUSA a adv. m. Con desorden, con confusión. 

CONFUSIÓN. F. Confusion.—I. Confusion, Tumult, Dis- : 
order.—A. Unordnung.—It. Confusione. | f. Falta de 
orden, de concierto y de claridad. || fig. Perplejidad, 
desasosiego. || fig. Abatimiento, humillación. fig. 
Afrenta, ienominia. 

CONFUSO, SA. F. Confus. — Doutsux.—I. Con- 
fused. Obscure, Doubtful.—A. Verwirrt. Dunkel. —it. 
Confuso. Oscuro, Indistinto. ps p im p. ate. ‘de Confundir. 


| adj. Mezclado, revuelto. dudoso. || Poco 

— — dificil de distinguir. a Turbado, teme- 
CONFUTACIÓN. f f. Accién y efecto de confutar. 
pl UN j. v s. Que confuta 


futa. 

CONFU E, Foi Confuter, Réfuter.—J. To confute.—A, : 
erlegen. —It. Contutare. lla. Impugnar de modo 
convincente la opiniön contraria. 

CONGA. f. Amer. Ven. Cerquillo ó virondilla que los hom- 
bres se hacían en la frente para que el cabello no saliese 
de la peluca. 

—— m, Amér. Mé. Lupanar, burdel. 

CONGELABLE. F. Congelable.—I. Congealable..—4. Ge- 
—— .—It. Congelabile, | adj, Que se puede oom- 
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CONGELACIÖN. f. Acciön y efecto de congelar 6 conge- 


large. 
CONGELADOR. F. Congélateur.—I. Freezer. — A. Ge- 
trisrapparat.—It. Congelatore. || m. Vasija para con- 


T. 

CONGELAMIENTO. m. Congelación. 

CONGELAR. F. Congeler.—I. To congeal, To freeze.— 
A. Gefrieren.—ZJi. Congelare. || a. Helar 6 cuajar un 
líquido. Ú. m. ©. r. l 

CONGELATIVO, VA. adj. Que tiene virtud de congelar. 

CONGEMINACIÓN. f. Formación doble y simultánea de 
un engendro. 

CONGENERE. F. Congénére.—I. Congeneric.—A. Gleich- 
artig.—It. Congenere. | adj. Del mismo género, de un 
mismo origen. 

CONGENÉRICO, CA. adj. Congénere. 

CONGENIAL. adj. De igual genio. 

CONGENIAR. F. Sympathiser.—I. To sympathize.—A. 
Übereinstimmen.—It. Simpatizzare. || n. Tener dos 6 
más personas genio, carácter 6 inclinaciones que con- 
cuerdan fácilmente. 

CONGÉNITO, TA. F. Congénital.—I. Congenital, Conna- 
te.—A. Angeboren.—It. Congenito. || adj. Que se en- 

endra juntamente con otra cosa. 
G Amas.—/. Congeries, Mass.—A. Haufen. 
—It. Con 


ae 
ie. l5 Cúmulo 6 montón de cosas. 
CONGES ILIDAD. f. Predisposición de un órgano 4 
stionarse 
CONG 


TIBLE. adj. Susceptible de congestión. 
CONGESTION. F. é 1. Congestion.—A. Kongestion, 
Biutstockıng.—It. Congestione. || f. Med. Acumulación 
excesiva de sangre en alguna parte del cucrpo. 
CONGESTIONAL. adj. Conyestito. 
CONGESTIONARSE. r. Acumularse por congestiön. Ub 


C. A. 

CONGESTIVO, VA. adj. Relativo á la congestión. || Que 
sufre congestión. 
ONGIARIO. m. Don que en algunas ocasiones solían 
distribuir al pueblo los emperadores romanos. 

CONGIO. m. Medida antigua para líquidos, octava parte 
del ánfora romana. 

CONGLOBACIÓN. f. Acción y efecto de conglobar ó con- 


lobarse. || fig. Unión y mezcla de cosas no materiales. 
CÓNSLOBADO, DA. ad). Reunido en forma de globo 6 


la. 
CONGLOBAR. F. Conglober.—I. To conglobate.— 4. Zu- 
sammenballen.—Jt. Conglobare. || a. Unir, juntar cosis 


6 partes, de modo que formen globo 6 monton. Ú, t. 
er. 
CONGLOMERACION. f. Acción y efecto de conglomerar 


O, DA. p. p. de Conglomerar. Ú. t. c. 

a. m. || adj. Bot. Se dice de las flores muy numerosas 
sobre un mismo pedúnculo. || m. Agregación de mate- 
rias diversas. Se usa en geología. 

CONGLOMERAR. F. Conglomérer.—I. To —— 
—A. Zusammenhäufen.—It. Conglomerare. || a. ‚11lo- 
merar. | —se, r. Unirse 6 agruparse fraginentos 6 cor- 

úsculos de una misma 6 de diversas substancias con 
al coherencia, que resulte una masa compacta. 

CIÓN. f. Acción y efecto de conglutinar 6 
conglutinarse. Äh 

rege p. a. de Conglutinar. Que conglutina. 

. t. C. 8. M. 

CONGLUTINAR. F. Conglutiner.—I. To conglutinate.— 
A. Zusammenkleben.— Jt. Conglutinare. || a. Unir, pe- 
gar una cosa con otra. ||—se, r. Reunirse y ligarse 
entre si fragmentos, glöbulos 6 corpüsculos por medio 
de una materia aglutinante. 

CONGLUTINATIVO, VA. adj. y s. Que tiene virtud de con- 

CONGLUTINOSO, SA. F. Conglutineux.—. Glutinous. 
— A. Klebrig.—It. Conglutinoso. || adj. Que tiene virtud 


rá pegar. 
CONGO. m. Amer. Cub. Baile popular. | Hueso de cerdo 
* ue se ax on el juego Bel, —n— 
. y 8. Congoleño. 
CONGOJA. F. Angoisse, Affliction.—I. Anguish.—4. 
Angoscia. || f. Desmayo. || Angustia y 
el ánimo. 
CONGOJADO, DA. adj. Acongojado. 
GOJAR. a. Arongolar. Ú. b. c 
OSAMENTE. 


CON X. 
CONGOJ adv. m. Con agustia y congoja. 
CONGOJOSO, SA. adj. Que causa congoja. || Angustiado, 


afligido. 
CONGOLA. f. Amér. Col. Pipa. 


A Ga 
ambos lados. || Calle angosta. 
CONGRACIAD RA. adj. Que procura congraciarse. 
CONGRACIAMIENTO. m. Acción y efecto de congraciar. 
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CONGRACIAR. a. Solicitar la benevolencia de uno. Ú. 


m.c.r. 

CONGRATULACIÓN. F. é I. Congratulation.—A. Glück- 
wunsch.—Jt. Congratulazione. || f. Acción y efecto de 
congratular 6 congratularse. 

CONGRATULAR. F. Congratuler.—I. To congratulate. 
—A. Beglückwünschen.—It. Congratulare. || a. Mani- 
festar alegria y satisfacciön 4 la persona 4 quien ha 
acaecido un suceso feliz. U. t. c. r. 

CONGRATULATORIO, RIA. adj. Que denota 6 supone 
congratulaciön. 

CONGREGACIÓN. F. Congrégation.—I. Congregation.— 
A. Kongregation. Bruderschaft. Verein.—It. Congrega- 
zione. || f. Junta de diversas personas para tratar de uno 
6 muchos negocios. || Nombre que se daba 4 ciertas 
parcialidades. || En a as órdenes religiosas, reunión 
de muchos monasterios bajo la dirección de un superior 
general. || Cofradía. 1.* acep. || Cuerpo 6 comunidad de 
sacerdotes seculares. | En la corte romana, cualquiera 
de las juntas compuestas de cardenales, prelados 
otras personas, para el despacho de varios asuntos. 
En algunas órdenes regulares, capítulo, 1.* acep. || Con- 
oregación de los fieles. Iglesia católica 6 universal. 

CONGREGACIONISTA. s. y adj. Congregante. 

CONGREGANDINA. f. Religiosa de la congregación de 
Nuestra Señora, 

CONGREGANISMO. m. Espíritu de congregación. 

— — adj. Que forma parte de una con- 
gregación. 

CONGREGANTE, TA. m. y f, Individuo de una congrega- 


ción. 

CONGREGAR., F. Réunir.—I. To assemble, To congregate. 
— A. Versammeln, Vereinigen.—It. Congregare. || a. Jun- 
tar, unir. Ü.t.c.r. 

CONGRERO. m. Porción de un río cercada con estacas ú 
otra cosa para encerrar la pesva. 

CONGRESIÓN. f. Cópula. 

CONGRESISTA. com. Miembro de un congreso. 

CONGRESO. F. Congrés.—I. Congress. — A. Kongress. 
Abgeo dnetenhaus.—It. Congresso. || m. Junta de varias 
personas para deliberar sobre algún negocio, y más 
comúnmente la que se hace para tratar asuntos de go- 
bierno y ajustar las paces entre naciones. || Ayunta- 
miento carnal. || Congreso de los diputados. Con arreglo 
á la Constitución española, y á las de algunas repú- 
blicas americanas, cuerpo legislativo compuesto de per- 
sonas nombradas directamente por los electores y que 
forma parte de las Cortes. 

CONGRIO. F. Congre.—/. Conger-eel, Sea-eel.—A. Meer- 
aal.—Jt. Grongo. || m. Pez del orden de los malacopte- 
rigios ápodos. Se parece á la anguila, pero tiene mayor 
tamaño. Su carne es blanca y comestible. (V. cua- 
dro de Peces.) || fig. fam. Cernícalo, imbécil. 

CONGRUA. f. Renta que debe tener, con arreglo á las 
sinodales de cada diócesis, el que se ha de ordenar 
in sacris. 

CONGRUAMENTE. adv. m. Congruentemente. 

CONGRUENCIA. F. é 7. Congruence.—A. Überein:tim- 
mung.—IJt. Congruenza. || f. Conveniencia, oportuni- 
dad. || Alg. Expresión algebraica de una cantidad con- 
gruente con otra. 

CONGRUENTE. F. é I. Congruent.—A. Zweckmássig, 
Angemessen.—It. Congruente. || adj. Conveniente, opor- 
tuno. || Alg. “entidad que dividida por otra da un re- 
sidno determinado, que se llama mddulo. 

CONGRUENTEMENTE. adv. m. De manera congruente. 

CONGRUISMO. m. Teol. Doctrina de los conrruistas, 

CONGRUISTA. in. Teol. El que sostiene la opinión de que 
la gracia es eficaz por su congruencia. 

CONGRUO, GRUA. adj. Congrunte, 1.* acep. 

CONGUITO. m. Amer. AJÍ. 

CONHIDRINA. f. Quím. Alcaloide que se extrae de la 
cicuta. Obra como narcdtico. 


CONHORTE. m. Conforte. 

CONIANDRA. f. Bot. Planta cucurbitácea de África. 

CONIATO. m. Zool. Coleóptero de colores muy vivos que 
se encuentra en las flores del acanto. 

CONICEAS. f. pl. Bot. Tribu de plantas asteroideas, cuyo 
tipo es la coniza. 

CONICIDAD. f. Cualidad de lo cónico. || En las máquinas 
y vagones de ferrocarril, figura que presenta la llanta 
de una rueda. 

CONICINA. 1, Quím. Alcaloide muy enérgico que se ob- 
tiene de las semillas frescas de la cicuta máxima. 

CONICÍNICO. adj. Quim. Se dice de un ácido que existe 
en la cicuta. 

CÓNICO, CA. F. Conique.—I. Conical, Conic.—A. Ko- 
nisch.—1t. Conico. ı: adj. Geom. Perteneciente al cono. 

CONIDIA. f. Bot. Los órganos secundarivs de reproduc- 
ción de los hongos. 

CONIDÓMETRO. im. Instrumento para medir la densi- 
dad del azucur. 

CONÍFERO, RA. F. Conifäre.—I. Coniferous.—A. Zap 
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tentragend.—It. Conifero. || adj. Bot. Aplícase á árboles 
y arbustos dicotiledöneos, en ‚un todo parecidos al 
ciprés, el pino y la sabina. Ú. t. c. s. f. || f. pl. Bot. 
Familia de estas plantas. 

CONIFORME. adj. Zool. Cénico. 

CONIMBRICENSE. adj. y s. De Coimbra, ciudad de 


Portugal. 
— — f. Bot. Celdilla de la antena que contiene 
el polen. 
CONIRROSTROS. m. pl. Género de aves americanas. 
CONIVALVO, VA. adj. Zool. De concha cönica. 
CONIZA. f. Hierba ınedicinal de la familia de las compues- 
tas, con hojas lanceoladas y flores en umbela. || Zara- 


gatona. 

CONJETURA. F. Conjecture.—J. Conjecture, Surmise, 
Guess.— A. Mutmassung, Vermutung.—/!. Congeltura. 
A f. Juicio probable que se forma por las señales que se 

n ú observan. 

CONJETURABLE. adj. Que se puede conjeturar. 

CONJETURADOR, RA. F. Conjectural.—1. Conjectu- 
— .—A. Vermuter.—It. Congetturatore. || adj. Que con- 

CONJETURAL. adj. prado en conjeturas. 

CONJETURALMENTE. adv. m. Con conjeturas. 

CONJETURAR. F. Conjecturer.—J. To conjecture.— 
A. Mutmassen, Vermuten.—It. Congetturare. || a. Hacer 
juicio probable de una cosa por indicios y observa- 


ciones. 
CONJUEZ. m. Juez juntamente con otro en un mismo 


negocio. 

CONJUGABLE. adj. Que se puede conjugar. 

CONJUGACIÓN. F. é I. Conjugation.—A. Konjugation, 
Abwand.ung.—lt. Coniugazione. || f. ant. Cotejo, com- 
paración. || Gram. Acción y efecto de conjugar. || Gram. 
Serie ordenada de todas las voces de varia inflexión 
—* que el verbo expresa sus diferentes modos, tiem- 

os, nümeros y personas. 

CONJUGADO, DA. adi. ant. Conyugado, || Mat. Aplícase 
á las líneas 6 4 las cantidades que están enlazadas por 
alguna ley 6 relación determinadas. || Se dice de las 
hojas compuestas cuyos foliolos están colocados por pa- 
res á ambos lados del pecíolo, de los nervios que concu- 
rren á la misma función y de las máquinas que con- 
tribuyen al mismo fin. 

CUNJUGAR. F. Conjuguer.—I. To conjugate.—A. Kon- 
jugieren, Abwande n.—/t. Coniugare. la. ant. Cote- 
jar, comparar. || Gram. Poner 6 decir en serie orde- 
nada las palabras con que en el verbo se denotan sus 
accidentes. 

CONJUNCIÓN. F. Conjonction—JZ. Conjunction.—4. 
Verbindung, Vereinigung.—Jt. Congiunzione. || f. Junta, 
union. || Astrol. Aspecto de dos astros que ocupan una 
misma casa celeste. || Astr. Situaciön relativa de dos 
6 más planetas ú otros cuerpos velestes cuando tienen 
la misma longitud. || Gram. Parte invariable de la ora- 
ción que denota la relación que existe en dos oraciones, 
miembros 6 vocablos. 

CONJUNTAMENTE. adv. Juntamen 

CONJUNTIVA. F. Conionctive. —1. Ai AFTER —A. Bin- 
dehaut.—/t. Congiuntiva. !| f. Membrana mucosa que 
cubre la parte anterior del globo del ojo excepto la 
córnea y se extiende por la superficie interna del pár- 


pado. 

CONJUNTIVITIS. f. Inflamación de la conjuntiva. 

CONJUNTIVO, VA. F. Conjonctif.—17. Conjunctive.— 
A. Verbindend.—It. Congiuntivo. || adj. Que junta y 
une una cosa con otra. || Gram. Uno de los modos del 
verbo. || ant. Gram. Subjuntivo. 

CONJUNTO, TA. F. Conjoint.—I. Conjunct.—A. Verei- 
nigung, Verbunden.—/t. Congiunto. lladj. Unido ó 
contiguo. || Mezclado, incorporado. || fig. Aliado, unido 
á «tro por parentesco 6 amistad. | m. Agregado de 
varias cosas 
ONJURA. f. Conjuración, 1.* acep. 

CONJURABLE. adj. Que se puede conjurar. 

CONJURACIÓN. F. Conjuration.—/. Conjuration, Con- 
spiracy.—A. Verschwörung.—It. Congiura. || f. Conspi- 
ración premeditada contra el estado, el principe ú otra 
autoridad. (ante Conjuro. 

CONJURADO, F. Conjuré.—I. Conspirator.—A. 
Verschwörer. a Congiurato. | adj. y s. Que entra 
en una conjuracién. 

CONJURADOR. m. El que conjura. || ant. Conjurado. 

CONJURAMENTAR. a. Tomar juramento 4 uno. || ant. 
— con juramento para ejecutar una cosa. | 

T. —— — 

CONJURANT E. p. a. de Confurar. Que conjura. Ú. t. c. 8. 

CONJURAR. F. Conjurer.—I. To conjure.—A. Beschwöd- 
ren.—1t. Congiurare. || n. Conspirar, sublevarse uno con- 
tra su soberano 6 superior, 6 contra otra cualquiera 
persona. Ú. t. c. r. |] ant. Jurar juntamente con otros. 
Il fig. Conspirar, uniéndose muchas personas 6 cosas 
contra uno, para hacerle daño ó perderle, || a. Decir 
el * tiene potestad para ello los exorcismos dispuestos 
por la Iglesia. | Rogar encarecidamente y con autori- 


CON 


dad una cosa. || fig. Impedir, evitar, alejar un daño 


6 peligro. 

CONF URO. F. Conjuration.—J. Exorcism.—A. Zauber- 
tormel.—It. Scongiuro, Esorcismo. || m. Acción y efecto 
de conjurar log exorcistas. || Imprecación, invocación 
supersticiosa. |; Ruego encarecido. 

ONLLEVA » RA. adj. y s. Que conlleva. 

CONLLEVAR. a. " Ayudar á uno á llevar los trabajos. |] 
Sufrirle el genio y las impertinencias. 
ONMEMORABLE. adj. Ligno de conmemoración. 

CONMEMORACIÓN. F. Commémoration.—I. Remem- 
brance, Commemoration.—A. Erinnerung, Andenken. 
—It. Commemorazione. |} f. Memoria 6 recuerdo, || En 
el oficio eclesiästico, memoria que se hace de un santo, 
feria, ——— ó infracctava. 

CONMEMORAR. F. Commemorer.—I. To commemora- 
te.—A. Erinnern.—IJt. Commemorare. || a. Hacer me- 
moria 6 conmemoraciön. 

CONMEMORATIVO, VA. F. Commémoratif.—]. Comme- 
morative.—A. Erinnernd.—1t. Commemorativo. || adj. 
Que hace conmemoración. 

CONMEMORATORIO, RIA. adj. Conmemorativo. 

CONMENSURABLE. F. é J, Commensurable.—A. Mess- 
bar.—It. Commensurabile. || adj. Sujeto á medida 6 
valuación. | Mat. Aplícase á cualquier cantidad que 
tenga con otra una medida común. 

CONMENSURACIÓN. f. Medida, igualdad ó proporción 
que tiene una cosa con otra. 

Sig ted F. Mesurer.—I. To commensurate.— 
. Abmessen.—It. Commensurare. || a. Medir con igual- 


ee 6 debida — — 
CONMENSURATIVO, VA. adj. Que sirve para medir 6 
—— gaa 


CONMIGO. Avec moi.—I. With me, With myself.— 
A. Mit sae Bei mir.—It. Meco, con me. || ablat. de 
sing. del pron. pers. de 1.* pers. en gén. m. y f, 

— N. m. Soldado compafiero de otro en la gue- 


CONMINACIÓN. F. é I. Commination.—A. Androhung, 
Bedrohung.—It. Comminazione. If. Acción y efecto 
de conminar. — Figura que consiste en amenazar 
con males terribles á personas ó á cosas personificadas. 
ON AR. a. Amenazar. || For. Apercibir el juez 6 su- 
perior al reo 6 á la persona que se supone culpada, 
amenazändole con pena para que se enmiende 6 diga 
la verdad, 6 para otros fines. 

CONMINATIVO, VA. adj. Que conmina. 

CONMINATORIO, RIA. F. Comminatoire.—J. Commi- 
natory.—A. Androhen, Bedrohen. — It. Comminato 
rio. || Adi. Aplicase al mandamiento que incluye amena- 
za de alguna pena. 

CONMINU CION. f. Cir. Reducciön de los huesos, por 

ractura, 

CONMINUTA. adj. Cir. Se dice de la fractura en que los 
huesos quedan reducidos 4 pequefios fragmentos. 

CONMISURACIÓN. F. Commisération.—Z. Com nisera- 
tion, Pity.—A. Erbarmen, Mitleid.—Jt. Commiserazio- 
ne. || f. Compasión y sentimiento que uno tiene del 
mal de otro. 

CONMISTIÓN. F. Commixtion.—Z. Mixture.—A. Vermis- 
chung.—1t. —— one. || f. Mezcla de cosas diversas, 


CONMISTO, TA. Co .—I, Mixed.—A. Vermischt. ` 


— It. dee | adj. Mezclado 6 unido con otra per- 
sona 6 cosa. 

CONMIXTIÓN. f. Conmistión. 

CONMIXTO, * adj. Conmisto. 

CONMOCION. é I. Commotion. — A. Erschiitterung. 
Schlag, Autstand .—It. Commozione. || f. Movimiento 6 
perturbación violenta del ánimo 6 del cuerpo. || Tumul- 
to, — — alteraciön de un reino, provincia 6 

pueblo 

CONMONITORIO. m. Memoria 6 relaciön por escrito de 
algunas cosas 6 noticias. || For. Carta —— en que 
se avisa su obligación A un Juez subal 

CONMORACIÖN. f. Ret. Expolición. 

CONMÓTICO. m. Remedi». || Cosm tico. | adj. Se dice 
RR, * remedios que tienen por objeto embellecer el 


CONMOVEDOR, RA. adj. Que conmueve. 

CONMOVER. F. Ébranler, Perturber.—JZ. To commove, 
To disturb.—A. Erschuttern.—1t. Perturbare, Solleva- 
re. | a. Perturbar, inquietar, alterar, mover fuertemen- 
te ô con eficacia. Ú. t. ©. r. 

CONMUTABILIDAD. f. Calidad de conmutable. 

CONMUTABLE. F. Commuable.—I. Commutable.—A. 
Jauschbar.—Jt. Commutabile. || adj. Que se puede 


conmutar. 

CONMUTACIÓN. F. Commutation.—Z. Commutation.— 
A. Tausch, Austausch.—Jt. Commutazione. || f. True- 
aus canine —— que se hace de una cosa por 

rm. 

CONMUTADOR, RA. adj. Que conmuta. || m. Fis. Pieza 
de los aparatos eléctricos que sirve para cambiar de 




















oom 
uotor una corriente. Los más importantes son los 
de rtin y Rubmkoff. 
CONMUTAR. F. Commuer.—I. To commute.—A. Tausch- 


A chen. — ge —— i| a. Trocar, cam- 


on, ustaus 
biar, permutar una otra. 

CONMURATIVO, VA. VA. aed ‘Apiicase á la justicia que regla 
la igualdad ó proporción que debe haber entre las 


co cuando se dan unas por otras. 
ptt he dr eg h PIA E la conmutación. 
ongen 
CONNATURAL. F. Connaturel.—7. Connatural.—A. Na- 
turgemäss, An Aa; Connaturale. || adj. Propio 
6 conforme 4 naturaleza del viviente. 
NNATURALIDAD. f. ad de lo connatural. 
CONNATURALIZACIÓN. F. Habitude.—J. Naturaliza- 
tion.—A. Naturalisierung.—/t. Naturalizzazione. || f. Ac- 
ción y efecto de connaturalizarse. 
NNA E. r. Acostumbrarse uno 4 aque- 
llas cosas á que antes no estaba acostumbrado. 


EONNATURALMENTE. adv. m. Naturalmente. 
F. Connivence.—I. Connivance.—A. 
Nachsicht. Duldung.—Jt. Connivenza. || f. Disimulo 6 
tolerancia en el superior acerca de las faltas que co- 
meten sus súbditos. || Acción de confabularse. 
ENTE. . Bol. Se aie de las partes de una 
planta que tienen tendencia 4 
curre en connivencia. 
CONNOTACION. F. & I. Connotation.—A. Beziehung, 
Bezug. —It. Rapporto, Relazione. || f. Acción y efecto de 
connotar. || Parentesco en grado remoto. 
CONNOTADO. m. Connotación, 2.* acep. 
CONNOTAR. a. Hacer relación. ll Gram. Significar la pa- 
labra dos ideas, una accesoria y otra principal. 
ENEA TIVO, VA. adj. Gram. Dícese de lo que con- 


CONNOVICIO, CIA. m. y f. Novicio 6 novicla 4 un mismo 
tiempo con otro ú otra en una orden religiosa. 
adj. p. us. Perteneciente 6 relativo al 


aproximarse. || Que in- 


connubio. 


CONNUBIO. m. Poét. Matrimonio. 

CONNUMERAR. F. Enumérer.—J. To enumerate.—A. 
Beizählen, Hinzuzählen.—Ii. Connumerare. || a. Contar 
una cosa, Ó hacer mención de ella entre otras. 

CONO. F. Cöue.—I. Cone.—A. Kegel.—It. Cono. [| m. 
Bot. Fruto de las coníferas. || Zool. Género de moluscos 

erópodos, de concha cónica, univalva, con aber- 
ura larga y estrecha. (V. cuadro de 
Mowcos, Moluscoideos y Tunicados.) 
l| Geom. Sólido limitado por una su- 
perficie cónica y un plauo que for- 
ma su base. El cono eg recto y circu- 
lar ei la base es un Círculo y el pie 
de la altura, ó sea de la perpen- 
dicular trazada desde el vertice á la 
base, Coincide con el centro de ésta. 

CONOCEDOR, s. Avezado 
por práctica 6 estudio penetrar y 
discernir la naturaleza y propiedades 
de una cosa. || m. pr. And. Mayoral 
A ing vacadas A Gen de plan 

CONO m. ero de plan- 
tas trepadoras de las regiones tropicales de Asia y 
Oceania. A, Koot Género de coleópteros. 

CONO ant. Conocimiento. || For. Confesión 

ue en uici — el reo 6 el demandado, 

CONOCER F. Connaítre.—I. To know.—A. Kennen.— 
It. ER e A la naturaleza, cualidades 
y relaciones de las cosas. || Entender, advertir, saber, 

echar de ver. || Percibir el objeto como distinto de tudo 

lo que no es Tener trato y comunicación con al- 
no. — 6 conjeturar lo an uede suceder. 
Tiig ener acto carnal con la m ant. For. Re- 
jonocer, con . || —se, r. Juzgar justamente de sí 


duoc CIBLE. F. Connaissable.— J. Cognoscible, Know- 
x ahead Kennbar.—/i. Conoscibile. || adj. Que se pue- 
de conocer. 6 capaz de ser conocido. 
CONOCIDAMENTE. adv. m. Claramente. 
— DA F. nn —— A. — 





con 
ZONO Connaissan 
Kenntnis.—It. "Conoscimento. || m. Acción y efecto de 
conocer. | Papel firmado en que uno confiesa haber 
recibido otro a na cosa, y se obliga de pagarla 6 
de volverla. || C 2.* acep. || ant. Agradecimiento. 
Com. Documento que da el capitán de un buque mer- 
cante, en m. declara tener embarcadas en él ciertas 
—— 4 la persona y en el puerto 
designados por el remitente. | Com to que 
se exige 6 para identificar la persona del que pre- 
tende cobrar una letra de io, cuando no es cono- 
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CONOCLINO. m. Bot. Planta sinantérea, muy hermosa. 
que se cultiva en los jardines. 

CONÓFOLIS. m. Bot. Planta orobranquia de América. 

CONOFTALMÍA. f. Cir. Nombre del estafiloma del ojo, 
á causa de su figura cónica. 

CONOIDAL. F. Conoidal.— I. Conoidal.—A. Kegelférmig. 
—/t. Conoida'e. || adj. Geom. Perteneciente al conoide. 

CONOIDE. F. Conoide.—J. Conoid.—A. Afterkegal.—Zt. 
Conoide. || m. Geom. Sólido terminado por una super- 
ficie curva con punta 6 vértice 4 semejanza del cono. 
| Geom. Superficie engendrada por una recta que se 
mueve apoyändose en una curva y en otra recta y con- 
servándose paralela 4 un plano. 

— 2 DEA, adj. Parecido al cono 6 de figura 


CONOPIAL. adj. Arg. Se dice del arco muy rebajado y 
con una escotadura en el centro de la clave, que le hace 
semejante á un pabellón 6 cortinaje. 

CONORRANFO. adj. Zool. De pico cónico, 

CONOZQUI. m. Zool. Pájaro mejicano. 

CONQUE. conj. ilat. con la cual se enuncia una conse- 
cuencia natural de lo que acaba de decirse. || 
después de punto final, ya refiriendose 4 lo que se Liene 
sabido 6 antes se ha expresado, ya solo para apoyar 
la frase * cláusula. || m. fam. Condición. 

CONQUEN — y 8. De Cuenca, ciudad de España, 

CON UIAN. Amr. Méi. Juego de naipes, 

CONQUIFORME. adj. De tigura de concha, 

CONQUILIOLOGIA. F. Conchyliologie.—I. Conchology. 
—A. Muschelkunde.—/?f. Conchigliologia. || f. Parte de 
la zoología que trata del estudio de las conchas, 

CONQUISTA. F. Conquéte.—1. Conquest.—A. Eroberung. 
—It. Conquista. || f. Acción y efecto de conquistar. 
anh Ganancia ó adquisición de bienes. || Cosa conquis- 

a. 

CONQUISTABLE, adj. Que se puede conquistar 6 ganar. 

| fig. ua de obtener, asequible. 

CONQUISTADOR, °. Conquérant.—1. Conqueror. 
— robadas. —Ill. Conquistatore. || adj. y 8. Que con- 
quista. 

CONQUISTAMIENTO. m. 

CONQUISTAR. F. Conquérir.—/. To conquer.—A. Ero- 
bern.-—Jt. Conquistare. I a. Adquirir 6 ganar á fuerza 
de armas. || fig. Ganar la voluutad de una persona. 
ONR a. En las fábricas de paños, rociar con acel- 
te la lana. || Agr. Binar. 

CONREGNANTE. adi. Que conreina. 

CONREINADO. m. I] reinado de dos 6 más personas 
juntamente. 

CONREINAR. n. Reinar con otro en un mismo reino. 

CONSABEDOR, RA. m. y f. Consabidor. 

CONSABIDO, DA. F. Connu, Précité.—I. Aforesaid.— 
A. Bewusst.—Jt. Sopradetto, Precitato. || adj. Aplícase 
á la persona 6 cosa de que ya se ha tratado. 

CONSABIDOR, RA. adj. y s. Que juntamente con otro 
sabe alguna Cosi. 

CONSAGRABLE. adj. Que se puede consagrar. 

CONSAGRACIÓN. F. Consécration.—I. Consecration.— 
A. Einweihung.—IJt. Consacrazione. || f. Acción y efeo- 

to de consagrar 6 colsagıarse. 

CONSAGR ANTE. p. a. de Consagrar. Que consagra. U. 


CONSAGRAR. F. Consacrer.—I. To consecrate.—A. Wel- 
hen. Einsegnen.—1t. Consacrare. || a. Hacer sagrada á 
una persona 6 cosa. | Pronunciar con intención el sa- 
cerdote las palabras de la consagración sobre la debida 
materia. || Deinicar los romanos a sus emperadores ó con- 
cederles la apoteosis. || Dedicar, ofrecer 4 Dios una perso- 
na ó cosa. Ú. t. c. r. || fig. Erigir un monumento, como 
estatua, sepulcro, etc., para perpetuar la memoria de 
una persona 6 suceso. 1 fig. Dedicar con suma eficacia 

ardor una cosa á determinado fin. Ú. t. c. r. || fig. 
estinar una expresiön 6 palabra para una particular 
y determinada signiticación. 

CONSANGUÍNEO, NEA. F. Consanguin.—J. Consangul- 
neous.—A. Blutsverwandt. —lt. Consanguineo. || adj. y 
8. Que tiene parentesco de consanguinidad cun otro. 

CONSANGUINIDAD. F. Consanguinité.—/. Consangul- 
mty.—.1. Blutsverwandtschaft. Jt. Consanguinita. || f. 
Unión, por parentesco natural, de varias personas que 
descienden de un mismo tronco. 

CONSCIENTE. F. Conscient.—/. Conscious.—A. Bewusst. 
—IJt. Conscio. || adj. Que siente, piensa, quiere y obra 
con plena posesion de sí Inistuo. 
NSCIENTEMEN ady. m. De manera consciente. 

CONSCRIPCIÓN. f. Reclutamiento 6 quinta en el ejér- 

cito frances. 

CONSCRIPTO. adj. Se decía. en Roma, del que estaba 
escrito y anotado como padre en el nudo. i adj. y 8 
Recluta del ejercito frances. 

CONSCRITO. adj. Po Conscripto, 2.* acep. 

CONSECTARIO, RIA. adj. Cousiguiente y anejo 4 otra 
cosa, || m. Corolario. 

CONSECUCIÓN. f. Acción y efecto de conseguir, 


Conquista, 
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CONSECUENCIA. F. Conséquence.—Z. Consequence.— 
A. Folgerung, Folge.—1t. Conseguenza. || f. Proposi- 
ción que se deduce de otra 6 de otras, con enlace tan 

que, admitidas 6 negadas las premisas, es 
ineludible el negarla 6 admitirla. || Hecho 6 aconteci- 
miento que resulta de otro. || Correspondencia lógica 
entre la conducta de un individuo y los principios aq: e 


rofesa. 

CONSECUENTE. F. Conséquent.—I. Consequent.—A. 
Schlusrichtig. Sich selbst getreu.—Jt. Conseguente, || 
adj. Que se sigue en orden respecto de una cosa, 6 
situado 6 colocado á su continuación. || Dícese de la 
persona cuya conducta guarda correspondencia lógica 
con los principios que profesa. || m. Proposición que se 
deduce de otra, que se llama antecedente. || Alo. y 
Arit. Segundo término de ua razón || Gram. Segun- 
do de los términos de la relación gramatical. 

CONSECUENTEMENTE. adv. m. (onsiguientemente. 

CONSECUTIVAMENTE. adv. m. Inmediatamente después. 

Uno después de otro. 

CONSECUTIVO, VA. F. Consécutif.—J. Consecutive.— 
A. Folgend, Folgerecht. — It. Consecutivo. || adj. Que 
se sigue á otra cosa inmediatamente. 

CONSEGUIMIENTO. m. Consecución. 

CONSEGUIR. F. Obtenir.—/. To attain, To obtain.—A4. 
Erlangen, Erhalten.—1t. Conseguire, || a. Alcanzar, ob- 
tener, lograr. 

CONSEJA. F. Conte, Histoire.—1. Story, Fairy-tale, Fa- 
ble.—A. Fabel, Märchen. —It. Racconto, Favola, || f. 
Cuento, fábula, patraña. 

CONSEJERA. f. Mujer del consejero. |] Mujer que acon- 
seja ó sirve para aconsejar. 

CONSEJERO. F. Conseiller.—J. Counsellor.—A. Ratsherr. 
Ratgeber.—ZJt. Consigliere. || m. El que aconseja ó sirve 
para aconsejar. || Magistrado ó ministro que tiene plaza 
en alguno de los consejos. || fig. Lo que sirve de adver- 
tencia para la conducta de la vida, como los desenga- 


ños, etc. 

CONSEJO. F. Conseil.—7. Counsel, Advice, Monition.— 
A. Rat, Beratung.—IJt. Consiglio. || m. Parecer 6 dicta- 
men que se da 6 toma sobre una cosa. | Tribunal supre- 
mo para los negocios de gobierno y la administraciön 
de la justicia. || Corporación consultiva encargada de 
informar al gobierno sobre determinada materia 6 ramo 
de la administración publica. || Casa 6 sitio donde se 
juntan los consejos. || ant. Modo, camino ó medio de 
conseguir una cosa. || Consejo de ministros. Ministerio, 
4.* acep. || Reunión de los ministros para tratar de 
los negoclos del estado. 

CONS ADO, DA. adj. Agr. Sembrado de varias es- 
pecies de granos. 

CONSENSO. F. Consentement.—J. Consensus.—A. Ein- 
willigung.—It. Consenso. || m. Asenso, consentimiento. 

CONSENSUAL. adj. For. Aplicase al contrato que se 
perfecciona por el solo consentimiento. 

CONSENTÁNEAMENTE. adv. m. Conformemente. 

CONSENTANEIDAD. f. Uniformidad, conformidad. 

CONSENTÄNEO, NEA. adj. Conforme, acorde, conve- 


niente. 

CONSENTIDO adj. Dicese del marido que sufre la afren- 
ta que le hace su mujer. || Se aplica al muchacho mal- 
criado, que logra todo lo que quiere. 

CONSENTIDOR, RA. m. y f. Persona que consiente en 


algo. 

CONSENTIMIENTO. F. Consentement.—J. Consent, Con- 
nivance.—A. Einwilligung. — Jt. Consentimento. || m. 
Acción y efecto de consentir. 

ONSENTIR. F. Consentir. Souffrir, Gäter.—I/I. To con- 
sent. To suffer. To coddle.—A. Bewilligen. Dulden. Ver- 
wöımen.—It. Consentire. || a. Permitir una cosa ó con- 
descender en que se haga. || Creer, tener por cierta una 
cosa. || Ser compatible, sufrir, admitir, || Mimar 6 mal- 
criar & los hijos. || Hacer sentimiento, resentirse, ceder, 
aflojarse las piezas que componen un mueble ú otra 
construcción. || —se, r. Cascarse, rajarse una cosa. 

NSERJE. F. Concierge.—I. arden, Janitor.—A. 
Schlossverwalter, Schlossvogt.—It. Portinaio, Portiere. 

|m. El que tiene 4 su cuidado la custodia, limpieza y 
paves de un palacio, alcázar 6 establecimiento pú- 
co. 

CONSERJERÍA. f. Oficio y empleo de conserje. || Habita- 
ción que ocupa éste. 

CONSERVA. . é I. Conserve. — A. Eingemachte. 
Fruchte, Obstmus, Geleitschritf. — Jt. Conserva. || f. 
Fruta hervida en agua con almibar 6 miel, hasta el 
punto necesario para que se conserve. || Pimientos, pe- 

inos y otras cosas que se conservan en vinagre. || 

ar. Mutua uniön de muchas embarcaciones para 
auxiliarse 6 defenderse, y mäs comünmente cuando 
alguna 6 algunas de guerra van escoltando 4 las mer- 
cantes. | pl. Conservas alimenticias. Carnes, pescados, 
legumbres, etc., que, preparados convenientemente, pe 
conservan en latas herméticamente cerradas. 

CONSERVABILIDAD. f. Calidad de lo conservable, 


CONSERVABLE. adj. Que se puede conservar. 


CON 


CONSERVACION. F. & I. Conservation.—A. Erhaltung. 
Aufbewahrung.—It, Conservazione. || f. Acción y efecto 
de conservar 6 conservarse. 

CONSERVADO, DA, adj. Bueno, robusto, sano. ' 


CONSERVADOR, RA. F, Conservateur.—I. 


tor. 
—A. E.ha.ter, Autseer, Kustos.—/t. Conservatore. l adi. . 
el que 


y 8. Que conserva. || m. En algunas dependencias, 
cuida de sus efectos é intereses con alguna más — 
taciön que los conserjes en otras. || adj. Se dice del juez 
nombrado para defender una iglesia, convento, 
Nombre genérico de los partidos politicos que no consi- 
deran el poder como representaciön de la sobe 2 po- 
pular, sino como derecho de una 6 varias clases privile- 
iadas, y en tal sentido gobiernan. || Persona que per- 
nece á uno de estos partidos. 

CONSERVAD f. Cargo de conservador. || Oficina 
del mismo. 

CONSERVAR. F. Conserver.—I. To conserve.—A. Er- 
halten, E1smachen.—ZJt. Conservare. || a. Mantener una 
cosa 6 cuidar de su permanencia. Ú. b. c. r. || Hablando 
de costumbres, virtudes y cosas semejantes, continuar 
la práctica de ellas. || Guardar con cuidado una cosa, || 
Hacer conservas. 

O AA f. Amor á la vida, instinto de con- 
servación. 

CONSERVATIVO, VA. F. Conservatif.—I. Conservative. 
—A. Erhaltend.—It. Conservativo. || adj. Dícese de lo 
que conserva una cosa. 

CONSERVATORÍA. f. Jurisdicción de un juez conserva- 
dor. || Indulto 6 letras apostólicas que se conceden & 
algunas comunidades, en cuya virtud nombran jueces 
conservadores. || pl. Letras 6 despachos que libran los 
jueces conservadores. 

CONSERVATORIO, RIA. F. Conservatoire.—I. Conser- 
vatory. — A. Konservatorium, Musikhochschule, — It. 
Conservatorio, | adj. Que contiene y conserva alguna ó 
algunas cosas. || m. Establecimiento costeado por el go- 
bierno con el objeto de fomentar y enseñar ciertas 


artes. 

CONSERVERIA. f. Arte de hacer conservas y tienda en 
que se venden. 

CONSERVERO, RA. m. y f. Persona que tiene por oficio 
hacer conservas, 


CONSIDENCIA. f. Med. Estrechamiento. 

CONSIDERABLE. F. Considérable.—/. Considerable.— 
A. Beträchtlich, Bedeutend.—It. Considerabile. || adj. 
Digno de consideraciön. || Grande, cuantioso. 

CONSIDERABLEMENTE. adv. m. Con notable abun- 
dancia 6 cuantia. 

CONSIDERACIÓN, F. Considération.—I. Consideration.— 
A. Betrachtung, Bedeutung.—//. Considerazione, || f. Ac- 
ción y efecto de considerar. || En los libros espirituales, 
—7 maona pone ohne se ha de considerar y me- 

r. rban respeto. 

CONSID AMENTE. adv. m. Con consideración. 

CONSIDERADO, DA. F. Considéré.—1. Prudent, Consi- 
derate.—A. Uberlegt, Angcs:hen.—1t. Prudente. || adj. 
Que tiene por costumbre obrar con meditación y refle- 
xión. || Que es objeto de atención y respeto. 

CONSID R, RA. adj. y s. Que considera, 

CONSIDERANDO. m. Cada una de las razones capitales 
que preceden y sirven de apoyo al texto de una ley, 
fallo, dictamen, etc. 

CONSIDERAR. F. Considérer.—I. To consider.—A. Be- 
trachten, Uberlegen.—It. Considerare. || a. Pensar, me- 
ditar, reflexionar con atención. || Tratar con eto. 

CONS VO. m. Siervo 6 esclavo, juntamente con o a 
otros, de un mismo señor. 

CONSIGNA. F. Consigne.—I. Watch-word, Countersign, 
—A. Losung, Weisung. —It. Consegna. || ft. Mil. Orde- 
nes que se dan al que manda un puesto, y las que éste 
manda observar al centinela. 

CONSIGNACIÓN. F. é I. Consignation.—A. Anweisung, 
Geldamve:sung.—Jt. Consegnazione. || f. Acción y efecto 


de consignar. 

CONSIGNADOR. m. Com. El que consigna sus mercan- 
cias 6 naves 4 la disposición de un corresponsal suyo. 

CONSIGNAR. F. Consigner.—I. To consign.—A. Anweis- 
en.—1t. Assegnare. || a. Señalar y destinar el rédito 
de una finca 6 efecto, para el pago de una cantidad 6 
renta. || Designar la tesorería 6 pagaduría que ha de 
cubrir obligaciones determinadas. estinar un paraje 
6 sitio para colocar una cosa. || Entregar por vía de 
depósito una cosa. || Tratándose de opiniones, votos 
etc., asentar por escrito. || ant. Hablando de dinero, 
entregar. || ant. Signar ó señalar á uno con la señal de 
la cruz. || Com. Enviar mercaderías á un corresponsal. 
d For. Depositar judicialmente el precio de una cosa 

cualquiera cantidad. 

CONSIGNATARIO. F. Consignataire.—J. Consignee.—A, 
Amplias Verwahrer.—Ii. Consegnatario. || m. El que 
recibe en depósito por auto judicial el dinero que otro 
consigna. || Acreedor que administra, por convenio con 
su deudor, la finca que éste le ha consignado, hasta que 


























del 


mento que sölo tiene dos proposiciones. 
. Adv. m. Por consecuencia. 
CONSILIARIO. Conseiller.—J. Counsellor.—A. R tge- 
ber.— It. ——— Il m. Consejero. || En corporaciones 
y sociedades, persona elegida para asistir con su con- 
lO al superior gue los gobierna, 6 tomar parte con él 


en ciertas decisio 
CONSILIATIVO, vA. adi. ant. Dícese de lo que aconseja 


Ó sirve de consejo. 
Sed Festigkelt. Se EE Duron, e 
elt. — nsistenza. uraciön, ¢s- 
tabilidad, solidez. coherencia entre las 
rticulas de una masa 
. F. Consistant.—I. Consistent, Fi So- 
Bestiindig, Dauerhaft.—Zt. Consistente. i| adj. 
e tiene consistencia. 
F. Consister.—J. To consist.—A. Bestehen, 
Beruhen.—It. Consistere. || n. Estribar una cosa en otra. 
| Ser efecto de una causa. || Estar y criarse una cosa 
encerrada en otra. 
F. é I. Consistorial.—A. Konsistorial.— 
It. Consistoriale. || adj. Perteneciente al consistorio. || 
Aplicase 4 la dad que se proclama en el consisto- 
rio del papa. || Dícese de la capa magna que se ponen 
los arzobispos y obispos en ciertas ceremonias. || Casa 
del ayuntamiento. 
TORIALID 


CONSIS AD. f. Calidad de lo consistorial. | 
Cancillería apostólica. 

CONSISTO adv. m. En consistorio, Ó por 
el consistorio. 

CONSISTORIO. F. Consistoire.—J. Consistory.—A. Kon- 


sistorium.—Jt. Consistorio. || m. Consejo que tenían los 
emperadores romanos para tratar los negocios más 
importantes. |] Junta ó consejo que celebra el papa con 
asistencia de los cardenales. || En algunas ciudades y 
villas principales de España, ayuntamiento 6 cabildo 
secular, || Casa donde se juntan los consistoriales, 

, CIA. F. y A. Associ6.—I. Partner, Associate. 
—It. Socio, College. l m. y f. Socio con respecto a otro. 

CONSOL. m. Amer. Per. Consola. 

CONSOLA. F. é I. Console.—A. Konsole. Wandgestell. 
—It. —— Stipo. || f. Mesa hecha para estar arrima- 
da 4 la pared: suele colocarse en la sala y se destina 
de ——— — reloj, floreros y otros adornos. 

CONSOLAB LE. Consolable.—A. Tröstlich, Trös- 
tend.—II. Consolabilo. | adj. Capaz de consuelo y 


alivio, 
CONSOLABLEMENTE. adv. m. Con consuelo. 
CONSOLACIÓN. F. Consolation.—I. Consolation, Com- 
fort—A. Trost, Tréstung.—Jt. Consolazione. || f. Ac- 
ción y efecto de consolar 6 consolarse. || ant. Limosna. 
En algunos juegos carteados, tanto que paga el que 


rde. 
LADOR, RA. adj. y s. Que consuela. 
er Consoler.—I. To console, To comfort — 
. Trösten. —It, Consolare. la. Aliviar la pena ó aflic- 


dön de — hd c. r. || Confortar 6 recrear. 
CONSOLATIV Consolidor. 
CONSOLATO TORTO. Consolador. 
CONSÓLIDA.. f. — 
CONSOLIDABLE. adj. Que puede ser consolidado. 


CONSOLIDACIÓN. F. é 1. Consolidation.—A. Befestig- 
ung. Sicherung. -It. Consolidazione. || f. Acción y efecto 
de consolidar 6 consolidarse. || Wed zación. 

CONSOLIDADO, . Y 8. IN. Se dice de la deuda 
pública ya liquidada, cuyas inscripciones 6 títulos go- 
zan —— renta tija é inalterable. || Amer. Per. Se cice de 
la pe —— aue spat neat durante una época de derro- 
che a fiscal (1851) llamada consolidación. Esta vino 4 
ser la desamortización decretada en España y 
la venta de —— nacionales. 

CONSOLIDADOR,, ES adj. y s. Que consolida. 

CONSOLIDAR. F. Consolider.—JZ. To consolidate.—A. 

Befestigen. Sichern.— Jt. Consolidare. || a. Dar firmeza 

y solidez 4 una cosa. || fig. Reunir, volver 4 juntar lo 
que antes se había quebrado ó roto. || fig. Asegurar (lel 
todo, afianzar y una cosa. | —se, r. For, 
Reunirse el usufructo con la propiedad. 

CONSOLIDATIVO, VA. adj. Dícese du lo que tiene virtud 


ANCIA. F. Consonance. Conformité. Rime.— 
I. © ce, Harmony. Comformity. Rhyme.—.1. 
Einklang. Ube 


reinstimmung. Reim.—/i. Consonanza. |. 
ft. Mus. Cualidad de aquellos sonidos que, oídos sim'ıl- 
täneamente, producen efecto agradable. || fiz. Relación 
de igualdad 6 conformidad que tienen algunas cosas 
entre ai. || Identidad de sonido entre las desinencias de 
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vocablos formadas por una 6 unas mismas letras; v. gr.: 
crel, alhelt; amor, honor; brío, rocío; almena, pena; cúmu- 

túmulo. tienen igual sonido. | Vicio que consiste 
en el uso inmotivado de voces consonantes. 

CONSONANTADO, DA. adj. Poes. Rimado en consonan- 


tes. 

CONSONANTE. F. Consonant. Conforme, Semblable.—lI. 
Consonous. Concordant, Conformable.—A. Zustimmend, 
Reimend.—It. Consonante. || adi. y s. m. Dícese de cual- 
quiera voz con respecto 4 otra de la misma consonan- 
cia. || fig. Que tiene relación de igualdad 6 conformidad 
con otra cosa, de la cual es correspondiente y corre- 
lativo. || Se dice de las letras que no suenan sin las 
vocales. || Mus. Que forma consonancia, 

CONSON E. adv. m. Con consonancia. 

CONSONAR. a. ant. Salomar. | n Mis. Formar conso- 
nancia. || Aconsonuntar. || tig. Tener algunas cosas igual- 
dad, conformidad 6 relaciön entre si. 

CÓNSONE. adj. Cónsono. 

CÓNSONO, NA. adj. fig. Consonante. [| Mús. Consonante, 
últ. acep. || Mús. Acorde. 

CONSORCIO. F. Communautsd.—/. Consortion, Partnor- 
ship.—A. Konsortium, Genossenschaft. — Jt. Consorzio. 
| m. Participación de una misma suerte, | Unión 6 
compañía de los que viven juntos. 

CONSORTE. F. Compagnon.—/. Consort, Companion, 
Partner. —A. Teilnehmer, Teilhaber.—/t. Consorte. || 
com. Persona que es partícipe y compañera con otra ú 
otras de la misina suerte. || Marido respecto de la mujer, 
y mujer respecto del marido. I pl. For. Los que litizan 
por, 5 misma causa ó interés, formaudo todos una sola 


CONSPICUO, CUA. F. Ilustre, Visible.-—7. Coaspiruous, 
Visible, Notorious. —A. Her ocsstecha3nd, Ber.hm.. L. 
Conspicuo. ll adj. Ilustre, visible, sobres; aliente. 

CONSPIRACIÓN. F. Conspiration.—J. Conspiracy, Com- 
plot. Conspiration.-— A. Verschwórung.—1If. Cospirazio 
ne. || f. Acción de conspirar. 

CONSPIRADO. m. Conspir«lor. 

CONSPIRADOR, RA. F. Conspirateur.—I. Conspirator, 
Complotter.—A. Verschwörer.—It. Cospiratore. || w. y 
f. Persona que conspira. 

CONSPIRAR. F. Conspirer.—I. To conspire, To complot. 
—A. Beschwóren.— It. Cospirare. || a. ant. Convocar, 
llamar uno en su favor. || n. Unirse algunos contra su 
superior Ó soberano. || Unirse contra un particular para 
hacerle daño. || Concurrir varias cosas 4 un mismo fin. 

CONSTANCIA. F. Constance.—J. Constancy.—A. St.ad- 
haftigkeit, Beharrli.hkeit.— It. Costanza. || f., Firmezu 
y perseverancia del ánimo en las resoluciones y en los 
propósitos, 

CONSTANCIENSE. adj. y s. De Constanza, ciudad de Ale- 
manía. 

CONSTANTE. F. Constant.—J. Constant, Firm, Unalter 
able, Immutable.—A4A. Standhait. Beharrlich.—Jt. Cos 
tante. || aij. Que tiene constaucia. 

CONSTANTEMENTE. adv. m. Con constancia. || Cierta é 
indudablemente, 

CONSTANTINOPOLITANO, NA. adi. y s. De Constanti 
nopla, ciudad de la Turquía Europea, 

CONSTAR. n. Ser cierta y manifiesta una cosa. || Tener 
un todo determinadas partes. || Tratändose de versos, 
tener la medida y acentuación correspondiente 4 los de 
su clase. |! ant. Consistir. 

CONSTELACION. F. é I. Constellation.—A. Sternbild.- - 
It. Costellazione. || f. Astr. Conjunto de estrellas fijas 
encerradas en una figura arbitraria cuyo nombre ha re- 
cibido para distinguirle de otros. || Clima 6 temple. || 
Astrol. Aspecto de los astros al tiempo del nacimiento 
de una persona ú otro suceso, de cuya situación los 
astrólozos judiciarios pronosticaban varias cosas. 

CONSTERNACIÓN. F. Consternation.—J. Consternation, 
Amazement. —A. Bestürzung. — Jt. Costernazione. || f. 

— y efecto de consternar 6 consternarse. 


AR. F. Consterner.—I. To terrify. —A. Be- 
stürzen.—/t. Costernare. || a. Couturbar mucho y abatir 
el ánimo. Ú. m. c. T. 


CONSTIPACIÓN. f. Constipado. | Constipación de vientre. 
Med. Estreñimiento. 
CONSTIPADO. m. Resfriado. 


CONSTIPAR. a. Cerrar y apretar los poros, impidiendo la 
transpiración. U. m. c. r. |] Constipurse el vientre. fr. 
Estreñirse 

CON NSTITU CIÓN. F. é I. Constitution.—A. Konstitution. 
Werfassung, Anordn ing, Zustand. —/t. Costituzione. |] 
f. Acción y efecto de constituir. | Esencia y calidades 
propias de una cosa. ! Forma 6 sistema de gobierno 
que tiene cada ext: wulo. | Lev fundamental de la orga- 
nización de un estado. ¡| Estado actual y circunstancias 
en que se hallan algunos reinos, cuerpos 6 familias. || 
Cada una de las ordenanzas ó estatutos con que se 
gobierna una corporación. |) Fisiol. Naturaleza y rela- 
ción de los sistemas y aparatos orgánicos. | For. En el 
derecho romano, ley que establece el principe, 
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CONSTITUCIONAL. F. Constitutionnel.—7. Constitution- 

al.— A. Verfassungsmässig.—Ii. Costituzionale. | adj. y 
s. Perteneciente 4 la — 

CONSTITUCIONALID Calidad de lo constitucional. 


titución política de un país. || Espiritu 

CONSTITUCIONALIZAR. a. Hacer constitucional un pais, 
ueblo 6 individuo. 

CONSTITUCIONALMENTE. adv. m. Con arreglo 4 la 


Constituciön. 
ssa ae Rg Sah — m. ant. Entre los romanos, encar- 
—8 r las es Coon imperiales, 

CONS y s. Persona que constituye. 

CONSTITUIR. F. —— — I. To constitute. — A. 
Aussetzen, Einsetzen, Griinden.—Jt. Costituire. || a. For- 
mar, componer. | Con el régimen en el apuro, en la 
obligación, etc., poner. || Hacer que una cosa sea de 
cierta calidad 6 condición. || Establecer, ordenar. 

O e Se doi 

D. D. ant. de Constituir. 
YENTE. F — —I. Constituent.—A. 
tifter, Gründer. E; Costituente. || p. a. de Constituir. 
Que constituye. || Dícese de las Cortes convocadas para 
reformar la constitución del estado, Ú. t. o. s. 

CONSTREÑIBLE. adj. Que se puede constreñir. 

CONSTRENIDAMENTS. adv. m. Con constreñimiento. 

CONSTREÑIMIENTO. m. Apremio y compulsión que hace 
uno á otro para que ejecute alguna cosa. 

CONSTRERIE. F. Contraindre.—IZ. To constrain.—A. 
Zwinge n. — It. Costringere, Forzare, 
Violentare. la. Otten pias compeler por fuerza 
á uno á que haga y ejecute alguna cosa. || Med. Apretar 
y cerrar, como oprimiendo. 

CONSTRICCIÓN. f. Encogimiento. 

CONSTRICTIVO, VA. F. Constrictif.—7. Binding, Astrin- 
gent.—A. Zusammenziehend.—It. Costrittivo. || adj. Que 
tiene virtud de constreñir. 

CONSTRICTOR, RA. adj. Que produce constricción. 

CONSTRUCCIÓN. F. é I. Constructioa.—A. Erbauung, 
Baukunst. — Ik. ER ft. Acción y efecto de 
construir. | Arte de construir. || Gram. Ordenamiento 
y disposición 4 que se han de someter las palabras, 
ya relacionadas por la concordancia y el: régimen, 
— expresar oon ellas todo linaje de conceptos. 

C UCTOR F. Constructeur.—I. Builder, Con- 
structor.—A. —— Baumeister.—Jt, Costruttore. || 
adj. y s. Que construye. 

CONSTRUIR. F. Construire.—J. To construct, To fabri- 
cate.—A. Bauen, Erbauen.—It. Costruire. || a. Fabricar 
erigir, edificar. || En las escuelas, traducir del latin 
griego al castellano. || Gram. Ordenar las palabras, 6 
unirlas entre si con arreglo 4 las leyes de la construc- 


ción gramatical. 

CONSTUPRADOR. adj. y a. Estuprador. 

CONSTUPRAR. a. Estuprar. 

CONSUBSTANCIACIÓN. f. Mezcla, confusión de una 
substancia con otra. || Rel. Opinión de los luteranos 
acerca de la presencia de Cristo en la Eucaristía, cre- 
yendo que su cuerpo y sangre están en realidad presen 
—* — la substancia del pan, que permanece sin trans- 

tarse ni destruirse. 

CONSUBSTAN CIAL. adj. Que es de la misma substancia, 
individua naturaleza — con otro. 

Calidad de consubstanclal. 

CONSUBSTANOIA T MENTE adv. m. De una manera 
consubstancial. 

RONS UEGRAR. n. Hacerse un padre ô una madre consue- 

o ó consuegra de otro padre ó madre. 

CONSUEGR O, GRA. m. y f. Padre ó madre de una de 
dos personas unidas en matrimonio, respecto del padre 
ó madre de > otra. 

CONSUELDA. F. Consoude.—I. Comfrey.—A. Wallwurz. 
—It, Consolida. i| f. Hierba de la familia de las borra- 
gíneas, que se usa en medicina. 

CONSUELO. F. Consolation, Soulagement.—/. Consola- 
tion, Comfort, Reliet.—A. Trost.—It. Consolazione. || 
m. Descanso y alivio de la pena, molestia 6 fatiga que 
aflige y oprime el ánimo. | Gozo, alegria. 

CONSUETA. m. Apuntador. || f. pr. Ar. Añalejo. I pl. 
Conmemoraciones comunes que se dicen ciertos 


en el oficio divino. 

CONSUETO, TA. adj. ant. Deciase de lo acostumbrado. 

CONSUETUD. f. ant. Costumbre, 

CONSUETUDINARIAMENTE. adv. m. De una manera 
consuetudinaria. 

CONSUETUDINARIO, RIA. F. Habituel.—I. Customary. 
—A. Gewohnheitsmässig.—Ii. Consuetudinario. || adj. 
Dicese de lo que es de costumbre. || Teol. Aplicase al 
que tiene costumbre de cometer culpa. 

CONSUL. F. é I. Consul.—A. Konsul.—It. Console. || m. 
Cada uno de los dos magistrados que tenian en la re- 
—— romana la suprema autoridad. || Cada uno de 

jueces que componen el consulado. || Persona auto- 
rizada en puerto ú otra población de un estado extran- 


Jero para proteger las personas é Intereses de los indi- 

—— de la nación que lo nombra, y arreglar.en ciertos 
las diferencias que hubiese entre ellos. 

CONSULADO. F. Gonsulat.—T. Consulate 
—A. Konsulat.—Zt. Consolato. J] m. Dignidad d 
romano. || Tiempo que duraba esta idea 1 Tribu- 
nal compuesto de prior y cónsules, que conoce y juzga 
de los negocios y causas de los comerciantes por lo rela» 
tivo á su comercio. || Cargo de cónsul de una potencia 
Il Territorio 6 distrito en que un cónsul ejerce su au- 
toridad —5 Casa ú oficina en que despacha el cönsül, 

CONSU F. Consulaire.—/. Consular.—A. Konsu- 
larisch.—It. Consolare. || adj. Perteneciente á la dig- 
nidad de cónsul romano. || Dícese de la jurisdicción 
que ejerce el cónsul establecido en un puerto 6 plaza 
de comercio. 

CONSULTA. F. é I. Consultation.—A. Beratschlazung 
Gutacht2n.—It. Ganas || f. Parecer ó dictamen escrito 
ó de palabra. || Conferencia entre abogados, médicos, eto. 

Ki ress que los consejos, tribunales ú otros cuer- 

ES dan por escrito al rey, sobre un asunto. 

C neti ABLE. adj. Digno de consultarse 6 pregun 


tars 
CONSULTACION. f. Consulta, 2.* acep 
—— — TIE. m. Encargado de formant ô extender 


nsulta, 

CONSULTAR. F. Consulter. — I. To consult.—A. Be- 
ratschiagen, Berichten.—J¢t. Consultare. || a. Conferir, 
tratar y discurrir con una 6 varias personas 80 
un negocio. || Pedir parecer, dictamen 6 consejo. 
Dar los consejos, tribunales ú otros cuerpos, al rey 
á otra autoridad, dictamen por escrito sobre un asunto 

CONSULTIVAMENTE. adv. m. Con acuerdo 6 consulta, 

CONSULTIVO, VA. F. Consultatit.—/I. Consultative.— 
A. . Beratschlagend. —It. Consultivo. || adj. Aplícase á 
las materias que los consejos 6 tribunales deben consul- 
tar con el rey. || Se dice de las juntas 6 corporaciones 
Sinan para ser oidas y consultadas por los que 


obier 

CONSULTOR, RA. F. Consultant.—JZ. Consulter.—A, 
Ratgeber.—It. Consultore. || adj. y s. Que da su parecer 
sobre algün asunto. || Consultante. || Cada uno de los 
individuos no investidos con la dignidad cardenalicia 
ane: er —* y voto forman parte de alguna de lag con 

es de la curia romana, 

CONSULTORIO. m. Establecimiento médico para dife- 
rentes enfermedades. 

CONSUMACIÓN. F. Consommation.—I. Consummation. 
—A. Vollendung, Volizishuag. —It. Consumazione. |j £. 
eg y efecto de consumar. || Extinción, acabamiento 

La consuma de los siglos. El fin del mundo, 

CONSU DAMENTE. adv. m. Entera ó perfectamente, 

CONSUMADO, DA. F. Consommé.—/. Broth, Consommé. 
—A. Kraftsuppe. —It. Brodone. || adj. Perfecto en su li- 
nea. || m. Caldo que se hace de ternera, pollo y otras 

carnes, sacando toda la substancia de ellas. Ú. m. en pl. 

CONSUMADOR, RA. F. Consommateur.—I. Consumer.— 
A. Vollender, Vollbringer.—It. Consumatore. | adj. y 
8. Que consuma. 

CONSUMAR. F. Consommer.—I. To consummate, To 
tinish, —A. Vollenden, Vollbringen.—It. Consumare, |] 
+ rete á cabo una cosa con todos sus requisitos, 

CONSUMATIVO, VA. adj. Que consuma 6 perfecciona. 


CONSUMATORIO, RIA. adj. Consumativo. 


CONSUMICION. f. Com. Consumo 
CONSUMIDO. m. Art. y Of. Perdida que resulta en el 


beneficio "u ia pinse * el azogue. 
—— nigre, Ex Exténué.—I. Le Mea- 
Magro, Macilento. || fig. 


—— ent: LE 
Muy flaco, extenuado y macilento. I fig. fam. Que 
suele afligirse y apurarse con poco motivo 
ONSUMIDOR, RA. F. Consommateur.—I. Consumer. 
—A. Verzehrer, Abnehmer.—It. Consumatore. || adj. y 
8. Que consume. 
ONSUMIMIENTO. m. Acción y efecto de consumir 6 
consumirse. 
ON F. Congumer.—7, To consume.—A. Ver- 
zehren, Aufzehren, Vernichten, Vollziehen: —It. Con 
sumare. || a. Destruir, extinguir. Ú. t. o. r. | Gastar co 
mestibles ú otros géneros. || Recibir 6 tomar el sacerdo 
te en la misa el cuerpo Y sangre de Jesucristo, bajo las 
especies de pan y vino. as Sumir 6 beber el vino de 
la an er en misa. || fig. fam. Desazonar, apurar, 
afligi t. ©. 
CONSUMITIVO, VA. adj. ant. Que tiene virtud de consu 


CONSUMO. F. Consommation.—I. Consumption. A, 
lloro | Verzolisieuer. — Jt. Consumo. || m. * 
que se hace de comestibles y otros géneros. || ant. 
Hablando de caudales, de juros, libranzas 6 créditos 
contra la real hacienda, . || pl. Contribución 
impuesta al träfico de comestibles y otros géneros, 


CONSUNCIÓN. F. Consomption.-Z. Consumption.-4. Aus- 



























Acciór Barreda ho 
nte, en unión, de común 


tiene virtud de consumir. 
onsumir. 


gt gy 


H0 * 
. Som ptabilité. —I. ™ oca — 
= .—It. Contabilità. || 
er es & cuen- 
culc x] Orden a para llevar la cuenta 
1 las oficinas Ds y particulares. V. Te- 
f "dL dh hi 03. 
TABLE . Que se puede contar. || m. galic. Tenedor 


— Contact, Tou Union.— 
Ans. a Contatto. || m. — efecto de 


e ; Cuerpos. 
L - TAD! IRO, RA. adj. Que se puede 6 se ha de contar, 
b, como días meses y años. || m. Lugar 6 sitio estrecho 
"=~. de que se ‘siryen los ganaderos para contar sus ganados 


DA. F. Rare.—I. Scarce, Rare.—A. Selten, 
Bes — Raro, Singolare. || adj. Raro, escaso. || 
Determinado señ ——— contado. m. adv. Con di- 

De adv. Al instante, lue- 
contado. l| Por de ind, m. adv. Por supues- 


Compteur.—Z. Computer, Reckon- 
Accountant. — A. Rechner. Gas-, Elekt.ivnát-, 
Messer.— It. Calcolatore. || adj. Que cuenta. 
ii e age ll * Novelero, hablador. Usäb. t. c. s. 
tiene por empleo oficio 6 profesiön 

. lbs * en las oficinas. || Persona nombrada 
“por A 6 por las mismas partes, para liquidar una 
. u || Mesa de madera que suelen tener los cambis- 
euuritorio 6 pa 
de 





F s mercaderes para —— el dinero. || Especie de 
lera, con seis ü ocho gavetas. 1 Sede 

= los on que tenian en la oficina del bureo, 

tamaño de las piezas de 4 dos cuartos, para contar 

F con ellos al uso de la casa de Borgoña. || Aparato que 
sirve para llevar cuenta del número de revoluciones 





CONTADOR ELÉCTRICO. 


de una rueda 6 de movimientos de otra pieza de una 

à ee Aparato destinado 4 ee ee de 
agua e ue pasa por una cañería para 

en k- tidad de aerate eléctrica consumida 

‚el nado, y distribuciones de electricidad. 


ant. Contaduría, acep. 
CONTADURÍA. f. Oficio de contador. || Oficina del con- 
lla establecida. 


6 pieza en donde se 


C adj, Que puede contagiarse. 
CONTAGIADOR, RA; a 


Que contagia. 
Contagier.— . To contaminate.—A. 
Anstecken, Verpesten.—1t. Infettare. || a. Comunicar 6 
pegar una enfermedad contagiosa. Ú. t. o. r. ll fig. Pere 
con el mal ejemplo. 1 U. t.c.r. 
Infec Contagion.— 
Transn isión 
iato, J una enfermed 


enfermo al sano. || La 
= Ties Perversiön que 


w u _ yr 





















adj. Aplicase á las 


edras So cuentas para contar. 


CONTAMINACION. re é I. Contamination.—A. Befleo- 
—— — Contaminazione. || f. Acción y 


- Contaminare. | a. 
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netrar la inmundicia un cuerpo, causando en él manchas 
y mal olor, Ú. t. c. r. || Con T, inficionar. Ú. t. 0. r- 
| fig. Corromper, viciar ó alterar un texto. . Per- 
vertir, corromper la fe ó las costumbres. Ú. t. © r. |l fig. 
Hablando de la ley de Dios, profanarla, aan. 
CONTANTE. F. Comptant.—I. Cash. —A. Bar.—It. Con- 
tante. || adj. Aplicase al dinero efectivo. Dicese tambien 


one y sonante. | m. ant. Tanto 6 cuenta para 
contar. 
CONTAR. F. Compter.—I. To count, To reckon.—A. 


Zählen.—/t. Contare. [| a. Numerar ó computar las co- 
sas considerándolas como unidades homogéneas. || Re- 
ferir un suceso. || Poner 6 meter en cuenta. || Poner 4 
uno en el número, clase ú opinión que le corresponde. 
In. Hacer, formar cuentas según reglas aritméticas. 

CONTEMPERAR. a. Atemperar. 

CONTEMPLA CIÓN. F. é I. Contemplation.—A. Betracht- 

ung.—/t. Contemplazione. || f. Acción de contemplar. 

CONTEMPLADOR, RA. adj. y s. Que contempla. || Con 
emplativo 

CONTEMPLAR. F. Contempler.—I. To contemplate.— 
A. Betrachten.—It. Contemplare. || a. Examinar y con- 
siderar con atención y aplicación una cosa. || Compla- 
cer á una persona. || Teol. Ocuparse el alma con inten- 
sión en pensar en Dios y considerar sus atributos, 6 

los — de la —— católica. 

CON TIVAMENTE. adv. m. Con contemplación. 

CONTEMPLATIVO, VA. F. Contemplatif.—/. Contempla- 
tive.—A. Bes :haulich, Nach sianea.—It. Contemplativo. 
\ adj. Perteneciente 4 la contemplación. || Que contem- 
pla. || Que acostumbra meditar intensamente. || Que 

acostumbra complacer á otros por bondad ó por cál- 
culo. || Teol. Muy dado 4 la contemplación. 

CONT LATORIO, RIA. adj. ant. Dícese del sitio 4 
propósito para contemplar, 

CONTEMPORÁNEAMENTE. adv. t. Al mismo tiempo, 
en la misma época. 

CONTEMPORANEIDAD. f. Calidad de contemporáneo. 

CONTEMPORÁNEO, NEA. F. Contemporain.—I. Contem- 
porary, Coetaneous.—A. Gleichzeitig, Anvequem>n.— 
It. Contemporaneo. || adj. y s. Que existe al mismo 
tiempo que otra persona 6 cosa. 

CONTEMPORIZACIÓN. F. Temporisation.—Z. Temporiz- 
ing.—A. Sich zu fügen. — It. Temporeggiamento. || f. 
Acción y efecto de contemporizar. 

CONTEMPORIZADOR, adj. y s. Que contemporiza. 

CONTEMPORIZ TO. m. Contemporizaciön. 

CONTEMPORIZAR. F. Temporiser.—/. To temporize. 
—A. Sich fügen.—It. Temporeggiare. | n. Acomoudars2 
uno al gusto 6 dictamen ajeno por algún respeto 6 
fin particular. 

CONTENCIÓN. F. Contention.—I. Contention, Emula- 
tion.—A. Streit, Kampf.—Jt. Contenzione. | f. Coutien- 
da, emulaciön. || ant. Intensiön, esfuerzo, conato. 

CONTENCIONAL. adj. Concerniente 6 relativo á la con- 


tenciön. 
— a mca adv. m. De una manera con- 


CONTENCIOSO, SA. F. Contentieux.—/. Content fous, Li 
tigious.—A. Streitig.—1f. Contenzioso. || adj. Dícese del 
que por costumbre disputa ó contradice todo lo que 
otros afirman. || For. Aplicase á las materias sobre 
que se contiende en juicio. || For. Dícese de los nego- 
cios sujetos al juicio de los tribunales. 

CONTENDER. F. Lutter.—I. To fight, To combat, To 
contend.—A. Streiten, Kimpfen.—/t. Contendere. [| n. 
Lidiar, pelear, batallar. || fig. Disputar. 

CONTENDIENTE. F. Adversaire.—/. Fighter, Dispu- 
tant.—A. Mitberwerber.—It. Contendente. || p. a. de 
Contender. Que contiende. t. C. 8. 

CONTENDOR. m. El que contiende. 

CONTENEDOR, RA. adi. Que coutiene. 

CONTENENCIA. f. Parada 6 suspensión que hacen 4 ve- 
ces en el aire las aves. || ant. Contenido, 2.* acep. || 
ant. Contienda. || Danz. Paso de lado, en el cual parece 
que se contiene ó detiene el que danza. 

NTENER. F. Contenir.—J. To contain.—A. Enthalt. 

Contenere. l a. Llevar ó encerrar 

Reprimir 6 suspender 

a a C. r.i 


en, Umfassen.—l!. 
dentro de si una cosa 4 otra. 
el movimiento 6 impulso de un cuerpo. 
fig. Reprimir 6 moderar una pasion. U. 
CONTENIDO, DA. F. Contenu.—/. — "Prodat 
—A. Enthaltsam, Mässig.—It. Prudente, Moderato. || 
adj. fig. Que se conduce con moderación y —— 
EURE ave se contiene dentro de una cosa. 
co A. F. Cadeau, Présent.—I. Reg Ge- 
schenk.—It. Dono, Mancia. || f. Agasajo 6 regalo, 
Certificaciön que da el alcalde de cada lugar por donde 
hace tränsito la tropa, al comandante de ella, expre- 
sando que ningún soldado ha hecho violencia en aque) 
lugar ni dejado de pagar lo que le correspondía. 
Certificación que, en iguales casos y á petición del 
calde, da el comandante, manifestando haber estado 
bien asistida la tropa en el lugar. | Com. Endoso, 
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- CONTENTAMIENT acep. 
- CONTENTAR. F. Contenter.—I. To content.—A. * 
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CONTENTADIZO, ZA, adj. Junto con los adverbios 


bien 6 mal, aplicase á la persona que es fácil, 6 dificil, 
de contentar, Más frecuentemente se dice mal 


tadizo. 
CONTENTAMENTE, adv. m. Alegremente. 
O. m. Contento, 3.* 


triedigen.—It. Contentare. || a. Satisfacer el 

las aspiraciones de uno; darle contento. || Com. Endo- 

sar, 1.er art., 1.* acep. || —se, r. Darse por contento, 
uedar contento. 

co LE. F. Contemptible, Méprisable.—7. Con- 
temptible.—A. Verächtlich.—It. Spregevole. || adj. Des- 
preciable, de ninguna estimación. 

CONTENTIVO, VA. F. Contentif.—JZ. Containing.—A. 
Enthaltend.—It. Contentivo. || adj. Que contiene. || Cir. 
Que sirve para contener otras piezas de apdsito. 

CONTENTO, TA. F. Content. Contentement.—IJ. Con- 
tented, Satisfied. Contentment, Satisfaction.—A. Zu- 
frieden. Zufriedenheit.——lt. Contento, Lieto. Conten- 
tezza. || adj. Alegre, satisfecho. || ant. ‘Contenido 6 mo- 
derado. || m. Alegría, satisfacción. || For. Carta de pago 
que saca el deudor ejecntado de su acreedor en el tér- 
mino de las veinticuatro horas desde que se le hizo 
la traba y ejecuciön, para libertarse de pagar la 


décim 1, 

CONTERA. F. Bouterolle. Embout.—J. Ferrule.—4. 
Zwinge. Ortband.—It. Gorbia. || f. Pieza de metal en el 
extremo inferior del bastón ó de la vaina de la espada. 
|| Cascabel. || Estribillo. 

CONTÉRMINO, NA. F. Limitrophe.—I. Contiguous.— 
A. Angrenzend. — It. Contermino, Confinante. || adj. 
Aplicase al pueblo 6 territorio confinante con otro. 

ANEO, NEA. F. Compatriote.—I. Fellow coun- 
tryman.—A. Landsmann. —It. Conterraneo. || adj. y s. 
Natural de la misma tierra que otro. 

CONTERTULIANO, NA. m. y f. Persona que concurre 
con otras á una tertulia. 


CONTERTULI LIA. m. y f. fam. Contertuliano. 
CONTESTA. ‘Amer. Chil. Contestaciön, respuesta. 
CONTESTABLE: F. Contestable.—. Contestable, Dispu- 
table, Controvertible.—A. Bestreitbar, Anfechtbar.—It. 
Contestabile. || adj. Que se puede impugnar. 
CONTESTACIÓN. F. Réponse.—I. Answer, Reply. —A. 
Antwort, Beantwortung. —It. Contestazione, Sr 
e Acción y efecto de contestar. || Alteración 6 dis- 


CONTESTANO, NA. adj. y s. De la Contestania, región 
de la España Tarraconense. 
CONTESTAR. F. Répondre.—I. To answer, To reply.— 
A. Antworten, Erwicdern.—It. Contestare. || a. Res- 
ponder 4 lo que se pregunta. || Declarar y atestiguar 
uno lo que otros han dicho. || Comprobar 6 confirmar, 
| n. Convenir 6 conformarse una cosa con otra. 
co * adj. Dicese del testigo que declara lo mismo 
que otro. 
ONTEXTO. F. Contexte.—J. Context.—A. Zusammen- 
hang.—It. Contesto. || m. Orden de composición de cier- 
tas obras. || Por ext., enredo, maraña 6 unión de cosas 
que se enlazan. | tig. Serie del discurso, tejido de la 
narración, hilo de la bistoria. 
NTEXTURA. f. Compaginación, disposición y unión 
¡rs de las partes que juntas componen un todo 
fig. Configuración corporal del hombre. 
CO ICINIO. m. Hora de la noche en que todo estä en 


silencio. 
ONTIENDA. F. Dispute, Lutte.—I. Contest, Dispute. 
—A. Streit, Zank. — It. Contesa. || f. Pelea, disputa, 
altercaciön con armas 6 razones. 
CONTIGNACION. f. Arg. Disposiciön y trabazön de vigas 
y cuartones con que se torman los Ray os y techos. 
CONTIGO. F. Aveo toi.—I ee.—A. Mit dir.— 
It. Con te, Teco. Fabia F ng. del pron. pers. de 
2.* pers. en gen. m. y f. 
CONTIGUAMENTE. ES m. Con contigiiidad, con inme- 
diación de tiempo 6 lugar. 
CONTIG UIDAD. F. Contiguit6.—I. Contiguity.— A. Nähe, 
Contiguita.  f. Inmediación de una cosa á otra. 
CONTIGUO, GUA. Contigu.—1. Contiguous.—A. 
— . Nähe.—It. Contiguo. | adj. Que está tocando 
otra 


cosa. 
CONTINENCIA. F. é I. Continence.—A. Enthaltsamkeit. 
—It. Continenza, | f. Virtud que modera y refrena las 


——— y afectos. [| Abstinencia de los deleites carna- ` 


| Acción de contener. || Especie de graciosa cor- 
testa en el arte del danzado. || ant. Continente, 4.* acep. 
NTINENTAL. F. é J. Continental. — A. Kontinental. 
Festländisch.—It. Continentale. | adj. Perteneciente 4 
los paises de un continente. 

CONTINENTE. F. é I. Continent.—A. Festland, Konti- 
nent.—Jt. Continente. || adj. Que posee y practica la 
virtud de la continencia. | m. Cosa que contiene en sf 
á otra. || Aire del semblante y manejo del a 5 N 
Geogr. Grande extension de tierra que, si bien 
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de mar, no puede llamarse isla ni península, 
limitados á menos extensos territorios. 3 
CONTINENTEMENTE. adv. —* on continencia. 
CONTINGENCIA. F. Continge —I. Contingence, - 
tingency.—A. Zuta Zutaligkelt. —It. Contingenza. 
Ina de que una cosa suceda ó no suceda. 
ue passe suceder 6 no suceder. || Riesgo. 
CON TINGEN F. é I. Contingent.—A. Zufállig.—JI!. 
ne | adj. Que puede suceder 6 no suceder. 
| m. Conting 2.* acep. || Parte que cada uno 
paga 6 pone cuando son muchos los que contribuyen 
para un mismo fin. 
CONTINUABLE. adj. Que s2 puede continuar. 
CONTINUACIÓN. F. Continuation. Suite.—/. Continua- 
tion, Prolongation, Continuity.—A. Fortsetzung, Fort- 
eee .—It. Continuazione. || f. Acción y efecto de con- 
CONTINUADAMENTE. adv. m. Continuımente. 
co NTINDADOR RA. F. Con'inuateur.—/. ring 
Continuator.—A. Fortsetzer.—Jt. Continuatore. ll adj. 
s. Dícese de la persona que prosizue y continúa una onan 
empezada por otra. 
CONTINUAMENTE. adv. m. Sin intermisiön. 
CONTINUAR. F. Continuer.—I. To continue. —A. Fort- 
setzen.—Jt. Continuare, |j a. Proseguir uno lo comen-| 
—* | n. Durar, permanecer. || —se, r. Seguir, exten- 
erse. 

CONTINUATIVO, VA. adj. Que implica 6 denota idea de 
continuación. 
CONTINUIDAD. Continuité.—J. Continuity.—A. Zu- 
sammenhang. -i Continuità. || f£. Unión natural q.e 
tienen entre sí las partes del continuo. || ant. Continu :- 


ción. 

CONTINTO, NUA. F. Continu.—I. Continuous.—A. An- 
haltend. —It. Continuo. | adj. Que dura, obra 6 se hace 
sin interrupción. || Aplicase 4 las cosas que tienen unión 
entre si. | Ordinario y perseverante en ejercer 
acto. || Dícese del papel que se hace á máquina en pie- 
zas de mucha longitud. || m. Todo compuesto de partes 
unidas entre si. | El allegado á un señor a uy favo- 
recido de él, y & quien éste mantenía. || a uno de 
los que componían el cuerpo de los cien continuos, que 
antiguamente servía en la casa del rey. | adv. m. De 
continuo. || A la continua. m. adv. Continuadamente. | 
De continuo. m. adv. Continuszmente. 

CONTIR. impers. ant. Suceder, acontecer. 

CONTLAPACHARSE, r. 4mér. Méj. Unirse, asociarse, 
confabularse. . 

CONTLAPACHE. m. Amér. Mé]. Amigo, camarada. 

CONTONEARSE. F Dandiner.—I. To strut.—A. Gezlert 
gehen. —It. Dimenarsi. || r. Hacer movimientos afec- 
tados con los hombros y caderas. 

CONTONEO, F. Dandinement.—/. Strut.—A. Gexierter 
Gang.—It. Dimenamento. || m. Acción de contonearse. 

CONTORCER. a. Torcer, retorcer. i —se, r. Sufrir 6 
afectar contorsiones, 

CONTORCION. f. Retorcimiento. || Contorsiön. 

CONTORNADO, DA. adj. Blas. Dicese de los salinas 
ó de las cabezas de ellos vueltas á la siniestra del escudo. 

CONTORNAR. a. Conlornear. 

CONTORNEADO, DA. p. p. de Contornear. || adj. Se dice 
de la medalla cuyo canto parece lab:ado á torno. 

CONTORNEAR. a. Dar vueltas alrededor de un paraje 
6 sitio. || Pint. Perfilar una figura. 

CONTORNEO. m. Acciön y efecto de contornear. 

CONTORNO. F. Alentours, Environ;. Contour.—I. En vi- 
rons. Contour, Outline.—A. Umgegend. Umriss, Kon- 
tur.—It. Contorni. Contorno. || m. Territorio 6 conjun to 
de parajes de que está rodeado un lugar 6 una pobla. 
ción. Ú. t. en pl. || Conjunto de las líneas rectas 6 curvas 
que terminan una figura. || En contorno. m. adv. Al 


rededor. 

CONTORSIÓN. F. Contorsion.—I. Contortion.—A. Verdre 
hung.—1t. Contorsione. || f. Actitud forzada, movimien- 
to irregular y convulsivo que proc:de ya de un dolor 
repentino, ya de otra causa física 6 moral. | Ademin 
—— gesticulación ridícula, propia de histriones 6 

ugiares 

CONTRA. F. Contre.—J. Counter. Against.— 4. Gegen, 
Wider.—Jt. Contra, Contro. || prep. con que se denota 
la oposición y contrariedad de una cosa con otra. Tie- 
ne uso como prefijo en voces compuestas. C ndo, 
contraponer, coniraveneno. || Enfrente. | ant. Hacia. | m. 
Concepto opuesto 6 contrario 4 otro. U. precedido del 
artículo el y en contraposición 4 pro. | Mus. Pedal del 
Órgano. || f. fam. Dificultad, inconveniente. pA pas 
vimiento de la espada que acomete, seguido por la 
acude al reparo, formanda círculos concéntricos. | pls pe 
Mús. Bajos más profundos en os Órganos. 
contra. m. adv. En oposición de una cosa. 

co! ATR RADE DS. a. Cir. Abrir 6 perforar por la parte 
opuesta. 


CONTRAACUARTELAR. a. Blas. Dividir en cuatro cada 
uno de los cuarteles de un escudo, 
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CONTRAA! TA NZAR. a. Per. Hipotecar | tierras en garan- 
u * “que deben pagar o 
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LA LA LLISIC i108 „m. pl. Vientos opuestos & & los alisios. 
Y NTE F. Contre- ar- 
* ur ii admiral —It. Contrammiraglio. || m. 
T Hc ei la armada, inmediatamente atentos 


f. Mar. Ayuda que se da 4 la amura 
mayor y del trinquete, como á las escotas y brazas. 
Dase con un cabo grueso, con un gancho 6 con un 


O. 

ADO, DA. adj. Blas. Se dice de las al- 
menas de un escudo que tienen una pieza por ambos 
lados, cuando no son perpendiculares. 

O Contre-approches.—J. Counter- 
approaches.—A. Gegenlaufgraben.—It. Contrapprocci. || 
m. pl. Fort. Trinchera que los sitiados hacen desde el 
” camino cubierto, para descubrir y deshacer los traba- 

ores. 


w} Jos de los si 
= Es = pl. Blas. Color contrario al ar- 
<4 esto es: o negro con moscas blancas. 
* 4 GUÍA f f. Degaña atagufa que se pone deträs 
3 la principal, para reforzarla é impedir mejor las 
on 


es. 
bar TAQUES, m. pl. Fort. Lineas fortificadas que 
en los sitiados 4 los ataques de los sitiadores. 

AJA. f. Mús. Uno de los registros del Órgano. 

A. m. Profesor de coutrabajo. 
AJO. F. Ca, —I. Contrabass.—A. Con- 
trabass.— It. ——— | m- Instru- 
mento de cuerda, de la figura de un 
pero mucho mayor, el cual 

una octava más bajo que él. 
que ejerce 6 profesa el arte de 
este —— | Mús. Voz más 
y Brofun da que la del bajo or- 
§ Mús. Persona que tiene esta 
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m. Mús. Instrumento 


bein, i Persone ue lo toca. 
ALAN . F. Contre-balan- 
To counterbalance. SF Auf- 





la 
materia que va á pesarse, hasta lograr COONTRABAJO, 
su completo brio con el platillo 


de las 
CONTRABALANCEO. m, Acción y efecto de contraba- 
lancear 


E f. Contrapeso. || fig. Contraposicién, 
DA. f. Blas. Banda a dividida en dos partes 
ae diy diversas, von de las cuales es de color. 
EAR. Dedicarse al contrabando. 
CONTRABANDISTA. Ph, Contrebandier.—I. Smuggler.— 
A. Schmuggler.—It. Contrabbandiere. || adj. y s. Que 
se ejercita en el contrabando. 
CONTRABANDO. F. Contrebande.—I. Contraband.—A, 
—Jt. Contrabbando. || m. Comercio de géne- 
ros prohibidos. 1 Géneros 7 mercaderias prohibidas. || 
misma 6 e introducir fraudulenta- 
mente dichos —— ant. Cosa hecha contra un 
zu 5 ón público. | fig. Lo que es é tiene apa- 
de ilícito, aunque no lo sea. || fig. Cosa que se 
Denen el uso ordinario, eee: de guerra. 
municiones, víveres y demás objetos útiles para 
ones de guerra, que han introducido 6 tratan 
—— As buques ues neutrales en los dominios de una 


Eeiizerantes, 
f. Segunda barrera de las plazas 


de toros. 
CONTRABASA. f, Ara. Pedestal. 
TERIA. F. Contre-batterie.—7. Counter-bat- 
. Gegenbatterie.— Ji. Contrabbatteria. || f. Mil, 
metas 2 pone en .oposición de otra del enemigo. 
Mü. Taar conira las baterías. 
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OCEL. m. Ara. C 
ar. ara asegurar la relinga 
F- — vela. 1 ar. segunda bolina que se da 
| — A de camino 6 empedrado 


aguas. n” á manera de arroyo, 


RERACEAR: =, A aos 


TRABF ACEO. | me Mar ar. Acción de contrabracear y 


. m. Mar. — * de refuerzo, en 

‘para los cañones ë s de grueso calibre. 

m. Mar. 

Mar. a uno res los cabos que 

ayuda A las brazas para sujetar las vergas. 

CONTRABRETES. m. pl. Fila de una especie de muescas 
esmaltadas de diferente color en el mismo palo, barra 6 
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CONTRACABRIO. m. Blas. Roquete contrario 4 otro y 
de distinto esmalte. 

CONTRACALCAR. a. Estampar cel revés un dibujo, po 
— * calco, para obtener otro en la posiciön Mel 
ori 

CONTRACALLE f. Calle lateral y paralela 4 otra prin- 


CONTRACAMBIO. m. Trueque 6 compensacién. U. 
en el m. adv. en contracambio. || Com. Gasto que Sufre 
el dador de una letra por el segundo cambio. 
ONTRA AL. m. Canal que se saca de otro principal 
para desagúe 6 para otros fines. 

CONTRACANTO. m. Entre encuadernadores, dorado que 
se pone en la ceja del libro, alrededor de las guardas. 

CONTRACANA. f. Min. Excavación practicada en la 


misma dirección y en sentico contrario ce otra galería : 


de la que es continuación. 

CONTRACARRERA. f. Carp. Pieza de madera que se 
junta á una carrera, como refuerzo. 

CONTRACARRIL. m. Ferr. Carril que se coloca junto 
al de la vía en los puentes ó en las grandes curvas, para 
evitar descarrilamientos. 

CONTRACCIÓN. F. é I. Contraction.—A. Zusammen- 
ziehung.—Jt. Contrazione. || f. Acción y efecto de con- 
traer 6 contraerse. || Gram. Metaplasmo que consiste 
en hacer una sola palabra de dos, de las cuales la pri- 
mera acaba y la segunda empieza en vocal, suprimiendo 
— de estas vocales: v. gr.: al por á el. N Gram. Siné- 


OR: ACEBADERA. f. Mar. Vela que se suele poner 
encima de la cebadera. 

CONTRACEDULA. F. Contre-lettre.—I. Counter-decree- 
—A. Gegenschein.—It. Controcedula. || f. Cédula que se 
da, revocando otra anterior. 

CONTRACERA. f. En paseos y bulevares, espacio com- 
prendido entre el arroyo y la acera. 

CONTRACIFRA. f. Clave, de signos convenidos. 

En f. Ara. Cada una de las dovelas inmedia- 

tas 4 la clave de un arco 6 böveda. 

CONTRACODASTE. m. Mcr. Pieza de igual figura que el 
codaste y empernada á él por su parte interior. 

CONTRACORRIENTE. f. Mar. Corriente que se desliza 
en dirección contraria á otra. || Corriente eléctrica que 
se origina en los aparatos conductores de las líneas 
— por —— diversas, y marcha en direcciön 

contraria 4 la princi 

CONTRACOSTA. f. Costa ne una isla 6 peninsula, opuesta 
á la que encuentran primero los que navegan 4 e 
por los rumbos acostumbrados. 

CONTRÁCTIL. F. Contractile.—IJ. Contractile, contras: 
tible. —A. Zusammenziehbar.—1t. Contrattive. | adj. Ca- 
paz de contraerse con facilidad. 

CONTRACTILIDAD., f. Salasa de lo conträctil. 

CONTRACTO. TA. p. irreg. de Contraer. 

CONTRACTURA. f. “Gear Diminución del diámetro de una 
columna desde su tercio inferior hasta el astrágalo. | 
Med. Rigidez y atrofia de los músculos flexores. 
ONTRACUARTELADO, DA. adj. Blas. Que tiene cuar- 
teles contrapuestos en metal 6 color. 

CONTRADANZA. F. Contredanse.—I. Quadrille, Coti- 
lion.—A. Kontretanz.—It. Contraddanza. |f. Baile fi- 
gurado que ejecutan muchas parejas á un tiempo. 

CONTRADECIR. F. Contredire.—J. To contradict.—A. 
Widersprechen.—It. Contraddire. || a. Decir lo contra- 
rio de * ame uno afirma, 6 negar lo que da por cierto. 


Ú. t. 
CONTRADICCIÓN. F. Contradiction.—J. Contradiction, 
Opposition, Gainsaying.—A. Widerspruch. — It. Con- 


traddizione. || f. Acción y efecto de contradecir 6 con- - 


tradecirse. || Afirmaciön y negaciön que se combaten 
y reciprocamente se destruyen. || Oposiciön, contra- 


riedad. 

CONARADICTOR, RA. F. Contradicteur.—I. Contra- 
dictor, Galnsayer.—A. Widersprecher. Gegner.—It. Con- 
tradditore. | adi. y y s. Que contradice. 

CONTRADI f£. Lóg. Cualquiera de dos proposi- 
ciones, e las cuales una afirma lo que otra niega, y no 
pue en ser 4 un mismo tiempo verdaderas ni 4 un 
mismo tiempo falsas. 

CONTRADICTORIAMENTE. adv. m. Con contradicción, 

CONTRADICTORIO, RIA. F. Contradictoire.—1I. Con- 
tradictory.—A. Widersprechend. —It. Contradditorio. || 
adj. Que tiene contradicción con otra cosa. 

CONTR ADICHO, CHA. p. p. irreg. de Contradecte. 

CONTRADIQUE. F. Contredigue.—I. Counter-dike.— A. 
Gegendamm.—/t. Contrargine. | m. Dique menor que 
otro junto al cual se —— * reforzarlo. 

CONTRADRIZA. f. Mar. Segunda driza, que sirve para 
ayudar á ésta y asegurar más la verga. 

CONTRADURMENTE. m. Mar. Contradurmiente 

CONTRADURMIENTE. m. Mar. Tablón de un tercio me- 
nos de grueso que el durmiente, 

—— — f. Emboscada que se hace contra 
o 


| A 
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CON 
OSAR. a. Com. Devolver en pago una letra 


CONTRAEND 
de cambio á la persona que la endosó. 
CONTRAENDOSO. m. Acción de contraendosar y su 


efecto. 

CONTRAENVIDAR. a. Efectuar un contraenyi 

CONTRAENVITE. m. Llamada falsa en ciertos — de 
naipes. 

CONTRAER. F. Contracter.—J. To contract.—A. Zusam- 
menziehen.—It. Contrarre. || a. Estrechar, juntar una 
cosa con otra. || Aplicar 4 un caso 6 4 una proposiciön 
rl proposiciones 6 máximas generales. || Tra- 

dose de costumbres, vicios, resabios, etc., adquirir. 

fig. Reducir el discurso á una idea, á un solo punto. 

. t. C. r. || —se, r. Encogerse un nervio, un músculo 
4 otra cosa 

CONTRAESCARPA. F. Contrescarpe.—J. Counterscarp. 
—A. Aussenböschung.—It. Contrascarpa. || f. Fort. Ta- 


lud del foso enfrente de la escarpa, ó sea del lado de la 
campaña. 
ee a. Proveer de contraescarpa. 


CONTRAESCOTA. f. Mar. Cabo sencillo, del grueso de 
la escota, „que se fija en el puño de la vela para sujetarla 
más cuando es más fuerte el temporal. 

CONTRAESCOTÍN. m. Mar. Cada uno de los cabos que 
dau mayor seguridad á los escotines de las gavias. 

CONTRAESCRITURA. F. Contre-lettre.—J. Counter-deed. 
—A, Gegenschrift.—It. ORDNETE, || f. Instrumento 
——— ore ete De pto protestar 6 anular otro anterior. 

. A, En relojería, labrar con esmalte 
oe varios —— la, parte cóncava de un cuadrante, 
después de esmaltada = parte convexa, donde deben 
estar marcadas las hor 

CONTRAESPALDERA. 1 ‘Agr. Fila de Arboles puestos 
delante de una espaldera. 

CONTRAESTAY. m. Mar. Cabo grueso que está encima 
del estay para ayudarle á tener y sustentar el palo. 
CONTRAEXTENSION. f. Cir. Acción de retener fija é 
inmóvil una parte fracturada ó luxada, después de ope- 

rada su reducción. 


CONTRAFAJA. f. Blas. Contrabanda. 

CONTRAFAJADO, DA. adj. Blas. Que tiene fajas con- 
trapuestas en los een y colores. 

CONTRAF a. En algunos juegos de naipes, po- 
ner un triunfo ‘superior al que habia jugado el que 
falló antes. 

CONTRAFALLO. m. Acción y efecto de contrafallar, 
CONTRAFAZ. f. Reverso. 

CONTRAFIGURA. f. Persona 6 maniqui con aspecto muy 
— al de uno de los personajes de la obra dramä- 


OONTRAFILO. m. Filo que se suele sacar algunas veces 
á las armas blancas de un solo corte por la parte opues- 
ta A éste y en el extremo inmediato á la punta. 

CONTRAFIR f. For. pr. Ar. Inhibición contraria á 
la de la firma. 

CONTRAFIRMANTE. com. For. pr. Ar. Parte que tiene 
contrafirma. 

CONTRAFIRMAR. a. For. pr. Ar. Ganar contrafirma. 

CONTRAFLORADO, DA. adj. Blas. Que tiene flores con- 
trapuestas en el color y metal. 

CONTRAFOQUE. m. Mar. Vela triangular que se enver- 
ga más adentro que el foque. 

CONTRAFOSO. m. En Jos teatros, segundo foso, debajo 
del primero. || Fort. Foso que se suele hacer algunas 
veces alrededor de la explanada de una plaza, paralelo 


á la contraescarpa. 
CONTRAFUERO. m. Quebrantamiento, infracción de 
. F. Contrefort.—IZ. Counter-fort.—A. 


fuero. 

CONTRAFUERTE 
Gegenschanze.—It. Contrafforte. || m. 
Correa clayada á los fustes de la silla 
y donde se afianza la cincha. || Pieza 
de cuero con que se refuerza el cal- 
zado. || Arg. Machón saliente en el 
paramento de un muro, para fortale- 
cerlo. | Fort. Fuerte que se hace en 
oposición de otro. 

CONTRAFUGA. f. Mus. Fuga en opo- 
siciön 4 la natural 6 primitiva. 

CONTRAGOBIERNO. m. Influencia se- 
creta 6 clandestina de un club 6 
camarilla que neutraliza 6 desvirtúa 
la er del gobierno. 

CONTRAGOLPE. m. Med. Efecto pro- 
ducido por un golpe en sitio distinto 
del ane, sufre la contusión. 

CONTRAGUARD F. Contre-garde. 
—J. Counter-guard.— A. Bollwerkswehre.—It. Con- 
tragguardia. || f. Fort. Obra exterior edificada delante 
de los baluartes para cubrir sus frentes. 

CONTRAGUÍA. f. En el tiro par, mula que va delante 
á la izquierda. 

CONTRAGUIÑADA. f. Mar. Guiñada del timón en senti- 
do opuesto á la anterior. 
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CONTRAHACEDOR, RA. adj. y 


contrahace, 
CONTRAHACER. F. 


Contre —— 


counterfeits 7 
A. | Nachmachen. Erdic.ten.—It. Contraffare. || a. Hacer T: 
dificultad we '.4 


una cosa tan parecida 4 otra, que con 
eager. igs Imitar, remedar. || —se, r. Fingírse. 

CONTR Envers.—I. Reverse.—A, Kehrseite.— 
It. Rovescio. | lo. ff. Rey Revés ó parte opuesta á la haz. 

CONTRAHECH Contrefait.—I. Hunchbacked, 

Deformed.—A. macia, Buclig.—It. Contraffatto, 

Difforme. | p. p. irreg. de Contrahacer. || adj. Que tiene 
torcido 6 corcovado el cuerpo. 

CONTRAHIERBA. Planta de la América Meridional, 
de la familia de * möreas. || Cualquiera de las co 
siciones medicinales que llevan la raiz de la contrah 
ba, y que antiguamente se consideraban como antidotos. * 
| fig. Contraveneno. 

co AHILERA. f. Arg. Hilera que sirve de resguardo 
y defensa de otra ü otras hileras 

CONTRAHOJA. f. Ara. Cara sillar contraria & la posición 
que tenía en la cantera 
ONTRAHORAD TÒ. m. Acción de contrahora- - 
dar y su efecto. 

— — Horadar por la parte opuesta; 

CONTRAHUELLA. f “Plano vertical del escalón 6 peldaño. | 

CONTRAINDICACION. f. Med. Acción y efecto de con- ' 

raindicar 

CONTRAINDICANTE. F. Contre-indiquant.—7. Contra- 
indicant.— A. Gegenteil desangewandten, Mittels. || m. 
Med. Sintoma que destruye la indicaciön del remedio 
que parecia conveniente. 

CONTRAINDICAR. a. Med. Disuadir la utilidad de un 
remedio que por otra parte parece conveniente. 

CONTRALECHO (Á). m. adv. Arq. Con las capas de es- 
tratificación perpendiculares al plano de hilada, Apli- 
case á los sillares sentados así en obra. 

CONTRALIBRAR. a. Com. Girar una letra para tener 
fondos con que pagar una libranza de la misma persona 
contra quien se libra, 6 por cuya orden se libra contra - 
un tercero. 

CONTRALIGA. f. Liga opuesta 4 otra. 


CONTRALINEA. f. Foso parapetado que defiende á los 


sitiadores. 
CONTRALIZOS. m. pl. Varillas que sirven en los telares 
para mover los hilos. 

CONTRALMIRANTE. m. Contraalmirante. 
CONTRALOR. F. Contröleur.—I. Comptroller.—A. og 
aufseher.—Jt. Controllore. Le Oficio honorífico de la 
casa real, según la etique 
á lo que, según la de Castilla, llamaban veedor. || En 
cuerpo de artillería y en los hospitales del ejército, el 
que aribar vigne en la cuenta y razón de los caudales y 
electos 


CONTRALORÍA. f. Oficio de contralor y oficina del mis- 


mo. 

CONTRALTO. F., I. é It. Contralto.—A. usunne. I m 
Mús. Voz media entre el tiple y el tenor | com. Mús, 
Persona que tiene esta voz. 

CONTRALUZ. F. Contre-jour.—I. Counterlight.—A. Gê. 
genlicht.—It. Contraluce. d f. Luz contraria 4 la conye- 
niente para ver a claridad un objeto. 

ONTRAMAESTRE. F. Contre-maitre.—I. Boatswain.— 
A. Bootsmann.—It. Nostromo. || m. En algunas fábri- 
cas, veedor 6 vigilante de los demas oficiales y obreros. 
P Mar. Oficial de mar que manda las maniobras del 
buque y cuida de la marinería bajo las órdenes del ofi- 
cial de guerra. 

ONTRAMALLA. f. Claro de media tercia 6 más que 
abraza la red estrecha para que pose formarse la bol- 
sa donde se detiene el pescado. || Red para pescar, 
hecha de mallas anchas y fuertes. 

CONTRAMALLADURA. f. Contramalla. 

CONTRAMALLAR. a. Hacer contramallas. 

CONTRAMANDAR. F. Contremander.—J. To counter- 
mand.—A. Abbestellen, Absagen.—]t, Contrammanda- 
A 12 Ordenar lo contrario de lo mandado anterior- 


CONTRAMANGAS. f. pl. Adorno para tapar las mangas 

e la camisa 
ONTRAMANIOBRA. f. Mil. Cambio repentino de manio- 
bra sobre un terreno ocupado. 

—— — F. Contremarque.—I. Countermark,— 

Gegenmarke.—IJt. Contramarca. |] f. Segunda marca, 

aileron ts de otra anterior, que se pone en los fardos, 
animales, armas, etc. | Derecho de cobrar un impuesto 
en las mercaderías, poniendo su señal á las que ya lo 
pagaron. || Este mismo impuesto. || Marca con que se 
resella una moneda ó medalla Onda € a. 

CONTRAMARCAR. a. Poner contramarca. 

CONTRAMARCO. m. Carp. Segundo marco mi ga se clava 


en el cerco 6 marco que está fijo en la 
ONTRAMAR “Countermareh. 
Contrammarcla, 


F. Contremarche.— 
Retrocession.—A. Ruckma'sch.— It. 
f. Retroceso que se hace del camino que se lleva. |] 
ar. Movimiento sucesivo de todos los buques de una 









* 


a de Borgoña, Talente , 
& 





niobran en un mismo punto. |] 
tropa muda de Ks 
tre-marcher.—/. To coun- 


} N ren.—It. Contromarcia- 
tre-marée.—I. Counter-tide.— 
marea. || f. Marea contraria 


: NTE RAI Lr See: Cub. Negro que cuidaba 
sba aas Bl de esclavos en el campo. 

TRAM ar. Árbol de la nave, inmediato A 

Ss Contre-mine.— 

Contrammina. | 


de At ne. ER de los | F para volarla 6 para 
ae encuentro en sus trabajos subterräneos. || 


de de dos 6 más minas, por donde se 
las, extraer los desmontes y sacar los mi- 


F Countermine.—A. 


RAN OLDE. m. Entre EN segundo molde 
Jo que envuelve 4 otro. || Cartön grueso en que 

e yacia lo que se trata de representar. 
>ONTR O. m. Motivo opuesto á otro. || Mis. Fra- 
se it rn en el acompañamiento de una fuga con 


de formar un contrapunto doble y capaz de ser 


l Lc ui y 
INTRAMUNONES. m. pl. Art. Contrafuertes de metal 
que rc jean los mufiones del cañón. 

ITRAMUF . f. Fort. Falsabraga. 
JRAR. a, Fort. Rodear de contramuro. 
JRO. m. Fort. Contramuralla. 
URAL. adj. Contrario al orden de la natu: 


m. Muelle, opuesto generalmente á 


A a dado. 
TRAORL ENAR. ramandar. 
:; ADO, DA. oat Blas. Que tiene palos con- 
en sölor * metal, 
= 4 f. Especie de alzaprima doble. 
para asegurar los puños de la vela á la cruz 


Formar contra apao, 


. a. Blas. 
‚ de materia 


. m. Blas. Palo dividido en 


— eier Arq. Cabrio, 1.* acep. 


TE. f. Hueco que forman los recortes de una 
, en la marqueteria. || Mus. Contrapunto. || 


Kr 
=) | en con reuse. contraria. 
ARTIDO, A. adj. Blas. Se aplica á las piezas 
un escudo cuartelado, partidas de suerte que toque 
cada mitad al cuartel de su costado, formando, si se 


unen, una so 
CONTRAPAR ARTI. wD Partir en direcciön opuesta 4 la 
CONTRAP m. Danz. Cierto baile 6 paseo en la contra- 
—— Danah Blas. Se aplica á las piezas 


¿ On ta. Acciön y efecto de contra- 


FA 
; . adj, Blas. Contråpasado. 
CONTRAP n. Pasarse al bando contrario. || Blas. 
Estar dos — de animales en ademän de pasar en- 


coutrad: 
CONTRAPASO O. m. —— que se da 4 la parte opuesta del 
se ha dado an heck. Permuta ó cambio. || Mús. 
do paso que cantan unas voces Cuando otras 


cantan el 
a. Carp. Aplicar unas piezas de madera 


contra ¢ i a — ten cruzadas, 
justas, hacer un 
os en los del que 


.—I. To counterbalance. 
q a. Servir de con- 


Otra. ` 
s.—I. Counterpoise. $ 
| m. Peso mie se pone 
ue queden en equi- 
calidad que completa el 


Saver orate 


Mil. Mina que se 


CONTRAPOZO. m, 


aie m. Mar. Cada uno de los dos cabos — 


_CONTRAPUNTISTA. m. 


CON 289 
peso de carne, pescado, etc. || Palo largo de que usan 
los volatines. |] fig. Lo que se considera y estima Sufi- 
ciente para equilibrar una cosa. 

CONTRAPESTE. m, Remedio oportuno contra la peste, 
CONTRAPIE, m. Mont. Desorientaciön del perro que an- 
da siguiendo una ne Il fig. Tranquilla,  zancađdilla. 
CONTRAPILASTRA. Contre-pilastre.— IR Counterpi- 
laster. — —— — — _ Contropilastro. I £. Ara. 
_ Resalto « que se hace en el paramento de w un muro uno | 
ay otro lado de una pilastra 6 media a columna unida á 

él. || Carp.  Bocelön de madera que s ce pone en la hoja 
de encima. de  cualquie era puerta ó ven tana ‘Dara impedir 
el paso del aire, ae 

ES Es des ar. Tablón « ‚que sirve par A reforzar 
A Planes, RE Y, —— er 


N: 


He er noah 
Hin | Oponer. Ú. t | 


ee Contre- ponerse —I. - Contra-po- i 
sition,— —A. Gegensatz, —Ht. Contrapposizione, 1 f. Ac- 
ción y efecto de ‚contraponer 6 contraponerse. 


CONTRAPOTANZA. f. En los antiguos relojes de. bolsillo, 


pilar que e sostenia uno de los extremos del € eje de giro 
de la rueda e catalina 
CONTRAF ’OTENZ ZADO, Da. adi. Blas. Que tiene poten- 
- Zas encontr adas | en los metales ó en el color. ` 
Fort. Hornillo ó fogata que el mina- 
dor establece contra la galeria del enemigo. 
CONTRAPRESION. f. Presión opuesta ó —— Mec. 
Presión ‚del vapor a ‘anti ntes de — 6 pasar al con- 
densador. _ 


A CONTRAPRETAR. a, - Apretar | en dirección opuesta ô 


contraria. —— 
CONTRAPRINCIPIO, m. Aserción contraria 4 un prin- 
(6 pio. wA 


CONTRAPROBA LR. ‘a, Sacar contrapruebas de un dibujo, 


estampa, etc., recién tirada. 1 Impr. Corregir op con- 
5 ruebas. — 
co NTRAPRODUCENTE. adj. Contraproducéntem. > 
CONTRAPRODUCENTEM. loc, lat. que se usa para deno- 
- tar que lo que uno Bega es contra lo que inten ta probar. 
CONTRAPROMESA. f Promesa que anula la anterior. 
CONTRAPROPOSICIÓN. yA Proposición opuesta 6 contra- 
a á otra. 
CONTRAPROPOSITO. m. Propósito opuesto. ô contrario 
otro 
CONTRAPROTESTA. f. Protesta contraria 4 otra. 
CONTRAPROYECTAR. a. Formar contraproyectos. 
CONTRAPROYECTO. m. Proy ecto opuesto 6 contrario & 


CONTRAPRUEBA. F. Contre- épreuve.—I. Counterproo?. 

——A. Zweiter Korrekturbogen, Gegenprobe.—/t. Con- 
troprova. || f. Impr. Segunda prueba ¢ que sacan los im- 
presores « estampadores. - 

CONTRAPUERTA. f. Portón, 2.2 acep. I Fort. Puerta que 
ge pone en las fortalezas delante de la principal. 

— tt eS TA. p. p. irreg. de Contraponer. 

CONTRAPUNTA. f. Contrafilo. 

CONTRAPUNTADO, DA. adj. Se dice de las armas que 
están punta ‘contra punta. || Blas. Se aplica al escudo 
que tiene puntas opuestas entre si. 

We TANTE. m. Mús. El que canta de contra- 


CONTRAPUNTARSE. r. Contrapuntearse. 
CONTRAPUNTEAR. a. Müs. Cantar de contrapunto. |] 
fig. Decir una persona 4 otra palabras picantes, Ü. m. 
r. | ant. Cotejar, comparar. | —se, r. fig. Picarse, 
2 irse entre si dos 6 mäs personas. 
CONTRAP UNTEO. m. Amer. Rivalidad, competencia. 
Mus. El que conoce las reglas 
del contrapunto. 


CONTRAPUNTO. F. Contrepoint. —I. Counterpoint.—A. 
Contrapunkt.—It. Contrappunto. || m. Mus. Concordan- 
cia armoniosa de voces contrapuestas. 

CONTRAPUNZON. F. Contre-poincon.—/. Counterpunch. 
—A. Gegenpatrize.— It. Contropunzone. || m. Punzón 

ara remachar la pieza en paraje donde no puede en- 
th el martillo. || Instrumento que sirve 4 los abridores 
y grabadores para hacer los punzones mismos de que 
se usa en el grabado de sellos y monedas. (| Señal que 
los arcabuceros ponen entre la marca y la cruz en la 
recámara de los cañones de las armas de fuego que 
construyen. 

CONTRAQUERELLA. f. For. Acción del querellado con- 
tra el querellante. 

CONTRAQUILLA. F. Contre-quille.—I. False keel. —A. 
Gegenkiel, Oberkiel.—/t. Controchiglia. || f. Mar. Pieza 
que cubre toda la quilla por la parte interior de la 
nave. 


CONTRARIAMENTE. adv. m. En contrario, 
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CONTRARIAR. F. Contrarier.—I. ‘fo contradiet.—A. Wi- n la marca del contraste cuanao 
dersprechen.—It. Contrariare, Contraddire. || a. Contra- 


cir. 
F. Contrariété.—/. Contrariety.—A. 
Widersprechen, Wilsrstchen —It Contrarietä. || f. Opo- 
sición que tiene una cosa con ctra. || Accidente que I rapposizione. 
impide "6 retarda el logro de nuestros deseos, j 8* “Oposición, Pene 
pists Sf eaman, ae gyger yl vis peo e O 
, : — O Fun püblico de con r. on 
anes Toa Contrario. Nemico — «|| trasta. || Almotacén. || Peso pú 
puesto 6 repugnante 4 una cosa. Ú. t. c. 8. f. || fig. I| fig. Contienda 6 combate. || M dur. ‘Cambio 
ane daña 6 perjudica. || m. y f. Persona que ens ene- de un viento por otro contrario. 
con otra. || Persona que sigue pleito ó preten- CONTRATA. F. Contrat.—I. Contract.—A. Vertr 
6n con otra. || Persona que lucha, contiende 6 esta en It. Contratto. || f. Instrumento con que las p. a 
oposiciön con otra. || m. mpedimento, embarazo, con- guran los contratos que ir heoho. |! El —— 
tradicción. || 41 contrario. m. adv. Al revés, de un trato, ajuste 6 —— ntrato para ejecutar u u 
modo opuesto. || En contrario. m. adv. En contra, || Lle- obra material por precio 6 precios en. 
var la contraria & uno. fr. fam. ont: ariarle. CONTRATACIÓN. F. Commerce, Traffic. —I. 

CONTRARRAYA. a. Cada una de las rayas que cruzan merce, Traflic.—A. Verkehr, Handel.-—It. Contr 
las primeras de un grabado, = Commercio. || f. Comercio y trato de géneros V end 

CONTRARRAYAR. a. Hacer contrarrayas. es. || ant. Trato familiar. || ant. Contrata 1,2 

CONTRARREGISTRO. m. Segundo RD de los géneros CON TAPA. f. Refuerzo de una tapa. * * 
as en por Jas 1 en Jag — y A los que se intro- CONTRATANTE, F. Commercant.—/. Contractor. — — 438 

ucen por las puer e las po ones. trahent.— 

CONTRARREGUERA. 1. Regadera ó canal oblicuo para gunn ake ontratianto ‚Ip. a. de Von aa 
que las aguas no arrastren Er labor y se distribuyan CONTRATAR. F. Commercer.—I. To trade, To cont 
ET ne europe 01% —A. Handeln. —1t. Negoziare. || a. Comerciar, ` haca 

CONTRARRELEJE. m. Arq. "Superposieiön lateral de una tratos 6 contratas. || —se, r. Ajustarse, m con- 
muralla pem AE ntr A contrata, los actores dramáticos. > Y a 

m. Vontrarreie)e. CONTRATECHO. m. Refuerzo de un techo. aoe 
der pan EPARO. m, Fort. Segundo reparo, resguardo  CONTRATELA. * Mont. Cerca de Menzok con que 
efens s 
NTRARRÉPLICA. f. Contestación qada 4 una réplica. Re T Misfortune, A PA 
ANZ hap. — —It. Contrattempo Acci- 
och ARREQUERIR. a. For. Pedir un fiador á otro dente perjudicial y por lo común inesper = 
nee le sirva rado garantía quedando Ambos á las resultas, NTRATRINCHERA. f. Mil. Obra defensiva contra 108 

A ear ‘Widersteben. ———— oe aproches de los sitiadores. — 

sistir, hacer frente y oposición. || Volver la pelota desde pi aioe ee DA Persona que por contrata € * oe 

a parte Cel saque. NTR H2 tract.— 7 
co A. Winarelanil. Fr ee ll O loa C Vertrag, H: “Contratto. 1 m. For. Pasto 6 o conve 

— — m 1 y = 

to de contrarrestar. || Persona ‚que ee destina, en el SS una cosa á cuyo cumplimiente 

uego de la pelota, para volverla del saque. à * 

NTRARRETABLO. m. Arg. Parte cen.ral del altar CONTRATRE —— y 

donde se apoya la espalda del tabernáculo. did para desbaratar é inutilizar una treta 6 e añ 

CONTRARREVOLUCION. F. Contre-révoiution.—/. Coun- . CONTRATRINCHERA. f. Fort. Contraaproches. 
ter-revolution.—A. Gegenrevolution.—//. Controrivolu- GONTRAVALACIÓN. F. Contrevallation.—I. Cor 


= y 
— è 


zione, || f. Revolución en sentido contrario de otra in- tion. SA deiron ro ONAN sun: — 11: Contrar — 


mediatamente anterior. 
Fort. Accion y efecto de contravalar. a 
Ama contrarrevolueion. a. Armar, tramar 6 dirigir DON NTRAVALAR. A. Fort. Construir por el frente € ele Pe 
cito que sitia una plaza, una linea ortificada, — = 
— dein, Pieza de igual figura que a SONTRAVENCION. F. é 7. Contravention. —A. ber 
CONTRARRONDA. F. Contre-ronde.—7. Counter-round. tung.—/It. Contravvenzione. | f. Acción y 


ed o 7 contravenir. 
A, Zweite Runde.—It. Seconda ronda, | 1, Mil. Se: CONTRAVENENO. F. Contrepoison.—I. Counter-1 


3 Ganda, ron ronda da para asegurarse más de la vigilancia. SA Gegengilt- TE. Don Mariano m, Med sam ento | 


t 1 ón 6 Sl Incig Pen parte Dies A para corregir los efectos del veneno. ~ aren 
— luxación e nid re * — rd PTE más importantes que pueden emplearse inne -djatamer 


NTRAS te en caso de envenenamiento, son: contra el /dsjc 
Er la ASAC UDIDA. 1. Eso. Movimiento en esencia de trementina; contra el arsénico, cl — T 
ONTRASALIDA. 


Mil. Resistencia de los sitiadores & vo, agua de cal 6 magnesia calcinada; con ray x 
una salida impetuosa de los sitiados —— Lied X ee ap el café; So 2 
—— re ah A: f. Art. Salva con que se contesta 4 de lim on; contra e 1 deid — magnes á na 
recauciön tomada — evitar un per 0,7 —— 
CONTRAS ATTRA. f. Respuesta 4 una sátira. ; CONTRAVENIR. F. Contrevenir — 


a. Poner contrasello. y e 7 
m. Sello menor al reverso de otro mayor. a5 4. Ubertreten. —Zi. Contravvenire, ï a. Obrar en c 
. F. Contre-sens.—I. Counter-sense.— o que está 8 
A. Wids , Unsinn.—It. Senso contrario. || m. Inte- CONTRAVENTANA. F. Volet, Contrevent.—I. Win | 
ligencia contraria al sentido natural de las palabras 6 shutter.—A. Fensterladen.—It. Paravento. || ‘de 


esta 4 1 e a ventana de madera que se pone en la 
gs eg escent rt ue pave BErS Jan de para mayor resguardo de las ventanas y 


A. F. Contre-mott—I. Watchword.—A. Los- Puerta que interiormente cierra sobre la Vidri As — 9 pr 
ungswort, Gegenmarke.—It. Parola d’ordine. || í. Seña A En a fe Contravventoro. | RE > 
reservada que se dan unas personas 4 otras para enten- ner.— ertreter.— ntravventore. || a DB 

Que contraviene, a 


derse entre ei. || Contramarca, 1.* acep. || Mil. Senal 6 | 
: para conocerse unos SP heed y no te- CONTRAVERADO, DA. adj. Blas. Que tiene contr — 


palabra que se IS. 
nerse por enemigos en la confusiön 6 en Ja obscuridad. AVERAR. a. Blas. Poner contraveros. 4 


CONTR 
También se da á los centinelas para que no dejen pasar CONTRAVEROS. mi pl. Blas. Veros Si ‘lor. (Y 
al que no la diere. || Mil. Palabra reservada que, ade- opuesto al metal y el color opuesto 

más del santo y seña, se da en la orden diaria, y sir- dro de Blasón.) 


ve para e —— reconocimiento de las rondas, VERTIENTE. m. Desigual 
CONTRASE ERAR" ar 6 poner contraseñas. On del terreno thin — la” co 


CON IGNATARIO. m. bricador de documen- VIDRIERA iri 
CONTRASOL —— l y fe d ; CONT RA bri E Cay a 
m a que en los invernaderos se des- mayor abrigo. 
tina al cultivo de ciertas plantas 4 las que daña el sol. CONTRAVIENTO. m. Art. y Of. En los altos pe 
25 ¿Quo se puede contrastar. | pacte d del crisol opuesta al lado de donde viene el y 
A ie nwo Ae ug ee os ae Se zz 
stechen. — It n en = 
; . hacer frente. || Ensayar 6 compro- Rh Fo f. Arq. Voluta. que duplica la ‘io 
bar y fijar la ley, Au y valor de las monedas 6 Ode 04 . 
otros objetos de oro 6 plata, y sellar estos últimos oa tl í. Mil. Maniobra de caballería, — 


Y] 





a aeea as abra en Coun- 


à de Do ue contrae. Ú, t 
tt a iag: || m. ante ‘rae! 
padecen caball 
; e paleta horizontalmente 
Cub. Cada uno de los 
an Jargueras del trapiche. 
- Contribution.— . Beitrag, Bei- 
. If. Cuota ó cantidad que se 
anna la que se impone 


do, 
. y 8 Que SAS 


voluntariamente con una 
. Ayudar y concu- 


fin. 
- Que padece tribulación. 
Contributaire.—I. Contribu- 


tribuab! 
TA: steeen Ti Contribuente. 
de . Que contribuye. Ú. t. c. s. 

RICIÓN y F. é N: Contrition.—A. Zerknirschung.— 
It. Contriz If. Dolor y pesar de haber ofendido 4 

Jios po ser. ujen es. 
CONTRIL. m. Drerramienta parecida 4 la cuchilla de 
CONTRIN. m. Peso usado en Filipinas, equivalente 4 

. K qe ZT mos. 

Cc Hat - F. Concurrent.—/. Competitor, Rival, 
> de px A: Mitbewerber. Tr. Competitore. || m. Ca- 
| la u za e los que forman parte de una misma trinca 
5 : siones. iha que pretende una cosa en com- 


STAR. P. Affliger. —I. To afflict, To sadden.— 
ern. .—It. Contristare. || a. Afligir, 


TACIÓN. f. Acción y efecto de contristar 6 con- 


RA. adj. y s. Que contrista. 
RI INTE ope ae Con contriciön. 
INTRITO, TA. F. trit. — I. Contrite. — A. Zer- 
| sch t—It. Gann. ll adj. Que tiene contrición. 
LAR. a. Amer. Confrontar, marcar, registrar, 


VERSIA. F. Controverse 

=A. Streitfrage, Streitpunkt.—7t. — | 

Discu 16 n arga y minuciosa enire dos 6 más personas. 

NTROV A. m. El que escribe ó trata sobre pun- 
: > M tr > 


E LE. F Controversable.—/. Controverti- 
T .—A. Bestreitbar.—it. Controvertibile, || 
SS controvertir. 

Controverser.—I. To controvert.— 
—It. bose. n. pour cue y 
mte sobre una materia. U. t 
UBE RN. 10. F. Concubinage.—/. Gotiabitation, Con- 

—. wohnen,—I!. Coabitazione. || 
con otra persona. || Cohabitación ilícita. 
F. Contumace 


a 
>. 


—I. Controversy, De- 


A, | 
- bd 
in Im 
Lt * 
CARA | 
— on. stl 


NTROVE 
O 


Tenace. || adj. Rebelde, 

Aplicase 4 aquellas ma- 

propias para rete- 

| de un contagio. || For. 
: Ú. t. O. B. 


adv. m. Tenazmente, con porfía y 


oe ae Contumely, A 
Contamelia. If. Oprobio.. injuria 


"SA, adi. Afremtoso, injurioso, ofensi- 


ad —— al instrumento y al acto 
Il fig. € Que produce grande im- 


Be tire’ contuse. — A, 
Quetschen.—It. Contundere. || a. Magullar, golpear. Ú. 


t cT. 
' TRE —I. Perturbation.—A. 
en Turbamento. || f. In- 


RBA. DA. adj. Revuelto, turbulento. 
URBADOR, RA. F. Perturbateur.—J. Perturber 
rber.—A. Friedensstorer.—it. Perturbatore. || adj. 
me conturba. 
AR. F. Troubler.—Z. To perturb, To disturb, 
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To trouble.—A. Beunruhigen. —7t. Conturbare. | a. Al 
— turbar, E Ú. t. c. r. || fig. Turbar, alterar 
el ánimo. U. t. 

CONTURBATIVO, VA. adj. Dícese de lo que conturba, 

CONTUSIÓN. F. Contusion.—Z. Contusion, Bruise.—A. 
Quetschung.—It. Contusione. E Daño que recibe al- 
Be pects del cuerpo por golpe que no causa herida 

erior 
PAR a. fam. Hacer 6 causar contusiones. 


Ust. 

CONTUSO, SA. F. Contusioné.—I. Bruised. —A. Ge- 
quetscht. .—It. Contuso. || adj. y s. Que br, recibido con- 
usi 

CONTUTOR. Cotuteur.—/. Fellow-tutor.—A. Mitvor- 
mund.—It. el | m. El que ejerce la tutela jun- 
tamente con otros. 

CONUCO. m. Amer. Casa de labranza con tierras para 
sembrar. || Amer. Cub. Parcela de tierra que concedian 
los dueños a sus esclavos para que éstos la cultivasen 
por su cuenta 

CON USFUSORIO. m. Quim. Crisol metälico de forma 


cóni 

CONVALARIA. f. Bot. Género de plantas liliáceas de 
Europa, cuyo tipo es el muguete. 

CONVALARIADO, DA. adj. Parecido á la convalarla. 

CONVALÁRICO, CA. adj. Convalariado. 

CONVALECENCIA, F. é I. Convalescence.—A. Genes 
—It. Convalescenza. || f. Estado del mals act; 
Casa ú hospital destinado para convalecer los enfermos. 

CONVALECER. n. Recobrar las fuerzas perdidas 
enfermedad. fig. Salir una persona 6 una oolectivitad 
del estauo de postraciön 6 peligro en que se —— 

CONVALECIENTE. F. é I. Convalescent.—A. Genesend, 
Genesender.—It, Convalescente. | p. a. de Convalecer” 
Que convalece. t. 0.8. 

CONVALIDAR. a. For. Confirmar, 2.* acep 

CONVECINO, NA. F. Voisin.—/. Neighbouring. —A, Be- 
nachbart. — It. Convicino. || adj. Cercano, pröximo, in 
mediato. f Que we vecindad con otro en un mismo 
pueblo. U, b. c. 

CONVELERSE. T. Med. Moverse y agitarse con contrac- 
ción y estiramiento de uno 6 varios miembros 6 mús- 
culos del cuerpo. 

CONVENCEDOR, RA. F. Convaincant.—I. Convincer.— 
A. Uberzeugend. —It. Convincitore. || adj. y s. Que 
convence. 

CONVENCER. F. Convaincre. — J. To convince. — A. 
Uberzeugen.—It. Convincere. || a. Precisar á uno con 
razones eficaces á que mude de dictamen. Ú. t. oc. rT. 
| Probarle una cosa de manera irrefutable. Ú. t. c. r. 
NVENCIMIENTO. m. Acción y efecto de convencer 6 
convencerse. 

CONVENCIÓN. F. é I. Convention.—A. Ubereinkunft.— 
It. Convenzione. || ft. Ajuste y concierto entre dos 6 más 
Mersonas. || Conveniencia, conformidad. || Asamblea de 
los — de un pais, que asume todos los po- 


der 

CONVENCIONAL. F. Conventionnel.— I. Conventional, 
Conventionary.—A. Konventionell.—It. Convenzionale. 
| adj. Perteneciente al convenio 6 pacio. || m. Indi- 
viduo de una convención. 

CONVENCIONALMENTE. adv. m. Por convención. 

CONVENIBLE. F. Accomodant, Docile.—/, Docile, Tract 

able, Compliant.— A. Angemessen.—/?. Socievole, Do- 
cile. || adj. Dócil 6 que se conviene fácilmente con los 
demas. || Tratandose del precio, razonable, moderado. 
ONVEN CIA. Convenance.—. Conformity, Con- 
Ls since Utility.— A. Ubereinstimmung.—Jt. Conve- 
nienza. if. Correlación y conformidad entre dos cosas. 

Utilidad, provecho. || Ajuste, concierto y convenio. 

Acomodo de una persona para servir en una casa. |] 

omodidad. || pl. Utilidades que, además del salario, 
se daban por ajuste á ciertos criados. || Haberes, ren- 
tas, bienes. 

CONVENIENTE. F. Convenable.—J. Profitable, Advanta- 

geous.—A. Ubereinstimmend.—ZJ?t. Conveniente, Utile, 
de adj. Útil, oportuno, provechoso. || Conforme, concor- 
e. || Decente, proporoionador 
IENTEMENTE. adv. m. Útil y oportunamente. 
CONVENIO. F. Convention. or. ‘Convention, Contract.— 
A. Ubereinkunft.—Jt. Convenio, Convenzione. || m. Ajus- 
te, convención. 
ONVENIR. F. Convenir.—I. To agree, To coincide.— 
A. Ubereinkommen.—/t. Convenire. || n. Ser de un mis- 
mo parecer y dictamen. || Acudir 6 juntarse varias per- 
sonas en un mismo lugar. || Corresponder, pertenecer, 
i ant. Cohabitar, tener comercio carnal. || n. Importar, 
ser á propósito, ser conveniente. | —se, r. Ajustarse, 
componerse, concordarse. 

CONVENTICO, LLO, TO. m. fig. fam. Casa de viviendas 
equeñas en las que suelen habitar mujeres perdidas y 
ombres viciosos. 

CONVENTÍCULA. f. Conventiculo. 





e habitan una misma casa, 
AL. A re — Conventual, Monas- 
tic.—A. Klósterlich.—It. Conventuale. || adj. Pertene- 
ciente al der individ m. Beine que reside en un con- 
“vento, de una ———— || Religioso 
— orden * rentas. || En algunas reli- 
ones AAA de lac 
ALIDAD. 1. Habitación 6 morada de los re- 
ligiosos que viven en un mismo convento. || Asignación 
de un religioso 4 un convento determinado. 
adv. m. En comunidad. 
CONVERGENCIA. F. é I. Cobverae nce.—4, Annaherung. 
l — Convergenza. I£ f. Acción y Pretoaté de convergir. 
ONVERGENTE. F Convergent.—/. Convergent, Con- 
Beste —A. een, — It. Convergente. | p. a 
de Convergir. Que converge. 

CONVERGER. a; Convergir, 

CONVERGIR. F. Convergir.—I. To converge.—A. Einan- 
der, Zuneigen.—1t. Convergere. In irigirse dos 6 
más líneas á unirse en un punto. fig. Concurrir al 
mismo fin = dictämenes, opiniones 6 ideas de dos 6 


más 
co LE. F. Sociable, Agréable.—J. Conversable, 
Sociable.—A. Gesellich, Zugänglich.—It. Conversevole, 
———— Trattabile. TE adj. Tratable, sociable, comuni- 


CONVERSACIÓN. F. Do Bon — I, Conversation, 
Colloquy.—A. Unterhaltung. Gespräch.—Ii, Conversa- 
zione. || f. Acción de hablar p agea rea una ó varias 
personas con otra ú otras. || Concurrencia 6 compañía. 
— ae y trato ilicito. 

co SAR. F. Converser, Causer.—J. To converse. — 
A. Sprechen, Plaudern. —It. Conversare. ||n, Hablar 
una 6 varias personas con otra ú otras. || Vivir, habitar 
en compañía de otros. || Tratar, comunicar y tener amis- 
tad unas personas con otras. ar, Hacer conversión. 

CONVERSIÓN. F. Conversion.—IJ. Conversion, Change, 
Transformation.—A. Verwandlung, Umwandlung.—/t. 
Conversione. | f. Acción y efecto de convertir. 6 conver- 
tirse. || Mutación de una cosa en otra. || Mudanza de ma- 
la vi A á buena. || Mil. 

que se eh empleando una misma palabra al 
de dos 6 mäs usulas 6 miembros del periodo. || 


Reduceiön IR tibo de interés en las rentas del estado. 
CONVERSIVO, 


A. adj. Que tiene virtud de convertir una 
cosa en MAN 


CONVERSO, SA. P. Convers.—I. Convert.—A. Bekehrter. 
Laienbruder.—It. Converso. || p. p. irreg. de Convertir. || 
adj. Dícese de los moros y judios convertidos á la re- 
sone católica. | m. Lego. 

CONVERTIBLE. F. Conversable.—J. Convertible. —A. 
Umwandelbar.—/t. Convertibile. || adj. Que puede con- 
vertirse. || Movible. 

. F. Convertir.—I. To convert.—A. Verwan- 
deln.—-It. Convertire. || a. Mudar 6 volver una cosa en 
otra. Ú. t, c. r. || Reducir á la verdadera religión al que 
hb errado, 3 ** 4 la practica de las buenas costum- 


es, U, t. 
CONVERTOR: * Mec. Motor que se aplica 4 las máqui- 
ene de dos lineas para- 


nas, para cambiar el Mari 
lelas en movimiento de rotac 
ONVEXIDAD. F. Convexité. ey Convexity.—A. Wölb- 
ung.—It. Convessita. || f. Calidad de convexo. || Parte 
6 sitio convexo. 

CONVEXO, XA. F. Convexe.—J. Convex, Convexed.— 
A, Convex, Gewölbt. —It. Convesso. || adj. Que tiene 
la puperticte más prominente en el medio que por las 
orillas 

CONVICCIÓN, f. Convencimiento. 

CONVICTO, F. Convaincu.—I. Convicted, Guilty, — 

—Tt. Convinto. p. p. irreg. de Convencer. 
N adj. For. Se dice del reo 4 quien legalmente se ha 
probado su delito. 

CONVICTOR. m. El que vive en un seminario 6 colegio 
sin ser del número de la comunidad. 

CONVICTORIO. m. En los colegios de los jesuf depar- 
O donde viven los jóvenes que reciben educación 

e ellos 
wallet a f. fam. Convite 4 beber, entre gente del 


CONVIDADO, DA. F. Invité. —J. Invited. — A. Binge 
laden.—1t. Convitato. | m. y f. Persona que ha recibido 
un convite. 

aro RA. adj. y s. Que convida. 

CONVIDAR. Convier, Inviter.—I. To invite, To nid, 
To treat. zy) Einladen.—It. Convitare, Invitare 
Rogar una persona 4 otra que la acompañe 4 do ó 


Mutación del frente. || Ret. Fi- 


007 

& una función. || fig. Mover, — 

voluntariamente para a 
CENTE. F. 5 


nvain Con: adage 
—It. ee) radi. > “COL 


adv. n od an 0 raien so 
F.él. Invita bon de Enladung.— 
|| m. Acción y efecto de convidar. || Función á au 
uno convidado. 
CONVIVAL. adj. Perteneciente 6 relativo al convite 
CONVIVIENTE. adj. Cada uno de aquellos con q: snes 00- 
múnmente se vive. de 
CONVOCACIÓN. F. é I. Convocation.—A. Binbert 
—It. Convocazione. || f. Acción de convocar. 
CONVOCADOR, RA. > s. Que convoca, — 
CONVOC 


m, 

CONVOCAR. Convo quer, E To convene, 7 
—A.E — a Convocare. || a. 
varias personas para que concurran 4 | 


CONVOCATORIA. f. Carta 6 despacho con que se € oc ynvoca t. 

e RIA. adj. Dícese de lo que cor E 

CONV OLE DION, . Enrollamiento de una hoja seca bre 

CONVOLUTADO, DA. adj. Bot. y Zool. Dícese de lo au que 
está arrollado sobre sí mismo. “x 

CONVOLUTO, TA. adj. Bot. y Zool. Convolutado. $ 

CONVOLVULACEO, CEA. adj. Bot. Dicese de á on i 

matas y hierbas dicotiledöneos en un todo pari 
á la batata, la marayilla y la cuscuta, Ú. t. oa f 
pl. Bot. Familia de estas plantas. 7 

CONVÓLVULA. f. Batata. E 

CONVÓLVULO. m. Oruga muy dañina, de color x e 
amarillento en el cuerpo y cabeza za parda brillante ix 
4 expensas de los frutos y hojas la vid, ques T es 
—— y seca. || Enredadera. 

CONVOY. F. Convoi.—1. Convov, Conduct.— de Fel elt, 
Bedeckung. — It. Convoglio. || m. Escolta ó guar 
dia para llevar con seguridad y resguardo algun 
cosa por mar ó por tierra. || Coniantd de los b aque ó 
carruajes, efectos 6 pertrechos escoltados. | > aller, 
utensilio de mesa. || fig. fam. Séquito, — nan 

CONVOYAR. F. Convoyer.—I. To conv —— 

——— .—It. Convogliare. [| a. Escol 
conduce 
os n. Vet. Encoger, retraer los ses 


CONVULSIÓN. F. é 1. Convulsion. — A. 
Krámple.—It. Convulsione. Soi 7 Movimiento ye 
preternatural y alternada de contraccién y es fam 
to de uno 6 Ne miembros 6 músculos del cuer 

CONVULSIONAR. a. Med. Causar convulsiones. — 
CONVULSIONARIOS. m. pl. Fanáticos jansenist 
ceses del siglo xvi. Aciidian al cementerio de § Sar 
dardo y allí, por medio de'un estremecimiento, al 
curados de sus enfermeu ades. 

CONVULSIONISTA. m. Convulsionario. * | 

—— . adv. m. De una manera conval- 


CONVULSIVO, VA. F. Convulsit.—/. 
Zuckend.—1t. Convulsivo, || adj. Pertenet 
convulsiön, 
CONVULSO, SA. adj. Atacado de convulsiones, _ 
CONYUBO. m. Dialecto «¿ue se habla en anoa da 
CONYÚDICE. m. Conjuez. 
SONS GAL, F. Conjugal.—I. Conjugal, Cor 
2 Ehelich.—It. Coniugale. || adj. Perteneciente 4 
nyuges, 
CONYUGALMENTE. adv. m. Con unión — 
CÓNYUGE. com. Consorte, 2.* acep. U, m. en pl. 
COÑAC. m. (De Cognac, comarca francesa.) Espe: 
aguardiente muv fino que se obtiene destilando 
blancos en condiciones especiales, 
COONA. f. Bot. Planta con cuyo zumo envener 
indios sus RETT "ae 
COOPERACIÓN. F. Coopération.—T, ‚Cooperation, € oetti- 
ciency. —A. Mitwirkung.—1t. Cooperazione. ESE ión 
de cooperar. i 
COOPERA DOR, RA. F. Coopérateur.— I. Co s 
A. Mitwirkend, Mitarbeiter. lt. —— tore é — 
8. Que Ray — 
COOPERAR. Coopérer.— 7. ‘To cooperate. A, * 
wirken, Mithelten Le Cooperare, ln. Obrar junts 
mente con otro ú otros para un fin, 
COOPERARIO. m. El que coopera. 
COOPERATISMO. m, Cooperativismo. 
COOPERATIVISMO. m, Doctrina económica de la c 
ración en lo concerniente á las sociedades coope 
O VA. F. Coopératil.—I. 
Mitwirkend.—Jt. Cooperativo. || au). 
ta coopera 6 puede cooperar 4 a cosa. i Se 
á las sociedades obreras que tienden 4 Procurar 
jas económicas á los que las constituyen. Hay c 
tivas de producción en que los obreros trabajan 
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a. a 
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A — ud 
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COORDENADAS. 


1 ITE ‚adv. m. Con método y coordi- 


NAN EN” d. m. Coordinación. 
DINAR. F. Coordonner.— I. To coordinate.—A. 
)rdnen.—Jt. Coordinare. || a. Ordenar cosas metó- 
“F. Coupe —I Goblet, Glass.—A. Weinglas, Becher. 
. Bicchiere, Vaso, Tazza, Coppa. || f. Vaso con pie 
‚b ber |" lodo el líquido que cabe en una copa: 
de vino. || Conjunto de ramas y hojas que forma 
superior ce un árbol. || Parte hueca del som- 
1 que entra la cabeza. || Medida de líquidos, 
£ Ti ta de un cuartillo, y equivale á 
nina —— del a Ta ir gs los A 
Ly QC j D pas = 
lAstr. Pequeña En austral cerca y un 


o al norte de la Hidra. || pl. Uno de los cuatro palos 
e com pone la i 


i . “v 
I, € 
pe é ) 

x 


11 


de naipes. || Cabezas del 


1461 Ireno. 
L 


2 DA. 2 A fine copa. Dícese de los Arboles. 
— Bálsamo iba. Resina de 
a. | 


lea con iones de ias 
Principio medicamentoso que se ex- 


AL. P.é 1. C —A. Kopal.—It. Coppale. || adj. y 
m. Aplica —— —— incolora, que EI 
1 barnice — wee Hunna calidad. 

reduce en in — 
Nn en Ar ente. Tiene propiedades febrifugas. 


~ 


jue produce esta corteza. 


Balsamo extraído del liquidámbar. 

r 2 x Er —— pequeño. de 
Jacer en los juegos de azar una puesta equi- 
odo el dinero con que responde la banca. | 

rt y ada p ape fu - 


i zus » 
TO = ow > 
y pY E & 
TOO. 

— 


| cosa, 
ayer.—I. Copaiba-tree.—A. Kopaiva 
Copaive. | m. Árbol de la familia de las le- 


de 


Pm 


" COPIADO 
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fios, que en su mayoría son parásitos de los peces y 
de otros animales acuäticos. c 

COPERA. f. Sitio donde se guardan ó ponen las copas. 

COPERNICANO, NA. adj. y s. Aplicase al sistema de Co- 
pérnico y á los astrónomos que lo siguen. 

COPERO. F. Échanson.—1. Cup-bearer.—4. Mundschenk. 
—It. Coppiere. || m. El que tenía por oficio traer la copa 
y dar de beber 4 su señor. || Mueble que se usa para 
contener las copas en que se sirven licores, 

COPETE. F, Toupet.—/. Toupee, Tuft.—A, Schopf, 
Haube.—It. Ciuffetto, Kan: Cabello levantado sobre la 
frente. | Mofio 6 penacho de plumas que tienen algunas 
aves en lo alto de la cabeza. — de crin que cae 
al caballo sobre la frente. || Adorno en la parte superior 
de los espejos, sillones y otros muebles. || Parte supe- 
rior de la pala del zapato, que sale por encima de la 
hebilla. || En los sorbetes y bebidas heladas, colmo que 
tienen los vasos. | fig. Cima ce un monte. || fig. Atre- 
vimiento, altaneria, presuntuosidad. 

COPETUDA. f. Coguiada. 

COPETUDO, DA. F. Huppé. Orgueilleux.—7. Copped, 
Tufted. Lofty.—A. Beschopft, Behaubt. £ingebildet.— 
It. Cappelluto. Presuntuoso, Gonfio. || adj. Que tiene 
copete. || fig. fam. Que hace vanidad de su nacimiento 
6 de otras circunstancias. 

COPEY. m. Betún del Ecuador, que mezclado con alqui- 
trán sirve para calafatear los buques, 

COPIA. F. Abondance. Copie.—/. Copiousness, Abundan- 
ce. Copy, Transcript.—A. Menge. Abschrift, Kopie.— 
It. Copia. || f. Muchedumbre de una cosa. || En los tra- 
tados de sintaxis, lista de nombres y verbos, con los ca- 
sos que rigen. || Escrito, 6 papel de música, en que 
puntualmente se pone el contenido de otro escrito 6 
papel, impreso ó manuscrito. | Obra de pintura, de 
escultura 6 de otro género, que se ejecuta reproduciendo 
otra obra análoga con entera igualdad. || Imitación 
servil del estilo 6 de las obras de escritores 6 re. 
Imitación 6 remedo de una persona. || Retrato. || Razón 
que la’contaduria de la catedral daba por escrito á cada 
partícipe en diezmos, de lo que Imbía de percibir de una 
cilla 6 dezmatorio. || Razón que tomaba de la misma 
contaduría el arrendador de los diezmos, para saber 
lo que habia de dar á cada partícipe. || Pod. Pareja. 

R, RA. F. Copieur.—/. Copyist, Copier.—A. 
Kop’erbuch.— IL. Copiatore. || adj. y s. dub copia. || Díce- 
se del libro que, según prescribe el Código de Comercio, 
vienen obligados á tener los comerciantes para copiar 
sus cartas y telegramas. : 

COPIANTE. ‘com. Persona que se dedica 4 copiar escri- 
tos ajenos. 

OPIAR. F. Copier.—7. To copy, To reproduce.—A. 
Abschreiben, Abzeichnen.—It. Copiare. N a. Escribir en 
una parte lo que estä escrito en otra. || Ir escribiendo 
lo que dice otro en un discurso seguido. || Sacar copia 
de una obra en pintura 6 escultura. || Imitar la natu- 

de pintura y escultura. || Imitar 

e escritores 6 artis- 
Il fig. Poldi. Ha- 


raleza en las obras 
servilmente el estilo 6 las obras 
tas ea 6 remedar á una persona. 
cer descripción 6 pintura de una cosa, 
COPILADOR, RA. adi. y s. Compilador. 
COPILAR. a. Compilar. 
COPÍN. m. pr. Ast. Medida de áridos equivalente á medio 


celemín, 
COPINA. f. Amér. Méj. Piel copinada 6 sacada entera. 
— a. Amer. Méj. Desollar animales, sacanao la 
piel entera. | 
COPIOSAMENTE. adv. m. De manera copiosa. 
COPIOSO, SA. F. Copieux.—I. Copious, Abundant.—A. 
Reichlich, pinia Cm — Copioso. || adj. Abundante, 
cuantios 


Versos. 
P .n. Hacer, decir 6 cantar coplas. 
COPLERO, RA. m. y f. Persona que’ vende coplas, jäca- 
ras, relaciones y otras poesias. || Mal poeta, 
COPLISTA. com. Coplero, 2.* acep. 
CORTON. m. despect. Mala composición poética. Ú. m. 


en pl. 
COPO. F. Flocon.—J. Snow-flake, — 4. Schneeflocke, 
Spinurocken.—It. Fiocco. || m. Mechón de cáñaino, lana, 
lino, algodón, etc., dispuesto para bilarse. || Cada una 
de las porciones de nieve trabada que caen cuando 
eva. 


COPO. m. Acción de copar. || Bolsa 6 saco de red con que 

varios artes de pesca. || Pesca hecha con uno 

de estos artes. || Pol. Se dice que un partido 6 coalición ° 

va al copo en unas elecciones, cuando lucha por mayo- 

rías y minorías. || Pol. Ganar el copo. Salir triunfante un 
partido 6 coalición por mayorías y minorías, 

COPÓN. F. Ciboire.—I. Cibary, Ciborium. — 4. Abend- 





ms COR 


—It. Ciborio. | m. aum. de Copa. A Por 

antonom., vaso de oro 6 plata en que Se guarua el San- 

COPORÍSTICO, CA. adj. Farm. Que cura los callos. -~ 
u SA. adi. opado, 

OPOSIS. f. Med Sradignosicion en las funciones corpo- 


scree 
COPRA. f. Medula del coco de la palma. 
Wt ates m, Farm. Electuario purgante, muy dulce 


COPRIDO, DA. adi. Que se mantiene de estiércol, {| m. 
pl. Género de insectos, que tiene por tipo el escarabajo. 
PRIS. m. Zool. Escarabajo. 

-COPRÍVORO, RA! adj. Que vive en los excrementos, del 


ganado lanar 
COPRO. pref. gr. que significa excremento, estiércol, y entra 
En = composición de muchas palabras cientificas, Al- 
adopta la le copri. 
COPROBIO, “BIA. adj. Cóprido. 
COPROFAGO, GA. adj. Cóprido. 
COPROLOGÍA. f. Tratado de los abonos 6 materias fer- 


tilizadoras 

COPROPIETARIO, RIA. adj. y s. Propietario juntamente 

- cen otro ú otros. 

CÓPTICO, CA. adj. Copto, 2.* acep. 

COPTO, TA. adj. y 8. istiano natural de Egipto. En su 
mayoría son eutiquianos. || Perteneciente 6 relativo "2 
los coptos. || m. Idioma antiguo de los egipcios. 

COPTOGRAFTA. f. Arte de recortar cartoncitos para imi- 
—— figuras por la proyección de su sombra sobre la 


ared. 
COPTURO. m. Zdol. Género de coleópteros curculiónidos 
de la América —— y del Brasil. 
COPUDO, DA. F. Touffu.—/. Tuf 
belaubt.—ZJt. Cimuto. Hadj. Que tiene mucha copa, 
OOF UTA: F. Liaison. Coupole.—/. Joining. Cupola.— 
. Verknüpfung. Kuppel.—It. Congiunzione. Cupola. |] 

e A "Atadura, miento de una cosa con otra. || Acciön 
de copularse, || Lóg. Término que une el predicado con 
el sujeto, 

CÓPULA. f, Ara, Cüpula, 1.* acep. 

COPULACION. f. Acciön de copular y su efecto. || ant. 
en ON 

OPULAR. a. ant. Juntar una cosa con otra. || —se, r. 
er 6 juntarse carnalmente. 

COPULATIVAMENTE. adv. m. Juntamente. 

COPULATIVO, VA. F. Copulatit.—I. Copulatory.—A. Ver 
bindend. —11L. Copulativo. || adj. Que ata, liga y junta. 
|! Gram. Se dice de la conjunciön que simplemente une 
6 junta una cosa con otra. 

COQUE. F. é I. Coke.—A. Coks, Koke.—It. Cok, Coc- 
che. || m. Substancia carbonosa sólida, ligera, gris y lus- 
trosa que resulta de la calcinación de la hulla y produ- 
ce, al quemarse, gran cantidad ue calor. 

COQUELUCHE. t. galic, Med. Tos ferina, 

COQUERA. 4 Cabeza del trompo 

rita eae —* f. Oquedad de Sortie extensión en la masa de 
una pie a. 

COQUERA. f. Especie de cajön 6 mueblecillo de hierro 
para tener el coque cerca de la chimenea. 

0Q O . y s. Amer. Aficionado á mascar la 


coca. 

COQUETA. F, Coquette.—I. Serum Flirt.—A. Kokette. 
—It. Civetta. adi. Dicese de la mujer que por vanidad 
procura ar á muchos hombres. 

COQUETA. f. pr. Ar. —— a los maestros dan 4 sus 
discipulos en la palma mano con la palmeta. |] 
pr. Ar. Panecillo de ae hechura. 

COQUETEAR. F. Coqueter.—/. To coquet. To flirt.—A. 
Kokettieren.—It. Civettare. | n. Tratar de agradar por 
— vanidad. | Procurar agradar 4 muchos 4 un 

empo. 


F. Coquetterie 
—A, Koketterie, Putzsucht.—It. Civetteria. || f. Acción 
y efecto de coquetear. || Estudiada afectación en los 
modales y adornos. 

COQUETON. adj. y s. fam. Dícese del hombre que por 

vanidad pmo agradar 4 muchas mujeres. 

COQUINA. f. Molusco acéfalo. Abunda en las costas ga- 

ditanas y i carne es comestible. 

COQUINERO, RA. m. y t. pr. And. Persona que coge 

6 vende coquinas, 

COQUITO. m. Ademän 6 gesto que se hace al nifio para 
ue ría. || Amer. Méj. Coco tierno Sd de leche. || Ave ame- 
"ie del orden de las gallináceas, parecida á la törto- 

arrullo asemeja al canto del cuclillo. 

CORA. t D División territorial poco entre los 


CORACÁN. m. Planta anua tropical gramínea cuyas 
millas —— de alimento en tiempos de escasez. 

COR ACEO, CEA, ad}. Coridcco. 

CORACERO. F. é I. Cuirassier.—A, Kürassier.—It. Co 


Tufted, Bushy.—A. Dicht- 


—I. Coquetry, Flirtation. 


Lie mop Merle 7 de m mala c 
fa Cro m — E 


CORACOIDES. adj. y s. Zool. Dicese de un ut 
— arte del hombro de las aves. 
RACORA. f. Buque malayo de cabotaje. 
CORACHA. f. Saco de cuero para conducir géneros | 


rica. 

CORADA. f. Corazonada, 3.* acep. 

ste apc 9— CA. adi. Poét. Aplicase al verso griego 6 lasimo 
ue hay dos coreos. 

COR . F. Courage. ‘Irritation, le —1. Be: 


- x Er Fe. 


Bravery. Anger, Passion. — 4. Mut, Her 
Wut. —It. Coraggio. Collera, Rabbia. CER 
Iriitact 


‘ro 


decisiön y esfuerzo del Animo, valor. 
RAJINA. f. fam. Encolerizamiento, arrebato 
CORAJOSAMENTH. adv. m. ant. Con coraje, y: 


m. Con Doe 


| m. Secreción caliza, kan 
menos ramosa, producida dentro 
del mar por celenterados de dis- 
tintos órdenes, 4 cuyas multitu- 
des sirve de esqueleto común, 
Cuando es tino y de color rojo 
se emplea en joyería. || pl. Sar- 
tas de cuentas de coral, de que 
—— las mujeres por adorno, I 
f. Culebra de Venezuela, especie 
de vibora muy venenosa. 
adj. Perteneciente al coro. 
. Gota coral. Epilepsia 
co > DA. adj. Adornado 


con coral. 
CORALERA. f. Chalupa que se usa 

en Levante para pescar coral. 
CORALERO, RA. m. y f. Persona 

que trabaja en corales, 6 trafica con ellos. 
CORALÍFERO, RA. adj, ans produce corales. 
CORALIFORME. adj. De forma de coral, — 
CORALILLO. m. en pequeña, muy delgada y 

anillos rojos, amarillos y negros ‘alternativament t 

propia de la América Meridional y y muy venenosa. 
CORALINA, f. Zoófito de cuerpo cilíndrico que vit un- : 

to con multitud de sus semejantes mediante uns * 

común y un esqueleto calizo, que es el coral rojo, | $ 

Alga ramosa, articulada, de color rojizo, gelatinosa y 

cubierta con una costra 'de caliza blanca, Vive adher ho 

da á las rocas submarinas y se emplea en medi co mo 

vermifugo. || Toda producción marina parecida al c ane 


— CIS NEA. adj. Que se parece al coral. if. 


e de algas 
CORALINO, NA, F. Corallin.,—I. Coralline.—A. Kor: ralle 
artig.—It. Corallino. || adj. De coral 6 parecido & é — 
CORALÖFILO. f. Bot. Planta herbácea de Méjico. — 
CORALÓGRAFO. m. Zool. Especie de molusco que ı 
entre los corales. 4 
ORALOP O. m. Zool. Nombre de todo coral pe 


cado 
CORALOPSIDA. 1 Bot. Alga de ciertas costas. 
CORAMBRE. — de MRS 6 pellejos, 
6 sin curtir. | Cuero, 3.* 
CORAMBRERO. m. Él que trata y comercia en ec 
rambre. 


CORAN. m, Alcordn. Ve A 
CORANA. f. Hoz usada por ciertos indios en Amér — 
COR ANTICO. CA. adj. Alcoränico, i ig ve 
CORANVOBIS. m. fam. Aspecto de Ja persona gruesa ô 
corpulenta que afecta gravedad, | 
CORAR. a, Amer. Labrar chacras los indio «Y + 
CORASÍ, m. Amér. Cub. Especie de mosquito muy temido 
por su dolorosa picada, —— 
CORAZA. F. Cuirasse.—I. Culrass.—A. Kürass.—It, Co= 
razza. | f. Armadurn de hierro 6 GE compuesta E o 
peto y espaldar, || Mar. Blindaje. || Zool. Con ncha ¢ qt 
protege á las torjugas y galäpagos. AI 
CORAZNADA: f. Interior 6 corazón del pino, || Guisado 
ó fritada de corazones. 133 


lar. En su interior hay cuatro cavidades: he SU 
llamadas aurículas, y dos infe riores, lla 
triculos. De estos últimos parten los ‘grandes 
arteriales que distribuyen la sangre por todo 

y en la auricula derecha van A desembocar 
= troncos venosos. Ilustr.: a, cava —— 
cica; b, d, arterias pulmonares; erected e,0, 
pulmonares; f, n, auriculas; es 








(OR 
y que parece ser la larva 6 renacuajo de una sala- 


mandra. ] 
CORDILURO. m. Zool. Insecto cuya cola tiene forma de 
masa. Habita en los parajes húmedos. 
DILLA. f. Trenza de tripas de carnero, que se suele 
dar de comer 4 los gatos. ' 
DILLERA. F. Cordillére.—I. Chain of mountains.— 
A. Gebirgskette.—Ii. Cordigliera. || f. Serie de monta- 
enlazadas entre si. || ant. Lomo que hace una tierra 
al é igual, que parece ir á cordel. 
CORDITA. f. Pólvora sin humo que se emplea en Ingla- 


terra. 
CORDOBÁN. F. Cordouan.—1. Cordovan.—A. Korduan. 
—It. Cordovano. || m. Piel curtida de macho cabrio 6 


de cabra. l 
CORDOBANA (Andar á- la). fr. fam. Andar en cueros. 
CORDOBANERO. m. Curtidor de.cordobanes,. 
CORDOBENSE. adj. y s. Cordobés. 
CORDOBÉS, SA. adj. y s. De Córdoba, ciudad de España. 
CORDÓN. F. Cordon.—I. Cord, Twist.—4. Schnur. Frup* 
enk>tte.—Jt. Cordone. || m. Cuerda redonda, de seda. 
‘lino, Jana, etc. || Cuerda con que se ciñen el hábito los 
—— Conjunto de puestos de tropa 6 gente colo- 
cados de distancia en distancia para cortar la Comu- 
nicación de un territorio con otros é impedir el paso. 
dere Bocel. || pl. Divisa que los cadetes y los ayu- 
antes de los generales Jevan en el hombro derecho, 
y es un cordón de plata ú oro. || Mar. Los que se for- 
man de filástica, según el grueso que ha de tener la 
beta 6 cabo que se ha de fabricar. || Cordón umbilical. 
Zool. Conjunto de vasos que unen la placenta de la 
madre con el ombligo del feto para que éste se nutra 


de sangre. 

CORDONAZO. m. Golpe dado con un cordón. || Cordonazo 
de San Francisco. Entre marineros, temporal ó borras- 
cas que suelen experimentarse hacia el equinoccio de 


otoño. 

CORDONCILLO: m. Cada una de las listas 6 rayas angos- 
tas y algo abultadas que forma el tejido en algunas 
telas. || Cierta labor en el canto de las monedas. 

CORDONERÍA. f. Todas las obras que trabaja el cordo- 
nero. || Oficio de cordonero. || Obrador donde se hacen 
cordones. || Tienda donde se venden. 

CORDONERO, RA. F. Passementier.—I. Lace-maker.— 
A. Posamentierer.—It. Cordonaio. || m. y f. Persona que 
hace 6 vende cordones, flecos, etc. || m. Mar. El que 
hace jarcia. 

CORDULA. f. Cordilo. _ 

CORDURA. F. Sagesse.—I. Prudence. — A. Klugheit. 
Verstand.—It. Saviezza, Giudizio. || f. Prudencia, buen 
seso, juicio. 

OREA. f. Danza que por lo común se acompaña con 
canto. || Baile de San Vito. 7 

COREAR. a. Componer música coreada 6 4 coros. 

CORECICO, LLO. m. Corezuelo. 

COREGA. m. Director de escena en el teatro griego, 

AAA m. Zool. Pez salmonideo, de carne muy 8% 

rosa, 

COREIDO, DA. adj. Concerniente al coreo. 

CORELA. f. Zool. Ave trepadora de Australia. 

COREMA. f. Bot. Planta originaria de Portugal. Sus flo 
res son grandes y blancas. 

COREO. m. Pie de la poesia griega y latina, compuesto 
de dos sílabas: la primera, Jarga y la otra breve, 

-COREO. m. Juego ó enlace de los coros en Ja música. 

COREOGRAFÍA. F. Choréographie.—I. Choreography.— 
A. Tanzkunst.—Jt. Coreo . || f. Arte de componer 
bailes. || Arte de represen en el papel un baile por 
medio de tad ies de la danza. 

COREOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 
la coreografia, 

COREÓGRAFO. F. Choréographe.—I, Choreograph.—A. 
Tanzkomponist.—Ii. Coreografo. || m. Compositor de 
bailes, || Profesor de baile. 

COREÖMETRO. m. Aparato para medir la abertura de 


las pup ins. . 
COREOPSIDEAS. f. pl. Bot. Sección de plantas helianteas, 
cuyo tipo es la coreopsis 6 coreöpsida, de lindas flores. 
COREPÍSCOPO. m. Prelado 4 quien se investía alguna 
vez del carácter episcopal, pero con jurisdicción dele- 


gada. 
CORETE. m, Entre guarnicioneros, circulo de cuero qué 


58 Bor debajo de los clavos. | 
ponn UELO. m. Cochinillo. || Pellejo del cochinillo 
0, 


c A 

CORIÄCEO, CEA. F. Coriacé.—1, Coriaceous, Leathery. 
—A. Lederartiz.—It. Coriaceo. || adj. Perteneciente al 
cuero. || Parecido A él 

CORI ICO, CA. adj. v s. Se dice del verso que consta 
de coriambos. | Aplícase á la composición poética es- 


en estos versos. 


` CORNAC. m. 


CORIAMBO. m. Pie de la poesía gric som 
puesto de un troqueo y un yambo, SS U 

GORTAN O, NA. adj. y s. De Coria, ciudad y villa de 
nombre, Be 
CORIANTO. m. Bot. Planta orquídea americana. — = 
CORIBANTE. F. Corybante,— I. Corybantes (pl).—4. 
Korybant.—/It. Coribante. || m. Sacerdote de Cibele Ar 
CORIBÄNTICO, CA. adj. Concerniente á los coribantes. 
CORIBANTIO. ni. Especie de mitra que usaron los cori-~ 
bantes. f 7 
O. m. Med. Especie de delirio 6 frenesi. 


CORIBANTISM 
CORICEO. m. En los antiguos gimnasios, sala destinad 


al juego de pelota. 0% 
CORICOBOLIA. f. Antiguo juego de pelota. 4 


CÓRIDA. f. Bot. Planta p 


9 5% 
% 


— 


ee r: * — er? ‘ba, ol oar 
en ragedias antiguas. ido de 
otros en una opinión, secta 6 partida. o mit 
ORIFILO. m. Zool. Género de insectos ortópteros salta 
dores, de la isla de Cuba, Ja RER f 
CORILÁCEO, CEA. adj. y s. Bot. Aplicase á árboles y 
arbustos dicotiledöneos, en un todo pocos al 
ae y el carpe.l f. pl. Bot. Fami de estas 
plantas. 7 
CORIMBO. m. Bot. Grupo de flores ó frutos que nage 
en diferentes puntos del tallo y se elevan á la ra 
ma altura. LAO 
CORINDÓN. m. Piedra preciosa, la más dura después de 
diamante. Es alúmina cristalizada, y hay variedad 
de diversos colores y formas. — 
CORINTICO, CA. adj. Corintio 0 
CORINTIO, TIA. adj. y 5. ciudad de Grec 
| Arq. Se dice de un orden tectura grieza. 
CORION. m. Zool. Membrana 1 
vuelyen el feto. MES - 
CORIQUENQUE. m, Amér. Per. Pájaro de lindos colores 
Los incas usaban sus plumas como adorno regio. 2 
CORISANTO. m. Bot. Planta orquídea vivaz de la Am 
rica Meridional. IS 
CORISEMO. m. Bot. Planta papilionácea que se Oultiy 
en los jardines. PEN 
CORISIA, f. Bot. Árbol malváceo del Brasil, de herme 


flores. mn, 
CORISTA. F. Choriste.—I. Chorister.—A.  Chorisk- 
It. Corista. || m. Religioso destinado al coro. || com, Pe 
sona que en Operas ú otras funciones musicales canta = 
formando parte del coro, O 
CORISTERIÓN. m. Órgano con que los insectos segrega — | 
el gluten para pegar sus huevos unos & otros. T 
CORISTO. m. Zool. Género de crustáceos de los mar 


de EA - 
CORITANTO. m. Bot. Planta orquídea americana. S 
CORITO, TA. F. Timide illanime.—IJ. Timid, Pusi- 
lianimous.—A. Kleinmütig, Verzagt.—It. Pusillanime, 
Timido. || adj. Desnudo 6 en cueros, || fig. Encogido yi 
pusilánime, || m. Obrero que pisá la uva en el la; * 
ORIZA. f. En Asturias y otras partes, abarca. 
CORIZA. f. Romadizo. AA 
CORIZONTES. m. pl. Gramáticos de Alejandría comen 
dores de Homero. R. * 
CORLADURA. f. Cierto barniz que, dado sobre una pi 
za plateada de bruñido, la hace parecer dorada, 
CORLAR. a. Dar corlad - O 
CORLEAR. a. Corlar. a — 9— 
CORMA. f. Especie de prisión compuesta de dos pedazos 
‘de madera, que se acomoda al pie del hombre ó de 
animal para impedir que ande libremente. || fig. Mo 
lestia Ó gravamen. f = 
CORMAL. m. Bot. Arbol cuyo fruto es una especie ¢ 
pera pequeña. Se cultiva en los jardines de Europa, 7 
CORMÁN. adj. Cormano. ¿ES 
CORMANO, NA. adj. Hermano de padre 6 madre || Cad 
uno de los hijos que los cónyuges llevan al matrimonio; 
CORMORÁN. m. Zool. Cuervo marino, -* 
Cornaca. 2 
CORNACA. m. Hombre que en la India y otras re 
de Asia doma, guía y cuida un elefante. E 
CORNADA. f. Golpe dado po un animal con la pur 
del cuerno. || Esgr. Treta de la destreza vulgar. 
CORNADO. m. Moneda ant de cobre con una cu 
parte de plata, que equivalía 4 un cuarto y 1 


vedi. i DI 

CORNADURA. f. Cornamenta. || ant. Ara. Corona 

CORNAL. m. Correa con que se atan los bueyes al 
por los cuernos, AS: 

CORNALINA. F. Cornaline.—I. Cornellan,—A. 
—It. Cornalina, || f. Ágata rojiza. — 
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COROCHA. f. Vestidura antigua á manera de casaca, pero CORONACIÓN. F. Couronnement.—I. Coronation.— 
larga y hueca: Kroénung.—Jt. Coronazione. || f. Acto de coronarse 1 

COROCHA. PF. Altise.—I. Vine-fretter, Vine-grub.—A. soberano. || Curonamiento. 

We — —It. Bruco. || f. Gusano negro verdoso que CORONADO. m. Clérigo tonsurado. || ant. Cornado. 
vive sobre la vid y devora los pámpanos y los racimi- CORONADO, DA. adj. Que tiene corona. |] Corga 
llos tiernos. deado. Terminado, concluido. 

COROGRAFIA. F. Chorographie.—J. Chorography.—A. CORONADOR, RA. adj. y s. Que coro 
Länderbeschreibung.—Ii. Corografia. || î. Descripción de CORONAL. adj. y s. Anat. Se dice del E hueso de la fren: 
un país. APA E — — á Se O 

ÁFI ENTO, m. Coronamien 

—B CAMENTE. adv. m. Según las reglas de la CORONAMIENTO. m. ant. Coronación. | fig. Fin de ana 

COROGRÁFICO, CA. F. Chorographique—Z. Chorogra Obra. | Ara, Adorno que se pone en la' parte sup 
RAS Ro ee TA t. Corografico. | adj. CORONAR. F. Couronner.—/, To crown. — A. Krönen 

COROGRAFO, F. Chorographe.—I. Chorographer.—A: —— ‚—It. Coronare. || a. Poner la corona en la ¢ 
Lá uderbeschreiber. —It. Corografo. || m. El que escribe ER SCRFEINON IA. gye SRA con los 
— erate y reyes cuando entran á reinar. Ü, t. 


COROIDEO, A. adj. Zool. Aplicase á ciertas membranas T —— —— Ha — 
¿aus vasculares y á lo perteneciente á ellas. pletar. || fig. Poner 6 ponerse personas 6 cosas en] a 
\ COROIDES d; Zoa} Membrana apo tapiza lntriormento de vu fria sucio ORT er 
COROJO. m. Árbol americano de la familia de las palmas. copiar ver el feto la cabeza en el momento de 


COROLA. F. Corolle. “J: ¢ It. Corolla. A. Blumenkro- ee I Npn a 
ne. li 1. 50%, Cubierta interior de las Hores completas,  CORONARIO, RIA. adj. Perteneciente & la corona, || Sé! 
adornada, por lo común, de bellos colores. Zlustr. dice del oro muy fino. || Bot. De figura de we na. 


Al Anat. Se dice de una arteria y de una vena de! 


ente. P 
CORONDEL. F. Colombelle.—J. Column-rule.—A, $ j 
tenreg ette.—It. Riga, Stecca. Im. Impr. Regleta de 
madera 6 metal, que ponen los agg en el molc 

para a eet la plana en column 
ORONEL. é I. Colonel.—A. Oberst. —It. Colo 
|| m. Oficial que tiene 4 su cargo el mando de un 
N Eee 6 moldura. || Blas. Corona heräl 
CORONE adj. Aplícase á la compañía, bandera y O 
cosas que pertenecen al coronel. f. Mujer del coronel — 
CORONELÍA. f. Empleo de coronel. aras Regimiento, 
o f. Parte la más eminente de la cabeza. ~ 
COROZA. Capirote de papel engrudado, que se ponis. 
en la ARA por castigo, Capa de paja que usan los 
labradores en Galicia contra la lluvia. 
COROZO. m. Corojo. a | 
CORPACHÖN. m. fam. Corpanchón. J 
— — m, Cuerpo de ave despojado de las pe a 
chugas y pie 
1, cruclforme; 2, rosácea; 3, aclavelada; 4, amariposa- nO LLO, TO. m. Almilla 6 jubón sin mangas 


da: 5, embudada; 6, tubulosa; 7 E acampanada; 8, la CORPIÑO. illa 6 jubón si 
biada: +, espolonada: 10, ligulada, m. Almilla ubón sin mangas. 
COROLARIO. Pp, Corollaire. E core liaey. —A. Folgesatz, CORPORACIÓN. F. é a Corporation.—A. Kö 


rperschaft, 
— It. Corollario. || m. Proposición que no necesita prue- —Jt. Corporazione. || f. Cuerpo, comunidad, sociedad; 
- CORPORAL. F. Corporel. Corporal.—J. Corporal. Altar 
od paro lat sino que se deduce facilmente de lo demos cloth: — A. KSrporlicli:) Uorporalt-ncTee ON 1 
COROMO. m. Zool, Especie de buitre. adj. Perteneciente al cuerpo: || m. Lienzo que se ex- 
CORONA. T Couronne.—I. Crown.—A. Krone, Kranz, tiende en el —* en phe e ara IRE sobre él 
Yonsur.—ZIt. Corona. || f. Círculo de ramas 6 flores na- la hostia y el cáliz: suelen oi os. U. m. en p 
turales ó imitadas, ó | e ra „precioso, con que se ciñe CORPORALIDAD. F. Corporalité, = ———— „A, 
la cabeza. Ilustr.; 1, anti 2, mural, 3, imperial; Körperlichkeit.—It. Corporalita. If. Calidad de corpo- | 


4, 5, reales. |) Aureota. | | Coronilla, I| Tonsura redonda, ral. || Cosa corporal. 
ue se hace á los eclesiásticos en la cabeza, || Nombre CORPORALMENTE, adv. m. Con el cuerpo. 
de diferentes monedas antiguas deioro ó plata. || Resa- ¡CORPOREIDAD. f. Calidad de corpóreo. 


rio de siete dieces que se reza 4 la Virgen. || Sarta de  CORPÓREO, REA. F. Corporel. ya 


, Corpo- 
cuentas por donde se reza. || Meteoro luminoso que con- —* 
ates Sn rd oN an oni ee me a — = —— —— Corporeo. at aun tiene 
alrededor de los discos de y de una. || fig - Zool. © tna ie 
arson ye | te Honor, sr. CORFOZCARIG, HA, ent, Zook Que fieno lo (AER) 


plendor, || fig. Señal de premio, galardón 6 recompensa. CORPS. m. Voz que se introdujo en España sólo para — 
| fig. Coronamiento 2.* acep. || Arg. Una de las partes nombrar algunos empleos, destinados principalmente 
. al servicio de la persona del rey. Guardia de corps. 
CORPUDO, DA. adj. Corpulento, 
CORPULENCIA. F. Corpulence.—/. Corpulency, Corpu- 
lence.—A. Beleibtheit.—It. Corpulenza. || f. Grandeza y * 
magnitud de N Po 
CORPULENTO, Corpulent.—7t. Corpulent, Fleshy, — 
Fat.—A. orale. Beleibt.—It. Corpulento. || adj. Que 
tiene mucho CE? 
CORPUS ó CORPUS CHRISTI. F. Féte-Dieu.—I. Co 
Christi.—A. Frohnleichnamsfest.—Jt. Corpus 
| m. Voz pane que significa Cuerpo da Cristo, con 
que se des A la —— de la Eucaristia. 
CORPUSCU Aplícase al sistema filosófico qué 
admite por Ste elemental los corpúsculos, 
CORPUSCULISTA. m. Filosöfo que sigue el sistema cor- | 
CORONAS. puscular. r 
CORPÚSCULO. F. Corpuscule.—I. Corpuscle.—A. Ur- 
de que se compone la cornisa, debajo del cimacio y la kérperchen.—It. — || m. Fis. Cuerpo muy pe 
gola. || Fort. Obra avanzada 6 destacada, generalmente queno, molécula, particula, elemento. 
abierta por la gola. || Geom. Porción de plano com- CORRAL. F. Basse-cour.—J. Corral, Y 
prendido entre dos circunferencias concéntricas y de A. Hof, Hühnerhof.—It. Cortile, Corte. 
distinto radio. || Corona austral, Astr. Constelación del rrado y descubierto, en las casas 6 en el campo. ff 
hemisferio meridional en la Vía Láctea y debajo del Atajadizo 6 cercado.que se hace en los rios 
Sagitario. || Corona boreal. Astr. Pequeña pero notable del mar, para encerrar la pesca y cogerla. 
constelación septentrional entre Hércules y Bootes, 6 teatro donde se representaban las comedias. 





acipa fie. Hueco que los estudiantes dejan 
rias se dictan las aulas cuando no 
I cated AE il. Cerca. 
LC ón andaluza bailable. | pr. And. 
6 desenvuelta. 
y £ on que tiene corral donde 
rco 


Sei 
ea ellos los pares. 
RE. m. Conjunto do correas de que se compone 


O: f. Almacén de correajes. 
SORRE m. Piel de venado, macho, etc., curtida y de 
ech D encendido, como el de tabaco, de que se usa para 

cc RADAR . a. Poner correosa la lana. 

aC RRE/ O. m. Golpe dado con una 6 más correas. 
SORRECALLES, m. fam, Azotacalles. 

ECCION. F. é I. Correction.—A. Besserung. -<1 i 
ut N de corre 


Senero, (para quitarles defectos 6 errores, 6 para 
mayor * pertección. | Ret. Vigura que se comete 
ando, después de dicha una palabra o cláusula, se 
ce O para corregir la precedente y explicar mejor 


ce 
—— F. Correctionnel.—/. Correctional, Cot- 
active. —4. Verbessernd.— Jt. Correzionale. || adj. Dí- 

e 2 de lo que conduce á la corrección. || Presidio. 
Y — adv. m. Con pena 6 procedi- 


ccional, 
CORRE CERO. m. Zool. Coleöptero tetrámero de la Amé- 
= rica Meridional. 
adv. m. De un modo correcto. 
rrectif.— 


VA. PF. I. Corrective.—A. 

vo Correttivo. || adj. y s. m. Dicese del me- 

Miamento qu ue tiene virtud de corregir. || Por ext., se 
aplica 4 todo lo que corrige, atenúa ó subsana. 


: A ECTO, TA. F: Correct.—I. Exact, Correct.—A. Feh- 
E corpo Korrekt.—It. Corretto. || p. p. irreg. de Corregir. 
€ = Libre de errores 6 defectos, 


ie 


o 


— un. —— — 


ve 


teur.—/. Corrector, Amen- 

iser.—It. Correttore. || 

e hear m. El encargado por el gobierno 

ink el libros que sé imprimian, para ver si es- 

conformes con su original. || Superior 6 prelado, 

ae E conventos de Sei de San Francisco de Pau- 

(den en pea d corregir las pruebas. 

de Paula Detain a Orton señalando loo 
Bu: os r osos de su orden, señalando 

correcciones 6 penas que deben imponérseles por sus 


CTRIZ. f. Correctora. 
. RA. adj. ys. Redentor juntamente con 


F. Cirque, Hi —I. Race-course. 
ata: .—It. Lizza. || f. e Sitio 6 Dit destinado 
correr caballos. || Tabla 6 postigu de celosia 

á otra para abrir % cerrar. || 

cones Cucaracha, || Nombre que 

algunas calles. || ant. Carrera. || fig. fam. 

. || Mar. Cordel dividido en partes iguales, 

arrollado por uno de sus extremos á un carre- 

or el otro á la barquilla, con la cual forma 

destinado á medir lo que anda la nave. | 
mismo aparato. || Mec. Pieza qua en las 

y cierra alternativamente los agujeros por 

, y sale el vapor en los cilindros. 

A. F. Coulant.—/. Running.—A. Leicht 

Scorsoio. || adj. tudo. uesata 6 se corre 


— 
de cotsiar 


Que corre mucho. || Zool. Aplicase 4 las aves 
. y alas muy cortas que no les sirven 

N y el casuario. || m. El que 

en almonedas, ajustes, compra- 
de todo género my cosas, || Soldado que se enviaba 

r y observar al ge y para descubrir 
20 á hacer corre- 
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CORREDURÍA. F. Courtage.—I. Brokerage.—A. Mäk- 
lerlohn.—It. Senseria. || f. Oficio 6 ejercicio de corre- 
dor. || Corretaje. || ant. Correría. || For. Achaque, multa. 

CORREERIA. f. Oficio de hacer correas. || Sitio donde se 
hacen. en donde se venden. 

CORRE RA. F. Corroyeur. —* Strap-maker.—A. 
Riemer. on. Corregeiaio. || m. y f. Persona que hace 
6 vende correas 

en ‘f. Participaciön en la autoridad de los 
correg 

CORREGENTE. adj. y 8. Que tiene 6 ejerce la regencia 
juntamente con otro. 

a ane f. Docilidad con que una persona 

ta A la corrección. 

CORREGIBLE. F. € I. Corrigible.—A. Besserungsfáhig. 
—It. Correggibile. || adj. Capaz de corrección. 

CORREGIDOR, RA. F. Correcteur.—I. Corrector.—A. 
Zurechtweiser.—1f. Correttore. | adj. Que corrige. || m. 
Magistrado que en su territorio ejercía la jurisdicción 
real. || Alcalde que nombraba el rey en algunas pobla- 
ciones importantes. 

CORREGIDORA. 1. Mujer del corregidor. 

CORREGIMIENTO. m. Empleo ú oficio de corregidor. | 
Territorio de su Jurisdicción. 

CORREGIR. F. Corriger.—I. To correct, - To amend.— 
A. Bessern, Verbessern.—1f. Correggere. la. Enmendar 
lo errado. | Advertin, amonestar, reprender. || fig. Dis- 
minuir, templar, moderar la actividad de una cosa. 

CORREGUELA. f. Correhuela. 

CORREHUELA. f. u. Centinodia. || Mata 
de la familia de las convolvuláceas. || 
Cierto juego de muchachos. 

CORREINADO. m. Gobierno de dos reyes 
en una misma nación. 

CORREINANTE. aaj. Que reina junta- 
mente con otro. 

CORREJEL. m. Cuero grueso, consisten- 
te y flexible curtido en Inglaterra, 6 4 


la inglesa, 

CORRELACIÓN. F. Corrélation.—1. Cor- 
relation, Analogy. — A. Wechselbezie- 
hung.—It. Correlazione. || f. Analogia 6 
A ele recíproca entre dos 6 mas 


CORRELA TIVAMENTE. adv.: 
relaciön & otra cosa. 

CORRELATIVO, VA. adj. Aplícase á 
personas 6 cosas que tienen entre si correlación. 

CORRELIGIONARIO, RIA. F. Correligionnaire.-—J. Fel- 
low-believer.—A. Glaubensgenosse.—/t. Correligionario. 

adj. y 8. Que profesa la misma religiön que otro. 
or ext.. dicese del que tiene la misma opinión polí- 
tica que otro. 

CORRENCIA. F. Courante.—/. Looseness, Diarrhoea.— 
A. Durchfall.—It. Diarrea. || f. fam. Desconcierto, dia- 
rrea, flujo de vientre. 

CORRENDILLA. f. fam. Acción de ir ó pasar corriendo 
un corto trecho. 

CORRENTÍA. f. fam. Correncia. || pr. Ar. Inundación ar- 
tificial de los campos. 

CORRENTIAR. a. pr. Ar. Hacer correntías (2.* acep.). 

CORRENTÍO. F. Libre, Dégagé.—I. Light, Free.—A. 
Leicht, Gewandt.—It. Agile. || adj. Corriente. || fig. fam. 
Ligero, suelto, desembarazado. 

CORRENTÓN, NA. F. EnJoué, Plaisant.—/. Gay, Pleasant. 
—A. Lustig. — It, Giovialone. || adj. Amigo de corretear. 
| Festivo y chancero. || Que toma mucho tabaco en 


polvo 

CORREO. F. Courier. Poste. Bureau de Poste.—I. Post- 
man. Mail. Post-office.— A. Eilbote, Kurier, Post, 
Postamt. —It. Corriere. Posta. Regie Poste. || m. El que 
tiene por oficio llevar y traer la correspondencia de un 
lugar 4 otro. | OS público que tiene por objeto 
el transporte de la correspondencia oficial y privada, 
U. t. en pl. || Casa, sitio 6 lugar donde se recibe y da 
la correspondencia. || Conjunto de cartas de cual quier 
clase que se despachan 6 reciben, 

CORREO. m. For. Cómpligs yi otro en un delito. 

CORREON. m. Sopanda, acep. 

CORREOSO, SA. a Sou * Flexible.—IZ. Ductile, Flexi- 
ble.—A. Geschmeidig, Záhe.—1!. Pieghevole. || adj. Qu- 
facilmente se doblega y extiende sin romperse. 
ORRER. F. Courir To run, To race, To sprint. 
— A. Laufen, Eilen, Rennen. — Jt. Correre. || n. 
Caminar con velocidad. || Moverse de una parte 4 otra 
los flúidos y líquidos. || Tratándose de los vientos, so- 
plar 6 dominar. || Hablando de los ríos, caminar 6 ir 
por tales partes. || Ir, pasar, extenderse de una parte 
á otra. || Tratándose del tiempo, transcurrir, tener 
curso. || Dicho de pagas, sueldos 6 salarios, ir deven- 
gándose. || No haber dificultad en su pago. || Partir de 
ligero á poner en ejecución alguna cosa. || Recurrir. ' 
Pasar un negocio por la oficina correspondiente. 
Estar admitida 6 recibida una cosa. || Pasar, yaler una 


m. Con À 
CORRE HUELA, 





COR 


cosa durante el año 6 tiempo de que se trata, ll a. Tra- 
tándose de la balanza. hacer que se incline y caiga 
uno de los platillos por haberle puesto más peso 
que al otro. | r á carrera abierta, por diver- 
gión, apuesta rimento el bruto. en que se est’ 
montado. Il ER acosar. || Lidiar, 5.* acep. || Hacer 
que, una cosa pase “ se deslice de un lado 4 otro. U. 
t. r. Tratándose de cerrojos, llaves, etc., echar. || 
Hablan o de velos, cortinas, etc., echarlos 6 tenderlos, 
cuando están levantados 6 recogidos; 6 levantarlos 6 
recogerlos, cuando estän tendidos 6 echados. || Desatar 
el nudo 6 lazada de una cinta, cordön otra cosa que 
haga lazo y con que esté cerrado 6 asegurado un talego, 
bolsa, ete. || Estar expuesto á contingencias. || Reco- 
rrer. || Recorrer en son de guerra territorio enemigo. 
|| Arrendar, sacar á pública subasta. || fam. Arrebatar, 
saltear y llevarse alguna cosa, || fig. Avergonzar y con- 
fundir. Ú. t. €. r. || —se, r. Hacerse á derecha ó izquier- 
da los que están en línea. asarse, deslizarse una 
cosa con suma 6 demasiada facilidad. i Tratándose do 
velas, bujías, hachas, etc., derretirse con exceso, ha- 
ciendo canal la cera 6 el "sebo. | fam. Excederse, es- 
pontanearse demasiado. || fam. por una cosa 


más de lo le | 

CORRERIA. Incursion.—I. Foray.—A. Streifzug.— 
It. Scorreria. Kit Hostilidad que hace la gente de gue- 
rra, talando y sat Natl el pais. || Viaje corto 4 varios 
puntos. | — correaie. 

CORRESP ENA D F. Correspondance. —I. Correspon- 
dence. REN B — t. Corrispondenza, | 
f. Acciön y efecto de corresponder 6 corresponderse. 
Trato que tienen entre si los comerciantes sobre cosas 
de su comercio. || Correo, 4." acep, 

CORRESPONDER. F. Correspondre. —I. To correspond. 
—A. Ubereinstimmen.—1t. Corrispondere. || n. Pagar 
con igualdad afectos, beneficios 6 agasajos. || Tocar 6 
pertenecer, || Tener proporción una cosa con otra. || 
—se, Tr. Comunicarse por escrito una persona con otra. 
| Atenderse y amarse recíprocamente. 

CORRESPONDIENT F. Correspondant.—/. Correspon- 
dent.—A. Ubereinstimmend.—1!, Corrispondente. || adj. 
Proporcionado, conveniente, oportuno. || Que tiene co- 


rrespondencia con una persona 6 corporación. Ú. b. ¢ 
CORRESPONDIENTEMENTE. ady. m. Con A 


cia. 

CORRESPONSAL. adj. y s. Correspondiente, 2.* acep. 

CORRETAJE, F. Courtage.—J. Brokerage.—A. Courtage, 
Maklergebúbr.—1f. Senseria. || m, Diligencia y trabajo 
que pone el corredor en los ajustes y ventas. || Premio 
y estipendio que logra el corredor. 

CORRETEAR. F. Courailler.—/. To rove.—A. Herum- 
bummeln.—It. Bighellonare, || a. fam. Andar de calle 
en calle 6 de casa en casa, 

CORRETORA. f. En algunas comunidades, religiosa que 
gobierna el coro en orden al canto. 

CORREVEDILE. F. Rapporteur.—/, Talebearer.—A. Kiat- 
scher.—Jt. Mettimale. || com. fig. fam. Persona que lle- 
va y trae cuentos y c es de una parte á otra. || 
fig. fam. Alcahuete, 

CORREVEIDILE. com. fig. fam. Correvedile. 


CORBEVERÁS. m. Juguete para niños, que se mueve 
un resorte oculto 
CORRIDA. Carrera. || Corrida de toros. Fiesta que 
ponte en lidiar cierto número de toros en una plaza 

cerrada 

CORRIDAMENTE. adv. m. Corrientemente. 

CORRIDO, DA. F. Confus, Honteux. Roué.—/. Abashed. 
Artful. y Beschämt. Gerieben.—Jt. Confuso. Espe- 
rimentato, Esperto. || adj. Que excede un poco del peso 
ó de la medida de gns se trate. || fig. —— e 
fundido. || fam. Aplicase á la persona de mundo, 
Heke y astuta. || m. Tinado 6 cobertizo — á 

largo de las —— de los corrales. 

CORR F. Courant.—/I. Runner, Running. —A. 

Laufend.—I{. Corrente. || p. a. de Correr. Que corre. il 

adj. Dícese del mes 6 del año que va transcurriendo. 

|| Clerto, sabido. || Que no tiene impedimento ni emba- 
razo para su uso y efecto. || Admitido por $ común 

6 por la costumbre. || Aplicado al RL f. Mo- 

vimiento progresivo de las aguas de un ek 6 del mar, 


i Estas mismas aguas us movimiento. || fig. Curso que 

eyan algunas cosas. || adv. m 22 que se muestra 
aquiescencia 6 conformidad. || Al corriente. m. adv. 
Sin atraso, con exactitud. 

co . adv. m. Llanamente, sin dificultad 
ni’ contradiccién. 
ORRIGENDO, DA. adj. y s. Que sufre pena de correc- 

ge en algún cata incite 6 punto destinado al 


CORRILLERO, RA. F. Vagabond.—/. Idler, Lounge 
'"Bummler.—It. Sfaccendato, Vaskbonan. ie 
Inst * 8. ana que anda de corrillo en corrillo. 
ONRRILLO. m. Corro donde se juntan algunos á discu- 


——— separados de lo restante del concurso. 


un DL tómase por lo común en mala parte. 
F. Confusion, Honte. hei Shyness.—A 
Scham.—It. Vergogna. || m. Acción y efecto de 


— 
6 correrse, || Fluxiön de — que carga & — y 


Dae del cuer y || fig. Vergúenza, empacho 
Correria. || Agr. Accidente que padece 

antes del frío, del viento 6 de la lluvia, 
CORRINCHO 


Plá vi 


. m. Junta de gente baja. || Germ. Corral. — 


CORRIVACION. f. Obra de conducir los arroyuelos y jun- 


tarlos. 

CORRIVERAS. m. pr. Ast. Correverás. - 

CORRO. ın. Cerco dub forma la gente para hablar, 
solazarse, etc. || Espacio que incluye. || Espacio 
lar 6 casi circular. 

CORROBORACION. F. é 1. Corroboration.—A. 
rroborar 6 corroborarse. 

CORROBORANTE, adj. Di 
tiene virtud de corroborar. 

CORROBORAR . 
A. Bekräftigen.—It, 
fuerzas. Ú. t. c. r. || fig. Dar nuevas fuerzas á la ra 
al ARS 6 á la opinión, con nuevos racioc 


DONES 
CORROBRA. r 
CORROER. F. Corroder, Ronger.—I. To c 
Zernagen, Zerfressen.—It, ee la. Desgastar ing 
tamente una cosa como royéndola. U. b. C. T. 
R, RA. adj. y s. Que corrompe. 


CORROMPEDO 
‚CORROMPER. F. Corrompre. —I. To corrupt.—A. Ver- 


t. 0.’8: m, 


derben.—1t. Corrompere. | a. Alterar la forma de algu- È, >. 


= — Ú. t. c. r. || Echar á perder, depravar, dañar, 
ir. Ú. t. c. r. || fig. Pervertir 6 seducir & una mujer. 
er Estragar, viciar, pervertir, U. t. c. r. || Sobornar 
cohechar. || fig. fam. Incomodar, fastidiar, irritar. 
n. Oler mal. 
20 MP TO. m. Acción de corromper y su efecto. 
. adv. m. Errada y viciadamente 
CORROSIBLE. “adi. Que puede ser corroido. 
CORROSIÓN. F. é I. Corrosion.—A. Zernagen, Zerfressen. 
— It. Corrosione. || f. Acción y efecto de corroer 6 
corroerse, 


ONE OEL EN et adv. m. De una manera corrosive.) 
CORROSIVIDAD. Calidad: de corrosivo. 


CORROSIVO, VA. P. Corrosil—L. Corrosive, Cofrodenk, Q 


—A. Zernagend, Zerfressend, Atzend.--/t. Corrosivo, 
| adi. Dícese de ‘lo que corroe 6 tiene virtud de corroer, 
CORROYERA. f. Especie de zumaque, cuyas eS 
para teñir pieles. 
CORRUDA. f. Bot. Espárrago silvestre. 
CORRUGACIÓN. F. é I. Corrugation.—A. Zusammen- 
—— yD hae Corrugamento. I £. Contracción ó en 


ento. 
CORRUGADOR. adj. Zool. Se dice de un müsculo de los 
parpados 
CORRULLA. f. Mar. Cierto lugar debajo de la cubierta, 
que toca al costado ó flanco de la galera, 
CORRULLERO. m. Mar. Remero de una corrulla. 
‚CORRUMPENTE, F. Corrupteur. Assommant, Ennuyeux. 
—I. Corrupting. Teasing.—A. Verderblich. Lástig.— 
It. Corrompente. Seccante. || adj. Que corrompe. |] 
fig. fam. Fastidioso, molesto, discolo. 


CORRUPCIÓN. F. é I. Corruption.—A. Verderbnis —It- 
Corruzione. ||f. Acciön y efecto de corromper co- 
rromperse, || Alteración 6 vicio en un libro 

CORRÜPTAMENTE. ‘ad Corrompidamente. 

y. m. Corr 

CORRUPTELA. Corrupción, 

CORB USTIBILIDAD. FA Corruptibilité.—Z. Co 
ty.—A. Verderblichkeit.—It. Corruttibilitä. || f. 
de corruptible. 

CORRUPTIBLE. é I. Corruptible.—A. Verderblich.— 
Jt. Corruttibile. 1 adi, Que puede corromperse. 

co Ivo, V Co tif. 


—I, Corruptive.—A. 
Verderbend.—Zt, —— adj. Que corrompe 6 
tiene virtud para corromper. 
CORRUPTO, TA. p. p. irreg. de Corromper. 
CORRUPTOR, RA. F. Corrupteur.—J. Corrupter.—A, 
Verderber.—It. Corruttore. || adj. y 8. Que corrompe. 
Y a a. Encoger ó contraer por efecto del fuego 


Ú. t.c 

CORRUSCO. m. fam. Mendrugo. 

C AR. n. Mar. Corsear. 

CORSARIO, RIA. adj. y s. Dicese del qus manda una 
embarcación armada en corso con patente de su gobier- 
= N — 4 la embarcaciön armada en corso. || m. 

ra i 

CORSE. F. é I. Corset. —A. Korsett, Schnürleibehen .—It. 
Busto, Fascetta. i m. Cotilla interior de aus usan las 
mujeres para ajustarse el cuerpo hasta la cintura, 

CORSE*R „ Mar. Ir á corso. 


SS 


Bekräftig- 
une. —It. Corroborazione. If. Acción y efecto. de co- 
del medicamento que $ 


Corroborer.—I, To  corroborate.— 
Corroborare. i a, Vivificar y —J LA 


tibili- 
ad 


A 


_ 


6 escrito. 


+ 
2 


—A. = 0 


e 
A 


€ 
y 
’ “ 


= Y 


~A 





ligero y ballenas 
etc., le los 


jer que hace 6 vende corsés, 
end: donde se hacen 6 venden corsé?. 
FP", Course.- Cruising.—A. Kreuzen. 
siera. || r . Campaña por el mar para 
38 pirat ga das embarcaciones enemigas. 
; 8. 7% ie! del Mediterraneo. 
iön de irboles, arbustos y otras 


P, ANS sours 1, Plokpocket'—A. 
— Tagliaborse. com. fam, Ladrón 


—— eta 4 un mango, para 
o las barras de hierro 
stra teu mento ae Poaimibceros, que sirve para 


ES 


us Re se puede cortar. 
Gobelet.—7. Tumbler.—A. 
| que k || adj. Dicese de la moneda 


Ar —— a | m. Vaso peque- 
fio para b tee Sri — arriba como de abajo. || 
edids líquidos, que equivale á una copa. 


ustado, acomodado. || eh al 


breves y sueltas, || ant. 


. || Blas. Dicese del 


O partido orizontalmente en dos partes iguales 
de B Blasón.) Se dice de los miembros de 
cuando están cortados limpiamente. || m. 
arate se hace en la danza. 
“RA . adj. Sorta: || m. Carnicero, últ. 
ee —— 


"P lque ù 
4 , : t 
RTs SON Cut, Cutting.—4. Schnei- 
— f. Sa ción hecha en un cuerpo 


cortante. || Abertura 6 paso 

T Recortado. ort. Parapeto de 

ó l con canoneras y merlones, y algunas 
con foso Port, Obra que se are, en los pasos 
` para defenderlos con mäs ventaja. || Min. En- 
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> en el encuentro de las galerías con el pozo prin- 


a> Sa 
-į cor 


_F. Ciseau à froid.—/. Cold-chisel,—A. Kalt- 
t, Ry Cincel fuerte para cortar 
O. 


ancha que se deja en los 
2 de abe no se propaguen los in- 
fábrica, a y elevada, 
o en caso incendio. 
I APL Z. M, Instrumen to para sacar punta al lápiz. 
f. Agr. Corte alternativo dado en los 
sda una vid cuando están muy agrupados. 
5. m. Mesa inmóvil con un corte, que usan 


ee m. — Amikadainpnte; con cor- 


| Cortador, 3.» ac para 
echo ortöptero muy perjudicial para 
A = Y y CATLARES loc. fam. Para avisar 4 los 

T ARA sean! parleros, ni pregunten lo que no les 
SPIES o 89 tira & las piernas, 

DISA TP. enden le.—I. Obstacle, Hin- 
w.—äA. On ge + Resirizi Condizione. || 


Rak sm on que se dice 
LEST. con que se con- 


) USK 
stadt — corie. TE. Población donde resi 


* dielo. paraíso. || Chancilleria 


Que 
ania por oficio trinchar las viandas en i 


. Desperaicios que quedan después de haber 
papel ú otra cosa. 
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para quitarle la comunicacién con una | plaza con su 
pais 6 con el resto de su gente. || —se, r tin bares. T 
Abrirse la epidermis por efacto del frío ú ‘otras Causas. 
ll Tratándose de huevos, leche, natillas, Fe separarse 
la parte mantecosa de la serosa. Ú. b. c. ALE Abrirse 
una ‘tela 6 un vestido por: los dobieces Ó ar * 


| Base „F- _ Tranchant, — a ttini — 


Hoh m. EU de la 


— 
e el sobera- 
no. “|l Coniunto de todas las personas que componen 
la familia y comitiva del. ‘Tey. Il Séquito, comitiva. IE 
Reunión de | personas que concurren á á los. besamanos 

de palacio los días de gala, || Con el calificativo celestial, 
6 sus estrados. || Corral, 
| Aprisco donde | se Onelerran. A 


Ma Court, ety) Residen: 


Ts a acep Jane — — 


PY tite Timidité, | Pustllanimit6, ZE 
1 nit nit * ` Timidity. —4. Kürze. Klein- 
zza. P — If. Poquenez. de una 
) Os ase ated ento, de valor, de ins- 

zr, Encı — poquedad de & ánimo. 


J 
ımıo! 


v M tig. T 
trucción, e £ A | 
Cor reed a x „one, corteja. Ú.t.c. 
comp s HR >, obsequiarle, i 


stig Atle "Keclin de pirs | 
Amante regalo. || fam . Perso- 


Fin ciones —— con ‘otra. ‘=e 


CORTÉS. F. Poli, Courtois. — Courteous, Gentle. —A- 
- Höflich, Artig.— It. — aa l adj. j. Atento, come- 
Aido, afable, urbanos. % A 

CORTES ‚ANA. Prostituta. 

CORTESANAMENTE. ady. m. rhe Cori anta? 

CORTESANAZO ZA. adj. Muy cortés con afectación. 

CORTESANESCO, C CA. adj. Propio de cortesanos, pecu- 
liar de log misno os. 

COBTESAN! . _F. Politosse, Courtoisie. — I. Courtesy 

vility. AN Hoflichkeit, Artigkeit.—/t. Cortesia, Un 
banita It. Atenciön, agrado, urbanidad y comedi- 
ento 

CORTESANO, NA. adj. Perteneciente á la corte. I Cortés. 
jm. Pa laciego. b 

CORTESÍA. f. Prueba de atención, — nA ó afecto de una 
persona å otra. || En las cartas, expresiones de obsequio 
y: urbanidad antes de la firma. || Cortesania. || Regalo. || 
En el giro, dias que se conceden al que ha de pagar 
después de — ido A término de la letra. [| Grac 
6 merced. || Tratami 

CORTFSMENTE. adv. m. ' Con atención, con 'cortesanía, 


CORTEZA. F. Écorce. Rudesse, Rusticité.—Z. Bark. 
Rusticity.—A. Baumrinde, Borke. Grobheit.—It. Scor- 
——— Rustichezza. || f. Parte exterior —* árbol. 

arte exterior y dura de algunas frutas y otras cosas, 
. Exterioridad de una cosa no material. || fig. Rus 
ci falta de política y crianza en una persona. 

CORTEZA. f. Ortega 

CORTEZUDO, DA. P. Crofiteux. Rude, Grossier.— I. Cor- 
ticose, Barky. Rustic. —A. Dickrindig. Grob.—It. Scor- 

ito. Scortese, Rustico. || adj. Que tien mucha corteza. 

Rústico, inculto, 

co CAL. F. é I. Cortical.—A. Rindenartig.—It. Cor- 

ticalo, N adj. Bot. Concerniente 6 relativo 4 la corteza. 
Anat. Substancia exterior y cenicienta del encéfalo, 
m. pl. Zool. Familia de pólipos. — 


CORTICÍCOLA. adj. Zool, Que vive en las cortezas, 


CORTECÍFERO, RA. adi. Zool. Que tiene corteza. 

CORTICOSO, S SÁ. adj. Se aplica á los frutos de corteza 
coriácea 

CORTIJADA, f. Conjunto de habitaciones fijas, levanta- 
das por los labradores 6 dueños de un cortijo. 

CORTIJERO. m. Dueño 6 capataz de un cortijo. 

CORTIJO. F. Métairie, Ferme.—I. Farm-house, Grange, 
Manse.—A. Bauerngut, Meierei.—Jt. Tenuta, Podere, 
Fondo. || m. Posesión de tierra y casa de labor. 

CORTIL. m. Corral. 

CORTILARGUCHO, CHA, adj. fam. Que tan pronto 
aparece corto como largo. 

CORTILLERO. m. Charlalán. 


coved “que: Fre ‘Tel ; 





802 008 


CORTINA. F. Rideau. Cöurtine.—/, Shade, Portiere. Cur- 
tain.—A. Vorhang. Mittelwall.—1!, Cortina. || f. Paño 
ate ae a ane se cubren y adornan las putrtas, venta- 
nas, cam — en que está la silla 6 sitial del 
Fon I Cortinal, | tig 


Lo que encubre y oculta algo. || 
fate HORE se de muralla que esta entre baluarte y ba- 

CORTINADO, DA. adj. ant. Que tiene cortinas. A 
Br oe del escudo ablerto en figura de cabria. ( - 


.) 

CORTINAJE. m. Conjunto 6 juego de cortinas, 

CORTINAL. m. Pedazo de tierra cercado, inmediato 4 

ueblo 6 casas de campo. 

TINILLA. f. Cortina ech que se coloca en Ja par- 
te interior de los cristales de balcones, ventanas, puertas 
vidrieras, portezuelas de coches, ete. 

CORTIÑA. f. pr. Gal. Llosa dedicada al cultivo de legum- 
bres y cereales. 

CORTO, TA. F. Court. Timide.—7. Short. Timid.—A. 
Kurz, Blóde.—It. Corto. Timido. || auj. Dícese de las co- 
sas que no tienen la extensión debida. ao poca dura- 
ción. || Escaso ó defectuoso. || fig. Timido ee Il 
fig. De escaso talento ó poca instrucción., || fig. Falto de 
palabras para explicarse, || A la corta ó | la larga. m. 
adv. Más tarde ó más temprano. 

CORTÓN. m. Insecto ortóptero, semejante al grillo, pero 
bastante mayor. Vive en los jardines y huertas, y es muy 
dañoso 4 las plantas por las raices que corta haciendo 
las galerias subterräneas en que habita y se reproduce. 

CORUCO. m. Amer. Méj. Piojo de las aves. 

CORULLA. f.' Mar. Pañol de las jarcias en las galeras. || 
Mar. Espacio debajo de la cubierta é inmediato al 
costado de la galera. 

CORUNDA. f. Amer. Mä. Tamal de maiz. 

CORUNDO. m. Corindön. 

CORUNA. f. Tela común de hilo, que tomó su nombre de 
la ciudad en que se fabrica. 

CORUÑÉS, SA. adj. y s. De la Coruña, ciudad de España. 

CORUSCACIÓN, f. Fis. Resplandor 6 iluminación viva 
de un meteoro. 

CORUSCAR. n. Poét. Brillar. 

CORVA. F. Jarret.—I. Ham, Hock.—A. Kniekehle.— 
It. Garetto. ||.f. Parte de la pierna, opuesta á la rodilla, 
por donde se dobla y encorva. || Cetr. Aguadera. || 
Vet. Corvaza. 

CORVADURA; F. Courbure.—J. Curvature.—A. Krüm- 
mung.—Z/t. Curvatura. || f. Parte por donde se tuerce, 
dobla 6 encorva una cosa. || Curvatura. || Arg. Parte 
corvada ó arqueada del arco ó de la bóveda. 

CORVAL. adj. Se dice de la aceituna mas larga que la 
común. 

CORVAMENTE. adv. m. De una manera Corva. 

CORVATO. In: Pollo de cuervo. 

CORVAZA. f. Vet. Tumor que se forma en el corvejón 
en las —— 

CORVEJON. F. Jarret.—J. Gambrel.—A. Kniebeuge.— 
It. Garretto. || m. Parte encima de la caña, dond? se cn- 
corre la pierna de los cuadrüpedos, || En las aves, 


olén. 

CORVEJOS. m. pl. Articulación compuesta de seis huesos 
ligados entre sí: que forma el corvejón y sirve para el 
movimiento de las piernas de los cuadrúpedos, 
ORVETA..F. Courbette. — I. Curvet, _ Corvetto. — A. 
Sprumg, Courbetie.—It. Corvetto. | f. Movimiento que 
se enseña al caballo, oblizándole 4 ir sobre las pier- 
nas con los brazos en el aire. 

CORVETEAR. F. Courbetter.—J. To curvet.—A. Sprin- 
gen, Machen, Kurbettieren.—It. Corvettare. | n. Hacer 
corvetas el caballo. 

CORVÍDEO, DEA. adj. Zool. Concerniente al cuervo. 

CÓRVIDOS. m. 2. DÍ, Zool. Familia de conirrostros cuyo 
tipo es el g O cuervo. 

CORVILLO. er Se dice del miércoles de ceniza. 

CORVINA. f. G nero de peces acantopterigios que abun- 
da en el rer DT es comestible apreciado. 

CORVINERA. ara pescar corvinas. 

od NAL “ath Pertenasiente al cuervo 6 parecido 

CORVO VA. F. Courbe.—I. Bent, Crooked, Arched. — 
A. Krumm.— It. Curvo, Curvato. || adj. Arqueado 6 
combado. || m. pr. Gal. Arajol gran e. || m. Garfio. 

NAHER: F. Chevrette.—A. Ricke.—Jt. Capriola. ie Hem- 
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CORZO F. Chevreuil. —I. Roe-deer.—A. Rehbock.— 

It. Capriolo. | m. Cuadrüpedo rumiante, mayor que la 
cabra: tiene las cuernas pequeñas. 

CORZUELO. m. Porcién de fou de trigo que por no 
haber despedido la cascar se separa de lo demás 
cuando se aecha. 

COSA. F. Chose.—I. Thing.—A. Sache.—It. Cosa. || f. 

AS lo — ene —— 

—A. Kosak.— 


—I. Cossack. 
It. een 8. saps DIEBE del habitante de varios 
+ distritos de Ed m. Especie de soldado ruso. 


COS 


COSAR. m. Especie de tela de algodón que se brica en 


las. Indias 
COSARIO, RIA: Battu, Fréquenté.—/. — ed.— 
4. Stark Dosnoht — Frequentato. N adj. P eni »ciente 

“i cosario. || Cursado, frecuentado. || m. Ordinario tra- 
jinero. || Cazador de oficio. E 
osc . Y. pr. Ar. Torta muy delgada y seca. 

COSCARSE. r. fam. Concomerse. 

COSCOJA. f. Árbol achaparrado semejante 4 la encina. 
| Hoja seca de la carrasca 6 encina. || Cualquiera hr 
a Ben de hierro, 4 modo de anillos, de los frenos f 

COSCOJAL. m. Sitio a de coscojas, = 

COSCOJAR. m. Cosco am 

COSCOJO. m.. Agalla producida por el quermes en 
coscoja. || pl. Piezas de hierro, á modo de cuentas, que, 
= los frenos á la brida, forman con la salivera los sa- 
ores. 

COSCON, NA. adj. y s. fam. Socarrón, hábil para lograr 
lo que le acomoda 6 evitar lo que le disgusta. 

COSPORROA: m. Golpe en la cabeza, que no sacarsangre 
y aueie 

COSCORRONERA. f. Amer. Chichonera. k, 

—— 2) DA. adj. Fee UA, magullado, 

OSCURRO. m. vulg. Cantero de p 


OSMO ANTE. mt Trig. Secante del complemento de une 4 


ángulo 6 de un arco. 

COSECHA. F. Récolte.—I. Harvest, Crop.—A. Ernte.— 
It. Raccolta. || f. Conjunto de frutos que se recogen a 
la tierra, como trigo, vino, aceite, etc. || Temporada” 
en que se recogen los frutos. || Ocupación de recoger 
los frutos de la tierra. || ant. Colecta. || tig. — 
de cosas no materiales, 

COSECHAR. F. Récolter.—I. To crop.—A. Ermten.— 


M 
to 


It. Far la raccolta. || n. Hacer la cosecha. J 


OSECHERO, RA 


Cc 

COSEDERA. f. Mar. última tabla que hay contra el cos- © 
tado, en los buques que no llevan trancanil, || Contra- 

N: OSEDEROR. 


Cabo delgado para afirmar gazas, 
ın. pl. Mar. Los tablones exteriores de un 


U « 
COSELBTE. F. € I. Corselet.—A. Rüstung.—It. Corsa- = 


letto, Usbergo. || m. Mil. Coraza ligera, á menudo de” 
cuero. || Soldado que llevaba coselete y pica 6 alabarda 
y formaba parte de las compañías de arcabuceros. || 
Zool. Tórax de los insectos. 

COSENO. F. Cosinus.—I. Cosine.—A. Kosinus.—It. Co- 
seno. | m. Trig. Seno del complemento de un ángulo 
6 de un arco. 

COSER. F. Coudre.—I. To sew.—A. Nähen.—TIt. Cucire. 
a Unir con la seda 6 hilo dos pedazos de tela, cuero, 

|| Hacer labores de aguja. || fig. Unir una cosa con 
otra, de suerte que queden muy juntas 6 pegadas, 

— f. pr. Rioj. Porcion de tierra, que se riega con 
el agua de una tanda. 

COSETADA. f. Paso acelerado 6 carrera. 

COSETANO NA adj. y s. De la Cosetania, región de la 
España Tarraconense, 

COSIBLE. wit Que puede coserse. 

COSICOSA. f. Quisicosa, ' 

COSIDO. m. Acción de coser. | Calidad de la costura. 

COSIDURA. f. Mar. Ligadura para unir dos cabos. 

COSIFO. m. Zool. Género de coleópteros. 

COSIJOSO, SA. adj. Amer. Méj. Envidioso, quejumbroso. 

COSMÉTICA. f. Parte de la higiene que trata del uso de 
los cosméticos. 

COSMÉTICO. m. Confección para hermosear la tez. || 
Pasta olorosa que se aplica á los cabellos para darles 
lastre y mantenerlos bien peinados. 

CÓ3MICAMENTE. adv. m. De una manera cósmica, 

CÓSMICO, CA. F. Cosmique.—I. Cosmic.—A. Kosmisch. 
—It. Cosmico. || adj, Perteneciente al cosmos. || Astr. 
Aplicase al orto ú ocaso de un astro, que coinci con 
la salida del Sol. 

COSMOGONÍA. f. Ciencia 6 sistema de la formación del 
universo. 

COSMOGÓNICO, CA. F. Cosmogonique.—I. Cosmogonie, 

—A. Kosmogonisch.—1f. Cosmogonico. || adj. Pertens- 
ciente 6 telative 4 la cosmogonia, 

COSMOG F. Cosmographie.—I. Cosmography.— 
A. Weltbeschreibung.—It. Cosmografia, |} f. Descripoión 
astronómica del mundo. 

COSMOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 


la cosmografía. 
COSMÓGRAFO. —I. — 
que 


F. Cosmographe. 
A. Weltenbeschreiber,—It. ft. Costaogralo i 
se to- 


profesa la cosmografia. 

COSMOLABIO. m. Astr. ant. Instrumento con 

maban las alturas de los astros y representaban los 

círculos de la —— 

COSMOLOGIA. F. logie.—1. Cosmology.—A, Lehre 
vom, Weltall.—It, —— || f. Conocimiento filosó- 
fico de las leyes generales que rigen el mundo físico. 


. m. y f. Persona que tiene cosecha. = 





y 


Sa, 


E 


t 


GOSTE m C 


a a di. Perteneciente 6 relativo a Ia 


| Pi allen —A 2 Weitbürger. — 


'8. Dícese de la persona que con- 


_ te odo | al como patria suya. 

AMA 7 é It. Cosmorama. —A, Kosmorama, 
' i que sirve para ver aumentados 
medi: ite una cámara obscura. bscura. || Sitio donde 

se ven. Ban de este modo pueblos, 


a Ben onde se corren y lidian toros, 
; Se, fiestas püblicas. || Calle principal, 


que se da 4 trechos 4 los maderos 


ae, que © desbastar. 
m. de me dispuesto para recibir la 
en la ar de las monedas. 


m. pr. Ar. Orujo de la aceituna molida y pren- 


F. touillement.—7. Tickling.—A. Kit- 

— t. Solletico. io. L D Sensación que se experimen- 
—— cuando son ligeramente 
ek ciarta conmoción desagradable 
que provoca i involuntariamente A risa. || ant. fig. Desa- 
en Al | Buscarle á uno las cosquillas. fr. 
arle, || Hacerle á uno cosquillas una 
O el deseo 6 la curiosidad. A 

Hacerle mal ó daño. || No sufrir, 6 
i er — fr. fig. fam. Sez mal sufrido, 6 


. m Sensaci om las cosquillas. 
SO, SA. 5 Paani mucho las cosquillas. 
elicado genio, 
— I. Cost. Ep Preis, A’belt.—It. se iy all 
‘que se da 6 se paga por una cosa, || pl. 

08 ciales, || A costa de. m. adv. con que se se el 
trabajo, fatiga 6 dispendio que cuesta algo. || A toda 
| m. adv, Sin limitación en el gusto 6 en el traba- 


F. Cöte.—I. Coast.—A. Küste, Strand.—It. Cos- 
Orilla del mar y toda la tierra que está cerca 
Astic.—. Bye lisher.—A. Schuhmacher- 
"Lisciatoio. || rumento de zapateros para 

* do mie la suela. || ant. Costilla. 
Côté. Flanc.—/. Side. Flank.— A. Seite. 
> Fianco, Lato. ea m. Cada una 
las dos artes | Iaterales del x ins umano entre 
jec Lado derecho ó 
— 6 revés. 


llas. || m. Saco grande 

tela ordinaria para transportar granos, semillas ú 
‘otras cosas. || Caden uno de los listones de madera que 
a rg las agujas mantienen los tapiales en 


COSTALADA. L pipe que uno da en el suelo con las 
costillas al 
COSTALAZO: m. F Costalada. 


COSTALERO. Portefaix.—I. Porter.—A. Lastträger. 
a Facchino; Nin. pr. And. Esportillero 6 mozo de 


F. Arbalötriers.—/. Ratters. —A. A 
ni Travi. || f. Cuesta. Costad 


. En pente, Incliné.—J. Declivous, 
Ve Ab — It. Pendente, Declive, || adj. 
BR en Cuesta. Il Perteneciente 6 ralativo á la costa. 


f. Calle que está en mayor declive que las 
`p, Coúter. —I, To cost. ee, B chwertal- 
len. —— lin. Tener de. costa. | Tig. Causar ú 
(a, Cuidado. desvelo, 
madi. Costarriqueño. 


QUEÑO, ÑA. adj. y s. De Costa Rica, repúbli- 


lo muficlenko para cubrir ls ea Producir 
para cubrir los gastos que oca- 


ina cosa lo 
n 
1 u» 
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COSTERO, RA. adj. Costanero. {| m. Cualquiera de las pie 
zas más inmediatas 4 la corteza, que se sacan al aserrar 
un tronco. || Min, a uno de los muros que forman 
* —— de un horno alto. || Min. Hastial de un 
criadero 


COSTÍFERO, RA. adj. Zool. Que tiene costillas, 

COSTILLA. F. Côte. Femme, Epouse.—/. Rib. Wife.— 
A. Rippe. Weib.—It. Costola, Costa. Moglie. || f. Cada 
uno de los huesos largos y encorvados que nacen del 
espinazo y vienen hacia el pecho. || fig. Cosa de figura 
de costilla. || fig. fam., Mujer propia. ‘Ara. Cada uno 
de los listones que se colocan horizontamente sobre los 
cuchillos d3 una cimbra para enlazarlos y recibir las 
dovelas. | Mar. Cada uno de los maderos curvos que 
forman los costados de una embarcación. || pl. far. 
Espalda. || Medirle á uno las costillas. fr. fig. Pegarle, 
darle una paliza. 

COSTILLAJE, m. fam. Costillar. 

COSTILLAR. m. Conjunto de costillas. Il Parte del cuerpo 
en la cual estan. 

he HERE, DA. adj. fam. Fornido y ancho de es- 
paldas, 

COSTINO, NA. adj. Perteneciente al costo (2.° art.). || 
Amer. Se dice del que es de la costa. 


COSTIPEDO, DA. adj. Zool. Aplicase 4 las aves que se 
mantienen en perfecto equilibrio. 

COSTO, m. Costa. 1.er art. 

COSTO. m. Hierba vivaz, propia de la zona tropical, de 
raiz cenicienta, olorosa, y de sabor amargo; pasa por 
tónica, BL FIR y carminativa, || Esta misma raíz. 

COSTOSAMENTE, adv. m. Muy caro. 

COSTOSO, SA. r Cofiteux.—I. Costly.—A. Teuer, Kost- 
bar.—Ii. Costoso. || adj. Que cuesta mucho ó es de 
gran precio. || fig. Que acarrea daño 6 sentimiento. 

COSTRA. F. Croúte.—/. Crust, Scab.—A. Kruste, Rinde. 
—It. Crosta, Corteccia. || f. Cubierta que se endurece 
6 seca sobre una cosa húmeda 6 blanda, || Postilla. || 
Rebanada 6 pedazo de bizcocho que se daba en las 
galeras para el mantenimiento de la gente. || Moco del 
pábilo de una luz. 

COSTRADA. f. Especie de empanada con una costra de 
azúcar, huevos y pan 

TROSO, SA. F. Croúteux—Z. Crusty. —4. Krustig. 
—It. Crostoso. || adj. Que tiene costras. 

COSTUMBRE. F. Habitude.—J. Custom, Habit. —A. Ge- 
wohnheit, Brauch.—/t. Costume, Abitudine. || f. Häbl- 
to ad uirido. || Practica que ha adquirido fuerza de 
ley. || que se hace más comúnmente. || Menstruo. | 
pl. Conjunto de calidades 6 inclinaciones y usos que for- 
man el carácter distintivo de una nación 6 persona. 

COSTURA Couture.—/. Sewing.—A. Naht.—Jt. Cu- 
citura. ſt. Acción de coser. || Toda labor que está co- 
siéndose y se halla sin acabar, especialmente si es de 
ropa blanca. || Mar. Empalmadura. | Mar. Grieta que 

se abre entre dos tablas, || Serie de puntadas que une 
dos piezas cosidas, 

COSTURERA. F. Couturiére.—/. Seamstress.—A. Nähter- 
in, Schmeiderin.—1t. Cucitrice. || f. Mujer que tiene 
por oficio coser, 6 cortar y coser, ropa blanca. || La 
que cose de sastrerin. 

COSTURERO. m. Especie de cajón con almohadilla en- 
cima, de que se sirven las mujeres para la costura. 


COSTURÓN. m. despect. Costura grosera. || fig. Cicatriz 
OS J— de una herida 6 llaga 
F. Cotte.—J. Coat.—A. Daten Hemd.—It. Cotta. 
vA cn “Antigua armadura de cuerpo. - 
rimero se hacían de cuero con 
clavos-6 anillos de hierro, y des- 
pués de mallas de hierro entrelaza- 
das. || Vestidura que llevan los 
reyes de armas en las funcionos 
públicas, sobre la cual están bor- 
dados los escudos reales. Il ant. 
Jubön. || Mont. Piel callosa del 
jabalí. || Cota jacerina. Jacerina. 
COTA. f. ant. Acotaciön, anotacidn 
— cita. || Topogr. Número que en 
os planos indica la altura de un punto. 
COTA f. Cuota 
COTAMA. f. Amer. Costal usado por los indios, 
COTANA. F. Mortaise.—/. Mortise.—A. Zapfenloch.— 
It. Incastro. || f. Agujero cuadrado que se hace con el 
escoplo en la madera para encajar alli otro madero 6 
la punta de ion 
COTANGENTE. F. é It. Cotangente.—I. Co-tangent.— 
A. —— 7, f. Trig. Tangente del complemento 
de un ángulo 6 de un arco. 
COTANZA. f. Especie de lienzo entrefino. 
COTARA. f. Amer. Calzado de los indios y vestidura de 
los mismos. 
COTARRERA. f. fig. fam. Mujer que anda de cotarro 
en cotarro. 
COTARRO. m. Recinto e n que se da albercue por la no- 
che á pobres que no tienen posada. || Ladera de un 





COT 


barco. || Alborotar el cotarro. fr. fig. fam. Perturbar una 
com a 6 sociedad de gentes. 

JAR. F. Comparer.—/. To compare, To confront.— 
A. Vergleichen.—/!. Comparare, Confrontare. || a. Con- 

_ frontar una cosa con otra ú otras. 

COTEJO. F. Comparaison.—/. Comparison, Collation, Pa- 
rallel.—A. Vergleichen, Vergleichung. — It. Paragone, 
Confronto. || mm. Acción y efecto de cotejar, 

COTI. m. Tela de lienzo rayada, 

COTIDIANAMENTE. adv. t. Dia 

COTIDIANO, NA. adj. Diario, 1.* acep. | 

COTILA. f. Bot. Cavidad que forma copa, || Anat. Cavi- 
dad de un hueso en que se encaja la cabeza de otro. 

COTILEDÓN. F. Cotylédon.—Z. Cotyledon.—4. Samen- 
lappen.—It. Cotiledone. || m. Bot. Parte de la semilla 
que en muchas especies de plantas rodea al embriön 
y le proporciona el alimento que necesita para su des- 


arrollo. 

COTILEDONADO, DA. adj. Cotiledöneo. 

COTILEDÓNEO, NEA. adj. Bot. Perteneciente ó relativo 
al cotiledón. || Bot. Dícesa de las plantas que tienen coti- 
ledones. Ú. t. c. 8. || f. pl. Bot. Uno de los dos grandes 
grupos en que se divide el reino vegetal. - 

COTILLA. f. Ajustador de que usan las mujeres. 

—— * RA. m. y f. Persona que hace 6 vende co- 


tillas. 

ran, m. Parte del martillo con la cual se dan los 
golpes. 

COTILLÓN. F., I. y A. Cotillon.—/t. Cotiglion. || m. Es- 
pecie de danza con figuras. 


para colchones. 
tamente 


. m. Golpe que el jugador que resta da 4 la pelota 


al volverla de revés alto al que saca, 
f. Blas. Banda disminuida á la tercera’ parte 
de su anchura ordinaria. i 
. f. Especie de sandalia que usa la gente rústica 
en Venezuela. 


COTIZACIÓN. F. Cote.—I. Quotation.—A. Abschatzung, 
Beisteuer.—It. Quotazione. || f. Acción y efecto de co- 


tizar, 

COTIZADO, DA. adj. Blas. Dicese del campo 6 del escudo 
lleno de bandas de colores alternados. 

COTIZAR. a. Com. Publicar en alta voz en In bolsa el 
precio de los documentos de Ja deuda del estado 6 el 

e las acciones mercantiles que tienen curso público, 

COTO. F. Borne.—/. Landmark.—A. Grenzstein, Mark- 
stein.—/t. Termine. || m. Terreno acotado. || Mojón que 
señala la división de los términos ó heredades, || En al- 
gunas partes población de una 6 más parroquias sitas 
en territorio de señorío. || Convención entre mercaderes 
para vender á determinado precio. || Medida que consta 
de los cuatro deaos ae la mano cerrada ésta y levan- 
tado sobre ella el dedo pulgar. [| Partida de billar en que 
uno de dos jugadores 6 uno de dos partidos ha de ganar 
tres mesas antes que el otro. || Pez acantopterigio. 
Vive en los ríos, anida entre las piedras y es comestible, 

Postura, tasa. || Término, límite. || Bocio. || Coto alado. 

ool. Género de peces acantopterigios, brillantes y de 
forma extravagante. Viven en el Oceáno Indico, (V. 
cuadro de Peces.) 

— m. Abertura de la vuelta de la cama del 

no. 

COTÓN. m. Tela de algodón estampada. 

COTONA. f. Amér. Méj. Chaqueta de gamuza, l 

COTONADA. F. Cotonnade.—/. Cottonade.—A, Kattun- 
leinen.—It. Cotonata. || f. Tela de algodón, con fondo 
liso y flores de varios colores. La hay también de lino. 

ON . m. Pelotilla de badana y borra, que rema- 
ta el tiento de los pintores. 

COTONÍA. F. Cotonis.—I. Dimity.—A. Baumwellentuch. 
—It, Bambagino. || f. Tela blanca de algodón, labrada 
de cordoncillo, 

OTOPRIZ. f. Fruta de la Guayana, de la forma y tamaño 
de una ciruela. Tiene sabor de uva moscatel 


tel. 
RRA. F. Perruche.—1. Parrot.—A. Sittich, Schwät- 


zerin. — It, Pappagallino. || f. 
Avec americana, trepadora, pa- 
recida al papagayo. || Urraca, 
fig. fam. Mujer habladora. 
Amir. M4, Cotarro, 1.* acep. 
ORREAR. a. fam. Hablar 
mucho, 
COTORREO. F. Bavardage š 
——— —— 
. |} m. 
fig. fam. Conversación bulli- 
ciosa de mujeres habladoras. 
OTORRERA. Hambra del 
papagayo. || fig. fam. Cotorra, 
3.* acep, 


COTORRERÍA. f. Charladuría. COTORR 
COTORRÓN, NA. adj. Se aplica — 
á la persona que empieza 4 envejecer, || adj. y s. f. Mu- 
jer jamona. | 


an 
COTOVÍA. t. Cogujada. u 
COTRAL adi. y s. Cutral. 
COTUDO, DA. adj. Peludo, felpudo, algodonado. 
COTUFA. F. Topinambour.—/. 
A. Erdartischocke.—It, Tartufo bianco. || t. Tubérculo 


de la raíz de la aguaturma; se come cocido. ‚|| Golosina, 
z gollería. ) 


A. f. Min. Cloruro de plomo volcánico 
F. Cothurné.—/. kin 


que sabe hacer golosinas. te 


* 


P 
ON 
Jerusalem artichoke.— 


va 

Le 
p 
4 


: othurnus, He 
Kothurn.—/t. Coturno. || m. Calzado que cubría el | 


y la pierna hasta la pantorrilla, sujetändose por’el 
frente con un cordön pasado por ojetes. Inventado por 
los griegos y adoptado por los romanos, se consideraba 
como un calzado de lujo. || Calzado de suela de corel 

sumamente gruesa, que, con objeto de aparecer mäs 


altos, usaban en las tragedias los actores antiguos. 


COVACHA. f. Cueva pequeña. | 

COVACHUELA. f. fam. Cualquiera de las secretarías 
del despacho universal, que hoy se llaman ministerios. 

ZONA IUELISTA. m. fam. Oficial de una de las cova- 
chuelas, 

COVACHUELO. m. fam. Covachuelista. | 

COVADERA. f. Amer. Per. Espacio de tierra de donde se 
extrae guano. N 
OV LLO. m. Cuérrano, l 

COVELINA, f. Min. Sulfuro de cobre que se halla en las- 
lavas del Vesubio. "J 

COXALGIA. F. Coxalgie.—I. Coxalgia.— A. Húftweh.— 
It. Dolore neil’anca. || f. Enfermedad de la cadera. 

COXCOJILLA, TA. f. Juego de muchachos, que consiste 
en andar á la pata coja, y dar con el pie á una piedrecita 
para sacarla de cie;tas rayas, 

COXIS. F. B I. Coccyx.—A. Steissbein.—It. Coccige. 
ın. Anat. Ultimo hueso inferior de la columna vertebral. 

COY. m. Mar. Pedazo de lona que, colgado de sus cuatro 
puntas, sirve de cama al marinero. 

COYA. f. Mujer del emperador, sefiora soberana 6 prin- 
cesa, entre los antiguos peruanos. || Zool. Insecto de 
Colombia, especie de cochinilla. 

COYOTE. m. Especie de lobo, que se cría en Méjico, 3 

COYUNDA. f. Correa 6 soga con que se uncen los bueyes 
al yugo. || Correa —— atar las abarcas. || fig. Unión 
conyugal. || fig. Sujeciön 6 dominio. 

COYUNTERO. m. Acoyuntero, 

COYUNTURA. F. Conjoncture, Occasion. —I. Occasion, 
Conjuncture.—A, Gelegenheit,—/f. Congiuntura. || f. Ar- 
ticulación de un hueso con otro. || fiz. Sazón, oportu- 
nidad para alguna cosa, 

COZ. F. Ruade.—/. Kick.—A. Ausschlagen der Pierde, 
etc.—It. Calcio. || f. Sacudimiento violento que hacen 
las bestias con uno 6 los dos pies hacia atrás. || Golpe 
que dan con este movimiento. || Golpe que da una per- 


sona moviendo el pie con violencia hacia atrás. [| Retro- 
ceso que hace, 6 Foe que da, cualquiera arma de fue- 
go al dispararla. || Retroceso del agua cuando, por en- 
contrar impedi:nento en su curso, vuelve atrás, || Culata. 
fig. fam, Acción 6 palabra ininriosa y grosera. || Mar. 
uxtremo inferior de los masteleros. 

OZCOJILLA, TA. f. Cozxcojilia. . 

CRA. m. Voz imitativa del graznido del cuervo. 

CRABE, m. Especie de madera americana. || Amer. Can- 
grelo. 

CRABITA. f. Zool. Cangrejo fósil. 


CRABRÓN. m. Avispón, i 
GRRL fam, Voz onomatopéyica para designar la rotura 
e algo. 


CRAC. m, (Del inglés crack.) Quiebra. 


que se hace sentir especial- 
mente en los muslos y en las piernas. 
CRAMPONADO, DA. adi. Blas. Aplicase á aquellas pie- 
zas que en sus extremidades tiene 
una media potenza. 
CRAN. m. Impr. Muesca que tiene cada 
letra de imprenta. 
CRANCO. m. Vet. Corrupción de una 
llaga en las bestias. 
CR O, NA. adj. Perteneciente 6 
relativo al cráneo. 
CRÁNEO. F. Cráne.—Z. Skull,’ Cranium. 
_—A. Hirnschale. — It. Cranio, || m. 
Anat. Caja ósea cn que está conteni- 
do el encéfalo, > 
ORANEOLOGIA. F, Cranéologie. — I. Craniology. — 4 
Schadellehre.—7t. Craniologia. || f. Estudio del cráneo: 
CRANEOMETRÍA. f. Arte de medir ó graduar el cráneo 
para conocer su capacidad. 
CRANEOSCOPIA. f. Arte que, por la inspección de la su- 
perticie exterior del cráneo, presume conocer las facul- 
tades intelectuales y afectivas. 


CRÁPULA. F. Crapule.—J. Inebriation, Crapulence.— 





C RE 
rei.—Zt. Crapula. [| f. Embriaguez 
—). D n.—A. 


Beczapul eux.— runke 
lone. || adj. Dado ä la cräpula. 
Con suma ignorancia. 


LE. adj. Crasicaulo. 


4 


LA 
> 
— 


UA. adj. Bot. De tallo grueso. 

TA Kr ide Grasiento. 

IC DA. adj. Bot, De hojas gruesas. 
GÜE. adj. Zool. De lengua corta. || m. pl. Fa- 


Cc ; 


-mi a de a corba, redondeada, carnosa 
y grues: reptiles de lengua corta, x dos. "e 


RAS ramen. | Parte de la higiene que estudia los 
GICO, CA. adj. Concerniente 6 relativo 4 la 


2ASO Ed Fat, Greasy.—A. Fett, Plump. ` : 
— It. Pato ime Grueso, gordo 6 espeso. | fig. Unido © 
sustantivos error, ignorancia, ri as disparate 


e AS ‚ indisculpable. | m. Crasitud 


xe Y DL Bot. Familia de hierbas y. 'arbustos 
> = Nodönene: 


aa ', Cratére. —I, Orater.—A. "Krater. IL. Cra 
Boca de un volcän. 


ae ot: Vaso de grandes Bauen tines y con aor, 
romanos i 


del cual tomaban el vino 
px — enando 

' vasos respectivos. 
GRATIOULA. 1. Ventanita 
donde se da la comu- 


ARCAS. vasija en que cae 
el metal derreti 


CRATERA. 


¡Eibar —It. Creabiie. adj. Que puede ser creado. 


ed Création.—I. Creation.—A. Schépfung.— 
1. Acto de criar 6 sacar Dios una cosa 
—— | Acción de crear cargos 6 dig- 
teraria 6 artistica original y de 

Crianza. 
ur.—I. Creator, God.—A. 
| adj. y s. Dícese propiamente 
cosas de la nada. || fig. Que 


—I, To create.—A. Erschaffen, Er- 
nemmen, Ériohton.— i, Creare. || a. Criar, 1.* acep. || 
fig. Instituir un nuevo empleo dignidad. | fig. Tra- 
tändose de dignidades muy elevadas, por lo común 
eclesiásticas y vitali por elección 6 nombra- 
miento 4 una persona lo que antes no era. || fig. Com- 
poner o 6 artisticas originales y de rele- 


bras 
nte mérito, | fig. Establecer, fundar una cosa; darle 


cebo, 
UAT En aptitud de crecer. || Aplicase 
— * ie hace 4 un niño de modo que le pueda 
aunque crezca. 
CRECER. F. Croítre.—I. To grow.—A. Wachsen, Aus- 
— Crescere. || n. Tomar aumento los cuer- 
Eatin, desc ee una cosa. || Hablando de la 
a, descubrirse más parte de ella. || Hablando de la 
moneda, aumentar su | —se, r. Tomar uno ma- 
importancia 6 atrevimiento. 

pl —— ue adquiere el trigo en la troj. 
A A — posa. | Tanto más 
Foren que lan labrador A volver al pösito 


a E ción de que se le de él. || Señales que inaican 
a crecer. || fig. Aumento, ventaja en algunas 


—I. Freshet.—A. Anwachsen, An- 
. || f. Aumento repentino F agua 
arroyos. 

m. Con, aumento 6 ventaja. 


t.—I. Gra 
te 


* slaubit gkoit.— | —I E 


i CREER, SF. . Croire. 


CRE 805 


CRECIMIENTO. F. Croissance.—I. Growing, Growth.— 
A. Wachstum, Wachen —It. Crescimento. nee Acciön 
y efecto de crecer, || Aumento del valor de la moneda. 
CREDEN f. Mesa inmediata al altar donde se pone 
el Fred de la misa, || Aparador en daR se ponian los 
frascos de vino y de agua de que, previa la salya, habian 
de beber el rey 6 alguna persona principal. 
CREDENCIAL. adj. Que acredita. J Se dice de cada una 
de las cartas que da el soberano & un ministro 6 emba- 
- jador para acreditarle. || Real orden ú otro documento - 
dara que á un empleado se le dé posesión de su plaza. 
¡GRHEDENCIERO: m. El que: tenía á usu Callin go la oradan:- 
= OIR a acep.). — Y a) N 
CREDIBILIDAD. F. -Orédibilitó, I. . *  Credibility.— 
l Glaubwürdigkeit. —It t. Credibilita. Il f. Calidad d de cre sible 
CREDITO. F. Oredit.—I. Credit. —A, Kredit. — — . Credito. 
A m. . . Ager uso, || Derecho que uno tiene á recibir de otro 
al, una cosa, por lo común dinero. Ji ADOYO, comproba- 
- ción, mM Renntación, fama. [| Libramient 0, abono 6 vale 
de una entidad. N Com. Opinión que goza una persona, 
der que satisfará puntualmente “los conipromisos que 
_contraiga. 7 
CREDO, F. éen Credo.- =F ‘Creea.— po |, Glaube. || m. 
Símbolo der la fe, ordenado por los Rep ars en el 
cual se co contienen los principales artículos de ella. 
CREDULAMENTE, adv. m. Con credulidad. 
CRED JULIDAD. F. Credulite. E Credulity. —A. Leicht- 
_ Creduli ita. | f. Calidad de crédulo. 
LA. FP. Oredule, — Credulous. —A. Leicht- 
—— ih A en Que cree, ligera 6 fácil- 
menti 


CREEDERAS. f . DL . fam. Demasiada facilidad en creer. 

CREEDERO, RA. adj. ant. Digno de crédito. Il Oreible, 

> verosímil. - 

_ CREEDOR, ‚RA. 2 adj. Crédulo. | 

CREEN! CIA. -, Croyance. —I. Credence —A. Glaube. — 
It. ¡Coaña TER Firme asentimiento y completo cré- 

dito que se da 4 una cosa. || Religión, secta, 

.—I. To believe.—4. Glauben.—It. Cre- 
dere. || a. Tener por ¢ cierta una cosa ¢ que el entendimiento 
‘no alcanza. || Dar asenso á las verdades reveladas por 
Dios. || Pensar, juzgar, sospechar una cosa, 6 estar per- 
suadido de ella. || Tener en at verosímil 6 proba- 
a iYa lo creo! expr. . am. Es evidente, no cabe 
uda. HA 

CREHUELA. f, Crea ordinaria yí floja, aue se 
forros. ` à 
REÍBLE. Su Oroya ble. Sa Credible.— — diaubbatt. — 
Ti. Credibile. | adj. Que bai 6 merece ser creído, ‘ 

CREÍBLEMENTE. adv. m _ Problabemente, - verosímil 
mente, según se cree. V 

CREMA. F. Créme.—/. — .—A. Rahm —— —It. 
Crema. || f. Nata de la leche. |] Natillas claras y tos- 
tadas por encima con plancha de hierro candente. il 
Confección cosmética para el cutis. I Betün fino para 
el calzado. 

CREMA. f. Gram. Diéresis. 


CREMACIÓN. F. Crémation.—7. Cremation: —A, Leichen- _ 
verbrennung.—/{. Cremazione. ys f. Acción de quemar. 
I Combustión é incineración de los cadáveres humanos. 

ycremación fué muy usada en la antigüedad y hoy 
vuelve á estar de moda. Existen en Francia y otros 
países varias sociedades para promover la cremación 
de cadáveres. El poeta Juan Moreas, fallecido en París 
en 1910, habia dispuesto en el testamento que se quema- 
se su cadáver, y así se hizo, 

F. Cremaillére.—Z. Ratch, Rack. —A. 

Zahnstange.- I. Dentiera. || 
f. Mec. Barra metälica con 
dientes en uno de sus can- 
tos, para engradar con un 
piñon. ] 

CREMATÍSTICA. f. Ciencia de 
la riqueza. — 

CREMATOLOGÍA. f. Econo- 
mia política. 

CREMATORIO. m. Lugar des- 
tinado para la cremación 
de cadáveres. Uno de los 
más importantes es el de Parla, 

CREMENTO. m. Incremento. 

CREMN EMNOMETRÍA. f. Quim. Arte de valuar la cantidad 
de un precipitado. 

CREMÓMETRO. m. Probeta graduada que sirve para 
EISEN la cantidad de nata 6 crema que tiene una 
eche. 

—— SA. adi. De Cremona, ciudad de 
talia 

CREMOR. m. Quim. Tartrato áciao de potasa, que se usa 
como purgante en medicina y como mordente en tin- 
toreria. Se halla en la uva, el tamarindo y otros frutos. 
|| Crémor tártaro. Quim. Crémor. 


CRÉDUL DULO, 


e usa para 


CREMALLERA. 


— 
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CRENCHA. f. Raya que diyide el cabello en dos partes. 
|| Cada una de estas dos partes. 

CRENICO, m. Quim. Acido descubierto por Berzelius en 
las aguas minerales de Porla (Suecia). 

CREOSOTA. F. Créosote.—I. Creosote.—A. Kreosot.— 
It. Creosoto. || f. Quim. Substancia líquida, oleaginosa, 
incolora, de sabor urente y cáustico, Se extrae del al- 
quiträn, y se emplea en medicina para detener las he- 
morragias, para combatir la caries de la dentadura y 
para otros usos; y en economía doméstica para preser- 
var de putrefacción las carnes. 

CREPIDA. f. Especie de sandalia que usaban los romanos. 

CREPITACIÓN. F. Crépitation.—1. Crepitation.—A. Pras- 
seln.—Jt. Crepitio. |} I, Acción y efecto de crepitar. || 
Med. Ruido que produce el roce mutuo de los extremos 
de un hueso fracturado, y á veces el aire al penetrar 


en los ee 
ITAR Crépiter. —/. To crepitate.—A, Prasseln, 
Knistern. as Crepitare. || n. Hacer ruido semejante Á 
los chasquidos de la leña que arde. 
CREPUSCULAR. F. Crépusculaire.—I. Crepuscular.— 
A. Dämmerig.—It. Crepuscolare. || adj. Perteneciente al 


crepúsculo. 

CREPUSCULINO, NA. adj, Crepusöular, 

CREPÚSCULO. F. Crépuscle.—J. Crepuscule.—A. Däm- 
merung.—ZJt. Crepuscolo. || m. Claridad que hay desde 
que raya el dia hasta que sale el Sol, y desde que éste 
-3 pone hasta que es de noche. || Tiempo que dura esta 
claridad. 


CREQUETÉ. m. Amér. Cub. Pájaro parecido á la golon- 

rina, 

CRESA. f. Larva de ciertos dipteros. 

CRESCENDO. m. Mús. Aumento gradual de fuerza so- 
nora. 

CRESO, m. fig. El que posee grandes riquezas. 
CRESPILLA. f. Cagarrie. 

CRESPIN. m. Cierto adorno mujeril usado antiguamente. 

CRESPINA. f. Cofia 6 redecilla para recoger el pelo y ador- 
nar la cabeza 

CRESPO, PA. F. Crépu.—I. Crisp.—A. Kraus.—It. Ores- 
po. || adj. —— 8 6 rizado. Se “Aloe del cabello. || 

icese de las hojas de algunas piantas. || fig. Aplicase 

al estilo artilicioso, obscuro y difícil de entenderse. || 
|| fig. Irritado 6 alterado. 

CRESPÓN. F. Crépe.—I. Crape.—A. Flor, Kreppflor.— 


It. Crespone. || m. Gasa en que la urdimbre está mas. 


retorcida que la trama. 

CRESTA. F. Créte.—Z. Comb.—A.Kamm.—ZI?. Cresta. || 
f. Carnosidad roja, que tienen sobre la cabeza el gallo 
y algunas otras ayes. || Copete de pluma de ciertas 
aves, || fig. Cima 6 cumbre de las montañas. 

CRESTADO, DA. adj. Que tiene cresta. 

CRESTERIA. f. ant. Almenaje. || Arg. En el estilo ojival, 
ornato de labores caladas, 

CRESTOMATÍA. F. y A. Chrestomathie.—/. Chrestoma- 
thy.—Zt. er Ir l| f. Colección de escritos para 
la enseñanza. 

* CRESTON. m. Parte de la celada, en la cual se ponen las 
plumas, || Min. Parte superior de un filón 6 de una 

masa de rocas, cuando sobresale en la superficie del 


—— 

CRETA. Craie, — Chalk.—A. Kreide.—It. Creta. |] 
f. ——— de cal terroso. 

CRETÁCEO, CEA. adi. Gredoso. || Bot. Se aplica á las 
plantas que crecen en terreno gredoso. 

CRETÁCEO, CEA. F. Crétacé.—J. Cretaceous.—A. Krei- 
deartig.—Jt. Cretaceo. || adj. Geol. Perteneciente al te- 
rreno inmediatamente posterior al juräsico. 

CRETENSE. adj. y s. De Creta. isla del Mediterráneo. 

CRÉTICO, CA. adj. Cretense. | m. Anfimacro. 

CRETINISMO, F. Crétinismo.—I. Cretinism.—A, Kreti- 
nismus.—1t. Cretinismo. || m. Enfermedad en la cual 
se unen á las alteraciones de la inteligencia vicios de 
la a g del cuerpo. 

F. Crétin.—I. Cretin.—A. Kretin.— 

It. Cretino. | adj. y s. Que padece de cretinismo. 

. é I. Cretonne.—A. Kretonne.—It. Tela 

. || £. Tela, comúnmente de algodón, 


blanca, 6 estamp $ ; 
CREYENTE. F F. Croyant.—I. Believer.—A. Gläubige, 


SEM. — || p. a. de Creer. Que cree. U. t. o. s. 
A . 2. Orizneia. 
— Á. Ea —It, Fi- 


CRÍA. F. Nourrisson.—I. Suckling. 
— If. Acción y efecto de criar á los hombres, 
6 4 las aves, peces y otros — Nino 6 animal, 
mientras se está criando. || Conjunto de hijos que tie- 
nen S4 pa parto, 6 en un nido, los animales. 

CRIADA. f. fig. Pala con que las lavanderas golpean la 
Tropa, 

CRIADERO, RA. adj. Fecundo en criar. || m. Lugar donde 
se transponen, para que se crien, los árboles que se han 
arrancado del paraje en que nacieron. |] 


do para la cría + los animales. || Min. Sitio abund 
en algún minera > — r 
CRIADILLA. f. Testiculo. || Panecillo que —— un cuar- 
terön, y tiene la hechura de las S 
Crirdilla de tierra. Hongo carnoso, — de 
DO, DA. F. Domestique.—/, Servant.— A. Die - 
—1t. Servo, Domestico. || adj. Con los adverbios bien 4 
mal, de buena, 6 mala, crianza. || m. y f. El o 
por su salario. 
CRIADOR, RA. F. Créateur. Le Créateur, Dieu.—I. 
rer, Raiser, The Creator.—A. Säugend, Nährend, Sc 
=e Gott.—It. Creatore. Dio. || adj. Que nutre y ‘alimen- | 
ta. || Atributo de Dios, como Suprenio Hacedor. Ú. te ~ 
s. || fig. Se dice de una tierra 6 provincia respecto 
de * cosas de que abunda. | m. y f. Persona que tiene 
á su cargo, * por oficio, criar animales. 
CRIADORA. Mujer que "tiene la leche buena y abun- 


dante. \ Nodo, 
. m. Renovación y conservación de algu- 


na Cosa. 

CRIANDERA. f. Amer, Nodriza, 

CRIANZA. F. Education.—/. To educate.—A. Erziehung. 
—It. Educazione, || t. Acción y efecto de criar. || Epoca ~ 
de la lactancia, || Urbanidad, atenciön, cortesia: suele 
usarse con los pares ae 6 mala. 
IAR. F. Créer. — I. create. To breed.—A. Er- 
schaffen. — wee Geant Producir algo de nada, I, 
Producir. 6. 1.0.1 trir y alimentar la madre 6 - 
la nodriza a niño con leche de sus pechos. Lal 
mentar, cuidar y cebar ae aves y o 
Instituir, educar y dirigir. || Crear, 2.* y 3, — 
Producir, dar y alimentar un animal 
| Hablando de un expediente 6 negocio, formarlo, 
entender en él dadb sus — | fig. Dar ocasión 
y motivo a alguna cosa 

CRIATURA. F. Nourrisson, Enfant.—7. Baby, Infant, 
Child.—A. Kind.—It. Creatura, Bambino. || f. "oda d0 
sa Criada. || Niño recién nacido 6 de poco tiem I 
Feto antes de nacer. || fig. Hechura, persona que se 
debe todo á otra. - 

—— F. Crible.—J. Cribble.—A. Sieb.—It. Crivello, |] 

Cuero ordenadamente agujereado y fijo en un aro 
de madori que sirve para cribar. _ 

CRIBADO. Acciön y efecto de cribar. 

CRIBADOR, „BA. adj. y s. Que criba. 

CRIBADURA. . Acción de cribar y su efecto. 

CRIB . m. Uribadura. 

CRIBAR. F. Cribler.—J. To sift.—A. Sieben.—I!l. Ori- 
vellare. Le Limpiar el trigo ú otra semilla, por medio 
de la criba. || Pasar una semilla, un mineral ú otra ma- 
— BR an —— 

ri 


EME . Gato. 
A. i. Partes pudendas de la mujer. 
F. é I. Crime.—A. Verbrechen.—It. Crimine 
|| m. Delito grave. 


CRIMINACIÓN. f. Acción y efecto de oriminsr. 

CRIMINAL, Criminal.—A. era Ran 
—It. Criminale. || adj. Perteneciente al crimen ó q 
de él toma ae I Dives de las leyes, institutos "6 
acciones destinados 4 perseguir y castigar los crimenes 
ó delitos. || Que ha cometido un crimen. Ú. t. ©. s. ` 

CRIMIN AD. f. Calidaa 6 circunstancia que denota 
criminosa una acción. || Cómputo de los crímenes come- 
tidos en un territorio y tiempo determinados, 

CRIMINALISTA. F. Criminaliste.—J. Criminalist.--4. Kri- 
minalist.—Jt. Criminalista. —— Dicese del escribano 
que actúa en el enjuiciamiento criminal. || m. El que 
profesa el derecho penal. Sor Bee ae 

auv. m. For. Por criminal. 
CRIMINAR. a. Acusar 4 6 acriminar 7 
CRIMINOSO SA. adi, ag iminal. N Tun ao inene lincuenle. 
ri = e 

CRIMINOSIDAD. f. Calidad de lo ma Tat 

CRIMNO. m. Harina gruesa de espelta y de trigo. 

CRIMODA. adj. y s. f. Med. Cierta fiebre continua que 
va acompañada de gran frío. 

CRIMODINIA. ft. M a Especio de — — crénico. 

CRIN. F. Crin.—I. Mane, —— Mähne.—/t, 
Crine. || f. Conjunto de cerdas que tionen a ani- 
RL ET he OR superior Cuello, 


Ú. 
CRINADO, A adj. Poét. e tiene largo el 
CRINITAR. a. Pls —— 50 Se 
Se dice del cometa que pa- 


CRINITO, TA. adj. Astr. 
rece tener cabellera. 

CRINOLINA, f. Especie de tontillo. | Com. Cierto te- 
jido de — a sirve para corba , Jubones, ete, 

CRINONES Ele Ciertas lombrices” que —— en 

los animales, 

CRINOSO, SA. al. De cabellera espesa y rígida, 

CRIO. m. fam. Niño 6 niña que se está criando. 

CRIOFORO. m. Fis. Instrumento inventado por Wollag- 
ton, para congelar el agua por medio de la evaporación, 





sus hijuelos, 


dien de europeos. Amer. ee he 
a fs. Persona llana y apegada 4 


.—I. Crypt.—A. Krypta.—It. Critta. 
eo en que se acostumbraba ente- 
ew —— subterräneo destinado al 


refs. grs, que significan oculto yen- 
nposición de EA — científicas. 


MA. F. pene. —I,. togamous. 


PHO gee oo. Leah y 8. 
RAF f. Arte de escribir enigmáticamente. 
—— de desagiie de una fortificación. 


lanca, ue uso ın Filipinas. 
t. Zool. Ninfa. - 
1. Crisantemo. 


ITE . m. Bot. Planta compuesta de flores muy 
sas, ae colores variados. Procede de la China y 
Onision los jardines. Florece en otoño. 
Crise. —. ‘ Crisis.— . K , s.—Lt. Crisi. 
CRISIS, 1. Cris considerable en una enfermedad, ya sea 
mejorarse, — agravarse mis el enfermo. I 
en ‘momento decisivo de un negocio grave, || Ju 
A ue se > de una cosa después de haberla exami- 
Edo: a] Crisis ministerial. Situación de un ministerio 
do AÑADA 6 parte de sus individuos pretenden aban- 
a) BT A. uestos eo entre el o 
~ tii con el jefe del es 
| y F. N. Chrism. . Chrisam, Chrisma, 
» Salb, enn — 4. Cresima. || amb. Rotes y bálsamo 
os ayo consagran los obispos el jueves santo 
r 4 los que se bautizan y confirman, y tambien 
are = de sacerdotes cuando se consagran y orde- 
crisma á uno. fr. fig. fam. Herirle en 


N Romper 
ae tory.—A. Salbge- 


- Chrismal.—7. Chrisma 
|. — It. Ctismale. If. Vaso 6 ampolla de plata en que 
guar ma. 


A. 1. Crizneja. 
O. m. Zool. Extremidad inferior del cuerpo de las 
aves. 
BSOBERILO. m, Piedra preciosa de color verde amari- 
n visos opalinos. 


gror oro, m. Arbol sapotäceo americano. 
OGRAFIA. í. Arte de trazar caracteres con tinta de 


._creuset.—I. Crucible.—A. Schmelztiegel.— 
m. Vaso de barro refractario, porce- 
erro, plata 6 platino que se emplea 
tales. || Cavidad que en la parte inferior 

os sirve para recibir el metal fundido. 

1. ra de metal derretido que cabe 


Şi | I. Chrysolite.—A. th.—Tt. Cri- 
O. m. a fa dado á dos pie distintas. 
; . El topacius de los antiguos: se cuen 
preciosas. 
7 RISON 12 ne ern al ea 
pk m Especie coque oloroso 
CRIS da Orisoprasa 
- ORISOPE E. Arte con que se pretendia transmutar 


So ay en oro 
t. . Agata de col color verde manzana, 


. si Zool. Ave. Parlors de gran tamaño. Vive 


a PA CION: ge adj. Que crispa. || m. Pequeño aparato 


s desarrollar la fuerza aa los dedos y de la muñeca. 
cayana de varios mu dispuestos entre dos 
m. Crispatura. 


AR. a. — contracciön repentina y pasajera 
— te Nido contráctil. Ú. t. ce. r. 
ATURA, 


it: Be de O arse. 
7 le. hak ote rziehen.— 
7 car la obra con una brocha 


a ul y toda piedra de grano. 


Crystal. —A. .— It. Cris- 
do que tiene 


mini 
de lustre. |] 
roca. Cuarzo 


ejo. eae 
20k > y transparente. 
Es : ato donde se fabrican 6 


CRI 307 


venden objetos de cristal. || Conjunto de estos mismos 
objetos. — de fabricar objetos de cristal. 
CRISTA O, RA. m. ri. Persona inteligente en traba- 


jos dc cristalería. 

CRIST F. Cristallin. —I, Crystalline.—A. Kry- 
stallin.—Jt. Cristallino. peal: De cristal. I Parecido al 
cristal. | m. Cuerpo de forma lenticular situado detrás 
de la pupila del ojo. 

CRISTALIZABLE. adj. Que se puede cristalizar. 

CRISTALIZACIÓN. F. Cristallisation. —I. Crystallization- 
-- A. Krystallisierung.—It. Cristallizzazione. || f. Acción y 
efecto de cristalizar 6 cristalizarse. || Cosa cristalizada. 

CRISTALIZADOR. in. Quim. Vasija en que se hacen las 
cristalizaciones. 

CRISTALIZAR. F. Cristalliser.—I. To orystallize.—A. 
Krystailisieren.—It. Cristallizzare. || a. Hacer tomar la 
forma cristalina 4 ciertas substancias. || n. Tomar cier- 
tas substancias la forma cristalina. Ú. t. c. r. 

CRISTALOGRAFÍA. f. Min. Descripción de las formas 
que toman los cuerpos al cristalizar. 

CRISTALOGRAFICO, CA. adj. Pertepecients 6 relativo 
4 la cristalogralía. 

CRISTALOLOGÍA. f. Fís. Parte de la ciencia, que trata 
de los cristales. 

CRIS ¡AL ELA. f. Zool. Género de moluscoídeos briozoos 
que viven en las aguas dulces formando colonias trans- 
parentes y móvile3. (V. cuadro de Moluscos, Moluscot- 
deos y Tunicados.) 

CRISTEL. im. Clister. 

TIANAMENTE. adv. m. Con cristiandad. 

CRISTIANAR. a, fam. Bautizar. 

CRISTIANDAD. F. Chrétienté. — I. Christianity. — A. 
Christentum.—It. Cristianità. || f£. Gremio de los fieles 
que profesan la religión cristiana. || Observancia de la 
lay de Cristo. || En la China y otros países, porción de 
conversos de que cuida cada misionero. 

CRISTIANESCO, CA. adj. Suele hallarse aplicado por 
algunos autores á cosas moriscas, cuando imitan 4 las 

ue usan los cristianos. 

CRISTIANILLO, LLA. m. y f. Nombre que daban los mo- 
ros, por desprecio, á Jos cristianos. 

CRISTIANÍSIMO, MA. adj. que se aplicaba como renom- 
bre 4 los reyes de Francia. 

CRISTIANISMO. F. Christianisme.—/. Christianity.—A. 
—— —Ite Cristianesimo. || m. Religion cristia- 

Gremio de Tos fieles cristianos. || Bautizo. 

ZAR istianiser.—JZ. To christianize. 
—A. erehrtititöhen. —Jt. Cristianizzare, || a. Confor- 
mar una cosa con el rito cristiano. 

CRISTIANO, NA. F. Chrétien.—/. Christian. —A. Christ- 
lich.—1t. Cristiano. || adj. Perteneciente 4 la religión 
de Cristo y arreglado 4 ella. || Que profesa la fe de 
Cristo, que recibió en el bautismo. t. c. 8s. || fam. 
Dicese del idioma espaüol, en contraposiciön al ärabe 
ú otra lengua extranjera. Ú. t. c. s. || fig. fam. Aplicase 
al vino aguado. || m. Hermano 6 pröjimo. || fam. Per- 
sona 6 alma viviente. 

CRISTINO, NA. adj. y s. Partidario de doña Isabel IL, 
bajo la regencia de su madre doña Maria Cristina de 


Christ.—A. Christus.—It. Cristo. || m. 

El Hijo de Dios, hecho hombre. || Crucifijo. || ¡Voto á 
Cristo! expr. de — y amenaza. 

CRISTOFUE. m. Pájaro algo mayor que la alondra; abun 
da en are 

CRISTUS. rare ote e precede al abecedario 6 alfabeto 
en la cartilla. || A 

CRISUELA. f. Cazoleta SKY candil, que recibe el aceite 


O. F. Critérium.—I. Criterion.—A. Kriterium, 

Urteil.—It. Criterio. | m. Norma para conocer la ver- 
dad. || Juicio 6 discernimiento. 

CRÍTICA. F. Critique.—1. Criticism, Critique.—A. Kritik 
— It. Critica. | f. Arte de juzgar de la bondad, verdad 
y belleza de las cosas. || Cualquier juicio formado sobre 
qna ol obra. || Censura de las acciones 6 conducta de 
algun 

CRITICABLE. adj. 0 se puede criticar. 

CRITICADOR, RA. F. Critiqueur.—I. Critic, Censurer. 
—A. Kritiker.—Jt. Critico. || adj. y 8. Qué critica 6 


AR. F. Critiquer.—J. To criticise.—A. Te a 
B :kritieln.—II. Oritioare. la. Juzgar de las cosas. 
Censurar 
CRITICASTRO. m. despect. El que sin apoyo ni funda- 
mento censura y satiriza las obras de ingenio. 
CISMO. m. Sistema filosófico que —— por base 
la duda racional. 
. Critique.—I. Critic.—A. Kritiker.— 
y ppd Sg á la crítica. || Med. Per- 
tencciente a crisis. || Hablando del tiempo, punto, 
ocasiön, ete. a mäs oportuno, 6 que debe aprovecharse 
6 atenderse. || m. El que juzga según las reglas de la cri- 
tica. | fam. El que habla culto, con afectación. 


que cae. 





Cho 


ORITIOON, NA. Critiqueur.—I. Criticiser.—A. Splitter- 
chter.—It. Criticone. || adj. y s. fam. Que Sh lo 


- Censura y moteja. 
ORITIQUIZAR, a. fam. Abusar de la crítica. 


CRIZNEJA. f. Trenza de cabellos. |] Soga ó pleita de es- 
en ú otra —— semejante. 


CR . n. Can rana, 

CROATA. adj. y s. De Croacia, región del imperio de 

Austria. 

CROCANTE. m. Guirlache. 

CROCINO, NA. adj. De croco 6 azafrán. 

CROCITAR. n. Crascitar. 

CROCODILO. m. Cocodrilo. 

CROMÁTICO, CA. F. Chromatique.—Z. Chromatic.— 
A. Chromatisch.—1f. Cromatico. || adj. Mús. Aplícase 
á uno de los tres géneros del sistema músico, y es el que 


A Ss 


, 


ESCALA CROMÁTICA, 


procede por semitonos. || Opt. Dícese del cristal 6 del 
instrumento óptico que presenta los objetos con log 
colores del arco iris. || Escala cromática. Mús. Llámase 
así la escala compuest de doce sonidos, entre los cua- 
les media sólo un semitono. 

CROMATISMO. m. Opt. Calidad de cromático. 

CROMATO. m. Quím. Sal regultante de la combinación 
del ácido crómico con una base. 

CRÓMICO, CA. adj. Quim. Concerniente 6 relativo al 
cromo. 

CROMO. F. Chrome.—I. Chromium.—4. Chrom.—It. 
Cromo. || m. Metal blanco gris, quebradizo, bastante 
duro para rayar el vidrio, capaz de hermoso puliinento 
é infusible al fuego de forja. Sus combinaciones, que son 
de varios colores, se usan en la pintura, A una de ellas 
debe el suyo la esmeralda. || Cromolitografía, 2.* acep. 

CROMOLITOGRAFÍA. F. Chromolithographie.—J. Chro- 
molithograph.— A. Chromolithographie, Farbendruck.— 
It. Cromolitogratia. || f. Arte de litografiar con varios 
colores. || Estampa obtenida por medio de este arte. 

CROMO OGRAFIAR. F. Chromolithographier.—1. To 
chromolithograph.— A. Farbendruck herstellen. —It. Cro- 
molitografiare. || a. Ejercer el arte de la cromolitografia. 


CROMOLITOGR 
molitografía, 
CROMOLITÖGRAFO. F. Chromolithograplie.—IZ. Chro- 
molithographer.—A. Chromolithograph, Farbendrucker. 
—Jt, Cromolitografo. || m. El que ejerce el arte de la 

cromolitografia. * 

CROMOSO, SA. adj. Quim. Crómico. 

CRÖMULA. f. Bot. Materia verde que contienen las hojas 
de las plantas. || Cloro/ila. 

CROMURGIA. f. Quím. Parte de la química que trata 
de las materias colorantes y de sus aplicaciones artís- 
ticas. 

CRÓNICA. F. Chronique.—I. Chronicle. — A. Chronik, 
Zeitgeschichte.—1/t. Cronaca. || f. ria en que se 
observa el orden de arg — woke 

CRÓNICO, CA. F. Chronique.—/. onic.—A. Chro- 
nisch.—It. Cronico. || adj. Aplicase á las enfermedades 
largas 6 dolencias habituales. 

CRONICÓN. m. Breve narración histórica por el orden 
de los tiempos. 

PEONJOMETRO. q tad de fisica para medir 
la duración de la lluvia. 

CRONISTA. F. Chroniqueur.—J. Chronicler, Annalist. 
—A. Chronist.—1t. Cronista. | m. Autor de una cró- 
nica. 

CRONOGRAFÍA. f. Cronología. 

CRONOGRÁFICO, CA. adj. Concerniente 6 relativo á 
> 1661 Ser, Chr he.—I. Annalist.—A. Zeit- 

CRONOGRAFO. F. onographe.—I. —A, 

beschreiber.—J¢. Cronografo. | m. El que profesa la 
cronogratia 6 
tiene en ella 
especiales co- 
no cimientos. 
| Aparato 
que sirve pa- 
ra medir con 
exactitud 
tiempos su- 
mamente pe- 
queños por 
medio de la 
electricidad. 


CO, CA. adj. Perteneciente 4 la cro- 


CRU 


CRONOGRAMA. f. Inscripción en caracteres romanos que > 
— os forman la fecha del suceso por el cual está 
echa. > 

CRONOLOGIA. F. Chronologie. —/. Chronology.—A. Zeit- 
kunde, Chronologie. —It. Cronologia. || f. encia que 
determina el orden de los sucesos históricos. || Serie de 
sucesos históricos por orden de fechas. || era de 
computar los tiempos, 

— Sanna adv. m. Por el orden de los 

empos. . l l ; 

CRONOLÓGICO, CA. F. „Chronologique.—/I." Chronolo- 
gical.— A. Chronologisch.—It. Cronologico. || adj. Per- 
teneciente 4 la cronología. 

CRONOLOGISTA. m. Cronólogo. y ? 


. CRONÖLOGO. F. Chronologiste.—I. Chronologist.—A 


Zeitberechner, Zeitkundiger.—It. Cronologo. || m, El que 
profesa la cronologia. ; 
CRONOMETRIA. f. Ciencia de la medida del tiempo. 
CRONOMETRICO, CA. adj. Concerniente 6 relativo 4 la 
cronometria o al cronömetro. 
CRONOMETRISTA. m. Constructor de cronómetros. || El 
que en las carreras está encargado de contar el tiempo. 
CRONÓMETRO. F. Chronométre.—I. Chronometer.—A. 
Chronometer, Zeitmesser.—1t. Cronometro, || m. Reloj 
de mucha precisión. 
CROPIOTO. m. Amer. Pequeña fruta silvestre e se nsa 
para abono. 2 
CROQUE. m. Garfio que se emplea en las almadrabas. 
CROQUERO. m. El que engancha los atunes en las alma- 


drabas. 
 OROQUETA. F. Croquette.—J. Croquette, Fritter.—A. Art © 


Pastete.—IJt. Polpetta. || fî. Fritura que se hace en pe- 
queños trozos con carne muy picada, leche y algún 
otro ingrediente, y amasada con huevo y harına 6 pan 
rallado. Se hacen también de pescado, de arroz con - 
leche y de crema. 

OQUIS. F. Croquis.—I. Sketch.—A. Skizze.—It. Schiz- 
zo.. || m. Diseño ligero de un terreno, paisaje 6 posición, 
BEA Dibujo ligero, tantco. 

CROSCITAR. n. Crascitar. 

CRÓTALO. F. Crotale.—I. Rattlesnake.—A. Klapper- 
schlange.—It. Crotalo. || m. Antiguo instrumento de per 

‘ cusión semejante A la castañuela. || Serpiente venenosa 
de América, que tiene en la punta de la cola como unos 
anillos 6 discos, que suenan al moverse. (V. cuadro 
de Reptiles y Anfibios.) || Pod. Castañuela. 

CROTÓN. m. Bot, Planta euforbiácea de la América tro- 
pical. Algunas de sus especies tienen propiedades me 
dicinales. 

CROTONGLIO. m. Bot. Crotön. 

— adj. y s. De Crotona, antigua ciudad 

e Italia. 

CROTORAR. n. Cantar la cigiiefia. 

CROZA. f. ant. Baculo pastoral 6 episcopal. 

CRUCE. m, Acción de cruzar 6 de cruzarse (1,*, 2. y 7,* 
aceps.). || Punto donde se cruzan dos líneas. 

CRUCERA. f. Nacimiento de las agujas de las caballe- 


UCERÍA. f. Arquitectura gótica. 
UCERO. F. Porte-croix. Croiseur.—J. Cross-bearer. 
ruiser.—A. Kreuztrager. Kreuzer.—It. Crocifero. Cro- 
ciera. || adj. Arg. Se dice del arco que va de un lado á 
otro en las bóvedas por aristas. || m. El que lleva la cruz 
delante de los arzobispos en las funciones sagradas, 
| Sacristán encargado de llevar la cruz en entierros 
y procesiones. || Encrucijada. || Arq. Espacio que com- 
prenden la nave mayor de una iglesia y la que atravie- 
sa, en el punto en que se cruzan. ||-Astr. Cruz, 11." 
acep. || Carp. Vigueta, madero de sierra. || Impr. Linea 
por donde se ha doblado el pliego de papel y que en 
prensas de mano sirve de indicación para clavar 
las agujas de sostén. || Mar. Extensión de mar en que 
cruzan uno 6 más buques. || Mar. Buque de marcha 
rápida, destinado en las escuadras á observar y perse- 
guir 4 los enemigos. 

CRUCETA. f. Cada una de las cruces que resultan de la 
intersección de dos series de líneas paralelas. || Mar. 
Meseta que en los masteleros sirye para los mismos fi- 
nes que la cofa en los palos mayores. 

CRUCIATA. F. Croisette,—I. Cross-wort.—A. Kreuzen- 
zian.—It. Genziana. || f. Especie de genciana con flores 
azules y hojas en cruz. 

CRUCIFERARIO. m. Crucero, 2.* y 3.* aceps. 

CRUCÍFERO, RA. F. Crucifére.—I. Cruciferous.—A. 
Kreuztragend.—It. Crocesegnato. || adj. Pod. Que leva 
6 tiene cruz. || Bot. Aplicase 4 las plantas dicotiledóneas 
que tienen hojas alternas, cuatro sépalos en dos filas 


corola cruciforme, Ú. t. c. s. || m. Cruciferario. || Re- 
* de la orden de Santa Cruz, || f. pl. Bot. Familia 
de las plantas cruct 
CRUCIFICADO (EI). m. Por antonom., 


feras. 


Jesucristo. 
CRUCIFICAR. F. Crucifier.—I. To crucity.—A. Kreuzig- 
en.—Jt. Crocifiggere. || a. Fijar 6 clavar en una cruz 





CRU 
fam. Molestar, incomodar con 


Crucifix.— A. Kruzifix.— Jt, Croci- 
| ó Inagen de Cristo crucificado. 


IE. —T. Crucitorm.—4.Kreuz- 

Tórmig.— It, — — i adi. De forma de cruz, 
RUCIGERO, RA. adj. Poét. Crucífero, 1.* acep. 

as CILLO. m. Juego ‘de los alfileres. 

HE NTE. adv. m. gon ei dureza y rigor. 

` sine MA. uy cruel 

A. F. Crudite 7. tradity.—4. Strenge.— 

a. | fi Calidad 6 — e algunas cosas poco 

P aspereza. || fig. fam. Valentia 

que se detienen 


ht, Roh.—I!. 

a Dícese də los comestibles no preparados 

la acción del fuego, y también de los que 
—88 hasta el pang. —— | Se aplica á 

la fruta que no estä e n. || Dicese de algunos ali- 
mentos que son de dificil N digestion, || Aplicase á algu- 
cosas cuando Fre Ne ore paradas 6 curadas. |] 
Ti aplica al tiem- 


estän sin 
Cruel.—A. get Unbarmherzig.— 
Pay Que se deleita en hacer mal á un ser 
se complace en los padecimientos aje- 
ol —— | fig. Sangriento, duro. 
. Cruauté.— at — A. Grausamkeit, 
impiedad. || Acciön 


. Con island. 
Y. m. Con derramamiento de 


. adj. Sangriento. 
que tiene la forma de un semicirculo 
medio y sirve para marcar los pasa- 
en i autores. 

f. Tránsito al en los edificios, en cuyos lados 
ezas. || En los hospitales, sala larga en que hay 
y otra parte. || En algunas catearales, 
o con verjas 6 barandillas desde el coro al 
1 Ara. Espacio entre dos muros de carga. 
popa á proa en medio de la cubier- 

"Mar. Pasamano. » 

adj. Que cruje. 


t. Frou-frou.—Z. Crack, Ciash, . 


, Knistern, Knarren. — It. Sorio- 
efecto de Pina | Pelo que pue- 


espada en el-sentido de su lon- | 


ido. 
ufrouter.—I. To crackle, To 
Knistern.—Jt. Scricchiolare. || n. 
os cuerpos cuando luden unos 


AA sanguíneo. || Poét. Sangre. 
| —— adj. Perteneciente 6 relativo al cruor. 


CRUP 

CRUPAL. ad: “Perteneciente 6 relativo al crup. 
CRURAL. Perteneciente 6 relativo 4 la pierna. 
CRÚSEA. f. Bot. Planta rubiácea e € 

PAVAT ACEO, CEA. F. Crustacé, —I =Á. 


.| adj. mf lan herd “i ‘Zool: 
de respiraciön 


RoTa Y 
CRUS — f. Cortezuela. 

thus. F Es = —I. Cross.—A. Kreuz.—lIt. Croce. || f. 

BL — oalo che ta dl 

os a o o por un palo que se lla- 

verticulmente en sar y —— 


inazo, || Parte del árbol 
mpiezan las ramas lo- 


Broke carga 6 trabajo. || 
al círculo polar an- 
Bene que se forma del 
medio de la verga 
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de figura simétrica. | Mar. Unión de la caña de) ancla 
van los brazos, || Min. Pared que divide la plaza de los 
hornos reverberos espaüoles. || pl. En las tahonas, los 


rer 


DIVERENTE; FORMAS DE CRUCES, 


cuatro palos que en dos direcciones perpendiculares 
entre si abrazan el eje y ana la corona de la rueda 
principal. || Hacerse cruces Mostrar gran asombro. 
ADA. F. Croisade. an er —A. Kreuzzug. — 
lt. Crociata. || f. Expedición militar contra los musul- 
imanes. || Tropa que iba á esta expedición. || Concesión 
de indulgencias otorgada por el papa á los reyes que 
mandaban tropas contra los musulmanes y á los que de 
EAS oe ER Due por dicha guerra. 

CRUZ Crois6.—I. Crusader.—A. Kreuz- 
fahrer, vache titans —I. Crociato, || adj. Dícese del que 
tomaba la insignia de la cruz, alistandose para alguna 
eruzada. U. t. c. 8. || Dicese del caballero que trae la 
cruz de una orden militar. Ú. t. 0. s. i Dicese del animal 
de padres de distintas castas. || Blas. Se dice de las 
— que llevan cruz. || m. Moneda antigua de Casti- 

|| Moneda de plata de Portugal. || Postura en la 

tarra, que se hace pisando las cuerdas primera y 

rcera en el segundo traste, y la segunda en el tercero. 

|| Danz. Mudanza que hacen los que bailan, formando 

ne cruz y volviendo á ocupar el lugar que anties 
an. 

CRUZAMEN. m. Mar. Longitud de las vergas de cruz. 

a, aed m. Acción y efecto de cruzar (4.* acep.). 


ruce, 
nbere F. Croiser.—I. To cross.—A. Kreuzen.— 
It. Incrociare. || a. Atravesar una cosa sobre otra, || 
Atravesar un camino, campo, calle, etc., de una parte 
á otra. || Ponerle á una persona la cruz de una orden 
U. t. c. r. || Dar; 4 las hembras de los animales, machos 
de distinta casta. || Mar. Nayegar en todas direcciones 
dentro de un espacio determinado. || —se, r. Tomar 
la cruz, 6 sea alistarse en una cruzada. | Pasar por un 
er 6 camino dos personas 6 cosas en direcciön opues- 
|| Hablando de negocios, expedientes, etc., ocurrir 
todos casi 4 un mismo tiempo. || Interponerse en un 
asunto influencias encontradas 4 favor de diferentes 
individuos. || Geom. Pasar una línea 4 cierta distancia 
de otra sin cortarla ni serle aire || Vet. Caminar 
el animal cruzando los brazos 6 las piernas. 
CU. t. Nombre de la letra q. 

CU. m. Templo de los antiguos mejicanos. 
CUADERNA. F. Couple.—J. Frame.—A. Spant.—ZIt. 
Quarto, || f. Pareja de cuatro en el juego de tablas. 
Moneda de ocho maravedises, |} pr. Ar, Cuarta par 
de alguna cosa. || Mar, Reunión de piozas curvas, cuya 
base encaja en un punto de la quilla del buque, y desde 
allí arrancan á derecha é izquierda en dos ramas simé- 


tricas. 

CUADERNAL. m. Mar, Conjunto de dos 6 tres poleas 
en la misma armadura. 
ADER O. m. Conjunto de cinco pliezos de papel. 


oui nai m. Conjunto de algunos pliegos de papel 
doblados y cosidos. } Libro pequeño de apuntes. || Pieza 
de madera del hilo del marco de Valencia. [| Castizo que 
se impone á los colegiales en los colegios por delitos 
leves, en que se priva de la porción diaria al que los 
ha cometido. oe Baraja de naipes. || /mpr. Com- 

uesto de ro pliegos metidos uno dentro del otro. 

CUADO, DA. adj. y s. Dícese de un pueblo, sueyo de ori- 
gen, que habitó al sudeste de la antigua Germania, || 
Perteneciente á este pueblo. 

CUADRA. f. Sala espaciosa. || Caballeriza. | Sala de un 
cuartel, hospital, prisión, etc. || Cuarta parte de una 

milla, || Amer. Manzana de casas. || ant. Astr. Cua- 
dratura. | Mar. Anchura del buque en la cuarta parte 
de su longitud, contada desde popa ó desde proa, 

CUADRADAMENTE. adv. m. Ajus 6 cabalmente. 

CUADRADILLO. m. Cuadrado, 4.* acep. || Barra de hierro 
cuya sección transversal es un cuadrado de dos á tres 
centímetros de lado. 

CRADRADIZO a el Que se cuadra con facilidad, 

CUADRADO, F. Carré. —— Square * 
drate. — A. Viereckip, Quadratisch. Quadrat, at, devie 
— It. Quadra | adi. Aplicase á la figura plana Se 
rrada por ——— lineas rectas iguales que forman 


otros tantos ángulos rectos. Ú. t. o. s. Por ext., di 
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cese del cuerpo tico de sección cuadrada. || fig. 
Perfecto, Sehr m. Regla prismática de sección cua- 
drada que sirve para rayar con igualdad el papel. || 
Troquel. || Adorno 6 labor que se pone 
en las medias. || Pieza cuadrada con que 
en las camisas unían Jas mangas al 
cuerpo. || Alg. y Arit. Producto que re- 
sulta de — una cantidad por si 
misma. —4 Posiciön 6 aspecto de un 
astro te de otro la cuarta parte 
del círculo. || Impr. Pieza de metal del 
cuerpo de las letras, que se pone entre 
ellas para formar espacios, intervalos 
blancos, 6 para afirmar y sostener las letras. 
CUADRAGENARIO, RIA. adj. De cuarenta años. 
CUADRAGÉSIMA. f. Cuaresma. 
CUADRAGESIMAL. “adi. Perteneciente á la cuaresma. 
CUADRAGÉSIMO, MA. F. Quarantióme.—7. Fortieth.— 
A. Vierzigster. TK Quadragesimo, Quarantesimo. || adj. 
Que sigue inmediatamente al trigésimo nono. || Dícese 
de cada una de las cuarenta partes iguales en que se 


divide un todo, Ú. t. c. s. 
CUADRAL. m. Arq. Madero que atraviesa oblicuamente 
de una carrera á — en los 4ngulos entrantes. 
— Quadrangulaire.—I. Quadrangu- 
ar.—A. Viereckig, —S —It. Quadrangolare. ll adj. 
ae tiene 6 forma cuatro ángulos. 


CUADRANGULO, LA. F. é I. Quadrangle.—A. Viereck. 
— Quadrangolo. | adj. Que tiene cuatro ángulos. 
m. cC. s. m. 
RANTAL. adj. Trig. Se aplica al triángulo esfé- 
rico que tiene por lados uno 6 más cuadrantes. || m. 
Medida de líquidos que usaban los romanos. 
CUADRANTE IL Wr Quadrant. —It. Quadrante. | 
m. Moneda romana de co- 
bre. || Tabla en las parro- 
auias para señalar el orden 
de las misas. || Cuadral. || 
Astr. Cada una de las cua- 


CUADRADO. 


tro porciones en que queda 
dividida la media esfera del 
cielo superior al horizonte, 
por el meridiano y el pri- 
mer vertical, y se numera- 
ban de oriente á mediodía, 
poniente y norte, para formar el tema celeste. || Astr. 
Instrumento compuesto de un cuarto de círculo gra- 
duado, con pinulas 6 anteojos para medir ángulos. || 
For. Cuarta parte del as 6 del todo de una herencia. 
|| Geom. Cuarta parte 
del círculo comprendida 
por dos radios perpendi; 
culares entre sí. || Geom. 
Reloj solar trazado en 


CUADRANTE, 


To square. —A. 

reckig machen 18 
Quadrare. || a. Dar figura 
de cuadrado. || Alo. y 
Arit. Elevar á la do 
da ajar os maderos @r 
Trabajar los eros en 
cuadro. Geom. Deter- 
minar A encontrar un 
cuadro equivalente en r E N á una figura dada. || 
Pint. Cuadricular. || n. Conformarse una cosa con 
otra. || Agradar ó convenir una cosa con el intento ó 
deseo. | —se, r. Quedarse parada una persona con 
los pies en escuadra. || Equit. pai el caballo, que- 
dando con Jos cuatro remos en firme. || fig. fam. Mos- 
trar de pronto una persona, al rd con otra, 
inusitada gravedad. 

CUADRÁTICA. f. Ecuación que encierra el cuadrado de 

la raíz que se busca. 


CUADRATÍN. m. Impr. Cuadrado. 

CUADRATURA. F. é I. Quadrature. — 4. Quadratur, 
Vierung.—lt. tura. || f. Acciön y efecto de cua- 
drar. || Astr. Situaciön relativa de dos cuerpos celes 
que en longitud 6 en ascensión recta distan entre 
uno 6 tres cuartos de círculo. 

CUADREAR. a. Cuadrar. 

CUADRICENAL. adj. Que se hace cada cuarenta años. 

CUADRICULA. F. Quadrillage.—I. Quadricle.—A. Gatter, 
—It. Reticola. it. Conjunto de cuadrados que resulta 
de cortarse perpendicularmente dos series de rectas 


paralelas. 
CUADRICULACION. f. Acciön de cuadricular y su efecto. 
CUADRICULAR. au Perteneciente á. la cuadrícula. 
CUADRICULAR. F. Quadriller.—/, 7 graticulate.— 
A. Ubergattern.—/t. Reticolare, || a. Trazar líneas que 
formen una cuadrícula. 
AD F, — —I. Quadrennial.—A. 


: CUAD 


CUA 


Vierjibrig.—It. Quadriennale. [| adj. Que sucede 6 se 
repite cada cuadrienio. || Que uadrienio, 
CUADRIENIO, m. Tiempo y espacio de cuatro afios. 
CUADRIFORME. F. é It. orme.—I. 
—A. O: 
cuatro ar ae 
CUADRIGA. Qu 
Poét. Conjunto de cua- 
tro caballos de frente 
e tiran de un carro. 
| Poét. Carro tirado 
por cuatro caballos de 


frente. 

CUADRIGATO. m. MÁ- 
neda antigua romana 
de plata, que repre- 
senta en el reverso 
una cuadriga. 
UADRIL. m. Hueso 
que sale de la cia, de 

entre las dos últimas costillas, y sirve pará — el 
anca. || Anca. || C 


adj. Que —— cuatro formas 6 
— yi é It. Quadriga. | í. 


CUADRIGA, 


CUADRILATERO, RA. F. Quadrilatére, ur Quadrilateral, 


— A. Vierseitig. STE Quadrila- 
tero. || adj. Geom. Que 
cuatro lados. || m. Geom. 
gono de cuatro lados. 

CUADRILITERAL. adj. De cua- 
tro letras. 


CUADRILITERO, RA. adj. Cua- 
driliteral, 

CUADRILOBULADO, DA. adi. 
Que tiene cuatro lóbulos. 

ola NOTA: Becks Eo 

NIULAT m ngu 
Mil. Formación de un cuerpo de infanteria en figura 
de cuadrilongo. 

CUADRILOQUIO. m. Diálogo entre cuatro interlocutores. 

CUADRILLA. f Reunión de personas para el desempeño 
de algunos pe 6 para ciertos fines. || Cada una de 
las compañías, distinguida de las demás por sus colores 

divisas en ciertas fiestas públicas. | NT J 
as cuatro partes de que se componia e — — 
Mesta, Be ae armado de la Santa Herman 

CUADRILLERO, m. Cabo. de una cuadrilla. img Individuo 
de una cuadrilla de la Santa Hermanda uardia 
de policía rural en Filipinas. 

CUADRILLO. m. Antigua arma arrojadiza. 

CUADRIMESTRE. adi. y s. Cuatrimestre. 

CUADRINGENTÉSIMO, MA. adj. Que sigue inmediata- 
mente al tricentésimo nonagésimo nono. || Dícese de cada 
una de las o ai partes iguales en que se di- 
vide un todo. Ú. t 

CUADRINIETO, TA * y a Cuarto nieto. 

CUADRINOMIO, m. Mat. Cantidad algebraica que consta 
de cuatro términos. 

—— TICION: f. Partición de alguna cosa en 
cuatro 

CUADRIPARTIDO, DA. adj. Dividido en cuatro. 

CUADRIPLICAR. a. Cuadruplicar. 

CUADRISILABO, BA. adj. y e. Cuatristlabo, 

CUADRIVIO. m. Lugar, sitio 6 paraje donde concurren 
cuatro sendas Ó caminos. || En lo antiguo, conjunto de 
las cuatro artes matemáticas: aritmética, música, geo- 
OA ds 6 ———— 

lo antiguo, el versado en las cua 
tro artes EN en ne 

CUADRIYUGO. m. Carro de cuatro caballos. 

CUADRO, DRA. F. Tableau.—/. Picture, Painting.— 
A. Gemalde, Rahmen.—Z/t. Quadro. || adj. Cuadrado. Ú. 
t. c. 8. m. || m. — || Lienzo, lámina, etc., de pin- 
tura. || Marco, 1.er art. | En los jardines, parte de 


tiene 
Poli- 


OUADEILATERO. 
(Trapezoide) 


tierra labrada en cuadro. || Cada una de las partes en que 
ge dividen los actos de ciertos poemas dramáticos moder- 
nos. || En el poema dramático y otros espectáculos 
trales, agrupamiento de personajes, que durante algu- 
nos momentos permanecen en la e actitud. || Des- 
cripción viva y animada de un espectáculo 6 suceso. 
Lan Espectäculo de la naturaleza, 6 agrupamiento de 
nas 6 cosas, capaz de mover el ánimo. || Astrol, 
ia rado: | Impr. Tabla de la prensa, que sirve para 
apretar el pliego ae se imprime, 4 fin de que reciba la 
tinta que estä en la superficie del nr il. FO. 
ciön de la infanteria en 
Conjunto de los end, oficiales, sargentos y pe Ses y M Se 


CUADRUMANG ON = Quadrumane.—J. Quadruma- 
nous.—A. Vierhändiz. Fr Quadrumano. Lado y 8. Zool. ' 
Dícese de Epes animales mamíferos que —— cuatro 
ns l. Zool, Orden de estos animal 


RES adj. De cuatro pies, 6 perteneciente 


CUADRUPEDANTE. adj. Poét. Cuadrüpedo, 
CUADRÚPEDE. adj. Cuadrúpedo. 





: : z UUAsAr el estómago de los rumiantes. 


pede.—I. Quadruped.— 

de. || adj. Aplicase al ani- 

iadrupede. | adj. Ar Se dice de 

E vuro, Leo, Sagitario y Capricornio. 
IE Quadruple.—4. Vierfach.—It. Qua- 
. Que contiene un número cuatro veces 


RUPLIC ACIÓN. Multiplicación por cuatro. 
RUE PLIC —I. To quadruplicate. 
Ver care. lla. Hacer cuá- 
Cosa. tiultiplear por cuatro una cantidad. 
PLA. adj. y s. m. Cuádruple. 
arpiente muy ágil y venenosa; abunda en 
de Venezuela. || fig. fam. Amér. Ven. 
“sta, peligrosa y cruel. 
. Coairén. 
A ) CASCOSA y crasa de la leche, que, por 
or 6 de un cuajo, se separa sóm, y doja 
eja 


i 7 7 E — 


N) se ha quedado — {| m, 


ue 
e tas, etc., con 


anda carne picada, hierbas 6 fru 


| vos y azúcar. 
CUAJALECHE. f. Cardo gI planta rubiácea, usada para 


CU 
FUAJAR. m. Última de las cuatro cavidades en que se 
e Gunallare: Ta „goaeuli y tra 8* ‘las partes 
de un liquido —— * en aac, . 0. T. || fig. 
tanto de adornos una cosa, que PR verse 
lo principal. || n. Tir, fam. Lograrse, tener efecto una 
OU. te O —— — Gustar, agradar, cuadrar, || 

—se, r. fig. f blarse. 

ARÓN. m. Porción de 2 6 de otro liquido, 


‘ cuajado. 

. Présure.—I. Rennet.—A. Lab. —It. Presame, 

m. Materia contenida en el cuajar de los ru- 

mian que aun no con RA sirve para cuajar la leche. 

—— de con bétancia con que se cuaja la 
C De cuajo; m. m. adv. De raíz. 


— —A. Welcher.—It. 


Quale, Che. || pron. FERN que con esta sola forma 

¡conviene en sing. 6 los géneros m., f. y n, y que en pl. 

hace cuales. || Constrüyese con el articulo determinado 

a an —— y entonces equivale al pronombre 

de m jilatin en frases də sentido interrogativo ó 

ibi AN o. 1 en á veces idea de semejanza, || Con- 

tal, denotando esta misma idea. || Empléase 

* indet. cuando, repetido de una manera 

va, designa personas 6 cosas sin nombrarlas 

ni —— —*— I aay: m. Ast como. || En sentido.pon- 

derativo 6 de encarecimiento, de qué modo, 
CUALESQUIER. pron. indet. pl. de Cualquier. 
UIERA, Pron. BE pL de Cualquiera. 

_ CUALID ——— I. Quality.—A. Eigenschaft.— 

It. Qualita. f. una de las circunstancias 6 carac- 

teres, pss 6 pesados, que distinguen 4 las per- 


CUALITATIVO. vA F. Qualltatit—Z. | Qualitative — 
RER, 'Se dice del eT Ls x loto ea, buscar 
var los elementos de un cuerpo. 
re Bone et. Cualquiera. No se emplea sino 


ts ue rei ern pas A al 
y 
S cualquiera. fr. Ser 


. When.—A. Wann.—It. Quando. 
, en el punto, en la ocasión en 
interrogativo y también refiriéndose 


. | Toma 
uivaliendo * puesto que, 
rn Aue eer 


como 
—— dol articulo. el Y De 


on cuando. ERAN da cúnlidadés 6 circuns- 
que dist zuen á una persona de las demás. || 
de las demandas. 
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CUANTIAR. F. Taxer, Évaluer.—7. To estimate, To ap- 
praise.—A. Schätzen, Abschätzen, Taxieren. —— — 
— Stimare. || a. . Apreciar las haciendas, tasar. 

CUANTIDAD. f. Cant 

CUANTIMAS. adv. m. TERN Contrac. de Cuanto y mäs. 

CUANTIOSAMENTE. adv. m. En grande cantidad. 

CUANTIOSO,.SA. F. Considérable.—/. Numerous, Co- 
pious.—A. Reichlich.—If. Abbondante, Copioso. l adj. 
Grande en cantidad 6 número. 

CUANTITATIVO, VA. F. Quantitatif.—/. Quantitative. 
—A. Quantitativ. —It. Quantitativo. adj. Quim. Se 
dice del análisis en que se miden las cantidades de 
cada — de un cuerpo. 

CUANT A. F. Combien.—I. How.—A. Wie wiel.— 
It. ige | adj. Que incluye cantidad indeterminada. 
Es correlativo de tanto. Jl expr. enfática con que se 
pondera la grandeza, número, etc., de una cosa, || 
RE lo que. || adv. m. En cuanto, 1 adv. c. En qué 
grado 6 maneras hasta qué punto, qué cantidad. || 
Antepuesto 4 otros adverbios 6 correspondiéndose con 
tanto, empléase en sentido comparativo y denota idea 
de equivalencia 6 igualdad. || Empleado con verbos 
expresivos de tiempo, denota duración 
6 larga duración. || Cuanto d. m. adv. En cuanto á. | 
Cuanto antes. m. adv. Con diligencia, con premura. || 
Cuanto mds. m. adv. y conjunt. con que se contrapone 
á lo que ya se ha dicho lo que se va á decir, denotando 
en este segundo miembro de la frase idea de encare- 
cimiento ó ponderación. || Cuanto mds antes. m, adv. 
Cuanto a | Cuanto s que. ın. adv. y conjunt. con 
que se denota haber para una cosa otra mayor causa 
6 razön que la que ya se ha indicado. || En cuanto, m. 
adv, Mientras. | a punto que, tan luego como. || En 
cuanto d. m. a Por lo que toca 6 corresponde á. || 
Por cuanto. m. — que se usa como causal para notar 
la razón que se va á dar de alguna cosa. 

OUAPAXCLE. adj. 4m4r. Méj. De color de café, 

CUAQUERISMO. m. Secta de los cuäqueros. 

CUÁQUERO, RA. m. y f. Individuo de una secta religio- 
ga inglesa del siglo xwu. Distínguese por lo llano y 
severo de sus costumbres. 

CUARANGO. m. Árbol rubiáceo del Perú, muy aprecia- 
do por su corteza, 

CUARCIFORME. adj. Min. Que representa la forma de 
cuarzo. 

CUARCITA. f. Roca silicea, granujienta, astillosa y de 


lustre au 

CUARENTA. Quarante:—I. Forty.—A. Vierzig.—It. 
Quaranti. || ER Cuatro vcces diez. || Cuadragésimo, || 
m. Signo « conjunto de signos con que se representa 
el numero cuarenta, y 

CUARENTAVO, VA. adj. y s. m. Cuadragésimo. 

Ouse ENTÉN. adj. y s. Aplícase 4 la pieza de madera de 

cuarenta palmos. 

OTAMNI f. Conjunto de cuarenta unidades. 1 
Tiempo de cuarenta días, meses 6 años. || Cuaresma, 
Espacio de tiempo que están en el lazareto los que se 
presume vienen de lugares donde hay epidemia. || fig. 
fam. Suspensión del asenso á una noticia ó hecho, por 
algún espacio de tiempo, para asegurarse de su certi- 
dumbre. «U. con los verbos poner, pasar, ete. || p. us. 
Caña A las cuarenta partes iguales en que se divi- 

e un o 

CUARENTENAL, adj. Perteneciente al número cuarenta. 

CUARESMA. F. Caröme.—/. Lent.—A. Fastenzeit.— 
It. Quaresima. |] f. Tiempo de ayuno que precede á la 
Pascua de Resurrección, instituido por la Iglesia en me- 
nn oe io Ion cuarenta dias que Jesüs ayunó en el de- 

roa njunto de sermones para las dominicas y 
facia e cuaresma. || Libro que contiene los de un autor 
sobre este mismo asunto. 

CUARESMAL. y Perteneciente 6 relativo 4 la cuaresma. 

geh n. pr. Gal. Croar. 

CUARTA. F. Quart.—I. Fourth.— A. Viertel.—It. Quarto. 
| f. Cada una de las cuatro partes iguales de un todo. 

Palmo. || Parte funeral ae misas que pertenece 4 la 
parroquia de quien el difunto era feligrés. || En el juego 
de los cientos, las cuatro cartas que se siguen en orden 
de un mismo palo. || Pieza de madera de hilo con una 
escuadria igual de nueve pulgadas en cada una de sus 
dimensiones. Es marco usado en Burgos y Valladolid. 
Nene a acep. || pr. And. Mula de guia en los 

tigo corto para las caballerias. 

Na Disciplina. I Astr. 

almente en el Zodíaco y la Eclíptica, para la división 
de los signos de tres en tres. || Mil. Sección formada 
por la cuarta parte de una compañía de infantería. | 

ús. Intervalo entre una nota y la cuarta anterior 6 
posterior de la escala, compuesta de dos tonos y us 
semitono mayor. 

CUARTAGO. F. Bidet.—I. Nag, Pony.—A. Klepper,— 
It. Ronzino. |] m. Rocin de mediano cuerpo. 

CUARTAL. m. Pan que tiene la cuarta parte ae otro. 
Me.ida agraria usada en Zaragoza, equivalente 


t ' 





Cuadrante. Espe- | 


| SEOBE ANA. f 


2 áreas y 384 miliáreas, || Medida para áridos, cuarta 
de la fanega de Aragón. || Duodécima parte de 
-cuartera, que se divide en cuatro picotines, 
CUARTAN. m. Medida para áridos usada en la provincia 
- de Gerona, equivalente á 18 litros y 8 centilitros. || 
Medida para aceite usada en la provincia de Barcelona, 
equivalente A 4 litros y 15 centilitros. 
. Calen que entra con frío de cuatro 


cuatro días 
CUARTANAL. adj. Perteneciente 4 la cuartana. 
CUARTANARIO, RIA. adj. 
CUAR Cuartanal. 
— a. Agr. Dar la cuarta vuelta de arado 4 las 


CUARTAZO. m. Amér. Méj, Golpe dado con la cuarta. 

CUARTAZOS. m. pl. fig. fam. Hombre demasiadamente 
corpulento, flojo 6 desalinado. 
ARTEAR. a. Partir 6 dividir una cosa en cuartas par- 
tes. || Por — dividir en inás 6*menos partes. || Des- 

- cuartizar. I Echar la puja del cuarto en las ventas ya 
rematadas. || Entrar 4 cumplir el número de cuatro 
para jugar algún juego. || En las cuestas y malos pasos 
de roan caminos, dirigir los carruajes de derecha 4 
izquierda, y viceversa. || Amer. Mé). 
veces con la cuarta. || —se, r. Henderse, rajarse, agrie- 
tarse una pared, un techo, e 

CUARTEL. F. Caserne.—/. Quarter. —A. Kaserne, Quar- 
tier.—Jt. Caserma. || m. Cuarta, 1.* acep. || Distrito 6 
término en que se suelen dividir las ciudages ó villas 
grandes. || Cuadro, de jardin. || Cuarteto. || Blas. Cada 
una de las cuatro partes de un escudo cividico en cruz. 
| Blas. Cualquiera de las divisiones 6 subdivisiones de 
un escudo. || Mar, Compuesto de tablas que tapan la 
boca de escotilla y escotillones. || Mar. Lugar donde se 
guardan las velas. || Mil. Cada uno de los puestos 6 si- 
tios en que se reparte y acuartela el ejército en campaña, 
|| Mil. Alojamiento que se señala en los lugares 4 las 
tropas. || Mil. Tributo que pagaban los pueblos or el 
alojamiento de los soldados. | Br ARD destinado 
para alojamiento de la tropa, || fig. fam. Casa 6 habi- 
taciön de cualquiera. || Mil. Buen trato que los vence- 
dores ofrecen á los vencidos, cuando éstos se entregan 
rindiendo las armas. Extiéndeso también, fuera de la 
milicia, 4 la piedad 6 partido 4 que se admite al que se 
rinde 6 cede. m. con el verbo dar. 

CUARTELADO. adj. Blas. Dícese del escudo dividido en 
Cuarteles. (V. cuadro de Blasón.) 

CUARTELAR. a. Blas. Dividir el escudo en cuarteles. 

CUARTELERO. m. Mil. Soldado que cuida del aseo y 
en de la cuadra Aal ocupa. 

CUARTEO. m. Esguince, 6 rápido movimiento del cuerpo, 
para evitar un golpe 6 un atropello. || Efecto de cuar- 


tears 
CUARTERA. f. Medida para áridos usada en Cataluña; 
equivale á unos 70 litrso. || fer agraria de Cataluña, 
eanivalente 4 algo más de 36 áreas en la mayor parte 
Madero de dimensiones varias, que por lo 
comün mide quince pies de longitud y ocho pulgadas 
en cuadro, de sección. 
CUARTERADA. f. Medida agraria, usada en las islas 
O equiv — 5 Es metros cuadrados. 

, RA. m nd. Persona á quien se 
era — * fieldad. y IE: de las rentas de granos 
de los cortijos. 

CUARTEROLA. f. Barril que hace la cuarta parte de un 
—— y bota. para líquidos, que hace la cuarta parte 


. Quadroon.— 


y española, 6 de español y mestiza. || m. Cuarta, 1.* 
acep. || Cuarta parte de una libra. || Postigo alto ae las 
ventanas. || Cada gto de los cuadritos que suele formar 
la armadura de edgy y ventanas. 

CUARTETA. f. er Combinación métrica que 
consta de cuatro versos ilabos, de los cuales aso- 
nantan el segundo y el último. 


CUARTETE. m. Cuarteto. 
CUARTETO. m. Combinaciön de cuatro versos endecasi- 
labos ó de arte mayor, que conciertan en Consonanıes 
6 asonantes, || Mus. Composiciön para cantarse 4 cua- 
tro voces, 6 para tocarse por cuatro instrumentos. || 
—— El conjunto de estas cuatro voces 6 instrumentos. 
UARTILLA, f, Medida de capacidad para áridos, cuarta 
erh de una fanega, equivalente 4 1,387 centilitros, || 
Medida de capaci ad para liquidos, cuar a parte de la 
cántara. || Cuarta parte de una arroba, || Cuarta parte 
de un pliego de papel, || Moneda pequefia ae pe ¡ES 
. aun corre en Méjico: vale 3 1/8 centavos de 
ca ‚ parte entre los menudillos y Mat Ber 
del casco, || ant. Cuarteta 
— m. Medida de capacidad para áridos, cuar- 
parte de un celemín, equivalente 2 1,156 mililitros. 
5 Medida de líquidos, cuarta parte de un azumbre 
equivalente 4 504 mililitros, || Cuarta pe de un real. 
Moneda de vellón ligada con plata; valía la cuarta 


y s. Que padece cuartanas. 3 


Azotar repetidas 


parte de un real de plata ü ocho maravedis y To 
an O, DA. adj. Aplicase 4 la caballeria 

e cuartillas. 
ARTISTERNAL. adj, Anat, Se dice de la cuarta pieza 
huesosa del esternön. 

CUARTIZO. A ——— A cuartón. 
CUARTO, TA. Quatriéme.—1. Fourth.—A. Vierte.— 

It. Quarto. adi. Que sigue inmediatamente en orden 
al tercero, || Dícese de cada una de las cuatro partes 
iguales de un todo. Ú. t. c. s, m, || m. Parte de una casa, 
destinada para una familia. || Aposento. || Moneda de 
cobre española, cuyo valor era el de 4 — I 
Cada una de la lineas de abuelos, | P Er S 
de las lineas de los antepasados más 
se conservan las armas 6 memoria — — de ellas. 
|| Cada una de las cuatro hojas 6 partes de que se com- 
pone un vestido. || Cada una ue las cuatro partes en 
que, después de cortada la cabeza, se dividía el cuerpo 
de log facinerosos. || Cada una ae las cuatro partes en 
que se aivide la hora | Cada una de las cuatro partes 
en que antiguamente dividían la noche las-centinelas, 

a una de las cuatro partes en que st considera 
vidido el —— do los OS y aves. || ADOS 
longitudinal que se hace á las caballerías en las partes 
laterales de los cascos. || Cada una de las suertes en que 
se divide una grande extensión de terreno para vender 
los pastos. || Mil. Cada uno de los cuatro ERDE en que 
suele divi e la fuerza de las guardias kannte para 
repartir el servicio. || Mil. Tiempo que de 

vigilante uno de los de tropa. | aie “Miemb 
del cuerpo del animal robusto y fornido. I RE ida 
Dinero. || Servidumbre del rey, la reina y rea 
|| Cuarto de banderas. Mil. Sala 6 pieza de rs er 
les, en que se aan bai banderas. 

CUARTODECIMANO, BE Aplicase 4 los IE 
rios que fijaban la Kal, en la luna de marzo, aunque 
no cayese en domingo. 

CUARTOGENITO, TA. adj. y s. Nacido en cuarto lugar. 

CUARTÓN. m. Madero que resulta de aserrar longitudi 
nalmente en cruz una pieza enteriza, J Madero. || P 
za de tierra de labor. | Cierta medida de líquidos, 

CUARZO. I. Quartz.—4. Quarz.—1t. Quarzo. || m. 

Mineral formado por la sílice, de fractura concoi oat 
halos pone: color blanco variable,-y tan duro que raya 


CUARZOSO, S SA. — Que: tiene cuarzo. 

adv. c. l 

CUASIA, f. Bot. Planta rutácea, muy amarga. Su raíz y 
corteza > Bem As contra la dispepsia, la clorosis y Y 


mitos n 
CUASICONTRATO, m. For. Hecho con el cual, sin con- 
vención ni pacto expreso, el que le hace se obliga á favor 


de —5 
CUASIDELITO. m. For. Daño hecho sin intenciön. 
CUASIMODO. m. "Se dice del domingo de la octava de la 
—— uP —— a | Personaje estrafalario, famo- 


fealdad 
CUATALATA. ade: Méj. Hormiga arriera. 
CUATATÁN. m. Amér. Méj. Caballo flaco, 
CUATE, TA. e y 8. Amer, M&. Gemelo. || MG. Igual 


6 semej 
——— pescozón. 


CUATEPÍN. m. Amir. Mé). 

CUATEQUIL. m. Bot. Mijo de MéJji 

CUATERNA. f. Suerte en el juego de la lotería cuando se 
ore sacado cuatro números de una de las combina- 
ciones. 

ATERNARIO, RIA. adj. y s. Que consta de cuatro 
unidades, números 6 AS Il Geol. Perteneciente 
último terr ——— en el que aparecen ves 

e 
NID F. Quaternité.—I. Quaternity.—A. Vier- 
Ta Quaterni If Conjunto- də cuatro personas 
cosas. 


CUA O, NA. adj. Que consta de cuatro números. — 

CUAR N, NA. adj. Amér. Méj. Dícese del animal que 
debiendo tener cuernos, carece de ellos, q 

CUATL m. Zool. aga americano. 

NEN Dignidad de cuatorviro. 

CUATORVIRO. "Cada uno de los cuatro magistrados 
romanos ue presidian el gobierno de la ciudad, l 
ATRALBO, BA. adj. Que sae blancos los cuatro 

—— Jefe 6 cabo de cuatro galoras. 

CUATRATUO PR Quarterön. : 

CUATRER RA. ad). y s. Ladrón de caballerías. . 
ATRIDUAN DRAR op 2 cuatro dias. 

CUATRILLO. The — mae. 8 semejante al tresillo. 


CUATRILLON. m. Mat. Unidad de vigésimoauinto orden — 


en la numeraciön. Equivale 4 un millön de trillones ô 
á un billón elevado al cuadrado. 
CUATRIMESTRE. adj. Que dura cuatro meses, | m, Es 
PT Back neh Ean ne 

TRIN. me ae ee pequefio valor 
OUATRINOA, f . Junta de cuatro personas 6 cosas. o 


tes, — 


* 
> q 
- a 
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vige cate de cuatro cartas seme- da que se da en las fondas por preclo determi nado. J 
oie a | Casa ú otro paraje con eae 
Cuadruplicar CUBIJAR. a. Cobijar. U. t 
F. é I. Quadrisyllabe.—A. Viersil- CUBIL. 7, Gite.—Z, Tait, “Couch. —A. Lager der Tiere, 
‚jladj. y s. m. De cuatro sílabas. —-It. Tana, Covile. |] m. Sitio donde los animales, prin- 
—I. Vier. , attro. — cipalmente las — se recogen pue dormir, 
| . CUBILAR. n. Majadea 
Naipe que tiene cua- CUBILETE. F. Gobelet. Cornet. —]I. 1 Tumbler. Dico-box. 
rinola, bolillo que se —A. Trinkbecher. Wirfelbecher.— — Ciotola, Bossolo. 
nueve, |En el de la ra- Im m. Vaso de cobre, más “Ancho por la pora, que por el 
orma en medio. || El que tiene — Lis uelo, de que usan como ın “molde. los cocineros y paste- 
‘personas, qu e 59 sorivrometen: — eros, || Vaso de igual figura, ae, cobre ú hois de lata, 
on que se canta & cuatro voces. || Co BER E Pare a hacer. juegos de manos, | | Vaso p para beber, más 
— 7 o, ee nace de o por la boca que por el suelo. | || V ‘Vianda de carne 
madrugada la tarde, hora cuarta, | anche . que, se guisa dentro del cu — de „cobre. I 
eae noc s 4 desde el mediodía. Pastel de figura de cubilete, lleno o de ci carne picada, 
adj. Cuatro veces ciento, || _ manjar blanco y otras ‘cosas. || Vaso angosto y hondo, 
ésimo. || m. Signo 6 conjunto de signos con algo más ancho por la ‘boca que Sonal BREI ave para 
representa el número ouatrocientos. __menear los. dados. 4 
—— ler.—I. To quadrup le.— CUBILE N TERO. m. Jugador ae cublictes. ie Cubilete. 
vierfachen.—. Ti. Quadruplicare. ll a. Aneto una CUB 3ILOTE. m. Horno cilíndrico, de chapa. de hierro, en 
ast. ey cuádrupio ie que 80 | refunde el — colado par a echarlo en los 
E A A: por la venta de ca- AEE * 


ant, Bestia de cuatro pies. qua * — et A 
). m. Danz. Cierto movimiento en la 


n. Andar & gatas. 5 
. m. Cuädruplo, 6 una cantidad cuadra- IR CU 


Re ara con- e Cu — as * "Hu al — — ei 
n- ubito. || Anal ‚m. j ueso. el a grueso y largo de 
ae n otros licores. || fig, am. Per- Ag meetin urn A Cs Er — 
tre, || fig. fam. Persona que CUBO. F. Sean. Moyen.—7, Bucket. Nave.—A. Schopfei 
| — Nabe.—it Secchia. Mozzo. || m. Vaso do madera, 
+ ae otra materia, ` por lo —* 
-= mun de figura ¢ le cono truncad 0 | 
8 oni asa en la circunferencia ma 
O, NA. adj. y s. De la isla de Cuba. | en a Ja menor, a Cilindro | “hueco, i 
8. em <A para 
f be.—I. Cubeb, eh é It. Cubebe- - adaptarla al as, I Chinas > hueco 
Fe —* ador ae Jaya, a > familia ie las pi- — — — 
es una espec e pimienta que se de la 
Usa en hodioina: | Fruto de este árbol. cerrado por I A 
CUBEBINA. f. Quim. Principio alcalino que se extrae de ` 
AE Tratado por el ácido sulfúrico, toma un co- —— 
rojo sanguinolen , so —— los rayos Pent ak ie de los carruajes, l 
it. Arte y oficio del cubero. | Taller ô tienda Estanc ue que se hace en los molinos para recoger el 
~ agua. | Pleza que tlenen algunos ¿relojes de bolsillo, 
en la cual ges arrolla 1 la cuerda. Ú Fort. Torreón circu- 
= lar de las fortalezas antiguas 
CUBO. Fé I.  Cube.- —A. Kubikzah!.—It. Cubo. | m. 
Alg. y. Arit. Tercera. potencia, que se so obtiene multi- 
1 ue Fis. Recipien = plicando una cautidad aos veces por si mi sma 6 toman- 
la parte Kr AT ‘erior del dola tres veces por factor. || Arq. Adorno saliente de 
arpa. || Recipiente de porcelana 0%, gutapercha, tigura “cúbica en los techos artesonados. || Geom. Sólido 
etc, muy usado en operaciones químicas y foto- regular lim'tado por seis c cuadrados | males y que por 
lo se tiene también iguales sus tres dimensiones. 


ficas. 

ETO. Vaslja de madera más ueña que la cu- CUBOIDE m. Mat, Romboedro parecido al cubo, 
CUBE —— 27 a CUBOIDES. m. Anat. Hueso que corresponde á la segun- 
CÚBICA. f. Tela de lana, más fina que la estameña. da fila del tarso, y que es el más externo. 


eS CUBRECAMA. f. “Colcha 6 cobertor. 
CUBICACIÓN. 1. "Cubleazione. | N ee Es OS CUBRECORSÉ. m. Corpiño interior. que se ponen las mu- 


cubicar. jeres Shots del corsé. E 
CAMENTE à forma cúbica. CUBREP m. Hierro con mango, de qué se siryen los 
CUBIOAR, a. Al sav. m Blevar 6 Ja tercera potenols. I -pastores para cubrir con fuego la torta. 
— volumen de un cuerpo 6 la capacidad CUBRICION. f. Hablando de animales, cópula. 
Geom. Medic para apreclarlos en unidades cúbicas, CUBRIMIENTO. m. Acción de cubrir y su efecto. 
> CA. F. Cubiaub. a. Cubical, Cubic.—4. Ku- CUBRIR. F. Couvrir.—1. To cover.—4. Decken, Schüt- 
— de ubo geo eom. Perteneciente al cubo. - gen.—It. Coprire. || a. Ocultar y tapar. U. t. o. r.ll 
—— ô parecido á él. Llenar la, superficie de una cosa. Ú. t. c. r. || fig. Ocul- 
Subloulaire. —I. Groom. Valet-de- tar 6 disimular una cosa. || fig. Juntarse el macho con 
.—It, Cubicolario. i! ın. El la hembra para fecundarla. || Arg. Poner el techo á JA 
— servía. ei la cámara 6 con grande inmediación & fábrica, 6 techarla. || Mil, Defender un puesto. 
Ha 6 — señores. ant. Vestir. || —se, r. Ponerse el sombrero. || fig. 5 
—* una cantidad de la renta que se adininistra 6 
ar. os ur 6 dos de tablas en aga, para desquitar el dinero que se tiene adelan- 


—— < tado 6 6 suplido. || Fort. Defenderse con reparos los si- 
la OR borda el galón del portalón al del castillo de tiados de los Ly Seb del sitiador. || Vet. Se dice de 


pros. las caballerías e, al tiempo de andar, cruzan algo 
CUBIERTA. F. Couverture.—/. Cover.—A. Decke.— Ya chance Giles —* 


f. Lo que se pone encima a Cosa para 
) CUCA. f. Chufa. || Cuco, 2.° art. | fam, Mujer enviciada 
aparia; 1 Sob —— x” facen: | Loko" de de panel en —— 151 pr. Ast. Nueces, avellanas y otros fru- 
exteri echum SER ogos. 
en ta goa oumbro de un "U. CUCAMONAS. t. pl. fam. Carantoñas. 
CUCAÑA. f. Palo alto y derecho, untado de jabón ú otra 
| vert.— esteck, materia grasa, en cuya punta 6 extremo hay algún 
lp. p. arag de de Cubrir. || m. Servi- objeto para el que llegue á alcanzarlo trepando por él. 


Diversión de ver trepar por dicho palo. |} f'z. 
qdo — Oe que se consigue con poco trabajo 6 he ajena, 
CUCAÑERO, RA. adi. ya. fig. fam. Que tiene maña para 
lograr las COsus con poco trabajo. 
CUCAR. a. Guiñar un ojo. | ant. Hacer burla, mofar. 





CUCH 


CHA. F. Blatte.—I. Cockroach.—A/. Kelle- 
|| f. Cochinilla, 1.er art. || Insecto ortóptero, 
ns y corredor. Se esconde en los sitios húmedos 
ee: devora toda c de comestibles y los 
ciona con su mal olor. (V. cuadro de Articulados.) 
RR Insecto del mismo género que el anterior. Es Be 
e América — en los barcos trasatlinticos poco 
culdados. || Tabaco de polvo que tiene el color como 
oe 1 

CUCARDA. f. Escaranela. 

CUCARRO. adj. Apoda que — los muchAdhos á otros 
que estaban vestidos de fra’ 

CUCARRON. m. Amer. Be, 

CUCITA. f. "Peirita faldera. 

CUCLILLAS (En). m. adv. con que se explica la postura 
6 accién de —8 el cuerpo de suerte que las asenta- 
deras descansen en los calcañares. 

CUCLILLO. F. Coucou.—I. Cuckoo.—A. Kuckuck.— 
It. Cuculo. | m. Ave trepadora poco menor — una 
tértola, con plumaje de color de ceniza, Le embra 
pone sus huevos en los nidos de otras aves. || fig. Mari- 
do de la A O 


i r art. 

r RS k 34 Gentil. Dissimulé, Hypocrite.—T. 

Prim, Dainty. g, ty.—A. Niedlich, Zierlich. 
Schlau.—It. Carino, Bello. Scaltro, Scaltrito. ‘| adj. fig. 
fam. Pulido, mono. || fig. fam. Taimado y astuto. 

t. ©. 8. || m. Oruga de cierta mariposa nocturna. || 
Cuclillo, 1.* acep. || Cierto juego. || fam. Tahur. 

CUCU. m. Voz onomatopéyica con que se imita el canto 
del cuclillo, 

CUCUIZA. f. Amer. Hilo de la pita. 

CUCULÍ. m. Amér. Per. Tortola. 

CUCULIFORME. adj. Bot. Arrollado en forma de cucu- 
E Zoo Nombre del protórax de ciertos insectos. 

Prenda de —— antigua que se ponia 
sobre la cabeza. || Cogulla 

CUCUMA. f. Pan ane Tan hacen en Nueva Granada de una 
raiz parecida 4 

CUCURBIFERO, RA. adj. ` Bot. De fruto semejante 4 la 
calabaza. 

CUCÚRBITA. f. Retorta. 

CUCURBITACEO, CEA. adj. Bot. Aplícase á plantas di- 
cotiledóneas de tallo sarmentoso, 6n un todo pareci- 
das á la calabaza, el melón, el pepino y la balsamina. 
Ú. t. c. s. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

CUCURUCÚ. m. Serpiente de la América del Sur, cuyo 
veneno es muy activo. 

CUCURUCHA. f. Amör. Méj. Cogucho, panela. 

CUCURUCHO. F. Cornet.—J. Paper coue.—A. Tüte, 
Papiertüte.—It. Cartoccio. || m. Papel arrollado en for- 
ma de cono. Sirve para poner dinero, dulces ú otras 
cosas. 


CUCUY. m. Cucuyo. 

CUCUYO. m. Cocuvo. 
CUCHAR. + T. ee, Abonar las tierras con cucho. 

CUCHAR. uchara. || Medida antigua ae granosa a 
valente E la tercera parte de un cuartillo. | 
de grano que cabia en esta medida. Be are Santon 
que se pagaba sobre los granos. || SP —— 6 tenedor. 

er.—I. Spoon.—A — t. Cuc- 

chiaio. || f. Instrumento que se —— er una palita 
cóncava y un mango, y que sirve para tomar los alimen- 
tos líquidos 6 blandcs. || Vasija redonda de hierro 6 
cobre, que por un lado tiene un pico y por el otro un 
mango largo. Sirve para sacar de las tinajas el agua 6 
aceite. || Cualquiera de los utensilios que se emplean en 
diversas artes, y tienen forma semejante 4 la de la cu- 
chara común. || Art. Plancha de hierro abarquillada, 
con un asta 6 mango largo de madera, que sirve para 
introducir la pólvora en los cañones. i Mar. Achicador. 

CUCHARADA. F. Cuillerée.—J. Spoonful.—A. Löflelvoll. 
—It, RAR || f. Porción que cabe en una cucha- 
rada. || Meter uno su cucharada. fam. Meterse 
oficiosamente en la conversación de otros. | fig. fam. 
Cucharetear, 2.* acep 

CUCHARAL. m. Bolsa. en que los pastores guardan las 
cucharas. 

CUCHARAZO. m. Golpe dado con cuchara, 

CUCHARERO, RA. m. y f. Persona que hace 6 vende 


cucharas. || Cucharetero, 3.* acep 
CU ucharas | f. Especie de tire, propia de Andalucia, 


con las espigas algo vellosas. Ur. t. c. adj. || Inflamación 
del higado en el ganado 

CUCHARETEAR. n. fam. water's y sacar la cuchara en la 
olla para revolver lo que hay en ella. || fig. fam. Meterse 
sin necesidad en los negocios ajenos. 

CUCHARETERO, RA. m. y f. Persona que hace cucharas 
de palo. || Persona que las vende, || Lista de lienzo basto, 
paño ú otra cosa con agujeros, que se pone en las cocinas 
para colgar las cucharas. || te Fleco que se pone en la 
parte inferior de las enag 

CUCHARILLA. f. Enfermedad del hígado en los cerdos. | 


CUE 


Varilla de hierro con una de las puntas 

doblada en ángulo recto, con la que se saca el J 

del ner de los barrenos. 
CUCHAR Louche.—I, Large spoon.— 

lötfel.— It. Gaschinions: || mt. Cacillo de metal 6 de loza 

con mango 6 cuchara Be que sirve para k 

ciertos manjares en la m 
CUCHARRO. m. Mar. Padaro. de tablón cortado, que 

sirve para entablar algunos sitios. 

CUCHI. m. Amer. Per. Cochino. 
CU F. Chuchoter.—I. To whisper.—A. Flú- 
stern, Zischein.—I{, Susurrare, Bisbigliare. || n. Hablar 
al oido & uno delante de otros. 
CUCHICHEO. F. Chuchotement.—I. Whisper.—A. Gè- 
fluster, Gezischel.—/!. Susurro, Bisbiglio. | m. Acciön 

y oteoto de cuchichear. 

UCHIOHERO, RA. m. y f. Que tiene la mala costumbre 
de ——— 
CU a n. Cantar la perdiz. | 
CUCHILLA. Couperet.—I. fi o, — A. Hackenmes- 

ser.—lIt. Coltella It. Instrumento compuesto de una 

hoja m py anona de hierro acerado con su mango. sae 

Archa. || trumento de hierro acerado, de 

que se IS en diversas artes para — AR de’cual- 

auier arma blanca de corte. fie 

HILLADA. F. Dispute, — — IT. — 1.— 
A. Streit.—Jt. Rissa, Contesa. || f. aoe de cuchillo, 
espada, etc. || Herida que resul fam. En Ma- 

d, exceso del producto de la A a que tenia un 
teatro respecto de la entrada que tenia otro. || pl. Aber- 
turas que se hacian en los vestidos para que por ellas 
ge viese 2 fore; — cee 6 rifia. 

UCHILLAR e eciente al cuchillo, 6 parecido 


á él. 

CUCHILLERA. Mujer del cuchillero. || Caja, vaina 6 
estuche de euch, 

CUCHILLERIA. Coutellerie..—I. Cutlery.—A. Messer- 
TIT EN —IJt. Coltellineria. mi e “Oficio de cu- - 
chillero. || Taller en donde se hacen cuchillos. || Tienda 
donde se venden. || Sitio, barrio 6 calle donde están 
las tiendas de los cuchill 
U O. F. Coutelier, — I. Cutler. — A. Messer 
schmied.—/t. Coltellinaio. || Gre m. El que hace r 
vende cuchillos. || Abr 

CUCHILLO. F. Couteau.—I. Knife. —A, Messer.—It. Col- 
tello. || m. Instrumento de hierro acerado y de un corte 
solo, con mango. || fig. Añadidura 6 remiendo, que se 
suele echar en los vestidos. Ú. m. en pl. || fig. Derecho 
6 jurisdicciön que une tiene para poner en ejecuciön 
las leyes. || fig lauiera cosa cortada 6 te aen 
ángulo Ars como una tabla cortada al sesgo. etc. 
Arq. Conjunto de piezas de madera 6 hierro que, coloca- 
do verticalmente sobre apoyos, sostiene la cubierta de | 
un edificio ó el piso de un puente. || Cetr. Cada una de 
las seis plumas del ala del halcón inmediatas á la prin- 
cipal. || Mar. Vela de figura triangular ó de trapezoide. 

CUCHIPANDA. f. fam. Comida que toman juntas y Te- 
En varias personas, 

UCHITRIL. 


Cochitril. 
CUCHO. m. pr. as Abono hecho con ri fae 5 y materias 
— 
ee adj. Amér. Méi. Desnarigado. || Caricor- 
CUCHUC) CHEAR. n. Cuchichear. || fig. fam. Decir 6 lleyar 
mes 
CUCHUFLETA. F. Plaisanterie..—I. Joke. — A. Witz, 
a re e || f. fam. Dicho ó palabras de 
zum 
OU CHUFLETERO RA. adj. Persona aficionada á decir 


cuchufletas. 
CUDIHUELO. m. Bot. Variedad de judía, cultivada en 


Chile 

CUDRIA. Å Soguilla de esparto crudo con que se ensogan 
los serones y espuertas, 

CUÉBANO. m. Cuévano. 

CUECA. f, Amer. Baile popular, especie de fandango. 


CUÉLEBRE. m. 
CUELGA: f. Co unto de frutas, que se cuelgan en las 
casas para conservarlas durante el invierno. || fam. 
O o Anesa O A eee cumple- 


CUELGACAPAS. F. Porte-manteau.—J. Cloak-h 
Clothes-rack.—A. Kleiderhaken.—It. Attaccap 
m. Mueble para colgar la capa y otras i 
vestir, y para air 

CUELMO. au Tea, 1.* 

CUELLE. Amer. et AS calzado indio. 

CUELLIGORTO TA. adi. Que tiene corto el cuello. 
CUELLIERGUIDO, DA. adj. Tieso y levantado de cuello. 

CUELLILARGO, GA. aaj. Largo de cuello, 

CUELLO. F. Cou.—I. Neck.—A. Hals.—It. Collo. [| m. 
Parte del cuerpo, que une la cabeza con el tronco, 
Pezón 6 tallo que arroja cada cabeza de ajos, cebolla, 
eto. || Parte superior y más angosta de una vasija. | 


Ast. Dragón. 





7: Wane ae 


— escudill Narr een «J Cavidad 
trip —— 
allen todas 4 


barro, hondo y ancho, y sin borde 
exp ren colar, || pr. Ar. Canasta 


nn que recoge y divide la madeja 

cites ER 
T alguna ra pie Mi de varias 
tT Ss nümero de hilos qug deben tener log 
según zus satisfacción de 
mean una de las ites ensartadas 
‘rosario. and; incumbencia, 

n, deber. || Cá 

. y 8. Dícese de la persona que da 


cuenta de fondos que ha manejado. 
AS. ta — 6 tubo de cristal para echar 


ento, para contar los hilos 
E bra manto Que sirve para contar 


117 7 an / 
= ALU 3 
TER TE, 
ut 
J 


|| Piiogo 6 papel 


ale Tale- ‘bearer, Informer.— 
adj. y s. fam. Que lleva 
á otra. || Que se dedica 


tos, 
Conte „—I. Relation. Fable. Fairy-tale.— 
» Märchen.—It. Racconto, Noveiia, 
> Storia lan: lacion de un suceso. || Relación, de pa- 
r escrito, de a suceso falso 6 de pura inven- 
ción. | a 6 Dee ue se cuenta á los mucha- 
8 6 enredo que se cuenta 


porsona, ee — * mal con otra. || fam. Qui- 
2 esazón rit. Millón. 
tón 6 contera de la pica, la lanza, el 


untal que se pone para sostener alguna 
arte exterior por donde se dobla el ala de 


, NA. ad). s. fam. Cuentista. 
xf: Especie do aquetilla que se usaba en X antiguo. 
ae YS Cord, Rope.— Strang. 
f. Conjunto de hilos da Birds cá- 
Lia — materia semejante, torcidos. || 
hecho con tr carnero, con seda envuelta por 
en hélice, % con un alambre sencillo, que se 
TO on mu entos músicos. || Mecha de 
sin bilar, para dar fuego á in. piezas de arti- 
aa Medida de ocho a, || En Puerto 
á 3,929 er | Cade- 


‘eas Cer do Ja 


Ta 


— 


828 


ibaa PCat 
condena. ma 

recta rad ranas. a ant. Cordón. | Geom. Linea 

a de A punto á otro de un arco. || Mús. 

de las cuatro voces fundamentales. || Müs. 

canza, 


CN Mien — — una 
wg aa el movimiento mitre 


t, Cordeguela 
, DA. F. atte "TE. "Sensat —I. Prudent, Judicious. 
Sensato, Giudizioso. || adj. y 8. 
ne su juicio. | Pruden te, reflexivo, 
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CUEREZUELO. m. Corezuelo. 

CUERNA. f. Vaso rústico hecho con un cuerno de res 
vacuna, quitada la parte maciza y tapado en el fondo 
con un taco de madera. || Cuerno macizo, que algunos 
animales, como el ciervo, mudan todos los años. l 
Cornamenta. || Mont. Trompa de cuerno, que tocan los 
cazadores para llamar al venado. 


CUERNAGO. m. Cauce. 

CUERNEZUELO. m. Cornezuelo. 

CUERNO. F. Corne.—I. y A. Horn.—lIt. Corno. || m. Pro- 
longaciön ósea que tienen al- 
gunos animales en la región 
frontal. || Antena. || Especie 
de bocina hecha de un cuer- 
no. || Materia que forma la 
capa exterior de las astas 
de las reses vacunas y que 
se emplea en la industria 
para hacer diversos objetos. 

En algunas cosas, lado. 

fig. Cada una de las dos 
puntas que se ven en la Luna 
antes de la primera cuadratura, y después de la se- 
gunda. || pl. fig. Extremidades de algunas cosas que re- 
matan en punta y tienen alguna semejanza con los 
cuernos. || Cuerno de abundancia, Cornucopia. 

—S F. Cuir.—I. Leather.—A. Leder.—It. Cuoio. || 

Pellejo de los animales. || Este mismo pellejo curti- 
do a preparado. || Odre. || pl. ant. Colgaduras de guada- 
maciles. || Cuero cabelludo. Piel en donde nace el cabe- 
No. || En cueros, 6 en cueros vivos. m. adv. En carnes, 
sin vestido alguno. 

CUERPO. F. Corps.—I. Body.—A. Körper.—It. Corpo.— 
m. Lo que tiene extensión limitada, es impenetrable 

y produce impresiön en nuestros sentidos. || En el hom- 
ie y en los animales, materia organica que orale e 
sus diferentes partes. || Tronco del cuerpo. || Talle y 
disposición personal. || Parte del vestido, que cubre 
desde el cuello 6 los hombros hasta la cintura. Y Hablan- 
do de leyes civiles 6 canónicas, colección auténtica de 
ellas. || Grueso de los tejidos, papel, chapas, ete. || 
Grandor 6 tamaño. || En los líquidos, crasitud ó espesura. 
—— || Agregado de personas que forman un pue- 

blo, república, comunidad 6 asociación. || En la empresa 
6 emblema, figura que sirve para significar alguna cosa. 
| Ara. Agregado de partes que compone una fábrica 
hasta una cornisa. || Geom. Objeto material en que 
pueden apreciarse las tres dimensiones principales 
longitud, latitud y- profundidad. || Impr. Tamaño de 
los caracteres de cada fundición. || Mil. Cierto número 
de soldados con sus respectivos oficiales. || Cuerpo 
compuesto. Quim. El que puede descomponerse. || De 
cuerpo presente. adv. Expuesto al público. Se dice de 
un cadáver. || 4 cuerpo de rey. loc. adv. Con todo re 
galo. || 4 6 en cuerpo. m, adv. Con sólo el vestido pega” 
do al cuerpo. 

CUERRIA. f. pr. Ast, Cercado pequeño y Circular, de pie- 
he seca, donde se echan las castañas recién cogidas 

ara que acaben de madurar. 

CUERVA. f. Graja. 

CUERVO. F. Corbeau.—I. Raven, Crow.—A. Rabe.— 
It. Corvo. || m. Pájaro carnívoro, 
mayor que la paloma, de pluma- 
je negro con visos pavonados. 
|| Astron. Pequeña constelación 
austral, muy cerca y al oriente 
del Cráter. 

CUESCO. m. Hueso de la fruta. |] 
En los molinos de aceite, piedra 
redonda en que la viga aprieta 
los capachos. | fam, Pedo rui- CUERVO. 


doso 

CUESTA. F. Céte.—I. Hill.—A. Abhang.—Tt. Costa. || 
f` Terreno en pendiente. || ant. Costilla si pl. ant. Coste. 
) A cuestas. m. adv. Sobre los hombros 6 espaldas- 
| fig. A su cargo, sobre si. 

CUESTA. f. Cuestación. 

CUESTACIÓN. f. Petición Ó demanda de limosnas para 
un objeto pladoso 

CUESTIÓN. F. Dispute, Querelle.—7. Dispute, Quarrel. 
—A. Streit, Frage.—Jt. Quistione; a it f. Pregun- 
ta que se hace 6 propone para averiguar la verdad 
de una cosa controvertiéndola. || Riña, pendencia. || 
Oposición de términos lógicos 6 de razones respecto á 
un mismo tema. || Mat. Problema, 2.* acep. 

CUESTIONABLE. adj. Dudoso, problemático y que se 
uede a 6 controvertir. 

CUESTIO Controverser.—I. To question, To 
dispute, I post. —A. Bestreiten.—It. Quistionare. |] 
a. Controvertir un punto dudoso. 

CUESTIONARIO. m. Libro que trata de cuestiones. || 
Lista de cuestiones. 

CUESTOR. F. Questeur.—J. Questor.—A. Quiistor.—It. 
Quastore, | m. Magistrado romano á quiea se encar- 


CUERNO DE OAZA, 


— 





\ garon diversos culdados y ejercicios. | El que pide l- 
sn ARTO, E el prójimo. 


Cuestuoso 
SA. F. Profitable. ST: Lucrative, A Stes 
tive. äglich.—It. AO || adj. Que trae 
6 adquiere ae interés 6 logro. 
CUESTURA. F F. Questure —I. EN —4. Quästur. 
it. Questura. I f. Dignidad ó empleo de cuestor ro- 


CUETO. m. Sitio alto y defendido. || pr. Ast. y Sant. 
ee de forma cönica, aislada y, por lo RN pe- 
ascosa, 
AO: m. Pájaro algo mayor que el mirlo, con 
„lie de variados colores. Vive en los bosques de 
ae y Guatemala, 

A. F. Cave, Grotte.—I. 3 "Grotto.— 4. Höhle, 
— —It. Caverna. || f. Cavidad subterránea, ya ña- 
tural, ya construída artificialmente. || Sótano. 

CUÉVANO. F. Hotte.—7. Basket, Hamper.—4. Kiepe, 
Korb.—t. Cestone, A m. Cesto grande y hondo que se 
lleva 4 la repann Cesto más pequeño que; llevan las 

asiegas á la espald 
O. m. El que — por oficio hacer cueyas. 
| CUEZA. f. Cuezo 


CUEZO. F. Auge. _—I. Mortar-hod. —A, Kalkmulde, Mór- 
teltrog.—It. Conca. || m. Artesilla de madera, en que 
amasan el yeso los albañiles. || Meter uno el cuezo, fr. 
fig. fam. Introducirse en alguna cosa, negocio 6 con- 
versaciön con ligero motivo. 

CUFICO, CA. adj. Aplicase 4 ciertos caracteres empleados 
antiguamente en la escritura aráb 


CUGUARDO, m. Zool. Cugardo. 
CUGUJADA. f. Cogujada. 
CUGULLA. f. Cogulla. 

CUICA. f. Amer. Lombriz, 


CUICACOCHE. f. Ave canora de Méjico, , Algo menor 


ue el tordo. 

CUICO, CA. adj. Amer. Mote 6. apodo con que los haba- 
neros distinguen 4 los mejicanos. 

CUIDA. i. En los colegios, colegiala encargada de cuidar 
de otra de tierna edad. 

CUIDADO. F. Soin. Souci. Attention!—I. Care, Soli- 
citude. Anxiety. Mind!, Stop!, Beware!—A. Sorgfalt. 
Besorgnis, Sorge. Achtung!, Vorsicht!]—Jt. Cura, At- 
tenzione. Angoscia Inquietudine. Bada!, Occhio!, 
Attento!, Silenzio! | m. Solicitud y atención para 
hacer bién alguna cosa. I Dependencia 6 negocio & cargo 
ar uno, || Recelo, sobresalto, temor, || Seguido de la prep. 

un nombre de persona, denota enfado contra 
ella. ella. 1 Correr una cosa al cuidado de wno. fr. Estar obli- 
gado A responder de ella. || ¡Cuidado! interj, que se em- 
plea en son de amenaza 6 para advertir la proximidad 
de un peligro 6 la contingencia de caer en error. 

BED Dos REN TE. adv. m. Con cuidado, solicitud 

igencia 

CUIDADOSO, SA. F. Solgneux.—T. Careful, Solicitons. 
art Sorgtältig, Sorgsam.—Jt. Sollecito, Diligente. || 

s J Aten y agente en ejecutar con exactitud una 
„cos, Atanto, vigilan 
F. Soigner. —I. To ea To care.—A. Sorgfalt, 
—— Sr Curare, Attendere, || a. Poner diligencia, 
atención y solicitud en la ejecución de una cosa. || 
Asistir, guardar, conservar. || Seguido de la prep. de, 
ú. t. c. n. || ant. TA pensar. || —se, r. Mirar uno 
por su salud, darse buena vida. || Seguido de la prep. 
de, vivir con advertencia respecto de una cosa. 

CUIDO. m. pr. And. Acción de gidari ] 

CUITA. F. Affliction, Peine.—J. Grief, Affliction, 
Trouble.—A. Mühseligkeit.—It. Pera. Travaglio, Af- 
flizione. || f. Trabajo, aflicción, desventura. || ant, Ansia, 
anhelo, deseo vehemente. . 

CUITAD. . ady. suita. 

CUITADO, DA. F. Affligé, Malheureux.—JZ. Unfortu- 

nate, Wretched.— A. Bekümmert, Betrübt.—It. Aftlitio, 
Infelice. || adj. Afligido, desventurado. | fig. Apocado, 
de poca resoluciön y ánimo. 

CUITAMIENTO. m. Apocamiento, cortedad de ánimo. 

CUJA. f. Bolsa de cuero, asida á la silla del caballo, para 
meter el cuento de la lanza 6 bandera. || Armadura de 
la cama. || ant. Muslo. || Amer. Féretro. 

CUJAZO. m. Golpe dado con un cuje. 

CUJE. m. Cada una de las tres varas con que en Cuba 
forman una especie de horca, donde se cuelgan las 


mancuernas del tabaco. Las dos más cortas se clavan. 


en el suelo para que sostengan horizontalmente la 
tercera. 
CUJL m. Aromo. 
CUJISAL, m, Terreno 6 sitio poblado de cuties, 
CUJÓN. m. Cugujón. 
CULADA, f. Golpe dado con las assntadera ® 
CULANTRILLO. m. Hierba de la familia de los lielechos 


i 


CUL F r Soy ie 
Se cría en ing paredes de los pozos y otros sitios ha 
ur — ty infusión como 
medicamento pectoral y em 4 
EL apes enagogo 


Cilantro. 
CULAS. f. pl. "fan. Bocas, en el juego 
Crosse.—I. Butt. — 


de Ja argolla. 
CULATA. F. 4. 
Kolben, Gewehrkolben.— It. Culatta. 
i| f. Anca. || Parte posterior de la 
caja de las armas de fuego, que —— 
para asir y afianzar estas arm 
cuando se disparan. || En las an 
manuales de fuego, tornillo de la 
recámara. | Recámara del cañón de 
artillería, || fig. Parte posterior 6 más 
retirada de una cosa. 
CULATADA. f. Culatazo. } 
CULATAZO. m. Golpe dado con la  CULANTRILLO, 
eat de un arma. | Coz que da el 
fusil, la escopeta, etc., al tiempo de disparar. 
CULCU on m. fam. Corcusido. 
CULEBRA. Couleuvre.—/. Snake.—A. Schlange, Nat- 
ter.— It. —— f. Reptil sin pies, de cuerpo cilíndrico 
muy largo. (V. cuadro de 
tiles y' Anfibios.). I Serpen- vy 
tin de alambiaue. | fig. fam. 
Uhasco que se da á uno. || fig. 
fam. Desorden, alboroto. 
CULEBRAZO. m. Culebra, 
chasco. 
ULEBREAR. F. Serpenter.—I. 
To wriggle.—A. Schlangeln.— 
It. Serpeggiare. || n. Andar for- 


mando eses. 

CULEBREO. m. Acciön de cule- 
brear y su efecto. 
ULEBRILLA. f. Enfermedad 
cutánea, á modo de herpe, que 
se extiende formando lineas 
onduladas. || Dragontea. || Cier- 
ta hendedura que queda en 
los cafiones de los fusiles y otras armas de fuego 
cuando el nemo no está bien trabajado. 

CULEBRINA. f. Pieza de artillería larga y de poco calibre. 

I —— eléctrico y luminoso con apariencia de linea 
andwada 

CULEBRINO, NA. adj. Concerniente 6 relativo 4 la 
culebra. 

CULEBRON. m. fam. Hombre muy astuto y solapado, 

ll fig. fam. Mujer intrigante. 

CULEO. m. Suplicio en la legislación romana. Consistía 
en echar al reo al mar dentro de un saco de cuero con 
un mono, un gato y una culebra, 

CULERA. f. Mancha permanente que hacen en las manti- 
llas de los niños los orines y excrementos. || Remiendo 
en los calzones 6 pantalones sobre la parte que cubre 
las asentaderas, 

CULERO, RA. F. Nonchalant, Paresseux.—/. Slothful, 
Lazy ES Trage, Lässig.—It. Indolente, Pigro. || adj. 
RE | m. Especie de cucurucho de lienzo que se 
pone 4 los nifios en la parte posterior para su limpieza. 


| 
CULIBLANCO. m. Zool. Ave zancuda del género caballero, 
CULINARIO, F. Culinaire.—I. Culinary.—A. Ku- 
a = .—It. Culinario. || adj. Panenecieuia, 6 relativo 
a 
CULINEGRO, GRA. adj. fam. De culo negro. 
CULMINACIÖN. F. é I. Culmination.—A. Kulminations- 
punkt.—/t, _Culminazione. || f. Acción y efecto de 
culminar. || Astr. Momento en que un astro ocupa el 
pale: a que puede llegar sobre el horizonte. 


CULEBRA NEGRA, 


CU 

CULMINANTE. ‘adj. Aplicase á ] 
monte, edificio, etc. || fig. Superior, sobresaliente, —* 
cipal. i Astr. Dicese del punto mäs alto en que “puede 
hallarse un astro sobre el horizonte. 

CULMINAR, n. Llegar una cosa 4 la posición más elevada 
que puede tener. | Astr. Pasar un astro por el meri- 
diano superior del -observador. || Mar. egar á su 


mayor ee la marea. 

LO. F. Cul.—/. Breech, Backside.—A. Hinter, Arsch- 
loch, Hosen: —It. Culo. || m. Parte posterior 6 amonte 
deras de los racionales, || Ancas del ani 

fig. Extremidad inferior 6 posterior de una cosa. 1 


el juego de la taba, parte más plana. 

CULOMBIO. m. Cantidad de electricidad que, pasando 
por una disolución de plate. es capaz de separar de 
clla 1 miligramo y 118 milésimas de este metal. 

CULÓN. m. fig. fam. Soldado ——— 

CULOTAR, a. Curar una pipa de esp 

CULOTE. m. Art. Refuerzo en la partes ‘inferior de las 
bombas y granadas. || Fondo de los botes de metralla. 

CULPA. F. Faute.—I. Fault, OMence.—A. Schuld.—ZIzi. 





.—I. Culpability. —4. 
f. Galidad de culpable. 
adi. EN de Culpable. 
, Culpable.—A. Schuldig. 
| ‘adi. y 8. Que Hane’ culpa. 
NTE. adv. m. Con culpa. 
, é I. Inculpation —A. Anschuldigung.— 
at. Acciön de culpar 6 culparse. 


JLF ; adv. m. Con culpa. 
A: PADO, DA. F. Coupable.—I. Guilty.— A. Beklagter. 
set adj. y s. Que ha cometido culpa. 


a. 

—I. To blame, To im- 

—— — —It, Incolpare. 
a. 


JTA . L fam. “Lenguaje afectado y la- 
rioso que usan los cultiparli 
La adv. m. Con cultura. || fig. Con afecta- 


CULTEDAD. f. fest. Calidad de culterano 6 culto. 
O. F. Cultisme.—/. Fustian.—A. Schwül- 
Jt. Purismo. || m. Estilo de los culteranos 
3 eis, que consiste en no expresar con naturalidad 
los —— Fué introducido en la litera- 
dm —— la por el gran poeta cordobés Göngora y 


ERANO, Ñ NA, adj. y s. Partidario dəl culteranismo 
6 relativo á an: 
47 8. —— Culter 
ablar como los ros Ó cultos. 
— 


Culter 


adj. y 8. 


Ra adj. fest. no, | 
E. F. #1. Cultivable.—A. Kulturfühig.—It, 


. Que se puede cultivar. 
Cultivo 6 cultura, 
AD RA. F. Cultivateur.—J. Cultivator.—A. 
ann.—It. Coltivatore. || adj. y s. Que cultiva. 
AR. F. tiver.—I. To cultivate.—A. Kultivier- 
en ees tie sald Mewar la. Dar 4 la tierra y á las 
lantas las labores n ue fructifiquen. || 
eblendo del ee del trato 6 de la amis- 
todos medios necesarios para mante- 
estrecharlos. || fig. Con las palabras talento, 
etc., ——————— ejercitar estas fa- 
y potencias. i fig. Con las voces artes, ciencias, 
ee F oa en ellas, 
Culture.—J. Cultivation.—A. Bau.—lIt. 


fara. | m, A — ——— de cultivar. 
CULTO, T te.—I. Cultivated. Worship, 
: A — A. —— Höflich, Gottesverehrung. 
Coltivato. Colto, Culto. || 


Dicese de las 
g. an de as cua- 


— tributa 4 Dios ya 
de actos y cerem con que el hombre 
tributa este ee e. | Honor que se tributa en al- 
ciertas cosas das como divinas 
"Por ext. admiraicón afectuosa de que 
o ht Cosas. || Cultivo. || adv. m. Con cul- 


EDO. m. Zool. Género de anfibios. 
OSTR . Zool. Que tiene el pico en 


O, TRA. adj 
Culture.—A. Rator, Han , Gesit- 
e tado 


aia. , ciudad y pro- 
A. adj. y s. De Cumas, ciudad de Italia 


Ú. m. Bot. Planta leguminosa de la Guayana. 
ate una especie de haba que se utiliza para perfu- 
Son E que se baila. 
F. ————— Top, Summit, Crest.—A. Gip- 
— if, Cima de un monte. I La ma- 

ae una cosa. 
Pieza de madera de veinticuatro 6 más 
* A y con una escuadría de diez pulgadas 
e = canto. Es marco o en 


ae CA, adj. Se aplica al ácido que se extrae del 
adj. Bot. Semejante al comino. 
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CUMPA. ft. Amer. Padrino. | Compadre, camarada. 
COMPLASE. m. Decreto que se pone en el título de los 
funcionarios públicos para que puedan tomar posesión 


de su destino. || Fórmula que ponen los presidentes de 
as repúblicas americanas al pie de las leyes cuando 


se publican. 

CUMPLEAÑOS. Anniversaire.—/. Birthday.—A. Ge- 
burtstag.—Zt. Orleans, fm. Aniversario del naci- 
miento de una persona. 

CUMPLIDAME . adv. m. Entera, cabalmente. 
CUMPLIDERO, RA, F. Oonvenable.—Z. Convenient, Suit- 


Mitzlich.—It. Convenevole. 
adj. Dicese de los ee ay que se han de cumplir. 
Que conviene pars a eons cosa. 

UMP ompliment.—JZ. Compliment, At- 
tention, Present. — Höllichksit.—/t. Complimento. 
| adj. Comptto. || Hablando de ciertas cosas, largo 6 

abundante. || Exacto en todos los cumplimientos aten- 
ciones y muestras de urbanidad para con los otros. | 

Se dice del que ha terminado el servicio militar. || m. 
Acción obsequiosa 6 muestra de urbanidad. 

A i RA. adj. y s. Que cumple 6 da cumpli 
miento. . 

CUMPLIMENTAR. F. Complimenter.—/. To compliment. 

—A. Begrüssdn, Ausführen. —/!. Complimentare. || a. 
Dar parabién, 6 hacer visita de cunplimiento 4 uno, 
con motivo de algún acaecimiento. | For. Poner en 
ejecución los despachos ú TO superiores. 
UMPLIMENTERO, RA. adi. . fam. Que hace dema- 
siados cumplimientos. 
UMPLIMIENTO. F. Accomplissement.—I. Accomplish- 
ment.—A. Erfúllung.—/. Comoplimento. || m. Acción y 
efecto de cumplir 6 cumplirse. || Cumplido, | Oferta que 
se hace por pura urbanidad 6 ceremonia. || Perfección 
en el modo de obrar ó de hacer alguna cosa. || Comple- 
mento. || De, 6 por, cumplimiento. m. adv. De 6 por, 
pura ceremonia 6 urbanidad. 

CUMPLIR. F. Accomplir.—1. To execute, To comply.— 
A. Erfüllen, Verwirklichen.—/t. Compiere. || a, Ejecu- 
tar, llevar 4 efecto. | Proveer 4 uno de lo que le falta, 

Dicho de la edad, llegar 4 tencr RUE ane se indique, 

un número cabal de años 6 meses. || n. Hacer uno 

aquello que debe 6 4 que está obligado. || Terminar 

uno en la milicia el tiempo de servicio 4 que está obli- 
gado. || Ser el tiempo 6 día en que termina una obliga- 
ción, Ja, ompó No 6 plazo. Ú. t. c. r. || Convenir, importar. 
—0, rT. Verificarse, realizarse. 

CUMQUIBUS. m. fam. Dinero. 

CUMULADOR. RA, adj. Acumulador. 

CUMULAR. a. Acumular. 

CUMULATIVAMENTE. ady. m. For, 

CUMULATIVO, VA. adj. Acumulativo. 

CÚMULO. F. Accumulation.—J. Heap, Pile.—A. Haufen 
—Jt. Cumulo. || m. Montón de muchas cosas. || fig. Jun 
—— ó suma de muchas cosas, aunque no sean ma- 

riales, 

CUNA. F. Berceau.—I. Cradle.—A. Wiege.—It. Cuna. f 
f. Cama para niños, pequeña, con bordes altos y que 
orainariamente descansa en el suelo por dos — 
ños curvos para mecerla, AETA l.er art. tf 
Patria 6 lugar del nacimiento de alguno. fl fig. Es Irpe, 
ret ate ó —— ll fig. Origen 6 principio de una cosa. 

ar 

CUNAGAR. m. Zool. Especie de tigre de Guayana, del 
tamaño de un perro. 

CUNAR. a, Cunear. 

CUNCUNA. f. Zool. Gusano de Chile, parecido al gusano 
de seda. | Culebra. 

CUNDIDO. m. Aceite, vinagre y sal que se da á los pasto- 
res, y en algunas partes lo que se da á los ER cd 
para —* eta el pan. como miel, queso, aceite 

CUNDIR. Ocupar, llenar. || n tenderse * 
todas N en ner cosa. oparia 6 multiplicarse una 
cosa. || Dar mucho de si una cosa; aumentarse su volu- 
men. || fig. Hablando de cosas inmateriales, extenderse, 


pro 
a. Mecer la cuna. i —se, r. fig. fam. Moverse 
á derecha e SE A como la cuna cuando la mecen. 
ORME. Cunéiforme.—J. Cuneiform.—A. Keil- 

fórmig.—It. Cuneitorme. || adj. De figura de cuña. Apli- 
case con más frecuencia á ciertos caracteres de forma 
de cuña 6 de clavo, que algunos pueblos de Asia usaron 
antiguamente en la esvritura. | Bot. Dícese de ciertas 
partes de la planta, de esta figura. | Anat. Dícese de treg 
huesos del tarso. U, t. c, 8. 

CUNEO. m. Acción y efecto de cunear 6 cunearsa, 

CÚNEO. m. Cada uno de los espacios comprendidos entre 
los vomitorios de los teatros 6 anfiteatros antiguos. | 
Mil. Formación triangular de un cuerpo de tropa. 

CUNERA. F. Berceuse.—I. Rooker.—A. Wiegenfrau.— 
It. Donna che culla. || f. Mujer que en palacio tiene por 
oficio mecer la cuna de los infantes. 

CUNERO, RA. adj. Expósito. Ú. t. o.s. | fig. Dícese del 
toro que se corre 6 juega en la plaza, sin saberse 6 de 


able.—A. Zweckmä sig, 


Acumulativamente. 





CUP 


TA ganadería ne pertenece. || Pol. Se aplica 
al candidato e Pod: po en el distr to donde — 


senta. 

CUNETA. f. Zanja de desagüe que se hace en medio de los 
fosos secos de las fortificaciones. || Zanja en los lados de 
un no, para recibir las aguas llovedizas, 

CUÑA. F. Coin.—I. Wedge, Quoin.—A. Keil.—It. Blet' , 

|| f. Pieza de madera 6 metal termi- 

nada en ángulo diedro muy agudo. 
Sirve para hender 6 dividir cuerpos 
sólidos, para ajustar 6 apretar uno 
con otro, para calzarlos 6 para llenar 
alguna raja 6 hueco. || Cualquier ob 
jeto que se emplea para estos mis 
mos fines. || Piedra de empedrar la - 
brada en forma de pirámide truncada 

CUÑADÍA. f. Afinidad, parentesco, 

CUÑADO, DA. F. Beau-frere.—/. Bro- 
Bay Be, Schwager. —It. Cognato. || 

.y f. Hermano 6 hermana de uno 
de los esposos, respecto del otro. 

CUÑAR. a. Acuñar. 

CUNEROS. m. pl. Entre carpinteros, escopleaduras que 
bay en el través. 

UNETE. F. Petit baril.—I. Keg.—A. Fiisschen. —It. Ba- 
riletto. || m. Cubeto 6 barril pequeño que se usa en el 
comercio marítimo. 

CUNO. F. é I. Coin.—A. Stempel.—/t. Conio. || m. Tro- 
quel con que se sellan la moneda, las medallas, etc. || 
Impresión 6 señal que deja este sello. || Mil. Cúneo. 

CUOCIENTE. F., I. y A. Quotient.—Jt. Quoziente. || m. 
Algo: y Arit. Resultado que se obtiene dividiendo una 
cantidad por otra. 

CUODLIBETAL. adj. Cuodlibético. 

CUODLIBÉTICO, CA. adj. Perteneciente al cuodlfbeto 
6 que participa de su índole. 

CUODLÍBETO. m. Discusión sobre un punto científico 
elegido por el autor, || Ejercicio en las antiguas univer- 
sidades. || Dicho mordaz. 

CUOTA. F. Quote-part.—J. é It. Quota.—A. Quote. | f. 
Parte 6 porción fija. 

CUPÉ. m. || Especie de coche 
cerrado que tiene asiento 
en la testera. || En las di- 
ligencias, compartimiento 
——— delan de la 


baca. 

CUPERQUIZO. m. Min. Pl- 
rita de cobre no descom- 
puesta. 

CUPIDO. m, fig. Hombre 
enamoradizo y galantea- 


dor. 

CUPIDONA. f. Bot. Planta herbácea de Europa. 

CUPITEL (Tirar de) fr. En el juego do bochas, arrojar 
por alto la bola para que, al caer, dé á otra contraria 
y la aparte. 

CUPO. m. Cuota, parte asignada 6 repartida á un pueblo 
6 4 un particular en cualquiera impuesto, empréstito 
6 servicio. 

CUPÓN. F. é I. Coupon.—A. Zinsschein.—I!. Taglian- 
do. po m. Com. Cada una de las partes de un documen- 

e la deuda pública ó de una sociedad de crédito, 
ne periödicamente se van cortando para presentar- 
las al cobro de los intereses vencidos, 

CÚPRICO, CA. F. Cuprique.—I. Cupric.—4. Kupferig. 
—It. Cuprico. || adj. Quim. Aplícase al óxido de cobre 
que tiene más oxígeno, y á las sales que con él se forman. 

OS. m. pl. Min. Familia de minerales, que 
contienen cobre y sus compuestos. 


CUPRÍFERO, RA. adj. Que tiene venas de cobre 6 que 
lleva 6 encierra cobre. 


PUERIFOA CIÓN. f. Quim. Conversión de un cuerpo en 


ER SA. adj. Cüprico. 

ULA. F. Coupole.—J. Cupola, Dome.—A. Kuppel. 
—It, Cupola. || f. Ara. Bóveda 
en forma de una media esfera, 
con que suele cubrirse algunos 
edificios. || Bot. Involucro 4 ma- 
nera de copa, fo , escamoso 
6 leñoso, que cubre más 6 me- 
nos el fruto en la encina, el 
— el castaño y otras 
Ben tas. | Mar. Torrecilla de 

erro que tienen algunos buques 
blindados, dentro de la cual lle- 
van uno 8 más cañones. 

DA. adj. Que tiene 


cúpula. 
CUPULAR. adj. Que está en forma 
de cúpula, 


CUÑA. a, b, ©.) 


CUR ze 


adj. Bot. Dícese de árboles y rb J 
Der 


ULIFERO, RA. 
tos dicotiledöneos en un todo parecidos al z 
ink y el castaño. Ú. t.c. s. If. pl. Bol. ] 
de estas plantas. 
— Eee adj. Que tiene forma de — 
CUPULINO Lanterne.—/. Lantern. 
It. en m. Arg. Cuerpo superior que se 


A la cúpula 6 media naranja, 
CUQUERA. t. pr. Ar. Gusanera. 
CUQUERIA. f. Condición de la persona astuta que sólo 


atiende 4 su interés y comodidad. || Acción que esta 
condición revela, 


CUQUILLERO. m. pr. Murc. Criado de la hornera, que va 
á recoger por las casas el pan que se ha de cocer y lo 
vuelve después de cocido. 

UQUILLO. m. Cuclillo. 

URA. F. Curé. Prétre.—J. Rector, Curate. Clergyman, 

Priest.—A. Pfarrer. Priester.—It. Parroco. Prete. || 

Sacerdote encargado de una feligresía, || fam. Sacerdo- 

te católico. || f. Curación. ad Curativa. : 

URABLE. Curable, Guérissable.—J. Curable, Heal- 
ria —A. Heilbar.—1t. Curabile. || adj. Que so puede 


CURACA. m. Amér. Per. Cacique, potentado 6 goberna- 


CURACIÓN. F. Curation, Guérison.—I, Cure, Healing.— 
. Kur, Heilung.—ZJ¢t. Curazione, Cura, Guarigione. |] 
f "Acción y efecto de curar ó curarse. 

ted Seg m. Sitio donde se curan lag telas y otros 
O 

CURADILLO. Bacalao. 

CURADO, DA. Mir, Endurci.—/. Hardened.—A. 
tet.—It. Indurito, Fortificato. || adj. tig. 1 
fortalecido 6 6 curtido. 

CURADOR, RA. adj. y s. Que cuida de alguna cosa. || 
Que cura. | m. y f. Persona elegida 6 nombrada para 
cuidar de los bienes y negocios del menor, 
que cura —— cosa, como lienzos, carnes, e 

CURADURIA. Curatelle.—I. Guardianship. —A. Ku- 
ratel, EEE de y Curatela. || £. Cargo de curador 
de un menor. 

CURALLE. in. Cetr. Pelotilla de plumas blandas, de lien- 
zo usado 6 de algodön, que los cazadores dan 4 sus 
haleones mojada en confecciones medicinales y purga- 
tivas, para que limpien el papo. 

CURANDERO. F. Rebouteur.—/. Quack, Medicaster.— 
A. Quacksalber.—It. Curandaib. | m. El que hace de 
médico sin serlo. 

CURAR. F. Panser.—I. To cure.—A. Heilen, Genesen, 
—It, Curare. || n. Sanar. Ú. t. c. r. || Con la prep. de, 
poner cuidado. Ú. t. c. r. a. Aplicar al enfermo los 
remedios correspondientes á su enfermedad. Ú. t. © r. | 
Disponer r lo necesario para la curacién de un 
enfermo. || Hablando de las carnes y —* prepa- 
rarlos por medio de la sal, el humo, ete. 
conserven. || Curtir y preparar las pieles. || 
maderas, tenerlas cortadas mucho les. | D ne * 
usar de ellas, | Hablando de hilos y lienzos, beneficiar- 
los para que se blanqueen. || fig. Sanar Ins dolencias 6 
— del alma. Remediar un mu, 

c F., I. é Ii. Curare,—A. Kurare, P.¢ ilgift. (| m, 
Substancia n resinosa y amarga, que los indios de 
la América del Sur re de la raiz de una planta 
loganiácea, añadiéndole jugos mucilaginosos, y de ella 
se sirven para emponzonar sus armas de caza y de 
guerra. 

AS f. Quím. Materia amorfa que se extrae del 


A. atit. —I. Curative.—A. Heilsam, 
Heilend. H. Curativo. | adj. Dícese de lo que sirve 
para cura 
Bann. F. Cure.—I. Curacy.—A. Pfarre.—It. Cura. | 
—* er: —* cura de almas, || Parroquia. 
CURAZAO. —I. Curacoa.—A. Curassao.— 
It. Curasd, im. Toor alcohölico ——— con las cor- 
— cierta naranja amarga de la isla del 
nombre 
CURBARIL. m. Árbol de la familia de las leguminosas, 
propio de la América tropical. Con incisiones en el tron- 
co y ramas, se obtiene de ie — resina anime 
que es amarillenta, plástica, y se usa en medi- 
cina contra las enfermedades — 
CURBARINA. f Farm. Resina que se —* dol carbaril 
CURBINATA. f. Pez de los rios y lagunas de América, 
Tiene encima de cada ojo una piedra transparente, del 
tamaño de un hueso de aceituna, 
CURCULIO, m. Zool. Nombre del género gorgojo, 
CURCULIONIDO, DA. adj. Zool. Parecido al gorgojo. J 
m. pL Familia de insectos coleópteros. 
CURCUMA. F., I. é It. Curcuma,—A. Kur It Rag 
procedente de la India, que se parece al jengibre, hue 


e 
se 


rne. 
añade 


q Porz 


mismo 





CUS 


CURTIDO. m. Cuero curtido. Ú. m. en pl. 

CURTIDOR. F. Tanneur.—Z. Tanner.—A. Gerber.—It. 
Conciapelli. | m. El que tiene por oficio curtir pieles. 

CURTIDURÍA. F. Tannerie.—I. Tannery.—A. Gerberei. 
—It. Concia, l f. Sitio ú oficina donde se curten y tra- 
bajan las pieles. 

URT . adj. Quim. 
sirve para curtir, U. t. c. 8. m. 

CURTIEMBRE. f. Amer. Curtiduria, teneria. 

HER f. Curtimiento. || Conjunto de las pieles 
curtidas, 
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igo amarga. || Substancia resinosa y ama- 
trae de esta raíz. Toma color rojo sangui- 
ión de los álcalis, y sirve de reactivo en 
intoreria para teñir de amarillo. 
A. i er. Chil. Corcovado. 


„ Borracho. > Substancia pulverulenta que 
Curdistán, región de la Turquía 


u rd | de cacao, del peso de unas seis arrobas. 

. F. Affüt,—I. Gun-carriage.—4A. Lafette.— 
he Carro sobre que se coloca la pieza de 

| n las fäbricas de fusiles, pieza de noga) 
* para hacer la caja de un fusil. || Palo 


TIMIENTO. F. Tannage.—Z. Tanning.—A. Gerben. 
— Conciamento. || m. Acción y efecto de curtir 6 
cu rse, 

CURTIR. F. Tanner.—I. To tan.—4. Gerben.—It. Con- 
ciare. | a. Adobar, aderezar las pieles. || fig. Endurecer 
ó tostar el sol 6 el aire el cutis de las personas. U. m. ©. T. 
| fic. Acostumbrar á uno á la vida dura. Ú. t. C. T. 

CURTO, TA. adj. pr. Ar. Rabón ó corto. 

CURUCA. f. Curuja. 

CURUCU, m, Ourucucú. 

CURUCUCÚ. m. Enfermedad que ocasiona la mordedura 

DO. Mag de cierta culebra de la América del Sur. 

_ por curias. CURUJA. f. Lechuza. 
> CURIAL. adj. Perteneciente á la curia. || m. El que tie- CURUL. adj. Se decia, en Roma, del edil plebeyo y de la 
me correspondencia en Roma para hacer traer las bu- silla de marfil en que se sentaban los ediles. 

las y rescriptos pontificios. |e que tiene empleo ú CUR f. Instrumento müsico que en América 


al 

» ad b usan los indios. 

eA ipunales eee ea auballecao de GURUPAY. m. Bot. Arbol del Paraguay, paretido al 
SURIANA. f 


. Cucaracha. 
f. Amer. Ven. Especie de canoa. 
adj. Amer. Negro. 

adv. m. Con curiosidad. || Con aseo 6 
| Cuidadosamente. 
AR. n. Ocuparse en averiguar lo que otros hacen 


f, CURIOSIDAD. F. Curiosité.—I. Curiosity.—A. Neugier- 
de, Neugier.—/t. Curiosità, || f. Deseo de saber y averi- 
guar piguna cosa. || Vicio que nos lleva á inquirir lo que 
no deb im os. || Aseo, limpieza. || Cuidado de 
acc, morg Cosa curiosa ó primorosa. 
t ‘ ux.—I. Curious.—A. Neugierig.— 
pue tiene curjreidad, Ú. t. c. s. || Que 
Il Limpio y asvado. || Que trata una 

6 diligencia. 

UE. m. Amer. Curiquingut. 


t QI 
| CURIQUINGUÍ. m. Amer. Ave insectívora del Perú, de 


“Mayor tamaño que una gallina; persigue 4 las culebras. 
LANDES, SA. adj. y s. De Curlandia. 
RICAN. m. Aparejo de pesca que se usa en el Medi- 


CURRO, RRA. adj. fam. Majo, 
CURRUCA. F. Fauvette.—I, Linnet.—A. Grasmiicke.— 
- It. Curruca. || f. Pájaro canoro; con plumaje pardo por 
encima y blanco 2 debajo, cabeza negruzca y pico 
recto y delgado. insectívoro y el que de preferencia 
escoge el cuco para que empolle sus nuevos, 
UTACO, CA. F. Gommeux, Élégant.—I. Ultra- 
fashionable, Foppish.—A. Stutzerisch, Geputzt.—It. Bel- 
Damerino. | adj. y s. fam. Muy afectado en 
el uso de las modas. 
CURSADO, DA. adj. Acostumbrado, versado en alguna 
cosa. 


CURSANTE. 


ue cursa, Ú. t. c. 8. 

. || Estudiar una materia 
profesor, en una uni- 
dad 6 en tro establecimiento. || Dar 

‘curso á una solicitud, instancia, expediente, etc., 6 
enviarlos al tribunal 6 autoridad 4 que deben ir. 


CURSERIA. f. Calidad de cursi. 
CURSL adi. — Que presume de fino y elegante sin 
á lo que, con apariencia de elegancia 


6 riqueza, es ridículo y de mal gusto. 
1. Cursería. 
LO. m. En las universidades, curso de poca du- 
que se suele asistir después de acabado el re- 


TO, VA. adj. y e. Dícese de la letra de mano que se 
mucho para escribir más de prisa. || Dícese del 
de renta que imita dicho carácter de letra. 

. C —I. Course.—A. Kurs, Laut — 
. | m. Direcci 


6n 6 carrera. || En las universida- 
blicas, tiempo señalado en cada año 
oir las lecciones. || Tiempo que se em- 
estudiar una facultad. || Colección de 
ules por donde se enseña una fa- 
rmes, consultas, etc., que pre- 
Bon da un expediente. || Despeño. Ú. 


rie de 
J 6 continuación. 


men 


m. en pl. | 
IN. 1. . Acortamiento. 
CURTA GION, — — de encina molida con que se 


algarrobo, y cuya Corteza se usa como curtiente. 

CURUPIVALBA. m. Árbol del Brasil, de cuyas hojas se 
extrae un líguido que sirve para curar llagas. 

CURUPITA. f. Bot. Planta mirtácea de la Guayana, cuyo 
fruto es como un melón, de gusto ácido pero agradable. 

CURUZA. f. Zool. Ave nocturna parecida á la lechuza. 

CURVA. F. Courbe.—I. Curve.—A. Kurve.—it. Curva. 
| f£. Geom. Línea curva. || Mar. Pieza fuerte de madera, 
que se aparta de la figura recta, 

CURVADO, DA. adj. Combado. 

CURVADURA. f. Med. Laxitud dolorosa ocasionada por 
trabajos penosos. : 

CURVATIVO, VA. adj. Que encorva. 

CURVATO, m. Instrumento de suplicio con el cual en 
nS hieren los pies del sentenciado. || El mismo su- 
plicio. 

CURVATON. m. Mar. Curva pequeña. y 

CURVATURA. F. Courbure.—1. Curvature, —A. Krüm- 
mung.—It. Curvatura. || f. Desvío de la dirección recta. 

CURVI. Gram. Prefijo que entra en la composición de al- 
gunas voces científicas y expresa curvatura, encor- 
vamiento. 

URVIDAD. f. Curvatura. 

CURVILÍNEO, NEA. F. Curviligne.—I. Curvilinear.—A. 
Krummilienig.—/t. Curvilineo. || adj. Geom. Que se com- 
pone de lineas curvas. || Geom. Que se dirige en linea 


curva. 

CURVO, VA. F. Courbe.—I. Curve.—A. Krumm.—It. Cur- 
vo. || adj. Geom. Que constantemente se aparta de la 
dirección recta sin formar ángulos. pun. Cercado de no 
grande extensión destinado en Galicia á pasto, arbo- 
lado 6 tojo. 

CUSCULIA. f. Coscoja. 

CUSCURRO. m. Cantero pequeño de pan. 

CUSCUTA. F. Cuscute.—I. Common do lder.—A. Flachs- 
seide.—/t. Cuscuta. || f. Planta pa- 
rásita borragínea, de flores sonro- 
sadas y simiente redonda. Vive 
de preferencia sobre el cáñamo, la 
alfalfa y otras plantas que necesi- 
tan mucha agua. . 

CUSIR. a. fam. Coser mal. 

CUSITA. adj. Descendiente de Cus, 
hijo de Cam, hijo de Noé. || Aplí- 
case á las naciones que, proceden- 
tes de la Bactriana, ocuparon va- 
rias reriones de Asia y África y 
dominaron en Susiana y Caldea. 

CUSPARIA. f. Bot. Árbol rutáceo de 
la América del Sur. 

CUSPÁRICO, CA. adj. Bot. Parecido á la cusparia. 

CUSPE. m. Amér. Chil. Trompo, peonza, 


CÚSPIDE. F. Sommet.—Z. Summit. — A. Gipfel.—It. 
Sommita, Cuspide. || f. Cumbre puntiaguda de los 
montes. || Geom. Punto donde concurren los vértices 
de todos los triángulos que forman las caras de la pi- 
rámide, 6 las generatrices del codo. 

CUSPIDEO, DEA. adj. Bot. De hojas que terminan en 
punta. 

CUSQUEAR. a. Amér. Më. Chismear. 

CUSTODIA, F. Garde. Ostensoir.—I. Custody. Monstrance. 
— A. Verwahrung. Monstranz. — It. Custodia. Cibo- 
rio. || f. Acción y efecto de custodiar. || Persona 6 escol- 
ta encargada de custodiar á un preso. || Pieza de oro, 


CUSCUTA, 








CHAL 
a que suelen dar los nifios 4 sus 


A Per. Lápiz plomo ferruginoso. - 
CA. f. ren de Méjico; cuando esta volando, 


no cesa de ee 
CA. adj. Amer. Méj. Locuaz. 
+ ing Bavardage, Babillage.—I. Prate, Prattle, 
t-chat.— nnützes Geschwatz.—lIt. Chiacchiera, 


la. | f Er Abundancia de palabras inútiles. 
F. Bavarder, Caqueter.—J. To prate, 
To chatter, To prattle.—.4. Schwatzen, Schnattern.— 
It. Cianciare. Yar fam. Hanin mucho y sin substancia. 


CHACHARERO Bavard. Babillard.—J. Prater, 
ler J BAT. —It. Chiachierone, Parolaio. || 
a am. Que habla mucho y sin substancia. 
At. Zool. Cerdo montaraz de la Guayana, 
nocivo 4 los sembrados. 
CHA N, NA. adj. y s. fam. Chacharero en alto 


O. 
CHACHO, CHA, m. y f. fam. Muchacho. | m. Puesta en 
OR Las y's hombre. 
OR, RA. adj. y s. Que chafa. 
ADURA. f. Acción de chafar y su efecto. 
ALDETE. m. Mar. Cabo para cargar los puños de 


vias — 
CHAFALDIT A. F. Plaisanterie.—/. Chaff, Ruillery.— 
A. Neckerei.—Ii. Scherzo, Buria. || f. fam. Frase jovial, 
da 4 persona con quien se tiene franqueza. 
CHAF O, RA. F. Railleur.—/. Chatier.—A. 
Neckisch, Necker.— It. —— Burlesco. || adj. y 
s. fam. Propenso á decir chafalditas. 
CHAFALMEJAS. com. fam. Pintamonas. 


CHAFALONÍA. f. Plata ú oro para labrar vajilla, cubier- 


tos, etc. 
F. Saboter.—I, To botch.—A. Flicken. 
—It. Acciabattare. lla. fam. Hacer 6 remendar una 
sin arte ni aseo 
ALLO. m. fam. Remiendo mal echado. 
CHAFALLON, NA. adj. y s. fam. Que chafalla. || Chapu- 


CHAFAR. F. Écraser, Écacher, Aplatir.—7. To flatten .— 
A. Niedertreten, Zertreten.—/t. AN Oca la. Aplas- 
par lo que está erguido ó levantado. Ú. t. c. r. || Arru- 

deslucir la ropa, maltratándola, || fig. fam. Deslu- 
Br uno en una conversaciön. 
CHAFAROTAZO. m. A Golpo dado con el chafarote. 
CHAF. rre.—I. Cutless.—A. Hirsch- 


Alfanje corto y ancho, 
la punta. || fig. fam. Sable 


— ra Smile | 
-a e a. m. 
que suele ser corvo — 


ada ancha. 
CHAFARREAR. n. 2° Ar. Hablar, conversar. 
s —— | Blot, Spot.—A. 


CHAFARRINADA. 
Klecks.—It. N Macchia. Borrón 6 mancha 
ne desluce una cosa 
ARRINAR. F. Barbouiller, Souiller.—J. To blot, 
To stain.—A. Beklecksen.—/i. Macchiare. | a. Deslu- 
cir una cosa con manchas 6 borrones. 


CHAFARRINÓN. m. Chafarrinada. 

CHAFLÄN. F. Chanfrein.—/. Bevel, Chamfer.—A. Stum- 
ple Ecke.—Jt. Smusso, Smentatura. || m. Cara, por lo 
común larga y estrecha, que resulta en un sólido, de 
cortar por un oe una esquina 6 ángulo diedro. 

CHAFLANAR Chanfreiner.—J. To bevel, To chamfer. 
—A. Abstumpfen.—/ t. Smentare, Smussare, || a. Hacer 


chaflanes. 
CHAGRA. m. Campesino del Ecuador. 
CHAGUALA. f. o de oro que llevan pendiente de 
indios de Nueva Granada. || Amér. 
. || Amér. Col. Zapato viejo. 
er, Cáñamo, cerda. 
la con que los muchachos 
mpo. 
que usan los zapateros. || Cilindro 
* acero para avivar el filo de 108 er Cilindro 
acero con mango, que pean — ros para sa- 
car rebaba 4 las cuclillas 
CHAL. F. —. y A. aa de. Sm Selallo. | m. Prenda 
de vestir de ‘mujer, especie de manteleta suelta, 
CHALA. f. Amir. Per. Espata del maiz cuando está verde, 
CHALACO, CA. adj. y s. Amér. Per. Del Callao. 
eee DA. adj. fam. pr. And. Alelado. Ú. con el 


gnon.—I. — —— 
di valli. 4 


er. Picador. 
* —I. Scow.— A. Lichterprahm.—ZIt. 
— Barchetta. || f£. Embarcación menor, de fondo 

para transportes en parajes de poco fondo. 
plearse en comprar y vender con 


8 
maña y destreza. || Amer. Per. Adestrar caballos. 
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CHALANERÍA, f. Artificio y astucia de-chalán 

CHALARSE. r. Enamorarse locamente. 

ne f. Med. Relajación de la córnea transparen- 

te I Tumorcillo del borde libre de los parpados. 
TE. m. Amer. Méj. Caballejo pequeño y 
matalote. 

CHALAZA. f. Bot. Cordón de los vasos nutritivos del 
pericarpio. || Med. Chalasia. || Ligamentos que unen lá 
yema del huevo á los dos polos del mismo. 

CHALECO. F. Gilet.—J/. Waistcoat, Vest.—A. Weste. 
—It. Sottoveste. | m. Prenda de vestir, sin mangas, 
quo se abotona al cuerpo y llega hasta la cintura. || 

aleco. 

CER f. Mujer encargada de la costura de cha- 
ecos 

CHALET. m. Casita suiza, || Casa de recreo en el campo, 
y también en las poblaciones, 


CHALf. m. Com. Especie de tela de pelo de cabra. 
CHALINA. f. Corbata de caídas largas y de varias formas. 
—— f. Cecina, tasajo. || Carne de la oveja infe- 
cunda 
CHALOTE. F. Echalote.—/. Shallot garlic —A. Schalotte. 
—It. Scalogno. |; m, Planta perenne, liliäcea, originar a 
del Asia; se cultiva en las huertas y se emplea conio 
condimento lo mismo que la cebolla, 
CHALULA. m. Zool. Pız de las costas del Perú. 
CHALUPA. F. Chaloupe.—/. Sloop, Shallop.—A. Scha 
luppe. — Jt. Scialuppa. 
Embarcación pequeña que 
suele tener cubierta, y dos 
palos para velas. || Lancha. 
|| Canoa pequeña que sirve 
para navegar entre las chi- 
nampas de Méjico. |] En Mé- 
jico, torta de maíz. 
CHAMA. a. vulg. Cambio, 1.* 
acen, 
CHAMADA. f. Chamarasca, 
CHAMAGOSO, SA. adj. Amer, 
Mé). Mugriento, astroso. |] 
Méj. Mal pergeñado. || Mé;. 
Aplicado á cosas, bajo, vul- 
far y ol oe 
AMAL. Manta con que 
las alas se cubren todo el 
cuerpo. || Calzön que usan 
los araucanos. 
AR. a. vulg. Cambiar, 
1." acep. 
CHAMARA. f. 
CHAMARASCA. F. Bourrée.—I. Brushwood.—A. Reisig. 
—It. Stipa. || f. Leña menuda que levanta mucha 
llama. || Esta. misma llama. 
AL. m. pr. Ar. Pantano temporal. || Terreno 
,PANtanoso. 


flaco, 


CHALUPA. 


Chamarasca. 


ILERO, RA. F. Brocanteur.—J. Fripper.— 
7 Tródler. Th; Rigattiere. || m. y f. Persona que vive 
de comprar y vender trastos viejos. 
CHAMARILLERO, RA. m, y t. Chamarilero. || Tahur. 
CHAMARILLÓN, NA. adj. y s. Que juega mal á juegos de 


naipes. 

. F. Cini.—/. Blue titmouse.—A. Grünfink. 
—It. Rigogolo. || m. Pajarillo poco más pequeño que 
el jilguero. Se acomoda fácilmente á la cautividad. 

CHAMARON. m. Pájaro pequeño, de pico cónico, negro 
por la parte alta, blanco por el pecho y el vientre y de 
cola muy larga. 

CHAMARRA. f. Vestidura parecida 4 la zamarra. 

CHAMARRETA. f. Casaquilla hueca, que no ajusta al 
cuerpo, abierta por delante, redonda y con mangas. 
HAMBA. tf. fam. Chiripa. 

CHAMBELÁN. F. Chambellan.—Z. Chamberlain. —A. 
Kammerherr.—It. Ciambellano. | m. Camarlengo, gen- 
tilhombre də cámara. 

CHAMBERGA. f. pr. And. Género de cinta de seda muy 
angosta. 


ERGO, GA. adj. Aplícase á cierto regimiento 
de guardias de Carlos II. mE Individuo de dicho cuerpo. 
Ú. t. c. s. | Se aplica también 4 ciertas prendas del uni- 
forme de este cuerpo. Sombrero chambergo, casaca 
chamberga. Ú. t. G 8. 

CHAMBERGUILLA. f. pr. And. Chamber ga. 
CHAMBÓN, NA. adj. y s. fam. De escasa habilidad en el 


juego. 

CHAMBONADA. f. fam. Desacierto propio del chambön* 

CHAMBRA. f. Vestidura & modo de blusa que usan las 
mujeres sobre la camisa. 

CHAMELOTE. m. Camelote, 

CHAMELOTON. m. Chamelote ordinario y grosero. 

CHAMERLUCO. m. Vestido de que usaban mujeres, 
ajustado al cuerpo, bastante cerrado por el pecho, y 
con collarín. 


l.er art. 
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CHAMICERA. f. Pedazo de monte que, habiéndose que- 
mad - o, tiene la leña sin hojas ni corteza y muy negra 
el fuego. 

CHAMICERO, RA. adj. Perteneciente al chamizo, 6 pa- 

recido á él 
CO. m. Bot. Planta medicinal del Perú. 
f. Hierba silvestre y medicinal, de la familia 
de las gramíneas. Sirve para techumbre de chozas y 


casas rústicas. 
CHAMIZO. m. Tizón, ó leño medio quemado. 
CHAMORRA. f. fam. Cabeza trasquilala. 
CHAMORRAR. a. ant. Esquilar 6 trasquilar. 
CHAMORRO, RRA. F. Tondu.—/. Shorn.—A. Geschoren., 
—It. Zuccone. || adj. Que tiene la cabeza esquilada, 
Ú. t. o. s. | Se dice de cierto trigo sin aristas. || Dialeo- 
to que se habla en las Marianas. 
A. 1. Amer. Per. Estiércol. || Plasta. 


CHAMPÁN. m. Barco largo, de tres palos, usado en China 
y Japón. 
CHAMPAÑA. F. & I. Champagne.—A. Champagner.— 


It, Sciampagna. 7 m. Célebre vino espumoso de Cham- 
PE antigua provincia de Francia, 
URRAR. a. fam. Chupurrar. 
CHAMUCHINA. f. Amer. Per. Populacho, 


CHAMUSCACION. f. Chamusquina 
CHAMUSCADO, DA. adi. fig. a. Algo indiciado 6 to- 
cado de un vicio 6 pasión. 
USCADURA. f. Acción de chamuscar y su efecto. 
| Chumusquina. 
USCAR F. Flamber.—lI. To singe.—A. Versengen. 
— It. Abbrostire. || a. Quemar una cosa por la parte ex- 


terior. Ú. t. €. r. 

CHAMUSCO. m. Chamusquina. 

CHAMUSQUINA. f. Acción y efecto de chamuscar 6 
chamuscarse. || fig. fam. Riña ó pendencia. 

HANA F. Tour, Malice.—I. Trick, Joke.—A. Be- 
trúgerei.—1t. Sopercheria. || f. fam. Su JerC.ieria, chasco. 

—— f. Amer. Azúcar mascabado en panes pris- 
máticos. 
CEAR. F. Plaisanter.—I. To jest, To joke.—A. 


Scbersen.—Zt, Cianciare. || n. Usar de chauzas. Ú. m. 


CHANCERO, RA. F. Plaisant, Badin.—J/. Jocose.—A. 
Scherzhatt. —It. Cianciero. || adj. Que acostumbra usar 
de chanzas. 

CILLER. m. Canciller. 

CHANCILLERÍA. F. Chancellerie.—I. Chancery.—A. 
Kanzlei.—/t. Cancelleria. || f. ant. Tribunal superior de 
justicia. || Importe de los derechos que se pagaban al 
A l ant. Cancillería, 1.* acep. 

f. Zapato viejo cuyo talón está ya caído y 
aplasia, N Chancleta, 
f. Chinela sin talön, 6 chinela 6 zapato con 
el —* doblado, que suele usarse dentro de casa. 

C Andar en chancleta. 
CHANCLETEO. alle 6 golpeteo de las chancletas 
cuando se anda con ellas. 

CLO. F. Socque.—I. Patten, Galosh.—A. Gummi, 
Schuh, — It. Caloscia. | m. Especie de sandalia de 
madera 6 suela gruesa, que sirve para preservarse de 
la humedad y del lodo. || Zapato grande de goma ú 
otra materia elástica, en que entra el pie calzado. 

CHANCRO. m. Med. Canero. 

CHÁNCHARRAS MANCHARRAS. f. pl. fam. Rodeos 6 
pretextos para dejar de hacer una cosa. U. m. con el 
verbo andar. 

CHO. m. Amér. Per. Puerco. || Tocino. | fig. Per- 

sona sucia, 

CHULLERO, RA. adj. y s. Que gusta de andar en 
chanchullos. 
HANCHULLO. F. Intrigue, Manigance.—I. Vile trick. 
—A. Schwindelei.—t. Intrigo. im. fam. Manejo il- 


cito para lucrarse. 

CHANFAINA. f. Guisado hecho de bofes 6 livianos pi- 
CUIOS,. 

CHANFLON, NA. F. Grossier.—Z. Awkward, Coarse.— 
A. Grob.--It. Rustico, Grossolano. || adj. Tosco, gro- 
sero, basto, mal forınado. || m. Moneda de un cuarto, 
extendida å golpes para que parezca de 

GA. f. Amir. Cub. Chanza, broma. 

CHANGADOR. m. Amer. Mozo de cordel. 

CHANGARRO. m. Cencerro pequeño. 

CHANGOTE. m. Barrote de hierro. 

AS adj. Amr. Aldi. Amante, querida, 

arana 

CHANGUEAR. A Estar de changa 6 broma con otros. 

—— SA . adj. y s. Amr. Cub. Bromista, di- 
vertido. 

CHANGUL F. Farce, Attrape.—I. Jest, Trick.—A. Streich, 
Posse.—It. Burla. || 1m. fam. Chasco, wngafio, vaya. 
Ü. m. con al verbo dar. 

OCHAN AD pr. Gal. Cerca 6 vallado de chantos. 

CHANTAGE. Pai. francesa. Estafa que consiste en exigir 








4 una persona la entrega de una cantidad 
naza de revelaciones publicas, falsas 6 ver 
afecten 4 su honra 6 4 la de su familia, 
CHANTAGISMO. m. Ejercicio del chan 
CHANTAGISTA. adj. y s. Que se dedica a chantage, 
CHANTAR. a. Vestir 6 “poner. | tan. Decir 4 uno uns 
cosa cara 4 cara. || pr 


rear con chantos. || pr. 
Gal. Cubrir con ellos al suelo. 

O. m. pr. Gal. Piedra plana que se extrae de las 
canteras en grandes hojas, y sirve para formar vallados 
y para A de eras, casas y Calles. 

Chantre.+—/. Precentor. —A. Kantor.— 
It. Cantore. a Dignidad en las iglesias catedrales 6 
colegiatas, y á cuyo cargo estaba en lo antiguo el go- 
bierno del canto en el coro. 

CHANTRÍA. F. Chantrerie.—J. Precentorship.—A. Kan- 
torwürde,—It. Cantorato. || f. Dignidad de chantre. 

CHANZA. F. Plaisanterie.—I. Joke, Jest.—A. Scherz, 
Spass.—It. Ciancia, Canzonatura. || Hecho burlesco. 

NZONETA. F. Chansonnette.—I. Ballad, Chanso- 
nette.—A. Liedchen.—Ii. Canzonetta. || f. Nombre qua 
autes se daba á coplas ó composiciones en verso ligeras 
y festivas. 

CHANZONETA. f. fam. Chanza. 

ii e m. El que compone chansonstas 

er ar . 

A. F. Plaque.—I. Veneer.—A. Blatt.—It, ran 
Piastra. | f. Hoja 6 lámina de metal, madera ú otra 
materia. [| Mancha que se ponían artit cialmente las mu- 
jeres. || Entre zapateros, pedazos de piel, comúnmente 
baldés, con que se aseguran las últimas puntadas en 
los extremos de las cortaduras 6 uni nes da nnas piezas 
con otras. || Chapeta, 2.* acep. || Caracol terrestre de 
gran tamaño, común en Valencia, con la concha depri- 
mida á manera de chapa. (V. cuadro de Mol 
Moluscotdeos y Tunicados.) || fig. Seso, formalidad. 
pl. Juego que se hace con monedas entre dos 6 
personas. 

CHAPADO. m. Arq. Obra de ladrillos colocados de canto, 

|| chapado á la antigua. Apegado á ideas y costum- 
bres añejas. 
CHAPALEAR. — 2.» acep. || Chacolotear. 

CHAPALETA. Fi " Chapelet a. 

CHAPALEO. m. Acciön y efecto de chapalear, 

En m. Rumor de las aguas al chocar oom 
a orilla 

APOTE. m. Asfalto que se halla en las Antillas. 

CHAPAR. a. ant. Cubrir con chapas. || ant. Poner 6 sen- 
tar la herradura á modo de chapa. || Chasquear. | Do- 
rar 6 platear con chapa de oro 6 plata. 

. f. Coscoja. || Chapatre, | Coche de caja an- 
cha y poco elevada, usado antiguamente. 

CHAP DA. f. Chaparrón. 

F. Yousaie.—I. Chaparral.—A. Gebüsch, 
—It. Macchia. m. Sitio poblado de chaparros. 

CHAPARREAR. n. Llover reciainente. 

CHAPARRERAS. f. pl. Es specie de zahones de piel ado- 
pada. aue se usan en Mé 

O. Yeuse.—/. Evergreen oak.—A. 
Strauch.—It. Leccio. | m. Mata de encina 6 roble. 
Arbusto de la Am‘rica central. 

CHAPARRÓN. F. Averse.—I. Downpour.—A. Regen- 
guss, Regenschauer. —Ii. Acquazzone. || m. Lluvia re 
cla de corta duraciön. 

CHAPATAL. F. Marécage.—I. Mire.—.4. Pfiitze.—IJt. Mo- 
ta, Pantano. || m. Lodazal 6 pantano. 

CHAPE. m. Blas. Pieza á mancra do cheurrón „Jena ene y 
maciza por dentro, á la que el campo Ael escu 
servir de capa. 

EADOR. adj. y s. Am. Cub. Foron wre shape chapea. 

EAR. va Plaquer.—/. To veneer.—A 

It. Kr iallacciare. || a. Adornar ó guarnecer con 

hacolotear. 

A. f. Tapadera en la parte superior de los 
agujeros del émbolo y del mortero de una bomba. 


CHAPEO. m. Sombrero. 

CHAPERA. f. Alban. Plano inclinado hecho con made ros 
unidos por medio de travesaños, que se usa en substi- 
tución de escaloras. 

CHAPERÍA. f. Adorno hecho de muchas chapas. 

CHAPERÓN. m. Cierta caperuza 6 capucha antigua. E 
Arq. Alero de madera que se pone en los patios pars 
apoyar los canalones, 

SHAPERONADO, DA. adj. Bilas. Aplicase 4 las aves y 
otros animales que se figuran con caporuza. 

ET Mancha de color encendido que suele sa- 
lir en las mejillas 

SHAPETON. m. Amr. Méji. Rodaja de plata con que s 
adornan los arneses de montar, 


CHAPETÓN, * a Dícese del europeo recién llegado. 


Ú. m. C. 8. 
CHAPETONA A. —— —— an Da padecen 


los europeos en a Perú, ocasio 









d 





.—I. Clog.—A. Frauenpantoffel.— 
It. Scarpino, o. || m. Chanclo de corcho, forrado 
de cordobán, a usaban las mujeres. || Pez parecido 
al e en penis mares tropicales. 
. m. Golpe dado con un chapin. 
W ao, oe chapinero. || Sitio donde se 
chapin 
.m. El que hace 6 vende chapines. 
CH ÁPIRO. F. Morbleu!, Ventrebleu!—J. Good gracious! 
4. Bei meiner Treu!—/t. Giuggiole!, Cospettone! || 
m. fam. que se ae únicamente en las expresiones 
de enojo ¡por vida del piro ipor vida del chápiro 


verde! y ¡voto al chápiro! 
CHAPITEL. m. Remate de las torres en figura piramidal. 


. adj. Aplicase al buril de punta roma. 
. m. Partida de ni que ordinariamente se jue- 
por medio de bolas sacadas 
suerte los jugadores que han 
de compass. 
F. Elaguer, Ebrancher.—/. To o, lop. —A. 
Beschne —It. Potare, Rimondare. || a. Cortar las 
ramas del árbol 6 los sarmientos de la vid. || fig. Cerce- 


J ODO. m. Trozo de la rama que se chapoda. 


bra. i 
e de liga 6 cera negra que los indios 
con objeto de limpiarse la dentadura. 
feuchten I. Diguazzare. la a. Humedecer una cosa sin 
la. || n. Golpear el agua con los pies 6 las 
manos de mado, modo que salpique. 
O. m. Acción de 


CEAR. a. ——— 2.8 acep. || fam. Chafallar. 
CERAMENTE. adv. m. Con chapuceria. 
ee . Grossiéreté.—7. Bungle.— A. Pfuscher- 
ESE ma TN il-f. Tosquedad, imperfección. || 

hecha sin arte ni pulidez. || En algunas partes, 


a acep. 
CERO, RA. F. Grossier. —I. Bungling.—A. Pfus- 
—Tt. Grossolano. | adj. Hecho tosca y grose- 
ramente. || Dicese de la persona que trabaja de este 
modo. Ú. t. c. s. || En algunas partes, embustero. U. t. 


chapucear y su 


c s. m. Herrero que fabrica clavos, trébedes, badiles 
y otras cosas bastas de hierro, || Vendedor de hierro 


m. Amir. Méj. Zool. Saltön. 
CHAPURRAR. a. Hablar con dificultad un idioma. || 
fam. Mezclar po licor con otro, 
CHAPURREAR. Chapurrar, 1.* acep 
CHAPUZ. F. Biöndech. —I. A En Pfuscharbeit. 
— Ji. Tuffo. | m. Acción de chapuzar. || Dar chapuz. 


m. Obra de poca importancia, | Chapucería, 

I Mar. Cierto palo de la na 
F. Plonger.—I. To — Si Untertau- 
, Tuffare, || a. Meter 4 uno de ca- 


beza en el agua. U.t.c. n. y C. r. 


CHAQUÉ. m. Prenda de vestir masculina; consiste en una 
chaqueta ceüida que se prolonga por detrás formando 


QUETA. F. Veste.—I. Jacket.—A. Jacke, Jackett, 
Giacchetta. || f. Prenda de vestir, ajustada, con 


sin E nab, 
— y sin ego parecido al de damas, en que se 


empieza Henn chas en ee las casillas, y se gana 
con arreglo 4 ciertas condiciones, 


NEN te del lado lado ak 


Chaqueta. 

UIRA. LG Gano Seh loan. abalorio 6 vidrio muy 
menudo, que llevaban los españoles para vender á Jos 
indios del Perú. 

CHARADA. F., é I. Charade.—A. Rátsel.—1!. Sciarada, 
f. Enigma que resulta de formar con las Be 
vididas 6 trastrocadas de una voz, otras dos 6 mäs 

voces y de A algin indicio acerca del sentido de 
cada una de éstas y de la principal, que se llama todo. 

CHARADRIO. m. Alcaraván. 

CHARAL. m. Pez que abunda en Méjico 

CHARAMUSCA. f. Amer. Méj. Confitura en forma de ti- 


CHARANGA. Fanfars.—A. Regimentsmusik.— 
it. Fanfara. ri i Stacie. militar * consta sölo de ins- 
trumentos de metal. 

GO. m. Especie de bandurria pequeüa que usan 
a Ge) del Perú 
UERO, RA. adi. Chapucero. Ú. t. c. 8. || m. 
Buhonzro. | Barco F se usa en Andalucía. 

RER Zool. Tortuga pequeña, muy sabrosa, de 

del Perü y del Brasil. 

CHARCA. F. „—I. Pool, Basin.— A, Pfütze.—It. La- 


CHAS 


cuna, Pozzanghera. | f. Depósito algo considerable «le 
agua, detenida en el terreno. 

CHARCO. F. Flaque.—I. Pool, Puddle.—A. Sammelwas- 
ser, Pfütze, Lache.—Ii. Pozza, Pozzanghera, || m. Agua 
detenida en un hoyo 6 cavidad de la tierra ó del piso. 
| Pasar el charco. fr. fig. fam, Pasar el mar, 


CHARCÓN, NA. adj. Amer. Animal que, estando gordo, 
„no lo aparenta. 

LA. F. Bavardage, Babil.—/. Garrulity, Gossip.— 
TA; Geschwätz.—It. Ciarla, Ciancia. || f. fam. Acción de 
¡Shariár. | Cagaaceite. 

| ADOR, RA. adj. y s. fam. Charlatán. 

CHARLADURÍA. f, Prurito de charlar, 

CHARLAR. F. Bavarder.—/, To prattle, To babble.— 
A, Schwatzen.—I!. Ciarlare, Cianciare, Chiacchierare, 
| n. fam. Hablar mucho, sin substancia. || fam. Couver- 
sar por mero pasatiempo. 


CHARLATÁN. F. Bavard.—I, Prater, Babbler.—A. 
Schwatzhaft.—It. Ciarlatano. || adj. y s. Que habla mu- 
cho y sin substancia. || Hablador indiscreto. || Embaidor. 

CHARLATANEAR. n, rlar. 

CHARLATANERÍA. F. Charlatanerie.—7. Charlatanty. 
A Quacksalberei.—Jt. Ciarlataneria. || f. Locuacidad. 

Calidad de charlatán. 
LATANISMO. m. Charlataneria, 

CHARLO — pr. Gal. Charlar. 

CHARNECA. f. Lentisco, 

CHARNECAL, ‘m. Sitio poblado de charnecas, 

CHARNELA. F. Charniére.—. ge.—A. Scharnler.— 
It. Cerniera. || f. Conjunto de dos piezas de madera- ó 
metal, que encajan una en otra, y estan atravesadas 
por un clavillo que les permite un movimiento de giro, 
|| Zool. Articulación de las dos valyas de los moluscos 


acéfalos. 

CHARNETA. f. fam. Charnela. 

CHAROL, F. ——— Varnish.—A, Lack.—/t. Vernice. 
| m. Barniz muy lustroso que se adhiere intimamente 
bie sage del cuerpo 4 que se aplica. || Cuero con este 
amiz. 

CHAROLAR. F. Vernir.—J. To varnish.—A. Lackieren. 
—/t, Inverniciare. || a. Barnizar con charol 6 con 
otro op ea que lo {mite. 

CHAROLISTA. F. Vernisseur.—J. Gilder, Varnisher.— 
A. Lackierer.—It. Inverniciatore. || m. El que tiene por 
oficio dorar y charolar. 

A. f. Tira de cuero, ante, lienzo ü otra materia, 
á “modo de tahalí. 

CHARPAR. a. Embaldosar con mármol 6 ladrillos. 

CHARQUE. m. 4mer. Carne seca, poco salada, en lonjas 
6 pedazos delgados. || Charquirán, 

te a. Amer. Secar la carne al sol 6 al aire sin 


salarla. 

CHARQUECILLO. m. Zool. Congrio de los mares del Perú 
y de Chile; se llama así al que ya está salado y seco. 

HARQUEO. m. Min. Acto de limpiar las piletas de 


Agua. 
CHARQUL m. Amer. Guiso hecho con charque. 


CHARQUICÁN. m. Amer. Charqut. 

CHARRADA. f. Dicho ó hecho propio de un charro. |] 
Baile propio de los charros. || fig. fam. Obra 6 adorno 
de mal gusto. 

AMENTE. adv. m. Con charrada. 

CHARRÄN. F. Coquin, Rusé.—J. Landstreicher, Strolch, 
Vagabund.—A. Mariolo. || adi. y s. Pillo. tunante. 

CHARRANAD F. Tour, Malice.—J. Knavishness.— 
A. Landtreicherei.—It. Marioleria. | f. Acción propia 


del charrán. 
R . D. Hacer vida de charrán, 6 conducirse 


CHARRANERÍA. f. Condición de charrán. 

CHARRASCA. f. fam. y fest. Arma arrastradiza; por lo 
común, sable. 

CHARRERÍA. f. Charrada, 3.* acep. 

CHARRETERA. F. Epaulette.—/, aulet.—A. Epau- 
lette, Achseischnur.—/t. Spallino. [| f. Tira de paño, 
seda ú otro género, que se sobrepone al extremo infe- 
rior del calzón para sujetarle 4 la pierna por medio 
de una hebilla. || Esta hebilla. || Divisa militar de oro, 
plata 6 seda, que se asegura al hombro y cuelga so- 
bre el brazo. || fig. fam. Albardilla, 4.* acep. 

CHARRO, RRA Balourd, Rustre. Rococo.—TI. Chur. 
A A Grob. Buntscheckig. —It. Tanghero. || adj 

s. Aldeano de tierra de Salamanca. ||.fig. Basto y 
rústico. | fig. fam. Aplícase á lo adornado con mal 


CHASCA. t. Amer. El cabello descompnesto. 

CHASCAR. n. Saltar astillas de la leña cuando arde. } 
fam. Echar pestes. 

CHASCARRILLO. m. fam. Anécdota ligera y ficante; 
cuentecillo, más 6 menos agudo y malicioso. 

CHASCÁS. m. Morrión con cimera plana y ee 

CHASCO. F. Attrape, Niche, Tour. —— Fx 
Joke, Jest. Frustration, Disappointment.— 4. — 


como tal. 
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Posen. Missgeschick.—It. Beffa, Burla. Contrattempo.— CHICLANERO, RA. adj. y s. De Chiclana, villa “d 
m. Burla ó engaño. || fig. Suceso contrario 4 lo que se España. 
es a raging á co, fr. fam. C uear, zumbar. OHICLE. m. Resina medicinal del zapote. |: 
CHASPON O. m. Señal que deja la bala al pasar rozando CHICO, CA. F. Petit.—I. Little, Small. —A. Klein.—Tt 


con un cuerpo duro. Piccolo. | adj. Pequeño y de poco tamaño. || Niño. U, 
A HA- oat. y — Que nee PE t. c. 8. | Muchacho. Ú. t. c. s. || m. y f. En el trato' de 

—— . & Dar c zumba. || Fa o pro- confianza Ilämase asi A Personas de, cara edad, m. 
CHASQUEAR. F. Craquer.—I. To crack. —.1. Knarren. n lenguaje vulgar, medica Ue capac ara el VIREN 
- —It. Chioccare. || a. Mane + igual á un tercio de cuartillo. ` 


jar el látigo ó la honda, haciċn- CHICOLEAR. n. fam. Decir cnicoleos. 


doles dar chasquido. || n. Dar chasquidos la madera. 
UI. m. Amér. Per. Indio que sirve de correo. A ed donaire de que se usa con 


CHASQUIDO. F. Claquement. Craquement.—I. Crack. > 

—A. Pei 1. Knarren.—It. Scricchiolata. Chioc- CHICORÄCEO. adj. Chicoriáceo. 

00. lim. Sonido ó estallido del látigo ó la honda. || CHICORIA, f. Achicoria. 

Ruído que hace la madera cuando se abre por sequedad CHICORIÁCEO, CEA. adj. Bot. Concerniente 6 relativo 
L 6 mutación del tiempo. á la achicoria. || f. pL Bot. Familia de plantas cuyo 
ha CHATASCA, f. Amer. Chil. Guiso hecho con charque mo- tipo es la achicoria. 








we jado, grasa y especias. CHICORROTICO, CA, LLO, LLA, TO, TA. adj. fam. d. 
E CHATEDAD. f. Calidad de chato. de Chico. 

‚TA: F. Camus.—I. Flat.—A. Stumpfnasig— CHICORROTIN, NA. adj. fam. d. de Chico. || fam. Chi- 

It. Camuso. || adj. y s. Que tiene la nariz casi llana. quirritin. Ú. t. c. 8 ; 

- Dícese también de la nariz que tiene esta figura. |  CHICOTAZO. m. Amrr. Méj. Golpe dado con el chicote. 


nt Aplícase á algunas cosas que se hacen aplastadas y sin CHICOTE, TA. F. Fouet. Cigare.—I. Junk. Cigar. —A. 
coraa. 


| unta. Kraitizer, Junger Mann. Cigarre.—It. Capo 

CHATÓN. m. Piedra preciosa gruesa, engastada en una Avana. ſ m. y p je; Persons de poon edad, Dear = 
CHATRE. adj. Amer. Ecuad. Ricamente acicalado. USUNT. DIOU Py agar nae Mery i Pa s g0. z 
| o O remite 6 punts, de iS OF 


r Chil. fam. Moneda de vellón. CHICOTEAR. a. Amér. Méj. Dar chicotazos. 
CHAÚL. m. Cierta tela de seda de China. CHICOZAPOTE. m. Chico zapote 

CHAUZ. m. Portero de estrados, alguacil entre los árabes. CRT 

h ——— LA. adj. y e. Entre la gente del pueblo, joven. CHIJHA. F. Viande.—I 


CHAVETA. f. Chabeta. nutwein.—Jt. Ciccia. || f. fam. Hablando con los ni- > 
CHAYA. f. Amer. Chil. Diversiön de rociarse de agua 6 fios, carne —— 
erfumes por el carnaval. CHICHA. f. Bebida alcohólica que resulta de la fermen- 
OHAYOTE. m. Fruto de la chayotera. || Chayotera. tación del maíz en agua azucarada, y que se usa en 
k —— — J. Eana trepadora americana, de la fa- América. 
a de cucurbitäceas. 
| CHAZA. f. En el juego de la pelota, suerte en que ésta CHICHARO. m pron 1.2 acep. || Juguete que usan 
vuelve contrarrestada, y se para 6 la detienen antes ` Jos niños por Navidad; suena ¡como la cigarra. | 
de llegar al saque. || Señal que se pone donde paró la fig. fam. Persona muy habladora. 


pelota. Lar, Espacio que media entre dos portas de CHICHARRAR. a. Achichsrrar. 


una ba CHICHARREAR y 
ADOR. m. El que tiene las pelotas ó está en el juego OA ERO" D. Cantar Ja nero hace 6 vende 
dedicado 4 este fin. || El que señala el sitio de la chaza. chicharras (2.* acep.). | m fig. fam. Sitio muy caluroso 
. a. Detener la pelota antes que llegue 4 la raya CHICHARRO. m, Jurel. ‘sn i S 


señalada para ganar. | Señalar el sitio donde está la CETCHARRÓN. F. Cretons.—1. Crackling.—A. Speck- 


chaza. 
griebe, Auigabratene.—1t. Cicciolo. || m. Residuo de 
CHAZO. m. Art. y Of. Corte que se da con el hacha 6 la ls pelas del cerdo, después de derretida la man: 


ano u adera. 
ONA. — al e Diano g de ne. teca. || fig. Carne ú otra vianda requemada. || 
CHE. f. Nombre de la letra ch. fam. Persona muy tostada por el sol. 
CHECHE. m. fam. Fanfarrön, majo, perdonavidas. nn de ane ot me De 
CHECHE. adj. Amer. Mei. Verde ó crudo. queña. i j : i 
‘ CHECHEAR. n. Pronunciar che, che, tropezando. CHICHEAR. n. Emitir repetidamente cierto sonido in- 
CHECHEO. m. Accién de chechear y su efecto. articulado, como de s y ch, para manifestar desapro- 
CHEIRA. f. Chaira. bación ó desagrado. 
. m. Moneda inglesa de plata, que vale 1'25 ptas. CHICHEO. m. Efecto de chichear. Ú. m. en pl. 
A. F. Bosse.—1. Hump, Hunch.—4. Buckel.—  CHICHERÍA. f. Casa 6 tienda donde en América se vende 
It. Nola. || f. — A porous. 4 Tanz (2.° art.). 

m. Com. Documento en forma de orden de CHI ‚m. Amer. Animalejo de que se hace el chiche. 
pago 4 la vista. (Del inglés to check, comprobar.) CHICHILAZA. f. Amer. Méj. Mujer guapa y bravia. 
CHERNA. f. Mero, l.er art. CHICHILLA. f. Amer. Fleco de la manta de los indios. 
CHERVA. f. Ricino. CHICHIMECA. adj. Dicese del individuo de una tribu 

las oftalmfas, huacán. Ú. m. c. s. y en pl. || Dícese de los indios que 
CHESTER. m. Nombre de una clase de queso Inglés, habitan al poniente y norte de Méjico. Ú. m. c. 8. y en 
CHEURRÓN. of é I. Oheyron. —4. Sparren.-—It, Soaglio- akt — ——— Pies ——— 
. im. A za de honor, en forma de un me , . . . . 
na. U 2 CHICHINA. f. Amer. Montón de arenas de rio de donde 
CHEURRONADO, DA. adj. Blas. Provisto de cheurrön se sacan las piritas de oro. 
6 cheurrones. CHICHINAR. a. Quemar. Ú. t. o. r. 
CHEVRÓN. m. Blas. Cheurrón. (V. cuadro de Blasón.) CHICHISBEADOR. m. Que chichisbea. 
CHIS a, Cortejar, galante 


CHÍA. f. Manto negro y corto, regularmente de bayeta CHI BEAR. a. 
usad tiguos. una * GHICHISBEO. F. Sigisbée.—Z. 
henao, en eed lutos antiguos. || Parte de vestidura Obsequio continuado de un hombre á una mujer. |] 


CHÍA. f. Semilla de una especie de salvia. Este mismo hombre. 
CHIBALET CHICHÓN. F. Bosse.—I. Bump.—A. Beule am Kopt — 
— DEE ——— madera donde se "7; Bernoccolo. || m. Bulto en la cabeza de resultas de 
CHIBCHA. adj. y s. Dicese del individuo de un pueblo un golpe. 
ue habitó en Bogotá. E —— á este pueblo, CHICHO 
m. Idioma de los chibchas. 


ar. 
A. é It. Cicisbeo. [| m. 


F. Bourrelet.—Z. Tumbling-cap. —A. 
Fallhut.—Jt. Carello. | f. Gorro con armadıra adecua- 


OEIBEIQUÍ £ Pipa de tubo largo, muy usada en Oriente. 98 Para preservar & los niños de golpes en la cabeza, 
CHIC. m. galic. Elegancia, buen —— CHICHOTA. f. Ú. en la fr. sin fallar chichota; sin faltar 
CHICADA. í. Rebaño de corderos enfermizos y tardíos. la más mínima circunstancia. 


|| Niñada. CHIFLA. F. Sifflet.—I. Whistle.—A. Plelte.—1f. Zufolo. 
CHICALÍ. m. Zool. Pajaro de Panamá, notable por la cailetA’ po Doloire.—/. iee lod. deinen. 
veza de sus colores. —It. Raffilatoio. || f. Cuchilla ancha y casi cuadra.la 


CHICALOTE. m. Argémone. de acero. de corte curvo y mango de madera colocado 
CHICARRA. f. Zool. Especie de antílope. en el dorso, con que los encuadernadores y guateros 
CHICARRERO, RA. m. y f. ant. Zapatillero. raspan y adelgazan las pieles. || ant. Espadilla, 4.* acen 








y efecto de chiflar ô — 


Sisua: —A. Pieifen.— 

n. Silbar con la chifla, 6 imitar 

a. Mofar, hacer burla 6 escar- 

ber mucho y con presteza. || 

a. Pe ‘uno la energia de ar facultades 
A distraído ó alelado. 
Doler.—Z. To To pare leather.—A. Schaben. 
o Adelgazar y raspar con la chifla 


Al Silbato 6 reclamo para cazar aves. 
cuerno, cerrado con una Karen en el 
— fina para cebar las piezas de ar- 


IFLETE. Es dal.chiflo: U.SUbo que lo imita. 
— l.er art. 
ih — Amer. Viento colado, 6 corriente muy 


a 
alre. 


ÓN, m: Amér. Mei. Canal por donde sale agua con 
a. Ñ él. Derrumbe de piedra suelta en lo inte- 

las minas. 
f. Pieza de vestir, con capucha, de que usan 


TH A VOTE. m. Cidra cayote. 
' TLAN JO. m. Cilanco 
| an Au poblado de chiles. 
f: ILE! | f. Amer. Pete Hierba medicinal, usada en las 
—— „m Voz, giro, 6 manera de hablar propia 
T E O, NA. ad). y 8. Chileno, 
— NA. adj. y s. De Chile, país de América. 
“EITLIE m. Zoot. an carnero,de Arauco. 
CHILINDRIN telle. I. Tritle.—4. Klel- 
— la Wt ta fam. Cosa de poca npor. 


—8 Ea] Cierto juego de uaipes, entre dos ó 


IQUÍN. m m. Aji, 1.* acep 

Instrumen poe AS el chillido de la 
a liebre, el conejo, etc. 
Tabla delgada, de ínfima calidad. 

A. f. Griteria, conjunto de ee 

J} ILL m. Techo compuesto de alfajias 6 listones 
A m y de tablas de chilla. || pr. Extr. Cielo raso 
he € e panderete te 6 de cañizo, y guarnecido con yeso 


— 
2 


OF — adj. y s. Que chilla. 
A pir. — To screech.— A. Schreien, 
her Ser Gridare. || n. Dar chillidos. || Imitar con 
chills el chillido de los animales de caza. || Chirriar. 
Cl am ERA. f. Mar. Tabloncillo clavado de canto en cada 
chaza de la amurada del buque. || Cerquillo cuadrado 
6 trio angular, en la crujía de las ba para depósito 

= B municiones. 

CHI LLERÍA. f. Grita, alboroto, || Amonestación iracunda. 
a ILLIDO F. Strife. Im. 8 creech.—A. Gekreisch, 
À chr: z. S o. || m. Sonido inarticulado de la 


— Oitla a's, l,er art pe 


. Clou a latte say: Lath nail.—A. Lattennagel, 
odo Chiodetto. || m. Ulavo que sirve para 


NA. F. Criard.—I. Screechy.—A. — 

| tone, Schiamazzatore. || adj. y s. fam. Que 
mucho. |'Dicese de todo sonido agudo y desagra- 
Il licase 4 los colores demasiado fuertes 6 


y” 
MAN 
a rs 


CHIN 


pistón, cafioncito por donde se comunica el fuego 4 la 
carga. —15 Conducto vertical de madera por donde 
en los teatros suben y bajan los contrapesos necesarios 
para las maniobras de la maquinaria. || Min. Excava- 
seis estrecha que se abre en el cielo de una labor de 
na. 
CHIMO. Amer. Composiciön aromatizada de tabaco 
y cierto} barro, de que se usa para limpiarse la dentadura, 
CHIMPANCÉ. F. é It. Chimpanzé. —1. Chimpanzee, — 
Sa: Schimpanse. | m. Mono antropo- 
morfo, poco m bajo que el hom- 
bre, de brazos largos, pues las manos 
le llegan 4 las rodillas, cabeza gran- 
de, barba y cejas prominentes, nariz 
aplastada y todo el cuerpo cubierto 
de pelo pardo negruzco. Habita en el 
centro de Africa. 
CHINA. F. Caillou.—J. Pebble.—A. 
Steinchen — It. Ciotolo. || f. Piedra 
pequeña, [| Suerte que echan los mu- 


7. China.—I. China-root. — 

Chinawurzel.—It. Cina, China. || 

f. Raíz medicinal de una hierba del 

mismo nombre, especie de zarzapa- 

rrilla que se cría en la China y en 

América. || Porcelana. I Tejido de 
, lienzo de la Chin 

IPA. f. Terreno en —— lagunas 

de Méjico, donde se cultivan flores y 

verduras. Antiguamente estos huertos 

eran flotantes. 
CHINAMPERO. RA. adj. y s. Cultivador de chinampas. 
Que se omire en ellas. 

JHINANTA. f. Peso común que se usa en Filipinas, igual 
4 6 kilogramos y 326 gramos, 

CHINARRO. m. Piedra algo mayor que una china. 

CHINATEADO. m. Capa de piedras menudas que 
se echa sobre el mineral grueso para hacer la carga de 
los hornos, en Almaden. 

ZO. m. Golpe dado con una china, 

CHINCASTE. m. Amer. El último azúcar moreno que 
sale de las calderas 

CHINCHAL. m. ver Méj. Tendejón, ventorrillo. 

CHINCHARRAZO. m. fam. Cintarazo. 

CHINCHARRERO. m. Sitio donde hay muchas chinches. | 

ES ADO que usan en América para pescar. 

Punaise.—/. Bug.— A. Wanze.—lt. Cimi- 

ce. || f. as hemiptero. Es noc- 
fund. fétido y sumamente incö- 
modo, pues chupa la sangre hu- 
mana, taladrando la piel con pica- 
duras irritantes. Abunda en las 
casas viejas y desaseailas. || Clavito 
metálico de cabeza circular y cha- 
ta y punta acerada, para asegurar 
el papel al tablero en que se di- 
buja 6 calca. || com. fig. fam. 
Persona chinchosa. U. t. c. adi. CHINCHE. 

CHINCHEL. m. Amer. Chil. Taberna. 

CHINCHERO. m. Tejido de mimbres, 6 listones de made- 
ra con varios agujerillos, que se ponía alrededor de las 
camas para recoger las chinches y sacudirlas después. 
A OO f. Mamifero roedor, propio de la América 

eridiona 


Su piel es muy 
estimada para forros y guar- 
niciones de vestidos de abrigo. 
|| Piel de este animal, 

CHINCHfN. m. Amer. Cub. Ca- 
labobos. 
CHINCHIVI. m. Bebida que se 
hace con jengibre. 
HO. m. Plomada pequefia 
los cons tructores 


CHINCHONA. f. Cincona. 

CHINCHORRERÍA. F. Ennui, 
Impertinence.—/. Nuisance.—A. Zudringlichkeit.—/t. 
Canzonatura. || f. fig. fam. Im pertinencia, pesadez. || 
fig. fam. e, cuento. || ant. Patraña, mentira, 


burla. 

Os RA. adj. fig. fam. Que se emplea en 
hismes y cuentos con impertinencia y pesadez. 
CHINCH ORRO. m. Red semejante á la jábega, aunque 

menor. || Embarcación de remos, muy chica, 

CHOSO, SA. F. Ennuyeux, Importun.—J. Queru- 
lous, Tiresome.—A. Zudringlich, Tastir: —It. Molesto, 
Noioso, Seccante. || adj. fig. y fam. Dicese de la persona 
molesta y pesada. 

E Mule, Pantoufle.—/. Slipper.—A. Pan- 
toftel.—It. Pantofola, Pianella. || f. Calzado, á modo de 
zapato, de suela ligera, y que sólo se usa dentro de 
casa. || Especie de chapín de que usaban las mujeres 

rr 


‘ı HIMP' NOÉ. 


sobre el calzado en tiempo de lodos. 
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CHINERÍA. f. Amér. Chil. Populacho. 
CHINERO. m. Armario 6 alacena en que us guardan ple- 
zas de china 6 de —— crista le 
CO, CA. acep. i — á las 
cosas de la China. || m. sid el cal músico, propio 
de bandas militares. U. m. en pl. || Á la chinesca. m. adv. 
Al uso de la China, 6 según el gusto de aquel país. - 
A. f. Art. y Of. Armazón də los sombreros de 
castor. || Fieltro ó tela para armar los de seda. 
CHINFON f. Gaita con manubrio. 
OHINGADO, DA. ys Amer. Chiflado. l Chasqueado, 


CHINGANA. f. Amér. Cueva, conducto subterráneo. 
it fig. spa | Il ER S Mhil Bailes dados en las cerca- 
es. 
CHING AR. n. Frecuentar las chinganas 
CHINGUIRITO. m. Amér. Méj. Ghinguirito. | | Cub. Iren. 
CHINO, NA. adi. y s. De la China, e Asia. || m. 
Idioma de los chinos. 
O, NA. adj. y s. Amer. Se dice del descendiente de 
ind in y zambo 6 de indio y zamba, 
QUIRITO. m. Amer. Méj. Aguardiente de caña. 


CHIOTA. adj. y s. De Chio, 


; 
uy 


. VÁ 


CHIQ 


CHIPA. f, Amer. Cesta para frutas. {| Rodete. [| Correa: O 
red de cuero. 


costas can täbricas, Calamar 
CHIPRIOTA. Fr y 8. De ——— l Mediterráneo. 
CHIPRIOTE. adj. y s. Chiprio 
CHIQUEADORES. m. pl. —— "Mei. Rodaj de carey 
que se usaron como adorno mujeril. || M&. " Rodajaa de 
papel que, untadas de sebo, se pegan en las 
como remedio para los dolores de cabcza. 
O a. fam. Hacer fiestas á los niños. 
CHIQUEO. m. Amér. Cub. Mimo. 
CHIQUEÓN, NA. adj. Amér. Cub. Mimado. 
une 20. Porcherie.—I. Pigsty.—A. Viehstall. — 
It. Porcile. | m. Zahurda donde sa recogen de noche 
los puercos. || Toril. | pr. Extr. Choza en que se recoxen 
„de noche los tos. 
CHIQUICHAQUE. F. Scieur de long.—I. Sawyer.—A. 
” Säger. 37 E Segatore. || m. El que tiene por oficio aserrar 
- piezas gruesas de madera. 
QUICH E. m. Amér. Méj. Cesto de mimbres. 
SRG m. fam. Chisgarabis. 


CHIQUILLADA. f. Acción propia de chiquillos. 


1; Pagoda.—2, Pórtico del templo de Confucio (Pekin).—3, Quimera (figura de caolin).—4, Confucio ((estatufta 
en bronce).—5, Vaso de porcelana.—6, Figura de bronce.—7, León en la entrada de los Palacios imperiales. — 
8, Gran muralla, 
















SCHIQUILEERIA: t fam. Multitud, concurrencia ds chi- 
JE QU. ist . 8. Chico, 2.* y 
JE SIRRETIOC > ql lo! LLA, ` TO, TAY aay. fam, 
> 6 - E “(Y f 
‘CHIQUIRRITIN, NA. adj. fam. d. de Chico. | fam. Niño 
"6 niña e en la infancia. Ú. t. c. 8. 
ee adj. fam. d. de Chiquito. || fam. Chi- 
~t& 0, 8 
TA. adj. de TA Apl. á pers., ú. t. c. 
f. pL fam. Partículas que, en el — de 
los ofuscan la vista. 
F. Galetas.—I. Crib.—A. Dachkammer.— 
Zt. Tugurio, Topaia. || m. Desván, rincón ó escondrijo 
echo. tan. Cuarto muy pequeño. 
m. Zool. Pa spegeyo indigena del Brasil. Es 
rs ahnen como el gorriön 
GAITA. f. pr. Mure. Cidracayote. 
CHIRIGOTA. f. fam. Cuchufleta. 
CHIRIGOTEAR. n. Chancearse. U. t 
- CHTRIGOTERO, RA. adj. aa ANE & Biase con 
SL ROLLO. m. fam. desp. Utensilio, vasija, etc. Ü. 


m, en pl, 
Chalumeau.—I. Flageolet.—A. Hoboe.— 
Il. Olaremaila. f. — —— de viento, hecho de 
— = qus Toon este instrumento. 
Ghérimole. —I. Cherimoyer.—A. Zuc- 
ee If. Fruto del chirimoyo. Es 


— m. Arbol corpulento de la América central, 

> Y 5 étille, Pee. — Be K!el- 
nigkeit.—. agattella. uego de muchachos que 
— Cosa de poco momento; 


A. t En el billar, suerte favorable que se gana 
fig. fam. Casualidad favorable. 


—— ra. Amer. Manta cuadrilonga que usan sobre 
calzoncillos los gauchos argentinos. 

a. Ganar tantos en el billar por chiripa. 

. m. El que en el billar juega más por acaso que 

















Ph; 


6 poner chirlatas. 
adj. fam. Insipido, insubstan 


ur RA. adj. vulg. Cuentero, CHIRIVIA, 
m. Herida p rofongada en. 18 cara.  Behal 6 oh 


— deja ein después de cura 





ei — F Dar sonido agudo una subs- 

tancia al — 

de las ruedas del carro contra los topes del eje. || 
— que no cantan con armonia. Tig. 

Cantar desentonadamente. || Amer. Jaranear. 

CHIRRIDO. F t.—J. Chattering. 

—Jt. Strido. im Voz 6 sonido agudo y desagradable 

de algunas aves ú iros animales. || Cualquier otro so- 

nido agudo, continuado y desagradable. 

m. Ruido ———— de algunos carros y ca- 


rretas. 
CURRIÓN, Y. Tombereau.—Z. Tumbrel. — A. Grosse, 
Proviantwagen. — It. Carretone. || m. Carro 
fuerte = mag dos ruedas y eje móvil, que chirria mucho 


anda. 
NADA. f. Carga completa de un chirrión. 
. m. Mozo que conduce el chirriön. 
CHIRUMBELA. 1. Churumbela. 
CHIRUMEN. m. fam. — 
{CHIs! F. Chutli—Z. Hush ence!—A. Pst!, Still, 
oo Oa Zitto!, Pace! P Poni 1 Chitén! 

L Min. —— de escasa coherencia. 
{CHIS, CHIS! interj. 
CHISGARABÍS. m. lam Hombre entremetido, bullicioso 


m. fam. dé vino. Ú. |] fam. Chorro 
de un Hiquido que sais Y lentamente, 
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CHISME. F. Cancan, Potin, Médisance. — 7, Tole.—A. 
Klatsch, Geklatsch.--It. Susurro, Pettegolezzo. || m. Mur- 
muración 6 cuento para meter cizaña. || fam. Baratija 
Ó trasto pequeño. 

CHISMEAR. F. Cancaner, Potiner.—I. To tattle, To gos- 
sip.—A. Klatschen.—It. Cianciare, Pettegoleggiare. || a. 
Traer y llevar chismes (1.* acep.). 


CHISMERÍA., f. Chisme, 1.* acep. 
CHISMERO, RA. adj. y s. Chismoso. 


CHISMOGRAFÍA. F. Commérage, Cancan.—I. Gossip. 
Tattle.—A. Klatschen.—l!. Pettegolezzo. | f. fam. De 
paciön de chismear, || fam. Relaciön de los chismes 
que corren. 


CHISMOGRÄFICO, CA. adj. Concerniente 6 relativo 4 
la chismografia, 


CHISMOGRAFO, FA. adj. y s. fam. Chismoso. 

CHISMOSO, SA. F. Cancanier.—J. Tale-bearer, Gossiper, 
—A. Klatschhaft, Klatschsiichtig.—Zt. Susurrone, Pet. 
tegolo. || adj. y s. Que chismea ó es dado á chisınear, 

CHISPA. F., Étincelle. Esprit, Verbe.—/. Spark. Pene- 
tration, Acumen.—A. Funke. Schartsim.—It. Scin- 
tilla. Penetrazione. || f. Particula pequeña encendida 
que salta de la lumbre, del hierro herido por el p2dernal, 
etc. || Diamante muy pequeño. || Gota de lluvia menuda 
y escasa. || fig. Particula pequeña. || Penetración, viv>za 
de ingenio. || fam. Borrachera. || Chispa eléctrica. La que 
salta entre dos cuerpos cargados de diferente electrici- 
dad. || Echar chispas. fr. fig. fam. Echar chiribitas. 

CHISPARSE, r. Amer. Achisparse. 

CHISPAZO. m. Acción de saltar la chispa. || Daño que 
hice. || fig. fam. Cuento ó chisme. > 

CHISPEANTE. F. Etincelant.—/. Sparkling.—A. Fun- 
kensprühend.—It. Scintillante. || adj. y s. Que chispea. 
|| Escrito 6 discurso en que abundan la agudeza y el 


ingenio. 

CHISPEAR. Etinceler.—I. To sparkle.—A. Spriihen. 
—It. Sclntillare. In. Echar ohlapan. || Relucir 6 brillar 
mucho. || Llover muy menudo. 

O. m. Acción de chispear y su efecto. 

CHISPERO. F. Taillandier—J. Blacksmith.—A. Nagel- 
schmied.—It. Fabbro. || m. Chapucero, 4.* acep. || Herre- 
ro de.grueso. || fig. fam. Hombre apicarado del pueblo 
bajo de Madrid. || adj. Se dice del cohete que echa 
chispas. || fig. Amer. Expresivo, penetrante, hablando 
de los ojos. 

CHISPO, PA. F. Ivre.—I. Tipsy.—A. Berauscht.—]1. Bril- 
10: Il adi. fam. Achispado, Erle | m. fam. Chisguete, 

ace 

CHISP ORROTEAR. F. Cröpiter.—I. To sputter.—A. Fun- 
ken sprühen.—/t. Scoppiettare. |] n. fam. Despedir chis 

pas con ely 

CHISPOR OTEO. F. Crépitement. —7. Sputter.—A. Sprü- 
hen. i Scopiettio. || m. fam. Acción de chisporrotear, 

CHISPOSO, SA. adj. Aplicase 4 lo que arroja muchas 
chispas cuando se quema. 

. D. Prorrumpir en alguna voz 6 hacer ademán 
de hablar. Ú. m. con negación. 

TE. m. Dicho agudo y gracioso. J Suceso gracioso y 
festivo. || Burla 6 chanza. 

. f. Cestilla que llevan los pescadores para echar 
los peces. l fig. fam. Sombrero de copa alta. 

CHISTOS . adv. m. Con chiste. 

CHISTOSO, SA. F. Spirituel. —I. Gay, Cheerful.—A. Wit- 
zig.—It. Arguto, Spiritoso. | adj. Que usa de chistes. M 
Que siano chiste. 

f. Astrágalo, 2.* acep. || Cierto juego de mucha- 
chos. | A la chita callando. m. adv. fam. Chiticallando. 

ICHITE! interj. ant. ¡Chito! 

CHITIC . com. fam. Persona callada. 

CHITICALLANDO. adv. m. fam. Con mucho silencio, 
sin meter ruido. | fig. fam. Sin escándalo ni ruido, se- 
cretamente. 

O. m. Pieza sobre que se pone el dinero en el mero 
del chito. || Juego que consiste en tirar con tejos al 
chito para derribarle, y gana aquel tejo que queda más 
cerca del dinero. 

CHITO! F. Chut!—I. Hush!—A. Pst!, Stilll—t. Zitto! 
|| interj. fam. para imponer silencio. 

N. m. Molusco que abunda en Filipinas, 

LOH TTON! Inter), f fam. |Chitol 


SEV ALTE. m. Chibalete. 

CHIVATA. f. pr. And. Porra que traen los pastores. 

CHIVATO. m. Chivo que pasa de seis meses y no llega al 
año. 

CHIVETERO. m. Corral ó aprisco para los chivos. 

CHIVITAL. m. Chivetero. 

—— m. Poza 6 estanque donde se recogen las heces del 
aceite. 

CHIVO, VA. m. y f. Cría de la cabra, desde que no mama 
hasta que lors á la edad də procrear. 

¡CHO! interj. ¡So! 
CHOA. f. Metr. Medida griega para líquidos. 











a fr Ten ag", 
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CHOCA. t. Cetr. Cebadura que se da al azor. 
EHOCADOR, RA. adj. y s. Que choca. 
CHOCAR. F. Choquer.—I. To strike, To collide.—A. An- 
stossep.— Jt. Urtare. || n. Encontrarse violentamente una 
- Cosa con otra. | fig. Pelear, combatir. || fig. Provocar, 
. enojar á uno. || fig. Causar disgusto, extrañeza 6 enfado. 
CHOCARREAR. F. Bouffonner.—I. To joke.—A. Possen- 
reissen.—/t. Buffoneggiare. || n. Decir chocarrerías. 
CHOCARRERIA. F., Bouffonnerie.—J. Buffoonery.— 
A. Possenreisserei.—It. Buffoneria. | f. Chiste grosero. 
CHOCARRERO, RA. F. Boufton.—/. Scurrilous, Vulgar. 
— A. Possierlich. Possenreisser.—It. Buffonesco. Buffo- 
ne. || adj. y s. Que tiene chocarreria. | Que dice choca- 


rrerías. 

SHOCLAR. n. En el juego de la argolla, introducir de 
golpe la bola por las barras. || ant. tig. Entrarse en una 
parte de golpe 6 con prisa. 

CHOCLO. m. Chanclo. 

CHOCLÖN. m. Acciön de choclar (1.* acep.). 

CHOCO. m. Jibia pequena. 

CHOCOLATE. F. Chocolat.—I. Chocolate.-- A. Chokolade. 
—It. Cioccolatte. || m. Pasta hecha con cacao y Azúcar 
molidos, 4 la que se añade canela 6 vainilla. || Bebida 
que ae Dae de esta pasta desleida y cocida en agua 6 
en leche. 

CHOCOLATERA. F. Chocolatiére.—I. Chocolate-pot.— 
A. Chokoladenkanne.—1t. Cioccolattiera. || f. Vasija pa- 
ra hacer chocolate (2.* acep.). || Mujer del chocolatero. 

CHOCOLATERÍA. f. Casa donde se fabrica 6 se vende 
chocolate. 

CHOCOLATERO, RA. adj. y 8. Muy aficionado á tomar 
chocolate. || m. El que labra chocolate. || El que lo ven- 
de. || pr. And. Chocolatera. 

O . F. Becasse.—I. Woodcock.—A. Schnepfe.— 
It. Beccaccia. || f. Ave zancu- 
da, poco mayor que la perdiz 
común en España durante el 
invierno. Vive de preferencia 
en terrenos sombríos, se ali- 
menta de orugas y lombrices, 
su carne es muy sabrosa, 
OCHAPERDIZ. f. Chocha. 

¿HOCHEAR. F. Radoter. — I. 
To dote. — A. Faseln. — It. 
Rimbambire. [| n. Tener debili- 
tado el juicio por la edad. | 
fig. fam. Conducirse como - 
quien chochea. CHOCHA. 

OCHERA. f 


CHOCHEZ. f. Calidad de chocho. || Dicho 6 hecho de per- 
sona que chochea, 

CHOCHO. m. Aliramuz. || Confitura de azücar muy dura, 
con una rajita da canela en medio. || pl. Cualquiera cosa 
de dulce, que se da 4 los niños por que callen. 

CHOCHO, CHA. F. Radoteur.—I. Doting.—4. Faselnd. 
—It. Rimbambito. || adj. Que chochea. || fig. fam. Lelo 
de puro cariño. 

CHOFE. m. Bofe. U. m. en pl. 

CHOFETA. f. Braserillo manual de metal 6 de barro, que 
se ponia en las mesas, 

CHOFISTA. com. Persona que 86 mantiene con chofes. 

CHOLO, LA. adj, y s. Amer. Dícese del indio civilizado. 

Amer. Mestizo de europeo é india. 
LLA. f fam. Cabeza, casco. || Cabeza, capacidad. 

CHONCAR. m. Zool. Ave rapaz. 

CHONCHÓN. m. Amér. Chil. Ave nocturna. [| Cometa de 
muchachos. || fig. Avechucho. 

CHONTA. f. Bot. Palma de la América del Sur, de madera 
dura y elástica. 

CHONTAL. m. Terreno poblado de chontas, 

CHOPA. f. Pez marino, pequeño, semejante á la dorada. 

CHOPA. f. Mar. Cobertizo en la popa, junto al asta de ban- 


dera. 
CHOPAZO. m. Amér. Chil. Puñelazo. 
CHOPE. m, Amer. Chil. Ch pazo. 
CHOPERA. f. Sitio poblado de chopos. 
CHOPETA. f. Mar. pa. 
CHOPÍ. m. Tordo argentino. 
CHOPO. F. Peuplier noir.—I. Black poplar-tree.—A. Erle. 


—It. Pioppo. | m. Bot. Alamo negro. 
f Fusil 


CHOQUE. F. Choc.—I. Shock.—A. Stoss, Angriff, 
Klotz.—It. Cozzo, Urto. || m. Encuentro violento de 
una cosa con otra. || fig. Contienda, disputa, riña. ll 
M IE: RR combate 6 pelea de poca iupor- 
tancia. 

CHOQUEAR. a. Art. y Of. Batir la barrilla con la chueca 
para la mojadura del jabón, 

CHOQUECILLA. f. Choquezuela. 

CHOQUEO. m Art. y Oj. Acción de choquear y su efecto. 

CHOQUEZUELA. f. Rótula, 2.* acep. 

CHORCHA. f. Chocha. 

CHORDON. m. Churdön. 

CHOREAR. n. Am“. Chil, Enfadarse, refunfufiar. 





CHUB 


CHOREO. m. Amér. Chil. Acción de chorear. 

CHORICERA. f. Mujer que hace ó vende cho 
quina para hacer chorizos. || fig. fest. 

CHORICERÍA. f. Sitio donde se hacen ó venden 


CHORICERO. m. El que hace 6 vende chorizos. || ig. 


fest. Extremeño. 
CHORIZO. m. Pedazo corto de tripa lleno de carne de 


co, picada y adobada, el cual se cura al humo. [| ento 


de volatin, 


CHORLITO. F. Chevalier.—I. Curlew.—A. Brachvogell. 


— It. Chiurlo. | m. Ave zancu- 
da, de paso. Es algo mayor que 
la chocha, Su carne es muy 
apreciada. | fig. fam. Cabeza 
de chorlito. 

CHORLO. m. Turmalina. 

CHOROTE. m. Amér. Ven. Cier- 
to chocolate que toma la gente 


pobre. 
—— m, Amér. Chil. Co- 
orrda. 
CHORRADA. f. Porción de U 
uido que se echa después de 
r la medida. 
CHORRAR. a. Recoger una red para sacar los peces pren- 
didos en ella. ' 
CHORREADO, DA. adj. Dícese de la res vacuna que tiene 
el pelo con rayas verticales, de color más obscuro que 
el general de la capa. 

ORREADURA. F. Coulement.—1. Dripping, Welling.— 
—A. Träufeln, Tröpfeln.—It. Colatura. If. Acción y 
efecto de chorrear. || Mancha que deja un líquido que 
ha caído chorreando. 

CHORREAR. F. Couler.—I. To spout.— A. Träufeln, 
Trépfeln.—It. Sale. Hot Caer un liquido formando 
o lentamente y goteando. jj fig 

fam. Dicese de algunas cosas qué 86 suceden poco 


oco. 

ORREO. F. Coulement.—l. Spouting, Dripping.—A. 
Tráufeln, Tröpfeln.—It. Colatura. | m. Acción y 
de chorrear. 

CHORRERA. F. Gouttiére.—I. Spout.—A. Rinne, Bu- 
senkrause.—It. Stillicidio. || f. Paraje por donde chorrea 
un líquido. |] Señal que el agua deja por donde ha 00- 
rrido. || Trecho corto de río en que el agua corre con 
mucha velocidad. || Guarnición que se pone en la aber- 
tura de la camisola. || Kn el traje de golilla, adorno de 
que pendía la venera. - 

CHORRETADA. f. fam. Golpe 6 chorro de un líquido que 
sale improvisamente. || Chorrada. 

ORRILLO. m. fig. fam. Continuación de recibir 6 


cosa. 

CHORRO. F. Jet.—I. Jet, Spu t.—A. Wasserstrahl.— 
It. Zampillo, Getto. || m. Golpe da agua, 6 de otro li- 
quido,-que sale por una parte estrecha con cierta fuerza 
a continuación. || Por ext., caída sucesiva de cosas 

ales y menudas. || Chorro de voz. fig. Plenitud de 


VOZ. 
CHORROBORRO. m. fig. y desp. Aluvión. 
CHORRÓN. m. Cáñamo que se saca limpio al repasar las 
estopas de la primer rastrillada. 
CHORTAL. m. Fuentecilla ó manantial á flor de tierra. 
CHOTACABRAS. f. Ave trepa- 
dora insectívora. 
CHOTE. m. Amér. Cuba. Cha- 


yote. 
CHOTEARSE. r. fam. Hacer 

burla de alguien ó de algo. 
CHOTO, TA. m. y f. Cria de la 
CONG ad. Apii 

— plicase 

al ganado cabrio cuando ma- CHITACABRAS. 

ma. || Dícese de los corderos 

flacos y enfermizos. || Oler 4 chotuno. fr. Despedir mal 

olor, semejante al del ganado cabrio. 

A. £ Especie de cuervo. || Corneja. 

CHOYO. m. Amer. Mei. Farol. 
CHOZ. f. Golpe, novedad, extrafieza. U. con joa verbos 


dar 6 e 

CHOZA. F. Hutte.—I. Hut.—A. Hütte, —II, — 
i| f. Cabaña de estacas, ramas y paja, en la cual se re- 
cogen los pastores y gente del campo. | Cabaña. 

CHOZAR. n. fam. Tropezar 6 dar de hocicos. 

CHOZNO, NA. m. y f. Cuarto nieto. 

CHOZO. m. Choza pequefia. 

CHOZPAR. n. Saltar 6 brincar con alegria los corderos, 
cabritos, eto. 

CHOZPO. m. Cada salto 6 brinco de un animal cuandb 


chozpa. 
CHOZPÓN, NA. adj. Que chozpa mucho. 
CHUAN. m. Realista bretón, partidario de la Vendée. 
CHUBASOA. f. vulg. Tasca, sitio donde se reunen gentes 
de mal vivir. | Ramera. 
CHUBASCO. F. Avetse.—I. Squall.—A. Regenschauer.— 




















Shaparrór ón 6 aguacero con mucho > 


N TE. Ee m. A manera de tormenta 
rar. Que amenaza chubasco, 
ek de tela impermeable, con 
AS que se lleva en los días de lluvia. 
3 cuatro lad 


U ante 


os de la taba. 
‘ Amer. Per. Arisco, bravío. | fig. 


CE CHU "H AO. m. Amer. Maguey 


CH ICHEA N 
Ey, es ee — 
SHU ram IRIA. Wee ae ae nn ls ng ashe 
- — sa de poca importancia, pero 
“pal icada, || Cosa de comer, apetitosa y no de 
cHUC SHER coat Modo de cazar con industria. 
HUE IERO, RA. adj. y s. Dícese del cazador que usa 
_ chucheria, 


* 


pe HO. m. fam. Perro. D ¡Chucho! interj. para espantar 


y 


CE HUCE OCO. m. Amer. Maiz tostado ô cocido para guar- 


de mala 
y y despreciable. 

ECA. F. Tour, Niche.—I. Fun, Joke, Trick.—A. 

~ Burla, Beffa. || f. Hueso "articulado con otro. 

E de de ——— Il Bolita con que se juega. 

óc 

CE Ji JE 7 TA. com. pr. sth Descendiente de Judíos conversos, 
CE HU; TA. f. cle de juncia de 
y hojas art 


HTUMECO. m. desp. Hombre pequeño, 


r Sə moquer. — I. To 
“To burlesque.— A. Spotten. 
Beffarsi. || n. Hacer escarnio 


Casa donde hacen 6 


n. fam. Deciró chufletas 

LETERO . RÁ. F . Plaisant.—I. Sneering.—A. Spót- 
— anzor oro. adj. y s. fam. Que chufletea. 
en ; jA. f. Acción indecorosa, propia de chulo. || Dicho 


uleria. 
Rae da z dim, de chulo. 
8. Persona que chulea. 
urlar á uno con gracia y chiste, 


ee A CAAA R pataiiras O Mo- 


CAMENTE. adv. m. Con chuleri 
A. F. schen. i Bi I. Shon, an er Seats 
Fieischkissschen. raciuo etta sti- 
Ia de Ó ó asada, || Pie- 


Que hace y dice cosas indecorosas 

m. El que ayuda en el matadero al 

ores. || El que en las fiestas 

l ores y les da garrochones, 
ete. || Rufián. 


Sepulcro de piedra del antiquo 
en una especie de torreón 


Ar. Lonja de tocino. 
ya Pieza en que descansa y gira cualquier 
Mar. ta que se pone sobre 
ara que no se gaste con el roce 
—* o semicircular en la falea de los 
“fend él 
de colores que usan los indigenas de 


chumba 
—— fruto. del TR 


TUNCHULU. m. Amer Tripa. 
CHUNG A. f. fam. Burla festiva. Ú. m. en la fr. estar à 


r. fam. Chunguearse. 


ONOS ERTAN r. fam. Burlarse festivamente. 


CHUNGUERIA. fam. Burla, chacota 
HSC EO RA adj. Divertido, chistoso, festivo. 
CHUNO, m. Chuño. 


CHUÑO. ln, Amér. Per, Especie de patata amarga, seca 
y curada al hielo, para hacer 4 modo de una menestra. 

CHUPA. F. Justaucorps.—/. Waistcoat.—A. Armelweste. 
—It. Giubbetta. || f. Parte del vestido, que cubre el 
tronco del cuerpo, con cuatro faldillas e la cintura 
abajo y con mangas ajustadas. | Ente á uno como chu- 
pa de ee) fr. fig. fam. Insul 

CHUPA. f. Filip. Medida de —— para liquidos, 
igual á 73 centilitros y 5 mililitros. || Filip. Medida de 
capacidad para —— igual 4 37 centilitros. 

CHUPADERITO. m. d. de Chupadero. || Andarse con, 6 
en, chupaderitos. fr. fig. fam. para denotar que en las 
pores arduas no se deben usar medios leves, sino efi- 


CHUPADERO, ae adj. Dícese de lo que chupa, || m. 

- Chupador, 2.2 ace r 

CHUPADO, DA. n niaire. Extenué.—I. Lean, Emacia- 
a — ‘Mager. —It, Magro, Stenuato. || adj. fig. fam. 

flaco y extenuado, 

CHUPADOR. RA. F. Suceur.—J. Sucker.—A. Sauger.— 
It. Succhiatore. | adj. y s. Que chupa. || m. Pieza que se 
da 4 los niños en la época de la primera dentición, 
para que chupen y refresquen la boca. 

CHUPADORCITO. m. Chupaderito. 

CHUPADURA. f. Acción y efecto de chupar. 

CHUPALÁMPARAS. m., fam. Sacristán, 

CHUPAFLOR. m. Especie de colibrí propio de Venezuela. 

CHUPALANDERO, adj. pr. Murc. Se dice de cierta es- 
pecie de caracoles 

CHUPAMELONA. tr "Vida reralona á expensas de otro. 

CHUPAMIEL. m. Amer. Mamifero hormiguero de Méjico. 

CHUPAMIRTO. m. Amer. Méj. Colibri. || M&. Pájaro 


mosca. 

CHUPAR. F. Sucer.—/. To suck.—A. Saugen.—It. Suc- 
chiare. || a. Sacar con los labios el jugo de una cosa. || 
Embeber los vegetales el agua ó humedad. || fig. fam. 
Absorber. || fig. fam. Ir quitando ó consumiendo la bacien-, 
da ó bienes de uno con pretextos y engaños. 

CHUPATIVO, VA. adj. Que tiene virtud de chupar. 

CHUPE. m. Amer. Per. Guisado muy sabroso, de patatas, 
chuño y pimiento, que 4 veces también se condimenta 
con huevos y queso. 

CHUPETA. f. Mar. Pequeña cámara que hay á popa en 
la cubierta principal de algunos buques. 

CHUPETADA. f. Chupada. 

CHUPETE (Ser de) una cosa. fr. fam. Ser cosa rica. 

CHUPETEAR. n. Chupar poco y con frecuencia. 

CHUPETEO. m. Acción de chupetear y su efecto. 

CHUPETIN. m. Especie de justillo, con faldillas pequefias. 

CHUPETÖN. m. Acción de chupar con fuerza. 

CHUPIRO. m. Amer. Méj. Luciérnaga. 

CHUPO. m. men Per. Absceso. 

CHUPÓN, NA. F. Parasite.—J. Sponge.—A. Ausbeuter. 
—lIt. Mignatta. | adj. y s. fig. fam. Que saca dinero 
con estucia y engaño. || m. Vástago en los árboles que 
chupa el jugo y estorba el fruto. || Cada una de las plu- 
mas con cañón no consolidado que suelen tener sangre 
si se arrancan al ave. || Mín. Embolo de las bombas 
de — 

Amér. Per. Mujer de vida alegre. 
“Awe Per. Resina de colmena, 

CH ANA: f. Amer. Méj. Carcaj que usan los indios. — 

CHURDÓN. m. Jarabe de frambuesa. 

CHURLA. f. Churlo. 

CHURLO. m. Saco ae lienzo de pita cubierto con uno de 


cuero. 

CHURRA. £. Ortega. 

CHURRASCO. m. Amér. 
Per. Trozo de carne asa- 
da sobre ascuas. 

CHURRASCÓN. m. Acción 
de churrasquear y su ' 


efecto. 
CHURRASQUEAR. a. 
Amer. Hacer y comer 
churrasco, 
CHURRE. m. fam. Prin- 
gue gruesa y sucia que 


|| fig. 
parece 4 ella. 

O, RA. adj. y 
8. Que hace 6 vende 
churros. 
URRETE. m. pr. And. 
Mancha de Wacledad en 
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CHURRIBURRI. fam. Zurriburri. 
ae Crasseux.—I. Greasy.-- A. Schmier- 


m. 

CHURRIENTO, TA. 
onen Bisunto, Crasso. || adj. Que Hane churre. 

GUERESCO, CA. F. Rococo. —/. Overloaded. 
—A, — — Uberladen, Barock.—It. Rococó. || 
adj. Arg. Dicese del gusto introducido en la arquitec- 
tura espafiola por sen np RE Ribera y sus secuaces 
en los URRIGUERISMO años del siglo 
ak ERISMO. m. Arg. Imitación del estilo chu- 

gueres 


CHURRIGUERISTA. adj. Arg. Que adopta y sigue el 
gusto churrigueresco, 

CHURRO. m. Cohombro. || Tejeringo. 

CHURRO, RRA. adi. y ícese del carnero 6 de la oveja 
que tiene las patas y la cabeza cubiertas de pelo grueso, 
corto y rígido, y cuya lana es más basta y larga que 
la merina. || Dicese de esta lana 

CHURR O, R F. Bavard.—I. Tattler, Gossip. 
—A. Schwatzer.—It. Ciarlone. ladj. y s. Que habla 
mucho y sin substancia, 

CHURRUPEAR, F. Buvotter.—I. To sip. —A. Nippen.— 
It. Centellinare. || n. ant. Beber vino PR ra 

CHURRUSCARSE. r. Empezar 4 quemarse una cosa, 

CHURRUSCO. m. Pedazo de pan demasiado tostado. 

CHURRUSCÓN. m. Churrascón. 

CHURUMBELA. f. Instrumento de viento, semejante 
á la chirimía. | Amer. Bombillo para tomar el mate. 

CHURUMEN. m. fam. Chirumen 

CHURUMO. F. Jus, Suo.—l. Juice.—A. Saft.—It. Succo. 

| m. fam. Jugo ó substancia, 


D 


D. * letra y cuarta de las consonantes del abece- 

castellano. Su nombre es de. 

D. ur letra de la numeraciön romana, que tiene el 
valor de quinientos. 

DA y TA. m. Mús. Onomatopeyas para expresar los gol- 
pes que en el tambor se dan con los palillos. Ta corres- 

onde á la mano derecha y da 4 la izquierda. 

DABLE. F. Faisable. Possible.—JZ. Possible, Practicable. 
—A. Thunlich, Möglich.—It. Fattibile, Possibile. || adj. 
Hacedero posib le. 

DA CAPO. loc. adv. it. Müs. Al principio. Denota rope- 
pet cin oA un pasaje. Suele expresarse con la abrevia- 


ra D. C. 
DACIO. F. Tribut, Impdt.—I. Tribute, Tax.—A. Auflage. 
* Dazio. || m. Tributo 6 imposición sobre alguna 


DACIO, CIA. adi. y s. De Dacia, país de Europa antigua. 

DACIÓN. F. Dation.—I. Delivery.—A. Ubergabe.—I?. Da- 
zione. || f. For. Acción y efecto de dar. 

PATTIE f. Zool. Himenöptero bracönido, Vive en 


Euro 

DACO. 1 m. Zool Insecto diptero, nocivo 4 los olivos. 

DACRINA. f. Bot. Género de hongos. 

DACTILADO, DA. adj. Que tiene la figura de un dedo, 
DACTÍLICO, CA. F. Dactylique.—I. Dactylic.—A. Dak- 
tilisch.—It. Dattilico. || adj. Se dice del verso hecho con 


dáctilos, > ie á composición escrita en versos 
de esta c 

DACTILO. F. Dactylo. —I. Dactyl.—A. Daktylus.—It. 
Dattilo. || m. Pie de 
la po griega y 


latina, compuesto — — 
de tres sílabas; la —F = 
prime:a EB y las — 
otras dos breves. 

DACTILOGRAFÍA. 1. 
Arte er escribir en 
máquina. 


DACTILOGRAFO. m. 
Instrumento para 
transmitir por mie- 
dio del tacto, sobre 
un teclado, los sig- 
nos de la palabra. 
|| Máquina de es- 
cribir. 

















DAP 


OMUSCADA. F. Plaisante Pleasan : 
A. Schwank.—It. cosita, | ii f. Dicho eer rn 


chus 
CHUSCAMENTE. adv. m. Con gracia, donaire y 
CHUSCO, CA. F. Plaisant. —I, Pleasant.—A. 
Zierlich.—Ii. Piacevole, Spiritoso. || adj. Que tiens Kra- 
cia, donaire v picardía, 
USMA, —— —I. Rabble.—A, Lumpengesindel. — 
f. Conjunto de galeotes y forzados 


oe ee ae hee 
ie fam. No contra 


(No decir uno). fr 

decir, no hablar palabra. 

CHUSPA. f. Amer. Bolsa de piel que usan los cam 
del Plata y los indios del Perú, para llevar el ma e 
dinero, los avíos, etc. 

SQ E, r. fam. Burlarse. 

CHUSQUERIA. f. Chanza, burla. 

CHUZA. f. Amer. Mei. Lance en el juego del boliche y 
en el de billar. 

CHUZAZO. m. Golpe dado con el chuzo 

CHUZO. F. Pique.—I. Pike. —A. Spies. —It, Giavellotto, 
Picca. | m. Palo armado de una punta aguda de hierro 
que se usa para defenderse y ofender. 


—— m. — 
CHUZON, NA. F. Railleur.—Z. Crafty. Jester.— 
A. Listig. Spattisch —It. Scaltro. Burliero, 
— recatado, dificil de engañar. | Que 
oon, urlarse de otros. 
GZONADA. t. Bufonada. 


CHUZONERÍA, f. Bufonada, 


DACTILOLOGIA. f. Arte de hablar con los de 

a ——— manual — — 
ACT PTERO. m. Zool, Género de “3 @can 
riglos, cuya especie prin- * topte 
cipal vive en el mar de 
las Indias. 

DADILO. m. Quim. Uno 
de los dos aceites que 
Forman el de tremen- 

tina 

DADIVA. F. Don, Don 
tion.—Z. Kr Gratificas 
tion. — A. Gabe, Ges- 
chenk.—It. Presente, Regalo, Dono. || f. Cosa que se 
da _graciosamente, 2 

DADIVOSAMENTE. Bar, Ms Liberalmente; con genero | 
sidad en el mado de d 

DADIVOSIDAD. Calidad de dadivoso. 

— SA. A Libéral, Génereux.—J. Bountiful, — 

beral.— A. Freigebig. —It. Liberale. Il adj. — 

neroso, propenso 4 hacer dádivas. U. t. c. 

DADO. F 6.—I. Dice.—A. Würfe.” Dado. —7 
Pieza cúbica en cuyas caras hay señalados puntos desde 
uno hasta seís, y que sirve para varios juegos. s Pieza 
cúbica que se usa en las máquinas para servir de * 

á los tornillos, ejes, etc., y mantenerlos en — 
Cubo pequefio de Tiana colado que forma 
carga de metralla de las piezas de ariris. Tin, Neo. 

DADOR, RA. F. Donneur. Porteur.—I. 

Geber. Überbringer. — 
7 Datore. Latore. Il adj. y 
8. Que da. | m. Portador de 
una carta de un sujeto á 
otro. || Com. El que firma la 
letra de cambio. 

DÁFILA. f. Zool. Ave palmí- 
peda propia de los paises 
del Norte. 

DAFNÁCEO, CEA, adj. Bot. 
Parecido ‘al dafne 6 laurel 
It. pl. Familia de plantas 
cuyo tipo es el género dafne. DÄFILA, 

DAFNE. m. urel, 

DAFNINA. f. Substancia alcalina que se extrae de la 
corteza del laurel. 

DAFNIT . Dafn 





DACTILÓPTERO. 








—DÁLMATA. adi. 
= Dalmacia. 


p piep 1.4. Dolch.—Tf. Daga. I 
, > hoja corta, 


Cada una de las tongas 6 hileras horlzontales 
qug se forman en el horno para cocerlos. 


ROTIPAR. a. Fijar las imägenes por medio del 


,„tr.* ace 

OTIPO. F. Dakuatreo pie. ER E pe. 
— t. Daguerreotipo. || m. Arte de 
pas metälicas convenjentemente preparadas, 
las imägenes recogidas con la cämara obscura. || Apa- 
ato que se emplea en este arte. || Retrato ó vista que se 

no tiene los procedimientos de dicho arte. 

1. pr. And. Palillo de hacer media. 

DATE A. f. Manceba. 

DA DD JO. m. Zool. Gamo pequeño de la América del 


m. Representante en el Japón del poder espl- 


"rar. Canal Pez muy sabroso de las Antillas. 
tablas por 
— mar Sl agua que 


~ Bot ot. Planta papl- 
del Asia tropical. 
Interjección que se > 


ACIO, CIA. adj. y 8. Dálmata. 

y s. Natural de 

IR Il — ee 4 esta 

región del impe e Austria. 

DALMÁTICA. F. Dalmatique.—I. é It. Dalmatica.— 
wand. || f. Túnica blanca con mangas 

y adornada de 

los antiguos romanos. 

a. | Túnica 


m. Min. Variedad de 
—— que — haber 


1 o. NA. adj. adj. y 8. Dícese 
padece de daltonismo. 


Mo 
clatore. 


—I. To mow.—A. Mähen.— 


F. 
* Falciare. "la. Segar la hierba con el dalle. 


Eoy A. Dame i g Lady, Dame.—It. Dama, 


if, Mujer noble 6 distinguida. || Mujer galan- 
ll lacio, cada una de las seño- 


se 
X 
— Peas que ——— en un tablero de 


»y escaques con veinticuatro —— ll 
Dama Dama joven, que 
hace los papeles dé soltera, 6 de casadla muy joven. 


‘DAMA. f. Mel, Losa 6 murete que cierra el crisol de un 
DAMA. t. 
IE Damasceno. 


54 p LAA 
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DAMAJUANA. f. Castaña, 2.* acep. 

DAMÁN. m. Zool. Mamifero proboscidio. * 

DAMAR. m. Bot. Árbol resinoso del Archipiélago Índico. 

DAMARAS. m. Com. Cierto tafetán de la India. 
DAMARINA. m. Resina del damar. 

DAMASCADO, Ar adj. Adamascado. 

DAMASCENO, NA. adj. y s. De Damasco, ciudad de Asia. 

DAMASCO. * amas.—IJ. Damask. za: — 
It. Damasco. || m. Tejido de seda 6 lana, fuerte y 
dibujos del mismo color que la tela. || Varledad del — 
Mets toe | Fruto de este ärbol. 

DAMASINA. t. Damasquillo, 1." acep. 

DEMAS ONTO: m. Azúmbar. 

VIASC m. Cierto tejido de lana ó seda, pare- 
cdo al —— en la labor, pero no tan doble. I pr. 
O ae 

DAMASQUINA. Planta anua, originaria de Méjico. 

DAMASQUINADO, DA. m. y f. Acción de damasquinar 
y su efecto. || m. Labor finisima en las armas, que se 
hace embutiendo hilos de metales preciosos sobre hierro 
bien batido. 

DAMASQUINADOR, RA. adj. y s. Que damasquina. 

DAMASQUINAR. a. Hacer con hilos de oro y plata sobre 
hierro, ciertas labores en armas y otros objetos. 
AMASQUINO, NA. F. ——4 —/. Damaskeened. 
—A. Damasciert.—It. Damascato. || adj. Damasceno, 2.* 
acep. Aplicase comúnmente 4 las armas blancas. 

DAMERÍA. f. Melindre, delicadeza, aire desdeñoso. |] 
fiz. Reparo, escrupulosidad. 

DAMISELA. f. Moza bonita, alegre y que presume de 
dama, Kama cortesana. 

DAMNIFICADOR, RA. adi. y s. Que damnifica. 

DAMNIFICAR. F. Nuire, Endommager.—/. To hurt, To 
damage.—A, Schadigen.—It. Danneggiare, Nuocere. || 
a. Causar dafio. 

DAMOFILA. f. Zool. 
de la América Central. 
ANAIDE. f. Bot. Planta rubiácea, 
trepadora, de las islas de Mauri- 
cio y de la Reunión. | Mec. Espe- 
cie de on ee moderna, 

DANCHADO, DA. adj. Blas. A 
case — al jefe, 
banda y 4 la faja que terminan 
en puntas agudas en forma de 


dientes, 

DANDY. (Voz. ingl.). 
gante A la moda. 
DANDYSMO. Nr Maneras del dandy, 

pretensión 4 la elegancia y buen 


Pájaro mosca 


Hombre ele- 


DANATDE. 


tono. 

re f. Bot. Helecho indigena de la América Septex 

ona 

DANÉS, SA. adj. y s. Dinamarqués. 

DANGO. m. Planco. 

DANICO, CA. adj. Dinamarqués, 2." acep. 

DANTA. f. Anta. || Tapir. 

DANTE. m. Ante, 1.* y 2." 

DANTELLADO, DA. F. Dente. Ey Dentated, Serrated. 
—A. Gezihnt.—It. Dentellato. ll adj. Blas. Aplícase á 
las piezas que tienen dientes menudos, y se diferencian 
de las danchadas en que éstas los tienen más grandes, 
'Y, cuadro de Blasón.) 

DANTESCO, CA. adj. Proplo y caracteristico del Dante, 
| Parecido 4 cualquiera de sus dotes ó cualidades. 

ONISMO. m. Pol. Doctrina republicana de Dantón 
y sus amigos (1793). 

DANTONISTA. adj. y s. Partidarlo de Dantón. 

KOODE ENN NA. adj. Del Danubio. 

Baile. | Cierto número de danzantes en una 
PANT 1 fig. fam. Negocio 6 manejo desacertado 6 
ES eee ey: V. £.; meterle á uno en la danza, isiga la 


DANZADOR, RA. F. Danseur.—lI. Dancer—A. Tänzer, 
—It. Danzatore. l adj. y s. Que danza. 

DANZANTE, TA. F. Danseur. Girouette.—I. Dancer. 
Fickle..—A. Tänzer. Leichtsinnig.—/!. Danzatore. Fac- 
cendiere. || m. y f. Persona que danza en procesiones y 
bailes publicos. || fig. fam. Persona que no se descuida 
en su negocio. || fig. fam. Persona ligera de juicio. 

ZAR. a. Bailar. || Moverse una cosa con aceleraciön, 
bullendo y — Į fig. fam. Mezclarse 6 introducirse 
en un negocio. 

DAN ‚NA. m. y f. Persona que danza. | fig. fam. 
Danzante, 3.* acep. Ú, t. c. adi. 

DAÑABLE. F. Nuisible.—J. Prejudicial—A. Schädlich. 
—It. Dannoso. || adj. Perjudicial, gravoso. | Digno de 
ser condenado. 

DAÑADO, DA. F. Méchant, Pervers.—I. Bad, Wicked.— 
A, Beschádigt. —It. Corrotto. | adj. Malo, perverso. J 
Condenado. Ú. t. ©. 8. 

ra RA. F. Nuisible.—ZI. Injurious.—A. Schä 

I: Danneggiatore. | adj. y a. Que daña. 
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DAÑAR. F. Nuire.—I. To hurt, To damage.—A. Schaden. 
—It. Danneggiare, Nuocere. || a. Causar detrimento, 
perjuicio, menoscabo, dolor 6 molestia. Ú. t. e. r. ll 
Maltratar ó echar á perder una cosa. Ú. t. €. r. 

DAÑINO, NA. F. Nuisible.—J. Noxious.—A. Schiidlich. 
—It, Dannoso, Nocivo. || adj. Que daña. 

DAÑO. F. Dommage.—I. Damage.—A. Schaden, Schá- 
digung.—It. Danno., || m. Efecto de dañar 6 dañarse. 

DAÑOSAMENTE. adv. m. Con daño 6 peligro. 

DAÑOSO, SA. F. Nuisible.—1. Hurtful.—A. Schidlich. 
—It. Dannoso. || adj. Que daña. 

DAR. F. Donner. Proposer. Accorder, Concéder. Suppo- 
ser, Considérer.—/. To give. To propose. To grant, To 
concede. To suppose, To consider.—A. Geben. Beantra- 
gen. Bewilligen, Gewahren. Voraussetzen. Betrachten, 
Uberlegen.—Jt. Dare. Proporre. Accordare, Concedere. 
Suporre. Considerare, || a. Donar. || Entregar. || Propo- 
ner, indicar. || Conferir, proveer en alguno un empleo. 
|| Ordenar, aplicar. || Conceder, otorgar. | Convenir en 
una proposiciön. || Suponer, considerar. || Producir las 
plantas 6 la tierra. || Sujetar, someter 4 obediencia. || 

n el juego de naipes, repartir las cartas 4 los jugado- 
res. || Untar 6 bañar de alguna cosa. || Soltar una cosa, 
desprenderse de ella. || Tratandose de enhorabuenas, 


pésames, etc., comunicarlos 6 hacerlos saber. || Junto 


con algunos sustantivos, hacer, practicar, ejecutar la 
acción que éstos significan. || Con voces expresivas de 
golpes 6 de daño causado en alguna parte del cuerpo, 
ejecutar la acción significada por estas voces. || Con 
algunos sustantivos, causar, ocasionar, mover. || Sonar 
el reloj. || Se junta con varias partículas que explican 
el modo como se transfiere el dominio. || Declarar, des- 
Suber. | En el juego de la pelota y otros, declarar por 
buena 6 mala una jugada. || Tratándose de bailes, ban- 
quetes, etc., obsequiar. || n. Junto con algunos nombres 
y verbos, regidos de la prep. en, empeñarse en ejecutar 


üna cosa. || Sobrevenir una cosa, y empezar á sentirla 


físicamente. || Junto con algunas voces, acertar, atinar. 
| Junto con la partícula de y algunos sustantivos, caer 
el modo que éstos indican. || Con la misma partícula 
de y los verbos almorzar, comer, etc., servir 6 costear 
4 uno el almuerzo, la comida, etc. || Estar situada una 
cosa, mirar, hacia esta 6 la otra parte. || fig. Caer, 
incurrir. || —se, r. Entregarse, ceder en la resistencia 
que se hacía. || Seguido de la prep. á y de un nombre 6 
un verbo en infinitivo, entregarse 4... || Con los infini- 
tivos de los verbos creer, imaginar y otros análogos, 
ejecutar simplemente la acción significada por ellos. || 
Seguido de la prep. por, juzgarse 6 considerarse en 
algún estado, ó en peligro ó con inmediación A él. || 
Entre cazadores, pararse de cansadas las aves que 
van volando, 6 caer la caza en algún sitio 6 lugar. 

DARDABASI. m. Ave rapaz diurna. 

DARDADA. f. Golpe dado con el dardo, 

PAFDANIO, NIA. adj. Perteneciente á Dardania 6 

roya. 

DÁRDANO, NA. adj. y s. Troyano. 

DARDISTA. m. Arquero. 

DARDO. F. Dard.—/. Dart.—A. Wurtfspiess.—7t. Dar- 
do. | m. Arma 
arrojadiza, seme- 
jante á una lan- mg 
—— y gel. f 
gada, que se tira 
con el brazo. || DARDO. 

ur. 

DARES Y TOMARES. loc. fam. Cantidades dadas y reci- 
bidas. || fig. fam. Contestaciones, réplicas, etc. Ú. ge- 

- neralmente con andar, 

DÁRICO, CA. adj. Perteneciente á Dario. || m. Moneda 
asiática de oro, cuyo valor era el de medía onza. 

DARLINGTONIA. f. Bot. Planta mimosa de América, 

DARNIS. m. Zool. Insecto hemiptero de América, 

Ata f. Tela de hilo fabricada en Ja ciudad del mismo 
nombre, 

DÁRSENA. F. Bassin.—I. Dock, Basin.—A. Binnenha- 
—— Darsena, || f. Parte resguardada en un puerto 

e mar. 

DARWINISMO. m. Sistema de Darwin, que explica el 
origen de las especies animales y vegetales mediante 
el transformismo y la selecciön natural. 

AR A. m. Partidario del darwinismo. 

DÁSCILO. m. Zool. Pez acantopterigio, notable por sus 
franjas blancas y negras. 

f. Arte de medir las variaciones de la den- 


DASIMETRIA. 
sidad del aire atmosférico. 

DASIMETRO m. Instrumento para medir Jas variaciones 
de la densidad del aire atmosférico. Lo inventö Fouchy 


en 1780. 

DASINEMA. f. Bot. Planta liliäcen de América. 

DASIO. m. Zool. Coleóptero pentämero del Brasil. 

DASIOMA. f. Zool. Género de insectos dipteros de la 
América del Sur. 
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DASIRRANFO, m. Zool. Ave palmipeda de los mares 
antárticos. 

DASIURO. m. Zool. Mamifero didelfo. Vive en Australia 
y es enemigo encarnizado de las aves domésticas, 

DASONOMIA, f. Ciencia que trata de la cría, conserva- 
ción, cultivo y aprovechamiento de los montes. 

DASONÓMICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á la 
dasonomía. 

DATA. F. é I. Date.—A. Datum.—It. Data. || f. Nota 6 
indicaciön del lugar y tiempo. || Partida 6 partidas que 
componen el descargo de lo recibido. || Abertura ú ori- 

_ ficio que se hace en los depósitos de agua. 

DATAR. F. Dater.—/. To dare.—A. Datieren.—It. Da- 
tare. || a. Poner la data. || Poner en las cuentas lo co- 
rrespondiente á la data. Ú. m. c. r. | n. Haber tenido 
principio una cosa, 

DATARIA. f. Tribunal de la curia romana. 

DATARIO. m. Prelado que preside y gobierna la dataria. 

DÁTIL. F. Datte.—I. Date. —A. Dattel.—It. Dattero. | 
m. Fruto de la palmera. Es comestible. || Molusco bDi- 
valvo comestible; se encuentra dentro de algunas 

_ Tocas muy porosas que perfora. } 

DATILADO, DA. adj. De color de dätil. ó parecido á é. 

DATILERA. F. Dattier.— I. 

Common date-palm. — A. 
Dattelpalme. — /t. Dattero. 
ladj. y s. Aplícase 4 la 

T — que da fruto. 

DATISMO. m. Ret. Empleo 

inmotivado de vocablos si- 

nónimos, 6 con los cuales no 

se vad decir sino una mis- 


ma cosa, ` 

DATIVO. F. Datif.—I. Dative 
case.—A. Dativ. — It, Da- 
tivo. || m. Gram. Tercer caso 
de la declinaciön. Hace en 
la oración oficio de comple- 
mento indirecto y va pre- 
cedido generalmente de las 
preposiciones á 6 para. 

DATO. F. Donnée, Renseignement.—I. Datum.—A, An 
gabe.—It. Dato, Indizio, Documento. || m. Antecedente. 

_ || Documento, testimonio, fundamento. 

DATO. m. Título de alta dignidad en Oriente. 

DATOLITA. f. Min. Substancia caliza, silicea y bórica 
de Noruega. 

DATURA. f. Bot. Planta solanácea de Asia y Ame£ricz 
vivaz y muy venenosa. Se emplea en medicina, 

DATÚREAS. f. pl. Bot. Tribu de plantas solanaceas cuyo 
tipo es la datura. 

DATÚRICO, CA. adj. Quím. Acido que se extrae de la 
datura. 

DATURINA. f. Atropina. 

DA f. Bot. Planta liliäcea, Se cultiva en los 
jardines. 

DAUCO. m. Biznaga. | Zanahoria silvestre. 

DAUMONT (A laó á la gran). loc. adv. emplea- 
da hablando de una manera de enganchar como 
la introducida por el duque d’Aumont, en 
en tiempo de la Restauración. Consiste en enganchar 
ran! caballos sin volea y conducidos por dos pos- 

ones, 

DAURITA. f. Min. Turmalina violada de Siberia. 

DAVALAR. a. Mar. Devalar. 

DAVIA. f. Bot. Planta melastomäcea, de la America tro- 


vical. 

DAVÍDICO, CA. adj. Perteneciente 4 David 6 á su poesía 
y estilo. 

DAVITA. f. Min. Sulfato de alúmina que se halla en 
Bogotá. 

DAZA. f. Zahına. 

DE, f. Nombre de la letra d. 

DE. F. De.—I. Of.—A. Von, Aus.—It. Di. | prep. Denota 
posesión 6 pertenencia. N Explica el modo de hacer 
varias cosas, de suceder otras, etc. || Manif 
dönde son, vienen 6 salen las cosas 6 las personas. || 
Sirve para denotar la materia de que estä hecha una 
cosa. || Demuestra lo contenido en una cosa. || Por. 
|| Con. || Sirve para determinar á casos especiales los 
nombres OR || Desde. || Algunas veces se usa 
para regir infinitivos. || Con clertos nombres sirve para 
determinar el tiempo en que sucede una cosa. || Úsase 
á veces rigiendo nombres sustantivos, precedida de un 
adjetivo 6 que hace veces de tal, cuando éste es epite- 
to del sustantivo; y sirve para dar más fuerza á la . 
expresión, || Algunas veces es nota de ilación. || Prece- 
diendo al numeral uno, una, denota la rápida eje- 
cución de algunas cosas, || Tiene uso como  prefi- 
jo de vocablos compuestos. || De tid mt, de ustd á 
—* locs. advs. fams. En los dos, 6 para entre 
os 008. 

DEA. f. poét. Diosa. 





- DÉCADA. 


. Blanqueo por medio del fuego. 


a t. Pa. en A 

—I. f D n.—A. Dechant.—It. Decano. 
e cabeza del cavildo después del 
ersidad de Alcalá, graduado más 


16.—7. Deanship.—A. Dekanat.— 
fy asad aaiae *8 | Territorio ecle- 


— I. Beneath.—A. Unten.—It. Sotto. 
6 PrP AYO. nio inferior. || fig. Con sumi- 


rsonas 6 
Discussion Sore Debate, Altercation. 

-A ae Pah eiit Te. Dibatto, Dibattimento, 
Discus Controversia sobre una cosa entre 
dos —— y en que se arguye por una y otra 


as cuentas corrientes. Las partidas que se anotan en 
a debe forman el crédito del que abre la cuenta y el 
cargo de aquel 4 quien se abre. 
BE ACION. LAR en y AS ee 
BE . y 8. Que debe 
DOR, Débeller.—J. To conquer, To subdue, go 
—— pestered. —It. Debellare. | a. Rendir á 
— em Shii 
F. Devoir. ey Obligation, Debt.—A. Pflicht, 
‘eit —It. Dovere, Obbligazione. || m. Aquelo 4 
; ‘el hombre por los preceptos religiosos 
eyes. || D 


euda. 
F. Devoir.—I. To owe.—A. Schulden.—It. Do- 
‘a. Estar obligado á algo por ley divina, natural 
altiva. Por ext., cumplir obligaciones nacidas de 
tud ú otros motivos. || Tener obligación de 
— er Rune cantidad. || Se usa con la partícula de 
Be — que quizá ha sucedido, sucede 6 sucederá 


DEI IDAMENTE. adv. m. Justamente, cumplidamente. 

DEBIL. F. Faible, Débile.—J. Feeble, Debilitated.—A. 
A —. ee: Debole. ladi. y s. De poco vigor 
6 fuerza. 


de á 
Faiblesse, Debits —I. Weakness, Lan- 
wäche.—It. Debilitä, Debolezza. || f. Falta 
"6 fuerza física. || fig. Maren de energia 6 


ánimo. 
EBILITACION. f. Acción y efecto de debilitar 6 debi- 
litarse. Y 


adv. ébilmente. 
ILITANTE. p. a. de ay Que debilita. Ú. t 
DEBILITAR. F. Dėbiliter, Affaiblir.—I. To AS AT VO gan — 
A. Schwachen.—It. Debilitare. la. Disminuir la fuerza, 


—— poder Ú. t. ©. r. 
| EBILMENTE. adv. m. Con debilidad. 


D 
D 
eh m. fo or. Contrato de compra y venta al fia- 
E 00: mediante 


te compensación parcial hasta la solvencia 
a in. Tnstrümento que usan los pellejeros para ado- 


bar las 
a. de Debutar. Que debuta. Ú. t. c. 
EBUTAR. n. neol: Dar principio en el ejercicio de on 


ü oficio. 
oma preto de vocablos compuestos, con la significa- 


EEE —1. ey —A. Dekade.--/t. Deca, 
lt. Boris de diez. || Conjunto de diez hombres 
ee ap el ejército Dirk o. || Período de diez dias. || Período de 


¡ón a her eal de diez libros 6 diez 
capitulos € af una obra histörica. || Historia de diez per- 


DECADENCIA. F. Décadence,—I. Decadence.—A. Ver- 
fal. — f. Declinación, menoscabo, prin- 


.—It. Di 
s gipio ae debilidad 6 de ruina. 
ENTE. F. Décadent.—l. Deodying. .—A. Verfal- 
= Jend.—Tt. Decadente. || adj. Se aplica á los poetas que 
- introdujeron el d entismo y á los que siguen di- 


DECADENTISMO. m. Se ha dado este nombre á una es- 


cha 
cuela literaria innovadora en la forma 
, nació 


> del siglo x que en Francia 4 fines 


D O. i m. Geom. Figura que tiene 


PEC _ Déchoir. —I. To ga — 
E nt, 1 Be: á 


M 
MN — gia ss 
ra sm — de la décl- 
—* pg ee Sea adel de Linneo, que 
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comprende las plantas cuyas flores tlenen diez pis- 


08, 

DECAGINO, NA. adj. Bot. Se aplica 4 las plantas cuyo 
órgano hembra es doble. 

DECÁGONO, NA. F. Décagone.—lI. 
Decagon.—A. Zehnseit.—Jt. Deca- 
SER al pe adj. y s. m. Geom. Apli- 

onson = diez lados. 

DECAGRAM Décagramme, — 
Ji. —— —A. Dekagramm. 
—It. Decagrammo. || m. Peso de 
diez gramos. 

DECAIDAMENTE. adv. m. En de- 
cadencia. 

DECAIMIENTO. Decadencia. 

DECALITRO. F. "Décalitre. —I. De- 
calitre.—A. Dekaliter.—Jt. Decalitro. | m. Medi 
capacidad, que tiene diez litros. N Puce hae 

DECALOBULADO, DA. adj. De diez lóbulos. 

DECÁLOGO. m. Los diez mandamientos de la ley de Dios, 

DECALVACIÓN. f. Acción y efecto de decalvar. 

DECALVANTE. adj. Med. Se dice de la enfermedad que, 
como la tiña, hace caer el pelo. 

DECALVAR. a. Rasurar á una persona todo el cabello 
en pena de un delito. 

DECÁMETRO. F. Décamétre.—I. Decametre.—A. De- 
kameter.—Jt. Decametro. | m. Medida de longitud, que 
tiene diez metros. 

DECAMPAR. I Levantar el campo un ejército. 

DECANATO. F. Decanat.—I. Deanship.—A. Dekanat. 
—It. eam ET Dignidad de decano. || Deanato. 

DECANDRIA. f. Bot. Clasificación sexual de Linneo que 
comprende los vegetales de flor hermafrodita con die 

DEGANO F. D 1. Seni D 

oyen.— enior, Dean.—A. = 

It. Decano. fm. El más antiguo de una —— 
cuerpo, junta, etc. || El que es nombrado con titulo de 


tal. 
DECANTAGION. f. Acción y efecto de decantar (2.° art., 
* ace 
DEC ANTAR. F. Vanter.—I. To exaggerate.—A. Rühmen. 
— It. Decantare. || a. Propalar, ponderar, engrandecer. 
DECANTAR. F. Décanter.—I. To decant.—A. Abgies- 
sen, Abklären.—It. Decantare. || a. Inclinar suavemen- 
te una vasija sobre otra para que caiga el líquido sin 
que salga el poso. 
DECAPITACIÓN. F. De6capitation.—I. Beheading.—A. 
cade .—It. Decapitazione. || f. Acción y efecto 
e decapita 
DECAPITAR. F. Décapiter.—I. To AR Entha 
en.—It. Decapitare, || a. Cortar la ca — 
DECAPODO, DA. adj. Zool. Que ets “diez patas. || m. 
pl. Suborden de moluscos. || Suborden de crustäceos. 
DECAQUETA. f. Planta sinantérea de Méjico, 
DECÁREA. f. Medida de diez áreas. 
DECASILABO, BA. adj. y s. De diez 


DECENA. t. Arit. Conjunto. de dies 
unidades. |] Mús. Octava de la ter- 
cera. ll pr. Ar. Compañía de diez 

Décennal.—I. De- 
1h Zehn- 
Jährlich. — It. Decennale. adj. Que sucede 6 se 
repite cada decenio. || Que dura un decenio. 

DECENAL. m. Cuadrilla de diez 

DECENARIO, RIA. F. Décennaire. —I, Decennial.—A. 
Zehnfach.—It. Decennario. || adj. Perteneciente 6 re- 
lativo al número diez. || m. Decenio. || Sarta de diez 
cuentas pequeñas y una más gruesa que sirve para 
llevar la cuenta de lo que se reza. 

DECENCIA. F. Décence.—J. Decency.—A. Anstand, 
Sittsamkeit.—It. Decenza. || f. Aseo, compostura. | Re- 
cato, honestidad, modestia. |) fig. Dignidad en los ac- 
tos y en las palabras. 

DECENIO, m. Período de diez años, 

DECENO, NA. adj. Décimo. 

DECENTAR. a. Empezar 4 cortar 6 gastar de una cosa. 
| fig. Empezar á hacer perder lo que se había conser- 
vado sano. | —se, r. Ulcerarse una parte del cuerpo 
del enfermo 6 del anciano, por estar echado mucho 
tiempo de un mismo lado en la cama. 

DECENTE. F. Décent.—/. Decent.—A. Anständig, Sitt- 
sam.—It. Decente. || adj. Honesto, punto debido. || Co- 
rrespondiente, conforme al estado ó calidad de la per- 
sona. || Adornado con limpleza y aseo. || Digno. | B 


DECAGONO. 


DECENA, 


O 
DECENTEMENTE. adv. m. Con decencia. J irón. Con 


algun exceso. 
DECENVIR. m. Decenri 
o AJ adj. —— W ONR ô relativo 4 los decen- 


DECENVIRATO, F. Décemvirat.—I. y A. Decemvi- 
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rate.—It, Decemvirato. | m: Empleo y dignidad de de 
cenviro. || Tiempo que duraba este empleo. 

DECENVIRO. F. Décemvir.—I. y A. Decemvir.—It. De- 
cemviro. || m. Cualquiera de los diez magistrados supe- 
riores 4 quienes los antiguos romanos dieron el encargo 
de componer las leyes de las Doce Tablas. || Magistrado 
menor entre los antiguos romanos. 

DECEPCIÓN. f. Engaño. 

DECERUOMBAR: a. ant. Derrumbar. 

OROL — de vocablos compuestos; significa la décima 
pa 

DECIARBA. f. Décima parte del área. 


DECIBLE. sii P se puede decir ó explicar. 
DECIDERO, . Que se puede decir sin reparo ni 
ee a 


DECIDIDAMENTE. adv. Con decisión. 
DECIDIDOR, RA. adj. y 8. Qué decide ó arregla una cues 


tión. 

DECIDIR. F. Décider.—I. To decide.—A. Entscheiden. 
—It. Decidere. || a. Cortar la dificultad, formar juicio 
definitivo. || Resolver. U. t. c. r. 

DECIDOR, RA. adj. y s. Que dice chistes con gracia. 

DECIGRAMO. F. Döcigramme.—I. Decigramme.—A. De- 
cigramm.—ZIt. Decigram mo. || m. Peso, que es la décima 


parte de un gramo. 

DECILITRO. F Dé Décilitre. —I, Decilitre.—A. Deciliter.— 
It. Decilitro. | m. Medida de capacidad, que tiene la 
décima parte de un litro, 

DÉCIMA, F. Dixiöme.—I. Tenth.—A. Zehntel.—It, De- 
cima, || f. ma una 2 DR diez partes iguales en que se 
divide un do. . || Combinación métrica de 
diez versos er en my oneda de cobre, fuera de 
uso, equivalente 4 la déc parte de un real de vellön. 

DECIMAL. F. Décimal.—I. y A. Decimal.—It. Decimale. 

Hadi. Aplicase á cada una de las dioz partes iguales 
ue se divide una cantidad. || Perteneciente al diez- 
mo. 1 Arit. Aplicase al sistema de numeración cuya 
Bus es diez. || Dicese del sistema métrico de pesas y 
medidas, cuyas unidades son multiplos 6 divisores de 
diez, con respecto 4 la principal de cada clase. 

DECIMANOVENA. f. Uno de los registros de trompeterfa 
del órgano. 

DECIMETRO. m. Medida de longitud, que tiene la dé- 
ciına parte ae un metro. 

DÉCIMO, MA. F. Dixiöme.—I. Tenth.—4. Zehnte.— 
It. Decimo. ll adj. Que sigue inmediatamente al ó 4 lo 
noveno. || Dicese de cada una de las diez partes iguales 
en que se divide un todo. U. t. o. 8. m. | m. Décima 

arte del billete de loteria. 

DECIMOCTAVO, VA. adj. Que sigue Inmediatamente 
en orden al ó 4 lo décimoséptimo. 

DECIMOCUARTO, TA. adj. Que sigue inmediatamente 
en orden al 6 4 lo décimotercio. 

DECIMONONO, NA, adj. Que sigue inmediatamente en 
orden al 6 4 lo décimoctavo. 

DÉCIMONOVENO, NA. adj. Décimonono. 

DÉCIMOQUINTO, TA. adj. Que sigue Inmediatamente 
en orden al 6 4 lo décimocuarto. 

DÉCIMOSÉPTIMO, MA. adj. Que sigue inmediatamente 
en orden al ó á lo décimosexto. ; 

DÉCIMOSEXTO, TA. adj. Que sigue inmediatamente en 
oraen al ó 4 lo décimoquinto. 

DÉCIMOTERCERO, RA. adj. Décimotercio. 

DÉCIMOTERCIO, CIA. adj. Que sigue inmediatamente 
en orden al 6 á lo duodécimo. 

ECIOCHENO, NA. adj. y s. Dieciocheno. 
ECIR. m. Dicho, 2. acep. || Dicho notable. Ú. m. en pl. 
ant. Composición poética de corta extensión. 

DECIR. F. € It. Dire.—I. To say.—A. Sagen. a. Ma- 
nifestar x palabras el pensamiento, Asegurar, 
sostener, opinar. | Nombrar 6 llamar. || fig. Denotar una 
cosa 6 dar muestras do ella. ll fig. Aplicase á los libros, 
por las especies que en ellos se contienen. || fig. Con los 
adverbios bien, mal ü otros semejantes, ser favorable 
la suerte. U. hablando del juego, del afio, de la cosecha 
y de otras cosas. || fig. Con los adverbios bien 6 mal, 
convenir, armonizar una cosa con otra, 6 al contrario. 

DECISION. F. Décision.—I. Decision, Determination.— 
A. Entscheidung. —It. Decisione. IS eterminación, re- 
solución. || Firmeza de carácter. || Sentencia que da un 
tribunal en pleito 6 causa criminal. 

— — adv. m. Determinadamente, por de- 


cisió 

DECISIVO VA. Decisit.—I. Decisive.—A. Entschei- 
dend. —1t. Decisive: | adj. Dícese de lo que decide 6 
resuelv 

DECISORIO, RIA. adj. Decisivo. | For. Juramento que 
obliga 4 pasar por lo que se diga. 

DECLAMABLE. adj. Que se puede 6 debe declamar. 

DECLAMACIÓN. F. Déclamation.—I. Declamation.— 
A. Deklamation.—1t. Declamazione. | f. Acción de də- 


hemencia. | pe de representar en el teatro. 3— 
ECLAMADOR : 


DEC LAMAR. F. Déclamer.—I. To declaim.—A. een 


DECLINACION. 


Angulo 
DECLIN 8 


DECLINATORIO. F. Déclin 


DECLIVE. F. Décli 
It. Declivio. | m. Pendiente, ouesta 6 
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s J 
clamar. 1 Oración escrita, 6 dicha con el fin de el reltara 
ración ¢ 


en las reglas de la retórica. || Por ext., o — 
so. || Discurso pronunciado con demasiado calole y > 


RA. F. Déclamateur.—I. Reciter, Rea- 
— <A. Deklamator.—1t. Declamatore. jad. y 8. Que, 
eclam 


mieren.—Jt. Declamare. || n. Orar = —— — 
con el fin de ejercitarse en las reglas de la retér zi 
Orar con demasiaao calor y vehemencia. || Recitar 

la —— los ademanes y el gesto ain Bh ey 


U. t. c. 
DECLAMATORIO, RIA. F. Déclamatoire.—I. 


Declama- 
— A. Deklamatorisch. — It, Declamatorio. || adj. 
re case al estilo 6 tono enfático y exagerado. 


DECLARACIÓN. F. Déclaration.—1I. Declaration.—A. Er- 


klarung.—lt. rd f. Acción y efecto de 
declarar 6 declararse. || Manifestación 6 explicación de 
lo que se duda ó ignora. || Manifestación del ánimo 6 
de la intención. || For. Deposición que bajo juramento - 
hace el reo, testigo 6 perito. 

adv. m. Manifiestamente, com 


DECLARADOR, RA. F. Declarateur.—I. Declarer.— 


8 —— TER Dichiaratore. || adj. y s. Que declara 
-expone 

ECLARANTE. F. Témoin.—I. Declarer, Deponent.— 
A. Zeuge.—It. Testimonio. | m. y f. For. Persona que 
declara ante el juez. 

CLAR F. Déclarer.—I. To declare.—A. Erkláren. 
—It. Dichiarare. || a. Manifestar ó explicar lo que está 
oculto 6 no se entiende bien. || For. Determinar, deci- 
dir. || n. For. Deponer los testigos 6 el reo. | —se, r. 

estar el ánimo, la intención. : 
TIVO, VA. adj. Declar 


ECLARA atorio. 
DECLARATORYO, RIA. F. Déolaratoire.—I. Declara- 


tory.— 4. Erklärend.—It, Declaratorio. || adj. Dícese de, 


lo que declara. 
an, Calidad de declinable. 
DECLINABLE. Dale, —I. Declinable.—A. Beu- 


gungsfahig. a Declinabile. || adj. Gram. Aplicase & 
cada una de las de la oración que se declinan. 

. Inclinaison, Pente, Déclivité. Déclin. 
Déclinaison. Eng “Descent. Decay, Fall. Declination.— 
A. Neigung, Senkung. Verfall. Deklination, Beugung. 
—It. Pendenza. Deaiinazione. If. Caída, descenso 6 ae 
clivio. ll fig. Decadencia 6 me- 
noscabo. Gram. Acciön y 
efecto de declinar. || Gram. Se- 
rie ordenada de los casos gra- 
maticales. En las lenguas grie- 
gay latina hay varias clases 
de declinaciones: en castellano, 
solamente la del pronombre 
personal se diferencia de la 
que es común 4 los otros pro- 
nombres y demás partes de- 
clinables de la oración. || Gram. 
Modelo de declinación incluído 
en una gramática. || Astr. Dis- 
tancia de un astro al ecua- 
dor, y equivale en la esfera celeste 4 lo que en nuestro 
globo. se llama latitud. Zlustr.: P P’, línea de los 

los; E E', ecuador Celeste; P M P’, círculo de declina. 
ción del astro; M, arco; A X. declinaciön del astro M. 
| Top. y Gnom. ulo que forma un plano verti. 
cal, 6 una alineación, con el meridiano del lugar que 
58 considere. ll Declinación de la uguía, Ó magnética, 
e la brújula forma con el meridiano. 
adj. Gnom. Aplicase al plano 6 pared 
ue tiene declinación. 

CLINAR. F. Décliner.—I. To decline.—A. Deklinie- 
ren.—It. Declinare. ee Inclinarse hacia abajo 6 hacia 
un lado ü otro. || ant. Reclinar. || fig. Decaer, menguar. 
Il fig. Caminar 6 aproximarse una cosa á su fin y tér- 
mino. Y fig. Ir cambiando de naturaleza ó ‘de costum- 
bres. | Gram. Poner las pantas declinablea en los seis 
casos prices que indican la relación que tienen 
ó el oficio que hacen tales palabras en la oración. 





DECLINACIÓN, 


DECLINATO 10. f. For. Petición en que se declina el 


fuero, 6 no se reconoce á uno por legítimo juez. 

atoire..—I. Declinator, De- 
clinatory.—A. Abweichungskompass.—Ii. Declinatorio. 
| m. Brújula con caja rectangular, lados ma- 
yores son paralelos al diámetro que va desde 0° 4 180° 
en el circulo que recorre la flech —— gt A uno de 
aquellos lados á cualquier línea horizontal, la aguja 
señala su declinación. 

vité.—I. Deolivity.—A. Abhang.— 

Ó inclinación del 
terreno 6 de otra cosa. 


DECLIVIDAD. tf. Declive, 
DECLIVIO. m. Declive, 









JECOCCIÓN. F. D Decoction.—A. Verko- 
ung. 112 Dec Son ón y efecto de cocer. || 
yroduck > que so obtiene por medio de la decoc- 


*— 
- ‚ud: * 
















<- DECOLORAR. a. Descolorar. 
— m. m. Instrumento para medir la fuerza 
, deco te de ciertas substancias. 
f. Quím. Desoxidacién. 
a. Comisar. 
ECOMISO. m, PE rea 


DECORACIÓN. F. Décoration.—Z. Decoration, Ornament. 
— A, Verzierung.—It. , Ornamento. || f. Ac- 


t. Decorazion 
y efecto de decorar (1.er e || Cosa que decora. 
de lienzos y trastos pintados y demás ser- 
. f£. Acción y efecto de ae (2.° art.). 
CORADO. 


DE m, Decoración, 1.er art.. 1.* y 2.* aceps. 
DECORADO. m. Decoración, 2.° art. 


DECORADOR. F. Décorateur.—I. Decorator.—A. Ver- 
zierer. —— Decoratore. 





lim. El que decora (l.er art.. 


DECORAR” F. Décorer.—I. To decorate.—A. Verzieren 
—— Decorare. || a. Adornar, hermosear una cosa 6 un 
sitio. | Condecorar. U. m. en poesia. 
DEC . 2. Tomar de „saro 6 de memoria una lecciön, 
una oración ú otra co 

O, VA. ad}. —— —— 6 relativo 4 la 


decoración. 
— F. A —I. Honesty, Decency.—A. An- 
tirde.—Jt. Decenza, Pudore. || m. Honor, res- 
ah gravedad. || Pureza, honestidad, 
‘Focal, Ho to, —— || Arg. Parte de la 
arqui que enseña á dar á los edificios el aspecto 
y prople Qué les — —— 






















COROSAMENTE. adv. m. Con decoro. 
DECOROSO, SA. F. Convenable Bienssant.—I. Deco- 
rous, Decent.—A. Anstándig. A. Decoroso. || adj. Que 


- tiene decoro y pundonor. || Aplicase también á las cosas 

en que hay 6 se manifiesta decoro. ' 

DECORTACION. | f. Agr. Enfermedad que destruye lo alto 
de ciertos árboles. 

DECORTICACIÓN. f. Acción de separar la corteza en las 
substancias medi 

DEORECER. F. Dates , Diminuer.—7. To decrease.— 
A. Abnehmen. —Ii, ee Jl n. Menguar, disminuir, 

DECRECIENTE. F. Décroissant.—I. Diminishing.—A. 

Abnehmend.—Jt, Decrescente. Ip. a. de Decrecer. Que 

decrece. 


DECRECIMIENTO. m. rd 


DECREMENTO. m. Diminució 

DECREPITACION. F. Décrépitation.—I. Decrepitation. 
: —A, —It, Decrepitazione. | f. Acción y 
efecto de decrepitar. 

» DECREPITAR. F. —— — To decrepitate.—A. 
$ Zerknistern.—Jt. Decrepitare. || n. Crepitar por la ac- 


ción del —— 

DECREPITO F. Décrépit.—Z. aici pyaar Abge- 

lebt.— Jt. I. Becrepito. ll adj. y s. Aplícase 4 la edad muy 

avanzada, y 4 la persona que, por ser muy vieja, suele 
tener m "ig las potencias. 

. F. itude.—I. Decrepitude.—A. Ab- 

btheit.— It. Decrepitezza. || f. Suma voles. Chochez. 

Décrétale.—Z. — 4 kretale. 

 Pertanaclonte 4 las decretales 6 

ntificia. || pl. Libro 

6 decisiones pon- 











f. Epistola 
las epistolas 


DEGHETALISTA. m. Expositor 6 intérprete de las decre- 


es. 
DECRETAR. P. Décréter.— I. To decree.—A. Verordnen. 
—Jt. ll Resolver, deliberar, decidir la 





que tiene autoridad para ello. | || For. Determi- 
8. 


persona que 
nar el inez las peticiones de 
O. m. Nómina 6 lista de reos que so solía dar 
en los tribunales 4 los jueces. || Lista 6 colección de 
eae m. Expositor del Decreto de Graciano. 
ECRETO . Décret.—I. Decree.—A. Verordnung.— 
4. Decreto. | m. Resolución, decisión 6 determinación 
det Jere del estado 6 de un tribunal ó juez sobre cualquie- 
negocio. titución 6 establecimiento 
—* pe ő forma e 
6 volumen 


los cardena- 
Graciano, 









=> y y” 
. i 


papa consultando 
derecho canónico que:reco- 
e Med. Se dice del día señalado para 
hacer —— de la enfermedad. 

Décubitus.—I. Bedsore.—A. Decubitus. 
—Ii. Deoabito. i m. Posición del cuerpo de una persona 
echada 6 recostada. || Med. Posición del enfermo en la 


DECUMARIO. m. Bot. Planta sarmentosa de América. 
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DECUPELACION. f. Quim. Decantacién. 

DECUPLAR. a. Decuplicar. 

DECUPLICAR, a. Hacer décupla una cosa. || Multiplicar 
por diez una cantidad. 

DECUPLO, PLA. F. Décuple.—IZ. Decuple.—A. Zehn- 
fach.—Z/t. Decuplo. || adj. y s. m. Que contiene un número 
diez veces exactamente. 

DECURIA. f. Cada uua de las diez porciones en que se 
dividía la antigua curia romana. || En la antigua milicia 
romana, escu de diez soldados. || En los estudios 
de gramática, junta de diez estudiantes, y á veces 
— que estaba señalada para dar sus lecciones al 

ecurión. 

DECURIATO. m. Estudiante que en las clases de gramä- 
tica estaba asignado á una decuria. 

DECURIÓN. F. Décurion.—I. Decurion.—A. Dekurio.— 
—It. Decurione. || m. Jefe de una decuria. || En las co- 
lonias 6 municipios romanos, individuo de la corpora- 
ciön que los gobernaba, 4 modo de los senadores de 
Roma. || En los estudios de gramática, estudiante á 
quien, por más hábil, se daba el encargo de tomar las 
lecciones á otros. 

DECURIONATO. m. Dignidad 6 empleo de decurión. 

DECURRENTES. adj. pl. Bot. Se aplica á las hojas cuyo 
limbo se prolonga á lo largo del tallo, adhiriéndose al 
mismo. 

. f. pl. For. Réditos caídos de los censos. 

DECURSO. F. Cours.—I. Course of time.—A. Verlauf der 
Zeit.—It. Decorso. || m. Sucesión ó continuación del 


tiempo. 

DECUSACIÓN, f f. Entrecruzamiento. 

PA, DA. adj. Mat. Que forma cruz. [| Bot. De- 
cusativo 

DECUSAR. a. Poner en forma de aspa 6 cruz. 

DECUSATIVO, VA. adj. Bot. Se aplica 4 las partes de las 
plantas cuyos pares se cruzan en ángulo recto. 

DECUSORIO. m. Antiguo instrumento de cirugía, para 
— la duramáter, después de practicar el trépano. 

ECHAD F. Modéle.—I. Example, Pattern, Model.— 
A. Vorbild.—It. Modello. || m. Ejemplar, muestra que se 
tiene presente para imitar. || Labor que las niñas ejecu- 
tan en lienzo para aprender, imitando la muestra. || 
EDAD fig. Ejemplo y modelo. 

DA. f. Porción que con el dedo se puede tomar 
de a cosa. 

DEDAL. F. Dé.—IJ. Thimble.—4. Fingerhut.—If. Di- 
tale. 1 Instrumento pequefio, cilindrico y hueco, 
que sirve, puesto en la extremidad del dedo, para empu- 
jar la aguja, cuando se cose. 

DEDALERA. f. Digital. 

DEDALO, m. fg. Laberinto. 

DEDICACIÓN. f. Acción y efecto de dedicar (1.* acep.). 
|| Celebridad del dia en que se hacc memoria de ha- 
berse consagrado 6 dedicado un templo, un altar, etc. 
|| Inscripción de la dedicación de un templo 6 edificio, 
grabada en una piedra 

DEDICAR. F. Dédier.—I. To dedicate.—A. Widmen, 
Weihen.—It. Dedicare. || a. Consagrar, destinar al culto, 
|| Dirigir á una persona por modo de obsequio, 6 espe- 
rando su protección, una obra de entendimiento. || Em- 

plear, destinar „SPlicar. Y. Ea 7 

DEDICAT VO, . adj. Dedicatorio. 

DED EDICATORÍA $ F. Dédicace.—J. Dedication.—A. Zueig- 
nungsschrift. an Dedicatoria. || f. Carta 6 nota que se 
pone al principio de una obra, dirigida 4 la persona á 
quien se dedica. 

— aaa RIA. adj. Que contiene 6 supone dedi- 


DEMISISN. f. Acción y efecto de rendirse un pueblo 6 
ciudad sin condiciones. 

DEDIL. m. Funda de cuero 6 de otra materia, que se pone 
en los dedos pare que no se lastimen 6 manchen en cier- 
tos trabajos, Ó para otros fines. 

DEDILLO. m. d. de Dedo. || Saber una cosa al dedillo. fr. 
fig. * — conocerla perfectamente. 

DEDO. Doigt.—I. Finger, Toe.—A. Finger.—It. Dito. 

|| m. Gus de las cinco partes prolongadas en que termi- 
nan la mano y el pie del hombre, y en el mismo 6 menor 
número en muchos animales. nombres de los dedos 
son: pulgar, índice, mostrador 6 saludador;, cordial, de 
en medio 6 del corazón; médico 6 anular y meñique 6 au- 
ricular. | Medida de longitud, duodécima parte del pal- 

mo y equivalente á diez y ocho milímetros. | Medida 
de diez nudillos, para llevar con cuenta la labor de la 
media 6 calceta. || Porción de una cosa, del ancho de 
un dedo. || —— ps dedos, fr. fig. Experimentar 
gran placer. || P el dedo en la llaga. fr. fig. Acertar 
con el origen Tipe un roa: desgracia, etc. 

DEDOLACION. f. Accién de un instrumento de cirugia 

que obra oblicuamente sobre cualquier parte del cuerpo, 

DEDUCCIÓN. F. Deduction.—I. Deduction.—4. Ableit- 

ung.—It. Deduzione. || f. Acción y efecto de deducir, 
‘| Derivación lógica. || Mús. Serie de notas que ascien- 
en Ó descienden diatónicamente. 
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DEDUCIBLE. adj. Que se puede deducir. 


.DEDUCIDAMENTE. adv. m. Por ó con deducción, 


DEDUCIR. F. Déduire ir To deduce.—A. Ableiten.— 
It. Dedurre. || a. Sacar consecuencias de un principio, 
—— — 4 Injerir. || Rebajar, restar 

Iguna partida de una cantidad. || For. Alegar, 
presentas nine Jas t partes sus defensas 6 derechos, 

F. Déductif.—Z. Deducive.—A. Ablel- 
tend. —— —— adj. Que obra 6 procede por 
deducción, 

DEF ÁCILE. adv. m. Fácilmente. 

DEFACTO. adv. m. De hecho. 

DEFALCAR. a. Desfalcar. 

DEFECACIÓN. F. Défécation.—I. Defecation.—A. Darm- 
—— Defecazione. || f. Acción y efecto de 
elvcar, 

DEFECAR. F. Döföquer.—I. To defecate.—A. Den Darm 
entleeren. —Ii. Derecare. || a. Quitar las heces ó impu- 
rezar. || Expeler los excrementos. 

DEFECCIÓN. F. Défection.—/. Defection.—A. Abfall.— 
lt. Defezione. || f. Acción de separarse con deslealtad 
de una causa 6 partido. 

DEFECTIBLE. adj. Dicese de lo que puede faltar. 

DEFECTIBLEMENTE, adv. m. De una manera equí- 
voca, imperfecta. 

DEFECTIVO, VA. adj. Defectuoso. | Gram. Se dice de los 
ue que carecen de algunos tiempos, modos, etc. 


Dit 

DEFECTO. "F. Défaut, Imperfection.—I. Defect, Failing. 
—A. Fehler, Gebrechen. Deíekt.—/t. Difetto. |ın. Ca- 
rencja 6 falta de las cualidudes propias y Thee de 
una cosa. || Imperieccl6n natural 6 moral. || pl. Impr. 
Pliegos sobrantes que resultan de a parte que se echa 
de más en cada jornada pura que salga completo el nü- 
mero de ejemplares aus 88 ha mandado tirar. 

UOSAMENT m. Con defecto. 


OE borvosc. SA. Po Détectnenx. —I. Defective, Im- 


perfect.—A. Fehlerhaft, Mangelhaft.—It. Ditettoso. ll 
adj. IDEDERO, RA falto. 


DEFENDE adj. Defendible. 
DEFENDEDOR, RA a y 8. Defensor. 
DEFENDER. F. Défendre.—I. To defend.—A. Verteidig- 


en.—It. Difendere. || a. Amparar, librar, proteger. || 
Mantener, conservar, sostener una cosa contra el dic- 
tamen ajeno. || Vedar, prohibir. | Emburazar. || Abogar, 
a:egar en favor de uno 

FENDIBLE. F. Dólendable.—I. Defensible.—A. Ver- 
teidigungsfahig.—Ji. Difendibile. || adi. Dícese de lo 
que se puede defender. 

DEFENECER. a. pr. dr. Dar el finiquito á una cuenta. 

PATO, m. pr. Ar. Ajuste ó finiquito de 
cuentas. 

DEFENSA. F. Défense.—I. Defence.—A. Verteidigung. 
—It. Difesa. || f. Acción y efecto de defender 6 defen- 
derse. || Arma, instrumento ú otra cosa con que uno 
se defiende de un riesgo. || Amparo, — socorro. 

Obra de fortificación. U. m. en pl | pl. Mar. Pedazos 
e cables viejos que protegen la boc 

DEFENSIÓN. F. Défense.—I. Safeguard, Dofence.—A. 
Verteidigung.—Ji. Difesa. || f. Resguardo, defensa. 
EFENSIVA. F. Défensive.—J. Delen ive.—A. Abwehr, 
Defensive.—1t, Difensiva. || f. Situación 6 estado del 

ue sólo trata de deienderre. 

VA. F. Déjensif.—I. Defensive.—A. Ver- 
teldigend. —It. Difensivo. | adj. Que sirve para delen- 
der, reparar 6 resguardar. || m. Defensa, reparo, pre- 
servativo, resguardo. || Paño que, empapado en un M- 
quido, se “aplica á alguns parte enferma (lel cuerpo. 

DEFENSOR, RA. F. Défenseur.—I. Defender. Defensor. 
—A. Verteidiger, Rechtsbeistand.—It. Difensore. || adj. 
yo ue defiende ó protege. || m. For. Persona que nom- 

ra el juez para defender los blenes de un concurso. 

DEFENSORÍA. f. For. Ministerio 6 ejercicio del defensor. 

DEFENSORIO; F. Défense, Apologie.—J. Plea, Defence, 
Apology „4. Verteidigungschrift.—Jt. Difesa, Apolo- 

gia. || a Manifiesto, escrito apologético en defensa ó 
satisfacción de una persona 6 cosa 

ENCIA, F. Déférence.—lI. Deiskenme «—A. Nach- 

giebigkeit.—JZt. Deferenza. || f. Adhesión al dictamen 6 
proceder ajeno, por respeto 6 por excesiva moderación. 
EFERENTE. F. Déférant.—i. Deferent.—A. Nach- 
giebig.—It. Deferente. || adj. Que defiere al di 
ajeno, sin age sostener el suyo. 
EFERIR. Déférer.—I. To yield.—A. Nachgeben.— 
It. Detel. || n. Adherirse al dictamen de uno, por 
respeto, moderación 6 modestia. || a. Comunicar, dar 
parte de In sag 6 poder. 
EFICIENCIA. Défaut, Spy dace tee Deficiency, 
Imperiection. — Mangelhaftigkeit.—It. Deficenza. || f. 
ant. Defecto 6 imperfecciön. 

DEFICIENTE. F. Incomplet.—I. Defective, Deficient.— 
= Fehlerhaft.—It. Deficente. || adj. Falto ó incom- 


— F. Délicit.—I. é It. Defícit.—A. Fehlsumme, 


DEG 


Unterbilanz. [| m. Presta are que resulta 
rando el haber con el 

DEFINIBLE. Que se ER definir. 

DEFINICIÓN. F. Définition—JZ. Definition.—A. Be-- 
griffsbestimmung.—It. Definizione. It f. Proposición que 
expone con claridad y exactitud teres gené- 
ricos y diferenciales de un objeto, dando de A. conocer su 
naturaleza. || Decisión ó determinación de una 
pleito ó contienda, por autoridad legitima. | pL En 
las órdenes militares, excepto la de Santiago, conjunto 
de estatutos y ordenanzas. 

DEFINIDO, DA. adj. Fil. Objeto de definición, J adj. m. 
pl. Bol. Díccse de los estambres y pistilos cuando 
no exceden a aoce, 

DEFINIDOR, RA. adj. y s. Que define 6 determina. 
m. En algunas órdenes religiosas, cada uno de los re 
giosos que, con el prelado principal, forman el definito- 
rio, para gobernar la religión y resolver los casos más 
graves. 

DEFINIR. F. Définir.—IZ. To define.— A. Erklären. 
—It, Definire. || a. Determinar la significación de una 
palabra ó la naturaleza de una cosa. || Decidir, deter- 
minar, resolver una cosa dudosa. || Pint. Concluir una 


obra. 
DEFINITIVAMENTE. adv. m, Decisivamente, resolutl- 


ente. 

DEFINITIVO, VA. Définitif.—7. Detinitive.—A. Ent- 
scheidend.—It. Deinen ad! «Dícese de lo que — 
resuelve 6 concluye. || For. Se dice de la sentencia f 

ORIO. m. Cuerpo de religiosos definidores. | 
Junta 6 congregación que celebran los definidores. 
Pieza destinada para estas juntas. 

DEFLAGRACIÓN, f. Acción y 
efecto de dellagrar. || Quim. 
Rápida combustión de ag 
tas substancias aplicadas & 
una llama. 

DEFLAGRADOR. m. Aparato - 
electromagnético de gran 
energía; sirve para hacer 
estallar los barrenos de las 
minas, etc. 

DEFLAGRAR. F. :Déflagrer, 
— I. To deflagrate. — A. 
Verbrennen.—Jt. Deflagrare. 

in. Arder una substancia 
súbitamente con llama y sin 
explosión. 

DEFLEGMAR. n. Desflemar. 

DEFLOGISTICACIÓN, f. Ac- 
ción de deflogisticar y su 
efecto. 

DEFLOGISTICAR. a. Quim. Quitar á una materia la parte 
6 principio inflamable. 


DEFOLIA CIÓN. f. Caída prematura y morbosa de las 
hojas de los árboles y plantas. 


DEFORMACIÓN. F. Déformation.—J. Deformation.—A. 
Verunstaltung.—1t. Deformazione. || f. Acción y efec 
to de deformar ó deformarse. 

DEFORMADOR, RA. adj. y s. Que deforma, 

DEFORMAR. F. Deformer. — I. To doform.—A, Ent- 
ano: TAR Deformare. || a. Hacer dcforme una cosa. 


Ú. t 

DEFORMATORIO, RIA. adj. Dicese delo que deforma 
6 sirve para deformar. 

DEFOR F. Difforme.—I. Deformed.—A. Unfémlich, 
Hisslich.—J?. Deforme. || adj. Desfigurado, feo, imper- 
fecto, desproporcionado en la forma. 

EFOR NTE. adv. m. De manera deforme. 

DEFORMIDAD. F. DiHormité.—I. Deformity.—A. Un- 
törmigkeit.—/t. Deformita. || f. Calidad de deforme. | 
Cosa deforme. || fig. Error grosero. 


DEFRAUDACIÓN. F. Fraude.—I. Detraudation, Fraud. 
—A. Betrug.—It. Defraudazione. || f. Acción y efecto 
de defraudar. 

DEFRAUDADOR, RA. F. Fraudeur.—I. Defrauder,—A. 
Betriiger.—t. Defraudatore. || adj. y s. Que defrauda. 

DEFRAUDAR. F. Frauder.—I. To defraud.—aA. Be- 
trügen.—It. Defraudare. || a. Usurpar 4 uno lo que le 
toca de derecho. || fig. Frustrar, hacer inútil una cosa. | 
flg. Turbar, quitar, embarazar. 

DEFUERA. F. Dehors.—I. Extern mallya . Aussen.— 
It. Al di fuori, Esteriormente. || adv. 1. Exteriormente, 


DEFUNCION. f. Muerte. 


DEGENERACION. F. Dégénération, Dégénérescence.— 
I. Degeneration, Degeneracy.—A. Entartun g.—It. De- 
generazione. || f. Descaecimiento 6 ——— Mei. 
Alteración completa de la estructura de una parte del 
cuerpo, 

DEGENERAR. F. Dégénérer.—I. To degenerate.—A. 
Ausarten, Entarten.—Jt. Degenerare. || n. Decaer, des- 
decir, declinar, || fig, Decaer uno de la antigua nobleza 
de sug antepasados. || Pint. Desfigurarse una cosa. 








DEFLAGRADOR, 















wa : Pii 
Je Hatitior — T. Deglutition. —— 4. 
jeglutizione, | f£. Acción y efecto de 


JEGLUTIDOR. in. Anat, Músculo más importante de la 


Gi en őn. 
; DEGLUTH Freeing 7. To swallow.—A. Schlucken. 


`. =li. . || n. Tragar los alimentos. Ú. t. o. a. 
F. Deoollation.—I. Decollation.—A. 
i thauptung.—It. Decollazione. || f. Acción 
: J otto ae degollar. 
O. F. Gorge. — I. Throttle.—A. Kehle. 


S-hlachthaus.—It. Gorgozzule. | m. Parte del cuello 
por donde se degüella al animal, Sitio destinado 
para Gegollar las reses. || Tablado cadalso para de- 
llar á un delincuente. || Tablón que separaba en los 
tros la luneta del patio. || Degollado, 
are m. Deoo ura, 2." acep. 
—— RA. F. gorgeur.—I. Headsman.— 
A. Mörder, gar.—Ii. Scannatore. || adj. y s. Que 












LLADURA. f. Herida ó cortadura en la garganta 
ó el Pile. ra A 6 sesgo * lop vention de las anye- 
er mäs ligada de los balaustres y de los 
«arena e las rejas. || Alban. Llaga. 
DEGOLLANTE. adj. y s. fig. fam. Presumido, neclo. 
DEGOLLAR. F. Egorger.—I. To behead.—A. Schlachten. 
—It. Dacol!are. || a. Cortar la garganta 6 el cueilo. || 
Escotar el cuello de las vestiduras. | fig. Destruir, 
arruinar. . fam. Ser en extremo antipätica una per- 
sona. || Mar. Dicho de una vela, rasgarla con una faca 
—— lo crítico de las circunstancias no da lugar á 





\ NA. & fam. Matanza. 
DEGRADACION. F. Dégradation. — I. Degradation — 
A. Herabsetzung, Emlsärieung— It. Degradazione. 


f. Acciön y efecto de degradar 6 degradarse. || Humi- 
bajeza. || Pint. D ución gradual de tamaño 
de los objetos que figuran en un cuadro. 
DEGRADAD adv. m. Con degradación. 
DEGRADADOR, RA. adj. y s. Que degrada. 
DEGRAD . adj. Dícese de lo que degrada ó rebaja. 
DEGRADAR. F. Dégrader.—/. To degrade.—A. Ernie- 
drigen.—Zt. De i Kr Deponer á una persona 
de su empleo, titulo, privilegio, etc. || Humillar, rebajar, 
envilecer. Ú. t. e. r. || Pint. Disminuir el tamaño y yi- 
veza de las figuras de un cuadro, segün la distancia 4 


DEGUELLA. f. ant. Degollación. || Pena que se llevaba de 
— os —— en cotos vedados. 

. F. Egorgement.—JZ. Decollation.— 4. Kö- 

—It. Decapitazione. || m. Acción de degollar. || Par- 

HR SB 

ar 0 . fr. Mil. z 

‘priscion sta dar cuartel. ae er 

DEGUST . f. Acción de gustar 6 catar los alimentos. 

EHESA. F. Päturage.—I. Pasture-ground.—A. Weide. 

—It. Pascolo. || f£. Parte 6 porción de tierra acotada 


08, 
a. Adehesar. 
DEHESERO. m. Guarda de una dehesa. 
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DEHISCENTE. adj. Bot. Dicese del fruto cuyo pericarpio 
se abre naturalmente para que salga la semilla. 

DEICIDA. F. Déicide.—J. Deicide.—A. Gottesmótder.— 
It. Deicida. || adj. y s. Dicese de los que dieron la muerte 
á Jesucristo. 

DEICIDIO. F. Deicide.—I. Deicide.—A. Gottesmord.— 
It. Deicidio. | m. Homicidio de Cristo. 

DEÍCOLA. adj. y s. Adorador de Dios. 

DEIDAD. F. Divinité.—J. Deity, Divinity.—A. Gottheit. 
—Ii. Deitá, Divinità. || f. Ser divino ó esencia divina. 

Cada uno de los dioses de los gentiles ó idólatras. 

D O, RA. adj. y s. Que lleva 4 Dios en el corazón. 

DEIFICACION. F. Déification.—I. Deification.—A. Ver- 
göttlichung.—It. Deificazione. || f. Acción y efecto de 
deificar 6 deificarse. 

EIFICADOR, RA. adj. y s. Que deifica. 
DEIFICAMENTE. adv. m. De una manera deffica. 
DEIFICAR. a. Divinizar, 1.* acep. || Divinizar una cosa 

por medio de la gracia. || fig. Ensalzar excesivamente 

á una persona. || —se, r. Teol. Unirse el alma intima- 

mente con Dios en el éxtasis. 

DEÍFICO, CA. F. Déifique.—I. Deific, Deifical.—A. 
Göttlich.—It. Deifico. || adj. Perteneciente á Dios. 

DEIFORME. F. Déiforme.—I1. Deiform.—A. Göttergleich. 
—It. Deiforme. || adj. Poét. Que se parece en la forma 
á las deldades. 

DEILÉFILO. m. Zool. Lepi- 
dóptero crepuscular de for- 
ma elegante y colores vivos. 

PE. m. Zool. Arácnido 
propio de Cuba; se cría 
bajo las piedras. 

DEfPARA. adj. Título que se 
da á la Virgen María. 

DEIPNOSOFISTAS. adj. pl. DEILÚFILO. 

Fil. Nombre que los griegos 

daban á los filósofos que en la mesa discutían sobre 

moral v metafísica. 

DEISIDEMONIA. f. Temor supersticioso á los poderes 
invisibles. 

DEÍSMO. F. Déisme.—I. Deism.—A. Deismus.—It. Deis- 
mo. || m. Doctrina que reconoce un Dios como autor de 
la naturaleza, pero sin admitir revelación ni culto ex- 
terno. 

DEÍSTA, F. Délste.—I. Deist.—A. Deist.—It. Deista. |] 
adj. y 8. Que profesa el deismo. 

DEITANO, NA. adj. y s. De Deitania. 

DEJA. f. Parte que queda y sobresale entre dos muescas 
6 cortaduras. 

DEJACIÓN. F. Abandon.—J. Abandonment.—A. Über- 
lassung.—It. Rinunzia. || f. Acción y efecto de dejar. || 
For. —— desistimiento, abaudono de bienes, accio- 
nes, etc. 

DEJADA. f. Dejación, 1." acep. 

DEJADAMENTE. adv. m. Con dejaciön 6 con dejadez. 

DEJADEZ. F. Paresse, Négligence.—J. Slovenliness, Ne- 
glect, Laziness —A. Lassigkeit, Mattigkeit.—/t. Pigri- 
zia, Negligenza. | f. Pereza, negligencia, abandono. 

DEJADO, DA. F. Négligent, Indolent.—/. Slovenly, Idle, 
Indolent.— A. Schlaff, Nachlässig.—It. Pigro, Tardo, Ne- 
gligente. || adj. llojo y negligonte. || Caído de ánimo. || 
m. ant. Dejo, final. 

DEJAMIENTO. m. Dejación. || Flojedad, descuido. l Des- 
caecimiento de fuerzas, 6 flojedad de ánimo. | Des- 
asimiento, desapego. 





{Wi} DEJAR. F. Laisser.—1. To leaye.—A. Lassen.—I}. Las- 


abrirse naturalmente 
rpio de un fruto, para 
Ilustr.: De - 
8, 9 on adai, 

> Dg - 
18, Valvar. > 








clare. || a. Soltar una cosa; retirarse 6 apartarse de ella. 
|| Omitir. || Consentir, no impedir. || Valer, producir ga- 
nancia. || Desamparar, abandonar. || Encargar, encomen- 
dar. || Faltar, ausentarse. || Disponer ú ordenar al ausen- 
tarse. || Como verbo auxiliar, unido 4 algunos parti- 
cipios pasivos, explica una prevención acerca de lo que 
el participio significa. Dejar dicho, «escrito. || Como verbo 
auxiliar, unido á algunos infinitivos, indica el modo es- 
pecial de suceder 6 ejecutarse lo que significa el verbo 
ue se le une, y entonces se usa regularınente c. r. || 
o inquletar, perturbar, ni molestar. || Nombrar, dle- 
lenar. | Dar una cosa 4 otro el que se ausenta, 6 hacer 
legado de ella el testador. || Faltar al cariño y esti .ıa. 
ción de una persona. || Cesar, no proseguir lo empezado. 
Ú. t. c. r. || —se, r. Descuidarse de si mismo; olvidar 
sus conveniencias 6 aseo. || Entregarse, darse á una 
cosa. || Abandonarse, caer de ánimo por flojedad, aba- 
timiento de ánimo ó pereza. || Abandonarse, entregarse. 

DEJILLO. m. Dejo, 3.* y 4.* aceps. 

DEJO. F. Fin, Terme.—J. End, Termination.—A. Ende, 
—It. Fine. || m. Dejaciön, 1.* acep. || Fin de una cosa, 
término 6 paradero de ella. || Modo particular de acen- 
tuar los finales de las palabras algunas personas, y es- 
pecialmente los naturales de ciertas regiones 6 provincias. 

| Gusto 6 sabor que queda de la comida ó bebida. || 
ejamiento, flojedad. | fig. Placer 6 disgusto que queda 
después de una acción, 
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EL. F. Du, De 1”.—7. Of the.—A. Des von SLN 
Del. || Contracc. de la prep. de y el articul 

DELACION. F. D6lation.—I. Delation, in 
a ADA. ZE Delazione. || f. Acusación, denuncia- 


DELANTAL. F. Tablier.—JZ. Apron.—A. Schiirze.—It. 
Grembiale. || m. Prenda de vestir que, atada á la cintura, 
usan las mujeres para cubrir la delantera de la falda. 
ELANTE. E Dow 
D F. Devant.—I. Before, Ahead.—A. Vorn, 
Vornan.—It. Avanti, Davanti. || adv. 1. Con prioridad de 
lugar, en la parte anterior, 6 en sitio deträs del cual 
está una persona ó cosa. || Enfrente. | adv. m. A la vista. 
en presencia. 
ELANTERA. f. Parte anterior de una cosa. En las plazas 
de torus y en ciertos lugares de los teatros, primera 
fila de asientos. || Cuarto delantero de una prenda de 
vestir. || Frontera de una ciudad, villa, lugar, etc. || 
Distancia con que uno se adelanta & otro en el camino. 
pl. Zahones. 
ERO, RA. adj. Que está 6 va delante. | m. Za- 
gal 6 postilión. 


DELASOLRÉ. m. ant. Mús. Indicación del tono que prin- 
cipia en el segundo grado de la escala diatónica de do y 
se desarrolla según los preceptos del canto llano y del 
canto figurado. 

DELATABLE. adj. Digno de ser delatado. 

DELATAR. F. Dénoncer.—I. To accuse, To denounce.— 
A. Anklagen.—It. Denunziare. || a. Revelar 4 la autori- 
dad * oh aa ae el autor para que sea casti- 

gado 

DELATOR, RR "h, Délateur, Dénonciateur.—I. Accuser, 
Informer, Denouncer.—A. Ankläger.—It. Delatore. || 
adj. y 8. Denunciador, acusador. 

DELE. m. Impr. Signo con que el corrector Indica al 
margen de las pruebas que ha de quitarse una palabra, 
letra 6 nota. 

DELEGACIÓN. F. Délégation.—I. Delegation.—A. Abord- 
nung.—It. Delegazione. || f. Acción y > electo de delegar. 
——— 3,5 qnans de delegado. 

A. F. Délégué.—I. Delegate.—A, Stell- 
vertreter. OP Delegato. y adj. y s. Dícese de la persona 
en quien se delega una facultad 6 jurisdicción. 

DELEGAR. F. Déléguer.—J. To delegate.—A. Beauftra- 
gen, Abordnen.—Jt. Delegare. || a. Dar una persona 
á otra la jurisdicción que ais por su dignidad ú oficio, 
para que —* sus veces. 

DELEGATORIO, RIA. adj. Concerniente 6 relativo 4 la 
delegación. 

DELEITABILÍSIMO, MA. adj. sup. de Deleitable. 

DELEITABLE. adj. Deleitoso. 

AN E adv. m. Deleitosamente. 

DELEITACIÓN. 

DELEITAMIENTO. ın. Deleitación. 

DELEITAR. F. Délecter.—J. To cee — 
—It. Dilettare, [| a. Producir deleite. 

DELEITE. F. Délectation.—J. Pleasure, Deilig Read: Er- 
götzen, Wollust.—Zt. Diletto, Piacere. | m. Placer 


del ánimo. || Placer sensual. 

De ae adv. m. Con deleite, 6 de modo que 
cause deleite 
ELEITO 


oso, Sa. F. Délectable.—J. Delightful.—A. Er- 
götzlich. —It. Dilettevole. |] adj. Que causa deleite. 

DELENA. f. Zool. Araña de mar, propia de Tasmania. 

DELETÉREO, REA. F. Délétére.—I. Deleterious.—A. 
Tödlich.—It. Deleterio. | adj. Mortifero, venenoso. 

DELETREADOR, RA. adj. y s. Que deletrea. 

DELETREAR. F. Epeler.—I. To spell.—A. Buchstabieren. 
—It. Compitare. || n. Pronunciar separadamente las 
letras de cada silaba, las silabas de cada palabra, y lue- 
go la palabra entera. || fig. Adivinar, interpretar. 

DELETREO. Es — .—I. Spelling.—A. Buchsta- 
bieren.—t. tazione. || m. Acciön de deletrear. || 
atc ot yg para enseüar 4 leer. deletreando. 

DELEZNABLE. adj. Que se rompe fácilmente. || Que se 
desliza y resbala. || fig. Poco durable, inconsistente, 

DÉLFICO, CA. F. Delphien, Delphique.—/. Delphic.— 
A. Delphisch.—Z/t. Delfico. | ad. Perteneciente á Delfos, 
6 al oráculo de Apolo en Delfos, 

DELFÍN. F. y A. Dauphin.—I. Dolphin.—It. Delfino. |] 
m. Zool. Cetáceo carnivoro, de dos y medio 4 tres metros 
de largo, negro por encima, blanquecino por debajo. 
Tiene una sola abertura nasal encima de los ojos, por 
la que puede arrojar con fuerza el agua que traga. || 
Asir. Pequeña constelación boreal situada cerca y a 
oriente del Águila. 

DELFÍN. m. Título que 
se daba al primogé- 
nito del rey de Fran- 


DELFINA. f. Mujer del 
delfín de Francia. 



































DED) / 
ELFIN O. m. Zool. Cetáceo — CATeCS : 
aleta oral Z — el hocico sep o del eräneo 


un gran su : 
DELFINATO. —* Quim. Bal formada por el ácido delfi- 
—— eraginen 
0 an O 
DELFINIA. f. Delfina. 2.* acep. 
DELFINICO, CA. adj. Quim. Dícese de un ácido particu- 
lar, debido á la acción de la potasa sobre el aceite de 


celfín. 
m. Bot. Género de borragíneas. Una de sus 
especies es la espuela de caballero. 
DELFINORRINCO. m. Cetáceo de los mares glaciales, 
DELFINULA. f. Zool. Género de molus- 
oon gasteröpodos de los mares calien- 


DELGADAMENTE. adv. m. Delicada- 
mena, || fig. Aguda, ingeniosa, discre- 


ente. 

DELGADEZ. F. Ténuitó, Maigreur.—T. 
Thinness, Tenuity. 7 Dinne, Feinheit, 
— Delicatezza. | f. Calidad de del- 
a 

DELGADO, DA. F. Mince.—I. Thin.—A, DELFINULA. 
Dünn.—/t. Delicato. Magro. | adj. Fla- 
co, cenceño. Il Delicado, suave. || ant. Poco, corto, 

fig. Aplicado 4 terreno 6 tierra, endeble, de 





escaso. 
poca substancia 6 jugo. || fig. Agudo, sutil, ingenioso, 
| m. Mar. Figura angosta y curva que se da 4 las 


embarcaciones. || pl En los cuadrúpe ao 
inferiores del vientre, hacia las ijadas. oT Fada de 
las canales 6 reses muertas, 
DELIBERACIÓN. F. Deliberation.—I. Deliberation.— 
A. Beratschlagung.—It. Deliberazione. || f. Acción y 
efecto de deliberar (l.er art.). 
DAMENTE 


DELIBERA . adv. m. Con deliberación 6 pre- 
meditación. 
ELIBERAR. F. Délibérer.—I. To deliberate.—A. Be- 


raten, Beschliessen.—Jt. Deliberare. || n. Considerar 
atenta y detenidamente el pro y el contra de nuestras 
decisiones, antes de realizarlas. || a. Resolver con pre- 
meditación. 
DELIBERATIVAMENTE. adv. m. Deliberadamente. 
DELIBERATIVO, VA. F. Délibératit, Délibératoire.— 
I. Deliberative.—A. Beratend, Uberlegend. —It. De- 
liberativo. || adj. Perteneciente '4 la deliberación (pri- 


mer art.). 
DELICADAMENTE. adv. m. Con delicadeza. 
DELICADEZ. f. Debilidad. flaqueza, falta de vigor 6 
robustez. || Nimiedad, escrupulosidad, | Flojedad, con- 
descendencia, indolencia. ll 
DELICADEZA. F. Délicatesse.—I. Delicacy, Gentleness. 
—A. Zartheit.—It. Delicatezza. || f. Finura. || Atención 
y exquisito miramiento con las personas y cosas. || Ter- 
Bares, £ Ba ind, Bay ra er 
DELICAD Délicat. Susceptible.—JZ. Delicate. 
— * Susceptible — A. Zart, Fein. Kränklich.—It. 
Delicato. Scrupuloso. - Fino, atento, suave, tierno. 
gren flaco, delgado, enfermizo. || Quebradizo 
deteriorarse. || Sabroso, ondo: gustoso. | Di ificil, 
expuesto 4 contingencias. || Primoroso, fino, exquisito. 
Bien parecido, agraciado. || Sutil, agudo, ingenioso. 
Suspicaz, fácil de resentirse 6 enojarse. |] Difícil de 
contentar; a — Que procede con escrupwosidad 6 mira- 


ento. 
DELICIA. F. Délice.—IZ. Delight.—A. Vergnügen, L 
Freude.— It. Delizia. || f. Placer muy intenso de 
aoimo; | Placer sensual muy vivo. || Aquello que causa 
elicia. 
DRLICIOSANENTE: adv. m. Con delicia; de modo dell- 


DELICIOSO, SA. F. Délicionx.—7. Delicions.—A. Ent- 
zückend, Genussvoll.—/t, Delizioso. || adj. Capaz de 
causar delicia; muy agradable ó ameno. a 

DELICUESCENCIA. f. Calidad de delicuescente, 

DELICUESCENTE. adj. Que se liquida lentamente por 
la acción del aire húmedo. 

DELIGACIÓN. f. Med. Arte de construir y aplicar ven- 
dajes y apósitos. 

DELIGATORIO, RIA. adj. Med. Perteneciente 6 relativo 
á la deligación. 

DELIMA. f. Bot. Planta trepadora 

DELINA. f. Zool. Insecto diptero; vive en las márgenes de 


ELINCUENCIA. f. Calidad de delincuente 
ELIN élinquant.—ZI. u, Ver- 
brecher, Miss 3tater.—It. Delinquente. |p. a. de De 
linquir. Que delinque. Ú. t. c. a. 
DELINEACIÓN. F. Délinéation.— I. Delinsation.—A, 
Umriss, Skizze.—/Jt. Delineazione. | f. Acción y efecto 
de en. 
a yay Sree RA. F. Dessinateur.—I. Delineator.— 
Zeichner.—Z/t. Delineatore. | adj. y a. Que se ejer 
dia en delinear, 
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1. Y sane tiene E ote. trazar BE pianoa 

` De: — To delinsate.— 
Trazar las líneas de 


. m, or, y * de ——— — 


n. Quebrantar una | to 
ES a Do — fla dare del Archipiélago. 
.— I. Swoon.—A. Ohn- 


— Tt. — Im. Desmayo, desfallecimiento. 
"2. Iero Foden. Dé —— teen To be delirious.— 
fig. De 
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A Desvariar, tener per- 
arbada 6 hacer despropósitos 6 






















Délire—I. Delirium.—A. W 
It. —— | m. Desord urbación, destemple “de 
la on 6 fantasía. || fig. Despropósito, ——— 
TREMENS. m. Delirio con grande agitacion 


y temblor de miembros, on por el uso habitual 
excesivo de bolidas a alcohólicas. 
CENCIA. ed. Desaparición de una afección 
local. || Quim. Fenómeno en virtud del cual los cuerpos 
den > 


= Yan "añ. t 


en su agna de cristalización y se des- 


Bel. Be artículas. 

k t—I. Delinquency.—A. Vergehen, Ver- 
Fr — m. Culpa, crimen, quebranta- 
miento de la ey i 

DELTA. F., I. é Delta. || f. Cuarta letra del alfa- 
beto que corresponde á nuestra d.||m. Isla 

comprendida entre dos o los brazos con que 


ríos desembocan en el m 

; ES. F. Deltoide, Deltoidien. — Deltoid musele. 

es —4A. Dreieckige, uskel.—JIt, Deltoide. || adj. 

| fisura de delta mayúscula. || Zool. Dicese de un san 
lo triangular que va en el hombro desde la clavicula 

al omoplato y cubre la articulación de éste con el hü- 

. & O. 8 m. 

USIVO, VA. ENTE. Delusorio. 

US adv. m. Con engaño 6 artificio. 

















DELLA, LLO; „Gont adj. Engañoso 
©. „Contraco. de de ella y de de ello. 

Affaiblisse t, me.—/. Ema- 
bmagerung, Abzehrung.— 
— f. , Pérdida de. carnes por falta de 

nu ermedades, e 
DEMAGR ARSE. r. Perder cares enflaquecer. U. t. c. a. 
DEMAGOGIA. F. Démagogie.—I. Demagogism.—A. De- 


— It. ——— i f. Dominación tiránica de 


DEMAGÓGICO, CA. F. Démagogique.—l. Demagogical. 
—It. Demagogico. || adj. Pertene- 
— 4 la demagogia 6 al demagogo. 
GOGISMO. m. Furor 6 pasión por la demagogia. 
Dema — . Demagogue.—A. De- 
Demagogo. | m. Jefe, cabeza 6 caudillo 
Becta de la demagogia. || 


t. c. 

F. Demande, Pétition.—I. Demand, Claim. 
—A. Bitte.—It. Dimanda. | f. Süplica, petición, soli- 
eitud. | L ue se e para una iglesia, imagen 
a obra pia. || Tab 6 agen con que se pide esta 
Hm a que la pide. || Pregunta. || Busca, 
resa 6 intento. || Empeño 6 defensa. || 
e ge or. Acción que deduce 
actor. || For. Escrito 
ERO, RA. mmiss 

























ue deduce la acciön. 


del convento, 6 de los presos fuera de la cárcel. || Persona 

los mandados de una casa, y no vive en ella. 
DEMANDADO, pete m. y f. For. Persona 4 quien se pide 

una rk. en juici 
ne äger. E t. Attore. ll rg y 8. Que deman- 
ey 6 — m y f. Persona que pide limosna con una 
— que demanda en juicio. 
DEMAND A Demandar. Que demanda. U. 
S. 





BENANDANZA. £ . ant. Demanda. acción 6 derecho. 
EMANDAR. Demander.—] — —A. Bitten. 
JE dare, petecer, desear. 


la. Pedir, rogar. A 
¿ For. Deducir en icio 6 exponer el —— su acción 
derecho. 


DEMARCA. f. Partida de. Jango en que se descuentan 
puntos en vez —— 
E ern on.—A. 
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DEMÁS. adj. Precedido de los artículos lo, la, los, las, lo 
otro, la otra, los otros 6 los restantes, las otras. En pl. 
se usa muchas veces sin artículo. También se dice so- 
lamente y demás, significando: y otras personas 6 cosas; 
y en este caso equivale al etcétera latino, de frecuente 
uso en castellano. || adv. c. Además. | Por demás. m. 
adv. En vano, inútilmente. || En demasia. || Por lo demás. 
m. adv. Por lo que hace relación 4 otras consideraciones. 


DEMASÍA. f. Exceso. || Atrevimiento. N Insolencia, descor- 


tesia, desafuero. aldad, delito. || Min. Parte de te- 
treno comprendida entre varias demarcaciones mineras. 
|| En demasia. m. adv. Excesivamente. 


DEMASIADAMENTE. adv. n, Demasiado. 

DEMASIADO, DA. F. Excessit.—I. Too, Excessive. —A. 
Zu viel. Ubermiissig.—It. Troppo, Eccessivo. || adj. Que 
es en demasía, 6 tiene demasia. || adv. c. En demasia. 


CIA. F. Démence.—/. Dementia. —A. Narrheit, 
Wahnsinn;—It. Demenza. || f. Locura, trastorno de 
la razón. 

DEMENTAR. a. Hacer perder el juicio. Ú. m 
DEMENTE. F. Dément.—I. Demented. er Wahnsinnig, 


Närrisch.—It. Demente. || adj. Loco, falto de juicio. 

D ITO. F. Démérite.—JZ. Demerit.—A. Unwert.— 
It. Demerito. || m. Falta de mérito. || Acciön por la cual 
se desmerece. 

DEMERITORIO, RIA. adj. Que desmerece. 

DEMIDIA. f. Bot. Demidio. 

DEMIDIO. m. Bot. Planta compuesta, de Madagascar. 

DEMISION. F. Soumission.—/. Submission, Humility.— 
dle Unterwirfigkeit.—Jt. Sommissione, Abbattimento. || 

en abatimiento, 

DEMIURG O. m. Alma universal, inteligencia creadora 
entre los platönicos. 

DEMOCRACIA. F. Dömocratie.—I. Democracy. — A. De- 
mokratie.—Jt. Democrazia. || f. Gobierno en que el pue- 
blo ejerce la soberanía. 

EMÓCRATA. F. Dömocrate.—I. Democrat.—A. De- 
mokrat.—It. Democratico. || adj. y s. Partidario de la 


democracia. 
EMOCRATICAMENTE. adv. m. De modo democrätico, 
DEMOCRÁTICO, CA. F. Démocratique.—I. Democratic. 
—A. Demokratisch.—/t. Democratico. || adj. Pertene- 
ciente 6 relativo 4 la democracia. 
DEMOCRATISMO, m. Sistema politico de la democracia, 
DEMOCRATIZAR. a. Hacer demöcrata 4 una persona, 
ó democrática alguna cosa. Ú. m. c. T. 
DEMOGRAFIA. f. Parte de la estadistica, que trata de 
gy er de un país, según sus prolesiones, eda- 
des, 


DEMOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
demografía. 
DEMOLEDOR, RA. F. Démolisseur.—J. Demolisher.— 


A. Zerstörend, ' Zerstörer. —IIt. 
Que demuele. 

DEMOLER. F. Dömolir.—I. To demolish.—A. Zerstören. 
—Jt. Demolire. || a. Deshacer, arruinar. 


DEMOLICIÓN. F. Démolition.—I. Demolition.—A. Zer- 
ee .—It. Demolizione. || f. Acción y efecto de de- 
moler 

DEMONIACO, CA. F. Démoniaque.—I. Demoniacal.— 
A. Teuflisch. —It. Demoniaco. || adj. —— 6 
relativo al demonlo. || Endemoniado. U, t. 

DEMONIO. F. Diablel, Diantre!—/. The PR tik 
Zum Teufell—It. Diavolo! IR ın. Diablo. || Genio 6 ser 
sobrenatural, entre los gentiles. || ¡Demonio! 6 ¡Demo- 
mios! interj. fam. ¡Diablo! 

DEMONOMANÍA. f. Locura en que el paciente se cree 
poseído del demonio. 

DEMONOMANIACO, CA. adj. Que padece la demono- 


DEMONTRE. m. fam. Demonio. || ¡Demontre! interj. fam. 
¡Demonio! 
DEMOÑEJO. m. dim. de Demonio. 
DEMONUELO. m. dim. de Demonio. 
DEMORA. F. Retard, Délai.—/. Delay.—A. Verzögerung. 
—It. Ritardo, Dilazione. || f. Tardanza, dilación. || Tem- 
rada de ocho meses que en América debian trabajar 
indios en las minas. || Mur. Direcci)u 6 rumbo en 
= se halla ú observa un objeto, con relación 4 la de 


DEMORAR. a. Retardar. || n. Detenerse en una parte. |] 
Mar. Corresponder un objeto 4 un rumbo 6 dirección 
determinada. 

DEMÓSTENES. m. fig. Hombre muy elocuente. 

DEMOSTINO, NA: adj. Propio y característico de De- 
móstenes como orador. 

DEMOSTRABLE. F. Démontrable.—Z. Demonstrable.— 
A. Erweislich.—7t. Dimostrabile. || adj. Que se puede 
demostrar. 

DEMOSTRAR RABLEMENTE. adv. m. De un modo demos- 
rable. 

DEMOSTRACIÓN. F. Démonstration.—Z. Demonstra 


Demolitore. || adj. y s. 
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tion.—A. Beweis.—IJt. Dimostrazione. f f. Acción 7 
efecto de demostrar. || Sefalamiento, manifestación, 
Prueba de una cosa. || —— pat hechus ciertos 
ó —— — repetidos, de un principlo 6 de una 

teoria. || Fin y término del pr ento deductivo. 

DEMOS’ DOR, RA. adj. y s. Que demuestra. 

DEMOSTRAR. F. Démontrer.—/. To demonstrate.— 
A. Eık.ären, Beweisen.—/t. Dimostrare. || a. Manifestar, 
declarar. || Probar, sirviéndose de cualquier género 
de demostración. || Enseñar. || Lög. Mostrar, hacer ver 
que una verdad particular está comprendida en otra 
universal, de la que se tiene entera cer 

DEMOSTRATIVAMENTE. adv. m. Clara, ciertamente. 

DEMOSTRATIVO, VA. F. Démonstratif.—Z. Demonstra- 
tive.—A. Beweisend.—It. Dimostrativo. ii adi. Dicese 
de lo que demuestra. || adj. y s. Gram. Se dice del pro- 
nombre que sirve para indicar. 

DEMÓTICO, CA. F. Démotique.—7. Demotio.—A. De- 
motisch.—It. Demotico. || adj. Género de escritura cur- 
siva empleado por los antiguos egipcios para los contra- 
tos y transacolones mercantiles. 

DEMUDACIÓN. F. Changement, Altöration.—I. Chan 
Alteration.—A. Veränderung, Entstellung.—It. u- 
tazione, Cambiamento. || £. Acción y efecto de demudar 
ó demudarse. 

DEMUDAR. F. Changer. Altörer.—I. To alter, To change. 
To cloak, To disguise.—A. Verändern, Entstellen. 
—It. Mutare, Variare. Mascherare. || a. Mudar, variar. 
|| Alterar, disfrazar, desfigurar. || —se, Tr. Cambiarse 
repentidamente el color, el —— 6 la expresiön del 
semblante. || Alterarse, inmuta 

DEMULC adj. y 8. m. Med. — * 

DENARIO. m. Moneda romana de plata equivalente 4 
diez ases 6 cuatro sestercios. || Moneda romana de oro 
que valía cien sesterclos. 

EN , RIA. adj. y s.m. Que 
contiene número de diez. 

DENDRITA. f. Concreción mine- 
ral que en forma de ramas de 
árbol suele presentarse en las 
fisuras y juntas de las rocas, 
Il Cuslouler hol fösil. 

DENDRITICO, CA. adj. De fi- 
gura (de dendrita. 

DENDROGRAFTA. f. Tratado de 
los Arboles. 

DENDROGRÄFICO, CA. adi. 
Perteneciente 6 relativo 4 la 
dendrografia. 

sy sede DEA. adj. Bot. 
Aplicase & las criptógamas, por su semejanza con 
un arbolillo. 

DENDROLITA. f. Dendrita. 

DENDROLOGIA. f. Parte de la botánica que se ocupa de 
los árboles. 

DENDRÓMETRO. m. Instrumento que sirve para medir 
las dimensiones de los árboles en pie. 

DENDRÓMICE. m. Zool. Ratón campesino de África. 

DENEGACIÓN. F. Denegation.—I. Denial, Refusal, De- 
negation.—A. Verwaigerung.—ZIt. Denegazione. If. Ac- 
cion y efecto de denegar. 

DENEGAD . adv. m. Con denegación. 

DENEGADOR, RA. adj. y s. Que denega. 

DENEGAR. F. Dénier.—I. To deny, To denegate.—A. 
Verweigern.—Jt. Denegare. || a. No conceder lo que se 
pide 6 solicita. 

DENEGATORIO, RIA. adj. Que contiene denegación, 

DENEGRECER. a. Ennegrecer. Ú. t. c. r. 

DENEGKIDO, DA: adj. Ennegrecido, obscuro, 

DENEGRIR. a. Denegrecer, 1.* acep. Ú. t. c. r. 

DENGOSO, SA. alj. Melindroso. 

DENGUE. ın. Melindre mujeril. || Esclavina de paño que 
llevan las mujeres. || Enfermedad febril, epidémica y 
contagiosa, que se manifiesta por dolores de los miem- 
bros y un exantema semejante al de la escarlatina, 

DENGUERO, RA. adj. Dengvao, 

DENIGRACIÓN. F. Denigrement.—I. Denigration.—A. 
—— .—It. Denigrazione. || t. Acción y efecto de 

enigrar 

DENIGRANTE. p a. de Denigrar. Que denigra. Ú. t. c. 8. 

DENIGRAR. F. Dénigrer.—/. To denigrate. —4. Verleum- 
den.— Jt. Denigrare. || a. Deslustrar, ofender la opinión 
6 fama de una persona, || Jnjuriar, 

DENIGRATIV NTE. adv. m. De un modo denigrativo. 

DENIGRATIVO, VA. F. Dénigrant.—J. Blackening.— 
A. Anschwarzend.—IJi. Denigrante. || adj. Dícese de lo 
que de nie, 

DENODADAMENTE. adv. m. Con dennedo. 

DENODADO, DA. F. Courageux, Intrépide.—I. Bold, 
Intrepid, Audacious. —4. Mutigz, Tapfer.—It. Intrepido, 
Ardito. adi. Totrepido, essorzado, atrevido. 

DENOMINACIÓN. F. Denomination.—J. Denomination. 
—A. Benennung.—/t. Denominazione. | f. Titulo 6 re- 





DENDRIT \8. 









DEN 


DENOMINADA MEN E, gh persones y. ias 


ladam 

DENOMINADO. adj. Arit. Dícese del número concreto.’ : 

DENOMINADOR, RA. adj. y s. Que denomina. | m. Art& 
Divisor de un — 

DENOMINAR. Dénommer.—I. To Senominala — 
Benennen. u "Denominare. || a. Nombrar, lar 6 
distinguir con un titulo particular personas Son Rose. 

DENOMINATIVO, VA. F. Dénominatit.—I. Denomina- 
tive.—4A. Benennend.—Jt. Denominativo. || adj. Que im- 

dica 6 denota — — 

DENOSTADAMENTE. adv. Con denuesto. 

DENOSTADOR, RA. F. Insuite ur.—lI. Vilifier.—A. Be- 
schimpfer.—/t. Ingiuriatore. | adj. y s. Que injuria 6 
agravia de pals ra. 

DENOSTAR. Insulter.—I. To vilify.—A. Schimpfen, 
Beschloonfen.. — Ingiuriare. | a. Injuriar gravemente, 
infamar de palabra. 

DENOTACIÓN. f. Acción y efecto de denotar. 

DENOTAR. F. Dénoter. 7, To denote.—A. Bedeuten, 
Aussern.—it. Denotare. | a. Indicar, anunciar, signi" 


DENOTATIVO, VA. adj. Dícese de lo que denota. 
DENSAMENTE. adv. m. Con densi 
DENSIDAD. F. Densité.—I. Density.—A. Dich 
Dunka:heit.—IJt. Densità. || t. Calidad de denso. || Fis. 
Relaciön entre la masa y el volumen de un cuerpo. | 
—— de población, Kam oe — por 
ad de superiicie, como Kilometro c r O, eto. 
DENSÍMETRO. in. Fís. Instrumento con 
que se determina la densidad relativa 


6 peso especiiico de muy pequeñas 
poroase. de un líquido. 
Paro, F. nse.—A. Dick, 


adi Co to 
— || Craso, espeso. fig. Api- 
ñado, apretado. unido, ll fig. Obscuro, 
confuso. 

DENTADA. f. Amer. Dentellada. 

DEN ADO. DA, F. Denté.—I. Denticu- 
lated, Dente — 4. Gezähnt.—II. 

Dentato. i| adj. Que Ba, Gesten 6 
puntas parecidas á ellos. || Bot. Se dice 
de las hojas 08 borde een, 

DENTADURA. Conjunto de dientes, 
muelas y —“ que tiene en la 
boca una persona 6 un mal. 

DENTAGRA. f. Med. Odontalgia. | Cir. 

Gatillo. DENSÍMETRO, 

DENTAL. m. Palo donde se encaja la 
esta Hel arado. || Cada una de las piedras 6 hierre“, 
del trillo. 

DENTAL. adj. Perteneciente 6 relativo á los dientes. 
adj. y s. Se dice de cada una de las consonantes 
Eugen requiere que la lengua toque en 

entes 

DENTAR. . Denter.—ZI. To tooth.—A, Verzahnen.—ZJi, 
Dentare. if a. Formar dientes á una cosa, como á la hos, 
la sierra, etc. || n. En.lentecer. 

DENTEJÓN. m. Yugo con que se uncen los bueyes & la 
carre 
ENTELARIA. f. Bot. Especie de planta plombaginea 
cuva raíz se emplea para calmar el dolor de muelas, 

DENTELETE. m. Arq. Cuadrado sobre que se 
los os 

Dentellón. 


DENTELO. Ara 

DENTELLADA. * Acciön que se hace con alguna fuerza 
moviendo la quijada y juntando los dientes de abajo 
con los de arriba sin mascar cosa alguna. || Herida que 
dejan los dientes en la parte donde muerden. 
ENTELLA F. Denté.—J. Denticulate.—A, 
— —It. Dentato. l adi. Que tiene dientes. | Pa- 
recilo A ellos. || Herido á dentelladas. 

DENTELLADU f. Muesca. 

DENTELLAR. n. Dar diente con diente. 

DENTELLEAR. F. Mordre.—I. To bite.—A4. —— * 
Beissen.—/t. Addentare. |] a. Mordiscar, clavar los 


ENTELLON. m. Pieza de las cerraduras maestras. 
Arq. Denticulo. || Arg. Parte de la adaraja que es 
entre dos vacios. 
f. Sensación desagradable que se —— 
en los dientes y encias al comer substan — 
acerbas, olr ciertos ruidos ‚desapacibion. | deterini- 
nados cuerpos, etc. || fig. fam. Envidia. 
una rosa. fr. Causar deseo vehemente x F 
DENTICIDA. adj. B.t. Dícese de la dehiscencia de un 
fruto cuando se efectúa por dientes 6 puntas de var 
vas separadas sólo en su ápice. 
DENTICION. f. Acción y efecto de endentecer. | Tiempo 
en que se echa la dentadura. 
DENTICONEJUNO, NA. adj. Vet. Se dice del caballo de 
dientes pequeños, iguales y compactos. 
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DENTÍCULO. 


RICO, OA. adi. Dicese de los polvos, aguas, etc. 
2 usan para limpiar y mantener sana la dentadura. 
DA. adj. Se dice de los insectos de patas 
modo de sierra. 
RE , TRA. adj. Zool. Que tiene un diente 
tadura cerca de la punta de la mandibula supe- 
tm. pl. Familia de Nr del orden de los paserinos 
aros. 
DEN  F. Dentiste.—J. Dentist.—A. Zahnarzt, Den- 
is — Dentista. || adj. y s. Dicese del —— 6 pro- 
lesora dedicados á conservar la denta , curar sus 
ner artificialmente sus faltas. 
Dicese de la caballeria que tiene 
| uy largos, anchos y claros, 
E alj. y s. Se dice de ciertas consonantes 
que ‚como la f, se forman por la imposiciön de los dientes 
iperiore sobre el labio inferior. 
—5 adj. y s. fam. Dentudo, | m. Pez marino 


—— Contrace. de de entrambos y de 


namda dans, Dans.—/. Inside, Within.—A. Da- 
ner Innen.—It. Dentro, Entro. || adv. l. y t. A 
6 en la parte interior. Constrüyese con las preposiciones 
pate — y suele anteponerse 4 en signif‘cando 


DENTUDO, DA. adj. y s. Que tiene dientes desproporcio- 


= pados. 
DENUDACION. F. Denudation.—I. Denudation.—A. Ent- 
bl —It. Denudazione. || f. Hist. Nat. Acción y 
a sen: e denudar 6 denudarse 
DENUBAS Pr lo Desnudar, E 
A Bi O ess, th 
: - Intrepidity.—A. — Tapferkeit.—/t. Ardire 


traggio. lim. Injuria grave. 
DENT — Denonciation.—I. Denunciation.—A, 
> on —It. Denunzia. || f. Acción y efecto de denun- 


3LE. adj. Que se puede denunclar, 
CIA CIÓN. ————— 
Dénonciateur.—/. Denuncia- 
Ankläger Ti. Denunziatore. || adj. 


.—I. To denounce.—A. An- 
— Den are, | a. Noticiar, 
Promulgar. Il Participar ó de- 
estado ilegal, irregular ó incon- 
For. Dar de 8 4 la auto- 

noticia un daño hec 
O, RIA. adj. da á la denuncia, 

CIO. m. Min. Denuncia. 


DEODÁCTILOS, LAS. adj. pl. Zool. Se dice de las aves 
y dedos no están juntos ni apareados. 
GRACIAS. Min. Variedad de feldespato. 
udar al entrar en una casa, 
lante y ademán devoto y sumiso 


f. Ciencia que trata de los deberes, 
DEONTOLÓGICO, CA. adj. Relativo á la deontología. 
DEONTÓLOGO, m. arene de algún tratado de deonto- 


RCULADO, DA. adi. Bot. Que carece de 


. F. Procurer, Concéder.—/. To offer, To afford. 
`~ —A. Bescheren.—It. Somministrare, Proporzionare. || 
a. Suministrar, proporcionar, conceder. Il Poner delante, 


TAMENTAL adj. Relativo al departamento. 
F. Département. Compartiment.— 
mpartment.—A. Abteilung. —It. Di- 
m. Cada, una ur las partes en que se di- 
ieee un edificio, un vehicnlo, 
arg: 0,6 Yard de la adıninistraciön 
á que se extience la jurisdicción 6 

SER general de marina. 

RA. adj. y s. Que departe. 


user, ¡Converser.—1. To speak. -4. 
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Sprechen.—It. Parlare, Conversare. fon. Hablar, con, 
versar. 

DEPASAR. a. Mar. Rebasar. 

oe or AORN a. Empobrecer, | Med. Debilitar, exte- 
nuar. U. 

DEPEA. f. Bot. Pianta rubiäcea de Méjico, de corteza 
interior y raíces rojas. 

DEPENDENCIA. F. Dépendence.—/. Dependence.—A. 
Abhiingigkeit.—Jt. Dipendenza. || f. Subordinación, re- 
conocimiento de mayor poder ó autoridad. || Oficina, 

üblica ó privada, dependiente de otra superior. || 
elaciön de A 6 amistad. | Negocio, encargo, 
DEPEND RG Cosas accesorias de otra principal. 
Döpendre,—/. To depend.—A. Abhán 
— It. Dipendere. n. Tener subordinación. || Ne fat 
una persona del auxilio 6 protección de utra. 

DEPENDIENTE. F. Employé, Commis.—I. Employee.— 

Angestellter.—It. Dipendente, Impiegato. E p. a, de 
— — Que depende. . El que sirve 4 uno 6 está 
subordinado 4 su autori Ad? 
EPENDIENTEMENTE. adv. m. Con dependencia, 

DEPILACION. f. Acciön y efecto de depilar. 

— LAN a la caída del pelo, | —so, r. Per- 
er el pelo. 

DEPILATORIO, RIA. F. Döpilatoire.—I, Depilatory.— 

Enthaarend.—It. Depilatorio. || adj. y s. Dícese de 
is ee Bs que se emplea para hacer caer el pelo 6 el 


DEPLECION. 1 f. Med. Acción y efecto de evacuar la masa 
de los lí uidos del cuerpo. 

DEPLETIVO, VA. adj. Que tiene la propiedad de producir 
la devine 
EPLORABLE. F. Déplorable.—J. Deplorable, namens 
able.—A. Beklagenswert.—Jt. Deplorevole. || adj. 
mentable, infeliz; caai sin remedio, 

DEPOR RABLEMENTE adv. m. Lastimosa, miserable- 


ente. 
DEPLORAR. F. Déplorer.—I. To deplore.—A. Beklagen. 
— Rag ia lla. Sentir viva y profundamente un 


DEPONENTE, F. Dsposant. „I. eg Deponent.— 

Anssagend.—It. Deponente. || p. e Deponer. Que 

depone. || adj. y s. Gram. Se dice de fea DA verbos, 
en latin. 

EPONER. F. Déposer.—I. To declare, To attest, To 
depose.—A. Bezeugen, Absetzen, Aussagen.—It. De- 
porre. || a. Dejar, separar, apartar de si. || Privar de 
empleo, honores 6 dignidad. || Afirmar, atestiguar, ase 
verar. [ Bajar 6 quitar una cosa del lugar en que esti 
| For. —— juridicamente. 

DEPONIBLE. adi. Que se puede deponer. 

DEPOPULADOR, RA. F. Dépopulateur.—I. Depopulator. 
Devastator. — Entvölkerer.—It. Spopolatore, Devas- 
sp || adj. y s. Que hace estragos en campos y po- 


bla 

DEPORTACIÓN. F. Déportation.—I. Deportation.—A. 
Landesverweisung, Verbannung.—It. Deportazione. jj £ 
DONA E de deportar. 

Déporter.—I. To exile, To banish.—A. 
P Verbannn. —It. Deportare. | a. Desterrar 4 uno á un 
ınto determinado > y —* lo regular, ultramarino. 

PORTE. F. Sport. iversion, Amusement, Pastime, 
Recreation.—A. Zeitvertreib. —I1. Diporto, Svago. | m. 
Recreación, pasatiempo, placer, diversión. 

DEPORTISTA. m. y f. Aficionado á los deportes. 

DEPOSICIÓN. F. Déposition.—/. Deposition.—A. Aussa- 

ge.—It. Deposizione. | f. Exposición ó declaración que 
is hace de una cosa. || Privación 6 degradación de em- 
pleo 6 dignidad. || Evacuaciön de vientre. || For. Decla- 
raciön que juridicamente se recibe al reo 6 testigo que 
depone en un asunto judicial. 

DEPOSITADOR, RA. F. Déposant.—l. Dep itor.—A. 
aeger, Hinterleger,—It. Depositante. ] y s. Que 

eposita. 

DEPOSITAR. F. Déposer.—I. To deposit.—A. Hinterle- 
gon, Beisetzen.—It. Depositare. | a. Poner bienes 6 
cosas de valor bajo la custodia 6 guarda de persona 
abonada que quede en la obligación de responder de 
ellos cuando se le pidan. || Entregar, confiar á uno 
una cosa amigablemente y sobre su palabra. || Poner 4 
una persona en lugar donde libremente pueda manifes- 
tar su voluntad. || Encerrar, contener, || Hablando de 
un cadáver, colocarlo interinamente en lugar apropiado. 

Colocar algo en sitio determinado y por tiempo in- 

Cy Abandonar un liquido lo que lleva en suspen- 

Brees rg ey Encomendar, confiar 4 uno 

ar cosa. | —se, r. Separarse de un líquido una 
materia que esté en suspensiön, cayendo al fondo. 

DEPOSITARÍA. F. MUERTA Depository.—A. NO: 
nr Depositeria. Sitio donde se hacen los aop oe 
sitos. || Tesorería de la oficina 6 dependencia pública 
donde los caudales no son muy cuantiosos. | Destino 6 
cargo de depositario. 

— ITARIO, RIA. F. Dépositalre.—I. Depositary. — 

A. Verwahrer.—/t. Depositario. j adj. Perteneciente al 
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y. E Persona € Que contlene ó encierra u una cosa. [| m. 
Persona en quien se deposita una m, El que 
Uns & su cargo los caudales de una ohne re a. || El que 
anualmente se nombra en todos los lugares donde hay 
posite, para que reciba y custodie los granos y caudales 


DEPÓSITO. F. Dép6t.—I. Deposit.—A. Hinterlegung, 
Deposit. —Ti. Deposito. || m. Acción y efecto de depositar. 
Il Cosa depositada. || Lugar donde se deposita. 

DEPRAVACIÓN. F. Döpravation.—I. Depravation.—A. 
Verderbnis.—It. Depravazione. || f. Acción y efecto de 
depravar Ó depravarse. 
—— adv. m. Malvadamente, con ma- 

cia suma. 

DEPRAVADO, DA. F. Dépravé.—I. Bad, Depraved.— 
A. Verdorben.—It. Depravato. || adj. Demasiadamente 
viciado en Jas costumbres. 

DEPRAVADOR, RA. F. Dépravateur.—I. Depraver, Co- 
rrupter.—A. Verderblich, Verderber.—It. Depravatore. 

adj. y s. Que deprava. 

D AVAMIENTO. m. Depravación. 

DEPRAVAR. F. Döpraver.—I. To deprave.—A. Verder- 
ben. =n t. — lla. Viciar, adulterar, corromper. 


U. t 
DEPREGA CIÓN. F. Déprécation.—I. Deprecation.—A. 
Abbitte.—It. Deprecazione. || f. Ruego, súplica, petición. 
|| Ret. Figura que consiste en dirigir un ruego 6 suplica 
ferviente. 
EPRECANTE. p. a. de Deprecar. Que depreca. Ú. t. o. 8. 
DEPRECAR. F. Prier, Supplier.—I. To — ——— — A 
Erbitten.—It. ———— a Rogar, pedir, suplicar 
con eticacia 6 — 
DEPRECATIVO, V A. ad}. Perteneciente 4 la deprecaciön. 
DEPRECATORIO, RIA. adj. Deprecativo, 
DEPRECIACIÓN. F. Dépréciation.—J. Depreciation. 
A. Entwertung.—li. — — ⸗ ll £. Diminución 
del valor ó precio de una cosa 
eee: a. Disminuir 6 rebajar el valor 6 precio de 


DEPREDACIÓN. f. Pillaje, robo con violencia, devasta- 
ciön. | Malversaciön 6 exacción injusta por abuso de 
autoridad ó de confianza., 

DEPREDADOR. m. EI que depreda. 

DEPREDAR. F. Dépréder.—I. To depredate.—A. Plün- 
dern. —Ii. Depredare. || a. Robar, saquear con violencia 
y destrozo. 

DEPRESIÓN. F. Dépression.—I. Depression.— A. Nie- 
derdriickung.—It. Depressione. || f. Acción y efecto de 
deprimir 6 deprimirse. 

EPRESIV NTE. adv. m. Con depresiön. 

DEPRESIVO, VA. F. Döpressit.—I. Depressive.—A. De- 
mütigend.—It. Depressivo. || adj. Dicese de lo que de- 
prime. 

DEPRESOR, RA. adj. y s. Que deprime 6 humilla. 

DEPRESORIO, RIA. adj. Med. Depresor. 

DEPRIMA CIÓN. f. Acción de deprimar y su efecto. 

DEPRIMADO, DA. adj. Agr. Se aplica al campo 6 prade- 
ra en que el ganado ha comido las puntas de las hierbas 
heladas por los rocios. 

DEPRIMAR. a. Agr. Hacer que el ganado despunte las 
hierbas heladas por el rocío primaveral, 

EPRIMIDO, DA. adj. ed. Se dice del pulso muy débil. 

Déprimer.—I. To depress.—A. Nieder- 

Deprimere. || a. Disminuir el volumen 
por medio N 9 presión U.t.c.r.| fig. Humillar, re- 
bajar. 


DE PRO OFUNDIS” m. Salmo penitencial. J Acto de can- 
tarle 6 rezarle. 

DEPUESTO, TA. p. p. Irreg. de Deponer. 

DEPURABLE. adj. Que se puede depurar. 

DEPURACIÓN. F. Dépuration.—/. Depuration.—A. Rel- 
nigung, Läuterung. — It. Depurazione. || f. Acción y 
efecto de depurar 6 depurarse. 
EPURADAMENTE. adv. m. De una manera depurada. 

DEPURADOR, RA. ad). y s. Que depura. 

DEPURAR. F. Dépurer.—I. To depurate.—4. Reinigen, 
Lautern.—It. Depurare. 2. Limpiardpurificar. Ú. t.c,r. 

DEPURATIVO, V épuratif.—Z. Depurant, Depu- 
rative—A. Blutreinigend.—It. Depurativo. || adj. y gs. 
m. Med. Dicese del 
medicamento que pu- 

tly ctl humores y 


DEPURATORIO, RIA. 


EPRIMIR. F. 
drucken.—ZIt. 


Después que, luego 
ue. 

D Y-CART. m. For- 
ma inglesa de carrua- 
je ligero, parecido al 
buggy y al dog-cart. 





DEKBY-OARZ, 


DER 


DERECHA. F. Droite, — 1. Right Band. — 4.- ht 

Hand.—It. Destra. || f. mano 
DERECHAMENTE. adv. m. En N F 

prudencia, discreción, destreza y justicia, || 

— & las claras 

ECHERA. f. Via 6 sania derecha, 4 distinción de la 

que toma rodeo. 

ERE O, RA. m. Oficial destinado en los tribuna- 

les y otras oficinas públicas á cobrar los derechos. 
DERECHO, CHA. F. Droit.—I. Law.—A. Recht.— 
Diritto. iI p. p. irreg. ant. de Dirigir. || adj. Recto, igu 
seguido. || Que cae 6 mira hacia la mano derecha. 
Aplicase 4 lo que desde el eje de la vaguada de un 
cae & mano derecha de quien se coloca mirando aliens 
donde corren las aguas. || Justo, fundado, razonable, 
—— p ant Cierto. || ant. Legitimo. | adv. m. Dere- 





m. Facultad natural que tenemos de hacer 
ae ne que sea nuestra voluntad, 4 no ser que la ley 
lo prohiba, 6 nos lo impida Ja fuerza ajena. || Facult: 
de hacer y exigir todo aquello que la ley 6 la autoridad 
establece en nuestro favor, 6 que el dueño de una cosa 
nog permite en ella. || Consecuencias naturales del es- 

tado de una persona, ó sus relaciones con respecto 
otras. | T Erge que se tiene sobre una persona 6 cosa. 


| Justicia, razón. | Conjunto de leves. || Exenciön, fran- 
quieta, privilegio. || Facultad que — el — o del 
echo. || Sendero, camino. 


| cara de una teils. 

por el cual está mejor Te we 6 felt ida. ir pl. Tanto que 
se paga, con arreglo 4 arancel, por la introduceiön de 
una mercancia, 6 por otro hecho designado por Ja ley. 
DHE que se cobran en ciertas profesiones, 

O. m. Una de las primeras costuras que las 

maestras de coser —— á las niñas. 

DERECHURA. oifure.—J. Straightness.—A. Ge- 
radheit.—It. Dirittura. | f£. Calidad de derecho. || En 
derechura. m. adv. Por el camino recto. || Sin detener- 
se ni g ararse. 

— URERAMENTE. adv. m. ant. Recta 6 derecha- 


ente, 
DERELIOCIÓN. f. Rel. Entre teólogos, desamparo, aban- 


DERENCEFALIA. f. Fisiol. Implantación de un cerebro 
deforme sobre el cuello, y ausencia de medula espinal. 
ALIANO. adj. y s. Fisiol. Monstruo sin me- 

dula espinal en el “cuello, 

DERENCEF ÁLICO, CA. adj. Concerniente 6 relativo Á 
la derencefalia. 

DERENCÉFALO, LA. adj. Derenccfaliano. 

DERIVA. f. Mar. Abatimiento del rumbo. 

DERIVABLE, adj. Que puede derivarse. 

DERIVACIÓN. F. Dérivation.—J. Derivation.—A. Ab 
stammung, Ableitung.—/!/. Derivazione. || f. Descenden- 
cia, deducción. || Acción de sacar 6 separar una parte 
del to todo, 6 de su origen y principio. || Gram. Procedi- 
miento por el cual se forman vocablos. || Ret. Figura 
que se comete empieando en una cláusula dos 6 más 
voces de un mismo radical. 

DERIVADAMENTE. adv. m. Por derivación. 

DERIVADO, DA, adj. y s. m. Gram. Aplicase al vocablo 
formado por derivaciön. 

ERIVAR. ériver,—1. To derive.—A. Abstammen.— 

—It. Derivare. ln. Traer su origen de alguna cosa. 

Ú. t. a. r. ] Mar. Abatir el rumbo. || a. Encaminar, con- 

ge una Co ora de una parte á otra. || Traer una palabra 
e cie 

DERIV Arıvo. WA. F. Dérivatif.—J. Derivative.—A. Ab- 
geleitet.—ZIt. — — Il au. Gram. 0% implica 6 
denota derivación. || Med. Dícese del medicamento que 
tiene la virtud de llamar ods un punto los humores acumu- 


lados en otro bes 6 wenos dis- 
tante. Ú. t. e. 
DERMALGIA. A Dolñé nervioso 


tle la piel 
DER O. m. Zool. Arácnido 
parásito; vive en la piel de los 
vertebrados y chupa su sangre. 
DERMÁPTERO, RA. adj. De alas 
coriáceas. 
DERMATINA. f. Cierta variedad 
de magnesia, 
ERMATITIS, F. é It. re 
—I. y A. Dermatitis. || f. Med. 
Inflamación del dermis de la 


DÉRMATO. pref. gr. Significa piel y entra en la compo- 
sición de CAN: Sr abras, l científicas. 





D:RMANISO. 


DERMATOBRANQUI ap MAA y 8. —— Aplicase 
al molusco cuya ict hace ve veces de b 
DERMATOESQ O. Anak 8* ojas "cutáneo 


6 exterior. Ilustr.: a, — b, ojos; c, cabeza; d, 
brazos anteriores; e, protórax: f, mesotórax; g, meta- 
tórax: h, brazos centrales; ¢, alas centrales; o, alas 
anteriores; 7, brazos posteriores; k, abdomen; h tibia; 
q, tarso. 














3 — 


hs as > 





“4 Dermatol * .—I. Dermato- 
f. Tratad las enfermeda- 


DERMATOESQUELETO 
DE UN INSECTO. 


F. — I. Derm, Dermis.—A. Haut.— 

It. Derma, || f. Capa inferior de la piel, que inmedia- 
te re los músculos y lá carne. 
DERMOGRAFÍA. 1. Anat. Descripción 


de la piel, 
DERM CO, CA. adj. Relativo á 
la dermografía. 


D O, FA. adi. 
Autor de una obra — 
DERO. m. Zool. Género de gusanos ané- 


lidos. 

DEROGABLE. adj. Que puede dero- 

a 

D OGACIÓN. F, Decoration. - i. De- 
rogation.— ufhebung, schaffung.—It. Deroga- 
ao: La Abolición, anulación. || Dinunuciön, doterio- 


— RA. N, y s, Que deroga. 





DERMESTO. 


ae - 
q Aufheben. Ab- 





anular una ley 6 cos- 
tambre. || Destrufr, reformar. 
RIA. Déro- 
—— — I. ry.—A. 
ebend.— It. rogatorio. 

. For. e deroga 
D AD a 2 Herida que 
se hace al animal al cortarle 

la cola. 

DERRABAR. a. Cortar, arran- 
car, quitar “in cola á un 
DERRAMA. f. Bepartiriiento 
ón. || Con- 
extraor- 









dinaria. 
DERRAMABLE. adj. Que puede derramarse. 
DERRAMAD adv. m. fig. Profusamente, con 
liberalidad. z. magnificencia. | fig. Con desarreglo, es- 


DERRAMADERO Bay. p r.—I. Prodi 
—d. Versohwenderisoh-—1É. Dagens adj. fig. I Be 
derrochador. 
OR, RA. adj. y s. Que derrama. 
ERRAMADURA. f. ant. Dramamnienio. 
F. Epanchement.—I. Dispersion. — 


DERRAMAMIENTO. 
A. —— ase Dispersione. im. Acción y efecto 
aerramarse. || Dispersión, esparcimiento 


de bl To 64 d familia, 

e un pueblo e una fa 

DERRAMAR. F. Répandre, Verser.—I. To leak, To spill. 
— A. Vergiessen, Ausgiessen. —It. Spandere. || a. Verter 


ő r cosas liquidas ó menudas. Ú. t. c.r. || Re 
r, distribuir en los vecinos de un pueblo los 


—40, r. Esparcir 
Desaguar un sunk ag 
Ergiessung.—it. ee Wao. TE pun tT 
Y ersamen m. Derramam 
Porción de liquido 6 de semilla que se desperdicia al 
medirlos. || Lo que se pierde de las especies líquidas, 
por defecto 6 rotura del recipiente. || Sesgo 6 corte 
oblicuo en los huecos de las puertas y ventanas para 
abran más sus hojas ó para que entre más luz. || 
de la tierra por el cual corre 6 oes correr el 
Subdivisión de una cañada 6 valle. | Fort. 
inferior de las cafioneras, aspilleras y trone- 
ras. | Mar. Corriente de aire que se escapa por las re- 
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lingas de una vela hinchada por el viento. [| Med. Acu- 

mulación anormal de un 

su salida fuera del cuerpo. 
AMO. m. Derrame de las puertas. 

DERRASPADO. adj. Desraspado. 

DERREDOR. F. Tour.—I. Circumference, Circuit.—A. 
Herum, Ringsherum.—-7t. Contorno. || m. Circuito 6 
contorno de una cosa. || Al, 6 en, derredor. m. adv. 
En circuito, en contorno. 

DERRELICTO, TA. p. p. irreg. de Derrelinquir. 

LINQUIR. a. Abandonar, desamparar. 

DERRENEGAR. F. Hair, Détester.—I. To hate, To detest. 
—A. Verabscheuen, Verachten.—It. Detestaro. In. fam. 
—— detestar, abominar de una persona 6 cosa, 

DERR ADA. f. pr. Manch. Cierta mudanza que se 
won en en baile. 

DERRENGADURA. f. Lesiön que queda en el cuerpo 
derrengado. 

ERRENGAR. a. Descaderar, lastimar el espinazo 6 los 
lomos. || Torcer, inclinar á un lado más que 4 otro. 


Ú. t. c. r. | pr. Ast. Derribar la fruta del árbol, tirando 


un palo. 
DERRENGO. m. pr. Ast. Palo con que se derriba la fruta. 
DERRENIEGO. m. fam. Reniego. 
DERRETIDO. m. Hormigón. 
DERRETIDO, DA. F. Amoureux.—7. Enamoured.— 
A. Sterblich verliebt —It. Innamorato, Appassionato. 
adj. fig. Amartelado, enamorado. 
E m. Acción y efecto de derretir 6 de- 
rretirse. || fig. Afecto vehemente, amor intenso. 
DERRETIR. F. Fondre.—I. To liquefy, To fuse, To 
melt.—A. Schmelzen.—It. Fondere, Liquefare. || a. Li- 


uidar por el calor. Ú. t. c. r. || fam. Trocar la moneda. 
ts. Consumir, gastar, DA || —se, r. fig. Snar- 
ecerse en el amor. || fig. fam. Enamorarse con facili- 
peeks ann aS g. fam. Deshacerse, estar lleno de impaciencia. 
ADO, DA. adi. Dicese de las ancas de una ca- 
rer que por el extremo son algo mas bajas de lo 


.m. El que derriba reses vacunas. 
DERRIBAR. F. Démolir. Renverser.—I. To demolish. To 
fell. —A. Niederreissen. Abwerfen.—IJt. Demolire. Ro- 
vesciare. || a. Arruinar, demoler, echar á tierra casas, 
muros, etc. || Hacer dar en el suelo & una persona, ani- 
mal 6 cosa. || Trastornar, echar 4 rodar lo levantado. 
| Tratändose de toros 6 vacas, hacerlos caer con la 
garrocha. || Postrar. || fig. Malquistar 4 una persona. Il 
Sujetar, humil!ar, abatir las pasiones. || ant. fig. 
Inducir, incitar, compeler. Y ant. Cetr. Perder el halcón 


la fuerza y virtud. Ú. t. c. n. | Equit. Hacer al caballo 
meter los pies para que baje 6 encoja las ancas. || —se, 
r. Tirarse 4 tierra, echarse al suelo. 

DERRIBO. F. Demolition.—I. Demolition.—4. Nieder- 
reissen.—It. Demolizione. | m. Acción y efecto de de- 
rribar una obra. || Conjunto de materiales destrozados 
— e se pet de la demoliciön. || Paraje donde se derriba. 

D ADERO. m. Sitio peñascoso. 

DERROCAMIENTO. m. Acción y efecto de «lerrocar. 

DERROCAR. a. Despeñar, precipitar desde una peña, 

| ant. Derribar uno 4 otro luchando. || fig. Demoler 
un edificio. || fig. — arrojar á uno ‘lel estado 6 
torana que tenía. || fig. Enervar. 

DERROCHADOR, F. Dissipateur, Prodigue.—I. Pro- 
digal, Squanderer. =, Verschwender, Vergeuder.—ZIt. 
Dissipatore, Wee aaa | adj. y s. Que derrocha 6 
malbarata el cauda 

DERROCHAMIENTO. "m. Derroche. 

DERROCHAR. F. Dissiper.—I. To dissipate.—A. Ver- 
schwenden.—It. Dissipare, Scialacquere. || a. Malgastar, 

Derrocar, 2.* acep. 
D OCHE. F. Dissipation, Prodigalit6é.—JZ. Dissipation, 


Squandering.—A. Verschwendung.—It. Scialacquio, Dig-* 


sipazione, || m. Acción y efecto de derrochar (1.* acep.). 

DERROTA. F. Chemin, Sentier. Route, Rumb. Défaite, 
Deroute.—I. Road, Path, Track. Cours». Rout, Defeat. 
—A. Weg, Pfad, Fusssteig. Kurs. Niederlage. — Strada, 
Cammino. Rotta. Sconfitta. || f. Camino, vereda 6 senda 
de tierra. || pr. Ast. Alzamiento del coto, 6 permiso para 
que entren los ganados á pastar. || Mar. Rumbo de la 
nase — § Mil, Fuga desordenada de un ejército 
vencido. 

DERROTADAMENTE. adv. m. Pobremente, con desaliño, 

PREROTAR, F. Dissiper. Détruire.—/. To defeat. To 

ruin.—A. Verschwenden. Zer eissen.—It. Dissipare. Ro- 
aS Disipar, romper destrozar. || Destruir, arrui- 
a I ar. Apartar la embarcación del rumbo que 
lleva ae | Mil. Vencer y hacer huir con desorden al 
enemigo. 
TE. m. Taur. Cornada que da el toro leyan- 
tando la cabeza. 

DERROTERO. m. Mar. Línea señalada en la carta de 
marear, para gobierno de los pilotos en los viajo d 
Mar. Dirección que se da por escrito para un viaje de 
mar. || Mar. Libro que contiene estos caminos 6 


quido en una cavidad, 6 





























DES 


` tas. | Mar. Derrota, rumbo. 1 fis. Camino, rumbo, me- 
po dio vara lle llegar al fin propuesto 

IAR. Robar insensiblemente el río, Arroyo 
5 cualquiera honda ta taste do lae ribetes d tapias, 


Ú.t 

DEREUBIO. m. Acción y efecto de —— l Tierra 

ue se cae éd desmorona por esta ca 
UECAR. a. Equit. Sacar el A al jinete de la 
silla, derribándole, 

DERRUÍBLE. adj. Cue puede derruirse. 

DERRUIR. F. Detruire.—/. To demolish, To destroy. 

A. Zerstören.—It. Demolire, Distruggere. | a. Derri ar, 
destruir, arruinar un edifi icio. 
— F. Précipice.—I. Precipice.—A. Ab- 
d.—It. Dirupo. | m. Despeñadero, preci- 
ic Ane E Ba 6 pogro á que uno se expone. 
MECO AMIENTO. m. Acción y efecto de derrumbar 
6 derrumbarse. 

DERRUMBAR. F. Précipiter, Faire crouler.—I. To pre- 
cipitate.—A. Herabstúrzen.—lt. — Precipitare. 
lla. Precipitar, despeñar. spe t. o. 

DERRUMBE. m. Derrumbam 

DERVICHE. F. Derviche. Z: —— —A. Derwisch.— 
It. Dervis. | m. Especie de monje entre los mahome- 


tanos 

DES. rep. insep. que denota negación: desconfiar; opo- 
sición 6 contrarledad: deshacer; privación: descabezar. 
ESABARRANCAR. a. Sacar de un barranco, barrizal 
6 pantano lo que está atascado. |] fig. Sacar á uno de 
una dificultad. 

DESABASTECER. a. Desproveer, dejar de surtir de los 
bastimentos necesarios. 

DESNDSSTEOHSIENTN, m. Acción de desabastecer y 
su efecto. 

ESABEJAR. a. Quitar 6 sacar las abejas del vaso 6 col- 
mena en que se hallan. 

DESABILLA. m. Vestidura de que usaban mucho las 
mujeres 

DESABOLLADOR. m. Art y Of. Instrumento para quitar 
las abolladuras. 

DESABOLLADURA. f. Aoción de desabollar y su efecto, 

DESABOLLAR. a. Quitar á las piezas y vasijas de metal 
las abolladuras 6 bollos. 

ESABOLLONAR, a. Desubollar. 
ESABONARSE. r. Retirar uno su abono de un teatro, 
una casa de baños, etc. 

DESABONO. m. Acción y efecto de desabonarse. || Per- 
juicio que se hace á uno hablando contra su crédito y 
TA 

DESABOR. F. Insipidit6.—I. Insipidity.—A. Geschmack- 
irik aie Ba Tnsipidessa. || 1u. Insipidez, desabri- 
mien 

DESABORDARSE. r. Mar. Separarse una embarcación 
después de haber abordado con otra. 

DESABORIDO, DA. F. Fade, Insipide.—I. Tasteless, In- 
sipid. —A. Geschmacklos.—it. Insipido. || adj. Sin sabor. 


| Sin Eubstancia. J fig. fam. Persona sosa. Ú. t. c. s. 

DESAB éboutonner.—JZ. To unbutton.— 

montan. —Ii, Sbottonare. || a. r los botones 

h los ojales, Ú. t. o. r. || n. fig. Abrirse las flores. 

ES a. Mar. Deshacer las vueltas de boza, da- 
das á un aid cualquiera. 

DESABRAZAR. a. Desprender una cosa de otra. || Des- 
asirse, soltar lo que est& abrazado. 

DESABRIDAMENTE. adv. m. Con desabrimiento. 

DESABRIDO, DA. F. Fade Insipide.—I. ——— In- 
sipid.—A. Geschmackwi årig. <h. Insipido. || adj. Que 
carece de gusto. ne de la ballesta y armas de 
fuego, como la escopeta, etc., que al disparar dan coz. 
ota Aspero > del tiempo, ‘destemplado, desigual. | 

ero y A e 7 acible en el trato. 

— ar. Rada abierta. 
NESARFIGADANENTE adv. m. Sin abrigo. 
DESABRIGADO, DA. F. Abandonné, Delaiss6.—J. Shel- 

terless —A. Obdachlos.—1t. Abbandonato. || adj. fig. 
—— sin favor ni apoyo. 

F. Désabriter.—J. To uncover.—A. Ent- 

blössen.—It. Spogliare, Svestire. de Descubrir, des. 


„er ar, ar. Quitar el abıigo. U. t. c 
* qe Desam y — de "desabrigar 6 des- 
abrigarse. esamparo, abandono. 
brigare || tiz 1 Fadeur Insipidit6.—I. Insipidi 
—A. — Haubelt —It. Scipidezza. 
m. Falta de sabor 6 sazón, la ballesta y armas 
de fuego, como escopeta, ae dureza de su empuje. || 
fig. Dureza de genio, aspereza en el trato. || fig. Dis- 
usto, desazón interior, 
DESABRIR. a. Dar mal gusto 4 la — Il fig. Disgustar, 
desazonar el ánimo de uno. Ú. t. ¢ 
DESABROCHAR. Déboutonner, Dögratter, Déboucler. 
—I. To —— T> unbutton.—A. Aufhaken, Auf- 
knöpfen.—I!. Sbottonare, Sfibbiare. ji a. Desasir ás” peo 
ches, corchetes, botones, etc. V. t. c. r. ij fig. 





ADAMENTE. 
DESACORDADO. DA. adi. 


‘DES 
descuger. | —se, r. fig. taui. Manifestar en conflarza IH: 
secreto, suceso 6 sentimiento. u. 

DESACALORAMIENTO. m. Acción de desacalorarse y 
su electo. 3 
ESACALORARSE. r. Desahogarse uno del calor que 


padece. 
DESACATADAMENTE. adv. m. Con desacato. 
DESACATADO, DA. adj. Falto de consideración y respeto. 
DESACATADOR, RA. adj. y s. Que desacata 


DESACATAMIENTO. m. Desacato. 
DESACATAR. a. Faitar á la reverencia 6 respeto que se 
debe á uno. Ú. t.c. 
DESACATO. F. “arise érence, Insolence.—I. Disres- 
pent Incivility.—A. Unehrerbietigkeit, Beleidigung.— 
Irreverenza. | m. Irreverencia para cou lus cosas 
storia | Falta de respeto á los superiores. || For. 
Delito que se comete calumniando, injuriando, insul- 
tando 6 amenazando 4 una autoridad. 
ry tip ieee DA. adj. Que está sin aceite debiendo 
nerlo 
DESACEITAR. a. Quitar el aceite á los tejidos y otras 


obras de lana. 
DESACERACIÓN. f. Acción de desacerar y su efecto. 
DESACERAR. a. Art. y Of. Destruir el estado de acera- 
ción. Ú. t. ©. r. 
DESACERBACION. f. Desacerbamiento. 
— ERBAMIENTO, m. Acción de desacerbar y su 
DESACERBAR. a. Templar, endulzar, quitar lo áspero 
y agrio 4 una cosa. 
DESACERTADAMENTE. adv, m. Con desacierto. 
DESACERTADO, DA. adi. es yerra ay Don sin acierto. 
DESACERTAR. n. No pees acierto, 
DESACIDIPICACIÓN. f. Acción de desacidificar y su 
efecto 
DESACIDIFICAR. a. Quitaríá una cosa el ácido que con- 


tien 
DESACIERTO. F! Erreur.—I, Error.—A. Irum— 
It. Errore, Sbaglio. || m. Acción y efecto de desacertar. 
Dicho 6 hecho desacertado. , 
D Id OBARDAR. a. Alentar, quitar la cobardia 6 el 
ınledo. 
DESA N a. pr. Rioj. Cavar las cepas alrededor. 
DESACOMOD DAMENTE. adv. m. Sin comodi 
DESACOMODADO. DA. adj. Aplicase 4 la persona que no 
tiene medios para mantener su estado. || Dícese del 
criado que está sin acomodo. || Que causa incomodidad, 
= O COMODAMIENTO. m. Incomodidad, desconvenien- 


DESÄCOMODAR. F. Incommoder.—I, To incommode, 
—A. Belästigen.—It. Scomodare. || a. Privar de la co- 
rg | Quitar la conveniencia, empleo ú ocupación. 


DESACOMODO. m. Acción y efecto de desacomodar 6 
desacomodarse. 


DESACOMPANAMIENTO. m. Acciön y efecto de des- 
acompañar. 
DESACOMPAÑAR. a Excusar, dejar la compañía de uno, 
DESACONSEJADÄMENTE. adv. m. Sin consejo 6 cordura. 
DESACONSEJADO, DA. F. Imprudent.—/. ee oo 
Imprudent.—A. ‘Unbesonnen, Unuberlect.—/Jt. 
sigliato. || adj. y s. Que obra sin consejo ni Cedeisin 
DESACONSEJAR. F. Deconseiller.—/. To Cedo. 
A. Abraten. Widerraten.—t. Sconsigliare, Dissua- 
dere. || a. Disuadir á uno de lo que tiene resuelto. 
DESACOPLAR. a. Desajustar, separar dos cosas iguales. 
DESACORD adv. m. Sin acuerdo. 
Pint. Aplicase 4 la obra 
cuyas partes disuenan. 


DESACORDAR. F. Desaccorder.—I. To untune.—A. 
Verstimmen.—It. Disaccordare, Scordare. || a. Destem- 
lar un instrumento músico. Puédese aplicar también 
las voces — se desentonan. || n. aut. Discordar. 
Usäh. —se, r. Olvidarse, perder la memoria, 
DESACORDE. . e I. Discordant.—A. Uneinig.—It. 
Scordante. || adj. Lo que no iguala, conforma 6 concuerda 
con otra cosa. 
DESACORDONAR. a. Quitar 6 desatar los cordones. 
DESACORRALAR. a. Sacar el ganado de los corrales 
6 cercados. || Sacar los toreadores al toro á campo raso 
6 en meuo de la plaza. 
DESACOST . ady. m. Sin costumbre, 
fuera A Er reg! 
DESA COST TUMBRADO DA. F. Désaccoutumé.—I. Un- 
ir Unaconstamied. —A. Ungebrauchlich.—It. Inusi- 
Disusato. || adj. Fuera «del uso y orden común, 
DESAVOST TUMBRAR, F. Desaccoutumer.—I. To disuse, 
A. Entwöhnen.—It. Disuzare, Divezzare, Disabituare, 
ue Hacer perder el uso y costumbre. Ú. t. €. r. 
DESACOTAR. a. Levantar, quitar el coto. — Og: ADOS 
tarse del concierto 6 cosa que se trata. |] fig tre los 
muchachos, levantar ó suspender las leyes de los juegos. 
fig. Rechazar. no admitir una coga. 








= 


n 1.—It. Disminuir 6 quitar 
q un: 


persona, 6 el valor y la estima- 
3 El TN 
ARTE LAR a Mil. Sacar la tropa de los cuar- 


F Désaccord rd.—I. Discordance,—A. 
t 9-1." Dispordia, Im. Discordia 6 descon- 
en los dictämenes 6 acciones. I Error, des- 

Ic de una una cosa. 1 Enajenam ento, priva- 


ACIÓN. t. Acción de desacumular y su 


en a. Dar salida 4 lo acumulado. 
Fr IN. “m. Impr. Instrumento para desacuñar. 


OS 


ees pa o-que está anjeto:con 
EXC Dd 


ACUNE. m. Acción de desacuñar y su efecto. 
ACUSAR. a. Retirar la —— 


ww. 6. 
mpefiar á uno, “ libertarle de sus 


RAR. a. ER de — negar la adoraciön. 

ES/ ECER. F. Réveiller.—I. To wake.—A. Wec- 
I alt. „Destare, 5 AS. lla. Despertar 4 uno. || 
do ó en na O, tumecer un miem- 


torpecido el adorno 6 compostura. 
in de adorno 6 compostura. 
adv. m. Inadvertidamente. 
TDS DA. AMENTE. a Inadvertido. 
. m. Inad 


| RAe Si No reparar, no advertir una cosa. 


disminuir la fealdad. 


iférent.—I, Disaffected. —A. 

adj. Que no siente es- 
ia ella desvio 6 indi- 
contrario. || m. Malquerencia. 

TO. m. Acción de desaferrar y su 


F. Détacher.—I. To loosen.—A. Los- 
are, Staccare. | a. Desasir, soltar lo 
afe o. || fig. Sacar, apartar 4 uno de su 
6 capricho. || Mar. Levantar las áncoras para 
ueda navegar la embarcación. 
ERO. m. o retirado, donde, en algunos 
TA JOR, ety los desafios 
RA. F. Duelliste. —I. Duellist, Challeng- 
Santo Duel! ante, Jadi y Ay Sag ih age —It. Duellante, Dis- 


— ad) Ae AIS peg ae 
A e desafianzar y su 


_ a, Retirar la fianza. 1 —se, r. Menosca- 
6 deteriorarse una cosa. 
AR. F. rs To 


— des 


or 
ae F. nl y, Disaftection.—A. Ab- 
e ud —It. Disaffezione. | f. Falta de afición, desa- 


DESAFICIONAR. a. Quitar, hacer perder el amor 6 afi- 


TEE Neger el padre la filiación 4 un hijo. 
Désaccord.—I. Discordance.—A. 
1 Dissonanza. || f. Acciön y efecto de 
“Wena tinar 6 desafinarse. 
_ DESAFINADAMENTE. adv. m. Desviándose de la per- 
entonaciön. 


NTO. m. Desa y s. Que desafina, 
er —I. To be inharmonious. 


—] Mús. Des. 
ie lav i el instrumento de la Marcia entonación, 


Spas cosa, Ó muestra 


DESAPIANZAR 


arte en una conversaciön 

en 
F. I Duel.—/. Challenge. Duel.—A. Her- 
. Duell.—/t. Provocazione, Sfida. || m. Ac- 
de desafiar. || Rivalidad, competencia. || 


š En verbal en que los reyes de Arágón 


la are ¢ ballet que tenian para desa- 


EN A Desordenadamente, con 
— I Con desafuero, con atre- 


ue Obra sin ley ni fuero. | 
ro 6 privilegio. || fig. Gran- 
esmedido, fuera de lo común. 


DESAFORAR. a. — los fueros y privilegios. || 
Privar á uno A! fuero 6 exención que goza, por haber 
— an de los — Kara — caso. || 

Y, componerse, atreverse, descomedirse. 

DESAFORO. m. Acción de desaforar y su efecto, 

DESAFORRAR. a. Quitar el forro. 

DESAFORTUNADAMENTE, adv. m. Desgraciadamente. 

DESAFORTUNADO, DA. F. Infortuné.—J. Unfortunate. 
—A. Ungliicklich. —It. Stortunato. | adj. Sin fortuna. 

DESAFU UCIAMIENTO. m, ant. Acción y efecto de desafu- 


DESAFUERO. F. Excès, Enormité.—I. Excess, Violence. 
Injustice.—A. Gewaltthat. —It. Ingiustizia, Illega!itá. 
| m. Acto violento contra la ley. || Por ext., acción 
contraria 4 las buenas costumbres 6 á la razón. || For. 
Hecho que priva de fuero al que le tenía. 

DESAGARRAR. Lácher.—I. To release.—A. Loslas- 
sen.—/t. Rilassare, || a. fam. Soltar, dejar libre lo que 
está preso 6 agarrado. 

en f. Agr. Instrumento que sirve para 
esacitar 

AGITAR AR. a. Agr. Desprender, separar los panales 
ne colme ena 

DESAGRADO. DA. F. Disgracieux.—/. Ungraceful, 
—A. Unangenehm. —It. Dispiacevole. || adj. Sin gracia. 

DESAGRACIAR. F. Enlaidir.—I. To deform, To disfi- 
gure.—A. Verunstalten.—It. Sfigurare. || a. Quitar la 
gracia, afear. 

DESAGRADABLE. F. Désagréable.—I. Disagreable, Un- 
pleasant. —A, Unangenehm.—It. Sgradevole, Spiacevole. 
ar wore desagrada 6 disgusta. 

DESAGRADABLEMENTE. adv. m. Con desagrado. 

DESAGRADAL. F. Désagréer, Döplaire.—I. To dis- 
please.—A. Missfallen.—I!. Disgustare, Disgradare. || n. 
Disgustar, fastidiar, causar desagrado. Ú. t. c. T. 

DESAGRADE( CER. a. Negar la debida correspondencia 
al beneficio recibido. || Desconocer el beneficio que 
se recibe. Nea 

PESAGRADROIDA: ENTE. adv. m. 


ento. 
DESAGRADECIDO DA. F. Ingrat. —!. Ungrateful. 
A, Undankbar. ESTE Ingrato. || adj. y s. Que desayradece. 
DESAGRADECIMIENTO. m. Acción y efecto de desagra- 


dece 

DESAGRADO. F. Möcontentement, Déplaisir.—/. Dis- 
content, Displeasure.—A. Misstallen, Unaunehmlich- 
keit —it. — —— Spiacevolezza. Age Disgusto, des- 

Expresiön, en el trato en el semblante. 
aus nos causa una persona 6 cosa. 
adj. y s. Que desagravia. 

DESAGRAVIAR O ri Borrar 6 reparar el agravio dando 
satisfacción — Ú. t. o. r. || Resarcir el perjuicio 
causado. U. t. c. 

DESAGRAVIO. F. Satisfaction, Réparation.—J. Relief, 
Satisfaction.—A. Entlasten, befreien. —/t. Riparazione, 
Soddisfazione. || m. Acciön y efecto de desagraviar 6 
desagraviarse. 

DESAGREGABLE. adj. Susceptible de desagregación. 

DESAGREGACION. f. Acción de desagregar y su efecto. 

|| Fis. Separación “de las moléculas que constituyen 

un cuerpo. || Min. Separación de las partes minerales 
r medio de una fuerza que reduce el metal á polvo- 
AGREGAR. F. Désagréger.—I. To separate, To se- 
gregate.—A Trennen, Sondern.—lI1. Br Disgre- 
ek Separar, apartar una cosa de .m.c.r. 
D IAR. a. Desacidificar. | Dielen i fig. Deseno- 


jar, desenfadar. 

DESAGUADERO. F. Décharge.—I. Channel, Drain.— 
A. Ableitungskanal, Abzugskanal.—ZIt. Grondaia Sca- 
ricatoio, Condotto. | m. Conducto por donde se da sa- 
lida 4 las aguas superfluas. || fig. Motivo continuo de 

gastar, que consume el caudal, 6 adeuda y empobrece. 

DESAGU OR. m. Canal que "sirve, en los cajeros y 
presas va los ríos y acequias, para soltar la corriente 
de las aguas de —— 

DESAGUAMIENTO Desagile. 

DESAGUAR. F. fipuiser. —I, To. — —A. Entwässern. 
—It. Prosciugare, Asciugare. | a. Extraer el agua de 
un sitio. || fig. Disipar, consumir. Un. Entrar los rios 
en el mar, desembocar en él. | —se, r. fig. Exouerarse 
por vómito 6 cámara. 

DESAGUAZAR. a. Sacar 6 quitar de una parte el agua. 

DESAGUE. F. Épuisement.—/. Drainage.—A. Entwas- 
serung.—IJt. Disseccamento. || m. Acción y efecto de 
desaguar 6 desacuarse. || Desaguadero. 

DESAGUISADO, DA. F. Injuste, Déraisonnable.—/. 
Lawless, Illegal.—A. Ungesetzlich. —It. Ingiusto. || adj. 
Hecho contra la ley 6 la razón. || m. Agravio, denuesto, 
ESAHERROJAR. F. éferrer.—I. To unchain.—A. 
Entfesseln.—Jt. Scatenare. | a. Quitar los hierros a) 
qies está aherrojado. Ú. t. €. r. 

D ee Apariar cn ol Sa ee ee 

r. Eniambrar, jabardear mucho las abejas 
ARSE. r. Quitarse el ahito. 


Con desagradeci- 


D 

















DES 


DERAHDGADARENTE. adv. m. Con desahogo. § Con 
descoco, con demasiada libertad 6 desenvoltura. 
DESAHOGADO, F. Effronté.—J. Petulan —— 
dent.—A. Unverschamt.—/t. Sfacciato. || adj. 
do, descocado. || Aplicase al sitio TATEN EN que en que 
no hay demasiada reunión de cosas 6 mucha confusión 
de personas. || Dícese del que vive con desahogo. U. 
con el verbo estar. 
DESAHOGAR. F. Soulager.—I. To ease pain.—A. Lin- 
n.—/!. Alleggerire. || a. Dilatar el ánimo á uno, ali- 
viarie, | Ú. t. c. r. || —se, r. Repararse, recobrarse del 
calor y fatiga. —J falir del ahogo de las 
deudas. || Decir una persona a otra el —— 6 
queja que ticne de ella. || Hacer uno confianza de 
refiriéndole lo que le da pena 6 fatira. 
DESAHOGO. F. Soulagement, Consolation.—I. Ease, 
Alleviation.—A. Erleichterung, Fieiheit.—TIt. Sollie- 
vo. || m. Alivio de la pena, trabajo 6 aflicción. || En- 
sanche, dilatación, esparcimiento. | Desembarazo, li- 
bertad, desenvoltura. 
DESAHUCIADAMENTE. adv. m. Sin esperanza. 
DESAHUCIAR. a. Quitar 4 uno toda esperanza de con- 
segur lo que desea. t. c. r. || Hacer perder entera- 
mente la esperanza de vivir; desesperar los médicos de 
la salud de un enfermo. || Despedir al inquilino ó arren- 


datario. 
DESAHUCIO. m. Acción y efecto de desahuclar (últ. 


acep. ). 

DESAHUMADO, DA. F. Evaporé.—I. Vapid.—A. Ver- 
raucht.—Jt. Svaporato. || adj. Aplícase al licor que ha 
perdido fuerza por baberse evaporado parte de su 
substancia. 

DESAHUMAR. a. Apartar, quitar el humo de una cosa 


ó lugar. 

DESAINADO, DA. adj. Ertenuado. 

DESAINADURA. f. Vet. Enfermedad de las mulas y 
caballos que consiste en derretirseles el sain 6 unto 
dentro del cuerpo. 

DESAINAR. a. Quitar el sain 4 un animal, 6 la crasitud 
y substancia á una cosa. Ú. t. ©. r. || Cetr. Debilitar al 
azor cuando está en muda, cercenándole la comida. 

DESAIRADAMENTE. adv. m. Sin aire ni garbo. 

DESAIRADO, DA. F. Éconduit, Dédaigné.—J. Disregar- 
ded.—A. Zuriickgesetzt. —It. Disprezzato. || adj. Que 
carece de gala, garbo 6 donaire. || fig. Dicese del que no 
queda airoso en lo que pretende ó en lo que tiene á su 


DESATRADOR, RA. adj. y s. Que desaira, 
DESAIRAR F. Dedaigner.—I. To disregard.—A. Herab- 
setzen.—It. Sprezzare, Sdegnare. || a. Deslucir, desaten- 
der á una persona. || Desestimar una cosa. 
DESAIRE. F. Affront, Dédain.—JZ. Disdain, Disrespect. 
—A. Geringschätzung.—It. Disprezzo, Disdegno. | m. 
Falta de garbo 6 de gentileza. || Acciön y efecto de 
desairar. 
DESAISLARSE. r. Dejar 6 salir de estar alslado. 
DESAJUSTAR. a. Desigualar, desconcertar una cosa de 
ous Il ra r. Desconvenirse, apartarse de un ajuste 
conc 
P ajustarse: m. Acción y efecto de desajustar 6 des- 
ustarse. 
ANZA. f. Acción y efecto de desalabar. | 


P Vituperio — 
lämer.—I. To —— To depreciate. 
— Tadein. bh Biasimare, || a. ituperar, poner 
faltas 6 taclıas. 
ESALABEAR, a. Carp. Quitar el alabeo á una pieza de 
madera. || Carp. Labrar una cara de una pieza de madera 
de modo que quede perfectamente plana. 
DESALABEO. m. Acciön de desalabear. 
DESALACION. f. Acción y efecto de desalar. 
DESALADAMENTE. adv. m. fig. Con suma aceleración. 
| fie, Con — anhelo. 
D an A. adj. fig. Presuroso, acelerado. 
a. ventas la sal á una cosa, como á la cecina, 


p eons salado, ete. 
Dil pesca a. Quitar las alas. 


—* fig. Andar 6 co- 
rrer con — ——— Sen vehemente an- 
helo conseguir —— 

DES ÓN. f. Acción de agra y su efecto. 
DESALBARDAR. a. Desenalbardar. 
DA . adv. m. Con desaliento. 
DESALENTAR. Décourager.—I. To discourage.—A, 


Entmutigen. 1. "Scora giare. | a. Embarazar el aliento 
por n rie — Y fig. Quitar el ánimo, aco- 


—7 
ESALF MBRAR" a. Quitar las alfombras de las habi- 
rd 


DESALFORJAR. a. Sacar de las alforjas 
ant. Quitar las alforjas á una caballería, T. y 
fain. Desabrocharse, aflojar la ropa, para Fa Bi 
del calor 6 cansancio. 
ESALHAJAMIENTO, m. Acción de desalhajar y su 
efecto. 





DES 
DESALHAJAR. a. Quitar de una habitación los Y 


reciosos. 
DESALIENTO. F. Découragement.—/. Discouragemont. . 
—A. Mutlosigkelt.—Jt. Scoraggiamento. || m. Descaeci- 
miento del ánimo, falta de vigor 6 de es eras. 


DESALINEACIÖN. f. Acciön y efecto de desalinear 6 


desalinearse. 
TONER: a. Destruir, desbaratar la alineación, 
FR, 
DESALINADAMENTE. adv. m. Con desalifio. 
DESALIÑADO, DA. adj. Que adolece de desaliño. 
DESALINAR. F. Chiffonner.—ZI. To disarrange, To ruffle. 
—A. Zerknittern e Scomporre, Sconciare. 
a. Descomponer, ajar el adorno, rin 6 compos- 
tura. Ú. t. * 
DESALINO. wosuss. —/, Slovenliness.—A. 
ocio It. t. Scompostezza, Disordine. || m. 
descompostura. || tig. Negligencia, SBSa & descuido. 
pl. — á manera de arracadas de que usaban las 


DESALIVACTON. t: Acetón de desalivar y su efecto. 
DES — ALIVA D aliver.—I. To —— Rain Me oe 

qn ally n. Arrojar va con abun 
E Salvare, | adv. m. Sin conciencia. || Sin hums- 






ee 
ESALMADO, DA. F. Scélérat, Méchant, Cruel, Inhu- 
main. —/. Soulless inhuman, rciless.— Gewissen- 
los, Bösewicht. —/t. Inumano ¿neral coscienza. i adj. 
Falto de conciencia. J Cruel, inhum 
DESALMAMIENTO. m. Abandono de Ta conciencia. | 
ADRIAN, poo 
Be Desear con ansia una cosa. Ú, t. c r. 
tig. esalar, 2.° art., ult. acep. 
adj. Fal 


D ALMENAD de almenas. 

DESALMIDO NA. a. Quitar á la ropa el almidón que se 
le haya dado. 

DESAL 


OJAMIENTO. m. Acción y efecto de desalojar. 
ESALOJAR. F. Déloger.—ZI. TO dislodge.—A. A 
ben, Vertreiben.—It. Sloggiare. || a. Sacar 6 hacer 
de un lugar á una persona ó cosa. || n. Dejar el hospeda- 
je, sitio 6 morada voluntariamente. 

ab geet tate gee a. Dejar 6 hacer dejar una habi 

cosa que se tenia alquilada. | —se, r. Quedar 
A uilino un piso ó habitación. 

DESALTERAR. Désaltérer.—J. To allay, To assuage. 
—A. Besänftigen, Beruhigen.—II, Placare. la. Quitar 
la alteración, sosegur, apaciguar. 
ESALUMBRADAMENTE, adv. m. Erradamente, con 
ofuscamiento. 

DESALUMBRADO, DA adj. Que ha perdido el tino y 


— sin acie 

ALUMB TO. m. Ceguedad, falta de tino 6 
acierto en las 

. Indigno de ser amado. 


DESAMABLE. a 

DESAMADOR, R adj. y s. Que desama. 

DESAMAR. a. Dejar de amar. || Aborrecer, querer pe. 
DESAMARRAR. F. Démarrer.—I. To untie, 


* Losbinden.— Jt. Staccare, Sciogliere, Slegare. 
goar las amarras. || tig. Desasir, desviar, apartar, 
RCA ar eos A un buque sobre una sola ancla 6 amarra. 
Désuni.—J. Dissolved, Disunit- 
ed.— A. ae —It, Disgiunto, Distatto. || adj. Des- 
hecho. desunido., 
ESA MELG O. m. Acción de desamelgar y su 
efecto. 


AMELGAR. a. Agr. Variar la faja 6 amelga de un 

erreli), 

DESAMIGADO, DA. adj. Separado de la amistad de uno. 

DESAMIST . TARSE. r. Enemistarse, perder 6 dejar la amis- 
d de uno. 

DESAMOBLAR. a. Desamueblar. 

DESAMODORRAR. a. Quitar la modorra al que la tiene. 
—se, r. Salir de la molorra ó letargo. 

AMOJELAR. a. Mar. Quitar, deshacer las vueltas de 
tal ó baderna. 
ESAMOLDAR. a. Hacer perder á una cosa la figura 
„gen — del molde. | fig. Descomponer una cosa, 

Ll gurarla. 


AMOR. F. Haine.—JZ. Enemity, Hatred.—A. Hass. 
— t. Odio. | m. Mala correspondencla al afecto de uno, 
J Balta del sentimiento y afecto que inspiran clerias 

. || Enemistad, aborrecimiento. 
DESAM RADO, DA: adj. Que no tiene amor 6 no lo ma- 


nifiesta. 
DESAMORAR. a. Hacer perder el amor. Ú. t. cr. 
DESAMOROSO, SA. adj. Que no tiene amor 6 agrado. 
DESAMORRAR. a. fam. Hacer que uno levante la cabeza 
6 rompa el s el silencio. 
DES O. m. Acción de desamortajar 
y su —— 


DESAMORTAJAR. a. Quitar la mortaja. 
DESAMORTECER. a. Desentumecer. ; 
DESAMORTECIMIENTO. in. Desentumecimiento. 
DESAMORTIZABLE. adj. Que se puede desamortizar, 



















| ai F. -Désamortissemen Disen- 
ıtilgung.—It. —— Fi A Acción 


izar. 
FADO OF RA. adj. y 8. . Que desamortiza. 
Désamo To disentail.— 


del motin — — 
adv. m. Sin am 
DA. adj. ant. ig abet se F 
RA. y s. Que desampara. 

ésamparer.—/. To forsake, To 

abandon.—A. Verlassen.—/t. Abbandonare. || a. Aban- 

donar, dejar sin amparo ni favor. || Ausentarse, abaudo- 

nar un „ao. 

DESAMPARO. Désemparement.—Z. Abandonment.— 

A. Sehutslösickeit tt Abbandono. | m. Acción y 

efecto de desamparar 

DESAMUEBLAR. a. Dejar sin muebles un edificio ó parte 


él. 
ar. Levantar 6 soltar las amuras. 
Desembarazarse el molino del agua 
a la —— del rodezno. 
OLAR. a. Mar. Desanco 
DESANCORAR. a. Mar. Lavania: las áncoras de una 
embarcación. 


ADURA. f. Acción de desandar y su efecto. 

AR. F. Rebrousser chemin.—J. To retrograde. 
—A. U n, Zurückkehren.—It. Retrocedere: || 
I ares volver aträs en el camino hecho 6 ya 


eres DA. adi. Andrajoso, desastrado. 
GRAMIENTO. m. Acción y efecto de desangrar 6 


a e Serene. —TI, gt bleed.—A. Abzavfen. 
ry ie D Sacar la gre á una persona 
un animal, en grain copia. || fig, Agotar ó desaguar 
un Ingo, estandue, et ol fig fig. Empobrecer á uno, insensi- 
y A erder mucha sangre; "perderla 


D AR. n. Dejar las aves el nido. | a. fig. Sacar 


2 echar de un sitio 6 lugar. 
AMENTE. adv. — Sin ánimo, sin allento. 


DESANIMAR. F. Décourager.—I. To dishearten, To dis- 
courage.—A. Entseelen, Entmutigen. —It. Disanimare. 


lla. Desalentar, acobardar. Ú. t. c. r. 
DESÁNIMO. m. Desaliento, falta de ánimo. 


O. m. Acción de — y su efecto. 
—I. To untie.—A. Aufkniip- 
6 desatar el tos i 
> user f. Acción y efecto de desafiudar. 
Desanudar. 
DESAOJADERA” f. Mujer 4 quien se atribuía gracia para 


A f. Calidad de desapacible. 
» Désagréab 


















le.—J. Disagreeablo, 
Unangenehm.—It. Dispiacevole. || adj. 
6 enfado, 6 es desagradable 4 los 


$ DESAPAREAR. F. Déparier.—I. To separate a pair.— 
. A. Trennen.—Ii. Spalare. || a. Separar una de dos cosas 


DESAPARECER. F To disappear, To hide, 


—. 

—A. int e a sparire. || a. Ocultar con 
presteza una cosa. Ú. t. œ. r. | n. Ocultarse con pron- 
zus velocidad. 

ESAPARECIMIENTO, m. Desaparición. 

AREJAR. F. Déharnacher.—J. To unharness. 
A. Das geschirr- abnehmen.—1t. Sbastare. | a. Quitar 
el aparejo á una caballería. Ú. t. o. r. | Mar. Quitar el 


ES E de, una embarcación. 
O. m. Mar. Acto de desaparejar el buque. 


DESAPARICIÓN: F. Disparition.—7. Disappearance.— 
Verschwinden.—Jt. Sparizione. || £. Acción y efecto 


desa 6 desaparecerse 
pes, assaparacer ó, a. Separar á uno de su parroquía. 


Ú. m. e. r.§ Apartar, quitar los parroquianos á las 
. M. C. r. 
p DESAPASIONADAMENTE. adv. m. Sin pasiön, sin in- 
DESAPASIONADO DA. adi. Desinteresado. | Que j 
A e ue juzga 
las cosas con imparcialidad. 
DESAPASIONAR. a. Quitar, desarraigar la pasión que se 
tiene á una persona 6 — de 
DESAPEGAR. a. Despe o. r. | —e . Apar- 
tarse, desprenderse afecto 6 aficién at una —— 


6 
—— Coolness, 


b m. fig. —— desvío. 


¥ r= 


differenza, Apatia. 
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DESAPERCIBIDAMENTE, adv. m. Sin prevención ni 
apercibimiento, 

DESAPERCIBIDO, DA. adj. Desprevenido, desprovisto 
de lo necesario. 
ESAPER CIBIMIENTO. m. Desprevención, falta de apres- 
to de lo necesario. 

AS PASTAS, r. Privarse de lo necesarlo para estar 
prepa 

DESAPESTAR. a. Desinfectar 4 una persona 6 cosa con- 
taminada «de la peste. 

A ERMUIR adv. m. Inhumanamente, sin 
pie 

DESAPIADADO, DA. F. Impie, Inhumain.—/. Impious. 
Inhuman.—A. Unbarmherzig,—ZJt. Spietato, Crudele. || 
Impio, inhumano. 

DESAPIOLAR. a. Quitar el lax» ó atadura que los caza- 
dores ponen á la caza muera. 

DESAPLACIBLE. adj. Desagradubk. 


DESAPLICACIÓN. F. Desapplication.—I. Inapplication. 
—A. Frágheit.—It. Disapplicazione. || f. Falta de apli- 
cación, ociosidad. 

DESAPLICADAMENTE. adv. m. Sin aplicación. 

DESAPLICADO, DA. F. Désappliqué.—/. Indolent, Care- 
less.—A. Tráge.—It. Disapplicato. || adj. y s. Que no 
se aplica. 

DESAPLICAR. * Quitar la aplicacion. U. * Se = 

DESAPLOMAR. a. Alban. Desplomar. U, 

DESAPODERADAMENTE. adv. m. A TA con 
vehemencia. 

DESAPODERADO, DA. F. Furieux, Violent.—J. Fu- 
rious, Impetuous.—A. Heftig.—1t. Immoderabile, Fu 
rioso. || adj. Precipitado, que ni puede contenerse. | 
fig. Furioso, violento, desenfrenado. 

DESAPODERAMIENTO. m. Acción y efecto de desapc 
derar 6 desapoderarse. 

DESAPODERAR. F. Déposséder.—I. To dispossess.— 

A. Enteignen.—It. Spodestare, Spogliare. || a. Despo 
seer, despojar á uno de lo que tenía. U. t. c. r. || Quitar 
á uno el poder que se le había dado. 
ESAPOLILLAR. a, Quitar la polilla á la ropa. [| —se 
r. fig. fam. Salir de casa cuando hace aire fuerte, 6 
cuando, por enfermeaad ú otra causa, ha mediado, 
sin salir de ella, más tiempo del regular. 

DESAPORCAR. a. Quitar la tierra con que están apor- 
cadas las plantas. 

DESAPOSENTAR. a. Privar del aposentamiento al que 
lo tenía. || fig. Apartar, echar de sí. 

DESAPOSESIONAR. a. Desposeer, privar de la posesión. 

DESAPOYAR. a. Quitar el apoyo con que ge sostiene una 


cosa. 

DESAPRECIAR. F. Mésestimer.—J. To depreciate.— 
A. Verachten.—It. Svilire. || a. Desestimar, no hacer de 
una cosa el aprecio que merece. 

DESAPRENDER. F. Désapprendre.—I. To unlearn.— 
A. Verlernen.—It. Disapprendere. || a. Olvidar lo que se 
había aprendido. - 

DESAPRENSAR. a. Quitar el lustre, aguas 6 asiento 4 
las telas, etc. || fig. Sacar, librar el cuerpo, un miembro 
ü otra cosa de la apretura en que se hallaba. 

DESAPRETAR. a. Aflojar lo que estä apretado. || ant 
fir. Sacar 4 uno del aprieto en que se halla. 

DESAPRISIONAR. a. Quitar las prisiones & uno, 6 sacarle 
de la prision. 

DESAPROBACIÓN. F. Désapprobation.—7. Disapproba 
tion.—A. Missbilligung.—Jt. Disapprovazione. || f. Ac 
ciön y efecto de desaprobar. 

DESAPROBAR. F. Désapprouver.—I. To disapprove.— 
A. Missbilligen.—It. Disapprovare. | a. Reprobar, no 
asentir A una cosa. 

DESAPROPIACIÖN. f. Desapr 

PERAE OPIAMIENTO. m. Acción "Y acta de desapro 
piarse. 

DESAPROPIARSE. r. Desposeerse, enajenarse uno del 
dominio de lo propio. 

DESAPROPIO. F. Désappropriation.—I. Alienation.— 
4. Entáussern.—lf. ropriazione. | m. Acción y 
efecto de desapropiarse. 

——— adv. m. Con desaprove- 

chamiento. 
ESAPROVECHADO, DA. adj. Dicese del que, pudiendo 
adelantar en virtud, letras 6 conveniencias, no lo ha 
hecho. Ú. t. c. 8. | Que no produce el fruto, provecho 6 
utilidad que puede. 

DESAPROVECHAMIENTO. m. Atraso en lo bueno; des- 
perdicio 6 desmedro de las conveniencias. 
ESAPROVEC F. Gaspiller.—I. To waste.—A. Nicht 
beniitzen.—/t. Impiegar male. || a. Emplear mal una co- 
sa. || n. Perder lo adelantado. 

DESAPUNTALAR. a. Quitar á un edificio ruinoso los 
puntales que le sostenían, 

DESAPUNTAR. a. Cortar las puntadas á lo que está 
cosido, || Quitar la puntería que se tenía hecha. | En 
las iglesias catedrales, coleziales y otras, borrar los 
apuntes hechos por las faltas «dle usistencia al eoro. 
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A DESAQUELLARSE. r. fam. Descorazonarse, desalentarse, 

: abatirse, ponerse fuera de sí. 

Te DESARBOLAR, /'. Dömäter.—I. To dismast.—A. Ent- 

we masten.—/i. Disalberare. || a. Mar. Destruir, tronchar 

| 6 derribar los ärboles 6 palos. 

l DESARBOLO. m. Mar. Acción y efecto de desarbolar. 
DESARENAR. a. Quitar la arena de una parte; jar 

F ` á una cosa la que tiene. 

ó DESARENO. m. Acción y siesta de desarenar. 

D R. Di ad 


DESARMAMIENTO. m. Desarme. 

DESARMAR. F. Désarmer.—J. To disarm.—A. Entwaff- 
nen.—Jt. Disarmare. || a. Quitar á una persona, á un 
cuerpo 6 á una plaza las armas que tiene. || Desnudar 
6 descefiir 4 una persona de las armas que lleva, U. 
t. c. r. || Desunir, separar las piezas de que se compone 
om cosa. || Reformar 6 licenciar fuerzas de tierra ó 

| Hacer dar un golpe en vago á un animal de asta. 
HO A la ballesta del punto ó gancho en que se dis- 
para. || fig. Templar, minorar, desvanecer. || Msgr. Obli- 
gar adversario 4 que suelte el arma. || Mar. Quitar 
al buque la artillería y el aparejo, y amarrar de firme 
el casco en la dársena. 

DESARME. Y, Désarmement.—I. Disarming.—A. Ent- 
waffnung.—It. Disarmo. || m. Acción y efecto də des- 
armar ó desarmarse. 

ESARRAIGAR. F. Deraciner.—I. To eradicate.—A. Ent- 

wurzeln.—It. Svellere, Sradicare. || a. Arrancar de raíz 

un árbol ó una planta. Ú. t. c. r. || fig. Extingulr, ex extir- 

par enteramente una pasión 6 un vicio t. c. r. || fig. 

— del todo á uno de su opinión. || fig. Desterrar 
uno 

DESARRAIGO. F. Déracinement.—J. Eradication. “74: 
Eniwurzelung.—It. Svellimento, Sradicamento. | m. Ac- 
ciön y efecto de desarraigar 6 desarraigarse, 

DESARRANCARSE. r. Desertar, separarse de un cuerpo 
6 asociacién — —— > guo E le componen. 
ESARRAP A. F. Déguenillé.—/. Ragged.—A. 
Zerlumpt. EE — Pezzente. || adj. y s. Andrajoso, 
roto, lleno o arrapos. 

ESARREBOZADAMENTE. adv. m. Sin rebozo; clara 
y tota, 
ren a. Quitar el rebozo 6 — U. t. 
r. || A Descubrir, poner patente 
F. Dérouler. Défaire. dl To. disentan- 
= mah le ne uncover.—A. Entfallen, Aufwickeln. 
— — —It. Svolgere, Spiegare. Svestire, Spogliare, 
lla. Desenvolver, desenmarañar lo revuelto. || Des- 
— desenvolver la ropa en que estâ uno arrebuja- 
o. Ú. t. c. r. || fig. Explicar, dar á entender. 

DESARREG GLAD NTE. adv. m. Con desarreglo. 

DESARREGLADO, DA. F. Désordonné, Dérégié.—J. Im- 
moderate, Intemperate. —A. Unordentlich.—Z?. Srego- 
lato, Disordinato. | adj. Que se excede en el uso de la 
comida, bebida otras cosas. 

DESAHREGLAR. a. Trastornar, desordenar, sacar de re- 


la. U. t 
DESARREGLO. "F. Désordre, Déréglement.--7. Disarrange- 
ment, Disorder. — A. "Unordnung, Ausschw:irung, 
—It. Sregolatezza, Disordine. || m. Falta de regla, des- 


orden 
DESARRENDAR. a. Quitar la rienda al caballo. Ú. t. c 
DESARRENDAR. a. Dejar Ó hacer dejar una heredad 
que se tenía arrendada. 

. F. Séparer, Eloigner.—J. To remove, To 
separate.—A. Wergrücken.—It. Scostare, || a, Separar, 
quitar lo que está arrimado. || fig. Disuadir, apartar á 
uno de su opinión. 

DESARRIMO, m, Falta de apoyo 6 de arrimo. 

DESARROLLABLE. adj. Que puede desarrollarse. 

DESARROLLAR. F. Dérouler, Développer.—I. To uncoil. 
: —A. Aufrollen.—It. Svolgere, Disavvoltolare. || a. Des- 


coger lo arrollado. Ú. t. C. r. 

| fig. Acrecentar, dar incre- 

mento. Ú. t. c. r. || fig. Expli- 

car una teoría y llevarla hasta 

sus últimas consecuencias, 

Mat. Efectuar las necesarias 

operaciones de cálculo para 

cambiar la forma de una ex- k 

presiön analitica. 718 
DESARROLLO. F. Développe- Soo 

ment, Déroulement. — I. Un- a 

folding. — A. Aufrollen.— It. 

Sviluppo, Svolgimento. |] m. 

Acción y efecto de desarrollar DESARROT.LO sobre un 

6 desarrollarse. lano de los cinco po- 
DESARROPAR. F. D vöt'r.—I. liedros regulares con- 

To uncover.—A. Enth.widen.— vexos. A, tetraedro; 

It. Svestire, Spogliare. || a. B, exaedro ó cubo; <, 

Quitar 6 apartar la ropa. Ú. octaedro; D, dode- 

t. c. r. caedro; È, icosaedro. 











LE» 
DESARRUGADURA. f. Acción y efecto de desarrugar s% 


DESARRUGAR. a. Estirar, guitar las & U. te O 
ESARRUMAR, Mar. Deshacer la estiba. * 

ran f. Acción y efecto de desarticular 
6 desarticularse. 

DESARTICULAR. a. — dos 6 mäs huesos articu- 
lados entre si. U. t 

A a. Guitar la artillería 4 un buque 6 4 
una fortalez 


DESARZONAR. a. Hacer violentamente que el jinete 
DESAASO: DAL. Que ine rota 6 quitadas is 
ue ene TO u as asas. 
AMENTE. adv. m. Sin = 


DESASEAD aseo 
DESASEADO, DA. F. Mair sonre, Sale.—1. Slovenly, Un- 
clean.— A. Unreinlich. — t. Sporco. || adj. alto de aseo. 
DESASEAR. Quitar el — limpieza 6 compostura. 
DESASEGURAR. a. Quitar ó hacer perder la seguridad. 
DESASENTAR. fig. Desagradar, desazonar, no sentar 
m, r. Levantarse del asiento. 
DESASEO. eté, Malpropreté.—/. Uncleanliness.— 
A, Unreinlichkeit. —It. Scompostezza, Sporcizia. | m. 
Falta de aseo. 
ASIMIENTO. m. Accién y efecto de desasir 6 desasir- 
se. || fig. Desprendimiento, desinter 
DESASIMILACION. f. Fisiol. Acciön orgánica cuyo 
sultado es la aS del individuo y de la es 
amor PAS . adj. Fisiol. Que produce desasi- 
a 


DESASIR. F. LAcher.—I. To loosen.—A. Loslassen.— 
I. Distaccare, Rilasciare. || a. Soltar lo asido. Ú. t. €. r. 
|| —se, r. fig. — ———— de una Cosa. 

DESASNAR. F. Instruire.—/. To instruct.—A. Abschleif- 
en.—It. Dirozzare. || a. ne fam. Hacer perder á uno 
la rudeza 6 rusticidad. Ú. t. ce. r. 

DESASOCIABLE. adj. Inso able. 

DESASOSEGADAMENTE. aay. m. Con desasosiego. 

DERANOSEGADN., DA. adj. Inquieto. 

DESASOSEGAR. F. Inquiéter. zn To disquiet.—A. Beun- 
ruhigen. —lIt. Disturbare, Inquietare. || a. Privar de so- 


. t. >: 
DESASOSIEGO. F. Inquiétude. —I. Restlessness.—A. Un- 
— —It. Turbolenza, Inquietudine. || m. Falta de so- 


DESASTRADAMENTE. adv. m. Desgraciadamente, oon 
desastre, con desaliño 

DESASTRADO, DA. F Malheure Infortuné.—J. Mi- 
serable, Unfortunate.—A. Unglucklich.—It. Infausto, 
Disgraziato. || adj. Infausto, eS E ll] Dícese de la per- 
sona rota y desaseada. U. 
ESASTRE. F. Désastre.—l. Disaster, Catastrophe.— 
A. Grosses. Ungliick.—J?t. Disastro. | m. Desgracia 
ganne, suceso infeliz y lamentable. 

DESASTROSAMENTE. adv. m. De modo desastroso. 

P ASR OSO. SA. adj. Desastrado, 1.* acep. 

DESATACAR. F. Détacher, Dönouer.—I. To loosen, To 
untie, To unbutton.—A. Losbinden.—Iti. Distaccare, 
Sbottonare. la. Desatar 6 8 ae * agujetas, botones 


6 corchetes de una prensa. . T. || Sacar el taco de 
ig S pantai de fuego. || —se, r. A en los calzones 
a ones. 


DAMENTE. adv. m. Libremente, sin orden ni 
lación. 
DESATADOR, RA. adj. y s. Que desata 
DESATADURA. f. Acción y efecto de desatar 6 desatarse. 
DESATALENTADO, DA. adj. Desconcertado, fuera de 


DEBATARCHE, &. Limpiar, desembarazar un conducto 

obstruido 

ESATAR. F. Détacher.—I. To untie.—A. Losbinden, 
Auflösen.—It. Slegare, Slacclare. || a. Desenlazar una 
cosa de otra: soltar lo atado. Ú. t. c. r. || fig. Deslelr, 
liquidar, derretir. || fig. Deshacer, aclarar. se, r. 
fig. Excederse en hablar. || fig. Proceder: desordena- 
— | fig. Perder el encogimiento, temor ó ex- 

N | fig. Desencadenarse, estallar. 

DESATASCA DURA. f. Acciön de desatascar y su efecto, 

DESATASCAR. a. Sacar del atascadero. || Desatancar. |] 
fiz. Sacar á uno de una dificultad. 

DESATAVIAR. a. Quitar los atavios. 

DESATAVÍO. m. Desaliño, descompostura de la persona. 

DESATE. m. hasten y efecto de desatar. 

DESATENCIÓN. F. é I. Inattention. —A. Unaufmerk- 
samkeit.—/t. Disattenzione. || f. Falta de atención, |j 
Descortesia. 

DESATENDER. a. No prestar atenciön 4 lo que se dice 
6 hace. || No hacer caso 6 aprecio de una persona 6 cosa. 

No corresponder, no asistir con lo que es debido, 
D rei ee adj. Que se debe desatender. 
DESATEN ADAMENTE. adv. m. Con desatiento, sin 


DESATENTADO, DA. Ktourdi.—I. Inconsiderate. 
Unadvised.—A. Unitberisat. —It, Disavveduto, Sventato. 
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DES 

-a sin Pati El condita.’ t. 0. 8. 
rdenado. 

— dv. In Con desatenciön, descor- 

F F r el sentido 6 hacer perder el 


ESAT NTO, TA, F. as tentit, Impoll.—7. Inattentive. 
courteous, U Be. a Tube Zr. Unhóflich. 

5 tt ncivile, Scortese. || adj. Que aparta 6 
que debía poner en una cosa. || 


J: t- c. a. 


rt bao ón 
aal ero ó depósito de escom- 


AN INTE. adv. m. Inconsideradamente, con 
Desme ente, excesivamente. 
S. SATT INA1 - Dersele. —I. Extravagant, Non- 
asical. A. ie Unbesonnen.—It. Sregolato. || 
di. Desarreglado, sin tino. — del que babla 6 


e de sin juicio ni razón. U. t. c. 
DES/ orki konnar. —I. To “rattle, To confuse.— 
As Y 1.— It. Tur are. || a. Hacer perder el tino 


| Geatentar. r. a, Decir "6. Hager. desatinos. | Perder -el 
en un sitio 6 lügen 
SATINO. F. Erreur EBD; — —— Nonsense, 


Fol Narrheit.—/t, Errore, Spro- 
Pon, Nar de tino, tiento 6 acier- 


Bis Locu rors pósito Ó error. 
| NDRAD f 


ANC 


7 
E ` adj. Amér. Per, Atolondrado. 
JES ATOLO a, Hacer volver en sí al que está 
ondrado ó privado de sentido. Ú. t. c. r. 
OLLAR. a. Sacar ó librar del atolladero. Ú. t. c. r. 
ATONTARSE. r. Salir uno del atontamiento en que 


DRAR. a. Mar. Desarrumar. || Min. Quitar los 
escombros que atoran ú obstruyen una excayación. 
ORNILLAR. a. Destornillar. 
ESATRACAR. a. Mar. Desasir, separar una embar- 
cae én de otra 6 de la parte en que se atracó. .t. cr. 
JE RENAT a. Apartar, separar una cosa de ‘otra. 
de, &. Quitar la trailla. Dicese comünmente 


Jos, perros. — a. Limpiar 6 desembarazar un cañón 


ory. SOT Iucto. 
Da 'RANCAR. Débarrer.—7. To unbar.—A. Auf- 


eln .— It. Sbarrare, | a. Quitar á la Duare la tranca. 
: zo, una fuente 
$6) E. r. Libertarse del Eaten e fig. Perder 6 


enojo 6 enfado. 
SA TURDIR. a. Quitar 4 uno el aturdimiento. Ú. t.c. r. 
de autoridad. 


ESAUTORIZACIÓN. £ Acción de desautorizar y su 
FS 

_ DESAUTORIZADAMENTE. adv. m. Sin autoridad 6 
Dar adieraltorie eutoritad. da crt 


UTORIZADO, 

= dito ó de Importancia. 

EEN a. Quitar autoridad, poder 6 esti- 
> t ©. 15 


pd 
& 


mación. 
A NADO DA. adj. Libre de nieblas, vahos y 


F. Ventiler.—I. To air, To ventilate.—A. 
t. Sciorinare «lla. Desarropar, para 
' y le, lo que está muy abrigado. 
que no eche vaho. || 
garse, esparcirse. 
. a. Librar del vasallaje. 
adj. Desierto, desamparado de 


k ARSE. r. Ausentarse de un lugar, mu- 
y ESAVENEN: NOLA. F. Oppositi Discorde, C 16tó. 
on, Discorde, Contrariété.— 
—A. Uneinigkeit.—J?. Con- 
ee Oposición, discordia, con- 


F. Brouillé, Indispose.—I. Discord- 
DA. I Discorde, Opposto. || adj. Que 


6 no | conforma con otro. 
F. Brouiller, Indisposer, Désaccorder.— 
mpose, To disconcert.—A. Veruneinigen.— 
anire. || a. Desconcertar, discordar, 


ADAMENTE. adv. m. Sin ventaja. 
) Désavantagó, Désavanta- 
A. See ren Svan- 
Ey. To mislead.— A. Irreführen. 


—ITt. Disviare, Sviare. [| a. Apartar 4 uno, hacerle dejar, 
6 errar, el camino 6 senda que debe seguir, Ú. t. c. T. 
Quitar ó no dar el avio ó prevenciön que se necesi 
para una cosa. Ú. t. c. r. 


DESAVÍO. m. Acción y efecto de desaviar ó desaviarse. 

DESAVISADO, DA. F. Malavisé.—I. Unadvised.—A. 
Unüberlegt. 18 Sconsigliato. || adj. y s. Inadvertido, 
ignorante. 
ESAVISAR. a. Dar aviso 6 noticia contraria 4 la que se 
había dado. 

DESAYUNAR. a. Impedir, embarazar. Ú. m. c. r. 

DESAYUNADO, DA. adj. Que se ha desayunado, 

DESAYUNARSE. F. Prendre le petit dejeuner. —I. To 
breakfast.—A. Friihsiticken.—Jt. Far colazione, Asciol- 
vere. | r. Tomar el desayuno. || fig. Tener la primera 
noticia de aquello que se ignoraba. Ú. á veces o. a. 

DESAYUNO. F. Petit déjeuner. — I. Breakfast — A. 
Frihstiick,—Jt. Colazione, Asciolvere. m. Alimento li- 
gero que se toma por la mañana antes que otro 
al guno. || Acciön de desayunarse. 

DESAZOGADERO. m. Sitio destinado para desazogar. 

DESAZOGAR. a. Quitar el azogue á una cosa. 


DESAZÓN. F. Fadeur, Ennui.—/. Insipidity. Disgust, 
Displeasure.—A. Unschmackhaftigkeit. Verdruss.—Z/t. 
Insipidezza. Disgusto. || f. Desabrimiento, insipidez. 
Falta de sazön P tempero en las tierras. || fiz. Disgusto, 

—— DAMEN ig, Ti 6 inquietud interior. 

DESAZO 


E. adv. m. Con desazön. 

A. — Dicese de la tierra que esta 
em LON ción: | fig. Indispuesto, disgustado. 
DESAZONAR. F. Mecontenter, Ficher.—J. To disgust, 
To vex, To ruffle.—4. Erbittern, missfallen.—/t. An: 
noiare, Spiacere. || a. Quitar la sazón, el sabor 6 e] 

usto á un manjar. || fig. Disgustar, enfadar, Ú. t. ¢ r. 
| —se, r. fig. sentirse indispuesto en la salud. 

D “Semele — NTO. m. Acciön de. desazufrar y su 
efec 

DESAZUFRAR. a. Quím. Quitar el azufre. 

— m. Equit. Especie de bocado sin camas 
nl arbada 

DESBABAR. n. Purgar, expeler las babas. Ú. t. e. r. 

DESB ABAZAR. a. Quitar la babaza. 

DESBADAR. a. Agr. Cortar las raíces superficiales junto 
al tronco de Ja planta. 

DESBAGAR. a. Sacar de la baza la linaza, Ú. t 

DESBANCAR. a. Desembarazar un sitio de e ance 
que lo ocupan. || En algunos juegos, ganar al banquero 
todo el fondo de la banca. | fig. Hacer perder 4 uno 
la amistad, estimación 6 carino de otra persona, ganán- 


dola para sí. 
DESBANDADA. F. Débandade.—J. Disbandment.—A. 
Fahnenfiucht.—/t. Sbandata. || f. Acción y efecto de 
la desbandada. m. adv. Confusamente 


desbandarse. | 
y sin orden 

DESBANDARSE. r. Mil. Dejar y desamparar los solda- 
dos las banderas. 

DESBANADO. adj. Cetr. Se dice del azor que no ha toma- 
do el agua el dia en que le hacen volar. 

DESBARAHUSTAR. a. Desbarajustar. 

DESBARAHUSTE. m. Desbarajuste. 

DESBARAJUSTAR. a. Desordenar. 

DESBARAJUSTE. m. Desorden. 

DESBARATADAMENTE. adv. m. Con desbarate. 

DESBARATADO, DA. F. Débauché.—I. Debauched.— 
A, Ausgelassen. —It. Sciupone. || adj. y s. fig. fam. 
De mala vida, conducta 6 gobierno. 

ATADOR, RA. adj. y s. Que desbarata. 
O. m. Descomposiciön, desconcierto. 
F. Détruire, Ruiner.—J. To destroy, 

à Distruggere. || a. Des acer 
6 arruinar una cosa. || Disipar, malgastar los bienes. 
ll fig. Hablando de las cosas inmateriales, cortar, im- 
pedir, estorbar. paron Desordenar, desconcertar, poner 
en confusión á los contrarios. || n. Disparar. || —se, r. 
fig. Descomponerse, hablar ú obrar fuera de razón. 
ESBARATE. m. Acción y efecto de desbaratar. 18 Re- 
eticiön muy frecuente de cAmaras 6 cursos. || 4 

— m. adv. pr. Sunt. Muy barato, con pérdida. 
TO. m. Desbarate, 1.* acep. 

DESBARBADO, DA. F. Ebarbé.—I. Beardless.—A. Bart- 
los.—It. Imberbe. || adj. Que carece de barba. 

DESBARBAR. F. Raser.—I. To ve.—A. Bart, Ab- 
nehmen.—/t. Sbarbare. [| a. Cortar vo quitar de una 


cosa las hilachas 6 pelos. | fam. Afeitar la barba. Ú. t. 


cr. 

DESBARBILLAR. a. Aor. Desbarbar los troncos de las 
vides nuevas, para darles más vigor. 

DESBARDAR. a. Quitar las bardas 4 una tapia. 

DESBARRAR. n. Tirar con la barra á cuanto alcance 
la fuerza, || Deslizarse, escurrirse. || fig. Discurrir fuera 
de razón. 

DESBARRETAR. a. Quitar las barretas. 

DESBARRIGADO, DA. adj. Que tiene poca barriga, 
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DESBARRIGAR. a. fam. Romper 6 herir el vientre, or los estambres 4 la flor del azafrán. | Quitar la briam 
DESBARRO. 11. Acción y efecto de desbarrar. las — I 
DESBASTADOR, RA. adj. y s. Que desbasta. [m. DESBRO Á esbrozo. E a * 


Esc. Herramienta para mo- DESBROZABLE. adi. Cee se puede — 
delar la a:cilla 6 esbozar el £ DESBROZAR. a. Quitar la broza, desembarazar, , limpiar. 
yeso. || Especie de cincel de DESBROZO. m. Acción y efecto de desbrozar. : 
acero. || f. Máquina para DESBRUAR. a. En el obraje de nae, quitar al =e 
desbastar Jas maderas Ó log a grasa para meterlo en el ba 


metales. DESERUS . A. Desmoronar. 
DESBARTADURA. f. Efecto DESBUCHAR. a. Desembuchar. || Desainar. |] Ceir. Bajar 
e desbastar. . 


aliviar el buche de las aves de rapiña. 
DESBASTAR. F. Dégrossir, — B £ — que queda de la ostra desbullada. 
I. To hew, To pare. A DESBULLADOR. Especie de tenedor pequeño para 
Abhobeln, Glätten. da TR Di- sacar las ostras ae la concha. ’ 
grossare. a. Quitar las DESBULLAR. a. Sacar de la ostra el animal. ; 
partes bastas 4 una Y 


D . 
cosa, que se haya de labrar. DESCABALADURA. f. Descabalamienta, 
—— disminuir, debi- DESCABALAMIENTO. m. Acciön y efecto de descabalar 








fig. Quitar lo basto. 6 descabalarse. 
—* do y grosero que tic- ESCABALAR. a. Quitar algunas de las partes: — 
nen * personas rústicas. DESBASTADORA. para constituir una cosa completa 6 cabal, Ú. to. T. 
Ú. t DESCABALGADURA. f. Acción de descabalgar (1.* son.) 

DESBASTE. F. Dégrossisse- DESCABALGAR. F. Descendre de cheval.—I. To 
ment.--—I. Hewing. — A. Rauhwerken. — It. Di- mount.—A. Absteigen.—Ji. Smontare da cavallo. ||’n. 
grossamento. || m. Acción y efecto de desbastar. || Es- Desmontar, bajar de una caballería. || a. Art. Desmon- 
tado que tiene cualquiera materia que se destina 4 tar de la cureña el cañón. 
labrarse, — de desbastada. DET pectin ire a. Aa. Quitar las hojas y ramas inú- 

DESBASTECIDO, DA. adj. Sin bastimentos. es y toda superfinidad á las plantas. 

DESBAUTIZARSE. r. fig. fam. Deshacerse, Irritarse, DESCABELLAD . Adv. m. fig. Sin orden ni 
TADEO N At DESCABELLADO, DA. F. $ I. Dishevelled, 

DESBAZADERO. m. Sitio húmedo y resbaladizo. . Saugrenu.— 

DESBEBER. n. fam. Orinar. 1.* — Disordered.—A. Unvernünftig.—It. Disordinato. || adj. 

23 a fig.Dicese de lo que va fuera de ordon, See ó razón. 

DESBECERRAR. a. Destetar los becerros. DESCABELLAMIENTO m. fig. Despropösi 
su efecto. 

DESBITUMINIZAR. a. Quitar la substancia bituminosa pátronar al toro. abn ralin da toabe (EA 
contenida en un cuerpo. DESCABESTRAR. a. Desencabestrar. 

DESBLANDIR. a. Art. y Of. Desengrasar las pieles en DESCABEZADAMENTE. adv. m. fig. Descabelladamente. 
agua corriente para curtirlas mejor. DESCABEZADO, DA. F. Déréglé, Désordonné.—I. Jn- 

DESBLANQUECIDO, DA. adj. Blanquecino. ge he As pon: Sr Scervellato, || adj. y ®. 

DESBLANQUIÑADO, DA. adj. Desblunquecido. 5. Que va fuera de raz 

DESBOCADAMENTE. adv. m. Desenfrenadamente. des- DESCABEZAMIENTO. m. Acción y efecto de descabezar 
vergonzudamente ó descabezarse. 

DESBOCADO, DA. adi. Dícese del cañón de boca mis DESCABEZAR. F. Décapiter.—J. To behead.—A. Ent- 
ancha que lo restante del ánima. || Aplicase 4 cualquier haupten.—It. Decapitare, Decollare. || a. Quitar 6 cor- 
instrumento que tiene mellada la boca. || fig. fam. tar la cabeza. || Deshacer el encabezamiento que han 
Acostumbrado 4 decir palabras indecentes, ofensivas nee los pueblos, || fig. Cortar la parte superior 6 las 
y desv erronzadas. Ü. t. c. tas á algunas cosas. || fig. fain. Eınpezar 4 vencer 
ESBOC O. mí Aoolén y ¡efecto dei. deshooame: In dificultad de una cosa. || Mil. Poner las p 

DESBOCAR. a. Quitar la boca 4 una cosa. || n, Desembo- hileras, al preparar una marcha de flanco, en la nueva 
car. || ee r. Hacerse una caballería insensible á la dirección 4 vanguardia 6 retaguardia, || Mil. Vencer 6 

n del freno y dispararse, || fig. Desvergonzarse, salvar un obstáculo, rebasándolo la cabeza de la colum- 
prorrumpir en denuestos, na. || n. Terminar una tierra 6 haza en otra. | —se, r. 
ERO. m. Agr. Terreno inútil por tener muchas fig. fam. Descalabazarse. || Agr. Desgranarse las espigas 


pie as 6 cascajo de las mieses, 
DESB ONETARSE. r. fam. Quitarse el bonete de la cabeza, DESCABRITAR. a. Destetar los cabritos 





DESBOQUILLAR. a. Quitar 6 romper la boquilla, DESCABULLIRSE. r. Escabullirse. | fig. Hulr de una 
DESBORCELLADO, A adj. pr. And. Roto nor la boca dificultad con sutileza. || fig. Eludir la fuerza de las 
6 por los bordes. ee —— 
RDAMIENTO. m. Acción y efecto de desbordar DESCA at And. Descafilar. 
6 desbordarse. DESCADERADO, A. adj. Caído de caderas. [| De ca- 
DESBORDAR. F. Déborder.—I. To overflow.—A. Aus- deras poco salientes. 
treten. -—Jt. — — || n. Salir de los bordes, de- — er &. Hacer 4 uno dafio grave en las ca- 
rramarse. U. 
DESBORRAR. F Quitar la borra 4 los paños. | Pr. Mure. DESCADILLADOR, RA. m. y f. Persona que desca- 
uirar los — á los árboles, y particularmente 4 dilla. 
as moreras pequenas,. Ba rer a. Qui á an w 
DESBOSCAR. a. Agr. ‘Desmontar. llas y motas WORUM ln „JR. toe ANANO, pad 
ir a. Quitar los boceles á una estatua 6 pleza DESCAECER. F. Déchoir.—I. To decline, To decay.— 
de escultura. A. Verfallen, Abnehmen.—It. Decadere, Scadere, I| n. 
DESBRAGADO. rae aes Sin bragas. || fig. desp. Ir 4 menos, perder poco á poco la salud, la autoridad, 
| Descamisato. Ú. t el crédito. el caudal, etc. 
DESBRAGUETADO. adi. fam. Que trae desabotonada 6 DESCAECIMIENTO. m. Flaqueza, debilidad, falta de 
| mal ajustada la bragueta. fuerzas. . 
DESBRAVADOR. F. Piqueur.—Z. Mustang-breaker.— DESCAFILAR. a. Quitar las desigualdades de los cantos 
A. Bändiger.—It. Domatore. || m. El que tiene por de los ladrillos 6 baldosas ó limpiarlos de] mortere 
oficio desbravar potros cerriles. viejo. 


DESBRAVAR. F. Dresser.—I. To tame.—A. Bändigen. AIMIE iento 
—It. Domare. || a. Amansar el ganado cerril. || n. Perder DESCAIMIENTO, m. = Fir, tom. ` Calentarse la cabez 


parte de la braveza. Ú. t. c. r. || fig. Romperse, des- en —— una cosa, sin lograrlo. 
— el ímpetu de la cólera 6 de la corriente. U. DESCALABRADO, DA. p. p. de Drsealabrar. Ú. t. ©. 8 
tc r. th — de los licores que han perdido su fuerza. l adj. fig. ‘One ba salido mal de una pendencia, u 
Ú. t perdiendo en * partida de juego 6 en un negocio de 
DESBRAVECER. n. Desbravar. Ú. t. c. Intereses. Ú. t. e 
DESBRAZARSE. r. Extender mucho y violentamente DESCALABRADURA. f. Merida ligera recibida en la 
los brazos, cabeza. || Cicatriz que deja. 
DESBREVARSE. r. Perder el vino su actividad. DESCA RAR. a. Herir ligeramente en la cabeza. 
DESBRIDAMIENTO. m. Med. Acción de desbridar y su D. 1 E r. N Por ext., herir 6 maltratar. | fig. Causar 
ano »erjuicio. 
DESBRIDAR. n. Romper ô quitar la brida. || Cir. Separar DESCALABRO. F. Contretemps.—I. Calamitous event. 
* artsa que obstruyen mucho una herida 6 se oponen gegen: peat Selene aah e er E ag 
su ensanche. a. |} in. Contratiempo, infortunio o re 
DESBRIZNAR AR. a. Reducir 4 briznas, desmenuzar. |] Sa- DES CALANDRAJAR. F. Dögueniller —Z, To ren d.—a 








e. 


A rare Romper 6 


DESCALAR. a. Ma sitio 
DESC. LC. DOR. n 
d nn | — et ae in ra 
DESC, Mar. Sacar las estopas viejas de las 
CO 2 DU A 
de descalzo. || Religión en que, 
Je llevar los religiosos los pies des- 
ÓN. f. Acción de descalificar y su efecto. 
ra de una calificaciön, hacer 
. $, O. ] 
adj 
s del calostro. i 
‘m. pr. And. Puertecilla del palomar. 
cción de descalzar y su efecto. 


llería 
au Cal 


Ú. t. c. 8. | fig. 
_Desnudo, 4.® acep. 
DESCAMACION. f. Med. Desprendimiento de la epidermis. 


DESCAME a. Destrocar. 

DESCAMINADAMENTE. ady. m. Fuera de camino, sin 
acierto. 

D. ESCA! INAR. F. Dérouter, Fourvoyer.—I. To misguide, 
To mislead. Irre powers Te Sviare. || a. Sacar 4 


AL — 


prohibidas. 

DESCAMINO, m. Acción y — de descaminar ó desca- 
ATSE I Cosa, que se q ere introducir de contraban- 
"i fi f | r 


: s DA“ F. Déguenillé. I. Shirtless.—A. 

m.—It. Sanculotto. || adj. fam. Sin camisa. |] 
bre, desharrapado. Ú. t. c. 8. 

ADO, F. Déboisó, Döcouvert.—/. Free, 

ngaged.— A. Frei, Offen.—/t. Piano, Unito, Sco- 

to. || adj. Dícese del terreno 6 paraje desembarazado 


descubierto. Ú. t. c. 8. m. || En descampado. m. adv. 
1 raso. 
aav. m. Sin trabajo, sin fatiga. 


AMENTE. 
CANSADERO. m. Sitio donde se puede descansar, 
oO A. a de lo que trae en sí 


- cuidados; dar 
comunicando á 

e 8 . dormir. Esta 
confianza de los oficios ó el favor 
cosa asentada sobre —— Estar s 

de labor. || Estar enterrado, re en el sepulcro. 

la. Aliviar á uno en el trabajo. | Asentar 6 apoyar 

UnA sobre otra. 

— m. Descanso 6 meseta de escalera. 
CANSO ~ Repos.—I. Rest, Repose.—A. Ruhe. 
Quietud, reposo 6 pausa en el trabajo 

usa de alivio en la fatiga y en los cuida- 
08, ta en los tramos de una escalera. || Asiento 

oe ue se apoya, asegura 6 una cosa. 

5 AR. a. Limpiar de cantos ó piedras. 


ES‘ tar los cantos, ángulos 6 esquinas. 
DESCANTERAR a. Quitar el cantero 6 canteros. Dícese 
| DESCANTILLAR. a. Romper superficialmente una cosa, 


= Úton |] fig. Desfalcar 6 rebajar algo de una cantidad. 
_ DESCANTILLÓN. m. Escantillön. 
DESCANTONAR. a. Descantillar. 
DESCAÑADURA. f. Agr. Acción de destañar y su efecto. 
DESCAÑAR. a. Arrancar de raíz las cañas. 
DESCAÑONAR. a. Quitar los cañones á las aves. || Pasar 
el barbero la navaja pelo arriba, para cortar más de raíz 
las barbas. | fig. fam. Apurar á uno el bolsillo, quitarle 


D. . 2. Quitar de la cabeza la caperuza 
efv c Eu 

! m. Acción de descaperuzar 6 descape- 
Ni | cAPER ZO. m. e pe D 


| DESCAPTLLAR. a. Quitar la capilla. Ú. t. c. r. 
DES a. Quitar el capirote. Ú. tor 
_ DESCARADAMENTE. adv. m. desca 


> > TO. 
ESC DA. F. Effronté, Dévergondé.—I. Impu- 
~ dent, Barefaced.—4. Frech, Unverschämt.—It. Siao- 
- - <a Moe” 2 * d . 


P w 


a 4 a 
a. 


far. Instrumento de calafate para 


A 
. Dícese del niño que ha 


ciato, Impudonte. | adj. y s. Que habla ú obra con 
desverguenza. 
CARAMIENTO. m. Descaro. dy 
DESCARARSE. r. Hablar ú obrar con desvergüenza. 
DESCARBONATAR. a. Quím. Quitar el ácido carbónico 
á un óxido metálico. : \ 
DESCARBURAR. a. Quim. Quitar 4 un cuerpo el carbono 
que contiene. 

DESCARCAÑALAR. a. Arrollar la parte del zapato que 
cubre el carcañal, Ú. t. ©. r. } 
DESCARGA. F. Decharge.—I. Unburdening, Unloading. 

—A. Abladen, Loss:hiessen. — It. Discaricamento. || f. 
Acción y efecto de descargar. || Arq. Aligeramiento que 
dan los arquitectos á una pared. 
DESCARGADERO. F. Débarcadére.—I. Wharf, Unload- 
ing-place.—A. Abladeplatz.—Jt. Scaricatoio. i m. Sitio 
destinado para descargar mercancías ú otras cosas. 
DESCARGADO, DA. adi. Vet. Se aplica á la caballería de 
cuello delgado y derecho. || En ciertos juegos, la carta 
que tiene menos puestas, respecto de la contraria. 
DESCARGADOR. F. Dechargeoir.—I. Discharger.—A. 
Ablader.—It. Scaricatore. || m. El que tiene por oficio 
descargar mercancías. || Sacatrapos. < 
DESCARGADURA. f. Parte de hueso que el carnicero 
separa de la carne mollar en beneficio del comprador 
y con especialidad porción de hueso que se saca de 


lomo. 

DESCARGAR. F. Décharger.—I. To unload, To discharge. 
A. Abladen, Böschen.—It. Scaricare. || a. Quitar ó ali- 
viar la carga. || Quitar á la carne la falda y parte del 
hueso. |] Disparar las armas de fuego. || Extraer la carga 
á un arma de fuego 6 4 un barreno. || Anular la tensión 
eléctrica de un cuerpo haciendo saltar la chispa, 6 por 
otro medio. || Dicho de golpes, darlos con violencia, 
Ú. t. c. n. || fig. Libertar 4 uno. de un cargo ú obliga- 
ción. || n. Desembocar los ríos. || Vaciarse una nube 
en copiosa lluvia 6 granizo. || —se, r. Dejar el cargo, 
empleo 6 puesto. || Eximirse uno de las obligaciones de 
su cargo, empleo ó ministerio, cometiendo á otro lo que 
debía ejecutar por si. || For. Dar salida 4 los cargos que 
se hacen á los reos y purgarse de ellos. 

DESCARGO. m. Acción de descargar (1.* acep.). || Data 
ó salida que en las cuentas se da al cargo ó entrada. || 
Satisfacción del cargo que se hace á uno. || Satisfacción 
de las obligaciones de justicia. 

DESCARGUE. F. Déchargement. — J. Unloading.—4. 
Abladung, Loschung.—J/t. Scaricamento. || m. Descarga 
de un peso Ó transporte. 

DESCARIÑARSE. r. Perder el cariño Ó afición 4 una cosa 
Ó persona, 

DESCARIÑO. F. Desaffection.—I. Coolness, Indifference. 
—A. Abneigung.—/t. Disaffezionamento. || m. Tibieza 
en »la voluntad ó despego en el cariño. 

DESCARNADAMENTE. adv. m. fig. Con descaro, sin 
ambages ni atenuaciones. 

DESCARNADOR. m. Instrumento de acero para despegar 
la encia de la muela 6 diente que se quiere sacar. 

DESCARNADURA, f. Acción y efecto de descarnar 6 


descarnarse. 
| Decharner.—I. To strip off flesh 


DESCARNAR. F. 
—A. Entfleischen.—J¢. Scarnare. || a. Quitar al hue. 


so la carne. Ü.t.c.r. || fig. Quitar parte de una cosa 6 
desmoronarla, Ú. t. c. r. || fig. Apartar 6 desviar 4 uno 
de las cosas terrenas. U. c. r. 

DESCARO. F. Eifronterie, Insolence.—I. Impudence, 

ry.—A. Unverschämtheit, Frechheit.—J/. Im- 
Sfacciataggine. || m. Desvergiienza, insolencia. 
IAMIENTO. m. Descarrio. 

. A. Apartar á uno del carril, echarle 
fuera de él. | — del rebaño cierto número de 
reses. || —se, r. Separarse, apartarse una persona de la 
— — de otras. || fig. Apartarse de la razón y de lo 
usto. 

DESCARRILADURA. f. Descarrilamiento. , 

DESCARRILAMIENTO. F. Déraillement.—J. Derailment. 
—A. Entgleisung.—/!t. Sviamento, Disguido. || m. Ac- 
ción y efecto de descarrilar, 

ESCARRILAR. F. Dérailier.—I. To derail. — A. Ent- 
gleisen.—It. Sviare. || n. Salir fuera del carril. Se dice 
de los trenes de los ferrocarriles. 

DESCARRILLADURA. f. Acciön de descarrillar. 

DESCARRILLAR. a. Quitar 6 desbaratar los carrillos, 

DESCARBIO, m. Acción y efecto de descarriar 6 desca- 
rriarse. 

DESCARTAR. F. Éloigner, Rejeter.—I. To discard.— 
A. Entfernen.—ZIt. Scartare. || a. fig. Desechar una cosa, 
|| —se, r. Dejar las cartas que se tienen en la mano 
y se consideran inútiles, substituyéndolas en ciertos jue- 
goy con otras tantas de las que no se han repartido. | 
fig. Excusarse de hacer alguna cosa. 

DESCARTE. m. Cartas que se desechan en varios je 
de naipes, 6 que quedan sin repartir. || Acciön de 
tarse. ÎI fiz. Excusa, escape 6 sali 
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DESCARZAR. a. Agr. Limpiar el tronco de los árboles. 


—— 

O. m. Declaraciön de nulidad de un 

matrimonio. || Divorcio 6 repudio. 
DESCASAR. a. Separar, apartar 4 los que, no estando 
oe casados, viven como tales. t. cr. ll 
Declarar por nulo el matrimonio. Il fig. Turbar 6 descom- 
poner la disposición de cosas que casaban bien. U. t. 
c. T. || Impr. Alterar la colocación de las planas quie 
comronen una forma 6 pliego, para ordenarlas devi- 


damente. 

DESCASCAR. a. Descascarar. || —se, r. Romperse 6 hacer- 
— reine una cosa. || fig. Hablar mucho y sin come- 

en 

DESCASCARAR. F. Écorcer.—I. To peel, To shell. 
—A. Abschälen.—It. Sgusciare. || a. Quitar la cáscara. 
|| —se, r. 112, Levantarse y caerse la cáscara. 

DESCASCARILLAR. a. Quitar la cascarilla, Ú. t. o. r. 
DESCASPAR. a. Quitar 6 limpiar la caspa. 

— — —— m. Acciön de descascar 6 descortezar los 


DESCASTADO, DA. adj. Que manifiesta poco carifio 4 
los parientes. U. t. c. s. || Por ext., dicese del que no 
corresponde al cariño que le tienen. 

DESCASTAR. a. Acabar con una casta de animales. 

DESCAUDALADO, DA. adj. Que ha perdido su caudal. 
DESCEBAR. a. Quitar el ceho á las armas de fuego. 

DESCENDENCIA. F. Descendence.—J. Descent, Origin. 
—A. Nachkommenschaft.—/t. Discendenza. || f. Propa- 
gación, sucesión, línea continuada y derivada de una 
yersona. 

CENDER. F. Descendre.—I. To descend.—A. Herab- 
steigen.—It. Discendere. || n. Bajar, pasando de un 
lugar alto 4 otro bajo. || Caer, fluir, correr una cosa lí- 
quida. || Proceder, por natural propagación, de un 

o principio 6 persona comun, que es la cabeza de 
la — || Derivarse, proceder una cosa de otra. || 
A. afar, 

DESCENDIENTE. F. Descendant.—1. Descendant, Oft- 
ht le y Nachkomme.—It. Descendente, || coui. Hijo, 
nieto 6 cualquiera persona que desciende de otra. 

DESCEND NTO. m. Acción de descender uno, 6 de 
bajarle. || Por antonom., el que se hizo del cuerpo de 
Cristo, bajándole de la cruz. 

DES CENSIÓN. F. Descente.—l. Descension, Descent.— 

4. Herabsteigen.—It. Discesa. || f. Acción de descen:ler. 
ESCENSO. m. Bajada. || fig. Caída de alguna dignidad 
ó esta:lo A otro inferior. 

DESCENTRADO, DA. adj. Instrumento matemático 6 
pleza de una máquina cuyo centro se halla fuera de la 
posición que debe DEREN 

DESCENTRALIZACIÖN. Décentralisation.—I. Decen- 
tralization.—A. — — .—It. Decentralizza- 
zione. || f. Acción y efecto de den tentea lizar. 

DESCENTRALIZAD adj. y s. Que descentraliza. 

DESCENTRALIZAR. a. Transferir 4 diversas corpora- 
ciones 6 personas una parte de la autoridad que antes 
ejercia el gobierno supremo del estado, 

ESC . A. Desencentrar. 
DESCERIDUBA. f. Acciön y efecto de descefiir 6 desce- 


DESCHNIR. F. Déceindre.—I. To ungird.— A. Losmachen, 
Losgirten.—lt. — lla. Desatar, quitar el ceñi- 
dor 6 la faja. Ú. t 

DESCEPAR. F. encinas: —I. To eradicate.—A. Ausreu- 
ten.—It. Estirpare, Svellere. || a. Arrancar de raíz los 
—— plantas que tienen cepa. || fig. Extirpar, ex- 


DESCEPAR. a. Mar. Quitar los cepos 4 las anclas y an- 


clotes. 

DESCERAR. a. Sacar las ceras vanas de las colmenas. 
DESCERCADO, DA. F. Déclos.—1. Cpen.—A. Offen.— 
It. Aperto. || adj. Dicese del lugar que no tiene cerca. 
DESCERCADOR. m. El que obliga y fuerza al enemigo 

á levantar un cerco 6 asedio. 

DESCERCAR. a. Derribar la muralla de un pueblo ó la 
cerca de una viña, huerta, heredad, etc. || Levantar, 
6 hacer levantar un cerco 6 asedio. 

DESCERCO. m. Acción de descercar (2.* acep.). 

DESCEREZAR. a. Quitar 4 la semilla del café la carne 
de la cereza en que está contenida. 

DESCERRAJADO, DA. adj. fig. fam. De perversa vida 
y de conciencia dispuesta 4 todo lo malo. 
ESCERRAJADURA. f. Acción de descerrajar. 

DESCERRAJAR. a. EA : ddr at la cerradura 


r. Vet. Desconcertarse una caba- 
lleria In articulacién del menudillo con la cerruma. 
DESCERVIGAMIENTO. m. Acción y efecto de descervigar. 
eens ARTE byt Torcer la —— 

IFRABLE. . Que puede descifrarse. 
DESCIFRADOR. m. El que descifra. 
DESCIFRAMIENTO. m. Acción y efecto de descifrar. 








DESCIFRAR. F. Déchiftrer.—I. To, deoipher.—A, 


zittern.—It. Decifrare. || a. Declarar lo escri > 
en Cifra. || fir. Declarar "io obscuro, in y des 
dificil inteligencia. ; 
DESOTHBRABIENTO. m. Ara. Acciön y efecto de descim - 
rar. =.) 
DESCIMBRAR. go Arq. RR gee las —— de uns 
DESCIMENTAR. deshacer un 
ficio por los nie 6 desde los ‘calor tos. R 
RE a. Quitar 6 soltar las cinchas á una caba- 
ería 
DESCINTO, TA. irr Desceñir. 


DESCLAVADOR. Po — en boca ancha, ae y poco 
afilada, que se usa para pora 
DESCLAVAR. F. Déclouer.—. unnail.—A. Auszis- 
hen (Nagel), Losnageln.—It. dindan lla. Arrancar los 
clavos. || Quitar ó desprender una cosa del clavo 6 es 
yos con que está asegurada, | fig. Desengastar las 
ras preciosas. 
DESCOAGULABLE. adj. Fis. Que puede ser descogulado, 
DESCOAGULACION. f. Acciön de desooagnlar — efecto. 
DESCOAGULAR. F. Décoaguler.—/. —A. 
Schmelzen.—1t. Squagliare. || a. Liquidar lo —E 
tor. 
DESCOÁGULO. m. Descoagulación. 
DESCOBAJAR. a. Quitar el escobajo de la uva. 
DESCOSIJAR. a. Descubrir, aestapar. || Desabrigar. Ü. 


t. c. 
DESC ot CADAMENTE. adv. m. Con desco 
DESCOCADO, DA. F. Elífronté, — — —I. Bold.— 
re — Keck.—It. Stacciato, Impudente. || adj. y 8. 
Que muestra demasiada libertad y desenvoltura. 
DESCOCADOR. m. Instrumento para descocar los árboles. 
DESCOCAR. a. Quitar 4 los árboles los cocos 6 Insectos 
que los dañan. 
DESCOCARSE. r. fam. Manifestar demasiada libertad y 
desenvoltura. 
DESCOCEDURA. f. Efecto de descocer. 
DESCOCER. F. Digórer.—I. To digest.—A. Verdauen. 
—It. Digerire. || a. Uizerir la co.nila. 
DESCOCO. F. onterie, Impudenze.—/. Barefacedness, 
Impudence.—A. Dreistigkeit, Kackheit.—Jt. 
taggine. || m. fam, Demasiada livertad y osadia en pa- 
labras y accio 
PROA AR. s oF, “Ar. Desapuntar ó deshilvanar las pie- 
zas (le 
DESCOGER. F. Déplier, Dörouler, Etendre.—I. To un- 
fold, To extend.—A. Aufwickein.—It. Svoigere, Spiegare. 
|| a, Desplegar, extender ó soltar lo que está plegado, 
arrollado 6 recogido. 
ESCOGIMIENTO. m. Acciön de descoger y su efecto. 
DESCOGOLLAR. a. Quitar los cogollos. 
DESCOSOLLO. m. Acción de descogollar y su efecto. 
DESCOGOTADO, "DA. adj. fam. Que lleva pelado y descu- 
peo el coxzute. 
DESCOGOTAR. a. Mont. Quitar 6 cortar de raíz las as- 
tas al venado. 
DESCOLAR. a Quitar la cola. || Quitar 4 la puza de pafio 
BERN opuesto & aquel en que esta marca del 
a 
DESCOLCHAR. a. Mar. Desunir los cordones de los 


cabos. 

DESCOLGADOR, RA. adj. y s. Que descuelga. 

DESCOLGADURA. f. Acción de descolgar y su efecto. 

DESCOLG O. m. Descolgadura, 

DESCOLGAR. F. Dépendre.—/. To unhang.—A. Herab- 
nehmen.—li. Sclooare. lla. Bajar lo que está colgado. 
d Bajar poco á poco una cosa Pendine de cuerda 6 

nta. || Quitar las colgaduras. i —se,r. Echarse de alto 
abajo, escurriéndose por una cuerda ú otra cosa. || fig. 
3 — de un sitio alto y pendiente una persona 6 


DESCOLIGADO, DA. adj. Apartado de la liga 6 confe de- 


ración. 
DESCOLMAR. a. Quitár el colmo á la medida, pasa ndo 
el rasero, l fig. Disminuir. 
DESCO . & Quitar 6 quebrantar los colmillos. 
DESCOLON. m. Amer. Méj. Récipe, réspice. 
DESCOLORACION. f. Descoloramiento. 
DESCOLORAMIENTO. m. Acción y efecto de descolo- 
rar 6 descolurarse. 
DESCOLORAR. F. Décolorer.—I. To discolour.—A. Ent- 
fárben. — Scolorare. || a. Quitar 6 amortiguar el color, 


Ú. t 

DESCOLORIDO, DA. F. Décoloré.—Z. Sr 
A. —— Scolorits. || adj. De color pálido, 6 bajo 
en su linea 

DESCOLORIMIENTO. m. Acciön y efecto de descolor ir 
6 descolorirss. 

DESCOLORIR. a. Descolorar. Ú. t. o. r. 

DESCOLLADAMENTE, adv. ım. Con desembarazo, con 
superioridad, con altaneria. 

DESCOLLAMIENTO. ın. Descuello. 

DESCOLLAR. u. Sobresalir. Ú. t. 0. t. 
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IBR.AF — ser icom brer.—I. To disencumber. 
Anfrámor Dése gombrare. || a. Desembarazar 
© de cosas que est urban. Il fig. Despejar, desem- 


tra cosa. 
m, on y efecto de descombrar. 


esoxigenación. 
 DESCOMBOSTIÓN. £. 7 oa m. Con descomedimiento. 


Ri 1 = exceso an medida. 
— MEDIDO, DA. F. „ Excesslt, Dipprovertioniie: = 
. Excessi one onate.— ermissig.— 
Smoderato, y A is adj. Excesivo, desproporciona- 
- do. || Descoriés. Ú. t. 


: DES MIENTO. m “Falta de respeto; desatención, 
7 DESCOMEDIRSE. r. Faltar al respeto, de obra 6 de pa- 
‚. Jabra. k 


COMER. n. fam. Exonerar el vientre. 
COMODIDAD. f. Incomodidad. 
COMPADRAR. a. fam. Descomponer la amistad de 
n. oe ranas los amigos. 
t S0OMP ceso, falta de medida ó proporción. 
SCOMPASADA DA atl Danie ENTERI 
a esc 
SCOMPASARSE. r. Descomedirse. 
SCOMPLETAR. a. Dejar incompleta alguna cosa. 
ESCOMPONER. F. Déranger.—/. To disarrange. To 
«—A. Zerlegen.—It. Scomporre. || a. Desór- 
“denar 6 desbaratar. Ú. t. c. r. ]] Separar las diversas 
forman un compuesto. || fig. Indisponer los 
os. || —se, r. —— entrar do. de 
el cuerpo, perder la bue- 
„na disposición. e Perder la serenidad habitual. 
COMPOSICIÓN. . Décomposition.— I. Decomposi- 
Confusion.—A. " Zersetzung. —It. Scomposizione. 
a Acción efecto de descomponer 6 descomponerse. 
S COMPOST . f. Descomposición. || Desaseo, desaliño. 
Descaro, falta de respeto. 
S UESTAMENTE. en m. Con descompostura. 
SCOMPUESTO, TA. p irreg. de Descomponer. || 
fig. — atrevido. descortés. 
DES qu A00, D adi, y B. - Malvado, perverso. 
MULG m. que descomulga. 
AR S a. Excomulgar. 














DE , Enorme, Monstrueux. 
—I, rdin Monstruous, Enormous, Colossal. 
—4. Ausserordentlich.—It. Enorme, Smisurato. || adj. 

rio, monstruoso, enorme. 
adv. m. De modo muy distante 


COMUNIÓN. £ Excomuniön. 

CONCEPTUAL. a. Desacreditar. U. t. 
CONCERTADAMENTE. adv. m. Sin — 

— DESQONCERTADO, DA. F. Débauché, Ecervelé.—I. 
Debauched. "A. Ausschweifend. — It. Sciupone, 
Jadi. fig. Desbaratado, de mala con- 


.DESCONGERTADOR. m. El que desconcierta, 
‚ DESCONCERTADURA. * Acción y efecto de descon- 


TAR F F. rahn, Déconcerter.—I. To 

To disturb.—A. Verwirren.—Jt. Sconcer- 

- fare, Turbare. || a. Pervertir, turbar el orden y concierto. 

F Y. > & r || —— de huesos del cuerpo, dislocar. 

. . t ©, T.f] —se, r. Desavenirse. || fig. Hacer ó decir 
> las cosas sin miramiento y orden. 

DESCONCIERTO. F. Brouille, Discorde.—I. Disorden. 

—A. Verwirrung.—It. Disordine, Confusione. 

m, Descomposición de aes partes de un cuerpo 6 de 

uns máquina. l Desorden, desavenencia. || fig. Fal- 

ta de modo y m en las acciones 6 palabras. || fig. 

Falta de gobierno y economia. || fig. Flujo de vientre, 


cámaras, 
— * F. 


CHADURA. f. Acción de desconchar y su efecto. 
DESCONCHAR. a. Quitar 4 una pared 6 muro parte de 


su enlucido, a t. C. T. 
m. Con desconfianza. 


AMENTE. adv. 
DESCONFIADO, DA. F. Détiant, Méfiant.—1. Diffident. 
Mistrusiful. — ‘4. Misstrauisch.—1!. Diffidente. || adj. Que 


F. Défiance, eee: —J]. Diffidence. 

uen.—JZt, Diffidenza amn ir Falta de confianza. 
er.—I. To distrust.— 

uen.—ZIt. Dido. | In. No confiar. 

a. Disentir, no convenir en una cosa. 

rdar, no convenir una cosa con otra. 

adj. No conforme. 

















ce.—I, Disagreement, 
—It. Discordanza, Dif- 
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- ferenza. || f. Diferencia de unas cosas con otras. || Ovo- 
siciön, desuniön en las voluntades. 

DESCONOCER. a. No recordar la idea de una Cosa; haberla 
olvidado. || No conocer. || fig. No advertir la debida 
correspondencia entre un acto y la idea que se tiene 
de una persona 6 cosa. || fig. Reconocer notable mudanza 
en una persona 6 cosa. U. t. c. r. || Negar uno ser suya 
alguna cosa, || Darse por desentendido de una cosa. 

DESCONOCID NTE. adv. m. Con desconocimiento. 

DESCONOCIDO, DA. F. Ingrat. Inconnu.—J. Ungrate- 
ful. nknown.—4. Undankbar. Unbekannt.—It. Sco- 
ae Ingrato, Ignoto, S:onosciuto. || adj. y 8. 
nano: | Ignorado, no conocido de antes. 

DESCONOCIMIENTO. m. Acciön y efecto de desconocer. 

Inaratitud. 

No consenti, dejar de consentir. 

DESCONSIDERADAMENTE. adv. m. Sin consideración. 

DESCONSIDERADO, DA. F. Déconsidéré.—/. Inconsid- 
erate.—A. Unbesonnen.— It. Inconsiderato. || adj. y 8. 
Falto de consideración, de advertencia ó de consejo. 

DESCONSOLACIÓN. F. Affliction.—J. Disconsolateness, 
Affliction.—A. Kummer.—ZJt. Sconsolazione. || f. Des- 
consuelo, aflicción. 

DESCONSOLADAMENTE. adv. m. Con desconsuelo. 

DESCONSOLADO, DA. F. Inconsolable.—IJ. Disconso- 
late.—A. Trostlos.—/t. Sconsolatto, Afflitto. || adj. Que 
carece de consuelo. || fig. Melancölico, triste y afligido. 
| Dícese del estómago que padece cierto desfalleci- 
monio. ó debilidad. 

DESCONSOLADOR, RA. adj. Que desconsuela. 

DESCONSOLAR. F. Affliger, Désoler.—I. To afflict, — 
A. Betrúben.—It. Sconsolare, Affligere. || a. Privar de 
consuelo, afligir. Ú. t. c€. r. 

DESCONSUELO. F. Affliction, Désolation.—I. Affliction, 
Trouble.—A. Trostlosigkeit.—It. Sconsolazione. || m. An- 
gustia y aflicción profunda, por falta de consuelo. | 
Tratándose del estómazo, desfallecimiento, debilidad. 

DESCONTAGIAR. a. Quitar el contagio, purificando una 
cosa que está apestada. 

DESCONTAR. F. Déduire.—I. To discount, To deduct.— 

A. Abrechnen.—/!. Scontare. || a. Rebajar una cantidad 
a una cuenta, letra, pagaré, etc. || fig. Rebajar algo 
del mérito 6 virtudes que se atribuyen å una persona. 
|| Com. Abonar al contado un documento que vencerá 
más adelante, rebajando el interés. 

DESCONTENTADIZO, ZA. adj. y s. Que con facilidad se 
descontenta. || Dif ícil de contentar. 

DESCONTENT NTO. m. Falta de contento, disgusto. 

| Desavenencia, falta de amistad. 

DESCONTENTAR. F. Mécontenter, Fácher.—I. To dis- 
content, To dissatisfy.—A. Missfallen.—It. Scontenta 

Bed eee a. Disgustar, desagradar. 

DESCONTENTO, TA. F. Mécontent.—I. Discontent.— 
Å. Gnsatrieded. Ti. Scontento. || adj. y s. Disgustado, 
mal satisfecho, quejoso. || m. Disgusto ó desagrado. 

DESCONTINENCIA. f. Incontinencia. 

DESCONTINUACIÓN. f. Acción y efecto de descon 

nuar. . 

DESCONTINUAR. a. Romper ô interrumpir la continua- 
ción de una cosa. 

DESCONTINUO, NUA. F. Discontinu.—I. Discontinued. 
— A. Unterbrechen.—It. Discontinuo. || adj. No continuo. 

DESCONVENIBLE. adj. Dicese de lo que no se ajusta, no 
se acomoda 6 no tiene proporciön con otra cosa. 
ESCONVENIENCIA. F. Incommodité, Préjudice.—J. In- 
convenience Incommodity. —A. Ungemach. —It. Scon- 
venienza. | (i Incomodidad, perjuicio, desacomodo. 

DESCO TE. adj. No conveniente 6 conforme. 

DESCONVENIR. n. No convenir en las opiniones; no con- 
cordar entre sí dos personas 6 dos cosas. Ú. t. c. r. || 
No convenir entre sí dos objetos visibles. 

DESCONVERSABLE. adj. De genio áspero y desabrido, 
ESCONVERSAR. a. ant. Huir del trato y conversaciön. 
ESCONVIDAR. F. Désinviter.—I. To disinvite.—A. Ab- 
sagen.—It. Disinvitare. a Anular un convite. [| Revo- 
car, anular lo ofrecido Ò prometido. 

DESCOPADO, DA. adj. Se aplica al caballo que no tiene 
las rodillas 4 plomo. 

DESCOPAR. a. Agr. Desmochar los árboles. 

DESCOPETADOR. m. Amer. Méj. Vago que se pasa las 
horas en las pulquerias para beber 4 costa del que le 


convida. 

DESCORAZONADAMENTE, adv. m. fig. Con descorazo- 
namiento. 

DESCORAZONAMIENTO. m. fig. Caimiento de ánimo. 

DESCORAZONAR. F. Décourager.—I. To discourage.— 
A. Entmutigen.—It. Scoraggiare. || a. Arrancar, quitar, 
—5* el corazon. || fig. Desanimar, acobardar, amilanar, 

. t. c. r. 

DESCORCHADOR. m. El que descorcha. 

DESCORCHAR. F. Déboucher.—I. To uncork.—A. Ent- 
korken.—It. Sturare. || a. Quitar ó arrancar el corcho 
al mesrnoque. || Romper el corcho de la colmena para 
sacar la miel. | Destapar una botella ü otra vasija con 
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el a ta forzar un cepo, caja, ete.. 
DESCORDAR a. Desencordar. 


DESCO: RDERAR. a. Destetar los corderos. 
A a. Quitar, arrancar los cuernos 4 un animal. 


Uk 47 r. fig. fam. Descalabazarse. 
DESCORÓN uitar la cima ó coronilla de una cosa. 
DESCORREAR. n. ‚Soller el ciervo la piel que cubre los 

itones de sus as 


D CORREGIDO, DA. adj. Desarreglado, incorrecto. 

DESCORRER. a. Volver uno 4 correr el espacio que antes 
habia ndo. 1 Plegar lo que estaba antes estirado. | 
n. Correr 6 escurrir una cosa líquida. Ú. t. c. r. 

DESCORRIMIENTO. m. Efecto de desprenderse y correr 
un líquido. 

DESCORTES. Incivil, Grossier.—I. Impolite, Uncivil. 

höflich, Grob.—It. Scortese. ll adj. y s. Falto de 


pra 

DESCORTESÍA. F . Incivilit6, Impolitesse..—I. Incivility, 

nm liteness. ig: Unhöflichkeit, Grobheit.—It. Scor- 
a. || f. Falta de cortesía. 

DESCORTESMENTE. adv. m. Sin cortesia. 

DESCORTEZADOR, RA. adj. y s. Que descorteza. | m. 
Instrumento para arran- 
car la corteza de los 
Arbnles. 

DESCORTEZADURA. f. 
Parte de corteza que se 
quita. || Parte descorte- 


vada. 

DESCORTEZAMIE NTO. 
m. Acciön y efecto de 
descortezar 6 descortezarse. 

DESCORTEZAR. F. Ecorcer.—I. To decorticate.—A. Ent- 
Finden. — It. Scortecciare. || a. — la corteza. U. t. 

fig. fam. Desbastur. U. t. c. 
DESC 20 TINAR. a. Destruir la — 6 muralla. 


DESCOSER. F. Découdre.—Z. “To rip.—A. Auftrennen.— 

5 — la. Soltar, cortar, desprender lo cosido, 
Sf Pe NE fig. Descubrir lo que convenia ca- 
Ventosear. 

DESCOS DAMENTE. adv. m. fig. Con mucho exceso. 

DESCOSIDO, DA. adj. fig. Dicese del que habla facil 6 
indiscretamente. || fig. Desordenado, falto de orden y 
trabazón. || m. Parte descosida en una prenda. 

DESCOS TO. m. Descosedura. 

DESCOSTARSE. r. Apartarse, separarse. 

DESCOSTILLAR. a. Dar muchos golpes en las costillas. | 

Caerse violentamente de espaldas. 





DES 
DESCOYUNTAMIENTO. m. Acción y efecto de desco- 
yuntar 6 descoyuntarse. 1 fig. Desazön grande en el 


DESCOYUNTAR. _F. ——— To molest, To dis- 
le .—It. Infastidire. || a. Desencajar 


4 Descoyuntam 
DESCRECENGIA. f. Acción y efecto ‘de descrecer. 
DESCRECER. n. Decrecer. 
DESCRECIMIENTO. m. Decremento. 
DESCRÉDITO. F. Discredit.—I. re Schimpf. 
—It. Scredito. | m.‘ Diminución 6 pérdida de la re- 


tación. 

DESCREER a. Faltar 4 la fe, -dejar de creer. || Negar el 
crédito debido ú una perso 

DESCREIDAMENTE. adv. m. "Con descreimiento. 

DESCREÍDO, DA. F. Incrédule.—I. Incredulous.—A. 
Ungläubig. It. Incredulo. || adj. Incrédulo, falto de fe» 

DES O. m. Falta, abandono de fe, de creencia. 

DESCRESTAR. a. Quitar ó cortar la cresta. 

DESCRIARSE. r. Desmejorarse. || Estropearse. 

DESCRIBIR. F. Décrire.—I. To describe.—A. Beschreib- 
en.—It. Descrivere. || a. Delinear, figurar una cosa, 

Representar personas ó cosas por medio del lenguaje. 
Definir una cosa dando idea general de sus partes ó 
propiedades. 

DESCRIPCIÓN. é I. Description.—A. Beschreibung. 
—It, — — If. Acción y efecto de describir. | 
For. Inventario. 

DESCRIPTIVO, VA. F. Descriptif.—I. Descriptive.—A. 
Beschreibend. .—It. Descrittivo. || adj. Dícese de lo que 


descri 
DESCRIPTO, TA. p. p. irreg. Descrito. 
DESCRIPTOR, RA. ai: y 8. Que describe. 
DESCRISMAR. a. Quitar el crisma. | fig. fam. Dar 4 no 
un gran golpe en la cabeza. Ú. t. c. r. —se, r. fig. 
fam. Enfadurse con grande y porfiado motivo. | fix. 
fam. Descalubuzurae. 
DESCRISTIANAR. a. Descrismar. Û. t. 0. La 


DESCRITO, TA. p. p. irreg. de Describir. 
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tan a e 
— ERNAR. . Deshacer lo al 


r. | 

DESCUADRILLADO, DA. adj. ‘Gus sale de a SU 
6 va fuera de ella. I m. Vet. pio 
padecer las bestias en el hueso de la cadera 6 el ¢ 
ESOUAUBILLARSE. r. Derrengarse la 
cua a 

DESCUAJADO, DA. adj. fam. Desanimado, 

TAS Da m. Descuajo. 

DESCUAJAR. F. Decoaguler.—I. To dissolve, To Lic 
—A. Schmelzen, Ausreuten.—It. Squagliare. § a. 
quidar, descoagular, desunir las partes cuajadas 7 | 
líquido. Ú. t. c. r. | fig. fam. Hacer á uno desesy 
— || Arg. Arrancar de cuajo las plantas, mato 
malezas. 

DISCHAISRINGADD, DA. adj. Amer. Desaliñiado, ` 

esase 

DESCUAJARINGARSE. r. fig. fam. Relajarse lag p 
del cuerpo por efecto de cansancio. 

DESCUAJE. m. Agr. Descuajo. 

DESCUAJO. m. Agr. Acciön de descuajar las plant 

DESCUARTIZAR. F. Ecarteler.—I. To quarter.—A. Y 
tellen.—It. Squartare. | a. Dividir un cuerpo haciénde 
e a Hacer pedazos una cosa para repa 


tirla. 

DESCUBIERTA. . Découverte.—I. Besonnolizing. - 
pe Lair ARA —It. Ricognizione, Espl orazione. S 
Especie de canak sin la hojaldre ó cubierta de encir 
Į ant. Descubrimiento 6 revelación de una cosa que y 
ignoraba. || Mar. Reconocimiento del horizonte, € 
al salir y al ponerse el sol se practica en una e ira 
por medio de los buques ligeros. || Mar. Inspección. 
del estado del aparejo del buque, que por m kana r 
tarde ejecutan los gavieros y juane en sus palc 
respectivos. || Mil. Reconocimiento que á ciertas horas 

ace ropa. = 
air pe TAMENTE. adv. m. Claramente, patents 
men a k 

DESCUBIERTO, TA. p. p. irreg. de Descubrir. f adj. C ym 
los verbos andar, estar y otros semejantes levar 
cabeza descubierta. || Con los verbos estar, quedar y 
semejantes, bet MN uno á graves cargos 6 
clones. || m. Acto de exponer el Santísimo. J D die A 
A la descubierta, 6 al descubierto. m. adv. Descubierta" 
mente. | Al raso, sin albergue ni resguardo. er En Y 
bierto. m. adv. En los ajustes de cuentas, sin dar 
á algunas partidas del cargo. || fig. Sin poder dar 
á un cargo 6 reconvención. 

DESCUBRETALLES. m. Abanico pequeño. 

DESSABREDERO: m. Lugar desde donde se descubre 

o terreno 

DESCUBRIDOR, RA. F. Découvreur.—I. Discoverer.— ° 
A. Entdecker.—It. Scopritore. || adj. y s. Que descubre “ 
6 halla una cosa oculta 6 no conncida. || Que in — 
averigua. || Por antonom., dicese del * ha —— 
tierras ignoracias. || Dicese de las e ——— 
Ps ge la descubierta. | m. Mil. — eg ba 

el campo 

DESCUBRIMIENTO. F. Découverte.—I. „Discovery. — 

A. Entdeckung. —It. ——— ar yr Ba 

cuentro de lo oculto 6 desconocido. || Por an 

encuentro, hallazgo de una tierra 6 pais no ee 
Territorio, provincia 6 cosa que se ha reconocido 
escubierto 


DESCUBRIR. F. Découvrir.—I. To discover.—A. Ent ` 
decken.—It. Scoprire. || a. Manifestar, hacer E pasenia, 
enir ex 


les 


Fat 


Destapar lo tapado 6 cubierto. || Hallar 
6 escondido. § Registrar 6 —* á ver. 4 
conocimiento de una cosa que se ignoraba. 

DESCUELLO. m. Exceso en la estatura, elevaciön 6 ak 
tura. || flg. Elevación, superioridad en virtud, talento 
6 ciencia. A fig. Altanería, altivez. 

DESCUENTO. F. Escompte.—J. Discount.— A. Abzug, 
Diskont.—It. Sconto. || m. Acción y efecto de — 
or compensación de una parte de la deuda. 

om. Cantidad que se descuenta de una letra, de un 
pagaré ó de otro documento. i 

DESCUERADOR, RA. adj. Am4r. Arg, Desollador. 

DESCUERNACABRAS. m, Viento frío y recio que sopla 
de la parte del norte. 

DESCUERNO. F. Offense.—I. Affront.—A. 


DESCUIDADO, a F. Nögli nt.—I. Hoptigent. 
Nachlässig. JE Trascurato, Noncurante. 
Omiso, negligente. Bg ees que culda ad. T. 
compostura en el e | Desprevenido. 

DESCUIDAR. F. Négliger.—I. To neglect.—A. Vernach- 
lässigen.—It. Dimenticare. Ja. Descargar á uno de un 
cuidado ú obligación. UO. t. E a. | Poner T met dics para 
que uno descuide de lo que le importa. In. No 












= na é no poner en ellas la atenciön debida. 
Y 


« Pe 
I a he Es Migtigence, —I, Negligence.—A. Nach- 
Trascuraggine, Dimenticanza. || m. Omi- 
gencia — „desculdo. | Olvido, inadver- 
Eee que uel que la ejecuta, 
x FA ER ee me a o tro- 


pr de iy P TADO. DA. adj. Que vive sin pesadumbres ni 

I DESCULAR. a. Quitar ó romper la parte inferior de una 
cosa. 

OD) porwr. a. Quitar el curtido 6 tostadura del sem- 


pt SCHÜPONAR. a . Quitar al árbol los chupones. 
SSDAR. a. Entre cordeleros, dar vueltas en sentido 


DESDE. F. Depuis, Dés.—I. From, Since.—A. Seit, Von. 
IL Da, Dacché. | prep. que deuota el punto, eu 
lempo 6 lugar, de que procede, se origina ó ha de em- 
mr á contarse una cosa, un hecho 6 una distancia. 
de ya. Amér, Arg. Desde luego, desde este mo- 


DECIR. a. ant. Desmentir. || n. fig. Degenerar una co- 
sá Ó persona de su origen, educación 6 clase. || fig. No 
una cosa con otra. Des- 
Desmentir, últ. acep. | —se, 


Dédain.—J. Disdain.—A. Geringschätzung. 
mc —— | m. Indiferencia y despego que 
menosprec 

? O, DA. ” "Edentd.—I. Toothless.—A. Zahn- 
; 3 Sdentato . | adj. Que ha perdido los dientes. || 
001 de los animales maıniferos que carecen 


dentes incisivos y, 4 v también de caninos 
t. c. 8. | m. pl. Zool. 
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'AR. a. Quitar 6 sacar los dientes. 

ABLE. adj. Digno de ser desdeñado. 
SNADAMENTE. adv. m. Desdeñosamente. 
INADOR, RA. adj. y s. Que desdeña, desestima 6 


-DESDENAR Dédaigner.—I. To disdain.—A. Missach- 

` , ten.— It. Diskequare lla. Tratar con desdén. | —se, 
E Tener á menos el hacer ó decir una cosa. 
OSAMENTE. adv. m. Con desdén. 

F. eg ee ie Disdainful.—A. 


ANAR. a. Deshacer el ovillo en que se habia 

el hilo de la madeja. Ú. t. c.f. 

f. Desgracia. || Pobreza suma, miseria, 
adv. m. Con desdicha 

DESDICHADO, DA. adj. Desgraciado. || fig. fam. Cultado, 


malicia, pusilánime y para poco. 
DÉSDIGHO, CHA. Dep p. irreg. de Desdecir. 
ey e áplier.—7. To unfold.—A. Entfal- 
a. Extender una cosa que estaba 


A. Quitar el oro con que estaba dorada una 
— Ú. t. c. r. || fig. Deslustrar, —— mancillar la 
goputaclón $ ó fama. Ú. t. c. 
nneur.—/. Dishonour, Stigma.— 
N AA re —It. Disdoro, Disonore, Mac- 
: N . Deslustre, mancilla. 
LE. F. Desirable.—I. Desirable.—A. Wünschens- 
wert Tt Der Desiderabile. l adj. Digno de ser deseado. 
LEMENTE ady. m. Con deseo, 
on, RA. adj. y F que desea 6 apetece. 
Desirer.—I. To desire.—A. Wiinschen.— 
It. Desiderare, Bramare. | a. Aspirar con afán al cono- 
cimiento rute de algo. 
DESECAB adj. Que puede desecarse. 
DESECACIÓN. F. Dessication.—1. Deslocation.—4. Aus- 
| A a —Jt. Disseccazione. || f. Acción y efecto de 
DESECADO, DA. adj. Seco, enjuto. 
DESECADOR, RA. adj. Desecante. 


DESECAMIENTO. m. Desecación. 

DESECANTE, p. 2. “a Desecar. „Que deseca. U. t. o. 8. 
ESECAR. F. Dessécher.—I. To dry.—A. OK iw 
we a. Secar, extraer la humedad. Ú. t. c. rT. 

„ VA. F. Dessiccatif.—1. Derecative: Ey 

—Ii. Disseccativo. | adj. Que tiene virtud 


LE. adi. Gee puede desecharse. 
adv. m. Vilniente, despreclable- 


DESECHAR. — Refuser. Rejeter. —I. To refuse. To 
— erschmihen. rfen.—/t. Rifiutare. 
Gettare. | a. Zum: reprobar Biencenrectar. desesti- 


Il Expeler, arro- 
Jar. Sones = apartar’ Y de o ll abendo del vestido 
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ü otra cosa de uso, dejarla para no volver 4 servirse de 
ella. | Tratándose de llaves, cerrojoz, etc., darles el mo- 
vimiento necesario para abrir. 

DESECHO. F. Rebut, Reste.—I. Residue.—A. Rest, 
Ruckstand.—It. Riliuto, Rigetto. | m. Residuo que 
queda, después de haber escozido lo mejor. || Cosa que, 
por usada 6 por otra razón, no sirve 4 la persona para 
quien se hizo. ane Desprecio, vilipendio. 

DESEDIFICACIÓN. f. fig. Mal ejemplo. 

DESEDIFICAR. a. de. Dar mal ejemplo. 

DESEGUIDA. adj. Dícese de la mujer de mala vida. 

A ee f. Acción y efecto de desellar. 

DESELLAR. Desceller, Décacheter.—I. To unseal,— 
4. erer aa Dissigillare. || a. Quitar el sello á 
las cartas, fardos ú otras cosas. 

DESEMBALAJE. m. Acción de desembalar. 

DESEMBALAR. F. Déballer.—J. To unpack.—A. Aus- 

acken.—It. Sballare. a. Desenfardar, desliar. 

DESEMBALDOSAR. a. Quitar ó arrancar las baldosas. 

DESEMBALLESTAR. n. Vol. Disponerse á bajar el halcón 

cuando está remontado. 
ESEMBANASTAR. a. Sacar de la banasta. | fig. Hablar 
mucho, ral reparo ni concierto. || fig. fam. Desoudar 
la espada otra arma. || —se, r. fig. fam. Salirse 6 
soltarse el animal sujeto 6 encerrado. || fig. fam. Salir 
de un carruaje. 

DESEMBARAÑADOR. m. 4mér. Méj. Peine de carmenar. 

DESEMBARAZADAMENTE adv. m. Sin embarazo. 

DESEMBARAZADO, DA. F. Debarrass6.—I. Free, Dis- 
engaged.—A. Ungezwungen, Zwanglo3.—It. Facile, Sps- 
ao: adj. Despejado, libre; que no se embaraza fácil- 
mente. 

DESEMBARAZAR. F. Debarrasser.—/. To disembarras, 
To free.—A. Ráumen.—1t. Sbarazzare, Evacuare. || a. 
Quitar impedimentos. Ú. t. c. r. || Evacuar, desocupar. 
|| —se, r. fig. Apartar 6 separar uno de si lo que le 
estorba 6 incomoda. 

DESEMBARAZO. F. Liberté, Franchise, Sans-géne.— 
I. Ease.—A. Dreistigkeit.—Jt. Ardire, Libertà. || m. 
Despejo, desenfado. 

ESEMBARCADERO. F. Débarcadére.—J. Landing-pla- 


ce, Dock, — —A. Landungsplatz, Bahnhor.—/t. 
Sbarcatoio. | m. Lugar destinado para desembarcar. 
DESEMBARCAR. F. Débarquer.—/. To unship, To dis- 


embark.—A. Ausschiffen.—/t. Sbarcare. || a. sacar de 
la nave y poner en tierra lo embarcado. || n. Salir de la 
— las personas y saltar en tierra, 6 4 tierra. 
UG bs banaslar. o la escalera de la meseta. || fig. 
— Basen anastar, ült. acep. || fig. fam. Parir. 
DESE O. F. Débarquement.—/. Landing.—A. 
Dion Ausschiffung.—Jt. Sbarco. || m. Acción de 
desembarcar (2.* acep.). || Meseta 6 descanso de la es- 


calera. 

DESEMBARGADOR. m. Magistrado supremo en Portugal. 

DESEMBARGAR. a. Quitar el impedimento 6 embarazo. 
|| For. Alzar el embargo ó secuestro. 

DESEMBARGO. m. En el Consejo de Hacienda, carta de 
libramiento que se solía dar para que se pagasen los 
réditos de un juro, entretanto que se despachaba pri- 
vilegio en forma. || For. Acción y efecto de desembar- 
gar (últ. acep.). 
ESEMBARQUE. F. Débarquement.—J. Landing, Dis- 
embarking.—A. Ausschifiung, Landung.—Jt. Sbarco. || 
m. Acciön y efecto de desembarcar. 

DESEMBARRANCAR. a. Desabarrancar. 

DESEMBARRAR. a. Limpiar, quitar el barro. 

DESEMBASTAR. a. Art. y O/. Desbastar. || Mil. Quitar 
los bastes 4 las caballerias que conducen las piezas de 
montaña. 
ESEMBASTE. m. — y efecto de desembastar. 

DESEMBAULAR. Sacar lo que está en un baúl. || fig. 
Sacar lo que stehn guardado en caja, talego ü otra 
cosa. || fig. fam. Desahogarse uno comunicando 4 otro 
lo que le da pena. 

DESEMBEBECERSE. r. Recobrarse de la suspensiön y 
embargo de los sentidos. 
ESEMBELESARSE. r. Salir del embelesamiento. 

DESEMBLANTADO, DA. adj. Que tiene demudado el 
semblante. 

DESEMBOCADERO. in. Abertura por donde se sale de 
un punto & giro. i Desembocadura. 1. acen. 

DESEMBOCA F. Embouchure.—I. Mouth of a 
river. —A. dann. —lt. Sbocco. || f. Paraje por 
gonde, — un rio, un canal, ete. | Desemboca- 
Nero 

DESEMBOCAR. F. Déboucher.—I. To disembogue.— 
A. Munden.—It. Sboccare. || n. Salir como por una boca 
6 estrecho. || Entrar, desaguar un río, un canal, etc. 
en otro, en el mar ó en un lago, 

DESEMBOCHAR. a. En el juego de las bochas, quitar 
la bola de junto al bolillo. 

DESEMBOCHE. m. Acción de desembochar y su efecto. 

DES OJADERA. f. Mujer dedicada á desembojar. 

DEERE DAR: A. Quitar de las bojas los capullos de 
se 


ur 
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DESEMBOLSAR. F. Döbourser.—I. To disburse.—A. Aus- 
legen. —It. Sborsare. || a. Sacar lo que está en la bolsa. 
ar? Pagar una cantidad de dinero. 

DESEMBOLSO. F. Déboursement.—I. Disbursement.— 
A. Auslage.—It. Sborso. || m. fig. Entrega de una por- 
ción de dinero efectivo y de contado. 

DESEMBOQUE. m. Desembocadero. 

DESEMBORRACHAR. a. Desembriagar. Ú. t. €. T. 

DESEMBOREAMIENTO. m. Acciön de desemborrar y 
su efecto. 

DESEMBORRAR. a. Art. y Of. Desborrar. 

DESEMBOSCADA. f. Mont. Salida de la res & campo 
—— | Toque de trompas avisador de esta 
salida, 

DESEMBOSCARSE. r. Salir del bosque, espesura 6 embos- 


cada. 
DESEMBOTAR. a. flg. Hacer que lo que estaba embo- 
tado deje de estarlo. Ú. t. €. r. 

DESEMBOZAR. a. Quitar 4 uno el embozo. Ú. t. c. r. 

DESEMBOZO. in. Acción de desembozar ó desembozarse. 

DESEMBRAGAR. a. Mar. Deshacer el embrague. || Mil. 

Deshacer la ligadura que afianza el cañón 4 la cureña. 
DESEMBRAGUE. m. Acción de desembragar. 
DESEMBRAVECER. a. Amansar, domesticar, quitar la 

braveza. Ú. t. C. T. 

ESEMBRAVECIMIENTO. m. Acción y efecto de des- 

embravecer ó desembravecerse. 

DESEMBRAZAR. a. Quitar 6 sacar del brazo una cosa. 
| Troja: una cosa con la mayor violencia y fuerza 
el brazo. 

DESEMBRIAGAR. F. Désenivrer.—I, To sober.—A. 

Ernüchtern. — It. Disubbriacare. || a. Quitar la em- 

briaguez. Ú. t. ©. T. — 

DESEMBRIDAMIENTO. m. Desbridamiento. 

DESEMBRIDAR. a. Desbridar. ` 

DESEMBROLLAR. F. Debrouiller, Éclaircir.—7. To un- 

ravel, To disentangle.—A. Entwirren, Aufklaren.—It. 


Shrogiters. j a. fam. Desenredar, aclarar. 
DESEMBROZAR. a. Desbrozar. 
DESEMBUCHAR. F. Dégorger.—I. To disgorge.—A. 


Ausspeien, Ausplaudern. — It. 
las aves lo que tienen en el buche. || fig. 


uno todo cuanto sabe y tenía callado, 
ANTE. F. Dissemblable.—I. Dissimilar.—A. 


DES x 
Unähnlich.—It. Dissimile, Diverso. || adj. Diferente, no 


semejante. 
DESEMEJANTEMENTE. adv. m. Con desemejanza. 
DESEMEJANZA. F. Dissemblance.—/. Dissimilitude.— 
A. Unähnlichkeit.—It. Dissomiglianza. || f. Diferencia, 


diversidad. 

DESEMEJAR. F. Dissembler.—I. To be dissimilar.— 
A. Unähnlich.—It. Dissomigliare. ||.n. No parecer- 
se una cosa á otra de su especie; diferenciarse de elia, 
AN Desfigurar, mudar de figura. 

DESEMPACAR. F. Déballer.—/. To unpack.—A. Aus- 
packen.—It. Disimpaccare. || a. Sacar las mercaderias 
de las pacas en que van. 

DESEMPACARSE. r. Aplacarse, mitigarse, desenojarse. 

DESEMPACHAR. a. Quitar el empacho 6 asiento del es- 
tómago. Ú. m. c. r.||—se, r. fig. Desembarazarse, 
perder el empacho 6 encogimiento. 

DESEMPACHO. F. Sans-géne.—I. Ease, Forwardness. 
— Dreistigkeit.—It. Ardire. || m. fig. Desahogo, des- 
enfado. 

DESEMPALAGAR. a. Quitar el empalagamiento. Ú. t. c. 
r. || Desembarazar el molino del agua estancada y de- 
tenida que impide el movimiento del rodezno. 

DESEMPAÑAR. a. Limplar el cristal 6 cualquiera otra 
cosa empañada. f Quitar los pañales á los niños. Ú. 


t. C. r. 
DESEMPAPELAR. a. Quitar 4 una cosa el papel en que 
estaba envuelta, 6 4 una habitaciön el que adornaba 


sus paredes. 
DESEMPAQUE. m. Acción y efecto de desempacar. 
DESEMPAQUETAR. F. D aqueter.—I. To unpack.— 
A. Auspacken.—1t. Spacchettare. || a. Desenvolver lo 


ue estaba en uno 6 más paquetes. 
DESEMPAREJAR. a. Desigualar lo que estaba 6 Iba 


igual y p O. 
DESEMP 


Vomitare. | a. Echar 
am. Decir 


arej 

ARENTADO, DA. adj. Sin parientes. 

DESEMPARVAR. a. Recoger la parva, formando montón. 

DESEMPASTELAR. a. Impr. Componer lo empastelado 
6 descompuesto. [| Distribuir el pastel 6 las letras mez- 
cladas de diferentes fundiciones. || fig. Deshacer un 
pastel, una maquinación política. || Desenmarañar. 

DESEMPATAR. a. Deshacer el empate. 

DESEMPEDRADOR. m. El que desempiedra. 

DESEMPEDRAR. a. Desencajar y arrancar las pledras 
de un empedrado. 

DESEMPEGAR. a. Quitar el baño de pez á una tinaja, 
pellejo ú otra cosa. 

DESEMPEÑAR. F. Döpager.—I. To redeem.—A. Ein- 
lösen.—Ii. Disimpegnare. || a. Sacar lo empeñado. || 
Libertar 4 uno de empeños 6 deudas. Ú. t. ¢, r. || Cum- 


DES 


plir aquello 4 que está uno obligado. | Sacar á mo - | 


alroroso del empeño 6 lance en que se 
tituido. Ú. t. c. r. | Ejecutar lo ideado para u am otira 
literarla 6 artística. | —se, r. En la fiesta 
toros, se dice cuando el caballero en plaza tiene algún 
azar al hacer la suerte al toro, y se satisface echan- 
do ple 4 tierra 6 hiriendo al toro con la espada. 
DESEMPEÑO. m. Acción y efecto de desempeñar 6 des- 
empeñarse. 
DESEMPEORARSE. r. Fortalecerse, recuperarse. 
DESEMPEREZAR. n. Desechar y sacudir la pereza, 


Ú. t. c. r. . 
DESEMPERNAR. a. Art. y Of. Quitar los pernos que su- 
jetan las piezas de construcciön. 
DESEMPIOLAR. a. Desapiolar. 
DESEMPLOMADURA. f. Acciön de desemplomar y su 


efecto. > 
DESEMPLOMAR. a. Art. y Of. Quitar el plomo con que se 


chapean algunas cosas. 
DESEMPLU . A. Desplumar. > 
DESEMPOBRECER. a. Sacar á alguno de pobre. | —se, 
r. Salir de pobre. ’ 
DESEMPOBRECIMIENTO. m. Acciön y efecto de desempo- 
brecer 6 desempobrecerse. 
DESEMPOLTRONARSE. r. Sacudir la haraganeria 6 


pereza. i 
DESEMPOLVADURA. f. Acción y efecto de desempolvar 
6 desempolvarse. 
DESEMPOLVAR. a. Quitar el polvo. Ú. t. c. r. 
DESEMPOLVORADURA. f. Acción y efecto de desempol- 
vorar 6 desempolvorarse. 
DESEMPOLVO „a. Desempolvar. Ú. t. O. T. 
DESEMPONZONAR. a. Libertar 4 uno de la ponzofia, 6 
quitar 4 una cosa la ponzoña 6 sus calidades ponzo- 


ñosas. 
DESEMPOTRAR. a. Quitar 4 una cosa el empotramiento. 
DESEMPULGADURA. f. Acción de desempulgar. 
— e a. Quitar de las empulgueras la cuerda. 
e la ballesta. 


_ DESENALBARDAR. a. Quitar la albarda; desaparejar 


las bestias. 

DESENAMORAR. a. Hacer perder el amor 6 afecto 4 
una persona 6 cosa. Ú. m. c. T. 

PA a. Quitar el asta 6 mango á un arma 6 

un hierro. 

DESENCABALGAR. a. Desmontar una pleza de artillería, 

AA f. Acción y efecto de desenca- 

estrar. 

DESENCABESTRAR. a. Sacar la mano 6 el pie de la 
bestia que se ha enredado en el cabestro. . 

DESENCADENAMIENTO. m. Acciön y efecto de desenca- 
denar 6 desencadenarse. 

DESENCADENAR. F. Döchainer.—I. To unchain.—A, 
Entfesseln.—It. Scatenare. || a. Quitar la cadena al 
preso. | fig. Romper un vínculo inmaterial. || —se, r. fig. 

(cese de algunas cosas que, por el ímpetu y viol 
con que obran, rompen ó estallan, parece como que 
quedado libres de todo freno. 

DESENCAJADURA. f. Parte que queda sin unión cuando 
se quita la trabazón 6 encaje. 

DESENCAJAMIENTO. m. Acción y efecto de desencajar 
6 desencajarse. 

DESENCAJAR. F. Déboiter.—I. To disjoint, To unjoint. 
—A. Ausrenken, Verdreken.—It. Disincastrare. || a. Sa- 
car de su lugar una cosa, desunirla del encaje 6 trabazón 
que tenía con otra. Ú. t. c. r. I —se, r. Desfigurarse, 
descomponerse el semblante. 

DESENCAJE. m. Desencajamiento. 

DESENCAJONAR. a. Sacar lo que está dentro de un 


cajón. 
DESENCALABRINAR. a. Quitar 4 uno el encalabrina- 


miento. Ú. t. o. r. 

EAS See a. Aflojar lo que estaba recalcado 6 

pretado. 

DESENCALLAR. a. Sacar la embarcneiön del paraje donde 
encalló. Ú. t. c. n. 

DESENCAMINAR. Descaminar. 

DE3ENCANTAMIENTO. m. Desencanto. 

DEJENCANTAR. F. Désenchanter.—I. To disenchant, 
Desillusion.—A. Entzaubern.—It. Disincantare. || a. Des- 
hacer el encanto. Ú. t. c. r. 

DESENCANTARACIÖN. f. Acción y efecto de desencan- 


tarar. 

DESENCANTARAR. a. Sacar por suerte del cántaro el 
nombre 6 nombres para una elección. || Sacar del cán- 
taro alguno 6 algunos de los nombres metidos en él 
por no deber figurar en la elección. 

DESENCANTO. Désenchantement.—I. Disenchant- 
ment, Disillusion.—A. Entzauberung.—lt. Disincante- 
simo. | m. Acción y efecto de desencantar 6 desencan- 


tarse. 
DESENCAPILLAR. a. Mar. Zafar ô desprender lo que está 
encapillado. Ú. t 0. r. 
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DESENCAPOTADURA. f. Acciön y efecto de desenca- 


r 6 desencapotarse 
DISENCAP OTAR. ı 2. Quitar el capote. ý, t. o. r. ll fig. 
brir, manifestar. || Equit. Hacer levantar 
la ——— al abajo que tiene por costumbre traerla 
baja. | —se, r. fig. Tratándose del cielo, del horizonte, 
eto., d arse, aclararse. || fig. Desenojarse, deponer 


el cefio. 
DESENCAPRICHAR. a. —— —— disuadir 4 uno 
de X error, tema 6 ag Fete U. m. c. 
DESEN ARCELAR. a. Sacar de la cares! dar libertad 


—— a. Disminulr el precio de una mercan- 

t 0. n . y Cc. r. 

rr CARNAR. a. Mont. Quitar 4 los perros el cebo de 

las reses muertas. || fig. Perder la afición á una cosa. 

DESENCASTILLAR. a. Echar de un castillo 6 lugar 
fuerte la gente que lo — | fig. Franquear, ma- 
festes aclarar lo ocu 

ENCENAGAR. a. SIENA | fig. Sacar á uno de 
pa ea 

DESENCEPARSE. r. Mar. Deshacerse las vueltas del 
cable en el cepo del ancla. 

— CERRAR. F. Ouvrir.—I. To open, To unclose. — 

chliessen.—It. Schiudere. || a, Sacar del encierro. 
4. Ao lo cerrado. || fig. Descubrir, manifestar lo es- 
condido, oculto 6 ignorado. 
ESENCINTAR. a. —— las cintas con que estaba atada 

6 adornada una 

DESENCLAVAR. A. 5 ES | fig. Sacar á uno con 
violencia del sitlo en que está. 
ESENCLAVIJAR. a. Quitar las clavijas. || fig. Desasir, 


desencajar, apartar. 
DESENCOGER. F. Dérouler, Déplier, Étendre.—I. To 
unfold.—A. Entfalten.—1t. Svolgere. || a. Iixtender, es- 


tirar almar lo que estaba doblado, arrollado ó enco- 
do. r. fig. —— perder el encozimiento. 
Sn co OGIMIENTO m, fig. Desembarazo, desentado, 
espe 
DESENCOLADURA. f. Acción y efecto de desencolar 6 
desencolarse. 
DESENCOLAR. F. Décoller.—I. To unglue.—A. Lésleim- 
en.—1It. Scollare. || a. Despegar lo pezwlo con cola. 


O. 6 S 
STA RIAS Aa, Apaciguar al que está encolerl- 
zado. 
Eee m. Acciön y efecto de desenconar 
esenco 


DESENCONAR. a. Mitigar, templar, quitar la inflamación 
6 encendimiento. U. t. c. r. || fig. Desahogar el ánimo 
ARES pak t. c. r. || fig. Moderar el encono ó enojo 
Ú. t. r. Hacerse suave una cosa. 

DESENCON . m, ie Acción y efecto de desenconar 6 desenco- 

rge (2.8 g 3." acepa.). 

DESEN CORDAR. a. Quitar las cuerdas 4 un instrumento 
músico. 

DESENCORDELAR. a. Quitar las cordeles. 

DESENCORVAR. a. Enderezar lo encorvado. 

DESENCRESPAR. a. Desenmarañar, desenredar. 

DESENCRUDECER. a. Art. y 0'. Preparar la seda 6 el 
bilo para que reciba el tinte. || Cocer los capullos para 
devanar fácilmente la seda. || Limpiar los tejidos. 

DESENCRUDECIMIENTO. m. Acción de desencrudecer 
y su efecto. 

DESENCUADERNAR. a. Descuadernar. Ú. t. o. r. 

DESENDEMONIAR. a. Lanzar los demonlos, 

DESENDIABLAR. a. Desendemoniar. 

DESENDIOSAR. a. fig. Abatir la vanidad y altanería 


de uno. 

DESENFADADAMENTE. adv. m. Con desenfado. 

DESENFADADERAS. f. pl. fam. Recurso para salir de 
dificultades 6 molestias. U. mucho con el verbo tener. 
ESENFADADO, DA. adj. Desembarazado. || Tratándose 
de un lugar, ancho, espacioso, capaz. 

DESENFADAR. her.—/. To abate anger.—4. 
Aufheitern.—Jé. Disincollerire. a. Desenojar, quitar 
el enfado. Ú. t. e. r 
ESENFADO. F. Liberté, Franchise, Sans-géne. — J. 

Ease,—A. Freimútigkeit.—/f. Disinvoltura. || 
m. , despejo y desembarazo. || Diversión 6 
desahogo del "ánimo. 

DESENFALDAR. a. Bajar el enfaldo. U. m. c. r. 

DESENFARDAR. a. Abrir y desatar las fardos. 
ESENFARDELAR. a. Desenfardar. 

. A. Mil Poner la tropa á cubierto del 
fue de flanco. 

D ILAR. n. Dejar de ser fraile. [| fic. fam. Salir 

una persona de la opresión y sujeción en que estaba. 

fig. fam. Vacar de ocupaciones y negocios pur algún 






adv. m. Con desenfreno. 
m. Desen 


TA 
DESENFRENAMIENTO. frenn 
DESENFRENAR. a. Quitar el freno — las caballerías. |] 


DES 


—se, r. fig. "Entregarse desordenadamente á los vicios 
y maldades. | fig. Desencadenar, 3.* weep. 

DESENFRENO. F. Eifrönoment. —/. Licentiousness.— 
A. Zügellosigkeit.—/t. Strenatezza. || in. fig. Acciun y 
efecto de desenfrenarse. 

DESENFUNDAR. a. Quitar la funda 4 una cosa, 

DESENFURECER. a. Hacer deponer el furor. Ú. t. o. r. 

DESENGALANAR. a. Quitar los adlornos 6 galas. 

DESENGALGAR. a. Quitar las galzas a los carruajes, || 
Mar. Quitar las galgas á las anclas. 

DESENGANCHAR. F. Décrocher. -/. To unhook, To 
unclasp.—A. Loshaken. - -It. Sganciare, || a. Soltar lo 
que está enganchado. Ú. t. e. r. || Quitar de un carruaje 
las caballerías del tiro. 

DESENGANADAMENTE. adv. m. Claramente, sin enzano. 
|| fig. fam. Mala neate, con desaliño y poco acierto, 
DESENGAÑADO, DA. adj. fig. fam. Despreciable y malo. 

DESENGANADOR, RA. ali. y 8. Que déseucuũûn. 

DESENGAÑAR. F. Détromper, Dasibuser.—/. To unde- 
ceive, To disabuse. -.l. Enttiuschon. --/f. Disingin ire. 

lla. Hacer conocer el ensano 6 el error. U. t. c. r. 

DESENGANILAR. a. Desasir al que tien: agarraloá otro 
de los ganiles. 

DESENGAÑO. F. Reproche.-—/. Censure, Reproach.— 
4. Enitauschung.—/?. Rimprovero. . m, Conocimiento 
del engaño ó error on que se estaba. | recto de ese en- 
nocimiento en el ánimo. | Clari lud que se dice A uno 
echándole alguna falta en cara. | pl. Lecciones recibidas 
eR eh una ——— experiencia. 

AFAR. a. soltar le asido con los dedos 
— e en figura de garra. 

DESENGARZAR. a. Deshacer el engarce. Ú. t. c. r. 

TAS a. Sacar del engaste lo que está engas- 
tado 

DESENGOMAR. a. Desgomar. 

DESENGOZNAR. a. Desgoznar. Ú. t. 

DESENGRANAR. a. Separar dos méd AS contadas 

DESENGRASAR. a. Quitar la grasa. '| n. fain, Enrla- 
quecer. || fig. Desensebar, ult. acep. 

DESENGRASE. m. Acción de desenzrasar y su efecto. 

DESENGROSAR. a. Adelsuzar, entlay e er, 

RIAD DAMA m. Acción y ultecto de desen 
grudar 

DESENGRUDAR. a. Quitar el engrudo. 

DESENHEBRAR. a. Siucar la hebra de la azuja. 

DESENHORNAR. a. Swar del horno una cosa que se coca, 

DESENJAEZAR. a. Quitar los jaeces al caballo. 

DESENJALMAR. a. Quitar la enjalma a una bestia. 

DESENJAULAR. a. Sacar de la jaula. 

DESENLABONAR. a. Deseslabunar. 

DESENLACE. 11. Acción y efecto de desenlazar 6 desenla- 
zame (2.8 acep.). 
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ee END: m. Acción de desenlu-lri- 
ar y su efecto, 
DESENLADRILLAR. a. Quitar ó arrancar los ladrillos 


del suelo. 

DESENLAZAR. F. Dénouer, Désenlacer.—/. To unlace. 
-— 4. Aufschnuren.—Jt. Dislacciare, Slacciare. j a. Des- 
atar los lazos. Ú. t. c. r. | fiz. Desatar el nudo ó enredo 
del poema dramático 6 del narrativo. Ú. t. c. r. 
ESENLAZAMIENTO. m. Acción y efecto de desenlazar 
6 desenlazare, 

DESENLODADOR, RA. adj. y s. Que desenloda. 

DESENLODAR. a. Quitar el lodo. | Min. Separar las 
partes terrosas de un mineral. 

DESENLOSAR. a. Desiiacer el enlosado, 

DESENLUTAR. a. Quitar el luto. Ú. t. o. r. 

DESENMALLAR. a. sacar de la malla el peserdo, 

DESENMARAÑAR, F. Débrouiller.—/. To disentanrio- 

—A. Entwirren.—/t. Distrigare, Sbrogliare. |. Des 
— | fig. Poner en claro una cosa obscura y elh- 
rediuda. 
ESENMASCARADAMENTE. adv. m. Públicamente y 
con descaro. 
ESENMASCARAR. a. Quitar la máscara. Ú. t. c. r.i 
fir. Dar A conocer las intenciones ocultas de alguno. 

DESENMOHECER. a. Limpiar, quitar el moho. 

DESENMUDECER. n. Recobrar el nso de la palabra. Ú. 
t.c. a. || fiz. Romper el silence» gaar la lo mien tiempo, 

DESENOJAR. a. Aplacar, sosegar, haver perder el enujo. 
Ú. t. ar. § —se, r. fiz. Esparcir el animo. 

DESENOJO. m. Deposteton del en Jo, 

DESENOJOSO, SA. ad. Ba~van'e para quitar el enoja. 

DESENREDAR. F. Debrouiller.. /. To disentan cele. — 
A. Entwirren.—/t. Distrigare. ] a. Des’, wer el enredo, 

I fig. Poner en orden  —s0, r. Salir de una duienltad. 

DESENREDO. F. Debrouillement.---/. Disentinzlement. 
—A. Entwirrung. -/t. Distrigimento, Sbrogliamento. | 
m. Acción y efecto de desenredar 6 Uusenredärse, 
Desenlice. 

DESENROLLAR. a. Desarrollar. 

DESENRONAR. a. pr. -{r. Quitar la enrona. 

DESENROSCAR. a. Destorcer. 

















358 DES 


DESENSABANAR. a. fam. Quitar las sábanas. 

DESENSAMBLAR. a. Desunir las plezas de madera en- 
sambladas. Ú. t. o. r. 

DES AR. a. Hacer deponer la saña. Ú. t. o. r. 

DESENSARTAR. a. Deshacer la sarta. 

DESENSEBAR. a. Quitar el sebo. In. fig. Varlar de ocu- 
pación para hacer más llevadero el trabajo. || fig. Quitar 
el sabor de la grosura que se acaba de comer, tomando 
aceitunas, eto. 

DESENSEÑAR. a. Hacer olvidar á uno lo que antes se le 
había enseñado. 

DESENSILLAR. F. Desseller.—I. To unsaddle.—A. Ab- 
satteln.—It. Disinsellare. || a. Quitar la silla á una 
caballería. 

DESENSOBERBECER. a. Hacer deponer la soberbia. 


Ú. t. C. r. 

DESENSORTIJADO, DA. adj. Aplícase al hueso que está 
fuera de su lugar. 

DESENTABLAR. a. Arrancar las tablas clavadas. || fig. 
Descomponer el orden de una cosa. | Deshacer, des 
eoncertar un negocio, trato 6 amistad. 

DESENTALINGAR. 8. Mar. Zafar el cable 6 cadena del 

arganeo del ancla. || Mar. Zafar un grillete 4 la cadena, 

DESENTARIMAR. a. Quitar el entarimado. 

DESENTENDERSE. r. Fingir que no se entiende una 
cosa; — ignorancia. || Prescindir de un asunto 6 
negocio. 

ESENTERRADOR. m. EI que desentierra. 
ESENTERRAMIENTO. F. Déterrement.—I. Disinter- 
ment.—A. Ausgraben.—l!. Dissotterramento. | m. Ac- 
ciön y efecto de desenterrar. 

ENTERRAR. F. Déterrer.—I. To disinter.—A. Aus- 
graben.—It. Dissotterrare. || a. Exhumar, sacar lo que 
está debajo de tierra. || fig. Traer 4 la memoria lo olvi- 


dado. 
ES AMUERTOS. com. fig. fam. Persona que 
infama la memoria de los muertos. 
DESENTOLDAR. a. Quitar los toldos. | fig. Despojar de 
Bu adorno una cosa, 
DESENTONACIÓN. f. Desentono. 
DESENTONADAMENTE. adv. m. Con desentono. 
DESENTONAMIENTO. m. Desentono. i 
DESENTONAR. a. Abatir el entono, 6 humillar el orgullo. 
In. Salir del tono. Ú. m. c. T. | —se, r. fig. Levantar 
la voz, faltando al respeto. 
DESENTONO. m. Desproporción en el tono de la voz. ll 
fig. Descompostura en el hablar. 
DES OR LAR. a. Destornillar. 
DESENTORPECER. a. Sacudir la torpeza 6 el pasmo. 
Ú. t. e. r. | Hacer capaz al que antes era torpe 6 rudo. 


U. 6 0 5 

DESENTORPECIMIENTO. m. Acción y efecto de desentor- 
pecer. 

DESENTRAMPAR. a. fam. Desempeñar, 2.* acep. Ú. 


m. C. T. 

DESENTRAÑAMIENTO. m. Acción de desentrañarse. 

DESENTRAÑAR. a. Sacar, arrancar las entrañas. || fig. 
Averiguar, penetrar lo dificultoso y recóndito de una 
materia. | —se, r. fig. Desapropiarse uno de cuanto 
tiene, dándoselo á otro. 

DESENTRENARSE. r. Dep. Contravenir las reglas de en- 
trenamiento. 

DESENTRISTECER. a. Quitar la tristeza. Ú. t. C. T. 

DESENTRO . a. Destronar. | fig. Deponer 4 uno de 
la autoridad que tenía. 
ESENTUMECER. a. Quitar 4 un miembro la torpeza 
que había contraído. Ú. t. c. T. 

DESENTUMECIMIENTO. m. Acción y efecto de desentu- 
mecer Ó desentumecerse. 

DESENTUMIR. a. Desentumecer. Ú. t. ©. T. 

DESENVAINAR. a. Sacar de la vaina la espada ú otra 
arma. || fig. Sacar las uñas el animal que tiene garras. 
mbt am. Sacar lo que está oculto con alguna cosa. 

DESENV AR. a. Mar. Quitar al navío el velaje. 


DESENVIOLAR. a. Purificar la iglesia Ó lugar sagrado 

ue se violó 6 profanó. 

DESENVOLTURA. F. Désinvolture.—1. Sprightliness. 
A. Zwanglosigkeit.—It. Disinvoltura. | f. fig. Desemba- 
razO»,, —— | fig. Desvergüenza, deshonestidad. | 

. Despejo. 

DESENVOLVEDOR, RA. adj. y s. Que desenvuelve. 

DESENVOLVER. F. Derouler.—I. To unfold, To unroll. 
—A. Loswickeln.—It. Svolgere. || a. Desarrollar lo 
vuelto. Ú. t. c. r. | fig. Descifrar, descubrir ô aclarar 
mos oos% obscura ó gy ee am r. fig. Desempa- 

ar, . acep. . Desenredar, acep. 

— vines: m. Acción y efecto de desenvol- 
ver 6 desenvolverse. 


DESENVUELTAMENTE. adv. m. fig. Con desenvoltura. 
) fig. Con claridad y expedición. 
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DESENVUELTO, TA. F. Désinvolte.—I. Forward.— A. 
Zwanglos.—1t. Disinvolto. | p. p. irreg. de Desenvol- 
a | adj. fig. Que tiene desenvoltura. 

DESENYESAR. a. Art. y Of. Quitar el yeso de alguna 
pared. | —se, r. Caerse el yeso de una obra. 

ZAR. a. Sacar de las-zarzas lo enredado en- 


DESEOSO, SA. adj. Que desea 6 apeteoe. 
DESEQUIDO, DA. adj. Reseco. 
DESEQUILIBRAR 


C. T. 

DESEQUILIBRIO. m. Falta de equilibrio. 

DESERCIÓN. F. Désertion.—I. Desertion. — A. Ab- 
triinnigkeit, Fahnenflucht.—It. Deserzione. | f. Acción 
de desertar. | For. Desamparo 6 abandono de una 


apelación. 
DESERRADO, DA. adj. Libre de error. 
DESERTAR. F. Déserter.—I. To desert.—A. Abtrünnig- 


werden, Ausreissen.—It. Disertare. || n. Abandonar el 
soldado sus banderas. Ú. t. c. r. || fig. fam. Abando- 
nar las concurrencias que se solían frecuentar. || For. 
Abandonar la causa 6 apelaciön. 

DESERTICOLA. adj. Bot. Que se desarrolla en parajes 


desiertos. 

DESERTOR. F. Déserteur.—l. Deserter.—A. Fahnen- 
Nüchtiger, Ausreisser.—It. Disertore. || m. Soldado que 
desampara su bandera. || fig. fam. El que se retira de 
uns concurrencia que solia frecuentar. 

DESERVICIO. m. Culpa que se comete contra uno & quien 
hay obligaciön de servir. 

DESERVIDOR. m. El que falta á la obligación que tiene 
de servir á otro. 

DESERVIR. a. Faltar á la obligación que se tiene de 
obedecer & uno y servirle. 

ESESCAMAR. a. Quitar las escamas. 
DESESCOMBRAR. a. Quitar los escombros 
DESESLABONAR. a. Deslabonar. 
DESESPALDAR. a. Herir la espalda. 
DESESPALDILLAR. a. Despaldillar. 

DESESPERACIÓN. F. Désespoir.—I. Despondency, Des- 
peration.—A. Verzweiflung.—ZIt. Disperazione. || f. Pér- 
dida total de la esperanza. || Cólera, enojo. 
ESESPERAD E. adv. m. Con desesperación, 

DESESPERADO, DA. F. Désespéré.—I. Desperate. — 
A. Verzweitelt.—It. Disperato. || adj. y 8. leno de 
desesperación. 

ESESPERANZAR. F. Désespérer.—I. To despair.— 

A. Verzweiteln.—It. Disperare. || a. Quitar la esperanza. 

| —se, r. Quedarse sin esperanza. 

DESESPERAR. a. Desesperanzar. Ú. t. c. n. y 0. T. || fam. 
Impacientar, exasperar. Ú. t. o. r. |] —se, r. Quitarse 
la vida 6 intentar quitärsela. 

DESESPIGAR. a. Agr. Sacar, hacer salir el trigo de su 


espiga. 
DESESPIGO. m. Desespigue. 
DESESPIGUE. m. Agr. Acción de desespigar y su efecto. 
DESESPONJARSE. r. Perder la esponjosidad 6 porosidad. 
DESESTACAR. a. Agr. Quitar los rodrigones 6 estacas de 
las vides, después de la vendimia, 
DESESTANCAR. a. Dejar libre lo que estaba estancado. 
DESESTANCO. m. Acción y efecto de desestancar. 
DESESTANAR. a. Quitar á una cosa el estaño, Ú. t. 0. r. 
DESESTERAR. a. Quitar las esteras, 
DESESTERO. m. Acción y efecto de desesterar. I Tempo- 
rada en que se desestera. 
ESESTIB Mar. Acción de desestibar y su efecto. 
DESESTIBAR. a. Mar. Deshacer la estiba 6 lastre de 
una embarcación. 2 
DESESTIMA. f. Desestimaciön. 
DESESTIMACIÓN. F. Mösestime.—I. Disesteem.— A. Ver- 
achtung.—Zt. Disistima. || f. Acción y efecto de desesti- 


mar. 
DESESTIMADOR, RA. adj. y 8. 


, ue desestima. 
DESESTIMAR. F. Mösestimer.—I. To contemn.—A. Ver- 
achten.—It. Disistimare. || a. Tener en poco. || Denegar, 


desechar. 
DESESTIVA. f. Mar. Desestiba. 
DESESTIVAR. a. Mar. Desestibar. 
DESESTOPAR. a. 
DESFACHATAD NTE. adv. m. Con desfachatez. 
DESFACHATADO, DA. F. Insolent, Effronté.—I. Im- 
pudent, Saucy, Barefaced.—A. Unverschämt.—It. 
ciato, Sfrontato. || adj. fam. Descarado desvergonzado, 
DESFACHATEZ. F. Insolence, Eftronterie.—1. Impu- 
dence, Effrontery.—A. Unverschämtheit.—It. Sfaccia- 
taggine Strontatezza. || f. fam. Descaro, desy nz. 
DESFAJAR. F. Debander.—I. To ungird.—A. 
keln.—It. Stasciare, || a. Quitar la faja á una persona 
6 cosa. Ú. t. O. r. 
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8. + desfalca. 


ALCAR. F. Malverser. 2 To peculate, To defal- 
—— Hinterziehen.—It. Prevaricare. la Quitar 
de una cosa. || Tomar para si un canada que se 


en depósito, 
DE m. Acción y efecto de desfalcar. 
DESFALLECER. F. Défaillir—JZ. To faint.—A. In Ohn- 
macht fallen.—Ii. Svenire. || a. — desfallecimiento. 
D- Deacaecer perdiendo, el, aliento. MEA e 
. & de Desjallecer. Que desfallece 
O" F. De6faillance. —I. Languor, Faint- 
ness.—A. Ohnmacht Svenimento. || m. Diminución 
— Animo, deliquio, desmayo. 
ANATIZAR. a. Hacer perder el fanatismo. || —se. 
T. us el fanatism 
ge gy —— adi. No favorable, perjudicial, contra- 


DESPAVOREGEDOR, RA. adj. y s. Que desfavorece. 
— VORECER. a. Dejar de favorecer 4 uno; desairar- 
le. || Contradecir, hacer oposición 4 una cosa. 
DESFERTILIZACION. f. Acciön de desfertilizar y Bu efecto. 
DESFERTILIZAR. a. o perder la fertilidad. Ú. t. c. r, 
DESFIGURACION. Défiguration.—I. Distiguration — 
A. Entstellung. m Stigurazione. || f£. Acción y efecto 
de desfigurar 6 desfigurarse. 
DESFIGURAD . adv. m. Con desfiguraciön. 
DESFIGURAMIENTO. m. Desfiguración. 
ESFI . F. Défigurer.—J. To disfigure.—A. Ent- 


stellen. —It. "Stigurare. || a. Desemejar, atear, ajar el 
semblante y las facciones. t. c. r. || fig. Disfrazar, 
éncub . Obscurecer é impedir que se percibun las 


formas y figuras de las cosas. || fig. Referir una cosa 
alterando sus circunstancias. || —se, r. Inmutarse por 
un —— 6 pasión del ánimo. 

DESFIJAR car lo que estaba fijado. 

DESFILA CHAR. a. Deshilachar. 

DESFILADA. f. Desfile. || A la desfilada, m. adv. Mil. 
Marcha de un cuerpo de tropas, cuando los soldados 
van uno detrás de otro. 

DESFILADERO. F. Défilé.—I. Defile.—4. Engpass, 
Hohlweg.—It. Gola, Stretto. || m. Paso estrecho por don- 
de la tropa marcha desfilando. || Paso estrecho entre 


montañas. 
ESFILAR. F. Detiler.—I. To defile.—A. Defilieren.— 
2 Stilare. || n. Marchar gente en fila. || fam. Salir varios, 
o tras otro. || Mil. rchar en orden y formaciön 
más A ii que la que hasta allí se traía. || Mil. En 
rtas funciones militares, pasar las tropas ante el 
ante otro personaje, ante un monumento, etc. 
RA m. Acción de desfilar. 
DESFLECAR. a. Sacar flecos 4 una cosa. 
DESFLEMAR. a. Echar, expeler las flemas. 
DESFLOCAR. a. Desflecar. 
DESFLORACION. F. Défloration.—Z. Defloration.—A. 
pre orig Deflorazione. || f. Acción y efecto de 
orar 
ESFLORADOR, RA. adj. y s. Que desflora. 
RAMIENTO. m. Acción y efecto de desflorar 
(2.* acep.). 
RAR. Ajar, quitar las flores ó el lustre. || Des- 
virgar. Nf tig. Hablando de un asunto, tratarle superfi- 


cialmen 
DESFLÖRECER. n. Perder la flor. U. t 
DESFLORECIMIENTO. m. Acción y a “de desflo- 


recer. 
DESFOGAR. a. Dar salida al fuego. || fig. Manifestar con 


vehemencia una pasión. t. O. r. 
ESFOGAR. n. Mar. Resolverse una tempestad, un 
—— etc., en viento, en agua 6 en ambas cosas 4 


ESFOGONADURA. f, Ensanche desproporcionado del 
de ja cañón 
— . D. Romper el fogön 4 las armas de fuego, 


DESFOGUR. ‘m. Acción y efecto de desfogar 6 desfogarse 
' .er art.). 
LLONAR. a. Quitar en verano algunas hojas 4 la 


vid. 

DESFONDACION. f. Agr. Acolön de desfondar un terreno, 
DESFONDAMIENTO. 

DESFONDAR. a. Romper el fondo á un vaso ô caja. Ú, 
wer F for. Cavar un terreno hasta 50 6 60 centí- 
metros de profundidad. || Mar. Romper, agujerear el 
fondo de ph nave. Ú, t. c. r. 


. a. Deformar. 
OSCR A HOER. a. Demoler una fortaleza, 6 quitar 
la guarnició 





D. 
DESFORTIFICAR. a. Desfortalecer. 
DESFORZARSE. > Vengarse, —— REN, 
DESFRENAR. a. Desenfrenar. 

DESGAIRE. 


F. Nonchalance.—J. Slovenliness.—A. Nach- 
It, Sgrazataggine. | m. Desaliño, desaire 
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afectado en las acciones. || Ademán con que se despre 
cia y desestima 4 una persona 6 cosa. 

DESGAJADURA. f. Rotura de la rama que se lleva con- 
sigo parto de la corteza y aun del tronco 4 que está 


DESGAJAR. a Desgarrar, separar con violencia la rama 
del tronco. ©. t. c. r. || Despedazar, deshacer una cosa 
unida y trabada. || —se, r. fig. Apartarse, desviarse 

DESGAJE. m. Acción y efecto de d 6 desga] 

m. Acción y efec e desgajar esgajarse. 

DESGALGADERO. m. Pedregal en pendiente. || Despe- 


DESGALGAR. F. Précipiter.—I. To precipitate.— A. 
Hinabstiirzen. ae — || a. Arrojar, precipitar 
de lo alto. Ú. t 

DESGALICHADO, “DA. F. Dégingandé.—J. Ungainly. 

—A. Zugezogen, Unbhöflich.—I{. Sgarbato. || adj. fam. 
Desalifiado, desgarbado. 

DESGANA. F. Dégoftt.—Z. Disgust.— A. Unlust.—It. Dis- 
gusto, Svogliatezza. || f. Inapetencia, falta de gana de 
comer. || fig. Falta de aplicación; tedio, disgusto, ó 
—— & una cosa. || pr. Ar. Congoja, desmayo, 
ESGANAR. a. Quitar el deseo 6 gana de algo. || —se, 
r. Perder Sl apetito 4 la comida. || fig. Disgustarse, 
cansarse de una cosa. 

DESGANCHAR. a. Quitar las ramas 6 ganchos de los ár- 
boles. Ú. t. c. r. 

DESGANO. m. Desgana. 

DESGAÑIFARSE. r. Desgañitarse. 

DESGANITARSE. r. ira, Desgargantarse. 

DESGARBADO, DA. F. Dégingandé.—/. Ungraceful.— 

A. Unmanierlich.— It. Sgarbato. ¿ adj. Falto de garbo. 

DÉSGAR A GANTARSE. r. fam. Esforzarse violentamente, 
ritando. 

DESGARGOLAR. a. Sacudir el lino 6 el cáñamo después 
de arrancauos y secos. 

DESGARGOLAR. a. Sacar de los gargoles una pieza de 


madera 

DESGARITAR. n. Perder el rumbo. Ú. m. ce. r. || —se, 
r. Separarse la res de la madrina 6 del sitio donde esta 
recogida. Ú. t. c. a. || fig. No seguir la idea empezada. 
ESGARRADAMENTE. adv. m. Con desgarro 6 des- 
vergüenza. 

DESGARRADO, DA. F. Impudent, Ehonté.—J. Impu- 
dent, Licentious. —A. Frech, Schamlos.—1f. Sfacciato, 
Libertino. || adj. —* procede licenciosamente y con 
escándalo. Ú. t 

DESGARRADOR” RA. F. Déchirant.—J. Tearer.—A. 
Zerreissend.—/t. Laceratore, Squarciatore. || adj. Que 
desgarra. 

DESGARRAR. a. Rasgar. Ú. t. c. r. || —se, r. fig. Apar- 
tarse, huir de la compañía de otro. 

ESGARRO chirure.—I. Laceration, Rent.—A. 
Riss.—Jt. Squarcio, Lacerazione. || m. Rotura, rompi- 

F miento. || fig. Arrojo, desvergüenza, descaro. || fig. Fan- 
farronada. 

DESGARRÖN. m. Rasgón, rotura grande. || Jirón del 
vestido al desgarrarse. 

DESGASTAR. F. User, Détériorer.—I. To fray, To waste. 
—A. Abnutzen.—It. Consumare. || a. Quitar ó consumir 
poco á poco. Ú. t. c. r. || fig. Pervertir, viciar. || —se, r. 
fig. Perder fuerza, vigor 6 poder. 

DESGASTE. F. Usure.—/. Attrition, Abrasion.—A. Ab- 
nutzung.—It. Uso, Usura, Consumo. ||m. Acción y 

efecto de. — 6 desgastarse. 

DESGAZ ATARS fam. Desgargantarse. 

DESGLOSAR. a. Guitar la glosa 4 un escrito. || Quitar 
algunas fojas de una pieza de autos. || Separar un im- 
preso de otros encuadernados con él. 

DESGLOSE. m, Acción y efecto de desglosar. 

DESGOBERNADO, DA. adj. Que se gobierna mal. 

DESGOBERNADURA. f. Vet. Operaciön de desgobernar. 

DESGOBERNAR. Deshacer, perturbar el buen orden 
del gobierno. || Disenodlar. descoyuntar los huesos. || 
Mar. Descuidarse el timonero en el gobierno del timón. 
§ Vet. Cortar á las caballerías parte de las venas 

cubital y radial. | —se, r. fig. Afectar movimientos de 
miembros desconcertados. 

DESGOBIERNO. F. Desordre.—I. Mismanagement. Mis- 
government. —A. Unordnung. —It. Sgoverno. || m. Des- 
orden, falta de gobierno. || Vet. Desgobernadura. 

DESGOLLETAR. a. Quitar el gollete á una vasija. || fig. 
Aflojar la ropa que cubre el cuello, 

DESGOMAR. a. Quitar la goma 4 los tejidos. 

DESGONZAR. a. Desgoznar. || fig. Desencajar, desquiciar. 


Ú. t. c r. 


DESGORRARSE. r. Quitarse la gorra. 
DESGOZNAR a Quitar los goznes. || —se, r. fig. Desgo- 


bernarse. 

DESGRACIA. F. Malheur.—/. Misfortune, Adversity.— 
A. Unglúck.—It. Disgrazia. || f. Suerte adversa. || Caso 
6 acontecimlento adverso. || Motivo de aflicciön origi- 
nado de caso 6 acontecimiento contrario 4 lo que con- 





salud. 
Sect ACAD. DA] adv. 
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venía 6 se deseaba. [| Pérdida de gracia, favor 6 vall- 
miento to, 1 Döeserndn; desabrimiento y aspereza en el 
trato. || Falta de gracia 6 de maña. || Menoscabo en 


Con desgracia. 
ESGRACIADO, DA. F. Matheareux. —I. Unfortunate. 
—A. Unglücklich.—It. Disgraziato. || adj. Que padece 
desgracias. Ú. t. c. s. | Desafortunado. Ú. t. c. s. || Falto 
de gracia y atractivo. || Desagradable. 

DESGRACIAR. F. Deplaire.—/. To displease.—A. Miss- 
fallen.—It. Angustiare. || a. Desazonar, disgustar, des- 
agradar. || Echar á perder. Ú. t. c. r. || —se, r. Perder 
la gracia 6 favor de alguno. || No —— bueno. || Malo- 
grarse. 

DESGRAMAR a. Arrancar 6 quitar la grama, 

AE ee f. Agr. Instrumento para desgranar 

& uva. 


% it q 


Gat ` 





H ' 
dad a 





DESGRANADERBA, 


DESGRANADOR, RA. adj. y s. Que desgrana. 

DESGRANAMIENTO. m. Agr. Acción de desgranar. 

DESGRANAR. F. Égrener.—I. To thrash.—A. Auskórn- 
en.—1t. Sgranellare. || a. Sacar el grano de una cosa. 
Ú. t.c. r. || —se, r. Desgastarse el oído 6 el grano en 
las armas de fuego. 

RE m. Aeolian y efecto de desgranar 6 desgra- 


DESGRANU LAR. a. Farm. Reducir 4 polvo un medica- 
mento granulado. 

DESGRANZAR. a. Quitar las granzas. || Pint. Hacer la 
primera trituración de los colores. 

ESGRASAR. a. Quitar la grasa 4 las lanas 6 tejidos. 
DESGRASE. m. Acción y efecto de desgrasar. 
DESGRENAR. a. Desordenar los cabellos. Ú. t. c. r. 
DESGREÑO. m. Amer. Descuido, negligencia. 
DESGUARNECER. F. Déharnacher.—J. To unharness. 

—A. Ausschirren.—IJ/. Sbardare. || a. Quitar la guar- 

nición 6 adorno. || Quitar la fuerza á una cosa. || Quitar 

todo lo necesario para el uso de un instrumento mecá- 
nico. || Quitar á golpe de hacha, espada, etc., una 6 va- 
rlas piezas de la armadura del contrario. Il "Quitar las 
guarniciones á los animales de tiro. 

DESGUARNIR. a. Jlar. Quitar del cabrestante las vuel- 
tas del virador. 

DESGUAY. m. pr. Ar. Retal. 

— — a. Carp. Empezar á desbastar con el hacha 
un madero 

DESGUINCE. m. Cuchillo con que se corta el trapo en el 
molino de papel. || Esguince. 

DESGUINDAR. a. Mar. Bajar lo que está guindado. || 

—se, T eer de lo alto. 

DESGUINZAR. Cortar el trapo con el desguince. 

DESHABITADO. "DA. F. Déshabité.—J. Uninhabited.— 

A. Unbewohnt.—It. Disabitato. || adj. Que estuvo babi- 

tado y ya no lo está. 

DESHABITAR. a. Dejar 6 abandonar la habitación. |] 

Dejar sin habitantes un lugar. 

DESHABITUACIÓN. f. Acción y efecto de deshabituar 


ó deshabituarse. 
ESHABIT F. Déshabituer.—1. To disaccustom, 
To disuse.—A. Abgewohnen. — Disabituare. || a. Hacer 
erder la costumbre. U. t. 
DESHACEDOR, RA. alj. y k "Os deshace. |] — de agra- 
vios. El que los vengil 
DESHACENDADO, DA. adj. Que carece de hacienda. 
ESHACER. F. Défaire.—J. To undo.—A. Aufmachen. 
—It. Disfare. || a. Quitar la forma 6 figura 4 una cosa. 
Desgastar, atenuar. || Derrotar, poner en fuga. || 
erretir, * lidar. || Dividir, partir, despedazar. || Des- 
leir. || fig. Alterar, descomponer un tratado ó negocio. 
Beh. Licenciar las tropas. || —se, r. Desbaratarse 6 
estruirse una cosa. | fig. Afligirse mucho, consumirse. 
| fig. Desvanecerse de la vista. || fig. Trabajar con 
mucho ahinco. || fig. Estropearse, maltratarse grave- 
mente. || fig. Enflaquecerse, extenuarse, 


DESHAMBRIDO, DA. adj. Muy hambriento. 
DESHARRAPADO, DA. F. Guenilleux, Déguenill6.—/, 
Shabby, Ragged.—A, Zerlumpt.—1t, Cencioso. || adj. 
y 8. Andrajoso, roto y lleno de harapos. 
DESHARRAPAMIENTO. m. Miseria, mezquindad. 
DESHARRAPAR. a. Destrozar, hacer jirones la ropa. 
DESHEBILLAR. F. Déboucier.—I. To unbuckle.—A, 


DESHERBAR. 
DESHEREDACIÖN. f. Desheredamiento. 
DESHEREDAMIENTO. F. Desheritement.—/. Disinher- 


DESHERR 
DESHIDRATAR. a. Quim. Privar un cuerpo hidratado 


DESHILACHAR. a. 
DESHILADIZ. m 
DESHILADO, DA. adj. Aplicase 4 los que van desfilando 


DESHOLLINAR. a. Limpiar las chimen 


registrándolo todo. 
DESHONESTAMENTE. 


Pu 


- 
>» A 
b E 


DES 
Aufschnallen.—I?t. Sfibbiare. | a. Soltar Ia hebilla; $7 


lo que estaba sujeto con ella. 
ES R 


AR. F. Eftilocher.—I. To unthread.—A. Aus- 
fasern.—/t. Sfilare. || a. Sacar las hebras 6 hilos, . des- 
tejiendo una tela. | fig. Deshacer una cosa en partes 


muy delg 
ES 


adas 
HECHA, F. Dissimulation.—J. Simulation.—4A. Aus- 
flucht.—It. Scusa speciosa. || f. Disimulo para ocultar 
— cosa 6 desvamecer una sospecha. || Despedida 
rtés. || Cierto género de cancioncita final. || Cierta 
As en el baile español. || Salida precisa de un 
camino, sitio 6 paraje. 


DESHECHIZADOR, RA. adj. y s. Que deshechiza. 
DESHECHIZAR. F. Désansorceler.—I, To disenchant. 


—A. Entzaubern.—It. Siatare, Disincantare. || a. Des- 
acer el hechizo 6 maleficio. 
ESHECHIZO. m. Acto de deshechizar y su efecto. 


DESHECHO, CHA. p. p. irreg. ae Deshacer. || adj. Hablando 


ds ee lluvias, temporales, borrascas, etc., impetuoso, 
oien 


DESHELAR. F. Dégeler.—I. To thaw.—A, Auftauen.— 


It. Sauagliare. la. Liquidar lo que está helado. Ú. t- 
Quitar 6 arrancar las hierbas, 


iting.—A.* Enterbung.— It. Diseredazione. | m. Acción 


y efecto de desheredar 
ESHEREDAR. 


F. Déshériter. —I. To disinherit.—A. 
Enterben.—It. Diseredare. a. Excluir de la herencia. |] 
ant. Privar á uno de un heredamiento. || —se, r. fig. 


Apartarse uno de su familia, obrando indignamente. 
ESHER 


a. flg. Quitar i, conformidad Ó se- 
mejanza de dos cosas conformes é iguales. | —se, r. 
Faltar los hermanos 4 la uniön fraternal. 
ESHERRADURA. f. Daño que padece en la 
palma una caballería por haberla traído desherrada. 


DESHERRAR. F. Déferrer.—IZ. To unchain.—/. Enfes- 


seln.—It. Sferrare. || a. Quitar los hierros al que está 
aprisionado. Ú. t. c. r. | Quitar las herraduras á una 


caballería. Ú. t. cr 
DESHERRUMB 


RAMIENTO. m. Acción y efecto de des- 
herrumbrar. 
UMBRAR. a. Quitar la herrumbre. 


del agua que contiene. t. G. Ts 

ESHIELO. F. Dégel.—I. Thaw.—A. Auftauen.—ZJt, Sge- 
lo. || m. — y efecto de deshelar 6 deshelarse, 

E RBA, f. Desyerba. 


DESHIJAR. a. Amer. Cub. Quitar los hijos ô chupones al 


tabaco y otros v — 
acar hilachas de una tela. Ú. t. co. T. 
pr. Ar. Filadiz. 


unos después de otros, || m. Labor en las telas blancas de 
lienzo, formando calados. U. m. en pl. || 4 la deshilada. 
m. adv. Uno z otro. || fig. "GON disimulo. 


DESHILADURA. f. Acción y efecto de — (1.* acep.). 
DESHILAR. F. Effiler.—/. To ravel.—A. Aus zupfen. 


—-It. Stilare. || a. Sacar hilos de un tejido. | Cortas la 
fila de las abejas, mudando la colmena. || fig. Redu- 
cir á hilos una cosa. || n. Ahilarse, adelgazarse. 


DESHILO. m. Acción y efecto de deshilar (2.* acep.). 
DESHILVANADO, DA. adj. fig. Sin enlace ni — 
DESHILVANAR. a. Quitar los hilvanes. U. t. c. 
DESHINCADURA. f. Acciön y efecto de —— 6 


deshincarse. 
ESHINCAR. a. Sacar lo que estä hincado. U. t 


DESHINCHADURA. f. Acciön y efecto de EI 6 


deshincharse. 
ESHINCHAR. a. Quitar la hinchazön. || fig. Desah 
la seiere ó el enojo. || —se, r. Deshacerse la — 8 


remi fam. Deponer la presunción. 
D HIPO 


CERDAS: a. For. Quitar, levantar 6 retirar la 


DESHOJADOR, RA. adj. y s. Que quita las hojas de los 


DESHOJADURA. f. Acción de deshojar. 
— * * OIE de las hojas una planta 6 una 


flor. 


pESHovin.” it Caída de las hojas de las plantas. 
DESHOLLEJAR. a. Q:iitar el hollelo. 
DESHOLLINADOR a Deshollinador, últ. acep. 


ESHOLLINADOR . F. Ramoneur.—I. - 
sweeper.—A. Schornsteinfeger. — t. Spazzacamini. |] adj. 
y 8. Que deshollina. || fig. fam. Que repara y mira con 
curlosidad. || m. Instrumento para deshollinar c 

neas. || Escoba de palo muy largo, para deshollinar 


techos y — 

quitandoles 
el hollin. || Por ext. limplar con el deshol r techos 
y paredes. || fig. fam, con atención y curiosidad. 
adv. m. De un modo deshonesto., 
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AR. i. n. ant. Deformar. | —s8, t. Perder la 

z gapan y el decoro. 
ONESTIDAD, F. Déshonnéteté.—J. Immodesty, Irt- 
— . — —/It. Disonesta. || f. Calidad de 


éshonnéte.—1. Immodest, Lewd. 

—It. Disonesto. || adi. Impúdico, fal- 

ge No conforme 4 razón ni 4 las ideas 
uenas. 

DESHONOR. F. Déshonneur.—7. Dishonour. —A. Unehre. 

Schande. Disonore. || m. Pérdida del honor. || 


—I 
Afren —— 

DESHON e Déshonorer.—I. To dishonour.— A, 
Entehren.—It. De | a. Quitar el honor. Ú. t. 
cr. uitar 4 uno su empleo, oficio, etc. 

ESH F. Déshonneur.—7, Dishonour.—A. Ent- 
ehrung.—It. Disonore. l f. Pérdida de la honra. 
ONRABUENOS Calomniateur.—/. Calumnia- 

A. ie —It. Calunniatore. || com. fam. 

fia murmuradora, || fam. Persona que degenera de 


ESHONRADAMENTE. ad Dion 
A v. m. Deshonrosamente. 
ESHONRADOR, RA. adj. y s. Que deshonra. 
zu F. Deshonorer.—I. To affront, To defame, 
— tehren.—1t. Disonorare. lla. Qui- 
la honra. Ú. t. o. r. [| Escarnecer. || Desflorar, forzar 


mujer de buena opinión. 
DESHONRIBLA. nd} adj. y 5. fam. Sin vergiienza y despre- 


adv. m. Con deshonra. 
Déshonorant, Honteux.—I. Dis- 
—— — —A. Entehr end. —Jt. Disonorante, 
“J adj Afrentoso, indecoroso, poco decente. 
DESHORA. f. Tiempo inoportuno, no conveniente, || 


A deshora, 6 deshoras. m. adv. Fuera de hora. || Intem- 


en 
, Da, adj. no: infausto. 

> Desenhorna 

EDAMIENTO. m. Acción y efecto de quitar 6 

pospedale. 

AR. a. Privar 4 uno del hospedaje que se 


— f 
ORA. f. Agr. Instrumento para separar del 
la pulpa de la aceituna. 
f O. m. Acción de deshuesar y su efecto. 
R. a. Quitar los huesos á un an 6 4 la 


DEE UEEAND, NA. adj. Inhumano, 
ESHUMEDECER. F. Dessécher.—I. To exsiccate.— 
A. eg Pl sen: la. Desecar, quitar la 














humedad. U. t 
Dre" >: Desirable. —I. Desirable.— A. Wün- 
schenswert.—II. J Desidonabile, | adj. Digno de ser ape- 


tecido y deseado. 
DESIDERATA. f. Parte de una ciencia que no se ha tra- 
ar ds VA. adj. Fil. Que expresa ó manifiesta 
DESIDERÁTUM. m. Objeto y fin de un vivo 6 constante 


DESIDIA. F. pa Inertie.—J. Idleness, Indolence. 
—A. Trigheit.—Jt. Desidia, Accidia. || f. Negligencia, 


DESIDIOSAMENTE. adv. m. Con Geaidis. 
DESIDIOSO, SA. F. Paresseux, Néglige 


E nn F, Désert. —I. Deserted.—A. Wüstleer. 

rto. || adj.; Despoblado, inhabitado. || Se aplica 

4 la subasta, concurso 6 certamen en que nadie toma 
lim. Paraje, sitio despoblado. 

DESIGNACIÓN. F. Designation.—I. Designation.—A. Be- 
zeichnung. A, e one. | f. Acción y efecto de 
D AR. F. Deliner. —I. To design.—A. Bezeichnen. 
—It. Designare, ||.a. Formar designio 6 propósito. || 
Sefialar una persona 6 cosa para determinado fin. 

DESIGNATIVO, VA. adj. Que designa 6 especifica. 
DESIGNIO. F. Dessein, Projet.—A. Design, Purpose.— 
4. ——— Disegno, Progetto. || m. Pensamiento, 











tante 
DESIGUALAR. a. Hacer una cosa RR á otra. | —se. 


r. Pre adelantarse, aventajarse. 
DESIRUALDAD. F. Inégalité—J. Inequality.—A. Un- 
t. Disugualitä, Ineguaglianza. || f. Calidad 
Cada una de las eminencias 6 depresiones 
— Expresiön de la falta de igual- 
es. 
ady. m. Con desigualdad, 


—I. Lazy, Idle, 
Faul,—It. Accidioso, Pigro. adi: 
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Pa LUSIÓN. f. Desengaño, desencanto, pérdida de la 

usión 

DESILUSIONADAMENTE. adv. m. Con desllusión. 

DESILUSIONAR. a. Extinguir, desvanecer la ilusión. f 
Desengabar, desimpresionar. Ú. t. c. r. | —se, r. Perder 
a 11SION 

DESIMAGINAR., a. Borrar de la imaginación. 

DESIMANACION, f. Acción y efecto de desimanar 6 des- 


imanarse. 
DESIMANAR. Desimantar. Ú. t. 
DESIMANTACIÓN, 1 . Acción y take de desimantar 6 


desimantarse. 
PS een a. Hacer perder la imantación á un 
An - Mé 

nina ONER. k Impr. Deshacer las formas, la impo- 
sición 

DESIMPRESIONAR. F. Détromper, Désabuser.—I. To 
undeceive.—A. Enttäuschen.—It. Disingannare, || a. Des- 
engañar, sacar á uno de su error. Ú. t 

DESIN aro a. Apartar 4 uno de la hollaación que 
tenía. n 

DESINCORPORAR. a. Separar lo incorporado. Ú. t. c. r. 

DESINENCIA. f. Gram. Terminación, 2.2 acep. || Gram. 
ern de terminar las cläusulas. 

adj. Gram. y Ret. Que forma la desinencia. 

DESINFÄR TAN Med. a. y r. Hacer desaparecer el in- 

farto de un Órgano. 

DESINFATUAR. a, Quitar la fatuidad 6 vano orgullo. 

DESINFECCIÓN. F. Désinfection.—/. Disinfection.— 
A. Entseuchung.—It. Disinfezione. || f. Acción y efecto 
de desinficionar. 

DESINFECTADO, DA. adj. Que ha perdido los principios 
infectantes. 

DESINFECTANTE. F. Désinfectant.—I. Disinfectant.— 

k A. Entseuchend.—/!. Desin- 
fettante. || p. a. de Desinfec- 
tar. Que desinfecta. Ú. t. c. 


s. m. 
DESINFECTAR. F. Désinfeo- 
ter.—I. To desinfect. —A. 
Entseuchen.—It. Disinfetta- 
re. || a. Quitar á una cosa la 
infección, 6 E ER de 
causarla, A 
DESINFICIONAR, po Desinjep- 
tar. r. 
DESINFISAR: a. Cir. Hacer 
una sección en la sínfisis del 


pubis. 

DESINFLAMACION. f. Acciön 
de desinflamar y su efecto. 
ES . à. Med. Quitar la inflamación. Ú. t 

DESINFLAR. a. Sacar el aire ú otra substancia use 
á un cuerpo flexible. Ú. t. ©. r. _ 

DESINSACULAR. a. Sacar las bolillas en que se hallan 
los nombres de las personas insaculadas para ejercer 
un oficio de justicia. || pr. Ar. Sacar el nombre de uno, 
del cántaro 6 bolsa donde estuviese Insaculado, para 
excluirle de la elección. 

DESINTERÉS. F. Désintéressement.—/. Disinterested- 
ness.—A. Uneigennützigkeit.—It. Disinteresse. || m. Des- 
apego y desprendimiento de todo provecho personal. 

DESINTERESADAMENTE. adv. m. Con desinterés. 

DESINTERESADO, DA. F. Désintéressé.—/. Disinte- 
rested.—A. Uneigenniitzig.—J!. Disinteressato. || adj. 
Desprendido, apartado del interés. 

DESINVERNAR. n. Salir lag tropas de los cuarteles de 
invierno. U. t. e. a. 

DESISTIMIENTO. F. Désistement.—I. Desistance.—A. 
Verzichtleistung.—It. Desistimento. || m. Acción y efec- 
to de desistir. 

DESISTIR. F. Désister.—I. To desist—A. Ablassen.— 
It. Desistere. J n. Apartarse de una empresa ó intento 
empezado á ejecutar. || For. Abdicar un derecho. 
AS r. Amir. Col. Desvergonzarse, des- 





APARATO DESINTECTAN- 
TE PORTÁTIL. 


DESTARRETADERA. f. Instrumento que sirve para 
desjarretar toros 6 vacas, 

DESJARRETAR. a. Cortar las piernas por el jarrete. J 
fig. fam. Debilitar y dejar sin fuerzas á uno. 

DESJARRETE. m. Acción y efecto de desjarretar. 

DESJUARDAR. a. Quitar la juarda á los paños ó lanas. 

DESJUARDE. m. Acción de desjuardar y su efecto. 

DESJUGAR. a. Sacar el jugo. Ú. t. o. r. 

DESJUGUE. m. Acción y efecto de desJugar. 

DESJUICIADO, DA. adj. Falto de juicio. 

DESJUNTAMIENTO. m. Acción y efecto de desjuntar 6 
desjuntarse. 

DESJUNTAR. F. Désunir, Disjoindre.—7. To disjoint.— 
A. Trennen.—It. Disgiungere. la. Dividir, separar 
apartar. Ú. t. c 

DESLABONAR. A ‘Soltar y desunir un eslabón de otro. 
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‚tor. I fig. Desunir y deshacer una cosa. U. t. c. r. 
— r. fig. Apartarse de la compañía 6 trato de una 


a. Desenladrillar. 
. Guitar la lama. 
Quitar el lastre. 
DESLATAR. a. Quitar las latas 6 tablas, 
DESLAVADO, DA. adj. y s. fig. Descarado. 
DESLAVADURA. f. Acılan y efecto de deslavar. 
DESLAVAR. a. Limpiar y lavar muy por encima, || Desubs- 
tanciar, quitar fuerza, omor y vigor. 
ES . A. Deslava 


O. m. kaosi y efecto de deslazar. 
DESLAZAR. a. Desenlazar. 
LEAL. F. Déloyal. — Disloyal.—A. Treulos.— 
It. Sieale. || adj. y s. Que obra sin lealtad. 


DESL TE. adv. m. Con deslealtad. 
DESLEALTAD. F. Déloyauté.—I. Disloyalty.—A. Treu- 
——— —It. Slealta. || f. Falta de lealtad. 


DESLECHAR s. pr Murc. Quitar 4 los gusanos de seda 
la hoja desper iciada y oan inmundicias, 
DESLECHO. m. pr. Murc. Acciön de deslechar. 


DESLECHUGADOR, RA. adj. y s. Que deslechuga. 
DESLECHUGAR. a. Agr. Quitar los pámpanos y ramas 
que nacen de nuevo en la vid. || 4gr. Chapodar las pun- 
—— los sarmientos que llevan fruto, al llegar su 
madurez. 


DESLECHUGUILLAR. a. Agr. Deslechugar. 

DESLEIDURA. 1. Desleimiento. 

DESLEIMIENTO. m. Acción y efecto de GR 6 desleirse. 

DESLEIR. F. Délayer.—I. To dilute, To dissolve.—A. 
Auflösen.—It. Stemperare. || a. pos Be desunir * 
partes de un cuerpo por medio de un líquido. U. t.c 
| fig. Tratándose de ideas, pensamientos, ——— 
etc., expresarlos con superabundancia de palabras. 

DESLENDRAR. a. Quitar las liendres. 

DESLENGUADO, D F. Impudent.—I. Loquacious, 
Impudent.—A. Unverschámt.—/t. Sboccato. || adj. fig. 
Desvergonzado, desbocado, malhablado. 

DESLENGUAMIENTO. m. fig. fam. Acciön y efecto de 
deslenguarse. 

DESLENGUAR. a. Cortar la lengua. || —se, r. fig. fam. 
Desbocarse, desvergonzarse. 

DESLIAR. F. Delier.—I. To untie.—A. Aufbinden.— 

It. „Blaoclare. | a. Deshacer el lío, desatar lo liado. Ú. 


DESLIGADURA. f. Acciön y efecto de desligar 6 desli- 


garse. 

DESLIGAMIENTO. m. Desligadura. 

DESLIGAR. F. Délier.—1. To loosen, To untie.—A. Aut- 
binden, Losmachen.—It. Slegare. || a. Desatar, soltar las 
ligaduras. Ú, t. c. r. | fig. Desenredar una cosa no ma- 
terial. U. * c. r. || fig. Absolver de las censuras ecle- 
siästicas. || fig. Dispensar de la obligaciön contraida. 

AR “a, ant. Envilecer, menospreciar. Usáb. 


t. er, 
DESLINDABLE, adj. Que puede deslindarse. 
DESLINDADOR. m. El que deslinda. 
DESLINDAMIENTO. m. Deslinde. 
DESLINDAR. F. Borner.—I. To survey.—A. Vermarken. 
— Piantar limiti. || a. Seüalar los nos de un lu- 
Br de ge y aclarar una cosa. 
Bornage.—I. Demarcation.—A. Feldmes- 
—— CRA ic —It. Limitazione. || m. Acción y 
efecto de deslindar. 
DESLINGAR. a. Mar. Quitar la eslinga. Ú. t. ce. r. 
DESLINAR. a. Quitar al paño las hilachas después de 
undido 
DESLIZ. F. Glissade.—/. Slip.—A. Ausgleiten.—It. Sdruc- 
ciolamento. || m. Acciön y efecto de deslizar 6 deslizarse. 
ye Min. Porción de azogue que se desliza y escapa al 
tle — 00 2 de la er y limpia de la plata. 
Que se puede deslizar. 
DESTIZADERO" RA. adj. Deslizadizo. || m. Lugar resba- 


ladizo. 

DESLIZADIZ F. Glissant. — I. Slippery. 
Schlüpfrig. u Narr Sdrucciolevole. || adj. Que er lizar 
fácilmente, 

DESLIZAMIENTO. m. Desliz, 1.* acep. 

DESLIZAR. F. Glisser. —I, To slip.—A. Ausgleiten.— 


ft. Sdrucciolare. || n. Irse los pies por encima de una 
superficie lisa 6 mojada; correrse con celeridad un cuerpo 
sobre otro liso 6 mojado. Ú. t. c. r. || fig. Decir 6 hacer 
una cosa con descuido é indeliberadamente. U. m. o. T. 

| —se, r. fig. Escaparee, evadirse. || fig. Caer en una 


aqueza. 

DESLODAR. a. gr 

UA E . Acción y efecto de deslomar 6 des- 
omarse 


DESLOMAR. a. Quebrantar, romper los lomos. Ú. m 
|| —se, r. Por ironía, 6 con negación, se dice del * 


trabaja poco. 
DESLUCIDAMENTE. Sin lucimiento. 
DESLUCIDO, DA. Ady tig. One no tiene aclerto para 





gastar su hacienda de mamera 
rora 6 hace otra cosa en püblico 8 


—— en. I Quo > q 


DESLUCIMIENTO. m. Falta de despejo y incimiento. 
DESLUCIR. F. Ternir, Obscurcir.—Z. To 


— . 

Verdunkeln. — It. Öscurare, Offuscare. a. Quitar la 

gracia, atractivo 6 lustre á una cosa, Ú. t. c. r. || fig. 

Desacreditar. U. t. ©. T. 

ESLUMBRADOR, RA. Eblouissant.—I. Dassling, 
Brilliant, Glaring. —A. Blondend. Glinzend.—ZIz?. 
bagliante. || adj. Que ag an 

DESLUMBRAMIENTO. Eblouissement.—Z. Dazzling. 
—A. Blendung.—it. Keane | m. Turbaciön de 
la vista por luz demasiada ó repentina. || fig. Preocupa- 
ción del entendimiento. 

DESLUMBRANTE. p. a. de Deslumbrar. Que deslumbra. 

DESLUMBRAR. F. Eblouir.—I. To dazzle.—A. Blenden. 
—It. Abbagliare. || a. Ofuscar la vista con la demasiada 
— Ú. br — r. i, fig. Dejar 4 uno dudoso, incierto y con- 


DESLUSTRADOR, RA . adj. y s. Que deslustra. 

DESLUSTRAR. a. ‘Quitar el lustre. || fig. Deslucir, 2.* acep. 

DESLUSTRE. F. Tache, Flétrissure, Déshonneur.— is- 
grace, Ignominy, Stigma.—A. Schandfleck.—Jt. Diso- 
nore. 1 m. Deslucimiento, falta de lustre. | Acción de 
quitar el lustre 4 una cosa. || fig. Descrédito y nota 
que causa una acciön indecorosa. 

DESLUSTROSO, SA. a — feo, indecoroao 

DESMADEJADO, DA. j. fig. Que siente flojedad 6 
quebrantamiento — ge cuerp 

DESMADEJAMIENTO. F. Faiblesse Abattement.—I. 
Languishment.—A. Mattigkeit. — Il. Indebolimento, De- 
— ll m. fig. Flojedad, descaecimiento, desaire del 


DESMADEJAR, a. fig. Causar flojedad en el cuerpo. 
AA 
DISMAUESDO, DA. adj. Dicese del anima) abandonado 


or la madre. 
DESMAS MAJOLAR. a. Arrancar los majuelos. 

MAJOLAR. a. Aflojar las majuelas al zapato. 

DESMALLA DOR, RA. adj. Que rompe 6 desguarnece 
as mallas. 

DESMALLADURA. f. Acción y efecto de desmallar. 

DESMALLAR. a. Deshacer 6 cortar las mallas. 

DESMAMAR. a. Destetar. 

DESMAMONAR. a. Quitar los mamones á las vides y á 
otras plantas. 

DESMAN. F. Excés.—I. Excess.—A. Unordnung, Rechis- 
widrigkeit.—Jt. Disordine, Sregolamento. || m. Exceso, 
desorden, demasía, || Desgracia 6 suceso infausto. 

DESMAN. m. Mamífero insectivoro parecido al musgaño. 
Hace su madriguera 4 orillas de los arroyos, nada muy 
bien, se alimenta de insectos acuáticos y despide fuerte 
olor 4 almizcle. 

ES AR. a. ant. Deshacer la manada del ganado. 
ant. Apartar 6 excusar. || —se, r. Apartarse el ganado 
de la manada. 

ESMANCHE. m. Equít. Movibilidad excesiva, falta de 
aplomo del jinete en la silla. 

DESMANDADO, DA. adj. Desobediente. 

DESMANDAMIENTO. m. Acción y efecto dê desmandar 
6 desmandarse. 

DESMANDAR. F. Décommander, Contre-mander.—I. To 
countermand.—A. Abbestellen.—Jt. Revocare, Con- 
trammandare, Bes Revocar la orden 6 mandato. || Re- 
vocar la man | —se, r. Descomedirse, propasarse, 
|| Desordenarse; apartarse de la compañía con que se 
va. || Desmanarse. 

DESMANDUFAR. a. vulg. Destripar una res, 

DESMANEAR. a. BR bs las bestias las maneas, manio- 
tas 6 trabas. D.t 

kr a. Guitar el mango á una herramienta. 


Ü.t 

DESMAN OTADO, DA. F. Gauche, Maladroit.—I. Un- 
handy, Awkward.—A. Ungeschickt.—Ii. Disadatto. |] 
adi. fig. ri Atado, encogido y para poco. U. t. c. 8. 
ESMANTECAR. a. Quitar la mante 

DESMANTELADO, DA. adj. Dicese de ih casa 6 del pa- 
lacio mal cuidado, 6 despojado de muebles. 
* MIENTO. m. Acción y efecto de desman- 

r. 


DESMANTELAR. F. Démanteler.—JZ. To dismantle.— 
A. Festungswerke schleifen.—J?t. Smantellare. || a. Arrui- 
nar los muros y fortificaciones de una plaza. fig. 
amparar, abandonar una cosa. || Mar. Desarbolar. 
Mar. Desarmar y desaparejar una embarcación. 
ESMANTO. m. Bol. Planta mimosa acuática y terrestre. 
indigena de los climas tropicales, pero se cultiva en 

uropa. 

DESMAÑA. F. Inhabileté.—Z. Awkwardness.—A. Un- 
rtp peal .—It. A i || t. Falta de maña 
y ha a 

DESMANADAMENTE. adv. m. Con desmaña, 
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‚DA. F. Inhabile.—I. Unhandy, Awkward. 
—It. Disadatto. | adj. y s. Falto de 
y habilidad. 
—— rañar. 
Quitar i las marcas á alguna cosa. 
D SAD OR, y f. Persona que desmaroja. 
DESMAROJAR. a. Quitar 4 á los árboles el marojo. 
Triste.—1I. Sad, Languid.—A. 
Ldeboilte | adj. Desfallecido, mus- 
erzas. 
r. Enflaquecer, debilitarse. || Entriste- 


cerse. 
DESMARROJAR. a. Desmarojar. 
DESMASCARAR. a. Desenmascarar. 
DESMASTODONTE. m. Bot. Cierto musgo vivaz de los 


DESMATAR. a. Descuajar las matas. 
RR v. m. Con desmayo. 
ESMAYADO DA.. fle. — I. Pale. — A. Bleich, 

—It. P ao’ Peas Aplicase al color bajo y 


—— 
DESMAYAR. a. Causar desmayo. [| n. f 


. Perder el valor, 
desfallecer de ánimo, EAS. | —se, r. Perder 
el sentido y el conocimiento 

DESMAYO. F. Découragement, Évanouissement. — J. 

—A. Ohnmacht.—Jt. Svenimento. = Acción 
efecto de desmayar ó desmayarse. 

MAZALADO, DA. F. Nögligent.—I. 
"Schlaft.—It. Debole. I adj. Flojo, caído, Pla Tite. 
Flojo y caído de espiritu 6 ánimo. 
a — m. Desproporcionadamente; 

término ni m 


sin 
ir > ed DA. era "Desproporcionado; falto de me- 


DESMÉDIRSE. r. Desmandarse, descomedirse 6 exce- 

DESMEDRAR. F. Déchoir.—I. To decrease, To decay.— 
A. Herunterkommen.—It. Calare, || a. Deteriorar. U. t. 
E E | n. Descaecer, ir á menos. 

ur DRO. m. Acciön y efecto de desmedrar 6 desme- 


DESMEDULAR. a. Quitar la medula 4 los huesos. 
DEE, f. Deterioro, menoscabo. 
ESMEJORAMIENTO. m. Acción y efecto de desmejo- 
— r 6 desmejorarse. 
DESMEJORAR. a. Hacer perder el lustre y perfección. 


OLIZAR. a. Quitar la melancolía. U. t. o. r. 
DESMELAR. a. Quitar la miel á la colmena. 
DESMELENAR. F. Echeveler.—I. To dishevel.—A. Zer- 

zausen.—Ii. Scapigliare. || a. Descomponer y desorde- 
nar el cabello. Ú. t. c. r. 

DESMEMBRACIÓN. F. Démembrement.—I. Dismem- 
berment.—A. Zersttickelung.—Jt. Smembramento. || f. 
Acción y efecto de desmembrar 6 desmembrarse. | 

» DA. adj. Blas. Se dice del animal 
falto de algun tuani Oro, 

DOR, RA. adj. y s. Que desmiembra. 
DESMEMBRAR. F. Démembrer.—I. To dismember.— 

A. Frennen.—It. Smembrare. || a. Dividir y apartar los 
miembros del cuerpo. || fig. Separar, dividir. Ú. t. c. r. 

DESMEMORIADO, DA. adj. Torpe de memoria. Ú. t, 
c. 8. | Que la conserva sólo á intervalos. Ú. t. c.s. | 
Falto de ella. Ú. t. c. s. || RR: Dicese de la persona que 
cae en imbeollidad. Ú. t. ©. 8. 

ESMEM Olvidarse, no acordars 

DESMENGUAR. a. ar he 1.* acep. || fig. Desfalcar 

disminuir una cosa no material. 

A. f. Acción de desmentir. 

ESMENTIDOR, RA. adj. y s. qe desmiente. 

ESMENTIR. F. Démentir.—1. To give the lie.—A. Lū- 
strafen.—It. Smentire. || a. Decir á uno que miente. 

Sostener 6 demostrar la falsedad de un dicho 6 hecho. 
. Disimular una cosa para que 20 se conozca. || 
. Proceder uno distintamente de lo en Be oF 
E fig. Perder una cosa la vel 6 
direcciön ia quoi e le corres nde respecto de otra. 


o ue se puede desmenuzar. 
ESMENUZAD . y 8. Que desmenuza. 
DESMENUZ . m. Acción y efecto de desmenu- 


zar Ó desmenuzarse. 

DESMENUZAR. F. Emietter.—I. To crumble, To chip. 
—A. Zerkleinern.—Jt. Sminuzzare. || a. Deshacer una 
cosa, dividiendola en partes menudas. Ú. t. o. r. || fig. 
Examinar menudamente una cosa. 

DESMEOLLAMIENTO. m. Acción y efecto de desmeollar. 

DESMEOLLAR. a. — el meollo 6 tuétano. 

DESMERECEDOR, RA. adj. Que desmerece. 

DESMERECER. a. Hacerse indigno de premio 6 alabanza. 
In. Perder una cosa parte de su mérito. | Ser una 
cosa inferior 4 Du 


Demérito. 
DESMESURA. t, ¡A e rob falta de mesura, 
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DESMESURADAMENTE. adv. m. Descomedidamente, 


COD exceso. 
DESMESURADO, DA. F. Excessif, Démesuré.—J. Im- 
measurable, Excessive.—A. Ubermissig.—J/t. Smisu- 
rato. mes Excesivo, mayor de lo comün. || Descortés. 


Ú.t 

DESMESURAR. F. Dérégler, Désordonner.—I. To disor- 
der, To discompose.—A. Verwirren.—J!. Disordinare 
la. Desarreglar, desordenar 6 descomponer. || —se, 

Descomedirse, perder la modestia, exce lerse. 

DESMID IA. f. Bot. Planta tipo de algun ' , especies de 
algas microscópicas. 

DESMIDIACEO, CEA. adj. Parecido 4 la desmidia. 

do de paa n adv. m. Reducido 4 migas, hablan 
o de pan 

DESMIGAJAR. F. Emietter.—I. To crumble.—A. Zer- 
bréckeln.—It. ——— Sminuzzolare. || a. Hacer mi- 
gajas una cosa. 

ee a. de A 6 deshacer el pan para hacer 


DESMIRRIADO, DA. F. Maigre, Exténué.—J. Lean, Ex- 
tenuated.—A. Verkrüpp:lt.—Ii. Sfinito, Extenuato. || 
adj. fam. Flaco, extenuado. 

DESMOCARPO. m. Bot. Familia de caparideas. 

DESMOCHA. f. Poenos; 

DESMOCHADURA. Desmoche. 

DESMOCHAR. F. Eta ater. di To lop.—A. Abstutzen.— 
It. Mozzare. || a. Quitar, cortar la parte superior de 
una cosa, dejändola mocha. 

DESMOCHE. F. Etötement.—/. Obtruncation, Lopping. 
— A. Abstutzen.—It. Mozzatura, Mozzamento. || m. Ac- 
ción y efecto de desmochar. 

DESMOCHO. m. Conjunto de las partes que se cortan de 
una cosa. 

DESMODINIA. f. Med. Dolor en los ligamentos. 

Don Er, m. Zool. Mamífero quiróptero propio 

e 
DESMOGAR. n. Mudar los cuernos el venado y otros ani- 


males. 
DESMOGRAFÍA. f. Anat. Descripción de los ligamentos. 
DESMOGRAFICO, CA. adj. Anat. Relativo 4 la desmo- 
grafía. 
DESMOGRAFO, FA. m. y f. Anat. Que estudia desmo 


rafia. 
DESMOGUE. “> cape ern y efecto de desmogar. 
DESMOLADO, adj. Que no tiene muelas, 
DESMOLDAMIENTO. m. Desmolde. 
. Art. y Of. Sacar del molde una cosa 
vaciada en eL 


DESMOLDE. m. Acción de desmoldar y su efecto. 

DESMOLEDURA. f. ant. Acción y efecto de desgastar, 
corromper 6 digerir. 

DESMOLOGÍA. f . Tratado de los ligamentos. 

DESMONCO. m. "Bot. Especie de palmera del Brasil. 

DESMONETIZAR. a. Convertir la moneda en pasta. | 
Quitar su valor legal 4 la moneda 6 papel moneda. 
Abar el empleo de un metal para la acuñación de mo- 
neda. 

DESMONTA. f. Desmo 

DESMONTADOR, RA. beg y 8. Que desmonta. 

DESMONTADURA. f. Acción y efecto de desmontar. 

DESMONTAR. F. Déboiser. = f To clear a wood.—A. 
Ausroden.—It. Diboscare. || a. Cortar el monte. || Des- 
hacer un montón de tierra, broza ú otra cosa. || Rebajar 
el terreno para la línea de un camino. || Desarmar. || 
Derribar un edificio, deshaciéndole por la parte supe- 
rior. || Quitar, 6 no dar, la cabalgadura al que le corres- 
ponde tenerla. || Bajar del disparador la llave del ar- 
cabuz 6 Rats ta e Ban $ ong de una caballeria 6 
de otra 

DES ESMONTE ır m. Aevis y — aa desmontar. || Despojos 
de lo desmontado. 

DESMONTERADO, DA. adj. fam. Que carece de montera, 

DESMONAR. a. fam. Quitar 6 descomponer el moño. 


Ú. t. c r. 

DESMORALIZACIÓN. F. Démoralisation.—7. Demorali- 
zation.—A. Entsittlichung.—/f. Demoralizzazione. || f, 
Acción y efecto de desmoralizar ó desmoralizarse. 
ESMORALIZA NTE. adv. m. Con desmoralizaciön, 

DESMORALIZADO, DA. adj. Corrompido de costumbres. 

DESMORALIZADOR, RA. adj. y 8. Que desmoraliza, 

DESMORALIZAR. F. Démoraliser.—/. To demoralize.— 
A. Entsittlichen.—Jt. Demoralizzare. | a. Corromper 
las costumbres. U. t. Eo. r. 

O ae ZA. adj. Que tiene facilidad de 


des 
DESMORONAMIENTO. F. Éboulement.—7. Crumbling.— 
Einsturz.—lIt. SPAN cri | m. Acción y efecto de 
ne 6 desmoronarse. 
DESMOSO, SA. adj. Ligamentoso. 
DESMOSTARSE. r. Perder el mosto la uva. 
DESMOTADERA. f. 
se desmota, 


Desmotadora. || Instrimento con que 
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DESMOTADOR, RA. m. y f. Persona que quita las motas 

á la lana ó al paño. 

DESMOTAR. a. Quitar las motas 4 la lana 6 al paño. 

DESMOTE. m. Acción de desmotar y su efecto. 

DESMOZONO. m. Zool. Lepidöptero diurno de la América 
el Sur. 

DESMUDARSE. r. Dejar de mudarse. || pr. Ar. Mudarse. 

DESMUEBLAR. * Desamueblar. 

DESMUEBLE. — F; — de desmueblar. 

DESMUGRADOR. i fis Que desmugra. || m. 

Art. y Of. Instrumento — esengrasar paños ó lanas. 
DESMUGRAR. a. Limpiar de mugre 6 grasa el paño, la 

lana, el wit etc. 

ESMUIR. a aut Coger á mano las aceitunas del árbol. 
Descomponer lo mullido. 
ESMURADOR. m. pr. Ast. Gato cazador. 

ESMURAR. a. pr. Ast. Exterminar 6 ahuyentar los 


ratones. 
DESMURRIAR. a. fam. Quitar la murria 6 tristeza. Ú. 


t. ©. rec. 

DESNACIONALIZAR. a. Hacer perder la nacionalidad ð 
el carácter nacional. 

DESMORONAR. a. Rech poco 4 poco los edificios, 
rocas, etc. Ú. m. c. r. || —se, r. fig. Venir á menos, irse 
destruyendo los ——— los caudales, el crédito, etc. 

DESNARIGADO, DA. F. Camus.—/. Noseless.—A. Na- 
senlos.—II. Camuso. | adj. y s. Que no tiene narices 
6 las tiene —* pequeñas. 

DESNARIGAR. Quitar á uno las narices 

DESNATAR. a. Quitar la nata á la leche ó á tion líquidos. 
| fig. Escoger lo mejor de una cosa, 

DESNATURALIZACIÓN. F. Dönaturalisation.—I. Dena- 
turalization. — A. Verlust des Heimat:echtes. — It. 
Snaturalizzazione. || f. Acción y efecto de deanaturalizar 
6 ee 

DESNATURALIZADO, DA. F. Dénaturé.—I. Denatura- 
ee Unnatürlich.—It. Snaturato. || adj. y s. Que 
falta A los deberes que la naturaleza ünnvone. 

DESNATURALIZAR. F. Dénaturaliser.—/. To densti>n- 
alize.—A. Des Heimatrechtes berauben.—ZJt. Snatura- 
lizzare. || a. Privar 4 uno del derecho de naturaleza y 
patria. Ú. t. c. r. || Variar la forma, propiedades 6 con- 
diciones de una cosa; desfigurarla. 

ESNEGAMIENTO. m. Acciön y efecto de desnegar 6 
desnegarse. 

PEO: a. Contradecir 4 uno en lo que dice, | —se, 

— retractarse de lo dicho. 

DESNERVAR. a. Lnervar. 

DESNEVADO, DA. adj. Dícese del paraje en que suele 
haber nieve. y no la hay. 

NEVAR. n. Deshacerse 6 derretirse la nieve. 

DESNIVEL. m. Falta de nivel. || Diferencia de altura entre 
dos 6 más puntos. 

DESNIVELACIÓN. f. Acción y efecto de desnivelar 6 
— — 

ESNIVELAR. a. Sacar de nivel. Ú. t 

—— r. Disiparse las bes: daapatatiia la 
atindsfera. 

DESNUCAMIENTO. m. Acciön de desnucar y su efecto. 

—— a. Sacar de su lugar el hueso de la nuca. 

tor 

DESNUDADOR, RA. adj. y s. Que desnuda. 

DESNUDAMENTE. adv. m. fig. Claramente. 

DESNUDAR. F. Déshabiller.—JZ. To strip, To denuds.— 
A. Auskleiden.—Jt. Denudare. || a. Quitar el vestido 
ó la ropa. Ú. t. c. r. || fig. Despojar de lo que cubre 6 
adorna. || —se, r. fig. Desapropiarse y apartarse de una 
cosa. 

DESNUDEZ. F. Nudité.—I. Nudity.—A. Nacktheit.— 
It. Nudita. || f. Calidad de desnudo. 

DESNUDO, DA. F. Nu.—7. Nude. Naked.—A. Nackt.— 
lt. Nudo. || adj. Sin vestido. || fig. Muy mal vestido 6 
—— | fig. Falto 6 despojado de lo que cubre 6 
adorna. || fig. Falto de recursos, sin bienes de fortuna. 
d fig. Falto de una, cosa no material, || fig. Patente, 

aro. || m. Esc. y Pint. Figura humana desnuda. 

DESOBEDECER. a. No hacer uno lo que le ordenan las 
leyes ó los superiores. 

DESOBEDIENCIA. F. Désobéissance.—I. Disobedience. 
—A. Ungehorsam.—It. Disobbedienza, || f. Acción y 
efecto de desobedecer. 

DESOBEDIENTE. p. a. de Desobedecer. Que desobedece. 


U. t. c. 8. 
DESOBEDIENTEMENTE, adv. m. Con desobediencia. 
u & B: 


DESOBLIGAR. a. Sacar de la obligación á uno. Ü.t.o.r. 
| fiz. Enajenar el ánimo de uno. 


DESOBSTRUCCIÓN. f. Acción y efecto de desobstruir 6 
desobstruirse. 
DESOBSTRUIR. a. Quitar las obstrucciones. | Desemba- 


razar. 
DESOCUPACIÓN. PF. Inoccupation.—7 Leisure. — A. 


DES 


Muse. Mt. Disoccupazione. | f. Falta de ocupacións ° 
a 
DESOCUPADAMENTE, adv. m. Libremente, sin emba- 


DESOCUPADO, DA. adj. y s. Sin ocupación. 
DESOCUPAR. F. Débarrasser.—I. To evacuate, To quit. 
—A. Räumen.—It. Disoccupare. || a. Desembarazar um 
lugar. || Sacar lo que hay dentro de alguna cosa. ise, 

r. Desembarazarse de algo. 

DESOFUSCAR. a. Desobscurecer. | fig. Despreocupar. 

DESOIR. a. Desatender, dejar de oir. 

DESOJAR. a. Quebrar 6 romper el ojo de un instrumento. 
Ú. t. c. r. |] —se, r. fig. Mirar con mucho ahinco para 
ver 6 haliar una cosa, 

DESOLACIÓN. F. Dösolation.—I. Desolation.—A. Verhee- 
— Desolazione. | t. Acción y efecto de desolar 

esolarse. 

DESOLADAMENTE. adv. m. Con desolación. 

DESOLADO, DA. F. Désolé.—I. Desolate.—A. Trostlos. 
—It. Desolato. I adj. u Br y falto de consuelo. 

DESOLADOR, RA. adj. ant. Asolador. 

DESOLAR. a. Asolar. || —se, r. ie Afligirse, angustiarse. 

DESOLDAR. F. Dessouder.—I. To unsolder.—A. Log- 

ten.—It. Dissaldare. || a. Quitar la soldadura. Ú. t. c. r. 

DESOLLADAMENTE. adv. m, Desvergonzadamente, con 
insolencia. 

DESOLLADERO. F. Bcorcherie.—I. Abattoir. —A. Schind- 
anger. Pe ROON Scorticatolo. Im. Sitio destinado para 

esollar 

DESOLLADO, DA. ` F. Impudent, Insolent.—I. Forward, 
Impudent. —A. Frech.—It. Impudente. ll adj. y 8. fam. 
Descarado, sin vergiienza. 

DESOLLADOR, RA, F. Ecorcheur.—Z. Flayer.—A. Schin- 
der.—It. Soorticatore. | adj. 
y s. Que desuella A 
Que lleva inınoderados de- 
rechos ó precio exorbitante. 
| m. Nombre vulgar de una 

especie de er ay 

DESOLLADURA Acciön y 
efecto de —— 6 deso- 


llarse. 

DESOLLAR. F. Ecorcher —I. 
To flay.— A. Abháuten.—It, 
Scorticare. [| a. Quitar el pe- 








DFSOLLADOR 

llejo. Ú. t. o. r. || fig. Cau- (cabeza y pata). 
sar á uno grave 0. 

DESOLLÖN. m. fam. Desolladura. 

DESONCE. m. Acciön y efecto de desonzar, 


DESONZAR. a. Descontar una 6 más onzas en cada libra. 
Il fig. era infamar, 
DBO FILA Oy: f. Acción de desopilar y * efecto. 
ESOPILAR. a. Curar la opilacién. Ú. t. o. 
DESOPILATIVO, VA. adj. * Dicese del Insälssmänte 
que desopila. Ú. t. o. 8. 
DESOPINADO, DA. adj. Que ha perdido la buena opi- 


nión. 

DESOPINAR. * Qnitar la buena opinión, desacreditar 

DESOPRIMIR. a. Librar de la opresión y sujeción. 

DESORDEN. F Désordre, Confusion.—I. Disorder.— 
A. Unordnung.—It. Disordine. || m. Confusión y alte- 
racion del concierto propio de una cosa. Hállase usado 

A, exceso. 

DESORD NADAMENTE. adv. m. Con desorden 6 confu- 
siön, sin regla 

DESORDENADO, DA. F. Désordonné.—I. Disorderly.— 
A. y IOMA nta. —It. Disordinato. || adj. Que no 


DESOR DENAMIENTO. m. Desorden 

DESORDENAR. F. Désordonner. Sr "To disorder.—A. In 
Unordnung bringen, Verwirren.—It. Disordinare. || a. 
Turbar, alterar el buen concierto de una cosa, Ú. t. ©. r- 
l ant. Megan dar á un eclesiástico. | —se, r: Salir de 

regla, excede 

DESOREJADO, DA. adj. ys. fig. fam. Prostituido, Infame, 

DESOREJADOR, RA. adj. y s. Que desoreja. 

ESOREJAMIENTO. m. Acciön y efecto de desorejar. 

DESOREJAR. a. Cortar las orejas. 

DESORGANIZACIÓN. F. Désorganisation.—Z. Disorgan- 
ization. —A. Auflösung. —It. Disorganizzazione. || f. Ac- 
ción y efecto de desorganizar ó desorganizarse, 

DESORGANIZADAMENTE. adv. m. Con desorganización., 

DESORGANIZADOR, RA. F. Désorganisateur. —I. Dis- 
organizer.—A. Zerstörer, Auflösend.—Ii. Disorganiz- 
zatore. || adi. y 8. ae desorganiza. 

DESORG NIZAR. F. Désorganiser. —r. To disor nize, 
—A. Zerstóren, Auflésen.—Jt. Disorganizzare. || a. De- 
sordenar, cortar las relaciones entre las diferen par- 
tes de un todo. Ú. t. ©. r. 

DESORIENTACIÓN, f. Acción y efecto de desorientar 6 
desorientarse. 

ESORIENTAR. F. Désorienter.—Z. To disorlent.—A. 
Irreleiten.—Ii. Disorientare. || a. Hacer que una persona 
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- que ocupa geográfica ó — — Ú. t. c. r. | 
Confunair. Ú. t. © 
—— A orillas al paño 6 4 otra cosa. 
adj. Vet. Relajado, dislocado. 
rg rad Agr. Dar con el escardillo la primera 

DESOSAR. a. —— r. 

DOTAR. F. yer,—I. To spawn.—A. Laichen.—It. 
Esser in steals. In n. Soltar las hembras de los peces y 
las de los anfibios sus huevos 6 huevas 

DESOVE. F. Frai.—I. Spawning.—4. Laichzeit, Laichen. 
—It. Fre = m, Acción y efecto de desovar, 

Dépelotonner.—I. To unclew.—.4. Ab- 

Sgomitolare. la. Deshacer los ovillos. 

REA cosa muy obscura y enmarañada 
C. T. 

DESOXIDACION. f. Acción y efecto de desoxidar 6 des- 
oxidarse 

DESOXIDANTE., p. a. de DT Que desoxida, 6 sirve 

ra desoxidar. Ú. t 
XIDAR. F. Dissenier En To deoxidize.—A. Des- 
—————— —It. Disossidare, || a. Quitar el oxígeno á 
una substancia. Ú. t. c. r. | Limpiar un metal del óxido 
waa lo mancha, 

DESOXIGENACIÓN. f. Desoxidación. 

DESOXIGENAR. a. Desozidar, 1.* acep. Ú. t. © 

DESPABILADERAS, F. Mouchettes.—I. Snuffers. —A. 
ay alle Smoccolatoie. || f. pl. Tijeras con que 
se despa 

DESPABILADO, DA. F. Vif.—I. Vigilant, avo; Active. 


—A. Munter.—It. Svegliato, Vivace. || adj. Dícese iat 
Rie: — a en la hora que debia dormir. || fig. 


one RA. F. Moucheur.—I. Candle-snuffer. 
— ee A Smoccolatore. || adj. y s. Que 
nr 


DESPABILADURA. F. Mouchure.—/. Snuff.— A. Licht- 
schnuppe.—It. Smoccolatura. If. Pavesa que se quita 
de una luz cuando se despabila. 

ABILAR. F. Moucher.—I. To snuff.—A. Schneut- 
zen.—Ii. Smoccolare. || a. Quitar la pavesa del päbilo 9 
mecha 4 la Juz. || fig. Despachar con presteza. || fig. Ro- 
bar, quitar tamente. || fig. Avivar y ejercitar el 


ingénio. Ú. t. c. T. || fig. fam. Matar. || —se, r. fig. sa- 


dir el sueño. 
DESPACIO, q Douosment, — .—I. Slowly, Lei- 


DESPACITO. adv. 


interj. fam. ¡Despacio! 

DESPACHADERAS. f. pl. fam. Modo sacudido y áspero 
con que Aranos, Terpo nden. 

DESPACHADO, DA. a. fam. Desfachatado. 

— DOR. RA. adj. y s. Que despacha mucho y 
brevemente, 


F. Expédier.—I. To despatch.—A. Abfer- 

tigen. —lIi. Sbrigore, Spedire. || a. Concluir un negocio 
q cosa. || Resolver las causas y negocios. || Enviar, 
1 Vender los géneros 6 mercaderías. || Despedir, 6.* 
acep. || fam. Servir una tienda, acudiendo á presentar 
á los Mr od los géneros que piden. || fig. fam. 
ge mE n. Darse prisa. | —se, r. Desembarazarse de 


DESPACHO. F. Expédition. —I, Despatch, Expedition.— 
Abfertigung.—Jt. Disbrigo, Spedizione. || m. Acción 
efecto de despachar. || Pieza destinada para despachar 
“enda donde se venden determinados 

efectos. || Cua quiera de las comunicaciones escritas 
entre el gobierno de una nación y sus representantes 
en las potencias extranjeras. || Despacho telegráfico. Co- 
municación de cualquiera c trausmitida por el 


yo 

DESPACHURRAMIENTO. m. Acciön de despachurrar 
su efecto. 

DESPA . F. Aplatir, Beraser.—I. To squash. 


en.—Ji. Schiaccare, d a. fam. Aplastar 

cosa. embrollar uno lo 

que va ha lanao, ll fig. fam. Dejar á uno cortado sin 
tener qué replicar. 

DESPAJ R. RA. adj. y s. Que despaja. 

DESPAJADURA. f. Acción y efecto de despajar. 

DESPAJAMIENTO. m. Despajadura. 

DESPAJAR. a. Apartar la paja del grano. 






BE 0 E 
f. Acción y efecto de despaldillar 


AR. a. Romper la espaldilla á un animal, 
Ut or — 
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DESPALETILLAR. a. Despaliillur. Ú. > * r. | fig. fam- 
Magullar 4 golpes las espaldas. Ú. t. 
DESPALILLAR. a. Quitar los palillos de * hoja del. ta- 


baco. 
DESPALMADOR. m. Sitio donde se despalman las em- 
barcaciones. || Cuchillo corvo para despalmar. 
DESPALMADURA. f. Acción de despalmar y su efecto. 
DESPALMAR. a. Limpiar el plano de las embarcaciones. 
|| Separar la palma córnea de la carnosa en los ani- 


males. 
DESPALME. m. Despalmadura. 
DESPAMPANADOR, RA. m. y f. Agr. Persona que des- 


pampana. 

DESPAMPANADURA. f. Agr. Acción y efecto de des- 
pampanar. 

DESPAMPANAR. F. Epamprer.—I. To prune vines.— 
A. Abreben, Ablauben.—/i. Spampanare. || a.Aor. 
Quitar los 4mpanos á las vides, para atajar el 


mucho vicio, || Agr. Despimpollar. || fig, fam, Descon- 
certar 4 una persona con lo que se ledice. || n. fig. fam. 
Desahogarse uno diciendo con libertad lo que siente. || 
—se, F fam. RDA, de resultas de un golpe. 
DESPAMPANILLAR. gr. Despampanar las vides. 
DESPAMPLONADURA. iA onion de despamplonar y 
su efecto 
LONAR a. Agr. Apartar los vástagos de la vid, 
6 de otra planta, cuando están muy juntos. | —se, r. 
fig. Dislocarse la mano. 
DESPANAR. a. pr. Extr. Sacar las mieses de las hazas. 
DESPANCIJAR. a. fam. Despanzurrar. U. t. c. r. 
ee tees a. fam. Romper á uno la panza. 
>b: E 
DESPAPAR. n. Equit. Llevar el caballo la cabeza dema- 
siadamente levantada. U. t. c. A. 
DESPARECER. n. Desaparecer. Ú. t. e. 
DESPAREJAR. a. Deshacer una pareja. Ut . O. 
O a. Deshacer una cosa en destino I] 
fam. Hablar mucho y sin concierto. Ú. t. c 
DESPARP AJO. m. fam. Suma facilidad y ————— 
en hablar, y también en las acciones. 
DESPARR DO, DA. adi. Ancho, abierto. 
DESPARRAMADOR, RA. adj. y s. Que desparrama. 
REES EN, m. Acción de desparramar y 
su efecto 
DESPARRAMAR. F. Répandre.—I. To spill, To scatter. 
—A. Zerstreuen.—It. Spargere. I Echar por el suelo 
van cosa, — | fig. Disipar la hacienda. || 
r. Esparcirse, extenderse. || Distraerse, disiparse. 
DESPÁRTIDOR. RA. adj. y s. Que desparte. 
DESPARTIMIENTO. m. Acción y efecto de despartir. 
DESPARTIR. F. Partager, Diviser, Distribuer.—I. To 
dispart, To part, To divide.—A. Teilen, Trennen.—lt. 
Spartire, Separare. || a. Separar, apartar, dividir.' 
DESPARVAR. a. Agr. Deshacer la parva. 
DESPASAR. a. Sacar un cordön 6 cinta de un ojal, jareta, 
etc. || Mar. Sacar los cabos de labor de los motones 
por donde laborean. || —se, r. Salirse algún cabo de 


DESPÁTARRADA. f. fam. Cierta mudanza en algunos 

ai 

DESPATARRARSE, r. fam. Abrirse excesivamente de 
piernas, || Caerse al suelo abierto de piernas, 

DESPATILLAR. a. Cortar en los maderos los rebajos 
para que puedan entrar en las muescas. 

DESPAVESADURA. f. Acciön y efecto de despavesar. 

DESPAVESAR. a. Despabilar. 

DESPAVORIDAMENTE. adv. m. Con pavor. 

DESPAVORIDO, DA. F. Effrayé, Epouvanté.—I. Terri- 
fied, Aghast.—A. Erschrocken.—It. Spaventato, Atte- 
rrito. || adj. Lleno de pavor. 

DESPAVORIR. n. Llenarse de pavor. Ú. t, c. r. 

DESPEADURA. f. Acción y efecto de despearse. 

DESPEAMIENTO. m. Despeadura. 

— — r. Maltratarse los pies por haber caminado 
mucho 

DESPECTIVO, VA. adj. Despreciativo. || Gram. Aplicase 
á la palabra que echa á mala parte la significación del 
positivo de que procede. 

DESPECHADAMENTE. adv. m. Con despecho. 

RESERORADO, DA. adj. Cargado de tributos. || Enfu- 


DESPEGHAR. F. Depiter.—/. To enrage.—A. Erbittern, 
—It. Indispettire, Stizzire, Esasporare. || a. Dar pesar, 
causar indignación. Ú. t. cr. 

DESPECHAR. a. fam. Destetar 4 los niños. 

DESPECHO. F. Dépit.—J. Spite, Malevolence.—A. Er- 
bitterung.—It. Dispetto, Stizza. || m. Malquerencia ns- 
cida por desengaños sufridos. | Desesperación, | Á des- 
pecho. m. adv. —— de algun 

DESPECHUGADURA. f AOIN Y y electo de despechugar 
6 despechugarse. 

DESPECHUGAR. a. Quitar la pechuga á un aye. Ai 
r. fig. fam, Mostrar el pecho: traario descub 
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DESPEDAZADOR, RA. adj. y s. Que despedaza. 

re DAZAMIENTO. m. Acción y efecto de despedazar 

espe 

DESPEDAZAR. a. Hacer pedazos un cuerpo. Ú. t. c.r. | 
fig. Maltratar y destruir cosas no materiales. Ú. t. c. r- 
ESPEDIDA. Adieux, Söparation.—I. Leave-taking, 
Farewell.—A. Abschied. —It. Congedo. | f. Acción y 
efecto de despedir 4 uno 6 despedirse. 

DESPEDIMIENTO. m. Despedida. 

DESPEDIR. F. Lancer, Jeter. Congédier.—I. To dismiss. 
To discard.—A. Werfen. Beurlauben.—It. Gittare. Con- 
gedare. || a. Soltar, desprender, arrojar una oat | Qui- 
tar 4 uno la ocupaciön, empleo 6 servicio. t. C. r. 4 
Acompafiar por obsequio al que —— || fig. et 
si una cosa no material..|| fig. Difundir 6 esparcir. I 
Apartar uno de si á la persona que le es gravosa ó moles- 
ta. | —se, r. Hacer ó Bear altuna expresiön de afecto 
6 cortesania para separarse una persona de otra. 

DESPEDREGAR. a. L molar de piedras la tierra. 

DESPEGABLE. adj. Que se puede despegar. 

DESPEGADAMENTE. adv. m. Con desvero. 

DESPEGADO, DA. F. Intraitable.—/. Harsh.—A. Un- 
freundlich.—Jt, Aspro, Ruvido. || adj. fig. fam. Aspero 
6 desabrido en el trato. 

DESPEGADOR, RA. adj. Que despega. 

DESPEGADURA. f. Acciön y efecto de despegar 6 despe- 


DESPEGAMIENTO. m Despeg 

DESPEGAR. F. Decoller. = "To unglue, To detach.— 
A. Ablósen, Loskleben.—/t. Scollare, Staccare. || a. 
Apartar, desasir y desprender lo pezado. Ú. t. o. r. |l 
—se, r. fig. Desapegarse. 

DESPEGO. m. Desapego. 

EINAR., a. Desh Beet el. patua; Ú. t.c. r. [| Des- 

— el cabello. Ú. t. ©. 

DESPEJADAMENTE. adv. m. Con despejo. 

DESPEJADO, DA. F. Debarrassd.—[. Sprightly, Smart, 
Qılck.—A. Ungezwungen, Gewandt.—/t. Chiaro, Fran- 
co, Disinvolto. | adj. Que tiene desembarazo y soltura 
en su trato. || Aplicase al entendimiento 6 ingenio claro 
y BD: y 4 la persona que le tiene. 

DESPEJAR. a. Desembarazar 6 desocupar un sitio 6 
—— | Ala. Alg. Separar por medio del cálculo una in- 
cögnita. Adquirir 6 mostrar soltura y espar- 
cimiento en ar rato: I Divertirse, esparcirse. || Hablando 
del dia. del cielo, del tiempo, etc., aclararse, serenarse. 

DESPEJO. F. Aisance, Désinvolture.—/. Sprightliness, 
Smartness.— A. Gewandtheit. --/t. Disinvoltura. || m. Ac- 
ción y efecto de despejar ó despejarse. || Acto de despe- 
jar de gente la plaza de toros antes de comenzar la co- 
rrida. || Deseimbarazo, soltura en el trato 6 en las accio- 
nes. || Ingenio, talento 

DESP AR. a. Desgrefiar, enmarañar el pelo. 

DESPELUZAMIENTO. m. Acción y efecto de despeluzar 
6 despeluzarse. 

DESPELUZAR. a. Descomponer 6 enmarañar el cabello, 
Ú. t. c. r. || Erizar el cabello. Ú. m. c. r. 

DESPELUZNAR. a. Despeluzar. Ú. t. c. r. 

DESPELLEJAR. F. Ecorcher.—I. To flay, To skin.—A. 
——— Scoiare, Scorticare. || a. Quitar el pellejo, 


DESPENADOR, rd * y 8. Que quita las penas. 
DESPENAR — || fig. fam. Matar. 
DESPENDEDOR, RA RA. a y 8. Derrochador. 
DESPENDER. F. Dissiper.—I. To spend.—A. Verschwen- 
a — It. Dissipare. || a. Gastar la — — el dinero, 
fig. Emplear, gastar. 
DESP so Re Mar. Romper á la verga alguno de sus 


noles. U. 
——— F. Garde- -manger.—Z. Pantry, Larder.—A. 
Speisekammer.—/t. Dispensa. || f. Lugar de la casa, 
en el cual se guardan Jas cosas comestibles. || Provisión 
de comestibles. || Oficio de despensero. || Ajuste de ce- 
an y paja, quo se hace para todo el año. || Conjunto 
de cosas que el despensero trae para el gasto diario de 
la comida. || ant. Acción y efecto de despender. 
DESPENSERIA. f. Oficio ú ocupación de despensero. 
DESPENSERO, RA. m. y f. Persona que tiene el cargo 
de la despensa. || Persona distribuidora de los bienes 
destinados á este fin. 
DENFENADAMENTE, adv. m. Precipitada y — 
mente. 
DESPEÑADERO, RA. F. Gouffre, Précipice.—I. Preci- 
pice, Crag.—A. Jaher Abhang.—It. Precipizio. || adj, 
propósito para despeñar á uno 6 despeñarse. || m. 
Precipicio, lugar 6 sitio alto, peñascoso y escarpado. 
| fig. Riesgo ó peligro á que uno se expone. 
DESPENADIZO. ZA. adj. A propósito para despeñarse. 
DESPENAMIENTO. m. Despeño. 
DESPENAR. F. Precipiter.—I. To precipitate.—A. Her- 
abstiirzen.—//. Precipitare. | a. Precipitar una cosa 
desde un lugar alto. U.t.o.r. | —se, r. fig. Precipitarse, 





DES 
entregarse ciegamente á pasiones, vicios 6 maldad 
DESPEÑO. m. Acción y efecto de despefiar 6 despefis r 
1 — te flujo de vientre. | fig. Caída prelaíf 
tada. | fig. Ru Ruina y perdiciön. 
DESPEP E. r. Hablar 6 gritar con vehemencia, 
fig. Hablar ú obrar descomedidamente. 
DESPERCUDIR. a. impar. > lavar lo percudido. - 
DESPERDICIADAMENTE. adv. m. Con desperdicio. 
DESPERDICIADO, DA. ad). y s. Desperd x 
DESPERDICIADOR, RA. F. Gaspilleur, »—I, * 
——— Squanderer .—A. Verschwender.—It. i 
tore, Prodigo. || adj. y 8. Que desperdicia. 
DESPERDICIAR. F. Prodiguer, Gaspiller.—/. To squander, , 


To misspend.—A. Verschwenden.—ZIt. Dissipare, Pro- 
digare. || a. Malbaratar, gastar mal Ja hacienda, re tiem- 


po, ete. 

DESPERDICIO. F. Prodigalité, Gaspillage. Rebut, Déchet, 7 
—I. Prodigality. Residuum, Refuse.—A. Verschwen- 
dung. Ausschuss.—It. Dissipamento. Residuo, Resto, ! 
| m. Destrucción de la hacienda ú otra cosa. ] Residuo 

que no se puede aprovechar. : 

DESPERD IGAR. F. Débander, Disperser.—JZ. To sepa- 
rate, To disjoin. — A. Zerstreuen. — Jt. Disperdere 
Sbandare. a. Separar, desunir, esparcir. 

DESPERECER. n. ant. Perecer. | —se, r. Consumirse ` 
nor el logro de una cosa, 

DESPEREZARSE. r. Extender y estirar los miembros . 
para sacudirse la pereza, 

DESPEREZO. m. Acción de desperezarse. 

DESPERFECTO. F. Détérioration, —I. Deterioration. — 
A. Schaden, Beschádigung.—1t. Deteriorazione. || m. Le- 
ve deterioro. || Falta que desvirtúa el valor y utilidad 
de una cosa. 

DESPERFILAR. a. p. us. Pint. Suavizar los contornas 
de los os objetos de un cuadro. || —se, r. Perder la postura 
de perf 

DESF EBNADA. f. Cierta mudanza en el baile del villano 
y otros 

DESPERNADO, DA. adj. fig. Cansado, fatigado, 

DESPERNAR. Cortar 6 estropear las. iernas. x 

DESPERTADOR, RA. F. Qui réveille Awakener.— : 
A. Weckend.—It. Svegliatore. || adj. "Que despierta. |] 
m. y f. Persona qu e tiene el cuidado de despertar 4 otras. 

m. Reloj que á la hora que se quiere hace sonar repe- 
tidamente una campana pa ra despertar al duerme 
6 dar otro aviso. || fig. Av estímulo; aquello que hace 
despertar, en sent. fig. 

ESPERTAMIENTO. m. Acción y efecto de despertar 6 
Tan. 


ERTAR. Eveiller, Reöveiller.—I. To awaken.— 
A. Wecken. <h, Svegliare. || a. Cortar, interrumpir el 
sueño. Ú. t. c. r. || fig. Traer á la memoria una cosa 
olvidada. || iig. acer que uno vuelva sobre sí. || | 

















Mover, excitar. | n. Dejar de dormir. jj fig. Hacerse 
más advertido, | Animar al caballo. 
DESPESAR. isgusto, pesar. 
DESPESTAÑAR. a. Quitar ó arrancar las pestañas. 1 
r. fig. Desojarse. | 
DESPEZAR. a. Adelgazar un cañón 6 tubo por un ext | 
para que pueda enchufar en otro. || Arq. un extremo los | 
muros, arcos 6 bóvedas de sillería que componen un 
edificio, en las diferentes piezas que han de entrar en 
su ejecución. 
ZO. m. Rebajo se hace al extremo de un 
cañón 6 tubo para enc fare en otro. || Arq. Displann, 
Epea Se ZONAMIENTO. m. Acciön de despezonar y su 


DESPEZONAR. F. Diviser, Séparer.—I. To divide, To 
separate.—A. Teilen.—ZJt. Separare. || a. Quitar el pezón 
4 algunas cosas. || Dividir y separar una * de otra. 
| —se. r. Quebrarse el pezón 6 pezonera á algnuas 


cosas. 
DESPIADADAMENTE. adv. m. Desapiadadamente. 
DESPIADADO, DA. ad}, Desa 
DESPICAR. F. Défacher, Apalser, Calmer.—/. no satisfy, 

To gratity.—A. Ráchen.—It. Vendicare. || a. 

MA E ARET, | —se, r. Satisfacerse, vengarse 7 la ofensa 


piqu 

DESPICARAZAR, a. pr. Ear. Empezar los pájaros á 
picar los higos. 

DESPICHAR. a. Despedir de sí el humor 6 humedad. 
pr. And. Desgranar la uva para que, no quedändo 
escobajo, se mejore el vino. [| n. fam. Morir. 

DESPIDIDA. f. pr. Ar. Salida, desaguadero. 

DESPIERTAMENTE. adv. m. Con ingenio y viveza. 

DESPIERTO, TA. F. Éveillé. — I. Awake.—A. W 
munter.—it. Svegliato. || pD. irreg. de Despertar. 
adj. fig. Avisado, advert do, vivo. 

DESPIEZO. m. Arg. Acción y efecto de despezar (2.* 


acep.). 
DESPILARAMIENTO. m. Acción de d poly Ry su efecto, 
DESPILARAR. a. Amer. Derribar los p sb de una 
DESPILFARRADAMENTE. adv. m“ Con despilfarro 
DESPILFARRADO, DA. F. Prodigue.—Z. Prodigal.— 













rack ie it t Prodigo. ad). y 8.  Desharın- 
ARRADOR Ri RA. F. Prodigue.—I. Wasteful.— 
wender.— Tt. Pradieo, ll adj. y B. Que despil- 


ARRAR. F.-Gaspiller.—7. To waste, T d- 
Verschwenden.-- It. ae e 


sivo su uo; Ror SOE 
DESPIŘPOLLADURA: f. Acción de despimpollar y su 


. DESPIMPOLLAR. a. Agr. Quitar á la vid los brotes vi- 
ciosos 6 excesivos. 


=. DESPINCES. m. pl. Despinzas. 
» DESPINTAR. [> rrar 6 raer lo pintado. Ú. t. c. r.i 
iz: desvanecer un asunto. || n. fix. Desde: 
ani —48, Tr. Borrarse fácilmente los colores 





cosas. 
DESPINZADERA. f. Mujer que quita las motas a! paño. 
| paramento de hierro pra despinzar los paños. 
t . & Desborrar ó quitar las motas al paño 
Le 6 4 otra 


cosa. 
DESPINZAS, f. pl. Pinzas para despinzar los paños. 
„. DESPIOJAR. a. Quitar los piojos. Ú. t. c. r. || fig. fam- 
h Sacar 4 uno de miseria. Ú. t. c. r. 
* IQUE. F. Satisfaction.—J. Vengeance, Revenge.— 
E, A. Rache.—il. Vendetta. a m. m. — — que se toma 
a de nna ofensa 6 desprec 
RS a. Hacer Sardar 1 la rt 
ESPIZCAR. a. Hacer pizcas una cosa. Ú. t. c. r. l —se, 
DESFLACER. 1 erso | po endo mucho cuidado en una cosa, 
ine, Affliction.—ZI. —— Dis- 
—— — „It. piacere. || m. 


F. Pe er, ——— .—I. To displease, To 
Missfallen.—Zt. 





> 


me F Desarraigo. 

"RA. adj. y s. Que desplanta. || m. 
Instrumento para desplantar. 

DESPLANTAR. a. ant. Desarraigar. || —se, 
Esor. Perder la planta 6 postura recta 

m. Danz. y Esor. Postura Irregular. 

DESPLATAR. a. Separar la plata que se halla mezclada 

| con otro metal. 

) DESPLATE. m. Acción y efecto de desplatar. 

DESPLAYAR. n. Retirarse el mar de la playa. 

| DESPLAZAMIENTO. m. Mar. Volumen, cantidad y peso 

| de ua desocupados por el buque. 

lo UA AR. a. Mar. Desocupar, desalojar el buque 

| cierto volumen de agus 

DESPLEGADURA. Déploiement.—1. Unfolding.—A. 
Entfalten.— Jt. AR If. Acción y efecto de des- 


legar 6 desplegarse 
DESP F. Déploy er.—I. To unfold. To display.— 
A. Entfalten, Auabeaiten..-3t. Spiegare, Distendere. || a. 


Descoger, extender, desdoblar. Ú. t. c. r. || fig. Aclarar 
lo obscuro 6 poco inteligible. | Mil. Hacer er las tro. 


DESPLS del orden compacto al abierto. Ú.t.c 
ge a. Aor. Quitar los —— á los 


DESPLIEGUE, F. Déploiement.—J. Unfurling, Unfo!d- 

— ing.— A. Entfaltung.—IJi. Spiegamento. | m. Acción 
efecto de desplegar. 

DESPLOMAR. a. Hacer Beyer la posición vertical. |) 

vertical una cosa. || Caerau 

una parod por pérdida g su —— vertical. || fig. 


Goer lomo una cosa de 
DESPLOME. m. Acción y efecto de ———— 6 desplo- 
DESPLÓMO. m. oom a de la posiciön vertical en un 


edificio, una 
DESPLUMADURA. Y. — de desplumar 6 desplu- 


r. Danz. y 





fiedern.— It. Spennare. la. ` Quitar las plumas al ave. 
Ú U tpz 0 e Substraer á uno con arte 6 engaño lo 


DESPLUME. m. Desplumadura. 

DESPOBLACION. F. Dépopulation.—Z. Depopulation.— 
A. Entvélkerung.— It. Spopolamento. || f. Falta total 

EPORA de la gente ue | blaba un lugar. 

D LADO, F. Kuren Wuste, Einó- 

ermo 6 sitio no poblado. 

ue fo dopopui 


yermo y 
are, 1 a Red A un sitio 





ispiacere. || a. Disgustar, 


DES 867 


de lo que hay en él. ] Min. Dejar una mina sin el nú- 
mero legal de trabajadores. || —se, r. Quedarse un 
lugar con pocos vecinos 6 sin ninguno. 

DESPOJADOR, RA. adj y s. Que despoja. 

DESPOJAR. F. Dépouiller.—1. To despoil.—A. Berauben. 
—-It. Spogliare. || a. Privar á uno de lo que goza y tiene. 

For. Quitar jurídicamente la posesión de los bienes 

habitación que uno tenía, para dársela 4 su legitimo 
dueño. | —se, r. Desnudarse. || Desposeerse de una 
cosa — — 

DESPOJO. Dépouillement. — I. Spoiation.—A. Ber- 
aubung. Fi Spogliamento. || m. Acción y efecto de 
despojar ó despojarse. || Presa, botín del vencedor. | 
Vientre, asadura, cabeza y manos de las reses que 8e 
matan en las carnicerías. Il fig. Lo que se ha perdido 
por el tiempo, por la muerte, etc. || ant. Espolio. || pl. 
Sobras. || Alones, molleja, patas, pescuezo y cabeza de 
las aves muertas. | Materiales aprovechables de una 
casa que se derriba. 

DESPOLARIZACION. f. Acción de despolarizar y su efecto. 
DESPOLARIZAR. a. Fis. Destruir el estado de polari- 
elek fenömeno que se efectua cuando un haz de luz 
polarizada cruza por un prisma birrefringente en clerta 
dirección, 6 cuando el haz analizado con dicho prisma 
presenta dos imágenes blancas, de igual intensidad, 

en todos sentidos. 

DESPOLVAR. a. Desempolvar. Ú. t. 

DESPOLVOREAR. a. Quitar el Solve, i fig. Arrojar de 
si una cosa. 

DESPOPULARIZADOR, RA. adj. y s. Que despopulsriza. 

DESPOPULARIZAR. a. Privar 4 uno del buen concepto 
público que tenia. Ú. t. ©. r. 

DESPORTILLAR. a. Deterlorar 6 — una cosa, 
quitándole parte del canto 6 boca. U. t. 

DESPOSA F. Nouvellement Marie. E Newl 
—— Neuvermählter.—Ii. Fidanzato, Sposo. 
adj. Recién casado. Ú. t. c. 8. || Aprisionado con esposas. 

DESPOSAR. F. — — —I. To marry.—A. Trauen, Ver- 
mählen.—It. — la. Autorizar el matrimonio 
como párroco. |- —88, r. Contraer esponsales. || Con- 
traer matrimon 
ESPOSEER. F. Déposséder.—I. To dispossess.—A. Ent- 
eignen.—Jt. Spogliare, Spossessare. || a. Privar á uno 
—838 ue posee. 


D O. Acción y efecto de desposeer. 
DESPOSORIO. F. Fiancailles-—7. Betrothal.—A. Veıhel- 
ratung.—Ii. Fidanzamento, Sposalizio. || m. Promesa 


mutua de matrimonio, Ú. m. en pl. 

DÉSPOTA F. Despote.—I. y A. Despot.—It. Despota. || 
m. El que ejercía mando supremo. || Soberano que go- 
bierna sin sujeción á ley alguna. || fig. Persona que 
abusa de su poder 6 autoridad. 

DESPOTICAMENTE. adv. m. Con despotismo. 

DESPÓTICO, CA. F. Despotique.—1. Despotio.—A. Des: 
potisch. —Jt. Despotico. || adj. Absoluto, sin ley, tirá- 


DESPOTISMO. F. Despotisme.—I. Despotism.—A. Des- 
Fade .—It. Dispotismo. || m. Autoridad absoluta no 
coutada por las leyes 

OTRICAR. n. fam. Hablar gin reparo todo lo que á 
eee le ocurre. Ú. t. c 

DESPRECIABLE. F. Méprisable.—I. Contemptible, Des- 
pisable.—A. Veriichtlich.—1t. Spregevole. || adj. Digno 
de desprecio. 

DESPRECIADOR, RA. adj. Que desprecia. 

DESPRECIAR. F. Mépriser.—J. To depreciate, To des- 
piso.—A. Verachten.—It. Spregiare, Disprezzare. la. 
Desestimar. er 4 desdeñar. || —se, r. Desdeñar. 

DESPRECIA O, VA. adj. Que indica despreclo. 

DESPRECIO. F. Mépris. —I. Disregard, Contempt.—A. 
Verachtung.—Jt. Spregio, Disprezzo. I m. Desestima- 
ción, falta de aprecio. D re, desdén. 

DESPRENDER. F. Detacher.—I. To unfasten, To loose, 
—A. Losmachen.—It. Distaccare. || a. Desunir, desatar 
lo que estaba fijo 6 unido. Ú. t. c. r. | —se, r. fig. 
Apartarse de una cosa 

DESPRENDIDO, DA. adj. Desinteresndo, generoso. 

DESPRENDIMI O. m. Desapego de las cosas. | fig. 
Largueza, desinterés, 

DESPRENSAR. a. Sacar de la prensa. 

DESPREOCUPACION. f. Estado del ánimo que permite 
juzzar recta é imparclalmente de las cosas. 

DESPREOCUPADAMENTE. adv. m. De una manera 
despreocupada. 

CES r. Salir Ó librarse de una preocu- 
pación 

DESPRESTIGIAR. a. Quitar el prestigio, U. t. 

DESPRESTIGIO. m. Acción y efecw de — ô 
desprestigiarse. 

DESPREVENCIÓN. f. Falta de prevención 6 -de lo nece- 


rario. 
DESPREVENIDAMENTE. adv. m. Sin prevención. 
DESPREVENIDO, DA. F. Depourvu.—/. Unprovided.— 

















- DESPUMADERA, f. 











TES 
A. Unvorbereltet,—It. Imprevidente, Sprovveduto. |] adj. 
ren, paths a de p necesario. 


DESPR Disproportion.—A. Missver- 
Riina. —It. Seabee, If. Falta de la proporción 


ebida. 
DESPROPORCIONADAMENTE. adv. m. Con despro- 


DESPROPORCIONADO, DA. F. Disproportionne.—I. Dis- 
proportionate.—A. Unverhältnismässig. —It. Sproporzio- 


Que no tiene la proporción conveniente. 


ato.. j. 

DESPROPORCIONAR a . Quitar la proporción á una cosa. 

DESPROPOSITADO, DA. adj. Fuera de propösito. 

DESPROPÓSITO. F. Impertinence, Sottise.—I. Absurdity, 
Oddity.—A. Ungereimtheit.—It. Sproposito, Assurdita. 

m. Dicho ó hecho fuera de sazón ó de conveniencia. 

D ROVEER. a. Despojar á uno de sus provisiones. 

DESPROVEÍDAMENTE. adv. m. Desprevenidamente. || 
adj. Inopinadamente. 

DESPROVISTO, TA. p. p. irreg. de Desproveer. |] adi. 
Falto de lo necesario. 

DESPUEBLE. F. Depopulation.—I. Depopulation.—A. 
Entvölkerung.—It. Spopolamento. || m. Acción y efecto 
de despoblar 6 despoblarse. 

DESPUEBLO. m. Despueble. 

DESPUENTE. m. Marceo. 

DESPUES. F. Apres. —I. After.—A. Nach, Nachher, Spá- 
ter.—It. Dopo, Poscia, Poi. || adv. t., 1. y ord. que denota 
posterioridad de tiempo, lugar 6 situación. Antepónese 
con frecuencia á las partículas de y que. || Denota 
mismo idea opuesta á la de preferencia, 

DESPULPADO RA. 

f. .Apaiato em- 
plea do para redu- 
cir á pulpa la re- 
molacha y otras 
raices carnogas. 

DESPULSARSE. r. 
ant. Agitarse de- 
masiado por una 
pasión de ánimo. 

| fig. Apasionar- 
se por una cosa. 

DESPUMACION. f. 
Acción y efecto 
de despumar. 





Espumadera. 
ESPUMAR. a. Es- 


— 

D UNTADURA. 
f. Acciön y efec- 
to de despuntar 6 despuntarse. 

DESPUNTAR. F. Epointer.—J. To blunt, To crop.—A. 
Abstumpfen.—Jt. Spuntare. || a. Quitar 6 gastar la 
punta. Ú. t. o. r. || Cortar las ceras vanas de la colmena. 
¿ ant, Descpunlar | Mar. Montar 6 doblar una punta 

un cabo. || n. Empezar á brotar y entallecer los vege- 
tales. || n. Manifestar agudeza é ingenio. || fig. Adelan- 
tarse, descollar. || Ha!:lando de la aurora, del alba 6 
del día empezar á amanecer. 

DESQUEBRAJAR. a. Resquebrajar. 

DESQUEJAR. a. Agr. Formar esquejes de los retoños 
que se desgajan del tronco. 

DESQUEJE. m. Agr. Acción y efecto de desquejar. 


„DESPULPADORA, 


DESQUERER. a. Dejar de querer. 
DESQUICIADO, DA. adj. fig. Desordenado, mal adml- 
O 


DESQUICIADOR, RA. adj. y s. Que desquicia. 

DESQUICIAMIENTO. m. Acción y afecto de desquiciar 
6 desquiciarse. 

DESQUICIAR. a. Desencajar 6 sacar de quicio una puer- 
ta, ventana, etc. Ú. t. c. r. || fig. Descomponer una cosa 
quitándole la firmeza. Ú. t. c. r. || fig. Derribar á uno 
de la — 6 hacerle perder la amistad ó valimiento 


DESQUIJARAMIENTO. m. Acción y efecto de desqui- 
jarar 6 desquijarurse. 

DESQUIJARAR. a. Rasgar la boca dislocando las qui- 
jadas. U.t.c. r. 

DES . A. Carp. Aserrar por los dos lados un 

madero hasta el —— señalado, donde se ba de sacar 


Bajar ce quilates el oro. || fig. Dis- 
minulr el valor Sıtrinseso de una cosa. 

DESQUITAR. a. Restaurar la pérdida. Bo t. e. rT. i fig. 
Tomar satisfacción 6 despique. Ú. m. 

DESRABOTAR. a. Cortar el rabo 4 las — de las ovejas. 

DESRAMILLAR. a. Agr. Deslechugur. 

DESRANCHARSE. r. Dejar el SAECO. || Mil. Separarse 
los que están arranchados. 

DESR ADO. adj. Se dice de una variedad de trigo. 

DESRASTROJAR. a. Agr. Apartar, quitar el rastrojo. 

DESRASTROJO, m, Acción ae desrastrojar y su efecto. 





DES 
DESRAYADURA. f. Agr. Último suroo de labor en una“ 


tierra, 
DESRAYAR. a. gr Abrir surcos para el desagiie en un 
campo een Trazar el ultimo surco de un campo. 
DESRAZ Déraisonnable.—J. Unreasonable. 
= —— nea Irragionevole, |] adj. fam. Fuera 


razón. s 

——— adv. m. De una manera des- 
razonable 

DESREGLADAMENTE. adv. m. Desarregladamente,' 

DESREGLADO, DA. adi. — 

DESREGLAR. a. Desarreglar. Ùt 

DESRELINGAR. a. Mar. Quitar * —* á las velas, 
| —se, r. Mar. Rifar las velas el viento. 

DESREPUTACIÓN. F. Déshonneur, Disorédit.—I. Dis- 
honour, Ignominy.—A. Schande.—1t. Scredito, T4 f. fam. 
Deshonor, descrédito. 

DESRIZAR. a. Deshacer los rizos. U. t. o. r. | Mar. Sol- 
tar los rizos de las velas. 

DESROBLAR. a. Quitar la robladura 

PES OMAR a. pr. Murc. Quitar á los árboles las ramitas 


DESTACAMENTO. F. Détachement.—I. Detachment.— 

A. Detachement.—It. Distaccamento. || m. Mil. Por- 
ciön de — destacada. 
ESTACAR. Détacher.—I. To detach.—A. Detachie- 
ren.—lt, reg || a. Mil. Separar del cuerpo prin- 
_cipal una porción de tropa. Ú. t. c. r. || Pint. Hacer 
resaltar los objetos de un cuadro. Ú. m. c. r. 

DESTACONAR. a. Gastar 6 romper mucho Jos tacones del 


calzado. 
DISTAIADA. f. pr. Ar. Pérdida 6 extravío de una 6 
mds reses 
DESTAJADOR. m. —— de martillo de los herreros, 
DESTAJADOR, RA. adj. Que destaja. 
DESTAJAMIENTO. "m. Acción de destajar y su efecto. 
DESTAJAR. a. Ajustar las condiciones con que se ha de 
hacer una cosa. || Sonae la baraja en el juego de naipes. 
LM ERO, RA. m. y f. Persona que hace una cosa & 
destajo. 


DESTAJISTA. com. Destajer 

DESTAJO. F. Forfait.—I. Job, ' Fask. —A. Arbeitsvertrag. 
—It. Cottimo. || m. Obra ú ocupación que se ajusta 
un tanto alzado. || ant. División 6 atajadizo. |] 
Obra 6 empresa que uno toma por su cuenta. || 4 des- 
taio. m. adv. Por un tanto. || fig. Con empefio, sin des- 
canso y aprisa. 

DESTALONAR. a. Quitar, destruir 6 descomponer el talén 
al calzado. Ú. t. c. r. || Cortar las libranzas, recibos, etc., 
de los cuadernos y libros talonarios ll Quitar el talón 
á los documentos que lo tienen unido. 7 Rg Rebajar 
el casco de una caballeria, desde el medio de la palma 
ae aträs 


STALLAR. a, Quitar los tallos inütiles y viciosos & log 
árboles, ete 
DESTALLIZAR. a. Destallar. 


Z 
DESTAPADA. f. Descubierta 
DESTAPADURA. f. Acción y ses de "destapar Ó desta 


parse. 

DESTAPAR. F. Décou ——— To uncover.—A. Aufdecken. 
—It. Sco — | a. Quitar la tapa. | fig. Descubrir lo 
tapado. or 

DESTAPIAR. a. Derribar las tapias, 

DESTAPONAR. a. Quitar el tapón. 

PAIT ARAN Aa. Rebajar la tara de lo que se ha pesado 
con ella 

DESTARTALADO, DA. F. Disproportionné, Desordonm’, 

—I, Huddled, Incompact. —A. Zerlogt, Unordentlich — — 
It. Scomposto, Disordinato. || adj. y s. Descompuesto, 
desproporcionado y sin orden. 

DESTAZADOR. m. El que tiene por oficio hacer trozos 
las reses muertas, 

DESTAZAR. a. Hacer plezas Ó pedazos, 

DESTECHADURA. f. Acción y efecto de destechar. 

DESTECHAR. a. Quitar el techo á un edificio. 

DESTEJAR. a. Quitar las tejas 4 los tejados. || fig. Dejar 
sin reparo 6 defensa una cosa. 

DESTEJER. a. Deshacer lo tejido. ] fig. Desbaratar lo 
dispuesto ó tramaılo. 

Be ig ee F. Scintiller.—JZ. To twinkle, To beam.— 
4 — — Rifulgere, Brillare. 1 a. Despedir 
este OS 

DESTELLO. F. dr E e arkle, Beam.—A4. 
Aufstrahien.—Jt. Fulgidezza, amento. || m. AC- 
ción de destellar (1.er art.). i Resplandor vivo y efi- 
mero; ráfaga de luz. 

DESTEMPLADAMENTE. adv. m. Con — — 

— fe ad: DA. F. Dérangé.—I. Inte rate.— 

A. Unmässig. —It, Intemperante. || adj. Falto d e temple 
ó de mesura. | . Dicese de la pintura en que hay 
disonancla. 


— — fis aor ip It. nun er il * Intemperie, 
. Unmissigkeit.— mper 
desigualdad del tiempo. | Exceso en los afectos, 6 

















Alteración, descomposición 
—— en las palabras 6 


DESTEMP F. Ditancen —I. To distemper.—A. 
Verwirren.—I E Disordinare, Scompigliare. || a. Alterar, 
armonía y concierto de una cosa. || 

Poner en infusión. || D 
trumentos músicos sAN r. || —se, r. Alterarse el 
pulso, tener principlo de pee Il Perder el temple 
el acero. ú otros —— Il fig. Descomponerse, alterarse 


en atciones palab 
DESTEMPLE. Fr ee Dissonance.—I. Discor- 
dance eo. Verstimmung.—It. Dissonanza. 
Maintains ae atta — 
n ligera salu ración, des- 
concierto de algunas cosas. 
DESTENDER. a. Recoger una cosa que está tendida. 
DESTENTAR. Meg Quitar la tentaciön. 
DESTENIR. a. Quitar el tinte; borrar 6 apagar los colo- 


— ternillas. || Dester- 
Bele wa — 


st , A eo ‚I. To banish, To 

exile.—A. Verbannen. —It. Relegare, Bandire, Esiliare. 
a. Echar á uno por Justicia de un territorio ó lugar. 
Quitar la —— we raices de las plantas. |j fig. 


poner 6 —— 
DESTERRO a. — 6 deshacer los terrones 


Ú. t. c r. 
ERA. f. Instrumento con púas, que se pone 
= a. tetas de a animales para destetar las 


DESTETAR. F. Sevrer To wean, To ablactate.—A. 
Entwöhnen.—It. Spo — la. Quitar la teta al niño 
6 á las crías de los animales; hacer que dejen de mamar, 
Ú. t. o. r. || fig. Apartar á los hijos del — de su casa 
cuando se les —— en carrera. t. © 

vrage, —I. Weaning. ay ES 
—TJi. Spoppamento. | m. Acción y efecto de destetar 6 


DESTETO. m. Nümero de ganado destetado. || Lugar 6 
caballeriza en que se recogen los machos y mulas lechu- 
zas recién — 

DESTIEMPO (A). F. Inopportunément.—I. Unseason- 
ably, Untimely.— A. Ungelegen.—It. Intempestivamente. 

m. adv. Fuera de tiempo, sin oportunidad. 

D m. Sobresalto, alteraciön. 

DESTIERRO. F. Bannissement.—/. Banishment.—A. Ver- 
bannung.—IJt. Relegazione, Bando, Esilio. || m. Pena 
que —— en expulsar 4 una persona de lugar 6 terri- 
torio para que resida fuera de él. || Efecto de estar 

= persona, || Lugar en que vive el deste- 
rrado. 1.08. Lugar mu tanto de lo más céntrico y 
concurrido de una población. 

DESTILACIÓN. F. é I. Distillation.—A. Destillieren.— 

azione. || f. Acción y efecto de destilar. |] 
Flujo de humores serosos. | Quim. Operación de vola- 
tilizar una substancia por medio del calor, liquidándola 
eo por enfriamiento 

D ERA. F. Alambio.—J. Still, Alembic.—A. Des- 
— —It. Lambicco. UL Instrumento para des- 

T. 

DESTILADOR, RA. F. Distillateur.—I. Distiller.—4A. 
Destillateur.—It. —— adj. y s. Que destila. 
am, Tan Bande de E iedra Ó barro porosos para fil- 

agua, ambique. 
ESTILAR. mon —I. To distil.—A. Destillieren. 
— It. Distillare. la. Separar por medio del calor, en 
alambiques ú otros vasos, una substancia volátil de otras 
más fijas, enfriando luego su vapor para reducirla nue- 
pm á líquido. | T. | n. Correr lo líquido gota 


DESTILATORIO, RIA. ad!. Que sirve para la destilación, 
|j m. oe ae, en que se hacen las destilaciones. || Des- 
Demi 7 F. é I. Destination. —A. Bestimmung. 
—It. eae. El Acción y efecto de destinar. 


DESTINAR F. F. Destiner.—I. To destine.—A. Bestimmen. 
arn ny |e ‘hee, señalar una cosa para algún 

time E efecto. el punto 6 establecimiento 
en que mo ind ifviduo ha ha de servir el empleo, cargo, eto. 
RIA. m. y. £ Com. Persona á quien va 


D F. na cos Destin.—I. Destiny. —A. Schick- 
gs Destino. || m. Hado, 4.* acep. || Encadenamien- 
de los sucesos considerado como necesario y fatal. 
ae fatal de los sucesos. || Consignaciön, 
e una cosa 6 —— — para determi- 

ip — 


red ocupaci 
Pedazo 6 parto del del anal de las abejas, 
ren Vis os 
“Libre de tiranía, 
24 


la armonía de los ins- 
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DESTITUCIÓN. F. ¿ I. Destitution.—A. Absetzung.— 
It. Destituzione. || f. Acción y efecto de destituir. 
DESTITUIDOR, RA. adj. y s. Que destituye. 
DESTITUIR. F. Destituer.—I. To deprive.—A. Ent- 
ziehen.—I?t. Destituire. || a. Privar á uno de alguna cosa. 
|| Separar á uno de su cargo como corrección 6 — 
DESTOCAR. a. Quitar ó deshacer el tocado. Ú. t. e, rT. 
DESTORCER. F. Détordre.—J. To uncurl.— vig ' Aut- 
drehen.—/It. Storcere. || a. Deshacer lo torcido. Ú. t. c. r. 
ll fig. Enderezar y arreglar lo que no estaba recto. || 
— E Mar. Perder la embarcación el rumbo que 
evaba. 
DESTORGAR. a. pr. Eatr. Romper las ramas de las en- 
cinas para sacudir y recoger las bellotas. 
DESTOENILDADO, DA. F. Irréfléchi, Inconsidéré.— 
I. SORTE, "—A. Unbesonnen. —It. Sconsiderato. 
weet y 8. fig. Inconsiderado, precipitado, sin seso. 
D TORNILLADOR. F. 


Tournevis. — J. Screw- 

driver.—A. Schraubensch- oe 
lüssel, Schraubenzieher. — 

It, Cacciavite. || m. Instru- 
mento de hierro ú otra DESTORNILLADOR. 
materia para destornillar. 

DESTORNILLAR. F. Dévisser. —1. To unscrew.—A. Auf- 
schrauben,—ZJ?. Svitare. || a. Deshacer las vueltas de un 
tornillo para sacarle ó aflojarle. || —so, r. flg. Descon- 
certarse obrando ó hablando sin juicio ni seso. 

DESTOSERSE. r. Toser sin necesidad, 6 fingir la tos. 

DESTOSTARSE. r. Ir quitändose lo tostado del cutis. 

DESTRABAR. a. Quitar las trabas. Ú. t. ©. r. || Desasir 
desprender una cosa de otra. Ú. t. o. r. 

DESTRABAZÓN. f. Acción de destrabar y su efecto. 

DESTRAILLAR. a. Desatraillar. 

DESTRAL. F. Hachette.—I. Hatchet.—A. Handbeil. — 
Tat —— | m. Hacha pequeña que se maneja con 


DESTRALEJA. f. Destral pequeño. 
DESTRAMAR. a. Sacar la trama de la tela. 

DESTRE. m. Medida de longitud que se usa en Mallorcıı, 
equivalente á 4 metros y 21 centímetros. 
ESTREJAR. n. Obrar diestramente. 

DESTRENZAR. F. Détresser.—I. To unbraid.—A. Los- 
flechten.—It. Disintrecciare. | a. Deshacer la trenza. 


Ú. t. c. r. 

DESTREZA. F. Habilet6.—I. Dexterity, Address. —.4. 
Geschicklichkeit.—It. Destrezza. || f. Habilidad, arte con 
que se hace una cosa. || Esgrima. 

DESTEINDAR, a. Mar. Desamarrar 6 deshacer una 
Tica. 

ESTRIPACUENTOS. m. el: fam. El que Interrumpe 
importunamente al que abla, narra 6 cuenta algo. 
DESTRIPAR. F. Etriper.—I. To disembowel.—A. Auswei- 
den.—It. Sbudellare , Sventrare. || a. Quitar 6 sacar las 
tripas. || tig. Sacar lo interior de una cosa. || fig. Des- 
pachurrar. || fig. fam. Dicese del suceso, chascarrillo 
6 enigma que se está relatando 6 proponiendo, cuando 
un oyente interrumpe la narración y declara lo substan- 
cial de la noticia, el desenlace de la historia 6 la solución 

del acertlio. 

DESTRIPATERRONES. m. fig. fam. Gañán que cava 
6 ara la tierra. 
ee a. Mar. Despedir la tripulación de un 
uque 

DESTRÍSIMO, MA. adj. sup. de Diestro. 

DESTRIUNFAR. a. En algunos juegos de nalpes, sacar 
los triunfos un jugador á los otros. 

DESTRIZAR. a. Hacer trizas. || —se, r. fig. Consumirse, 
deshacerse, por un enfado. 

DESTROCAR. a. Deshacer el trueque 6 cambio. 

DESTRÓN. F. Conducteur d’aveugle.—J. Blind man’s 
guide.—A. Blindenführer.—It. Guida. || m. Lazarillo de 
ciego. 

DESTRONAMIENTO. F. Détrónement.—/. Dethronement. 
— 4. Eniihronung.—It. Detronizzamento. || mw. Acción 
y efecto de destronar. 

DESTRONAR. F. Détréner.—I. To dethrone.—A. Ent- 
thronen.—Jt. Detronizzare. || a. Deponer y privar del 
trong: | fig. Quitar una persona á otra su preponde- 
rancia. 

DESTRONCAMIENTO. m. Acción y efecto de destroncar. 

DESTRONCAR. F. Etronsonner.—I. To detruncate.— 

Umbauen.—/f. Stroncare. || a. Cortar 6 derribar un 
árbol por el tronco. || fiz. Cortar el cuerpo 6 parte de él, 
|| fig. Arruinar á uno, destruirle sus negocios ó preten- 
siones. 

DESTRONQUE. m. Destroncamiento 

DESTROQUERIO. m. Blas. El brazo derecho. vestido 6 
desnudo, pero siempre armado, en los escudos de armas, 

DESTROZADOR, RA. adj. y s. Que destroza. 

DESTROZAR. F. Detruire. —I. To destroy.—A. Zerstüc- 
keln.—Jt. Spezzare, Distruggere. | a. Hacer trozos 6 


pedazos. Ú. t. c. r. |] fig. Gastar mucho, inconsidera- 
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damente. || org Desbaratar 4 los enemigos, derrotarlos. 
—2 — ‘Destruction.—I. Destruction, Havoc.— 
pe OE .—It. Spezzamento. || ın. Acción y efecto 
= destrozar 6 destrozarse. 
DESTROZON, NA. adj. y s. fig. Que destroza demasiado 
la ropa, los zapatos, etc. 
DESTRUCCIÓN. F. é I. Destruction.—A. Zerstörung — 
It. — If. Ruina, pérdida grande y casi irre- 
arable. 
DESTRU CTIBILIDAD. f. Calidad de lo destructible. 
DESTRUCTIBLE. adi. Que puede destruirse. 
DESTRUCLIVAMENTE. adv. m. Con destrucción. 
ERTBUOTINEDAD, f. Frenol. Facultad que induce & 
estruir 
DESTRUCTIVO, VA. F. Destructit.—I. Destructive.— 
A. Zerstörend.—It. Distruttivo. || adj. Dícese de lo que 
ip Me 6 Grok wk. destruir. 
— F. Destructeur.—I. Destructor, Des- 
hip Zerstörend, Zerstórer.—It. Distruttore. || 


s. Que destruye. 
adj. Destructivo. 


DESTRUEQUE. m. Acciön y efecto de destrocar. 
DESTRUIBLE, adj. Que puede destruirse. 
DESTRUIDOR, RA. adj. y s. Destructor. 

DES F. Détruire.—I. To destroy.—A. Zerstören. 
—It. Distruggere. || a. Deshacer, arruinar, Ú. t. ©. r. || 
fig. Deshacer un enredo, un proyecto. || fig. Quitar á 
uno los medios con que se mantenía, ó estorbarle que los 
— | fig. Malgastar, malbaratar la hacienda. N) 

Alg. Anularse mutuamente dos cantidades 
za: y de signo contrario. 

DESTUTANARSE. r. vulg. Amer. Cub. Consumirse 4 
fuerza de trabajo intelectual 6 material. 

DESUBSTANCIAR. a. Desustanciar. 

DESUCACIÓN. f. Acción y efecto de desjugar 6 desju- 


garse. 
DESUCAR. a. Quim. Desjugar. 
DESUDAR. a. Quitar el sudor. Ú. t. c. r. 
DESUELAR. a. Quitar la suela. 
DESUELLACARAS. m. fig. fam. Barbero que afeita mal. 
| com. fig. fam. Persona desvergonzada. 
VELLO. m. Acción y efecto de desollar ó desollarse. 
Il fig. Desvergüenza, descaro. 
DESULFURACIÓN. f. Acción de desulfurar y su efecto. 
DESULFURAR. a. Destruir el estado de sulfuración de 


un cuerpo. 

DESUNCIR. a. Quitar del yugo las bestias sujetas 4 él. 

nn adv. m. Sin uniön. 

DESUNIÓN. f. Separación de las partes de un todo. | 
fig. Discordia desavenencia. 

ESUNIR. Desunir.—I. To separate.—A. Trennen.— 
It. Dounie. lla. Apartar, separar una cosa de otra. 
Ú. t. & r. | fig. Introducir discordia. U. t. c. r. 

DESUNO. adv. m. ant. De consuno, de conformidad. 

DZURA a. Quitar 6 arrancar las uñas. || Agr. Arran- 
car las raíces de algunas pienien, j 1 —se, r. fig. fam. 
Ocuparse con afán en un trabajo de manos dificil 6 
minucioso. || fig. fam. „un traba con eficacia y conti- 
nuación en un vicio, 

DESURCAR. a. Deshacer los surcos. 

DESURDIR. a. Deshacer una tela. || fig. Desbaratar una 
trama, una intriga. 

DESUSADAMEN adv. m. Fuera de uso. 

DESUSADO, DA. adj. Que no se usa. 

DESUSAR. F. Désaccoutumer.—I. To disuse.—A. Ab- 
gewohnen.—lt. Pun ja. Desacostumbrar, perder 
ó dejar el uso. 

DESUSO. F. Désuétude. ir Dinn, —A, Nichtgebrauch. 


de 
. Affaiblir. ir. To enervate.—A. 
— Togliere la ee la. Quitar la 
fuerza y vigor á una cosa. U. t. c. 
ESV . A. Agr. Quitar lo an 6 seco de una 


plan 

DESVAÍDO DA. F. Degingandé. — I. Gaunt. — A. 
Schmichtig.—Zi. Allaminmnaio. (| adj. Aplicase & la 
persona alta y desairada. || Dicese del color bajo. 

DESVAINADURA. f. Acciön y efecto de desvainar. 

DESVAINAR. a. Sacar ciertos granos de las vainillas en 
que se crían, 

DESVALIDAMENTE. adv. Sin valimiento. 

DESVALIDO, DA. F. Delaisse. —I, Helpless.—A. Hilf- 
los.—It. Abbandonato. || adj. Desamparado, destituido 
die ayuda y socorro. 

DESVALIJADOR. m. El que desvalija d roba. 

DESVALIJAMIENTO. m. Acción y efecto de desvalijar. 

DESVALIJAR. a. Sacar lo que hay en una valija. Robar 
al caminante 15 que lleva en la valij maleta, e 


ESV F. 
reliction, Abandonment.—A. Hilflosigkeit —It. Abban- 
dono. | m. Desamparo, abandono, 

DESVÁN. F. Mansarde —I, Garret, Loft. —4, Dachboden. 


— = TT 
Pr . ... 


DEB. 


—It. Soffita. || m. Parte más alta de la cas} que tiens 
oF cubierta el tejado 

ANECEDOR, RA. adj. Que desvanece. || m. Fot. 
— 6 cristal transparente por 
el centro, que se obscurece 6 toma 
color gradualmente por los bordes. 
DESVANECER. a. Atenuar, separar 
las partes de una cosa, de suerte 


que se disipen 6 desaparezcan. U. t. 
c. r. | Dar ocasión de presunción y 
vanidad. Ú. m. c. r. || fig. Deshacer 
ó anular. Ú. t. c. r. || —se, r. Eva- 
porarse, exhalarse la parte espiri- 
tuosa de una Cosa. || Flaquear la 
ae por un vahido; turbarse el 
sentido, 

DESVANECIDAMENTE. adv. m. Con desvanecimiento, 
presunciön 6 vanidad. 
ESVANECIMIENTO. F. Presomption.—I. Pride.—A. 
Eitelkeit.—Jt. Superbia, Vanità, Presunzione. || m. Pre- 
sunciön, vanidad. || Debilidad, flaqueza, perturbaciön 
de la cabeza 6 del sentido. 

DESVAPORIZADERO. m. Lugar por donde se evapora 
6 respira una cosa, 

DESVAPORIZAR. a. Evaporar. 

DESVARAR. a. Resbalar, deslizarse. Ú. t. o. r. Mar. 
Poner en movimiento la nave varada. 

DESVARIABLE. adi. ant. Que puede variar 6 mudarse. 

DESVARIADAMENTE. adv. m. Con desvarío. || ant. Di- 
ferentemente, con diversidad. 

DESVARIADO, DA. F. Delirant.--I. Delirious.--4. Wahn- 
witzig.—It. Delirante. || adj. Que delira, 6 dice 6 hace 
despropösitos. || Fuera de regla, orden 6 concierto. || 
Aplicase á las ramas largas y locas de los árboles. 

IAR. F. Délirer.—IZ. To rave.—A. In Wahn- 
wits verfallen.—Jt. Delirare. a. ant. Diferenciar, va- 
riar, desunir 6 desviar. || n. Delirar, decir locuras, 

DESVARÍO. F. Delire.—I. Delirium.—A. Wahnsinn, 
—— pe —It. Delirio. || m. Dicho 6 hecho 

fuera de concierto. ] Accidente que sobreviene 4 algu- 
nos enfermos, de perder Ja razón y delirar. || ant. 
Desunión, disensión. I fig. Monstruosidad, cosa que 
sale del orden —— fig. Desigualdad. inconstan 
peti DO, DA. ue no está vedado y antes lo 


DESVEDAR. a. Alzar 6 revocar la prohibición. 
DESVELADAMENT adv. m. Con desvelo. 
DESVELAMIENTO. Desvelo. 

DESVELAR. a. Quitar el sueño, no dejar dormir. Ú. t. 
c. r. || —se, r. fig. Poner gran cuidado y atención en lo 
que uno hace. 

D LO. F. Insomnie.—J. Watch fulne3s.—A. Schlaflo- 
sigkelt if, Insonnia. || m. Acciön y efecto de desvelar 
6 desvelarse. 

ESVENAR. a. Quitar las venas á la carne. | Sacar de 
la vena 6 filón el mineral. || Quitar las fibras 4 las hojas 
de las plantas. | Equit. Levantar los cañones del freno 


or Sl pudo, 

D CIJAR. F. Désunir, Disjoindre.—J. To disunite, 
To weaken.—A. Zerlegen.—Ii. Separare, Disunire. ll 
a. Aflojar, desunir las partes de una cosa. Ú. t. c. r. 
ESVENDAR. a. Quitar 6 — la venda con que es- 
taba atada una cosa, Ú. t. c. 

DESVENO. m. Montada, arco QUÉ tiene en su centro el 
cañón del bocado de la brida. 

DESVENTAJA, F. Désavantage, Intériorit6.—I. Disad- 
vantage.—A. Nachteil.—/t. Svantaggio. || f. Mengua 6 
perjuicio que resulta de la comparaciön de dos cosas, 


personas 6 O 

DESVENTAJO adv. m. Con desventaja. 

DESVENT OSO, SA. F. Désavantageux.—I. 
vantageous.—A. Nachtellig.--1t. Svantaggioso. | adj. Que 
acarrea desventaja. 
ESVENTAR. a. Sacar el aire de una parte donde está 
encerrado. 

DESVENTURA. f. Desgracia. 

DESVENTURADAMENTE. adv. m. Con desventura. 

DESVENTURADO, DA. adj. Desgraciado. | Cuitado, po- 
brete, sin espíritu. | Avariento, miserable. 

DESVERGONZAD ries adv. m. Con desvergiienza, 

DESVERGONZADO, DA. F. Dévergondé.—I. Impudent, 
—A. Unverschämt.—I1. Svergognato. adj. y 8. Que 
habla ú obra con desvergiienz 

DESVERGONZARSE. r. TDescomnediraa faltando al respeto, 

DESVERGUENZA. F. Dévergondage.—J. Impudence, 
Effrontery.—A. Unverschämtheii -It. Svergognatezza, 
Al f. s Falta de vergüenza. || Dicho € hecho impúdico 6 
nsolente 

DESVESTIR. a. Desnudar. Ú. t. c. y 

AR. a. pr. Ar. Cortar los mugrones de las viñas 
por la parte por donde se comunican con la cepa madre, 

DESVIACIÓN. F. Déviation.—I. Deviation.— 4. Abweich- 
ung.—It. Deviazione. || f. Acción y efecto de desviar 6 
desviarse. | Med. Paso de los humores por fuera de 
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naturales. | Med. Cambio de la posición 

natural de los l arianos, en especial de los huesos. 
D . Pe- —I. To divert.—A. Entfernen.— 
"Ik. Bin. la. Apartar, alejar, separar de su lugar una 
08 . & o. r.i fig. Apartar 4 uno de su intención, 
ito.6 dictamen. Ú. t. o. r. || Esgr. Separar la espa- 

- del centrario. | n. ant. Apartarse, separarse. 
VIRSAR. mA —— 6 apartar del rebaño las ovejas 

> Y 08. 


à. Quitar vigor. Ú. t. o. r. 
DESVÍO. m Desviación. || fig. Despego, ceño, desagrado. 
D . A, Recortar cou el tranchete lo supertluo de 
la suela del sapalo. | Eeoortar el libro el encuadernador. 
DESVIRGAR. F. Dévirginiser.—1. To deflower.—A. Ent- 
ungfern.—It, Deflorare, || a. Quitar la virginidad. 
D = TUAR, a, Quitar la virtud, substancia 6 vigor. 
» Ù. O. r. 
DESVITRIFICAR. a. Quim. Destruir la vitrificación de 
un cuerpo. 
DESVIVIRSE. r. Mostrar vivo interés por una persona 6 


cosa. 

DESVOLVEDOR. F. Cle? anglaise.—ZI. Nut-wrench.— 
A. Schraubenschlüssel.—It. Cacciavite. || m. Instrumen- 
to para apretar 6 aflojar las tuercas. 

DESVOLVER. a. Alterar una cosa. Ú. t. c. r. | Arar la 


tie mulliria y trabajarla. 
DESVUELTO, TA. p. p. irreg. de Desvolver. 


DESYEMAR. a. Agr. Quitar las yemas 4 las plantas. J 
Separar de la clara la yema del huevo. 

DESYERBA. f. Escarda. 

DESYERBADOR, RA. adj. y s. Que desyerba. 

DESYERBAR. a. Desherbar. 

DESYUGAR. a. Agr. Desuncir. | fig. Librar de la opre- 
sión Ó servidumbre. a 

DESZOCAR. a. Herir, maltratar el pie, inutilizändolo. 

> tn GC, Es 

DESZUMAR. a. Sacar ô quitar el zumo. Ú. t. c. r. 

DETALLAR. F. Détailler.—/. To detail.—A. Dataillis- 
ren. Darlegen.—It. Ragguagliare. || a. Tratar, referir 


DETALLISTA. com. Pint. Que detalla mucho. || m. Com. 
Tendero que vende al por menor. 

DETARIÓN. m. Bot. Planta legu- 
minosa del Senegal, cuyo fruto 
es comestible. 
ETECTIVE. m. En Inglaterra y 
los Estados Unidos, agente de 


DETENCIÓN. F. Détention. — I. 
Detention.—A. Aufschub, Verh- 
altıng.—It. Indugio. || f. Acción 
y efecto de detener 6 detenerse. 
i- Dilamon, tardanza. | Arresto 

OR, 


rovisiona 
DETENED RA. adj. y s. Que 


—I. To stop, To detain.—A. 
Aufhalten, Verhaften.—It. Dete- 
nere. || a. Suspender una cosa, impedir, estorbar que 
pase adelante. Ú. t. c. r.i Arrestar. | Retener, con- 
servar. || —se, r. Retardarse. || fig. Suspenderse, parar- 
se á considerar una cosa. 

DETENIDAMENTE. adv. m. Con detención, 

DETENIDO, DA. F. Embarrassé, Irrésolu.—I. Sparing, 
Niggardly.—A. Langsam, Bedächtig, Verhaftet. — It. 

Irresoluto, Lento. | adj. y s. Embarazado, de 


solución. | Escaso, miserable, 
D . Mm. Detención. 


DETENTACIÓN. f. For. Acción y efecto de detentar. 
DETENTADOR. m. For. El que retiene lo que no es 


su ’ 
DETENTAR. a. Fot. Retener uno sin derecho lo que no 


le 
D GENTE. adj. y s. m. Med. Detersorio. 
DETERGER. a. Med. Lavar, limpiar una úlcera, tumor, eto. 
DETERIOR. adj. De calidad inferior á la ae otra cosa 


de su especie. 
DETERIORACIÓN. F. Döterioration.—I. Deterioration. 
—A. Verschlechterung. —Iti. Deteriorazione. || f. Acción 


efecto de deteriorar 6 deteriorarse. 
DETERIORAR. F. Détériorer.—J. To deteriorate.—A. 


teriorare, || a. Empeorar, menos- 





DETARIÓN, 


poca re- 
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terminate, Decided.—A. Entschlossen, Kiihn.—It De- 
terminato, Polaka. a adj. y 6. Osado, valeroso, 

DETERMINANTE. adj. Gram. Se aplica al verbo que rige 
á otro, formando oración con él. 

DETERMINAR. F. Déterminer.—I. To determine.—A. 
Bestimmen.—It. Determinare. || a. Fijar los términos 
de una cosa. || Distinguir, discernir. || Señalar, fijar una 
cosa para algún efecto. || Tomar resolución. Ú. t. €. r. 
a For. Sentenciar, definir. 

DETERMINATIVO, VA. F. Déterminatif.—JZ. Determi- 
native.—A. Entscheidend.—IJt. Determinativo. || adj. Dí- 
cese de lo que determina 6 resuelve. || Gram. Se aplica 
al adjetivo que determina la extension del sustantivo. 

DETERMINISMO. m. Fil. Sistema filosófico según el cual 
log actos de los hombres obedecen á motivos indepen- 
dientes de su voluntad. 

DETERMINISTA. adj. y s. Partidario del determinismo. 

DETERSIÓN. f. Acción y efecto de limpiar 6 purificar. 

DETERSIVO, VA. adj. y s. m. Detersorio. 

DETERSORIO, RIA. F. Détersif.—I. Detersive.—A. Rei- 
nigend.—It. Detersivo. || adj. y s. m. Que tiene virtud 
de limpiar 6 purificar. 

DETESTABLE. F. Détestable.—I. Detestable.—A. Ab- 
scheulich.—It. Detestabile. || adj. Abominable, execrable. 

DETESTABLEMENTE. adv. m. De un modo detestable, 

DETESTACIÓN. F. De6testation.—I. Detestation.—A. Ab- 
scheu.—It. Detestazione. || f. Acción y efecto de detestar. 

DETESTAR. F. Détester.—I. To detest.—A. Verabscheu- 
en.—It. Detestare. || a. Condenar y maldecir 4 perso- 
ane 6 cosas, tomando al cielo por testigo. || Aborrecer, 

.* acep. 

DETIENEBUEY. m. GCatuña. 

DETO. m. Zool. Crustáceo isópodo de Oriente. 
DETONACIÓN. F. Détonation.—J. Detonation.—A. Knall, 
—It. Detonazione. || f. Acción y efecto de detonar. 
DETONAR. F. Détoner.—I. To detonize.—4. Knallen. 
—It. Esplodere. || n. Dar estam»ido ó trueno. - 
DETOPNEUMONIOS. m. pl. Zool. Grupo de zoófitos equi- 

nodermos, 

DETORSION. f. Med. Extensión violenta, torcedura de 
un músculo, nervio 6 ligamento. 

DETRACCIÖN. F. Écartement, Déviation.—I. Detrao- 
tion. — A. Abzug.—It. Detrazione. || f. Acción de de- 
traer. A Conversación mordaz y denigrativa. 

DETRACTAR. a. Detraer, 2.* acep. 

DETRACTOR, RA. F. Détracteur.—I. Detractor.—4. 
Verleumder.—It. Detrattore. | adj. y s. Maldiciente 6 
infamador. 

ETRAER. F. Ecarter, Dövier.—I. To detract.—A. Ab- 
ziehen.—It. Rimuovere, Separare. || a. Apartar ó desviar, 
Ú. t. ¢. r. | fig. Infamar, denigrar la honra ajena. 

DETRÁS. F. Derrière.—I. Behind, After.—A. Hinten, 
Zurück.—It. Dietro. | adv. 1. En la parte poste- 
rior, 6 con posterioridad de lugar. || fig. En ausencia. 

lzor detrás. m. adv. fiz. Detrás, 2.* acep. 

DETRIMENTO. F. Détriment.—I. Detriment.—A. Scha- 
den, Nachteil.—/t. Detrimento. | m. Destrucción leve 
6 parcial. || Pérdida, quebranto de la salud ó de los in- 
tereses. || fig. Daño moral. 

DETRITICO, CA. adj. Geol. Compuesto de detritus. 

DETRITO. m. Detritus. 

DETRITUS. m. Resto de una substancia. || pl. Geol. Los 
restos que quedan del deterioro de rocas y vegetales, 

I Med. Residuo inorgánico que, en las partes degene- 
radas, reemplaza al tejido. 

DETUMESCENCIA. f. Med. Resolución de una hinchazón 


6 de un tumor. 
oe CENTE. adj. Med. Que tiene la virtud de des- 
nchar 


DETURBADORA. adj. Astr. Se dice de una fuerza per- 
ponor al plano de la órbita del planeta turbado. 
DETURGENTE. adj. Med. Que quita la hinchazón. 
DEUDA. F. Dette.—I. Debt.—A. Schuld.—lIt. Debito. 
J tf. Obligación que uno tiene de pagar, satisfacer 6 
reintegrar á otro una cosa. || Pecado, culpa ú ofensa, 
1 Deuda exterior. La pública negociada con extranje- 
ros. || Deuda flotante. La pública no consolidada, y que 
uede aumentar ó disminuir. || Deuda interior. La pú- 
lica negociada con personas del propio país. | Deuda 
pública. La que el estado tiene reconocida por medio 
de títulos que devengan interés y á veces 86 amor- 


n. 
DEUDO, DA. m. y f. Pariente. || m. Parentesco. 
DEUDOR, RA. F. Döbiteur.—I. ebtor.—A. Schuldend, 
Schuldner. —It. Debitore. || adj. y s. Que debe, 6 esta 
obligado á satisfacer una deuda. 
DEUTEROCANÓNICO, CA. adj. Se dice de varios libros 
de la Biblia, por haber sido incluídos en el canon con 
posterloridad 4 los demás. 
DEUTERONOMIO. m. Quinto libro del Pentateuco de 


Moisés. 
DEUTEROSOOPIA. t. Med. Alucinación que suele llamar- 
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se segunda vista; ld ici 
cosas aa inlet 6 futu 
DEUTO. m. Quim. Prefijo nominal griego. Indica el segun- 
do grado de combinaciön de las substancias, 
DEUTÖXIDO. m. Quim. Combi- 
nación del oxígeno con un 
cuerpo en su segundo grado 
de ,oxidación. 
DEVALAR. n. Mar. Derivar, 
separarse del rumbo. 
EVANADERA. F. Dévidoir.— 
I. Reel, Spool.—A. Haspel.— 
It. Annaspo. ka Armazón de 
cañas ó de listones de madera 
cruzados, que gira alrededor 
de un eje vertical y fijo en 
un pie; sirve para deyanar las 
madejas. || Instrumento sobre que se mueve un basti- 
dor, y sirve en los teatros para representar pronta- 
mente. una cosa por cada lado. 





DEVAN.\DERA, 


DEVANADOR, RA. F. Dévideur.—I. Winder.—A. Has- ` 


peler.—Zt. r Aae Ee ladj. y s. Que devana. | 
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DEVANADORA DE OANILLAS-» 


m. Alma 6 fundamento sobre que se hace el ovillo. 
DEVANAR. F. Dövider.—I. To reel, To spool.—A. Has- 
peln.—It. Annaspare. || a. Arrollar hilo en ovillo 6 ca- 


rrete. 

DEVANEAR. F. Rêver, Extravaguer.—I. To rave.—A. 

Fabeln.—It. Vaneggiare, Farneticare. || n. Decir 6 hacer 
devaneos. 
EVANEO. F. Réverie, Extravagance.—I. Delirium, Gid- 
diness.—A. Liebeln, Faselei.—1t. Vaneggiamento. || m. 
Delirio, — 10. J| Ocupación vana. 

DEVANTAL 


DEVASTACIÓN. 7. Devastation.—I. Devastation.—A. 
— — —It. Devastazione. || f. Acción y efecto de 


DEVASTADOR, RA. F. Devastateur.—I. Desolator, 

rar be <A Verwüstend, Verwiister.—Jt. Devastato- 
—— y 8. Que devasta 

DEV F. Dévaster.—I. To ge To destroy.— 

— .—It, Devastare. | a. Dest un terri- 

ag. asolarlo. || fig. Destruir. 

EVENGAR. ériter.—I. To gain, To earn.—A. Er- 

werben, Verdienen.—1!. Meritare, Acquistare, Guadagna- 

re. | a. Hacer uno suya alguna cosa mereciéndola. 

DEVIA CIÓN. f. Desviación. 

DEVISA. f. Especie de señorío que antiguamente tenían 
los hijosdalgo. || Tierra sujeta á este señorío. 

DEVOCIÓN. F. Dévotion.—I. Devotion.—A. Andacht. 
— It. "| Manifes If. Amor, veneración y fervor reli- 
Tige. In Manifestación externa de estos sentimientos. 

clinación, afición especial. [| Teol. Prontitud 
hacer la voluntad de Dios. 

DEVOCIONARIO. F. Paroissien.—I. Prayer-book.—A. Ge- 
betbuch.—ZIt. Libro di divozione. [| m. Libro de oraciones. 

DEVOCIONERO. m. Devocionario. 

DEVOLUCIÓN. F. Dévolution.—I. Devolution, Restitu- 
tion.—A. Zurückerstattung, Zurückgabe.—It. Devolu- 
zione. || f. — y efecto de devolver. 

DEVOLUTA. f. For. Colaciön que hace el papa de un 

beneficio vacante. 

DEVOLUTARIO. m. For. Que recibe del papa la colacién 
de un beneficio. 

EVOLUTIVO, VA. adj. For. Dicese de lo que devuelre. 
EVOLVER. F. Restituer.—I. To return, To restore.— 
A. Zurückerstatten.—/{. Rendere, Restituire. la. Vol- 
ver una cosa al estado que tenía. || Restituirla á la 


peor. ue N Aa 
NIANO, A. adj. Geol. Perteneciente al terreno 
comprendido entre el siluriano y el carbonífero. Ú» 


DEVORADOR, RA. F. Dévoreur.—I, Devourer.—A. 
Verschlingend. —It. Divoratore. || adj. y s. Que devora. 


DIA — 
DEVORAR. F. Dévorer.—I. To devour. =A 


Verschlingen.—It. Divorare. la Tragar 
—— fig. Consumir, ae 


OTAMENTE. a n devoción, 
DEVOTO, TA. F. Dévot.—Z. Devout.—A. An 


ansia 
dächtig.— 
It. Divoto. || adj. y s. Dedicado con fervor á obras de 


piedad. || Que mueve á devoción. || Afecto á una persona. 

DEVUELTO, TA. p. p. irreg. de Devolver. 

DEXIA. f. Zool. Género de insectos dipteros, 

DENTRINA. F. é I. Dextrine.—A. De —It. Destrina. 
it f. Quim. Substancia sölida, amorfa, “blanca amarl- 
enta, de igual composición que el almidón ' y la goma 
arábiza y con propiedades semejantes 4 las de estos 
cuerpos. Sus disoluciones desvían = la derecha la luz 
polarizada más que los cuerpos anál logon y y se prepara 
para substituir á la goma con el a 

DEXTRO. m. Espacio de terreno alrededor as una iglesia, 
dentro del cual se gozaba del derecho de asilo y de 
algunos otros privilegios. 

DEXTRÓGIRO, RA. adj. Fís. Dícese de los cuerpos que 
se desvían del plano de polarización. 

DEY. m. Título del jefe 6 principe musulmán que gober- 
naba la regencia de Argel. 

DEYECCIÖN. m. Geol. Conjunto de lavas de ym volcán. 

Med. Defecación de los excrementos. 

D UXIA. f. Bot. Planta graminea americana. 

DEZMABLE. adj. Sujeto al diezmo. 

DEZMAR. a. Diezmar. 

DEZMATORIO. m. Lugar donde se recogia el diezmo. 
d Lugar que correspondia 4 cada parroquia para pagar 

diezmo. || ant. Persona que pagaba el diezmo. 

DEZMEÑO, ÑA. adj. Dezmero. 

DEZMERÍA. f. Territorio de que se cobraba el diezmo. 

— RA. adj. Perteneciente al diezmo. || m, y f. 

iezmero 

DI. prep. insep. que denota oposición 6 contrariedad, 
como en disentir; origen 6 procedencia, como en dimanar; 
extensión 6 dilatación, como en difundir, 


DÍA. F. Jour.—I. Day.—A. Tag.—It. Giorno, Di. | m 
Tiempo que el Sol — en dar aparentemente uns 
vuelta alrededor de la Tierra. || Tiempo que dura la 
claridad del Sol sobre el horizonte. || Tiempo que hace 
durante el dia 6 gran parte de él. || Aquel en que la Igle- 
sia celebra al santo, el sagrado misterio, etc., de que una 
persona toma nombre, con respecto 4 esta misma per- 

sona. Ú. m. en pl. || Cumpleaños. Ú. m. en pl. || pl. 
fig. Vida: Al fin de sus dias. || Dia colendo, dia festivo. 

DIA. prep. insep. gue significa separación, como en dia- 
crítico, — 4 través de, como en diámetro; en 
como en diatén 

DIABASA. f. en lita. 

DIABATRARIO. m. Zool. Insecto coleóptero de — 

DIABETES. F. Diabéte.—I. y A. Diabetes.—It. Diabete. 
If. Med. atenieni muy grave caracterizada por 
excesiva secreción de orina cargada de glucosa, sed 
inextinguible y enflaquecimiento progresivo. 

DIABÉTICO, CA. F. Diabétique.—J. Diabetic.—A. 
Zuckerkrank.—Jt. Diabetico. ll adj. ed. Pertenecien- 


te 6 relativo á la diabetes. | Med. Que la padece. Ú. 


t. c. 8. 

DIABLA. P. Diablesse.—I. She-devil.—A. Teufelin.— 
It. Diavola. | f. fam. fest. Diablo hembra. a eera. la diabla. 
m. adv. fam. De cualquier manera, á 

DIABLEAR. n. fam. Hacer diabluras. 

DIABLESA. f. Ba Diabla. 

DIABLILLO. El que se viste de diablo en las proce- 
siones. || fig. En. Persona aguda y enredadora. 

DIABLO. F. Diable.—I. Devil. —A. Teufel. —It. Diavolo, 
Demonio. || m. Nombre general de los angeles arrojados 
al abismo, y de cada uno de ellos. || fiz. Persona de 
mal enio, 6 muy traviesa y atrevida. 5) fiz. Persona muy 
fea. || fig. Persona astuta, sagaz. || Di blo cojuelo. fam. 
Diablo enredador y travieso. fig. fam. Persona enre- 
dadora y traviesa. || ¡Diablo! th fam. que expresa 
extrafieza, sorpresa 6 disgusto. || Pobre diablo. fr. fig. 
fam. Insignificante 6 bonachön, hablando de una per- 
sona. — d todos los diablos. fr. fig. Estar furioso. 

RINDT f. Travesura extraordinaria; acción teme- 
rarin, 

DIABÖLICAMENTE. adv. m. Con diablura, 

DIABÓLICO, CA. F. Diabolique.—I. Diabolical, : Devil- 

ish.—A. Teuflisch.—Jt. Diabolico. || adj. Perteneciente 
ó relativo al diablo. || fig. fam. Excesivamente malo. 

DIABOLO. m, Cierto juego de habilidad y equilibrio. J 
tatea Menia con que se juega. 

DIACATOLICON. m. Farm. Electuario purgante que se 
hacia con hojas de sen, raíz de ruibarbo y pulpa de 
tamarindo. 

DIACITRÖN. m. Acitrön. 

DIACONADO. m. Diaconato. 

DIACONAL. adj. Perteneciente al diácono, 

DIACONATO, F. Diaconat.—Z. Deaconship.—A. Diako- 
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nS bic » qa. * DIA 
sf ci eh ids 
nat,—Ii. Diaconato.§m. Orden sacro Inmediato al 
sacerdocio, 


DIACONÍA. f. Porción de territorio en las antiguas igle- 

sias, al cuidado de un diácono. para el socorro de los 
bres. || Casa en que vivía el diácono. 

DIACO A nesse.—I. Deaconess.—A. Dia- 

—Jt, Diaconessa. || f. Mujer dedicada al servi- 
cio de la Iglesia. 

DIÁCONO. F. Diacre.—I. Deacon.—A. Diakon.—It. Dia- 
cono. am Ministro eclesiästico y de grado inferior al 
sacerdocio, 


DIÁCOPE. m. Gram. Hipérbaton. 

DIACRÍTICO, CA. F. Diacritique.—I. Diacritlo, Dia- 
critical. — A. Unterscheidend. — It. Diacritico. || adj. 
Gram. Aplicase 4 los signos ortográficos que sirven 

para dis unas letras 6 unos sonidos de otros. 

° ed. Dícese de los síntomas con que una enferme- 

ad se distingue de otras. ` 

DIACÚSTICA. F. Diacoustique.—I. Diacoustics.— A. Dia- 
kustik.—It. Diacustioa. || f. Parte de la acústica, que 
trata de la refracción de los sonidos. 

DIACUSTICO, CA. adj. Relativo á la diacústica. 

DIADELFO, FA. Dícese de los estambres soldados por 
los filetes, en dos hacecillos. 

IADEMA. F. Diadóme.—I. y A. Diadem.—It. Dia- 
dema. || amb. Faja ó cinta blanca que ceñía la cabeza 
de los reyes. || Corona. 

DIADEMADO, DA. adj. Blas. Que tiene diadema, 

DIADO. adi. Dícese. del día preciso y contado sin in- 
terrupción para ejecutar algo. 

ANIDAD. F. Diaphanéité.—I. Diaphaneity.—A, 
Darchsichtigkeit.—Jt. Diafanita. || f. Calidad de diáfano, 

DIÁFANO, NA. F. Diaphane.—/. Transparent, Diapha- 
nous.—A. Durchsichtig.—Iti. Diafano. i adj. Transpa 

Amer. Per. Melindroso, afectado. 

. f. Mus. Armonía entre dos voces 6 partes 
cantantes. 

DIAFORESIS. f. Med. Sudor. 

DIAFORÉTICO, CA. adj. y s. m. Med. Sudorífico. 

DIAFRAGMA. F. Diaphragme.—J. Diaphragm.—A. 
Zwerchfell.—/i. Diaframma. || m. Músculo ancho que 
pepara la cavidad 
del pecho de la 
del vientre. || Se- 
paración, general- 
mente movible, 
que intercepta la 
comunicaciön en- 
tre dos partes 
de un aparato. 

DIAGNOSIS. F. y 
A. Diagnose. — I. Diagnostics. — It. Diagnosi. f| f. 
Med. Conocimiento de los signos de las enfermedades. 

DIAGNOSTICAR. a. Med. Formar el diagnöstico, deter- 
minar el caräcter de una enfermedad. 

DIAGNÓSTICO, CA. F. Diagnostique.—I. Diagnostic.— 
A. Diagnostisch.—It. Diagnostico. | adj. Med. Pertene- 
ciente Ó relativo á la 
diagnosis, | m. Med. 
Conjunto de - signos 
.que fijan el carácter 

r de una enfer- 


me $ 
DIAGÓMETRO. m. Fis. 
Especie de electrosco- 
pio inventado por 
usseau, que sirve 
para comparar la 
conductibilidad eléc- 
trica por el mayor ó 
menor movimiento de 
— spu a. Es muy sensible y mide las corrientes más 

es, 

DIAGONAL. F. y A. Diagonal, Diagonale.—J. Diagonal, 


Oblique.—It. Diagonale. || adi. y s. 
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rente. 





DIAFRAGMASB. 


DIAGÓMETRO. 


Geom. Dícese de la línea recta que 
en un poligono va de un vértice á 
otro no inmediato, y en un polie- 
dro une dos vértices no situados 


en la misma cara. 
DIAGONALMENTE. adv. m. De mo- 
do diagonal. DIAGONAL (D D) 


seguir contornos de un objeto 6 de un dibujo, y 
transmitirlos al mismo tiempo sobre papel separado. 
DIAGRAMA. m. Dibnijo geométrico que sirve para demos- 
trar una proposición, resolver un problema ó fizurar 
de una manera gráfica la ley de variación de un fenó- 


meno. 

DIÁLAGA. f. Mineral compuesto de silicato de magnesia, 
cal y hierro. : 

DIALÉCTICA. F. Dialectique.—I. Dialectic, Logic.—A. 


DIÁGRAFO. m. Instrumento para 


T 0 i 
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Dialektík.—7t. Dialettica. f f. Clencia del raciocinio y 
de sus leyes. || Impulso natural del ánimo, que lu sos- 
tiene y guía en la investigación de la verdad. | Ordena- 
da serie de verdades ó teoremas. 

DIALÉCTICO, CA. F. Dialectique.—JZ. Dialectic, Dia- 
lectical, Logical.—A. Dialektisch.—It. Dialettioo. |] adj. 
Perteneciente 4 la dialéctica. | m. El que profesa la 
dialéctica. 

DIALECTO. FP. Dialecte.—I. Dialect.—A. Mundart.—It, 
Dialetto. {| m. Cada una de las variedades de un idioma, 
que tienen ciertos accidentes analógicos y sintácticos 
propios. || por ext. Cada uno ae los lenguajes usados 
en un país, á diferencia de la lengua oficial. 

DIALOGAD E. adv. m. En forma de diálogo. 

DIALOGAL. adj. Dialogistico. 

DIALOGAR. n. Hablar en diálogo. J a. Escribir en forma 
de diálogo. f 

DIALOGISMO. F. Dialogisme.—I. Dialogism.—A. Dia- 
logismus.—It. Dialogismo. || m. Ret. Figura que se 
comete cuando la persona que habla lo hace como si 
platicara consigo misma, 6 cuando supone el diálogo 
entre otras personas. 

DIALOGÍSTICO, CA. F. Diəlogique.—I. Dialogistic.— 
A. Dialogisch.—It. Dialogistico. || adj. Perteneciente 6 
relativo al diálogo. || Escrito en diálogo. 

DIALOGIZAR. n. Dialogar. 

DIÁLOGO. F. á I. Dialogue. —A. Zwiegesprich.—It. 
Dialogo. || m. Plática entre dos 6 más personas. || Géne- 
ro de obra literaria, prosaica 6 poética, en que se finge 
una plática 6 controversia entre dos 6 más personajes. 
IALTEA. f. Ungiiento compuesto principalmente de la 
raiz de altea. 

DIAMANTADO, DA. adj. Parecido al diamante. 

DIAMANTE. F. Diamant.—/. Diamond.—4. Diamant, 
Demant, Edelstein.—Jt. Diamante. || m. Piedra preciosa, 
la mäs estimada, 
formada de carbo- 
no cristalizado, diä- 
fana y de gran bri- IS A 
llo, generalmente in- ‘ 4 


1 A 
colora, y tan dura x 1 ‘BZ Gee 
que raya todos los rer. HUN 
demás cuerpos, por Ses I ATATA] 

o cual no puede ar. 6 Rs 
labrarse sino con su i SES 
proplo polvo. El 


diamante es muy 
raro. Encuéntrase en 
algunos puntos de 
la India, del Brasil 
y principalmente en 
Cabo de Buena Es- 
peranza. Entre los 
más notables diamantes conocidos, merece citarse el 
Regente, de Francia, que pesa 28 gramos. Los dia- 
mantes de inferior calidad son muy usados en relojería 
para formar pivotes, y en la industria para cortar vi- 
drio, etc. || Género de pieza de artillería. 

DIAMA O, NA. F. Diamantin.—I. Diamantine.— 
A. Diamanten.—It. Diamantino. || adj. Perteneciente 
——— al diamante. || fig. Pod. Duro, inquebran- 
ahnie, 

IAMANTISTA. F. Diamantaire.—I. Jeweller.—A. Dia- 
mantenhändler.—/i. Diamantaio. | com. Persona que 
labra 6 engasta diamantes y otras piedras preciosas. 
| Persona que los vende. 

DIAMELA. f. Gemela. 

DIAMETRAL. F. Diamétral.—IZ. Diametrical.—A. Dia- 
— — It. Diametrale. | adj. Perteneciente al diä- 
metro. 

DIAMETRALMENTE. adv. m. De extremo 4 extremo. 

DIÁMETRO. PF. Diamétre.—Z. Diamater.—A. Durch- 
messer, Diameter.—1f. Diametro. || m. Geom. Linea rec- 
ta que pasa por el centro del círculo y termina por am- 
bos extremos en la circunferencia. |] Geom. En otras 
curvas, línea recta ó curva que pasa por el centro, cuanao 
aquéllas lo tienen, y divide en dos partes iguales un 
sistema de cuerdas paralelas. || Geom. Eje de la esfera. 

IANA. F. Diane, Ráveil.—/. Reveille.—A. Weckruf. 
—It. Diana. || f. Mil. Toque militar al romper el día, 

DIANCHE. m. é interj. fam. Diantre. 

DIANDRO, DRA. adj. Bot. Se aplica 4 la flor de dos es- 
tambres. 

DIANTRE. m. 4 inter]. fam. Dinbb, 

DIAPALMA, f. Emplasto desecativo, 

DIAPASON. F.. I. # It. Diapason.—A. Stimmgabel, Ton- 
leiter. |} m. Mus. Intervalo que 
consta de cinco tonos, tres 
mayores y dos menores, y de 
dos semitonos mayores. || Mois. 
Regla en que están determi- 
nadas las medidas convenien- 
tes, en que se ordena con 
debida proporción el diapasón 
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de los instrumentos. | — normal. Mús. Regulador de 
voces é instrumentos, que consiste en una lámina de 
acero doblado en forma de horquilla con pie, y que, 
cuando se hace sonar, da un la fijado en 870 vibra- 
ciones por segundo. 

DIAPENTE. m. Mús. Intervalo de quinta. 

DIAPOSITIVA. f. Fot. Copia fotográfica en cristal, que se 
emplea para proyecciones ó como adorno. 


fa ate m. Diapositiva. 

DIAPREA. Ciruela redonda, pequeña, muy gustosa. 

DIAPREADO, DA. adj. s. Aplicase 4 los palos, 4 las 
fajas, etc., matizados de lernte colores, cuando con 
los matices se forma follaje. 

DIAPTOSIS. f. Mus. En el canto llano, interposicién con- 
sistente en repetir dos veces el final de un canto in- 
tercalando la nota sensible. 

IAQUEA. f. Bot. Hongo pequeño, que brota en las ma- 
deras carcomidas. 

DIAQUILÓN. F. Diachylon.—I. Diachylon, Plaster.— 
A. Saftpilaster.—It, Cerotto, Diaquilonne. || m. Un- 
güento ar que se hacen emplastos para los humores. 
IAR Mar. Provisiön de viveres y pertrechos para 
quince. dias. 


DIARIAMENTE. adv. t. Cada día. 

DIARIO, RIA. F. Journalier. Journal.—I. Daily. Journal. 
—A. Täglich. Tageblatt. —It. Giornaliero, Quotidiano. 
Giornale. || adj. Correspondiente 4 todos los dias. N 
Com. Se dice del libro en que se sientan al dia las ope- 
raciones del comerciante. U. t. c. 8. || m. Relación histó- 
rica de lo que ha ido sucediendo por días, en una expe- 
dición, viaje, etc. || Perlódico que se publica todos los 
días. || Gasto que es menester para mantener la casa 
en un dia 

DIARISMO. m. Amer. Arg. Periodismo. 

DIARISTA. com. Amir. Arg. Periodista. 

DIARREA. F. Diarrhée.—J. Diarrh@a.—A. Durchfall, 
—It. Diarrea. || f. Med. Síntoma ó fenómeno morboso 
gue consiste en evacuaciones de vientre líquidas y 
frecuentes. 

DIARTROSIS. f. Anat. Articulación movible. 

DIASCORDIO. m. Confección medicinal tónica y astrin- 
gente en que entra el escordio. 

DIASÉN. m. Electuario purgante cuyo principal ingre- 
diente son las hojas de sen. 

DIÁSPERO. m. Diaspro. 

DIÁSPORO. m. Piedra fina, alúmina hidratada, de color 
gris de perla 6 amarillento pardo y textura laminar, 
que se convierte en polvo á la llama fuerte del soplete. 

DIASPORÓMETRO. m. Fis. Instrumento que sirve para 
medir el ángulo de dos prismas de cristal distinto. 

DIASPRO. F. Diaspre.—I. Jasper.—A. Jaspis.—It. Dias- 
pro. Lo: Nombre de algunas variedades de jaspe. 

DIASTASA. f. Biol. Nombre de varias substancias 
amorfas bajo cuya influencia se efectúan las fermen- 
taciones de ciertas substancias orgánicas. 

DIÁSTASIS. F., I. y A. Diastase.—It. Diastasi. || f. Med. 
Especie de luxación por separación de huesos contiguos. 

uim. Principio que se encuentra en los cereales 
espués de la — 

STEMA. m. Fis. Poro de un cuerpo. [| Zool. Intersti- 
cio rtnta: entre los dientes molares y los caninos 
en los mamiferos. | Mús. Intervalo simple. 

DIÁSTILO. adj. Arg. Dícese del monumento 6 edificio 
cuyos intercolumnios tienen de claro seis módulos, 

DIASTIMÓMETRO. m. Aparato topográfico para medir 
las distancias. 

DIASTOLE. F., J. é It. Diastole.—A. Frennungszeichen. |] 
f. Licencia poética que consiste en usar como larga 
una sílaba breve. || Zool. Movimiento de dilatación 
del corazón y de las arterias, cuando la sangre ges 
en su cavidad. || Zool. Movimiento de dilatacién 
duramäter y de ae senos del cerebro. 

DIATERMANO, adj. Fis. Dicese del cuerpo que 
da paso ans al calor, como el diäfano 4 la luz. 

DIATESARÖN. m. Mis. Intervalo de cuarta. 

DIATESIOO, CA. adj. Med. Perteneciente 6 relativo 4 


DIÁTESIS. F. Diathdse.—I. Diathesis.—A. Krankheits- 
anlage.—It. Diatesi. || f. Med. Predisposición orgánica 
á contraer unas enfermedades más bien que otras. 

DIATOMÁCEAS, f. pl. Familia de algas. 

je adv. m. En orden diatónico. 

DIATONIOO CA. F. Diatonique.—I. Diatonic.—A. Dia- 

—It. Diatonico. || adi. Mús. Aplícase 4 uno de 
ae — géneros del sistema müsico, que procede por dos 
toros y un semitono. 

DIATRIBA. f. Discurso 6 escrito violento & injurioso. 

sre £. Zool. Molusco acéfalo, sin concha, del Me- 


terráneo. 
— RA. adj. y s. Dibujante 
PITUJANTE. 7, teur.—Z. Sketcher, Designer.— 
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UJAR. E Dessiner. —/, To draw To 
A. Zeichn re Biomi Te, “Delis? wt wie 
perficie, y sombrear ndo gura un cuen 
ll Be. escribir con propiedad una pasión 6 una © 


da. 

DIBUJO. F. Dessin.—I. Design. — A. Zeichnen, E 
chreibung.—ZIt. Disegno. || m. Arte que enseña á dibu 
jar. | Proporción que debe tener en sus partes y medid 
la figura del objeto que se dibuja. || Delineación, figur 
ejecutada en claro y obscuro. 

DICACIDAD. F. Dicacité.—I. Pe rineh 
Stichelel. — It. Dicacitá, Causticità. || f 
gracia en zaherir con palabras; especie de mordi 

DICAZ. F. Caustique, Railleur.—/. Keen, Biting 
Beissend.—It. Caustico, Mordace. || adj. Decidor aguda” 
y chistosamente mordaz, 

DICCIÓN. f. Palabra, 1.* acep. || Manera de hablar 6 
— | Manera de pronunciar. 

DICCIONARIO. F. Dictionnaire.—/. Dictionary.—A. We 
terbuch, Lexikon.—It. Dizionario. | m. Libro en que 
por orden alfabético se contienen I definen 6 explican 
todas las dicciones de uno 6 más idiomas, 6 las de una 
ciencia, facultad 6 materia determinada. ll Catálogo 
numeroso de noticias importantes de un mismo género, © 
ordenado alfabéticamente, 

DICCIONARISTA. adj. y s. Lezicógrafo. 

DICCIONEO. m. Ordenación alfabética de las voces de . 
un diccionario. 

DICELIAS. f. pl. Escenas libres de la antigua comedia > 


griega. 

DICELISTAS. adj. y s. pl. Los actores que representaban 
las dicelias, 

DICENTE. p. a. de Decir. Diciente. Ú. t 

DICIEMBRE. F. Décembre.—!. AUR, y Dezem- ¿ 
ber.—It. Dicembre. || m. Décimo mes del año, según — 
—— antiguos romanos, y duodécimo del calendario ao- 


DICIENTE. p. a. ae Decir. Que dice 

DICLINAS. ad. f. pl. Bot. Aplicase “4 las plantas — 
tiledöneas de flores unisex .ıules, 
ICLONIO. m. Paleont. Género de reptiles dinosauros de 
tamano gigantesco. 

DICLORIA, f. Bot. Planta marina del Atlántico. . 

DICLÖSTOMO. m. Zool. Zoöfito acalefo de los mares de 


Sicilia. 

DICOGAMIA. f. Bot. Fecundación de los vegetales uni- 
sexuales, cuyas flores masculinas y femeninas suelen 
abrirse en distintas épocas. 

DICOREO. m. Pie de la poesia griega y latina compuesto 
de dos coreos. 

DICOTILEDÓN. adj. Bot. Dicotiledóneo. Ú. t. o. 8. m. |] 
m. pl. Bot. Dicotiledóneas. 

DICOTILEDÓNEO, NEA. adj. Bot. Dícese de las plantas 
que crecen por el centro y por la superficie y cuyas 
semillas tienen dos cotiledones opuestos, 6 — de dos 
verticilados, como la encina y el pino. 'Ú. t. a. ll t. 
pl. Bot. Una de las dos clases en que se dividen ins 1 
tas cotiledóneas. 

DICOTO f. Hist. Nat. Bifurcaciön, división en dos 

partes. || whe Método de clasificaciön en que las divi- 
— sölo tienen dos partes. 

DICOTOMICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
dicotomía. 

DICÓTO Mo, MA. adj. Que se divide en dos. 

DICROÍSMO. m. Min. Propiedad de ciertos minerales 
de cambiar de color, según la reflexión 6 refracción 


de la luz. 

DICROTA. f. Mar. Embarcación antigua con dos timones 
y dos prose. s Galera con dos órdenes de ramos 

DICTADO ictée.—I. Dictation.—A. Diktat.--It. Det- 
tato. || ın. Título de dignidad, honor 6 señorío. || Acción - 
de dictar (1.* acep.). || pl. fig. Inspiraciones 6 precep- . 
tos de la razón 6 la conciencia. 

DICTADOR. F. Dictateur.—It. Dictator.—A. Diktator, 
—It. Dittatore. | m. Magistrado supremo entre los an- 
tiguos romanos. || En algunas repúblicas modernas, ma- 
gistrado supremo con facultades extraordinarias, 

DICTADURA. F. Dictature.—I. Dictatorship.—A. Dik- 
tatur.—It. Dittatura. ee Dignidad y cargo de dictador, 
Hr ——— ane — 

. Opinion.—A. Meinung.—IJt. Detta- 
NER „ Opinión 7 juicio sobre una cosa. 

DICTA! Dar dictamen. 

DÍCTAMO. 7. "Dictame .—I. Dittany.— A. Eschemvurz. — 
It. Dittamo. || m. Arbusto de la familia de las labiadas, 
semejante al orégano. Es planta de adorno y se usó 
en medicina como vulneraria. 


in Ml i 


DICTAR. F. Dicter.—I. To dictate.—A. ——— 


It. Dettare. || a. Decir uno algo con las pausas necesa- 
rias para a otro lo vaya escribiendo. || —— 
de le me f itiz preceptos, eto.. darlos, expedirlos, pro» 
A . Inspirar, sugerir, 














Å. adj. Dictatorio. || fig. Dicho de poder, 
etc., absoluto, aloe. 1 fie 
manera dictatorial. 


. Adv. m. De 
RIA. F. é I. Dictatorial.—A. Diktato- 
ittatoriale, Dittatorio. || adj. Perteneciente 
$ I Signed 6 al cargo de dictador. 
= O. F. Sarcasme, Raillerie.—J. Sarcasm, Taunt. 
- A. Schmähung.—Ii. Frizzo. | m. Dicho que insulta 


f. Zool. Aracnoide que forma su tela entre las 
hojas, entre los granos de uva, etc. 
DICHA. f. Felicidad. || Suerte feliz. || 4, 6 por, dicha. 


m. adv. Por suerte, Dor ventura. 
DICHARACHERO, adj. y s. fam. Propenso á prodi- 
r dicharachos, 
DICHARACHO. m. fam. Dicho bajo, vulgar 6 poco de- 


> cente. 

- DICHERO, RA. adj. d s. fam. pr. And. Que ameniza la 

conversación con dichos oportunos. 

DICHO, CHA. p. p. irreg. de Decir. || m. Palabra ó con- 
junto de palabras que expresa un concepto cabal] 
Ocurrencia chistosa. || Declaración de la voluntad de 
los contrayentes, cuando el juez eclesiástico los exami- 
na. || fam. Expresión insultante. || For. Deposición del 








DICHOSAMENTE. adv. m. Con dicha. 

> DICHOSO, SA. adj. Feliz. || Dicese de lo que incluye 6 

k trae consigo dicha. || fam. Enfadoso, molesto. 

ID CA. F. Didactique.—I. Didactics.—A. Didak- 

tik.—It. Didattica. || f. de enseñar. 

CTICAMENTE. adv. m. De manera didáctica 6 
propia para enseñar. 

DIDACTICO, CA. F. Didactique.—J. Didactic, Didacti- 
cal.— A. Didaktisch.—ZIt. Didattico. || adj. Perteneciente 
6 relativo 4 la ensefianza. 

DIDASCALIA. f. Didáctica. 

DIDASC CAMENTE. adv. m. Didácticamente. 

DIDASCALICO, CA. adj. Didáctico. 

DIDELFO, FA. F. Didelphe.—J. Didelphys.—A. Beutel- 
tier.—It. Didelfo. || adj. Zool. Se dice de los mamiferos 

> cuyas hembras tienen una bolsa exterior donde crían 

á sus hijuelos, como el canguro. Ú. t. c. s. | m. pl. Zool. 
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de los huesos que, engastados en las mandíbulas del 
hombre y de muchos animales, quedan descubiertos 
en parte, para servir como órgano de masticación 6 
de defensa. Jlustr.: A. Molares superiores.—A* Mola- 
res inferiv es.—B, Premolares superiores.—B*, Premo- 
lares inferiores.—C, Caninos superiores.—C*, Caninos 
inf riores.—D, Incisivos superiores.—D*, Incisivos in- 
feriores.—1, Mand bula superior.—2, Mandibula infe- 
rior.—3, Molar (corte).—4, Incisivo (corte). || En el 
hombre y muchos mamíferos, cada uno de los huesos 
que en forma de cuña se hallan en la parte más 
galiente de las mandíbulas. || Cada una de las partes 
gobresalientes en un edificio para que, al contin uar 
la obra, quede todo bien enlazado. || Cada una de las 
untas.6 resaltos que tienen ciertos instrumentos 6 
erramientas. || Diente canino, 6 columelar. Colmillo. d 
Diente de ajo. Cada una de las partes en que se divide 
la cabeza del ajo,-por su tela y cáscara particular. || 
A regaña dientes, fr. adv. con repugnancia ó disgusto. 
|| Tener buen diente. fr. fig. Ser muy comedor. 

DIÉRESIS. F. Diérése. Tréma.—I. Disresis.—A. Fei- 
lung.—It. Dieresi. || f. Figura de dicción que consiste 
en desatar ó diluir un diptonzo, haciendo de una sílaba 
dos. || Gram. Signo ortográfico ('") que se pone sobre 
la u de las silabas gue, gui para indicar que esta letra 
debe pronunciarse; y también sobre la primera vocal 
del diptongo disuelto por la figura del mismo nombre. 
Empléase á veces sobre vocal débil, para deshacer un 
diptongo. I Cir. Procedimiento quirürgico para la di- 
visión de los tejidos orgánicos. 

DIESI. F. Diése.—I. Semitone. — A. Halber Ton.—It. 
Diesis. || f. Mús. Cada uno de los tres tonos que los 
griegos Intercalaban en el intervalo de un tono mayor. 
| Mus. Sostenido. 

DIESTRA. f. Derecha. 

DIESTRAMENTE. adv. m. Con destreza. 

DIESTRO, TRA. F. Adroit, Habile.—J. Expert, Handy. 
—A. Geschickt.—It. Destro. || adj. Derecho. || Hábil en 
un arte ú oficio. || Sagaz, avisado para los negocios. I 
Favorable, benigno. || m. El que sabe jugar la espada 
Ó las armas. Mi e de 4 pie. || Matador de toros. || 
Ronzal, cabestro 6 riendas que se ponen á las bestias, 


y Subclase ú orden de es- || A diestro y siniestro. 

tos animales. m. adv. fig. Sin tino, sin 
DIDIMIO. m. Min. Metal orden. 

muy raro, terroso y de DIETA. F. Diéte. — I. 

color de acero. Se en- Diet. — A. Diät, — It 


contró, unido al 
en 1839, 
DIDINAMIA. f. Bot. Cla- 
sificaciön del sistema de 
eo que comprende 
los vegetales de cuatro 
estambres didinamos. 
DIDINAMO, MA. adj. Bot, 
Dicese de los estambres 
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| DIECIOCHAVO, VA. adi. 
| y s. m. Dícese de cada 
una las 


sun UM 


Dieta. Régimen que 
se manda observar 4 los 
enfermos 6 convalecien- 
tes en el comer y beber. 
Il fam. Privación com- 
pleta de comer. 
IETA. f. Junta 6 con- 
greso en que ciertos 
estados que forman con 
federación deliberan so- 
bre negocios que les son 
comunes, Honorario 
que un Juez ú otro fun- 
cionario devenga cada 
día mientras dura la 
comisión que desempe- 
ña. . m. en DEP 
Estipendio que gana 
el médico 






mo. || 


leguas. 
DIETÉTICA. H. Diététi- 
que.—I. Dietetics.— A. 


al paño ó tela cuya ur- | DIENTES. Gesundheitslehre. — It. 
dimbre consta de diez y Dietetica. || f. Parte de 
ocho centenares de hilos. Ú. t. c. s. m. I| m. Moneda la terapéutica que trata del enipleo de los medios hi- 


de plata que se acuñó en Valencia en tiempo de la 
dinastía austriaca. Valía diez y ocho dinerillos. 
DIECISEISAVO, VA. adj. y s. m. Dícese de cada una de 
las diez y seis partes de un todo. 
DIECISEISENO, NA. adj. Décimosezlo. 
vo VA. adj. y s. m. Dicese de cada una 
de las y siete partes de un 


8. m. 
Se dice del án- 
por dos planos que 





Dent.—I . Tooth. — 4. 


F. 
Zahn.—Zéi. Dente. m. Cada uno ÁNOULO DIEDRO, 





giénicos en las enfermedades. 

DIETÉTICO, CA. F. Diététique.—J. Dietetic, Dietetical. 
— A. Diátetisch.—It. Dietetico. || adj. Perteneciente á 
la dieta (l.er art.). 


DIETISTA. adj. y s. Médico que sigue los preceptos de 


la dietética. 

Z. F. Dix.—I. Ten.—A. Zehn.—It. Dieci. | adj. 
Nueve y uno. [| Décimo. Apl. á los días del mes, ú. t. 
c. 8.4 m. Signo 6 conjunto de signos con que se repre- 
senta el número diez. || Con el articulo las, y expresán- 
dose 6 subentendiéndose de la mañana 6 de la tarde, 
hora décima, 4 contar desde la media noche 6 desde 
el medio día. [| Cada una de las partes en que se divide 
el rosario. || Cuenta más gruesa que en el rosario divide 
las decenas. 

DIEZMA. f. pr. Ar. Diezmo. 
DIEZMADOR. m. pr. Ar. Diezmero 
DIEZMAL. adj. Decimal. 


riamente 


regularmente de diez . 











— gun 7 — 











= — 
pie 


DIEZMAR. F. Décimér.—f. To decimate.—A. Vor- 
tehnien.—t. Decimare. || a. Sacar de diez uno. || Pagar 
el diezmo. f Castigar de cada diez uno. || fig. Causar 
tran —— en un pais las enfermedades, la gue- 


DIEZMER MERO, RA. m. y f. Persona que pagaba el diézmo. 
pr A Persona que lo percio ia. 
MESINO, NA. Que es de diez meses. || Perte- 

— 4 este — 


DIEZMILÉSIMO, MA. adj. y s. Dícese de cada una de las 
diez mil partes de un todo. 

MILLONÉSIMO, MA. adj. y s. Dícese de cada 
una de las partes iguales de un todo dividido en diez 
mil millones de ellas. 

DIEZMILLONÉSIMO, MA. adi. y s. Dícese de cada un 
de las partes iguales de un todo dividido en diez millo: 
nes de ellas. 
IEZMO, MA. F. Dime.—/. Decimation.—A. Zehent.— 
It. Decima. || adj. ant. Décimo. || m. Derecho de diez 
por ciento que se pagaba al rey, del valor de las mer- 
caderias que se traficaban. || Parte de los frutos, regu- 
larmente la décima, que pagaban los fleles 4 la Iglesia, 
DIFAMACIÓN. F. Ditfamation.—I. Defamation.—A. Vert- 
— —It. Diffamazione. || f. Acción y efecto de 


difa 

DIFAMADOR, RA. F. Diffamateur.—I. Defamer.—A. 
Verleumder.—Zt. — —— kea, y 8. Que difama. 

DIFAMAR. F. Diffamer.—I. To defame.—A. Verleum- 
den.—It. Diffamare. || a. Desacreditar á uno. || Poner 
una cosa sl auc Ronen to —— precio. 

DIFAMATO atoire.—I. Defamatory. 
—A. Von en: — Diffamatorio. || adj. Dicese 
de lo que difama. 

DIFARREACION. f. Entre los romanos, divorcio solemne 
del matrimonio por confarreaciön. 

DIFÁSERO. m. Elec. Generador difäsico. 

DIF ÁSICO. m. Elec, Que tiene dos fases. 

DIFERENCIA. Ditférence.—I. Difference.—A. Un- 
terschied.—It. *Ditterenae, || f. Razón por la cual una 
cosa se distingue de otra. || Variedad entre cosas de una 


misma especie. || Oposición de dos 6 más personas entre - 


sí. || Alg. y Arit. Residuo, 3.* acep. || Mus. y Danz. 
Diversa modulación, 6 movimiento, que se hace en e 
instrumento, 6 con el cuerpo, bajo un mismo compás. 
DIFERENCIAL. adj. Perteneciente á la diferencia de las 
cosas. | Mat. Aplicase 4 la cantidad infinitamente pe- 
Se y al cálculo de las variaciones de estas canti- 


DIFERENCIAR. F. Différencier, Distinguer. — I. To 
differ, To differentiate—A. Unterscheiden.—It. Dif- 
ferenziare. la. Hacer distinción, conocer la diversidad 
de las cosas. || Variar, mudar el uso de las cosas. || 
Mat. Hallar la diferencial de una cantidad variable. 
In. Discordar, no convenir en un mismo parecer ú 
opinión. || —se, r. Hacerse notable un sujeto por sus 
acciones 6 cualidades. 

DIFERENCIOMETRÍA. f. Mar. Arte de medir Jos calados 
de un buque y por ellos su velocidad. 

DIFERENCIÓMETRO. m. Mar. Máquina 6 aparato para 
Apr et el calado y marcha de un buque sin echar 

corre 

DIFERENTE. Différent.—JZ. Different.—A. Verschie- 
den.—It. Ditterente || adj. Diverso, desigual. 

side «alia tae adv. m. Diversamente, de modo 

stinto. 


F. Diftérer.—JZ. To defer.—A. Aufschleben.— 
It. Differire, Prorogare. || a. Dilatar, suspender la eje- 
cución de una cosa. || n. Distinguirse una cosa de otra, 

DIFÍCIL. F. Difficile.—7. Difficult, Arduous.—A. Schwer. 
—It, Difficile. || adj. Que nu se logra, ejecuta 6 entiende 
sin mucho trabajo. 

DIFICÍLIMO, MA. adj. sup. ant. de Difícil, 

DIFICILMENTE. adv. m. Con dificultad. 

DIFICULTAD. Difficulté.—J. Ditticulty.—A. Schwie- 
rigkeit.—It. Difticolts, || f. Embarazo, inconveniente para 
el logro de uma cosa. || Duda, argumento y réplica 

ropuesta contra una opinion. 

DIFICULTADOR, RA. adj. y s. Que pone dificultades. 

DIFICULTAR. F. Difficuiter.—Z. To raise difficulties.— 
4: —— — Difficoltare. || a. Poner diflcultades 

& COSA; gra por i dificil. || Hacer difícil una cosa. 

DIFICULT OS ad Ae —— Con dificultad. 

DIFICULTOSO SA. F. ulteux.—I. Difficult.—A. 
Schwierig. —It. Dimata adj. Dificil. lleno: de. emo 
barazos, | fig. fam. Dicho del semblante, la cara, la 
figura, etc., extraño y defectuoan. 

DIFIDACIÓN. 1. Manifiesto. con que se justifica la decla- 
ración de puerro | La misma declaración. 

DIFIDENCIA. f. Desconfianza. || Falta de fe. 

DIFIDENTE. F. Döfiant, Métiant.—/. Disloyal, Diffident, 
—A. Misstrauisch.—It. Diffidente. | adj. Que desconfía, 

DIFINICIÓN. f. Definición, 

DIFINIR. a. De/imir. 


DIG 


DIFINITORIO. m. Definitorio. 

DIFIUCIAR. a. ant. Desahuciar, 

DIFLUGIA. f. Zóol. Género de protozoos Pronos: 
(V. cuadro de Equinodermos, Celenterados sE P 

DIFLUIR. n. Difundirse, derramarse por 

DIFRACCIÓN. f. Fis. División é inflexión eh en rayos 
— cuando pasan por los bordes de un cuerpo 


DIFRACTAR. a. Fis. Hacer Joe la difracción 


á un rayo luminoso. Ú. t. 
DIFRACTIVO, VA. adj. Fis. "Difrangenis. 


DIFRANGENTE. adj. Fis. Que produce el fenömeno de 


la difracción. 

DIFRIGE. m. Min Bacaria del gore cuando sè funde. 

DIFTERIA. phtérie.—J. theria:—A. Diphthe- 
ritis.— Jt. Diane | f. Med. Enfermedad infecciosa ca- 
racterizada por la formaciön de falsas membranas en 
las mucosas, cvinúnmente de la garganta, y en le piel 
desprovista de — 

DIFTERICO Diphtérique.—/. gu piitheritia. —A, 
Diphtherit tise A if clea l adj. M ed, Perteneciente 
6 relativo á la difte 

DIFTERITIS. F. Diphiérte —I. Diphteritis.—A. Diph- 
theritis.—It. Difterite. || f. Med. Inflamación diftérica. 

DIFUMINAR. a. Modelar, sombrear un dibujo por medio 
del — 

DIFUNDIBLE Mert Que puede difundirse, 

DIFUNDIR. F. Répandre.—/. To diffuse.—A. Ausbrei- 
ten, Verbreiten fr t. Diffondere. || a. ore derra- 


mar. ——— s Dropegar., t. 6. P- 
— TA: ete Defunct. wa torban. 
—It. Detun 5 adj. y “4 Diosa de la —« muerta. 
| m. Cadaver. 


DIFUSAMENTE. adv. m. Con difusión. 

DIFUSIBLE. adj. Que puede difundirse. 

DIFUSIÓN. F. é I. Diftusion.—A. Ausbreitung, Verbrel- 
tung. —It. Diftusiono. | Acciön y efecto de difun 
— — || Dilatación viciosa en lo hablado 6 es- 


DÍFUSIVO VA. Diftusit.—I. Diftusive.—A. Ausbréi- 
tungsf stählg. — 1t. Tittus. 1 . Que tiene la propiedad 
de difundir 6 difundirse. 
U A. —— Ditfus.—I. Diltuse.—A. Weitschwelfig, 
iffuso. || p. p. irreg. de Difundir. || adj. Ancho, 
dilatado. y Buperabundante en palabras. 

DIGAMMA. f. Signo de asp ón, en forma de F, que 
se usó en algunos antiguos dialectos griegos. 

DIGÁSTRICO, CA. adj. Anat. Se aplica á los músculos 
cuyas dos porciones carnosas están reunidas por un 
tendón intermedio. 

DIGERIBLE. F. Di ble, Digestible.—I. Digestible.— 
A — .—It. Digeribile. | adj. Que se puede 

erir. 

— — es, Digérer.—I. To digest.—A. Verdauen.— 
It. rire. | a. Convertir en el aparato digestivo los 
cios en substancia propia para la nutrición. || 
fig. Sufrir 6 llevar con paciencia una desgracia 6 una 

. con neg. || fig. Examinar cuidadosamente 
una cosa. fe. Meditar y ordenar debidamente las cosas, 

DIGESTIBL F. é 1. Dineen —A, Verdaulich. If. 
Digestibile. 1 adj. Fäcil de digerir 

DIGESTIÓN. F. é I. Digestion.—A. "Verdauung. RR 
gestione. || f. Acciön y efecto de digerir. || Quim. Infu- 
siön prolongada, en un liquido apropiado, de aquel 
cuerpo de que se quiere extraer alguna substancia. 

DIGESTIVO, VA. F. Digestif. — I. Digestive. — A. 
Verdauung beiördern‘. shes Y Digestivo. || adj. y e. m. 
A propösito para ayudar & 
la meat ore paki Se a, eső- 
fago; pancreas; estoma 
go; d, n pan e, e, colon: 
intestino menor: g, in Sho 
recto; A, apéndice del —— 
tino ciego; i, intestino ciego; 

‚int stino ancho: k, vesicu- 
biliar; l, hígado; m, 
testin» duodeno. Il m. Cir, 
Medicamento que se aplica 
para promover y sostener la 

supuración. 

DIGESTO. F. Digeste. — I. 
Digest.—A. Digesten. — It. 
Digesto. || m. Colección de 
las decisiones del derecho 
romano. 

DIGESTOR. m. Vasija fuerte 
para separar en el baño de 
maría la gelatina de 
huesos y el jugo de la carne 
6 de otra substancia. 


ofensa. Ú. m 





APARATO DIGESTIVO 
DEL HOMBRE, 


DIGITADO, DA. F. Digité.—I. Digitate.—A. Fingor10r 
mami- 


mig.—Zlt. Digitato. || adj. Zool. Aplícase á los 
feros que tienen sueltos los dedos. 














u A — 











— Se emplea contra las 
Ipitaciones del corazón, 
adj. Concerniente 6 re- 

lativo al dedo. 

DIGITALINA. f. Quim. 
Principio alcalöideo acti- 
vo tue se extrae de la 


digital. 
DIGITIFOLIADO, DA. adj. 
Bot. De hojas digitadas, 
DIGITIGRADO, DA. adj. 
Zool. Dícese del animal 
que sólo apoya los dedos 
andar, como el gato. 
DIGITO. m. Arit. Cualquie- 
ra de los números que pueden 
mo, que son en el sistema 
dos desde el uno 


DIGITAL. 


resarse con un solo 

ecimal los compren- 

basta el nueve. || Astr. Cada una 
de las doce partes iguales en que se dividen el 
diámetro aparente del Sol y el de la Luna en los 
cómputos de los eclipses. 

DIGNACIÓN. F. Condescendance.—I. Condescension.— 
A. Herablassung. — It. Degnazione, Condiscenza. || f. 
Condescendencia con el inferior. 

AMENTE 


GN. . adv. m. De una manera digna. || Mere- 
cidamente. 

DIGN r. Servirse hacer una cosa 

DIGNATARIO. taire.—I. Dignitary. —A. Wiir- 


Digni 
——— Dignitario. | m. Persona que ejerce una 


DIGNIDAD. F. Dignité.—I. Dignity—A. Würde.—It. 


Ab Calidad de digno. || BF wlencis, zeplee: Il 

* y decoro de las Doonan, d Cargo 6 empleo 

honorífico de autoridad. || Cargo —— eclesiäs- 
tico (canönigo, obispo, arzobispo, etc 

DIGNIFICAR. F. iier.—I. To dignity. —A. Würdig 

machen — Render degno. || a. Hacer na una 


DIGNO, NA! FIR ‘Digne.—J. Meritorius, Worthy.—A. 

Windig. Wert.—It. Degno, Meritevole. || adi. Que mere- 

ce sen. en sentido favorable 6 adverso. || Usado de una 

—— absoluta, tömase en buena parte y en contra— 

mpg de indigno, |) Proporcionado al mérito y con- 
ón. 


DIGRESION. F. Digression.—7. Digression, Deviation.— 
A. Abschweifung.—It. Digressione. || f. Efecto de rom- 
per el hilo del discurso y de hablar en él de cosas que 
no tengan conexión 6 íntimo enlace con aquello de que 
se está tratando. 

DIGRESIVO VA. adj. Que implica digresión. 

IE. m. Adorno Pg los que se ponían 4 los niños al cuello 
= á la cintura. || Joya, relicario, alhaja pequeña, etc., 
como adorno. || fig. fam. Persona de relevantes 
cualidades. || fig. Persona muy compuesta. || Ag. 
fam. Persona muy útil. 

DILACERACION. F. Dilacération.—7. Dilaceration.— 
A. Zerreissung.—It, Dilacerazione. [| f. Acción y efecto 

: de dilacerar ó dilacerarse. 

DILACERAR. F. Dilacérer.—Z. To dilacerate.—A. Zer- 
reissen.—It. Dilacerare. || a. Desgarrar las carnes. 
Ú. t. c. r. || fig. Lastimar la honra, el orgullo, etc. 

DILACIÓN. F. Dilation.—I. Delay, Dilation.—A. Aut- 

—— Dilazione, | f. Detención de una cosa por 

DILAPIDACIÓN. F. é I. Dilapidation.—A. Verschwend- 

nr Dilapidazione. || f. Acción y efecto de dila- 


DR AFIDAD ADOR, RA. adj. y s. Que dilapida. 


DILAPIDAR. F. Dilapider.—I. To dilapidate.—A. Ver- 
schwenden.—J?. Dilapidare. | a. Malgastar los bienes. 
DILATABILID f. Propiedad de lo que es dilatable. 
DILATABLE. F. é I. Dilatable.—A. Dehnbar.—/t. Di- 
latabile. || adj. Que puede dilatarse. 
DILATACIÓN, F. Dilatation.—I. Dilatation, Expansion, 
Distention.—A. Dehnung.—Jt. Dilatazione. || f. Acción 
efecto de dilatar 6 dilatarse || Fis. Aumento de vo- 
en de un cuerpo por rtamiento de sus moléculas 
A ¿minación de su d idad. ll fig. Desahogo y sere- 
DILATADAMENTE. adv. m. Con dilatación. 
DILATADO, DA. adi. Numeroso. 
DILAT Ele list ‚FD latateur. Y: Dilatator. —A. Zó- 
— re. | adj. y s. Que dilata 
DILATAR. F. Dilater.— — te.—A. Dehnen.—It. 
Dilatare La. Extender, — Ú. t. c. r. || Diferir, 
retardar, Ú. t. o. r. | fig. Propagar, extender. Ú. t. c. r. 
148, r. derse mucho en un discurso 6 es- 


DILATATIVO, VA. adj. Que tiene virtud de dilatar. 
DILATORIA. 1. 1. Dilación, 


. m, en pl. 
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DILATORIO, RIA. en For. Que prorroga el término 
judicial de una caus 

DILEOCIÓN. F. Dilection. —I. Dilection, Love, Affection. 

A. Liebe.—It, Dilezione. || f. Amor, voluntad honesta. 

DILECTO, TA. adj. Amado con dilección. 

DILEMA. F. Dilemme.—.., é It. Dilemma. || m. Ar- 
gumento formado de dos proposiciones contrarias, 
tales que, negada 6 concedida cualquiera de las dos, 
ren don demostrado lo que se intenta probar. : 

E. adj. y 8. (Del it. dilettante, pl. dilettanti.) 
lodo á la música, y con especialidad á la italiana. 
d pe aloe ye por ext. de los aficionados 4 cualquiera de las 

emis arte 

DILETANTISMO. m. Afición á la música. | Por ext. afi- 
wen á ——— de las demás artes. 

DILIGENCIA. F. é I. Diligence.—A. Fleiss, Eifer, Sorg- 
fait, — Diligonza' If. Cuidado y actividad. || Pron- 
titud, agilidad. || Coche grande, dividido en dos 6 
tres departamentos, que periódicamente transporta 
viajeros por determinada carretera. || fam. Negocio, de- 
pendencia, || For. Ejecución de un auto, acuerdo 6 de- 
creto judicial. 

DILIGENCIAR. a. Poner los medios necesarios para el 
logro de una solicitud. 

DILIGENCIERO. F. Procureur.—I. Agent, Attorney.— 
A. Anwalt, Agent.—J/t. Procuratore, || m. El que A 
á su cargo la solicitud de los negocios de otro. || F 
Encargado de evaciar diligencias de ofici 

DILIGENTE. F. é 1. Diligent.—A. Fleissig. SE Diligente. 

| adi. Cuidadoso. || Pronto, ligero en el obrar. 

DILIGENTEMENTE. adv. m. Con diligencia. 

DILfN. m. galic. 7'ilin. 

DILOGIA. f. Ambigiiedad, doble sentido, equívoco. 

OAR f. Bot. Género de orquídeas originarias de 
a JIndla 

DILUCIDACION. F. Dilucidation.—JZ. Elucidation.—A. 
Erláuterung.—Tt, Dilucidazione. || f. Ilustración, expli- 
caciön de una obra de ingenio, proposiciön 6 discurso. 

DILUCIDADOR. m. El que dilucida. 

DILUCIDAR. a. Declarar y explicar un asunto, una pro- 
posición, etc. 

DILUCIDARIO. m. Escrito con que se dilucida una obra, 

DILUCIÓN. F. é I. Dilution.—A. Vermischung.—It. Di- 
luzione. || f. Acciön y efecto de diluir 6 diluirse (primer 
art.). 

DILUCULO. m. Ultima de las seis partes en que se divi- 
dia la noche. 

DILUENTE. H. Diluant.—J. Diluent.—A. Verdúnnend.— 
It. Diluente. || p. a. de Diluir, (1.* acep.). Que diluye. Ú. 


t. C. B. 

DILUIR. a. Desleir. Ú. t. c. r. | Quim. Añadir líquido en 
las disoluciones. 

DILUVIANO, NA. F. Diluvien.—JZ. Diluvian.—A. Sünd- 
flutlich.—It. Diluviano. || adj. Relativo 6 parecido 
al diluvio universal. 

DILUVIAR. n. Llover á manera de diluvio. 

DILUVIO. F. Déluge.—I. Deluge.—A. Sündflut.—It, Di- 
luvio. || m. Inundación de,la tierra precedida de copio- 
gas lluvias. || Por antonom., el universal. || fig. fam. 
Excesiva abundancia de una cosa. 

DIMANACION. f. Acciön de dimanar. 

DIMANAR. F. Jaillir.—I. To spring. —A. Alstllässen.— 
lt. Emanare. || n. Proceder el agua de sus manantiales. 
Il fig. Provenír, proceder una cosa de otra. 

DIMENSIÓN. F. é I. Dimension.—A. Ausdelmung.—I!. 
Dimensione. || f. Geom. Longitud, extensión 6 volu- 
men. || Geom, Extensiön de un objeto en direccién de- 
terminada. || Mús. Medida de los compases. 

DIMENSIONAL. adj. Perteneciente á una dimensión. 

DIMES Y DIRETES. loc. fam. Contestaciones, debates, 
altercaciones, réplicas entre dos 6 más personas. Ú. 
generalmente con el verbo andar, 

DÍMETRO. adi. y s. Po£t. Se dice del verso griego 6 latino 
EN tiene dos medidas 6 cuatro pies. 

IMIDIAR. a. Partir, dividir en mitades. 
IMIDOR. m. pr. Ast. El que se emplea en dimir. 

DIMINUCIÓN. F. é I. Diminution.—4. Verminderung, 
— It. ee I f. Rena ó FAN de una cosa, 

DIMINUIR. Disminuir. U. C. 

DIMINUTAMENTE, adv. m. A | Mrnudamente. 

DIMINUTIVAMENTE. adv. m. En forma diminuta. 

DIMINUTIVO, VA. F. Diminutif.—/t. Diminishing. —A. 
Vermindernd.—/t. Diminutivo. || adj. Que tiene cualidad 
de disminuir. || Gram. Aplícase 4 los vocablos que 
disminuyen 6 menguan la significación de los positivos 
de que proceden. 

DIMINUTO, TA. F. Petit.—JZ. Diminute.—4. Winzig,— 
It. Piccolissimo. || adj. Defectuoso. || Muy pequeño. 

. a. pr. Ast. Schar al suelo con largas varas el fruto 
ya maduro de los nogales, castaños, etc. 

DIMISIÓN. F. Démission.—/. Resignation.—A. Abdan- 
kung, Entlassıng.—/t. Dimissione. || f. Renuncia de un 
empleo, comisión, etc. 
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` DIMISIONARTIO. adi. y e. Que hace dimisión. 


OA DE f. pl. Letras qu aan los —— hee 
que puedan rec e un obispo extrafi 
— grades Orden 


6 eg, 

DINITENTR. . a. de Dimitir. Que dimite. Ú. t. c. 8. 
IMITIR. F. démettre.—I. To resign.—A. Abdanken, 
Verabschieden.—/t. Rinunziare. | a. Renunciar un em- 
pleo, comisión, etc. 

DIMORFISMO. m. Min. Propiedad de ciertos minerales 
de presentar dos formas cristalinas diferentes, aun cuan- 
do su composición química sea la misma. El azufre 
y el carbonato de cal presentan curiosos ejemplos. 

DIMORFO, FA. adj. Min. Que ofrece cristales correspon- 
dientes á dos sistemas distintos. 

DIN. m. fam. Dinero. j 

DINAGRA.'O. m. Mec. Aparato para registrar automé- 
ticamente la fuerza de tracción de una locomotora. 





DINAMARQUÉS, SA. F. Danois.—I. Dane, Danish.— 

Á. Danisch, — Danese. J adj. y s. De Dina- 
marca, reino de Europa. 
IN TP amie.—I. Dynam.—A. Krafteinheit.— 
It. Dinamia. || f. Mec. Unidad de medida, expresiva de 
la fuerza capaz de elevar un kilogramo de peso 4 la 
altura de un metro en tiempo determinado. 

DINAMICA. F. Dynamique.—I. Dynamics.—A. Kraft- 
lehre.—It. Dinamica. || f£. Parte de la mecánica, Que trata 
de las leyes del movimiento en relaciön con las fuer- 
zas que lo — — PR E 

ÁMICO, CA. F. Dynamique.—I. Dynamic.—A. Dy- 
tlre mer 3 Dinamico. || adj. Perteneciente 6 relativo 
4 las fuerzas cuando producen movimiento. || Pertene 

ciente ó relativo á la dinámica. 

INAMISMO. m. Sistema que considera la materia como 
resultado de dos fuerzas encontradas, una de atracción 
y otra de repulsión, y animada, á veces, por un mutuo 
contacto en condiciones especiales. 

DINAMISTA. adj. y s. Fil. Partidario del dinamismo. 

DINAMITA. F. é I. Dynamite.—A. Dynamit.—Jt. Dina- 
mita. || f. Mezcla de siliee pulverizada, yeso 6 ceniza 
con la nitroglicerina, para aprovechar la enorme fuerza 
explosiva de ésta, evitando 6 disminuyendo riesgos 
en su manejo y transporte. Se usa principalmente para 
desmontar rocas. Fué descubierta en 1845. 
INAMITERO, RA. adj. y s. Anarquista que se vale de 
la dinamita para sus atentados. 

DINAMO. f. Fis. 
Aparato para con- 
densar la electri- 
cidad diluida en el 
éter, empleando una 
fuerza que haga gi- 
rar con rapidez una 
serie de electroima- 
nes. || vulg. Máqui- 
na magnetoeléctrica 
en la que los ima 
nes inductores estan 
reemplazados por 
electroimanes exci- 


po ag oN la má- MÁQUINA DINAMOELEOTRIOA, 
uina 


qa — 

DINAMOELECTRICO, CA. adj. Aplicase 4 las mäquinag 
eléctricas en que la corriente inducida es producida 
por electroimanes. ] Dinamo, 2.* acep. 

DINAMOLOGÍA. f. Fís. Tratado de las fuerzas, abstrao- 
tamente consideradas. 

DINAMOMÉTRICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 
dinamómetro. 

DINAMÓMETRO. F. Dynamométre.—I. Dynamometer. 
—A. Kraftmesser.—Jt. Dinamometro. | m. Mec. Ins- 
trumento para apreciar la resistencia las máquinas 
y calcular las fuerzas motrices, 

































de soberanos de una 
familia 


amilia, 

DIN ÁSTICO, CA. F. Dy- 
nastique.—I. Dynastic. 
—A. Dynastisch. — It. 
Dinastico. || adj. Perte- 
neciente 6 relativo 4 la 
dinastia. || Partidario de 
una dinastia. 

DINASTISMO. m. Fideli- 
Y, adhesión á una DINAMOMETRO DE PONCELES 

inastia. 


le ie f. Cantidad grande de dinero. ] Moneda 

antigua. 5 
INERAL. m. Dinerada, 1.* acep. || Juego de pesas 

comprobar el peso de las monedas de oro 6 plata. Í . 
Ar. Cierta medida pequeña con que se medía el 
correspondiente 4 un dinero. t 
INERILLO. m. Moneda antigua de vellón que se acuñó | 
en Aragón y Valencia. El de Aragón era ap menor 
que un ochavo, 7 algo mayor el de Valencia. || fam.- . 
Pequefia cantidad de dinero. 

DINERO. F. Argent.—I. Money.—A. Geld.—It. Danaro, 
m. Moneda corriente. || Moneda de plata y cobre de 
stilla que equivalia 4 dos cornados. || fig. fam. Caudal, 

Moneda de plata del Perú. || Peso de veinticuatro 
nos que se usaba para las monedas y objetos de plata. 


— Ochavo. 
D OSO, SA. adj. Rico, adinerado. 
DINGOLONDANGO. m, fam. Expresión cariñosa. Ú. m. 


en pl. 
— CA. adj. Med. Medicamento para combatir el 
vértigo. 

O. m. Mec. Unidad de fuerza que representa la ac- 
ción que imprime una aceleración de un centímetro 
pe segundo á una masa de un gramo. o 

DINOSAUROS. m. pl. Zool. Orden de reptiles fósiles per- 
tenecientes á las épocas jurásica y cretácea inferior, 
Son de tamaño colosal. 

DINOTERIO. m. Zool. Mamífero fósil que se encuentra 
en los terren os cal- 
cáreos de la Europa SAA TIER 
central. Excedía en EISEN SED SERN 
tamaño 4 los ele- y= AA AN 


= I . Lintel. — A. 
Oberschwelle. — It. 
Architrave. § m. 
Arq. Parte —— 
de las puer y 
ventanas. 

DINTELAR. a. Hacer dinteles. 

DINTORNO. m. Pint. Delineación de las partes de una 
figura, contenidas dentro de su contorno. 

DIOCESANO, NA. adj. Perteneciente á la diócesis. 
Picoa del obispo ó arzobispo que tiene diócesis. U. 

. C. 8. 

DIÓCESIS. F. Diocdse.—I. Diocese.—A. Kirchsprengel. 
—It. Diocesi. || f. Distrito en que tiene jurisdicción es- 
piritual un prelado. 

DIODÖN. m. Zool. Erizo de mar. 

DIOICO, CA. adj. Bot. Dícese de las plantas cuyos se 
xos están separados en individuos diferen Im. pl. 
Zool. Moluscos cefalópodos cuyos sexos se en 
distintos indivíduos. 

DIONISÍACO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á Baco, 
llamado también Dioniso 6 Dionisio. 

DIOPTRA. f. Pinula, 

DIOPTRICA. F. Dioptrique.—I. Dioptrics.—A. Diop- 
trik.—It. Diottrica. || f. Ramo de la óptica que tra 
de la refracción de la luz. 

DIÓPTRICO, CA. F. Dioptrique.—I. Dioptric.—A. Diop- 
igh pares Diottrico. || adj. Perteneciente 6 relativo 4 
a ptrica. 

DIORAMA. F., I.. A. é It. Diorama. || m. Panorama en 
que los lienzos son transparentes y pintados por las dos 
caras. Haciendo que la luz ilumine unas veces sólo 
por delante y otras por detrás, se consigue ver en el 
mismo sitio dos cosas distintas. |] Sitio destinado 4 


este recreo. 

DIOBTZA, f. Anfibolita de textura parecida 4 la del 
granito. 

DIOS. F. Dieu.—I. God.—A. Gott.—It. Dio. | m. Nom 
del Supremo Ser, criador del universo. ! quiera 
las deidades veneradas por los gentiles. || Dios Hombre, 


Teol. Jesucristo. || Dios Padre. Teol. Padre. || 4 Dios! 
, interj. que se emplea para despedirse. | Tamb sirve. 























** para denotár no ser ya posible evitar un daño. I 


p Dios, expr. fam. Sin malicia, 
er. Goddess.—A. Göttin.—It. Dea. 
a femenina de los gentiles. | fig. Mujer 
muy bella, 
DIOS0GREO, REA. adj. Bot. Dicese de ciertas plantas 
FA. tiledóneas, como el aje. | m. pl. Bot. Familia 
=~ de estas plantas. 
DIOSTEDE. m. Ave trepadora de América, especie de 


tucän. 
DIPLOMA. F. . é It. Diploma.—A. Diplom. 
rivilegio ü otro instrumento 









DIPLOMÁTICA. f. Arte que enseña las reglas para cono 
+. . cer y distinguir los diplomas y otros documentos so- 


adv. m. fam. Con disimulo y 












se t 
personas a. intervienen en ellos. Apl. á pers., ú. t. 


a fam. Disimulado, astuto, sagaz. 
- DELILA F. y A. Diplopie.—I. é It. Diplopia. If. Med. 
morboso que consiste en ver dobles los ob- 
“ DIPSÄCEO, CEA. adj. Dícese de ciertas plantas dicoti- 
—— como la escabiosa, la cardencha, eto. Ú, t. 
c. s.i f. pl, Bol. Familia de estas plantas. 

. adj. Arg. 
del edificio que 





a que tiene dos aoe 
my s. || m. pl. Zool. 


ru: 
todo en a manga- 
. U.t os. f || f. pl. Bot. Familia de estos 


DÍPTICA. f. Tabla 6 libro en que se anotaban en la primi- 
nom- 2 
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de terra). 

a. Gram. Unir dos vocales, formando en 
DA E 








. F. Députation.—7. Deputation.— A. Abord- 
—It, Deputazione. || f. Acción y efecto 
Conjunto de los diputados. || Ejercicio del 
tado. || Duración de este cargo. || Negocio 


F e „I. Deputy.—A. Abgeordneter, 
— m. Persona nombrada por 
un cuerpo para —— o. Cortes. Individuo 


RA. adj. y s. Que diputa. 
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DIPUTAR. F. Députer.—I. To depute.—A. Abordnen, 
Erkennen.—Jt. Deputare. || a. Destinar una persona 
6 cosa para algún uso 6 ministerio. || Destinar un cuerpo 
nno 6 más de sus individuos para que le representen 
en a acto ó solicitud. 

DIQUE. F. Digue.—I. Dike, Dock.—A. Damm.—lIt. Diga. 

m. Muro becho para contener las aguas. || Seno que 
se construye en därsenas para carenar embar- 
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caciones mayores. N fig. Cosa con que otra es contenida 
4 reprimida. || Geol. Filön estéril formando á manera 
de muro. 

DIRCEO, A. adj. Tebano. 

DIRECCIÓN. F. é I. Direction.—A. ee aes Et Di- 
rezione. || f. Acción y efecto de dirigir 6 AATA 
Camino que un cuerpo sigue en su movimiento. 
Consejo, enseñanza con que se encamina 4 uno 4 lo mejor. 
Il Conjunto de personas encargadas de dirigir una com- 
pañía 6 sociedad. || Cargo de director. || Oficina 6 casa 
del director ó de la dirección (4.* acep.). |] Señas escritas 
sobre una carta, fardo, caja 6 cualqwer otro bulto 

ara indicar dónde y á quién se envía. || Geol. Arrum- 
amiento de la intersección de las caras laterales de una 
capa 6 filón con un plano horizontal. 

DIRECTAMENTE. adv. m. De un modo directo. 

DIRECTIVO, VA. F. Directif.—I. Directive.—A. Lel- 
tend.—It. Direttivo. N adj. Que tiene facultad de dirigir. 

DIRECTO, TA. F. é I. ect.—A. Gerade.—1t. Dritto, Di- 
ritto. || adj. Derecho, en línea recta. [| Que va de una 
parte á otra sin detenerse. lj fig. Que se encamina dere- 
chamente 4 una mira ú objeto. 

DIRECTOR, RA. F. Directeur.—I. Director.—A. Leiter. 
—It. Direttore. || adj. Que dirige. || Geom. Dícese de 
la línea, figura ó superficie que determina las condiciones 
de generación de otra línea, figura 6 superficie. En esta 
acep. la terminación f. es Directriz. Ñ m. y f. Persona 
encargada de dirigir un negocio, establecimiento, etc. || 
m. Sujeto encargado de la dirección de los negocios 
de una compañía. 

DIRECTORAL. adj. Perteneciente 6 relativo al director 
Ó 4 la directora. 

DIRECTORIO, RIA. F. Directoire.—7. Directive, Direc- 
torial.—A. Leitend, Lenkend.—I/t. Direttivo. | adi. 
propósito para dirigir. |m. Lo que Firve para dirigir 
en alguna ciencia ó negocio. ¥ Instrucción para gober- 
— en un negocio. || Junta directiva de ciertas aso- 
ciaciones. 

DIRECTRIZ. F. Directrice.—I. Directress.—A. Leitlinie. 
—It. Direttrice. | adj. y s. Geom. Terminación f. de 
Director, 2.* acep. 

IRIGIBLE. adj. Que se puede dirigir. || adj. y s. Dícese 
de los globos aerostáticos que tienen un mecanismo 
especial para llevar la dirección que el piloto desee. 
Tales son los del conde Zeppelin, Parseyal, Gross, etc. 

DIRIGIR. F. Diriger.—/. To direct.—A. Leiten, Richten. 
—It. Dirigere. || a. Enderezar, llevar rectamente una 
cosa hacia un punto. Ú. t.c. r. || Guiar, mostrando 
6 dando las señas de un camino. || Poner 4 una carta, 
fardo, etc., las señas que indiquen dónde y 4 quién se 
ha de enviar. || fig. Encaminar 4 determinado fin. || 
Gobernar, dar reglas para el manejo de una pretensión. 
|| Regir y gobernar la conciencia de uno. || Dedicar 
una obra de ingenio. 

LE. adj. Que se puede dirimir. 

DIRIMIR. F. Dirimer.—/. To dissolve.—A. Entscheiden. 
Anfiösen.—It. Dirimere. || a. Deshacer. |] Ajustar, fene- 
cer, componer una controversia. 

DIRRUIR. a. Derruir. 

DIS. prep. insep. que denota negación 6 contrarledad: 
disconforme, disgustar, disfavor; —— distraer. 
ISANTO. m. Día festivo en la Iglesia. 

DISCANTAR. a. Cantar. || fig. Recitar versos. || fig. Com- 
ponerlos. |! fig. Glosar cualquier asunto. | Mus. Echar 
el contrapunto. 

ISCANTE. m. Tipk. | Concierto de instrumentos de 


cuerda. 
DISCEPTACIÓN. f. Acción v efecto de disceptar. 
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DIS CEPTAR. n. Amel sobre un punto 6 materia. 

DISCERNIDOR, RA y 5. Que discierne. ` 

DISCERNIMIENTO. F. Discernement.—/. Discernment. 
—A. Unterscheidung, Urteilskrait—Jt. Discernimento. 
l| m. Juicio por cuyo medio percibimos la diferencia en- 

varias cosas. || For. Nombramiento judicial que 

habilita á una persona para alguna acción. 
ISCERNIR. F. Discerner.—I. To discern.—A. Unter- 
scheiden.—Tt. Discernere. || a. Distinguir una cosa de 
otra, señalando la diferencia que hay entre ellas. || 
For. Encargar de oficio á uno el juez ia tutela de un 
menor, ú otro cargo. 

DISCESIÖN. f. Hist. En el Senado romano, modo de vo- 
tar por agrupación de votantes en torno del autor de 


una propecia. 
DISCIFO . adj. Hist. Nat. Que tiene la forma de 


disco. - 

DISCIPLINA. F. é I. Discipline.—A. Ordensregel, Geis- 
sel, — It. Discipilas, Y £. Doctrina, instrucción moral de 
una persona, || Arte, facultad 6 ciencia. || Regla, orden 
y método de vida. Ú. m. hablando de milicia, órdenes 
religiosas, etc. || Instrumento que sirve para azotar. 
U. m. en pl. | Acción y efecto de disciplinar 6 disci- 


plinarse. 
DISCIPLINABLE. adj. Capaz de disciplina 6 enseñanza. 
ii adv. m. Con disciplina 6 instruc- 


ción. 
DISCIPLINADO, DA. adi. fig. Jaspeado. Dícese de las 
flores matizadas de varios colores. 
DISCIPLINAL. adj. Concerniente 4 la disciplina y buen 


régimen 

DISCIPLINANTE. p a. de Disciplinar. Que se disciplina. 
Ú. t. c. s. || m. Bor antonom., el que en semana santa 
se disciplinaba en público. 
ISCIPLIN F. Discipliner.—J. To disciplinate.—A. 
Unterrichten.—It. Disciplinare. lla. Instruir 4 uno en 
su profesión, y Azotar, dar disciplinazos, Ú. t. c. r. 

CIP adj. Relativo á la disciplina y 

á las penas ABES, re á ella. || Cuerpo militar formado 
con soldados condenados á alguna vena. 

DISCIPLINAZO. m. Golpe dado con :as disciplinas. 

DISCIPULADO. m. Ejercicio y calidad de discípulo. |] 
Doctrina, enseñanza. 

DIS ULAR. adj. Perteneciente á los discimutos. 

DISCÍPULO. LA. F. é I. Disciple.—A Lehrling, Schüler. 
—It. Discepolo, Allievo. || m. y f. Persona que aprende 
una — de un maestro ó sigue la opinión de una 
esce 

DISCO. F. Disque.—I. Disk.—A. Scheibe.—It. Disco. 1 
m. Tejo de metal 6 piedra, que en los juegos gimnást 
cos servía para ejercitar los jóvenes sus fuerzas y des- 
treza arrojándolo. || Cuerpo cilíndrico cuya base es 
muy grande respecto de su altura. | Astr. Figura clr- 
enlar y aparente de los astros. || Bot. Parte de la hoja 
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DISCÓROLO. 


DISCOS (f. C.). 


comprendida dentro de sus bordes. || Ferr. Placa mô- 
vil que indica por el color rojo, amarillo 6 verde que 
pienis, si está 6 no libre una porción de linea 
rrea 
DISCÓBOLO. m. Atleta que arroja el disco. 
DÍSCOLO, LA. F. Indocile.—/. Ungovernable.—A. Wi- 
derspenstig.- .—It. Discolo. || adj. y s. Avieso, indócil, 
urb 
DISCOLORO, RA. adj. Bot. Se aplica á la hoja cuyas 
dos caras son de color diferente. 
DISCONFORME. adj. Desconforme. 
DISCONFORMIDAD. f. Desconformidad, 
DISCONTINUACIÓN. f. Acción y efecto de discontinuar. 
DISCONTINUAR. a. Descontinuar. 
DISCONTINUO, NUA. F. Discontinu.—/. eg BR: 
—A. Unzusammenhingend. —It. Discontinuo. || adj 
Apartado 6 no continuado. || Mat. No continuo, 
CONVENIEN . Í. Desconven 


DIS 





DISCONVENIR. n. Desconvenir. 

DISCORDANCIA. - F. Diarani, Disagreement, Dis- 
cordance.—A. Nichtübsreinstimmung.—It. Disco 
ne Contrariedad, diversidad, desconformidad. 

DAR. F. Discorder.—J. To make. discord. A. 
sien —It. Discordare. i n., Ser opuestas 6 
rentes entre si dos 6 mas cosas. || No convenir O 
en opiniones con otro. || Mús. No estar acordes: las 
voces 6 los instrumentos. 

DISCORDE. F. Discord.—IZ. Discordant.—A. Une 
rare rra || adj. Desconforme en dictamen. || AZ 

sonante 

DISCORDIA. F, Discorde.—/. Discord, Discordance.— 
A. Uneinigkeit.—Jt. Discordia. || f. Oposición de vo- 
luntades. || Diversidad de opiniones. 

ISCRASIA. F. Dyscrasie.—I. Dyscrasia.—A. Dyskra- 
sie.—/1. Disarusia, If. Med. Mal temple de los humo- 
res del cuerpo. 

DISCRECION. F. Discrétion.—I. Piscretion,—A. Ur- 
teilskraft.—Jt. Discrezione. || f. Re:titud para formar 
juicio, y tacto para hablar ú obrar. || Don de expre- 
sarse con agudeza, ingenio y opurtunidad. || Dicho 6 

expresión discreta, || A discreción. m. adv. Al propio. 
arbitrio, 6 al ajeno. 

DISCRECIONAL. adj. Que se hace libre y prudenclal- 
mente, 

DISCRECIONALMENTE. adv. m. De manera discrecional. 

DISCREPANCIA. F. Différont.—I. Discrepancy.—A. 
Abweichung.—Tf. Discrepanza. || f. Diferencia que re- 
sulta de comparar las cosas. 

DISCREPAR. F. Différer.—J. To differ.—A. Abweichen, 
—It. Discrepare. || n. Desdecir una cosa de otra, di- 
ferenciarse, ser desigual. 

DISCRETAMENTE. adv. m. Con discreciön. 

A n. Ostentar discreción. 

DISCRETEO. m. Acción y efecto de discretear. 

DISCRETO, TA. F. Discret.—I. Discreet.—A. Verstän- 
dig, Klug. —It. Discreto. || adj. y s. Dotado de discre- 
sion, Be Jue incluye 6 denota discreción. || Mat. Apli- 

los números y cantidades que constan de uni- 
dades no ligadas entre sí, aunque homogéneas, como 
veinte hombres. || Med. Aplícase á ciertas erupcion 
cuando los granos están bien separados entre sí. 
m. y f. En algunas comunidades, persona elegi 

para asistir y aconsejar al superior. 

DISCRE TORIO. m. Sala de reuniones de los discretos 
de una comunidad. 

DISCRIMEN. in. Riesgo 6 peligro inmediato 6 contingen- 
te. || Diferencia, diversidad. 

DISCULPA. F. é I. Excuse.—A. Entschuldigung. —II. 
Discolpa. || ft. Razón para excusarse de una culpa. 
ISCULPABILIDAD. f. Cualidad de lo disculpable. 

DISCULPABLE. F. é I. Exousable.—A. Entschuldbar.— 
It. Scusabile. || adj. Que merece disculpa. || Que tiene 
razones en que fundarla. 

DISCULPABLEMENTE. adv. m. Con disculpa. 

DISCULPADAMENTE. adv. m. Con razón que disculpe, 

DISCULPADOR, RA. adj. Que disculpa. 

DISCULPAR. F. Excuser.—J. To exculpate, To excuse,— 
A. — AII. Scolpare. || a. Dar razones 6 
pruebas que descarguen de una culpa 6 delito. U. t. 


DISCURRIR. Discourir, Raisonner.—J. To reason.— 
Reden. Fi Discorrere, Discutere. || n. Andar, co 
— por diversas partes y — || Correr. || fiz. 
flexionar, platicar sobre algo. || a. Inventar una cosa. 
| Inferir, conjeturar. 

ISCURSAR Discourir.—IZ. To discourse.—A. Erör- 
tern.—Z/t. Discorrere. || a. Discurrir sobre una Pan il 
DISCURSISTA. F. Discoureur.—I. Speiker.—A. Schwit- 
* Vislsprechec, —It. Parolaio, Chiacchierone. || com. 

Persona que sobre todo forına discursos. 
Cta rales VA. adj. Dado 4 discurrir, reflexivo, medi- 
un 
DISCURSO. F. Discours.—JZ. Discourse, Speech.—A. 
ty —— rio I m. Facultad con que se infleren 
de otras. || Acto de la facultad discursiva, 
ME Uso de. de razón. || Reflexión, raciocinio. || Serie de las 
palabras y frases para manifestar lo que se piensa 6 
sienta, || Razonamiento de alguna extensión. || — 
Bee 6 tratado, en que se discurre sobre algo. 
spacio, duración de tiempo. || ant. Carrera, curso, 
DISCUSIÓN. F. é I. Discussion.—A. Besprechung 
— -.—It.¿Disoussione. || f. Acción y efecto re 
cutir r 
DISCUTIBLE. Bois Que puede discutirse 
adj. y s. Dado á discutir. 
discuss.—A. Besprechen, 
Erörten.—Ii. Discutere. ia. Examinar con Atención 
una materia, haciendo investigaciones muy menudas 
sobre sus circunstancias. 
DISECABLE. adj. Que puede disecarse, 
DISECACIÓN. f. Disección» 
DISECADOR. m. Disector, 
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DISECANTE. { adj. Med. Dícese de una especie 6 modo 
de dilataciön morbosa. 

DISECAR. F. Disséquer.—J. To dissect.—A. Zergliedern. 
—It. Dissecare. || a. Dividir en partes el cadáver de un 
—— para su examen. || Preparar los animales muer- 

fos, Para conservarlos con apariencia de vivos 

eae anh bag VA. adj. Que tiene la virtud 6 — 

e secar 


ugar 
DISECCION. F. é I. Dissection.—A. Zergliedorung.— 
It. —— L.A Acciön y efecto de disecar. 
DISECTOR. issecteur.—J. Dissector.—A. 
derer.—It. Dissettare Im. Anat. El que diseca. 
DISEMINABLE. adj. Que puede diseminarse. 
DISEMINACIÓN. F. Dissémination.—J. Dissemination. 
—A, Ausstreuung.—Jt. Disseminazione. || f. Acto y 
efecto de diseminar 6 diseminirse. || Bol, Desprendi- 
miento y esparcimiento natural de las sernillas ma luras. 
ISEMINADOR, RA. adj. y s. Que disemina. 
DISEMINAR. F. isséminer.—/. To dissominate.—-t. 
Ausstreuen.—Jé. Disseminare. || a. Sembrar, esparcir, 


Ctar 
DISENSION. F. é I. Dissension.—A. Uneinigkeit.—It. 


— ll f. Oposición de pareceres. || fig. Contienda, 


Zerglie- 


DISENSO. m. Disentimiento. 
DISENTERÍA. F. Dysenterie.—I. Dysentery. —A. Ruhr. 
—It. Dissenteria. || f. Flujo de vientre con pujos y 


mezcla de sangre. 

DISENTÉRICO, CA. Dysentérique.—I. Dysenteric.— 
J. Ruhrartig.—It. CMA fot | adj. Perteneciente 6 
relativo 4 la disenteria. 

D TO. F. Dissentiment.—I. Dissent.—4. 
Nichteinwilligung.—Jt. Dissentimento. || in. Acción y 
efecto de disentir, . 

DISENTIR. F. Disentir.—I. To dissent.—A. Nicht einwil- 
ligen.—Jt. Dissentire. | n. No opinar como otro. 

DISEÑADOR. F. Dessinateur.—I. Designer.—A. Zeich- 
ner.—1t. Disegnatore. [| m. El que diseña 6 dibuja. 

DISEÑAR. F. Dessiner.—I. To draw, To design.—A. 
— Disegnare. || a. Delinear, trazar una 

ura 

DISEÑO. F. Dessin.—I. Design.—A. Zeichnung.—I!. Di- 
segno. || m. Delineación de un edificio 6 figura. 

DISERTACIÖN. f. Acciön y efecto de disertar. || Discurso. 

DISERTADOR, Ben adj. y s. Que diserta. 

, p. a. de Disertar. Q ve diserta. Ú. t.c.8. 
. Dissorter „I. To discourse.—A. one: 

— tare. | n. Razonar imetódicamente. 

DISERTO, TA. F. ' Diser .—I. Eloquent, Fluent.—A. Be- 
redt.—Jt. Colto, Facondo, Eloquente. || adj. Que habla 
bien y con facilidad. 

DISFAGIA. F. Dysphagie.—I. Dysphagia.—A. pening, 
beschwerden.—Jt. Difficoltà nell’inghiottire. Vf. Med. 
Diticultad de trazar. 

DISFAMAR. a. Di/amar. 

DISFAVOR. Dédain.—I. Disregard.—A. Ungunst.— 
It. Distavore. | m. Desatre. || — del favor. 

DISFORMAR. a. Dejormar. U. t. c. 

DISFORME. F. Disforme.—lI. Deformed.—A. Ungestal- 
tet.—It. Difforme. || adj. Que carece de forma regular. 
DIFORMID muy AD. 1. Delormidad. 

— | Tamaño desmesurado. 

pogum ment.—I , Disguise.—A. Ver- 

— Verkleidung. —I!. Travestimento. | m. Arti- 
ficio para desfigurar una cosa con el fin de que no sea 
conocida. ia. Il Por antonom., vestido de máscara. | fig. 


Simul 
D CD AMENTE. adv. m. De una manera disfra- 


ISFRAZAR. Déguiser.—I. To disguise.—A. Ver- 
hullen, Verkleiden —It. Travestire. |! a. Wesfigurar la 
forma natural de Jas personas 6 de las cosas. Ú. t. or. 
fig. Disimular, desfizurar con palabras lo que se siente, 
UTAR. F. Jouir.—J. To enjoy.—-.1. Genilessen.— 
It. Godere, Fruire. |! a. Percibir las utilidades de una cosa. 
Gozar una cosa sin cuidar de su conservación ni 
—— Gozar de salud, comodidad, eto. ] Aprove- 
el favor, protección 6 amistad. 
DISFRUTE. F. Jouissance.—I. Use, Enjoyment.—A. Ge- 
uss.—J?, Godimento. || m. Acción y efecto de disfrutar. 


DISGREGABLE. adj. Que puede diszregarse. 
DISGREGACION. F. Disgrögation.—/. Separation, Dis- 
Iunotion.—.4. nnung, Absonderung.—1t. Segrega- 


zione, || f. Acción y efecto de diszregar 6 diszrearse. 
ANTE. p. a. de Disgregar. Que disgrega. U. 


ger.—I. To separate, To un- 
phage bsondern.—It. Segregare, Dis- 
gare. s. Segern, apartar lo unido. y. wet 
ue tiene virtud de regar. 
USTADAMENTE. adv. m. Con disgusto. 
DISQUSTADO, DA. adj. Desazonado. 
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DISGUSTAR. F. Fächer, Contrarler.—7. To disgust.— 
A. Anekeln, Anwidern.—It. Disgustare. || a. Causas 
desabrimiento al paladar. || fig. Causar enfado ó desazón. 
Ú. t. o. r. I| —se, r. Desabrirse, desazonarse uno con 


otro. 

DISGUSTO. F. Déplaisir.—I. Disgust.—A. Ekel, Wi- 
derwille.—Jt. Disgusto. || m. Desazón, desabrimiento en 
el paladar. | Encuentro enfadoso con uno; contienda 
6 diferencia. ] Pesadumbre é inquietud causados por 
un accidente. || fig. Fastidlo. |] disgusto. m. adv. 
— la voluntad y gusto de uno 

DISIDENCIA. F. é I. Dissidence.—A. Abfall, Zevist.— 
It. Dissidenza. || f. Acción y efecto de disidir. | Grave 
desacuerdo, 

DISIDENTE. PF. é I. Dissident.—A. Abtrunniger. —It 
Dissidente. [| p. a. de Disidir. Que diside. Ú. t. o. 8. 
DISIDIR. n. Separarse de la antigua doctrina 6 creencia, 

|| Opinar contra la mayoria. 

DISÍLABO, BA. adj. Bisilabo. Ú. t. c. s. m. 

DISIMIL. F. Dissemblable.—I. Dissimilar—A. Ungleich. 
—IJt. Dissimile. || adj. Desemejante, diferente. 

DISIMILITUD. f. Desemejanza. 

DISIMULABLE. adj. Que se puede disimular 6 disculpar. 

DISIMULACIÓN. F. é I. Dissimulation.—A. Verstellung- 
—It. Dissimulazione. || f. Acción y efecto de disimular. 
|| Modo artificioso de encubrir su intención. |] Toleran- 
cla afectada de una incomodidad 6 disgusto. 

DISIMULADAMENTE. adv. m. Con disimulo. 

DISIMULADO, DA. F. Dissimuld.—I. — — 
A. Verstellt.—Jt. Dissimulato. || adj. y s. Que por hábito 
6 carácter disimula. 

DISIMULADOR, RA. adj. y s. Que disimula. 

DISIMULAR. F. Dissimuler,—I. To dissimulate, To dis- 
semble.—A. Verbergen, Beschénig2n.—J/t. Dissimulare. 

| a. Encubrir con astucia la inteución. !| Desentenderse 
el conocimiento de una cosa. || Ocultar, encubrir una 
cosa. Macnee un desorden, afectando ignorancia. || 
|| Disfrazar, desfigurar las cosas. | Ocultar una cosa, 
mezelindola con otra. || Dispensar, perdonar. 

DISIMULO. F. é I. Dissimulation.—A. Vers tellung.— 
It. Dainai | m. Arte con que se oculta lo que 
se siente, || Indulzencia, 

DISIPABLE. adj. Facil de disiparse. 

DISIPACIÓN. F. é I. Dissipation.—A. Verschwendung.— 
lt. Dissipazione. i| f. Acción y efecto de disipar ó disi- 
— — | Conducta de una persona entregada á los 
placeres, 

DISIPADAMENTE. 

DISIPADO, DA. adj. 
vado a diversiones. 

DISIPADOR, RA. F. Dissipateur.—/. Spendthrift.—A. 
Verschwender.—It. Dissipatore. || adj. y s. Que malgasta 
la hacienda, 

DISIPAR. F. Dissiper.—I. To dissipate.—A. Verschwen- 
den.—/t. Dissipare. || a. Esparcir y desvanecer las par- 
tes que forman un cuerpo. t. c. r. || Desperdiciar. || 

—38, r. Evaporarse, resolverse en vapores. 

DISJUNTO, TA. adj. Mis. Se dice de cada uno de los 

interr: vos i ete no estan seguidos, 
Disparate. 

DISLOCACION. F. é I. Dislocation.—A. Verrenkung.— 
i Dislocazione. || f. Acción y efecto de dislocar ó dis- 
ocarse, 

DISLOCADURA. f. Dislocación. 

DISLOCAR. F. Disloquer.—/. To dislocate.—A. Verrenk- 
en.—/t. Dislogire. || a. Sacar una cosa de su lugar. 

Ú. m. 0. En y en la cirugia. 

DISLOQUE. m. fain. Se emplea precedido del artículo 
el v en sentido de el colmu, el acıböse, 

DISMEMBRACIÖN. f. Drsmembración. 

DISMENORREA. F. Dysménorrhés.—/, Dysmenorrhasa. 

— J. D enrarir E E —It. Dismenorrea. || f. Med. Eva- 
— “dificil y dolorosa, una vez establecida la mens- 


truación 
DISMINUCIÓN. Diminución. | Vet. Enfermedad de 
las bestias en = cascos, 
\ F. Diminuer.—/. To diminish.—A. Ver- 
mindern. —Zł. Diminuire, Sminuire. || a. Dar menor ex- 


tonsini; número 6 materia á alguna cusa. — Gs Eis 


DISNEA. F. Dyspnée.—/. Dyspnoaa.—.1. Schweratmig- 
Kalt, Dyspnoe.—/t. Dispnea. ji. Med. Dilicultad de 
respirar. 

DISOCIACIÓN. F. Dissoclation.—/. Disjunction, Disso- 
ciation.—.i. Trennung, Sonl2rung. —/t. Disassociazione, 
‘| f, Acción y eect? de dis wiar ó disociarse. 

OCIAR. F. Dis3ocier. —/. To dissociata.—.4. Trennen, 
Sondern. oe TTEN ja. Separar una cosa de 
otra. Ú. 

DISOLUBLE.” F Soluble.—J. Dissoluble.—.f. Auflósbar, 
-It. Dissolubile. | adj. Que se puede disolver, 

DISOLUCIÓN. F. é I. Dissolution.—.4. Auflösung, Tren 
nung.—Jt. Dissoluzione. |] f. Acción y efecto de disolver 


adv. m. Con disipación, 
y 8. Disipador. || Distraido, entre- 
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6 disolverse. || Compuesto que resulta de disolver cual- 
quier substancia en un líquido, || fig. Relajación de vida 
y —— || fig. Relajación de los lazos y vínculos 


natura 
DOLO TAMENTE. adv. m. Con disolución. 
EA ls VA. F. Dissolvant. —I. Dissolvent.—A. 


disolver. || Quim. Disolvente. 
A. F. Dissolu.—I. Dissolute, Licentious.— 
. Liederlich.—It. Dissoluto. || adj. y s. Licencioso, en- 
en & los vicios. 

DISOLVENTE. F. Dissolvant.—I. Dissolvent.—A. Aut- 
lösungsmittel.—It. Dissolvente. || p. a. de Disolver. Que 
disuelve. U. t. c. s. m. 

DISOLVER. F. Dissoudre.—I. To dissolve.—A. Auflös- 
en, Trennen.— It. Dissolvere. || a. Desatar, deshacer un 
lazo 6 nudo. Ú. t. c. r. | Separar, desunir lo unido de 
cualquier modo. Ú. t. c. r. || Interrumpir la continuación 
de una cosa. U. t. c. r. | Separar las moléculas de un 
cuerpo sölido 6 espeso, por medio de un liquido. U. 
05. E 

DISÖN. m. Mús. Disonancia. 

DISONANCIA. F. Dissonance.—A. Missklang.—Ii. 
Dissonanza. f. Bónido desagradable. || fig. Falta de la 
conformidad que debían tener algunas cosas. || Mús, 
Acorde no consonante que es preciso completar con otro 
O para gp tenes verdadera armonia. 

ONANTE. F. Dissonant.—A. Missténend.—lIt. 
Dis;onante. || val. fig. Que no es regular 6 no está con- 


forme con FS 
ISONAR. Dissiner .—I. To dixord.—A. Misstönen, 
pto —lt. Dissonare. n. Faltar á la consonan- 
cia. || fig. Discrepar, carecer de conformidad y co- 
rrespondencia algunas cosas entre si. || fig. Ser repug- 
DRONO, N —— mal y extrana una cosa. 

A. adj. Disonunte, 

DISPAR. F. Diite rent, Dissemblable.—It Unlike, Un- 
— Ungleich. E Dispari. || adj. Desigual, di- 
erente 

ARADAMENTE. adv. m. Con gran precipitación. 
mn ay ae en nle. 
ADERO. m. Disparador, 2.* acep 

DISPARADOR m . El que dispara. Il Pieza, donde se suje- 
ta la llave de * armas portatiles de fuego, al mon- 
tarlas, y que, empujada á su tieiupo, sirve para dispa- 
rarlas. | Escape de un reloj. || Nuez de la ballesta. |] 
Mar. Aparato para desprender el ancla de la serviola 
en el momento de dar fondo. 

ISPARAR. F. Tirer. Décocher.—I. To shoot, To dis- 
charge.—A. Abfeuern.—It. Sparare. || a. Hacer que una 
máquina — el cuerpo arrojadizo. Ú. t. c. r.| 

r. | Arrojar con violano una Cosa. 
d n. fig. Decir ó hacer despropósitos. | r. Partir 

correr sin dirección. || fig. Dirigirse a A, 
hacia un objeto. 

N TADAMENTE. adv. m. Fuera de razön y de 


DISPARATADO, DA. F. Déraisonnable.—/. bem Ex- 
travagant.—A. Unsinnig.—/t. Assurdo. | adj. Que dis- 
Contrario 4 la razon. 
DISPARA ADOR, RA. adj. y s. Que disparata. 
— n. Decir 6 hacer una cosa fuera de razön 


DISPARATE. F. Extravagance.—I. Nonsense, Blunder, 

—A. Unsinn, Albernheit.—/t. Sclocchezza, Stravaganza. 
m. Hecho 6 dicho disparatado. 

DISPARATERO. m. Amer. El que disparata. 

DISPARATORIO. m. Conversaciön, discurso 6 escrito lle- 
no de ——— 

DISP AD. Dissemblance.—J. Disparity, Inequa- 
lity.—A. Un —* —It. Disparita. || y Desigualdad 
y diferencia de unas cosas respecto de otras. 

ISPARO. F. Décharge.—J. Discharge.—A. Abfeuern, 
— It. Sparo. | m. Acción y efecto de disparar ó dispa- 
rarse, || fig. Disparate. 

DISPENDIO. m. Gasto considerable. || fig. Uso 6 empleo 
excesivo de algo. 

DISPENDIOSAMENTE. adv. m. Con dispendio. 

DISPENDIOSO, SA. F. Coúteux. —I. Costly, Expensive. 
—A. Kostpielig, Teuer.—Jt. Dispendioso. || adj. Costoso, 
de gasto considerable. 

DISP Base: F. é I. Dispense.—A. Dispens.—It. Dispensa. 
| f. Privilegio, excepción graciosa de lo ordenado por 
las leyes. || Instrumento 6 escrito que contiene la dis- 


ensa. 
DISPEN ENSABLE. F. é I. ea mpl —A. Verzeihlich.— 

It. Ben orga l adj. Que se puede dispensar. 
— SACION. f. Acciön y efecto de dispensar 6 dispen- 


al Dispensa. 

DISPE ADOR, RA. adj. y s. Que dispensa. |] Que fran- 
quea Ó distribuye. 

DISPENSAR. F. Dispenser. sr To dispense.—A. Be- 
freien.— Jt. Dispensare. | a. Dar, conceder. || Eximir de 
una obligación. Ú. t. co. r. | Absolver -de falta leve. 


DIS 


DINT ENPARIO, F. Dispensaire.—/. Dispsnzary, — * 


nic.—A. Armenapotheke, Ambulatorium.—Ii. Dispen- 
sario. | m. Med. Farmacopea. || Laboratorio donde se 
preparan las substancias que entran en todo medica- 
mento compuesto. || Establecimiento en que se socorre 
rc á los pobres con medicamentos y con- 


DISPEESIA. F. Dyspepsie.—Z. Dyspevsia.—A. Verdau- 
ungsschwache.—/t. Dispepsia. (ft. Med. Digestión la- 
boriosa de carácter crónico. 

DISPÉPTICO, CA. adj. Med. Perteneciente 6 relativo á 
la dispepsia. || Med. Enfermo de dispepsia. Ú. t. c.s. 

DISPERSAR. F. Disperser.—I. To disperse. — A. Zər- 
streuen.—1t. Dispergere, Disseminare. | a. Diseminar, 
desordenar. Ú. t. c. r. || Mil. Desordenar, poner en fuga. 

tor 

DISPERSIÖN. F. & I. Dispersion. —A. Zorstreuung.— 
In — — If. Acción y efecto de dispersar 6 dis- 


DISPERSO SA. F. Dispersé. E Dispersed.—A. Zer- 
streut. =e. Disperso. || adj. Que esta dispersado. 
|| AT i Dicese del militar que A — agregado 4 ningün 
cuerp 

DISPERTADOR, RA. adj. y 8. — 

DISPERTAR. a. Despertar. t. 

de TA. p. p. irreg. de Disparos: l adj. fig. Des- 


DISPLACER. a. Desplacer. 

DISPLICENCIA. F. Déplaisir.—. Displeasure, Discon- 
— —A. Missfallen, ngweile.—Jt. Dispiacere, po 
sion Desagrado & indiferencia en el trato. l| Desa- 

mn — n en la ejecución de un hecho. 

E. F. Déplaisant.—I. Displeasing.—A. Miss- 
fr ane Dispiacente, Noioso. || adj. y s. Que despla- 
ce, desagrada y disgusta. || Descontentadizo. 

DISPONDEO. m. Pie de la poesía griega y latina, que 
consta de dos espondvos., 

DISPONEDOR, RA. F. Dis ry —— Disposer.—A. 
Anordner. —— Disponitore. || adj. 8. Que dispone, 
DISPONER. F. Disp93er.—J. To disgos. —A. Varfigen, 
Anordnen.—It. Disporre. || a. Colocar las cosas en 
orden y situación conveniente. Ü. t. o. r. || Deliberar, 
determinar. || Preparar, prevenir. Ú. t, e. r. | n. Desti- 
nar o enajenar libremente sus bienes. | —se, r. Hacer 

testamento. 
ISPONIBLE. F. Disponible.—/. Disposable.—A. Disg- 
ponibel, Verfiigbar.—J?t. Disponibile. || adj. Que está en 
aptitud de usarse 6 utilizarse. 

DISPOSICIÓN. F. é I. Disposition —A. Anordn 
Verfiigung.—ZIt. — ———— H| r Acción y efecto 


ene á su cargo. || Orden, mandato del superior. ¡ 


Igo. 
E, Oportuna colocación de las partes del edificio. 
il t. Ordenada distribución de las diferentes par- 
tes del discurso oratorio. 
DISPOSITIVAMENTE. adv, m. re orden dispositivo, 
DISPOSITIVO, VA. F. Dispos itif.—7, Dispositive.—A. 
— It. Dispositivo. || adj. Dícese de lo que 


dispo 
DISPUESTO TA. p. p. irreg. de Disponer. | adj. Galán, 
ae bien a proporcionado, || Hábil, despejado. 
a disp —A. Streit.—Ii. Disputa, |] 
e Acción 3 efecto co —* 
DISPUTABLE. PER: .—A. Bestreitbar, 
Streitig.—It. Dispatapiio, | adj. Que se puede disputar. 
DISPUTADOR, RA. Disputeur.—I. Disputan ispu- 
ter.—A. Biroitstichtiger ole Disputatore. || -y B. 
pis? disputa. 
ISPUTAR. F. Disputer.—I. To dispute.—A. Bestreiten. 
— Disputare. ira. a. Debatir. 1 Porfiar y altercar con 
calor. U. c. n. || Ejercitarse los estudiantes discutiendo. 
|| Contender, resistir con fuerza 
DISPUTATIVAMENTE. adv. m. Por via de disputa. 
DISQUISICION. f. Examen riguroso de alguna cosa. 
DISTANCIA. F. 7 I. Distance.—A. Entfernung, Unter- 
schied.—Jt. Distanza. |] f. Intervalo de lugar 6 tiempo 
entre dos. cosas 6 sucesos, || fig. Diferencia, desemejan 
Eo nota 
STAN TE. °, é I. Distant.—A. Entfernt, Fern.—ZJt. Dis- 
tante. || adi. Apartado, remoto. 
DISTANTEMENTE. adv. m, on Con distancia. 
DISTAR. n. Estar apartada una cosa de otra cierto espa- 
pita DI Diferenciarse notablemente una cosa de otra, 


A. adj. Min. Cristal que tiene dos pinäculos 


sobren: —— 
DISTEMONO, NA. adj. Bot, De dos estambres. 
DISTENA. f. Min. Silicato de alúmina natural. 
DISTENDER. a. Med. Causar tensiön violenta en los 
tejidos, mönteanag, etc. 
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— -Its Distenstone. iL Acción de distender y su 


F. Distique. —I, Distich.—A. Distichon.—It. 
Distico. ] m. Composición poética de dos versos. 
min th CA. adj. Bot. Dicese de las partes de las plantas 
unas miran 4 un lado y otras al opuesto. 
DISTIGMA. m m, aah Género de protozoos que viven en 


pist m Bot De ye estilos. 
— —— tinction.—A. Unterscheidung, 
perio If. Acción y efecto de 
—— "ods . || Diferencia entre las cosas. 


S— Prerrogativa, excepción y honor concedido á uno. || 

uen — — claridad y pe 1 En las escuelas, 

e una AAR ción que Dan dos sentidos. 

Fer“ distinción. m. adv. con que se explica la diferen- 
entre dos cosas gue pueden confundirse 

DISTINGUIBLE. adj. Dícese de lo que puede distinguirse. 

Baer ISTINGUIDAMENTE. * m. Con distinciön. 
ISTINGUIDO, DA. F. Distingué.—IJ. Distinguished.— 
A. Ausgezeichnet.—lt. Distinto, Ilustre. || adj. Ilustre, 
noble, esclarecido. 

DISTINGUIR. F. Distinguer.—7. To distinguish.— A. Un- 
terscheiden.—1t. Distinguere. [| a. Conocer la diferencia 
que hay de unas cosas á otras. || Hacer que una cosa 
ge diferencie | de otra. || Separar unas cosas de otras con 

e se pueden confundir. || Ver ciaramante aunque 
esde lejos, las cosas como son en reali | Declarar 
una proposiciön por medio de una an I fig. 
Hacer particular estimaciön de unas personas con pre 
ferencia á otras. || —se, r. Descollar, sobresalir entre 
otros 

DISTINTAMENTE. Kar m. Con distinción. | Diversamen- 


te, de modo distin 

ISTINTIV A. F. istinctit .—I. Distinctive.—A. Un- 
terscheidend .—It. Distintivo. || adj. Dícese de lo que 
tiene facultad de — m. Insignia. 
ISTINTO, TA. F. Distinct.—J/. Distinct, Different.— 
A, Unterschieden. —I1t. Distinto, Diverso, Differente. |] 
adj. Diferente, de diversa clase 6 calidad. || Inteligible, 


claro. 
DISTOCIA. f. Cir. Parto laborioso. 
DISTOCOLOGÍA. f. Med. Tratado acerca de la distocia. 
MO. m. Zool. Pólipo alcionio de los mares de Europa. 
e de lombriz. 

DISTORSIÓN. F. é I. Distorsion.—A. Dehen, Verdre- 
hung.—It. Distorsione. || f. Med. y Zool. Torsiön vio- 
lenta de las partes de los cuerpos organizados. 

DISTRACCIÓN. F. é I. Distraction —A. Zerstreuung.— 
It. ger f. Acción y efecto de distraer 6 dis- 
traerse. || D ón del ánimo. || Demasiada libertad en 
las pr Ebba ant. Distancia, separación. 

DISTRACTO, m. ant. For. Disolución del contrato. 

DISTRAER. a. Divertir. Ú. t. o. r. | Apartar la atención 
de una persona de un objeto. Ú. t. c. r. | Apartar á uno 
de la vida virtuosa. Ú. t. o. r. 

ISTRAIDAMENTE. adv. m. Con distracción. 
‚DA. F. Licencieux. Distrait.—I. Licentious. 
Inattentive.— ` Ausschweifend. Unaufmerksam.—It. 

— Libertino, Distratto. | adj. y s. Hntrogado á 

vida lcenciosa. | Que habla ú obra sin darse cuenta 

Er sus ras 6 de lo que pasa 4 su alrededor. 

O. m. Distracción. 


DISTRIBUCIÓN. F. é I. Distribution.—A. Verte 
It. na f. Acciön y efecto de ern E 
distribuirse. || Di n del tiempo, destinando sus par- 
tes á varios fines. || Ret. Figura, especie de enumeración, 
ISTRIB tributeur.—Z. Distributer. 


UID RA. F. 
—A, Austeiler.—It. Distributore. adj. y s. Que distri- 


buye. 

DISTRIBUIR. Distribuer.—I. To distribute.—A. Ein- 
teilen, Verte — Distribuire, fa. Dividir una cosa 
entre varios. || Dar 4 cada cosa su colocación 6 destino, 

Ú. t. e. r.|| Impr. Deshacer los moldes, repartiendo 

en 


las letras cajetines 

UTIVO, VA. F. Distributif.—7. Distríbutive.— 
A. Austeilend, Verteilend.—It. Distributivo. || adj. Dice- 
se de lo que tiene virtud de distribuir. 
ISTRIB R, RA. adj. y s. Distribuidor. 
ISTRITO. F. é I. Distriet.—A. Bezirk. —It. Distretto. 
| m. Demarcación más ó menos extensa que, con otras, 
subdidivide = rovincia, comarca 6 poblaciön. 

AR. ber, Troubler.—Z. To disturb.— 
E Stören —* Disturbare. || a. Perturbar, causar dis- 


BIO. F. Trouble.—7. Disturbance.—A. Störung. 
— Distardo. fm. Alteración, turbación de la paz y 


concordia. 
_ DISUADIR, F. Dissuader.—I. To dissuade.—A. Abraten, 
Widerraten.—It. Dissuadere. | a. Inducir á uno 4 mudar 
de dictamen 6 £ desistir de un propósito 
— PF. 4 I. Dissuasion.— A. Abratung. —It. Dis- 
L Aoción y siecta ds dimadir. 
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DISUASIVO, VA. FP. Dissuasif.—J. Dissuasive.— A. Abra- 
tend.—Jt, Dissuasivo. || adj. Que disuade. 

DISUELTO, TA. p. p. irreg. de Disolver. 

DISULFURICO. adj. y s. m. Quim. Especie de ácido sul- 
fúrico que se "preparaba en Sajonia y se llamaba ácido 
sulfúrico fumante. . 
ISURIA. F. Dysurie.—I. Dysuria.—A. Harnzwang. 
It. Disuria. || f. Med. Expulsiön dificil de la orina. 

DISÚRICO, CA. adj. Concerniente 6 relativo á la disuria. 
| Que la padece. Ú. t. c. s. 

DISYUNCIÓN. F. Disjonction.—I. Disjunction.—A. Tren- 
nung.—It. Disgiunzione. || f. Acción y efecto de separar 
y desunir. || Ret. Figura que se comete cuando cada 
oración lleva todas sus partes necesarias. 

DISYUNTA. f. Mús. Mutación de voz con que se pasa 

de una ase 6 deducción á otra. 

DISY A. f. Oposición entre dos cosas por una de 
* cuales hay que optar. 


D TE. adv. m. Separadamente. 
DISYUNTIVO, VA. F. Disjonctif.—I. Disjunctive.—A. 
Trennend.—It. Disgiuntivo. || adj. Que tiene la cualidad 
de desunir 6 separar. 
ITA. F. Caution.—I. Surety.—A. Bürge.—It. Cauzione. 
|| f. Persona 6 efecto que se señala como fianza de un 


pago. 
DITA. m. Arbol de Filipinas, de cuya corteza se extrae 
la ditaina. 
DITAÍNA. f. Alcaloide que se emplea como febrifugo. 
DITEÍSMO. m. Religión que admite dos dioses. 
DITEÍSTA. adj. y s. Que profesa el diteísmo. 
DITIRÁMBICO, CA. F. Dithvrambique.—/. Dithyram- 
bical.—A. Dithyrambisch. —It. Ditirambico. | adj. Per- 
teneciente 6 relativo al ditirambo. 

AMBO. F. Dithyrambe.—I. Dithyramb.—A. Di- 
thyrambus.—It. Ditirambo. || m. Composición poética 
de los gentiles en loor de Baco. f Composiciön poética 
de la ouai son caracteres distintivos el desorden y el 
arrebato. 

DITISCO. m. Zool. Género de coleópteros que habitan 
en el agua y tienen las patag á manera de remos, 
dispuestas para la natación. (V. cuadru de Articu- 


dos.) 

DÍTONO. F. Diton.—I. Ditone.—A. Ditonon Intervall 
von zwei Tönen.—It. Ditono. || m. Mús. Intervalo de 
dos tonos. 

DITRIGLIFO. m. Arq. Espacio medio entre dos triglifos. 


DITRUPO. m. Zool. Género de gusanos anélidos del Me- 
diterräneo. 

DIURÉTICO, CA. F. Diurstique.—I. Diuretic.—A. Harn- 
betórdernd.—1t. Diuretico. || adj. y s. m. Med. Que 
tiene jiran para facilitar la orina. 

DIURN NA. F. Diurne.—I. Diurnal.—A. Táglich.— 
It. ino. || adj. Perteneciente al día. || Astr. Aplícase 
al movimiento aparente de los astros alrededor del eje 
del mundo. || Bot. y Zool. Aplícase á 108 animales que 
buscan el alimento durante el dia, y á las plantas que 
— — dia tienen abiertas sus flores. | m. Libro del rezo 
ec 

DIGTURNIDAD. f. Espacio dilatado de tiempo. 

DIUTURNO, NA. adj. Que ha durado mucho tiempo. 

DIVA. f. Poét. Diosa. 

DIVAGACIÓN. F. Divagation.—I. Wandering, Digression. 
—A. Abschweitung.—It. Divagazione. || f. Acción y 
efecto de divagar. 

DIVAGADOR, RA. adj. y s. Que divaga. 

DIVAGAR. F. Divaguer.—I. To digress.—A. Abschweif- 

ung.—It. Divagazione. | n. Vagar. || Separarse del asun- 
to de que se trata 

DIVÁN. F. ¢ I. Divan,—4. Divan.—It. Divano. || m. Su- 
premo consejo entre los turcos. || Sala en que se reune 
este consejo. | Banco con brazos, sin respaldo, y con 
almohadones sueltos. || Colección de poesías en alguna 
de las lenguas orientales 

— —— a. Med. — abrir, extender una herida 


DIVERGENCIA. F. á I. Divergence.—A. Abweichung.— 
It. Divergenza. | f. Acción y efecto de divergir. |] fig. 
Diversidad os opiniones 6 pareceres. 

DIVERGENTE De a. de Divergir. Que diverg 

DIVERGIR. F. Diverger.—I. To diverge. — “Abweichen. 
—It. Divergere. || n. Irse apartando sucesivamente unas 
de otras, dos 6 más líneas 6 superficies. || fig. Disentir. 

DIVERS SAMENTE, adv. m. Con diversidad. 

DIVERSIDAD. F. Diversité.—I. Diversity.—A. Verschie- 
denheit.—Jt. Diversità. || f. Variedad, desemejanza. | 
Abundancia de varias cosas distintas 
IVERSIFICAR. F. Diversifier.—I. To diversity.—A. Ver- 
schieden — — Diversificare. | a. Hacer diversa 
una cosa. 

DIVERSIFORME. idi. Que presenta diversidad de formas, 

DIVERSIÓN. F. é I. Diversion.—A. Belustigung.—It. Di- 
vertimento. || f. Acción y efecto de divertir ó divertirse, 
i Recreo. pasatiempo, solaz. 
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O, VA. F. Róvulsit—1. Divertive.—A. Ableit- 

Aplicase al 
medicamento que se da para divertir Ó apartar los 
humores del paraje en que ofenden. 

F. Bivers.—J. Diverse, Different.—A. 
Verschieden.—It. Diverso. || adj. De distinta naturaleza, 
—— número, figura, etc. | Desemejante. || pl. Varios, 
muchos. 

DIVERTÍCULO. m. Anat. Nombre de todo apéndice ver- 


DIVERTIDAMENTE. adv. m. Con diversión. 
DIVERTIDO, DA. F. Gal. LE Amusing.—A. Belustigend, 

. Zerstreut.—Jt. Divertente, Gaio, Allegro. || adj. Alegre, 

festivo y de buen humor. 

a ida m. Diversión. ] Distracción momen- 


DIVERTIR. F. Divertir, Amuser.—J. To amuse.—A. Be- 
lustigen, Unterhalten. il, Divertire. lla. ADENT des. 
viar. Ú. t. c. r. || Entretener, recrear. Ú. t. c. r. || Med. 
Liamar hacia otra parte el humor. || Mil. Distraer la 
atención del enemigo. 

IVIDENDO. F. y A. Dividende.—Z, Dividend.—It. Di- 
videndo. || m. Alg. y Arit. Cantidad que ha de dividirse 
por otra. || Dividendo activo. Cuota que, al distribuir 
ganancias una compañía mercantil, corresponde á 
cada acción. || Dividendo pasivo. Cuota con que se ha 
de contribuir — cada acción, para allegar fondos, 


DA . adj. Que ha de dividirse. 
DIVIDIR 


vi. —I. To divide,—A. Teilen, Abteilen. 

It. Diviaere. | a. Partir, separar en partes. || Distribuir, 
repartir. || fig. Desunir los ánimos y voluntades. || Alo. y 
Arit. Averiguar cuántas veces el divisor está contenido 
en el dividendo. || 4lg. y Arit. Reemplazar en una 
proporción cada antecedente por la dilerencia entre 
el mismo y su consecuente. || —se, r. Separarse uno 
de la compañía, amistad y conflinza de otro. 

DIVIDUO, DUA. adj. For. Divisible. 

DIVIESO. Furoncle.—J. Furuncle.—A. Turunkel.— 
It. ———— | m. Tumor inflainatorio que se forma 
en el espesor de la piel y terınina por supuraciön seguida 
del desprendimiento de un cilindro mas 6 menos grue- 
so á manera de raíz. 

DIVINAL. adj. Pod. Divino 

——— TE. adv. m. Con divinidad. | ig. Admira- 

emente. 
DIVINATORIO, RIA. adj. Perteneciente al arte de adi- 


nar. 

DIVINIDAD. Divinité.—I. Divinity.—A. Gottheit.— 
It. Divinita. || f. Naturaleza divina de Dios. || Ser divino 
que los idólatras atribuían á sus dinses, 

IVINIZABLE. adj. Que puede divinizarse. 
IVINIZAR. F. Diviniser.—I. To deify.—A. Vergóttern. 
—It. Divinizzare. || a. Hacer 6 —— divina 4 una 
persona 6 cosa. | te g. tificar una 

DIVINO, NA. F. Divin.—/. Divine.—A. Göttlich. —It. Di- 
vino. N adj. Perteneciente 4 Dios. || Perteneciente 4 los 
falsos cons. | fa: Muy excelente. || m. y f. Adivino. 
IVISA. I. Device.—A. Wappenbild, Sinnbild. 
— It. Divine A Et Schal esterlor para distinguir perso- 
nas, grados, etc. || Lazo de cintas de colores, con que se 
distinguen en la lidia los toros de cada ganadero. | 
Blas. Faja disminuida á la tercera parte de su an- 
chura. Llámase t. Ceñidor. (V. cualro de Blasón.) 
Blas. Lema 6 mote en que se maniflesta el designio 
—— que uno tiene. 

DIVISA. f. For. Parte de herencia paterna que cabe á 
cada uno de los hijos. 

DIVISAR. F. Distinguer.—I. To descry, To perceive.— 
A. Erblicken.—It. —— Distinguere. | a. Ver, per- 
cibir confusamente un objeto, || Blis. D ferenciar las 
armas de familia, añadiéndoles blasones 6 timbres. 

DIVISIBILIDAD. f. Calidad de divisible. 

an te F. é 1. Divisible.—A. Teilbar.—It. Divisibile. 

nad a puede dividirse. || lg. y Arit. Se dice de la 

enid que, dividida por otra, da un cociente exacto. 

é I. Division.—A. Teilung.—It. Divisione. 
Oe — y efecto de dividir, separar 6, repartir. I 

. Discordia, desunión de los ánimos. || Ala. y Ari 

Operación de divi lir. || Lóg. Uno de los — de cono- 
cer las cosaa. | Mil. Cuerpo de tropas. || Ortogr. Guiön. 
ll Ret. Orde distribuciön de los puntos del discurso 
oratorio. 

DIVISIONAL. adj. Perteneciente 4 la divisiön. 
DIVISIVO, VA. F. Divisif.—JZ. Divisible, Divisive.—A, 
Teilend. alt Divisivo. || adj. Que sirve para dividir. 

DIVISO, SA. p. irreg. de Dividir. 

DIVISOR, RA. ad) Alg. y Arit. Submültiplo. Ú. t. c 
| m. Algo. y A ren Cantidad por Ja cual ba de dividirse 
otra. || Común divisor. Arit. Aquel por el cual dos 
más cantidades son exactamente divisibles. || Máximo 
común divisor. Arit. El mayor de los comunes divisores 
de dos 6 más cantidades. 

DIVISORIO, RIA. adj. Que sirve para dividir 6 separar. 
fl Geod. y Geogr. Aplicase á la línea aue puede consi- 
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derarse en cualquier terreno desde la cual las aguas 
corrientes marchan con direcciones opuestas. Ú. m. 8. 
—— y Geogr. Diono- a9 la línea que señala los lie 
tre las partes de la superficie del globo terres- 

tre. Ú. t. c. s. | m. Impr. Tabla en que se colocaba el 
original, asegurado con el m>rdante a Ya que se ba 


fijaba en la caja para ir compo 
DIVO. VA. adi. Poét. Divino. || m. Poét. Dios, 2.» 
DIVORCIAR. F. Divorcer.—/. To divorce.—A. Die E 


scheiden. —It. Divorziare. a. Separar jurídicamente & 
dos casados. Ú. t. o. r. | fig. Separar cosas que estaban 
juntas. Ú. t. €. r. 

DIVORCIO. F. é I. Divorce.—A. Ehescheidung.—It. Di- 
vorzio. || m. Acción y efecto de divorciar ó divorciarse. 
IVULGABLE. adj. Que puede divulgarse. 

DIVULGACIÓN. yA é I. Divulgation.—A. Verbréltung.— 
— Divulgazions. J f. Acción y efecto de divulgar 6 


vulgarse 
DIV OLA DOR, RA. F. Divulgateur.—I. Divulger.—A. 
Ausplauderer. ib Divulgatore. a Be sal, I 8. Que res. 
DIVULGAR. F. Divulguer.—I. . Ver 
en.—Ii. Divulgare. Ja — —— en - a 
blico una cosa. 
DIYAMBO. m. Pie dei la — griega y latina compuesto 


de dos yambos. 

DIZ. Apócope de dicen, 6 de dicese. 

DJERI. m. Nombre de ciertos caracteres árabes que se 
emplean en títulos, diplomas, etc. 

DO. m. Mis. Primera voz ds la escala música, que el sis- 
tema moderno ha substituido al ut. 

DO. ik h Poét. Donde. 

DOBLA. Moneda antigua de oro de España. § fam. 
Acción * doblar. 

O adv. m. Al doble. || fig. Con doblez. 

DOBLADILLA. f. Juego antiguo de naipes que zus ae 
palin eat consistia en ir doblando la par 
sue 

DOBLADILLO. F. Ourlet. — I. Border, — Eleider- 
saum.—Zt. Orlatura, Orlo. | m. Doblez que io Ence & con 
Se bo rl las orillas para coserla. | 
acer ca 

DOBLADO, DA. adj. De pequefia 6 cre rer | estatura 
Y recio y fuerte de miembros. || Aplicado 4 terreno, 

erra, etoc., desigual ó quebrado. | fig. Que finge y di- 

simula. || m. Medida de la marca de "paño. 

DOBLADOR. m. Máquina para introducir por unda 
vez la caña de azúcar entre los cilindros del molino. 

DOBLADURA. F, Pi.—I. Fold.—A. Falte.—It. Piega- 
tura. || f. Parte por donde se ha doblad -i 
Señal que queda por donde se dobló. || Caballo de re- 
puesto de todo hombre de armas. || Cierto guisado de 
carnero. 

DOB BLAMIENTO. m. Acción y efecto de doblar 6 doblarse. 

DOBLAR. Doubler. Plier.—I. To double. To told.—-4 . 
Verloren. Falten. —It. Dopplare. Piegare. | a. Aumen- 
tar una cosa, haciéndola otro tanto mäs de lo que era. 
Aplicar una sobre otra dos partes de una cosa flexi- 
ble. | Volver una cosa sobre otra. U. t. 0. n. y o.r |] 
Torcer 6 encorvar una cosa. Ú. t. o. r. | En el Juego de 
trucos y billar, hacer que la bola herida por otra 
traslade al extremo contrario de donde se hallaba. Y 


fig. Inducir 4 un> á que piense ó haga lo contrario 
gu primer intento ú opinión. || Mar. Tratándose de un 
cabo, promontorio, punta, etc., pasar la embarcación 
por delante y ponerse al otro lado, | n. Tocar 4 muerto, 
no. r. fig. Ceder á la persuasión 6 á la fuerza. 


DOBLE” F. é I. Double.—A. Doppelt.—It. Doppio. ad: 
Duplo. U. t. c. s. m. || En los tejidos y otras cosas, de 
más cuerpo que lo sencillo. || En las flores, de más hojas 
que las sencillas. | Se dice del rito 6 de la fiesta más 
solemne que el ordinario. || Fornido de miembros. || fig. 
Simulado, artificioso. || m. Doblez. | Toque de campana 3 

or los difuntos. | Cierta mudanza en la danza espa- 
Dan Al doble m. adv. En cantidad dupla. 
DO, DA. al; Dicese de los tejidos cuyas flores 
——— ntan dos colores 
ra P. é¿I.Flexiblo.—A. Biegsam.—It. Pieghe- 
Tat Fäcil de torcer, doblar 6 manejar. 

DOB ADIZO, ZA. adi. Que fácilmente se doblega. 
DOBLEGAR. F. Plier.—I. To fold.—A. Biegen. —It. Pie. 
gare. | a. Doblar 6 torcer. Ú. t. o. r. | Blandear. Ú. t. 
c. T. | fig. Hacer á uno que cambie de propósito. Ú. t. 


C. Eh 
DOBLEL. m. Alforja, talego. 
DOBLEMENTE. adv. m. Con duplicacl ón. ] Con doblez 
malicia 
DOBLERO. m. pr. Ar. Panecillo pequeño en figura de ros- 
oa he pr. Cuenc. Pieza de madera de po 
DOBLESCUDO. m. Hierba crucifera, y vellosa, 


que produce unas vainillas red andas, ap — unidas 
e pa eg dos á manera de anteojos y con una semilla 
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Maley qui re a, ee entre doble y sencillo. | m. Piedra 
al diamante, 4 la esmeralda, al rubi, 
—— del juego de billar. 
Doni wa PIL FB A Depa té, —I. Ply, Fold. Duplicity.— 
Falschheit—Ii. Piega. Doppiezza. || m. Parte 
— ha oe 6 —— en una cosa. | Senai que queda 
en la parte — e se dobló. || amb. fig. Simulación 
con que uno ob 
DOB f. Moneda de oro, de veinte reales. 
DOBLÓN. F. Doublon.—I. Doubloon.—A. Dublone.— 
It. Doblone. || m. Moneda antigua de oro de España, 
con diferente valor según las épocas, hasta que 4 media- 
dos del siglo xvm vino á fijarse en cuatro duros. 
DOBLON ADA. f Dinerada. 
DOJE. F. Douze: —I. Twelve.—A. Zw0l.—It. Dodici. 
Jen Diez y dos. || Duodecimo. U. t. c. 8. || Conjunto 
signos con an se representa el número —J d Con el 
artículo las, exp ndose 6 subentendiéndose del 
día 6 de la A mediodía, 6 me liz noche. 


TA. adj. y s. Partidario de la Constitución de 
1812. || Dícese de los que contrivuyeron 4 formarla. 


DOCÉN. adj. y s. pr. Zar. Dícese del madero de doce 
medias varas, 
DOCENA. F. Douzaine.—I. Dozen.—A. Dutzend.—I!. 


Dozzina. || f. Conjunto de doce en: ll Peso de doce 
libras, que se usó en Navarra. || La docena del fraile. 


loc. proverb. Conjunto de trece cosas. 
DO AL. . Que se vende por docenas. 
DOCENARIO, adj. Que consta de doce unidades 6 


siemens constitutivos. 

CENO, NA. Duodécimo. || Aplícase al paño 6 á 
otro tejido de lana, cuya urdimb ʻe — de doce cen- 
tenares de hilos. Apl. al paño, u. t. 

DOCENTE. Enseignant.—I. Teaching. PR Lehrend. 
—It. Docente. || adj. Que enseña (1.* acep.). 
DOCETAS. adj. y s. pl. Gnósticos. 


DOCETICO, OA. adj. Que Di profesa el docetismo. 
DOCETISMO. m. 


stici 

DOCIDIA. f. Bot. Planta publica: de estanques y lagunas. 

DOCIENTOS, TAS. adj. pl. Doscientos. 

DÓCIL. F.. I. é It. Docile.—4. Gelehrig. || adj. Suave, 
blando, EEE, Il Obediente. || Dicese de la materia 
que se de a labrar con facilidad. 

AD. Docilité.—I. Docility.—A. Gelehrigkeit, 
—It. —B If. Calidad de dócil. 
A EIR. ads. m. Con docilidad. 

DOCIMASIA. Docimasie.—J. Docimacy.—A. Probier- 

kunst. —lt. Daina [| f. Arte de ensayar los mine- 


rales 
DOCIMASISTA. m. Que se ocupa en docimasia. 
O . f. Mrd. Parte de la obstetricia, que 
trata de ae manera de usar del tacto en la asistencia 


á los 
DOCIM TOA. f. Docimasia. 
oe CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 


DOCÓFORO. m. Zool. Insecto epizoico, parásito de todas 
las aves menos de las palomas y de las galliníceas. 
'AMENTE. adv. m. Con erudición y doctrina. 


DOCT 
DOCTÍLOCUO, CUA. adj. Que habla con elegancia y lo- 


DOCTO, TA. F. Docte.—I. Learned.—A. Gelehrt.—It. 
Dotto. & adj. y s. Que ha adquirido más conucimientos 
ue o ` 
RA. F. Docteur.—I. Doctor.—A. Doktor.— 
It. Dottore. || m. y f. Persona que ha recibido el último 
académico de una universidad ú otro estableci- 
—— atorado para ello. || Persona que enseña una 
Título que da la Iglesia á algunos san- 

— —— doctrina. || fam. Médico, Ler art. 

—— mt ra del —— Il fam. Mujer del médico. 
ue blasona de sabia y entendida. || 

ctor ——— Santo Tomás. || Serdfica Doctora. Santa 


DOCTORADO. F. Doctorat.—I. Doctorate, Doctorship.— 
A. Doktorat, Doctorwiirde.—IJi. Dottorato. | m. Grado 
funciones de doctor. 
DOCTORAL. adj. Perteneciente 6 relativo al doctor. 
DOCTORALIA. f. Prebenda doctoral de oficio. 
DO adv. m. De un modo doctoral. 
DOCTORAMIENTO. m. Acción y efecto de doctorar 6 


doctorarse. 
DOCTORAED®. m. El que está próximo 4 recibir la borla 
doctor. 
ACTORS a. Goudie Ge Goetor & und en una uniter 


sidad. Ú. t. c. s 
DOCTOREAR. n. Hacer alarde de sabio 
DOCTRINA. Á r L Doctrine. * Lehre, Unterricht. —It. 
Dottrina. nseñanza que se da para instrucción de 
alguno. | 6 mabidurin: a l Op inién de uno 6 varios 
autores en cualquiera materia. lätica que se hace al 
pueblo, explicándole 1a doctrina —— cones de 
gente que acompaña 4 los predicadores el paraje 
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de hacer la plática. | Amer, Curato 
cola servido por regulares. | Amer, Pueblo de 
dios yA convertidos, cuando todavia no se ha 
establecido en él parroquialidad 6 curato. 
DOCTRINADOR, RA. adj. y s. Que doctrina y enseña. 
DOCTRINAL. adj. Perteneciente á la doctrina. | m. Libro 
que contiene rezlas y preceptos. 
DOCTRINALMENTE. adv. m. De una manera doctrinal. 
DOCTRINAR. F. Enseigner.—J/. To teach, To instruct. 
— Lehren.—It. Dotrinare. || a. Enseñar, dar instruc- 


DÖCTRINARIOS. adj. y 8. pl. Nombre dado en Francia 
y en Espana hacia 1830 4 los hombres agrupados en 
partido poco favorable 4 las evoluciones progresivas 
para la gobernaciön del estado. 

DOCTRINARISMO. m. Sistema politico de los doctri- 
narios. 

DOCTRINERO. m. El que explica la doctrina cristiana. 

DOCTRINO. m. Niño huérfano que se recoge en un colegio 
para educarle. 

DOCUMENTACIÓN. f. Acción y efecto de documentar, 
| Conjunto de documentos que sirven para este fin. 

DOCUMENTADO, DA. adj. Dícese del memorial, pedi- 
mento, etc., acompañado de los documentos necesarios. 

DOCUMENTAL. ajd. Que se funda en documentos, Ó 
relativo á ellos. 

DOCUMENTALMENTE. adv. m. Con documentos. 

DOCUMENTAR. a. Probar, justificar la verdad de una 
cosa cou documentos. 

DOCUMENTO. F. é I. Document.—A. Urkunde.—It. Do- 
cumento. || m. Instrucción que se da á uno en cualquiera 
materia. || Escritura, instrumento, ú otro papel autori- 
zado, con que se prueba una Cosa, 

DODECACORDIO, m. Mús. Sisterna por el cual se añaden 
cuatro tonos á los ocho del canto grezoriano. 

DODECAEDRO. m. Grom. Poliedro formado por doce 
caras, que en el «lo. lecardro regular couvexo son doce 
pentázgonos regulares convexos, iguales eutre sí. 


— — 





DODECAEDRO REGULAR CONVEXO. DODECÁGONO. 


DODECÁGONO, NA. adj. y s. m. Geom. Polígono de doce 
Anzulos y doce lados, 

DODECANDRIA. f. Bot. Clasificación del sistema de 
Linneo que comprende las plantas de doce A. diez y nue- 
ve estambres. 


DODECASÍLABO, BA. ad]. y s. De doce sílabas. 


DODECATEMORIA. f. Mat. Duodécima parte de un 
cirenlo, . 
DODONEA. f. Bol. Planta sapindácea tropical. 


DOPRANTARIO, RIA. adj. Concerniente ó 

dodrante 

DODRANTE. m. Nueve partes ú onzas de las doce de que 
constaba el as romano, || Tres cuartas partes de las 
doce N toda herencia, entre los romanos. 

DOTA. f. pr. Manch. Dueta. 

DOSAL. "F. Licou. -I. Halter.—. Strick, Halfter, Strang. 
—It. Capestro. '| ni. Soza con un lazo para atar las ca- 
ballerías por el cuello. |; Cuerda para ahorcar 4 un reo 
ó para algún otro suplicio. || Estar uno con el dagal 4 
la qirganta, 6 al cuello. fr. lz. Hallarse en un grande 
apuro. 

DOGARESA. f. La esposa del dux de Venccia, 

DOG3-CART. m. Coche ligero inglés, 

DOGMA. F. Dogme.—/., 1. 
é It. Dogma. || m. Propo- 
sición que se asienta como 
principio Innezable en una 
ciencia. || Verdad revelada 
por Dios, y declarada y 
propuesta por la Iglesia, 
| Fundamento de un sis- 
tema, ciencia, doctrina 6 
rellrión. 

DOGMÁTICA. f. Conjunto 
de dogmas adoptados en 
una Iglesia. 

DOGMÁTICAMENTE. adv. m. Conforme al dogma 6 á 
los dogmas. | Afectando magisterio 6 autoridad. 

DOGMAT‘CO, CA. F. Dogmatique.—/. Dogmatical, Dog- 
matic.—A. Dogmatisch.—It. Dommatico. || adj. Perte- 
neriente á los dogmas de la reli.riön, | Dicese el autor 
que trata de los dogmas, || Aplicase al filósofo que pro- 
fesa el dogmatismo. Ú. t. © S. 


relativo al 





DOG-CART. 
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DOGMATISMO. F. Dogmatisme.—I. Dogmatism.—A. 
Dogmatismus.—Jt. Dommatismo. || m. Conjunto de todo 
© que es dogmático en religión. || Conjunto de los dog- 
mas de una ciencia. || Presunciön de los que quieren 
hacer pasar su doctrina por verdad inconcusa. || Escuela 

` filosófica opuesta al escepticismo. 

DOGMATISTA. m. El que sustenta nuevas opiniones, 
enseñándolas como dogmas. 

OGMATIZADOR. m. Dogmatizante. 

DOGMATIZANTE. p. a. de Dogmatizar. Que dogmatiza. 


Ú. t. c. 8. 

DOGMATIZAR. F. Dogmatiser.—I. To dogmatize.—A. 
Dogmatisieren.—It. Dommatizzare. || a. Enseñar dog- 
mas opuestos al catolicismo. || Afirmar como ciertos, 

rincipios sujetos á examen y contradicción. 

DOGO GA. F. Dogue.—1. Bulldog.—A. Dogge.—It. Dogo. 

j. y 8. Perro alano. : 

DOGRE. m. Embarcación parecida al queche y destinada 
á la pesca en el mar del Norte. 

DOLA. f. Blas. Hacha sin mástil. 

DOLABRA. f. Dolubro. 

DOLABRO. m. Cuchillo que se usaba para los sacrificios. 

DOLADERA. adj. y s. Aplícase 4 la segur que usan los 
toneleros. f 

DOLADOR. m. Artifice que dola madera ó piedra. 

gh arr na f. Ripio que se saca con la doladera 6 el 

olob e. 
DOLAJE. m. Vino absorbido por la madera de las cubas 


en que se guarda, 
DOLAMAS. f. pl. Dolames. 
DOLAMES, m. pl. Ajes ó enfermedades ocultas que suelen 


tener las caballerías. 

DOLAR. F. Doler.—1. To hew.—A. Hobeln.—It. Asclare. 
! a Labrar madera 6 piedra con la doladera 6 el do- 
Obre. 

DÓLAR. F., I. y A. Dollar.—It. Dollaro. || m. Moneda 
de plata de los Estados Unidos, que vale cinco pesetas 
y cuarenta y dos céntimos. 

OLARA ) 


. f. Sidra. 

DOLENCIA. F. Indisposition, Maladie,—I. Ache, Disease. 
—A. Leiden, Krankheit.—Jt. Doglianza, Infermita. || f. 
Indisposiciön, achaque, enfermedad. 

DOLER. n. Padecer una parte del cuerpo. || Causar re- 
pugnancia ó sentimiento el hacer una cosa. || —se, r. 
Arrepentirse de haber hecho una cosa. || Pesarle 4 uno 
de no poder hacer lo que quisiera ó de un defecto natu- 
ral. || Compadecerse del mal que otro padece. || Que- 
jarse y explicar el dolor. 

DOLERITA. f. Roca granitiforme, negruzca, de los terre- 
nos volcánicos. 

DOLICOCÉFALO, LA. adj. Dícese de la persona cuyo 
cráneo es de figura oval porque su diámetro mayor 
excede en más de un cuarto al menor. 

DOLICÓDROMO. m. Lugar donde se celebraban grandes 
carreras entre hombres 6 caballos. 

DOLIENTE. adj. Enfermo. Ú. t. c. s. || Dolorido. || m. 
Dolorido, últ. acep. 

DOLIMÁN. m. Especie de túnica turca abotonada en la 
parte superior. 

LMEN, m. Mo- 
numento megali- 
tico en forma de 
mesa, compuesto 

e una 6 más 
lajas colocadas de 
plano sobre dos 6 
mas piedras ver- 
ticales. Los döl- 
menes servian de 
sepulcros 6 de 
monumentos fu- 
nerarios. Abun- 
dan en Bretafia y en las islas Baleares, 

DOLO. F. Dol, Fraude.—I. Fraud, Deceit.—A. Betrug. 
—It. Dolo. || m. Engaño, fraude, simulación. || For. En 
los delitos, plena deliberaciön y advertencia. 

DOLOBRE. m. Pico para labrar piedras. 

DOLOMIA. F. Dolomite, Dolomie.—I. Dolomite.—A. Do- 
lomit.—Jt. Dolomita. || f. Roca semejante á la caliza 
y formada por el carbonato doble de cal y magnesía, 
más común que la verdadera caliza, 

DOLOMÍTICO, CA. adj. Geol. Parecido 4 la dolomía. 

DOLOPE. adj. y s. Individuo de un pueblo antiguo de 

esalia, 

DOLOR. F. Douleur. — I. Pain, Ache.—A. Schmerz. 
—It. Dolore. || n. Sensación molesta y aflictiva de 
una parte del cuerpo. || Sentimiento, pena y congoja. 

Pesar 7 arrepentimiento de haber hecho una cosa. 

DOLORA. f. Composición poética inventada por don Ra- 
món de Campoamor. 

DOLORIDO, DA. F. Endolori.—J. Doleful.—A. Traurig, 
Schmerzhaft.—It. Dolente, Doloroso. || adj. Que pade- 
ce 6 siente dolor. || Apenado, afligido. | m. Pariente 
del difunto, que preside el duelo. 





DOLMEN. 
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DOLOROSA. f. Imagen de la Virgen María en la acción: 
de dolerse por la muerte de Cristo. ER 
DOLOROSAMENTE. adv. m. Con dolor. § Lamentable, - 
DOLOROSO SAF Dea I. Sorrowful, Painful. 

€ . F. Douloureux.—I. So 
—A. Schmerzlich.—1t. Doloroso. || adj. Lamentable. 
| Que causa dolor. - 
DOLOSAMENTE. adv. m. Con dolo. 
DOLOSO, SA. F. Dolosif.—I. Deceittul.—A. Be 
—It. Doloso. || adj. Engañoso, fraudulento. . 
DOLLAR (pr. dólar). m. Dólar. 
DOMA. f. Domadura de potros. 
DOMABLE. F. Domptable.—Z. Tameable.—A. Zähm- 
bar.—/t. Domabile. || adj. Que puede domarse. 
DOMADOR, RA. F. Dompteur.—I. Tamer.—A. Bändi- 
ger.—Zt. Domatore. im. y f. Persona que doma- ani- 


males, 
DOMADURA. f. Acción y efecto de domar. 
DOMAR. F. Dompter.—I. To tame.—A. Zähmen, Bän- 
digen.—1t. Domare. || a. Sujetar, amansar al animal 
Il fig. Sujetar, reprimir. 
DOMBO. m. Arg. Domo. 
DOMEÑAR. a. Sujetar, rendir y hacer tratable. 
DOMÉSTICA. f. Hermana de segunda 6 tercera clase de 
la orden de la Visitación. || fam. Criada de una casa. 
DOMESTICABLE. adj. Que puede domesticarse. 
DOMESTICACIÓN. f. Acción de domesticar y su efecto. 
DOMÉSTICAMENTE. adv. m. Caseramente, familiar- 
mente. ; 

DOMESTICAR. F. Apprivoiser, Domestiquer.—I. To do- 
mesticate.—A. Záhmen.—1t. Domesticare, || a. Acos- 
—— 4 la vista y compañía del hombre al animal 
salvaje, 

DOMESTICIDAD. F. Domesticité. — J. Domesticity.— 
A. Zahmheit. --Jt. Domestichezza. || f. Calidad de domés- 
tico (2.4 acep.). 

DOMÉSTICO, CA. F. Domestique.—I. Domestic, Domes- 
tical.—A. Häuslich.—It. Domestico. || adj. Perteneciente 
6 relativo 4 la casa. [| Aplicase al animal que se cria en 
casa. || Dícese del criado que sirve en una casa. Ú. m. 


C. 8. 
DOMESTIQUEZ. f. Mansedumbre de un animal 
DOMICELA. f. Zool. Especie de papagayo. 
RORTELIADO, DA. adj. Avecindado, establecido en 

un lugar. 

OMICILIAR. F. Domicilier.—I. To domicile, To domi- 

ciliate.—A. Domizilieren, Ansiedeln.—It. Domiciliare, 

a. Dar domicilio. Ú. t. c. r. 

DOMICILIARIO, RIA. adj. Perteneciente al domicilio. 
pra. El que está avecindado en un lugar, 

DOMICILIO. F. Domicile.—I. Habita on, Domicile.— 
A. Wohnort, Wohaung.—It. Domicilio. | m. Morada 
fija. | Lugar en que legalmente se considera estableci- 
da 4 una persona, || Casa en que uno habita. 

DOMINACIÓN. F. Domination.—I. Dominion, Domina- 
tion.— A. Herrschaft. —It. Dominazione. || f. Acción y 
efecto de dominar. || Señorío del soberano sobre un te- 
rritorio, || Mil. Lugar alto que domina una plaza. | 
du Teol. Espiritus que —— el cuarto coro, 

DOMINADOR, RA. F. Do ateur.—Z. Dominator.— 
A. Herrscher.—It. Dominatore. || adj. y s. Que ejerce 
dominación sobre un territorio. 

DOMINANTE. F. é I. Dominant.—A. Herrschend.—I 
ee g adj. Que quiere avasallar 4 los demas. 
Sis sobresale entre otras cosas de su orden y clase. 

strol. Dicese del astro á que vulgarmente se atribuye 
dominio sobre la esfera terrestre. || Mus. Quinta nota 
de la escala de cualquier tono. 

DOMINAR. F. Dominer.—/. To dominate.—A. Herrschen. 
—It. Dominare. || a. Tener dominio. || Sujetar, conte- 
ner. J fig. Poseer 4 fondo una ciencia ó arte. || n. Sobre- 
salir un monte, edificio, etc. || —se, r. tr 

DOMINATIVO, VA. adj. Dominante. 

DOMINATRIZ. adj. y 8. Dominadora. 

DÖMINE. m, fam. Maestro de gramática latina. 
DOMINGO. F. Dimanche.—I. Sunday.—A. Sonntag.— 
It. Domenica, || m. Primer dia de la semana, 

DOMINGUEJO. m. Amur. Per. Dominguillo. 

DOMINGUERO, RA. adj. fam. Que se suele usar en do- 
mingo. || Que acostumbra componerse y divertirse los 
domingos 6 dias de fiesta solamente. 

DOMINGUILLO. m. Muficco de materia ligera, 6 hueco, 
que lleva un contrapeso en la base, y que, mo en 
cualquier dirección, vuelve siempre á quedar derecho, 

DOMINICA. f. En lenguaje y estilo eclesiástico, 
|| Texto y lecciones de la Escritura, que 
á cada domingo. 

DOMINICAL. F. é I. Dominical.—A. — — 
Domenicale. || adj. Perteneciente á la dominica.6 a 
panting, | Aplicase al derecho pagado al señor de un 
feudo. || f. Cada uno de los actos académicos y ejercicios 
literarios que tenían lugar los — Se 
MINICANO, NA. F. Dominicain.—I. Jacobin.—A. Do. 
minikanerménch.—Jt. Domenicano, || adj. y's, Beli. 

















DON 


la orden de Santo Domingo. || Perteneciente 
De Santo Domingo, estado de América. 
f. pr. Ar. Cierto — de vasallaje. 

adj. y s. Dominica 

mination, Pouvoir "Autorité. —]. Domi- 
tion, Power.—A. Macht, Tıgentum. —It. 
. i| m. Poder de disponer libremente de lo 
suyo. | Superioridad legítima sobre las personas. || 
Tierra que un soberano 6 una república tiene bajo su 










DOMINÓ. F. Domino.—I. Dominoes.—A. Dominospiel.— 
Jt. Domino. || m. Juego que 
se hace con veintiocho fi- 

rec res, COn pun- 
tos negros en una cara. || 
Conjunto de las fichas que 
ge emplean en este juego. || 
Traje talar con capucha, que 
sólo tiene uso en las funcio- z 
nes de máscara, 

DOMITA. f. Cierta variedad FICHAS DEL DOMINÓ. 
de traquito 

DOMO. m. Ara. Cúpula. 

DOMPEDRO. m. Doniliego. || fam. Bacin. 

F. Don.—I. Gift, Present.—A. Gabe.—It. Dono. 
| m. Dädiva, regalo. || Cualquiera de los bienes que 

os, respecto 4 Divs, de quien los recibimos. || 
Gracia especial para hacer una cosa. || Don de gentes. 
Conjunto de gracias y prendas con que una persona 
siras. las voluntades de cuantos trata. 

DON. Monsieur.—I., Don, Mister.—A. Don, Herr.— 
It. tien | m. Titulo honorifico que se daba antigua- 
mente 4 muy pocos y que hoy es muy común. || ant. 
Sin estar acompañado de otro nombre, y por sí solo, 


señor. 
DONA. f. Mujer, dama. 
DONACIÓN. F. é I. Donation.—A. Schenkung.—Tt. Do- 
nazione. || f. Acción y efecto de —— | For. Traspaso 
otro de cosa que 





y voluntario que uno hace á 


DONADO DA. DA. m. y f. Sirviente de una orden religiosa. 

DONAD DOR, RA. F. Donateur.—/. Donor.—A. Schenker. 
—Ji. Donatore, || adi. z s. Que hace donación. || Que 
hace un don ó presente 

DONAIRE. F. Grâce, Gentillesse.—I. Grace, Elegance, 
Gentility.— A. Anmut, Grazie, Artigkeit.—Jt. Gentilezza. 
jm. Discreciön y gracia en lo que se dice. || Chiste 
gracioso. || Gallardia, gentileza y agilidad airosa de 

para andar, danzar, etc. 

DONAIROSA adv. m. Con donaire. 

DONAIROSO, SA. F. Gentil, Gracieux.—IJ. Graceful.— 

A. Witzig. —It. Disinvolto, Spiritoso, Grazioso. || adj. 

Que tiene en si donaire. 


DONANTE. p. a. de Donar. Que dona. Ú. t. c. 8. 

DONAR. Fr "Donner. —I. To give.—A. —— —It. 
Donare. 1 a. Traspasar uno graciosamente á otro el 
ominio d 


DONATARIO. Me 2 Donataire.—I. Donee.—A. Beschenker. 
Donatarlo. | m. Persona á quien se hace la 


. Que profesaba las doctrinas de 


on, Présent.—JZ. Donative, Donation, 
A. Geschenk.—It. Donativo, Dono. || m. Dádiva, 


m. Joven noble que aun no estaba arınado 
caballero. {i Hombre que no ha conocido mujer. || El 
biendo en su nifiez servido de paje á los reyes, 
pasane á servir en la milicia. || ant. Hijo adolescente 
i n | ant. Paje. || pr. Murc. Ajenjo. || 
U como adj. y dicho de ciertos frutos y productos, 
AS de rE I, Maid.—A. Jungtr 
It. Donzella. || t. Mujer virgen. || Criada que sirve cerca 
de la señora. || Budió wou 
DONGELLERIA. f. f oncellez. 
DONCELLEZ. F. Virginité.—J. Maidenhood.—A. Jun 
träulichkeit.—It. a eich, If. Estado de doncel (2 
.) 6 de doncella (1.* p.). 
DON ft. fam. Doncelia entrada ya en edad. 
DONDE. F. 00.—I. Wherein.-- A. Wo. Wohin? —It. 


Ove. zus: ll var L En En qué lugar, 6 en el lugar en que. 
Toma á veces carác lo —— relativo, equiva- 

è n que, Om el, la, lo, que, 6 cual; los, las que 

6 cuales. 6 á ombres sin preposición, 
cuando él va — e e de 6 por. || Adonde. || ant. 
De donde. | 4 donde. adv. pp e. || Donde no, 
m, Bir. De lo contrario. Ti ¿Por dónde? m. adv. ¿Por qué 


DONDEQUIERA. adv. 1. En cualquiera 

LEGO. Be —— de-jour. Belle- — — —I. Morning- 
PD Faglilie Wunderblume.—It. Eme. 
di notte. | m. Planta exótica, de 
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flores blancas, encarnadas 6 amarillas. Se cultiva en los 
Jardines. || Dondiego de 
día. Variedad de don- 
diego cuyas flores se 
abren de dia. || Dondi-go 
de noche. Variedal cuyas 
flores se abren de noche, 

DONFRON. m. Tela de 
lienzo crudo usada anti- 
guamente. 

DONGÓN. m. Árbol de 
Filipinas, cuya manors 
es fuerte, correosa 
jiza y durable bajo “el 
agua. 

DONGUINDO. m. Apr. 
Peral de fruta mayor 
que la ordinaria. 
ONILLERO. m. Fullero que agasaja 4 aquellos & quie- 
nes quiere inducir 4 jugar. 

DONJUAN. m. Dondiego. 

DONOSAMENTE. adv. m. Con donosura. 

DONOSIDAD. f. Gracia, chiste, gracejo. 

DONOSO; SA. adj. Que tiene donaire. Ú. m. en sent. 


DONOSURA. F. Grâce, Gentillesse.—J. Grace, Gentility. 
—A. Artigkeit.—It. Gentilezza, Grazia. || f. Donaire, 


gracia. 

NS LA adj. y s. De San Sebastián, ciudad de 
¿spaña. 

DOÑA. F. Madame.—I. Mistress.—A. Frau.—It. Donna. 
|| f. Distintivo con que se nombra A las mujeres de ca- 
lidad, el cual precede á su nombre propio. 

DONEAR.n. fam. Andar mucho entre mujeres. 

DOÑEGAL. adj. y s. Doñigal. 

DONIGAL. adj. y s. Dicese de cierta variedad de higo. 

DOQUIER. adv. l. Doquiera. 

DOQUIERA. adv. 1. Dondequiera. 

DORADA. F. Dorade.—/. Gilt-head.—A. Goldbrasse.— 
It. Orata. | f. Pez marino 
acantopterigio, de esca- 
mas doradas. Es comes- 
tible bastante estimado. 

DORADILLA, f. Delecho de 
abundantes hojas, que se 
cría entre las peñas y se 
ha usado en medicina 
como vulneraria y diu- 
rética. || Dorada. 

DORADILLO. m. Hilo del- 
gado de laton, para en- 
garces y otros usos. || 





DONDIEGO DE NOCHE. 





Aguzanieve. DORADA, 
DORADO, DA. F. Doré.— 
I. Gilt, Gilded.— A. Vergoldet, Golden.—It. Dorato. |] 


adj. De color de oro. || m. Pez acantopterigio, pare- 
cido á la dorada. || Doradura. 

DORADOR. F. Doreur.—1. Gilder.—I. Vergolder.—It. 
Indoratore. || m. I] que tiene por oficio dorar. 

DORADURA. F. Dorure.—/. ing.—A. Vergoldung. 
— Doratura, Indoratura. | f. Acción y efecto de 

orar. 

DORAL. m. Pájaro, variedad de papamoscas, de color 
amarillo rojizo, con manchas negras. 
ORAR Dorer.—I. To gild.—A. Vergolden.—It. Do- 
rare. || a. Cubrir con oro una cosa. || ig. Paliar las ac- 
ciones malas 6 que parecen tales, 

DÓRICO, CA. adj. Dorio, 2.* acep. | Ara. Se dice de un 


órden de arquitectura. lim. Dialecto de los dorios, 
uno de los cuatro de la lengua griexa. 

DORÍFORA. f. Zool. Coleóptero americano. 

DORIO, RIA. adj. y s. De la Dóride, pais de Grecia an- 


tigua, 

DORIS. m. Zool. Género de moluscos cefalidios, gasteró- 
podas, que no tienen concha 
y llevan las branquias descu- 
biertas y colocadas en círculo 
al rededor del ano, 

DORMAN. F., 1. y A. Dolman. 
—It. Dolmano. || m. Chaqueta 
de uniforme con adornos de 
alamares y vueltas de piel, 
usada por los hisares, ete. 

DORMIDA. f. Estada en que el 
gusano de seda cesa de comer 
y muda la piel. || Paraje donde 
silvestres pasan la noche. 

DORMIDERA, ft. Adormidera. | pl. fam. Facilidad de 
ormirse 

DORMIDERO, RA. F. Dormitif.—7, Soporiferons, Narf- 
cotic.—A. Schlafmachend.--/t. Narcotico, Sonnifero. fl 
adj. Que hace dormir. || m. Sitio donde duerme el ganado, 


DO N, NA. F. Dormeur.—J. Sleepy head.— 4. 





DORIY 


las reses y las aves 
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Schlafstichtig.—IZt. Dormiglione. || adj. y s. fam. Muy 
inclinado á dormir. 
DORMIR Dormir.—I. To sleep.—A. Schlaten.—It. 
—— n. Estar en aquel reposo que consiste en la 
acción 


suspensión de los sentidos y de todo m»vi- 
miento voluntario. t. C. r. y C. A. j Pernoctar, || fiz. 
Descuidarse en un negocio. | Ag. Sosegarse 6 apaci- 
guarse lo que estaba inquieto ó alterado. || Ay. Con la 
prep. sobre y tratänılose de cosas que den en qué pensar, 
tomarse — para meditar sobre ellas. | —se, T. 
fig. Adormece Mar. Dicho de la aguja de marear, 
ararse y —— rpe en sus movimientos. || Mar. Dicho 
un buque, quedarse muy escorado por efecto del 
mucho viento. | 
DORMIRLAS. m. Escondile. 
DORMITAR. F. Sommeiller. — 7, To doze, To nap. 
—A. Schlummern.—/t. Sonnecchiare, Dormicchiare. 


n. Estar medio dormi:lo. 
pow VA. F. Dormitif.—I. Dormitive.—A. Ein- 


schläfernd. "It. Addormentativo, Sonnifero. || adj. y s. m. 
— del medicamento que sirve para conciliar 
el sueño, 

DORMITORIO. F. Chambre à coucher, Dortoir.—I. Dor- 
DIET: Bedroom.—A. Schlafzimmer. —It. Dormitorio. || 

Pieza destinada para dormir en ella. 

DORNA. f. Mar. Embarcaciön que se usa en las costas de 

alicia. 

DORNAJO. m. Especie de artesa, pequefia y redonda. 

DORNILLO. m. Dornujo. || Hortera. 

DORSAL. adi. Perteneciente al dorso. 

DORSO. F. Dos.—I. The back, Dorsum,—A. Riicken.— 

-It. Dorso. || m. Revés 6 espalda de una cosa, 
ORSTE Bot. Familia de plantas de la América 
Tropical. Una de sus especies, la contrahierba, se em- 
plea como contraveneno. 

. F. Deux.—/. Two.—A. Zwei.—It. Due. || adj. Uno 
y uno. || Segundo. Apl. á los dias del mes, ú. t. c. s. || 
m. Signo 6 i ert de signos con que se representa 
el número dos. || Naipe que tiene dos señales. || Con el 
articulo las, y expresändose 6 subentendiéndose de la 
manana, 6 de la tarde, hora segunda, á contar desde la 
media noche 6 desde el mediodía. I De dos en dos. m. 
adv. para expresar que algunas personas 6 cosas van 
apareadas. || Dos d dos. m. adv. Dicese cuando dos 
van de compañeros contra otros dos. || En un dos por 
tres. m. adv. fig. fam. Instantáneamente. 

DOSALBO, BA. adj. Aplícase á la cuballería que tiene 
blancos dos pies, 

DOSAÑAL. adj. De dos años. [| Pertencciente á este tiempo. 

DOSCIENTOS, TAS. adj. pl. Dos veces ciento. || Ducen- 
tésimo. || m. " Conjunto de signos con que se representa 
el número doscientos, 

DOSEL. F. Dais.—IJ. Canopy, Dals.—4. Thronhimmel. 
—If, Baldacchino. || m. Mueble «ite 
cae 4 modo de colgadura por de- 
trás del sitial, y Jo cubre, ile &.1- 
tándose en nn horizou tal. ll 
Antepuerta 6 ta 

DOSELERA. f. tn del dosel. 

DOSIFICAR. a. Distribuir en dosis. |] 
Poper en un remedio la dosis pres- 
crita. 


DOSIMETRÍA. f. Med. Distribución 
de las substancias medicamento- 
sas en gránulos de dosis fijas. 


DOSIMETRICAMENTE. adv. m. Con 
arreglo 4 los principios de la do- 
simetría. 


DOSIMÉTRICO, CA. adj. Pertene- 
ciente 6 ó relativo á la dosimetria. 

DOSIS. F., I. é It. Dose.—A. Teil. || f. Toma de medicina 
que se da a enfermo de cada vez. | fig. Cantidad 6 
porciön de una cosa cualquiera, 

DOTACIÓN. F. é I. Dotation.—A. Ausstattung, Stiftungs- 
kapital.—Jt. Dotazione. || f. Acción y efecto de dotar. Il 
Aquello con que se dota, || Conjunto de personas que 
tripulan un gh de guerra. 

DOTADOR ‚adj. y s. Que dota. 

DOTAL. RS Perteneciente al 6 4 la dote (1.* acep.). 

DOTAR. F. Doter.—/. To endow.—A. Ausstatten, 
Versərgen.—It. Dotare. || a. Señalar 4 una mujer un 
caudal en dinero, bacienda ó alhajas, para tomar 
estado. || Señalar bienes para una fundación. || fig. 
Adornar la naturaleza á uno con particulares dones. 
|| Asignar á una oficina, 4 un buque, etc., cierto nú- 
ere de empleados, de diferentes sueldos y categorias, 

DOTE. F. Dot.--I. Dowery, Dowry.—A. Aussteuer.— 
It. Dote. | amb. Caudal que lleva la mujer cuando 
toma estado. || En el juego de naipes, número de tantos 
que toma al — cada jugador. | m. Excelencla, 

renda. Ú. m f. 

DOVELA. f. Are. Piedra labrada en figura de cufia. l Cant. 
Cada una de las superficies de intradós ó de trasdós 
de las piedras de un arco 6 bóveda. 





DOSEL. 





DRA 
DOVELAJE. m. Conjunto de dovelas. 


DOVELAR. a. Cant. Labrar la piedra con el — de la. : 


dovela. : 


DOZAVADO, DA. adi. 
Que tiene doce lados 


partes. 
DOZAVO, VA. adj. 
decimo. t. C. 8. Y En 


dozıuvo expr. Dicese del 
libro cuyo tamaño igua- 
la á la dozava parte de 
un pliego de papel. 

DRABA. f. Planta herbá- 
cea, especie de coclearía. 

DRACENA. f. Bot. Plan- 
ta esparragínea de las 
regiones cálidas. || Hem- 
bra del animal fabuloso llamado dragón. 

DRÁCICO, CA. adj. Quim. Aplicase á las sales cuya base 
es la dracina. 

DRACINA. f. Quim. Alcali extraído de la sangre de 


DRAGMA. f. Moneda de plata, que valía cuatro sestercios. 
|| Farm. Octava parte de una onza, equivalente á 
3,594 miligramos, 

DRACONADRAGO. m. Bot. Árbol de Canarias. 

DRACONIANO, NA. F. Draconien.—/. Draconian.—A. 
Drakonisch.—1!. Draconian). || adj, Perteneciente 6 re- 
lativo á Dracón, || fig. Aplícase á las leyes ó providencias 
ante severas, 

DRACONINA. f. Quim. Dracina. 

DRAOONErIGO, CA. adj. Astr. Relativo al nodo de la 
unr 

DRACONTICO, CA. adj. Draconitico. 

DRACUNCULO. m. Bot. Planta aroidea. || Zool. Gusanito 
que se cria entre cuero y carne. 


AS 


———— sei — 





DOVELA (D). 









wire 


DRAGA. 


DRAGA. F. Drague.—I. Dredge.—A. Ba argermaschine. 
—It. Cucchiaia, || f. Máquina para ahondar y limpiar 
los puertos de mar, los ríos, etc., | Barco que lleva esta 
máquina. 

DRAGADO. m. Acción y efecto de drazar. 

DRA SANTA. m. Blas, Cabeza de dragón, con la boca 
abierta. 

DRAGAR. F. Draguer.—I, To dredge.—A. Baggern.— 
Bee — Ye ña. Limpiar los puertos de mar, los rios, 
e con la 

DRAGO. F. —— —I, Dragon-tree.—A. Drachen. 
blutbaum.—It. Drago. Im Árbol de la familia de las 
liliáceas, Es originario de Canarias. Mediante incisiones, 
se obtiene la resina llamada sangre de drago, que se usa 
en medicina, 

DRAGOMÁN. m. Trujamán. 

DRAGOMANATO. m. Empleo y funciones de — 

DRAGÓN. F. é I. Dragon.—A. Drache.—ZIt. Drago, Dra- 
gone. || m. Animal fabuloso, 4 que se atribuye figura 
de serpiente muy corpulenta, con pies y alas, || Lagarto 
pequeño con alas, mejor, paracaidas, que ayudan 
& los saltos del animal. || Plants Derenne cuyas flores 
representan la cabeza de drazón. Se cultiva en los jar- 
dines. || Mancha opaca en las niñas de los ojos de los 





DRAGÓN. 


DRAGÓN FABULOSO. 


caballos y otros —— 1 Soldado que hace el 
serviclo Igualmente á pie que á caballo. | istr. co e 
telación boreal que en ve á la Osa menor. 
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DEO 


a F. —— I. Shoulder-knot. — A. 
—— Aghetto. if. Hembra del 

ERON rl Especie de charrete 
A. adj. Blas. Aplionae al leön con oola 


—— Drago 
DRAGONARIO. m. EN soldado romano cuya in- 
signia era un dragón. 
DRAGONCIA. f. Dravontea. 
ORASONOILI®:; m. Antigua arma de fuego. J] Estragón. 
ever 
DRAGONEAR. n. Amer. Desempeüar un cargo acciden- 


talmente. 

DRAGONETE. m. Blas. Dragante. 

DRAGONITES. EN Piedra fabulosa que dicen se halla en 
la cabeza de los dragones en las Indias. 

DRAGONTEA. F. Dragon vert.—/. Common dragon.— 
A. Schlangenkraut.—/t. Dragontea. || f. Planta herbá- 
cea vivaz, de tallo manchado de negro como la piel de 
una culebra. Se cultiva como adorno en los jardines, 
á pesar de su mal olor durante la floración. 

DRAGONTINO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo al dragón. 

DRAMA. F. Drame.—/. Drama.—A. Drama, Schau- 
spiel.— Zt. Dramma. || m. Composición literaria en que 
se representa una acción. || Poema dramático de asunto 
lastimoso. || Género d tico. || fig. Suceso de la vida 
real, capaz de interesar y conmover vivamente, 

DRAMÁTICA. f. Arte de componer obras dramáticas. 
|| Poesía dramática, uno de los tres principales géneros 
en que se divide la poesía. 

DIOR MENTA, ady. m. De manera dramática. 

DRAMÁTICO, CA. Dramatique.—/. Dramatical, Dra- 
matic.—A. ——— „It. OS j | adj. Perte- 
neciente 6 relativo al drama. || Propio de la poesia 
dramdlica. || Dícese del autor de obras dramáticas. 
Ú. t. c. 8. || Aplícase igualmente al actor que representa 
papeles dramáticos, y dz. Capaz a interesar vivamente, 
DRAMATIZAT ramatiser.—/. To atize.—A. 
Dramatisieren. it Drammatizzare. la. Dar forma y 
condiciones dramáticas. 

DRAMATURGIA. f. Dramática. 

DRAMATURGO. F. Dramaturge.—IJ. Playwright.—A. 
Dramaturg. =Í Drammaturgo. || m. Autor de obras 


dramáticas. 

ire m. Mar. — para mover cuerpos pesados ô 
e 

DRAPA. f. Arg. a» rapa 

DRAQUE. m. Amér. Pre. Aguardiente muy aguado, 

DRÁSTICO, CA. F. Drastique. —I. Drastic. —4. Drastisch. 
—It. Drastico. || adj. y s. m. Med. Dicese del purgante 


eficaz. 
DRECERA. f. Fila de casas, árboles, etc.. que forman 


línea recta. 
DEES UNE, m. Zool. Mamifero fósil encontrado en 
rancia. 
DRENAJE. in. Operación de sanear los terrenos por me- 
dio de cañerías subterráneas. || Avenaıniento, palería. 
DRÉPANO. m. Zool. Género de peces acantopterigios 
del Océano Índico. || Coleóptero de América, 
DRIADA. t. Mit. Driade. 


DRIADE. F. y A. Dryade.—I. Dryad.—It. Driade. || 
f. Mit. Ninfa de los bosques 
DRIL. F. Coutil.—/. Drill. A. Drill, Drillich.—It. Tra- 


liccio, || m. Tela tosca de hilo 6 de algodón crudos. 
DRINO. m. Culebra de color verde brillante, muy une: 

nosa, Vive subida en los árboles ef los grandes bosqu 

RIZA. F. Drisse Halliard.— —It. Dr 


i| f. Mar. Cuerda 6 cabo para izar $ arriar. 

DRIZAR. a. Mar. Arriar 6 izar las vergas. 

DROGA. F. Drogue.—1. Drug.—A. Droguen (pl.).— 
1t. Droga. || f. Noia genérico de ciertas substancias 
que se sun ean en la medicina, en la industria 6 en las 
bellas artes. || fig. Embuste. || fig. Trampa, ardid. || fig. 
Cosa que molesta. 

DROGMÁN. m. Drugomdn. 

DROGUERÍA. F. Droguerie.—7. Drug-store.—A. Dro- 
guerie, Drogusngeschäft. —It. Drogheria. I f. Trato y 
comercio en drogas. || Tienda en que se venden drozas, 

DROGUERO, RA. F guiste.—/. Druggist.—A. Dro- 

—It. — — | m. y f. Persona que trata en 


DROGUETE UETE. m. Cierto género de tela de lana listada 
de varios colores. 
DROGUISTA. coin. Droguero. | fig. Embustero, trampo- 


so. U. t. o. adj. 


DROMEDARIO. F. Dromadaire.—J. Dromedary.—A. 
Dromedar.—Jt. Dromedario. || m. Animal cuadrúpedo, 
rumiante, propio de la Arabia y del norte de Africa, 
muy semejante al camello, del cua! se distingue por no 
tener más que una giba “en el dorso. | fig. Qualquier 
animal oorpulento, 
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DRONGO. m, Zool, Ave — parecida al cuervo. 
Vive en Africa, Asia y Oceani 

Bussen m. Cierta Entra depilatorla. 

DROPE. Drdéle.— 
I. Vile, Despicabie, 
-- A. Niedrigt Actiger. 
It.—Vile, Disprezze- 
vole, Infingardo. |] 
m. fam. Hombre des 
preciable. 

DRUGO. m. pr. Tol. 
Bolilla 6 borujön. 
DRUIDA F. y A. 

Druide.—Z. Druid. 
—It. Druida. || m. 
Sacerdote de los 
antiguos galos y 

britanos, 

DRUÍDICO, OA. P. 
Druidique. —I. Druidic.—A. Druidisch.—lIt. 
|| adj. Perteneciente 6 relativo á los druidas 

DRUIDISMO. m. Religión de los druidas. 

DRUPA. F. é I. Drupe.—4. Steinfrucht,—It. 
f. Bot. Pericarpio carnoso de ciertos frutos. 

DRUPACEO, CEA. adj. Parecido 4 la drupa. 

DRUSA. f. Min. Conjunto de cristales que cubren la 
superficie exterior 6 la concavidad de una piedra. 

DRUSO, SA. adj. y s. Ilabitante de las cercanias del 
Líbano, que profesa una religión derivada de la maho- 
metana. Perteneciente Ó relativo á los drusos. 

DUA. f. Servicio en las obras de fortificación. || Cuadrilla 
de operarios en ciertos trabajos de minas. 

UAL. F. Duel.—/. Dual.—A. Doppelt, Zweifach.—T!, 
Duale. adj. y s. Gram. Dícese del número que en algu- 
nas lenguas expresa el número de dos. || m. Cortador. 

DUALIDAD. F. Dualité.—J. Duality.—A. Zweiheit.- — 
It. Dualita. | f. Existencia simultánea de dos carac- 
teres distintos. || Quim. Facultad de algunos cuerpos 
de cristalizar en dos figuras geométricas diferentes. 

DUALISMO. F. Dualisme.—/. Dualism.—A. Zweiheit- 
lehre.—It. Dualismo. | m. Todo sistema religioso 6 
flloséfico que admite dos principios, como la materia y 
el espíritu, el cuerpo y el alma, el principio del bien y 
el principio del mal, que se suponen en lucha perpetua. 
| Reuni bajo un solo soberano, de dos estados que 
conserven su autononiia. 

DUALISTA. F. Dualiste.—1/. y A. Dualist.—Jt. Dualista. 
y adj. y 8. Partidario del dualismo. 

DUGA. f. Muro de tierra. 

DUBIO. m. For. Lo que se duda y se propone para resolver. 

DUBITABLE. adj. Dudable. 

DUBITACION. f. Duda. || Ret. Figura que consiste en ına- 
least duda. 

: ur ATIVAMENTE. adv. m, De una manera dubi- 
ativa 

DUBITATIVO, VA. adj. Que implica duda. 

DUCADO. F. Duché.—I. Duchy.—A. Herzogtum.—It. 
Ducato. [| m. Titulo ó dignidad de duque. || Territorio 
sobre que recaia. || Estado gobernado por un duque. || 
Moneda de oro de España, cuyo calor variable llegó 
á ser de unas siete peretas, li Moneda imaginaria equi 
valente á once roxos de vellón. 

DUCAL. F. é I. Ducal.—A. Herzoglich.—It. Ducale. || 
adj. Perteneciente al duque. 

DUCENTESIMO, MA. F. Deux centième.—I. Two-hun- 
dredth— A. Zweihundertste.—It. Duecentesimo. || adj. 
Que sigue inmediatamente en orden al 6 A lo 
centésimo nonagésimo nono. || Dícese de cada una de 
las doscientas partes iguales de un todo. Ú. t. c. 8. 

UCIENTOS, TA3. adj. pl. Doscientas. 

DÚCIL. m. pr. Ast. Espita. 

DUCTIL. F. é 1. Ductile. —A. Dehnbar.—It. Duttile. |] 
adj. Aplícase 4 la austere facil de CUBERO, ensancharse 

y — ee Acomodad 

DUCTIL Ductilité, —I, Duotility. —A. Dehnbar- 
keit.—Jt. Duttilita. |] f. Calidad de dúctil. 

DUCTILÍMETRO. m. Martillo para graduar la ductilidad 
de los metales. 

DUCTIVO, VA. adj. Conducente. 

DUUTOR. m. Guía de caudillo, || Cir. Cierto instrumento. 

DUCTRIZ. f. La que guía. 

DUCHA. F. é I. Douche.—.1. Giessbad.—It. Doccia. || 
f. Chorro de agua que se dirige con ímpetu á la parte 
enferma del cuerpo. || Lista que se forma en los tejidos. 
r. Manch. Banda de tierra que siera cada se- 


DÍCHO; CHA. F. Expérimenté.—I. Dexterous.— A. 
Bewandert, Erfahren.—It. Abile, Destro. || adj. Expe- 
rimentado, diestro. 

DUDA. F. Doute.—I. Doubt.—A. Zweifel.—I!. Dubbio. 
|| f. ey del ánimo entre dos juicios contradic- 
torios, sin que haya razón bastante para rechazarlos 
6 seguirlos. Cuestiön que se propone para ventilarla 
y resolverla. 





DROMEDARIO. 


Druidico. 


Drupa. || 
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DUDABLE. F. Douteux.—/. Dubitable— A. Zweitelhaft. 
—It. Dubitabile. || . Que se puede dudar. 

DUDAR. F. Douter, iter.—I. To doubt.—4A. Bezweif- 
eln.—It. Dubitare. || n. Estar en duda. | a. Dar poco 
crédito á una especie que se Oye. 

UDOS £ v. m. n duda. 

DUDOSO, SA. F. Douteux.—I. Doubtful, Dublous.— 4. 
A. Zwellelhatt.—It. Dubbioso. || adj. Que ofrece duda, 
UELA. F. Douve.—I. Stave.—A. Daube, Fassdaube. 
—It. Doga. | f. Tabla encorvada que se emplea para 
construir pipas y barriles. 

DUELAJE, m. Dolaje. 

DUELISTA. F. Duelliste.—Z. Duellist.—A. Duellant. 
Duellist.—It. Duellista. || m. Perito en las leyes del due- 
lo. || El que desafia 4 otros fäcilmente. 

DUELO. F. Duel.--I. Duel, Challenge, Combat.--A. Duell, 

Zweikampf. —It. Duello. | m. Combate entre dos, 
precediendo desafio 6 reto. 
UELO. F. Deuil.—I. Sorrow, Grief, Aftliotion.—A. 
Traurigkeit, Schmerz. —It. Tristezza, Duolo. || m. Dolor, 
sentimiento. || Demostraciones de dolor por la ınuerte 
de alguno. [| Reunión de parientes, amigos 6 convidados 
que asisten & — mortuoria 6 4 los funerales. || 
Fatiga, trabajo. U. m. en pl. 

DUENDE, F. Lutin, Follet.—7. Elf, Fairy.—A. Spuk, 
Gespenst.—Jt. Fastasma, Folletto. || m. Mspfritu que el 
vulgo cree que habita en algunas casas y que travesea. 
|| Restaño, art. 

DUENDO, DA. F. Familier.—I. Tame.—A. Zahm.—It. 
Addomesticato. || adj. Manso, doméstico. 

DUEÑA. F. Maitresse. Duégne.—I. Owner, Proprietress- 
Mistress, Landlady.—A. Eigentümerin. Dame, Herrin. 
—It. Proprietaria, Padrona, Signora. Dama. || f. Mujer 
que posee una cosa. || Monja ó beata que vivía en co- 
munidad. | Mujer viuda que para guarda de las demás 
criadas había en las casas principales, || ant. Mujer 
que 1 era doncella. | fig. Señora 6 mujer principal 
casada. 

DUEÑO. F. Mattre.—I. Owner, Proprietor, Landlord, Mas- 
ter. —A. Eigentümer, Besitzer.—It. Padrone, Signore, 
Proprietario. || m. El que tiene el dominio de una cosa, 
|| .Imo. || Persona amada. 

UERMEVELA. m. fam. Suefio en que se halla el que 
dormita. || fam. Sueño fatigoso é interrumpido. 

DUERNA. f. Artesa. 

DUERNO. m. pr. Ast. Duerna. 

DUERNO. m. Impr. Dos pliegos impresos, metido el un» 
dentro del otro. 

TO. m. d. de Dúo. 

DUFRENTTA. f. Min. Variedad verde de fosfato de hierro. 

DUFRENOLISITA. f. Min. Arseniosulfuro de plomo ó 
cobre: se funde con facilidad al soplete. 

DUGONGO. F.. I. v A. Dugong.—it. Dugong». || m. 
Zool. G nero de cetáceos herbívoros, de formas toscas 
y p-sadas, llamados tambien vacas marinas. Viven en 
el Occano Índico. ıV. cuadro de Mamíferos.) 

DULA. f. Cada una de las porciones de tierra que por 
turno reciben riego de una misma acequia. || Cada una 
de las porciones del terreno comunal 6 en rastrojera, 
donde por turno pacen los ganados de todos los vecinos 
de un pueblo. || Sitio donde al los ganados de todos 
los vecinos de un pueblo. || Conjunto de las cabezas 
do kanado de —* vecinog de un puey, que se envian 

pastar juntas á un terreno comunal. 
ULCAMARA. F. Douce-amére.—I. Bittersweei.—4. 
Bittersuss.—Jt. Dulcama- 
ra. || f Planta solanicea 
medicinal, de florecitas 
azules. 

—— Sa ee Sweet, 

oney ugared. — A. 
Süss. — It, Dolce. Il adj. 
Que causa cierta sensación 
agradable al paladar. || 
que no es agrio ó salobre, 
de * Grato, gustoso. | 

. Naturalmente afable, 
complaciente, dócil. 9 fig. 
Dicese del metal que se 
labra fácilmente. —— 
Que tiene suavi 
blandura en el dibujo. 
Pint. Que tiene he-moso colorido. | m. Manjar compues- 
to con azúcar. || Fruta 6 çualguler cosa cocida 6 compues- 
ta con almíbar ó azúcar. || pl. fam. En el juego del tresi- 
llo, tantos que cobra 6 paga el que entra á vuelta 
ergün gana 6 pierde. 

DULCEDUMBRE. F. Doper =i; Sweetness.—A. Süs- 
sıgkeit.—It. Dolcezza. || f. Dulzura, suavidad. 

DULCÉMELE. m. Salterio. 

DULCEMENTE. adv. m. Con dulzura. 

DULCENTA. f. Manzana grande, encarnada, jugosa, 
muy buena para fabricar sidra. 

DULCERA. f. Vaso de cristal, en gue se sirve almíbar. 





DULC\MARA, 
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DULCERÍA. f. Confiteria. y 

Ars RA. adj. Aficionado al dulce. | m. y f£. Com 
lero. 

DULCIFICACION. f. Acciön de dulcificar y su efecto. 

DULCIFICAR. F To 


—It. Dulcinea. | f. fig. fam. Mujer querida. 

AS TA. adj. y s. Scctario discípulo del teólogo 

u Cc no. 

DULOIR. a. Desbastar é igualar la obra de vidrio ô oris- 
tal, por medio de un vidrio más pequeño. 

DULCÍSONO, NA. adj. Poét. Que suena dulcemente. 

DULERO. m. Pastor de la dula. 

DULfA. f. Teol. Culto dado 4 los santos. 

DULIMÁN. m. Vestidura talar de los turcos. 

DULZAINA. f. Instrumento 
músico de viento parecido 
á la chirimía. Co 

DULZAINA. f. fam. Canti- 
dad de dulce ordinario. 

DULZAINERO. m. El que DULZAINA. 
toca la dulzaina. 

DULZAINO, NA. adj. fam. Demasiado dulce. 

DULZAMARA. f. Dulcamara. 

DULZARRON, NA. adj. fam. De sabor dulce, pero empa- 
ALBOSO. 

DULZOR. m, Dulzura. 

DULZURA. F. Douceur.—I. Sweetness.—A. Stissigkeit. 
—It. Dolcezza. || f. Calidad de dulce. || fig. Suavidad, 
—— Afabilidad, bondad, docilidad 

DULZURAR. a. ant. fiz. Mitivar. || Quim. Hacer dulce 
un cuerpo quitándole la sal. 

DUMÍCOLO, LA. adj. Zool. Que vive en las zarzas. 

DUNA. F. é I. Dune.—A. Duae.—Ii. Duna. || f. Cada 
uno de los inontecillos de arena en las orillas 6 cer- 
canías del mar. U. m. en pl. 

DUNETA. f. Mar. Toldilla. E 

DUNGARRA. f. Tela de algodón que se fabrica en Persia 

DUO. F. Duo.—/. Duo, Duet.—4. Duett.—It. Duetto. || m’ 
Wis. Composición que se canta 6 toca entre dos. 

DY OP EORED EO: m. Geom. Sólido de doce caras 6 
planos. 

DUODECÁGONO, NA. adj. Geom. Dícese del polígono 
de doce lados. 

DUODECASÍLABO, BA. adj. y s. De doce sílabas. 
DUODÉCIMA. f. lús. Octava de la quinta. intervalo 
de doce sonidos diatónicos, contando los extremos, 
DUODECIMAL. adj. Duodecimo. jj -1rit. Dícese de todo 

sistema aritinético cuya base es el número doce, 

DUODÉCIMO, MA. F. Douzióme.—I. Twelfth.—A, 
Zwöltte.—It. Duodecimo. || adj. Que sigue inmediata- 
mente al 6 4 lo undécimo. || Dicese de cada una de las 
doce partes iguales de un todo. Ú. t. c. s. 

DUODÉCUPLO, PLA. adj. y s. m. Que contiene un nü- 
mero doce veces exactamente. 

—— adj. Zool, Perteuecicnte 6 relativo al duo- 
eno, 

DUODENARIO, RIA. adj. Que dura doce días. 

DUODENITIS. f. Med. Inflamación del duodeno, 

DUODENO, NA. adj. Duodécimo. | m. Zool. Primero de 
los intestinos delgados. Comunica directamente con el 
estómago y remata en el yeyuno, 

DUODRAMA. m. Lit. Drama en que sólo toman parte 
dos personajes. 

TORES INO, NA. adj. De dos meses. | Perteneciente 4 
Un empo, 

DUPLA. f. Plato extranrdinarlo que se da en los colegios 
en algunos dias clásicos. 

DUPLICA. F. Duplique.—/. Answer.—A. Gegenantwort. 
—It. Duplica. || f. For. Escrito en que el reo responde 
á la réplica del actor. 

DUPLICACIÓN. F. é 1. Duplication.—A. Verdoppelung. 
—It. Duplicazione. || ft. Acción y efecto de duplicar 6 
duplicarse. 

CADAMENTE. adv. m. Con duplicación. 

DUPLICADO. F. — — Duplicate.—A. Dupli- 
kat.—It. Duplioato. || m. Segundo documento que se 
expide del mismo tenor que el primero. 

DUPLICADOR. m. Fis. Instrumento para apreciar el 
estado de ua volumen de aire, y su electricidad poalti- 
va Ón va. 

DUPLICADURA. f. Anat. Pliegue de una membrana 
doblada sobre si misma. 

DUPLICAR. F. Doubler.—/. To double.—A. Verdoppeln. 
—It. licare. J a. Hacer doble una cosa. Ú. t. & r. 
l Multiplicar por dos una cantidad. 

DUPLICATURA. f. Dobladura. 

DUPLICE. alj. Doble, Dícese de los monasterios que te 
nian habitación separada para religiosos y osas 

















DUPLICIDAD. F. Duplicits. rhs Duplicity, Deceit. —A, 
Falscheit—It, Do . || f. Doblez, falseda 

DUPLO, PLA. F. é P Double «—A. Doppelt.—It. ‘Sousa: 
Duplo. || adj. y 8. ‘m. Que contiene un nümero dos 


veces exactamente. 
2 o. W 


DUQUE. F. Duo.—I. Duke.—- 
Herzo 
DISTINTIVOS DE PUQUE. 


| m. 
Titulo de honor pet A pa 

1. Corona.—2. Tuca.— 

3. Celada. 


= —“ —— significar la 
| fam. 
ren que las —— ha- 
clan en el manto. 
UESA. 
Duration. — A. Dauer.—1t, Durata, Durazione. | f. 
Acción y efecto de —— 
D DERAMENTE. m. Con estabilidad y firmeza. 
DURADERO, Dig F. é Y ‘Durable. —A. Dauerhaft.—Jl. 
Durabile. 5 ae dura 6 puede durar mucho. 
DURAMAD f. Zool. Duramáter. 
TER. f. Zool. Membrana exterior del cerebro 
y de la medula espinal. 
. m. Bot. Parte más seca, compacta y de color 
más obscuro del tronco y ramas gruesas de un arbol, 
RAMENTE. adv. m. Con dureza. 
DURANDO. ın. Especie de paño que se usaba en Castilla 
en tiempo de Felipe IL 
DURANTA. f. Bot. Planta verbenicea americana. 
DURANTE. F. Durant, Pendant.-—/. During.—A. Wäh- 
rend.—J?. Durante. || p. a. de Durar. Que dura. || Ú. 
con significación semejante á la del adv. mientras, pre- 
cediendo á nombres. 
F. Durer.—I. To last.—A. Dauern.—It. Durare. 
n - Continuar siendo, obrando, sirviendo, etc. || súb- 


DURAZNERO. F. Duracine.—1. Peach-tree.— 1. Herz- 
firsichbaum.—It. Pesco duracino. || m. Árbol, variedad 
e melocotön, 





DURABLE. adj. Duradero. 
DURACIÓN. F. Durée. — I. 
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f. Durazno, 2.* acep. 
DURAZNILLO. m Variedad de durazno, árbol. 
DURAZNO. F. Duracine.—I. Peach.—A. Herzpfirsich. 


—It. Pesca duracina. || m. Duraznero. || Fruto de este 


árbol. 

DURETO. m. 4 Variedad de manzana. 

DUREZA. F. ure . Hardness.—A. Hirte.—/t. 
Durezza. ff. Calidad “de duro. || Med. Tumor 6 ca!lo- 
sidad que se hace en los cuerpos. || Min. Resistencia 
que opone un mineral 4 ser rayado por otro. 
URILLO. m. Arbusto de hojas aovadas y de flores 
blancas en ramilletes terminales. Es planta abundante 
on los matorrales de Espana, se cultiva en los jardines, 

su madera tiene aplicación en obras de taracen. || 
Doblilla. d Cornejo. 

DURISO. Zool. Especie de crótalo americano. 

DURMIENTE F. Dormant.—I. Sleeping, Dormant.— 
A. Schlafend.—It. Dormiente. || Madero colocado hori- 
zontalmente y sobre el cual se apoyan otros. 

O, RA. F. Dur.- -I. Hard.—A. Hart, Fest.—It. Duri. 
|| adj. Que se resiste á ser labrado. || tig. Fuerte, que 
resiste y soporta bien la fatiga. || fig. Aspero., falto de 
suavidad. | fiz. ofensivo y malo de tolerar. || fiz. Violen- 
to, cruel, insensible. || Ag. Terco y obstinado. || fir. Que 
no es liberal. || fig. Mal acondicionado. | fiz. Tratundose 
del estilo, áspero, premioso, rígido. || Dicese de la moneda 
de plata de cinco pesetas. Ú. t. c. s. || Pint. Falto de 
delicadeza y hermosura, 

DUROYA. f. Bot. Planta rubiácea de Cayena, de fruta 
muy sabrosa. 

DURTOA. f. Bot. Planta venenosa de la India. 

DURVÍLEA. f. Bot. Planta fucacea de Chile, especie de 
alza que sirve de alimento å las clases pobres. 
TS . Perteneciente 6 relativo á los duun- 


DUUNVIRATO. m. Dignidad y cargo de duunviro. | 
Tiempo «que duraba. 
UUNVIRO. F. é I. Duumvir.—A. Duunvir.—It. Duum- 
viro. || m. Nombre de diferentes magistrados en la an- 
tigua —— 
UX. F. 1., A. é It. Doge. !!m. Principe 6 magistrado 
supremo, en la republica de Ve necia y en la de Génova, 

DZIGUETAL m. Zool. Mamifero del género caballo, de la 
Mongolia, que vive en rebaños y se parece al asno en 
las orejas. 


E 


E. Sexta letra del abecedario castellano y segunda de 
sus vocales. [| f. Nombre de esta letra. 1 Dial. Signo de 
la proposici n universal negativa. 

| É conj. copul. Antiguamente se usó en vez de la y, á la 
cual substituye hoy, para evitar el hiato, antes de pala- 

ue empiezan por i ó hi. Pero ni aun en este caso 

á la y en praepo de interrogación ó admi- 

o la palabra siguiente empieza por y 
6 por la silaba hie. 

E. prep. inser. que denota origen 6 procedencia, como en 


emanar, extensión ó dilatación, como en efundir. 
¡EA! interj. que se emplea para denotar alguna resolu- 
| n de voluntad, 6 para „ estimular ó exci- 


tar. U. t. repetida. 
| EBANACEO, CEA. adj. Bot. Parecido al ébano. || Ebe- 


náceo. 
| EBANIFICAR. a. Art. y Of. eter 
á una cosa el aspecto la 
apariencia de ébano. 
EBANISTA. F. Ébénist.—I. Ebo- 
nist.—A. Ebenist.—1t. Ebanis- 
ta. i m. El que trabaja en éba- 
no y otras ras finas. 





Ebenholzbaum. — It. 


Ebano. | m. Árbol exótico, de la familia de Ins 
ebenaceas, de copa ancha, tronco grueso, made: miit- 
ciza, pesada, lisa, muy negra por el centro y blanquecina 
hacia la corteza, que es gris, | Madera de este árbol. 

EBENÁCEO, CEA. adj. y a. Dícese de árbol »s y arbustos 
intertropicales dicotiledóneos en un todo prrecnios al 
ébano y al zapote negro. || f. pl. Bot. Familia de «¿stas 
plantas, 

EBENÚZ. m. Bot. Especie de guayaco, 

EBIONITA. adj. y s. Sectario del siglo primero, 6 del sezun. 
do de la era cristiana, que creia ser Jesucristo homi re 
nacido naturalmente de José y Maria, y adoptado 
por Dios, : 
ONITA. f. Preparación de goma elástica. azufre y acei- 
te de linaza, negra, muy dura y que sive para Dicer 
cajas, peines, etc. : 

O . f. Arqurol. Parte de la arqueologia que se 
ocupa de los objetos de marfil y hueso, 

EBRACTEADO, DA. adj. Bot. Que no tiene brácteas, 

EBRA ACTEOLADO, DA. adj. Bot. Que carece de brac- 
téol: 

EBRANCADO, DA. adj. Blas. Dícese del árbol que ticne 
cortadas las runas. 

EBRIEDAD. f. Em ye quez. 

EBRIO, BRIA. F. Ivre.—I. Inebriated.- - 4. Trunken, 

Betrunken.—It. brio’ adj. y 8. Embriuzado, borracne, 

EBRIOSO, SA. adj. y s. Muy dado al vino. 

EBULICIÖN. f. Ebulición. 

EBULLICIÓN. t. Herror. 

EBULLIOSCOPIA. f. Parte de la física que we ocupa en 
la medida de las temperaturas de la ebullición, 
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EBULLIOSCOPO, m. 
la graduación alcohólica del vino. 


EBÚRNEO, NEA. F. 1 Hburnéen. 
—. Eburn us. A. Von 
Elfenbein It Ebur eo. || adj, 
— De marfil, 6 parecido 

EBURNIFICACION. f. Med. 
Transformación de los cartila- 
gos en una especie de marfil, 


ECARTE. m. Cierto juego de 
naipes entre dos. 
CCEHOMO. m. Imagen de Je- 
sucristo como le presentó 
Pilatos al pueblo. 


ECDÉMICO, CA. adj. Med. Que 
no es contagioso. 

ECFONEMA. f. Ref. Elevación 
de la voz, con exclamaciones 
de sorpresa 6 pasión violenta. 

ECFORA. f. Arq. Vuelo total de 
un miembro arquitectónico. 

ECIJANO, NA. adj. De Écija. 

ECLAMPSIA. P. Éclampsie.—7, é It. Eclampsia.—A. 
Eklampsie. | f. Med. Enfermedad de carácter convulsivo, 
que suelen padecer los niños y las mujeres embara» 
zadas ó recién paridas. 

ECLECTICA. f. Eclecticismo. 

ECLECTICAMENTE. adv. m. Conforme 4 los principios 
del eclecticismo, 

ECLECTICISMO. F. Eclecticisme.—I. Eclecticism.—A. 
Eklekticismus.—It. Ecletticismo. || m. Escuela filosó- 
fica que procura conciliar las doctrinas que pa 'ecen 
mejores Ó más verosímiles, aunque procedan de diver- 
sos sistemas. 

ECLÉCTICO, CA. F. Eclectique.—I. Eclectic.—A. Eklek- 
tisch. —It. Solstico. || adj. Perteneciente ó relativo al 
eclecticismo. || Que profesa las doctrinas de esta es- 
cuela. Ú. t. o. 8. 

EOLESIASTÉS. m. Libro canónico del Antiguo Testa- 
mento, escrito por Salomón, En él se habla conira la 
vanidad del mundo 

ECLESIÁSTICAMENTE. adv. m. De un modo propio 
de un eclesiástico. 

ECLESIÁSTICO, CA, F. Ecclésiastique.—Z. Eccleslasti- 
cal. — A. Kirch- . i 
lich. —It. Eccle- 
siastico. || adj. 
Perteneciente ó 
relativo á la Igle- 
sia. || ant. poco, 
instruido. | 
o ll Ece: 


siastés. 
ECLESIASTIZAR. 
a. Hablando de 
bienes temporales, 
espiritualizar, 3.* 


acep. 
ECLÍMETRO. m. 
Top. Instrumento 
con que se mide la inclinación de las pendientes. 
ECLIPSABLE. adj. Lo que se puede eclipsar y obscurecer. 
ECLIPSAR. F. Eclipser.—I. To eclipse.—A. Verfinstern. 
—It. Eclissare. || a. Astron. Causar un astro el eclipse 








ECLIMETRO. 





Fis. Instrumento para determinar 





fot 


Jt. Eclissi. | m. Astr. Ocultación transitoria y total ð 
parcial de un astro, 6 pérdida de su luz prestada, 
por interposiciön de otro cuerpo celeste, 

ECLIPSIS. f. Gram. Elipsis. 

ECLIPTICA. F. Écliptique.—I. Ecliptic.—A. Ekliptik. 
—It. Eclittica. |t. Fr Circulo mäximo de la esfera. 
celeste, que en la actualidad corta al Ecuador — 
un Angulo de veintitrés grados I veintisiete 
autos, y señala el curso aparente del Sol durante = 


ECLIPTICO, CA. adj. Que pertenece á la eclíptica. 
ÉCLOGA. f. Égloga. 
ECLOGICO, CA. adj. Perteneciente ô relativo 4 la égloga, 
ECO. F. Echo.—J. y A. Echo.—It. Eco. || m. Re stioige 
de un sonido reflejado por un cuerpo duro. || So 
que se percibe débil y confusamente. | —— 
oética en que se repite dentro 6 fuera del verso des 
e un vocablo, 6 un vocablo cntero. || — ——— — 
últimas sílabas 6 palabras que se cantan á m 
por distinto coro de músicos. || fig. El que, aie aus. 
imita 6 repite servilmente aquello que Otro dice 6 que 
se dice en otra parte. 


ECOICO CA. adj. Perteneciente 6 relativo al eco. || Di - 


cese de la poesia castellana llamada eco. 
ECOMETRIA. f. Fis. Arte de formar ecos en las habita- 
ciones, 
ECOMETRICO, CA. adj. Fis. Concerniente 4 la ecome- 
ria. 
ECÓMETRO. m. Fis. Regla graduada para medir la du- 
ración de los sonidos. 
ECONOMATO. m. Cargo del ecönomo. || Territorio de 
su Jurisdicción. 
ECONOMIA. F. Economie.—I. Economy.—A. Haushalt- 
g.—It. Economia. || f. Administración recta y pru- 
dente de los bienes. || Escasez 6 miseria. || Buena distri- 
bución del tiempo y de otras cosas. || Pint. Buena 
disposición y colocación de las figuras y demás objetos 
que entran en una composición., || Economía ont- 
mal. Zool. Conjunto armónico de los aparatos o 
y funciones fisiológicas de los cuerpos vivos. | Eeo- 
nomia política. Ciencia que trata de la producción, 
distribuciön y consumo de la riqueza. 
ECONÓMICAMENTE. adv. m. Con economía. 
ECONÓMICO, CA. F. Ézonomique.—I. Economical, Eoo- 
nomic.—A. Haushálterisch, Ekonomisch.—It. Econo- 
mico. || adj. Perteneciente 6 relativo á la economía, || 
Muy detenido en gastar. || Miserable, 1.* acep. 
ECONOMISTA. adj. y s. Dicese del escritor sobre materias 
de economia politica 
a Ab da RA. adj. y s. Que economiza. 
ECONOMIZAR. a. Ahorrar 
ICÓNOMO. F. Économe.—I. Curator.—A. Verwalter.— 
It. Economo. || m. El que se nombra para administrar 
y cobrar las rentas de las piezas eclesiästicas vacantes 
Gre en depósito. || El que administra los bienes del pró- 
digo. || El que sirve un oficio eclesiástico cuando está 
vacant? La cargo, 6 cuando no puede el propietario des- 
empenbnarie 
ECOTADO, DA. adj. Blas. Aplicase 4 los troncos y ramas 
de árboles, que se figuran con los nudos correspon- 
dientes á los ramos menores. 
CRASITA. f. Explosivo 4 base de ácido pícrico, Tiene 
una fuerza casi doble que la dinamita 
ECRENA. m. Med. Enfermedad linie caracterizada 
por vesículas llenas de un líquido claro y muy próximas 


unas 4 Otras. 
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ECLIPSES DE SOL Y DE LUNA. 
— 


de otro. | fig. Obscurecer, deslucir. | —se, r. Astr. 
Ocurrir e 
persona, 


eclipse de un astro. || fig. Desaparecer una 
ECLIPSE. F. Eclipse.—IZ. Eclipse.—A. Verfinsterung.— 


Ectasie,—I. Ectasy.— A. Ektasie.—It. Ho- 
ant, Med Dilatación 1 morbosa del iris bin, — 
cen po que se come 
Claes la silaba breve, ae 
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ECTÓPAGO. adj. y s. Med. Dícese del monstruo compuesto 
de dos individuos con un ombligo común y reunidos 
lateralmente por el pecho. 

ECUABLE. F. Éan. —I, Equable.—A. Gleichlaufend.— 
It. Equabile. || adj. Mec. Dicese del movimiento con 
que los cuerpos caminan espacios iguales en tiempos 


iguales 

ECUACIÓN. F. Équation.—1. = Es by uation.—A. Gleichung. — 
It. Equazione, o. f. Alo. Ig d que contiene una 6 
más incógnitas . || Astr. Diferencia, entre el iugar 6 moyi- 
mieuto medio y el verdadero 6 aparente de un astro. || 
Astron. Lo que adelanta ó atrasa un reloj en cada vein- 
ticuntro horas de tiempo medio. 

ECUADOR. F. Équateur.—/. Equator.—A. Aquator.— 
it. erg || m. Astr. Círculo máximo que se consi- 
dera en la esfera celeste, perpendicular al eje del mundo 

y equidistante de los polos. || Geom, Paralelo de mayor 

da py en una superficie de revolución. || Ecuador 

terrestre. Geogr. Círculo máximo que equidista de los 


polos de la A 
ANIMIDAD. Fquanimité.—J. Equanimity.—A. 
mas 2h quantita. || f. Igual y constancia 


de ánim 

ECUANTE, "adj. | Astr. Aplicábase al círculo excéntrico 
que se añadía al deferente para explicar ciertas purticu- 
laridades del movimiento del Sol y algunos planetas. 

ECUATOR. m. Astr. Ecuador. 

ECUATORIAL. F. dit .—I. Equatorial.—A. Zum. 








Aquatorgehó 
it. Equatori ri 
adj. Perteneciente 6 


relativo al Ecuador. 


tas y las declina- 
ciones de los astros. 
ECUATORIANO, NA. 
adj. y s. Del Ecua- 
dor, república de 


América 
ECUESTRE. F. Éques- 


It. Equestre. | adi. 
Perteneciente 

Jativo al caballero 
6 al orden y ejer- 
cicio de la caballe- 
ría, Ó relativo al 





adv. m. De una ECUA"ORIAL. 
manera universal. 
ECUMÉNICO, CA. F. (Ecuménique.—7. (Ecumenical.— 


A. Ökumenisch.—/t. Ecumenico. || adj. Aplicase 4 los 
concilios cuando son generales. 

ECUO, CUA. adj. y s. De un antiguo pueblo del Lacio, 

ECUÓREO, REA. adj. Poét. Perteneciente al mar. 

ECZEMA. m. Med. Ecrena. 

ECHACANTOS. m. fam. Hombre despreciable. 

ECHACORVEAR. n. fam, Hacer 6 tener el ejercicio de 
VER 

RVERÍA. f. fam. Acción propia de echacuervos. 
— Alcuhueterta, 

E CUERVOS. wm. fam. Alcahuete. || fam. Hombre 
embustero y despreciable. || fam. Predicador 6 cuestor 
edi la Hab i| fam. El que prerlica la bula, 
ECHADA. F. Jet.—I. Cast.—-4. Wurf, —//. Gettata, Getto. 
eats Acción y efecto de eclıar. j| Espacio que ocupa 

SER, de un hombre tendido en el suclo. 
DERO. m. Sitio 4 propósito para echarse 4 dormir 
e —— 

ECHADILLO, — ys. fam. Echadizo, últ. acep, 

ECHADIZO F. Émissaire, Espion.—I. Spy.—A- 
tt iaa — It. Spia. ji adj. y s. Enviado con disi- 
mus ara averiguar alguna cosa. || Esparcil) con 

y arte. || Que se desecha por inútil. ) Dicese 
los escombros, tierras 6 desperdicios que je echan 
ee en lugar determinado. ies Exyvösilo. 

ECHADO m. — Buzamiento de un filó 

ECHADOR, RA. adj. y s. Que echa 6 arroja, 

ECHADURA. f. Acción de echarse las gallinas para em- 


pollar. | dechadura, Ó. m. en pl. 
E . m. Acción y efecto de echar 6 arrojar. 


ECHAPELLAS, m. El que en los lavaderos de anas las 
toma del tablero para echarlas en el pozo. 

ECHAR. PF. Jeter.—I. To cast.—A. Werten, Schleudern. 
—Ji. Lanciare, Gettare. | a. Hacer que una cosa vaya 
á parar 4 alguna parte, dándole impulso con la mano, 
6 de otra manera 1 Despedir de sí una cosa. [| Hacer 
que una cosa ye en sitio —— Q Hacer ealir 

á uno de algun lugar. | Deponer á uno de su empleo 6 
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dignidad. I Brotar y arrojar las plantas sus raices 
hojas, flores y frutos, | Salirle 4 una persona 6 4 un 
irracional cualquier complemento natural de su cuerpo, 
|| Juntar los animales para la generación. || fam. Con las 
palabras un bocudo, un trago, etc., comer 6 beber alguna 
cosa. Ú. t. o. r. || Poner, aplicar. | Tratándose de llaves, 
cerrojos, pestillus, etc., darles el movimiento nece- 
sario para cerrar. | Luponer 6 cargar. || Atribuir una 
acción A clerto fin. || Inclinar, reclinar 6 recostar. || 
Apostar, competir con uno. Ú. m. c. r. || Empezar á 
tener granjeria 6 comercio. || Remitir una cosa á Ww 
suerte. || Jugar 4 alguna cosa. || Dar, entregar, repartir, 
en frases como las siguientes: echar cartas. echar de io- 
mer. || Con las voces cileulo, cuentes y Otras análogas, 
hacer 6 formar. || Publicar, prevenir, dar aviso de lo 
que se ha de ejecutar. || Tratándose de comedias ú otros 
espectáculos, representar 6 ejecutar. |! Junto con la 
preposición por y algunos nombres que significan Cil» 
rrera 6 profesión, seguirla. || Junto con la misma pre- 
posición, ir por una ú otra parte. || Junto con alzunos 
nombres, tiene la significación de los verbos que se 
forman de ellos 6 la de otros equivalentes, || Con los 
vocablos bravata, juramento, terno, etc., proferirlo. 
|| Junto con lis voces barriga, carnes, carrillos, panto- 
rrillıs, etc., engordar mucho. || Junto con las voces 
rayos, centellas, Juego y Otras semejantes, mostrar 
mucho enojo. il ‘Junto con las voces por mayor, por 
arrobas, por quintiles, etc., ponderar y exagerar una 
cosa. | Junto con las voces abajo, en tierra, 6 por tierra, 
por el suelo, etec., derribar, arruinar, asolar. Il Junto 
con un nombre de pena, condenar á ella. | Junto con el 
infinitivo de un verbo v la prep. d, unas veces significa 
dar principio á la ac‘idn de aquel verlo, y otras ser 
causa 6 motivo de ellu. || erg de caballos, coches, 
librea, vestido, etc., empezar á gastarlos ó usarlos. || 
—se, r. Arrojar. Il Apoyarse con todo el cuerpo sobre 
una superficie horizontal. || Tenderse uno vestido. || 
Ponerse las aves sobre los huevos, || Tratándose de] 
viento, calmarse, sosegarse. || Dedicarse, aplicarse uno 
& una cosa. 

ECHAZON. f. Echuda, 1.2 acep. || Mar. Acción y efecto 
de arrojar al agua parte 6 toda la carga de un buque, 
CHENO. m. Pila de fundición que recibe el metal so- 
bıante del molde. 

ECHÓN. adj. Amer. Méj. Fanfarrón, charlatán. 

EDAD. F. Age.—1. Age.—A. Alter.—It. Eta. |! f. Tiempo 

que una persona ha vivido, || Duración de las cosas ma- 

ierinies. Cada uno de los periodos de la vida humana. 
| Conjunto de algunos sizlos, || Espacio de años que 
han corrido de tanto 4 tanto tiempo. 

EDECÁN. P. Aide de camp.—/. Aide-de-camp.—A. Ad 
—— —It. Aiutante di campo. || m. Mil. Ayudante de 


EDELSPATO. m. Min. Especie de feldespato transparente. 

EDEMA. F. (C@déme.—J. CEdema.—A. Oedem.- Jt. 
Edema. || m. Med. llinchazón blanda de una parte del 
cuerpo, 

EDEMATOSO, SA. F. (Edémateux.—I. CEdematous.— 
A. Edematös.—It. Edematoso. |j adj. Mrd. Pertenecicnte 
al edema. 

EDÉN. F. Eden.—I., A. é It. Eden. || m. Paraíso terrestre. 

fig. Lugar muy “ameno y delicioso. 

ED TANO. NA. adj. y s. De Edetania, antigua region 
de la España Tarraconense. 

EDICION. F. Édition.—/. Edition.—A. Ausgabe eine: 
Buches.—It. Edizione. || f. Impresión y publicacion de 
un libro. || Conjunto de todos los ejemplares de la 
misma obra impresos de una vez 

EDICTO. F. Edit.—J. Edict.—A. Verordnung, Edikt.— 
It. Editto. || m. Mandato, decreto publicado con autori- 
dad del principe 6 del magistrado. " Letras que se 
fijan en los parajes públicos de lis ciudades y villas 
en las cuales se da noticia de alguna cosa, para «ue 
ser notaria á todos. 

EDIFICACIÓN. F. Edification.—/. Construction, Edifi- 
cation.—A. Erbauung.—/t. Edificazione. | 1. Accion y 
efecto de edificar. || ix. Efecto de «diferir (2.8 acep. 

EDIFICADOR, RA. F. Bitisseur, Édificateur.—/. Cons- 
tructor.—.f. Erbaner.—/!. Edificatore. | adj. y x. Que 
edifica, fabrica ó manda editiear. 

EDIFICANTE. p. a. de Eier, 2.8 acep. Que edifica. 

EDIFICAR. F. Edifier, Construire, Bátir.—/l To edifv. 
To build.—A. Bauen, Erbiuen.—ZJ'. Edificare. `a. 
Fabricar, hacer un edificio. . tz. Infundirs en otros cun 
el buen ejemplo sentimientos de piedad y virtue. 

a VA. adj. fiz. D.cese de lo que ed: :a 
(3 acep.) 

EDIFICATORIO, RIA, adj. Perteneciente 4 edificar y 
abric ur 

EDIFICIO. F. Édifice, Bätiment. —7, Edifice. Building. 

Gebäude. —/t. Edificio. | in. obra ó fabrica pia 
habitación 6 para Otros U= Ja, COMO elsa, pulacio, te- 
plo, etc. 
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EDIL. F. Édile.—I. é It. Edile.—A. Adil. | m. Magistrado 
a cuyo cargo estaban las obras publicas, y cuidaba del 
reparo, ornato y limpieza de los templos, casas y calles 
de la ciudad de Roma. 

— — CIA. adj. Perteneciente 6 relativo al emplo 
el Call. 

EDILIDAD. f. Dignidad y empleo del edil. | Tiempo de 
su dur age 
DI, AR. Editer.—I. To publish.—4. Herausgeben, 
Verlegen. er Pubblicare. ||a. Publicar por medio de 
la imprenta una obra, folleto, periódico, etc. 

EDITOR. F. Editeur.—J. Publisher, Editor.—.1. Heraus- 
geber, Verleger. —It. Editore. || m. El que saca a luz 
o publica una Obra, ajena por lo regular, y cuida de su 
mpresión. 

EDICORIAL. adj. Perteneciente 6 relativo á editores ó 
ediciones. 

EDRAN: a. Agr. Binar. 

DREDON F. Edredon.—l. Feather-pillow.—A. Foder- 
Es —It. Coltroncino. | m. Plumón de ciertas aves 
del Norte. || Almohadón para los pies de la cama. 

EDUCABLE. adj. Capaz de educación. 

EDUCACIÓN. F. Education.—I. Education.—A. Erziehun. 
— It. Educazione. || f. Acción y efecto de educar. || 
Crianza, enseñanza y doctrina que se da á los niños 
y a los jóvenes. U Cortesia, urbanidad. 

EDUCADOR, RA. fiucateur.—/. Educator.—4. Er- 
zieher.—It. RE ladı. y 8. Que educa. 

EDUCANDO, DA. adj. y s. Que estä recibiendo educa- 
cion. 

EDUCAR. F. Elever, Eduquer.—I. To educate.—4. Er- 
ziehen. — Educare. || a. Dirigir, encaminar, doctrinar. 

| Desarrollar las facultades intelectuales y morales. 

Desarrollar las fuerzas fisicas. ¡| Perfeceionar, afinar 
los sentidos. || Enseñar la urbanidad y cortesia. 

EDUCCIÓN. F. Kduction.—I. Eduction.—A. Heraus- 
— AIt. Eduzione. * acer y —— de edacir. 

DUCIR. F. Déduire, Tirer.—1. To educe.-—4. Heraus- 
ziehen.—Jt. Edurre. || a. —— una cosa de otra, 

EDULCORAR. a. Farm. Endulzar una substancia. 

EFE. f. Nombre de la letra /. 

EFEBEÖN. m. Hist. ant. Lugar en que los efebos tenían 
bits ejercicios. ; 

EFEBO, BA. adj. Se decia en Atenas de los jövenes de 
Is á 20 años. 

EFECCIÓN. f. Mat. Construcción geométrica de los pro- 
l-lemas y de las ccuaciones. 

OS adv. m. Con efecto; real y verdude- 
imente 

EFECTIVIDAD. f. Calidad de efectivo. | Mil. Posesión 
de un empleo cuyo grado se tenia. 

EFECTIVO, VA. F. Effectif.--Z. Effective. —A. Wirklich. 
--Jt. Effettivo. ladj. Real y verdadero. |! 3 ' Dicese del 
empleo 6 cargo de planta. || En efectiro, m. adv. En 
dinero metalico. 

EFECTO. F. Effet.—J. Effect—A. Wirkung, Effekt. — 
It. Effetto. | m. Lo que se sigue naturalinznte de una 
causi. | Fin para que se hace una cosa. |; Artículo de 
comercio. j, En el juego de billar, movimiento parti- 
cular que se hace tomar A la bola picindola lateral- 
mente. | pl. Bienes, muebles, enseres. || Efectos publicos, 
Documentos de crédito que, emitidos por el estado, 
las provincias 6 los municipios, han sido reconocidos 
por el gobierno como negociables en bolsa. || Con, 6 
en, efecto. m. adv. Efectivamente, en realidad de verdad. 

|| kn conclusión; así que. 

EFECTUACION. f. Acción de efectuar ó efectuarse. 

EFECTUAR. F. Effectuer.—J. To accomplish, To effect. 
--A. Bewirken, Ausfuhren.—Jt. Effettuare. || a. Poner 
por obra, vjecutar una cosa. 

EFÉMERA. adj. y 8. Se dice de una fiebre de corta du- 
racion., 

ES. F. Éphémérides. =p Ephemeris.-- A. Ephe- 
meriden.—Jt. Effemeridi. || f. pl. Libro ó comentario 
en que se refieren los hechos de cada dí è 
EFÍMERO. m. Lirio hediondo. 

EFENDI. m. Título honorífico, inferior al de bey, usado 
por los turcos. 

EFERENTE. adj. Hist. Nat. Que lleva. 

EFERVESCENCIA. F. é I. EHervescence.—.4. Brausen, 
Autbrausen.—Jt. Effervescenza. || f. Desprendim: to 
de burbutas gaseosas á traves de un lquelo. Ua- 
lor «Xeesivo de la sangre. j fig. Agitución, acal na- 
miento de la ánimos. 

EFERVESCENTE. adj. Que está 6 puede estar en eferves- 
Ce UER. 

ETFSINO, NA. adj. y 8. Efesia. 

EFESIO, SIA. adj. y s. De Efeso. 

ÉFETA. m. Cada uno de varios jueces que hubo antigua- 
mnte on Atenas 

EFETÁ. Voz fam. con que se califica la obstinación 6 
reuuucia de alguno 
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EFIALTO. Zool. Género de insectos ——— 

EFICACIA. A Efficacité.—/. ps ETE irksam- 
—— Efficacia. ir f. Virtud, actividad, fuerza y 
D 

EFICAZ. F. Efticace.—I. EHicacious.—A. Wirksam.— 
Le Efficace. || "TEN Activo, fervoroso, poderoso para 
obrar. 

EFICAZMENTE. adv. m. Con eficacia, 

EFICIENCIA. F. Efficacité. Med Efficiency.— A. Wirk- 
samkeit. —IJt. Efficienza. || f. u para hacer una 
cosa. |! —— vun que se murest 

EFICIENTE. F. e I. Efficient.—-1. Wirkend. —Efficiente. 

—— Dice Af Te la causa que Obra y hace una cosa. 

CIENTEMENTE. adv. m. Con eficiencia. 

EFIGIE. F. Éfigie.—I. Effigy, Image.—A. Bildnis.— 
It. Effigie. | f. lınasen que representa una cosa real y 
eee 

A. f. Género de insertos ortópteros. (V. cuadro 
de Arti * los.) 

— — ie m. De una manera efímera. 

O, RA. F. Ephémére.—/]. Ephemeral, Ephems- 
rous.—A. — —-Jt, Effimero. |: adj. Que dura un 
solo día. ſ Pasajero, de corta duración. 

EFLOREC E. r. Quim. Ponerse en eflorescencia un 
cuerpo. 

EFLORESCENCIA. F. é I. Efflorescence.—A. Verflüch- 
tigung.-—1t. Efflorescenza. i| f. Wel. Erunción de enlor 
rojo subido. || Quim. Conversión espontama en polvo, 
de diversas sales, unas veces porque pierden el ua 
de olor deca as y Otras porque absorben homered 
de la atmösfer 

EFLORESCENTE. “adj. Quím. Aplicase 4 los cuerpos ca- 
paces de eflorecerse. 

LUVIO Eitluve.-—I. Effluvium, Effluvia.—A. Aus- 
uae. .—It. Effiuvio. im. Emision de partieulas suti- 
INIINAS. 

EFOD m. Vestidura fina que se ponían los sacerdotes 
israelitas sobre todas las otras. 

ORO. m. Cada uno de los cinco magistrados que elegia 
el pueblo todos los años en Isparta. 

EFRACTOR, RA. adj. y s. For. Que roba con fractura. 

EFRAIMITA. com. Israelita de la tribu de Efraim. 

ak ath a TEA. adj. y s. de Efrata. 

EFUGIO. Evasive.—J. Subterfuge, Evasion.—A. Aus 
flucht, Pt Ausweg.- II. Sotterfugiv. || m. Evasion 
recurso para huir de una dithtulia ll, 

IR. F. Repandre. —I. To effuse. --1. Ausglessen. 
—It. Effondere. || a. Derramar un liquido, j| ant. fig. 
Hablar, decir una cosa. 

EFUSIÖN. F. é I. Effusion.—A. Vergiessung.—It. Effu- 
sione. if. Derramamiento de un lhqui lo. ; fig. Expan- 
sión é intensidad en los afectos del animo. 

EFUSIVAMENTE. adv. m. Con efusión. 

EFUSIVO, VA. adj. Expresivo, vehemente, afectuoso, 

EFUSO, SA. p. p. irreg. de Etundor. | 

EGERIA. f. Por alusión á la ninfa geria, consejera de 
Nurma Pompilio, dicese de la persona que inspira nuestras 
eee umes. 


ERD O, NA. adj. Concerniente 6 relativo 4 la ninfa 
„EEr a. 


EGIDA. f. Euvida. 

ÉGIDA. F. Égide.—I. Egis.—A. Agide.—It. Egida. | f. 
Piel de la cabra Amaltea, adornada de la cabeza de 
Medusa, que es atributo con que los poetas y artistas 
representan á Júpiter y 4 Minerva. || Por ext., escudo. 
|| fx. Protección, defensa. | 

EGÍLOPE. f. Especie de avena. || Rompesacos. 

EGIPCIACO, CA. adj. y s. Egper. ¡| Dices» de un medi- | 
camento que se usa para la curación de ciertas llagas. 

EGIPCIANO, NA. adj. y a. Enpew. | 

EGIPCIO, CIA. adj. y s. De Exipto. 

EGIPTANO, NA. adj. y s. Eyipri». || ant. Gitano. 

EGIPTÓLOGO. m. El veraado cn lus antigúcdades de 
Alpto. | 

ÉGIRA. f. Hégira. 

EGLOGA. F. Églogue. —I. Ecloque.-—4. Eklogue.—Ik | 
Egloga. | f. Composici6u poetica del género Dasdtien. 
que tiene por Caracteres distintivos cierta del: ¡table 
serenidad y atractiva dulzura, y en la cual se intro 
ducen, por lo común, pastores que, en forma dialogada, 
hablan de sus afectos y de las cosas de la vida cam- 
Pestre. 

EGOFONÍA. F. Egophonie.—J. Ægophony.—4. ¿Ego 
phonie. —It. Egofonia. | If Med. Resonancia de la vos 
percibida por medio del estetoscopio, Suele presen- 
tarse dul primero al tercer dia de la pleuresia. 

EGOÍSMO. F. Égolsme.—1. Egoism.—A. Egoismus.— 
It. Egoismo. || m. Inmoderado y excesivo mor que 
uno we tiene A si mismo, 

EGOÍSTA. F. Iste.—I. . Egoistio, Egoist.—A. Egostisch, 
Egoist.—It. Egoista. | adj. y s. Que ticne egoísmo, 
EGOLATRIA. f. El culto de sf mismo. 
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EGOLOGÍA. f. Tratado del egoísmo. | Concepto 6 propo- 
sición que tiende al egoísmo. 

EGOLÓGICO, CA. adj. Relativo 4 la egología. 

i GOPODIO. m. Bot. Planta umbelifera. 

EGOLI3MO. m. Costumbre ridícula de dar demasiada 
importancia á cuanto atañe al individuo. 

EGOTISTA. adj. y s. Que habla siempre de sí mismo. 

‚adv. m. [lustre 6 insignemente. 

F. Ilustre.—J. Egregious.—4. Vortref- 


unidas algunas piezas. 

EGRESIÓN. f. ant. Salida de alguna parte. | For. Traspa- 
so de alguna finca 6 de derechos propios de la Corona. 

EGRESIVAMENTE. adv. m, Por medio egresivo. 

EGRESIVO, VA. adj. Se dice de los bienes 6 derechos 
adquiridos del Estado por un particular. 

EGRESO. m. Salida, partida de descargo. 

pt m. Instrumento para pulimentar los dia- 
mantes. 

EGRISAR. ‘a. Pulimentar los diamantes. 

EGUILA. f. Bot. Especie de perifollo. 

EGUILETA. f. Bot. Eguila. 

¡EH! F. é I. Bh! —4. Hel—It. Ehl, Badate! || 
interj. que se emplea para preguntar. llamar, despre- 
ciar, reprender y advertir. - 
DER. m. Zool. Especie de ánade de los mares glaciales 
que construye de fuco su nido y lọ 
cubre con sus mismas plumas, 

EJARRAR. a. Art. y Of. Separar 
de las pieles el pelo cerdoso antes 
de aprovechar el que es útil para 
la fabricación del fieltro. 

EJE. F. Axe.--1. Axis. Axel.-A.Achse. 
—-Jt. Asse. || m. Pieza de madera 6 
meta., que pasa por el centro de un 
cuerpo giratorio y le sirve de s0s- 
tén e el movimiento. | Barra 
horizontal de hierro 6 madera, 
dispuesta perpendicularmente 4 la 
linea de tracción de un carruaje y que entra por sus 
extremos en los bujes de las ruedas. || Linea que divi- 
de por mitad el ancho de una calle ó camino, ú Otra 
cosa semejante. || Geom. Recta alrededor de la cual se 
considera que gira una línea 6 una superficie para 
enzendrar un sólido. || Geom. Diámetro principal de una 
curva. || Partir d uno por el eje, fr. fig. fam. Hacerle 
grave extorsión 6 daño. 

EJECUCIÓN, F. Exécution.—I. Execution.—A. Aus” 
führung, Wollziehung.—1t. Esecuzione. l f. Acción y 
efecto de ejecutar. 

EJECUTABLE. F. Exécutable.—1. Executable.—A. Aus- 
———— Eseguible. | adj. Que se puede hacer 6 
ejecutar. 

EJECUTANTE. adj. For. Que ejecuta Judicialmente. Ú 


t. C. 8. 

EJECUTAR. F. Exécuter.—I. To execute.—A. Ausführen. 
—It. Eseguire | a: Poner por obra una cosa, || Ajusti- 
ciar. || Ir á los alcances á uno con prisa y muy de cerca, 

| Desempeñar con arte y facilidad alguna cosa. || For. 
recisar & uno á que pague lo que debe. 

EJECUTIVAMENTE. adv. m. Con mucha prontitud. 

EJECUTIVO. VA. F. Exécutit.—I. Executive.—A. Drin- 
gend.—Ii. Esecutivo. || adj. Quo no da espera ni per- 
mite que se difera á otrc tiempo la ejecución. 

EJECJTOR RA. F. Exécuteur.—I. Executor, Executer. 
--A. Vollmeher —It. Esecutore. || adj. Que ejecuta. \| 
m. Fo. Persons 6 ministro que pasa 4 hacer una eje- 
cuciór y cobranza de orden del juez competente. 

EJECUTORIA. F. Exécutoire.—I Decree of execution. 
—A. Vollstreckungsbetehl.—Ii. Esecutoria. || f. Título 
de nobleza || For. Despacho que se libra por los tribu- 
pales de las sentencias que pasan en autoridad de cosa 
juzgada. 

EJECUTORÍA. f. Oficio de ejecutor. 

EJECUTORIAL. adj. For. Aplicase á los despachos 6 le- 
tras que comprenden la ejecutoria de una sentencia 
eclesiástica. 

EJECUTORIAL. a. Obtener la sentencia que causa ejecu- 
toria. || fig. Comprobar la certeza y notoriedad de una 


cosa. 

EJECUTORIO, RIA. F. Exscutoire.—I. Executory.—A. 
Vollstreckbar.—It. Esecutorio. || adj. For. Perteneciente 
4 la ejecución 6 aprehensión de la persona y bienes del 
deudor para satisfacer al acreedor. 

EJEMPLAR. F. Exemplaire.—I. Exemplary.—A. Mus- 
terhaft, Vorbildlich.—It. Esemplare. | adj. Que da buen 
ejemplo. || m. Cada uno de los escritos, impresos, dibu- 
jos, grabados 6 cosa semejante, sacados de un modelo. 

ll Cada uno de los objetos de diverso género, que form in 

una colección científica. | Lo que se ha hecho en igual 
caso otras veces. || Caso que. sirve 6 debe servir de 
escarmiento. 





EJEMPLARIO. m. ant. 1.ibro compuesto de casos práo- 


ticos Ó ejemplos ductrinales. 
TE. adv. m. De modo que edifique & 


todos. || De manera que sirva de escarmiento. 
EJEMPLIFICACIÓN. f. Acción y efecto de ejemplificar, 
EJEMPLIFICAR. a. Demostrar, autorizar con ejemplos. 


ant. En lo moral, dar ejemplo. 
LO. F. Exemple.—I. Example.—A. Exempel.— 
1t. Esempio. [| m. Caso 6 hecho sucedido en otro tiempo. 


[| Acción ó conducta de uno, que puede mover FA incli- . 


nar á otros á que la imiten. || Hecho, texto 6 
que se cita para comprobar, ilustrar 6 autorizar un 
aserto, doctrina ú opinión. 

CER. F. Exercer.—1. To exercise.—A. Üben, Aus- 
üben.—It. Esercitare. || a. Practicar los actos propios 
de un oficio, facultad, virtud, etc. 

EJERCICIO. F. Exercice.—I. Exercise.—A. Übung, Aus- 
übung.—It. Esercizio. || m. Acción de ejercitarse. || Ac 
ción y efecto de ejercer. || Paseo 4 pie 6 á cab o. | 
Tiempo durante el cual rige una ley de presup 
Mil. Movimientos y evoluciones militares con que los 
soldados se ejercitan y adiestran. 

EJERCITACIÓN. f. Acción de ejercitarse en una COSA. 

EJERCITADOR, RA. adj. y s. Que ejercita. . 

EJERCITANTE. m. El que hace los ejercicios espiri- 
tuales en un convento ó casa religiosa. 

EJERCITAR. F. Exercer.—I. To exercise —A. Ausüben. 
—It. Esercitare. || a. Dedicarse al ejercicio de un arte, 
oficio 6 profesiön. || Hacer que uno aprenda una cosa 
mediante la enseñanza, ejercicio y práctica de ella. 

|| —se, r. Repetir muchos actos, para adiestrarse. 

CITO. F. Armée.—I. Army.—A. Heer.—It. Esercito- 

|| m. Gran copia de gente de guerra con los per 
correspondientes. || Conjunto de las fuerzas terrestres 
de una nación. 

EJIDO. m. Campo común de todos los vecinos de un pue- 
blo. lindante con él, y donde suelen reunirse los ga- 
nados 6 establecerse las eras. 

EJIÓN. m. Arg. Zoquete de madera que se asegura con 
clavos 6 ensamblajes 4 un par de armadura 6 4 un alma 
de andamio para que sirva de apoyo á las piezas hori- 
zontales del armazón. 

EJOTE. m. Amér. Méj. Vaina del fríjol cuando está tierna 


y es comestible. 

EL. F. Le—I. The.—A. Der.—It. I, Lo. || Artículo 
determ. en gén. m. y núm. sing. 

ÉL. F. li, Lui.—1. He.—4. Er.—It. Egli, Esso. || Nomi- 
nativo del pron, personal de 3.® pers. en gen. m. y núm. 
sing. Con prep., empléase también en los casos Ob 

ELABORABLE. adj. Que se puede elaborar. 

ELABORACIÓN. F. Elaboration.—I. Elaboration.—A. Aus- 
arbeitung.—It. Elaborazione. | f. Acción y efecto de 


elaborar. 
ORADO, DA. adj. Hecho. || Bien trabajado, 


ELAB 
ELABORADOR, RA. adj. y s. Que elabora. 
ORAR. F. Élaborer.—I. To elaborate.—A. Ausar- 

beiten.—1t. Elaborare. || a. Preparar, trabajar una obra, 

ELACIÓN. f. Altives. || Elevación, grandeza, || Hinchazón 
del estilo y lenguaje. 

ELAFÁ. f. Mús. Nombre antiguo del tono de má bemol. 

ELAFIANO, NA. adj. Concerniente 6 relativo al ciervo. 

ELAFIO, FIA. adj. y s. Elafiano. 

ELAFOIDE. f. Zool. Especie de culebra. 

ELAGATO. m. Quim. Sal producida por la combinación 
del Acido elägico con una base. 

ELAGICO, CA. adj. Quim. Dicese del Acido que se forma 
espontäneamente en la infusiön de agallas. 


INA. f. Quim. Substancia grasa que resulta de la - 


combinación del ácido hiponítrico con algunos aceites, 


ELAÍNA. f. ir 
ELAIOME A. f. Quim. Ciencia que enseña á medir 
la densidad de los aceites. ’ 
ELAIÖMETRO. m. Instrumento para medir la densidad 
de los aceites. 
ELAMBICACION. f. Quim. Anälisis de aguas minerales. 
_m. En la música antigua, indicación del tono 
que EIER en el tercer grado de la escala diatönica 
e y se desarrolla segün los preceptos del canto 
llano y del canto figurado. 
ELAMITA. adj. y s. De Elam, pais de Asia antigua. 
ELANGUERO. m. Instrumento para atar por la cabeza 
los abadejos recién cogidos, 
ZADO, DA. adj. Blas. Ciervo 6 cierva que corre, 
ELAPSO. m. Zool. Reptil ofidiv venenoso. ive en la 
America Meridional, en la India, Australia, eto. 
ELÁSTICA. f. Chaqueta interior de punto. 
ELASTICIDAD. F. Elasticité.—I. Elasticity.—A. Elas- 
ticitát.—It. Elasticitá. || f. Calidad de elástico, 
ELÁSTICO. CA. F. Elastique.—I. Elastic Elastical.—A. 
Elastisch —Jt. Elastico. | adj. Dicese del cuerpo que 
5 recobrar su figura y extensión luego que cest 
acción de la causa que se las quitó. | m. Tejido 
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tiene elasticidad, | Conjunto de roscas de alambre muy 
fino, mr ba de 6 cabritilla, que se emplea para 


O . 
ELATERIO. m. Bot. Todo fruto que al madurar se divide 
Peo * age O — 
nta Cucurbitäcea americana, ulm. Extracto de 
cohombro silvestre. 


m. Apóstata 6 renegado, 

ELE, f. Nombre de la letra J, 

ELEAGNÁCEO, OEA. adj. y s. Dícese de los árbol s y 
arbustos dicotiledóneos, en un todo parecidos al árbol 
del Paraíso. |] f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

ELE ÁTICO, OA, adj.y s. De Elea, ciudad de Italia antigua. 

ELEBORÁCEO, CEA. adj. Relativo al eléboro. 


ELEBORINA. f. Bot. Planta orquídea del mediodía de 
Europa. || Quím. Resina blanda que se extrae de la 
raíz del eléboro de invierno. 

ELEBORIZACIÓN. f. Acción de eleborizar. 


ELEBORIZAR 
B Vedegambre. || Lkboro negro, 
Planta de raíz fétida, acre, algo - 


Nombramiento de una 
para algún cargo, co- 
etc. || Deliberaciön, 
para obrar. 
. adv. m. Por 
medio de elecciön. 

ELECTIVO, . adj. Que se 
hace 6 se da por elección. 

ELECTO, TA. F. Élu.—/. Elect. 
—A. Gewählt, Erwählt.—It. 
Eletto. || p. p. irreg. de Elegir. 
im. El elegido ó nombrado 
para una dignidad, empleo, etc. || En los: motines de 
tropas españolas, se llamó antiguamente así el nom- 
brado por cabeza de ellos. 

ELECTOR, RA. F. Électeur.—I, Elector.—A. Wähler, 
Wählmann.—It. Elettore. | adj. y s. Que elige 6 tiene 
potestad 6 derecho de elegir. || m. Cada uno de los prin- 
cipes de Alemania á quienes correspondía la elección 
de emperador. 


ELECTORADO. m. Estado de Alemania cuyo príncipe 
tenía derecho de elegir emperador. - 
ELECTORAL. adj. Perteneciente 4 la dignidad 6 4 la 
calidad de elector. || Relativo á electores ó elecciones. 
CTO . adv. m. De un modo electoral. 
ELECTRA. f. Bot. Planta compuesta mejicana. 


ELÉCTRIC . adv. m. Por medio de la electri- 
cidad 


CTRICIDAD. F. Électricitó.—7. Electricity. —A. Elek- 
tricitát.—It. Elettricità. || f. Fis. Agente natural muy 
poderoso, que se manifiesta por atracciones y repul- 
siones, por chispas y penachos luminosos, por las con- 
mociones que ocasiona en el organismo animal y por Jas 
descom clones químicas que produce.—La propi dad 
que da origen á los fenómenos eléctricos fué descu- 
bierta en el sucino ó ámbar amarillo por el filós »fo 
Tales, 700 años antes de J. C. Cuando se frotan dug 
cuerpos, fórmanse dos clases de electricidad llamadas 
respectivamente positivra y negativa, cada una de las 
cuales se manifiesta sobre uno de los cuerpos frota los. 
Ambas clases de electriciaad tienden constantemente á 
combinarse; cuando un cuerpo electrizado pusitivı- 
mente se pone en presencia de un cuerpo no electri a- 
do ó electrizado negativamente, «mpiezan á producirse 
los fenómenos eléctricos. Esta combinación de ambas 
electricidades va muchas veces acompañada de det : a- 
ciones y Chispas (el trueno, el rayo).—Los conocimientos 
ace ca de la electridad no tomaron el menor impulso 
hasta el sigl» xvı en que, habiendo descubierto Guber- 
to, médico de la reina Isabel de Londres, que otras mu- 
chas substancias pueden adquirir tambi n la propi- 
dad atractiva por el frotamiento, los físicos voivieron 
á ocuparse de esta materia, sucedi ndose desde nton- 
ces los descubrimientos tan numerosos como rápidos. 
Entre los que contribuyeron más eficazmente 4 los 

de la electrictdad citaremos Otto de Gu ic- 
En Dufay, Franklin, Coulomb, Volta, Ampère. Becque- 
rel v Schweigger.— — icidad desarrollada po fro- 
tación se llama electricid d estática óen repnso, para 
distinguirla de la que resulta principalmente de re- 
acciones químicas y rı cibe el nombre de electricid id di- 
námica 6 en movimiento.—Las aplicaciones de la elec- 
tricidad son muy numerosas. Se utiliza para la ga!va- 
noplastia, para la telegrafía, para el alumbrado, etc., y 
comio fuerza motriz en locomotoras, automóviles, etc. 


EL£CTRICISMO. m. Fís, Sistema que abraza todos los 
fenómenos eléctricos, 
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ELECTRICISTA. adj. y s. Perito en las aplicaciones de 
la electricidad. 

ELÉCTRICO, CA. F. Electrique.—I. Electric, Electrical. 
—A. Elektrisch.—It, Elettrico. || adj. Que tiene ó co- 
munica la electrici- 
dad. || Perteneciente 
á ell. || Máquina 
electrica. Es todo 
generador de elec- 
tricidad estática. 

ELECTRIZ. F. Elec- 
trice.—I. Electress. 
—A. Karfiirstin.— 
It. Elettrice. || f. 
Mujer de un prin- 
cipe elector. 

ELECTRIZA CIÓN. 
F. Electrisation.—J. 
Electrification. — A. 
Elektrisieren. — /1. 
Elettrizzazione. || |. 
Acciön y efecto de 
electrizar 6 electri- 


zarse, 

ELECTRIZADOR, 

A. adj. y 8. Que 
electriza. 

ELECTRIZANTE. p. 
a. de  Elcctrizar, 
Que electriza 6 sir- 
ve para electrizar. 

ELECTRIZAR. F. 
Électriser. — I. To 
electrity,—A. Elek- 
trisieren.—It. Elet- 
trizzare. || a. Comu- 
Nicar 6 producir la 
electricidad en un 
cuerpo. Ú. t. c. r. 

fiz, Exaltar, avi- 
var el ánimo de al- 
guno. Ú. t. c. r. 

ELECTRO. m. Ambur. 
|| Pref. gr. para in- 
dicar la presencia de la electridad. A un electroiman 
se le llama también simplemente electro. || Aleación de 
cuatro partes de oro y una de plata, 

ELECTRODINAMICA. f. Parte de la fisica que estudia 
los fenómenos y leyes de la electricidad en movimiento, 

ELECTRODINÁMICO, CA. adj. Fis. Que puede producir 
una corriente eléctrica. 

ELECTRODINAMISMO. m. Fís. Conjunto de fenómenos 
electrodinámicos. 

ELECTRODÍNAMO. m. Fís. Fuerza de la corriente de 
una pila, 

ELECTRODO. F. Électrode.—1. Electrode.—A. Elektrode. 
—Jt, Elett-ode. || im. Fıs. Punto por el cual una corrien- 
te el: etrien penetra en un Cuerpo. || Cada uno de los dos 
conductores sumergidos en el baño electrolítico, lla- 
mados electrodo positivo (+ E) y 
(— E). (V. Elechrulisis.: 

ELECTRÓFORO. F. Eiectrophore.—I. Electrophorus.— 
A. Elektrophor. - It. Elettroforo. | m. Fis. Aparato 
donde se produce y conserva electricidad en los gabi- 
netes de física. 


MÁQ INAS ELÉCTRICAS. 
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ELECTRÄFURO, 


ELECTROIMÄNM, 


ELECTROGALVÁNICO. adj. Fis. Dicese de los efectos 
producidos en el cuerpo de los animales por la anli- 
cación de la cleet:'eidad, 

ELECTROGALVANISMO. m. Fis. Conjunto de efectos 


electrozalvaniens, 


ELECTROGRAFIA. f. Tratado de la elcctricidad. 











— 














ELE 
ELECTRÖGRAFO. m. Autor que escribe sobre electri- 


cidad. 
ELECTROIMAN. m. Fis. Barra de hierro dulce imantada 
artificialmente * la acciön de una corriente eléctrica. 
ELECTROLISIS. F. Electrolyse.—J. Electrolysis.—A- 
enge —It. Elettrolisi. it. Quim. Descomposiciön 
de un cuerpo producida por la electricidad. 
ELEOTROLITICO, CA. adj. Que se efectúa por electro- 


ELEGTROLITO. m. Quim. Cuerpo que se somete 4 la 
descomposiciön por la electricidad. 

ELECTROLIZAR. a. Fis. Descomponer un cuerpo por 
medio de la electricidad. 


ELECTROLOGIA. f. Fis. Tratado de la electricidad. 





ELECTROLISIS DE UNA SAL. 


F + electrodo positivo. 
E — » — 
A, ánodo; C, cátod 





ELEOTRÖMETRO, 


ELEOTEOLOGIOO; CA. adj. Fis. Relativo á la electro- 


ELECTROMAGNÉTICO, CA. adj. Que corresponde á los 
electroimanes 6 tiene relaciön con ellos. 

ELECTROMAG O. m. Fis. Ciencia que se ocupa 
de la conversión de la energía eléctrica en mecánica. 

ELECTROMETRÍA. f. Fis. Parte de la física que estudia 
la medida de la electricidad, 

ELECTROMÉTRICO, CA. adj. Fís. Relativo á la electro- 


metría. 

ELECTRÓMETRO. Électrométre.—7. Electrometer.— 
A. Elektrometer. — Elettrometro. || m. Fis. Aparato 
que sirve para medir la cantidad de electricidad que 
tiene cualquier cuerpo, por la desviaciön de unos discos 
tenues de metal, 6 por In alteraciön que experimenta 
una columna capilar de mercurio. 

ELECTROMICROMETRIA. f. Fis. Arte de medir las can- 
tidades más pequeñas de electricidad. 

ELECTROMICRÓMETRO. m. Fís. Instrumento para prac- 
ticar la Le A 

ELECTROMOTOR, RA. F. Hlectromoteur.—I. Electro- 
motor.—A. a omni —It. Elettromotore. || adj. Fis. 
Dícese de todo aparato 6 máquina en que se transforma 
la energía eléctrica en trabajo mecánico. 

ELECTROMOTRIZ. adj. Dícese de la fuerza que es causa 
de una corriente eléctrica. 

ELECTROMOVIL. m. Vehículo movido por la electri- 

cidad 6 automóvil eléctrico. 

ELECTRONEGATIVO, VA. adj. Fis. Dícese del cuerpo 
que se dirige al polo positivo de una pila de Volta. 

ELECTRONÍA. f. Fis. Teoría de Lorenty y Zeeman acır- 
ca de la er entre los fenómenos ópticos y los 


electroma 
ELECTROP DIVO, VA. adj. Fis. Dícese del cuerpo 


que se dirige al polo negativo de una pila de Volta. 


ELEOTROSCOPIOS, 





(1) 
ELECTROPUNTURA. 
cturation.—. 





puncture.—I. 


F. Électro- Electro- 
pun "Hiektropunktur.— —It, Elettropuntura. 








ELE 
if. Med. Aplicaciön de la electricidad por medio de 
agujas implantadas en los tejid 


ELECTROQUIMICA. f. “Fis, Es el poor de las des- 
composiciones de los cuerpos, producidas por la co- 


rriente eléctrica. 
ELECTROQUIMICO, OA. ad). — á la elec- 
Électroscope 


Electroscope.— 
A. Elektroskop. it Bistironsonio. — Fis. Aparato 
para conocer si un cuerpo está electrizado y el sentido 
en que lo está. El más sencillo es el péndulo e 
co (1), pero es — mas sensible el de panes de — (2). 
CTROTERAPIA. tica de 


. Med. Aplicaciön terapéutica 
la electricidad. 
ELECTROTIPIA. f. Arte de reproducir los caracteres de 
imprenta por medio de la electricidad. 
ELECTROTÍPICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á 
la electrotipia. 
ELECTUARIO. F. Electuaire.—J. Electuary.—A. Latwer- 
ge.—It. N um Farm. Preparaciön hecha con 
— — palpas ó extractos y jarabes. 
ANCÍA. Éléphantiasis.—7. Elephantiasis.—A. 
It. Eiefantiasis. If. nal de lepra ame ine pone la tel 
denegrida y arrugada como la del elefan 
ELEFANCÍACO, CA. adj. wen 6 relativo 4 la 
elefancia. || Que la padece. Ú. t 
ELEFANTA. f. Hembra del ner 
ELEFANTE. F. Eléphant.—J. Elephant.—A. Elefant. — 
It. Elefante. || m. Mamitero del odon de los probosci- 
deos, el mayor de los animales terrestres; tiene la nariz 
muy prolongada en forma de trompa, que le sirve 
como de mano. Sus colmillos, muy grandes y 
proporcionan el marfil. Se cria en Asia y Africa, donde 
le emplean como animal de carga. (V.cuadro de Ma- 


miferos.) 
LEFANTÍASIS. f. Elefancta. 


E 
— — NA. adj. 


ELEGANCIA. F Elögance.—I. Elegance . Eleganz.— 
lt. Eleganza. Fir Calidad de elegante. os bella 
de expresar los pensamientos. Ú. m. en pl. 

ELEGANTE. F. Elégant.—I. Elegant.—A. Elegant, Zier- 
lich.—It. — || adj. Dotado de gracia, nobleza 
y sencillez. || En sent. restrictivo, se dice de la persona 
de viste con entera sujeción 4 la moda, y también 

e —* adi 6 cosas arregladas 4 ella. Apl. & pers.. 


ELEGANTEMENTE. adv. m. Con elegancia. | fig. Con 
ote y ar res n 
ELEG F égie.—I. Elegy.—A. Elegie.—It. Elegia. 
d f. Composición poética en que se lamenta la muerte 
e una persona ó cualquieia otro caso ó acontecimiento 
digno de ser llorado. 
ELEGÍACO, CA. F. Élégiaque.—1. Elegiac.—A. Elegisch. 
relativo á la 


Perteneciente 6 relativo al ele- 


— Elegi giaco. || adj. Perteneciente 6 
ELEGIBILIDAD. f. Capacidad legal para obtener un cargo 
elegib 
LEGIBLE. F. Eligible—I. Eligible.—A. Wéahlbar.— 
It. Eleggibile. || adj. Que se puede elegir. 
ELEGIDO. m. Predestinado. 
CIR: F. Élire, Choisir.— swe ka To choose.—A. 
Wählen, Erwihien.—It. gr GA, a. Escoger, prefe- 


rir 4 una persona 6 cosa para un 
ÉLEGO, GA. adj. Elegíaco. 
ELEMENTAL. F. Élémentaire.—I. Elemental.—A. Ele- 

mentar.—It. Elementare. || adj. * participa de los 

elementos. || fig. Fundamental, primordial. 
ELEMENTALMENTE. adv. m. De — elemental. 
an ae adj. Elemen- 


— F. Elément.— 
1. y A. Element.—t, Ele- 
mento. || m. Principio que 
entra en la composición 
de los cuerpos. || Cuerpo 
que consta de una sola es- 
pe de materia. | En la 

losofia natural antigua, 
la tierra, el agua, el aire 
la fuego. (Ilustr.) || En 
a pila —— rica, cada una 
de las piezas de metal ü 
otra substancia que, reuni- 
6 soldadas, forman sus 
pares. || Fundamento, mó- 
vil 6 parte integrante de 
una cosa. || pl. Fundamen- 
tos primeros principios 
de las ciencias y artes. 


m. Farm. Resina 
sölida, amarillenta, de olor 
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4 hinojo, que se saca de un árbol tropical terebintáceo, 
O. m. Bot. Que produce elemí. 

ELENCO. F. ns: Liste.—J. Catalogue, List, Index. 
—— Verzeichnis, Register.—1t. Elenco. || m. Catálogo, 
índice, 

ELEÓFAGO, GA. adi. Zool. Que se alimenta de aceitunas. 

ELEOMELO. m. Farm. Bálsamo oleoso de un árbol asiá- 


— m, Quim. Alcan/for. 
ELEOSÁCARO. m. Farm. Mezcla de azúcar y un aceite 


f. Bot. Planta umbelífera mejicana. 
ELEUSINO, NA. adj. Perteneciente á Eleusis. 
ELEVACIÓN. F. Élévation.—J. Elevation —A. Erhebung» 
—1t. Elevazione. || f. Acción y efecto de elevar ó elevar- 
se. | Altura, encumbramiento. || fig. Suspension, ena- 


Senamlento ‘de los sentidos. || fig. Exaltación á un puesto, 
empleo 6 dignidad. || fig. Elaciön, altivez, presunción, 
desvanecimiento. 


ELEVADAMENTE. adv. Con elevación. 

ELEVADO, DA. adj. fig. Sublime. 

ELEVA ADOR. adj. m. Nombre de ciertos músculos. || 
m. Aparato para levantar pesos; como log ascensores, 

montacargas, etc. 

ELEVAMIENTO, m. Elevación. Ú. m. en la 3.* acep. 

ELEVAR. F. Elever.—I. To raise, To elevate.—A. Erhe- 
ben.—Jt. Elevare. || a. Alzar, levantar una cosa. || fir. 
Colocar á uno en un puesto honorífico. || —se, r. fiz. 
Transportarse, enajenarse, quedar fuera de sí. || ig. 
Envanecerse, engreirse. 

ELIDIR. F. Elider.—I. To elide.—A. Elidieren.—It. Eli- 
dere. || a. Frustrar, debilitar, desvanccer una cosa. || 
Gram. — la vocal final de una palabra, cuando 
la que sigue empieza con otra vocal. 

ELIJACIÖN. f. Farm. Acción y efecto de elijar. 

ELIJAN. m. bind de los lances de los juegos del monte 


y de la banca 
AR. F. Cuire.—/. To simmer.—A. Extrahieren.— 
It. Estrarre. | a. Farm. Cocer los simples en un liquido 
conveniente, para extraer su substancia, 
ELIMINACIÓN. F. Élimination.—7. Elimination.—4. Ab- 
sonderung.—1t. Eliminazione. || f. Acción y efecto de 


eliminar. 

ADAMENTE. adv. m. Con eliminación. 
ELIMINADOR, RA. adj. y s. Que elimina. 
ELIMINAR. F. E‘iminer.—I. To eliminate.—A. Abson- 

dern.—It. Eliminare. || a. Descartar, separar una cosa, 
prescindir de ella. || dig. Hacer que, por medio del 
Pálculo, desaparezca de un conjunto de ecuaciones 
con varias incógnitas una de éstas. 
I. y A. Ellipse.—1t. Ellisse. f. 
que resulta de 
cortar un cono por un plano 
oblicuo á la dirección de su 


eje. 

ELIPSIS. f. Gram. Figura de 
construcciön, que consiste en 
omitir en la oración una 6 más 
palabras, necesarias para la 
recta construcción gramatical, 

no para que resulte claro 
el sentido. 
E —— adj. Geom. De figura de elipsoide 6 pare- 
cido ~ 
IDE. F. Ellipsoide.—J. Ellipsoid.—A. Ellipsoid. 
—It. Elissolde. || m. Geom. Sólido limitado en todos sen- 
tidos, cuyas secciones planas son todas elipses 6 circulos, 


ELIPTICAMENTE. adv. m. Con elipsis, 6 de manera 


Geom. 


EL:!PSE. 


eliptica. 

CO, CA. Elliptique.—J. Elliptic, Elliptical.— 
A. Eilliptisch. uR Ellittico. || adj. Perteneciente á la 
elipse. || De figura de elipse 6 parecido 4 ella. || Perte- 


neciente á la elipsis. 
O, SEA. adj. Perteneciente al Elíseo. || m Campos 
eliseos. sitio delicioso & donde, según creencia de los 
Er iban después de Ja muerte las almas privi- 
egiadas 
ELISIO, SIA. adj. Eliseo, | m. Eliseo. 
ELISION. F. Hlision.—J. Elision.—A. Auslassung.—It. 
Elisione. | f. Gram. Efecto de elidir. 
ELITRO. m. Cada una de las dos piezas córneas que cubren 
las alas ae los coleöpteros. 
ELIXIR. m. Elizir. 
ELIXIR. F. Elixir.—I. y A. Elixir.—It. Elissire. || m. 
Licor compuesto de diferentes substancias medicinales 
disueltas en alcohol. . Medicamento 6 remedio 
maravilloso, || Aig. Substancia esencial de un cuerpo. 
ELOCUCION. F. Elocution.—I. Elocution.—A. Ausdrucks- 
weise.— It. Eiocnzione. l| f. Manera de hacer uso de la 
palabra para resar los conceptos. || Acertada elec- 
eiön y distribución de de las palabras y los pensamienios 
en el discurso. 
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ELOCUENCIA. F. Éloquence.—7. Eloquence.—A. Be 
redsamkeit.—Jt. Eloquenza. || f. Facultad de hablar 6 
escribir de modo eficaz para deleitar, conmover y per- 
suadir. || Fuerza de expresión en discursos 6 escritos, 
y también, por extensión, en gestos 6 ademanes. 

ELOCUENTE. F. Eloquent.—I. Eloquent.—A. Beredt.— 
It. Eloquente. || adj. Que tiene elocuencia. 

ELOCUENTEMENTE. adv. m. Con elocuencia. 

ELOGIADOR, RA. F. Elogieux.—I. Eulogist, Encomiast. 
— A. Lobredner.—It. Elogiatore. || adj. y s. Que elogia. 

ELOGIAR. F. Elogier, Louer. —1. To praise, To eulogize. 
—A. Loben, Preisen. —li. Elogiare. | a. Hacer elogios 
de una persona 6 cosa, 

ELOGIO. F. Eloge.—I. Eulogy.—A. Lob, Lobrede.— 
It. Elogio. || m. RRRA testimonio de las buenas pren- 
das y mérito de una persona 6 cosa. 

ELONGACIÓN. f. Astr. Diferencia de longitud entre un 
planeta y el Sol. 

E. m. Amér. Mé. Mazorca tierna y cocida de maíz, 

ELUCIDACIÓN. F. Elucidation.—I. Elucidation.—A. Er- 
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ac Dilucidazione. || f. Declaración, expli- 

cación. 

ELUCIDAR. Elucider.—I. To elucidate.—A. Erläu- 
tern.— It. cis, lla. Poner en claro, dilucidar. 


ELUCIDARIO, m. Libro que esclarece 6 explica cosas 
obscuras 6 difíciles, 

ELUCUBRACIÓN. f. Lurubración. 

ELUCUBRADOR, RA. adj. y s. Que elucubra. 

ELUCUBRAR. a. Lucubrar. 

ELUDIBLE. adj. Que se puede eludir. 

ELUDIR. F. Éluder, Éviter.—7. To elude.—A. Umgehen. 
—It. Eludere. || a. Huir la dificultad; salir de elli con 
artificio. || Hacer vana una cosa por medio de algún 
artificio. 

ELZEVIR. m. galic. Elzeviriano 

ELZEVIRIANO, NA. F. Elzévirien.—J. Elzevir.—A. El- 
zevier.—1t. Elzeviriano. || adj. Perteneciente á los El- 
zevirios. Dícese, por lo común, de las ediciones hechas 
por estos célebres impresores que vivieron en Leyden 
y Amsterdam desde 1583 hasta 1680, aunque también 
se llaman así las impresiones modernas en que se em- 
plean tipos semejantes á los usados en aquellas obras. 
LA. F. Elle.—1. She.—A. Sie.—-It. E:la, Essa. || Nomi- 
nativo del pron. personal de 3.* pers. en gen, f. y núm. 
sing. Con prep., emplcase también en los casos oblicuos. 
ll Precedida esta voz de lax personas del verbo ser, 
bs ué, es 6 scrd y de algun adv. de t., 6 de nombre que 

denote, etc,, alude 4 conflicto 6 lance grave que ocu- 
rrió 6 habrá de ocurirr. 

ELLE. f. Nombre de la letra ll. 

ELLO F. Cela.—I. It.—A. Es.—It. Quello. || Nominativo 
del pron. personal de 3." pers. en gén. neutro. Con 
prep., emplease también en los casos oblicuos. || Pre- 
cedido de algunas personas de] verbo ser y de ciertos 
adverbios de tiempo 6 nombres que le denoten, tiene 
la misma sienificición que ella 

S, ELLAS. Nominativos m. y f. del pron. persona 
de 3.8 pers. en núm. pl. Con prep., se emplea también 
en los casos oblicuos. 

EM. prep. insep. En 6 in, 

EMANACIÓN. F. Émanation.—7. Emanation.—A. Aus- 
—5— Emanazione. || f. Acciön y efecto de emanar, 

HUMO. 
ANTISMO. m. Doctrina panteistica, según la cual 
todas las cosas proceden de Dios por emanación. 

EMANAR. F. er.—I. To emanate.—A. Ausfliessen. 
—It, Emanare. | n. Proceder, derivarse. 

EMANCIPACIÓN. F. Émancipation. —I. Emancipation. 

—AH. Mundigsprechung, Emancipation.—J/. Emanci- 
pazione. || f. Acción y efecto de emancipar 6 emanci- 
parse. 

EMANCIPAR. F. Émanciper.—/. To emancipate.—A. 
Mundigsprechen, Emancipieren.—/t. Emancipare. || a. Li- 
bertar de la patria potestad, de la tutela 6 de la servi- 
dumbre. Ú. t. c. r. || —se, r. fig. Salir una cosa de la 
sujeción en que estaba. 

EMASCULACIÓN. f. Costración. 

EMASCULAR. a. Castrar. 

EMBABIAMIENTO, m. fam. Embobamiento, distracción, 

EMBABIECAR. a. Embobar, desluinbrar, aportarse la 
voluntad con zalamerias. Ú. t. e. r. 

— a. Meter el ganado lauar en el bache para 
esquilario 

EMBADURNADOR, RA. adj. y s. Que embadurna. 

EMBADURNAR. F. Barbouiller.—/. To besmear.—A. 
—— .—It, Scarabocchiare. || a. Untar, embarrar. 

» te Op Be 

EMBAIDOR, RA. F. Trompeur, Seducteur.—/. Swindler. 
— 4. Betrügerisch.—1t. Ingannatore. || adj. y s. Embus- 
tero, engañador, 

EMB TO. m. Embeleso, ilusiön. 

EMBAIR. _ Embeke sar, ofuscar, hacer creer lo que no es. 

EMBAJADA F. Ambassade.—I. Embassy, 
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A. Gesandtschaft.—It. Ambasciata. | f. Mensaje. [| Car- 
o de embajador, || Casa en que reside el embajador. 
Conjunto de los empleados que tiene á sus órdenes. 
AJADOR. F. Ambassadeur.—I. assador.—A. 
Gesandter.—It. Ambasciatore. || m. Agente diplomático 
de una nación en país extranjero. 


EMBAJADORA. f. Mujer del embajador, 





EMBALADORA DE HIERBA, 


EMBAJATRIZ. f. Embajadora. 
EMBALADOR. F. Emballeur.—I. y A. Packer.—It. Im- 
ballatore. || m. El que tiene por oficio embalar. 
ALADORA. f. Máquina que sirye para embalar. 
EMBALAJE. F. Emballage.—J. Packing, Package.—A. 
Packen, Einpacken.—Ji. Imballaggio. i m. Acciön y 
efecto de embalar. || Caja 6 cubierta con que se resguar- 
dan las mercancias para transportarlas. || Coste de 
la misma caja 6 cubierta. 
ALAMIENTO. in. Embalaje. 
. F. Emballer.—/. To bale, To pack.—A. Pac- 
ken, Einpacken.—1t. Imballare. || a. Hacer balas ó 
colocar dentro de cubiertas los objetos que han de 
transportarse. 
EMBALDOSADO m. Pavimento solado con baldosas, 
EMBALDOSAMIENTO. m. Acción de embaldosar y su 


efecto. 
EMBALDOSAR. a. Solar con baldosas, 
EMBALSADERO. F. Fondriére.—]. Morass, Swamp, 
Marsh.—A. Sumpflache, Pfütze.—It. Pantano. || in. Lu- 
gar hondo y pantanoso en donde se suelen recoger las 
uas llovedizas. 
ALSAMADOR, RA. F. Embaumeur.—/. Embalmer. 
—A. Einbalsamierer.—It. Imbalsamatore. || adj. y s. 
Que embalsama. 
EMBALSAMAMIENTO. m. Acción y efecto de embal- 


samar. 

EMBALSAMAR. F. Embaumer.—I. To embalm.—.1. Bal- 
samieren, Einbalsamieren —It. Imbnisamare, || a. Llenar 
de substancias balsämicas ú olorosas las cavidades de 
los cadáveres, con el fin de preservarlos de la putre- 
facción. | Perfumar, aromatizar. 

EMBALS O. m. Embalse. 

in; ALSAR. a. Meter una cosa en balsa. || Rebalsar. 

. M. Q. T. 

EMBALSAR. a. Mar. Colocar en un balso á una persona 
ó cer para izarla á un sitio alto donde deba prestar 
servicio. 

MBALSE. m. Acción y efecto de embalsar 6 embalsarse, 

EMBALUMAR. a. Cargar con cosas de mucho bulto, es- 
pecialmente cun desigualdad. || —se, r. fig. Cargarse 
6 llenarse de negocios y asuntos de gravedad. 

ALLENADOR, RA. m. y f. Persona que tiene por 
oficio emballenar. 

ALLENAR. a. Armar 6 fortalecer con barbas de 
ballena los corsés ó los vestidos de las mujeres. 

DO, DA. adj. Vel. Dícese de la caballe- 
ría que tiene encorvado hacia delante el menudillo 
de las manos. || m. Vet. Esta enfermedad. 

- rg T E. r. Ponerse á punto de disparar la 
allesta. 


EMBANASTADURA. f. Acción de embarastar. 

EMBANASTAR. a. Meter una cosa en la banasta. 

EMBANCADURA, f. Conjunto de bancos de una embar- 
cación remera. 

AR. a. Art. y Of. Pasar al centro los canutos 
del torcedor para empezar á urdir. || Mar. Varar en un 
banco. Ú. c. n. yr. 

EMBARAZADA. F. Enceinte.—I. Pregnant.—A. Schwan- 
— Incinta. | adi. y 8. Dícese de la mujer preñada. 
ARAZADAMENTE. adv. m. Con embarazo. 

EMBARAZADOR, RA. adj. Que embaraza. 

EMBARAZAR, F. Embarrasser.—/. To embarrass. —A4, 
Hindern, Aushalten.—1t, Imbarazzare. || a. Impedir 6 
retardar una cosa. Ú. t. c. r. 

AZO. F. Embarras, Difficulté.—J. Impediment, 
Embarrassment.—A. Hindernis.—/t. Imbarazzo. || m. 
— — | Preñado de la mujer. || Tiempo que 

u e. 
EMBARAZOSAMENTE. adv, m. Con embarazo, con di- 


ficultad. 
EMBARAZOSO, SA. F. Embarrassant.—/. Difficult, In- 
` tricate.—A. Hinderlich.—It. Imbarazzante. || adj. Que 
embaraza é incomoda. 
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EMBARBASCAR. a. Inficionar el agua para entontecer 
los peces, 

EMBARBASCAR. a. Enredar el arado en las raíces fuertes, 
Ú. t. c. r. || fig. Confundir, embarazar, enredar, Ú, t. 


C. T. ; 

EMBARBECER. n. Barbar el hombre; salirle la barba. 

EMBARBILLAR. a. Carp. Ensamblar dos maderos con 
muesca y barbilla. 

EMBARCACIÓN. F. Embarcation, Bateau, Navire. —I. 
Vessel, Ship.—A. Fahrzeug, Schitt.—It. > 
I f. Barco en que se puede navegar. || Embarco. || Tiem- 
po que dura la navegación. 

ARCADERO. m. Lugar destinado para embarcar 

vente, mercaderías y otras cosas. 

EMBARCADOR. m. El que embarca. 

EMBARCAR. F. Embarquer.—I. To embark.—A. Ein- 
schiffen .—Jt. Imbarcare. || a. Dar ingreso á personas, 
mercancías, etc., en una embarcación, Ú. t. €. T. || fig. 
Incluir á uno en una dependencia ó negocio. Ú. t. C: r. 

ARCO. . Embarquement.—J. Embarkation.—A. 

Einschiffung.—Jt. Imbarco. || m. Acción de embarcar 
6 embarcarse personas. 

ARDAR. a. Poner barda sobre las taplas. 
EMBARGADOR. m. El que embarga ó secuestra, 
LMBARGAMIENTO, m. Embelesamiento, 

EMBARGAR. F. Empécher, Embarrasser. Saisir.—I, To 
impide, To restrain. To embargo, To seize.—A, Anf- 
halten. Sequestrieren.—JIt. Imbarazzare, Disturbare. Se- 
auesirare. | a. Eınbarazar, impedir. || fig. Suspender, 
paralizar. || For. Retener una cosa por orden judicial. 

ARGO. F. Séquestre.—IJ. Sequestration, Seizure.— 

A. Besc"hlagnahme.—It. Sequestro. || m. Indigestiön, em- 
pacho del estómago. || For. Retención de bienes, || 
Sin embargo. m. adv, No obstante, 

EMB CER. n. Tomar carnes, engrosar. 

EMBARNIZADURA, f. Acción y efecto de embarnizar, 

EMBARNIZAR. a. Barnizar. 

EMBARQUE. F. Embarquement.—I. Shipment.—A. Bin- 
schiffung.—It. Imbarco. || m. Acción de embarcar gé- 
neros, provisiones, etc. 

EMBARRADOR, RA. adj. y s. Que embarra. || Enredador, 
embrollón, embustero. . 

EMBARRADURA. f. Acción y efecto de embarrar 6 em- 


barrarse. 
ARRANCARSE. r. Atascarse en un barranco 6 ato- 
lladero. Ú. t. c. n. 

EMBARRAR. a. Untar y cubrir con barro. || Manchar con 
barro. Ú. t. c. r. || ant. Acorralar 6 arrinconar al enemigo 
de modo que no pueda huir. || —se, r. Acogerse las 
perdices á los árboles cuando se ven muy perseguidas. 


Ú. t. 0. a. 
EMBARRILADOR. m. El que está encargado de emba 


rrilar. 

. F. Embariller.—/. To barrel.—A. Fässer 
packen.—Jt. Imbarilare. || a. Meter y guardar algo en 
un barril ó barriles. 

EMBARRVTAR. a. Abarrotar. 

EMBARULLADOR, RA. adj. y s. Que embarulla. 

EMBARULLAR. a. fam. Confundir unas cosas con otras. 

fam. Hacer las cosas atropelladamente, 

ASAMIENTO. . Embasement.—J. Foundation.— 
A. Unterbau, Sockel.---/t. Basamento. || m. Arg. Basa 
larga y continuada sobre que estriba o el edificio 
6 parte de él. 

EMBASAR. a. Poner una basada 4 un buque para va- 
rarlo en grada. 

EMBASTABLE. adj. Que puede 6 debe ser embastado, 

EMBASTADOR, RA. adj. y s. Que embasta. 

EMBASTAR. a. Coser y asegurar con hilo fuerte la tela 
que se ha de bordar. || Poner bastas 4 los colchones. || 
Hilvanar, 

ASTE. F. Faufilure.—I. Basting.—A. Heftnaht.— 
it. Imbastitura. || m. Costura á puntadas largas; hilván. 

EMBASTECER. n. ¿mbarnecer. || —se, r. Ponerse basto, 
tosco, 

EMBATADA. f. Mar. Golpe súbito de mar ó viento contra 
e] rumbo que se lleva. 

EMBATE, m. Golpe impetuoso de mar. [| Acometida im- 
netuosa. 

EMBAUCADOR, RA. F. Trompeur.—/, Sharper, Impos- 
tor.—A. Betriiger.—It. Seduttore, Ingannatore. || adj, 
vs, Que embauca. 

EMBAUCAMIENTO. m. Engaño, alucinamiento, 

EMBAUCAR. F. Leurrer, Séduire, Tromper.—I. To de- 
ceive, To trick.—A. Überlisten, Betrúgen.—1t. Ingan- 
nare, Sedurre. | a. Engañar, alucinar. 

EMBAULAR. a. Meter en un baúl. || fig. fam. Comer 

EMBAUSAMIENTO. m. Abstracciön, suspensión. 

EMBAZADOR. m. El que embaza (l,er art.). 

EMBAZADURA. f. Tintura y colorido de pardo 6 bazo, 

EMBAZADURA. f. Asombro, pasino, adoración. 

EMB . 2. Teñir de color pardo 6 bazo. 


AZAR. F. Ravir.—I. To astonish.—A. Betaúben, — 
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It. Stupefare. || a. Detener, embarazar. || fig. Suspender, 

pasmar. || n. fig. Suspender, quedar sin acción. || —se, 
_r. Fasti , cansarse de una cosa. || Empachurse. 
"ME r. En los juegos de naipes, meterse en 


bazas. 
EMBEBECER. a. Entretener. | —se, r. Quedarse embe- 


. Imbiber.—I. To imbibe,—.4. Einsnugen. 
—Ji, Imbevere, | a. Absorber un cuerpo sólido otro en 
Contener dentio de si una cosa. || Re- 
coger, ucir. | Empapar, llenar de un licor una cosa 
Pops 6 esponjosa. || Encajar, meter una cosa dentro 
e Otra. || fig. Incorporar, || n. Encogerse el tejido de 
lino 6 de lana cuando se moja. || —se, r. flu. Embebe- 
. || Ag. Instruirse con fundamento en una materia. 
EMBEB TO. m. Acciön de embeber y su efecto. 
EMBECADURA. f. Arg. Enjuto. 
EMBELECADOR, RA. F. Trompeur.—I. Impostor, Sharp- 
trügerisch, Betriiger—J/. Ingannatore. 


beleca. 
EMB CAR. F. Leurrer, Söduire.—I. To deceive, To 
humbug.—A. Betriigen.—It. Sedurre, Ingannare. || a. 


a CO. F. Leurre.—1. Fraud, Delusion, Humbug. 
Embuste, engaño. | fig. fam. Persona ó cosa futil, mo- 
enfad 


lesta 6 osa. 

ELEÑAR. a. Adormecer con beleño. || Embelesur. 
EMBELEQU O, RA. adj. y s. Amer. Per. Embelecador. 
EMBELES O. m. Embekso. 

EMB Ravir.—I. To charm, To fascinate. — 


ELESAR. F. 
A. Betäuben.—It. Stupefare, Rapire. |a. Suspender, 
arrebatar los sentidos. U. t. c. r. 

ELESO. F. Ravissement.—/. Rapture, Ravishment. 
—A. Betiéubung.—Jt. Estasi, Rapimento. || in. Jifecto 
de embelesar 6 embelesarse. || Cosa que embelesa. 

EMBELSA. f. Carp. Pieza de madera que va á morir en 
el extremo de la cornisa, sentándose sobre la costilla. 

EMBELLACARSE. r. Embellaquecerse. 

A r. Hacerse bellaco. 

ELLECER. F. Embellir.—I. To beautify, To embel- 
lish.—A. Verschönern.—It. Abbellire. || a. lacer 6 
poner bella á una persona 6 coxa. Ú. t. c. r. 

ELLECIMIENTO. m. Acción y efecto de embellecer 
6 embellecerse. 

EMB R. n. Agr. Empezar 4 madurar las uvas, 
EMBERIZA. f. Zool. Género de aves de lLuropa y Asia. 





Hortelano. 


Verderón, 


EMBERMEJAR. a. Embermejecer. 

EMBERMEJECER. a. Teñir de color bermejo. || Poner 
colorado, avergonzar á uno. Ú. m. c. rT. [| n. Ponerse una 
cosa de color bermejo 6 tirar 4 él. 

— ERO. m. Agr. Color de la uva que empieza 4 ma- 

urar, 
ERRENCHINARSE, r. Emberrincharse. 
ERRINCHARSE. r. fam. löufadarse con demasía; 
encolerizurse los nifios. ; 
ESTIDA. F. Attaque.—I. Assault.—+4. Angriff. — 
It. Assalto, Urto. || f. Acción de embestir. ‚| fiz. fam. 
Detenciön inoportuna que se hace a uno para hablar 
de cualquier negocio. f 

EMBESTIDOR, RA. adj. Que embiste, | m. fiz. fam. 

El que pide dinero fingiendo ahogus y elipcnos. 
ESTIDURA. f. Embestid 1, 1.* acep. 

EMBESTIR. F. Assaillir, Attaquer.—/. To assail, To at- 

tack.—A. Angreifen.—It. Urtare, Assalire. || a. Acome- 

ter con ímpetu. || fig. fam. Acometer å uno pidiéndole 
limosna ó prestado. || n. fiz. tam. »Irremeler. 

EMBETUNAR. a. Cubrir una cosa con betún. 

EMBICADURA. f. Acción de embicar y su efecto. 

EMBICAR. a. Mar. Poner inclinada una verga. || Em- 
bestir derecho en la costa 6 playa. || Orzar. || Mil. In- 
clinar hacia abajo las bacas de los cañones, 

. a. Pintar 6 teñir con bija 6 con bermellón, 
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EMBIQUE. ın. Mar. Embicadura. 

EMSIZARRARSE. r. Blasonar, jactarse de valiente. 

EMBLANDECER. a. Ablandar. Ú. t. ©. r. || —se, r. fig. 
Moverse A ternura ó enternecerse. 

EMBLANQUEAR. a. ant. Blanquear. 

EMBLANQUECER. a. Blanquear. || —se, r. Ponerse 6 vol- 
verse blanco. 

EMBLANQUECIMIENTO, m. Acción y efecto de emblan- 
«uecer 6 emblanquecerse, 

. F. Embléme.—7. Emblem, Device.—A. Sinn- 
bild, Emblem.—1t. Emblema. || m. Jeroglıfco, símbolo 
ó empresa. Ú. t. c. f. || Cualquiera cosa que es represen- 
tación simbólica de otra. 

EMBLEMÁTICAMENTE. adv. m. De manera emblemí.- 


tica. 

EMBLEMATICO, CA. F. Emblematique.—/. Emblematic. 
—A. 3innbildlich, Emblematisch.—-/{. Emblematico. || 
adi, Perteneciente ó relativo al emblema. 

EMBOBADAMENTE. adv. m. Con embobamiento, 

EMBOBAMIENTO. F. Ébahissement.—-/. Admiration, 
Astonishment.—-4. Beiaubung.—ZJt. Sbalordimento, || m. 
Suspensión, embeleso, 

EMBOBAR. F. Ebahir, Etonner.—J. To enchant, To fas- 
cinate.—A. Betauben.—Jt. Sbalordire. || a. kEntretener 
á uno; tenerle suspenso, | —se, r. Quedarse uno sus- 
penso, absorto y admirado, 

BECER. a. Volver bobo, entontecer 4 uno. Ú, t. 


C. Tr. 

EMBOBECIMIENTO. F. Hébétement.--—J. Stultification. 
—A. Einfalt, Dummheit.—J/. Stupidita, Stupidezza. || 
m. Acción y efecto de embobecer 6 embobecerse. 

EMBOCADERO. ın. Portillo 6 hueco hecho a manera de 
una boca ó cana] angosta. 

EMBOCADO, DA. adj. Dícese del vino entre dulce y seco. 

EMBOCADURA. F. é I. Embouchure. --1. Múndung.— 
lt. Imbocatura, || f. Acción y efecto de embocar una 
cosa por una parte estrecha. || Mis. Boquilla, 3.8 
acep. instrumentos. || Bocado 7.* acep. || Paraje _ por 
donde los buques pueden penetrar en los ríos. || Boca 
de] escenario. 

EMBOCAMIENTO. m. Mar. Acto de embocar por un 
canal, estrecho, ete. 

OCAR. a. Meter por la boca. || Entrar por una parte 
estrecha. Ú. t. c. r. || fig. Hacer creer á uno lo que no es 
cierto. || fam. Tragar y comer mucho y de prisa. 

EMBOCINADO, DA. adj. Abocinudo. 

EMBODEGAR. a. Meter y guardar en la bodega una cora, 

EMBOJAR. a. Colocar ramas alrededor de los Zarzos 
donde se crían los gusanos de seda, para que éstos 
suban á aquéllas y hagan los capullos, 

JO. m. Enramada que se pone a los gusanos de 
seda para que hilen. | Operación de ponerla. 

EMBOLADO. m. En el teatro, papel corto y desairado. 

EMBOLAR. a. Poner bolas en lus puntas de los cuernos 
del toro para que no pucda herir. 

OLAR. a. Dar la postrera mano de bol á la pieza que 
se ha de dorar á inate. 

OLÍA. F. y A. Eimbolie.—I. Embolism.—lIt. Em- 
bolia. || f. Med. Enfermedad ocasionada por un coágu 
lo que obstruve un Vaso sang unco. 

EMBOLISMADOR, RA. adli. y s. Que embolisma. 

EMSOLISMAL. F. Embolismique. -/. Embolismic.—A. 
Eingeschaltet.—1t. Embolismico. || adj. Se dice del año 
de trece lunaciones, 

EMBOLISMAR. a. fg. fam. Meter chismes y enredos. 

EMBOLISMO. F. Embolisme.- -/. Embotism.—aA. Schalt- 
monat. --/t. Embolismo, || m. Añadidu.a de ciertos días 
para igualar el año de una especie con el de otra; como 
el lunar y el civil con los solares. ‚| Az. Confusión, enredo, 

fig. Mezcla y confusión de Cosas. || lg. fam, l.mbuste, 
cheme, 

OLO. F. Piston.—I. Embolus, Piston.— 4. Stempel, 
Pumpenstock.—It. Stantuffo.; m. We». Disco que se 
ajusta y mueve alternativamente en 
lo interior de un cuerpo de bomoa 6 
del cilindro de una 1alquna Para 
enrarecer 6 comprimir un fluido ó paid 
recibir de él movimiento, = 
MBOLSAR. a. Guardar una cosa en la E 
bolsa. | Reembolsar, Ù. t. e. r. 

EM 30LSO. in. Acción de embolsar. 

EM3ONAR. a. Metorar una cosa. j Mar, 
Lusuchar a un bupie li manga y 
du le más estabil lai, forraudo exte- 
riormente su Casco eon tablones. 

BONES. m. pl. Wir. Tablones que se 
emplean en embonar. 

ONO. m. Mir. Forro de tablones con 
que se enıbona un buque. 





EMBONIGAR. a. Untar 6 bañar con bo- ÉMBOLO. 
111.1, 
ida m. Paso de la bola por el aro. ] fig. fam. 
reno, 
UILLAR. a. Poner a los cigarrillos de papel una 
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boquilla 6 tubo en el extremo que se introduce en la 
Dan A Afia; Carat de Boca da un: MATANO: ó de una 


— ORRACHADOR, RA, sl, we —— 
EMBORRACHAMIENTO Embria 


EMBORRACHAR. Balvrer. — To obrante. — Be- 
rauschen. —II. Utiriaoare lla. Causar embriaguez. |} 
Atontar. Ú. t. c. r. || —se, r. Beber vino ú otro licor 
hasta ponerse ebrio. 

ORRADA. f. Art. y Of. Porción de lana que se pasa 

r la carda de emborrar. 

ORRAR, F. Embourrer.—I. To stuff. To pad.—A. 
Ausstopfen.—Jt. Imborrare, || a. Llenar de hora una 
pom. ae la segunda carda 4 la lana. || fig. fam. Em- 

“aT 

EMBORRASCAR, a. fig. fam. Irritar, ocasionar contiendas. 
MBORRAZAMIENTO. m. Acciön y efecto de embo- 
rrazar. 

EMBORRAZAR. a. Poner albardilla al ave para asarla. 

EMBORRICARSE. r. fam. Quedarse como aturdido, sin 
saber ir ni aträs ni adelante. 

EMBORRIZAR. a. Dar la primera carda á la lana para 


EMBORRONAR. a. Llenar de borrones. [| fig. Escribir 
de prisa, desaliñadamente 6 con poca meditación. 

EMBORRULLARSE, r. fam. Disputar, reñir con voceria 
y alboroto. 

EMBOSCADA. F. Embuscade.—I. Ambuscade.—A. Hin- 
terhalt.—Jt. Imboscata. || f. Ocultación de una 6 varias 
—— en parte retirada para coger á otra desaper- 


bida. 

EMBOSGADURA. f. Acciön de emboscar 6 emboscarse. 

Lugar que sirve para esto. 

OSCAR. a. Mil. Poner encubierta una partida de gen- 
te para una sorpresa. Ú. t. c. r. || —se, r. Entrarse en 
lo espeso de un bosque. 

— — n. Hacerse bosque; convertirse en bos- 


ue terren 
E OTADOR. = E] que embota los filos de las armas 
e corte 
EMBOTADURA. F. Emoussement.—J. Bluntness.—A. 
—— — —It. Spuntatura. | f. Efecto de embotar 
as armas cortantes. 
EMBOTA MIENTO. m. Acciön y efecto de embotar 6 


embotarse. 

OTAR. F. Emousser.—/. To blunt.—A. Abstumpfen. 
— It. ——— Ottundere. || a. Engrosar los filos y pun- 
tas de las armas y otros instrumentos cortantes. U. 
m. c. r. || fig. Enervar, debilitar. 

OTAR. A. Poner una cosa dentro de un bote. Dicese 
m. del tabaco 

EMBOTARSE, Ponerse botas. 
EMBOTELLADOR. “RA. m. y f. Persona que tiene por 
art embotellar. 

OTELLAR. Embouteiller.—/. To bottle.—A. Ab- 
füllen. —Ii. Imböttigliare. ja. Echar el vino ú otro 
licor en botellas. 

AR. a. Echar y guardar algo en botijos 6 botijas. 
|| Colocar en el suelo una tongada de botijas antes de 
embaldosar una habitación donde es de temer la hume- 
dad. || —se, r. fig. fam. Hincharse. || fig. fam. Enojarse, 
encolerizarse. 
EMBOVEDAR. a. Aboredar. 
EMBOZA. f. Desigualdad con que se suelen viciar los 
fondos de los toneles y botas. 
— AMENTE. adv. m. fig. Recatada y artificio- 
samente 
EMBOZADO, DA. F. Drapé.—I. Covered, Involved.— 
Verhüllt. —lt. — | adj. Envuelto, cubierto. 
EMBOZALAR. a. Poner bozal á los animales. 
EMBOZAR. F. Draper.—J. To muffle.—A. Verhiillen.— 
It. Ammantare. || a. Cubrir el rostro por la parte infe- 
rior hasta las narices 6 los ojos. U. m. c, r. | —se. Dis- 
mazar, ocultar una cosa. 
EMBOZAR. a. Poner el bozal á las caballerías 6 4 los 


EMBOZO. m . Parte de la capa, banda ú otra cosa con que 
uno se lo el rostro. || Cada una de las tiras de tela, 
con que se guarnecen interiormente los lados de la capa. 
Ú. m. en pl. || Doblez de la sábana por la la parte superior, 

Modo de taparse de medio ojo las mujeres. || fig. 


EMBRACE. m. Alzapaño. 

EMBRACILADO, DA. adj. fam. Aplicase 4 los niños 
cuyas madres ú otras personas los traen continuamente 
en los brazos. 

een a. Mar. Abrazar algo con un cabo que suple 

la eslinga. || Mil. Sujetar el cañón 4 la cureña, 

EMBRAGUE m. Acción de embragar 

EMBRAGUETARSE. E Pierde pde “al pantalón. || fig. 
Sostener el marido su autoridad ante su mujer. 

EMBRASCAR. a. Untar ı con una mezcla de arcilla y de 
carbön desmenuzado. 

RASURA. f. Mil. Cañonera. 
EMBRAVECER. F. Irriter.—J. To enrage, To irritate.— 


A. Erzürnen.—It. Irritare. | a. Irritar, enfurecer. U.- 


t. c. r. || n. fig. Rehacerse y robustecerse las plantas. 

EMBRA CIMIENTO. m, Irritación, 

EMBRAZADO, DA. adj, Blas. Dícese del escudo forma- 
do por aos lineas tiradas de los cantones diestros. al 
centro del lado opuso (V. cuadro de Blasón.) : 

EMBRAZADURA. 1 Aoción y efecto de embrazar. || Asa 
del escudo, — etc 

RAZAR. a. Meter el brazo izquierdo por la embra- 
zadura del escudo, rodela, adarga, etc. || ant. Abrazar. 

EMBREADO. m. Mar. Embreadura. 

EMBREADURA. f. Acción y efecto de embrear. 

EMBREAR. F. Brayer.—I. To pay with pitch.—A. Tee- 
ren.—It. Impeciare. [| a. Untar con brea. 

EMBREGARSE. r. Meterse en bregas y cuestiones. 

EMBREÑARSE. r. Meterse entre breñas. 

EMBRIAGADOR, RA. adj. Que embriaga. 

EMBRIAGAR. a. — Ú. t. ©. r.i fig. Enaje- 
nar, transportar. Ú. t. c. 

EMBRIAGUEZ. F. Ivresse. E Intoxication, Inebriety.— 
A. Trunkenheit.—/i. Ubbriachezza. || f. Turbación de 
ies potencias, por haber bebido mucho vino ú otro li. 

- || fig. Enajenamiento del Animo, 
ing AR BA . adj. Se dice del caballo que obedece 
a a 


EMBRIDAR. F. Brider.—I. To bridie..—A. Z&éumen.— 
It. Imbrigliare. || a. Poner la brida á las caballerías. 
Cit. Hader que los caballos lleven y muevan bien 


EMBRIOGRAFTA, f. Parte de la anatomía que tiene por 
principal objeto la descripción del feto. 

EMBRIOLOGIA. f. Fisiol. Estudio de la formación y vids 
de los embriones, desde el óvulo hasta su nacimiento. 

EMBRIOLÓGICO, CA. adj. Fisiol. Perteneciente ó relse» 
tivo á la embriología, 

EMBRIÓN. F. Embryon.—I. Embryo.—A. Embryo, Fö- 
tus.—It. Embrione. || m. German 6 6 rudimento de un- 
cuerpo organizado. || En la especie humana, producto 
de la concepción hasta fines del tercer mes del embara- 
zo. || fig. P.wcipio, informe todavía, de uua —— 
fig. Cualquiera cosa informe, 6 conjunto de 
orduk: método ni disposıciön. || Estar en embrión uns 

fr. fig. Estar en sus principios. 

EMBRIONARIO, RIA. 
embriön. || fig. Rudimentario. 

EMBRIÖTOMO. m. Med. Instrumento quirúrgico para 
despedazar el feto nonato. 

EMBROCA. f. Farm, Cataplasma 6 puchada. 

EMBROCACIÓN. f. Farm. Embroca. || Med. Acción de 
TER lentamente un liquido sobre uns parte en- 


EMBRÖGAR. a. Vaciar una vasija en otra, volviéndola 
oca abajo. 
MBROCAR. a. Devanar en la broca los hilos y torzales 
para bordar. || Asegurar los zapateros con brocas las 
suelas. || Coger el toro al lidiador entre las astas. 
EMBRO DO, DA. adj. Brochado. 
EMBROCHALADO m. Carp. Maderamen que sirve para 
formar un hueco aa chimenea en los pisos altos. 
EMBROLLA. f. fam, ri 
EMBROLLADAMENTE. adv. Con embrollo. 
EMBROLLADOR, RA. F. Embrouilleur. —I, Entangler, 
EST 4: Verwirrungstifter.—II. Imbrogliatore. 


Que embrolla. 
EMBROLLAR. F Embrouiller.—J. To entangle.—A. Ver- 
wirren.—I. imbrogliae lla. Enredar, confundir las 


3. Ú. t 
EMBROLLO- F. "Brouillamini, Embrouillement, Confu- 
sion.—I. Tangle, Confusion.—A. Verwircen,—It. Im. 
broglio. | m. Enredo, confusión. || Embuste. || fig. Si- 
tuación embarazosa. 
EMBROLLÓN NA. „ad. y s. fam. Embrollador. 
EMBROLLOSO, SA. F. Embrouilld.—/. Tangled.—A. 
Verwirrt, Vetwitrend: —It. Imbrogliato. || adj. Que 
implica embrollo. 
EMBROMADOR, RA. adj. y s. Que embroma. 
EMBROMAR. a. Meter —— y gresca. || Engafiar con 
faramalla y trapacerias. || Usar de chanzas y bromas, 
— ——— T. Aula 
EMBROQUETAR. a. Sujetar con broquetas las piernas 
de las aves para asarlas 
EMBROSQUILAR. a. pr. Ar. Meter el ganado en el redil, 
TES RA. adj. y 8. Hechicero, 1.* acep 
UJAMIENTO. m. Acción de embrujar y gu efecto, 


* a 
EMBRUJAR. a Hechter. 
EMBR UTECER. Abrutir.—I To stupety.—A. Dumm 


machen. —II. ke la. — y casi privar 
á uno del uso de ¡a razón. Ú. t. 
ENBRUTEOIIENTO, m. Acción E ‘efecto de embrutecer 
6 embrutecerse. 
EMBUCHADO, m. Tripa rellena con carne de puerco 
picada y aderezada. || Tripa con otra clase de relieno, 


Perteneciente 6 — al - 





— — — — 














i at ae id — — 










Ae D fam. Moneda 6 monedas que se ocultan entre 
e menoa valor cuando se hacen posturas al juego. 
EMBO OMAR a. — una cosa en el buche del 


BER DA, ‘sai. ——— acep. 


En figura de embudo. 
UDADOR las vasijas. 


Tek y f. Persona que tiene el embudo 
— llenar F. Intriguer, Tromper.—I. To trick.—A. Be- 
trúgen.—lt. In 


gannare. || a. Poner el embudo en la 
boca del pellejo ú otra vasija, para llenarla. || fig. Hacer 
—— mohatras y enredos, || a. Mont. Uacer entrar 
en paraje cercado que se estrecha gradualmente. 


EMBUDISTA, . y 8. fig. Que hace embudos. 
EMBUDO. ntonnoir.—I. Funnel.—A. Trichter.— 


It. Imbuto. Es m. Instrumento hueco, ancho por arriba 
y estrecho por abajo, que sirve para "trasvasar líquidos, 
. Trampa, o, enredo. 
EMBULLARSE. r. Amér. Cub. y pr. Can. Jaranear. 
EMBULLO. m. Amer. Cub. y pr. Can. Bulla, jarana, 


EMBURI URUJAR. a. fam. Amontonar confusamente. 
EMBUSTE. F. Mensonge.—1. Trick, Fraud.—A. Betrü- 
re Menzogna. || ın. Mentira disfrazada oon Ar- 


o. Ii pl. Bujerías, dijes. 
EMBUSTHAR, n. Usar frecuentemente de embustes y 


— t. fam. Artificio para engañar. |] fam. 

gaño. 

a RA. F. Menteur.—/. Liar, Tale-bearer. — 
4. Lügnerisch, Flunkerhaft.—It. Bugiardo, Ingannatore. 


[aaj 8. Rus dice embustes. 
UTIDERA Tejo de hierro con un hueco en una 


de sus caras “fete entran las cabezas de los clavos 
cuando los remachan los caldereros. 

UTID Marqueté.—/. Marquetry.—A. Einge- 
lente Arbeit.—It. Intarsiatura. || m. ACCIÓN y efecto de 
— | Obra de madera, marfil, piedra ó metal, que 

encajando y ajustando bien unas piezas en 
otras. Embuchudo, 1 1.* y 2.* aceps. 
OR. m. ——— 
EMBUTIR. F. Marqueter.—/. To inlay.— A. Eingelegte 
Arbeit machen.—/t. Intarsiare. || a. Hacer embutidos, 
Meter una cosa dentro de otra y apretarla. || Incluir, 


locar una cosa dentro de otra. || fig. fam. Emborar. 
últ. acep. 
f; Romun de la letra m. 
EMENA G = sal, y s. Med. Dicese de todo remedio 


la evacuación menstrual. 

EMENDAB) ABLE. F. Corrigible.—/. Amendable, Corrigible. 
—A. Verbesserlich.—/t. Emendabile. || adj. Que puede 
emendarse. 

EMENDA CIÓN. f. Acción y efecto de emendar 6 emeu- 


EMENDADOR. m. El que emienda. 

EMENDAR. a. Enmendar. Ú. t. c. T. 

EMERGENCIA. F. Emergence.—/. Emergence.—A. Ereig- 
nis, Vorkommnis.—/t, Emergenza. || f. Acción y eficto 
de emerger. || Ocurrencia, accidente que sobreviene. 

EMERGENTE. F. Émergent.—I. Emergent.—A. Vor- 
kommend.—It. Emergente. || adj. Que uace, sale y 
tiene principio de otra cosa. 

EMERGER. F. Émerger, Jaillir.—I. Emerge.—A. Her- 
vorkommen.—/1t. Emergere. || n. Bıotar, salir del agua. 
| Uriginarse accidentalmente una cosa de otra. 

SE. adj. y s. De Mérida. 

F. Émérite.—I. Emeritus.—A. Emeritiert.— 
It. Emerito. | adj. Aplicase á la persona que se ha re- 
tirado —— disfruta alzun premio por sus buenos servicios, 

EMERSIÓN, Astr. Salida de un astro por detrás del 

cuerpo de ies que le ocultaba, 6 de su sombra. 

CO, CA. F. Eimötique.—/. Emetic.-— A. Brechmit- 
tel.—It. Emetico. ll adj. y s. m. Med. Dicese del medi- 
camento que excita el vómito. N m. Tartrato de potasa 


de antimonio. 
EMETIZAR. a. Farm. Añadir emótico á una substancia. 
EMETOCATÁRTICO, CA. adj. Med. Medicamento vomi- 


te. 
EMETOLOGÍA. t. Tratado de los vomitivos. 
EMIENDA. f. Enmienda. 
EMIGRACIÓN. F. Emigration.—I. Emigration.—A. Aus- 
wanderung.— Jt. Emigrazione. | f. Acción y efecto de 


en:lgrar. 
EMIGRADO. F. Bmigré.—I. Emigrated.—A. Auswander- 
er.—It. Emigrato. || m. El que reside fuera de su patria. 
F. Émigrant.—Z. y A. Emigrant.—It. Emi- 
grante. Ip. a. de Emigrar. que emigra. Ú. t. o. 8 
EMIGRAR. r.—I. emigrate.—A. Auswan- 
—It. —— In. beler ó abandonar una per- 
sona, familia ó nación su propio pais con ánimo de es- 
tablecerse en otro. 
EMINENCIA. F. Eminence.—I. Eminence.— 4. Anhöhe, 
—It, Eminenza. || f. Altura 6 elevación del terreno. | 
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fig. Excelencia 6 sublimidad de ingenio, virtud, eto. | 
Titulo de honor que se da á los cardenales, 

ENCIAL. adj. Fil. Aplicuse a la virtud 6 poder que 
puede producir un efecto, no por conexion, sino por una 


virtud superior. 
ENC TE. adv. m. Con superioridad, con 
eminencia. 


EMINENTE. F. Éminent.—7. Eminent.—A. Hoch.—It. 
Eminente. [| adj. Alto, Er ado. || fly. Que sobresale en 
mérito, precio extensión, ete. 

TEMENTE, adv. m. Excelentemente; con mucha 
perfección. 
O, MA. adj. Aplícase como dictado 6 tí- 
tulo á los cardenales. 
. m. Amir. 

EMISARIO. F. Émissaire.—7. Emissary. —4. Kundschaf- 
ter.—It. Emissario. || m. Desaguadero de un estanque 
6 de un lago. || Mensajero que se envia para indagar 
lo que se desea saber 6 para concertirse en secreto con 
tercera persona. 

EMISIÓN. F. Emission.—I. y A. Emission.—It. Emissio- 
ne. || f. Acción y efecto de emitir. 

EMISIVO, VA. adj. Que puede eınitirse. || Fis. Que despide 
calórico 6 luz. 

EMITIR. F. Émette.—1. To emit. —.1. Emittieren.—It. 
Emettere. || a. ant, Arroiar ó echar hacia fuera una cosa. 
IX Poner en circulación papel moueda 6 cosa semejante. 

Manifestar un juicio, Opinión, ete. 

EMOCIÓN. F. Emotion.—I. Emotion.—A. Aufregung.— 
It. Emozione. || f. Agitación repentina del animo. 

EMOLIENTE. F. Emollient.—I. Emollient.—A. Mildernd, 
Erweichend.—I/t. Emolliente. i adj. y 8. M. Med. Dícese 
del medicamento que ablanda un tumor. 

EMOLUMENTO. F. Emolument.—I. Emolument.—A. 
Nutzen, Vorteil.--/t. Emolumento. || m. Gaje., utilidad 
que corresponde A un cargo 6 empleo. Ú. m. en pl. 

CAR. a. Empaquetar, encaj mar. 

EMPACÓN, NA. adi. y s. Amer, Tereo, rehıcio, contumaz. 

EMPACHADAMENTE. adv. m. ant. Con empacho. 

EMPACHADO, DA. F. Empéché, Embarras36. —I. Awk- 
ward.—.. Ungeschickt. —-/t. Impacciato, Imbarazzato. 
I adj. Desmañado y corto de genio, 

EMPACHAR. F. Empécher, Emb ırrasser.—/. To impide, 
To embarrass.—.4. Hindern. /t. Impacciare, Imbaraz- 
zare. || a. lstorbar, embarazar. Ú. t. c. r. || Ahitar, 
causar indigestión. U. m. c. r. || Disfrazar, encubrir. || 

se, T. Avergonzarse. 

EMPACHO F. Embarras.—I. Bashfulness, Timidty.—A. 
Verlegenheit.—Jt. Vergogna, Timidezza. |, 1. Cortedad, 
verguenza, turbación. [| limbarazo, estorbo. || Indiges- 
tion 6 ahito, 

EMPACHOSO, SA. adj. Que causa empacho. |; Vergonzoso, 

EMPADRONADOR. m. El que forma los padrones. 

EMPADRONAMIENTO. m. Acción y efecto de empa- 
donar ó empadronarse. j| Padrón, 1.er art., 1.* acep. 

EMPADRONAR. a. Asentar en el padrón. — e 

EMPAJADA. f. Paja mezclada con salvado y humede- 
cida para que ambas substancias tomen consistencia, 
Dase a los caballos como alimento digerible. 


EMPAJAR. a. Cubrir 6 tellenar con paja. 
EMPALAGAMIENTO. m. Accion y efecto de empalagar 
o empalazarse, 
— . a. Fastidia., causar hastío un manjar. 
r. || fig. Cansar, fastidi: T WIRT 
EMPALAGO. m. Empalag. mt nlo, 
EMPALAGOSO, SA. F. Ennuyeux.—I. Annoying.—A. 
Lastig. —Jt. Fastidioso. || adj. Que empalaga. || fz. Dí- 


cese de la person: que causa fastidio pur su zalumería 
y afectación. Ú. t. c. 
ALAMIENTO. m. Acción y efecto de empalar. 
EMPALAR. F. Empa'er. —/. To empale. —4. Pfählen.— 
It. Impalare. || a. Espetar a uno en un palo como se es- 
peta un ave en el asacor, 
ALIADA. f. Colzadura de telus que se pone en una 
flesta. 
EMPALIAR. a. ant. Paliar.! En algunas partes, poner 
colzaduras por donde ha de pasar una procesión, 
EMPALIZADA. f, Estiead:. 
EMPALMADURA. f. Lnpii ne. 
EMPALMAR. a. ‚Juntar ıntun anente por los cabos 6 ex- 
temos dos nruleros, sogas u otras Cosas, || n. Unirse un 


tren 0 ferrocar il ceou otro. 

ME. F. Embranchement. -/. Junction.—A. Ver- 
bindungspunkt. /t. DiramĘızıəne, Unione. ¡ m. Acción 
y efecto de empa. | Pavo en que se empalma, 

EMPALMILLAR. tu. afour. Ma ailon de piedra sin labrar 
A modo de presi para Obtener la filtración del agua 
de río, 

EMPALMILLAR. a. Pegar la palmilla interior del calzado. 

EMPALMO. m. Pieza de madera que se pone debajo de 
la cabeza de una viza. 

ia a. Mar, Coser la relinga y gratil con la 
vela. 








= 
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EMPALLETADO. m. Mar. Especie de colchön que se 
forma en el costado de las embarcaciones cuando van 
á entrar en combate, poniendo juntos en una red los 
llos de la ropa de los marineros, y sirve para defender 
de la fusilería enemiga. 

EMP a. Mar. Formar el empalletado. 

EMPAMPARSE. r. Amer. Distraeree, embobarse. || Per- 
derse en la pampa. 

EMPANACIÓN, f. Doctrina del luteranismo referente & 
la coexistencia del pan y de Cristo en la Eucaristía. 
EMPANADA. F. Páté.—I. Meat-pie.—A. Pastete, Blat- 
terteigpastete. —It. Pasticcio. If. Manjar compuesto de 
carne ú otra cosa, encerrada y cubierta con pan 6 masa, 
y cocido en el horno, | fig. Acción y efecto de enredar 

un negocío. 

EMPANADILLA. f. pr. And. Banquillo de quita y pon 
que había en los estribos de los coches. 

ANADO, DA. adi. y s. m. fig. Aplicase al aposento 
rodeado de otras piezas y que recibe luz de ellas, 

ANAR. a. Encerrar una cosa en masa 6 pan, para 
coceila en el horno. || Agr. Sembrar las tierras. || —se, 
r. Agr. Sofocarse los sembrados por haberse echado 
demasiada simiente. 

AND F. Gauchir, Courber.—Z. To bend, To sag. 
—A. Biegen, Umbiegen. —It. Torcere, Curvare. la. 
Torcer 6 doblar una cosa, dejändola panda. 

ANDILLAR. a. fam. Poner un naipe junto con otro 

ara hacer alguna trampa. 

ENTO. m. Acción y efecto de empan- 
tanar 6 empantanarse. 

ANTANAR. a. Llenar de agua un terreno, Ú. t. c. t. 
[| Meter á uno en un pantano. ÚU. t. c. r. || fig. Detener 
el curso de un negocic. Ú. t. 0. r. 

EMPANADURA. f. Envoltura. 

EMPAÑAR. F. Emmailloter.—I. To swaddle.—A. Elnwin- 
deln.—Jt. Fasciare. || a. Envolver 4 las criaturas. |] 
Obscurecer lo terso. Ú. t. c.r. || fig. Obscurecer ó man- 
char el honor y fama, t. or. 

EMPANICAR. a. Mar. Recoger una vela con uniformidad 
sobre su verga. 

APAR. F. Tremper.—/. To imbibe.—A. Eintunken, 
—It. Imbevere. || a. Humedecer una cosa en tanto gra- 
do, que quede penetrada de líquido. U. m. o. r. || —se 
r. fic. — de un afecto, idea 6 ——— 

EMPAPARSE. fam. Ahitarse, empacharse, 

EMPAPELADOR, RA. m. y f. Persona que empapela. 

EMPAPELAR. F. Tapisser.—/, To paper, —A. Tapezie-en. 
— It. Incartare, 1 a. Envolver en papel. || Forrar de papel 
una habitación, un baúl, etc. || fig. fam. Formar causa 
criminal 4 uno, 

EMPAPIROTAR. a. fam. Emperejilar. Ú. t. 

EMPAPUJAR. a. Ten. Hacer comer demasiado fi uno, 

EMPAQUE. F. Empaquetage.—/. Packing.—A. Einpac- 
— —It. a aeg male | m. Acción y efecto de empa- 

AR raza de una persona. 

EMPA ADOR. Emballeur.—I. y A. Packer.— 

It. Impaccatore. | m. El que tiene por oficio empa- 


etar. 

EMPAQUETAR. F. Empaqueter.—I. To pack.—A. Ein- 
packen.—It. Impacchettare, | a. Encerrar una cosa en 
un Deuce. 

ARA. For. pr. Ar. Emparamento. 
EMPARAMENTAR, a. Adornar con paramentos. 
EMPARAMENTO. m. For. pr. Ar. Acción y efecto de eni- 

paar: 

ARAMIENTO. m. For. pr. Ar. Emparamento. 
EMPARAR. a. For. pr. Ar. Embargar 6 secuestrar. 
EMPARCHAR. a. Poner parches. 

EMPAREDADO, DA. a y s. Recluso por castigo 6 pro- 
pia voluntad. ll m. fig. Lonja pequeña de jamón ú otra 
vianda fiambre, entre dos pedacitos de pan. 

AREDAMIENTO. m. Acción y efecto de emparedar. 

Casa donde vivían recogidos los emparedados. 

ARED Emmurer.—]. To immure.—A. Ein- 

mauern.—/t, Rinchiudere fra quattro mura. || a. Euce- 
rrar 4 una persona entre paredes. 

EMPAREJADOR. m. El que empareja, 

EMPAREJADURA. f. Igualaciön de dos cosas. 

EMPAREJAMIENTO. m. Acción y efecto de emparefar. 

EMPAREJAR. F. Elfleurer.—1. To level. —A. Gleich- 
machen.—Jt. Appaiare. || a. Poner una cosa á nivel 
con otra. || Tratándose de puertas, ventanas, etec., jun- 
tarlas de modo que ajusten, pero sin cerrarlas. In. 
Llegar uno 4 ponerse al lado de otro que iba delante, 

Ser igual 6 pareja una cosa con otra. 

(ana . D. Contraer parentesco por via de casa- 

miento. 


EMPARRADO. m. Conjunto de los vástagos y hojas de 
una ó más parras que, sostenidas con una armazón, 
hacen sombra. —— n que sostiene la parra. 

EMPARRAR illager.—I. To embower.—A. Lauben 
machen.—it. Formare pergolati. | a. Hacer 6 foimar 
emparrado 

EMPARRILLADO. F. é I. Grillage.—A. Schwelle.—Jt. Ar- 
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matura. [| m. Conjunto de maderos cruzados v trabados 
para dar base firme 4 los cimientos. 
EMPARRILLAR. a. Asar en parrillas. 
EMPARVAR. a. Poner en parva las mieses, 
EME ASHA: f. Polvo perfumado para evitar el mal olor 
el sudo 
EMPASTADOR, RA. adj. y s. Pintor que da buena pasta 
de color á sus obras. || m. Pincel para empastar. 
AST Empäter.—/. To paste.—A. Nudeln, sto- 
panik Impastare. || a. Cubrir de pasta una cosa. ff 
ncuadernar en pasta los libros. || Pint. Poner el color 
en bastante cantidad para ocultar la imprimación del 


cuadro 

EMPASTE. F. Empátement.—I., A. é It. Impasto. | m. 
Pint. Unión perfecta y jugosa de los colores y tintas 

en las figuras pintadas. 

EMPASTELAR. a. fg. fam. Transigir un negocio sin 
arreglo á justicia. || — Mezclar 6 barajar las letras 
de un molde. U. t. c. 

EMPATADERA. f. fam. “Acción y efecto de empatar y 
suspender una resolución, 

ATAR. F. Ballotter.—1. To equal.—A, Gleich machen, 
— It. ge | a. Tratándose de una votación, hace? 
que en ella sean tantos los votos en pro como los votos 
en contra. Ú. m. c. r. || Suspender y embarazar gl curso 
de una resolución. 

ATE. F. Ballottage.—I. Tie.—A. Stimmengfeichhait. 
—Jı. Parita. | m. Acción y efecto de empatar ó em- 


NAMIENTO. m. Acción de empatronar y 
su efecto. peleas 
EMPATRONAR. a. Contrastar, 1.* ace 
EMPAUTADO. adj. Amér. Mei. En ‚blado, endemo- 


— a. Amér. Per. Burlarse de una persona. J 
r. Cortarse, ruborizarse. 
EMPAVE. m. Amer. Per. Acción y efecto de empavarse. 

EMPAVESADA. f. Reparo defensa que se hacia con 
los paveses ó escudos. l ar. Faja de paño azul ó en- 
carnado, con franjas blancas, para adornar las bordas 
y las cofas de los buques en dias de gran solemnidad. 
1 Mar. Encerado clavado por la parte exterior de la 
Dorda, pars defender de la intemperie los coyes de la 
marineria 

EMPAVESADO, DA. adj. Armado de pavés. || m. Soldado 
que llevaba esta arma defensiva. | Mar. Conjunto de 
banderas y gallardetes con que se engalanan los buques 
en las festividades. 

EMPAVESAR. F. Pavolser.—I, To dress ships.—A. 
Beflaggen.—It. Pavesare. || a. Formar empavesadas. || 
Mar. Yingalanar una embarcación con empavesados. 

EMPAVONAR. a. Pavonar. 

EMPECATADO, DA. F. Méchant.—JZ. Incorrigible.— 
A. Búswllig. — Incorreggibile. || adj. De extremada 
travesura, incorregible. || Dícese de la persona á quien 
salen mal las cosas. 

ECER. F. Nuire. Emp&cher.—I. To hurt. To prevent, 
—A. Beschädigen. Verhindern.—/t. Nuocere. Impedire. 
a. Dañar, ofender. || n. Impedir, obstar. 

EMPECIMIENTO. m. Acción y efecto de empecer. 

EMPECINADO. m. Peguero. 

EMPECINAR. a Llenar de lodo, Ú. t. c. r. | Empegar. i 

r. fig. Aner. Obstinarse en F vicio, 

EMPEDERNIDO. . Endurci.—/, Hard-hearted.— 
A. Hartherzig. —— Duro, Insensibile. || adj. fig. Insen- 
sible, duro de corazón, 

MPEDER TO. m. Dureza de corazón, 

EVIPEDERNIR. F. Endurcir.—I. To harden.—A. Ver- 
härten. * t. Indurire. || a. Endurecer mucho, Ú. t. o. r. 
| —se, r. fig. Hacerse insensible, duro de Bi 

E PEDRADO. F. Pavé.—I. Pavement.—A. 
Steinpflaster.—1t. Lastrico. || m. Pavimento artificial de 


iedras, 

EMPEDRADOR. F. Paveur.—I. Paver, Pavier.—A. 
Pflasterer, Steinsetzer.—1t, Lastricatore.| m. El que 
tiene por oflcio empedrar. 

EMPEDRAMIENTO. m. Acción y efecto de emps=drar. 

EMPEDRAR. F. Paver.—J. To pave,—A. Pflistern.— 
It. Lastricare. | a. Cubrir el suelo con pierlras. Las. 
Llenar de a me una superficie con ob 
extrafios 4 ella. || fig. Por ext., se dice de otras cosas: 
empedrar de errores un libro. 

BOA, f. Pega 6 materia para empegar. | Señal 6 mar- 
ca que se hace con pez al ganado lanar. 

EMPEGADO. m. Tela 6 piel untada de pez 6 de otra 
materia semejamte. 

ADURA. f. Bafio de pez que se da 4 pellejos, ba- 
rriles y otras vasijas. 

EMPEGAR. F. Poisser.—I. To pay with pitch.—A. Pi- 
chen, Verpichen.—Jt. Impeciare. lla, Bañar 6 cubrir 
con pez derretida ú Otra cosa semejaute el interior 6 
exterior de los pellejos, barriles y otras vasijas. || Marcar 
6 señalar con pez el ganado lanar. 

EMPEGO. m. Acción y efecto de empegar (2.* acep.) 


EMPEGUNTAR, a. Empegar, 2.* acep. 
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EMPEINE. F. Bas-ventre. Cou-de-pied.—I. Groin. Instep. 
—A, Unterleib. Fussbiege.—/t. Addome. Collo del piede. 
I m. Parte inferior del vieutre. || Parte superior del pie 
entre la caña de la pierna y el principio de los dedos. 

F. Dartre.—I. Ringworm.—A. Fiechte. —It. 
Volstica. | m. De end del cutis, que lo pone áspero 
Hepdtica. || pr. And. Flor que cria la 


lanta de — 
EMPEINOSO, A. Que tiene empeines en el cutis. 


u; Echar 6 criar pelo. 
EMPELAZGARSE. r. fam. Meterse en pelazga 6 pendencia. 
Sa ta adj. y s. m. Que empelecha los mär- 

moles. 
CHAR. a. Unir, juntar 6 aplicar chapas de mär- 
mol. || Revestir de märmol. 
ELOT . r. fam. Enredarse, confundirse. 
EMPELTRE. m. Injerto de escudete. || pr. Ar. Olivo in- 
jerto, muy fructifero, de aceituna negra. 
LLA f. Pula del zapato. 
Pousser.—1. To push. —A. Antreiben.— 
It. Spingere. ia. Empujar, dar empellones. 
EMPELLEJAR. a. Cubrir con pellejos. 
EMPELLER, a. Empellar. 
EMPELLÓN. F. Poussée.—I. Push.—A. Heftiger St>ss. 
—Ift. Spintone. || m. Golpe recio que se da con el cu ‘po 
á una persona 6 cosa. || A empellones. m. adv. fig. fam. 
Con violencia. 
EMPENACHADO, DA. adj. Que tiene penacho. 
EMPENACHAR. a. Adornar con penachos. 
EMPENTA. f. Puntal 6 apoyo para sostener una cosa. 
EMPENTAR. a. pr. Ar. Empujar. 
ENTAR. a. Min. Unir las excavaciones 6 las obras 
de fortificación de modo que queden bien seguidas, 
EMP N. m. pr. Ar. Empellón. 
EMPEÑADAMENTE. adv. m. Con empeño. 
EMPENAR. F. Engager.—I. To pawn, To gage.—A. Ver- 
pfänden.—It. Impegnare. || a. Dar 6 dejar una cosa en 
prenda para seguridad de la satisfacción 6 pazo. | 
Precisar, obligar. Ú. t. c. r. || Poner á uno por empeño 
en una pretensión. wen se, r. Adeudarse. || Insistir eon 
tesón en una cosa. || Interceder, hacer el oficio de media- 
dor. || Tratándose de acciones de guerra, contiemias, 
disputas, altercados, etc., empezarse, trabarse. U. 
t. C. a. 
EMPENO. F. Engagement.—I. Pledge, Pawn.—A. Ver- 
ptändung.--It. Impegno. || m. Acción y efecto de empenar 
ó empefiarse. || Obligación de pagar mediante prend.. 
| Obligación en que uno se halla constituido por su 
honra 6 por su conciencia. ll Deseo vehemente de hacı r 
6 conseguir una cosa. || Objeto á que se dirige. || Tesón 
y constancia en un intento. || Protector, padrino, IN»- 
diador, || Obligación del caballero de echar pie á tie- 
rra y estoqueur al toro frente á frente. | Con empi" 
ño. m. adv. Con gran deseo, 
EMPEORAMIENTO. m. Acción y efecto de empeorar 6 
empenrarse. 
ORAR. F. Empirer.—I. To impair, To deteriorate. 
—A. Verschlimmern.—Jt. Peggiorare. jl a. Hacer que 
aquel ó aquello que ya era ó estaba malo, sea ó se ponga 
peor. || n. Irse haciendo ó poniendo peor el que ó lo 
que ya era ó estaba malo. T. t. c. r. 
EMPEQUENECER. F. Rapetisser.—I. To make smal'er, 
To diminish.—A. Vermindern.—It. Impiccolire. || a. Mi- 
norar una cosa. 
ERADOR. F. Empereur.—I. Emperor.—.4. Kaiser, 
—It. Imperatore. || m. Título dado al jefe supremo 
del — romano. || Titulo de ciertos soberanos, 


F. Impératrice.—I. Empress.—.1. Kai- 
"serin. —It. Imperatrice. || f. Mujer del emperador. | 


Soberana de un imperio. 
EMPERCHAR. a. Colgar en la percha. 
EMPERDIGAR. a. Perdigar. 
EMPEREJILAR. a. fam. Adornar á una persona con 
esmern. Ú. t. €. r. 
. D. Dejarse domiuar de la pereza. U. m. 
c. r. || a. fg. Retardar la expedición ó moviuucuto de 


una cosa. 
EMPERGAMINADO, DA. adj. Cubierto con pergamino. 
EMPERNAR. a. Clavar ó asegurar una Cosa con pernos. 
EMPERO. conj. advers. Pero, 3.er art., 1.* acep. || 
Sin embargo. 
EMPERRADA. f. Cierto juego, llamado también renc- 


O. F. Entêtement.—I. Obstinacy.— A 
Halsstarrigkeit.—J/. Ostinazione, Ostinatezza. || m. fonr. 
Acción y efecto de emperrarse. 
padi . Tr. fam. Obstinarse, empeñarse en no 


ESADOR. m. Manojo de raíces de juncos, para atusar 
la urdimbre. 
. A. Atar las bestias al pesebre. 
EMPETRÁCEO, CEA. adj. Rot. Parecido al empetro || 
t. pl. Familia de pluntas dicotiledóneas, que comprun- 
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de cinco especies de arbustos verdes y cuyo tipo es 
el genero empetro. 

EMPÉTREO, 1REA. adj. Bot. —— 

EMPETRO. m. Bot. Especie de 
epítimo, llamado también hi- 
noJo marino, 

EMPEZAR. F. Commencer.—lI. 
To begin.—A. Antangen, Be- 
ginnen. — Jt. Cominciare || a. 
Comenzar una cosa. || n. Tener 
principio una cosa. 

r. Apasionarse, 


aficionarse demasiado. 
EMPICOTADURA. f. Acción de 





empicotar. — Y 
ene a. Poner á uno en fa 
picota 
EMPIEMA. F. Empyéme. - - I. K 2) @ (a) 
Empyema. — A. Empvem, 
Brustgeschwür.—/t. Empiema. EMPETRO. 


| m. Med. Acumulación sero- 
ga, sanguínea 6 purulenta en Jas pleuras. 

EMPINADOR, RA. adj. y e. fam. Que bebe mucho, 

EMPINAMIENTO. nm. Acción y efecto de empinar 6 em- 
pinarse 
MPINAR. F. Dresser.—I. To raise.—A. Emporheben.— 
It. Asare; Sollevare. || a. Enderezar y levantar en alto, 
fig. fam. Beber mucho. || —se, r. Ponerse sobre las 
puntas de los pies. || Ponerse un cuadrúpedo sobre Jos 
dos pies levantando las manos. || fig. Dicese de las plan- 

torres, montanas, ete., que sobresalen. 

EMP: INGOROTAR. a. fam. Levantar una cosa sobre otra. 

t. C. r. 

EMPINO. m. Arq. Parte de la bóveda por arista, que está 
más alta que el plano horizontal tirado por las claves 
de los arcos en que se apoya. 

EMPIOLAR. a. Apiolar. 

—— r. Amer. Chil. Hartarse, atracarse, comer 

cmaslado, 

EMPÍREO, REA. F. Empyrée.—7. Empyrean.—4. Himm- 
lisch.—It. Empireo, |! adi. Dícese del cielo. Ú. t. c. 8. 
| Perteneciente al cielo «a peren, || Az, Celestial, divino. 

EMPIREUMA. m. Olor y sabor particulars que toman 
las substancias animales y algunas vegetales sometidas 
á fuego violento. 

EMPIREUM ÁTICO, CA. adj. Que tiene empireuma. 

EMPÍRICAMENTE. adv. m. Por sola la práctica. 

EMPÍRICO, CA. F. Empirique. /. Empiric, Empirical. 
—.i. Empirisch. /!. Empirico, || adj. Perteneciente 6 
relativo al empirismo. || Que procede empiricamente. 
Ú. t. c. s. || Partidario del empirismo filosófico. Ú. t. 


C. B. 
EMPIRISMO. F. Empirisme.—/. Empiricism.—A. Em- 
pirismus.- -It. Empirismo. . m. Sistema fundado en mera 
práctica Ó rutina. || Sistema filosófico que toma la 
experiencia como unica base de los conocimientos hu- 
manos. 
TEARS ŁADO. m. Conjunto de pizzaras que cubren 
un edificio. 

RAR. AAEN a. Cubrir con pizarras el techo de un 
edificio 

EMPLASTACIÓN. f. Emplustadura. 

EMPLASTADOR, RA. adi. y s. Que emplasta. 

EMPLASTADURA. f. Acción y efecto de emplastar. 

EMPLASTAMIENTO. m. Emplastadura. 

EMPLASTAR. F. Emplätrer.—/. To plaster.—A. Bepflas- 
tern.—It. Impiastrare. a. Poner emplastos. || fiz. Com- 
poner con afeites. Ú. t. c. r. || fam. Detener ó embarazar 
el curso de un negocio. | —se, Ensuciarse lus pies ó 
las manos con alguna porqueria. 

EMPLASTECER. a. Pint. Igualur una superficie, para 


poder pintar sobre ella. 

LASTO Emplitre.—I. Plaster.—A. Pflaster, 
—It. Impiastro. || m. Preparado farmacéutico sólido, 
cuya base es el sebo y las resinas, y cuyas propiedades 

glutinosas se consiguen calentando los magdaleones 

del medicamento antes de aplicarlo. 

EMPLÁSTRICO, CA. F. Emplastique.—I. Glutinous, 
Sticky.—.4. Pflasterartig.—Jt. Suppurativo, Viscoso. | 
adj. Peraloso, clitimose, 

For. El que emplaza. 

EMPLAZAMIENTO. F. Assicnation.—I. Summons.— 
a Vorl: — .—It. Citazione. | in. For. Acción y efecto 
de emplazar 

EMPLAZAR. F. Assigner.-—Z. To summon.—A. Vorladen. 
- -[t. Citare. la. Fo. Citar A uno ante un juez. || Mont. 
Reeonoge, el monte en busca de caza. 

EMPLEADO, DA. F. Employé. /. Employee.—A. Beam- 
ter, Angerstellter, --/f. Impiegato. || m. y f. Persona 
destinada por el gobierno al ~ vicio público, 6 por un 
pırrtiesllar 6 corporicioón al d -pacho de los negocios, 

EMPLEAR. F. Emp:oyer. -J. To employ.—A. Beschat- 


tigen.—It. Impiegare. | a. Ocupar á uno. Ú. t. o. r. l 
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Destinar 4 uno al servicio publico. || Gastar el dinero 
en una compra. || Gastar, consumir, ocupar. 
EMPLEITA. f. Pleta. 
EMPLEITERO, RA. m. y f. Persona que hace 6 vende 
m 


APTENT] 
EMP A. f. Pedazo de tapia que se hace de una vez. 
EMPLEO. F. Emploi.—I. Employ.—A. Beschäftigung. — 
It. Impiego. || m. Acción y efecto de emplear. || Desti- 
no, ocupación, oficio. 
EMPLEO . f. fam. Afán con que se codicia un em- 
pleo público retribuído. 
EMPLOMADOR. F. Plombeur.—I. Plumber.—A. Blel- 
decker.—Jt. Pombaiolo. || m. El que emploma. 
LOMAR. . Plomber.—J. To lead.—A. Verbleien. 
—It. Impiombare. || a. Cubrir, asegurar 6 soldar una 
cosa con plomo. || Poner sellos de plomo 4 los fardos. 
LU . & Poner plumas en una cosa. | n. Emplu- 


mecer. 

EMPLUMECER. n. Echar plumas las aves. 

EMPOBRECER. a. Hacer que une venga al estado de po- 
breza. || n. Venir á estado de pobreza. Ú. t. c. r. 

OBRECIMIENTO. F. Appauvrissement.—J. Impove- 
rishment.—A. Verarmung.—/t. Impoverimento. || m. AC- 
ción y efecto de empobrecer 6 empobrecerse. 

EMPODRECER. n. Pudrir. Ú. m. c. r. 

EMPOLTRONECERSE. r Apoltronarse. 

EMPOLVAR. F. Poudrer.—I. To powder.—A. Pudern.— 
It. Impolverare. || a. Echar polvo. Ú. t. c. r. || Echar 
polvos en los cabellos 6 en el rostro. U. t. c. T. 

EMPOLVORAMIENTO. m. Acción y efecto de empolvorar. 

EMPOLVORAR. a. Empolvar. 

EMPOLVORIZAR. a. Empolvar. 

EMPOLLADURA. f. Cría ó pollo que hacen las abejas. 

EMPOLLAR. F. Couver.—I. To brood.—A. Briiten.— 
It. Covare. || a. Calentar el ave los huevos, para sacar 
pollos. Ú. t. c. r. || n. Producir las abejas pollo ó cría. 

| fig. fam. Meditar 6 estudiar un asunto con detención 


excesiva. 
EMPONZOÑADOR, RA. F. Empoisonneur.—I. Poisoner. 
—A. Vergifter.—Jt. Avvelenatore. || adj. y s. Que em- 


ponzoña. 

EMPONZOÑAMIENTO. m. Acción y efecto de emponzo- 
ñar 6 emponzoñarse. 

EMPONZOÑAR. F. Empoisonner.—I. To poison.—A. 
Vergiften.—Jt. Avvelenare. || a. Dar ponzoña á uno, 6 
inficionar una cosa con ponzoña. Ú. t. c. r. || fig. Infi- 
cionar, echar á perder, Ú. t. €. r. 

OPADA. f. Mar. Acción de empopar. 
AR. n. Mar. Calar mucho de popa un buque. | 
Mar. Volver la popa al viento. Ú. i. c. r. 

EMPORCAR. F. Salir.—I. To soil, To dirty, To foul.—A, 

ig pre Besudeln.—t. Sporcare. fa. Ensuciar, 
e CoE; 

EMPORIO. m. Lugar donde concurren para el comercio 
gentes de diversas- naciones. || fig. Ciudad floreciente. 

EMPORITANO, NA. adj. y s. De la antigua ciudad Em- 

ia hoy Ampurias. 

ORRETARSE. r. Agr. Llenarse de porretas los sem- 
brados. | pr kxtr. Ponerse triste. 

EMPO TO. m. Acciön de empotrar y su efecto, 

EMPOTRAR. F. Sceller.—I!. To embed.—A. Einmauern. 
—It. Incastrare, || a. Meter una cosa en la pared ó en 
el suelo, asegurándola con fábrica. || Poner en el potro 
las colmenas. 

OZAR. a. Meter en un pozo. || —se, r. fig. fam, 
Sepultarse un expediente, 

EMPOZAR. a. Poner el cáñamo 6 el lino en pozas ó char- 
cas para su maceración. 

EMPRADIZAR. a. Hacer prado un terreno. Ú. t. ©. r. 

EMPRENDEDOR, RA. adj. Que emprende con resolu- 
ción acciones dificultosas. 

DER. a. Comenzar una cosa. || fam. Con nombres 
de personas regidos de las preposiciones d 6 con, aco- 
meter á uno para importunarle, reprenderle, etc, 

EMPREÑAR. a. Hacer concebir á la hembra. 

EMPRESA. F. Entreprise.—I. terprise..— A. Unter- 
nehmung.—It. Impresa. || t. Acción ardua y diflcutosa 

ue valerosamente se comienza. || Cierto simbolo 6 

enigmática, que alude á lo que se intenta conseguir 

6 denota alguna prenda de que se hace alarde; para cuya 

mayor inteligencia se añade comúnmente alguna le- 

tra 6 mote. || Intento de hacer una cosa. || Sociedad 

mercantil ó industrial para emprender obras materiales 
de importancia. l Obra ó designio llevado á efecto. 

EMPRESARIO, . F. Entrepreneur.—I. Contractor. 
—A. Unternehmer.—It. Impresario. || m. y f. Persona 
que tiene parte en una empresa, ó la tiene toda de su 
— sufriendo Jas pérdidas 6 reportando las ganan- 

as. 

EMPRÉSTITO. F. Emprunt.—I. Loan.—A. Darlehen.— 
It. Imprestito. | m. Acción de prestar. || Cosa prestada, 

EMPRIMA f. Primicia, 

— m. Acciön y efecto de emprimar (l.er 
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EMPRIMAR. a. Pasar la lana 4 una segunda carda de pun- 
tas más delgadas que las de la primera. 

F. Duper.—I. To deceive.—A. 
Hänseln.—It. Canzonare, Ingannare. || a. fig. fam. Abu- 
sar del candor 6 inexperiencia de uno para burlarle 6 
explotarle. 

EMPRIMERAR. a. fam. Poner en el primer lugar. 

EMPRINGAR. a. Pringar. Ú. t. c. r. 

EMPRISIONAR. a. ant. Aprisionar. 

EMPSICOSIS. f. Fis. Animación. || Unión del alma con el 
cuerpo. 

— TRAR, a. Poner en lejía las madejas antes de 
curarlas. 

EMPUESTA (De). m. adv. Cetr. Por detrás. 

EMPUJADOR, RA. adj. y s. Que empuja. 

EMPUJAR. F. Pousser.—IJ. To push.—A. Stossen.—lIt. 
Spingere. || a. Impeler, hacer esfuerzo para mover á 
una persona 6 cosa. || fig. Hacer que uno salga de su 
puesto, empleo ú oficio, 

UJE. Y. Poussée.—I. Push.—A. Stoss.—It. Urto. || 
m. Acción y efecto de empujar. 
UJO. m. Empuje. 

EMPUJÓN. F. Poussée.—I. Push.—A. Stoss, Schub.— 
It Spintone, Urto. || m. Golpe que se da para apartar 
una cosa con fuerza. 

EMPULGADURA. f. Acción y efecto de empulgar. 

EMPULGAR. a. Armar la ballesta. 

EMPULGUERA. f. Cada una de las extremidades de ls 
verga de la ballesta. 

EMPULGUERAS. f. pl. Instrumento que servía para 
dar tormento apretando Jos dedos pulgares. 

EMPUNTADOR. m. El que empunta las agujas. 

EMPUNTADURA. f. Acción de empuntar y su efecto. 

EMPUNTAJE. m. Empuntadura. 

EMPUNTAR. a. Hacer la punta á las agujas y alfileres. 

EMPUÑADOR, RA. adj. Que empuña. 

EMPUÑADURA. f. Guarnicion ó puño de la espada, || 
fig. fam. Principio de un discurso 6 cuento. 

pS NAO. m. Manera de empuñar el arma en 
esgrima, 

EMPUÑAR. F. Empoigner.—I. To clutch, To grasp.— 
A. Ergreifen.—IJt. Impugnare, || a. Asir por el puño. 

EMPUNIDURA. f. Mar. Cada uno de los cabos que sujetan 
los puños 6 ángulos de las velas. 

EMPUÑIR. a. Mar. Halar de las escotas de las velas hasta 
que los puños toquen al motón por donde laborea la 
estopa el escotin. 

EMULACIÓN. F. Émulation.—7. Emulation.—A. Nach- 
eiferung.—Jt. Emulazione. || f. Pasión del alma, que 
excita á imitar y aun á exceder Jas acciones de los 


otros. 

EMULADOR, RA. F. Emulateur.—I. Emulator.—A. Nach- 
eiferer.—It. Emulatore. || adj. y s. Que emula 6 com- 
pite con otro. 

EMULAR. F. Rivaliser.—7. To emulate, To rival.—A. 
Nacheifern.—/t. Emulare. || a. Imitar las acciones de 
otro procurando igualarle y aun excederle. 

EMULGENTE. adj. Anat. Se dice de las arterias por donde 
entra y las venas por donde sale la sangre de los riñones. 

ÉMULO, LA. F. Emule, Compétiteur.—J. Rival, Emula- 
tor.—A. Feindselig.—It. Emulo. || adj. y s. Contrario, 
opuesto A una persona 6 cosa: que procura aventajarla. 

EMULSINA, f. Principio albuminoso de algunas semiilas. 

EMULSIÓN, F. Émulsion.—/. Emulsion.—A. Emulsion, 
Samenmilch.—It. Emulsione. || f. Farm. Bebida azu- 
carada, de aspecto lacteo, que se prepara con gomas, 
resinas, bálsamos, etc. 

ULSIVO, VA. adj. Farm. Aplicase á cualquier subs- 
tancia que sirve para hacer emulsiones, 

EMUNTORIO. m. Med. Cualquier conducto 6 canal que 
sirve para evacuar los humores superfluos. 

EMUSELADO, DA. adj. Blas. Se dice del oso ú otro ani- 
mal con el hocico atado. 

F. En, Dans.—/. In, As, For, On, Upon, Of, Into.— 

. In, Im. An, Am. Auf, Uber, Zu, Aus, Bel, Mit — 
It. In. Sopra. || prep. Unida á los nombres, indica Jugar, 
tiempo 6 modo. || Algunas veces, sobre. || Junta con un 
gerundio, luego que, después que. || Prep. insep. Jn. 

EN. prep. insep. que significa dentro de; v. gr.: encéfa- 
lo, enctclica. 

ENACEITARSE. r. Ponerse aceitosa 6 rancia una cosa. 

ENACIADO. m. Súbdito de los reyes cristianos españo- 
les unidos á los sarracenos. 

ENAGUACHAR. a. Llenar de agua con exceso una cosa. 
| Causar en el estómago estorbo y pesadez el beber 
mucho ó el comer mucha fruta. Ú. t. c. r. 

AG a. Ena r. 

ENAGUAS, F. Jupon.—I. Underskirt.—A. Weisser Frau- 
enunterrock.—J‘. Gonnellina, Sottana. |] f. pl Vesti- 
dura de las mujeres que baja de la cintura á los pies. || 
Vestidura de bayeta negra, á modo de saya, que 
usaban los hombres en los Jutos mayores. 


ENAGUAZAR, a. Encharcar las tierras, Ú, t. o E. 
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ENAGUILLAS,’f. pl. Enaguas, 2. 
ENAJENABLE. ‘aint Y. Alienable, — 4. Vertus- 
serlich:—TIt. -Aitonabile. l| adj. Que se puede enajenar, 


ENAJENACIÓN. Aliénation.—I. Alienation.—A. Ver- 
äusserüng. — a en If. Acción y efecto de 
enajenar 6 em Il fig. Distracción, embelesa- 
miento. Enajenación menial. Locura. 

ENAJEN RA. adj. y s. Que enajena una cosa. 

ENAJENAMIENTO. m. Enajenación. 

ENAJENAR, F. Aliöner.—I. To alienate.—A. Veráussern. 
—It. Alienare. || a. Pasar ó entregar á otro el dominio 
de una cosa. || Privar á uno del uso de la razón 6 
de los sentidos. Ú. t. ©. r. 

ENALAGE. f. Gram. que se comete mudando las 

artes de la oración 6 sus accidente 
— DA. adj. Que lleva barda. Ú. m. en 
estilo 

ENALBARDAR. a. Echar 6 poner la albarda. || fig. Re- 
bozar con harina, huevos y otras cosas lo que se ha de 
— TE, Emborrazar. 

Guardar algo en las alforjas. 
RADO. DA. adj Tenido por ruin, 
. A, Almagrar. 

ENALTECER. a. Ensalzar. Ú. t. c. r. 

ENAMARILLECER. n. Amarillecer, Ú. t. ©. r. 

ENAMORADAMENTE. adv. m. Con amor. 

— ZA. adj. Propenso á enamorarse. 

ENAMORA DA. F. Amoureux.—I. Enamoured.— 
A. oa > i Innamorato. || adj. y s. Que tiene amor. 

rn RA. adj. y s. Que enamora 6 dice amores. 

AMORAMIENTO O. m. Acción y efecto de enamorar 6 


ENAMORAR. I. Enamourer.— F. To excite love.—A. Ver- 
liebt machen.—Jt. Innamorare. || a. Excitar en uno la 
pasiön del amor. || Decir requiebros. || —se, r. Pren- 
darse de amor de una persona. 

ENAMORICARSE. r. fam. Prendarse 4 la ligera de una 


persona 

ENANCHAR. a. fam. Ensanchar. 

ENANGOSTAR. a. Angostar. Ú. t. c 

ENANO, NA. F. Nain.—/. Dw —— UE —It. Nano. 
Il adj. fig. Dícese de lo diminuto en su especie. || m. y 
f. A de extraordinaria pequeñez. 

ENANTE. f. Hierba umbelifera, parecida á la pastinaca. 
Es venenosa. 

ENANTIOPATÍA. f. Med. Sistema cuyo fin es el de produ- 
cir una revulsión aplicando remedios contrarios á la 
enfermedad. 

ARBOLABLE. a: By og puede 6 debe ser enarbolado. 

ENARBOLAR. F. rer.—/. To hoist.—A. Aufrichten. 
—Jt. Inalberare, izbo Levantar en alto estandarte, ban- 
dera, etc. || —se, r. Encabritarse. 

ENARCAR. a. Arquear. Ú. t. c. r. || Echar cercos ó arcos 
á las cubas, toneles, e 

ENARDECER. F. Echauffer, Exciter.—I. To kindle, To 
ag .—A. Erregen, Anreizen.—It. Infervorare. || 

te a Excitar 6 avivar una pasión del ánimo. Ú. t. c.r. 
ECIMIENTO. m. Acción y efecto de enardecer 6 
re ee 

ENARENACION. f. Mezcla de cal y arena con que se pre- 

ER Iss las paredes que se han de pintar. 

a. Echar arena. || —se, r. Encallar 6 varar 
las ee en 

ENARME. m. Mar. Armadura en las redes de pescar. 

a ee a. Levantar 6 poner en pie una cosa, 

. M. C. r. 

ENARMONIA. f. Mús. Cierta progresión de la armonía. 
paso de una nota de un acorde á otro sin cambiar sen- 
siblemente la entonación. 

ENARMÓNICO, CA. F. Enharmonique.—I. Enharmonic. 
—Á. Enharmonisch. —It. Tharmanico, || adj. Mus. Apli- 
case 4 uno de los tres géneros del sistema músico que 
poe por dos semitonos menores y una tercera 


ENARTROSIS. f. Med. Articulación floja y móvil de una 
cabeza huesosa, encajada en una cavidad. 

ENASTADO, DA. adj. Que tiene astas ó cuernos, 

ENASTAR. a. Poner el asta 4 un arma. 

ENASTILLAR. 


DA Enastar. 
ENCABADO, adj. — Escudo en el cual unas 
untas me By en o 


eña. 
AR. n. ant. Cabalgar, montar. | Estar una 
cosa sobre otra. ll a. Montar, proveer de caballos. 


ENCABALLAD . f. Acción de encaballar y su efecto. 
ENCABALLAR. a. Encabalgar. 
ENCABELLADURA. f. ant. Cabellera. 


A . Herida ocasionada por el 

cabestro, ronzal, etc 
o CABESTRAMIENTO. m. Accién de encabestrar y su 
ENCABESTRAR. a. Poner el cabestro 4 los animales. |) 
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Hacer que reses bravias sigan á los cabestros. || 
—se, r. Echar la bestia la mano sobre el cabestro 6 ron- 
zal con que está oad y no poder sacarla. 

PARAR IRAJ ar. Acción de encabezar y su 
efec 

ENCABEZAMIENTO. m. Acción de encabezar 6 empa- 
—— || Registro, matricuia 6 padrón para el impues- 

to. || Ajuste de la suma 6 cuota que deben pagar los 
vecinos por toda la contribuciön. || Conjunto de las 
palabras con que, segün förmula, se empieza un tes- 
tamento, un memorial, etc., y también lo que, como ad- 
vertencia 6 en otro concepto, se dice al principio de un 
libro 6 escrito. 

ENCABEZAR. a. Registrar, poner en matricula 4 uno, 
| Poner el encabezamiento de un libro ó escrito. || 
umentar la parte espirituosa de un vino. || —se, T. 

Convenirse y ajustarse en cierta cantidad para un pago. 
|| Darse por contento de sufrir un daño por evitar 
otro mayor. 

ENCABEZONAMIENTO. m. Encabezamiento. 

ENCABEZONAR. a. Encabezar. 

ENCABILLADOR, RA. m. y f. Que encabilla. 

ENCABILLAR. a. Mar. Asegurar, clavar con cabillas. 

ENCABRAHIGAR. a. Agr. Cabrahigar. 

ENCABRIAR. a. Arg. Colocar los cabriog en la forma 
conveniente para formar el cubierto de un edificio. 
ENCABRITARSE. r. Empinarse el caballo, afirmándose 

sobre los pies de levantando las manos. 

ENCACHADO. Revestimiento de piedra ú hormigón 
con que se Fortalece el cauce de una corriente de agua 
entre los estribos ó las pilas de un puente ó alcantarilla. 

ENCACHAR. a. Hacer un encachado. 

ENCADENACIÓN. f. Encadenamiento. 

ENCADENADURA. f. Encadenamiento. 

ENCADENAMIENTO. F. Enchainement.—J. Chaining. 
—A. Anketten, Ankettung.—Jt. Incatensmento. || m. 
Acción y efecto de encadenar, || Conexión y trabazón 
de las cosas unas con otras. 

ENCADENAR. F. Enchafner.—J. To chain.—A. Anket- 
ten.—/t. Incatenare. | a. Ligar y atar con cadena. |] 
fig. Trabar y unir unas cosas con otras. || fig. Dejar 4 
uno sin movimiento. 

ENCAJADAS. adj. pl. Blas. Aplicase 4 las piezas que 
se enlazan con otras en forma de largos Au:gulos. 
(V. cuadro de Blasón.) 

ENCAJADOR. m. El que encaja. || Instrumento que sirve 
para encajar. 

ENCAJADURA. f. Acción de encajar una cosa en otra. | 
Encaje, 2.* acep. 

ENCAJAR. F. Embofter.—I. To chase, To inlay.—A. Ein- 
fugen.—Jt. Incastrare, || a. Meter una cosa dentro de 
otra ajustadamente. || Hacer entrar ajustada y con 
fuerza una cosa sobre otra. || Unir ajustadamente una 


cosa con otra. Ú. t. c. n. || Encerrar y meter en alguna 
parte una cosa. || fig. fam. Decir man cosa: encajar un 
cuento. || Ag. fam. Disparar, dar 6 arrojar. || fig. fam. 
Hacer oir á uno alguna cosa. || fig. fam. Hacer tomar 
recibir una cosa, engañando ó causando molestia al que 
la toma ó recibe. || fig. fam. Venir al caso. || —se, r. 
Meterse uno en parte estrecha. || fig. fam. Meterse uno 
donde no es llamado. 

ENCAJE. F. Emboftement. Dentelle.—I. Joining. Lace. 
— A. Einfügen. Spitze, Kante. — It. Incastratura. 
Merletto. || m. Acciön de encajar. || Sitio en que se 
mete 6 encaja una cosa. || Medida que tiene una cosa 
para que venga justa con Otra. id Cierta labor de randas. 
|| Labor de taracea ó embutidos. || En el juego de las 
pintas, concurrencia del número que se va contando 
con el de la carta. || pl. Blas. Particiones del escudo 
en formas triangulares alternantes, de color y metal, 
y encajadas unas en otras. 

ENCAJERA. f. La que hace 6 compone encajes. 

ENCAJERARSE. r. Mar. Detenerse un cubo entre la 
cajera y la roldana de un motón. 

ENCAJONADO. m. Arg. Cierta obra de tapia de tierra. 

ENCAJONAMIENTO. m, Acción de encajonar y su efecto. 

ENCAJONAR. F. Encaisser.—/. To case.—A. In eine 
kiste packen.—It. Incasscre. || a. Meter una cosa en un 
cajón. || Alban. Construir cimientos en cajones 6 zanjas 
abiertas. || Ara. Reforzar un muro á trechos con macho- 
nes, formando encajonados. 

a ch a. fam. Poner 6 meter á uno en cala- 

ZO. 

ENCALABRINAR. a. Llenar la cabeza de un vapor 6 

hálito que la turbe. Ú. t. ©. r. || —se, r. fam. Tomar 


una tema. 
ENCALADA. f. Pieza de metal en el jaez del caballo, 
ENCALADOR, RA. adj. y s. Que blanquea 6 encala. 

m. Cuba en que se meten las pieles para pelarlas. 
ENCALADURA. f. Acción y efecto de encalar. 
ENCALAMBRARSE. r. Amer. Col. Ateriree, entumecerse. 
ENCALAMICAR. a. Amér. Col. Alelar, confundir. 
ENCALAR. F. Crépir.—I. To whitewash, To —5 

Weissen, Tünchen.—It. Imbiancare. || a. de ca 











— — r— 





——— SER una cosa. | Meter en cal 6 espolvorear con 

a 

ENCALAR.. a. Poner 6 meter algo en una cala 6 cañón. 

ENCALMADURA. f. Vet. Enfermedad de las caballe- 
ae por el mucho trabajo en tiempo de grandes ca- 
ores. 

ENCALMARSE, r. Sufrir encalmadura las bestias. || 
Tratandose del tiempo 6 del viento, quedar en calma. 

ARO —— TRANEN, r. Enfermar el niño por haber mamado 

ENCALVECER; n. Perder el pelo; quedar calvo, 

ENCALLADA. f. Mar. Encalladura, 

ENCALLADERO. F. Echouage.—I. Shoal.—A. Untiefe, 
Sandbank.—1t. er i m. Paraje donde pueden 
encallar las naves. 

ENCALLADURA. F. Échouement.—]. Grounding.—A. 
— — Incaglio. || f. Acción de encallar y su 


ENCALLAR. F. Echouer.—/. To run aground.—A. Stran- 
den.—Jt. Incagliare. || n. llar la embarcación en arena 
6 piedras, quedando sin movimiento. || fig. Meterse 
en un negocio de que no se puede salir. 

ENCALLE. m. Mar. Encalladura. 

ENCALLECER. n. Criar callos. U. t 

ENCALLECIDO, DA. adj. Muy habituado al vicio, 4 los 


oe S Á la desgracia. 
ONAR. a. Entrar ó meter una cosa por un 


apm Ú. t. c. r. 

ENCAMACIÓN. f. Min. ¿Entibación hecha con ademas 
delgadas, unas junto á otras, dispuestas á lo largo 
de las excavaciones y sostenidas por estemples bien 


ENCAMARAR. a. Poner y guardar en la cámara los 


Os. 
ENCAMARSE. r fam. Echarse 6 meterse en la cama por 
enfermedad. | Echarse en la cama las liebres y otras 
—— de caza. || Echarse los panes y mieses. 
AMBIJAR. a. Conducir el agua por medio de arcas 


ijas 
ENCAMBRAR. a. Encamarar. 
ENCAMBRILLONADOS. m. pl. Suelas angostas que los 
zapateros ponen bajo la plantilla del calzado para 


armarlo. 
ENCAMBRILLONAR. a. Echar encambrillonados al cal- 


zado. 

ENCAMBRONAR. a. Cercar con cambrones una tierra. | 
Guarnecer con hierros una cosa. 

ENCAMINADURA. f. Encaminamiento. 

ENCAMINAMIENTO. m. Acción y efecto de encaminar 
6 encaminarse. 

CAMINAR. F., Acheminer.—I. To guide.—A. Führen. 
Et — lla. Enseñar el camino: poner en 
Ú. t. % E J eae una cosa hacia punto deter- 

minado: | àg: Dir irá un fin. 

ENCAMISADA. F. ——— —I. Camisado.—A. Nächt- 
licher Überfall.—Ii. Incamiciata. || f. Mil. ant. Sorpresa 
que se ejecutaba de noche, cubriéndose los soldados 
con camisa blanca para no confundirse con los 
enemigos. || Especie de mojiganga nocturna. 

ENCAMONADO, DA. adj. Arg. Hecho con camones. 

ENCAMORRARSE. r. fam. Meterse en una camorra 6 


reyerta. 

ENCAMOTARSE. r. fam. Amér. Fer. Enamorarse. 

ENCAMPANADO, DA. adj. Acampanado. || Dicese de las 
piezas de artilleria Pride Anima se va estrechando hacia 
el fondo de la recámara. 

C . a. Conducir el agua por canales. Ú. t. o. r. 

ENCANALIZAR. a. Encanalar. 

ENCANALLARSE. r. Contraer el hábito de cometer 
bajezas y ruindades. || Alternar con gente soez. 

a rer r. Pasmarse el niño que no puede romper 

á llorar por el coraje que toma, 

ENCANASTAR. a. Poner algo en una 6 más canastas. 

ENCANCERARSE. r. Cancerarse. 

ENCANDECER. F. Chauffer à blanc.—/. To incandescend. 
—A. Weissgliihend machen.—//. Infuocare. || a. Hacer 
ascua una cosa hasta que quede como blanca. 

CANDELAR. F. Fleurir.—1. To bud.—A. Blúhen.— 
It. Fiorire. || n. Agr. Echar algunos árboles flores á ma- 
nera de rapacejos. 

ENCANDELLAR. a. Amér. Col. y Per. Encandilar. 

ENCANDILADERA. f. fam. Alcahueta. 

ENCANDILADO, DA. adj. fam. Erguido, levantado. |] 
Se dice del sombrero de tres picos que tiene el de delan- 
te muy levautado. 

ENCANDILADORA. f. fam. Alcahueta. 

ENCANDILAMIENTO. m. Acción de encandilar y su 






ENCANDILAR. F. Eblouir.—I. To dazzle.—A. Blenden.— 
It. Abbagliare. || a. Deslumbrar, || fig. Deslumbrar, alu- 
cinar. | fam. Avivar la lumbre. || —se, r. Encenderse, 


inflamaree | ER FS 
EN CER. F. Blanchir, Grisonner.—I. To grow : 
— A. Ergrauen.—It. Incanutire, Toi Ponerse cano, i O- 


EXO 


nerse mohoso. Ú. t. 6. r. | fig. Envejecer una persona. 
ENCANGRENARSE. r. Gangrenarse. 


ENCANIJAMIENTO, m. Acción y efecto de encanijar 


6 encanijarse. 
ENCANIJAR. a. Poner flaco y enfermizo, Ú R 6. ee 
cca amy a. Puner la seda, lana 6 lino en 
ENCANTACIÓN, 1 t. Encantamiento. 

ENCANTADO, DA. F. Distrait. — I. Absen 
Enchanted. —A. In gedanken.—It. ae, atto. [adi ME 
fam. Distiaido constantemente. || fig. o 
de un palacio, casa ú otro cualquier Alco, dicese 

del que es muy grange A habitan pocos. 

ENCANTADOR, RA chanteur.—/. Enchanter.— 
A. Zauberisch, — —It. Incantatore. || adj. y 8. 
Que encanta. if fig. Que hace muy viva y grata impre 
sión en el alma 6 en los sentidos. 

ENCANTAMENTO. m. Encantamiento, 

ENCANTAMIENTO. F. Enchantement.—/. Enchantment. 
—A. Bezauberung.—It. Incanto. || m. Acción y efecto 
de encantar. 

ENCANTAR. F. Enchanter.—J. To enchant.—A. Be- 
zaubern.—It. Incantare. || a. Obrar maravillas por me- 
dio de furmulas y palabras mágicas. || fig. Ocupar toda 
— por medio de la hermosura, la gracia 6 el 
alento 

ENCANTARAR. a. Poner una cosa dentro de un cántaro, 

ENCANTE. m. Pregón para vender una cosa á quien más 
dé. || Paraje 6 lugar en que se hacen estas ventas. 

TIS. m. Med. Tumor debido al exceso de volumen 
6 degeneraciön de la carüncula lacrimal. 
CANTO. m. Encantamiento. || fiz. Cosa que embelesa. 
| ant. Encante. 

ENCANTORIO. a fam. Encantamiento. 

ENCANTUSAR. Eniöler.—I. To coax, To wheedle.— 
A. Beriicken. a Lusingare. | a. fam. Engañar con 

gos. 

ENCANADA. f. Amér. Per. Cafiada, quebrada. 

ENCANADO. m. Conducto de caüos, para el agua. 

ENCANADO. m. Enrejado 6 celosía de cañas. 

ENCANADOR, RA. m. y f. Persona que encafia la seda. 

ENCAÑADURA. f. Caña del centeno entera. 

ENCANAR. a. Conducir el agua por encañados. || Sanear 
de la humedad las tierras por medio de encañados. 
ENCAÑAR. a. Poner cañas á manera de valla para soste- 
ner las plantas. || Devanar la seda, lana 6 estambre, 
en canillas. || n. 4gr. Empezar á formar caña los tallos 

tiernos de los cereales. Ú. t. ©. r. 

ENCANIZADA, f. Atajadizo de cañas en las lagunas, en 
los ríos 6 en el mar, para la pesca. 

ENCAÑIZAR. a. pr. Ar. Cubrir con cañas un techo ó cual- 
quier otra obra de albañilería. 

ENCAÑONAR. a. Dirigir ó encaminar una cosa para que 
entre por un sation. Il oe tejedores, encañar 6 enca- 
nillar. H Tender la escopeta de tal manera, que en el 
acto quede hecha la puntería. || Componer una cosa 
formando cañones. || n. Echar cañones las aves. 

ENCANUTAR. a. Poner una cosa en figura de cañuto. J 
Meterla en él. 

ENCAPACETADO, DA. adj. Que lleva 6 usa capacete 6 


yelmo. 
ENCAPACHADURA. f. Conjunto de capachos de acel- 


tuna, 

ENCAPACHAR. a. Guardar en capachos. Dicese comün- 
mente de la aceituna molida. || pr. And. Recoger todos 
los sarmientos de una cepa, atandolos, para resguardar 
del ot los racimos. 

ENCAPADO, DA, adj. Que trae capa puesta. Ú. t. c. B. N 
Min. pret rere á la mina cuando el criadero no asoma 
A la superficie. 

CAPAR. a. Mar. Poner las capas 4 las fogonaduras de 
los palos. | Forrar de lona las divisiones de los cams- 
rotes. 

ENCAPAZAR. Encapachar. 

ENCAPERUZADO, DA» adj. y s. fam. Que tiene la cape- 


ENCAPILLADURA. F. Capelage.—I. Top-rigging.—A. 
Flechting.—Jt. Attaccamento, Uncinamento. || f. Mar. 
Acciön y efecto de encapillar" 6 encapillarse. || Extremo 
de un cabo cucapillado. 

ENCAPILLAR. a. Mar. Enganchar un cabo 4 un penol 
por medio de una gaza. || Min. Formar en una labor 
un ensanche para arrancar de él otra labor nueva. || 
— r. fig. fam. Ponerse alguna ropa. || Mar. Montar, 

ncharse 6 ponerse una cosa por encima de otra. 
— DA. adj. Que lleva puesto el capi- 


ENCAPIROTAR. a. Cetr. Cubrir la cabeza de las aves 
con el capirote. 
ENCAPOTADURA. f. Sobrecejo. 
ENCAPOTAMIENTO. m. Encapotadura 
ENCAPOTAR. a. Cubrir con el er V. tor. —e 
. fig. Poner el rostro ceñudo. || Se dice del , del 
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aire, de e ae A A — kà Sabre. de nubes 
n ajar el ca O ca a demasiado. 
R ane r. Obstinarse en capricho. || Tomar 
capricho obstinado por una cosa. 
CAPUCHAR. a. Cubrir con capucho. Ú. t. C. r. 
ENCAPUCHONADOS. m. pl. Sectarios ingleses del 8l- 


glo xıv. 
ENCAPUZAR. a. Cubrir con capuz. Ú. t. €. T. 
ENCARA. adv. m. y t. Aun, con todo. 
ENCARADO, DA. adj. Con los advys. bien 6 mal, de buena 


ó mala cara. 

ENCARAMAR. F. Elever, Grimper.—I. To raise, To 
elevate.—A. Emporheben.—It. Alzare, Sollevare. || a. 
Levantar y subir una cosa, 6 ponerla sobre otras. Ú. 
t. o. r. | fig. fam. Elevar, colocar en puestos honorificos 

«¿Ls ©. T: 
ENCARAMIENTO. m. Acción y efecto de encarar 6 enca- 


Tarse. 

ENCARAR. n. Poner cara á cara, Ú. t. c. r. [| Con los 
nombres gaeta, arcabuz, etc., apuntar, dirigir la puntería. 
CARATULARSE. r. Cubrirse la cara con la masca- 
rilla ó carátula. 

ENCARBO. m. Encaro. [| Perro de encarbo. El que levanta 


la caza. 
ENCARCAVINAR. a. Meter 6 poner 4 uno en la carca- 
vina. || Henchir ó llenar de mal olor, como de cárcava- 
ENCARCELACION. F. Emprisonnement.—I. Incarcera- 
tion.—A. Einkerkerung.—It. Incarcerazione. || f. Ac- 
ción y efecto de encarcelar. 
ENCARCELAMIENTO. m. Encarcelaciön. 
ENCARCELAR. F. Emprisonner.—I. To imprison.—A. 
Einkerkern.—It. Incarcerare. || a. Poner en la cárcel. 
d Album. Asegurar con yeso 6 cal una pieza. || Carp. 
ujetar dog piezas de madera, recién encoladas, en la 
cárcel de carpintero para que se peguen bien. 
ENCARECEDOR, RA. adj. y s. Que encarece ó exagera. 
ENCARECER. F. Encherir.—I. To overrate.—A. Ver- 
teuern.—Jt. Rincarare. || a. Aumentar el precio de una 
cosa. Ú. t. c. n. y o. r. || fig. Ponderar, exagerar una 
cosa. || Recomendar con empeno. 
ENCARECIDAMENTE. adv. m. Con encarecimiento. 


ENCARECIMIENTO. PF. Enchörissement.—I. Enhance- 
ment. —A. Verteuerung.—It. Incarimento. || m. Acción 
y efecto de encarecar. 

ENCARGADO, DA. adj. Que ha recibido un encargo. Ú. 


t. ©. 8. 

ENCARGAR, F. Charger. —/. To recommend, To charge. 
—A. Auftragen.—ZJi. Incaricare. || a. Encomendar, po- 
ner una cosa al cuidado de uno. Ú. t. c. r. || ant. Instar. 
estrechar, estimular. 

CARGO. F. Commission.—I. Charge, Commission.— 
A. Auttrag.—It. Incarico. || m. Acción y efecto d> en- 
cargar 6 encargarse. || Cosa encarzada. || Cargo 6 empleo. 

ENCARIÑAR. F. Attacher.—J. To inspire affection. —.1- 
Liebe einflössen.—It. Affezionare. || a. Aficionar, des. 
pertar cariño, Ú. m. C. T. 

CARNA. f. Mont. Acción de cebar los perros en las 
tripas del venado muerto. 

ENCARNACIÓN. F. é I. Incarnation.—A. Menschwer- 
dung.—Jt. Incarnazione. || f. Acto misterioso de haber 
tomado carne humana el Verbo Divino. || Pint. y Ese, 
Color de carne con que se pintan los rostros de las figuras 
humanas. 

ENCARNADINO, NA. F. Incarnadin.—/. Incarnadine.— 
a Hell ischtarbig.—1t. Incarnatino. || adj. Iincurnado 


O. 

ENCARNADO, DA. F. Incarnat.—I. Flesh-coloured.— 
A. Fleischftarbig.—7t. Incarnato. || adj. De color de 
carne que se da á las estatuas. 

ENCARNADURA. f. Estado ó calidad que tiene la carne 
en un cuerpo vivo, con respecto á la curación de heridas. 
| Efecto que hace en la carne el instrumento que la 
hiere y penetra. || Mont. Acción de encarnarse el perro 


en la caza. 
ENCARNAMIENTO. m. Efecto de encarnar una herida. 
ENCARNAR. n. Haber tomado carne humana el Verbo 
Divino. || Criar carne cuando se va mejorando y sanando 
una herida. || Introducirse el arma en la carne. || fig. 
Hacer fuerte impresión en el ánimo una cosa 6 especie. 
Mont, Cebarse el perro en la caza que coge. || a. 
ont. Cebar al perro en una res muerta, para que se 
encarnice. || Pint. y Esc. Dar color de carne á las esta- 
|| —se, r. fig. Mezclarse, unirse una cosa cuon 


otra. 

ENCARNATIVO, VA. adj. y s. Cir. Aplicase al medica- 
mento que hace encarnar Jas $ 

ENCARNE. m. Mont. Primer cebo que se da á los perros, 
de la res muerta. 


ENCARNECER. n. Tomar carnes; hacerse más corpulento 


ENCARNIZADO, DA. F. Sanglant.—I. Blood-shot, In- 
flamed.— A. Rotentzundet.—t. Rosso, ammato. || 
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adj. Encendido, ensangrentado. || Dicese de la batalla, 
riña, etc. muy porfiada y sangrienta, 

ENCARNIZAMIENTO. m. Acción de encarnizarse. || fig. 
Crueldad con que uno se ceba en la sangre, infamia 6 
daño de otro. 

ENCARNIZAR. a. Cebar un perro en la carne de otro ani- 
mal para que se baga fiero. || fig. Encruelecer, irritar. |] 
—se, rT. Cebarse en la carne los animales hambrientos, 
| fig. Mostrarse cruel contra una persona. 

ENCARO. F. Envisagement.—I. Stare.—A. Aufmerksam- 
er.—It. Affacciamento. || m. Acción de mirar & uno 
con cuidado y atención, 

ENCARO. m. Acción de encarar Ó apuntar el arma. ] 
Punteria. LEDER de trabuco. 

ENCARPETAR. a. Guardar papeles en carpetas. 

ENCARRE. m. Min. pr. And. Número de espuertas Car- 
paana (Sa mineral que llevan los operarios de trecho 

recho. 

ENCARRILAR. a. Encaminar una cosa. [| fig. Dirigir 
acertadamente una pretensión ó expediente que iba 
por mal camino, | —se, r. Encarrillarse., 

ENCARRILLAR. a. Encarrillar. || —se, r. Enredarse la 
cuerda 6 soga del carrillo 6 garrucha, suliéndose del 


carril. 

ENCARROÑAR. F. Corrompre.—I. To infect, To corrupt. 
—A. Faul machen.—It. Infettare. || a. Inficionar una 
cosa, Ú. t. c. r. 

ENCARRUJADO, DA. adj. Rizado, ensortijado. || m. 
Especie de labor de esta clase. 

ENCARRUJARSE. r. Retorcerse, ensortijarse el hilo, 
el cabello, lus hojas de algunas plantas, etc. 

ENCARTACIÓN F. Enregistrement, Enrölement.—I. Eu- 
rolment.—.4. Steuerrolle.—It. Censimento. || f. Eınpadro- 
namiento en virtud de privilegio. || Reconocimiento de 
vasallaje. || Pueblo ó lugar que tomaba á un senor 
por su dueño, y le pagaba cierto tributo por vía de vasa- 
llaje. || Territorio al cual se hacen extensivos los fue- 
ros de una comarca limitrofe. 

ENCARTADO, DA. adj. y s. Natural de las Encartaciones. 
Bet ee á cellas. 

ENCARTAMIENTO. m. Acción y efecto de ee. 
Despacho judicial en que se contiene la sentencia de 
condenación del reo ausente. || Luc tación. 

ENCARTAR. a. Proscribir condenando cn rebeldía á un 
reo. || Llamar á juicio por edictos v pregones. || Incluir 
A uno en una depend ucia, compaia o negociado, || 
Incluir en los padrones para los repurtimientos y cargas 
de gabelas, tributos y servicios. |) En los juegos de 
naipes, jugar al contrario 6 al compañero carta á la 
cual pueda servir del palo. || —se, r. En los juegos de 
naipes, tomar uno cartas, 6 quedarse con ellas, del 
mismo palo que Otro, 

ENCARTE. m. Acción y efecto de encartar ó encurtarse 
en los juegos de naipes. || En varios juegos de naipes, 
orden casual en que éstos quedan al fin de cada mano, 
el cual suele servir de guía para la siguiente. 

ENCARTONADOR. m. El que encartona libros, 

ENCARTONAR. a. Poner cartones. || Resguardar con 
cartones una cosa, || Lucuadernar con cartones. 

ENCASAR. a. Cir. Volver an hueso á su lugar. 

ENCASCABELADO, DA. adj. Lleuo de cascabeles. 

ENCASCAR. a. pr. Gal. Teñir las redes con una infusion 
de corteza de pino, 

CASILLADO. m. Conjunto de casillas. || Pol. Forma- 
ción de la lista de candidatos oficiales. 

ENCASILLAR. a. Poner en casillas. |! Pol. Poner á uno 
en la lista de candidatos oficiales, 

ENCASQUETAR. a Encajar bien el sombrero 6 gorra 
en la cabeza. || fig. Hacer que uno dé asenso á lo que 
antes dudaba, || —se, r. Obstinarse en un concepto. 

ENCASQUILLADOR. m. Amer. El: rrudor. 

ENCASQUILLAR. a. Amer. Herrar. 

ENCASTADOR, RA. adj. y s. Que encasta. 

ENCASTAR. a. Mejorar una raza 6 casta de animales, 
cruzandola. || n. Procrear, hacer casta. 

ENCASTILLADO, DA. F. Altier.—/. Lofty, Haughty.— 
A. Stolz, Hochmutig.—Z/t. Superbo. || adj. fig. Altivo y 
soberbio. 

ENCASTILLADOR, RA. adj. Que se encastilla. 

m. Acción y efecto de encasti- 

arse, 

ENCASTILLAR. a. Fortificar con castillos, || Hacer las 
abejas los castillos 6 muestriles para sus reinas. || 
—se, r. Enccrrarse en un cast1l]+. "fr. Acogerse á para- 
jes altos, ásperos y fuertes. fiz. Perseverar uno con 
tesón en su parecer y dictamen, 

ENCASTRAR. a. Wee. Endentar una pleza con otra. 

ENCASTRE. m. Acción de encastrar y su efecto. 

ENCATARRADO, DA. adj. Acaturrado. 

ENCATUSAR. a. Enyatusar. 

ENCAUCHADO. m. Ruana con dos telas y una capa de 
caucho en inedio. 


ENCAUCHAR. a. Cubrir con caucho. 
ENCAUSAR, F. Mettre en accusation.—I. To prosecute, 
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To indict.—A. Verklagen.—It. Processare. | a. Formar 


causa á uno, 

ENCAUSTICO, CA. F.. Encaustique.—I. Encaustic.—A. 
Enkaustisch.—It. Encaustico. || adj. Pint. Aplícase á 
la pintura hecha al encausto. ||m. Preparado de cera 
para preservar de la h ie piedra, la madera, 
etc., y darles brillo. 

ENCAUSTO. m, Tinta roja con que escribían sólo los 
emperadores. || Pint. Adustión 6 combustión. || Pintar 
al encausto. fr. Pintar por medio del fuego. 

ENCAUZAMIENTO. m. Acción y efecto de encauzar. 

ENCAUZAR. a. Abrir cauce. [| fig. Dirigir. 

— — r. Ocultarse el ave, conejo, etc., en una 


ENCEBADAMIENTO. m. Vet. Enfermedad de las ca- 
ballerías por beber mucha agua después de haber co- 
mido buenos piensos. 

CEBADAR. a. Vet. Dar á las bestias tanta cebada 
que Jes haga daño. || —se, r. Vet. Contraer encebamien- 
‘to las caballerias. 

BOLLADO. m. Guisado de carne con cebolla y 
especias, y rehogado todo en aceite. 

ENCEFALICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al encé- 


falo. 
ENCEFALÍTICO, CA. adj. Med. Relativo á la encefalitis. 
ENCEFALIT 'F. Encéphəlite.—I. y A. Encephalitis.— 
It. Encetailte. If. Med. Inflamación del encéfalo. 


CÉFALO. F. Encéphale.—/. Encephalon.—A. Gehirn. 
—It. Encefalo. || m. Zool. Gran centro nervioso conteni lo 
en el cräneo y 
que a per el 
cerebro, el cere- 
belo y la medula 
oblongada. Ilustr.: 
A, A, hemisferio 
cerebral; B, cuer- 
po calloso; C. ter- 
cer ventrículo; D, 
uente de Varo- 
o; E, medula 
oblongada; F, ce- 
rebelo; G, cuarto 
ventrículo. 
ENCEFAL OCELE. 
F. Encéphalocéle. 
— I. y A. Ence- FNCÉPALO HUMANO (corte vertical). 
phalocele. — It. 
cefalocele. —— Med. Hernia cerebral. 
. m. Acción y efecto de encelar 6 ence- 


larse 
ENCELAR. a. Dar celos. || —se, r. Concebir celos de una 


ENCELLA. f. Molde para hacer quesos y requesones. 
ENCELLAR. a. Formar el queso ó el requesón en la en- 





cella. 
ENCENAGADO, DA. adj. Revuelto con cieno. 
ENCENAGAMIENTO. m. Acciön y efecto de encenagarse, 
ENCENAGARSE, r. Meterse en el cieno. || fig. Entregarse 


á los vicios. 
; O, DA. adj. Que trae cencerro. 
et f. pl. Min. Raınas secas que se ponen 
en 

ENCENDEDOR. m. Aparatito automitico portátil para 
encender el cigarro. 

ENCENDER, F. Allumer.—I. To kindle.—A. Anzünden. 
—It. Accendere. || a. Hacer que 
una cosa arda. || Pegar fuego, 
incendiar. || Causar ardor y encen- 
dimiento. Ú. t. c.r. || fig. Incitar, 
inflamar, enardecer á uno. Ú. t. 


C. r. 
ENCENDIDAMENTE. adv. m. fig. 
Con ardor eficaz y viveza. 
ENCENDIDO, DA Encarna- 
do muy subido. 
CENDIMIENTO. F. Combustion. 
—I. Incension.—A. Entzündung. 
—It. Accendimento. | m. Acto de 
- estar ardiendo una cosa. || fig. 
Ardor, inflamación de la cólera, 
de la sangre, etc. || fig. Viveza y 
ardor de las pasiones. 
EN . a, Echar ceniza sobre una cosa. Ú. t. c. r. 
ENCENTADOR, RA. adj. Que encjenta. 
ENCENTADURA. f. Acción y efecto de encentar. 
ENCENTAR. a. Decentar. Ú. t. c. r. 
ENCEPADOR. F. Monteur.—I. Stocker, Gun-stocker.— 
A. Biichsenschafter.—/t. Operaio archibugiero. || m. El 
ue encepa los cañones. 
CEPADURA. f. Carp. Acción de encepar y su efecto. 
ENCEPAR. a. Meter á uno en el cepo. || Echar la caja al 
cañón de un arma de fuego. || Mar. Poner el cepo á 
las anclas ó ancl tes, || n. Echar raíces las plantas. || 
Mar, Enredarse el cable 6 cadena en el cepo del anc 
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—— | Carp. Asegurar ó reunir piezas de construc- 
Pk *5 ge — to d las plantas. 
m, Acción y efec e encepar p 

ENCERAD O, DA. F. .Ciré. Toile cirée.—Z. Waxcoloured, 
Oil-cloth.—A. Wachsfarbig. Wachstuch.—Jt. Di color 
di cera. Incerato. || adj. De color de cera. || Espeso, tra- 
bado. || m. Lienzo aderezado con cera para hacerlo 
impermeable. || Lienzo 6 papel que se pone en las ven- 
tanas para resguardarse del aire. || Emplasto compuesto 
de cera y otros ingredientes. || Cuadro de hule 6 lienzo 
barnizado que se usa en las escuelas para escribir con 
yeso cosas fäciles de borrar. 

AMIENTO. m. Acciön y efecto de encerar. 

ENCERAR. F. Cirer, Encirer.—I. To wax.—A. Wi 

—It. are: &. Aderezar con cera. || Manchar con 

— — ‘spesar la cal. 

a. Cubrir con cernada. 

ENCEROTAR F. Poisser.—I. To wax thread.—A. Wich- 
sen.—It. Incerare, Impeciare. || a. Dar con cerote al 
hilo de zapateros, boteros, etc. 

CERRADERO. m. n. Sitio donde se recogen los rebafios. 
Encierro. últ. 
RRADOR, RA. dl. y 8. Que encierra. || m. El que 
encierra el ganado mayor en los mataderos. 


ENCERRADURA. f. Enc-rramiento. 

Er m. Encierro, 

ENCERRAR. Enfermer.—/. To include je —— 
—A. Einschliessen. —It. Chiudere. || a. Mete una 


porsona ó cosa en parte de que no pueda 

cuir, contener. || En el juego del revesino, dejar á 
uno con las cartas mayores, de modo q precisamen 
te ha de hacer todas las bazas que faltan. || En cl 
juego de las damas y en otros de Sie poner al 
contrario en estado de que no pueda mover las pie- 
zas. || —se, r. fig. Retirarse del mundo; recogerse en 
una clausura 6 religión. 

ENCERRONA, f. fam. Retiro 6 encierro voluntario de una 
6 más personas para algún fin. 

ENCESPEDAR. a. Cubrir con césped. 

ENCESTAR. a. Poner, recoger en una cesta. || Meter 4 uno 
en un cesto; especie de pena vergonzosa que se usó 
antiguamente. 


ENCÍA. F. Gencive.—I. Gum.—A. Zahnfleisch.—It. Gen- 
—— || f£. Carne que cubre la guijada y guarnece la den- 
ENCICLIA. f. Bot. Orquídea del Brasil. |] Fis. Cada uno 
de 10s círculos encéntricos que produce en el agua 
tranquila la vaida de un cuerpo. 
CÍCLICA. f. Carta que dirige el sumo pontífice á todos 


los obispos. 

ENCICLOGRAFTA. f. Colección de tratados de todos los 
ramos del saber humano. 

ENCICLOGRAFO. m. Autor de una enciclografia. 

ENCICLOPEDIA. F. Encyclopédie.—J. Incyclopedia.— 
A. Encyklopädie. TE „Enciclopedia. l| f. Conjunto de 
todas las ciencias. || Obra en que se.trata de muchas 
ciencias. || Conjunto de tratados pertenecientes á diver- 


gas ciencias ó artes. 
ENCICLOPÉDICO, CA. F. Encyclopédique.—J. Ency 
Enciclopedico. la aig 


dic.—A. Encyklopädisch.—It. 
erteneciente 4 la enciclopedia. 

ENCICLOPEDISMO. m. Conjunto de doctrinas profesa- 
das por Diderot, d’Alembert y demás autores de la 
Enciclopedia publicada en Francia á mediados del si- 
glo xvu, y por los escritores que siguieron sus ense- 
fianzas en la misma centuria. El enciclopedigno pre- 

aró la Revolución francesa. 

CICLOPEDISTA. F. Encyclopédiste.—J. Encyclopedist. 
—A. Encyklopädist.—It. Enciclopedista. i| adj. y s. 
Dícese del que sigue las doctrinas profesadas por los 
autores de la Enciclopedia. 

ENCIERRO. F. Retraite. Cachot.—I. Enclosure. Prison.— 
A. Einsperren, Einsperrung. Gefángnis.—It. Chiudi- 

mento Solitudine. Segreta. || m. ver y efecto de ence- 


rar Ó encerrarse. | Clausura, recogimiento. || Prisión 
y —— | Acto de traer los toros á encerrar en 
e r 

ENCIMA. F. Dessus.—/I. Above, Over.—A. Oben.—It. 


Su, Sopra. || adv. A En lugar superior respecto de otro. 
t. en sent. fig. || Descansando 6 apoyándose en la 

parte superior de una Cosa. || adv. c. Además," sobre 

otra cosa. || Por encima. m. adv. Superf mente. 


ENCIMADA. adj. En el tresillo dícese de la puesta que 


no siendo reservada, se añade al plato. 


ENCIMAR. a. Poner en alto una cosa. Usáb. t. c. n 


En el tresillo, añadir una puesta 4 la que ya había 
en el plato. i" —se, r. Elevarse una cosa 4 mayor altura 


que Otra de] mismo género. 
ENCINA. F. 


Chéne.—J. Evergreen oak, Holm-oak.—A: 
Steineiche.—It. Quercia. || f. Árbol de la familia de las 
cupuliferas, Es ramoso, de hojas perennes y dentadas, 
Su fruto es la bellota. 


ENCINAL. m. Encinar. 


ENCINAR. m. Sitio poblado de encinas. 
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ENCINCHAR. a. Cinchar la silla 6 albarda. 
ENCINTA. adj. bırazada. 
ENCINTAR. a. Adornar con cintas. || Poner el cintero á 


Jos novinos. || Poner las cintas de un solado 6 empedlra- 
do. | Mar. Poner las cintas 4 un buque. 

ENCIN . & Mar. Pesar un buque sobre su mismo 

e. 

ENCIPROTIPIA. f. Cierta clase de grabado en cobre. 

ENCISMAR. a. Poner cisma ó discordia entre los indivi- 
duos de una familia, corporación, etc. 

ENCISO. m. Terreno adonde salen a pacer las ovejas luego 
que paren. 

ENCIZANADOR, RA. adj. y s. Cizañador. 

ENCIZAÑAR. a. Cizañar. 

ENCLAUSTRADO, DA. adj. Metido en un claustro. 

ENCLAVACIÓN. F. Clouage.—/. Neiling.—A. Annageln. 
—It. Inchiodamento. || f. Acción de enclavar ó fijar 


con clavo. 

ENCLAVADO, DA. adj. Blus. Se dice del escudo partido, 
cuando una de las partes enclava en la otra. || Por ext., 
dícese del sitio encerrado dentro de otro. 

ENCLAVADURA. f. Clavadura. || Muesca por donde se 
unen dos maderos 6 tablas. 

ENCLAVAR. F. Clouer.—/. To nail.—A. Annageln.— 

t. Inchiodare. || a. Fijar con uno 6 más clavos una cosa, 

i Introducir un clavo en los pies y manos de las caba- 
llerias hasta llegar á Ja carne al tiempo de herrailas. || 
By. Ti Traspasar, atravesar de parte á parte. |j fig. fam. 

ENCLAVIJAR. F. Chevil‘er.—J. To join, To spike. —A. 
Zusammenfigen.—/t. Incavigliare. || a. Trabar una cosa 
con Otra. || Poner las clavijas á un instrumento. 

ad ig F. Chétif, Maladit.—I. Weak, Feeble, 

ckly.—A. "Kränklich, Schwächlich.—/t. Debole, Ma- 
—“ a y 8. Falto de salud, enfermizo. 

. M. galic. dr. y Of. Mecanismo compues- 

para poner. en movimiento una maquina en una 

—* direccion. 

ENCLÍTICO, CA. F. Enclitique.—I. Enclitic.—A. Enkli- 
tisch.—Jt. Enclitico. || adj. Gram. Dícese de la particula 
6 parte de la oración que se liga con el vocablo preceden- 
te: Aconséjase, diceme. Ú. t. c. 8. f. 

ENCLOCAR. F. Glousser.—IZ. To cluck.—A. Glucken, 
Glucksen.—1f. Chiocciare. || n. Ponerse clueca un ave, 


Ú. m. c. T. 

UECER. n. Enclocar. 

Mi, or * aves sobre los huevos para 
empoljarlos. Ú. t. 

ENCOBERTADO, DA. RA fam. Tapado con un cobertor. 

ENCOBLJAR. a. "Cobijar. 

ENCOBRADO, DA. adj. Que tiene mezcla de cobre. || 
De color de cobre. 

ENCOCLAR. n. Enclocar. Ú. m. ©. r. 

ENCOCORAR. F. Ennuyer.—J. To vex, To annoy.—A. 
Lästig fallen.—It. Infastidire. || a. fam. Fastidiar, moles- 
tar con exceso. Ú. t. c. r. 

ENCODILLARSE. r. Detencrse el hurón 6 el conejo en un 
recodo de la madriguera. 

de m. Min. Cierto revestimiento de las minas. 


ENCOGER. Rétrécir, Resserrer.—JZ. To contract, To 
tink yl Einzwangen, Einziehen.—/f. Scorcıare. i 
a. Retirar contrayendo. Ú. t. c. r. || fig. Apocar el 


ánimo. t. c. r. || —se, r. Disminuirse las telas cuan- 

do se mojan 6 Lan | fig. Tener cortedad. 
ENCOGIDAMENTE. adv. m. fig. Apocadamente. 
ENCOGIDO, DA. F. Pusillanime.- /. Bashful, Timid.— 

A. Furchtsam.—It. Timido. || adj. y s. fig. Corto de áni- 


mo, a 
COG F. é I. Contraction.— A. Zurückziehen. 
—It. Contrazione. | m. Acción y efecto de encoger 6 
encogerse. || fig. Cortedad de ánimo. 

ENCOHETAR. a. Cubrir con cohetes á un animal. 

ENCOJAR. a. Poner cojo 4 uno. Ú. t. c. r. | —se, r. fig. 
fam. Caer enfermo, fingirse enfermo. 


ENCOLADURA. — lamiento, 

ENCOLAMIENTO. F. Encollage.—J. Gluing.—A. Leimen. 
— It. Incollamento. | m, — de efecto de encolar. 
ENCOLAR. F. Encoller.—/. —4. Leimen.—lt. 

Incollare. | a. Per con oie ve gfe 
ENCOLCHAR. a. Mar. Forrar cabos 
ENCOLERIZAR. F. Irriter.—J. To irritate. —A. Erzür- 
nen.—Iti. Adirare. | a. Hacer que uno se ponga coulé- 


rico. U. t. c. r. 
ENCOMENDAB 


. m. Encomirnda, 1.* acep. 

F. Charger. 26 To charge. —A. Auftrag- 
en.—IJt. Raccomandare. la. Encargar a uno alguna 
cosa. | Dar encomienda á uno.||n. Llegar á tener 
encomienda de orden. | —se, r. Entregurse en manos 
de uno, || Enviar recados 6 memorias. 
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ENCOMENDERÍA. m. Amér. Per. Tienda de comestibles 

al por menor. 

ENCOMENDERO. F. Commissionnaire.—/. Agent, Com- 
missionaire.—A. Geschaftstuhrer.—It. Agente. Com- 
missionario. || m. El que lleva encargos. || El que tenía 
indios encomendados. 

ENCOMIADOR, RA. adj. y s. Que hace encomios. 

ENCOMIAR. F. Louer, Vanter.—/. To praise, To eulo- 
gize.—A. Loben, Preisen.—Ji. Encomiare, Lodare. || 
a. Alabar con encarecimiento, 

ENCOMIASTA. m. Panepirista. 

ENCOMIÁSTICO, CA. F. Elogieux.—I. Encomiastio.— 
A. Lobrednerisch.—It. Encomiastico. || adj. Que alaba 
6 contiene alabanza. 

ENCO DA. F. Appui, Protection.—J. Protection.— 
A, Schutz.—It. Protezione. || f. Mncargo. || Dignidad, 
dotada de renta en las órdenes militares. || Lugar, te- 
rritorio y rentas de esta dignidad. || Dignidad de comen- 
dador en las órdenes civiles, || Cruz bordada que llevan 
los caballeros de las órdenes militares. || Merced 6 ren- 
ta vitalicia que se da sobre un lugar, heredamiento 6 
territorio. || Recomendación, elogio. || Amparo, custodia 
I pl. Recados, memorias. 

ENCOMIO. F. Louange exagérée.—]. Praise, Encomium.— 
Py Lobspruch. —It. Encomio. || m. Alabanza encarecida. 

ENCOMPADRAR, n. fam. Coutruer compadrazgo. 

ENCONAMIENTO, m. Iuflamaciön de una herida. || fig. 


Encono. 

ENCONAR, F. Enflammer.- I. To inflame,—A. Entzün- 
den.—Jt. Inasprire. ¡ a. Inflamar una llaga 6 herida, 
Ú. m. c. r. || fig. Irritar. exasperar el ánimo contra uno. 

ENCONO. F. Animosité, Haine.- Malevolence, Ran- 
cour.—A. Erbitterung. It. Animosita, Rancore. || m. 
Mala voluntad, rencor arraigado, 
co SA. F. Nuisible, Mauvais.—I. Prejudicial.— 
A. Schädlich.—It. Necevole. || adj. fig. Perjudictat. ll 
Pronenso á tener mala voluntad á los demás. 

ENCONREAR. a. Conrear. 

ENCONTRADAMENTE adv. m. Opuestamente. 

ENCONTRADIZO, ZA. adj. Que se encuentra con otra 
cosa ó persona. 

ENCONTRADO, DA. adj. Puesto enfrente. || Enemigo. 

ENCONTRAR. F. Rencontrer, Trouver.—/. To meet, 
To encounter. —.1. Begegnen, Treflen.—/t. Incontrare, 


Trovare. || a. Topar con una persona 6 cosa que se 
busca. || Hallar. || n. Tropezar uno con otro. || —se, 
r. Oponerse, enemistarse. | Concurrir á un mismo 


lugar dos 6 mAs personas. Hablando de las opiniones, 
dictámenes, ete., opinar diferentemente. || Hablando de 
los afectos, log genios, etc., conformar, convenir, 

ENCONTRÓN. F. Choc, Heurt.—/. Collision, Shock.-—A. 
Stoss.— /t. Incontro, Urto. || m. Golpe que da uno á 
otro con el codo 6 con el hombro, 6 el que se da una 
cosa con otra cuando van impelidas. 

ENCOPETADO, DA. F. Présomptueux.—J, Presumptuous. 
—A. Stolz.— It. Superbo, Venaglorioso. J adj. fig. Que 
presunu demasiado de si. 

ENCOPETAR. a. Formar copete. Ú. t. o. r. 

ENCOPLADO. DA. ad). Que sabe muchas coplas. 

ENCORACHAR. a. Meter en la coracha. 

ENCORAJAR. F. Encourager.—/. To encourage.— A. Er- 
mutigen. —It. Incoragginre. i| a. Dar valor, ánimo y 
coraje. || —se, r. Encenderse en coraje, 

ENCORAMENTAR. a. Muar. Clavar piezas de construcción 
con pernos, según los casos, en dirección ol licua ó per- 
pendicular. 

RAR. a. Cubrir con cuero, Encerrar dentro de un 
cuero. || Hacer que oe — cien cuero. | n. Criar 
cuero Ins llazas. Ú. t 

ENCORAZ ADO, “DA. ATi Cubierto y vestido de coraza. 
| Cubierto de cuero, 

ENCORAZAR. a. Cubrir, revestir á uno de coraza. Ú, 


A 
ENCORCHADURA. f. Acción de encorchar y su efecto, 
ENCORCHAR. a. Coger los enjambres de las abejas y 
cebarlas para que fabriquen la miel. 
ENCORCHETAR. a. Poner corchetes. || Sujetar con ellos, 
ENCORDAR. a. Alus. Poner cuerdas á los instrumentos, 
| Apretar un cuerpo con una cuerda dándole muchas 
vueltas alrededor de él. 
ENCORDELAR. a. Poner cordeler. || Atar con ellos. 
ENCORDONADO, DA. adj. Adornado con cordones. 
ENCORDONAR. a. Echar cordones á una cosa. 
ENCORECER. a. Encorar, 2.* acep. U. t. c. n. 
ENCORIACIÓN. f. Acciun y efecto de encorar 6 encorarse 


a Haga. 
ENCORNADO, DA. adj. Con los adverbios bien 6 mal, 
que tiene buena, 6 mala, encorna dura. 


ENCORNADURA. f. Forma 6 disposic.ón de los cuernos. 

ENCORNAR. a. Embutir en asta vu cue-no, || Herir con los 
cuernos fry. Guarnecer con cabos de cuerno. 

ENCORNUDAR. F. Encoruer.—/. To cuckold.—A. Hör- 
ner auisetzen.—Jt. Far cornuto, becco. | a. fig. Hacer 
cornudo 4 uno. | n. Echar 6 criar cuernos. 
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ENCOROZAR, a. Poner la coroza á uno por afrenta, 

ENCORRALAR. a. Meter en el corral. 

ENCORREAR. a. Ceñir y sujetar con correas. 

ENCORTINAR. a. Colgar y adornar con cortinas. 

ENCORVADA. f. Acción de encorvar el cuerpo. || Danza 
descompuesta que se hace torciendo el cuerpo y los 
miembros. || Planta anual, leguminosa, de flores amari- 
llas, fruto en legumbre, y semillas rojizas. > 

ENCORVADURA. F. Courbure.—/. Curvature.--A. Kriim- 
mung.—Ii. Incurvatura. || f. Acción y efecto de encor- 
var 6 encorvarse. 

ENCORVAMIENTO. m. Encorvadura. 

ENCORVAR. F. Courber.—J. To bend, To incurvate.— 
A. Kriimmen.—ZIt. Incurvare, || a. Doblar una cosa 
poniéndola corva. Ú. t. c. r. || —se, r. fig. Inclinarse 
sin razón á una parte más que 4 otra. 

ENCOSADURA. f. Costura que sujeta un lienzo fino 4 
Otro basto. || La camisa de mujer. 

ENCOSTRADURA. F. Croüte.—/. Crust.—A. Kruste.— 
—-It. Incrostatura. || f. Cubierta formada de costra. 

ENCOSTRAR. a. Cubrir con costra una cosa. || Echar 
una costra o capa á una cosa para conservación. 

ENCOVADURA. f. Acción y efecto de encovar 6 enco- 


varse, 
ENCOVAR. F. Cacher, Enfermer.—I. To keep. —A. Aut- 
bewahren, Einschliessen.—Ii. Nascondere. || a. Meter 

6 encerrar en una cueva. U. t. c.r. || fig. Guardar, en- 
cerrar. || fig. Encerrar, obigar 4 uno á ocultarse. U 
t. C. E; 

ENCRASAR. a. Poner craso un líquido. Ú. t. c. r. 

ENCRATITAS. m. pl. Sectarios del siglo m que conside- 
raban el matrimonio como un comercio ilícito, 

ENCRESPADOR. F. Fer à friser.—J. Crisping-iron.— 

A. Kräuseleisen.—It. Arricciatore. || m. Instrumento 
para encrespar y rizar el cabello. 

ENCRESPADURA. f. Acción y efecto de encrespar 6 
rizar el cabello. 

ENCRESPAMIENTO. m. Efecto de erizarse el cabelio 
or susto 6 miedo. 

CRESPAR. F. Friser.—1. To crisp, To frizzle.— A. 
Kráuseln.—1t. Arricciare. || a. Ensortijar, rizar el ca- 
bello, || —se, r. fig. Dícese del mar cuando está agita- 
do. || fir. Agitarse, enardecerse las pasiones. || fig. Cre- 
cer la indisposición y disgusto entre algunas personas. 
| fg. Enredarse los negocios que se tratan. 

ENCRESTADO, DA. F. Altier, Orgueilleux.—/. Haughty, 

Lotty.—A. Stolz, Hochmiitig.—Jt. Insuperbito. F adj. 
Ensorberbecido, altivo. 

ENCRESTARSE, r. Poner las aves tiesa la cresta. 
ENCRUCIJADA. F. Carrefour.—/. Crossway, Cross-road. 
—A. Kreuzweg.—It. Crocicchio, Crocevia. || f. Paraje 
en donde se cruzan dos ó más calles ó caminos. 
ENCRUDECER. F. Exaspérer, Irriter.—/. To exasperate, 
To irritate.—A. Reizen, bittern.—I.. Irritare. || a. 
Hacer que una cosa se ponga cruda, || fig. Exasperar 
irritar Ü.t.c.r. 
ENCRUELECER. a, Instigar 4 uno 4 que piense y obre 
con crueldad. || —se, r, Hacerse cruel, flero, inhumano. 
ENCRUZAR. a. Art. y Of. Cruzar los hilos de una parte 


urdida. 

ENCUADERNACIÓN. F. Reliure.—J. Book binding.— 
A. Einbinden der Biicher.—/t. Legatura. || ft. Acción y 
efecto de encuadernar. || Forro 6 cubierta que se pone 
á los libros. 

ENCUADERNADOR, RA. F. Relieur.—7. Bookbinder.— 
A. Buchbinder.—It. Legatore. || ın. y f. Que tiene por ofl- 
cio encuadernar. Jm; ant. fig. El que une y concierta 
voluntades, afectos, etc. || Ciavillo 6 pasador doble, 
para encuadernar varios pliegos. 

ENCUADERNAR. F. Relier.—/. To bind.—A. Einbinden, 
Binden.—Jt. Legare. || a. Juntar y coser varios pliegos 
6 cuadernos y ponerles cubiertas. || fig. Unir y ajustar 
voluntades, afectos, etc. 

ENCUADRAR. a. Poner, colocar, incluir en un cuadro. 
| Formar un cuadro. || Colocar un cuadro en un marco. 

ENCUARTE. m. Caballería ó caballerías de refuerzo que, 
para subir las cuestas, se añaden al tronco de un carrua- 
e. | Sobreprecio que se da á la unidad de medida de la 

ladera y la piedra, cuando las piezas exceden de ciertas 
dimensiones. 

ENCUBAR. a. Echar el vino ú otro licor en cubas. |] 
Meter á los reos de ciertos delitos, como el parricida, 
en una cuba con un gallo, una mona, un perro y una 
quo, y arrojarle al agua; castigo que se usó en otro 

empo. 

ENCUBERTADO. m. Zool. Armadillo, 

ENCUBERTAR, a. Cubrir con paños ó con sedas una cosa. 
Il Dícese de los caballos que se cubren con paños de 
luto, y de los que se cubrían de cuero y hierro para 
la guerra. | ant. Encubrir. | —se, r. Vestirse y armarse 
con alguna defensa. 

ENCUBIERTA. F. Fraude.—I. Fraud, Deceit.—A. Be- 
trug.—It. Frode, Inganno. || f. Fraude, ocultación do- 


. ENCUBIERTAMENTE. adv. m. Á escondidas. § Con 
catadamente 


END 


dolo, fraudulentamente. || Re . 
ENCUBIERTO, TA. p. p. irreg. de Encubrir. 
ENCUBREDIZO, ZA. adj. Que se puede encubrir. 
ENCUBRIDOR, RA. F. Recéleur.—I. Concealer.—A, 

Hehler.—Jt. Manutengolo. | adj. y s. Que encubre. 
ENCUBRIMIENTO. F. Recel.—I. Concealment.—A, Ver- 

hehlen.—/t. Nascondimento. | m. Acción y efecto de 

encubrir una cosa, 

ENCUBRIR. F. Recéler.—I. To conceal.—A. Verhehlen. 
—It. Nascondere. || a. Ocultar una cosa. 

ENCUCAR. a. pr. Ast. Recoger los frutos llamados cucas. 

ENCUENTRO. F. Rencontre.—I. Collision, Knock, Stro- 
ke, Shock.—A. Zusammentreffen.—It. Incontro, Urto. 

|| m. Choque de una cosa con otra. || Acto de encon- 

trarse dos 6 más personas. || Oposición, contradicción. 
| Acción y efecto de topetar los animales. || En el juego 
e dados y algunos de naipes, concurrencia de dos Care 

tas 6 puntos jguales. || Mil. Choque de la v 

con el enemigo. || Zool. Axila. || pi. En las aves, parte 

del ala, pegada á los pechos. || En los cuadrúpedos 

mayores, puntas de las espaldillas que por delante 
se unen ai cuello || Ciertos maderos con que los te- 
jedores de lienzos aseguran el teiar. 

ENCUESTA. f. Averiguación 6 pesquisa. 

ENCUITARSE., r. Afiigirse. 

ENCULATAR. a. Poner sobrepuesto á la colmena. 

ENCUMBRADO, DA. F. Elevé.—]. Elevated.—A. Hoch, 
— Ilt. Bie ate Lad. Elevado, alto. 

ENCUMBR TO. m. Acción y efecto de encumbrar 
ó emcumhrarse. || Altura, elevación. 

ENCUMBRAR, F. Elever.—/. To raise, To elevate. —A. 
Erhóhen.—/t. Elevare, Innalzare. || a. Levantar en alto. 
U. t. c. r. || fig. Ensalzar, engrandecer á uno. || n. Subir 
á la cumbre, Ú. t. c. r. || —se, r. Envanecerse. || Hablan- 
oo de cosas inanimadas, ser muy elevadas, subir á mucha 
altura. 

ENCUNADO, DA. adj. ant. Aplicábase á los parajes que, 
siendo cóncavos, están llenos de alguna materia. 

ENCUNAR. a. Poner al niño en la cuna. || Taur. Alcan- 
zar el toro al lidiador cogiéndolo entre las astas, 

ENCUREÑADO, DA. adj. Puesto en la cureña. 

— m. Fruto 6 legumbre que se ha encurtido. 

. m. en pl. 

ENCURTIDURA. f. Acción de encurtir y su efecto. 
ATTE, a. Conservar ciertos frutos 6 legumbres en 
vinagre. x 
— — a. Mar. Asegurar un perno con gu cha- 

ela. 

ENCHALECAR. a. Amer. Poner á los locos furiosos el 
chaleco 6 camisa de fuerza. 

ENCHANCLETAR. a. Poner las tert 6 traer los 
zapatos á modo de chancletas, Ú. t. c. r. 
CHAPINADO, DA. adj. Alban. Levantado y fundado 
sobre böveda. 

ENCHARCADA. f. Charco 6 charca. 

ENCHARCAR. a. Cubrir de agua una parte de terreno, 


Ti 

ENCHARRANCHAR. a. Mar. Poner las charranchas en 
la arınazön de la nave. 

ENCHILADA. f. Amer. Méj. Torta 6 pan de maíz, 
aderezado con chile, || Puesta que se hace en el tresillo. 

HINA. f. Mar. Cabo delgado con que se sujeta el 
empalme de las entenas. 

CHINAR. a. Empedrar con chinas ó guijarros. 
ENCHINARSE, r. Amer. Méj. Erizársele á uno los pelos, 
ENCHINCAR. a. Amér. Méj. Prestar. 

ENCHINCHAR. a. Amer. Méj. Entretener, demorar, 
tardar, engañar. || —se, r. Molestarse, enfadarse. 

ENCHIQUERAR. a.. Meter el toro en el chiquero. i fig. 
fam. Meter á uno en la cárcel. 

CHIVARSE. r. Amer. Encolerizarse. 

ENCHUFAR. a. Ajustar la boca de un caño en la de otro. 

ENCHUFE. m. Efecto de enchufar, 

ENDE. adv. l. ant. Alt. || ant. De allí, 6 de aquí. ant. 
De esto. || ant. Más de, pasados de. || Por ende. m. adv. 
ant. Por tanto. 

ENDEBLE. F. Faible.—I. Feeble.—A. Schwach.—It. De- 
bole. || adj. Débil, de poca fuerza. 

ENDEB . F. Faiblesse.—J. Feebleness.—A. Schwä- 
che.—I. Debolezza. || f. Calidad de endeble. .. 

ENDECADA. f. Período de once años. 

ENDECAGONO, NA. adj. y s. Geom. Aplicase al polígono 
de once ängulos y once lados. 

ENDECASÍLABO, BA. adj. y s. De once sílabas. | Com- 
puesto de endecastlubos, 6 que los tiene en la combi- 
IDECHA, E Gomplainte—1. Diree.—4 Klage 

. F. Complainte.—/. ge.—A. gesang, 
—It. Canto funebre. || f. Canción triste y lamentable, 
Ú. m. en pl. || Combinación métrica que se emplea 
repetida en composiciones de asunto luctuoso, 

ENDECHADERA. f. /’lanidera. 

ENDECHAR. a. Cantar endechas. | —se, r. Alligirse 
entristecerse 


se 
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ENDEHESAR. a. Meter el ganado en la dehesa, 
ENDEMIA. f. ed. Cualquiera enfermedad que reina 
habitualmente en un pais. 

ENDÉMICO, CA. F. Endémique.—I. Endemic.—A. En- 
demisch.—Jt. Endemico. || adj. Med. Perteneciente 6 
relativo á la endemia. 

Pidgeon DA. F. Démoniaque.—/. Devilish.— 
Teuflisch. —lIt, Indemoniato. || adj. y s. Poseido del 
„gemonio, N fig. fam. Sumamente perverso. 

. a. Introducir los demuuios en el cuerpo, 

wag. fam ¿evitar encolerizar á uno. Ú. t. c. rT. 
ADO adj. Blas. Aplícase á las borduras, 
cruces, etc., pas ae sus dientes menudos y triaugu- 


lares. 

ENDENTAR. F. Endenter.—J. To gear, To engage.—A. 
Verzahnen.—It. Indentere, Incastrare. | a. Encajar una 
cosa en otra; como los dientes y los piñones de lus rue- 









ENDENTECER. n. Empezar los niños á arrojar los dientes, 


ENDEÑADO, DA. adj. pr. Murc. Dañado, inflamado. 

ENDEREZADAMENTE. adv. m. Con rectitud. 

ENDER O, DA. F. Favorable, Approprié.—I. Fit, 
Appropriate. A. Giinstig.—Jt. Indirizzato. || adj. Fa- 
vorable, á opono, 

ENDEREZADOR, RA. adj. y s. Que gobierna bien una 
casa, familia, comunidad, etc., 6 endereza lo que no va 


hien hecho. 
DEREZAMIENTO. F. Redressement.—/. Straighten- 
ing.—A. Gerademachung.—/t. Indirizzamento. || in. Ac- 
ción de enderezar lo que está torcido. 

ENDEREZAR. F. Redresser.—/. To straighten, To reo- 
tity. —A. Gerade machen.--/t. Indirizzare. || a. Poner 
derecho lo que está torcido. U. t. c. r. || Poner derecho 
6 vertical lo que está inclinado ó tendido. Ú. t. c. r. || 
Dedicar, dirigir. || fiz. Gobernar bien una cosa. || n, 
Encan inarse en derechura. || —8e, r. Disponerse, llevar 
la mira de lograr un intento. 

ENDERMICO, CA. adj. Aled. Sistema curativo que aplica 
los inedicaryentos sobre la piel. 
DERR . 2. y r. Mar. Poner el buque 4 rumbo 
n. Hacer derrota el buque a] punto determinado, 
um . Y. Llenarse de deudas. || Keconocerse 
O do 


ENDEVOTADO, DA. adj. Muy dado 4 la devoción. || Muy 
rendado de una persona 
DIAB , 1, Festelo y función jocosa, en que muchos 
se disfrazan de diablos, llevando diferentes instrumentos 
END sonajas jas, con que meten desacorde ruido, 
E. adv. m. Fea, horrible 6 aboml- 
e paolemente, 


IABLADO, DA. adj. fig. Muy feo, desproporcionado, 
— fain. Endemoniado, 2.8 acep 
. a. ant. Endemoniar. || ie. fam. Dafiar, per- 
vertir. —5— t. €. r. 
ENDIADIS. f. Ret. Figura por la cual se expresa innece- 
sariamente una sola cosa con dos palabras. 
DIBIA. f. O l.er art. 
ENDILGADOR. RA. ale s. fam. Que endilra. 
ENDILGAR. F. Ache er, Diriger. —/. To induce, To 
— Á. Betreiben.—1!. Dirigere, 


Condurre. I a. — — er. dirigir, acomodar, 
r. 
ENDIOSAMIENTO. Orgueil, Hauteur, Vanité. — I. 


F. 
Haughtiness, Pride.—A. Stolz, Hochmut.—It. Superbia 
m. fig. Erguimiento. || fig. Suspensión 6 abstıacccion 


e sentidos, 

DIOSAR. F. Pb To callo. —A. Vergöttern. 
—It. Deificare. || a. Elevar á uno á la divinidad. || 
» ensoberbecerse. |; fig. Suspenderse, 


Er tT. —— E 

ENDORLADO. DA. adj. Se dice del cordero que mama 
de su madre y de otra oveja. 

ENDOBLE. m. Min. Entrada de doble tiempo que hacen 
los mineros y fundidores con el fin de cambiar cala 
semana las horas de trabajo de las cuadrillas. 

——— ae e Zool, Membrana que tapiza las cavi- 


del co 
ENDOGAR DoT F Endocardite.—J. y A. Endocarditis 
—It. Endocardite. As Med. Inflamación aguda 6 cro- 
nica del end 
Cc O. m. Bot. Capa interior del pericarpio. 


OFLEBITIS. F. Endophlébite.—1. y A. Endophlebi- 
as E a —* il f. Med. Inflamación de la mem- 


ale car Endogeno. || adj. Bot. Aplicare á los vege- 
DORSAR o crecimiento se verifica interiormente. 
dosser.—I. To ind 
airs de cambio, ú otro Pr de crédito hazine 


venas. 
ENDOGENO, NA. 1 NA. F. Endogène.—I. Endogenous.—A. En- 
Endosur 
ENDOSANTE ' „a. de Endosar. Que endosa. Ú. t. 0. 8. 
ENDOSAR. orse.—A. Indossieren, 
Girieren SET Girare. || a. Ceder á favor de otro una 
asi constar al respaldo ó dorso., || fig. Traslada 
& uno uns carga 6 trabajo. 
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ENDOSAR. a. En el juego del tresillo, lograr el hombre 
que siente segunda baza el que no hace la contra. U. 


Ws C.F 

A DR Acciön y efecto de endosar 6 endosarse 

itr 

ENDOSE. tn. Amer. Enloso, 

ENDOSELAR. a. Formar dosel. 

ENDOSMOSIS, f. Fis. Corriente de fuera 4 dentro, que se 
establece cuando dos líquidos de distinta densidad 
estän separados por una membrana. 

ENDOSO. F. Endossement.—/. Indorsement.—A. Indosso, 
Indossament. || Zt. Girata. | m. Accion y efecto de endo- 
gar ıl.er art.). | Lo que para endosar una letra ú 
* ducumento de orédito se escribe al respaldo 6 
dorso, 

ENDRAGONARSE. r. Irritarse, ponerse como una furia. 

ENDRIAGO. m. Monstruo fabuloso, 

ENDRINA. f. Fruto del endrino. 

ENDRINAL. m. Sitio poblado de endrinos, 

ENDRINO, NA. F. Prunellier,--/. Blackthorn.--.4. Schleh- 
dorn.-—It. Prugnolo. jj adj. De color negro, parecido al 
de la endrina. || m. Ciruelo silvestre. 

PAD f. Acción y efecto de endulzar 6 en- 
duizairxe., 

ENDULZAR. F. Sucrer.—I. To sweeten.—A. Versüssen. 

-It. Addolcire. || a. Poner dulce una cosa. U. t. c. r. || 


fz. Suavizar, hacer llevadero un trabajo, Ú. ter. Il 
Pint, Poner las tintas de modo que DO estén fuertes. 
ENDULZORAR. a. ant. Loedelear, 
ENDURADOR, RA. F. Chiche, Econome.—/. Parsimon- 
ious, Nige: dy. —A. Karg, Filzig. —It. Spiloroio, || adj. y 
8. Pi eo melinado A kastar, y menos a dar. 


ENDURAR a. Endurecer, ; Exonomiar. 
E. DURAR. F. Endurer.- 1. To endure, To suffer.— 
‚1. Leiden. -1f. Tollerare, Sopportare. la. Sufrir, tole- 


rar. || Diferir 6 dilatar una a 

ENDURECER. F. Endurcir. To harden, To indurate. 
—A. Hárten.—1t. Indurire, dy Poner dura una Cua. 
É. t. c. r.i fi. Robustecer los cuerpos. Ú. b. €. r. I| fle. 


Exasperar, enconar. || — se, r. Iincruelecerse, 
ENDURECIDAMENTE. adv. m. Con dureza o pertinacia. 
— hs Neca tae m. Dureza. a lg. Obstinación, te- 

MACJA, 

ENE. f. Nombre de la letra n. 


ENEA. f. Anca. 

ENEÁGONO, NA. adj. y 8. Greom. 
Aplicase al poligono de nueve ángu- 
los y nueve lados. 

ENEASILABO, BA. adj. ys. De nueve 
Siibds. 

ENEBRAL. m. Sitio poblado de ene- 
TOS. 

ENEBRINA, f. Fruto del enebro. 

ENEBRO. F. Genévrier.—/. Common juniper.—A. Wach- 
older.—IJt. Ginepro. || in. Arbolito de li familia de las 
coniferas. Su fruto es una baya carno-a y negruzea. 
La madera sirve para hacer bastones, De alzunas espe- 
cies se extrae una resina medicinal, y uns esencia em- 
Pleuda en veterini Kal. 

EC O, DA, adj. y s Ezxpósilo, 


ENEAGONO. 





ENERO, 


ENEJAR. a. Echar eje 6 ejes á un carro, coche, etc. J 
Poner una Cosa en el eje. 
ENELDO. F. Aneth. J. Common dill.——.f. Dill.—7f. Ane- 


to. |; m. Hierba medicinal parecida al hinojo. Eıuplcase 
POT sus condiciones Hhircoticas, 

ENEMIGA. F. Inimitie. - /. Enmity.—-4. Feindin.—1!. Ini- 
micizia. f. bit etsy tel, odie, oposicion, mala voluntad. 

E: .EMIG? MENTE. adv. m. (on enemistad. 

ENEMIGO, GA. r. Fnnemi.— Enemy.- .1. Feind.— 
ll. „.enzwo. ¿ade Contri, "| m. El que tiene mala 
voluntad a Otro y le desta ó hace mal, a En el derecho 


antizue, el que habia muerto al padre, á la madre 6 
á alguno de los pärientes de otro dentro del cuarto 





e 
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o, 6 le habfan acusado de un. delito grave, etc. I 

1 contrario en la guerra, Dia 

TAD. F. Inimitié, Enmily. —A. Feindschaft. 

—It. Inimicizia. || £. Aversión ú odio mutuo entre dos 
Ó más personas. 

AR. F. Brouiller.—I. To make an enemy.—A. 
Verteinden.—It. Inimicare. | a. Hacer á uno enemigo 
de otro, 6 hacer perder la amistad. U. t. c. r. 

ENEMITICO, CA. adj. Med. Que se administra por inyec- 


ENEMITO, m. Med. Medicamento administrado en lava- 
tivas 6 —— 

ENEO, NEA. D*airain.—/. ee Brass.—A. Kupf- 
—— — Bronzeo. || adj. Poét. De cobre 6 

ronce. 

ENEOREMA. m. Med. Materia blanquizca y ligera que 
flota en la orina que se deja en reposo. 

ENERGÉTICA. f. Nombre dado por Rankine 4 la teoría 
fisioa derivada de la termodinámica y aplicado á una 
teoría general filosófica por Ostwald. 

ENERGÍA. F. Énergie.—I. Energy.—A. Energie, Kraft, 
—It. Energia. || f. Eficacia, vigor, fuerza de voluntad, 
tesón, actividad. 

ENÉRGICAMENTE. adv. m. Con energía. 

ENÉRGICO, CA. F. Energique.—I. Energetic.—A. Ener- 
gech. —It. Energico. || adj. Que tiene energia, 6 relativo 


ella. 
ENERGUMENO, NA. m. y f. Persona poseida del demonio, 
ENERO. F. Janvier —I. January. —A. Januar.—Ii. Gen- 
naio. pa Mes primero de los doce de que consta el 
año civil. 
ENERVACIÓN. F. Énervement.—I. Enervation.—A. Ent- 
nervung.— It. br If. Acción y efecto de ener- 
var 6 enervarse. || Afeminación. 
ENERVADAMENTE. adv. m. Lánguidamente, muelle- 


mente. 

ENERVADOR, RA. adj. Que enerva. 

ENERVAMIENTO. m. Enertación. 

ENERVAR. F. Enerver.—I. To enervate.—A. Entnerven. 
—It. Snervare. || a. Debilitar, quitar las fuerzas. Ú. t. 
c. T. || fig. Debilitar la fuerza de las razones 6 argu- 
mentos. U. t. c. r. 

ENÉTICO CA. adj. Letal, mortal. 

adj. Fácil de enfadarse. 


ENFADADIZ 
ENFADAR. e Pacher —I. To vex, To — Ar- 
Langweilen. || a. Causar enfado. Ú. t. ©. 

ENFADO. F. Mecontentement, Fächerie.—I. Vexation, 
Crossness. LP, Uberdruss.—Jt. Noia. || m. Impresión 
—— y molesta. || Afán, trabajo. || Enojo. 

TE. adv. m. Con enfado. 

ENFADOSO, SA. F. Fächeux.—/. Vexatious, Annoying. 

—A Lästig. —It. Noioso. | adj. Que de suyo causa 


ENFALDADOR. m. Alfiler grueso para tener sujeto el 


ALDAR., a. Recoger las faldas 6 las sayas. Ú. t. c 
| Hablando. de los árboles, cortarles las ramas bajos 
ara que crezcan las superiores. 

ALDO. m. Falda ó cualquiera ropa recogida ó enfal- 
—— | Sitio, seno 6 cavidad que hacen las ropas enfal- 


ENFANGAR. a. Meter una cosa en el fango 6 lodo. U. 
m. c. rT. || —se, T. ar. fam. Mezclarse en negocios inno- 
bles y vergonzosos. || fig. Entregarse 4 placeres sensuales. 

ENFARDAR. F. Emballer.—I. To pack, To embale.—A. 
Packen, Einpacken.—J/t. Affardellare, Impacchettare, 

a. Hacer fardos. || Empaquetar mercaderias. 
ARDELADOR. F. Emballeur.—Z. y A. Packer.— 
It. Imballatore. || m. El que enfardela. 

ENFARDELADURA. F. Emballage.—J. Packing, Baling. 

—A. Packen, Einpacken.—It. Impacchettamento. 
f. Acciön de enfardelar. 

AR wa a. Hacer fardeles. | Enfardar. 

ASIS. Emphase.—I. Emphasis.—A. Emphase.— 
It. Batasi ji amb. Fuerza de — 6 de ——— 
con que se quiere realzar la importancia de Jo que se 
dice 6 se lee. 4 Ret. Figura que consiste en dar 4 entender 

de lo que realmente se expresa con las palabras 
mpleadas, 

ENFATICAMENTE. adv. m. ‚Con énfasis. 

ENFÁTICO, CA. F. Emphatique.—J. Emphatical.—A. 
Empha tisch.—14. Enfativo. "ad. Ap — á lo dicho 
con énfasis 6 que le denota 6 implica. 

ENFELPAR. a. Afelpar. 

ENFERMAR. F. Tomber malade, — I. To fal ill.—A. 
Erkranken.—Jt. Ammalare. || n. Contraer enfermedad. 
¿eS — enfermedad. | fig. Debilitar, enervar las 


EDAD. F. Maladie. — J. Illness.—A. Krank- 
heit.—Jt. Infermita. || f. Alteración en gn salud. | fig. 
Pasiön 6 alteraciön en lo moral 6 espiritual. 

F. Intirmerie.—I. Infirmary.—A. Krank- 


" --* 


e E 


enhaus, — It. Infermeria. |f. Casa ô sala destinada” 


para los enfermos. 
F. Infirmier.—1I. Nurse.—A. Krank- 
enwirter.—/t. Infermiere. im. y f. Persona destinada 
á la asistencia de los pr ad 
ENFER F. Mal 


MIZO, ZA. Infirm, Sickly.—<A. 
Kränklich.—-It. Infermiccio. TR Que tiene poca salud. 
i! Capaz he ocasionar enfermedades algunos manjares, 

ares, € 
F O, MA. F. Malade.—I. Il, Si —* 12 


firm.—A. Krank, Siech.—It, Infermo .y 
. Que padece enfermedad. I Dícese ne del sie paraje 


rmizo 
ENFERVORTZADOR, RA, adj. y A — 
ENFERVORIZAR courager.—. x 
flame.—A. Aufmuntern, Ermutigen.—It. pr A 
d a. Infundir buen ánimo, vigor, celo ardiente. Ú. t. 


ENFEUDACION . F. Inféodation.—1. Infeudation.—A. 
Belehnung.—It. Infeudamento. || f. Acción de enfeudar. 
Titulo 6 diploma en que se contiene este acto.. 
UDAR. F. Inféoder.—I. To feoff.—A. Beléhnen.— 
It. — la. Dar en feudo un estado, territorio. 
ciu etc. 


ENFILADO, DA. adj. Bias. Diseno —* los anillos, sortijas, 
coronas, etc., pasados en la banda, palo, faja 6 lanza, 
que parecen ‘ensartados 
che rate a m. Situacién de las cosas que están 
en fila 

F. Enfiler.—I. To enfilade.—A. Bestreichen.— 
It. Infilare. || a. Poner en fila varias cosas. || Ensartar. 
|| ant. Hilar, tejer. || Mil. Batir por el costado un puesto, 
tropa 6 fortificación. 

ENFISEMA, F. Emphyséme.—_Z. Emphysema.—A. Em- 
physem.—It. Enfisema. || m. Med. Tumefacción produ- 
cida por aire 6 gas en el tejido celular. 

ENFISEMATOSO, SA. adj. Med. Que ofrece 6 presenta los 
caracteres del enfisema. 


ENFITEUSIS. F. Emphytéose. 
pacht.—It. Enfiteusi. If. Cesiön perpetua 6 
tiempo de un predio rüstico 6 urbano, m —— un 
canon anuo. Ú. t. c. m. | Contrato comprensivo de esta 
cesiön. 

ENFITEUTA. F. Emphytöote.—I. Emphyteuta.—A. Erb- 
pächter.—It. Enfiteuta. || com. || Persona que tiene el 
dominio útil y está obligada á pagar el canon de la 
enfiteusis. 

ENFITÉUTICO, 08: F. Emphyteu- 
tic.—A. Erbzinsbar.—It. u ee Tai. Dado en 
enfiteusis 6 6 perteneciente á ella. 


ENFLAQUEC —I. To growthin.— 
Schwächen.—It. Infiacchire. || a. Poner flaco á st 
a Debilitar, enervar. | n. Ponerse flaco. Ú. t. €, r. 
fig. Desma: rder ánimo. 
QUE F. Amaigrissement.—I. —— 
—A. Mattigkeit.—It. Infiacchimento. || m, y 
efecto de enflaquecer 6 enflaquecerse. 
ENFLAUTADA. f. zn Extrava e Enti- 
ie, DA. F. Ampoul ilé qa dy 
Aufgeblasen. — It, Superbo, 
use retumbante. 
ENFLAUTADOR, RA. adj. y s. fam. = — —— 


fam. Alcahuete. 
RELAY TAR. a. fam. Alcahuetear. || fam. Alucinar, en- 


gaña 

ENFLECHADO, DA. adj. Dicese del arco 6 ballesta ar- 
mado de flec 

OSADO. m. Vet. Encebadamiento. 

ENFOSCAR. a. ant. Obscurecer. | Arq. Tapar los agujeros 
que quedan en una pared después de labrada. || Albañ. 
Guarnecer con mortero un muro. || —se, r. nerse 
hosco y ceñudo. || Engolfarse en un negocio. || Enca- 
potarse el cielo, 

GMA. m. Med. Obstáculo opuesto por el feto á 
su salida en un parto difícil. 
a. reat fraile á uno. || n. Hacerse á si 
mismo fraile. Ú. t 
JAR. a. Py tes con franjas una cosa. 

ENFRANQUE. m. Art. v Of. En el — Tu 

estrecha de la suela, entre el talön y la plan 
AN a. Hacer franco 6 libre 

ENFRASCAMIENTO. m. Acciön y efecto de enfrascarse. 

ENFRASCAR. a. Echar en frascos agua, vino ú otro licor. 

ENFRASCARSE. r. Meterse en una espesura. A fig. g- Ap 
ped oo intensidad 4 un negocio, disputa 6 oosa se- 
mejante. 

ENFRENADOR. m. EI que enfrena bestias. 

de 
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iy Oontenerne y sujetarle. | Con el ady. 
la cabeza derecha y bien puesta. | 


7 A t. C. r. 
Y, En tace.—I. In front, Facing.—A. Ge- 


gont ber. —It, Di fronte, Dirimpetto. || adv. 1. Á la parte 


1. 
F. Rafraichissoir.—I. Cooler, Refriger- 
ator.—A. Kühleimer.—It. Rinfrescatoio. || f. Vasija en 


ENFRIADERO una bebida. 
ERO. an we 6 sitio para enfriar. 
a 8. ee enfría. || Enfriadero. 
ENFRIAMIENTO,” pa oidissement. —I. Refrigeration, 
. Abkühlung. pat Rinfrescamento, Raftredda- 
f m. Acción y efecto de enfriar ó enfriarse. 
F. Refroidir.—I. To cool, To refrigerate.—A. 
Abkiihlen.—2It. t. Raffreddare, Rinfrescare. la. Poner 6 


hacer que se ponga fría una cosa. Ú. t. c. T. || fig. Enti- 
biar, templar una pasión. Ú. t. o. r. | —se, r. Quedarse 


fría una persona. 
ENFROSCARSE. r. Enfrascarse 
ENFULLAR. Tricher.—I. To cheat.—A. Mogeln.— 
It. Truffare. a. fam. Hacer fullerías en el juego. 
ENFUNDAD f. Acción y efecto de enfundar. 
a — a. Poner un cosa dentro de su funda. N 
enar, 


ARSE.: r. Amer. Cub. Amohinarse. 
ENFURCIÓN. f. Infurción. 
ENFURECER. F. ter.—I. To irritate.—A. Reizen.— 
It. Be la. Irritar á uno. Ú. t. c. r. || Ensoberbe- 
54 —40, T. Alborotarse, alterarse. 

CID adv. m. Con furor. 
ENFURRUÑARSE. r. fam. Ponerse enfadado y regañar. 
ENFURTIR. a. Dar en el batán 4 los paños y otros tejidos 

de lana el cuerpo correspondiente. U. t. c. r. 
ENGABANADO, DA. adj. Cubierto con gabán. 
—* m, "Engarce. ll fig. Dependencia y conexión 


tre las cosas. 
ENCARAR a. nar la ballesta con la gafa. || Poner la 
ta en el seguro. || Mar. Enganchar con gafas. 


OR, RA. 2 dor. 

ENGAITAR, F. Duper, Tromper. —I, To coax, To”wheedle, 

—A. thherlisten.— It. Abbindolare. Ingannare. || a. fan. 

Inducir 4 uno con halagos 4 que haga lo que rehusaba. 
ENG ADO. m. Mar. Empavesado. 
ENGALANADOR, RA. adj. y s. Que engalana. 
ENGALANAR. F. Parer, Orner.—1. To adorn, To deck. 

—A, —— 7 — Pavesare. || a. Poner ga- 


lana una cosa. U. t 
ENGALGADO, 1 DA. edie ‘Diocese del conejo 6 la liebre 4 
GAL ALGAD 4 


ENGALLAD DA. a <= ag ea d h 

O, derecho, 
ENGALLADOR. m. Correa que, partiendo del bocado 
y sujeta al cuello del caballo, le obliga 4 levantar la 


cabeza. 
ENGALLADURA. f. Galladura. 
GALLARSE. r. —* Ponerse erguido y arrogante. U. 
t. ©. en erg la cabeza y recoger el cuello 
el cab o o por el freno ó engallador. 
RA. Que engancha. 
[3 m. 


Enoanche. 

F. Accrocher ST To hook, To recruit. 
. Ansfrannen, Einhiikeln.—Jt. Aggrappare, Aggan- 
a. Agarrar una cosa con gancho ó colgarla de 
= Ú. t. e. r.] Poner las caballerías en los carruajes. 

fig. fam. Atraer 4 uno con arte para que haga una 

cosa. | Mil. Atraer á uno sen dinero para que siente 
ele de soldado. U. t. c 

GANCHE. m. Acciön y pa de enganchar 6 engan- 


m. Hilo retorcido que cuelga de cierta 


franja des mismo nombre 
ENGANGRENARSE. r. Med. det Pan a 


a. 

oe ude en los tratos. —* 
po, e 
hambre. | —se, r. Cerrar los ojos á la verdad. | Equi- 


ENGANIFA, f. fam. Engaño artificioso con apariencia de 
utilidad, 


ENG 


ENGAÑILAR. a. Asir de los gañiles. 

ENGAÑO. F. Erreur, Tromperie.—I. Deceit, Fraud.—A 
Betrug, Betrügerei.—It. Inganno. || m. Falta de verdad 
en lo gue se dice, hace, cree, piensa 6 discurre. || Lla- 
marse d engaño, fr. fam. Retraerse de lo pactado, alegan- 
do engaño. 

ENGAÑOSAMENTE. adv. m. Con engaño. 

ENGANOSO, SA. F. Trompeur.—I. Deceitful.—A. Be- 
triigerisch. —It. Ingannevole. || adj. Que engaña. 

ENGARABATAR. a. fam. Agarrar con garabato. || —se, 
r. Ponerse una cosa en forma de garabato. 

ENGARABITARSE. F. Grimper.—/. To climb.—A. Hin- 
naufsteigen.—Jt. Inerpicarsi, Arrampicarsi. || r. fam. Su- 
birse 4 lo alto, 

ENGARBARSE. r. Ercaramarse las aves á lo más alto 
de un árbol 6 de otra cosa. 

GARBULLAR. F. Embrouiller.—I. To entangle.—A. 
Ingarbugliare, || a. fam. Confundir, en- 


redar. 
ENGARCE, F. Enfilement.—/. Catenation, Link.—A. Ein- 
fadeln.—Jt. Concatenazione, || m. Acción y efecto de 


415 


Verwirren.—lIt. 


engarzar. || Metal en que se engarza alguna cosa. 
ENGARG ADURA. f. Enourgante. 
ENGARGANTAR. a. Meter una cosa por la garganta 6 


tragadero. || n. Engranar. || Meter el pie en el estribo 
hasta la garganta. U. t. Cc. r. 
ENGARGANTE. m. Encaje de los dientes de una rueda 
6 barra dentada en los intersticios de otra. 
ENGARGOLADO. m. Mar. Rebajo por donde corre una 
porta de corredera. 


ENGARGOLAR. a. Ajustar las piezas que tienen gargoles. 
— — —— r. fam. Adornarse con baratijas 6 
chucherías. 


ENGARITAR. a. Fortificar ó adornar con garitas. || fam. 
Engañar con astucia. 
G E. r. pr. Ast. y Sant. Meterse el ganado en 
una garma. 

ENGARRAFADOR, RA. adj. Que engarrafa. 

ENGARRAFAR. F. Accrocher, Saisir.—/. To 
A. Anpacken.—/t. Agguantare, Afferrare. || a. 
Agarrar fuertemente una cosa. 
GARR . 2. Agurrar. 

m. Acciön y efecto de engarrar. 

ENGARROTAR. a. Agarrotar. 

ENGARZADOR, RA. adj. y s. Que engarza. 

ENGARZADURA. f. Engarce. 

ENGARZAR. F. Enfiler.—J. To enchain, To link.—A. An- 
reihen.—1t. Intrecciare. || a. Trabar una cosa con otra 
j — formando cadena, por medio de hilo de metal. 

ener. nA adi. y s. Que engasta. 

ENGASTADURA. f. Lngaste. 

ENGASTAR. Enchässer, Enchatonner, Sertir.—I. To 
set, To ER —A, Fassen, Einfassen. —It. Incastra- 
re, Incastonare. || a. Encajar y embutir una cosa en 


otra. 

ENGASTE. F. Enchássure, Sertissage.—1I. Enchasing, 
Setting.—A. Fassung.—1t. Incastro. || m. Acción y efec- 
to de engastar. || Cerco ó guarnición de metal que abraza 
lo que se engasta. || Perla desigual. 

ENGASTRÍLOCUO, CUA. adj. Ventrilocuo. 

ENGASTRIMISMO. m. Manera de hablar haciendo creer 
que la voz no sale de la buca. 

GASTRIMITA. m. Ventrilocuo. 

ENGATADO, DA. adj. Propenso á hurtar, como el gato. 

ENGATAR. F. Cajoler.—/. To cheat, To wheedie.— 
A. Überlisten, Betriigen.—/t. Lusingare, Abbindolare. || 
a. fam. Engañar halagando, 

GATILLADO, DA. adj. Aplicase al caballo y al toro 
que tienen el pescuezo grueso. || m. Art. Obra de madera 

ENGAT techar edificios. 

gan m. Acción de engatillar y su efecto. 
GATILLAR. Arq. ee con gatillo. 
ENSATUSADAMENTE. adv. m. Con engatusamiento. 
SN Ra RAMIET RA. adj. y s. fam. Que engatusa. 
ATUSAMIENTO. F. Cajolerie.—/. Deception, Cheat, 
— —A. Liebkosung.—It. Lusinga, Abbindolamen- 
to. || m. fam. Acción y efecto de engatusar. 

ENGATUSAR. a. fam. Encantusar. 

ENGAUCHAR. a. Arg. Apartar un cañón de la plomada, 
6 todo conducto para dar al humo ó líquido una direc- 
ción inclinada. 

ENGAUCHIDO. m. Arq. Oblicuidad, declive. 

ENGAVILANAR. a. sor. Engarzar los gavilanes de la 
espada del adversario para triunfar sobre él. 

ENGAVILLAR. a. Agavillar. 

ENGAZADOR, RA. adj. Engarzador., 

ENGAZAMIENTO. m. Engarce. 

ENGAZAR. a. Enoarzar. || Teñir los paños. || Mar. Poner 

gazas á los motones, cuadernales y vigotas. 

ENGENDRABLE. adj. p. us. Que se puede engendrar. 

ENGENDRADOR, RA. adj. Que engendra, cria 6 produce, 

ENGENDRAMIENTO. m. Acción y efecto de engendrar, 

ENGENDRAR. F. Engendrer.—I. To beget, To engender. 


apple.— 
fam. 











ENGORROSO, SA 
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yugo. 

ENGERTACIÓN. f. Enjertación, 

ENGERTAL. m. Enjertal. 

ENGERTO. m. Injerto. 

ENGIBAR. a. Hacer corcovado 4 uno. Ú. t.c. r. 

ENGIMELGAR. a. Mar. Reparar algún palo 6 verga. 

ENGINA. f. Angina. 2 

ENGLANDADO, DA. adj. Blas. Aplicase al roble 6 en- 
cina cargados de bellotas. 

ENGLANTADO, DA. adj. Blas. Englandado, 

ENGLOBAR. a. Reunir varias cosas en una. 

ENGODAR. a. pr. Can. Poner cebo á los animales para 
atraerlos. || fig. fam. Alimentar un afecto 6 pasión. 

ENGOLADO, DA. adj. Que tiene gola. 

ENGOLADO, DA. adj. Blas. Aplicase 4 las bandas, crus 
ces, etc., cuyos extremos entran en bocas de leones 
serpientes, etc. 

ENGOLFADO, DA. adj. Atareado, metido en negocios, 
entregado á ocupaciones. 

ENGOLFAR. n. Entrar una embarcación muy adentro 
del mar. Ú. m. c. r. į —se, r. fig. Meterse mucho en 
negocios. Ú. t. c. a. : 

ENGOLILLADO, DA. adj. fam. Que anda siempre con la 
golilla puesta. fig. fam. Que se precia de observar los 
estilos antiguos. 

ENGOLONDRINARSE. r. fam. Engreirse, subirse á ma- 
yores. || fam. Hnamoricarse. ; 

ENGOLOSINAR. a. Excitar el deseo con atractivos. |] 
—se, r. Acostumbraise, tomar gusto 4 una cosa. 

ENGOLLETADO, DA. F. Orgueilleux, Présomptueux.— 
I. Conceited, Haughty.—A. Aufgeblasen, Steif, Stolz. 
—— — Superbo. || adj. fain. Erguido, presunii- 

O, Vano. 

ENGOLLETARSE. r. fam. Engreirse, envánecerse. 

ENGOMADURA. F. Gommage. — J. Gumming. — A. 
Gummierung.—It. Ingommatura. || f. Acción y efec- 
to de engomar. || Primer baño que las abejas dan á 
las colmenas. 

GOMAR. F. Gommer.—I. To gum.—A. Gummieren. 
—It. Ingommare. || a. Dar goma 4 las telas y otros 
géneros. 

ENGORAR. a. Enhuerar. U. t. c. n. y c.r. 

ENGORDADERO. m. Sitio 6 paraje en que se tienen los 
cerdos para engordarlos. Ar empo en que se engordan. 

ENGORDADOR, RA. F. graissant, Engraisseur.—-/. 
Fattening, Pampering.—A. Master, Mästen.—It. Chi 
ingrassa. || adj. y s. Que hace engordar. > 

ENGORDAR. F. Engraisser.—I. To fatten.—A. Mästen, 
Dick werden.—It. Ingressare. || a. Cebar, dar mucho de 
comer. || n. Ponerse gordo. || Az. fam. Hacerse rico. 

ENGORDE. F. Engraissage.—/. Fattening.—A. Mástung. 


—It. Ingrassamento. || m. Acción y efecto de engordar 


6 cebar al ganado. 

GORRO. F. Embarras.—I. Embarrassment, Nuisance. 
—A. Belästigung. —Ii. Imbarazzo, Intoppo. || m.: Em- 
barazo, impedimento, moJestia. 

. F. Embarrassant.—J. Troublesome, 
Annoying.—A. Lästig, Schwierig.—/t. Difficile, Imba- 
razzante. || adj. Embarazoso, dificultoso, molesto, 

ENGOZNAR. a. Clavar 6 fijar goznes. 

ENGRANAJE F. Engrenage.—/. Gear, Gearing.—A. Ver- 
zahnung.—It. Ingranaggio. || m. Mec. Efecto de engra- 
par. || Mec. Conjunto de las piezas que engranan, 





ENGRANAR. n. Mec. Endentar. 

ENGRANDAR. a. Agraunida:. 

ENGRANDECER. F. Augmenter, Agrandir.—’. To aug- 
ment, To exaggerate. — A. Vergrössern, Anrühmen, 
Ubertreiben.— Jt. Ingrandire. || a. Aumentar una cosa. 
| Alabar exagerar. || fig. Exaltar, elevar. Ú, t. c. r. 

ENGRANDECIMIENTO. F. Agrandissement, Augmenta- 
tion.—J. Increase, Aggrandisement.—A. Vergrösserung, 
Raugerhöhung.—/t. Ingrandimento. || m. Dilatación, au- 
mento. || Ponderación, exageración. || Acción de elevar 
ó elevarse uno á grado ó dignidad superior, 

G . A. Encerrar el grano, 

ENGRANUJARSE. r. Llenarse de granos, 

ENGRAPAR. a. ‚ enlazar con grapas. 

ENGRASACIÓN, f. Acción y efecto de engrasar 6 engra- 
garse. 
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ENGRASADERO. m. Art. y Oj. Lugar donde se engrasan " 


los tejidos de lana. 
ENGRAS 


AR. F. Engraisser, Graisser.—I. To grense, 


To oil.—A. Ölen, Einfetten.—Zt. In sare. | a. Dar 


substancia y crasitud á una cosa. || Untar, manchar” 


con pringue ó grasa. Ú. t. co. r. | Mezclar un aderezo en 
algunos tejidos. 
ENGREDAR. a. Dar con greda. 
ENGREIMIENTO. PF. gueil, Présomption.—Y. Con 


È ceit, 
Presumption.—A. Dünkel, Aufgeblasenheit.—It. Vanità, . 


Orgoglio. || m. Acción y efecto de engreir ó engreirse. 
ENGREIR. a. Envanecer. Ú. t. c. r. 
ENGRESCAR. a. Incitar á riña. Ú. t.c. r. |] Meter á otros, 
en broma, juego ú otra diversión. U. t. c. r. 


ENGRUDO. F. Empois.—I. Paste.—A. Kleister, Klebestoft. 
—It. Pasta. || m. Masa hecha con harina ó almidón que 
se cuece en agua, y sirve para pegar papeles y otras 
cosas ligeras. 

ENGRUESAR. n. Engrosar. 

ENGRUMECERSE. r. Hacerse grumos el Jíquido, - 

BRGUALDAR. a. Ponercomo gualda 6 decolor de 
gualla. 

ENOUALDRAPAN: a. Poner la gualdrapa & una 
estia. 

ENGUANTARSE. r. Ponerse los guantes. 

ENGUEDEJADO, DA. adj. Aplicase al pelo qne está 
hecho guedejas. esa también de la persona 
ores: an la cabellera. || fam. Que cuida dernnatedio tas 
guedejas. 

ENGUICHADO, DA. adj. Blas. Dícese de las trompetas, 
cornetas, etc., pendientes 6 lindas con cordones. 

ENGUIJARRAR. a. Empedrar con guijarros. 

ENGUILLAR. a. Mar. Forrar con un cabo delgado otro 


ú otros más pees 

ENGUIRNALDAR. F. Enguirlander.—Z. To garland.— 
A. Bekränzen.—It. Inghirlandare. || a. Adornar con 
guirnalda. 

GUIZGAR. a. Incitar, estimular, 

ENGULLIDOR, RA adj. y s. Que engulle. 

ENGULLIR. F. Engloutir.—/. To devour, To gobble.— 
A. Verschlingen.—It. Inghiottire. || a. Tragar la comida 
atropelladamente y sin mascarla. 

GURRIO. F. Tristesse.—J. Sadness, Melancholy. — 
A. Traurigkeit.—It. Tristezza, Melanconia, || m. 
teza, —— 

ENGURRUNARSE. r. fam. Enmantarse, 

ENHACINAR. a. Harinar. 

ENHARINAR. a. Llenar de barina. Ú. t. ©. r. 

ENHASTIAR. F. Dégoûter.—I. To disgust.—A, Belästig- 
en, Beschwerlich sein.—It. Infastidire. || a. Causar hastío, 


6. E. 
ENHASTILLAR. a. Poner 6 colocar las saetas en el 


carcaj. 

ENHATIJAR. a. Cubrir las bocas de las colmenas para 
llevarlas de un lugar 4 otro. 

RAR. F. Enfiler.—J. To thread.—A. Einfaideln.— 
It. Infilare. || a. Pasar la hebra por el ojo de la aguja 
6 por el agujero de las cuentas, perlas, ete. || fig. fam. 
Decir seguidamemente y sin concierto muchas cosas. 

. a. Cubrir ó envolver con beno. 

ENHERBOLAR, a. Inficionar, poner veneno en una 
lanza, saeta, etc, 

TADOR. m. El que enhiesta. 

ENHESTADURA. F. Dressage.—/. Erection.—A. Abricht- 
ung.— It. Indirizzamento. | f. Acciön y efecto de en- 
hestar 6 enhestarse. 

ENHESTAMIENTO. m. Enhrstadura. 

TAR. F. Dresser.—/I. To erect, To ralse.—A. Ant- 
richten, Errichten.—/t. Innastare, la. Levantar en 
alto una cosa. U. t. o. r. 

LAR. a. Mezclar una cosa con hielo. 

ENHIESTO, TA. F. Dressé6.—J. Erect, Upright.—A. Ge- 
rade, Recht, Aufrecht.—Jt. Alzato, Indirizzato, | p. p. 

nhestar. || adj. Levantado, derecho. 

. 8. Enhebrar. || fix. Ordenar las ideas de un 
escrito 6 discurso. || fig. Dirigir con orden una coss. || 
Enfila. || n. Encaminarse, dirigirse á un fin. 

ENHO UENA. f. Felicitación. || adv. m. Con bien, con 
felicidad, | Empléase también para denotar aprobacién, 
má A * 

AMA v. m. que sc emplea para denotar 
disgusto, enfado 6 desaprobación, 

ENHORN — 


AR. a. Meter una horno, 
ENHUECAR. a. Ahuecar a en el 
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huero. | n. Volverse huero. Ú. 


Pp, Énigme.—7. é It, Enigma.—4. Rätsel. | 
ho ó conjunto de LE R. de antido) misterioso, 


-ext., dicho ó coba que no se alcanza á comprender. 


A adv. m. De manera enigmática. 


ENIGMÁTI 
ENIGMÁTICO P. Énigmatique. — I. Enigmatical, 
—It. Enigmatico. ij adi. Que incluye 


— com, Persona que habla con enigmas. 
ENIGMATIZAR. a. Hacer enigmas. 

ENIPNOTISMO. m.-Magnetismo animal. 

ENITO. m. Bot. Arbusto de las Molucas, de madera aro- 


ENJABEGARSE. r. Mar.. Enredarse un cabo. 
ENJABELGAR 





J 
ENJAEZAR. F. — —I. To harness.—A. Anschi- 
rren —Ji. Bardare, Bardamentore. || a. Poner los jae- 
ces can ai caballo. 
ENJAGUE. m. Adjudicación que se hacía á los interesa- 
dos en una nave en satisfacción de los créditos res- 


ENJALSEGADOR, RA. F. Badigeonneur.—I. Whitewash- 
er.—A. Tiincher.—Zt. Imbianchino. || adj. y s. Que 


ADURA. F. Badigeonnage.—/. Whitewashing. 
—A. Tünchen, Weissen.—1t. Imbiancatura. || f. Acción 
mi. efecto de enjalbegar 6 enjalbegarse. 
a onner.—/. Whitewash,—A. Tün- 
—— biancare. || a. Blanquear las pa- 
redes basa — yeso 6 tierra blanca. || fig. Componer 
el rostro con afeites, Ú. t. ©. r. 
ENJALMA. f. q de albardilla ligera. 
ENJALMAR, a. Poner la enjalma á una bestia. [| Hacer 


ENJ RO. m. El que hace 6 vende enjalmas. 

ENJAMBRADERA. f, Casquilla. || in algunas partes, 
reina de las abejas. 

een m m. — en que enjambran los colme- 

ros sus vasos 

ENJAMBRADOR, RA. adj. y y s. Agr. Que enjambra. 

ENJ . a. Coger las abejas que andan esparcidas 
6 los enjambres que están fuera de las colmenas, para 
encerrarlos en e r de una ; CO|mena un enjam- 
ige n. Criar una colmena tanto ganado, que est& 

osiciön de separarse alguna porción de abejas 

gon su reina y salirse de ella. || fig. Multiplicar en abun- 


ENJAMBRAZÓN. f. Acción y efecto de enjambrar. 
A —I. Swarm.—A. Bienenschwarm, 
Grosse Menzo it. Sciame. || m. Copia de abejas pon 
su maestra, que juntas salen de una colmena. IA 

Muchedumbre de de personas 6 cosas juntas. 

JARCIAD f. Acción de enjarciar y su efecto. 
ENJARCIAR. a. Poner la jarcia á una embarcación. 
ENJARDINAR. a. Cetr. Poner el aye de rapiña en un pa- 

raje ie E || Poner y arreglar los árboles como están 

en los 

ENJARETADO ı m. Tablero formado de tabloncillos colo- 
cados de modo que formen enrejado. 

ENJARETAR. a. pasar por una jareta un cordön 


6 cinta. . fam. Hacer 6 decir algo mn intermisión 
6 atrope ente o de mala manera. 
o a. ‚Encerrar en una jaula. || fig. fam, Meter 
EN. $ —I. To steep in lye.—A. Laugen, 


JEBAR. F. Degraisser. — 

Waschen. —It. mae are la. Meter los paños en cierta 

EN Acción y efecto de enjebar. [| Lejía 
A fam. Princip 

EN PEO y le Bi 


asunto. 
ENJERTACIÓN. F. Grette Grafting.—A. Pfropfen. 
—It. Innesto. dito q 5— de enjertar. 
m. colony e es es inje 
a lan de árboles frutales injertos, 
JERTAR. 


— TA. * de A, m. Injerto, 
p. irreg. meg. de J I n q 
EN ARSE. G E Amir. Ma. Encolarse, enlodarse, moles- 


ENJILLARSE. r. Amér. Cub. No cuajar bien el grano del 
maíz ú otro fruto. 

ENJORGUINAR. a. Tiznar con jorguín ú hollín. 
ENJORGUINARSE. r. Hacerse hechicera, 

ENJOYAR. F. Gener, Parer, Embellir.—I. To adorn, To 
embellish.— A. Schmücken, Verzieren.—/!. Ornare, Ab- 
bellire. |a. Adornar con joyas. fig. 
sear. |] diamantes 


yo 
ENJOYELADO, Ay adj. Apii W cais al oro o aro conver- 
tido en de > — e jo 
es. 


Adoruar, hermo- 
piedras preciosas 
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ENJUAGADIENTES. m. Porción de agua ð licor para en 
juagar y limpiar la dentadura. 

URA. f. Acción de enjuagar 6 enjuagarse. | 

Agua 4 licor con que se ha enjuagado una cosa. 

ENJUAGAR. F. Rincer.—J. To rinse.—A. Ausspülen.— 
It. Sciacquare. | a. Limpiar la dentadura con agua ú 
otro licor. Ú. m. c. r. | Aclarar con agua lo que ge ha 
jabonado ó fregado. 

ENJUAGATORIO. m. Enjuague 

ENJUAGUE. F. Rincage.—lI. ct o? rinsing.—A. Spúlen, 
Umtriebe.—It. Risciacquamento. || m. Acciön de enjua- 
gar. || Líquido que sirve para enjuagar ó enjuagarse, || 
Vaso, con su platillo, destinados 4 ais NESS | ig. 
Negociac iön oculta y artificiosa. 

ENJUGADERO. m. Enjunador. 

ENJUGADOR, RA. F. Chaufe-linge.—/. Clothes-horse,— 
A. Trocknengestell.—It. Rasciugatore. || adj. Que en- 
juga. || m. Especie de camilla con enrejado para enjugar 
y calentar la ropa. 

ENJUGAR. F. Secher.—I. To dry. —4A. Trocknen.—ZI?. As- 
ciugare, Seccare. | a. Quitar la humedad 4 una cosa; 
secarla. || Limpiar la humedad que echa de sí el cuerpo; 
como las lágrimas, el sudor, etc., 6 la que recibe mo- 
jándose las manos, el rostro, etc. {| —se, r. Enmagrecer, 

ENJUICIAMIENTO. m. For. Acciön de enjuiciar. || For. 
ee legal de un asunto litigioso. 

ENJUICIAR. a. For. Instruir una causa. || For. Deducir 
en juicio una acción. || For. Juzgar, sentenciar 6 deter- 
minar Pers causa. || For. Sujetar 4 uno á juicio. 

ENJULIO. m. Madero redondo de lu: telares, en el cual 
se va arrollando el pie 6 urdimbre. 

ENJULLO, ly Enjulio. 

ENJUNCAR. a. Mar. Atar con juncos una vela. [| Mar. 
Zafar los tomadores. 

ENJUNDIA. f. Gordura que las aves tienen en la overa. 
|| Unto y gordura de cualquier animal. || fig. Substancia, 


fuerza. 

ENJUNDIOSO, SA. F. Graisseux.—I. Fat, Fatty.—A. Fett. 
— It. Sugnoso. é adj. Que tiene mucha enjundia. 
JUNQUE. ‚arga más pesada que se pone en el fon- 
do del navio. : 

ENJUTA. f. Arg. Cada uno de los triíngulos 6 espacios 
que deja en un cuadrado el círculo inscripto en él. |] 
Arq. Pechina 

ENJU es 2. "Ara. Enjugar, secar la cal ú otra cosa. 


U: t: 
ENJUTEZ. "F. Sécheresse.—I. Dryness, Aridity.—A. Troc- 
— .—It. Secchezza. || f. Sequedad 6 falta de hume- 
ENJUTO, TA. F. Maigre.—I. Dried. Lean.—A. 


Mage 
Trockon.--/t. Magro. || p. p. irreg. Si Enjugar. || adj. Del: 
do, seco 6 de pocas carnes, || ant. fig. Parco y escaso, 
m. pl. Tascos y palos secos para encender lumbre. 
—— ü otros bocados ligeros que exciten la gana 


ENLABTIADOR, RA. adj. y s. Que enlabia, 
ENLABIAR. Ka Seducir, engafiar. 

ENLABIO. . Suspensión engaño con palabras. 

ENLACE. F Liaison, chainement. —I. Connection, 
Coherence, Continuity.—A. Verbindung, —I!l. Allac- 
ein nione. | m. Unión de una cosa con 
otra. ——— arentesco, casainiento. 

za fone lacia una cosa. . $. O, N. Y 0. Fr. 

O. m. Pavimento hecho de ladrilios. 

ENDADEHTADOR. m. Solador. 

ENLADRILLADURA. f. Enladrillado. 

ENLADRILLAR. F. Carreler.—/. To brick.—A. Mit 
Fliesen belegen.—Z/t. ttonare. | a. So.ar, formar 
de hanion. el pavimento. 

Cubrir de lama. 


-ENLANADO, "DA. adj. Cubierto de lana, 
ENLARDAR Lard 


er.—I. To baste.—A. Spicken.— 
Zt. Lardeilare. a. Lardar 6 lardear. 
ENLAZAB 


Que puede enlazarse. 
ENLAZADAMENTE. adv. m. Con enlace. 


ADO. m. Ara. Adorno que substituye & los ba- 


. RA. adj. y s. Que enlaza, 
URA. f. Enlazamiento, 
Pg m. Enlace. 


Enlacer.—1. To lace, To bind.—A. Ver- 


ID — SUT UT 
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ENLAZAR. 
knüpfen, Verflectiten: — It. 
Allacciare. || a. Coger con la- 
zos. || Dar enluce 4 unas co- 
sas con otras. Ú. t. co. r. |l 
r. fig. Casar, 3.er art. || fig. 
Unirse las familias por casa- 
mientos 

ENLECHUGUILLADO , DA. 
adj. Que usaba cuello de le- 
—— 





a. Reunir pa- 
peles formando lezajo. 

. a. Meter en leifa. 
| Quim. Disolver en agua una substancia alcalina, 


ARCOS 1 NLAZADOS, 


























ENLENZAR. a, Poner llenzos 6 tiras de lienzo en las obras 
de madera que pueden abrirse, y en las juntas. 
ENLI se, prenderse el pájaro en la liga. 
ENLISTONAR. a. Poner listones. 
DOR adj. y s. Que enliza. 
. Mm, Acción de enlizar y gu efecto. 
AR. Añadir lizos al telar. 

ENLODADURA. f. Acción y efecto de enlodar ó enlodarse. 
ENLODAR. F. Crotter.—J. To bemire.—A. Beschmutzen, 
Verkitten.—It. Infangare. a. Manchar con lodo. 
Ú. t. c. r. i fig. Manchar, envilecer. Ú. t. c.r. || Min, 

las grietas de un barreno. 


Tapar con 
ENLODAZAR. a Enlodar. 
MADO. m. Art. y Of. " Acción de enlomar y su efecto. 
— ye Art. y Of. Formar un encuadernador el 
mo de 
ENLOQUECEDOR, RA. adj. Que enloquece. 
UECER. a. Hacer perder el juicio. || n. Volverse 
loco. ENLOGUECIMIEN Dejar los árboles de dar fruto. 
IMIENTO. m. Acción y efecto de enloquecer. 
OSA O Dallé.—JZ. Flagging.—.4. Fliesenpflaster. 
—It. — | Sitio, cubierto de losas 
ENLOSAR er.—I. To flag.—A. Mit Fliesen be- 
legen.—It. Lastricare. il a. Cubrir el suelo con losas. 
ENLOZANARSE. r. Lozanear. 
ENLUCIDO, DA. adj. Blanquendo. || m. Capa de yeso, 
estuco, etc., (ops se da á lis paredes de una casa. 
ENLUCIDOR Badigeonneur.-- I. Pargeter.—A. Tün- 
cher.—It. eine | im. El que enluce. 
ENLUCIMIENTO. F. Badigeonnage.—I. Pargeting.—A. 
zu mung .—It. Imbiancarnento. || m. Acción y efecto 
e enlucir. 


ENLUCIR. F. Badigeonner.—I. To parget.—A. Tünchen, 
Wessen.—It, Imbiancare. | a. Poner una capa de yeso 
á las paredes. || Limpiar, poner tersas y brillantes la 

lata, las armas, etc. 

USTRECER. a. Poner limpia y lustrosa una cosa. 
ENLUTAR. a. Cubrir de luto. || fig. Obscurecer. Ú. t. o. r. 
ENLLENTECER. a. Reblandecer 6 ablandar. Ú. t. c. r. 
ENMADERACION. f. Enmaderamiento. 
ENMADERAMIENTO. F. Boiserie.—I. Woodwork.—A. 

Holzwerk.—/t. Soffito, Solaio, Palco. || m. Obra hecha 
ó cubierta de madera, 

DERAR. a. Cubrir con madera los techos de las 
casas y Otras cosas. 

ENMADRARSE. r Encarifiarse excesivamente el niño 
con la madre. 

TRAR. a. Mar. Envergar. 

ENMAGRECER. a. Enflaquecer. Ú. t. o. n. y C. 

ENMALLARSE. r. Quedarse un pez sujeto por los agallas 
entre las mallas de la red. 

LETAR. a. Mar. Colocar malletes. | Endentar, 
trabar dos piezas 

ENMANGAR. a. Art. y Of. Poner mango 4 un instrumento. 
a. Cubrir con manta. || —se, r. Estar triste 

y malanicalicd. Dicese m. de las aves. 

. ENMARANADOR, RA. adj. y s. Que enmaraña. 

AMIENTO. m. Acciön y efecto de enmarafiar 
ó enmaraflarse. 

ENMARAÑAR. F. Emméler.—I. To tangle.—A. Ver- 
wickeln, Verwirren.—It. Imbrogliare, Ingarbugliare. Il 
a. Enredar, resolver una cosa. Ú. t. c. r. || fig. Con- 


fundir, enredar un negocio. Ú. t. c. r. 
ENMARARSE. r. Mar. Hacerse la nave y! DR 
ENMARIDAR. n. Casarse la mujer. U. t 
ENMARILLECERSE. r. Ponerse — AAH a > amarillo. 
ENMAROMAR. a. Atar con maroma 
—— AR. n. fam. Adquirir, tomar el título de mar- 


ENMASCARADAMENTE adv. m. Disfrazadumente. 

F. Masquer.—IZ. To mask.—A. Maskier- 
en, er a — —It. o: la. Cubrir 
el rostro con mascara. Ú. t. o 

ENMASILLAR. a. Mar. Cubrir i costura de las tablas 
con masilla. 
. a. Untar con miel. | Hacer miel las abejas. J 
. Endulzar una cosa. 
LENADO, DA. adj. Que lleva melenas. 
AR. a. Amér. Col. Enmelar. 


ENMENDA CIÓN. F. Correction.—. Emendation, Cor — 
tion.—A. Berichtigung, Verbesserung.—1t enda. 
f. Acción y efecto de enmendar ó corregir. 
ADAMENTE. adv. m. Correctamente. 
DADOR, RA. F. Correcteur.—J. Corrector, Emen- 


dator.—A. Verbesserer.—it. Emenäatore. l| adj. Que 
enmienda 6 corrige. 

DADURA. f. Enmienda. 

DAR. F. Corriger.—I. To amend.—A. Verbessern, 


Berichtigen.—It. Emendare. || a. Corregir. Ú. t. c. r. || 

Eesarcir los daños. l For. Reformar, corregir un tribunal 
win la sentencia dada por él mismo. 

DA. F. Correction.—I. Emendation, Correction. 

—A. Verbesserung, Berichtigung. —Ii. Emenda, Corre- 


ENR 


t. Corrección de un error 6 defecto. | Heo yii: 
„pensa. ge ig —— en pera del hecho, 
—— Schimmeln,? 
— .—It. Mouffare. 1 * rir de moho ung Ä 
ENMOHECIMIENTO. m. Acción y efecto de enmohecer 6 
enmohecerse. 
ENMOLLECER. a. Ablandar. U. t. c. 
ENMONAR. a. Amer. Emborrachar 6 —— AE 
ais hilachas, a. Limpiar y quitar 4 los pafios las motas 
achas 
ENMORDAZAR. F. Baillonner.—I. To gag, To muzzle. 
>. Knebeln.—It. Imbavagliare. | a. Poner mordaza. ~ 
ENMOSTRAR. a. ant. Mostrar, manifestar, 
ENMUDECER. a. Hacer callar 4 uno. || n. Quedar mudo 
fig. Guardar silencio sin necesidad. 
GRE F. Noircir.—I. To blacken.—A, Schwär- 
zen, Verfinstern.—J¢. Annetire. la. Teñir de negro; 
oner negro. U. t. c. r. 
GRECIMIENTO. m. Acciön y efecto de ennegrecer 


6 ennegrecerse, 
Anoblir.—I. To ennoble.—A. ee 







ENNOBLECER. F. 
Edeln, Veredeln.—It. Nobilitare. || a. Hacer noble. 
fig. Adornar una ciudad, un templo, etc. || fig. Dar 

lustre y esplendor. 
OBLEC O. m. Acción y efecto de ennoblecer. 

ENNUDECER. n. Anudar los árboles é injertos. 

ENODIO. m. Ciervo de tres á cinco años de edad. 

ENODRIDA. adj. Se dice de la gallina que ya no pone 
por ser muy vieja. 

ENÓFOBO, BA. adj. y a. Que tiene horror al vino. i 


ENOFORO. m. Entre los antiguos, vasija destinada al 
vnej El encargado del servicio del vino, ó el que lo 
vendía. 

ENOJADAMENTE. adv. m. Con enojo 

ENOJADIZO, ZA. F. Susceptible Irritable.—I. Fretful. : 
—A. Jähzornig. Reizbar.—It. Stizzoso. || adj. Que con  : 
facilidad se enoja. -f 
OJAR. F. Fächer, Irriter.—I. To vex, To 
A. Erzürnen, Reizen.—It. Annoiare, Stizzare. ía a. — 
sar enojo. Ú. m. c. r. || Molestar, desazonar. || —se, r. 
fig. Alborotarse, enfurecerse. 

ENOJO. F. Colère, Courroux.—J. Anger. —A. Zorn. 

—It. Stizza, Collera. | m. Conmoción el ánimo, que 
causa ira contra una persona, || Molestia, pesar, 
bajo. Ú. m. en pl. 

ENOJOSAMENTE. adv. m. Con enojo. 

ENOJOSO, SA. F. Ennuyeux.—ZJ. Oifensive, Vexatious.— 
A. Zomig, Argerllch, Langweilig.— Jt. Noioso. || adj 
Que causa enojo. 

ENOLOGÍA. F. CEnologie..—I. (Enology.—A. Weinbau- 

lehre.—It. Enologia. || f. Arte de elaborar los vinos. 

— CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la eno- 

O a. = «| 

ENÓMETRO. m. Instrumento para medir el grado de 
fuerza de los vinos. 

ENORFANECIDO, DA. adj. Huérfano. 

ENORGULLECER. F. Énorgueillir.—/. To make proud. 
mi shige — —It. Inorgoglire. || a. Llenar F or- 

Me Ge 

ENORGULLEGT. HIÉNTO. m. Acción y efecto de enorgu- 

lecer ó enorgullecerse, 


ENORME. F. é It. Enorme,—I. Enormous.—A. Unge- 
heuer, Abscheulich. || adj. Desmedido, excesivo. || 
Grave, torpe. 

O TE. adv. m. ats enormidad. 


ENORMIDAD. F. Enormits.—I. Enormity.—A. U 
heuerlichkeit, Abscheutichkeit. —It. Enormita. || f. 
ceso, tamaño desmedido. | Ag. Exceso de malicia ó 
perversidad. 

OSTOSIS. F. y A. Enostose.—I. Enostosis.—It. Enos- 
tosi. || f. Med. Tumor huesoso medular, 

— f. Conjunto de conocimientos relativos á 
On vinos 

TRIA. adj. y s. De la Enotria, región meri- 
— a Italia. 

ENQUICIAR. a. Poner la puerta 6 ventana en su po 

ee r. IEngrelrse, desvanocerse. | fam 

SMINOrarse 


ENQUIMOSIS. f. Med. Efusiön sübita de la sangre en 
los vasos cutáneos. 
ENQUIRIDION. m. Libro — 
ENRA AIGONAR. yong peo E Ban ralgón 6 atocha. 
a. pr. Murc. Em —— a 
ENRAIZADO, mate adj. pr. Gul. Arraigado. 
ENRALECER. Agr. Aclarar, esparcir las plantas, des- 
cargarlas de hola 6 ramaje. || Escamondar, 
AL m. Arq. Maderamen horizontal para 
—— los a En una * ura. y 
AMA am amure, —— — . Bower 
Arbour. — Laubwerk.—It. Fras y 





6 abrigo. 
o. m. Mar. Conjunto de las cuadernas de un 


buque. 
ENRAMAR. a. Enlazar y entretejer ramas de árboles. 
ENRAMBLAR. a. Poner los paños en la rambla para 


los. 
ENRAME, m. Acción y efecto de enramar, 
ENRANCIAR. a. Poner rancia una cosa. Ú, t. c. 
ENRARE . F. Rarélier. — J. To thin, To surety: — 
A. Verdiinnen.—/t. eter: in Dilatar un cuerpo 
haciéndole menos denso. 
CIMIENTO. m. Rion So Glboto de enrarecer 6 


enrarecerse. 

ENRÄS. m. Arg. Lecho. 

ENRASADO. m. Arg. Fabrica con que se macizan las 
ate Ng de una böveda que va hasta el nivel de 
su esp 

O. m. Acción de enrasar y su efecto, 

ENRASAR. a. Alban. Igualár una obra con otra, de 
suerte que tengan una misma altura. Ú. t. c. n. || Ara. 
Hacer que quede plana y lisa la superficie de una obra. 

E. m. (Er y efecto de enrasar. 
a. pr. Murc. Hacer sartas de los capullos 
de que se ha de sacar la simiente de la seda. 
ON . T. fam. Ratonarse. 

ENRAYAR. a. Fijar los rayos en las ruedas de los carrua- 

jes. | Suletar una rueda por uno de sus rayos para 
dificultar su movimiento. 

ENREDADERA. F. Grimpante.—J. Twining.—A. Schlig- 
pflanze.—Jt. Rampichino. || adj. y s. Dícese de las 
plantas de tallo soluble 6 trepador que se eureda en las 
varas ú otros objetos salientes. Ú. t. c. s. 

ADOR rouilleur, N Entangler.— 
A. Ränkevoll, Unruhig.—It. Abbindolatore, —* 
ne. \ adj. y s. Que enreda. || fig. fam. Chismoso y em- 


ENREDAR. F. Brouiller.—J. To sow discord.—A. Ent- 
zweien, Verwickeln.—1t. Imbrogliare. || a. Prender con 
red. || Tender las redes 6 armarlas para cazar. || Enla- 
aa entretejer, Ú. t. c. r. || Travesear. || Meter discordia. 
Sobri Meter á uno en un mal lance 6 negocio. || —se, r 

brevenir dificultades en un negocio. || fam. Amance- 
barse. 

ENREDIJO. m. fam. Enredo, 1.* acep 

ENREDO. F. Embrouillement.—/. TR —A.Verwir- 

, Lug, Liebeshandel.— Jt. Imbroglio. || m. Maraña 
de los hilos ú re cosas flexibles. || fig. Travesura de 
los SR ee | fig. Engaño, mentira. || fig. Compli- 
caciön dificil de salvar 6 remediar. || fig. En los poemas 
épico y re y la novela, Conjunto de los sucesos 
que preceden al desenlace. 

ENREDÓN, NA. adj. y s. Persona amiga de enredos, lioss 


orbos.. 
ENREDOSO, SA. adj. Lleno de enredos. 
ENREHOJAR. a. Resolver en hojas la cera que esta 
en los ee para quese blanquee. 
‚--/. Trellis, Lattice.--A. Gitterwerk 
alousie.—1f. Ingraticolato. || m. Conjunto de rejas 6 
verjas. || Labor de cañas entretejidas. || Labor de manos 
ue se formando varios O 
+ a. Poner ladrillos de canto formando re- 
— 


AR. F. Dt: To grate.—A. Vergittern.— 
It. Ingraticolare. || a. Cercar con rejas 6 cañas. || Poner, 
fijar la reja en el arado. || Herir con la reja del arado 
los pies de los bueyes, caballerías, eto. 
ENREVESADO, DA. Re 2.8 acep. 
> Tits Operación de enriar el cáñamo, sumer- 


ENRIADO 
pando en el agua. 
DHL RA. m. y f. Persona que enria. 
O. m. Acción y efecto de enriar. 


ENRIAR. VS. Meter en agua el lino, cáñamo 6 esparto 
ra su maceración. 
a. Hacer rieles. 
ENRILA. f. Bot. Planta trepadora de Filipinas. 
ENRIPIAR. a. Alban. Echar 6 poner ripio en un hueco. 
UE. m. Moneda de oro que mandó labrar Enri- 


ue iV de Castilla. 
ENRIQUECEDOR. RA. adj. Que enriquece. 
ENRIQUECER. F. Enrichir.—/. To enrich.—A. Bereich- 
ern, Ausschm 


ücken.—/t. Arricchire. la. Hacer rica 4 


una persona, comarca, nación, industria, etc. Ú. m. c. r. 
engrand 


fig. Adornar, 
UENO, ÑA. adi. Perteneciente al rey Enrique II 
EU DA. —— —— —-I. Mountainous, Craggy. 
— re 
riscos 
ENRIS O. m. Acción de enriscarse. 


R. F. Ele Dresser.—J. To 
A AO ropa E R. T 


ecer. || n. Hacerse uno rico. || 


raise,— 
Innalzare, 
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a. fig. Levantar, elevar. | —se,r. Guarecerse entre 
riscos y peñascos. 

ISTRAR. a. Poner la lanza en el ristre. || Hacer 
ristras con ajos 6 cebollas. || fig. Ir derecho hacia una 
parte. 

ENRISTRE. m. Acción y efecto de enristrar. 
ee m. Acciön y efecto de enrizar. 
ENROCAR. En el ajedrez, mudar el rey de su lugar 
al mismo tiempo que uno de Jos dos roques 6 torres. 
See a. Revolver en la, rueca e] copo que ha de 
\ilarse 
ODAR. a. Imponer el suplicio de la rueda. 
ENRODELADO. ati adi. Armado con rodela. 
ENRODRIGAR. Rodrigar. 
ENRODRIGONAR. a. Poner rodrigones 4 las plantas. 


ENROJAR a. Enrojecer. Ú. t. 
ENROJECER. F. Rougir.—lI. To J redhot, To blush. 
—A. Róten, Erröten.—It. Arroventare. || a. Poner roja 
una cosa con el calor ó el fuego. Ú. t. 0. r. | Dar co- 
lor rojo. —— Encenderse el rostro. Jj 
LOLL a. Aror 

ENROMAR. F. Émousser.—I. To blunt, To dull.—A. Ab- 
stumpfen, Alan -- It. Smussare, || a. Poner roma una 
cosa. Ú. t.c.r. 

ENRONA. f. pr. Ar. Conjunto de escombros, cascotes y 
desperdicios de las obras. 

ONAR. a. pr. Ar. Echar enrona en algún sitio. 

ENRONQUECER. F. Enrouer.—/. To make hoarse.— 
A. Heisermachen, werden.—It. Affiocare. lla. Poner 
ronco 4 uno. Ú. m. C. r. 

Sp air es) m. Ronquera. 

NAR. a. Llenar de rofia; pegarla, 

ENR OQ DE: m. Acción de enrocar (l.er art.). 

Hr adv. m. En forma de rosca. 

ENROSCADURA, f. Acción y efecto de enroscar 6 enros- 
carse 

ENROSCAR. F. Enrouler.—I. To twine, To twist.—A. 
Rund biegen, Zusammenrollen. — It. Attorcigliare. la, 
Torcer, doblar en redondo. Ú. t. €. T. 

ENRUBIADOR, RA. adj. Que tiene virtud de enrubiar. 

ENRUBIAR. a. Poner rubia una cosa. Ú. t. €. r. 

ENRUBIO. m. Acción y efecto de enrubiar 6 enrubiarse, 
|| Ingrediente con que se enrubia. 

UDECER. a. Hacer rudo á uno. V. t. C. L. 

EN ies n. Hacerse ruin. 

ENRUNA, Dt: Ar. Enrona. 

ENRUN AR. pr. Ar. Enronar. 

ENSABANADA | f. Encamisada. 

ENSABANAR. a. Cubrir, envolver con sábanas. 

ENSACAR. F. Ensacher.—/. To put m a sack,—A, 
Einsacken.—It. Insaccäre. | a. Meter algo en un saco. 

ENSAÍ. m. Mar. Sitio en que se corta la sobrequilla. 

ENSAIMADA. f. Bollo amasado al estilo de Mallorca. 

ENSALADA. F. Salade.—I. Salad.— A. Salat, Mischmasch. 
—It. Insalata. | f. Hortaliza aderezada con sal, aceite 
y otras cosas. || fig. Mezcla de cosas sin conexión. || 
Composición lírica en metros diferentes. 

ENSALADERA. F. Saladier.—I. Salad-bowl.—A. Stalats- 
chiissel.—Jt. Insalatiera. || f. Fuente honda en que se 
sirve la ensalada. 

ENSALADILLA. f. Bocados de dulce de diferentes gé- 
neros. || Conjunto de piedras preciosas de diferentes 
colores puestas en joya. 

8 AR. a. Mil. Colocar la bala en el aparato lla- 
mado salero, 

ENSALIVAR. a. Llenar 6 empapar de saliva. Ú. t. 

ENSALMADOR, RA. F. Rebouteur.—/. Quack,—A. Zau. 
berer, Bezauberer. || It. Incantatore. | m. y f. Persona 
que tenia por oficio componer los huesos dislocados 6 
rotos. || Persona que hacía creer que curaba por ensalmo. 
S . a. Componer los huesos dislocados 6 rotos. 

ENSALMAR. a. Curar por ensalmo. 

ENSALMO. m. Modo supersticioso de curar con oraciones 
y aplicación empírica de varias medicinas. 

ENSALOBRARSE. r. Hacerse el agua amarga y salobre. 

ENSALZADOR RA. F. Louangeur.—I. Exalter, Praiser, 
—A Lobrednerisch, Lobredner.Jt. Esaltatore || adj. 
y s. Que ensalza. 

ENSALZAMIENTO. F. é I. Exaltation.—A. Erhöhung, 
N et .—It. Esaltazione. || m. Acción y efecto 8 
ensalzar 
SALZAR. F. Exalter.—/. To exalt.—A. Loben, Wer- 
erössern.—It. Esaltare. || a. Engrandecer, exaltar. | 
Alabar, elogiar. Ú. t. C. r. 

ENSAMBENITAR. a. Poner el sambenito. - 

ENSAMBLADOR. m. EI que ensambla. 

ENSAMBLADURA. F. Assemblage.—1. Joinery.—A. Zu» 
sammenfügung, Vereinigung.—It. Incastratura. | t. 
ción y vfecto de ensamblar. 

ENSAMBLAJE. m. Ensambladura. 

ENSAMBLAR. F. Assembler. —/I. To join, To 
A. Zusammenfügen, Einfügen. —/f. Incastrare. || a. 
juntar las pi de madera. 














ENSAMBLE, m, Ensambladura. 

ENSANCHA, f. Ensanche. 

ENSANCHADOR, RA. F. Élargisseur.—I. Stretcher.— 
A. Exweiternd, Handschuhausweiter.—It. Ingranditore, 
Ampliatore. ] adj. Que — 
ensancha. m. Ins- we) 

trumento que usan los 


ENSANCHAMIENTO.m. 





Ingrandire, ] a. Exten- 
der la anchura de una 
eosa. | —se, r. fig. 
Desvanecerse, afectar 
gravedad y sefiorio. 
Ú. t. c. n. 
ENSANCHE. F. Élar- 
ement.—I. Dilata- 
n, Enlargement. — 
A. Erweiterung, Ein- 
schlag, Neue Stadtteile. —It. Ampliamento, Ingrandi- 
mento. | m. Dilatación, extensión. || Parte de tela que 
se remete en la costura del vestido para poderlo en- 
sanchar cuando lo necesite. || Terreno dedicado á 
nuevas edificaciones fuera del casco de una población. 
ENSANDECER. n. Volverse sandio; enloquecer. 
ENSANGOSTAR. a. Angostar. 
ENSANGRENTADO, DA. adj. Blas. Pelicano ú otro ani- 
mal herido, con sangre á la vista. 


ENSAMBLADURA. 


— * m. Acción y efecto de ensan- 
gren ensangrentarse. 
ENSANGRENTAR. F. Ensanglanter.—I. To stain with 


blood.—A. Mit Blut beflecken.—It. Insanguinare. || a. 


Manchar con sangre. Ú. t. c. r. lr. fig. Encenderse, 
irritarse demasiadamente. 

AÑAMIENTO. F. Acharnement.—1. Ferocity.—A. 
Grimm, Erbitterung.—It. Irritamento. |m. Acción y 
efecto de ensañarse. 

SAÑAR. F. Acharner.—I. To irritate, To enrage.— 
A. Erbittern, Wutend machen.—/l. Irritare. la. Irri- 
tar. enfurecer. || —se, r. Deleitarse en causar el mayor 
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ENSARNECER. n. Llenarse de sarna. 

ENSARTAR. F. Enfiler.—1. To siring.—A. Einfádeln, 
Durchbohren.—It. Infilare. || a. Pasar por un hilo, cuer- 
da, alambre, etc., perlas, anillos, etc. || fig. Decir muchas 
cosas sin orden. || Enganchar el toro al lidiador. 


ENSA Y. ve. 
ENSAYADOR. F. Essayeur.—I. Assayer.—A. Münzwar- 
dein.—It. Assaggiatore. | m. El que ensaya. | El que 


mueble. | —se, r. Vestirse 6 cubrirse de sayal. 

SAYAR. F. Essayer. —/I. To test.—A. Proben, Versu- 
chen.—It. Assaggiare. || a. Probar una cosa antes de 
usar de ella. |] rar, adiestrar. || Hacer pruel 
de una función antes de ejecutarla en público. [| Probar 
la calidad de los minerales 6 la ler de los metales pre- 
ciosos. || ant. Intentar, procurar. | —860, T. Probar á 


ENSAYE. m. Prueba, examen, reconocimiento de la cali- 


. F. Essal.—l. Assay, Trial, Rehearsal.—A. 
Probe, Versuch.—14. Esame, Prova. || m. Examen, reco- 
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nocimiento, prueba. || Escrito breve. || O ración para 
averiguar la calidad de una mena 6 la ley de la mo- 


con sebo. 
ENSEDAR. a. Unir el hilo con la cerda para ooser los 


WE 

i . iy 
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ENSELVADO, DA. F. Boisé.—1, Wooded.—A. Bewaldet. ` 
—It. Boscoso. | adj. Lleno de selvas ó árboles, ` 


ENSELVAR. a. Emboscar. Ú. t. c. r. 

ENSENADA. F. Hanse, Crique.—I. Cove, Inlet.—A. Bucht, 
Bai.—It. Baia, Seno. || f. Recodo que forma seno, en- 
trando el mar en la tierra. 

ENSENADO, DA. adj. Dispuesto á manera 6 en forma de 


seno, 
ENSENAR. a. Esconder, poner en el seno una cosa. 


Mar. Meter en una ensenada una embarcación, . 
m. ©. T. 


ENSEÑADO, DA. adj. Docto, instruído. 

ENSENADOR, RA. F. Enseignant.—/. Teacher, Instruct- 
or.—A. Lehrend, Lehrer.—It. Maestro. || adj. y 8. 
Que enseña. : f 

ENSEÑAMIENTO. m. Enseñanza. 

ENSEÑANZA. F. Enseignement.—I. Teaching.—A. Un- 
terricht, Lehre.—ZJt. Istruzione. || f. Acción y efecto de 
enseñar. || Sistema y método de dar instrucción. 

ENSEÑAR. F. Enseigner, Apprendre.—I. To teach, To 
instruct.—A. Lehren, Unierrichten.—It. Insegnare, | 
|| a. Instruir, doctrinar. || Manifestar, mostrar, indicar 
una cosa. || —se, r. Habituarse 4 una cosa. 

ENSEÑO. m. fam. Enseñanza. 

ENSEÑOREARSE. r. Hacerse señor y dueño de una Cosa, 
dominarla. Ú. t. €. a. 

ENSERAR. a. Cubrir con sera de esparto. .- 

ENSERES. F. Effets, Outils, Ustensiles.—7. Chattels, 
Fixtures.—A. Güter, Sachen, Geratschafien.—1t. Der- 
rate, Utensili. || m. pl. Efectos, instrumentos de una 
casa 6 para el ejercicio de una profesión. 

SER . x. Amer. Cub. Ponerse serio. 
ENSÍCOSIS. f. Fil. Vida, ser, vínculo de cuerpo y alma, 
ENSIFOLIADO, DA. adj. Bot. Que tiene las hojas en fi- 

gura de espadas. 

ENSIFORME. adj. En forma de espada. 

ENSILAJE. m. Acción de ensiler y su efecto, 

ENSILAR. a Poner en el silo los granos. 

ENSILVECERSE. r. Convertirse en selva. 

ENSILLADO, DA. adj. Dícese del caballo 6 de la yegua 
que tiene el lomo hundido. 

SILLAD f. Parte en que se pone la silla al caballo, 

an etc. 


ENSILLAR. F. Seller.—I. To saddle,—A. Satteln.—Ii. Sel- 
——— Poner la silla a) caballo. 

ENS MARSE. r. Abstraerse. 

ENSOBERBECER. F. Énorgueillir.—/. To make proud, 
—A. Hochmiitig machen.—Jt. Insuperbire. || a. Causar 
soberbia. Ú. t. c. r. || —se, r. fig. Agitarse el mar. 

PP. m. Acción y efecto de ensober- 

ecerse. 

ENSOGAR. a. Atar con soga. || Forrar con soga. 

ENSOLERAR. a. Echar 6 poner soleras á las colmenas 

ENSOLVEDOR, RA. adj. y s ant. Que resuelve ó declara. 

ENSOLVER. F. Inclure, Renfermer.—1. To inclose, To 
include.—A. Beischliessen, Enthalten.—/t. Includere. 

| a. Incluir uua cosa en otra. || Contraer, sincopar. 
ed, Resolver, disipar, 

ENSOPAR. a. Hacer sopa con el pan. 

ENSORDADERA. f. Espiga vellosa como la de la sanes. 

ENSORDECEDOR, RA. adj. Que ensordece. 

ENSORDECER. È. Assourdir.—/. To deafen.—A. Be- 
täuben, Taub werden.—ZJt. Assordare. || a. Causar sorde- 
ra. || n. Contraer sordera. || Callar, no responder, 

ENSORDECIMIENTO. F. Assourdissement.—I. Deafness. 
—A. Taubheit.—It. Insordimento. || m. Acción y efecto 
de ensordecer. 

ENSORTIJADO, DA. adj. Rizado. 

ENSORTIJADURA.. f. Vet. Acaballamiento, luxación, fl 
Art. yo or Anillo que tienen los telares en medio del 
percnado, 

ENSORTIJAMIENTO. F. Frisure.—I, Curling, vrimping, 
Crisping. —A. Kräuse!n, Löckchen.—/t. Inanellamento 
Arricclamento. I m. Acción de ensortijar el cabello. f 
Sortijas for as en él. 

ENSORTIJAR. F. Boucler.—I. To curl.—A. Kráuseln.— 
It. Inanellare, Arricciare || a. Torcer, enrizar, encrespar 
el cabello, hilo, etc. 

ENSOTARSE. r. Meterse en un soto. 

ENSUCIADOR, RA. F. Salissant.—I. Defiler.—A. Bes- 
chmutzer.—It. Insucidatore. || adj. Que ensucia, 

ENSUCIAMIENTO, m. Acciön y efecto de ensuciar 6 
ensuciarse. 

ENSUCIAR. F. Salir, ‘Souiller.—JZ. To stain, To soil.—A. 
Beschmutzen, Verunreinigen.—It. Insudiciare. [ a. Man- 
char una cosa. Ú. t. c. r. || fig. Manchar con vicios 6 
con acciones indignas. | —se, r. Zullarse en la cams, 
enaguas, calzones, etc. fg. fam. Dejarse sobornar 
con vas, F 















n. 


m. Mar. Tabique en la cara del pañol 
de arios santabárbara, para mayor resguardo de la pól- 


ENTABLACIÓN. f. Acción y efecto de entablar. || Re- 
gistro de las memorias, fundaciones, capellanias, etc. 
LADO. m. Suelo formado de tablas. 

URA. f. Efecto de entablar (1.* acep.). 
ENTABLAMENTO. m Arq. Cornisamento. (V. Columna.. 
ENTABLAMIENTO. m. ant. Arq. Entablamento. 
ENTABLAR. F. Planchéier.—1. To floor, To board.—A. 

Fafeln, Einleiten.—/t. Intavolare. || a. Cubrir, cercar 
con tablas. || Entablillar. || En el juego de ajedrez, da- 
mas y Otros colocar las piezas en sus respectivos luga- 
PS a —— emprender una pretension, negocio, ete. 
tar, escribir ir en las tablas de las iglesias una memo- 
Br fundación. || —se, r. Resistirse el caballo 4 doblar 
el cuello 4 derecha & izquierda. || Fijarse el viento de 
una manera contin en cierta dirección. 
ENTABLE. m. Entabladura. || Varia disposición de los 
juegos de damas, ajedrez, etc. 
ABLERARSE. r. Taur. Aquerenciarse los toros á 
los tableros del redondel. 
ENTABLILLAMIENT 


O. m. 
efecto. 
ENTABLILLAR. a. Cir. Asegurar con tablillas y ven- 
daje el hueso roto ó quebrado. 
ONDAS T fam. Amér. Per. Entabladura. || Pre- 
tensión injus uada 
ENTADO. adj. Blas. Aplícase á las piezas y partes del 
escudo que están enclavijadas tmas en otras. 
. Y. Sarzo de cañas forrado de tela de 
cañamo 6 de hule, que para defenderse del sol 6 del 
A se De sobre los carros. 
ALE Meter en talegos 6 talegas. 
ENTALINGADURA. Í . Mar. Armadura del cable en el 


ancla. 
ENTALINGAR. a. Mar. Amarrar el cable al ancla. 
ENTALLABLE, adj. Capaz de entallarse. 
ENTALLADOR. F. Sculpteur.—/. Sculptor.—A. Bild- 
schnitzer, Stein, Stempelschneider. — It. Intagliatore. || m. 


El que entalla. 
ENTALLADURA. Ajustement. — I.* Sculpture. — A. 
Einschnitt. —It. nee If. Acción y efecto de 


entallar. 

ENTALLAMIENTO. m. Entalladura. 

ENTALLAR. F. Tailler, Sculpter.—/. To sculpture, To 
carve.—A. Schnitzen, in Stein hauen. || Zt. Intagliare. I 
a. Hacer figuras de relieve. || Esculpir 6 abrir en lámina 


6 piedra. 
ENTALLAR. n. Venir bien 6 mal el vestido al talle. || 


Acción de entablillar y su 


Hacer ó formar el talle. Ú. t. c. r. 
ALLECER. F. Germer.—I. To shoot, To sprout.— 
A. Stengeln, Treiben.—/t. ——— In. Echar tallos 
las plantas y árboles. U. t 
ENTAMAR. a. prov. 2 it Art y Of. Apuntar el 


freee — ya fae por cuenta de un comprador, 
Cerrar entre tapias, antiguo suplicio. 
ENTABIZAR. * Tapisser.—I. To upholster.—A. Tapezie- 
ren.—/t. Tappezzare. || a. Cubrir con tapices. 
— . a. fam. Cargar de adornos á una persona. 
> m. ©. r. 
ENTARIMADO, m. Entablado. 
ENTARIMAR. a. Cubrir el suelo con tablas ó tarimas. 
ENTARQUINAMIENTO. m. Operación de entarquinar. 
ENTARQUINAR. a. Abonar las tierras con tarquin. |} 
SE: con tarquin. 
Parte mas abultada del fuste de algunas co- 
lumnas. 


F. HN —I. Entity, Being.—A. Wesen, Kerl, 
Lächerliche Person. —It. Ente. || m. El que es 6 existe. 
fam. Sujeto ridiculo. 
NTE O a 
Kränklich. 


lich, 
mizo, eae 
ENTEJAD 


Infirm, Weak.—A. Schwiich- 
—— Debole, Malaticcio. || adj. Enfer- 


„DA adi. En forma de teja. 

. Cosa real que lleva en sí el princi- 
pio de su — y que] tiende por sí misma á su fin 
propio. Aristóteles introdujo la palabra y Leibnitz la 
renovó en rr AN o ado da 

ENTELERIDO recogido de frío e pavor. 
ENTENA. F. ee —I, Lateen — . Segelstange, 
Lateinische Rahe.—It, Antenna. || f. Vara 6 palo que 
latina. | Madero grande, redondo 6 en 


y f. Hijastro. 
f. pl. fam. dicha faouta Suele de- 


e who unders- 
ig, Hörer. "|| Ih, Intenditore, 


dnissinn 
te. | adi. y s. Que entiende. 
F. Comprendre.—/. To understand, To 


ENT 421 
comprehend.—A. Verstehen, Begreifen, Hören, Bemer- 
ken.—ZIt. Intendere, Capire. || a. Tener idea clara de 
las cosas: — | Saber con — | 
Conocer, penetrar. || Conocer la intención de uno. 
Discurrir. f Tener intención de hacer una cosa. || Creer. 
¿ —se, r. Conocerse 4 sí mismo. || Tener un motivo 

razón oculta para obrar de cierto modo, || rec. Ir dos 
6 más de conformidad en un negocio. 

ENTENDIDAMENTE. adv. m. Con inteligencia. 

ENTENDIDO, DA. F. Entendu.—/. Wise, Learned.—A. 
Weise, Gelehrt, Verstandig.—Jt. Intelligente, Dotto. |] 
adj. Sabio, docto. 

ENT ENDIMIENTO, F. Entendement.—. Intellect, Mind. 
—A. Verständnis, Einsicht.—Ift. Intendimento, Intel- 
lecto. || m. Potencia del alma para comparar, juzgar, 
inducir y deducir. || Alma, en cuanto discurre y racio- 
cina. || Razón humana. || ant. Sentido que se da á lo 

que * dice 6 escribe. 

ENTE EBRECER. F. Obscurcir.—I. To obscure.—A. 
Vordunkela. NA —It. Intenebrare. || a. Obscu- 
recer, Ú. t. 

ENTENGA. 1m. Th Mei. 

ENTERAMENTE 
Vollständig. —It. 


Amigo querido. 

F. Entiörement.—I. Entirely.—A. Ganz, 
———— || adv. m. Cabal, plena- 

mente, del todo. 


ENTERAR. F. Informer, Instruire.—J. To inform.—A. 
Benachrichtigen, Unterrichten. —Jt. Informare. || a. In- 
formar á uno de un negocio, Ú, t. c. r. || ant. Dar inte- 
gridad 4 una cosa, 

ENTERCIAR. = Amér. Cub. Preparar en tercios el tabaco. 

ENTEREZA. 'Intégrité. — I. Integrity, Entireness.— 
A. Volltändigkei, Energie.—It. Inte rad! | f. Integri- 
dad, perfeccion. || fig. Integridad, rectitud en la justi- 
cia. | fig. Fortaleza, firmeza de änimo. || fig. Severa ob- 
servancia de la disciplina. 

TERITIS. . Entérite—JZ. Enteritis.—A. Darment- 
Zündung, —It. Enterite. || f. Med. Inflamación de la 
— ern de los intestinos. 

ENTERIZ . adj. Entero. || De una sola pieza. _ 

ENTERNEGEDOR. RA. F. Attendrissant.—J. Pitiful, 
Touching.—A. Rührend, Bewegend.—Jt. Tenero, Mo- 
vente. || adi. Que enternece. 

ENTERNECER. F. Attendrir, Amollir.—I. To soften.— 
A. Erweichen, SER —It. Intenerire, || a. Ablandar 
una cosa. U. t. fig. Mover á ternura. Ú. t. €. T. 

ENTERNEĊIDA MENT . adv. m. Con ternura. 

ENTERNECIMIENTO. F. Attendrissement.—I. Compas- 
sion, Pity.—A. Rührung.—It. Tenerezza. || m. Acción 
y efecto de enternecer 6 enternecerse. 

ENTERO, RA. F. Entier.—/. Entire.—A. Ganz, Gesund, 
Unverschnitten.—It. Intero. || adj. Cabal, cumplido. | 
Aplicase al animal no castrado. || fig. Robusto, sano. 
fig. Recto, justo. || fig. Constante, firme. || fig. Incorrup- 
to. | fam. Tupido, fuerte, recio. Dicese de las telas. 
NTERO. pref. gr. que significa int:stino y entra en la 
composición de muchas palabras científicas, 

‚oc f. Med. Inflamación de los intestinos 
delgados, del ciego y del colon. 

ENTEROLITO, F. Entérolithe.—I. y A. Enterolith.—It. 
Enterolito. || m. Med. Cälsulo intestinal. 

ENTERRADOR. m. Sepulturero. 

ENTERRAJE. m, Entre fundidores estatuarios, operaciön 
de llenar de tierra el molde. 

TERR TO. m. Entierro. || Sepulcro. || Sepultura, 
2." y 8,8 —— 

. Enterrer.—/. To inter. To bury —. 
Begraben. dl Sotterrare, Interrare. || a. Poner debajo 
de tierra. || Dar sepultura. || Sobrevivir y ver la muerte 
de alguno. 
TERRONAR. a. Cubrir con terrones; meter 6 dejar en- 
— terrones. 

ESAMIENTO. Acción y efecto de entesar. 

ESA DIRA. f. —— 

ENTESAR. a. Dar mayor vigor 6 intensiön á una cosa. 

ENTIBACIÓN. f. Min. Acción y efecto de entibar. 

ENTIBADOR. m. Min. Operario dedicado á la entibación. 

ENTIBAR. n. £Estribar. || a. Min. En las minas, apuntalar 
con tablas las excavaciones. 

ENTIBIADERO. m. Lugar ó sitio destinado para entibiar 
una cosa. 

ENTIBIAR. F. Attiédir.—I. To cool.—A. Abkühlen. — 
It. Intiepidire. || a. Poner tibio un líquido. Ú. t. c.r. 
fig. Templar, moderar las pasiones. Ú. t. e. T. 

eae m. Arg. Estribo, || Min. Madero que en las minag 

rve para apuntalarlas, || fiz. Fundamento, apoyo. 

ENTIDA D. F. Entité.—J. Entity.—A. Wesenheit, Wich- 
tigkeit.—It. Entità. || f. Fil. Lo que constituye la esen- 
cia ó la forma de una cosa. || De entidad. loc. De substan- 
cia de valor. 

ENTIERRO. F. Enterrement.—J. Burial, Interment.— 
A, Leichenzug, Begrabnis.—It. Funerale. | m. Acción 

\ y efecto de enterrar. || Sepulcro. || Acompañamiento que 


va con ei — 
ENTIGRECERSE, r. fig. Enojarse. Irritarse, enfurecerse 
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ENTIMEMA. m. Fil. — que sólo consta de ante- 
cedente y —— 

ENTIMEMATI CA. * Perteneciente al entimema. 

ENTINAR. a. Ds en tina. 

ENTINTAR. a. Manchar con tinta. | fig. Teñir. | Pint. 
Meter tintas wh un cuadro, 

ENTIZNAR. a. Tiznar. | fg. Manchar, denigrar la fama, 
opinion; ia 

ENTODISCAL. adj. Bot. Inserción de los estambres den- 


. Acción y efecto de entoldar. 
St 2. Cubrir con toldos. | Cubrir con tapices 
las p es, | —se, r. fig. Engreirse, desvanecerse. |] 
Dr — * el cielo. 
ENTOMIZAR. a. Cubrir, liar con tomizas las tablas y los 
maderos de los techos y paredes para que pegue el yeso. 
ÉNTOMO. pal. gr. que sicnifica insecto, y también cortado, 
7 entra en la composición de muchas palabras cientí- 


ficas. 

ENTOMOGRAFÍA. f. Descripción de los insectos. 

ENTOMOLOGIA. F. Entomologie.—I. Entomolgy.—A. 
Insektenlehre.—It. Entomologia. || f. Parte de la bisto- 
ria natural, que trata de los insectos. 

ENTOMOLÓGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á 
la entomolog 

ENTOM OLOGISTA. adj. y s. Entomölogo, 

ENTOMÖLOGO. m. El que sabe ó profesa la entomología, 

ENTOMOZOOS. m. pl. Zool. Serie de andlidos y ento- 
zoariog que comprende varias clases. 

ENTONACIÓN. F. é I. Intonation.—A. Abtónung, Into- 
nierung.—/t. Intonazione. || f. Acción y efecto de ento- 
e At E fone. 

ERA. f. Palanca con que se mueven los fuelles 

m. REAT 
ONADOR, RA. F. Soutfieur.—I. Organ-blower.— 
A. Vorsänger, Bälgeträger.—It. Tiramantici. || adj. Que 


ST, m. El que mueve los fuelles del órgano. 
ENT IENTO. m. Entonación. 
ENTONAR. F. Entonner.—J. To tune.—4. Abtónen, 


Stimmen.—It. Intonare. | a. Cantar ajustado al tono, 
A Dar determinado tono á la voz. || Dar viento á los 

anos. || Erapezar uno 4 cantar para que los demás 
continúen en el mismo tono. || Med. Dir tensión y vigor 
al organismo. || Pint. Dar un cierto a- orde á las tintas 


para que no desdigan, [| —se, r. Enyanecerse, en- 
greirse. 

ENTONATORIO. adj. y s. Se dice del libro usado para 
entonar en el coro. 


ENTONCES. F. Alors.—I. Then.—A. Damals, Alsdann, 
ann.—ZJt. Allora, || adv. t. En aquel tiempo. || adv. 
m. En tal caso, siendo así. 
ENTONELAR. n. Introducir algo en toneles. 


ENTONO. F. Orgueil, Présomption.—/. Arrogance, Haugh- 
tiness.—A. Hochmut, Stolz.—Jt. Superbia, Boria, Arro- 
ganza. | m. Entonación, || fig. Arrogancia, presunción. 

ENTONTECER. F. Abrutir.—I. To mope, To fool.—A. 


Verdummen.—It. Intontire. ag Poner 4 uno tonto. || 

n. Volverse tonto. Ú. t. a 

ENTONTECIMIENTO. m. — y efecto de entontecer 
6 entontecerse. 

ENTOPTICO, CA. adj. Formado de prismas vitreos, en- 
frindos rápidamente. 

OR O. m. Cuerda 6 hilo de seda, cubierto con 
otro hilo de seda, plata 4 oro, retorcido alrededor. || 
Mil. Bordado en oro 6 plata que indica la graduación 
de los militares. 

ENTORCHAR. a. Retorcer varias velas y formar de ellas 
antorchas, || Cubrir alrededor un hilo 6 cuerda con otro 
de plata, oro, etc. 

ENTORILAR. a. Meter al toro en el toril. 

ENTORNAR. a. Volver la puerta 6 la ventana hacia 
donde se cierra. 

ENTORNILLAR. a. Disponer en forma de tornillo. 

ENTORPECEDOR, RA. adj. Que entorpece. 

ENTORPECER. F. Engonurdir.—I. To benumb.—A. Läh- 
men, Verzögern.—It. Intorpidire. || a. Poner torpe. 


t > r.lfig. Turbar el entendimiento, el espíritu. 
el uwgenio. Ú. t. e. r. |] fig. Retardar, dificultar. 
ENTORPECIMIENTO. Engourdissemen:.—/. Torpor, 


Numbness.—A. Erstarrung, Stumpfsinn.—It. Intormen- 
—— | m. Acciön y — de entorpecer 6 entorpe- 


KNTORTADURA. f. Acción y efecto de entortar. 

ENTORTAR. F. Tortuer.—I. To bend.—A. Kriimmen.— 
It. Torcere. || a. Poner tuerto. Ú. t. c. r. | Hacer tuerto 

uno, 

ENTOSIGAR. a. Atosigar. 

ENTOZOARIO, RIA. adj. y s. Zool. Que vive en el cuerpo 
de otro animal como los Erro intestinales. 

ENTRADA. Entrée.—/. Entrance, Ingress.— A. Ein- 
gang, — Eintrittsgeld, Vorspeise, Offnung.— 

trata, Entratura. || f. Espacio por donde se entra 

á alguna parte. | Acción de entrar en alguna parte. | 






Fancién püblica en que — con solemnidad 
personaje, etc. en ueblo. | Acto de ser 
recibido en un consejo, Sanidad. 
fig. Arbitrio, facultad para hacer alguna cosa. 
teatros y otros esp ulos curso 6 

han entrado. || Producto de — función. 
para entrar en un teatro ú otro espectáculo. |j 
de una obra. || Amistad 6 familiaridad. 3 En e el 
y otros ba: bole de naipes, 6n de jugar una persona 
contra las demás, señalando el palo. 1 Oc Conjunto de los 
naipes que guarda. || Prerrogativa de entrar en piezag 
señaladas de palacio. Ú. t. en pl. 1 Prinoipion, 4 en una 


comida. || Cada uno de los ángulos entrantes forma 
el pelo en la parte superior de la frente. Caudal 
entra en una caja 6 en poder de uno. || —— 


enemigo. || Primeros dias del afio, del mes, ete. || Arg. 
Punta de un madero que está metido en un muro Ser- 
tado sobre una solera. || Min. Periodo de tiempo eh en 
cada dia dura el trabajo de una tanda de operari 

Mis. Momento en que cada voz 6 instrumento 

tonıar parte en la ejecuciön de una pieza. 

ENTRAMADO. m. Arg. Armazön de madera que sirve 
de pared, tabique 6 suclo. 

ENTRAMAR. a. Arg. Hacer un entramado. 

ENTRAMBOS, BAS. adj. pl. Ambos. 

ENTRAMPAR. F. Duper.—I. To entrap, To trick. 
Überlisten, Mit Schulden belasten. —/t. Abbindolare, | 
a. Hacer que un anima) caiga en la trampa. Ú. t. C. Fe 
| fig. Engañar artificiosamente. || fig. fam. 
confundir un negocio. || fig. fam. Contraer muchas deu» 
das. || —se, r. fig. fam. Empeñarse, adeudarse, 

ENTRANTE. p. a. de Entrar. Que entra. Ú. t. C. S 
Entrantes y salientes. fam. Los que sin objeto 
rg demasiado una casa. 

ENTRANA. F. Entraille—I. Entrail.—A. Eingeweide, 
Gefühl. —It. Viscere. || f. Cada uno de los órganos 
contenidos en las principaies cavidades a cuerpo, 
Il pl. fig. Lo más oculto y escondido. || fig. El centro, 
| fig. Voluntad, afecto del ánimo. || fig. Indole y genio 

e una persona. 

ENTRAÑABLE. F. Affectionné.—I. Affectionate.—A, In- 
nigherzlich, Liebevoll.—Jt. Intimo. || adj. Intimo, muy 
afectuoso. 

ENTRAÑABLEMENTE. adv. m. Con la mayor ternura. 

ENTRASADURA, f. Mar. Acto y efecto de embutir un 
cabo. 

ENTRANAR. a. Introducir en lo más hondo. Ú. t. o. r.f 
Contener, llevar dentro de sí. ] —se, r. Unirse, estre- 
charse íntimamente, 

ADA. f. Paño carmesí, no tan fino como la grana. 

ENTRAPADO. adj. y s. Agr. Vino que no se ha purificado 
A a — del 

nvolver con pos alguna Ht soep. 
—— herida ó enferma. | —se, r. Entrapar, últ 
AR. a. Echar polvos en el cabello para d 
grasarle. || Agr. Echar en la raíz de cada cepa cierta 
cantidad de trapo viejo, volviéndola 4 ri con la 
tierra, con lo cual la tepa cobra fuerza. ] —se, r. Lie- 
narse de mugre un paño 6 tela. 

AR. F. Entrer.—J. To enter.—A. Eintreten, Hinein- 
führen, Hineingehen.—ZJt, Entrare. || n. Pasar de fuera & 
dentro. Ú. t. en sent. fig. || Pasar por una parte para in” 
troducirse en otra. || Encajar una cosa en otra. || Des- 
aguar los ríos en otros 6 en la mar. || Penetrar 6 intros 
ducirse. || Acometer, arremeter. || fig. Ser admitido en 
alguna parte. || fig. Empezar á —— parte de una om 
poración. || fig. Tratándose carreras, profesiones, 

dedicarse á ellas. || fiz. Tratándose de estaciones 

6 * cualquiera otra parte del año, empezar 6 
principio. || fig. Dicho de escritos 6 6 dine iscursos, empezar 
tener principio. || fig. Tratändose de usos 6 —— 
seguirlos, adoptarlos. || fig. En el juego de paipes. to 
sobre sí el empeño de ganar la puesta. || fig tando 
se de afectos, estados de ánimo, enfermedades, 
empezar 4 dejarse sentir 6 4 ejercer su influencia, | 
fig. Ser contado con otros en alguna línea ó clase. || fig. 
Emplearse 6 caber cierta porción 6 número de cosas 

para algún fin. || ig. Junto con la preposición á y el 
infinitivo de otros verbos, dar principio á la acción 
de ellos. || fix. Seguido de la preposición en y de un nom- 
bre, empezar á sentir lo que este nombre signifique. J 
fin Seguido de la preposición en y de un nomb 


tervenir 6 tomar parte en lo que este nombre us, 
tly fig. Seguido de la preposición en y de voces 
uva 1,08 und. empezar 4 estar en ue sem 
cantar 6 tocar en el momento pre- 


mpezar 

— Introducir 6 hacer entrar. y ib ü ocupar 
á —— de armas una cosa. || ant. 
cosa. || fig. Acometer, en sent. fig.. á 
6 ejercer influencia en su —— fig. Acometer. | Mar, 
Ir alcanzando una embarcación á otra. | —se, r. Me 
terse en na parte. 

ENTRE. F ver. Between. — A. Zwischen, Unier.— 





It. Fra, || prep. sirve mn denotar la situaciön 
6 o en medio dos 6 mas cosas 6 acciones. || 
Dentro de. || Rau en lo interior. T En el número de. 
es TE n de personas 6 cosas, || Significa la 
rere ejecución de cada uno en lo que hacen muchos 
é la par. | En composición, limita 6 atenúa la signi- 
un SOLO y "también expresa situación 
6 calidad Interment 
ENTREABIERTO, TA. p. p. irreg. de Entreabrir. 
. a. Dejar 4 medio abrir. 
ENTREACTO. m. Intermedio, 3.* y 4.* aceps. || Cigarro 


es y ELEND. 
CHA. adj. Aplicase 4 las telas que tienen 
un ancho er 


CO. m. Arq. Espacio oh Ne queda entre un dintel 
re ne” de descarga que sobre él se construye para 


ENTRECALLE, f. Arq. Intervalo hueco entre dos môi: 
ENTRE CANAL. t. . f. Ara. Espacio entre las estrias 6 canales 

e una co 
CANO, NA. F. Gris.—I. Greyish.—A. Halbgrau. 


—It. Grigio. | adj. Dícese del cabello 6 barba medio 
blanca 6 cana, | Aplícase al sujeto que tiene así elca- 


bello. 
ENTRECASCO, Entrecorteza. 
ENTRECAVA. f. BR ligera y no muy honda, 
ENTRECAVAR. a. Cavar ligeramente, 
ENTRECEJO, m. Espacio entre las cejas. | fig. Ceño, 
sobrecejo. 
CA. f. Espacio entre una cerca y otra, 
ENTRECINTA. f. Arg. Madero que se coloca entre dos 
w o de una armadura de tejado paralelamente al 
rante 
ENTRECLARO, RA. adj. Que tiene alguna claridad, aun- 


ENTRECOG OGEDURA. Acción y efecto de entrecoger. 

ENTRECOGER. a. — á una persona 6 cosa, de manera 

que no se pueda escapar sin dificultad. || fig. Estrechar, 
con —— insidias 6 amenazas. 

CORO. m. Espacio que hay desde el coro 4 la 
capilla mayor en las iglesia 
ENTRECORTADO, DA. adi. 

ración dificultosa. 
ENTRECOR 


D Méd. Se dice de la respi- 


TADURA. f. Corte hecho en una cosa, sin 
dividirla enteramen 
ENTRECORT 


AR. a. Cortar una cosa sin acabar de di- 


vidirla. 

ENTRECORTEZA. f. Defecto que suele presentar la ma- 
dera cuando, por baberse unido naturalmente una 
rama al tronco, 6 dos ramas entre sí, queda en lo inte- 
rior del Arbol algo de corteza. 

Criarse unas plantas entre otras. 

ENTRECRUZADO, “DA. adj. Dicese de los hilos, cuerdas, 

ete ue se cruzan unos con otros. 
TAS, f. pl. Mar. Espacio entre las cubier- 
tas — una embarcaciön. U. t. en sing. 
CUESTO. m. Espinazo. 
. f. Mar. Parte media entre dos portas de 
la bateria de un costado del buque. 
CIR. a. Poner entredicho. 

ENTREDICTO. m. ant. Entredicho, 

ENTREDICHO, . F. Défense, Prohibition.—I. In- 
terdiction, Prohibition.—A. Verbot, Kirchenbann.—/t. 
—— Proibizione. || p. p. irreg. de Entredecir. | 

Prohibiciön. || Censura eclesiästica, por la cual se 
prohibe el uso de alguas cosas espirituales. 

adj. Aplicase 4 los géneros que ni son 

„tan dobles ni tan sencillos como otros de su c 

. F. Entre-deux.—J. Insertion. A. "Zwi- 
— Kommode,—Jt. Tramezzo. || m. Tira bor- 
dada 6 de encaje, con orillas para coserse 4 dos telas. 

As Grado de Be mayor que el breviario y me- 


nor que el de lect 
O, NA. F ‘Entrefin.—I. Middling fine.—A. 
Halbfein.— It. Poco fino. || adj. De una calidad media 
entre lo fino y lo basto. 
O. m. Art. y Of. Almilla, entretela, armazón. 
[| Mar. Tela alquitranada con que se lia el cable para 
sentar luego Es 192270) 
A. mise, Livraison.—I. Delivery.—A. Uber- 
gabe, ——— =? Consegnazione. ||f. Acciön de 
entregar. || Cada uno de los cuadernos impresos en que 


se suele dividir y expender un libro para que su costo 
parezca menos sensible. |p.4rg. Parte de un sillar 6 
madero 


e se introduce en la pared. 
AMENTE 
ENTREGADOR, RA. — 


. adv. m. Con total entrega. 
y s. Que entrega. 
Entrega. 
ENTREGAR. F. Raratire, Livrer.—I. To deliver.— 
A. Übergeben, Ausliefern, Abliefern. — It. Consegnare. 
ta Poner en mano 6 en poder de otro 4 una per- 
sona 6 cosa. || ant. Devolver, restituir. | —se, r. 
Ponerse en manos de uno. || Tomar, recibir uno una cosa 
6 encargarse de ella. } , aprehender 4 una perso- 
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6 cosa. | Dedicarse enteramente á una cosa. | 
fig. Abandonar. 

ENTREHOJA. f. Bot. Intervalo entre las hojas de una 
cepa. || pl, Hojas secundarias que brotan en la axila 
de las otras, 

ENTREJUNTAR. a. Carp. Juntar los entrepafios 6 ta- 
bleros de las puertas y ventanas con los panos. 

ENTRELAZAMIENTO. m. Acción y efecto de entrelazar. 

ENTRELAZAR. F. Entrelacer.—/, To interlace.—A. Ver- 
flechten.—Jt. Intrecciare. || a. Enlazar, entretejer una 
cosa con otra. 

ENTRELIÑO. m. Espacio de tierra que en las viñas ú 
olivares se deja entre liño y liño. 

ENTRELISTADO, DA. F. Rayé.—I. Striped.—A. Bunt- 
gestreift.—Jt. Screziato. || adj. Trabajado á listas de 
en — 

ENTRELUCIR. Entre-luire.—J. To show through.— 
A. Dana Durchschimmern.—/t, Tralucere, || 
n. Divisarse una cosa entremedias de otra. 

ENTREMEDIAS. F. Pendant ce temps.—J/. Between.— 
A. Inzwischen.—1t. Fra, Frattanto. || adv. t. y l. Entre 
uno y otro tiempo, espacio, lugar 6 cosa. 

ENTREMÉS. F. Interméde.—/. Interlude, Farce.—A. Zwi- 
schenspiel, Gericht.—Jt. Intermedio. || m. Pieza dramá- 
tica 109008 y de un solo acto. 

ENTR . m. Cualquiera de los platos que se ponen 
en las mesas con viandas ligeras. 

EMESCAR. a. Hacer papel en un entremés, || fic. 
Mezclar cosas graciosas y festivas en una conversación 
Ó discurso. 
TREMESISTA. com. Persona que compone entremeses 
6 los representa, 

ENTREMETER. F. Entreméler. — I. To place between, | 
To meddle. Se Einschieben. — It. Frammettere. || a. 
Meter una cosa entre otras. || Doblar los pañales que 
un niño tiene puestos, de modo que la parte enjuta 
y limpia quede en contacto con el cuerpo de la 
criatura. | —se, r. Meterse uno donde no le llaman. || 
Ponerse entre otros 

ENTREMETIDO, DA. adj. y 8. Que suele meterse donde 
no le llaman. 

ENTREMETIMIENTO. F. Entremélement.—/. Meddling. 
—A. Zudringlichkeit.—It. Interponimento. || m. Acción 
y efecto de entremeter 6 entremeterse. 

ENTREMEZCLADURA. f. Mezcla de una cosa con otra, 

ENTREMEZCLAR. F. Entremöler.—/, To intermingle.— 
A. Untermischen.—/t. Mischiare. || a. Mezclar una cosa 
con otra sin confundirlas. 

EMISO. m. Expremijo, 

ENTREMORIR. n. Estarse apagando 6 acabando una 
cosa 

ENTRENCAR. a. Poner las trencas en las colmenas. 

ENTRENERVIOS. m. pl. Art. y Of. Espacios comprendidos 
entre los nervios del lomo de un libro. 

DOS. m. pl. Bot. Espacios entre los nudos del 
tallo 6 entre los pares de hojas. 

ENTRENZADO. m. Acción de entrenzar y su efecto. 

ENTRENZAR. a. Trenzar. 

ENTREOIR. a. Oir una cosa sin percibirla bien 6 sin 
entenderla del todo. 

TREORDINARIO, RIA. adi. Que no es del todo ordi- 
nario y basto. 

ENTREPALMADURA. f. Vet. Enfermedad que padecen 
las caballerías en la cara palniar del casco, 

EPANES. m. pl. Tierras no sembradas, entre otras 
sembradas. 

ENTREPAÑADO, DA. adj. Hecho ó labrado á entrepaños. 

ENTREPAÑO. m. Arg. Parte de pared comprendida entre 
dos pilastras, dos columnas 6 dos huecos. || DE Ana- 
quel 6 andana del estante 6 de la alacena. || Carp. 
Cualquiera de las tablas pequeñas 6 cuarterones que 
se meten entre los peinazos de las puertas y ventanas, 

ENTREPARECERSE, r. Traslucirse, divisarse una cosa. 

ENTREPASO. m. Modo de marchar el caballo, parecido 
al portante 6 de andadura. 

ENTREPECHUGA. f. Porcioncita de carne que tienen 
las aves entre la pechuga y el caballete. 

ENTREPEINES. m. pl. Lana que queda en los peines 
después de haber sacado el estambre. 

TREPELAR. n. Estar mezclado el pelo de un color con 
el de otro distinto. Ú. t. c. rT. 

ENTREPENAS. f. Mar. Vela triangular de un místico. 

ENTREPERNAR. n. Meter uno sus piernas entre las de 
otro. 

ENTREPIERNAS. f. pi. Parte interior de los muslos, 
Ú. t. en sing. || Piezas cosidas entre las hojas de los 
ag y pantalones, 4 la parte interior de los 
musios. 

ENTREPILASTRA. f. Arg. Distancia media entre colum- 
na y columna. 

un .m. Min. Espacio entre los pisos 6 galerias 
generales. 

ENTREPRETADO, DA. adj. Vet. Dícese de la caballería 
lastimada de los pechos 6 brazuelos, 
































`. ENTREPUENTES. m. pl. Mar. Entrecubiertas. Ú. t. en 


PUNTA. f. Mec. Una de las piezas de la grün. 

ENTREPUNZADURA. f. Latido y dolor que causa un 
tumor poco maduro. 

EPUNZAR. a. Punzar una cosa, 6 doler con poca 


fuerza. 

ENTRERRENGLONADURA. f. Lo escrito entre renglones. 

ENTRERRENGLONAR. a. Escribir entre renglones, 

ENTRERRISA. f. Risa contenida. 

ENTRÉS. m. Lance del juego del monte. 

ENTRESACA. f. — y efecto de entresacar. 

ENTRESACADURA. f. Entresaca. 

ENTRESACAR. F. Eclaircir.—J. To pick, To choose. — 
A, Aussuchen, Heraussuchen.—It. Trascegliere. || a. Sa- 
car, escoger y apartar, de entre un numero considerable 
de cosas, algunas de las comprendidas en él. 

TRESIJO. m. Mesenterio. || fig. Cosa oculta, interior, 


escondida. 

VELO. F. € I. Entresol.—A. Hochparterre, En- 
tresol.—Ii. Mezzanino. || m. Habitación De el cuarto 
bajo y el principal. || Cuarto bajo levantado más de un 
metro sobre el nivel de ta calle. 

ESURCO. m. Agr. Espacio que queda entre surco 
y surco. 
ENTRETALLA. f. e ae 
ENTRETALLADURA. é l. "Bas-reliet.—A. Halberha- 
Done: Arbeit. —IIi. Mezzo rilievo. || f. Media talla 6 bajo 
relieve. 

ALLAR. a. Trabajar una cosa 4 bajo relieve. all 
Grabar, esculpir. | Hacer calados en una tela. || fi 
— 5* y estrechar 4 una persona 6 cosa, e orháñddle 


el p 
ENTRETANTO. F. Pendant ce temps.—J. Meanwhile,— 
A. Unterdessen, Wáhrend.—It. Frattanto. || adv. t. 
Mientras, durante algún tiempo intermedio. 
ENTRETEJEDOR, RA. adj. Que entreteje. 
ENTRETEJEDURA. f. Enlace ó labor que hace una cosa 
entretejida Dan „otra. 
ET : Brocher.—I. Interweave.—A. Einwe- 
ben, Einschalten. —It. Intratessere. | a. Meter en la 
tela que se teje hilos diferentes para que hagan distinta 
labor. || Trabar una cosa con otra. || fig. Incluir, ingerir 
palabras, períodos Ó versos. 
O. m. Acción y efecto de entretejer. 
ENTRETELA. f. Lienzo, holaudilla, algodón, etc., que se 
pone entre la tela y el forro del vestido. 
T E . a. Poner entretela en un vestido, ju- 
n, etc. 


ENTRETENEDOR, RA. F. Amuseur.—7. Entertainer. — 
A. Untorhaltend, Unterhalter. a Giovalone. || adj. y 
ENTE ue entretiene. 

ENER. F. Amuser.—I. To amuse, To entertain. 
=— Binhalten: Unterhalten.—/t. Intertenere. || u. Tener 
á uno divertido y suspenso. U. t. c. r. || Hacer menos 

= molesta y más llevadera una cosa. | Divertir, recrear 
el ánimo de uno. || Dar largas á un negocio. || —se, 
r. Divertirse. 

ENTRETENIDO, DA. F. Amusant.—I. Intertaining, 
Pleasant, Amusing. —A. Untergaltend, Amüsant. = 
Ameno, —— || adj. Chistoso, divertido. | Blas. Di- 
cese de dos cosas que se tienen la una á la otra. | m. 
Aspirante 4 oficio 6 cargo, que, mientras lo alcanzaba, 


tenia algunos ore 
ETENIMIEN F. é I. Amusement.—A. Unterhal- 
tung.— It. — A | m. Acción y efecto de 
entretener 6 entretenerse. 
ENTRETIEMPO. m. Tiempo de primavera y otoño. 
ENTREUNTAR. a. Untar por encima. 
ENTREVENARSE. r. Introducirse un humor 6 licor por 


F. Trumeau.—I. Window pier.—A. 
Fensterpfeiler.—It. Trafinestra. | f. Espacio de pared, 
entre dos ventanas. 

ENTREVER. F. Entrevoir.—I. To see imperfectly.—A. 
Erblicken, Bemerken.—It. Intravvedere. || a. Ver confu- 
samente una cos. 

EVERADO, DA. F. Entremélé.—7. Intermingled.— 
al. Vermengt, Vermischt.—/t. Frammisto. l| adj. Que 
tiene —— cosas varias y diferentes. 

EVERAR. y mêler.—I. To intermix.— 
A. Mischen, Vermischen.—It. chiare, Mis- 
chiare. || a. Mezclar, introducir una cosa entre otras. 

ENTR TA. F. Entrevue.—J. Interwiew, Meeting.— 
A. Zusammenkunft.—ZIt. Colloquio Conferenza, Abboo- 
camento. || f. Vista, concurrencia de personas en lugar 
determinado, para tratar un negocio. 

EVUELTA. Arg. Surco corto que el que ara da 
por un lado de la besana para enderezarla. 

» DA. adj. Que está en las tripas. U. t. c. 8. m. 
| Aplicase ‘al animal muerto á quien no se han sacado 
las CUA Im m. fig. fam. Enojo. 

F. Attrister.—J. To sadden,—A. Betrü- 
ben, Traurigmachen. —It. Rattristare. || a. Causar trie 


— by d 
er 


tom. 1 Poner de aspecto triste. J—se, r. Ponerse ; 
ste. 

TECIMIENTO. F. Tristesse.—I. Gloominess, Bad- 
ness.— A. Traurigkeit, Betrübnis .—It. Rattristamento. 
Jen. Acción y efecto de entristecer 6 entristecerse. 
ENTROJAR. a. Guardar en la troje frutos y especialmente 

cereales. 

OMETER. a. Entremeter. Ü.t.c.r. 
ENTROMETIDO, DA. adj. y s. Entremetido. 
ENTROMETIMIENTO. m. Entremetimiento. 
ENTRONAR. a. Entroniza 
ENTRONCAMIENTO. m. Aculón y efecto de entroncar. 
ENTRONCAR. a. Probar que una persona tiene el 

tronco ú origen que otra. | n. Contraer parentesco con 
una familia 6 casa. 
ENTRONERAR. a Meter una bota en la tronera. Ü.t.o.r. 
ENTRONIZA CIÓN. . Acción y efecto de entronizar - 6 
entronizarse. 


ENTRONIZAR. F. Entroniser.—J. To enthrone.—A. Auf 
den Thron erheben.—1t. Intronizzare. || a. Colocar en 
el trono, || fig. Ensalzar 4 uno. || —se, r. fig. Engreirse, 
envanecerse. 

ENTRONQUE. m. Relación de parentesco con el que es 
tronco de una familia. 

ENTROPÍA. f. Nombre dado por Clausius 4 la diferen- 
cia de cantidad de energia entre el comienzo de un 
fenömeno y un momento posterior dado. 

ENTROPIÓN. f. Med. Inversión de los párpados hacia 
dentro del ojo. 

ENTRUCHADA. F. Manigance.—I. Piot eee 
Schelmenstreich.—It. — If. fam hecha 
confabulación con engaño 6 malicia. 

F. Tromper, Duper.—I. To decoy, To 
lure, To entice.— 4. Beschwindeln, 
—It. Imbrogliare, Abbindolare, || a. fam. Atraer á uno 
con disimulo y engaño. 

ENTRUCHÓN, NA. F. Intrigant, Fourber.—1. Decoyer 
Plotter. — Schwindler, Betruger.—Zt. imbroglione, 


Intrigan Ra y 8. aam, ce hace entruchadas. 
ENTRUESCA. f. Art. y Of. En algunos molinos y tahonas, 
rueda dentada. 


ENTRUJAR. a. Guardar en la truja la aceituna. || En- 
trojar. | fis. fam. Embolsar. 

ENTUERTO. F. Offense, Tort.—I. Wrong, Injustice, 
———— Unrecht, Beleidigung.—Jt. Aggravio, Torto. 

‘Tuerto 6 agravio. || pl. Dolores de vientre después 
ds haber parido, 

ULLECER. F. Paralyser.—I. To stop, To check, To 
obstruct.—A. Unterbrechen.—I/t. Sospendere, Interrom- 
pere. || a. fig. Suspender, detener la acción 6 movi. 
miento de una cosa. || n. Tullirse. Ú. t. o. r. 

UMECENCIA. f. Entumecimiento. 

ENTUMECER. F. Engourdir.—J. To benumb.—A. sue 
schwellen, Erstarren machen.—ZIt. Intormentire. || a. Lm- 
pedir, entorpecer el movimiento 6 acción de un miembro. 
o nervio. Ú. m. ©. r. || se, r. fig. Alterarse, 
mar 6 los ríos 

ENTUMECIMIENTO. F. Engourdissement.—I. Torpor, 
Deadness, Numbness.—A. tarrung, Anschwellung. 
—It. Intorpimento. || m. Acción y efecto de entumecer 
6 entumecerse. 

MIRSE. r. Entorpecerse un miembro 6 müsculo, 
por haber estado encogido 6 sin movimiento, 

UNICAR. a. Pint. Dar dos capas de cal y arena gruesa 
4 la pared que se ha de pintar al fresco. 

UPIR. F. Obstruer.—/. To obstruct.—A. Verstopfen, 
—It. Ostruire. || a. Obstruir ó cerrar t un conducto. Ú. 
t. ©. Tr. Tiar tage A y 7 apretar una co 

URB ubler.—I. To muddle. —A. Trüben, 
— It. Intorbidare. Il b. Hacer ó poner turbia una cosa, 
Ú. t. c. r. || Ag. Turbar. | —se, r. fig. Desordenarse Jo 
que estaba ordeuado. 

USIASMAR. F. Enthousiasmer.—I. To To 
enrapture.—A, Begeistern. —— Entusiasmare. | a. In- 
fundir entusiasmo. Ú. t. c. 

ENTUSIASMO. F. Enthoustagme. —I. Enthusiasm.—A. 
Begeisterung. —It. Entusiasmo. || m. Furor de las si- 
bilas al dar sus oráculos. || Inspiración divina de los 
profetas. || Inspiraciön eons y arrebatada del escritor, 
del artista, del poeta 6 del orador. || Exaltación del 

n 

ENTUSIASTA. F F. Enthousiaste.—J. Enthusiast.—A. Be- 
geistert, Schwärmer.—It. Entusiasta. || adj. y s. Que 
siente entusiasmo. || Propenso 4 entus 

ENTUSIASTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 
entusi: ismo. 

ENUCLEACIÓN. f. Acto de enuclear. 

ENUCLEAR. a. Desnudar uu hueso. || Extirpar un tumor, 

ÉNULA CAMPANA. f. Helenio. 

ENUMERACION. F. Enum cation, —1. —— — 

A. Aufzählung, Herzählung.—It. e un todo. C ii 
Expresión ordenada de las partes de de todo. 
puto Ó cuenta numeral de 





















l Bei. Figura que consiste 
—* varias ideas, 


efecto de enunciar. 
CIAR. noncer.—/. To 
enunciate.—A. Aussern, Eröffnen. 
—lt. Enunciare. || a. lixpresar 
uno —— y sencillamente una 
idea n 
ENUNCIATIVO, VA! F. Enon- 
clatit. —. 7,: Enunciative. — 
Eröffnend. — It. Enunciativo. T 
adj. Dícese de lo que enuncia. 
IA. f. Med. Enuresis. 
F. Incontinence d’urine. — Enuresis.— 
4. Bettnässen.—It. Enuresi. || f. Med. Emisión involun- 
taría de la orina. 
ENVAINADOR, RA. adj. Que envaina, || Bot. Se dice de 
la hoja que envaina el tallo, 
AINAR. F. Rengainer.—J. To sheathe.—A. Ein- 
—— Infoderare. || a. Meter el arma blanca en 
NAMIENTO. m. Acción y efecto de enva- 
lentonarse. 
ENVALENTONAR. F. Enhardir.—I. To encourage.— 
A. Ermutigen.—It. Incoraggiare. || a. Infundir valentía. 
r. Cobrar valentía. Aplicase más bien al que se jacta 
e ser valiente. 
ENVALIJAR. a. Meter en la valija una cosa. 
ENVANECEDOR, RA. adj. Que envanece. 
ENVANECER Pa Enorgueillir.—I. To make vain.—A. 
Stolz machen, Eitel machen.—It. Insuperbire. || a. Cau- 
sar 6 infundir soberbia 6 vanidad á uno. Ú. t.c. r. 
Se et eg F. Vanité, Orgueil.—/. Concelt.— 
Hochmut, Estelkeit.—It. Inorgoglimento. | m. Ac- 
ón y efecto de envanecer 6 envanecerse. ” 
O, DA. adj. Equit. Se dice del caballo 6 yegua 


torpe en sus movimientos. 
ENVARAMIENTO. F. Engourdissement.—I. Stiffness, 
Numbness.—A. Steifigkeit, Krampf.—Jt. Intorpimeato. 
m. Acciön y efecto de envarar 6 envararse. 
F. Engourdir.—I. To benumb, To stiffen.— 
A. Steif machen.—It. Intormentire. || a. Entorpecer, 
—— 6 impedir el movimiento de un miembro. 
- m. Cc. To 
ENVASADOR, RA. adj. y s. Que envasa. | m. Embudo 


e. 
ASAMIENTO, m. Envase. 
ENVASAR. a. Echar en vasos 6 


cue:po de uno la espada 6 otra 


ASE. Vase, —I. Cask, Vessel.—A. Gefáss, Füllen. 
It. Botta, Vaso. | m. Acción y efecto de envasar. || 
iente 6 vaso en que se conservan y transportan 
— 
ENVEDIJ . Y. Enredarse ó hacerse vedijas. || fig. fam. 
Enzarzarse, enredarse unos con otros rifendo. 
ENVEJECER. F. Vieillir..I. To make old.—A. Alt 
machenn, Alt werden.—Zi. Invecchiare. || a. Hacer vieja 
due persona 6 cien. Ú. t. c. n. y r. || Durar, permane- 


y Experiments, Exercé.—I. Accus- 
tomed, Habituated. 4 A. Althergebracht, Gewohnt.— 
It, Avve adj. Ag. Acostumbrado, experimentado. 

O. F. Vieillissement.—1. Oldness, Age. 
—A. Altwerden, Veraltung. —It. Invecchiamento. || m. 
Acciön y efecto de envejecer. 
F. Empoisonneur.—I. Poisoner. 
. Qiftmischer, Vergiltend, Versifter. —It. Avvelena- 
A s. Que envenena. 

F. Empoisonnement.—I. Poison- 

ing.—A. Vergiftung. —It. Avvelenamento. | m. Acción 
efecto de envenenar 6 envenenarse. 

Empoisonner.—/. To envenom, To 

polson.—aA. ` Wergiften. —It. Avvelenare. || a. Emponzo- 

far. Ú, t. c. r. || fig Acriminar las palabras 6 acciones 

ENVERAR. n. Empezar las uvas y otras frutas 4 madu- 


rarse. 

ENVERDECER. F. Vordir.—I. To grow green.— A. Grü- 
nen.—IJt. Rinverdire, Verdeggiare. | n. Reverdecer el 
campo, las plantas, ‘te. 


AR. a. r. 
URA. f. Mar. Ancho de una vela contado 
en el gratil. || Zool. Distancia entre las puntas de lus 
alas de las aves cuando aquéllas están completamente 


ENVERGAR. a. Mar. Sujetar las velas 4 las vergas. 





ÉNULA CAMPANA, 


vasijas un líquido. l 
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ENVERGUE. m. Mar. Cada uno de los cabos delgados 
ue sirven para envergar. 

y ADO. m. Conjunto de verjas de una reja, bal- 

con, ete. 

O. Color que toman las uvas y otras frutas 
cuando ———— á madurar. || Uva 6 grano de ella que 
tiene este color. 

. m. Revés. J fam. Espald 

ENVESADO, DA. adj. Que matiitieata el envés. Dicese 
m. del cordobän. 

NVESTIDURA. f. Investidura. 

ENVESTIR. a. Investir. 

lee a ZA. adj. Que se envia. 

ENVIAD Envoyé.—I. Envoy, Messenger.—A. Bote 
Senders, igen. —It. Inviato, Messaggero. || m. El 
que —* por mandado de otro con un mensaje, recado 6 
comisión. 

ee DA. adj. Arq. Oblicuo, sesgo. 

F. Envoyer. —I. To send.—A. Senden, Schicken. 
—It. Inviare. Ha Hacer que una persona vaya 4 alguna 
parte || Hacer que una cosa se dirija ó sea llevada á 
aleuna parte. 

ENVICIAR. F. Vicier, Corrompre.—I. To vitiate, To cor- 
rupt.—A. Verderben.—/t. Viziare. || a. Corroniper, in- 
ficionar. f n. Echar las plantas muchas hojas y poco 
— |] —se, r. Aficionarse demasiadamente 4 una 


ENVIDADOR, RA. adj. y s. Que envida en el juego. 

ENVIDAR. a. Hacer envite á uno en = juego. 

ENVIDIA. F. Envie, Jalousie.—I. ar Emulation.— 
A. Neid.—It. Invidia. || f. Tristeza del bien ajeno. f 
Emulación, deseo honesto. 

D é I. Enviable.—A. Beneidenswert.— 
Tt. Invidiable. adi. Digno de ser deseado y — 

ENVIDIAR. F. Envier, Jalouser.—I. To envy.—A. 
neiden.—Jt. Invidiare. | a. Tener envidia. || fig. —— 
cer lo lieito y honesto. 

ENVIDIOSAMENTE. adv. m. Con envidia. 

ENVIDIOSO, SA. F. Envieux, Jaloux.—I. Envious,— 

A. Neidisch.—It. Invidioso. | adj. y s. Que tiene envidia, 

ENVIGOTAR. a. Mar. Poner 6 sujetar las vigotas en los 
ODenques. 

ENVILECER. F. Avilir.—I. To vilify.—A. Herabwiidigen. 
—It. Invilire. || a. Hacer vil, despreciable una cosa. || 
—se, T. Abatirse, perder la estimación. 

C TO. F. Avilissement.—I. Vilification.— 
A. Herabwürdigung.—It. Avvilimento. | m. Acción y 
efecto de envilecer 6 envilecerse. 
a. Poner 6 echar vinagre en una cosa. 

ENVINAR. a. Echar vino en el agua. 

ENVÍO. F. Envoi.—I. Remittance.—A. Sendung.—lIt. 
Invio. I m. Com. Acción y efecto de enviar; remesa. 


ENVION. m. Empujón. 
. ENVIR 


AR. a. Clavar con estaquillas los corchos de las 
colmenas. 

Cc O. m. Acción y efecto de enviscar 6 en- 
viscarse, 


CAR. a. Untar con liga las ramas para cazar pá- 
pares. A || —se, r. Pegarse los päjaros y los insectos con 


ENVISCAR. a. Azuzar. || fig. Irritar, enconar los ánimos. 

ENVITE. F. Offre, Invitation.—I. Offer, Invitation.—A. 
Einladung, Angebot.—It. Invito. || m. Apuesta en al- 
„gunos juegon: || fig. Ofrecimiento de una cosa. 

DAR. n. Quedar viudo ó viuda. 

ENVOLTORIO. F. Paquet, Balluchon.—I. Bundle.—A. 

- Bündel, Verpackung.—It. Invoglio, Involto. || m. Lio. 
Il Defecto en el paño, por haberse mezclado alguna es- 
pecie de lana no correspondiente á la clase del tejido. 

ENVOLTURA. F. Enveloppe.—1. Envelope.—A. 
wicklung, Windeln.—1t. Invoglio, Coperta. || f. Conjunto 
de pañales, mantillas y otros paños, con que se envuel- 
ve á los niños. Ú. t. en pl. [| Capa exterior que cubre 
una cosa. 


ENVOLVEDERO. m. Envolvedor. 

ENVOLVEDOR. m. Paño para envolver. || Mesa 6 camilla 
en donde se envuelve á los niños. 

ENVOLVER. F. Envelopper.—I. To wrap, To bundle.— 
A. Einwickeln.—/t. Involgere. || a. Cubrir un objeto 
ciñéndole en torno de tela, papel, etc. || fig. pocer $ 
uno, en la disputa, de argumentos sofismas. || M 
Atacar al enemigo por todos lados. || —se, r. fig. Me 
clarse 6 incluirse en una cosa. || fig. Amancebarse, | 
fig. Meterse —— otros. 


ENVOLVIMIENTO. Acciön y efecto de envolver 6 en- 
volverse. || Betoleniors: 
ENVUELTO, F. Envelopp6.—I. Wrapped.—A. Ein- 


TA. 
gewickelt. —/t. Involto. I| p. p. irreg. de Envolter. 
ENYESADURA. f. Acción y efecto de enyesar. 
ENYESAR. F. Plâtrer.—I. To plaster.—A. Gipsen.—It 
Ingessare. [| a. Tapar una cosa con yeso. || Igualar con 
yeso las paredes, los suelos, etc. || Agregar yeso 4 alguna 
cosa. 


ENYUGAR. a. Uncir y poner el yugo 4 los bueyeg, 
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ENZAINARSE. r. Ponerse á mirar de zaino 6 á lo-zaino. 
„au Hacerse traidor. 
ENZAMARRADO, DA. adj. Cubierto y abrigado con 


zamarra. 

ENZARZADA. f. Mil. Fortificación ligera, atrinchera- 
miento á la entrada de los bosques 6 desfiladeros. 

ENZARZAR. F. Brouiller.—I. To sow discord.—A. Die 
Einigkeit stören.—It. Metter zizzannia. || a. Poner zar- 
zas en una cosa. || fiz. Enredar 4 algunos entre sí. Ú. 
t. c. r. || —se, r. Enredarse en las zarzas, matorrales 6 
cualquiera Otra cosa. || fig. Meterse en negocios de difi- 
cultosa salida, 

ZARZAR. a. Poner zarzos en la pieza 6 piezas donde 
se cría la seda. 

. Í, Diastasa, 

ENZOOTÍA, f. Vet. Cualquiera enfermedad que acomete 
á una 6 más especies de animales en determinado tee 
rritorio, por causa 6 influencia local. 

ENZULACAR. a. pr. Mál. Embetunar. é 

-ENZURDECER. n. Hacerse 6 volverse zurdo. 

ENZURRONAR. a. Meter en zurrón. || fig. fam. Incluir 
una cosa en otra. 

ENE. f. Nombre de la letra n. 

EOCENO, NA. adj. Geol. Dícese de lo relativo al período 
más antiguo de los tres en que se divide la gran época 
terciaria. 

EÖLICO, CA. adj, Evlio, 2.* acep. | m. Dialecto eólico 
uno de los cuatro de la lengua griega. 

EOLIO, LIA. adj. y s. De la Kolide, país de Asia antigua. 
|| Perteneciente 6 relativo a Eolo. 

EOLÍPILA. f. Fis. Bola hueca de metal que termina en 
un tubo de boca muy estrecha; 
llena de agua y puesta al 
fuego, despide el vapor con 
mucha fuerz.. | Aparato ven- 
tilador para limpiar chime- 
neas. || Lámpara de alcohol, 

etrólev, eto., que usan los 

Ojalateros parà hacer solda- 
duras. $ 

EOLIS. in. Género de moluscos 
cefalidios marinos. (V. cuadro 
de Moluscos, Moluscotdeos y 
Tunica 108.) 

EÓN. m. En el gnosticismo, cada 
una de las inteligencias eternas, Ó entidades divinas de 
uno ú otro sexo, emanadas de la divinidad suprema. 

EPACTA F. Epacte.—J. Epact —A Epakte.—1t. Epaita. 
| f. Número de días en que el año solar excede al lunar, 

Añalejo 6 librito que cada año sale para regular el 
rezo divino. 

EPACTILLA. f. Epacta, 2.* acep. 

EPAGOGO. m. Magistrado de Atenas, que sólo entendía en 
asuntos comerciales, 

EPALPEBRADO, DA. adj. Zool. Desprovisto de párpados. 

EPANADIPLOSIS. f. Ret. Figura que se comete repitiendo 
al fin de una cláusula 6 frase el mismo vocablo con que 
“empieza. 

EPANAFORA. f. Ret. Anáfora. — 

EPANALEPSIS. f. Ret. Epanadiplosis. 

EPANASTROFE. f. Ret. Concatenación. | Ret. 
plicacion. 

EPANORTOSIS. f. Ret. Correcciön. 

EPENTESIS. F. Epenthése.—Z. Epenthesis.—A. Ein- 
schiebung eines Buchstabens.—It. Epentesi. || ft. Grum. 
Metaplasino que consiste en añadir una letra en medio 
de un vocablo; corónica por crónica. 

EPERLANO. F. Eperlan.—I. Smelt.—A. Stint.—1t. Pes- 
ce argentino. || m. Género de 

eces fisóstomos 8 Umonidos, 

ive en los grandes ríos del Ä 
norte de Eur pa y Se pare- AN OS 
ce mucho a la trucha. | y 7 

EPI, prep. iusep. que’ significa 
sobre. 

EPICA. f. Poesia épica. 

ÉPICAMENTE. adv. m. De manera épica. 

EPICARPIO. m. Bot. Pelicula 6 telilla que cubre el fruto 
de las plantas. 

EPICEDIO. in. Composición poética que se recitaba de- 
lante del cadáver de una persona. || Cualquiera compo- 
maon poética en que se llora y alaba á una persona 
muerta. 

CENO. F. Epicéne.—I. Epicene.—A. Beiderlei, Ge- 
schlechts.—Jt. Epiceno. || adj. Se dice del género en.que 
la misma palabra indica el macho y la hembra: como 
conmerio, perdiz. 

EPICEYO. m. Epicedio. 

EPICÍCLICO, CA. adj. Astr. Perteneciente al epiciclo. 

EPICICLO. F. Épicycle.—I. Epicyc'e.—A. Nebenkreis.— 
It. Epiciclo. || m. Astr. Círculo que se suponia de-cri- 
to por un planeta alrededor de un centro que se movía 
en el deferente. 
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EPICICLOIDE. f. Geom. Linea curva que describe un punton 
de una circunferencia que rueda sobre otra fija, siendo. 
tangente exteriormente. : 

ÉPICO, CA. F. Epique.—I. Epic.—A. Episch.—It. j 
d adj. Perteneciente 6 relativo 4 la epopeya. || 

el poeta cultivador de este género de p . Ú. t. C. Be 
|| Propio y característico de la poesía épica. 

EPICUREÍSMO. F. Epicurisme.—J. Epicurism.—A. Epi- 
kuräismus, Sinnlichkeit.—/t. Epicurismo. || m. Sistema 
filosófico enseñado por Epicuro. || fig. Refinado egoísmo 
que busca el placer exento de todo dolor. 

EPICÚREO, REA. F. Epicurien.—I. Epicurean.—A. - 
kuräisch, Sinnlich.—It. Epicureo. || adj. Que sigue 
secta de Epicuro. Ú. t. c. s. || Perteneciente 4 este fi- 
lósofo. || fig. Sensual, voluptuoso. 

EPIDEMIA. F. Epidémie.—Z. Epidemic.—A. Seuche.— 
It. Epidemia. | f. Enfermedad que por alguna tenipo- 
rada aflige á un pueblo 6 comarca, acometiendo si- 
multineamente 4 gran número de personas. 

EPIDEMIADO, DA. adj. neol. Se dice de la población 
6 comarca donde hay epidemia, y de los atacados por 
la misma. > 
IDEMIAL. adj. Epidemico, 

EPIDÉMICO, CA. F. Epidömique.—I. Epidemical, Epide- 
mic.—A. Epidemisch —Ji. Epidemico. || adj. Pertene- 
ciente A la epidemia. 

IDENDRO, DRA. adj. Bot. Que crece sobre los árbo- 
les. || m. Planta orquídea americana. 

EPID CO, CA. F. Épidermique.—l. Epidermio.— 
A. Zur Oberhaut gehörig, Epidermisch.—lt. Epider- 
mico. || adj. Perteneciente 6 relativo á la epidermis. 

EPIDERMIS. F. Epiderme.—I. Epidermis.—A. Epider- 
mis, Oberhaut.—/t. Epidermide. || t. Membrana exterior 
que cubre el cutis. | Pelicula delgada que cubre la su- 
perficie de las plantas. 

EPIFANIA. F. Epipnaniá =- Epiphany.—A. Dreikö- 
nigstag.—It. Epifania. || f. Aparición ó manifestación. 
Es una de las principales festividades; la celebra la 
Iglesia en el dia 6 de enero, y también se llama de la 
Adoración de los Reyes. 

IFILO, LA. adj. Bot. Que brota y crece en la superfi- 
cie de las hojas. 

EPÍFISIS. F. Épiphyse.—I. Epiphysis.—A. Epiphyse.—It- 
Epifisi. || f. Anat. Principio de la apofisis. 

EPIFLOG O. m. Med. Inflamación violenta con fiebre. 

EPIFLORIS. f. Bot. Epidermis de los vegetales. 

EPIFONEMA. f. Ret. lixclamaciön 6 reflexión deducida 
de lo que anteriormente se ha dicho. 

EPIFORA. f. Med. Lagrimeo continuo. || Ret. Especie de 
ampliación 6 explicación. 

EPIGÁSTRICO, CA. adj. Zool. Perteneciente 6 relativo 
al epigastrio. 

EPIGASTRIO. F. Épigastre.—I. Epigastrium.—A. Ma- 
gengegend.—It. Epigastro. | m. Anut. Región superior 
del abdomen. 

— f. Zool. Parte de la boca de los insectos hime- 
nopteros, 

IGLOTIS. F. Épiglotte.—I. y A. Epiglottis.—It. Epi- 
glottide. || f. Anat. Cartilago elásti- 
co, ovalado, sujeto á la parte 
osterior de la lengua, el cual tapa 
glotis al tiempo de la deglución. 

EPÍGRAFE. F. Epigraphe.—I. Epi- 
graph. —A. Überschrift. —It. Epi- 
grafe. || m. Resumen que suele pre- 
ceder 4 cada uno de los capítulos 
de una obra. || Cita 6 sentencia 
que sucle ponerse 4 la cabeza de 
una obra científica 6 literaria 6 . 
de cada uno de sus capítulos 6 di- 
visiones. || Inscripción. 

EPIGRAFÍA. F. Epigraphie.—I. Epi- 
aphy.—A. Inschriftenkunde.—Zt. 
pigrafia. || f. Ciencia cuyo objeto 

es conocer 6 interpretar las ins- 
cripciones. 

EPIGRAFICO, CA. adj. Perteneciente 
6 relativo 4 la epigrafia. 

EPIGRAFISTA. com. Persona versa- 
da en epigrafía. 

EPIGRAMA, F. Epigramme. — I. 

Epigram. — A. Sinngedicht. — It. Epigramma, I m. 
Inscripción. || Composición poética breve en que se 
expresa un solo pensamiento, festivo 6 satírico. Ú. -t. , 
c. f. || fig. Pensamiento expresado con brevedad y 
agudeza. 

EPIGRAMATARIO, RIA. adj. Epigramático. | m. El que 
hace epigramas. 

EPIGRAMÄTICAMENTE. adv. m. De manera epigra- 


mática. 
EPIGRAMÁTICO, CA. F. Épigrammatique.—7. Epi- 
grammatic.—A. Epigrammatisch, Sinngedichtlich.—Jt. 
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Epigrarmhatico, | adj. Que pertenece al epigrama 6 
le encierra. || m. — malario. 

EPIGRAMA m. LEpigramalario. 

EPIGRAMISTA. m. Epigramatario. 

. EPILECTICO, CA. adj. y s. Epileptico. 

EPILEPSIA. F. ilepsie.—I. Epilepsy.—A. Epilepsie, 
Fallsucht.—It. Epilessia. || f. Med. Enfermedad cerebral 
que consiste en convulsiön general 6 parcial y pertur- 
bacion 6 pérdida del sentido. 

EPILÉPTICO, CA. F. Epileptique.—I. Epileptic, Epilep- 
tical— A. Epileptisch, Fallsüchtig.—It. Epilettico. || adj. 
y s. Med. Que padece de epilepsia. || Med. Perteneciente 
á esta enfermedad. 


EPILOGACION. f. Epilogo. 

EPILOGAL. adj. Resumido, compendiado. 

EPILOGAR. F. Résumer.—I. To epilogize.—A. Zusam- 

Epilogare. || a. Resumir, compendiar 
una obra ó escrito. 

EPILOGISMO. m. Astr. Cálculo ó cómputo. 

EPÍLOGO. F. Epilogue.—/. Epilogue.—A. Nachwort.— 
It. ilogo. || m. Recapitulación de todo lo dicho en 
un discurso ú otra composición literaria. || fig. Conjun- 
to 6 compendio. || Última parte de algunas obras, en la 
cual se refieren sucesos que son consecuencia de la 
acción principal. || Ret. Peroración. 

EPÍMONE. f. Ret. Figura que consiste en repetir sin in- 

- tervalo una misma palabra para dar énfasis 4 lo que se 


dice. 
EPINICIO. m. Canto de la victoria; himno triunfal. 
EPIQUEREMA. m. Lóg. Silogismo en que una ó varias 
premisas yan acompañadas de una prueba. 
EPIQUEYA. f. Interpretaciön moderada y prudente de 


la ley. 

NOS adj. y s. Natural de Epiro, país de Grecia 
an » 

EPIR CO, CA. adj. Perteneciente 4 Epiro. 

EPISCOPADO. F. Episcopat.—I. Episcopacy.—A. Bis- 
choftwürde.—It. Episcopato. || m. Dignidad de obispo. 
|| Epoca y duración del gobierno de un obispo. || Con- 
junto de obispos del orbe catölico 6 de una naciön. 

EPISCOPAL. F. Episcopal.—I. Episcopal.—A. Bischöflich, 
—It. Episcopale. || adj. Perteneciente 6 relativo al 
obispo. || m. bro de las ceremonias y oficios de los 


obispos. 

EPISCOPALISMO. m. Sistema 6 doctrina de los canonis- 
tas favorables á la potestad episcopal y adversarios de 
la supremacía pontificia. 

EPISCOPOLOGIO. m. Catálogo y serie de los obispos de 
una iglesia. 

EPISÓDICO, CA. adj. Perteneciente al episodio. 

EPISODIO. F. Épisode.—I. Episode.—A. Nebengeschich- 
te.— It. Episodio. || m. Acción secundaria de un poema 
épico 6 dramätico, de la novela, etc. || Digresiön. || In- 

dente, suceso enlazado con otros. 

EPISPASTICO, CA. adj. y s. m. Dicese de cualquiera 
de ciertas substancias que, aplicada sobre la piel, de- 
oe en ella ampollas 6 vejiguitas llenas de sero- 


dad. 
EPISTA XIS. 7. epistaxis 1. — Nasenblu- 
ten.—1t. Epis l| f. Med. Flujo de sangre por las na- 
ces. + 


Una parte de la 
Composiciön 
á una 


istola. || f. Carta misiva. 
. | Orden sacro del  subdiácono. 
poética en que el autor se dirige o finge 
persona r 6 imaginaria. / 
EPISTOLAR. adj. Perteneciente 4 epistola 6 carta. 
EPISTOLARIO. F. Epistolier.—Z. Epistolary.—A. Epis- 
telbuch, Briefsammlung.—J?. Epistolario. || m. Libro 6 
- cuaderno en que se hallan recogidas varias cartas 6 
epistolas que se cantan en las misas. 
ISTOLERO. m. Sacerdote que canta la epistola. 
EPISTROFE. f. Ret. Conversiön. 
EPITAFIO. F. Epitaphe.—I. Epitaph.—A. Grabschrift.— 
It. Epitaffio. m. Inscripción sepulcral. 
EPITALAMICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 


epitalamio. 

ITALAMIO. F. Epithalame.—J. Epithalamium.—A. 

Hochzeitsgedicht.—11. Epitalamio. || m. Composición poé- 

tica del género lirico, en celebri de una boda. 
EPÍTASIS. f. Enredo, nudo en el poema dramático. 
EPITELIO. m. Zool. Tejido tenue que cubre exteriormente 

las membranas mucosas, y es prolongación de la epider- 


mis. 
EPÍTEMA. f. Med. Apósito y confortaate. 
Y e RS Epithet.—A. Beiwort.—It. 
Epiteto. J m. Adjetivo 6 participio que caracteriza el 
ombre. 3 


n 
EPÍTIMA. f. Med. Epitema. 
EPITIMAR. a. Med. Poner epitima 6 confortante en 


alguna parte del cuerpo. 


ri 
EPÍSTOLA. F. Epitre.—I. Epístre.—A. Epistel, Brief. — 
misa | 
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EPÍTIMO. m. Planta parásita, semejante 4 la cuscuta, 
Vive de preferencia sobre el tomillo. 

EPITOMADAMENTE. adv. m. Con precisión y brevedad, 

EPITOMADOR, RA. adj. y s. Que compone epitomes. 

EPITOMAR. F. Épitomer, Abröger.—/. To epitomize.— 

Zusammenfassen.—It. Epitomare. | a. Reducir 4 
epitome una obra lata. 

EPITOME. F. Epitomé, Abregé.—I. Epitome.—A. Auszug, 
Abriss.—It. Epitome. || m. Resumen 6 compendio de 
ura obra lata. || Ret. Figura que se comete cuando, 
después de dichas muchas palabras, para mayor clari- 
dad repetimos las primeras. 

EPITRITO. m. Pie de la poesia griega y latina, que se 
—— de cuatro silabas: una breve y las demäs 

 largas. 

EPITROPE. f. Ret. Concesión. | Ret. Permisión. 

EPIZOARIO, RIA. adj. Zool. Que vive paräsito en el cuer- 
po de otros animales. 

EPIZOICO, CA. adj. Geol. Terrenos primitivos superiores 
que contienen restos de cuerpos organizados. || Zool. 

Ppizoarw. 

EPIZOOTIA. F. Épizootie.—I. Epizooty.— A. Viehseuche. 
—It. Epizoozia. || f. Enfermedad que acomete 4 una 
6 varias especies de animales, por una cansa general 
y transitoria. Es como la epidemia en el hombre. 

EPIZOOTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
epizootia. 

ÉPOCA. F. Époque.—I. Epoch.—A. Epoche, Zeit, Zeit- 
raum.— It. Epoca. || f. Era, 1.er art., 1.* acep. || 
Período notable de tiempo. || Por ext., cualquiera espa- 
cio de tiempo. || Punto fijo y determinado de tiempo, 
del cual se empiezan á nümerar los años. |] Temporada 
de considerabie duración. 

EPODA. f. Epodo. 

EPODO: m. Último verso de la estancia, repetido muchas 
veces. || En la poesía griega, tercera parte del canto 
lírico, compuesto de estrofa, antistrofa y epodo. || En la 
poesía griega y latina, combinación métrica compuesta 
de un verso largo y otro corto. 

EPONIMO, MA: adj. Aplícase al héroe 6 á la persona que 
da nombre á un pueblo, 4 una tribu, 4 una ciudad 6 4 
un periodo 6 época. 

EPOPEYA. F. Épopée.—I. Epic.—A. Heldengedicht. — 
It. Epopea. || f. Poema narrativo extenso, de elevado 
estilo, acción grande y pública, personajes heroicos 6 
de suma importancia, y en el cual interviene lo sobre- 
natural 6 maravilloso. Entre las epopeyas célebres, 
citaremos La Ilíada y La Odisea de Homero, La Eneida 
de Virgilio, La divina Comedia de Dante, El Paratso 
perdido de Milton, La Atlántida de Verdaguer. 

SILON. f. Nombre de la e breve del alfabeto griego. 

EPTÁGONO, NA adj. y s. n. Geom. Heptdgono. 

EPULÓN. m. El que come y se regala mucho, 

EPULÓTICO, CA. adj. Med. Cicatrizante. 

EQUENO. m. Echeno. | 

EQUI. partic. prepositiva que denota iguald 

EQUIÁNGULO, LA. adj. Geom. Aplicase 4 las figuras y 
sólido cuyos ángulos son todos iguales entre ai. 

EQUIDAD. F. Equité.—I. Equity.—A. Billigkeit, Gleich- 
heit.—/t. Equita. || f. Igualdad de ánimo. || Bondadosa 
templauza habitual. || Moderación en el precio de 
cosas Ó en las condiciones de los contratos. 

u er f. Mat. Igualdad de dos razones por 

iferencia. 

NORTE adj. Que ofrece diferencias iguales 
entre sí. 

EQUIDILATADO, DA. adj. Dilatado con igualdad, con 
las mismas dilataciones parciales. 

f. Igualdad de distancia entre varios 
puntos ú objetos. 

EQUIDISTANTE. p. a. de Equidistar. Que equidista, 

EQUIDISTAR. a. Geom. Hallarse uno 6 más puntos, If- 
neas, planos 6 sólidos 4 igual distancia de otro deter- 
minado, 6 entre sí. 

EQUIDNA. f. Zool. Equina. 

EQUILÁTERO, RA. adj. Geom. Apli- 
case á las figuras cuyos lados son 
todos iguales entre sí. 

EQUILIBRADAMENTE. adv. m. Con 
equilibrio. 

EQUILIBRAR. F. Équilibrer.—I. To 
equilibrate. — A. In Gleichgewicht 
bringen.—It. Equilibrare. || a. Hacer 
que una cosa se ponga Ó quede en 
equilibrio con otra. Ú. t. c. r. || fig. 
Disponer y hacer que una oosa no 
exceda ni supere á otra. 

EQUILIBRE. adj. Dícese de lo que está equilibrado. 

EQUILIBRIO. F. Eauilibre.—I. Equilibrium.—A. Gleich- 
gewicht.—It. Equilibrio. | m. Estado de un cuerpo 
cuando encontradas fuerzas que obran en él se compen- 
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man destruyéndose mutuamente. Ī Ag. Contrapeso, igual- 
contrarresio, 
BAUHLISRISER m. y f. Persona que se dedica 4 los jue- 


gos de e o O. 

UIMOSIS. y A. Ecchymose.—I. Ecchymosis.—lIt. 
Echimosi. m. Mea. Mancha ka vide, negruzca 6 amari- 
llenta de pie) 6 de los órganos internos, que resulta 
de la extravasaciön de la sangre 4 consecuencia de un 
EGQUINA: de eee fuerte ligadura 6 de otras causas. 

f. Zool. Género de mamíferos ornitodelfos, 
EQUÍNIDO, DA. adj. Zool. Pa- 
recido á up erizo de mar. 

UIN Erizo marino. 
Arq. Moldura de superfi 
— —— usada en el capitel 


rico. 
EQUINO, NA. adj. Poét. Pertene- 





ciente ó relativo al caballo. EQUINA. 
EQUINOCCIAL. F Équinoxial.— 
I. Equinoctial.— A. Aquinoktial.—It. Equinoziale. | 


adj. Perteneciente al «¿quinoccio. 

UINOCCIO. F. Equinoxe.—J. Equinox.—A. Tag und 
achtgleiche. — It. Equinozio. || m. Astr. Época en 

que, por hallarse el Sol sobre el ecuador, los dias son 

iguales 4 las noches en toda la Tierra, y esto se verifica 

anualmente del 20 al 21 de Marzo y del 22 al 23 de 


Septiembre. 
UINODERMO, MA. adj. Zool. Que tiene la piel erizada 
de espinas. | m. pl. Una de las grandes recciones en 


que se divide el reino animal en algunas clasificacio- 
nes modernas. Se caracterizan principalmente estos 
animales por e-tar radiados, es decir por estar cons- 
tituídos por órganos «dispuestos al ededor de un eje, 
por tener csqueleto generalmente dérmico calizo, por 
presentar un tubo digestivo y un sistema vascular 
Ae y un sistema nervioso, aunque poco desarro- 

EQUINOIDEO, DEA. adj. Equínido, 

EQU je ORRINCO. m. Zool. Género de gusanos intesti- 
nales. 


EQUIPAJE. F. Bagages.—I. Baggage.—A. Gepäck, Rel- 
segerát.—1t. Equipaggio. || m. Conjunto de cosas que +e 
llevan en los viajes, y el de las que tienen para su uso 
los colegiales, los soldados, etc. 

EQUIPAR. r. Equiper.—J. To eguip.—A. Ausristen» 
Verproviantieren.—1t. Equipaggiare. ds Proveer á uno 
de u lo necesario, y particularmente en punto á ropa, 


Ú.t 
EQUIPARACIÓN. f. Comparación, efecto de equiparar. 
EQUIPARAR. a. Comparar una cosa con otra, conside- 
rándolas iguales. 
EQUIPO. F. Equipement.—I. Equipment.—A. Ausriis- 
tung.—It. Equipaggio. || m. Acción y efecto de equirar. 
EQUIPOLADO. adj. Plas. Se dice del tablero ajedrezado 
que tiene nueve escaques. 


EQUIPOLENCIA. f. Lóg. Equivalencia. 
EQUIPOLENTE. adj. Lóg. Equiralente, 


EQUIPONDERANCIA. f. Igualdad de peso 
— — n. Ser una cosa de peso igual al de 


EQUIS. f. Nombre de Ia letra 3. 

EQUISETÁCEO, CEA. adi, 
Bot. Se aplica 4 las plantas 
oriptózamas herbáceas cuyo 
tipo es el género equiseto, 
Ú. t. © s. If pl Familia 
de estas plantas. 

EQU:SETO. Bot. Género de 
equisetácias, representado 
por la planta llamada vul- 
garmente cola de caballo. 

EQUISONANCIA. f. Mús. Con- 
sonancia de dos sonidos se- 
mejantes entre sí. 

F. Equitation, 


Reitkunst.—It. Equitazione. 
ff. Arte de montar y maá- 
nejar bien el caballo. [| Ac- 
ción y efecto de montar á 
caballo, 
EGUITADOR, RA. adj. y s. Jinete. 
EQUITATIVAMENTE. adv. m. De manera equitativa. 
EQUITATIVO, VA. F. Equitable.—Z. Equitable, Equable. 
— Á. Billig.—1t. Equo. | adj. Que contiene equi i 
EQUITE. m. Ciudadano romano perteneciente á una clase 
intermedia entre los patricios y los plebeyos, y que no 
servía en el ejército sino 4 caballo. | ant. Caballero 6 
noble, 
EQUIVALENCIA. F. Équivalence.—7. Equivalence. 34 
Gleichwertigkelt, Gegenwert. — It. Equivalenza. | f. 
Igualdad en el valor, estimación y aprecio de dos ð 





tintas formas dy = > LI 
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EQUIVALENTE. F. Équivalent.—Z. — 
mount. — A. Gleichwertig. — It. 
Que equivale. || Geom. Aplicase 4 las 
que tienen igual Area 6 volumen y distinta Taema. 
m. Quim. Peso necesario de un cuerpo para que, 
unirse con otro, forme verdadera combinación. 
Quim. Número que representa este peso, tomado con 
relación al de un cuerpo escogido como tipo. 
UIVALENTEMENTE. v. m. De una manera equi- 


valente. 
UIVALER. n. Ser igual una cosa á otra. || Geom. Ser 
iguales las áreas de dos figuras planas distintas 6 las 


áreas Ó volúmenes de dos sólidos también diversos. 
EQUIVOCACIÓN. F. Erreur.—I. Error.—A. Irrtum, 

Verwechselung.—It. Equivoco. || f. Error y engaño que 

se padece en tomar 6 tener una cosa por otra. 
EQUIVOCAD adv. m. Con equivocación. 
EQUIVOCAMENTE. adv. m. Con equívoco; con dos stati- 


dos. 
EQUIVOCAR. F. To mistake.—A. Verwechseln.—It. 
Equivocare. [| a. Tener 6 tomar una cosa por otra. 


¿Te 

EQUÍVOCO, CA. F. Equivoque.—I. Equivocal.—A. Dop- 
pelsinnig, Irrig, on, —Jt. Equivoco. || adj. Que se 
puede entender en varios sentidos. || m. Palabra cuya 
significación conviene á diferentes cosas; como Cáncer, 
que significa uno de los signos del Zodíaco, y tanibién 
una enfermedad. |] Ret. Figura que se comete empleando 
adrede en el discurso palabras homónimas 6 una egui- 
toca en dos 6 más acepciones distintas. 

EQUIVOQUISTA. com. Persona que con frecuencly y sin 
discreción usa de equivocos. 

ERA. F. Ere.—I. é Jt. Era.—A. Zeitalter. || f. Punto 
fijo y fecha de un suceso, desde el cual se empiezan & 
contar los años. Il a he IE Tiempo, estación, sa- 
zón. || Era común, cristiana, 6 Cristo, C6 Compato 'de 
tiempo que empieza A contarse — n 
de Jesucristo. || Era espanola. La que se llama también 
era de César, y tuvo principio 38 años antes de la era 
cristiana. 

ERA. F. Alre.—/. Thrashing-floor.—A. Tenne, Garten- 
beet.—It. Ala. || f. Espacio de tierra, limpia y firme, 
algunas veces empedrado, donde se trillan las mieses. 
| Cuadro 6 cuartel de tierra en que el hortelano siembra 
y cultiva verduras. 

ERAJE. m. —* Ar. Micl virgen. 

ERAL. m. villo que no pasa de dos años. 

ERAR. a. Formar y disponer eras para poner plantas en 


ellas 

ERARIO, RIA. F. Trésor publio.—/. Public treasury.— 
A. Staatskasse. —Ii. Erari o. || adj. ant. Pechero, contri- 
buyente, tributario. || m. dol público. || Lugar donde 
Be guarda. 

ASMIANO, NA. adj. y s. Que sigue la pronunciación 
griega atribuída á Erasmo y fundada principalmente 
en la traslación fonética literal. 

ÉRBEDO. m. pr. Ast. y Gal. Madroño. 

ERBIO. m. Metal muy raro que unido al itrio y terbio 
se ha encontrado en Suecia. 

ERCAVICENSE. adj. y s. De Ercávica. 

ERE. f. Nombre de la debía r en su sonido suave. 

ERECCIÓN. F. Erection.—JZ. Erection.—A. Errichtung. 
Erhebung, Steifheit.—It. Erezione. || f. Acción y efecto 
de levantar, levantarse, enderezarse Ó ponerse 
una cosa. || Fundación 6 institución. | Tensión. 

ERÉCTIL. F. Érectile.—I/. Erectile.—A. Errichtbar,— 
It. Erettile. || adj. Que tiene la propiedad de levantarse. 

CTILIDAD. f. Calidad de eréc 

ERECTOR, RA. adj. y s. Que erige. 

EREMITA. m. Ermitaño. 

EREMÍTICO, CA. F. Érémitique.—I. Hermitical.—A. Ein- 
— .—It. Eremitico. l| adj. Perteneciente al er- 
In no 

EREMITORIO. m. Paraje donde hay una 6 más ermitas. 

ERETISMO. m. Med. Exaltación de las propiedades 
vitales de un Órgano. 

ERETRICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á Ervtria, 
ciudad de Grecia antigua. 

ERGÁSTULA. f. Ergástulo. 

ERGÁSTULO. m. Cárcel destinada å esclavos. 

ERGO. pal. lat. que equivale á luego, por 

ERGOTINA. f. Principio activo del cornezuelo de cen- 
teno, empleado en medicina contra toda clase de hemo- 


ERGOTISMO. m. e de los 1. Ereoien 
ERGOTISMO. F. Ergotisme.— gotism.—A. Recht- 
haberei.—It. Ergotismo. | m. od. Tutozionelön pro- 
—— que contienen 


pd ie oak Ode 
cornezuelo de centeno, 
GOTIST F. Ergotiste.—T, Debater, Argufier, So- 
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phist.—A. Rechthaber.—It. Cavillatore. I adj. y s. Que 


otiza. 
ERGOTIZAR. F. Ergotiser—I. To ergotize.—A. Kritteln. 
Wortwechseln „It. Sillogizzare. la * del sistema 


de argumentaciön sil tica. 
ERGUIMIENTO. m, Acción y efecto de erguir 6 erguirse 


ERGUIR. F. Dresser, Elever.—I. To erect.—A. Aufrich- 
ten.—Ii. Ergere. || a. Levantar y poner derecha una cosa. 
—se, Tr. fig. Engreirse, ensoberbecerse. 
f. pr. Ast. Terreno de grande extensión, cercado 
y — en muchas hazas. 

ERIAL. En —— Inculte.—I. Unploughed.—A. Ode, 
Wiist, Danaa Brachfeld.—It. Incolto. || adj. y s. m. 
Aplícase á la tierra ó campo sin cultivar ni labrar. 

ERIAZO, ZA. adj. y s. m. Erial. 

ERICACEO, CEA. F. Ericac6.—I. Ericaceous.—A. Hel- 
dekrautartig. —It. Ericacen. || adi. Bor. ieee de plan- 
tas dicotiledóneas, parecidas al brezo ó jara. || f. pl. 
Bot. Familia de estas plantas. 

ANO. m. Astr. Constelación del hemisferio merl- 
dional, que se — al occidente de la Licbre y al 
oriente de la Ballena 

ERIGIR. F. Eriger. = “To erect.—A. Errichten, Stiften, 
Setzen.—Jt. Erigere. | a. Fundar, instituir 6 levantar. 

ERINA. f. Cir. Instrumento metälico para sujetar las 
partes sobre que operan los anatómicos y los cirujanos. 

GE. f. Bot. Cardo corredor, planta anua, 

ERÍO, RIA. adj. y s. m. Erial. 


ERISIPELA. F. Ervsipéle. —tI, 
5 lee Rolaui, Rose. 
A A, Erisipela, Risipola If. 
lamaciön superficial de la 
piel, que se mauifiesta por su 
color encendido y va acompa- 
comünmente de fiebre. 
ERISIPELAR. a. Causar erisipe- 
la. Ú. m. c. r. 


ERISIPELATOSO, SA. F. Érysi- 
pélateux.—I. Erysipelatous. — 
A. Rotlaufartig.— It. Risipolo- 
so. || adj. Que participa de la 
erisipela 6 de las condiciones 
de ésta. 

ERISTICO, CA. adj. Dicese de 
la escuela socrätica establecida en Megara. || Aplicase 
á Ja escuela que abusa del procedimiento dialéctico 
hasta convertirlo en vana disputa 

ERITEMA. F. Érythéme.—/. Erythema. —A. Erythem. 
—-It. Eritema. || m. Med, Inflamación superficial de la 
piel, a: rizada por manchas rojas. 

ERITR EA. adj. y s. Aplicase al mar Rojo y 4 lo 
cha aan ciente á él. 

ERITRO“ITOS. m. pl. Biol. Glóbulos rojos de la sangre. 

ERITROXÍLEO, LEA. adj. Bot. Dices: de árboles y ar- 
bustos dicotiledóneos en un todo jarecidogs al arabo y 
la coca del Perú. Ú. t. c. s.i f. pl. Bot. Familia de 
estas plantas. 

ERIZADO, DA. 
el espín, etc. 
IZ TO. m. Acción y efecto de erizar 6 erizarse. 

F. Heérisser. —I. To bristle —A. Borstig ma- 
chen, Sich sträuben.—It. Rizzare. || a. Levantar, poner 
rigido y tieso el pelo. U. m. 8 r. || fig. Llenar una cosa 
de obstáculos, asperezas, 

ERIZO. F. Hérisson.—. — — Igel, Stachlige 
Schale, Kratzbirste. — It. 
Riccio. || m. Zool. Mamife- 
ro insectívoro, algo pare- 





ERINGE. 


adj. Cubierto de púas 6 espinas; como 


cido al puerco, pero mu- 
cho más pequeño, y lleno 
de púas. Corteza, áspera 
y espinosa de la castaña y 
otros frutos. || fig. fam. 
Persona de carácter áspero 
é intratable. | Nombre 
vulgar de algunos peces 
del género diodön. (V. A de Peces.) || Erizo de mar, 
6 marino. Nombre vulgar de vurias especies de enui- 
noderio3 pertenecientes 4 diversos géneros que tienen 
el cuerpo globoso, protegido por un dermatoesqueleto 
calizo provisto de a (V. cuadro de Equtnoder- 
mos, Celenterados y Protozvos.) 
A. F. Ermitage.—J. Hermitage.—A. Einsiedelei. 

—It. Erelo. || f. Santuario 6 capilla, en despoblado. 

ERMITAÑO. F. Ermite.—/’. Hermit.—A. Einsiedler, 
Eremit.—Jt. Romito, Eremita. || m. El que vive en la 
ermita. || El que vive en sole 

ERMITORIO. m. Eremitorio, 

ERMUNIO. m. En lo antiguo, caballero que por su nobleza 
estaba libre de todo género de servicio 6 tributo. 

EROGACION. f. Acciön y efecto de erogar 

EROGAR. F. Distribuer. —I. To lay out, To distribute. 








ERMITAÑOS (de un códice de 1380), 


EROSIÓN. F. Érosion.—I. Erosion.—A. Zerfressen.— 
It. Erosione. || f. Depresión ó rebajamiento producido 
en la superficie de un cuerpo por el roce de otro. 

EROTEMA. f. . Interrogaciön. 

ERÓTICAMENTE. adv. m. De una manera erótica. 

ERÓTICO, CA. F. Erotique.—I. FEN al, Erotic.—A. Ero- 
tisch, Verliebt. —It. Erotico. || adj. Amatorio, sensual, 
voluptuoso. At, Poesia amatoria. 

EROTISMO. m. Pasiön Aue de amor. 

ERRABUNDO, "DA. adj. 

ERRADA. En el juego * billar, lance de no tocar 
bola el Hana or. 

ERRADAMENTE. adv. m. Con error. 

ERRADICACION. f. Acciön de erradicar 

ERRADICAR. F. Deraciner.—I. To eradicate,—A. Ent- 
ween, Herausreissen.—It. Sradicare. | a. Arrancar 

e Taiz 

ERRADIZO, ZA. adj. * anda errante y —— 

ERRADO, DA. F. Erroné.—I. Mistaken g.—A. 
„eig Vertenlt. —It. Errato. || adj. Que 

AJ. ın. Carbön menudo hecho con el A de la acel- 


— 

é I. Errant.—A. Umberirrend.—It. Erran- 

Rn ad, adj. Que anda vagando de una parte 4 otra. 

tromper.—I. To err.— A. Verfehlen, Sich 

— — la. Obrar con error. || ant. Faltar 

á lo que uno está obligado 4 hacer ú observar. || Ofen- 
der, agraviar. || n. Andar vagando de una parte á 
otra. A —se, Tr. Equivocarse. 

ERRATA. F. Erratum.—1. Errata, Misprint.—A. Druck- 
fehler, Schreibfehler.—ZIt. Errata. If. Equivocación ma- 
temática cometida en lo impreso 6 lo manuscrito. 

ERRÁTICO, CA. F. Erratique.—I. Wandering, Vagabond. 

—Á. Umherirrend.—It. —— Il adj. Vagubundo sin 
domicilio. || Med. Errante. Dícese de ciertos dolores 
crónicos y también de ciertas calenturas, 

ERRÄTIL. adj. Errante, incierto, variable. 

ERRE. f. Nombre de la letra r en su sonido fuerte. 

ERRÓNEAMENTE. adv. m: Con error. 

ERRÓNEO, A. F. Erroné.—J. Erroneus, Mistaken.—A. 
Irrig, Unrichtig. —It. Erroneo. || adj. Que contiene error, 

ERRONÍA. f. Oposición, anita, ojeriza. 

ERROR. F. Erreur.— Mistake.—A. Irrtum, 
Fehler.—1t, Errore. In. Convent equivocado. || Culpa, 

efecto 

ERSO, SA. adj. Perteneciente 4 los celtas de Escocia. || 
m. Uno de los tres dialectos de la lengua céltica que 
hablan los montañeses de Escocia. 

ERUBESCENCIA. F. Erubescence.—I. Erubescence.— 
A. Schamróte.—It. Erubescenza. || ft. Rubor, vergüenza 
natural. 

ERUCTACIÓN. f. Eructo. 

ERUCTAR. F. Éructer.—I. To eructate.—A. Aufstossen. 

—It. Eruttare. || n. SIn tey con ruido por la boca los ga- 
ses del estómago. || fig. fam. Jactarse vanamente, 

ERUCTO. F. Éructation.-—1. Eructation.—A. Aufstossen. 
—It. Rutto. || m. Acción y efecto de eructar. 

ERUDICIÓN. F. Erudition.—J. Erudition. — A. Gelehr- 
gamkeit.—Jt. Erudizione. || f. Instrucción en varias 
ciencias, artes y otras materias. || Variada lectura con 


aprovechamiento. 
UDIT adv. m. Con erudición. 
ERUDITO, TA. F. Erudit.—I. Erudite.—A. — 
It. Erudite, e 7, y s. Instruido en varias materias. 
ERUGINOS Ruginoso. 


ER UMNOSO, "SA. adj. Tata ''rabajoso, penoso, miserable. 
ERUPCIÓN. F. Eruption. —I. Eruption.—A. Ausbruch. = 


piel see 


It. Eruzione. || f. 
granos, man 


Apariciön y —— le 
6 vesículas. || Es 





















en Haidas 
+ Á la erupción 6 pro- 


dit, Osezno Hacer ð delinear un esbati- 
un cuerpo en otro. 


mid EN Catia sombra 
war gorbea Sombra cortada que bace un 
pe — 
. Esbelleza, 
t. Estatura descolada, despejada y alrosa 
bu 


lta.—I. Tall, Ganteel.—4. Schlank, 
— Bvelto. || adj. Bien formado 


-F 
: 20. | m. El que tiene por oficio prender. 
ZREGAR. ant, — de un resbulön 4 


—. To pickle, — 4. Marl- 
Porre in salamoia. la. INS en escabe- 
fam. Matar 4 mano 

Marinade. 











enbroscs los pescados y otros 
Pescado escabechado. 

. Escabeau.—I. Foot-stool.—A. Schemel.— 
llo. lio. Tarima pequeña para que desconsen 
matin, espai «Be se sienta, || Asiento pequeño de tablas 


CE Mar, Y Instruments que usan los carpin- 


PAS "T Field-scabious. —A, Ski- 
att. S ‘Scabbiosa, If. Planitia herbácea, 
































30, SA, F. Accidenté, Rude, Raboteux.—I. 
Unsven.—A. Holprig Uneben.—IL. Scabroso, 
| adj. Desigual, lleno de troplezos y embarazos, 
TO duro, de mala condición. 
INTO. m. Acción de escabullirse, 





fig. Salirse uno de 
compañía en que estaba F que 
then de ver. 








ESCA ALDAR 


de medida que representan, y sirve para apreciar las 
distancias y magni- 
tudes — en 
mapis, planos y 
oa A Mil. Es- 
calofón. | Mus. Bu- 


cesión diatónica de 
las siete notas mu- 


Blondes. 
ESCALABORNE. m. 
Trozo de madera para labrar la caja del arma de 
fuero 
ESCALÁDA. F. d I. Escalade.—A. Ersiegen.—It. Eün- 
lata, f. Acción y efecto de escalar (1.* acep.) | ont. 
A, escalera. 
ESCALADO, DA. adj. Dícese de log pescados abiertos 
or el vientre enlarlos ð curarlos. 
r ALA DOR Kr Escalateur.—/. Climber, Scaler.— 
A. Einbrecher, heltsigonder Ti. Scalatore, | adj, y B 
Que escaln, m. 
ESCALAFÓN. m. Lista de los individuos de una corpora 
ción, clasificados según su grado, autigledad, 
tos, etc. 
CALAMIENTO. m. Acción y efecto de escolar. 
ESCÁLAMO. m. Mar. Estaca pequeña y redonda, fijada 
y encajada en el borde de la embarcación, ú la “cual se 


atn el remo 

SCALAR. F. Escalador.—I. To scale-—A, Erklettern, 
Einbrechen.—Jf. Scalare. | a. Entrar en un lugar vos 
liéndose de escalns, || Por ext., entrar subrepticia 6 vo” 
luntariamente en alzunn parte, 'é salir de ella, rompien- 
do unn pared, un tejado, etc. || Levantar la compuerta 
de la acequia para dar salida al agua, 

ESCALDADO, DA. F. Echaudd.—lI. Cautious, Susplo- 
jous.—dA. Gewitzie, Verdächtig.—It. Timoroso, Sos- 
posoan paa. ñg. fam, Escarmentado, receloso. || 
fam, Ap — á la mujer muy ajoda, libre y deshonesta 


en su tra 
Fchander.—I. To burn, To scald.—d. 

Brühen Heiss mächen.—It. Scottare. || a. Bañar con 

BEL hirviendo, || Abrasar con fuego una cosa. || —Se, 

r. Farocer, Olt. acep. 

CALDO. m. Cada uno de los antiguos pi EACHTD- 

dinavos, autores de cantos hernicos y de sa 
ESCALDUFAR. a. pr. Mure. Sacar caldo ds q olla que 

tiene más del gu ha menester, 

CALENO. aléne.—l. Ecalene,—A. Ungleichseitig. 

—Ii, ee Geom. =e dice 

del triángulo cuyos tres lados son 

desiguales, y del cono cuyo eje no = 
TRIÄNOTLO 
EBCALENO, 





GAMA DM LA ESCALA MUSICAL 


es per) endicular 4 la base, 

ESC TAMIENTO. m. Felt. En- 
fermedad en los pies y manos de 
los A por no limpinrles. 
¡CALERA. Escalier.—/. Stairs. 
Ladder, — = Treppe, Leiter, —lt. 
Scala. | f. Serie de escalones que 
sirve para subir y bajar. || Instru- 
mento de cirugia, de que se usd para concertar los 
huesns disthoades. [| Escalera de coracol, La de forma 
espiral. 

ESCALERILLA. f. En los juegos de mul” tres 
en una mano, cuyos puntos alguen. || I .. insirurento 
Para abrir y explorar la boca de las calullerina. 

ESCALERÓN, m. Madero con palos transversales que 
sirven de peldaños; suele emplearse para subir å 
rboler, 

ESCALETA. f. Aparato con que se suspende el eje de 
— ——— Fehiculo para poder voltear las ru y 

lim tarian, eanibintlis 6 componerlas, 

Ban Tr „DA. ndj. Aplicase å la pared que no está 
¡en lien. 

ESCALFADOR. m. Jarro en el cual calientan y tienen 
e] agua los barberos para afeilar. || Braserillo de hierro 
di otro metal, que se pone sobre la mesa para calentar 
la comida. 

ESCALFAR. a. Cocer en neun hirviendo 6 en caldo log 
husror — — antes la cáscara. || ant. Colentar. 

ESCALFAROTE. m. Bota con pala y caña dobles, para 

ue pueda rellenarse con borra ő O y COOscrvée ca- 
lentes el pie y la pierna. 
ALFETA, f. Chofela. 

A. F. Perron.—I. Steps.—A. Freitreppe.—Ii, 
Scalinata. |) f. Escalera exterior de un solo tramo y 
hecha de fábrica. 

ESCALIO. m. Tierra ahandonada que antes fué de labor, 

ESCALMO, m. Esedlımo, 

ESCALO, m, Trabajo de mpa 6 taladro practicado para 
salir de un ar Ti ó penetrar en an 

ESCALOFRIADO, DA. F. Frissonnant.—I. Shivering.— 
A. Fiebernd.—ft, Che ha brividi. || adj. Go padece es- 


ESCALOFRIO, F. Frisson.—1. Chill, Shiver,—A, Fis- 
berschauer.—It. Brivida. || m. Indisposición del cuerpo 
en que å un tiempo se siente frio y calor. Ú. m. en pl. 
































ES m. Pelgaño. | fi. Grado 4 que se asciende en 
—— Ti fig. ó medio con que uno adelanta 

AL na conveniencias. - 

ESCALONA. f. Escaloña. 

ESCALONAR. a. Situar ordenadamente personas Ó cosas 
de trecho en trecho. 

ESCAL — — adj. s. Ascalonia. 

ESCALONIACEO, CEA. adj. Bot. Parecido á la escalonia, 
|| £. pl. Tribu de plantas cuyo tipo es la escalonia. 

ESCALONA. f. Ascalonia. 

ESCALPELIZAR. a. Manejar el escalpelo. Ú. m. en sent. 


fig. 

ESCALPELO, F. é I. Scalpel.—A. Schabemesser.—lIt. 
Scalpello. lm. Cir. — — de hoja fina para las 
disecciones anatém 

ESCALPLO. m. nie de curtidores. 

ES . m. Carraón. 

ESCAMA, F. Écaille.—7: Scale.—A. Schuppe, Klüger- 
werden.—J?. Squama. ||f. Membrana córnea, delgada 
y en forma de escudete, que suele cubrir la piel de los 
peces y reptiles. || fig. Lo que tiene figura de escama. |] 





Motivo ornamenta) formado por dientecitos 4 manera 
de escamas. | fig. Cada una de las launas de hierro ó 
acero en figura de escama que forman la loriga, || fig. 
Resentimiento 6 recelo, 
ESCAMADA. f. Bordado cuya labor está hecha en figura 
de escama de hilo de plata 6 de oro. 
ESCAMADO. m. Obra labrada en figura de escamas. |] 
Conjunto de ellas. 
ESCAMADURA. f. Acción de escamar. 
ESCAMAR. F. Ecailler.—I. To scale fish.—A. Fische 
schuppen, Misstrauen sien. — Scagliare. || a. Quitar 
escamas á los peces. || fig. fam. Hacer que uno entre 
en cuidado, recelo ó desconfianza. Ú. m. c. r. ||n. La- 
brar en figura de escamas. 
CAMAZO, m. Hoja que suele levantarse en la madera, 
sin saltar del todo. 
ESCAMEL. m. Instrumento de espaderos, donde se tiende 
y sienta la espada para labrarla. 
CAMEL. m . Instrumento de espnderos, donde se tiende 
y sienta I Espada gr labrarla. 
CAMOCHEAR. . Ar. Pavordear 6 jabardear. 
ESCAMOCHO. m. Sobres de la comida 6 bebida. || Ja- 
bardo 6 enjambrillo. 


ESCAMONDA. F. Emondage.—/. Pruning.—.4. Beschnei- 

n der Bäume.—It. Rimondatura. || f. Monda ó corta 
e ramas de árboles. 

ESCAMON DADURA. f. Ramas inútiles y desperdicios, 
que se han quitado de los árboles. 

ESCAMONDAR. a. Limpiar los árboles quitándoles las 
ramas inútiles y las hojas evcas. || fig. Limpiar una cosa 
— lo superfluo y dunoso. 

ESCAMONDO. m. Limpia que se hace en los árboles qui- 
tandoles las ramas inütiles. 

CAMONEA. F. Scammonée.—]. Scammony.—A. Skam- 
monien, Winde, Purgir.—It. Scamonea. || f. Gomorresina 
medicinal sólida y muy purgante, que se extrae de una 
—— del propio nombre, que se cria en Siria y otras 


partes = * 
ESCAMÓNEADO, | DA. adj. Que participa de la cualidad 
de la escamon 

CAMONEARSE. Tr. fam. Escamar, 2.* acep. 
ESCAMOSO, SA. F. Ecailleux.—I. Scaly, Squamous.—A. 
Schuppig.—ZIt. Squamoso, Scaglioso. "adj. Que tiene 


escamas. 
ESCAMOTAR. F. Escamoter.—I. To palm.—A. Wegsti- 
bitzen.—It. Giocar di mano. || a. Hacer el jugador de 
ue desaparezcan á ojos vistas las cosas que 
maneja. | fig. Robar 6 quitar una cosa con agili 
astucia. 


ESCAMOTEADOR, RA. F. Escamoteur.—J. Juggler 
Prestidigitator. — Taschenspieler, Geschickter Dieb.— 
Ay Giocoliere. | adj. y s. Que escamotea. 


OTEAR. a. Escamotar. 

ESCAMOTEO. m. cin y efecto de escamotear. 

ESCAMPADO, DA. adj. Descampado. 

ESCAMPAR. * Débarrasser.—1. To clear up.—A. Räu- 
men.—Iti. Sbarazzare. || a. Despejar un sitio. | n. Cesar 
de llover. | fig. Suspender el empeño con que se > Jabenta 
hacer una cosa. 





ESCAMPAVIA. . Garde-cöte, —I, Re 
Rekognosciers .—It. Guardacoste. ll Fa 
y velero que acompaña á una embar 
sirviéndole de explorador. || Barco ay Y 
emplea para pe el contrabando, 
CAMPO, m. Acción de —— 
ESCAMUDO, DA. adj. Escamo 


ESCAMUJAR. a. Podar don ol olives y entresacar las ramas - 


para que no estén espe 

ESCAMUJO. m. Rama ¢ de le olivo quitada del árbol, | 
Tiempo en que se escam 

ESCANCIA. f. Acción y elat, de escanciar. 

ESCANC CIADOR, RA. adj. y B. Que ministra la bebida en 


tes. 

ESCANCIANO. m. Escanciador. 

ESCANCIAR. a. Echar el vino; servirlo en las mesas y 
convites. || Beber vino. 

ESCANDA. f. Especie de trigo, propia de países fríos y 
terrenos pobres, 
CANDALAR. m. Mar. Cámara donde estaba la brü- 
jula en la galera 

ESCANDALIZAD OR, RA. adj. y s. Que escandaliza. 

ESCANDALIZAR. a. Causar escándalo. Ú. t. c. r. || ant- 
NE DR eats —— 1—se, r. E ecerse, eno- 
arse 

ESCANDALIZATIVO, VA. adj. Que puede ocaslonar 
escán 

ESCÁNDALO. F. Scandale.—J. Scandal.—A. 

Aufruhr.—I¢. Scandalo. || m. Acción ó palabra que 
causa de que uno obre mal 6 piense mal de otro. 
Alboroto, tumulto, inquietud, ruido. || Desenfreno, des- 
vergiienza, mal ejemplo. | fig. Asombro, pasmo, 


racion, 

ESCANDALOSA. f. Mar. Vela pequefia que, en buenos 
tiempos, se orienta sobre la cangreja. 

ESCANDALOSAMENTE. adv. m. Con escándalo, 

ESCANDALOSO, SA. F. Scandaleux.—I. Scandalous.— 
A. Ärgerlich, Ruchlos.—It. Scandaloso. || adj. y s. Que 
causa escándalo. || Ruidoso, revoltoso. 

CANDALLAR. Sonder.—I. To sound.—A. Loten. 
—It. Scandagliare. || a. Sondear con el escandallo. 

ESCANDALLO. F. Sonde.—I. Deep-sea lead.—A. Lot, 
Senkblei.—It. Scandaglio. | m. Sonda 6 plomada con 
que se sondea. || ig. Prueba 6 ensayo de una cosa. 

ESCANDELAR. m. Mar. Escandalar. 

ESCANDIA, f. Especie de trigo muy parecida á la escanda. 

ESCANDINAVO, VA. adj. y s. De la Escandinavia. 

ESCANDIR. F. Scander.—I. To scan verses.—A, Ver- 
messung.—It. Scandere. || a. Medir el verso 
el nümero de pies 6 de silabas de que consta, 

ESCANILLA. f. * Burg. Cuna. S 

ESCANTILLAR. Arq. Tomar una medida 6 marcar 
una dimensión p contar desde una linea fija. 

ESCANTILLÖN. m. Regla, plantilla ó patrón para trazar 
las líneas 7 ur las dimensivnes según las cuales se han 
ae labrar piezas en diversos artes y oficios mecá- 
nicos. 

ESCAÑA. f. Escanda. 

ESCAÑERO. m. Criado que cuida de los asientos y escaños 
en los concejos 6 ayuntamientos. 

ESCAÑO. m. Banco con respaldo, y capaz de que en él 
se sienten tres, cuatro 6 más personas. || ant. Lscafia, 
ESCAÑUELO. F. Escabeau.—I. Foot-stool.—A. Fussbank. 
—Jt. Sgabellino. || m. Banquillo para poner los pies. 
ESCAPADA F. é J. Escapade.—A. Entwischen.—It. Scap- 

pata. || f. Acciön de escapar (3.* acep.). 

ESCAP TO. m. Escapada. 

ESCAPAR. . F. Échapper. —I, To escape.—A. Entsohltip- 
fen, Betreien, Heraushelfen.—Jt. Scappare. || a: Tratán- 
dose del caballo, hacerle correr con violencia. || n. Sa- 
lir de un encierro 6 un peligro, Ú. t. c. r. || Salir uno de 
prisa y ponita tamente 

ESCAPARATE. F. Armoire vitrée.—I. Press, Glass-case. 
—A. Schrank, Fenster.—It. Armadietto. | m. Especie de 
alacena 6 arınario, con puertas de vi los 6 cristales 
y con andenes, para poner imágenes, barros finos, etc. 
f Hueco en la fac e algunas tiendas; sirve para 
colocar en 6] muestras de a géneros que alli se venden, 

ESCAPATORIA. F. Echappatoire.—I, Excuse, Evasion.— 
A. Ausilucht.—1t. Scappatoia, Bokterfuglo, one E Acción 
y efecto de evadirse y escaparse. || fam. Excusa, 

y modo de evadirse. 


¿PTOS & 


ESCAPE. P. — Escape,—. g Entwischen, 


Gasentweichung.—It. Bcappats. | m. 



















m 







ni x asurads En gunas máquinas, 
irándose deja obrar á un muelle, rueda 


a TE ra que sujetaba. | A escape. m. adv. Á toda 


EeGAro. F. fay E —* E — zn — 
Grundlage, amento, Base. || m. Arg. f e 
la columna. jj Bot. Bohordo. 


'SCÁPULA. 1. Zool. Q 
ESCAPULAR. a. Mar. D mopiato. ô montar un bajío, cabo, 
unta de costa ú otro peligro 
SC O. F. Scapulaire —I. Sca pulary.—A. Ska- 
puller. SR Scapolare, || m. Tira de tela, con una abertu- 
donde se mete la cabeza, ý cuelga sobre el pecho 
y : girve de distintivo 4 varias órdenes reli- 
se también de dos pedazos pequeños de tela, 
$ con dos cin largas para echarlo al cuello, 
y lo usan por devoción los seglares. || Práctica devota 
en honor de la Virgen del Carmen, que consiste en rezar 
siete veces el Padre nuestro con el Avemarfa y el Gloria 



















ESCAQUE, m. Cada una de las casillas en que se divide 
* el tablero del ajedrez y el del juego de damas. || Blas 
A Cuadrito 6 casilla del escudo. i pl. Ajedrez. 

ES UEADO, DA. adj, Formado en escaques. 

m UEAR. a. Dividir en escaques un tablero, escudo, 


: ES F. Écarre.—I. Eschor.—A. Schort.—I/t. Escara. 
* f. Oir. “Costa que resulta de la miortificaciön ó des- 
organizació n de una parte viva afectada de gangrena 


- 6 profundamente quemada por la acción del fuego 6 


de un cáustico. 

AJEAR. F. Griffonner. Chiffonner. =f. To 
crawl. To worry, a harass.—A. Kritzeln. Krabbeln.— 
It. Scarabocchiare. Pungere, || n. Andar y bullir como si 

—— — bajos. | fig. N scribir mal. || fig. fam. 

cl sio un cuidado, temor 6 disgusto. 
ESCARABAJO. Escarbot, Bousier.—I. Black-beetle. 
Kair, stkifer.—It. aii acca Si Insecto 


Bolas e dentro de 
posita los huevos. || Por ext., 
—— coleöptero de cuer- 


ovalado y cabeza corta. || 
E los tejidos, cierta imper- 


. fam. Persona pe- 
e mala figura. || Art. 
quena y de que, por defecto del molde 6 del metal, 
» 6 por otro accidente gh Pay: queda en los cañones por 
r la parte interior. || pk fig. fam. Letras y rasgos mal 
h f . torcidos y confusos. 
int toa E Ri Insecto coleóptero que salta con 
. > dl roe las hojas y otras partes tiernas de la 
y ESCARABÍDEO, DEA. adi, Zool. Perteneciente 6 relativo 
al escarabajo. | m. pl. Tribu de coleópteros cuyo tipo 
es el género escara L 0. 
ESCARAMUCEAR. n. Escaramuzar. 
ESCARAMUJO. F. Églantier.—7. Dog-rose.—A. Hage 
buttenstrauch, Kt Rosa canina. || m. Especie de Sonal 
- gilvestre. Su fruto se usa en medicina como pectoral. 
Fruto de este arbusto. || Percebe. 
ZA. F. Escarmouche.—/. Skirmish.—A. 





ESOANAB \JO. 


Scharmützel, Streit. —/It. Scaramuccia, || f. Género de 
pelea entre los jinetes 6 soldados de 4 caballo, que van 
pican * de —— acometiendo 4 veces, y 4 veces hu- 


ligereza. || Refriega de poca importancia. |} 
Rina, pendencia. | fiz | fg. Disputa, contienda, 
m. que escaramuza. 


ESCARAMUZAR. F. RA —I. To skirmish. 
en —A. Scharmützeln, Streiten,—Jt. Scaramucciare. || n. 
u Sostener una escaramuza. 

ESCARAPELA. F. Cocarde.—I. Cockade.—A. Kokarde, 
A > Coccarda. || f. Divisa de uno 6 más colo- 


sombrero, morrión, etc.; es el distintivo de 
los ejércitos delas diferentes naciones. || Riña ó quime- 
rincipalmente entre mujercillas. || En el juego del 
tres cartas falsas, 


cada cual de palo distinto 
* uel 4 que se juega. 
ESCARAPELAR. n. Kanin, trabar cuestiones 4 disputas 


. 6 0 
| CARBADERO. m. Sitio donde escarban los jabalies, 
om lobos y otros animales. 
>. ESCARBADIENTES. m. Mondadientes. 
x ESCARBADOR, RA, adi. Que escarba. | m. Instrumento 


para escarbar. 
ESOARBADURA, F. .—I. Scratching.—A. Schar- 


Fouillure 
— .—It. Razzolatura. || f. Acción y efecto de 


OREJAS. F. Cure-oreilles.—I. Ear-pick.— 
Ohrlöffel.—It, Stuzzicorecchi, || m. Instrumento de 
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metal 4 marfil, en forma de cucharilla, para limpiar 
los oidos y sacar tk cerilla. 

CARBAR. F. Fouiller, Gratter.—I. To scrape, To 


scratch.—A. Scharren, Kratzen.—Ii. Razzolare. |] a. 
Rayar 6 remover repetidamente * superficie de la tie- 
rra, ahondando algo en ella. fe vivar la lumbre, mo- 
viéndola con la paleta. || fig. Inquirir lo que esta algo 
encubierto y oculto. 

ARBO. Ë. Fouillure—J. Scraping, Scratching.—A. 
Scharren, Kratzen.—It. Razzolatura. || m. Acción y 
efecto de escarbar, 

ESCARCEAR. n. Amer. Mostrar su vigor el caballo con 
movimientos particulares. 

CARCELA. F. Escarcelle.—J. Large pouch.—A. Geld- 
gurt.—Jt. Scarcella. || f. Especie de bolsa que se llevaba 
pendiente de la cintura. || Mochila del cazador. || Adorno 
mujeril, especie de cofia. || Parte de la ura, que 
caía desde la cintura al muslo, 2 

ESCARCEO. m. Movimiento en la superficie del mar, 
con pequeñas olas ampolladas que se levantan en los 
parajes en que hay corrientes. || pl. Tornos y vueltas 
que dan los caballos fogosos. 

— CINA. i. Espada corta y corva, á manera de al- 
anje. 

ESCARCINAZO. m. Golpe dado con la escarcina. 

ESCARCUÑAR. a. pr. Murc. Escudriñar. 

ESCARCHA. F. Givre, Gelée blanche.—J, White frost, 
Rime.—A. Reif, Frost.—It. Brina. || f. Rocío de la noche 
congelado. 

CARCHADA. f. Hierba crasa, originaria del Cabo de 


Buena Esperanza. 

ESCARCHADO, DA. Givré.—I. Frosted.—A. Bereift. 
—IJt. Brinato. || adj. abierta de escarcha. || m. Cierta 
labor de oro 6 plata, sobrepuesta en la tela. - 

ESCARCHAR. F. Givrer.—I. To freeze To frost.—A. 
Reifen, Mit Zuckerguss versehen.—Z/t. Brinare. | a. 
Preparar confituras de modo que el azúcar cristalice 
en lo exterior como si fuese escarcha. || Dícese del aguar- 
diente cuando en la botella que le contiene se hace 
cristalizar azúcar sobre un ramo de anís que en ella se 
introduce. || En la alfarería del barro blanco, desleir 
la tierra en el agua. | ant. Rizar, encrespar. Un. Conge- 
larse el rocio. 

ESCARCHO,. m. Rubio, de cabeza enorme. 

ESCARDA. F. Échardonnoir.—/. Hoe.—A. Distelhacke. 
—It. Sarchio. || f. Azada pequeña para escardar. || Labor 
de escardar los sembrados. 

ESCARDADERA. ft. Escardadora. || Almocafre, 

ESU/ARDADOR, RA. F. Sarcleur.—J. Weeder.—A. Aus- 
Jäter.—It. Sarchiatore. || m. y f. Persona que escarda 
log panes y sembrados. 

ESCARDADURA. f. kscarda. 

ESCARDAR. F. Echardonner, Sarcler.—I. To weed.— 
A. Jäten.—It. Sarchiare. | a. Arrancar los cardos y 
otras hierbas de los sembrados. || fig. Separar y apartar 
lo malo de lo bueno. 


ESCARDILLA. f. Escardillo, 
ESCARDILLAR. a. Ascardar, 
ESCARDILLO. m. Instru- 


mento corvo, de hierro, 
con su mango, para es- 
cardar y limpiar la tie 
rra. || Vilano del cardo, 
Luz que un cuerpo 
brillante, al moverse, re- 
fleja en ‘la sombra. 
ESCARIADOR. F. Équar- 
rissoir.— J. Drilling-bit, 
Reamer.—A. Locheisen. 
—It. Allargatoio. || m. 
Herramienta de acero 
en forma de clavo con las aristas agudas, para agran- 
dar y alisar los agujeros en las piezas de metal. 
ESCARIFICACIÓN. F. é I. Scarilication.—A. Schröpfen, 
—It. Scarificazione. || f. Producción de una escara. || 
Cir. Acción y efecto de escarificar. 
ESCARIFICADOR. F. Scarificateur.—I. Scarificator.—A. 
Schrópfeisen.—It, Scarificatoio. || m. Agr. Instrumento 
para cortar verticalmente la tierra y las raíces, (Y. cua- 
dro de Agricultura.) [| Cir. A para escarificar. 
ESCARIFICAR. F. Scarifier.—I. To scarify.— A. Schröp- 
fen.—It. Scarificare. | a. Labrar la tierra con el esca- 
rificador. Cir. 
r en el cuer- 
po cortaduras 6 
incisiones muy 
poco profundas 
para facilitar la 
salida de ciertos 
humores. || Cir. 
Escarizar. 
ESCARIOSO, SA. 
adj. Bot. "Aplich- 
se á los Órganos 
de los vegetales 





ESCARDILLO, 
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„Tue tienen el color y la consistencia de hofa seca. 
ESCARITA. f. Zool. Género de coleöpteros carniceros 


que comprende numerosas especies. Viven en las re- 
giones cálidas de Europa y en los terrenos arenosos 
cerca del mar. 

ESCARIZAR. a. Cir. Quitar la escara que se cría alre- 
dedor de las llagas. 

CARLADOR. m. Hierro que usan los peineros para 
pulir las guardillas de los peines. 

ESCARLATA. F. Écarlate. Scarletine.—I. Scarlet. Scar- 
let-tever.—A. Scharlach.—It. Scarlatto. Scarlattina. || 
f. Color carmesí fino. || Tela de este color. || Grana 
fina. || Enformedad general y febril caracterizada por 
grandes manchas con color rojo vivo en la piel, conta- 
giosa y con frecuencia epidémica. | pr. Extr. Murajes. 

ESCARLATINA. f. Tela de lana, parecida á la serafina, 

de color encarnado 6 carmesí. | Escarlata, 4.* acep. 

ESCARMENADOR. m. Carme 1 

ESCARMENAR. a. Carmenar. || ig. Castigar & uno por 
travieso, | ag. Estafar poco 4 poco. || Min. Escoger y 
apartar el mineral de entre las tierras 6 escombros. 

ESCARMENTAR. F. Corriger, Punir.—JZ. To correct 
severely.—A. Ausschelten, Strengbestrafen, Gewitzig 
werden. || It. Correggere. || a. Corregir con rigor. || ant. 
fig. Avisar de un riesgo, || n. Tomar ensefianza de lo 
que uno ha visto y experimentado en ai 6 en otros. 

ESCARMIENTO. F. Leçon, Exemple.—I. Warning.— 
A. Witzigung, Erfahrung. —Ii. Esperienza. || m. Des- 
engaño, aviso y cautela, adquirida con la advertencia, 
6 la experiencia del daño, error 6 perjuicio. || Castigo, 


multa, pena. 
ESCARNECEDOR, RA. adj. y s. Que escarnece. 
ESCARNECER. F. Bafouer.—I. To scoff.—A. Verspot- 
ten, Verhöhnen.—It. Schernire. || a. Hacer mofa y bur- 
la de otro zahiriéndole con acciones 6 palabras inju- 


riosas. 

ESCARNECIDAMENTE. adv. m. Con escarnio. 

ESCARNECIMIENTO. m. Escarnio. 

ESCARNIO. F. Moquerie, Derision.—I. ScoH.—A. Spott 
Hohn.—It. Scherno. || ın. Befa tenaz que se hace con el 

ropósito de afrentar. 

CARO. m. Pez acantopterigio. Vive en las costas de 

Grecia entre los arrecifes de coral que le sirven de ali- 

mento, y su carne era muy apreciada por los antiguos. 
O, RA. adj. y s. Dícese de la persona que tiene 

los pies y tobillos torcidos y pisa mal. 

CAROLA. F. Escarole, Salade.—I. Endive, Succory.— 

A. Zaunlattich.—Jt. Indivia. || f. Achicoria cultivada, 

— f. Valona alechugada que se usó antigua- 
mente. 

ESCAROLADO, DA. adj. Rizado como Is escarola. 

ESCAROLAR. a. Alechugar. 

ESCAROTICO, CA. adj. Cir. Caterético. 

ESCARPA. F. Escarpement, Escarpe.—I. Declivity, 
Slope. Scarp.—A. Abhang. Böschung.—It. Pendio, 
Scarpa. | f. Declive áspero de cualquier terreno. || 
Fort. Plano inclinado que forma la muralla desde el 
cordón hasta el foso y contraescarpa. 

ESCARPADO, DA. adj. Que tiene escarpa. || Dícese de 
las alturas que no tienen subida ni bajada practicables 
ó las tienen muy agrias y peligrosas. 

ESCARPADURA. f. Escarpa, 1.* acep. 

ESCARPAR. a. Limpiar y raspar con escarpelo. 

ESCARPAR. a. Cortar una montaña 6 terreno, ponién- 
dolo en plano inclinado. 

E. m. Escarpadura. 

ESCARPELAR. a. ant. Cir. Abrir con el escarpelo una 
llaga 6 herida para mejor curarla. 

ESCARPELO. m. Escalpeb.|| Art. y Of. Instrumento 
de hierro, sembrado de menudos dientecillos, para 
limpiar, raer y raspar las piezas de labor. 

CARPIA. F. Clou a crochet.—/. Tenter-hoog—A. 
Hakennagel.—J. Chiodo ad uncino. ||f. Clavo con 

- cabeza acodillada para sujetar bien lo que se cuelga, 

ESCARPIDOR. m. Peine de püas largas, gruesas y ralas; 
sirve para desenredar el cabello. 

ESCARPIN. m. Zapato de una suela y de una costura. 
| Calzado interior, para abrigo del pie. 

ESCARPION (En). m. adv. En figura de escarpia. 

ESCARRACHARSE. r. Agr. Resquebrarse la tierra. 


ESCARRAMANCHONES (A). m. adv. fam. pr. Ar. Á 
horcajudas. 

ESCARRANCHARSE. r. Amér. Cub. Abrirse de piernas. 

ESCARZA. f. Vet. Herida causada en los pics 6 manos 


de las caballerias por haber entrado en ellas una china 
6 cosa senlejante. 
ESCARZANO, adj. Arg. Se dice del arco menor que el 
semicirculo de] mismo grado. (V. Arco.) 
ARZAR. a. Castrar las colmenas por el mes de febrero. 
ESCARZO. m, Panal sin miel, que se tınlla en la colmena. 
| Operación y tiempo de escarzar ó castrar las colme- 
nas. || Materia fangosa que se cría en los troncos de los 
árboles y sirve para hacer yesca. * 
CASAMENTE. adv. m. Con escasez. | Con dificultad, 
apenas. 


Ahorrar, excusar. || Cant. arp 
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ESCASEAR. F. Lésiner.—I. To spare.— A. Bhat 
8 .—It. Scarseggiare. | a. Dag yoon de mala pan 
sus — y I 2 


cosa. 
ESCASERO, RA. 2a. y s. fam. Que escasea 
1.—It. 8 


Scarcity.— 4. Kargheit. ge 
sezza, Scarcitá. || f. Cortedad, mezquindad. || Poq 
falta de una cosa. 
ESCASO, SA. F. Court, Limité.—JZ. Short, Limited.—A, 
Karg, Knauserig.—It. Scarso. || adj. Corto, poco, limi- 
tado. || Falto, corto, no cabal ni entero. || Mezquino. 
|| Demasiado económico. 
CATIMAR. F. Lésiner.—I. To curtail.— A. Schmá- 
lern, Verdrehen.—It. Ritagliare, Scemare. (a. Cercenar, 
minuir, escasear lo que se ha de dar. || Viciar el sen- 
tido de las palabras y de los escritos. 
ESCATIMOSAMENTE, adv. m. Maliciosa, astutamente. 
ESCAUPIL. m. Sayo de armas, acolchado con 
que usaban los antiguos mejicanos. 
ESCAVANAR. a. ‚Agr. Entrecavar los sembrados, con 


escarda 6 azadilla. 
ESCAYOLA. f. Yeso espejuelo calcinado. || Estuco. 
ESCENA. F. Scéne.—I. Szene. — A. Auftritt, Biihne.— 


It. Scena. || f. Sitio del teatro, en que se representa 
el poema dramätico 6 cualquiera otro espectäculo 
teatral. || Lo que la escena representa. || Cada una de 
las partes en que se divide el acto del poema dramä- 
tico. || fig. Arte de la declamación. || fig. Teatro. V- g.s 
escena española empezó á decaer á fines del siglo 
XvH. || tig. Suceso de la vida real, notable 6 
dinario por algún concepto. i 

ESCENARIO. F. Scéne.—I. Stage.—A. Bühne.—It. Sce- 
nario. || m. Parte del teatro donde se colocan las deco- 
raciones y se representan los espectáculos. 

ESCÉNICO, CA. F. Scénique.—I. Scenic.—A. Scenisch» 
Bühnenmässig.—It. Scenico. || adj. Perteneciente 6 re- 
lativo á la escena. 

ESCENOGRAFÍA. f. Total y perfecta delineación en 
pectiva de un objeto. [ Arte. de pintar deco 
escénicas, 

ESCENOGR ÁFICAMENTE, adv. m. Según las reglas de 
la escenografía. 

ESCENOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 
á la escenografía. 

ESCENÓGRAFO. adj. y s. Dícese del que profesa ó cultiva 
la escenografia. 

ESCÉPTICAMENTE. adv. m. Con escepticismo. 

ESCEPTICISMO. F. Scepticisme.—I. Scepticism.—A. Ze- 
veifelsucht.—It. Scetticismo. || m. Doctrina de ciertos 

Ösofos antiguos y mudernos que consiste en afirmar 
que la verdad no existe, 6 que el hombre es incapaz 
e conocerla, caso que exista. 

ESCÉPTICO, CA. F. Sceptique.—I. Sceptic, Sceptical. 
— A. Skeptiker, Zeveifler.—Jt. Scettico. || adj. y s. Que 
sigue las doctrinas del escepticismo. || fig. Que afecta 
no creer en determinadas cosas. 

ESCIAGRAFÍA. f. Arq. Arte de pintar las secciones arqui- 
tectónicas. || Todo dibujo sonibreado que representa 
bien el objeto. || Arte de saber la hora por la sombra 
re los —5 

. m. Geol. Arroyo de lava. 

ESCILA. f. Bot. Género de liliäceas. 

ESCINCO. m. Saurio acuático, de más de un metro de 
iongitud, con la cabeza parecida 4 la de la serpiente, 
Destruye los huevos de los cocodrilos y e sus 
crias. ne cuadro de Reptiles y Anfibios.) || Estinco. 

ESCIO SMO. m. Deificaciön de las sombras 6 manes 
de los antepasados. 

ESCIRRO. ın. Med. Especie de cAncer que consiste en un 
tumor duro de superficie desigual. 

OSO, SA. adj. Perteneciente 6 relativo al escirro. 

ESCISIÓN. f. Rompimiento, desavenencia. 

ESCITA. adj. y s. De la Escitia. 

ESCÍTICO, CA. adj. Perteneciente á la Escitia, 

ESCLAREA. f. Amaro. 

ESCLARECEDOR, RA. adj. y s. Que esclarece. 

ESCLARECER. F. Eclaircir.—I. To lighten.—A, Er- 
leuchten, Erhellen.—Ii. Rischiarare. || a. Iluminar, po- 
ner clara y luciente una cosa. || ig. Ennoblecer, ilustrar, 
hacer claro y famoso 4 uno. || fig. Iluminar, comunicar 
luz y claridad. || n. Apuntar luz y claridad del día. 

ESCLARECID - adv. m. Con grande lustre, 


ones 


honra y nobleza. 
ESCLARECIDO, DA. F. £ It. Illustre.—I. Ilustrious.— 
4. Herrlich, Berühmt, Ausgezeichnet. || adj. Claro, 
ESCLARECIMIENTO  Xeciön y efecto de esclarecer 
D . m. Acción y efec e esc A 
ESCLAVINA. F. Pèlerine.—I. Pilgrim’s cloak.—4. 
Pigermantel.—It. Schiavina. || f. Vestidura de cuero 
Ó tela, que se ponen sobre el hombro los que van en 
romería. || Cuello postizo y suelto que usan los .ecle- 
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varias personas. s onas. | Ag Sujeción 4 ins pasio- 
esolave.—Z. To enslave.—A. 


Os a. Hacer esclavo 4 ee a 
uno, a r uno muy 
bo g ALA E, 


— . Slave — Bklave, Enecht. 
hiavo, || adj. y a. Dicese del hombre d la mujer. 
bajo el dominio erin y carece de libertad. 

lo & afecto, vicio, etc. 

dida, obediente, enamo- 
a en alguna oofradia 


‚all. y a. Esclorón. 

Sclérotique.—J. Sclerotic.—A. Harte 
Bklerotika. It. Zool. Membrana dura, 
uecino, que cubre cnai por com- 

los vertebrados y cotalópodos, 
Lock, Siuica.—A. Schleuse. 
Recinto de fàbrica, con puertas de en- 
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ESCLUBA, 














— Me cy ramas juntas y atadas, 
ue y | de le familin 
ins Jeguminosas, semejan & la retama. Es planta 
mu — propósito para lacer escobas. 


Cada un uno de los movimientos que se 
escoba para barrer. || Barredura ligera. 
f. Mujer que limpia y barre con la es- 


— a Aor. Quita ] escobajo A las uvas, 


y maltratada. || 


an See Een y hay abundan- 
— = Ua, Bumer «1. To To sweep A. Auskehren. 


Bacudir y echar gotas de agus con 


. m. Golpe dado con una escoba. 
ESCOBÉN. m. Mar. Cun Cualquiera de los agujeros que se 
PET de un buque, para que pasen por 
a cables ó cadenas. 
aR común. | La que hace escobas. 


0 m. El pe bans er 1 EA que Ma vendo, 
. Esco 2 y 2." aceng, 


Plata y el oro, 
. de que se hacen 
aitveatce, que 


Limplar con escobilla, 
ESCOBILLÓN. j “Beoavillon 1 Merkin.—A. Eeno- 
Art. Especie de ea- 
los cañones. 
cuando se agu- 


que s» pone en un palo largo 1 
E, — para 
de — nur oe 





i icadas: Encobita de — para lim- 
Polvo que se barre 
Bè e spade la 





ó dulerse, iE onerse 

robicundas y con maror 6 menor inflamación cutáneo 

algunas — del cuerpo. 
ESCOCÉS, SA. Ecossnis.—I. Scotch—A. Schottisch, 

y Enoc ah a if adj. y 8. De Escocia, 

ESCOCIA. f. Bacalao de Kseorin, + 

ESCOCIA. F. Scotie.—I. Scotia.— A. Karniesbogen.— 
It. Stria. || f. Moldura cóncava, que vuela más por un 
extremo que por el otro. 

ESCOCIMIENTO. m. Escozor. 

ERCOLA. f. Instrumento de hierro, 4 manera de marti- 

para la Behr pleilras z picar paredes, 

ESCODAD O. m. Mort. Sitio donde lus venados y En- 
mos — con la cuerna para descorrearla. 

ESCODAR. a. Labrar las piedras con la escoda. 

ESCODAR, a. Jfunl. Siemdir la cwerna, Jus eg 
que la tienen, contra los árboles 6 las pledras, con 
objeto de descorrearla. 

ESCOFIA, f. Cofia. 

ESCOFIAR. de — la cofia en la cabeza 6 adornarla 
con ella. 

ESCOFIETA. f. Gieta tocado de que usaron las mujeres, 

ant. Cofin 6 redecilln. 

OFINA. F. Râûpe.—I. Rasp.—A. Raspel,—Ii. Scul- 
fina. | f. Herramwicota & modo de lima, de dientes 
eruesos y triangulares, muy usada porn desimstar. 

ESCOFINAR. F. Ra I. To rasp.—az. Raspeln.—Zi. 
Seulfinare, || a. Limar con escofina. 

ESCOFIÓN, m. Garvin. | 

ESCOGEDOR, RA. adj. y s, Que escoge, 

ESCOGER. F. Choisir.—I. To — —A. Wählen 
Aussuchen,—I{, Scegliere, || o. Tomar ð elegir una d 
mis cosas entre otras. 

ESCOGIDAMENTE. adv. m, Con acierto y discernimiento. 

| Cabal ¥ —— — 

F. Choiz.—/. Choosine, —A. Auswahl, 
—It. Scelta. we m. Acción y electo de escoger. 

ESCOLANO, Cada uno de los niños que se educaban 
en los Pete de Aragón, Catalufin y Valencia, 
dedicados al culto y canto. 

LAPIO. m. Clérizo regular del orden de las Escuelas 
Pias. || Estudiante de las Escuelas Pias. 

ESCOLAR. F. Scolaire. Écoller.—/. Scholastic, Scholar, 
Student.—A. Schüler. Schile.—J!. Scolastico. Scolara. 
l adj. Pertenecieute al estudiante 6 A la escuela. || 
m. Estudiante que cursú y sigue las escuelas, || ant. 
Nisromante.G 

ESCOLAR. n. Colar un líquido. Ú. t. 0, T. 


ESCOLÁSTICA. f. Escolesticismo. 
ESCOLÁSTICAMENTE. adv, m. Ä manera y uso de las 


escuelna, 

ESCOLASTICISMO. F. Scolastieieme.—/. Scholasticism, 
—4, Scholastik, Scholsstisch, Philosophie,—J!, Scolas- 
ticismo. || m. Filosofin de la edad medía, cristiana, 
arábiga y judaica, en la que domina la enseñanza 
de los libros de Aristóteles, concertada con las res 
pectivas doctrinas religiosns, || Espiritu exclusivo de 
escuela en las doctrinas, en los métodos 6 en el teo- 
nicismo clentífico, 

ESCOLÁSTICO, CA. F. Scolastique Scholastlo,— 
A, Zür Schule gehörig, — kh Scolastico, fr Pertene- 
ciente ù lag escuelas ó 4 los que estudian en ellns, | 
Perteneciente å la filosofia escolástica, al maestro 
que la enseña 6 al que la profesa. Apl. 4 pers., Ù. b. Cc. 5, 

oO l "Scholiast, 








ESCOLIADOR. F. Sooliaste.—J. Scholiast,—4. 
:  Erklärer. Eh Scoliaste “m. El que escolia. 
Esco . Poner esco ios & una obra ú escrito, 


A” 
ESCOLIMADO F. Chétif, Malingre,—I. Delicate, 
Weak.— lcranktich; Schwächlioh. Ik. Malaticcio, ll 
adj. Rare Muy, delicado y endeble, 

ESCOLIMOSO, SA. F. Grognon.—J. Difficult, Fastidions, 
— ria Ml A Intrattabile. | adj. fam. Descon- 
tentadizo, áspero, poco sufrido, 

ESCOLIO, F. Scolie.—I. Scholium.—A. Scholie, Anmerk- 
ung eines Autors.—It. Scolio, || m. Mota que se pone Å 

texto para explicarle, 

ESCOLIOSIS. F. Bcollosa. E Scoliosis.—A. Skoliose,— 
It. Scollosi. | t. Med. Desviación Internal de la columna 
verter — — casi siempre de dos corvadu- 


prin 
ESCOLOPENDEA. f. Clenfopids. | Lengua de ciervo, 
especie de helecho. J Anélido —— rermiforme, de 
* or verde Iriendo. 
ESCOLTA. F. Escorte.—J. Escort.—A. Eskorte, Be 
gleitung.—It. Scorta. || t. Partida de soldados 6 embar- 
cación destinada à escoltar. 
ESCOLTAR. F. Escolter.—J. To escort.— A. Eskortieren, 
Begleiten. — It. Scortare, || a, Rescuardar, convoyar, 
enndnelr ena persona Ó cosa para que camine ein riesgo. 



































ESCOLLERA. f. Obra hecha con piedras arroj sin 
orden al fondo del agua, bien para formar un dique, 
bien para servir de cimiento 4 un muelle, etc. 

ESCOLLO. F. Ecueil.—I. Reef. —A. Klippe, Gefahr, — 
It. Scoglio. | m. Peñasco que está debajo del agua ð 
á las orillas del mar, y no se descubre bien. || fig. Peli- 
gro, riesgo. 

ESCOMBRA. f. Acciön y efecto de escombrar. 

ESCOMBRAR. a. Desembarazar de escombros. [| Quitar 
de los racimos de pasas las muy pequeñas y desmedra- 

S. . Desembarazar, limpiar. 

ESCOMBRERA. f. Sitio donde se echan los escombros 
Ó desechos de una mina. 
ESCOMBRESOCIO. m. Zool, 
Género de peces del Medi- 

terráneo y del Atlántico. 

ESCOMBRO. F. Décombres.— 
I. Rubbish, Debris. — A. 
Bauschutt. — Jt. Rottami, 
Calcinacci. | m. Desecho que 
queda de una obra de alba- ESCOMBRESOCIO. 
Dileria 6 de un edificio 
arruinado 6 derribado. || Desecho de la explotación de 
una mina, 6 ripio de la saca y labra de las piedras de 
una cantera. || Pasa menuda y desmedrada. 

ESCOMBRO. m. Caballa, 

tine oes E. r. Irse gastando y comiendo una cosa 
sólida. 

ESCONCE. F. Angle, Coin.—I. Corner, Angle.—A. Ecke, 
Winkel.—It. Cantone. || m. ulo entrante 6 saliente 
que interrumpe la dirección de alguna cosa, 

ESCONDECUCAS. m. pr. Ar. Escondite, 2.* acep. 

ESCONDEDERO. PF. Cachete, — I. Hiding-place. — A. 
Schlupfwinkel, Versteck.—IJt. Nascondiglio. || m. Lugar 
6 sitio oportuno para esconder 6 guardar O. 

ESCONDER. m. Escondite, 2.* acep. 

ESCONDER. F. Cacher.—J. To hide, To conceal.—4, 
Verbergen, Verstecken.—ZIJt, Nascondere. || a. Encubrir, 
ocultar una cosa, Ú. t. c. rT. || fig. “neerrar, contener 
en si una cosa que no es manifiesta 4 todos. 

ESCONDIDAMENTE. adv. m. Á escondidas. 

ESCONDIDAS (A). m. adv. Ocultamente. 

ESCONDIDILLAS (A). m. adv. Ocultamente. 


ESCONDIDO (En). m. adv. Escondidamente. 

ESCONDIMIENTO. m. Ocultaciön de una cosa, 

ESCONDITE. F. Cache-cache.—/. Hide and seek.—A. 
Versteckspiel.—1t. Rimpiattino. || m. /sconrijo, || Juego 
de muchachos, en el que unos 88 esconden y otros bus- 
can á los escondidos. 

ESCONDRIJO. F. Cachette.—Z. Hiding-place.—A, Ver- 
steckwinkel.—Jt. Nascondiglio. || m. Rincón 6 lugar 
oculto y retirado, propio para esconder algo. 

ESCOPERADA. f. Mar. Tablón rasante con la cubierta 
que, & modo de regala cubre el grueso del costado 
del buque, cuando no hay trancanil. 

ESCOPETA. F. Escopette.—I. Shotgun.—A. Flinte, 
Biichse.—It. Schiop po. || í. 
Arma de fuego, con uno 
6 dos cañones, montados 
en una caja de madera, 
donde van las llaves para 
disparar. || Escopeta de pis- 
ton. La que se ceba con 
pólvora fulminante ence- 
rrada en una cápsula 6 
pistón. || Escopeta de vien- 
to. La que dispara la bala 
por medio del aire comprimido dentro de la culata. 

— — a. Min. Cavar y sacar la tierra de las minas 
e orn. 

ESCOPETAZO. F. Coup de fusil.—I. Gunshot.—A. Flin- 
tenschuss.—It. Schioppettata. || m. Tiro que sale de la 
escopeta, || Herida hecha con este tiro. 

ESCOPE . A. Tirar repetidos tiros de escopeta. || 
rec. fig. fam. Dirigirse dos 6 más personas alternati- 
vamente y 4 porfía cumplimientos y lisonjas, 6, por lo 
contrario, claridades é insultos. 

ESCOPETEO. m. Acción de escopetear 6 escopetearse. 

ESCOPETERÍA. f. Milicia armada de escopetas. || Mul- 
titud de escopetazos. 

ESCOPETERO. F. Fusiller.—/. Gunzer.—A. Musketier, 
Büchsenmacher.—It. Fuciliere, IR: Soldado arınado 
de escopeta. || El que, sin ser soldado, arınado con es- 
copeta, acompaña á los que viajan. || El que fabrica 
6 vende escopetas. > 

ESCOPETILLA. f. Cañón muy pequeño con que se relle- 
naba una especie de bomba. 

ESCOPLEADURA. f. Corte 6 agujero hecho 4 fuerza de 
escoplo en la madera, 

ESCOPLEAR. F. Mortaiser.—I. To chisel, To mortise.— 
A. Meisseln.—It. Scalpellare. ]] a. Hacer corte 6 agujero 
con escoplo en la madera. 

ESCOPLO. F. Ciseau.— I. Chisel.—A. Melssel.—It. 








ESOOPETA, 





Scalpello. | m. Carp. 

er L: por su extremo, 

ESCOPO. m. Zool. Género de 
aves del orden de las zancudas, 
Vive en el sur de Africa. 

ESCORA. t. Mar. Linea del fuer- 
te; la que pasa por el punto 
de mayor anchura de todas 
las cuadernas. Mar. Oada 

„uno de los puntales que sos- 
tienen los costados del buque 
en construcciön 6 en varadero. 
l Mar. Inclinación que toma 
un buque al ceder al esfuerzo 
de sus velas. i 

ESCORANZO. m. Zool. Pez pe- 
queño que abunda en el lago 
de Escutari (Turquía Europea), 
Se exporta después de salarlo. 
CORAR. a. Mar, Apuntalar con escoras. || n. Mar, 
Inclinarse el buque por la fuerza del viento. || Mar, 
Hablando de la marea, llegar ésta 4 su nivel más bajo, 

ESCORBÚTICO, CA. F. Scorbutique.—I. Scorbutic.— 
A. Skorbutartig.—It. Scorbutico. || adj. Perteneciente - 
al escorbuto. ; 

ESCORBUTO. F. Scorbut.—I. Scurvy.—A, Skorbut.— 
It. Scorbuto. ||m. Enfermedad contagiosa frecuente 
entre navegantes, acomp ordinariamente de 
corrupcion de las encias. 

ESCORCHADO. adj. Bias. Se dice del lobo de color de 
gules, que parece desollado. F 

ESCORCHAPIN. m. Embarcaciön de vela para transpor- 
tar gente de guerra y bastimentos, 

ESCORDIO F Then mdrée ti Scordium, 

E A rman aquatique, — 
I. Water germander.—A. Wasserknoblauch.—Ji. Oa- 
medrio. || m. Hierba de la familia de las labiadas, con 
tallos ramosos y flores azules 6 purpúreas. Vive en 
— — Z pa emmen en medicina. al 
. F. Scorie.—I. å ria.—A. Schlacke 
Schund. | f. Substancia vítrea que sobrenada en el 
crisol de los hornos de fundir nıetales. || Materia que 
á los martillazos suelta el hierro candente salido de la 
agua. Daye de los volcanes. || fig. Cosa vil, des- 
echada, 

ESCORIACIÖN. f. Excoriación. 

ESCORIAL. m.-Sitio donde se han echado 6 se echan Jas 
pr ae de las fábricas metalúrgicas. || Montón de es 
corias. 

ESCORIAR. a. Excoriar. 

ESCORIFICACIÖN. f. Acción de escorificar y su efecto. 

ESCORIFICAR. a. Producir oxidación en los metales no 
beneficiados. N 

ESCORPENA, f. Escorpina. 

SORA. —1. a — 

iA. F. Scorréne.—I. Grouper.—A, -= 
kopf.—It. Scorpione di mare. || f. Pez acantop 
de cabeza gruesa, espinosa y cari comprimida. ve 
en las costas y su carne es poco apreciada. 

ESCORPIO. m. Asir. Es- . 


corpión. 
ESCORPIOIDE. f. Alacra 


nera. 

ESCORPIÓN. m. Alacrán. 
| Pez muy parecido á 
la escorpina, de la que 
se distingue por su ma- 
yor tamaño, ser todo 
rojo y vivir en alta mar. 

Máquina de guerra, de 
a de ballesta, de 
que usaron los antiguos 
para arrojar piedras. || 
Azote forınado de ca- 
denas, en cuyos extremos había unas puntas 6 
retorcidos como la cola del escorpión. || Astr. Sues 
signo del Zodíaco. N Astr. Constelaciön zodiacal, que en 
otro tiempo debió coincidir con el signo de -este 
nombre, pero que actualmente se halla delante del 
mismo sieno y un poco el oriente. 

ESCORPIÓNIDO, DA. adj. Zool. Semejante al escor- 

Spion. | m. pl. Familia de arácnidos pulmonares. 
CORROZO. m. fam. Regodco, 

ESCORZADO. m. Pint. Eacorzo. 

ESCORZAR. a. Pint. Degradar la longitud de un 
reduciendola á menor espgcio, según las reglas de 
CORZO. Ë, Raccouro—Z. Foreshortentag 

eS ccourcl.—I. Foresho -—A, Ver- 
kürzung.—It. Scorcio. || m. Pint. Degradación de una 
figura 6 miembro, segun las reglas de la perspectiva, 

ESCORZÓN. m. Escuerzo. 

ESCORZONERA. F. Scorsonére.—I. Viper-root. — A. 
Schwarzwurzel.—It. Scorzonera. || f. Hierba de la fa- 
milia de las compuestas, con raíz gruesa, carnosa, de 





ESCORPIO, 








za negra, que cocids se usa en medicina y eomo 


Aplicase 4 la hembra de cualqui 
ICOSA, al. pr, Aa. Anlicase la hembr ap 


\ESCOSAR. n. pr. Ast. Cesar de dar leche una vaca, oveja 
i cabra ú otra hembra de animal doméstico. * 


—— ae r. —— 


Sheet.—A. Schote, Molken, 


Ecoute.— 
— lt. Scotta. i ‘t. Mar. Cabo con que se tem- 


A. f. Escoda. 
et —— a adi. Bot. * dice de la hola que tiene 


eres E 
ESCOTADUMALT . Corte Hiho’ en el Jubón, cotilla ú otra 
ropa, por la parte superior. || En los petos de armas 
sisa debajo de los brazos para poderlos mover. || En 
' los teatros, abertura grande quese hace en el tablado 
Ben. Da tramoyas, á diferencia del escotilión, que es 
ura 


pe 
here © Gorter y cercenar una cosa para acomodar- 
Pagar ‘la parte que toca 4 cada uno de todo el coste 
o entre varias personas. | Extraer agua de un rio, 
arroyo 6 laguna, sangrándolos 6 haciendo acequias; 


- ESCOTE. F. Écot.—I. Tucker.—A. Zeche, Atusschnitt.— 


It. Scotto. || m, Escotadura, y con especialidad la hecha 
en los ves 2 de unter: I Adorno de encajes pegado 

a cuello de la camisa de las mujeres, [| Parte que cabe 

noel cada uno por razón del gasto hecho entre varias per- 


* 

ESCOTERA. f. Mar. Abertura en el costado de una embar- 
caciön, Den la escota mayor Ó de trinquete. 

ESCOTERO, RA. adj. y s. Que camina sin llevar carga. 

ESCOTILLA. F. Ecoutille.—/. Hatchway.—4. Schiffs 

Luke. —It. Boccaporto. || f. Mar. Cada una de las aber- 
turas que hay en las diversas cubiertas, para el servicio 
del buque. 

ESCOTILLON. F. Trappe.— 7. Scuttle, Trap-door.—A. 
Fallthür,—/t, Trabocc etto. i m. Puerta ó trampa cerra- 
diza en el suelo. | Cada uno de los tablones del piso 
del escenario que pueden bajarse y subirse para dejar 
en él aberturas por donde salgan 4 la escena 6 
desaparezcan personas 6 cosas. 

ESCOTÍN. m. Mar. Escota de cualquier vela menor. 

ESCOTIEMO. m. Doctrina u de Escoto y sus 
discípulos en los siglos XM y XIV 
COTISTA. adj. y s. Que sigue la doctrina de Escoto. 

— .m. pr. Ar. Instrumento con que sacan los 


ESCOZOR. F. Cuisson.— I. «Smart pungent pain.—A. 
Brennender Schmerz, Gewissensbisse.—/t. Bruciore. || 
m. Sensaciön dolorosa, como la que produce una quema- 
dura. I fig. Sentimiento concebido en el ánimo por una 

Sa CED A: — que aflige. 

Scribe.—A. Schriftgelehrter, Abscbreib- 
8 ee Îl m. Doctor é intérprete de la ley 
entre los hebreos. 
CRIBANILLO. m. dim. de Escribano. | Eseribanttlo del 
agua. Zool. Escribano del agua. 
CRIBANÍA. F. Bureau.—I. Escritoire.—A. Amt, Re- 
gistratur, Schreibutensilien.—It. Scrittolo. || f. Oficio que 
ejercen los escribanos püblicos. || Aposento donde el 
escribano tiene su despacho. || Papelera 6 escritorio. 
[| Recado de escribir. || Caja portátil en que se llevaban 
las plumas y el tintero. 

ANO. Notaire.—I. Actuary.—A. Gerichts- 
schreiber, Notar.—It. Notario. lm. El que por oficio 
püblico da fe de las escrituras y demäs actos que pasan 
ante a. Ane deine a | Escribano del agua. Zool. Aräc- 
nido que corre sobre el agua de los estanques, 

IDOR. m. ant. fam. Mal escritor. 

ESCRIBIENTE. F. taire. — I, Amanuensis.—A. 
— — — Kopist.—It. Copista. 1 m. EI que. tiene por 
oflcio copiar escritos ajenos, 6 escribir lo que se le 
dicta. | ant. Escritor, 2.* acep. 

ESCRIBIR. F. Ecrire.—I. To write.—A. Schreiben. —It. 
Scrivere. | a. Representar las palabras ó las ideas por 
medio de letras 6 de otros signos 6 figuras. Generalmente 
se entiende por escribir representar las palabras por mé- 
dio de letras, éndose de papel, —** y tinta. || 
Trazar las notas y demás signos de la música. |] Compo- 
ner libros, discursos, etc. || Comunicar á uno por escrito 
—— cosa. | —se, r. Inscribirse. | Alisiarse en algún 


ESORINO. F. Ecrin.—I. Casket.—A. Schmuckkästchen. 

—It. O. 1%: e de cesta 6 canasta fabri- 
cada de paja. || Cofrecito ó caja para guardar objetos 
preciosos. 


ESCRIPTURAR. a. Escriturar. 
en ee m. Escriturario, 


Es de raya a Ver tiene el ER gris ro- 


jizn ARE os manchas 4 modo de letras. 
ESCRITILLAS. f. pl. Criadillas de carnero. 
ESCRITO, TA, s Eerit.—ı. Writing. —A. Schrift, Werk. 
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—I¥. Scritto. J p. p. irreg. de Escribir. || m. Carta, do- 
cumento manuscrito. | Obra científica 6 literaria. J 
For. Pedimento 6 alegato en pleito Ó causa. 

ESCRITOR, RA. F. Ecrivain.—I. Author, Writer.—A. 
Schriftsteller, Verfasser.—Jt. Scrittore. | m. y f. Perso 
na que escribe. || Autor de obras escritas 6 impresas. 

ESCRITORIO. F. Bureau.—/. Desk, Office.—A. Schreib- 
tisch, Schreibstube.—It. Scrittoio. | m. Mueble cerrado, 
con divisiones en su parte interior para guardar papeles. 

Aposento donde tienen su despacho log hombres 
e negocios. || Mueble de madera embutida de marfil, 
concha ú otros adornos de taracea, con gavetas 6 cajon- 
cillos para guardar joyas. || En Toledo, lonja cerrada 
donde se venden por mayor géneros y ropas. \ 

ESCRITORZUELO, LA. m. y f. d. despect. de Escritor. 

ESCRITURA. F. Ecriture. ris Writing.—A. Schreiben, 
Urkunde.—It. Scrittura. It . Acción y efecto de escri- 
bir. | Arte de escribir. || Escrito, 2.* acep. || Instru- 
mento püblico, firmado ante notario. || Obra escrita. 
| Por antonom., la Sagrada Escritura. Ú. t. en pl. 
SCRITURAR, a. For. Asegurar con escritura pública 
y legal un contrato ú obligación. 

ESCRITURARIO, RIA. F. Authentiqne.—I. Scriptory. 
—A. Zu den Ákten gehóriz.—1t. Scrittorio. || adj. For. 
Perteneciente 4 la escritura pública. || m. El que hace 

. profesión de enseñar la Sagrada Escritura. 

ESCRÓFULA. F. Scrofule.—I. é It. Scrofula.—A. Skro- 
fel. || t. Med. Tumor trío originado de la hinchazón, 
con tubérculos 6 sin ellos, de los ganglios linfáticos 
superficiales. 

ESCROFULARIA. 1. Bot. Hierba, celidonia menor. 

ESCROFULARIÁCEO, CEA. adj. y s. Bot. Dícese de 
plantas dicotiledóneas en un todo semejantes á la es- 
crofularía, la algarabía y el gordolobo. Ú. t. c. s.l] f. 
pl. pon Familia de estas plantas. 

ESCRO ULOSO, SA. F. Scrofuleux.—I. Scrofulous.—A. 
—— —It. Scrofoloso. | adj. Med., Perteneciente 
á la escrofula. | Med. Que a padece, bt 0 E 

ESCROTO. F. 4 Scrotum.—A. Hodensack.—Jt. Scroto. 

I m. Zool. Bolsa formada por la piel que cubre los 

testiculos y las membranas que envuelven A éstos. 

CRUPULILLO. m. Grano que se pone dentro del cas- 

cabel para que suene. 

ESCRUPULIZAR. a. Formar escrüpulo 6 duda. 

ESCRÚPULO. F. Scrupule.—/. Scruple.—A. Skrupel, 
Bedenklickeit.—It. Scrupolo. || m. Duda ó recelo que 
punza la conciencia sobre si una cosa es 6 no cierta, si 
es buena 6 mala, si obliga 6 no obliga. | Escrupulo- 
sidad. | China que se mete en el zapato y lastima 
el pie. 1 Astr. Minuto, 1.* acep. || Farm. Peso de 24 
granos Ó 798 miligramos. 

ESCRUPULOSAMENTE. adv. m. Con escrúpulo y exac- 
titud. | Con esmero. 

ESCRUPULOSIDAD. f. Exactitud en el examen y ave- 
rizuación de las cosas y en el cumplimiento de lo que 
uno toma A su cargo. 

ESCRUPULOSO, SA. F. Scrupuleux.—/. Scrupulous.— 
A. Gewissenhaft, Peinlich genau.—It. Scrupoloso. || 
adj. y s. Que tiene escrúpulos. Que causa escrúpulos. 

fig. Exacto. 

ESCRUTADOR, RA. F. Scrutateur.—I. Scrutator.—A, 
Erforschend, Stimmensammler.—It. Scrutatore. || adj. 
Escudriñador 6 examinador exacto de una Cosa. 
| Dícese del que hace el escrutinio (2.* acep.) Ú. tb. 


C. 8. 

ESCRUTAR. a. Hacer el escrutinio (2.* acep.), 

ESCRUTINIO. F. Scrutin.—J. Scrutiny.—A. Wahl, 
Prüfung, Untersuchung.—It. Scrutinio. | m. Examen 
exacto y diligente de una cosa para saber lo que es y 
formar juicio de ella. || Reconocimiento y regulaciön 
——— votos secretos en las elecciones 6 en otro cual- 
quier acto. 

ESCRUTINADOR, RA. F. Scrutateur.—I. Scrutator.— 
A. Priifer, Untersucher. —It. Scrutatore. | m. y f. Exa- 
minador, escrutudor, 

ESCUADRA. F. Equerre.—/I. Square. —A. Winkelmass. 
—It. Squadra. || f. Instrumento de metal ó madera, 
de figura de tridngulo rectAngulo, 6 compuesto sola- 

mente de dos reglas que forman ángulo recto. || Pieza 
de hierro ú otro metal, con dos ramas en ángulo recto, 
con que se aseguran las ensambladuras de las ma- 


deras. 

ESCUADRA. F. Escouade. Escadre.—J. Squad. Squad- 
ron, Fleet.—A. Korporalschaft. Geschwader.—It. Squa- 
dra. || f. Cierto número de soldados en compañía y or- 
denanza con su cabo. || Plaza de cabo de este número 
de soldados. || Cada una de las cuadrillas que se forman 
de algún concurso de gente. || Conjunto de buques de 
guerra para determinado servicio. 

ESCUADRACION. t. Acción de escuadrar y su efecto. 

ESCUADRADOR. m. y Of. Instrumento para abrir 
las canales á las las a Cera.. 

ESCUADRAR. F. Equarrir.—I. To square.—A. Recht 
winklig, Belgas 16 Squadrare. | a. Labrar un ob” 














. ESCUDER 


ESO 
A cl si 


los 

ESC ADREO m m. Acción y efecto de medir un área en 
unidades cua 

ESCUADRIA. f. Las dos dimensiones de la sección 
versal de una pieza de ACATA labrada á escuadra. 
ant. ——— l.er art., 1." acep. 

ESCUADRO. m. Escrita. 

ESCUADRON. F. Escadron.—I. Squadron.—A. Schwa- 

n.—IJt. Squadrone. || m. Mil. Una de las partes en 

que se divide un regimiento de caballería. | Mil. ant. 

orción de tropa formada en filas. || Mil. ant. Parte 
del ejército compuesta de infanteria y caballería. 

BAUT ADRONAR. a. Mil. Formar en escuadrón 6 escua- 

Ones, 

ESCUADRONEAR. n. Mil. Ejercitarse por escuadrones. 

ESCUADRONISTA. m. Mil. Oficial inteligente en la 

tactica de la caballeria. 

ESCUALIDEZ. Emaciement.—Z. Squalor.—A. Ab- 
magerung, Schwäche.—It. Dimagramento, Squallore. || 
f. Calidad de escuálido. 

ESCUÁLIDO, DA. F. Emaci6.—I. Weak, Languid.—4A» 
Abgenagert, Abgezehrt.—It. Squallido. | adj. Sucio, 
arqueroso Zu. macilento. 

ESCUALINO, NA. adj. Zool. Semejante al escualo. 

ESCUALO. ın. — —— de los peces de aletas carti- 
laginosas, cuerpo fusiforme, escamas en forma de tu- 
bérculos muy duros, cola potente y boca grande en 
la parte inferior de la cabeza y con muchos dientes 
triangulares; como el tiburön, la mielga, el tollo, el 
cazón y la ılja. 

ESCUALOR. m. Escualides. 

ESCUATINA. f. Zool. Pez escualino del Mediterräneo, 
llamado vulgarmente ángel de mar. 

ESCUCHA. F. Sentinelle avancée.—J. Scout.—A. Kund- 
schafter, Spáber, Nachtwache.—Jt. Ascolta, Sentinella 
avanzata. || f. Centinela que se acerca de noche á los 
puntos enemigos para observar sus movimientos. || 
En los conventos y, — de viñas, la que tiene por 
oficio acompañar 4 que reciben visitas. || Criada 
que duerme cerca de las alcoba de su ama para poder 
oir si la Hama. || Ventana pequeña en las salas de pala- 
cio, donde se tenían los consejos y tribunales superiores, 
para que pudiese el rey escuchar lo que en los consejos 
se votaba, sin ser visto. 

ESCUCHADOR, RA. F. Ecouteur.—IJ. Hearer, Listener. 
—A. Horcher.—It. Ascoltatore. | adj. Que escucha. 
ESCUCHAR. F. Ecouter.—I. To listen.—A. Anhören, 
uhéren.—J?. Ascoltare. || a. Aplicar el oído para oir. 
Prestar atención á lo que se oye. || —se, r. Recitar 

una cosa con pausas afectadas. 

ESCUCHIMIZADO, DA. adj. Muy flaco y débil. 

ESCUDAR. F. Protéger, Défendre.—J. To protect, To 
defend.—A. Schirmen, Beschiitzen.—It. Proteggere. || 
a. Amparar y resguardar con el escudo. Ú. t. c. r. || 
as. glg y defender 4 una persona de un peli- 

l —se, r. fig. Valerse de algún medio, favor y anı- 
agit, pa — —— del riesgo que amenaza. 
Servicio y asistencia que hace el es- 
cudero — ats de una casa. 

EAR. a. 

ESCUDERÍA. f. Servicio y ministerio de escudero. 

ESCUDERIL. udj. Perteneciente al empleo de escudero 
y á su condición y costumbres. 

ESCUDERILMENTE. adv. m. Con estilo y manera de 
escudero. 

ESCUDERO. Ecuyer.—I. Squire, Page.—A. Schild- 
knappe.—It. ida fm. Paje que llevaba el escudo 
al caballero en tanto que no usaba de él. || Hidalgo. 
| El que en lo antiguo llevaba acostamiento de un 
señor, por cuyo motivo estaba obligado á asistirle en 
ciertos tiempos y ocasiones. || El que hacia escudos. 
a que estä endo con una familia 6 casa 

ilustre. || Criado que sirve 4 una señora, acompañán- 
dola cuando sale de casa. || Mont. Jabali nuevo que trae 
consigo el jabalí viejo 

ESCUDETE. m. Pedacito de lienzo en forma de escudo 
6 corazón, que sirve de fuerza en los cortes de la ropa 
blanca. || Maucha redonda que producen las gotas de 
luvia en las aceitunas verdes, por donde éstas se dañan 

acorcban, Nae at | En escudete. Cierto modo de 


ertar. (V. Inferto.) 

ESCUDILLA. F. uelle.—I. Bowl.—A. Napf, Suppen- 
schüssel.— It. Scodella. If. Vasija ancha y de la forma 
de nos media esfera, para vervir la sopa rs el caldo, 

Gal. ern medida minima de gra 

ES DILLAR a. Echar en escudillas, — 6 platos 

ealdo 6 manjares para distribuirlos. | pr. Ar. Echar 

el caldo hirviendo sobre el pan con que se e la sopa. 

[ez Disponer las cosas á p~ arbitrio. 

"TIL... ur Doblilla, 

ESCUDO. F. Bouclier.—J. Shield, Buckler.—A. Schild. 
Wappen, Schutz, Taler.—1t. —— m. Arma defen- 
siva para cubrirse y resguardarse las ofensivas. | 


Servir como escudero. 


„en 









Moneda antigua d meda de plata 
I Peso, 6.2 cop. | Moneda de 
les de vellón. || Escudo de armas, 


paro, 

vertical que en los bo 
de popa. || Mont. Espaldilla del del San porque 1 
du defensa en los encuentros que tiene con 
Escudo de armas. Blas. Campo en que se 
blisones de un reino, ciudad 6 3 
de Blasón.) 

ESCUDRIÑABLE. adj. Que puede escudriñarse. 

ESCUDRINADOR, RA. F. Fureteur.—I. Prier, : 
tor.—A. Forschend, Forscher.—It. Scrutatore. || 5 
y s. Que tiene curiosidad por saber. 

er ha PEA m. Acción y efecto de escudrifiar. 


ESCUDRINAR. Fureter.—I. To scrutinize.—A. For- 
schen, — — —It. Scrutinare. || a. Examinar, in- 
quirir cuidadosamente una cosa y sus Fey rei a 

ESCUELA. F. École.—I. School.—A. Schulge- 
baude, Unterricht System.—/i. Scuola. Soh ra " Estableci- 
miento donde se da á los niños la instrucción p 
| Establecimiento donde se da cualquier género 
instrucción. || Enseñanza que se du ó que se adquiere. 
| Conjunto de profesores y alumnos de una en- 
señanza. || Método, estilo 6 gusto peculiar de cada 
maestro para enseñar. || Doctrina, principios y sistema 
de un autor. || Sistema literario 6 artístico. * fig. Lo 
que en algún modo alecciona 6 da experiencia, || pl. 
Sitio donde Boy ss los cedo generales, 

ESCUERZO. Sapo. (V. cuadra de Repliles * 7 — 
Dion, y art. . "Batracio.) | fam. Persona flaca y 


ada. 

ESCUETO, TA. F. Libre —— —. Disengaged.— A. 
Frei, Zwanglos.—1t. Aperto, Scoperto. || adj. Descu- 
bierto, libre, despejado, desembarazado. 

ESCUEZNAR. a. pr. Ar. Sacar los escueznos. 

ESCUEZNO. m. pr. At — ó carne de la nuez, cuando ° 
está tierna. Ü. m. en pi. 
c o: m. fig. ain Médico 

ESCULINA. f. Quim. Substancia alcaloidea que se extrae 
del fruto del castaño de Indias. 

ESCULPIDOR. m. Grubudor. 

ESCULPIR. F. Sculpter.—I. To 5 Schnit- 
zen, Anshauen, Gravieren.—lt. Sone A Labrar é 
mano una obra de escultura. || Grabar. 

ESCULTOR, RA. F. we —I, Sculptor.—A. Bild- 

. Persona que profesa 


hauer.—/t. Scultore. || 111. 
el arte de la escultura. 

ESCULTURA. F. e I. Sculpture. — A. Skulptur.—Zt. 
re. f. Arte de esculpir. || Obra hecha por el es- 
cultor. || Fundición 6 vaciado que se forma en los 
moldes de las esculturas echas á mano. 

ESCULTURAL. F. é I. Sculptural. — A. Bildhauer.— 
i, Scultorio. || adj. Parteneciante 6 relativo 4 la escul- 

tura. || Que participa de alguno de los caracteres bellos . 
de la estatua. 

ESCULLADOR. m. Vaso de lata con que en los molinos 
de aceite se saca éste del pozuelo. 

SE. r. Escubullirse. 

ESCUNA. f. Mar. Goleta. 

ESCUPETINA. f. Lscupitina. 

ESCUPIDERA. F. Crachoir.—I. Spittoom, Cuspidor.— 

A. Spucknapf.—It. Sputacchiera. It. Pequefio recipien» 
te que se pone en las habitaciones para A En en d. 
CUPIDERO. 1. Sitio donde se escupe. 

en que Su ‚uno expuesto á ser ajado 6 —— 


ESCUPIDO. Esputo. 
ESCUPIDOR.. "RA. F. Cracheur.—I. Great spitter.—A. 
Spucker. ==] t. Sputacchione. || adj. y 5. ue escupe 


mucho. 
ESCUPIDURA. F. Crachat. — I. Spittle. — A. o 
Auswurf, Speichel.—It. po Sputatura. |] f. va, 
sangre ó flema escupida, || Excorlaciön que suele presen- 
tarse en los labios por — — de una calentura, 
ESCUPIR. F. Cracher.—J. To spit.—A. Auss 


Jt. Sputare, || n. Arrojar saliva con la boca. || a. Arrojar 
con la boca algo como escupiendo. | | e y brotar 
al cutis postillas ú otras señales de humor ardiente 


fig. Echar de sí con desprecio 
una cosa. || fig. Despedir un cuerpo & ie, superficie otra 
substancia que estaba mezclada con él. || fig. Arrojar 
una cosa á otra que tiene mezclada 6 —— . | poét. 
Despedir 6 arrojar con violencia una cosa, | Esoupir 
á uno. fr. fig. Hacer escarnio de 

ESCUPITAJO. m. fam. Escupidura. 

ESCUPITINA. f. fam. Escupidura. 

ESCUPITINAJO. m. fam. LEscupitajo. 

ESCURAR. a. En el obraje de paños, limpfarlos del acel- 
te con greda 6 jabón antes de abatanarlos. 0 

SAR E. adj. Perteneciente al real monasterio 
el Esco 

ESCURRIBANDA. f. fam. Escapatoria. | fam. Descon- 


que causó calentura. 








"~ n 
e 
4 


~ 
ta 


rto. } fam. Corrimiento 6 fluxión de un humor. | 


SOURKIDA. adj. Aplicase 4 la mujer que trae muy 
ajustadas las sayas. . Dícese de la que es muy 
estrecha de cad 


ladero. 
IZO lissant.—I. Slippery.—A. 

Schlüpfrig, Glatt. —It. Sdruccioloso. | adj. Que se escu- 
rre ó desliza fácilmente. 

ESCURRIDURAS. F. Égouttures. — I. Dregs. — A. Bo- 
densatz, Bodenrest.—It. Sgocciolatura. || f. pl. Últimas 

—— de un licor que han quedado en el vaso, bota, etc. 
CURRIMBRES. f. pl. fam. Escurriduras. 
CURRIMIENTO. m. Desliz. 

ESCURRIR. a. Apurar las últimas gotas de un leor: i 
Hacer que una cosa mojada 6 que tiene líquido despida 
la parte que quedaba detenida. Ú. t. c. r. || ant. Re- 
correr algunos parajes para reconocerlos. || ant. Salir 
acompañando á uno para despedirle. || n. Caer gota 
á gota el licor que estaba en un vaso, ete. || Deslizar 
y correr una cosa por encima de otra. Ú. t. €. r. || —se, 
T. Escapar. 

ESCUSALf. m. Excusali. 

ESCUSÖN. m. galic. Escudito bordado. 

Re f. Zool. Molusco gasterópodo del Océano 

acifico. 


ESCUTELÉRIDO. m. Zool. Insecto hem{ptero de color 
azul metälico con manchas amarillas. || pl. Tribu de 
hemipteros cuyo tipo es el esculelérido. 
CUTIBRANQUIOS. m. pl. Zool. Moluscos de concha 
univalva, sin opérculo, que como un broquel cubre 
sus branquias. 

ESCUYER. m. Veedor de vianda. 

ESDRÚJULO, LA. adj. y s. m. Aplicase al vocablo cuya 
acentuación prosódica carga en la antepenúltima sí- 


laba. 

ESE. f. Nombre de la letra s. | Eslabón de cadena que 
tiene la figura de esta letra. 

ESE, ESA, ESO, ESOS, ESAS. F. Ce, Cet.—I. That.—A. 

Dieser, Diese, Dieses, Jener, Jene, Jenes.—It. Questo, 
Quello. || pron. dem. en los tres géneros m. f. y n., y 
ambos n . sing. y pl. 

ESENCIA. F. é I. Essence.—A. Wesen, Atherischesol.— 
It. Essenza. || f. Naturaleza de las cosas. I Lo permanen- 
te é invariable en ellas. || Quim. Aceite volátil que 
contienen ciertos vegetales aromáticos, || Quinta esen- 
cía. Filos. ant. Quinto elemento en la composición 
del universo, especie de éter sutil y purlsimo. || Ala. 
Principio fundamental de la composición de los cuerpos. 
fig. Lo más puro:de una cosa. 

ESENCIAL. F. Essentiel.—I. Essential.—4A. Wesentlich, 
Hauptsächlich. —It. Essenziale. || adj. Perteneciente á 
la — — principal, notable. 

EN 2. adv. m, Por esencia, por naturaleza. 

ESENIO, NIA. adj. Dícese del individuo de una secta de 
los antiguos judíos. Ú. t. o. s. | Perteneciente 6 rela- 
tivo á esta secta. 

ESFACELA. f. Bot. Planta labiada americana. 

ESFENO. Afijo gr. que significa cuña y entra en la com- 
posición de muchas palabras. 

ESFENOIDAL. adj. Anal. Perteneciente al hueso esfe- 
ne 


IDES. m, Anat. Hueso impar en medio de la 
base del cráneo. 

ESFENORRINCO. m. Ave zancuda de África, especie de 
cigiieña. 


ESFERA. F. Sphére.—I. Sphere.—A. Sphäre, Kugel, 
Zitterblatt.—Il. Stera. |] f. Geom. Sólido terminado por 


una superficie curva, cuyos puntos equidistan todos 
de otro interior llamado centro. J Círculo en que giran 
las manecillas del reioj. | poét. Cielo. || fig. Clase 6 con- 
dición de una persona. 
ESFERAL. adj. Esférico. 
CAMENTE. adv. m. De una manera esférica. 
ESFERICIDAD. f. Geom. Calidad de esférico. 


E 
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ESFÉRICO, CA. F. Sybörique.—I. Spherical.—A. Kugel- 
törmig.—It. Sferico. ¿ adj. Geom. Pert. neciente 4 la 
esfera 6 que tiene su figura. 

ESFEROIDAL. F. Sphéroidal.—I. Spheroidal.—A. Sphä- 
roidisch.—It. Sferoidale. || adi. Geom. Perteneciente al 
esferoide 6 que tiene su figura. 

FEROIDE. F. Spheroide.—I. Spheroid.—A. Sphäroid. 
—It. Steroide. || m. Geom. Todo cuerpo de forma se- 
mejante 4 la esfera. 2 

ESFERÖMETRO. m. Fis. Instrumento para medir el 
espesor de las Jáminas, lentes, etc. 

ESFERULA. f. Bot. Conceptáculo redondeado, bien sea 
oblongo 6 cénico, que es poroso en su parte superior, 

ESFINGE. F., 1. y A. Sphinx.—It. Sfinge. || f. Animal 
fabuloso, con la cabeza, cuello y pecho de mujer; el 


ESFINGE, 


cuerpo y pies de león, y alas, J Zool. Género de Insec- 
tos lepidópteros. 

ESFÍNGIDO, DA. adi. Zool. Parecido á la esfinge. || m» 
pl. Familia de las mariposas de mayor tamaño que se 
conocen. i 

ESFÍNTER. F. é I. Sphincter.—A. Sphinkter,—It. Sfin- 
tere. \ m. Anat. Anillo muscular con que se abre y cie- 
rra el orificio de una cavidad del cuerpo para dar sa- 
lida á algún excremento 6 retenerle; de la 
vejiga de la orina 6 el del ano. 

ESFORROCINAR. a.* Quitar los esforrocinos para que 
tengan mejor nutrición los sarmientos principales. 

ESFORROCINO. m. Sarmiento bastardo que sale del 


tronco. 

ESFORZADAMENTE. adv. m. Con esfuerzo. 

ESFORZADO, DA. F. Voillant, Courageous,—I. Strong, 
Vigorous, Valiant.—A. Mutig, Tapier, Unverzagt.— 
It. Coraggioso, Valente. || adi. Valiente, animoso. | 

ESFORZADOR, RA. F. Encourageant.—I. Exciter, 
Animater.—A. Ermutigend, Bestärkend.—It. Incoraggia- 
tore. || adj. y 8. Que esfuerza. 

ESFORZAR. F. Encourager.—I. To encourage.—A. Er- 
mutigen, Kraftigen.—1!. Incoraggiare. || a. Dar fuerza 
6 vigor. || Infundir ánimo 6 valor. || —se, r. Hacer 
esfuerzos. 

ESFUERZO. F. Effort.—I. Courage, Spirit, Vigour.— 
A. Anstrengung, Mut, Kraft.—It Sforzo. | m. Empleo 
enérgico de la fuerza física. || wmpleo enérgico del 
vigor 6 actividad del ánimo. || imo, vigor, brío. 

ESFUMAR. F. Estomper.—/. To stump.—4A. Verwi- 
schen. —It. Sfumare. || a. Pint. Extender el lápiz estre- 
gando el papel con el esfumino para dar empaste á las 


sombras. 

ESFUMINO. F. Estompe.—I. Stump.—4. Wischer.— 
It. Stumino. || m. Pint. Rollito de papel estoposo 6 de 
piel suave, terminado en punta; sirve para esfumar, 

ESGARRO. m. Amer. Gargajo. 

ESGORBIA. f. Art. y O/. Instrumento de dos cortes que 
usan los estañeros. 

GRIMA. F. Escrime.—I. Fencing.—A. Fechtkunst. 
—Jt. Scherma. pe Arte de manejar la espada, el sable 
y otras armas blancas. 

ESGRIMIDOR. F. Escrimeur.—I. Fencer.—A. Fechter, 

Fechtmeister.—Jt. Schermitore. || m. El que sabe esgri- 


mir. 
ESGRIMIDURA. f. Acciön de esgrimir. 
ESGRIMIR. F. Escrimer.—I. To fence.—A. Fechten.— 
. Schermire. | a. Jugar la espada, el sable y otras 


ABLE. F. Guéable.—J. Fordable.—A. Durch- 
watbar.—Jt. Guadabile. || adj. Capaz de esguazarse, 

AZAR. F. Guéer.—/. To ford.—4. Durchwaten. 

— It. Guadare. | a. Vadear un rio 6 brazo de mar 


bajo. 

ESGUAZO. m. Acción de esguazar. || Vado, 

ESGUCIO. m. Arg. Moldura céncava, cuyo perfil es la 
cuarta parte de un circulo. 

ESGUIN. m. Cría del salmón cuando aun no ha salido de 
los rios al mar. 
GUINCE. m. Ademän hecho con el cuerpo, hurtändolo 
y torciéndolo. || Movimiento del rostro 6 del cuerpo, 
6 gesto con que se demuestra disgusto 6 desden. | 
Torcedura 6 distensión violenta de una coyuntura. 


como el 
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ESGUIZARO, RA. adj. y 8. Suizo. | Pobre esguizaro. 
fam. Hombre muy pobre y desvalido. 

ESLABÓN. F. Chafnon. Briquet —/. Link.—A. Glied 
einer Kette, Feuerstahl. — It. Anello. Battifuoco. || m. 
Hierro en figura de anillo circular ú ovalado, 6 de 
una ese, que enlazado con otros forma cadena. || Hierro 
acerado con que se saca fuego de un pedernal. || Chai- 
ra, 2.* acep. || Alacrán negro que para atacar recoge 
los palpos, dobla la cola sobre el cuerpo y adelanta 
la punta con que pica. § Vet. Tumor duro que sale 





Vak 
ESLABÓN NEUMÁTICO, 


á las caballerías debajo del corvejón y de la rodilla. 
| Eslabón neumático. Instrumento para demostrar que 
la diminución de volumen de un gas por compre- 
sión, da lugar á un desprendimiento de calor. Em- 
pujando fuerte y rápidamente el émbolo, el calor 
que se desarrolla enciende un pedazo de yesca Colo- 
cado en el fondo del aparato. 

ESLABONADOR, RA. adj. Que eslabo 

ESLABONAMIENTO. m. Acción y efecto o de eslabonar 6 


eslabonarse. 

LABONAR. F. Enchainer.—I. To link.—A. Verket- 
ten, Verknüpfen.—Ii. Connettere. || a. Unir unos esla- 
bones con otros formando cadena. || fig. Enlazar las 
partes de un discurso 6 unas cosas con otras. U. t. 


ESLAVO, VA. adj. Aplícase á un pueblo antiguo que se 
extendió por el norte de Europa. || Perteneciente 6 re- 
lativo á este pueblo, || Dícese de los que de él proceden, 
Ú. t. c. s. || Aplícase 4 la lengua de los antiguos eslavos 
A á cada una de las que de ella se derivan. || m. Len- 


eslava 
ESLINGA. t ‘Mar. Cabo con ganchos ó gazas para levantar 
cosas de peso. 
ESLINGAR. a. Mar. Abrazar 6 enganchar con la eslinga. 
ESLIZÓN. m. Reptil del orden de los saurios. Vive en 
los prados y da grandes saltos para huir de sus perse- 


guidor 

ESLO RA. E Mar. Longitud que tiene la nave Pa la ri- 
mera cubierta desde el codaste á la roda Mar. 
Maderos endentados en los baos, on I DL; latas 


para mayor esfuerzo. 
MALT A. F. Emailleur.—I. Enameller.—A. 
Schmolzarbelter. —It. Smaltista. Y m. y f. Persona que 
esma 
ESMALTADURA. f. Acción de esmaltar y su efecto. || 
La obra esmaltada. 
ESMALTAR. F. Emailler.—Z, To enamel.—A. Email 
llieren, gr cigs —It. 
Smaltare. | Labrar 
con esmalte. i fig. Ador- 
nar de varios colores y 
matices una cosa. || fig. : 
Adornar, hermosear, 
ilustrar. 
ESMALTE. F. Émail.—/. 
Enamel. — A. 
Schmelz.—It. Smalto. || 
m. Barniz vítreo que 
or fusión se adhiere á 
porcelana, loza, me- 
tales y otras substancias 
elaboradas. || Objeto 
adornado de esmalte. |] 
Labor que se hace con 
el esmalte sobre un 
metal. || Color que se 
hace fundiendo vidrio 
con Óxido de cobalto y 
en —— 
resu ustre, 
esplendor 6 adorno. || HORNO PARA ESMALTAR, 
Bias. Cualquiera de los 
metales 6 colores conocidos en heräldica. 1 Zool. Ma- 
teria concreta, dura y blanca que cubre la parte de 
los dientes que estä zuara de las encías. 
ESMALTÍN. m. Esmalte, 4.* acep 
a f. Min. Crs ae cobalto, de color gris 
e acero 
AMENTE, adv. m. Con esmero. 
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y ESP mt, 
ESMERADO, DA. F. Soigné -=Z 
A. Vorzüglich, Sehr fleissig.— It. 

y ejecutado con esmero. || Que se camera. 
ESMERALDA. F. Emeraude.—Z. Emerald: 

ragd.—It. Smeraldo. || f. Piedra fina, silicato de, de 
y glucina, más dura que el cuarzo y » Ver 
por el óxido de cromo. || — z orientar, Corina 

AR. F. Polir.—I. To po tien, P 
ren.—1t. Forbire. || a. Pulir, der — ilustrar. |] -~ 
r. Extremarse; poner sumo cuidado en ser cabal y ı 
fecto. || Obrar con acierto y lucimiento. 


ESMEREJÓN. m. Azor, Esparaván. || Pieza de artilleris 
de calibre pequeño. 


ESMERIL. F. Émeri.—I. Emery.—A. Schmirge 
Smeriglio. || m. Roca negruzca formada por el corir 
granoso, que ordinariamente acompafian ant 
y el hierro oxidado. Es tan dura, que raya 
cuerpos, excepto el diamante; por lo que se emples 
en polvos para labrar las piedras preciosas, ACOT ol 
cristal ER ra el vidrio y pulimentar los metale; t. 

Pieza de artillería pequeña, algo mayo j 
que el inlocnele. 
MERILAR. F. Doucir, Dépolir—Z. To polish wif 
—— Schmirgeln TE Smerigliare, || a. Pulir fon! 
esmer 

ESMERO. F. Grand soin.—I. Careful attentior 
Anstrengung, Sorgfalt.—It. Accuratezza. || m. Sume 
cuidado y atención diligente en hacer las cosas «or 
perfección. 


ESMILÁCEO, CEA. adj. Bot. Aplicase á hierbas:Ó 
monocotiledóneas en un todo semejantes al brusco, 
espárrago y la zarzaparrilla. Ú. t. c. 8. ||f. pl. Bot. Fr 
milia de estas plantas. 

ESMÍLACO. m. Bot. Arbusto trevador, cuya ralz se em- | 
plea en medioina. 

ESMIRNIO. m. Sn caballar, planta diurética. 

ESMIRRIADO, DA. adj. Desmirriado. 

ESMOLADERA. F. Meuie.—I. Whetstone.—A. Sohlelf- 
stein, Wetzstein.—Ii. Cote. || f. Instrumento preparado |, 
para amolar. 
MU E. r. pr. Sant. Irse de las manos ú otra par- 

te una cosa, 


ESOFÁGICO, CA. adj. Zool. Perteneciente 6 relativo al‘ 


esófago. 
ESOFAGITIS. f. Med. Inflamación del esófago. 


ESÓFAGO. F. @sophage.—I. Esophagus.—A. Speiseröhre- 
—It. Esofago. || m. Zool. Conducto que va desde la 
faringe Ó tragadero al estómago. 

ESÓPICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á Esopo. 


ESOTÉRICO, CA. F. Ésotérique.—I. Esoteric.—A. Ver- 
schlossen, Verborgen.—ZJt. Segreto. || adj. Oculto, reser- 
vado: lo contrario de exot£rico. 

ESOTRO, TRA. F. Cet autre, Cet autre-la.— J, This, That 
other.—A. Jenerandere. aes Quest'altro. || pron. dem. 
Ese otro, esa otra. U. m. c. adj. 

ESPABILADERAS. f. pl. n Dispebiinkaits, 


ESPABILAR. a. Despabilar. 
ESPACIAMIENTO, m. ant. Esparcimiento, dilatación. 
ESPACIAR. F. Espacer.—I. To space. — 
Ausdehnen.—It. Fare spazio. || a. Poner espacio —— 
las cosas. || Esparcir, dilati difundir Ú. 
t. c. r. || Impr. Separar las dicciones, ing letras cira 6 los 
renglones con espacios 6 con regletas. || —se “1 
Dilatarse en el discurso 6 en lo que se 
— 
ESPACIO. Espace.—I. Space.—A. R Pause.— 
It. Spazio. Fi m. ‘Continents de todos ion ob ston senal sensi- 
bles que coexisten. || Parte de este continente que ogus 
pa — objeto sensible. || Capacidad de terreno, sitio 
ar. || Transcurso de tiempo. | — lentitud. 
jan Recreo, diversión. || Impr. de metal que 
rve para separar hr dicciones 6 poner mayor distancia 
entre las letras. || Mús. —— n que hay entre las 
raran del paning del pentagrama, | pr. Ast. Descampado. 
ESP E. adv. m. Con espacio y ES 


—— OSIDAD, F. en 
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mig.—1t. ” Spazloso. adj. Ancho, dilatado, 
ete 


ESPADA. F. Epée.— word.—A. Degen. Schwert, 
Stierfechter.—It. — Ir Arma blanca 
y cortante, con guarnicién y empuñadura. 
Torero que hace profesión de matar los toros 
da. Ú. t. c. m. || Persona diestra en su manejo. || En el 
juego do naipes, cualquiera de las cartas del palo de 
padde — — pl. —— ‚0 cuatro palos 
e la baraja de naipes ez esp ez Medite- 
rräneo, (V. — nag Pty 
ESPADACHIN. — Ferrailleur.—I. 
A, Raufbold, Tichager Fechter.— It. Spadaccino. m. 








El que sabe manejar bien la espada. || Valentön, pen- 
denciero. 


MAN 


ESPADAS Y SABLES. 


ESPADADERO. m. Tablilla sobre la cual se espada e» 


lino. 

ESPADADOR, RA. m. y f. Persona que espada. 

ESPADAÑA. F. Massette.—I. Reed-mace.—A. Kolben- 
rohr, Spitziger Glockenturm.—/t. Giaggiolo. || f. Planta 
herbácea de la familia de las tifáceas, con las hojas 
en forma de espada. Se cría 4 la orilla del agua. || Cam- 

o de una sola pared, en la que están abiertos 

os huecos para colocar las campanas. 

ESPAD A. f. Golpe de sangre, agua ú otra cosa, 
que á manera de vómito sale repentinamente por la 


boca. 
ESPADAÑAL. m. Sitio húmedo en que se crían con abun- 
dancia las espadañas. 


ESPAD . a. Abrir 6 separar el aye las plumas de la 


cola. 

ESPADAR. F. Espader.—I. To break hemp.—A. Flachs 
brechen.—It. Scotolare: || a. Macerar y quebrantar con 
la espadilla el lino 6 el cáñamo. 

ESPADARTE. m. Pez espada. 

ESPADERÍA. f. Taller donde se fabrican, guarnecen 6 
EZ espadas. || Tienda donde se venden, 

ESPADERO. F. Armurier.—I. Sword-cutler.—A. Schwert- 
feger, affenschild.—It. Spadaio. || m. El que hace, 
guarnece 6 compone espadas. || El que las vende. 

ESPÄDICE. m. Bot. Receptáculo común de varias flores, 
encerrado en la espata. 

ADILLA. F. Espade.—I. Swingle.—A. Flachsbreche. 
—It. Scotola. || f. Insignia roja, en figura de espada, 
que traen los caballeros de la orden de Santiago. || 
frıstrumento de madera, á modo de machete, que se 
usa para espadar. || Remo grande que hace de timön 
en algunas embarcaciones menores. || As de espadas. 
|| En el juego de los trucos, taco de boca cuadrilonga 
para tirar ciertas bolas cuando no se pueden herir en 
el punto debido. || Aguja grande de marfil 6 metal, 
de que usaban las mujeres para rascarse la cabeza. 

ESPA . a. Espadar. 

ESPADILLAZO. m. En algunos juegos de naipes, lance 
en que viene la espadilla con muy malas cartas. 

ESPADIN. m. Espada 
de hoja muy estre- 
cha ó tri r; Se Se 
usa como prenda 
de los trajes de ce- 
remonia. ESPADÍN, 

ESPADON. F. Castrat. 

— 7, Eunuch. — A. Kastrat, Eunuch.—ZIt. Castrato. | 
m. Hombre castrado 6 eunuco. 

ESPADRAPO. m. Esparadrapo. 

ESPAGÍRICA. F. Spagirie.—I. Metallurgy.—A. Metall- 
veredelungskunst.—It. Metallurgia. || f. Arte de depu- 
rar los metales, 

ESPAGÍRICO, CA. adj. Perteneciente 4 la espagirica. 

ESPAGIRISMO. m. Doctrina médica de Paracelso que 
estuvo muy en boga en el siglo xvI, la cual trataba de 
explicar los cambios 6 alteraciones del cuerpo humano 
ALTO modo que los químicos explicaban las alte- 
raciones y cambios de los cuerpos inorgánicos. l Quim., 
Eu de la quimica que se concretaba al anälisis de 
os metales 


investigación de la pretendida piedra 
filosofal. 
ballería turca. || Soldad 


o de caballería del ejército 
francés en la Argelia, que usa traje parecido al de aque- 


llos na es. 

ESPALDA. F. Dos.—I. Back.—A. Bücken, Rückseite, 
—Jt. Spalla. | f. Parte posterior del cuerpo humano, 
desde los hombros hasta la cintura. U. m. en pl. Di- 
cese también de los animales, aunque no tan común- 
mente. || Parte del vestido, 6 cuartos traseros de él 
que corresponden 4 la espalda. | ant. Espaldón, 2.* 
acep. | pl. Envés 6 parte posterior de una cosa. || 
fir. Gente que va deträs de otro cuerpo, para 
protegerlo 6 defenderle. A espaldas, m. adv. Por de- 
trás. || Guardar uno las espaldas. fr. fig. Resguardarse 
6 resguardar 4 otro, mirando por sí, 6 por él, para no 
ser ofendido. 

ESPALDAR. F. é I. Espaller.—A. Riicklehne, Schulter- 


ESP 441 


sttick.—It. Spalllera. || adj. ant. Postrero. | m. Parte 
de la coraza que sirve para cubrir y defender la espal- 
da. || Respaldo. || Espalda. |} Armazón de madera para 
cubrirla de ramos de jazmines, de parras 6 de otras 
plantas. | Zool. Parte superior de la coraza de los rep- 
tiles. || pl. Colgaduras de tapicerías, largas y angostas 
que se colocan en las paredes, á manera de frisos. 
ESPALDARAZO. m. Golpe dado con espada de plano 
6 con la mano en las espaldas de uno. 
ESPALDARCETE. m. Pieza de la armadura antigua 
que sólo cubría la parte superior de la espalda. 
ESPALDARÓN. m. Pieza de la armadura antigua, que 
cubría y defendía las espaldas. 
er ra a. Mar. Romper las olas con ímpetu con- 
ESPALDER. m. Remero que servía en la popa y gober- 


naba á los de- 
pe 
PE 
LA 
% A 


con su 
remo. 


ESPALDERA. f. 
Espaldar, 5.* MA 


acep. 
ESPALDILLA. f. 
Omoplato. 


más 
| Cuartos tra- 


seros del jubón — 


6 almilla. IS JA 

ESPAL DILLAR. Ne Y 
a. Despaldilar. : YI 

ee we — 

O, A. adj. RRO ESPALDERA 
fam. Tendido 6 ARBOL EN ESF 
echado de espaldas. 

ESPALDÓN. 7. Epaulement.—I. Intrenchment, Barrier.— 
A. Deckung.—It. Spalleggiamento. || m. Parte maciza y 
saliente que queda en un madero después de abierta 
una entalladura. || Fort, Valla artificial para resistir 
y detener el impulso de las balas enemigas. . 

ESPALDUDO, DA. adj. Que tiene grandes espaldas. 

ESPALERA. f. Espaldera. 

ESPALMADURA. f. Desperdicios de los cascos de los ani- 


males. 

ESPALMAR. a. Despalmar. 

ESPALTO. Pins, Color obscuro, transparente y dulce 
para baños. 

ESPANTABLE. adj. Espantoso. 

ESPANTABLEMENTE. adv. m. Con espanto. 

ESPANTADIZO, ZA. F. Ombrageux.—J. Timid.—A. 
A. Schreckhaff, Scheu.—1t. Spaventaticcio. || adj. Que 
fäcilmente se espanta. 

ESPANTADOR, RA. F. Effrayant.—I. Bugbear, Fright- 
ener.—A. Schrecken erregand.—Ii. Spaventatore. || 
adj. Que espanta. . 

ESPANTAJO. F. Fipouvantail.—I. Scarecrow.—A. Vo- 
gelscheuche,—It. Spauracchio. || m. Lo que se pone en 
un paraje para espantar. || fig. Cualquiera cosa qué 
infunde vano temor. || fig. fam. Persona molesta sobre 
despreciable. 

ANTALOBOS. F. Baguenaudier.—I. Bladder-senna. 
—A. Nachtschatten, Schafliuse.—J?. Solano. || m. 
Arbusto de la familia de las leguminosas, que crece 
hasta tres metros de altura, con ramas lampiñas flo- 
res amarillas y fruto en vainas infladas, membrano- 
sas y translucientes que producen bastante ruido al 
chocar unas con otras á impulso del viento. 

ESPANTAMOSCAS. m. Redecilla que se pone á los caba- 
llos para preservarlos de las moscas. 

ESPANTANUBLADOS. m. fam. Tunante que andaba 
por los lugares, pidiendo de puerta en puerta y hacien- 
do creer que tenía poder sobre los nublados. _ 

ESPANTAR. F. Effrayer, Epouvanter.—J. To scare, TO 
frighten.—A. Erschrecken, Verschencken.—1t. Spa- 
ventare. || a. Causar espanto, dar susto, infundir miedo. 

Ojear, echar de un lugar 4 una persona 6 animal. 

r. Admirarse, maravillarse. 

ANTAVILLANOS. F. Oripeau, Clinquant.—I. Trin- 
ket.—A. Flitter.—It. Arpello. || m. fam. Alhaja 6 cosa 
de poco valor y mucho brillo. 

ESPANTO. F. Frayeur, Epouvante.—I. Fright, Conster- 
nation —A. Schrecken.—It. Spavento. || m. Terror, 
nn, consternaciön. | Amenaza con que se infunde 

miedo. 


ESPANTOSAMENTE. adv. m. Con espanto. 

ESPANTOSO, SA. F. Effroyable, Epouvantable, — J. 
Frighful.— A. Schrecklich.—1t. Spaventoso. || adj. Que 
causa espanto. || Maravilloso, asombroso, pasmoso. 

ESPAÑA. n. p. ¡Cierra Españal expr. empleada en nuestra 
antigua milicia para animar á los soldados, 

ESPAÑOL, LA. F. yugnol.—I. Spanish.—4. Spanisch, 
Spanier.—Ii. Spagnuolo. | adj. y s. De España. | 
m. Lengua española. 

ESPAÑOLADO, DA. F. Espagnolis6.—I. Spaniolized. 
—A. Spanisi .—It. Spagnolizzato. | adj. Extranjero 
que en el aire, traje y costumbres parece español. 
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ESPAÑOLAR. a. fam. Españolizar. Ù. t. e. f. 

ESPAÑOLETA. f. Baile antiguo español. * l 

ESPANOLISMO. m. Amor ó apego de los españoles á laS 
cosas de su patria. || Hispanismo. 

ESPANOLIZAR. a. Castellanizar. |—se, r. Tomar las 
costumbres españolas. 

ARADRAPO. F. é J. Sparadrap.—A. Heftpflaster.— 
It. Sparadrappo. | m. Lienzo cubierto de aglutinante, 
para aplicarlo 4 las heridas. 

ESPARAVÁN. F. Eparvin.—I. Spavin.—A. Reiher, Spat 
der Pferde. —It. Spavenio. || m. Gavilán. A Vet. Tumor 
que se presenta en la parte interna & inferior del cor- 
vejón de los solípedos. 

ESPARAVEL. m. Red redonda para pescar. || Alban. 
Tabla de madera con un mango, que sirve para tener 
una porciön de la mezcla que se ha de gastar con la 
llana 6 paleta. ‘ 

ESPARCETA. f. Pipirigallo. 

ESPARCIATA. adj. y s. Espartano. 

—— —— adv. m. Distintamente, separa- 

amente. 

ESPARCIDO, DA. F. Joyeux, Gai.—I. Festive, Gay.— 
A. Lustig, Heiter.—1t. Allegro. ll adj. fig. Festivo, 
franco en el trato, alegre, divertido. 

ESPARCIDOR, RA. adj. y s. Que esparce, 

ESPARCIMIENTO, m. Acción y efecto de esparcir 6 
esparcirse. || Despejo, desembarazo, franqueza en € 
trato, alegría. 

PARCIR. F. Repandre.—I. To scatter, To dissemin- 
ate.—A. Ausstreuen, Säen.—It. Spargere, Estendere. || 

a. Separar, extender lo junto 6 amontonado. Ú. t» 

c. r. || de Divulgar, extender una noticia. |—se, r. 

Divertirse, recrearse. 





ESPARRAGO. 


ESPARCET . 


ESPARDEÑA. f. Esparteña. 

ESPARRAGADO. m. Guisado hecho con espárragos. 

ESPARRAGADOR, RA. m. y f. Persona que cuida y co- 
fe espárragos. 

ESPARRAGAMIENTO. m. Acción y efecto de esparragar. 

ESPARRAGAR. a. Cuidar 6 coger espárragos. 

ESPARRAGÍNEO, NEA. adj. Bot. Parecido al espárrago. 

ESPÁRRAGO. F. Asperge.—1. Asparagus.—A. Spargel. 
—It. Sparago. ||ın. Planta de la familia de las esmi- 
läceas, con tallo herbáceo, y raíz en cepa rastrera, que 
en la primavera produce abundantes yemas de tallo 
recto y blanco, y cabezuelas comestibles de color ver- 
de morado. || Yema comestible que produce la raíz 
de la esparraguera. l Palo largo y derecho que sirve 
para asegurar con Otros un entoldado. || Min. Madero 
atravesado por estacas pequeñas á distancias iguales, 
para que sirva de escalera. 


* ESPARRAGÖN. m. Tejido de seda, que forma -un cordon- 


cillo más doble y fuerte que el de la tercianela. 
ARRAGUERA. f Espárrago, 1.* acep. || Era ó haza 
de tierra donde se crían sólo espárragos. 

ESPARRAGUERO. RA. m. y f. Esparrayador. J Persona 
que vende espárragos. 

ARRAGUINA. f. Fosfato de cal cristalizado y de co- 
lor verdoso. 

ESPARRAMAR. a. Desparrumar. 

ESPARRANCADO, DA. adj. Muy abierto de piernas. |] 
Dicexe tanibién de las cosas que, debiendo estar juntas, 
están muy separadas. 

ANCARSE. r. fam. Abrirse de piernas, separarlas. 

ESPARTAL. m. Lspartizal. 

ESPARTANO, NA. F. Spartiate.—I. Spartan.—A. Spar- 
tanisch, Spartaner.—It. Spartano. l adj. y 8. De Espar- 
ta, ciudad de Grecia antigua. 

ESPARTENA. f. Alborga. 

ESPARTERIA. f. Oficio de espartero. || Taller donde se 
trabajan las obras de esparto. || Barrio, paraje 6 tienda 
donde se venden, 
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ESPARTERO, RA. m. y f. Persona que 
Obras de esparto. K . . 
ARTILLA. f. Rollito manual de estera 6 n 
ue sirve como escobilla para limpiar las cabalier 
ESPARTIZAL, m. Campo donde se cría esparto 
ESPARTO. F. Sparte.—I. — r , Sparto 
Spartogras.—It. Sparto. l| m. Plan zramine * 
hojas radicales filiformes y tenacisimas, hojas en © 
tallo más pequeñas, y las flores en pans empleada. 
| Hojas de esta planta, empleadas en ustria 
— — sogas, esteras, tripe y pasta para fabricar 
apel. 
ESPARVER. m. Esparavdn, 1.* acep. 
ESPASMO. F. Spasme.—/. Spasm.—A. Krampf.—-It. 
Spasmo. | m. Pasmo. || Enfermedad que consiste em 
la contracción involuntaria de los m 


U = ha > 
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üsculos, y princi 
palmente de aquellos que no obedecen 4 la voluntad. . 


ESPASMÓDICAMENTE. adv. m. Á manera de espasmo. 


ESPASMÓDICO, CA. F. Spasmodique.—I. Aparato, 
—A. Krampfhaft.—It. Spasmodico. || adj. ed. Per- 
teneciente al espasmo, 6 acompañado de este sintoma. - 

rt SA. adj. Med. Que suele padecer de con- 
vulsiones, $ 

ESPATA. f. Bot. Bolsa membranácea que cubre el es- 
Jádice, 

ATANGO. m. Nombre de varias especies de equino- 
dermos de la clase de los erizos de mar. (Y, cuadro 
de Equinodermos, Celenterados y Protozoos.) 

ESPATARRADA. f. Despatarrada. E 

ESPATARRARSE. r. Despatarrarse. 

ESP ÁTICO, CA. adj. Dícese de los minerales que se di- `. 
viden fácilmente, como el espato, en láminas. 

F. Spath.—I. Spar.—A. Spat.—1t. Spato. || m. 
Cualquier mineral de estructura laminosa. || Espato - 
calizo. Caliza cristalizada en romboedros. || Espato de 
Islandia. Espato calizo muy transparente, | Espato 
fluor. Fluorina. || Espato pesado. Baritina, 

ESPÁTULA. F. Spatule. — I. 
Spatula. — A. Spatel. — It. 
Spatola. || f. Paleta pequefia de 
que se sirven los farmacéuti- 
cos y los pintores para hacer 
ciertas mezclas, || Zool. Género 
de aves zancudas muy común 
en América. 

ESPAVIENTO. m. Aspaviento. 

ESPAVORIDO, DA. adj. Despa- 
vorido. 

ESPECERÍA. f. Especiería. 

ESPECIA. F. Epice.—I. Spice.—A. Gewiirz.—It. Spezie. 
|| f. Cualquiera de las drogas con que se sazonan los 
manjares i guisados; como son clavos, pimienta, aza- 
frán, etc. || ant. Med. Especifico. Il pl. Ciertos 
de la comida, que se servían' antiguamente para beber 
— Ben. er ahora el * 

ESF . . p . me pec «Ao. Besonders, 
Eigentiimlich.—Jt. Speciale. || adj. Singular óÓ parti- 
cular. | adv. m. ant. Especialmente. || En especial. 

ESPECIAL DAD ei lit6.—I. Speciali 

" & pD A gr de , a 
—A. Besonderheit, Eigentümlichkeit.—It. Fpeckaiita 1 
f. Particularidad, singularidad, caso particular. 

ESPECIALISTA. F. Spécialiste.—I. S t.—A. Fach- 
mann, Spezialist. || adj. Dícese del que con 
cultiva un ramo de determinado arte 6 ciencia. 


ESPECIALMENTE, adv. m. Con especialidad. 


ESPECIALIZAR. a. Estudiar aparte y con predilección 
un ramo del saber. 
PECIE. F. Espéce.—I. Species.—A. Geschlecht, Art, 
Warengattung.—Jt. Specie. || f. Conjunto de caracteres 
comunes por los cuales unas cosas se asemejan á 
I Imagen ó idea de un objeto que se representa en e 
alma. || Caso, suceso, asunto, negocio, || Pretexto, apa- 
riencia, color, sombra. || Esgr. Treta de tajo, revés 6 
estocada. || Hist. Nat. Cada uno de los grupos en que se 
dividen los géneros y que se componen de individuos 
dotados de idénticos caracteres esenciales. || Mús. 
Cada una de Jas voces en la composición, 
ESPECIERÍA. F. Epicerie.—Z. Spicery.—A. Gewärzla- 
den.—1t. Drogheria. f. Tienda en que se venden dro- 
gas 6 especies, || Conjunto de e 
ESPECIERO, RA. F. Épicier.—I. Spicer.—A. Gewürz- 
zhändler.—It. Droghiere. | m. y f. Persona que comer- 
cla en apo 
ESPECIFICACIÓN. F. Spécification.—Z. tion.— 
A. Un erscheidnng, ppe toni —— 
f. Acción y efecto de especificar. 
ECIFICADAMENTE. adv. m. Con especificación. 
ESPECIFICADOR, RA. adj. y s. Que especifica, 
ESPECÍFICAMENTE. adv. m. En especie, de una manera 
especifica, no genérica. 
ECIFICAR. F. Spécifier.—I. To specliy.—A. Genau 








beschreiben, Einzeln. —It. Specificare. Ja. Explicar; 
declarar con individualidad una cosa. 

ESPECIFICATIVO, VA. adj. Que tiene virtud 6 eficacia 
Para especificar. 

ESPECÍFICO, CA. F. Spécifique.—J. Specific.—A. Spo- 
cifisch, Unterscheidend, Specifikum.—/t. Specifico. || 
adj. Que caracteriza y distingue una especie de otra. 
| Fis. Se dice de la cantidad relativa de calor que 
necesita absorber un cuerpo para elevar su tempera- 
tura un grado del termömetro centigrado. || Fis. Se dice 
de] peso de un cuerpo comparado con el de otro tomado 
como unidad. || m. Med. Medicamento eficaz para curar 
una enfermedad determinada. 

. F. Echantillon.—I. Specimen.—A. Mus- 
ter, Probe.—It. Mostra. || m. galic. Prueba, muestra» 
testimonio, modelo, ejemplar. 

ESPECIOSAMENTE. adv. m. De una manera especiosa. 

ESPECIOSO, SA. F.. Parfait.—J. Neat, Beautiful.—A. 
Vorzüglich, Scheinbar.—Jt. Bello, Perfetto. || adj. Her- 
moso, precioso, perfecto. || fig. Aparente, engafioso. 

ESPECIOTA. f. fam. Proposiciön extravagante; noticia 
falsa 6 exagerada, 

ESPECTÁCULO. F. é I. Spectacle.—A. Schauspiel. Vor- 
stellung.—Jt. Spettacolo. || m. Función 6 diversión pú- 
blica. || Aquello que se ofrece á la vista 6 á la contem- 


plación intelectual. 

ECTADOR, RA. F. Spectateur.—I. Spectator.—A, 
Zuschauer.--Ii. Spetattore. || adj. Que mira con atención, 
| Que asiste á un espectáculo público. Ú. m. c. 8. 

ECIRAL. adi. Que se refiere á los espectros 6 fan- 
tasmas. || Fts. Que se refiere al espectro solar. || Análisis 
espectral. Análisis q co fundado en la observacién 
de los rayos Obscuros 6 brillantes que se observan en 


un — 

ESPEvu.#O. F. Spectre.—I. Spectre. Spectrum.—A. Ge- 
spenst. Sonnenspektrum.—It. Spettro. || m. Imagen, fan- 
tasma horrible, que se representa 4 los ojos 6 en la 


junto d 
colores simples 


luz del sol por medio 18,4%; Ni == % IN SS 


N 
de un pp (V. 757 ¿A $), WS: 
4 ctro mag- 4 y er A + arn Sos, * * EAS 

— rl Expe imento "A: WARBLER 
ra demostrar la exis- 
ncia de los polos y 
de la línea neutra en 


. Si pone- 
los imanes SI han una hoja de cartón espolvoreada 


de hierro, cada una de las partículas 

de: regt convierte por influencia en un peque- 

ño Imán, colocándose todas ellas en una ción 

particular alrededor de los puntos que corresponden á 

Rina’ A > 
ESPRETROSCOPIA. f. Parte de la óptica que se ocupa 
en el estudio y aplicaciones del espectroscopio. 

ESPECTROSCOPIO. m. Instrumento óptico para obser- 
yar el número, dispo- 
sición y colores de 
las diferentes rayas 
que atraviesan el es- 
tro de los cuerpos 
uminosos, con lo cual 
se puede averiguar 
algunos de los elemen- 
tos que entran en su 


composición. 
ESPECULACIÓN. 


ESPECTRO MAONÉTICO, 


to | eespecular. Com, 
Tráfico, negocio, co- 


mercio. 
ESPECULADOR,RA. F. 
Spéculateur.—/. ator.—A. Forscher, Spekulant. 

. ladj. y 8. Que especula. 
I. To speculate.—A. Nach- 
a. Mirar con atenciðn una cosa, 
fig. Meditar, contemplar, re- 
. || n. Comerciar, 


car. 
A. f. Facultad del alma para especular 

alguna cosa. 
ESPECULATIVAMENTE. adv. m. De manera especula- 
ESPECULATIVO, VA. F. Spéculatit.—I Speculative.— 


ESPECTROSCOPIO, 
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A. Betrachtend, Erforschend.—It, Speculativo. |] adj. 
Perteneciente 6 relativo 4 la especulaciön. || Que tiene 
aptitud para especular. [| Que procede de la especula- 
ción, sin haberse reducido & práctica. [| Muy pensativo, 

ESPÉCULO. m. Cir. Nombre de ciertos instrumentos 
destinados á dilatar la entrada de algunas cavidades 
para facilitar la observación. 

ESPEJADO, DA. F. Miroitant.—/. Mirror-like.—A. 
Spiegelhell.—It. Specchiato. || adj. Claro 6 limpio como 
un espejo. f Que refleja la luz como un espejo. 

ESPEJAR. a. Despejar. 

ESPEJEAR. n. Relucir 4 modo de espejo, 

ESPEJEO. m. Espejismo. 

ESPEJERÍA. f. Tienda en que se venden espejos y otros 
muebles para adorno de casas. 

SSPEJER F. Miroitier—J. Mirror maker.—A. Spie- 
gelmacher.—It. Specchiaio. || m. El que hace espejos. |] 
El que los vende. 

ESPEJISMO. F. é I. Mirage. —A. Luftspiegelung.— 


It. Miragio. | m. Ilusión óptica debida á la reflexión 
total de la luz cuando atraviesa capas de aire de densi- 
dad distinta, con lo cual los objetos lejanos dan una 
imagen invertida, ya por bajo del suelo como si se refle- 
jasen en el agua, y esto sucede en las llanuras de los 
desiertos, ya en lo alto de la atmösfera sobre la super- 
ficie del mar. || fig. Ilusión. 

ESPEJO. > iroir.—I. Looking-glass, Mirror.—A, 
Spiegel.—It. Sepecchio. | m. Plancha de cristal azo- 
gada por la parte posterior para que se reflejen } se 


ESPEJO EGIPCIO, 


representen en él los objetos que tenga delante. | fig. 
Aquello en que se ve una cosa como retratada, || fig. 
Modelo 6 dechado digno de estudio & Imitación. |] Arg. 
Adorno aovado que se entalla en las molduras huecas. 
=e Espejo de asno. m. Espefuelo, 1.* acep. 
SPEJUELA. f. Equit. Arco que suelen tener algunos 
bocados en la parte interior. 
ESPEJUELO. m. Yeso cristalizado en läminas brillantes, 
Hoja de talco. || Trozo curvo de madera, con peda- 
tos de espejo y generalmente pintado de rojo, que se 
hace girar para que á los reflejos de la luz acudan las 
alondras, que así se cazan fácilmente. | Reflejo que se 
—— en ciertas maderas cuando se cortan 4 lo largo 

e los radios medulares. || Conserva de tajadas de ci- 
dra 6 calabaza, que con el almíbar se hacen relucientes, 

Borra 6 suciedad que se cria en los panales durante 

invierno. || Callosidad que contrae el feto del animal 
en el vientre de la madre. [| Planchuela córnea que 
tienen las caballerías en el antebrazo y en las cañas 
de las patas traseras. || pl. Cristales de los anteojos. 

Anteojos. 

ELTA. f. Variedad de escanda. 

ÉLTEO, TEA. adj. Perteneciente á la espelta. 

ELUNCA. F. Caverne.—I. Dark, gloomy cave.—A, 
Höhle, Spelunkəs.—It. Spelonca. | f. Cueva, gruta. 
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ESPELUZAR. a. Despeluzar. Ú. t. ©. r 

ESPELUZNANTE. p. a. de Eiun. "Que hace erizarse 
el cabello, 

‚ESEEL UZNAR. a. Espeluzar. U. t 

ECHE. Anspect.—I. Handspike —A. Hebebaum. 
ges Leva. Es m. Palanca de madera de que se sirven 
los artilleros 
SPERA. F. Attente .—I. Expectation, Stay use.—A. 
Warten, Erwarten, Hoffnung, Geduld. and Pig "Attesa. | 
f. Acciön y efecto de esperar. || Plazö sefialado por el 
juez para ejecutar una cosa. || Calma, pacienca., || 
Puesto para cazar. || Especie de cañón de artiller 
usado antiguamente. || Carp. Escopleadura e empie- 
za desde una de las aristas de la cara del madero y 
no llega á la opuesta. 

ESPERADAMENTE. adv. m. Precedido del adv. 
in sperodamente, 

TO. m. Nombre de un nuevo sistema de len- 
gua universal, compuesta p> el Doctor Zaineuhof de 
una combinación de los elementos esenciales de las 
lenguas europeas. 

ESPERANZA. F. Espoir.—I. Hope.—A. Hoffinung.— 
It. Speranza. i Virtud 1 teologal por la que se confía 
de Dios algún beneficio, || f. Confianza de lograr una 
cosa. Ú. t. en Dl. 

ERANZAR 


$ r esperanza, 

ERAR. F. — —I. To hope.-—A. Hoffen.— 

It. Sperare. || a. Tener esperanza. || Creer que ha de su- 

ceder alguna cosa. || Permanecer en sitio 4 donde se 

cree que ha de ir alguna persona 6 en donde se presume 
ue ha de ocurrir alguna cosa. 

ESPERE E. r. Desperezarse. 

ESPEREZO. m. Desperezo. 

ESPERGULA. e Bot. Aspérgula. 

ESPER pr. Rioj. Limpiar la vid de los tallos 
y —— inútiles para que no chupen la savia á los 
que son fructíferos. 

ESPERIEGO, GA. adj. y 8. Asperiego 

ESPERMA. f. Semen. || Esperma de Ra Grasa sólida, 
dura, a y medio transparente, que se saca de 
la ballena, y se emplea para hacer velas y en algunos 
medicamentos. 

ESPERMATICO, CA. adj. Perteneciente 4 la esperma. 

ESPERMATÓBOLO. m. Agr. Cierta máquina sembradora- 

ESPERMATOCELE. F. Spermatocéle.—I. é It. Sperma- 
tocele.—A. Samenschwellung. || f. Med. Hinchazön de 
los vasos espermáticos. 

ESPERMATOGRAFÍA. f. Descripción de las semillas ê 
historia de su reproducción en los vegetales, 


ESPERMATÓLOGO, GA. adi. Zool. Que se alimenta de 
simientes, 
MATORREA. f. Med. Emisiön involuntaria de la 
esperma. 
ERNADA. f. Remate de la cadena, que suele tener 
el eslabón abierto para meterlo en la argo 
ESPERNIBLE. adj. pr. Ar. Despreciable. 


ESPERÖN. m. Mar. Espolön. 

ESPERONTE. m. Fort. Obra en ängulo saliente que se 
hacía en las cortiuas de las murallas y 4 veces en las 
riheras de los ríos. 

ESP ERRIACA. f. pr. And. Último mosto que se saca de 
a uva, 

ESPESAR. m. Parte mäs poblada del monte. 

ESPESAR. F. Epaissir.—I. To thicken.—A. Verdicken. 
—It, Spessare. || a. Condensar lo líquido. |] Unir, apretar 
una cosa con otra. || —se, r. Juntarse, unirse, cerrarse 
y apretarse ae cosas unas con otras. 

ESPESARTINA. f. Min. Especie de granate de Alemania. 

ESPESATIVO, VA. adj. Que tiene virtud de espesar. 

_ ESPESO, SA. F. Epais.—I. Thick.—A. Dick.—It. Spesso. 
|| adj. Denso, condensado. || Dícese de las cosas que es- 
tan muy juntas y apretadas; como en los trigos y en 
los montes. || Continuadu, repetido, frecuente. || fig. 
Sucio, desaseado y grasiento. 

ESPESOR. F. Epaisseur.—I. Thickness.—A. Dicke.— 
It. Spessore. || m. Grueso de un sólido. 

ESPESURA. F. alsseur.—/. Thickness.—A. Dichtig- 
keit, Gestriipp.—/t. Spessamento, Spessezza. ff. Cali- 
dad de espeso. || ant. Solidez, firmeza. || fig. bellera 
muy espesa. || fig. Paraje muy poblado de ärboles y 


no, 


—— I Desaseo, inmundicia y suciedad. 
ESPETAR. Embrocher.—I. To spit.—A. Anspiessen. 
—It. — la 


Meter en el espeto 6 asador. | 
Meter por un cuerpo un instrumeuto puntiagudo. 
fig. fam. Decir A uno de palabra 6 por escrito alguna 
cora, causándole sorpresa 6 molestia. | —se, r. Po- 
nerse tieso, afectando gravedad y majestad. 
fam. Encajarse, utlanzarre. 

A. f. Tabla con garflos en que se cue carnes, 
aves y utensiiios de cocina, [| Conjunto de 08 utensi- 
lios de cocina que son de metal. 


ESPETON. F. Broche.—I. Spit.—A. Bratsyiess, Nadel- 
















fisch.—It, Spiedo.] m. Hierro largo y — % 
AF | Golpe dado con an a —— 

ESP F. Espion.—I. Spy.—A. Sp 
m. y f. Persona que con disimulo y secreto € 
A escucha lo que pasa, para EAE que se 105 

ha mandado. 1 Mar. Acción de espiarse. || Mar. Cabo: 

6 calabrote Fog espiarse. BER i * 

ESPIAR. F. Epier.—I. To spy.—A. Spi ren. — 
—It. Spiare. | a. Observar, reconocer y notar que 
pasa, con gran disimulo y secreto, para comunicarlo: - 
al que lo ha encargado. || —se, r. Mar. Mover una em- . 
barcación, recogiendo con el cabrestante un ` 
calabrote sujeto á un ancla ú otro punto fijo hacia 
cual se la quiere hacer caminar. * 

ESPIBIA. f. Vet. Torcedura del cuello de una caballeria. | 

ESPIBIO. m. Fet. Espibia. 

ESPIBIÓN. m. Fet. Espibia. \ 

ESPICANARDI. f. Espicanardo. ¿ 

ESPICANARDO. m. Hierba valerianacea, que se cris 
en la India y tiene la raiz perenne y aromática. || Raiz 
de esta planta. || Planta gramínea, muy parecida al . 
esquenanto, que se cría en la India y tiene una raíz 
aromática. | Raíz de esta planta. 

ESPECÍFERO, RA. adj. Que tiene un penacho 6 } espiga 
— sobre la cabeza. || Zool. Especie de pavo = 

ESPICIFORME. adj. Que tiene forma de espiga. 

ESPICILEGIO. m. Colección de diplomas. "ort i 
tratados, etc. 

ESPICULE : O, LEA. adj. Bot. Espiga compuesta de otras 
parciales. 

ESPICULÍFERO, RA, adj. Bot. Se dice de las plantas 
cuyas flores están dispuestas en espiguillas. . 

ESPICHA. f. Mar. Espiche. F 

ESPICHAR. a. Pinchar. || n. fam. Morir. 

ESPICHE. F. Epite.—I. Spile.—A. Pflock, Keil, Bolzen.— 
It. Caviglia. a. Arma 6 instrumento puntiagudo. f 


Mar. — la para cerrar un ero, A 
ICHEAR. a. Jar. Meter 6 clavar espiches. 

ESPICHÖN. m. Herida causada con el espiche, 

ESPIGA. F. Épi. —I. Spike.—A. Ahre, Pflock.—It. Spiga. ` 
| f. Conjunto de flores 6 frutos sostenidos por un eje -" 
común, con cabillos muy cortos 6 sin ninguno; como 
en el trigo y el espliego. || Parte superior de la espada, 
en donde se asegura la guarnición. || Extremo de un . 
madero cuyo espesor se ha disminuido, para que * 1— 
en el hueco de otro madero, donde se ha de ensam 2 
| Cada uno de los clavos de madera con que se asegu- ` 
ran las tablas ó maderos. || Púa 6 punta del tallo que se ~*% 
toma de un árbol para ingerir en otro, || Clavo pequeño 
de hierro y sin cabeza. || Espokta, l.er art. || Mar. 

beza de los palus y masteleros. | Mar. Una de las 
velas de la galera. 

ESPIGADERA. F., Glaneuse.—J. Gleaner.—A. Ährenle- 
serin.—It. Spigolatrice. If. Mujer que recoge las espi- 
gas que han quedarlo después de la siega. 

ESPIGADILLA. f. Cebadilla. 

ESPIGADO, DA. adj. Aplicase 4 algunas plantas anuales 
cuando se las deja crecer hasta la completa madurez 
de la semilla. I , Alto, crecido de cuerpo. 

ESPIGADORA. "spigadera. 

ESPIGAR. F. Glaner.—/. To glean.—A. Ahren lesen, t 
In Ähren schiessen.—It. Spigolare. || a. Coger las espigas 
que han dejado de segar, 6 las que han quedado en el N 
rastrojo. || En algunas partes de Castilla ia Vieja, hacer 
una ofrenda á la mujer, el día de los desposorios 
Carp. as la espiga en las maderas rc han ae en 
en otras. Empezar los panes 4 

—se, T. Cracker notablemente una —— — 

ESPIGELIA. f. Bot. Planta americana muy venenosa 
Dosificada, se emplea como vermifugo. 

ESPIGFLIO. m. Anat. Lóbulo pequeño del hígado, 

ESPIGON. m. Aguiién. || Espiga ó punta de un instrumento 
puntiagudo, 6 del clavo con que se asegura una cosa. 
| Espiga áspera do. $ espinosa. || Mazorca. || Cerro alto, 
pelado y puntiagudo. acizo saliente que se 
ye 4 la orilla de un e ó en la costa del mar. J 
de ajo. Biete de ajo. 

ESPIGOSO, SA. adj. Que tiene espigas 6 abunda de ellas, 

ESPIGUIL LA. ‘ft. Cinta angosta para guarniciones. || 
Cada una de las — pequefias que forman la prin- 
cipal en algunas plantas; como la avena y el arroz, 
| Planta anua, gramínea, con el tallo comprimido, 
hojas lampiñas y flores en panoja sin aristas. 

ESPILANTO. m. Bot. Planta compuesta senecionídea, 
— Pag ey tropicales. * i 

. m ot. Mancha peque que las gramineas 
tienen debajo de la primera pelicula del fruto. 

ESPÍN. m. Puerco espín. || Mil. Orden'en que antiguamente 
formaba un escuadrón. 

ESPINA. F. Épine. Aréte.—I. Thorn. Fishbone 
Fischgräte, Stachel.—It. Spina. Lisca. 
nas plantas, [| Astilla pequeña y pun 








dera, esparto 0 otra cosa áspera. || Parte dura y pun- 
tiacuda que en los peces hace el oficio de hueso. | 
Espinazo. || Muro io y aislado en medio del circo 
romano, alrededor del cual corrían los carros y caballos 
que se disputaban el premio. || fig. Escrupulo, recelo, 
sospecha. || Espina blanca. Toba, 3.* acep. || Espina 
dorsal. Espinazo. | Dar mala espina, fr. fig. Inspirar 
desconfianza. 

ESPINACA. F. Épinard.—I. Spinage.—A. Spinat.—It. 
Spinace. || f. Planta hortense, 
anual, de la familia de las 
salsoläceas. Es comestible. 

ESPINADURA. f. Acción y efec- 
to de espinar. 

ESPINAL. F. .Spinal.—I. Spin 
Dorsal. — A. Zum Rückgra 
gehörig. — It. 

Perteneciente 
espinazo. 

ESPINAPE. m. Labor que 88 
hace en los solados y entari- 
u por —— la te con 
rectänguos colocados oblicua- 

tas, con lo cual lag juntas resultan 
escalonadas. || Espinar. 
itio poblado de espinos. | fig. Dificultad, 
embarazo, enredo. 

ESPINAR. F. Piquer, Blesser.—Z. To nettle, To provoke. 
—A. Quillen, Be igen.—It. Piccare, Oifendere. || 
a. Herir con espina. || Poner espinos atados alrededor 
de los árboles, para resguardarlos. || fig. Herir, lastimar 
y ofender con palabras picantes. Ú. t.c. f. || Mil. Dicho 
de escuadrón, formar el espín. 

ESPINAZO. F. Epine dorsale.—1. Spine.—A. Riickgrat.— 
It. Spina dorsale. || m. Conjunto de las vértebras que 
en el tronco de los mamiferos y de las aves van desde 
la nuca hasta la rabadilla. 

. m. Especie de palangre con los ramales más 
cortos y el cordel más grueso, 

ESP „ft. Décima, 3.* acep. 

ESPINELA. f. Variedad de rubí muy estimada, de color 
rojo vivo, compuesta exclusivamente de alúmina y 
magnesia y cristalizada en octaedros. 

BSEINEO, NEA, adj. Hecho de espinas, 6 perteneciente 

ESPINERA. f. Espino. 

ESPINESCENTE. adj. Bot. Terminado en punta 4 manera 
de espina. 

A. f. Clavicordio pequeño, de una sola cuerda 
en cada orden, 

ESPINGARDA. f. Cafiön de artilleria algo mayor que el 
abel edo | Escopeta muy larga, que todavia usan 
os moros 


ESPINACA, 


ESPINGARDA, 


ESPINGARDERÍA. f. Conjunto de espingardas. l Con- 
junto de la gente que las usaba en la guerra. 
INGARDERO. m. Soldado armado de espingarda. 
ESPINÍCOLO, LA. adj. De antenas espinosas. 
ESPINILLA. F. Tibia.—J. Shin-bone.—A. Schienbein, 
Biatter.—If. Stinco. || f. Parte anterior de la canilla de 


la pierna. 
. f. Pieza de la armadura antigua, que 
cubría y defendía la espinilla. 
ESPINILLO. m. Bot. Aromo americano. 
ESPINÍPEDO, DA. adj. Zool. De pies espinosos. 
ESP . f. Med. Inflamación de la medula espinal. 
ESPINO. F. Aubépine.—J. Hawthorn.—A. Weissdorn.— 
It. Spino. || m. Arbolillo rosáceo, con ramas espinosas, 
hojas lampiñas y aserradas, flores blancas y olorosas, y 
fruto dulce. Su madera es dura, y la corteza se emplea 
en tintorería y como curtiente. p 
ESPINOCHO. m. Zool. Pez acantopterigio, muy voraz, 
ue suele vivir en agua dulce y fabrica nidos parecidos 
los de los pájaros. 
ESPINOSISMO. Doctrina filosófica profesada por 
Benito Espinosa, que consiste en afirmar la uni 
de substancia, considerando los seres como modos y 
formas de la su cia única. 
ESPINOSISTA. adj. y s. Que sigue los principios de Espi- 


nosa. 

ESPINOSO, SA. F. Epineux.—J. Spiny.—A. Domig, 
Sch .—It. Spinoso. || adj. Que tiene espinas. || fg. 
Arduo, difícil, intrincado. 

METRO. m. Fis. Instrumento que mide la 

- fuerza de las chispas eléctricas. 

ESPIOCHA. f. Especie de zapapico. 
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ESPIÓN. m. Espía. 

ESPIONAJE. F. Espionnage.—I. Espionage.—A. Spio- 
nage: Späherdienst.—It. Spionaggio. | m. Acción de 
espiar. 

ESPIRA. f. Arq. Parte de la basa de la columna, encima 
del plinto. || Geom. Espiral, 2.* acep. || Geom. Cada 
una de las vueltas de una hélice 6 de una espiral. 

ESPIRACIÓN. F. é J. Expiration.—4. Aushauchen.— 
It. Espirazione. || f. Acción y efecto de espirar. 

ESPIRÁCULO. m. Respiradero. 

ESPIRADOR, RA. adj. Que espira. || Zool. 

4 los músculos que sirven para la espiraciön. 

ESPIRAL. F. Spiral. Spirale.—1. Spiral. Spiral line.— 


Aplícase 


A. Schneckenförmig. Spirale. — : 


a 


adj. Perteneciente 
á la espira. || f. Linea curva que 
da indefinidamente vueltas alre- 
dedor de un punto, alejändose 
de él más en cada una de ellas. 
| Muelle espiral del volante de 
un reloj. 

ESPIRAR. F. Exhaler. — I. To 
expire, To exhale.—A. Aushauch- 
en.—It. Espirare, Esalare. ls, 
Exhalar buen 6 mal olor. || In- i 
fundir espíritu, animar. || ant. Inspirar. || Teol. Produ- 
cir el Padre y el Hijo al Espíritu Santo. || n. Tomar 
aliento, alentar. | Expeler el aire aspirado. Ú. t. ¢. a. 
|| Poét. Soplar el viento blandamente. 

ESPIRATIVO, VA. adj. Teol. Que puede espirar 6 que 
tiene esta propiedad. 

ESPÍREA. f. Bot. Planta rosácea. Se cultiva en los jardines. 

ESPIRILO. m. Género de bacterias en forma de fila- 
mentos alargados y arrollados en espiral, que se mue- 
yen siguiendo la dirección de su eje. (V. Bacteria.) 

ESPIRITADO, DA. adj. fam. Dícese de la persona que, 
por lo flaca y extenuada, parece no tener sino espíritu. 

ESPIRITAR. a. Endemoniar. Ú. t. o. r. || fig. fam. Agitar, 
conmover, irritar. U. m. C. r. 

ESPIRITISMO. F. Spiritisme.—I.- Spiritism.—A. Spiri- 
tismus.—It. Spiritismo. || m. Doctrina de los que supo- 
nen que pueden ser evocados los espíritus para con- 
versar con ellos. 

ESPIRITISTA. F. Spiritisme.—7. Spiritualist.—A. Spiri- 
tist.—Jt. Spiritista. || adj. Perteneciente al espiritismo. 
| Que profesa esta doctrina. U. t. C. 8. 

ESPIRITOSAMENTE. adv. m. Con espíritu, 

ESPIRITOSO, SA. F. Vif.—I. Spirited.—A. Lebhaft.— 
lt. Spiritoso. || adj. Vivo, animoso, || Dícese de lo que 
tiene muchos espíritus; como algunos licores. 

ESPÍRITU. F. Esprit.—1. Spirit.—A. Geist, Seele, Lelens- 
kraft.—It. Spirito. || m. Ser inmaterial y dotado de 
razon. || Alma racional, || Don particular que Dios suele 
dar á algunas criaturas. || Virtud, ciencia mística. || 
Vigor natural y virtud que alienta y fortifica el cuerpo. 
Ánimo, valor, aliento, esfuerzo. | Energía, fuerza. 
| Demonio. Ú. m. en pl. || fig. Principio generador, 
esencia 6 substancia de una cosa. || Cada uno de los dos 
signos ortográficos llamados el uno espiritu suave y el 
otro áspero 6 rudo, con que en la lengua griega se indica 
la aspiración de una ú otra clase. || Vapor sutilisimo 
que exhala un licor 6 un cuerpo. || Parte 6 porción 
más pura y sutil que se extrae de algunos cuerpos. 
| Espíritu de vino. Alcohol que no está puro del todo. 


It. era. | 


ESPIRAL. 


Espíritu Santo, Teol. Tercera persona de la Santí- 

ma Trinidad. || Espíritu maligno. El diablo. 

ESPIRITUAL. Spirituel.—I. Spiritual.—A. Geistig, 
—— — Spirituale. | adj. Perteneciente al es- 
piritu. 

ESPIRITUALIDAD. F. Spiritualité.—J. Spirituality.— 
A. Geistigkeit.—It. Spiritualità. | f. Natumleza y con- 
dición de espiritual. | Calidad de eclesiástico. | Obra 
6 cosa espiritual. 

IRITUALISMO. F. Spiritualisme.—I, Spiritualism. 
—A. Spiritualismus.—Jt. Spiritualismo. f m. Doctrina 
filosófica que reconoce la existencia de otros seres, 
además de los materiales. || Sistema filosófico que se 
contrapone al materialismo. 

ESPIRITUALISTA. F. Spiritualiste.—I. y A. Spiritualist. 
—It. Spiritualista. || adj. y s. Que trata de los espíritus 
vitales, 6 tiene alguna opinión particular sobre ellos. 

esa la doctrina del espiritualismo. 

A ACIÓN. f. Acción de espiritualizar y su 
efecto. 


ESPIRITUALIZAR. a. Hacer espiritual por medio de la 
gracia, || Considerar como espiritual lo que de suyo es 
corpóreo, para reconocerlo y entenderlo. || Reducir al- 
gunos bienes á la condición de eclesiásticos. || fig. Su- 
tilizar, adelgazar, atenuar. 

ESPIRITUALMENTE. adv. m. Con el espíritu. 

ESPIRITUOSO, SA. adi. Zspiritoso. 

ESPIROQUETA. m. Género de infusorios vibriónidos. 
(V. Bucterta,) 
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ESPITA. F. Cannelle..—I. Faucet, Tap.—A. Fasshahn, 
Spanne.—It. Cannella. || f. Cañuto que se mete en el 
agujero de la cuba para que salga por él el licor que 
contiene. || fig. fam. Persona que bebe mucho vino. 

ITAR. a. Poner espita 4 una cuba, tinaja ú otra vasija. 

ESPITO. m. Palo largo, á cuya extremidad se atraviesa 

una tabla, para colgar y descolgar el papel en el seca- 


. P. Resplendissant.—Z. Resplendent.— 
A. Strahlend.—It. Risplendente. || p. a. de Esplender. 
Que esplende, 

ESPLENDER. n. Resplandecer. 

ESPLÉNDIDAMENTE. adv. m. Con esplendidez. 

ESPLENDIDEZ. F. Magnificence.—J. Splendour, Mag- 
nificence.—A. Pracht, Glanz, Freigebigkeit.—/t. Splen- 


didezza. || f. Abundancia, magniflcencia, ostentaciön, 
largueza, 
ESPLÉNDIDO, DA. F. Splendide.—I. Splendid.—A. 


Prachtig, Glänzend.—/i. Splendido. || adj. Magnifico, li- 

beral, — BR splandeciente, 

ESPLEN resplandor. || fig. Lustre, nobleza. J 
ant. ars —— blanco, hecho de cáscaras de huevos; 
sirve para iluminaciones y miniaturas. 


ESPLENDOROSAMENTE. adv. m. Con esplendor. 
ESPLENDOROSO, SA. adj. Que esplende ó resplandece, 
ESPLÉNICO, CA. F. Splénique.—J. Snlenic.—A. Zut 
Milz gehörig. —It. Splenio. || adj. Perteneciente 6 rela- 
tivo al bazo. || m. Zool. Esplenio. 
LENIO. m. Zool. Músculo largo y nplanado que une 
las vértebras cervicules con la Naan y contribuye 4 
los movimientos de ésta, 


ESPLENITIS. f. Med. Inflamación del bazo. 


ESPLIEGO. F. Lavande.—I. Lavender.—A. Lavendel.— 
It. Spigo, Lavanda. || m. Mata labiada de flores azules, 
Toda la planta es muy arommtica y principalinente 
de las flores se extrae un aceite esencial de gran apli- 
cación en perfumería, || Semilla de esta planta, que se 
emplea como sahumerio. 

ESPLÍN. F. Spleen.—J. Spleen, Melancholy.—A. Le- 
bepstiberdruss.—J?t. Melanconia. || m. Humor tétrico 
que produce tedio de la vida. 

ESPLIQUE. m. Armadijo para cazar pájaros. 

ESPODIO. m. Min. Cine calcinado. 

ESPODITA. f. Espodito. 

ESPODITO. vs Min. Ceniza blanquizca de los volcanes. 


ESPOLADA. Golpe 6 aguijonazo dado con la espuela. 
— —— * vino. fig. fam. Trago de vino. 
O. m. Espolada. 


ESPOLEADURA. f. Herida 6 llaga que la espuela hace 
en la caballeria. 

ESPOLEAR. F. Eperonner.—J. To spur.—A. Spornen, 
Beleben.—It, Spronare. || a. Picar con la espuela. || 
fig. Avivar, incitar, estimular. 

ESPOLEO. m. Acción de espolear y su efecto. 

ESPOLETA. F. Espolette.—1. ee.—A. Granat- 
zünder.—It. Spoletta. || f. — que se coloca en la 
boquilla de las bombas, granadas y torpedos, y sirve 
para dar fuego á su carga. 


ESPOLETA. f. Horquilla que forman las claviculas del 
ave. 
ESPOLÍN. m. Espuela fija en el tacón de la bota. || 


Planta gramínea, de hojas parecidas 4 las del es- 

parto, y flores en panoja con aristas llenas de pelo 

largo y blanco, por lo cual sirven en algunas partes 
. para Nader objetos de adorno. 

ESPOLÍN. m. Lanzadera pequeña con que se tejen aparte 
lus flores que se mezclan y entretejen en las telas de 
seda, oro 6 plata. || Tela de seda con flores esparcidas 
como las del brocado de oro ó de seda. 

O AR. a. Tejer en forma de espolín (2.° art., 2.5 
— Il Tejer con espolín sólo, y no con lanzadera 


ESPRLIO. m. Conjunto de bienes que quedan por muerte 
de los prelados. 
ESPOLIQUE. m. Mozo que camina 4 pie delante de la 
caballeria en que va su amo 
—— m. El que arrienda los espoiios. || Espolique, 
ESPOLON. F. Ergot.—I. Spur.—A. Hahnensporn, Strebe- 
pfeiler, Schiffsschnabel.—It. Sperone. || m. Cornezuelo 
ue tienen en el tarso varias aves gal as. || Ta- 
amar, 2,* peer | Malecön que suele hacerse 4 orillas 
de los rios 6 de mar, para contener las aguas, y también 
al borde de los barrancos y precipicios, para seguridad 
del terreno y de los transeuntes. || Anden, por lo común 
elevado, que hay en algunos pueblos para recreo de sus 
habitantes. || Punta en que remata la proa de la nave. 
d Pieza de —— aguda, afilada y saliente en la proa 
e las antiguas galeras y de los modernos acorazados 
— y echar 4 pique al buque enemigo. | 
nl corto y escarpado que parte de una sierra, —* 
ant. 


dirección Praia le a perpendicular á —— pd 


Espuela, 1.* acep. || fig. Sabañón que sale en 
cañar. Y Arg. Contrafuerte. 





. 3 r T, 4 
TER 


REF CLONSDA. f. Arremetida impetuosa de 
caba 
ESPOLONADO, DA. adj. Zool. Dicese del — que 
espolones. || Que afecta la forma de espolön. . 
ESPOLONAZO. m. Golpe dado con espolón. | 
ESPOLVOREAR. a. Despolvorear. Ú. t. o. r. |] I 
una cosa hecha polvo. 
ESPOLVORIZAR. a. ——— 2.8 88D, 
ESPONDAICO, CA. F. Spondai 
Padi y e 'Auszwei Lángens od t. Spo 


































adj. y s. Perteneciente 6 relativo al ennondan. 
ONDEO. F. Spondée.—F. Spondee.—A. Spondäus, 
It. Spondeo. || m. Pie de la poesía griega y latina. 


compuesto a dos aan largas. 
ESPONDIL. —— 2 
ESPONDILITIS, F. Spondylite.—J . Spondylitis.—A. Wire 
belbeim-Entziindung.—Jt. Spondilite. |f. Med. FR 


maciön de E columna vertebral. 
ESPÓNDILO. m. Espondil. 
ESPONGIARIOS. m. pl. División de los celenterados que 
* comprende animales acuáticos constituidos —— J— 
mente por Células agregadas sostenidas te un 
armaz — compuesto de piezas duras córneas, A 
ca 
ESPONGIFORME. adj. Bot. De forma de esponja. 
ESPONGINA. f. Quim. Substancia fibrosa de la esponja, 
ue no da BAAR, 

PONSA. Éponge.—I. Sponge.—A. Sohwamm.—Jt, 
—— IL ‘Nombre vulgar de varios géneros de es- 
pongiarios, entre ellos el de las esponjus comunes, 
que tienen el armazón córneo y la esponja mano, 
debe su nombre á la forma que afecta. pith 
de Lquinodermos, Celenterados y Protoz008.) Forman 
una musa flexible, que recibe también el nombre de 
«spunja y se emplea para diferentes usos dom 
por la facilidad con que absorbe cualquier líquido y 


lo suelta comprimiéndola. || fig. El que con maña ch 

la substancia 6 bienes de otro. || Quim. — 
S esponjosa. * 
ESPONJADO. Azucarillo. 


ESPONJADURA. f. Acción y efecto de esponjar 6 espon- 
jarse. || Defecto que se halla dentro del alma del cañón . 
por estar mal fundido. 5 

ESPONJAR. a. Abuecar, hacer más poroso un cuerpo. 
—se, T. fig. Engreirse, hincharse. || fam. Adquirir ci 
lozania, que indica salud y bienestar. 

ESPONJILLA. f. Bot. Fruta llena de una substancia es- 
ponjosa y emética. Abunda en la América Central. 

ESPONJOSIDAD. F. Spongiosit6.—I. Sponginess.—A. 
— — —It. Spugnosita. || f. Calidad de espon- 

xo, 

ESPONJOSO, SA. F. Spongieux.—I. Spongy.—A. Schwam- 
mig.—It. Spugnoso. ll adj. Aplícase al cuerpo muy po- 
roso, hueco y ligero. 

ONSALES. F, Fiangailles.—I. Espousals.—A. Ver- 
lobung.--It. Sponsall. || m. pl. Mutua promesa de casarse. 
|| For. Esta misma promesa, revestida de las solem- 
nidades que el derecho requiere para su dez 

ESPONSALICIO, CIA. adj. Perteneciente á los esponsales, 

ESPONT adv. m. Voluntariamente y de 
propio movimiento. 

ESPONT . T. Descubrir uno á las Age 
voluntariamente cualquier hecho propio, 
ignorado, con el objeto de alcanzar perdón, || Por ext., —— 
descubrir uno 4 otro voluntariamente lo ín 
pensamientos, opiniones 6 afectos. 

ONTANEIDAD. F. Spontanéité.—I. S —— 
A. Freiwilligkeit.—J?t. Spontaneita. * Cali 
táneo. || Expresión natural y fácil del Tee a 

ESPONT O, NEA. F. Spontané.—I. Spontaneous.—A, 
Freiwillig. — ae eA ll adj. Voluntario y de 
pio movimiento. || Bot. Aplicase á las plantas que 
crecen en un pais naturalmente ó sin cultivo. 

ESPONTON. m. Especie de lanza con el hierro en forma 
de corazón, de guè usaban los oficiales de infante 

ESPONTONADA. f. Saludo hecho con elespontön. 
Golpe dado con él, 


ESPORA. f. Esporo. 

ESPORÁDICAMENTE. oy m. De manera esporádica, 

ESPORÁDICO, CA. F. Sporadique.—J. Sporadic.—A. 
Sporadisch. — Sporadico. || adj. Dicese de las enfer- 
medades que no tienen caräcter epidémico ni endémico, 

ESPORANGIO. m. Bot. Fruto 6 cápsula que contiene 
libres las esporas 

ESPORMAN. m. Dep. Deportista. 

ESPORO. m. Corpüsculo reproductor de los musgos, y 
ean an general de de Ins criptógamas. rl ae Esporozario. 

ARIOS, m. pl. Iculos microscópicos 

— en su mayoría — enfermedades infecciosas 
del hombre, como la fiubre palúdica, y de anima. 
les, como la coccidiosis de los conejos. Ú. t. en 


ESPOROCARPIO. m. Bot. Fruto 6 cápsula que contiene 
imietas los éspocós por Slamentoe 6 somdencillos. 





ESPORTADA. F. —I, Frailful.—A. Korbvoll. 
—It. Un gee de If. “Lo que cabe en una espuerta. 
— fo pent llevar, mudar con espuertas 


ESPORTILLERO. F. Commissionnaire, Portefaix. — I. 

Soran Carrier. —A. Korbträger, Lastträger. —It. Fac- 
— | m. En Madrid y otras partes, mozo de cordel, 

recadero 

ESPORTILLO. Cabas.—I. Pannier, Frail,—A. Markt- 
korb.—It. Gesto, Sportella. | m. Capacho de esparto 
para las provisiones. 

ESPORTÓN. m. pr. Mañch. Esportillo en que llevan la 
carne de la carnicería. 

ESPORTULA. f. For. pr. Ast. Derechos pecuniarios que 

—— ee =. Desp á Kon PA de justicia. 
ESPOSADO. D 
ESPOSAR. a. Pinar 2 


ESPOSAS. f. pl. Manil rds hierro con que se sujeta 


AA ts reos por las muñecas. 
SA. F. Epoux—ZJ. Spouse.—A. Gatte, Gemahl. 
— —— | m. y f. RODA que ha contraído espon- 


con puntas, que se 

ita al pie para 

picar la ca adu- 

fig. Aviso, es- 

timulo, inci NEED, ı 
ad 

nta —— 


tiene figura de 
espuela. | FI Flor de esta planta. 
— 8— . pr. Ar. y Nav. Borde de un canal 6 de 


ESPUERTA. F F. Cabas#—I. Two-handled frail.—A. Kiepo. 
—It. Sporta. N f. Especie de cesta con dos asas pequeñas, 
que sirve para llevar de una parte á otra escombros, 


ti e 
ESPULGADERO. m. Lugar donde se espulgan los mendi- 


ESPULGADOR, RA. adj. y s. Que espulga. 
ESPULGAR. a. Limpiar de pulgas ó piojos. Ú. t. o. r. J 
2 „ reconocer cuidadosamente. 
ESP . m. Acción y efecto de espulgar 6 espulgarse. 
ESPUMA. F. .--T, Froth, PT Scum.-A. Schaum. 
Meerschaum. — It. Spuma. || f. Conjunto de bur- 
bujas en la superficie de los liquidos que se adhieren 
entre si con mäs 6 menos consistencia. || Tratändose 
de liquidos en que se cuecen substancias alimenticias, 
bdo están en ebullición, —* arte del jugo y de las im- 
purezas que sobrenadan. spuma de la sal. Substan- 
cia blanda y salada que deja el agua del mar pegada 
á las piedras. | Espuma de mar. Silicato de magnesia 
hidratado, blanco amarillento, blando y ligero. Se 
emplea para hacer a. de fumar, hornillos y estufas. 
ESPUMADERA. F. umoire.—I. ‘Skimmer Colander, 
—4. Schaumldffel.—It. Schiumarola. || f. Especie de 
cucharón con agujeros para espumar. 
ESP RA. m. y f. Persona que espuma. 
ESP n. Arrojar 6 echar espumajos. 
ESPUMAJO. m. — ene 
ESPUMAJOSO Ecumeux.—I. ‘Foamy, Frothy. 
—A. Schäumig. —— tay a f adj. Lleno de espuma. 
To skim, To scum. — A. 
a. Quitar la espuma de 
er espuma. 


ESPÚMEO, MEA. adj. Espumoso. 
EUNERO: Sitio donde se junta agua salada y se 


cristaliza 6 cuaja, 
ESPUMESCENTE. adj. Que arroja espuma, 6 lo parece. 
ESPUMILLA. f. Lienzo muy delicado y ralo, 
ESPUMILLON. m. Tela de seda, muy doble, á manera de 


tercianela. -> 
ESPUMOSIDAD. f. Cualidad de lo espumoso, 
ESPUMOSO, SA. F. Ecumeux.—I. Spumy, Spumous.— 
A. Schäumig.—It. Schiumoso, Spumoso. || adj. que 
>. mucha espuma. || Que se oonvierte y disuelve 


ESPURCILOCUO, CUA. adj. De conversación sucia, 
— — asquerosa. 


2st UREO, REA adj. Espurio. 
f. Min. Cierta variedad de feldespato cuar- 


ZOSO. 
ESPURIO, RIA. adj. Bastardo. | fig. Falso, contrahecho 
6 adulterado. 
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ESPURREAR. a. Rociar una cosa con agua ú otro líquido 
expelido por la boca. 

ESPURRIAR. a. Zspurrear. 

ESPURRIR. a. pr. Sant. Extender una cosa, y principal. 
mente los pies. Ú. m. C. r. 

ESPUTAR. a. Expectorar. 

ESPUTO. F. Crachat.—/. Spittle, Sputum.—A. Auswurf, 
Spucke, Speichel.—Ii. Sputo. | m- Lo que se arroja de 
una vez en cada expectoraciön 

ao PE a. Resquebrajar. 

ESQUEJE. F. Bouture.—J. Cutting, Slip.—A. Steckling. 
—It Rampollo. || m. Cogollo que se introduce en tierra 
para multiplicar la* planta 

ESQUELA. F. é I. Billet.—A. ‘Billet, Zettel.—It. Biglietto. 
i| f. Carta breve. || Papel en que se dan citas, se hacen 
invitaciones 6 se comunican ciertas noticias 4 varias 


personas. 

F. Squelette 7. Skeleton.—A. Skelett.— 

m. Armazón ósea del cuerpo del animal 
„De. fam. Sujeto muy flaco. 


vertebrado. 
ELETOPEA. f. Anal. Arte de preparar 6 armar un 


ESQU: 
esq ueleto. 

ESQUELINO. m. Min. Tungsteno. 

ESQUEMA. F T. Scheme. —. es —A. Abriss, Entwurf, 
Schema. TE. Schema, Representaciön gräfica y 
simbölica de cosas inma —— | Cada uno de los temas 
6 puntos diversos, 6 de las series is cuestiones referentes 
á and tema, que se ponen ä la deliberaciön de un 
concilio. 

ESQUEMATICAMENTE. adv. m. Por medio de esquemas, 

ESQUEMATICO, CA. F. Schématique.—I. Schematic.— 
A. Schematisch.—It. Schematico. || adj. Perteneciente 
al esquema. 

UEMATISMO. m. Procedimiento esquemático para la 
exposiciön de RA e Serie 6 conjunto de esquemas 
empleados por un auto 
br . f. Espinazo. | A principal de los pesca- 

OS. 


ESQUENANTO. m. Planta gramínea, indígena de la In- 
dia y la Arabia. La raíz es blanca, aromática y medici- 
nal, y la emplean en Oriente para dar á las muselinas 
el olor particular que las distingue. 

20. m. Bolsa de cuero para llevar la yesca y el 
pedernal, el dinero ú otras cosas. 
IAR. F. Esquisser.—I. To sketch.—A. Skizzieren, 

ntwerfen.—It. Schizzare. | a. p. us. Pint, Empezar á 
dibujar ó delinear. 

UICIO. F. Esquisse.—I. Sketch.—A. Skizze, Entwurf, 
—It. Schizzo. | m. Pint. Apunte del dibujo. 

ESQUIFACION. f. Esquifazén. 

ESQUIFADA. adj. Arg. Se dice de una especie de bóveda. 
! f. Carga que guele llevar un esquife. 

UIFAR. a. Mar. Proveer de pertrechos y marinos una 
embarcación. 

ESQUIFAZÓN. f. Mar. Conjunto de marineros y de todo 
lo gan se necesita para esquifar un barco. 

ESQUIFE. F. Esquif.—I. Skiff.—A. Kahn.—It. Schifo. f 
m. Barco pequeño que se lleva en el navío. || Arq. Cañón 
de bóveda en figura cilíndrica. 

UILA. F. Sonnaille.—J. Bell.—A. Viehschelle.—It, 
Squilla. || f. Cencerro fundido y en forma de campana, 
| Campana pequeña para convocar 4 los actos de comu- 
nidad en los conventos y otras casas. 

ESQUILA. f. Esquileo, 1." acep. 

ESQUILA. f. Camarón. | Insecto coleóptero que anda 
rápidamente y trazando multitud de curvas sobre las 
aguas estancadas. || Cebolla albarrana. 


ESQUILADA. f. pr. Ar. Cencerrada. 

ESQUILADOR, RA. F. Tondeur.—I. Sheep-shearer, Clip- 
per.—A. Schafscherer.—Zit. Tosatore. | m. y f. Persona 
ne esquila (1.* acep.). 

UILAR. F. Tondre.—I. To shear, To clip.—A. Sche- 
ren.—Jt. Tondere, Tosare. || a. Cortar con la tijera el 
pelo, vellón 6 lana, de los animales. || pr. Sant. Trepar 
á los árboles. 

ESQUILAZO. m. Mar. Cierta embarcación de Levante. 
ESQUILEO. F. Tonte.—J. Shearing.—A. Schafschur.— 
1t. Tosatura. ll m. Acción y efecto de esquilar (1.* acep.). 

Casa destinada para esquilar el ganado lanar. 

empo en que se esquila. 

ESQUILIMOSO, SA. F. Difficile, 
dious, Overnice.—A. Spróde, Zimpererlich.—Jt. Schi. 
filtoso. || adj. fam. Nimiamente delicado y que hace 
ascos de todo. 

UILMAR. F. Récolter.—I. To harvest.—A. Ernten. 
—Jt, Far la raccolta. || a. Coger el fruto de las haciendas, 

Chupar con exceso las plantas el jugo de la tierra. || 

Empobrecer. 
ESQUILMENO, NA. adj. pr. And. Dicese del ärbol 6 plan- 
ta que produce abundante fruto. 

UILM F. Récolte.—/. Harvest.—A. Ertrag, Ernte, 
—It, Raccolto, Prodotto. || m. Frutos Ale se sacan de 
las haciendas ganados. || pr, And. Muestra de fruto 
que presentan los olivos. | pr. Gal. Broza 6 matas cor- 


Exigeant.—I. Fasti 











1, Del hombre: a, parietal; b, frontal; e. órbita; d, temporal; e, maxilar inferior; J, clavícula; g, vértebras cervi- 
cales; 4, omoplato; $, húmero; j, vértebras lumbares; k, 1, ileon; m, cúbito; n, radio; o, Carpo: p, metacarpo; 
e, falanges; r, fémur; s, rótula; $, tibia; u, peroné; e, tarso; ov, metatarso; #, falanges.—2, Del Orangután.— 
8. Del caballo.—4. Del león.—5. De ave.—6. Del murciélago.—7. De la tortuga.—8. Del dugongo.—9. De la rana, — 
10. Del cocodrilo.—11. De la perca.—12. De la baliena, 


















yaw = 
| ye 
ES J 
. 


qa de dian al maña de los establos 
e inado y para obtener cr RS 


ae 
F. Esquimau.—I. Eskimo, Esquimau.—A. 
kir i, “Esquimalt. | a . y 8, Karl del pais 
situado Tunto 6 4 Pp as de Hudson y de. patan. 

ESQUINA. in.—I. Corner, — tras- 
semaine dh peor esterno. || f gulo — que 
forman dos superficies. || ant. Piedra grande que se 
arrojaba 4 los enemigos desde lugares altos, || Estar 

— —— fr. fig. fam. Estar opuestas 


—— DA. F. Anguleux.—I. Cornered, Angled. 
— It, Angoloso. || adj. Que tiene 6 hace 


ESQUIN INANTO, m. Esquenanto, 
UINAR. a. Hacer una cosa en forma de ángulo, 
ESQUINAZO. m. fam. Esquina. || Dar esquinazo fr. fam. 
Burlar uno al que le sigue por una calle. 
UINCO. m. E Á 
ESQUINELA. f. Espinillera. 
an at np al f. — 


—B — ——— . Rinconera. 
UINO. m. ch "Planta terebintäcea de América, de 
cuya pulpa se compone en Chile la chicha, bebida re- 
ge 4 la —— 


te 
DEN uarto grande que hay en los mo- 


a de et on s cual esquinzan el trapo. 
ESQUINZAR. a. En los molinos de 
papel. partir el trapo en pedazos 


ESQUIRAZA. f. Antieun nave de 






ESQ F. Esquille.—/. Splin- 
Scheele Knochensplitter. — It. 
Uf. Astilla de hueso. 
Ei DL * pr, Ar. Ardilla. 
Med. Escirro. 
ESQUISTO. mae * ee Roca 
p e la cua y gran : 
cantidad de variedades. blico der 
MEQUISTOIDED, | DEA adj. Pare- Udo ES 


cido al wo 
— O. SA. adj. Min. Que 
ESQUITAR. a A. Remitir, perdonar 
>> F. Esquiver — I. To 


un, elude.—A. Vermeiden. 
ie — La. Evitar, Evitar, rehu- 
A o a r. eñarse, reti- 


wn es F. Froideur, Dédain. 
igkeit. — It.  Disiogno. r if. 


—Jt, Schivo. adj. deñoso, 
hurafio. 


—A, — tüpfelt. 
—HIi, sein: by 4 erg del 
mármol sa Oo le 
ESTABL DAR ee — Stability —A. Bestän- 
digkeit, Festigkeit. Ih Stabilità. | f. Permanencia, du- 


ración, firmeza. 

ESTABLE. F. é I. Stable.—A. Beständig, Fest.—It. Sta- 
bile. || adj. Constante, durable, firme, permanente. 
ESTABLEAR. a. Amansar, domesticar una res acostum- 

brándola al potable: 
ESTABLECEDOR, RA. adj. y s. Que establece. 
ESTABLECER. F. Etablir.—I. To establish.—A. Begrün- 
den, Foutstellen, TE Stabilire. || a. Fundar, instituir, 
Ordenar, mandar. | —se, r. Ave- 
ar su residencia en alguna parte. 
ESTABLECIMIENTO. F. ee --I. — 


6 profesiön. 
ESTABLEMENTE. adv. m. Con estabilidad. 
ESTABLERO. F. Garçon d’étable—J. Hostler, Horse- 
—— . Stallknecht.—It. Btalliere. | m. El que 
cuida del establo. 
ESTABLO. F. Etable.—I. Stable.—A. Stall.--It. Stalla- 
Im. Lugar cubierto en que se encierra el ganado. 
ESTABULA CIÓN, t. Cría y mantenimiento de los ganados 


F "ESTACA. F, Pieu.—J. Stake.—A. Pfahl.—It. Steccone. | 
[> t. Palo redondo, desbastado ó sin desbastar y con 
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punta en un extremo. | Rama ô palo verde ein rai raíces 
ue se planta para que se haga árbol. || Garrote, 1.* acep. 
arts APRO; que sirve para clavar vigas "maderos. 
ESTA F. Palissade.—I. Palisade.—A. Pfahlwerk. 
— ——— || f. Cualquiera obra de estacas para 
reparo 6 defensa. || Palenque 6 campo de batalla. Il 
Lugar señalado para un desafío. || pr. And. Olivar 
nuevo 6 plantío de estacas. || Fort. Hilera de estacas 
clavadas en tierra verticalmente. || Dejar 4 uno en la 
estacada. fr. fig. Abandonarle, dejándole comprome- 
tido en un peligro 6 mal negocio. 
ESTACADO, DA. adj. Equit. Dícese del caballo 6 jaca 
cuyos miembros, mal configurados, descienden verti- 
calmente al suelo. 


ESTACAR. a. Fijar en la tierra una estaca y atar 4 ella 
una bestia. || Señalar en el terreno con estacas una lí- 
nea, como el perímetro de una mina, etc. || —se, r. 
fig. Quedarse inmövil y tieso. 

ESTACAZO. m. Golpe dado con estaca 6 garrote. 

ESTACIÓN. F. Saison. Gare.—I. Season. Station.—A. 
Jahreszeit. Station.—IJt. Stagione. Stazione. || f. Estado 
actual de una cosa. || Cada una de las cuatro partes 6 
tiempos en que se divide el afio, que son: invierno, 
primavera, verano y otoño. || Visita que se hace á las 
iglesias 6 altares, principalmente en los dias de jueves 
y viernes santos. || Cierto número de padrenuestros y 
avemurías que se rezan visitando al Santísimo Sacramen- 
to. || Cada uno de los parajes en que se hace alto durante 





ESTACIONES, EQUINOCCIOS, SO STICIOS, ECLÍPTICA, AFELIO Y PERIHELIO, 


un viaje. || En los ferrocarriles, sitio donde habitual- 
mente hacen parada los trenes. || Oficina telegráfica 6 
telefónica. || Partida de gente apostada. || Astr. Detención 
aparente de los planetas en sus órbitas. || Bot. Sitio 
que cada especie vegetal prefiere; como valle ó montaña, 
cumbre ó ladera. || Geod. y Topog. Cada uno de los pun- 
tos en que se observan ó se miden ángulos de una red 
trigonométrica. 

ESTACIONAL. adj. Propio y peculiar de cualquiera de 
las estaciones del año. || Asir. Estacionario. 

ESTACIONAMIENTO. m. Acción y efecto de estacionarse. 

ESTACIONAR. a. Estar de temporada en alguna parte. 

| fig. Estar estacionario. 

ACIONARIO, RIA. F. Stationnaire.—I. Stationary. 
—A. Stillstehend. —Jt, Stazionario. || adj. fig. Sin ade- 
lanto ni retroceso, || Astr. Aplicase al planeta como 
parado 6 detenido en su 6rbita aparente. || m. Librero 
que tenía puesto 6 tienda de libros. | En la univer- 
sidad de Salamanca, bibliotecario. 

ESTACIONARSE. r. Quedarse estacionario. 

ESTACIONERO, RA. adj. y s. El que anda con frecuencia 
las estaciones. 

ESTACÓN. m. aum. de Estaca. 

ESTACTE. f. Aceite esencial oloroso, sacado de la mirra 
fresca, molida y bañada en agua. 

ESTA . m. Cable atado al arpón que se clava á las 
ballenas. || Alar. Cabo que desde un buque se da á otro 
fondeado ó á cualquier objeto fijo. 

ESTADA. F. Séjour.—Z/. Stay, Sojourn.—A. Aufenthalt. 
—It. Soggiorno. || f. Mansión, detención, demora en un 
lugar 6 paraje. 
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ADAL. m, Medida de longitud que tiene cuatro varas. 
Cinta bendita ioe se pone al cuello. [| ant. Cirio irio 6 
de cera. || pr. And, Hilada de cerilla, que suele 
tener de largo ——— de hombre. J Estadal cuadrado. 
Medida ——— 6 agraria que tiene 16 varas cuadra- 


das, 

ESTADERO. m. Sujeto que el rey nombraba para de- 
marcar las tierras de repartimiento. || ant. Bodegonero, 

ESTADÍA. f. Com. Cada uno de los días que transcurren 
después del plazo estipulado para la carga 6 descarga 
de un buque, por los cuales se paga al capitán un tanto 
por indemnización. Ú. m. en pl. || Com. Por ext., la mis- 

ma indemnización. 

ESTADIO. F. Stade.—I. Stadium.—A. Rennbahn, Sta- 
dium.—It. Stadio. || m. Lugar público, de 125 pasos 
eométricos, que servia para ejercitar los caballos en 

carrera. | Longitud de 125 pasos geométricos. 

ESTADISTA. F. Homme d’état.—J. Statesman.—A. 
ann Politiker. —It. Statista. || m. Descriptor de 
* la población, riqueza y civilización de un pueblo, pro- 
vincia 6 nación. || Hombre versado en negocios de estado. 

ESTADÍSTICA. F. Statistique.—J. Statistics.—4A. Sta- 
tistik.— It. Statistica. || f£. Censo de la población y de los 
productos naturales é industriales de una nación 6 pro- 
vincia. || Estudio de los hechos morales y físicos del 
mundo, y su conjunto expresado en guarismos y pre- 
sentado en cuadros 6 tablas, como materia de com- 
paración y deducción. 

ESTADÍSTICAMENTE. adv. m. Con arreglo á la estadís- 


tica 
ESTADÍSTICO, CA. adj. Perteneciente á la estadística. 
ESTADIZO, ZA. adj. Que está mucho tiempo sin moverse 
ni orearse, y por tanto se altera y corrompe. 
ESTADO. F. Etat.—J. State.—A4A. Staat, Stand, Reich, 
Rang.—It. Stato. - m. Situación en que está una per- 
sona 6 cosa. || Orden, clase, jerarquía y calidad de las 
personas. || Clase 6 condición de cada uno, conforme 
á la cual debe arreglar su género de vida. || Cuerpo po- 
lítico de una nación. Y País 6 dominio de un príncipe. 
|| En las repúblicas federativas, porción de territorio 
cuyos habitantes se rigen por leyes propias. || Medida 
de la estatura regular del hombre, que se ha usado 
pará apreciar alturas 6 profundidades. || Medida super- 
ficial de 49 pies cuadrados. || Resumen por partidas 
generales. || Manutención que acostumbra dar el rey 
en ciertos lugares y ocasiones á su comitiva. || Sitio 
en que se la sirve. ] Ministerio de Estado. || Esgr. Dis- 
— y figura en que queda el cuerpo después de ha- 
r herido, reparado 6 desviado la espada del contrario. 
| Estado may»r. Mil. Cuero de oficiales que est ıdia 
la téenica militar de un ejé.cito. || Estido de uima. 
DOM; .ciön mental de una persona en un mo;::.en,o 
ao 
ESTADOJO. m. pr. Ast. Estadonio. 
ESTADONIO. m. pr. Ast. Cada una de las estacas que 
sirven para sostener los adrales del carro. 
ESTADOÑO. m. pr. Ast. Estadonio 
ESTAFA. F. Escroquerie.—I. Swindle, Trick,—A. Be- 
trugerei, Prellerei, Gaunerei.—It. Truffa. | f. Acción 
y efecto de estafar. 
ES! AF x — = a acep. 

ESTAFADOR, Escroc. m — .—4. Gau- 
ner Betrüger. — alten. Que estafa. 
ESTAFAR Escroquer.—I. EREK —A. Abgau- 
nern, Betrigen, —It. Truffare. J a. Pedir 6 sacar dinero 
con engaños, y con ánimo de no pagar. | Dar de blanco 

á las esculturas en madera para dorarlas después. 

. m. Figura de un hombre armado que está 
en un mástil, de manera que se vuelve alrededor. Em- 
—— en ciertos juegos. || fig. Persona parada y como 


ESTAFETA. F. Estafette. Bureau de poste.—I. Courier, 
Sage Post-office.—A. Staffette. Briei-Post.—It. Staffet- 
Ufficio zen If. Correo á caballo. || Postillón 
ae las casas de pustas. || Casa ú oficina del correo, donde 
se entregan las cartas que se envian. || Casa donde se 
reciben cartas para llevarlas al correo general. || Correo 
especial para el servicio diplomático. 
ESTAFETERO. m. El que cuida la estafeta. 
ESTAFETIL. adj. Perteneciente á la estafeta. 
ESTAFILINO. adj. y s. Anat. Músculo perteneciente á 
la úvula 6 campanilla. || m. Zool. Coleóptero pentá- 
dro de åriicuiad vive comúnmente en los bosques. (V. cua- 
8 


.) 
F. Staphylorrha —* En Staphi- 
lorrhaphy. 4. $ —4. Staphylom. —It. Sta atia. || f. Med. 
Sutura de la üvula ó campanilla. 
ESTAFISAGRIA. F. Staphisaigre.—I. Stavesacre.—A. Ste- 
hanskraut.—Jt. Stafisagra. || f. Planta herbácea, de 
familia de las and ceas, con hojas grandes, 
flores azules y fruto capsular con semilla negra. 
hierba venenosa, de cuyas semillas se extrae un alca- 
loide, ee á polvo sirven para matar los insectos 














Estanca — 
DADOR, m. Art. y Of. Especie de martillo de dos 


brazo 

ESTAJAR. a. Art. y Of. Disminuir el espesor de un hierro 
por medio del estajador. 

ESTAJERO. m. Destajero. 

ESTAJISTA. m. Destajista, 

— * Destajo. 

Escala, puerto. 

— * f. Clase que distingue y diferencia unos 
de otros 4 los individuos de una comunidad 6 cu 
TALACTITA. F. é 1. Stalactite.—A. Stalaktit.—Ii. 
lattite. || f. Con- 
creciön calcärea 
que, en forma de — 
cono irregular, 
suele hallarse 
pendiente del te- 
cho de las caver- | 
nas, donde se fil- 
tran lentamente . 
aguas con bicar- , 
bonato de cal en 
disolución. Se ve 4 
con frecuencia ¢ 
que las estalactitas | 
se han unido con 
las estalagmitas, 
formando colum- ESTALACTITAS Y ESTALAGMITAS, 
nas caprichosas. 


ESTALACTITICO, CA. adj. Que es 6 participa de la natu- 
raleza de la estalactita. 
Stalagmite.—A. Stalagmit.— 





ESTALAGMITA. F. é J. 
It. Stalammite. | f. Estalactita inversa que se forma en 
el suelo con la punta hacia arriba. 

ESTALAGMITICO, CA. Que se asemeja 4 una estalag- 
mita. 

ESTALLAR, F. Eclater.—I. To rai Rl To explode.—A. 
Knallen, Gerplatzen.—It. Scoppiare. | Henderse 6 
reventar de golpe una cosa, con A A 6 estruendo, 
y Fastener, fig. Sobrevenir alguna cosa. || fig. 
eh repentina y violentamente una pasiön 6 afecto del 

nimo, 

ESTALLIDO, Eclatement.—J. Explosion.—A. Knall, 
Krach.—It, — Im. Acción y efecto de estallar, 

ESTALLO. m. Estallido 

EST TAMBOR. m. Alar. Pieza que sostiene el timón. f 


Coda 
ESTAMBI RADO. m, pr. Manch. Especie de tejido de es- 
more, 


ESTAMBRAR. a. Torcer la lana y hacerla estambre. 

ESTAMBRE. F. Estame. Etamine.—I. Worsted. Stamen. 
—A. Wollgarn, Faden, Gespinnst.—J. Stame. || amb. 
Lana en hebras largas. N Hilo formado de estas hebras. 
§ Bot. Órgano sexual masculino de las plantas faneró- 





gamas, que ademas de la an‘era suele tener un fi'a- 
mento para sost nerla. Zlustr.: 1, monede fos 2, Jo- 
liadelfos; 3, tetradínamos; 4, didinamos; 5, diad2lios. 

ESTAMENARA. f. Mar. Cada uno de los maderos que 
forman la armazón del bajel hasta la cinta. 

ESTAMENTO. m. En la corona de Aragón, cada uno de. 
los estados que concurrían á las cortes. uno 
de los dos cuerpos colegisladores establecidos por el 
Estatuto Real, que eran el de los Próceres y el de los 
Procuradores del reino. 

ESTAMENA. F. Etamine.—I. Serge.—A. Beutel-, Sieb-, 
Seil-, Haar-, Faggentuch. — It. Stamigna. | ft. > 
de lana, sencillo y ordinario, que tiene la urdimbre 
la trama de estambre. 

ESTAMENETE. m. Cierto tejido, especie de — 

ESTAMINEO, NEA. adj. Que es de estambre. || Pertene- 
ciente 6 relativo al estambre, 
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ESTAMINIFERO, RA. adj. Bot. Aplicase 4 las flores que 
únicamente estambres, y á la planta ó el pie que 
ene estas flores. 
ESTAMPA. F. Estampe, Image.—I. Print, Stamp.— 
A. Kupferstich, Bila. Holzschnitt.—Jt. Stampa. 
Cualquiera e 6 reproducida por medio de a 
total de una persona 6 animal. 
fig. Imprenta 6 impresión. || Huella. 
ESTAMPACION. pá Acción y efecto de estampar. 
ESTAMPADO Imprims.—I. Cotton print.—A. 
Gemuste Bedricht cae Stampato. || adj. — á 
yacos tej — en que se estampan diferentes dibujos. 


Esta 
ES AMPADOR. m. El que — | ant. Impresor. 
ESTAMPAR. F. Imprimer.—I t.—A. Drucken, 
Abdrucken, Priigen.—/t. nee y) a. Imprimir, sa- 
oe = n estampa una cosa. || Señalar 6 imprimir una cosa 


ESTAMPERIA. f f. Oficina en que se estampan láminas. 
Tienda donde se venden estampas. 
AMPERO. m. El que hace ó vende estampas. 
ESTAMPIDA. f. Estampido. 
ESTAMPIDO. m. Ruido fuerte y seco como el producido 


r el disparo de un cañón. 

AMPILLA. F. tampille.—Z. Sign Seal.—A. 
Stempel, Unterschrift. = Stampielia. enet, Sello que 
contiene en facsimil la firma y rúbrica de una persona. 
l Amér. Arg. Timbre postıl. 

ESTANCACIÓN. F. é I. Stagnation .—A. Stockung.—It. 
Ristagno. || f. Acción y efecto de estancar ó estancarse. 

ESTANCAR. F. Etancher.—I. To check.—A. Hemmen, 
Autfhalten.—It. Ristagnare. || a. Detener el curso de 
una cosa. || Acortar, y en cierto modo quitar, el curso 
y venta re de las cosas. || fig. Suspender, detener 
el curso de una dependencia. 

ESTANCIA. F. Séjour.—I. Stay, Sojourn.—A. Wohnsitz, 
Wohnung, A Beert —It. Stanza, Dimora, Soggiorno. || 
5 Cpe Aa habitación y asiento en un lugar, casa 6 
paraj. | Aposento donde se habita. | Cada uno de los 

que está el enfermo en el hospital. || Cantidad 
= por cada dia devenga el mismo. || Estroja. || Amer. 
acienda de campo. 
ANCIERO. m. y f. Amer. Arg. Persona que tiene 
ee e 6 que las cuida. 

ESTANCO, CA. F. Étanche.—I. Water-tight.—A. Was- 
serdicht, Tabaksladen.—/. Impermeabile. || adj. Mar. 
Aplicase 4 los navíos que no hacen agua por sus costuras. 
Am. Embargo 6 prohibición del curso y venta libre de 

gunas cosas. || Sitio donde se venden los géneros y 
— — estancadas. || Parada. || fig. Depósito, ar- 


ESTANDARTE. F. Étendart.—1. Standard.—A. Standar- 
te, Fahne.—Jt. Stendardo. || m. Insignia que usa la 
milicia de caballería, y consiste en un pedazo de tela 
cuadrado, pendiente "de un asta, en el que se bordan 
ó sobreponen las armas reales y las del cuerpo 4 que 

ertenece. || I que usan las comunidades re- 

iosas y cof as, y consiste en un pedazo de tela 

cuadrado, en el cual está pintada la imagen 6 insignia 
corr ndiente & á cada una 

ESTAN ANGURR F. Strangurie. —I. Strangury.—A. 

Hern, Zwang. En Stranguria. || f. Enfermedad en la via 
de la orina cuando ésta gotea frecuentemente. || Ve- 
jiga que usa el que padece esta enfermedad. 

ESTANQUE. F. Étang.—1. Pond.—A. Teich.—It. Stagno. 
E m. — —— de agua para proveer al riego, criar 

ces, etc 
ANQUERO. m. EI que tiene por oficio cuidar de los 
re de a 

ESTANQUERO, A. F. Buraliste.—I. Tobacconist.— 
A. Tabakshandler —It. Tabaccaio. || m. y f. Persona 
que tiene á su cargo la venta pública del tabaco y otros 

eros estancados 
ANQUILLERO, RA. m. y Estanquero, 2.* art. 
ANGUILLO. m. Estanco, 3.* acep 
ANTAL. m. Abai: Estribo de pared! 


TANTA. F. Etant.—I. Shelf.—A. Bleibend, Fest, Bú- 
cherbrett.—Jt. Presente. || p. a. de Estar. Que está en 
un lugar. [| adj. Aplícase al ganado que no sale de su 
uk á diferencia del trashumante. Il Dicese del ga- 

ero 6 dueño de este ganado. || Parado, fijo y per- 
manente en un lugar. || m. Armario con anaqueles. l 
Cada uno de los cuatro pies derechos que sostienen 
la armadura del batän, en que juegan los mazos. 
Cada uno de los dos pies derechos sobre que se apoya 
gira el eje horizontal de un torno. || pr. Murc. El que 
eva los pasos en las procesiones de semana santa. || 
Mar. Palo que se ponía sobre las mesas de guarnición 
para atar en él los aparejos de la nave. U. m. en pl. 


ft. Juego de estantes para libros, pape- 











1 etc 
ESTANTEROL. m Mar. Madero que en las galeras está 

al principio de de crujía, sobre el cual se afirma el tendal, 
ESTANTIGUA. F. Apparition, Fantóme, Revenant.— 


EST 451 


I. Phantom, Vision, Hobgoblin.—A. Gespenst, Phantom 
—It, Fantasma, Visione. || f. Visión 6 fantasma que 
Fb Y fig. fam. Persona muy alta y seca, mal ves- 


ESTANTIO, TIA. adj. Que no tiene curso. J fig. Pausado, 
tibio, flojo y sin espíritu. 

ESTANADERA. t. Recipiente de hoja de lata en que los 
vidrieros y latoneros ponen la soldadura. 

ESTAÑADO. m. Estañadura. 

ESTANADOR. m. El que tiene por oficio estañar. 

ESTAÑADURA. F. Étamage.—I. Tinning.—A. Verzin- 
nung.—IJt. Stagnatura. || f. Acción y efecto de estañar. 

ESTAÑAR. F. Etamer.—I. To tin, To soider.—A. Ver- 
zinnen.—I/t. Stagnare. | a. Cubrir con estaño las piezas 
y vasos de metal, para su mejor uso; soldar una cosa 
con estaño. 


ESTAÑERO. F. Étameur.—/. Tinner.—A. Zinnsgleser. 
—It. Stagnalo. | m. ll que trabaja en obras de estaño. 
|| El que las vende. 

ESTAÑO. F. Étain.—I. Tin.—A. Zinn.—It. Stagno. || 
m. Metal más duro, dúctil y brillante que el plomo, 
de color semejante al de la plata, pero más obscuro, 
que cruje cuando se dobla, y si se estriega con los dedos, 

espiden un olor particular. Tiene el mismo peso es- 
pecifico que el hierro. Empléase para aleaciones, para 
estañar, y para la fabricación de algunos artículos. 
Entre las aleaciones merecen citarse el bronce, el latón 
y el metil inglés. 

AQ.EAR. a. Amér. Arg. Estirar un cueio fresco, 
sujetan: olo para que se O es. 

ESTAQUERO. m. Cada uno de los agujeros que se hacen 
en la escalera y varales de la galera para meter las es- 
tacas. || Mont. Gamo 6 gama de un año. 

ESTAQUILLA. f. Espiga de madera 6 caña, con que se 
aseguran los tacones de los zapatos. || Estaca, 4.* acep. 

ESTAQUILLADOR. m. Lezna gruesa y corta de que 86 
sirven los zapateros para meter estaquillas en log ta- 
cones. 

ESTAQUILLAR. a. Asegurar con estaquillas una 00841, 

ESTAQUIS. f. Bot. Especie de marrubio, 


ESTAR. F. Btre.—J. To be.—A. Sein, Sich befinden 
Sich aufhalten.—It. Stare. || n. Existir en este 6 aquel 
lugar 6 situación, || Con ciertos verbos recíprocos toma 
esta forma, quitandosela á ellos, y denota inminencia: 
Estarse muriendo, 6 estar muriéndose. || Tocar 6 atañer. 
ant. Detenerse. || ant. Ser. || —se, r. Detenerse 6 
tardarse, || Junto con algunos adjetivos, sentir 6 tener 
actualmente Ia calidad que ellos significan. Junto 
con la partícula d y algunos nombres, obligarse 6 estar 
dispuesto á ejecutar lo que el nombre significa. N Segui- 
do de la preposición á y del número uno, 6 primero, 
dos, tres, cuatro, hasta treinta y uno, y del nombre 
de un mes, correr el dia indicado por cualquiera de 
estos nümeros. || Junto con la preposiciön con seguida 
de un nombre de persona, vivir en compañía de esta 
persona. || Ver 4 otro para tratar con él de un negocio. 
| Tener acceso carnal. || Junto con la preposición de, 
estar ejecutando una cosa ó entendiendo en ella. || Junto 
con la preposición de y algunos nombres sustantivos, 
ejecutar lo que ellos significan, 6 hallarse en disposición 
próxima para ello. || Junto con la preposición en y al- 
gunos nombres, consistir, ser causa 6 motivo de una oo- 
sa. Ú. sólo en terceras personas de singular. || Hablando 
de precios, coste, etc., y junto con la preposición en, 
tener de coste una cosa esta Ó la otra suma; haber 
costado tanto. || Junto con la preposición Fil y el 
infinitivo de algunos verbos, denota la osición 
próxima 6 determinación de lacer lo que slenifica el 
verbo, || Junto con la p.eposici.n pr y el infinitivo de 
algunos ve bos, no haberse ejecutado aún 6 haberse 
dejado de ejecutar lo que los verbos significan. || Jun- 
to con la preposición por y el infinitivo de unos 
verbos, hallarse uno casi determinado á hacer algu- 
na cosa. || Junto con la preposición por, estar ú 
favor de una persona 6 cosa. 

ESTARCIDO. m. Dibujo que resulta en el papel 6 tela 
del picado y pasado por medio del cisquero. 

ESTARCIR. F. Poncer.—I. To stencil.—A. Durchbau- 
schen.—Jt. Spolverizzare. || a. Estampar dibujos, letras 
6 números pasando una brocha por una chapa en que 
están previamente recortados, 

ESTARNA. f. Perdiz pardilla. 

ESTÁTICA. F. Statique.—J. Statics.—A. Statik.—It. Sta- 
tica. || f. Parte de la mecánica, que estudia las leyes 
del equilibrio. 

ESTÁTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la está- 
tica. 

ESTATUA. F. é I. Statue.—A. Bildsäule, Statue. 
—— f. Figura de bulto labrada 4 imitación d 
natural. 

ESTATUAR. a. Adornar con estatuas 

ESTATUARIA. F. Statuaire.—I. Statuary. —A. Büdhauer- 
kunst.— Zt. Statuaria, |j f. Arte de hacer estatuas. 
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ESTATUARIO, RIA. F. Statuaire.—I. Statuary.—A. Bild- 
hauer.—It. Statuario. || adj. Perteneciente á la esta- 
tuarla. | m. El que hace estatuas. 

ESTATÜDER. m. Jefe 6 magistrado supremo de la an- 
tigua repüblica de los Paises Bajos. 

ESTATUIR. F. Etablir.—I. To establish, To ordain.—A. 
Feststellen, Verordnen.—It. Statuire, Ordinare. || a. Es- 
tablecer, ordenar, determinar. 

ESTATURA. F. Taille.—I. Stature.—A. Statur, Leibes- 
grósse.—It. Statura. || f. Altura de una persona. 

ESTATUTO. F. Statut.--I. Statute.--4. Verordnung, Statut, 
Satzung. —It. Statuto. | m. Regla que tiene fuerza de 
ley para el gobierno de un cuerpo. || For. Disposicio- 
nes de ley 6 doctrina legal que determinan el derecho 
de las personas, de los bienes y de las acciones, en re- 
lación con la nacionalidad 6 el territorio. || Estatuto 
real. Ley fundamental del estado, que se promulgó 
en 1834 y rigió hasta 1836. ] For. El que regula el de- 
recho sobre los bienes, 

ESTAY. F. Etai.—I. Stay.—A. Stütze. — It. Straglio. 
lm. Mar. Cabo que sujeta la cabeza de un palo 6 
mastelero para que no caiga hacia popa. 

ESTAZAR. a. Art. 4 Of. Entre curtidores, dividir un 
cuero por la mitad. 

TE. m. Geog. y Mar. Oriente, 2.* acep. || Viento que 
viene de oriente. 

ESTE, ESTA, ESTO, ESTOS, ESTAS. F. Ce, Cet, Ceci. 
—I. This.—A. Dieser, Diese, Dieses.—It. Questo. || 
pron. dem. en los tres géneros m., f. y n., y en ambos 
números sing. y pl. Hacen oficio de adjetivos cuando 
van unidos al nombre. - 

ESTEÁRICO, CA. F. Stéarique.—I. Stearic.—A. Stea- 
rinartig.—It. Stearico. || adj. De estearina. 

ESTEARINA. F. Stéarine.—I. Stearine.—A. Stearin.— 
It. Stearina. || f. Quim. Substancia blanca, insipida, 
de escaso olor, fusible á 64,2 grados, insoluble en el agua, 
soluble en el alcohol hirviendo y en el éter. Es el prin- 
cipio inmediato que da á los cuerpos grasos mayor 
consistencia, y está compuesta de ácido esteárico y de 
glicerina. || Åcido esteárico que sirve para la fabrica- 
ción de velas. 

ESTEATITA. F. Stéatite.—I. Steatite.—A. Speckstein. 
— It. eg AE Mineral de color blanco ó verdoso, 
suave, y tan blando que se raya con la uña, Es un si- 
licato de magnesia; se emplea como substancia lubri- 
cativa, y con el nombre de jabón de sastre sirve para 
hacer señales en las telas. 

A. f. Planta herbácea, gramínea, con cañas delga- 
das y flores verdosas en espigas. Crece en sitios pan- 


tanosos. 
ESTEBA. f. Pértiga gruesa con que en las embarcaciones 
se aprietan las sacas de lana unas sobre otras. 
ESTEBAR. m. Sitio donde se crían muchas estebas. 
ESTEBAR. a. Entre tintoreros, acomodar en la caldera y 
apretar en ella el paño para teñirlo. 
TECLAR. a. Cambiar los peines de los telares de ga- 
lones de seda, cuando son inservibles. 
ESTEGANOGRAFÍA. f. Arte de escribir secretamente 
por medio de cifras. 
ESTELA. F. Sillage.—I. Wake.—A. Kielwasser.—It. Scia. 
| f. Señal que deja en el agua la embarcación. || Este- 


ESTELA. f. Monumento conmemorativo en forma de 
lapida, pedestal 6 cipo. 
ESTELAR. adj 


i . Sidéreo. 

ESTELARIA. f. Bot. Pie de leön, planta. 

ESTELÍFERO, RA. adj. Poét. Estrellado 6 lleno de estre- 
llas. 

ESTELION. m. Salamanquesa. || Piedra que decian se ha- 
llaba en la cabeza de los sapos. 

ESTELIONATO. m. For. Delito que comete el que oculta 
en un contrato de venta obligaciones 6 cargas ante- 
riores. 

ESTELÓN. m. Estelión, 2.* acep. 

ESTEMPLE. m. Min. Ademe. 

ESTENE y ESTENO. prefs. grs. que significan estrecho, 
corto, reducido, y entran en la composición de muchas 
palabras científicas. 

ESTENOG . t. Taquigrafía. 

ESTENOGRAFIAR. a. Escribir sirviéndose de abrevia- 
turas. || Taquigrafiar. 

TENOGR ÁFICAMENTE. adv. m. Por medio de la es- 
tenografía. 
TENOGRÁFICO, CA. F. Stenographique.—I. Steno- 
graphic.—A. Stenographisch.—Jt. Stenogratico. || adj. 
Perteneciente 6 relativo 4 la estenografia. 
TENÖGRAFO, FA. F. Stönographe.—I. Stenographer. 
—A. Stenograph.—It. Stenografo. | m. y f. Persona 
ne sabe 6 profesa la estenografia. 
$.ENORINCO. m. Género de crustáceos decápodos, lla- 
mados vulyarmente arañas de mar. 

(STENOSIS. F. Stenose.—I. Stenosis.—A. Stenose.— 

‚It. Stenosi. | t£. Med. Constricción, entogimiento, 
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ESTENTOR. m. Género de infusorios que viven en las- 


aguas corrompidas. (V. cuadro de Equinodermos, Celen- 
terados y Protozoos.) 

ESTENTÓREO, REA. adj. Muy fuerte 6 ruidoso, aplicado 
al acento 6 la voz. 

TEPA. F., I. y A. Steppe.—It. Steppa. i f. Erial llano 
y muy extenso, 

ESTEPA. F. Ciste.—I. Rock-rose.—A. Cistus, Cistrose. 
—It. Cistio. || f. Mata resinosa, de la familia de las 
cistäceas, con hojas parecidas & las del laurel. ] Estepa 
blanca. Estepilla. || Estepa negra. Jaguarzo. 

ESTEPAR. m. Lugar poblado de estepas (2. art.), 

ESTEPILLA, f. Mata de la familia de las cistáceas, de un 
metro, com ramas leñosas y blanquecinas, hojas senta- 
das, tlores grandes y fruto capsular, 

TER . . Natte I, Mat, Matting.—A . Matte.—It. 
Stuoia. || f. Pieza cosida de pleitas de esparto, 6 hecha 
de juncos, de palma, etc., para cubrir el suelo de las 
habitaciones, etc. 
S AR. a. Poner tendidas las esteras en el suelo para 
spa contra el frío. || n. fig. fam. burl. Vestirse de 
erno. 
ESTERCOLADURA. f. Acción y efecto de estercolar. 
ESTERCOLAMIENTO. m. Estercoladura. 


ESTERCOLAR. m. Estercolero, 2.* acep. 

ESTERCOLAR. F. Fumer.—/. To manure.—A. Diingen, 
Misten.—1t. Concimare. | a. Echar estiércol en las 
aein | n. Echar de sí la bestia el excremento 6 es- 

iércol. 

ESTERCOLERO, m. Mozo que recoge y saca el estiércol. 

| Lugar donde se recoge el estiércol, 
ERCOLIZO, ZA. adj. Semejante al estiércol 6 que 
participa de sus cualidades. 

ESTERCÓREO, A. adj. Perteneciente á los excrementos. 

— —— m. Operación de echar estiércol en las 

erras. 

ESTÉREO. m. Unidad de medida para lcñas, equivalente 
á un metro cúbico. 

ESTEREODINAMIA. f. Fis. Tratado de las leyes del 
movimiento de los sólidos. 

ESTEREOGRAFIA, f. Arte de representar los sólidos 
en un plano, 

ESTEREOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente á la este- 
reografía. || Geom. Aplicase 4 la proyección en un plano 
de los círculos de la esfera por medio de rectas concu- 
rrentes en un punto de la misma esfera. 

ESTEREÓGRAFO. m, El que profesa 6 sabe la estereogra- 


fía. 

ESTEREOMETRÍA. F. Stéréométrie.—I. Stereometry.— 
A. Korperlehie,—ZIJt. Stereometria. || f. Parte de la 
geometría que trata de la medida de los sólidos, 

ESTEREOMÉTRICO, CA. adj. Perteneciente á la este- 
reometría. 

ESTEREÓMETRO. m. Fís. Instrumento para medir los 


sólidos. 

ESTEREOSCOPIO. F. Stéréoscope.—I. Stereoscope.— 
A. Stereoskop.—It. Stereoscopio. || m. Instrumento 
óptico en el cual un dibujo 
becho por duplicado y mi- 
rado con cada ojo por dis- 
tinto conducto, produce la 
ilusión de presentar de bulto 
una sola imagen. 

ESTEREOTIPA. f. Estereotipia. 

ESTEREOTIPADOR. m. El 
que estereotipa, 

ESTEREOTIPAR. F. Stéréo- 
typer.—I. To stereotype. — 
A. Stereotypieren.—It. Ste- 
reotipare. || a. Fundir en 
planchas sölidas una com- 
posiciön tipogräfica de carac- 
teres movibles. || Imprimir 
con esas planchas. 

ESTEREOTIPIA. F. Stéréoty- 
pie. — I. Stereotypography. 
—A. Stereotypie.— lt. Ste- 
rests ae f. Arte de este- 
reotipar. || Oficina donde se estereotipa. 

ESTERE ICO, CA. adj. Perteneciente 4 la estereo- 


tipia. 

ESTEREOTOMIA. f. Arte de cortar piedras y maderas. 

ESTERERÍA. f. Lugar donde se hacen esteras. || Tienda 
donde se venden, 

ES ERO. F. Nattier.—I. Mat-maker. Mat-seller.— 
A. Matten, Händlerflechter.—I/t. Stuoiaio. | m. El que 
hace esteras. || El que trata en ellas y las vende. [Ei 
que las cose y acomoda en las babitaciones. 

ESTÉRIL. F. Stérile.—I. é It. Sterile.—A. Unfruchtbar. 
j adj. Que no da fruto, 6 no produce nada, en sent. 
recto ó bg. | Oz. Dícese del año en que la cosecha es muy 
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barkelt.—Ii, Sterilitä. jf. Calidad de estéril. 
de cosecha; carestia de frutos. 

OR, RA. adj. Que esteriliza. 
ESTERILIZAR. F. Steriliser.—/. To sterilizo.—A. Un- 
fruchtbar machen.—=Zt. Sterilire. || a. Hacer infecundo 

y estéril lo que antes no lo era. 
ESTERILLA. f. Galón 6 trencilla de hilo de oro 6 plata, 
ordinariamente muy angosta. || Pleita estrecha de puja. 
Amer. Tejido de palma ó juncos para muebles. Es 
ón. de rejilla. 
A. f. Amer. Estearina, 

ESTERLÍN. m. Bocact. 

ESTERLINA. F. Livre sterling.—I. Pound sterling.—A. 
Pfund Sterling.—Ji. Sterlina.J adj. Libra esterlina. 
Moneda de oro, de valor de 25 pesetas. Es la unidad 
monetaria inglesa. 

ESTERNÓN. F. é I. Sternum.—A. Brustknochen.—It. 
Sterno. || m. Zool. Hueso del pecho, con el cual se ar- 
ticulan por delante las costillas verdaderas. 

OTERO. m. Zool. Reptil quelonio. 
ESTERO. m. Acto de esterar. || Temporada en que se es- 


tera. > 
ESTERO. m. Caño 6 brazo que sale de un río y que parti- 
cipa de las crecientes y menguantes del mar. 
O. m. LEstercolero. 


ESTERQ 

A ZEN. m. Muladar. 

ESTERTOR. F. Rále.—/. Stertor.—A. Rócheln.—It. 
Stertore, Rantolo. | m. Respiración anhelosa, las más 
veces ronca y otras á manera de silbido. Suele presen- 
tarse en los moribundos. 

ESTERTOROSO, SA. adj. Que tiene estertor. 

ESTESIA. f. Med. Sensibilidad. 

ESTÉTICA. F. Esthétique.—I. JEesthetics.—4A. Asthe- 
tik.—Jt. Estetica. | f. Teoría de la sensibilidad. | Cien- 
cia de la belleza. 

ESTÉTICAMENTE. adv. m. De manera estética. 

ESTÉTICO, CA. F. Esthétique.—I. Zsthetic.—A. Äs- 
thetisch.—It. Estetico. || adj. Perteneciente 6 relativo 
á la estética. || Perteneciente 6 relativo 4 la percepción 
6 apreciación de la belleza. 

METRO. m. Anat. Instrumento para apreciar 
las dimensiones del pecho. 

ESTETOSCOPIA. f. Med. Examen de la cavidad del peclıo 
por medio del estetoscopio. 

ESTETOSCOPIO m. Med. Instrumento con que se auscul- 

ta, y consiste en un tubo de madera ensanchado por una 
base, la cual se aplica al pecho, y por la otra se escucha 
para percibir los sonidos de la respiración. 
TEVA. F. Mancheron.—1. Plough-handle.—A. Pflug- 
sterze, Kolterholz. —Jt. Stanga. || f. Pieza del arado, 
sobre la cual lleva la mano el que aru. [| Madero curvo 
que en los carruajes antiguos sostenía á sus extremos 
las varas. 

ESTEVADO, DA. F. Cagneux.—/. Bow-legged.—A. 
Krummbeinig.—Jt. Ercolino, Strambo. || adj. y y. Que 
tiene las piernas torcidas en arco. 

ESTEVÓN. m. Esteva. 

ESTEZADO. m. Correal. 

ESTIAJE. m. Nivel más bajo de un rio, por efecto de los 


calores, 

ESTIBA. f. Atacador. || Lugar en donde se aprieta la lana. 
| Mar. Lastre de las embarcaciones. 

ES ADOR. m. El que en lus esquileos aprieta la lana 
en las sacas. 

ESTIBAR. a. Apretar, recalcar; como se hace con la lana 
cuando se ensaca. || Mar. Culocar 6 distribuir la estiba 
en la embarcaciön. 

ETE. w. Med. Especie de tienta de que se sirven 
los cirujanos. 

ESTIBIA. f. Vet. Espibio. 

ESTIBINA. f. Quím. Sulfuro de antimonio. 

ESTIBIO. m. Antimonio. 

ESTICO . f. ant. División de una obra en partes 
muy pequeñas 6 versículos. || Acción de contar lie 
neas de un manuscrito. 

ESTIERCOL. F. Fumier.—I. Dung, Excrement.—A. Mist, 
Dünger.—It. Sterco. || n. Excremento de cualquier ani- 
‚mal, || Materias vegetales podridas que se usan como 


abono. 

ESTIGIO, GIA. F. Stygien.—J. Stygian.—A. Stygisch.— 
It. Stigio, Stigeo. || adj. Aplicase 4 una laguna del in- 
flerno mitológico, y á lo perteneciente 4 ella. || fig. 
v Poét. Infernal. 

ESTIGMA. F. Stigmate.—IZ. Stigme.—A. Brandmal, 
Wundmal.—Jt. Stimmate. || m. Marca 6 señal en el 
cuerpo. || Marca con hierro candente, bien como pena 
infamante, bien como signo de esclavitud. |; fig. Des- 
doro, afrenta. || Bot. Cuerpo glanduloso, colocado en 
la parte superior del pistilo y que recibe el polen 
en el acto de la fecundación. || Zool. Cada una de las 

ueñas aberturas que tienen en el abdomen los 
p tos para que penetre el aire en su aparato respi- 
ratorio 


t l. 
ESTIGMATIZADOR, RA. adj. y s. Que estigmatiza. 
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ESTIGMATIZAR. P. Stigmatiser.—7. To stigmatize.— 
A. Brandmarken.—It. Stimmatizzare. | a. Marcar á 
uno con hierro candente. || fiz. Afrentar, infaınar. 

ESTILAR. F. Etre en usage.—I. To use.—A. Pflegen, 
Gebrauchen.—/t. Praticare, Usare. || n. Usar, acostum- 
brar. Ú. t. c. a. y más con el pron. se. [| a. Ordenar, 
extender una escritura, despacho, etc., conforme al 
estilo y formulario que corresponde, 

TILETE. m. Cir. Sonda. 

ESTILICIDIO. F. Stillation.—J. Stillicide.—A. Tropfen. 
—It. Gocciolamento. || m. Acto de Caer gota á gota un 
licor. || Destilación que asi mana. 

T A. com. Escritor que se distingue por lo esme- 
rado y elegante de su estilo. 

TILO. F. Style. Usage, Mode, Coutume.—7. Style. 
Use, Custom.—A. Schreibart. Redeweise, Gebrauch, 
Griffel.—It. Stile. Uso, Moda. || m. Punzon con el cual 
escribían los antiguos en tablas enceridas. || Gnomon, 
2.* acep. | Modo, manera. || Uso, practica, costumbre, 
moda. ] Manera de escribir 6 de hanlar. jj Manera de 
escribir 6 de hablar peculiar y privativa de un escti- 
tor 6 de un orador. || Carácter especial de lig obras 
de un artista, de ungen mo 6 de una epoca, § Bot. 
Parte del pistilo que sostiene el estigma. || For. For- 
mula de proceder jurídicamente, y orden y método 
de actuar. || Estilo antiguo. El que se ustba en la 
computación de los años hasta la corrección gregoriana. 
| Estilo nuevo. Modo de computar los años segun la 
corrección gregoriana, || Estilo recitativo. Mús. El que 
consiste en cantar recitando. 


ESTILÓBATO. m. Arq. Macizo corriúo sobre el cual se 
apoya una columnata. 

ESTILOGRAFO. m. Instrumento en forma de lápiz, que 
sirve Pura escribir melinnte una punta de ace o, 6 
pluma ce oro, que rıcıle la tinta de un dep. ú8.to in- 

10. Liimase t. pluma-tuente. 

ESıILOR.N.O. Genero de prviozeos de la clase de las 
grega mas, V. cuadro de Lquin dermos, Celenterados y 
Prut 2008.) 

ESTIMA. F. Estime.—I. Estimate.—A. Schätzung, Ach- 
tung.—It. Stima. || f. Consideración y aprecio que se 
hace de una persona 6 cosa. | Mar. Concepto de la si- 
tuación del buque por los rumbos y las distancias co- 
rridas en cada uno de ellos. 

ESTIMABILIDAD. f. Calidtitd de estimable. 

ESTIMABLE. F. é I. Estimable.—A. Schatzbar, Schätz- 
enswert.—-/t. Stimabile. || adj. Que admite estimación. 
al de aprecio. 

ESTIMACIÓN. F. Estimation.—/. Estimate, Valuation.— 
A. Schatzung, Abschatzung.—/f. Siimazione. ¡| f. Apie- 
cio y valor en que se tasa 6 considera una Cosa, || Amor, 
cariño, aprecio. 

TIMADOR, RA. adj. Que estima. 

ESTIMAR. F. Estimar.—/. To estimate.—A. Schätzen, 
Taxieren.—Jt. Stimare. || a. Apreciar, poner precio a 
las cosas. || Juzgur, | Hacer aprecio y estimación de uns 
persona Ó cosa. 

ESTIMATIVA. f. Facultad del alma racional, con que 
pics juicio del aprecio que mierecen lus cosas. y Ins- 
into. 

ESTIMULAR. F. Stimuler,—/. To stimulate.—A. An- 
epornen, Anreizen. /t. Stimolare. ja. Aguijonear. || 
fic. Incitar, avivar y excitar á la ejecución de una Cosa. 

ESTÍMULO. F. é I. Stimulation.—A. Anreiz, Ansporn.— 
lt. Stimolo. | m. ant. Avuvada. | mg. lucitumiento 
para obrar. 

TINCO. m. Lagarto de color amarillento plateado, 
que vive en los arenales del norte de Africa; su carne 
se considera como un excelente afrodisiaco. 

ESTÍO. F. Eté.—J. Summer. —.1. Sommer.—/!. Estate. {| 
m. Estación del año, que astronomicamente comienza 
el 22 de junio y acaba el 21 de septiembie. J aut. Pri- 
matrra, 1.* acep. 

ESTIOMENAR. a. Med. Corroer una parte carnosa del 
cuerpo los humores que fluyen a ella. 

ESTIOMÉNICO, CA. adj. Med. Corrosiro. 

ESTIPENDIAR. a. Dar estipendio. 

ESTIPENDIARIO. m. El que lleva estipendio de otro, 

ESTIPENDIO. F. Rémunération.— I. Stipend.—.4. Sold, 
Gehalt, Stipendium.. Zt. Stipendio. || m. Para 6 remu- 
neración por trabajos y servicios, 

ESTIPITE. m. Arg. Pilastra en forma de pirámide trun- 
cada, con la base menor hacia abajo. 

ESTIPTICAR. a. Med. .Istringir. 

ESTÍPTICO, CA. F. Styptique.—J. Styptic.- 1. Stopfend. 
— lt. Stitlco. || adj. Med. Que tiene virtud de csuptucar. 
| Que tiene sabor uu talico astringente. || Que padece 
estreñiunmento. | fig. Zstrenido, 

ESTÍPULA. f. Bot. Apeudıce felitceo colocado en los la- 
—* del peciolo ó en el angulo que este forma cun el 

0. 

ESTIPULACIÖN. F. e I. Stipulation.—A. Verabredung, 

Bedingung. —Ili. Stipulazione. „f. Cunvenio verbal. | 
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Luis XV: 


5, adorno tallado en madera; 6, mesa. 
péndula; 10, brazo de luz. Luis XVI: 11, dormitorio de 


cómoda; 
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a; 9 


ieta; 12, pantalla de chimenea; 13, armario joyero; 14, litera, 


Luis XIV 


7, Templo del Amor (Pequefio Trianön); 8, consol 
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EST 
For. Promesa verbal que se hacía según ciertas solem- 


nidades y fórmulas 
ESTIPU A Stipuler.—7. To stipulate.—A. Verab- 
reden, Abmachen. — Ji. Stipulare. lla. For. Hacer 


contrato verbal. 
UE. m. Instrumento de madera que usan los escul- 
tores para modelar en barro. 
. Instrumento de cobre, en forma de cuchilla, 
que usan los zurradores para raer el cordobán. 
CEAR. a. fam. Dar tirones. 
ESTIRACACEO, CEA. adj. Bot. Dícese de árboles y ar 
bustos dicotiledöneos en un todo parecidos al estora. 
ue y al aceitunillo. Ú. t. c. s. f. || f. vl. Bot. Familia 
— estas plantas. 


. adv. m. fig. Escasamente, apenas. 
mol fg. O sees oe 


fie violencia. 
fig. Que afecta gravedad 6 esmero 

en gu ie 4 aa Entonado y orgulloso. || fig. Nimia- 
mente económico. 

ESTIRAJÓN. m. fam. Estirón. 

ESTIRAMIENTO. m. Acción y efecto de estirar. 

ESTIRAR. F. Étirer.—1. To dilate.—A. Ziehen, Dehnen. 
—-Ii. Stirare. | a. Alargar, dilatar una cosa. Ú. t. C. re 
J fig. Alargar el dictamen, la opinión, la jurisdicción, 
más de lo que se debe. 

ESTIRAZAR. a. fam. Estirar. 

ESTIRÓN. m. Acción con que uno estira ó arranca con fuer- 
za una cosa. || Crecimiento en altura. 

E. F. Souche.—/. Race, Origin.—4. Stamm, 
Geschlecht.—11. Stirpe, Razza. || f. Raíz y tronco de una 
familia 6 linaje. 

ESTÍTICO CA. adj. Estiptico. 
ADA. f. Monte 6 terreno inculto cuya broza se 
nn y auema para meterlo en cultivo. 
ESTIVAL. F. Estival.—I. Estival, Summer. —A. Sommer- 
lich. —It. stv. |] adj. Perteneciente al estio. 
ESTIVO, VA. adj. Estiral 
ESTIXOC CARPO, PA. adj. Bot. Que tiene los frutos dispues- 
tos en espiral. 
ESTIZOLA. f. Aıt. y Of. Cada uno de los alambres en 
que funcionan los cañones en la urdimbre de la seda. 
OCA F. Estocade.—J. Stab.—A. Degenstich.— 
Tt. Stoccata. If. Golpe de punto con espada 6 estuyue, 
|| Herida que resulta de é 
ESTOCAFIS. m. Pei polo. 
ESTOFA. f. Tela 6 tejido de labores, por locomún, de seda. 
Il fig. —— 


ESTOFADO. Etuvée.—I. Stew.—A. Schmorfleisch.— 
It. Stufato. E Cierto guisado de carne. 

ESTOFADO, DA. adj. Aliñado, engalanado, bien dispuesto. 

ESTOFADOR, RA. m. y f. Persona que tiene por oficio 
estofar 

ESTOFAR. a. Labrar 4 manera de bordado en relieve. 

Raer con el grafio el colorido dado sobre el dorado 

e la madera, para que se descubra el oro que está 
pl ro sobre el oro bruñido algunos relieves 
al temple. || Dar de blanco á las esculturas en madera 
para dorar y bruñirlas después. 

ESTOFAR. F. Etuver.—l. To stew.—A. Schmoren.—It. 
Stufare. || a. Hacer el guiso llamado estofado. 

ESTOFO. m. Acción y efecto de estofar. 

ESTOICAMENTE. adv. mi. la manera de los estoicos. 
esta Insensiblemente. 

ISMO. F. Stoicisme.—I. Stoicism.—A. Stoizismus. 
—It. Stoicismo. | m. Doctrina ó secta de los estoicos. 
| Escuela fundada por Zenón y que se reunía en el 
pórtico de Atenas llamado Istoa. || fig. Afectación de 
Sag on qe. insensibilidad. 
A rs i —1. Stoic.—A. Stolsch, Stand- 
pes az . || adj Perteneciente al estoicismio, 
Dicese del “also o que sigue la doctrina del estoi- 
cismo. U. t. 
ESTOLA. F. ¿L ‘Stole. —A. é It. Stola. || f£. Vestidura am- 
lia y larga que los griegos y romanos llevaban sobre 
a camisa. || Uno de los ornamentos sagrados, el cual 
es una tira 6 lista en que se fijan tres cruces pequeñas. 
LIDEZ. F. Stupidité.—/. Stupidity.—A. Dummheit, 
—It. Stolidezza. l| f. Falta total de razón y discurso. 
LIDO, DA. F. Stupide.—JZ. Stupid.—4. Dumm. 
—It. Stolido. || adj. y s. Falto de razón y discurso. 

ESTOLÓN. m. Estola muy grunde. 

ESTOLÓN. m. Bot. Vástago rastrero que nace de la base 
del tallo y echa á trechos raíces que producen nuevas 
plantas, como en la fresa. 

EA m. Bot. Cada una de las pequeñísimas abertu- 
ras ó boquitas que hay en la epidermis de las hojas 
y ramas nuevas de los vegetales. 

ESTOMACAL. F. Stomacal.—/. Stomachic.—A. Ma- 
genstärkend, Magen. — It. Stomacale. || adj. Pertene- 
ciente al | estómago. | Que aprovecha al estómago. Ú. 

C. 8. m. 
ESTOMAGAR. F. Degoüter.—I. To annoy, To disgust. 
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—A. Ärgern, Sich ereifern.—It. Stomacare. | a. fam. 
Causar fastidio 6 enfado. 

ESTÓMAGO. F. Estomac.—I. Stomach.—4. Magen.— 
It. Stomaco. || m. Cavi- 
dad del cuerpo, en que 
se reciben los alimentos 
y se hace la primera di- 
gestión. 

ESTOMAGUERO. m. Pe- 
dazo de bayeta que se 
pone á los niños sobre 
el vientre 6 boca del 
estómago para abrigo y 


reparo. 
ESTOMATICAL. adj. Es- 


tomacal. 

ESTOMATICÓN. m. Em- 
plasto que se pone sobre la boca del 
confortarle. 

ESTOMATITIS. F. é It. Stomatite.—I. y A. Stomatitis. || 
f. Med. Inflamación de la membrana mucosa bucal, 
ESTOPA. F. Etoupe.—I. Tow.—A. Werg, Abfall. LE. 

Stoppa. | f. Parte basta del lino ó del cáñamo, que queda 
en el rastrillo. || Tela gruesa que se teje y labrica con 
la ——— de la estopa. || Mar. Jarcia vieja, deslilada 

y des 

ESTOPADA. f. Porción de estopa para hilar ó para otros 
usos. 

ESTOPEAR. a. Mar. Llenar las costuras con estopa jara 
calafatearlas. 

ESTOPEÑO, NA. adj. Perteneciente 4 la estopa. || Hecho 
6 fabricado de estopa. 

ESTOPERO. m. Parte del émbolo en la cual se pone estopa. 

ESTOPEROL. m. Mar. Clavo corto pura clavar capas 
y Otras cosas. U Mar. Especie de mecha de filustica 
vieja y otras materias. 

ESTOPILLA. f. Parte, más fina que la estopa, que queda 
en el rastrillo al pasar por él segunda vez el lino ó el 
cáñamo. || Hilado que se hace de ella. || Tela que se 
fabrica con este hilado. || Lienzo muy sutil y delgado, 
semejante á la gasa. || Tela ordinaria de algodón. 

ESTOPÍN. F. Étoupille.—I. Priming-tube.— Ad. Zünd- 
schnur.—It. Miccia. || m. Art. Cañuto relleno de mix- 
tos, que se introduce en el oido del cañón. 

ESTOPINAZO. m. Fogonazo del estopín. 

ESTOPÓN. m. Lo más grueso de la estopa, que sirve 
para arpilleras y otros usos. || Tejido que se fabrica 
de este hilado. 

ESTOPOR. m. Mar. Aparato de hierro para morder y 
detener, cuando se quiere, la cadena del ancla, 

ESTOPOSO, SA. F. Etoupeux.—/. Tow-like.—-4. Werg- 
artig.—It. Stopposo. || adj. Perteneciente a la estopa. 

| fig. Parecido á mie estopa. 





ESTÓMAGO (co.te yertical’. 


estómago pura 


ESTOQUE. F. toc.—I. Rapier.—4. Stossderen. 
—It. Stocco. fl m. Espada angosta, con la cual rolo se 
puede herir de punta. || Arma blanca á modo de espa- 


da angosta, que se lleva metida en un bastón, y con 
la cual sólo se puede herir de punta. || Planta de la 
familia de las irideas, con hojas radicales en fia 
de coloque y flores rojas en espiga terminal, 

ESTOQ EADOR. m. El que estoquea. Dicese de los to- 
—— ue matan los toros con estoque. 

ESTOQU . 2. Herir de punta con espada 6 estoque. 

ESTOQUEO. m., Acto de tirar estocadas. 

ESTORAQUE. Styrax — I. Storax-tree.—A. Storax- 
baum, A O7 Storace. | m. Arbolito de Sia 
que produce una goma muy olorosa usadu en perfu- 
meria y medicina. || sta goma. 


ESTORBADOR, RA. adj. Que estorba. 

ESTORBAR. F. Empécher, Géner.—/. To disturb.—A. 
Stören.—It. Sturbare, Disturbare. || a. Poner embarazo 
ú obstáculo á la ejecución de una cosa. 

O. F. Embarras, Empéchement.—J. Impediment, 
repeat eas A. Störung. —It. Disturbo. || m. Cosa que 
ey a 

TORNEJILLA. f. Taravilla giritoria que los barqui- 

lleros llevan encima de una caja y Bilve para jucar 
los barquillos. 
TORNIJA. F. ee Linch-pin.— 1. Achsenring, 
Nabenring.—It. Rotella di ferro. | f. Anillo de tiero 
que se pone en el pezón del cje de los carruajes entre 
la ru y el clavo. || pr. Ar. Tala, Juego de niños. 

ESTORNINO. F. Etourneau. — J. 
Starling.—A. Star.—Jt. Stornello. 

wm. Pájaro parecido al tordo. 
e domestica y uprende á cantar 
bien y fácilmente. 

ESTORNUDAR. F. Eternuer.—I. 
To sneeze. — A. Niesen. — It. 
tarnutare. } n. Despedir con 
estrépito el aire que se aspira. 
por irritación de la membrana 
pituitaria. 
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ESTORNUDO. F. Eternuement.—J. Sternutation, Sneeze. 
—A. Niesen.—Zt. Starnuto. || m. Acción y efecto de es- 


tornu 
ESTORNUTATORIO, RIA. adj. y s. m. Que provoca & 


dar 
BITTEN, TRA. pron. dem., contracción de este, esta, 6 
esto, y otro a E 


ESTEA DAIMÖ. — —I. Strabismus.—A. Schie- 
len.—It. eR A m. Med. Disposiciön viciosa de 
la vista, que consiste en torcerla de —— que no se 
sabe cuál de los ojos es el que se dirige al objeto. 
ESTRABOTOMIA. f. Operaciön para curar el estrabismo. 
ESTRACILLA. f. Pedazo pequeño y tosco de algún gé- 
nero de ropa 6 tejido de lana 6 lino. 
TRAD . Camino. 
ESTRADIOTA (A la), m. adv. Manera de andar å ca- 
ballo con estribos largos. 
ESTRADIOTE. m. Soldado mercenario de á caballo, 
procedente de Albania. 
TRADO. m. Conjunto de muebles de la pieza en que 
las señoras recibían las visitas. || Lugar ó sala de cere- 
monia. || Tarima cubierta con alfombra, sobre la cual 
se pone la silla 6 trono real. || Entablado 6 sitio junto 
al horno, en que se ponen los panes, antes de cocerlos. 
po pl. Salas de tribunales, donde se sentencian los 


pleitos 
adv. m. fam. De manera 


estrafalaria. 
ESTRAFALARIO, RIA. F. Bizarre, Extravagant.—I. Ex- 
—— —A. Wunderlich, Nachlässig.—It. Strava- 
te. || adj. y s. fam. Desalifiado en el vestido 6 en 
ae porte. || fig. fam. Extravagante en el modo de pensar 
6 en las acciones. 

ESTRAGADAMENTE. adv. m. Con desorden y desarreglo. 
ESTRAGADOR, RA. F. Corrupteur: —I. Corrupting.— 
A. Verderber.—It. Depravatore. || adj. Que estraga. 
ESTRAGAR. -F. Vicier, Corrompre.—I. To deprave, To 
vitiate, To corrupt.—A. Verderben.—It. — 





en guerra; matanza de gente: destrucciön de la campa- 
fia, del pais 6 del ejército. | Ruina, dano, destrucciön, 

ESTRAGÖN. m. Hierba de la familia de las compuestas, 
con tallos delgados y ramosos, hojas lanceoladas y 
flores en cabezuelas pequefias amarillentas. Se usa 
como condimento. 

ESTRAMBOTE, m. Conjunto de versos que algunas veces 
se añaden al fin del soneto, 





ESTRAM >NIO, 


ESTRAGON, 
ESTRAMBÖTICAMENTE. adv. m. fam. De manera es- 
trambötica. 


ESTRAMBÓTICO, CA. F. Extravagant.—I. Odd, Queer, 
Strange. —A. Ungereimt, Seltsam. —It. Strampalato, 
— adj. fam. Extravagante, irregular y sin 
orden. 

ESTRAMONIO. F. Stramoine.—/. Common thorn-apple. 

—A. Stechapfel.—Jt. Stramonio. || m. Planta herbácea 
de la familia de las solanáceas. Sus hojas secas sirven 
como medicamento para las afecciones asmáticas, 
fumándolas inezcladas con tabaco 

ESTRANGOL. m. Vet. Comprealón 6 en la lengua de una 
caballería, causada por el bocado. 

ESTRANGOLAR. a. Mar. Amarrar perpendicularmente 
A una. contra otra las vueltas separadas de una trin- 


ESTRANGUL. F. Anche.—Z. Mouth-plece.—A. Mund- 
stiick.—Jt. Linguetta. || m. Pipa de caña 6 metal, que 
se pone en el bajón 6 en otros instrumentos, para me- 
terla en la boca y 

ESTRANG ULACION. F. Étranglement. ef mung, ik 
Strangulation. — A. Erdrosselung, lemmung 
Strangolazione. | f. Acción y efecto de estrangular 6 


ype a 
LADOR, RA. F. Etrangleur.—I. Strangler. 
A. as —It. er Vadj. y «€. Que 


estrangula. 
b ESTRANGULAR. F. Étrangler.—1. To strangle.—A. Er- 








Corrompere. la cla corromper, Ú. t. c. r. 
ESTRAGO. F. — ** tion.—I. Waste, Ruin.— E 
A. — * ure ' Strage, Rovina. || m. Daño hecho & 



























drosseln, Strangulieren.—It. Strang»lare, J a. Ahogar; 
oprimiéndole e) cuello. Ú. t. c. r. || Cir. In 
la comuni ada e del cuerpo por 


de presión ó ligadura. 
ESTRATAGEMA. F. Stratagème.—I. —— 
Era de gue- 


S 
Kriegslist, Streich.—It. Stratagemma. If. 


rra, engaño hecho con astucia y destreza. || fig. Astucia, 
fingimiento 
ESTRATEGIA. F. 


Stratégie.—I. cers f .—A. Kriegs- 
kunst.—It. Strategia. ls g. Arte de — as operaciones 
militares. || fig. Habilidad para di un asunto. 
ESTRATÉGICAMENTE. adv. m. Con estrategia. 
ESTRATÉGICO, CA. F. Stratégique.—I. Strategic, Strat- 
egical.—A. Strategisch.—It. Strategico | 
neciente 4 la — | Que posee el ‘arte de la es- 
trategia. Ú. t. c. 
ESTRATIFICACIÓN. . é I. Stratification.—A. Schichten- 
bildung, Schicht. —— Stratificazione. || f. Geol. Acción 
y efecto de estratificar 6 estratificarse. || Geol. Dispo- 
ción de las capas 6 estratos de un terreno. 
ESTRATIFICAR. F. Stratitier.--1. To eg -- A. Schich- 
ten bilden. Stratificare. | a. Geol. Formar estra- 


tos. U. m 
ESTRATIFORME: adj. Min. Dispuesto en estratos. 
ESTRATIGRAFÍA. f. Geol. Parte de la geología que es- 
— disposición y caracteres de las rocas estra- 
ificadas 
ESTRATIGRÁFICO, CA. adj. Geol. Perteneciente Ó re- 
lativo á la estratigrafía. 
ESTRATO. F. Strate.—J. Stratum.—A. Schicht, Lage, 
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Corvos. 


Horizontales. 


—It. Strato. || m. Geol. Masa mineral en forma de capa, 
de espesor uniforme, que constituye los terrenos sedie 
mentarios. f Met. Nube que se presenta en forma de 


faja en el horizonte 
ESTRATOCRACIA. f. Pol. Gobierno de los militares. 


. f. Descripción de lo concerniente al 


F. Étrave.—I. Stem-knee.—A. Vorderste 
—It. Era: ‘di prua. || m. Mar. Remate de la quilla 
navio, que va — linea curva hacta la proa. 

ESTRAZA. f. Trapo, pi pedazo ó desecho de ropa basta. 

ESTRECHAMENTE. adv. m. Con estrechez. || fig. 

y puntualmente. d | fig. Fuertemente, con toda eficacia. 
STRECHAMIENT estrechar 


m. Acción y efecto de 
6 estrecharse. 

ESTRECHAR. F. Étrécir, Rétrécir.—I. To tighten.— 4A. 
Enger machen.—It. Stringere. lud Reducir á menor 
ancho 6 espacio una cosa. || a Contener — detener 
uno. || fig. Apretar, reducir & estrechez. || ig. Obl 

á hacer algo. I —se, r. Cefiirse, recogerse 
cenar el gasto, la familia, la habitación. | fig. Unirse 
una persona á otra con mayor estrechez, 

ESTRECHEZ. F. Étroitesse.—I. Straitness.—A. Enge, 
Not, Bedrangnis.—IJt. Strettezza. || f. Corta anchura 
ó extensión de lugar ó tiempo. || Unión 6 enlace estrecho. 
| fe. Aprieto, lance apretado. || fig. Retiro y auste- 
ridad de vida. || fig. Escasez, falta de lo n O. 


ESTRECHO, CHA. F. Étroit.—I. Narrow.—A. snchurs 
Schmal.—It. Stretto. i| adj. Que tiene 
respecto de una cosa. || Aj — poron 
dice del parentesco cercano de 7 on 
| 2s. Rígido, austero, exacto. || fig. 

m. El caballero respecto de i. am, $, 
cuando salen juntos en los sorteos que por 
es costumbre hacer la vispera de Reyes. || fig. Batrechen, 
4.* acep. || Geog. Paso angosto comprendido entre dos 
tierras y por el cual se comunica un mar con otro, 

ESTRECHÓN. m. Mar. Socollada. 

ESTRECHURA. F. Etroitesse.—I. Narrowness.—A. Enge. 
—It. Stretezza. z ‘ft. Estrechez 6 — de un terre- 
wad 10 & Daan. lo — 8.8, 4.2 y 5.® 

écrotto ioli. Y Scrub bing-brush, 
— Fegebürste EN Decrotiotes If. Cepillo ó limpia- 
dera de cerdas cortas y espesas. 

ESTREGADERO. m. Sitio donde los animales se suelen 
estregar. || Paraje donde estriegan y lavap la ropa. 

ESTREGADOR, RA. adj. y s. Que estrega 











er WERE a, 





ESTREGADURA. f. Acción y efecto de estregar 6 estre- 


AMIENTO. m.. — — 

ESTREGAR. F. Frotter.—J. To rub.—A. Reiben.—It. 
Streggiare. | a. Frotar, pasar con fuerza una Cosa sobre 
otra para dar á ésta calor, limpieza 6 tersura. Ú. t. c. T. 

N. m. Roce fuerte, refregén. 

F. Étoile.—I. Star.—A. Stern.—It. Stel- 
la. || f£. Cada uno de los cuerpos que brillan en la 
bóveda celeste, á excepción del Sol y la Luna. || Espe- 
cie de lienzo. || "En el torno de la seda, cualquiera rueda 
nde 6 pequeña, cuya figura es de rayos ó puntas. 
[Lunar de pelos blancos que tienen algunos caballos 
yeguas en medio de la frente. || Objeto de figura de 
estrellu, ya con rayos que parten de un centro común, 
ya con un círculo rodeado de puntas. || ar. Signo, hado 
6 destino. |] Astr. Astro con luz propia. || Fort. Fuerte 
de campaña, que, por sus ángulos entrantes y salientes, 
imita en et figura, á ie — pintada, || pl. Especie de 

Pas en figura de estrellus, que sirve para sopa. 

ESTRELLADA. f. Amelo. 

ESTRELLADERA. f. Utensilio 4 modo de cuchara, para 
coger de la —— los huevos estrellados, etc. 

ERO. Instrumento que usan los repos- 
teros para hacer los huevos dobles quemados. 

ESTRELLADO, DA. F. Etoil6.—I. Starry.—A. Gestirnt. 
It. Stellato. Il adj. Lleno de estrellas, Il Dícese del caba- 
lo ó yegua que tiene una estrella en la frente. 

f. Animal radiado, de cuerpo compri- 
“mido, en forma de una estrella de cinco puntas y total- 
mente cubierto con una concha caliza. Vive en el mar. 
Llámase t. Ast ria. (V. cuadro de /:quinodermos, Celen- 
terados y Prot 2008.) || Hierba plantaginea, especie de 
llantén, cuyas hojas se extienden circularmente sobre 
la tierra A ere de estrella. 

. Perteneciente 4 las estrellas. 
Ee Briser.—I. Shatter.—A. Zerschlagen. 
—ait. Spezzare. lla. fam. Arrojar con violencia una co- 
sa contra otra, haciéndola pedazos. || Dicho de los 
huevos, freirlos. 

ESTRELLERÍA. f. Astrología. 

ESTRELLERO, RA. adj. Dícese del caballo 6 yegua que 
despapa 6 levanta mucho la cabeza. || m. ant. Astrólogo. 

N. m. Fuego artificial en figura de estrella 
grande. || Figura ó nechura de estrella, muy grande, 
ue se coloca en lo alto de un altar ó perspectiva. 

ES te . adj, Que estremece. 

ESTREMECER. ranler.—I. To shake. —A. Zittern, 

Eia arrera it” Tremare. || a. Con:nover, hacer tem- 

blar. || fig. Ocasionar alteración ó sobresalto eu el ánimo 

una causa extr ia 6 imprevista. || —se, r. Tem- 
blar con movimiento agitado y repentino. 

ESTREMECIMIENTO. m. Accion y efecto de estremecer 
6 estremecerse. 

ESTREMEZO m. pr. Ar. Estremecimiento. 

ESTREMICHE. m. Mar. Madero que endienta en las cur- 
vas que se ponen sobre las cubiertas, y se denominan 
curvas llaves. 

ESTRENA. F. Étrenne.—/. Gift, Present.—A. Angebinde 
Geschenk.—1t. Strenna, Mancia. || i. Dádiva en seña 
y demostración de gusto, felicidad 6 beneficio recibido, 
Ú. t. en pl. [| Principio 6 primer acto con que se comien- 
za á usar 6 hacer una Cosa, 

ESTRENAR. a. Hacer uso por primera vez de una cosa. 
| Tratándose de ciertos espectaculos publicos, repre- 
sentarlos 6 ejecutarlos por primera vez. lj ant. Regalar, 
galardonar, dar estrenas. || —se, r. Empezar á desempe- 
Dar un empleo, oflcio, encargo, etc. 

ESTRENO. F. Etrenne.—/. Commencement, Inaugura" 
tion.—A. Einweihung, Erste Vorstelung. Jt. Avvia- 
mento, Principio. | m. Acción y efecto de estrenar 6 
estrenarse. 

Maroma gruesa hecha de esparto, 

Calidad de estrenuo. 


ESTRENQUE. m, 

ESTRENUIDAD. f. 

ESTRENUO, NUA. F. Fort, Vigoureux.—I. —“ ae 
uerte, 


orous.—A. Mutig, Tapfer.—Ji. Strenuo. || adj. 

ágil; valeroso, esforzado. 

ESTREÑIDO, DA. F. Avare, Mesquin.—J. Miserable, 
Niggardly.— A. Geizig, Armselig.—Jt. Avaro. || adj. fig. 
Miserable, avaro, mezquino. 

ESTR O. m. Acción y efecto de estreñir 6 
estreñirse. 

ES F. Constiper.—J. To constipate.—A. Ver- 
stopfen —It. Restringere. |) a. Poner el vientre en dispo- 


sición de no poder «vacuarse. Ú. t. €. r. | —se, r. ant. 


. Apocarse, encogerse. 
ADA. f. Mar. Tirón que se da á un cabo, cade- 


na, etc. || Mar. Arrancada. 

ITARSE. r. fam. Amér. Cub. Alborozarse. 
ESTREPITO. F. Fracas—I. Crash.—A. Lärm. Geräusch. 
—It. Strepito. Ruido considerable, estruendo, 

adv. m. Con estrépito, 





ESTREPITOSO, SA. F. Bruyant.—7. Noisy, Boisterous. 
—A. Lärmend, Geräuschvoll.—It. Strepitoso. ll adj. Que 
causa estró pito. 

ESTREPSÍCERO. m. Zool. 
Genero de rumiantes que 
se distinguen por tener 
log cuernos en es} ial, 
aplastados y cou hen- 
diduras; las hembras 
carecen de ellos. El 
estrepsicero cudú se pa- 
rere mucho al alce y 
vive en el sur de África. 

ES iR. PSiLO. nı. Zw0!. Gé- 
nero de aves zancudas. 
El estrepsilo inié: prete 
se le encuentra en las 
orillas de casi todos los 
mares. 

ESTRÍA. F. Strie. — I. 

Striae.—A. Auskehlung, Riefelung.—-Jt. Stria, Scanala- 
tura. || f. Arg. Media caña en uucco, que se suele labrar 
en la columna ó pilastra de arriba á abajo. i| Por ext., 
cada una de las rayas en hueco que suelen tener 
algunos Cuerpos. 

ESTRIADO, DA. adj, Anat. Que tiene 6 presenta estrías. 

ESTRIAR. F. Strier.—/. To flute.—A. Auskehlen, Rie- 
feln.—It. Striare, Scanalare. || a. arg. Formar las e=-trıas. 
|| —se, r. Formar una cosa en sí surcos 6 canales, 6 
salir acanalada. 

ESTRIBACION. f. Geog. Estribo, 9.* acep. 

ESTRIBADERO. F, Support, Appui.—/. Prop. Stay.— 
zi. Stütze, Unterlage. —It. Appoggio. || m. Parte donde 
estriba 6 se asegura una Cosa. 

ESIRIBAR. F. S’appuyer.—J. To rest, To bottom. —.A. 
Stutzen, Ruhen.—J/. Appoggiare. |n. DPescansir el 
peso de una cosa en otra sólida y segura. || fig. kundarse, 
apoyarse. 

TRIBERA. f. Estribo, 1.* y 3.* aceps. 

ESTRIBERÍA. f. taller donde se hacen estribos. | Lugar 
6 paraje donde se guardan. 

ESTRIBERÓN. m. Resalto colocado á trechos sobre el 

suelo en un paso dilit il, para que sirva de apoyo á 
los pies de los transeúntes. ! Mil. Paso firme hecho 
con piedras, zarzas 6 armazón de madera, en terienos 
pantanosos, 
TRIBILLO. m. Expresión 6 cláusula en verso, que fe 
repite después de cada estrofa. li Palabra 6 expre-ién 
que por vicioso hábito suelen emplear algunas personas 
inoportuna y frecuenteniente. 

ESTRIBO. F. Etrier.—I. Stirrup.—A. Steigbugel.—1!. 
Staffa. | m. Pieza en que apoya los pics el jinete. |ı 
Especie de escalón para subir y bajar de los coches 
y otros carruajes. || Hierro pequeño, en tigura de sor- 
tiia, que se fija en la cabeza de la ballesta. || Chapa de 
bierro doblada en ángulo recto por sus «dos extremos, 
para asegurar la unión de ciertas piezas, cono lus Han- 
tas á las ruedas de los carruajes y cureñas, etc. tig. 
Apoyo, fundamento. || 110. Macizo” de fabrica, ura 
Bostener una bóveda y euutrarre-tar su enpule. | Arg. 
Contrutuerte, 3.* acep. || Corp. Madero que alzunas voces 
se coloca horizontalmente sobre los tirantes, y en el 

ue embarbillan y apoyan los pares de una armadura. 

(en, Kamal corto de tuiontañas que se destaca a Uno 
ú otro lado de una cordillera. p Perder los estiis, Ir. 
fig. Desbarrar: hablar u obrar fuera de razon, I tig. 
Iınpacientarse mucho, 

ESTRIBOR. F. Tribord.—I. Starboard.—.1. Steuerbord. 
—-Jt. Tribordo. || n. Mar. Costado derecho del navio 
mirando de popa á proa. 

ESTRÍUNICO. adj. m. Dicere de un ácido que se extrae 


de la estricnina. 

ESIRICNINA. F. é I. Strychnine.—4. Strvchnin.- It. 
Stricnina. || f. Quim. Alcul ide que se extrae de cielt a 
vexuetales, como la nurz Vomica y el haba de Sau Ig- 
nacio, y es un veneno muy activo, 

ESTRICOTE (Al). m. adv. Al retortero Ó á mal traer. 

ESIRICTAMENTE., adry. m. Precisamente; en todo rigor 
de derecho. 

OS TA. F. é I. Strict.—A. Scharf, Streng.— 
ti woe -Qadj. Estrecho, ajustado eniersineute á 
a ley. 


ESTRIDENTE. F. e J. Strident.—A. Durchdringand.- It. 
Stridente. || adj. Aplicase al sonido agudo, de sup icible y 
chirriante. || Loet. Que causa ó n:ete ruldo y esti co; 

ESTRIDOR. m. Sonido agudo, dexupacible y ceLniwnte. 

ESTRIGA. f. pr. Gul. Copo ó porción de lino que su pune 
de cada vee en la rueca para hilurle. 

ESTRIGE. f. Lechuza. 

ERA: n. Amer. Arg. En ) r-e. 

ESTRILO. m. Amer. Arg. Eno», enialo. 


ESTRINQUE. m. Mar. Estrenque. 
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ESTRO. m. Ardoroso y eficaz estimulo con que se intla- 
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man, al componer sus obras, los poetas y artistas capa- 
ces ces de sentirle. 
ESTROBILÁCEO, CEA. adj. Parecido 4 una piña. 
ESTRÓBILO. m. Bot. Fruto de las coníferas 
ESTROFA. F., I. y A. Strophe.—It. Strofa. If. Cualquiera 
de las partes de que constan algunas composiciones 
poéticas. || En la poesia griega, primera parte del canto 
lirico — de estroja y antistrofa A de estas dos 
pas X de otra además llamada epodo 
M30. m. Zool. Género de caracoles cefalidios gas- 
terópudos OR: Algunas especies adquieren gran ta- 
maño y gus conchas se tienen como objetos de adorno, 
(V. cuadro de "Thay tr Moluscotdeos y Tunicados.) 


ROA A . Quim. Sulfuro de cobre argentí- 
ero. 
ESTROMO. m. Bot. En las plantas criptógamas, parte 


que encierra la fructificación. 

ESTRONCIANA. F. Strontiane.—I., Strontia.—A. Stron- 
tian.—Jt. Stronziana. ||f. Min. Oxido de estroncio, 
que se presenta bajo el aspecto de una tierra alcalina. 
TRONCIANITA. f. Mineral formado por un carbonato 
de estronciana; es incoloro 6 verde, de brillo cristalino, 
y se emplea en pirotecnia por el color rojo que comunica 
á la llama. 

ESTRONCICO, CA. adj. Quim. Concerniente al estroncio. 

ESTRONCIO — I. y A. Strontium —It. Stronzio. m. Quim. 

. Metal amarillo, brillante y sölido, del peso del mármol, 
que descompone el agua á la temperatura ordinaria. 
Se extrae de la estronciana y presenta con el bario 

— — — —— Fué descubierto por Crawiort. 
TRONCITA Quim. Estronciana. 

ESTROPADA. f Dep. En regatas al remo, palada vigo- 
rosa y súbita para forzar la marcha de la embarcación. 
TROPAJEAR. a. Alban. Limpiar las paredes en seco 
ó con estropajo — 

ESTROPAJEO. m. Acciön y efecto de satropajear, 

ESTROPAJO. F. Lavette. Rebut.—I. Worthless. 

—A. Strohwisch. Lumperei.—lt. Strofinaeoto. Straccio. 
am Porciön de esparto ado, para fregar. | 

Desecho, cosa inútil 6 despreciable. 

ESTROP AJOSAMENTE. adv. m. fig. fam. Con mala pro- 
nunciaciön, 

ESTROPAJOSO, SA. F. Baffouilleur. Déguenillé.—/. Stut- 
tering. Slovenly. —A. —— Beschwerlich, Unri- 
chtig.— Jt. Scilinguato. Stracciato. || adj. fig. fam. Apli- 
case á la lengua ó persona que no pronuncia bien. || 
fig. fam. Dícese de la persona muy desaseada y an- 
drajosa. || fig. fam. Aplicase 4 la carne y otros comesti- 
bles que no se pueden mascar fäcilmente 

ESTROPEADOR, RA. adj. y s. Que estropea. 

ESTROPEAR. F. Estropier. Abimer, Gáter.—I. To maim. 
To break.—A. Lähmen, Verderben, Misshandeln.—/t. 
Storpiare. Stroppiare. || a. Maltratar 4 uno dejandole 
lisiado. U. t. c. r. || Deteriorar una cosa. Ú. t. c. r. | 
Albañ. Volver á batir el mortero ó mezcla de cal. 
TROPEO. m. Acción y efecto de estropear 6 estro- 


pearse. 
ESTROPICIO. m. fam. Rotura estrepitosa de los enseres 
de la cocina, despensa ú otros. || Por ext., trastorno 
ruidoso de escasas consecuencias, 
TROVO. F. Estrope.—I. Strop.—A. Stropp.—It. Strop- 


poli. || m. Mar. Pedazo de cabo unido por sus extremos 


6 chicotes. 

ESTRUCTURA. F. é I. Structure.—A. Bau, Gliederung. 
—It. Struttura. || f. Distribución —* orden de las partes 
de un edificio, || Distribución de las partes del cuerpo. 
e Distribución y orden de un poema, historia, etc. 

UENDO. F. Fracas.—I. Clangour.—A. Grosser 
Lärm.—It. Fracasso. || m. Ruido —— I fig. Confu- 


sión || fig. Aparato, pompa. 


bullicio. 
TRUENDOS adv. m. Con estruendo, 
ESTRUENDOSO, SA. F. Bruyant.—I. Noisy.—A. 
mend.-—//. Strepitoso. || adj. Ruidoso, estrepitoso. 
ESTRUJAD OR, RA. adi. y 8. 
Que esiruja. || f. MÁGUIDA 
que giive para estrujar. 
ESTRUJADURA. F. Pressa 
—J]. Pressing — A. Ausdrück- 
en.—li. Spremitura. || f. Ac- 


Lär- 


ción y efecto de estrujar. 
TRUJ O. m. Estru- 
jadura. 

ESTRUJAR, F. Presser. — I. 


To press.— A. Auspressen. 
—It. Spremere. || a. Apretar 
una cosa para sicarle el 
zumo. || Apretar 4 uno tan 
fuertemente que se le llegue 
4 lastimar. || fig. fam. Sacar 
de una cosa todo el partido ESTRUJADORA DB UVAS. 


osible 
ESTR UJÓN. m. Vuelta gus se da con la briaga al orujo, 
echändole a mn. pelrutod A apre tandolo FE para sacar el agua- 





esta de fain 





EST 


ESTRUPAR. a. Estuprar. 
ESTRUPO. m. Estupro. 
Peru ACTON. £ Finjo 9 creciente, del mar. posting 
Arden ant.— ob, o 
A. Sehr erhitzt.—/I!. Caldissimo. || adj. Demasiada- 
mente as y encendido, 
stero, 2. art, 


ESTUARIO. m 

ESTUCADOR. i Estuquista. 

ESTUCAR. F. “taa uer.—I. To stucco.—A. Mit Stuck, 
Bekleiden.—It. Stuccare, | a. Dar á una cosa con estuco 
6 blanquearla con él. 
TUCO. F. 8tuc. —* é It. Stucco.—A. Stuck. | m. Masa 
= yeso blanco y agua de cola, con la cual se hacen 

preparan muchos objetos que después se doran 6 

tale: | Pasta de cal apagada y mármol pulveri- 
zado, con que se da de llana 4 las alcobas y otras habi- 
taciones, barnizändolas después con aguarrás y cera, 

ESTUCHE, F. Etui.—I. Case.—A. Futteral, Reisszeug.— 
It. Astuccio. || m. Caja 6 envoltura para "joyas, instru- 
mentos de cirugía, etc. || Entre peineros, peine menor 
que el mediano. || En algunos juegos de naipes, como 
el del hombre, cascarela y tresillo, espadilla, malilla 
y basto, cuando están en una mano ó en las de los dos 
compañeros. | Ser uno un estuche. fr. fig. fam. Tener 
mucha habilidad. 

ESTUDIADAMENTE. adv. m. Con estudio. 

ESTUDIADOR, RA. adj. fam. Que estudia mucho. 

ESTUDIANTE. F. Etudiant.—J. Scholar, Student. 
A. Student, Schüler.—It. Studente. || m. El que está 
cursando en una universidad 6 estudio. || El que: tenía 
por —— estudiar los papeles á los actores dıamä- 


tico 

ESTUDIANTIL. F. D’etudiant.—I. Scholastic.—A. Stu- 
dentenmässig.—It. Studentesco. || adj. fam. Perteneciente 
á los estudiantes. 

ESTUDIANTINA. f. Cuadrilla de estudiantes que salen 
tocando varios instrumentos por las calles, 6 de lugar 
en lugar —— divertirse y recoger dinero. 

ESTL D O, NA. adj. fam. Perteneciente á los estu- 
diantes. 

ESTUDIANTÓN. „m despect. Estudiante aplicado, pero 


scasas luc 

ESTUDIANTULLO, LA. m. y f. d. despect. de Estudiante. 

ESTUDIAR. F. Étudier —I. To study.— A. Studieren, 
Uben.—Jt. Studiare. Ja. Ejercitar el entendimiento 
para comprender una cosa. || Cursar en las universi- 
dades ú otros estudios. || Aprender de memoria. || 
Leer el actor dramático un papel, para aprenderlo, 
|| Leérselo otra persona con el misino fin. || Pint. Dibu- 
jar de modelo 6 del natural. 

ESTUDIO. F. Etude.—I. Study.—A. Studium, Studieren, 
Atelier.—It. Studio. || m. Aplicación 4 saber y compren- 
der una ciencia 6 arte. || Lugar donde se enseña la gra- 
mätica. || Pieza donde el abogado 6 el hombre de letras 
tiene su librería y estudia, || Pieza donde trabajan los 
pintores, escultores y arquitectos. || fig. Aplicación y 
diligencia para r una cosa. 

ESTUDIOS . adv. m. Con estudio. 

ESTUDIOSIDAD. f. Inclinaciön y aplicacién al a 

ESTUDIOSO, SA. F. Studieux.—J. Studious.—A. Fle 
sig Lernbenier! .—It. Studioso. || adj. Dado. al Da r 

ESTUFA Poöle.—I. Stove.—A. Ofen, Schwitzstube.— 
Biota, Fi f. Hogar encerrado en una caja de metal ó 

— con su tubo para que salga el humo. || Apo- 

sento recogido y abrigado, al cual se le da calor arti- 

ficialmente. || Invernáculo. || Armazón de que se usa 
pers secar una cosa 6 mantenerla caliente poniendo 

ego por debajo. || Aposento destinado en los bafios 
termales 4 producir en los enfermos un sudor copioso, 
|| Azufrador alto para tomar sudores. || Especie de ca- 

rroza grande, cerrada y con cristales. || Estufilla, 2.* 


ESTUFERO. m. Estufista. 

ESTUFILLA. F. Chauferette.—I. Small brasier.—A. Koh- 
lenbecken, Feuerkieke.—It. Scaldapiedi. || f. Manguito de 
pieles finas, para abrigar las manos. || Rejuela 6 brase- 
rillo pars los pies. || Chofeta 

ESTUFIST m. El AX hace, vende ó coloca estufas, 
tensas y otros aparatos de calefacción. 

ESTULTAMENTE. adv. m. Con estulticia, 

ESTULTICIA. F. Niaiserie, Sottise.—J. Foolishness, 
Silliness. —A. Torheit, Albernheit.—Jt. Stoltezza. | f. 
—— cont 


tontería. 

— A F. Niais, Sot.—I. Foolish, Silly.—A. Tö- 

richt, Albern.—It. Stolto. adj. Necio, tonto, 

ESTUOSIDAD. f. Demasiado calor y ‘enardecimiento: 
como el de la calentura, insolación, etc. 

ESTUOSO, SA. F. Brülant, Ardent.—J. Hot, Ardent.—A. 
Brennend.—It. Ardente. adj. Caluroso, ardiente, como 
encendido 6 abrasado. 

ESTUPEFACOION. F. Stupéfaction.—J. Stupefaction.— 
A. Betäubung, rraschung.—It, Stupelazione, | f. 


6 
UPEFAGH?, TA, P. Stupélalt.—I. Stuyetiil.—4. 
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Besttirst, Erstaunt.—Jt. Stupefatto. | adj. Atónito, pas- 


O. 

ESTUPENDAMENTE. adv. m. Con admiración y asombro. 
ESTUPENDO, DA. F. Etonnant, Admirable.—/. Stupen- 
dous.—A. Erstaunlich Bewunderungswürdig.—It. Stu- 
pendo. | adj. Admirable, 

ESTUPIDAMENTE. adv. m. Con estupidez. 
EZ. F. Stupidité.—T. an a Dummheit. 
—It. Stupidezza. || f. Torpeza notable en comprauder 


las cosas. 
ESTÚPIDO, DA. F. Stupide.—I. Stupid.—A. Dumm, 
Albern 


„It. Stupido. || adj. Notablemente torpe en 
comprender las cosas. J 

R. F. Stupeur.—Z. Stupor.—A. Betäubung, 
Erstarrung.—It. Stupore. || m. Med. Diminución de la 
actividad de las funciones intelectuales. || Ag. Asombro, 


pasmo. 

ESTUPRADOR. m. El que estupra. 

ESTUPRAR. a. Violar 4 una doncella. 

ESTUPRO. F. Estupr9.—I. Ravishment.—A. Notzucht. 
—Jt. Stupro. || m. Acceso carnal del hombre con mujer 
soltera 6 viuda, mayor de doce años y de buena fama, 
logrado con abuso de confianza 6 engaño. 

ESTUQUE m. Estuco. 

ESTUQUISTA. F. Stucateur.—IZ. Stucco-worker.—A. 
Stuckarbeiter.—It. Stuccatore. | m. El que hace obras 
de estuco. 

URAR. a. pr. And. y Eztr. Secarse una cosa á fuerza 
de fuego; dícese de los guisados cuando se les consume 


el jugo. U. t. c. r. 
ESTURG 


asombroso, pasmoso, 


AR. a. Alisar y perfeccionar el alfarero las plezas 


gras por el lomo, y blanco 
comestible. (V. cuadro de Peces.) 

ESTURIÓNIDOS. m. pl. Zool. Peces de mar cuyo tipo es 
el género esturión. 

ESTURNIDEAS. f. pl. Zool. Familia de aves cuyo tipo es 
el estornino. 

ÉSULA. f. Lechetrezna. 

. m. Arg. Oblicuidad de la superficie de un muro 
6 del eje de una bóveda respecto al frente de la obra 
de que forman parte. 

ETA. f. Nombre de la e larga del alfabeto griego. 

ETALINGAR. a. Mar. Entalingar. 

ETAPA. F. Etape.—I. Etape.—A. Etappe. Marschquar- 
tier.—JZt. Tappa. || f. Mil. Ración que se da á la tropa 
en campaña 6 marcha. || Mil. Cada uno de los lugares 
en que hace noche la tropa cuando marcha. 

. F. Et cestera.—l. Et cetera, Etc., &c.— 
A. Etc.—It. Eccetera. | f. Voz que se emplea para in- 
terrumpir el discurso indicando que en él se omite lo 
que quedaba por decir. Se representa con la cifra & ó 
con la abreviatura etc. 

ÉTER. F. Éther.—I. Ether.—A. Äther, Himmelsuft.— 
It. Etere. || m. Poét. Cielo, 1.* acep. || Fis. Flúido hipo- 
tético extendido cn todo el Universo, dotado de una 
elastidad casi perfecta y de una densidad casi nula. La 
ciencia tiene actu ilnente la necesidad de admitir la 
existencia de este flúido. para explicar los fenómenos 
de la luz, la electridad y el calor. || Quim. Líquido 
transparente, inflamable y volátil, de olor fuerte y 
gabor picante, formado por la acción recíproca del 
alcohol y un ácido. Ds nombre genérico de muchas 
especies, como «er sulfúrico, acético, benzoico, cítri- 
co, oxulico, etc. Disuclve la goma elástica y se em- 
plea conın antiespasmódico y anestésico. 

O, REA. F. Éthéré.—I. Ethereal, Ethereous.—A. 
Atherisch.—It. Etereo. || adj. Perteneciente 6 relativo 
al éter. || Poét. Perteneciente al cielo. 

ETÉRICO, CA. adj. Quím. Ácido que se extrae del éter. 

ETERIFICAR. a. Quím. Convertir en éter. Ú. t. o. r. 

ETERIOSCOPIO. m. Fis. Instrumento para medir la fuer- 
za de la irradiación solar. 

ETERIZACION. F. Éthérisation.—7. Etherization.— 4. 
Behandlung mit Äther.—It. Eterizzazione.§f. Med. 
Acción y efecto de eterizar. 

ETERIZAR. F. Ethériser.—I. To etherizo.—A. Mit 
Äther verbinden.—It. Eterizzare. || a. Med. Adminis- 
trar éter por las vías respiratorias, á fin de suspender 
momentáneamente la sensibilidad y poder practicar 
2 operaciones quirúrgicas sin que ei paciente sienta 

or. 

ETERNAL. adj. Eterno. 

ETERNAMENTE. F. Éternellement.—7. Eternally, For- 
ever.—A, Ewig.—It. Eternamente. | adv. m. Sin fin 
siempre, perpetuamente. || Jamás. || fig. Por mucho ô 

ETERNIDAD. Po Éternitó.—7. Eternity—A. Ew 

. F. rnité.—I. Eternity.—A. igkeit, 

Sehr lange Zeit.—Jt. Eternitá. || f. Perpetuidad, que 
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no tiene principio ni tendrá fin, atributo de Dios. | 
— y perpetuidad sin fin. || ig. Duración de siglos 
y edades. 

ETERNIZACIÓN. f. Acción y efecto de eternizar 6 eternl- 


zarse. 

— ADOR, RA. adj. fig. Que eterniza 6 inmor- 
aliza. 

ETERNIZAMIENTO. m. Eternización. 

ETERNIZAR. F. Éterniser.—I. To eternize.—A. Ver- 
ewigen. — It. Eternare. | a. Hacer durar 6 prolongar 
una cosa demasiadamente. Ú. t. c. r. || Perpetuar la 
duraciön de una Cosa. 

ETERNO, NA. F. Eternel.—I. Eternal.—A. Ewig.—It- 
Eterno. | adj. Que sölo es aplicable 4 Dios, que no tuvo 
principio ni tendrá fin. || Que no tendrá fin. || ig. Que 
dura Por largo tiempo. 

ETEROLADO. adj. y s. Farm. Medicamento preparado 
por solución 6 por mezcla, 


ETESIO. F. Etesien.—I. Eteslan.—A. Hundstagswinde 
(pl.).—It. Etesio. || adj. y s. Se dice del viento que sopla 
en determinadas épocas del aüo. 

ICA. F. Ethique.—I. Ethics. —A. Ethik.—It. Etica. 
U t. Parte de la filosofía, que trata de la moral y obli- 
gaciones del hombre. 

ÉTICO, CA. F. Éthique.—1. Ethical—A. Ethisch.— 
It. Ético. | adj. Perteneciente á la ética. | Moralisla, 
1.* y 2.* aceps. 

ÉTICO, CA. adj. y s. Hético. 

ÉTICOTEOLOGIA. f. Fil. Sistema que prueba por cl 
orden morai la existencia de Dios. 

ETIMOLOGÍA. F. Étymologie.—1. Etymology.—A. Wort- 
ableitung.—It. Etimologia. || f. Origen de las palabras, 
razón de su existencia, de su significación y de su foru a, 

ETIMOLÖGICAMENTE. adv. m. Según la etimología; 
conforme á sus reglas. 

ETIMOLÓGICO, CA. F. Etymologique.—J. Etymological. 
A. Etymologisch.—-It. Etimologico. |] adj. Perteneciente 
Ó relativo á la etimología. 

ETIMOLOGISTA. F. Étymologiste.—I. Etymologist.— 
4. Etymologe.- It. Etimologista. || com. Person: que se 
dedica á investigar la etimología de las palabras. 

IZAR. a. Sacar 6 ayeriguar etimologias. 

ETIMÓLOGO. ın. Etimologista. 

ETIOLOGÍA. F. Etiologie.—I. Etiology.—A. Atiologie.-— 
It. Etiologia. || f. Fil. Estudio sobre las causas de las 
cosas. || Med. Parte de la medicina, que estudia lus 
causas de las enfermedades. 

ETIOPE. adj. y s. Natural de Etiopla. región de África 
antigua. || Eliépico. || m. Mezcla artificial de azuíre y 
azogue, que sirve para fabricar bermellón. 

ETIÓPICO, CA. F. Ethiopiaue 7. Ethiopian.—A. Athio- 
ee AR ell "Etiopia. || adj. Perteneciente 

¿tio 


pla. 

ETIOPIO, PIA. adj. y s. Etiope, 1.* y 2.* aceps. 

ETIQUETA. F. é I. Etiquette.—A. Hofsitte, Rangstreit. 
—It. Etichetta. [| t. Ceremonial que debe observarse 
en las casas reales y en actos públicos solemnes. | 
Por ext., ceremonia en los actos de la vida privada 
IQUETERO, RA. adj. Que gasta muchos cumplimientos, 

ETIQUEZ. f. Med. Hetiquez. 

ETITES. f. Hidröxido de hierro. Los antiguos llamaban 
á esta materia piedra del douila, por creer que las 
águilas la llevaban á sus nidos para facilitar la postura, 

ETMOIDAL. adj. Anat. Concerniente al etmoides. 

ETMOIDES. F. Os ethmoide.—-I. Ethmoid bone.—.4. Sieb- 
bein.—Jt. Osso etmoide. || adj. y s. Anat. Se dice de un 
hueso del cráneo. 

ETNARCA. m. Gobernador de una provincia griega. 

ETNARQUÍA. f. Mando, dignidad de etnarca. || Terri- 
torio de su Jurisdicción. 

ETNEO, NEA. adj. Perteneciente al Etna. 

ÉTNICO, CA. F. Ethnique.—I. Ethnic.—A. Heidnisch, 
Ethnisch.—I?. Etnico. |; adj. Gentil, 1.* acep. || Pertene- 
ciente A una nación ó raza. || Grum. Gentilicio, últ. acep. 

ETNODICEA. f. Derecho de gentes. 

ETNOGENIA. f. Ciencia que trata del origen y primitivo 
régimen de los pueblos. 

ETNOGRAFÍA. F. Ethnographie.—I. Ethnography.— 
A, Völkerkunde.—It. Etnografía. || f. Ciencia que tiene 
por objeto el estudio y descripción de las razas 6 pueblos, 

ETNOGR AFICAMENTE. adv. m. Con arreglo á la et- 
nografía, 

ETNOGRÁFICO, CA. F. Ethnographique.—I. Ethnogra- 
phic.—A. Völkerkunde betrefiend.—1t. Etnografico. || 
adj. Referente á la etnografía. 

ETNÓGRAFO. F. Ethnographe.—J. Ethnos:1pher.—A. 
Gelehrter der Vólkerkunde.—1t. Etnograio, Enologo. || 
m. El que profesa 6 cultiva la etnograña. 

ETNOLOGÍA. F. ——— Ethnology.—4. Völ- 
kerlehre.—It. Etnologia. || f. Ciencia «que estudia las 




















o de los pueblos bajo todos sus aspectos y en todas 


ones. 
ETNOLÓGICO CA. F. Ethnologique.—I. Ethnologic.— 
A. Zur Völkerlehre gehórig.—Zt. Etnologico. || adj. Per- 
relativo á la etnología. 
. F. Ethnologue.—J. Ethnologist.—A. Völ- 
kerforscher.—Ji. Etnologo. || m. El que profesa ó culti- 
va la etnología. 


CA. f. Ciencia que abraza la nomología y el 


arte militar, 
ETOCRACIA. f. Sistema de gobierno basado en la mora- 
lidad de los asociados. 
TA. m. y f. Partidario de la etocracia. 
—— nt Fis. pn de las costumbres» 
y pasiones del hombre 
ETÓGRAFO 


. FA. m. y f. Versado en la etografía, 6 que se 
dedica 4 —— 


ETOLI CA. adj. Elo 

ETOLIO, “adj. y 8. De Etolia ó de sus habitantes. 

=r, +» LA. adj. y s. Natural de Etolia, país de Grecia 
an 

ETOPEYA. f. Re. Descripción del carácter, acciones y 


costumbres de una persona. 

ETRUSCO CA. F. Étrusque.—7. Etruscan.—A. Etrus- 

— 1h Etrusco. ll adj. y s. De Etruria, país de 
Tetija antigua. | m. Lengua que hablaron los etruscos, 
de la cual se conservan inscripciones. 
f. Cicuta menor. 

ETUSINA. f. Quím. Principio venenoso que se extrae 
de la etnsa, 

EUBEO, BEA. adj. y s. Natural de Eubea, isla de Gre- 
cia antigua. | Euboico. 

EUBIOTICA. f. Conjunto de preceptos y observaciones 
concernientes al arte de bien vivir. 

EUBOICO, CA. adj. Perteneciente 4 la isla de Eubea. 

EUBOLIA. f. Virtud que ayuda á hablar con prudencia. 

EUCALIPTO. F. é I. Eucalyptus.—A. Eukalyptus, Schon- 
mütze.—It. Eucalitto. || m. Arbol mir- 
täceo, que crece hasta cien metros de 
altura. Originario de la Australia, se 
ha aclimatado räpidamente en nues- 
tro pais. Es febrifugo el cocimiento 
de las hojas, la corteza da un buen 
curtiente, sirve la madera para la 
construcción y carreteria, aunque es 
de fibra torcida, y el Arbol es de 
gran utilidad para sanear terrenos 


. Eucharistie.—J. Eu- 


charis 
—It. Eucaristia. II f. Santísimo Sa- 
cramento del re 
EUCARISTICO, CA. adj. Pertenecicnte 
M la eg ij Dícese de las obras 
n prosa 6 verso, cuyo fin es dar gracias. 
EUCLIDIANO, A. adj. Perteneciente 6 relitivo 4 
uclides. 
EUCOLOGIO. Devocionario que contiene los oficios 
de] domingo y principales fiestas del año, 
EUDIÓMETRO. F. Eudiométre.—J. Eudiometer.—A. 
Luftgütemesser. — It. Eudiometro. || m. 
Fis. Tubo ancho de vidrio, cerrado por 
un extremo y con un tapon de metal 
pue el otro, dentro del cual se encierra l 
un gas que se quiere analizar por medio 
de la chispa eléctrica. 

O. F. Euphémisme.—I. Eu- 
phemism.— A. Beschönigender Ausdruck. 
—Ji. Eufemismo. || m. Ret. Modo de 
expresar con suavidad 6 decoro ideas 
cuya recta expresión seria dura 6 mal- 
sonante. 

F. Euphonie.—I. Euphony.— 
A. Wohlklang.—It. Eufonia. || f. Calidad 
de sonar bien 6 agradablemente. 

CO, CA. F. Euphonique.—7. Euphonic.—A. 
Wohlklingend, Wohlklangend.—Ii. Euloulo. | adj. Que 
tiene eufonia. 


EUFORBIÁCEO, CEA. adj. y s. f. Bot. Aplícase á plan- 
tas — muchas de ellas venenosas, en un 
todo 4 la lechetrezna, el tärtago, el ricino, 
el boj, | aE caucho, etc. || f. pl. Bot. Familia de estas 


EUFORBTO. F. Euphorbe.—I. Officinal spurge.—A. 
Wolfsmilch.—J¢. Euforbia. || m. Planta africana de la 
cual se saca un zumo muy acre, que secándose da una 
substancia resinosa, usada en medicina como purgante. 
| Resina de esta planta 

EUFÓTIDA. f. Roca compuesta de dialaga y feldespato; 
es de color blanco manchado de verde, de textura 
— 7 muy tenas. Sirve como piedra de adorno. 
vellosa, de la familia de las escro- 
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fularláceas, con flores pequeñas, axilares, blancas, con 
rayas purpúreas y una mancha amarilla parecida á la 
figura de un ojo, circunstancia á que la planta ba debido 
gu fama para las enfermedades de la vista. 
EUGENIA. f. Ciencia 6 arte que trata de someter la 
gener ción á principios. en vista de la selección. 
EUGLENA. f. Género de protozoos flag :ludos que los bo- 
ae s incluyen en el erupo de las algas. (V. cuadro 
de E. uinodermos, Celenterados y Protozoos.) 
EUGRAFO. m. Fis. Especie de cámara obscura que ofre- 
ce los objetos en su posición natural. 
ULOFO. m. Zool. Ave gallinácea de brillante plumaje 
y lindo penacho en la cabeza. 
EUMENIDES. f. pl. Furias. J 
EUMOLPO. m. Zool. Coleéptero ciclico, muy 
dafiino para las vides. 
EUNUCO. F. Eunuque. — J. Eunuch.—A. 
Verschnittener, Kastrat, Eunuch. — It. 
Eunuco. || m. Hombre castrado, que se 
destina en los serrallos 4 la custodia de 
las mujeres. || En la historia antigua y 


oriental, ministro ó empleado favorito de EUMOLPO 

un rey. DE LA VID. 
EUPATORIO. m. Planta herbácca, vivuz, 

parecida al cáñamo, de raíz fusiforme, picante y 


amarga, que se ha usado como purgante. Es propia de 
terrenos aguanosos. 
EUPLECTELA. f. Género de esponjas cuya armazón 
forma una especie de tubo, La especie llamada as- 
pérgilo y vulgarmente regadera, se tiene como cb eto 
de adorno. (V. cuadro de Equinodermos, Celinterados y 
Prcotozoos.) 
UREKA. pal. gr. He he lado. Expresa la satisfacción 
de haber vencido una dificultad. 
URITMIA., f. Arg. Buena disposición de las partes se- 
mejantes de un edificio. 
EURÍTMICO, CA. adj. Arg. Perteneciente 6 relativo á 
la euritmia. 

O. F. é I. Eurus.—A. Ostwind. — It. Euro. [| m. 
Poét. Uno de los cuatro vientos cardinales, que sopla 
de oriente. || Euro noto. Poet. Viento intermedio entre 
el euro y el austro. 

EUROPEIZAR. a. Hacer que una nación adopte los 


usos europeos, civilizándose. Ú. t. c. T. 

EUROPEO, PEA, F. Europeen.—I. European.—A. Euro- 
paer.—It. Europeo. || adj. y s. Natural de Europa. | 
Perteneciente 4 esta parte del mundo. 

ÉUSCARO, RA. adj. Perteneciente al lenguaje vascuence. 
| m. Lengua vascuence. 

ÉUSQUERO, RA. adj. y 8. m. £uscaro. 

EUSTEFIA. f. Bot. Planta de América, especie de narciso. 


ÉUSTILO. m. Arg. Intercolumnio en que el claro 6 dis- 
vancia de columna á columna es de cuatro módulos y 
medio. 

EUTANASIA. f. Med. Muerte sin dolor. | Rel. Muerte 
en estado de gracia. 

EUTIQUIANISMO. m. Doctrina y secta de los eutiquianos. 

EU1IQUIANO, NA. adj. y s. Sectario de Eutiqnes, filó- 
sofo del siglo v que no admitia en Jesucristo sino 
una sola naturaleza, | Perteneciente á la doctrina y 
secta de Kutiques, 

APELIA. f. Virtud que modera el exceso de las di- 
versiones. || Donaire 6 jocosidid urbana é inofensiva. 
Il Discurso, juego ó cualquiera ocupación honesta. 

EUTRAPÉLICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á la 
eutrapelia. 

EVACUACIÓN. F. Evacuation.—I. Evacuation.—A. Aus- 
leerung, Durchfall, Raumung.—It. Evacuazione. | f. 
Acción y efecto de evacuar. 

EVACUANTE. F. Evacuant.—J. Evacuant.—A. Ab- 
fúbrend.—It. Evacuante. | adj. Med. Evacuativo. Ú. t. 


C. 8. 

EVACUAR. F. Evacuer.—/. To evacuate.—A. Leeren, 
Raumen.—It. Evacuare. || a Desocupar alguna cosa, 
| Expeler un ser organico. humores 6 excrementos. 


ant. Enervar, debilitar, minorar. || Med. Sacar, ex- 
traer huniores "del cuerpo humano. |! Wil. Dejar las 
tropas una plaza, una ciudad, una fortaleza, etc. 


Desempeñar un encargo, informe Ó cosa semejante. 

EVACUATIVO, VA. adj. y s. m. Med. Que tiene propiedad 
Ó virtud de evacuar. 

EVACUATORIO, RIA. adj. Med. Eracuativo. 

EVADIR. F. Fuir, Éxit-r un danzer.— J. To evade.- 
A. Vermeiden. Entrinnen.—It. Evadere. || a. Evitar un 
daño 6 peligro inmineute. Ú. t. c. r. | —se, r. Fugarse, 
escaparse. 

EVALUACIÓN. f. Valuación. 

EVALUAR. a. Valuar. || Fijar por cálculo el valor 6 el 
precio de una cosa 6 de un conjunto de bienes. 

EVANGELIARIO. F. Evangeliaire.—I. Evangelistary.— 
4. Evangelienbuch.—1t. Evangelario. | m. Libro de 
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liturgia que contiene los evangelios de cada dia del 


O. 
EVANGÉLICAMENTE. adv. m. Conforme 4 la doctrina 
del Evangelio. 
EVANGÉLICO CA. F. Evangelique.—J. Evangelical.— 
A. Evangelisch, Protestantisch.—Jt. Evangelico. re 
Perteneciente 6 relativo al Evangelio. || Perteneciente 
al ——— | Dicese particularmente de una 
religiön formada por la fusiön del culto luterano y del 


calvinis 

EVANGELIO. F. Évangile.—7. Gospel.—A. Evangelium, 
—Jt. Evangelio. || m. Historia y doctrina de Jesucristo. 
repetida en los cuatro volúmenes escritos respectiva- 
mente por los cuatro evangelistas, que componen el 
primer libro canónico del Nuevo Testamento, || En la 
misa, capítulo tomado de uno de los cuatro libros de 
los evangelistas, que se dice después de la epístola y 
gradual, y al fin de la misa. || pl. Librito que contiene 
el principio del Evangelio de San Juan y tres capítulos 
de los otros tres santos evangelistas, el cual se suele 
poner entre algunas reliquias y dijes á los niños, col- 
gado en la cintura. 

¿£VANGELISMO. m. Doctrina moral y sistema religioso 
del Evangelio. 

EVANGELISTA. F. £vangsliste.—I. y A. Evangelist.— 
It. Evangelista. Tim. Cada uno de los cuatro escritores 
sagrados que escribieron el Evangelio. || Persona des- 

tinada para cantar el Lvangelio en las iglesias. 

EVANGELISTERO. m. —— que canta el lüvangelio 
en las misas solemne 

EVANGELIZADOR, RA. adj. y s. Que evangeliza. 

EVANGELIZAR. F. Evangéliser.—J. To evangelize.— 
A. Das Evangelium predigen.—It. Evangelizzare. || a. 
Predicar la fe de Jesucristo. 

ANTO. m. Min. Ágata jaspeada. 


EVAPORABLE. F. E/aporable.—J. Evaporable.—A. Ver- 
dunstbar.—Jt. Evaporabile. || adj. Que se puede evapo- 


rar. 

EVAPORACIÓN. F. Evaporation.—I. Evaporation.—A. 
Verdunstung.—IJt. Evaporazione. || f. Acción y efecto 
de evaporar 6 evaporarse. 

EVAPORAR. F. Evaporer.—I. To evaporate.—A. Aus- 
ea: —It. Evaporare. || a. Convertir en vapor. || 
fig. Disipar, desvanecer. 

EVAPORATORIO, RIA. adj. y s. m. Med. Aplícase al me- 
dicamento que tiene eficacia para hacer evaporar. 

EVAPORIZAR. n. Vaporizar. Ú. t. €. a. y C.T. 

EVASIÓN. F. Évasion.—I. Evasion, Escape —4. Entwei- 
chung.—1t. Evasione. Fe f. Efugio 6 medio para salir 
de un aprieto 6 dificultad. || Fuga, huída. 

ASIVA. f. Evasiön. 
ASIV adv. m. De una manera evasiva. 

EVASIVO, VA. adj. Que facilita la evasión. 

EVECCIÓN. f. Astr. Desigualdad periódica en la forma 
y posición de la órbita de la Luna, ocasionada por la 
atracción del Sol. 

adj. Astr. Se dice del astro que se eleva 
sobre Me horizonte paralelamente al ecuador. 
. f. Quím. Aceite que se extrae del caucho. 


EVENTO: F. Evénement.—J. Event.—A. Ereignis, Vor- 
komnis.—It. Evento. || m. Acontecimiento, suceso de 
realización incierta ó contingente. 


BVENTRACION. F. Voussure, Saillie, Soulévement.— 

Protuberance.—A. Wölbung.—It. Incurva, Innanzi. 
Ir Med. Salida accidental de las vísceras, 

UAL. F. Eventuel.—Z. Eventual, Fortuitous.— 

A. Zufällig, Möglich.—It. Eventuale. || ‘adj. Sujeto 4 

contingencia. | nee eee anejos 4 un empleo fuera 

del sueldo. | ícese de ciertos fondos destinados en 

algunas oficinas á gastos uccidentales. 


EVENTUALIDAD. F. &ventualité—J. Contingency.— 
A. Möglichkeit, Zufälliges Ereignis.—Jt. Eventualita. || 
f. de eventual. || Hecho de realización incierta 
6 Sohlatursl. 

EVENTUALMENTE. adv. m. Casualmente. 

EVERSIÓN. F. Eversion.—I. Eversion.—A. Umsturz, 
Zerstörung. —It. Eversione. || f. Destrucción, ruina, de- 
solaciön. 

EVICCIÖN. f. For. Despojo que sufre el poseedor, y en 
especial el comprador de la cosa que le fué vendida, 
6 seria amenaza de ese mismo despojo. 

EVIDENCIA. F. Evidence.—J. Evidence.—A. Augen- 
schein, Oifenkundigkeit.—It. Evidenza. || f. Certeza clare, 
manifiesta y tan perceptible de una cosa, que nadie 

uede racionalmente dudar de ella. 
CIAR. F. Rendre évident.—/. To give evidence. 
—A. Deutlich beweisen.—It. Metter in evidenza. || a. 
Hacer patente y manifesta la certeza de una cosa. 


F. Evident.—I. Evident.—A. Zweifellos, 


EVIDENTE. 
Klar.—1t Evidente. ll adj. Cierto; de un modo claro y 


sin la menor d 





EVIDENTEMENTE. adv. m. Con evidencia. 
— DA. adj. Blas. Dicese de los animales de sexo 
mbdigu 


EVISCERACIÓN. f. Anat. Extracción de las vísceras en la 
autopsia y el embalsamamiento. 
. A. Anat. Extraer las vísceras. 


EVITABLE. F. Évitable.—I. Avoidable, Evitable.—A. 
Vermeidlich.—It. Evitabile. | adj. Que se puede evitar 
6 debe evitarse. 


EVITACION. F. Évitement.—I. Évitation.—A. Ver- 
meidung.—It. Evitazione. || f. ant. Acción y efecto de 
precaver y evitar que suceda una cosa. 


AR. F. Éviter.—I. To avoid.—A. Vermeiden.— 
It. Evitare. fa. Precaver que suceda una cosa. || Li- 
brarse con prudencia y previsión del daño, perjuicio 
6 peligro próximos. || Excusar, huir de incurrir en algo. 
Huir de tratar 4 uno 
EVITERNO, NA. adj. Que habiendo comenzado en tiempo, 
no feet An 


EVO. F. SEE —I. Age.—A. Ewigkeit. —It. Hvo, o.l 
m. Teol. Duración de las cosas eternas. || Pod. D 
ción de tiempo sin término. 


EVOCACIÓN. F. Évocation.—I. Evocation.—A. Anrufen, 
Hervorrufen.—It. Evocazione. || f. Acción y efecto de 


evocar. 

EVOCADOR, RA. adj. y s. Que evoca. 

EVOCAR. F. Évoquer.—I. To evoke — Anrufen. 
Her-vorrufen.—It. Evocare. || a. Llamar á las almas 
6 expíritus, á los demonios, ete. A Apostrofar á los 
muertos. || fig. Traer alguna cosa á la memoria 6 á 
la imaginación. 


EVOHE. interj. Grito de las bacantes para aclamar 6 
invocar 4 Baco. 


EVOLUCIÓN. F. Evolution—J. Evolution.—A. Bewe- 
gung, Entwickelung.—It. Evoluzione. || f. Desarrollo de 
las cosas, por medio del cual pasan de un estado á otro. 
| Movimiento de las tropas 6 de los buques en los 
combates, ejercicios, etc. 

EVOLUCIONAR. a. Mil. y Mar. Ejecutar las tropas 6 
los pagues ne miovithtientos tácticos. || Cambiar gradual- 
men e 

EVOLUCIONARIO, RIA. adj. Mil. Relativo 4 las evolu- 
cla 

EVOLUCIONTSMO. m. Trinsf mismo, darwinismo, 


EVOLUCIONISTA. com. Darwinista. 
EVOLUTIVO, VA. adj. Capaz de cambiar 6 modificarse 
por sí mismo. 


EVÓNIMO. m. Bonetero. 


EVULSIÓN. f. Cir. Operación de separar 6 arrancar las 

partes morbosas 

EVULS IVO, VA. adj. Med. Propio para verificar la eyul- 
siön. 

EX. prep. insep., por regla general; denota fuera 6 más 
allá de cierto espacio 6 límite de lugar ó tiempo; exten- 
der, extruer, rico, manifestación: exponer; nega- 
ción ó privación: exheredar: encarecimiento: exclamar. 
|| Antepuesta á nombres de dignidades 6 cargos, — 
que ya no los tiene la persona de quien se hable: 
provincial, ex ministro. || Forma parte de locuciones la. 
tinas usadas en nuestro idioma: ex abrupto, ex cdthedra 


EXACCIÓN. F. é I. Exaction.—A. Einforderung, Erpres- 
sung.—Jt. Esazione. || f. Acción y efecto de e con 
aplicación á impuestos, multas, deudas etc. || Cobro 
injusto y violento. 

EXACERBACION. F. é I. Exacerbation.—A. Verschlim- 
merung, Erbitterung.—It. Esacerbazione. || f. Acción y 
efecto de exacerbar 6 exacerbarse. 

XACERBAR. Exacerber .—J. To irritate, To exacer- 
bate.—A. Erbittern, Verschlimmern.—/t. Esacerbare. || 


a Irritar, "causar grave enfado 6 enojo. Ú. t. c. r. ff 


Med. Agravar | una enfermedad. Ú. m. c. r. 
EXACORDIO. Mús. Instrumento de seis cuerdas. 
EXACTAMENTE. adv. m. Con exactitud. 

EXACTITUD. F. Exactitude.—J. Exactness, Exactitude. 
—A. Genauigkeit, Richtigkeit.—J/t. Esattezza. || f. Pun- 
tualidad y fidelidad en la ejecuciön de una cosa. 

EXACTO, TA. F. é I. Exact.—A. Genau, Richtig. —It. 
Esatto. || adj. Puntual, fiel y cabal. 

EXACTOR. m. Cobrador 6 recaudador de los tributos 
é impuestos. 

XAEDRO. m. Geom. Hezxaedro. 

EXAGERACIÓN. F. Exagération.—IZ. Exaggeration.— 
A. Uhertreibung.—It. Esagerazione. || f. Acción y efecto 
de exagerar. || Concepto que traspasa los límites de lo 
justo, verdadero 6 — 

EXAGERADAMENTE, ad Con exageración. 

EXAGERADOR, RA. p xaglratsnr. —I, Exag 
—A. Aufschneider. Übertreiber.—It. Esageratore. | 
adj. y 8, Que, exagera, 


EXAGERAR. F. Exagerer.—I, To exaggerate.—4. Über 











Encarecer, dar propor- 
TIVAMENTIC ade in. Con exageración 
; n ; 
EXAGERATIVO, VA. adj. Que exagera. 
EXAGONAL. adj. Geom. Hexagonal. 
EXAGONO, NA. adj. y s. Geom. Hexdoono. 


EXALTACIÓN. F. é I. Exaltation.—A. Erhöhung, Erhe- 
bung, Regeisterung.— It. Esaltazione. || f. Accion y efecto 
de exaltar ó exaltarse. I Gloria que resulta de una ac- 
ciön muy notable. 


EXALTADO, DA. adj. neol. 
la defensa de sus opinioies. 


EXALTAMIENTO. m. Exaltación. 
EXALTAR. F. Exalter.—/. To exalt, To elevate.-—-1. 
Erhöhen, Begeistern, Aufregen.—Jt. Esaltare. || a. Kie- 
var á una persona ó cosa á mayor auge ó dignidad. | 
fig. Realzar el mérito 6 circunstancias de uno en duma- 
sia. || —se, r. Dejarse arrebatar de una pasiön.- 
Examen.—/. Examination. —.1. Prüfung, 
Verhör.—It. Esame. | m. Indagacion y análisis de un 
hecho. || Prucba que se hace de la idoneidad de un 
sujeto para el ejercicio y profesión de una facultad, 
oficio 6 ministerio, 6 para "demostrar el aprov echamiento 
en los estudios. if Examen de conci win. Reeordacion 
de las palabras, obras y penstunicntos con relacion á 
las obligaciones de cristiano. || Libre examen. Libie 
albedrio, indepeudencia en materia de fe. 


EXÁMETRO. m. Hezámetro. 

EXAMINADOR, RA, F. Examinateur.—/. Examiner, 
Examinator. — Untersuchender, Prüfer. —It. Esa- 

minatore. Bu y f. Persona que examina. 

XAMINAN F. Candidat.—J. Examinant.—A. Prü- 
fling, Kandidat.—Jt. Esaminando. || m. Jl que está 
para ser examinado. 

F. Examiner.—I. To examine.—A. Prüfen, 
Verbóren, Aufmerksam betrachten.—/f. Esaminare. | 
a. Inquirir, investigar con diligencia y cuidado. 
Probar ó tantear la idoneidad y eficiencia de los ya: 
quieren profesar ó ejercer una facultad, oficio ó minis- 
terio, 6 ganar cursos en los estudios. || "Reconocer, mi- 
rar atentamente una cosa. 

EXANGUE. F. Exangue.—/. Exsanguious.—.1. Blutarm, 
Blutlos.—1f. Esangue. || adj. Desangrado, falto de ran- 
gre. || fig. Sin fuerzas, aniquilado. | fiz. Muerto, sin vida, 

EXANIMACIÓN. F. é 1. Exanination.—.4. Entseelung, 
Leblosigkeit.—Jt. Esanimazione. || i. Privación de las 
funciones vitales. 


EXÁNIME. F. Sans vie.—J. Exanimous.—A. Leblos, 
Entseelt.—Jt. Esanime. || adj. Sin señal de vida ó rin 


N ghia Lgs. Sin nlont aie 8 desinarado. 
Exantheme.—/. Exanthema.—A. Haut- 
— —— Esantema. || m. Med. Erupción rojiza 


de la piel. Va acompañada ó precedida de calentura 
y termina formando escamas: como el sarampión, la 
escarlatina y otras enfermedades. 

EXANTEMÁTICO, CA. ali. Med. Perteneciente al exan- 
teına 6 acompañado de esta erupcion. 


EXAPÉTALO, LA. adj. Bot. De seis pútalos. 
EXÁPODO, DA. adj. Zool. De seis pies. 


EXARCA. F. Exarque.—I. y A. Exarch.—It. Esarca. |] 
m. Gobernador que algunos emperadores de Oriente 
enviaban 4 aha | Dignidad en la irle-ia griega. 

EXARCADO. F yA A. Exarchat.—I. Exarchate.—-/t. Esar- 
cato. || ın. Dignidad de exarca. | Tiempo que duraba 
el gobierno de un exarca. || Periodo histörico en que 
hubo exarcas. || Territorio gobernado por un exarca. 

CO. m. Ezarca. 

EXASPERACIÓN. F. Exasperation.—I. Exasperation. 

—4. Erbitterung, Aussersichsein.—/t. Esasperazione. 
f. Acción y efecto de exasperar 6 exasperarse. 

F. Exaspérer,—J. To exnsperate, — 1. Ral- 
zen, Erbittern, Erzürnen.—It. Esasperare. || a. Lastimar, 
irritar una parte dolorida ó delicada. Ú. t. c. r.l Mg. 
Irritar, disgustar. Ú. t. c. r. 

EX ÁSTILO. m. Arq. Pórtico de seis columnas de frente. 

EXÁSTOMO, MA. adj. Zool. De scis bocas ù orificios. 

EXAUDIR. a. ant. Oir favorablemente los ruegos y 
har lo que se pide. 

EXCANDECENCIA. f. Irritación vehemente. 

ase a. Encender en cólera 4 uno, irritasle 

Ki © T 

EXCARCELACIÓN. f. Acción y efecto de excarcelar. 

EXOARCELAR. a. Poner en libertad al preso, por man- 
damiento judicial. Ú. t. o. r. 


EXOARCERACIÖN. f. Fot. Exzxrarcrlación. 

EXCAVA, — Acciön y cfec 2S de excavar (últ. acep.), 

EXCAVACIÓN. F, é I .—Á, Ausgrabung, 
Hoblung—ii. Es Escavazions. ‘er A Y efecto de cx- 





Exagerado y violento en 
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EXCAVADOR. RA, adi. y s. que excava. || ft. Máquina 
diplinada a exc..yar (2.* acep.) 





EXCAVADORA, 


EXCAVAR. F. Excaver.—I. To excavate.—A. Ausgra- 
ben, Aushöhlen. -- Jt. Scavare. || a. Quitar de una coxa 
solida parte de su grueso, haciendo hoyo 6 cavidad 
en ella. p Hacer hoyos, zanjas, desmontes, pozos 6 
lerias subterráneas. | Agr. Quitar la tiecıra de alred 
de lia plantas. 

EXCEDENTE. F. Excedent.—1. Excessive, Exceeding. 


—A. Üoerzahlig.—It. Eccedente. |p. a. de Keceder. 
Que excede. ll adj. Exresivo. || Subsante. Ú. t. c. s. m. 
EXCEDER. F. Excéder.— I. To exceed.—A. Übertreffen, 


Übersteigen.—It. Eccedere. |a. Ser una persona 6 
cosa Was grande que otra en alguna línea. || n. Ir mds 


alla de lo lícito 6 rezonal le. Ú. m. c. r. 

EXCELENCIA Excellence.—A. Vortrefflichkeit 
Auszeichnung. te Eccellenza. |f. Superior calidad Ó 
bondad de una cosa. j Tratinnento de respeto y cortesia, 
que se da á algunas personas. « Por excelencia. m. ady. 
Ercelentemente. || Por antonomasia. 

EXCELENTE. F. é J. Excellent.—A. Vortrefflich, Aus- 
gezeichnet.-—It. Eccelente. adj. Que sobresale en 
bondad, mérito 6 ester. cion. y o Moneda antigua de 
oro, que valía dos castellanos. + Excelente de la granada, 
Cruz «do, moneda de oro que tenía, acuñada, una gra- 
Nad 

EXCELENTEMENTE. adv. m. Con excelencia. 


EXCELENTÍSIMO, MA. adj. Tratamiento y cortesia 
con que se habla á la persona á quien corresponde darle 
excelencia. 

EXCE LSAMENTE. adv. m. De un modo excelso; alta y 


eluvadamente. 
EXCELSITUD. f. — alteza. 


EXCELSO, SA. Eminent.—I. Elevated, Sublime.— 
A. Hoch, haben. —It. Eccelso. |, adj. Muy elevado, 
mug eminente. il ng. Úsase pur elogio, para denotar 
a excelencia de la persona cosa a que se aplica. 
El Excelso. El Altisimo. > pi] 

EXCÉNTRICAMENTE. adv. m. Con excentricidad. 

EXCENTRICIDAD. F. Excentricité. —I. Eccentricity.— 
A. Excentricitat. —Jt. Eccentricitá. | f. Geom. Distancia 
que media entre el centro de la elipse y uno de sus 
focos. || Astr. Distancia de-de el centro de la órbita 
eliptica de un planeta ó cometa, al Sol 6 astro que ocupa 
uno de los focos, 

EXCENTRICIDAD. f. galic. Ex- 
travarancia, originalidad. 

EXCÉNTRICO, CA. F. Excentri- 
que.—/. Eccentric, Eccentrical. 
— A. Exentrisch.—It. Eccentiico. 
N adj. Geom. Que esta tuera del 
centro ó que tiene un centro dife- 
rente. | m. Mec. Pieza que gira 
alrededor de un punto que no 
es su centro de figura, y que 
tiene por objeto transiormar el 


movimiento circular continuo en 
rectilíneo alternativo, 


EXCEPCIÓN. F. e 1. Exceptlon.—.4. Ausnahme, Einrede- 
dung —-Jt. Eccezione, i| f. Acción y efecto de exceptuar. 
| For. Contradicción 6 repulsa con que el demandado 
procura il stiuir, enervar o ditenr la pretensión 6 ile- 
manda del actor. || benp en dalet, For. La que 
se opone con el intento de dilatar cl curso de la cansa, 
pero no extingue la pre tele del actor. Er... on 
poentoria, For. La que acai. el liticio y cxtlrra La 
pretension del actor. 

EXCEPCIONAL. F. Exceptionnel.— 1, Exceptional. - Er 
Ausnnhınsweise.—-/t. Eccezionale. | adj. Que fu.. 
excepción de la regla comun. 


EXCEPCIONAR. a. For. Poner excepciones, 
EXCEPTO, TA. F. ll ill: E capt that, Exceptung. 
— | Ausgonomatn.—:.. El V. Y. inves. ant. 


CIPFCTIOS EXCEN- 
TRIC.ıs, 























de Exceptuar. J adj. ant. Independiente. | adv. m. a 
excepción de, uera de, menos. 
EXCEPTUACIÓN. f. Excepción. 
EXCEPTUAR. F. Excepter.—I. To except.—A. Aus- 
nehmen.—1t. Eccettuare. || a. UR & una persona 6 


cosa de la regla común. Ú. t 


EXCERTA. F. Collection, A Compilation.—J. Ex- 
cerpt.—A. Auszung.—1i. Estratto. || f. Colección, reco- 
ilación, extracto. 

CES adv. m. Con exces 


E IV 
EXCESIVO, VA. F. sif.—I. —— —A, Über- 
missig.—It. Eccessivo. || adj. Que excede y sale de re- 


ExCiNO, F. Excés.—I. Excess.—A. Übermass, ther- 

—JIt. Eccesso. || m. Parte que excede y pasa de la 

—— Lo que sale de los limites de lo ordinario 6 de 

lo. lícito. |] Delito, crimen. || Aquello en que una cosa 
excede 4 otra. | En exceso. m. adv. Excesivamente. 

XCIPIENTE. m. Farm. Substancia que sirve para 

—5* rar 6 disolver ciertos medicamentos, ocultando 

BXCITABILIDAL TE 


r desagradable de éstos. 
alidad de excitable. 
XCITABLE. F. é I. Excitable.—A. Erregbar, Reizbar.— 
It. Eccitabile. || adj. Capaz de ser excitado. 

EXCITACIÓN. F. & I. Excitation A. Anregung, Aut- 
reizung.—It. Eccitazione. || f. Acción y efecto de exci- 
tar 6 excitarse. 

EXCITADOR. m. Fis. Instru- 
mento que sirve para descargar 
sin peligro del operador un 
cuerpo electrizado. . 

EXCITANTE. p. a. de Exzcitar. 

Que excita. Ú. t. c. s. m. 
man, F. Exciter.—I. To I 
excite.— Anregen, Erregen. 
—It. — lla. —— esti- EXOITADOR. 
mular, provocar. U. t. 
EXCITATIVO, VA. F. Excitatif.—J. Exciting, Excitative. 
—A. gp Erregend.—It. Eccitativo. || adj. y s. 
m. Que tiene virtud 6 propiedad de excitar 6 mover. 
EXCLAMACIÓN. F. é I. Exclamation.—A. Ausruf, 
Schrei.—1t. Esclamazione. || f. Voz, grito ó expresión 
vehemente de alegría, pena, indignación, cólera, etc. 
|| Ret. Figura que se comete expresando en forma 
exclamativa un movimiento del ánimo ó una conside- 
ración de la mente. 
XCLAMAR. F. S'exclamer, S’écrier.—I. To exclaim, 
To shout.—A. Ausrufen, — —It. Esclamare. || 
a. Emitir palabras con fuerza 6 vehemencia para expre- 
sar un vivo afecto 6 movimiento del ánimo, 6 para dar 
HT á lo que se dice. 

EX TIVO, VA. adj. Exclamatorio. 

EXCLAMATORIO, RIA. F. Exclamatoire.—I. Exclama- 
tory.—A. Ausrufend, Schreiend,—It. Esclamatorio. |] 
ad). Propio de la exclamaciön. 

EXCLAUSTRACION. f. Acciön Y efecto de exclaustrar. 

EXCLAUSTRADO, DA. m. y f. Religioso que ha de- 
jado de vivir en el claustro, 

EXCLAUSTRAR. a. Permitir ú ordenar 4 un religioso 

uo —— el claustro. 

E F. Exclure.—/. To exclude.—A. Ausschlies- 

—— Escludere. || a. Echar á una persona 6 cosa 
toate del lugar que ocupaba. 

EXCLUSION. F. é I. Exclusion,—A. Ausschliessung.— 
lt. Esclusione. || f..Acciön y efecto de excluir. 

EXCLUSIVA. f epulsa para no admitir á uno en un ems 
pleo, —— cargo, etc. || Privilegio de hacer algo 

ron 8 á los demás. 
AMENTE. adv. Con exclusión, 

EXCLUSIVE: adv. m. ¡A Il Significa que el 
último número de que se hizo mención no se toma 
en cuenta. v. g.: Hasta el primero de enero exclusive. 

EXCLUSIVISMO. m. Ciega y obstinada adhesión á un 
objeto 6 4 una idea. 

EXCLUSIVISTA. com. El que quiere que todo se ajuste 
á su opinión. 

EXCLUSIVO, VA. F. Exclusit.—I. Exclusive.—A. Aus- 
schliessend, Vorzugsrecht.—/t. Esclusivo. || adj. Que ex- 
cluye, 6 tiene fuerza y virtud para excluir. 

EXCLUSO, SA. p. p. irreg. de Excluir. 

EXCOGITABLE. F. Imaginable.—/. Imaginable, Rea- 
sonable.—A. Denkbar.—It. Escogitabile. || adj. Que se 
Puede erre 6 imaginar sobre alguna materia. 

EXCOGITAR. Excogiter.—1. To excogitate.—A. Ausg- 
—— — —It. Escogitare. || a. Hallar ó encon- 

una cosa con el y la meditación. 

EXCOMULGADO. DA. m. y f. Persoua excomulgada. 
| Excomulgado vitando. Aquel que incurre en exco- 
munión mayor. 

EXCOMULGADOR. m. El que con facilidad excomulga. 

EXCOMULGAR. F. Excommunier.—/. To excomunicate. 

Mit dem Kirchenbann bele Excommuni- 
.Sleren.— Jt. Scomunicare. | a. Apartar de la comunión 





de los fieles y del uso de los sacramentos. 
eclarar 4 otras persona fuera de la com: 


con otra i o 

EXCOMUNIÓN. F. é I. Excommunication.—A. Kirchen- 
bann, Bann. m Scomunica. || f. Acción y efecto de ex- 
comulgar. || Carta 6 edicto con que se intima y publica 
la censura. || Paulina. || Excomunión 
La que se publica en la iglesia con varias solemnidades. 
| Excomunión de participantes. Aquella en que incu- 
rren los que tratan con el excomulgado. EOF ext., 
otras cosas que se participan por el trato n 
con otros. || Excomunión mayor. Privación va y 
pasiva de los sacramentos y sufragios. || Excomunión 
menor. Privación pasiva de los sacramentos. 

EXCORIACIÓN. F. é I. Excoriation.—A. Aufschärfung 
der Haut.—It. Escoriazione. || f. Acción y efecto de ex- 
coriar 6 excoriarse. 

EXCORIAR. F. Excorier.—I. To excoriate.—A. Ab- 









schürfen.—It. Escoriare. || a. Gastar, arrancar 6 corroer 
el cutis. Ú. m. C. r. 

XCRECENCIA. F. Excroissance.—I. Excrescence.— 
A. Auswuchs, Fleischauswuchs.—It. Escrescensa. || 


f. Carnosidad que se cria en animales y plantas. 


EXCRECIÓN. f. Acción y efecto de excretar. 
EXCREMENTAL. Excrementicio. 

AR. Deponer los excrementog. 
EXCREMENTICIO, CIA. adj. Perteneciente al excremento. 
EXCREMENTO. F. Excrément.—J. Excrement.—A. Aus- 

wurf, Kot.—Ji. Escremento. || m. Heces del alimento, 
que despide el cuerpo después de la digestión. || Cual- 
quiera superfluidad inutil.y asquerosa que despiden 
de sí los cuerpos por boca, nariz ú otras vias. || El que 
se produce en las Plantas por putrefacción. 
EXCREMENTOSO, adj. Aplicase al alimento que, 
por convertirse en — excremento que otro, contribuye 
menos á la nutrición. || Lxcrementicio. 
EXCRESCENCIA. f. Excrecencia. 
EXCRETAR. F. Excréter.—I. To excrete.—A. Auswer- 
fen, Ausleeren.--Jt. Defecare. || n. — el excremento. 
EXCRETO, TA. adj. Que se excreta 
EXCRETORIO, RIA. adj. Zool. Aplicase á los vasos 6 
iS: que separan lo inútil y malo de lo bueno y 
EXCREX. m. For. pr. Ar. Aumento de dotes. pl. excrez. 
EXCULPACIÓN. f. Kosan y efecto de exculpar 6 excul- 


EXCULPAR. a. Descargar á uno de culpa. Ú. t. o. r. 
EXCURSIÓN. f. Correria. || Entrada á mano armada en 


ais tear oe Viaje de recreo 6 estudio. ] 
EXCUSA. F. é I. Excuse.—A. Entschuldigung. Ausrede. 
— It. Scusa. | f. Acciön y efecto de excusar 6 excusarse, 


Cualquiera de los ——— y ventajas que disfru- 
taban algunas personas, Llamäbanse asi porque estaban 
exentas de todo gravamen y contribuciön. | For. Ex- 
cepciön 6 descargo. 
EXCUSABARAJA. f. Cesta de mimbres con tapa 
EXCUSABLE. F. é J. Excusable.—4. Entsohuidbes.— 
It. Scusabile. Faai. Digno de excusa, ó que la admite. 
EXCUSACIÓN. f. Excusa. 
EXCUSADAMENTE, adv. m. Sin necesidad. 


EXCUSADO, DA. F. Privilegié. Inutile.—ZI. Privileged. 
Exempted.—4. Überflüssig, Geheim, Reserviert.—Zt. 
Esente. Superfluo. || adj. Que por privilegi está 


libre de pagar tributos. || Sunertito é util ı Reser- 
vado, preservado 6 separado del uso comün. | que 
no hay precisión de hacer 6 decir. || aoa que se 
excusaba de pagar al rey 6 señor, y debía contribuir 
á la persona ó comunidad á cuyo favor se había conce- 
dido el privilegio. || Dicese del labrador que en cada 


parroquia debía pagar los diezmos. Ú. t. c. 8. || m. 
erecho de elegir entre todas las casas dezmeras de 
—— parroquia, una que contribuyese al rey con sus 

diezmos. Cantidad que rendian. || Tribunal en que se 


—— Os pleitos relativos 4 las casas dezmeras. || 
EXCUSADOR, RA. F. Excusateur.—I. Excuser.—aA. 


Entschuldiger.—1t. Scusatore. || adj. Que excusa. || m. 
El que exime y excusa 4 otro de una carga, servicio 6 
ministerio, || Teniente de un beneficiado. || For. El 
que sin poder del reo le excusa, alegando y probando 
la causa por que no puede venir ni comparecer. Es 
distinto del procurador y defensor. 
EXCUSAILÍ. F. Petit tablier.—I. Small apron.—A. Kleine 
Schiirze. m Grembialetto. || m. Delantal Perens: 
EXCUSAR. F. Excuser.—I. To excuse.—A tschul- 
digen, Vermeiden, Von Abgaben befreien. —Ii. Scusare. 
l a. Exponer y alegar causas 6 razones para sacar libre 
á uno de la culpa que se le imputa, U Ú. "tor I Evitar, 
impedir una cosa perjudicial. || Reh hacer 

. cosa. Ú. t. c.r “1 Exlinfr.y Hbartar del pato da tdbuto 
ó de un servicio personal. 


EXOUSION. tf. For. Procedimiento judicial contra los 











EXH 
er del deuoor principal, antes de proceder contra 


del fiador. 
m. E -ba lorador. 
— Ai. rr Execrable.—A. Ab- 
cr a A Esecrabile. || adj. Digno de execración. 
EXECRACIÓN, F. Exöcration.—I. Execration.—A. Ab- 
scheu, Verwiinschung.—Jt. Esecrazione. || f. Acción y 
efecto de execrar. || Ret. F en que se toma esta 
pabr en su misma acepción vulgar 

EXECRADOR, RA. adj. y 8. Que detesta, maldice ó hace 

XECRANDO,” 
CRANDO, DA. F. Exécrable.—I. Execrable.— 
A. Verabsoheuungswert. —It. Esecrando. | adj. Execra- 
écrer.—I. To execrate.—Verabscheuen. 


ble, 6 que debe ser execrado. 
XEGRAR. F. Ex 
245 sg Ha Condenar y maldecir en nombre 


supra I Aborrecer. 
EXECHATOR RIO, F. Exécratoire.—J. Execratory. 
erwiinschen.—Ji. Esecratorio. || adj. Que sirve 


EXÉGESIS. F. Exégése.—I. Exegesis.—A. Exegese.— 
It. Esegesi. || f. Explicación, interpretación, principal- 
mente de los libros de la Sagrada Escritura. 


EXÉGETA. m. Intérprete ó expositor de la Sagrada 
Escritura. 

EXEGÉTICO, CA. F. Exégétique.—J. Exegetic.—A. Exe- 
— —Jt, Esegetico. || adj. Perteneciente 4 la exége- 


EXENCIÓN. F. é I. Exemption.—4A. Ausnahme, Be- 
freiung, Freischein.—Jt. Esenzione. || f. Efecto de eximir 
6 eximirse. || Franqueza y libertad que uno goza para 
no ser comprendido en un cargo ú obligación. 

AMENTE. adv. m. Libremente, con exención. | 
Claramente, con franqueza. 
AR. F. Exempte r.—Z. To exempt.—A. Befreien. 
—Jt. Esentare. || a. Libertar, eximir de una obligación, 
carga 6 gravamen. || —se, r. Eximirse 6 tenerse por 


—— — 


exceptuado. 
IS. ft. Med. Excitación externa del peritoneo 
intestinal]. 
hag F. é I. Exempt.—A. Frei, Befreit.—It. 
Esente. Ip. p. irreg. de Emir. | adj. Libre, desem- 


barazado de aba cosa. || Aplicase al sitio 6 edificio que 
está descubierto por todas partes. || m. Oficial de guar- 
dias de Corps, inferior al alférez y superior al brigadier. 


EXEQUATUR. m. Voz que designa el pase que da la au- 
toridad civil de un estado 4 las bulas y rescriptos pone 
tificios. || Autorizaciön que otorga el jefe de un estado 
á los agentes —— para que en su territorio 

uedan ejercer su carg 

EXEQUIAS. F. Obseques .—I. Obsequies.—A. Begräb- 
nisfeierlichkeit, Exequien.—It. Ezequie. || f. pl. Honras 
funerales que se hacen 4 un difunto. 

XEQUIB . Faisable.—J. Attainable.—A. Ausführ- 
bar.—Jt. Conseguibile. || adj. Que re puede hacer, con- 
seguir 6 llevar á efecto. 

EXERCION. f. neol. Med. Irritación, movimiento, anl- 
maciön, actividad. 

XERGO. w. Parte de una medalla, donde cabe 6 se pone 
una leyenda bajo del emblema ó figura. 

EXFOLIACION. F. é I. Exfoliation.—A. Durchblättern. 
——— Sfogliazione. || f. Acción y efecto de exluliar 6 
e 

EXFOLIAR. a. Dividir una cosa en láminas 6 escamas. 
Ú. m. C. r. 

EXHALACIÓN. F. é I. Exhalation.—A. Ausdiinstung, 
Blitz.—Jt. Esalazione. Y f. Acción y efecto de exhalar 
ó exhalarse. || kstrella fugaz. || Rayo, centella. || Vapor 
6 vaho gue, exhala un cuerpo. 

R, Que exhala. 

F. Exhaler.—I. To exhale.—A. Ausdünsten, 
Ausstossen.—/t. Esalare: if a. Despedir gases 6 vapores. 
„ui Dicho de suspiros, quejas, etc., lanzarlos, despe- 

irlos. ORTO: r. fig. Desalarse. 
O, RIA. adj. Que pertenece 4 la exhalación. 
er: rin que sirve en las salinas para facilitar la 


eva 
EAH USTO” TA. F. Épuisé.—I. Exhausted.—A. Er- 
—— tt.—lt. Esausto. adj. Enteramente apurado y 


EXHEREDACION. Exbhérédation.—1. Disinheritance. 
—A. Enterbung. it Diseredazione || f. Acción y efecto 
de exheredar. 

EXHEREDAMIENTO. m. Ezheredacién. 

EXHEREDAR. a. Desheredar. 

EXHIBICIÓN. F. é I. Exhibition.—A. Ausstellung, Vor- 
— es — l f. Acción y efecto de exhibir. 

—I, To exhibit—A. Aufweisen, 
Ausstellen.—1t. a. la. Presentar, manifestar una 
cosa ante quien corresponde. Ú. mucho en lo forense. 


EA as pr. Ar. Exhibición 
RIA. adj. Que exhibe. | For. Llámase 
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acción exhibitoria 4 la aclaración y pruebas correspon- 
dientes a la demanda. 


EXHORTACIÓN. F. é I. Exhortation.—4. Ermahnung, 
AnHorderung.—1t. Esortazione. || f. Acción de exhortar. 
| Platica 6 sermon familiar y breve. 

E ORTADOR, RA. F. Exhortatif.—JZ. Exhorter.—A. 
Ermahnend.—/t. Esortatore. || adj. y 6. Que - xhorta. 

EXHORTAR. F. Exhorier.—1. To exhort.— A. Erm .hnen. 
—It. Esortare. || a. Inducir á uno a que haga ó deje 
de hacer alguna cosa. 

EXHORTATORIO, RIA. F. Exhortatoire.—J. Exhorta- 
tory.—A. Ermuahnend.— It. Esortatorio. || ad). Perte- 
neciente 6 relativo a la eXliıtacıun. 

EXHORTO. m. For. Despacho que libra un juez á otro 
para que mande dar cumplimiento 4 lo que le pide. 


EXHUMACIÓN. F. é I. Exhumation. — A, Ausgra- 
bung einer Lei:he.—It. Esumazione. | f. Acción de 
exhurnar. 

XHUMAR. F. Exhumer.—I. To exhume.---4. Wieder 


ausgraben.—Jt. Esumare. || a. Desenteriar, sacar de la 
sepultura un cadaver 6 huesos. 

EXIGENCIA. F. Exigence.—-/. Exigency.—A. Forderung, 
Erfordernis.—It. Esigenza. | f. Acción y efecto de exi- 


gir. 

EXIGENTE. F. Exigeant.—J. Exigent.—A. Anspruch- 
svoll, Erfordernd.—1(. Esigente. |) adj. y s. Propenso á 
ppedir cor con instancia, y aun con cierto imperio. 

adj. Que "puede 6 debe exigirse. 

EXIGIDERG. RA. adj. Exigible. 

EXIGIR. F. Exiger.—/, To exact. —A. Fordern, Betrei- 
ben, Nötigen.—It. Esigere. |j a. Cobrar, percibir, sacar 
de uno por autoridad blica dinero ú otra cosa. || 

Pedir una cosa, algun requisito necesario para 
que se hagu 6 perfeccione. || z. Pedir á uno con mucha 
instancia que haga alguna cosa. 

EXIGUIDAD. f. Calidad de exiguo. 

EXIGUO, GUA. Exigu.--/. Exiguous.—A. Gering, 
Winzig. —It. AM | adj. Pequeño, escaso, 

EXIMIO, MIA. F. Excellent. Eximious.—A. Vor- 
trefflich. —It. Esimio. || adj. Muy excelente. 

F. Exempter.— /. To exempt.—-4. Befreien, 
Lossprechen.—/t. Esimere, Esentare. || a. Libertar, des- 


enibärazar de cargas, obligaciones, cuidados, etc. U. 


t. c. 
EXINANI NICIÓN. f. Notable falta de vigor y fuerza. 
EXINANIDO, DA. F. Exténué, Épuis EP Debilitated. 
—A. Erschöpft. —/?. Eeareanator, i adj. Notablemente 


falto de fuerzas y vigor, 

EXISTENCIA. F. é J. Existence.—.4. Dasein, Existenz. 
Bestande, Vorrat.—/t. Esistenza. || f. Acto de existir. || 
Dl. Covas que no ban tenido aun salida 6 empleo. 

EXISTIMACIÓN. f. Acción y efecto de existimar. 

EXISTIMAR. F. Estimer, Apprécier.—J. To hord, To 
judge.—A. Meinen, Vermuten. /t. Stimare, Esistimare. 
| a. Hacer juicio ó formar opinión de una cosa. 

T F. Exister.—J. To exist.- -.1. Dasein, Existie- 
ren.—ZJt. Esistere. |) n. Tener una cosa ser real y ver- 


dadero. 
ÉXITO. F. Résultat, Issue.—J. Issue, Result.—.1. Aus- 
gang, Erfolg.—/t. Esito. || m. bin ó terminación de un 


negocio 6 dependencia. |] Resuitedo. || Dese nlace. 

EX LIBRIS. Locucion lat. que significa De los libros y 
se pone como inscripción en las viñetas que sirven 
de marca 6 senal de pertenencia en los libros de las bi- 


bliotecas particulares. La vileta toma, por extension, 
el mismo nom’ (2.2 art). 

EX-LIBRIS 6 FXLIBRIS. m. Fz libris. 

EXOLEILO. m. zool. Pez unacantino llamado también 

ez rulador. (V. cuadro de Lees.) 

ÉXODO. F. Exode. - /. Exodus.—.1. Exodus, Anszug.— 
It. Esodo. || ın. Segundo libro del Pentateuco de Moi- 
sés, en e1 cual se refiere cn primer lugar la salida de los 
israelitas de Egipto. ı fg. Peregriuacıon de un pueblo 
emigrante. 


EXONERACIÓN. F. Exoneration.—J. Exoneration.— 
A. Entlastung, Entladung. /f. Esonerazione. || íf. Ac- 
ción y efecto de exonerar 6 eXonerarse. 


R. F. Exonérer.—J. To exonerate.—A. Ent- 
lasten, Entladen.—J/. Esonerare. || a ae — 


gar, libertar de peso, Carga u obligación. U. pi 
EXOPILAT IVO, VA. adj. Wed. Que sirve para — 
la opilación. 
XORABLE. F. é I. Exorable..— A. Zuganglich.—It. Eso- 
rabile. | adj. Dicese del que se deja vencer facılınente 
de los ruegos. 
EXORAR. a. Pedir, solicitar con empeño. 
EXORBITANCIA. F. é J. Exorbitance.—A. Übermass. 
—]t, Esorbitanza. ı f. Exce-o notable con que una cosa 
asa an orden regular. 
EXORBITANTE. F. e J. Exorbitant.—4. Übermässig.— 
It. Esorbitante. | adj. Que excede mucho el orden y 
termino regular. 


idas adv. m. Con exorluiancia. 


ORCISMO. F. Exorcisme.—1. Exorcism.— A. Teu- 
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telsbeschwörung.—It. Esorcismo. || m. Conjuro ordenado 
por la Iglesia contra el espiritu maligno. * 

EXORCISTA. F. Exorciste.—I. Exorciser, Exorcist.— 

A. Teufelsbeschwörer. — It. Esorcista. | m. El que 
tiene potestad para exorcizar. 
XORCIZAR. F. Exorciser.—I. To exorcise.—A. Bes- 
chwören.—It. Esorcizzare. || a. Usar de Jos exorcismos 
dispuestos y ordenados por la Iglesia contra el espi- 
ritu maligno. 

EXORDIO. F. Exorde.—I. Exordium.—A. Eingang einer 
Rede, Einleitung. —It. Esordio. || in. Principio, preäm- 
bulo de una composiciön literaria. || Primera parte del 
discurso oratorio. || Preámbulo de un razonamiento 
6 discurso familiar. 

EXORNACIÓN. f. Acción y efecto de exornar ó exornarses 

EXORNAR. F. Orner.—1. To adorn, To embel.ish.—A.- 
Ausschmücken.—It. Esornare. || a. Adornar, herinosear, 


Ú. t. c. r. | Tratándose del lenguaje escrito ó habla- 
do, amenizarle 6 embellecerle con galas retóricas. 


EXÓSMOSIS. F. Desmoide.—I. y A. Desmoid.—It. Fi- 
broma. || f. Fis. Corricnte que se establece cuando dos 
líquidos de diferente densidad estån separados por 
una membrana. 


EXOSTOSIS. F. Exostosi.—I. Exostosis.—A. Exostose. 
—It. Esostosi. || £. Med. Cierto tumor óseo. 


EXOTERICO, CA. adj. Comun, vulgar, lo contrario de 
esotérico. Aplicase, por lo comun, 4 la doctrina que 
los re de la antigiiedad manifestaban publica- 
mente. 

EXÓTICO, CA. F. Exotique.—I. Exotic.—A. Auslän- 
disch.—Jt. Esotico. I adi. Extranjero, peregrino. 

EXPANSIBILIDAD. F. Expansibilité.—/. Expensibility. 
—A. Ausdehnbarkeit.—/t. Espansibilita. || f. Fts. Pro- 
—— que tiene un cuerpo de poder ocupar -mayor 
esracio. 

EXPANSIÓN. F. & I. Expansion.—A. Ausdehnung.—lt. 
Espansione. || f. Fis. Acción y efecto de extenderse 6 
— ——— fig. Aplicase también a conceptos morales. 

EXPANSIVO, VA. F. Expansif.—J. Expansive.—4. Aus- 
dehnbar.—It. Espansivo. || adj. Que se puede extender 
6 dilatar, ocupando mayor espacio. || fig. Afabie, co- 
municativo. 

XPATRIACIÓN. F. é I. Expatriation.—A. Landesver- 
weisung, Auswanderung.—1t. Espatriazione. || f. Acción 
y efecto de expatriarse. 

EXPATRIARSE. r. Abandonar uno su patria por nece- 

sidad 6 cualquier otra causa grave. 


EXPECTABLE. adj. Espectable. 


EXPECTACIÓN. F. é I. Expectation.—A. Erwartung. — 
It. Aspettazione. || f. Intensiön con que se espera una cosa 
6 suceso importante. || Fiesta que se celebra el dia 
18 de diciembre en honor de la Virgen. 


EXPECTANTE. F. é I. Expectant.—A. Abwartend.— 
lt. Espettante. || adj. Que espera observando, 6 está 
á la mira de una cosa. 

EXPECTATIVA. F. Expectative.—J. Expectation, Ex- 
pectancy.—4. Anwartschaft.—It. Aspettativa. || t. Cual- 
quiera esperanza de conseguir una cosa cuando llegue 
la oportunidad. || Derecho y acción que uno tiene á 
conseguir una cosa en adelante; como empleo, heren- 


cia. etc. 

EXPECTORACION. F. é I. Expectoration.—A. Schleim- 
auswurf.—Jt. Espettorazione. || f. Acción y efecto de 
Sy Se | Lo que se expectora. 

EXPECTORANTE. adj. y s. m. Aled. Que hace expectorar. 

EXPECTORAR. a. Arrancar y arrojar por la boca las fle- 
mas y secreciones. 


EXPEDICIÓN. F. é I. Expedition.—A. Abfertigung, 
Ausfertigung. —It. Spedizione. || f. Acción y efecto de 
expedir. || Facilidad, desembarazo, prontitud y velo- 
cidad en decir 6 cer una cosa, || Despacho, bula, 
breve, dispensación y otros géneros de indultos que 
dimanan de la curia romana. || Excursión que tiene 
por objeto realizar una empresa en punto distante. |] 
Conjunto de personas que la realizan. 

EXPEDICIONARIO, RIA. F. Expéditionnaire.—I. Ex- 
— FE Warenversender.—//. Spedizionario. || 
adj. Š 8. Que lleva á cabo una expedición. 

EXPEDICIONERO. m. El que trata y cuida de la soli- 
citud y despacho de las expediciones en la curia romana. 

EXPEDIDOR, RA. F. éditeur.—I. For warding mer- 
chant.—A. Spediteur, Absender.—/t. Spedizioniere. | 
m. y f. Persona que expide. 

E DIENTE. F. édient.—I. edlent, Ressource. 
—A. Gewandtkeit.—/t. Epediente, Pretesto. || adj. ant. 
Conyeniente, oportuno, || m. Dependencia 6 negocio 
que se sigue sin juicio contradictorio en los tribu- 
nales. [| Conjunto de todos los papeles correspon- 
dientes á un asunto 6 negoclo. || Medio, corte 6 par- 
tido para dar salida á nna duda, dificultad ete. | 

acho, curso en los negocios y causas, || ` 
razo y prontitud en la —— manejo 


negocios. | Titulo, razón, moti pretexto. 






Jaw, surtimiento, provisión. || Cubrir uno el 

iente. fr. Revestirlo de todos lus requisitos n 
para la completa instrucción del negocio. || fig. 
Cometer un fraude salvando las apariencias. 
XPEDIENTEO. m. For. Conjunto de diligencias y tra- 

A 1 I.T dite.—4. Beendigen, 

° ¡A el,— . o expe te.— . 

Erledigen, Absenden.—It. Spedire. || a. Dar curso á 
causas y negocios. age: extender bulas, privi- 
legios, cartas, etc. || Pronunciar un auto ó decreto. |l. 
Remitir, enviar mercancias, etc. 

EXPEDITAMENTE. adv. m. Fäcilmente, desembaraza- 

amente. 
EXPEDITIVO, VA. F. Expeditif.—I. Expeditious.—A. 
Geschwind, Hastig.—It. Speditivo. || adj. Que tiene faci- 
lidad en dar expediente 6 salida en un negocio. 
EXPEDITO, TA. F. Libre, Dégagé.—JZ. Prom Expe- 
ditious,—A. Flink, Schnell.—1t. Spedito. y adi. esem- 
barazado, libre de todo estorbo; pronto 4 obrar. 
EXPELENTE. p. a. de Expeler. Que eXpele. 
EXPELER. F. Chasser, Rejeter.—/. To expel.—A. Austrei- 
ben, Verwerfen.—li. Espellere. || a. Arrojar, lanzar, 
echar de alguna parte á una persona 6 cosa. 
RA. F. Debitant.—I. Dealer, Seller.— 
A. Ausgebend, Verkáufer.—It. Spenditore. | adj. y 8. 
Que gasta 6 expende. || m. El que vende efe de otro, 
particularmente tabaco en los estancos, Ó billetes de 
teatro, etc. || For. El que secreta y cautelosamente va 
distribuyendo é introduciendo en el comercio 
falsa, 6 el que vende cosas hurtadas, sabiéndolo. 
EXPENDEDURIA. f. Tienda en que se vende por menor 
tabaco ú otros efectos. 
XPENDER. F. Dépenser.—I. To expend.—A. Ausgeben, 
Verkaufen.—It. Spendere. || a. Gastar, hacer expensas, 
|| Vender efectos de propiedad ajena por encargo de 
su dueño. || Vender al menudeo. || For. Dar salida por 
menor 4 la moneda falsa 6 4 cosas robadas 6 de ilícito 
comercio. 


EXPENDICIÓN. F. Dépense.—1. Expense.—A. Ausgabe, 
Binz Iverkauf.—Ii. Spesa. || f. Acción y efecto de ex- 
pender. 

EXPENDIO. m. Gasto, dispendio, consumo. 

LXPENSAS. F. Dépens.—/. Expenses.—A. Ausgaben, 
Kosten.—It. Spese. || f. pl. Gastos, costas. || For. Li- 
tisexpensas. 

EXPERIENCIA. F. Expérience.—I. Experience.—A. Er- 
fahrung, Probe.—Ji. Esperienza. || f. Hábito que se 
adquiere de conocer y manejar asuntos y negocios. || 


Experimi nto. 

EXPERIMEN TADO, DA. F. Experimente.—I. Expe- 
rienced.—A. Erfahren, Erprobt.—Jt. Sperimentato. || 
adi. Dícese de la persona que tiene experiencia, 

EXPERIMENTADOR, RA. adj. y s. Que experimenta 
6 hace experiencias. 
XPERIMENTAL. F. Experimental.—I. Experimental, 

—A. Auf erfahrung beruhend.—1t. Sperimentale. || 

adj. ee en la experiencia 6 que se sabe y alcanza 

por ella. 


EXPERIMENTALMENTE. adv. m. Por experiencia. 

EXPERIMENTAR. F. Expérimenter.—/. To e — 
A. Erfahren, Erproben.—1t. Spatimantare. la. Probar 
prácticamente la virtud y propiedades de una cosa. || 
Notar, echar de ver en sí una cosa. 

XPERIMENTO. F. Expérience, Experimentation.—I. Ex- 
periment.—A. Versuch, Probe.—Jt. Esperimento. || m. 
Acción y efecto de experimentar. 

XPERTAMENTE. ady. m. Diestramente, con práctica 
y conocimiento. 

EXPERTO, TA. F. Expert.—I. Practical, Experienced. 
—A. Sachkundig, Erfahren.—It. Esperto. || adj. Präo- 
tico, hábil, experimentado. i| m. Perito. 

EXPIACIÓN. F. é I. Expiation.—A. Sühne.—It. Espia- 
zione. || f. Acción y efecto de expiar. 

IAR. F. Expier.—I. To expiate.—A. Abbüssen, Büh- 
nen.—Jt. Espiare. || a. Borrar las culpas purificarse 
de ellas por medio de un sacrificio. |] Sufrir el delincuente 
la pena impuesta por los tribunales. || fig. Padecer 
trabajos por consecuencia de desaciertos de malos 
procederes, || fig. Purificar una cosa profanada, 

EXPIATIVO, VA. adj. Que sirve para explación. 

EXPIATORIO, RIA. F. Expiatoire.—1. latory.—A. 
Aussöhnend, Stihnend.—/t. Espiatorio. | . Que se 
hace por expiación, 6 que la produce, 


EXPILLO. m. Matricaria. 

EXPIRAR. n. Morir. || fig. Acabarse, fenecer uua cosa. 

EXPLANACIÓN. F. Explication, Eclaircissement.—J. Ex- 
planation, Exp!i:at.on.—A. Erläuterung, Erklärung, 
Nivallirrung.—/t. Schiarimento. || f. Acción y efecto 
de explanar. | Acción y cfecto de allanar un terreno, 
fig. Declaración de un texto, d 6 sentencia. 
XPLANADA. F.é 1. Esplanade.—A. Böschung, Vor- 

platz. — Jt. Spianata. f A Fort. Bechive desde el 

mino cubierto hada bs rea: EZ 

elevada de la muralla, ` x de ta 
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6 de fäbrica sobre el cual cargan las curefias en uns 


batería. 

F. Éclaircir.—Z. To explain, To elucidate. 
—A. Erläutern, Erkláren.—Zt. Chiarire. 1 a. Allanar. || 
Construir terraplenes, hacer desmontes, etc., hasta 
dar al terreno la nivelación ó el declive que se Pr 
Az. Declarar, explicar. 
EXPLAYAMIENTO. f. Acción y efecto de explayar ð 


explaynrse 
EXPLAYAR. F. Etendre.—I. To extend, To dilate.— 
A, Ausdehnen, verbreiten.—It. Dilatare, Estendere. | 


a. EnsancLar, extender, Ú. t. c. r. || —se, r. fig. Difun- 
dirse. aes Esparcirse irse á divertir al campo. 
EXP VA. F. nie tif.—I. Expletive.—A. Ausfül- 
ane a a — adj. Aplicase A las voces 6 partí- 
ap llena 6 armoniosa la locución. 
EXPLI LE. é I. Explicable.—.1. Erklarlich.—ZIt. 
Esplicabile. i adi, au: se puede explicar. 


EXPLICACIÓN. F. é I. Explication.—4. Erklärung» 
—— g.—It. Esplicazione. | f£. Declaración ó ex- 
EXPLICADERAS. f. pl. ani, Manera de explicarse 6 dar- 
se á — cada cual, 
LICAR. Expliquer. —I. To explain, To elucidate. 
—A. Erklären, Erläutern.—It. Esplicare. | a. Deciarar, 
manifestar lo que uno piensa. Ú. t. c. r. || Deciurar 6 
exponer cualquiera materia. || Iinseüar en la catedra, 
EXPLICATIVO, F, catif.—J/. Explicative.—A. 
£rklirend, Erliuternd.—lt. Esplicativo. | adj. 
plica o sirve para explicar una cosa. 


EXPLICITAMENTE, adv. m. Expresa y claramente. 


EXPLÍCITO, TA. F. licite.—J. Explicıt.—A. Klar, 
Deutlich. —-It. Esplicito. || adj. Que expresa clara y de- 
te amente una cosa. 

EXPLORACIÖN. F I. Exploration. —A. Frforschung, 
pe pl Mi Esplorazione. || f. Acción v efecto de 
explorar 

EXPLORADOR, RA. F. Explorateur.—J. Explorator, 
Explorer. =a Forscher.— It. Esploratore. || adj. y 8. 


exe —— 

F. Explorer.—I To explore.— A. Erforschen, 
*Auskundschatien, —It. Esplorare. || a. Reconocer, re- 
por inquirir Ó — cou di FREE una cosa. 

RATORIO. IA. adj. y s. m. Med. Dicese del 
et a Hr ınedio que sirve para explorar. 
EXPLOSION. F. é I. Explosion.—4. Ausbruch, Knall.— 
It. Esplosione. || f. Acción de abrirse y saltar en pedazos 
con estruendo el cuerpo contineute de un gas compri- 
mido que repentinamente se dilata. || Estruendo predu- 
cido por la dilatación repentina de un gas expelido 

del cuerpo 9 que lo lo coutiene, sin que éste estalle. 
XPLOSIV F. Explo sit.—I. Explosive.— A; Explo- 
siv, Zinahtitchen, Knall... —It. Esplosivo. || adi. Quim. 
Que se incendia con explosion: como los fulivinatos 
6 la pólvora. || m. pl. Materias que producen explosion, 
como la dinamita, los fulminatos, etc. 

EXPLOTABLE. adj. Que se puede explotar. 

EXPLOTACIÓN. 1. Acción y efecto de explotar. 

EXPLOTADOR, RA. adi. y s. Que cxplota. 

EXPLOTAR. F. Exploiter.—I. To exploit.—A. Ausbeu- 
ten, Ausnútzen.—1t. Sfruttare. || a. Extraer de las minas 
la riqueza que contienen. || Ag. Sacar utilidad de un 
negocio 6 industria en provecho propio. || fig. Valerse 
de la bondad, buena fe ó amistad de uno para obtener 
de él provechos, 

EXPOLIACIÓN. F. Spoliation.—I. Expoliation, Spoliation. 
—A. Beranbung.—ZJt. Spoliazione. || f. Acción y efecto 


Que eX- 


de expoliar. 
EXPOLIADOR, RA. adi. y s. Que expolia. 
EXPOLIAR. F. Spolier. E To spoliate.—.4. Berauben. 


—It. Spogliare. | a. Despojar con violencia. 
EXPOLICIÓN. f. Ret. Figura que consiste en repetir un 

mismo pensamiento con distintas formas. 

XPO osant.—J. Exponent. —4. Bittstel- 

ler, Exponent. — ponente. || p. a. de Exponer. Que 
expone. Ú. t. co. s. || m. Aly. y Arit. Número ó expre- 
sión algebraica que denota la potencia á que se ha de 
elevar otro número ú otra expresión, y se coloca en la 
parte superior 4 su derecha. || Alo. y Arit. Diferencia 
pee una progresión aritmética ó razón de una geumé- 


trica. 

EXPONER. Exposer.—/. To expose.— 4. Erklären. 
anstellen. —— AI. Esporre. | a. Poner de mani- 
ficsto. || Declarar, interpretar, explicar lo que es difícil 
de entender. || Arriesgar, aventurar, poner en peligro, 

Ú. t. c. r. || Ahandonar 4 un niño recién nacido. 
ESPORTACI N. F. é 1. Exportation.—A. Austuhr.— 

PORTADO ione. || f. AR y efecto de exportar. 
EXPOR ADOR Exportateur.—I. Exporter.— 
Anufahrhändie E Austührend .—It. Esportatore. || adj. 

ORTAR exporta 


F. Exporter.—I. To export.—A Ausführen. 
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e Egportare. Ja. Extraer géneros de un país á 
otro. 

EXPOSICION. F. é 1. Exposition.—A. Ausstellung, Ausle- 
gung, Ausserung, Cefahr.—Jt. Esposizione. || f. Accion 
y efecto de exponer 6 exponerse. || Representación 
que se hace por escrito 4 una autoridad pidiendo 6 re- 
clamando una cosa. || Manifestación pública de artí- 
culos de industria y artes, para estimular la aplicación 
6 el comercio. || Coniunto de las noticias dadas en los 
poemas épico y dramático y la novela acerca de los 
antecedentes Ó causas de la acción. || Situación de un 
obieto con relación 4 los puntos cardinales del horizonte. 

EXPOSITIVO, VA. F. Expositif.—J. Expositive.—A. 
Auslegend, Erklarend.—Jt. Espositivo. || adj. Que de- 
clara y explica aquello que contiene una duda 6 di- 
ficultad, 

EXPÓSITO, TA. F. Exposé, Trouvé.—J. Foundling.—A. 
Findelkind, Ausgesetzt.—/t. Esposto, Trovatello. || adj. 
y 5 Dicese del niño recién nacido eXpuesto en un paraje 
público. 

EXPOSITOR, RA. F. Expositeur.—/. Expounder, Ex- 
plainer.—4. Ausleger, Erklarer, Aussteller.—-1f. Espo- 
sibore, | adj. y 8. Que interpreta, expone y declara una 
cosa. | m. y f. Persona que concurre á una exposición 
púbica con objetos de su propiedad 6 industria. || m. 
a antonom., el que expone ó explica la Sagrada Es- 
cerıturm. 

DEINEN m. Artesa donde se ponen las encellas para 
weer el queso, 

EXPRESADO, DA. adj. Citado, antedicho, mencionado, 
indicado, 


EXPRESAMENTE. adv. m. Con palabras 6 demostraciones 
claras y ERS: 

EXPRESAR. Exprimer.—1. To express, To manifest. 
A — A i Aussprechen, Erwähnen.—lIt. Espri- 
mere. || a. Decir clara y distintameute lo que uno quiere 
dar & entender. || Dar indicio del estado 6 movimientos 
del animo por medio de actitudes, gestos, etc. || Pint. 
Dibuiar Ja fizura 6 figuras con la mayor viveza de 
afectos propios del caso. | —se, r. Darse á entender 
por medio de la palabra. 

EXPRESIÓN. F, é I. Expression.—A. Ausdruch, Erklä- 
rung, Denrlichkeit. -—It. Espressione. || f. F specificación, 
declaración de una cosa. || Palabra 6 locución. || Efecto 
de expresar (2.* acep.). || Viveza y energía con que se 
manifiestan los afectos en las bellas artes. || Cosa que se 
regala. | Acción de exprimir. | Aly. Conjunto de tér- 
minos que representa una cantidad, || Farm. Zumo 6 
eubstancia exprimida. || Pint. y Esc. Verdad y viveza 
con que están expresados los afectos en la figura Ó 
ficuras que se pintan ó esculpen. || pl. Memorias. 

EXPRESIVAMENTE adr. m. De manera expresiva. 

EXPRESIVO, VA. F. Expressit.—l. Expressive.—A. 
Ausdrucksv oll.—/t. Espressivo. || adj. Dícese de la per- 
sona que manifiesta con gran viveza lo que siente ó pien- 
sa, y de aquello que expresa mucho 6 da á entender 
muy efie azinente una cosa, |] 4fertuoso. 

EXPRESO, SA Expres.- I. Express, Clear, Manifest. 

Klar, Dentlirh. - It, Espresso. || p. p. irreg. de 
Expresur. i adi. Clio, patente, especificado, | Tren que 


marcha con gran velocidad, U. t. c. e. || m. Correo ex- 
HR dace a despachudo con una Pr R 6 aviso par- 
icular 

EX?RIMIDERA. f. Farm, Instrumento para exprimir. 

EXPRIMIDERO. m. Instrumento 6 artificio para exprimir. 

EXPF,MIR. F. Exprimer, Presser.-—] To squeeze.—4. 
Auspressen, Ausdrurken.—J/t. Spremerc. [| a. Ixtracr 
el zumo 4 licor de una cosa. |! fe. Expresar con viveza. 

ROTES F. Ex professo.—/ On purpose.— A. Eli- 

gens, Mit Bedacht.—/f. Exprofesso. | m. adv. lat. De 
propósito A de caso pensado, 

EXPROPIACION. F, é 1. Expropriation.— A. Enteignung. 
a i? Espropriazione. "ft. Acción y efecto de expropiar, 

EXPROPIAR. F. Expropiier.—]. To exprooriate. —A. 
Zwangsweise enteienen.— Il. Espropiare. ¡ a. Despo- 
seer A uno de su propiedad. Comúnmente re dice asi 
cuando la expropiación es legal y por motivos de uti- 
lidad publica. 


— A, 


EXPUESTO, TA. p. p. irreg. de Erroner. 

EXPUGNABLE. F. é I. Expugnable.— i Einnehmbar.— 
It. Espumnabile, || adj. Que se puede expugnar. 

EXPUGNACIÓN. f. Acción y efecto de expuunar, 


EXPUGNADOR, RA. ack y 8. Que expugna. 

EXPUGNAR. a. Tomar A fuerza de armas una ciudad, 
plaza, castillo, etc. 

EXPULSAR. a. Erpeler. Dícese comúnmente de las 
personas, á diferencia de expeler, que se aplica más bien 
A cosas materiales. 

EXPULSIÓN. F.e I. Expulsion.—A. Vertreibung, Ver- 
stossung.—/t. Espulsione. |i f. Acción y efecto de expe- 
ler. | Acción y efecto de expulsar. || Zsur. Golpe que da 
el diestra para desarmar al contrario. 

EXPULSIVO, VA. F. Expulsif.—I. Expulsive.—A. Aus- 
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. treibend, Verweisend.—It. Espulsivo. | adj. y s. m. Que 

| tiene virtud y facultad de expeler. 

| EXPULSO, SA. p. p. irreg. de Expeler y Expulsar. 

EXPURGACION. F. é 1. Expurgation.—A. Reinigung.— 
won — If. Acción y efecto de expurgar. 

I, Expurger.— I. To expurgate.—A. Reini- 

' BAED Ausmerzen.—lt. Espurgare. || a. Limpiar 6 puri- 

| ficar una cosa. || fig. Enmendar, corregir los libros 6 

impresos de orden de la autoridad competente. 


EXPURGATIVO, VA. adj. Expuroalorio. 

EXPURGATORIO, RIA. F. Expurgatoire.—I. Expurga- 
tory.—A. Reinigend. —It. Espurgatorio. || adj. Que ex- 
purga 6 limpia. || m. Indice de los libros prohibidos 6 
mandados expurgar. 


EXPURGO. m. Erpurgaciön. 


|" EXQUISITAMENTE. adv. ın. De manera exquisita. 
EXQUISITO, TA. F. Exquis.—I. Exquisite, Delicious.— 
A. Vortrefflich, Ausgesucht.—IJt. Squisito. || adj. De 

singular invenciön, primor 6 gusto en gu especie. 


ÉXTASI. m. Extasis. 
EXTASIARSE. r. Arrobarse. 


ÉXTASIS. F. Extase.—I. Ecstasy.—A. Verziickung, 
Bezauberung.—It. Estasi. || m. Suspensión del ejercicio 
de los sentidos, elevación del alma, arrobamiento. I 
Estado del alma dominada por intenso y grato sen 
miento de admiraciön. 

EXTÁTICO, CA. F. Extatique.—I. Ecstatical.—A. Ent- 
zückt, Bezaubert.—It. Estatico. | adj. Que está en actual 
éxtasis, 6 lo tiene con frecuencia 6 habitualmente. 

EXTE MPORAL. adj. Eztempordneo. 


EXTEMPORANEAMENTE. adv. m. Fuera de tiempo 
oportuno. 

EXTEMPORANEO, NBA. adj. Impropio del tiempo en 
que sucede ó se hace. 


EXTENDER. F. Etendre.—I. To extend.—4. Ausbreiten, 
Erweitern, Aufschreibeu.—1t. Estendere. || a. Hacer que 


una cosa ocupe más lugar. U. t. c. r. || Desenvolver 


una cosa que estaba doblada ó encogida. Ú. t. c. r. || 
Hablando de cosas morales, como derechos, jurisdic- 


| ción, autoridad, etc., darles mayor amplitud. Ú. t. c. r. 
| Il Hablando de escrituras, autos, despachos, etc., po- 
| nerlos por escrito y en la ‘forma acostumbrada. Il se, 
r. Ocupar cierta porciön de terreno. || Narrar dilatada 
y — iouis, y fe. Propagarse, irse difundiendo. || 
fig. Al canzar la fuerza, virtud 6 eficacia de una cosa 
á influir ú obrar en otras. || fig. fam. Ponerse muy 
notado y entonado. 

EXTENDIDAMENTE. adv. m. Por extenso, con extensión, 

EXTENSAMENTE. adv. m. Extendidamente. 


EXTENSION. F. é I. Extension.—A. Ausdehnung, Grösse. 

| —Jt. Estensiono. ff. Acción y efecto de extender ó 

| extenderse, | Geom. Capacidad para ocupar una parte 

| del espacio. || Geom. Medida del espacio ocupado por un 
objeto. || Lóg. Lo que está contenido en una idea bajo 
el aspecto de cantidad 

EXTENSIV er ee adv. m. Con extensiön. 

EXTENSIVO, VA Extensit.—I. Extensive.—A. Aus- 
dehnend, Ansfahriich, —It. Estensivo. || adj. Que se ex- 
tiende 6 se puede extender. 

EXTENSO, SA. F. Etendu.—/. £xtensive, — > 
Ausgedehnt, Ausführlich.—/t. Esteso, tp? 
irreg. ap, Extender. || adj. Que tiene —— Por 
extenso. adv. Circunstanciadamente. 

EXTENSOR, RA. adj. Que extiende 6 hace que se extien- 
da una Cosa. 

EXTENUACION. F. Exténuation.—Z. Attenuation, Fee- 
bleness.—A. Entkräftung, Schwäche.—Ii. Estenuazio- 


ne. | f. Debilitaciön de fuerzas. Ú. t. en sent. fig. | Ret- 


uación. 

EXTENUADO, DA. F. Exténué.—J. Attenuate, Feeble. 
—A. Kraftlos, S:hwach.—It. Estenuato. || adj. Faıto 
de fuerzas, debilitado, flaco. 

EXTENUAR. F. Exténuer.—/. To attenuate, To debilitate. 
—A. Entkräften, Schwächen. —It. Estenuare. ja. De- 
bilitar, enflaquecer. Ú. t. co. T, 


EXTENUATIVO, VA. F. Exténuant.—I. Attenuating.— 

á: Entkrättend, Schwächend.—It. Estenuativo. || adj. 
ue exte 

EXTERIOR. “P, Extérieur.—J. Exterior.—A. Äusserlich, 
Ausseres, Aussehen.—Jt. Esteriore. [| adj. Que está 
por la parte de afuera. | m. Traza, aspecto 6 porte de 
una persona 

EXTERIORIDAD. F. Extérieur.—I. Exteriority.—A. “wi 





senseite, Prahlerei, Scheinwesen.—1t. Estorloritä 
f. Porte 6 conducta exterior de uno, | Demostración 
con que se aparenta lo que no se siente. | Honor de pura 
ceremonia. 
EXTERIORMENTE. adv. m. Por la parte exterior. 
EXTERMINADOR, RA. F. Exterminateur. —I, Extermi- 
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nator.—A. Ausrottend, Vertreiber.—T¢. Esterminatoró 

adj. y s. Que extermina., || m. ant. Apeador 6 

ador de —— 
MINAR. 


XTER 
Ausrotten, Vertiigen. —It. Esterminare. || a. Echar fuera 
de los términos, desterrar, || fig. Acabar con una cosa. 
EXTERMINIO. F. Extermination.—/. ——— 
Extirpation.—A. Vertreibung.—1t. Esterminio. || m. Ex- 
iuleton ó destierro. || fig. Desolación, ——— total 
e una cosa. 


EXTERNAMENTE. adv. m. Por la parte oras y 
EXTERNO, NA, F. Externe.—IJ. External.— Ausser- 

lich, Auswiirtig. —It. Esterno. || adj. Dícese de se que obra 

ó se manifiesta 4 lo exterior. || Dicere del niño ó niña 


que está de medio pupilo en un colegio 6 escuela. Ú. 


t. C. 9. 
EX TESTAMENTO. m. adv. lat. For. Por el testamento. 


EXTINCIÓN. F. é I. Extinction.—A. Auslóschung, Lö- 
— —It. Estinzione. || f£. Acción y efecto de axtingnir 
6 extinguirse, 
EXTINGUIBLE. F. Extinguible—J. Extinguishs on 
A. Löschbar, Ausléschbar.—IJt Estinguibile || adj. 
se puede extinguir. 


EXTINGUIR. F. Evindre.—I. To quench, To extinguish. 
—A. Löschen, Auslöschen.—Ii. Estinguere. || a. Hacer 


— — Ú. t. c. r. || fig. Hacer que se 


acabe una cosa. Ú. t. 
EX TINTIVO, VA. adj. For. ‘Que sirve para extinguir una 
acciön 6 un derecho. 


EXTINTO, TA. F. Éteint.—I. Extinguished, Extinct.— 
Ausgelöscht, Erloschen.—It. Estinto. || p. p. irreg. 
de Exlinguir. 


EXTIRPACIÓN. F. é I. Extirpation.—A. Ausrottung.— 
It. Estirpazion3. || f. Acción y efecto de extirpar. - 

EXTIRPADOR, RA. adj. y s. Que extirpa. || m. Agr. Ine- 
— para cortar horizontalmente la tierra y las 
raíces. 

EXTIRPAR. F. Extirper.—J. To extirpate.—4. Aus- 
rotten, Vertreiben.—It. — || a. Arrancar de raíz. 
Il fig. Acabar del todo con una cosa. 


EXTORSIÓN. F. Extorsion.—I. Extortion.—A. Erpres- 
sung.—It. Estorsione. ||1. Acción y efecto de usurpar 
por fuerza indebidamente una cosa á uno, || fig. Cual- 
— daũo 6 perjuicio. 

F. Extra.—I. Besides, Without.—A. Ausserdem, 
—It. Oltre. || prep. insep. que significa fuera de; V. g.: 
— — extraordinario. || fam. Además; V. g.: extra 
del sueldo 


EXTRACCION. é I. Extraction.—A. Ausziehen, He- 
rausziehen, Ziehung. Förderung. —Iti. Estrazione. || f. 
Acción y efecto de extraer. || En el juego de la lotería, 
acto de sacar algunos números cun sus respectivas 
suertes. || Origen, linaje. Tömase, por lo comün, en 
mala parte, y se usa con los adjetivos baja, humilde, ete. 

EXTRACTA. For. pr. Ar. Traslado fiel ‘de cualquiera 
escritura 6 ticks publico 

EXTRACTADOR, RA. adj. y a. Que extracta. 


EXTRACTAR. F. Extraire.—I. To extract.—A. Aus- 
ziehen.—1t. Estrarre, Compendiare. || a. Reducir á ex- 
tracto una cusa; como nn libro, etc. 

EXTRACTO. F. Extrait.—I. Extract.—A. Auszug, Ex- 
tract.—IJt. Estratto. || m. “Reser substancial de un 
escrito. || Cada uno de los cinco números que salían 
á favor de los jugadores en la lotería primitiva, || Quim. 
Substancia, comúnmente parda obscura, sólida 6 espesa 
como miel], que se saca de materias vegetales ó es. 

EXTRACTOR, RA. m. y f. Persona que extrae. 

EXTRADICIÓN. F. é I. Extradition.—A. Auslieferung 
von Verbrechern.—It. Estradizione. || f. Acción de en- 
tregar un reo, refugiado en pais extrafio, al gobierno 


de] suyo. 

. D. a. de Extraer. Que extrae. Ú. t. c. R. 

EXTRAER. F. Extraire.—l. To export.—A. Aus 
Ausziehen, Scheiden.--J¢. Estrarre. || a. Sacar. Dícese más 
comúnmente de los géneros cuando se sacan de un ¡país 


á otro para el comercio. | Alg. y Arit. Tratándose de 
ree averiguar cuales son las de una cantidad dada. 
|| For. pr. Ar. Sacar traslado de una — 2 instru- 

mento público. || Quim. Separar algunas de las partes 
de que se componen los sr cor 

EXTRAJUDICIAL. F. Extraj ire.—I. Extrajudicial. 
—A. Aussergerichtlich.—It. Stragiudiziale. | adj. Que 
se hace 6 trata fuera de la vía judicial. 

EXTRAJUDICIALMENTE. adv. m. Privadamente; sin 
las solemnidades judiciales. 
XTRALIMITARSE., r. fig. Excederse en el uso de facul- 
tades 6 ei 

EXTRAMUROS, adv. m. Fuera del recinto de una ciudad, 
villa 6 lugar. 

EXTRANJERIA. f. Calidad y condiciön que por las leyes 
corresponden al extranjero residente en un pais, mien- 
tras no está naturalizado en él, 





Exterminer.—I. To exterminate de 3 
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EXTRANJERISMO. m. Afición desmedida 4 costum- 
bres extranjeras. 

EXTRANJERO, BA. F. Etranger.— F. Foreign. Stranger, 
Foreigner.—A. Fremde. Fremder, Ausländisch.—It, 

. | adj. Que es ó viene de país extraño. || Natu- 

ral de una naciön con respecto 4 los naturales de cual- 
quiera otra. Ú. m. c. 8. | Todo país extraño con respecto 
á la patria. Ú. t. c. 8. 

EXTRANJÍA. 1. fam. Extranjería. | De extranita. loc. 
fam. Extranjero. || fig. fam. Extraño 6 inesperado. 

EXTRANJIS (De). loc. fam. De eztranijia. 


EXTRAÑA. f. Planta herbácea que procede de la China 
y se cultiva mucho como planta de adorno, 

EXTRANACION. f. Extrañamiento. 

EXTRAÑAMENTE. adv. m. Con extrañeza. 

EXTRAÑAMIENTO. F. Bannissement.—I. Banishment- 
—A. Verbannung, Entfernung.—1t. Esilio. || m. Acción 
y efecto de extrañar 6 extrafiarse. 

AR. F. Bannir.—I. To banish.—A4. Verbannen, 
Enifernen.—It. Esililare, Confinare. lla. Desterrar á 
país extranjero. Ú. t. c. r. | Apartar, privar 4 uno del 
trato y comunicación que se tenía con él. Ú. t. c. r. | 
Ver ú oir con ración 6 extrañeza una cosa. 
Afear, reprender. || ant. Rehuir, esquivar. | —se, T. 
Rehusarse, negarse 4 hacer una cosa. 

EXTRANEZ. f. Eztrañeza. 

EXTRANEZA. F. ngeté. Etonnement.—/. Strange- 
ness. Surprise.-—A. Erstaunen. Verwunderung. — 1t. 
Stranezza. Sorpresa, || f. Irrezularidad, rareza. ¡| Desvio, 
Commcenenchs entre ¡os que eran amigos. || Adiniración, 

ovedad. 


EXTRAÑO, NA. F. Étranger. Eirange.—I. Strange, Fo- 
reign. Rare, Singular.--A. md, Sonderbar, Ungewöhn- 
lich.—/t. Straniero, Singolare, Strovagante. || adj. De 
pacion, —— o — —5 — by que se —— 

sohrentiende. ro, singular. ‚rtravagante. 

EXTRAORDINARTAMENTE adv. m. Fuera del orden 
6 regla común. 

EXTRAORDINARIO, RIA. F. Extraordinaire.—]. Ex- 
traordinary.—A. Ausserordentlich, Seltsam, Eilbote.— 
It. Straordinario. || adj. Fuera de orden 6 regla natura] 
6 común. || m. Correo que se despacha con urgencia. 
| Pinto 6 manjar que suele añadirse á la comida diaria, 

ECULAR. adj. Que ha vivido más de un siglo. 
Il De otro siglo. 

EXTRATEMPORA. f. Dispensa para que un clérigo reciba 
las Órdenes mayores fuera de los tiempos señalados. 
XTRATERRITO AD. f. Derecho 6 privilegio 
mediante el cual el domicilio de los agentes diplomá- 
ticos, y los buques de guerra, se consideran, donde 
quiera que se hallen, como si formaran parte del terri- 


torio de su propia nación. 

EXTRAVAGANCÍA. F. é I. Extravagance.—A. Aus- 

schweifung, Narrheit, Uberspanntheit.—Jt. Stravaganza. 
f. Desarreglo en el pensar y obrar. 

E VAGANTE. F. é I. Extravagant.—4. Ausschwel- 
fend, Narrisch, Uberspannt.—Jt. Stravagante. || adj. Que 
se hace 6 dice fuera del orden regular. || Que habla 6 
procede así. Ú. t. c. e. || f. Cualquiera de las constitu- 
ciones pontificias agregadas al derecho canónico, Dióse- 
les este nowbre porque están fuera del cuerpo canó- 
nico. Unas se llaman comunes y otras de Juan AXII. 

EXTRAVASACIÓN. F. Epanchement.—I. Extravasation, 
—d. Erguss.—It. Versamento. || f. Acción y efecto de 
extravasaree. 

XTRAVASARSE. r. Salirse un líquido de su vaso. 

EXTRAVENARSE. r. Filtrarse fuera de las venas la 
sangre; salirse de ellas. 

EXTRAVIAR. F. Furvoyer, Egarer.—I. To mislead, To 
misguide.—A. Irreführen, Auf die seite schaffen.—It, 
Traviare, Sviare. Ja Hacer perder el camino. U.t.c.r. 

Poner una cosa en otro Jugar que el que debía ocupar. 
—#se, r. No encontrarse una cosa en su sitio € igno- 
rarse su paradero. || fix. Dejar la carrera y forma de 
vida que se habia empezado, y tomar otra distinta. 


ase, por lo común, en mala parte. 
EXTRAVÍO. F. Egarement.—I. Deviation.—A. Irregehen, 
Abhandenkommen.—Jt. Traviamento. | m. Acción y 
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efecto de extraviar 6 extraviarse. |] fig. Desorden en las 
costumbres. 
erh adv. m. Con extremo, por ex- 
Temo. 


EMADAS, f. pl. Entre ganaderos, tiempo en que 
están ocupados en hacer el queso. 
XTREMADO, DA. adj. sumamente bueno 6 malo en 
su género. 
XTREMAMENTE. adv. m. En extremo. 

EXTREMAR. a. Llevar una cosa al extremo. || ant. Se- 
parar, apartar. Ú. t. c. r.||ant. Hacer á uno el más 
excelente en su género. || n. Entre ganaderos se dice 
de los ganados que trasbuman y van á pasar el invierno 
en los territorios templados de Extremadura. || -—8, 
r. Emplear uno toda la habilidad y esınero eu la ejecu- 
ción de una cosa. 

EXTREMAUNCIÓN. F. Extréme-onction.—J. Extreme 
unction.—A. Letzte O une, Salbune.-—/i. Estrema un- 
zione. || f. Sacramento que se administra 4 los fieles 
en peligro de muerte. 

EXTREMEÑO, NA. adj. y s. De Extremadura || Que ha- 
bita en los extremos de una región, 

TREMIDAD. F. Extrémité6.—/. Extremity.-—A. Aus- 
serste einer Sache, Spitze.- It. Estremitá. || f. Parte 
extrema ó última de una cosa. | fig. Lo ultimo á que 
una cosa puede llegar. || pl. Cabeza, pies, manos y cola 
de los animales. || Pies y manos del hombre. 

EXTREMO, MA. F. Extröme.--/. Extreme. -- A. Aujserst, 
Letzt, Ende.—1t. Estremo. || adj. Ultimo. || Aplicase A 
lo más intenso, elevado 6 activo de cualquiera cosa. || 
Excesivo, sumo, mucho, || Distante. || Desemerante. || m. 
Parte primera 6 parte última de una cosa. || Punto 
último á que puede llegar una cosa. || Esmero sumo en 
uua operación. || Invernadero de los ganados trashu- 
mantes, 

EXTREMOSO, SA. F. Extrême, Excessif. -/. Extreme, 
Vehement.—A. ermassig, Ausschweifend.—/t. Ec- 
cessivo. || adj. Que no se comide en afectos 6 acciones. 
| Muy expresivo en demostraciones cariñosas. 

EXTRENIR. a. Estreñir. 

EXTRÍNSECAMENTE. adv. m. De manera extrínseca. 

EXTRÍNSECO, CA. F. Extrinseque.--It. Extrinsic.—A4. 
Äusserlich.—It. Estrinseco. || adi. Externo, no esencial. 

EXUBERANCIA. F. Exubérance.- 7. Exuberance.—A. 
Ubertiille, Uppigkeit.—J!. Esuberanza. || f. Abundancia 
suma: plenitud y copia excesiva. 

EXUBERANTE. F. Exubérant. J. Exuberant.—A. Übe- 
rreich, UÚppig.—It. Esuberante. | adj. Abundante y 
copioso con exceso. 

EXÚBERO, RA. adj. Pott. Destctudo. Dícese de los niños. 

EXUDACIÓN. F. Exsudation.--I. Exudation.—A. Aus- 
schwitzen.—1t. Esudazione. || f. Acción y efecto de exu- 


dar. 

EXUDAR. PF. Exudar. F. Exsuder.—I. To exude.— 
A. Ausschwitzen, Trocknen.—Ji. Esudare. || n. Salir un 
líquido fuera á modo de sudor. 

EXULCERACIÓN. f. Med. Acción y efecto de exulcerar 
ó exulceraree. 

EXULCERAR. F. Exulcérer.—/. To exulcerate.—.4. An- 
schwellen, Szhwären, Verursachen.— lt. Esulcerare, || 
a. Med. Corroer el cutis de modo que empiece 4 for- 
marse llaga. Ú. t. o. r. 

EXULTACIÓN. F. ¢ 1. Exultation.—A. Frohlocken.— 
It. Esultazione. | f. Demostración de gozo ó alegría 
por un suceso próspero. 

EXULTAR. n. Alegrarse, alborozarse mucho. 

EXUTORIO. m. Med. Úlcera abierta y sostenida por el 
arte, para determinar una supuración permanente con 
un fin curativo. 

EXVOTO. F. Ex-voto.—I. Votive ofering.—.1. Weihge- 
schenk, Votivbild. | m. Don ú ofrenda que los fleles de- 
dican a Dios, á Ja Virgen Ó A los santos en señal y por 
recuerdo de un beneficio recibido. 

EYACULACIÓN. F. Ejaculation.—I. Ejeculation.—A. 
Ausspritzung, Entleerung, Samenausspritzung.—1t. Eia- 
culazione. || f. neol. Fisiol, Emisión rápida de algunas 
secreciones, como la seminal. 

EYACULAR. a. neol. J tciel, Arrojar, 
fuera, hablando de las secreciones, 


expeler, echar 
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F. Séptima letra del abecedario castellano, y quinta de 
gus consonantes. Su nombre es efe. 

FA, m. Mús. Cuarta voz de la escala mú- 
sica. || Clare de fa. Clave para voces 6 — 
ins'rumentos graves. || Amer. Per. Jol- 
gor.o, jaiana. 

ABADA. f. pr. Ast. Potaje de alubias 

con tocino y morcilla. 

ABIANA. f. Bot. Planta solanácea de OLAVE DE FA. 
la América austral. 

FABORDÓN. m. Mús. Contrapunto sobre canto llano. 

FÁBRICA. F. Fabrication.—J. Manutfactur>, Factory.— 
A. Erbauung, Kircheneinkünfte.—It. Fabbrica. || f. Ac- 
ción y efecto de fabricar. | Lugar donde se fabrica 
una cosa. || Edificio. | Renta y fondo en las iglesias, 
para reparaciones y culto. || De fábrica. loc. Arg. He- 
cho con ladrillo 6 piedra y mezcla. 

FABRICACIÓN. f. Fábrica, 1.* acep. 

FABRICADOR, RA. adj. y s. ant. Fabricante. | fig. Que 
inventa 6 dispone una cosa no material. 

ICANTE. F. Fabricant.—/. Manufacturer.—A. Ver- 
fertiger, Fabrikant.—Jt. Fabbricante. || p. a. de Fabri- 
car. Que fabrica. Ú. t. c. s. || m. Dueño, maestro 6 arti- 
fice de una fábrica. 

FABRICAR. F. Fabriquer.—IZ. To manufacture, To 
construct. — A. Verfertigen, Fabrizieren, Bauen.—It. 
Fabbricare. || a. Hacer una cosa por medios mecánicos. 
| Construir un edificio, un dique, un muro 6 cosa 
análoga. || fig. Hacer 6 disponer una cosa no material. 

FABRICIA. f. Bot. Planta mirtácea americana. 

FABRIL. F. Manufacturier.—J. Manufacturing.—A. 
Handwerksmässig.—It. Fabbrile. || adj. Perteneciente á 
las fälıricas 6 á sus operarios. 

RE adv. m. ant. Artificiosamente; con 
maestria. 

FABRIQUERO. m. Fabricante. || Persona que en las 
iglesias cuida de lo que pertenece 4 su fäbrica. 

FABUCO. m. Hayuco. 

FÁBULA. F. é I. Fable. —A. Fabel, Lüge.—It. Favola. |] 
f. Rumor, hablilla. || Relación falsa, mentirosa. || Fic- 
ción artificiosa. || Obra en que se narra un suceso 6 se 
representa una acción inventados para deleitar. || 
Composición literaria en que, por medio de una ficción 
alegórica, se da una enseñanza útil ó moral. || En los 
poemas épico y dramático, serie y contexto de los in- 
cidentes de que se compone la acción. || Mitología. |] 
Cualquiera de las ficciones de la mitología. || Objeto 
de murmuración irrisoria ó despreciativa. 

FABULADOR. m. Fubulista. 

FABULISTA. F. Fabuliste, Fablier.—I. Fabullst.—A. Fa- 
beldichter.—Jt. Favolista. || com. Persona que escribe 
fábulas. | Persona que escribe acerca de la mitología. 

PASEOS . adv. m. Fingidamente 6 con false- 


FABULOSO, SA. F. Fabuleux.—1I, Fabulous.—A. Fa- 
belhaft, Unglaublich.--/t. Favoloso. |] adj. Falso, de pura 
invención. || fig. Extraordinario, excesivo, increible. 

FACA. f. Cuchillo corvo. 

FACCIÓN. F. é I. Faction.—4. Gesichtszug, Kriegszug. 
Politische Partel.—It. Fazione. || f. Parcialidad de 
gente amotinada 6 rebelada. || Bando, pandilla, parcia- 
lidad 6 partido ev las comunidades 6 cuerpos. | Cual- 

uiera de las partes del rostro humano. Ú. m. en pl- 
) Acción de guerra. || Acto del servicio militar. || ant- 

echura. | ant. Figura y disposición con que una cosa 
se distingue de otra. 

FACCIONARIO, RIA. F. Partisan.—J. Factionary.—A. 
Parteiganger.—Jt. Fazionario. || adj. Que se declara á 
favor de un partido 6 parcialidad. 

FACCIOSO, SA. F. Factieux.—I. Factious.—A. Aufriihre- 
risch, Mauterisch.—1t. Fazioso. || adj. y s. Perteneciente 
á una facción. Dícese comúnmente del rebelde armado. 
Il Inquieto, revoltoso, perturbador. 

FA . & ant. Hacer, Usáb. t. C. r. 


FACERÍA. f. pr. Nav. Comunión de pastos entre pueblos 
vecinos, 





FACERO, RA. ad]. pr. Nav. Perteneciente 4 la faceria. 
FACETA. F. Facette.—I. Facet. A. Kleine Fläche, Fa- 
cette.—It. Faccetta. || f. Cada una de las caras 6 lados 


FACIAL. F. é I. Facial.—A. Zum Gesicht geh .—It. 
F aciale. pad Perteneciente al rostro. f7 itivo. 
ngulo facial. El formado por dos lineas que van 
desde los dientes 4 la frente, y & la cavidad de la oreja. 
Sirve para medir la inclinaciön 6 depresiön del cräneo 
y por lo tanto el grado de desarrollo intelectual. 


ÁNGULO FACIAL 





1, eur0neo.—2, africano.—3, mono. 


FACIALMENTE, adv. m. Intuitivamente. 

FACIE. f. Art. y Of. En los hornos de vidrio, nombre de 
las caras de los cristales. 

ACIES. F. Face, Facies.—I. Face. —A. Gesicht, Ange- 
sicht.—It. Facies. || f. Pal. lat. que significa y se 
usa en medicina. 

FÁCIL. F. é I. Facile.—I. Easy, Facile.—A. Leicht, 
Leichtsinnig. || adj. Que se puede hacer sin trabajo. 
i Aplicase al que se deja llevar del parecer de otro. 

ócil y manejable. || Aplicado á la mujer, frágil, li- 


viana. 

FACILIDAD. F. Facilit6.—I. Ease, Facility.—A. Leicht- 
igkeit.—It. Facilità. | f. Disposición para hacer una 
ogan un gran trabajo. ] Ligereza, demasiada coudes- 
cendencia. 

FACILITACIÓN. F. é I. Facilitation.—A. Erleichterung. 
—It. Facilitazione. || f. Acción de facilitar una cosa. 
FACILITAR. F. Faciliter.—I. To facilitate.—A. Erleich- 
tern.—It. Facilitare. || a. Hacer fácil 6 posible la ejecu- 
ción de una cosa, 6 la consecución de un fin. || Pro- 

porcionar 6 entregar. 

FACILITÓN, NA. adj. y s. fam. Que todo lo cree fácil. 

FÁCILMENTE. adv. m. Con facilidad. 

FACINEROSO, SA. F. Scélérat.—1. Wicked.—A. Ruch- 
los, Bösewicht, Verbrecher.—ZJt. Facinoroso. || adj. y s. 
Delincuente, malvado, lleno de delitos. 

FACISTOL. F. Lutrin.—J. Chorister’s stall.—A. Kirchen- 
puii Leggio. || m. Atril grande donde se pone el 
ibro ó libros para cantar en la iglesia; el que sirve 
para el coro suele tener cuatro caras. | . Amer. 
Cub. Vanidoso, presumido. 

FACÖCERO. m. Zool. Paquidermo algo parecido al cerdo. 

FACSIMILE. F. Fac-similé.—I. Fac-simile.—A. Faksi- 
miie.—IJt. Facsimile. || m. Perfecta imitación de una 
firma, escrito, etc. 

FACTIBLE. F. Faisable.—I. Feasible.—A. Thunlich, 
Möglich.—It. Fattibile. || adj. Que se puede hacer. 

FACTICIO, CJA. F. Factice.—J. Factitious.—A. Künst- 
lich, Nachgemacht.—Jt. Fattizio. | adj. Que no es natu- 
ral y se hace por arte. 

FACTOR. F. Facteur.—I. Factor.—A. Faktor, Geschiifts- 
fiihrer.—1t. Fattore. || m. ant. El que hace una cosa. 
| Persona destinada para hacer compras, ventas y 
otros —— Dependiente del comisario de guerra 
6 del asentista. || Oficial real que en las Indias recaudaba 
las rentas y rendia los tributos en especie pertenecientes 
á la corona. || Empleado que en las estaciones de ferro- 
carriles cuida de la recepción, expedición y entrega 
de los equipajes, encargos, mercancías y animales que 
se transportan por ellos. | ant. Hacedor 6 capataz. || 
Alg. y Artt. Cada una de las cantidades que se multi- 


plican para formar un producto. | Aig. y Arit. Submil 
plo, 
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FACTORAJE. m. Factoría. 


FACTORÍA, F. Factorat.—I. Faotorage. Factory.—<A- 

Handelstaktorei,—A. — If. Empleo y encargo 

del factor. | Paraje ú oficina donde reside el factor 

y hace los negocios de comercio. || Establecimiento de 

a: especialmente el situado en pais extranjero. 

FACTORIAL. f. Mat. Producto de todos los términos 
ane una proyresión aritmética. 


FACTÓTUM. F., I. é It. Factotum.—A. Faktotum. [| m. 
un. Sujeto que ejerce en una casa varios ministerios- 
fam. Persona entremetida. 

FACTURA. f. Hechura. || Cuenta del coste y costas de las 
———— se compran y remiten á los correspon- 

ón de los objetos 6 artículos comprendi- 
dos en una venta, remesa, etc. || Cuenta detallada de 
cada una de estas "operaciones. 

FACTURAR. acturer.—/. To invoice.—A. Faktu- 
rieren. — It. Fatturare. lla. Extender las facturas. | 
Comprender en ellas cada artículo, bulto ú objeto. 

FÁQULA. e, F, Facule.—I. é It. Facula,—A. Sonnenfackel. 
l f. Asir. Cada una de aquellas partes más brillantes 
que se —— en el disco del Sol. 

FACULTAD. F. Facult6.—I. Faculty.—A. Fähigkeit, 
Befugnis, Fakultät.—It. Facoltà. || f. Aptitud, potencia 
fisica 6 moral. || Poder, derecho para hacer alguna 

cosa. || Ciencia 6 arte. | En las universidades, cuerpo 

de doctores 6 maestros de una ciencia. || Cédula real 
ue se despachaba por la Camara para las fundaciones 
e mayorazgos, 6 para enajemar sus bienes, 6 para 
anponor “ilias sobre ellos, 6 sobre los propios de las 
— las y lugares. ii Médicos, cirujanos y boti- 
carios d Cámara del rey. || Licencia ó permiso. || 
Caudal ó ra Ú. m. en pl. || Med. Fuerza, resis- 


FACULTAR. F. Faculter.—/. To empower.—A. Er- 

michtigen.—It. ch apple rh Ap ar tage —— 
para er lo que sin requisito no podria 

FACULTATIVAMENTE. adv. im. Según los principios y 


sr as de una facultad. 

FA O VA. F. Facultatif.—J. Facultative.—A. 
nschaftlich, Ein Recht gebend, Doktor, Arzt.— 
nt Facoltativo. TÍ adj. Perteneciente á una facultad. | 
Perteneciente 4 la facultad de hacer alguna cosa. 

icese del que profesa una facultad. | m. Médico ó 


cirujan 

FACUNDIA. F. Eloquence.—I. Facundity, Eloquence.— 
A. Beredsamkeit.—It. Facondia. || f. Abundancia, fa- 
cilidad en el hablar. 

FACUNDO, DA. F. Eloquent.—I. Eloquent, Fluent, 
Facund.—A. Redselig, Beredt.—Jt. Facondo. || adj. 
Abundante A en el hablar. 

ie, T Aspect.—I. Appearance, Aspect, 

Mien.—A. Gesicht, Antlitz. —It. Figura, Faccia, As- 


Per un fam. Traza, figura, aspecto. 
F A. F. Facade. — Facade, Face, Front, Front- 
age.—A. Vorderseite, Facade.—Ii. Facciata. If. Parte 
anterior de los edificios 6 de una cosa que se pone A la 


de Presencia. || fig. Portada en los libros. 
F. Jactance, Vanité.—J. Vanity, Conceit. 
— Eitelkeit, Prahlerei.—It. Presunzione, Vanita. || 


jactancia. || m. fam. Fachendoso. 
FACHENDEAR. F. Se donner des airs. —I. To brag.—A. 
Prahlen.—It. Vantarsi, Ostentare. || n. fam. Hacer 
ostentación de riquezas, ocupaciones, etc. 
FACHENDISTA. adj. y s. fam. Fachendoso. 
FACHENDÓN, NA. ad]. y s. fam. Fachendoso. 
FACHENDOSO. SA. F. Vantard, Presomptueux.—I. Con- 
ceited, Ostentatious. —A. Prahlerisch, Eitel.—It. Fac- 
an 50d) TR s. fam. Que tiene fachenda. 


F . Estero 6 lugar anegadizo. 
wave F. Fee. —I, Fairy. —A. Fee, Zauberin.—It. Fata. | 

—— maga, —— | Variedad de camuesa pe- 
a y . Ar. Derecho que 


se paga señor del dominio 
directo, siempre que se enaje- 
na la cosa da en enfiteusis. 
FAENA. F. _Besogne.— 1. Work, 
Labour A. Körperliche, 
Arbeit. It, Occupazione, Fac- 
f. Trabajo corporal. ı 
* mental. || Quehacer 
ve m., Trabajo exlra an A y 
as o extraordinario 
= ne Amer. Chil. 
El conjunto e ie tiendas 6 
ragen de los trabajadores de 
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FAETONTE. m. Zool. Faetón 
FAGOCITO. m. Med. Elemento orgänico que destruye 
los microbios. 

GOT. F. Fagot. 
—I. Bassoon, Fa- 
gotto.— A. Fagott. 
—It. Fagotto. || 
m. Mus. Instru- 
mento de viento, 
de voces más 

agudas que es del bajón. 
AR m. Que toca el fagot. 
F. Faisan.—I. Pheasant.—A. Fasan.—It. - 
giano. || m. Género de aves tfn- — ee 
sianidas, de hermoso pluma e. 
Su carne es muy apreciada, 
Las ties especies mas cono- 
cidas son: el fursdn común, el 
5 — dorado y el faisán pla- 


FAISANA. f. Hembra del faisán. 

FAJA. F. Ceinture.—J. Belt, 
Girdle.—A. Leibbinde, Gürtel, 
Schärpe, Streifen.—J/t. Fascia. 
If. Pieza de tela de lana 6 
seda, larga y estrecha, con 
que se rodea el cuerpo dando 
varlas vueltas. || Cualquiera 
lista mucuo más larga que 
ancha. || Zona del globo terres- 
tre 6 celeste. || Tira de papel 
que, en vez de cubierta 6 80- 
bre, se pone al libro, periödico 
6 impreso de cualquiera clase m 
que se ha de enviar de una parte 4 otra. || Insignia pro- 
pia de algunos cargos militares, civiles 0 eclesiásticos. 
d Dis, — que divide el jefe de la punta. (V. cuadro 
e són. 

FAJADO, DA. adj. Blas. Se dice del escudo cubierto 
con seis fajas. || m. Alin. Madero ó tablón que para 
formar piso se emplea en las minas, || Madero en rollo 
que se emplea en la entibación de pozos. 

FAJADURA. f. Foaj miento. || Mar. Tira alquitranada de 
lana, con que se forran algunos cabos. 

FAJAMIENTO. m. Acción y efecto de fajar 6 fajarse. 

FAJAR. F. Mettre en ceinture.—/. To swathe, To swaddle. 
—A. Umwickeln.—It. Fasciare. || a. Rodear, ceñir 
6 envolver con faja 6 venda una parte del cuerpo. Ú. 


t. C. Tr. 

FAJARDO. m, Cubilete de masa de hojaldre, relleno de 
carne picada y perdigada. 

FAJEADO, DA. adj. Arq. Que tiene fajas 6 listas. 
FAJERO. m. Faja de punto hecha para los niños. 

FAJIN. m. Cefiidor de seda encarnada, de que pueden 
usar los generales del ejército, asi como sus equivalen- 
tes en la armada, cuando visten de paisano. También 
usan fajín de varios colores algunos funcionarios del 
orden civil. 

FAJINA. F. é I. Fascine.—A. Faschine, Reisigbündel. 
—/t. Fascina. || f. Conjunto de haces de mies que se 
pone en las eras. || Leña ligera para encender. || Toque 
de guerra. || Fort. ilaz de ramas delyadas muy apre- 
tadas, que sirven para revestimientos, || Meter fajina. 
fr. fig. fam. Hablar mucho inutilmente. 

FAJINA. f. Faena. 

FAJINADA. f. Conjunto de fajinas. || Obra hecha con ellas. 

FAJO. F. Liasse.—J. Bundle.—A. Bündel.—It. Fascio. 
| m. Haz ó atado. || pl. Conjunto de ropa y paños con 
eS visten los niños recién nacidos. 

F . m. Faquir, 

FALACIA. F. Fallace.—I. Fallacy.—A. Betriigerei.— 
It. Fallacia. || f. Engaño, fraude con que se intenta da- 
far 4 otro. || Häbito de "emplear falsedades. 

FALÁCREA. f. Bot. Planta compuesta del Perú. 

FALANGE. F. Phalange.—/. Phalanx.—A. Fingerglied, 
Gemlinde, Phalanx.—/t. Falange. || f. Cuerpo de in- 
fantería pesadamente armada, que formaba la princi- 
pal fuerza de los ejércitos de la Grecia. || Cualquier 
cuerpo de tropas numeroso, || fig. Conjunto numeroso 
de personas unidas en cierto orden y para un mismo 
fin. || Zool, Cada uno de los huesos de los dedos. 

FA TOETA, f. Anat. La tercera y menor de las fa- 
ang 

FALANGIA. f. Falangio, 1.* acep. 

FALANGINA. f. -inat. Falange media. 

FALANGIO. m. Segador, 2.* acep. || Planta liliácea. Los 
antiguos la supusieron antídoto contra la picadura del 
arácnido del mismo nombre. 

FALANSTERIANO, NA. adj. Perteneciente al sistema so- 
cial ideado por Fourier. || Partidario del mismo. 

FALANSTÉRICO, CA. adj. Falonsteriano. 

FALANSTERIO. m. Edificio ideado por Fourier para 
las falanges (3.* acep. «que seguían su sistema. 


FALÁRICA. F. Falarique.—1. Phalaric.—4. Brandpdell, 





FAGOT, 





FAISAN DORADO. 
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ropa i Da Falarica. J f. Lanza arrojadiza que usaron 


los an 

FALARIS. f Foja, 2.* art. 

ALAZ. F Fallacieux.—JZ. Deceitful, Fallacious.—A. 

ds TA —It. Fallace. || adi. Dícese de la persona 
que tiene el vicio de la falacia. | Aplicase tambien & 
todo lo que halaga y atrae con falsas apariencias. 
ALAZ . adv. m. Con falacia; de manera falaz. 

FALBALÄ. m. Pieza casi cuadrada que se pone en la 
faldilla del cuarto trasero de la casaca. || Faralá 
ALCA. f. pr. Ar. Cuña. || Mar. Tabla delgada que se 
coloca de canto y de popa á proa sobre la borda de las 
embarcaciones menores para que no entre el agua. 

FALCADO, DA. F. Falqué.—/. Falcated.—4. Sichel- 
fórmig. en. Falcato. || adj. Aplicase 4 los carros cuyas 
ruedas estaban armadas con hoces cortantes. | Que 
forma una corvadura semejante & la de la hoz. 

FALCARIO. m. Soldado romano armado con una hoz. 

VALOR. F. Faux.—I. Sickle.—A. Sichel.—It. Falce. || 

Hoz ó cuchillo corvo. 

FALOIDIA. adj. y s. For. Cuarta falcidia. Deducciön en 
favor del heredero de la cuarta parte de la herencia. 
AL O. m. Ave zancuda, poco mayor que una 
paloma. 

FALCÓN. F. Faucon.—I. Falcon.—A. Bombarde, Fal- 
konet, Falkanne Geschiitz ausdem 16. Jahrhundert.— 
It. Falcone. a Especie de cañón de la artillería anti- 


—— 6 

FALCO F. Fauconneau.—I. Falconet —A. Pal- 
konet.—It. Falconetto. || m. Mspecie de culebrina, que 
arrojaba bala de dos libras y media. 

FALCONÍDEO, DEA. adj. Parecido al halcón. IR: m. pl. 
Familia de aves rapaces cuyo tipo es el halc 

FALDA. F. Basquo.—l. irt.—A. Frauenrock, Bergab- 
hang.— It. Falda. || f. Parte de toda ropa talar desde 


la, cintura abajo. TJ. m. en pl. || Hierro del guardabrazo, 
pendiente del hombro, que por detrás protegía el omo- 
plato y por delante iba å oubrir parte del pecho. || 
la armadura, parte que cuelga desde la cintura 

aeir a hues de la res, que cuelga de las aguias, sin 
nots hueso ni costilla. | Regazo. || ant. Hal. la, 2.® 
. Parte baja 6 inter or de los montes 6 sierras. 

FAIDA TA. f. Falda, 1.* acep. 

FALDAMENTO. m. Faldamentı. 

F AR. m. Parte de la armadura antigua, que caía 
desde el — ante inferior del peto como faldillas. 

ALD Camiuar por la falda de un monte. 

FALDELLÍN. m Falda corta que se sobrepone 4 la que 
llega A los pies. I| Refajo. 

FALDERO, RA. F. Ch'en d'appartement. a Lap-dog.— 
A. Schosshund, Damenfreund.—J¢. Maltese. || adj. Per- 
teneciente 6 relativo á la falaa. || Se dice del perrito que 
suele estar en las faldas de su ama. Ú. t. c. R. || fig, 
Aficionado 4 estar entre mujeres. 

FALDETA. f. En la maquinaria teatral. lienzo con que se 
encubre lo que ha de aparecer 4 su tiempo. 

FALDICORTO, TA. adj. Coıto de taldas. 

FALD f. pl. En ciertos trajes, partes que cuelgan 
de la cintura abajo, 

FALDISTORIO. m. Agiante bajo sin respaldo, de que usan 
los obispos. 

FALDÓN. m. Falda suelta al aire. | Parte inferior de 
alguna ropa, colgadura, etc. || Piedra de tahona que, 
por estar muy gastada, sirve encima de otra para que 
con el peso de ambas pueda molerse bien el grano. || 
Arq. Vertiente triangular de un tejado. | Arq. Conjun- 
to de los dos lienzos y del dintel que forman la boca 
de la chimenea. 

FALDONA. adj. Mar. Se dice de la vela que es demasia- 
do larga por defecto del corte. 

FALDRIQUERA. f. Fultrijuera. 

FALDULARIO. m. Ropa que desproporcionadamente 
cuelga sobre el suelo. 

. f. Zool. Genero de insectos lepidöpteros noc- 
turnos. (V. cuadro de Articulados.) 

FALENCIA, f. Engaño 6 error que se padece en asegurar 
una cosa 

¡O. m. Vino famoso en Roma antigua. 

FALEUCIO. adj. y s. Faleuco. 

FALEUCO. adj. y s. Se dice en la poesía griega y latina, 
=: ciertn verso endecasilabo que se compone de cinco 


FA BILIDAD. F. Faillibilit6e.—I. Falhbility.—A. Fehl- 
barkeit, Unzuvertlässigkeit. —It. Fallibitita. || f. Calidad 
de falible. || Riesgo 6 zk WON de en rse. || fig. 
Aplicase 4 abstractas. 

ALIBLE. F. aillible 7 —I "Fallible — . Fehlbar, Unzu- 
verlässig.—It. Fallibile. Í adj. Que puede engañarse 
ó —— | Que puede faltar 6 fallar. 

ceit, Falsehood. A Bol Thee Ie oda O 
AS N e Es ge.— , ganno. 

FALISCO. m. Ve la ein bation to d 
m. Verso de poe a compues e tres 

os y un espondeo, 


E. 


FAD 
FALO. Miembro viril. 
FALONDRES (De). m. adv. De repente, de súbito, de 
gol pe 
FALORDÍA. Conte, Fable.—J. Story, Fairy-tale.—A. 


Erzáhlung, Fab .—It. Novella, Storia, Favola. | f. pr. 
Ar. Cuento, fäbula. 


FALSA. f. pr. Ar. Desván. || pr. * Falsilla. | Mús. Con- 

sonancia redundante 6 inu 
ABRAGA. F. Fausse beai. By Low rampart.—A. 

Mauerwall.—It. Falsabraca. || f. Fort. Muro bajo, que 
—* mayor defensa se levanta delante del muro p 
cipa 

FALSADA. f. Calada, 2.* acep. 
FALSAMARRA, f. Mar. Cabo para amarrar la lancha 4 
la popa del navio. 

FALSAMENTE. adv. m. Con falsedad. 


FALSAPORTADA. f. Art. y Of. Anteportada. 

FALSARIO, RIA. F. Faussaire.—I. Falsifying.—A. Re 
schen, Falscher.—It. Falsario. l adj. y s. Que fa 
6 falsifica una cosa. I Que acostumbra hacer 6 decir 
falsedades y men 

——— EGLA. f. Oat Regla giratoria.] pr. And. 


Falsilla. 

FALSEADOR, RA. F. Contrefacteur.—I. Forger, Count- 
erfoltar. Falsitier. A. Te: —It. — y 

ue falsen 6 contrahace alguna co 

FALSEAR. F. Fausser.—1. To falsify. a Fälschen, 
Vertälschen.—It. Falsificare. la. Adulterar, corrom- 
per 6 ren una cosa. ¡Romper 6 penetrar la 
armadura. || Ara. Desviar un corte ligeramente de 
dirección perpendicular. || n. Flaquear 6 perder una cosa 
su firmeza. || Disonar de las demás la cuerda de un 
iinstrumento. || Entre guarnicioneros, dejar en las si- 
llas hueco 6 anchura para que los asientos de ellas no 
hieran ES maltraten. 

FALSEDAD. F. Fausseté.—I. Falsehood, Falsity.—A. 
Falschheit, Urkundenfälschung.—/It. Falsita. || f. Falta 
de verdad. || Falta de conformidad. || For. Delito que 
consiste on la mutación ú ocultación de la verdad. 

FALSEO. Arq. Acción y efecto de falsear (3.* acep.). 
| Arq. arte 6 cara de una piedra 6 madero falseados. 

FALSETE, F. Fausset.—1. é It. Falsetto.—A. Falset, Fis- 
tel, Kopfstimme. || m. Corcho para tapar una cuba cuan- 


do se quita la canilla. || Puerta pequefia y de una a. 
para pasar de una 4 otra pieza de una casa. | Müs. Voz 
más aguda que la natural. 


FALSIA. f. Falsedad. 


FALSIFICACIÓN. F. é I. Falsification.—A. Falschung.— 
it. Falsificazione. || f. Acción y efecto de falsificar. 


A RA. F. Falsificateur.—I. Falsifier.— 
Fálscher.—7t. Falsificatore. || adj. y s. Que falsifica. 

FALSIFICAR. a alsear. 

FALSILLA. parent.—J. Guide-lines.—A. Li- 
nienblatt. A Falsariga. || f. Hoja de papel, con líneas 
horizontales y equidistantes, que se pone debajo del 
papel de —— para que los renglones salgan derechos. 


FALSÍO. m. pr. Mur. Relleno hecho con carne, pan, 
especias y ajos. 
FALSO, SA. F. Faux.—I. False.—A. Falsch —— 
i, Falso. || adj. Engañoso, fingido. N Incierto y 
á la verdad. || Falsario. | Aplícase á la Zen 
wA tiene resabios. || Dícese de la moneda que se hace 
imitando la legítima. || Aplícase á la medida 6 peso hecho 
6 dispuesto de manera que lo que se mide 6 pesa no re- 
gulte cabal. || Entre colmeneros, dicese del peón 6 col- 
mena cuyo trabajo se empezó por el centro 6 medio 
de lo largo de la caja. || En la arquitectura y otras artes, 
se aplica 4 la pieza que suple la falta de dimensiones 
6 de fuerza de otra. || m. Pieza de la misma tela, que se 
pone interiormente en la parte del vestido donde la 
costura hace más fuerza. || Ruedo, 3.* acep. 
FALTA. F. Manque.—/. Lack.—A. Mangel, Fehler, 
f. Defecto 6 privación de una 
cosa necesaria 6 útil. || Defecto en el obrar, contra 
la obligación de cada uno. || Especialmente, la deasisten- 
cia cuando se pasa lista. || Supresión de la regla 6 mens- 
truo, principalmente durante el embarazo. || En el jue- 
go de la pelota, caida 6 golpe de ésta, fuera de los lí- 
mites señalados. || Defecto de peso en la moneda. | 
For. Infracción voluntaria de la ley, 4 la cual 
ésta penas leves. || Sin jang: Puntnalmente. 
FALTAR. F. Manquer. —I. To te wanting.—A. Fehlen, 
| n. No existir una prenda, 
calidad 6 pincer ty Consumirse, acabar, fallecer, 
No corresponder una cosa al efecto que se esperaba 
e ella. | No acudir á una cita ú obligación. || For. 
Cometer una falta. || No pra k A uno 4 que es 
o no cumplir con lo que debe. || Dejar de asistir á otro, 
o tratarle con la a al debida. 
FALTO, TA. F. Dépo —I. Wanting.—A. 
Wahnsinnig 


Fehlerhaft, 
—It. "aenchewcia || adj. lenken 6 ne- 
cesitado ae alguna cosa. || Escaso, mezquino, apocado, 

















FAM 


PALTÓN, NA. adj. y s. fam. Persona que tiene por cos- 
tumbre faltar á su palabra 
ALTRERO, F. Filou.—7. Pickpocket.—A. Ta- 
schendieb. IL "Borsaluolo. jm. y f. Ladrón ratero. 

FALTRIQUERA. F. Poche.—J. Pocket.—A. Tasche.— 
lt. Saccoccia. || f. Bolsillo de las preudas de vesitir. 
| Cubillo. últ. acep. 

FALÚA. F. Canot.—I. Small boat.—A. Feluke, Kleines 


Boot. —I1t. — i| f. Embarcación menor, general- 
mente de remo 
—— m, — — costanera oon una vela 


FATA f. Cobertura de la cabeza, que usaban las muje- 
res para adorno y abrigo de noche. || ant. Falta. || 
Geol. Quiebra que —— movimientos geulögicos han 
producido en un terren 
ALLADA. f. Acción de fallar (2.° art., 1.* acep.). 

FALLADOR, RA. m. y f. En los jucgos ‘de naipes, persona 


ue falla. 

ALLAR. F. Juger.—I. To judge.—A. Entscheiden, 
Ein Urteil tillen Ti Decidere, Sentenzare. || a. ant. 
Hallar. || For. Decidir, determinar un litigio 6 proceso. 

. Manquer.—]. To fail.—A. Fehlgehen.—t. 
Mancare, E a. En algunos juegos de cartas, poner un 
tanio, por no tener el palo que se juega. || n. Frustrar- 
se a 

ALLEBA. F. Espagnolette.—I. Shutter-bolt.—A. Thür- 
riegel, Fensterriegel.—1t. Spagnoletta. || f. Varilla de 
hierro, acodillada en sus dos extremos, sujeta en varios 
— para cerrar las ventanas 6 puertas de dos hojas. 

ALLECER. n. Morir, 1.* acep. || Faltar 6 acabarse una 


— 

FALLECIMIENTO. F. Décés.—J. Decease.—A. Tod.— 
— Morte — Au m. Acciön y efecto de fallecer. 
O, DA. Manqué.—/. Frustrated.—A. Misslun- 
dace ogg eer "Fehlgeschlagen. —It. Defraudato, Man- 
cato. || adj. Yrustrado. || Quebrado 6 sin crédito. |] 
Dícese de la cantidad, crédito, eto., que se considera 

incobrable. 

FALLO. F. Arrêt. Sentence.—J. Sentence, Judgment.— 
A. Urteil, Ansspruch.—Jt. Sentenza. | m. Sentencia 
definitiva del juez. || Por ext., decisiön tomada por per- 
sona competente. 

FALLO, LLA. adj. En algunos juegos de naipes, falto de 

un palo. Ú. con el verbo estar. || m. Falta de un palo. 

. Renommée.—J. Fame.—A. Ruf, Guter Name, 
Öffentliche Meinung. —It. Fama. || f. Noticia 6 voz 
común de una Cosa. || Opinión pública que se tiene de 
una persona. || Opinión común de la excelencia de un 
sujeto en su profesión 6 arte. 

FAMÉLICO, CA. adj. Humbriento. 

FAMILIA. "F. Famille.—I. Family.—A. Familie, Haus, 
Dienerschaft.—Jt. Familia. If. Gente que vive en una 
casa bajo el mando del señor de ella. || Número de cria- 
dos de uno, aunque no vivan dentro de su casa. || 
Conjunto de ascendientes, descendientes y colaterales 
de un linaje. [Coro de una orden 6 religión. || Pa- 
rentela inmediata de uno. || Prol’. || Conjunto de indi- 
viduos que tienen una condición común. || Hist. Nat. 
Agrupación de géneros naturales que posecen gran nú- 
mero de caracteres comunes. 

FAMILIAR. F. Familial.—J. Familiar, Domestic.—A. 
Bertraulich, Bekannt.—Jt. Familiare. || adj. Pertene- 
ciente á la. familia. || Dicese de aquello que uno tiene 
muy sabido 6 en que es muy experto. || Aplicado al tra- 
to, llano, sin ceremonia. {Aplicada ú voces, frases, 
lenguajes, estilo, etc., natural, sencillo, corriente, 
propio de la conversación 6 de la común manera de ex- 
presarse en la vida privada. || m. El que tiene trato 
frecuente y de confianza con uno. ſ Cualquiera persona 
de la familin, A más señaladaniente criado ó sirviente. 

Eclesiástico ó paje depeudieute comensal de un 

obispo. || Ministro de * Inquisiciön. [ Criado que tienen 
los colegios para servir á la comunidad. || En la orden 
militar de Alcántara, el que por afecto y devoción 
era udmitido en ella, ofreciendo gratuitamente para 
de presente 6 futuro, el tdo 6 parte de sus bicnes. || 
El que tomaba la insignia ó hábito de una religión. 
l Demonio que el ——— —— cree tener trato 
con a — y que paüa y sirve de ordina. 
rio. U. t. en iD pl p 

FAMILIARIDA amiliarité.—I. Famillarity.—A. 
Vertraulichkeit.—Ié. ‘Familjarità, | f. Llaneza y confianza 
con que algunas personas se tratan entre sí. || Fami- 
Hatura, 1.* y 2.* aceps. 

F F. Familiariser.—7. To familiarize.— 
A. Vertraut machen.—/t. Famillarizzare. || a. Hacer 

familiar 6 común una cosa. || —se, r. Introducirse y 

acomodarse al trato familiar de uno. 

adv. m. Con familiaridad, amistad 


AMILIATURA. f. Empleo 6 titulo de familiar de la 
Inquisiciön. | Empleo de familiar en un colegio. || En 
algunas órdenes, dad que uno tenía con ellas, 


y confianza. 


FAN 


FAMOSAMENTE. adv. m. Excrlentemente, muy bien. 

FAMOSO, SA. F. Fameux, Renommé.—/. ous.—A. 
Berühmt.—It. Famoso. if adj. Que tiene fama. || fam. 
Bueno, perfecto y excelente en su especie. || fam. Apli- 
case á personas y 4 hechos 6 dichos que llaman la 
atención. 

FÁMULA. F. Domestique.—I. Maid-servant.—A. Die- 
nerin.— TIt. Serva. || f. fam. Criada, doméstica. 

FAMULAR. adj. Perteneciente 6 relativo 4 los fämulos. 

FAMULATO. F. Domesticité.—J. Servantship.— A. Dienst. 
—It. Servizio. || im. Ocupación y ejercicio del criado 6 
sirviente. || Serridumbre. 

FAMULICIO. m. Famulato, 


FAMULO. F. Domest:que.—I. Servant.—A. Diener. — 

It. Servitore. || m. Sirviente de comunidad de un cole- 
gio. | fam. Criado, doméstico. 
ANAL. F. Fanal.—I, Lighthouse.—A. Schiffslaterne, 
Licht, Leuchtfeuer.—/t. Fanale. || m. Farol grande de 
los faros y buques, || Campana de cristal, agujereada 
por arriba, que sirve para que el aire no apague la vela 
que se pone dentro de ella en el candelero. | La que está 
cerrada por arriba, y sirve para resguardar del polyo 
lo que se cubre con ella. 

FANÄTICAMENTE. adv. m. Con fanatismo. 

FANÁTICO, CA. F. Fanatique.—/. Fanatic, Fanatical. 
—A. Fanatisch, Fanatiker.- Jt. Fanatico. ladj. y 8- 
Que defiende con tenacidad y furor opiniones religiosas. 
Nel o 6 entusiasmado ciegamente. 

', Fanatisme.—J. Fanaticism.—A. Fana- 
EINER. ‚—Ii. Fanatismo. | m. Tenaz preocupación del 
anatico. 


FANATIZADOR, RA. adj. y s. Que fanatiza. 

FANATIZAR. F. Fanatiser.—J. To spread fanaticism.— 
A. Fanatisieren, Schwarmen.—1t. Fanatizzare. || a. Vol- 
ver fanatico á niy 

FANDANGO A. é It. Fandango. m. Cierto baile 
alegre, muy a y comun en España. || Tañido 6 
son con que se baila. 


FANDANGUEAR. a. fam. Juranear. 

FANDANGUERO, RA. adj. y s. Aficionado á bailar el 
fandaugo, 6 a usistir á bailes y festejos. 

FANDULARIO. m. Feldulerio. 

FANECA. f. Pez muino del orden de los malacopterigios 
subranquiales; tiene la plel tan trasluciente que á tra- 
vós de ella se ven todos los músculog. Abunda en el 
Cantabrico. 

FANEGA. f. Medida para áridos, que tiene 12 celemines 
y equivale á 55 litros y medio. || Porción de granos, 
legumbres, semillas y cosas semejantes que cabe en esta 
medida. || Fanega de puño, 6 de sembradura. Espacio 
de tierra en que se puede sembrar una junega de trigo. 
| Fanega de tierra. Medida agraria que contiene 676 
pene ales cuadrados y equivale á 04 áreas y 596 mi- 

reas. 

FANEGADA. f. Fanega de tierra. || Á fanegadas. m. adv. 
fiz. fam. Con mucha abundancia. 

FANEGUERO. m. pr. Ast. y Gal. El que cobra en renta 
gran cantidad de fanegas de giano. 

FANEROGAMO, MA. adj. Bot. Dicese de las plantas cuyos 


órganos sexuales se distinguen 4 simple vista. Ú. t. 
c. 8. f. || f. pl. Lot. Cotiludoneas. 

FANFARREAR. n. Funturoncar. 

FANFARRIA. F. Jactance, Fanfaronnerie.—J. Swagger, 
Bluster.—A. Aufschneiderei. Prahlerei.— 1t. Millanteria, 
Fanfaronata. || f. fam. Baladronada, bravata, jactancia. 

FANFARRON, NA. F. Fanfaron.—I. Blusterer, Swagger- 
er. —A. Aufschneiderisch, Prahlerisch.—It. Fanfarone, 
Spaccamonti. || adj. y s. Que se precia de lo que no es, 
y en particular de valiente, || fam. Aplicase á las cosas 
que tienen mucha apariencia y hojarasca. 

. F. Fanfaronnade.—J. Fanfaronade. 
—A. Aufschneiderei, Prahlerei.- It. Fanfaronata. || 
f. Dicho 6 hecho propio de fanfarrón. 

FANFARRONEAR. F. Fanfaronner.—/. To fanfaronade. 
—A. Aufschneiden, Prahlen.—/t. Far il fanfarone. || 
n. Hablar con arrogancia, echando fanfarronadas, 

FANFARRONERÍA. F. Fanfaronnerie.—/. Fanfaronade. 
— 4. Aufschneiderei. -1t. Fanfaroneria. || f. Modo de 
hablar y de portarse el fanfarrón. 

FANFARRONESCA. f. Porte, conducta y ejercicios de 
los fanfarrones. 

FANFURRIÑA. f. fam. Enojo leve y pasajero. 

FANGAL. F. Bourbier.—I. Slough.—A. Morast, Wirrwarr. 
—It. Guazzo. || in. sitio lleno de fango. 

FANGAR. m. Fanval. 

FANGO. F. Fange.- I. Mire, Mud.—A. Schlamm, Mo- 
rast.—Jt. Fango, Loto. || m. Lodo glutinoso. 

FANGOSO, SA. F. Fangeux.- I. Muddy, Miry.—A. Schlam- 
mig, Morastig.— 1t. Fangoso. li adj. Lleno de fango. 

FANGUERO. m. Amer. Mej. Légamo, lampacha. 

FANON. m. Cir. Aparato que se usa en Jas fracturas de] 
muslo. | Fet. Reunión de pelos que hay detrás de la 
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cabeza del caballo. Eta a ue el: carneró y el buey 
tienen en la E erior del cuello. 

EAR. F. Rêver, Songer.—I. To fancy.—A. Phan- 
taslaren, Prunken.—/t. Fantasticare, Fantasiare. || n. 
Dejar correr la fantasia 6 imaginación por varios Ob- 
jetos. || — vanamente. 

FANTASÍA. Imagiiatiion—JZ, Fancy, Fantasy.—A. 
Hinbildungskratt, Erdichtung, Lanne.—It. Fantasia. || 
f. Facultad que tiene el ánimo de reproducir por 
medio de imágenes las * pasadas lejanas 6 idea- 
les. || Imagen formada por la fantasia, 1.* acep. || La 
imaginaciön en cuanto inventa 6 produce. || Ficción, 
cuento, novela 6 pensamiento elevado é ingenioso. Ti 
fam. Presunciön, ento.o y gravedad afectada. || Mús, 
Composición que versa sobre un modelo 6 motivo 
dado. I pl. Granos de perlas pegados unos con otros. 

FANTASIOSO, SA. F. Vain, Présomptueux.—I. Conceit- 
ed, Vain.—A. Eingebildet.—Jt. Vano, Presuntuoso. || 

adi. fam. Vano, presuntuoso. 

FANTASMA. F. Fantôme.—I. Phantom.—A. Trugbild, 
Gespenst.—It. Fantasma. || m. Visión quimérica. || 
Imagen de un objeto que queda impresa en la fantasia. 

i fig. Persona entonada, grave y presuntuosa., || f. 
¿spantajo para asustar á la gente sencilla. 

FANTASMAGORÍA. F. Fantasmagorie.—J. Phantasma- 
goria.— A. Phantasmagorie.—It. Fantasmagoria. || f. Ar- 
te de representar figuras por medio de una ilusiön 


óptica 

FANTASMAGÓRICO, CA. F. Fantasmagorique.—I. Phan- 
tasmagoric.—A. Phantasmagorisch.—Ii. Fantasmago- 
rico. || adi. Perteneciente 6 relativo 4 la fantasmagoría. 

FANTASMÓN, NA. adj. y s. fam. Lleno de presunción y 
vanidad. 

FANTÁSTICAMENTE. adv. m. Fingidamente, sin reali- 
dad. || fig. Con fantasía y engaño. 

FANTÁSTICO, CA. F. Fantastique.—I. Fantastic.— 
A. Eingebildet, Wunderlich, Eitel.—It. Fantastico. |] 
adj. Quimérico, fingido, que no tiene realidad. || Per- 
teneciente 4 la fantasia. || fig. Presuntuoso y entonado. 

FAÑADO, DA. adj. Dícese del animal que tiene un año, 

FAQUÍ. m. Alfaqut. 

FAQUÍN. F. Portefaix.—I. Porter.—A. Lasttriger.—lIt. 
Facchino. || m. Gauapán, esportillero. 

FAQUIR. m. Santón mahometano que vive de limosnas 

y practica actos de singular austeridad. Hay faquires 

a países de Oriente, y con especialidad en la 
ia 

FARA. f. Culebra africana de un metro de longitud pró- 
ximamente, color gris con manchas y una raya negras. 
ARACHAR. a. Espudar. 

FARADIO. m. Medida de capacidad eléctrica de un cuerpo 
6 de un sistema de cuerpos couductores que con la carga 
de un columbio produce un voltio. 


FARALÁ. F. Falbalas.—1. Flounce.—A. Falbel.—It. Fal- 
bala. || m. Adorno compuesto de una tira de tafetán 
6 de otra tela, que rodea las basquiñas y briales 6 vesti- 
dos y enaguas de las mujeres. También se llaman asi 
los adornos de cortinas y tapetes puestos en la misma 
disposición. 

FARALLÓN. F. Faraillon.—I. Headland.—A. Grosse 
Klippe.—It. Isolotto. IL: Roca alta y tajada que so- 
bresale en el mar y alguna * en tierra firme. 
ARAMALLA. F. trigue, Fourberie.—IJ. Cajolery.— 
A. Betrug, Schwinde!.—Jt. Imbroglio. || f. fam. Charla 
artificiosa encaminada 4 engañar. ‘i com, fam. Persona 
faramallera. Ú. t. c. adj. 

O, RA. F. Intrigant, Menteur.—J. Cajol- 
er.—A. Schwindler.—11. Farabutto, Imbroglione. || adj. 
y 8. fam. Hablador trapacero. 

FARAMALLON, NA. adj. y s. fam. Faramallero. 

FARÁNDULA, f. Profesión de los farsantes. || Una de las 
varias compañías que antiguamente formaban los 
cómicos: componíase de siete hombres 6 más, y de tres 
mujeres. || fig. fam. Faramalla, 1,* acep. 

FARANDU ‚RA. m. y f. Persona que recitaba co- 
medias. || adj. fig. fam. Hablador, trapacero. Ú. m. c. 8. 

FARANDÚLICO, CA. adj. Perteneciente á la farándula. 

FARAÓN. F. Pharaon.—I. Faro.—A. Pharaospiel.— 


It. Faraone. | m. Juego de naipes parecido al monte, 


y en el cual se emplean dos barajas. 


FARAÓN. m. Cualquiera de los antiguos reyes de Egipto 
anteriores á la conquista de este país por los persas. 
UTE. m. El que lleva y trae mensajes de una parte 
4 otra. || Rey de armas de segunda clase. || El que al 
rincipio de la comedia recitaba 6 representaba el pró- 
ogo. || fam. El principal en la disposición de alguna 
cosa. || ant. Intérprete. 
FARDA. f. Aljarda. 
FARDA. f. Bulto ó lío de ropa. 
FAR Carp. Corte que se hace en un madero para 
encajar en él la barbilla de otro. 


Tea To A 


FAR 


FARDACHO. m. vi pos 1.* acep. 

FARDAJE. m. Farde 

FARDAR. a. Surtir y abastecer de ropa y veetidion park 
el abrigo 6 decencia. Ú. t. c 

FARDEL. F. Havresac, Gibeciare Sac.—I. B Knap- 
sack.—A. Ranzen, Quersack.—It. Bisaccia. || m. Saco 
6 talega, que llevan regularmente los pobres, pastores 
y caminantes. || Fardo. l fig. fam. Persona desali- 
fiada. 

FARDERIA. f. Conjunto de cargas 6 fardos. 

FARDERO. m. pr. Ar. Mozo de cordel. 

FARDO. F. Ballot.—I. Bale, Bundle. —A. Ballen, Last, 
—It. Pacco, Fagotto, Balia. | m. Lio grande de ropa 
ú otra cosa. 

FARELLON. m. Farallön. 

FARES. f. pl. pr. Murc. Tinieblas de la semana santa. 

FARFALA. m. Farald. 

FARFALLOSO, SA. F. Bégue.—I. Stutterer.—A. Btot- 
— .—It. Tartagllone. || adj. Se dic: del tartamudo 6 

rtajoso. 


FARFAN. m. Nombre dado en Marruecos 4 cada uno de 
los individuos de ciertas familias españolas alli esta- 
blecidas desde el siglo VIII al XIV. 

FARFANTE. m. fam. Farfantöon. Ú. t. e. adj. 


FARFANTÓN. F. Fanfaron.—I. Babbler.—A. Prahler, 
Aufschneider, Grossprecher.—It. Fanfarone. || m. fam’ 


Hombre hablador, jactancioso. Ú. t. c. adj. 
FARFANTONADA. f. fam. Hecho ó dicho del farfantön. 
FARFANTONERÍA. f. fam. Farfantonada. . 

ÁRFARA. F. Tussilage.—I. Colt’s-foot.—A. Huflattich. 

—It. Farfaro. || f. Planta herbácea de la familia de las 

compuestas, con bohordos de escamas coloridas, hojas 

grandes y flores amarillas. Ei cocimiento de las hojas 
flores se emplea como pectoral. 

F ARA. f. Telilla que tienen los huevos de las aves 
por la parte interior de la cáscara. 

FARFULLA. f. fam. Defecto del que habla balbuclente 

y de prisa. | com. fam. Persona farfulladora. Ú. t. e. 


FARFULLADAMENTE. adv. m. fam. Con farfulla, prisa y 
ropelia. 
FARFULLADOR, RA. adj. y s. fam. Que farfulla. 


FARFULLAR. F. Bredouiller.—Z. To gabble.—A. Stot- 
tern.—lt. Tartagliare, Barbugliare. || a. Fam; Hablar 
muy de prisa y atropelladamente. || fig. fam. Hacer 
una cosa con tropella y confusión. 

FARFULLERO, RA. adj. y s. Farfullador. 

FARGALLÓN, NA. F. Négligé.—I. Slovenly.—A. Schlam- 
ig.—Ilt. Spensierato, Trascurato. || adj. y s. fam. Que 

ace las cosas atropelladamente. || Desaliñado y descui- 
dado en el aseo. 

FARILLÖN. m. Farallön. 


FARINÁCEO, CEA. F. Farinacé. — I. — 
Mehlig.—I i. Farínaceo. Y adj. Que participa de la na- 
turaleza de la harina, 6 se parece 4 ella. 

FARINETAS. f. pl. pr. Ar. Gacha, 2.* acep. 

FARINGE. F. é I. Pharynx.—A. Schlund.—It. Faringe. 
|| f. Anat. Conducto muscular y membranoso situado 
en el fondo de la boca y unido al esófago. 

FARIN NORO, GEA. adj. Anat. Perteneciente 6 relativo 4 
a faringe. 

FARINGITIS. F. Pharyngite.—J. Pharyngitis.—A. Ra- 
chen entzündung.—It. Faringite. || f. Med. Inflamación 
de la faringe. 

FARISAICAMENTE. adv. m. Hipöcritamente. 

FARISAICO, CA. F. Pharisaique.—/. Pharisaical, Phari- 
saic.—A. Heuchlevisch.—/t. Farisaico. i| adj. Propio 6 
caracteristico de los fariseos. 

FARISAÍSMO. F. Pharisaisme.—I. Pharisaism.—A, Heu- 
chelei.—Jt. Fariseismo. || ım. Cuerpo, conjunto, secta, 
costumbre 6 espíritu de los fariseos. 

FARISEO. F. Pharisien.—I. Pharisee.—A. Heuchler.— 
It. Fariseo. || m. Entre los judíos, miembro de una 
secta que afectaba austeridad pero en realidad no 
observaba los preceptos de la ley || fig. Hombre hi 
crita. || fig. fam. Hombre alto, 5 — L de mala inten 
6 catadura. 

FARMACÉUTICO, CA. F. Pharmacien.—I. Pharmacist. 
— A. Apotheker, '—1t. Farmacista. || adj. Perteneciente á 
la farmacia. | m. El que profesa la farmacia y el que 


la ejerce. 
ARMACIA. F. Pharmacie.—I. Pharmacy.—A. Apothe- 
kerkunst, " Apotheke. —It. Farmacia. |] f. Glenn que 
enseña A conocer los cuerpos naturales, y el modo de 
prepararlos como remedio. || Profesión de esta ciencia, 
i Botica, 1.* acep. 
FÁRMACO. m. ant. Medicamento. 


FARMACOLOGÍA. F. Pharmacologi ik Paste de Ta 
A. He.lmittellehre.—It. Farmacologie, At Pa P 
materia médica, que trata de los 















FAS 


FARMACOPEA. F. Pharmacopée.—I. Pharmacopw:3.— 
4. Arzneimittelbuch.—A. Farmacopea. || f. Libro en 
que se expresan las substancias medicinales que se 
usan más comúnmente, y el modo de prepararlas y 
combinarlas. 


FARMACÓPOLA. m. Farmacéutico. 


FARMACOPÓLICO, CA. adj. Perteneciente 4 la farmacia 
6 & los medicamentos. 

FARO. F. Phare. — I. Light-house. — A. Leuchtturm, 
Leuchte. — It. Faro. || m. - 
Torre alta en las costas, 
con luz en su parte supe- 
rior, para que durante la 
noche sirva de señal y 
aviso á los navegantes. || 
fig. Aquello que da luz y 





transparente y con respi- 
radero, en la parte supe- 
rior, dentro de la cual se 
pone luz. [|] Cazoleta de 
aros de hierro, en que se 
ponen teas. || fig. fam. Fa- 
chenda, papelón. 
FAROLA. F. Grande lanter- 
ne.—/. Large lantern.—A. 
Papierlaterne. — It. Faro, 
Fanale, Grande lanterna. | 
f. Farol de mayor 
1.* acep. 
FAROLAZO. m. Golpe dado con un farol. 
FAROLEAR. n. fam. Fachendear 6 papelonear. 
FAROLERO, RA. F. Fanfaron.— I. Blusterer.- -A. Wich- 
tigtner, Laternenanzünder.—It. Fanfarone. || adj. y 8. 
fig. fam. Vano, ostentoso, || m. El que tiene cuidado de 
los faroles. 
AROLILLO. m. Planta herbácea, trepadora, que se cul- 
tiva en los Jardines y se ha usado en medicina como 
diurética; en la India, de donde prucede, ensartan sus 
frutos para hacer pulseras y collares. || Planta campanu- 
lácea que se cultiva en los jardines y florece todo el ve- 


rano, 

FAROLITO. m. Amér. Cub. Especie de bejuco, 

FAROLÓN. adj. y s. fam. Farolero, 1.* acep. 

FAROTA. f. fam. Mujer descarada y sin juicio. 

FAROTÓN, NA. F. Eftront6.—I. Brazen-faced.—A. Frech, 
Unverschämt.—It. Stacciato. || m. y f. fam. Persona 
descarada y sin juicio, Ú. t. co. adi. 

FARPA. f. Cada una de las puntas cortadas al canto de 
alguna cosa, como en ciertas banderas y estandartes, 

FARPADO, DÁ. adj. Que remata y está cortado en farpas. 

FARRA. f. Pez de agua dulce, parecido al salınöu, que 
vive principalmente en el lago de Ginebra. Su carne 
es muy sabrosa. 

FARRAGO. m. Fárrago. 

FÁRRAGO. F. Fatras.—I. Farrago.—A. Plunder, Kram. 
—It. F e. || m. Conjunto de cosas superfluas y 
mal ordenadas, 6 de especies inconexas y mal dixeridas. 

FARRAGUISTA. com. Persona que tiene la cabeza lena 
de ideas confusas y mal ordenadas. 

O. m. Cebada 4 medio moler, después de remojada 
y quitada la cascarilla. || Semilla parecida á la escanda. 

FARROPEA. f. pr. Ast. Arropea. 

FARRUCO, CA. adj. y s. fam. Aplícase en muchas pro- 
—— 4 los gallegos 6 asturianos recién salidos de su 

erra. 

FARRUTO. adj. Amér. Chil. Enclenque, enfermizo. 

FARSA. F. ¿é 1. Farce.—A. Posse, Possenspiel, Betrug.— 
It. Farsa. | f. Nombre dado á poemas dramáticos. |] 
Pieza cómica, breve, por lo común, y sin más objeto 
que hacer reir. | Compañía de  fursantes. || despect. 

bra dramätica desarreglada, chabacana y grotesca. | 
fig. Enredo, tramoya. 

FARSALICO, CA. adj. Perteneciente 4 Farsalla. 

FARSANTA. f. La que tenía por oficio representar farsas. 

F. Farceur.—1. Pretender, Deceiver.—A. 
Possenreisser.—Jt. Commediante. || m. El que tenía 
por otoo representar farsas; comediante. || adj. fig. 

Dicese de la persona que finge lo que no siente 6 
pretende pasar por lo que no es. U. m. C. 8. 
. m. Jubön colchado ô relleno de algodón. 

FARSISTA. com. Autor de farsas. 

FAS (Por) Ó POR NEFAS. m. adv. fam. Justa 6 injusta- 
mente; á todo trance. 

ASCAL. m. pr. Ar. Conjunto de muchos haces de trigo. 
Mar. Conjunto de trenzas de esparto crudo para 
hacer cables. 





FARO. 


o que el ordinario. || Fanal, 





FASTUCSO, SA. F. 
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FÄSCEAS. t. pl. Bot. Tribu de criptögamas de la familia 
de los mustos. 

FASCES, F. Faisceaux.—I. Fasces.—A. Liktorenbündel 
Bund, Bündel.—It. Fasci. || f. pl. Insignia del cónsul 
romano, que se componía de una segur en un hacecillo 


de varas. 

RENT MARO, DA, adj. Hist. Nat. Que tiene forma de 
1acecillo. 

FASCICULAR. adj. Bot. Se aplica 4 los receptäculos de 
las plantas compuestas de celdillas paralelas, 

FASCICULO. m. Hacecillo. || Folleto, entrega 6 cuaderno 
de un libro. 


FASCINACIÓN. f. Aofo.| fig. Engaño 6 alucinación. 

FASCINADOR, RA. F. Fascinateur.—/. Fascinating.— 
A. Bezaubernd, Tauschend.—Jt. Affascinatore. || adj. 
Que fascina. 

FASCINAR. a. Aojar. |] fig. Engañar, alucinar, ofuscar. 

FASCIOLA. f. Zool. Género de lombrices intestinales que 
afectan la forma de cinta. (V. cuadro de Articulados.) 

FASCOLOMO. m. Zool. Género de mamíferos marsupia- 
les. (V. cuadro de Mamiferos.) 

FASE. F. é I. Phase.—A. Aussehen, Phase.—It. Fase. || 
f. Astr. Cada una de las 
diversas apariencias 6 fl- 
guras con que se dejan ver 
la Luna y algunos plane- 
tas, según los ilumina el 
Sol. || fig. Cada uno de los 
diversos aspectos que pre- 
senta un fenómeno natural 
6 un negocio. 

FASIANIDO, DA. adj. Zool. 
Parecido al faisán. || m. pl. 
Familia de gallinäceas del 
género faisán. 





FASISTOR. m. Amer. Fa- 
chenda. 

FASOLES, m. pl. Frisoles 6 FASES DE LA 1UNA. 
judias 


FASTIAL. m. Arg. Piedra mäs alta de un edificio. 

FASTIDIAR. F. Dégoúter.—I. To excite disgust.—A. 
Anekein, Langweilen. —Jt. Infastidire. || a. Causar asco 
6 ha-tfo una cosa. U. t. c. r. || fig. Ser molesto 4 una 
persona. 

FASTIDIO. F. Dégoút.—I. Squeamishness.—A. Ekel, 
Überdruss.—It. Fastidio. || m. Disgusto ó desazón que 
causa un manjar, un olor fuerte, etc. || Ag. Enfado 6 
repugnancia. 

FASTIDIOSAMENTE. adv. m. Con fastidio. 

FASTIDIOSO, SA. F. Fastidieux.—I. Vexing, Annoying. 
— A. Langweilig, Überdrussig.—It. Fastidioso. || adj. Que 
causa disgusto, desazón y hastío. || Fastidiado, disgus- 


tado. 

FAs11GIO. m. Lo más alto de alguna cosa que remata en 
punta, como una pirámide. || fig. Cumbre, 2.* acep. | 
Arq. Frontón. 

FASTO, TA. F, Faste.—I. Happy.--A. Freudentag, Pracht, 
Prunk. —?t. Fasto. || adj. Aplícase al dia en que era li- 
cito en Roma antigua tratar los negocios públicos y 
administrar justicia. || Dícese tambien, por contrapo- 
sición á nefasto, del día, año, etc., feliz 6 venturoso. |] 
m. Fausto. 

FASTOS. F. Fastes.—J. é It. Fasti.—A. Festkalender, 
Jahrbücher, Chronik. || m. pl. Entre los romanos, espe- 
cie de calendario en que se notaban por meses y días 
sus fiestas, juegos y ceremonias. jj ig. Anales 6 serie 
de sucesos por el orden de los tiempos. 

TOSAMEN 


FAS E. adv. im. Fustuosamente. 

FASTOSO, SA. adj. Fastuoso. 

FASTUOSAMENTE. adv. m. Con fausto; de manera fas- 
tuosa. 


Fastueux.—I. Proud, Haughty.— 
A. Prunkvoll, Eitel.--1!. Fastoso. J adj. Yano, ostentoso, 
amigo de fausto y pompa. ; 

FATAL. F. é I. Fatal.—A. Verhangnisvoll, Uagliicklich, 
Bise.—It. Fatale. | adj. Perteneciente al nado. || Des- 
graciado —— Malo. i 

FATALIDAD. F. Fatalité.—J. Fatality.—A. Verhängnis, 
Unglück.—It. Fatalitá. || f. Calidad de fatal. || Desgra- 
cia, desdicha, infelicidad. 

AT M F. Fatalisme.—/. Fatalism.—A. Schick- 
salsglaube.—It. Fatalismo. || m, Doctrina según la cual 
todo sucede por las determinaciones ineludibles del 
hado 6 del destino. || Enseñanza de los que opinan que 
una ley mecanica encadena a todos los seres, sin que 
pueda existir en ninzuno libertad ni albedrío. 
ATALISTA. F. Fataliste.—J. y A. Fatalist.—/t. Fata- 
lista. || ulj. y s. Que profesa la doctrina del fatalismo. 
ATA E. adv. m. Con fatalidad, desdicha ó infe- 
licidad. | Mal. 

FATÍDICAMENTE. adv. m. De manera fatídica. 


FATÍDICO, CA. PF. Fatidique.—7. Fatidical.—A. Wahrea- 
gend.—Jt. Fatidico. j adj. Aplícase á las personas que 
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pronostican el porvenir, y á Jas cosas que anuncian 
cualquiera desgracia. 
FATIGA. F. be y da —I, Toil, Fatigue.—A. Mühe, Angst. 
—]t. Fa If. Agitación, cansancio, trabajo extra- 
ordinario. | Molestia ocasionada por la respiración 
frecuente 6 difícil. 


FATIGACIÓN. f. Fatiga, 

FATIGADAMENTE. adv. m. Con fatiga. 

FATIGADOR, RA. adj. "Que fatiga á otro. 

FATIGAR. F. Fatiguer.—I. To fatigue.—A. Ermüden. 


Anstrengen. —It. Affaticare. || a. Causar fatiga. Ú. t. 


p yA mo — 
FATIG Con fatiga. 


FATIGOSO, SA. x. Patigedo agitado. || Que causa fatiga. 

FATIMITA. adj. y = Descendiente de 'átima, hija única 
de Mahoma. 

FATUIDAD. F. Fatuité.—I. Fatuity.—A. Einfalt.—It. 
Fatuita. || f. Falta de razón 6 de entendimiento. | 
Dicho 6 hecho necio. Vanidad infundada y ridícula. 


FATUÍSMO. m. Estado de imbecilidad propio del fatuo- 
Fatuidad, 2.* acep. 

FATUO, TUA. F. Fat.--I. Fatuous.—A. Dumm, Einfältig, 
Geck. lt; Fatuo. || adj. y s. l'ulto de razón 6 entendi- 
—— —— de presunciön 6 vanidad infundada 
y ridicula 

FAUCES. F. Gosier.—I. Fauces, Gullet.—A. Schlund.— 
It. Fauci. || f. pl. Parte posterior de la boca, desde el 
velo del paladar hasta el principio del esófago. 

FAUNA. F. Faune.—l. é It. Fauna.—A. Tierwelt. |] f. 
Conjunto de los animales de un país 6 región. || Obra 
que los enumera y describe. 

UNO. F. Faune.—J. Faun.—A. Faun, Waldgott.— 
It. Fauno. || m. Semidiós de los campos y selvas. 

FAUSTO. F. Faste,—I. Splendour, Pomp.—A. Aufwand, 
Pomp, Pracht.—It. Fasto. || mm. Grande ornato y pompa 
—— lujo extraordinario. 

FAUSTO, TA. F. Heureux.—/. Happy, Fortunate.—A. 
Glucklich.—It. Fausto. || adj. Feliz, —— 

O SA. adj. Fastuoso. 

FAU RA. F. Fauteur.—I. Fautor.—A. Gönner. 
A actors, Am. y f. El que favorece 4 otro. Hoy 
suele usarse en mala parte. 


FAUTORIA. f. Favor. 


FAVILA. f. Poét. Pavesa 6 ceniza del fuego apagado. 

FAVONIO. m. Poét. Céfiro. 

FAVOR. F. Faveur.—1. Favour.—A. Gunst, Gefállig- 
keit, Unterstiitzung.—J/t. Favore. || m. Ayuda, socorro 
que se concede á uno. || Honra, beneficio, gracia. || 
Privanza. || Expresión de agrado en las damas. || Cinta 
flor ú otra cosa semejante, dada por una dama á un 
caballero, y que en las fiestas públicas llevaba éste en 
el sombrero ó en el brazo. || Favorito. 

FAVORABLE. F. Favorable.—/. Favourable.—A. Gün- 
stig, Vorteilhaft.—Ii. Favorevole. || adj. Que se hace en 
favor de uno 6 redunda en su beneficio. || Propicio, 
apacible, benévolo. 

FAVORAB adv. m; SON favor; benévolamente. 

FAVORECEDOR, RA. adj. Que favorece. 

FAVORECER. F. oa ARA * To favour.—A. Be- 
günstigen, Helfen.— Ji. Favorire. || a. Ayudar. ] Apoyar 

"un DEREN, establecimiento ú opinión. | Dar ó hacer un 


fav 

FAVORITISMO. F. Favoritisme.—I. Favouritism, Ne- 
potism.—A. Giinstlingswirtschaft.—Jt. Favoritismo. |j 
m. Preferencia dada al favor sobre el mérito. 

FAVORITO, TA. F. Favori.—I. Favourite.—A. Liebling, 
Giinstling.—Jt. Favorito. || adj. Que es con preferencia 
estimado y apreciado. || m. En algunos juegos de naipes, 
palo que se elige 4 fin de que tenga preferencia, || m. y 
f. Persona predilecta de un rey ó personaje. 

FAVOSO, SA. adj. Se dice de la tiña que produce en la 
piel agujeros semejantes á los alvéolos de un panal. 
FAYADO. m. pr. Desván que por lo común no es 

habitable. 
FAZ. F. é I. Face.—A. Gesicht, Äusseres.—It. Faccia. 
ii f. Rostro ó cara. J Vista 6 lado de una cosa. | An- 


verso 
FE. F. "Fol.—I. Faith.—A. Glaube, Treue, Beglaubigung. 
—It. Fede. || f. La primera de las tres virtudes teolo- 
gales. Es una luz y conocimiento sobrenatural con que, 
sin ver, se cree lo que Dios dice y la Iglesia pro- 
pone. || nace concepto y conflanza que se tiene de una 
rsona cosa. || Creencia que se da 4 las cosas. || 
alabra o promesa solemne. || Seguridad, aseveración 
de que una cosa es cierta. || Testimonio ie certificación 
que se da de ser cierta una cosa. || Fidelidad. || Fe ca- 
tólica. Religión católica. || Buena fe. Honradez, rectitud. 
FEACIO, CIA. adj. y s. De Feacia, 6 Corfú. 
FEALDAD. F. Ladon. —I. Ugliness.—A. " Hasslichkeit, 
Schandlichkeit.—Jt. Bruttezza. || f. Calidad de feo. || 
fig. Torpeza, deshonestidad 6 acciön indigna y que 


parece —— 
FEAMENTE. Con fealdad. || fig. Torpemente. 
VEBEO, BRA. eri Pod. Perteneciente & Febo 6 al Sol. 





FED 


FEBLE. F. Faible—I. Weak, Feeble..—A. Schwach.— 
It. Debole. | adj. Débil, flaco. | Hablando de monedas - 
— * de peso, ó de ley. | m. Moneda falta. 
adv. e ol, flojamente, sin 


TN F, Phébus.—I. Phoebus.—A. Phöbus, Sonne.— 
It. Toba, Il 28 Hombre de * como dics de la lus, 
que en lenguaje poético se toma por e 

FEBRERA. f. Cacera. 

FEBRERO. F. Février.—I. February.—A. Februar.—ZIi. 
Febbraio. q Segundo mes dal aÑo año, que en los comunes 
sun 28 y en los bisiestos 29. 

RICITANTE, adj Med. Calenturiento. 

eo GA. MA Febrifuge.—I. Febrifuge.—A. Fie- 
bervertreibend, Fiebermittel.—Ii. Febbrifugo. || adj. 

m. Med. Que quita las calenturas, y mäs parti Brees all Aa 
mente ar; intermitentes. 

FEBRIL Fébrile.—J. Febrile.—A. Fieberhaft, Heftig. 
—1t. Febbrile. || adj. Perteneciente á la fiebre. jj fig. 
Ardoroso, desasosegado, violento. 

FEBRONIANO, NA. adj. Perteneciente á la doctrina y 
escuela de Febronio (Juan Nicolás Hontheim), cano- 
nista alemán del siglo xvin, que rebajaba los derechos 
de la potestad pontificia y exaltaba cismáticamente 
la autoridad de los obispos. 

FECAL. F. Fécal.—I. Fee :al.—A. Aus Kot bestehend.— 
It. Fecale. || adj. Med. Vicese de la materia puramente 
en del tubo intestinal. 

CIAL. m. El que entre los romanos intimaba la pas 
yla Sera y corresponde 4 rey de armas. 

FÉCULA. F. Fécule.—I. Fecula—A. Stärkemehl,— 
It. Fecola. || f. Substancia blanca 6 blanquecina, ligera - 
y suave al tacto, compuesta de granos pequeños, que sê 
extrae generalmente de las semillas y raíces de varias 
plantas y algunas veces de los frutos y tallos, y que 
hervida en agua, forma un líquido viscoso, como el 
almidón, la tapioca, etc 

CIA. f. Calidad ds feculento. || Med. Sedimento 
que deja la orina. 
ICULENTO, TA. adj. Que contiene fécula. | Que tiene 





FEGULOSO SA. adj. Feculento. 
FECUNDABLE. adj. Susceptible de fecundación, 
FECUNDACIÓN. F. Fécondation.—J. undation 

d; — — —It. Fecondazione. || f. — de Te- 


FRCUNDADOR RA. adj. Que fecunda. 
FECUNDAMENTE. adv. m. Con fecundidad. 
FECUNDAR. F. Feconder.—I. To fertilize, To fecundate. 
—A. Befruchten.—It. Fecondare. || a. Fertilizar, hacer 
productiva una cosa. || Hacer directamente fecunda 6 
roductiva una cosa. 
CUNDATIVO, VA. adj. Que tiene virtud de fecundar. 

FECUNDIDAD. F. Fécondité.—/. Fecundity.—A. Frucht- 
barkeit.—Jt. Feconditä. || f. Virtud y facultad de 
ducir. || Calidad de fecundo. || Abundancia, fertilidad. 

er numerosa. 

FECUNDIZAR. F. Feconder.—I. To fecundate.—A. Be- 
fruchten.—Jt, Fecondare. || a. Hacer á una cosa sus- 
—— de a peau 6 de adınitir fecundaciön. 

FECUND Fécond.—/. Fecund.—A. 

—It. Peconic. || adj. Que produce 6 se reproduce natu- 
ralmente por medios naturales. || Fértil, abundante, co 


FECHA. f. 


FECHAR. Ze OS ater: —I. To date.—A. Datieren.—Ii 
Datare. | a. Poner fecha á un escrito. 

FECHORÍA. f. Acción. Tómase en mala parte. 

FECHURÍA. f. Yechoría. 

FEDERACIÓN. f. Confederaci 

VEDERAI, ja ` Federativo. con Federalista. Apl. á pers. 


FEDERALISMO. F. Fed6ralisme.—I. Federalism.—A. Fö- 
derativsystem.—/t. Federalismo. || m. Espíritu 6 sistema 
de confederación entre corporaciones 0 estaros. 

D TA. édéraliste.—1. Federalist.—A. Fö- 
> ‚—It. Federalista. || adj. y s. Partidario del fe- 
eralismo. 

FEDERATIVO, VA. F. Fédératit.—I. Federative.—A. Fö- 
derativ.—It. Contederative, || adj. Perteneciente á la 
confederación. || Aplicase al sistema de varios estados 
que, rigiéndose cada uno de ellos por leyes propias, 
están sujetos en ciertos casos 4 un gobierno central. 

FEFAÚT. m. En la música antigua, indicación del tono 
que ¡PEDEDIA en el cuarto lugar de la escala diatónica 

y se desarrolla según los preceptos del canto 


llano y el canto O. 
Qui fait fol. — I. Authentic —— 
Glaubhaft.—It. Fedefaciente. | adj. For. Que hace fe 


en inicio. 
DA. adv. prov. Burdo, o, hablando de las 

— m. Oeupación penosa 6 incómoda. 
FELDESPÁTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 


feldespato. |] Que contiene feldespato. 























o, Im, Mineral . Feldspat.—A. Feldspat. 
—it. et o de color blanco, anıari- 

6 anacarado, poco menos 
que — y que —— parte principal de mu- 
chas rocas. Es un silicato de alúmina con potasa, 
zoss 6 = y Po si Aon pequeñas de magnesia y óxidos 






Poeta moderno. 


FELICIDAD. F. Félici licitó, Bonheur.—I. Felicity.—A. 
Glückseligkeit, Glück. —It. Felicità. | f. Estado del 
ánimo que se complace en la posesión de un bien. || 
Satisfacción, gusto, contento. [| Suerte feliz. 

FELICITACIÓN. F. Félicitacion.—I. Felicitation.—A. 
Gluckwunsch.—It, Felicitazione. || f. Acción de felicitar. 

FELICITAR. F. Féliciter.—I. To felicitate—A. Be- 
glückwünschen.—It. Felicitare. || a. Congratularse con 


una —— por q suceso fausto para ella. Ú. t. c. r. 


FELICES, BA. A F. Paroissien Jh Parishioner.—A. 


Parrocchiano. || m. f. Persona que 
pertenece 4 una parroquia, 1 Frey á ella misma. 

f. Conjunto de feligreses de una parroquia, 

midi diferentes barr 3,2 —— Parroquia rural, compuesta 
erentes 

» NA. Ani — 6 relativo al gato. || 

ie been de gato. E de los animales que per- 

3 ecen & la familia zoológica de que es tipo el gato. 
t. €. 8. m. 


F. Heureux.—I. Happy. —A. Glücklich.—It. Fe- 
adj. Que tiene 6 ‘felicidad. || Que ocasiona 
STAN | Aplicado á las concepciones del entendi- 
miento 6 & los modos de manifestarlas 6 expresarlas, 

oportuno, acertado, eficaz. | Que ocurre 6 sucede con 


felicidad. 
. adv. m. Con felicidad. 
FELON, NA. F. Félon.—I. Felon.—A. Treulos, Verräter. 
—It. Fellone. || adj. y s. Que comete felonia 
. F. Félonie.—I. Felony.—A. Treulosigkeit.— 
It. Fellonia. || f. Deslealtad, traición, acción fea. 
FELPA. F. — — Plush.—A. Felbel, Pliisch, Tracht 








I elpa. Tejido de seda, algodón, etc., 
e tiene pelo por fig. fam. Zurra de golpes. 
ml i oD Fern Aspera. 
A. adj. Afelpado 


DA é I. Chenille. nl: Raupenschniirchen.— 
ie w ILLA. E oran de seda tejida en un hilo con 


e — 
— TEEN de pelos blandos, entrela- 


zados de modo ue no se distinguen sus hilos. 
— | m. Ruedo, 5.* acep. 
FERN i Am iR K. Filigrana. 


nf “Féminin.—I. Feminine, Womanish.—A, 

Weiblich.—It. ee | adj. Perteneciente 6 rela- 
á las mujeres. 

. adv. m. Ateminadamente; con modo 


io de las mujeres 
FEMENINO, NA. F. Fėminin. —I. Feminine.—A. Wei- 
Femminino. || adj. 


blich.—1t. Propio de mujer. || Gram. 
by age ayy a al género femenino. || Dicese del ser do- 
gee para ser fecundado. || Perteneciente 
6 yo E este ser. 
AMENTE. adv. m. Con falsedad y falta de fe 


abra 
FEMENTIDO, DA. F. Deloyal.—I. False, Unfaithful.— 
. Treulos, Falsch. —II. — || adj. Falto de fe y de 
labra. IPerverso, m malo 
. Calidad de ciertos bienes, de ser 


—— á la mujer 
f. Art. Pedazo ie zalea que cubre el zoquete 
de la lanada. 


an adj. ant. Femenino. 
. m. Movimiento en favor de la emancipación 
de la mujer El feminismo ha adquirido modernamente 
cierta impo rtancia en Inglaterra, en Noruega y en los 
Estados Unidos; — la igualdad de aptitudes y 


AIR en ambos =< 
Onda 6 relativo al feminismo, 
melon Bart ario del feminismo. 
ORAL. adj. Perteneciente al fémur. 
FÉMUR. F. Fémur.—7. Femur.—A. Hiiftknochen.—It. 
Femore. | m. Hueso del muslo. 
FENAQUI COPIO. m. Fis. Aparato de óptica, compues- 
to de un es de cartön, en cuyo alrededor se pintan 
en las diferentes actitudes sucesivas de una 
acciön, de suerte que, haciendo girar el disco 
sobre su eje y mirando por un cristal 4 través de los agu- 
jeros de] borde del disco, se cree ver las figuras en mo- 


to. 
FENDA, F. Fonte, —I. Crack.—A. Riss, Ritz, Spalt.— 
It. Fessura. || f. Hendedura 6 grieta en la corteza de 
—— 6 en an ics —— y perchas de un barco. 
To finish h.—A. Enden, Ster- 
TAS ml E “Bone á una cosa, concluirla. 
n. Morir l Acabarse, tener fin una cosa. 











——— —— 


FENECIMIENTO. m. Acciön y efecto de fenecer. 
FENIANISMO. m. Partido 6 sect: de los fenianos. | 
Conjunto ze peo ¡os y —— que defienden, 

ANO ndividuo contrario á la dominación in- 
glesa en lands 

FENICE. adj. y s. Poét. Fenicio. 

FENICIO, CIA. F. Phénicien.—1. Phoenician.—A. Phö- 
nizisch, Phönizier.—It. Fenicio. || adj. y s. De Fenicia, 
pais de Asia antigua. 

FENICO. adj. Quim. Dícese de un ácido que se extrae por 
destilación del alquitrán de la hulla. Es un poderoso 
antiséptico. Se emplea también para la preparación 
del ácido pícrico y de otras materias colorantes. 

FENIX. F. Phénix.—]. Phonix.—A. Phónix.—1f. Fenice. 
| amb. Ave fabulosa, que algunos antiguos han creído 
ser única y que renacía de sus cenizas. || fig. Lo que es 
exquisito 6 único en su especie. 

FENOGRECO. m. Alholva. 

FENOMENAL. F. Phénoménal.—JZ. Phenomenal.—A. 
Phanomenal, Wunderbar.—/t. Fenomenale. || adj. Perte- 
neciente 6 relativo al fenömeno. || Que participa de su 
naturaleza. 

OMENALISMO. m. Fil. Doctrina 6 sistema filosófico 
que sólo da importancia 4 lo que puede impresionar 
nuestros sentidos 6 caer bajo su inmediata inspección, 

FENÓMENO. F. Phénoméne.—/. Phenomenon.—4. Phá- 
nomen. Naturerscheimung.—It. Fenomeno. || m. Toda 
apariencia 6 manifestación, material 6 espiritual. || 
Cosa extraordinaria y sorprendente, 

FE . Laid.—1. Ugly. — A. Hässlich, Garstig, 
Schändlich. — It. Brutto. || adj. Que carece de belleza. 
fig. Que causa — aversión. | m. fam. Desaire 
marcado — 

FERACIDA F. Fertilit6.—I. Feracity, Fertility. — 
A. Fruchtbarkeit. —It. Feracitä. || f. Fertilidad, fecun- 
didad. re sölo A los campos. 

FERAL. Cruel.—/. Cruel, Bloodthirsty.—A. Grausam, 
Biuigürstie. —It Crudele. || adi. Cruel, sangriento. 

FERAZ. é Fertile.—A. Fruchtbar.—/t. Ferace. | 
adi. ert copioso de frutos. 

FERECR ACIO. adj. y s. En la poesía griega y latina 
dícese del verso compuesto de tres pies: espondeos el 
primero y tercero, y dáctilo el segundo. 

FÉRETRO. F. Cercueil.—/. Bier, Coffin, Hearse.—A. 
Sarg.—It. Feretro. || m. Caja ó andas en que se llevan á 
enterrar los difuntos. 

FERIA. F. Foire.—I. Market.—A. Jahrmarkt, Ruhetag. 
—It. Feria. || f. Cualquiera de los días de la semana, 
excepto el sábado y domingo. || Descanso y suspensión 
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del trabajo. | Mercado de mayor importancia que el 
común, en paraje público y días señalados. || Paraje 
público en que están expuestos los animales, géneros 
Ó cosas para este mercado. || Concurrencia de gente 
en un mercado da esta clase. || pl. Dádiva 6 agasajos 
en tiempo de feria 
IADO. adj. Se d AIGA del dia en que están cerrados los 
tribunales. 
FERIAL. adj. Perteneciente 4 las ferias 6 dias de la semana. 
ant. Perteneciente á feria 6 mercado. || m. Feria, 


4.* aceps. 
FERIANTE. adj. y s. Concurrente á la feria á comprar 6 


vender. 

F. Tratiquer.—I. To buy.—A. Kaufen, Feiern, 
—It. Vendere, Comprare, Barattare. || a. Comprar en 
la feria. || Vender, comprar 6 permutar una cosa por 


otra. || Dar ferias, reglar. Ú. t. c. r.||n. Suspender 
el trabajo por uno ó varios dias — — como 
ferindos 6 de fiesta. 

FERINO, N F. Féroce.—I. Ferine.—A. Tierisch.—HIt. 
Ferino. Il adj. Perteneciente á la fiera ó que tiene sus 
propiedades. || f. Aled. Se dice de una tos maligna. 


FERLIN ein A Moneda antigua que valía la cuarta parte 
e un 
FERMATA. f. "rs. Calderón 


FERMENTABLE. adj. Susceptible de fermentaciön. 
FERMENTACIÖN. F. é I. Fermentation.—A. Gärung.— 
It. Fermentazione. || f. Ac- 
ción y efecto de ferinentar. 
AR. F. Fermenter. 
— ], To ferment. — 4. 
Gären, Siuern. — It. Fer- 
mentare. || n. Transformar- 
se 6 descomponerse un 
cuerpo orgänico por la ac- 
ción de otro puesto en 
contacto con él. i fig. Agi- 
tarse los ánimos. || a. Hacer 
ó producir la fermentación, 
MENTATIVO, VA. adj. 
Que tiene la propiedad de 
hacer — 
O. é I. Ferment.—A. Gihrungsstoff, Sauer- 
teig.—It. — | m. Cuerpo organico que, pucsto 
en contacto con otro, lo hace fermentar. 
— Tape m. Especie de palo del Brasil, que sirve 
ara teñir 
NANDINA, f. Cierta tela de hilo. f 
FERNANDINO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo á Fer- 
nando, rey. 
FEROCE. adj. Poét. Feroz. 
FEROCIDAD. f. Fiereza, crueldad. 
FERÓSTICO, CA. adj. fam. Irritable y discolo. 
FEROZ. F. Féroce.—1. Ferocious.—A. Wild, Grausam. 
— It. Feroce. || adj. Que obra con ferocidad y dureza. 
RA. Lo Par adv. m. Con ferocidad. 
. f. Farra. 
A. Massue ferrée.—I. Iron-knobbed club.— 
A. Eiserne Keule .—It. Mazza (ferrata). || f. Maza arma 
da de hierro, como la de Hércules. 

¡AD DA. adj. Guarnecido, reforzado 6 cubierto 
con hierro. || m. pr. Gal. Medida agraria que varia 
desde 4 áreas y 367 miliáreas, basta 6 áreas y 395 mi- 
liáreas. || Medida de capacidad para áridos que varía 
—— 13 litros y 13 centilitros hasta 16 litros y 15 cen- 

itros. 


FERRAR. a. Guarnecer, cubrir con hierro. 
FERRARES, SA. adj. y s. De Ferrara, ciudad de Italia. 


FÉRREAMENTE. adv. m. De una manera férrea. | 
fig. m. Muy duramente. 


FERREÑA. adj. Dícese de la nuez dura y pequeña. 


FERREO, RREA. F. De fer.—]. Ferreous.—A. Eisern, 
Hart.—1t. rerreo. || adj. De hierro ó que tiene sus pro- 
piedades. || fig. Perteneciente al siglo 6 edad de hierro. 
Il fig. Duro, tenaz. 

FERRERÍA. F. Forge.—I. Iron-works, Foundry.—A. 
Eisenhammer.—/t. Ferrieria. || f. Oficina en donde se 
beneficia el mineral de hierro. || Ferreria de cham- 
berga. pr. Alav. La que se ocupa en la fabricación de 
sartenes y otros objetos análogos. 

ERUELO. m. Capa corta, con sólo cuello sin capilla. 

FERRETE. F. Fer 4 marquer Poincon. —J]. Marking-iron. 
—A. Stempeleisen.—1t. Marchio, Bollo. || m. Sulfato 
de cobre que se emplea en tintoreria. || Instrumento de 
hierro para marcar. 

. a. Marcar 6 sefialar con hierro. || Labrar 
con hierro. | Aflanzar 6 guarnecer con hierro. 


. f. Ferrería. | Comercio de hierro, 


FERRICO, CA. adj. Quím. Aplicase 4 toda substanca qu 
tiene hierro y en que dos equivalentes de este noiai 
están combinados con tres de oxígeno, 





TINA DE FERMENTACIÓN. 





re 






FERRIDO, DA. adj. Parecido al hierro. || m. pl. Cuerpos ` 
simples cuyo tipo es el hierro. 

FERRIFICARSE. r. Min. Reunirse las partes ferruginosas 
de una substancia, formando hierro 6 adquiriendo 
la consistencia or tal. 


.F. Chemin de fer.—J. Railroad, Railway. 

Eisenbahn.—It. Ferrovia m. Camino con dos filas 
er barras de hierro paralelas, sobre las cuales ruedan 
los carruajes, arras os generalmente por una loco- 
motora. El primer ferrocarril se inauguró en Inglaterra 
en 1825, entre Stockton y Darlington. Hoy hay en todo 
el mundo mäs de 500.000 kilömetros de lineas férreas. 

Locom tora.) || Ferrocarril cléctrico. Aquel cuya 

—5*— m: triz Fe a electricidad. 

FERROLANO, NA. adj. y s. Del Ferrol, ciudad de España. 

FERRÓN. m. El que trabaja en una ferrería. 

F ERROPEA. f. pr. Gal. Arrop 

FERROSO, SA. adj. Quim. — TT á toda substancia 
que tiene hierro y en que un equivalente de este metal 
está combinado con otro de oxígeno. 


FERRIZO, ZA. >. ar 


ROVÍA. f. Via férrea. 
FERROVIAL. 28 Ferroviarto. 
FERROVIARIO, RIA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 


Ins vias férreas. 

FERRUGIENTO, TA. adj. De hierro 6 con alguna de sus 
cualidades. 

FERRUGINEO, NEA. adj. Ferruginoso. 

FaRRUGINOSO, SA. F. Ferrugineux.—I. Ferruginous. 
—A, Eisenhaltig. —It. re || adi. Que contiene 
hierro visiblemente, ya en estado metálico, ya en com-* 
binaciön. | Aplicase á las minerales en cuya 
composición entra alguna sal de hierro. 

FÉRTIL. F. é I. Fertile.—A. Fruchtbar.—It. Fertile. |] 
adj. Aplicase 4 la tierra que lleva 6 produce mucho. 
| ig. Dícese del año en que la tierra produce abundan- 
tes frutos; del ingenio, ete 

FERTILIDAD. F. Fertilité.—I. Fertility.—A. Frucht- 
barkeit.—Jt. Fertilità. || f. Virtud que tiene la tierra 
para producir copiosos frutos. 

TILIZAR. F. Fertiliser.—I. To fertilize.—A. Frucht- 
bar machen.—It. Fertilizzare. || a. Fecundizar la tierra. 

FÉRULA. f. Cañaheja. || Palmatoria. || Cir. Tablilla fle- 
xible y resistente que se emplea en el tratamiento de 
las fracturas. 

FERULÁCEO, CEA. F. Förulac6.—I. Ferulaceous,—A. 
Gartenkrautartig. —It. Ferulaceo. || adj. Semejante á la 
férula 6 cañaheja. 

VENCIA. f. Hervencia. 

FERVIDO, DA. Pie Ardiente, 

ERVIENTE. a fig. Fervoroso, 

FER ENTEMENTE adv. m. F osamente. 

FERVOR. F. Ferveur.—I. Ardour, Fervency.—A. Eifer 
Inbrunst.—Jt. Fervore. | Calor vehemente; como e 
del fuego 6 el del sol. || fig. Celo ardiente y "afectuoso 
hacia las cosas de piedad y religión. || fig. Eficacia con 
que se hace una cosa. 

FERVORAR. a. Afervorar. 


FERVORÍN. m. Cada una de las breves jaculatorias que 
se suelen decir en las iglesias. Ú. m. en pl. 


FERVORIZAR. a. Enfervorizar. U. t. c. 

FERVOR OSAMENTE. adv. m. Con tortor. ' Ú. m. en lo 
mora 

FERVOROSO, SA. F. é I. Fervent.—A. Eifrig, Inbrün- 
pi g.—lt. Fervoroso. fl adj. Que tiene fervor "activo y 
eficaz, 

FESCENINO, NA. adj. y s. De Fescenio, ciudad de 
Etruria. || Dicese de los versos satiricos y Obscenos 


alli inventados. 


FESTEJADOR, RA. adj. y s. Que festeja. 
FESTEJAR. a. Hacer festejos en obsequio de uno; cor- 
tejarle. |] Galantear. 
FESTEJO. F. Festoiement.—1. Feast.—A. Festlichkeit. 
— It. Festa. || m. Acción y efecto de festejar. || Galanteo. 
TERO. m. El que en las capillas de música cuida 
de las fiestas. 


FESTILOGIO. m. Libro que trata de las fiestas. 


FESTÍN. F. Festin.—I. Feast.—A. Festliches Gastmahl. 
—It. Festino. || m. Festejo con baile, música, banque- 
te, etc. || Banquete espléndido. 


FESTINACIÓN. F. Háte, Diligence.—I. Speed, Haste.— 
A. Schnelligkeit, Eile. —It, —22 "Fretta. If. Cele- 
ridad, prisa, velocidad. 

FESTIVAL. adj. ant. Festivo. | m. neol. Gran sole 
dad musical en que intervienen gran número de 
cutantcs, vocales é instrumentales, 

FESTIVAMENTE, adv. m. Con festa, regocijo y RM pis ir 

FESTIVIDAD. F, Féte.—I. Festivity.—A. 
— Festività | if. Fiesta 6 bea A con phan se cele- 

Agudeza, 


una cosa. || Día festivo en la Iglesia, 
eee ae al F 





























FESTIVO, VA. F . Joyeux, Gal.—T . Festive, Gay.—A. 
Los tig, —* einen re Fs — Bar: Ye 
O. a OZOSO. ne, 

e do. J egre, reg y goz emne 


FESTÓN. F. Feston. — I. Garland, Feston. — A. Blu- 
» Stickerei, Feston.—It. Festone. || m. Ador- 

no de flores, frutas 
hojas que ponían 

os gentiles en las 
puertas de los tem- 


Bordado de cade- 
neta. || Dibujo, re- 
corte en forma de 
ondas ó puntas. || 
Arq. Adorno á ma- 
nera de fesión (1,* 





3.* aceps.). 
AR. a. Festo- — - 
near. LEN — — 
FESTONEAR. a. Ador- es U K PN 
nar con festón. ` AR IR 
FETAL. Anat. ir PN Lah 





FESTON, 


Fetisch.— Jt. Feticcio. fm. Cada uno de los ídolos 4 
objetos de culto supersticioso en tierra de negros. 


TA. adj. 
Perteneciente 6 re- 
lativo al fetichismo. 
| com. Persona que 
fesa este culto. 
. F. Fetidit6.—I. Fetidity.—A. Gestank.— 

It. Fetidezza. || f. llediondez, fetor. 


O, DA. adj. Hediondo. 

. F. é I. Fotus.—A. Leibestrucht.—It. Feto. || m. 
Producto de la concepción encerrado en el útero, 6 este 
producto cuando sale del vientre de la madre antes 
de cabal desarrollo y sin condiciones de vida. || Producto 
de la concepción de la mujer desde el cuarto mes de 
su embarazo hasta el parto. 

FETOR. m. Hedor. 
FEÚCO, CA. adj. Feúcho. 


FEÚCHO, CHA. F. Vilala.—1. Ugly, Repulsive, —4. S hr- 
hiisslich.—Z¢. Brutto. || adj. fim. con que se mo.eja 
la fealdad de una persona 6 Cosa. 

FEUDAL. F. Féolal.—-J. Feudal, Feodal.—A. Feudal, 

Fenudale. [| adj. Perteneciente ó relativo al feudo. 

FEUDALIDAD,. f. Calidad, condición 6 constitución del 


FEUDALISMO. F. F6odalit6.—I. Feudalism.—A. Lehn- 
wesen.—Jt. Feudalismo. || m. Sistema feudal de gobier- 
no y de organización de la propiedad, que pr vauleció 
especialmente en Europa durante la edad m dia. 
Consistía el feudalismo en unr especie de confedera- 
ción de los nobles, en que cada era á bitro 6 
inde endiente en sus estados, si bien muchas veces 
su au oridad estaba su: ordinada á la de otros. Du- 
rante el révimin fendal la renleza no fué mis que el 
centro alrededor del cual se agrupaban ils estados 
feudales, Los s flo es se (lisıdlın en soberanos y tası- 
Uos. Era vasallo el que nabiendo :ecibido en recompen- 
sa de servicios una p opiedad. b nefcio 6 teudo, se 
ponía bajo la potestad del d nador, á quien de. la 
siempre homennje; y era soberano e.te dona lor. La 
Revolución francesa abolió los uerechos feudales. 

FEUDALMENTE. adv. m. De un modo feudal, conforme 





& los tiem y usos del feudalismo. || Por derecho 6 
en virtud del derecho de feudo. 
FEUDATARIO, RIA. F. Feudataire.—J. Feudatory, 


Fe .—A. Lehnspflichtig, Lehnsmann, Lehnsmän- 
nisch.—It. Feudatario. || adj. y s. Sujeto y obligado á 
pagar feudo. 


FEUDISTA. m. For. Autor que escribe sobre feudos. 


FEUDO. F. Fief.—J. Fief, Fee.— 4. Lehensvertrag.—It. 
Feudo. || m. Especie de contrato, en parte semejante á 
la enfiteusis, en que el emperador, rey, príncipe ó señor 
eclesiástico ő ar, concede á uno el dominio útil 
de cosa inmueble ó equivalente á ella, ú honorífica, 
Frometiéndole éste, regularmente con juramento, fide- 

dad y obsequio personal, no sólo por sí, sino también 
por sus sucesores. || Reconocimiento 6 tributo con cuya 
condición se concede el feudo. || Dignidad 6 heredamiento 
que se concede en feudo. || fig. Respeto 6 vasallaje. 
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FIABLE. adj. Dícese de la persona 4 quien se puede fiar, 
6 de quien se puede responder. 


FIACRE. m. Coche de alquiler, 4 modo de berlina. Tomé 
su nombre de la primera cochera, que tenía por muestra 
la imagen de san Fiacro. 


FIADO, DA. adj. ant. Seguro y digno de confianza. || 
Al fiado. m. adv. con que se expresa que uno toma, 
compra, vende, Juega 6 contrata sin dar 6 tomar de 
presente lo que debe pagar 6 recibir. 


FIADOR, RA. F. Répondant.—J. Bondsman, Guarantor. 
—A. Bürge.—/t. Mallevadore. || m. y f. Persona que 
fía 4 otra para la seguridad de aquello 4 que está obli- 
gada. || in. Trencilla con botón y ojal que se pone cosida 
al cuello de la capa 6 manteo. || Pnsador de hierro 
para aflanzar las puertas por dentro. || Correa que lleva 
la caballería de mano 6 de contraguia, desde la guarni- 
ción á la cama del freno. || Pieza con que se afirma 
una cosa para que no se mueva. || fam. Nalgas de los 
muchachos, porque son las que, llevando el castigo, 
pagan las travesuras Ó picardías que ellos hicieron: A 
Cetr. Cuerda larga con la cual sueltan al halcón cuando 
empieza á volar, y le bacen que venga al señuelo. 


FIAMBRAR. a. Preparar fiambres. 


FIAMBRE. F. Froid.—I. Cold-served.—A. Kalte Speise. 
—li. Rifreddo. N adj. y s. m. Que después de asado 6 
cocido se ha dejado enfriar para no comerlo caliente. 

FIAMBRERA. f. Cestön ó caia para llevar fiambres. || 
Cacerola de hoja de lata para llevar la comida fuera 
de casa. || Conjunto de cacerolas sobrepuestas sujetas 
en dos barras de hierro con un bra+erillo debajo, para 
llevar la comida caliente de un punto a otro. 

FIANCILLA. f. Art. y Of. Anillo de hierro con que en los 
carruajes se asegura la caja, fijánilolo por medio de 
tornillo. 

FIANZA. F. Caution, Garantie.—I. Caution, Guarantee. 
—A. Bürgschaft, Gewahr.— It. Fidanza, Cauzione. || 
f. Obligación que uno hace para seruridad de un pago 
6 contrato. || Prenda que da el contratante en seguri- 
dad del buen cumplimiento de su obligación. || Cosa 
que se sujeta á esta responsabilidad, especialmente 
cuando es dinero, que se deposita y consigna. || Fiador. 

FIAR. F. Venire a crédit.— I. To give credit.—A. Borgen, 
Kreditieren, Vertrauen.—It. Fidare. | a. Asegurar uno 
que otro cumplirá ó pagará, obligandose en caso de que 
no lo haga, á satisfacer por él. || Vender sin tomar 
el precio de contado, para recibirlo en adelante. || 
Hacer confianza de uno. || Dar á uno una cosa en conflan- 


ra. Ú. t. c. r. i ant. Afianzar ó asegurar. || n. Confiar. 


FIASCO. F. Fiasco, Échec.—I. Failure.—A. Durchfal, 
Misserfolg.—It. Fiasco. || m. Mal éxito. 


FIAT. F. Consentement.—I. Consent.-— A. Einwilligung. 
—It. Sia. || m. Consentimiento que se da para que una 
cosa tenga efecto. || Gracia que hacın el Consejo de la 
Cámara para que uno pudiera ser escribano. 

FIBRA. F. é I. Fibre.—A. Fieber, Kraft.—It. Fibra. J t. 
Cada uno de los filamentos que en- 
tran en la composición de los tejidos 
orgánicos vegetales 6 animales. || 
Cada uno de los filamentos que 
presentan en su textura ciertos mi- 
nerales; como el amianto, el hierro 
forjado, etc. [| Raíces pequeñas y 
delicadas de las plantas. || fig. Vigor, 
energía y robustez. 

FIBRÁCEO, CEA. adj. Fibroso. 

FIBRAZÓN. f. Min. Conjunto de fibras 
que forman algunos metales eu las 
minas, 

FIBRILAR. adj. Anat. Que está dis- 
puesto en fibras delgadisimas. 

RIL f. Bot. Ramifleaciön capi- 
lar de una raíz. 





FIBRINA. F. é I. Fibrine.—A. Faser- 
stol.—It. Fibrina. || f. Quim. Subs- 
tancia orgánica, blanca, insipida, 


inodora. Naturalmente líquida, pue- 

de cnawularse espontaneamente, y recién extraída se 
pone filamentosa. Constituye la parte solida de log 
músculos y también se hulla en la linfa, el quílo y la 
sangre. La fibrina vegetal se halla en la harina del 
trigo y en varias semillas. 


en f. Min. Silicato de alúmina, de textura 

TOSA, 

FIBROSO, SA. F. Fibreux.—/. Fibrous.—A. Faserig.— 
It. Fibroso. || adj. Que tiene muchas bras. 

FICCIÓN. F. é I. Fiction.—4. Verstellung, Erdichtung. 
—It. Finzione. || f. Acción y efecto de fingir. || Inven- 
ción poctica. 

FICE. m. Pez marino del orden de los acantopterigios, 
Vive cerca de las costas, y su carne es com:stible. 

FICOIDEO, DBA. adj. Bot. Dícese de plantas dicotiledd- 
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neas, en un todo parecidas al algazul. Ú. t. ©. 8. If. 
pl. Bot. Familia de estas plantas. 

FICTICIAMENTE. adv. m. Fingidamente. 

FICTICIO, CIA. F. Fictif.—I. Fictitious.—A. Erdichtet, 
Verstellt.—It. Fittizio. || adj. Fingido 6 fabuloso. 

FICTO, TA. p. p. irreg. de Fingir. 

FICHA. F. Fiche, Jeton.—I. Chip.—A. Spielmarke.— 
11. Gettone. || f. Pieza pequeña de marfil, madera, hue- 
80, etc.. que sirve para señalar los tantos que se ganan 
en el juego. || Cada una de las piezas del juego de 


dominó. 
FIDECOMISO. m. Fideicomiso. 
FIDEDIGNO, NA. F. Veridique.—I. Creditable..—A. 


Glaubwürdig.—It. Fededegno. || adj. Digno de fe y cré- 


dito. 

FIDEERO, RA. m. y f. Persona que fabrica fideos ú otras 

ber semejantes. 

COMISARIO. RIA. F. Fidéicommissaire.—J. Trus- 
tee.—A. Fideicommisserbe.—1t. Fedecommissario. || adj. 
y 8. For. Encargado de un fideicomiso. || For. Perte- 
neciente al fideicomiso. 

F. Fidéicommis.—I. Trust.—A. Fidel- 
kommis.—It. Fedecommesso. || m. For. Disposición tes- 
tamentaria por la cual el testador deja su hacienda 
á uno para que ejecute su voluntad. A 

FIDELIDAD. F. Fidélité.—I. Fidelity —A. Treue, Pünkt- 
lichkeit.—It. Fedeltà. || f. Lealtad, observancia de la 
fe que uno debe 4 otro. | Puntualidad, exactitud en la 
ejecución de una cosa. 

FIDELÍSIMO, MA. adj. sup. de Fiel. | Dictado de los reyes 
de Portugal. 

FIDEOS. F. Vermicelle.—I. é It. Vermicellii—A. Nudeln. 
|| m. pl. Pasta de harina de trigo en forma de cuerdas 
delgadas, que sirve para sopa. U. t. en sing. 

UCIAL. adj. Astr. y Mat. Linea de alidada que siempre 
pasa por el centro de la graduación. || Relativo al cré- 


dito. 

FIDUCIARIO, RIA. adj. For. Fideicomisario. || For. 
Dicese del heredero & quien ha de restituirse la herencia 
por virtud de un fideicomiso, Ú. t. c. B. | Que depende 
del crédito y conflunza que merezca. 

FIEBRE. F. Fiévre.—I. Fever.—A. Fieber.—It. Febbre. 
d f. Enfermedad que se manifiesta por la frecuencia 

el pulso y el aumento de calor en todo el cuerpo. | 
fig. Viva y ardorosa agitación. || Fiebre amarilla. Enfer- 
medad endémica en las costas de las Antillas y de] Gol- 
fo mejicino, desde donde suele transmitirse á otrog 
puntos de América, asi como también á las costas de 

, Europa y de rica favorables para su desarrollo, 
ocasionando asoladoras epidemias. 

FIEL. F. Fidéle.—JZ. Faithful.—A. Treu, Gläubig.—It. 
Fedele. || adj. Que guarda fe. | Que tiene en si las reglas 
y Circunstancias que pide el uso á que se destina. || 
Por antonom., catölico. U. t. c. s. 1m. El encargado 
de vigilar ciertos servicios públicos. || Aguja que juega 
en la alcoba ó caja de las balanzas y romanas. I Cada 
una de las dos piezas de acero que tiene la ballesta. 
| Cualquiera de los hierrecillos 6 pedazos de alambres 

ue sujetan algunas piezas de la llave del arcabuz. | 

avillo que asegura las hojas de las tijeras. || En Anda- 
lucía, tercero 6 persona que tenía por oficio recoger 
los diezmos y guardarlos. || Fiel contraste. Contraste. 

FIELATO. m. Oficio de fel. || Oficina del fiel. || Oficina 
á la entrada de las poblaciones, en la cual se pagan 
derechos de consumo. 

TURA. f. Amer. Fielato. 

FIELAZGO. m. Fielato, 

FIELDAD. f. Fielato. || Seguridad. | Despacho que el 
Consejo de Hacienda solía dar 4 los arrendadores al 
principio del año, para que pudieran recaudar las ren- 
tas reales. || En algunas partes, tercia, 4.* acep. 

FIELMENTE. adv. m. Con fidelidad. 

FIELTRO. F. Feutre.—1. Felt.—A. Filz.—It. Feltro. | 
m. Tela hecha con lana 6 pelo entretejidos, sin trama 
ni urdimbre. || Sombrero, capote 6 alfombra hechos 
de fieltro. 

O. m. pr. Ar. Fimo. 

FIERA. F. Bête féroce.—I. Wild beast.—A. Raubtier, 
Wilder M2nsch.—Ji. Fiera. || f. Bruto indómito, cruel y 
carnicero. || Zool. Dícese de los animales mamíferos 
unguiculados i con cuatro extremidades, como el ti- 
gre y el lobo. || f. pl. Zool. Orden de estos animales. 

RAS. F. Fier-á-bras, Matamore.—I. Bully, Blus- 
terer.—A. Eisenfresser.—/t. Malo, Perverso. | m. fig. 
fam. Persona mala, perversa, ingobernable. Aplicare 
por lo común 4 los niños traviesos. Dicese por alusión 
al famoso gigante de los libros de caballerías, citado 

r Cervantes en el Quijote. 
o v. m. Con flereza. 

FIEREZA. F. Cruauté, Dureté.—I. Fierceness, Cruelty, 
eked SPP we Wildheit, Grausamkeit.—Ji. Fterezza, 
—— f. — | rn de Lupe yen los 

ru a y braveza. y ormi que causa 
desagrado 4 la vista. 
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domesticado 
y amenazas UE 
aterrar á otro. - E 
FIESTA. F. Féte—I. Feast.—A. hny, Airchenf 
Festa. || f. Alegria, regocijo 6 diversiön. || fam. Ch 


broma. || Diı que la Iglesia celebra con mayor solemni: 


dad que otros. || Solemnidad con que la Iglesia celebra L ‘ 
. m. en >I. 


memoria de un santo. || Regocijo püblico. 
Obsequio para ganar la voluntad de uno. 
dal Vacaciones en la fiesta de Pascua y Otras solemr 


O. m. (por alusión al protagonista de la comedia 


de Beaumarchais, Las bodas de Fígaro). fig. En 
tido, intrigante, hombre hábil y poco escrupuloso. ' 
fig. Barbero, peluquero. 

FIGLE. m. Instrumento 
músico parecido á la 
corneta de llaves. 

FIGÓN. F. Gargotte.— 
I. Eating-house.— A. 
Schlechtes Speisehaus. 
— It. Taverna, Trat- 
toria. || m. Casa donde 
se guisan y venden cosas ordinarias de comer. 

FIGONERO, RA. m. y f. Persona que tiene figön, 

FIGUERENSE. adj. y s. De Figueras, ciudad de España. 

FIGULINO, NA. adj. De barro cocido. 

FIGURA. F. Figure.—I, Figure, Shape, Form.—A. Figur, 
Gestalt, Bild, Gesicht.—Jt. Figura. || f. Forma exterior 
de un cuerpo por la cual se diferencia de otro. 
3.* acep. || Estatua 6 pintura que representa el cuerpo 
de un hombre 6 animal. || En el dibujo, la que repre- 
senta el cuerpo humano. || Cosa que representa 6 
fica otra. || En lo judicial, forma 6 modo de 
|| Cualquiera de los tres naipes de cada palo que en él 
representan personas. || Nota musical. | Personaje de 





] 


la obra dramätica y actor que le representa. 
de colocaciön de los bailarines en una danza. || Geom. 
Espacio cerrado por líneas ó superficies. | Geom. Con- 
junto de lineas 6 representacién de objetos la 
demostración de un teorema 6 un problema. Í Gram. 
Modo de construcción gramatical. || Ret. Cada uno de 
ciertos modos de hablar que se apartan de otro más 
vulgar ó sencillo. | m. Hombre entonado, que afecta 
avedad. || com. Persona ridicula, fea y de mala 
— Figura de construcción. Gram. Figura, 13." 
que se hacen en la estructura de los vocablos. 
FIGURABLE, F. é I. Figurable.—4. Bildsam.—ZJt, Figu- 
rabile || adj. Que se puede figurar. 


FIGURACION. F. é I. Figurstion.— A. Gestaltung, Vo- 
raussetzung.—It. Figurazione. | f. Acción y efecto de 
figurar 6 figurarse una cosa. 

FIGURADA. f. Acción impertinente, gesto afectado y 


adv. m. Con sentido 
6.—I 


gu F retóricas. 
del sentido de las palabras distinto del literal. | Apli- 
case también á la voz 6 frase de sentido figurado. 
FIGURANTE, TA. F. é I. Figurant.—A. Statlst.—It. Fi- 
gurante. | m. y f. Cada uno de los bailarines y bails- 
rinas que forman la comparsa. 
FIGURANZA. f. Semejanza. 
FIGURAR. F. Figurer.—I. To figure.—A. Bilden, Darstel- 
len.—Jt. Figurare. || a. Formar la figura de una cosa. 
|| Aparentar, suponer, fingir. | n. Formar parte 6 per- 
tenecer al nümero de determinadas personas 6 cosas. 
|| —se, r. Pasar 4 uno por la imaginación una cosa que 
no es cierta, 6 formarla en ella, 


igura de dicción. Gram. Cada una de varias alteraciones 









E. adv. m. De un modo figurativo, ` 


FIGURATIVA 
FIGURATIVO, VA. adj. Que es ó sirve de representación 
FIGUEERLA’ 1 "Coniicion del figurero (1.8 acep 
x fi ndición de ero (1. A 
— 6 ED me > aha SO )- 1 
g A . y 8. fam. ue suele figu- 
rerías. | m. y f. Persona que hace ó vende figuras de 
barro Ó yeso. 
FIGURILLA, TA. com. fam. Persona pequeña y des- 
BURRS, Modebild. 
FIG . F. Patron. —I. Fashion-plate.—A. 
—It. Figurino. || m. Dibujo ó modelo pequeño para los 
trajes y adornos de moda. 

FIGURISMO. m. Teoria que considera e] Antiguo Testa- 
— T pry oot Vad repro- 
. m. . Y Ol. or en yeso, 

duce figuras. |] pl. Sectarios del figuriamo. 2 
FIGURÓN. m. fig. fam. Hombre fantástico y entonado, 


ue aparenta más de lo que es. . fam. Personaje 
ridículo de ciertas comedias. i Se * 


. * 




















— x: Amer. Ridioulo por sn figura 


e ie de dos chapas de hierro, que se 
"sobre ‚un pasador. || Cant. Paleta para sacar 
de entre los sillares y para introducir la mezcla 


Que puede ser fijado. 
. m. El que por oficio fija carteles y 
a y demás lugares acostum- 
n. 

. é I. Fixation.—A. Befestigung.—It. Fis- 
sazione. || f. £ Acción de fijar. | Quim. Estado de reposo 
rADo, D se >. educen las materias después de agitadas. 


pra dl 









adj. Blas, Que acaba en punta hacia abajo. 
DALS ra y s. Que fija. || m. Especie de pulve- 
er que se emplea para fijar un dibujo proyectando 
sobre 6] un chorro de hiposulfito de sosa. || Nombre de 


ze preparaciones usadas por dibujantes y fotó- 


ANTE. adj. Art. Aplicase 4 los tiros que, por no seguir 
una, linea I horizontal, s6lo pueden tocar de alto A bajo, 
re 
FIJAMENTE. aar. m. Con seguridad y firmeza. [| Atenta, 
cuidadosam 
FIJAR. F. Fixer.—1. To fix.—A. Befestigen, Festsetzen, 
Ankleben.—It. Fissare. || a. Hincar, clavar, asegurar un 
en en otro. || Pegar con engrudo, etc. || Hacer 
| "fija 6 estable alguna cosa. Ú. t. c. r. || Determinar, 
a pe precisar, designar de un modo cierto. || Dirigir 
= 6 aplicar intensamente. || —se, r. Determinarse, resol- 











FIJEZA. f. ys seguridad, de opinión. 

FIJO, JA. F. Fixe Ar. Fixe 

lp. p. irreg. de Hia Jj adi. Firme, asegurado. || No 
esto á movimiento 6 alteración. Que no se vo- 


FIL. m. ant. Fie] de la romana. | Fil derecho. Juego de 

.muchachos, en el que, poniéndose encorvado aquel á 

uien toca la suerte, saltan los otros por encima de él. 

F. File.—1. Tier, Row, Line, Range.—A. Reiche, 

u Rotte „It. Fila. If. Orden que guardan varias personas 

6 — col en línea. || Unidad de medida para 

aprecias Ad cantidad de agua que llevan las acequias. 

pr, H Pieza de madera de hilo. || Mi. Linea 

que los abidados forman de frente, hombro derecho 
con el uierdo del de su derecha. 

f, Amuleto 6 talisınän que usaban los an- 
tiguos. || Pedazo de piel 6 pergamino, en que estaban 
escritos algunos pasajes de la, Escritura y el cual llevaban 
2 los judios atado al brazo izquierdo 6 4 la frente. 

Cinta con —— 6 leyendas, en pinturas 6 esc 

turas, en —— 
FILADELFO, A. adi Bot. Dicese de plantas 6 arbustos 

— ee en un todo — 52 á la jeringuilla. 

Ú. t. c. s. f. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 
FILADIO. m. Geol. pizarrosa y esquistosa, 

IZ. F. Fleuret.—I. Floss silk,—A. Flockselde, 
Fioretseide.—It. Fioretto. ] m. Seda que se saca del 


` _ Capullo roto. 
je FILAMENTO. F. é I. Filament.—A. Faser.—1It. Filamento. 


E Cuerpa filiforme, flexible ó rígido. 
OSO, SA. F. Filamenteux—J. Filamentous. 
= y Paserig.— It, Filamentoso. | adj. Que tiene fila- 


FILANDEIA. f. Lombriz paräsita en el —— digestivo 
de las aves, especialmente de las de rap 
l. Insecto himenöptero, eile enemigo 


F. Philanthrople.—JZ. Philanthropy.— 
A, rl Filantropia. Jf. Amor del gé- 


FILANTRÓPICO, CA. adj. Perteneciente 4 la filantropía. 

FILANTROPO. F. Philantrope.—1. Philanthropist.—1. 
Menschenfreund.—/t. Filantropo. | m. El que se dis- 
tingue por su amor 4 sus semejantes. 

FILARMONÍA. f. Pasión 4 la música 6 al canto. 

FILARMÓNICO, CA. F. Philharmonique.—7. Philharmon- 


= 4” 


ic,— A bend. — A. Filarmonico. 
Apasionado 4 la musica. 130 YE 
— F. Fi > caret. Th Rope- -yarn.— A. Ka- 


4 FILATÉLI 
DO, CA. adj. Perteneciente 9 relativo a la 


TERO. u. El que acostumbra usar 4° fllaterías. 
FILÁTICO, OA. adj. Amér. Col Dicese de la caballería 





A. Fest, Richtig. —It. Fisso. 
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FILATURA, F. Filature.—I. Spinning.—A. Spinnkunst. 
— It. Filatura. || f. ja y Of. Arte de hilar la lana, el 
algodón, etc. || Hilanderia. 

FILBÄN. m r . Corte áspero que tlene una navaja nueva, 

era, ete. 

FILDERRETOR. m. Tejido de lana, semejante al que 
hoy laman laniila. 


FILELf. m. Tela muy ligera de lana y seda, que se solía 
traer de Berberíu. 
NA. F. Mignon, Délicat.—JZ. Delicate, Small, 
—A. Zart, Klein.—It. Effeminato, Molle. || adj. fam. 
Delicado, diminuto. 
FILERA. f. Art. v Of. Armazón de pescar compuesta de 
varias filas de redes que tienen pesas chicas en log 


m. 

FILERO. m. Amer. Mé). Cuchillo. 

FILETE. P. Filet.—J. Fillet.—A. Leiste, Saum, Streif.— 
Filetto. fm. Miembro de moldura el más delicado, 
como una lista larga y angosta. || Remate de hilo enla- 
zado que se echa al canto de alguna ropa. || Asador 
pequeño y delgado. || Solomillo. || Equit. Embocadura que 
sirve para que los potros se acostumbren 4 recibir 
el bocado. || Impr. Pieza de metal cuya superficie ter- 
mina en una 6 más rayas de diferentes gruesos, para 
distinguir el texto de las notas y para otros usos, || 
Mur. Cordoncillo de esparto para enjuncar las velas en 
los buques latinos. 

FILETEAR. a. Adornar con filetes. 


FILETÓN. m. Entre bordadores. entorchado muy grueso 
y retorcido. 
FILFA. F. Blague, Mensonge.—1. Fib.—4. Lüge, Flun- 


kerei, Ente.—Jt. Menzogna. | f. fam. Mentira, engaño, 
noticia falsa. 

FILIACIÓN. F. é I. Filiation.—4. Abstammung, Per- 
sonalien.—1t. Filiazione. || f. Procedencia de los hijos 
respecto 4 los padres. || Dependencia entre personas 
6 cosas. || Señas personales de cualquier individuo. || 
Mil. Asiento que en los regimientos se hace del que toma 
plaza de soldado. 

F. é I. Filial.—A. Kindlich.—It. Filiale. || adj. 
Perteneciente al hijo. 
TE. adv.-m. Con amor de hijo. 
FILIAR. a. Tomar la filiación 4 uno. || —se, r. Inscribirse 
6 hacerse inscribir en el asiento militar. | Afiliarse: 
Filiot.—Z. Fly-boat.—A. Flibot.—1!.? 
Flibotto. | m. Buque á manera de fusta, sin artimón ? 
ni inasteleros. 
ISMO. m. Partido de los filibusteros (2.* 
acep.). 


FILIBUSTERO. F. Flibustier.—I. Filibuster.—A. Frei- 
beuter, Pirat.—If. Filibustiere. || m. Nombre de ciertos 
piratas que por el siglo XVI! infestaron el mar de Lis 
Antillas. || Decfase en España de los cubanos y filipinos 
que se insurreccionaron. 

A. f. Blas. Bordura disminuida en la tercera 
parte de su anchura, 

FILIFORME. F. é It. Filiforme.—J. Filiform.—A. Fa- 
deniörmig, |] adj. Que tiene forma 6 apariencia de hilo. 

IGRANA. F. iligrane.—A. Filigranarbeit.—Jt. 
Filigrana. || f. Obra formada de hilos de oro 6 plata, 
unidos y soldados con delicadeza. IS Señai ó marca een, 
parente hecha en el papel al fabricarlo. || fig. Cosa deli- 
cada y pulida. 

FILILÍ. F. Délicatesse.—J. Fineness.—A. Zartheit.—Ii. 
Delicatezza. || m. fam. Delicadeza, sutileza 6 primor de 
alguna cosa. 

OQUETE. m. Carp. Herramienta formada de un 
zoquete de madera con una sierra embutida longitu- 
dinalmente en su centro. 

FILIPÉNDULA. F. Filipendule.— JZ. Dropwort spirea.— 
A. Filipendel, Wildgram.—1t. Filipendula. || f. Hierba 
rosácea cuya raíz es medicinal. 


FILIPENDULACEO, CEA, adj. Bot. Parecido & la fili- 

penaula 

FILIPENSE. adj. y s. De Filipos, ciudad de Macedonia. 

FILIPENSE. adj. y s. Dicese del sacerdote de la congre- 
gación de san Felipe Neri. 

FILÍPICA. F. Philippique.—J. Philippic, Invective.—A. 
Strafpredigt, Zurechtweisung.—I!. Filippica. | f. In- 
vectiva, censura acre, 

IC . m. Tejido de lana estampado. 

FILIPINO, NA. adj. y s. De las islas Filipinas. 

FILIRROSTRO. adj. Zool. De pico afilado. 

FILIS. m. Habilidad, gracia y delicadeza en hablar ü 
obrar. || Juguetillo de barro muy pequefio que solfan 
usar = señoras. 

FILISTEO, TEA. adj. Individuos de una pequeña nación 
eo de los israelitas, y que comers la costa dei 
Mediterräneo al norte de Egipto. fig. Fombre 
de mucha estatura y corpulencia. Hombre enemigo 
de las bellas artes 6 ignorante en materias artísticas. 

FILM. m. Nombre inglés con que se designan las películas 
cinematográficas. 

















á 
FILO. F. FI.T. Cutting edge.—A, Schiirfe.— 
- Zt. Filo. | m. Corte de la espada, del o ü otro 
instrumento cortante. | Punto 6 6 línea que divide una 


en dos partes es. 
FILODIO, mi a ir ce muy ensanchado 6 manera 
una ho 
FILGFAGO GA. adj. y a. Zool. Que se alimenta de 


FILOLOGÍA. F. Philologie.—Z, Philology.—A. Sprach“ 
wissenschaft.—I¢t. Filologia, if. Estudio 
A — — del lenguaje y de cuanto pertenece 4 
literatura 6 bellas 
humano saber. |] Pasticclaraente y con mas frecuencia, 
estudio y conocimiento de las leyes etimolögicas, 
maticales, históricas y lexicológicas de una ó varias 
enguas. |] | Filo lología comparada, 6 comparativa. Ling ilts- 


tica. 
FILOLÓGICA. t. Filología. 


FILOLÓGICAMENTE. adv. m. Con arreglo á los principios 
de la filología. 


FILOLÓGICO, CA. F. Philologique.—I. Philological, 
A. Sprachwissenschaftlich. —It. Filologico. | adj. Per- 
teneciente 6 relativo 4 la filología. 

t.—A. Sprache 


FILÓLOGO. F. Philologue.—I. Philolo 
kun „—It. Filologo. || m. El versado en filología. 

FILO f. Poét. Ruiseñor. 

FILOMENA. E Pod. Filomela. 

FILON. F. Filon.—1. Vein, 
Lode.—A. Erzader.—lt. 
Filone, Vena. || 1. Min. 
Masa metalifera 6 pétrea 
que rellena una antigua 
quiebra de las rocas de 
un terreno. 

FILOPOS. m. p. Mont. 
Telas 6 vallas de lienzo 
y cuerda para encmni- 
nar las reses al paraje 
en que se deben mon- 


tear. 

FILOSEDA. f. Tela de 
lana y seda. | Tejido de 
seda y algodón. 

. EEA ee — adj. 
i y s. Que filosofa 

FILOSOFAL. adj. ant. Filosófico. || Piedra filosofal. Ma- 
teria con que los alquimistas al dhe at hacer Oro. 
ee et la — 

osophieren, enken.— > 
minar una cosa como filósofo. || fam. Meditar, hacer 
soliloquios. 

FILOSOFASTRO. F. Philosophätre.—I. Philosophaster.— 
A. Afterphilosoph.—It. Filosofastro. j m. despect. Falso 
6 pretenso filósofo. 


FILOSOFÍA. F. Philosophie.—1. Philosophy.— - 
tesstärke, Philosophie.—1t. Filosofia. P rá TEA 
trata de la esencia, propiedades, causas y efectos de las 
cosas naturales. || Conjunto de doctrinas filosóficas. || 
Facultad dedicada en las gr 4 la ampliación 
de estos conocimientos. || fig. Fortaleza 6 — * 
de ánimo. I Filvsofta esco La que toma como 

damento el principio de que una cosa no puede 
ser y dejar de ser al mismo tiempo. a 

FILOSÓFICAMENTE. adv. m. Con filosofía. 

FILOSÓFICO, CA. F. Philosophique.—I. Philosophical, 
Philosophic.—A. Philosophisch.—/t. Filosofico. |] adj. 
Perteneciente ó relativo á la filosofía. 

FILOSOFISMO. F. Philosophisme.—I. Philosophism.—A. 
Scheinphilosophie.—Jt. Filosofismo. | m. Falsa floso- 
fía. || ABONO de esta ciencia. 


FILÓSOFO, FA. F. Philosophe.—I. Philosopher.—4A. 
losoph.—It. Filosofo. || adj. Filosófico. || Afilosofado. 1 
m. El que estudia, profesa 6 sabe la filosofía. | Hombre 
virtuoso y oe 

XERA. P. Phylloxéra. — 
I. Phylloxera. — A. Reblaus, 
Trunkenheit. —It. Filossera. 
N f. Insecto hemiptero, muy 
pequeño, oriundo de la Amé- 
rica del Norte, parecido al 
pulgón: ataca primero las 
a A y después los filamen- 
de las raíces de las vi- 
de. y se multiplica con 
tal rapidez que en poco 
tiempo aniquila todos los 
viñedos de una comarca. 

FILTRACIÓN. F. é I. Fil- 
tration. — A. Durchseihen, 
Veruntreuung.—Jt. Filtrazio- 
ne. || ft. Acción de filtrar 6 
filtrarse 





FILON. 
(Estratos alterados por 
íllones metálicos.) 








letras, y aun á otros ramos del 


engaño 6 — syn a U ant. 
FINGIR. F. Fein 
























un filtro. | T. hs, e ó pasar un 
líquido á través — 
A a nn 





FILTRACIÖN 
(prensa ue Danck). 


FILTRO. F. Filtre.—I. Filter.—A. Seihtuch, Liebestrank- 
—It. Filtro. || m. Aparato dentro del que se lana, 
papel sin cola, esponjas, carbön, arena 6 pi menue : 
das, 4 través de lo cual se hace pasar cualquier liquido 
que se pretende clarificar. || Bebida 6 composición que 
se ha fingido podía conciliar Di amor de una persona, 

FILLOS. m. pl. Cierta fruta sartén. 

FIMBRIA. f. Canto más bajo AS la vestidura talar. 

Fils" #61" Plimoes —4. Verengerung der Votan 

erengerung 
Phimosis.—It. Fimosi. || f. Med. del orificio 
del prepucio, aus —— e la salida del balano. 
FIN. F. Fin.—I. —A. Ende, Ziel, Fod, 


It. Fine. | amb. — remate de una Im. 
Limite 4 que se estrecha un espacio 6 término. b- 
jeto ó motivo con que se ejecuta una cosa. 

‚DA. F. Defunt.—I. Dead, Doa d. Ver- 
storbene.—It. Morto. || m. y f. — slo. End, 

FINAL. F. Final. Fin.—I. Final 
nation.—A. Endlich. Ende —— ea 
Que remata, cierra 6 perfecciona una Finalo. | 
y remate de una cosa. 

FINALIDAD. í. fig. Fin con que 6 por que se hace una cosa. 

FINALIZACIÓN. f. Acción de finalizar y su efecto. 

FINALIZAR. F. Finir.—I. To i To conclude.—A, 
Beendigen.—It. Finire, Compire. |a. Concluir uns 
obra, darle fin. || n. Concluirse 6 acabarse una cosa. 

FINALMENTE. adv. m. Ultimamente, en conclusión, 

FINAMENTE. adv. m. Con finura 6 delicadeza. 

FINAMIENTO. m. Fallecimiento. 

FINANCIERO, RA. F. é I. Financier — Finanzmann, 
—/It. Finanziere. | adj. Perteneciente ó relativo á la 
hacienda publica. | m. Hombre entendido en cuestio- 
nes de — tr 

FINANCISTA. m. galic. Financiero, 2.* acep 


FINAR. F. Décéder.—I. To die. —A. 
rire. | n. Fallecer, morir. Usáb. t. en ger antiguo O. Cc. T. 
—38, r. Consumirse, apetecer con ansia una 

FINCA. F. Propriété.—J. Real estate, en —A. C Grand 
— Immobile, Proprietà. | f. Propiedad inmue- - 


FINCAR. a. ant. Hincar. | n. Adquirir fincas. Ú. t. o. T. 
FINCHADO, DA. adj. fam. Ridiculamente vano 6 engreído. 


FINES, SA. adj. Dicese del individuo de un e fos que ahora antiguo 
que se extendió por varios gs de 
pertenecen á Rus In E por la Escandina E 
dió nombre á la F nlandia, poblada h 
de Ja raza finesa. Ú. 2 O. 8. p Fra ä ke fineses. 
—— || m. Idioma Jines. 
F. Finesse.—I. Fineness.—A. Feinheit, 
Geschenk.—]!t. Finezza. || f. Pureza y bondad de una cosa. 
| Acción 6 dicho que indica amor y benevolencia. 


Actividad y empeño amistoso á favor de uno. | 
diva pe ER de — 

ae GIDAMENTE . adv. m. Con fingimiento, simulación 

engaño. 

FINGIDO, is ai heii — Feigned.— 4. Verstellt, 
Falsch. —It. Finto. l adj. e finge. 

—— Dan F. Tom —I, Dissembler, Simulat- 
e. A. Version. Fister. N. Fingitore. || adj. y =. 


PR 
ue nee, 0, F. Feinte.—I. ——— Verstell- 
ung. Falschung. — It. Fingimen —— — 
Nachmachen.—It. — la. ja. Dar & entender lo que 


FINIBLE. adj. 
FINIQUITAR. a. Termina 
FINIQUITO. m. Remate de las cuentas, 6 certificacién 


FINTA. 


nee 
cy. 


FIS 
no es cierto. Ú. t. €. r. || Dar existencia ideal á lo que 
no la tiene. Ú. t. ¢. r. 
, Que se puede acabar. 
r, saldar una cuenta. 


para que conste estar aj 
que r , de ellas. 
.—I. To finish.—4. Beendigen, Vollenden. 


ustadas y satisfecho el alcance 


FINIR.F 
— |n. ant. Finalizar, acabar. 
MA. F. Limitrophe.—/. Bordering.—A. An- 
Finitimo, Confinante. || adj. Cer- 
. cano, vecino, confinante. 
ITO. TA. F. Limité.—1. Finite, Limited.—A. Been- 
dig Vollende 


grenzend, Nahe.—it. 


.—It. Finito. || adj. Que tiene fin, térmi- 
limite. 


FINLANDÉS SA. adj. y s. De la Finlandia, país de Europa. 
NA. F F 


O, A. . Fin. —I. ine. —A. Fein, Zart.—It. Fino. 
adj. Delicado y de buena calidad. || Delgado, sutil. 
Dicese de la persona delgada, esbelta y de facciones 
elicadas, || De exquisita educación, urbano, cortés. | 
Amoroso y constante. || Astuto, sagaz. || Que hace las 
cosas con primor y oportunidad. || Tratándose de 
metales, muy depurado 6 acendrado. || Mar. Dicese 
del buque —* corta el agua con facilidad. 
5 to que se pagaba al principe, en caso de 
grave necesidad. 


FINTA. f. ant. Ademän 6 amago con intención de engañar 


á uno. || Esor. Movimiento semicircular con la espada 
pasando su punta por debajo de la fuerza del acero 
contrario. 

URA. F. Finesse. Politesse, Urbanité——J. Fineness. 
Urbanity, Courtesy.—4. Feinheit, Zartheit. Höflich- 
keit —It. Finezza. Cortesia. || f. Primor, delicadeza,buena 
calidad. || Urbanidad, cortesía. 

FINANA. m. Variedad de trigo fanfarrön, de aristas ne- 


Eras. 

IFIO! Amer. interj. fam. con que los muchachos se burlan 
del mal de otro. 
ORD. m. Nombre que se da en Noruega á una es- 
pecie de ensenadas de gran profundidad que sè for- 
man en la costa acantilada. 

FIQUE. m. Amer. Hebra de la pita. 

FIRMA. F. é 1. Signature.—A. Unterschrift, Unterzeichn- 

Haändelsfirma.—It. Firma. || f. Nombre y apellido, 

6 titulo. puestos como rubrica al pie de un documento. 
| Nombre y apellido, ó título, de la persona que no 
usa rübrica, 6 no debe usarla, puesto al pie de un docu- 
mento. njunto de documentos que se presentan 4 
un jefe para que los firme. || Acto de firmarlos. || pr. 
Ar. Uno de los cuatro antiguos juicios forales de Aragón. 

. m. Joya en forma de broche. 

j . é I. Firmament.—A. Himmelsge- 
wölbe.—It. Firmamento. || m. La bóveda celeste. || ant. 
Apoyo ó cimiento sobre que se afirma alguna cosa. 

FIRMÁN. F., I. v A. Firman.—It. Firmano. || m. Decreto 
soberano en Turquía. 
. F. Signataire.—I. Signer, Subscriber.—A. 
— Ih, Che firma. || p. a. de Firmar. Que 
firma. U. b. c. 8. 

. F. Signer.—1. To sign, To subscribe.—A. Un- 
terschreiben, Unterzeichnen.—/t. Firmare. || a. Poner 
uno su firma. || ant. r, dar firmeza y seguridad 

á una cosa. | —se, r. Usar de tal 6 cual nombre 6 tí- 


tulo en la firma. 

—A. Fest, Sicher Stark.— 
fuerte. || fiz. Entero, cons- 
Capa 

lida del terreno, sobre que se puede cimentar. || 
Capa de guijo 6 de piedra machacada, para consolidar 
el piso de una carretera. || adv. m. Con firmeza, con va- 
lor, con violencia. ~ ; 

FIRMEMENTE. adv. m. Con firmeza. 

FIRMEZA. F. Fermet6.—7. Firmness.—A. Festigkeit, 
Besta , Fassung.—It. Fermezza.] f. Estabilidad, 
fortaleza, || fig. Entefeza, constancia. 

ÓN. m. Amer. Me. Abogado 
que firma 4 bajo precio cuanto le 
presentan. 

FIRULETES, m. pl. Amer. Per. Flo- 
res retöricas, adornos ridiculos. 

f. Zool. Acalefo de los mares 
tropicales, que flota sobre el agua. 


. F. Ferme.—I. Firm. 
it. Fermo. || adj. Estable, i 
Lah * no se deja dominar ni abatir. || m. 


vibran 
FISCAL. 


e los intereses del flsco. 
| El que representa el ministerio 
público en los tribunales. || fig. El 

e averigua 6 sindica las opera- 
es de uno, 
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FISCALÍA. f. Oficio y empleo de fiscal. | Oficina 6 des- 
pacho del fiscal. 

FISCALIZACIÓN. f. Acción y efecto de fiscalizar. 

FISCALIZADOR, RA. adj. Que fiscaliza. 

FISCALIZAR. F. Blámer, Critiquer.—J. To criticise, 
To censure.—A. Anklagen, Tadeln.—/t. Criticare. la. 
Hacer el oficio de fiscal. || fig. Criticar y sindicar las 
acciones ú Obras de otro. 

FISCO. F. Fisc.—I. National treasury.—A. Fiskus, Sta- 
atsschatz.—It. Fisco. || m. Tesoro público. I Moneda de 
cobre de Venezuela, equivalente á un cuarto de centavo. 

FISGA. F. Foéne.—1. Fishgig.—A. Harpune, Fischgatel. 
It. Rampone. || f. Arpón de tres dientes para pescar 
peces grandes. 

FISGA. f. pr. Ást. Pan de escanda. I pr. Ast. Grano de 
la escanda descascarado. 

FISGA. F. Raillerie, Moquerie.—I. Raillery.—A. Verspot- 
tung, Verhöhnung.—It. Smorfia. |] f. Burla con palabras 
irönicas 6 acciones disimuladas. 

FISGADOR, RA. F. Railleur.—/. Banterer.—A. Spötter, 
Verhöhner.—It. Beffatore. || adj. y s. Que fisga. 

"ISGAR. a. Pescar con fisga 6 arpón. 

FISGAR. F. Railler.—I. To banter.—A. Verspotten, Ver- 
höhnen.—It. Canzonare, Beffeggiare. la. Burlarse de 
uno diestra y disimuladamente; hacer fisga. 

FISGAR. a. Husmear. || Atisbar para ver lo que pasa 
en la casa del vecino. 

FISGÓN, NA. F. Moqueur.—7. Banterer.—A. Spótter» 
Verhohner.—It. Burlone, Canzonatore. || adj. y s. Que 
tiene por costumbre fisgar 6 hacer burla. er 
ISGONEAR. a. Fisgar de continuo 6 por häbito, 

FISGONEO, m. Acciön y efecto de fisgonear. 

FÍSICA. F. Physique.—/. Physics. —A. Physik, Natur- 
kunde.—It. Fisica. || f. Ciencia que tiene por objeto 
el estudio de los cuerpos y sus propiedades, mientras 
no cambia su composición, así como el de los agentes 
naturales con los fenömenos que en los cuerpos produce 
su influencia. 
ISIC E. adv. m. Corporalmente. || Real y verda- 
deramente. 

FÍSICO, CA. F. Physique.—I. Physical.—A. Physika- 
lisch, Naturforscher, Arzt.—It. Fisico. || adj. Pertene- 
ciente 4 la física. || Perteneciente 4 la constitución y 
naturaleza corpórea; y en este sentido se contrapone 
á moral. || m. El que profesa la física. || Profesor de 
medicina. || Exterior de una persona. 

FISIOCRACIA. f. Sistema de los fisiócratas. 

FISIÓCRATA. com. Partidario de la escuela económica 
que atribuía á la naturaleza exclusivamente el origen 
de la riqueza. 

FISIOLOGÍA. F. y A. Physiologie.—I. Physiology.— 
It. Fisiologia. || f. Ciencia que tiene por objeto el estudio 
Ae Dr eee de los seres orgánicos y los fenómenos 

e la vida. 


FISIOLÓGICAMENTE. adv. m. Con arreglo á las 
de la fisiología. 

FISIOLÓGICO, CA. F. Physiologique.—I. Physiological. 
— 4. Physiologisch.—It. Fisiologico. || adj. Perteneciente 
á la fisioiogía. 

FISIOLOGISTA. m. Fisidlogo. 

FISIÓLOGO. F. Physiologiste.—I. Physiologist.—A. Phy- 
siolog.—1t. Fisiologo. | m. El que estudia 6 profesa 
la fisioloría. 

FISIONOMIA. t. Fisonomia. 

FISÍPEDO, DA. adj. y s. Bisulco. 


FISOFORA. f. Zool. Género de celenterados que poseen 
á lo largo de un tubo dos series de órganos natatorios 
en forma de campanas. (V. cuadro de Equinodermos. 
Celenterados y Protozoos.) 


FISONOMÍA. F. Physionomie.—/. Physiognomy.—A. Ge- 
sicht, Gesichtsdeutung.—/t. Fisonomia. || f. Aspecto par- 
ticular del rostro de una persona, 


FISONÓMICO, CA. adj. Perteneciente á la fisonomía. 

FISONOMISTA. F. Physionomiste.—J. Physiognomist.— 
A. Gesichtsdeuter.—Jt. Fisionomista. | adj. y s. Dícese 
del que se dedica 4 hacer estudio de la fisonomía. |] 
Aplícase al que tiene facilidad natural para recordar 
á las personas por su fisonomía. 

FISÓNOMO. m. Fisonomista. 

FISTOL. m. Hombre ladino y sagaz. | Amér. Mä. Alfiler 
de corbata 6 pechera. 

FISTOLA. f. ant. Fistula. | Amer. Cañafistola. 

FISTRA. f. Ameos. 


FISTULA. F. Fistule.—7. Fistula.—A. Fistel.—1t. Fis- 
fu I| f. Cañón por donde cuela el agua ú otro líquido. 


leyes 


Instrumento músico 4 manera de flauta. | Cir. Con- 
cto anormal, ulcerado y estrecho que se abre en la 
piel 6 en las membranas mucosas. 
TULAR. adj. Perteneciente á la fístula. 
TULOSO, SA. F. Fistuleux.—/. dle erro Fistel- 
artig.— Jt. Fistoloso. | adj. Qne tiene la forma de 








AO FFT”? 






PA 
Ee ' fistula. | Cir. Aplicase 4 las llagas y úlceras en que se 
` forman fístulas. 


3* 
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FISURA. f. Cir. Fractura ô hendedura longitudinal de un 
hueso. | Cir. Grieta en el ano. || Min. Hendedura ev 


una masa mineral. 
FISURELA. f. Zool. Género de moluscos cefalidios gasteró- 
podos marinos, de concha cónica no arrollada en espiral 
con un orificio en el vértice. (V. cuadro de Moluscos, 
oluscoideos y Tunicados.) 
FITOBIOLOGÍA. f. Bot. Tratado de la vida de las plantas. 
i FITOGRAFÍA. f. Parte de la botánica, que tiene por 
objeto la descripción de las plantas. 
FITOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente ó relativo á la 
fitografia. 


* 


a 
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FITOGRAFO. m. EI que profesa 6 sabe la fitografia. 

FITOLACA. f. Amér. Méj. Caucho. 

FITOLACÁCEO, CEA. adj. Bot. Dícese de plantas dico- 
tiledöneas en un todo parecidas 4 la hierba carmín y 
el ombú. Ú. t. c. s. f.i f. pl. Bot. Familia de estas 
plantas. 

FITOLOGÍA. f Botánica. 

FITONISA. f. Piionisa. 

FITOTOMÍA. f. Parte de la botánica que trata de los 
tejidos vegetales. 

FITOZOARIO. adj. y 8. Zodfito. 

FLABELICORNIO. adj. Zool. Que tiene las antenas en 
forma de abanico. 

FLABELÍFERO, RA. adj. Aplicase al que tiene por ofi- 
cio llevar y agitar un abanico grande montado en una 
vara, en ciertas ceremonias. 

FLABELIFORME. adj. En forma de abanico. 

FLACAMENTE. adv. m. Débil, flojamente. 

FLACIDEZ. f. Calidad 6 estado de flácido. | Zazitud. 

FLÁCIDO, DA. adi. Flaco, flojo, sin consistencia. 

FLACO, CA. F. Maigre.—I. Thin, Meagre.—A. Mager, 
Schlatt, Schwach.—1t. Magro. | adj. Dícese de la per- 
sona 6 animal de pocas carnes. fiz. Flojo, sin fuerzas. 

fig. Aplicase al espíritu falto de vigor y resistencia. 
fig. Endeble, sin fuerza. | m. Defecto moral 6 afi- 
ción predominante. 

FLACUCHO, CHA. adi. d. despect. de Flaco, 1.* acep. 

FLACURA. F. Maigreur.—l. Meagreness.—A. Mager- 

keit. Schlafheit, Schwäche.—It. Magrezza. Jf. Calidad 


de flaco. 

FLAGELACIÓN. F. 4 I. Flagellation.—4. Geisselung, 
Durchpeitschen.—It. Flagellazione. | f. Acción de fla- 
gelar ó Ilavelarse. 

GELADOR, RA. adj. y s. Que flagela. 

FLAGELADOS. m. pl. Zool. Grupo de protozoos que se 
caracterizan principalmente por presentar una más 
prolongaciones en forma de filamentos que les sirven 
para la locomoción. Viven en las aguas más aisladas 
y otros agrupados en colonias. (V. cuadro de Equi- 
nodermos, Celenterados y Protozoos.) 

FLAGELANTE. m. Sectario italiano del siglo XII, que 
refería, como más eficaz para el perdón de los pecados, 
la penitencia de los azotes á la confesión sacramental, 
Disciplinante, penitente que se azotaba públicamente, 

FLAGELAR. a. Azotar. Ú. t. C. T. -> 

FLAGELO. F. Fouet.—I. Las Flagellum.—A. Peitsche. 
—It. Flagello. | m. Azote instrumento destiuado 


para azotar. 
FLAGRANCIA. F. Flagrance.—I. Flagrancy.—A. Glühend 
Schimmernd.—It. Stato flagrante. If. Calidad de fla- 
rante. , 
PLAGRANTE. adj. Que se está ejecutando actualmente. 
FLAGRAR. F. Flamber.—I. To burn, To flame.—A. Glán- 
gen, Glühen.—It. Brillare. Jn. Poét. Arder ó resplan- 
- decer como fuego 6 llama. f 
FLAMA. f. Llama. || Reflejo 6 reverberación de la llama. 
. F. Flambant.—I. Flaming.—A. Glän- 
zend, Nagelneu.—It. Fiammante. || adj. ant. Que arroja 
Lucido, resplandeciente, | Nuevo en una li- 
: nea 6 clase, recién entrado en ella. | Aplicado 4 cosas, 
acabado de hacer Ó de estrenar. 
FLAMEANTE. adi. Resplamieciente. 
FLAMEAR. F. Flamber.—I. To 
flame.--A. Flammig zeichnen, 
Schlingern, Wappern. — Ä 
Fiammeggiare. || a. Despedir 
llamas. 


Mar. Ondear la vela 
del buque por estar al filo del 
viento. 

FLAMEN. m. Sacerdote romano 
destinado al culto de especial 
y determinada deidad. 

FLAMENCO. F. Flamant.— I. y 
A. Flamingo.— It. Fenicotero. 
J m. Ave palmipeda algo ma- 
yor que la ciguefia, con el 
cuello y los E muy largos. 

FLAMENCO, F. Flamand. 








a” 
> 
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—Y, Flemish.—A. Flamländer Flámisch. en 
mingo. Ladi. ys. De Flandes. || m. Idioma flamen 
FLAMENQUILLA. f. Plato mediano, de figura rédonas 


oblonga, mayor que el trinchero y menor que 4 a on 


. | Maravilla, hierba. 


F O. m. Velo ô toca de color de fuego que en la Roma ` 


antigua se ponía á las desposad E 
LAME 


as. 
O. m. Acción de flamear las banderas, etc. 
FLAMERO. m. Candelabro que, por medio de mixtos 

contenidos en él, arroja una gran llama. 

GERO, RA. F. Flammigére.—I. 


, Flaming.— 
“A. Flammensprühend.—It. Fiammeggiante. | adj. Podt. | 


Que arroja ó despide llamas. 

FLÁMULA. F. Flammule.—I. Streamer.—A. 

—It. Fiamma. || f. Especie de grimpola. || ant. . 
núnculo ó apio de ranas. 

FLAN. F. Flan.—I. Flawn.—A. Fladen. — PES 
It. Specie de torta. || m. Plato de dulce, que se 
mezclando yemas de huevo, leche y azúcar, y puniendo 
este compuesto, para que se cuaje, en el baño de maría 
dentro de un molde. 2 

FLANCO. F. Flanc.—I. Side. —A. Seite, Flanke.—1f. Fian- 
co. || m. Cada una de las dos partes laterales de un cuerpo 
considerado de frente. || Costado, lado de un buque 6 
de un cuerpo de tropa; como de navío, de batallón, 
escuadrón, columna, etc. || Fort. Parte del baluarte 
que hace ulo entrante con la cortina, E saliente 
con la frente. || Flanco del escu lo. Blas. Lado del escudo, 
que en su longitud corresponde al corazón. 

FLANQUEADO, DA. adj Defendido ó protegido por los 
flancos. || Blus. Dícese de la figura que parte el escudo 
del lado de los flancos. 

FLANQUEAR. F. Flanquer.—J. To flank.—A. Flankie- 
ren, Von der Seite bestreichen.—It. Fiancheggiare. |] 
a. Mil. Estar colocada una fortificación de suerte, 
que llegue á otra su artillería. || Mil. Proteger el flanco 

e una fuerza, 

FLANQUEO. m. Acción 6 disposición de una tropa que 

hate al enemigo por sus flancos. 


FLANQUÍS. m. Blas. Sotuer que no tlene sino el tercio 
de su anchura. 


' FLAÓN. m. Flan. 


FLAQUEAR. F. Faiblir.—I. To flag.—A. Schwächen- 
weichen, Den Mut verlieren.—tt. Infiacchire. || n. De- 
bilitirse. || fig. Decaer de ánimo. 

LA . F. Maigreur.—I. Meagreness, Leaness.— 
A. Magerkeit, Schwäche, Kleinmut. — Jt. Fiacchezza, 
Magrezza. || f. Extenuación, falta, mengua de carnes. 
¿ fig. Debilidad, falta de vigor y fuerza. [| Fragilidad, 
acción defectuosa cometida por debilidad, espe- 


cialmente de la carne. l Esgr. Último tercio de la 


to. \ m. Acumulaciön molesta de gases en el tubo di- 
ivo. Amer. Cub. Tristeza, mal humor. 


: 8. 

PLATE DENCIA: . Indisposición 6 molestia del flatu- 
ento. 

FLATULENTO, TA. adj. Que causa tlatos. | adj. y =. 
Que los padece. 


FLATUOSO, SA. adj. Flatoso. 

FLAUTA. F. Flüte.—I. Flute.—A. Flöte.—It. Flauto. | 
f. Instrumento müsico de viento, en forma de tubo, 
con embocadura y agujeros circulares. 

FLAUTADO, DA. F. Flüt6.—I. Fluted.—A. Flótenartig 
Santt, Flotenregister.—Jt. Finutato. || adj. Semejante & 
la flauta. || m. Uno de los registros del órgano. 

UTERO. m. Artífice ae hace las flautas. 

FLAUTILLO. m. Carumilo. 

FLAUTIN. F. Petite flüte.—I. Octave flute, Piccolo.—A. 
Pickelflöte.—It. Flautino. | m. Flauta pequeña, de tono 
amido y penetrante. Usase en las orquestas y bandas. 

FLAUTISTA. F. Fiütiste.—I. Flute-player.—A. FId- 
tenspieler.—It. Flautısta. || com. Persona que ejerce 6 
profesa el arte de tocar la flauta. 

FLAUTOS. m. pl. fam. V. Pito. 

IL. F. Lamentable, Triste.—Z. Lamentable.— 
Jammerlich.—/t. Flebile. | adj. Digno de ser llorado. 
Lamentable, triste, lacrimoso. 


FLEBOGRAFIA. tf. Anat. Descripción de las venas. 


FLEBOTOMfA. f. Arte de sangrador, || Songría. 
FLEBOTOMIANO. F. Phlébotomiste.—1. Phiebotomist.— 
A. Aderlasser.—It. Flebotomo. || m. Profesor de flebo- 
tomía; sangrador. 
FLECO. F. Frange.—I. Fringe.—A. Franse, Quaste.— 
It. Frangía. | m. Conjunto de hilos 6 cordoncillos col- 
ntes de una pieza de tela 6 de pasamanería. 
FLECHA. f. Saeta. || Fort. Obra compuesta de dos caras 
y dos lados; sirve para estorbar los aproches. || Geom. 
Sagita.§ Mee. Arbol 6 pieza principal sobre el cual 
gira la máquina. | Arg. Parte pirami que remataba 














«antiguamente los campanarios y cúpulas de las 


lesias. 

CHADOR. F. é I. Archer. — A. 
Pfeilschütze.— It. Arciere. | m. El que 
dispara flechas. 

FLECHADURA. f. Mar. Conjunto de fle- 
chastes de una tabla de jarcia. 

. 8. Estirar la cuerda del arco, 
colocando en él la flecha para arrojarla. 
|| Herir 6 matar con ftlechas. || fig. 
fam. Inspirar amor. || n. Tener el arco 
disposiciön para arrojar la saeta. 

m. Mar. Escala por donde 
suben y bajan los marineros que ma- 
niobran en lo alto de los palos. 

O. m. Acción de disparar la 
flecha. || Golpe 6 herida que ésta causa. 
i| fle. fam. Amor que repentinamente 
se concibe 6 se inspira. 

. f. Embarcación ligera de 
. que se usa en Venezuela. 
. t. Conjunto de muchas 


disparadas. f, 

CHERO. F. é I. Archer.—A. Pfeilschitze.—I!. Ar- 
ciere. || m. El que se sirve del arco y de las flechas 
para las peleas y otros usos. || El que hace flechas. 

FLEGMASÍA. F. Phiegmasie.—I. Phiegmasia.—A. Ent- 
zündung.—It. Flegmasia. || f. Med. Enfermedad que 
presenta todos los fenómenos característicos de la 
inflamación. 

. F. Cercle.—Z. Hoop.—A. Fassreif, Fonnenband. 
—It. Cerchio. || m. Tira de chapa de hierro con que se 
hacen aros para asegurar las duelas de cubas y toneles, 

las balas de ciertas mercancias. 

FLEMA. f. Uno de los cuatro humores en Ee se dividian 
antiguamente los del cuerpo humano. ucosidad que 
se arroja por la boca, procedente de las vias respira- 

| . || fig. Tardanza, lentitud. || Gastar flema. fr. fig. 
Proceder despacio. || fig. Alterarse poco. 

FLEMATICO, CA. F. Flematique—J. Phlegmatic.—A. 
Kaltbliitig —Zt. Flemmatico. || adj. Perteneciente á la 


flema. || Tardo en las acciones. Ú. t. c. 8. 

FLEME., . Flamme.—]. Fleam.—A. Lanzette, Ader- 
lasseisen.—It. Lancetta. | m. Vet. Lanceta para san- 
grar las bestias. 


FLEMÓN. F. é I. Phlegmon.—A. Blut Zahngeschwür. — 
It. Flemmone. || m. Tumor en las encias. || Med. In- 
flamnción aguda del tejido celular. 

FLEMONOSO, SA. adj. Perteneciente ó relativo al flemón. 

FLEMOSO, SA. F. Flegmatique.—/. Phlegmy.—A. Schlei- 

.— It. Flemmatico, Flemmonoso. || adj. Que 
participa de flema 6 la causa. - 
DO, DA. adi. Flemático, 2.* acep. Ú. t. ©. 8. 

FLETADOR. F. Fréteur.—/. Freighter.— 4. Verfrach- 
ter.—IJt. Noleggiatore. || m. El que fleta. 

FLETAMENTO. . Fretement.—/. Charter. —A. Be 
frachtung.—It. Noleggio. || m. Acción de fletar. ] Com. 

Contrato mercantil en que esto se verifica. 

AR. Fréter.—I. To freight, To charter. — 4. 

Chartern, 


Befrachten.—IJt. Noleggiare. || a. Alquilar 


la nave 6 alguna parte de ella para conducir personas. 


6 mercaderías. 
. F. Fret.—I. Freight.—A. Frachtgeld, Fracht.— 
It. Nolo. || m. Precio estipulado por el alquiler de la 
nave 6 de una parte de ella. 
FLETERO. m. . Méj. Arriero. 
FLEXIBILIDAD. F. Flexibilité —/. Flexibility.—A. Bieg- 
t, Gelehrigkeit.—It. Flessibilità. [| f. Calidad de 
a Disposición de ciertas cosas para doblarse. 
iD ción del ánimo á ceder y acomodarse 
ilmente á un dictamen. 
XIBLE. F. Flexible.—J. Flexible, Ductile, Pliant.— 
A. Biegsam.—lIt. Flessibile. || adj. Que se dobla fácil- 
mente. || fig. Dícese del ánimo, genio 6 índole que ceden 
fácilmente al dictamen de otro. 


FLEXIÓN. F. é I. Flexion.—4. Biegung.—It. Flessione- 
f. Acción y efecte de doblar ó doblarse. || Gram- 
teración de las voces conjugables y las declinables- 

FLEXOR, RA. ons ue dobla 6 hace que una cosa se 

doble; v. g.: m flzor. 

FLEXUOSO, SA. F. Flexueux.—I. Flexuose.—A. Ge- 

Gekrümmt.—It. Flessuoso. || adj. 


Bogen, Gewunden, 
Bot. Que forma ondas. 
FLINTGLAS. m. Cristal que se obtiene mezclando propor- 


cionalmente arena, minio y potasio. Úsase en la óptica 


y en la industria. 
FLIRTEAR. (Del ing. flirt.) a. Coquetear; mirar con in- 
sistencia y agrado un bombre á una mujer, 6 viceversa. 
TEO. m. Acción de flirtear y su efecto. 


FLOCADURA. f. Guarnición hecha de flecos. 
FLOGÍSTICO, CA. F. Phlogistique.—I. Phlo 


tzündet.—It. Flogistioo. ll 


in tic.—A. 
Perteneciente 6 relativo al flogis 


. Quim. 
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FLOGISTO. m. Quim. Principio imaginado por Stahl en 
el pasado siglo para explicar los fenómenos caloríficos. 

FLOGOSIS. f. Med. Flegmasía. 

— — adv. m. Con descuido, pereza y negli- 
gencia. 2 

FLOJEAR. n. Obrar con pereza y descuido; aflojar en el 
trabajo. || Flaquear. \ 

FLOJEDAD. F. Faiblesse, Débilité.—J. Feebleness.— 
A. Schlaffheit, Kraftlosigkeit.—Jt. Floscezza, Fiacchez- 
za. || f. Debilidad y flaqueza. || fig. Pereza, negligencia 


JO, JA, F. Läche.—I. Loose, Lax.—A. Schlaft, Loo- 
Faul.—It. Floscio. || adj. Mal atado, poco apretado 


tardo. Ú. t. c. 8. 

FLOQUEADO, DA. adj. Guarnecido con fleco. 

FLOR. F. Fleur.—I. Flower.—A. Blume, Blüte, Blütə- 
zeit.—It. Fiore. || t. Conjunto de los órganos de la repro- 
ducción de las plantas fanerógamas, compuesto gene- 
ralmente de cáliz, corola, es- 
tambres y pistilos. || Lo más 
escogido de una cosa. || Polvi- 
llo que tienen ciertas frutas 
en el árbol. || Nata que hace 
el vino en lo alto de la vasi- 
ja. i Heces que salen de los 
metales. || Parte mas sutil y 
ligera de los minerales, que se 
pega en lo mas alto del alam- 
bigue. || Entereza virginal, 
Dicho agudo y .gracioso, 

m, en el estilo gajante y en pl. 
|| Juego de envité que se jue- 
ga con tres naipes; y del que 
junta tres de un palo, se dice 
que hace flor. || Cacho, 3.* acep. 
| En las pieles adobadas, 
parte exterior, que admite 
pulimento, 4 distinciön de la 
parte que se llama carnaza. |] 
Entre fulleros, trampa y en- 
aio que se hace en el juego. 
jj ant. Menstruación de la mu- OBGA~OS FLORALES. 
jer. || Flor de amor. Amaranto. A, cáliz; C, corola; E, 
Es or de la edad. Juventud. estambres; P, pistilo. 

FLORA, F. Flore.—I., A. é It. 

Flora. || f. Conjunto de las plantas de un país ó región. 
_ || Obra que trata de ellas y las enumera y describe. 
FLORACIÓN. f. Bot. Florescencia. 


FLORADA. f. pr. Ar. Entre colmeneros, tiempo que dura 
una flor. 


FLORAL. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la flor. 

FLORALES. adj. pl. Aplícase 4 las fles ó juegos que 
celebraban los gentiles en honor de la ‘diosa Flora. || 
Fiestas 6 certámenes de la poesía, fundados en Tolo- 
sa por los trovadores en 1323, Iguales certámenes se 
han establecido en Valencia, Sevilla y otras ciudades, 
siendo muy renombrados los que ge celebran anual- 
mente en Barcelona con el carácter tradicional de 
los antiguos y destinados á contribuir al renacimien- 
to de la lengua y literatura catalanas. La fiesta de 
los juegos florales consiste en la repartición de premios 
á los poetas que han sido laureados en público con- 
curso. El poeta ganador del premio de honor y corte- 
sia, llamado flor natural, suele nombrar la reina de la 
fiesta, que entrega los premios á los demás poetas, El 
presidente del j o hace un discurso, el secretario 
lee una memoria y el veredicto, los poetas premiados 
an sus ee ne y otra — significada 
lace, para rminar, un urso de gracias. 

FLORALISTA. adj. Dicese del poeta que tiene por cos- 
tumbre concursar en los juegos florales. 

FLORAR. F. Fleurir.—/. To flower.—A. Blúhen.—If. 
Fiorire. | n. Dar flor. Dícese de los árboles y las plantas. 

FLORD AR. a. Blas. Adornar con flores de lis una 
cosa 


FLOREADO, DA. adj. De la flor de la harina, 

FLOREAL. m. Octavo mes del calendario republicano 
francés que empezaba el 20 de abril y terminaba el 
19 de mayo, 

FLOREAR. a. Adornar 6 guarnecer con flores. [| Tratán- 
dose de la harina, sacar la primera y más sutil por medio 
del cedazo más espeso. || n. Vibrar, mover la punta 
de la espada. || Tocar dos 6 tres cuerdas de la guitarra 
con tres dedos sucesivamente sin parar. || fam. Decir 


FLORECER. F. Fleurir.—I. To flower.—. Blühen.—I1, 


Fiorire. || n, Echar 6 arrojar flor. || fig. Prosperar, cre. 
cer en riqueza, reputación, etc. | fig. Existir en un tiem. 


5 
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FLO 


po 6 época determinada. | —se r. Hablando de algunas 
» como el queso, pan, etc., ponerse mohoso. 
CIENTE. ` F. Fleurissant.—/. Flourishing.—A. 
—— Fiorente. || p. a. de Florecer. Que florece. 

. Pröspero. 
O. m. Acción y efecto de florecer 6 flo- 


. adj. y s. Florentino. 
SERENTINO, NA. adj. y s. De Florencia, cludad de 


Italia. 

FLORENTISIMO, MA. adj. sup. de Floreciente. Que pros- 
pera 6 florece con excelencia, 

m. fig. Conversación de pasatiempo. || fig. 
Dicho vano y superfluo empleado para hacer alarde 
de ingenio, para halagar 6 lisonjear, 6 por pasatiempo. 
i Danz. En la danza española, movimiento de un pie 
en el aire, cuando el otro sostiene el cuerpo. || Esgr. 
Vibración 6 movimiento de la punta de la espada, 
Mis. Acción de florear en la guitarra. 

FLORERO, RA. F. Fleurlste.—I. Florist.—A. Blumen- 
händler.—It. Fiorista. || adj. y s. fig. Que usa de pala- 
bras chistosas y lisonjeras. | m. y f. Persona que vende 
flores. | m. Vaso para poner flores naturales 6 arti- 
ficiales. || Maceta 6 tiesto con flores. | Armario, caja ô 
lugar destinado para guardar flores. | Pint. Cuadro 
pintado sölo de flores. 

FLORES BLANCAS, f. pl. Flujo blanco, enfermedad en 
algunas mujeres. 

RESCENCIA. f. Eflorescencia. | Bot. Acción de flo 
recer. || Bot. 
RESTA 


recerse. 
R 


Época en que las plantas florecen. 

. F. Bocage.—I. Forest.—A. Forst, Wald, 
Blumenlese.—It. Foresta. || f. Sitio pohlado de árboles, 
plantas y flores. || Sitio campestre, ameno y agradable 
= la vista. || fig. Reunión de cosas agradables y de 

uen gusto. 

FLORESTERO. F. Garde forestier.—J. Forester.—A. För- 
ster, Waldwárter.—1t. Guardabosqhi.—1t. m. Guarda 
de una floresta. 

FLORETA. f. Entre guarnicioneros, bordadura eobre- 
puesta en Jos extremos de las cinchas. || Danz. En la 
danza española, tejido 6 movimiento que. se hacía 
con ambos pies en figura de flor. 

FLORETE. F. Fleuret.—I. Foil.—A. Florett, Stossdegen. 
—It. Fioretto. || adj. Se 
dice del azııcar de flor, 

6 más purificado. || Se 

dice del papel de pri- 

mera calidad. || m. Es- 

grima con espadín. || Es- FLORETE, 

padin destinado 4 la en- 

sefianza ó ejercicio de este juego; es de cuatro esquinas, 
y no tiene aro en la empuñadura. || Lienzo 6 tela entre- 
fina de algodón. 

FLORETEAR. a. Adornar y guarnecer con flores una 
cosa. 

FLORETEO. m. Acciön de floretear y su efecto. 

FLORETISTA. m. El que es diestro en el juego del flo- 
rete. 

FLORICUERNO. m. Amér. Méj. Junco. 

FLORICULTOR, RA. F. Fleuriste.—I. Floriculturist. 
A. Blumenzüchter.—It. Fioricultore. || m. y f. Persona 
dedicada á la floricultura. 

FLORICULTURA. F. é I. Floriculture.—A. Blumenzucht. 
—Jt. Fioricultura. ] f. Cultivo de Jas flores. || Arte 


que lo'enseña. 
RIDA . adv. m. fig. Con elegancia y gracia. 

FLORÍDEAS. f. pl. Bot. Género de algas de los mares 
templados. 

FLORIDEZ. f. Abundancia de flores. || fig. Calidad de 
florido (últ. acep.). 

FLORIDO, DA. F. Fleuri.—I. Florid, Flowery.—A. Blü- 
hend, Auserlesen.—1t. Florido. || adj. Que tiene flores. 
|| Se dice de la letra adornada. || fig. Dícese de lo más 
escogido de alguna cosa. || fig. Dícese del lenguaje 6 
estilo amena y profusamente exornado de galas re- 


tóricas. 

FLORIDRINA. f. Quím. Principio cristalizable que se 
extrae de la corteza y raíces de algunos árboles, como 
el manzano, cerezo, etc. Se ha administrado como equi- 
valente de la quinina. 

O, RA. F. Florifäre.—I. Floriferous.—A. Blu- 
pee Florifero. || adj. Que lleva 6 produce 


FLORÍGERO, RA. adj. Poét. Flortfero. 

FLORILEGIO. F. Florilége.—1. Florilegium.—A. Blu- 
menlese.—1t. Florilegio. | m. fig. Colección de trozos 
selectos de materias literarias. 

FLORÍN. F. é I. Florin.—A. Florin, Guiden.—/t. Fiorino. 
| m. Moneda de plata equivalente al escudo de España, 
que se usa en algunos países y estuvo marcada anti- 
guamente con una flor de lis. || Moneda de oro, mandada 
acuñar por los reyes de Aragón, con valor de diez rea- 
les y veinticinco maravedís de plata. 

ONDIO. m. Arbusto del Perú, de la familia dé las 











FLU . — 
solanáceas; es una apre de estramonio, E z 
grande en los tejidos de mal gusto. š. rÀ 

FLORISTA. com. Persona que fabrica flores de & u 
f. Ramilletera. i 

FLORLISAR. a. Blas. Flordelisar. 

FLORON. F. Fleuron.—I. Large flower.—A. Blumen- 
zierat.—It. Fiorone. || m. Adorno hecho 4 manera de 
flor muy grande, que se usa en pintura y arquitec- 





FLORONES, 


tura. | Arg. Motivo de ornamentación que decora los 
remates de los piñones, doseletes, gabletes, eto, 
| Blas. Adorno, á manera de flor, en el círculo de al- 
gunas Coronas. 

FLÓSCULO. m. Bot. Cada una de las florecitas de corola 
cerrada que forman una ilor compuesta. 

FLOTA. F. y A. Flotte.—I. Fleet.—It. Flotta. I f. Con- 
junto de embarcaciones de comercio. || —— com- 
paces de buques de guerra. En esta acep. va cayendo 
en desuso. 

FLOTABLE. adj. Capaz de flotar. |] Dícese del río por donde 
puede conducirse á flote alguna cosa. 

FLOTACIÓN. F. Flottage.—J. Flotation.—A. Flott sein. 
—It. Fluttuamento. || f. Acción y efecto de flotar. 

FLOTADOR, RA. F. Flottant.—I. Fl . Schwim- 
mend, Kork.—It. Flottante, Galleggiante..|| adj. Que 
flota 6 sobrenada en un líquido. || m. Corcho ú otro 
cuerpo ligero que se echa en un río 6 arroyo para obser» 
* la velocidad de la corriente y deducir el volumen 

e azun. 

FLOTADURA. f. Flotación. 

FLOTAMIENTO. m. Flotadura, 

FLOTAR. F. Flotter.—I. To float.—A. Schwimmen,— 
It. Fluttuare, Flottare. || n. Sustenerse un cuerpo en 
equilibrio en la superficie de un líquido. || Ondear en el 


aire. 

FLOTE. m. Flotadura. 14 flote. m. adv. Manteniéndose 
sobre el agua. || fig. Dícese del que tiene suerte 6 babi- 
lidad para salir de apuros. 

ILLA. F. y A. Flottille.—I. Flotilla.—It. Flottiglia. 
i| f. Flota compuesta de buques pequeños. 

FLUCTÍSONO, NA. adj. Poét. Dícese del ámbito en que 
resuenan las olas; esto es, del mar. 


FLUCTUACIÓN. F. é I. Fluctuation.—A. Schwankung, 
Unentschlossenheit.—It. Fluttuazione. || f. Acción y 
efecto de fluctuar. || fig. Irresolución, indeterminación 


6 duda. 

FLUCTUAMIENTO. m. Fluctuaciön. 

FLUCTUAR. n. Vacilar un Cuerpo sobre las aguas. |] fig 
Estar á riesgo de perderse una cosa. | fig. Vacilar Ô 
dudar en una resolución. 

FLUCTUOSO, SA. adj. Que fluctúa. 

FLUECO. m. Fleco. 

FLUIDEZ. F. Fluidit6.—I. Fluidity.—A. Fitissigkeit.— 
It. Fluidezza, Fluiditä. || f. Caridad de flúido. 

FLUIDIFICAR. a. Convertir en flúido. Ú. t. c. r. 

FLÚIDO, DA. F. Fluide.—/. Fluid.—A. Flüssig, Fliessend, 
—It. Fluido. | adi. Dícese de cualquier cuer cuyas 
moléculas tienen entre sí DR coherencia 


nde está 


poca Ó 

y tomu siempre la forma del recipiente 6 vaso do 
contenido, como los líquidos 7 los gases. Ú. t. 0. 8. 
fig. Tratándose del lenguaje ó estilo, corriente y ` 
| Zool. Agentes Lipoteticos que admi unos 
logos. || Flúido imponderable. Fis. Cada uno de los - 
tes invisibles y de naturaleza desconocida que se 
considerado como causa inmediata de los fenómenos 
eléctricos, magnéticos, luminosos y calories, y, 29 
distinguían con el calificativo correspondiente. |] 
elásticos. Fis. Cuerpos gaseosos. 

FLUIR. F. Couler.—l. To flow.—A. Fliessen.—It. Fluire, 
l o. Correr los líquidos. 



















J ti £.— J.. Flow.—A. Fluss, Flut. —It. 

Flass Movimiento de las cosas líquidas ó flúidas. 

T- -Movimiento de ascenso de la marea. || Quim. Cada 
`~ uno de los compuestos que se emplean en los laborato- 












que se 
Quim. Flujo, 3.* acep. 

CIA. f. Fís. Propiedad de algunas substan- 
cias de hacerse luminosas ó desprender un fulgor propio 
cuando han sido expuestas 4 una luz muy viva y 
Š o rica en las rayas más refrangibles del espectro, como 


el ato fluor. 
FLUORES adj. Fis. Dotado de fluorescencia. 
FLUORHIDRICO, CA. adj. Quím. Dícese de un ácido 
compuesto de fluor é ae: 
FLUORINA. f. Fluorita. 
`“ FLUORITA. f. Mineral compuesto de fluor y calcio, cris- 
talino, compacto y de colores brillantes y variados. 
Tiene uso en las artes decorativas, en metalurgia como 
fundente, y sobre todo en el grabado del cristal. 
FLUORURO. m. Quim. Sal resultante de la combinación 
del fluor con un metal. è 
FLUSTA. f. — —— de —— — — mare: 
nos, 08 DO orman extensas incrustaciones 
calizas. (V. pine“ de Moluscos, Moluscoideos y Tu- 
8. y 
FLUVIAL. adj: Perteneciente 4 los rios. 
« .PLUX. F. Flux.—I. Flush.—A. Sequenz.—It. Flussi. |] 
: m. En ciertos juegos, circunstancia de ser de un mismo 
palo todas las cartag de un jugador. 
FLU XIBILIDAD. f. ant. Calidad de fluxible. 


» FLUXIÓN. F. ¢ I. Fluxion.—A. Fluss.—/t. Flussione. | 

i f. Acumulación morbosa de humores. || ant. Flujo. 

n a FOBIA. f. Med. Aversión obsesiva patológica. 

+ FOCA. F. Phoque.—I. BSeal.—A. Robbe.—t. Foca. Q t. 
Género de mamife- 
ps innipedos que 

bitan los mares 
gig Ba da 
piados e 
ambos hemisferios. 
enen el cuerpo en 
forma de pez, cabe- 
za y cuelio como de 
Bierto ER eg 
e pelo g 
Nadan perfectamen- FOOs. 
pero en tierra 
andan con dificultad y arrasträndose, Se utilizan su 


piel y su grasa. 

FOCAL. . Fis. y Geom. Perteneciente ô relativo al foco. 
FO a ero de mosaico en el cual, por medio 
de pedacitos: de vidrio dorado 6 de colores, figuraban 
= árboles, ciudades, flores y otros dibujos los artífices 
musulmanes. Una de las foceifizas más notables se ve 

en el mibrab de la catedral de Córdoba. 
CENSE. adj. q . Natural de Fócide. || Perteneciente 4 

s este pais de Grecia antigua. 
We FOCINO. m. ada de punta algo corva con que se rige 
rot obierna al elefante. 

aE oO «—I. Foous.—A. Brennpunkt.—I#. Foco. 
im. Fis. to donde vienen 4 reunirse los rayos 
y caloríficos reflejados por un espejo cóncavo 
6 refractados por un lente más grueso por el centro que 
por los bordes. || Geom. Punto cuya distancia á cualquie- 
6 ra de los de una curva se puede expresar en función 
racional y entera de las coordenadas de dichos puntos. 
La elipse y la hiperbola tienen dos focos y la parábola 
* uno solo. | fix. Lugar real 6 inario en que está 
4 como reconcentrada al cosa. Tömase generalmente 
Asiento de una enfermedad 


E, FÖCULO. m. Hogar pequeño. || Cavidad del ara genti- 
: lica, donde se encendía el fuego. 
FOCHA. f. Zool. Especie de 
gallina de agua. 








F FODOLf. adj. Entremetido, 
hablador. 
FODONGO. .„ Amer. ME. 
Zullön o, || Zarrapas- 
iroso. 1 m. Cuesco, vento- 
FOFO, FA. F « eux.—I o 
Spongy.--A. — ka FOCHA. 
mig.— Jt. Morbido. 
# 080, blando y de consistencia. 
. Fouage.—I -money.—A. Rauch- 


—It. Fuocatico. | m. Cierto tributo antiguo, 
WOGABADA, 1. Llamarada. I 
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FOGARIL. m. Jaula de aros de hierro, dentro de la cual se 
enciende lumbre y se cuelga en sitio desde donde ilu- 
mine ó sirva como señal. || Fogarin. 

FOGARÍN. m. pr. And. Hogar común de los trabajadores 
en el campo. 

FOGARIZAR. a. Hacer fuego con hogueras. 

FOGATA. F. Flambée.—I. Bonfire.—A. Hell flackernder 
Feuer.—It. Falò. || f. Fuego hecho con leña ú otro eom- 
bustible que levanta lama. || Hornillo pequeño, que, 
cargado de pólvora, sirve para la nivelación de 
rrenos. 

FOGÓN. F. Fourneau.—/. Hearth, Firesido.—4. Herd, 
Kiichenherd.—1t. Fornello. || m. Lugar donde se hace 
lumbre en las cocinas. || Oído en las armas de fuego. | 
En los buques, cocinita portátil. 

FOGONADURA. f. Mar. Cada uno de los agujeros que 
tienen las cubiertas de la embarcación para que pasen 
vor ellos los palos 4 fijarse en la sobrequilla. || Amer. 
Cub. Parte de un horcón que se mete debajo de tierra, 
y la cabeza de una viga introducida en la pared. 

FOGONAZO. m. Llama que levanta la pólvora cuando 


prende. 

FOGONERO. F. Chauffeur.—I. Fireman.—A. Heizer. f 
m. El que cuida del fogón en las máquinas. 

FOGOSAMENTE. adv. m. Con fogosidad. 

FOGOSIDAD. F. Fougue.—I. Excessive vivacity, Fier- 
ceness.—A, Heftigkeit.—It. Fogosita. || f. Ardimiento 
y viveza demasiada. 

FOGOSO, SA. adj. ant. Que quema y abrasa. | fig. Ar- 
diente, demasiado vivo. 

FOGOTE. F. é I. Fagot.—A. Relsigbündel.—It. Fasoi- 
notto. || m. Haz de leña menuda, 

FOGUEACION. f. Numeración de hogares 6 fueros. 

FOGUEAR. a. Limpiar con fuego alguna arma. || Mil. 
Acostumbrar las personas 6 caballos al fuego de la 
Dólvora. 

FOJA. f. For. Hoja de papel en un proceso. 

FOJA, f. Ave zancuda, especie de ánade, negra, con las 
sienes blancas. Vuela mal y es esencialmente nadadora, 

FOLADA. f. Zool. Género de moluscos lamelibranquios 
de concha oval semitransparente con la que agujerean 
las rocas, causando perjuicios en los diques. Son comes- 
— (V. cuadro de Moluscos, Moluscoideos y Tuni- 
cados. 

FOLE. m. pr. Gal. Odre 6 saco hecho de pellejo, y especial- 
mente el de la gaita gallega. 

ae n, ant. Holgar. || ant. Tener ayuntamiento 
carnal. 

FOLGO. F. Chancelliére.—IZ. Foot-warmer.— 4. Fussack, 
—It. Scaldapiedi. || m. Bolsa forrada de pieles, para 
cubrir y abrigar los pies y las piernas. 

FOLIA. f. ant. Locura. || pl. Baile portugués de gran 
KORO ED y mudanza de nuestro bajle español, 
que solía bailar uno solo con castañuelas. 

FOLIÁCEO, CEA. F.' Foliacé.—I. Foliaceous.—A. Geblät- 
tert.—It. Fogliaceo. || adj. Bot. Perteneciente ó relativo 
á las hojas de las plantas. 

FOLIACIÓN. F. Foliotage.—I. Foliation.—A. Paginie- 
rung, Entwicklungder Blátter.—Ift. Numerazione. || t. 
Acción y efecto de foliar. || Serie de los folios de un es- 
crito 6 impreso. || Bot. Acción de echar hojas las plantas, 

FOLIADOR, RA. m. y f. Impr. Persona que pone los folios. 

FOLIAR. F. Folioter.—I. To page.—A. Paginieren.— 
It. Numerar i fogli. | a. Numerar los folios del libro 6 
cuaderno. 

FOLIATURA. f. Foliaeiön. 

FOLÍCULA. f. Bot. Hojuela. 


FOLICULAR. adj. Bot. Relativo 4 los folículos. 

FOLICULARIO. m. despect. Folletista, periodista. 

FOLÍCULO. F. Follicule.—/. Follicle, Pericarp.—A. Drü- 
senbälgchen.—/t. Folliculo. || m. Bot. Pericarpio mem- 
branoso, con una valva 6 ventalla, que contiene las se- 
millas en un receptäculo. || Zool. Gländula sencilla, 
en forma de saquito, en el espesor de la piel 6 de las 
mucosas. 

FOLIJONES. m. pl. Son y danza que se usaba en Castilla 
$ Seia con arpa, guitarra, violín, tamboril y casta- 

uelas. 

FOLIO. F. é J. Folio.—A. Blattseite, Buchseite.—It. Fo- 
glio. || m. Hoja del libro ó cuaderno. || Hierba dioica, 
euforbiácea, que tiene las hojas aovadas y cubiertas 
de una especie de tomento blanco. || Folio atlåntico. 
El de ndes dimensiones y que no se dobla por la 
mitad. || Folio tuelto. Revés 6 segunda llana de la hoja 
del libro sólo numerada en la primera. || En folio. expr. 
Dicese del libro, folleto, etc., cuyo tamaño iguala á 
la na de un pliego de papel de marca ordinaria 
española. 


FOLIÓN. m. pr. Gal. Fiesta 6 espectáculo de fuegok arti- 
ficinles en Galicia. 

FOLKLORE. m. Nombre inglés, adoptado en otras lenguas 
para designar el conjunto de manifestaciones del arte 
popular literario 6 musical, de carácter descriptive 














igi 
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ERR FON 
característico del país. | —— de leyendas y 
ee populares de una regiön 6 comarca. 
FOLKLÖRICO, CA. adj. Perteneciente ó relativo al folklo- 
re 6 al folklorismo. 
FOLKLORISMO. m. Sistema, compendio y estudio del 
folklore de los diversos paises 6 regiones. 

OLKL TA. m. Entendido en cuestiones folklóricas. 
FOLUZ. f. Cornado 6 tercia parte de una blanca. 
FOLLA. E Lance del torneo en que batallan dos cuadri- 

llas desordenadamente. | Junta ó mezcla de muchas 


cosas diversas. || Diversión teatral compuesta de varios 
pasos de come inconexos, mezclados con otros de 


música. 
FOLLADA. f. Empanadilla hueca y bojaldrada. 
FOLLAJE. F. Feulllage.—IJ. Follage.—A. Laubwerk.— 


It. Fogliame. || m. Abundancia de hoja que tienen los 

árboles y plantas. || Adorno de cogollos y hojas hendi- 

das y , con que se guarnece y engalana una cosa. 

Las. Adorno superfluo y de mal gusto. || fig. Copia de 

palabras superfluas. 

FOLLAR. a. Ajollar. 

FOLLAR. a. Forinar ó componer en hojas alguna cosa. 

FO . T. Soltar una ventosidad sin ruido. 

FOLLERO. m. 1] que hace 6 vende fuelles. 

FOLLETERO. m. Follero. 

FOLLETÍN. F. é I. Feuilleton.—A. Belletristischer Auf- 
satz.—1t. Appendice. || ım. liscrito que se inserta en la 
parte inferior de las planas de los periódicos y en el cual 
se trata de inaterias extruñas al objeto principal de la 
IÓN como artículos de crítica, novelas, etc. 

O TA. com. Escritor de folletines. 

FOLLETISTA. com. Escritor de folletos, 

FOLLETO, F. Brochure.—I. Pamphlet.—A. Flugschrift, 
Broschiire.—Jt: Opuscolo. || m. Obra impresa que no 
consta de bastantes hojas para formar libro. || ant. 
Gacetilla inanuscrita que contenía regularmente las 
noticias del día 

FOLLETÓN. m. galic. Folletín. 

FOLLÓN, NA. F. Paresseux Négligeant.—I. Lazy, Indo- 
len t.—A. Träge, Faul. — Poltronc, Infingardo, Pigro. 
adj. y s. Flojo, perezoso y negligente. || Hombre 
vano, arrogante, cobarde y de ruin proceder. || m. 
Cohete que se dispara sin trueno. || Cualquiera de los 
vástagos que echan los árboles desde la raíz, además 
del tronco principal. || Ventosidad sin ruido. 

FOMENTACIÓN. f. Med. Acción y efecto de fomentar. 
BE READ — — acep. 

FO F. Fomentateur.—I. Fomenter,— 

A. Pähend, e Eoen si —1t. Fomentatore. || adj. y 

B. Que fomenta. 

FOMENTAR. F. Fomenter.—I. To foment.—A. Bähen. 
—— In.—It, Fomentare. || a. Dar calor natural 6 
templado. || Ag. Excitar, promover 6 proteger. || Med. 
Aplicar paños empapados en un líquido medicinal. 
OMENTO. F. é I. Fomentation.—A. Förderung, Schutz. 
—li. Fomento. || m. Calor, abrigo y reparo que se da á 
pon Te | Pábulo ó materia con que se ceba una cosa. ‚dl 

fig. io, protección. || Jed. Medicamento liqui 
ue = aplica en paños exteriormente. 

FOMES. m. Causa que excita y promueve una cosa. 
 OMACIÓN: f. Emisión de Ja voz 6 de la palabra. 
FONAS. pl. Cuchillos en ıas capas ú otras ropas. 
FONAUTOGRAFO. in. 

Fis. Aparato acús- 
tivo pará reco.er y 
dejar marcadas las 
ondas sonoras ireas 
que se producen 
mediante un soni- 
do cualquiera. 

FODA. d 


It. Osteria, Locanda. 
f. Casa pública 
nde se sirven co- 

midas con decencia, 

y también sue le 

— borpedaje. 

DABLE. adj. Mar. Que se puede fondear. 
FONDADO. DA. adj. Aplicase á los barriles y pipas cuyo 
fondo 6 suelo se asegura con cuerdas 6 varas de hlerro. 
FOND O. Mouillage.—J. Haven.—A. Anker- 
platz.—1t. Ancoraggio. m. Paraje situado en costa, 

—— 6 ría, de profundidad suficiente para que la em- 
rcaciön pueda dar fondo. 

F. Sonder. —I. To sound. — 4. Ankern, Loten. 

— Scandagliare, la. Reconocer el fondo del agua. || 

trar, reconocer los aduaneros una embarcación. 

r del fondo del agua las cosas gumergidas. || 
Examinar con cuidado una cosa hasta llegar Ai sus 
rincipios. Aplícase también á las personas. || Mar. 
ar 6 apartar la carga del navi» hasta descubrir 

el plan y fondo de él para reconocer una cosa. J n. Mur. 





FONAUTOGRAFO. 


FON 
Afcrrar las velas y echar un ancla con su sorres- 
poudiente cable e A. 
FONDEO. w. Acción de fondear (2.5, 5.8 y últ. acepsi. 
FONDERO. m. Amér. Per. Fondista. 
FONDILLÓN. m. Asiento y madre de la cuba. ]] Vino 
rancio de Alicante. 
FONDILLOS. m. pl. Parte trasera de los calzones 6 pan- 
talones anchos. 


FONDISTA. F. Hótelier.—. . Hotel-keeper 
—A. Gastwirt.—Ji. Oste. i ‘com. Persona que ES 
gu cargo una fonda. 

FONDO, DA. F. Fond.—7. pe ie 
Meeresgrund, Geldsumme.— Tonio. fad. ant 
Hondo. | m. Parte inferior Pa una cosa crite 6 





FONÓGRAFO DE GABINETS. 


blando del mar, de los rios 6 estanques, 

lida sobre la cual está el agua. J H 

interior de un edificio. || En las telas, campo er que 
están tejidas, bordadas 6 pintadas las labores. | Grueso 
que tienen los diamantes. || Caudal 6 conjunto de bie- 
nes que posee una persona 6 comunidad, l indole. | 
fig. Lo principal y esencial as una —— 
se contrapone á la forma. Caudal er sabid 
de virtud, de malicia, etc. Mar, Parte de un buque, 
que va debajo del agua. 
en que se forman las hileras 
pecho con espalda. || pl. Com. Y e 
pertenecientes al tesoro público 6 á un parti 
Fondos públicos. Papel reconocido por el estado como 
deuda suya, aun cuando no lleve interés, y 
ble en la bolsa. 

FONDON. : m. Fondillón. | Lo más bajo de los brocados 

ea 

a ete. ndj. Amér, Méj. Pedorrero. 

FONEBOL. m. Máquina de guerra con la cual se arro- 
jaban piedras. 

FONÉTICA. F. Phonétique.—7. Phonetics.—A. Lautlehre. 
—It. Fonetica. || f. Conjunto de los sonidos de un idioma. 
| Fonología. 

FONÉTICO, CA. F. Phonétique.—1Z. Phonetic.—A. Phone” 
tisch.—Jt. Fonetico. || adj. Perteneciente 4 la voz huma- 
na ó al sonido en general. || Aplícase 4 todo alfabeto 
ó escritura, cuyos elementos 6 letras representan pala” 
bras y frases. 

FÓNICO, CA. F. Phonique.—7. Phonic, Acoustio.—A. 
Phonisch, Schall, Ton— It. Fonioo. I adi. Perteneciente 
A la voz 6 al sonido. 

FONIL. m, Mar. Embudo PERA! Henar las pipas de’agus, 

FONJE. Tendre, Mou. Sotir —— 
Weich, ——— — Bots. role 
muelle 6 mollar y esponjoso. 

FONOGRAFÍA. F. y A. Phonographie.—I. Phonography. 
—It. Fonografia. || te Arte de representar los sonidos 
por medio de signos 

PARSE CO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al fo- 
nöyrafo. 

FONÓGRAFO. F. Phonographe.—I. y A. Phonograph-— 

It. Fonografo. 
| m. Fis. Ins- 
trumento que 
inscribe las vi- 
braciones de la 
voz humana ó 
de cualquier 
otro sonido, y 
las reproduce. 
Fué inventado 
por Edison, 
americano, en 
1878. 

FONOLITA. f. Ro- 
ca compuesta 
de feldespato y 
de silicato de alúmina. Se emplea como piedra de 
construcción, 

FONOLOGÍA. F. Phonologie.—I. Phonology.—A. Laut- 
lehre.—It. Fonologia. || f. Estudio acerca de los sonidos 
de un idioma, 

FONOMETRIA. f. Fis. Arte de medir y regular los sonidos. 

FONOMETRO. m. Instrumento para medir la intensidad 
de la voz 6 del sonido. 

FONSADERA. f. Servicio personal en la guerra. || Tribu- 
to 6 inipuesto de guerra. 

FONSADO. m. Fonsadera. R Sabor del foso. 

FONTAL. adj. Perteneciente 4 la fuente. | fg. Primero 
y principal. 

FONTANA. f. Poét. Fuente. 

FONTANAL, adj. Perteneciente 4 la fuente. | m. Fontanar. 
| Sitio que abunda en manantiales, 

FONTANAR. m. Manantial. 

FONTANELA. f. Cada uno de los espacios que en los 
reción nacidos median entre algunos de los huesos 











LE > de los cirujanos para abrir Ins 
entes en el cuerpo humano. 





FORÜGEAFO PRIMITIVO DE EDISON. 






FONTANERÍA. t. Arte de conducir los nguas para las 
Cera atenta de conductos por donde se dirige 


RA. adj. Perteneciente 4 las fuentes. | 
encaña y conduce las aguas de las fuen- 


deporte nac "de los 

tam en España. 
FOQUE. F. —— Jib.—4. Elürer, —Ii, Vela triango- 
* m. Mar. Cada una de las velas triangulares que 
transversalmente desde los masteleros de 

er los loa — de bauprés, 

mdr. Par ero * en una pared. 
ti. — I. tlaw.—A. Rin- 


FORAJIDO, DA 
er.—It. Latitan wlan y B. — que anda 
edicts de p oblado, huyendo de la justicia. 
adj. Perteneciente ol fuero. || m. pr. Gal. Tierra 


read "dada en toro ó enfitensis. 
A cr favo O talado de — ia de In 
4 m. HOYO o de la ple ay 
- tahona, por donde entra el palahierro. || Amer. Agujero. 
. m. pl. Zool, Protozoarios microscó- 
picos intermedios entre los equinodermos y los pólipos. 
FORÁNEO, CEA. adj. Forastero, extraño. 
FORASTERO, RA. F. Etranger —I, Stranger. — 4. Fremd. 
Ausländisch —I1. tiero. | adj. Que es 6 vicne de 
fuera del lugar. || Dicese del que vive 6 está en un lugar 


donde no es vecino y en donde no ha nacido, Ù. t- 









i Wi H FO 
FORCEJAR i TE Br. — 1, To foros, T4. Bich 
| — Sforzarsl DO. Acer IUTAIA p- 
⸗ —— F — contradecir tenazmente. [| a, 


3 FORCESO. Y. d F. e A, 
; m, Acción EN forcejear. 
| FORCEJÓN. m. Esfuerzo violento, 

RUSO. DA. adj. Que tiene y hace mucha fuerza. 
FORCEPS. Fé ¿é I. Forceps.—aA. Geburtszange.—It. For- 


oipe. [| m. Cir. Instrumento en forma de tenaza, para 
FORENSE. 


AN Stor- 









‘fe lng crinturas en los partos difíciles, 
Arma de hierro á modo de horquilla. 
- Perteneciente al foro, 


. Perteneciente 6 ue se hace conforme 
co y versado en los 
m. m. Du de finca dada A foro. || 
foro. la ant. El que 
erecho. 


ueño o ee se pone 
puerta ú 
| Fersado en el año 4 de Ins fueros, 


Llámania los plateros para dis- 

herreros. || Ferreria. || Acción y efecto 

— mar pl ladrillos, 

sl „I. p. m Schmied. 


forma con ‘el martillo 4 
y formar, entre los al- 


.m. Amer. Méi. Hombre vano, jactancioso. 
| fam. Señorón, gran personaje, 


E 
4 


; en — de sas Asientos 
à | . Form. — 4. Fo Gestalt, 
. f. Figura ‚exterlar e la ma- 
i d expresión uns facultad de 
ns yd de masse em mn che 








FOR ann 
Molde en que se vacia y na onen, | Tamabo 
de un libro. f A — d+ y —— de hawer 
una coma. || Ca a de estilo, 6 modo de expresar 


las idens, Tratándose de letra, sacral confi n 
que tiene la de cada persona, Ó la usada en pala 
determinado. | Pan ázimo, cortado regularmente en 
figura circular, mucho mås pequeña que la de la hostia. 
y que eirve para la comunión de los legos, || Palabras 
con que se bacen los sacramentos, determinadas por 
Cristo y In Iglesia para cada uno de ellos. || Impr. Molde 
que se pone en la prensa, pará imprimir una cara de todo 
el pliego. 
FORMABLE. adj. Que se puede formar. 


FORMACIÓN. F. # I. Formation.—A. Bildung, Anutstel” 
lung.—/t, Formazione. || f. Acción y efecto e formar. 
| Forma, 1.8 acep. || Perfil de entorchado con que loa 
bordadores guarnecen las hojas de Ins flores dibujadas 
en la tela, || Geol, Conjunto de rocas 6 masas minerales 
que presentan caracteres geológicos y palcontológicos 
comunes. || MiL Reunión ordenada de un cuerpo de 
tro paS, 

FORMADOR, RA. F. Formateur.—I. Former.—A. Bil- 
dend, Bildner.—It. Formatore. | adi. y a Que forma ú 
poue en orden 

FORMAJE. n. Eneella. [| Queso. 
ORMAL. F. Formel. Sérieux.—I. Formal. —— 
A. Förmlich. Ernstlich.—/t, Formale, Grave. || 
Perteneciente A la forma. | Que tiene formnlidad. 
Serio, amigo de la verdad y enemigo de zus, || Ex- 

preso, preciso, determine, 

FORMALIDAD. F. Formalilé.—J. Formality =, Fürm- 
lichkeit, Ernsthnaiti¢keit.—JL Formalitá. || t. Exactitud 
puntualidad. || Requisito que se ha de observar 
lenar para ejecutar ona cosa. || Modo de ejecutar con 
la exactitud debida un acto público, || Seriedad y fui- 

cin en algún acto. 

FORMALISMO. F. Formalisme.—I. Formalism.—A. For. 
malismus.—Jt, Formalismo. | m, Rigurosa aplicación 
y observancia, en la enseñanza, 6 en la in ción 
científica, del método, procedimiento y manera externa 
recomendados por alguna ercueln. 

FORMALISTA. adj. y. e Fil. Particlario del formalismo. 

FORMALIZAR. a. Dar la ultima forma A una cosa. || 
Revestir una cosa de los requisitos legales. || Coneretar, 
precisar. || —se, r. Ponerse serio, incomodarse por una 
chonza que se "hiso ein intención de ofender, 
RMALMENTE. nr. m. según la forma debida. [| Con 

formalidad, expre=umente. 

FORMAR. F. Former.—/. To form.—A. Bilden, Verfer- 
tigen, Anoránen.—1t. Formare. |a. Dar forma 4 una 

. || duntar diferentes personas 6 cosas para que hagun 
que ne cuerpo moral y éstas un todo, || Hacer å cor 
ner varias personas 6 cosas el todo del cual son partes. 
AM Poner en orden. || u. Kutre bordadores, dar el sen- 
tido 4 los follajes, ruarnecióndolos por los extremos 
con el torzal 6 felpilia. | I Cotas educar. || —se, r. Ad- 
quirir más 6 menos desarrollo físico y moral. 
sir VA. adj. Dícese de lo que forma ð da la 
OTTA, 

FORMATRIZ. adj. Formodora. 

FORMERO. m. Arg. Cada uno de los arcos en que descan- 
en una bóreda valda. | 

FORMICANTE. adj. Wed. Se dice del pulso débil y fre- 
cuente, 

FORMICARIOS. m. pl. Zool. Insectos cuyo tipo es el 
cénero hormira. 

FÓRMICO. F. Formique.—1. Formic.—A. Ameisensiure. 
—It. Formico. || adj. Quim. Dicese de un ácido muy 
corrosivo y de olor picante que ecgregan las bormigna, 

FORMIDABLE. F. # I, Formidable.—dA. Furchtbar.— 
it, Formidable. | adj, Muy temible, | Excesivamenta 


erande. 
FORMIDOLOSO SA. adj. Que tiene mucho miedo. | Es- 
pantoso, horrible, 


FORMÓN. F. Fermoir.—I, Chisel.—A. Stemmeisen.—Ii. 
Scarpello. || m. Instrumento de carpintería, semejante 
al escoplo. || Sacabocados con que se cortan las 


Otras cosas de figura circular, 

ULA. F. Formule.—J. Formula.—A. Formel, 
“Rezept, —Tt. Formola. || f. Modo rn establecido para 
explicar ð pedir, sjonutar Ò resolver una cosa con pala- 
bras determinadas. || Receta. || Mat, Resultado ¢ de un 
cálculo, cuya expresión, reducida Á sus ples 

nos, sirve de pauta y regla para odos | los casos 

análogos, || Quim. Representación simbólica de la com- 
posición de un cuerpo. 

FORMULAR. a. Reducir 4 términos claros 
mandato, una proposicion 6 un cargo. | char, 

FORMULARIO. F. Formulaire.—/. Formulary.—4A. For- 
mular, Rezeptierbuch.—/t. Formulario. | m, Libro ð 
esorito en que se contienen las fórmulas que ee han de 
observar. 

FORMULISTA. adj. y e. Que observa con escripulo las 
formas y los estilos. 
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VORN TÄOEO, CEA. adj. Poét. Perteneciente 6 semejante 
or . 

CER. a. ant, Proveer una cosa de todo lo necesario. 
FORNELO. m. Chofeta manual de hierro, para hacer 


el chocolate. 

FORNICACION. é I. Fornication—A. Unzucht.—It 
Fornicazione. Ti "Acción de fornicar. 

FORNICADOR, RA. F. Fornicateur.—I. Fornicator.— 


= Unzüchliger .—It. Fornicatore. || adj. y s. Que for 


nica. 
FORNICAR. F. Forniquer.—I. To fornicate.—A. Huren, 
—Ift. Fornicare. || n. Tener die ó cópula car- 


nal fuera del matrimonio. Ú. t. 
FORNICARIO, RIA. adi. Pomaneciente & la fornicaciön. 


Que tiene el vicio de fornicar. U. t. c. 8. 

FO CIO. m. Fornicación. 

FORNIDO, DA. F. Robuste, Membru.—I. Robust, Lusty, 
Stout.—4. Stark, Kraftig. 1. Robusto. || adj. Robusto 
y de mucho hueso. 

FORNITURA. f. Impr. Porción de letra que se funde 
para completar una fundición. || Mil. Correaje y cartu- 


chera que usan los soldados. Ú. m. en pl. 
FORO. F. Forum.—A. Gerichtshof, Hintergrund.— 
It. Foro. || m. Plaza donde se trataban en Roma los ne- 
ocios públicos y donde el pretor celebraba los juicios. 
Por ext., sitio en que los tribunales oyen y determi- 
man las causas. || Curia, y cuanto concierne al ejercicio 
de la abogacía y á la práctica de los tribunales, || Parte 
del escenario opuesta a la embocadura. || Contrato 
consensual, por el cual una persona cede 4 otra, ordi- 
nariamente por tres generaciones, el dominio itil de 
una cosa, mediante cierto canon 6 pensión. || Canon 
6 pensiön que se paga en virtud de este contrato. || 
ant. Fuero, 

FORRAGATEAR. a. fam. Escribir mal y con muchos 
rasgos. 

FORRAJE. F. Fourrage.—T. Forage, Fodder.—A. Futter, 
Mischmasch.—It. Foraggio. || m. Verde que se daa las 
caballerías, || Acción de forraiear. || fig. fam. Abundan- 
cia y mezcla de cosas de poca substancia, 

FORRAJEADOR. F. Fourrageur.—I. Forager.—A, Fut- 
er Foraggiere. || m. Soldado que va á hacer 
OTTaje. 

FORRAJEAR. F. Fourrager.—I. To forage.—A. Futter- 
einholen.—1t. Foraggiare. || a. Segar y coger el fo- 
rraje. || 1121. Balir los soldados 4 buscar el pasto para 
los caballos. 

edito f. Cordón que sujeta el morrión alrededor 
del cuello. 

ORRAR. F. Doubler.—I. To line.—A. Füttern, Beschle- 
gen. — It. Foderare. || a. Aforrar. || Cubrir una cosa 
con funda ó forro que la Fee uate y conserve. 
ORRO. F. Doublure.—I. .—A. Futter, Ansschla- 
gen, Bekleiden. — Jf. —— = m. Abrigo, defensa, 
resguardo, Dícese especialmente de las telas que se po- 
pen or la parte interior del vestido, || Cubierta del li- 
ro. | Afar. Conjunto de tablones con que se popri 
a esqueleto del buque interior y exteriormente. || Mar. 
Conjunto de planclıas de cobre 6 de tublas con que se 
revisten los fondos del buque. 


FORTACHÖN, NA. adj. fam. Recio y fornido. 
FORTALECEDOR, RA. F. Fortifiant —I. Fortifier.— 
A. Starkend.—I¢. Fortificatore. l| adj. Que fortal :ce. 
FORTALECER. a. Fortaficar. Ú. t. c. r. | ant. Confirmar, 
corroborar argumentos, razones, etc. 

FORTALECIMIENTO. m. Acción y efecto de fortalecer 6 
fortalecerse. | Lo que hace fuerte un sitio 6 población; 
eomo muros, torres, etc. ll ant. Fortaleza, 4.* acep. 

TALEZA. Force. Forteresse.—1. Fortitude, Force, 

Fortress.— A. Stiirko. Festung, Kraft, Mut.—Jt. Forza. 
Fortezza. [| f. Fuerza y vigor. y Virtud cardinal que con- 
giste en vencer el temor y huir de la temeridad. || Natu- 
ral defensa que tiene un lugar 6 puesto en su misma 
situación. || Recinto fortificado. || pl. Defecto de las 
hojas de espada y demäs armas blancas, que consiste 
en unas grietecillas. 

FORTE. m. Mis. Voz italiana usada para indicar los 
trozos donde debe esforzarse el sonido. 

sting Voz ejecutiva con que se manda hacer alto 

faenas marineras. 

FORTEPIANO. m. Mús. Piano. . 

FORTIFICACIÓN. F. é I. Fortification.—A. Befestigung. 
—It. Fortificazione. || f. Acción de rortificar. || Obra 6 
conjunto de obras con que se fortitica un sitio cual- 
quiera. || Fortificación de campaña. La que se ejecuta 
para defender por tiempo limitado un campo ú otra 


ición militar. 

FORTIFICAR. F. Fortifier.—I. To fortity.—A. Stärken, 
Befestigen, Besetzen.—Ji. Fortificare. || a. Dar vigor y 
fuerza. || Hacer fuerte con obras de defensa un pueblo 
6 un sitio cualquiera. Ú. t. c. T. 

FORTÍN. F. é I. Fortin.—A. Schanze.—1It. Fortino. || m. 
Una de las obras que se levantan en los atrinchera- 








FORTÍSIMO, MA. adj. sup. de Fuerte. ¢ 
TAMENTE, 


FORTUIT . ady. m. Caswılmente, 
FORTUITO, TA. Fortuit.—J. Fortuitous.—A. Zufäl- 
lig — "port, adj. Que sucede inopinada y ca- 


sualm 

FORTUNA. F. é I. Fortune.—A. Schicksal, Gliick, Ge- 
schick, Vermögen.—It. Fortuna, || f. Divinidad mito- 
lögica que presidia 4 los sucesos de la vida, distribuyen- 
do ciegamente los bienes y los males. || Suerte. || Hacien- 
da, capital, caudal. || Borrasca, tempestad. | ant. Des- 
gracia, adversidad. 

FORTUNÖN. m. fam. aum. de Fortuna. 

FORÚNCULO. m. Med. Furúnculo. 

FORZADAMENTE. adv. m. Por fuerza. 

FORZADO, DA. F. Forc6.—I. Forced.—A. Notwendig, 
Galeerensklave.—It. Forzato. | adj. Ocupado por fuer- 
za. || ant. ler a m. Galeote condenado & servir al 
remo en — 

FORZADOR. E Violateur,—I. Forcer. Ravisher. 
—A. Notzüchtiger.—It. Forzatore. Violatore. Im. El 
que hace fuerza 6 — á Otro, y más com ente 

ge fuerza 4 una muj 

FOR AL. m. Banda 6 tajo — de donde arrancan las 
puas de un peine. 

FORZAMIENTO. m. Acciön de forzar 6 hacer ae 

FORZAR. F. Forcer.—I. To force.—A. Not- 
züchtigen.—It. Forzare. | a. Hacer fuerza 6 * encis. 
ll id sujetar y rendir á fuerza de armas una plaza, 
castillo, etc. | Gozar á una mujer contra su voluntad. - 
¿ Tomar ú ocupar por fuerza una cosa. || bligar 

procos á que se ejecute una cosa. | —se, r. ant. 


FORZOSA. T Lance en el peo! de las damas á la española. 
|| Hacer á uno la forsada. fr. fig. fam. Ponerle en la 
precisión de que ejecute lo ER no quisiera. 

ORZOSAMENTE. adv. m. Por fuerza. || Violentamente. 

FORZOSO, SA. F. Forc6.—I. Obligatory.—A. Äusser- 
ster Notfall.—14. Forzoso. || adj. Que no se puede ex- 
Ccusar. 

FORZUDAMENTE. adv. m. Con mucha fuerza y empuje. 

FORZUDO, DA. F. Fort, kobita. —I. Strong, Vigorous, 

Handfest.—Jt. Forte, Robuste. || adj. Que tiene 
grandes fuerzas. 

FOSA. f. Sepultura. | ant. Foso. [| Cada una de ciertas 
cavidades en el cuerpo humano, || Depresión en la 
superficie de algunos huesos. || Fosa naricular. Dilata- 
ción en el extremo de la uretra del hombre y en algún 
otro lugar del cuerpo humano. 

FOSAR. a. Hacer foso alrededor de una cosa. 

FOSCA. f. Calina. vr; — Bosque 6 selva enmarañada. 

FOSCO, CA. adj. 

FOSFATADO, DA. a Quim. Que se ha convertido en 
fosfato, 6 que lo contiene. 


FOSFATAR. a. Quim. Formar un fosfato. 
FOSFÄTICO, CA, adj. Quim. Perteneciente 6 relativo al 


fosfato 

FOSFATO. F. é fs. Phosphate.—A. Phosphorsaures Salz. 
—It. Fosfato. Quim. Sal formada por la: combi- 
nación del ácido , fohförioo con una 6 más bases. 

FOSFENA. f. Mancha luminosa que cubre parcialmente 
los objetos, que creen verá menudo los que padecen 
enfermedades de la retina. 

FOSFITO. m. Quim. Sal que se obtiene por la combina- 
eiön del Acido fosforoso con una base. 

FOSFORADO, DA. adj. Quim. Que contiene fésforo. 

FOSFORERA. F. Boite d’allumettes.—I. Match- box.—- 
A. Streichholzschachtel.—Jt. Scatoletta da 
feri. || £. Estuche ó caja en que se guardan ó llevan los 


fósforos, 
FOSFORERO ek: * y f. Persona que vende fósforos, 
FOSFORESCENCIA é I. Phosphorescence.—4. Phos- 
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nalh- Fosforescenza. |1. Calidad de fosto- 
luz semejante á la del fås- 


— Phosphorlo.— 
Fostorico. || adj. Perteneciente 


— * Substancia fosforescente de 
sobre todo de los peces. 
a Mineral compacto  terroso, de color 
, formado por el fosfato de cal. Se 
en agricultura después de añadirle 
hacerlo soluble. 
r LIZA —— N. f. Fisiol. Influencia del fosfato cal- 
rn en la economía animal. 
+. FÓSFORO. F. Phosphore.—I. Phosphorus, Matoh.— A. 
r vated Wachs.—1!. Fosforo. | m. Me- 











DESTILACION DEL POBIFORO. 
. 6 cartón 
con cabeza de jésforo y clorato pia ely cubierta con 


tura, que sirve para encender luz. | El lucero del 


FOSFOROSCOPIO. m. Fis. Instrumento para averiguar 
in es Ó no fosforescente. 


4 ii. Fossile.—J. —— 


* us graben, 





ESQUELETO FÓSIL DEL CORYPHODON 
HAMATUR. 


gio ô mí molde que 
la existencia de organismos que no son de la 
ps mol actual. || m. Mineral 4 roca de cual- 


quier 
FOSILIFERO, RA. adj. Dícese del terreno que contiene 


| ISILIZAGION. t. Acción de tosilizarse y nu efecto. 
(O8 RSE. r. Conve en fósil un cuerpo orgánico. 
a F. Fosså], Foss i =d. — —— 
Fossato. | m, Hovo. || Piso erior del escenario 
Exoavaciön pro 






Fori. es > de 2 la fortaleza. 
EAS 
pay Fotofobia, || f. Thea. ee y 


horror á 


— — m. Impresiön fotogrifica combinada con 
una coloración obtenida por medio del pincel, 6 por 


*8* —— 
N Pia EN para transmitir el so- 
— AN | <a Procedimiento del bado 
neliuner ye que goons obtener dibujos an relinve 
hacer cliséa, 
- Que promueve ð fayorece la ac- 
de la 


3 Arte de producir planchas grabadas 
por DR de i Lamina 





grabada 6 estampada 






hie.—I. "` Photography. 
Ae ——— por me- 
cies couveniente- 

‚en el fondo 


parteocionad 

rarse como un hecho la ob- 

2." acep.) con los colo- 
por medio de este 


To photograph. 
—Ii. ee A Ejercer el 
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arte de la fotografía, || fie. Describir de palabra 6 por 
Dereon. 


CAMARA FOTOGRÁFICA 





A, cámara obsoura; O, objetivo; Al, bastidor; N, tabla. 


FOTOGRÄFICAMENTE, ady. m. Por medio de la fotu- 


FOTOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo ála 

otografi 

FOTÓGRAFO. F. Photoeraphe.—I. Photographer,—A. 
Photograph.—ZJi, Fotograto. | m. El que ejerce la foto- 


grafía. : 

FOTOLITOGRAFÍA. F. y A. — A ey ia —/. Pho- 
tolithography.—II. Fotolitogratia. | £ Arte de fijar 
4 reproducir dibujos en piedra lUtográfica, mediante 

acción química de lo loz sobre substancias conve- 
nientemente preparados, Su inventor fué Aster, en 
1858, ———— o por medio de este arte. 

FOTOL RAFIAR. F. Photolithographier.—I. To pho- | 
tolithograph.—«. Photolithographieren. || a. Ejercer el 
arte de la fotolitografía. 

FOTOLITOGR ÁFICAMENTE. adv. m. Por medio de la 
fotolitografín. | 

FOTOLITOGRÄFICO, CA, adj. Perteneciente 6 relativo 
4 In fotolitografia. 

FOTOLOGÍA. :. Fis. Tratado de la luz. 

FOTOMAGNÉTICO, CA, adj. Fis. Se dice de los fendme- 
nos magnéticos atribuidos A la neción de la luz. 

POTOMETEÍA, ft. Fis. Arte de medir la intensidad de 
B uz, 

FOTOMÉTRICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 
fobtómetro. 

FOTÓMETRO. Y. Photométre.—J. Photometer.- A. Licht- 
messer.—lIi. Fo- 
tometro. | m. 
Fis. Instrumen- 
to pará apre- 


escrito, en términos precisos y claros, sucesos, cosas Ó 


Los hay de vis 
rigs clases. Los 
más conocidos 
son el de Euu- 





Astr. 

ó ntmósfeia lu- 

miucan que rodea al Sol. 
FOTOTIPIA. f. Fotocrabado. 


FOTOTIPOGRAFÍA. f. Arte de obtener por medio de la 
fotografía clisés tipográficos. 

FOTOTIPOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 
á la fototipografia. 

FOYA. f. pr. Asi. Hornada de carbón. 

FRAC. F. Frac, Habit.—J. Dress-cont.—A. Frack, Leib- 
rock.—II. . Marsina. || m. Vestidura de hombre, 
que por delante llega hasta la cintura, y por detrás 
tiene dos faldoner. Es prenda de etiqueta, 

FRACASAR. n. Romperse, bacerse pedazos una onen. 
Dicese de las embarcaciones. || fig. Turse una pre- 
tensión 6 un proyecto, 

FRACASO. m. Caída 6 ruina de una cosa con estrépito y 
romipiplanto. | Oe. Sucezo lastimoso, funesto, 

FRACCIÓN. I. Fraction.—a4. Brechen, Partei, Bruch. 
—It. Divisione. if. División en partes. | Cada una de 
las partes Ó porciones de un todo con relación á él, 
divididas 6 separadas del todo, | dis. y Arii. Expre- 
gido que indica una división no efectunda 46 que no 

— efectunree. || Ari. Quebrado 

CIONAMIENTO. m. Acción de fraccionar y su efecto, 

FRACCIONAR. a. Dividir una cosa en partes Ò fracciones, 
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FRACCIONARIO, RIA. adj. Alo. y Arit. Quebrado, nú- 
mero. 

FRACTURA. f. Acción y efecto de fracturar 6 fractu- 


rarse. 

FRACTURAR. F. Fraoturer.—I. To fracture.—A. Bre- 
chen, Zersplittern.—It. Fratturare. || a. Romper con es- 
fuerzo una cosa. Ú. t. €. r. 

GA. f. Frambueso. 

FRAGA. f. Brenul. f 

FRAGANCIA. F. Parfum.—I. Fragrance.—A. Wohlge- 
ruch.—-Ii. Fragranza. || f. Olor suave y delicioso. || tig. 
Buen nombre y fama de las virtudes de una persona. 

ANTE. F. Parfume.—/I. Fragrant.—A. Wohlriech. 
—lt. Fragrante. || adj. Que tiene 6 despide fragancia. 
Flagrante. 

FRAGARIA. f. Fresa, 1.* acep. 

FRAGATA. F. Fregate.—I. Frigate.—A. Fregntte.—Tt. 
Fregata. | f. Buque 
de tres palos, con 
cofas y vergas en 
todus ellos. it Fra- 
gata ligera. Cor- 


beta. 

FRÁGIL. F. é It. Fra- 
gile. — I. Brittle, 
Fragile. — A. Zer- 
brechlich, Vergan- 
glich. — adj. Que- 
bradizo. fl fig. Que 
Clu facilmente en 
algún pecado, es- 

ecialmente contra 
a castidad. || fig. 
mca y perece- 
ero. 

FRAGILIDAD. F. Fragilité.—I. Fragility.—A. Zerbrech- 
—— Vergänglichkeit.—It. Fragilitá. | f. Calidad de 

cu, 

FRÄGILMENTE. adv. m. Con fragilidad. 

FRAGMENTO. F. Fragmeut.—I. Fragment, Piece, Bit. 
—A. Bruchstiick,—1t, Frammento. || ın. Parte 6 por- 
ción pequeña de algunas cosas quebradas ó partidas. 
I fig. Parte que ha quedado, 6 que se publica, de un 
libro 6 escrito. 

FRAGOR. F. Fracas.—I. Noise.—A. Lärm, Geprassel.— 
It. Fragore. || m. Ruido, estruendo. 

FRAGOROSO, SA. adj. Fruguso, 2.* acep. 

FRAGOSIDAD. f. Aspereza y espesura de los montes. | 
Camino lleno de asperezas y breüas, 

FRAGOSO, SA. F. Accidenté.—1. Craggy, Rough.—A. 
Unwegsam, Steil.—It, Scabroso. | adj. Äspero, intrin« 
cado, lleno de quiebras, malezas y breñas. || Ruidoso, 
estrepituso. 

FRAGRANCIA. f. Fragancia. 

FRAGRANTE. adj. Frugunte. 

FRAGUA. F. é I. Forge.—A. Schmiede.—It. Ferriera, 
Fucina. |] f. Fogón 
en que se caldean 
los metales para for- 





FRAGAIA (Biglo XIX), 


jarlos. 
FRAGUADOR, RA. 

F. Forgeur. — I. 

Schemer. — A g- 


curre algo. Tómase 
eu mala parte, 

FRAGUAR. a. Forjar. 
| ig. Idear la dis- 
posición de alguna 
cosa, Töruase co- 
munmente en mala 
parte. 

FRAGUAR. n. Albaii. 
Llegar 4 unirse, trabarse y consolidarse el barro, 
yeso, etc. 

FRAGURA. f. Fragosidad. 

FRAILADA. f. fam. Acción descompuesta y de mala 
crianza, cometida por un fraile. 

FRAILE. F. Moine.—I. Friar, Monk.—A. Mönch, Falte 
am Talar.—/It. Frate. | ın. Nombre que se da á los re- 
ligiosos de ciertas órdenes. || Doblez hacia fuera que 
suele hacer una parte del ruedo de los vestidos talares. 
| Rebajo triangular en la pared de las chimeneas de 
campana, para que el humo suba más fácilmente. 
Mogote de piedra con fizura semejante 4 la de un fra 
le. || En los ingenios de azúcar, bagazo ó cibera. || Impr. 
Pedazo de papel que quedó sin señalar lo bastante. 

LEAR. a. pr. And. Podar lus árboles hasta dejarlos 
machos. 

FRAILECICO, LLO. m. Atefría. || En el torno de la seda 

uno de los dos zoquetillos donde se asegura el 





FRAGUA. 





a. q” 
s 


husillo de hierro. | pr. And. Cada una de las 
que se sujeta la puente delantera de las 
en las carretas. || pr. And. Cada uno de los dos 
que están por bajo de las orejeras, en el arado. 
FRAILECITO. m. Juguete que hacen los niños cortando 
la parte superior de una haba, sacándole el no, y 
quedando el hollejo como la capilla de yn 
FRAILENGO, GA. adj. fam. Frailesco. 
FRAILENO, NA. adj. fam. Frailesco. 


FRAILERÍA. 1. fam. Los frailes en común. 
FRAILERO, RA. adj. fam. Muy — & frailes. 
FRAILESCO, CA. F. Monacal.—I. Monkish.—A. Mönchs- 
—— Fratesco. || adj. fam. Perteneciente 6 relativo 
Ira es. 
FRAILIA. f. Estado regular. 


FRAILILIJ.OS. ın. pl. Arisaro. 

FRAILUCO. F. Frocard.—I. Despicable friar.—A. Mönch- 
lein.—It. Frataccio. | m. despect. Fraile despreciable y 
de poco respeto. 

FRAILUNO, NA. F. Monacal.—I. Friary —A. Món 
—It. Fratesco. I adj. fain. despect. Propio de fraile. 

FRAMBUESA. F. Framboise.—1. Raspberry.—A. Him- 
beere.—It. Lampone., || f. Fruto del frambueso, semejan- 
te á la zarzamora. 


FRAMBUESO. F. Framboisier.—I. Raspberry-bush.— 
Himbeerstrauch.-—/t. Lampone, 
Im. Plabia rosacea, especie 
de zarza, cuyo fruto es la 
frambuesa. 

FRÁMEA. F. Framée.—I. Jave- 
lin.—A. Wurfspiess, Wuripfeil. 
—It, Chiaverina. || f. Arma de 
los antiguos germanos, Efa up 
asta con un Lierro á la punta, 
angosto y corto, Bpero muy 
agudo. 

FRANCACHELA. f. fam. Coml- 
lons para regalarse 6 diver- 
irse. 

FRANCALETE. m. Correa con- 
hebilla en un extremo y á 
propósito para oprimir 6 ase- 
gurar alguna cosa. 

FRANCAMENTE, adv. m. Con 
franqueza. 

FRANCÉS, SA. F. Francals.—I, French.—A. Franzö- 
sisch.—1t. Francese. ll adj. y s. De Francia. || m. Len. 
gua francesa. | A la francesa. m. adv. Al uso de 
‘rancia, 

FRANCESADA. f. Nombre que se ha dado á la invasión 
francesa en Espafia, bajo Napoleön. 

ANCESILLA. f. Planta anual ranunculácea. Se enltiva 
en los jardines. || Ciruela parecida 4 la damascena, que 
se cultiva mucho en la comarca de Tours en Francia, 

FRANCESISMO. m. Galicismo. 

FRANCISCANO, NA. F. é I. Franciscan.—A. Franzis- 
kaner.—1t. Francescano. || adj. y a. Dícese del religio- 
so de la orden de San Francisco, ] Perteneciente 4 esta 
Orden: || Parecido en el color al sayal de dichos reli- 
FIOKROR. 


FRANCISCO, CA. adj. y s. Franciscano. 


FRANCMASÖN. F. Franc-macon.—I. Freemason, Mason» 
— A. Freimaurer.---J{. Framassone. | m. El que pertene- 
ce á la francmasoneria. 

FRANCMASONERÍA. F. Franc-maconnerie.—I. Freema- 
sonry.—A. Freimaurerei.—/t. Framassoneria. || f. Asn- 
ciación clandestina en que se usan varios simbolos to- 
mados de Ja albañilería, como escuadras, niveles, elr, 
Su principio fundamental es el deismo y el triunfo 
de la libertad. 

FRANCMASÓNICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 
á la franemasonetrfa. 

FRANCO, CA. F. Frano, Génére 


voso, || Desembarazado 
sabre, exento y privilegiado. || Aplicase á cosas 
que están libres y exceptundas de derechos y contri- 
buciones, y 4 los lugares, puertos, etc., en que se poza 
de esta exención. || Sencillo, ingenuo y leal en su trato. 


En la costa de África, europeo. Apl. á pers., ú. t. €. 8. 
| tarda de 





Dicere de la lengua que es mezcla bas dos 
más, y con la cual se entienden los naturales de pueblos 
distintos. || Dícese de todos los pueblos antiguos de la 
Germania inferior, Apl. á pers., ú. t. ©. s. || Francés, 
Apl. á pers., ú. t. c. a. Ú. en palabras geográficas com- 
binadas. I m. Moneda de Francia, equivalente 4 una 
peseta. || Tiempo que dura la feria en que se 
litre de derechos. |] Franco-cuart-l. Blas. Cantón de 
honor, primer cuartel del excudo. Se le considera 
cm, brigura en un escudo lleno de ventajosas 
aliunras de familias. (V. Cuadro de B n. 
Haselbubn.-—Z£ 


FRANCOLÍN. F. é I. Francolin,— 4. 
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eat 
8 
Apr —— ar 
mi Aye gallinácea, del tamaño y forma 
3. tam. Dícese de la persona de carácter 
«—I. Flannel.—A. Flanell.—It. 
lana. 


m. Blas. oe del escudo de armas, hecha 
ue se cortan en el cen 
FRANGENTE, m. A ecimiento fortuito y desgraciado. 
a Fri F E . Frangible.—A. Zerbrechlich.—ZIt. 
Capaz de quebrarse ó partirse. 
EAN a onl. Cane dividir en diferentes pedazos. 
FRANGLE. m. Bias. Faja que sólo tiene de anchura la 
décimaoctava del escudo. 
FRANGOLLAR. a. ant. Quebrantar el grano del trigo. | 
FHANGOLLO. m. Trigo oocid prisa y mal. 
LLO. m. Trigo cocido que se e suele comer en caso 
a ee en lugar de E potaje. || 4mér. Cub. Dulce 
o verde y car. 
hegho de, LE er. Guiso mal hecho, 











il. El trigo macha- 
sin demasiadas le- 


'FRANGOTE, m. Com. Fardo mayor 6 menor que los re- 


de dos en carga. 
GULA. 1. Cambronera. 
Sy f. Quim. Substancia que se — — de 
frángula. —— y se emplea como purgante, 
FRANJA. F. Fran Trimming.—A. Franse, Borte. 
—It. — f. ee tejida de hilo de oro, 
lata . Para adornos. 
FRANJ en a. Gonpaener con franjas, 
FRANJEAR. a. Franjar. 


FRANQ . m. Franqueo, 

FRANQUEAR. F. Affranchir.—J. To exempt, To enfran- 
chise.—A. Befreien, Frankieren, Offnen.—It. Fran- 
care. a. Libertar, exceptuar de una contribución, 
tributo, etc. e | Conceder una cosa liberalmente y con 
generosidad. Desembarazar, quitar estorbos. || Pagar 

viamente el porte de una carta por el correo. || Dar 

bertad al esclavo. || —se, r. Prestarse uno fácilmente 

á los deseos de otro. | Descubrir uno su interior á otro. 
ant. Hacerse —— libre 6 exento. 

CEA. adj. Bot. Dícese de matas y 
arbustos E TPA E Pera en un todo parecidos al albo- 
hol. Ú. t. c. s. f. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

FRANQUEO. F. chissement.—/. Postage.—A. Frei- 
machen.—1t, Francatura. || m. Acción y etecto de fran- 

uear (4.5 y * aceps.). 
Franchise, —I. Exemption.—A. Frei- 
heit, —— AR Offenheit.—t. Pranchessa, | f. Li- 
exención. || Liberalidad, generosidad. || fig. Sin 
lisura, ingenuidad. 


ee m, adv. Tratändose de embarcaciones, 
en ciön de salir inmediatamente de un puerto. 
D. con los vetbos estar y ponerse. || fig. fam. Tratändose 
de personas, en disposiciön de poder hacer lo que quieran, 
U. t. con los verbos estar y ponerse. 
UICIA. F. é I. chise.— A. Abgabenfreiheit, 
Zollfreiheit.—Jt. Franchigia. || f. Libertad y exención 
de derechos por las mercaderías que se introducen 6 


UE Frac, 

FRASCO. F. Flacon.—J. Flask.—A. Flasche, Pulverhorn. 
—It. Bocoetta. | m. Vaso alto y angosto de vidrio, 
plata, etc., para tener y conservar liquidos. I Vaso, 

ente de cuerno, en ¿que se lleva la pólvora para 
cargar la Erg Y I Cónteni do de un frasco. 


— A. Redens, Schreibart.—It. 
Frase. |] f. Conjunto de palabras que basta para formar - 
sentido. || ción enérgica, y por lo común metafó- 


rica, con la gue se significa más de lo que se expresa, 
ú otra cosa lo que indica la letra. [| Modo particular 
con que ordena la dicción y expresa sus pensamientos 
cada escritor, y aun índole y aire especial de cada lengua. 
il . Cada uno de los periodos cortos en que 
se marca el ritmo de una composiciön. 
FRASEAR. a. Adornar con frases. || n. Valerse de frases. 
1 Mús. Dar á frase el carácter conveniente. 
FRASEOLOGIA. F. Phruséologie.—I. Phraseology.—A. 
logie, Satzlehre.—It. Fraseologia. || f. Modo de 
—— frases, peculiar 4 cada escritor. || Demasia 
VERA. F. Cantine.—J. Bottle-case, Liquor case, 
ee Flaschenkeller.—J¢. Cantina. || ft. Caja con divi- 
en aue > guardan los frascos. 
Impr. Cuadro con bastidor de hierro y 
fein 16 pergamino, con que en las prensas 
—— se sujeta al timpano y se cubre en los blancos 
la hoja de papel que se va 4 imprimir. 
f. Mar. Regla de madera para marcar en ella 
= Eugene que debe tener 6 necesita el canto de una ta- 


ox Shaan PASQUIAR a. Mar. Sacar la fra:quía y señalarla en 
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FRATERNA. f. Corrección ó reprensión áspera. 

FRATERNAL. F. Fraternel.—J. Fraternal.. A. Brüder- 
lich.—Jt. Fraternale. || adj. — de hermanos. 

FRATERNALMENTE, adv. Con fraternidad. 

FRATERNIDAD. F. Fraternité. —I. Fraternity.—A. Brü- 
derschaft.—Jt. Fraternità. || f£. Unión entre hermanos 
6 entre log que se tratan como tales. 

FRATERNIZAR. F. Fraterniser.—I. To fraternize.—A. 
Sich verbrüdern.—It. Fraternizzare. | n. Unirse y tra- 
tarse como hermanos. 

FRATERNO, NA. F. Fraternel.—I. Fraternal.—A. Brü- 
—— —/i. Fraterno. | adj. Perteneciente á los herma- 


FRATES. m. Art. y Oj. Instrumento de vidrio en forma 
de hongo para lustrar las medias después de lavadas. || 
Instrumento de madera, semejante al anterior, para 
sacar lustre á la pared después de pasada la llana. 
ATESAR. a. Sacar lustre con el frates. 

FRATRES. m. pl. ant. Tratamiento que se daba á los 
eclesiásticos que vivían en comunidad. 

FRATRICIDA. F. á I. Fratricide.—A. Brudermórder, 
Brudermörderisch.—It. Fratricida. || adj. y s. Que mata 
al hermano. 


FRATRICIDIO. F. ¢ I. Fratricide.—A. Brudermord.— 
It. Fratricidio. |} m. Muerte de una persona, ejecu 
por su propio hermano. 

FRAUDE. F. Fraude.—/, Fraud.—A. Betrug, Zollun- 
terschleif.—J¢. Frode. || m. Engaño. Se ba usado como ft. 

FRAUDULENCIA. f. Fraude. 

FRAUDULENTAMENTE. adv. n. Con fraude. 

FRAUDULENTO, TA. F. Frauduleux.—J. Fraudulent, 
—A. Betrügerisch. —It. Fraudolento. || adj. Engañoso, 


falaz 
FRAUSTINA. f. Cabeza de madera en que se solían ade- 
rezar las tocas y moños de las mujeres. 
FRAY. m. Apócope de Fraile. precediendo al nombre 
de los religiosos de ciertas órdenes. | Frey. 
FRAZADA. f. Manta peluda que se echa sobre la cama, 
FRECUENCIA. F. Fréquence.—I. Frequency.—A. Wie- 
derholung, Besuch.—ZJt. Frequenza. || f. Repetición rei- 
terada de un acto ó suceso. 


FRECUENTACIÓN. F. Fréquentation.—JZ. Frequenta- 
tion.—A. Häufiges Besuchen.—It. Frequentazione. || 
f. Acción de frecuentar. 

FRECUENTADOR, RA. adj. y s. Que frecuenta. 

FRECUENTAR. F. Fréquenter.—I. To frequent.—A. Be- 
suchen. —/t. Frequentare. || a. Repetir un acto 4 menudo. 

Concurrir con frecuencia A un lugar. 
CUENTATIVO. adj. y s. Gram. Dícese del verbo que 


indica repetición. 
CUENTE Frequent.—I. Frequent.—A. Oft, 


Otters, Hiiufig.—J#. Frequente. |] adj, Repetido á me- 
nudo. 
FRECUENTEMENTE. adv. m. Con frecuencia. 


FREGADERO. F. Evier.—J. Scullery.—A. Spülbank, 
Waschbank.—1t. Lavatoio. || m. Banco donde se ponen 
los artesoues 6 barreños en que se friega. Lay también 
fregaderos hechos de fábrica. 

EGADO. m. Acción y efecto de fregar. | fig. fam. 
Enredo, asunto embrollado. 

FREGADOR. m. Fregadero. || Estropaio. 

FREGADURA. f. Fregado. 

FREGAJO. m. En las galcras, estropajo, 1.* acep, 

FREGANIENTO. m. Frieariön. 


FREGAR. F. Frotter. Ecurer.—/. To rub. To scour.—A 
Reiben. Spülen, Waschen, Reinigen.—It. Fregare. Ri- 
governare. || a. Estregar con fuerza una cosa con otra, || 
Limpiar y lavar con lejias 6 agua caliente los platos, 
escudillas, estregándolos con el estropajo. 

FREGATRIZ. f. " Freyona. 

FREGONA,. f. Criada que sirve en la cocina, y friega. 

FREGONIL. adj. fam. Propio de fregonas. 

FREIDOR, RA. m. y f. pr. And, Persona que frie pescado 
para venderlo. 

FREIDURA. f. Acción y efecto de freir. 

FREILA., f. Religiosa de alguna de las órdenes militares, 

ant. Religiosa lega de una orden regular. 
m. Caballero profeso de alguna de las Órdenes 
militares. || Sacerdote de alguna de ellas, 
Au: ern 

FREIR. F. Frire.—J. To fry.—A. Backen, Braten. —Ii. 
Friggere. || a. [lacer que un maniar crudo llegue 4 es. 
tar en disposiciön de poderse comer, teniendole el 
tempo necesario en aceite 6 grasa hirviendo, Ú. t. a r. 

FREIRE. m. ant. Freie. 

FREJE. m. ant. Lio. || pr. Sev. Arco 6 mimbre con que se 
atan los tercios. 

FRÉJOL. m. Judia. 

FRÉMITO. m. Bramido. 

PRENET” = a esi brote d guindal 

m. Mar abrote guindaleta de sujeción. 

FRENERÍA. f. Paraje en que se hacen frenos. || Tienda 

en donde se venden, 
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FRENERO. F. Lormier.—I. Harness-maker.— A. Riemer. 

—It. N cach gd amiga — H br vende. 

Frén A. ahnsinn, 

Geisteverrhcktheit —It. Frenesia. ag PARE Delirio furioso. 

| fig. —— exaltación y perturbación del ánimo. 
adv. m. Con frenesí. 

 FREMÉTICO, CA. F. Frénétique.—IJ. Frenzied.—A. Ra- 

— Verrückt. — If. Frenetico. | adj. Poseido de 


FRÉNICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al diafrag- 
—— Fisiol. Concerniente 4 la inteligencia. 
. A. Mar. Afrenillar. 

FRENILLO. F. Filet.—1. Frenum.—A, Zungenband.— 
It. Scilinguagnolo. || m. Membrana que sujeta la lengua 
por la linea media de la parte inferior. || Ligamento 
que sujeta el prepucio al balano. | Mar. Cabo 6 reben- 
que para diversos usos. 

sharps CA. adj. Med. Perteneciente 6 relativo 4 la 
ren 

FRENO. F. Mors. Frein.—I. Bridle. Brake, Check.—A. 
Gebiss. Bremse, Zaum.— It. Freno. |] 
m. Instrumento de hierro para sujetar 
y gobernar las caballerías, | Aparato 6 
artificio especial en las máq y ca- 
rruajes, para moderar ó detener el 
movimiento. | Ag. Sujeción moral. 

FRENOLOGIA. F. Phrönologie.—I. Phre- 
nology.—A. Schädellehre.—It. Frenolo- 

TE Hipótesis fisiológica de Gall, 
que considera el cerebro como una 
agregación de órganos, correspondiendo 
á cada uno de ellos diversa facultad 
intelectual, instinto ó afecto, y gozando 
estos instintos, afectos 6 facultades 
mayor energía, según el mayor 6 me- 
nor desarrollo de la parte cerebral que 
les corresponde. 

FRENOLÓGICO, CA. adj. Perteneciente & 
la frenología. 

FRENÓLOGO. F. Phrenologue.—I. Phre- 
nologist. — A. Schädelkundiger. — It. 
Frenologo. | m. El que profesa la frenologia. 

FRENÓPATA. m. El que profesa la frenopatia. 

FRENOPATÍA. f. Parte de la medicina que estudia las 
enfermedades mentales. 


FRENTAL. adj. Zool. Frontal. 

FRENTE. F. Front.—I. Forehead.—A. Stirn, Antlitz, 
Vorderseite. —lt. Fronte. || f. Parte superior de la cara, 
comprendida entre una y otra sien, y desde encima 
de los ojos hasta que empieza la vuelta del cráneo. 

En la carta ú otro documento, blanco que se deja 
principio. || fig. Semblante. || m. Fort. Cada uno de 
los dos lienzos de muralla, que desde los extremos 
de los flancos se van á juntar para cerrar el buluarte 
7 formar su ángulo. | Mil. Primera fila de la tropa 
ormada 6 acampada. Jj amb. Fachada 6 lo primero 
ue se ofrece 4 la vista en un edificio ú otra cosa. | 
nverso. | adv. 1. Enfrente 

m. Almohadilla Ó acolchado que se pone á 

los niños sobre la frente para que no se lastimen. 
O. m. Mar. Canal angosto entre costa de tierra firme 
y una isla. || prov. Garganta de tierra entre montañas. 


FRES. m. pr. Ar. Franja. Ú. m. en pl. 


FRENO AU@O- 
MATICO, 


FRESA. re —I. Strawberry. —A. Erdbeere. — 
It. —— . Planta rosicea, de frato agridulce muy 
o: Il Ruta de esta planta. Herramienta que 


sirve para fresar (2.* acep.). 
FRESADA. f. Cierta vianda compuesta de harina, leche 


y manteca. 
FRESADO, DA. adj. ant. Guarnecido con franjas, fle- 


cos, etc. 

FRESADORA. f. Mec. Máquina para elaborar el hierro 
y el acero con niayor rapidez y exactitud que las de es- 
coplear y cepillar. 

F. Fraisiére.—J. Strawberry patch.—A. Erd- 
beerbeet.—It. Fragolaio. | m. Terreno plantado de 
resas 

FRESAR. a. Guarnecer con freses 6 fresos. || Ensanchar 
a boca de un agujero con el instrumento llamado 


FRESCA. f. Fresco, 8.* acep. || fam. Claridad en el decir. 

FRESCACHON, NA. adj. Muy robusto y de color sano, 

FRESCAL. adj. Dicese de algunos pescados conservados 
con poca sal. | ant. Fresco. 

FRESCAMENTE. adv. m. Recientemente. | fig. Con 
frescura y desenfado. 

FRESCO, CA. F. Frais.—I. Fresh.—A. Frisch, Kühlend, 
Neu, Lebhaft.—It. Fresco. Ladi. a Moderadamente frio. 

Reciente, acabado de r, de coger, etc. 
ente, pronto, acabado de suceder. || fig. Abul 

de carnes y blanco y colorado. | fig. Sereno en los peli. 
gros. | fig. Dícese de las telas delgadas y ligeras. | 





m. Frio ee} Pescado res 
ci i hecha al fresco. U. 
Bo frase. | Etivar ra m. en pi che, 


A > 








FRESA COMÚN, 


FRESCOTE, TA. F. Robuste, 


Saln.—I. Ruddy.—A. 
Blühend aussehend. —It. Rotondo, Robusto. || fig. fam. 
AO de carnes y que tiene el cutis terso y e buen 
coior 

bia hy eo F. Fraicheur.—I. Freshness, En ey BE — 


Frische, Kiihle.—Jt. Frescura, Freschazza. || f. Ca- 
dad de fresco. || Amenidad y fertilidad e un sitio. 
. Desembarazo, desenfado. || fig. Chanza, dicho 
picante, respuesta fuera de proyósito. || tig. Descuido, 
, trang 


negligencia y poco celo. || fig. Serenid 
de ánimo. 
ESERA. f. Fresa, 1* acep. 


FRESERO, RA. m. y f. Persona que vende fresa. - 


FRESNAL. adj. Perteneciente 4 relativo al fresno, 
FRESNEDA. f. Sitio ó lugar de muchos fresnos. 


FRESNILLO. m. Dictamo blanco. 

FRESNO. F. Fréne.—J. Ash-tree.—A. Esche.—Jé. Fras- 
sino. | m. Árbol oleáceo, muy ramoso y corpulento, 
La madera es blanca y muy apreciada por su elastici- 
cidad. Las hojas son buenas para el ganado. 

FRESÓN. „m: Fruto de una fresera oriunda de Chile, seme* 
jante á la fresa, pero de Volumen mucho mayor. 
FRESQUERA. f. Especie de jaula, fija 6 móvil, que se co- 
loca en sitio ventilado para conservar frescos algunos 

comestibles 6 líquidos. 


FRESQUERÍA. f. Amér. Potilleria. 

FRESQUERO, RA. m. y f. Persona que conduce 6 vende 

' pescado fresco. 

FRESQUISTA. F. Fresquiste..—I. Fresco painter. —A. 
— —lIt. Frescante. || m. El que pinta al 
resc 

FRETADO. adj. Blas. Dícese del escudo cuyas bandas 
y barras están entrelazadas eu número de . CUS- 
dro ES Bla 

Y. Tratamiento de los religiosos de las órdenes 

— Rere 

FREZ. f. Freza, l.er art. 

FREZA. F. Fumier.—I. Dun 
Dünger.—It. Stallatico. || f. 
de algunos aninules. 

FREZA. f. Desvve. || surco que dejan ciertos peces cuando 
Be — contra la tierra del foudo para, desovar, 
|| Tiempo del desove. || Huevos de los peces, y 
menudo recién ++ de ellos. o. A Tiempo en que come 
el gusano de seda. || Mont. hoyo que hace 
un a escarbando ü hozand O. 

FREZADA. f. Frazada. 

FREZAR. n —— 6 despedir el estiércol 6 excremento 

6 echar de a la colmena la 


Excrement.—A. Mist, 
Estiércol 6 excremento 


ei Tronchar y comer las hojas 
e seda después que Ban 
ant. Frisar, he art., 


FRIABILIDAD. f. Calidad de friable. 
FRIABLE. F. é I. Friable.—A. Zerreiblich.—It. Friabile. 
Fadl. ue se desmenuza fácilmente. 
F. Froi — A 


ur.—I. gidity, Coldness. s 
Kälte, Gleichgiltigkeit.—It. Frigidita. || f, Sensación „que 
proviene de la falta de calor. || Impotencia "obrar. 1 
neraciön. ‘t fig. Flojedad y descuido en el o 
Necedad. Dicho insulso y fuera de 
fig. Indiferencia, despego, poco interés. 
adv. m. Con frialdad. | fig. Sin gracia, 
chiste ni donaire. 
FRIATICO, CA. F. Niais.—I. Woolish.—/. I Dune: 
lten.—It. Insulso, Sciocco. || adj. Frio, 


met 
FRICACIÓN. F. Frottement.—7. Friction.—A. — 











ET Fregagione. Jf. Acción y efecto de 


FRICANDO, é I. Fricandeau.—A. Gespichtes Kalb- 
rende hm. Cierto guisado de la cocina 


FRICAR a. Estregar. 

FRICASE. F. Fricassée.—I. y A. Fricasseo.—It. Fricassea. 
ll m. Guisado de la cocina francesa, cuya salsa se bate 
con huevos. 
CASEA. f. Guisado que se hacía de carne ya cocida, 
friéndola con manteca y sazonándola con especias, y 

se servía sobre rebanadas de pan. 
Reibung, Einreibung.— 


FRICCIÓN. F. é I. Friction.—A. 
ern . 1 f. Acción y ——— de estre- 


mich. T; y) p Friction.—A. Reiben.—It. Fregagione. 
medio que se hace estrezando alguna parte del 
— un pafio 6 cepillo 6 con Jas manos. || Amer. 
FRIERA. Sabañón que pus en los talones. 
FRIGANIA: + l. —n e insectos neurópteros. (V. 


ro de o 
FRIGIDEZ. f. Frialdad. 
FRIGIDO DA. adj. Poét. 

O, GIA. adi. evita. país de Asia antigua. 
tere. CA. F. Frigorifique.—I. Frigorific.— 

A. Kälte nd.—It. Frigorifico. || ad]. Que: produce 
enfriamiento. Dícese principalmente de las mezclas 
que hacen bajar la temperatura en más 6 menos grados; 
como la de la nieve y sal común en las garapifieras. 

—— frigoríficos para conservar carnes, pes- 
cados, e 

FRÍJOL. m. ` Fréjol. 
FRIJOLES. m. pl. fig. Amér. Méj. La comida. 

©. m. Tercer mes del calendario republicano 

francés. Empezaba el 21 de noviembre y terminaba 
el 20 de diciembre. 

FRINGILAGO. F. Mésange charbonniére.—J. Titmouse. 
—A. Kohlmeise.—It. Cingallegra. || m. Payo carbonero, 


variedad de pavo, 
, FRÍO, A. F. Froid.—I. Cold, Frigid.—A. Kalt, Frostig» 
. Aplicase 4 los cuerpos 


Seelenlos.—It. Freddo. || 
cuya temperatura es muy inferior 4 la ordinaria del 
ambiente. || fig. Impotente, 2.* acep. |] fig. Que respecto 
de una persona 6 cosa muestra indiferencia, desapego 
6 desafecto, 6 que no toma interés por ella. || fig. Sin 
gracia, espíritu ni agudeza. || fig. Ineficaz, de poca 
recomendación. | m. Excesiva diminuciön de calor 
en los cuerpos; descenso de su temperatura. || Sen- 
saciön que produce este descenso en el cuerpo łani- 
mal. || Bebida enfriada con nieve 6 hielo, pero líquida. 
A frías. m. ady. ant. Friamente. 
OLENTO, TA. F. Frileux.—J. Chilly.—A. Frostig, 
Kalt.—/t. Freddoloso. adj. ket sensible al frio. 
FRIOLERA. F. Bagatelle.—J. Trifle, Bauble.—A. Klel- 
niekeit.—It. Wiest Bagatella. | f. Odo: DOSADU 


En Pa 
FRIOL Friolento. 
eel — —— de lana, para rn vestidos 


Sow ae ‘aldeanas. || Fort. Estacada ó pD a objicua 
pone en la berma de una obi Er campaña, | 
il. El pelo de la bayeta y otras telas. 


in is t i : 
A 
vA a 


¿y 


4 
u ME 


FRISO DEL TEMPLO DE APOLO (FIGALIA). 


een er | sed Tejido de seda cuyo pelo se frisaba forman- 

o bor 7 

a, eig RA. m. y f. Persona que frisa el pafio 4 
O a. 

FRISADURA, f. Acciön y efecto de frisar. 

FRISAR. F. Friser.—J. To frizzle.—A. Aufkratzen.— 
It. Accotonare, || a. Levantar y retorcer los pelillos de 
algun tejido. 

FRISAR. a. Re/regar. 


FRONTURA, f. Art. y Of. 


FRO 495 


FRISAR. a. Mar. Colocar tiras de cuero, pafio, goma, etc., 

para hacer perfecto el ajuste de dos piezas en contacto. 
n. Congeniar, confrontar. || fig. Acercarse. 

FRISIO, SIA. adj. y e. Frisön. 

FRISO. F. Frise.—I. Frieze.—A. Fries.—It. Fregio. |] 
m. Arg. Parte del cornisamento que media entre el ar- 
quitrabe 7 la cornisa. (V. Columna.) | Faja que suele 
pintarse 6 aplicarse en la parte inferior de las pare- 
des, de diverso color que 6stas. 

FRISOL. m. Judia. 

FRISÖN, NA. F. Frison.—I. Friesian.—A. Friesisch. 
Friesisches Pferd.—It. Frigione. || adj. y s. De Frisia, 
provincia de Holanda. || Dicese de los caballos que vie- 
nen de Frisia 6 son de aquella casta. 

FRISUELO. m. Frisol. 

FRISUELO. m. Especie de fruta de sartén. 

FRITA. f. Art. y Of. Mezcla que se pone en los crisoles 
para hacer el vidrio. 

FRITADA. f. Conjunto de cosas fritas. 

FRITANGA. f. Amer. Per. Comida de pedazos de carne y 
——— fritos, con una salsa picante y otros ingre- 

entes. 

FRITANGUERA. f. Amér. Per. Vendedora de fritanga. |] 
Chil. Mujer cuyo oficio es freir y vender pescado y fru- 
ta de sartén. 

FRITAR, a. Amér. Col. vulg. Freir. 

FRITILLAS. f. pl. pr. Manch. Fruta de sartén. 

FRITO, TA. p. p. irreg. de Freir. || m. Fritada. 

FRITURA. f. Fritada. 

FRIVOLAMENTE. adv. m. Con frivolidad. 

FRIVOLIDAD. F. Frivolité.—J. Frivolity.—A. Nichtig- 
keit, Leichtfertigkeit.—Jt. Frivolezza. || f. Calidad de 


frivolo. 

FRÍVOLO, LA. F. Frivole.—J. Frivolous.—A. Leicht- 
sinnig, Nichtig, Eitel.—It. Frivolo. || adj. Ligero, velei- 
doso, insubstancial. || Fatil y de poca substancia. 

FRONDA. f. Hoja de una planta. || Parte foliacea de log 
helechos. || pl. Conjunto de hojas 6 ramas, que forman 
espesura. 

FRONDA f. Cir. Vendaje de lienzo para las fracturas y 
1emduüns 

FRONDE. m —— 1.er art., 2.* acep. 

FRONDESCENCIA. Bot. Acción de cubrirse de hojas. 

FRONDOSIDAD. F. aa „I. Frondage.—A. Dich- 
> —— —It. Frondositá. || f£. Abundancia de hojas 


FRONDOSO, SA. F. Touffu.—JZ. Leafy, Luxuriant.—A. 
Laubreich. Blitterreich.--Jt. Frondoso. a ean Abundante 


de hojas y ramas. 

FRONTAL. F. é J. Frontal.—A. Stirnband, Zum Altar 
gehörig. —It. Frontale. || adj. Zool. Perteneciente 6 re- 
lativo 4 la frente. || m. Paramento con que se adorna 
la parte delantera del altar. || pr. Guip. y Vize. Carrera. 

NTALERA. f. Correa 6 cuerda de Ja cabezada y de 
la brida del caballo, que le ciñe la frente. || Fajas y 
adornos, como goteras, que guarnecen el frontal. || Sitio 
donde se guardan los frontales. || Frontil. 

ONTERA. F. Frontiére.—/. Frontier.—A. Grenze 
It. Frontiera. || f. Confín de un estado. || Fachada. nm 

' Cada una de las fajas ó fuerzas que se ponen en el serön 
por la parte de abajo para su mayor firmeza. || Alban. 
Cada uno de los dos tableros que forman un tapial. 

FRONTERIZO, ZA. F. Frontiére.—J. Frontier.—A. An- 
grenzend. —1t. Limitrofo. | adj. Que está ó sirve en la 
frontera. |] Que está enfrente de otra cosa. 

ONTERO, RA. adj. Puesto y colocado enfrente. || 
m. Frentero. || Caudillo 6 jefe militar que mandaba la 
frontera. || adv. 1. Enfrente. 

FRONTIL. m, Pieza acolchada de materia basta, regular- 
mente de esparto, que se pone á los bueyes entre su 
frente y la coyunda con que los uncen, á fin de que 
ésta no les ofenda. 

FRONTINO, NA, adj. Dícese de la bestia que tiene alguna 
señal en la frente. 

NTIS. F. Frontispicee.—I. Facade, Face.—A. Vorder- 
seite, Fitelkupfer.—It. Frontispizio. || m. Fachada 6 
frontispicio de una fäbrica 6 de otra cosa, 

FRONTISPICIO, F. Frontispice.—J. Frontispiece.—A. Vor- 
derseite, Angesicht, Fitelblatt.—Jt, Frontispizio. || m. Fa- 
chada 6 delantera de un edificio, libro, etc. || fig. fam, 
Cara. || Arq. Frontón, últ. acep. 

FRONTON. m. Pared principal 6 frente contra el cual 
se lanza la pelota en el juego de ble. [| Edificio 6 sitio 
dispuesto para jugar á la pelota. || Arg. Remate trian- 
gular de una fachada 6 de un portico, que se coloca 
también encima de puertas y ventanas. Jlust.: 1, fron- 
tón aguzado; 2, Id. calado: %, fd. circular; 4, id, 
rebajado: 5, fd. partido: 6, id. cortado. 

Be NTUDO, DA. adj. Dícese del animal que tiene mucha 
rente. 

Frontis del telar de seda. 

FROTACIÓN. F. Frottement.—/. Friction, Rubbing.— 
A. Reiben, Reibung.—1t. Fregagione. || f. Acción de fro- 
tar 6 frotarse. 
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FEOTADOR, RA. adj. y s. Que frota. ] Que sirve para 





FRONTÓN, 


FROTADURA. m. Frotaciön. 

FROTAMIENTO. m. Acción y efecto de frotar 6 frotarse. 

FROTAR. F. Frotter.—I. To rub.—A. Reiben, Scheuern, 
—It. Fregare. || a. Pasar una cosa sobre otra con fuer. 


za muchas veces. Ú. t. o, r. 

FROTE. m. Frotamiento. 

FRUCTIDOR. m. Duodécimo mes del calendario repu- 
blicano francés. Empezaba el 18 de agosto y terminaba 
el.16 de septiembre. 

mle guar adv. m. Con fruto. 


FRUCTIFERO, RA. Fructifére.—I. Fructiferous.—Ae 
Fruchtbar, Wruotitbringend 7 t. Fruttifero. || adj. Que 
produce fruto. 


FRUCTIFICACIÓN. F. é I. Fructification.—Zé. Fruttifi- 
cazione. ae Aegon 7 efecto de fructificar, 
FRUCTIFI Fructifiant.—I. Fertilizer.— 
A. Befruchteng —It. Fruttificatore. J adj. Que fructi- 


fica 

FRUCTIFICAR. F. Fructifier.—J. To fructity. —A. REDE 
bringen, Nützen schaffen. —Iti. Fruttificare. | n. 
—— los árboles y otras plantas, || fig. Producir Sa 


FRUCTUARIO RIA. adj. Usufructuario. 
FRUCTUOSAMENTE. adv. m. Con fruto, con utilidad. 
FRUCTUOSO, SA. F. Fructueux.—/. tful, Useful, 
—A. Fruchttragend, Nützlich.—It. Fruttuoso. Y adj, Que 
da fruto 6 utilidad. 
FRUGAL. F. é I. Frugal.—A. Einfach, Mässig.—Ii. Fru- 
ad. Parco en comer y demäs gastos. || Aplicase 
mb én 4 las cosas. 
UGALIDAD. F. Frugalité.—JZ. Frugality.—A. Mássig- 
keit, Einfachheit —It. Frugalitä. If. Templanza, mode- 
ración prudente de la comida, bebida y otras cosas. 
UGALMENTE. adv. m. Con frugali 
FRUGÍFERO, RA. adj. Poét. Que lleva fruto. 


FRUGÍVORO, RA. F. Frugivore.—I. Frugivorous.— 
A. Von Fruchten lebond. Frugivoro. || adj. Aplicase 
al animal que se alimenta de frutos 

FRUICIÓN. F. Jouissance.—I. Fruition.—A. Genuss, Ver- 
gnügen.—I it Fruizione. ff. Goce muy vivo en el bien 

ni sae Posen. | Complacencia del mal ajeno. 
ouir.—I. To enjoy.—A. Geniessen. —It. Frui- 
dol A ja: Gozar del bien que se ha deseado. 
nities . Propio para causar placer con su 
posesió 


FRUMENTARIO, RIA. adj. Relativo al trigo y otros ce- 
reales. || m. Oficial que de Roma se enviaba á las pro- 
vincias para remitir convoyes de trigo al ejército. 









FRUMENTICIO, CIA. F. Frumenta ‚Zru 
—A, Getre treideartig, Getrei A ' 
adj. Perteneciente al trigo y, por ext 
tos —— 


UNCE. F. Fronce.—I. Shirr, Shirring.—A. E * 
Falte.—I!. Increspatura, Crespe. | m. Arruga 6 y — e 
ó conjunto de arrugas 6 pliegues menudos que #6 háð 

— RA. adj. Que frunc 
y s. Que e. 
FRUNCIMIENTO. m. Acción de fruncir. || fig. Embuste | 
y fingimiento. 
FRUN F. Froncer.—1. To gather, To shirr.—A. 
zeln, Falten.—Zt. Piegare, Piegolinare. || a. 
orilla del paño ú otras telas, haciendo arrugas 
l fig. listrechar y recoger una cosa. || — la x 
y las cejas en señal de desabrimiento 6 de ira. § Ter- 
pt ú obscurecer la ver || —se, r. Afectar com- .- 
postura, modestia y encogimiento, 
FRUSLERA. f. Lingote hecho con las raeduras que salen f 
de los tornos. 
FRUSLERIA. F. Bagatelle, Vétille.—J. Bauble.— 
A. Lappe, Kleinigkeit.—J¢. Futitita, Inezia. || f. Cosa de 
poco valor 6 entidad. || fig. fam. Dicho 6 hecho de poca . 
substancia, ` 
FRUSLERO, RA. F. Futile, Frivole.—I. Frivo- 
lous.— A. Nichtig, Unwichtig.—It. Frivolo. | adj. Fútil 
6 frivolo. 
FRUSTRANEO, NBA. F. Frustrand.—I. Vain, Useless.— 
A. Unnütz, Vergebens.—1f. Frustraneo. || adj. Que no 
roduce el efecto apetecido. 
USTRAR. F. Frustrer.—I. To frustrate.—A. Vereiteln, 
Táuschen.—1ft. Frustrare. || a. Privar á u de lo que 
esperaba. || Dejar sin efecto un intento. Ü.t.c.r rei Fer, 
Dejar sin efecto un propósito contra la intenc 
ue «quería realizarlo. Ú. t. c. r. 
FR ATO » RIA. adj. Que hace frustrar 6 frus- 


FRUTA. F. Fruit, —I. Fruit, Fruitage.—A. Obst. 
—IJt. Frutta. || f. — —— que dan os, drbotes 

š Producto de una cosa 6 

— de Lelie. — á la catalana. Garbías. — Fruta Fruta 
de sartén rita, de varios nombres y figuras. 

FRUTAJE. m. en de frutas A flores. 

FRUTAL F. Fruitier.—/, Fruitful, Fruit-tree.—A. Frocht- 
tragend, Obstbaum.—HIt. Fruttifero. ll adj. y s. Dícese 
del árbol que lleva fruta. 

FRUTAR. n. Dar fruto. 


FRUTECER. n. Poét. Empezar á echar fruto los árboles 
y las plantas. 4 
UTERÍA. F. Fruiterie.—I. Fruitery.—A. Obathandel. 
—It. Fruteria. | f. Oficio que aia en la casa real, 
que se cuidaba de la prevenciön de las frutas y de Meca 
virlas á los reyes. || Paraje ó sitio de la casa ‚en que 
se tenia y guardaba la fruta. ll Tienda ó puesto donde 
ge vende fruta. 
UTERO, RA. adj. y s. m. Dícese del canastillo ó plato 
para servir la Fruta Im. y f. Persona que vende fruta. 
| m. Toalla ——— con que se cubre la fruta que se 
pone en la mesa, || Cuadro 6 lienzo pintado de diversos 
frutos. || Canastillo de frutas im Imitadas. 

FRÜTICE. m. Bot. Cualquiera tanta perenne que produce 

muchos — y no llega á la altura de un árbok 

como el rosal. 

FRUTICOSO, SA. adj. Bot. Dícese del tallo lefioso y del- 

O. 





1, drupa; 2, drupas agregadas; 3, bayas; 4, pixidio; 5, 6, cajas; 7, «ariöpside; 8, folículo; 9, legumbre; 10, aque 
— 11, silicua; 12, silícula; 13, samara: 14, estróbilo; 15, sorosis; 16, cono. 



















2. Y. Fraisióre.—1. Strawberry-bed.—A. Erd- 
-2m. Sitio donde se crían las 


AUTO. F. é I. Fruit.—A. Frucht, Obst.—It. Frutto. || 

in. Producto de la fecundaciön de las plantas, que con- 

tiene las semillas encerradas en una cubierta, y es de 

para el hombre 6 los animales en muchas de 
——— producción útil de la tierra. | La del 

3 6 del trabajo humano. || fig. Utilidad y provecho. 

1. Producciones de la tierra de que se hace cosecha. 

ufido del gato. 
FUCACEO, CEA. adj. Bot. Parecido al fuco. 


FÚCAR. m. fig. Hombre muy rico y hacendado. 
FUCILAR. F. Briller.—J. To flash.—A. Strahlen, Glänzen. 
—ZIt. Brillare, Scintillare. | n. Pod. Fulgurar, rielar. 

FUCILAZO. m. Relámpago sin ruido, por la noche. 
FUCO. m. Bot. Alga de color aceitunado y cubierta de 
mechones de pelo blanco. Es muy común. 
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~) PUCSINA. F.é1. Fuchsine.— 
A. Fuchsin.—I¢t. Fucsina. || 
Ma: colorante oe 


curo y de 

del ácido arsénico ú otras 
substancias sob 

Se ha usado para aumentar 
la coloración de: los vinos, 
p ento que, por ser 


casi siempre nocivo, prohibe 
la legislaciön vigente de Es- FUCSLA. 


CHA! interj. que denota asco. Amer. Mé. ¡Pufl 

O. F. Feu.—I. Fire. —A. Feuer, Hitze, Leidenschaft. 

—ZIt. Fuoco, || m. Calörico y luz producidos por la com- 
bustiön, que tuvieron los antiguos por uno de los cuatro 
elementos de la naturaleza, || Materia encendida. | 
Incendio. Repetida esta palabra, fuego, fuego, indica 
que hay incendio. || Ahumada que se hace de noche 

. en las atalayas de la costa. j Efecto de disparar las 
- armas de fuego. || fig. Hogar. || Ag. Encendimiento de 
sangre con alguna picazón y señales exteriores que arroja 

el humor; como ronchas, costras, etc. || fig. Ardor de, 
—— — Il fig. Lo muy vivo y empeñado de una 
6 disputa. || Fort. Flanco. || Vet. Cauterio. || 

Fuego de San Telmo. Meteoro igneo que suele obser- 
varse en los mástiles y ente.as de las embarcaciones 
cuando la atmisfe.a se hilla muy carg.da'de electri- 
cidad. || Fuego fatuo. Inflimación de ciertas materias 
que se desprenden de las substancias vegetales ó ani- 
males en putrefacción, formando pequeñas llamas que 
se ven moverse en el air- 4 poca distancia de la 
en los lugares panianosos y en los cementerios. 

* m. ‘alco de colores con que se adornan las 


rizadas, 
FUELLE. F. Soufflet.—/, B „4. $ f 
Wind — ellows.—A. Blasebalg, Falte 
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que se hace salir el agua en los jardines y en las ca- 

, para diferentes usos, trayéndola 
y uitectura hecho de fábrica, 
; piedra, hierro, etc., que sirve para que salga el agua 


7 
i 
F 


F. que tienen las onbaliecian entre el corvejön y el nervio 

+ maestro. Ú., m, en pl. || fig. Principio de una cosa. 

- TEA de que fluye con abundancia un líquido. 
redonda abierta artificialmente. 











FUL ay? 


FUER. m. Contraco; de Fuero. A fuer de. m. adv. A 
ley de, á manera de. 

F. Debors.—J. Out.—A. Aussen, Draussen, 
Auswärts.—/t. Fuerl. | adv. 1. y t. A, ó en, la parte ex- 
terior. (| | Fuera! interj. ¡Afuera! || Fuera de. m. adv: 
Además de. 

ARROPA (Hacer). fr. de mando en las galeras para 
que se desnudase la chusma. 

A. com. Persona muy inteligente é instruída 
en los fueros de las provincias. || Persona acérrima de- 
fensora de*los fueros. 

O. m. Ley municipal. || Jurisdicción, poder. [| Nom- 
bre de algunas compilaciones de leyes. || Cada uno de 
los privilegios que se conceden á una provincia, ciudad 
6 persona. || ant. Lugar en que se hace justicia. || fic. 
fam. Arrogancia, presunción, U. m. en pl. || Fuero de 
la conciencia. bertad de la conciencia para aprobar 
las buenas Obras y reprobar las malas. U. m. en pl. 

FUERTE, F. Fort.—J. Strong. —A. Stark, Kräftig, Hart. — 
It. Forte. || adj. Que tiene fuerza y resistencia. || Ro- 
busto, corpulento. | Animoso, varonil. || Duro, como el 
diamante, el acero, etc. || Hablando del terreno, áspero, 
fragoso. | Dicese del lugar resguardado con obras de 
defensa. || Entre plateros, monederos y lapidarios, dí- 
cese de lo que excede en el peso ó ley. || Aplícase 4 la 
moneda de plata, para distinguirla de la de vellön del 
mismo nombre. | fig. Terrible, grave, excesivo. || fig. 


Temoso, de mala condiciön y de genio duro. || fig. Muy 
vigoroso y activo. || fig. Grande, eficaz y que tiene 
fuerza para persuadir. | m. Fortaleza, 4.* acep. || fig. 
Aquello á que una persona tiene más afición 6 en que más 
sobresale. El canto es su fuerte. || Mus. Esfuerzo de Ja 
voz en el pasaje 6 nota que señala el signo representado 
con una f/.lladv. m. mente. || Suculentamente, 
6 con exceso en la bebida. 

PS NTE. adv. m. Con fuerza. | fig. Con vehe- 
mencia, 

FUERZA. F. é 1. Force.—A. Kraft, Stárke, Gewalt, Wirk- 
samkeit.—/t. Forza. (| f. Vigor, robustez. || Virtud y 
eficacia natural, || Acto de obligar 4 uno 4 que dé asen- 
so á una cosa, ó A que la haga. || Violencia que se hace 
á una mujer para gozarla. || Grueso ó parte principal 
de un todo. [| Estado más vigoroso de una cosa. || 
Eficacia. La fuerza del argumento. || Plaza murada 7 
goarperida de gente. || Fortificaciones de esta plaza. | 

sta de bocací, holandilla ú otra cosa fuerte, que echan 
los sastres al canto de las ropas entre la tela principal 
y el forro. || Esgr. Tercio primero de la espada. || For. 
Agravio que el juez eclesiástico hace á la parte. || Mec. 
Causa del movimiento, 6 agente capaz de producirlo. || 
Mec. Resistencia. || pl. Mil. Gente de guerra y demás 
aprestos militares. 

FUETAZO. m. Amér. Cub. y Col. Latigazo. 

FUETE. m. Amer. Cub. Látigo. 

FUFO. m. Fu. 


FUFÜ. m. Amer. Cub. Masa hecha de fiame, plátano, ú 
otra raíz substanciosa y majada. 

FUGA. F. Fuito. Fugue.—J. Flight, Escape. Fugue.—4. 
Flucht. Lauf, Entfliehen.—1t. Fuga. ||f. Huída apre- 
surada, || La mayor fuerza de una acción, ejercicio, etc, 
| Salida de gas 6 liquido por un orificio 6 raja produ- 
cidos accidentalmente. | Mus. Composición que gira 
sobre un tema y fu jinitación. 

FUGACIDAD. F. Fugacité.—J. Fugacity.—A. Flüchtig- 
keit. -—It. Fugacita. || f. Calidad de fugaz. 

FUGADO, DA. adj. Mus. Que está escrito en estilo de f . 

FUGAR. F. S’enfuir.—I. To escape.—A. Fliehen.—l t. 
Sfugrire. Ja. ant. Poner en fuga 6 huída. || —se, r. 
Escaparse, huir. i 

FUGAZ. F. é It. Fugace.—I. Fugacious.—A. Flūchtig. 

adj. Que con velocidad huye y desaparece. || fig. 
e muy corta duración. 

FUGAZMENTE. adv. m. De manera fugaz. 

FUGITIVO, VA. F. Fugitif.—I. Fugitive.—A. Flüchtig, 
—It. Fuggitivo. | adj. Que anda huyendo. || Que pasa 
muy — fig. Caduco, perecedero. 

FUINA. f. Garduña. 

FULANO, NA. F. Un tel.—I. So-and-so.—A. Ein Gewisser, 
Irgendjemand.—1t. Un tale. || m. y f. Voz con que se 
suple el nombre de una persona, cuando se ignora 6 
no se quiere expresar. || Significa también persona in- 
determinada ó imaginar1a. 

FULCRO. m. Punto de apoyo de la palanca. 

FULGENTE. . Brillant.—J. Brilliant.—A. Glánzend, 
ZELDA AR Fulgente. || adj. Brillante, resplande- 
ciente. 

FÜLGIDO, DA. adj. Fulgente. 

FULGOR. F. Fulguration.—/. Fulgency.--4. Glanz, Schim- 
mer.—/t. Fulgore. | m. Resplandor y brillantez con» 
luz _propia. 

LGÖRIDOS. m. pl. Zool. Tribu de insectos hemipteros 
cuyo tipo es el fulgoro. - 

FULGORO. m. Zool. Insecto hemiptero de la América 
tropical. 





, 
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FULGURANTE. F. Fulgurant.—I. Resplendent.—A. Glän- 
zend, Blitzend.—Ii. Folgorante. Ip. a. de Fulgurar. 


ue fulgura. 
FULGURAR. , Fulgurer.—I. To fulgurate.—A. Glánzen, 
Strahlen .—It. "Folgorare. || n. Brillar, resplandecer. 
FULGUROSO, SA. adj. Que fulgura 6 despide fulgor. 
— i. Ave zancuda, especie pequeña de polla de 


FULIGINOSIDAD. f. Cualidad de lo fuliginoso. | Med. 
Materia negruzca que cubre los labios; dientes, etc. 
en las — tifoideas. 

FULIGINOSO, SA. F. Fuligineux.—I. Fuliginous .— Á. Rus- 
farbig, Share —It. Fuliginoso. || adj. Denegrido, obs- 
curecido, tiznado. 

FULIGULA. f. Zool. Subzéne- 
ro de aves palmipedas del 
gene O puto. 


FULMINACIÓN. f. Acción de 





fulininar. 
FULMINADO, DA. adj. Heri- 
do por un rayo. 
FULMINADOR, RA. adj. y 8. 
Que fulmina. 
ULMINANTE. é I. Ful- 


F. 
minant. — A. Sehr heftig, 
Plötzlich, Zündhütchen.—It. 
te. | p. a. de ful- 


FULIGULA. 


Fulminante. 

minar. Que fulmina. || Aplicase 4 las enfermedades 

repentinas y por lo comün mortales. || Dicese de las 

ae 6 compuestos que estallan con explosiön, 
t.c m. 

FULMINAR. F. Fulminer.—7. To fulminate.—A. Blitzen, 
Strafe verhángen.—1t. Fulminare. || a. Arrojar rayos. || 
ant. THlustrar, iluminar. || fig. Arrojar bombas y balas. 
| fig. Dicho de sentencias, excomuniones, etc., dic- 
tarlas, imponeras, 

FULMINATO. é I. Fulminate.—A. Knallsaures Salz. 
—It. Fulminato. | m. Quim. Cada una de las sales for- 
madas por el ácido fulmínico con las bases de plata, 
mercurio, cinc 6 cadmio, todas explosivas. || Por ext., 
cualquiera materia explosiva. 

ATRIZ. adj. Fulminadora. 


FULMÍNEO, NEA. F. Fulminal.—I. Fulmineous.-- A. Blitz- 
artig.—It. Fulmineo. || adj. Que participa de las pro- 
piedades del rayo. 


FULMÍNICO. adj. Quím. Se dice de un ácido compuesto 

de oxígeno y cianógeno. 
O, RA. adj. Que lleva el rayo 6 lo atrae. J 

Min. Se dice del barreno profundo. 
LMINOSO, SA. adj. Fulmti-o. 

FULVERINO. m. Art. y Of. Cierto baño que se da á los 
paños para afirmar el color. 
LLERESCO, CA. adj. Perteneciente 4 los fulleros, 6 
propio de ellos. 


FULLERÍA. F. Tricherie.—Z. Cheating.—A. Betrügerei, 
im Spiel.—It. Bareria. || f. Trampa y engaño en el 
juego. || ar. — cautela y arte para engañar. 

F. Tricheur.—Z. Sharper.—A. Falschspie- 
ler. —It. ‘Bore, | adj. y s. Que hace fullerías en el juego. 

FULLINGUE. adj. y s. Amér. Chil. Tabaco 6 cigarro de 
mala calidad. || fig. fan:. Persona 6 cosa basta y grosera. 

FULLONA. f. fam. Pendencia, riña. 

FUMADA. f. Porción de humo que se toma de una vez 
fumando un cigarro. 

FUMADERO. F. Fumoir.—/, Smoking-room.—A. Rauch- 
zimmer.—It. Fumatoio. | m. Local destinado á los 
fumadores. 

DOR, RA. F. Fumeur.—J. Smoker.—A. Raucher. 
--]t, Fumatore. N adj. y s. (Jue tiene costumbre de fumar. 
F. Fumer.—1. To smoke.—A. Rauchen.—1t. Fu- 
mare. il n. Humeur. || Aspirar y despedir el humo de 
tabaco que se hace arder en cigarros, en pipa 6 en 
otra forna. Se suele fumar también opio, anís y otras 
substancias. Ú. L. c. a. 
RADA. f. Porción de humo que sale de una vez. 
\ Poreiön de tabaco de hoja que cabe en la pipa. 

F IA. F. Fumeterre.—J. Fumitory.—A. Erdrauch. 
—IJt. Fumaria. | f. Hierba oficinal, muy tierna y de sabor 
amargo. 

FUMARIACEAS. f. pl. Bot. Género de plantas cuyo tipo 
es la fumoríia. 
FUMAROLA. 1. 
Grieta de la tie- 
rra en lus re- 
giones volcáni- 
cas, por donde 
salen gases sul- 
furosos 6 vapo- 

res de agua. 





humo. FUMIGADORB. 


FUNDADAMENTE. adv. m. 



























FUMIGACIÓN. F. ¿é I. Fumi 
rung.—1t. Fumigazione. || f. cción de am — 
FUMIGADOR, RA. I. Fumigateur,—I. Fum 
eee YE —— mw. y f. E 
umiga. j im. Apara que rve toms ri = 
GAR. F. Fumiger.—I. To ninia: 
dampfen, -räuchern.—It. Fumicare, Suffumigare. 
a. Reducir á gas ó humo alguna substancia 
desinficionar el aire, la ropa ú otras cosas. 
FUMIGATORIO, RIA. adj. Dícese de los e tae 
con que se introduce el humo, el gas 6 el aireen el cuerpo 


de los animales. || Aplícase á las substan que se 
emplean para fumigar. || m. Perfumndor. 
FUMISTA. m. El que por oficio corrige los defectos 


de las chimeveis y de los tubos calorificos, || galic. 
Bromista de mul género. 


FUMISTERÍA f. Arte de construir, colocar y reparar 
toda clase de aparatos de calefacción. 


FUMÍVORO, RA. F. Fumivore.—/. Smoke-consuming. 
A. Rauchverzehrend.—1t. Fumivoro. Il adj. Aplícase y 
los hornos y chimeneas de disposiciones especiales 
completar la combustión de modo que no resulte 

e humo 


FUMOROLA. f. Fuma 
FUMOSIDAD. F. —— —I. Smokiness.—A. 
— Ausdünstung.—It. Fumosita. || f. Materia 


FUMOSO, SA. F. Fumeux.—7. Fumid, Smoky.—A. Rau- 
chig, Dampfig.--It. Pamata; If adj. Que abunda en humo. 


FUNÁMBULO, LA. m. y f. Volatinero. 


FUNCIÓN. F. Fonction.—I Function.—A. per, 
Festechkeit Vorstellung.—It. Funzione. iy Ejerci 
un órgano 6 aparato de los seres vivos. | Acción A asx 
cicio de un empleo, facultad ú oficio. || Acto publ 
diversión 6 espectáculo, || Concurrencia en una 
particular por cumpleaños, convite, etc. || Mat. Canti. 
dad cuyo valor depende del de otra ú otras. || Mil. 
Acción de guerra. 


FUNCIONAL. adj. Relativo 4 las funciones vitales. 
FUNCIONAR. F. Fonctionner.—I. To work.—A. Verricht- 
en, Geben.— Jt. Funzionare. | n. Ejecutar una 
sona, maquina, etc., las funciones que le son prop 
FUNCIONARIO. F. Fonctionnaire.—I. Functionary.— 
A. Beamter.—It. Funzionario. || m. Empleado pú ico. 
FUNCHE. ni. Amér. Cub. Comida de maíz seco y á medio 
moler, con manteca, sal y, algunas veces, cangrejos, 
FUNDA. F. Housse.—I. Case, Cover.—A. Überzug, 
Futteral.—16. Fodera. || f. Cubierta ó bolsa de cuero, 
paño, lienzo ú otra tela. 


FUNDACIÓN. F. Fondation.—JZ. Foundation.—A. Grün- 
dung, Ursprung.—It. Fondazione. || f. Acción y efecto 
de fundar. Pi Principio, origen de una cosa. || Documento 
en que constan la institución de may orazgo, Obra pia, ete, 

Con fundamento, 

FUNDADOR, RA. F. Fondateur.—/. Founder.—A. Grün- 
der, Stifter. "—It. Fondatore. | adj. y 8. un funda. 

FUNDAMENTAL. F. Fondamental.—I. Fundamental,— 
A. Griindlich.—It. Fondamentale. || adj. Que sirve de 
fundamento. [| Geom. Aplicase 4 la línea que, dividida 
en partes iguales, sirve de fundamento para dividir 
las demás líneas que se describen en la pantómetra. 

FUNDAMENTALMENTE. adv. m. Con arreglo á los 

principios y pene de una cosa. 

UND T . Echar los fundamentos 6 cimientos 
á un edificio || fig. "Establecer, hacer firme una cosa. 

DAME . F. Fondament.—I. ch 
Grund, Ursprung.—lt. ee m. Princi —— 
cimiento de un edificio ú otra cosa || Hablándose de per- 
eonas, seriedad, formalidad. || Razón —— 6 motivo 
con que se pretende aflanzar y asegur cosa, | 
Fondo 6 trama de los tejidos. || fig. Raíz, Trineipis y 
origen de una cosa no material. 

FUNDAR. F. Fonder.—I. To found.--A. Gründen, Behaup- 
ten.—It. Gründen. 5 Ediflcar una ciudad. colegio, 
hospital, etc. || Erigir, instituir un mayorazgo, univer- 
sidad ú obra pia. || Establecer, crear. || fig. Apoyar con 
motivo y to eficaces Ó gon discursos una cosa. 

DENTE. ondant.—J. Fusing.—A. Schmelzmitte 
—It. Fondente. adj. Quim. Ar facilita la fundición. H 
m. Med. Medicamento que, aplicado á ciertos tumores, 
facilita su resolución. [| Quim. Substancia que se mezcla 
con otra, para facilitar qe on de ésta 

FUNDERÍA. f. F undición, 

FUNDIBLE. F. é J. Posible. — Pschmelzbar,—It. Fon- 
dibile. || adj. Capaz de fundirse. 

une LARIO. m. Soldado romano que peleaba con 

onda. 


FUNDÍBULO. m. Máquina de madera, para disparar 
piedras de gran peso. 

FUNDICIÓN. F. Fonte. Fonderie. emi Fusion. Foundry.— 
A. Giessen. Giesserei.—Jt. Fusion Fonderia, Uf. Ao- 
ciön y efecto de fundir 6 fundirse. Ci Fábrica en que se, 



















ondeur,—I, Founder.—A. Giesser.— 
H e tiene por oficio fundir. 

=I. To fuse.—A. Giessen, Schmelzen. 

Derretir y liquidar los metales ó mi- 


Dar ‘forma en moldes al metal en 


. FÜNEBRE. F. Funébre.—I. Mournful.—A. Traurig, Düs- 

y ++ fer, 'Leichen...—It. Funebre. || adj. Relativo a los 
Mr . Muy » luctuoso, funesto. 

. adv. m. De un modo fünebre. 

FUNERAL. F. Funéraire . Funeral.—A. Leichenbe- 

gingnis, Bestattung.—It. Funerale. || adj. Perteneciente 

— exequias. | m. Pompa y-solemnidad con 

se un entierro 6 unas exequias. || Exequias, 


. t. en 1. : 
à FUNERALA (Á a m. adv. que expresa la manera de 
evar las armas los militares en sefial de duelo, con las 


R ` boons ô las puntas hacia abajo. 
O, RIA, adj. Funeral. 


' FUNÉREO, REA. adj. Fúnebre. 


Ku . 
t 


esto. || adj. Aciago; que es origen de 
y desgraciado. ‘ . 
GIA. f. moet. —— de —— (V. cuadro de Equi- 
—— e ados y Prolozoos. 
FUNGIBLE. adj. Que se consume con el uso. 


-+ FÜNGICO, CA. adj. Quim. Calificación de un ácido que 
A ge de ciertos hongos. 
: FUNGIR. n. Amér. Hond. Cumplir un deber. 

FUNGO. m. Med. Excrecencia blanda y esponjosa en for- 
.„ ma I hongo. 

FUNGON, NA. adj. y s. fam. Fumador. 

FUNGOSIDAD. E; dir. Carfösidad fofa que dificulta la 


: catriza 
FUNGOSO, SA. F. Fongueux.—7. Fungous.— A. Schwam- 
l Fungoso. || adj. Esponjoso, fofo, ahuecado y 
08. 


lleno d 
«. F. Funiculaire.—7, Funicular.—A. Aus 
Seilen bestehend. —It. Funicolare. || adj. En forma de 
cordön. || Que se compone de cuerdas. || Mec. Reuniön 
6 sistema —— medio dos 6 más potencias sostienen 
algin 6 os pesos. || Ferrocarril, tranvía funicular. 
Sistema de locomoción en el cual la fuerza producida 
una mäquina fija se te al vehiculo por medio 
un cabo de tracciön. Se emplea este sistema en 


planos inclinados, para ascender 4 cumbres. 


FUNICULO. m. Bot. Conjunto de vasos nutritivos y fecun- 
dantes que unen el grano al pericarpio. 

F. ux.—I. Furious, Raging.—A. Wütend, 

.  Rasend.—Jt. Furente. J adj. Arrebatado y poseído de 


. FURFURACEO, CEA. adj. Parecido al salvado. 


. F. Fourgon.—I. Baggage-car.— A. Packwagen. 
—It. —— | m. Carro largo y fuerte, de cuatro ruedas 
€ 7 para el ejército y los ferrocarriles. 
. F. —. Fury. —A. Raserei, Wut.—It. Fu- 
» ma. |f. Mit. Cada una de las tres divinidades infernales 
Be personificaban los remordimientos. |] Ira exal- 
tada. || Acceso de demencia. || fig. Persona muy colérica. 
495 Actividad y violenta agitación de las cosas insen- 
es. | fig. Prisa, velocidad y vehemencia con que se 


punta). ens eo! 
FURIERISMO, m. Sistema utópico de organización social 
—e— 78. Partidario d 1 furierismo. [| P 
. y 8. o e O. er ral 
teneciente 6 relativo 4 este sistema. 


FURIOSAMENTE. adv. m. Con furia. 

FURIOSO, SA. F. Furieux.—/. Furious.—A. Wütend, 
Rasend. —Ii. Furioso. adi., Foseids de furia. || Loco 
que debe ser atado. || fig. lento, terrible. | fig. Muy 
grande y excesivo. 

FURLÓN. m. Forlén.  - 

FURO. m. En los ingenios de azücar, orificio inferior de 


` 
i 
Ra u 


las hormas cönicas, para salida del agua y melaza. 


FURO. m. pr. Ar. Ú. sólo en la fr. hacer furo, ocultal 
mañosamente una cosa con ánimo de uedarse con ella- 
FURO, RA. F. Sa —I. Wild.—A. Wild, Unbändig- 
—It. . Dícese de la persona huraña. 
Furor * Wut, Raserel. 
3 —. —A. Wu ere 
—It. Furore. || m. Cólera, ira exaltada. fl En la demencia 
pasajeros, agitación violenta, || fig. Arreba- 
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tamiento, entusiasmo del poeta. |] fig. Furia, 5.* y 6.® 
aceps. Hacer furor. galic. Tener gran éxito. 

FURRIEL. F. Fourrier.—Z. er-master.—A. Quar- 
tiermacher.—It. Furiere. | m. El que tiene 4 su cargo 
en cada compania de soldados la distribuciön del pre, 
pan y cebada, y nombrar para el servicio. || En las 
caballerizas reales, oficial que cuida de las cobranzas 
y paga de la gente y también de las provisiones de paja 
y cebada. 

FURRIELA. f. Furriera. 


FURRIER. m. Furriel. 
FURRIERA. f. Oficio de la casa real, á cuyo cargo están 
las llaves y muebles de palacio. 


FURTADAMENTE. adv. m. ant. Hurtadamente. 


FURTIVAMENTE. adv. m. Á escundidus. 

FURTIVO, VA. F. Furtif.—J. Furtive.—A. Heimlich, 
Berstohlen.—It. Furtivo. || adj. Que se hace á escondidas 
y como 4 hurto. 

FURÚNCULO. m. Med. Divieso. 

FUSA. F. Triple croche.—J. Demisemiquaver. —A. Ach- 
telnote.—Jt. Biscro- 
ma. || f. Mús. Nota 
cuyo valor es de 
media semicorchea. 

FUSADO, DA. adj. 
Blas. Dícese del es- 
cudo ó pieza carga- 
da de husos. 


FUSCA. F. Bernache.—I. Darkcoloured duck.—A. Mo- 
orente.—It. Anitra selvaggia. || f. Especie de ánade, 
llamado también pato negro. 

FUSCINA. f. Quim. Fucsina. s 

FUSCO, CA. adj. Obscuro. 

FUSELADO, DA. adj. Blas. 
Blasón.) 

FUSENTE. adj. Dícese de la marea que baja, ó vaciante. 

FUSIBILIDAD. f. Calidad de fusible. 

FUSIBLE. F. é J. Fusible.—A. Schmelzbar.—It. Fusibile, |] 
adj. Que puede fundirse. 

FUSIFORME. F. é It. Fusiforme.—I. Fusiform.—A. Spin- 
delförmig. || adj. De figura de huso. 


FUSIL. adj. Fusible. 

FUSIL. F. Fusil.—I. Rifle, Gun, Musket.—A. Flinte, 
Gewehr.—It. Fucile. || m. Arma 
de fuego, portätil, destinada al 
uso de los soldados de infanteria, 
en reemplazo del arcabuz y del 
mosquete. Consta de un cañón 
de hierro, de vua llave con que 
se dispara, y de la caja á que ésta 
y aquél van unidos. Distínguen- 
se los varios gi-temas de fusiles 
hoy conocidos, 6 por los nom- 
bres de sus inventores, como 
Minié, Chassepot, Mauser, Le- 
bel, etc., 6 por alguna circuns- 
tancia notable de su construc- 
ciön 6 mecanismo. 

FUSILADOR, RA. adj. 

fusila. 

US 





FUSA (sus diferentes formas). 


Fusado. (V. cuadro de 


y s. Que 
Que manda fusilar. 

O. m. Acción de fu 
silar y su efecto. 
FUSILAR. F. Fusiller. — I. To 

shoot.—A. Kriegsrechtlich ersch- 
iessen. — It. Fucilare. || a. Mil, 
Ejecutar 4 una persona con una 





descarga de fusileria. «are: U 
O. F. Coup de fusil.—y,  % Beker 
Gun-shot.—A. Flintenschuss. — 
It. Fucilata. || m. Tiro disparado FUSIL. 
con el. fusil. 
FUSILERÍA. f. Conjunto de fusiles, [| Conjunto de sol- 
dados fusileros. 
FUSILERO. F. Fusilier.—I. Fusileer, Musketeer.—A. Füs- 


elier.—It. Fuciliere. || m. Soldado de infantería que no 
era granadero ni cazador. || Fusilero de montaña. Sol- 
dado de tropa ligera. 

FUSIÓN. F. é I. Fusion.—A. Giessen, Guss, Parteiver- 
schmelzung.—It. Fusione. || f. Efecto de fundir 6 fun- 
dirse. || fig. Unión de intereses, ideas 6 partidos que 
antes estaban en pugna. 

FUSIONISTA. adj. y s. Partidario de la fusión de ideas, 
intereses Ó partidos. 

FUSIQUE. m. Pomo de cuello largo en cuya extremidad 
hay unos agujeritos por donde sorbe la nariz el tabaco 


en polyo. 
FUSOR. m. Vaso 6 instrumento que sirve para fundir. 
FUSTA. F. Fuste.—I. Lateen-rigged lighter.—A. Fuste, 


Reitpeitsche.—Jt. Fusta. || f. Embarcación de vela la- 
tina, para carga. || Varas, ramas y leña delgada, como 
la que se corta 6 roza de los árboles. || Cierto tejido de 
jans. 3 Vara flexible ó látigo largo y delgado. | pl. 
pr. Manch. Cantidad que pagan á los propietarios los 
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— or los ganados, para que éstos aprovechen la 


astrojer 

FUSTADO, “ba. adj. Blas. Aplicase al Ay cuyo tronco 
es de diferente color que las hojas, 6 4 la lanza 6 pica 
cuya asta es de diferente color que el hierro. 
FUSTAN. F. Futaine.—I. Fustian.— A. Barchent.—It. Fus- 
tagno. | m. Tela gruesa de algodön con pelo por una de 
sus caras. f Amer. Enaguas, 1.* acep. 

FUSTANERO. m. El que fabrica fustanes. 


FUSTAÑO. m. — 

FUSTE. F. Arcon.—I. Saddle-tree.—A. Sattelbaum, Wich- 
tigkei Gemichi. —It. Fusto. | m. Madera. || Vara, 1.* 
acep. || Vara 6 palo en que está fijado el hierro dela lanza. 

una de las dos piezas de madera que mene Ja 

a del caballo. || Pod. Silla del caballo. || Ag. Funda- 

mento de una cosa no material. f fig. Nervio, — 

6 entidad. || Arg. Parte de la columna, que media entre 
e] capital y la basa. (V. Columna.) 

FUSTERO, RA. adj. Perteneciente at fuste. | m. Tornero. 


ul Carpintero. 
Fustet.—I. Venetian sumac.—A. Sumach. 

—It. Scuotano. || m. Arbusto terebintäceo, especie de 
zumaque. El cocimiento du la madera y de la corteza 
sirve para tefiir de amarillo las pieles. 

FUSTIGAR. a. Azotar. 

FUSTINA. f. Sitio destinado á la fundición de minerales. 

FUSTO. m. pr. Cot. y Huesc. Pieza de madera de bilo, de 
cinco á seis metros de longitud. 


ge 


G. Octava letra del abecedario castellano, y sexta de sus 
consonantes. Su nombre es ge. Seguida de e ó de i sue- 
na como la j. En cualquiera otro caso tiene sonido 
suave. En las silabas que forma con la u y la e `ó la i, 
deja de pronunciarse porregla general la primera de estas 
tres vocales, y si tiene sonido debe llevar diéresis, 

GABACHO, adj. y s. Natural de los pedos de las 
faldas de los Pirineos. | fam. Francés. || Aplıcase á la 
peicms de casta grande y calzada de plumas. || m. fam. 

nguaje atestado de galicismos. 


GABAN. m. Capote con mangas, y á veces con capilla. | 
Sobretodo. 

GABAONITA. adj. y s. De Gabaón, ciudad de Palestina. 

GABARDA. f. pr. Ar. Escaramujo. 

GABARDINA. f. Ropón con mangas ajustadas, usado 
por labradores. 
ABARRA. F. Gabare.— I. Lighter, Gabbard.—A. Ga- 
barre, Lastschiff.—/t. Gabarra. || f. Embarcación mayor 
que la Jancha, con vela y remo, para transportes. |) 
Barco pequeño y chato destinado á la carga y descarga 
en los puertos. 


GABARRERO. m. Conductor de una gabarra. | Cargador 


6 descargador de ella. 

GABARRO, F. Corvée.—1I. Drudgery.—A. Lästige Be- 
dingung.—Jt. Obbligo, Carico. || m. Pepita, 2.» acep. 
| Defecto de los tejidos en la urdimbre 6 trama. || 
Nódulo de composición distinta 4 la masa de la piedra 
en que se encuentra encerrado. || Pasta fundida de pez, 
resina y piedra machacada, para llenar las faltas de los 
sillares. || fige Obligación 6 carga con que se recibe una 
cosa, ó incomodidad que resulta de tenerla. || flg. Error 
en una cuenta. || Vel. Enfermedad de las caballerías, 
tumor inflamatorio. 


— oa m. Mar. Casco de buque destinado 4 servir 
ea x 
GABATA. f f. Escudilla para la comida de cada soldado 
gale 
GABELA. F. Gabelle.—I. Gabel. Tax.— A. Steuer, Abgabe, 
Aufñlage.—1t. Gabella. || f. Tributo, Impuesto 6 coutri- 
bución que se paga al estado. || ant. Lugar donde se ce- 
lebraban espectáculos públicos. || fig. Carga, gravamen, 
INETE. F. Boudoir.—I. Ladies’ boudoir.— A. Neben- 
zimmer, Geheimzimmer, Ministerrat.—Jt. Gabinetto. || 
m. Aposento de estrado, menor que la sala, y contiguo 
á ella. || Pieza en que las señoras tienen su tocador y 
reciben visitas de onnsa; i Colección de objetos 
curiosos. | Ministerio 








FUTEARSE. vulg. Amér. Col. Pudrirse los frutos: 

FULSA Imente atollo rin Bagatelle.—4A — 

à agatelle.— e, Bagatele.—A. : 
Kleinigkeit.—Ii. Bagatella. || f. Frusleria, nade 

FOTIL. F. é It. Futile.—I. Futile, Triffling.—A. Nichtig» 

mwichtig. f adj. De poco aprecio 6 importancia. 

——— f. Futilidad. 

FUTILIDAD. F. Futilit6.—I. Futility.—A. Nichtigkeit.— 
It. Futilita. || f. Poca ó ninguna importancia de una cosa, 

FÜTILMENTE. adj. m. Con futilidad. 

FUTURA. f. Derecho 4 la sucesiön de un empleo antes 
de estar vacante. || fam. Novia que tiene con su novio 
compromiso formal. 

FUTURISMO. m. Teoría político-social de Gabriel Alo- 
mar que preconi,a el imperio de la ciudad (conside- 
rada como resultado de una selección ideológica) come - , 3 
tra las tendencias tradicionalistas y ruralistas. | Cierta 
teo fa estética descabellada, del Italiano Marinetti. 

FUTURISTA. adj. y s. Perteneciente ó relativo al fu- 
konano; 6 gabe ica de é 

FUTURO, RA. F. Futur. Sy. Future.—A. vate Y 
Brautigam.- -—It, Futuro. || adj. Que está por venir 
Gram. Tiempo futuro. El que indica de un modo abso- 
luto que la cosa existirá, que la acción se ejecutará, eto, 
Ú. t. ©. 8. || m. fam. Novio que tiene con su novia com- 
promiso formal. § Futuro contingente. Lo que puede - 
suceder 6 no. 


” 


GABLETE. m. Ars: Remate 4 manera de frontön trtango- 
lar en los edificios de estilo ojival. 


GABÓN. m. Mar. Camarote en la bodega de una galeota- 
Pañol de pólvora, en la misma. 

GABOTE. m. pr. Ar. Rehilete. 

GABUZO. m. Vara de brezo que sirve de alumbrado en 
muchos pueblos de la provincia de León. 
AC Gazelle mäle.—I. Gazelle, Antelope. —A. Ga- 
zellenbock.—It. Daino. | m. Macho de Ja gacela. 

GACELA. F. y A. Gazelle.—I. Gazelie, Antelope.—Jt. Gaz- 
zela. jf. Antilope algo menor que el corzo, que habita 


en Persia, Arabia y Africa, y es muy ostebrado por su 
gentileza y agilidad. (V. cuadro Mamt/eros.) || fig. 
Mujer bella, gri.cicsa y esbelta. § Entre los ára 
poema amorosy. 

GACETA. F. é I. Gazette.—A. Zeitung, Zeitschrit.—I!, 
Gazzetta. || f. Papel periódico que trata de algún ramo 
especial de literatura, de administración, etc. | En 
España, diario oficial del gobierio. 

GACETA. f. Caja refractaria para cologar dentro del horno 
los O que han de cocerse. 

GACETERA. f. Mujer que vende gacetas. 

GACETERO. E Journaliste.—I. Gazetteer.—A. Zei- 
SURGASCERSIDE Ts Neuigkeitskrámer.—It. Gazzettiere. || m. 

El « lupe ero er para las gacetas. || El que las vende. 

f. Parte de un periódico destinada á noti- 
ae cortas. | Cada una de estas noticias. | fig. fam 
Persona que lleva y trae noticias. ' 

GACETILLERO. m. Redactor de gacetillas. 

GACETISTA. m. Persona aficionada á leer gacetas. § 
Persona que habla frecuenteinente de novedades. 

GACHA. F. Bouillie.—1. Porridge.—A. Brel, Flússiger 
Telg.—It. Pappa. || f. Cualquiera masa muy blanda que 
tiene mucho de líquida. || pl. Comida compuesta de 
harina cocida con agua y sal, la cual se adereza con 
leche, miel ú otro aliño. | pr. And. Halagos, 


mimos. 

CACHÉ. m. pr. And. Entre el pueblo bajo, cortejo, querido. 

GACHETA. f. Engrudo. 

GACHETA. f. Palanquita que sujeta el pestillo de algunas 
cerraduras, encajándose en él por medio de dientes y 
muescas. || Cada uno de los dientes de esta clase que hay - 
en la cola del pestillo. 

ACHO, CHA. F. Courbé, Penché.—I. Curvated.—A. Ge- 


beugt, Kromm.—/1. Chino, 1 Inchina Curvato, ale 




























Encorvado, inclinado hacia la —— 
6 vaca que tiene los cuernos inclinados 





Dicese del caballo ——— que tienen el hocico muy 
metido al pecho. || D del cuerno retorcido hacia 
abajo. | A gachas. m. adv. fam. A gatas. 
GACHON, N NA. F. Gracieux.— 1. Graceful.— A. Anmutig. 
It. oso, Carino. || adj. fam. Que tiene 
gracia, atractivo y dulzura. || fam. pr. And. Dícese del 
niño que se cría con mucho mimo. 
e meria ADA. f. fam. Gachoneria. || fam. Acto de gacho- 
ería. 


CHONERÍA. F. Gráce.—/. Gracefulness.—A. Anmut, 
BER ae If. fam. Gracia, donaire, atrac- 
vo, 
O. m. Amer. Cubierta leñosa y dura de varios 
frutos, de los cuales hacen vasijas y otros útensilios. 
GACHUPÍN 
GADO. m. Zool. Género 
eces To MÓBLGOR. 

GADIDOS. m. pl. Fam- 
lía de peces anacantinos 
cuyo tipo es el género 
Loli 

GADITANO, NA. adj. A 
De en ciudad de 

GAÉLICO, CA. adj. y s. Aplícase á los dialectos célticos 
de Irlanda Escocia. 

GAETANO, NA. adj. y s. De Gaeta, ciudad de Italla. 
GAFA. F. é ll. ‘Gaffe.—I. Gra pling-hooks. — A. Haken. | 
f. Instrumento para armar la ballesta. || ant. Grapa. 
Mar. Especie.de tenaza para suspender objetos pesados. 

1. Tablilla usada en los trucos para poder jugar la 
bola que está entronerada. || Presillas ó manecillas con 
que se afianzan los anteojos, || Anteojos con este géne- 
ro de armadura. 

GAFAR. a. Arrebatar una'cosa con las uñas 6 con otro 

` instrumento corvo. 

GAFEDAD. f. Contracción permanente de los dedos, que 
impide su movimiento, || peip en que se mantienen 
fuertemente encorvados los dedos de las manos. 

GAFETE. m. Corchete. 

GAFO, FA. adj. y s. Que tiene los dedos encorvados y sin 
movimiento. | Que padece la lepra llamada gafedad. || 
Amer. Dícese de la caballería que tiene la planta del 

GAGO GA ad Amer, Tartamudo. 

mer. Tartamu 

GA UEAR. Amer. Tartamudear. 

GAICANO. m. Guaicdn. 

GAITA. F. Vieille. Cornemuse, Biniou.—I. Hurdy-Gurdy, 
—— Hornp Hanser: Dudelsack, Sackpfeife, Kopt, 
Hals, Laune. || J Ghironda, Cornamusa. || f. Flauta 4 
modo de chirimía. | — — müsico 4 modo de un 
cajón, con cuer 
que hiere una APA 
que está dentro al 
movimiento de una 
cigiiefia de hierro; y 
& un lado tiene varias 
age que, pulsändo- 

con la mano iz- 

ber forman las 
difarencias de los ta- 
er fig. fam. ax 
tam. GAITA IRLANDESA. 

dificil, E 6 


rrosa. | fig. fam. no: últ.” acep. || Gata gallega. 
Instrumento músico de viento que se compone de un 
cuero 4 que está asida una flauta con sus agujeros, 
donde pulsan los dedos, y un cañón largo, llamado el 
roncón, con un cañuto en la parte superior del cuero 
para introducir el aire. || Gaia trland:sa. Instrumento 
parecido 4 la guita gallega. 
GAITERÍA. f. Vestido 6 adorno, 6 modo de vestir y ador- 
narse, Sosa) colores chillones. 

GAITERO, RA. adj. y s. fam. Dicese de la persona ridi- 
culamente alegre. || fam. Aplícase 4 los vestidos 6 
adornos chillones. | m. El que tiene por oficio tocar la 


gaita, 

F. Gage.—I. Salary, Wages.—A. Gehalt, Lohn. — 
It. A Il m. Emolumento que corresponde á un 
destino 6 empleo. Ú. m. en pl. | ant. Prenda 6 señal 
ue aceptar 6 estar aceptado el desaffo entre dos. ||. 
ant. rg 6 estipendio que pagaba el principe 4 
SE de su casa 6 4 los soldados. || Gajes del oficio, empleo, 
etc. loc. irön. Molestias 6 perjuicios que se experimentan 

con motivo del empleo ú ocupación. 

GAJO. m. Rama de árbol. || Una de las partes en que se 
divide el racimo de uvas. || Racimo apinado de cualquiera 
fruta. | Cada una de las divisiones interiores de varias 
frutas, como las de la naranja. |} Cada una de las divi- 
siones $ puntas de las horcas y otros instrumentos de 
labranza. i Cordillera que sale dé una montaña princi- 

use Ramo que sale de algunas cosas. | Bot. Ló- 


GA3080, SA. adj. Que tiene gajos 4 se compone de ellos, 
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GALA. IĮ. é It. Gala.—A. Festkleld, Anmut, Zierde. § 
t. Ventas sobresaliente y lucido. || Gracia, garbo y 
bizarría. | Lo más exquisito y selecto de una Cosa. 
| Amer. Obsequio que se hace dando una moneda de 
corto valor á una persona por haber sobresalido en al- 
o habilidad. | pl. Trajes, joyas y demás artículos 


d jo. 

GALAADITA. adj. y s. De Galaad, región de Palestina. 

GALABARDERA, f. Escaramujo. 

GALACTITA. F. Galactite.—/. Alumina.—A. Milchstein. 
—It. Galattita. | f. Arcilla esméctica que se deshace en 
el agua, poniéndola de color de leche. 

GALACTITE. f. Galaclita. 

GALACTÓFORO, RA. adj. Anat. Dícese del conducto que 
lleva la leche desde la glándula mamaria al pezón. |] 
adj. y 8. Med. Se dice de las substancias que aunientan 
la secreción láctea. 

GALACTÓMETRO. F. Galactométre.—J. Galactometer.— 
A. Milchgutemesser.—lt. Galattometro. || ım. Lustru- 
mento para reconocer la densidad de la leche. 

GALAFATE. m. Ladrón sagaz. 

GÁLAGO. m. Zool. Género de 

. cuadrumanos lemúridos. 

GALAICO, CA. adj. Gallego. 

GALAMERO, RA. adj. Goloso. 

GALAN. F. Galant.—I. Gallant. 

—A. Liebhaber, Geputzt.—Jt. 
Galante. || adj. Apócope de 
Galano. | m. Hombre de buen 
semblante y bien proporcio- 
nado. || El que galantea 4 una 
mujer. [| El que en el teatro 
hace alguno de los principales 
papeles serios, con exclusión 
del de barba. 

GALANAMENTE. adv. m. Con 
gala. | fig. Con elegancia y 
gracia. 

GALANCETE. m. Actor que representa papeles de galán 
joven. 


GALANGA. F. é It. Galanga.—1. Officinal galangal. — 
A. Galgant. || f. Planta exótica, cuya raíz es medicinal 


GALANÍA. f. Galanura. 

GALANO, NA. adj. Bien adornado. Dispuesto con buen 
gusto. || Que viste bien, con aseo y prirnor. || fig. Dicho 
de las producciones del ingenio, elegante y gallardo, 

GALANTE. F. Galant.—/. Gallant, Polished. —A. Zuvor- 
kommend, Fein, Höflich.—It. Galante. || adj. Atento, 
AO obsequioso, en especial con las damas. | 
Aplicase 4 la dama que gusta mucho de galanteos. 
ALANTEADOR. F. Galant.—I. Wooer, Lover. —A. 
Liebhaber. —/t. Galante. || adj. y s. Que galantea. 

GALANTEAR. a. Procurar por todos los medios y obsequios 
posibles captarse el amor de una mujer. || Requebrarla. 

GALANT E. adv. m. Con galantería. 

GALANTEO. F. Cour.—I. Gallantry, Courtship.—A. Hof- 
machen, Liebeswerben.—It. Corteggiamento. | m. Ac- 
ción de galantear. 

LANTERÍA. F. Galanterie.—I. Courtesy, Politeness.— 
A. Höflichkeit, Artigkeit.—J?t. Galanteria. || f. Acción 
6 expresión obsequiosa, cortesana 6 de urbanidad. | 
Gracia y élegancia en la forma 6 figura de algunas 
cosas. [| Liberalidad, bizarría, generosidad. 

GALANTO. m. Bot. Planta del género amarilis. 

GALANURA. F. Elégance.—I. Elegance.—A. Zierlichkeit, 
Schmuck..--//. Gentilezza. || f. Vistoso adorno ó gallardia. 

| Gracia, gentileza, donosura, || fig. Elegancia y gallar- 
ía en el modo de expresar los conceptos. 

GALAPAGAR. m. Sitio donde abundan los galápagos. 

GALAPAGO. F. Tortue d'eau douce—I. Fresh-water 

tortoise.—A. Schildkróte, Kupfer-, Zinn-, Barren, Sattel. 
| It. Testuggine. || m. Tortuga de agua. Es anfibio y de 
carne comestible. || Pieza de madera en que entra la 
reja del arado. J— muy fuerte de hierro. || Molde 
en que se hace la teja. || Lingote de plomo 6 estaño. || 
Alban. Cimbra pequeña. || Cir. Tira de lienzo, cuadri- 
longa, hendida por los dos extremos, sin llegar al medio. 
| Equit. Silla de montar, ligera y sin resalte. | Md. 
Unión de los escudos de muchos soldados juntos, que, 
haciendo un tejado de ellos, se guarecian de las armas 
arrojadizas del edemigo. [| Mil. Máquina antigua de gue- 
rra para aproximarse la tropa á los muros guarecida 
de ella. || Vet. Cierta enfermedad que padecen las bes- 
tias en la parte delantera del casco. 

GALAPAGUERA. f. Estanque pequeño en que se conser- 
van vivos los galäpaxos. 

ALAPO. m. Pieza de madera esférica, con unas canales, 
para hacer cordeles. 

GALARDÓN. F. Récompense.—I. Guerdon, Reward.— 
A. Preis, Lohn.—/t. Guiderdone. | m. Premio 6 recom- 
pensa de los méritos 6 servicios. 

GALARDONADOR, RA. adj. Que galardona. 


GALARDONAR. F. Racompenser.—J. To reward, To 
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.—A. Lohnen, Belohnen.—It. Guiderdonare. 
i a. Premiar 6 remunerar los servicios 6 méritos de uno. 
G TA. adj. y s. De Galacia, pais de Asia antigua. 
GALATITE. f. Galactite. 


GALAXÍA. f. Galactita. || Astr. Via Láctea. 

GALAYO. m. Prominencia de roca pelada que se eleva 
en algún monte. 

GALBANA. F. Paresse.—I. Sloth, Laziness.— A. Faulheit, 
Trägheit.-—It. Flemma, Pigrizia. || f. fam. Pereza. 

GALBANADO, DA. adj. De color del gálbano. 

GALBANERO, RA. adj. fam. Galbunoso. 

GALBANÍFERO, RA. adj. Que produce gálbano. 

GÁLBANO. F., I. y A. Galbanum.—It. Galbano. || m. Go- 
morresina de color gris amarillento y olor aromático» 
que se saca de un árbol de Levante. Se ha usado en 
medicina y entraba en la composición del perfume 
quemado por los judíos ante el altar de oro. 

ALBAN ‚SA. F. Paresseux.—J. Indolent, Lazy.— 
A. Faul, Tráge.—It. Indolente, Poltrone. || adj. fam. 
Desidioso, perezoso. 

GALBULO. m. Fruto de corteza dura y préximamente 
esférico, como el del ciprés, enebro y sabina. 

ALDRU F. Toupie.—I. Top.—A. Kreisel.—It. Trot- 
tola. ||f. pr. Ar. Peón con que juegan los muchachos. 

GÁLEA. f. Casco con carrilleras que usaban los soldados 
romanos. : 

ALEATO. adj. Aplicase al prólogo 6 proemio de una obra, 
en que se rebaten reparos y objeciones. 

GALEAZA. F. Galéasse.—I. Galleas.—A. Galeasse.— 

It. Galeazza. || f. Embarcación, la mayor de las que se 
usaban de remos y velas. 
ALEGA. F. Galega.—I. Officinal goat’s-rue.—A. Geis- 
kraut.—Jt. Capraria. || f. Planta leguminosa que se ha 
empleado en medicina y hoy se cultiva en los jardines. 
ALENA, F. Galene.—I. é Jt. Galena.—A. Bleiglanz. || 
f. Mineral compuesto de azufre y plomo, de color gris 
y lustre intenso. 

GALÉNICO, CA. F. Galénique.—I. Galenic.—A. Galenisch. 
—It. Galenico. || adj. Perteneciente á Galeno, al que 
sigue su doctrina y á la doctrina misma. 

GALENISMO. F. Galénisme.—/. Galenism.—A. Galenis- 
mus.—It. Galenismo. || m. Doctrina de Galeno, el más 
fanıoso médico de la antiziiedad, después de Hipócrates. 

GALENISTA. adj. y s. Partidario del galenismo. 

GALENO, NA. adj. Mar. Dícese del viento 6 brisa suave 
y apacible. || adj. y s. m. fig. Médico. 

GÁLEO. m. Pez de mar, del orden de los selacios, con 
cuerpo rollizo, cabeza puntiaguda, boca grande, aletas 
fuertes, cola gruesa y carnosa, y pellejo como la lija. 
Es tan voraz como el tiburón. || Pez espada. 

GALEÓN. F. Galion.—I. Galleon.—A. Galione.—Il. Ga- 
leone. || m. Bajel grande de alto bordo. || Cada una de 
las naves de gran porte que, saliendo periödicamente 
de Cádiz, tocaban en Cartagena de Indias y de alli 
iban á Portobelo. 

O m. Zool. Género de mamíferos quirúp- 

rns. 

GALEOTA. F. y A. Galiote.—I. Galliot.—It. re 
f. Galera menor, de diez y seis ó veinte remos por banda 
y sólo un hombre en cada uno, Llevaba dos palos y al- 
gunos cañones pequeños. 

. F. Galérien.—. Galley-slave.—A. Galeeren- 
sklave.—IJt. Galeotto. | m. El que remaba forzado en 
las galeras. 

ALEOTO. m. (Por alusión al drama de Echegaray, 
El gran Galeoto.) Alcahuete. 

GALERA. F. Galére. Galée.—I. Galley.—A. Galeere. 
Strafschiff, Gefángnis.—1t. Galea, Galera. Vantaggio. || 
f. Carro grande con 
cuatro ruedas y toldo. 
| Cárcel de mujeres. 

Embarcación de ve- 
la y remo, larga de 
quilla y de poco ca- 
lado. [| Crujía 6 fila 
de camas en los hos- 
pitales en medio de 
las salas cuando ha 
muchos enfermos. 
Arit. Separación por 
medio de dos rayas, 
de los factores de una 
división. || Carp. Gar- 
lopa grande. P Impr. 
Tabla guarnecida, por 
los tres lados, de unos 
listones con rebajo, en que entra otra tablim delgada 
que se llama volandera; sirve para poner las lincas de 
letras que va componiendo el oficial cajista. || Min. 
Fila de hornos de reverbero en que se colocan varias 
retortas que se calientan con el mismo fuego. || Zool. 

táceo parecido al camarón. || pl. Pena de remar 
que se imponia 4 ciertos delincuentes. 
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GALERADA., F. Galée. Épreuve.—Z. Galley. Galley = 
proof.—A. Fahne. Fahnenabzug.—It. Vantaggio.- Stam") 
poni. || f. Carga que cabe en una galera ruedas" 
Impr. Trozo de composición que se pone en una galer 
ó en un galerín. || Impr. Prueba de él que se sach "á 
mano para corregirla. 

GALERERO. ın. El que gobierna la galera, e 

GALERÍA. F. Galerie. —I. Gallery. A. Bedeckter Gang, 
Bildergalerie, Stollen.—J¢t. Galleria. || f. Pieza larga y 
espaciosa para pasearse 6 colocar en ella cuadros, ador- 
nos, etc. || Corredor descubierto 6 con vidrie que- 
da luz á las piezas interiores. || Colección de pinturas, 
|| Camino subterráneo en las minas, || El que se -hace 
en otras obras subterráneas. || Fort. Corredor en arco 
con que se ciega el foso. || Mar. Crujia. || Mar. Cada 
uno de los balcones de la popa. || Mil. Máquina antigua 
para poderse arrimar con detensa los sitiadores á la 
muralla. 

GALERÍN. F. Galée.—I. Wooden galley.—A. Setzschiff. * 
—lt. Vantaggio. || Impr. Tabla de madera, 6 plancha 

_ de metal, larga y estrecha, con un listón en su parte: - 
inferior y costado derecho, donde los cajistas depositan - 
las líneas de composición. j 


GALERITA, f. Cogujada. fia 

GALERNA. f. Räfaga súbita y borrascosa que en la costa `; 
septentrional de España suele soplar entre el oeste y-el . 
noroeste. 

GALERNO. m. Galerna. y 

GALÉS, SA. adj. y s. De Gales, país de Irlanda, [| m, 
Idioma galés, uno de los célticos. 

GALFARRO. F. Fainsant.—I. Rogue.—A. Gauner, Tau- 
genichts.—It. Birbaccione. || m. pr. León. Gavilán. || 
ant. —— inferior de justicia. | fig. Hombre ocioso, 
perdido. 

GALGA. f. Piedra grande que, arrojada desde lo alto de 
una cuesta, baja rodando y dando saltos. || Muela de 
piedra del molino de aceite, que rueda de canto. 

GALGA. f. Sarna en el pescuezo. e 

— Féretro 6 andas en que se llevan 4 enterrar 
os pobres. 

GALGA. f. Cada una de las cintas que sujetan e] zapato 
de las mujeres. se 

GALGA. f. Palo grueso y largo sin labrar que detiene, 
en las cuestas, las ruedas del carruaje. || Mar. Ayuda 
que se da al ancla que está en tierra. | pl. Mil. Dos 
maderos para sostener el huso de un torno de mano. 

GALGO, GA. F. Lévrier.—/. Greyhound.—A. Windhund. 
— Levriere. || adj. y s. Se dice de un perro muy 
1gero. 

GALGUENO, NA. adj. Relativo 6 parecido al galgo. 


GALGULO. m. Rabilargo, 3.* acep. ¿ 
GALIANOS. m. pl. Comida que cen los pastores con  -4 
torta cocida á las brasas y guisada con aceite. 


GALIBAR. a. Mar. Trazar el gálibo de un navío. 


GÁLIBO. m. Cercha de hierro en forma de U invertida, 
que sirye en las estaciones de los ferrocarriles para 
comprobar si los vagones con su carga máxima pueden 
circular por los túneles y bajo los pasos superiores. || 
Mar. Plantilla con arreglo á la cual se hacen las cuader- 
nas y otras piezas de los barcos. 

GALICADO, DA. adj. Dícese del estilo, frase Ó palabra 
en que se advierte la infinencia de la lengua francesa. 

GALICANO, NA. F. é I. Gallican.—A. Gallikanisoh.— 
It. Gallicano. || adj. Perteneciente á las Galias. 

GALICIANO, NA. adj. Gallego. 

GALICISMO. F. Gallicisme.—JZ. Gallicism.—A. Gali- 
cismus.—It. Gallicismo. | m. Giro ó modo de hablar 
propio y privativo de la lengua francesa. || Vocablo 
6 giro de esta lengua empleado en otra. || Empleo de 
vocablos 6 giros franceses en distinto idioma. 
ALICISTA. m. Persona que incurre frecuentemente en 
galicismos hablando 6 escribiendo. 

GALICO, CA. adj. Perteneciente á las Galias. || m. Fe- 
néreo. 

GALICOSO, SA. adj. y s. Que padece de gálico. 

GALILEA. f. Pórtico 6 atrio de las iglesias. || Pieza cubler- 
ta, uera nel Ga ria cementerio. 

ALILEA. f. En la a griega, tiempo que media desde 
la pascua de Resurrección hasta la Ascensión. 
O, LEA. adj. y s. De Galilea. || m. Nombre dado 
por oprobio 4 Jesucristo y 4 los cristianos. 

GALILLO. m. Uvula. 

GALIMATÍAS. F. Galimatias.—/I. Gibberish.-- A. Wirrwarr. 
— It. Filastrooas, Tantatera. [| m. fam. Lenguaje obscuro 
y confuso. 

GALINACEO, CEA. adj. y s. f. Zool. Gallindceo. 

GALIO. F. Gaillet.—I. Cheese-rennet bedstraw.—A. La- 
bekraut.—It. Erba benedetta. || m. Hierba rubiácea. ` 
Se ha usado en medicina y sirve en la fabricación de . 
quesos para cuajar la leche. = 

ALIPARLISTA. m. Galicista. 

GALIPODIO. m. Bot. Trementina que se solidifica en log 


vela latina, ı 



















que era 
i ii 
ALO — . Überschuh, 


=I. Galosh 
—It. Caloscia. || f. Calzado de ma- 


Bohu „dern 6de i 
GALÓN. F. Salon. Galloon.—. Litze, En- 
Gallone. a ‘Toi Tuerte y Eg- 

"lache Gallone cinta. || Mar. Listón de ndera, 
exteriormente el costado de la embarca- 


* il Sea “WIRE Sadness el brazo ó en la 


tea clases del ejército. 
1. de Genom, para liquidos. 
A a unos — ae y medio 
DO. f. Galoneadura. 


oT. DOR "RA. m. y f. Persona que galonea ð rl- 


f. — — ö adorno hecho con galones. 
é adornar con galones loa 


cabo Ó gar 
Baia en otros pue- 
E. 
Be —— opando. 


ahs >. In, 


BOL * va fi galope. 
Galop — 


Sopi, Galopp, Eile. —Ti. 
rcha más levantada del caballo, 
Pe de saltos sobre el cuarto tra- 


— m. adv. fig. Con prisa, 
as . fam, Hecho al y de prisa. || m. 
Ag uno con bofetadas 6 4 puñadas. 


uftin.— A. Strassen. 
u. Muchacho nl 

———————— Ícaro, bribdén, Ee. 
, de talento y de mundo. |l 


E Accs de gulopin (2.8 y 3,5 
acep. 

GALPITO, m, , enfermizo y de pocas medras, 

GALVÁN. n. p. No lo entenderá Galván. expr. fig. y fam. 
con que se denota una cosa es muy intrincada, 


le. 
GALV ANIOO, CA. CA. F. F. Galvanique. ‚—I. Galvanic.—.4. Gal- 
Fis, Perteneciente al 


acepe.). 


ANISMO. F. vanisme, =F Galvyanism.—A. Gal- 
vanismus.—Ji. Galvanismo. || m. Fis. Electricidad des- 
arrollada por el contacto de dos metales diferentes, 


generalmente el cobre y el cinc, con un liquido inter- 
$- puesto. || Fis. Propiedad de excitar, por medio de co- 


movimientos en los nervios y múscu- 
vivos ó muertos. 
GAETA RISA CIÓN. f. Acción y efecto de galvanizar. 
'ANIZAR, F. Galvaniser.— a; To galvanize.—.41. Gal- 
a vanismo 4 un 
mente — Guam te snaked cn empleando al efecto 
el galvanismo. 
GÁLVANO. m. Clis de imprenta obtenido por la gal-a- 
vnoplas: la. 


GALVANÓMETRO. F. Galvanométre.—/. v A. Gaivano- 
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meter. —/i. Galvanometro. || m. Fis. to destinado 

å medir la intensidad y Kleruinas e sentido de una 
corriente eléctrica por medio de la desviación que 
sufre una aguja imantada, sita en lo interior de un ca- 
rrete "rodeado por alambre de cobre envuelto en seda, 
cuando pasa la corriente por dicho alambre. 

GALVANOPLASTIA. F. Galvanoplastie.—/. Galvanoplas 
A. Galvanoplastik,—Jf, Galvanoplastica, || f. Fis. 
de sobreponer £ cualquier cuerpo sólido una capo metä- 
lica no ndberente, valiéndose de corrientes eléctricas, 
procedimiento con que suelen prepararse moldes para 
vaciados y para la estampación estereotipica. 

GALVANOPLASTICA. i Fis. Galoonoplastia. 

GALLADURA. f. Pinta como de sangre, que se halla en 
Fr Fee del huevo puesto por la gallina cublerta por 
el gallo 

GALLAR. a. Galler, 

GALLARDA. f. Especle de danza española. | Tañido de 
esta danza, er Carácter de letra menor que el 
Bene y mayor que la — 

TH, adr, Con eallardia. 

GALLARDEAR. oO. ‘Ostentar —— y desembarazo en 
hacer algunas cosas. U, t. 

GALLARD F. Flamme, an Pennant, Streamer.— 
A. Wimpel.—Ii. Gagliardetto. | m. Mar. Tira 6 faja 
volante, que va disminuyendo basta rematar en punta, 
Se usa como insignia, Ó para adorno, aviso 6 señal, 
Es distintivo de todo buque de guerra, Úsase también 
como adorno en edificios, calles, etc. 

GALLARDETÓN. m. Mar, Bandera de dos pontas que yd 
pone como distintivo del buque — por un jele 
de división. 

GALLARDÍA. f. Bizarria, desenfado y buen aire. | Esfuer- 
zo eu ejecutar las acciones. 
GALLARDO, DA. F. Elégan 

Elegant, Genteel.—A, Stattlich, 


Graclsux.—I. Graceful, 
Mutig.—it. Disinvolto, 


Grazioso. || adj. Desembarazado. || Bizarro, valiente. | 
fig. Grande 6 excelente = pensimmientop, "ideas, èle. 
GALLARETA. f. Foja, 2.9 
GALLAR 


ALLARÓN. m. Sian. 

GALLARUZA. | f, Vestido de pente montañesa, con capucha. 

GALLEAR, F. Cocher.—f. To tread.—4. Drohend schrelen, 
Sich brüsten, Befruchtung der Henne.—/t, Gallure. || 
a Cubrir el gallo f las gullinas, || n. fig. frm. Sobresalir 
entre otros. || Afrtal. Producirse un galleo. || —se, T. 
ant, fic. fam. Enfureoeres con uno, diciéndole inju 

GALLEGADA. f. Multitud de gallegos cuando salen de 
su pais, || Puignrs ó acción propia de los gallegos. || 
Cierto baile de los gallegos. | Tañido correspondiente 
fi este bnile, 

GALLEGO, GA. adj. y a. De Galicia. [| En Castilla, dictse 
del viento cauro 6 noroeste. || m. Dialecto de los gallegos. 

GALLEO. m. Metal. Desigualdad que se forma en la 
superficie de algunos meiules cunndo después de fundidos 
se enfrian rápidamente, y que, rompiéndose, deja 
enlir la masa interior. | Taur. Quiebro que ayudado con 
la capa hace el torero ante el torn, 

ALLERA. i. Filip. Edificio para lis rins de gallos. 

. m. Amer. Per, Aficionndo A lus cifins de gallos, 

. F. Bisouit.—I. Ship-biscuit.—A. Schillszwie- 
Brotkuchen.—Jt. Galatta, Biscotto. |f. Pan sin 

evarlura y dos veces cocido, 

GALLETAS f. Vasija pequeña, con un caño torcido para 
echar el licor que contiene. 

GA LO. m. Galille. 

GALLINA. F. Poule Colin-maillari.—f, Hen. Blind- 
man's buff.-- 4. Henne. Blindekuh, Feigling.--/t. Gallina. 
Gatta cieca. |] f. Hembra 
del gallo. || com. fig. fam. 
Persona cobarde, pusiläni- 
me y tímida. || Golling de 
agua. Ave zincuda que 
Five en los rios y estin- 
ques. || Galina ci gg. Jue- 
E á que se divierten 
os muchachos, vendando 
los njos alternativamente 
á uno de ellos hast: «que 
coge A otro, ó le conoce 
cuando le toca, y entun- 
ces éste es el vendado, 

GALLINÁCEO. CEA. F. Ga 
Llinacé.—/, Gallinaceous.— 
A. Hühnerartie.—/i. Gallinaceo. j adj. Perteneciente $ 
la galling, | Zool, Dicese de las aves parecidas A la 
gallina, como el gallo, la perdiz, el pavo y el faisin. 
Ú.t.c.s. Lt pl. Zool, Orden de estas aves. (Y. com 
dro de Ao 5.) 

GALLINAZA, F. Poulnée.—J. Hen-dung.—A, Hühner- 
mist.—Ji. Pollina. || i. Gallinazo. | Exoremento 6 estiér- 
col de las gallinas. 

GALLINAZO. m. Amir. Më. Especie de Im J fam. 
Sombrero viejo de militar ð empleado. || Gallinasa, 

£.* CED. 





GALLINA DE GUINEA. 











ria. | f. 
Co to d inas, 
aal Gonium er 


GAM 


tes ra Timidité.—Z. Cowardice, 
Feigheit, Hühnermarkt.—Ii. Vi- 
r 6 puesto donde se venden gallinas. 
Cobardía y pusilanimidad. 
F. Poulailler.—J. Poultry-yard.—A. 
Hühnerhaus, Hühnerstall.—It. Gallinaio. | adj. Cetr. 
Aplicase 4 las aves de rapiüa cebadas en gallinas, 
m. y f. Persona que trata en gallinas. | m. Lugar 
onde las gallinas se crían y se recogen á AB | Cesto 
en que se l.evan á vender las gallinas. || fig. Paraje donde 
se juntan muchas mujeres. || fig. Lugar donde hay 
mucha griteria. 
GALLINETA. a Fúlica. | Chocha. 
GALLINIVORO, RA. adj. Zool. Que come gallinas 
GALLIPATO™ ue] Anfibio de color gris verdoso, que abunda 
en los estanques y en los pilones de las fuentes. 
ae . Gallina de una variedad mayor que las 
comun 
GALLIPAVO. m . Pavo. | fig. fam. Gallo, 5.* acep. 
VENTE. m. pr. Ar. Especie de puente sin baran- 
das, en las acequias. 
AL e m. fig. El que sobresale en alguna parte 
GALLO. F. Coq.—1. Cock, Rooster.—A. Hahn, Quiekser. 
—It. Gallo. | m. Género de aves gallináceas, por lo 
Comün de aspecto arrogante y cabeza adornada de 
una cresta roja. || Pez acantopterigio, de cuerpo com- 
primido. Vive en el mar. || Milera, 6.* acep. || En el 
juego del monte, las dos segundas cartas que se 





GALLO DE COCHINCHINA. GALLO DE CASTA SERRANA, 
echan por el banquero y se colocan por debajo del 
albur. | fig. fam. Noe falsa que inadvertidamente 
emite un cantante. || fig. fam. El que en una casa, 
pueblo 6 comunidad todo lo manda 6 lo quiere 
mandar y disponer á su voluntad. || Alzar 6 levantar el 
gallo. fr. fig. Mostrarse arıugante. 

SARIATE R F. Sauge hormin.—I. Annual clary 

—A. Scharlachkraut.—It. Schiarea. | f. Planta me- 
diemial, especie de salvia. || Planta herbácea, escrofu- 
ariAcea, 

GALLOFA. f. Comida que se daba 4 los pobres que venjan 
de Francia á Santiago de Galicia pidiendo limosna. | 
Verdura ú hortaliza cómestible. || Cuento de poca subs- 
tancia, chisme. || Bollo de pan ncés. || Añalejo. 

GALLOFEAR. n. Pedir limosna por re 

GALLOFERO, RA. F. Gueux.—/. Idle, Vagabond. 
—A. Bettler — Landstreicher. — — — 
Pitocco. J adj. y s. Pobretön, holgazán y vagabundo. 

GALLOFO, FA. adj. y 8. Gallofero. 

GALLON. m. Tepe. 

GALLON. m. Arq. Clerta labor que se pone en el cuarto 
bocel del capitel dörico. || Adorno que 4 modo de garrön 
se acostumbra 4 poner en los cabos de los cubiertos de 
plata. || Mar. Ultima cuaderna de proa, 

GALLONADA. f. Tapia fabricada de céspedes. 

F. Daine.—I. Doe.—A. Damhirschkuh.—Jé. Dal- 
na. || f. Hembra del gamo, del que se distingue 4 primera 
vista por la falta de cuernos. I pr. 8 Sant. Cuerno. 

F. Gamut Brad: Tonleite 


Gamme.— r 
Farbenskala.—It. Gamma, Scala. Į f. Mús. Tabla 6 
escala con que se enseña la — Wi de las notas 


de la ——— 
AMARRA. é I. Martingale.—A. Sprangriemen.—It. 
Camarra. TH ‘Correa que, tanda de la muserola del 
freno, se enlaza á la cincha y para que el caballo 
no despape ó picotee. 

GAMARZA. f. Alharma. 

GAMBAJ. m. Gambaz. 

GAMBALÚA. m. fam. Galavardo. 

GAMBARO. m. Camarón. 

GAMBARON. m. Art. y Of. Aparejo para pescar cama- 
rones. 

GAMBARSE. r. Amér. Cub. Ponérsele á uno las piernas 
encorvadas. 







SAN : 
G AX. m. Jubón acolchado que se — 
a coraza para amortiguar los go = u 
GAMBERRA. f . DT. And. Mujer D e * 


GAMBESINA. E Gambesón. 
SABEBSOH. 1) m. Saco acolchado que se ponía debajo d 
a arm 
GAMBETA. f. "Danz. Movimiento especial que se i 


a las piernas, jugándolas y cruzándolas con sire, ii 
orveta - 
GAMBETEAR. n. Hacer gambetas. | Hacer corvetas h 


caballo. > 
GAMBETO. m. ant. Capote corto que se adoptó en Cata- 
luña pores algunas tropas ligeras. 
GAMBITO. Lance del ——— AS sredren por el cual 
da mate a ‘las primeras jugad 
GAMBOA. f. Variedad de membrillo injerto. 
GAMBOTA. f. Mar. Cada uno de los maderos curvos 
calados á espiga en el yugo principal. ~ 
GAMELLA. f. Arco en cada extremo del yugo que se pone 4 
á los bueyes, mulas, etc. 
ME . Auge, Baquet.—I. Wash-tub.--A. Fresstrog, 7 
Kumt.—It. Truogol o. || f£. Vasija grande de 
para dar de comer y beber á los animales, para fregar, 


lavar, etc. 

. f. Camellón, l.er art., 2." acep. 
GAMELLÖN. m. Pila donde se pisan las uvas. j 
GAMEZNO. m. Gamo pequefio y nuevo. 

GAMILLÓN. m. Gumellón, 

GAMINO. m. Vet. Lamparón que ataca al ganado lanar. * 

GAMMA. f. Tercera letra del alfabeto griego, que corres 
ponde á nuestra g. 
AMO. m. Mamifero ru- 
miante, del género cier- 
vo. Es originario del 
mecdiodiy de Europa. 

GAMON. F. Asphodére.— 
J. Asphode].—A. Affo- 
dil.—It. Asiodelo. |] m. 
Planta liliäcea, con raf- 
ces tuberculosas. Para 
combatir las enfermeda- 
des cutáneas, se 
empleado el cocimiento 
de los tubérculos radi 
cales. 

Be m. Tierra en 

se crían muchos gamones. 

GAMONITA. {. Gamón. 

GAMONITO. m. Retoño que echan algunos árboles y plan» 2 
tas aitedsdoe. 

GAMONOSO, SA. adj. Abundante en gamones. 

GAMOPETALO, LA. adj. Bot. Dícese de las corolas de una | 
sola pieza. e 

GAMOSEPALO, LA. adj. Bot. Dícese de los cálices de un® 
sola pieza à 

GAMUNO, NA. ad: — 4 la piel del gamo. 

GAMUZA. F. é is.—A. Gemse, 
* — 1 f. Especie de antilope que habita en 

rocas más escarpadas de los Alpes y los Pirineos. ” 

i “Piel aL doleads que sirve para muchos usos. 

GAMUZADO, DA. F. Chamois6.—I. Chamois-colour.— 
A. Gemstarbig. —It. Camoscino. * adj. De color de gamu- 





GANA. F Envie, Désir.—I. A Desire.—4, Beglar- 
v sir.— peti — 
de, Lust, Verlangen, wann eseo, ; ——— 


pensiön natural, voluntad doe LD COSA. 
GÁNAB $i; —— able.—I. Gainable.—A — 
e.— able.—. 
ringend, Einträglich. — It. Guadagnabile. || adj. Que 
Em e ganarse. 
GANADERÍA, f. Copia de ganado. || Raza especial de ga- 
Sa: gra — 6 tráfico de ganados. 
GANA — ciertos es ‘ 
acompañan al ae f. Duefio de ; 
AÑADO trata en a Be que ls del ganado. 
GANADO, DA. I. Cattle.—A. vat. pee 
tiame. lad). Dicese del que gana. || m. Conjunto de bes- 
tias mansas de una misma especie. || Conjunto de a 
que hay en JA colmena. || fig. — njunto de ' 
GANADOR G f Gainer. 
popri yas Py Guadagnatore, | adj. y s. Que x f 
n, Protit.—I. Profits — . Gewinn.— 
a dans: Acción y efecto de ganar. | Utilidad 
que resulta de ‘ate del comercio 6 de otra acción, / 
—— adj. Propio de la ganancia 6 perteneciente 


á ella. 

GANANCIOSO, SA. adj. Que ocasiona ganancia. | Que 
„ia con ganancia. Ú. t. €. 8. 

ANAPÁN. F. Portefaix.—I. Porter.—A. „Lastiräger. — 
san Facchino. | m. Hombre ane gana la vida 
y transportando cargas. l fig. fam. Hombre rado y tosco. 

GANAPIERDE. m. Manera de jugar 4 las damas, en 
gana el que logra perder todas las 
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£ =], To gain. Gewinnen.—It. 

-caudal con cualquier género 

ó trabajo. It Dicho de juegos, ba- 

es, pleitos, etc., obtener lo que en ellos 

ta. || Con r una plaza, ciudad, 

: o ó Llegar al sitio ó lugar que se preten- 

- de. de la voluntad de una persona, || Lograr 

‘6 una cosa, como la honra, el favor, la incli- 
. Aventajar, exceder & uno. 

a las — por el rio con un 


Crochet.—1I. 
Haken.—it. Gancio, Uncino. | m. Instrumento corvo 
nn para prender, agarrar 6 colgar una cosa. 
ue queda en el árbol cuando se rompe una 
- pama. | Dauis, J by tam, El que con maña 6 arte so- 
— otro, || fig Rufiän. || Ag. fam. Garabato. 
CHOSO Crochu.—I. Hooked.—A. Haken- 
— Uncinato. l adj. Que tiene gancho 6 se 
ARA. f. Tierra baja, — y llena de maleza. 
GANDAYA. F. Vagabon ae I. kasinen Idleness.— 
i Müssiggang, Laster.—Jt. Ozio. || f. Tuna, vida bol- 
—— y 
GANDAYA. f. — de cofla. 
SAEDIQION. 2 . Amér. Per. Glotoneria, voracidad. 
IDO. A er. Glotön, hambriento. 
GANDINGA. f. ad 8. menudo y lavado. 
GANDINGA. f. Amér Duo. a Guisado hecho con hígado de 
. cerdo 6 de cualquier animal. 
GANDIR. a Come 
a GANDUJADO. m. Guarnición que formaba una especie 
a de fuelles 6 arrugas. 
i GANDUJAR. E & Encoger, frunelr, plegar. 
Ss. GANDUL, LA. F. Fainé ant.—I. Idler, 





5] 


Vagabond.—A. 


Bummiler.—Ii. Scioperain, Bagabondo. || adj. y s. fam, 
-- Tunante, vagabundo, bolgazán. || ın. —— cier. 
rica, 


ta milicia antigua de los moros de Granada y 
GANDULEAR 


à . D. Holgazanear. 

> GANDULERÍA. F. Paresse, Fainéantise.—J. Idlenesse 
Laziness.—A. Bummelei.—7t. Vagabondaggio. |] f. Cali- 
dad de gandul. 


| GANDULÖN, NA. adj. Amer. Mä. Tragón, comilön, 


, GANETA. f. Ginela. - 

7 GANFORRO, RRA. F. Coquin.—J. Rogue, Rascal.—A. 
itzbube. — It. Birbante. ll adj. y s. fam. Bribón, picarón. 
GA. f. Ave gallinácea semejante á la perdiz. Su carne 

es br y poco substanciosa. (V. cuadro de Aves.) || 
Cosa apreciable que se adquiere á poca costa. 


F. é I. Gangue.—A. Taubes Gestein.—1f. Ganga. 
f. Min. er ütil que acompafia 4 los minerales. 
GARILLA. f. Compañía antigua compuesta de tres 


6 cuatro hombres y un muchacho, que hacía de dana. 
GANGETICO, CA. adj. Relativo al Ganges. 
GANGLIFORME. adj. Anat. De forma de ganglio. 

t TANSI F. é I. Ganglion.—A. Nervenknoten, Überbein. 
t. Ganglio. | m. p. us. Med. Tumor pequeño en lug 
A tendones y en los músculos. [| Zool. Nudo 6 abulta- 
miento en los ae 6 en los vasos linfáticos. 

GANGLIONAR. ool. Perteneciente 6 relativo & los 


y afzurlie; —— de ellos. 
ya O, SA. adj. Que habla gangueando. Ú. t. o. B. | 


Dicese de este modo de hablar 
GANGRENA. Gangréne.—1. Gangrene. —A. Brand.— 
It. Cancrena. f f. Desorganizaciön y privaciön de vida 


en IRENARS pa blanda del cuerpo. 
GAN r. Padecer gangrena una parte de) 


cue 
GAN NOSO, SA. F neux.—I. Gangrenous.— 


Gangre 
A. Brandig.—-It. Cancrenoso. ll adj. Que —— do 


la rena. 

GANGUEAR. n. Hablar con elerto extrafio sonido 4 causa 
de estar obstruídos los conductos nasales 6 de ser éstos 
defectuosos, 6 por vicio de pronunciación. 

Acción y efecto de ganguear. 

GÁNGUIL. m. Barco grande, para pescar en alta mar, 
el cual tiene un solo palo. Lleva una red grande que 

cuanta pesca encuentra. || Barco en que se saca 
del puerto el fango, piedras, etc.. que extraen 


dragas. 
GANIL. m. Min. Piedra calcárea granulosa, que se en- 
ouentra en las faldas del Vesubio. 


—I. Desirous .—A. Begierig, 
eoso y que tiene 


de 
Dummheit, 
BER a Waid. f; f 
Hecho ó dicho propio de rt _ — 


m. Ansarón. | fig. Hombre alto, flaco y des- 


—A. er Dummkop!.— 
it. — | m. m. yot Ansar —— ersona tarda, 
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— mal criada, torpe. Ú. t. e. adj. I m. ant. Ayo, pe” 


dag 

GANTA. °F. Medida de capacidad para áridos, que se usa 
en Filipinas. Su equivalencia métrica, tres litros. | 
Medida de capacidad para liquidos, que se usa en Fili- 
pinas. Su equivalencia métrica, tres litros. 

GANTE. m. Especie de lienzo crudo. 

GANTÉS, SA. adj. y s. De Gante. 

GANZÚA. F. Rossignol.—I. Picklock.—A. Dietrich.— 
It. Grimaldello. || f. Alambre fuerte y doblado por una 
punta, 4 modo de garfio, con que 4 falta de llave pueden 
correrse los pestillos de las cerraduras. || fig. fam. Ladrón 
que roba lo que está muy encerrado y escondido. || fig. 
fam. Persona que sonsaca á otra su secreto. 

GANZUAR. a. Abrir con ganzúa. 

GANAN. m. Mozo de labranza. | fig. Hombre fuerte y 
rudo 

GAÑANÍA. f. Conjunto de gañanes. ] Casa en que se 
recogen. 

GAÑIDO. F. Glapissement.—I. Yelping.—A. Geheul.— 
It. Gagnolamento. || m. Aullido del perro cuando le 
maltratan. || Quejido de otros animales. 

GAÑILES. F. Gorge.—I. Cartilaginous larynx.—A. Kehle. 
— It. Trachea. || m. pl. Partes del animal, en que se forma 
la voz 6 el gañido, y las carnosas de que éstas se visten. || 
Agallas Gel atún. 

GANIN. m. pr. Ast. y Sant. Hombre suave en sus formas 
pero de mal fondo. 

GANIR. I. Giapir.—1. To yelp.—A. Heulen, Winseln.— 
It. Gualre, Gagnolare. [| n. Aullar el perro con gritos 
agudos y repetidos cuando le maltratan. || Quejarse 
algunos animales con voz semejante al gañido del perro. 

Graznar las aves. | fig. fam. Hablar muy ronco. 

GANON. cal Gañote. 

GAÑOTE. fam. Garganta. 

GARABATADA. f. Acciön de garabatear, 1.* acep. 

GARABATEAR. n. Echar los garabatos para agarrar 6 
asir una cosa y sacarla de donde está metida. || Garra- 

atear. Ú.t.c.a. || fig. fam. Andar con rodeos. 

GARABATEO. m. Acción y efecto de garabatear. 

GARABATO. F. Crochet.—I. Pot-hook.—A. Haken, 
Liebreiz.—It. Gancio, Uncino. J m. Instrumento de hie- 
rro de punta encorvada. Sirve para tener colgadas algu- 
nas cosas, 6 para asirlas. || Soguilla con una estaca corta 
en cadu extremo, para asir con ella la moda 6 hacecillo 
de lino crudo y tenerlo firme. || Frenillo que ponían 
á los perros. || Garraputo. | fig. fam. Aire, garbo y genti- 
— pie tienen algunas muieres. || pl. Escarabajos, 

etra. || fig. Acciones descompasadas con dedos 
es 

GARABATOSO, SA. adj. Lleno de garalıatos. 
GARABETA. f. Pesce. Iispecie de arpón para coger pulpos. 

GARABITO. m. Asiento en alto y casilla de madera que 
usan las vendedoras en la plaza. 

GARAFETEAR. n. Amer. Col. Garabatear, garrapatear. 

GARAGE. m. galic. Lugar en que se custodian lus auto- 
móviles, motocicletas, etc. 

ARAMANTA. adj. Dicese del individuo de un pueblo 
antiguo de la Libia. Ú. t. c. 8. || Perteneciente á este 
pueblo. 

GARAMANTE. adj. y s. Garamanta. 

GARAMBAINA. f. Adorno de mal gusto. 
sajes 6 ademanes afectados 6 ridículos. 
6 letras mal formados. 

GARAMÖN. m. Impr. Carácter romano pequeño. 

GARANTE. com. Fiador. 

GARANTÍA. F. Gorantie.—JZ. Warranty.—A. Gewähr- 
leistung, Burgschaft.—Jt. Garanzia. || f. Acción y efecto 
de — Te estipulado. 

GARANTIR Garanlizar. 

GARANTIZAR. F. Garantir.—I. To guarantee, To warrant. 
—A. Gewährleisten, Bürgen.—It. Garantire. || a. Salir 
fiador 6 responder de una cosa. 

GARANON. F. Ane étalon.—I. Stallion jackass.—A. Esel- 
hengst.—1t. Stallone. || m. Asno grande destinado para 
cubrir las veguas y las burras. § Camello padre. 

GARAPACHO. m. Galápago. 

GARAPIÑA. f. Estado del líquido que se congela formando 
grumos. | Galón adornado en uno de sus bordes con 
ondas de realce. [| Tejido especial parecido á este galón. 

GARAPIÑAR. F. Congeler.—1. To ice.—A. Zu Eisma- 
chen, Uberzuckern.—//. Congelare, Ghiacciare. || a. Po- 
ner un líquido en estado de garapiña. || Bañar golosinas 
en el almíbar que forma grumos. 

GARAPIÑERA. F. Sorbétiére.—J. Ice-cream freezer.— 
A. Eiskübel.—It. Congelatrice. || f. Vasija para garapiñar 
los líquidos. 

ARAPITA. f. Red espesa y pequeña para coger pececillos, 

GARAPITO. m. Insecto hemiptero que vive sobre las aguas 
estancadas. 

GARAPULLO. m. Repullo. 

GARATURA. F. Herbon.—I. Scraper.—A. Schabeisen, 


pl. fam. Vi- 
fam. Rasgos 

















' GARATUSA. F. Cajolerie 
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—It, Raschatoio. |f. Instrumento para separar la 
lana de las pieles rayéndolas. 
Flatterie. — I. Caress, Cajo- 

lery.—A. hmeichelei, Liebkosung.—Ii: Moina, Carezza. 
If. Lance del juego del chilindrón ó pechigonga. || 
fam. Halago, caricia interesada. || Esgr. Treta compuesta 
de nueve movimientos. 

GARAY. m. Embarcación filipina, especie de chalana. 

GARBA. F. Gerbe.—I. Sheat.—A. Garbe.—It. Covone. || 
f. pr. Ar. Gavilla de mieses. 

GARBANZAL. m. Tierra sembrada de garbanzos. 

GARBANZO. F. Pois chiche.—/. Garavance.—A. Kicher- 
erbse.—Jt. Cece. | m. Planta herbácea, leguminosa. || 
Semilla de esta planta, legumbre de mucho uso en 
España: se come ordinariamente en la olla, en potaje, 
y á veces solamente tostada con sal. 

GARBANZUELO. ın. Vet. Espararán. 


GARBAR. a. pr. Ar. Formar las garbas 6 recogerlas, 
GARBEAR. n. Afectar garbo. || a. pr. Ar. Gurbar.. 
GARBERA. f. Tresnal. 

GARBIAS. m. pl. Guisado compuesto de borrajas, bledos, 
queso, especias, harina, manteca de cerdo sin sal y 
yemas de huevos duros, todo cocido y después hecho 
tortillas Be 

GARBILLADOR, RA. F. Cribleur.—I. Sifter.—A. Sieber. 
—— ee l adj. y s. Dícese de la persona que 
garbilla. 

ARBILLAR. F. Cribler.—I. To sift.—A. Sieben.—It. Va- 
gliare. || a. A echar grano. || Min. Limpiar minerales 
con el garbillo. 

ARB . m. Especie de zaranda de esparto con que se 
garbilla el grano. || Min. Especie de criba con que se 
apartan de los minerales la tierra y las gangas. || Min, 
Mineral menudo y limpio con el garbillo. 

GARBÍN. m. Garvín. 


GARBINO. m. Sudoeste. s 

GARBO. F. Grâce, Gentillesse.—I. Gracefulness, Gen- 
tillity.—A. Anmut, Grazie, Freigebigkeit.—It. Garbo. || 
m. Gallardia, gentileza. || fig. Cierta gracia y perfección 
que se da á las cosas. || fig. Bizarria, desinterés. 


GARBÓN. m. Zool. Macho de la perdiz. 
GARBOSAMENTE. adv. m. Con garbo. 


GARBOSO, SA. F. Gracieux.—I. Genteel, Graceful.— 
A. Anmutig, Zierlich.—It. Garbato. || adj. Airoso, ga- 
llardo. bizarro. || fig. Generoso. 

GARBULLO. F. é I. Confusion.—A. Getümmel.—It. 
Garbuglio. | m. Inquietud y confusión de muchas per- 
sonas. 

GARCERO, RA. adj. Se dice 
del halcón que caza garzas. 
ARCETA. f. Ave zancuda, 
menor que la cigüeña. || Pelo 
de la sien, que cae á la me- 
jilla. | Mont. Cada una de 

primeras puntas de las 
astas del venado. 
ARDENIA. f. Arbusto ru- 
biáceo, con flores blancas, 
muy olorosas elegantes. |] 
Flor de esta planta. 

GARDINGO. m. Funcionario 
que en la monarquía goda 
ge ballaba al lado del duque 
6 gobernador, en la capita) 
de la provincia. 

GARDUJA. f. En Almadén, 
piedra que, por no tener ley 
de azogue, se arroja como 
inútil. 

GARDUÑA. F. Fouine.—I. Marten.—A. Hausmarder.— 
It. Faina. || f. Mamifero carnicero parecido 4 la coma- 
dreja. Es nocturno y muy perjudi- 
cial porque destruye las crías de 
muchos animales útiles. 


GARDUNO, ÑA. F. Filou.—I. Filcher. 
—A. Taschendieb.—/t. Borsaiuolo. || 
m. y f. fam. Ratero ó ratera que hurta 
con maña y disimulo. a 

GARETE (Irse al). fr. Mar. Dícese de 
la embarcación que, sin gobieruo, va 
llevada del viento 6 de la corriente. 

Griffe. — I. Claw. — A. 
Klaue.—1It. Zampa, Artiglio. || f. Cada 
una de las ufias corvas de los anima- 
les. || Derecho que se exigía antigua- 
mente para poner guardas en 
eras. 

GARFADA. f. Acción de agarrar con las uñas. 

GARFEAR. n. Echar los garfios para asir con ellos una cosa, 

GARFIA. f. Garfa. 

GARFIADA. f. Garfada. 

GARFIO. F. Crochet, Croc.—Z. Hook.—A. Haken.—It. 








CARDURA, 







































i ; 3 Ji T, 
Graffio. || m. Instrumento de hierro, corvo y puntiag 

¿Data aferrar ngon objeto. ` — 1 
GARGAJEADA. f. Gargajeo. 4 ta: 
GARGAJEAR. F. Cracher.—I, To expectorate phlegm -= 
e — — Sputare, || nə Arrojar gargajos I 


a Cais 

GARGAJEO, m, Accién y efecto de gargajear. 

GARGAJIENTO, TA. - Que acostumbra á arrojar 
muchos gargajos. z > 

GARGAJO. F. Crachat.—Z. Phlegm.—A. Schleim.—Zf.: 
Escreto, Sputacchio. || m. Flema casi coagulada que sè 
expele de la garganta. 

GARGAJOSO, SA. adj. Gargajiento. 3 

GARGANCHÖN. m. Gargilero. 

GARGANTA. F. Gorge.—I. Throat, et.—A. Gurgel, : 
Kehle, Hals, Engpass, Bergenge.—Jt. Gola. || f. Parte 
anterior del cuello. || Espacio entre el velo de , 
y la entrada del esöfago y de la laringe. || fig. a y 





Superior del pie, por donde está unido con la pierna. i £ 
fig. Cualquier estrechura de montes, rios, etc. || 
que forma la cama del arado con el dental y la reja. || : 
pr. And. Cama del arado. || Arq. Parte más delgada y. 
estrecha de las columnas, balaustres y otras piezas 
semejantes. || Fort. Abertura menor de la cañonera av 
se abre en las fortificaciones para el uso de la artillería. 
GARGANTADA. f. Porción de líquido que se arroja de una 
vez por la garganta. be 
ARGAN . D. Cantar haciendo quiebros con la a 
ganta. || a. Mar. Ligar la gaza de un cuadernal 6 > 
para unirla bien al cuerpo del mismo. - 
GARGANTEO. Y. Roulade.—J. Quavering.—A. Triller, 
—It. Gorgheggio. || m. Acción de gargantear (1.* acep.). 
GARGANTIL. m. Escotadura que tiene la bacía de bar- 


bero. 
GARGANTILLA. f. Adorno que traen las mujeres en la 
garganta. || Especie de alcarraza que se usa en 


GÁRGARA. F. Gargarisme.—I. Gargle.—A. Ge — ; 
It. Gorgoglio. [| f. Acción de mantener un líquido en la ° " 
garganta, con la boca hacia arriba, sin tragarlo y arro- 

jando el aliento, lo cual produce un ruido semejante ` 
al del agua en ebullición. Ú. m. en pl. 

— — F ee me.—I. Gargarism.—A, 
geln.— Jt. Gargarismo. | m. Acción de gargarizar. 

GARGARIZAR. F Gargaricor.—7 Gur- 

. F. Gargariser.—I. To gargle.— 
geln.—It. Gargarizzare. || n. Hacer — e 

GARGAVERO. in. Garguero. || Mus. Instrumento com- 

puesto de dos flautas con una sola embocadura. ' 


GARGOL. F. (uf clair.—7. Empty.—A. Gergel.—It. Uovo | 
tots gallato. || adj. Hablando de los huevos, — 
GARGOL. m. Ranura en que se hace en A 
——— cajar el canto de | 
GÁRGOLA. F. Gar- 
gouille. — /. Gar- 
goyle. -A. Speiröh- 
re, Traufe. — It. 
Grondaia. || f. Caño 
6 canal por donde 
ge vicrte el agua de 
los tejados 6 de las 
fuentes. 
GARGOLA. f. Caja de 
figura redonda im 
que termina el lito 
á su madurez y 
dentro de la cual se 
contiene la linaza. 


ARGUERO. F. Trachée-artére.—I. Gullet.—4. Kehle, 
Gurgel.—It. Trachea. || m. Parte superior de la tra~. 


GARGUERO. m. Garguero. 
GARIFALTE. m. Gerifalte. 
GARIOPILEA "7 e: I. Co — 
> A et sauvage.—J. Common — 
A. Wilde Neike.—Jt. Garofano selvacchio. | f. Especie 
de clavel silvestre, > 
ARITA. F. Guérite.—I. Sentry-box.—A. Schilderhaus, — 
Wärterhäuschen.—It. Casotto. || f. Torrecilla de fábrica 
ó de madera, para log centinelas. || Cuarto 
que suelen tener los porteros en el portal. || 
omún con un solo asiento, 
O. m. li] que tiene un garito. || El que con fre- 
ARTO. Ya a sot do A. Spielhölle: 
. . po se de am g- use.—. . * 
—It. Bisca, Biscazza. || m. Paraje 6 casa nee concu- , 
rren á jugar los tahures 6 fulleros. || Ganancia que se ` 
saca del juego. 
ARLA. F. Bavardage.—I. Talk, Chatter.—A. Pla 
—It. Ciarla. || f. fam. Habla, plática ó conversación. A 
GARLADOR, RA. adj. y s. fam. Que garla. 
GARLAR. F. Bavarder.—1. To babble, To prattle.— - 
A. Schwätzen, Plaudern.—It. Spifferare, Garrulare. § ` 


. 










. a | 
soho, ein intermisión y poco discre- 


a mam, $ modo de bultré 

o una red prover 
malla, no pu salir 

tag 


GARLOPA, 


e la cual hacen un 
Gónaro de bebida 


1ARNIEI Mn. Ginto e los arrieros, para guardar el dinero. 
ZARO. m. Clerto condimento muy estimado por los ro- 
manos. | Pez, hoy d ‚ con que se hizo prime- 
, aÄROIO. gg ge ig 

m. pr. Sant. Panola de maíz despojada del 


—— Claw, Talon.—A. Elane, Tatze, 

Prank, Kall —I 8 Sampa, If. Mano ð pie del animal, 
armados de uñas cortas, fuertes y agudas, 

Mano del hombre. | Mar. Cada uno de loa ganchos 


GARRAFA d I. Carafe. —A. Karafte. — Ii. Caraffa. 
JE Vastin 


aes onda con cuello largo y angosto. 
de vidrio, af cobre y de estaño. 
— At, Fi Monumental, 
—It, e pr ll adj. Dicese de cierta 






Énorme.—I, Great, Huge. 


— y cerezas muy grandes. | fig. Apli- 
case á clertas cosas exorbitantes. Tómase siempre en 
mala parte. 

GARRAFIÑAR. F. Arracher, Saisir.—I. erapple.— 


Weernehmen.—/I. Aögraittine, Ghermire. 
tar una cosa agarrándoln. 


a. fam. 
GE, Cierta contribución que pagan los ma- 
| noe 4 TUA Woh. Filles. 
can Pl g.—It. ei — —— 
y El — . P 
+ 6 


* = Hurtar con — ay engaño, 


TE 7 i 
GARRANCHO. 1 E pr hs de 5 “árbol ó arbusto. 
GARRA + m. Planta graminea, 
JARRA ar heep-tick,—A. Holzbock, 
m. — Il, zacca. | Aricnido traqueal que vive 
ariaito sobre ciertos —— chupändoles la sangre. 
Jim. JE Mil. En los regimientos de caballería, caballo 
indtil. || fam. Afi, Tropa que cuida y conduce las ga- 
— FEAR F. Grittonner.—Z. To scribble, To 
Scarabocchlare, || n. Hacer EA- 
















1 GARRAPATO. F. one: Pot-hook, Scrawl. 
—4. Gekritzel.—Ji. Scarabocchio. || m. Rasgo capri- 


— Mar Clr ar hecho con la a ls plume. | pi. Garabalos, 
ar. Cejar hacia atrás un buque arras- 


— — 
R . ant. Garrofal, | m. Bitio poblado de 


BILLA. f. Astillas de al bo para curtir los 
Cueros darles un color como, leonado. 


. Lance.—I, Goad-stick.— 4. Wurfspless 
a, Pike.—It. Picca. | f. Vara que en la 
un arponcillo, para que agarre y DO se 
| REA larga pora picar toros. 

















Espolón de are, [| Extremo de la pata del 
la res y otros animales. || Cualquiera de los 
que de las ramas colaterales de otra 
se corta de un árbol. || pr. Ar. Calcanar, 


BY de alias cto oo estacas de 


je dado oon el garrote. 
ZI. Club, Bludgeon, Bilck. — A. 
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Enittel, Würgschraube, EKorb.—/i. Randello. | m. Palo 
ay eee y fu y —— eae puede manejarse 4 modo de bastón. * 
fuerte que se hace de las llenduras, re- 
econo a cuerda con un palo. || Ligadura fuerte 
on loa brazos 6 muslos. || Instrumento para ejecutar 
á los condenados á muerte. || Estrce. || Defecto de un 
dibujo, que consiste en la falta de la continuidad debida 
en una linea. | pr. Sant. Cesto que se bace de lisina 
de palo de avellano. || Mor. Palanca con la que se da 
vuelta å los tortores. || Der parrote. fr. Ejecutar el 
euplicio 4 el tormento de gurrole, 

GARROTILLO. F. ¢ I. Croup.—A. Briune.—TIi. Squi- 
nanzia. || m. Difteria en la laringe, y & veces en la 
tráquea y otros puntos del aparato respiratorio. 

GARRUBIA, 1. Algarroba. 

GARRUCHA.!. Polen. || Garrucha combinada. La que tor- 
mai parte de un sistema de garruchos, como los cuader- 
nales y aparejos 
ARR O. m. Mar. Anillo de hierro å madera, pará 

enrerar lag velos de cuchillo y otrog usos. 

GARRUCHON. in. Art. y 07. Polea del correón del muelle 
en los carruajes. 

GARRUDO, DA. ad. Que tlene mucha garra. 

GAREULADOR, adj. rrulo. 

GARRULERIA, — de persona gárrula. 

GARRULIDAD. k. Calidad de gárrulo, 

GÄRRULO, LA, F. Bavard.—I. Chattering, Prattling.— 
A. Goschwätzig, Zwitschernd.—Ii. Garrulo, || adj. Apli- 
caso al ave que canta, gorjen 6 chirria mucho. I fig. 
Dicese de la persona muy habladara. | ig. Dicese de 
coms que bacen ruido continuado. 

GARUA. 1. Amer. Per. Llovizna. 

GARUAR. a. Amer. Per, Lloviznar, 

GARUJO. m, Hormigón. 

GARULLA. f. Granuja. | fig. fam. Conjunto desordenado 
de genie. 

GARULLADA, f. fig. fam. Gorulla, %.* acep. 

GARVIER. m. Especie de escarcela antigua. 


GARVIN, m. Aderezo que usaron las mujeres en la cabeza- 
GARZA. F. Héron.—/. Heron.—A Reiber.—Ji. Aghi- 
rone. || f. Género de aria 


zancudas, de cabeza peque- 
fin con moño largo y gris. 
Viven A orillas de log rios y 
10011008 
ARZO, ZA. adj. De color 
azulado. Aplicase 4 los ojos 
de este color, y A las per- 
sonas que los tienen asi, | 
m. Agárico. 

GARZÓN, m. Joven bien dis- 
puesto. | En el cuerpo de 





guardias de Corps, ayu- 
ante, 
GARZOTA. F. Aigrette, Héron 


algrette.—I. Night-heron.— GARA BEAL. 
A. Weisser Roibor. — If. 
Picciol aghirone. | f. Ave zancuda con el pico grande 
y de color negro, Habita en los paises templados y se 
— de peces y aufibios, || Plumaie ô penacho que 
se usa para adorno de los — ——— Tos, morrioner 6 
turbantes, y en los jneces de los caballos, 
GARZUL. adj. pr. And. Se dice de una variedad de tiigo 
GAS. F. ¿IL Gaz.—lI. 
Gas — A. Gas, 
Leuchtgas, | m. To- 
do fluid aeriforme 
á la presión y tem- 
peratura ordinaria. 
| Hidrógeno carbo- 
natado con mezcla 
de otros gases, que 
ee obtiene por la 
destilación en vasos 
cerrados del carbón 
de piedra y so èm- 
plea para alumbra- 
do ð calefacción y 
como fuerza motriz 
GASA. F. y A. Gaze. 
I. Gaure Tt. 
Velo. i f. Tela de 
seda 46 hilo muy 
clara y sutil. 
GASCÓN, NA. adj. y 
8. De Gascuña, pro- 
vincia E Fran 
GASCONADA. f. 
jarronada, 
GASCONES, | BA. adj. 
rs. Gascón 


GASEAR. ñ Quim. Baturar de gas un —— 
GASEIFO| F. Gazéiforme.—TI. Aariform, Gassoug,— 





Bi 
MOTOR TE GAS DE ALTOS HORNOS. 





La 
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A. Gastörmig.—It. Gazoso. || adj. Que se halla en estado 


O. m. Doctrina atomistica dei P. Gasendi 

Gasendo, filósofo del siglo xvi. 

GASENDISTA. adj. y s. Partidario del gasendismo. 

G adj. Gaseiforme. || Aplicase al líquido de 
que se desprenden gases. 

GASIFICABLE. adj. Que puede convertirse en gas. 

GASIFICACION. f. Acción y efecto de gasificar. 

GASIFICAR. a. Determinar la gasificación de los cuerpos. 

GASÓGENO. m. Aparato para obtener gases y especial- 
mente el ácido carbónico. 
ASOLENO. m. Mezcla de hidrocarburos, líquida, inco- 
lora, muy volátil, fácilmente inflamable, producto del 
— periodo de la destilaciön del petröleo. 

GASOLINA. f. Gusvleno. 

GASOLITOS. m. pl. Quim. Cuerpos simples que, combi- 
nados entre si, pueden producir gases estables. 

GASÓMETRO. F. Gazomötre.—I. y A. Gasometer.— 
It. Gazometro. || m. Ins- 
trumento para medir el 
gas. || Aparato que se 
emplea para que el gas 
salga con uniformidad 
por efecto de una soste- 
nida constante pre- 
sión. I sitio y edificio 
donde está el aparato. 


GASÓN. m. Yesön. || Te- 
rrón muy grueso que 
queda sin desgranar por 
el arado. || mr. Ar. 
Césped. 
puede gastar. 

GASTADERO. m. fam. Sitio Ó acción en que se gasta una 


cosa. 

GASTADO, DA. F. Usé.—I. Worn out.—4. Abgenützt, 
Verbraucht.—It. Guastato. |] adj. Debilitado, disininudo, 
borrado con el uso. 

GASTADOR, RA. F. Dépensier. Sapeur.—I. Wasteful. 
Pioneer, Sapper.—A. Verschwenderisch, Schanzgráber, 
Festungssträfling.—It. Guastatore. || adj. y s. Que gasta 
mucho dinero. | ant. fig. Que destruye 6 vicia. || in. 
En los presidios, condenado á los trabajos públicos, 
| Mil. Soldado que se aplica á los trabajos de abrir 
trincheras y otros semejantes. | Mil. Cada uno de los 
soldados que hay en cada batallón, destinados á fran- 
quear el paso en las marchas. 

GASTADURA. f. Señal que queda en un objeto por efecto 
de un roce continuo 6 frecuente. 

GASTAMIENTO. m. Acción y efecto de gastarse 6 consu- 
mirse una cosa. || ant. Gash. 

GASTAR. F. Dépenser.—/. To spend.—A. Ausgeben, 
Aufwenden, Abnútzen, Tragen.—Jt. Spendere. || a. Ex- 
pender 6 emplear el dinero en una cosa. || Consumir, 
Ú. t. c. r. | Destruir, asolar una provincia 6 reino. 
Digerir. | Echar á perder. || Tener habitualmente. 
Poseer, usar: llevar. || Gastarlas, expr. fam. Proceder, 
portarse. 

GASTER, GÁSTERO, GASTRI y GASTRO. prefs. grs. 
que significan estómago, vientre, y entran en la composi- 
ción de muchas palabras científicas. 

GASTERÓPODO. adj. Zool. Aplicase á los moluscos te- 
rrestres 6 acuáticos que tienen en el vientre un pie 
carnoso mediante el cual se arrastran, como el caracol, 
la púrpura y la lapa. Ú. t. o. s. | m. pl. Zool. Clase de 
estos moluscos. 

GASTO. F. Dépense.—I. Expenditure, Expense.— A. Aus- 
be, Aufwand, Kosten, Verbrauch.— It. Spesa. || m. 
cción de gastar. || Lo que se gasta. || Fis. Volumen 

de flúido que sale por un orificio en determinada unidad 
de tiempo. 

GASTOSO, SA. adj. Que gasta mucho. 

GASTRALGIA. F. Gastralgie.—I. é It. Gastralgia.— A. Ma- 
genkrampf, Gastralgie. || f. Med. Dolor de estómago. 

GASTRICISMO. m. Med. Enfermedad del estómago. 

GÁSTRICO, CA. F. Gastrique.—1. Gastric.—A. Gastrisch. 
—It. Gastrico. J adj. Med. Perteneciente al estómago. 

GASTRÍCOLA. adj. Zool. Que vive en el estómago de los 
animales. 





GASTRITIS. PF. It. Gastrite.—I. Gastritis.—A. Ma- 
genentziindung. f. Med. luflamaciön del estómago. 
GASTROENTER . F. Gastroentérite.—I. y A. Gas- 


troenterite. || f. Med. Inflamación simultánea de la mem- 
brana mucosa del estómago y de la de los intestinos. 
GASTROLOGÍA. f. Tratado sobre el arte culinario. 
GASTROMANÍA. t. Pasión por los manjares suculentos. 
GASTRONOMÍA. F. Gastronomie.—I. Gastronomy.—A. 
Feinschmeckerei.—It. Gastronomia. | f. Arte de prepa- 
rar una buena mesa. fl Afición A comer regaladamente. 
GASTRONÓMICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 
la gastronomía. 






i GAT 

GASTRÓNOMO, MA. F. Gastronome, Gourmet- 
cure, Gastronomer.—A. Kochkiinstler, Feinsclir 

' f. Persona pr 


wg: 


narlo. 
GATADA. f. Acciön propia de gato. || Regate 6 parada - 
repentina de liebre cuando la siguen los perros, con lo 
que logra que éstos pasen de largo. | fig. fam. Acción 
vituperable en que median astucia, engaño y simu- 


lación. 

GATALLON, NA. adj. y s. fam. Pillastrón, maulón. . 

GATAS (Á). m. adv. con que se significa el modo de 
nerse 6 andar una persona con pies y manos en el moth ong 
camo los gatos. 

GATATUMBA. f. fam. Simulación de obsequio, de reve-~ 
rencia, dolor, etc. > 

GATAZO. m. fam. Engaño para sacar á uno dinero ú 
otra cosa de valor. . 

GATEADO, DA. adj. Semejante en el color á los mas. 
comunes del gato. || m. Madera americana muy compacta 
y veteada, que emplean los ebanistas en muebles de 

` lujo. || Gatea miento. 

GATE O. m. Acción de gatear. 

GATEAR. n. Trepar. 1.er art., 1.* acep. | fam. Andar á 
gatas. || a. fam. Arañar el gato. || fam. Hurtar. 

GATERA. F. Chatiére.—I, Cat’s hole.—A. Katzenloch, 
—It. Gattaluola. Jf. Agujero para que puedan entrar 
y salir los gatos. ] Mar. Agujero circular por el cual 
sale la cadena. 

GATERÍA. f. fam. Junta 6 concurrencia de ep een g 
|| fig. fam. Reunión de muchachos mal © 
fig. fam. Simulación de humildad y halago. 

GATERO, RA. adj. Habitado 6 frecuentado de gatos. 

GATESCO, CA. adj. fam. Gatuno. 

GATILLAZO. m. Golpe que da el gatillo en Jas escopetas. 

GATILLO. m. Instrumento de hierro con que se sacan 
muelas y dientes. | En las armas de fuego portátiles, 
disparador, 2.* acep. || Parte superior del pescuezo de 
algunos cuadrüpe ‘os, || Pedazo de carne que se tuerce 
en la parte superior del pescuezo de algunos cuadri- 
pedon, cayendo hacia uno de los lados de él. || fig. fam. 

uchacho ratero. || Arq. Pieza de hierro ó de madera, 
para unir y trabar. 

GATO. F. Chat.—I. Cat.—A. Katze.—It. Gatto. | m. 





lego en guard 
en él. || Instrumento de hierro para agarrar la madera 
y traerla donde se pretende. || Máquina para levan 
grandes pesos 4 poca altura. || Ins- 
trumento para reconocer y examinar 
el alma de los cañones y demás piezas 
de artillería. || fig. fam. Ladrón rate- 
ro. || fig. fam. Hombre sagaz, astu- 
to. | fig. fam. Hombre nacido en 
Madrid. || Gato de Algalia. Mamifero 
almizclero. || Gato de Angora. Gato de 
pelo muy largo, procedente de Ango- 
ra. || Gato de mar. Zool Quimera. (V. 
cuadro de Peces.) || Gato montes. Espe- 
Cie de gato salvaie, poco mayor que 
el domustico. || Dar gato por liebre. fr. 
fir. Engañar, en cuanto á la calidad, 
en un trato 6 venta. 

GATUNA. f. Galuña. 

GATUNERO. m. pr. And. El que ven- GATO (mec.}, 
de carne de contrabando. 

GATUNO, NA. F. Felin.—I. Cat-like, Feline.—A. Kat- 
zenartig.—It. Gattesco. | adj. Perteneciente 6 relativo 


al gato. 
GATUNA. f. Planta herbácea, leguminosa. Es muy común 
en los sembrados y la raíz se ha empleado como aperi- - 


tivo. 

GATUPERIO. F. Intrigue.—I. Snare. Intrigue.—A. Var. 
wirrung, Schlechtes Gebräu.—It. Imbroglio. || m. Mezcla 
de substancias incoherentes. | fig. fam. Embrollo, en- 
juague, iutriga. 
















h a as 
i 1 ri 1 


me : Ashioia. | Acción propla de un 
* 
7. Practicar el gaucho sus costumbres, 


y ft. Hombre de color, que llevaba 
 campifins de la Argentina y del 
de aquellos paires. 

— Feast, Entertainment, 
Lustiges Gelage, 


Gaudaam as. f'm. fam. Fiesta, re- 
y bebida abundante. 
Gozo. 


TETA Locker.—A. Behub- 
lade, lo. | f. Cajón corredizo 
en Jon Ser mone y ——— pr. Mure. Anillo de hie- 
* para asegurar los zarzos de loa 






F. ee Top.—A. Mastkorb.—It. Coffa. || 

i. Ja en ane nn m ITA cae 4 — (am 
para a e propiedades ar. Vela que 
| el mastelero mayor. || Mar. Por ext., cada 


Bag og on 
teleros, 1 velas co dientes en los otros dos mas- 
tel ar. Cofa de 

GAVIA. . Gaviota; 


as galeras. 

Cuadrilla de operarios que se emplea en 
trecheo, 

— m. Zool. Especie de cocodrilo del Ganges. Los 


consideran como un animal santo. 
m. Grumete que cuida de la gavia y vigila 


7 


GAVETA È Mar. Gavia á modo de garita, en la mesana 
Öö el bauprés. 





GA F. Vautour.—I. Sparrow-hawk.—aA. Sperber, 
| —Ii. Piera m. Ave rapaz, especie de halcón. 
fr 7 algunas letras. || Pico de la plu- 


mn de escribir. AT uno de los dos hierros que forman 
la de la espada. || Hierro de lo aijada, con el que el 


—— el U ario de hierro que usaban 

oe, — ⸗ las naves. || Filano, 2." art. 

3 GA NOILLO. m. Pico ð punta corva que tiene la hoja 
; AA la alcachofa. 


F. Gerbs.—I. Gavel.— ad. Garbe, Gesindel, 
— Eo l Porción suelta 6 atada de 
ú otras cosas análogas, mayor 
que manojo y menor que el haz. || fig. Junta de muchas 

de baja suerte. 


m. Lugar donde se juntan las envillas en 


a anota, 


GAVION r. d I. Gablon.—A. Bohanzkorb.—Ii. Gabbione. 
m. M Cestön de mimbres llenó de tierra, para de- 
los — | fig. fam. Sombrero grande de 

— A —— — . Miiwe 
Vis Se nf mi a de color blanquecino, 
vuela mucho, es muy voraz y ae 


: principalmente de los peces que coge en el mar, 
m. Lg mg oe Bova. 
— Fa E E — Gavotta. || f. Especie 
que ya no está en uso, 
eñtre, dos diverso eolı color que el fondo, | Insignia 
a Picaza, 1.er art. 


* oat YADA; t ig Cayado. 
. adorno del vestido d otra 
GÁYAR a. À 


f. Guarnición y 
— cun listas de otro colar 
una 6084 con diversas listas de otro 


| — sid 
— — — 


de 


=d. tar, —— Lustig. 
el: — 


FI And, Especie 
en pars m guar ns de viñns. 
. variedad de 


y GA f. Arbusto 
olorosa. 








GEL 


GAYUBA. F. Ralsin d’ours.—I. Red-berried arbutus.— 
4. — ——— oe a cree. E Mata ericices, 
especie de madroño. El cocimiento de las hojas y frutos 
se emplea como diurético. 

GAZA. F. Estrope.—IJ, Strap.—A. Stropp, Von einem 
Taugemachter Ring.—Ii. Stroppolo. ] i. Mur. Lazo que 
ee forma en el extremo de un cabo. 

GAZAFATÓN. m. fam. Gazapalón. 

GAZAPA, F. Mensonge.—I. Lie. Fib.—4. Lige.—It. Men- 
zogna. Pf. fam. Mentira, embuste. 

GAZAPATÓN. F. Absurdité, Sottise.—J. Nonsense.— aA. 
Albernheit.—Ji. Scempiagine. || m. fam. Disparate grande. 

GAZAPELA. Í. Gazapera, ült. acep 

GAZAPERA. f. Madriguera de Los cnneios. I fie. fam. 
Junta de aleuñas gentea que se unen en parajes escon- 
didos para fines poco decentes. || fig. fam. Rife 6 pen- 
dencia entre varas personas. 

GAZAPINA. [. fom. Junta de truhanes y gente ordinaria. 
fam. Pendencia, alboroto. 

GAZAPO. F. Lapereau.—/!. Cony.—4. Junges Kaninchen, 
Betrug, Lüge.—I1, Conigliolto. | m. Conejo nuevo. || 
fig. tam. Hombre disimulado y astuto. || fig. fam. Gazapa. 

GAZAPÖN. m. Gurito. 

GABMIAR, a. Guluemeor. | —se, r. fam. Quejarse, resen- 

re 

GAZMOL. m. Granillo que sale å Ins aves de rapiña en la 
lengua y el paladar. 

GAZMONADA. f. Gazmoneria, 

GAZMONERIA. F. Pruderie, 


Bigoterie, Cagoterie.—I. 


Hipocrisy, Prodery.—4A. Heuchelei, cheinheilickeit.— 
Il. Ipocrisia it. Afectación de modestia, devoción ó ës= 
crópulos. . 


GAZMONERO, RA. adj. y a. Gazmoño. 

GAZMONO, NA. F. Bigot, Cagot, Tartufe.—/. Prode. 
Priggish, Hypocrite.—a, Scheinhelliger, Heuchler.— Ik 
Ipocrita, ll adi. y s. Que afecta devoción, escrúpulos y 


virtudes que no tiene, 

GAZNÄPIRO, RA. F. Balourd, Lourdaud, Rustre.—I. 
Churlish, Simpleton, Booby.— A. Blöd, olpel, — It. Šorm- 
pliciotto, || adi. y a. ‘Palurdo, simplón, torpe. 

AZNAR. 0. (ruznar, 

GAZNATADA. i. Golpe violento que se da con la mano 
en el guznnte. 

GAZNATAZO. Gosnatada. 

GAZNATE. im. —— | Fruta de anrtén, en figura de 
quznoale, 

GAZNATÓN. m, Garnatada, | Gaznale, tt. acep. 

GAZOFIA. I. Bazofia 

GAZOFILACIO. tn. Lugar donde ge recogían las limos- 
nus, rentas y riquezas del templo de Jerusalén. 

GAZPACHO. m. Género de sopa frin, que se hace con 
pedacitos de pan y con aceite, vinagre, ajo y cebolla. 
| Ce de miras. 

GAZUZA. fam. Hambre. 

GE. L Nombre de la leira g. 

GEA. f. Conjunto del reino inorgánico de un pais ð región 
! Obra que lo describe. 

GECO. m. Zool, Reptil saurio, parecido al lagarto. 

GEGIONENSE, adj. T B. Gijonés. 

GEHENA. in. Intir 

GELASINO, NA. ak Dicese de los dientes delanteros que 
se descubren al reir. 

GELASMO. m. Hisa sardónica y conrulsiva que contrae 
las facciones. 

GELATINA, F. Gélntine.—J, Gelatine.—A. Galerte, Gla- 
tine, Súlze.—1f. Gelatina. it. Quim. Substanein sólida, 
incolorn F trans 
parente cuando 


pura: odorn, 
iosipida, y no- 
table por zu 


mucha coheren- 
cin, lin agua 
fria se ablanda, 
pero no se di- 
suelve. Se RACA 
de clerlas par- 
tee blandas de 
los animales, y 
de sue huesos, 
euernos y fiüß- 
durns de pieles, 
haciéndolos her- 


GELATINERA, f. Aparato para preparar In gelatina, 
GETATINIFICÄR. a. Guim. Convertir una substancia en 
relating, 
GELATINOSO, SA. F. Gélatineux.—J. Gelatinous.—A. 
chleimig.—It, Gelatinoso. U adj. Abundante en gela- 
tina * parecido à ella. 
— DA. adj, Amer. Gelatinoso. | fig. fom. 
DO. 
GELFE. m. Negro de una tribu que babita en el Senegal. 





GELA1INERA. 
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GÉLIDO, DA. F. Glacé.—. Glacial, d.—A. Gefroren. 
—It. Glaciale, Geldo. | adj. Pod. Helado, 6 muy frío. 

GEMA. F. Gemme.—I. Gem.— A. Edelstein, Steinsalz.— 
1t. Gemma. || f. Nombre genérico de las piedras precio- 
sas. || Parte de un madero escuadrado donde, por falta 
de ensiones, ha sido preciso dejar la corteza. || 
Sal que se extrae de las minas. || Bot. Yema 6 botön 
en los vegetales. 

GEMACIÓN. F. é I. Gemmation.—A. Knospenbildung. 
—It. Gemmazione. || f. Bot. Primer desarrollo de la 
gema, yema 6 botón. [| Zool. Reproducción de los ani- 
males por yemas ó tubérculos. 

GEMEBUNDO, DA. adj. Poét. Que gime. 

GEMELA. F. Jasmin d*Arabie.—/. Arabian jasmine.— 
A. Arabischer Jasmin.—IJt. Gelsomino d’Arabia. | f. 
Jazmín de Arabia. 

GEMELO, LA. F. Jumeau. 
—I. Twin.—A. Zwilling. 

—It, Gemello. || adj. y s. 

Dícese de cada uno ue dos 

Ó más hermanos nacidos 

de un parto. || m. pl. An- 

teojo. || Juego de dos boto. 

nes iguales 6 de algunos 

otros objetos de esta clase, 
ane Géminis. 





. Gémissement. GEMELOS. 
—I. Groan, Lamentation. 
—A. Se n, Wimmern.—It. Gemito. | m. Acción y 
efécto de gemir. 
GEMIDOR, RA. F. Gémissant.—Z, Lamenter, Mourner. 


—A, Seufzend, Wimmernd.—It. Chi geme. || adj. Que 
gime. || fig. Que hace cierto sonido parecido al gemido 
del hombre. 

GEMIFICACIÖN. f. Bot. Gemación. 


3EMfNEO, NEA. adj. Bot. Aplicase 4 las hojas 6 espinas 
de las plantas que nacen par s 


GÉMINIS. m. Asir. Tercer signo 
del Zodíaco. || Astr. Constela- 
ción zodiacal que en otro tiem- 
po debió coincidir con el 
signo de este mismo nombre, 
pero que actualmente se halla 
delante del mismo signo 6 un 
poco hacia el oriente. || Farm. 
Emplasto de albayalde y cera, 
con aceite rosado y agua 
común. 

GEMIR. F. Gémir.—I. To groan. 
— A. Seufzen, Wimmern, 
Heulen.—It. Gemere. | n. Ex- 
yresar con sonido y voz lastimera la pena que 
el corazón. || fig. Aullar algunos animales, 6 sonar 
algunas cosas inani . con semejanza al gemido 
del hombre, 


GENCIANA. F. Gentia- 
ne.—I. Gentian. —A. 
an. — Jt. Genzia- 
na. || f. Planta vivaz 
de la familia de las 
genciäneas que se 
emplea en medicina 
como tönica y febri- 
fuga. 
GENCIANACEO, CEA. 
adj. y 8. Gencidneo. 
GENCIANEO, NEA. adj. 
Bot. Dícese de hierbas 
dicotiledöneas en un 
todo parecidas 4 la 
genciana, la centaura 

Aenor y la canchalagua. Ú. t. o. s. ff. pl. Bot. Familia 
de estas plantas. 

ENDARME. F., I. é It. Gendarme.—A. Gendarm. || m. 
Militar que en Francia y otros paises equivale al guardia 
civil nuestro. 

GENDARMERÍA. F. é I. 
Gendarmerie.—A. Poli- 
zeimiliz. — Jt. Gendar- 
meria. || f. Cuerpo de 
tropa de los gendarmes. 


GENEALOGIA. F. Généa- 
logie.—I. Genealogy 
Genealogia. || f. Serie de 
progenitores y ascen- 
dientes de cada indivi- 
duo. [| Escrito que la 
contiene. 


GENEALÓGICO, OA. F. 
Ge- 


éalogique. — J. 
gical.— A. Geneal 





GÉMINIS. 











‘pe 

> A 
gisch—It. Genealogico. | adj. Perten 4:18 
nenlogfa. oe 

GENEALOGISTA. F. Généalogiste.—I. Genealogist.— 7 
Genealoge.—It. Genealogista. | m. El que hace profe-" : 
sion y estudio de saber genealogias y linajes, y de esor 
bir sobre ellos. 

GENEANTROPIA. f. Tratado sobre el origen de la especie 
humana 6 de la genealogia universal por gene a 
hasta llegar á Adán. 

GENEARCA. m. ant. Cabeza ô principal de un linaje. 

GENEATICO, CA. adj. y s. Que pretende adivinar porel 
nacimiento de los hombres. 

LE. F. Générable.—I. Generable.—A. Erzeug- 
bar.—It. Generabile. || adj. Que se puede producir por 
generación. 

GENERACIÓN. F. Génération.—I. Generation.—A. Zeug- 
ung, Geschecht, Gattung.—It. Generazione. || f. A 
y efecto de engendrar, || Casta, género 6 especie. || Su- 
cesión de descendientes en linea recta. || Conjunto de 
todos los vivientes coetáneos. 

GENERADOR, RA. F. Générateur.—I. Generator.—A Er- 
zeugend.—Jt. Generatore. || adj. Que engendra. | Geom. 
Dícese de la línea ó de la 


. F. General.—A. Allge E 
neral.—It. Generale. || adj. Común y esencial á muchos. 
| Común, frecuente, usual. || Que posee vasta instruc- 
ciön. | m. Mil. El que tiene el mando superior de un 
ejército 6 armada. || El que tiene cualquiera de los tres 
grados superiores de la milicia. || Prelado su or de 
una orden A En las universidades, 
etc., aula 6 pieza donde se enseñaban las ciencias. 
GENERALA :· Généeale.—I. Th N 
un. ale.—T. e general.— A. Gene- 
ralmarsch.—It. Generale. || f. Mujer del general. | Mil. 
Toque de caja, corneta ó clarín para que las fuerzas 
se pongan sobre las armas. 
ENER TO. F. Généralat.—I. Generalship.—A. 
neralswúrde, Generalsrang.—It. Generalato. |] m. 
6 ministerio del general de las órdenes religiosaa. 
Tiempo que dura este oficio 6 ministerio. || Mil. Empleo 
6 grado de general. 
O. m. pr. Ar. Aduanero. 

GENERALIDAD. F. Généralité.—JZ. Generality.—A. All- 

pon lA Generalita. | f. Mayoria, muchedumbre 
casi totalidad de los individuos ú objetos que 

nen una clase 6 todo. || Vaguedad 6 falta de a n r 

en lo que se dice ó escribe. || Lo que de esta manera 

se dice ó escribe. || pr. Ar. Comunidad. || pr. Ar. Dere- 

chos que se adeudan en Jas aduanas, 

GENERALÍSIMO. F. Généralissime.—I. Generalissimo. 
—A. Generalissimus, Oberster Feldherr.—It. Generalis- 
simo. | m. General que tiene el mando superior. 

GENERALIZACION. F. Généralisation.—J. Generalization. 
—A. Verallgemeinerung.—It. Generalizzazione. || f. Ao- 
ciön y efecto de generalizar. 
ENERALIZAR. . Généraliser.—I. To generalize.— 
A. Verallgemeinern.—1t. Generalizzare. | a. Hacer pü- 
blica ó común una cosa. || Considerar en común una cosa. 
eg en común cualquier punto 6 cuestión. 

bstraer lo que es común á muchas cosas para formar 

— “yee ——— 
ENERALMENTE. adv. m. Con generalidad. 

GENERAR. a, ant. Engendrar. 

GENERATIVO, VA. F. Génératit.—I. Generative,— 

Generativo. J adj. Que tiene 


A. Zeugungsfähig.—Ii. 

virtud de engendrar. 

ENERATRIZ. adj. y a. Geom. Generadora. 
GENERICAMENTE. adv. m. De un modo genérico 
GENÉRICO, CA. F. Générique.—I. Generic.—A. Ge 

schlechtlich.—Zt. Generico. | adj. Común á muchas 

especies. ; 


GÉNERO. F. Genre.—I. Ge hlecht.— 
It. Generi. | m. Especie, 1.* acep. [| Modo 6 manera con 


por el cual se determina cuándo éstas designan 

6 mujer, animal macho 6 hembra, etc. || Hist. Nat. 
Conjunto de especies que tienen cierto nümero de Ca- 
racteres comunes. 


GENEROSAMENTE. aay. m. oe generosidad. 


A a 
8 u e a, . er . . 
heredada. | Inclinación 6 Mn: af aoe al 


Gen —— 
magnanimidad y nobleza de 
















GENESTACO, — adj. Perteneciente 6 relativo 4 la gé- 
GENASICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á la genera- 






















a 
ET Macf. 


Libere ; Andivoso y franco. | Excelente en su 


. F. Genése.—Z. Genesis. Origin, Beginning.— 


— 
An Erschaffung.—It. Genesi. || m. Primer libro 


Pentateuco de Moises. 1 f. Origen Dis roy es de una 
cosa. || Por ext., unto de los fen 
por resultado un hecho. 


OA. f. Practica de pronosticar la buena 6 mala 
fortuna por re En 


GENETLfACO F. Généthliaque.—J. Genethliacal.— 
A. Notivitatateller, Geburtstag. —/t. Genetliaco. || adj. 
Perteneciente 4 la genetliaca, 6 que la ejercita. || Dicese 
del poema sobre el nacimiento de una persona. || m. 
El que practica la genetliaca. 

GENIAL. F. Ge Caracteristique.—/. Genial.—A. An- 
een Genial.—It. Geniale. || adj. Propio del genio 

inclinación de uno. || Placentero; que causa deleite 


6 hegre 
GENIALIDAD. f. Singularidad propia del carácter de una 
persona. 


menos que dan 


. Adv. Conforme al genio de cada uno. 

GENIAZO. F. Mauvais caractère.—I. Strong temper.— 
A. Hoher Geist, Schlechte Laune.—It. Cattivo genio. |] 
m. fam. Genio fuerte. 

GENIO. Gönie.—I. Genius.—A. Geistvoller Manni, 
Natürliche Anlage. —It. Genio. || m. Indole. || Inclinación 
de cada uno. || Disposición para una cosa. || Grande in- 
paio fuerza ag are extraordinaria. || fig. Sujeto 

tado de esta facultad. | Deidad que suponían los 
antiguos gentiles engendradora de cuanto hay en la 
naturaleza. || En las artes, ángeles ó figuras que re- 
presentan una alegoría. 


GENIQUÉN. m. Amér. Méj. Henequén. 

GENISTA. f. Relama. 

GENITAL. F. Génital—J. Genital. — A. Zeugungs... 
qe Geniale. Į adi. Que sirve para la generación. im. 


T lo 
GENITIVO, VA. F. G&nitit.—1. Generative. —A. Zeu- 
, Genitiv.—It. Generativo. || adj. Que puede 
engendrar una cosa. || m. Gram. Segundo caso de la 
deslinacién. D Denota relaciön de propiedad, posesiön 
a Zen encia, y lleva siempre antepuesta la preposi- 


GENITURA. f. ant. Generación, 1.* acep. 

GENÍZARO. m. Soldado de infantería de la antigua guar- 
dia del —— Turco 

RA. adj. ant, Deciase de] hijo de padres de 
diversa —— Usäb. c s. fg. Mezclado de dos 
especies de cosas. Amén Mé. Dícese del descendiente 
de cambujo y china 6 de chino y cambuja. Ú. t. 

GENOL.. F. Genou.—l. Futtock.—A. Schiffsholz. ee: Poz- 
zo di legno incurvato. || m. Mar. Cada una de las piezas 

que se de costado 4 las varengas para formar 
las. cuadernas. 

GENOVÉS, SA. F. Génois.—I. Genoese.— A. Genuesisc 
Genuese.—It. rg J adj. y s. De Génova, ciuda 
de Italia. | m. Por ext., banquero. — 

. m. Territorio de Génova. 

GENTE. F. Monde.—I. People, Folk.—A. Leute, Volk.— 
It. Gente. | f. Pluralidad de personas. || Nación. || Tıopa 
" de soldados. | Nombre colectivo que se da 4 cada una 

de clases —— fam. 

Conjunto 48 nas (S viven reunidas 6 trabajan 
á las órdenes da uno. || Jfar. Conjunto de los soldados 
marineros de un buque. pl. Gentiles. 

G CILLA. F. gy pe Shabby genteel people.— 
A. umpenpack. —It. Genterella. | f. 

— Gente ruin y iz. 

F. Gentil.—I. Gentile, Pagan. Genteel.—A. Hei- 
de. Hübsech, Anmu Hg.—It. Gentile. adj. Idólatra 6 
Ú. t.-o. 8. | Brioso, galán, gracioso. || Notable 

celan Genúiicio. 1.8 acep. lant. Noble, 3.* acep. 
F. Gentillesse.—J. Gentility.—A. Anmut. 
it.—It. Gentilezza. Y f. Gallardía, buen 
—— Desembarazo a ejecución de alguna 
Ostentaciön, bizarria y gala. || Urbanidad, cor- 


GENTILHOMBRE. m. Buen mozo. Re ee enviada al 
rey con un pliego de importancia. |] El que servía en 
aw Ms casas de los des ü otras "para acompañar al 

6 señora. de ‚de cámara, etc. 


ER" sa CIA. adj. Ma yea A á las gentes óð 


familia 


— adj. Perteneciente 4 los gentiles. 
profesan los gentiles. į 


ia 6 parentela. || fam. 









„ los gentiles. 


GEO 5LI 
GENTILISMO. m. Gentilidad 


GENTILIZAR. n. Practicar 6 seguir los ritos de los 
gentiles. 
GENTIL 


GENTÍO. F. Foule.—I. Crowd, Multitude.—A. Menschen- 
menge, Gedränge.—It. Ressa, Folla. || m. Concurrencia 
ó afluencia de gente en un punto. 

GENTUALLA. F. Canaille.—J. Rabble Mob.—A. Gesin- 
del, Lumpenpack.—It. Gentaglia. |f. despect. Gente 
la más despreciable de la plebe. 

GENTUZA. f. despect. Gentualla. 

GENUFLEXIÓN. F. Génuflexion.—JZ. Genuflexion. —A. 
Kniebengung.—It. Genuflessione. || f. Acción y efecto 
de doblar la rodilla. 

GENUINO, NA. F. Propre, Naturel.—IZ. Genuine, Natu- 
ral.—A. Echt, Unvertälcht.—It. Genuino. || adj. Puro, 
propio, natural, legitimo. 


GEOCÉNTRICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 
centro de la Tierra. | Astr. Aplícase á la latitud y lon- 
gitud de un planeta visto desde la Tierra. 

GEOCICLICO; CA. adj. Astr. Que representa el movimien- 

to de la Tierra alrededor del Sol. 

GEODA. f. Geol. Hueco en una 
roca, tapizado de una subs- 
tancia generalmente cristali- 


zada. 

GEODESIA. F. Géodésie.— I. é 
It. Geodesia.—A. Ermesskúnst. 
If. Parte de la geometría, 
que trata de la medición del 
terreno. 


GEODÉSICO, CA. F. Géodésique. 





— I. Geodetical. — A. Zur 
Erdmesskunstgehörig. — It. GEODA. 
Geodetico. adj. Pertencien- 


te 6 relativo 4 la geodesin. 

GEODESTA. m. Profesor de geodesia. 1 El que se ejercita 
habitualmente en ella. 

GEODINAMICA. f. Parte de la mecänica que se ocupa 
del movimiento de los sólidos. 

GECEAGD GA. adj. y s. Que come tierra. 

OGENIA. f. Parte de la geología que trata del origen 

ge anión de la Tierra. 

GEOGÉNICO, CA, adj. Perteneciente 6 relativo & la geo 
genia. 


A i 
Diluvio o 
— = > Ne 


all 


TT TT STRAT 


ARIA | CUATERNARIA 


| 


EIA 


EPOCAS 


DETRANSICION | SECUNDARIA \TERCI 





> 
D 


Granito erupt; vo 
materias Irguidas 


ù CEEE RAL 


| | PRIMITIVA 





GEOLOGÍA. ¡Disposición de los terrenos.) 


GEOGNOSIA. F. Geognosie.—I. Gebirgs- 
kunde, Gesteins- —— conca Y, it Paste fie la geo- 


. adv. m. Con gentileza. | A manera de 















` 
ot 


4 
ra 


el Ban = =f 

t SETA. = .\ GER 

| MA I T O, CA. F. Géomantique.—7. Geomantic.— 
Feomantisch, Zur Punktierkunst gehörig.—It. Geo- 

Perteneciente 4 la geomancía. | m. El 


F. Géométre.—J. Geometer, Geometrician. 
—A. Geometer.—Ii. Geometra. || m. El que profesa 


la etria. 

GEOMETRAL. adj. Geométrico. 

GEOMETRÍA. F. Géométrie.—I. Geometry.—A. Geome- 
trie.— Jt. Geometria. || f. Parte de las matemáticas que 
trata de las propiedades y medida de la extensión. 

GEO CAMENTE. ady. m. Conforme al método y 
reglas de la geometría. 

GEO CO, CA. F. Géométrique.—I. Geometrical, 
Geometric.— A. Geometrisch.—/t. Geometrico. || adj. Per- 
teneciente 4 la geometria. || fig. Muy exacto. 

GEOMORFIA. f. Parte de la geodusia que trata de la figu- 
ra del globo terräqueo y de la formaciön de los mapas. 

GEONOMIA. f. Ciencia que estudia las propiedades de la 
‘tierra vegetal. 

GEONOMICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 

eonomia. 
CO, CA. adj. y s. Zool. Se aplica 4 los monos no 
trepadores. 












. F. Géorama.—I., A. é It. Georama. || m. 
Globo geogräfico, grande y hueco, sobre cuya euper- 
ficie interior está trazada Ja figura de la Tierra. 
GEORGIANO, NA. adj. y s. De Georgia, pais de Asia. 
GEÓRGICA. f. Obra que tiene relación con la agricultura. 
Ú. m. en pl. Por antonom. se entienden las de Virgilio. 
GEÓRGICO, CA. adj. Que se refiere á Ja agricultura. 
GEPIDO, DA. adj. y s. Dícese de los individuos de una 
antigua tribu germánica, 
GERANIÁCEO, CEA. 
adj. Bot. Dícese de 
hierbas 6 matas dico- 
tiledóneas. en un todo 
parecidas al geranio 
y 4 la aguja de pas- 
. t. ©. 8. f. pl. 
Familia de estas 





especies, que 
se distinguen por Tas GERANIO. 
hojas y por el olor y - 
coloración de las flores. Se cultivan mucho en nuestros 


lardines. 
GERBO. F. Gerboise.—IZ. Jerboa.—A. Spring-, Renn- 
Maus.—Jt. Gerboa. || m. 


Mamifero roedor del 
tama de una rata, 
«que anda dando saltos 


de Africa. 
GERENCIA. F. Gérance. 
— I. Managership. A. 





érant.—I, Manager.—A. Geschäftsführer. 
—It. Gerente. | m. Com. El que dirige los negocios y 
lleva la firma en una sociedad. 
CO. m. Gerifalte. 
GERIFALTE. F. Gerfaut.—I. Gerfalcon.—A. Geierfalke, 
Dieb.— It. Girifalco. || m. Ave rapaz. Es el halcón mayor 
ue se conoce; fué muy estima- 


. adj. Apócope de Ger- 


GERMANESCO, CA. adj. Pertene- 
ciente 6 relativo á la ger- 
manía. 


.  GERMANÍA. f. Jerga 6 manera de 
4 hablar de los gitanos, 6 de la- 
: es y rufianes, | Amancrba- 





una de las juntas 
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formadas por los que al principio del reinado de 
Carlos I se sublevaron en el reino de Valencia y en la 
isla de Mallorca. 

GERMÁNICO, CA. F. Germanique.—I. Germanic, German. 
—A. Germanisch, Deutsch.—It. Germanico. || adi. Per- 
teneciente ó relativo á la Germanía 6 á los yerma'os. || 
Aplícase al que venció á los germanos y al hijo o descen- 
diente del vencedor. Ú. t. c. 8. | Relativo 4 Alemania. 

ERMANISMO. F. Germanisme.—/. Germanism.—4A. Ger- 
manismus, Deutsche Spracheigenheit.—/li. Germanismo. 
| m. Giro 6 modo de hablar propio dela lengua aleinana, 
Vocablo 6 giro de esta lengua empleado en otra. || 
mpleo de vocablos ó giros alemanes en distinto idioma, 

GERMANO, NA. adj. y 8. Natural ú oriundo de la Ger- 
mania. 

GERMEN. F. é It. Germe.—I. Germ.—A. Keim, Ursprung. 
i m. Principio rudimental de un nuevo ser orgánico. || 
Parte de la semilla de que se forma la planta. || Primer 
tallo que brota de ésta. || fig. Principio, origen de una 
cosa material 6 moral. 

GERMINACION. F. é I. Germination. 
—A. Keimen.—It. Germinazione. | f. 
Acciön de germinar. 

GERMINADOR, RA. adj. Que hace 

' germinar. 


GERMINAL. adj. Perteneciente al ger- 
men. || m. Séptimo mes del calenda- 
rio republicano francés, que empe- 
zaba el 21 de marzo y acababa el 
19 de abril. 


GERMINAR. F. Germer.— I. To ger- 
minate.—A. Keimensichentwickeln.— 
It. Germinare. || n. Brotar y comen, 
zar á crecer las plantas. || fig. Brotar 
crecer, desarrollarse cosas morales 6 
abstractas. 


GERMINATIVO, VA. F. Germinatif.—I. Germinative.— 
A. Keimfähig.—It. Germinativo. || adj. Que puede ger- 
minar 6 causar la germinaciön. 

GERUNDENSE. adj. y s. De Gerona. 

GERUNDIADA. f. fam. Expresiön hinchada y ridicula 
con que se afecta impertinentemente erudición é in- 
genio, sobre todo en oratoria sagrada. 

GERUNDIANO, NA. F. Pédantesque, Ampoulé.—7. Pom- 
pous, Pedantic.—A. Steif, S-hulftichsig.—Jt. Pedantesco. 
| aah fam. Aplícase al estilo hinchado, 
ridículo. 

GERUNDIO. F. Gérondit.—]. Gerund.—A. Gerundium.— 
It. Gerundio. | m. Gram. Forma verbal invariable del 
infinitivo, cuya terminación regular es ando en los 
verbos de la primera conjugación, y tendo en los de la 
segunda y tercera. Denota I: idea del verbo en abstracto, 
y por lo común como ejecutándose de presente; pero 
puede referirse 4 cualquiera tiempo así como á cual- 
quiera género y número. Tiene más generalmente ca- 
rácter adverbia l. Empléase A veces como ablativo ab- 


soluto. 

GERUNDIO. m. fig. fam. Persona que habla ó escribe en 
estilo hinchado y ridículo. 

GESOLREUT. m. Mús. ant. In.Jicaciön del tono que prin- 
cipia en el quinto grado de Is escala diatónica de do y 
se desarrolla según los preceptos del canto llano y 
del canto figurado. 

GESTA. f. Cantar de gesta. || Poesia popular sobre hechos 
históricos 6 legendarios. || ant. Conjunto de hechos 
memorables de algún personaje. 


GESTACIÓN. f. Tiempo que dura la preñez. | Ejercicio 
que se hacía en la antigua Roma en vehículo. 

GESTATORIO, RIA. F.. Gestatoire.—I. Gestatory.—A. 
Tragbar.—/f. Gestatorio. || adj. Que ha de llevarse å 
brazos. || Se dice de la silla que usa el papa en ciertas 
ceremonias. 

GEST . F. Grimacer.—I. Gesticulate.—A. Gebärden 
machen. —It. Gestire. | n. Hacer gestos. 

GESTERO, RA. adj. Que tiene el hábito 6 vicio de hacer 


gestos. 

GESTICULACIÓN. F. Visage, Mine.—7. Gesticulation, 
Gesture.—A. Gebardenspie!.—J/t. Gesticolazione. || f. Mo- 
vimiento del rostro, que indica afecto 6 pasiön. 


GESTICULAR. adj. Perteneciente al gesto. 
GESTICULAR. F. Grimacer.—/. To gesticulate.—A. Ge- 
bärden machen.—/Jt. Gesticolare. || n. Hacer gestos. 


GESTION. F. Démarche.—/. Conduct.—4. Betreibuog.— 
lt. Sollecitazione. || f. Acción y efecto de gestionar. | 
Acción y efecto de administrar. 

GESTIONAR. F. Faire des démarches.—7. To procure, 
To deal.—A. Betreiben unterhandeln.—/t. Gestionare, 
Sollecitare. I n. Hacer diligencias conducentes al logro 
de un negocio. 

GESTO. F. Visage, Mine.—I. Face, Visage.—A. Gebärde, 
Aussehen.—It. Gesto. | m. Expresión del rostro según 
los diversos afectos del ánimo. [| Movimiento exagerado 
del rostro. || Wueca. || Semblante, 3.* acep. 
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GESTOR, RA. F. Gérant.—J. Manager.—A. Geschifts- 
fihrer.—Jt. Amministratore. || adj. y s. Que gestiona. 
|| m. Com. Socio 6 accionista que en una empresa 6 
sociedad mercantil ejerce la dirección 6 administración 
de la misma. 

GESTUDO, DA. adj. y s. fam. Que acostumbra poner 


mal gesto. 

GETA. adj. y s. Natural de un pueblo escita, situado al 
este de la Dacia. Ú. m. en pl. 

GÉTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 los getas. 

GETULA: LA. adj. y s. De Getulia, pais de África antigua. 

. m. en pl. 

GEYSE?. m. Surtilor natural de agua caliente que se 
elev. á gran altura. Los g-ys rs sn numero os e'i 108 
Isiado, Unidæ. lin luropa sólo hiy uno (Isi n ua). 

IBA. fa — Incommodit6.—I. Nuisance, Annoyance. 


—A. astigune, Unbequemlichkeit.—Jt. Noia, Mo- 
lestia. At n (Corcoee | fig. fam. Molestia, incomodidad. 
GIBAD adj. Corcovado. 


GIBARS — Ennuyer.—I. To molest, To annoy. 
—A. Belästigen. — Annoiare, Molestaro. la. Corco- 
var. || fig. fam. Fastidiar, veiar, molestar. 

GIBELINO, NA. adj. y 8. Partidario de los emperadores 
de Alemania, en la edad media, contra los giielfosf 
defensores de los papas. || Perteneciente 6 relativo 4 los 
gibelinos. 

GIBON. m. Zool. Mono de pelaje 
pardo, parecido al orangutan. Vive 


en Asia. 
GIBOSIDAD. f. Giba. 
GIBOSO, SA. adj. y s. Corcovado. 
GIBRALTARENO, NA. adj. y s. De 


Gibraltar. 
GIENNENSE. adj. y s. Jaenés. 
— — F. Géante.—I. Giantess.— 
Riesin, Riesenhaftes Weib.—It. 
— if. Mujer que excede 
mucho la estatura regular de la 
especie humana. || Giraso 

GIGANTE. F. Géant. — I. Giant.— 
A. Riese, Riesenhafte Mensch.—lIt. 
Gigante. | adj. Gigantesco. || m. El 
que excede mucho la estatura 
regular de los demas. || fig. El que 
excede á otros 6 sobresale en ánimo, fuerzas ú otra 
cualquiera virtud 6 vicio. 

GIGANTEA. f. Girasol. 

GIGANTEO, A. adj. Gigantesco. 

GIGANTESCO, CA. F. Gigantesque.—JZ. Gigantic.—A. 
Riesenhatt. —It. Gigantesco. || adj. Perteneciente 6 re- 
dative k los gigantes. || fig. Excesivo 6 muy sobresaliente 
en su linea. 

GIGANTEZ. f. Grandeza gue excede mucho de Jo regular. 

GIGANTILLA. f. Figura de pasta, con cabeza y miembros 
desproporcionados á su cuerpo. 

GIGANTÓN, NA. m. y f. Cada una de las figuras gigantes- 
cas que suelen llevarse en algunas procesiones. 

GIGANTOSTRÁCEOS. m. pl. Zool. Subclase de los crus- 
táceos be que comprende varias especies casi todas f.siles. 

GIJON E. adj. Gijonés. 

GIJONÉS, SA. adj. y s. De Gijón. 

GIL. m. Individuo de cierto bando de la montaña de 
Santander, en el siglo xv 

A VA. adj. AOA u) al color melado 6 entre blanco 
y rojo 

GIMELGA. f. Mar. Pieza de madera 4 modo de teja larga, 
que se adapta y trinca 4 un palo, verga 6 botalön para 
su refuerzo. 

.—A. Gym- 


Gymnastics 
nastik, Tarnkunst.— It. —— If. Arte de desarro- 
llar, fortalecer y dar 
flexibilidad al cuerpo 
por iwedio de ciertos 

ejercicios. 
—— F. oops tag 
Gymnasium. 
Ti | hy m. Lu- 
par abigo destinado á 
uchas y otros ejer- 
cicios corporales. Lu- 
gar destinado á la en- 





CIB^N. 





nastiker. — Ginnasta. 

| m. Persona que verifl- EJERCICIOS GIMNASTIOOS 

J ejercicios gimnäs- (De un vaso grlego.) 
cos. 


GIMNASTICA. f. Gimnasia. 


GIMN ÁSTICO, CA. F. Gymnastique.—I. Gymnastic, 
al.—A. Gymnastisch, Turn...—J7f. Ginnastico. 
l adj. —— Jl á la lucha y ejercicios corporales. 


GIR 


GÍMNICO, CA. adj. Perteneciente ô relativo á la Iucha 

us atletas. 

GIMNOSOFISTA. m. Nombre con que griegos y romanos 
designaban A los bralımanes. > 

O. m. Zool. Pez de los ríos de la América del Sur, * 
parecido á la anguila: es notable por la facultad que tiene 
de poder disparar .poderosas descargas eléctricas sobre _ 
sus enemigos. 

GIMOTEAR. n. fam. Gemir con frecuencia. 

GIMOTEO. m. fam. Acciön y efecto de gimotear. 

GINANDRIA. f. Bot. Una de las divisiones del sistema de 
Linneo, en que entran las plantas hermafroditas cuyos 
estambres nacen en el pistilo. 

RA. F. Confusion, Desordre.—lI. Confusion, Di- 
sorder.—A. Verwirrung.—1t. Cagnara. || f. Instrumento 
grosero, inventado para hacer ruido, y hoy ya desusado. 

|Cierto juego de naipes. || fig. Confusiön, desorden, 

esarreglo. || iz. Ruido confuso de voces humanas. 
INEBR Geniévre.—J. Gin.—A. Wichholderbrannt- | 
wein.—It. Ginepro. || f. Alcohol de semillas aromatizado 
con las bayas del enebro. 

GINEBRADA. f. Torta pequeña, hecha con masa de hojal- 
dre. Se rellena con un batido de la misma masa con 
leche cuajada. ° 

GINEBRÉS, SA. adj. y s. Ginebrino. ` 

GINEBRINO, NA. F. Genevois.—/. Genevan.—A. Genfer. 
—It. Di Ginevra. | adj. y s. De Ginebra, ciudad de Suiza. 

GINECEO. m. Departamento retirado que destinaban 
los griegos para habitación de sus mujeres. || Bot. Ver- 
ticilo de la flor, formado por los pistilos. : 

GINECOCRACIA. f. Gobierno de las mujeres. 

GINECOLOGÍA. F. Gynécologie.—J. Gvnecology.—A. 
näkologie. Frauenleiden.—/l. Ginecologia. || f. Parte de 
la medicina que trata de las enfermedades de la mujer. 

GINECOLOGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
ginecologia. 

INESTA. f. Hinirsta. 

GINETA. F. Genette.—I. Genet.—A. Genettkatze.—Jt. 
Gatto selvatico. || f. Mamifero carnicero de cuerpo muy 
— cabeza pequeña, hocico prolongado, cuello 
largo patas cortas, Es muy parecido 4 la civeta. (V. 
cua aro d Mamtj. ros.) 

GINGIDIO. m. Biznuya. 

GIPAETO. m. Zool. Ave rapaz parecida 
al buitre. 

IRADA. f. ant. Giro, 2." acep. || 
Danz. Movimiento en la danza es- 
pafiola. 

GIRADOR, BA adi. — Que gira. 

GIRALDA. Girald 

GIRALDETE: m. Roquete sin mangas. 

GIRALDILLA. f. Veleta de torre. |l 
Baile popular de Asturias. 

GIRÁNDULA. F. Soleil.—I. Girando- 
le.—A. Feuerrad, Girandel, Raketen- 
kranz.—It. Girandola. || f. Rueda lle- 
na de cohetes, que, dando vueltas á la redonda, los va 
despidiendo. || "Artificio que se pone en las fuentes para 
arrojar el agua con agradable variedad. | 
IRAR. F. Tirer.—I. To remit.—A. Indossieren, Girie- | 

ren, Aaf jemanden, Ziehen.—/t. Girare. || n. Moverse | 








alrededor 6 circularmente. || Com. Expe libranzas, 
talones ú otras órdenes de pago. Ú. t. c. a. || Mec. Mo- 
verse un cuerpo circularmente alrededor de una linea 
recta que le sirve de eje. 

GIRASOL. F. Soleil, Girasol, Tournesol, Hélianthe.—J, 
Sun-flower.—A. Sonnenblume.—I/t. Girasole. | m. Plan- 
ta anual, oriunda del Perü, de la familia de las compues- 
tas. Su flor es grande y amarilla. || (¿palo amarillento. 
Il fig. Persona que procura granjearse el favor de un 
principe 6 poderoso. 

GIRATORIO, RIA. F. Tournant.—I. Revolving, Rota- 
tory, Turning.—A. Drehend.—it. Giratorio. || adj. Que 
gira 6 se mueve alrededor. 

GIREL. m. Adorno en los caballos, á modo de jaez. 

GIRIFALTE. m. Gerifalte. 

GIRIMIQUEAR. n. Amer. Sollozar. 

GIRO nd — I. Gyre, Gyrati Draft. Bill 

our ange.— yre, ation. 
exchange.—A. Kreislauf. Trate, Abgabe, A geno 1 
Giro. Giramento, Girata. || m. Movimiento circular 
Acción y efecto de girar. || Dirección que se da 
negocio. || Estructura especial de la frase. A 
bravata 6 fanfarronada. || Com. Movimiento traslación 
de caudales por medio de letras, libranzas, etc. || 
mutuo. Giro oficial entre los diversos puntos donde el 
gobierno lo tiene autorizado. 

GIRÓMETRO. m. Aparato para medir la velocidad de 
rotación de los ejes de las máquinas, y especialmente - 
de las de vapor. 

GIRÓN. m. Blas. Figura triargular con una punta larga. 

cv dro de Bl son 

GIRONADO. ad), Bus. Dicese del animal dividido cn 











HA 





GLA 


ocho gl ones, cuyas 
cuo, (V. cusuro de Bl són.) 


GIRONDINO, NA. adı. y s. Vicese del individuo del partido 


e la Gironda Sm la ud by —— 
- Y 8. ant. Gerundense. 
GIROSCOPIO. m. Fis. 
Aparato para demns- 
trar el movimiento 
de rotación de la Tie- 
rra. Lo inventó Fou- 
cault en 1852. 
GIROVAGO, GA. adj. 
Vagabundo. 
Clarion, 
ITANADA. f. Acción 
pia de gitanos. || 
th Adulaciön, caricias 
y engaüos para conse- 


ir algo. 

GITANAMENTE. adv. 
m . Con gitanerfa. 

. F. Cajoler, 
Enjôler.—I. To flat- 
ter, To cajole.— e 
Schmeicheln.— Jt. Lu- 

. || n. — 


gar con Be € 

GIT . F. Cajolerie, Flatterie.—Z. Flattery, Cajo- 
lery.—A. Schmeichelei, Zigeunerbande.—Jt. Moina, 
Lusinghe. | f. Caricia y halago hecho con zalamería 
— Te K de gitanos. || Dıcho ó hecho propio 

os gitanos. 

GITANESCO, CA. F. Bohémien.—I. Gipsy.—A. Zigeu- 

nerhaft, Schlau.—Ii. Zingaresco. || adj. Propio de los 


‚gan: 

GITANISMO. m. Oostumbres y maneras que caracterizan 
á los gitanos. 

GITANO, NA. F. Bohémien.—I. Gipsy.—A. Zigeuner, 
Schlauer Mensch.—It. Zingaro. | adj. Dícese de cierta 
raza de gentes errantes. — de los gitunos, 6 pa- 





GIROS OPIO. 


recido 4 ellos. || Egipcio. || fig. Que tiene gracia y arte 
ra ganarse Ins —— es de otros. 





GLACIAR. 


GLACIAR. m. Gran masa de hielo sobre las montañas. 

GLACis. m. Fort. Lepiinada. 

GLADIADOR. F. Gladiateur.—I. Gladiator.—4. Gla- 
diator, Fechter.—J/. Gladiatore. || ın. El que en los jue- 
gos publicus de los romauos batallaba con otro 6 con 
una bestia feroz. 

GLADIATOR. m. Gladiador. 

GLADIATORIO, RIA. adj. Perteneciente 4 los gladiatores. 

GLADIO. m. Espuduna. 

GLADIOLO. m. Gludio, 

GLANDE. m. Balano. 


GLANDIFERO, RA. adi. Pod. y Bot. Que lleva 6 da 
GLANDÍGERO, RA. adj. Glondifero. 


GLÁNDULA. F. Glande.—I. Gland.—A. Drüse.—It. Glan- 
dula. || f. Bot. Dilatación celular y globosa de la epider- 
mis algunas plantas, que segrega y contiene algún 
líquido acre 6 aromático. || Zool. Cualquiera de los 
Órganos que sirven para la secreción 6 excreción de hu- 
mores. /lustr.: !, parctida: 2, submaxilar- 3, sublin. 
gual: 4, conducto parotídeo; 5, condı'cıo submaxilar, 6, 
conducto sublingual: 7, músculo buccinador: 5, múscu. 
lo aurionlag; Y. músculo digästrico; 10, vena yugular 

tema; IT, externas 12; luugua 







Puntas se unen on el centro del eg- 
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LANDULAR. P. Glandulaire,—7. Glandular.—A. Drii- 
senartig.—/t. Glandulare. || adj. Propio de las eländulas 
GLANDULOSO, SA. F. 
Glanduleux.—/. Glandu- 
lous, Glandular. — A. 
Drúsig.—/t. Glanduloso. 
qa, Que tiene glán- 
ulas, Ó compuesto de 
ellas. 

GLASÉ. F. Taffetas glacé. 
—I. Glacé.— A. Glanz- 

. Taffeta di 

Tafetan de 
mucho brillo. 

GLASEADO, DA. F. Gla 
c6. — I. Glossy, Glacé- 
like. — A. Glasiert, 
Glanztaffetartig. — It. 
Gelato, Lucido. || adj. 
Que imita 6 se parece 
al glasé, 
LASEAR. F. Glacer.—/. 

To calender.—A. Glasieren, Satinieren.—It. Far lucido, 
Qa. Dar al papel el brillo del glasé en una máqui- 
na con dcs cilindros, 

GLASTO. F. Pastel. —I. Woad weed.—4A. Waid, Farber- 
wald.—1f. Guado glastro. || m. Planta crucífera de cuyas 
hojas se saca un color análogo al del añil. 

a F. Glaucie, Pavot oornu.—/. Celandine.—A. 

ornmohn.—It. Papavero cornuto. || m. Hierba papa- 
verácea, especie de celidonia. Crece en terrenos esté- 
riles y arenosos. > 

GLAUCO, CA. F. Glauque.—/!. Glaucous.—A. upon 
—It. Glauco. | adj. Bot. Verde claro. [| m. Molusoc 
marino, sin concha, de cuerpo gelatinoso. 

GLEBA. f. Terrón que se levanta con el arado. 

GLERA. f. Cascajal. 

LICERINA. F. Glycérine.—J. Glycerine.—A. Glycerin 
—It. Glicerina. || f. Líquido incoloro, espeso y dulce 
que se encuentra en todos los cuerpos grasos. Se usa 
mucho en farmacia y en perfumería, pero sobre todo 
para preparar la nitroglicerina, base de la dinamita. 

GLICÓNICO, CA. adj. y s. Género de verso latino que 
consta de tres pies: espondeo, coriambo y pirriquio. 

GLICONIO, NIA. adj. Verso de la pocsia griega y latina, 
— se compone de tres pies: un espondeo y dos dac- 

08. 

GLIPTICA. f. Arte de tallar 6 grabar las piedras finas. 

GLOBO. F. Ballon, A£rostat.—I. Aerostat, Balloon.— 
A. Luftballon, Kugel, Erdball.—/t. Globo. | m. Esfera. 

a Globo aerostdtico. Aeróstato. 

GLOBOSO, SA. F. Sphérique.—J. Spherical.—A. Bugel- 
törmig.—It. Globoso. || adj. De figura de globo. 

ser hela adj ura de glóbulo. [| Compuesto de 
glóbulos. 


GLOBULARIÁCEO, CEA. adj. Bot. Dícese de plantas dico- 
tiledóneas en un todo parecidas á la corona de rey 
Ú. t. c. s. f. |] f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

GLÓBULO. F. é I. Globule.—A. Kiigelchen kleine Pille 
—It. Globulo. || m. d. de Globo. || Pequeño cuerpo v- 
férico. || Zool. Corpúsculo redondeado, formado por ur 
sola cedula que se encuentra en muchos líquidos d 
cuerpo de los animales y especialmente en la sangi 

GLOBULOSO, SA. adj. Compuesto de glóbulos. 

GLORIA. F. Gloire.—1. Glory, Honour, Fame.— A. Ruhm 
Seligkeit, Himmelreich.—ZJt. Gloria. || f. Bienawenturunz. 
| Cielo, 4.* acep. || Reputación, fama y honor que te 
sulta á cualquiera por sus buenas acciones y grandi- 
calidades. || Gusto y placer vehemente. || Lo que enno 
blece 6 ilustra en gran manera una cosa. || Majestad 
esplendor, magnificencia. || Tejido de seda muy dele: «| 
y transparente. || Género de pastel abarquillado. || Pani 
Rompimiento de cielo, en que se pintan anzeles, re~ 
plandores, etc. || m. Cántico 6 rezo de la misa que co 
mienza con las palabras gloria in exc. lsis Deo. 

GLORIA PATRI. wu. Versiculo latino que se dice después 
de algunas oraciones. 

GLORIARSE F. Se gloner.—Z. To glory.—A. Sich rühmen 
—It. Gloriarsi. || r. Preciarse demasiado 6 alabarse dı 
una cosa. || Complacerse, alegrarse miucho. 

GLORIETA. F. Charmille.—J. Summer-house, Bower. 
Arbour.—A. Gartenlaube, Strassenecke.—/t. Frascheto. 
l| f. Plazoleta redunda en un jardin, donde suele hal er 
un cenador. || Plaza redonda donde desembocan por do 
común varias calles 6 alamedas. 

GLORIFICACIÓN. F. é 1. Glorification.—A. Verherrlich- 
ung.—Jt. Glorificazione. || f. Alabanza que se da á 
una cosa digna de honor, estimación 6 aprecio. || Acción 
y efecto de glorificar 6 glorificarse. 

GLORIFICADOR, . F. Glorificateur.—J. Glorifier.— 
A. Verherrlichend, Verherrlicher.—It Glorificatore. f 
adj. y s. Que glorifica. || Que da la gloria ó la vida eterna. 
ks atriputa de Dios. 

LORIF . F. Giorifisr.—7. To worify.— 4. Verberr- 
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lichen, Rühmen.—It. Glorificare. N a. Hacer glorioso. f 
Reconocer y ensalzar al que es glorioso. | —se, r. Glo- 


TINTEC. 

GLORIOSA. adj. fam. Se dice aludiendo 4 la revolución 
española de 1868. 

GLORIOSAMENTE. adv. m. Con gloria. 

GLORIOSO, SA. F. Glorieux.—I. Glorious.—A. Glorreich, 
Rühmlich.—It. Glorioso. || adj. Digno de honor y ala- 
banza. || Perteneciente 4 la gloria 6 bienaventuranza. || 
Que goza de Dios en la gloria. || Que se alaba demasiado. 
LOSA. F. Glose. Note, Observation.—I. Gloss. Comment, 
Commentary.—A. Glosse. Randbemerkung, Auslegung. 
—It. Glosa. ] f. Explicación ó comento. || Nota en un 
instrumento 6 libro de cuenta y razón para advertir 
la obligación á que está afecta 6 hipotecada alguna cosa. 

Nota 6 reparo en las cuentas 4 una 6 varias partidas 

e ellas. [| Composición poética en que, para darle re- 

mate, 6 para dárselo 4 cada una de sus estrofas, se hacen 

entrar, formando rima y sentido, un verso 6 cada uno 

de varios versos anticipadamente elegidos para este fin. 

| Mus. Variación que ejecuta el músico sobre unas mis- 
mas notas. 

GLOSADOR, RA. F. Glossateur.—I. Glosser.—A. Ausleger, 
Erláuterer.—It. Glossatore. || adj. y s. Que glosa. — 
LOSAR. F. Gloser.—1. To glose.—A. Auslegen, Erläu- 
tern.—It. Gl:s7 >. la. Hacer, poner 6 escribir glosas. 
an Inter reta tomar en mala parte una cosa. 

GLOSARIO. m. .tlogo 6 vocabulario de palabras obs- 
curas 6 desusadas, con definiciön 6 explicaciön de cada 
una de ellas. || Conjunto de glosas que constituyen, 
algunas veces, un cuerpo de doctrina. 

GLOSE. m. Acciön de glosar 6 poner notas en un instru- 
mento 6 libro de cuenta y razön. 

LOSILLA. F. Petit texte.—I. Minion type.—A. Klein- 
schrift.—It. Fagharda. || f. Impr. Carácter de letra menor 
que la de breviario. 

GLOSO. p'ef. gr. que significa lengva y entra en la com- 
porición de muchas palabras cientificas. 


——— f. Vet. Enfermedad epizoótica de lo8 

ganados. 

GLOTIS. F. Glotte.—I. Glottis.—4A. Stimmritze.—It. Glot- 
tide. f. Anat. Orificio 6 abertura superior de la laringe. 

GLOTÓN, NA. F. Glouton.—I. Gluttonous, Glutton, Wol- 
verene.—A. Fresser, Vielfrass.—Jt. Ghiottone. || adi. 
s. Que come con exceso y con ansia. || m. Zool, Mami. 
fero del orden de las fieras. 

GLOTONAMENTE. adv. m. Con glotonería. 

GLOTONEAR. n. Comer glotonamente. 


GLOTONERÍA. F. Gloutonnerie.—I. Gluttony.—A. Ge- 
frässigkeit, Fressbegierde.—It. Ghiottoneria. || f. Acción 
de: glotonear. || Calidad de glotön. 


GLUCINA. f. Quim. Óxido de glucinio que entra en la 

. composición del berilo y de la esmeralda, y que com- 
binado con los ácidos forma sales de sabor dulce. 

GLUCINIO 
más escaso. 

GLUCOSA. F. é I. Glucose.—A. Traubenzucker, Stiirke- 
zucker.—It. Glucose. || f. Especie de azúcar, blanco, 
sólido, cristalizable, que se encuentra en las uvas y la 
mayor parte de las frutas, en varios jugos vegetales 
y en la sangre, y se obtiene artificialmente por la acci6n 
del ácido sulfúrico sobre el almidón 6 la dextrina. 

GLUCOSURIA. f. A Estado patológico del organismo 
que se manifiesta por la presencia de la glucosa en la 
orina. 

GLUMA. f. Bol. Cubierta 
floral de las plantas gra- 


míneas. 

GLUMELA. f. Gluma de es- 
camas pequeñas y blan- 
quecinas. Ú. m. en pl. 

GLUTEN. F. é 1. Gluten.— 
A. Klebestoff.—It. Gluti- 
ne. || m. Cualquier subs- 
tanci”, pegajosa que puede 
servir para unir una cosa 
á otra. || Substancia ama- 
rillenta y elástica, insolu- 
ble en el agua, que, mez- 
clada con el almidón, se 
encuentra en las harinas y 
obra como fermento en 
la panificación. 

GLÚTEO, TEA. adj. Perte- 
neciente á la nalga. 

GLUTINOSIDAD. F. Gluti- 
nosité.—I. Glutinousness.—A. Klebrigkeit.—It. Gluti- 
nosita. I f. Calidad de glutinoso. 

GLUTINOSO, SA. F. Glutineux.—I. Glutinous.—A. Kle- 
brig.—It. Glutinoso. adi. Pegajoso. 

GNEIS. F., I. y A. Gneiss.—It. Gneis, |] m. Roca de estruc- 
tura pizarrosa 6 igual composición que el granito. 


GNETÁCEO, CBA. adj. Bot. Dícese de árboles, arbolillos ô 


. m. Metal semejante al aluminio pero mucho 





GLUMA. 


GOCH 


arbustos dicotiledóneos en un todo parecidos al belcho. ; 


Ú. t. c.s. f. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 
GNÓMICO, CA. F. Gnomique.—I. Gnomic.—A. Spruch- 
reich, Sinnspriichig.—J¢. Gnomico. || adj. y s. Dícese de 
los poetas que escriben ó componen sentencias mo 
GNOMO. F. é I. Gnome.—A. Erdgeist.—It. Gnomo. 
m. Ser fantástico, espíritu 6 genio de la Tierra, en cuyas 
entrañas se creia moraba. 
GNOMON. m. Antiguo 
instrumento de as- 
tronomia, compues- 
to de un estilo ver- q 
tical y de una pla- 


taforma 6 círculo 

horizontal, con el « | o 
cual se determina- e “o 
ban el acimut y 

altura del Sol. || In- + 


dicador de las horas 
en los relojes sola. 
res más comunes, 
con frecuencia de la figura de un estilo. | Cant. Es- 
cuadra, 1.er art., 1.* acep. 

GNOMÓNICA. f. Ciencia que trata y enseña el modo de 
hacer los relojes solares. 

GNOMÓNICO, CA. adi. Perteneciente å la gnomónica. 

GNO ‘IS. f. Gnos!icismo. || Nom' re que en cierias escuelas 
filosóficas de los prin eros siglos se daba á 10da 
niisteriosa. : 

GNOSTiICLSMO. m. Doctrina filosófica y religiosa de los 
primeros siglos de la Iglesia, mezcla de la cristiana con 
creencias judaicas y orientales, que pretendia tener 
un oe intuitivo y misterioso de las cosas 

vinas. 

GNÖSTICO, CA. F. Gnostique.—I. Gnostic—A. Gnos- 
tisch, Christliche Sekte.—/t. Gnostico. || adj. Pertene- 
ciente 6 relativo al gnosticismo. || Que lo profesa. U. 


t. C. 8. 

GOBERNABLE. F. Gouvernable.—I. Governable.—A. Re- 
gierbar, Leitbar.—It. Governabile. || adj. Susceptible de 
ser gobernado. ` 

GOBERNACIÓN. F. Gouvernement.—I. Government.— 
A. Regierung, Staatsverwaltung.—It. Governo. || f. Go- 
bierno, 1.* acep. || Ejercicio del gobierno. || Ministerio 
de la Gobernación. 

GOBERNADOR, RA. F. Gouverneur.—I. Governor.— 
A. Statthalter, Gouverneur.—It. Governatore. || adj. y 
s. Que gobierna. || m. Jefe superior de la istra- 
ción en cada provincia. 

GOBERNADORA. f. Mujer del gobernador. || La que 
gobierna por sí un reino ó estado, f 

—— eee m. Juez pedäneo en las islas 

ilipinas. 

GOBERNALLE. m. Mar. Timön. 

GOBERNANTE, F. Gouvernant.—I. Governing.—A. Re- 
glerend.—1t Governante. || p. a. de Gobernar. Que go- 
bierna. Ú. t. c. s. || m. fam. El que se mete á gobernar 


una cosa. 

GOBERNAR. F. Gouverner.—I. To govern.—A. Regleren, 
Leiten, Steuern.—Iti. Governare. || a. Mandar con auto 
ridad 6 regir una cosa. U. t. c. n. || Guiar y dirigir. U. 
t. c. r. |] n. Obedecer el buque al timón. 

GOBERNATIVO, VA. adj. Gubernatiro. 

GOBERNOSO, SA. F. Ménager.—I. Methodical.—A. Ord- 
nungsliebend.—Jt. Metodico. | adj. fam. Que gusta de 
tener en buen orden la casa, la hacienda 6 los negocios. 

fam. Que tiene aptitud para ello. 

GOBIERNA. f. Veleta. 

GOBIERNO. F. Gouvernement.—I. Government.—A. Re- 
gierung, Staatsverwaltung.—It. Governo. || m. Acción 
y efecto de gobernar 6 gobernarse. || Orden de regir y 

obernar una nación, provincia, plaza, etc. \® Kato 
eo, 


QNOMON. 


e los ministros superiores de un estado. || Em 
ministerio y dignidad de gobernador. || Distrito 6 
torio en que tiene jurisdicción 6 autoridad el goberna- 
dor. || Edificio en que tiene su despacho y oficinas. || 
Tiem ne dura e mando 6 autoridad del goberna 
dor. Go ernalle. || ant. Alimento y sustento. 
GOBIO. F. Gobie.—/. Gud- 
on.—A. Meergrundel.— 
t. Gobbio. || m. Pez de 
rio, del orden de los acan- 
topterigios, de color gris 
obscuro con manchas ne- 
gras r el lomo y blanco 
por el vientre. Es comes» 


tiLle. 

GOCE. F. Jouissance.—l. 
Enjoyment. — A. Genuss, Besitz.—Jt. Godimento. || m. 
Accion y efecto de gozar 6 disfrutar una cosa. 

. m. Collar de mallas 6 láminas flexibles, pen- 
— — * y ge á Sed re a cuello, 
Gag . y B. De Gocia, región de Suecia. 
GOOHO, CHA, m. y f. fam. Cochino. - * 





GOBIO, 












women 
— 





— — — — 
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SODEECO, CA. adj. y s. Godible. 
GODIBLE. adj. Alegre, placentero. 

GODO, DA. F. é I. th.—A. Gotisch, Mittelalterlich, 
Altfränkisch._—It. Gotico. || adj. Dicese del individuo de 
un antiguo pueblo establecido en la Escandinavia tres 
siglos antes de Jesucristo, conquistador de varios países, 
expugnador de Roma y fundador de reinos en España 
é Italia. Ú. t. c. s. || Dicese del rico y poderoso, origina- 
rio de familias ibéricas, que, confundido con los godos 
invaso.es formó parte de la nobleza al constituirse la 
nación española. Ú. t. c. s. 

GODOY, Es p. Mañana ayunará Godoy: á bien que no es 
hoy. ref. que se aplica á los que siempre buscan pre- 


textos ra diferir el cumplimiento de una obligación. 
GOFO, F $7 Grossier. Ignorant.—I. Stupid, Ignorant, 
Rude. —A, Tólpisch, Plump, Dumm. || adj. Necio, ig- 


norante y grosero. if Pint. Dicese de la figura de baja 
estatura. 
GOFRADOR. m. Herramienta para gofr.r. || Obrero que 
trahaja con ella. 
. A, Estampar en relieve la nervadura de las 


flocs artificiales. 
LA. Cimaise.—I. Gula, Gorge.—A. Kehle, Hals. 
stück, Gurgel. an Gola. || f£. Garganta, 2.* acep. || Pieza 


de la armadura antigua, para defender la garganta. Il 
de los oficiales de infanteria. || Arg. Moldura 
cuyo perfil tiene la figura de una s. || Fort. Entrada desde 
la plaza al baluarte. || Geog. Canal por donde entran 
los ae pugiste en ciertos puertos ó rías. 
m. Carcaj ó aliaba. 
LDREAR. a. liutre curtidores, dar el pie al curtido 
ue y — RER 


s ” Embarcación 
pequeña que tiene dos palos 
y vela cangreja. 

GOLFÁN. m. Nenúfar. 

ao 


f. Conjunto 6 
clase mia de goltos. 
GOLFIN. m. Delfin. 
es gi F. Golfe.—I. Gulf.— 
A. Golf, Meerbusen. — It. 
Golfo. || m. Gran porción de 
mar avanzada dentro de 
tierra. || Toda la extensiön 
del mar. || Aquella grande 
extensiön de mar que dista 
mucho de tierra por toda 
rtes, y en la cual no se encuentran islas. || Cierto 
—— de envite. 
GÓLEO FA, adj. despec, fam. Dícese de los muchachos, 
y aun de los mozos, que sin casa ni hogar vagabundean 
6 se dedican 4 oficios callejeros. 

f. Adorno que llevan al cuello los ministros 
togados y demás curiales. || 4lbuñ. Trozo de tubo 
corto para empalmar los caños de barro unos con otros, 
| Min. Anillo ó rodete de las piezas de un cuerpo de 
bomba. || m. fam. Ministro togado. 

GOLILLERO, RA. m. y f. Persona que hace golillas. 
GOLMAJEAR. n. pr. Rioj. Golosinear. 
GOLMAJERIA. f. pr. Rioj. Golosinu. 
GOLMAJO, JA. E pr. Rioj. Goloso, 
GOLONDRINA. F. Hirondelle.— 
I. Swallow.—A. Schwalbe.—It. 
Rondinella. || f. Género «le ná- 
jaros fisirrostros. La golondri- 
na común es ave de jus en 
nuestr: s climas desde privcipio 
de la primavera hasta fines 
de verano, que emigra á pis-se 
templados. Tiene el cuerpo j 
. negro azulado por encima y he SIND * 
blanco por dehaio. || Cierto eS > ms “y 
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pez de mar. || Golmirina de A 
ma’. Gén-ro de palmip.d18. GOLONDRIN\ COMUN. 
(V, cundro de Aves.) 

GOLONDRINERA. f. Celidonia, 

GOLONDRINO. m. Pollo de la golondrina. || Golundrina, 


2.» acep. || fig. El e una purte A otra, mu- 
dando estaciones. dado desertor. || Med. Tumor 
inflamatorio en el — 

GOLONDRO. F. Vif désir. "7 Desire, Longing.—A. Lust, 
Begierde.—It. Voglia, Desiderio. 1] m. fam. Deseo y 
antojo de una cosa. 

GOLOSAMENTE. adv. m. Con golosina. 

GOLOSEAR. n. Golosinear. 

GOLOSINA. F. -Gourmandise. Friandise, Sucrerie.—J. 
. Dainty, Delicacy.—A. Leckerbissen. frassigkeit.— 
“Ti Golosita, Ghiottoneria, If. Manjar delicado, más 

el gusto que para el sustento. || Deseo 6 apetito 
dr una cosa. | fi. Cosa más agradable que útil. 

GO „n. Golosinear. 


qe So se anda 
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GOLOSINEAR, nm. Andar comiendo 6 buscando golo 


sinas. 

GOLOSMEAR. n. Gulusmaar. 

GOLOSO, SA. adi. y s. Aficionado 4 comer golosinas. 

GOLPE. F. Coup.—I. Blow, Stroke.—A. Schalg, Stoss, 
Wunde.—I!. Colpo. Jan. Encuentro repentino y violento 
de dos cuerpos. || Efecto del mismo encuentro. || Mul- 
titud, copia 6 abundancia de una cosa, || Infortunio 6 
desgracia repentina. || Latido. || Pestillo que tienen algu- 
nas cerraduas, dispuesto de manera que, dando un 
golpe á la puerta, queda cerrada. || Entre jardineros, 
número de pies que se plantan en un hoyo. || Hoyo en 
que se pone la semilla ó la planta. || Lance en el juego 
e trucos y de billar. || En los torneos y juegos de 4 
caballo, medida del valor de los lances entre los que 
pelean. || Cartera, 4.* acep. || Adorno ae pasanınnerla 
sobrepuesto en una pieza de vestir. || fig. Admiracion, 
sorpresa. || fig. En las obras de ingenio, parte que tiene 
más gracia y oportunidad. || Golpe de estado. Medida 
grave y violenta que toma uno de los poderes del estado, 
usurpando las atribuciones de otro. 

GOLPEADERO. m. Parte don le se golpea mucho. || Ruido 


que. te resulta cuando se dan muchos golpes conti- 

nua 

GOLPEADOR, RA. F. Frappeur.—J. Striker, Beater. 
—A. Schager, Stosser.—It. Colpitore. adj. y 8. Que 


golpea. 

GOLPEADURA. F. Frappement.—I. Act of beating.— 
A. Schlagen, Stossen.—/t. Il colpeggiare. || f. Acción y 
efecto de golpear. 

GOLPEAR. F. Frapper.—I. To beat, To strike.—A. Schla- 
gen, Stosssen.—Jt. Colpeggiare. || a. Dar repetidos gol- 
pes. U. t. c. n. 

GOLPEO. m. Golpeadura. 

GOLPETE. m. Palanca de metal con un diente, fija en la 
poen, para mantener abierta una hoja de puerta 6 
ventana. 

GOLPETEO. m. Golpeo vivo y continuado. 

GOLLERIA. F. Friandise.—J. Dainty.—A. Leckerbissen, 
Liisternheit. ee Golosita. || t. Manjar exquisito y de- 
licado. || fig. fam. Delicadeza, superfluidad, demasía. 

GOLLET m. Parte superior de la garganta. || Cuello 
estrecho. que tienen algunas vasijas. || Cuello que traen 
los donados en sus hábitos. 

GOLLIZO. m. Garganta, 4.* acep. 

GOLLORÍA. f. Gollería. 

GOMA. F. Gomme.—-/. Gum.—A. Gummi, Rasiergummi. 
—It. Gomma. || f. Substaucia viscosa que fluye de diver- 
sos vezetales y despues de seca es soluble en el agua 
é —— en el alcohol y el éter. || Huınor que sale 
en la cabeza ó garganta v en las canillas. || Goma adra- 
gante. Tragacanto. || Goma arábiga. La que producen 
Ciertas acacias. Es amarillenta, de fractura vítrea casi 
transparente. || Goma ceresina. La que se saca del ce- 
rezo, almendro y ciruelo. || Goma elástica. Caucho. 

GOMARISTA. adj. Partidario de las doctrinas del teólogo 
—— — Gomar. || Perteneciente å este ó á sus disci- 
putns 

GOMECILLO. fam. Lazarillo. 

GOMER. adi. Dicesi del individuo de la antigua tribu 
berberisca de Gomera. Ú. m. c. s. y en pl. || Pertenecien- 
te á esta tribu. 

GOMIA. F. Ogre.—1. Glutton.-—.1. Vielfrass.—It. Ghiot- 
tone. || f. Tarusca. || fiz. tam. Persona que come denia- 
siado y engulle con voracidad. || fig. fam. Lo que cun- 
asume, gasta y aniquila. 

GOMIFERO, RA. adj. Que produce goma 6 que la con- 
tiene 

GOMORRESINA. F. 
A. Gummiharz.—TIt, 


Gomme-résine.—J. Gum-resin.-- 

Gommaresina. || f. Jugo lechoso 
que fluve de varias plantas. 

GOMOSIDAD. f. Calidad de gomoso. 

GOMOSO, SA. F. Gomm2ux.—/. Gummv.—A. Gum. 
miartig, Stutzer, Geck. --/t. Gommoso. || adj. Que tiene 
goma. || Que padece gomas. Ú. t. c. s. || fig. Afectado 
de elegante. Ú. t. c. 8. 

GONCE. m. Gozne. 

GONDOLA. F. Gondole.— 

. é It. Gondola.—A. 
Gondil H f. Barco con 
remos y toldo, al modo 
de la chalupa. || Cierto 
carruaje en que pueden 
viajar juntas muchas 
personas. 

GONDOLERO. F. # I. 

Gondolier. — 4. Gondel- 
führer, Gondolier.—/t. Gondoliere. || m. El que tiene 
par: oficio dirigir la góndola (1.8 acep.) 6 remar en 





GONDOLA. 


GONELA. f. ant. Expecie de saya usada por las damas 
aA’ otto > ds, 

GONETE. n. ant Vie et:do de mujer, á modo de zagulejo. 

GONFALÓN. m. Confulon. 














GONFALONTER. m. Confalonier. 
GONFALONIERO. m. Confaloniero. 
GONGO, in. Mus. Batintin. 
GONGORINO, NA. adj. y s. Culle- 


„TANO. 
GONGORISMO. m. Culteranismo. 
GONGORISTA. adi. y s. Culterano. 
GONIO. m. Zool. Gé er? de protozoans 
fl:gelndos qu. los otán cos ı nu-l- 
er.ncono algas. (V. cuadro de 
— — Celenterados y Pro- 


2008. 

GONIÓMETRO. F. Goniométre.—Z, 
Goniometer. — A. Winkelmesser.— 
It. Goniometro. | m. Cualquier 
— pace men ie ángu- de 
os di’dros de los minerales cristalizados. Los hay 
aplicación y de r.Ikzivn. 





GONFALÓN. 





GONIÓMETRO DE REFLEXIÓN. 


GONIÓMETRO DE APLI. 
CACIÓN. 


GONORREA. F. Gonorrhée.—I. Gonorrhoea.—A. Tripper, 
.Samenfluss.—I¢t. Gonorrea. || f. Flujo mucoso 6 puru- 
lento de la uretra, 

GORBIÓN. m. Gurbión. 

GORCIENSE. adj. y s. De Gorza, población de la Lorena. 

GORDAL. F. Gros.—I. Fat, Big, Fieshy.—A. Dick, Fett. 
—It. Grosso, Grasso. || adj. Que excede en gordura á 
las cosas de su especie. 

GORDANA. f. Unto de res. 

GOxDIANO. adj. Dícese del nudo que ataba al yugo 
la lanza del carro de Gordio, antiguo rey de Frigia; 
tan bien hecho estaba, que no se podían descubrir los 
dos cabos. || fig. Cuaiquier nudo muy enredado 6 dificil 
de desatar. 

GORDIFLÓN, NA. F. Joufflu.—I. Chubby.—4. Úber- 
mässig_ dick, fett.—It. Obeso, Stragrasso. || adj. fam. 
Demasiadamente grueso y de carnes flojas. 

GORDINFLÓN, NA. adj. fam. Gordiflón. 

GORDO, DA. F. Gras. Gros.—I. Fat. Fleshy.—A. Fett. 
Dick.—It. Grasso. Grosso. || adj. Que tiene muchas 
carnes. || Muy abultado y c rpulento. || Pingiie, c aso 
y mantecoso, || Que excede de la medida regular y cor- 
pulencia que debe tener. || ant. Torpe, tonto, poco 
avisadn. [| m. Sebo 6 manteca de la carne del animal. 

GORDOLOBO. F. Bouillon-blanc, Moléne.—IJ. G.eat- 
mullein.— 1. Kónig:kerze, Wollkraut.—1?. Tassobarbas- 
so. | m. Planta vivaz de flores a'narillas; el cocimiento 
de las mismas se ha usado en medicina contra la tisis. 

GORDURA. F. Graisse. Embonpoint.—J. Grease, Fat. 
Fatness, Corpulence.—A. Fett. Korpulenz.—It. Gras- 
sezza. Corpuienzn. || f. Grasa del cuerpo. || Exceso de 
carnes ó corpul: ncia. 

GORFE. m. Remanso profundo del río en que hay ollas 
donde las aguas forman remolino. 

GORGA. f. Alimento 6 comida de las aves de cetrería. 

GORGA. f. pr. Ar. Olla 6 remolino que hace el agua. 

GORGOJARSE. r. Agorgojarse. 


GORGOJO. F. Charancon. —I. 
Grub, Mite. — A. Kornwurm. 
—It. Gorgoglione. || ın. Insecto 
coleóptero, de color pardo 
obscuro, que vive entre las se- 
millas de los cereales, causan- 
do grandes destrozos. || fig. 
fam. Persona muy chica, 

GORGOJOSO, SA. adj. Corrofdo 


an 

om NEO, NEA, adj. Perteneciente 4 las Gorgonas 6 

mae, 

GORGON’A. f. Zool. Género de pólipos nue producen 
poliperos por lo co Gn aiborescenies. (Y. ouadro de 
Equinaiermos, Celenterados y Protozoos.) 

GORGORAN. m. Tela de seda con cordoncillo. 

GORGORITA. f. Burbuja pequeña. || fam. Gorgorito. U. 


m. en pl. 
. F. Faire des rouledes.—I. To warble, 





GORGOJO DEL TRIGO, 


To trill.—A. Trillern.—It. Gorghegglare. in. fam,‘ - 


Hacer gorgoritos. 


GORGORITO. m. fam. Quiebro con la voz en la garganta, > 


especialmente en el canto. Ú. m. en pl. à 
GORGOROTADA. F. Gorgée.—I. Swallow.—A. Schluck. 
— It. Sorgo, Sorsata. I f. Cantidad de cualquier licor 
que se hebe de un golpe. 
GORGOTEO. F. Gargouillement.—I. Gurgle.—A. Gur- 
geln, Strudeln.—/It. Gorgoglio. | m. Ruido producido 
. por el movimiento de un líquido 6 un gas en el interior 
de alguna cavidad. 
GORGOTERO. F. Colporteur.—I. Peddler, Hawker.—A. 


Hanner i. Merciaiuolo. | m. Buhonero que anda | 


vendiendo cosas menudas. 

GORGUERA. F. Gorgerette.—I. Gorgeret.—A. Halskrau- 
se.—It. Gorgiera. || ft. Adorno del cuello, de lienzo 
plegado y alechugado. || Gorjal, 2.* acep. || Bot. Inw- 


lucro. 
GORGUZ. F. Javelot.—I. Javelin, Shaft.—A. Wurfspiess. 
Im. Arma arrojadiza á modo de dardo. 


GORIGORL m. fam. Voz con que yulgarmente se alude 


al canto lügubre de los entierros. 

GORILA. rille.—I., A. é It. Gorilla. | m. Mono 
antropomorfo, de estatura igual 4 la del hombre; tres 
dedos de sus pies estin unidos por la piel hasta la úl- 
tima falange, es membrudo y muy fiero, y habita á 
orillas del río Gabón. (V. cuadro de Mamiferos,) £ 

GORJA. f. Garganta. , 

GORJAL. m. Parte de la vestidura del sacerdote, que 
rodea el cuello. | Pieza de la armadura antigua, que se. 
ajustaba al cuello. 

ORJEADOR, RA. adi. Que gorjea. 


GORJEAR. F. Fredonner, Gazouiller.—I. To ee é 


trill, To ver.—A. Trillern, Zwitschern.—It. 
gheggiare. || n. Hacer quiebros con la voz en la garganta. 
—se, r. Empezar á hablar el niño. 

GO O. F. Roulade, Gazouillement.—I. Warble, Tril- 
ling, Quaver.—A. Triller, Zwitscher.—It. Gorgheggi». 
|| m. Quiebro de la voz en la garganta, || Articulacion:.¢ 
imperfectas en la voz de los niüos. 

GORMADOR. m. EI que gorma 6 vomita. 

GORMAR. a. Vomilar. 

GORRA. F. Bonnet, Casquette.—-ZJ. Cap, Bonnet.—A. 
Mütze, Kappe.—1t. Berretto. || f. Prenda que cubre 
cabeza del hombre. || Gorro, 2.* acep. || Montera, 1.er 
art., 1.* acep. || Prenda que han usado los granaderos 
para cubrir la cabeza. 

GORRA. m. fig. Gorrista. || De gorra. m. adv. fam. A costa 
ajena. 

GORRADA. f. Gorretada, 

GORRERO. m. Gorrista, 

GORRERO, RA. F. Bonnetier.—I. Cap-maker.—A. Müt- 
zenmacher.—It. Berretaio. | m. y f. Persona que hace 
6 vende gorras 6 gorros. — 

GORRETADA. f. Cortesia hecha con la gorra. 

GORRIN. m. Gorrino. 

GORRINERA. f. pr. Ar. Choza en que se encierran los cer- 


dor. 

GORRINO, NA. F. Goret.—I. Sucking pig.—A. Spanferkel. 
—IJt. Maiale da latte. || m. y f. Cerdo pequeño que aun 
‘no llega á cuatro meses. || Cerdo. 

GORRIÓN. F. Moineau. — 1. 
Sparrow.—A. Sperling, Spatz. 
—It. Passero. || ı. Género de 
pájaros conirrostr'8. muv pe- 
qucs. El go. ión común es 
abundante y sedentario en 
nuestros climas. 

GORRIONERA. f. fig. fam. Lue 
gar donde se recoge y oculta 
Bone viciosa y mal entrete- 
nida. 


GORRISTA. adi. y 8. Gorrón. 

GORRO. F. Bonnet.—/. Cap, Bonuet.—A. Nachtmiitze, 
Runde Kappe.—It. Berretto. Im. Pieza redonda de tela 
6 de punto para cubrir y abrigar la cabeza. || Prenda 
que se pone 4 los niños en la infancia para cubrirles la 
cabeza. || Gorro catalán. Barıelina. 

GORRÖN. m. Guijarro pelado y redondo. || Gusano de seda 
gne deja el capullo á medio hacer, á causa de una en- 
ermedad. || Chicharrón. || Mec. Espiga en que terming 
el extremo inferior de un árbol vertical. 

GORRÖN, NA. F. Parasite.—I. Sponger, Parasite.—A.- 








GORRIÓN COMÚN. 


Schmarotzer.—It. Studente, Parassito. || adj. y s. Que’ 
rtirse á costa ajena 


tiene por hábito regalarse ó dive A 
Il m. Hombre perdido y viciado. 
GORRONA. f. Ramera. 
GORRONAL. m. Guijarral. 
GORULLO. F. Pelotte.—I. Lump, Ball.—A. 
Haufe.—It. Batuffolo, Pallottola. | m. Bulto peq 
redondo de lana, masa, etc. 
O, NA. adj. Dícese de lo que tiene algodón 6 se 
parece á él. 


GOTA. F. Goutte.—I. Drop. Gout.--4. Tropien. Gicht.: 
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—Jf, Goccia. Gotta. | f. Partecilla de agua ú otro licor. 
Enfermedad muy dolorosa en ciertas articilaclones. 
Arq. Cada uno de los pequeños troncos de piramide 
de cono que como adorno se colocan debajo de los 

triglifos del cornisamento dórico. || Gota caduca 6 coral. 

— ae serena. Amuurosis. 

GOTEADO, DA. adj. Manchado con gotas. 
GOTEAR. F. Dégoutter.—I. To drop.-—A. Tropfen, 
In.—Jé. Gocciolare. || n. Caer un líquido gota á 
gota. || fig. Dar 6 recibir una cosa 4 pausas. 

O . F. Gouttière.—I. Leak, Leakage.—A. Dach- 

traufe. —It. Gocclolatura. || f. Continuación de gotas 

de agua que caen en lo interior de las casas. || Hende- 
dura 6 paraje del techo, por donde ee] Sitio en que 
cae el agua de los tejados. I Scfial que deja. || Griseta, 

2.* acep. || Cenefa 6 caída de la tela alrededor del cielo 

de una cama. || fig. Achaque. U. m. en pl. 

N. m. Gota muy grande de agua llovediza. [| Arq. 

Canal en la cara inferior de la corona de la cornisa, 

ara que el agua de lluvia no corra por el séfito. 
GÓTICO. CA. F. Gothique.—I. Gothic.—A. Gotisch.— 
It. Gotico. || adj. Perteneciente á los godos. || Ojital. 


ABUBEIECBKIKLMN 
OPORSTAB WIDZ 
abedefghijklmnopgrstuuwryz. 






CARACT:.RES GÓTICOS (mayúsculas y minú culas). 


i| Se dice de la letra de forma rectilínea y angulosa 
que se usó en lo antiguo y se emplea aun, especialmente 
en Alemania. U. t. c. s. m. || fig. Noble, ilustre. 
GOTÓN, NA. adj. y s. Godo. 
GOTOSO, SA. F. Goutteux.—I. Gouty.—A. Gichtisch.— 
It. Gottoso. || adj. y s. Que padece gota. || Cetr. Dicese 
del ave de rapiña que tiene torpes los pies por enferme- 


dad. 

GOZAR. F. Jouir.—I. To enjoy, To rejoice.—A. Genies- 
sen, Benutzen, Erfreuen.—/t. Godere. || a. Tener y po. 
sper alguna cosa, || Tener gusto y alegría de una cosa, 

. t. ©. r. 
. F. Gond.—I. Hinge.—A. Angel, Haspe.—It, 
Cardine. || m. Combinaciön de dos piezas 6 planclıas 
eda de metal, usada en puertis. arcas, baúles, ete, 
ZO. F. Joulssance.—1. Joy, Pleasure. —A. Freude, 
Vergnügen. —I!. Giubilo, Gaudio, Piacere, Gioia. || m. 
Movimiento del ánimo que se complace en la posesión 


GO i 

GOZOSO, SA. F. Joyeux.—I. Joyful, Content —A. Fröh- 
lich, Freudig.—It. Gioioso. || adi. Que siente gozo. 

ZQUE. F. Roquet.—IJ. A cur-dog.- .1. Keiner Haus- 
—— Botolo. || adj. y s. Se dice de un perro muy 
ad-ador. 

GRABADO. F. Gravure.—I. Engraving.—A. Gravierkunst, 
Kupferstich.—It. Intaglio, Incisione. || im. Arte de gra- 
bar. || Procedimiento para grabar. || Estampa que se 
ee por medio de la impresión de laminas grabudas 
al efecto. 

GRABADOR, RA. F. Graveur.—I. Engraver.—A. Bild- 
Kupferstecher, Holzschneider.—/t. Incisore. | m. y f. 
Persona que profesa el arte del grabado. 

GRABAD f. Acciön y efecto de grabar. 

GRABAR. F Graver.—/. To engrave.—.1. Gravieren, 
Einprägen.—It. Intagliare, Incidere. || a. Esculpır 6 se- 
falar una cosa en metal, madera, piedra, etc. || fig. 
Fijar profundamente en el ánimo una idea, un senti- 
miento, etc. 

GRABAZÓN. f. Sobrepuesto de piezas grabadas. 

GRACEJAR. n. Hablar ó escribir con gracejo. J Decir 


chistes. 

GRACEJO. F. Esprit, Gräce.—I. Grace.—A. Anmut, 
Witz.—Jt. Garbo, Grazia. || m. Gracia, chiste y donaire 
festivo en bablar. 

CIA. F. Gräce.—I. Grace, Gracefulness.—A. Anmut, 

ade, Begnadigung.—Jt. Grazia. || f. Don de Dios 
sobre toda la actividad y exigencia de nuestra natura- 
leza. | Don natural que hace agradable 4 la persona 
que lo tiene. [| Cierto donaire y atractivo en la figno- 
mía de algunas personas. || Beneficio, concesión giatui- 
ta. | Afabilidad en el trato. || Garbo, donaire y despej 
en la ejecución de una cosa. || Benevolencia y amis 
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de uno, [| Chiste, dicho agudo, discreto y de donaire. 
| Perdón, indulto que concede el rey. || fam. Nombre 
e cada uno. || in algunas partes, acompañamiento 
que va después del entierro & la casa del difunto. || pl. 
RE rei mitológicas. Fueron tres, Aglae, Lufrosina 
y Talia. 

GRACIABLE. F. Aimable.—I. Affable..—A. Huldreich. 
Leutselig.—It. Amabile. || adj. Inclinado á hacer gra- 
cias, y afable en el trato. || Facil de conceder. 


GRÁCIL. F. Gréle, Gracile.—1. Dainty, Tender.—A- 
Dünn, Fein.—/i. Gracile, Minuto, Sottile. || adj. Sutil. 
dılrado ó menudo. 

GRACIOLA. F. Gratiole, Herbe au pauvre homme.—I. 
Hedge hyssop.—A. Gnadenkraut.—/i. Graziola. || f. 
Hierba vivaz. Vive en terrenos pantanosos, es de olor 
nauseabundo, sabor amargo, emética, catártica y con- 
siderada antiguamente como un gran antidoto de las 


terciunas. 
GRACIOSAMENTE. adv. m. Con gracia. || Sin premio 
Beauté, Charme.—/. Gracefulness, 


ni recompensa alguna. 

GRACIOSIDAD. F. 

Beauty.—A. Schönheit, Lieb-eiz.—Jt. Graziositä. || f. 
Hermosura, perfección Ó excelencia de una cosa. 

GRACIOSO, SA. F. Gracieux.-- J. Graceful, Pleasing.— 
A. Graziós, Anmutig.-—Jt. Grazioso. || adj. Aplicase á 
la persona 6 cosa cuyo aspecto tiene cierto atractivo. 
|| Chistoso, agudo. || Que se da de balde. || m. y f. 
Actor dramatico que ejecuta siempre el papel de caräc- 
ter festivo. 

GRADA. f. Peldaño. | Asiento 4 manera de escalón corrido. 
| Conjunto de estos asientos en los teatros y otros 
lugares púllicos. || Reja 6 locutorio de los monasterios 
de monjas. || Tarima al pie d- los altares. || Mar. Plano 
inclinado sobre el cual se construyen 6 carenan los bar- 
cos. || pl. Coniunto de escalones que suelen tener los 
edificios majestuosos, delante de su pórtico ó fachada. 

GRADA. F. Horse.—/. Harrow, Brake.—A. Egge.—It. 
Erpice. || ft. Instrumento de madera ó de hierro, á manera 
de unas parrillas grandes, con el cual se allana 17 tiera 
después de arada, para sembrarla. (V. cuadro de 
Ag icultura.) 

GRADACIÓN. f. ant. Graduación. || Mus. Período armó: 
nico que va subiendo de grado en grado. || Rt. Figura 
que se comete juntando en el discurso palabras 6 fases 
que vavan como ascendiendo ó descendiendo por grados. 

GRADADO, DA. adi. Que tiene gradas. 

GRADAR. F. Herser.—/. To harrow.—A. Eggen.—I. Er- 
picar. la. Allanar con la grada la tierra después de 
arada. 

GRADERÍA. f. Conjunto de gradas, y especialmente 
las de los altares. 

ADILLA. f. Escalerilla portitil. | Marco para fabricar 
ladrillos, 

GRADIOLO. m. Gladiolo. 

GRADO. F. Grade.—1. Rank.—A. Rang, Wert, Akade- 
mische Wiirde.—/!. Grado. || m. Grada, l.er art., 1.8 
acep. Tratandose de parentesco, escalón 6 generación. 
| En la carrera militar, ascenso. || En las univer- 
sidades, título y honor que se da al que se 
gradúa en una facultad 6 ciencia. || Ag. Medida de la 
calidad y estado de una cosa. || Alg. Número de oiden 
que expresa el de factores de la misma especie que en- 


tran en un término 6 en una parte de él. || Alg. En una 
ecuación 6 en un polinomio, reducidos á forma racional 
y entera, el del término en que la variable tiene expo- 
nente mayor, || Fis. Cada una de las divisiones en las 
escalas de varios instrumentos, || Geom. Cada una de las 
360 partes Ge la circunferencia del circulo, || Gram. Ma- 
nera de sigmbpicar la intensidid relativa de los calie 
ficativos, || Fur. Cada una de lis diferentes instancias 
que puede tener un pleito, || pl. O.deves menores que 
se dan después de la tonsura. 

GRADO. F. Gré, Volonté.—1. Will, Pleasure.—A. Belle. 
ben, Willen.—It. Grado. || m. Voluntad, gusto. Ú. en 
varias loc. 

GRADUACIÓN. F. é I. Graduation.—A. Gradeinteilung, 
Rangordnung.—/t. Graduazione. || f. Acción y etecto de 
graduar, especialmente en los carreras sujetas á escala, 
| Division de una cosa en grados. 

GRADUADO, DA. F. Gradé. -/!. Graduated.—A. Mit 
dem Rangversehen.—/t. Graduato. || adj. Mil. En las 
Daten ae se aplica al que tieue grado superior 

su emp leo, 

GRADUADOR. F. Graduateur.—/. Graduator.— A. Grad- 
messer.— /f. Graduatore. || in. Instrumento para graduar 

anno Å N de una corn, 

: . reduel.—/, Gıadual.—A. Abgestuft, 
Nich Graden, Gradual. -/t. Graduale. adi. tete está 
por y nu Im. Parte de la misa, entre la epistola y el 
(VANE cCIO, 

GRADUALMENTE, adv. m. De grado en grado. 

GRADUANDO. m. Fl que está próximo á recibir un grado 
por la universidad, 

GRADUAR. F. Graduer.—J. To graduate.—A. Abstufen 
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1. Fachada de San Pablo (Valladolid).—2. Silla,—3. Coro (Catedral de Colrnia),—4. Vidriera (Nuestra Señora de 
Poitiers).—5. Mi) ia,ura (siglo xv .—6, Capileles (at dal de Amiens)—7 y 8, Ventanales.—9. Rosetón.— 10. 
Adorno en cristal —11. Pozo de Moisés. Escultura gótica del siglo xv. (Cartuja de Dijon.) 
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Mach Graden abmessen.—Ii. Graduare. | a. Dar 4 una 
cosa el grado ó calidad que le corresponde. || Mil. lin 
las carreras militares, conceder grado 6 grados. || En 
las universidades, dar el grado y titulo de bachiller, 
licenciado 6 doctor. || Señalar en una cosa los grados 


en que se divide. 
GRÁFICAMENTE. adv. m. De un modo gráfico. 
GRÁFICO. CA. F. Graphique.—7. Graphic.—A. Bildlich, 
Ausdrücklich.—It. Grafico. || adj. Aplicase á las descrip- 
ciones y demostraciones que se ejecutan y representan 
por medio de figuras. || fig. Aplicase al modo de hablar 
ue hace comprender las cosas descritas, con la misma 
claridad que si estuvieran dibujadas. 


GRÁFILA, f. Orlita que tienen las monedas en su anverso 


Ó reverso. 
GRAFIO. m. Instrumento con dos se dibujan y hacen las 
labores en Jas pinturas estofadas ó esgrafiadas. 
R . Mm. pl. Especie de melindres en figura de 8. 
R . F. Graphite.—I. Graphite, Plumbago.—A. 
Graphit.—If, Grafite. || m. Mineral de textura compacta, 
color negro agrisudo, lustre metálico, graso al tacto 
y compuesto casi exclusivamente de carbono. Se usa 
para hacer lapiceros, criscles refractarios, etc. 
GRAFÓFONO. m. Aparato para registrar y reproducir 
la voz por medio de cilindros. En realidad es el mis- 
mo fonó rafo perfeccionado, 


GRAFOLOGIA. f. Estudio del carácter de una persona 
deducido de la característica de su 
escritura. 

GRAFÓMETRO. F. Graphométre. — I. 
Graphometer. — A. Winkelmesser.— 
It. Grafometro. || m. Semicirculo gra- 
duado, con dos alidadas 6 anteojos, 
uno fijo y otro móvil, para mecdir 
ángulos en las operaciones topogrifi- 


Cas. 

GRAGEA. F. Dragée. — I. Minute 
coloured bonbons. A. Zuckerwerk. 
—IJt. Treggea. || f. Confites muy mce- 
nudo3 de varios colores. 

GRAJA. f. Hembra del grajo. 

GRAJEAR. F. Oroasser.—I. To caw. 
—A. Krächzen.—Ii. Gracchiare. || n. 
Cantar 6 chillar los grajos 6 los cuer- 
VOR. 

—— RA. adj. Dicese del lugar donde anidan los 
grajos. 

GRAJO. F. Crave.—I. Jack- 
daw.— A. ihe, Häher.— 
It. Gracchia, || m. Ave muy 
semeiante al cuervo, || Amer. 
Sudo: muy fuerte, propio 
de negros. 
RAMA. F. Chiendent. — I. 
Grama-grass.—A. Gras,—It. 
Gramigna. || f. Planta medi- 
cinal nea muy común. 

m, Terreno cubierto 
de grama. 
. t. Vestidura lar- 
ga A minera de bata. || Cota de malla, 

GRAMALLERA. f. pr. Gal. Llares. 

GRAMAR. a. pr. Ast. y Gal. Dar segunda mano al pan 
después de amasado. 

GRAMÁTICA. F. Grammaire.—I. Grammar.—A. Gram- 
matik Sprachlehre.—Jt. Grammatica. || f.Arte de hablar 

escribir correctamente una lengua. || Estudio de la 
ngus latina. || Gramática parda. fam. Habilidad natu- 
ral 6 adquirida que tienen alxunos para manejarse. 
F. é I. Grammatical. —4. Grammatisch. 
—It. Grammaticale. || adj. Perteneciente 4 la gramática. 
TIC . adv. m. Conforme á las reglas de 
la gramática. 


GRAMÁTICO, CA. F. Grammairien.— J. Grammarian.— 
A. Grammatiker, Sprachlehrer.—/t. Grammatico. || adj. 
Gramatical. || ın. El entendido en gramática. 


GRAMATIQUERÍA. f. fam. Cosa que pertenece 4 la 
mática. 
m. Instrumento de madera, con una punta 
de acero, para trazar paralelas. 
. f. Tabla vertical, con pie, donde se colocan 
los manojos de lino 6 cáñamo para agramarlos. 

O, NBA. F. Graminé.—/. Gramineous.—A. Gra- 
sig.—1t. Graminaceo. || adj. Bot. Aplicase 4 ciertas 
plantas monocotiledóneas como los cereales y las cañas. 
Ú. t. c. 8. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

GRAMO. F. é I. Gramme.—A. Gramm.—/t. Grammo. || 
m. Pesa, en el vacio, de un centímetro cúbico de agua 
destilada, á la temperatura de cuatro grados centi- 


grados. 
GRAMÓFONO. m. Fonö:rıfo rerfeccionado que reproduce 
los son dos por medio de discos. 
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GRAMOSO, SA. adj. Perteneciente 4 la grama. || Que 
cría esta hierba. 

GRAN. adj. Apócope de 
Grande. Sólo se usa en 
singular, antepuesto al 
sustantivo. || Principal 6 
primero en una clase. 

GRANA. f. Granazón. |] 
Tiempo en que se cuaja 
el grano de trigo, lino, 
cáñamo, etc. 

GRANA. F. Écarlate. —I. 
Scarlet colour. — A. 
Scharlachfarbe, Cocheni- 
lle.—1t. Scarlatto. || f. 
Corhinilla, color. || Quer- 
mes. Excrecencia 6 
agalli que el quermıg 
forma en la coscoja. || 
Color rojo que de ella 
se saca. || Paño de este 
color. || Semilla menuda 
de varios vegetales, 

GRANADA. Grenade.-- I. Pomegranate. Grenade.—A. Gra- 
natapfel. Granate.---11, Melograna. Granata. || f. Fruto 
del granado, Es comestible apreciado, refrescante y 
se emplea en medicina contra las enfermedades de la 
garganta. || Globo 6 bola del tamaño de una granada 
natural, llena de pólvora, con una espoleta atacada 
de un mixto inflamal le, || Proyectil hueco de metal, 
que contiene un explosivo y se dispara con obús ú otra 
pieza de artillería. 

GRANADERA. F. Grenadiére.—I. Grenadier’s pouch.— 
A. Grenadiertasche.- It. Granatiera. || f. Bolsa de va- 
queta que Jlevaban los granaderos para guardar las 
eranadas de mano. f 

GRANADERO. F., I. v A. Grenadier.—I!. Granatiere. || 
m. Soldado de elevada estatura que servia antigua- 
mente para arrojar granadas, || Soldado de elevada 
estatura que formaba A la cabeza del regimiento. | fig. 
fam. Persona muy alta, f 

GRANADILLA. F. Grenadille.—I. Granadilla.—A, Pas- 
sionsblume.--J¢. Granadiglia, Passiflora. || f. Flor de 
la hierba pasionaria. 

GRANADILLO. m. Árbol de América, de madera dura, 
compacta, de grano fino y color rojo y amarillo, muy 
apreciada en ebanistería. 

GRANADINO, NA. adj. y s. De Granada, (| m. Flor del 
eranado. 

GRANADO. F. Grenadier.—I. 
Pomegranate-tree.—A. Gra- 
natbaum, Granate. —I. Me- 


lagrano. {| m. Arbol mir- 
táceo, cuyo fruto es la gra- 


nada. 

GRANADO, DA. F. Illustre, 
Remarquable.—I, Remarka- 
ble, Notable.—A. Berühmt, 
Hervorragend. — It. Grande. 
lladi. fig. Notable y señala- 
do. || fam. Crecido. 

GRANADOR. m. Especie de 
criba para granar la pól- 
vora. || Lugar destinado á 
este efecto, 

GRANALLA. F. Grenaille.- -/. 
Granulated metal. A. Me- 
tallkórner, Metallspäne.—-I/t. Grannglia. || f. Granos 6 
porciones menudas á que se reducen los metales para 
facilitar su fundición. 

GRANAR. F. Grener.—/, To seed, To kern.— 1. In Sa- 
men schiessen. --/t. Granire, || n. Irse llenando el grano 
en la espiga. || a. Convertir en grano la masa de pólvora. 

GRANATE. F. Grenat. -J. Garnet. 1. Granat, Granat- 
stein.—Jt. Granato. || m. Pudra tina compuesta de 
silicato doble de alúmina y de luerro ú otros óxidos 
metalicos. Su color vana desde el de los granos de gra- 
nada al rojo, negro, verde, amanllo, violáceo y ana- 
ranjado. 

GRANATIN. m. Cierto género de tejido antiguo. 

GRANAZÓN. f. Acción v ı fıcto de granar. 

GRAN BETIA. f. Zool. T«pir. 

GRANCÉ. F. Garance. /. Madder-coloured.—A. Krapp- 
farbig. || adj. Dicese del color rojo que resulta de teñir 
los paños con la raiz de la rubia ó granza. 

GRANDA. f. Gándura. 

GRANDE. F. Grand.—I. Large, Big. Grand, Great.— 
A. Gross, Hoch. Erwachsen, Erhabend.—/t. Grande. || 
adj. Que excede a lo comun y regular, | m. Prócer, 
magnate. || Grande de Espuña. El que tiene la preemi- 
nencia de poder cubrirse delante del rey. 

GRANDE TE. adv. m. Mucho, ó muy bien, 

GRANDEVO, VA. adj. J’uct. Dicese de la persona de mucha 
edad. 





GRAMOFÓN, 





GRANADO. 
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— F. Grandeur. Grandesse.—7. Greatness, 
Bign Grandeur, Grandness.- - 1. Grösse. Pracht, 


Wichtigkeit. it. "Grandesia. |f. Tamaño excesivo de 
una cosa en su género, li Majestad y poder. || Digni- 
dad de grande de España. || Conjunto 6 concurreucia 
de los grandes de España. 

GRANDILOCUENCIA, F. é I. Grandiloquence.—A. Hoch- 
trabende, Ausdrucksweise. - It. Grandiloquenza. || f. 
Elocuencia muy abundante y elevada, || stilo sublime. 

GRANDILOCUENTE. adj. Gronailocuo, 


GRANDÍLOCUO, CUA. adj. (Que habla 6 escribe con 
grandilocuencia, 


GRANDILLÓN, NA. fam. Que excede del tamaño re- 
E con desproporción, 

GRANDIOSAMENTE. adv. m. Con grandiosidad. 

GRANDIOSIDAD. F. Grandiose.- J. Greatness, Grandeur, 
—A. Grossartigkeit, Erhabenheit.- It. Grandiositá. |] 
f. Admirable gr: nde Za, migmficencia. 

RAND . SA. F. Grandiose.— I. Grand, Great.— 
A. Grossartig, Erhaben.-—1ł. Grandioso. || adj. Sobre- 
saliente, magnifico. 

GRANDÍSONO, NA. adi. Pad. Altisono. 

GRANDOR. F. Grandeur.— I. Size, Tallness, Bigness.— 
A. Grosse, Umfang.—It. Grandezza. | m. Tamaño de 
las cosas, 

GRANDULLON, NA. adj. fam. Grandillón. 

GRANEADO, F. Grené.- Grained.—A. Gekörnt. 
—1t. Granuloso. ladi. Reducido A grano. || Salpicado 
de pintas. || Wil. Se dice del fuego —— por cada sol- 
dado F sin intermision, 

GRANEADOR. F. Grenetoir. -/. Stipple-graver.—.4. Grab- 
stichel, Grabmeisel. - /t. Granitoio. || in. Instrumento de 
acero, “de que usan los grabadores para granear las plane 
chas que han de grabar al humo, 

RANEAR. F. — To sow. —A. Säen, Körnen. 
—1i. Seminare. || a. Esparcir el grano en un terreno. || 
Llenar la superficie de una plancha de puntos tu vid 
espesos con el graneador, para grabar al humo. ! 

Sacaıle grano á la superficie lisa de una piedra litogr: * 


flea. 

GRANEL (A). F. En tas.—/. In a heap.---A. Lose, Zer- 
streut.--/t. A mucchio. || m. adv. Hablando de cosas 
menudas, como trigo, centeno, cte., kin orden, número 
ni medida, || fiz. De monton, 

LAR. a. Art. y OJ. Preparar las pieles el curtidor 
de manera que parezcan graneadas, 

GRANELERO. m. Amer. Per. Gav tilli ro, 

GRANEO, m. Acción de granear y su efecto, 

GRANERO. F. Grenier. J. Granary. -.1. Kornboden. 
—It. Granaio. || in. Sitio en donde se recoge y cu-todia 
el grano. l fig. Territorio muy abundante en grano. 

GRANÉVANO. m. Almitira. 

GRANGUARDIA. f. Mil. Vanguardia de caballerin, apos- 
tada a mucha distancia de un ejercito acampado. 

ÍFUGO. ad). V. Cañon granitugo, 


r. Munch, na de los cordos 
rellota que casualmente encuen- 


A. ad j. 
que se alimentan de la 
tran en el suelo. 

GRANILLO. ın. Tumorcillo que nace encima de la raba- 
dilla a los canarios y jilgueros. b fig, Utilidad y provee 
cho de una cosa usada y frecuentada, 


GRANILLOSO, . F. Granuleux,- J. Granulous. —A. 
Mit oo bedock.—/t. Granelloso. || adj. Que tiene 
granılllios, 


GRANÍTICO, CA. F. Granitique.—I. Granitic.—A. Gra- 
nitartig SaF: Granitico. !| adj. Perteneciente al gramto 
6 semejante 4 esta roca, 

O. F. y A. Granit.--/. Granite.— It. Granito. || 

m. Roca — y dura, compuesta de feldespato, 
cuarzo y mica. || Mure. Hueveeito del gusano de seda, 

GRANÍVORO, RA. F. Granivore. Z. Granivorous.- A. 
Körnerfressend. —It. Granivoro. || adi. Aplicasc á los 
A Dive se alimentan de granos, 

f. Copia de granizo. || tig. Multitud de 

— a caen en abundancia, 

GRANIZAR. F. Gréler.— I. To hail.—A. Hageln.—lIt. 
Grandinare. || n. Caer granizo. J Ag. Arrojar una cosa 
con impetu y menudeando, 

GRANIZO. F. Gréle.--- 1. Hail.—A. Hagel.—It. Grandime. 
Il Lluvia congelada que cae con violencia, en ¿ranon 
más 6 menos duros y gruesos, || Especie de nube de ma- 
teria gruesa, que se forma en los ojos entre las túnicas 

uvea — cornea I flu. Granizada. 

GRANJA. F. Ferme.—I. Grange, Farm.-—A. Landgut, 
Meierei.—Jt. Tenuta, Podere, Masseria, Fattoria. | 
Hacienda de campo, cercada, dentro de la cual suele 
haber una caseria, 

RANJEAR. F. Commercer, Trafiquer.—JZ. To gain, To 
earn.— 4. Erwerben. -It. Guadagnare. || a. Aumentar 
el caudal traficando. | Az. Captar. (©. m. c. r. i Mar. 
Ganar, con relacion A Ja distancia 6 al barlovento. 
ANJEO. F. é 1. Gain, Profit.—A. Vorteil.—Jt. Gua- 
dagno. | m. Acción y efecto de graujear. 
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GRANJERÍA. F. — Trafic.—7. Gain, Profit, 
Advantage. —A. Gewinn, Nutzen, Erwerbszweig.—ZIt. 
Guadagno, Ricavo, Prodotto. || f. Beneficio de las hacien- 
das del campo y venta de sus frutos, 6 crin de ganados 
y trato con ellos, etc. || fig. Ganancia y utilidad que se 
saca de una cosa 








GRANIZO (diferentes formas de los cristal: 8). 


GRANJERO, RA. F. Fermier.—I. Farmer.—A. Landwirt. 
Meier. -Ik Fattore. || im. y f. Persona que cuida de 
una granja. 1 Persona que se erı lea en granjerias. 

NO. F. é 1, Grain.—A. Korn, Karn. —Jt. Grano. || m. 
Semilla y fruto de las mieses; como el trigo, cebada, ete. 
| Senullas pequeñas de varias plantas, | Porción 6 
parte menuda de otras Cosas, || Cualquiera Cosa peque- 
fa y redonda 6 casi redonda, cuando forma cor otras 
un agregado, | Cierta arena gruesa que se halla en las 
piedras, || Especie de tumorcillo que nace en alguna 
parte del cuerpo y cría materia. || En las armas de fuego 
pieza que se echa en la parte del fogon cuando se ha gas- 
tado y agrandado con el uso, y m ella se vuelve á abrir 
el fogón. || Peso que equivale á muy cerca de cinco 
centizramos en el oro y la plata. | En Ins piedras 
preciosas, cuarta parte de un quilate. || Flor, trampa. 
|| Lntre zapateros, arruga que Lace el cordobán 6 
vaqueta, || Farm, Peso de un grano regular de cebada, 
que equivale á la vigesimacuarta parte del escrúpulo 
ó sea muy cerca de cinco centigramos, 

GRANOSO, SA. F. Grenu.—/. Granulous.—A. Kórnig.— 
It. Granoso. | adj, Dicese de lo que en su superficie torma 
risines con alzuna regularidad. 

GRANUJA. F. Voyou. I. Wait, Gamin, Urchin.—A. 
-- A. Spitzbube. /{. Monello. If. Uva desgranada y 
separada de Jos racimos, $ Giratullo interior de la uva 
y otras frutas, que «8 su ui nte, || fam. Conjunto de 
cl a ak Ww vagabundos, ji m. fan, Muchacho vagabundo, 
A Helo 

GRANUJADO, DA. adi. Aagrunujado. 

GRANUJIENTO, TA. adj. Que tiene muchos granos. 

GRANUJO. F. Bouton.- I. Pimple, Tumour.—A. Picke. 
- a SEE: Ilm. fam. Grano ó tumor que sale en el 
cue 

GRANUJADO, DA. adj. Diccse de lo que tiene granos, 

GRÁNULA. f. Bot. Nombre de los cuerpos reproductores 
de las plantas criptógamas. 

GRANULACIÓN. F. € I. Granulation.—A. Körnen, Körn- 
chenbildung. -Jt. Granulazione. || t. Acción y efecto de 
granular ó granularse. 

GRANULADO, DA. adj. Granuloso. 

GRANULAR. F. Granulaire.--/. Granulate.—A. K&rnig. 
— It. Granulare. || adj. Aplicase A la erupción de gra- 
millos y A la superficie cubierta de ellos. 

GRANULAR. F. Granuler.— I. To granulate.—A. Körnen, 
—-J{. Granulare. !| a. Quim. Reducir á granillos una masa, 
I -- se, r. Cubrirse de granillos alguna parte del cuerpo’ 

GRANULO. F. Granule.--]. Grinule. Pellet.—A. Kórnchen. 
Pie. Jt. Granulo. || m. d. de (Grano. || Bolita de azúcar 


y goma arábiga con muy corta dosis de algún medica- 
mento, 


AL tee SA. adj. Granilloso. 
GRANZA. f. ‘Rubia, 
AN A. bsel, 


iftings Kornsie 
Krapp.—It. Mondiglia. || f. pl. hee Tone del trigo, ce- 
bada y otras semillas cuando se avieutan y ac riban. i 














GRA 


Desechos del yeso cuando se cierne. || Superfluidades 
de cualquiera metal. 


GRANZÖN. m. Min. Cada uno de los pedazos gruesos de 
— ue no pasan por la criba. || pl. Nudos de la paja 
que quedan cuando se acriba. 

SA. adj. Que tiene muchas granzas, 


GRANON. In Especie de sémola, hecha de trigo cocido 
en 20.) El —— — de trigo cocido. 
GRAO. , Shore.—.1. Flaches Seeufer. 
e pega. gm en que sirve de desembarcadero, 
GRAP F npon.—I. Clamp, Coasp.—A. Eiserne, 
Klammer.—It. Grappa. || f. Pieza de hierro ú otro metal, 
cuyos dos extremos, doblados y aguzados, se clavan 
ra unir y sujetar dos tablas otras cosas. || Vet, 
de las caballerías en Ja parte anterior del corvejón 
y posterior de la rodilla. || Vet. Cada una de las excre- 
—— á modo de verrugas ulceradas, en el menudillo 
y en la "cuartilla de las caballerías. 
raisse.—I. Grease, Fat.—A. Fett, Schmalz. 
—It. Grascia. || £. Manteca, unto 6 sebo de un animal. || 
Goma del enebro. || Mugre 6 suciedad que sale de la ropa 
6 está en ella por el continuado ludir de la 
carne. aida, | pl. Min. Escorias que produce la 
o un baño metálico antes de hacer la colada. 
O . Vasija donde se echa la grasa. || Utensilio 
Ss cocina — recibir la grasa de las piezas que se usan. 


GRASERÍA. f. Oficina donde se hacen las velas de sebo: 
—— m. Min. Sitio donde se echan Jas grasas de un 


GHASEZA. f. Calidad de graso. 
GRASIENTO, TA. F. Graisseux.—I. Greasy.—A. Fettig, 
Schmutzig. JE Grasso. || adj. Untado y lleno de grasa, 
GRASILLA. F. Sandaraque.—1. Pounce.—A. Schmerwurz, 
Sandarach.—It. Sandaraca. || f. Polvo de sandiraca, 
para que la tinta no cale 6 se corra en el papel cuando 
ge escribe sobre raspado. 
oe. SA. F. Gras.—I. Fat.—A. Fett, Schmalz.—It. 
Grasso. || adj. Pingüe, mantecoso y que tiene gordura, 
RADO Graseza. 
ONES. m. pl. Potaje de haria, 6 trigo machacado 
y sal en grano, leche de almendras 6 de cabras, gra- 
fiones, azúcar y canela. 
RAS . Í. Grosura. E 
GRATA. F. Gratteau.—/. Burnisher.—A. Kratzbürste.— 
It. Grattapugia. || f. Instrumento de que usan los pla- 
teros para limpiar las piezas sobredoradas. 
GRAT . adv. m. De manera grata. 
GRATAR. a. Dar lustre y color subido A Jıs piezas doradas, 
brufiéndolas con la grata. || Limpiar las piezas de plata 
ú oro con la grata. 


GRATIFICACIÓN. F. Gratification.—I. Reward, Recom- 

pense.—A. Belohnung, Vergutung.—/t. Gratificazione. 
f. Garaan Es ed [bs pecuniaria. 

GRATIFIC aoe ae > y 8, Que gratifica. 

GRATIFICAR TEn Sra ier.—I. To reward, To recom- 
pense.—A, Belohnen.—Jt. Gratificare. lla. Recompen- 
co y galardonar pecuniariamente. || Dar gusto, come 
placer. 

GRATIL. m. Mar. Extremidad ú orilla de la vela, por donde 
se une * sujeta al palo, verga 6 nervio correspondic nte, 
ll — Cuerpo 6 largo de la verga, donde se ata y ase- 


GRATIS. la a 
‚I. é It. Gratis. || A. Unentgeltlich, Umsonst. 
Bais . De gracia 6 de balde. 
G TISDATO, TA. F. Gratuit.—J. Gratuitous.— 4. Um- 
sonst gegeben. —Ii. Gratisdato. || adj. Que se da de gra- 
cia, de balde. 

TITUD. F. é I. Gratitude.—A. Dankbarkeit. Annehm- 
lichkeit.—Jt. Gratitudine. || f. Sentimiento que nos obli- 
ga 4 estimar el bencficio 6 favor que se nox ha hecho 6 
ORA Karin hacérsenos, y A corresponder 4 el. 

F. Agréable Aimable.— 1. Pleasant — A. An- 

BASES Ajetin ‚—It. Grato. || adj. Gustoso, agradable. 

Gratuito — 

GRATONANÄ, t Especle de guisado de pollos. 
GRATUITAMENTE. adv. m. Deg acia, «in interés. 
GRA1U110, TA. F. Gratuit.—/. Gr: (uitous.— 4. Une 
geltech, Umsonst.—1t, Gratuito. |! adj. De balde 5 * 
gracia. || Arbitrario, sin fundamento. 


GRATULACIÓN. f. Acción y efecto de gratular 6 gratu- 


lar 
GRATULAR. n. Dar el parabién 4 uno. | —se, r. Alegrar- 
RAT com A acon: 
TORIO, RIA. F. Congratulatoire.—7. Con- 
ptory. .„—A. Beglückwünschend.-—1t. Congratula- 
.Jadi. Dicese del discurso, carta etc., en que se 
da el parabién. 
GRAVA. f. Guiio. 
GRAVAMEN. F. é I. Charge.—4. Last, Belastung.-—It. 
— im. Carga, obligación que pesa sobre alguno. 
Corge in impuesta sobre una finca. 
GRAY F. Peser.—I. To burden.—A. Belasten, Be- 
schweren.—It. Gravare. || a. — pesar. || Imponer 
un gravamen sobre alguna fin 





GRE 523 


GRAVATIVO, VA. adj. Dícese de lo que gra 
GRAVE. F., "I. é It. Grave.—A. Sch wer, Ernst | i adj. Dí- - 
cese de lo que pesa. Ú. t. c. 8. in. || Grande, de mucha 
entidad. || Circunspecto, serio. || Dicese del estilo que se 
distingue por su circunspecciön, decoro y nobleza * 
Arduo, dificil. || Molesto, enfadoso. | Se dice del sonido 
hueco y bajo, por contraposición al agudo. || Ortog. 
Dicese del acento (A ) que en algunas lenguas indica 
los sonidos abiertos de las vocales. || Pros. Aplícase A 
a — cuyo acento prosodico carga en su penultima 

ellaba. 

GRAVEAR. a. Gratitar, 2.* acep. 

GRAVEDAD. F. Gravité—I. Gravity.—A. Schwere, 
Ernst.— Jt. Gravità. || f. Fis. Cualidad por la cual todo 
cuerpo propende á dirigirse al centro de la Tierra. | 
Compostura y circunspección. || Enormidad, exceso. 
fix. Grandeza, Importancia. 

GRAVEDOSO, SA. adj. Circunspecto y serlo con afecta- 


ción. 

GRAVEMENTE. adv. m. Con gravedad. 

GRAVIDEZ. f. Preñez. 

GRÁVIDO, DA. adi. Poét. Cargado, lleno, abundante. 
Dicese de la mujer encinta. 


GRAVÍMETRO. F. Gravimétre.—JZ. Gravimeter. —A: 
Schweremesser.—/It. Gravimetro. || m. Fis. Instrumento 
para determinar el peso especifico de los líquidos. 


GRAVITACIÓN. F. é I. Gravitation. —A. Schwerkraft. — 
It. Gravitazone. || f. Acción y efecto de gravitar. || Fis. 
Efecto de la atracción universal de unos cuerpos sobre 
Otros, y origen de la gravedad. La oraritucion unirersal 
fué descubierta casi A un tiempo por Newton y Pascal. 

GRAVITAR. F. Graviter.—1. To gravitate. -A. Belasten, 
Beschweren.—/t. Gravitare. || n. Tener un cuerpo pro- 
pensión a caer 6 cargar sobre otro, por razón de su 
peso. || Descansar 6 hacer fuerza un cuerpo sobre otro. 

AVOSO, SA. F. Lourd.—/, Unbearable.—A. Lástig. 
—It. Gravoso. ll adj. Molesto, pesado y á veces into- 
lerable. || Costoso. 

GRAZNADOR, RA. F. Croassant.—I. Croaker.—A. 
Krachzend.--It. Gracchiatore. | adi. Que grazna. 

GRAZNAR. F. Croasser.—/. To croak. A. Krachzen.— 
It. Gracchiare. || n. Dar eraznidos. 

GRAZNIDO. F. —— - I. Croak.— A. Krachzen. 
—It. Gracchiamento. || mm. Voz = alzunas aves, como 
el cuervo, el grajo, etc. || iz. Canto desigual y como 
gritando. 

GREBA. f. Pieza de la armadura antigua, que cubría la 
pierna. (V. Arm: dura.) 

GRECA. f. Adano que cousiste en una faja más 6 menos 
ancha y de forma de cadena. 

GRECIANO, NA. adj. Grievo, 2.* acep. 

GRECISCO, CA. adi. Greyursco. 

GRECISMO. tn. H: lenismo, 

GRECIZAR. F. Greciser. I. To grecize.—A. Grizisieren, 
Eine griechische Form geben /t. Grecizzare. || a. Dar 
forma griega á voces de otro idioma. || n. Usar en otro 
idioma voces 6 locuciones griegas. 

GRECO, CA. adj. y s. Gris go. 

GRECOLATINO, NA. F. Gréco-latin.—7. Greco-Latin.— 
A. Griechisch-lateinisch.— Zt. Greco!atino || adj. Escrito 
en griego y en latín, 6 que de cualquier otro modo se 
refiere A entrambos idiomas. 

GRECORROMANO, NA. adj. Perteneciente á griegos y 
romanos, Ó compuesto de elementos propios de uno 
y otro puel-lo. 

GREDA. F. Glaise, Argile..—/. Clay, Chalk.—4. Kreide, 
Thonerde.—/t. Creta. i| f Arcilla arenosa, por lo comun 
blanca, para quitar manchas. 

GREDAL. F. Glaiseux.—/. Chalky, Loamy.— A. Kreidear- 
tig, Thonhaltig. - Il. Cretoso, Argillaceo. |] adi. Aplıease 
á la — que tiene greda. || ıu. Teıreno abundante 
en gre 

GREDOSO, SA. adj. Perteneciente á la greda 6 que tiene 
sus cualidades. 

GREFIER. m. Oficio honorífico en la casa real de Borgoña. 

GREGAL. m. Viento que viene de entre levunte y tra- 
montana, según la división que de la rosa nautica se 
usa en el Mediterraneo, 

GREGAL. adi, Que anda junto y acompañado con otros 
den coe eje, Ar Pease A Jos ganados, 

GRE“ ARINAS. f. pl. “ool. Una de las cl ses en que se 
dividen los pro o vos y también uno “e los géreros 
comprendidos en la clas . ienen la orma de dimimu- 
to Md gracia (V. cuadro de /.uérn d: mos, Celenterudos 
Y i rot zoog.) 

GREG.ıR.U, RIA. adi. Dicese del que esta en compañía 
de otros sin distinción. 

GREGORIANO, NA. F. Grégorien.—]  Gregorian.—4. 
Gregorianisch, Zł. Gregoriano. i| adi. Dieese del canto 
religioso reformado por Gregorio I. Dicese del año, 
calendario, cómputo y era que retorme Gregorio XIII. 

GREGORIL LO. m. Prenda de lenzo con que las wujeres 
se cubran cuello, peebos y espuldas, 


GREGUERÍA. f. Algarabía, confusión de voces. 

















mu 








524 GEI 


GREGUESCOS. F. Grégues.—IZ. Grecian wide breeches, 
—A, Kniehosen.—Iti. Calzoni. || m. pl. Calzones muy 
anchos que se usaron en el siglo xvII. 

GREGUISCO, CA. adj. Griego, 2.* acep. 

GREGUIZAR. n. Grecizar. 

. Gal. y León. Nabizas y sumidades tiernas 
de los tallos del nabo, que se comen en ensalada cocida. 
REMIAL. adj. Perteneciente 4 gremio ó reunión de mer- 
caderes, etc. ||m. Individuo de un gremio. || Paño 
cuadrado de que usan los obispos en ciertas ceremonias. 
REMIO. F. Corporation.—I. Guild, Corporation.—A. 
Genossensch Gille, Verein.—/t. Congregazione. 
m. Regazo. || Unión de los fieles con sus pastores. || En 
las universidades, el cuerpo de doctores y catedráticos. 

Reunión de personas que tienen un mismo ejercicio. 
G CHUDO, DA. adj. Que tiene crenchas ó greñas. 


GREÑA. f. Cabellera revuelta. Ú. m. en pl. || Lo que está 
enredado y entrctejido. || pr. And. Porción de mies que 
8 pone en la era para formar la parva y trillarla. | 

And. Primer follaje que produce el sarmiento, 
Da. And. El mismo plantio de viñas en el segundo año. 


GREÑUDO, DA. F. Ebouriffé.—I. Dishevelled.—A. Zer- 
zaust, Unordentlich. —IJt. Rabbufato. || adi. Que tiene 
greñas. || m. Caballo recelador en las paradas. 


GRENUELA. f. pr. And. Sarmientos que forman viña al 
año de plantados. 
. m. Min, Nombre genérico de toda roca de textura 
granujienta. 
RESCA. F. Bruit, Vacarme, Bagarre, Dispute.—JZ. Ca- 
rousa, Revelling, Clatter. Wrangle, Quarrel.—A. Lärm, 
Tumult, Streit.—It. Chiasso. Contesa, Alterco. il £. Bulla, 
algazara. || Riña, pendencia. 
GREUGE. m. ant. En las cortes de Aragón queja del 
AR hecho 4 las leyes 6 fueros. 
F. Troupeau. Trihu, Famille.—I. Flock, Herd. 
People, Race.—A. Herde. Landsleute.—It. Gregge. || f. 
Rebaño del ganado menor. || Por ext., ganado mayor. 
Il fig. Congregación de los fieles cristianos. || Ag. Con- 
junto de individuos de una misma raza, pueblo ó nación. 
L. m. Vaso 6 plato místico, que en los libros de 
caballería se supone haber servido para la institución 
del sacramento eucarístico. 





GRI 


GRIETOSO, SA. F. Crevassé.—J. Crannied, —— 
Rissig. — Screpoloso. || adj. Lleno de grietas Ei 
a? 


GRIFA. f. Letra bastarda 6 cursiva. 
GRIFADO, DA. adj. Grifo, 2.° art. 


GRIFFON. m. Zool. Raza de perros de poca talla, pel 
largo y algo encrespado, patas anchas é inteligen 
muy vere 

GRIFO. F. Griffon. Robinet. — I. 
Griftine Griffon, Faucet. — A. 
Greif. Hahn.—It. Grifo. Cannella. 
| m. Animal fabuloso, de medio 
cuerpo arriba águila, de medio 
abajo leön. || Llave, generalmen- 
te de bronce, colocada en la 
boca de las cañerías y en calderas 
y Otros depósitos de líquidos. 

GRIFO, FA. adj. y s. Se dice de 
un carácter de letra llamada 
también aldina. E 

GRIFO, FA. F. Ebouriffé. — I. >i 
Kinky, Entangled. —A. nenn GRIFO. : 
arig.—It. Capelli rabuffati. || a 
Dicese de los cabellos crespos ae enmarañados 


GRIFÓN. m. Grifo, 1.er. art., 2.* acep. ' 


GRIGALLO. m. Ave gallinácea, mayor que la perdiz y 
semejante al francolín. 


GRILLA. f. Hembra del grillo. 
GRILLARSE, r. Entallecer el trigo, las cebollas, ajos, etc. 
GRILLERA. f. Agujero de los grillos en el campo. || Jaula * 
de alambre 6 mimbres en que se les encierra. z 
GRILLERO. m. El que cuida de echar y quitar los grillos 
á los presos en la cärcel. 
GRILLETE. F. Fers.—I. Shackle, Fetter.—A. Fussschel- 
le, Fusselsen.—It. Ceppo. m. Arco de hierro con una 
— que se pone en la garganta del pie 4 los presi 
arios 
GRILLO. F. Grillon.—I. Cricket.—A. Grille.—J¢. Grillo, 
| m. Género de Insectos ortópteros. El grillo común. 
es de colur negro rojizo con una mancha amaria l 
el arranque de las alas, cabeza redondeada 
muy prominentes. El macho sacude y roza los — 
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Impr nta Escritura Nombre Valor 
A a 6 € alfa a 
i 6, B 4. A vita v 
Y 4. ma g 
a è D 2 J — d 
E æ E € épsilon e 
a 6 e7 A zita Z 
Y) ita i 

o. a? I thita th (z) 
I 4 I * lota i 
K x FO U,X kappa k 
——— Ley I lamvda 1 
M p pe my m 


Impren a E:critura Nombre Vaior 
N y| W wy ny 
S - 2 IL x 1 
O ul e g omicron 
Il xz Ibo to, Oo pi 
Pop P P ro 
Do, C.F sigma 
Torte ? G 2.C tau 
Y v Y ypsilón Ar 
Og | Ae F fi | 
— — AS Y a ji 
Y Y A Y FA psi 
Q w Ge” GI omega 


ALFABETO GRIEGO. 


GRIEGO, GA. F. Grec.—I. a Grecian,—A. Griechisch, 
Grieche. —It. Greco. || adi De recia. |] m. Lengua 
griega. || fam. Jugador fullero, 

GRIETA. F. Crevasse.—IJ. Crevice.—A. Riss, Spalte.— 
It. Crepatura, Crepaccio. || t. Abertura longitudinal 
que se hace naturalmente en la tierra 6 en cualquier 
cuerpo duro. || Hendedura poco profunda que se forma 
en la piel de diversas partes del cuerpo, ó en las membra- 
nas mucosas próximas A ella. 

GRIETADO, DA. F. Crevassé.—JZ. Fissured, Cleft. —— 
Risse, Spalten —It. Crepolato. | adj. Que tiene grietas 

- Aberturas ó rayas. 

GRIETARSE. F. Se crevasser.—I. To crack, To split, 
— Risse, Spalten.—It. Fendersi, Screpolarsi. | r. Abrire 


produciendo un sonido agudo y monótono. (V. grillo 
real «n el cuadro de Arii uludos.) 


GRILLO. F. Tige.—J. Shoot, Sprout.—A. Keim, Spross, 
Wurzelreis.—1t. Germoglio. 
|m. Tallo que arrojan las 
semillas. 


GRILLOS. F. Fers. — I. Fet- 


isen. 
It. Ceppi. i m. pl. Conjunto 
de dos grilletes con un perno 
comün, que se colocan en 
los dos pies de los presos 
para impedirles andar. || fig. 
Cualquiera cosa que emba- 
raza y detiene el movimientea, 





GRILLO COMÚN. 
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. Chagrin, Döplaisir.—I. Fright, Horror. — 

. Abs Schauder, Entsetzen.—It. ee Panico, 
lt. Desazön, disgusto, horror que causa una cosa. 


GRÍMPOLA. F. Flamme, Banderole.—I. Pennant, Streamer. 
—A. Wimpel.—It. Banderuola, Penneilo. | f. Bandera 
larga y angosta terminada en punta. || Insignia militar 


antigua 
GRINGO. m. Griego, en la fr. fig. fam. hablar en gringo, 
— en un lenguaje ininteligible. || Amer. Ingles 6 


aleı 
GRINGOLADO, DA. adj. Blas. Aplicase 4 las piezas ter- 
minadas en cabezas de serpiente. 


GRIÑOLERA. f. Arbusto rosáceo. 
GRIÑÓN. m. Toca de las beatas y las monjas. 


GRIÑÓN. m. Variedad de melocotón pequeño y sabroso. 
GRIPAL. adj. Alcd. Perteneciente 6 relativo 4 la gripe. 
GRIPE. F., I. é It. Influenza.—A. Grippe. || f. Med. En- 
fermedad epidémica con manifestaciones catarrales. 
GRIPO. m. Especie de bajel antiguo para transportar 


géneros. 
RIS. F. Gris.—I. Grizzled, Gray.—A. Grau.—ZIt. Grigio, 
Bigio. || adj. Dicese del color que — de la mezcla 


de blanco y negro 6 azul. U. t. c. A m. Variedad de 

ardilla que se cría en Siberia y cuya pie es muy estimada 
|| fam. Frío, 6 viento frío. 

nt. Género de kan obscura, de un 
solo color, propia para imitar bajo relieves. 

GRISAR. a. Art. v Of. Pulir el diamante. 


GRISEO, SEA. adj. De color que tira 4 gris. 

GRISETA. t. Cierto género de tela de seda con flores ú 
otro dibujo de labor menuda. || Enfermedad de los 
árboles ocasionada por filtración de agua en lo interior 
del tronco, y la cual se manifiesta con la aparición de 
manchas blancas, rojas 6 negras 

IS. m. Especie de nómina supersticiosa de moris- 


en manguitería. 
ISALLA. f. 


COS. 


GRISÓN, NA. adj. y s. Natural de cierto país de los Alpes, 
situado en las fronteras del Rin. || Perteneciente á este 


país. 

GRISÚ. m. Min. Gas hidrógeno sulfurado, inflamable 
al contacto de la luz; se desprende de ciertas hullag 
en las minas. Es peligrosisimo por las terribles explo- 
siones que causa al mezclarse con el oxígeno del aire 
y en congona con una llama, chispa, etc. 

GRITA. f. Griterta. || Algazara 6 voceria. | IN Cetr. Voz que 
el mee te da al azor cuando — perdiz. 

RITADOR, RA. F. Cılaur.—I. Clamourer.—A. Schrei- 
end, Schreier.—It. Gridatore. || adj. y s. Que grita. 

GRITAR. F. Crier.—I. To shout.—A. Schreien.—Jt. Gri- 

—— n. Levantar la voz más de lo acostumbrado. || 

Manifestar el público desaprobación y desagrado con 


demostraciones ruidosas. Ú. t. c. a. 


GRITERÍA. F. Cris, Criaillerie.—JZ. Outcry, Clamour, 
Shouting.—A. Geschrei.—It. Gridio, Cagnara, Vocio. || 
f. Confusión de voces altas y desentonadas. 

RITO. F. Cri.—I. Cry.—A. Schrei.—It. Grido. | m. Voz 
nn esforzada y levantada. 


GRITÖN, F. Criard.—I. Vociterous, Clamorous.— 
A. rer — Gridatore. || adj. fain. Que grita mucho. 
u we Tela de seda sin brillo, y de más cuerpo que el 


etán. 
GROAR. n. Croar. 
GROELANDES, SA. adj. y s. Groen landés. 


GROENLANDÉS, SA. adj. y s. De Groenlandia. 

GROERA. f. Mar. Agujero en un tablón ó plancha, para 
dar paso á un cabo, á un pinzote, etc. 

EHEN: F. Bourgeon.—I. Bud, Young shoot.— 

A. Knospe, Keim.—/t. Germoglio, Gemma. m. Yema 

6 enrollo en los Arboles. 

GROOM. (V. ing. P on. grum.) Lacayo Joven. 

GROrOs. m. pl. Cendales ó algodones del tintero. 

GROS. m. Moneda antigua de Navarra que valía dos suel- 
dos. Moneda de 
cobre de varios es- 
tados alemanes, que 
valía la octava par- 
te de una peseta. 

GROSAMENTE. adv. 
m. En grueso, tos- 
camente. 

GROSELLA. f. Fruto 
del grosellero, que 
es una uvita 
baya globosa, de 
color rojo muy her- 
moso, jugosa y de 
sabor agridulce 
muy grato. Su jugo 
es medicinal, y sue- 
le usarse en bebl- 
das y en jalea. 















GRU 


GROSELLERO. F. Groseiller.—I. Currantbush.-A. 
nisbeerstrauch.—It. Ribes. ‘| m. Ae de la í 
de las grosularieas, cuyo fruto es la 
ROSER TE adv..ın. Con grose 

GROSERÍA. F. Grossiéreté.—I. Grossness.—A. ma 
It. Rzzezza. || f. D :sc »ctesia, falta de atención y respe” 
to. || Tosquedad en el trabajo de manos. || Rusticidad, 





ignorancia. 

GROSERO, RA. F. Grossier.—I. Rude, s, ge — 4. 
Grob, Plump.—It. Rozzo, Incivile. | grueso, 
ordinario y sin arte. $ ae Fr C. 8 


GROSÍSIMO, MA. adj. . de Grueso 

GROSO. adj. Se dice del DO fabricado en forma de 
granos de mostaza. 

GROSOR. F. Grosseur.—I. Thickness, Bulk.—A. Dicke, 
Starke.—IJt. Grossezza, Spessezza. || m. Grueso de un 
cuerpo. 

GROSULARIA. f. Variedad de granate compuesta 
silice, ¡Atina y cal, trasluciente y de color verdoso 
amarillento 

GROSULARIEO, EA. adj. Bot. Dícese de arbustitos 6 
matas dicotiledóneos, en un todo parecidos al grose- 
llero y á la calderilla. Ú. t. c. s. f. || f. pl. Bot. Fami- 
lia de estas plantas. 

GROSURA. F. Graisse.—I. Fat.—A. Fett.—It. Greneia. I 
f. Substancia crasa 6 mantecosa. il Comida de 
por Oposición á la de abstinencia. 

GROTESCAMENTE. adv. m. De manera grotesca 

GROTESCO, CA. F. é I. “‘Geotescos: —A. Lächerlich.—It. 
Grottesco. || adj. Ridiculo, extravagante. || Irregular, cho- 
cante, grosero y de mal’ gusto. 

GRÚA. F. Grue.—]. Crane, Derrick.—A. Kran.—Ii. Grua. 
A f. Wáquina para levantar pesos y llevarlos de un —— 
á otro, dentro del círculo que el brazo de 


ENE DES nn ® 
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GRÚA (montada en un vagón d; ferrocarril), 


Máquina militar antigua de que se usaba en el ataque 
de las — | Mar. Muñonera. 
GRUERO, RA. adj. Dicese del ave de rapifia inclinads 
A echarse 4 las grullas. 
GRUESA. F. Grosse.—I. y A. Gross.—It. Grosga. llf. 
Papa de wedr: —— aun cosas ie n 
on las catedrales, ren rincipal de un prebendado, 
GRUESO, SA. Gros.—I. Bulky, Corpulent.— A. 
Stark.—It. Grosso, || adj. Corpulento y abultado. 
Fuerte, duro y pesado. || fig. Aplicase al 
4 m. Corpulencia 


Grande, || ant. 

entendimiento confuso y poco agudo, 

6 cuerpo de una cosa. || Parte princip ane y más 
fuerte de un todo. || Trazo ancho 6 muy entintado de 
una letra, Dine en contraposición 4 perfil. || Espesor 
de una cosa. || Geom. Una de las tres dimensiones de 
los sólidos, ordinariamente la menor, 

GRUIR. n. Gritar las grullas, 

GRUJIDOR. m. Barreta de hierro cuadrada con una 
muesca en cada extremidad, de la cual usan los yi- 
drieros para grujir. 

GRUJIR. a. Igualar con el grujidor los bordes de los 
naret después de cortados éstos con el diamante. 
GRU F. Grue.—J. Crane.—A. 
Knick. —It. Gru. || f. Ave zancuda, 
Es de paso en Espana, de alto 
vuelo y suele mantenerse sobre un 
pe — está en tierra. || Grúa, 2,* 


GRULLADA. f. Gurullada. {| Perogru- 

lada. || fig. fam. Junta de 
alguaciles 6 corchetes que suelen 
acompanar 4 los alcaldes cuando 


van de ronda. 
GR O, RA. adj. Gruero. 
GRULLO. in. Grulla, 1.* acep. 





— LA. adj. Amer. Mél. Pego- GRULLA. 

eg, Korron 
UMETE. F. Mousse. —I, Cabin-boy a -boy.— A. 
Schiffsjunge.—Jt. Ragazzo da scopa. — 


clase inferior, 

RUMO. F. é I. Grume.—A. Geronnener Klumpen. — 
Grumo. || m. Parte de lo liquido que se coagula. 
Conjunto de cosas apiñadas y apretadas entre al. 
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Yema 6 cogollo en los Arboles. || Extremidad del alén 


del ave. 

GRUMOSO, SA. F. Grumeleux.—J. Gruy.—A. Klumpig. 
—IJt. Grumoso. || adj. Lleno de grumos. 

GRUÑIDO. F. ı :ognement.—/. Grunt.—A. Grunzen.— 
It. Grugnito. || im. Voz del cerdo. || Voz ronca del perro 
ú Otros animales cuando amenazan. 


GRUÑIDOR, RA. F. Grogneur.—/. Grunter.—A. Grun- 
zend.—IJt. Borbottatore. || adj. Que grune. 


GRUNIMIENTO. m. Acción y efecto de gruñir. 


GRUÑIR. F. Grogner.—I. To grunt.- -4. Grunzen.— 
It. Grugnire. || n. Dar gruñidos. || fg. Mostrar disgusto 
y repugnancia, nıurmurando entre dientes. 

ERUÑO. m. Bot. Ciruelo silvestre. 

GRUÑÓN, NA. F. Grognon.—I. Grunter.—A. Brummbär. 
— It. Brontolone. || adj. fam. Que gruñe, 2.* acep. 

GRUPA. f. Anca. f 

GRUPADA. F. Averse, Ondée.—I. Squall.— A. Windstoss, 
Wellenschlag.—It. Colpo di vento, d’acqua. || f. Golpe 
de aire y agua impetuoso y violento. 

UPERA. f. Almohadilla que se pone detrás del borrén 
trasero en las sillas de montar, para colocar la maleta. 
Mil Baticola. 
GRUPO. F. Groupe.—I. Group.—A. Gruppe.—-1t. Gruppo. 
m. Conjunto de varios cuerpos apiñados 6 unidos, 

GRUTA. F. Grotte.—I. Cavern, Grott.—.1. Grotte, Höhle. 
—It. Grotta. || f. Cavidad abierta en riscos 6 peñas. || 
pl. Edificios antiguos subterráneos que se conservan 
aún en Roma. 

GRUTESCO, CA. F. Grotesque.—7. Grotesque, Bizarre.-— 
A. Groteskenmalerei unnatürlich. || adj. y s. m. Arq. 
y Pint. Dicese del adorno caprichoso de bichos, saban- 
dijas, quimeras y follajes. 

GRUYERE. in. Queso uy estimado que se fabrica en la 
ciudad suiza del mismo nombre. 

IGUA! interj. Amér. Per. Se usa para expresar temor 6 
admiración. 

GUABA. s. Amer. Guayaba. 

GUACA. f. Amér. Per. Idolo, entre 
los incas. || Col. y Per. Tesoro 
escondido. || A1éj. Escopeta de 
dos cañones. 

GUACAL. m. Amér. Méj. Especie 
de cuévano para frutas. 

GUAC YO. F. Ar».—I. Macas, 
Macaw.— A. Makai, Arras.—It. 
Macao. m. Ave de América, 
especie de papag iyo. 

GUACAMOLE. m. Amer. Cub. En- 
salada de aguacate. 

— m. Amér. Mé. 

uc, 

GUACARITO. m. Zool. Pez abun- 
dante en el Orinoco, el cual em- 
biste 4 hombres y animales asi 

ue descubre en ellos una gota 
e sangre. 
GUACIA. f. Acacia. || Goma de este fr’ ol. 
GUACO. F., I. é It. Guaco.—A. Guako. ||m. Planta 
ropia de la América intertropica!; el cocimiento de su. 
hojas se considera de singu:ar virtud contia las pica- 
duras de animales venenosos, las obstrucciones, el reu- 
matismo y aun el cólera. || Avega!li cea, casi tan grande 
como el pavo. Abunda en América y su carne se estima 
como superior á la del faisá . 
GUACO, OA. adi. Amér. Méj. Mellizo, gemelo. 
GUACHALOMER 





GUACAMAYO. 


O. m. Amé.. Chil. Vendedor ambulante 
de guachalomo. 
UA OMO. m. Amér. Chil. La mejor carne de una 
res, la preferida para comerla srladı. 
UACHAPEAR. a. fam. Golpear con los ples el agua 
detenida. || ig. fam. Hacer una cosa de prisa y chapu- 
ceraniente. | n. Sonar una chapa de hierro por estar 
mal clavada. 

GUACHAPEL!. m. Árbol de Guayaquil, ¡arccido 4 la 
acacia y con madera fuerte, sólida y de color obscuro, 
muy apreciada en Jos astilleros, 

UACHARACA. f. Amer. Ven. Chachalaca. 

GUÁCHARO, RA. F. Maladif.—I. Sickly.—A. Kránklich. 
—Ji. Malaticcio. || adı. D'"ere de la persona hidropica 
6 abotagada. || m. Polluelo que todavía no es volantón. 

Guacho. || Pájaro de la América Central, paresido al 
chotacabras. 

GUACHINANGO, GA. adj. Amer. Cub. Mejicano. || En 
V-racruz, individuo del interior. 

GUACHO. m. FP: llo de gorrión. 

GUADA T0N®3, F. Entraves.—J. Ho' ble, Fatter-lock.— 
A. Spannketten, Spannstricke.—/!. Pastoie. || ın. y". Ma- 
niotas ó trabas con que se ligan y aseguran las cuballerias, 


GUADALAJARENO, NA. adj. y s. De Guadalajara, 
GUADAMACÍ. m. Guadamect. 
GUADAMACIL. m. Guadamecil. 
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GUADAMACILERIA. f. Oficio de fabricar guadamaciles. 
Il —— en que se fabricaban. || Tienda en que se 
vendian, 

GUADAMACILERO. m. Fabricante de guadamaciles, 

GUADAMECÍ. F. Ma oquin.—I. Embossed leather.— 
A. Gepresstes Leder.— 1t. Cuoio dorato. || m. Cuero 
adobado y adornado con dibujos de pintura 6 relieve. 

GUADAMECIL m. Guadumect. 

GUADAMECO. m. Cierto adorno que usaban las mujeres, 

GUADANA. F. Faux.—I. Scythe.—A. Se se.—It. Falce. 
l| f. Cuchilla corva que remata en punta, la cual, en- 
astada en un palo, sirve para segar la hierba. (V. cua- 
dro de Agricullu. a.) 


GUADANAL ORA. f. Máquina pa'a guadañar. (V. cuadro 
d Agricultura.) 

GUADAÑAR. F. Faucher.—I. To mow.—A. Mauen.— 
it. Falciare. || a. Segar el heno ó hierba con la .uadiña. 

GUADAÑERO. F. Faucheur.—1. M wer.—A. Maher. 
—It. Falciatore. || m. L. que si ga a i rb} co: fund ia, 

GUADANIL, m. Guadañero, y más particularmente el 
que siega el heno 

GUADAÑO. m. Bote con coraza, en «1 puerto de a Habana. 

GUADAPERO. m. Peral silvestre. 

— m. Mozo que lleva la comida 4 los sega- 

ores, 

GUADARNÉS. F. Sellerie..—I. Harness-room —A. Sat- 
telkammer. || m. Sitio donde se guardan las sillas y 
guarniciones de los caballos y mulas. || Sujeto que cuida 
de las guarniciones, sillas y demás aderezos de la caba- 
lleriza. || Antiguo oficio honorífico de palacio, que tenía 
á su cargo el cuidado de las armas. || Armería. 

GUADIANÉS, SA. adj. Perteneciente 6 relativo al río 
Guadiana. 

GUADDERO, NA. adj, y s. De Guadix. || m. Especie de 
cuchillo, 

GUADRAMAÑA. F. Mensonge, Ruse.—/. Trick, Deceit. 
—A. Betrügerei.—li. Bugia, Falsitá. || f. Embuste Y 
ficciön. 

GUADUA. f. Especie de bambú muy grueso y alto, que 
tiene púas, y cuyos cañutos de medio metro, p co 
más 6 menos, son gruesos por el nacimiento como el 
muslo de un hombre, y están llenos de agua. Criase 
en Colombia y el Perú y se emp ea en construcciones. 

GUADUAL. m. Sitio poblado de guadúas. 

GUAD BA. f. Guadúa. 

GUAGUA. com. Amér. Per. Niño de teta. 

—— — a. Amer. Méj. Charlar, garlar, parlo- 
ear. 

GUAGUATEAR. a. Amer. Chil. Criar, amamantar, llevar 
á una criatura en brazos. 


GUAICÁN. m. Rémora. 

GUAILE. adj. -imér. Méj. Mentecato, bobo, tonto. 

GUAIRA. f. Hornillo de barro en que los indios del Perú 
funden los minerales de plata. || Mor. Vela triangular 

GUAIRO. m. Embarcación chica que se usa en América 
para el tráfico en las bahías y costas. 
TEN t. Mil. Soldado que estaba en acecho durante 
a noche. 

GUAJALOTE. m. Amér. Méj. Paro. 

GUAMAJÓN, NA. adi. Amer. Cub. Se dice del caballo 
bayo con criu y cola blancos. 

GUÁJAR. com. Guájaras. 

GUÁJARAS. f. pl. Fragosidad, lo más áspero de una 
sierra. 

GUAJE. m. Amer. Mei. Especie de calabaza larga. 

GUÁJETE POR GUAJETE. expr. adv. fam. Tanto por 
tanto; una cosa pur otra, 

GUAJIRO, RA.m. yf. Campesino blanco de la isla de 


Cuba. 

GUAJOLOTE. m. Amer. Mé. Guajalote. 

¡GUALÁ! interj. Por Dios, por cierto. 

GUALATINA. f. Guiso de manzanas, leche de almendras, 
caldo, especias finas y harina de arroz. 
UALDA. F. Gaude.—I. O d.—A. Wau.—I/t. Guado, || 
f. Hierba con tallos ramosos. Aunque abunda como 
planta silvestre, se cultiva para con su cocimicuto 
teñir de amarillo dorado. 

GUALDADO, DA. F. Jau e.—T. Weld-coloured.— 
A. Gelb.—It. Giallo. || adj. Teñido con el color de gualda, 

GUALDERA. F. Flasque.—/. Trail —A. Lafettenwand 
—It. Flasche. || f. Cada uno de los dos tablones 6 cha- 
pas laterales en que se asegura un armazón, como 
curefia, ercalera, caja, etc. 

GUALDO, DA. F. Jau e.—I. Weldcolour.—A. Gelb.—It. 
Gia .f§ adj. De color de gualda 6 amarillo. 

GUALDRA. f. Parte de la tahona A que va unido el p. lo 
en que encaja y gira el peón. || Arbol de molino. 

GUALDRAPA. F. Housse.—/]. Housing.- A. Schabracke, 
Satteldecke, Walltrappe.— 1t. Gualdrappa. || f. Cobertura 
larga que cubre y adorna las ancas de la mula 6 caballo. 

* fam. Calandrajo desaliñado y sucio que cuelga 
ropa. 
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GUALDRAPAZO. m. Golpe que dan las velas contra 
los árboles y jarcias en tiempo de calma. 

GUALDRAPEAR. a. Poner una cosa sobre otra de vuelta 
—— como los alfileres cuando se ponen punta 

cabeza al Dar gualdrapazos. 

GUALDRAP O. F. En haillons.—I. Ragamuffin.— 
A. Zerlumpter mensch.—It. Cencioso. Im. Qu Que anda 
vestido de andrajos. 

GUALPUTRA. m. Amer. Trébol rastrero. 

GUAMA. f. Fruto del guamo. 

GUAMAZO. m. Amer. Bofetón. 


GUAMO. m. Árbol muy ramoso. Su fruto eg la guama, y 
se planta para dar sombra al café. 


GUANÁBANA. f. Fruta del guanábano. 
GUANÁBANO. m. Árbol de las Antillas, especie de chi- 


GUANACO. F. Huanaco.—I. é It. Guanaco.—A. Wildes 
Schafkamel. || m. Cuadrúpedo rumiante, llama domés- 
tico de las cordilleras de la América del ‘Sur. Es animal 
de carga. Diferénciase de] camello en que no tiene 
jorobas y en que es animal & propösito para correr y 
saltar por las montañas. 

GUANAJADA. f. Amer. Tontada. 

GUANAJO. m. Amer. Pato. 

GUANCHE. adj. Dícese del individuo de la raza que po- 
blaba las islas Canarias al tiempo de su conquista. Ú 


E... Ch 0 

GUANERA. f. Sitio 6 paraje donde se encuentra el guano. 

GUANINA. f. Planta americana, cuyas semillas se emplean 
en lugar del oan 
UANO. F., I., A. € It. Guano. || m. Nombre genérico que 
se aplica en ——— á todas las palmas. || Substancia 
de color amarillo obscuro, compuesta, en varias pro- 
porciones, de sales amoniacales, que se encuentra en 
algunas islas del Pacifico y en Ja costa sudoeste de 
África. Se considera al gt ano como formado por las 
deyecciones de las aves, y se emplea como poderoso y 
estimulante abono en agricultura. También se fabrica 
guano artificial. 

GUANTADA. f. Golpe que se da con la mano abierta. 

GUANTAZO. m. Guantoda. 

GUANTE. F. Gand.—I. Glove.—A. Handschuh, Beitrag. 
—IJt. Guanto. || m. Abrigo para la mano y de su misma 
forma. || pl. Agasajo dado sobre el precio de una cosa 
que se vende 6 traspasa. 

GUANTELETE. m. Manopla. (V. Armadura.) 


GUANTERÍA. F. Ganterie.—J. Glove shop.—A. Hand- 
schuh aden, Handsch hgeschäft.—It. Guanteria. || f. Ta- 
ller donde se hacen guantes. || Tienda donde se venden. 
|| Arte y oficio de guantero. 

GUANTERO, RA. F. Gantier.—I. Glover, Glove-maker.— 
A. Handschuhmac' er, -handler.—It. Guantaio. || m. y 
f. Persona que hace 6 vende guantes. 


GUANIN. adj. Dícese del oro de baja ley. 


GUANIR. n. pr. Extr. Gruñir los cochinillos pequeños 
ó lechares. 

GUAO. m. Bot. Árbol de Santo Domingo y Cuba, en el 
cual todo es venenoso, el contacto de sus hojas, su 
jugo lechoso y su sombra. 

GUAPAMENTE. adv. m. fam. Con guapeza. 

GUAPEAR. n. fam. Ostentar ánimo y bizarria en los 
peligros. H fam. Hacer alarde de gusto exquisito en el 
vestir. 

GUAPETON, NA. adj. fam. aum. de Guapo. 

GUAPEZA. F. Courage, Vaillance.—I. Brevi. Courage. 

—A. Mai, Tapferkeit.—It. Coraggio, Bravura. || f. fam. 
Bizarrfı, ánimo y resolución en los peligros. || fam. 
Ostentación en los vestidos. 

GUAPO. PA. F. Brave, Courageux.—I. Courageous, 
Valiant.—A. Mutig, Tapfer, Hübsch, ( ezlert.—1t. Co- 
raggioso, Bravo. || adj. y s. fam. Animoso, bizarro. || 
fam. Ostentoso, galán en el vestir. || fam. Bien parecido. 
| m. En estilo picaresco, galán que festeja á una mujer. 

GUAPOTE, TA. adj. fam. Bonachón, de buen genio, N 
fam. De "buen parecer. 

GUAQUERO. m. Amér. Per. Guaco. l.er art., 1.* ace 

GUARACHA. f. Baile español semejante al zapateado, 

GUARAN. m. Garañón. 


GUARANA. f. Paulinia. || Pasta preparada con semillas 
de paulinia, cacao y tapioca, que se emplea como me- 
dicamento, 

GUARANÍ. adj. Dícese del individuo de una raza 6 casta 
de hombres que vive en el Paraguay y en otras regiones 
de la América del Sur. Ú. t. c. 8. || Perteneciente 4 esta 
a Bt Lengua guarani, 

U O. m. Jugo de la caña dulce exprimida, |] Be- 
bida fermentada hecha con este jugo. 

GUARAPÓN, NA. adj. Amér. Per. Persona gorda y pesada. 

| m. Sombrero muy ancho. 

GUARDA. F. Garde. —I, Guard, Keeper.—A. Wachter, 
Hüter, Wirter.—Jt. Guardia, Custodia. j com. Persons 
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encargada de la conservación de una cosa, |] f. Acción 

de guardar, conservar ó defender. || Observancia y un 

plimiento de un mandato, ley 6 estatuto. ll nto. | Carta 

acompaña á los que entran en el conven 

baja que en algunos juegos de naipes sirve para reservar 

la de mejor calidad. || Cada una de las dos 

grandes del abanico, que sirven como de defensa á las 

otras. Ú. m. en pl. | Cualquiera de las dos hojas de papel 

blanco que ponen los encuadernadores al principio y al 

fin de los libros. Ú. m. en pl. || pl. En las 

hierros que impiden pasar las llaves paca co rer el pes- 

tillo; y en las llay 8, huecos por donde pasan dichos 
hierros. | Bees And. zen de Ja hoz de poda, 

GUARD F. Sommier.—I. Spurn-water.—aA. 
Wasserbord. bins Traversa d'un sabordo. | m. Mar. 
Listön que se clava en los costados del buque sobre 

cada porta, para que no entre el agua. 

GUARDAAGUJAS. F. Aiguilleur — Switchman he 
Weichensteller. || m. Empleado que en los cambios de 
via de los ferrocarriles tiene 4 su cargo el manejo de las 
agujas, para que cada tren marche por la via que le co- 
rresponde. 

GUARDAALMACEN. F. Garde-magasin.—I. Store-keep: 
er.—A. Magazinverwalter.—It. Magazziniere. || m. 
que tiene 4 su cargo la custodia de un alma 
UARDAAMIGO. m. Pie de amigo, instrumento que se 
ponia 4 los reos debajo la barba. 

GUARDABANDERAS. m. Marinero 4 cuyo cuidado se 
confían los efectos del cargo de bitácora. 

GUARDABARRERA. F. Garde-barriere.—I. Gate “keeper. 
—A. Bahnwarter.—It. SOM CAREES IES: Im. Ferroc. Em 

leado que custodia un paso á nivel y cuida de las 
arreras, palenques 6 cadenas. 

GUARDABAUPRES. m. Mar. Guía. 

GUARDABOLINAS. m. Mar. Cabo largo que impide se 
embaracen las velas con los demás aparejos del buque, 

GUARDABOSQUE. F. Garde forestier.—I. 

A. Förster, Waldwarter.—/t. Guardaboschi. | m. S 
destinado para guardar los bosques. 

GUARDABRAZO. F. Gardebras.—I. Brassard.—A. Arm- 
schiene.—J/. Bracciale. | m. Pieza de la armadura 
antigua, para cubrir y defender el brazo. 
UARDABRISA. m. Fanal de cristal abierto por arriba 

y por abajo, dentro del cual se colocan .as velas. 

GUARDACABRAS. com. Cabrero. 

GUARDACADENA. m. Art. y Oj. Mecanismo de relo- 
aun para impedir que la cuerda se rompa al montar el 


loj. 

GUARDACALADA. f. Abertura en los tejados para for- 
mar una ventana 6 vertedero que sobresalga del alero, 

GUARDACANTÓN. F. Borne.—I. Spurstone.—A. Prell- 
stein, Radstösser. |m. Poste de piedra pars 
resguardar de los carruajes las esquinas 
edificios. || Cada uno de los postes de piedra que se 
colocan 4 los lados de los paseos y caminos pura que no 
salgan de ellos los carruajes. || Pieza de hierro de la 
galera, que corre desde el balancin al pezón de las 
ruedas delanteras. 

GUARDACARTUCHOS. F. ro Fig te re Ri 
case. —A. Kartätschenkasten.—Iti. Guardac ——— 
Mar. Caja redonda de madera, con su tapa, que se lleva 
en los buques para conservar los cartuchos, 

GUARDACORAZÓN. m. Pieza de refuerzo en la parte 
izquierda del peto. 

GUARDACOSTAS. F. Garde-céte.—J. Revenue cutter.— 
A. Küs enwachtschiff.—Jt. Guardacoste. | m. Buque 
destinado 4 guardar las costas 7 Ls 

GUARDACUERDA. m. Guardaca 

GUARDACUERPO. m. Verja de poe del maquinis- 
ta que dirige un tren. 

GUARDACUÑOS. m. Empleado encargado en la casa de 
moneda de guardar los cuños y de cortar las monedas 
imperfectas y defectuosas. 

UARDA . M. — de la casa real, onyo prin- 
cipal ministerio era ir á caballo al estribo coche 
de las damas. . 

GUARDADO, DA. adj. Reservado. 

GUARDADOR, RA. . Gardeur.—Z. Guardían.—aA. 
K ic, er, Verwahrer. —I.  Guardatore. || adj. y a. 
Que guarda. || Que observa con puntuali y exactitud 
una ley, precepto, etc. || Miserable, mezquino. || m. Mil, 
El —— guar ar y ant Tutor cosas que 
se ganaban 08 ges os. ll an curador. 

GUARDAFRENOS. Gard de-frein.—I. B — 
A. Bremser.—It. Gparsaieen, d m. Ferroc. Empleado, 
que tiene á su TES el manejo de los frenos. 


GUARDAFUE Garde-feu.— 7. Bre -board.— 
A. ach: Kaminschirm.--1t, Parafuoco. || m. Mar, 
Andamio al costado de un buque, para im que as 


llamas suban más arriba de donde conviene cuando se 
da fuego á los fondos. 


GUARDAHUMO. m. Mar. Vela que se coloca por la cara 


de proa en la chimenea del fogón, para que el humo - 
proado al viento 


no vaya á popa cuando el buque está a 
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GUARDAINFANTE. F. Garde-infante.—I. Farthingale. 
—A. Reifrock.—Ji. Guardinfante. || m. Especie de ton- 
tillo redundo, muy hueco, que se ponian las mujeres en 
la cintura y sobre él la basquiña. 

GUARDAJA. f. Guedeja. 

GUARDAJARCIA. t. Mar. Listón que se coloca de popa 
á proa sobre las vigotas de las jarcias. 

GUARDAJOYAS. m. Sujeto á cuyo cuidado está la guar- 
da y custodia de las joyas de los reyes. || Lugar donde 
ee AA las joyas de los reyes. 

GUARDALADO. m. Prelil. 


GUARDALMACEN. m. Guardaalmacén. 

GUARDALOBO. m. Mata perenne, de la familia de las 
santaláceas. 

GUARDAMALLETA. f. Pieza de adorno, que pende sobre 
el cortinaje la parte superior y que permanece flia. 

O m. Mar. Nombre de cierto cabo 
grande 


eso, 

GUARD GEL. m, Oficina donde se reciben las vian- 
das e provisioner para el servicio de palacio, 

GUARDAMANGIER. m. Gua:damannel. 

GUARDAMANO. F. Garde.—/. Guard.—A. Degengefäss. 
—ZIt. Guardamano. || m. Parte que cubre la mano en la 
ea de la espada 6 daga. 

GUARDAMATERIALES. m. En las casas de moneda 
sujeto 4 cuyo cargo está la compra de materiales para 
las fundiciones. 

GUARDAMECHA. f. Mar. Caja metálica, para guardar 
una mecha encendida. 

GUARDAMONTE. m. En las armas de fuego, pieza de me- 
tal clavada en la caja sobre el disparador, para su 
reparo y defensa. 


GUARDAMOZO. m. Guardamancebo. 

GUARDAMUEBLES. m. Aposento donde se guardan 
—— l Empleado de palacio que cuida de los mue- 

es, 

GUARDAMUJER. f. Criada de la reina, que seguia en 
clase á la reñora de honor. 

GUARDAPAPO. m. Pieza de la armadura antigua que 
defendia el cuello y la barba. 


GUARDAPIES. F. Jupe, Jupon.—J. Skirt.—A. Frauen- 
unterrock.—IJt. Sottanino. || m. Prenda exterior del 
traie de las mujeres, especie de falda suelta. 

GUARDAPOLVO. F. Housse.—I. Dust-guard.—A Schirm- 

dach, Sta bmantel.—:. Tela per garantr della polvere. 
| m. Resguardo que se pone encima de una cosa para 
preservarla del polvo. || Tejadillo voladizo sobre un 
balcón 6 ventana. || Pieza de vaqueta 6 becerrillo, que 
está unida al botín de montar y cae sobre el empeine 
del pie. || Caja 6 tapa interior, en los relojes de faltri- 
quera. || p1. En los coches, hierros que van desde la vara 
de guardia Ó balanc.n grande hasta el eje. 

GUARDAPUERTA. f. Ant puerilia. 

GUARDAR. F. Garder.—J. To keep, To guard.—A. Auf- 
bewahren, Verwahren.—It. Tenere, Conservare, Curare. 
lla. Cuidar y custodiar algo. || Tener cuidado y vigl- 
lancia de una cosa. || Observar y cumplir lo que cada 
uno debe por obligación. | Conservar 6 retener una cosa, 
| No gastar; ser miserable. || Preservar una cosa del da- 
ño que le puede sobrevenir. || fig. Tener, observar. || 
—se, r. Recelarse y precaverre de un riesgo. || Poner 
cuidado en dejar de ejecutar una cosa que no es con- 
veniente., || ¡Guard ! interj. de ten wr 6 recelo de una 
cosa. || Voz con que se advierte y avisa á uno que se 
aparte del peligro que le amenaza. 

GUARDARRÍO. F. Martin-pécheur.—J. Kingfisher.— 
A. Eisvogel.—It. Martin rel, m. Ave, Hamada 
también martin pescador, que vive 4 orillas de log rios 
y se alimenta de peces. 

GUARDARROPA. F. Garde-robe.—J. Wardrobe.—A. 
Garderobe, Kleiderkammer, Kleiderablage.—Jt. Guar- 
daroba. || f£. Oficina para custodiar la ıoypa. || m. Sujeto 

ue a custodia, || Armario donde se guarda la ropa. |] 
n el teatro, persona encargada de la guardarropía. 

GUARDARROPÍA. f. En el teatro, conjunto de trajes 
para vestir 4 los coristas y comparsas: y también el de 
efectos de cierta clase necesarios en las representaciones 


escénicas. l karar ó habitación en que se custodian. 
GUARD UEDAS. m. Guardacantón. 
er m. Encargado de los sellos reales 6 
el stado, 
GUARDASOL. m. Quit/asol. 


GUARDATIMÖN. m. Mar. Cada uno de los cafiones de 


las portas de popa. 

GUARDAVAJILLA- f. Pieza destinada 4 tener la vajilla 

ra el servicio de mesa en las ¡eposterías, 

GUARDAVELA. m. Mar. Cubo que trinca las veas de 
gavia á los calceses de los palos. 

GUARDAVIA. m. Ferroc. Empleado que tiene á su cargo 
la vigilancia de un trozo de vía. 

GUARDFRÍA. F. Garde, Surveillance.—J. Keepership.— 
A. Wächter, Hüter, Aufseher.—/J/. Guardia, Sorveglian- 
za. |j f. Ocupación y trabajo del guarda, 
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GUARDESA. f. Mujer encargada de cuardar 6 custodiar 
una cosa. 

GUARDIA. F. Garde. —I. Guird.—A. Wache, Wachthaus. 
—it. Guardia. || £. Conjunto de soldados ó gente armada 
que deflende una persona 6 un puesto. || Defensa, cus- 
todia. || Servicio especial de custodia defensa que 
se encomienda á una ó más personas. || Esgr. Manera 
de estar en defensa. || Cuerpo de tropa, como la Guardia 
de Corps, la Real, la de Alabarderos, etc. || m. Individuo 
de uno de estos cuerpos. || Guardia civil. dedicada á 
perseguir 4 los malhechores, y 4 mantener la seguridad 
de los caminos y el orden en las poblaciones. || Individuo 
de este cuerpo. 


GUARDIÁN, NA. F. Gardien.—J. Keeper, Guardian.— 
Bewahrer, Behüter.—Ii. Guardiano. || ta. y f. Persona 
que guarda una cosa y cuida de e a. ll m. En la orden 
de San Francisco, pre'ado ordinario de sus conventos. 
| En ‘os navios, sujeto que tiene cuidado de as armas 
y de la bodega. || Mar. Cab e de mejor € lidad que .os 
ordinarios, y con el cua! se aseguran los barcus pequeños 
cuando se recela temporal. 


GUARDISNIA. f. Pre'acia 6 empleo de guardián en la 
orden de San Tranc eco. || Tiempo que dura. || Terri- 
torio en que pide limosna cada convento. 

GUARDILLA. f. Buharda. || Habitación contigua al te- 


jado. 

GUARDILLA. f. Entre costureras, cierta labor para 
adornar y aseg™ ar la costura. || Cada una de las dos 
púas gruesas du peine, que sirven de resguardo á las 
delgadas. Ú. m. en pl. 

GUARDIN. m. Mar. Cabo con que se suspenden las portas 
de la artillería. || Mar. Cada uno de los dos cabos 6 ca- 
denas que van sujetos á la caña del timón y por medio 
de los cuales se maneja. 

GUARDOSO, SA. F. Économe, Ménager. Mesquin, Chi- 
che, Avare.—I. Frugal, Parsimonious. iggardly. 
Stingy.—A. Sparsam. Geizig, Karg.—Jt. Economo. 
Avaro. l adj. Dicere del que tiene cuidado de no ena- 
jenar ni expender sus cosas, ni desperdiciarlas. || Mise- 
rable, mezquino y escaso. 

GUAREAR. u. Amer. Me). Lloriznar. 

GUARECER. F. Accueilli , Protéger.—I. To shelter, To 
guaru, To protect, To preserve.—A. Beschützen, Behü- 
ten.—IJt. Soccorrere. || a. Acoger á uno: ponerle á cu- 
bierto, || Guardar, conservar. || —se, r. Refugiarse, aco- 
gerse y guardarse en alguna parte. 

GUARENTIGIO, GIA. adj. For. Aplicase al contrato, 
escritura 6 cláusula de ella en que se da poder á las 
justicias para que la hagan cumplir. 

UARICHA. f. Amer. Mujer pública. 

GUARICHO. m. Amer. Mei. Cementerio. 

GUARIDA. F. Repaire, Caverne.—I. Den, Cave.—A. Zu 
fluchtsort, Höhle, Schlupfwinkel eines Fieres.—I!. Tana 
Covile. || f. Cueva 6 espesura donde se refugian la 
animales. || Amparo 6 refugio. || fig. Paraje 6 parajes 
donde se concurre con frecuencia. 

GUARILLA. f. Taur. Burladero. 

GUARIMÁN. m. Árbol americano. La corteza de las ramas 
ne te para condimentos y medicinas. || Fruto de este 

rbol. 

GUARÍN. F. Petit goret.—I. Suckl ng pig.—A. Milch- 
feıkel.—It. Porcellino. | m. Lechoncillo últimamente 
nacido de una ca. 

GUARISMO. m. Cada uno de los signos 6 cifras arábigas 
que expresan una cantidad. || Cualquiera expresión 
de cantidad, compuesta de dos 6 más cifras. 

GUARNE. m. Mar. Cada una de las vueltas de un cabo 
alrededor de la pieza en que ha de funcionar. 

GUARNECEDOR, RA. F. Garnisseur.—I. Garnisher.— 
A. Verzierer.—Jt. Guarnitore. ' adi. y s. Que guarnece, 

GUARNECER. F. Garnir.—/. To garnish.— A. Einfassen, 
ìi haffieren.— It. Guarnire. || a. Poner guarnición á alguna 
cosa como traje, joya, espada, caballeria 6 plaza tuerte. 

Colgar, vestir, adornar. || Potar, proveer, equipar. 

Albun. Revocar ó revestir las paredes de un edificio. 

Cetr. Poner lonia ó cascabel al ave de rapiña. || Mil. 
Estar de guarnición. 

GUARNECIDO. ın. Alban. Revoque 6 entablado con que 
se revisten las paredes de un edificio. 

GUARNFS. m. Guadarnes. 

GU. R I ION. /. Garniture,—/. Garnit”'e, Garnish.— 
A. Garnierung, Degeneefäss, Pferdegeschirr, Garnison, 
—It. Guarnizione, Guarnimento. || f. Adorno que se 
pone 4 ciertas cosas, || Engaste de oro, plata, etc., en 
que se sientan las piedras preciosas. || Defensa en las 
espadas y armas de esta clase para preservar la mano. 
|| Tropa que guarnece una plaza, castillo 6 buque de 
guerra. || pl. Conjunto de correajes y demás efectos de 
las caballerías de tiro. 

GUARNICIONAR. a. Poner guarnición en una plaza fuerte, 
GUARNICIONERÍA. f. Taller en que se hacen gnarni- 
ciones para caballerías, || Tirnda donde se venden. 
GUARNICIONERO. F. Bourrelier..—I. Harness-maker. 
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—A. Satterl, Rlemer.—Tf. Sellaio. | m. El que hace 6 
vende guarniciones para caballerías. 
ARNIEL. m. Bolsa de cuero que traen los arrieıos 
sujeta al cinto. 

GUARNIGÖN. m. Pollo de codorniz. 

GUARNIMIENTO. m. ant. Adorno, aderezo, vestidura. 
| Mar. Conjunto de varias piezas, cabos, etc., con que 


. ` Bge guarne una pieza. 
‘ GUARN 


IR. a. Guarnecer. || Mar. Colocar los cuadernales 
de un aparejo en una faena, 

GUARO. m. Especie de loro pequeño, mayor que el pe- 
rico y muy locuaz. 

GUARRO, RRA. m. y f. Corhino. 

¡GUARTE! F. Gare!, Attention! —T. Take-care!, Be- 
w re! —A. Aufgepaser, Vorsicht, Achtungl—It. Occhio!, 
A Antr, ¡Guárdate! ¡Guarda! 

GUARUBA. f. Zool. Papagayo americano de cuello encar- 


nado. 
GUASA. F. Blague.—I. Jest, Fun.—4. Scherz, Witz.— 
It. Canzonatura, Burla, Beffe. || f. fam. Falta de gracia 
y v:veza. || fam. Chanza, burla. 
G ANGA. f Amer, Cub. Bulla, zambra. 
GUASANGUERO, RA. adj. Amér. Cub. Bullicioso, pen- 
- denciero, || Alegre, divertido. 
GUASC Amer. Láti o. 


. GUASÓN, NA. F. Blagueur, Railleur, Moqueur.—I. Jo- 


cose, Satirical.—A. Spassvogel, Scherztreibend.—It. But- 
lone. || adj. y s. fam. Que tiene guasa. || fam. Burlón, 
chancero. > 
UASQUEAR. a. Amer. Azotar, dar latigazos. 
GUATA. f. fam. Amer. Chil. Vientre, panza. 
GUATACA. f. Amer. Cub. Azada. || fig. Oreja grande. 


U. m. en pl. | 

GUATAQUEAR. a. Amr. Cub. Limpiar, escardar el 
terreno sembrado con la guntaca. 

GUATEMALTECO, CA. adj. y s. De Guatemala. 


GUATINÍ. m. Amer. Cub. Tocororo. 


` GUAU. Onomatopeya con que se representa la voz del 


perro. 
¡GUAY! interj. Poét. 1L4vy! 
GUAYA. F. Lamentation, Plainte.—I. Grief, Sorrow, 
Affliction.—A. Wehklagen, Jammern.—It. Gemito, 
Pianto. || f. Lloro 6 lamento. 


_ GUAYABA. f. Fruto del guayabo. || Conserva y jalea de 


 GUAYABO.F. Goyavier.—1. Guava- 
tree. — 


Guayacr.. 
GUAYACO. F. Gaiac.—I. Lignum- 


GUAYADERO. m. ant. 


OS 
GUE 


esta fruta. 
GUAYABAL. m. Terreno poblado de guayabos. 


A. Gujavabaum. — It. 
Guaiabo. || m. Árbol mirtáceo de 
América, cuyo fruto es la gua- 
yaba. 
GUAYACAN. m. 


vitæ tree.—A. G ya harz.—I!l, 
Guaiaco. || m. Árbol de la Amé- 
rica tropical. La madera es muy 
dura, resinosa, de color cetrino 
negruzco, y cocida en agua da 
un lIquido de sabor acre y 
amargo, que se usa en medicina 
como sudorífico muy activo. 

Lugar 
destinado para el lloro 6 senti- 
miento, especialmente en los 





GUAYABO. 


duelos. 
GUAYAQUIL. adj. Perteneciente al estado de Guayaquil. 


| m. Cacao guayaquil. 

GUAYAQUILEÑO, NA. adi. y s. De Guayaquil. 
GUAYAQUINA. f. Substancia que se extrae del guayaco; 
empléase como estimulante, diurética y purgante. 
GUAZABARA. {. Amer. Guerra en que intervienen indios. 


GUAZALÉ. m. Amer. Tulcan. 


GUBÁN. m. Filip. Bote grande hecho con tablas sobre- 
puestas en forma de ting adillo, sín timón y de poco 
calado. Navega con gran rapidez. 

PSERNAMENI AI adj. Perteneciente al gobierno ‚del 
estado. 


GUBERNATIVAMENTE. adv. m. Por procedimiento gu- 
bernativo. 


GUBERNATIVO, VA. adj. Perteneciente al gobierno. 

GUBIA. f. Fornıön de media caña y delrsdo. || Aguja en 
figura de media caña, para reconocer los fogones de 
los cañones de artillería. 

GUBINA. f. Ciindro ——— del hilo destinado 4 la 


urdimbre de un tej:do. || Bobina 
GUEBRO. adj. y s. Nombre que dan los musulmanes 4 
] une no profesan el islamismo. 

DEJA. F. Criniére.—/. Lion's mane.—A. Haarlocke, 
Léwenmahne.—/t. Criniera, Chioma. || f. Cabellera lar- 
ga. || Melena del ledéu. 

GUEDEJÓN, NA. adj. Guedejudo. 
GUEDEJOSO, SA. adj. Guedejudo. 
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GUEDEJUDO, DA. adj. Que tiene muchas guedejas. 


GUELDRÉS, SA. adj. y s. De Giieldres, provincia, de 
Holanda. 


GUELEGUE. adj. Amér. Mé. Gritón, llorón. 

GUELFO, FA. F. Guelfe.—I. Guelph.—A. Welte.—Ii- 
Guelfo. || adj. y s. Partidario de los papas, en la edad 
media, contra los gibelinos, defensores de los empera- 
dares de Alemania. || Perteneciente 6 relativu los 
ouvetjos. 

GUELTE. m. Dinero, 1." y 3.* aceps. 

GUELTRE. m. Guelte. 

GUEPARDO. m. Zool. Mamifero félido, carnivoro; vive 
en Asia y Africa. 

GUÉRFAGO. m. pr. Ast. Gurte. 


GUERMECES. m. pl. Enfermedad que padecen las aves 
de rapiña en la cabeza, boca, tragadero y oídos, y son 
unos granos pequeños, que se hacen llagas. 

GUERRA. F. Guerre.—I. War.—A. Krieg, eindschaft, 
—It. Guerra. || t. Desavenencia y rompimiento de paz 
entre dos 6 más potencias. || Pugna, disidencia entre 
dos 6 más personas. || Toda especie de lucha - combate, 
aunque sea en sentido 1 Oral. || Cierto juego del billar. 
| fig. Oposición de una cosa con otra. || Ministerio de 
la Guerra. || Guerra civil. Guerra entre bandos de la 
misma nación. || Guerra abierta. Enemistad declarada. 

GUERREADOR, . F. G erroyeur.—ZI. Warrior.—aA. 
Krieger, Kriegerisch.—It, Guerreggiatore. || adj y s. Que 


GUERREAR. F. Guerroyer.—I. To make war.—A. Krieg 
führen, Kámplen.—It. G erreggiare. || n. Hacer guerra. 
| fiz. Resistir, rebatir 6 contradecir. 


GUERRERAMENTE. adv. m. A modo 6 en forma de 


guerra. 

GUERRERO, RA. F. Guerrier.—J. Martial, Warlike.— 
A. Kriegerisch, Krieger.—1t. Guerriero. || adj. Pertene- 
ciente 6 relativo A la guerra. || Que guerrea. Apl. 4 
pers., ú. t. c. 8. | Que tiene genio marc.al y es inc inado 
á la guerra. || m. Soldado. 

GUERRILLA. F. Guérilla.—J. Guerrilla.—A. Kleınkrieg, 
Freischar.—It. Guerrigl a. || f. Linea de tiradores forma- 
da de varias parejas 6 grupos poco numerosos, equi- 
distantes unos de otros, que hostilizan al enemigo. 

Partida de tropa ligera, que hace las descubiertas. 

Partid: de paisanos que acosa y molesta al enemig ». 

Ci r oju go de nuip 8. 

GUERRILL: AR. n. Pe ear en guerrillas. 

GUI RRILL RO F. Gu» ilé 0.—l. Guerrilla.—A. Frei- 
scharler.—Jt. Guerrigliero. | m. Paisano que sirve en 
una guerrill». 


GUÍA. F. Guide.—I. Guide, Cicerone, Conductor, Leader 
Director.—A. Führer, Wegweiser, Richtschnur, Zoll-. 
schein.—Jt. Guida. || om. Persona que enseña á otra 
el camino. || El que en Jos juegos de 4 caballo conduce 
una cuadrilla. || fig. Persona que enseña y dirige á otra. 
|| m. Mil. Sargento 6 cabo que se coloca en la posición 
conveniente para la mejor alineación de la tropa. A 
f. Lo que en sentido figurado dirige 6 encamina. || Ti- 
tulo de ciertos libros en que se dan preceptos 6 ron:eios. 
| Despacho que lleva consigo el que transporta algunos 
géneros, para que no se los de'e:.gan ni descaminen, 
d Mecha delgada que en los árboles de fuego de arti- 

cio sive para guiarlo á la parte que se quiere. || Sar- 
miento ó vara que se deja en las copag en los árboles 
para dirigirlos. || Pa anca en lo alto del ale de una noria, 
para enganchar en ella la caballeria, 6 en un molino 
de viento para orientarlo. || Pieza que en las mäq 
y Otros aparatos sirve para obligar á otra pieza á que e. ga 
en gu movimiento camino determinado. || Caballería 
que, sola 6 apareada con otra, va delante de todas 
en un tiro fuera del tronco. || — de lullería en los 
naipes. || Guarda, 6.* acep. || pr. Vizc. Pieza de madera 
de hilo, de doce á catorce pies de longitud y con una 
escu: dría de siete pulgadas de tabla por seis de canto. 
Mar. Cualquier cabo ó aparejo para mantener un ob- 
jeto en la situación que debe ocupar. || Min. Vetilla 4 
que algunas veces se reducen los filones, ue sirve 
para buscar la prolongación del criadero. Mus. Voz 
ue va delante en la fuga y 4 la cual siguen las demäs, 
| pl. Riendas para gobernar los caba:los de gutas. 

G DERA. f. Guía de las norias. || Cada uno de los ma- 
deros 6 barrotes paralelos para dirigir e] movimiento 
Are TER de un objeto, como la de un molino 

e aceite, 

GUIADO, DA. adj. Que se lleva con guía ó póliza. 

GUIADOR, RA. adi. y 8. Que guía. 

GUIAR. F. Guider.—/. To guide.—A. Füh 
Weg zeirnen. || a. Ir nostrando el camino. |] que 
una pieza de una máquina ú otro aparato siga en su 
movimiento determinado camino. P Dirigir el creci- 
miento de las plantas haciéndoles guíaz, Jj Conducir 
un — | fig. Dirigir á uno. |—se, r. Dejarse 
uno gir. 


GUIENÉS, SA. adj. y s. De Guiena, provincia de Francia, 
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GUIGUÍL m. Mamífero nocturno de Filipinas, cuya carne 


estible. 
UIJA. F. Caillou.—I. Pebble.—A. Kieselstein.—II. 
Ghiala. || ft. Piedra pelada y chica. || Almorta. 
GUWARRAL. m. Terreno abundante en guijarros. 
GUWARRAZO. in. Golpe dado con guijarro. 


GUIJARREÑO, NA. F. Caillouteux.—1. Pebbly, Gravelly- 
—A. Kieselreich, Kieselig.— Jt. Ciottoloso. || adj. Abun- 
dante en guijarros. || fig. De comp exión dura y :uerte. 

GUIJARRO . Caillou.—/. Cobble-stone.—.l. Kiesel, 

Kieselstein.— Jt. Ciottolo. || m. Pedernal liso y sin es- 
quinas, || Canto ro ado. 

GUIJARROSO, SA. adj. Dicese del terreno en donde hay 
muchos guijarros. 


GUIJEÑO, NA. adj. Perteneciente 4 la guija 6 que tiene 
su naturaleza. || fig. Duro, empedernido, 

GUIJO mı. Conjunto de guijarr or pu queños que sirve para 
consolidar y rellenar los caminos. 


GUIJÓN m. Neguijón. 
GUIJOSO, SA. F. Caılloteux.—I. Gravelly, Pebbly.—A. 
Kieselreich.—Jt. Cbiaioso. || adj. Aplıcase al terreno 
ue abunda en guijo. || Gutie no. 
GUILALO. im. Embarcación filipina de cabotaje, de poco 
calado, popa y proa afiladas, y sin obra muerta. 


GUILEÑA. f. Aguilrña. 

GUILLA. f. Cosecha copiosa y abundante. || De guilla, 
loc. De buena granazón. 

GUILLAME. m. Curp. Cepillo estrecho. 

GUILLARSE. r. Guiñar. últ. acep. 

GUILLOQUIS. m. Art. y Of. Dibujo que se hace en piedra 

ó madera, de lineas simétricas cruzadas en todas di- 
recciones. 
UILLOTE. F. Fainéant, Paresseux.— I. Vagrant.—A. 
Faul, Niessbra: ch.—It. Sfaccendato. || 1m. ("osechero 6 
usufructuario. || adj. Holgazin y desaplicado. || Bisoño 
y no impuesto en las fullerias de los tahures. 

GUILLOTINA. F. é J. Guillot ne.—A. Fallbeil, Guillo- 
tine.—Jt. Ghigliottina. || f. 
Maquina usada en Fran- 
cia para decapitar 4 los 
reos de muerte. Fué in- 
ventada por el médico 
francés Guillotin en 1792. 
Il Máquina de cortar pa- 
pel, compuesta de una cu- 
chilla horizontal, guiada 
enıre un bastidur de hierro 
y movida con auxilio de 
un manubrio. 

GUILLOTINAR. F. Guillo- 
tiner.—I. To guillotine.— 
A. ten. —lIi. Ghigiiotti- 
pare. || a. Quitar la vida en 
la guillotina. 
UIMBALETE. m. Mar. 

Palo largo que sirve para h"cer funcionar la bomba. 

GUIMBARDA. f. Baile antiguo. || Cierto juego de naipes. 
\ Especie de guillame. 

G CHAR. F. Percer, Piauer.—J. To prick, To goa!.— 
A. Durchstechen, Durchbohren, I urchlochern. — It. 
Pungere, Pungolare. || a. Picar 6 herir con la punta. 

GUINCHO. F. Biton pointu.—/. Goad, Pike. —A. Stich- 
werkzeug, Stechender, Zollbeamten.—It. Pungolo. || m. 
Pincho de palo. 

U A. ft. Fruto del guindo. 

GUINDA. f. Mar. Altura de los palos y masteleros. 

GUINDADO, DA. adj. Compuesto con guindas. 

GUINDAL. m. Guindo. 

GUINDALERA. f. Sitio plantado de guindos. 

GUINDALETA. F. Balancine, Bosse.—1. Crank-rope.— 
A. ingerdickes Seil.—/t. Cordame. || f. Cuerda de cá- 
fñamo 6 cuero, del grueso de un dedo, que sirve para 
diferentes 11808. 

GUINDALETA. f. Pie derecho donde los plateros tienen 
colgado el 80. 

GUINDALEZA. f. Mar. Cabo grueso y redondo, colchado. 

GUINDAMAINA. f. Mar. Señal de amistad de un navío 
á otro 6 de una escuadra cuando se encuentran. 

GUINDAR. a. Subir 4 lo alto una cosa y colgarla de alll. 

| fam. Lograr una cosa en concurrencia «de otros. || 
am. Ahorcar. 

GUiNDASTE. m. Mar. Armazón de tres maderos, con 
caieras y roldanas. || Mar. Cada uno de los dos maderos 
colocados al pie de los palos para amarrar los escotines 

las gavias. || Mar. Armazón en forma de horca, 
ra colgar niona cosa. 

G DILLA. f. Fruto del guindillo de Tndi“s. || Pimiento 
pequeño y encarnado, que pica mucho. || fam. Agente 


de policia. 

G ILLO DE INDIAS. m. Planta solanácea, especie 
de pimiento, que se cultiva en los jardines. 

G . F. ignier.—Z. Maza d-tree.—A. Süsskir- 
schenbaum.—J{. Amarasco. || m. Árbol de la familia 
de las rosáceas; especie de cerezo. 





GUILLOTINA. 
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UINEA. F. Guinée.—I. é It. Guinea.— A. Guinee, Ka- 
lek thuhn. || f. Antigua moneda inglesa, equivalente 
A 25 pesetas y $5 céntimos, 

GUINEO, NEA. adj. y 8. De Guinea, región de Africa. |] 
m. Cierto baile de negros. || Tañido ó son de este baile. 

GUINGA. f. Especie de tela de algodón. 

GUINGARA. f. Amer. Mei. Bulla, alboroto. 

GUINJA. f. Azufuifa. 

GUINJO. m. Azufarto. 


GUÍNJOL. m. Guinya. 
GUINJOLERO. m. Guinio. 


GUINADA. F. Clienement.—I. Wink.—A. Blinzeln, 
Gieren.—/!. Occhiata, Ammicen, || f. Señal que se hace 
con un ojo, cermandolo con disimulo. Y Mar. Golpe de 
buque hacia un lado ú otro. 


GUIÑADOR, RA. adj. Que «uiña los 0.08. 
GUIÑADURA. f. Guañada. 
GUINAPIENTO, TA. adi. Guiñaposo. 


GUINAPO. F. Haillon, Guenille.—I. Tatter, Rag.—A. Al- 
ve —LumpeD.—1t. Cencio. ||m. 4A,dr. o. fy. Persona 
andrajosa. 


GUINAPOSO, SA. adi. Lleno de guiñ pos. 


GUINAR. F. (limner des yeux.—]l. To wink.—A. Blin- 
zeln, ieren, Abtallen las en.— !. Ammiccare. || a. Ce- 
rrar un ojo y volverlo á abrir rápidamente con disimu- 
lo. || Alar. Mover la proa del navio apartandola hacia 
una y otra parte del rumbo que lleva cuando navega, 
| rec. Darse de ojo hacerse guiños ó señas con los ojos. 


GUIÑO. m. Guiñada. 


GUIÓN. m. Cruz que va delante del prelado 6 de la comu- 
nidad || Estandarte real que llevaba delante del rey 
el paje más antiguo, || Pendón pequeño 6 bandera 
arrollada en algunas procesiones. || Escrito en que breve 
y ordenadamente se han apuntado algunas cosas con 
obieto de que sirva de gwa. || El que en las danzas 
guía la cuadrilla. | Ave delantera en las bandadas que 
van de paso, || fg. El que enseña y amaestra. || Grom, 
Signo ortográfico (-) que se pone al fin del renglón 
cuando se divide una palabra. Usase de guiones más 
largos p ra separar las oraciones incidenta es, para 
indicar los dialogos, ete. || Mur. Parte mas delgada 
del remo», desde la empuñadora hasta el tolete. || Mús. 
Nota 6 señal que se pone al fin de la escala cuando no 
ee puede seguir v ha de volver e a ciupezar, 

GUIONAJE. m. Oficio del gua o conductor. 

GUIP R. a. fest. Ver. 

GUIPUZCOANO. NA adi, y 7. De Guipúzcoa. 

GUIRA. t. Árbol tropical de cuvo fruto hacen los cam- 
pesinos de América tazas. plutos, jofainas, etc. || Fruto 
de este árbol, 

GUIRGUESCO, CA. adi. Greuuisro. ; - 

GUIRIGAY. F. Baragouín, Charabla. — I. Gibberish.— 
Kauderwelsch, Geschwatz. - // Gergo. || m. tam. Len- 
guaie obscuro y de dificultosa Intelmzencia. 

GUIRINDOLA. f. Chorrera de la camisola. 

GUIRLACHE. m. Pasta de almendras tostadas y cars- 
nie)» 

GUI LANDA. ¢. Guirnalda, 

GUIRNALDA. F. Guirlande.—J. Garland.—A. Kranz, 
Blumenkrinz.—/t. Gbirlanda. || ft. Corona abierta. e- 
jida de flores, hierbas 6 ramas, con que se adorna la 
cabeza. || Perpetua. | Cierto teiido de lana basta. |! Mil 
Especie de rosca embreada que se arrojaba encendida 
Grade las plazas para descubrir de noche 4 los trabaja- 

ores, 

GUIRO. m. Amér. Cub. Fruto de olor ingrato, gusto acer- 
bo x forma de calabaza. 

GUIRRE. ni. pr. Con. Buitre, 

GUISA. f. ant. Modo. manera 6 semejanza de una cosa, || 
ant. Voluntad. gusto, antojo. || ant. Clase 6 calidad, 
dg miga. m. adv. A modo, de tal suerte. 

GUISADO. F. Ragoût.—I. v A. Ragou . -/t. Guazzetto. 
|| m. Guiso preparado con salsa. || Guiso de pedazos de 
carne, con salsa y patatas. 

GUISADOR, RA. F. Cuisinier.—I. Cook.—.4. Koch, 
Zubereiter.—Jt. Cuoco. |adj. y 8. 
Que guisa Ia comida. 

GUISANDERO, RA. m. y t. Persona 
que guisa la comida. 

GUISANTAL. m. Tierra sembrada de 
guisantes, 

GUISANTE. F. Pois. — I. Pea.—A. 
Erbse.— It. Pise lo. || m. Planta hor- 
tense, leguminosa. cuyo fruto es 
una vaina casi cilíndiica, con di- 
versas semillas esf ricas. || Semilla 
de esta planta. 

GUISAR. F Cuisiner.— I. To cook. 
—A. Kochen, Zurechtmachen. — /t. 
Cucinare, Condire. | a. Preparar log 
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‘manjeres por medio del fucgo. | fig. Ordenar, compo- GUSANERA. f. Llaga 6 parte donde se crían gusanos. fl; ` 


ner una cosa. 

GUISASAL. m. Amér. Cub. Terreno cubierto de guisasos. 

GUISASO. m. Amér. Cub. Nombre genérico de varias 
wane espinosas y de sus frutos. 

GUISO. m. Manjar preparado por medio del fuego. 

GUISOPILLO. m. Hisopillo. 

GUISOTE. m. Guisado ordinario y grosero. 

GUITA. F. Ficelle.—I. Twine.—A. Dinner Bindfaden, 
Geld.—/t. Spago. || f. Cuerda delgada de cáñamo. 

GUITALDO. adj. Amé. Mei. Alemınado. 

GUITAR. a. Coser 6 labrar con guita. 

GUITARRA. F. Guitare.—I. Guitar.—A. 
Guitarre.—It. Chitarra. || t. Instrumen- 
to músico de cuerda, que se compone 
de una caja de madera con un mástil y 
seis órdenes de cuerdas. || Instrumento 
para quebrantar y moler el yeso hasta 
reducirlo á polvo. 

GUITARRAZO. m. Golpe dado con la 


guitarra. 
GUITARREAR. n. Tocar, tañer la gui- 


tarra. 

GUITARREO. m. Acción de guitarrear. 

GUITARRERÍA. f. Tienda en que se 
venden guitarras. 

GUITARRERO, RA. m. y f. Persona que 
hace ó vende guitarras. | Guitarrista. 

GUITARRESCO, CA. adj. fam. Perteneciente 6 relativo 
á la guitarra. 

GUITARRILLO. m. Guitarra pequeña de cuatro cuerdas. 


\ “piled 

G RISTA. F. Guitariste.—I. Player on the guitar. 

—A. Guitarrenspieler.—/t. Chitarrista. || com. Persona 
que toca la guitarra. || Persona diestra .en tocar la 
guitarra. 

GUITARRO. m. Guitarrillo. 

GUITARRÓN. F. Ruse compére.—J. Knave.—A. Schur- 
ke, Gauner.—It. Volpone. || m. aum. de Guitarra. || ag. 
fam. Hombre sagaz y picarön. 

GUITERO, RA. m. y f. Persona que hace 6 vende guita. 

GUITO, TA. adi. pr. Ar. Aplicase al macho, mula ú otro 
anima de carga, falso. 

GUITÓN. m. Especie de moneda que servía para tanteir. 

GUITÓN, NA. F. Vagabond.—I. Mendicant, Vagrant, 
Vagabond.— 4. Landstreicher.—It. Pitocco, Vagabondo. 
|| adj. y s. Pícaro pordiosero. 

GUITONEAR. n. Andarse 4 la briba. 

GUITONERÍA. f. Acción y efecto de guitonear. 

GUIZACILLO. m. Planta gramínea de las regiones cálidas. 

GUIZGAR. a. Enguizour. 

GUJA. f. Archa enastada que usaron los archeros. 

GULA. F. Gourmandise.—I. Glutiony.—A. Gefrassigkeit. 

G 





GUITARRA. 


—It. Ghiottoneria. || f. Exceso en la comida 6 bebida. 
j Bodegón. || ant. Esófago. 
_ F. Gueules.—I. Gules, Red.—A. Rot.—It. Rosso. 
m. pl. Blas. Color rojo. (V. cuadro de B'as n.) 

G SO, SA. F. Gourmand.—I. Gluttonous.—A. Ge- 
frassig.—It. Ghiotto. || adj. y s. Que tiene gula 6 se 
entrega á ella. 

ULUSMEAR. n. Golosinear, andar oliendo lo que se guisa. 

GULLERÍA. f. Gollería. 

GULI CRÍA. f. I'specie de cogujada. || Gollería. 

GUMENA. F. Gumene.—I. Cab e.—A. Kabel. Sei’, Hanil- 
strick.—Ii. Gomena. ||f. Mar. Maroma gruesa. 

GUMIA. f. Arma blanca, como daga un poco encorvada: 
que usan los moros. 

GUMÍFERO, RA. adj. Bot. Que produce goma. 

BunT f. Filip. Paloma de hermoso color azul y con 
mofio. 

GURBION. m. Goma del euforbio. 

GURDO, DA. F. Niais, Sot.—Z. Silly, Simple.—A. Unwis- 


send, Alben Dumm.—It. Nescio, Scempio. ll adj. Ne- * 


cio, simple, insensato. 

GURRIATO. m. Polio de gorrión. 

GURRUFERO. f. fam. Rocin feo, flaco y de malas mañas. 

GURRUMINA. f. fam. Condescendencia y contemplación 
excesiva A la mujer propi. 

GURRUMINO. fam. Marido que indebidamente contem- 
pla con exceso á su mujer. 

GURULLADA. t. fam. Cuadri.la de gente baladi. 

GURULLO. m. Burujo. 

GURUPA. t. Grupa. 

GURUPERA. f. Grupera. 

GURUPETÍN. m. Gurupera pequeña. 

GURVIO, VIA. F. Courbe.—1. Curved.—A. Krumm, 
Gebogen.—It. Curvo. || adj. Que tiene alguna Corva .ura, 

GURVIÖN. m. Tela de seda de torcidillo 6 cordoncillo. f 
Cierta especie de torzal grueso. 

GURVIONADO, DA. adj. Que se hace con gurvión, 

GU . D. Hormiguear. 


fig. fam. Pasión que más reina en e] ánimo. 
USANIENTO, TA. F. Véreux.—I. Grubby.— A. Wur- 
merfiillt.—1t. Vermicoloso. || adj. Que tiene gusanos. 
GUSANILLO. m. Cierto género de labor menuda as 
hace en los tejidos de lienzos y otras telas. || Hilo de oro, 
lata, seda, etc., ensortiiado para formar con él ciertas - 


bores. 

GUSANO. F. Ver.—I. Worm, Grub.—4. Wurm.—Zf. 
Verme, Baco. || m. : 
Nombre vulgar de 
animales muy di- ` 
versos, aun cuando us, 
todos son inverte- Ser 
brados y tienen 
cuerpo blando, ci- 
líndrico, alargado, 
coniráctil y como 
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Jesse de San 

ntón. Cochinilla de 
hum dad. || Gusano 
de seda. Oruga que 
produce la seda. 

GUSARAPIENTO, TA. 
adj. Que tiene gu- 
sarapos. || fig. Muy 
inmundo 6 corrom- 


pido. 

GUSARAPO. F. Ver- 
misseau.—I. Water- 
worm. — A. Was- 
serwurm, Aufg's 
sthierchen.—1!. Ver- 
me, Infusorio. || m. 
Zool. Cada uno de los diferentes insectos que se 
crian en el agua y en lugares inmundos, 

GUSTABLE. +. Gustatif.—1. Tastable.—A. Schmackhaft, 
caen i Gustabile. || adj. Perteneciente ó relati- 
vo al gusto. 

GUSTADOR. m. Art. y Of. y Equit. Cadenilla barbal del 
freno. Lana, Libertin’. i 

GUSTADURA. F. Gustation.—I. Tasting.—A. Ee-t'., 
Schmecken.—/?/. Gustazione. || f. Acción de gustar, 

GUSTAR. F. Goúter.—1. To taste.- A. Schmecken,, 
Kosten.—1t. Gustare. || a. Sentir y percibir en el paladar 
el sabor de las cosas. || Experimentar. || n. Agradar 
una cosa. || Desear, querer una cosa. 

GUSTAZO. F. Grand plaisir.—I. Great pleasure.—A. Scha- 
dentreude.—Jt. Grande gusto. | m. fam. Gusto grande 
que uno tiene 6 se promete de chasquear 6 hacer daño 





GUSANO DF SEDA 
(en sus di.ere..tes estados). 


á otro. 

GUSTILLO. m. Dejo 6 saborcilio que percibe el paladar 
en algunas cosas, además del principal. 

GUSTO. F. Goût. Plaisir.—I. Taste. Pleasure, Con- 
tcntnient.—A. Geschmack, Vergniigen.—It. Gusto. || 
m. Uno de los cinco sentidos corporales con que se per- 
cibe y distingue el sabor de las cosas. || Sabor que tie- 
nen las cosas en sí mismas. || Placer aue se experimenta 
con algún motivo. | Propia voluntad, determinación 
6 arbitrio. || Facultad de sentir y apreciar lo bello y 
feo. Sin calificativo se toma siempre en buena parte. 
Cualidad, forma 6 manera que hace bulla 6 fea una cosa, 
Sin calificativo se toma siempre en buena parte. 
Manera de sentirse 6 ejecutarse la obra artistica 6 
teraria en pais 6 tiempo determinado. || Manera de 
sprec ar las cosas cada persona sentimiento de 
m propi» de cada cual. || Capricho, antojo, di- 
versión. 


GUSTOSAMENTE. adv. m. Con gusto. 

GUSTOSO, SA. adj. Sabroso. || Que siente gusto Ó hace 
con gusto una cosa. || Agradable, divertido. 

GUTAGAMBA. F. Gomme-gutte.—1. Gamboge.—A. Gum- 
migutt.—It. Gommagutta. || t. Árbol gutifero de la India, 
del cual fluye una gomorresina sölida, amarilla, de sabor 
algo acre, que se emplea en farmacia y en pintura 
y entra en la composición de algunos barnices. || Esta 
gomorresina. 

GUTAPERCHA. F. é I. Gutta-percha.—A. Guttapercha.— 
It. Guttaperca. || f. Goma trasluciente, sólida, flexible, 
é insoluble en el agua, que se obtiene con incisiones en 
el tronco de un árbol de la India, Blanqueada — 
tada en agua, se pone blanda, adhesiva y capaz de tomar 
cualquier forma, que conserva tenazmente después 
de seca. Tiene gran aplicación en la industria — 
fabricar telas impermeables y sobre todo para en 
los conductores de los cables eléctricos, pues es el — 
aislador que se conoce. | Tela barnizada con esta 

















aj 7 = a = = == 


HAB 


GUTIAMBAR. f. Clerta goma de color amarillo, 

GUTÍFERO, RA. adj. Bot. Aplicase 4 los árboles y arbus- 
tos dicotiledóneos de la zona törrida que segregan 
jugos resinoso«, como la gutagamba y el bálsamo de 
calaba.. Ú. t. c. s. f. || f. pl. Bot. Familia de estas 
plan 


GUTÍN. m. Bot. Arbolillo de Chile; su madera, muy usada 
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en tintorería, da una «disolución de negro intenso. 
GUTURAL. F. é I. Guttural.—A. Zur Kehle gehbó ig.— 
It Gutturale. [| adi. Perteneciente 6 relativo 4 la gargan- 
ta. || Dícese de las letras consonantes que se prouun- 
clan con la garganta. 
GUTURALMENTE. adv. m. Con sopido 6 pronunciación 
gutural, 


H 


H. Novena letra del abecedario castellano, y séptima 
de sus consonantes. Su nonbre es hache, y hoy no tiene 
sonido. Antiguamente se aspiraba en algunas palabras, 
y aun suele pronunciarse así en Andalucía y Extrema- 


dura. 

iH ! interj. LAR! 

HABA. F. Féve.—IZ. Bean.—A. Bohne.—It. Fava. || 
t. Planta herbácea, de fruto comestible, encerrado en 
una vaina, || Fruto y semilla de esta planta, || Simiente 
de ciertos frutos, como el café, el 
cacao, etc. || Cada una de las bolitas 
blancas y negras con que se hucen 
las votaciones secretas en algunas 
congregaciones. || Gaburro, 3.* acc). | 
Roncha. || Min. Trozo de mineral, 
más 6 menos redondeado y envuclto 
por la ganga, que suele presentarse 
en los filones. || Vet. Tumor que se 
forma á las caballerías en el paladar. 
| Hata de San Jun ci». Arbusto 
cuy fruto es pu ga te. |] Est fruto. 

HABADO, DA. adj. Dícese del animal 
que tiene la enfermedad del haba. || 
Aplicase al que tiene en la piel man- 
chas en figura de habas. 

HABANERA. f. Danza de sociedad, S 
propia de la Habana, que se ha generalizado. || Müsi- 
ca de esta danza. 

HABANERO, RA. adj. y s. De la Habana. 

HABANO, NA. F. Havane.—1. Havana cigar.—A. Havan- 
nacigarre.—It. Cigaro d’Avana. || adj. Perteneciente á 
la Habana, y, por ext., 4 la isla de Cuba. Dícese más 
especialmente del tabaco. | m. Cigarro puro elaborado 
en la isla de Cuba. 

HABAR. F. Champ de féves.—J. Bean-field.—A. Bohnen- 
feld. — It. Campo di fave. [| m. Terreno seuibrado de 


HABASCON. m. Bot. Raíz comestible parecida 4 la pas- 
tinaca, Se cria en América. 

HABEAS CORPUS. m. Derecho que tiene todo ciudadano. 
detenido 6 preso, & comparecer inmediatamente y pú- 
blicamente ante un juez 6 tribunal para que, oyéndole 
resuelva si su arresto fué 6 no legal, y si debe alzarse 
mantenerse. Es fr. usada en Inglaterra y boy admitida 
en nuestro idioma. 

F. Avoir.—1. Property, Income, Fortune.—A. 
Habe, Vermögen.—It. Avere, Bene.|| m. Hacienda, 
bienes. U. m. en pl. || Com. Una de las dos partes en que 
se dividen las cuentas corrientes. Comprende todas 
las sumas que se acreditan ó descargan al individuo 
á quien se abre la cuenta. 

. Avoir.—1. To have.—A. Haben, Bekom- 
men, Eintreiben.—It. Avere. || a. Poseer, tener una cosa. 
| Apoderarse uno de alguna persona Ó cosa; llegar á 
tenerla en su poder. || Verbo auxiliar que sirve para 
conjugar otros erbos en los tiempos compuestos. || 
impers. Acaecer, ocurrir, sobrevenir. || Verificarse, efec- 
tuarse, | En frases afirmativas, ser necesario 6 conve- 
niente. || En frases negativas, ser inútil, inconveniente 
6 imposible. || Estar realmente en alguna parte. g 
Hallarse 6 existir real ó figuradamente. || Denotando 
transcurso de tiempo, hacer. | —se, r. Portarse, proce- 
der bien 6 mal. 

HABER. m. Sabio 6 doctor entre los judios. Titulo algo 

— al de rabi 6 rabino. 

. m. Bestia de 6 de labor. 

HABICHUELA. f. a Aan 

HABIENTE. p. a. de Haber. Que tiene. Ú. unas veces an- 
—— y otras pospuesto. 

F. Habile.—I. Capable, Inte.ligent.—A. Fiibig, 





HABA COMÚN. 


a 


Ceschickt.—It. Abile, Capace. f adj. Capaz, inteligente 
y dispuesto para algo. |, For. Apto para una cosa, 

HABILIDAD. F. Habileté.—l. Ability, Dexterity.—A. 
Geschicklichkeit, Fahigkeit.—1t. Abilità, Capacità. || f. 
Capacidad, inteligencia y disposición para algo. || Gra- 
cia y destreza en bailar, montar á caballo, etc. || Cada 
una de Jas cosas que una persona ejecuta con gracia 
y destreza. 

HABILIDOSO, SA. adj. pr. And. Que tiene habilidades. 

HABILITACIÓN. F. é I. Habilitation.—A. Befähigung. 
Berechtigung.—Jt. Abilitazione. || f. Acción y efecto 
de habilitar ó habilitarse. || Cargo ó empleo de habill- 
tado. || Despacho ú cficina del mismo. 

HABILITADO. F. Otficier comptab.e.—/. Paymaster.— 
A. Zahlmeister.— /t. Quartiermastro. |; m. Oficial á 
cuyo cargo «ta el agenciar y recuudar en la tesorería 
los intereses «del regimiento 6 cuerpo que le nombra. || 
Amer. El que emprende un negocio con dinero 6 gé- 
neros prestados. 

HABILITADOR, RA. adj. y s. Que habilita 4 otro. 

HABILITAR. F. Habiliter.—7. To qualify, To enable.— 
A. Befähigen, lüchtig machen, Ausrusten.—Jt. Abili- 
tare. || a. For. Dar á uno por capaz y apto para algo. 

For. Se dice especialmente del menor 6 del concursa- 
o á quien se entrega la administración de sus bienes. 
Dar á uno +] capital necesario para que pueda nego- 
ciar por si. || En los concursos á prebendas 6 curatos, 
declarar 4 uno por hábil y acreedor 4 una plaza futura. 
A Proveer á uno de lo que ha menester para un viaje, 
y otras cosas semejantes. Ú. t. o. r. || Declarar hábil 
una cosa que no lo es. 

HÄBILMENTE. adv. m. Con habilidad. 

HABITABLE. F. ¢ I. Habitable.—4A. Bewohnbar.—lIt. 
Abitabile. |} adj. Que puede habitarse. 

HABITACION. F. Habitation.—I. Dwelling, Residence. 
Habitation.—A. Wobnung.—Tf. Abitazione, Dimora. 
If. Edificio ó parte de el que se destina para hahı- 
tarse. || Aposento de la casa. || Acción y efecto de hnbi- 
tar. || For. Derecho de ocupar una vivienda en edificio 
ajeno, sin pago de alquileres. 

HABITÁCULO. m. Habitación, 1.* acep. 

HABITADOR, RA. F. Habitant.—J. Inhabitant, Resi- 
dent, Dwel:er.—A. Eınwohner, Bewohner. It. Abita- 
tore. || adi. y 8, Que vive vo reside en un lugar 6 ewa. 

HABITANTE. F. Habitant.—J. Inhabitant, Habitant.— 
A. Bewobner. - /f. Abitante. lin Cada una de las 
personas domicilndas en un pueblo, provincia, ete. || 
Amer. Hacendado, 

HABITAR. F. Habiter.—JZ. To inhab t.—.f. Bewohnen, 
Leben, Wohnen.— It. Abitare, Dimorare. || a. Vivir, mo— 
rar en un lugar 6 casa. 


HÁBITO. F. Habit. Habitude.—/. Dress, Habit Habi- 
tude, Custom.—-4. Kleid. Gewohnheit, Ordensk'eid.— 
It. Ábito, Vestido. Abitudine. | m. Vestido o traje de 
cada uno, según su estado, ministerio Ó nación, y espe- 
cialmente el que usan los religiosos y religiosas. || 
Costumbre adquirida. |, Facilidad que se adquiere con 
la práctica. || In i ma de las órdenes militares. || fle. 
Cada una de estas órdenes. [ pl. Vestido talar de los 
eclesiásticos. J Vestido aspero 6 particular que usan 
los penitentes. 

HABITUACIÓN. PF. Habituation.—I. Habitude, Custom. 
— A. Gewohnheit.— 7 . Abituazione. || f. Acción y efec- 
to de habituar 6 habituarse. 

HABITUAL. F. Habituel.- /. Habitual.—A. Gewöhn- 
lich.—It. Abituale. || ad). Que se Lace, padece 6 posee 
por hábito. 

HABITUALMENTE. adv. ni. De manera habitual. 

HABITUAR. F. Habituer.—/. To accustom, To habl- 
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tuate.—A. Gewöhnen.—It. Abituare. | a. Acostumbrar. 


¿Me C. T. 

HABITUD. f. Relación ó respecto que tiene una cosa 
a otra. 

HABIZ. m. Donación de inmuebles hecha á las mez- 
quitas ó á otras instituciones religiosas de los musul- 
manes. 

HABLA. F. Parole.—I. Speech.—A. Sprache, Rede, 
Mundart.—It. Parola. || f. racultad de hablar. i Acciön 
de hablar. || Idioma, lenguaje, dialecto. || Razonamien- 
to, oración, arenga. 

ee Amer. Mei. Fanfarronada, habladuría. 

. m. en pl. i 

HABLADO, DA. adi. Con los adverbios bien 6 mal, co- 
nıedido 6 descomedido en el hablar. 

HABLADOR, RA. F. Bavard.—I. Talker, Gabbler.— 
A. Schwatzer, Prahler.—li. Parlatore. || adj. y s. Que 
habla mucho, con impertinencia y molestia del que le 
oye. || Que por imprudencia 6 malicia cuenta todo lo 
que ve y oye. 

HABLADORZUELO, LA. adj. y s. d. de Hablador. 

HABLADURÍA. F. Bavardage, Commérage.—I. Imper- 
tinent speech. —A. Geschwätz, Stadiklatsch.—It. Chiao- 
chiera. || f£. Dicbo 6 expresión inoportuna é imperti- 
nente. 

HABLANCHÍN, NA. adj. y s. fam. Hablador. 

HABLANTÍN, NA. adj. y s. fam. Hablanchin. 

HABLAR. F. Parler.—I. To speak.—A. Sprechen, Sagen, 
Re.en.—it. Parlare. ||n. Articular, proterir paiabras. 
|| Proferir palabras ciertas aves adiestradas. || Con- 
versar. || Perorar. || Expresarse. de uno ú otro modo. || 
Con los adverbios bien 6 mal, además de la acepción 
de expresarse de uno ü otro modo, tiene la de mani- 
festar, en lo que se dice, cortesia v benevolencia, 6 al 
contrario, 6 la de emitir opiniones favorables 6 adver- 
gas acerca de personas 6 cosas. || Con la preposición 
de, razonar 6 tratar de una cosa pra. ticando. [Tratar 
de algo por escrito. || Dirigir la palabra 4 una persona, 
|| fig. Tener relaciones amorosas una persona con 
otra. | Murmurar ó criticar. y Rogar, interceder por uno. 

| ig. Explicarse 6 darse 4 entender por medio distinto 
el de la palabra. || fig. Da 4 entender algo de cualquiera 
modo que sea. || a. Emplear uno ú otro idioma para 
darse á entender. || Drcir, || rec. Comunicarse, tratarse 
de paabra una persona con otra. || Con negación, no 
trataree una persona con otra, por haberse enemistado 
con lla 6 por tenerla en menos. 

HABLILL/. ” Truit, Cancan, Médisance.—J. Rumour, 
Gossip, Report.—A. Märchen, Gerücht, Jeeres Ge- 
schwátz.—1t. Racconto, Fiaba, Novella, Chiacchiera. 
| f. Rumor, cuento, mentira que corre en el vulgo. 

LISTA. com. Persona que se distingue por la pureza, 
propiedad y elegancia del lenguaje. 

HABLISTÁN. adj. y g, fam. Hablanchin. 

HABON. m. Haba, 6.* acep. 

HACA. f. Jaca. 


HACAN. m. Sabio 6 doctor entre los judios. 

HACANEA. F. Haquenée.—I. Small horse.—A. Zelter, 
Passganger.—Jt. Chinea. || f. Caballería mayor que la 
haca y menor que el caballo. 

HACECILLO. m. Bo. Porciön de flores unidas en cabe- 
zuela, cuyos pedúnculos están erguidos y casi parale- 
los. || Haz pequeño. 


HACEDERO, RA. F. Falsable.—7. Feasible.—A. Thun- — 


lich, Möglich.—It. Fattibile. || adj. Que puede hacerse, 
6 facil de hacer. 
HACEDOR, RA. F. Auteur, Créateur.—JZ. Maker.— A. 
Schópter.—It. Fattore. || ad). y s. Que hace, causa 6 
ejecuta alguna cosa. Aplicase únicamente á Dios, ya 
con algún calificativo, ya sin ninguno. || m. Persona 
que tiene 4 su cuidado la administraciön de una ha- 


cienda. 

HACENDADO, DA. F. Fortune. —I. Landed preprietor. 
— A. Wohlhabend, Begiitert. || adj. y s. Que tiene ha- 
cienda en bienes raices. 

C AR, a. Dar ó conferir el dominio de haciendas 
6 bienes raíces. || —se, r. Comprar hacienda una perso- 
na Bs arraigarse en alguna parte. 

HACENDERA. f. Trabajo á que debe acudir todo el 
vecindario, por ser de utilidad común. 

O. RA. F. Actif, Laborieux.—J. Industrious, 
Laborious.—A. Wirtschaftlich. — It. Economo, At- 
tivo, Laborioso. || adj. Dícese del que procura con apli- 
caciön los adelantamientos de su casa y hacienda. | 
En las minas de Almadén, jornalero por cuenta de la 


Hacienda. 

HACENDISTA. F. Financler.—JZ. Economist, Financier. 
—A. Finanzkenner.—/t. Economista. || m. Honibre ver- 
sado en la administración de la hacienda pública. 

HACENDOSO, SA. F. Actif, Laborieux.—J. Assiduous, 
Diligent.—A. Emsig. Geschaftig, + rbeitsam, Hans- 
haiterisch.— Jt. Att vo, Laborioso. l adj. Solicito y 

diligente en las faenas domesticas, 

CER. F. Faire.—I. To make.—A. Machen, Tun, Ver- 








fertigen.—Tt. Fare. | a. Producir una ooa. E Fabricer, 
formar. | Ejecutar, poner por obra un d 
Dar el ser intelectual, || Caber, contener. || Causar, oc 
sionar. || Disponer, componer, aderezar. l er, me 
jorar, prefeccionar. || Juntar, convocar. || Babituar, acos : 
tumbrar. Ú. t. c. r. || Enseñar 6 industriar las aves de 
caza. || Cortar con arte. || Entre jugadores, asegurar Jo ` 
que paran y juegan. || Junto con algunos nombres; 
significa la acción de los verbos que se forman de los . 
mismos nombres. || Reducir una cosa á lo que signifi- 
quen los nombres å que vaya unid .. || Usar 6 emp 
lo que los nombres signifiquen. || Con nombre ó pronom- 
bre persoual en acusativo, creer 6 suponer. || Con las 
preposiciones con 6 de, proveer. Ú. m. c. r. || Junto con 
los articulos el, la, lo N algunos nombres, denota ejercer 
actualınente lo que los nombres significan, represen- 
tarlo. || Componer un número 6 cantidad. || Junto con 
algunos verbos, obligar 6 precisar. || n. Importar, con- 
venir. || Corresponder, concordar, venir ben una cosa 
con otra. || Con algunos nombres de oficios y Ja prepo- 
sición d-, ejercerlos interina 6 eventualmente. || Junto 
con la prep. por y los infinitivos de algunos verbos, 
oner cuidado y diligencia para la ejecución de lo que 
los verbos significan. || También en este sentido suele 
juntarse con la prep. para. || Usado como neutro 6 bon 
el pronombre se, y seguido en el primer caso de la partí. - 
cula de y artículo, y en el segundo de artículo 6 sola- 
mente de voz expresiva de alguna cualidad, fin 
uno lo que no es. || En el mismo género de construc- 
ción, blasonar de lo que signifiquen las palabras á 
este verbo vaya unido. || Aparentar, dar á ente 
lo contrario de Jo cierto 6 verdadero. U. por lo común 
seguido del adverbio como. || —se, r. Crecer, aumen 
adelantarse para llegar al estado de perfección que 
cada cosa h de tener. || Volverse, transformarse, || 
impers. Experimentarse 6 sobrevenir una cosa 6 ac- 
cidente, que se refiere al buen 6 mal tiempo. || Haber 
tr 's urrido cierto tiempo. 

HACERA. f. Acera. 4 

HACIA. F. Vers.—I. Toward.—A. Gegen, Nach.—Zit. 
Verso, Contro. || prep. que determina la rituacm 6 
colocaci n del lugar 6 término del movimiento, 

HACIENDA. F. Ferme. Fortune.—/. Farm. Estate, For- 
tune.—A. Landgut. Vermögen, Finanzwesen.—It. Te- 
nuta. Beni. || t. Finca rural. || Cúmulo de bienes y ri- 
quezas. || Ministerio de Hacienda. || pl. Negocios y fae- 
nas caseras. ; 

HACINA. F. Gerbier.—I. Rick, Stack,— A. Haufen, 
Schober. —It. Mucchio di covonl. | f. Conjunto de haces 
amontonados. || ig. Montön 6 rimero. 

HACINADOR, RA. m. y f. Persona que hacina. 

HACINAMIENTO. F. Entassement.—J. Accumulation. 
—A. Aufhäufung.—Ii. Ammucchiamento. || m. Acción 
y efecto de hacinar 6 hacinarse. 


HACINAR. F. Entasser.—I. To stack.—A. Aufhiufen.— 
It. Accovonare. ||a. Poner los haces unos sobre otros. 

wal ffs, Amontonar, acumular. Ú. t * r. 

‘HA. F. Torche, Flambeau.—J. Taper, Flambeau 
Torch.—A. Fackel, K rz .—It. oe 
Torcia, Fiaccola. if f. Vela de 
cera, grande y gruesa. || Mecha 
que se hace de esparto y al- 
quiträn, para que resista al 
viento a n apagarse. || Hacha 
de viento. Hacha, 2.* acep. 

CHA. F. Hacre. —— J. Axe, 
Hatchet.— A. Axt, Beil. — It. 
Ascia. || f. Herramienta cortan- 
te, compuesta de una pala 
acerada, con filo algo curvo y 
un astil en el plano mismo de 
la pals. U Baile ant'g o es- 

añol. 

CHAZO. m. Golpe dado con 
el hacha, 

HACHE. f. Nombre de la letra A. 

HACHEAR. a. Desbastar y labrar un madero con el hacha. 
lin. Dar golpes con el hacha. 

HACHERO. m. Candelero ó blandón para poner el hacha. 

HACHERO. F. Bicheron.—J. Woodman, Wood-cutter. 
—A. Holzhauer, Holzhacker, Grosser Leuchter.— 
It. Legnaiolo. | m. El que trabaja con el hacha, | 
Mil. Gastador. 

HACHICH. m. Hoziz. 

HACHO. m. Manojo de paja 6 esparto encendido para 
alumbrar. || Leño bañado de materias resinosas, de que 
se usaba para el mismo fin. || Geogr. Sitio elevado cerca 
* la costa, desde el cual suelen hacerse sefiales con 
uego. 

HACHON. m. Hacha, 1.er art., 2." acep. ] Especie de bra- 
sero alto en que se encendían materias que levantasen 
llama, y se usaba en las festividades 6 regocijos pür 


bl cos. 
HADA. F. Fée.—7. Fairy.—A. Fee, Zauberin.—It, Fata., 





HACHAS, 
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f. Ser fantástico, en forma de mujer y á la cuan] se 
atribuía poder mágico. || ant. Cada una de las tres 


Parcas. 

HADAR. F. Prédire, Annoncer.—I. To divine.—A. Wahr- 
sagen.—Ii. Indovinare, Vaticinare. || a. Determinar el 
hado una cosa. || Anunciar, pronosticar lo dispuesto 

r los hados. || Encuntar. 

DO. F. Sort, tin.—I. Fate, Destiny.—A. Schick- 
sal, Geschick, Verhängniss.—It. Fato, Destino. || m. 
Divinidad 6 fuerza desconocida que obraba irresis- 
tiblemente sobre las demás divinidades y sobre los 
hombres y los sucesos. || Destino. || Lo que conforme 
á lo dispuesto por Dios desde la eternidad, nos sucede 
durante la vida. || En opinión de los filósofos, serie y 
orden de causas tan encadenadas unas de otras, cue 
necesariamente producen su efecto. 

. m. Guarda, veedor, conservador. 
.HAGIOGRAFÍA. f. Historia de las vidas de los santos. 
. HAGIÓGRAFO. m. Autor de cualquiera de los libros 

de la Sagrada Escritura. || En la Biblia hebrea, autor 
de cualquiera de los libros comprendidos en la tercera 
aka de ella. || Escrit r de vidas de santos. 

GIOLOG 


. ft. Tratado de las cosas sagradas 6 reli- 

osas. 

HAITIANO, NA. adj. y a. De Haiti. 

HALAGADOR, RA. F. Flatteur.—J. Cajoler, Flatterer. 
—A. Schmeicheind, Schmeichlerisch.—Ji. Lusingatore. 
llad:. Que halaga. 

AR. F. Flatter.—1. To cajole, To flatter.—A. 
Schmeicheln, L ebkosen.—It. Lusingare. || a. Dar á uno 
muestras de afecto 6 rendimiento con palabras 6 ac- 
ciones. || Dar motivo de satisfacciön 6 envanecimiento. 
Laster, tI fig. Agradar, deleitar. 

HALAGO. F. Flatterie. — I. Cajolery, Flattery. — A. 
Shme. helei, Liebkosung.—/t. Lusinga. || m. Acción y 
efecto de hialagar. || fig. Cosa que halaga. 

HALAGUENAMENTE. adv. m. Cou hago. 

HALAGUENO, NA. F. Flatteur.—I. Flattering.—A. 
Schmeicheind, Ermunternd, Lünstig.—Iti. Lusingbiero. 
i| adj. Que balaga. || Que lisoujea ó adula. || Que atiae 
con dulzura y suavidad. 

LAR. F. Haler.—IZ. To haul.—A. Aufholen.—It. 
Allare. || a. Mar. Tirar de un cabo 6 de otra cosa. li n. 
Mor. Remar bacia delante; ir hacia delante el buque 
e hore, i ¡Hala! interj. para infundir aliento 6 meter 


p 4 
HALCÓN. F. Faucon.—I. Falcon.—A. Falke.—It. Fal- 
cone. || m. Ave rapaz diurna. 
huleones son enemigos en- 
carnizados de toda clase de 
aves y aun de los mamíferos 
pequeños, y, como se prestan 
con relativa facilidad 4 ser 
domesticados, se empleaban 
antiguanıente en la caza de 


cetreria. 

HALCONADO, DA. adj. Que en 
alguna cosa se asemeja al 
balcon. 

HALCONEAR. m. Dar muestra 
la mujer desenvuelta con su 
traje, sus miradas, etc., de 
andar á caza de hombres. 

HALCONERA. f. Lugar donde 
se guardan y tienen los hal- 
cones. 

HALCONERIA. F. Fauconnerie.—I. Falconry.—A. Falk- 
nerel.—1t. Falconeria. || f. Caza que se bace con hal- 


cones, 
HALCONERO, RA. F. Fauconnier.—I. Faiconer.—A. 

Falkner. —]t. Falconiere. || adj. Dícese de a mujer 

In halconea y de sus acciones y gestos provocativos, 





HALOON. 


|m. Fl que cuidaba de los halcones de la cetreria 
volateria. 

A. f. Falda, || Harpillera grande con que se envuel- 
ven y empacan algunos géneros, como el algodón y la 
paja. || Halduda. 

HALDADA. f. Lo que cabe en el halda. 

ARTE . n. Andar de prisa las personas que llevan 

HALDUDO, DA. adi. Que tiene mucha halda. 

HALECHE. m. Boquerón. 

HALIETO. m. Ave rapaz dlurna que vive en las costas 
y e alimenta de preferencia con peces. 

O. F. Haleine.—J. Breath.— A. Hauch, Atem.— 

It. Alito. | m. Aliento que sale por la boca del animal. 
ll Vapo que uns cosa arroja. || Pod. Soplo suave y 
apac ble del aiie. 

HALO. m. Halón. 

FILO, LA. adi. Bot. Aplicase 4 las plantas que 
viven en Im terrenos donde abundan las sales. 

. f. Quím. Descripción de las sales. 

HALÓ. m. Corona, 8.* acep. 


=> 
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HATOQUE. m. Embarcación pequeña usada antigua- 
mente. 
HALOZA. f. Galocha. 
PRINTER O. m. ; alancin usado en ]s ee iios gim- 
sTLCOS, 
HALLACA. f. Havaca. 
HALLADO. adj. Con los advcrhios 





tan, bun 6 mal, fasuiliarizado ó 
avenido. 

LLADOR, RA. adj. y s. Que 
halla, 


HA. LAR. F. Trouver.—/. To find. 
A. Finden, Erfinden, Erforschen, 
Erhalten kntdecken.—/t. Irovare. 
lla. Lar con una persona 6 cosa 
sin buscarla. || Encontrar. || Inventar. || Ver, 





HALTERIO, 


observar, 


notar. || Averiquar, | Dar con una tierra 6 pais de 
que no se tenia notica. || o cer e der en fuerza 
de una reflexión. || —se r. star presente. || Estar. 


GO. m. Acción y efecto de hallar. || Cosa alluda, 
| Lo que se di a uno por haber hallıdo una cosa, res- 
titus éndola á su dueño ó dindo noticia de ella. 

LLA. f. Pan que se cuece ev resculdo ó en ladri- 
l's 6 piedras muv culiente.. 
HAILULLO. m. Hallulia. e 
HAMACA. F. Hamac —/. Hammock.—A. Hängematte, 
—I/!t. Amaca. || f. Red gruesa 
y clara, por lo vomun de 
ita, la cual, asegurada por 
as extremidades en dos árbo- 
les, estacas 6 escarpias, en 
el techo, queda pendiente en 
el aite, y «sirve de cama, co- 
lumpio, e'c. 


HAMADRIADA. f. Mit. Hama- 

riul . 

HAMADRIADE. t. Mit. Dríade. 

HAMAQUERO m. El que hace 
hamacas, || El yue conduce 
la hamaca cuando va uno dentro de ella. || Cancho 
para sostener la hamaca. 

HAMBRE. F. Faim —I. Hunger, Apnetite.-— A. Hunger, 
Heftiges Verlangen.—/t. Fame. | t. Gana y necesidad de 
comer. || Escasez de frutos, particularmente de trigo. 
Il fig. Apetito 6 «Y seo ardiente de una cosa. || fg. fam. 
Hambre muy violenta. || Hambre conina. Enfermedad 
que consiste en tener uno tanta zana de comer, que con 
nada se ve satisfecho. || fiz. Gana e comer extraor 
dinaria y excesiva. || fi.. Deseo vehementisimo. 

HAMBREAR. F. Affamer.—/]. To hunzer.—A. Aushun 
gern.—-/t. Affamare. || a. Causar 4 uno ó hacerle padecer 
hambre. ı n. Padecer hanılıre. 

MB IENTO, TA. F. Affan 6.—1. Hungry.—A. Hungrig. 
Begieriz. -Jt. Affamato. || adj. y s. Que tiene hambre. 
I| fl“. Deseroso. 

HAMBRÖN, NA. adi. y s. fam. Muy hambriento; que 

continuamente anda manifestando afán y agonía por 





HAM \01, 


comer, 

HAMBURGUÉS, SA. adj. y +. De Ham burgo. 

HAMEZ. f. Especie de cortadura que se les hace en las 
plumas á las aves de rapiña por no cuidarlas bien en 
punto á alimentos. 

MO. m. Anzurlo, 

HAMPA. f. Género de vida que antiguamente tenían en 
España ciertos pícaros, los cuales unidos en una especie 
de sociedad, como los gitanos, se empleaban en hacer 
robos y otros desafueros, y usaban de un lenguaje 
Hamado jerigonza ó germania. 

HAMPESCO, CA. adi. Pe'teneciente á la hampa. 

HAMPO. adj. y s. Hampón. 

HAMPON. adj. y s. Val-ntón, brave. 

HANEGA. f. Fanega. 

HANEGADA. t. Funenada. 

GAR. m. galic. Construc: lón abi rap r los lados y 
es nada á gu rda aero ] nos y dirigi! les. 

HANNOVERIANO, NA. adi. y s. De Hannover. 

HANSA. r. 4nsn. 

HANSEÁTICOI, CA. adj. Anseático. 

HARAGÁN, NA. F. Fainéant.—/. Idler.—A. Faulenzer, 
Mussiggánger.—1ł. Perdigiorno. || adj. y s. Que excusa 

rehuye el trabajo v pasa la vida en «] ocio. 
AGANAMENTE. aav. 11, Con hbaraxanería. 

HARAGANEAR. F. Fainéanter.--7. To lounge.—A. Fau- 
lenzen, Müssig gehen. Zt. Poltroneggiare, Oziare. || 
n. Pasar la vida en el oci. 

HARAGANERÍA. F. Fainéantise.—/. Id'eness, Laziness. 
—A. Faulenzerei, Mussiggang.—/t. Poltroneria, Scio- 


pereza: Il f. Ociusidad, falta de aplicación al 
trabajo. 
HARAMBEL. m. Aramb:!, 


HARAPASA. f. Amer Ramera, 

HARAPIENTO, TA. adj Aura; oso. 

HARAPO. tm. Andruo. || Liquido ya sin fuerza. ó armuar- 
diente de poyufsunos grados, que sale por la piqu: ra 
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del alambique cuando va á terminar la destilación del 
n 


vino. 

HARAPOSO, SA. F. Déguenillé.—IZ. Ragged, Tattered.— 
A. Zerlumpt.—It. Cencioso. J adj. Andrajoso, roto, 
lleno de harapos. 

EM. m. Harén. 

HARÉN. F., I.. 4. é It. Harem. | m. Departamento de 
las casas de los musulmanes en que viven las mujeres. 
i oe de todas las mujeres que viven en el harén 

= acep.). 

HARENSE. adi. y s. De Haro. 

HARIJA. f. Polvillo que el aire levanta del grano cuando 
se muele, 6 de la harina cuando se cierne. 

RINA. +. Farine.—1. Flour.-—4. Mehl.—It. Farina. 
If. Polvo que resulta de la molienda del trigo ó de 
otras semillas. || Este mismo polvo despojado del sal- 
vado 6 la cascarilla. || Polvo procedente de algunos 
tubérculos y legumbres. || fig. Polvo menudo á que se 
reducen algunas materias sólidas. 

HARINADO. m. Harina disuelta en agua. 

HARINERO, RA. . Farinier.—I. Flour-dealer.—A. 
Mehlhändler, Meh! betreffend. —It. Farinniv. || adj. Per- 
teneciente A la harina. ||m. El que trata y comercia 
en harinn. Laren ó sitio donde se guarda la harina. 

HARINOSO, SA. F. Farineux.—I. Mealy, Farinaceous.— 
A. Mehblig.— It. Farinoso. || adj. Que tiene mucha hariua. 


ARMA t 4 
. ft. Alharma. 
HARMONÍA. f. Armonia. 


HARMONICAMENTE. adv. m. Arménicamente. 


HARMÓNICO, CA. adj. Armónico. 
HARMONIO. m. Mis. Armonio. k 
HARMONIOSAMENTE. adv. m. Armoniosamente. 
HARMONIOSO, SA. adj. Armonioso. 
HARMONIZACIÖN. t. Mts. Armonización, 
HARMOWIZAR. a. Armonizar. 
HARNERO. m. Criba. 

HARÖN, NA. F. Paresseux. — I. 
Slow, Inactive.—A. Faul, Müssig. 
—It. Pigro. || adj. Lerdo, perezoso, 
holgazán. | Que se resiste á tra- 

ajar. 





HARNERO. 


HARONEAR. n. Emperezarse; andar 
lerdo, tlojo 6 tardo. 

HARONÍA. F. Paresse.—I. Sluggishness.—A. Faulheit, 
Miissiggang.—It. Pigrizia. || f. Pereza, floiedad, pol- 
troneria. 

HARPA. f. Arpa. 

HARPADO, DA. adj. Arpado. 

HARPAGON. m. Por alusión al personaje de Molitre. 

varo. 


HARPÍA. f. Arpía. 

HARPILLERA. F. Serpilli&te.—I. Burlap, Sack-cloth. 
—A. Packtuch, Grobe Decke.—It. Invoglla. || f. Tejido 
muy basto. con que se cubren varias cosas para defen- 
derlas del polvo y del agua. 

HARTAR. F. Rassasier.—I. To glut.—A. Sättigen, Be- 
fiiedigen, Anekeln.—It. Satollare. || a. Saciar el ape- 


tito de comer 6 beber. Ú. t. c. r. || fig. Satisfacer el 
gusto 6 deseo de una cosa. || fig. Fastidiar, cansar, 
Ú. t. c. r. || fig. Junto con algunos nombres y la prepo- 
sición de, dar, causar, etc., copia 6 abundancia. 
HARTAZGO. F. Rassasiement.—]. Satiety, Glut.—A. 
Sdttigung.—IJt. Sazietá, Satolla. || m. Repleción incó- 
moda que resulta de comer 6 de comer y beber con 


del Cauca, 
TURA. F. Rasszsiement.—I. Satiety.—A. Sätti- 
gung.—/t. Sazietá, Satollamento. It. Repleción de ali- 
mento. || Abundancia, copia. || fig. Logro cumplido de 
un deseo 6 apetito. 

STA. Jusqu’a.—I. Till, Until.—A. Bis.—It. Sino 
a, Fino a. || prep. que sirve para expresar el término 
de lugares, acciones y cantidades. || Se usa co o con- 
junción copulativa, y entonces sirve para exagerar 6 
ponderar una cosa, v equivale ú también 6 aun. 

HASTIAL. m. Fachada de un edificio terminada por 
las dos vertientes del tejado. | fig. | ombrón rústico 
y grosero. Suele aspirarse la h. | Min. Cara literal de una 
es cavaciön. 

HASTIAR. a. Fastidiar. Ú. t. c. r. 

HASTÍO. F. Degoút.—I. Loathing, Disaust.—A. Ekel. 
—It. Nausea, Ripugnanza. || m. Repugnancia á la 
comida. | fiz. Disgusto, tedio. 

HASTIOSA . adv. m. Con bastio, 

HASTIOSO, SA. adj. Fastidioso. 





HATACA. f. Clerto cucharón 4 cuchara grande de palo, 
|| Palo cilíndrico que servía para extender la mass, 

HATADA. f. pr. Ertr. Haterta. e 

HATAJAR. a. Dividir el ganado en hatajos. Ú. t. O. Y. 

HATAJO. m. Pequeño hato de ganado. || fig. fam. Con- 
junto, copla. 

HATEAR. n. Recoger uno, cuando está de viaje, la 
y pequeño ajuar que tiene para el uso preciso y — 
nario. || Dar la haterfa 4 los pastores. 


HATERÍA. f. Provisión de víveres con que para algunos 
días se abastece á los pastores. || Ropa, ajuar y repuesto 
de víveres que llevan los pastores. 

O, RA. adj. Aplicase á las caballerías mayores 
y menores que sirven para llevar la ropa y el ajuar 
de los pastores. || m. El que está destinado para llevar 
la provisión de víveres 4 los pastores. || m. y f. Amer. 
Persona que cuida 6 habita algún hato 6 hacienda, 

HATIJO. m. Cubierta de esparto 6 de otra materia se- 
mejante, para tapar la boca de las colmenas 3 de otro 


vaso. 

HATO. F. Troupeau.—J. Herd.—A. Vieherde, Ge- 
sellschaft, Biindel.—Jt. Branco. || m. Porción de ganado 
mayor 6 menor. || Sitio que fuera de las poblaciones 
eligen los pastores para comer Z dormir durante su 
estada allí con el ganado. || Haterta. | fig. Junta 6 come 
pañía de gente malvada 6 despreciable. || fig. Hatajo. 
— Junta 6 corrillo. 

HATO. F. Paquet.—I. Wearing apparel.—A. Búudel.— 
It. Fagotto. || m. Ropa y pequefio ajuar que uno 

whom el uso preciso y ordinario. 

UTE. m. Blas. Escudo de armas adornado de cota, 
donde se pintan las ramas de distintos linajes. 

HAVAR. adj. y s. Dícese del individuo de la tribu antigua 
berberisca de Havara. Ú. m. en pl. || Perten 
á esta tribu. 


HAVARA. adj. y s. Havar. 

HAXIX. m. Composición de sumidades floridas y cá- 
fiamo, con diversas substancias aromáticas, que uce 
una embriaguez especial y usan mucho los orientales, 

HAYA. F. Hêtre. I. Beech-tree.—A. Buche.—Jt. Fag- 
gio. || f. Arbol de tronco grueso y ` 
alta copa, Su madera es tenaz y 
flexible y su fruto es el hayuco, 
especie de bellota comestible. 

HAYA. f. Donativo que en las es- 
cuelas de baile español hacian 
antiguamente los discípulos á sus 
maestros por las pascuas y O 
festividades del año. 

HAYACA. f. Amer. Ven. f. Pastel 
de harina de maíz relleno con 
pescado 6 carne, tocino, pasas, 
aceitunas, almendras, alcaparras y 
otros ingredientes, que, envuel- 
tv en hojas de plátano, se hace 
como manjar y regalo de Navi- HAYA. 


dad. 

HAYAL. F. Hétraie.—I. Beech forest.—A. Buchenwald. 
—It. Faggeto. || m. Sitio poblado de hayas. 

HAYEDO. m. Hayal. 

HAYO. m. Coca. || Mezcla de hojas de coca y sales calizas 
— — — y aun ceniza, que mascan los indios de Co- 
ombia. 

HAYUCAL. m. pr. León. Hayal. 

HAYUCO. F. Faine.—I. Beech-mast.—A. Buchecker, 
—Jt, Faggiuola. || m. Fruto de la haya, de forma de 

irámide triangular. Es comestible. 

Z. F. Faisceau.—I. Fagot, Fascine.—A. Bündel, Bü- 
schel, Garbe, Rechte Seite. —It. Fascio. || m. Porción 
atada de wieses, lino, hierba, leña, etc. || pl. Fasces. 

HAZ. m. Tropa ordenada 6 formada en trozos 6 divisio- 
nes. || Tropa formada en filas, 

Z. F. Face.—I. Face, Visage.—A. Gesicht, Antlits.— 
It. Faccia. || f. Ca a ó ostro. || fig. erecho 6 cara del 
pafio 6 de cualquiera tela y de ot as Cosas, 

HAZA. f. Porción de tierra labrunt.a 6 de sembradura. 
| ant. fiz. Montón 6 rimero. 


HAZALEJA. t. Toadla. 


HAZANA. F. Haut fait.—I. Exploit.—A. Heldentat. 
Missetat.—It. Prodezza. || f. Hecho ilustre, señalado y 


heroico. 
ZA . f. Cualquiera demostración 6 expresión 
afectada de temor, escrúpulo 6 admiración. 

HAZAÑERO, RA. F. Minaudeur.—J. Prudish.—A. Hel- 
denmiitig, Unerschrocken.—It. Lezioso. || adj. Que hace 
haz nerías. | Perteneciente á la hazañería. 

BAZAROSAMENTE- adv. m. Valerosamente, con heroi- 
c ; 

HAZAÑOSO, SA. F. Vaillant, Courageux.—I. Valiant 
Courageous.—A. Heldsnmütig, Tapfer.—It. Bravo, Và- 
loroso. || adj. Aplícase al que cjecuta hazañas. || Dí- 
cese de los hechos heroicos. z 

MERREIR. com. fam. Persona qua’ por su figuia 
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2 y porte extravagante sirve de Juguete y diver- 


BE. lar: Junto con los adverbios aquí y allí, 6 con 
— — — me, te, la, le, lo, las, los, sirve para 
ar 6 mostrar una persona 6 cosa. 

HEBDOMADA. f. Semana. || Espacio de siete años. 

HEBDOMA DARIAMENTE. adv. Semanalmente. 

HEBDOMADARIO, RIA. F. Hebdomadier. —I. Hebdo- 
madarv. —A. Wöchent!ich.—-It. Ebdomadario. ll adj. Se- 
manal. | m. y f. En los cabildos y comunidades, per- 
sona que se destina cada semana para oficiar en el 
coro 6 en el altar. 

HEBÉN. adj. Se dice de una uva blanca parecida al mosca- 
tel. || Dícese también del veduño y vides que la producen. 
i| ant. fig. — 4 la persona 6 cosa de poca subs- 
tancia ó f 

HEBILLA. F. Boucle.—1. Buckle, Clasp.—A. Schnalle. 
— Fibbia. || f. Pieza de metal para ajustar y unir 
las orejas de los zapatos, las — cintas, etc. 

ILLAJE. m. Conjunto de hebillas. 

HEBILLERO, RA. m. J f. Persona que hace hebillas. | 

Persona que las vende. 


HEBRA. F. Brin.—I. Fibre.—A. Faden. — It. ‘Fibra. || 
t. Porción de hilo, estambre, seda ú otra materia seme- 
jante hilada, que para coser algo sue.e meterse por el 
ojo de una ja. || En algunas partes, pistilo de la flor 
del azafrán. || Fibra de la carne. || Filamento de las ma- 
terias textiles antes de haberlas limpiado. || kn 1» 
madera, aquella parte que puede labrarse sin saltar 
ni quebrarse. || Hilo que forman las materias viscosas 
que tienen cierto grado de concentración. || Vena ó 
filón. E Poét. Los cabellus. Ú. t. en sing. 

HEBRAICO, CA. adi. Hebreo. 

HEBRAÍSMO. F. Hébraisme.—/. Hebraism.— A. Juden- 

tum, Hebräisch Spracheicentiinlichkeit.—Jt. Ebraismo. 
Im. Profesiön de la ley antigua 6 de Moisés. || Giro 
modo de hablar propio y privativo de la lengua hebrea. 

| Empleo de tales giros en otro idioma, 

HEBRAÍSTA. F. Hébraiste.—J. Hebraist.—A. Kenner 
des Hebräischen.—It. Ebraista. || m. El que cultiva la 
len y literatura hebreas. 

ZANTE. m. Hebruista. || Judaizante. 

HEBREO, BREA. F. Hebreu.—I. Hebrew.—A. Jude, 
sraelit, Hebräische Sprache.—It. Ebreo. || adj. y s. Apli- 
case al pueblo israelita y judio. Apl. 4 pers. || Pertene- 
ciente 6 relativo 4 este pueblo. || Dícese del que pro- 
fesa la ley de Moisés. || Perteneciente á los que la profe- 
san. | m. Lengua de los hebreos. || fig. fam. Mercader. 
i fig. fam. Usurero. 
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crecido el número de las victimas. | Matanza, 2.* acep 

HECTÁREA. F. é I. Hectare.—-4. Hektar.—It. Ettara 
If. Medida de superficie, que tiene cien Areas. 

HÉCTICO, CA. adj. Hetico. adj. y 8. Se dice de una calen- 
tura lenta y continua. 

HECTIQUEZ. f. Med. Tisis. 

HECTO. Voz que sólo tiene uso como prefijo de vocablos 
compuestos con la significación de cien: Hectémetro. 
HECTÓGRAFO. m. Aparato para sacar muchas copias de 

un escrito 6 dibujo. 

HECTOGRAMO. F. é I. Hectogramme.—A. Hektogramm. 
—It. Ettogramma. || in. Medida de peso que tiene cien 
gramos. 

HECTOLITRO. F. é I. Hectolitre.—A. Hektoliter.—It. 
Ettolitro. || m. Medida de capacidad que tiene ci -+n li- 
tros. Equivale en áridos A 1 fanega, 9 celemines y 21 2 
cuartillos, y en los liquidos á 6 cantaras y 6 cuartillos. 

HECTÓMETRO. F. Hectométre.—J. Hectometre.—A. 
Hektometer.—/t,. Ettometro. || ın. Medida de longitud 
que tiene cien metros. 

HECTÓREO, REA. adj. Pod. Perteneciente á Héctor, 6 
semejante á (Cl. 

A. f. ant. Hecho ó acción. ll pr. Ar. Tributo 6 censo 
que se paga por el riego de lis tierras, 

HECHICERESCO, CA. adi. Perteneciente A la hechicería. 

HECHICERÍA. F. Sorcellerie.—]. Witcheratt.—A. Zau- 
berei, Liebreiz.—JZt. Fattucchieria. |i. Arte supersti- 
cioso de hechizar, || Hechizo. || Acto supersticioso de 
wechizar, 

HECHICERO, RA. F. Sorcier. -/. Witch, Wizard.—A. 
Zauberer.—IJt. Maliardo, Fattucchiero. !| adj. v s. Que 
practica la heeliceria. ! fle. Que atrae y cautiva la vo- 
luntad y cariño de las gentes. 

HECHIZAR. F. Ensorceler. -/. To bewitch.—A. Be- 
zaubern, Entzücken.- /t. Ammaliare, Affatturare. I 
a. Segun el vulgo, privar uno á otro de la salud ó de la 
vida; trastornarle el jnieio, 6 causarle algún otro daño 
en virtud de practiens supersti tosas. ¡| fig. Dícese de las 
cosas 6 personas que bos embele=an. 

HECHIZO. m. Cualquiera cosa supersticiosa de que se 
valen los hechiceros. | iz Persona 6 cosa que embelesa. 
CHIZO, ZA. F. Artificiel.—-]. Artiticial, Feigned.— 
A. Kúnstlich, Nachgemacht.--/f. Finto, Artificioso. || 
adj. Artificioso 6 fingido. | De quita y p n. || Hecho 
6 que se hace según lev y aite, Amer. Chil. fam. Se 
dice de los objetos fabricados en el país. 

CHO, CHA. F. Fait.— 1. Made Act'on.—A. Gemacht. 
Erledigt.—It. Fatto. || p. p. irreg. de Hacer. PESTER Oe 
nıaduro. Y Con algunos nombres, semejante á las co- 
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HEBRERO. m. Herbero. 

HEBROSO, SA. adj. Fibroso. 

HECÁTEO, TEA. adj. Perteneciente á Iécate 6 la luna. 
A licábase á unas columnas ó est .tuas que los antiguos 

an en honor de la diosa. 

HECATOMBE. F. Hécatombe.—/. Hecatomb.—A. Blut- 
bad, Opfer.—Jt. Ecatombe. || f. Sacr ficio de cien bueyes 
ú otras víctimas. || Cualquier sacrificio solemne en que es 
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Letras Nombre Vulor 
lamed ' l 
mem m 
nun n 
samech 8 


hngain, ain, oen a, ho (put. fuerte: 


JIE JYJk UDO UD 7 


pe, phe p, ph 

! sadi, tsadé ts, tz | 
| kof q, €, khh | 
| resch | r 

| in, schin rsch 

tau th 


sas sicnificadas por tales nombres. || Aplicado 4 nom- 
bres de cantidad con el adverbio ben, denota que la 
cantidad es alzo más de lo que se expresa. || Aplicado 
al animal con los adverbios bun 6 mal, siznifica la 
proporción 6 desproporción de sus miembros. j| m 
Acción u obra. || 8.0. | Asunto 6 materia de que 
ge trata. || For. Caso sobre que se litiga 6 que da mo- 
tivo 4 la causa. 
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HECHURA. F. Façon.—I. Making, Make.—A. Machen, 
Gestalt.—It. Fattura. || f. Acción y efecto de hacer. || 
Cualquiera cosa respecto del que la ha hecho ó formado, 
especialmente las criaturas respecto de Dios. || Com- 
pos ción, fábrica, organiz ción del cuerpo. || Forma 
exterior ó fizura que se da á las cosas. || Dinero que se 

aga. al maestro ú oficial por hacer una obra. || fig. 
na persona respecto de otra, 4 quien debe su empleo, 
dignidad y fortuna. ; 

HEDENTINA. f. Olor malo y penetrante. || Sitio donde 


lo hay. 

HEDER. F. Puer.—/. To stink.—A. Stinken, Anekeln.— 
It. Puzzare. || u. Arrojar de sí un olor muy malo y pe- 
netrante. || dz. Enfadir, cansar, ser intolerable. 

HEDIONDA.AENTE. adv. m. Con hedor. 

HEDIONDEZ, f. Cosa hedionda. || Hedor. 

HEDIONDO, DA. F. Puant.—J. Fetid.—A. Stinkend, 
Anekel d.—Jt. Puzzolente. || adj. Que arroja de sí 
hedor. || fig. Molesto, enfadoso 6 insufrible. || fig. Sucio 
y repugnante; torpe y obsceno, ||m. Arbusto indígena 
de Espanı, de la familia de las leguminosas, de .1.r 
desagradable. 

HEDOR. F. Puanteur.—/. Stench, Stink, Fetor.—A. Ge- 
stank.—IJ/. Puzza, Fetore. || in. Olor desagradable, de 
substancias en descomposición. 

HEGEMONÍA. F. Hégémonie.—J. Hegemony.—A. Ober- 
herrschakt. it. Egemonia. || f. Supremacía que un 
estado ejerces beo. 8. 

HEGIRA. F. Hegire.—I. Hegira.—A. Hedschra, Ausgange- 
sp nkt.—It. Egira. || f. Era de los mahometanos, que 
se Cuentu desde la puesta del sol del jueves 15 de julio 
de 622, dia de la huída de Mahoma de la Meca á Me- 
dina, y que se compone de años lunares de 354 días, 
intercalando once de 355 en cada período de treinta. 

HEGUELIANISMO. m. Sistema filosófico | amado idea- 
lismo absoluto, fundado en la primera mitad de este 
siglo por Hégel, profesor de la universidad de Ber in. 
En esta voz se aspira la h. 

HEGUELIANO, NA. adj. y s. Que profesa el heguelianis- 
mo. || Perteneciente á él. En esta voz se aspira la h. 

. F. Congelable.—/. Congealable.—A. Gefrier- 
bar.—1t. Gelahile. || adi. Que se puede helar. 

HELADA, F. Gelée.—1. Frost.—4A. Reif, Frost.—/t. Ge- 
lata, || f. Congelación d> os líquidos, producida . »r la 
frialdad de tiempo. || Helada blanca. La que se forma 
del rocio ó de la nieba. 

E . Que se hiela fácilmente. 
. F. Glacé.— I. e1, — A. Gefroren, 

Kalt, Eisklüftig, Starr. —It. Gelat». || adi. Muy frío. || 
fig. Suspenso, atónito, pasmado. || fig. Esquivo, des- 
deñoso. | m. Toda bebida 6 confección helada en 
molde cuando se la quiere consistente y con figura 
determinada, ó en garrafa si ha de conservarse más 
6 menos líquida. || So bele. 

HELADOKA. . (ongl wr. 

HELAMIENTO. m. Acc.ón y efecto 
de helar 6 helarse. 

LAR. F. Glacer, Geler. — I. To 
1 eeZe.—A. Frieren, Erfrisren, Ge- 
frieren machen.— It. Gelare. || a. 
Congelar. cuajar, endurecer la ac- 
ción del frío un líquido. Ú. m. ec. 
D. y c. r. ||fig. Poner ó dejar å 
uno suspenso y pasmado || fiz. Ha- 
cer caer de ánimo. || —se, . Po- 
nerse una persona cosa suma- 
mente fría ó yerta. || Coagularse 6 
consolidarse una cosa que se ha- 
bía liquidado. Ú. algunas veces c, HELADORA (por me- 
a. || Hablando de árboles, arbustos, uio de me, c.a. fri- 





plantas ó frutas, secarse á causa g .Íficas), 
el frio. 
HELECHO. F. Fougére.— Fern.— A. Farnk"aut.— 7t. 


Felce. | m. Rot. Cu vlquiera de las plantas cripiégamas, 
de la familia de los helechos, que presentan un rizoma 
que emite al exterior una 
suerte de hojas ilamadas 
fro d s, las cuales llevan 
en el envés los esporan- 
the Il pi. Familia de estas 
tas 


plantas. 

HELENA. ft. Fuego de San 
Telmo, 

HELÉNICO, CA. F. Helléni- 
que.— /, Hellenic. — A. 
Griechisch. — Jt. Ellenico. 
ll adj. Griego, pertenecien- 
te A Grecia. 

O m Planta vivaz, 
compuesta, de raíz aniarga 
y aromatica usada en me- 
dicina, 

LENISMO. m. Giro 6 mo- 

do de hablar propio y 





6 construcci nes en otro dioma. || Influencia rel 
científica, literaria etc., ejercida por la cultura 
griegos en la civilización y cultura modernas, 
HELENISTA. m. Nombre que daban los antiguos á los 
judíos que hablaban la lengua y observaban los- usog 
de los griegos, y á los griegos que abrazaban el ju- 
daismo. || El que cultiva la lengua y literatura griegas. 
HELENO, NA. adj. y s. Griego. th awh se 
HELERA. f. Granillo. rile 
HELERO. m. Masa de hielo que rodea á las nieves per- 
— en las altas montañas. || Por ext., toda la mancha 
e nieve. 


privativo de la lengua grlega. | Empleo de tales 8 
los 


HELESPONTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 


Helesponto, + ED 
HELGADO, DA. adj. Que tiene los dientes ralos y des: 


iguales. 
HELGADURA. f. Hueco 6 espacio que hay entre diente 
y diente. || Desigua dad de éstos. 






> 


LÍACO, CA. adj. Astr. Aplicase al orto ú ocaso de un s 


astro una hora antes ó después del Sol. - 
HELIANTACEO, UEFA. adj. Bot. Parecido al helianto. |] 
f. pl. Bot. Género de plantas. 
HELIANTO. m. Bot. Planta compuesta americana. 





HÉLICE, HELIOE DOBLE, 


HÉLICE. m. ant. Ara. Voluta. || Astr. Osa Ma h 
Geom. Curva de longitud indefinida que da —— 
rs — un ablindro recto. | Geom. Espira. || 

ar. Trozo de rosca rnillo que se colo 

del buque de vapor y debajo s aka Dove 
del agua, junto al limón. Se 
compone de dos 6 nıäs alas 
grandes, que giran alrededor 
de un eje, y encontrando en 
la inercia del agua la resis- 
tencia que ofreceria una tuer- 
ca, da impulso al buque. || 
ol. Gen ro de mo'uscos. 

si et ation adj. Kn figura de 

ice. 

HEL (OIDE. m. Geom. Superficie engendrada por una 
recta que se mueve apoyándose en una hélice. 

HELICÓN. m. fig. Lugar de donde 
viene 6 á donde se va á buscar 
la inspiración poética. Dícese así 
por alusión á un monte de 
Beocia, consagrado á las musas. 
li Instrumento músico de vieuto. 

HELICONA. m. Helicón. 

HELICÓNIDES. f. pl. Las musas. 

HELICÓNIDOS. m. pl. Zool. Tribu 
de lepidópteros, cuyo tipo es la 
heliconia. 

HELICONIO, NIA. adj. Pertene- 
ciente al monte Helicón 6 á las 
Tiel cónides. 

LIO. m. Quim. Metal raro descubierto hace algunos 


años. 

HELIOCÉNTRICO, CA. adj. Astr. Aplícase á los lugares 
y medidas astronómicas que han sido referidos al 
centro del Sol. 

HELIOGABALO. m. fig. Hombre dominado por la gula. 

HELIOGRABADO m. Fotograbado. 

HELIÖGRAFO. m. Instrumento destinado á hacer sefia- 
les telegráficas por medio de la reflexión de un rayo 
de sol en un espejo plano. 

HELIOMETRO. F. H liomötre.—I. Hellometer.—A. Son- 
nenmesser.—IJt. Eliometro. || m. Instrumento astrond-: 
micu análogo á la ecuatorial, de la q e se diferencia 
por la forma de su objetivo. Sirve ! 
de distancias angulares entre dos astros, 6 de su diá- 
metro aparente, espec almente el del Sol. 








HELICON. * 


HELIOSCOPIO. F, Hélioscope.—I. Heliosco A. Soñ- 
nenglas.—1t. Elioscopio. | m. Anteojo ó tilescopio pre- 
sin que su resplandor ofends 


peas para mirar al So 
Aa vista, 














HELIÖSTATO, F. Héliostat.—J. y A. Hellostat.—It. Elios- 
tato. || m. Instrumento geodésico que sirve para hacer 





HELIOMETRO. HELIÖSTATO. 
señales á larga distancia, reflejando un rayo de lus 
solar en dirección siempre fija, por medio de un espejo 
que, regido por un mecanismo, sigue el movimiento 
aparente del Sol. 

HELIOTROPÍA. f. Bol. Fenómeno por el que ciertas 

erp antec se vuelven para seguir el curso del Sol. 

OTROPIO. m. Heliotropo. 

HELIOTROPO. F. Héliotrope.—JZ. Turnsol, Heliotrope. 

—A. Heliotrop.—It. Eliotropio. 

m. Planta borraginea, origina- 

de) Peru; se cultiva mucho en 
los jardines por el olor de vai- 
nilla de ss flores. || Agata de 
enlor verde obscuro con man- 
chas rojizas. || Helióstato en que 
se hace seguir 4 mano al espejo, 
por medio de tornillos, el movi- 
miento aparente del Sol. 

O. adj. Zool. Dicese de 
los animales articulados que ca- 
recen, por lo comün, de sistema 
nervioso y se reproducen por 
kemaciön, como la tenia y la tri- 
quina. Ú. t. c. s. || m. pl. Zool. 
Clase de estos animales. 

HELOPITECOS. m. pl. Zool. División de los monos de 
Moe. establecida por Buffon, la cual comprendia 
os es. 

m. pr. Mure. Frío intenso y penetrante. 

HELVECIO, CIA. F. lvétien.—I. Helvetian.—A. 
Schweizer.—It. Elvezio. | adi y s. De la Helvecia, 
hoy Suiza. 

HELVETICO, CA. adi. y s. Helvecio. 

HEMATITES. F. Hématite.—I. Hematites.—A. Blut- 
stein Schleifstein.—J?. Ematia. || f. Mineral de bierro 
oxidado, rojo de color de sangre y A veces pardo, que 
por su dureza sirve para bruñir metales. 

OSIS. f. Conversión de la sangre negra Ó venosa 


en arterin!, 

TURIA. F. Hématarie.—7. Haematuria.—A. Hae- 
maturie.— It. Ematuria. || f. Med. Fenómeno morboso, 
que consiste en orinar sangre. 

HEMBRA F. Femelle.—J. Female. — A. Weibchen, 
Weib, Frau.—71. Femmina. || f. Animal que concibe y 
pare, || En las plantas que tienen sexos distintos en pies 
diversos, como sucede con las palmeras, individuo 
que da frutos, || fig. Hablando de corchetes, broches, 
tornillos, rejas, llaves y otras cosas semejantes, pieza 
que tiene un hueco ó agujero por donde otra <e introdu- 
ce y encaja. || El mismo hueco y agniero. || Ag. Molde. 

fir. Pelo del racional, delgado. flojo y lacio. || fig. 
la de caballo poco poblada. || Mujer. 

REAR. n. Mostrar el macho inclinación á las 
hembras. || Engendrar sólo hembras 6 más hembras 


ue machos. 

HEMBRILLA. f. En algunos artefactos, plececita en que 
otra se introduce 6 asegura. || Armella. || pr. And. So- 
beo. || pr. Rioia v Ar. Variedad de trigo candeal cuyo 
grano er pequeño. 

HEMICICLO. m. Semictrculo. 

HEMICR ÁNEA. f. Med. Jaquera. 

HEMINA. f. Medida antigua para líquidos, equivalente 
á medio sextario. || Cierta medida que se usó antigua- 
mente en la cobranza de tributos. || En la provincia 
de León, medida de capacidad para frutos equivalente 
á algo más de 18 litros. || Medida agraria usada en la 
misma provincia para la tierra de secano, que tiene 
110 pies de lado, y equivale 4 939 centiáreas y 41 decí- 
metros cuadrados. || Medida para las tierras de regadío 
en la provincia de León, que tiene 90 pies de lado, 


y equivale á 628 centiáreas y 88 decímetros cuadrados. 


. F. Hémiopie.—7. Hemiopia.—A. Kurzsioh- 
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—— 


tigkeit.—Tt. Emiopla. |] f. Med. Afección de la vista que 
sólo permite percibir una parte de los objetos, 

LEJIA. F. Hémiplégie.—1. Hemiplegia.—A. Halb- 
seit ge Lähmung.—It. Emiplegia. || f. Med. Parálisis 
de todo uh lado del cuerpo. 

HEMIPTERO; RA. adj. Zool. Dícese de los insectos que 
casi siempre, tienen cuatro alas: las anteriores, coriä- 
ceas, como cigarra y los pulgones. (V. c.ad.o de Ar- 
ti- lados.) 

HEMISFERICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 
hemisferio, 

FERIO. F. Hémisphére.—J. Hemisphere.—A. Halb- 
kugel.—It. Emis’aro. || m. Geom. Cada una de las dos 
mitades de una esfera dividida por un plano que pasa 
por su contre. 

TIQUIO. F. Hémistiche.—/, Hemistich.—A. Halb- 
vers.—I/. Emistichio. || m. Mitad ó parte de un verso, 

HEMOGLOBINA. F. Hémoglobine.—I. y A. Haemoglo- 
bin.—Tt. Emoglobina. || f. Med. Materia colorante del 
glóbulo rojo de la sangre. 

HEMOPT:SIS. F. Hömoptysie..—I. Haemoptysis.—A. 
Haemoptoe.—It. Emottsi || f. Med. Hemorragia de la 
membrana mucosa pulmonar, caracterizada por la 
expectoración más 6 menos abundante de sangre. 

HEMORRAGIA. F. Hémorragie.—/. Hemorrhage.—A. 
Blutiturz, Bluterguss.—l). Emorragia. || f. Med. Fluj 
de sangre de cualquiera parte del cuerpo. 

HEMORROIDA. f. Med. Hemorroide. 

HEMORROIDAL. F. Hémorroidal.—I. Hemorrhoidal.— 
A. Hämorrhoidal.—It. Emorroidale. | adj. Med. Per- 
teneciente 4 las almorranas. 

HEMORROIDE. f. Mel. Almcrrana. 

HEMORROO. m. Ceruste. 

HENAL. m. Piso alto de las casas de ganado, donde se 
hacina la hierba hasta el techo. 


HENAR. in. Sitio poblado de beno. 


HENCHIDOR, RA. adi. y = Que hinche. 
HENCHIDURA. F. Emplissage.—I. Repletion, Fil.—A. 
Füllung, Ausfüllung, Überfluss. —It. Riempitura. || f. 
Acción y efecto de henchir 6 henchirse. 
CHIMIENTO. m. Henchidura. || En los molinos de 
pape], suelo de las pilas sobre el cual baten los mazos. 
pl. Mar. Maderos que se meten en los huecos de la 
ligazón de los buques. 
:NCHTR. a. Llenar, 1.*, 2.*, 5.8 y 7.* aceps. 
HENDEDOR, RA. F. Fendeur.—/. Divider, Splitter.— 
* Apatin, Zerkleinerer.—Jt. Fenditore. I adj. Que 
iende. 
HENDEDURA. F. Fente.—I. Fissure.—A. Spalt.—It. 
Fessura, || f. Abertura prolongada en un cuerpo sólido, 
D F. Fendre.—I. To chink, To fissure.—A. Spal- 
ten.—It. Fessura. |a. Hacer una hendedura. || fig. 
Atravesar 6 cortar un flúido 6 líquido. |! ig. Abrirse 
paso rompiendo por entre una muchedumbre de gente 
6 de otra cosa. 
HENDIBLE. adj. Que se puede hender. 
HENDIDURA f. Hendedura. 
HENDIENTE. m. Golpe que con la espada ú otra arma 
cortante se tiraba ó daba de alto A bajo. 
HENDIMIENTO. m. Acciön y efecto de bender 6 henderse. 
HENEAR a. Aor Hacer el henaie 
HENEQUEN m. Amer. Pita 1.er art. 
HENIL. F. Fenı. — Z. Havloft.—A. 
Heuboden He kammer.—It. Fenil. 
A m. Lugar donde se guarda el 
eno, 


HENO. F. Foin.—I. Hay.—A. Heu. 
—It. Fieno. || m. Planta gram - 
nea, con hojas estrechas y agudas; 
sirve para pasto del ganado. 

HENOJIL. m Cenojil. 

HENIR. F. Pétrir. — I. To knead 
dough.—.1. Kneten.— It. Impastare. 
“ A. Sobar la masa con los puñoa. 


HEPÁTICA. F. Hépatique.—I. Li 
verwort. — A. Leberkraut. — It. 
Epatica. || f. Planta de la familia de las hepáticas. Es 
de sabor acre, olor fuerte, y se ha usado en 
medicina para curar los empeines y el mal de higado. 
| Planta herbácea, vivaz, ranunculäcca, que fué usada 
en medicina. 

HEPÁTICO, CA. F. Hépatique.—7. Hepatic, Hepatical, 
—A. Die Leber betreffend, Riss.—J]t, Epatico. || adj. 
Bot. Dicese de plantas acotiledóneas 6 criptógamas 
parecidas 4 los musgos. Ú. t. c. s. f. || Med. Que padece 
del h gado. Ú. t.c. a. || Perteneciente á esta viscera. 
I| f. pl. Bot. Familia de las plantas Ae pdticas. 

HEPTACORDO. F. Heptacorde.—/. Heptachord,— A. Sie- 
benseitige Leiter.—J/. Fttacordo. || m. Mus. Gama 6 
ercala usual compuesta de las siete notas do, re, mi, fa, 
sol, ja., si. | Mús. Intervalo de séptima en la escala 
musical. 
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HEPTADA,. f. Grupo, reunión ó conjunto de siete cosas. 
E HEPTAEDRO. 1 m. Geom. Sólido terminado por siete 
planos 

— —8 adj. De figura de heptágono 6 seme- 
Jan 

HEPTÁGONO, NA. F. Heptagone.—I. Heptagonal. —A, 
Siebeneckig. e Ettagono. || adi. ys. 
. m. Geom. Aplícase al polígono de 
siete lados. 

HEPTARCA. m Cada uno de log siete 
reyes de una beptarquía, 

HEPTARQUÍA. !. País dividido en sie- 
te reinos. 

HEPTASÍLABO, BA. adj. Que consta 
du siete sílabas. || adj. y e. Dícese del 
verso de siete silabas. 

HEPTATEUCO. m. Parte de la Biblia ye 
que comprende el Pentateuco y los dos siguientes 
libros de Josué y de | s Jueces. 

HERACLIDA. adj. Descendiente de Heracles ó Hércules. 

HERÁLDICA. f. Blasón. 

HERÁLDICO, CA. F. Héraldique.— 7. Heraldic.—A. 
Hera disch.—It. Araldico. || adj. y s. Perteneciente al 
blasón y al que se dedica á 8 —— 

HERALDO. F. Roi d’armes.—I. King-at-arms, Herald.— 
A. Wappenkönig, Herold. — It. Araldo. | m. Rey de 
armas, 

HERBACEO, CEA. F. Herbac6.—I. Herby, Herbaceous. 
—A. Grasar.ig.—It. Erbaceo. || adj. Que tiene la natu- 
raleza 6 calidades de la hierba, 

AJAR. a. Apacentar 6 meter uno sus ganados en 
una dehesa 6 ige peat que pasten, || n. Pacer 6 pastar 
el ganado. U. t 

HERBAJE. F. Horbaze —I. Herbage, Grass.—A. Gräser, 
Kräuter, Weide.—J/t. Erbaio. || m. Conjunto de hierbas 
de los prados y dehesns. || Derecho que cobran los pue- 
blos por el pasto de los ganados forasteros, || Tributo 
¡que ‘en la corona de Aragón se pagaba á los reyes al 
principio de su reinado, por razón y á proporción de los 
ganados que cada uno poseía. || Tela parda, gruesa, 
áspera € impermeable de lana, usada principalmente 
por la gente de mar. 

BAJEAR. a. y n. Herbaiar. 

HERBAJERO. m. El que toma ó da en arrendamiento 
el herbaje. 

AR. a. Aderezar, adobar con hierbas las pieles 6 
cueros. 

ARIO, RIA. adi. Perteneciente 6 relativo 4 las 
hierbas y plantas. || m. Botánico. || Bot. Colección de 
— y plantas secas, colocadas segun arte en libros 

papeles. 


HERBAZA. f. aum. de Hierba. 
HERBAZAL. m. Sitio poblado de hierbas. 


HERBECER. n. Empezar 4 nacer la hierba. 

HERBERO. m. Esöfago 6 tragadero del animal rumiante. 

HERBÍVORO, RA. F. Herbivore.—I. Herbivorous.—A. 
Gras -ressend.—It. Erbivoro. || adj. Aplicase á todo 
animal que se alimenta de vegetales. 

HERBOLAR. a. Znherbolar. 

HERBOLARIO, RIA. F. Herboriste..—I. Herbist, Herb- 

man.—A. Kräuterhändler.—It. Erbolaio. || fig. fam. Bo- 
tarata: alocado, sin seso. ÙU. t. c. 8. || m. El que se dedica 
á recoger hierbas y plantas medicinales para venderlas. 
|| Tienda donde las vende. 

ORISTA. m. Herbolario. 

HERBORISTERIA. f. Herbolario, 2.* acep. 

HERBORIZACION. F. Herborisation.—/. Herborization. 
—A. Kräuter suchen.—/t. Erborizzazione, || f. Bot. 
Acción y efecto de herborizar. 

O OR, RA. F. Herborisateur.—7. Herbalist. 
Herbarist.—A. Krautersucher.—Jt. Erborizzatore. || adj. 
ys. Bot. Que herboriza. 

ORIZAR. Herboriser.—J. To herborize, To 
botanize.—A. Botanisieren.—/t. Erborizzare. || n. Bot. 
Andar peronocende y cogiendo hierbas y lantaa. 

HERBOSO, SA. F. Herbeux.—I. Herbous.—A. Grasreich. 
— It. —3 || adj. Poblado de hierba. 

HERCÚLEO, LEA. F. Herculéen.—J. Herculean.—A. 
Riesenmassig.—Jt. Erculeo. Sexe Perteneciente 6 re 
lativo 4 Hércules, 6 que en algo se asemeja 4 él 6 4 sus 
cualidades. 

HÉRCULES. m. fig. Hombre de mucha fuerza. || Astr. 
Constelación boreal muy extensa. 

EDAD. f. Porción de terreno cultivado perteneciente 
E un mismo dueño. || Hacienda de campo, blenes raíces 
6 posesiones. 

AS DA. ad'. y a. Harendado, || A DOTEONAN: 

EDAMIENTO. m. Hacienda de cam 

HEREDAR. F. Hériter.—J. To inherit. Pe Erben. — 
4 ey ary | a. Adquirir bienes 6 acciones por heren- 

ni Dar á ana era iones 6 bienes raíces. 
os las inclinaciones, pro- 


HEPTAGONO. 


HEREDERO, RA. 


HEREVITARIO, RÍA. 


HER 


piedades 6 temperamentus de sus padres. | Tnsticate 
uno A otro por a heredero. 

Hérilier.—F. Heir.—A. Erbe, Erb- 
lich.—I . Erede. m adj. y e. Dicese de la persona ge 
hereda. || Dueño de una heredad ó heredades. || pa Ao Gos 

saca 6 tiene las inclinaciones 6 prop edades 

padres. || Heredero forzoso. For. El que no puede ser 
excluido de la herencia sin causa legitima. 


HEREDÍPETA. com. Persona que con astucias procura 


proporcionarse DEE 6 legados 

Hereditaire. —I. Hereditary.— 

A. Erblich, Arie Md - It. Ereditario. | adj. Pertene- 

ciente á la herencia. || fig. Aplicase u las inclinaciones, 

ro virtudes, vicios, etc., que pasan de padres 
jos 


HEREJE. F. Hé-étiuue.—I. Heretic.—A. Ketzer.—Zt. 


as | com Cristiano que, en materia de fe, se opone 
lo. que pre sz, propone la Iglesia católica. 
F. je.— I. Heresy.—A. Ketzerei, Irriehre, 
—Ii. Eresia. ri Frror en materia de fe sostenido con 
pertinacia. || fig. Sentencia errónea contra los principios 
ciertos de una ciencia ó arte. || fig. Palabra gravemente - 
injuriosa contra uno. || fam. Caresita. 

HERÉN, f. Yeros. 

ENCIA. F. Héritage.—J. Inheritance.—A. Erb- 
schaft, Nachlass.—/t. Eredità. || f£. Derecho de heredar. 
|| Bienes y derechos que se heredan. || Inclinaciones, 
propiedades 6 temperamentos que se heredan. || Heren- 
cia yacen'e. For. Aquella en que no ha entrado aún 
= heredero; 6 en que aun no se han hecho las parti- 
ciones. 

HERESIARCA. F. Hérésiarque.—J. Heresiarch.—A. Irr- 
lehrer, Stifter einer Ketzerei.—It. Eresiaroa. || m. Autor 
de una herejia. 

HERETICAL. adj. Herético. 

HERETILO, CA. #. Hérétique.—T. — — — 4. Est 

risch.—It, Eretico. || adj. Perteneciente á la herejía 
> al hereje. 
ERIA. f. Hama. 

HERIDA. F. Blessure.—I. Wound.—A. Wunde —ıı. 
Ferita. || f. Fre hecha en las carnes. || fam. Ofensa, 
agravio. || fig. Lo que aflige y atormenta el ánimo. || 
Cetr. o donde se abate la caza de volatería. 

HERIDO, DA. F. Blesse.—I. Wounded.—A. Verwundet. 
mak Ferito. || adj. Con el adverbio mal, gravemente 


HERIDOR, RA. F. Blessant.—1. Stabber, Wounder.— 
A. Verwunder.—It. Feritore. | adi. Que hiere. 

HERIMIENTO. m. Acción y efecto de herir. || Concuren 
de vocales tormando sílabas 6 sinalefa. 

HERIR. F. Blesser.—J. To wound, To stab.—A. Ver- 
wunden, Beleidigen.—It. Ferire. If a. Romper 6 ab ir 
las carnes con un instrumento, || Golpear, dar un mene 
nr otro. || Hablando del Sol, bañar una cosa, 

cir 6 tender sobre e la sus rayos. || Hablando de —— 
mentos de cuerda, pulsarlos, tocarlos. || Hablando del 
oido 6 de la vista, ‘hacer Jos objetos impresiön en estos 
Fag pal || Hacer fuerza una letra sobre otra para 
formar sílaba 6 sinalefa con ella. || fig et nes 
del alma 6 del coraz6n, mover excitar 6 algün afecto 
Ofender, agraviar. fl fie. Ac 

HL m. Busto sin brazos colorado sobre una estípite. 

HERMAFRODISMO. m. Hermafroditismo. 

HERMAFRODITA. F. é J. Hermaphrodite.—A. Herma 
phrodit, Doppelgeshlechtig.— Jt. Ermafrodito. || adj. v 
8. Que tiene los dos sexos. || Dícese de] individuo de la 
especie humana que tiene un vicio de conformación 
de los órganos genitales, que da la apariencia de la reu- 
nión de los dos sexos. || Bot. Aplicase á los vegetales 
cuyas flores reunen en sí ambos sexos. || Zool. Dícese 
de ciertos animales de las cla:es inferiores, que tienen 
entrambos sexos masculino y femenino, 

HERMAFRODITISMO. m. Calidad a hermafrodita. 

HERMAFRODITO. m. Hermafrod 

HERMANABLE. adj. — — al hermano 6 que 
puede hermanarse. 

HERMANABLEMENTE. adv. Fraternalmente. 

HERMANADO, DA. adj. fig. “Igual y uniforme en todo 4 
una cosa. 

MANAMIENTO. m. Acción y efecto de hermanar ô 
hermanarse. 

HE RMANAR. F. Assortir.—I. To mate.—A. Verbrüdern, 
Vereinen.—/t. Appaiare, Uguagiiare. || a. Unir, juntar 
uniformar. U. t. c. r. || Hacer 4 uno bermano de otro 
en sentido místico ó spiritual, Ú. t. c. T. 

HERMANASTRO, TRA. Frére — —— F-ére ut - 
rin.—J. Step brother. E Stiefbruder, Stieischwester 
— Il. Fratellastro. || m. y f. Hiie de uno de los dos con 
sortes con respecto al hijo del otro. 

eu m. Hermandad 

HERMAN F. Fraternite. —I. Fraternity.— A. Bru- 
ch —— ——— — It. Fratell Fraternita. 

oe a n de n oe parenie entre hermanos. || fig. 
rrespondencia que guardan 
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entre el. || fig. Cofradía. || fig. Privilegio que á una 6 
varias personas concede una comunidad religiosa 
para hacerse por este medio participante de ciertas 
gracias y privilegios. 
AR. n. Dar á uno el tratamiento de hermano. 
CER. n. Nacerle 4 uno un hermano, 


HERMANE 
HERMANO, NA. F. Frére.—I. Brother.—.i. Bruder, 


Schwester, Gleichförmig.—It. Fratello. || ım. y f. Una 
persona con respecto á otra que tiene los mismos padres 
ó solamente el mismo padre 6 la misina madre. || Tia- 
tamiento que mutuamente se dan los cuñados. || Lego 
6 donado de una comunidad regular. || fir. Una persona 
respecto de otra que tiene el mismo padre que ella en 
sentido moral. || fig. Persona admitida por una comu- 
nidad religiosa á participar de ciertas gracias. || fir. 
Individuo de una hermandad ó cofradia. || Az. Una 
cosa respecto de otra á que es semejante. 
HER UCO. m. despect. Donado. 


HERMENÉUTICA. f. Arte de interpretar textos y es- 
pecialmente los sagrados. 


HERMENÉUTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 
la hermenéutica. 

HERMÉTICAMENTE. adv. m. De manera hermética, 

HERMÉTICO, CA. F. Hermétique.—I. Hermetical. - 
A. Luftdicht.—Jt. Ermetico. || adj. Aplícase á lis espe- 
culaciones, escritos y partidarios que en distintas épo- 
cas han seguido ciertos libros de alquimia atribuidos 
á Hermes, filósofo egipcio que se supone vivió en el 
siglo xx antes de Jesucristo. || Dicese de lo que cierra 
una abertura de modo que no permita pasar el aire 
ni otra materia gaseosa. || Srllo hermético. Cerramiento 
de une yasija con la misma materia de que estä for- 
mada. 

HERMOSAMENTE. adv. m. Con hermosura. || Og. Con 
propiedad y perfección. 

OSEADOR, RA. F. Embellisseur.—I. Boautifier. 
—A. Verschónerer.—It. Abbellitore. || adj. y s. Que 
hermosea, 

HERMOSEAR. F. Embellir.—I. To beautify, To embel- 
lish.— A. Verschönern.—It. Abbellire. || a. Hacer ó 
poner hermosa á una persona 6 cosa. Ú. t. e, T. 

HERMOSO, SA. F. Beau.—/. Beautiful.—A. Schön- 
ansgezeichnet.—1t. Bello. || adj. Grandioso, excelente y 
perfecto en su línea. || Despejado, apacible y sereno, 

HERMOSURA. F. Beauté.—J. Beauty.—A. Schönbeit. 
—It. Bellezza. || f. Belleza de las cosas percibidas por 
el oído 6 por la vista. || Por ext., lo agradable de una 
cosa. | Proporción noble y perfecta de las partes con 
el todo, y del todo con las partes. || Maier hermost. 

NIA. F. Hernie.—7. Hernia.—A. Bruch.—It. Ernia. 
If. Tumor blando, elástico, sin mudanza de color 
en la piel, producido por la dislocación y salida de una 
víscera, fuern de la cavidad en que se halla encerrada, 

DO, DA. adj. Hrrnioso. 
IO, RIA. F. Herniaire.—/, Hernial.—4. Bruch- 
artig.—Jt. Erniario. || adj. Perteneciente 6 relativo á 
la hernia. 

HÉRNICO, CA. adi. ys. Dícese del individuo de un antizuo 
pueblo del Lacio, || Perteneciente a este pueblo, 

NI f . F. Hernieux. —/. Herniated. —.1. Mit- 
einem Bruch behaftet.—J/. Ernioso. || adj. y 8. Que 
padece hernia. 

NISTA. m. Cirujano que con particularidad se dedica 
á curar hernias. 

DES. n. p. Andar, 6 ir, de Herodcs á Pilatos. fr. 
fiz. fam. Ir de mal en peor. 

—— NA. adj. Perteneciente ó relativo á Iero- 

es. 

HÉROE. F. Héros.—I. Hero.—A. Held.—It. Eroe. || w. 
Entre los paganos, el que crefan nacido de un dios 6 
una diosa y de una persona humana. || Varón ilustre 
y famoso por sus hazañas 6 virtudes. |i El que lleva á 
cabo una acelön heroica. |! Person ise principal de todo 
poema en que se renresente una acción, y del épico 
especialmente. || Cualquiera de los personajes de carácter 
elevado en la epopeya. 

HEROICAMENTE. adv. m. Con heroicidad. 

HEROICIDAD. F. Héroicité. --7. Heroic action.—A. Hel- 
denmut.—Ii. Eroismo. || f. Calidad de heroico. || Acción 
heroica. 

HEROICO, CA. F. Héroique.—/. Heroic, Heroical.— 
A. Heldenmiitig.—Ji. Eroico. ||}adj. Aplicase A las 
personas famosas. || Perteneciente á ellas, || Aplicuse 
también á la poesía en que se narran ó cantan gloriosas 
hazañas. || Dícese del verso más á propósito para esta 


pnesin. 

HEROIDA. f. Género de composición, principalmente en 
verso, en queel autor hace hablar ó fizurar á algún 
héroe 6 personaje élebre. 

HEROÍNA. F. Höroine.—/. Heroine.—+A. Heldin, Vor- 
zügliche Frau.—It. Eroina. || f. Muier ilustre y famosa 
por aus ndes hechos. || La que Ileva 4 cabo un hecho 

co, f Protagonista del drama ó de cualquiera 
Otro poema análogo. f 
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HEROÍSMO. F. Héroisme.—I. Heroism.—<A. Heldenmut. 
lt Eroismo. || 1m. Esfuerzo eminente de la voluntad 
y de la abnegación, que lleva al hombre 4 realizar 
hechos extraordinarios. || Conjunto de cualidades 
acciones que colocan á uno en la clase de héroe. 
Hervicidad. 

HERP. F. Herpés.—I. Herpes.—A. Flechte.—It. Er- 
pete. | amb. Erupción en puntos aislados del cutis, 
por lo común crónica. Ú. m. en pl. 

HERPÉTICO, CA, F. Herpétique.—I. Herpetic.—A. Flech- 
tenartig.—/t. Erpetico. || adj. Med. Perteneciente al 
herpe. | Que padece de esta enfermedad. U. t. c. 8. 

HERPETISMO. F. Herpétisme.—/. Herpetism.—A. Flech- 
tenkrank.— Jt. Erpetismo. ||ın. Med. Estado general 
de ciertos herpéticos, que sufren de continuo la enfer- 
medad, 6 al menos frecuentes reproducciones. 

HERPIL. tn. Saco de red de tomiza, con mallas anchas, 
destinado á portear paja, melones, etc. 

HERRADA. F. Baquet.—I. Pail, Bucket.—A. Schóp- 
feimer, Wassereimer.—IJ?t. Secchia, || adj. Dícese del 
agua en que se ha apagado un hierro ardiendo. || f. 
Cubo de madera, con grandes aros de hierro, y más 
ancho por la base que por la boca. 

HERRADERO. m. Acción y efecto de marcar 6 señalar 
eon el hierro los ganados. || Sitio destinado para ello. 
| Iosstación ó temporada en que se verifica. 

HERRADOR. F. Maréchal ferrant. — /t. Farrier. — A 
Hufschmied, Beschlagschmied.—Jt. Maniscalco. || m. El 
que or oficio hierra las caballerías. 

HERRADORA. f. fam. Mujer del herrador. 

HERRADURA. PF. Fer a cheval.—J. Horse-shoe.—A. 
Hufeisen.—It. Ferro da cavallo. || f. Hierro semicircular 
que se clava 4 las caballerías en los cascos. || Resguardo 
hecho de esparto ó cáñamo, que se pone á las caballe- 
rías en pies ó manos cuando se deshierran, para que 
no se les inaltraten los cascos. 

HERRAJ y HERRA E. m. Erraji. 

HERRAJE. m. Coníunto de piezas de hierro 6 acero con 
que se guarnece una puerta, coche, cofre, etc. || Conjun- 
to de herraduras, y clavos con que éstas se aseguran. 

HERRAMENTAL. adj. y s. m. Dicese de la bolsa ú otra 
cualquier cosa en que se guardan y llevan las herra 
mientas. 

HERRAMIENTA. F. Outil.—/. Tool, Instrument.—A. 
Werkzeug, Geleiss.—11. Strumento. || f. Instrumento de 
hierro 6 acero con que trabajan los artesanos en las 
obras de sus oficios. || Conjunto de estos instrumentos. 
a fiz. fam. Cornamenta. || fig. fam. Drntadura. 

HERRAR. F. Ferrer.—I. To shoe horses.—A. Beschla- 
gen, Zeichnen. —ZŁł. Ferrare. || a. Ajustar y clavar las 
herraduras A las caballerias. || Mirear con un hierro 
encendido los ganados, artefactos, esclavos 6 delincuen- 
tes, || Guarnecer de hierro un artefacto. 

HERRÉN. F. Bernage.—]. Meslin.—A. Griinfutter, 
Mengkorn.—/t. Ferrana. || m. Verde de avena, cebada, 
trigo. centena y Otras semillas que se da al gauado. || 

errenab. 

HERRENAL. m. Terreno que regularmente es cercado 
y en que se siembra el herrén. 

HERRENAL. m. Herrenal. 

HERRERA. f. fam. Mujer del herrero, 

HERRERÍA. F. é I. Forge.—A. Schmiede, Eisenwerk.— 
It. Mago a, Ferriera. || f. Oficio de herrero. || Oficina 
en que se funde ó forja y se labra el hierro en grueso, 
| Taller de herrero. || Tienda de herrero. || fig. Ruido 
aconpañado de confusión y desorden. 

HERRERILLO. m. Pajaro insectivoro bastante común 
en España. J Pajaro tambien ınseetivoro, con plumas 
azules por el lomo v encarnadas por el pecho y vientre. 

HERRERO. F. Forgeron.—/. Blac smith.—.4. Schmied.— 
It. Fabbro. || m. El que tiene por oficio labrar el hierro, 

HERRERON. m. despect. Herrero que no sabe bien su 
o11010. 

HERRERUELO. m. Pájaro cuvo canto es parecido al 
sonido del martillo. ¡| Soldado de la antigua caballería 
alemana, 

HERRERUELO. m. Ferrertelo. 

HERRETE. F. Ferret.—J. Tag, Ferrule, Aiguillete.—A. 
Schnürsenkel.- It. Puntile m. Cabo de alambre, 
hoja de lata ú otro metal, que se pone A las agujetas, 
cordones, cintas, cte., para que puedan entrar por los 
oietes, 

HERRETEAR. a. Echar 6 poner herretes. 

HERREZUELO. m. Pieza pequena de hierro. 

HERRIAL. adi. Se dice de una variedad de uva larga y 
gruesa. ‘| Dicese tambien de la vid que la produce y de’ 
veduño de esta especie, 

HERRIN. in. Herrum hrr. 

HERRON. m. ‘eto de hierro eon un agujero en medio 
que, en el yiezo antuzuo liisnado también Arrrön, se 
tiraba dede ci uti distancere con el objeto de meterlo 
en un clavo hineado en la tierra. || Arondela || Barra 
grande de bierro, que suele usarse para plantar úlamos, 
vidta, etc. . 
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HERRONADA. f.. Golpe dado con herrón. [| fig. Golpe 
violento que dan (miguna aves con el pico 
a UMBRAR. Aherrumbrar. || —se, ‘r. Aherrum- 
Tars’. 

HERRUMB F. Rouille.—J. Rust.—A. Rost, Eisenrost. 
—lIi. Le it Capa de óxido de hierro hidratado, 
que cubre al hierro en contacto prolongado con el aire 
hümedo. gio hauzo ó sabor á hierro. || Ro 

HERRUMB SA. F. Rouilld.—I. Rusty. —A, Ros- 
tig.—Jt. errugginoso. || adj. Que cría herrumbre 6 
está tomado de ella. 

HERTZ.ANA>. adj. pl. Dícese de las ondas pr duci las 
en el éier por las chisp s el ctricas que s litan ntre 
los polos de los ap.ura:os llamados osciludor 8 6 1ib ı- 
dores, los cules constit ¡yen lı pa tees ncial del ‘rans- 
misor en a telegrafía sin alambr.s. stas ‘nda se 
tr.nsmiten al traves del air con la mismı velocid d 
que la luz v que las corrientes el ctricas por los alım- 
bres (unos 300.100 kilóm tro3 po seguu In.) 

HÉRULO, LA. adj. Dícese del individuo de una nación 
perteneciente á la gran confederación de los suevos, 
que habitó en -Jas costas de la actual Pomerania. Ú. 
m. C.S. y e 

HERVENCIA. t. "Género de suplicio antiguo, el cual con- 
eistia en cocer en calderas á los grandes criminales 6 
sus miembros mutilados. 

a. Meter una cosa en agua ú otro líquido 
hasta que dé un hervor. 

HERVIDERO. F. Bouillonnement.—/. Ebullition. Bolling. 
—A. Brausen, Röcheln, Gewimmel. —/t. Bollimento. 
llm. Movimiento y ruido que haceu los líquidos cuando 

erven. || Manantial donde surge el agua con despren- 
dimiento abundante de burbujas gaseosas, que hacen 
ruido y agitan el — | Rules año hacen los humores . 
estancados a el pecho. Le Mucbedumbre 6 copia. 
F. B r.—I. To boil.—A. Sieden, Brausen, 
Wimmeln. “it. ollire. || n. Moverse agitada 6 violenta- 
mente un líquido por una gran elevación de tempera- 
tura ó por la fermentación. || fig. Hablando del mar, 
ponerse sumamente agitado. || fiz. Con la prep. en y 
ciertos nombres, abundar en las cosas significadas por 
ellos. || fig. Hablando de efectos y pasiones, indica su 
viveza, intensión y vehemencia. 

HERVOR. F. Ébullition.—7. Ebullition.—A. Sieden, Hitzeá 
—It, Bollore. || m. Acción y efecto de hervir. || fig. Fo- 
pena, np be uietud y viveza de la juventud. || Hervor de 

sanare ed. Nombre de ciertas erupciones cutä- 
neas pasajeras y benignas. 

HERVOROSO, SA. F. Fougueux.—7. Fiery, Impetuous. 
—A. Heftig, Aufbrausend, Barsch.—/t, Focoso, Ardente. 
I adj. ı ogoso, impetuoso, acalorado. 

HESITACION. ft. Duda. 

HESPERICO, OA. adj. Perteneciente 4 la Hesperia 64 

ons habitante 

ERIA. f. Tueacto lepidöpte- 
ro diurn» de | uropa. 


HESPERIDE. adi. Perteneciente 
A las Hespérides. | f. pl. Plé- 


vad s. 
HESPERIDIO, DIA. m. Bot. 
Fruto carnnso de corteza 
uesa, dividido en varias cel- 
por telillas menıbranosas; 
como la naranja y el limón, 


HESPÉRIDO, DA. adj. Pott. 
. Hespéride. || Poét. Occidental. 
Dicese asi del nombre del planeta Héspero. 

IO, RIA. adj. y 8. De una ú otra Hesperia (Es- 
paña é Italia). 

HÉSPERO. m. El planeta Venus cuando á la tarde aparece 
en el Occidente. 

HÉSPERO, RA. adj. Hesperio. 

HÉTERA. pref. er. que significa diferente, direrso, y entra 

.en la composición de muchas palabras científicas, 

HETERO. pref. gr. Hétera. 

HETEROCER A. adi. Dicese de la a'ct caudal de los 
rec s, dividi a en dos 1 ‚bulos designa'es. 

HETERÓCLITO, TA. F. Irrégulier.—J. Irregular, Ab- 
normal.—A. Unregehnässig, Ungehörig.—/t. Irregola- 
re. | adj. Aplicase al nombre que no se declina según 
la regla común; y en general, á toda locuci- n que se 
aparta de las reglas gramaticales de la analogía. ll 
fig. Irregular, fuera de orden. 

HETERODOXIA. F. Hétérodoxie.—I]. Heterodoxy.— 
A. Irrglaube, Ketzerei.—1t. Eterodossia. || f. Descon- 
formidad con el dogma catölico. || Por ext., descon- 
formidad con la doctrina fundamental de cualquiera 
secta 6 sistema. 

ster tag rice tt XA. F. Hétérodoxe.—1. Heterodox.— 

A. Yrreláubig. — Eterodosso. || adj. v s. Hereje 6 que 
sustenta una doctrina no conforme con el dogma caté- 
goo. || Por ext., no conforme con la doctrina fundamental 

cualquiera secta ó sistema, 





HESPERIA. 


OGENEIDAD. t. Calidad de heterogéneo. J Mez- 
cla de partes de diversa naturaleza en un todo. 

HETEROGÉNEO, N A. F. Hétérogéne.—J. Heterogeneous- 
—A. Ungleichartig.—/t. Eterogeneo. |j adj. Compuesto 
de partes de diversa naturaleza. 

HETEROMANCIA. f. Adivinaciön supersticiosa por el 
vuelo de Ins aves. 

HETERÖPSIDO, DA. adj. Dicese de las substancias 
metálicas que ragt del brillo propio del metal. 

HETEROSCIO, CIA. adj. Geogr. Dicese de! habitante de 
las zonas templadas, el cual 4 la hora del mediodia 
hace sombra siempre hacia un mismo lado. U. t. ©. 8. 
y más en pl. 

HETEROTÉTICO, CA. adj. Fil. Trascendental. 

HÉTICO, CA. adj. y s. Tisico. || Perteneciente á este en- 
fermo. [| Se dice de la fiebre lenta. || ig. Que está muy 
flaco y oe en los huesos. 

HETIQUEZ. t. Med. Hectimuer. 

HEXACORDO. m. Müs. Escala para canto llano compues- 
ta de las seis prinieras notas usuales, & inventada en el 
siglo xı por Guido Aretino. || Mús. Intervalo de sexta 
en la escala musical. 

HEXAEDRO. F. Hexaédre.—I. Hexahedron.—A. Sechs- 
seitig, Wiirfel.—Zt. Esaedro. | m. Geom. Sólido de seis 
caras. 


yO 


HEXAEDRO. HEXAGONO, 


BER adj. De figura de hexágono, ó semejante 


—— NA. F. Hexagone.—I. Hexagon.—A. Sech- 
seck.— It. Esagono. l adj. Geom. Aplícase al poligono 
de seis ángulos y seis lados. Ú. m. c. 8. m. 

HEXAMETRO. F. Hexamètre.—I. y A. Hexameter.— 
It. Esametro. || adj. y s. Verso istino de seis pies. 

HEXÁNGULO, LA. adj. Hezáyono. 

HEXAPEDA. f. Toesa. 

HE XAS{LABO, BA. adj. y s. De seis sílabas. 

HEZ. F. Lie.—I. Lee.—A. Hefe, Auswurt,—It. Fecula. 
|| t. Parte de desperdicio en las preparaciones líquidas, 
que se —— en el fondo de las cubas 6 vasijas. D. 
m. en pl. Lo más vil y despreciable. || pl. Excre- 
mentos é —— 

HI. com. Hiio. Sólo tiene uso en la voz compuesta Hi- 
dalgo y ae derivados, y en ciertas frases, 

HIADAS pl. Astr. Híades. 

HÍADES. y Hvades.—I. Pleiades.—A. Hyaden, Stern- 
gruppe.—1t. Pleiadi. || f. pl. Asir. Grupo de estrellas 
en la cabeza del sieno de Tau 
i a NA. adj. Fis. Diäfano RER el vidrio 6 parecido 

HIALO. pref. gr. que significa transparente y entra en la 
composición de muchas palabras científicas. 

HIALÓGRAFO. in. ; is. Instrumento que reproduce 
on menor escala los objetos que se desean copiar 6 
ibujar. 

HIALOIDES. t. Anal. Membrana delicadisima que envuel- 
ve el — 5 cuerpo v.trro del ojo. 

HIATO. é I. Hiatus.—.1. Hiatus, Lucke.—7f. Jato. 

m. Senido desagradable que resulta de la pronunciación 

de dos vocablos seguidos, cuando el primero acaba 

en — y el segundo empieza también con ella 6 con 
muda 

HIBERNAL. F. Hivernal.—/. Hibernal.—A. Winterlich. 
— Ít. Invernale. || adi. Perteneciente al invierno. 

HIBERNÉS, SA. F. Hibernéen.—J. Hibernian.—A. Ir. 
— Irlandese. || adj. y s. De Hibernia, hoy 
rianda. 

HIBÉRNICO, CA. adj. Hibernés, 2.* acep. 

HIBERNIZO, — adj. — ge 

HIBIERNO. Inrier 

HIBLEO, A. adi. Parteneciante á Hibla, monte y ciudad 
de sicilia antigua. 

HIBRIDACION. f. Reunión de dos especies diversas, de 
las que resultan palabras, plantas 6 avimales híbridos. 

HIBRIDEZ. f. Hibridismo 

HIBRIDISMO. m. Cualidad de lo híbrido. | Gram. Defecto 
en la composición de las palabras, tomándolas de idio- 
mas diferentes. 

HÍBRIDO, DA. F. Hybride.—I. Hybrid..—A. Zwitterar- 
tig.—Jt. Ibrido. || adj. Aplicase al animal 6 al vegetal 
procreado por dos individuos de distinta U 
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fig. Dicese de todo lo que es producto de elementos 
de distinta naturaleza, 

HICO. m. Amer. Coid-l, 

HIDALGAMENTE. adv. m. Con generosidad, con noble- 
za de ánimo. 

HIDALGO, GA. F. Hidalgo.—1. Noble.—A. Adelig, 
Edel, Edelmann, Edelfrau. —/t. Nobile. || in. y f. Persona 
que por su sangre es de una clase noble y distinguida, 
Llámase también hid.lgu de sangre. || adi. Perteneciente 
á un hidalgo, || fx. Dicese de la persona de ánimo ge- 
neroso y noble, y de lo perteneciente á ella. 

HIDALGUEZ. f. Hidalquia. 

HIDALGUÍA. F. Noblesse.—IJ. Nobility.—A. Edelm't, 
Seelenadel.—7t. Nobiltà. || f. Calidad de hidalgo, ó su 
estado y condición civil || Ag. Generosidad y nobleza 
de ánimo. 

HIDARTROSIS. t. Med. Colección de sernsidad en una 
cavidad articular, genertl mente secundaria A una 
enfermedad de la articulación 6 depeudieute de una 
enfermedad general. 

HIDÄTIDE. f. Med. Vejiguilla que se forma en varias 
partes del cuerpo y está llena de liquido acuoso. || 
adj. y s. pl. Nombre común A los parásitos que se crian 
en el cuerpo de los vertebrados mamíferos y tienen 
forma de vejiga. 

HIDRA. F. Hydre.—J. Poisonous serpent.—A. Wasser- 
schlange.—/t. Idra. [| f. Culebra acuatica, venenosa, 
que suele hallarse cerca de las costas, tanto en el mar 
Pacifico como en el de las Indias. |G nero de pöli- 
pos parecidos 4 un tubo hueca cerrado por una ex- 
— y con varios tentáculos en la otra. Se crían 
en el agua dulce. (V. cuadro d En i odermos, Cl e 
ratos y 0 200.) || Astr. Constelición austral. || Mons- 
truo fabuloso del lazo de Lerna, con siete cabezas que 
renacian á me ida que se cortaban, muerto por Hér- 
cu es cortándolas todas de un golpe. 

HIDRÁCIDO. m. Quím. Acido compuesto de hidrógeno 
y otro cuerpo simple. 

HIDRARGIRIO. m. li rargiro. 

HIDRARGIRO. m. Quim. Mercurio. 

HIDRATAR. a. Quím. Combinar un cuerpo con el agua. 


U. t.c. r. 

HIDRATO. F. é I. Hvdrate.—A. Hvdrat.—/?. Idrato. || 
m. Quim. Nombre que se da á las co nbinaciones del 
agua 6 protóxido de hidrógeno con los óxidos metalicos, 
Js palabra va ay ndo n d gu30, reemp: zul por 
«" sin nima hidró i o. 

HIDRÁULICA. f. Parte de la mecánica, que estudia el 
equilibrio y el movimiento de los flù dos. || Arte de con- 
ducir, contener y elevar las aguas corrientes. 

HIDRÁULICO, CA. F. Hvdraulique.—-J. Hvdraulica'. 
Hyvdraulic.—A. Hr draulisch. —/t. Idraulico. || adj. Per- 
teneciente á la hidráulica. || Que se mueve por medio 
del agua. || Dícese de las cales y cementos que se endu- 
recen en contacto con el agua y de las obras donde 
se emplean dichos materiales. | m. El que sabe ó profe- 
sa la hidráulica. 





RUEDA HIDRÁULICA. 





HIDRIA. F. Hydrie.—7. Ancient jar.—A. Wasserkrug, 
Wasserzuber.— Ji. Idria. || f. ant. Vasija grande de 
barro, á modo de cántaro 6 tinaja. 

HIDRO m. pref. gr. que significa ayua y entra en la 
composición de muchas palabras. 

HIDROCARBURO. m. Carburo de hidrógeno. 


HIDROCÉFALO. F. Hydrocéphale.—1. H ‘drocephalus.— 
A. Wasserkopt.—1t. Idrocefalo. || ın. Med. Lidropesia 


de la cabeza. 

RO . F. Hydrocéle.—I. y A. Hydrocele.—It. 
Idrocele A in, Med. Tumor seroso en el tejido celular 
del escroto, 

HIDRODINÁMICA. F. Hvdrodynamique.—/. Hydro- 
dvnamics.--A. Hvdrodynamik.—/t. Idrodinamica. I f. 


Parte de la mecuuica, que estudia el movimiento d 
los fluidos. : 
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HIDRODINAMICO. CA. adj. Perteneciente 6 relativo & 


la iudrodinamica. 

BIDNOEN A. f. Opalo que adquiere transparencia den- 

ro del agua, 

HIDROFILACIO. m. Concavidad subterránea y llena de 
aru, 

HIDROFOBIA. F. Hydrophobie.—/. Hidrophobi1.— 4.Was- 
serscheu.--1f. Idrotobia. |j f. Horror al agua, que ~ue- 
len tener los que han sido mordidos de animales rabio- 
808. || Rrbia, 1,% acep. 

HIDROrO30,. BA. adi. y s. Que ı adece hidrofobía. || m. 
ant. Hidrofobia. 

HIDROFON J. m. Apa ato para lı trausmi ión de sonidos 
Moe gia. 

HIDROGALA. in. Mezcla de leche y agua. 

HIDROGENAR. a. Quim. Combinar con hidrógeno. Ú. 
Kat: 

HIDRÓGENO. F. Hvdrogéne.—I. Hvdrogen.—A. Was- 
serstoif.—Jt. Idrogeno. || m. Gas inflamable, incoloro, 
inodoro y catorce veces más ligero que el aire. Eutr en 
la ce mposicion de multitud de substancias orgánicas 
y, combi rido con el oxmeno, forma el agua, 

HIDROGNO 5IA. f. Ramo del saber humano, que explica 
lis cilidades é historia de las aguas del globo terrestre, 

HIDROGOGIA. f. Arte de canalizar aguas, 

HIDROGRAFÍA. _F. Hydrographie. --1. Hydrography.— 
A. Meerbeschreibung. -/t. Idrografia. || f. Parte de la 
geogra ja física que trata de la descripción de los mares 
y las corrientes de agua, 

HIDROGRAFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo & 
la hidrografía. 

HIDROGRAFO, m. El que ejerce 6 profesa la hidrografía. 

HIDROLOSÍA. F. Hvdrologie.—I. Hydrology.—It Was- 
serlehere. —/t. Idrologin. || f. Parte de las ciencias 
naturales que trata de las azuas. 

— SOO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
1Md.oJogia. 

HIDR o ae .ı.RE. f. Incu- 
maan de agua ca- 

nt 

HIDROMANCIA. Arte 
super=ticiosa de adivi- 
nar por las  señ.l:s 
y Observaciones del 
Amma, 

HIDROMANTICO, CA. 
ad. Perteneciente A la 
hidromancia. || m. Per- 
sona que la profesa, 

HIDROMECÁNICO, CA. 
ad). Art. y 0! Que 
es movido por el 


agua. 

HIDROMEDUSA. m. Zool. Tortuga de la América del 
Sur. 

HIDROMEL. m. Aguamirl. 

HIDROMETEORO. m. Meteoro producido por el agua 
en estado liquido, sólido 6 de vapor. 

HIDRÖMETRA, m. El que sabe y profesa la hidrometria. 

HIDROMETRÍA. F. Hydrométrie.—J. Hydrometry.— 
A. Wassermesskunst.— It. Idrometria. || f. Paite de la 
hidrodinamica, que trata del modo de medir el caudal 
la velocidad 6 la fuerza de los líquidos en movimiento. 
| Arte de determinar la capa de lluvia que cae en un 
paraje durante cierto espacio de tiempo. 

HIDROMÉTRICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 
ku hidrometría. 

HIDRÓMETRO. F. Hvdrométre.—]. Hydrometer.—4. Was- 
sermesser — /t. Idrometro. || m. Instrumento para me- 
dir el caudal, la vilocidad ó la fuerza de un hquido cn 
movimiento, || Instrumento para medir el espesor de 
la capa de azua de lluvia que cae en un para e durante 
cierta tiempo. 

HIDROMIEL. m. TTidromel. 

HIDROPATA. F. Hvdropathe.—J. Hydropath.— A. Was- 
serdoktor.—It. Idropata. || m. Med. El «que profesa el 
Sistema hidropätico, 

HIDROPATIA. F. Hydropathie.— J. Hydropathy.—A. 
Wasserheilk 'nde.- //. Idropatia. || f. Med. método cura- 
tivo por medio del agua. 

HIDROP ATICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á la 
idropatia 

HIDROPESÍA. F. Hvdropisie.---7. Dropsy.—A. Wasser- 
sucht. /t. Jdropisia |f Wed Deriacne 6 acu nunla- 
ción anormal de humor se osa en cualquiera cavidad 
del cuerpo animal, 6 su mlt ación en el tejido celular, 

HIDRÓPICO, CA. F. Hvdropique.—J. Hvdropic.—A. 
Wassersüchtie.—/t. Jdropico || adi. y s. Med. Que pa- 
dece hidropesía, especudmente de vientre. || fig. Insa 
rivble || Az. Sediento con exceso. 

HIDROSCOPIA. f. Arte de averiguar Ja existencia y con 
diciones de las aguas ocultas, 
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HIDROSTÁTICA. F. Hydrostatique.—J. Hydrostatics.— 
A. Wasserstandlehre.— It. = 
- Idrostatica. || f. Parte de la 
mecánica, que estudia el 
equilibrio de los flúidos. 
HIDROSTÁTICAMENTE. 
adv. m. Con arreglo á la 
hidrostática. 
HIDROSTÁTICO, CA. adj. 
Perteneciente 6 relativo á 
la hidrostática. 
HIDROSTATO. m. Fis. Apa- 
rato que permite á varios 
obreros trabajar reunidos 
debajo del agua. 
HIDROSULFURO. m. Quim. 
Combinación del liidrógeno 
sulfurado con otro cuerpo. 
HIDROTAQUÍMETRO. m. 
Fis. Instrumento para me- 
dir la velocidad del agua. 
HIDROTECNIA. f. Arte de construir máquinas y apara- 
tos hidráulicos. 
HIDROTERAPIA. f. Hidropatia. 


HIDROTÓRAX. F. é I. Hydrothorax.—A. Brustwasser- 
sucht.—Jt. Idrotorace. || m. Med. Hidropesia del pecho. 

HIDRÓXIDO. m. Hutrato. 

HIEDRA. F. Lierre.—J. Ivy.— 
A. Efeu.—It. Edera. || f. Planta 
trepadora, siempre verde, con 
tronco y ramıos sariientosos, 
de que brotan raíces adventi- 
cias que se agarran fuerte- 
mente & los cuerpos inme- 


diatos. 

HIEL. f. Bilis. || fig. Amargura, 
aspereza 6 desabrimiento. || pl. 
fig. Trabajos, adversidades, 
disgustos. || Echar uno la hiel. 
fr. fig. fam. Trabajar excesi- 
vamente. 

HIELO. F. Glace.—I. Ice.—A. 
Eis, Frost, Kälte.—It. Gelo. || 
m. Agua convertida en cuerpo 
eölido y cristalino con un 
descenso suflciente de temperatura. | Acción de helar 
6 helarse. || Azucarillo. || fig. Frialdad en los afectos. || 
fig. Pasmo, suspensión del ánimo, 

HIEMAL. F. Hyémal.—I. Wintry, Hibernal.—A. Win- 
terlich.—Zt. Jemale, Vernale. | adj. Perteneciente al 
invierno. 

HIENA. F. Hyéne.—I. Hyena.—A. Hyäne.—It. Iene. | 
f. Mamifero carnicero. Vi- | 
ve en Asia y Africa, es 
animal nocturno y se ali- 
menta principalmente de 


carroña. 

HIENDA. f. Estiércol. 

HIÉNIDOS. m. pl. Zool. Tri- 
bu de felinos cuyo tipo es 
la biena. 

HIER ÁTICO, CA. F. Hiéra- 
tique. — 1. Hieratic.—A. 
Hieratisch.—It. Ieratico. || HIENA. 

Perteneciente 6 rela- 
tivo 4 las cosas sagradas 6 á los sacerdotes. [| Aplícase á 
cierta escritura de los antiguos egipcios, que era una 
abreviación de la jeroglifica. || Aplicase 4 cierta clase 
de papel que se train de Egipto. || Dícese de la escultura 
y la pintura religiosa, que reproducen formas tradi- 
cionales. 

HIERBA. F. Herbe.—]. Grass, Weed, Herb.—A. Gras, 
Kraut.—It. Erba. || f. Toda planta pequeña, cuyo tallo 
es tierno y perece después de dar la simiente en el mismo 
año, 6 á lo más al segundo, á distinción de las matas, 
arbustos y árboles, que echan troncos 6 tallos duros 
y leñosos. || Conjunto de muchas hierbas que nacen 
en un terreno. || Jardin, 3.* acep. || pl. Veneno ú otra 
cosa que se da para que uno muera comiéndola, por 
haber entre las hierbas muchas venenosas, || Entre los 
religiosos, menestras que les dan á comer y ensalada 
cocida para colación. || Pastos que hay en las dehesas 
para los ganados. || Hablando de los animales que se 
crían en los pastos, años. 

HIERBABUENA. F. Mente.—JZ. Peppermint, Mint.— 
A. Minze.—It. Menta. ||f. Planta herbácea, vivaz. 
Se cultiva mucho en las huertas, es de olor agradable 
y se emplea en farmacia, en perfumería y en economía 
doméstica. | Nombre de otras plantas parecidas 4 la 
anterio”: como el mastranzo, sándalo y poleo, 

HIEROFANTA. m. Hierofante. 

BIEROFANTE. F. Hiérophante.—I. y A. Hierophant.— 
It. lerofante. || m. Sacerdote del templo de Ceres Eleu- 
gina y de otros varios de Grecia, que dirigía las ceremo- 
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nias de la iniciación en los misterios sagrados. | Por: 
ext., maestro e nociones recönditas, - 
HIEROGLIFICO, CA. adj. y 8. Jeroglifico. Er 
HIEROGRAFÍA. f. Descripción de las diferentes religio- 
‘nes, y cuanto les concierne. 
HIEROS. m. pl. Yeros. 
HIEROSCOPIA. f. Aruspicina. 
sa rot NA. adj. y s. De Jerusalén, ciudad 
e Asia. 
HIERREZUELO. m, d. de Hierro. 
HIERRO. F. Fer.—I. Iron.—A. Eisen, Stempel, Waffen, 
Kette.—It. Ferro. || m. Metal ductil, maleable muy 
tenaz, de color gris azulado, que puede recibir gran 
pulimento y es el más empleado en la industria y en las 
artes. || Marca que con hierro encendido se pone á los 
esclavos, delincuentes y ganados. || En la lanza, saeta 
y Otros instrumentos semejantes, pieza de hierro que se 
pone en el extremo para herir. || fig. Arma, instrumento 
6 pieza de hierro 6 acero. || pl. Prisiones de hierro, 
HIGA. F. Amulette.—I. Amulet.—4. Amulett.—Jt. Amu- 
leto. || f. Dije de azabache 6 coral, en figura de puño, 
que ponen 4 los niños, con la idea supersticiosa de li- 
brarlos del mal de aojo. || Acción que se hace con la 
mano, cerrado el puño, mostrando el dedo pulgar por 
entre el dedo índice y el de en medio, en señal de fg 
precio. También se usaba contra el aojo. || fig. Burla 
6 desprecio. E 
HIGADILLA. f. Higadillo. 
HIGADILLO. m. Hígado de los animales pequeños, pār- 
ticularmente de las aves. 
HÍGADO. F. Foie.—I. Liver.—A. Leber, Mut.—It. Fe- 
gato. || m. Entraña 
grande, de figura irre- 
gular y de color rojo 
obscuro, situada prin- 
cipalmente en el hi- 
pocondrio derecho, y 
en la cual se hace la 
secreción de la bilis. 
Jl»st.: d. 1 bulo dre- 
cho 6 g ande: a, Id. 
iz:juier 'o 6 medio; f, 
fd. inferior 6 p quefio; 
c, v jiga de la hiel; 
b, canal hepático; e, 
canal cistico g. canal 
celédoco. || fiz. Ánimo, valentía. Ú. m. en pl. 
HIGATE. m. Potaie que se usaba antiguamente, y se hacia 
de higos, sofreidos con tocino, y cocidos con caldo de 
gallina y sazonados con azúcar, canela y otras especias. 
HIGIENE. F. Hvgióne.—I. Hygiene.—A. Gesundheits- 
lehre.—It. Igiene. || t. Parte de la medicina, que tiene 
por objeto la conservación de la salud, precaviendo en- 
fermedaden. || Higiene privada. Aquella de cuya apli- 
cación cuida el individuo. || Higiene pública. Aquella 
en cuya aplicación interviene la autoridad, prescri- 
biendo reglas preventivas. 
HIGIENICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la ene- 
HIGIENISTA. adj. y s. Persona dedicada al estudio y 
anlicaciones de la higiene. 
HIGO. F. Figue.—I. Fig.—A. Feige.—It. Fico. |] m. Fruto 
de la higuera, que se produce después de maduradas 
las brevas. Es blando y de gusto dulce. || Excrecencia 
regularmente venérea, que se forma alrededor del 
ano. Toma también otros nombres, segün varia la 
figura. || Higo chumbo. Fruto del nopal, 
HIGROLOGIA. f. Fis. Tratado del agua. 
HIGROMA. F. é I. Hygroma.—A. Hygrom, Sackgesch- 
wulst.—It. Igroma. || f. Med. Quiste acuoso. 
HIGROMETRÍA. F. Hygrométrie.—I. Hygrometry.—A. 
Hygrometrie.—It. Igrometria. || f. Parte de la física 
que tiene por objeto determinar la cantidad de vapor 
de agua que existe en el aire atmosférico. 
HIGROMÉTRICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo & 
la higrometria 6 al 
hirrómetro. || Dícese HIGRÖMETBOS 
del cuerpo cuyas con- 
diciones varían sensi- 
blemente con el cam- 
bio de humedad de la 
atinósferia, 
HIGRÓMETRO. F. Hy- 
grométre.— J. Hvgro- 
meter. —A. Fenchtig- 
keitsmesser. || m. Ins- 
trumento para deter- 
minar la humedad 
del aire atmosférico, 
HIGROSCOPIA. t. Fits. d 
Higrometrta, . 
HIGROSCOPIO. F. 2 I. >i * * 8 
ygroscope.— A. Hy- 1. De August.—2. De Daniel, 
groskop.—ZJt. Igrosco- 3. De Masen, 
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plo. | m. Instrumento de diferentes formas, en el cual 
pedazo de cuerda de tripa se destuerce por efecto 
humedad y se tuerce por la sequedad, variando 
longitud y moviendo una figurilla indicadora del 
métrico del aire. 


blanca y en 
amarga y astringente. 
frutos: brevas é higos. || Higuera 
chumba. Nopal. 
HIGUERAL. m. Sitio poblado de 
higueras. > 
HIGUERETA. f. Ricino. 
HIGUERÓN. m. Árbol de América, 
de la familia de las moreas, con 
tronco corpulento y madera 
fuerte. correosa, de color blanco 
amarillento, muy usada para la 
construcción de embarcaciones. 
G E. m. Higuerón. 
HI, HI! interj. 144, ji, ji! 
ADALGO. f. Hidalga. 
HIJASTRO, TRA. F. Beau-fils.—I. Step-child.—A. Stief- 
sohn, Stieftochter.—It. Figliastro. || m. y f. Hijo 6 hija 
llevados al matrimonio por uno de los cónyuges, respecto 


del otro. 
JA. F. Fils.—I. Child, Scion.—A. Sohn, Tochter.— 





HIGUERA, 


HIJO 
It. Figlio. i m. y f. Persona 6 animal, respecto de su pa- 
dre ó de su madre. || fig. Cualquiera persona respecto 
del reino, provincia 6 pueblo de que es natural. || 
fig. Persona que ha tomado el hábito de religioso, con 
relación al fundador de su orden y á la casa donde 
lo tomó. || fig. Cualquiera obra ó producción del ingenio. 
| Nombre que se suele dar al yerno y á la nuera res- 
pecto de los suegros. i Expr. de cariño entre las personas 
que se quieren bien. || m. Lo que procede ó sale de otra 
cosa por procreación. || Especie de asta dura y blanca, 
que ocupa el hueco de las astas de los — 
Hijo adoptiro. El que lo es por adopción. Se usa también 
en sentido místico. || Hijo bastardo. El nacido de unión 
ilícita. || El de padres que no podían contraer matri- 
mouio al tiempo de la concepción ni al del nacimiento, 
ll Hijo de bendición, 6 legítimo. El nacido de legítimo 
matrimonio. 

HIJODALGO. m. Hidalgo. 

HIJUELA. F. Chemin de traverse.—I. Cross-road.—A. 

Fusssteig, Pflichttheil, Erbschaftsverzeichnis, Kelchtuch, 

Foige. || f. Tira de tela que se pone en una pieza de 

vestir para ensancharla. || Colchón estrecho y delga- 

do, que se pone entre los otros. || Pedazo de lien- 
zo que se pone encima del cáliz. || Conducto 6 acequia 
pequeña, que desagua 6 riega las tierras bajas y húme- 
das. || Camino 6 vereda que atraviesa desde el camino 
real ó principal á los pueblos ú otros sitios algo desviados 
de él. | En correos, conductor que lleva las cartas 
a caja á los pueblos que están fuera de lı ca- 
rrera. || Instrumento que se da 4 cada uno de los herede- 
ros del difunto, por donde constan los bienes y alliajas 
que les tocan en la partición. || Conjunto de los niismos 
bienes. || En las carnicerías, póliza que por los que 
n la carne se da á los dueños, para qxe por ella se les 
orme la cuenta dela que venden. ¡| Simiente que 
tienen las palmas y palmitos. || pr. And. Hacecito de 
leña menuda, | pr. Murc. Cuerda que se hace del ven- 
trículo del gusano de seda, y sirve á los pescadores 
de caña para asegurar el anzuelo. 

HIJUELO. m. En los árboles, retoño. 

HILA. f. Hilera. || Tripa delgada. || Acción de hilar. |] 
Hebra que se va sacando de un tiapo de lienzo usado, 
para curar las llagas y heridas. U. casi siempre en pl. 

. f. Pedazo de hila que se desprende de la tela. 

HILACHO. m. Hilacha. 

HILACHOSO, SA. F. Effiloché.—J. Filamentous.—A. Fa- 
serig.—It. Filaccicoso. || adi. Que tiene muchas hilachas, 

DA. f. Hilera. || Arg. Serie horizontal de ladrillos 
6 piedras labradas de silleria. 

DILLO. m. Hilo gie sale de la estopa de la seda. 
N Cinta estrecha de hilo de seda. 

HILADIZO, ZA. adi. Que se 
HILADO. m. Acción y efecto de hilar, || Porción de lino, 
cáñamo, seda, lana, algodón, etc., reducida á hilo. 

D RA. F. Filateur.—1. Silk-spinner.—A. Spin- 
ner.—J?. Filatore. || m. y f. Persona que hila. Se usa 
principalmente en el arte de la seda. || f. Maquina que 
Sirve para hilar. 

f. Arte de hilar. || Fábrica de hilados. 

HILANDERO, RA. F. Filateur.—I. Spinner.—A. Spin- 
uern.—It. Filatore. || m. y f. Persona que tiene por 
oficio hilar. | m. Paraje donde se hila. 

E er.—I. To spin.—A. Spinner.—7!. Filare. 

a. Reducir el lino, cáñamo, lana, seda, algodón, etc., 
hilo, | Sacar de sí el gusano de seda la hebra para 
el capullo. Se dice también de otros insectos 


uede hilar. 


y de las arañas cuando forman sus capullos y telas, 
fig. rae — 6 inferir unas cosas de otras. 


EN g acha. 

HILARANTE, adj. Que hace reir. 

HILARIDAD. F. Hilariié.—J. Hilarity —A. Heiterkeit, 
Lachen.—I?t. Uaritä. || f. Expresión tranquila y plá- 
cida. || Risa y algazara que excita en una reunión Ic 
que se ve 6 se oye. 

HILAZA. f. Hilado. || Hilo que sale gordo y desigual. |] 
Hilo con que se teje cualquier tela, || Las hebras. || ant. 
Las hilas, || Descubrir ı no la hilaza, fr. fig. fam. Ilacer 
patente el vicio 6 defecto que tenía y se ignoraha. 

F. File.—1. Row, Line.—A. Reihe, Drah eisen, 
Truppenlinie.—It. Fila. || f. Orden 6 formación en linea 
recta. || Instrumento de que se sirven los plateros y 
tiradores de oro para reducir á hilo los metales. || 
Hilo 6 hilaza fina. || pr. Ar. Muesca del huso. || Arq. 
Madero que forma el lomo de la armadura. 1 
Linea de soldados uno deträs de otro. 

O. m. Señal que forma la dirección de las corrientes 
en las aguas del mar ó de los ríos. 

HILETE. m. d. de Hilo. 

HILO. F. Fil.—I. : hread, Yarn.—A. Faden, Zwirn, Garn, 
Schnur, Draht.—IJt. Filo. || m. Hebra larga y delgada 
que se forma returciendo el lino, lana, cáñamo, ete. ll 
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Ropa blanca de lino ó cáñamo, por contraposición 
á la de algodón. || Alambre muy delgado. || Hebra de 
las arañas, gusanos de seda, etc., sus telas y capullos. 

il Filo. || fig. Chorro muy delgado y sutil de un liquido. 
fig. Continuación 6 serie del discurso. Dicese también 

oP otraa cosas. || Te. gra:o sin hilos. V. karograma y 

74 '0, 

HILV ÁN. F. Faufilure.—/. Tacking, Basting.—A. Heft- 
naht.—It. Imbastitura. || m. Costura de puntadas lar- 


gas. 

HILVANAR. F. Faufiler.—J. To tack, To baste.—A. Heft- 
en.—It. Imbastire. || a. Apuntar ó asegurar con hilva- 
nes. || fig. fam. Hacer 6 trabajar algo con prisa y preci- 
pitación, 6 trazar y proyectar una cosa, 

HIMEN. F., I. y A. Hymen.—1f. Imene. || m. Zool. Re- 
pliegue membranoso que reduce el orificio externo de la 
vagina mientras conserva su integer dad. 

HIMENEO. F. Hyménée.—]. Marnuze, Matrimony.— 
A. Vermählung, Hochzeit.—Jl. Imeneo. || m. Boda 6 
casamiento. || Epitalamio. 

HIMENOPTERO, RA. adj. Zool. Dicese de los insectos 
que tienen cuatro alas membranosas, con pocos nervios 
y grandes celdillas: como las avispas. Ú. t. €. 8. m. 
m. pl. Zool. Orden de estus insectos. (V. cuadro de 
Artir-l dos.) 

HIMNARIO. m. Colección de himnos. 

HIMNO. F. Hvmne.—I. Hymn.—A. Gesang, Hymnus, 
Choral. —/t, Inno. || m. Composición portier en alabanza 
de Dios, de la Virgen 6 de Jos santos. || entre los paga- 
n 8, composición poética en loor de sus dioses 6 de log 
héroes. || Poesía cuvo objeto es honrar aà un grande 
hombre, cel +brar una victoria ú otro suceso memorable, 
6 expresar fogosamente, con cualquier motivo, im- 
petuoso iúbilo 6 desapoderado eutusiasino, || Conıpo- 
sición musical dirigida 4 cualquiera de estos fines. 

LAR. F. Rugir.—I. To roar, To bellow.—A. Briillen, 
Heulen.—/?t. Urlare. || n. Proferir la onza ó pantera su 
voz natural, 

HIN. F. Henn ssement.—I. Whinnv, Neigh.—A. Wiehern, 
Gewieher.—/It. Nitrito. || Onomatopeya con que se 
representa la voz del caballo y de la mula, 

CADURA. f. Acción y efecto de hincar 6 fiiar una cosa, 

HINCAPIÉ. m. Acción de hincar 6 afirmar el pie. || Hacer 
uno hincapié. fr. fix. fam. Insistir con tesón y mante- 
nerse firme en la propia opinión ó en la solicitud de una 
cosa 





‘HINCAR. F. Ficher, Fixer.—/. To thrust in, To drive 


into.—A. Hineinstecken, Hineintreiben, Einschlagen. 
—]t. Ficcare. || a. Introducir ó clavar una cosa en Otra, 
i pr. Rioj. Plantar. 

















HINCÖN. m. Madero 6 maderos, que se aflanzan 6 hincan 
en las märgenes de los rios y en los cuales se asegura 
la maroma que sirve para conducir el barco. 

CHA. F. Haine.—J. Hatred, mity.— A. Hass, 
Erbitterung, Zorn.—1t. Rancore, Odio. | f. fam. Odio, 
encuno 6 enemistad. 

MAINCHADAMENTE. adv. m. Con hinchazón. 

HINCHADO, DA. F. Arrogant, Orgueillsux.—I, Vain, 
Presumptuous. —A. Aufgeblasen, Eingebildet, Geschwo- 
lien.—Jt. Vanaglorioso. || adj. fig. Vano, presumido, 

Il Dícese del lenguaje, estilo, etc., que abunda en pa- 
labras y expresiones redundantes, hiperbólicas y afec- 
a 


tadas. 

HINCHAR. F. Enfler, Gonfler.—/. To inflate, To swell. 
—A. Aufblasen, Schwellen.—/t. Gontfiare. || a. Hacer 
que aumente de volumen algún objeto, llenándole de 
aire ú Otra cosa. t. c. r. || fig. Aumentar el agua 
de un Ho, arroyo, etc. Ú. t. o. r. || —se, r. Elevarse una 
dei del cuerpo por heran 6 golpe 6 por haber acudido 

an a humor. || fig. Envanecerse, engreirse. 
F. Enflure.—/. Swelling.—A. Geschwulst, 

Schwellung; Eitelkeit.—Jt. Gonfiamento, Gonfiatura. a 


f. Efecto de hincharse. 7 fig. Vanidad, presunciön, 
berbia, d ag. Höre 29 defecto del estilo hinchado. 


BOSAL. A Sen poblado de hinojos. 

HINOJO, F "Fenouil.—I. Fennel.—A. Fenchel.—Ift. Fi- 
nocchio. || m. Planta herbácea umbelifera muy común 
en España. Es aromática, de gusto dulce y se usa en 
medicina y como condimento. 

HINOJO. m. Rodulla, 1.er art.. 1.* acep. Ú. m. en pl. 

HINTERO. m. Mesa que usan los panaderos para heñir 
ó amasar el pan. 

HIOIDES. F. Os hyoide.—I. Hyoid bone.—A. Zungen- 
bein.—It. Osso joide. || adj. y s. Anat. Se dice de un 
hueso situado entre la raíz de la lengua y la laringe. 

HIPAR. F. Hoqueter.—I. To hiccough.—A. Keuchen.— 
It. Singhiozzare. || n. Expeler ó despedir frecuentemente 
hipos. || Resollar los perros cuando van siguiendo la 
caza. || Fatigarse por el mucho trabajo ó angustiarse 
con exceso. || Gimotear. Pronúnciase aspirando lah. 
U BR. — con ansia, codiciar con demasiada pasion 


HIPELIQUIOLOGÍA. f. Vet. Arte de conocer la edad del 
caballo por el examen de su dentadura, 

ER. prep. insep. que significa superioridad Ó exceso. 

HIPERBATON. F. Hyperbate.—I. Hyperbaton.—A. Wort" 
versstellung.—Jt. Iperbaton. || m. Gram. Figura de cons; 
truceiön, que frecuentemente se comete, aun en e 
lenguaje. más vulgar y sencillo, invirtiendo el orden 
que en el discurso deben tener las palabras con arreglo 
á las leyes de la sintaxis llamada regular. 

HIPÉRBOLA. F. Hyperbole.—1. Hyperbola.—A. Kegels- 
schnitt.—It. Iperbola. || f. Geom. Curva simétrica res- 
pecto de dos ejes per- 
pendiculares entre sí, coo 
dos focos, compuesta de 
dos porciones abiertas, di- 
rigidas en opuesto sentido, 
que se aproximan  indefl- 
nidamente 4 dos asintotas, 
y resultan de la intersec- 
ción de uncono con un 
plano que encuentra 4 
todas las generatrice unas 
por un lado del vértice, y 
otras = au — 
por e ado opues AB, ı D. eic , 
ler id —— d + Le MF y ME po ¡Ed ed 
que enen las mismas 
asintotas y stán colocadas des EG y HK, asıntotas, 
den ro de | s cua ro ángulos que forman és'as. 

HIPÉRBOLE. F. é I. Hvperbole.—A. Ubertreibung.— 
It. Iperbole. || f. Ret. Figura que consiste en aumentar 
6 — — excesivamente Ja verdad de aquello de que 
se a. 

HIPERBÓLICAMENTE. adv. m. Con hipérbole; de manera 
hiperbólica. 

HIPERBÖLICO, CA. F. Hyperbolique.—7. Hyperbolical. 

—A. thertreibend.—/t. Iperbolico. || adi. Perteneciente 
á la hipérbola. || De fizura de ar rbola 6 parecido & 
ella. || Perteneciente ó relativo á la hipérbole; que la 
encierra 6 incluye. 

ERBOLIZAR. F. Hyperboliser.—I. To use hyperboles, 
—A. Übertreiben.—It. Iperboleggiare. | n. Usar de hi- 
pérboles. 

HIPERBOLOIDE. m. Geom. Superficie cuyas secciones 
planas son elipses, círculos 6 hipérbolas y se extiende 
indefinidamente en dos sentidos upuestos. || Geom. Só- 
lido comprendido en un trozo de esta superficie. 

HIPERBÓREO, REA. F. Hyperboréen.—1. Hyperborean.— 
A. Nördlich, Unáussersten Norden.—/t. Iperboreo. | 
adj. Aplicase & las regiones muy septentrionales y 4 


HIPERBOLA 








los pueblos, animales y plantas viven en —— 

HIPERCLORATO. m. Quim. Sal rodnsien por la com- 
binación del ácido hiperclórico con una 
hipercloratos de barita, de cadmio, de estronciana, 
de hierro, de litina, de magnesia, de manganeso, 
— de plata, de plomo, de potasa, de sosa y de 
cinc 

HIPERDULfA. F. Hyperdulie.—7. Hyperdulia— 4. Ma- 
rienkultus.—Jt. Iperdulia. || f. Culto de hiperdulia. El 
que se tributa 4 los santos. 

HIPERESTESIA. F. Hype 


gre 


resthésie.—T. 7 
Besondere Empfindlichkeit. —It. Iperestesia. |j t 


Sensibilidad extraordinaria, 


HIPERICINEO, NEA. adj. Bot. Dícese de hierbas, mañas, : 


arbustos y árboles dicotiledóneos en un todo 
al hipérico, al ásciro y á la todabuena. Ú, t. €C. 8. f. 7 
f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

HIPERICO, CA. m. Corazoncillo. 

HIPERMETRIA. f. Figura poética, de muy poco 
que se comete dividiendo una palabra para e r- 
con a primera parte un verso, y empezar otro con la 
segunda. 

HIPERTROFIA. F. Hypertrophie.—/. Hypertrophy. z4- 
Krankhafte Vergrösserung.—It. Ipertrofia. |] ed 
Aumento excesivo d volumen de un órgano. 

HIPERTROFIARSE. r. Med. Aumentarse con exceso 
el volumen de un órgano. 


HÍPICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al caballo. 

HIPI O. m. Acción y efecto de hipar (4.* acep.). Pronün- 
ciase aspirando la A. 

HIPNAL. m. Aspid al cual se atribuia por los antiguos 
la propiedad de infundir un sueño mortal con su morde- 


dura. 

HIPNÓTICO, CA. F. Hypnotique.—I. Hypnotic.—A. 
Schlaf befördernd —I!. De a adj. y 8. Pertene- 
ciente ó relativo al b pnotismo, 

HIPNOTISMO. F. Hvpnotisme.—I. Hypnotism.—A. Hyp- 
notismus, Schlafforderung.—It. Ipnotismo. | m. Med. 
Conjunto de estados particulares del sistema nervioso, 
principalmente el sueño, producidos por medios arti- 


fici 

HIPNOTIZADOR, RA. adi. y s. Que hipnotiza, 

HIPNOTIZAR. F. Hvpnotiser.—I. To hypnotize.—A. Hyp- 
notisieren, Einschläfern.—It. Ipnotizzare.—a. Producir 
el estado de hipnotismo. 

HIPO. F. Hoquet.—I. Hiccough.—A. Schlucken, Schlu- 
chzen, Hinderniss.—Jt. Singhiozzo. | m. Movimiento 
convulsivo del diatragma que produce una respiración 
interrumpida y violenta y causa algún ruido. || 
Ansia, deseo eficaz de una cosa. || fig. Encono, enojo 
y rabia con alguno, 

HIPO. prep. insep. que significa interioridad 6 subordl- 
nación. || Pret. gr. que significa he th 

HIPOCAMPO. Hippocampe.—I. ere an 
Seapferdchen.—Jt. Ippocampo. || m. a allo — 
p z. (V. cua o de Peces.) 

HIPOCASTÁNEO, NEA. adi. y s. Bot. Dícese de los ár- 
boles 6 arbustos dicotiledóneos parecidos al castaño 
de indies p£ pl. Bot. Familia de estas plantas. 

HIPOCAUSTO. m. Habitación romana que se caldeaba 
por medio de hornillos y conductos situados debajo 
de su EN 

HIPOCENTAURO. m. Centauro. 

HIPOCICLOIDE. f. Geom. Linea curva dererita por 
punto de una circunferencia, que rueda dentro F otra 
fiia, conservándose tangentes. 

HIPOCONDRÍA. F. Hvpocondrie.—Z. Hypochondria.-— 
A. Fiveockountie. M izucht, Schwermut.—It. zus 
dria. If . Med. Afección caracterizada por una 
sensibilidad del sistema nervioso con tristeza habitual, 

HIPOCONDRÍACO, CA. adj. Med. Perteneciente 4 la 
hipocondria. || Med. Que padece de esta enfermedad. 
Ú. t. c. s. ool. Pertenec ente al hipocondrio. 

HIPOCÓNDRICO, CA. adi. Perteneciente á los hipocon- 
drios 6 A la hipocondri a. 

HIPOCONDRIO. F. Hvpocondre.—I. Hvpochondrium. 
—A. Weiche, Milzsiichtiger.—Jt. Ipocondro. || m. Zool, 
Cada una de las dos partes laterales de la regién epi- 
gástrica, situada debajo de las costillas falsas, U. m. 


en nl. 

HIPOCORÓLEO, LEA. adj. Bot. Se dice de las plantas 
que tienen inserta la corola debajo del ovario, 

HIPOCRÁS. F. Hvpocras.—I. Hippocras.—A. Gewürz- 
wein.— It. Ippocrasso. | m. Bebida hecha con vino, 
azúcar, canela y otros ingredientes. 

HIPOCR ÁTICO, CA. P, Hippocratique.—I. Hippocratic.— 
A. Hippokratisch.—It. Ippocratico. || adj. Parvenacisnia 
A Hipöcrates 6 4 su — 

HIPOCRENIDES. f. pl. Las musas. Diöseles este nombre 
por el de la rune Hipocrene consagrada á ellas, 

HIPOCRESIA. Hypocrisie..—I. Hypocrisy.—A. Heu- 

chelei.—Ii. — jf. Fingimiento y apariencia de 






























cuaHdades 6 sentimientos. Dícese comúnmente de la 
falsa apariencia de virtud 6 devoción. 


HIPÓCRITA. F. é I. Hypocrite.—A. Heuchler.—It. Ipo- 
crits. J adj. y s. Que finge 6 aparenta lo que no es 6 
lo que no siente. 


HIPÖCRITAMENTE. adv. m. Con hipocresía. 
HIPODÉRMICO, CA. adj. Que está 6 se pone debajo de 


piel. 

HIPÓDROMO. F. é I. Hippodrome.—A. Rennbahn, 
Kunstreiterzirkus.—Ii. Ippodromo. || m. Lugar destina- 
do para carreras de caballos y carros. 

HIPOFOSFATO. m. Quim. Sal resultante de la combi- 
naciön del Acido hipofosförico con una base. 

HIPOFOSFITO. m. Quím. Sal producida por la combina- 
ción del ácido hipofosforoso con una base. 


HIPOGÁSTRICO, CA. adj. Anal. Perteneciente al hipo- 


brio. 
HIPOGASTRIO. F. é I. Hypogastrium.—A. Unterleib.— 
It. Ipogastrio. | m. Anat. Parte inferior del vientre, 


HIPOGÉNICO, CA. adi. Geol. Dicese de los terrenos y rocas 
formados en lo interior de la tierra. 


HIPOGEO. F. Hypog&e.—I. Hypogeum.—A. Totengrutt. 
—It. Ipogeo. || m. Böveda subterränea donde los grie- 
gos y Otras naciones antiguas conservaban los cadä- 
veres sin quemarlos. || Capilla Ó edificio subterráneo. 

OGINIA. f. Bot. Nombre de la inserción de los estam- 
bres 6 de la corola debajo del ovario. 

OG r . F. Hypoglosse.—I. Hypoglossal.—A. 
Hypoglossus.—It. Ipoglosso. || adj. Anat. Dícese de los 
músculos y nervios de la lengua, 4 los cuales este Órgano 
debe sus movimientos y la facultad del gusto. 

HIPOGRIFO. F. Hippogritfe.—I. y A. Hippogriff.— 
It. Ippogrifo. | m. Animal fabuloso, mitad caballo 
y mitad grifo con alas. 

HIPOMANES. m. Vet. Humor que se desprende de la 
vulva de la yegua cuando está en celo. 

HIPOMOCLIO. m. Fis. Punto de apoyo de una palanca. 

HIPOMOCLION m. Fis. Hipomoclio. 

HIPOPION. F. é I. Hypopyon.—A. Geschwiir.—/Jt. Ipo- 
pion. || m. Med. Absceso entre las láminas de la córnia 
transparente ó en las cámaras de los o in. 

HIPOPÓTAMO. F. Hippopotame.—J. Hippopotamus. 
A. Flusspferd.—Jt. Ippopotamo. || m. Manifero paqui- 
dermo, de piel gruesa, negruzca y cuerpo volumino- 
so. Vive en los grandes ríos de Africa, y suele salir del 
agua durante la noche para pastar en las orillas. (V. 
cuadro de Mam feros.) 

HIPOSO, SA. adj. Que tiene hipo. 


HIPÓSTASIS. f Teol. Supuesto 6 persona. U. m. hablando 
de las tres personas de la Santísima Trinidad. 


BIPOSTÄTIOAMENTE, adv. m. Teol. De un modo hipos- 

ico. 

HIPOSTÁTICO, CA. adj. Trol. Perteneciente á la hipös- 
tasis. Dícese de la unión del Verbo con la naturaleza 


humana. 

HIPOSULFATO. m. Quím. Sal resultante de la combina- 
ción del ácido hiposulfiirico con una base, 

O. m. Quim. Sal que resulta de la combi- 
nación del ácido hiposulfuroso con una base, 

HIPOSULFURICO. adj. Quim. Dícese del ácido obtenido 
por la combinación del oxígeno con el azufre. 

HIPOSULFUROSO. adj. Quim, Dicese del primero y más 
débil de los á idos que resultan del oxigeno y azufre 
combinados. 

HIPOTECA. F. Hypothéque.—I. Mortgage.—A. Hypo- 
thek, Lehen.—ZI?. Ipoteca. || t. Finca atecta á la seguri- 
dad del pago de un crédito. || For, Derecho real que 
gravita sobre bienes inmuebles. || i Buena hipoteca! irón. 
Persona 6 cosa digna de poca contlinza. 

HIPOTECABLE. F. Hypothécable.—/. Mortgageable.— 
A. Verptindbar.—1t. Ipotecabile. || adj, (Jue se puede 
hipotecar, 

HIPOTECAR. F. Hypothéquer.—7. To hypothecate.— 
A. Vervtinden Belehnen.—It. Ipotecare. || a. Asegurar 
un crédito con bienes raices. 

HIPOTECARIO, RIA. adi. Perteneciente 6 relativo á la 


A. Hypotenuse.—It. Ipotenusa. || f. 
Geom. Lado opuesto al angulo 
recto en un triángulo rectángulo. H. 

I. t. Hipitesis. 

IS. F. Hypothäse.—I. Hypo- 
thesis. A. Vora ssetz"ng, Annah- 
me.—It. Ipotesi. || f. Suposición de 
una cosa, para sacar de ella una 
consecuencia. 

HIPOTÉTICAMENTE. adv. m. Por hipótesis. 

HIPOTÉTICO, CA. F. Hypothétique.—/. Hvpothetic.— 
Vorausgesetzt, Angenommen, — It. Ipotetico. || adj. 
Perteneciente & la hipótesis 6 que se funda en ella. 


H PUTENUS1+ (11). 
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HIPOTIPOSIS. f. Ret. Descripción viva y eficaz de una 
pers na ó cosa por medio del lenguaje. 

HIPOZOICO, CA. adj. Se dice de los terrenos inferiores 
en que se encuentran restos de cuerpos orgánicos. 

HIPSOMETRÍA. f. Arte de determinar la altitud de uno 6 
más puutos por medio del hipsoimetro. 

HIPSOMÉTRICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
hipsometría, 


HIPSOMETRO. m. Term‘metro muy sen- 
sible, dividido en décimas de grado, que 
sirve para medir la altitud de un lugar 
Observando la temperatura & que allí 
empieza á hervir el agua. 

HIRCANO, NA. adj. ys. De Hircania, país 
de ¡gia antigua. 

HIRCO. F. Chamois.— I. Wild goat.—A. 
Wilde Ziege. — It. Irco. || m. Cabra 
montés común en los Pirineos. || ant. 
Macho cabrío. 

HIRCOCERVO. m. Animal quimérico, 
compuesto de macho cabrío y ciervo, 

fig. Quimera. 
MA. f. Orilla del paño. 

HIRSUTO, TA. PF. é I. Hirsute. — A. 
Borstig, Z t ig.—Tt. Irsuto. || adj. Dice- 
se del pelo disperso y duro y de lo 
que está cubierto de pelo de esta cluse 
ó de púas ó espinas. 


HIRUDÍNEAS. f. pl. Zool. Familia de anélidos, cuyo 
tipo es la sanguijuela. 

HIRUNDINACEAS. f. pl. Zool. Familia de aves, cuyo tipo 
es la golondrina. 

HIRUNDÍNIDAS. f. p. Zool. Hirundiniceas. l 

. F. Bouilant.— 1. Boiling.-—A. Brüh- 

. Bollente. || p. a. de Hervir. Que hierve. 

HISCA, F. Glu.—I. Bird-lime.—A. Vogeleim.—It. Vis- 
chio. Pf. Liga para cazar pájaros. 

HISCAL. m. Cuerda de esparto de tres ramales. 

HISOPADA. f. Rociada de agua echada con el hisopo. 

HISOPEAR. a. Rociar ó echar agua con el hisopo. 

HISOPILLO. m. Munequilla de trapo, empapada en un 
líquido, para humedecer y refrescar la boca y la gargan- 
ta de los enfermos. || Mata de la familia de las labiadas, 
con tallos leñosos. Es planta aromática, util para con- 
dimentos y algo usada en medicina como tónica y 
estomacal. 

HISOPO. F. Hvsope. Goupi'’-1.—/. Hyssop. Aspergill.— 
A. Ysp. Weihwedel.—/t. Isopo. Aspersorio. || m. Mata 
muy olorosa, de la familia de 
las labiadas, con tallos leñosos 
y flores azules 6 blanquecinas. 
Es planta muy común, que ha 
tenido alguna aplicación en 
medicina y perfumería, || Palo 
corto y redondo, en cuya 
extremidad se pone un mano- 
jito de cerdas 6 una bola de 
metal hueca con agn'eros, den- 
tro de la cual estan metidas 
las cerdas, y sirve en las igle 
giae para dar agua bendita 6 
esparcirla al pueblo. El mango 





HIPSOMETRO, 





suele ser también de plata ú 
otro metal, 

HISPALENSE. adj. y s. Sevi- 
llano. 


HISPANENSE. adj. y s. ant. Español. 

HISP ÁNICO, CA. adi. Español. 

HISPANISMO. m. Giro 6 modo de hablar propio y pri- 
vativo de la lengua española. || Vocablo 6 giro de esta 
lengua empleado en otra. || Empleo de vocablos 6 giros 
españoles en distinto idioma, 

HISPANIZAR. a. Españolizar. 

HISPANO, NA. adi. y a. Español. 

HISPANOAMERICANO, NA. adi. Perteneciente 4 España 
y á las Repúblicas sudamericanas. || adj, y 8. Se dice 
de los habitantes de estas Repúblicas. 

HIS?! NÓF 10. adi. y s. Se dice del ex.ranjero aficiona- 
doal studio de la lengua, literatura 6 costumbres es- 


pañol s. 
HÍSPIDO, DA. F. Hispide—I. Bristly, Hirsute.—A. 
Rauhhaarig, Struppie.—/t. Ispido, Irsuto. || adj. De 


pelo áspero y duro; hirsuto, erizado. 
PIR. n. pr. Ast. Esponjarse, ahuecarse una cosa 
Ú. t. c. a. 

HISTERICO, CA. F. Hystérique.—I. Hysteric, Hysteri- 
cal.—A. Hysterisch.—/t. Isterico. || adj. Perteneciente 
al útero. || Perteneciente al histerismo. || m. Zisterismo. 

HISTERISMO F. Hystérie.—J. Hysteria.— 4. Hysterie. 
—It. Isterismo. || m. Med. Padecimiento nervioso de 
la mujer, caracterizado priucipalmente por convul- 
siones y sofocación. 
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OLOGÍA. f. Ret. Figura que consiste en invertir 
6 trastornar el orden lógico de las ideas. 

HISTOLOGÍA. f. Parte de la anatomía que trata del 
estudio de los tejidos orgánicos. 

HISTOLÓGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
histología. 

HISTÓLOGO. m. Persona entendida 6 versada en his- 
tologia, 

HISTORIA. F. Histoire.—I. History.—A. Geschichte.— 
It. Storia. | f. Narraciön y exposiciön verdadera de los 
acontecimientos pasados y cosas memorables. En sen- 
tido absoluto se toma por la relaciön de los sucesos 
publicos y politicos de los pueblos; pero también se 
da este nombre á la de sucesos, hechos 6 manifestaciones 
de la actividad humana de cualquiera Otra clase. || 
Conjunto de los sucesos referidos por los historiadores. 
|| Obra histórica compuesta por un escritor. || Obra 
histórica en que se refieren los acontecimientos 6 hechos 
de un pueblo 6 de un personaje. || fig. Relación de cual- 
quier género de aventura 6 suceso. || fig. Fábula, cuento 
6 narración inventada. || fiz. fam. Cuento, chisme, 


enredo. Ú. m. en pl. || Pint. Cuadro 6 tapiz que repre- 
senta un caso histórico 6 fabuloso. 
HISTORIADAMENTE. adv. m. De una manera histo- 


riada. 

HISTORIADO, DA. adj. Dícese de la letra muy ador- 
nada. || fig. fam. Recargado de adornos 6 de colores 
mal combinados. || Pint. Aplicase al cuadro 6 dibujo 
compuesto de varias figuras convenientemente colo- 


cadas. 

HISTORIADOR, RA. F. Historien.—J. Historian, Histo- 
riographer.—4. Geschichtschreiber.—IJt. Storico. || m. 
y f. Persona que escribe historia. 

HISTORIAL. F. Hi torique.—J. Historical.—A. Ge- 
schichtlich.—It. Storico. || adj. Perteneciente á la histo- 


Tia. 
HISTORIALMENTE. adv. m. De un modo historial. 
HISTORIAR. F. Historier.—I. To historify.— A. Geschicht- 
lich beschreiben, Mit K -pferstichen aus der Gesohich- 
te versehen.—Jt. Storiare. | a. Componer, contar 6 
escribir historias. || Pint. Pintar 6 representar un suce- 
so histórico 6 fabuloso en cuadros, estampas 6 tapices. 


HISTÓRICAMENTE. adv. m. De un modo histórico. 


HISTÓRICO, CA. F. Historique.—1I. Historical, Histo- 
ric.—A. Geschichtlich, Historisch.—It. Storico. || adj. 
Perteneciente á la historia. 

HISTORIETA. f. Fábula, cuento 6 relación breve. 


HISTORIOGRAFÍA. t. Arte de escribir la historia. 
HISTORIÓGRAFO. m. Historiador. 
HISTORIOLOGÍA. f. Filosofía de la historia. 


HISTORIOLOGO, GA. adj. y s. Que se dedica al estudio 
de la historia. 


HISTRIÓN. F. Histrion.—J. Actor, Player.—A. Schau- 

_spieler, Gaukler.—/t. Istrione. || m. El que representaba, 
disfrazado en la comedia 6 tragedia antigua. || Volatin, 
jugador de manos. 


HISTRIÓNICO, CA. adj. Perteneciente al bistrión. 
HISTRIONISA. f. Mujer que representaba 6 bailaba en 


HISTRIONISMO. m. Oficio de histriön. || Conjunto de las 
personas dedicadas á este oficio. 

. F. Cheville, Broche.—/. Brad.—A. Stilt.—I!. 
Chiodo. | f. Clavo pequeño sin cabeza, que se queda 
embutido totalmente en la pieza que asegura. || Hito, 
1.er art., 4.* acep. 

HITO, TA. F. Voisin.—JZ. Adjoining, Lndma’k, Guide- 
post.—A. Vereinigt Unmi..elbar, Grenzstein, Ziel.— 
It. Immediato. || adj. Unido inmediato. Sólo tiene uso 
en la loc. casa, 6 calle, hita. || Fijo, 2.° art. || ant. fig. 
Importuno. || m. Mojón ó poste de piedra que sirve 
para conocer la direcciön de los caminos y para 
señalar los límites de un territorio. || Juego que se 
ejecuta fliando en la tierra un clavo y tirando 4 é] con 
herrones 6 con tejos. || fig. Blanco 6 punto adonde se 
dirige la vista 6 punteria para acertar el tiro. || Dar en 
el hito. fr. fig. Comprender ó acertar el punto de la 
dificultad. 

HITO, TA. adj. Negro. Aplicase al caballo sin mancha 
ni pelo de otro color. 

HITÓN. m. Min. Clavo grande cuadrado y sin cabeza, 

HOBACHÓN, NA. F. Mou.—J. Sluggish, Fat.— A. Träge, 
Fanl.—It. Grassotto. || adj. Aplicase al que, teniendo 
muchas carnes, es flojo y para poco trabajo. 

HOBO m. Jobo. 

HOCICADA. f. Golpe dado con el hocico 6 de hocicos. 

HOCICAR. a. Hozar. || n. Dar de hocicos en el suelo, ó 
contra la pared, puerta, etc. || fig. fam. Tropezar con un 
obstáculo 6 dificultad insuperable. || Mar. Hundir 6 
enlar la proa. 

HOCICO. F. Museau.—/. Snout, Muzzle.—A. Schnauze, 
Rüssel.—It. Muso. || m. Parte de la cabeza de algunos 


HOJ 


animales, que termina con la boca y las narice 
Boca de hombre cuando tiene los labios m ty abultado 
| fig. fam. Cara, 1.* acep. || fig. fam. Gesto que denot 
enojo 6 desagrado. 

HOCICON, NA. adj. Hocicudo. 

HOCICUDO, DA. adj. Dícese de la persona que tiene = 
jeta. || Dícese del animal de mucho hocico. 

HOCINO. F. Serpe.—I. Bill.—A. Hippe.—Ii. Roncola. 
| m. Instrumento corvo de hierro acerado mango 
para cortar la leña. || El que usan los ho os para 
trasplantar. 

HOCINO. m. Terreno que dejan las quebradas 6 angos- 
turas de las faldas de las montañas cerca de los ríos 6 
arroyos. || pl. Huertecillos que se forman en dichos pa- 
rajes. || Angostura de los rios cuando se chan 
entre dos montañas. 







HOGAÑAZO. adv. t. fam. Hogaño. 


HOGAÑO. F. Cette année.—I. This present year.—A. In 
diesem Jahre.—1t. Iguanno. || adv. t. fam. En este año, 
en el año presente. || Por ext., en esta época, 4 diferencia 


de antaño, 

HOGAR. F. Foyer.—I. Hearth, Home.—A. Herd Heim, 
Feuerstelle, Kesselfeuerung. — It. Fornello, Focolare. 
m. Sitio donde se coloca la lumbre en las cocinas, chi- 
meneas, hornos de fundición, etc. || Hoguera. || fig. Casa 
6 domicilio. 

HOGAZA. f. Pan grande que pesa más de dos libras. || 
Pan de salvado 6 harina mal cernida. 

HOGUERA. F. Bucher.—I. Bonfire, Blaze.—A. Schei- 
terhaufen.-—It. Falo. || f. Porción de materias combus- 
tibles que, encendidas, levantan mucha llama, 

OJA. F. Feuille. Lame.—/. Leaf. Blade.—A. Blatt. 
Klinge, Metallplatte, Brachfeld.—Jt. Foglia, Lama, || 
f. Parte casi siempre verde y, por lo común, delgada, 
que arrojan por la primavera los tallos de las plantas 
y las ramas de los árboles. || Pétulo. || Plancha de metal 
batida y muy delgada. || Por ext, lå nina que se saca 
de la caoba y otras maderas aserrindolas, || En los 
libros y cuadernos, folio. || Laminilla delgada, á manera 
de escama, que se levanta en los metales al batirlos. 





1, ent ra lanceoiad ; 2, dentada; %, ac razo a” A; 4, 
palmitifida; 5, compuesta; €, es, inosu; 7, lingulada. 


ool de las armas blancas y herramientas. 

ada una de las capas delgadas en que se suele di 
la — Porción de tierra labrantia 6 dehesa, que se 
siembra 6 pasta un año, y se deja descansar otro ú 
otros dos En las puertas. ventanas, biombos, etc.. 
cada una de las partes principales de que se compone 
un vestido. || Cada una de las partes de la armadura 
antigua, que cubría el cuerpo. || fig. Espada. || Amér. 
Cub. Especie de machete. || Tela 6 cáscara que cubre 
la mazorca del maíz. || Hoja de lata. Plancha de hierro, 
delgada y estañada. || Hoja de acanto. Arg. Adorno 
del capitel corintio. || Doblar la hoja. fr. fig. Suspender 
un negncio para más adelante. 

HOJALATA. f. Hoja de lata. 

HOJALATERÍA. f. Taller en que se hacen piezas de hoja 
de lata. || Tienda donde se venden. 

HOJALATERO. F. Ferblantier.—I. Tinman — A. Blech- 
schmied, Klempner.—It. —— m. El que tiene 
por onoi hacer piezas de hoja de lata. ¡El que las 
vende. 
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HOJALDRADO, DA. Be Semejante 4 Ia hojaldre. 

HOJALDRAR. a. Dar á la masa forma de hojaldre. 

HOJALDRE. F. Feuilleté.—J. Pufi-paste.—A. Blätter- 
teig, Hohlpastete.—It. Cialda. | amb. Torta de masa 
muy sobada con manteca, que, al cocerse, hace muchas 
hojas delgadas. 

HOJALDRISTA. com. Persona que hace hojaldres. 
HOJARASCA. f. Conjunto de las hojas que han caído 
de los árboles. || Demasiada é inútil trondosidad. || fiz. 
Cosa inútil y de poca substancia, especialmente en 


las palabras y promesas. 
HOJEAR. a. Mover 6 pasar ligeramente las hojas de un 


libro — cuaderno. || Pasar las hojas de un libro, leyendo 
de pres algunos pasajes. || n. Hacerse 6 formar hojas 


un tal. 

HOJOSO, SA. F. Feuillu.—I. Leafy.—A. Blatterreich.— 
It. Foglioso. || adj. Que tiene muchas hojas. 

HOJUDO, DA. adj. Hojoso. 

HOJUELA. f. Fruta de sartén, muy extendida y delga- 
da. Hollejo 6 cascarilla de la aceituna mida, que 
la vuelven á moler. || Hoja muy delgada, angosta y 
larga, de oro, plata ú Otro metal, para galones, borda- 
aoe etc. | Bot. Cada una de las hojas que forman 

de otra compuesta. 

¡HOLA! F. a eg Halla! Ho, ho! —A. Hollal, 
He!, H , Wohlan!—/t. Oh!, Ola! || interj. para deno- 
tar ——— para llamar 4 los inferiores, 6 4 modo de 
salutaciön familiar. U. t. repetida. 

HOLÁN. m. Batista. || Amer. Indiana. 

HOLANDA. f. Lienzo muy fino de que se hacen camisas, 
sábanas y otras cosas. 

HOLANDÉS, SA. F. Hollandais.—I. Dutch.—A. Hollán- 
der.—Jt. Ollandese. || adj. y s. De Holanda, nación de 
Europa. || ın. Idioma hablado en Holiuda. 

HOLANDETA. f. Holandilla. 

HOLANDILLA. f. Especie de llenzo teñido y prensado, 
que sirve para forros de vestidos y otras cosas, || Ta- 
baco de inferior calidad. 

HOLGACHÓN, NA. adj. fam. Acostumbrado 4 pasarlo 
bien, trabajando poco. 

HOLGADAMENTE. adv. m. Con holgura. 

HOLGADO, DA. F. Large.—I. Large, Commodious.— 

A. Weit, Bequem, Müssig, Unbeschaitigt.—Jt. Ampio. 
| adj. Desocupado. I Ancho y sobrado para lo que ha 
e contener. || fig. Dícese del que está desempeñado 
en la hacienda, y le sobra algo después de hecho el 
gasto de su casa. 

HOLGANZA. F. Repos.—I. Repose.—A. Miissiggang, 
Belustigung.—ZJt. Spasso. || f. Descanso, quietud, reposo, 
aka | Placer, contento, div ersión y regocijo. 

F. Se reposer.—I. To reit. — A. Ausruhen, 
pa nical i —It. Riposare. || n. Dese insar, tomar alien- 
to después de una fatiga. || Estar ocioso. i| Alegrarse 
de una cosa. Ú. t. c. r. || Dicho de las cosas inanimadas, 
estar sin uso. | —se, r. Divertirse, entretenerse con 
gusto en una cosa. 

HOLGAZÁN, NA. F. Paresseux, Fainéant.—I. Idle, 
Lazy.—A. Mussiggänger, Müssiggangerisch.—/t. Giran- 
dolone, Fannullone. || adj. y s. Aplicuse å la persona 
vagabunda y ociosa. 

HOLGAZANEAR. F. Paresser, Fainéanter.—J. To idle. 
—A. Müssig gehen, Faulenzen.—/t. Girandolare, Im- 
poltronire. || n. Estar voluntariamente ocioso. 

HOLGA . F. Paresse, Fainéantise.—/. Idleness, 
Laziness.—A. Müssiggang, Faulenzerei. — It. Sciopera- 
tezza. || t. Ociosidad, haraganeria, aversión al trabajo, 


HOLGON NA. adj. y s. Holgazán. 
LGORIO. m. fam. Regocijo, flesta, diversiön bulli- 
— —— aspirarse la A. 
— 3 . fam. Holgura. 
— —— — =f. Frolic, Spree.—A. Wei- 
ie Bewegung, Wohlhabenheit.—/t. Divertimento. 
At “ Wegoctio diversión entre muchos. || Anchura. 
m. Fü. Locución común á varios dialectos 
oF tae 

ALIEN QUIO, QUIA. adj. Zool. Que tiene branquias 

mpictas, 

HOLOCAUSTO. F. Holocauste.—I. Holocaust.—A. Brand- 
opfer, Opfer.—It. Olocausto. [| m. Sacrificio especial 
entre los israelitas, en que se quemaba toda la víctima. 
ll fig. Sacrificio, 4.* acep. 

HOLOGRAFO, FA. adi. ys. m. For. Aplicase al testamento 
va a. memoria testamentaria de puño y letra del tes- 

HOLÓMETRO. m. Instrumento para tomar la altura 

angular de un punto sobre el horizonte. 
OLOTURIA. t. Zool. G:nero de equinodermos que 
afec an forma cilíndrica, tienen la boc: rodea !' de ten- 
taculos y se mueven mediante tubos co tri tiles. (V. 
cuadro de Equinodermos. Celenlera los y P 0 12003.) 

HOLLADURA. f. Acción y efecto de hollar || Derecho 
que Bu pagaba por ẹl piso de los ganados en un 
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HOLLAR F. Fouler.— I. To tread upon, To trample 
under foot.—-.1. Betreten, Mit Füssen treten.—ZJt. Cal- 
pestare. || a. Pisar, comprimir una cosa con los pies. |] 
— Abatir, aar, humillar, despreciar. 

JO. ın. Pellejo 6 piel delgada que cubre algunas 
er y legumbres. 

HOLLÍN, F. Suie.—I. Soot.—A. Russ.—It. Fuliggine. || 
m. Parte crasa y oleosa del humo, que se pega a las 
chimeneas y techos de las cocinas. 

HOLLINIENTO, TA. F. Plein de suie.—/. Fuliginous, 
Sooty.—A. Russig. — It. Que tiene 
hollin. 

HOMARRACHE. m. Moharrache. 

HOMBRACHO. m. Hombre grueso y fornido. 

HOMBRADA. f. Acción propia de un hombre generoso 
y esforzado. 

HOMBRE. F. Homme.—I. Man.—A. Mensch, Mann. 
—It. Uomo. ||m. Animal racional. Bajo esta 
acepción se comprende todo el genero humano. | 
Varón. || El que ha llegado a la edad viril ó adulta. 
Entre el vulgo, marido. || El que en ciertos juegos 
de naipes dice que entra y juega contra los demas, a 
Juego de naipes entre varias personas con elecci 
de palo que sea triunfo, Hay varias especies de él. || 
Junto con alzunos sustantivos por medio de la prepo- 
sición de, el que posee las calidades 6 cosas significadas 
por los sustantivos, || Hombre bueno. El que pertevecia 
al estado Hane. | For. El mediador en los juicios de con- 
ciliación. || Hombre de cabıza. Fl que tiene talento. | 
¡Hombre! Interj. de sorpresa ó de asombro. 

HOMBREAR. n. Querer el joven parecer hombre hecho, 
| Ay. Querer — con otros en saber, calidad 6 


Fuligginoso. || adj. 


prendas. t. 
HOMBRECILLO. “on ` Houblon.—I. Hop.-—.4. Mannchen, 
Hopten.—1t. Luppolo. |n. Planta trepadora, muy 


común en España. Los frutos desecados se emplean 
para aromatizar y dar sabor amargo á la cerveza, 

HOMBRERA. f. Pieza de Ja armadura antigua, que cubría 
los hombros. || Labor ó adorno en los hombros. 

HOMBRIA DE BIEN. f. Honradez. 

HOMBRILLO. m. Lista de lienzo con que se refuerza la 
camisa por el hombro. || Tejido de seda ú otra cosa, 
que sirve de adorno, y se pone encima de los hombros, 

HOMBRO. F. Epaule.—I. Sho ılder.—A. Schulter, Achsel. 
—It. Spalla, Omero. || m. Parte superior y literal del 
tronco humano, de donde nace el brazo. || A hombro, 
m. adv. Sobre los hombros. || Mirar å uno por fm una 
del hombro. tr. fig. farm. Tenerle en menos, desdenarie. 

HOMBRÓN. m. aum. de Hombre. 

HOMBRUNO, NA. adj. fam. Dícese de la mujer que por 
alzuna cualidad 6 circunstancia se parece al hombre, 
y de las cosas a Ju estriba esta semejanza. 


HOMENAJE. F. Hommage.—/. Homage. -4. Lehens- 
pf i bt, Hochacht :ng, Huldigung.—Jt. Omaggio. |, m. 
Juramento de fidelidad. || fig. Sumisión, veneración, 


respeto. 


HOMEÓPATA. F. Homéopathe.—I. Homoeopath.—A. 


Homóop ıth.—It. Omeopatico. || adj. y s. Dicese del 
medico que profesa la homeopatía. 
HOMEOPATÍA. F. Homéopathie.—J. Hommopathy.— 


A. Homdopathie.—Jt. Omeopatia. || f. Sistema cura- 
tivo que aplica á las enfermedades, en dosis mínimas, 
las nustias substancias que en mayores cantidades 
producii:in al hombre sano síntomas iguales ó pare- 
cidos a | »s que se trata de combatir. 

HOMEOPATICO, CA. F. Homéopathique.—I. Homao- 
pathic.— A. Hombopathisch. -—/t. Omeopati o. || adi. Per- 
teneciente 6 r lativo á la homeopatía. || ig. De tumafño 
6 en cantidad muy diminutos. 

HOMEOSIS. f. Rt. Comparacion. 

HOMÉRICO, CA. F. Homérique.—I. Homeric.—A. Ho- 
merisch. -/t. Omerico. j| adj. Propio y caracteri-tico 
de Homero. 

HOMÉRIDAS. adi. y s. m. pl. Rapsodas de Jonia que 
cantaban las poesías del divino Homero. 

HOMICIDA. F. Homicide.—/. Murderer, Homicide.— 
A. Mörder, Totschiager, Mörderisch.—it. Omicida. | 
adj. v a. Que ocasiona In Inuerte de una persona. 

HOMICIDIO. F. Homicide.—J. Murder, Homicide.—A. 
Mord, Totschlag. -/t. Omicidio. || m. Muerte causada 
á una persona por otra. || Por lo común, la ejecutada 
sin razón v con violencia, || Cierto tributo que se pagaba 
en lo antiguo, 

HOMICILLO. m. Pena pecuniaria en que incurría el que, 
Mamado por juez competente por haber herido grave- 
mente Ó muerta a uno, no comparecía, y daba lugar 
á que se sentenciase su causa en rebeklia, 

HOMILÍA. F. Homelie.—I. Homily.—A. Homilie.—It. 
Omelia. ff. Razonamiento ó plitica sobre materias 
de relizión. 1 pl. Lecciones del breviario sacadas de las 
homilias de los padres y doctores de la Jzlesia, 

HOMILIARIO. m. Libro que contiene homilias. 
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a adj. Hist. nat. Perteneciente 6 relativo al 

om 

HOMINICACO. F. Gringalet, Foutriquet.—I. Paltry 
fellow.—A. Feigling, Memme.—It. Codardo. || m. fam. 
Hombre pusilänime y de mala traza. 

— pref. gr. que significa enon. ee mismo, y entra 

co p sición de muchas pal b 

HOMOBRANQUIOS adj. y 8. pl. Zool. ‚Orden de crustá- 
ceos que tienen las branquias de forma piramidal y 
compuestas de placas rege unas 4 otras, 
HOMOCENTRICO, CA. adj. Concéntrico. 

HOMO ERCA. adj. Lícese de qos aleta cuudal de los pe- 
ces Ag fide en dos lóbulos Iguales, 

—— adj. y s. pl. Zool. Familia de reptiles 

08. 

HOMÓFONO, N . Dícese de las palabras que con 
distinta ———— n suenan de igual modo: solar, 
nombre; solar, adjetivo y solar, verbo; y atajo y halajo. 

HOMOGENEIDAD. F. Homogénéité.—]. Homogeneity. 
—A. Gleichartigkeit.—1It. Omogeneitä. || f. Calidad de 
homogéneo. 

HOMOGÉNEO, NEA. F. Homogéne.—I. Homogeneous.— 
A. Gleichartig .—It. Omogeneo. || adj. Perteneciente á 
un mismo género. 

HOMOGENIA. f. Fisiol. Generación de un ser por dos 
individuos de la misma especie. 

HOMOGRAFO, FA. adj. Aplicase 4 las palabras de distin- 
ta significación que se escriben de igual manera: haya, 
árbol, y haya, persona del verbo haber. 

HOMOLOGACIÓN. f. For. Acción y efecto de homologar. 

HOMOLOGAR. a. For. Dar firmeza las partes al fallo de 
los árbitros, por haber dejado pasar el término legal 
sin apelar de dicho fallo. || For. Confirmar el juez ciertos 
actos y convenios de las partes. 

HOMÓLOGO, GA. F. Homologue.—I. Homologous.— 
A. Gleichnamig, Gleichlaufend.—J?. Omologo. qaa adj. 
Geom. Aplicase á los lados que en cada uns de 


más ras semejantes están colocados en el —— 
orden. || Lóg. Dícese de los términos sinónimos, 6 que 
Bean una misma cosa. 

HO F. Homonymie.—Z. Homonymy.—A. 
Gleichnamigkeit. —It. Omonimia. ff. Calidad de ho- 
— 

HOMÓNIMO, MA. F. Homonyme.—I. Homonymous.— 


Ho 

A. hart Perei A —IJt. Omonimo. || adj. y s. Dicese 
de dos 6 más personas 6 cosas que llevan un mismo 
nombre, y de las palabras que, siendo iguales por su 
forma, tienen distinta significación: v. g.: Tarifa, ciu- 
dad, y tarifa de precios. 

HONDA. f. Trenza de lana, cAfiamo, esparto, etc. 
tirar piedras con violencia. Il Pedazo de cordel Real 
— por sus extremos, para suspender cuerpos del a 
cho peso. 

LE, adj. Fondable 

HONDAMENTE. adv. m. Con hondura 6 profundidad. 
montis Profundamente. 

ARRAS. F. Lie.—I. Dregs, Lees.—A. Bodensatz, 
re —It. Feccia. || f. pl. pr. Rio}. Poso 6 heces que que- 
dan en la —— que ha tenido un licor. 

HONDAZO. gt Tiro de honda, 

HONDEAR. F. Sonder.—I. To sound.—A. Loten.—TIt. 
Scandagllare. f a. Reconocer el fondo con la sonda, | 
Sacar carga ı e una embarcación. 


HONDERO. F. Frondeur.—/. Slinger.—A. Schleuderer. 
—It. Fromboliere. | m. Soldado que antiguamente 
usaba de —— en la guerra. 


HONDIJO. Honda. 

HONDILLO. 1 m. Cada uno de los pedazos de lienzo, paño 
ú Otra tela de que se forma la bragadura ó entrepier- 
nas de los calzones, pantalones 6 calzoncillos, 

HONDO, DA. F. Profond.—/. Profound.—A. Tief, Tiefe, 
Gründlich.—It. Profondo. | adj. Que tiene profundidad. 
d Aplícase 4 la parte del terreno más baja que todo lo 

emás. || fig. Profundo, alto ó recéndiin, m. Parte 
inferior de una cosa hueca 6 céncava. 

HONDÓN. F. Œil, Chas.—I. Eye of a needle.—A. Na- 
delöhr, Hohlweg, Grund.—Tt. Cruna. || m. Suelo inte- 
rior de cualquiera cosa hueca. || Lugar profundo, rodea- 
do de terrenos más altos. || Ojo 6 agujero de la agua, 
|| Parte del estribo donde se apoya el pie. 

HONDONADA. F. Enfoncement.—I. Dale, Ravine.— 


A. Vertiefung, Nieder ng, Schlucht.—Ii. Fossa. || f. 
Terreno hon o. 

HONDURA. F. Profondeur.—JZ. Depth, Profundity.— 
A. Tiefe.—IJt. Profondita. || f. Profundidad de una 


uras. fr Tratar de cosas 


cosa. || Meterse uno en 
sin tener conocimientos 


profundas y dificultosas, 
bastantes. 

HONDUREÑO. ÑA. — y s. De Honduras 

HONESTAMENTE. adv. m. Con honestidad. | Con modes- 
tia, decoro ó cortesía. 

HONESTAR. a. Honrar. | C 

HONESTIDAD. F. AA ys —I, "Honesty. —A. Ehr- 


onné Hones t, 
A. Ehrbar, Anstandig.—It. 'Onesto. Il adj. 
decoroso, || Recatado, pudoroso, || Razonable, justo. 


A. Pils, Sch 
quiera de las plantas acotiledöneas 6 celu 


HONGOS 





1, Hongo del estie col (Ammanita bulbosa).; 
campo (Agaricus cımpestris); 


2, Seta de 
8, Ho go EN (Am- 
manita venosa); 4, Seta venen sa (Agaricus m ): 
5 y 6, Hongo anaranjado, en desarrollo y ya vie,o (Am- 
manita aurantiaca.) 


das al cornezuelo, la roya, el carboncillo, el 

el moho, el tizón, la seta, etc. || Sombrero de ee 
castor y de copa aovada 6 chata. Il pl. Bot. Familie de 
las plantas de este nombre. 

HONOR. F. Honneur.—IJ. Honour.—A, Ehre, Ruf.— 
It. Onore. || m. Cualidad moral que nor lleva al severo 
cumplimiento de nuestros deberes, || Gloria 6 buena 
reputación. || Honestidad y recato en las mujeres, || 
Obsequio, aplauso 6 celebridad. || Dignidad, cargo 6 
empleo. Ú. m. en pl. || pl. Concesión en favor de uno 
—— que use el titulo y preeminencias de un cargo 6 
emnpico. 

HONORABLE. F. Honorable.—I. Honourable oA Ehren- 


wert, Ansehnlich. eK sen Il adj. Digno de ser 
honrado 6 acatado. || B I ieza honorable, 

HONOR AE Kad * Gon honor, SEERA 
y lustr 

HONORARIO RIA. F. Honoraire.—I. onorary.— A. 
Ehrenvoll, 


Bezahlung. —It. Onorario. [adi Que sirve 
> honrar 4 uno. || Aplicase al que tlene los honores 
no la propiedad de una dignidad 6 empleo, || m. 
Gale 6 sueldo de honor. || Estipendio 6 sueldo que se 
da á uno por su trabajo, Ú. m. en pl. 
HONORÍFICAMENTE. adv. m. Con honor. 


HONORÍFICO, CA. F. Honorifique.—I. Honorary 
Ehrenvoll.—It. Onorifico. || adj. Que da honor. 
HONRA. F. Honneur.—J. Honour.—A. Ehre, Gnade.— 
It. Onore. || t. Estima y respeto de la ' dignidad propia. 

Il Buena opinión y fama. || Demostración de aprecio 


— 4. 


hacia alguno. || Pudor, honestidad. | pl. Oficio solem- 
ne que se hace por los difuntos. 

HONRADAMENTE. adv. m. Con honra 

HONRADEZ. F. Honnéteté.—J. Hones sty Probity.— 
A. Ehrbarkelt, Rechtschafienheit.— It. Onoratezza. | 


Proceder recto, propio de un hombre de honor. 
HONRADO. DA. F. Honnête.—]. Honest, Honourable. 
—A. Rechtschaffen, re —It. Onorato. || adj. 

procede con honradez. || Ejecutado honrosamente, 
HONRADOR, RA. adj. y s. Que honra. 
HONRAMIENTO. m. Acción y efecto de honrar, 
HONRAR. F. Honorer.—I. To honour.—A. Ehren, Be- 

ebren.—J¢t. Onorare. || a. Respetar á una persona, | 

—40, r. Tener uno á honra ser 6 hacer alguna cosa. 





Decent.— 
Decente p 


nguarina. 
Champignon.—I. Mushroo Fw 
wamm, Hut.—It. Fungo. | m Bot. - 
ulares pareci- 











— — 

















HOR 


HONRILLA. f. d. de Honra. Tómase frecuentemente por 
el puntillo 6 vergiienza con que se hace 6 deja de hacer 
una cosa porque no parezca mal; y las más veces se 
suele decir; Por la negra rilla. 

ONROSAMENTE. adv. m. Con honra. 

HONROSO, SA. F. Honorable.—J. Honourable.—A. Eh- 
renvoll, Achtbar.—1t. Onorativo. || adj. Que da honra 
y estimación. || Decente, decoroso. 

HONTANAL. adj. y s. f. Aplicase á las fiestas que los 
gentiles dedicaban á las fuentes. || m. Hontanar. 

HONTANAR. m. Sitio en que nacen fuentes ó manantiales. 

HONTANAREJO. m. d. de Hontanar. 

HOPA. f. Especie de vestidura, al modo de tunica 6 sotana 
cerrada. i Lone 6 saco de los ajusticiados. 

HOPALANDA. f. Falda grande y pomposa, particular- 
mente la que vestían los estudiantes. U. m. en pl. 

HOPEAR. n. Menear la cola los animales. || tig. Corretear. 

HOPLISMÁTICA. f. Ciencia que trata de lo relativo 4 

armas, fortificaciones y ejercicios militares. 

HOPO. m. Rabo 6 cola que tiene mucho pelo 6 lana. 

HOQUE. m. Alboroque. 

HORA. F. Heure.—/. Hour.—A. Stunde.—/J?. Ora. |] f. 
Cada una de las veinticuatro partes en que se divide 
el dia. || Tiempo oportuno y determinado para una 
cosa. || Ultimos instantes de la vida. Ú. m. con el verbo 
llegar. || Espacio de una hora, que en el dia de la Ascen- 
sión emplean los fieles en celebrar este misterio. || 
En algunas partes, legua. || adv. 1. Ahora. || pl. Librito 
6 devocionario en que está el oficio de Nuestra Señora 
y otras devociones. 

HORACIANO, NA. adj. Propio y característico de Hora- 


cio. 

HORADABLE. adj. Que se puede horadar. 

HORADACIÓN. F. Forage, Pe cement.—J. Perforation. 
—A. Durchbohrung.—/t. Traforo, Traforazione, || f. 
A z efecto de horada. 

HORADADO. m. Capullo del gusano de seda que está 
agujereado por ambas partes. 

HORADADOR, RA. adj. y s. Que horada. 

HORADAR. F. Percer, Forer.—I. To perforate.—A. 
Durchbohren.—Jt. Traforare. || a. Agujerear una cosa 
atravesándola de parte á parte, 

HORADO. F. Trou.—I. Hole.—A. Loch, Bohrloch.—lIt. 
Traforo. || m. Agujero que atraviesa de parte á parte. 

Por ext., caverna subterránea. 

HORAMBRE. m. En los molinos de aceite, cada uno de 

los agujeros 6 taladros que tienen en medio las guiaderas, 
r los cuales se mete el ventril. 

HORARIO, RIA. F. Horaire.—J. Horary, Horal.—A. 
Stiindlich, Stundenzeiger.—Jt. Orario. || adj. Pertenecien- 
te á las horas. || m. Saetilla 6 mano del reloj, que s.ñala 
las horas y es siempre algo más corta que el minutero. 


Reloj. 

HORGA, F. Potence. Fourche.—J. Gallows, Gibbet. 
Hayfork.—A. Galgen. Heugabel, Rechen.—IJt. Forca. 
Forcella. || f. Conjunto de tres palos, dos hincados 
en la tierra y el tercero encima trabando los dos, en el 
cual, á manos del verdugo, mueren colgados los conde- 
nados 4 esta pena. || Palo con dos puntas y otro que 
atravesaba, en el cual metian antiguamente el pescuezo 
del condenado, pascándole en esta torma por las calles. 
ll Palo que remata en dos 6 más púas, con el cual 
hacinan los labradores las mieses, las echan en el carro, 
eto. || Palo que remata cn dos puntas, para sostener 
las ramas de los árboles, armar los parrales, etc. || 
Pasar uno por las horcas caudinas. fr. fig. Verse obligado 
á hacer una cosa contra su voluntad. 

HORCADO. DA. F. Fourché.—IJ. Forked, Forky.—A. 
Gabelférmig, Rechenförmig.—Ii. Forcuto. || adj. En 
forma de horca. 

ORCADURA. f. Parte superior del tronco de los árboles, 
donde se dividen éstos en ramas. || Angulo que forman 
dos ramas que salen del mismo punto. 

HORCAJADAS (A). F. A califourchon.—7. Astride, 
Astraddle.—A. Rittlings.—Jt. A cavalcioni. || m. adv. 
con que se denota la postura del que va á caballo, con 
la horcajadura sobre los lomos de la caballería, echando 
cada pierna por su lado. 

HORCAJADILLAS (Á). m. adv. Á horcajadas. 

HORCAJADURA. f. Ángulo que forman los dos muslos 
6 piernas en su nacimiento. 

HORCAJO. m. Jlorca de madera, que se pone al pescue- 
zo de las mulas para trabajar. || Horquilla que forma 
la viga del molino de aceite. || Confluencia de dos ríos 
6 arroyos. || Punto de unión de dos montañas 6 cerros. 

HORCATE. F. Attelle.—I. Horse col: r, Hame.—A. 
Kummethorn. — It. Collare. || m. Arreo de madera 6 
hierro, en forma de herradura, que se pone á las ca- 
ballerías encima de la collera y al cual se sujetan las 
cuerdas 6 correas de tiro. 

HORCO. m. Ri tra de ajos 6 de cebollas. 

HORCON. m. Horca, 4.* acep. 

HORCONADURA. f. Conjunto de horconen. 

HORCHATA. F. é I. Orgeat.—A. Mandelmilch, Mandel- 
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trank, Gefrorene Erdmandelmilch.—J¢. Orzata. || f. Be- 
bida que se hace de almendras, pepitas de sandia 6 
melón, etc., todo machacado y exprimido con agua 
y sazonado con azúcar. También se hace sólo de almen- 
dras, de chufas, etc. 


HORCHATERIA. f. Casa 6 sitio donde se hace horchata. 
|| Casa 6 sitio donde se vende. 

HORCHATERO, RA. m. y f. Persona que tiene por oficio 
hacer horchata. || Persona que la vende. 

HORDA. F. Horde.—I. Horde, Clan, Tribe.—A. Horde, 
Schar.—It. Orda. || f. Reunión de salvajes que forman 
comunidad y no tienen domic lio. 

HORDEÁCEAS. f. pl. Tribu de gramíneas cuyo tipo es 
la cebada. 

HORDIATE. F. Orge mondé, Orge perl&.—I. Pearl-bar- 
ley.—A. rstentrank.—It. Orzata. || m. Cebada mon- 
dada. | Bebida que se hace de cebada. 

HORIZONTAL. F. é I. Horizontal. —It. Wagerecht.— 
It. Orizzontale. | adj. y s. Que está en el horizonte 6 
paralelo á él. 

HORIZONTALIDAD. f. Calidad de horizontal. 

HORIZONTALMENTE. adv. m. De un modo horizontal, 

HORIZONTE.F. é I. Horizon.—A. Horizont, Gesichts- 
kreis.—/t. Orizzonte. || mw. Geogr. Espacio circular de 
la superficie del globo, 4 que alcanza la vista del 
observador. | H rizne racional. Geogr. Círculo má- 
ximo de la esfera celeste, paralelo al horizonte sensi- 
ble. | Horizonte sensible. Geog. Horizonte. 

HOR . F. Forme.—I. Mould, Model.—A. Form. Schuh. 
form, Leisten.—It. Forma. hi, Molde sobre el cval 
se fabrica ó forma una cosa. [ límase así principalmente 
el que usan los zapateros para hacer zapatos, y los som- 
brereros para formar la copa de los sombreros. || Pured 
de piedra seca. || Amér. Cub. Vasija 6 molde para azú- 
car, de forma cónica, con un agujero llamado furo, 
para que destile la miel. 

HORMAZA. f. Horma. 

HORMAZO. m. Golpe dado con una horma. || Montón 
de piedras sueltas, || ant. ‘Tapia 6 pared de tlerra. || 
pr. Gran. y Córd. Carmen. 

HORMERO. F. Formier.—/. Last-maker.—A. Formen 
schneider, Leistenmacher.—1t. Formaio, || m. Fl que 
hace 6 vende hormas. 

HORMIGA. F. Fourmi.—I. Ant, Pismire.—4. Ameise 
—It. Formica. || f. Insecto himenöptero muy común 
en España. Vive en sociedad, y construye subterr t- 
neamente para habitación hormigueros conipucstos 
de muchas galerías que salen por algunas bocas A la 
superficie. || Enfermedad cutánea que causa comezon 
ORMIGO. m. Ceniza cernida que se mezclaba con el 
mineral de azogue en el método de beneficio por jabecas. 
Il pl. Plato casero de repostería. || Granitos mavores 
que quedan en el harnerillo en que se cierne y acriba 
la sémola 6 trigo quebrantado. 

HORMIGÓN. F. Mortier.—I. Concrete.—A. Mortel.—/t. 
Smalto. || m. Fábrica compuesta de piedras menudas, 
y mortero de cal y arena. || Enfermedad del ganado 
vacuno, | Enfermedad de algunas plantas causada 
por un insecto, || Género de insectos neurópteros. (V 
cuadro de A, licula os.) 


HORMIGOSO, SA. adj. Perteneciente 4 las hormigas. | 
Dañado de ellas, 

HORMIGUEAMIENTO. m. Acción y efecto de hormiguear. 

HORMIGUEAR. F. Fourmiller.—I. To itch.—A. Wim- 
neln, Jucken.—It. Formicolare, | n. Experimentar al- 
guna parte del cuerpo una sensaciön comparable A la 
que resultaría si por ella corrieran hormigas. || tig. 
Bullir, ponerse en movimiento. 


HORMIGUEO. m. Acciön y efecto de hormiguear. 

HORMIGUERO, RA. adi. Perteneciente & la enfermedad 
llamada hormiga. || m. Lu- 
gar donde se crian y se re- 
cogen las hormigas. || Tor- 
cecuello. || fig. Lugar en 
que hay mucha gente 
puesta en movimiento, || 
Agr. Montoncito de hier- 
bas inútiles 6 dañinas cu- 
bierto con tierra en los 
barbechos, á que se pega 
fueao para beneficiar la 
heredad. | V. Oso hormi- 


gu ro, 

HORMIGUILLAR. a. Amer. 
Revolver el mineral ar- 
gentifero hecho harina con el maglstral y la sal co- 
mun para preparar el bencficio. 

HORMIGUILLO. m. Enfermedad que da á las caballerins 
en los cascos. [| Linea de gente que se hace para ir 
pasando de mano en mano los materiales para las 
Obras y otras cosas. | Hormigo. || Amer. Movimiento 
que producen las reacciones entre el mineral y los 
ingredientes incorporados para el beneficio por amal- 
gamación. | La misma unión 6 incorporación. 





HORMIGUERO. 
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HORMILLA. f. Pieza circular y pequefin. * madera, 
hueso, etc., que, forrada, forma un botön 


HORMILLÖN. m. Art. v Of. Molde ovalado que usan los 


sombrereros. 

ORNABEQUE. F. Ouvrage à cornes.—I. Hornwork. 
—A. Befestigun Hornform.—It. Mezzaluna. || m. 
Fort. Fortificacion exterior, que se compone de dos 


medios baluartes trabados con una cortina. 


HORNABLENDA. f. An/íbol. 

N: m. Oficial que asiste y tiene 4 su cuidado 
a horna 

HORNACINA. F. Niche.—I. Vaulted niche.—A. Bogen- 
formige Nische.—Jt. Vuoto in forma d'un arco. || f. 
Arq. Hueco en forma de arco, en el grueso de la pared 
maestra, especialmente en las iglesias, para colocar 
eran altares, 

RNACHO. m. Agujero 6 concavidad en las montañas 

er cerros abinda se cavan algunos minerales 6 tierras. 

HORNACHUELA. f. Especie de covacha 6 choza. 

HORNADA. PF. Fournée.—I. Batch.—A. Backofenvoll. 
—It. Fornata. || f. Cantidad ó porción de pan, paste- 
Jes ú otras cosas que se cuece de una vez en el horno. 

HORNAGUEAR. a. Cavar 6 minar la tierra para sacar 


hornaguera. 

HORNAGUERA. Carbón de piedra. 

HORNAGUERO, RA F. Ample, Large.—IJ. Spacious.— 
A. Weit, Geräumig. —It. —— || adj. Floja. holgado 
6 — | Aplicase al terreno en que hay hornaguera. 

HORNAJE. pr. Rio). Precio que se da en los hornos 
por los bajos de cocer el pan. 

HORNAZA. f. Horno pequeño de los plateros y fundi- 
dores. || Pint. Color amarillo claro, para vidriar. 

HORNAZO. m. Rosca ó torta guarnecida de huevos co- 
cidos juntamente con ella en el horno, || Agasajo que 
en los lugares hacen los vecinos al predicador que han 
tenido en la cuaresma, el día de Pascua. 

O . n. Ejercer el oficio de hornero 

HORNECINO, * adj. Fornecino, bastardo, adulterino. 

HORNERIA. f. Oficio de hornero. 

HORNERO, EAN F. Fournier.—I. Baker. —A. Bäcker- 
(in).—It. Fornaio. || m. y f. Persona que tiene por ofi- 
cio cocer pan y templar para ello el horno. 

HORNÍA. f. pr. Sant. C-nicero contiguo al llar ó fogón, 

HORNIJA. f. Leña menuda con que se alimenta el fuego 
del horno. 

ORNIJERO. m. El que acarrea la horniia. 

HORNILLA. f. Gee) hecho en el macizo de los hogares, 
con una parrilla para sostener la lumbre y dejar caer 
la ceniza. || Hueco en la pared del palomar, para que 
aniden las palomas. 
ORNILLO. . Fourneau.—I. Furnace.—A. Kleiner 
Schmelzofen.—It. Fornello. || m. Horno manual] de tie- 
rra refractaria 6 de metal. || Mil. Concavidad que se 
hace en la mina, donde se mete la pólvora para volarla. 
|| Mil. Cajón lleno de p“lvora ó bombas, que se entierra 
y al cual se pega fuego cuando el enemigo se ha hecho 
dueño del sitio en que esté ente 

HORNO. F. Four.—I. Oven.—A. Backoten .—It. Forno. 
lm. Fábrica abovedada, provista de respiradero 
y una 6 varias bocas por donde se introduce lo que se 
trata de someter 4 la acción del fuego. || Aparato de for- 
ma my variada, con rejilla ó sin ella en la parte infe- 
rior y una abertura en lo 
alto. Sirve para trabajar 
y transformar las substan- 
cias er: j Caja de 
hierro en ogones de 
ciertas —— para asar 
6 calentar viandas. || Sitio 
6 concavidad en que crian 
las abejas, fuera de las 
colmenas. 1 Cada uno ge 
los agujeros de dos 6 más 
órdenes, unos sobre otros, 
en que se meten y aflan- 
zan los vasos que se ajus- 
tan con yeso y cal en el 
paredón del colmenar. 

ada uno de estos vasos. || Al’o horno. El de cuba muy 
prolongada que sirve pari .educir los metiles de 
lierro por medio de carbón y castina y con auxilio 
de aire á gran p esi 'n. !| Entre los numerosos sistemas 
de ho nos, citaremos el de calcin ción, el castellano, el 
de gran tiro, el de reverbero y el de m ga. 

HOROMETRO. m. Todo instrumento propio para medir 
el tiempo 

HORÖN. m. Serön grande y redondo. 

HORONDO, DA. adi. Orondo. 

HORÖPTER. nı. Öpt. Linea recta tirada por el punto 
donde concurren los dos ejes ópticos. 

HOROPTÉRIOO. CA. adj. Opt. Perteneciente 6 relativo 
al horöpter. | Opt. Dícese del plano que, pasando 
por el horópter, es perpendicular al eje óptico. 
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HORÖPTERO. m. Opt. Horöpter. 

HOROSCOPIA. t Arte de hacer hor’seopos, ô conjunto 
de conocimientos astrológicos necesarios al caso, 

HORÓSCOPO. F. é I. Horoscope.—A. a so I 
Oroscopo. || m. Observaciön que los aströlogos 
del estado del cielo al tiempo del nacimiento de uno, 
por la cual pretendian adivinar los sucesos de su vida. 
| Agorero que pronosticaba la suerte de los hombres 
por la observación de las horas de los nacimientos. 

a RQUETA. f, Hnrcón. 

HORQUILLA. f. Vara larga con dos puntas, para 
y descolgar fia cosas, 6 para asegurarlas en el 
| Enfermedad. que hiende las puntas del pelo. |] Pieza 
e alambre doblada por el medio, con dos puntas, para 
sujetar el pelo. 

HORRENDAMENTE. adv. m. De un modo horrendo, 

HORRENDO, DA. F. Horrible.—1. Dreadful, Horrible. 

—A. Schrecklich, Unerhórt.—l1t. Orrendo, Orribile. 
J adi. Que causa horror. 

HÓRREO. F. Grenier.—I. Barn.—A. Kornboden.—lIt. 
Granaio. || m. Granero 6 lugar donde se recogen los 
granos. || pr. Ast. Edificio de madera, sostenido en > 
aire por columnas 6 pilares, enel cual se 
prescria de Ja humedad y de los ratones los —— 


utos. 

HORRERO. m . El que tiene 4 su cuidado trojes de trigo 

y lo distribuye y reparte 

ORRIBILIDAD. f. Calidad de horrible. 
HORRIBILISIMO, MA. adj. sup. de Horrible. 
HORRIBLE. adj. Horrendo. 
HORRIBLEMENTE. adv. m. Con horror. 
HORRIDEZ. f. Calidad de hörrido. 


HORRIDO, DA. adj. Horrendo. 
HORRÍFICO, CA. adi. Horrendo. 


HORRIPILACION. F. Horripilation.—J. Dread 
—A. Hautschauern.—I?t. Orripilazione. || f. Loca 
efecto de horripilar ú horripilarse. || Med. —— 
miento del que padece el frio de terciana ü otra en- 
fermedad. 

a BRIPILAR: a. Hacer que se — los cabellos. Ú. 

Causar horror y espanto. 

HORRIP TIVO, VA. adj. Dicese de io —— — horri- 
pilación. 

HORRISONANTE. adj. Pod. Horrtsono. 


HORRÍSONO, NA. adj. Dícese de lo que, con su sonido, 
causa horror y espanto. 

HORRO, RRA. adj. Dícese del esclavo que alcanza liber- 
tad. || Libre, exento. || Aplicase á la yegua, burra, 
oveja, etc., que no queda preñada. || Entre ganaderos, 
dicese de las cabezas de ganado que se conceden á los 
mayorales y pastores, mantenidas á costa de los dueños. 
|| Amér. Cub. Dícese del tabaco que no arde bien. 

HORROR. F. Horreur.—/. Horror, Consternation.—A. 
Schrecken, Schaudern, Abscheu. —It. Orrore. | m. Movi- 
miento del alma causado por algo terible y espantoso. 

HORRORIZAR. F. Epouvanter.—I. To cause . horror, 
To territy.—A. Mit Entsetzen erfüllen.— It. Atterrire. 
| a. Causar horror. || —se, r. Tener borror 6 llenarse 

e pavor y espanto. 

HORROROSAMENTE. adv. m. Con horro 

HORROROSO, SA. F. é I. Horrible. A. Entsetzlich, 
Hässlich, Erschreckend.—It. Orribile, Orrendo. || adj. 
Que causa horror. || fam. Muy feo. 

HORRURA. F. t—I. Filth, Dirt—A. Schmuts. 
— It. Sudiciume. || t. Bascosidad y superfluidad que 
sale de una cosa. || Escoria, cosa vil. 

HORTALIZA. F. gume.—/. Vegetables (pl.). — A. 
Kräutergewächse.—It. Ortaggio. || f. Verduras y demás 
plantas comestibles que se cultivan en las huertas. 

HORTATORIO, RIA. adj. Erhortatorio. 

HORTECILLO. m. d. de Huerto. 

HORTELANA. F. Jardiniere.—I. Gardener’s wife.—A. 
Gärtnerin.—It. Ortolana. || f. Mujer del hortelano. 

HORTELANO, NA. F. Jardinier.—JZ. Gardener.—A. 
ner.—It. Ortolano. adj. Perteneciente á huertas. | 





m. El que, por oficio, cuida y cultiva huertas, I| P jaro 
España. (V. Embers .) 


de pico largo, muy común en 

HORTENSE. adj. er 
te á huertas. 

HORTENSIA. F. Hortensia.— 
I. Hydrangea.—A. Hortensie. 
—It. Ortensia. || f. Arbusto 
exötico con flores hermosas 
de color de rosa pälido. Es 
planta originaria del Japön, 
que se cultiva en nuestros 
jardines. 

HORTERA. f. Escndilla ó ca- 
zuela de palo. || m. En Ma- 
drid. apodo del mancebo de 
ciertas tiendas de mercader. 
ORT . m. ant. d. de 
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HORTICULTOR, RA. F. Horticulteur.—?. Horticulturist. 
—A. Kuns er, r.—=It. Orticoltore. | m. y t. 
Persona dedicada á la horticultura. 

HORTICULTURA. F. é I. Horticulture.—A. Kudstgärt- 
nerei.—li. Orticoltura. | £. Cultivo de los huertos y 
huertas. || Arte que lo ensefia. 

HOR . m. pr. Ast. Sitio señalado en algunos pueblos, 
donde se reúnen por la tarde en días festivos los jóvenes 
de ambos sexos para recrearse. 

HOSANNA. m. Exclamación de júbilo usada en la litur- 
— se romana, || Himno que se canta e] domingo 


de 
HOSCENSE" adj. y s. De Huesca. 
— CA. F. Renfrogné, Rébarbatif.—I. Sullen, Gloo- 
Diister, Finster, Unireundlich, 4. urrisch, 
Schwärzlich. —I!t. Fosco. || adi. Dícese del color moreno 
muy obscuro, O suele ser el de los indios y mulatos. 
peo áspero é intratable. 

HOSCOSO, SA. adj. Erizado y áspero. 

HOSPEDADOR, RA. adj. y s. Que hospeda. 

HOSPEDAJE. F. Logement.—I. Lodging.—A. Beher- 
bergung, Gastfreundschaft.—Jt. Ospitalità. | m. Aloja- 
miento y asistencia —* kr á u persona. || Cantidad 
wane por estar de huésp 

OSPEDAMIENTO O. m. Hospedaie. 

ESsEED F. Loger.—I. To lodge.—A. Beherbergen.— 
It. —— ‘Alloggiare. la. Recibir uno en su casa 
huéspedes; darles alojamierio. Ú. t. c. r.} n. Pasar 
los colegiales á la hospedería, cumplido el término 
de su colegiatura. 

HOSPEDERIA. f. Habitación destinada en las comuni- 
dades para recibir 4 los buéspedes. || Casa que en algu- 
nos pueblos tienen las comunidades religiosas para 
— — á los regulares forasteros de su orden. || 

08 

HOSP ERO, RA. F. Hötelier..—I. Host.—A. Wirt.— 

It. Oste. | m. y f. Persona que tiene 4 su cargo cuidar 


es. 
HOSPICIANO, NA. m. y f. Pobre ane vive Bo hospicio. 
HOSPICIO. F. Hospice.—J. Hospitium, ice.—-. 
Hospiz, Armenhaus.—It. Ospizio. || m. ee estinada 
para albergar y recibir peregrinos y pobres. || Hospıda- 


Sune edería, We ace ar 
HC IT F. Höp Hospital, Infirmary.— A. Hos- 
pital, Spital, mul, aus.—/t. Ospedale. Ta m. Estable- 
cimiento en que se curan enferinos pobres. || Casa para 
recoger pobres y peregrinos por tiempo limitado. || 
Hospit .l ambulante. Fl que si ue al ejir io. | Hospitul 
de la sangre. Mil. Sitio destinado en campaña :para 
hacer la ponera ara á los heridos. 
F. Hospitalier.—I. Hospitable.— 
tirei, ich Te Ospitaliere. | adj. vaclicaee 
& las religiones que tienen por instituto el hospedaje; 
* —* de Malta, la de San Juan de Dios, etc. || Que 
serge 4 a extranjeros y necesitados. 
HOSPITA É f. Persona encargada del cui- 
dado de un Dear i ersona caritativa que hospeda 
en su casa. 
HOSPITALICIO, CIA. adj. Perteneciente 4 la hospitalidad. 
HOSPITALIDAD. F. Hospitalité.—JZ. Hospitality.—A. 
Gastfreundschaft.—Jt. Ospitalità. |! f. Virtud que se 
ejercita con peregrinos, menestcrosos desvalidos, 
pb ged rie y prestindoles asistencia. || Buena aco- 
gida ha 4 os extranjeros. || Estancia 6 mansión 
de los pr a en el hospital. 
HOSPIT . adv. m. Con hospitalidad. 
HOSPODAR. m. Principe soberano del principado de 
Moldavia 6 del de Valaquia. 


HOSTAL. m. Hostería. 
HOSTELERO, RA. F. HoóOtelier.—/. Innkeeper.—A. Gast- 
wirt, Wirtshausbesitzer. —It. Oste. | m. y f. Persona 


que tiene á su cargo una hosteria. 

HOSTERÍA. F. Hotellerie.—J. Inn, Tavern, Hostelry.— 
A. Wirtshaus, Gasthaus.— It. Osteria. || f. Cusa donde 
se da de comer y alojamiento á todo el que lo para. 

HOSTIA. F. Hostie.—J. Host.—It. Hostie, Schlachtop- 
fer.—If. Ostia. || r. Lo que se ofrece en sacrificio. || 
Hoja redonda y delgada de pan ázimo, que se lıace 
para el sacrificio de la misa. A Por ext., oblea blanca 

ae que se torma. || Por ext. ‚lea hecha perp comer, 
rina, huevo y azúcar batidos en agua ó leche. 

HOSTIARIO. m. Caja en que ce guardan hostias no con- 
——— 

OSTIERO. m. Oficial que hace hostias. 
HOSTIG ADOR, RA. F. Harceleur.—/. Harasser, Chasti- 


ser.—A. Züchtiger, Quälsr.—It. Molestatore. "adj. y 
s. Que hos 

HOSTIGAMIENT Acciön de hostigar. 

BOSTIGAR. FE Fustiger. —/. To lash.— 4. Are 
Belästigen, ‚Reizen, Necken.—/t. Castigare. | 


Azotar, castigar con látigo, vara, etc. | fig. Pertant, 
— & uno 

OSTIGO. m. " Latigazo. NParte de la pared 6 muralla, 
“espues de los vientos y lluvías. || Golpe de 
By que hiere y maltrata la pared. 
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HOSTIL. F. Hostile.—I. Hostile, Adverse. —A. Feindlich. 
—It. Ostile. || adj. Contrario 6 enemigo. 

HOSTILIDAD. F. Hostilité.—J. Hostiiity—A. Feind- 
séligkeit.—Jt. Ostilitá. || f. Calidad de hostil. || Accion 
hostil. || Agresión armada de un pueblo, ejército 6 tro- 
pa, que constituye de hecho el estado de guerra, Il 
Romper las hostilidades. fr. Mil. Dar principio á la 

erra atacando al enemigo. 

HOSTILIZAR. a. Hacer daño á enemigos. 

SPER a Gas adv. m. Con hostilidad. 

HOTEL. m. Casa aislada de las colindantes, del todo 6 
en oiite. y habitada por una sola familia. || Posada, 


onda. 

HOTENTOTE, TA. F. å I. Hottentot.—A. Hottentotte. 
—It. Ottentotto. || adj. y 8. Dícese del individuo de una 
nación negra, que babita cerca del Cabo de Buena 
Esperanza. 

OVA. adj. y s. Se dice de los individuos de la raza mala ya 
de Madagascar. 

HOVERO, RA. adj. Otero. 

HOY. F. — 'hul.—I. To-day.—A. Heute, Jetzt.—- 
It. Oggi. || adv. t. En este dia, en el día presente. jj En 
el tiempo presen — 

HOYA. F. Fosse.—I. Hole, Cavity.—A. Grube.—/t. Fossa. 
Į f. Concavidad ú hondura grande en la tierra. || se- 
pullura. || Hoyo en que forman remolino las aguas de 

rio 6 del mar. || Llano extenso rodcudo de montaüas. 
Amer. Cuenca de rio. 

HOYADA. f. Terreno bajo que no se descubre hasta 
estar cerca de él. 

HOYADOR. m. Amér. Cub. Instrumento para hoyar. 

HOYANCA. f. fam. Fosa común en los cementerios, 
para enterrar los cadáveres de los pobres. 

re m. Amr. Cub. Hacer hoyos para sembrar los 
cafetos. 

HOYO. F. Trou.—/. Hole, Pit.—A. Grube.—It. Fosso. ij 
m. Concavidad en algunas superticies, como las sena- 
les que dejan las viruelas. |! Sepultura. 

HOYOSO, SA. adj. Que tiene hoyos. 

HOYUELA. f. d. de Hoya. || Hoyo que tenenios debajo 
de la garganta, donde comienza el pecho. 

HOYUELO. m, d. de How. | Juego de muchachos. || 
Honnırla. 

HOZ. F. Faux.—/. Sickle.—A. Sichel, Bergenge.— lt. 
Falciuola. || f£. Instrumento para fegar, compuesto de 
una hoja corva, con dientes m'v agudos, afliuzada 
en un mango de madera. (V. cumñi.ro d Algrievl ra.) 

HOZ. f. Angostura de un valle protundo, 6 la que forma 
un río entre dos sierras. 

See m. Sitio donde wan 4 hozar puercos 6 ja- 
alíes. 

HOZADURA. f. Hoyo 6 señal que deja el animal por 
haber hozado la tierra. 

OZAR. F. Fouiller, Vermiller.—J. To grub.—4. Wubh:en. 
Aufwitihlen.—Jt. Grufolare, || a. Mover la tierra con el 
hocico el puerco y el jabalí. 

HUACA. f. Sepulcro de los antiguos indios del Perú y de 
otros pueblos de América. 


HUACO. m. Ídolo de barro, que suele hallarse en las 

uacas. 

HUASCA. f. Amér. Per. Látigo, fusta. 

HUCARÉ. m. Goma de un ciruclo americano. 

HUCHA. f. Arca grande que tichen Jos labradores para 
guardar sus cosas. | Alcancia. || iz. Dinero que se ain- 
rra y guarda. 

HUCHEAR. n. Llamar, gritar, dar grita. Lanzar los 
perros en la cacena, dando voces. 


¡HÚCHOHO! interj. fam. de los cazadores de cetreria 

para llamar al pájaro y cobrarle. 

HUEBRA. f. Espacio de tierra que labra una yunta n un 
dia. | lar de mulas y mozo que se alquilan ] ari iru- 
bajar un día entero. || Burbı cho. 

HUEBRERO. m. Mozo que trabaja eon la 
El que la da para trabajar. 

HUECA. f. Muesca espiral que se hace al huso en la punta 
delgada, para que trabe en ella la hebra. 

HUECO, F. Creux.—J. Hollow. A. Hohl, Locker, 
Eitel, Zwi chenraum.—It. Vuoto. « adi, Concave ó vacio 
por dentro. Ú. t. c. s. || üz. Presumido, hinchado. i 
Lo que tiene aka ——— y profundo, Dese 
del lenguaje, estilo, etc., Ostentoso y afectado, 1] Mu- 
lido y esponjoso. || Dícese de lo que, estando \ oenn 
abulta mucho por estar extendida y dilatada su super- 
ficie. || m. Intervalo de tiempo o lugar. || fig. lam. kin- 
pleo puesto vacante. 

HUELFAGO. m. Enfermedad de los animales, que les hace 
respirar con dificultad y prisa. 

LGA. F. Reläche. Gréve.—J. Rest, Repose. Strike, 
—A. Ruhe. Streik.—IJt. Svago. Sciopero. f. Espacio 
de tiempo en que uno esta sm trabajar. ¡ Abu1.donc 
del trabajo, cou que Jos que ~e ocupan vn un Arte, pro- 
fesion ú oficio quieren obligar 4 que re les conceda 
lo que pretenden. y Tiempo ue media sio librarse la 
tierra. , Rucreaciun que Ordinurianicute se liche en el 


huebra. 'i 
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campo 6 en un sitio ameno. || Sitio que convida á la 
recreación. || Holgura. || Huelgo, 3.® acep. || pl. Reli- 
giosas de ciertos conventos de este nombre. 

HUELGO. F. Haleine.—I. Breath, Respiration. — A. 
Atem.—It. Respiro, Alito. || m. Aliento, respiración. 

| Holgura, anchura. || Espacio vacío que queda entre 
os piezas que han de encajar una en otra. 

HUELVEÑO, ÑA. adj. y s. De Huelva. 

HUELLA. F. Trace, Empreinte.—I. Track, Footstep.— 
A. Fussstapfe, Spur.—1ft. Impronta. | f. Señal que deja 
el pie del hombre ó del animal en la tierra por donde 
ha pasado. || Acción y efecto de hollar. h Plano del es- 
calón 6 peldaño. || Señal que deja una lamina 6 forma 

de imprenta en el papel. 

UELLO. F. Pavé, Sol.—IZ. Treading.—A. Wegspur.— 


ue se pisa. || Hablando 
de los caballos, acción de pisar. | Superficie 6 parte in- 
ferior del casco del animal. 
MBE. m. Amer. Bejuco del Perú, muy resistente. 

HUÉRFAGO. m. Huélfago. 

HUÉRFANO, NA. F. Or.elin.—I. Orphan.—A. Verwaist, 
Waise.—It. Orfano. || adj. y sB. Dícese de la persona 
de menor edad á quien han faltado su padre y madre 
6 alguno de los dos. || fig. Falto de amparo. x 

O, RA. F. Vide.—I. Empty.—A. r, Schwäch- 
lich, Angebrütet.—It. Vuoto. Padi. Se dice del huevo 
no fecundado. || fig. Vacio y sin substancia. 

HUERTA. F. Jardin potager.—I. Kitchen-garden.—A. 
Gemiisegarten.—It. Orto. (t: Terreno destinado al cul- 
tivo de legumbres y árboles frutales. Se distingue del 
huerto en ser de mayor extensión. || En algunas partes, 
toda la tierra de regadío. 

HUERTANO, NA. adj. y s. Dícese del habitante de las 
huertas, 2.* acep. 

HUERTO. F. Verger.—I. Orchard. Fruit-garden.—A. Obst- 
garten.—It. Orto. || m. Sitio de corta extensión en que 
se plantan verduras, legumbres y árboles frutales. 

HUESA. f. Sepultura. 

HUESILLO. m. Amer. El durazno seco. 

HUESO. F. Os. Noyau.—I. Bone. Stone.—A. Knochen. 
Kern, Fruchtkern, Schwierigkeit.—It. Osso. Nocciolo. 

| m. Cada una de las partes sólidas y más duras del 
cuerpo del animal, || Parte dura y compacta que está 
en lo interior de algunas frutas. || Parte de la piedra de 
cal que no se ha cocido y que sale, cerniéndola. || fig. 
Lo que causa trabajo 6 incomodidad. || Regularmente 
se entiende el empleo muy penoso en su ejercicio, | 
fig. Lo inútil, de poco precio y mala calidad. || fig. Par 
ingrata y de menos lucimiento de un trabajo que se 
reparte entre dos 6 mäs personas. || pl. tam. Mano, 
1.* acep., en locuciones como la siguiente: Toca esos 
huesos. || fig. fam. Amer. Persona 6 cosa sin. valor. || 
Estar uno en los huesos. fr. Estar muy flaco. 

HUESOSO, SA.- F. Osseux.—I. Osseous, Bony.—A. Knoch- 
ig.—It. Ossoso. || adj. Perteneciente ó relativo al hueso. 

HUÉSPED, DA. F. Höte.—I. Guest, Lodger.—A. Gast. 
—It. Deia: | m. y f. Persona alojada en casa ajena. 

A amo de posada, 

H TE. F. 


Armée.—I. Host.—A. Heer, ‚Rotte.—It. 
Oste, Esercito. || f. Ejército en campaña. U. m. en pl. 

HUESUDO, DA. adj. Que tiene mucho hueso. 

HUETEÑO, NA. adj. y s. De Huete. 

HUEVA. F. Frai.—I. Roe.—A. Fischrogen, Fischer.— 
It. regola. || f. Masa que forman los huevecillos de 
ciertos pescados. 

HUEVADA. f. Amér. Chil. El punto de una veta, abun- 
dante en metal. 

HUEVAR. n. Vol. Principiar las aves á tener huevos. 

HUEVERA. f. Mujer que trata en huevos. || Mujer del 
huevero. || Conducto membranoso que tienen las aves 

en el cual se forma 

Utensilio de porce- 


It. Suolo. i m. Sitio 6 terreno 


desde el ovario hasta cerca del ano, 
la clara y la cäscara de los huevos. 
lana, loza, metal, etc., en que se pone para comerlo, 
el huevo — por agua. || Aparato de mesa para 
servir en ella los huevos pasados por agua. 
HUEVERO. m. El que trata en huevos. || Huevera, 4.* 


acep. 

HUEVO. F. Eut.—I. Egg.—4. Ei—It. Uovo. m. 
Cuerpo de figura más 6 menos esférica, engendrado 
por las hembras de los animales s 
vertebrados y articulados, para 
la reproducción de la especie. 
ı lustr.: a cáscara; b espacio lleno 
de aire; ce albumen 6 clara; dd 
chalaz s; e yema, rodeada por 
la membrana vitelina; / vesícula 
germi ativa; 9 vesícula embrió- 
gen .|| Pedazo de que se sirven 
los zapateros para amoldar en 
él la suela. || Cápsula de cera, de 
figura ovoide, que, llena de agua 
de olor, se tiraba por festejo en 
las carnestolendas, 


IHUF! interj. 10% 





HUEVO DE GALLINA. 


HUGON 


gue le lle 
HUIDERO, R 
HUIDIZO, ae oA 

—It. Fuggitivo. || adj. 
HUIDOR 


HUINCHARSE. 
HUINAPU. m. Amér. Per. Maiz remojado y extendido 





TA. F, ¿ I. Huguenot.— A. Hugenotte.— 
It. Ugonotto. || adj. y s. Dícese de los que en Francia 
seguían la secta de Calvino, 


Fuite.—1. Flight.—A. Flucht.—It. Fuga. d 


HUIDA. F. 
f. Acción de huir. || Ensanche y holgura 


en 

y otros agujeros. || Equit. Acción y efecto de apartarse 
el caballo, — — de la direcciön en 

va e ete. 
A. m. Trabajador que en Jas minas de ago- 
e se ocupa en abrir huidas 6 agujeros en que —— 
ucen y afirman los maderos para entibar la . 
Lugar 4 donde se huyen reses 6 plezas de caza. 

ZA Fuyant.—I. Fugitive.—A. Flüchtig. 
Que huye 6 es inclinado á huir. 
. y 8. Que huye. 


HUINCHA. f. Amer. Chil. Cinta de lana para ribetear 


onchos, alfombras, etc. || Hacer huincha á uno, fr. 
arle una zurra. 
T. Amer. fig. Doblarse, encogerse. 


sobre una cama de paja, hasta entrar en germinación, 


para fabricar la chicha 
HUIQUILIT. 
HUIR. F. 


T. m. Amér. M&, Planta del añil. . 
Fuir.—I. To tlee.—A. Fliehen, Vermeiden.— 

It. Fuggire. || n. Apartarse con velocidad de un sitio. 
. t. ©. r. Con voces que expresen idea de = 

transcurrir 6 pasar velozmente. || fig. Alejarse v 

mente una cosa. || fig. Apartarse de una cosa 

9 perjudicial evitarla. Ú. t. c. a. 


HUJIER. m. Unier. 

HULE. F. Toile cir6ee.—I. 0Oil-cloth.—A. Wachstuch.— 
It. Tela incerata. || m. Tela pintada al óleo y barni- 
zada, que tiene muchos usos. || Bot. Árbol de Jugo 
lechoso de la América central, que produce el caucho, 
mado también hule. 

HULLA. F. Houille.—I. Pit-coal.--A. Steinkohle.—Tf. Car- 
bon fossile. || f. Carbön de piedra cargado de tancias 
bituminosas, que por arder fäcilmente es el que mäs 
se emplea, 

HULLERA. f. Mina de hulla. 

HUMADA. f. Ahumada, 

HUMANAMENTE. adv. m. Con humanidad. || Se usa tam- 
bién para denotar la dificultad 6 imposibilidad de hacer 
Ó creer una cosa. 

MANAR. F. Humaniser. — I. To humanize. — A. 
Menschlich machen, Menschlich werden.—1t. Umana- 
re. || a. Hacer á uno humano, familiar y afable. Ú. m. 
c. r. || —se, r. Hacerse hombre. Dícese únicamente del 
Verbo divino. 

HUMANIDAD. F. Humanit6.—I. Humanity.—A. Mensch- 
—— Mitgefiihl.—Jt. Umanità. I t. Naturaleza hu- 
mana. || Género humano..|| Propensión á log halagos 
de la carne. || Fragilidad ó flaqueza propia del hombre. 

] Sensibilidad, compasión de las desgracias ajenas. 

fam. Corpulencia, gordura. || pl. Letras humanas, 

H MO. m. Doctrina de los humanis: s del Rena- 
cimi. nto que se hn ocupado del estudio de las len- 
guas y Lteratur 8 art gurs. || 7/41. Cuto de la h mani- 
dad. || | s ı ela fivosófica contemporánea ¿e J. O. Schi- 
ller y otros, que han r staur do el principio de Protá- 
goras de que «el hombre es lı medid: (e: s cosas», 

U A. F. Humaniste.—I. y A. Humanist.—It. 
Umanista. || com. Persona instruída en letras humanas. 
| 111 que estudia humani : dese wu. coegio. La. 7 
s. Pertnecieute al humanismo, como escuela, p 


dario de é!. 

HUMANITARIO, RIA. F. Humanitaire.—Z. Humani- 
tarian.— A. Menachlich.—Jt. Umanitario. | adj. Que 
mira 6 re reflere a) bien del género humano, 

HUMANI E. r. Humanarse. 

HUMANO, NA. F. Humain.—I. Human.—A. Menschlich, 
Mitleidig.—It. Umano. || adj. Perteneciente al hombre 
6 propio de él. | fig. Compasivo. || m. Hombre, 6 persona 
humana, 

HUMARAZO. m. Humazo. 

HUMAREDA. f. Abundancia de humo. 

HUMATIL. m. Geol. Humatillo. 

HUMA | A . Cuerpo organizado sepultado 
después de la última retirada de los mares, 

HUMAZGA. f. Tributo que se pagaba 4 algunos sefiores 
por cada hogar. 

HUMAZO. m. Humo denso, espeso y copioso. |] Humo 
de lana 6 papel que se aplica por remedio, 6 chasco, 
|| Humo sofocante ó venenoso que se hace en b 
‚para matar las ratas. || Dar humazo 4 uno. fr. fig. 

acer de modo que se retire de un paraje. i 
. F. Fumer.—It. To smoke.—A. Rauchen.— 
It. Fumare. || n. Exhalar humo, || Arrojar una cosa 
vaho 6 vapor que se parece al humo. || fig. 
reliquias de un alboroto, riña ó enemistad que hubo 
en otro tiempo. || a. Amer. Fumigar. 

HUMECTACIÓN. F. é I. Humectation.—A. Anfench- 

— Umottaziono. ||t, Acción y efecto de hume- 








HUN . 
HUMECTAR. a. Humedecer. 
HUMECTATIVO, VA. F. Humectant.—7. Humective.— 
A. Feuchtmach 


end, Benetzend.—Ji. Umettativo. || adj. 

Que causa y engendra humedad. 

D. F. Humidit6.—I. Humidity.—A. Feuch- 

it.- -It. Umidità. || f. Calidad de húmedo. 

HU AL. m. Terreno hümedo. 

HUMEDECER. F. Humecter.—I. To moisten.—A. An- 
feuchten. —Ii. Inumidire. | a. Producir ó causar hume- 


dad en una cosa. U.t.c.r. 
MÚMEDO, DA. F. Humide.—I. Humid.—A. Feucht.— 
It. Umide, ll adj. Acueo. || Ligeramente impregnado de 


6 de otro liquido. 
RUMERA. f. fam. Borrachera. Pronúnciase aspirando 
a h. 


UMERAL. F. Huméral.—JZ. Humeral.—A. Zum Schul- 
tergehörig.—It. Omerale. || adj. Anat. Perteneciente 6 
relativo al húmero. || m. Paño blanco que se pone 
sobre los hombros el sacerdote. 

O. m. Cañón de chimenea, por donde sale el humo. 

HÚMERO. F. Humérus.—I. Humerus.—A. Schulter.— 
It. Omero. || m. Anat. Hueso del brazo, que se articula 
por uno de sus extremos con la espaldilla y por el otro 
con el cúbito y el radio. 

HÚMIDO, DA. adj. Poét. Húmedo. 

HUMILDAD. F. Humilité—J. Humility.—A. Demut, 

Niederträchtigkeit.—It. Umilta. || ft. Virtud cristiana que 
consiste en el conocimiento de nuestra bajeza y miseria 
y en obrar conforme á él. || Bajeza de nacimiento 6 de 
otra especie. || Sumisión, rendimiento. 
UMILDE. F. é 1. Humble.—A. Demutig, Von niedriger 
Abkunft.—It. Umile. || adj. Que tiene 6 ejercita humil- 
dad. Il fig. Bajo y de poca altura. || fig. Que carece de 
nobleza. 

HUMILDEMENTE. adv. m. Con humildad. 

HUMILLACION. F. é I. Humiliation.—A. Demütigung, 
Erniedrig"ng.—1t. Umiliazione. || f. Acción y efecto 
de humillar 6 bumillarse. 

MILLADERO. F. Calvaire.—JZ. Road chapel.—A. 
Andachtsort.—Jt. Oratorio. |m. Lugar devoto que 
suele haber 4 las entradas 6 salidas de los pueblos con 
una cruz 6 imagen. 

UMILLADOR, RA. adi. y s. Que humilla. 

HUMILLANTE. F. Humiliant.—I. Humiliating.—A. De- 
mütigend, Erniedrigend.—Jt. Umiliante. || adj. Degra- 
dante, depresivo. 

HUMILLAR. F. Humilier—J. To humiliate.—A. De- 
mütigen, Beugen, Erniedrigen.—Ji. Umiliare. || a. Pos- 
trar, bajar, inclinar una parte del cuerpo, en señal 
de sumisión y acatamiento. || fig. Abatir el orgullo y 
altivez de uno. || —se, r. Hacer actos de humildad. 

LO. F. Vanité, Orgueil.—I. Vanity.—A. Eitelkeit, 
Dünkel, Stolz.—/t. Boria. || m. fig. Vanidad, presunción. 
U. m. en pl. || Enfermedad que suele dar á los cochi- 
nos pequeños cuando no es buena la leche de sus madres. 

A. f. Manjar americano, hecho con harina de maíz 
y fritada de pimientos y tomates, que se cuece al humo, 
6 vapor del baño de maria. 

. F. Fumée.—/. Smoke.—A. Rauch.—It. Fumo. 
| m. Producto que en forma gaseosa se desprende de 
una combustión incompleta, y se compone principal- 
mente de vapor de agua y ácido carbónico que llevan 
consigo carbón en polvo muy tenue. || Vapor que ex- 
hala cualquiera cosa que fermenta. || pl. —— CASAS. 

fig. Vanidad, presunción, altivez. 

. F. Humeur.—/. Humour.—A. Feuchtigkeit, 
Laune.—/t. Umore. || m. Cualquiera de los líquidos del 
cuerpo del animal. || fig. Genio, {ndole, carácter. || 
fig. Jovialidad, agudeza. || Alegría que se disimula 
bajo un aire de seriedad y qu: e tá llena de ironí +. | 
fig. Buena disposición en que uno se halla para ha- 
cer una cosa, 

HUMORADA. f. Dicho ó hecho festivo, caprichoro y ex- 
travagante. [| C mposici:n escrita con humor. (4,* 


a ep.) 

HUMORADO, DA. adj. Que tiene humores. Ú. con los 
adverbios bien y mal. 

HUMORAL. adj. Perteneciente á los humores. 

HUMORISMO. m. Propensión, aptitud 6 facilidad para 
componer humoradas. || Conjunto de cualidades que 
distinguen esta clase de composiciones, 

UMORISTA. adj. y s. Dicese de la persona dotada de 
Los il y 6 que se ejercita en composiciones humo- 
sticas, 

HUMOROSIDAD. f. Abundancia de humores. 

HUMOROSO, SA. adj. Que tiene humor. 

HUMOSO, SA. F. Fumeux.—I. Smoky.—A. Rauchig. 
—It. Fumoso. | adj. Que echa de sí humo. || Dícese 
del — 6 sitio lleno de humo. || fig. Que exhala algún 

por. 

HUMUS. m. Agr. Mantilo, 1.* acep. 

HUNDIBLE. ads. Que puede hundirse. 

HUNDIMIENTO. F. Enfoncement, Écroulement.—/. Sub- 
mersion, 'mmersion, Sinking.—A. Einsturz, Versen- 
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kung.—It. Subissamento, Sprofondamento, | m. Acción 
y efecto de hundir 6 hundiree. 

DIR. F. Enfoncer.—I. Bink.—A. Versenken, Zer- 
stören.—It. Affondare. | a. Sumir, meter en lo hondo. 
i| ant. Fundir. | fig. Abrumar. || fig. Confundir á uno, 
vencerle con razones. || fig. Destruir, consumir, arrui- 
Dar. || —se, r. Arruinarse un edificio, sumergirse una 
cosa. | fig. Haber disensiones y alborotos en alguna 
parte. || fig. fam. Esconderse y desaparecerse una cosa 

HÚNGARO, RA. F. Hongrois.—I. Hungarian.—A. Un- 
gar.—It. Ungherese. || adj. y s. De Hungria. || m. Len- 
gua bablada por los hüngaros. 

HUNO, NA. adj. y s. con que se designa un pueblo feroz 

del centro del Asia, que venciö A los alanos. 
UPE. f. Descomposiciön de algunas maderas, que se 
convierten en una substancia blanda y esponjosa que 
exhala un olor parecido al de los hongos y que, despues 
de seca, suele emplearse como yesca. 

HURA. f. Grano maligno 6 carbunco que sale en la ca- 
beza, y que suele ser peligroso. 

HURACÁN. F. naar Hurricane.—A. Orkan, 
Sturm.—It. Uragano. || m. Viento impetuoso y tema le 
que suele tener origen en las zonas tropicales. || fig 
Viento de fuerza extraordinaria. 

HURAÑAMENTE. adv. m. Con hurañía. 

HURANERIA. f. Hurañía. 

HURASIA. f. Repugnancia que uno tiene al trato de 
gentes, 

HURAÑO, NA. F. Sauvage, Intraitable—J. Shy, In- 
tractable.—A. Menschenscheu, Murrisch.—It. Ritroso 

| adj. Que huve y se esconde de las gentes, 

HURGAR. F. Remuer.—/. To stir.—A. Umriihren.- 
Schüren.—/t. Dimenare. || a. Menear 6 remover una cosa, 
| Tocar. || fig. Incitar, conmover. 

HURGÓN. F. Fourgon, Tisonnier.—I. Poker, Fire-rake. 
—A. Schüreisen, Ofengabel.—Jt. Atizza oio. | m. Ins- 
trumento de hierro para remover y atizar la lumbre. 

fam. Estocada. 

HURGONADA. f. Acción de hurgonear (1.* acep.). || 
fam. Estocada. 

HURGONAZO. m. Golpe dado con el hurgön. || fam. 
Estocada. 

HURGONEAR. F. Fourgonner, Attiser.—J. To poke the 
fire.--A. Schiiren.—/t. Attizzare. || a. Menear y revol- 
ver la lumbre con hurgón. || fam. Tirar estocadas. 

HURGONERO. m. Huryón, 1.* Acep. 

HURGUETEAR. a. Amér. Chil. Kebuscar. 

HUPÍ. f. Cada una de las mujeres bell:simas creadas por 
la fantasía religiosa de los musulinanes para compa- 
fieras de los bienaventurados en su paralso. 

HURÍVARI. m. Amer. Huracán frecuente en las Antillas, 
que azota súbitamente en todas direcciones, acompa- 
ñado de descargas eléctricas. 

HURON. F. Furet.—J. Ferret.—A. Frettchen, Naseweiss. 
—It. Furetto. || ın. Mamifero 


carnicero, originario de Afri- 
ca, que vive en domesticidad 
en Espana donde se emplea 
para la caza de conejos. || fig. 
fam. Persona que averigua y 
descubre lo escondido y se- 





creto. fam. Persona 
huraña. U. t. c. adj. MURO 
HURONA. f. Hembra del hu- * 


ron. 

HURONEAR. F. Fureter.—I. To prv.—A. Nachpiiren.-- 
It. Scrutare, Spiare. || a. Cazar con hurón. || fig. fam. 
Procurar saber y escudrifiar cuanto pasa. 

HURONERA. F. Terrier.— I. Ferret-hole.—A. Frettchen- 
bau, Schlupfwinkel.—/t. Tana, Buco. || f. Lugar en que 
se mete y encierra el hurón. || fig. fam. Lugar en que 
uno está oculto 6 escondido, 

HURONERO. m. El que cuida de los hurones. 

JHURRA! interj. muy usada en los países del Norte 
para expresar alegría y satisfacción, 6 excitar el centu- 
RIARMO. 

HURRACA. f. Urraca. 

— m. Adorno que llevaban las mujeres en la 
cabezn. 

HURTABLE. adj. fam. Que se puede hurtar. 

HURTADILLAS (A). F. Furtisement.—/. By stealth, 
Slylv.—A. Verstohlenerweise.- /t. Di nascosto, Alla 
sordina. || m. adv. Furtivamente: sin que nadie lo note. 

HURTADINEROS. m. pr. Ar. Alcancia. 

HURTADOR, RA. F. Voleur.— I. Robber, Thief.— A. 
Dieb.—Jt. Ladro. | adj. y s. Que hurta. 

HURTAGUA. f. Especie de regadera que tenía los acu- 
jeros en el fondo. 

HURTAMANO (De). m. adv. Sin consideracicn ui piedad: 
escondiendo la mano. 

TAR. F. Dérober.—I. To steal, To rob.—A. Stehlen., 
Rauben.—It. Rubare. || a. Tomar 6 retener sin vio- 
lencia bienes ajenos contra la voluntad de su dueño, 
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No dar el peso ô medida cabal los que venden. 

. Dícese del mar y de los ríos cuando se van entrando 
por las tierras y se las llevan. || fig. Tomar dichos, sen- 
tencias y versos ajenos, dándolos por propios. ll fig. 
Desviar, apartar. || —se, r. fig. Ocultarse, de 

HURTARROPA. f. Cierto juego de muchachos. 
HURTO. F. Vol —1 . Theft, Robbery.—A. Diebstahl, 
Raub.—It. Furto. || m. Acción de hurtar. || Cosa hurtada. 
|| En las minas de Almadén, camino subterräneo late- 
ral, para facilitar la extracciön de metales 6 dar comu- 
nicación al viento, 6 para otros fines. 
HUSADA. f. Porciön de lino, lana 6 estambre que, ya 
hilada, cabe en el huso. 
HUSAÑO. m. Art. v Ol. Huso grande. 
HUSAR. F. Hussard.—/. Hussar.—A. Husar.—If. Ussaro. 
HU m. adaa de caballería ligera vestido á la húngara. 
SENTE. — Fusente. 
HUSERO. Cuerna recta que tiene e] gamo de un afio. 
HUSILLERO. m. El que en los molinos de aceite trabaja 
en el husillo. 
USILLO. ın. Tornillo de hierro 6 madera, muy usado 
para el movimiento de las prensas y otras máquinas. 
USILLO. m. Conducto por donde se desaguan los luga- 
res inmundos 6 que pueden padecer inundación. 
HUSITA. F. é I. Hussite.—A. Hussite.—Jt. , Ussita || 
EA 8. Dicese de] que sigue los errores de Juan Hus. 
Husmeo. || Andar uno á la husma. tr. fig. 
an rere inquiriendo para saber las cosas ocultas. 
OR, RA. adj. y s. Que husmea. 


I. Décima letra del abecedario castellano y tercera de sus 
vocales. || f. Nombre de esta letra. 

I. Letra numeral que tiene el valor de uno en la numera- 
ción romana, || Dial. Signo de la proposición particular 
afirmativa. 


IBÉRICO, CA. adj. Ibero, 2.* acep. 

IBERIO, RIA. adj. Ibero, 2.* acep. 

IBERO, RA. F. Ibérien.—J."Iberian.—A. Iberer, Spanier. 
—It. Iberico. || adj. Natural de la Iberia europea, ó de 
la Iberia asiática. Ú. t. c. 8. || Perteneciente 4 cual- 
quiera de estos dos paises. 

IBIOR. F. Ibex, — * —I. Ibex.—A. Steinbock.— 

Camozzo. | m. Cabra montés. 
IBICENCO, CA. adj. y s. De Ibiza, una de las islas Ba- 
eares, 
ÍDEM. adv. lat. AMM mismo 6 en el mismo lugar. 
Is. F., I. y A. Ibis.—It. Ibi. § ft. Ave zancuda, de plu» 
maje blanco, excepto la cabe- 
za, cuello, cola y extremidad 
de las alas, donde es negro. 
Vive principalmente de mo- 
luscos fluviales; pero los anti- 
108 — atendiendo las 
pocas de apariciön del ave 
en las orillas del Nilo, creían 
se alimentaba de los "reptiles 
que infestan el país después 
e las inundaciones periódicas 
del río y por ello la venera- 
ban. 

IBÓN. m. pr. Ar. Cada uno de 
los lagos que se forman en las IBIS., 
vertientes del Pirineo 

ICACO. m. Arbusto rosáceo de las Antillas, cuyo fruto 
se parece 4 la —— — 

ICAREO, REA. adj. 

ICARIO, RIA. ad). — á Ícaro. 

IC ÁSTICO, CA. adj. Natural, sin adorno, sin disfraz, 

ICNEUMÓN. m. Mangosta. | En las minas de Almadén, 
camino subterráneo lateral para facilitar la extracción 
de metales ó la ventilación. 

ICNEUMÓNIDOS. m. pl. Zool. Familia de insectos hime- 
HdR 
— OGRAFIA. f. Arq. Delineaciön de la planta de un 

cio 

ICNOGR ÁFICO, CA. adj. Arg. Perteneciente 4 la icno- 
grafia 6 hecho segün ella. 





. ICT 
HUSMEAR. F. Flalrer.—I. To scent.—A. Wittern, Nach-. 


spüren.—Ii. Fiutare. || a. Rastrear con el oltato una 


cosa. || fig. fam. Andar indagando con arte y disimulo. 
in. Empezar á oler mal una cosa, 


HUSMEO. m. Acción y efecto de husmear. 


HUSMO. m. Olor que despiden de sí las cosas de carne, 
que regularmente suele provenit by: pas ya empiezan 
á pasarse. || Estar uno al husmo. fam. Estar es- 
perando la ocasión de lograr —* — 

HUSO. F. Fuseau.—I. Spindle.—A. Spindel. — It. Fuso. 

|m. Instrumento manual, generalmente de madera, 
e figura redondeada, que sirve para hilar *5 la 
hebra. || Instrumento. para unir y retorcer dos 6 más 
hilos. || Cierto instrumento de hierro que tiene en la 
parte inferior una cabezuela, que hace de contrapeso 

y sirve para devanar la seda. || Blas. Losange largo 
á estrecho. || Min. Cilindro de un torno de mano. 

HUTA. F. Hutte.—I. Hut.—A. Jagdütte.—It. Capanna., 
If. Choza en donde se esconden los monteros para 
echar los perros á la caza cuando pasa por alli, 

HUTIA. m. Mamifero roedor, semejante 4 la rata, que 
abunda en las Antillas. Es comestible y se conocen 
varias especies. 

HUVARÍ. m. Hurivurt. 

IHUY! interj. con que se denota dolor fisico agudo, 6 
melindre, 6 asombro pueril y ridículo. 


HUYUYO, YA. adj. Amer. Cub. Arisco, huraño. 


J 


BD. * Amer. Especie de paja, útil para el servicio de los 

rnos. 

ICÓNICO, CA. adj. Contorme á modelo. 

ICONO. Voz gr, que si: niflcı imagen. 

ICONOCLASTA. F. Iconoclaste.— J. Iconoclast.—A. Bil- 
derstürmer.—It. Iconoclasta. || adj. y s. Dícese del 
que niega el culto 4 las sagradas imágenes. 

ICONOGRAFÍA. F. Zoonographi e.—I. Iconography.— 
A. Bilderbeschreibung.—1t. Iconogratia. || f. Descrip- 
ción de imágenes, retratos, cuadros, estatuas 6 monu- 
mentos, y especialmente de los antiguos, || Colección 
de imágenes 6 retratos. 

ICONOGR ÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á 
la iconografía. 

ICONOGRAFO, FA. m. y f. Que se ocupa en iconografía. 

ICONOLOGÍA. F. Iconologie.—J. Iconology.—A. Bil- 
derlehre.—It. Iconologia. || f. Esc. y Pint. Represen- 
tación de las virtudes, vicios ú otras cosas morales 6 
naturales, con la figura 6 apariencia de personas, 

ICONÓMACO. adj. y s. Iconoclasta. 

ICONÓMETRO. m. Fís. Aparato para fijar el punto de 
——— en — —— que han de obtenerse fuera 

el labo O 

ICONOSTASIO. m. Biombo con imágenes pintadas 
en las iglesias griegas está colocado delante del er 
para ocultar al sacerdote durante la consagración. 

ICOR. F. é I. Ichor.—A. Wundwasser.—It. Icore. || m. 
Cir. Humor seroso y acre que arrojan las llagas. 


ICORIDEO, DEA. adj. Semejante al icor. 

ICOROSO, SA. F. Icoreux.—1. Ichorous.—A. Jauchig. 
—It. Icoroso. || adj. Cir. Que participa de la naturaleza 
del icor 6 relativo 4 él. 

ICOSAEDRO. F. Icosa&dre.—I, Icosahedron.— A. Zwan- 
zigseitig.—It. Icosaedro. || m. Geom. 

—— determinado por veinte 


ICOSANDRIA. f. Bot. En el sistema 
de Linneo, clase de plantas que 
tienen más de veinte estambres en 
la pared interna del cáliz. 


ICOSÍGONO, NA. adj. Geom. Dícese 
de la figura que tiene veinte án- 


los. 
ICTERICIA. F. Ictere.—I. Jaundice. 
—A. Gelbsucht.—t. Itterizia. || f. 
Med. Enfermedad producida por la absorciön de la 


ICOSA DRO. 
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bilis y cuya sefial exterior más perceptible es la ama- 
rillez de la piel y de las conjuntir as. 

ICTERICIADO, DA. adj. y s. Ictérico, 2.* acep. 

ICTÉRICO, CA. F. Ictérique.—J. Icterical, Jaundiced.— 
A. Gelbsüchtig.—It. Itterico. || adj. Med. Perteneciente 
á la ictericia. || Med. Que la padece. Ú. t. c. s. 

ICTIÓFAGO, GA. F. Ichtyophage.—J. Ichthyophagist.— 
A. Fischesser.—It. Ittiofago. || adj. y s. Que se mantie- 
ne de peces. 

ICTIOGRAFÍA. f. Zool. Descripción de los peces, 6 tratado 
acerca de ellos. 

ICTIOLOGÍA. F. Ichtyologie.—I. Ichthyology.—A. Fisch- 
kunde.—Ji. Ittiologia. || f. Parte de la zoología, que 
trata de los peces. 


ICTIOLÓGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á la 
ictiología. 
ICTIOSIS. F. Ichtvose.—I. y A. Ichthyosis.—It. Ittiosi. 
f. Med. Enfermedad escamosa de la piel. 
I ULI. f. Amer. Raíz muy cálida que se usa con- 
tra la mordedura de Ja serpiente. 
CHO. m. Amér. Per. Heno que crece espontäneamente 
en los páramos de los Andes y sirve de alimento 4 los 
llamas y demás cuadrúpedos de su especie. 


ICHU. m. Amér. Per. Icho. 

IDA. F. Aller.—1. Departure.—A. Gehen, Reise, Gang. 
—J. Andata. § f. Acción de ir de un lugar á otro. 
fig. Ímpetu, prontitud. || Esgr. Acometimiento que hace 
el uno de los competidores al otro después de presentar 
Ja espada. || Mont. Señal 6 rastro que hace la caza en 
el suelo con los pies. 

O, LIA. adj. Perteneciente á Idalia, antigua ciudad 
de la isla de Ch p e, consagrada á Venus. || Pertene- 
ciente á esta ciudad. 

DEA. F. Idee.—I. é It. Idea.—A. Idee, Vorstellung, 
Begriff. || f. Primero de los actos del entendimiento, 
que se limita al simple conocimiento de una cosa. || 
Imagen ó representación que del objeto percilido gucda 
en el alma. || Conocimiento puro, racional. || Pura y 
perfecta esencialidad de las cosas. || Modelo, ejemplar. 
|| Plan y disposición que se ordena en la fantasia para 
la forinación de una obra. || Intención de hacer una cosa, 
1! Concepto, opinión 6 juicio 10ormado de una cosa. || 
ngevio para disponer, inventar y trazar una cosa. 

fam. Manía 6 imaginación extravagante. Ú. m. en pl. 

ID F. Idéal.—J. y A. Ideal.— Jt. Ideale. || adj. Per- 
teneciente 6 relativo á la idea. || Que está puramente 
en la fantasía. | m. Prototipo, modelo 6 ejemplar de 


perfección. 
EA D. F. Idéalité—Z. Ideality.—A. Idealitat, 
Phantasie.—IJt. Idealita. || f. Calidad de ideal. 
IDEALISMO. F. Idéalisme.—JZ. Idealism.—A. Idealis- 
mus.—Jt. Idealismo. || m. Condición de los sistemas 
filosóficos que consideran la idea como principio del 
ser y del conocer. más grandes filósofos del idea- 
lismo son Platón, Kant y Hégel. || Aptitud para elevar 
sobre la realidad sensible las cosas que se describen 6 
representan. Laptitun de lainteligencia para idealizar. 
EALISTA. F. Idéaliste.—J. Idealistic..—A. Idealist.— 
It. Idealista. || adj. y s. Dicese de la persona que pro- 
fesa la doctrina del idealismo. || Aplicase á la que pro- 
nde á representarse las cosas de una mancra ideal. 
. A. Elevar las cosas sobre la realidad sen- 
sible por medio de la inteligencia. 
IDEALMENTE. adv. m. En la idea ó discurso. 
EAR. F. Imaginer.—I. To imagine.— A. Ersinnen.— 
It. —— a. Formar id.a de una cosa. 
EM. F., 1. é It. Jdem.—A. Desgleichen. || pron. lat. 
que significa el mismo 6 Jo ınismo. 


IDÉNTICAMENTE. adv. m. De manera idéntica, con 
identidad. 

IDÉNTICO, CA. F. Identique.—J. Identic.—A. Gleich- 
bedeutend.—It. Identico. || adj. y 8. PDicese de lo que 
en substancia y accidentes es lo misn:o que otra cosa 
con que se compara. 

IDENTIDAD. F. Identité.—J. Identity. —A. Einerleiheit. 
—Jt. Identità. || f. Calidad de idéntico. || For. Cualidad 
de ser una persona 6 cosa la misma que se supone 6 
se busca. || Mat. Igualdad que se verifica siempre, sea 
cualquiera el valor de las variables que su expresión 
contiene. 

IDENTIFICACIÓN. f. Acción de identificar y su efecto. 

IDENTIFICAR. F. Identifier.—I. To identify.—.4. Iden- 
tifizieren.—Jt. Identificare. || a. Hacer que dos 6 más 
cosas distintas se consideren como una misma. Ú. 
m. €. r. || For. Reconocer si una persona es la misma 
que se supone 6 se busca. || —se, r. Fil. Dicese de aque- 
llas cosas que la razón aprende como diferentes, aunque 
en la realidad sean una misma. 

IDEO, DEA. adj. Perteneciente al monte Ida. || Por ext., 
perteneciente á Troya 6 Frigia. 


IDEOGENIA. t. Fil. Cieucia que se ocupa del origen 
de las ideas. 
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IDEOGRAFTA. f. Manifestación directa del pensamiento 
por uiedio de la escultura ó de la pintura. 

IDEOGRÄFICO, CA. F. Idéographique.—I. Ideographic. 
— 4. Ideographisch.—Ii. Ideografico. || adj. Aplicase á 
la escritura en que no se representan las palabras por: 
medio de signos fonéticos 6 alfabéticos, sino las ideas 
por medio de figuras 6 simbolos: como, por ejemplo, 
pintando un león para expresar la idea de tuerza. Esta 
escritura fué muy usada en Oriente y Egipto. Los chi- 
nos la emplean aun. 


IDEOLOGÍA. F. Idéologie.—J. Ideology.—A. Begriffslehre. 
—It. Ideologia. || t. Rama de las ciencias filosóficas 
que trata del origen y clasificaciön de las ideas. 

IDEOLÓGICO, CA. F. Idéologique.—J. Ideological.— 
A. Ideologisch.—I#. Ideologico. || adj. Perteneciente 
á la ideología. 

IDEÓLOGO, GA. F. Idéologue.—JI. Ideologist.—A. Ideo- 
log, Begriffslehere.—Jt. Ideologo. || m. y f. Persona que 
profesa la ideologia. 

IDÍLICO, CA. F. Idyllique.—J. Idyllic.—A. Idyllisch.— 
It. Idilico. || adj. Perteneciente 6 relativo al idilio. 

IDILIO. F. ldylle.—1. Idvl.—-.1. Idvll, Schäfergedicht.— 
It. Idillio. || m. Composición poética, tierna y delicada, 
sobre las cosas del campo y los afectos amorosos de los 
pastores. 

IDIOELÉCTRICO, CA. adj.Fis. Dícese de los cuerpos 
capaces de electrizarse por frotamiento. 

IDIOMA. F. Idiome.—J. Language, Idiom.—A. Sprache, 
Idiom.—1t. Idioma. | m. Lengua de una nación ó de 
una comarca. || Modo particular de hablar de algunos 
6 en algunas ocasiones, 

IDIOM ÁTICO, CA. F. Idiomatique.—I. Idiomatic.—A.- 
Mundartlich.—It. Idiomatics. | adj. Propio y peculiar 
de una lengua determinada. 

IDIOMETALICO, CA. adi. Fis. Dícese de los fenómenos 
eléctricos que se maniflestan al simple contacto de dos 
metales. 

IDIOP ÁTICO, CA. F. Idiopathique.—I. Idiopathic.— 
A. Idiopathisch.—It. Idiopatico. || adj. Med. Se dice 
de las entermedades primitivas 6 esenciales, 

IDIOSINCRASIA. F. Idiosyncrasio.—1. Idiosyncrasy.— 
A. Idiosynkrasie, Besonderer Hang.—It. Idiosincrasia. 
If. Indole del temperamento y carácter de cada indi- 
viduo, por la cual se distingue de los demás. 

IDIOSINCRÄSICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo & 
la idiosincrasia. 

IDIOTA. F. é 1. Idiot.—A. Blódsinniger, Dumm-Kopf.—It. 
Idiota. ll adj. y s. Falto de entendimiento, imbécil. 


IDIOTEZ. F. Imbécillité.—I. Idiotism.—A. Blódsinn.— 
It. Idiotaggine. || r. Falta de entendimiento, imbecilidad. 

IDIOTISMO. F. Idiotisme.—J. Idiotism.—.4. Sprache- 
segenheit.—1t. Idiotismo. || m. Ignorancia, falta de le- 
tras é instrucción. || @,um. Modo de hablar contra las 
reglas de la gramática, pero peculiar de una lengua. 

IDOLATRA. F. Idolâtre.—I. Idolatrous, Idolater.—A. 
Abgóttisch, Götzendiener.—It. Idolatra. || adj. Que adora 
ídolos. Ú. t. c. s. fly. Que ama excesivamente á una 
persona 6 cosa. 

IDOLATRAR. F. Jdolätrer.—I. To idolatrize.—A. Ab- 
götterei treiben, Vergöttern.—/t. Idolatrare. || a. Adorar 
ídolos ó una falsa deidad. || Ag. Aiur excesivamente 
A una persona 6 cosa, 

IDOLATRÍA. F. Idolatrie.—/. Idolatry.— A. Gótzendienst- 
— It. Idolatria. || f. Adoración que se da á los ídolos. ll 
fic. Amor excesivo y vehemente. 

ÍDOLO. F. Idole.—J. Idol.-- A. 
Idol, Götze, Abgott.— It. Ido- 
lo. || m. Figura de una falsa 
deidad. || fig. Persona 6 cosa 
excesivamente amada, 


IDOLOLOGÍA. f. Ciencia que 
trata de los ídolos. 
IDOLOPEYA. f. Ret. Figura que 
consiste en poner un dicho 6 
discursa en boca de una per- 
sona muerta. 
IDONEIDAD. F. Idonétité. — I. 
Aptitude, Fitness. — .1. Tau- 
lichkeit. — Jt. Idoneità. || f. 
‘alidad de idóneo. 


IDÓNEO, NEA. F. Propre.— I. 
Fit. Proper. — A. Tauglich, 
Geeignet. — It. Idoneo. |, adi. 
Que tiene buena dısposiciön 
6 suficiencia para una cosa. 

IDUMEO, wEA. adj. ys. De 
Idumea. 

IDUS. F. é I. Ides.—A. Iden.—It. Idi, | m. pl. Última 
de las tres partes en que los romanos dividian el mes, 
En marzo, mayo, julio y octubre comenza los 
el día 5; en los demás meses, el 13, 





ÍDOL 8 DE MADERA EN 
HUACA (Perú). 
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IGLESIA. F. Eglise.—I. Church.—A. Kirche, Christliche 
meinde.—IJ?. Chiesa. | t. Congregación de los fieles 
e una religión ó sec a cualquiera. || Conjunto de todos 
ion cabildos, personas eclesiästicas y —— — 
co de un reino, 6sujetos de un patriarcado. || Estad 
eclesiástico, que comprende á todos los ordenados, N 
Gobierno eclesi stico general del sumo pontifice, con- 
cilios y een || Cabildo de las catedrales ó colegia- 
—* y asi, se divide en metropolitana, sufragänea, exen- 
A y parroquial. I Diócesis de los prelados. Il Conjunto 
de sus súbditos. || Templo cristiano. || Inmunidad que 
goza quien se vale de su sagrado. 
IGNACIA. f. Bot. Árbol de la India que produce el fruto 
veneno 0 e Sates de San Ignacio. 


IGNARO, RA. adj. ante. 
IGNAVIA. F. ted Ay DT Idieness, Laziness.—A. Träg- 
nett Faulheit.—It. Ignavia. || f. Pereza, desidia, flo- 
* ánimo, 
tahno N EA. F. Igné.—I. Igneous.—A. Feurig.—It. Igneo. 


+18 De fuego 6 que tiene alguna de sus ae \| 

color de fuego. 

IGNESCENCIA. f. Estado de un cuerpo ignescente. 

IGNESCENTE. adj. En ignición. 

IGNICION. F. é I. Ignition.—A. Glühen.—It. Ignizione. 
If. Acción y efecto de estar un cuerpo encendido 6 
enrojecido. 

IGNÍFERO, RA. F. Ignifére.—J. Igniferous.—A. Feuer- 
—— Ignifero. || adj. Poét. Que arroja ó contiene 
uego. 

IGNITO, TA. adj. Que tiene fuego 6 está encendido. 

IGNÍVOMO, MA. F. Ignivome.—IJ. Vomiting fire.—A. 
Feuerspeiend. —It. Tenivomo, | i| adj. Pod. Que vomita 


JONOGRAFÍA. t. Icnografía. 

IGNOMINIA. F. Ignominie.—I. Ignominy.—A. Schimpf, 
Schmach, Schande.—It. Irnominia. || f. Afrenta pú- 
blica que uno padece con causa ó sin ella. 

IGNOMINIOSAMENTE. ady. m. Con ignominia. 

IGNOMINIOSO, SA. F. Ignominieux.—I. Ignominious.— 
A. Schimpilich, .chändlich.—It. Ignominioso. || adj. Que 
es ocasión 6 causa de ignominia. 

IGNORANCIA. F. é I. Ignorance.—A. Unwissenheit.— 
It. Ignoranza. || t. Falta de ciencia, de letras y noticias, 
ó general ó particular. 

RAN é I, Ignorant.—A. Unwissend.—It, 
are tat N adj. Que no tiere noticia de las cosas, 
t. C. 8. 


IGNORANTEMENTE. adv. m. Con ignorancia. 

IGNORANTISMO. m. neol. Estado de ignorancia, 6 sis- 
—— ae la protege y propala. || desp. Servilismo, 
anati 

IGNORANTISTA. adj. y s. Partidario del ignorantismo, 

IGNORAR. F. Ignorer.—I. To be ignorant of.—A. Nicht 
wissen, Kennen.—Jt. Ignorare. || a. No saber una 6 mu- 
on TO 6 no tener noticia de ellas. 

IGNOTO. TA. F. Inconnu.—/. Unknown.—A. Unbekannt. 
NOT Ignoto. || adj. No conocido ni descubierto. 

IGORROTE. m. Indio de la isla de Luzón en las Filipinas, 

IGUAL. F. Egal.—I. Equal.—A. Gleich, Eben.—1t, Ugua- 
le. || adj. De la misma naturaleza, cantidad 6 calidad 
gus otra cosa. [| Liso, que no tiene cuestas ni profun- 
idades. || Muy parecido 6 semejante. | Proporcionado, 
en conveniente relaciön. || Uniforme, no variable. || 
Indilerente. | De la misma clase ó condición. Ú. t. €. T. 
|| Geom. Dícese de las figuras que se pueden superpoe 
ner de modo que se confundan en su totalidad. || Mat. 
Signo de la igualdad tormado de dos rayas horizonta- 
les y paralelas (=). | Al igual. m. adv. Con igualdad. 
|| Por igual, 6 por un igual. m. adv. Igualmente. 

IGUALA. F. Niveau.—I. Level.—A. Richtwage, Uberein- 
k"n!t.—Ift, Livello. || f. Acción y efecto de igualar 6 

alarse. || Composición, ajuste 6 pacto en los tratos. 

Estipendio que se da en virtud de ajuste. || Alban. 

stón de madera para reconocer la llanura de las 
tapias Ó de los suelos. 

IGUALACIÓN. F. Egalisation.—I. Equalling.—A. Gleich- 
machung.—IJt. Uguagliamento. || f. Acción y efecto de 
igualar 6 igualarse. || fig. Ajuste, convenio 6 concordia. 
UALADO, DA. adj. Aplicase å ciertas * que ya 
han arrojado el plumón y tienen igual la pluma. 

IGUALADOR, RA. F. Egaliseur.—J. Equalizer.—A. Aus- 
gleichend.— It. Uguagliatore. || adj. y s. Que res 

Sa NALAMTENTO, m. Acciön y efecto de igualar 6 igua- 


larse. 
IGUALAR. F. Egaliser.—I. To equalize.—A. Gleichma- 
chen.—It. Bouton: Uguagliare. || a. Poner al igual. 


Ú. t. c. r. || fig. Juzgar sin diferencia, ó estimar á uno 
y tenerle en la misma opinión que á otro. || Allanar. || 


Hacer ajuste sobre una cosa. Ú. t. c. r. |] n. Ser igual 
una cosa 4 otra. Ú. t. ©. r 


IGUALDAD. F, Egalité.—Z. Equality.—A. Gleichheit, 








ILI : 
Ebenheit.—It. E tá, Uguaglianza. ff f. Conformidad - 
entre las cosas. || Correspondencia en las partes de 


un todo. || Mat. resión de la equivalencia de dos * 
cantidades. 

IGUALMENTE, adv. m. Con igualdad. | También, asi- ` 

smo. 

IGUANA. F. Iguane.—I. é It. Iguana.—A. Leguan. gun. | ; 

Aber iar parecido al caimán. Es indígena de la Am 
entral y Meridional, y su carne y huevos son co- 
DIOS: (Y. cuadro de Reptiles ı y Anfibios.) 

IGU ÁNIDO, DA. adj. Zool. Parecido á la iguana. | m, * 
pl. Familia de reptiles saurios de ca. . 

IGUEDO. m. Cabrón, 1.* acep. 

IJADA. F. Flanc.—I. Flank.—A. Seite, Weiche.—ZIt. 
Fianco. || f. Cualquiera de las dos cavidades simétri-. 
camente colocadas entre las costillas falsas y los huesos - 
oh Jas caderas. || Dolor ó mal que se padece en aquella 


IJADEAR. n. Mover mucho las ijadas, por efecto del 
cansancio. 

IJAR. m. ljada. 

ILACION. F. Conséquence.—J. Inference, Illation.— 
A. Folgerung.—It. —— If. Acción y efecto de 
inferir una cona de otra 

‚VA. Y. Congáguent: —I. — —A. Folgerecht. 
—It. Illativo. | adj. Que se infiere 6 puede inferirse. 

ILEGAL. F. Iilégal.—I. Illegal. A. Gezetzwidrig, Unge- 
setzlich.— It. ——— || adj. Que es contra ley. 

ILEGALIDAD. F. llégalité.—JZ. Ilegality.—A. Gesetzwi- 
arigkelt Ungesetzlichkeit.—It. Illegalitä. | f. Falta de 
egalid 

ILEGALMENTE. adv. m. Sin legalidad. z 

ILEGIBLE. F. Illisible.—I. Illegible.—A. Unleserlich,— 
It. I'\eggibile. || adj. Que no puede leerse. 

Seren adv. m. Sin legitimidad. 

ILEGITIMAR. a. Privar á uno de la legitimidad. 

ILEGITIMIDAD. F. Illégitimité..—I. Megitimacy.—A. Un- 
rechtmässigkeit, Unechtheit.—It. Illegittimitä, || t. Falta 


de ep 
ILEGÍTIMO, MA. F. Illégitime.—/. Illegitimate —— 

setzlich, —— —IJt. Ilegittimo. || adj. legítimo, 
O. I. y A. Deus.—It. leo. || m. Med. sl edad 
gravísima determinada por oclusión intestinal y carac- 
terizada por dolores 1lolentos y vómitos = no se 
pueden contener, á veces excrementicios. 
—— con los nombres cölico miscrere y ‘pasion 


LEON” F. Os iliaque.—J. Iliac bone.—A. Darmbein, 
Krummdarm. Is ri Osso iliaco. Rp Zool. Tercer intes- 
tino delgado, | Zool. Porción lateral del hueso inno- 
minado. 

ILERCAVÓN, NA. adj. y s. De una región de la España 
Tarraconense que comprendía parte de las actuales 
provincias de Tarragona y Castellón. 

ILERDENSE. adj. y s. De Ilerda, hoy Lérida. || Leridano. 

ILERGETE, adj. y s. De una región de la España Tarra- 
conense que se extendía por la parte llana de las pro- 
vincias de Huesca, — Lérida. 

ILESO, SA. F, Sain et sauf.—I. ‘On hurt.—A. Unverletzt. 
—It. Illeso. || adj. Que no ha recibido lesión 6 daño, 

ILÍACO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al fleon. 

ILÍACO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á Iliön 6 Troya. 

ILIBERAL. adj. No libera 

ILIBERITANO, NA. adi. y s. De la antigua —— ô 
Iliberris, que comúnmente se cree ser Granada 

ILIBERRITANO, NA. adj. y s. Iliberitano. 

ILICINEO, NEA. adj. Bot. Dícese de árboles y arbustos 
«dicotiledóneos en un todo parecidos al acebo. Ú. t. o. 
8. f. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas 

ILÍCITAMENTE. adv. m. Contra razón ó derecho. 

ILIGTANO. NA. adj. y s. De la antigua Ilici, hoy Elche. 

ILÍCITO, TA. F. Ilicite.—I. INicit.—A. Unerlaubt.—Jt. 
Illecito. || adj. No lícito. 

SE. adj. y s. Troyano. 

ILIMITADO, DA. F. Illimit6.—I. Unlimited.—A. Un- 
begrenzt, ‘Unbeschrankt.—It. Illimitato, || adj. Que no 
tiene limites. 

ILIMITAR. a. No sefialar limites. 

ILION. m. Zool. fleon 

ILIF ULENSE, adj. y s. De Ilipula, antigua ciudad de 
a ca 

ILÍQUIDO, DA. adj. Dícese de la cuenta, deuda, ete., 
que está por liquidar. 

ILÍRICO, „0a. ad). Perteneciente á Iliria. 

ILIRIO, . adj. y 8. De Iliria, región del imperio de 


ILITERATO, TA. F. Tlettró,—7. Iliterate.—A. Ungelehrt, 
Ungebildet. —It. Tiletterato. || adi. äsnoranie y no ver- 
ILITURGITANO, NA. adj = u De Liturei, antigua ciudad 
y 8. De an 
de la Bética, 











He = ` £ 
| 


IMA 


ILOGICO, CA. adj. Que carece de lögica, 6 va contra sus 

reglas y doctrinas. 

ILOTA. F. Dote.—I. Helot.—A. Sklave, Paria.—-/t. J ota. 
com. Esclavo. de los lacedemonios originario de la 
udad de Helos. || fig. El que se halla ó se considera 

desposeido de los derechos de ciudadano. 
MO. F. llotisme.—1. Helotism.—A. Verachtete 
sklavische Stellung.—IJt. Ilotismo. | m. Condición de 


ilota. 

ILUDIR. a. Burlar. 

ILUMINACIÓN. F. é I. Illumination.—A. Beleuchtung, 
Ausmalung.—It. Illuminazione. | f. Acción y efecto 
de iluminar. || Adorno y disposición de muchas y or- 
denadas luces. || Especie de pintura al temple. 


ILUMINADO, DA. adj. Alumbrado. Ú. m. c. 8. y en pl. 
Dicese del individuo de una secta herética y secreta 
undada en 1776 por el bávaro Weishaupt, que pre- 
tendía establecer como ideal un sistema moral contra- 


rio al orden existente. Ú. m. c. 8. y en pl. 

ILUMINADOR, RA. F. Illuminateur.—/. 11 uminator.— 
A. Erleuchtend, Kolorist.—J/. Illuminatore. || adj. Que 
ilumina. Ú. t. c. s. [| m. y f. Persona que adorua libros, 
estampas, etc., con colores. 


ILUMINAR. F. Illuminer, Eclairer.—I. To illumine, To 
illuminate.—A. . eleuchten, Belehren, Ausmalen.—It. 
Illuminare. || a. Alumbrar, dar luz. || Adornar con lu- 
ces los templos, casas ú Otros sitios. || Dar color 4 las 
figuras, letras, etc., de una estampa, libro, etc. || Poner 

r detrás de las estampas tafetán 6 papel de color, 
espués de cortados los blancos, || fic. Ilustrar el enten- 
dimiento con ciencias 6 estudios. | tig. Alumbrar, las 
aguas subterráneas. || Teol. Ilustrar intertorn,ente Dios 


á la criatura. 

ILUMINARIA. f. Luminaria. Ú. m. en pl. 

ILUMINATIVO. VA. F. Illuminatif.—J. Illuminative.— 
e Ai eleuchtend.—Zf. Iluminativo. || adj. Capaz de ilu- 
minar. 

ILUMINISMO. m. Secta v doctrina de los iluminados. 


ILUSIÓN. F. Ilusion.—ZI. Illusion, Hallucination.— 
A. Täuschung, Blendwerk.—It. Illusione. |i f. Concepto, 
imagen sin realidad, sugerido por la imaginación ó cau- 
sado por engaño de los sentidos. || Esperanza infunda- 
da. || Ret. Ironia viva y picante. 

ILUSIONAR. F. Illusionner.—I. To cause illusion.— 
A. Täuschen, Blenden.—ZJt. Illudere. || a. Causar ilusión. 
Ú. t. c. r. || Fescinur. 

ILUSIONISTA. m. Prestidiaitador. 

ILUSIVO, VA. Illusoire.—J. Delusive, Illusive.—A. 
Täuschend, / lendend.— It. Falso. || adj. Falso, aparente. 

ILUSO, SA. F. Illusionné.—JZ. Deluded.—A. Getauscht, 
Geb!endet.—Jt. Illuso. || adj. y 8. Engañado, seducido, 
O: 

ILUSORIO, RIA. F. Illusoire.—1. Delusive, Illusory.— 
A. Betrüglich, Nichtig.—Jt. Illusorio. || adj. Capaz de 
engañar. || For. De ningún valor 6 efecto, nulo. 

ILUSTRACIÓN. F. é I. Iilustration.—A. Erklärung. 
Anszeichnung, Holzschnitt.—-/i. Illustrazione. || f. Ac- 
ción v efecto de ilustrar ó ilustrarse. 

ILUSTRADO, DA. F. lllustré.— J. Wise, Intelligent.— 
A. Aufgeklirt, Berühmt.—It. Illustrato. || adj. Dicese 
de la persona de entendimiento é instrucción, 

ILUSTRADOR. K Illustrateur.—/. Illustrator.— 
A. Aufklärend, Zeichner.—ZJt. Illustratore. || adj. y s. 
Que ilustra. 

ILUSTRAR. F. IDlustrer.—I. To illustrate..—A. Aut- 
klären. Zeichnen.—It. Illustrare. || a. Dar luz al entendi- 


miento. Ú. t. c. r. || Aclarar un punto ó materia. || Ador- 
nar un impreso con laminas 6 grabados. || fg. Hacer 
ilustre. Ú. t. o. r. | fig. Instruir, civilizar. Ú. t.c. r. | 
Teol. Alumbrar Dios interiormente á la criatura. 

ILUSTRATIVO, VA. adi. Que ilustra. 

ILUSTRE. F. é It. Dlustre.—/. Jilustrious.—A. Berühmt, 
H ‘chwohlg bo en. || adj. De distinguida prosapia, casa, 
origen, ete. l Insigne, célebre. || Titulo de dignidad. 

ILUST E. adv. m. De un modo ilustre. 

ILUSTRÍSIMO, MA. adj. sup. de Ilustre, que, como tra- 
tamiento, se aplica A los obispos y otras personas cous- 
tituidas en cierta dignidad. 

ILUTAR. a. Med. Cubrir de lodo 6 limo mineral una parte 
del cuerpo, con fines terapéuticos. 

IMADA. f. Afar. Cada una de las dos explanadas que se 
forman en la grada 4 ambos lados de la quilla dc] buque 
cuando éste es botado al agun. 

IMAGEN. F. Image.—/I. Image, Figure.—A. Bild, Bild- 
nis, Ebenbild.—/t. Immagine. || f. Figura, representa- 
ción de una cosa. [| Estatua, efigie 6 pintura de Jesu- 
cristo, de la Virgen 6 de un santo. || Fis. Reproducción 
de la figura de un objeto por la combinación dı los 
rayos de luz. || Rd. R presentación viva de una cosa 

r medio del lenguaje. 
GINABLE. F. é I. I able.—A. Denkbar, Vor- 


—— Immaginabile. || adj. Que se pucde imagi- 
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IMAGINACIÓN. F. 4 7. Imagination.—A. Einbildungs- 
kraft.—1f. Immaginazione. || f. Facultad del alma, que 
representa las imágenes de las cosas. ——— falsa 
6 juicio y discurso de una cosa no real. 

AR. F. Imaginer.—/. To imagine.—A. Ersinnen- 
Vorstellen.—/t. Immaginare. || n. Representarse ideal- 
mente unacosa, || a. Presumir, sospechar. || ant. Adornar 
con imágenes un sitio, 

IMAGINARIA. f. Mil. Guardia ane ha sido nombrada 
para el caso de haber de salir del cuartel la que está 
een | m. Soldado que vela mientras los demäs 

uermen. 

— — adv. m. Por aprensiön, sin reall- 


IMAGINARIO, RIA. F. Imaginaire.—IJ. Imaginary. 
A. Eingebildet.— //. Immaginario. || adj. Que sólo tiene 
existencia en la imaginacion. 

IMAGINATIVA. f. Potencia 6 facultad de imaginar. J 
Sentido común. 

IMAGINATIVO, VA. F. Imaginatit.—I. Imaginative.—A. 
Erfinderisch, Nachdenklich.—J!. Immaginativo. | adj. 
Que continuamente imagina 6 piensa. 

IMAGINERÍA. f. Bordado, por lo regular de seda, cuyo 
dibujo es de aves, flores y figuras, imitando en lo posi- 
ble ¡a pintura. || Arte de bordar de imaginería. || Talla 
6 pintura de imágenes sagradas. 

IMAGINERO. m. Estatuario ó pintor de imágenes. 

IMÁN, F. Aimant.—1. Locdstone, Magnet.—A. Magnet. 
—It. Calamita. || m. Mineral de 
hierro de color negruzco, opa- 
co, casi tan duro como el vi- 
drio, y que tiene la propiedad 
de atraer el hierro, el acero y, 
en grado menor, algunos otros 
cuerpos. || fig. Atractivo. || Imán 
rubias Hierro 6 acero iman- 

O 


IMÁN. m. Encargado de presidir 
y dirigir la oración del pucblo 
entre los mahometanos. 

IMANACION. f. Acciön y efecto 
de imanar 6 imanarse. 

IMANAR. a. Imantar. Ú. to. r. 

IMANTACION. f. Acción y efecto 
de imantar ó imantaıse. 

IMANTAR. a Maonetizar, 1.* acep. Ú. t. c. r. 

IMBÉCIL. F. Imbecile.—I. Imbecile.—A. Schwachköp- 
fig, Blödsinnig.—It. Imbecille. | adj. Alclado, escaso 
de razón. || p us. Flaco, débil. 

IMBECILIDAD. f. Alvlamiento, escasez de razón. || p. 
us. Flaqueza, debilidad. 

ELE. F. Imbelliqueux.—I. Feeble, Weak.—A. Kriegs- 
untanglich, Schwach, Kraftlos.—Jf. Imbelle. || adi. 
Incapaz de guerrear, de detenderse; débil, flaco. 

ERBE. F. é It. Imberbe.—I. Beardless youth.— 
A. Bartlos, Unbärtig. | adj. Dícese del joven que no 
tiene barha. 

IMBIBICIÓN. F. é I. Imbibition.—A. Einsangen, E nzie- 
hen.--/t. Imbibizione. || f. Acción y efecto de enibeber. 

IMBORY ^L. m. Mur. Cada uno de los agujeros que hay 
sobe la cı:! jerta de la embarcación para que salga 
el agua que suele entiar en ella, 

IMBORRABLE. adj. Indek ble. 

IMBRICACIÓN. t. Superposición de cuerpos estratiformes 
6 filiformes, como escamas, lá- 
minas, planchas, petalos, ho- x 

el 

IN 


jas, ete. 
AU, 


IMBRICADO, DA. F. Imbriqué. 
IMBRICACIÓN. 





IMÁN DE HI RRADURA 


— I. Imbricated.—A. Schichtiör- 

mig.—It. Stratiforme. || adi. Bol. 
Dicese de las hojas y de los 

semillas que están sobrepuestas 

unas en otras, || Zool. Aplıcare á 

a — cuya figura es on- 
eada, 

IMBUIR. F. Imboire.—]. To imbue.—4. Einflössen, 
Uberreden.—1t. Persuadere. || a. Infundir, persuadir, 
IMBURSACIÓN. f. pr. Ar. Acción y efecto de imbu: sar. 

IMBURSAR. a. pr. Ar. Ins cular. 

IMITABLE. F. £ I. Imitable.— A. Nachahmbar.—/t. Imi- 
tabile. || adj. Que se pucde imitar. | Capaz 6 digno de 
imitación. 

IMITACIÓN. F. é I. Imitation.—A. Nachahmung.—It. 
Imitazione. || f. Acción y cfecto de imitar. 

IMITADO, DA. F. Imité.—I. Copied, Imitated.—A. 
Nachgeahmt.—I{t. Imitato. || adj. Que iv:ita. 

IMITADOR. RA. F. Imitateur.—I. Imitator.—A. Nach- 
ahmer.—1t. Imitatore. i| adi. y a. Que imita. 

IMITAR. F. Imiter.—I. To imitate.—A. Nachahmen.— 
lt. Imitare. || a. Ejecutar una cosa 4 ejemplo 6 seme 
janza de otra. 

IMITATIVO, VA. F. Imitatif.—J. Imitative.—A. Nachah- 
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ménd.—7f. Imitativo. || adj. Perteneciente á la Irritación. 
IMITATORIO. RIA. adj. Pertenecicute á lu imitación, 
IMOSCAPO. ın. Arg. Parte curva con que empieza el 
fuste de una columna. 
IMPACCIÓN. f. Choque con penetración, como el de la 
bala en el —— 
esp eerie IA, é I. Impatience.—A. Ungeduld.— 
open. it. Falta de paciencia, 
Impatienter.—/. To vex, To irritate. 
a Ungeduldig machen. —/i. — — || a. Hacer 
ue uno pierda la paciencia. U. 
AC E. Impatient. — "Ungeduldig. —It. 
Impaziente. || adj. Que no tiene paciencia, 
IMPACIENT NTE. adv. m. Con impaciencia. 
IMPACTO. m. Impaceiön. 
IMPAGABLE. adj. Que no se puede pagar. 
EEE SEIEN. = Cualidad de lo impalpable. 
IMPALPABLE. I. Impalpable.—A. Untühlbar.— 
It. Im — i cay: Que no produce sensación al 
tacto. | Pag — apenas Ja produce. 
IMPAR. .—I. Dissimilar, Odd.—A. Ungleich. 
—It. a ry adi. Que no tiene par 6 igual. || Arit. 
eee a número no exactamente divisible por dos. 


U. t 

IMPARCIAL. F. é I. Impartial.—A. Unpartelisch.—It. 
aot N | adj. y s. Que juzga ó procede con impar- 
cialidad. || Que incluye 6 denota imparcialidad. || Que 
no se adniere 4 ningún pai tido. 

IMPARCIALIDAD. F. Impartialité.—J. — — 
A. Unparteilichkeit.—Jt. Imparzialitá, || f. Jalta de 
désignio anticipado 6 de prevenciön en favor 6 en con- 
tra de personas 6 coras. 

IMPARCIALMENTE. adv. m. Sin parcialidad, 
vención por una ni otra parte, 

IMPARIDAD. f. Falta de paridad. 

IMPARISILABO, BA. adj. Gram. Se dice de los nombres 
griegos y latinos que en el genitivo y demás casos tienen 
más sílabas que en el nominativo. 

IMPARTIBLE. F. Impartageable.—/. Indivisible.—.1. Un- 
teilbar.—Jt. Impartibile. || adi. Que no puede partirse. 

IMPARTIR. F. Partager.—J. To grant, To impart.—A. 
Gewahren.—/t. Impartire. || a. Repartir, comunicar. 
ll For. Pedir. 

IMPASIBILIDAD. f. Calidad de impasible. 

IMPASIBLE. F. Impassible.—7. Impassible, Unfeeling. 
Unempfindlich, Gefuhllos.—Jt. Impassibile. || adj. Inca- 
paz de padecer, 

IMPASIBLEMENTE. adv. m. Con impasibilidad. 

IMPASTAR. a. Reducir á pasta alguna substancia molida, 

IMP ÁVIDA MENTE. adv. m. Sin temor ni pavor. 

IMPAVIDEZ. F. Intrépidité.—J. Intrepidity-—A. Uner- 
sohrockenheit.—Jt. Intrepidita. || f. lyenuedo, valor y 
serenidad de ánimo. 

IMP ÁVIDO, DA. F. Intrépide.—Z. Dauntless, Intrepid. 
—A. Unerschrocken. — Impavido. || adj. Libre de 
— —* ——— 


sin pre- 


ECABILIDAD. F. Impeccabilité.—J. Impeccability. 
—A. —— —It. peccabilitá. || f. Calidad de 
impecable. 


IMPECABLE. F. é I. Impeccable.—A. Stindlos.—Jt. Im- 
pecan. || adj. Incapaz de pecar, 

IMPED DA. F. Perclus.—/. Invalid, Impeded.—A. 
uh Gliederiahrn. —It. Impedito. || adi. y 8. Que no 
puede usar de sus miembros ni manejaise para andar, 

IMPEDIDOR, RA. F. Empéchant, Empécheur.—J. Ob- 
structer.—A. Hindernd.—It. Impeditore, || adj. y 8. 
Que impide. 

IMPEDIMENTA. f. Bagaje que suele llevar la tropa, é 
impide la celeridad de las marchas y operaciones. 

EDIMENTO. F. Empéchement.—/. Impediment, Ob- 
stacle.—A. Hindernis, Ehebindernis.—It. Impedimento, 
| m. Obstáculo, embarazo. || Cualquiera de las circuns- 
tancias que hacen ilícito 6 nulo el matrimonio. 

IMPEDIR. F. Empécher.—J. To impede.—A. Hindern, 
—It. Impedire. || a. Estorbar, imposibilitar la ejecu- 
ción de una cosa. || Pokt. Suspender, embargar, 

EDITIVO. VA. adj. Dıcese de lo que impide, estorba 


6 embaraza. 
a. de Impeler. Que impele. || Boniba im- 
mint. V. Bombe. 
E F. Pousser.—I. To push, To impel.—A. Stop- 


sen, , ördern. —It. Impell re. |a. Dar empuje para 
roducir movimiento. || fig. Incitar, estimular. 
IMPENDER. a. Gastar, expender, invertir, tratándose 
de dinero. 
ENETRABILIDAD. F. Impénétrabilité—J. Impen- 
etrability.—A. Undurchdringlichkeit.—/t. Impenet a- 
bilita. of. Propiedad de los cuerpos, que impide que 
uno esté en el lugar que ocupa otro. 
TRABL F. Impénéttrable.—7. Impenetrable. 
—A. Undurchdringlich.—It. Impenetrabile. || adj. Que 
no se puede penetrar. || fig. Dificil de comprender. 
IMPENITENCIA. F. Impénitence.—JZ. Impenitence.— 


A. Unbussfertigkeit. Reulosigkeit.—It. Impenitenza. § ' 


Ñ Obstinación en el pecado. 
ENITENTE. F. Impénitent.—/. Zu tent.—4. Un- 
busslertig, aulos .—ii. lmpeniten adj. y 8. Que se 
Obstina en el pecado, 
IMPENSA. f. For. Gasto que se hace en la cosa 
IMPENSADAMENTE. adv. m. Sin pensar en ello, sin 
esperarlo, sin advertirlo. 
ENS DO, DA. F. Inopiné.—IJ. Unexpected, 


Fortul- 
tous.—A. ULnerwartet. Si Impensato. || adj. Aplicase & - 
espe- 


mn comes que suceden sin pensar en ellas 6 sin 

Tarias 

IMPERANTE. adj. Astrol. Dicese del signo que se supo- 
nía dominar en el año, por estar en casa superior. 

ERAR. F. Regner.—1. To erg reign.— 
d. Regieren, Herschen.—It. Comandare. || n. Ejercer la 
ignidad — Mandar, dominar. 

MERI adv. m. Con imperio. 

IMPERATIVO, VA. F. Impératit.—I. Imperative.—A. Be- 
fehlend, Gebieterisch.—It. Imperativo. || adi. Que im- 
pera 6 manda. || Gram. Dicese del modo del verbo con 


el cual 8 manda, ruega, exhorta, etc. Ú. t. €C. 8. 

IMPERATORIA. F. Imperatoire.—1. Masterwort—4. 
Kaiserwurz.—It. Iniperatoria If. Planta herbác um- 
belifera, indígena de España: se usó mucho en m 
el cocimiento de las hojas, tallos y raíz. 

ERAT - Imperial. —I. Imperial.—A. 
Kaiserlich.—I{. Imperiale. || adj. Perteneciente al em- 
perador 6 A la poten a7 majestad imperial. 

ERCEPTIBLE. Imperceptible.—A. U 
lich, Unvemehmlich. x Impercettibile. || adj. Que no 
se puede percibir. 

—— ne TIBLEMENTE. adv. m. De un modo imper- 
ceptible 

IMPERCUSO, SA. adj. Dicese de las monedas en cuya 
acuñación ha faltado el olpe por algún lado, quedando 
en hueco los medios relieves. 

IMPERDIBLE. F. é I. Imperdible.—A. Unverlierbar. 
Sicherheitsnadel.—It. Imperdibile. | adi. Que no puede 
perderse. || m. Alfller unido á un alambre, á mancra 
de broche, para que no pueda salirse del sitio donde se 
clave. 

IMPERDONABLE. F. Impardonnable.—I. Unpardonable. 
—A. Unvezeihlich.—It. PAD: adj. Que no 
se debe 6 puede perdona 

IMPERECEDERO, RA. E Impérissable.—J. Imperis- 
hable.—A. Unvergiinglich, Ewig.—It. Eterno. || adj. Que 
no perece. || fig. Aplicase á lo que tiperbólicamente se 
quiere calificar de inmortal 6 eterno. 

IMPERFECCIÓN. F. & I. Imperfection.—A. Unvollkom- 
menheit.—Jt. Imperfezione. || f. Falta de perfección. || 
Falta 6 defecto ligero en lo moral. 

ERFECTAMENTE. adv. m. Con imperfecciön. 
IMPERFECTO, TA. F. Imparfait.—JZ. Imperfect.— A. Un- 
vollkommen. —It. Imertetts. Il adj. No ——— | Prin 

cipiado y no concluido 6 perfeccionado. 

IMPERIAL. F. Imperial. —I. Imperial. —A. —— 
It. Imperiale. || adj. Perteneciente al emperador 6 al 
imperio. || Dicese de una variedad de ciruela. || f. Teja- 
dilla de las carrozas. || Sitio con asientos que 
vehículos tienen encima de la cubierta. 

IMPERIALISMO. m. Pol. Politica que consiste en extender 
vastamente los dominios de una nación, sin retroceder 
ante la conquista ó rapto de otros estados. Fundada 
en Inglaterra en el siglo xrx por lord Beac: nsfie d 
(Ben,anıin Disraeli), é RR 2 poco más: ¡arde por 
lord Chamberiai ', ha si sido imitada por Francia, he 
mania, los Estados Unidos y el Jap 

IMPERIALISTA. com. Partidario del pr AA 


IMPERIAR. n, ant. /mperar. 

IMPERICIA. F. Impéritie.—I. Unskilfulness.—A. Uner 
fehrenheit.—/?t. Imperizia. || f. Falta de pericia. 

IMPERJO. F. Empire.—/. Empire, Dominion, Comraand. 
—A. Herrschaft, Reich, Kaisertum, Gewalt.—It. Impero. 
N Acciön de imperar 6 de mandar con autoridad, I 

ignidad de emperador. || Espacio de tiempo que dura 

el gobierno de un emperador. || Tiempo en que hubo 
emperadores en determinado país. || Estados rajetos 
á un emperador. || Por ext., potencia de alguna impor- 
tancia, aunque su jefe no se titule emperador, || Es- 
pecie de lienzo de Alemania. || fig. Altanería, orgullo. 

IMPERIOSAMENTE. : 

IMPERIOSO, SA. F. Imp 
bieterisch, Herrisch.— 
con imperio. || Que se —* con imperio. 


IMPERITAMENTE. adv. m. Con impericia. 


IMPERITO, TA. F. Inexpert.—I. Unlearned, Unskilled.— 
A. Unertahren. Unkundig.—It. Imperito. | adj. Que 
IMPERME) TLIDAD. F F. Imperméabilité.—J. Impermea- 
bility.—A. Undurch dringlichkelt, Wasserdicht.—Zt. Im- 
permeabilità. || f. Calid de impermeable. 
. F. Imperméable.—Z. 


A. W t.—It. Impermieabiie, | 


A > 
e. ” | 
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ble al agua 6 A otro flúido. || m. Sobretodo hecho con 
tela impermeable. 


ESTIL) IMPERIO 





1. Arco de Triunfo del Carroussel (Paris). —2. Conrn'a 
(Versalles).—3. Cama (Museo e las Artes decorati- 
vas. Paris). —4. Vaso (Gran Trianon). 


ABLE. F. Impermutable.—7. Unexchange- 
able.—A. Unvertauschbar.—It. Impermutabile. || adj. 
Que no ee 

IMPERSCRUTABLE. adj. In<scrutable. 

IMPERSONAL. adi. Gram. Dicese del verbo empleado 
sólo en infinitivo y en las terceras personas de singular, 
como llover, tronar. || Se dice del tratamiento en que no 
se da al sujeto ninguno de los comunes tú, merced, 
señoría, etc. 

IMPERSONALIZAR. a. Gram. Usar como impersonales 
algunos verbos que no lo son. 

IMP ONALMENTE. adv. m. Con tratamiento imper- 

Bone). Begs Sin determinación de persona. 

IMPERSUAS BLE. F. _ Impelsuasibie.—A. Unü- 
berzeugbar.—Jt. Impersuasibile. | adi. No perruasible,. 

IMPERTERRITO, TA. F. Intrípide.—1. Intrepid.—A. 
Unerschrocken.—1t. Imperterrito. ‚| adj. Dicese de aquel 
7 aan no se infunde fácilmente terror, 6 4 quien nada 
ntimida. 

ERTINENCIA. F. é I. Impertinence.—A. Ungehó- 
rigkeit.—Jt. Impertinenza. || f. Dicho 6 hecho fuera de 
propósito. || Nimia delicadeza nacida de un humor 
desazonado y displicente. || Importunidad molesta y 
enfadosa. || Curiosidad, prolijidad, nimio cuidado en una 


cosa. 
IMPERTINENTE. F. é I. Impertinent.—A. Ungehörig 
Unpassend.—It. Impertinente. || adi. Que no vicne a 
© 


onen, || Nimiamente delicado. . C. 8. 
ERTINENTEMENTE m. Con impertinencia. 


. adv. 

IMPERTIR. a. Imvorlir. 

IMPERTURBABILIDAD. f. Calidad de Imperturbable. 

IMPERTURBABLE. F. é ]. Jmperturbable.—A. Uner- 
schrocken. Unerschütterlich.— It. Imperturbabile. || adj. 
Que no puede perturbarse. 

IMPETIGO. F., I., A. é It. Impeugo. || m. Mcd. Exantema 
crónico. 

A. t. Facultad, licencia, permiso. | Bula en que 

se concede un beneficio dudoso. 

IMPETRABLE. adj. Que pu de impetrarse, 

IMPETRAC: ÓN. F. Impétration.—7. Impetration.—4. Er- 
langung, E.reichung.—¿t. Impetrazione, || f. Acción y 
efecto de impetrar. * 

OR, RA- adj]. y s. Que impetra. 

4 F. Impötrer.—I. To impetrate.—A. Erlan- 
gen, Erreichen. —It. Impetrare. || a. Consezuir una gracia 
que se ha so.icitado. || So.icitar una gracia con encare- 
cimiento. l 

IMPETRATORIO, RIA. adi. Que sirve para impetrar. 
ÍMPETU. F. Impétuosité.—J. Impetus.—A. Ungectiim, 
it.—It. Impeto. || m. Movimiento acelerado y 
violen La misma fuerza ó violencia. 
. adv. m. Con ímpetu. 
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IMPETUOSIDAD. f. [mpetu. 
IMPETUOSO, SA. F. —— — Impetuous.—A. Un- 
— Heitig.— Jt. petuoso. | adj. Violento, pre- 
pitado. 


IMPÍAMENTE. adv. m. Con impiedad, sin religión. 
IMPIEDAD. F. Impiété.—I. Impiety.—A. Gottlosigkelt. 
—It. Empieta. || t. Falta de piedad 6 de religión. 
IMPIEDOSO, SA. adj. Impio, 1.* acep. 
IMPÍO, PıA. adj. Falto de piedad. || fig. Irreligioso. 
IMPLA. f. Toca 6 velo de la cabeza usado antiguamente, 
Tela de que se hacían estos velos. 
IMPLACABILIDAD. f. Dureza de ánimo. 
IMPLACABLE. F. é I. Implacable.—A. Unverséhnlich.— 
It. Implacabile. || adj. Que no se puede aplacar 6 templar. 
IMPLACABLEM E. adv. m. Con enojo implacable. 
IMPLANTACION. f. Acciön de implantar y su efecto. 
IMPLANTAR. a. Ingerir una cosa en otra. || LWstubleerr. 
IMPLANTÖN. m. pr. Sant. Cierta pieza de madera de 


sierra. 
IMPLATICABLE. adj. Que no admite plitica 6 conversa- 


ción. 

IMPLICACIÓN. F. é I. Implication.—A. Verwickelung.— 
It. Imp icazione. || f. Contradicción, oposición de los 
términos entre si. 

LICAR. F. Impliquer.—Z. To implicate.—.i. Ver- 
wickeln. —I1. — 1 N, Envolver, enredar. Ú. t. c. 
r. || n. Obstar, impedir. U. m. con adverbios de negación. 

IMPLICATORIO, RIA. adj. Que envuelve implicación. 

IMPLÍCITAMENTE. adv. m. De un modo implícito. 

IMPLÍCITO, TA. F. Implicite—J. Implicit.—A. Einbe- 
eriffen.—It. Implicito. || adj. Dícese de lo que se entiende 
incluído en otra cosa sin expresarlo. 

IMPLORACIÓN. f. Acción y efecto de implorar. 

IMPLORAR. F. Implorer.—I. To implore.—A. en. 

—It. Implorare. || a. Pedir con ruegos ó lágrimas una 


cosa. 

IMPLUME. F. Déplumé.—I. Unfeathered.—A. Federlos. 
—/t. Implume. || adj. Que no tiene plumas. 

IMPLÚVIUM. m. Depósito de agua llovediza que había 
en el centro del patio de las casas romanas. 

IMPOLÍTICA. f. Desrortcsia. 

IMPOLITICAMENTE. adv. m. De manera impolitica. 

IMPOLÍTICO, CA. F. Impolitique.—I. Impolitic, Impo- 
litical.—A. Unpolitisch, \nhöflich.‚—It. Impolitico. | 
adj. Falto de politica 6 contrario a ella. 

IMPOLUTO, TA. F. Impollu.—/. Unpollu ed.—A. Un- 
befleckt.—Jt. Immacolato. | adj. Limpio, sin mancha. 

IMPONDERABLE. F. Imponderable.--/. Inexpressible, 
Imponderable.—A. Unwagbar, Lnaussprechlich.—It. Im- 
ponderabile. || adj. Que no puede pesarse. | fig. Que 
excede 4 toda ponderación. 


IMPONDERADO, DA. adj. Fis. Imponderable. 


IMPONEDOR. m. El que impone. 

IMPONENTE. F. Imposant.--/. Imposing.—A. Ehrfurcht 
gebietend. Einieger.—It. Imponente. || p. a. de Jmponer. 
Que impone. Ú. t. C. 8. 

IMPONER. F. Imposer.—I. To impose.—A. Avferlegen.— 
It. Imporre. lla. Poner carga, oblización ú otra cosa. || 
Imputar, atribuir fal-samente. | Instruir á uno en una 
cosa. Ú. t. c r. |! Infundir respeto 6 miedo. || Poner 
d nero á réditos. || Impr. Llenar con cuadrados ú otras 
piezas el espacio que separa las planas entre si. 

IMPOPULAR. F. Impopulaire.—I. Unpopular.—A. Un- 
volksthúmlich.—1t. Impopolare. || adj. Que no es grato 4 
la multi ud. 

IMPOPULARIDAD. f. 
pul ico. 

IMPOROSIDAD. f. Fis. Estado de un cuerpo no poroso. 

IMPORTABLE. adj. Com. Que pucde ser importado. 

IMPORTACIÓN. F.é I. Importa ion.—A. Wareneinfuhr, 
—1t. Importazione. [| f. Com. Introducción de géneros 
extranjeros. 

IMPORTANCIA. F. é I. Importance.—A. Wichtigkeit, 
Würde, Betrag.—It. Importanza. || f. Calidad de lo que 
importa. | Representación de una persona por su dig- 
nidad 6 cualidades. 

IMPORTANTE. F. é I. Important.—A. Wichtig, Wesent- 
lich.—Jt. Importante. || adj. Que es de importancia. 

IMPORTANTEMENTE. adv. m. Con importancia. 

IMPORTAR. F. Importer.—I. To import.—4. Wichtig- 
sein, Beragen.—1t. Importare. || n. Convenir, interesar, 
hacer al caso. | a. Valer 6 llegar á tal cantidad la cosa 
comprada 6 ajustada. || Llevar consigo. || Com. Intro- 
ducir géneros extranjeros. 

IMPORTE. F. Montant.—1. Amount.—A. Betrag, Summe. 
—It. Importo. || ın. Número ó cantidad á que llega lo 
que se compra ó ajusta. 

IMPORTUNACIÓN. F. Importunité.—I. Importunity.— 
A. Zudringlichkeit, Belastigung.—It. Importunita. | f. 
Instancia porfiada y molesta. 

oF AMENTE. adv. w. Con importunidad y por- 
tía. | Fuera de tiempo ó do propósito. 


Desafecto, mal concepto en el 
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IMPORTUNAR. F. To importune.— 
A. Belástigen.—It. are. | a. Incomodar 6 
molestar con una Dretenklön Ó solicitud. 

ORTUNIDAD. F. Importunité.—J. Importunity.— 
A. Belästigung.—It. Importunita. || f. Calidad de im- 
portuno. || noomodilsa 6 molestia causada por una 
solicitud 6 pretensión. 

ORTUNO, NA. F. Importun.—J. Importunate.— A. 
Lästig, Unzeitig.—Jt. Importuno. || adj. Fuera de tiempo 
6 de propósito. || Molesto, enfadoso. 

IMPOSIBILIDAD. F. Impossibilité.—/. Impossibility.— 
A. Unméiglichkeit.—Jt. Impossibilitä. || f. Falta de 
posibilidad para existir una cora 6 para hacerla. 

OSIBILIT . Rendre impossible.—I. 10 disable. 
—A. Unmöglich, unfähig machen.—It. Impossibilitare. 
|| a. Quitar la posibilidad de ejecutar 6 conseguir una 


cosa, 

IMPOSIBLE. I. Impossible.—A. Unmöglich.—It. 
Impossibile. re * No posible. || Sumamente dificil. 

t. c. s. m. || m. Ret. Figura que se comete asegurando 
que primero que suceda 6 deje de suceder una cosa, 
ha de ocurrir Otra de las que no están en lo posible. || 
lmposible melafísico. Lo que no pude verificarse 6 
exi tir en el orden moral. || Imposibie físico. L que in- 
cluye <oniradicci n, como ser y no ser. || /mposible me 
ral. Lo que parece inverosímil que pueda suceder 6 
acontecer. 

IMPOSICION. F. & I. Imposition.—A. Auflegung, Ste- 
uerauflage.—IJt. Imposizione. ||f. Acción y erre de 
imponer 6 imponerse. || Carga, tributo. || Impr. Com- 

ción de cuadrados que separa las planas entre sí. 
OSTA. f. Arq. Hilada de sillares algo voladiza, á 
er con moldura, sobre la cual va asentado un arco. 
Ara Faja que corre horizontalmente en la fachada 
RN los a & la altura de los diversos pisos. 

RA. F. Imposteur.—I. Impostor.—A. Ver- 
— "Betrüger, Lügner. —It. Impost re. || adj. y 8. 
Que atribuye falsamente 4 uno alguna cosa. || Que 
finge 6 engaha con apariencia de verdad. 

IMPOSTURA. F. Imposture.—/. False imputation.—A. 
Verleumdung, Betrug. —Ii. Impostura. || f. Imputación 
ne y maliciosa. || Fingimiento 6 engaño con apariencia 

e ve 

OTENCIA. F. Impuissance.—I. Impotence.—A. Un- 
vermögen.—It. Impotenza. || f. Falta er poder para 
hacer una cosa. || Incapacidad de engendrar 6 concebir. 

OTENTE. . Impuissant.—J. Impotent.—A. Un- 
vermögend, Zeugungsunfähig.—It. Impotente. || adj. Que 
no pane ORAR | Incapaz de engendrar ó concebir. 


D.t 

IMPRÄCTICABLE. F. & I. Impracticable.—A. Unaus- 
führbar.—It. Impraticabile. || adj. Que no se puede prac- 
ticar. || Dícese de los caminos y parajes por donde no 
se puede caminar ó por donde no se puede pasar sin 
mucha incomodidad. 

IMPRECACIÓN. F. Imprécation.—I. Imprecation.—A. 
Verwiinschung.—/t. Imprecazione. || f. Acción de im- 
precar. || Ret. Figura en que se toma esta palabra en su 
misma acepción vulgar. 


IMPRECADOR, RA. m. y f. Que impreca. 
IMPRECAR. a. Proferir palabras con que se pida 6 se 
marasg desear vivamente que alguien reciba mal 


IMPRECATORIO, RIA. F. Imprecatoire.—I. Impreca- 
tory.—A. Verwünschend.—It. Teoprecntoria. l adj. Que 
implica ó denota imprecación. 

IMPREGNABLE. adi. Fis. Dícese de los cuerpos capaces 
de ser penetrados por las particulas de otros, retenién- 
dolas en su interior. 

IMPREGNACION. F. Imprégnation.—J. Impregnation.— 
A. ränken, Schwän ern.—Ii. Impregnamento. | f. Ac- 
ciön y efecto de impregnar 6 impregnarse. 

EGNAR. . Imprégner.—J. To impregnate.—A. 
Durchtränken.—It. Impregnare, || a. Introducir renta las 
moléculas de un cuerpo las de otro en cantidad per- 
ceptible sin combinación. Ú. m. c. r. 

IMPREMEDITACIÓN. f. Falta de premeditación. 

IMPREMEDITADO DA. adj. Irreflexivo. impr: visto. 

IMPRENTA. F. Imprimerie.—J. Printing, Printing-office, 
—A. Buchd uckerkunst, Buchdruckerei, Druckerei.— 
It. Tipograiia, Stamperia. || f. Arte de imprimir (1.* 
acep.) inventado por Gutenberg, en Maguncia, hacia 
el año 14386. || Oficina 6 ant donde se imprime. Il 
Impresión, 3.* acep. || fig. Lo que se publica impreso. 

r. Sant. Pieza de —— de sierra. 

IMPRESCINDIBLE. adj. Dícese de aquello de que no se 

uede prescindir. 


—— I. 


cribir. _ 
ESPIC ÓN. F. é I. Impression.—A. Eindruck, Druck, 
Abäruck.—It. Impressione. || f. Acción y efecto de im- 


primir. || Marca ó señal que una cosa deja en otra apre- 
tándola, || Calidad 6 forma de letra con que está impresa 








una obra, Obra impresa. || Efecto 6 alteración que 
causa en un cuerpo otro extra- 
fio. || Ag. Movimiento que las 
cosas causan en el ánimo, 
IMPRESIONABILIDAD. f. Cali- 
dad de impresionable. 
IMPRESIONABLE. adi. Capaz de 
iınpresionar 6 impresionarse, 
IMPRESIONAR. F. Impression- 
ner. — J. To impress. — A. 
Eindruck aufmachen.—It. Im- 
pressionare, || a. Fijar por me- 
div de la persuasión 6 de una 
Danera conmovedora, en el 
ánimo de otro. una especie, 6 
bacer que la conciba con fuer- ue 
Producir la luz alteraciön en 
la superficie de una plancha fotográfica. 
IMPRESO, SA. p. p. irreg. de Imprimir. || m. Obrainıpresa. 
IMPRESOR. F, Imprim 





eur.—I. Printer.—A. Buchd uc- 

mick D ucker. stg Impressore. || m. Artifice que impri- 
ik Dueño de una imprenta 

IMPR —— f. Mujer del impresor. | Propietaria de una 
mprenta 

IMPRESTABLE. adj. Que no se puede prestar. 

IMPREVISIÓN. F. Imprévision.—I. Imprevision.—A. 
Mangel an Voraussicht.—It. Imprevvidenza. || f. Falta 
de previsión, inadvertencia, irreflexiön. 

IMPREVISTO, TA. F. Imprévu.—I. Unforesseen.— 
A. Unvorhergesehen.—It. pro ratito: I| adj. No pro: 
visto. E pl. En lenguaje administrativo, gastos no 


IMPRIMACIÓN. F. Apprêt.—I. Priming.—A. Grundie- 
ıung.—Ii. Imprimatura. || f. Pint. ONAA y efecto de 
imprimar. || Pint. Conjunto de ingredientes con que se 
impriman los lienzos. 

RIMADERA. f. Pint. Instrumento en figura de cu- 
chilla 6 media luna, para imprimar. 
RIMADOR. m. Pint. EI e imprima. 

IMPRIMAR. F. Imprimer, préter.—I. To prime.—A. 
Grundieren.—It. Mesticare. Pe Pint. Ps con los 
ingredientes necesarios la superficie del lienzo, tabla, 
etc., en que se ha de pintar. 

IMPRIMIR. F. Imprimer.—/. To print.—A. Drucken, 
Einprágen.—It. Imprimere. || a. Señalar en el papel ú 
otra materia las letras ú otros caracterer de las formas, 
apretándolas en la prensa. || Estampar un sello ú otra 
cosa por medio de la presión. || fig. Fijar en el ánimo 
almin afecto ó especie. 

IMPROBABILIDAD. F. Improbabilité.—J. Improbabil- 
* —A. Unwahrscheinlichkeit.—Jt. Improbabilita. || f. 

Falta de ar 

IMPROBABLE é I. Improbable.—A. Unwahrschein- 
lich,—It. probare: I: . No probable. 

IMPROBABLEMENTE. adv. m. Con improbabilidad. 

IMPROBAR. F. Improuver.—I. To disapprove.—A. Ta- 
deln, Mis billigen.—J¢. Disapprovare. || a. Desaprobar, 
reprobar, reprender una cosa, 

IMPROBO, BA. F. Improbe. Ingrat.—I. Dishonest. La- 
borious.—A. Ruchlos. Eeschwerlich, Miihsam.--Jt. Mal- 
vaggio. Penoso. || adj.Falto de probidad, malo, malvado. 
Il Aplícase al trabajo excesivo y continuado. 

IMPROCEDENCIA. f. Falta de origen conocido, de fun- 
damento ó de derecho. 

IMPROCEDENTE. adj. No conforme 4 — 

IMPRODUCTIVO, VA. F. Improductit.—I. Daprodue- 
tive.—A. Unfruchstbar.—It. Improduttivo. || Di- 
cese de lo que no produce, 

ONTA. f. Reproducción de imágenes en hueco 6 
relieve, con cualquiera materia blanda ó dúctil, como 
cera Ó ‘papel humedecido. 


IMPROPERAR. F. Injurier.—!. To upbrald.—A. 
Schmähen.— It. — — lla. Decir 4 uno impro- 
perias. 


IMPROPERIO. F. Injure.—JZ. Injurious censure.—A. 
— .—It. Improperio. || m. Injuria grave de pa- 
abra 


JMP” O°TA MENTE. adv —* proa 


IMPROPIFDAD. F. Impropriétó—7. — — — 
Unpassende, Unge —ã— ie —It. Improprieta. f. 
Falta de propiedad. 

IMPROPIO, PIA. F. Impropre.—/. Impro 


assende Tnschick ich. Fr. q ti I er Falto d 
as cualidades convenientes según 
klenn 6 extrafio. 
IMPROPORCION. f — 
IMPROPOR GIONA DG A. 


proportionne!.—I. Dis- 
proportionate.—A. cad Falun Spropor- 
zionato. || adi, Que rar de proporción. 
IMPRORROGAB . Que no se puede prorrogar. 


IMPROSPERO, RA. “P. Improspére ret Unprosperous. 
— A. Unglück ich.—It. Improspero, || adj. No próspero, 
IMPROVIDAMENTE. adv. m. Sin previstön. . 














IN 


IMPROVIDO, DA. adj. Desprevenid 
IMPROVISACIÓN. F. é I. Improvisation.—A. Stegreif- 
dichtung.—Jt. Improvvisazione. || t. Acción y efecto de 
improvisar. || Obra 6 composición iniprovisada. 
ROVISADOR, RA. adj. y s. Que compone versos de 
repente. 
. adv. m. De repente, sin prevención 


. F. Improviser.—1. To improvise.—A. 
Improvisieren, Reden, Aus dem Stegreif dichten.— It. Im- 
provvisare. || a. Hacer una cosa de pronto, sin estudio 
ni preparación alguna. || Hacer de este modo discursos, 
poesías, etc. 

IMPROVISO, SA. F. Imprévu.—1. Unexpected.—A. Un- 
vermutet, Unvorhergesehen,— It. Improvviso. || adj. Que 
no se prevé ó previene. || Al, 6 de. improviso. n. adv. 
Improvisamente. | 

IMPROVISTO, TA. adj. Desproristo. | A la improvista. 
m. adv. Improvisamente. 

IMPRUDENCIA. F. é I. Imprudence.—A. Unklugheit, 
Unvorsichtigkeit.—Jt. Imprudenza. || f. Falta de pru- 


dencia. 
. F. é I. Imprudent.—A. Unklug, Unvor- 


ni previsión. 
OVISAR 


IMPRUDENTE 
sichtig.—1t. Imprudente. || adj. y s. Que no tiene pru- 
dencia. 

MPRUDENTEMENTE. adv. m. Con imprudencia. 

IMPÚBER. adj. Impúbero. Ú. t. c. 8. 

IMPÚBERO, RA. F. Impubere.—I. Impuberal.—A. Un - 
mannbar.—It. Impube. || adj. y s. Que no ha llegado 
aún á la pubertad. 

IMPUDENCIA. F. é I. Impudence.—4. Schamlosigkeit. 
—It. Impudenza. || f. Desc:ro, desverguenzi. > 
IMPUDENTE. F. é I. Impudent.—A. Unverschämt, 
——— Impudente. || ad). Desvergonzado, sin 

pudor. 


IMPUDICAMENTE. adv. ın. Deshonestamente. 
IMPUDICICIA. f. Deshonestidad. 


IMPÜDICO, CA. F. Impudique.—7. Unchaste, Lewd.— 
A. Unzüchtig.—It. Impudico. || adj. Lestionesto, falto 
de pudor. 

IMPUESTO, TA. F. Impöt.—I. Tax, Impost.—A. Abga- 
be, Steuer.—It. Imposto. || p. p. ırreg. de Imponer. | 
in. Tributo, carga. 

IMPUGNABLE. adj. Que se puede impugnar. 

IMPUGNACION. f. Acciön y efecto de impugnar. 

IMPUGNADOR, RA. F. Contradicteur, Adversaire.—f. 
Impugner, Objector.—A. Gegner.—li. Impugnatore. 
adj. y £. Que impugna. 

IMPUGNAR. F. Attaquer, Impugner.—1. To impugn, 
To contradict.—-.1. Bestreiten, Aniechten, Widerlegen.— 
It. Impugnare. || a. Combatir, contradecir, refutar, 

IMPUGNATIVO, VA. adj. Dícese de lo que impugna 6 
es capaz de impugnar. 

IMPULSAR. a. Impeler. 

IMPULSIÓN. t. Impulso. 

IMPULSIVAMENTE. adv. m. De una manera impulsiva. 

IMPULSIVO, VA. F. Impulsif.—I. Impulsive.—A. Im- 

iv.—It. Impulsivo. || adj. Que Impele. 
ULSO. F. Impulsion.—I. Impulsion, Impulse. —A. 
Annan, Stoss.—Jt. Impulso. || m. Acción y efecto de 
mpeler. 

IMPULSOR, RA. F. Impulseur.—I. Impeller.—A. An- 
treiber, Anreger.--/t. Impulsore. || adi. y s. Que impete, 

IMPUNE. F. Impuni.—/. Unpunished.- A. &traflos.— 
It. Impune, Impunito. || adj. Que queda sin castigo. 

IMPUNEMENTE. adv. m. Con impunidad, 

IMPUNIDAD. F. Impunité.—J. Impunitv.—A. Straflo- 
sigkeit.—Jt. Impunita. || t. Falta de castigo. 


de pureza 6 castidad. 

IMPURIFICACIÓN. f. Acción y efecto de impurificar. 

IMPURIFICAR. a. Hacer iv pura á una persona 6 cosa, 
I Después de abolida la Constitución de 1823, incapa- 
citar á los liberales para el servicio del estado. 

IMPURO, RA. F. Impur.—/. Impure.—4. Un- 
ziichtig.—1t. Impuro. || adj. No puro. 

IMPUTABILIDAD. f. Calidad de imputable. 

IMPUTABLE. F. é I. Imputable.—.4. Zurechnungsfähig. 
Straibar.—It. Imputabile. |! adj. Que se puede imputar, 

IMPUTACIÓN. F. é 1. Imputation,— A. Beschuldigung.— 
It. Imputazione. || f. Acción y efecto de imputar, 

IMPUTADOR, RA. adj. y 8. Que imputa. 

IMPUTAR. F. Imputer.—I. To impute.—A. Anschul- 
digen.—It. Imputare. || a. Atribuir 4 otro una culpa, 
delito 6 acción. || Abonar una partida 4 alguno en su 
cuenta 6 deducirla de su débito. 

IN. prep. insep. que se convierte en im delante de b 6 p, 
en i delante de /, y en ir delante de r. Por regla general 
equivale á en, como en imponer, Ó denota negación 
6 contrari ‚ Y. gr.: inoapaz, inhabilitar, ilícito, irre- 


Unrein, 


INA 


gular. [| Tiene oficio por sí sola en locuciones latinas 
usadas en nuestro idioma: v. gr.; in páúrtidus, in prom Liu. 

INACABABLE. F é I. Interminabie.—A. Unendbar.— 
lt. Inte:1minabile. || adj. Que no se puede acabar. 

INACCESIBILIDAD. f. Ca idad de inaccesıle. 

INACCESIBLE. F. é I. Inaccess ble..—A. Unzugänglich. 
— It. Inaccessibile. || adj. No accesible. 

INACCESIBLEMENTE, adv. m. De un modo inaccesible. 

INACCIÓN. F. é 1. Inaction.—A. Unthatigkeit.—Jt. Ina- 
zione. || f. Fa ta de accion, ociosidad, inercia. 

INACEPTABLE. F. Inacceptabie.—I. Unacceptable.— 
d. ¡notar ¿A Inaccettavile. || adj. No acep- 
able. 

INACTIVAMENTE. adv. m. Sin actividad. 

INACTIVO, VA. F. Inactif.—/. Inactive.—A. Unthätig. 
— Inattivo. || adj. Sin acción ó movimiento; ocioso, 
nerte. 

INACTUAL. adj. Que carece de actualidad. 


INADAPTABLE. adj. No adaptable. 

INADECUADO, DA, F. Inadequat. --/. Inadequate.— 
A. Unpassend.—It. Inadeguato. || adj. No adecuado, 

INADMISIBLE. F. é I. Inadmissible.—A. Unzulässig.— 
It. Inammissibile. || adj. No admisible. 

INADOPTABLE. adj. No adoptable. 

INADVERTENCIA. F. Inedvertance.—I. Inadvertence. 
—A. Unachtsamkeit, Unauf n rksamkeit.—It. Inavver- 
tenza. || f. Falta de advertencia. 

INADVERTIDAMENTE. adv. m. Con inadvertencia, 

INADVERTIDO, DA. F. Inattentii, Distrait.—/ Inad- 
vertent.—A. Unachtsam, Unben erkt.—Jt. Inavvertito. 
| adj. Dícese del que no advierte ó repara en las cosas 
que debiera. || No advertido. 

INAFECTADO, DA. F. Naturel.—I. Natural.—A. Un- 
gezwungen, Frank.—It. No affettato. |; adi. No afectado. 

INAGOTABLE. F. Inépuisable.—/. exhaustible.- —A. 
Unerschöptlich.—It. Inesauribile, || adj. Que no se puede 
agotar. 

INAGUANTABLE. F. é I. Insupportable.—A. Unerträg- 
lich.—It. Insopportabile. || adj. Que no se puede aguan- 
tar 6 sufrir. 

INAJENABLE. adj. Inalienable. 

IN ALBIS. m. adv. En blanco. U. m. con los verbos dejar 
y quedarse. 

INALEABLE. adj. Quím. Se dice de los metales no sus- 
ceptibles de aleación. 

INALIENABLE. F. Inali6nable.—I. Inalienable.—A. Un- 
versausserlich.—It. Inalienabile. || adj. Que no se puede 
enajenar. 

INALTERABILIDAD. f. Calidad de inalterable. 

INALTERABLE. F. Inaltérable.—1. Inalterable.—A. Un- 
pen Inalterabile. || adj. Que no se puede 
alterar. 

INALTERABLEMFNTE. adv. m. Sin alteración, 

INALTERADO, DA. F. Inaltere.—I. Unchanged.— 
A. Unverandert.—It. Inalterato. || adj. Que no tiene 
alteración. 

INAMISIBLE. adj. Que no se puede perder. 

INAMOVIBLE. F. Inamovible.—/. Immovable.—A. Unab- 
setzbar.—J/t. Inamovibile. || adj. Que no se puede mo- 
ver. Aplicase á los empleos y cargos perpetuos. 

INAMOVILIDAD. f. Calidad de Inımovible. 

INANALIZABLE. adi. No analizable. 

INANE. F. Vain, Inutile.—-7. Empty, Void, Inane.-— 
A. Leer, Gehaltlos.—1t. Voto. || adi. Vano, fütil, inútil. 

INANICION. F. é I. Inanition.—A. Entkräftung. Erschöp- 
fung.—-Jt. Inanizione. || f. Med. Notable debilidad por 
falta de alimento 6 por otras cuusas, 

ANIMADO, DA. F. Inanim6.— I. Inanimate.-- A. Leblos. 
—/t. Inanimato. || adj. Que no tiene alina. 

IN ANIME. adj. Exdnime. 

INAN ÉREO. REA. a j. Bol. 1 es rovisto de anten 3. 

INAPAGABLE. F. Inextinguible.— Z. Inextinguishable.— 
A. Unauslóschlich.—-11. Inestinguibile. || adj. Que no 
puede apagarse, 

INAPEABLE. adj. Que no se puede apear. || fig. Que no 
se puede comprender 6 conocer. |! fiz, Aplicase al que 
tenazmente se aferra en eu dictamen ú opinión, 

INAPELABLE. adi. Aplicase 4 la sentencia 6 fallo de que 
no se puede apelar. 

INAPENDICULADO, DA. adj. y s. Zool. Que carece de 
apéndices. 

INAPENDIZADO, DA. adj. y s. Inapendiculado. 

INAPETENCIA. F. Inappétence.—J. Inappetence, Inap- 
petency.—A. Appetitlosigkeit.—1t. Inappetenza. || f. Fal- 
ta de apetito 6 de gana de comer. 

INAPETENTE. adj. Que no tiene apetencia. 

INAPLICABLE. F. é I. Inapplicable.—A. Unanwendbar. 
—It. Inapplicabile. [| adj. Que no se puede aplicar 6 
acomodar 4 una cosa. 

INAPLICACIÓN. f. Desaplicación. 

INAPLICADO, DA. adj. Prsopiicado. 

INAPRECIABLE. F. Inappreciab!e.-—I. Inestimable, Inap- 
preciable.—A. Unschátzbar, Unbestimmbar.—It. Inap- 


563 














564 ING 
prezzabile. |] adj. we no se puede apreciar, por su 
mucho valor 6 mérito. 

INARMÓNICO, CA. adj. Falto de armonía. 

INARTICULADO, DA. F. Inarticulé.—J. Inarticulate.— 
A. Undeutlich, Ausgesprachen. —It. Inarticulato. || adj. 
No articulado. || Dicese también de los sonidos de la 
voz con gun no se forman palabras, 

INASE UIBLE. adj. No asequible. 

IN LE. ad . Que no admite asim'laci `n. || Díce- 
se de las suba an. ias que no pue.en ser absorbidis du- 
rante la funci n de la nutricion y forman parte natural 
d nuestros tejidos. 

INAUDITO, TA. F. Iroui.—I. Unheard of.—A. Unerhört, 
Sonderbar.—/t. Inaudito. || adj. Nunca oído. 

INAUGURACIÓN. F. é I. Inauguration.—A. Einweihung. 
—It. Inaugurazione. || f. Acto de inaugurar. || kxalta- 
ciön de un soberano al trono. 

INAUGURAL. adj. Perteneciente 4 la inauguración. 

INAUGURAR. F. Inaugurer.—I. To inaugurate.—A. 
Einweihen.—Jt. Inaugurare. || a. Adivinar ——“ 
ciosamente por el vuelo, canto 6 movimiento de lag 
aves. || Dar principio á una cosa con cierta pompa. | 
Abrir solemnemente un establecimiento público. 
Celebrar el estreno de una obra, edificio 6 monum: nto 
de pública utilidad. 

INAURACIÓN. f. Farm. Acción de dorar las píldoras. 

ro to adj. Que no se puede averiguar. 

INCA. é It. Inca.—A. Inka. || m. Rey, principe 6 
varón “fe Fo estirpe regia entre los antiguos peruanos. 

Moneda de oro del Perú. 

IN a109, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 los incas. 

INCALCULABLE. F. é I. Incalculable.—A. Unberechen- 
bar 2 Incalcolabile. || adi. Que no puede calcularse. 

EIA 
able 

INCALIFICABLE. adj. Que no se puede calificar, 

INCAMERACIÓN. f. Acción y efecto de unir una pro- 
piedad á la cámara eclesiástica. 

INCANDESCENCIA. F. é I. Incandescence.—A. Weissglut. 
—It. Incandescenza. || ft. Calidad fe incandescente. 

INCANDES SE adi. Candente, 1.* acep. 

INCANSABLE, F. Infatigable.—I. "Indetatigable. —A. Un- 
ermüdlich.—It. Instancabile. | adj. Incapaz ó muy 
ditícil de cansarse. 

INCANSABLEMENTE. adv. m. De un modo incansable. 

INCANTABLE. adj. Que no se puede cantar. 

IN 'APACIDAD. F. Incapacité.—J. Incapacity.—A. Un- 
fähigkeit, Dummbheit.—/t. Incapacita. || f. Falta de 
capacidad para una cosa. || fig. Rudeza, falta de enten- 


dimiento. 

INCAPACITAR. a. Inhabilitar. 

INCAPAZ. F. é I. Incapable.—A. Unfihig, Dumm.—7!. 
Incapace. | adj. Que no tiene capacidad 6 aptitud para 
una cosa, || ir. Falto de talento. 

INCARDINACION. f. Renta de una iglesia administrada 
por su ecónomo. 

INCASABLE. adj. Que no puede casarse. || Dicese taınbien 
del que tiene gran repugnaucia al matrimonio. || Apli- 
case 4 la mujer que, por su fealdad, pobreza 6 malas 
cualidades, no halla marido. 

INCAUSTO. m. Encausto. 

INCAUTACION. f. Acciön de incautar y su efecto. 

INCAUTAMENTE. adv. m. Sin cautela, sin previsiön. 

INCAUTARSE. r. Tomar posesión un tribunal, ú otra 
autoridad competente, de dinero 6 bienes de otra clase 
que están en litigio 6 han de responder 4 una obliga- 

ción. || fig. rare: de una cosa. 

INCAU O, . Imprudent.—I. Incautious.—A. Un- 
vorsichtig. —— Incauto. || adj. Que no tiene cautela. 
CENDIAR. F. Incendier.—J. To set on fire.—4. An- 

á edificios, 


adv. m. De manera incalcu- 


zünden.—It. Incendiare. || a. Poner fuego 
mieses, etc. Ú. t. c. T. 


INCENDIARIO, RIA. F. Incendiaire.—I. Incendiary.— 
A. Mordbrennerisch, Brandstifter.—Jt. Incendiario. | 
adj. Que incendia maliciosamente. t. c. 8. || Desti- 
nado para incendiar ó que puede causar incendio, Ú 
fiz. Escandaloso, subversivo. 

INCENDIO. F. In- 
cendie. —I. Fire, 
—A.Brand, Fl :m - 
me, Leidenschaft. 
— It. Incendio. A 
m. Fuego gran 
que abrasa e: ifl- 
cio , mieses, etc. 
i| Ag. Afecto que 
acalora y agita el 
ánimo. 

INCENSA CIÓN. ft. 
Acción y efecto 
‘le incensar, 

INCENSAR. F. o 
oenser,—I. To in 





MÁQUINA DE VAPOR PARA LA EXTIN- 
CIÓN DE INCENDIOS. 
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cense. —A. Räuchern.—It. Incensare, fa. Dirigit con 


el incensario el humo del incienso hacia una a 


6 cosa. A amea: 

INCENSARIO. censoir.—I. Censer.—A. Räu- 
cherfass.—It. Incensiere. || m. Braserillo 
con cadenilla y tapa, que sirve para 
incensar. 

INCENSIVO, VA. adj, ant. Que enciende 
Ó tiene virtud de encender. 

INCENSURABLE. F. Incensurable.— J. 
Unblamable. — A. Untadelhaft. — It. 
Incensurabile. | adj. Que no se puede 
censurar. 

INCENTIVO. F. ee ret Stimulant.— 
1. Incentive.—A. Reizmittel, Lockung. 
—It. Incentivo, Stimolo. ||m. Lo que 
mueve 6 excita 4 una cosa. 

INCERACIÓN. f. Farm. Incorporación 
de la cera con Cualquiera otra substancia. 

DERAN a. Farm. Unir la cera con alguna otra subs- 
ncia. 

INCERTIDUMBRE. F. é 1. Incertitude.—A. Ungewiss- 
heit, Zweitel.—Ii. Incertezza. || f. Falta de certidum- 
bre, duda. 

INCERTÍSIMO, MA. adj. sup. de Inciert 

INCESABLE. F. 


lässig. —It. Incessabile. | adj. Que no cesa ó no p 


INCESABLEMENTE. adv. m. Incesantemente, 


INCESANTE. adi. Que no cesa. 

INCESANTEMENTE. adv. m. Sin cesar. 

INCESTO. F. Inceste.—J. Incest.—A. Blutschande.— 
It. Incesto. | m. Ac.o carnal cometido por parientes 
— de los grados en que estâ prohibido el matri- 


INCESTUOSAMENTE. adv. m. De un modo incestuoso, 

INCESTUOSO, SA. F. Incestueux.—J. Incestuous.— 
A. Blutschinderisch.—ZIt. er || adj. Que comete 
incesto. Ú. t. c. 8. || Perteneciente al mismo. 

INCICATRIZABLE. adj. Que no puede cicatrizarse. 

INCIDENCIA. F. é I. Incidence.—A. Zwischenfall.— 
It. Incidenza. || f. Lo que sobreviene en el discurso de 
un asunto. || Geom. Caída de una linea, de un plano 
6 de un cuerpo, ó la de un rayo de luz, sobre otro cuerpo, 

plano, linea 6 punto. 

INCI IDENTAL. adi. Incidente. 

INCIDENTALMENTE. adv. m. Incidentemente. 

INCIDENTE. F. é I. Incident.—A. Zufall, Ge.egenhe\t.— 
It. Incidente. f adj. y s. Que sobrevene en el discurso 
de un asunto 6 negocio. 


INCIDENTEMENTE. adv. m. Por incidencia. 

—— n. Caer 6 mourir. en una falta, error, extre- 
mo, ete. 

INCIENSO. F. Encens.—I. Incense.—A. Weihrauch, 
Schmeichelei.—It. Incenso. || m. —— en forma 
de ligrimas, de color amarillo blanquizco 6 rojizo y 
olor aromático al arder. Proviene de árboles de Arabía, 
de la Iudia y del África y se quema como perfume en 
las ceremonias religiosas. || Mezcla de substancias re- 
sinosas que arden despidiendo buen olor. || fig. Lison- 
ja, 1.er ar 

INCIERTAMENTE. adv. m. Con incertidumbre. 

INCIERTO, TA. F. Incertain.—7. Uncertain.—A. Unge- 
wiss, Unsicher.—It. Incerto. fl adi. No cierto 6 verda- 
dero. | Inconstante. || Desconocido, ignorado. 

C ABLE. . Que puede incinerarse. 

INCINERACIÓN. F. Incinération.—J. Incineration.— 
A. Eintischerung, Leichenverbrennunge.—Jt. Incinera- 
zione. || f. Acción y efecto de incinerar. 

AR. F. Incinérer.—J. To incinerate.—A. El 
näschern, Verbrennen.—It. Incinerare, || a. Reducir una 
cosa á cenizas. 

INCIPIENTE, F. Commencant.—I. Beginning, Incipient. 

—A. Anfänger, Beginnend.—It. Incipiente. || adj. Que 


empieza. 

INCIRCUNCISO, SA. F. Incirconcis.—7. Uncircumcised. 
—A. Unbeschnitten.—Jt. Incirconciso. || adj. No cir- 
cuncidado. 

INCIRCUNSCRIPTO. TA. adj. No comprendido dentro 
de determinados límites. 


INCISIÓN. F. é I. Incision.—A. Einschnitt.—It. Incisione 
If. Hendedura hecha en algunos cuerpos con instru- 
mento cortante. || Cesura 

INCISIVO, VA. F. Incisit. —I. Incisive.—A. Einschnei- 
dend.—It. Incisivo. || adj. Apto para abrir 6 cortar. |l. 
Se dice de loa cuatro alentos que están en medio de las 
dos mandíbulas. Ú. t B. || fig. Punzante, mordaz. 

INCISO, SA. adj. Coriado. Toa acep. || m. Gram. Cada 
uno de los miembros del período que enclerran un sen- 
tido parcial. | Gram. Coma, signo ortográfico. 

INCISORIO, R adj. Que corta 6 puede cortar. 

INCITACIÓN. F. é I. Incitation.—A. Anreizung.—J& 
Incitazione, | f. Acción y efecto de incitar, 





INCENSARIO, 


I. Incessant.—A. Unaufhörlich, Unab- 
uede 
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INCITADOR, RA. F. Incitateur.—J. Instigator, Inciter. 
—A, Anstifter. —It. Incitatore. ||. adj. y s. Que incita. 
INCITAMENTO. F. Incitation.— — — —A. Au- 
—— Incitamento. || m. que incita 4 una 
INCITÄMIENTO. m. Incitamen 


INCITAR. F. Inciter. —I. To site, —A. Anreizen.—lt. 
Incitare. | a. Mover ó estimular á uno para que ejecute 


una CORA. 

INCITATIVA. f. For. Provisión que despacha el tribunal 
superior para * los jueces ordinarios hagan justicia 
y no agravio á las partes. 

INCITATIVO, VA. F. Stimulant.—I. Incentive, Inciting. 
—A. Anreizend.—It. Incitativo. || adj. Que incita 6 
tiene virtud de incitar. Ú. t. c. s. m. || For. Aguiratorio. 
CIVIL. F. Incivil.—I. Uncivil.—A. Unhótlich.—1t. In- 
civile. | adj. Falto de civilidad 6 cultura. : 

INCIVILIDAD. F. Incivilit6.—I. Incivility.—A. Uuhöf- 
lichkeit.— Jl. Inciv. mE If. Falta de civilidad ó cultura. 

INCLASIFICABLE Que no puede clasificarse. 

INCLEMENCIA. F. — A. Inclemency.—A. Un- 
barmherzigkeit, Unfrenndlichkeit.—Jt. Inclemenza. || 
f. Falta de clemencia. || fig. Rigor de la estaciön, espe- 
cialmente en invierno. | 4 la inclemencia. m. adv. 
Sin abrigo. al descubierto. 

CLEMENTE. F. Incl&öment.—I. Inclement.—A. Unbarm- 
herzig, Unfreundlich.—It. Inclemente. | adj. Falto de 
clemencia. 

INCLINACION. é I. Inclination.—A. Neigung, Zunei- 
gung.—Ii. Tells, If. Acción y efecto de incli- 
nar 6 inclinarse. || Reverencia con la cabeza 6 el cuerpo. 

Afecto, amor, propensión 4 una cosa. || Geom. 
irección de una línea 6 una superficie con relación 
á otra. || Inclinación de la agura magnética. Fis. Ángulo, 
variable según las localidades, que la aguja imantada 
forma con el plano horizontal. 

INCLINADO, DA. adj. Afecto, propenso, aficionado. 
Ú. m. con los advs. bien ó mal. || llino inclinado. Mec. 
El a or.a Angulo con el ı oriz te. 

INCLINADOR RA. adj. y s. Que inclina. 

INCLINAR. F. Incliner.—7. To incline.—A. Neigen, 
Zuneigen.—It. Inclinare. Ja. Apartar una cosa de su 
posición perpendicular á otra ó al horizonte. Ú. t. c. T. 

. Persuadir á uno á que haga ó diga lo que — 
hacer 6 decir. i| n. Parecerse 6 asemejarse un objeto 
4 otro. Ú. t. c. r. | —se, r. Propender á hacer, pensar 
6 sentir una cosa. 

—— ag VA. adj. Dicese de lo que inclina 6 pucde 

nclinar 

ÍNCLITO, TA. F. Miustre.—JZ. Famous, Ilustrious.—A. 
Berihmt.—It. Inclito. f adj. llustre, esclarecido, afa- 


mado. 

INCLUIR. F. Inclure.—I. To include.—A. Einschliessen, 
Beischliessen.—It. Includere. || a. Poner una cosa dentro 
de otra 6 dentro de sus limites. || Contener una cosa 
4 — Comprender un número menor en otro major, 
6 una parte en su todo. 

INCLUSA. F. Hospice des enfants trouvés.—J. Foundling 
— —A. Findelhaus.—1!. Ospizio dei trovatelli. || 

f. Casa en Er se recogen y crıan los niños expositos. 

INCLUSERO, F. Enfant trouvé.—IZ Foundling.— 
A. Find ind Fanciullo esposto. || adj. y s. Apli- 
case á los que se criaron en la inclusa. 

INCLUSIÓN. F. é I. Inclusion.—A. Einschluss.—It. In- 
clusione. || f. Acción y efecto de incluir. | Conexión 
Ó amis de una persona con otra. 


INCLUSIVAMENTE. adv. m. Con inclusión. 

INCLUSIVE. adv. m. Inclusivamente. 

INCLUSIVO, VA. PF. Inclusif.—J. Inclusive. —A. Ein- 
schllessend.—1t. Inclusivo. || adj. Que incluye 6 tiene 
virtud y capacidad para incluir una cosa. 

INCLUSO, SA. F. Inclus.—/. Inclosed.—A. Einschliess- 
lich.—It. Incluso. { p. p. de Incluir. Ú. sólo c. 


adi. 

INCOACIÓN. f. Acción de incoar y su efecto. 

INCOAR. F. Entamer, Commencer.--I. To commence, 
To begin. —— Anfangen, Beginnen.—It. Incoare. || a. 
Comenzar una cosa. 

INCOATIVO, VA. F. Initial, Inchoatit.—7. Inchoative.— 
A. Anfangend, Beginnend.—/f. Incoativa. || adj. Que 
— 6 denota el principio de una cosa, 6 la acciön 

de principiar, 
INCOBRABLE. adj. Que no se puede cobrar 6 es muy 
Micil de cobrarse. 


INCOERCIBLE. F. é I. Incoercible.—A. Unzwingbar.— 
rcibile. J adj. Que no puede ser coercido. 
INCÓGNITA. F. Inconnue.—I. Unknown quantitv.—A. 
Unbekannte Grösse, Unbekannt.—//. Incognita. || f. Mat. 
Cantidad desconocida que es preciso determinar en una 
ecuación 6 en un problema para resolverlos. || fig. Causa 
6 razón e de un hecho que se examina. 
INCOGNITO, TA. F. Inconnu.—I. Unknown.—A. Un- 
bekannt.—Jt. Incognito. | adj. No conocido. ] De in 


irreg. 
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eöonito. m. adv. de que se usa para slenificar que una 
persona constituida en dignidad quiere tenerse por 
desconocida. 

INCOGNOSCIBLE. F. Incognoscible.—I. Imperceptible. 
—A. Unkennbar.—It. Irreconoscibile. || adj. ant. Que 
no se puede conocer. || Muy dificil de conocerse. 

rc COHERENCIA. Incohérence.—J. Incoherence.— 

el —It. Incoerenza. || f. Falta 
de coherencia 

INCOHERENTE. F. Incohérent.—7. Incoherent.—A. Un- 
— — .—It. Incoerente. !|| adj. No cohe- 
ren 

ÍNCOLA. F. Habitant.—I. Inhabitant, Resident.—A. Elin- 
wohner.—It. Incola. | m. Morador ó habitante de un 
pueblo 6 lugar. 

INCOLORACION. f. Falta de coloraciön. 

INCOLORO, RA. F. é It. Incolore.—I. Colourless.—A. 
Farblos. || adj. Que carece de color. 

INCÓLUME. F. Sain et sauf.—I. Sound, Safe.—A. Un- 
versehrt.—It. Incolume. || adj. Saludable, sin lesión ni 
menoscabo. 

INCOLUMIDAD. F. Conservation.—I. Security, Safety. 
— A. Gesundheit, Unversehrtheit.—It. Incolumita. || f. 
Salud, conservaciön de una cosa. 

INCOMBINABLE. adj. Que no puede combiname. 

INCOMBU >TIBILIDAD, f. Calidad e lo incom ustible. 

INCOMBUSTIBLE. F. é I. Incombustible.—Ax. Unver 
—— —It. Incombustibile. || adj. Que no se puede 
que 

INCOMERCIABLE. adj. 
no se puede comerciar. 

INCOMODAMENTE. adv. m. Con Incomodidad. 

INCOMODAR. F. Incommoder.—I. To incommode.— 
A. Bel stigen.—1t. Incomodare. || a. Causar incomodi- 


dad. U.t.c.r. 

INCOMODIDAD. F. Incommodit6.—I. Incommodiousness. 
—A. Unbequemlichkeit.—It. Incomoditä. || f. Falta de 
comodidad. || Molestia. || Disgusto, enojo. 

INCOMODO, DA. F. Incommode. Incommodious.— 
A. Unbequem.—It. Incomodo. ¡| wd . Que ineomoda. | 
Que carece de comodidad. || m. Incomodidad. 

INCOMPARABLE. F. é I. Incomparable. —A. Unver- 
gleichlich.—J/. Incomparabile. || adj. Que no tiene 6 no 
admite conıparaciön. 

INCOMPARABLEMENTE. adv. m. Sin comparaciön. 

INCOMPARADO, DA. adi. Inromparable. 

INCOMPARTIBLE. F. Impartageable.—I. Indivisible.— 
A. Unteilbar.—It. Incompartibile. || adj. Que no se puede 
compartir. 

INCOMPASIBLE. adj. Inrompasito. 

INCOMPASIVO, VA. F. Impitovable.—I. Uncompassion- 
ate: —A. Mitleidslos, ınbarmherzig.—It. Spietato. | 

Que carece de compasión. 

INCOMPATIBILIDAD. F. Incompatibilit6.—I. Incompa- 
tibility.—A. Unvertraglichkeit.—Jt. Incompatibilità. Il 
f. Repusnancia que tiene una cosa para unirse con otra, 

INCOMPATIBLE. F. é I. Incompatible.— 4. Unvertrag- 
lich.—Jt. Incompatibile. || adj. No compatible con 


otra cosa. 
INCOMPENSABLE. F. é I. Incompensable.—A. Unerzetz- 
bar.—J!. Incompensabile. || adi. No compensable. 
INCOMPETENCIA. F. Incompétence.—IJ. Incompetency. 
A. Unzustandigkeit, Unfähigkeit.—/i. Incompetenza. 
If. a Se competencia 6 jurisdicción. 
INCOMPETE E. F. Incompétent.-—J. Incompetent.— 
A. Unzustandig.—Je. Incompetente. || adj. No compe- 


tente. 
INCOMPLEJO, JA. adj. Incomplexo. 
INCOMPLETAMENTE. adv. m. De un modo incomoleto. 
INCOMPLETO, TA. F. Incomplet.—J. Incomplete.—A 
Unvollstandig.—Jt. Incompleto. || adj. No completo. 
INCOMPLEXO, XA. F. Incomplexe.—I/. Disunited, Dis- 
connected.—A. Einfach.—/t. Incomplesso. || adj. Des- 
unido y sin trabazón ni adherencia 
INCOMPONIBLE. F. Inconciliable.---7/. Incompounlable, 
—A. Unvereinbar.—1t. Inconciliabile. | ad). No com- 


ponible. 

INCOMPORTABLE. F. Intolérable, Insupportable.— I. In- 
tolerable, Unbearable.—4. Unertrarlich.—It. Incom- 
portabile. adj. No comportable. 

INCOMPOSIBILIDAD. f. Imposibilidad 6 dificultad de 
componerse una cosa con otra. 

INCOMPOSIBLE. adj. Incomponible. 

INCOMPOSICIÓN. f. Falta de composición en las partes 
que componen un todo. 

INCOMPREHENSIBILIDAD. f. Incomprensibilidad. 

INCOMPREHENSIBLE. adj. Incomprensible, 

INCOMPRENS BILIDAD. f. Calidad de incomprensible. 

INCOMPRENSIBLE. F. Incomprehensible.—/. Incom- 
prehensible.— A. Unberreiilich Unverständ ich.—/t. In- 
comprensibile. adi. (Jue no se puede comprender. 

INCOMUNICABILIDAD. f. Calidad de incomunicable. 

INCOMUNICABLE. F. é I. Incommunicable.—A. Un- 
mitteilbar.—Jt. Incomunicabile. | adj. No comunicable. 


Dicese de aquello con lo cual 
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INCOMUNICACION. f. Acciön y efecto de incomunicar 
6 incomunicarse, 

ge DA. adj. Que no tiene comunicaciön. 

INCOMUNICAR. a. Privar de comunicución 4 personas 6 
—— | —se, r. Aislarse, negarse al trato con otras per- 


INCONCEBIBLE. F. Inconcevable.—/. Inconceivable.— 
A. Unfasslich, Unbegreiflich.—/t. Inconcepibile. || adj. 
Que no puede concebirse 6 comprenderse. 

INCONCILIABLE. F. Inconciliable.—1. Irreconcilable.— 
A. DOSO DER: Unbegreitlich—It. Inconciliabile. || 
adj. Que no puede conciliarse, 

—— NA. F. Desordonné.—I. Disordered, Dis- 

d.—A. Unordentlich.—IJt. Scomposto, Disordi- 
natn o. adi, b ad descompuesto, desarreglado. 

INCON E. adv. m. Seguramente, sin oposi- 
ción ni disputa 


Dar Dn SA. F. Sûr, Ferme,—I. Incontrovertible, 
—— ble.—A. Zweifellos, Unbestritten.—Jt. Incon- 
o. || adj. Firme, sin duda ni contradicción. 
INCOND CIONAL. F. Inconditionnel.—/. Unconditional. 

A. Beding ıngslos.—It. Assoluto. || adj. Absoluto, sin 
restricción ni requisito. 
INCONDICIONALMENTE. adv. m. De manera incon- 


INCONDUCENTE. F. Impropre.—I. Unconducive.— 
A. Zweckwidrig.—It. Incongruente, Inopportuno. || adj. 
No conducente para un fin. 

INCONE XION. f. Falta de conexión 6 unión de una cosa 
con otra 

INCONEXAMENTE. m. Sin conexiön. 

— XA. are Gas no tiene conexión con una 


INCONFESO, SA. adj. For. Aplícase al reo que no confiesa 
en juicio el delito de que se le pregunta, 

INCONFIDENCIA. f. Desconfianza. 

INCONGELABLE. adj. Que no puede congelarse. 

INCONGRUAMENTE. adv. m. Sin congruencia. 

INCONGRUENCIA. F. Incongruité.—/. Incongruence.— 
A, ren ie DAGA. -—It. Incongruenza. || f. Falta de con- 
gruencia 

INCONGRUENTE. F. Incongru.—I. Incongruous, Incon- 
gruent.—A. Unverhältnismässig, Unpassend.—1t. In- 
congruente. kodi: No congruente. 

INCONGRU EMENTE. adv. m. Con incongruencia. 

INCONGRUO, GRUA. adj. Incongruente. || Aplicase á 
la pieza eclesiästica que no llega á la congrua señalada 
por el sinodo, Il Dícese del eclesiástico que no tiene 


ngru 
INCONJUGABLE. adj. Que no puede conjugarse. 
INC cay MENSURABILIDAD. f. Calidad de inconmensu- 
ra 


INCONMENSURABLE. F. é 1. Incommensurable.—A. 
Unmessbar, Unermesslich.—It. Incommensurabile. || adj. 
No conmensurable. 

INOONMUTABILIDAD. f. Calidad de inconmutable. 

INCONMUTABLE. adj. Inmutable. || No conmutable. 

INCONQUISTABLE. F. Imprenable.—/. — — 
Impregnable.—A. Uneinnehmbar, Unerbitterli — It. 
ak l| adj. Que no se puede conquistar. 
l fig. Que no se deja vencer con ruegos ni dádivas. 

INCONSCIENTE. F. Inconscient.—I. Unconsciuos.—A. 
Unbewusst.—It. Insciente. || adj. No consciente. 

INCONSCIENTEMENTE. adv. m. De manera inconsciente. 

INCONSECUENCIA. F. Inconséquence.—/. Inconsequen”e. 
Te Folgewidrigkeit, Widerspruch. —It. Inconseguenza. 
dd Falta de consecuencia en lo que se dice 6 hace. 

INCONSECUENTE. adj. Inconsiguiente. || Que procede 
con inconsecuencia. U. t. c. 8. 

INCONSIDERACIÓN. F. Inconsidération.—JI. Inconsider- 
ig hs —A. Unbedachtsamkeit.—Jt. Sconsideratezza. || 

Falta de consideraciön y reflexiön. 

INGONELD ERADAMENTE. adv. m. Sin consideraciön 
ni reflexión. 

INCONSIDERADO, DA. F. Inconsidéré.—I. Inconsid- 
erato. —A. Unbedacht, Unvorsichtizg.—Jt. Inconsiderato. 
il aa . y 8. No considerado ni reflexionado. || Inadver- 

do, que no considera ni reflexiona. 


INCONSIGUIENTE. adj. No pedro deal 

INCONSISTENCIA. F. Inconsistance.—l. —— — 
—A. Unbeständigkeit.—It. Po EAS If. Falta de 
consistencia. 

ee hin F. Inconsistant.—I. Incons'stent.— 

Unbeständig, Haltlos.—Jt. Inconsistente. || adj. Falto 
de consistencia, 

INCONSOLABLE. F. é J. Inconsolable.—A. Untröstlich. 
—It. Inconsolabile. || adj. Que no puede ser consolado 
6 ag BO ue muy dificilmente se consuela. 

INCONSOLAB E. adv. m. Sin consuelo. 

INCONSTANCIA. F. Inconstance.—I. Inconstancy.— 
A. Unbeständigkeit, Untreue.—Jt. Incostanza. || f. Falta 
de een y permanencia de una cosa. || Demasiada 

y ligereza con que uno muda de opinión, de 
pensamientos, de amigos, etc, 





INCONSTANTE. F. 4 I. Inconstant.—A. Untreu, Unbes- ``. 
tändig.—It. Incostante. || adj. No estable ni permanente. . 
rg con ligereza de pensamientos, opiniones * 

conducta 

INCONSTANTEMENTE. adv. m. Con inconstancia, s 

INCONSTITUCIONAL. F. Inconstitutionnel.—I. Unoon- | ' 
stitutional. —A. Verfassungswidrig.— It. Incostituzio- : 

ale: | adj. No conforme con la constitución del estado, 

INCON ITUCIONALISMO. m. Pol. Inobediencia å la 
Constitución 6 ley fundamental del estado. 

INCONSTRUIBLE. Que no se puede construir. 

INCONSÚTIL. F. Sans couture.—I. Seamless.—A. Naht- - 
los.—Jt. Inconsutile. || adj. Sin costura. 

INCONTABLE. F. Incontable.—I. Innumerable.—A. Un- 
zählbar.—It. Incontabile. || adj. Que no puede contarse, 

Muy dificil de contar. 

INCONTAMINADO, DA. adj. No contaminado. 

INCONTESTABLE. F. é I. Incontestable.—A. Unbestreit- 
bar.—1t. Incontestabile. || adj. Que no se puede impug- 
nar ni dudar con fundamento. 

INCONTINENCIA. F. é I. Incontinence.—A. Unenthalt- 
samkeit.—It. Incontinenza. || f. Vicio opuesto á la con- 
tinencia, especialmente en el refrenamiento de las pa- 
siones de la carne. | ineortinen: ia de o-ina. Enferme* 
dad que consiste en n^ poder retener In or.na. || Inconti- 
> ncia de vientre. Evacuacion involuntaria de materias 
ecales, 

INCONTINENTE. F. é J. Incontinent.—A. Unenthaltsam. 
—It. Incontinente. || adj. Desenfrenado en las pasiones 
de la carne. || Que no se contiene, 


INCONT . adv. t. sncontinenti.: 
INCONTINENTEMENTE. adv. m. Con incontinencia. 
INCONTINENTI. F. Incontinent, Immédiatement.—J. Ins- 


tanily, Inc ni en ly.—A. Sogleich, Sofort. —It. Incon- 
tenente, Immantinente. || adv. t. Prontamente, al ins- 
tante, al punto, sin dilnciön. 

INCONTRASTABLE. F. Invincible—J. Insurmountable, 
Unconquerable.—A. Uniiberwindlich.—lIt. Incontrasta- 
bile. || adj. Que no se puede vencer 6 conquistar. || Que 
n puede impugnarse con argumentos ni razones 86- 

A iy E ue * ge —— reducir 6 convencer. 

mon adv. m. De una manera 

incontrastable. 


INCONTRATABLE. adj. Intratable. 

INCONTROVERTIBLE. F. Irrefutable.—I. Incontrover- 
tible.—A. Unbestreitbar.--Jt. Incontrovertibile. || adj. Que 
no admite duda ni disputa. 

O SPEE: adj. (¿ue nose deja convencer con 
razon 

INCONVENIBLE. tre No conveniente 6 convenible. 

INCONVENIENCIA. Inconvenance.—J. Inconvenience. 
—A. Unschicklichkeit Ungelegenheit.—Ji. Inconve- 
nienza. || f. Incomodidad, desconveniencia. || Descon- 
formidad, despropósito & inverisimilitud de una cosa, 

INCONVENIENTE. F. Inconvenable. Inconvénient.—/7. In- 
convenient, Difficulty, Obstacle.—.4. Unschichkl 
Hindernis, Zweckwidrig.—/t. Inconveniente. || adj. No 
conveniente. || m. Impedimento ú obstáculo que hay 
para hacer una cosa. || Daño y perjuicio que resulta 
de ejecutarla. 
CONVERSABLE. F. Intraitable.—JZ. Unsoclable.— A, 
Ungeselllg.—It. Insocievole. || adj. Dícese de la persona 
intratable por su pen; retiro ó aspereza. 

CONVERTIB é I. Inconvertible.—A. Unverän- 
derlich, — —— .—It. Inconvertibile. || adj. No 
convertible, 

INCORDIO. m. Med. Bubön. 

INCORPORACIÓN, F. é I. Incorporation.—A. Einverlei 
bung.—1t. Incorporazione. || f. Acción y efecto de in 
corporar 6 incorporarse. 

INCORPORADERO. m.. Min. Sitio donde se hace la In- 
corporación del azogue con los metales, 

INCORPORAL. adi. Incorpóreo. | Aplicase á las cosas que 
no se pueden tocar. 

INCORPORALMENTE. adv. m. Sin cuerpo, 

INCORPORAR. F. Incorporer.—I. To incorporate.—A, 
Einverleiben, Einschalten.—It. Incorporare. || a. Agre- 
gar, unir dos 6 más cosas para que hagan un cuerpo, 
i —se, r. — una 6 más personas 4 otras para 
formar un cue 

— — EIDAD. F. Incorporéité.—IZ. Incorporei 
Unkötperlichkeit. —It. Incorporalita. || f. Cali ‘de 
er en 

INCORPÓREO, REA. F. Incorporel.—I. Incorporeal.— 
A. Unkörperlich. —It. Incorporeo. || adj. No corpóreo. 

INCORPORO. m. Incorporación. 

INCORRECCIÓN. F. Incorrection.—I. Incorrectness.— 
a Unrichtigkeit, Unböflichkeit.—It. Incorrezione. J 

Calidad de incorrecto. 

INCORRECTAMENTE. adv. m. De un modo incorrecto; 
con CIO: 

INCORRECTO, TA. F. é I. Incorrect.—A. Unrichtig, 

Unhöflich.—It. Incorretto. l| adj. No correcto. 


INCORREGIBILIDAD, f. Calidad de incorregible, 


—— — cn A eee 
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INCORREGIBLE. F. é I. Incorrigible.—A. Unverbesser- 
lich.—It. Incorreggibile. d adj. No corregible. 
INCORREGIBLEMENTE. adv. m. De una manera inco- 


CORR F. é I. Incorruption.—.-i. Unverderb- 

lichkeit.—It. Incorruzione. If. Estado de una cosa 
que no se corrompe. || fig. Pureza de vida y santidad de 
costumbres. 

INCORRUPTAMENTE. adv. m. Sin corrupción. 

INCORRUPTIBILIDAD. f. Calidad de incorruptible. 

INCORRUPTIBLE. F. é I. Incorruptible.—A. Unverderb 
lich, Unverweslich, Rechtschafien.—J/. Incorruttibile. 

adi. No corruptible. || fig. Que no se puede pervertir. 
fic. Muy dificil de pervertirse. 

INCORRUPTO, TA. adj. Que está sin corromperse. || fiz. 
No dafiado ni pervertido. || fig. Aplicase 4 la mujer que 
no ha perdido la pureza virginal. 

INCRASACIÓN. f. Med. Acción de incrasar y su efecto. 

INCRASAR. a Med Engrasar. 

— F. Incrée.—I. Uncreated, Increate.— 
., Unerschatten. —It. Increato. || adj. No creado. 
INR CREDIBILIDAD. f. — — 6 diflcultad que hay 

para ser creida una cosa 

INCREDULIDAD. F. Inersdulite. —I. Incredulity.—A. 
Unglaubigkeit.—Jt. Incredulitä. || f. Repugnancia ó di- 
ficultad en creer una cosa. || Falta de fe y de creencia 
catölica. 

INCRÉDULO, LA. F. Incredule.—I. Incredulous.—A. 
Ungliubig.—It. Incredulo. || adji. Que no cree lo que 
debe. Ú. t. o. 8. || Que no oree con facilidad y de li- 


gero. 
CREÍBLE. F. Incroyable.—7. Incredible.—A. Unglaub- 
lich.—Jt. Incredibile. || adj. Que no puede creerse. || 
fig. Muy dificil de creer. 

INCREÍBLEMENTE. adv. m. De un mod) increible. 

id a. Amér. Per. Aumentar. 

INCREMENTO. Aumento, 1.* acep. || Gram. Aumento 
de letras que an en latín los casos sobre las del 
nominativo, y los verbos sobre las de la segunda persona 
del presente de indicativo. || Gram. En castellano, 
aumento de letras que tienen los aumentativos, diini- 
nutivos, despectivos y superlativos sobre los positivos 
de que proceden, y cualquiera otra voz derivada sobre 
la primitiva. 

INCREPACIÓN. f. Reprensión fuerte, agria y severa. 

INCREPADOR, RA. adj. y s. Que increpa. 

INCREPAR. a. Reprender con dureza y severidad. 

INCRIMINACIÓN. F. é I. Incrimination.—A. Beschul- 
digung.—It. Incriminazione. || f. Acción y efecto de 


incriminar. 

CRIMINAR. F. Incriminer.—I. To incriminate.—A. 
Beschuldigen.—It. Incriminare. f| a. Acriminar con fuer- 
za 6 insistencia. || Exagcrar 6 abultar un delito, culpa 
6 defecto, presentändolo como crimen. 

INCRISTALIZABLE. adj. Que no se puede cristalizar, 

INCRUENTO, TA. adj. No sangriento. 

INCRUSTACIÓN. F. é I. Incrustation.—A. Belegung 
Umh lend Schale.—Zt. Incrostazione. || f. Acción y 
efecto de incrustar, 

INCRUSTADOR, RA. m. y f. Que incrusta. 


INCRUSTANTE. adj. Que incrusta Ó puede incrustar, 

INCRUSTAR. F. Incruster.—I. To incrust, To incrustate. 
—A. Belegen, Überziehen.—It. Incrostare. || a. Embutir 
en una superficie lisa y dura piedras, metales, maderas, 
ete. + pars adorno. || Cubrir una superficie con una cos- 
ra dura 

INCUBACIÓN. F. é I. Incubation.—A. Ausbriitune.— 
It. Incubazione. | f. Acción y efecto de incubar. || Med. 
Desarrolin de una enfermedad. 
CUBADORA. adi. y 8. f. Licese del aparato desti- 
nado á la incuba- 
eiön artificial. 

ee — 

r. U. t. ©. S 

INCUBO. adj y s. Se 
dice del demonio 
gas según el vulgo 
ene comerció car- 
nal con la mujer. 

INCUESTIONABLE. 
adj. No cuestiona- 


ble. 
INCULOAOION. f. 
Impr. Acción y 





—— inoulca. 
F. Inculquer.—I. To inculcate.—4. Ein- 
n, "Einprägen. —Jt. Inculcare. || a. Apretar una 
Som. contra otra. Ú. t. c. r. | fiz fa. Repetir con empeño 
much veces una cosa á uno. a x. Imbuir, infundir 
Si énino de und une Idea, un concepto, eto. || Impr. 
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Juntar demasiado unas letras con otras. | —se, r. fig. 
Afirınarse, obstinarse uno en lo que siente 6 prefiere. 

INCULPABILIDAD. f. Calidad de inculpable. 

INCULPABLE. F. é l. Inculpable.—/. Schuldlos,—I#, 
Incolpabile. || adj. Que carece de culpa, 6 no puede ser 
inculpado. 

INCULPABLEMENTE. adv. m. Sin culpa; de un modo 
que no se puede culpar. 

INCULPACIÓN. F. é I. Inculpation.—A. Anschuldigung. 
—It. In olpızlone. || f. Acción y efecto de inculpar. 

INCULPADAMENTE. adv. m. Sin culpa. 

INCULPADO, DA. adi. Que no tiene culpa. || Acusado, 

INCULPADOR, RA. adj. y s. Que inculpa. 

INCULPAR. F. In:ulper.—I. To inculpate.—A. Anschul- 
digen.—It. Incolpare. || a. Culpar, acusar á uno de una 


cosa, 
INCULTAMENTE. adv. m. De un modo inculto. 


INCULTIVABLE. F. Incultivable.—J. Uncultivable.— 
A. Unanbaubar.—ZIt. Incoltivabile. || adj. Que no puede 
cultivarse. 

INCULTO, TA. F. Inculte.—I. Incult, Uncultivated.— 
A. Unangebaut, Ungabildet.—It. Incolto. || adj. Que no 
tiene cultivo ni labor. || fiz. Aplicase á la persona, pueblo 
6 nación de modales rústicos y groseros Ó de corta 
instrucción. | Ag. Hablando del estilo, desaliñado y 
grosero. 

INCULTURA. F. é I. Inculture.—A. Unbildung.—It. In- 
— f. Falta de canys ó de cultura. 

INCUM CIA. F. bligation. TA Incumbency.—A. 
Ohieconheit, —It. Incombenza. }f. Obligación y cargo 
de hacer una cosa, 

CUMBIR. F. Incomber.—I. To concern, To pertain.— 
A. Obliegen, Zukommen.—It. Incombere. || n. Estar á 
cargo de uno una cosa. 

INCUNABLE. F. Incunable.—IJ. Incunabula.—A. Inku- 
nabel Erstlingsdruck.—It. Incunabile. || adj. y s. m. 
Imnr. Aplicase á las ediciones hechas desde la invención 
de la imprenta hasta principios del siglo xvi. 

INCURABLE. F. é I. Incurable.—.1. Unheilbar.—Jt. In- 
curabile. '| adi. Que no se puede curar ó sanar. || Muy 
SD. de curarse. || fig. Que no tiene enmienda ni re- 
medio 

INCURIA. F. — A: Negligence.—A. Sorglosigkeit. 


--/t. Incuria. || f. Poco cuidado, negligencia. 
INS SORD, SA. F. Taso neu, J Negligent.—A. Sor- 
03.---/t. Incurante. || adi. Que tiene incuria, 


IN CURRIMIENTO. m. Acción = teat de incurrir. 

INCURRIR. F. Encourir.—Z. To incur.—A. Verfallen, 
Geraten.—It. Incorrere, || n. Junto, mediante la prep. 
en, con substan ivo que significa culpa, error 6 castigo, 
cometer la acción, 6 merecer la pena, expresada 
por el substantivo. || Junto, mediante la misma prep., 
con substantivo que signifique sentimiento desfavo- 
rable, eomo odin, ira, desprecio, eto., causarlo, atraérselo. 

INCURSIÓN. f. ant. Acción de incurrir. || Mil. Correria. 

INCURSO, SA. p. p. irreg. de Incurrir. 

INCURVACIÓN. f. Enrorvadura. 


INCUSAR. a. Acusar, imputar. 

INCUSO, SA: adj. Aplicase & la moneda 6 medalla que 
tiene en hueco por una cara el mismo cuño que por 
la opuesta en relieve. 

INDAGACION. F. & I. Investigation.—A. Erforschung. 
—It. Tadaganiong. If. Acción y efecto de indagar. 

INDAGADOR, RA. F. Investigateur.—I. Investigator, 
rer, —4. Forscher, Erforscher, Forschend.—ZJ?. In- 
digatore, || adi. y s. Que indaga, 

DAGAR. F. Rechercher.—/. To investigate.—A. Nach- 
forschen, Erfor chen.—It. Indagare. || a. Averiguar, in- 
quirir una cosa. 

INDAGATORIO, RIA. adj. For. Que conduce 4 la averi- 
gunción de un hecho, 

adv. m. Sin deberse hacer, ilícita 


mente. 

INDEBIDO. DA. F. Indu.—/. Undue.—A. Ungebiihbrlich. 
—Jt. Indebito. {| adj. Que no se debe hacer. || Que no 
er Iıcito ni permuna 

INDECENCIA. Indécence.—J. Indecency.—A. Unan- 
stindlekels. oun ih Indecenza. || f. Falta de decencia 6 
modest ia 

INDECENTE. F. Indécent.—J. Indecent.—4. Unanstän- 
dig.—/t. Indecente. || adj. No decente ni decoroso, 

INDECENTEMENTE. adv. m. De un modo indecente, 
con indecencia. 

INDECIBLE. F. Indicible.—JZ. YInexpressible.—A. Un- 
sagbar, Unaussprechlich.—IJt. Indicibile. || adj. Que no 
se puede decir 6 explicar. 

INDECIBLEMENTE, adv. m. De un modo indecible. 

INDECISIÓN. F. Indécision.—I. Irresolution, Indecision, 

— A. Unentschlossenheit.—Jt. Indecisione. || f. Irreso- 
lución 6 dificultad de alzuno en decidirse. 

INDECISO, SA. F. Indécis.—I. Irresolute, Indecisive.— 
A. Unentschieden.-—Jt. Indeciso. || adj. No decidido ô 
resuelto, || Dudoso 6 indeterminado, 


INDECLINABLE. adj. Que de necesidad tiene que hacerse 




















6 cumplirse. For. Aplícase á la jurisdicción que no 
se puede decli Gram. Aplicase á las partes de la 
oración que no ra eclinan, 
INDECORO. F. Irrévérence.—IJ. Indecorum.—A. Unan- 
stindigkeit.—Jt. Indecoro. || m. Falta de decoro. 
INDECOROSAMENTE. adv. m. Sin decoro. 
INDECOROSO, SA. F. Irrévérentieux.—/. Indecorous.— 
A. Unanständig.—It. Indecoroso. || adj. Que carece de 


decoro. 

INDEFECTIBLE. F. Indéfectible.—J. Indefectible.—A. 
Unfehlbar, Unbestimmbar,—/t. Indefettibile. || adj. Que 
no puede faltar 6 dcjar de ser. 
foes ECTIB E. adv. m. De un modo indefec- 
tible. 

EFENDIBLE. F. Indéfendable.—JZ. Indefensible.— 
A. Unhaltbar.—It. Indifendibile. || adj. Que no puede 
ser defendido. : 

DEFENSABLE. adj. Indefendible. 

INDEFENSIBLE. adj. Indefendible, 

INDEFENSO, SA. F. Sans défense.—J. Defenceless, In- 
defensive.—A. Wehrlos.—It. Indifeso. || adj, Que no 
tiene defensa. 

INDEFICIENTE. F. Immanquable.—I. Indefectible, Un- 
zog —A. Unaufhorlich, Dauernd.—It. Indeficente. || 

ue no — faltar. 

INDEPEN IE F. Indéfinissable.—J. Indefinable.—A. 
WM a eee —It. Indefinibile. || adj. Que no se 
puede deflnir. 


INIDAMENTE. adv. De un modo indefinido. 

INDEFINIDO, DA, F. Indetini. —I. Indefinite.—.4. Un- 
bestimmt.— It. Indefinito. Nadj. No definido. || Que no 
tiene término señulado 6 conocido. || Gram. Dícese del 
artículo que sirve para indicar una persona, animal 6 
cosa cualquiera de una especie. || Lóg. Dicese de la 
proposición que no tiene signos que la determine. || 
Mil. — del oficial que no ten.a plaza etectiva. 


Usb. 
INDEFINITO, "TA. adj. Mat. Que no tiene término cono- 


cido. 

INDEHISCENCIA. f. Bot. Cualidad de lo indehiscente. 

INDEHISCENTE. adj. Bot. No dehiscente. 

INDELEBLE. F. Indéléble.—/. Indelible..—A. Unauslösch- 
lich, Unzerstörbar.—It. Indelebile. || adj. Que no se 
puede borrar 6 quitar. 

INDELEBLEMENTE. adv. m. De un modo indeleble; 
sin poderse borrar. 

INDELIBERACION. f. Falta de deliberaciön 6 reflexiön. 

INDELIBERADAMENTE. adv. m. Sin deliberación. 

INDELIBERADO, DA. F. Indélibéré.—J. Indeiiberate. 
—A. Unüberlegt.—Ii. Indeliberato. || adj. Hecho sin 
deliberación ni reflexión. 

INDEMNE. F. Indemne.—1. Undamagen.—A. Schndlos. 

— It. Indenne. } adj. Libre 6 exento de daño. 

INDEMNIDAD. f. Seguridad que se da 4 uno de que no 
padecerá daño 6 perjuicio. 

EMNIZACION. F. Indemnisation.—J. Indemnifica- 
tion.—A. Entschidigung.—/t. Compensazione. || f. Ac- 
ciön y efecto de indemnizar 6 indemnizarse. || Cosa con 

ue re ad e 

F. Indemniser.—JZ. To indemnify, To 
nennt — Entschädigen.—It. — e. || a. 
Resarcir de un dafio 6 perjuicio. U. t. 

EMOSTRABLE. F. Indémontrable. aby Todsinonalre- 
ble.—A. Unerweislich.—Jt. Indimostrabile. || adj. No 
demostrable. 

EPENDENCIA. 7. Indépendance.—l. et) men 
—A. Unabhängigkeit, treiheit.—It. Indipendenza. || f 
Falta de dependencia, || Libertad, y especialmente la 
de una nación que no es tributaria ni depende de otra. 

Entereza, firmeza de carácter. 

EPEND E. F. Indépendant.—J. Independent.— 
A. Unabhängig, Frei.—J/. Indipendente. || adi. No de- 
pendiente. | fig. Dícese de la persona que sostiene sus 
derechos ú opiniones, sin que la doblen halagos ni 
amenazas. || adv. m. Independientemente. 

EPENDIENTEMENTE. adv. m. Con independencia. 

INDEPENDIZARSE. r. Amr. Emancip-arse. 

INDESCIFRABLE. F. Indéchiftrable.—/. Undecipher- 
abie.—A. Unentzifferbar.—It. Indecifrabile. || adj. Que 
no se poene —— 

INDESCOMP LE. adj. Quim. Se dice de la substan- 
cia cuya naturaleza no es alterada por la accion de 


otras. 

INDESCRIBIBLE. F. Indescriptible.—JZ. Indescribable.— 
A. Unbeschreiblich.—It. Indescrivibile. || adj. Que no 
se puede describir. 

INDESCRIPTIBLE. adi. Ind:scribible. 

INDESIGNABLE. adi. Imposible ó muy difícil de señalar. 

INDESTRUCTIBILIDAD. f. Cualidad de lo indestructi!»le. 

INDESTRUCTIBLE. F. é I. Indestructible.—A. Unzer- 
—— Indestruttibile. | adj. Que no se pucde 


estruir. 
INDETERMINABLE. Y. Inädöterminable.—/I.Indetermin- 
able. —A. Unbestimmbar.—/!t. Indeterminabile. || adj. 
Que no se puede determinar. | Indeterminado, 2.* acep. 






INDETERMINACIÓN. F. Indétermination. —I. Tndeters 


mination.—A. Unbestimmtheit, Unschlissigkeit.— 
— — If. Falta de determinación y refor 


lució 
adv. Sin determinación, 
INDETERMINADO. DA. F. Indéterminó. —I, Indetermin 
ate.—A. Unbestimmt, Unschlüssig.—It. Indeterminato. 
d adj. No determinado, 6 que no implica ni denota 
eterminación alguna. || Dícese del que no se resuelve 
á una cosa, || Gram. Se dice del artículo que no deter- 
mina con precisión el nombre á que va unido, 


INDEVOCIÓN. t. Falta de devoción. 

INDEVOTO, TA. F. Indévot.—J. Indevout.—A. An: 
dachtslos, Unfromm.—It. Indevoto. | adj. Falto de de- 
vociön. ll No afecto 4 una persona 6 cosa. 


DEX. ndice. 

INDEZUELO. LA. m. y f. d. de Indio. 

INDIANA. F. Indienne.—I. Printed calico.—A. Bunter 
Kattun, Zitz. Jt. Indiana. || f. Tela de lino ó algodón. 
6 de mezcla de uno y ouo, pintada por un solo 

I O, RA. m. y f. Obrero de la fabricación de 
indianas. 
TA. com. Persona que cultiva las Jenguas y 
literatura de] Indostán. 

INDIANO, NA. adj. y s. Natural, pero no originario, de 
Ainérica. 6 sea de las Indias ‘Occidentales. | Pertene 
ciente 4 ellas. || Perteneciente 4 las Indias rientales. 
Il Dícese también del que vuelve rico de América. 

INDICACION. F. Indication.—I. Manifestation, Indica- 
tion.—A. Anzeige, Fingerzeig.—It. Indicazione. || f. Ac- 
ción a efecto de indicar. 

INDICADO. DA. adj. Med. Se da este nombre al remedio 
que debe administrarse con arreglo á las indicaciones. 
INDICADOR, RA. adj. y 8. Que indica ó sirve para indicar. 

INDICANTE. p. a. de Indicar. Que indica. Ú. t. e. s. 

INDICAR. F. Indiquer.—I. To indicate.—A. Anzeigen 
Ausagen.—It. Indicare. || a. Dar á entender ó signi- 
ficar una cosa con indicios y señales. 

INDICATIVO. VA. F. Indicatift.—ZI. Indicative.—A. An: 
zeigend.—It. Indicativo. || adj. Que indica 6 sirve para 
indicar. | Grame Que indica afirmación sencilla. Ú. 


INDIGCION. F. é I. Indiction.—A. Ansage. —It. Indizio- 
ne. || r. Convocación ó llamamiento para una junta ó 
concurrencia sinodal 6 conciliar. || Cronol. Afio de cada 
uno de los periodos de quince que se contaron desde 
el ER = Jesucristo, y empezaba el 24 de septiembre. 

ÍNDIC é I. Index.—A. Anzeichen, Biicherverzeich- 
a index. ae Indien ar indico d señal de, ann 
cosa. || Lista 6 enumeraciön breve, py DOF orden, de Horos, 
capitulos,ö cosas notables. || Catálogo ordenado de los 
volumenes de una erg Il Piez 5 departamento 
donde está el catálogo, e en las bibliotecas públicas. 
| Manecilla de un ier || Gnomon de un cuadrante 
solar, || Dedo inmediato al pulgar. || Índice cefdlico. Re- 
lación entre la anchura y longitud del cráneo. || Índice 
de retracción. Relación constante entre los senos de los 
ángulos de incidencia y refracción. || Congregación del 
Indic . V. Indice (parte hist.). 

INDICIADO, DA. adi. y s. Que tiene contra el la sos- 
pecha de haher cometido un delito, 

INDICIADOR, RA. adi. v s. Que indicia. 

INDICIAR. a. Dar indicios de una cosa, || bar una 
oona 6 venir en conocimiento de ella por indicios. |] 

car. 

INDICIO. F. Indice.—I. Indication, Mark, Sign.—A. An- 
zeichen, Merkmal.—7f. Indizio, Segnale. || m. Acción 6 
sehn] que da á conocer lo oculto. 

ÍNDICO. CA. F. Indien.—I. East Indian.—A. Indisch.— 
It Indico. ! BH: Perteneciente á las Indias Orientales. 
D Indifférence.—I. Indifferenc3. — 

A. Gleichgü A tinker: —It. Indifferenza. || f. Estado de 
ánimo, en que no se siente inclinación ni repugnanci 
á un objeto 6 negocio determinado. 

INDIFERENTE. F. Indif érent. — J. Indifferent. — A. 
Gleichgültig.--It. Indifferente. 1 adi. No determinado por 
sí A una cosa más que 4 otra. || Que no importa que sea 
6 se haga de una 6 de otra forma. 
DIFERENTEMENTE. adv. m. Indistintamente, sin 
diferencia. 

IFERENTISM Indifférentisme.—J. Indifferent- 
ism.—A. Glelchglitigkeit. — It. Indifferentismo. l m. Fs- 
tado del ánimo, que hace ver con indiferencia los ee 
ó no adoptar ni combatir doctrina alguna. Aplicase 
principalmente 4 las creencias y präcticas religiosas. 

INDÍGENA. F. Indigdöne.—/. Ind — 7 Eingebo- 
ren, Inländer.—It. Indigeno. || adj. y s. Originario del 
pais en que habita 
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T Indigence.—A. t, Armut. 
t. Falta de medios para alimentarse, 
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INDIGERIBLE. adj. Indigestible. 

IND.GE .TAR.E. r. Real zarse la digesti“n con dificul- 
tal; suf ir un indigesti n. 

INDIGESTIBLE. F. Indigeste.—J. Indigestible.—A. Un- 
verdaulich.—Jt. Indigeribile. || adj. Que no se puede 
digerir 6 es de mus diticil digestiön. 

INDIGESTION. F. é I. Indigestion.— A. Unverdaulic:keit. 
—1t. Indigestione. || f. Falta de digestión. 

INDIGESTO, TA. F. Indigeste.—J. Indigestible.—A. Un- 
verdaut, Mürrisch.—It. Indigesto. | adj. Que no se di 
giere, ó se digiere con dificultad. || fig. Confuso, sin el 
orden y distinción que le corresponde. || fig. Duro, ás- 
pero en el trato. 


INDÍGETE. adj. y s. De una región de la España Tarra- 
conense, por el norte de la actual provincia de Gerona, 


IND GNACIÓN. F. é I. Indignation.—A. Entrüstung, 
Zorn, Wut.—Ił. Indignazione. || f. Enojo, ira, enfado 
contra uno. 

INDIGNAMENTE. adv. m. Con indignidad. 

INDIGNANTE. p. a. de Indignar. Que indigna ó se indigna. 

. F. Indigner.—I. To irritate, To anger.—A. 

Entrüsten. Erzürnen.—It. Irritare. || a. Irritar, enfadar 

t. ©. r. 

. F. Indignité.—J. Indignity.—A. Unwiir- 
digkeit, Schändlichkeit.—Ii. Indegniti. || f. Falta de 
Bun para una cosa. || Acción impropia del que la 
ejecuta. 

IGNO, NA. F. Indigne.—I. Unworthy.—A. Unwürdig, 
Schändlich.—It. Indegno. || adj. Que no tiene mérito 
ni disposición para una cosa. || Que no corresponde á 
las circunstancias de un sujeto. 

INDIGO. m. Lot. Añil. 

INDIGOTERO. m. Bot. Índiro, planta. 

INDIL GENCIA. F. Négligence.—/. Indiligence.—A. Nach- 
lässigkeit.—It. Negligenza. || f. Falta de diligencia y 
de cuidado. 

INDIO. DIA. F. Indien.—I. Indian.—A. Indier, Indisch.— 
It. Indiano. || adj. y s. De la India, ósea de las Indias 
Orientales. || Dícese del antiguo poblador de América 
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del que hoy se considera como descendiente de aquél. 

icese también de las cosas. || De color azul. || m. Metal 
parecido al estaño, pero más fusible y volátil, y que en 
el espectroscopio presenta una raya azul característica 
á que debe su nombre. Fué descublerto en 1863 y no 
tiene aplicaciones conocidas, 

INDIRECTA. F. Insinuation.—I. Innuendo.—A. Imsch- 
weil, Wink.—It. Insinuazione. || f. Dicho 6 medio in- - 
directo de que uno se vale para no significar claramente 
una cosa. || Indirecta del padre Cobos. tam. Explícita 
y rotunda manifestación 6 declaración de aquelllo que 
se debía dar á entender indirectamente. 

INDIRECTAMENTE. adv. m. De un modo indirecto. 

INDIRECTO, TA. F. é I. Indirect.—A. Indirekt.—It. 
Indiretto. || adj. Que no va rectamente á un fin, aunque 
se encamine á él. 

INDIRIGIBLE. adj. Queno admite dirección. 

INDISCIPLINA. F. Indiscípline.—/. Lack of discipline. 
—A. Zuchtlosigkeit.—/t. Indisciplina. || f. Falta de 
disciplina. 

INDISCIPLINABLE. F. é I. Indisciplinable.—A. Unfolg- 
sam, Zuchtlos.—It. Indisciplinabile. || adj. Incapaz de 
disciplina. 

INDISCIPLINADO, DA. F. Indiscipliné.—/. Lax. Un- 
disciplined.—A. Zuchtlos.—It. Indisciplinato. || adj. Fal- 
to de disciplina. 

INDISCIPLINARSE. r. Quebrantar la disciplina. 

INDISCRECIÓN. F. Indiscr:tion.—I. Indiscretion.—.4. Un- 
klugheit, laktlosigkeit.—Jt. Indiscrezione. || f. Falta de 
discreción y de prudencia. 

INDISCRETAMENTE. adv. m. Sin discreción ni prudencia. 

INDISCRETO, TA. F. Indisceret.—I. Indiscreet.—A. Un- 
vorsichtig.—Jt. Indiscreto. || adj. y s. Imprudente, que 
obra sin discreción. || Que se hace sin discreción. 

INDISCULPABLE. F. é I. Inexcusable.—A. Unentschuld- 
bar.—It. Inescusabile. || adj. Que no tiene disculpa. || 
fig. Que difícilmente puede disculparse. 

INDISCUTIBLE. F. Indiscutable.—/. Unquestionable.— 
a Unbestreitbar.—Jt. Indiscutible. | adj. No discuti- 

e. 
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1. Monumento en la Real necripolis de Golconda.—2. Pagoda en Tanjore.—3. Vishnu (pintura mural),— 
4. Abunico burdado.—6. Plato esmaltado.—6. Amuleto, 
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INDISOLUBILIDAD. f. Calidad de indisoluble. 

INDISOLUBLE. F. é I. Indissoluble.—A. Unlöslich, 
Unauflöslich.—It. Indissolubile. || adj. Que no se puede 
disolver 6 desatar. 

ISOLUBLEMENTE. adv. m. De un modo indisoluble. 

INDISOLVENTE. adj. Quim. Se dice de los cuerpos que 
carecen de propiedad disolvente. 

INDIS’ENSABLE. F. é I. Indispensable.—A. Uner- 
ldsslich.— Jt. Indispensabile. || adj. Que no se puede 
dispensar. | Que es necesario 6 muy regular que suceda, 

INDIS’ EN LEMENTE. adv. m. Forzosa y precisa- 


mente. 

INDISPONER. a. Privar de la disposición conveniente. 
Ú. m. c. r. || Causar indisposición 6 falta de salud. || 
—3€, r. Experimentarla. 

INDISPONIBLE. adj. For. Aquello de que no se puede 
disponer por testamento. 

INDISPOSICIÓN. F. é I. Indisposition.—A. Unfähigkeit- 
—-It. Indisposizione. || f. Falta de disposición y de pre- 
paración para una cosa, || Desazón 6 falta no muy 

ave de salud, 

INDISPUESTO, TA. F. Indispos6.—I. Indisposed.— 
A. Unpässlich, Umvohl.—It. Indisposto. || p. p. irreg. 
de Indisponer. i adi. Quese siente algo malo 6 con alguna 
novedad 6 alteración en la salud. 

INDISPUTABLE. F. é I. Indisputable.—A. Unbestreitbar. 
—It. — MB Que no admite disputa. 

INDISPUTABLEMENTE. adv. m. Sin disputa. 

INDISTINCIÓN. f. Privación de las prerrogativas y dis- 
tinciones que á uno corresponden. || Fil. Confusión. 

INDISTINGUIBLE. adj. Que no se puede distinguir. || 
fig. Muy dificil de distinguir. 

INDISTINTAMENTE. adv. m. Sin distinción. 

INDISTINTO, TA. F. é I. Indistinct.—A. Undeutlich 
Nicht, Verschieden.—J?. Indistinto. || adj. Que no se dis- 
—7* de otra cosa. || Que no se percibe clara y distin- 

mente. 

INDIVIDUACIÓN. f. Individualidad. 

INDIVIDUAL. F. Individuel.—J. Individual.—A. Per- 
sónlich, Eigentümlich. Individuell.—Ji. Individuale. || 
adj. Perteneciente 6 relativo al individuo. || Particular, 
propio y característico de una cosa, 

INDIVIDUALIDAD. F. Individualité.—J. Individuality. 
—A. Persönlichkeit.—It. Individualita. || f. Calidad par- 
ticular de una cosa, por la que se da á conocer. 

INDIVIDUALISMO. F. Individualisme.—I. Individualism. 
—A. Individualismus.—It. Individualismo. || m. Aisla- 
miento y egoísmo de cada cual. || Sistema filosófico 
que considera al individuo como fundamento y fin de 
todas las leves y relaciones morales y políticas. 

INDIVIDUALISTA. adj. y s. Que practica el individualis- 
mo. | Partidario del individualisino. || Perteneciente 6 
relativo al individualismo. 

INDIVIDUALIZAR. a. Individuar. 


INDIVIDUALMENTE. adv. m. Con individualidad. | 
Con unión estrecha é inseparable. 

IVID . F. Individualiser.—I. To individuate.— 
A. Einzeln behandeln.—/t. Individuare. || a. Especificar. 
Roney individuos comprendidos en la especie. 

IVIDUO, DUA. F. Individu.—/. Individual.—A. In- 
dividuum, Einze wesen.—/t. Individuo. || adj. Indivi- 
dual. || Indivisible. | m. Cada ser organizado, respecto 
de la especie á que pertenece. || Persona perteneciente 
á una clase 6 corporación. || fam. Persona cuyo nom- 
bre y condición se ignoran 6 no se quieren decir. || 
am. La propia persona ú otra, con abstracción de las 
Jem S. 


INDIVISAMENTE. ady. m. Sin división. 


INDIVISIBILIDAD. f. Calidad de indivisible. 
INDIVISIBLE. F. é I. Indivisible.—A. Unteilbar.—Ift. 
Indivisibile. || adj. Que no puede ser dividido. 
INDIVISIB . adv. m. Indirisamente, 
INDIVISO, SA. F. Indivis.—I. Undivided.—A. Ungetellt. 
—It. Indiviso. || adj. No separado 6 dividido en partes. 
INDO DA. adj. y s. Indio. 
INDÓCIL. F., I. é It. Indocile.—A. Ungelehrig, Halsstav. 
— Que_no tiene docilidad. 
OCILIDAD. F. Indocilité —7. Indocility—A. Un- 
gelehrigkeit, Halstarrigkeit.—J¢. Indocilita. || f. Falta de 


docilidad. 

INDOCTAMENTE. adv. m. Con ignorancia. 

INDOCTO, TA. F. Ignorant.—/. Ignorant, Uninstructed. 
—A. Ungelehrt.--Jl. Indotto. || adi. No docto ni instruido. 

INDOCUMENTADO, DA. adi. Dicese de quien carece 6 
no lleva consigo documento oficial que identifique 
su persona. 

INDOEUROPEO, PEA. adj. Dícese de cada una de las 
razas y lenguas procedentes de un origen común y 
extendidas desde la India hasta el occidente de Europa. 

INDOGERM AN CO, CA. :di. Indoeuropeo. 

ÍNDOLE. F. Caractére.—I. Disposition, Temper.—A. Na- 
turanlage, Nature |, ter.—It. Indole. i f. Condi- 
ción é inclinación natural propia de cada uno, 


IND = 

INDOLENCIA. F. é J. Indolence.—A. Lässigkelt, Frügbeik,' 
—It. eee f. Calidad de indolente. 

INDOLENTE. F. éI. Indolent.—A. Lässig.—It. Indolente. 
|| adj. Insensible 4 los objetos que mueven á otras per- 
sonas. || Flojo. perezoso. 

INDOLENTEMENTE. adv. m. Con indolencia. 

INDOMABLE. F. Indomptable.—I. Untamable, Indomit- 
able.—A. Unbezwinglich.—It. Indomabile. || adj. Que 
no se puede domar. 

INDOMADO, DA. F. Indompté.—IJ. Untamed.—A. Unge- 
sibak ad Indomito. || adj. Que est4 sin domar 

reprimir. 

INDOMESTICABLE. F. Inapprivoisable.—Z. Untamable. 
—A. Unzähmbar.—It. Indomesticabile. || adj. Que no 
se puede domesticar. 

INDOMÉSTICO, CA. F. Inapprivols6.—I. Untamed.— 
fe Ungezähmt.—It. Feroce. || adj. Que está sin domes- 

car 


INDÓMITO, TA. F. Indomptable.—I. Untamed.—A. Un- 
bändig.—It. Indomito. | adj. No domado, || Que no se 
puede domar. || fig. Dificil de sujetar 6 reprimir. 

INDOSTANICO, CA. adj. Perteneciente al 

INDOSTANO, NA. adj. y s. Del Indostän. 

INDOTACIÓN. f. For. Falta de dotación. 

INDOTADO, DA. adj. Que está sin dotar. 

IN RI. m. Género de mo os. 

—— adj. Induda- 

INDUBITABLEMENTE. adv. 
m, Indudablemente. 

INDUBITADAMENTE. adv. m. 
Ciertamente, sin duda. 

INDUCCIÓN. F. Induction.— 
1. Inducement, Persuasion. 
—A. Verleitung, Folgerunz. 
—It. Induzione. || f. Acción 

efecto de inducir. || Llectr. 

roducción de corrientes 
llimadas vorrientes inducilas 
en un circuito. tajo la in- 
flueucia de un imn 6 de 
una corriente. V. Bobina. 

INDUC.DO, DA. adi. Electr. Aplícase al circuito en el 
cu | pis. una corriente inducid:, á la corriente el ctrica 
produci la baj' lı influenca de un imán ó de una co- 
rrie te inductora y al alambre en el cual pasa la co 
rriente in ucida, 

INDUCIDOR, RA. F. Inducteur.—I. Inducer.—A. Ver- 
—— Inducitore. | adj. y s. Que induce á una 

INDUCIMIENTO. m. Inducción, 1.* acep. 

INDUCIR. F. Induire.—/. To induce.—A. Verleiten, Fol- 
gern.—It. Indurre. || a. Instigar, persuadir, mover á 
uno. || ant. Ocasionar, causar. || Fil. Ascender lógica- 
mente el entendimiento desde el conocimiento de los 
fenómenos, hechos 6 casos, 4 la ley 6 principio que 
virtualmente los contiene 6 que se efectúa en todos ellos 
—— —— l| Electr. Producir los efectos de la in- 

cción. 
] land For end Fi —— 8* a 
eitend, Folgernd.—It. uttivo. - Que se 
inducción. || Perteneciente 4 ella. = 

INDUCTOR, RA. adj. Que induce. 

INDUDABLE. F. é I. Indubitable.—A. Zwelfellos.—It. 
Indubitnbile. || adi. Que no puede dudarse. 

INDUDABL TE. adv. m. De un modo indudable. 

INDULGENCIA. F. é I. Indulgence.—A. Nachsicht, 
Milde, Ablass.—It. Indulgenza. || f. Facilidad en perdonar. 
| Remisión que hace la Iglesia de las penas debidas 
por Ins pecados, 

DULGENTE. F. é I. Indulgent.—A. Nachsichtig, Mild. 
—IJt. Indulgente. || adj. Fácil en perdonar, 

INDULGENT E. adv. m. De manera indulgente. 

INDULTAR. F. Pardonner, Gracier.—I, To pardon, To 
forgive.—A. Begnadigen. Befreien.—It. Perdonare, In- 
dulgere. || a. Perdonar á uno el todo ó parte de la pena 
que tenia impuesta. || Exceptuarle 6 eximirle de una 
ley ú obligación. 

INDULTARIO. m. Sujeto que, en virtud de indulto ð- 
gracia pontificia, podía conceder benefirios eclesiásticos, 

INDULTO. F. Grice, Pardon.—I. Pardon, Forgiveness. 
—A. Begnadigung.—/t. Indulto. | m. Gracia 6 privi- 
legio concedido 4 uno, || Gracia por la cual el superior 
remite el todo ó parte de una pena, ó exceptúa y exime 
á uno de la ley 6 de otra obligación cualquiera, 

INDUMENTARIA. f. Estudio de los trajes antiguos, 

INDUSTRIA. F. Industrie.—J. Industry. a 
Betriebsamkeit.—7t. Industria, || f£. Mafia para hacer una 
cosa. || Conjunto de operaciones materiales necesarias 
para la obtención y transformación de algún producto 
natural. | Suma y conjunto de las industrias de uno 
mismo 6 de varios géneros, de todo un país 6 de 
de él. || D' industria. m. adv. De intento, de p to. 

INDUS F. Industriel.—I. Industrial.—A. . 

















betreibender, Industriell.—Ji. Industriale. | adj. Per- 
teneciente 4 la industria. | m. El que vive del ejercicio 
de una industria. 
INDUSTRIALISMO. m. Fil. Sistema social que considera 
la industria como el principal y más importante de los 


obietos del hombre. 

USTRIAR. F. Instruire.—J. To educate.—A. Unter- 
richten. —II. — la. Instruir, enseñar, amaes- 
t. c. 

TRIOSAMENTE. adv. m. Con industria y maña. 
seg tg een era SA. F. Industrieux.—J. Industrious.— 
Gewerbfleissig, Betriebsam.— It. Industrioso. || adj. 
aie obra coa | industria. || Que se hace con industria. 
tado de una persona que está sin comer 
ni beber one más tiempo del regular. 

INÉDITO, TA. F. Inedit.—I. Unedited.—A. Ungedruckt, 
Nicht heraus gegeben.—It. Inedito. || adi. Escrito y no 
publicado. 

ABILIDAD. f Calidad de inefable. 
INEFABLE. F. é I. IneHable.—4. Unaussprechlich,— 
It. Ineftab le. J adj. Que con palabras no se puede 


explicar. 
INEFAB . adv. m. Sin poderse explicar. 
INEFICACIA. F. Inefficacit6.—I. Inefficacy.— A. Unwirk- 
samkeit.—It. Inefficacia. || f. ralta de eficacia y acti- 


vidad. 
INEFICAZ. F. é It. Inefficace.—I. Inefticacious.—A. Un- 
en ad; No eficaz. 
INEFIC E. adv. m. Sin eficacia. 
INELEGANCIA. f. Falta de elegancia, 
INELEGANTE. adj. No elegante. 
INELUCTABLE. adj. — de aquello contra lo cual 
no puede lucharse; inevitable. 
UDIBLE. F. Inéludable.— 7. Inevitable, Unevoid- 
able.—A. Unumgänglich.—It. Ineludibile. || adi. Que no 


se puede eludir. 
INENARRABLE adj. Inefable. 
INEPCIA. f. Necedad. 
INEPTAMENTE. adv. m. Sin aptitud ni proporción; ne- 

ciamente. 

EPTIT 


UD. F. Inaptitude.—/. Ineptitude.-—-A. 
schicklichkeit.—J¢. Inettitudine. || f. Inlıiabilidad, 
de aptitud 6 de capacidad. 

‚TA. F. Inepte.—I. Inept.--A. Untauglich.—It. 
Inetto. adj. No apto ó á propósito para una cosa. || 
Necio 6 incapaz. U. t. C. 8. 

INEQUIVOCO, CA. adj. Que no admite duda 6 equivo- 


cación. 
INERCIA. F. Inertie.—J. Inertia.—A. Trägheit, Untä- 
tigkeit,—It. Inerzia. || f. Floiedad, desidia, inacción. 
| Mec. Incapacidad de los cuerpos para salir del estado 
e reposo, para cambiar las condiciones de su movi- 
miento, 6 para cesar en él sin la aplicación ó intervención 
de a runa fuerza. 
. F. Inerme.—I. Disarmed.—A. Wehrlos, Unbe- 
wafínet.—I!. Inerme. || adj. Que está sin armas. 
INERRABLE. F. Infai lible, Immanquable.—/. Inerrab!e. 
—A. Unfehlbar.—It. Immancabile. || adj. Que no se 
puede errar. 


Unge- 
falta 


INERRANTE. adj. Astr. Fijo y sin movimiento. 
INERTE. F. é It. Inerte.—J. Inert.—A. Triage, Schlaff. || 
adj. Inactivo, ineficaz, estéril, inútil. || Flojo, desidioso. 
INERVACIÓN. f. Fisiol. Influencia nerviosa. 
INESCRUTABLE. F. Inscrutable.—J. Insc utable, Un- 
searchable.—A. Unerforschlich.—It. Inescrutabile. |j 
adj. (Jue no se puede saber ni ayeriguar. 
INESCUDRINABLE. adj. Inescrutuble. 
INESPERADAMENTE. adv. m. Sin esperarse. 
ESPERADO. DA. F. Inespéré.—IZ. Unexpected.—A. 
Unverhofit, Unerwartet.— 11. Inesperato. || adj. Que su- 
cede sin esperarse. 


INESTABLE. adi. Inestable. 
INESTIMABILIDAD. f. Calidad de inestimable. 
INESTIMABLE. F. é J. Inestimable.—A. Unschitzbar.— 
It. Inestimabile. || adj. Incapaz de ser estimado como 
enrresponde. 
+» DA. adj. For. Que está sin apreciar ni 
tasar 


INEVITABLE. F. Inévitable.—J. Inevitable.—.1. Unver- 
meidlich.—/t. Inevitabile. || adj. Que no se puede evitar. 
INEVITABLEMENTE. Day: m. Sin poderse evitar, 
INEXACTAMENTE. adv. Con inexactitud. 
INEXACTITUD. F. Tesxactitude. —J. Inaccuracy.—A. Un- 
richtigkeit. ES de Inesattezza. || f. Falta de exactitud. 
api eat be Bi . F. é I. Inexact.—A. Unrichtig.—1t. Ine- 
adi. Que carece de exactitud. 
INEXG SABLE. F. # I. Inexcusable.—A. Unentschuld- 
bar.—Ii. Inescusabile. || adj. Que no se puede excusar. 
INEXCUSABLEMENTE. adv. m. Sin excusa, 
INEXHAUSTO. TA. F. Inépuisable.—/J. Unexhausted.— 
A. Unerschöpft.—It. Inesausto. || adj. Que no se agota 
ni se acaba. 
INEXISTENCIA. f. Falta de existencia. 
INEXISTENTE. adj. Que carece de existencia, 
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INEXORABLE. F. é I. Inexorable.—A. Unerbittlich.— 
It. Inesorabile. [| adj. Que no se deja vencer de los rue- 


gos. 
INEXORABLEMENTE. De un modo inexorable 
INEXPERIENCIA. F. AE —I. Inexperience.— 
A. jpnextenreanets, .—It. Inesperienza. || f. Eta de ex- 
riencia 
XPERTO, TA. F. Inexpérimenté.—JI. Inexperienced. 
— Á. Unertahren.—It. Inesperto. || adj. y s. Falto de 


adv. 


experiencia. 
XPIABLE. F. é I. Inexpiable.—4. Unstihnbar.—It. 
Inespiabile, || adj. Que no se puede expiar. 
XPLICABLE. F. é J. Inexplicable —A. Unerklarlich 


—IJt. Inesplicabile. || adj. Que no se puede explicar. 

INEXPLORADO, DA. F. Inexploré.—J. Unexplored.— 
A. Unerforscht.—Jt. Inesplorato. ' adj. No explorado. 

INEXPUGNABLE. F é I. Inexpugnable.—A. Uneinnehm- 
bar.— It. Inespugnabile. || adj. Que no se puede tomar 
6 conquistar 4 fuerza de armas, || fig. Que no se deja 
vencer ni persuadir. 

INEXTINGUIBLE. F. Inextinguible.—JZ. Inextinguisha- 
ble.—A. Unausloschlich.---1f. Inestinguibile. || adj. No 
extinguible. || Ag. De perpetua 6 larga duración. 

XTRICABLE. F. é J. Inextricable.—-.4. Unentwirrbar. 
— It. Inestricabile. || adj. Dificil de desenredar. 

INFACUNDO, DA. adj. No facundo, ó que no halla fá- 
cilmente palabras para explicarse, 

LIBILIDAD. f. Calidad de infalible. 

INFALIBLE. F. Infaillible.—/. Infallible.—A. Unfehlbar. 
— It. Infallibile. || adj. Que no puede engañar ni enga 
fiarse. || Seguro, cierto, indefectible. 

INFALIBLEMENTE. adv. m. De un modo infalible. 

INFAMABLE. adj. Capaz de infamia. 

INFAMACIÓN. F. Infamation.—J. Slander, Defamation. 
—A. Verleumdung, Schandfleck.—Ji. Infamazione. || 
f. Acción y efecto de intamar., 

INFAMADOR, RA. F. Infamant.—J. Defamer.— A. Ver- 
— Entehrend.—Jt. Infamatore. || adj. y s. Que 
niama, 

INFAMAR. F. Infamer.-- I. To defame, To dishonour.— 
A. Verschreien.— It. Infamare, — la. Quitar 
la fama, honra y estimación. Ú. t. 
oat IVO, VA. adj. Dicese de lo qua! infama 6 puede 
nfamar. 

INFAMATORIO, RIA. F. Infamant.—I. Defamatory.— 
A. Entehrend.—It. Infamatorio. || adj. Dícese de lo 
que infama. 

AME, F. Infáíme.—/. Infamous.—A. Ehrlos, Schmäh- 
lich.—/t. Infame. || adj. Que carece de honra, crédito 
y estimación. Ú. t. c. 8. || Malo y despreciable, 

AME NTE. adv. m. Con infamia. 

INFAMIA. F. Intamie.--/. Infamy.—A. Ehrlosigkei , 
Schandlichkeit.—Jt. Infamio. || f. Descrédito, deshonra. 
| Maldad, vileza. 

ANCIA. F. Enfance.—/. Infancy.—A. Kindheit. —It. 
Infanzia. || f. Edad del niño hasta los siete años. || fig. 
Primer estado de una cosa, 

INFANDO, DA. F. Exécrable, D‘testable.—J. Infandous. 
—A. Abscheulich.—//. Infando. || adj. Torpe é indigno 
de que se hable de ello, 

INFANTA. F. Infante.—/. Infanta.—A. Infantin.—-It. In- 
fanta. || f. Niña que aun no ha llegado A los siete años 
de edad. || Cualquiera de las hijas legítimas del rey. || 
Mujer de un infante. 

INFANTADO. m. Territorio destinado para la manuten- 
ción de un infante 6 infanta, hijos de reyes. 

INFANTE. F. Infant.—J. é It. Infante.—A. Infant, Kind. 
| m. Nino que aun no ha llegado A la edad de siete 
años. | Cualquiera de los hijos varones y legitimos del 
rev, nacidos después del primogénito |; Hasta los 
tiempos de don Juan JT, se llamó también así el hijo 
primozénito del rev. || Soldado que sirve 4 pie. 

INFANTERÍA. F. Infanterie.—I. Infantry.—A. Infan- 
terie, Fusstruppen.—1!. Infanteria. || f. Tropa que sirve 
A pie en la milicia. 

INFANTICIDA. F. é I. Infanticide.— A. Kindesmórderin. 
— It. Infanticida. || adj. y s. Dicese del que mata 4 un 


niño ó infante. 
INFANTICIDIO. PF. é I. Infanticide.—A. Kindesmord.— 
Muerte dada violentamente á un 


It. Infanticidio. || m. 
niño 6 infante. 

INFANTIL. F. Enfantin.—/. Infantile, Infantine, Child- 
like.--A. Kindlich.—-Jt. Infantile. || adj. Perteneciente 
á la infancia. 

INFANZÓN. m. Hijodalzo que en sus heredamientos 
tenía potestad y geñerio limitados. 


INFANZONADO, DA. adj. Propio del infanzón 6 perte 
*neciente A él. 
INFANZONAZGO. m. Territorio 6 enlar del infanzón 


INFANZONÍA. f. Calidad de infanzón. 
INFARTACIÓN. f. Infarto, 


INFARTAMIENTO. m. Infarto. 
INFARTO. F. Engorgement.—J. Infarct—A. Verstop- 
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tund.—It. Infarto. | m. Med. Hinchazón ú obstrucción 
de un órgano ó parte del cuerpo. 

LE. adi. Incansable. 
INFATIGABLEMENTE. adv. m. Sin fatigarse. 
INFATUACIÓN. f. Acción y efecto de infatuar 6 infa- 


tuarse. 
INFATUAR. F. Infatuer.—J. To infatuate.—A. Bethd- 
ren, Tolimachen.—ZJt. Infatuare. || a. Volver á uno fatuo, 
' engreirle. Ú. t. c. r. 
INFAUSTAMENTE. adv. m. Con desgracia 6 infelicidad. 
INFAUSTO, TA. F. Malheureux.—J. Unlucky, Unhappy. 
— Unglucklich.—Jt. Infausto. || adj. Desgraciado, 
nfeliz. 
INFEBRIL. adj. Sin fiebre. 
INFECCIÓN. F. é I. Infection.—A. Ansteckung.—It. In- 
fezione. || f. Acción y efecto de inficionar. 

ECCIOSO, SA. F. Infectieux.—/. Infectious, Conta- 
gious.— A. Ansteckend.—/i. Infettivo, || adj. Que es 
causa de infección. 

CTAR. a. InJicionar. Ú. 
INFECTIVO, VA. adı. Dicese de 35, E inficiona 6 puede 
inficionar. 
TA. F. Infect.—J. Infected.—A. Angesteckt. 
—It. Infetto. fl p. p. irreg. de Iniretar. || adj. Inficionado, 
contagiado, pestilente, corron: ido. 
INFECUNDIDAD. F. Infécondité.—I. Infecundity.— 
A. Unfsuchtbarkeit.—Ji. Infeconditá. || f. Falta de fe- 
cundidad. 
INFECUNDO, DA. F. Inf&cond.—I. Infecund.—A. Un- 
fruchtbar. — Infecondo. || adj. No fecundo. 
INFELICE. adi. Poét. Infeliz. 


INFELICEMENTE. adv. m. Infelizmente, 


INFELICIDAD. f. Desgracia. 
INFELIZ. adj. y s. Desgraciado. || fam. Bondadoso y apo- 


cado. 

INFELIZMENTE. adv. m. Con infelicidad. 

— — adj. Bot. Que esta situado debajo de 
a axila. 

INFERENCIA. f. Ilaciön. 

INFERIOR. PF. Inférieur.—Z. Inferior.—A. Unter, Nie- 
driger, Unterbenmte.—It. Inferiore. || adj. Que es! 
debajo. | Que es menos que otra cosa. || Dícese de la 
persona suieta 4 otra. U. t.c. s.l Astr. Dicese de los 
planetas Mercurio y Venus, que estan 4 menor distancia 
del Sol que de la Tierra. || Geog. Aplicase á algunos 
lugares 6 tierras que están más bajos respecto de otros. 

INFERIORIDAD. F. Inf-riorité.—J. Inferiority.—A. Ge- 
ringere Beschaffenheit, Untergebenheit.—Jt. Inferio- 
rita. || f. Calidad de inferior. | Situación de una cosa 


ue está debajo de otra. 
INFERIORMENTE. adv. m. Con inferioridad. 


INFERIR. Inférer.—JZ. To infer, To deduce.—A. Fol- 
rn, — —It. Inferire. || a. Sacar consecuencia. 
Llevar consigo, ocasionar, conducir 4 un resultado, 
Tratándose de ofensas, agravios, heridas, etc., hacer- 

los 6 causarlos, 

INFERNACULO. F. Marelle.—I. Hop-scotch.—A. Hin- 
kespiel.—Jt. Tavoletta. || m. Juego de muchachos que 
consiste en sacar de varias divisiones trazadas en el 
suelo un tejo 4 que se dacon un pie, llevando el otro 
en el aire y cuidando de no pisar las rayas y de que el 
tejo no se detenga en ellas, 

NAL. F. é J. Infernal.—A. Höllisch.—It. Infernale, 
|| adj. Que es del infierno 6 perteneciente á él. || fig. 
Muy malo, dañoso 6 perjudicial en su linea. || Piedra 
infernal. Nitrato de plata. 

NAR. F. Irriter.—I. To irritate.—A. Plagen, 
Quälen, Beunruhigen.—It. Infastidire, || a. Ocasionar á 
uno la pena del infierno 6 su condenación. tig. In- 
quietar, perturbar, irritar, 

INFERNO, NA. adj. Poét. Infernal. 

O, RA. adj. Bot. Organo colocado debajo de 
otros. || Poét. Infernal. 

INFESTACIÓN. F. é I. Infestation.—A. Verheerung. An- 
teckung.—I/t Infestamento. | f. Acción y efecto de in- 
festar 6 Infestarse. 

INFESTADOR. ad). y s. Que infesta. 

INFESTAR. F. Infecter.—1. To infect.—A. Anstecken, 
Verheeren.—It. Infettare. || a. Inficionar, apestar. Ú, 
t. c. r || Causar estragos con hostilidades y correrias. 
ae estragos los animales y plantas. 

TO, TA. adj. Pod. Dañoso, perjudicial. 

INFEUDACION. f. Enfeudación. 

INFEUDAR. a. Enieudar. 

INFIBULACIÓN f. Vet. Operación que consiste en colo- 
car un arillo, argolla, etc., en las partes genitales. 

ULAR. a. Vet. Practicar la infibulación. 

INFICIONAR. F. Corrompre.—J. To corrupt, To pervert. 
—A. Verführen, Austecken.—It. Corrompere, Pervertire. 
la. Corromper, contagiar. Ú. t. c. f I fg. — 
con malas doctrinas 6 ejemplos Ú. 

IDAD. F. Infidélité.—Z. Tnfldeliiy" —— Un- 
Treulosigkeit.—It. Infedeltà. | f. Falta de fideli- 
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dad. |] Carencia de fe religiosa. || Conjunto de los infieles. 

INFIDELÍSIMO. MA. adi. sup. de Infiel. 

INFIDENCIA. F. Infidéiité.—J. Unfaithfulness. —A,. 
trauen.—Jt. Infedeltà. | f. Falta á la confianza' y 
debida á otro. 

ENTE. F. Infiddle.—I. Unfaithful—A. Misstrau- 
isch.—It. Infedele. || adj. y 8. Te e comete infidencia. 
INFIEL. F. Infidéle.—J. Unfai Infidel.— A. Untren, 
Treulos, Ungläubig.—It. Infedele. | adj. Falto de fide- 
lidad: desleal. || Que no profesa la fe verdadera. Ú. 

t. Falto de puntualidad y exactitud. 

INFIELM En adv. m. Con infidelidad. 

INFIERNO. Enfer.—J. Hell.—A. Hölle, Qual,—Ii. In- 
ferno. || m. A destinado por Dios para eterno casti- 
go de los malos. Ú. t. en pl. || Tormento y castigo de 
los condenados. || Uno de los cuatro novisimos 6 postri- 
merías del hombre. || lugar adonde creian los paganos 

ue iban Jas almas después de la muerte. Ú. t. en pl. 

Limbo 6 seno de Abraham. || En algunas órdenes 
religiosas, refectorio donde se come de carne, || Lugar 
6 cóncavo debajo de tierra, en que sienta la rueda y 
artificio con que se mueve la tahona. || Pilón adonde 
van las aguas que se han empleado en escaldar la miene, 
de la aceituna para apurar todo el aceite que con — 
en el cual, reposadas aquéllas, se recoge uno de inf 
calidad. || fig. fam. Lugar en que hay mucho —— 
y discordia. || fig. fam. La misma discordia. 

INTIESTO. m. Enhiesto, levantado. Terreno al pie de 
alguna altura, conan 6 montana. 

FIGURABLE. adj. Que no puede tener figura corporal 
ni representarse con ella. 

INFILTRACION. F. é I. Infiltration.—A. Einsickerung. 
—It. Infiltrazione. || f. Acción y efecto de infiltrar 6 


infiltrarse, 
FILTRAR. F. Infiltrer.—I. To infiltrate.—A. Durch- 
dringen, Einprägen.—It. Infiltrare. || a. Introducir sua- 
vemente un líquido entre los poros de un sólido. Ú. 
. C. r. fig. Infundir en el ánimo ideas, nociones y 
doctrinas. Ú. t. c. T. 

O, MA. F. Intime..—I. Lowest, Lowermost.— 
A. Unterst. Niedrigst.—/t. Infimo. || adj. Que en su 
situación está muy bajo. || En el orden y graduación 
de las cosas, dícese de la que es última y menos que las 


demás. || Muy vil y despreciable. 

INFINIDA F. Infinité—J. Infinity.—A. Unendlich- 
keit.—Jt. Infinita. || t. Calidad de infinito. La. Gran 
número y muchedumbre de cosas 6 personas. 

INFINITAMENTE. adv. m. De un modo infinito. 

INFINITESIMAL. adi. Mat. Aplicase á las cantidades 
infinitamente pequeñas. 

INFINITÉSIMO, MA. adi. Mat. Infinitrsimal. 

INFINITIVO. F. Infinitif.—7. Infinitive.—A. Infinitiv, 
Vennform.—It. Infinitivo. || adj. Gram. Se dice del modo 
verbal que no expresa número, persona, ni tiempo. || 
Ú. t. c. s. || m. Gram. Presente de infinitivo, 6 sea voz 


ue da nombre al verbo. 
INFINITO, TA. F. Infini.—7. Infinite.—A. Unendlich, 
Endlos, 'Grenzenlos.—It. Infinito. i| adj. Que no tiene 


fin. | Muy numeroso, grande y excesivo. | adv. m. Ex- 





cesivamente, muchisimo. 

INFINITOD. f. Infinidad, 1.* acep. 

INFIRMAR. a. For. Invalidar. 

INFLACIÓN. F. Enflure.—/. Inflation.—A. Aufblihung. 
Hochmut.—It. Enfiagione. || f. Acción y efecto 
inflar. || Ag. Engreimiento y vanidad. 

ann f. Calidad de inflamable. 

INFLAMABLE. F. é I. Inflammable.—A. Enztindbar.— 
It. Infiammabile. ll adj. Fácil de inflamarse, 

INFLAMACIÓN. F. I. Inflammation.—A. Entzündung 
lt. Infiammazione. || f. Acciön y efecto de — 7 6 
coma. | Ardor, calor preternatural en el cuerpo 
anima 

INFLAMAR. F. Enflammer.—I. To inflame.—A. Ent- 
zünden. Entflammen.—/t. Infiammare. || a. Encender 
una cosa levantando llama. U. $ C. r, | fig. Acalorar, 
enardecer las pasiones. Ú. t. r. | —se, Ponerse 
una cosa de color bermejo parecido al de la, llama. || 
—— una parte del cuerpo tomando un color 
encendi 

INFLAMATORIO, RIA. F. Inflammatoire.—J. Imflam- 
matory.—A. Entziindlich.—It. Infiammatorio. || adj. 
Med. Que causa inflamación. || Med. Que p del 
estado de inflamación. 

As m. Inflación. 

IN “LAR. Enfler.—J. To inflate.—A. Aufblasen.—It. 
Gonfiare. Ey a. Hinchar una cosa con aire ú otra substan- 
cia aeriforme. Ú. t.c. r. || fig. Ensoberbecer, engreir. 


Cc. * 

INFLATIVO adj. Que infla 6 tiene virtud de inflar, 

INFLEXIBILIDAD. f. Calidad de inflexible. || fig. Cons- 
tancia y firmeza de ánimo, 


INFLEXIBLE. F. é I. Inflexible.—A. Unbiegsam.—It. 








pe 





INFLEXION. F. 
Tonftall.—It. Inflessione. 


INF 


Inflessibile. | adj. Incapaz de torcerse 6 de doblarse. | 
fig. Que por su firmeza y constancia de ánimo no se 
conmueve ni se doblega. 
XIBLEMENTE. adv. m. Con inflexibilidad. 
Inflexion.—J. Inflection.—A. Biegung» 
f. Torcimiento de una cosa. 
|| Hablando de la voz, elevación 6 atenuación de la 
misma. || Geom. Cambio de una curva convexa en 
cóncava, 6 viceversa, || Gram. Cada una de las termi- 
naciones del verbo en sus diferentes modos, tiempos 
números y personas, del pronombre en sus casos y de 
las demás partes variables de la oración en sus géneros 
y números. 

NFLIGIR. F. Infliger.—I. To inflict.—A. Auferlegen.— 
It. Infliggere. || a. Hablando de castigos y penas corpo- 
rales, imponerlas, condenar á ellas. a 

INFLORESCENCIA. F. é I. Inflorescence.—A. Blüten 
stand.—ZIt. Inflorazione. || f. Bot. Orden 6 forma con 
que aparecen colocadas las flores al brotar en las plantas. 


INFLORESCENCIAS 





1. espiza; 2. racimo; 3, fascfc:lo;: 4, cimas: 5, capítulo; 
6. 10, amentos; 7. 8, umb las; 9, ranfculo; 11, 00- 
rimbo; 12, verticilo; 13, tirso; 14, espadice. 


INFLUENCIA. F. é I. Influence.—A. Einfluss, Macht.— 
It. Influenza. || f£. Acción y efecto de intluir. || fig. Poder, 
valimiento. [| fig. Gracia é inspiración que Dios envía 

las almas. 

INFLUENTE. p. a. de Influir. Que influye. 

INFLUIR. F. Influer.—/. To influence.—A. Beeinflussen, 
Eingeben.—1f. Influire. || a. Causar ciertos efectos unos 
cuerpos en otros. || fig. Eiercer predominio. || fig. Con- 
tribuir con más 6 menos eficacia al éxito de un negocio, 
i fic. Inspirar 6 comunicar Dios algún efecto 6 don de 


su gracia. 
INFLUJO. m. — Flujo, 2.* acep. 
INFLUYENTE. p. a. de Influir. Influente. 
INFOLIO. m. Libro en folio. 
INFORCIADO. m. Segunda parte del Digesto. 
INFORMACIÓN. F. é I. Information. —A. Erkundigung, 
Nachricht, Untersuchnng.—/!!. Informazione. ||f. Ac- 
ción y efecto de intormar 6 informarse. || Averiguación 
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dica y legal de un hecho 6 delito. | Pruebas que se 

acen de la calidad y circunstancias necesarias en un 
sujeto para un empleo ú honor. Ú. m. en pl. || ant. 
fiz. Educación, instrucción. 

INFORMADOR, RA. ad). y s. Que informa. 

INFORMAL. adi. Que no guarda las reglas prevenidas. 

Y Aplicase también á la persona que en su porte y conducta 
no observa la conveniente gravedad y puntualidad. 


mh A, 

INFORMALIDAD. f. Calidad de informal. 

INFORMALMENTE. adv. m. Con informalidad. 

INFORMANTE. p.a. de ZJnjormar. Que informa. || m. 
El que tiene encargo y comisión de hacer las informa- 
ciones de limpieza de sangre y calidad de uno, 

INFORMAR. F. Informer, Renseigner.—1. To inform.— 
A. Benachrichtigen. Unterrichten.—/t. Informare. || a. 
Enterar, dar noticia de una cosa. Ú. t. ce. r. || ant. fig. 
Formar, perfeccionar 4 uno por medio de la instruc- 
ción y buena crianza. || Fil. Dar forma substancial á 
una cosa. | n. For. Hablar en estrados los fiscales y 
los abogados en cumplimiento desu empleo. 

INFORMATIVO. VA. adj. Dicese de lo que informa. || Fil. 
Que da forma A una cosa. 

INFORME. F. Renseignement.—/. Information.—A. Be- 
richt, Anskunft.- //. Informazione. || m. Noticia ó ins- 
trucción que se da de un ner cio 6 suceso ó acerca de 
una persona. || For. Exposición que hace el letrado 
6 el fiscal ante el tribunal. 

INFORME. adj. Que no tiene la forma, figura y perfección 
que le corresponde. 

INFORMIDAD. F. Difformité.—JZ. Informity.—A. Un- 
förlichkeit Formlosigkeit.—Jt. Informita. || f. Calidad 
de informe. 

INFORTIFICABLE. adj. Que no se puede fortificar. 

INFORTUNA. f. Astrol. Influjo adverso é infausto de los 


astros, 
INFORTUNADAMENTE. adv. m. Sin fortuna, con des- 


gracia. 

INFORTUNADO, DA. adi. y s. Desafortunado., 

INFORTUNIO. F. Infortune.—J. Misfortune.—A. Un- 
gluck.—ZJt. Infortunio. || m. Suerte desdichada 6 fortuna 
adversa § Estado desgraciado de una persona. 

OSURA. f. Vet. Enfermedad de las caballerias que se 

presenta con dolores en dos ó en los cuatro remas. 

INFRACCIÓN. F. é I. Infraction.- —A. Gesetzesübertretung, 
Verletzung, Kontraktbruch.—/!. Inirazione. || f. Trans 
gresiön, quebrantamiento de una ley, pacto 6 tratado. 

INFRACTO, TA. F. Inébranlable.—/. Steady.—A. Be- 
standig.—/t. Imperturbabile. || adj. Constante y que no 
se conmueve fácilmente. 

INFRACTOR, . adi. y s. Transaresor, 

IN FRAGANTI. m. adv. En flogrent.. 

INFRANGIBLE. F. é I. Infrangib:e.—-4. Unzerbrechlich, 
Unübertretbar.—It. Infrangibıle. || adj. Que no se puede 


querat a 

INFRANQ LE. adj. Imposible ó muy difícil de fran- 
quenr. 

INFRAOCTAVA. f. Tiempo que abraza los seis días com- 
prendidos entre el primero y el último de la octava de 
una festividad. 

AOCTAVO, VA. adj. Aplicase á cualquiera de los días 
de la infraoctava. 

INFRASCRIPTO, TA. adi. y s. Infrascrito. 

INFRASCRITO, TA. F. Soussigné.—/. Undersigned.— 
A. Unterzeichnete.—/t. Infrascritto. || adj. y s. Que 
firma al fin de un escrito. || Dicho abajo 6 después de 
un escrito. 

INFRECUENTE. adj. Que no es frecuente. 

o a. Quebrantar. Se aplica á las leyes, érde- 
nes, etc. 

INFRUCTÍFERO. RA. F. Infructueux.—/. Unfruitful. 
—A. Unfruchtbar.—It. Infruttifero. | adj. Que no pro- 
duce fruto. I fig. Que no es de utilidad. 

INFRUCTUOSAMFNTE. adv. m. Sin fruto, sin utilidad. 

INFRUCTUOSIDAD. F. Infructuosité.—J. Unfruitful- 
ness.—A. Unfruchtbarkeit.—/t. Infruttuosita. || ft. Cali- 
dad de infructuoso. 

INFRUCTUOSO, SA. F. Infructueux.—/. Fruitless.—A. 
Fruchtlos.—Jt. Infruttuoso. || adj. Ineficaz, inútil para 
aleún fin. 

INFRUGÍFERO, RA. adj. Infructítero. 

ÍNFULAS. F. Fumées, Orgueil.—J. Conceit.—A. Hoch- 
mut, Bischofsmütze.- It. Superbia || f pl. Adorno de 
lana blanca con que se ceñan la cabeza los sacerdotes 
de los gentiles y los suplicantes, y que se ponía sobre 
las de las víctimas. Usabanlo tambien alzunos reyes. || 
Mitra episcopal, || fig. Presuncion 6 vanidad. 

ADO, DA. adj. Que carece de fundamento ra- 
cional. 

INFUNDIBULIFORME. adj. Bot. De figura de embudo. 
Dícese de la corola y del cáliz. 

INFUNDÍBULO. f. Anat. Prolonzación cónica que desde 
la base del tercer ventrículo del cerebro se extiende has- 
ta el cuerpo pituitario. Se designan con el misuro nom- 
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bre de infundíbulo (embudo) algunos otros Órganos ve- 


tales y animales. 
INFUNDIR. F F. Inspirer.—I. To infuse.—A. Eingeben, 
Einflössen.—It. Infondere. ||a. ant. Poner un mo 
6 medicamento en un licor por cierto tiempo. || fig. Co- 
municar Dios al alma un don 6 gracia. || fig. Causar en 
el Aninıo un impulso moral 6 afectivo, 
INFURCION. f. Tributo que se pagaba al sefior de un lugar 
por razön del solar de las casas, 
CIO O, GA. adj. Sujeto al tributo de infurción. 
ae en 


INFURTO, TA. p. p. irreg. de Infurlir. 

INFUSIBILIDAD. F. Infusibilité.—JZ. Infusibility.—A. 
—— — .—It. Infusibilita. || f. Calidad de in- 
usible 

INFUSIBLE. F. é I. Infusible.—A. Unschmelzbar.—It. In- 
fusibile. || adj. Que no puede fundirse 6 derretirse. 

INFUSION. F. é I. Infusion.—A. Begiessung.—It. Infu- 
sione. || t. Acción y efecto de infundir. || Hablando de 
sacramento del bautismo, acción de echar el agua sobre 
el que se bautiza. || Farm. Acción de extraer de las 
substancias orgánicas las partes solubles en agua ca- 
liente. || Farm. Producto líquido así obtenido. 

INFUSO, SA. p. p. irreg. de Infundir. 

INFUSORIOS. F F. Infusoire.—J. Infusorian.—A. Infuso- 

um.—It. Infusorio. || m. pl. Una de las cuatro clases en 
Fam se dividen los pr tozoos. Son anim les mierose ‘pi- 
cos casi todos y seen uer nen núm ro in..enso en 
lus líqui os, y sobre to 10 en log que contienen materias 
orgánicas en descomposición. Ú, t. en sing. 
A. m. Inca. 
INGA. adi. y a Piedra inga. Pirita. 
INGENERAB F. Ingénérable.—I. Ingenerable.—4A. 


Unzeugbar. LE. Ingenerabile. | adj. Que no puede 
ser engendrado, 
GENIADOR. RA. m. y f. El que ingenia 6 se ingenia. 


INGENIAR. F. Inventer.—I. To conceive, To contrive.— 
A. Ersinnen.—It. Inventare, Immaginare. || a. Trazar 
6 inventar ingeniosamente. || —se, r. Discurrir con 
ingenio para conseguir una cosa, 

INGENIATURA. t. fam. Industria y arte con que se 
ingenia uno y procura su bien. 

INGENJERÍA. F. Génie.—IJ. Engineering.—A. Ingenieur 
wissenschaft.—It. Ingegneria. || f. Ciencia y arte del 


ingeniero. 

GENIERO. F. Ingénieur.—/. Engineer.—A. Ingenieur. 
—J{. Ingegnere. || m. Facultativo que profesa la ciencia 
y el arte de construir y manejar ingenios 6 máquinas, 
Ó de trazar y ejecutar obras que no pertenecen exclu- 
sivamente á la arquitectura civil. Hay ingenieros ayrö- 
nomos, civiles, de minas, de montes, de caminos, canales 
y puertos, de la armada ó de marina; industriales, mili- 
tares, mecánicos, químicos, etc. 

INGENIO. F. Génie, Talent. "—]. Talent.—A. Genie, Geist, 
Geistreicher Mensch, Kunsteriff.—Jt. Ingegno. || m. Fa- 
cultad para discurrir é inventar con prontitud y facili- 
dad. || Sujeto dotado de esta facultad. || Intuición, en- 
tendimiento. || Industria, maña y artificio para algo. Il 
Máquina 6 artificio mecánico. || Cualquiera máquina 
6 artificio de guerra. || Instrumento usado por los en- 
cuadernadores para cortar los cantos de los libros. || 
Ingenio de azúcar. Conjunto de aparatos para exprimir 

a caña y obtener el azúcar. || Finca que contiene el 
oa Mayeril y las oficinas de beneficio. 


INGENIOSAMENTE. adv. m. Con ingenio. 


INGENIOSIDAD. F. Ingöniosit6.—I. Ingeniousness.— 
4 — — —It. Ingegnositä. || f. Calidad de inge- 


nio 

INGENIOSO, SA. F. Ingénieux.—1. Ingenious.—A. Sin- 
reich, Scharfsinnig.—Jt. Ingegnoso. || adj. Que tiene 
ingenio. || Hecho con ingenio. 

INGÉNITO, TA. F. Inné.—!/. Innate, Ingénite.—A. An- 
geboren, Unerzengt.—It. Ingenito. || adj. No engendrado. 
| Connatural y como nacido con uno. 


INGENTE. adi. Muy grande. 

INGENUAMENTE. adv. m. Con ingenuidad 6 sinceridad. 

INGENUIDAD. F. Ingénuité.—J/. Ingenuousness, Can- 
dour.—A. Unbefangenheit, Treuherzigkeit.—Jt. Inge- 
nuitä. || f. Sinceridad, buena fe, candor. || For. Estado 
6 condición del que ha nacido libre, 
GENUO, NUA. F. Ingénu.—/. Ingenuous.—A. Unbe- 
tangen, Treuherzig.—/t. Ingenuo. || adj. Real, sincero, 
candoroso. || For. Que nació libre. Ú t. c. 8. 
GERENCIA. Ingérence.—]. Interference, Intermedd- 
ling.—A. Einmischung. —It. Ingerenza. || f. Acción y 
efecto de ingerirse. 

INGERIDOR. m. Abridor. navaja de injertar. 

INGERIDURA. F. Enture.—]. Grafting.—A. Ptropfstelle. 
my — i| t. Parte por donde se ha injertado 
el ar 

INGERIR. F. Ingérer.—I. To insert, To —— To 
inclose.—A. Einführen, Einschliessen.—/t. rire. || 
Aa. Introducir una cosa en otra. || fig. In A 























































en otra. 1 —se, r. Entremeterse, introducirse . en 
— 6 negocio. 

t. Hig. Parte de la higieno que tats de 
coma destinadas á ser introducidas por las vías 
gestivas. 

INGESTIÓN. F. Ingestion.—I. Feed ng.—4A. Fütterung 
Nah dr —It. Pasto. || f. ed. Acto de in- 
troducir en el cuerpo por las vías digestivas cualquiera 
substancia alimenticia, medicamentosa y aun venenosa, 
| Absorción de un alimento ó de un medicamento so- 
metido al acto de la digestión. 

INGINA. t. Quijada. 

INGLE. F. Aine.—I. Groin.—A. Schevkel, Lende.— 
It. Inguine. || f. Parte del cuerpo, en que se juntan los 
muslos con el vientre. 


INGLÉS, SA. F. Anglais.—I. English, 
A. Englisch, Engländer. —Ii. Ingiese. jad 8. De 
Inglaterra. | Se dice de un actor de etra. || m. Len- 
gua inglesa. || Cierta tela usada antiguamente. m “A 
inglesa. m. adv. Al uso de Inglaterra. 

INGLE -ADO, DA. adj. y s. Anglómano. 


INGLESISMO. m. Anglicismo. 


INGLETE. m. Ángulo de cuarenta y cinco grados con 
cada uno de los catetos forma la hipotenusa carta- 


bón. 

INGLOSABLE. adj. Que no se puede glosa 

INGOBERNABLE. F. Ingouvernable.—I. Ungovernabie. 
—A. Unlenksam.—It. Ingovernabile. || adj. Que no se 
puede gobernar, 

INGRATAMENTE. adv. m. Con ingratitud. 

INGRATITUD. F. é I. Ingr atitude.—A. Undankbarkeit, 
Undank.— It. Ingratituline. I| f. Desagradecimiento, ol- 
vido 6 desprecio de los beneficios recibidos, 

INGRATO, TA. F. Ingrat.—l. a EST ul, Unthankful. 
—A. Undankbar. By Ingrato. | A Desagradecido, 
que olvida los beneficios —— 08. j Desapacible, ás- 
pero, desagradable, 

INGREDIENTE. F. Ingredient.—I. Ing edient.—A. Zu- 
that, Bestandteil.—It. Ingrediente. || m. con ulera cosa 
que entra con otras en un remedio, . guisado 
ú otro compuesto. 

INGRESAR. n. £ trar, 1.* acep. 

INGRESIÓN. f. Astr. Entrada de un astro en un signo 6 
constelación. 

INGRESO. F. Entrée.—I. Ingress, Entrance.—A. Ein- 
tritt, Eintreten.—J¢t. Ingresso. || m. Acción de ingresar. 
|| En’rada. || Caudal que entra en poder de uno, y que 
es de cargo en las cuentas. 

INGUINAL. adj. Inguinario. 

INGUINARIO, RIA. adj. Perteneciente 4 las ingles, 

INGURGITACION. F. é I. Ingurgitation.—A. Verschluc- 
kung.—It. Ingurgitazione. || f. Med. Acción y efecto de 
ingurgitar. 

INGURGITAR. a. Med. Enaullir. 

spe am aes adj. Que no se puede gustar 4 causa de su 
inal sabor. 

INH ÁBIL. F. Inhabile—J. Unable, Incapable.—A. Un- 
fähig, Ungeschickt.—Jt. Inabile. || adj. Falto de habili- 

dad. | | Que no tiene las condiciones necesarias para 
— una cosa. || Que por una tacha 6 delito no puede 
obtener ó servir un cargo, empleo ó dignidad. 

INHABILIDAD. F. Inhabileté.—J. Inabi'ity.—A. Un- 
fähigkeit, Un chicklichkcelt —It. Inabilita. || f. Falta 
de habilidad. || Defecto 6 impedimento para ejercer ú 
obtener un empleo ú oficio. 

INHABILITACION. f. Acción y efecto de inhabilitar 6 
inhabilitarse. 

INHABILITAR. F. Déclarer, rendre, devenir inhabile.—I. 
To mk” unfit.—A. Untihigmachen. —It. Inabilitare. || 
a. Declarar 4 uno inhábil 6 incapaz de ejercer ú obtener 
* empleo 4 oficio. || Imposibilitar para una cosa. 

t. C. r. i 

INH ÁBILMENTE, adv. m. Sin habilidad. 

INHABI ABLE. F. Inhabitable.—I. Uninhabitable.— 

Unbewohnbar.—Tt. A DR. Bee. on habitable. 

INHABITADO. DA. F. Inhabi ninhabited.— A. 
Unbewohnt.—It. Inabitato. || ai. No tados 

INHALACIÓN. F. é I. Inhalation.—A. Finatmung.— 
It. Inalazione. || f. Med. Acción y efecto de inhalar. 

INHALAR. F. Inhaler.—I. To inhale.—A. Einatmen.— 
It. Inalare. [| a. Med. Aspirar, con un fin terapéutico, 
ciertos gases 6 liquidos pulverizados. 

ENCIA. Inh rence.—/. Inherence, A 
—A. Anhaften, Anhängen. —It. Inerenza 
Uniön de cosas inseparables por su sonan gar 

INHERENTE. F. Inhérent.—J. Inherent.—4. A 
—It. Inerente. || adj. Fil. Que por su naturaleza está 
de tal manera unido á otra cosa, que no sge puede se- 
parar. 


INHESTAR. a. Enhestar. 
INHIBICIÓN. F. é I. Inhibition.—A. Verbot.—Ii. Ini- 
bizione. || t. Acción y efecto de inhibir 6 inhibirge. 











INJ 


INHIBIR. a. For. Impedir aoe un * prosiga en el cono- 
cimiento de una causa. 

A F. Inhibitorio. —I. Inhibit rv.— 

Untersagend, Verbietend.—Jt. Inibitorio. ll adj. For. 

Apıicae al — decreto 6 letras que inhiben al 
vez. U. t. © 

INHIESTO TA. sar Enhiesto. 

INHONESTAMENTE. adv. m. Deshonestamente. 

INHONESTIDAD. F. Déshonnéteté.—1. Immodesty, 
Indecency.—A. Unanständigkeit, Unehrlichkeit.—Jt. Di- 
sonesta. || f. eg de honestidad 6 decencia. 

_— O, . adj. Deshonesto. || Indecente é inde- 


INHOSPEDABLE. adj. Inhospitable. 

INHOSPITABLE. adj. Inhospitulurio. 

INHOSPITAL. adj. E 

INHOSPITALARIO, RIA. F. Inhospitalier.—I. Inhospita- 
ble.—A. Ungastlich.—Ii. Imospitale. || adj. Falto de 
hospitalidad. || Poco humano para con los extraños. || 
Que no ofrece seguridad ni nongo, 

OSPITALIDAD. F. Inhospitalité.—J. Inhospitable- 
ness.—A. Ungastlichkeit ar» Inospitalita. || f. Julta 
de hospitalidad. 

INHUMACIÓN. F. é I. Inhumation.—A. Beerdigung, 
ge .—It. Inumazione. || f. Acción y efecto de 
nhumar 

INHUMANAMENTE. adv. m. Con inhumanidad. 

INHUMANIDAD. F. Inhumanité.—J. Inhumanity, Cruel- 
tv.—A. Unmenschlichkeit.—/t. Inumanitä. || f. Cruel- 
dad, barbarie, falta de humanidad. 

UMANO, NA. F. Inhumain.—/. Inhuman, Savage, 
Cruel.—A. Unmenschlich.—/t. Inumano. || adj. Falto 
de humanidad, barbaro, cruel. 

. 2. Enterrar, 9,1 acep. 

INICIACIÓN. F. é I. Initiation.—A. Einweihung.—It. 
Iniziazione. E ies de iniciar y su efecto. 

re 7 8. Que inicia, 

INICIAL. é ee adia al.—A. An ınglich.—It. Iniziale. 
| adj. ABRO Mey al origen 6 principio de las cosas. 

Se dice de la letra Eo que principia una palabra, 
párrafo ó verso. Ú. t E 

CIAR. F. Initier he To initiate.—A. Anfangen, Ein- 
weihen.—Ii. Iniziare. la. Admitir á uno 4 la partici- 
pación de una ceremonia ó cosa secreta. || iz. Instruir 
en cosas abstractas 6 de alta enseñanza. Ú. t. c. r. ll 
Comenzar 6 promover una cosa, || —se, r. Recibir las 
primeras órdenes ú órdenes menores. 

F. é I. Initiative.—A. Antrag, Innitiative.— 
It. Iniziativa. l f. Derecho de hacer una propuesta. L 
Acto de ejercerlo. || Acción de adelantarse á los den 
en hablar ú obrar. 

INICIATIVO, VA. F. Initiatif.—J. Initiating, ra — 
A. Anfänglich.—It. Iniziativo, Iniziale. || adj. Que da 
principio 5 a cosa. 

INICU ady. m. Con iniquidad. 

INICUO, COAT "F, Inique.—I. Iniquitous, Wicked, Un- 
just.—A. Unbillig, Ungerecht.—/t. Iniquo. || adj. Mal- 
vado, injusto. 

GINABLE. F. Inimagin »>'e.—JZ. Unimaginable.— 
A. Undenkbar.—It. Inimaginabile. || adj. No imagi- 


nable. 
ABLE. F. é I. Inimitable.—A. Unnachahmlich.— 
It. Inimitabi ri f adj. No imitable. 
INIMITABLE TE. adv. m. De mania inimitable. 
ININTELIGIBLE. F. Inintelligible.— I. Unintelligible.— 


——— — .—It. Inintelligibile. || adj. No inte- 

gible 

INIQUIDAD. F. Iniquité.—J. Iniquity, Injustice.—A. 
Ungerechtigkeit, Bosheit. —It. Iniquita. || f. Maldad, 
injusticia grande. 

INIQUISIMO, MA. adj. sup. de Inicuo. 

INJER DOR. m. Nav ja de injert r 

INJERTACION. f. ¡Acción de devine y su efecto. ] Época 
en que se injerla 

INJERTADOR, RA. adj. y s. Que inflerta. 

INJERTAR. F. Grefier.—J. To ingraft, To graft.—A. 
Pfropfen.—Jt. Innestare. || a. Ingerir en la rama ó 
tronco de un árbol alguna parte de otro, en la cual 
ha de haber yema para que pueda brotar. llay diferen- 
tes modos de injertar, BL según la diversidad de ellos, 
tienen varios nombre 
JERTERA. ft. Plantación formada de árboles sacados 
de la almáciga. 

INJERTO, TA. PF. Greffe.—I. Graft.—A. Gepfropfter 
Baum.—It. Albero innestato. ll p. p. irreg. de Injertar, 

(m: Árbol injertado. 

INJURIA. F. Injure.—/. Injury.—A. Beleidigung, Schmäh- 
wort.—/t. Ingiuria. |] t. Agravio, ultraie de obra 6 
de “get | Hecho 6 dicho contra razön y justicia. 
Jae, Im ya fo = ee ee ad que causa una cosa. 

IN URIADOR, R A. adj. y s. Que injuria. 

INJURIAR. F. Injurier. —I. To injure.—A. Beleidigen, 
Schméhen.—J?t. Ingiuriare. ja- Agraviar, ultrajar con 
obras 6 palabras. | Dañar, menoscabar, 
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TURBO ok ee dv. m. Con injuria. 

INJURIOSO, SA. F, rajar, —I. Injurlous.—A. Be- 
leidigend, Schmähend.—It. Ingiurioso. || adj. Que in 
juria. 


INJUSTAMENTE. ady. m. Con injusticia, sin razón 





1, de pie de cabra; 2 y 3, qe es: udetr: 4, de canutillo; 
By 6, de corona; 7, de aproximación. 


INJUSTICIA. F. Ininstice. /. Injustice, Iniquity, Wrong. 
—A. Ungerechtigkeit.- -/t. Inviustizin, || t. Acción con- 
traria á la justicia. | Malta de justicia, 

INJUSTIFICABLE. adi. Que no se puede justificar. 

cai he! chi tie cas adv. m. De manera injusti- 

cada. 

INJUSTIFICADO, DA. adj. No justificado. 

INJUSTO, TA. F. Injuste.—J. Unjust.—A. Ungerecht.— 
It. Ingiusto. || adj. No justo. 

INLEGIBLE. adj. 1legible, 

INLLEVABLE. F. é J. Insupportable.—A. Unertriglich.— 
It. Insopportabile. || adj. Que no se puede soportar, 
aguantar 6 tolerar. 

INMACULADAMENTE. adv. m. Sin mancha. 

INMACULADO, DA. F. Immaculé.—I. Immaculate.— 
A. ee ead .—It. Immacolato. || adj. Que no tiene 
mancha 


INMANEJABLE. Immaniable.—Z. Unmanageab!e.— 
A i ingbar. i. Inmanegriabile. || adj. No mane- 
able 

INMANENTE. F. é I. Immanent.—A. Innewohnend.— 
It. Immanente. || adj. Fil. Dicese de lo que es inherente 
á alzun ser 6 va unido de un modo inseparable á su 
Pci aunque racionalmente pucda distinguirse de 
ella. 

INMARCESIBLE. F. Immarcessible.—I. Unfading.— 
A. Unverwelklich.—Iti. Immarcessibile. || adj. Que no 
se puede marchitar. 

INMATERIAL. F. Immatériel.—7. Immaterial.—A. Un- 
stofflich.—J/. Immateriale. || adj. No material. 

INMATERIALIDAD. F. Immaterial- 
ity.—A. Unstofflichkeit.—Jt. Immaterialitä. || f£. Calidad 
de inmaterial. 


INMATURO, RA. F. Vert.—I. Immature.—A. Unreif.— 
It. Immaturo. || adj. No maduro ó en razón. 

INMEDIACION. F. Immédiation.—J. Contiguity, Contact. 
—A. Nahe, Vachbarsch tt.— It. ER: i| £. Calidad 
de inmediato. || pl. Conte: no, 1.8 

INMEDIATAMENTE. adv. m. Con inmiediación. Il adv. 
t. Luego. al punto, al instante. 

INMEDIATO, TA. F. Immedint, Contig1, Voisin.—I. Con- 
tiguous. Nigh.- -.1. Unmittelbar.—/f. Immediato. || adj. 
Contizgua 0 muy cerennho a otra cosa, 


INMEDICABLE. F. Irrömediable.—I. Incurable, Irreme- 
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diable.—A. Unheilbar.—It. Incurabile. || adj. fig. Que 
no se puede remediar 6 curar. 
OR adj. Que no se puede mejorar, 
INMEMORABLE. adi. Inmemorial. 
rl RAB . adv. m. De un modo inmemo- 
rial. 


INMEMORIAL. F. Immémorial.—/. Immemorial.—A. Un- 
denklich, Undenkbar.—Jt. Immemorabile. || adj. Tan 
antiguo, que no hay memoria de cuándo comenzó. 

SAMENTE. adv. m. Con inmensidad. 

INMENSIDAD. F. Immensité.—I. immensity.—A. Uner- 

messlichkeit, Ungeheuere Menge.—It. Immensita. || f. 

Infinidad en la extensión. || fig. Muchedumbre, numero, 


extensión grande. 
INMENSO, SA. F. é I. Immense.—A. Unermesslich, 
Ungeheuer.—Jt. Immenso. || adj. Que no tiene medida, 
infinito 6 ilimitado. || fig. Muy grande ó muy difícil de 
medirse Ó ess. 
SURABLE. adj. Que no puede medirse. || fig. De 
muy dificil medida. 
INMERECID TE. adv. m. Sin haberlo merecido. 
INMERECIDO, DA. F. Immérité.—I. Unmerited.—A 
Unverdient.—Jt. Immeritevole. || adj. No merecido. 
GIR. a. Sumergir. 
INMERITAMENTE. adv. m. Sin mérito, sin razón. 
INMBRITO, TA. F. Immérité.—J. Undeserved, Unmerit- 
ed.—A. Unverdient, Unwurdig.—t. Immerito. || adj. 
en ————— 


INMERITOR RIA. F. Imméritoire.—7. Immeritorius. 
—A. o iE —It. Non meritorio. || adj. No 
meritorio. 


INMERSIÓN. F. é I. Immersion.—4. Eintauchung.— 
It. Immersione. || f. Acción de introducir 6 introducirse 
una cosa er a liquido. 

INMERSIVO, VA. adi. Fis. Relativo 4 la inmersión. 

INMIGRACIÓN. F. é I. Immigration.—A. Einwanderung. 
—It. er, If. Acción y efecto de inmigrar. 

INMIGRANTE. p. a. de Inmigrar. Que inmigra. Ú. t. c. 8. 

INMIGRAR. F. Immigrer.—J. To immigrate.—A. Ein- 
wandern.—It. Immigrare. || n. Llegar á un país para 
establecerse en él los que estaban domiciliados en otro, 

INMINENCIA. f. Calidad de inminente. 

INMINENTE. F. é J. Immnent.—A. Drohend, Bevor- 
stehend.—Jt. Imminente. || adj. Que amenaza 6 está 
para suceder prontamente. 

INMIS LE. adj. Que no se puede mezclar. 

INMISCUIR. F. Mélanger.—I. To mix.—A. Mischen.— 
It. Mischiare, Immischiare. || a. Poner una substancia 
en otra para que resulte una mezcla, || —se, r. fig. 
Entremeterse, tomar parte en un asunto 6 negocio. 

INMIXTIÓN. f. Acto de mezclar unas cosas con otras. 

INMOB.L:ARIO. RIA. adj. Inmueble. Relativo á 1.8 bis- 
nes Inmuebles 6 raices. 

INMOBLE. F. Immeuble.—7. Unmovable. Immovable. 
—A. Unbeweglich.—It. Immobile. || adj. Que no puede 
ser movido. || Que no se mueve. || fig. Constante, firme 


é invariable. 
INMODERACIÓN. Immodération.—I. Immoderation. 
—A. —— —It. Smoderatezza. || t. Falta de 


moderación. 


INMODERADAMENTE, adv. m. Con inmoderación. 
INMODERADO, DA. F. Immodéré.—I. oderate.— 
A. Unmässig.—It. Smoderato. || adj. Que no tiene 


moderación. 
INM TAMENTE. adv. m. Con inmodestia. 
INMODESTIA. F. Immodestie.—I. Immodesty.—A. Un- 

bescheidenheit.— Jt. Immodestia. || t. Falta de modestia. 
INMODESTO, TA. F. Immodeste.—1. Immodest.—A. Un- 

besrheiden.—It. Immodesto. || adj. No modesto. 
INMODICO, CA. adj. Inmoderado. 


INMODIFICABLE. adj. No modificable. 

LACIÓN y adj. Mús. Que no admite modulación. 

INMOLACIÓN. é I. Immolation.—A. Opferung.—It. 
Immolazione. Yi Acción y efecto de inmolar. 

pS ire F. olateur.—/. Immolrtor.— 

Opferer. — Immolatore. || adi. vs. Que inmola, 

INMOLAR F. Immoler.—/. To immolate.—A. Opfern. — 
It. Immolare. | a. Sacrificar, degollar una víctima, |] 
Sacrificar, 1.* acep. || —se, r. fir. Dar Ja vida, la hacien- 
dn, el reposo, etc., en provecho de una persona ó cosa. 

INMORAL. F. ¢ J. Immoral.—A. Unsittlich.—/Jt. Immo- 
—— || adj. Que se opone á Ja moral ó buenas costum- 


INMORALIDAD. F. Immornlit6.—I. Immorality.—A. Un- 
sittlichkeit.—J{. Immoralitä. || f. Falta de moralidad, 
desarreglto en las costumbres. 

INMORTAL. F. Immortel.—I. Immortal.—A. Unster- 
blich, Unvergánelich.—7!. Immortale. || adi. No mortal 
6 gun no puede morir. || * Aue dura mucho tiempo. 

INMORTALIDAD. PF. rtalité.—JZ. Immortality.— 
A. Unsterblichkeit.—/1. kill. l| f. Calidad de 
inmortal. I fig. Duración muy larga de una cosa en la 
memoria de los hombres. 


INMORTALIZAR, F. Immortaliser, —I. To immortalize 


INO 


—A.Unsterblich machen, Verewlgen.—Z!. 
re. || a. — — una cosa en la m 
hombres. U. 

INMORTALMENTE, a m. De un modo inmortal." 

INMORTIFICACIÓN. f. Falta de mortificación. 

INMORTIFICADO, DA. adj. No mortificado, © 

INMOTO, TA. F. Immobile.—I. Unmoved 
weglich. —It. Immoto. || adj. Que no se mueve, 

INMOVIBLE. adj. Inmoble. ; 

INMÓVIL. adj. Inmoble, 2.* y 3.* acep 

INMOVILIDAD. F. Immobilit6.—1I. Immobility. —A. Un- 
baweglichkeit.—It. Immobilita. || f. Calidad de inmóvil, 

INMUDABLE. adj. Inmutable. 

INMUEBLE. F. Immeuble.—/. Immovable.—A. Grund- _ 
stück, Liegenschaft. —It. — — || adj. Aplicase á 
los bienes raíces. Ú. t. c. 

INMUNDICIA. F. Immondice. — Filth, Dirt.--A. Schmutz, 
—]t. Immondizin. || f. Suciedad, wey porquería, jj 
fiz. Impuraza, deshonestidad. 

INMUNDO, DA. F. Immonde.—l. Unclean, Filthy.— 
A. Schmutzig. —It. Immondo. || adj. Sucio y asqueroso, 
| fig. Impuro. || fig. Dícese de aquello cuyo uso estaba 
prohibido á lòs judíos por la ley. 

UNE. F. Exempt, Dispensé.—l. 
Frei, Unbelastet.—J/t. Immune. || Ai 
de ciertos oficios, cargos, gravámenes 6 
atacable por ciertas enfermedades. 

INMUNIDAD. F. Immunité.—/. Immunity,—A. Freiheit. 
—It. Immunità. || f. Calidad de inmune, 

INMUNIZACIÓN. f. Acción de inmunizar y su efecto 

INMUNIZAR. a. Preservar el organismo de de 
enfermedades, mediante la@gnoculacién de un virus 
obtenido por cultivo. 

INMUTABILIDAD. F. Immutabilité.—/. Immutabllity 
—A. Unveränderlichkeit.—It. Immutabilitä. If. Calidad 
de inmutable. || Atributo 6 pr,piedad de inmutable 
6 de no estar sujeto A mudanzas, 

INMUTABLE. F. Immuable.—/. Immutable.—A. Un- 
veränderlich.—It. — adj. No mudable, 

INMUTABLEMENTE. adv. on inmutaciön. 

INMUTACIÓN. F. Altération. —I. Change, Alteration,— 
A. Zeránderung, Bestiirzung.—I/t. Jmmutazione. || f. 
Acción y efecto de inmutar ó inmutarse. 

INMUTAR. I. Altérer.—I. To change, To alter.—A. Fe- 
rándern, Eestürzen.—It. Immutare, || a. Alterar 6 va- 
riar una cosa, || —se, r. fiz. Sentir cierta conmoción 
repentina del ánimo, manifeständola por un ademán 
6 por la alteración del semblante. 

UTA . adj. Que inmuta 6 tiene virtud de 
inmutar. 


INNATISMO. m. Sistema filosófico que enseña son las 
ideas connaturales á la razón y nacen con ella. 

INNATO, TA. F. Inné.—J. Innate.—A. Angeboren.—ZIt. 
Innato. || adj. Connatural y como nacido con el mismo 


sujeto 
INNAVEGABLE. F. é I. Innavigable.—A. Unschiffbar.— 
It. Innavigabile. || adj. No navegable, 


INNECESARIAMENTE. adv. m. Sin necesidad. 

INNECESARIO, RIA. F. Superflu.—/. Unnecessary.— 
A. Unnötig.—It. Non necessario. || adi. No necesario, 

INNEGABLE. F. Incontestable.—I. Undeniable.—A. Un- 
leugbar.—Jt. Innegabile. || adj. Que no se puede negar, 

INNERVACIÓN. f. Manera de funcionar de Inge tejidos 
nervios»s, inf'uenc a del sistema nervicso sobre los ór- 
ganns, conjunto de las func.ones de los nervios. 
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INNOBLE, F. é I. Ignoble.—A. Unadlig, Unedel, Nie- 
drig.—It. Ignobile. Wadi, Que no es noble. 
INNOCUO, CUA. F. Inoffensif.—J. Innocuous.—A. Un- 


schadlich.—It. — l adi. Que no hace 

INNOMINADO, F. Innominé.—I. Nameless.— 
A. Ungenannt. as A Innominato. || adj. Que no tiene 
grin especial. || Anat. Dicese del hueso de la cadera, 

t. c. 8, 

INNOVACIÓN. F. é I. Innovation.—A. Neuesung.—ZIt. 
Innovazione., || f. Acción y efecto de innovar. 

INNOVADOR, RA. F. Innovateur.—I. Innovator.—A. 
Erneuerer.—It. ———— | adj. y s. Que innova. 

INNOVAMIENTO. Innovacım. 

INNOVAR. F. Innover.—I. To innovate,—A. Ändern, 
Neuern.—/{. Innovare us. Ke a. Mudar 6 alterar las cosas, 
introduciendo nove 

INNUMERABILIDAD. F. “Foule. —I. Innumerability.— 
A. Unzählbarkeit.—It. Innumerabilita. || ft. Muchedum- 
bre grande y excesiva. 

INNUMERABLE. F. Innombrable.—/. Innumerable, — 

A. Unzählbar.—It. Innumerevole. || adj. Que no se puede 
reducir á número. 


di o adv. m. Sin número. 

INNÚMERO, RA. adj. Innumerabdle. 

INOBEDIEN CA F. Inobéissance.—JZ. Disobedience.— 
A. Ungehorsam,—It. Inobbedienza. | f. Falta de obe- 


diencia. 
INOBEDIENTE. F. Désobéissant.—I. Disobedient,—4, 

















persona inocente, || Cándido, sin malicia. Ú. t. c.s. || 
Que no daña. || Aplícase al * que no ha Jlegado 4 
la edad de- discreción. Ú. t. o. 

adv. m. Con Inoceñela, 
INOQCENTON. NA. adj. fis. fam. Demasiado sencillo y fá- 


A DIE. F.41. Inoculation.—A. Einimpfung.—Ié. 

Inoculazione, | f. Acción y efecto de inocular. 
INOCULADOR. F. Inoculateur.—I. Inoculator.—A. Eln- 
y .—It. Inoculatore. || m. El que inocula. 

. F. Inoouler. —I. To inoculate.—A. Einimpfen. 
—It. . a. Med. Comunicar por medios arti- 
ficiales una enfermedad contagiosa. Ú. t. c. r. || fig. 
Pervertir, contaminar ha ane con el mal ejemplo 6 la 
falsa doctrina. Ú. t. 

INODORO, RA. F. Inodore. 2d Inodorous.—A. Geruch- 
Zimmerklosett.—It. Inodoro. i| adj. Que no tiene 
olor. || Aplicase á los aparatos que se colocan en los 
-4 = para im el paso de los malos olores. 

t. & 


INÓDULO. TA Med. Tejido fibroso que se considera como 
el principal agente de la cicatrización en las heridas. 
SIVO, VA. F. — —I. Inoffensive. Es 
Nicht beleidi gend, Harmlos.—It. Inoffensivo. || ad]. 
capaz de ofender. 
INOFICIOSO, SA. F. Inofficieux.—I. Inofficious,—A. Ge- 
setzwidrig, "Beeinträchtigend.—I t. Inofficioso. || adj. For. 
Que contraviene al cumplimiento de los debéres fami- 
liares de piedad consignados en las leyes. 
INOLVIDABLE. F. Inoubliable.—I. Unforgetable.—A. Un- 
vergesslich.—Jt. Indimenticabile, || adj. Que no puede 
6 no debe olvidarse. 
INOPERABLE. ast. Que no puede ser operado. 
sea tag F. fnn ie.—I. Indigence, Poverty, Penury.— 
A. ——— ftigkeit, —It. Inopia. if. Indigencia, 


breza 
OPINABLE. LE adi. No opinable. 
INOPINADAMENTE. adv. m. De un modo inopinado. 
INOPINADO; DA. F F. Inopiné. —I. Ino opina, Unexpected, 
—A. Unvermutet, Unerwartet.—1t. Inopinato. || adj. 
mar sucede sin pensar 6 sin esperarse. 

TUN E. adv. m. Sin oportunidad. 
INOPORTUNIDAD. P. 
—A. Ungelegenheit, Ungelegene Zeit.—It. 

f. Falta de oportunidad. 
INOPOR O, NA, Inopportun.—I. Inopportune.— 
=A Bi Unzeitig.—It. Inopportuno, || adj. No 


INORDENADAMENTE. adv. m. De un modo inordenado. 
INORDENADO, DA. F. Désordonné. —I. Inordinate.— 
A. lich, Ungeordnet.—It. Inordinato. | adj. 
Que no. “tiene orden, desordenado. 
ie 0,.DA. adj. Inordenado. 
CA. organique.—J. Inorganio.—A. 


E —— || adj. D cese de cualquier 
Órganos para la vida, como son todos los 


INOXIDABLE, N Que no se puede oxidar. 

- ABLE. ó one no puede quebrantarse. 
. INQUIETADOR, RA. F. uiétant.—I. Disturber.— 
. gend.—It, Tanmletators. ladj. y s. Que 


oppor- 


Maurer MET AMENTE. adv. m. Con inquir tud. 
UIETAR. F. Inquiéter.—I. To disquiet.—A. Beunru- 
— It. Inquietare. || a. Quitar el sosiego. Ú. t. c. r. 


higen, — 
— BER Intentar, despojar 4 uno de la pacífica posesión 


o TA- d A. F. Inquiet. ag Restless, Disquiet.—A. 
—ft. In anieto. pal Que no está quieto, || 
icese de aquellas cosas en que 

are se ha e ha tenido quietud. Pasar una noche in ¡wirta, 


UIETUD. F. * J * Le uietude.—- A. Un- 


e quietud, desa- 
Iboroto rel Pi 
— Fo m. Arriendo de una casa 6 de parte de 
ella. | Derecho aue adquiere el inquilino. 





Inopportunité.—J. Inopportune- - 
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INQUILINO, NA. PF. Locataire.—I. Tenant, Inmate, 
Lodger.—A. Mieter.—Jt. Inquilino. | m. y f. El que 
ha tomado una cosa 6 parte de ella en alquiler para 
habitarla. || For. Arrendatario. 

INQUINA. é I. Aversion.—A. Abneigung, Hass.— 
It. Ripugnanza, Avversione. || f. Aversiön, mala volun- 


tad. 

INQUINAMENTO. m. Infección. 

INQUINAR. F. Souiller, Tacher.—JZ. To contaminate.— 
A. penockon; Beschmutzen.—It.Inquinar, |] a. Manchar, 
contagiar. 

INQUIRIDOR, RA. adj. y s. Que aguer: 

INQUIRIR. F. S’enquérir de.—J —4. Unter- 

suchen, Nachforschen.—It. ERS, a. Indagar, ave- 

Tiguar 6 examinar una cosa, 

INQUISICIÓN. F. Enquête, Recherche. Inquisition.—I. In- 
quest, Inquisition.—A. Nachforschung, Glaubensgericht, 
Untersuchung. Inquisition. —It. Inquisizione. || f. Ac- 
ción y efecto de inquirir. |] Tribunal eclesiástico, esta- ` 
blecido para inguirir y castigar los delitos contra la fe. 

Casa donde se juntaba el tribunal de la Inquisición. 

¿ —— destinada para los reos pertenecientes 4 este 

r1bunäl, 

INQUISIDOR. RA. F. Inquisiteur.—I. Inquisitor. — 
Glaubensrichter, Nachforschend, Inquisitorisch.—It. 
quisitore. || adj. Inquiridor. Ú. t. C. 8. | m. Juez Bees 
siästico que conocía de las causas de fe. || Pesquisidor. 

En Arazón, juez nombrado para hacer inquisición 
e la conducta del vicecanciller y otros magistrados, 

6 de los contrafueros cometidos por ellos. 
INQUISITORIAL. adj. Perteneciente 6 relativo al inqui- 

sidor ó á la Inquisición. || fg. Dícese de los procedimien- 

tos parecidos 4 los de la Inquisición. 

INRI. m. Nombre que resulta de leer como una palabra 
las iniciales de Jesus Nazarenus m, rótulo 
latino de la Cruz. 

INSABIBLE. adi. Que no se puede saber; inaveriguable, 

INSACIABILIDAD. F. Insatiabilitó.—I. Insatiableness. 
—A. Unersattlichkeit,—It, Insaziabilita. || f. Calidad de 
insaciable. 

INSACIABLE. F. é I. Insatlable.—A. Unersättlich.—It. 
Insaziable. ll adj. Que no se puede saciar. 

INSACIABLE TE. adv. m. Con insaciabilidad. 

INSACULACIÓN. f. Acción y efecto de insacular. 

INSACULADOR. m. ll que insacula. 

INSACULAR. a. Poner en un saco, cántaro 6 urna cédu- 
las con nombres de persónas ó cosas, para sacar una 6 
más por suerte. 

INSALIVACIÓN. F. é I. Insalivation.—A. Einspeichelung. 
—It. Insalivazione. |] f. Acción y efecto de insalivar. 
INSALIVAR. a. Mezclar los alimentos con la saliva en la 

cavidad de la boca. 

INSALUBRE. adj. Malsano. 

INSALUBRIDAD. F. Insalubrité.—I. — ede —A. Un- 
gesundheit. —It. Insalubritä. || f. Falta de salubridad. 

INSANABLE. F. 4 I. Incurable.—A. Unheilbar.—Jt. In- 

— eo adj. Que no se puede sanar, incurable. 

Locura 

ne Dément.—I. Insane.—A. Wahnsinnig.— 

adj. Loco, demente, furioso. 

Inscrire.—I. To inscribe —A. Einschrei- 
ben.—It. Inscrivere. lla. Grabar letreros. || Apuntar 
el nombre de una persona entre los de otras para un 
objeto determinado. Ú. t. c. r. || For. Extender en los 
libros del registro de la propiedad los asientos deflni- 
tivos de los títulos por los que se constituye, traslada 
6 extingue el dominio de los inmuebles 6 algún derecho 
real. || Geom. Trazar una figura dentro de otra, de 
mado que, gin cortarse, tengan varios puntos de con- 


INSCRIPCIÓN, F. é Y. Inscription.—A. Inschrift, Eintra- 
g.—It. Inscrizione. || f. Acción y efecto de inscribir 
Ó — Inori bI. || Escrito grabado en piedra, metal, etc., 
para conservar la memoria de una persona, cosa 6 
suceso. || Anotación ó asiento del gran libro de la deuda 
padus T Documento 6 titulo de deuda que expide 
el estado 
INSCRIPTO, TA. * p. irreg. Inscrilo. 


INSCRITO, TA. p. irreg. de Inscribir. 

INSCULPIR. a. Penti. 

INSECABLE. adj. tam. Que no se puede secar ô es muy 
difícil de secarse. 


INSECTICIDA. adj. Que sirve para matar insectos. 

INSECTIL. adj. Perteneciente á la clase de los insectos. 

INSECTÍVORO, RA. F. Insectivore.—/. Insectivorous.— 
A. Insektenfresser.—It. Insettivoro. || adj. y s. Que se 
alimenta de insectos. 

ro: F. Insecte.—I. Insect.—A. Insekt.—/t. Inset- 

to. || m. Zool. Animal articulado de respiración traqueal, 

con el cuerpo dividido en cabeza, tórax y abdomen, 
tres pares de patas, uno ó dos pares de alas, y una 
cubierta externa que hace las veces del esqueleto de los 
vertebrados, (V. /'ermatorsquel:! +.) || pl. Zool. Clase de 
estos animales. (V, cuadro de Articulados.) 
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INSECTOLOGIA, f. Entomología. 
INSEGURIDAD. * Insécurité.—I. Insecurity.—A. Un- 
A Incertezza. || t. Falta de seguridad. 
EGURO, RA. F. DR al Insecure.—A. Unsi- 
Incerto. || adj. Falto de seguridad. 

INSENESC CENCIA. f. Calidad de lo que no se envejece. 

INSENSATEZ. F. Manque de bon sens.—1. Nonsense, 
——6 Folly.—A. Unsinn, Torheit.—It. Insensa- 

—— al apie falta de sentido 6 de razón. 

INSENSA TO, TA. Insensé.—J. Insensate.—A. Un- 
sinnig, Unverntinftig. —Jt. Insensato. || adj. y s. Tonto, 
fatuo, ain sentido, 

INSENSIBILIDAD. F. Insensibilité—J. Insensibility.— 

' A. Unempfindlichkeit, Gefiihllosigkeit—ZJt. Insensibi- 
lita. JE f. Falta de sensibilidad, || fig. Dureza de corazon, 

2. a. Med. Hacer insensible. V. Anestesiar. 

SENSIBLE F. "4 I. Insensible.—A. Unempfindlich, 
Gefühllos.—It. Insensibile. || adj. Que carece de facul- 
tad sensitiva. || Privado de sentido. || Imperceptible. || 
fig. Que no siente las cosas que causan dolor y pena 
6 mueven 4 lástima. 

INSENSIBLEMENTE. adv. m. De un modo insensible. 

INSEPARABILIDAD. F. "Insöparabilite. —I. Inseparable- 
ness, Inseparability.—A. Unzertrennlichkeit,—/t. In- 
EN + Calidad de inseparable. 

F. Ins&parable.—I. Inseparable.—A. Un- 
zertrennlich.—ZJt. Inseparabile. || adj. Que no se puede 
separar. | fie. Dicese de las cosas que se separan con 
dificultad. || fig. Dícese de las personas estrechamente 
unidas por vínculos de amistad 6 de amor. b.'C. 8. 

INSEPARABLEMENTE. adv. m. Con inseparabilidad. 

INSEPULTO, TA. F. Privé de ser ulture.—/. Unburied, 
Uninterred.—A. Unbeerdigt, Unbegraben.—1f. Inse- 
polto. || adj. No sepultado. Dicese del cadaver. 

INSERCION. F. é I. Insertion.—A. Einrückung, Inser- 
tion, Einschaltung. —It. Inserzione. || f. Acción y efecto 
de inserir. || Acción y efecto de insertar, 

INSERIR. a. Pcie ak || Ingerir. || Injertar. 

INSERTAR. F. Insérer. — To -insert.—A. Einriicken, 
Inserieren, Einschalten t. Insertare. Ute: Incluir, in- 
trodueir una cosa en otra. Dícese regularmente de los 
escritos 6 impresos. || —se, r. Bot. y Zool. Introducirse 
un órgano entre las partes de otro, 6 adherirse A gu 
superficie. 

INSERTO. TA. p. irreg. de Inserir. 

INSERVIBLE. F. Inutilisable. —I. Unserviceable.—A. Un- 
brauchbar, Nútzlos.—1f. Inservibile, Inutile. || adj. No 
servible 6 que no está en estado de servir. 

INSIDIA. f. Asechanza. 


INSIDIADOR, RA. adj. y s. Que insidia, 
— a, Poner asechanzas. 


SIDIOSAMENTE. adv. m, Con insidias, 

NSTDIOBO. SA. F. Insidieux.—J. Insidious.—A. Hin- 
terlistig. IE Insidioso. || adj. y s. Que arma asechanzas. 
| Que se hace con asechanzas. 

INSIGNE. F. é It. Insigne.—J. Notable, Remarkable.— 
A. Ausgezeichnet, Vortrefflich. || adj. Célebre, f famoso, 

INSIGNEMENTE. adv. m. De un modo insigne. 

INSIGNIA. F. Insigne.—I. Decoration, Device.—A. Un 
terscheidungszeichen, Kennzeichen, Abzeichen, Fahne. 
It. Insegna. || f. Señal, distintivo ó divisa honorífica. 
| Bandera de una legión romana, | Pendön, estandarte, 
imagen 6 medalla de cofradia. || Mar. Bandera que 
denota la graduaciön del jefe que manda el buque 6 


de otro que va en él. 
Calidad de insignificante, 


INSIGNIFICANCIA. f. 
INSIGNIFICANTE, F. Insignifiant.—J. Insignificant.— 
Insignificante. || 


A. Nichtssagend,  Unbedeutend.—1!. 
adj. Que nada significa 6 importa. 

INSINUACIÓN. F. é J. Insinuation.—A. Andeutung. 
Einschmeichelung.—1t. Insinuazione. || f. Acción y efec- 
to de insinuar 6 insinuarse. || For. Manifestación . 6 
presentación deun instrumento público ante juez 
competente. || — Género de exordio 

INSINUANTE. é I. Insinuant.—A. Einschmeichelnd, 
Andeutend. m Insinuante. || p. a. de Insinuar. Que 
insinúa. Dícese particularmente del hablar, 

INSINUAR. Insinuer.—J. To insinuate.—A, Anden- 
ten.—It. Insinuare, lla. Dar á entender una cosa, con 
sólo indicarla, || For. Hacer la insinuación 6 manifes- 
taciön de un instrumento ante juez compente. || —se, 
r. Introducirse mañosamente en el ánimo de uno, ga- 
nando su gracia y afecto. || fig. Introducirse blanda 
y suavemente en el ánimo un afecto, vicio, virtud, etc. 

INSINUATIVO, VA. adj. Dícese de lo que ‘tiene virtud 
6 eficacia para insinuar 6 insinuarse. 

— adv. m. Con insipidez. 

INSIPIDEZ. F. Insipidité.—J. Insipidity.—A. Geschmack- 
losigkeit. eae Insipidezza, || f. Calidad de insípido. 
INSÍPIDO, DA. F. Insipide.—I. Insipid.—A. Geschmack- 
los.—It. Insipido. || adj. Falto de sabor. || Que no ame 
el grado de sabor que debiera 6 pudiera tener. || fig 

Falto de a? Y cracia ó sal. 
INSIPIENCIA. F. . Ignorance.—A. Uuwissenheit.— 


7 


It. Insipienza Jf. Falta de Be 
tn de juicio 

INSIPIENTE. F. é I. Ignorant.—A. 
sipiente. || adj. y 8. Falto de sabiduria 
l'alto de juicio. 

INSISTENCIA. F. Insistanċce.—I. Pe * 
tehen, Dringen. Beharrlichkeit.—It. Ins tenza. | 
manencia, continuación y porfía acerca de 

INSISTE NTE. p. a. de Insistir. Que in * 

INSISTIR. F. Insister.—I. To insist.— — 
harren.—IJt. Insistere, || n. Instar porfadamente, 
sistir CE AS pas en una cosa, - e 

ÍNSITO Inné.—J. Ingratted, Natural. —A. à 
bo LATT Insito, Innato, || adj. Propio y conna 

INSOCIABILIDAD. F. Insociabilité.—J. —æ— 
5 ———— —It. Insociabilita. || f. Falta de socia- 

a 

INSOCIABLE. F. A AA —I. Unsociable.—A. U — 
sellig.—Jt. Insocevole, || adj. Huraüo, A 
berbio, intransigente. 


INSOCIAL. adj. Insociable. 


INSOLACIÖN. F. Coup de soleil.—I. Sunstroke.—A. Son- 
nenstich.—Jt. Colpo di sole. || f. Enfermedad causada 
en la cabeza por el excesivo ardor del sol. 


INSOLAR. F. Insoler.—I. To insolate.—A. Sonnen.— 
It. Soleggiare. || a. Poner al sol una cosa, como hierba 
planta, etc. | —se, r.. Asolearse, enferm por el 
demasiado ardor del sol. 


INSOLDABLE. adj. Que no se puede soldar. 


INSOLENCIA, F. é J. Insolence.—A. Unverschimtheit.— 
It. Insolenza. || f. Acción desusada y temeraria. || Atre- 
vimiento, descaro. || Dicho 6 hecho ofensivo é insul- 
tante. 

INSOLENTAR. a. Hacer 4 uno insolente y atrevido. U. 


INSOLENTE. F. é 1. Insolenu—A. Unverschämt.—Il. In- 
soie: l adj. y s. Que comete insolencias. || Orgulloso. 
BObDerbio. 

INSOLENTEMENTE. ady. m. Con insolencia, 

INSÓLITO, TA. F, Insolite—J. Unusual, Unaccustomed. 
— Ungewöhnlich.—It. Insolito. || adj. No común ni 
ordinario. 

INSOLUBILIDAD. F. Insolubilit6.—I. Insolubility.— 
ae — — .—It. Insolubilitä. || f. a de in- 
soluble 

INSOLUBLE. F. Insoluble.—/. Indissoluble, Insoluble.— 
A. Unlóslich.—1t. Jnsolubile. || adj. Que no puede di- 
at ni diluirse. || Que no se puede resolver 6 des- 
atar 


INSOLUTO, TA. adi. No pagado. 

INSOLVENCIA. F. Insolvabilité.—I. Insolvency.—A. Zah- 
pl AR H — It. Insolvenza. || f. Incapacidad de 
pagar una deuda. 

INSOLVENTE. F. Insolvable,—I. Insolvent.—A. Zahlungs- 
unfähig, Insolvent.—It. Insolvente. ladj. y s Que no 
tiene con we pagar. 

SOMNE. F. Qui ne dort pas.—1. Insomnious.—A. o 
_los.—It. Insonne. ll adj. Que no duerme, desve 

INSOMNIO. F. Insommie.—I. Inso A. Schlaflosig- 
keit.—Jt. Veglia. || m. Vigilia, desvelo. 

INSONDABLE. F. Insondable.—/. Untathomable.—A. 
Unergründbar,—It. Inscandagliabile, || adj. Que no se 
puede sondear, || fig. Que no se puede averiguar, sondear 
6 saber A fondo. 

INSON ORO, RA. F. Insonore.—I. Insonorous.—A. Klang- 

os.—/t. Insonoro.4| adj. Falto de sonoridad. 

INSOPOR RTABLE. F. éI. Insupportable.—A. Une —— 
—It. Insopportabile. || adi. Insufrible, intolerable. | 
fiz. Muy incómodo, molesto y enfadoso 

INSOSTENIBLE, F. Insoutenable.—I, Indefensible. —A. 
Unhaltbar.—It. Insostenibile. | adj. Que no se puede 
sostener. || fig. we Be se puede defender con razones, 

INSPECCIÓN. F. Inspection.—A. Besichtigung, 
Aufsicht.—It. IE | f. Acción y efecto de inspec- 
cionar. || Cargo y cuidado de velar sobre una cosa, jj 

— RENT ù A po LP RE ME. >, 

F. Inspecter.— 

sichtigen, Beaufsichtigen.—Jt. Ispezionare. a. Exami- 

—— Sa RS u le — 
specteur.— — 

seher, een —-It. Ispettore. || adj. y 8. Que reconoce 

y examina una cosa, || m. Popoto — 6 parti- 

cular encargado de la muerte 

de correos, de aduanas, de e —— TE 

Inspector general. En el ramo de Guerra, 


ferrocarriles, — 
INSPIRACIÓN. F. é I. Inspiration.—A. Ein 


gebung, 
atnung,—/t. Ispirazione. || f. Acción otocil a —— 
rar, || fig. Movimiento sobrenatural qùe Dios comunica. 
Il fig. Efecto de sentir el escritor, el orador 6 el artista 
aquel singular y eficaz estao ue le Race — 
espontaneamente. I ag bold om ualquiera® 
de las aceps. figs. de Be Oo 


INSPIRADAMENTE. adv. m. Con inspiración, 
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F.. inspi * nt 
—— ale pira: 8. ig: Pann | Soplar, 2.* acep. 
— ET Et Tas Da 
OS, etc, uge eas 6 es- 
— — de la obra literaria 6 ar- 
los el entendimiento. | —se 
— — el genio del orador, de 
literato 6 de del artis rlista con el recuerdo ó la presencia de 


J vo y A, àdi. a tiene ee de inspirar. 

f SPIRATIVO, VA. ilité.— F. bility.—A. Un- 

a bestän keit it, ——— It. Felis de estabilidad. 

„ INSTAB F. Instable.—I. Unstable,— A. Unbeständig. 

at —It. Instabile. t adj. No estable. 

INSTALACIÓN. F. é I. Installation. —A. Richtung.— 
It. a ren If. Acción y efecto de instalar ó ins- 
talarse. || Conjunto de cosas instaladas. 

. INST F. Installer.—/. To install,—A. Einrichten, 

— Einfúbren.—/t. Installare. lla. Poner en posesión de un 

` METANOA. careo 6 Penuíicio. U. $ ne AA il go —— i 

—— n. —It. Istanza. || f. 

— —— —— | Memorial, solicitud. || En las escuelas, 
ón de una respuesta dada 4 un argumento. 

mg de la acción en juicio después de la 

Ón. || Primera, segunda y tercera inslancia. 


y $ A r 
— — = 
+ 





- For. Primero, segundo. y tercer juicio. 
e INSTANT . Adv. t. En un instante, luego, al 
pun . > 


ÄNEO, NEA. F. Instantané.—7. Instantaneous. 

—A. Augentlicklich. —It. Istantaneo. || adj. Que sólo 
dura un instante. 

ANTE. F. é 1. Instant.—A. Aurenblick.—It. Istarte, 

Pp. a, de Aiar, Que insta. || m. Segundo. || fig. Tiempo 

—— || 41 instante. m. adv. Luego, al punto, sin 


aciön. j 


INSTANTEMENTE. adv. m. Con instancia. 
INSTAR. F. Presser.—J. To press, To urge.—A. Bestehen, 
A —It. Premere. || a. Repartir la súplica 
on. A E n las escuelas, impugnar la soluciön dada 
al ar argument In. Apretar 6 urgir la pronta ejecución 
INSTAURACION. F. é 1. 


Instauration.—A. Wiederher- 
—— —It, ER ee If. Acción y efecto de 


INSTAURAR. F. Instaurer.—I. To renew.—A. Wieder- 
‚ herstellen. —It. Restaurare. || a. Renovar, restablecer, 
— VA. adj. y s. m. Dícese de lo que tiene 
virtud de instaurar. 
INSTIGACIÓN. F. é I. Instigation.—A. Anstiftung.—It. 
tl if. ——— y efecto de instigar. 
RA. F. Instigateur.—J. Instigator.—A. 
Anstifter.— It. —— y s. Que instiga. 
— — F. Ins r.—1Í. To instigate.—A. Anstiften. 
—— A a. > nalar, provocar 6 inducir 4 uno 4 


INSTILACIÓN Fé 4, 1. Instillation.—A. Eintröpfelung. — 
It. —— Kt. Acción y efecto de instilar. 

INSTILAR. Instiller.—1. To instil.—A. Eintrévfeln.— 
It. Ins —— — la” Farm. Echar gota /á gota. || fic. In- 
fundir 6 introducir insensiblemente en el änimo una 
cosa; como doctrina, afecto, etc. 

AMENTE. adv. m. Por instinto; de manera 


INSTINTIV. 
instintiva. 

Instinktiv.—Tf. Istintivo. i adj.. Que es obra, efecto 
6 gg del instinto. 

INSTINTO. é I. Instinct.—A. Instinkt, Naturtrieb.— 
It. Istinto. Et Estimulo interior que determina 4 los 
animales 4 una —— dirigida A la conservación 6 á la 
reproducción. R impulso ó movimiento del Espiritu San- 
to, hablando de inspiraciones sobrenaturales, 


INSTITOR. m. For. Factor. 

- INSTITUCIÓN. F. é I. .Institution.—4. Einrichtung, 
Stiftung, Anstalt.—Jt. Istituzione. it. Estableaimiente 
6 fun ón de una cosa. || —— educación, 
enseñanza, || pl. Colección metódica de los principios 
ô- elementos de una ciencia, arte, etc. || Institución 
Acción de conferir canónicamente un ben: ficio. 
Institución de heredero. For. Nombramiento que en 
el testamento se hace de la persona que ha de heredar. 
CIONAL. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 


institución. . 
DOR, RA. F. Instituteur.—I. Institutor.—A. 
-—it. Istitutore. I adj. ——— Que instituye. 
tituer institute.—A. Einrich- 


INSTITUIR. 
f Stitten. —Ii. Istituire. "a. Fundar, 2.* Auer: | Es- 
ecer algo de nuevo. || Enseñar 6 al ant. 
inar, resolver. 
F. é I. Institute.—A. Römisches Zivilge- 
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INS 
setzbuch.—It. Istituta. Jf. Comrendio del derecho 
civil de los romanos 
INSTITUTO. F. Institut.—J. Institute.—A, Anstalt, Insti- 


tut. —lt. —528 || m. Constitución 6 regla que prescribe 
cierta forma y método de vida 6 de enseñanza; como, 
por ejemplo, el de las órdenes religiosas. || Corporación - 
científica, literaria, artística. etc. || Edificio en que fun- 
ciona alguna de "estas corporaciones. || ant. Intento, 
objeto y fin á que se encamina una cosa, || Instituto de 
segunda enseñanza. Establecimiento oficial donde se 
siguen los estudios de cultura general comunes á las 
ae carreras Científicas y literarias. || Instituto 
eneral y técnico. Instituto de segunda enseñanza. 

INSTITUTOR, RA. adi. y s. Instituidor. 

INSTITUTRIZ. F. Institutrice.—I. Governess, Instruc- 
tress.— A. Lehrerin, Erzieherin.—ZJt. Istitutrice. || f. Maes- 
tra encargada de la educaciön 6 instrucción de uno 
6 varios niños. 

INSTRIDENTE. adj. Estridente. 

INSTRUCCIÓN. F. é I. Instruction.—A. Unterricht, 
Verhaltungsbefehl.—It. Istruzione. || f. Acción y efecto 
de instruir 6 instruirse. [| Caudal de conocimientos 
adquiridos. || Curso que sigue un proceso 6 expediente, 
| Conjunto de reglas que se dictan á los agentes diplo- 
mäticos 6 4 los jefes de fuerzas navales, || Instrucciön 
pública. La que da el gobierno de cada país y está 
sostenida por él, 


INSTRUCTIVAMENTE, ady. Para instrucción. 

INSTRUCTIVO, VA. F. Instructif. —I. Instructive.—A. 
Lehrreich, Belehrend.—It. Istıuttivo. | adj. Dícese de 
lo que instruye 6 sirve para instruir, 

INSTRUCTOR, RA. F. Instructeur.—I. Instructor. —A. 
Lehrer, Unterweisend.—It. Istruttore. || adj. y s. Que 
instruye. 

INSTRUIDO, DA. adj. Que tiene bastante caudal de 
conocimientos adquiridos. 

INSTRUIR. F. Instruire.—/. To instruct.—A. Unterrich- 
ten, Einleiten.—ZJt. Istruire. || a. Enseñar, doctrinar. | 
Comunicar ideas, conocimientos Ó doctrinas. || Dar 4 
conocer á uno el estado de una cosa, 6 informarle de ella. 
Ú. t. c. r. || Formalizar un proceso 6 expediente. 

INSTRUMENTACION. f. Acciön y efecto de instrumentar. 

INSTRUMENTAL. F, é J. Instrumental.—A. Instrumen- 
talisch, sammtliche, Instrumente.—Jt. Istrumentale. 
| adj. Perteneciente á los instrumentos músicos. || For. 

erteneciente á los instrumentos 6 escrituras públicas. 
| m. Conjunto de instrumentos de una orquesta 6 de 
una banda militar. . 

INSTRUMENTALMENTE, adv. m. Como instrumento. 

INSTRUMENTAR. a, Escribir las partes de una compo- 
sición musical que corresponden á los diversos instru- 
mentos de una orquesta que han de ejecutarla. 

INSTRUMENTISTA, F. Instrumentiste.—1. Instrumen- 
talist. —A. Musiker, Instrumentenmacher.—Ii. Istru- 
mentista. || m. Músico de instrumento. || Fabricante de 
instrumentos músicos. 

INSTRUMENTO. F. é I. Instrument.-- A. Instrument, Werk- 
zeug, Urkunde.—/t. Istrumento. | m. Conjunto de 
diversas piezas combinadas adecuadamente para que 
sirva con determinado objeto en el ejercicio de las artes 

y oficios. || Ingenio 6 máquina, || Aquello de que nos 
—* para hacer una cosa. || Escritura, papel 6 do- 
cumento con que se justifica 6 prueba una cosa. 
Mús. Artificio que produce sonidos armónicos. || 
Lo que sirve de medio para hacer una cosa 6 conseguir 
un fin. 

INSUAVE. F. Insuave.—/.- Unpleasant, Disagreeable.— 
A. Unangenehm, Unlieblich.—It. Insoave. || udj. Des- 
apacible 4 los sentidos. 

INSUBORDINACIÓN. F. é J. Insubordination. — A. Wi- 
dersetzlichkeit, Zuchtlosigkeit.—Jt. Insubordinazione. 

| f. Falta de subordinación. 

INSUBORDINADO, DA. F. Insubordonné.,—I. Insubor- 
dinate.—A. Widersetzlich.—1f. Insubordinato. || adj. y 
s. Que falta A la subordinación. 

INSUBORDINAR. F. Soulever. Révolter.—I. To incite 
to resist authoritv.—A. Anfwiegeln.—It. Introdurre 
l’insubordinazione. || a. Introducir la insubordinaciön, 


Ú. m. c. r. 

INSUBSISTENCIA, F. Instabilité.—J. Instability.—A. Un- 
— — Insussistenza. || f. Falta de subsis- 
encin, 

INSUBSISTENTE. PF. é 1. Instable.—A. Unbeständie.— 
It. Insussistente. || adj. No subsistente. || Falto de fun- 
damento 6 razón. 

INSUBSTANCIAL. F. Insubstantiel.—I. Insubstantial.— 
A. Gehaltios.—Jt. Insustanziale. || adj. De poca ó nin- 
guna substancia. 


INSUBSTANCIALIDAD. f. Calidad de insubstancial. 
wa ANOMAN E, adv. m. De manera i 
ncial. 


INSUDAR. n. Afanarse mucho en una cosa. 
INSUFICIENCIA. F. Insuffisance.—I. Insufficiency.— 


A. Unzulanglichkeit.—It. Insufficienza. l t. Falta de 
suficiencia 6 de inteligencia, 
FICIENTE. suffisant,—I. Insufficient.—A. Un- 
zulänglich.—It. — || adj. No suficiente. 
INSUFLACIÓN. F. é I. Insufflation.—A. Einblasen.—It. 
Insoffiazione, t Med. Acción y efecto de insuflar, 
INSUFLAR. F. Insuffler.—I. To insufflate-——A. Einblasen. 
—It. Insoffiare. || a. Med. Introducir á soplos en un 
Órgano.ó en una cavidad un gas, un líquido, etc. 
SUFRIBLE. F. é I. Insupportable. —A. Unertráglich, 
Unausstehlich.—It. Insoffribile. || adj. Que no se puede 
sufrir. || fig. Muy dificil de sufrir. 
INSUFRIBLEMENTE. adv. m. De un modo insufrible. 
ÍNSULA., f. Isla. 


INSULANO, NA. adj. y s. Islede, 

INSULAR. adj. y s. Isleno, 

INSULSAMENTE. adv. m. Con Inenlsez, 

INSULSEZ. F. Fadeur.—I. Insipidity.—A. Geschmack- 
losigkeit—Jt. Insulsitä, Insipidezza. [| f. Calidad de 
A Il Dicho insulso. 

INSULSO, SA. F. Fade.—I. Insipid.—A. Geschmacklos. 
—It. Cr || adi. Insípido, zonzo y falto de sabor. ll 
fig. Falto de gracia y viveza. 

INSULTADOR, RA. F. Insulteur.—J. Insulter.—A. Be- 
leidiger. oe” Insultatore. || adj. y s. Que insulta. 

INSULTANTE. adj. Dicese de las palabras 6 acciones con 
que se insulta. 

SULT F. Insulter.—I. To insult.—A. Beschimpfen, 
Beleidigen. — It. Insultare. | a. Ofender á uno provocán- 
dole. | —se, r. Accidenlarse, 

INSULTO. F. Insulte.—/. Insult, Affront.—A. Beschimpt- 
ung, Beleidigune. —It. Insulto. || m. Acción y efecto de 
insultar. || Acometimiento repentino y violento. || Ac- 
cidente, acción de accidentarse y su efecto. 

INSUME. adj. Costoso. 

INSUMERGIBLE. adj. No sumergible. 

INSUPERABLE. F. Insurpassable.—I. Insuperable, Insur- 
mountable.—A. Unuberwindlich.—It. Insuperabile. |} 
adj. No superable. 

INSUPURABLE. adj. Que no puede supurar. 

INSURGENTE. F. Insurgé.—I. Insurgent.—A. Aufstän- 
disch.—It. Ribelle, Sedizioso. || adj. y s. Levantado 6 
sublevado 

INSURRECCIÓN. P.~ 4 I; Insurrection.— A. Aufstand, 
Erhebung.—/t. Insurrezione. || f. Levantamiento, su- 
blevaciön 6 rebeliön de un pueblo, nacion, ete. 

INSURRECCIONAL. adj. Que pertenece 4 la insurrección, 

INSURRECCIONAR. F. urger.—I. To promote an 
insurrection.—A. Aufwiegeln, Zum Anfstand bringen. 
—Il. Sollevare, Ribellare, || a. Concitar 4 las gentes 
para que se amotinen contra Jas autoridades. Ú. 


CHE. p 

INSURRECTO, ‘TA. p. p. irreg. de Insurreccionar. U. 
. 0. 8. 

INSUSTANCIAL. adi. 


INSUSTAN CIALIDAD. 
TANCIA TE adv. m. 


a stancial. 
. Insubslancinlidad. 
Insubstanrialmente, 


INTÄCTIL. adj. Qué 'no puede tocarse, que escapa al 


tacto. 

INTACTO, TA. F. Intact.—I. Untouched, Intact.—A. Un- 
It. Intatto. || adj. No toc: ado 6 palpado, || 
aas no ha padecido menoscabo. || fig. Puro, sin 

è mezcla . || Az. No ventilado, 6 de que no se ha hablado, 

INTAC LE. F. Irréprochable. —I. Uncensurable, Un- 

exceptionable.—A. Feblerfrei, Tadellos.—It. Intacciabile. 
adj. Que no admite 6 merece tacha. = 


INTANGIBLE. F. é I. Intangible.—A. Unbertihrbar.— 
It. Intangibile. || adj. Que no debe 6 no puede tocarse. 

INTEGERRIMO, MA. adj. sup. de Íntegro. 

INTEGRACION. f. Mat. Acciön y efecto de integrar. 

INTEGRAL. F. Integral.—I. Integral.—A. Vervollstan- 
digend.—It. Integrale. || adj. Fil. Aplicase á las partes 
que entran en un todo. || Mat. Se dice del cálculo que 
enseña á conocer las cantidades variables por sus 
diferencias infinitamente pequeñas. || Mat. Aplícase al 
signo (/ ) con que se indica la integración. || t Mas. 
Resultado de integrar una expresión diferencial. 

GRALMENTE. adv. m. De un modo integral. 

ARAN TES adv. m. Enteramente. 

INTEGRANTE. nera, —I. Integrant.—A. Ergán- 
zend, Wesentlich. —It. Integrante. | p. a. de Integrar, 
Que integra. |] Integral, 1.* acep, 

EGRAR. F. Composer.—I. To Integrate.—A. Vervoll- 
standigen.—Jt. Integrare. || a. Dar integridad á una cosa, 
|| Reintegrar. || Mat. Determinar por el cálculo una 
cantidad de la que sólo se conoce la expresión diferencial, 

— * AD. F. Intégrité.—JZ. Integrality.—A. Voll- 

gkeit, Redlichkeit, Jungfräulichkeit.—It. Integri- 

— Calidad de integro. || Eurer de las virgenes, 

R Intégre.— tegral, Entire.—A. 
Ganz, Vollständig. E Integro. ad A er 4 que no 
— de sus partes. | teresado, recto, 


UMENTO, m. Envoltura 6 cobert 
fraz, ficción, fábula. de a 

INTELECCIÓN. F. é I. Intelleótion.— reifen. 
fassen. —li. a ite one ón y efecto de 

INTELECTIVA él ) 
— It. Inteletto. 

INTELECTIVO, VA. F 
Begreifend.—ZIt. 
de entender. in $ ba 

INTELECTO. m. Entendimiento. —— 

INTELECTUAL. F. Intellectuel.—Z. Inte —A, 
Geistig, Unstoftlich.—I!. Intellettuale. || adj. 
neciente 6 relativo al entendimiento. |] E 
— | m. y f. Persona dedicada á tra 
uales 

INTELECTUALIDAD. f. Entendimiento, 1.8 acep 

INTELECTUALMENTE. adv. m. De un modo 

INTELIGENCIA, F. é I. Intelligence. —A. Einsicht, 
stand, Scharfsinn.—It. Intelligenza. ||f. Facultad in 
telectiva, | lacultad de conocer. | Conocimiento, com 
prensión, 
cia, dicho ó expresión. || Habilidad, destreza y experien- 
cia. || Trato y correspondencia secreta de dos 6 más 
personas- entre sí. || Substancia puramente espiritual: 

INTELIGENCIADO, A. F. Ins Instruc 
A. Unterrichtet, Gelehrt.—J/. Consapevole, Edotto. || 
adi. Enterado, instruido. 

INTELIGENTE. F. é I. Intelligent.—A, Einsichtig, Kl 
—It. Intelligente, || adj. Sabio, perito, instruido. ç 
— e: CA ee de AS intelectiva. 

; I. Intelligible.—A. Verstiindlich.— 
e —— — il adi Que puede ser entendido, || DI- 
cese de lo que es materia de puro conocimiento, sin 
TER DR de los sentidos. || Que se Oye clara y dis- 
intamente 

INTELIGIBLEMENTE. adv. m. De un modo inteligible: 

INTEMPERANCIA, F. Intempérance.—I. Intemperance. 
—A. Unmässigkelt.—Ii. Intemperanza, || f. Falta -de 
templanza, 

INTEMPERANTE. F. Intempérant.—J. Intemperate,— 
A. Unmassig.—It. Intemperante. |} adj. Destemplado 6 

falto de templanza. 

INTEMPERIE. f. — — 6 desigualdad del tiempo. 

| 4 la intemperie. m. adv. cielo descubierto. 

IN‘ —— — adi. Poth, Se dice de la noche muy entrada. 

INTEMPESTIVAMENT TE, adv. m. De un modo intempes- 
1VO 

INTEMPESTIVO, VA. F. Intempestit.—/. Unseasonable. 
—A. Unzeitig.—It. Intempestivo. || adj. Que as 
tiempo y sazón, 

INTENCIÓN. F. é I. Intention.—A. Absicht, A 
It. Intenzione. || f. Determinación de la voluntad en or- 
den á un fin. || fig. Instinto dañino que descubren migu- 
nos animales. || 
la pri era cura s'n gran detención. 7 

INTENCIONADAMENTE. adv. m. 

INTENCIONADO, DA. F. Intentionné.—J. Inclined. Dis- 
posed.—A. Gesinnt.—It. Intenzionato. || adj. Que tiene 
alguns intención. Ú. principalmente con los adverbios 

en, mal, mejor y peor, 

INTENCIONADO G F. Intentionnel.—7. Intentional.—A, Ab- 
sichtlich,—Jt. Intenzionale, | adj. Perteneciente 4 los 
actos interiores del alma. 

INTENCIONALMENTE. adv. m. De un modo intencional. 

INTENDENCIA. F. Intendance.—J. Administration.— 
Verwaltung, Intendanten, —/t. Intendenza. || t. * irección, 
cuidado de una cosa. || Distrito á que se extiende la 
Jurisdicción del intendente. || Empleo de intendente. 

Casa ú oficina del intendente, 
ENDENTA. f. Mujer del intendente. 

INTENDENTE. F. é I. Intendant.—A. Verwalter, Inten- 

dant.—It. Intendente. || m. Jefe superior económico, || 


Con inteneiön, 


Suele darse el mismo titulo á algunos jefes de fábricas ~ 


ù Otras empresas entabladas por cuenta del erario, || 
—— de ejércilo. Jefe superior de administración 
militar. 5 

INTENSAMENTE. adv. m. Con Intensiön, 

INTENSIDAD, F. el — I. Intensity.—A.N 
Kra‘t.—Il. Intensità. || f. Grado de —— con que 
Obra un agente natural 6 mecánico. || fig. Vehemencia 
de los afectos y operaciones del ánimo, 

INTENSION. f. Intensidad. 


INTENSIVO VA. adi. Intenso. 

INTENSO, SA. F. Intense.—J. Intense, ER, 
Spannend, Nachdrúcklich.—1t. Intenso. || adj. Que tiene 
intensión. || fig. Muy — y violento, 

INTENT F. Tenter.—I. To try, To intend.—A. Unter- 
nehmen, Vorhaben, Versuchen.—J1. Intentare, || a. Tener 
ánimo de hacer una cosa. (| Procurar ó pretenders] 
For. Proponer S actor su acción en juicio. : 

4 Dessein, Projet.—J, Intent, Purpose, 
— As ‚Absicht Unternehmen. — It, —— 
adj. ant. A a tento. || m. Propósito, intención, designio. 


it. Facultad * entender. Er: en 
. Intellectit.—I. ocres e 
Intellettivo. | adj. Que tiene virtud ~ 


> 
u. o 


ritual ó sin , 
— 


Sentido en que se puede tomar una — 


i ted.— 


'urar de primera inlención. Med, Hacer 


= 













T Inte i 6 temerario, y especiaimente 
— - significa entra ( 6 enmedio. |] 
en-la loc, lat. ínter 

idj. Anal. Que está "situado entre 
J E "Anal. Que está situado entre 


- FF, Intercadence.—I. Interruption, 

—A. Un hung, Ungleichheit.—1!. In- 
TT Lita, || f. Idad 6 inconstancia 
én la-conducta 6 en los afectos. Desigualdad detect uo- 
: sa en el e, estilo, etc. || Med. Cierta irregularidad 














“las pulsaci ones, 
Intercadent.—I. Changeable, Va- 
derlich, Aussetzend.—7t. Incostante, 
Be. = > adj. aoe tiene intercadencias. 
T -a INTER adv. m. Con intercadencia. 
ds  INTERCALACIÓN. F. é I. Intercalation. —A. Einschal- 
e a tang.—it. Interoalazione, | f. Acción y efecto de inter- 





De CALAR. adj. Se dice del dia que los romanos afia- 
-".. *.dían cada cuatro años al mes de febrero. 
— F. Intercaler.—I. To intercalate.—A. 
.—It. Intercalare. | a. Internoner 6 poner 
cosa entre otras. 
.P. Intercéder.—I. To intercede.—A. Für- 
.—It, Intercedere. || n. Rogar 6 mediar por otro, 
* CHPTACION. F. — —I. — — 
_— A. Unterschlagung.—It. rcet.azione cei 
- efecto de interceptar. 
ter.--I. To intercept.—A, Auf- 


. F. —— gg 

5 nterbrechen.—/t. Intercettare. || a. Apoderar- 
„ se una cosa antes que Hegue LM su gesund: || Inte- 

“> * rrumpir, obstruir una via de comunicaci 

ME" CERVICAL: adi. Anal. Que está situado entre las 

vértebras í 

 INTERCESI 

sprache.— —It. 










cales. 
F. é I. Intercesslon.—A. Fiirhitte, Für- 
Intercessione. || f. Acción y efecto de in- 


terceder. 
hag gy er . Intercesseur.—I. Intercessor.— 
4 en al Intercessore. || adj. y s. Que in- 


> y . INTERCIDENCIA. f. Mús. Paso que en el canto llano 
"i:-- - ge ejecuta en la kn, nota de un canto, comünınente 
Be después de una larga subida. 

FAA SA. adj. Se dice del día que sólo era fiesta 


INTER CLAVIOUL 

a og aaa adj. Anat. Que estä entre las cla- 

e. culas. 

-. INTERCOLUMNIO. F. Entre-colonnement.—I. Interco- 
lumniation.—A. Säulenweits.—It. Intercolonnio. || m. 

Arq. Espacio que hay entre dos columnas. 


-_ 7 
e +” 


22. INTERCOLUNIJO. m. fy Intercolumnio. 
A INTERCOSTAL. F. é I. Intercostal.—A. Zwischenrip- 
—It. Intercostale. | adj. Anat. Que fest’ entre 


las, 
INTERCURRENTE. adj. Med. Dicese de la enfermedad 
que sobreviene durante el curso de otra. 
3 INTERCUT NEA. F, Interoutané.—J. Intercuta- 
Be. neous. A. —A. Zwischen Haut und Fleisch liegend. —It. 
tercutaneo. || adj. aus está entre cuero y carne. Apli- 
— Fg d los humores. 
rdire.—I. To interdict.—A. 
oca AS lla. Vedar 6 prohibir. 
© INTERDICOION. F. é I. Interdiction.—A. Verbot, Unter- 
t. Interdizione. | f. Acción y efecto de in- 


terd 

INTERDICTO. m. Entredicho. ] For. Juicio posesorio, su- 
mario ó sumarísimo, 

INTERDIGITAL. adj..Anat. Dicese de cualquiera de las 
aes, músculos, etc.. quese hallan entre los 


> INTERÉS. F. Intér8t.—I. Interest.—A. Vorteil, Nutzen, 

, Zinsen.—Jt. Interesse. | m. Provecho, utili- 
. ganancia. || Valor que en sí tiene una cosa. || 

clinación hacia un objeto ó per- 

1. Bienes fortuna, 

E Intéressé.—I. Avaricious.—A. Ge- 

— 5— — Habsüchie Ti, Ata | adj. Intere- 

E sado, codicioso, 

Be — adv. m. Con interés. 

x „DA. F. Intéressé.—J. Interested.—A. Be- 
o teiligt, Geizig.—Jt. Interes . | adj. y s. Que tiene in- 
A terés en una cosa. || Que se deja llevar demasiadamente 
k" = . . del interés, © 


a ES adj. Interesable. 
x F. Interessant. —I. Interesting.—A. In- 
; = teressant, d.—It. Interessante. || adj. Que in- 
* INTERESAR, —I. To interest.—A. Anteil- 
un y l n. Tener interés en 


z —— Ú. t. 0. r. la. Dar parte en un negocio. 
Hacer tomar parte 6 E et vers on un peso. g, 
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intereses ajenos, como sl fuesen propios. N Cautivar 
la atenciön y el Animo con lo que se dice 6 escribe. 
luspirar interés 6 afecto á una persona. 

TERESENCIA. f. Asistencia personal 4 un acto 6 funciön. 
INTERESENTE. F. Assistant, Présent.—J. Present, Con- 
curring.—A. Anwesend, Zugegen.—It. Astante, Pre- 
sente. || adj. Que asiste y concurre 4 los actos de comu- 
nidad para poder percibir una distribución que pide 
asistencia personal. 
ERFECTO, TA. adj. y s. For. Dícese de la persona 
muerta violentamente. 

INTERFERENCIA. f. Fis. Anulación mutua de dos rayos 
luminosos que van en el mismo sentido, 

TERFER E. adj. Fis. Que presenta el fenómeno 
de la interferencia. 

INTERFOLIAR. a. Intercalar entre las hojas impresas 
6 escritas de un libro otras en blanco. 

INTERFRONTAL. adj. Anat. Que se desarrolla entre los 
huesos frontales, 

TERIN. F. En attendant.—/. Meanwhile.—A. Inzwi- 


schen, Zwischenzeit.—Jt. Interim. || m. Interinidad. | 
adv. t. Entretanto 6 mientras. 
INTERINAMENTE. adv. t. Con interinidad 6 en el {nterin. 


INTERINIDAD. f. Calidad de interino. | Tiempo que dura 
el desempeño interino de un cargo. 

ERINO, NA. F. Intérimaire.—J. Provisional, Tem- 
porary.—A. Zeitweilig, Stellvertretend.—Jt. Interino. d 
adj. Que sirve por algún tiempo, supliendo la falta de 
otra cosa 6 persona. 

INTERIOR. F. Intérieur.—JZ. Interior.—A. Innere, In- 
nerlich, Inland.—/t. Interiore, Interno, || adj. Que está 
de la parte de adentro. Que está muy adentro. || 
Dícese de la habitación 6 cuarto sin vistas á la calle. 

fig. Que sólo se siente en el alma. || m. En los coches 

e tres compartimientos, el de en medio. || Ánimo. || 
ar En'rañas. 

INTERIORIDA DES. F. Vie privée.—JZ. Family secrets.— 

A. Geheimhaltung.—It. Segreti. || f. pl. Ocurrencias 
privadas y secretas de las personas Ó familias, 

INTERIORMENTE. adv. !. En lo interior. 

INTERJECCIÓN. F. é I. Interjection.—A. Ausrufuneswort, 
Fluch,—It. Interiezione. || f. Gram. Parte de la oración 
que expresa los afectos y movimientos del ánimo. 

INTERLÍNEA. f. Espacio que media entre dos líneas es- 
critas 6 impresas. || Palabras intercaladas entre dos lf- 
neas. || Impr. Lámina de metal para separar conve- 
nientemente las líneas. [| Regleta. 

INTERLINEACIÓN. t. Acción y efecto de Interlinear. 

INTERLINEAL. F. Interlinéaire.—J. Interlineal.—A. 
Zwischen den Zeilen.—/t. Interlineare. || adj. Escrito 
Ó impreso entre dos líneas. || Aplicase también á la 
traducción {nterpolada en el texto de la obra traducida. 

LINEAR. a. Entrerrenglonar. 

INTERLOCUCIÓN. f y Diálogo, 

INTERLOCUTOR, RA , Interlocuteur. —I. Interlocutor. 
—A. Wortlihver It. "Interlocutore. lm. y f. Cada 
una de las personas que toman parte en un diálogo. 

INTERLOCUTORIAMENTE. adv. m. For. De un modo 

interlocutorio. 
TERLOCUTORIO, RIA. F. Interlocutoire.—I. Inter- 
— —A. Vorläufig, Entscheidend.—It. Interlocu- 
torio. || adj. y s. m. For. Aplícase al auto 6 sentencia 
que se da antes de la definitiva. 

INTERLOPE. F. Interlope.—I. Interloping.—A. Schmug- 
glerisch,‚—It. Fraudolento. || adj. Dícese del comercio 
fraudulento de una naciön en las colonias de otra, 6 
de la usurpación de privilezios concedidos e una compa- 
fa para las colonias. Aplicase también á los buques 
dedicados á este tráfico sin autorización. 

INTERLUNIO. m. Astr. Tiempo de la conjunción, en que 
no se ve la Luna. 

ERMA XILAR. adj. y a. Anat. Dícese del hueso que está 
entre los dos maxilares, 

7 — aa n. Existir 6 estar una cosa en medio 
eo 

INTERMEDIARIO, RIA. adj. y s. For. Que media entre 
dos 6 más personas : 

MEDIO, DIA. F. Intermédiaire. Interméde.—I. In- 
termediate. Interval, Intermedium.--A. Zwischenzeit, Zwi- 
schenakt.—It. Intermedio. || adj. Que está en medio de 
los extremos. || m. Espacio que hay de un tiempo á 
otro 6 de una acciön A otra. || Baile, musica, sainete 
etc., que se ejecuta entre los actos de una comedia é 
pieza. | Espacio de tiempo durante el cual queda 
terrumpida la representaciön teatral. Entreacto. 

BLE. I. Interminable.—A. Endlos,— 
It. Interminabile. || adj. Que no tiene térinino 6 fin. 

INTERMISIÓN. F. é I. Intermission.—A. Unterbrechung. 
—It. Intermissione. |] t. Interrupción de una labor por 
algún tiempo. 

INTERMITENCIA. F. Intermittence.—7. Intermission.— 
A. Ausbleiben, Aussetzen.—1f. Intermittenza, || f. Aled. 
Discontinuación de la calentura 6 de otro cualquier 
síntoma que cesa y vuelve. 
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INTERMITENTE. F. é I. Intermittent.—A. Zeitwelllg 
aufhörend. —It. Intermittente. 
on cesa, y —— á proseguir, Fuente: intermitente, Jiebre 

erm ten 

INIERMITIR. F. Interrompre, Suspendre.—J. To inter- 
mit.—A. Aussetzen, Unterbrechen.—/t. Intermettere. 

a. Suspender por ike tiempo una Cosa. 
ERMUSCULAR. adj. Anal. Que está situado entre 
los músculos. 

INTERNACIÓN. f. Acción y efecto de internar 6 internarse. 

INTERNACIONAL. F. é I. International. — A. Völke- 
rech, EN — — ll adj. Relativo á dos 6 
más naciones. 

: ADO. m. Colegio en que se tienen alumnos In- 
ernos. 

INTERNAMENTE. adv. 1. Interiormente. 

INTERNAR. F. Interner.—. To penetrate.— A. Einführen, 
Einweiben, Verbannen.—Z/t. Internare. || a. Conducir tie- 
rra adentro á una persona ó cosa. Ú. t. c. T. || n. Pene- 
trar. | —se, r. fig. Introducirse 6 insinuarse en los se- 
cretos y amistad de uno 6 profundizar una materia. 

INTERNO, NA. adj. Interior. || Dicese del alumno que vi- 
ve dentro de un establecimiento de enseñanza. Ú. t. 


C. £. 

INTERNODIO. F. Entre-nwud.—I. Internode.—A. Kno- 
tenweite.—It. Internodio. || ın. Espacio que hay entre 
dos nudos. 

INTERNUNCIO. 
ternuntius.—Zt. Re | m. El que habla por otro. 
|| Interlocutor. || Ministro pontificio que hace veces de 
nuncio. || Ministro del emperador de Austria, en Cons- 
tantinopla. 

INTEROCULAR. adj. Anat. Que está situado entre los 


ojos 

INTERPAGINAR. a. Interfoliar. 

INTERPARIETAL. m. Anat. Hueso que se presenta & 
veces en la sutura sagital. 

INTERPELACIÓN. F. é I. Interpellation.—A. Aufforder- 
Uns. .—It. Interpellazione. || f. Acción y efecto de inter- 
pelar. 

INTER KEPELANTE. p. a. de Interpelar. Que interpela. U. 

INTERPELAR. F. Interpeller.—I. To interpellate.—A. 
AuHordern. Befragen.—It. Interpellare, || a. [uiplorar el 
auxilio de uno. || Excitar ó compeler á uno para que 
dé explicaciones 6 descargos sóbre un hecho cualquiera 
como se hace en el Parlamento. || For. Requerir é 
instar sobre el cumplimiento de un mandato. 

INTERPOLACIÓN. F. é I. Interpolation.—A. Einschal- 
tung.—1t. Interpolazione. || f. Acción y efecto de inter- 


lar. 
OLADAMENTE. ady. m. Con interpolación. 
INTERPOLAR. F. Interpoler.—I. To interpolate.—.4. Ein- 
schalten.—It. Interpolare. [|a. Interponer una cosa 
entre otras, || Interrumpir una cosa, volviendo luego á 


roseguirla, 

INTERPONER. F. Interposer.—I. To interpose.—A. 
Dazwischen stellen, Linschieben.—It. Interporre. || a. 
Poner una cosa entre otras. U. t. o. r. || ig. Poner por 
intercesor 6 mediancro 4 uno, Ú. t. €. r. || For. Norma- 
lizar por medio de un pedimento. 

INTERPOSICIÓN. F. é I. Internosition.—A. Einschiebung, 
Zwischenstand.—/t. Interp>sizione. || f. Acción y efecto 
de interponer R Ale DA rse, 

END . Tomar ú ocupar por sorpresa una 


Internonce.—I. internuncio.—A. In- 


cosa, 
INTERPRESA. f. Acciön y efecto de interprender. 
INTERPRETABLE. adj. Que admite interpretaciön. 
INTERPRETACIÓN. F. Interprétation.—I. Interpreta- 
tion. — A. Auslegung, ersetzung.—It. Interpretazione. 
f. Acción y efecto de interpretar. 

PRETADOR, RA. F. Interpr6stateur.—I. Interpre- 
ter.—A. Ausleger, Erklárer.—1t. Interpretatore. ad. 
“y 8. Que interpreta. 

INTERPRETAR. F. Interpréter.—I. To interpret.—A. 
Auslegen, Erklaren.—I{. Interpretare. || a. Explionz ô 
declarar el sentido de una cosa. i Traducir de una len- 
gua en otra. || Entender ó tomar en buena ó mala parte 
una acciön 6 palabra. || Atribuir una acciön 4 un fin 
6 causa particular. || Comprender y representar un 
actor su papel bien 6 mal. 

te ETATIVAMENTE. adv. m. De un modo inter- 

retativo. 


ERPRETATIVO, VA. F. Interprétatif.—Z. Interpre- 
tative.—A. Erklärend.—/t. Interpretativo. | adj. Que 
sirve para interpretar una cosa, 

INTÉRPRETE. F. Interpréte.—/. Interpreter.—A. Ausle- 
tr. Dolmetsch.—It. Interprete. || com. Persona que 
terpreta. || Persona que se ocupa en explicar á otras, 

en idioma que entiendan, lo dicho en lengua que les 
sea desconocida. || fig. Cualquiera cosa que sirve para 
dar á conocer los afectos y movimientos del alma. 

INTERPUESTO, TA. p. p. irreg. de Interponer. 


adj. Que se interrumpe- 












INTERREGNO. P. Interrägne. Z nt 
sche regierung.-—Ii. Interregno. > m. Topacio de 
en que un reino está sin rey. 

INTERROGACIÓN. F. Point d’Interro 
of interrogation.—A. Fragezeichen, — 
interrogativo. || f. Pregunta. || Gram. ; 
(¿ 2) que se pone al principio y fin de 

Ret. Figura que consiste en interrogar, para 
vigor y eficacia á lo que se dice, * ; 

INTERROGA A. adj. y s. Que interroga. — 

INTERROGANTE. — nern: =L ——— >: 

agend.— rrogan p e Inierrogar 
— — || adj. y a. Gram. Se dice del signo de interró»: a 
gación 

INTERROGAR. Preguntar. "ng A 

INTERROGATIVAMENTE. adv. m. Con. ‘pterometias 3 

INTERROGATIVO, VA. F. Interrogatit.—I. In - 
—A. Fragend.—It. eri ol adj. Gram. Que dos. - 4 

plica 6 Saa interrogación, pen =. 

INTERROGA TORIO. F. Interrogatoire.—Z. Interrowss.. 
tory.—A. Verhör, Frageverzeichnis.—II. Sntarrone 4 
|| m. Serie de preguntas que se hacen al reo ó å part: 
y los testigos. || Conjunto de las que, para 
administrativos, dirigen los jefes á sus subordinados. ` 

INTERRUMPIDAMENTE. adv. m. Con joterrupción. » 

INTERRUMPIR. F. Interrompre.—/. To interrupt —— 
Unterbrechen.—1t. Interrompere. ||a. listorbar 6 im- - 
pedir Ja continuación de una coma. 

INTERRUPCIÓN. F. é I. Interruption.—A. Unterbre- | 
chung. one Interruzione. || f. Acción y efecto de o 
rrumpir 

ERRUPTOR. m. Aparato des- 
tinado á interrumpir una corrien- 
te eléctrica en el conductor de 
un circuito. 
TERSECARSE. r. Geom. Cruzarse 
dos lineas. 

INTERSECCIÓN. F. é I. Interseo- 
tion.—A. — AR 72 In- 
tersecazione. || f. Grom. Punto 
comin á dos líneas que se cor- CONMUTADOR DE 
tan. || Grom. Linea común 4 dos CORRIENTES. -”* 
Ue que se cortan. =, 

INTERSTICIO. F. é I. Interstice.—A. Zwischenraum. — ~ 
It. Interstizio. || m. IJendedura ó espacio, por lo común 
pequeño, que media entre dos cuerpos 6 entre dos partes 















INTERRUPTOR Y - 


a 


K 


de un mismo cuerpo. || Intervalo. || For. Espacio de tiem- -2 
po que, según las leyes eclesiásticas, debe mediar en- ~:- 
tre la recepción de dos órdenes sagradas. Ú. m. 


m. en 
INTERTR adj. Perteneciente 6 relativo & 
pies ados entre los dos trópicos, y & sus - 
antes, = 
INTERUSURIO. m. For. Interés de un cierto tiempo, 
INTERVALO. F. Intervalle.—/. Interval.—A. Z 
raum, Zwischenzeit.—Jt. Intervallo. I m. Espacio 6. 
distancia que bay de un lugar á otro 6 de un tiexupo å 
otko, Il Aris, Diferencia en los sonidos de dos notas 
musicaires "A 
INTERVENCIÓN. F. é I. Intervention.—A. Dazwischen- _? 
kunft. Fintreten.—/t. Intervenzione. || f. Acción y efecto -` 
de intervenir. || Oficina del interventor. rd a Asis-- ” 
tencia de un sujeto, nombrado por el juez otro supé- 
rior para intervenir en un negocio. * 


INTERVENIDOR, RA. adi. y s. Interventor. E 

INTERVENIR. F. Intervenir.—I. To en: ME e 
Dazwischenkommen, Vermitteln, Teilnehmen.—Z?, 
tervenire. || n. Tener parte en un asunto. || In oe 
uno su autoridad. || Mediar. || a. Tratándose de cuen m 
San las y censurarlas con autoridad suficiente. § : 
n CONICET, 5 

INTERVENTOR, RA. F. Interventeur. Contröleur.—I. 
pervisor, Inspector. Comptroller.—A. Vermittler, 
seher.—I. Interventore. || adj. Que interviene. "Ú. t. 
8. se | m. Empleado que autoriza y fiscaliza clertas ope- 
raciones. 

ERVERTEBRAL. adj. Anat. Que está situado entre 

las vértebras. 

INTERVIEW. pal. ingl. (pr. intervid.) Entrevista, confe-. 


rencia, espuclulmante la de un periodista” con algún - 
p-rsona1je. j 

INTERYACENTE. adj. Que está en medio 6 entre otras = 
cosas. 









INTESTABLE. adj. y 8. For. Que no puede testar. ] Que ; 
no puede porwr de testigo. 


INTESTADO. DA. adj. y s. For. Que muere sin hacer tag: 
—— A 
INTESTINAL. F. é I. Intestinal.—A. - 


It. Intestinal | adj. Perteneciente & los intestinos, . x 
et h, aa uch. Tnies ——— Intern. | gs: 

nnerlic auslich.— o 

Civil, doméstico. || m. Conducto membranoso, muscula 

que se halla plegado en muchas vueltas en lo at 

rior del abdomen, y sirve principalmente para | ‚ern 

nar la digestión y preparar la defecación de [ 








. 1 Intestino delgado. Parte del 
> Intestino grueso Parte ( 2 del Inte ino ae dis me. 
a JNE grueso. ntestino de los ma- 
TIMA que ene ma — 
J TI IM; : 
INTIMACIÓN. F. é I. Intimation.—A. Ankündigung, Vor- 
— It. pe erage f. Acción y efecto de intimar. 
adv. m. Con intimidad. 
— F. Intimer.—1. intimate.—A. Ankiindi- 
as. Intimare. || a. Declarar, notificar, hacer saber 
una cosa, a ee r. Introducirse un cuerpo 6 una cosa 
material po dades 6 espacios huccos de otra. 
rs en el afecto ó ánimo de uno. 
= = BE ORIO, RIA, adj. For. Que intima un decreto 
aay orden 
E.. INTIMIDACION, t. Acción y.efecto de intimidar. 
. Intimité.—T. 







INTIMIDAD. . Intimacy.— A. Vertrau- 

* lichkeit. t.—It. Intimitá. || f. Amistad íntima, 
„ INTIMID Intimider.—J. To intimidate.—A. Ein- 
=  sehúch 14. — asi Poner 6 causar miedo. 
bos timate.—A. Innerst, Ver- 


O, F. 
—— —I. inima hadi. 3 Más interior ó interno. || A plí- 
case 4 la amistad muy estrecha y al amigo muy querido. 
F. Intituler.—1. To entitle.—A. Betiteln.— 
it. Intitolare. Fi a. Poner titulo á un libro ú otro escrito. 
A Der un titulo particular & una persona 6 cosa. U. 
Las t. o. r. || ant. Nombrar, señalar ó destinar 4 uno para 
den un empleo 6 ministerio. 
— a ug Sn F. Intolerabilit6.—I. Intolerable- 
; ess.— A. Unerträglichkeit.—IL. Intollerabilitä. || f. Ca- 
if lidad de intolerable. 
E- - INTOLERABLE. F. Intolérable.—J. Intolerable.—A. Un- 
pe.. erträglich, —It. Intollerabile. || adj. Que no se puede 


tolerar. 

— ERANCIA. F. Intolérance.—J. Intolerance.—A. Un- 
pa —— Intoleranz.—1t. Intolleranza. || t. Falta de 
E erancia. 


a [ F. Intolerant.—I. Intolerant.—A. Un- 
$ i duldsam, Intolerant.—Zt. Intollerante. || adj. y s. Que 
1$- no tiene tolerancia. 
We INTONSO, SA. F. Ignorant.—J. Ignorant, Unpolished.— 
e A. Unwissend, Dumm. Ungeschoren, Unbeschnitten.— 
It. Ignorante, Rozzo. || adi. (Jue no tiene cortado el pelo, 
pE fig. Ignorante, inculto, rústico. Ú. t. c. s. || fig. Dicese 
1 libro que se encuaderna sin cortar las barbas. 
INTORSION. f. Bol. Fenómeno que ofrecen algunas plan- 
tas trepadoras, que se agarran con vigor á los vegetales 
cercanos, rodeándolas. - 
INTOXICACIÓN. F. é I. Intoxication. —A. Vergiftung.— 
fe —— azione, || f. Acción y efecto de intoxicar 6 
— a. Envenenar. U. t. c. r. 
DÓS. m. —— — eb interior de un arco 6 bo- 
- "veda. | Arg, 0a ara E una dovela. 
F. Intraduisible.—Z. Untranslatable. 
—A. Uniibersetzbar.—Jt. Intraducibile. || adj. Que no 
se puede traducir de un idioma 4 otro. 
INTRAMUROS. adv. m. Dentro de una ciudad, villa_6 


. + 


INTRANSFERIBLE. adj. No transferible. 
GENTE 


. adj. Que no transige. || Que no se pres- 
ta 4 transigir. 

INTRANSITABLE. F. Impraticable.—7. Impassable.— 
A. Unwergsam.—Zit. Intransitabile. [| adj. Aplicase al 
lugar 6 sitio por donde no se puede transitar. 

INTRANSITIVO, VA. F. Intransitif.—JZ. Intransitive.— 
A. Intransitiv, Unveranderlich.—ZJl. Intransitivo. || adj. 

: Gram. Se dice de] verbo neutro. 

"= INTRANSMISIBLE. adi. Que no puede ser transmitido. 

`~- . INTRANSMUTABILIDAD. f. Calidad de intransmutable, 

~ INTRANSMUTABLE. F. — uable.—/. Intransmut- 
able.—A. Unveränderlich.—Ii. Immutabile, || adj, Que 
no se puede transmutar, 










INTRASMISIBLE. adi. Intransmisible. 
—— — F. Intraitable.—J. Intractable.—A. Un- 
gt- ‘ Ungesellig.—Jt. Intrattabile. || adj. No tratable, 
y E posse 4 los lugares y sitios dificiles de transitar. || 
La sociable 6 de genio áspero. 
4 UTERINO, NA. F. Intrautérin,—7. Intra-uterine. 
weh . — Intrauterin.—It.- Intranterino. | adj. Med. Que 
E existe 6 se verifica dentro del útero. 
ne: AMENTE, adv. m. Con dntrepidos, 
— IDEZ. F. Intrépidité.—JZ. Intrepidity.—A. Uner- 
u, - schrockenheit, Keckheit.—7f. Intrepidezza. || f. Arrojo, 
al esfuerzo. || fig. Osadia 6 falta de reparo 6 reflexión. 
A f O, DA. F. Intröpide.—I. Intrepid.—A. Uner- 
p * — i Mg Rg Intrepido. || adj. Que no teme 
nm. . Que obra o abla sin reflexión. 
p BF, ntrigue.— A. Umtriebe, Kabale.—IL. 


* 


ar. 
¿ 


ze 
- 





INU 683 


Intrigo. Raggiro. || f. Manejo cauteloso para conseguir 
un fin. | — embrollo. 

INTRIG F. Intr trigant. —I. Intriguer.—A. Ran- 
a "Ränkeschmied. — Intrigante, | p. a. de 
Intrigar. Que intriga. Ú. m. 

INTRIGAR. F. Intriguer.—lI. “To intrigue.—A. Ränke 
schmieden.—It. Intrigare. || n. Fjercitarse en intrigas. 

INCABLE. adj. Que se puede intrincar. 

INTRINCACIÓN. F. Embrouillement.—/. Intr —A. 
Verwirrung. —/It. Intrigamento, Intrigo. | f. Aalen y 
efecto de intrincar. 

INTRINCADAMENTE. adv. m. Con intrincación. 

INTRINCAMIENTO, m. Intrincación. 

INTRINCAR. F. Embrouiller.—J. To Intricate.—A. Ver- 
wirren, Verdunkeln.—/t. Intricare, Imbrogllare. || a. 
Enredar 6 enmarañar una cosa, || Ag. Coufuudir lus 
pensamientos. 

INTRINGULIS, m. fam. Intención solapada 6 razón 
oculta. 

INTRÍNSECAMENTE. adv. m. Interiormente; en lo in- 


terior. 

INTRÍNSECO, CA. F. Intrinséque.—JI. Intrinsic.—A. In- 
nerlich.—It. Intrinseco. | adj. Interior, interno. | fig. 
Íntimo, esencial. 

INTRODUCCIÓN. F. é I. Introduction.—A. Einführung, 
Einleitung.—1t. Introduzione. || f. Acción y efecto de 
introducir 6 introducirse, || Preparación, disposición para 
llegar á un fin. || Exordio. || Ag. Entrada y trato fa- 
miliar 4 {ntimo con una persona, 

INTRODUCIDO. m. Amer. Que tiene entrada y familiari- 
dad en una casa. 

INTRODUCIR. M Introduire.—I. To introduce.—4A. Ein- 
führen, Einbringen. || Zt. Introdurre, || a. Dar entrada á 
una persona en un lugar. U. t. oc. r. || Meter una cosa 
en Otra. || fig. Hacer que uno sea recibido 6 admitido 
en un lugar. Ú. t. c. r. || iz. Hacer figurar, hacer hablar 
á un personaje en una obra de ingenio. || fig. Hacer adup- 
tar, poner en uso. || fig. Atraer, ocasionar. Ú. t. €. r. || 
—se. r. fig. Meterse uno en lo que no le toca. 

INTRODUCTOR, RA. F, Introducteur.—I. Introducer, 
Introductor. de Einführend, Einführer.—It. Introdut- 
tore. || adj. y s. Que introduce, 

INTROITO, F. Introit.—I. Introit.—A. Introitus, Eingang. 
—It. Introito, | m. Entrada 6 principio de un escrito 
6 de una oración. || Lo primero que lee el sacerdote al 
dar principio á la misa. || En el teatro antiguo, prólogo. 

INTROMISIÓN. f. Introducción. 

INTROSPECCION. ft. Examen de lo interior 6 de lo más 
recóndito de una cosa. 

INTROVERSIÓN. f. Acción y efecto de penetrar el alma 
humana dentro de sí misma. 

INTROVERSO, SA. adj. Dicese del espíritu 6 del alma que 
se abstrae de los sentidos. 


INTRUSAMENTE. adv. m. Por intrusión. 

INTRUSARSE. r. Apropiarse, sin razón ni derecho, un 
cargo, una autoridad, etc. 

INTRUSIÓN. F. é I. Intrusion.—A. Einschiebung.—1t. In- 
trusione. || f. Acción de intrusarse, 

INTRUSO, SA. F. Intrus.—/. Intruder.—A. Eingedrungen, 
Eindringling. — IP Intruso. || adj. y 8. Que se introduce 
sin derecho, 

INTUICIÖN. f. Fil. Percepción clara, íntima, instantánea 
de una idea ó una verdad. || Teol. Visión beatifica. 

INTUITIVAMENTE. adv. m. Con intuición. 

INTUITIVO, VA. F. Intuituf.—J. Intuitive.—A. Auschau- 
end.—It. Intuitivo. || adj. Perteneciente á la intul- 


ción. 

INTUITO. m. Vista, ojeada 6 mirada. 

INTUMESCENCIA. f. Hinchazón. 

INTUMESCENTE. adj. (Jue se va hinchando, 

INTUSUSCEPCIÖN. f. Hist. Nat. Modo de aumentar y 
crecer los animales y vegetales por los elementos que 
toman interiormente. 

INULTO, TA. F. Impuni.—T. Unpunished.—A. Ungeríácht, 
—It. Inulto. || adj. Poét. No vengado ó castigado. 

INUNDACIÓN. F. Inondation.—/. Inundation.—A. Über- 
schwemmune.—It. Inondazione. || f. Acción y efecto 
de inundas 6 inundarse. || fig. Multitud excesiva de una 


INUNDAR. F. Inonder.—I. To inundate.—A. Übersch- 
wemmen.—It. Inondare. || a. Cubrir el agua los terre- 


nos y á veces las poblaciones. Ú. t. c. r. || fig. Llenar 
un país de gentes extrañas 6 de otras cosas. Ú. t. 0. r. 
AD E 


adv. m. Sin urbanidad. 
INURBANIDAD. Inurbanité.—/. Inurbanity.—A. Un- 
héflichkeit.—ZJt. 


en If. Falta de urbanidad: 


desatención, descortesía. 
1.—I. Unpolished.—A. Uu- 


F. Impo 
hoflich.—/t. Inurbano. Il pd Falto de urbanidad. 
m. De un modo inusitado. 


INUSITADAMENTE. adv. 
INUSITADO, DA. F. Inusité.—Z. Unusual.—A. Unge- 
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prado. Ungewöhnlich .—It. Inusitato. Ind}. No 
ser — Useless, Inutile.—A. Unnütz, 


aa No ú 
EE F. in té.—J. Inutility.—A. Unnütz- 
lichkeit. —It. REN | f. Calidad de inütil. . 
INUTILIZAR. utiliser.—Z. To render useless.—A. 
Nutzlos machen.—It. Render inutile. || a. Hacer inútil, 
vana 6 nula una cosa. U. t. c. r. 
INÚTILMENTE. adv. m. Sin utilidad. 
INVADEABLE. adj. Que no se puede vadear. 
INVADIR. F. Envahir.—/. To invade.—A. Übertallen, 
Eintreten. —It. Invadere. | a. Acometer, entrar por fuer- 
za en una parte. 
INVAGINACION. F. Volvulus.—I. Mechanical lleus.— 
A. Darmverschlingung.—It. Volvolo. || f. Med. Intro- 
ducción de una parte *sl tubo intestinal en otra. 
AGINARSE. r. Med: Introducirse una parte del in- 
testino en otra. 
INV ÁLIDAMENTE. adv. m. Con invalidación. 
INVALIDACION. F. é I. Invalidation.—4. Ungilti 


machung.—It. Invalidazione. || f. Acción y efecto * 


invalidar, 
INVALIDAR. F. Invalider.—I. To invalidate.—A. Un- 


giltig machen, Entkräften.—It. Invalidare. || a. Hacer 


inválida, nula 6 de ningún valor y efecto una cosa. 
INVÁLIDO, DA. F. 
fähiger, Ungiltigt. —It. Invalido. || adi. y s. Que no tiene 
fuerza ni vigor. Aplícase 4 los soldados vlejos 6 estro- 
pendos. || fig. Nulo y de ningún valor. || fig. Falto de 
vigor y de solidez en el entendimiento. 
INVARIABILIDAD. F. 
A. Unveränderlichkeit. — It. Invariabilita. || f. Calidad de 
invariable. 
INVARIABLE. 


variación. u 
INVARIABLEMENTE, adv. m. Sin variaciön. 


INVARIACION. t. Subsistencia permanente y sin variación 
de una cosa 6 en una cosa, 

INVARIADAMENTE. adv, m. Invariablemente. 

ZINVARIADO, DA. adj. No variado. 

INVASIÓN. F. é I. Invasion.—A. Einbruch, Einfall.— 
It. Invasione. || f. Acción y. efecto de invadir. 

ASOR, RA. F. Envahisseur.—/. Invader.—A. Feind- 
lich einfallend, Einfallender Feind.—It. Invasore. || adj. 
y a. Que invade. 

INVECTIVA. F. é I. Invective.—A. Schmähung, Schimpf- 
— ‚—It. Invettiva. If. Discurso 6 escrito acre y vio- 
ento 

INVENCIBLE. F. é I. Invincible.—A. Unbesiegbar, Unü- 

Bach: .—It. Invincibile. | adj. Que no puede ser 
rm O, 

INVENCIBLEMENTE. adv. m. De un modo invencible, 

INVENCIÓN. F. é I. Invention.—A. Erfindung.—It. In- 
venzione, li Acción y efecto de inventar. || Cosa in- 
ventada. || Hallazgo. | Enzano, ficción, || Re’. lección y 
Pispalan de los argumentos y —— del discurso 
oratorio 

INVENCIONERO, RA. F. Menteur. ESA Trickster.—A. Be- 
triiger, Betrügerisch. — It. Frottolone. || adj. y s. Inven- 
tor. || Embustero, engafiador. 

2. F. Invendable.—I. Unsalable.—A. Un- 
— — .—It. Invendibile. |] adj. Que no puede ven- 
erse 


INVENTADOR, RA. adi. y s. Inventor. 

INVENTAR. F. Inventer.—J. To invent.—A. Erfinden, 
Ersinnen, Erdichten.—It. Inventare, || a. Hallar ó des- 
cubrir una cosa nueva 6 no conocida. || Hallar, imagi- 
nar, crear el poeta 6 el artista. || Fingir hechos falsos 

INVENTARIAR. F. Inventarier.—/. To inventory.—A. 
iS aufnehmen.—It. Inventariare, || a. Hacer in- 
ventario. 

INVENTARIO. F. Inventaire.—/. Inventory.—A. Inventar. 
—Ji. Inventario. || m. Asiento de los bienes de una 
persona 6 comunidad. || Papel 6 instrumento que lo 
contiene. 

IVA. f. Facultad y disposición para Inventar, 
VA. F. Inventif.—J. Inventive.—A. Erfin 
f . Inventivo. || adj. Que tiene disposición 
para —— | Díceze de las cosas inven 


INVENTO. Invención. 

INVENTOR. 1 RA. F. Inventeur.—/. Inventor.—A. Erfin- 
der, Erfinderisch,—It. Inventore. | adj. y s. Que inventa. 
Que finge Ó discurre á capricho. 

INVERECUNDO, DA. F. Devergondd.—I. Shameless, 
Impudent.—A. Schamlos, Frech.—1t. Inverecondo. || adj, 
y s, Que no tiene vergtienza. 

INVERISÍMIL. F. Invraisemblable.—I. Unlikely.—A. Un- 
wahrscheinlich.—It. Inverisimile. | adj. Que no tiene 


apariencia de verdad. 
INVERISIMILITUD. Z. Invraisemblance.—JZ. Unlike- 


Invalide.—I. Invalid.—A. Dienstun- 


INVERNIZ 
Invariabilité.—Z. Invarlability.— 


F. é I. Invariable.— A. Unveriinderlich.— INVERSADO, DA 


It. Invariabile. [ adj. Que no padece 6 no puede padecer 


Lugar cubierto 
y abrigado para 
defender las 
plantas del trío, 
INVERNADA. F. 
Saison d’hiver, 
—I, Winter 
season. — A. 
Winterzeit. — 
Invernata. || f 
Estación de in- 


IN VERNADER O. 


F. Hivernage.—I. (Winter-quarters A. Winteraufenthalt, 
Winterhaus.—Jt. Quartiere d’inverno, || m. Sitio 4 pro- 
pósito para pasar el invierno, y destinado á este fin. || 
Paraje destinado para que pasten los ganados en dicha 
estación. || Inverndculo. 

INVERNAL. F. Hivernal.—I. Hibernal.—A. Winterlich. 
—J{. Invernale, || adj. Perteneciente al invierno. ~ 
INVERNAR. F. Hiverner.—J. To winter.—4. Uherwin- 

tern.—/t. Svernare. || n. Pasar el invierno en una parte. 
|| Ser — de invierno. 
ZA. adj. Perteneciente al invierno 6 ys 
tiene sus propiedades. 
INVEROSÍMIL. adj. ——— 
INVEROSIMILITUD. Inverisimilitud, 
al Blas. “escudo, (V, cuadro. de 


— 


Blasón.) inversamente en el escudo. (V. cuadro 

8 

INVERSAMENTE. adv. m. Á la inversa. 

INVERSIÓN. F. é I. Inversion.—A. Umkehrung, Anle- 
gung.—lt. Inversione. || f. Acción y efecto de invertir. 

INVERSO, SA. F. Inverse.—J. Inverse, Inverted.—A. Um- 
gekehrt.—Jt. Inverso. ll p. p. irreg. de Invertir. || adi. 
Alterado, trastornado. |} 4, 6.por, la inversa. m, adv. 
Al contrario. 

INVERTEBRADO. DA. F. Invertébré.—1. Invertebrate. 
—A. Wirbellos.—It. Invertebrato. || adj. y s. Zool. DE 
cese de los animales que no tienen columna vertebral. 
| m. pl. Zool. Tipo de estos animales, - 

INVERTIR. F. Intervertir.—1. To invert.—A. Umkehren, 
Anlegen.—/t. Invertire. || a. Alterar, trastornar las CO- 
sas 6 el orden de ellas. || Hablando de candales, emplear, 
gastar. || Hablando del tiempo, ocuparlo de una ú 
otra AS || Mat. Cambiar los términos de una razón. 

INVESTIDURA. F. é I. Investiture. — A. Belehrung, 
——— If. Acción y efecto de investir. || Carácter 
de ciertos PES 6 dignidades 

TI LE. adj. Que se — investigar. || ant. Que 
no se asf investigar. 

INVESTIGACIÓN. F. é I. Investigation.—A. Erforschung. 

—/It. Investigazione. || f. Acción y efecto de — 

INVESTIGADOR, RA. F. Investi er 
tor. —A. Forscher, Forschend —I!. In 
y 8. a investiga. 

INVESTIGAR. F. Faire des investigations. Ze 
tigate. shy Forschen, Untersuchen.—lt, 

a. Hacer diligencias para descubrir una — 
STIR. F. Investir.—I. To invest.—A. Hevollmaah: 
tigen.—/Jt. Investir. || a. 
con las prep. con 6 de. 

INVETERADAMENTE. adv, 

INVETERADO, DA. F. Invétéró. —I. Inve 
raltet, Engewurzelt. —It. Inveterato. ar 
arraigado, 

INVETERARSE. Envejecers 

INVICTAMENTE. ate m. victoriosa, incontrastablemente, 

INVICTO. TA. F, Invaincu.—/. Invincible.—.A. Unbesiegt. 
—It. —— PEER adj. No vencido, siempre victorioso 

ÍNVIDO. Envidioso. 

INVIERNOS F. Hiver.—I. y A. Winter.—It. Inverno, 
|| m. Estación del año, que astronómicamente comienza 
en nuestros climas el día 22 de diciembre y acaba el 
21 de marzo. [| En el Ecuador, temporada de lluvias, 
que dura unos seis meses. || Época la más fría del año, 
que en el hemisferio septentrional corresponde 4 los 
meses de diciembre, enero y febrero. En el erio 
austral corresponde con nuestro verano. 

INVIGILANCIA. f. Falta de vigilancia. 

INVIGILAR. n. Culdar-sol'citamente de una 

INVIOLABILIDAD, F. Inviolabilité.—I. — 
A. Unverletzbarkeit,—IJt. Inviolabilita. Bf. de 
inviolable. 

INVIOLABLE. PF. é I. Inviolable-—A. Unverletzlich.— 


onferir una dignidad 6 cargo. 
De un aca A 


rate.—A. Ve- 
Antiguo, 





be. I adi. Que no se debe 6 no se puede 


yr o 6 ee anar, 
7 an pate a adv. m. Con inviolabilidad. || In- 


=f blements 
INVIOLADO, DA. 7. Inviolé.—I. Inviolate.—A. Unver- 
letzt Rein. —It. Inviolato lato. || adj. Que se conserya en toda 
su integridad E pureza 
INVISIBILIDAD. F. Invisibilité.—7. Invisibility —A. Un- 
ohtha kaik cit: Invisibilita. || t. en de invisible. 
In F. é I. Invisible. —A. Unsichtbar,—Ii. Invi- 
INVISIB 


adj. Incapaz de ser visto. 
E. ady. m. Sin verse. 

INVITACIÓN. F. é I. Invitation —A. Einladung. —It. In- 
vitazione. ||f. Acción y efecto de invitar. 

INVITADOR, RA. adi. y s. 3u — 

INVITAR. F. Inviter.—I. To invite.—A, Enladen. -Ii. 
Invitare. | a. Convidar, incitar. 

INVITATORIO. m. Antifona que se canta y repite en cada 
verso del salmo Venite en los maitines. 

INVOCACIÓN. F. é I. Invocation.—A. Anrufung.— 
It. Invocazione. |} f. Acción y efecto de invocar. || 
Parte del poema en que el poeta inyoca á un ser divino 
6 sobrenatural, 

Rs RA. F. Invocateur.—J. Invoker.—A. An- 

rufend, Anrufer.—Jt. Invocatore. || adj. y 8. —— invoca. 

INVOCAR. FT vs er.—I. To invoke.—A. Anrufen. — 
F Invocare. || a. Llamar uno 4 otro en su favor y auxi- 


INVOCATORIO, RIA. adj. Que sirve para invocar. 

INVOLUCRACIÓN. f. Acción de involucrar y su efecto. 

INVOLUCRADO, DA. adj. Bot. Provisto de involucro. 

INVOLUCRADOR, RA. adi. y 8. Que involucra. 

INVOLUCRAR. a. Ingerir en los discursos 6 escritos 
cuestiones extrañas al asunto. 

INVOLUCRO. m. Se Verticilo de brácteas, en el arran- 
que del conjunto de varias flores agrupadas; como en 
la zanahoria. 

INVOLUNTARIAMENTE, ady. m. Sin voluntad ni consen- 
timiento. 

INVOLUNTARIEDAD. Calidad de involuntario. 

OL UNS BIG: RIA. E Involontaire.—/. Involuntary. 

—A. willig. —It. alte |} adj. No volun- 
tario. esas también 4 los movimientos fisicos 6 
morales independientes de la voluntad. 

OLUTADO, DA. adj. Bol. Se aplica 4 la hoja consi- 

_ derada en el capullo lands sus bordes estän vueltos 
hacia dentro. 

INVULNERABLE. F. Invulnérable.—I. Invulnerable.— 

A. Unverwundbar.—ZIt. Invulnerabile. || adj. Que no 

puede ser herido, 


INYECCIÓN. F. é I. Injection. —A. Einspritzung. —It. 
Iniezione. |] f. Acción y efecto de inyectar. || Líquido 
inyectado. 

INYECTADO, DA. adj. Med. Dícese de lo que está muy 
enrojecido por un acumulo considerable de sangre en 
los vasos capilares venosos. 


INYECTADOR, RA. adi. y s. Que inyecta. 
INYE o inject.—A. Einspritzen. 


CTAR. 
— Iniettare. la. ¿Introducir un líquido en un cuerpo 


n instrumento 

INYECTOR. m. Aparato para inyectar el agua en las cal- 
deras de vapor. 

INIGUISTA. adj. y s. Jesuita. 

ION. m. néol. Nombre que dan los físicos 4 los dos ele- 
m ntos positivo y negativo que componen los átomos. 

OTA. f. Novena letra del alfabeto griego, que correspon- 
de á nuestra i yocal. 


IPECACUANA. F. a 


—I. 

kuanha. — It. at 

Planta —— de — fam = 
de las rubiáceas, propia de la 
América Meridional, cuya raiz 
es muy en medicina 
como emética, tönica, purgan- 
te y sudorifica. || Raiz ile esta 


planta. 

(PIL. m. Árbol de Filipinas, de 
la familia “ip las leguminosas, 
—— y hermoso, de madera 

pesada y muy apreciada 

ara la construcciön de mue- 
mls y otros objetos. 

F. Aller.— I. To go. — A. 


IPEOACUANA. 


4.* acep. | Caminar de acá para 

“4 Dis nee: diferenciarse una 

persona 6 cosa de otra. —— denotar hacia dönde 

ee dirige un camino. |] una cosa, ocupar, 

comprender — an panto. ‘4 otro. I a proceder. 
Declinarse, Ó un nom ver o 

En varios ut jugs naipes, entrar. Il near Ina 
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cosas por un aspecto especial O dirixiriúas A un ûn deter- 
minado. f Junto con los gerundivs de algunos verbos 
denota la acción de ellos y da á entender la actual 
ejecución de lo de dichos verbos significan, 6 que la 
acción empieza 4 verificarse. || Junto con el participio 
pasivo de los verbos activos, significa padecer su ac- 
ción, y con el de los recíprocos, ejecutarla. Y Junto 
con la preposición d y un infinitivo, significa dispo- 
nerse para la acción del verbo con que se junta. || 
Junto con la preposición con, tener 6 llevar lo que 
el nombre significa. || Junto con la preposición contra, 
—— y también sentir y pensar lo contrario de 
o que significa el nombre & que se aplica. || Cons- 
truido con la preposición en, importar, interesar. || 
Con la preposición por, seguir una carrera. [|| Con 
la misma preposición, ir á traer una cosa. ll —se. r. 
Morirse 6 estarse muriendo. | Salirse un líquido in- 
sensiblemente del vaso 6 cosa en donde está. Apli- 
case también al mismo vaso 6 cosa que lo contiene, 
| Deslizarse, perder el equilibrio. || Gastarse, consu- 
mirse 6 perderse una cosa. || Desgarrarse 6 romperse 
una tela, y también envejecerse. || Ventosear 6 hacer 
uno sus necesidades sin sentir 6 involuntariamente. 
Con la preposición de y tratándose de las cartas de la 
—— descartarse de una 6 varias. 
er Colére.—J. Ire, Anger. —A. Zorn, Unwille.—Il. 
Ira. ft. Pasión del alma, que mueve 4 indignación y 
enojo. [| Apetito 6 deseo de injusta venganza. || Apeti- 
to 6 deseo de Justa venganza. || fig. Furia 6 et 
de los elementos, || pl. Repetición de actos de eaüa, 
encono 6 venganza. 

IRACUNDAMENTE. adv. m. Con Ira, ne 6 furor. 
cae ——— F. Irascibilité.—I. Irascib ility.—A. Jäh- 
rm.—It. Iracondia. || f. Propensión á la ira. 
IRACUNDO, DA. F. Irascible.—J. Passionate, Enraged. 
—A. Jähzornig.—It. Iracondo. || adj. y s. Propenso á 
la ira. || Ag. Poét. Aplicase 4 los elementos alterados. 

IRARSE. r. ant. Airarse. 

IRASCIBILIDAD. f. Calidad de irascible. 

IRASCIBLE. F. é I. Irascible.—A. Jábzornig, Leicht 
erregbar.—If. Irascibile. || adj. Perteneciente 4 la ira. 

Propenso á irritarse. 

IRENARCA. m. Entre los romanos, magistrado desti 
nado 4 cuidar del orden público, 

IRIDÁCEO, CEA. adj. Irídeo. 

ÍRIDE. f. E/emero, 

IRIDEO, DEA. adj. y s. Bot. Aplicase 4 hierbas mono- 
—— perennes, en un todo parecidas al lirio, J 

pl. Bot, Familía de estas plantas. 

IRÍDIO. m. Metal blanco amarillento, quebradizo, muy 
difícilmente fusible y casi tan pesado como el oro. Se 
halla en la naturaleza unido al platino y al rodio. 

A adj. Que muestra 6 refleja los colores del 
ris. 

IRIS. F. Arc-en-clel.—I. Iris.—A. Regenbogen, Iris.— 
Tt. Iride, Arco baleno. || m. Arco de colores, que á veces 
se fofma en las nubes cuando el sol, 4 espaldas del es- 
pectador, refracta y refleja su luz en la lluvia. También 
se observa este arco en las cascadas y pulverizaciones 
de agua, bañadas por el so] en determinadas posiciones. 
|| Cuarzo. || Anat. Disco de varios colores en cuyo 
centro está la pupila del ojo. 

en, DA. adj. Fis. Que presenta 6 tiene los colores 

el iris 

INISAR. F. Iriser.—I. To tridesce.—A. Irisieren.—/?. 
Irizzare. || n. Presentar un cuerpo fajas variadas 6 
— * e luz, con todos 6 parte de los colores del 
arco iris, 


IRLANDA. t. Cierto tejido de lana y algodón. |] Cierta 
tela de lino. 

IRLANDÉS, SA. F. Irlandais.—/. Irish, Irishman.—A. 
Irlándisch, Irländer.—It. Irlandese. || adj. y s. De Ir- 
landa, isla de Europa. 

IRONÍA. F. Ironie.—I. Irony.—A. Ironie, Spott.—It. Iro- 
nia. || f. Figura retórica que consiste en dar á entender 
lo contrario de lo que se dice. 

IRÓNICAMENTE. ady. m. Con ironía, 

IRÓNICO, CA. F. Ironique.—1. Ironical.—A. Ironisch, 
Spöttisch.—It. Ironico. || adj. Que denota 6 implica 
ironía, 6 concerniente á ella, 

IROQUÉS, SA. adj. Dícese del Individuo de una raza 
indígena de la América Septentrional. Ú. t. o. 8.1 
Perteneciente á esta raza. || m. Lengua —— 

IRRACIONAL. F. Irraisonnable. Irrationnel Irration- 
al.—A. Unvernünftie.—It. Irrazionale. || adj. Que ca- 
rece de razén. Usado como sustantivo, es OE 
Opuesto á la razón. || Mat. Aplícase á las raíces 6 canti- 
dation radicales que no pueden expresarse exactamente. 

IRRACIONALID F. Irrationalité.—I. Irrationality.— 
a Unvernuntt.—It. Irrazionalita. J f. Calidad de irra- 

ona 

IRRACIONALMENTE, adv. m. Con Írraciueralidad: de un 
mada irracional. 
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IRRADIACIÓN. P. é J, Irradiation.—A. Strahlen werten, 
—IJt. Irradiazione. If. Acción y efecto de irradiar. 

IRRADIAR. F. Irradier.—I. To irradiate.—A. Bestrahlen. 
—It. Irradiare. || a, Despedir un cuerpo rayos de luz 
en todas direcciones, 


IRRESOLUTO, TA. F. 


Unentschlossen “elt. — It. Irresölnzione, lil i 


soluciön. 

Trrésolu.—1. 
Unentschlossen, —It, Irresoluw. || adj. y 8. Quec 
de resolución. 


IRRAZONABLE. adj. No razonable. 

IRREALIZABLE. F. Irréalisable—J. Unrealizable.—A. 
Unausftihrbar.—ZIt. Irrealizzabile. || adj. Que no se pue- 
de realizar. 

IRREBATIBLE. F. Irréfutable.—1. Indisputable.—A. Uu- 


ne — It. Indisputabile. || adj. Que no se puede 


rebatir ó refutar. , 
ECONCILIABLE. F. Irréconciliable—J. Irreconcil- 

able—A. Unverséhnlich.—J?. Irreconciliabile. || adj. 
le al que no quiere volver á la paz y amistad 
con otro. 

CUPERABLE. F. Irrécouvrable.—I. Irrecover- 
able.—A. Unwiederbrinplich.—It. Irrecuperabile. || adj. 
Que no se puede recuperär. 

IRRECUSABLE. F. Irrecusable.—I. Unimpeachable.— 
A. Unverwerflich.—It. Que no se 
puede recusar, 

REDIMIBLE. F. Irrachetable.—J. Irredeemable.—A. 
Rishi gr: .—It. Irredimibile. || adj. Que no se puede 
redimir 

IRREDUCIBLE, F. Irréductible.—J. Irreducible.—A. Un- 
—— —It. Irreducibile. || adj. Que no se puede re- 

ucir 

IRREEMPLAZABLE. adj. No reemplazable. 

IRREFLEXION. F. Irréflexion.—/. Rashness.—A. Be- 
dachtlosigkeit.—/t. Irriflessione. || f. Falha de reflexión. 

IRREFLEXIVAMENTE. adv. m. Sin rellexión. 

IRREFLEXIVO, VA. F. Irréfiechi.—J. Inconsiderate, 
Unreflecting. — Unüberlegt, Unbedacht.—It. Irri- 
flessivo. || adj. Que no reflexiona. || Que se dice 6 hace 
sin reflexionar. 


IRREFORMABLE. adj. Que no se puede reformar. 
IRREFRAGABLE. F. Irréfragable.—I, Irrefragable.— 
at Unwiderleglich, Unumstösslich.—It. Irrefragabile. || 
. Que no se puede contrarrestar. 
IRREFR FRAGABL: NTE. adv. m. D&un modo irrefra- 
gable. 


IRREFRENABLE. F. Irréfrónable.—I. Unbridled, Un- 
ruly.—A. Zúgellos.—1!. Irrefrenabile. || adj. Que no se 
puede yea 

IRREGULAR. F. Irrégulier.—I. Irregular.—A. Unregel- 
mässig,—It. Irregolare. || adj. Que va fuera de regla, 
| Que no sucede comün y ordinariamente. || Que ha 
ineurrido en una irregularidad canönica, || Gram. Apli- 
case A la palabra 6 verbo que no se ajusta en su forma- 
ción 6 conjugación 4 la regla seguida generalmente por 
los de su clase. 

IRREGULARIDAD. F. Irrögularit6.—I. Irregularity.— 
A. Unregelmissigkeit.—Jt. Irregolarita. || f. Calidad de 
irregular. || Impedimento canónico, 

IRREGULARMENTE. adv. m. Con irregularidad. 

IRRELIGIÓN. F. Irreligion. —I. Irreligion.—A. Unglaube. 

RETO a e Selig 

"E. adv. me in relig n. 

IRRELIGIOSIDAD. F. Irréligiosité—J. Irreligiousness. IRRITAMENTE. BA: m. Invdlidamente. 

— A. Gottlosigkeit, Religiousverachtung.—It. Irreligio En 1 l.er art. 
sitä. 11: Calidad de irreligioso. IRRITANTE. F ge I. Irritant.—A, ee Reizend. 

IRRELIGIOSO, SA. F. Irréligieux.—J. Irreligious.—A. —It. Irritante. || p. a. de 3 Que irritas | 
Ungläubig, Religiouswidrig.—It. Irreligioso. || adj. Falto IRRITAR. F. Irriter.—1. To irritate.—A. Reizen, Aulrel- 
de religión. Ú. t. €. s. || Que se opone al espíritu de la zen.—It. Irritare. || a. Hacer sentir ira. Ú. t. o. r.i 


IRRESPETUOSO, SA. adj. No respetuoso, — a 
IRRESPIRABLE. adj. Que no puede respirarse. — 
dificilmente puede respirarse. 
IRRESPONSABLE, F. responsable.—l. 
—A. Unverantwortien: —It. Irres e. 
cese de Ja persona 4 quien no se puede e 
sabilidad. 
IRRESUELTO, TA, adj. Irresoluto. 5* 
IRREVERENCIA. F. Irrévérence.—I. Irreverence, | 
srespect.—A. Unehrerbietigkeit. —it. Irreverenza. ES 
Falta de reverencia. 
IRREVERENTE. F. Irrévérencieux, Irrévérent.—I. Trov- 
erent.—A. Unehrerbietig.—Jt. Irriverente. || adj. y 


Contrario á la reverencia 6 respeto debido. € 
REVERENTEME 


E. adv. m. Sin reverencia, . : 
IRREVOCABILIDAD. F. Irrévocabilité.—I. > 
ity.—A. Unwiderruflichkeit.—It. Irrevocabilita. |] * Ca- , 

lidad de irrevocable. 
REVOCABLE. F. Irrévocable.—I.Irrevocable.—A. Un- 
- widerruflich.—It. Irrevocabile. | adj. Que no se puede 
revocar. 
ZE.REVO DA BLA adv. m. De un modo irreyoca- 


IRRIGACIÓN. F. hy Irriga tion. —A. Abd ti 
It. Irrigazione. | t. Mea. — y efecto de irr 

IRRIGADOR. F. Irrigateur. —I. Irrigator,—A. 
serungsspritze, Klystierspritze.—It. Trrigatofe: | m. Med. 
Instrumento para irrigar. 

IRRIGAR. a. Med. Rociar con un liquido alguna parte 


_ del cuerpo, 

IRRISIBLE, F. Risible..—I. Risible, Laughable.— 
Licherlich.—Jt. Schernevole. || adi. Digno de risa y 
desprecio, | - 

IRRISIÖN. F. Moquerie, Raillerie.—J. Irrision — 
—A. Auslachen, Hohnlachen —It. irrisione. | Tx B 
con que se provoca á risa á costa de una persona.d 
RAT ol fam. — 6 cosa objeto de esta burla. 

RIAMENTE pecs m. Por irrisión. 
IRRISORIO. RIA. Dérisoire.—I. Derisive.—A. Verla- 
chenswert.—It. escent | adj. Que mueve 6 provoca 


A risa y burla. 
Irritabilit6.—I. Irritability. —A. 
conmo- 


Irrecusabile. || adj. 


IRRITABILIDAD. F. 
Reizbarkeit.—J?t. Irritabilita. || f. EN a 
verse 6 irritarse con violencia 6 facili 

IRRITABLE. F. é I. Irritable.—A. Reizbar,—It, Irrita- 
bile. || adj. Capaz de irritación ó irritabilidad. 

IRRITABLE. adj. Que se puede anular ó invalidar. 

IRRITACIÓN. F. é I. Irritation.—A. Reizung, 

—/t. Irritazione. || f. Acción y efecto de irritar ó 
tarse (1.er art.). 

IRRITACIÓN. f. For. Acción y electo de irritar (2.° art.). 

IRRITADOR, — F. Irritatit.—J. Irritator, Stimulator.— 
A. Anre , Hetzer, Aufhetzer.—It. Irritatore. | adj. 
y 8. Que mre 


religión. 

IRREMEDIABLE. F. Irrémédiable.—J. Irremediable.— 
A. Unheilbar.—It. Irrimediabile, || adj. Que no se puede 
remediar. 

IRREMEDIABLEMENTE. adv. m. Sin remedio. 

IRREMISIBLE. F. Irrémissible.—J. Irremissible.—A. 
Unverzeihlich.—It. Irremissibile. || adj. Que no se puede 


IRRIT 
bittern, Widermuten: —It. 


Excitar vivamente otros afectos 6 inclinaciones natu- 
rales. Ú. t. c. r. || Med. Causar excita morbosa en 


un —— 6 parte del cuerpo u 
AR. Ar er.—I. To annul —— ufreizen, Er- 


Invalidare. || a. Tor Anular, 
Nul.—I. Null, Void.—A. Nichtig. —It. 


ullo. Taa Invälido, sin fuerza ni obligación. 

EROAA GORI Acción de irrogar y su resultado. 

IRROGAR. a. Trathadose de perjuicios 6 daños, causar, 
ocasionar. as t. 0. Tr. L 

IRRUPCIÓN. é I. Irruption.—A. Feindlicher Einfall, 
Einbruch —— —— If. Acometimiento impetuo- 
so é impensado. || Invasión. 

ISABELINO, NA. adj. Aplícase 4 la moneda que lleva el 
busto de Isabel II. || Con el mismo epíteto se distinguió 
á las tropas que defendieron su corona —— el preten- 
diente á ella. Ú. t. c.e. || Tratándose de caballos, de 
color de pona 6 entre blanco y amarillo, 

ISAGOGE. f. Introducción. 

WAGOGIOOT CA. adj. Perteneciente á la isagoge. 

ISÁTIDA. f. Bot. Planta craters cuya especie más no- 
table es la llamada pastel ó glasto, que se emplea en 
tintorería. 

ISÁURICO, CA. adj. De Isauria, 

ISCARIOTE. adj. fig. fam. Traidor. 


ISCOFONIA. f. Med. Vici 
s "Med. Vico do Ia vor; difoultad de pronun 


remitir 6 perdonar. 
ISIBLEMENTE. adv. m. Sin remisión 6 perdón. 
ADO, DA. adi. No remunerado, 
LE. adj. Que no se puede renunciar, 
IRREPARABLE. F. Irréparable.—/. Irreparable.—A. Un- 


ersetzlich.—1t. Irreparabile, | adj. Que no se puede 
—— 
ABLEMENTE. adv. m. Sin arbitrio para re- 


IRREPAR 
parar un dafio. 

IRREPRENSIBLE. F. Irréprébensible.—I. Irreprehensi- 
ble.—A. Untadelhaft.—It. Irreprensible, || adj. Que no 
merece reprensión. 
ge SIBLEMENTE. adv. m. Sin motivo de repren- 
sión 


IRRESISTIBLE. F. Irrésistible.—JY. Irresistible.—A. Un- 
widerstehlich,—It. Irresistibile. |] adj. Que no se puede 


resistir. 
ee ae te adv. m. Sin poderse resistir. 
IRRESOLUBLE., Irr&soluble.—I. — — —A. Un- 
aufléslich.—It. Irresolubile, || adj. Dícese de lo que no 
se puede resolver 6 determinar. J Irresol 


TRRESOLUCIÓN. F. Irrésolution.—J, Irresolution.—4. 
















: AF “ÑY. E ‘Ischurie. — A, |Harnzuriickhaltung.— 
| 1, Med. Retención de la orina, 
‘adj. Pertenecente á Isis 6 4 su culto. 
0, NA.-adj. Perteneciente á qe — 
‘de ci monjes jerónimos. U. t. 
lle.—F. Isle, Island.—A. Insel, Filana. —It. 
* 1. Poreiön de tierra rodeada enteramente de agua 
2 el mar 6 por un lago ó un rio. [| Manzana de casas. 
m. Islamismo tao. TC Conjunto de los hombres y 
pueblos que creen y aceptan esta religión. 
: milano: CA. adj. Perteneciente 6 relativo al islam. 
O. F. Islamisme.—Z. Mohammedanism.— 
¿Ae ‚ Islam.—It. Islamismo. | m. Religión 
~de Mahoma. - 


— ZILANFFA. adj. y s. Que profega el islamismo. 
2 ió = a. Especie de velo que antiguamente usaban 


- B) ÉS SA. adj. y s. De Islandia. || m. Idioma habla- 
“do én ISLANDÉS, SA. a 

ISLÄNDICO, CA. adj. Perteneciente 4 Islandia. 

Na. F. Insulaire,—I. Islander.—A. Insolbewoh- 
disch.—It. Isolano. || adj. y 8. Natural de una 

Perteneciente 4 una isla. 

m. Isla pequeña. || Porción de terreno circuida 

ú obstáculos, diversos. 











ner, 

¿E ISLEO. 
"37 MODA 

E ~ YSLILLA. f. Clavicula. 

=~. ISLOTE, F. Dlot.—I. Small barren island.—A. Felsen- 

insel.—Zt. Isolotto. || m. Isla pequeña y despoblada. || 

_ . Peñasco mu grande, rodeado de mar. 

>, »ISMAELITA, «Y 8. Descendiente de Ismael. Dícese de 

2* los árabes. || Agareno g sarraceno. 

* ISOBARICO, CA CA. ll Aplicase á dos lugares de igual 

= Dicese principalmente de las li- 

Rr ny que en a —— de la Tierra pasan por los pun- 

: . tos de igual altura media del barómetro. 

> » ISOCARDIA. m. Zool. Género de moluscos lamelib’an- 
ak pl (Y. — de Moluscos, Moluscoideos y Tuni- 


E ISOURÓNISMO. m. Fis. Igualdad de duración en los mo- 

E” vimientos de un cuerpo. 

5% -"-  ISÓCRONO, NA. F. Isochrone.—I. Isochronal.—A. Gleich- 

e=, zeitig.—ZIt. Isoorono. || adj. Fis. Aplicase 4 los movi- 

‚. mientos que se hasaa en tiempos de igual duración, 

- ‚ LA. adj. Bot. De hojas iguales. 

© + ISÓGONO., NA. F. Isogone.—I. Isogonic.—A. Gleichwink- 
p „—Ii. —— il adj. Fis. Aplicase 4 los cucrpos 

E 08, ángulos iguales. 

f. —— de manuscritos y` otros 

géneros de escritura 


F; ISOMERÍA, f. Calidad de isómero. 


= ISÓMERO, RA. adj. Aplicase 4 los cuerpos que con Igual 
a composición química tienen distintas propiedades fí- 


gicas. 
ISOMORFISMO. m. Min. Calidad de isomorfo. 
T ISOMORFO, FA. nal. Min. Aplicase 4 los cuerpos de di- 
ferente composiciön quimica 6 igual forma cristalina, 
o como la galena y el espato fluor. 
= ISONOMÍA. f. Constitución de los cuerpos que están 


: . formados iendo una pr ley. 

> `  ISOPERÍMETRO, TRA. adj. Geom — A laa Sauri 
Bu ue, siendo diferentes, tienen perimetro, 
Wr ODOS. m. pl. Zool. Género de crustäceos que tienen 


* todas sus partes iguales entre si. 
ISOQUÍMENO, NA. adj. Meteor. Dícese de la línea que 
pasa por todos los puntos de la Tierra que tienen la 
e misma temperatura media en el invierno. 
- | ISÓSCELES, F. Isooäle. 2. Isc Isosceles.—A. Gleichschen- 
Pos — — Zuocele. Fath. oem . Se dice del triángulo 


av —— MA. adj. Fis. De igual temperatura. § 
' Meteor. Dícese de la línea que pasa por todos los puntos 
de la Tierra de igual temperatura media anual. 
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ISÓTERO, RA. adj. Meteor. Dícese de la línea que pasa 
por todos los puntos de la Tierra que tienen Ja misına 
temperatura media en el verano. 

UEMIA. F. Ischömie.—I. Ischaemia.—A.. Ischaemio, 
—It. Ischemia. || f. Mei. Supresiön 6 retenciön de un 
flujo de sangre habitual. 

ISQUION. F. Ischion.—J. Ischium.—A. Sitzbein.—Jt. Is- 
chio. || m. Zool. Porción posterior é inferior del hur so 
innominado. 

ISRAELITA. F. Israélite.—1I. Israelite A Israelis, Jude, 
—It. Teraslite. || adj. y s- Hebreo. || De Israel. 

ISRAELITICO, CA. adj. Perteneciente 4 Israel. 

ISTMENO, NA. adj. Natural de un istmo. 

ÍSTMICO, CA. F. Isthmique.—Z. Isthmian,—A. Isthmisch. 
—It. Istmico. | adj. Perteneciente 6 relativo á un 


ISTMO. F. Isthme.—I. Isthmus.—A. Landenge, Isthmus. 
—It. Istmo. || m. Geogr. Lengua de tierra que une dos 
continentes ó una peninsula con un continente, 

ISTRIAR. a. Estriar. 

ITA. adj. y s. Acta. 

ITACENSE. adj. y s. De la isla de Itaca. 

ITACIANO, NA. adj. y s. Itacense. 

ÍTACO, CA. adj. y s. Itacense. 


ITALIANISMO. m. Giro 6 modo de hablar propio y pri- 


vativo de la lengua italiana, || Vocablo 6 giro de esta 
lengua empleado en otra. || Empleo de vocablos ó giros 
italianos en distinto idioma, 

A AR. a. Dar á la frase el giro propio de la len- 
gua italiana, || Seguir begs mone, häbitos y costum- 
bres de Italia. U. t. c. 

ITALIANO, NA. Italien. E Italian.—A. Italienisch, 
reg ZI Italiane || adj. y 8. De Italia. || m. Lengua 

wna 

ITALICENSE, adi. y s. De Itálica, ciudad de la Bética, 

ITÁLICO, CA. F. Italique.—Z. Italic.—A. Italienisch.— 
It. Italico. || adj. Perteneciente 4 Italia. || Se dice de una 
clase de letra. || adj. y s. Italicense. 

ALO, LA. adj. y s. Poét. Italiano. 

ÍTEM. F. Item.—I. Also, Moreover.—A. Desgleichen, 
Ferner.—It. Idem. || adv. lat. de que se usa para hacer 
distinción de artículos ó capítulos en una escritura ú 
otro instrumento, y también por señal de adición. Di- 
cese también item más. 

ITERABLE. adj. Capaz de repetirse. 

ITERACIÓN. F. Itération.—I. Iteration.—A. Wiederho- 
lung. “hed Iterazione. || f. Acciön y efecto de iterar. 

ITERAR. Repetir 

ITERATIVO, VA. F. Itsratit. — I. Iterative.—A. Wiederholt. 


—It. Iterativo. || adi. Que tiene la condición de repe- | 


tirse 6 reiterarse, 

ITINERARIO, RIA. F. Itinéraire.—J. Itinerary.—A. 
Reisehandbuch, Reiseplan, Marschroute.—1!. Itinerario. 
| adj. Perteneciente á caminos. | m. Descripción y 

irección de un camino. || Mit. Partida que se adelanta 
para preparar alojamiento á la tropa. 

ITRIA. f. Óxido de itrio. 

ITRIO. m. Metal que forma un polvo brillante y negruzco. 

IXIA. f. Bot. Planta iridea del cabo de Buena Esperanza, 
notable por la belleza de sus tlores. 

IZAGA. m. Lugar en an hay muchos juncos. 

IZAR. F. Hisser.—I. To hoist.—A. A sen.—1f. Issare. 
la. Mar. Tirar de una cuerda 6 cabo para levantar 
las vergas y velas, etc. 

QUIERDA. F. Main gauche.—J. Left hand.—A. Linke 
Hand, Die Linke...—ZJt. Sinistra. || f. Mano izquierda, 

IZQUIERDEAR. n. fig. Apartarse de lo que dictan la ra- 
zón y el N 

IZQUIERDO, F. Gauche.—I. Left.—A. Links. — 
It. Sinistro. rr di. Se dice de los miembros dobles del 
animal que eaen al lado del corazön. l Dicese, por ext., 
de todo lo que cae al mismo lado. || Zurdo. || Dicese de 
la caballería que, por mala formación, saca los pies ó 
manos hacia fuera y mete las rodillas adentro. fx. 
Torcido, no recto. 


























J 


J. Undécima letra del abecedario castellano, y octava 
de sus consonantes. Su nombre es sofa y su sonido una 
fuerte aspiración. 

JABA. f. Amer. Cub. Especie de cesto de hoja de yarey, 
en que se guarda la ropa. || Per. y Chil. Cajón enrejado 
en que se transporta la loza y cristalería. Lu otras par- 


tes, Huacal. 
JABALCÓN. F. Contre-fiche.—J. Bracket, Purlin.—A. 
Dachlatte, Diele.—/t. Corrente. || m. Arg. Madero 


ensamblado en uno vertical para apear otro horizontal 
6 inclinando. 

ABALCONAR. a. Formar con jabalcones el tendido del 
tejado. || Sostener con jabalcones un vauo 6 vuladizo, 

JABALÍ. F. Sanglier. — 1. 
Wild boar.—A. Wildschwe- 
in, Eber.—It. Cinghiale. || 
m. Manıifero paquiderıno 
bastante comün en los 
montes de España, y que 
se considera como un cer- 


do salvaje. 
JABALINA. F. Laie — I. 
w of a wild boar.—A. 


Wildsau.—IJt. Cignala. || f. 
Hembra del jabali. 

JABALINA. F. Javaline. — 
I. Javelin.—A. Jagdspiess. 
— It. Chiaverina. ||f. Arma, 4 manera de pica 6 vena- 
blo, de que se usaba en Ja caza mayor. 


JABALÖN. m. Arg. Jabalcon. 

JABALONAR. a. Jabulronar. 

_JABARDEAR. F. Essaimer.—I. To swarm.—A. Schwär- 
men.—It. Sciamare. || n. Dar jabardos las colmenas. 
JABARDILLO. m. Bandada grande, susurradora € inquie- 
ta de insectos ge Il 28: fam. Remolino de gente 

que mueve confusión y 0. 

JABARDO. F. Essaim.—1. Small swarm of bees.—A. 
Bienenschwarm.—Jf. Sciame. | m. Enjambre pequeño 
que produce una colmena como segunda cría del año 
ó como primera y única el está débil por haber sido e 
invierno muy riguroso. || fig. fam. Jaburdillo, 2.* acep. 

JABATO. m. Hijo pequeño 6 cachorro de la jabalina. 

JABEBA. f. Ajabrbn. F 

JABECA. f. Min. Horno de destilación, usado antigua- 
mente en Almadén. 

JÁBECA. f. Jdbeoa, 1.er art. 

JABEGA. f. Jabeba. 

JABEGA. t. Red de más de cien brazas de largo, de la cual 
se tira desde tierra. 


JÁBEGA. f. Barco de pesca, parecido al jabeque, pero más 


equeño. - 

JABEGOTE. m. Cada uno de los hombres que tiran de 
los cabos de la jäbega. 

JABEGUERO, RA. adj. Perteneciente & la jabega. f 
m. Pescador de jábexa. 

JABEQUE. F. Chebec.—I. Xe- 
bec.— A. Schebecke. Fregatte. 
—It. Sciabecco. || m. Embarca- 
ciön muy usada en el Medite- 
rráneo, con igual número de 
palos que la fragata; navega á 
vela y remo. 

JABEQUE. m. fig. fam. Herida 
en el rostro, hecha con arma 
blanca corta. Ú. m. con el 
verbo pintar. 








uva peque 

JABÍ m. Árbol de la América 
intertropical, de la familia de 
las leguminosas. Su madera es rojiza y muy dura. 

JABILLO. m. Árbol de la América tropical, de la familia 
de las euforbiáceas. Su madera se emplea para hacer 
canoas, 


JABINO. m. pr. Seg. Enebro, 


JABEQUA. 









JABLADERA. f. Uti) de que se sirven los toneleron. 
JABLE. m. Gárgol en que se encajan las tiestas de las: 
tapas de toncles y botas. > “e 
JABÓN. F. Savon.—I. Soap.—A. Seile.—It, Sapons. ||: 
m. Pasta que resulta de la combinación de un á - 
con los ácidos del aceite ú otro cuerpo graso; es soluble. g 
en el agua, formando espuma, y por sus p * 
detersorias sirve comúnmente para layar. || fig, Cualquie- —; 
ra otra masa que tenga semejante uso. | Farm. Compues- -_. 
to medicinal que resulta de la acciön amoníaco ~i 
ú otro álcali, 6 de un óxido mef Alico sobre aceites, A 
sas 6 resinas, y se mezcla á veces con otras E 
cias que no producen saponificación. | Jabón de olor.- : 2 
Jahonrillo, 1.* acep. A 
JABONADO. m. Jahonadura, 1.* acep. || Conjunto de-ropa -7 
blanca que se ha de jabonar 6 se ha jabonado. 0 
JABONADOR, RA. adj. y s. Que jabona, - MS 
JABONADURA. F. Savonnage.—I. Soaping, Lather.— -* 
A. Einseifen.—It, Insaponata. || f. Acción y efecto de -.* 
jabonar. || pl. Agua mezclada con el jabón y mes = 
puma. || Espuma que se forma al jabonar. ` 










JABONAR. a. Lavar con jabón la ropa y otras cosas. Y * 
fig. tanı. Dar á uno un jabón, castigarle $ rep 
ásperamente. 2 

JABONCILLO. F. Savonnette.—I. Tollet soap.—A. Sel- 2 


fenkugel.—It. Saponetta. || m. Pastilla de n duro 
mezclado con alguna substancia aromática, para los 2 
usos del tocador. || Árbol sapindäceo de América, cuya _ 
pulpa produce con el agua una — de jabón quesirve =» 
para lavar la ropa. || Farm. Jabón, 3.* acep. - 
JABONERA. F. Savonnidre.—I. Soapwort.—A. Beilen- 
kraut, Seifenbüchse.—It. Sapona- 
ria. || t. Mujer que hace jabón. || 
Mujer que lo vende. | Caja que 
hay para el jabón en los recados 
de barba 6 de lavar las manos. 
Planta herbácea de la familia 
e las carioflleus. El zumo y raíz 
de esta planta forman espuma 
con el agua y sirven, como el 
jabón, para lavar la ropa. 
JABONERÍA. F. Savonnerie.—Z. 
Soapmanniactory.—A. Seifensie- 
derei.—/t. Saponeria. || f. Fábrica 
de jabón. || Tienda de jabón. 
JABONERO. F. Savonnier, — I. 
Soap-maker. — A, Seifensieder.— 
It. Saponaio. || m. El que fabrica 
6 vende jabón. 
ABONETE. m. Jaboncillo, 1.* 


acep. 

JABONOSO, SA. F. Sav-nneux.—7. Soapy, Saponaceous. s 
—A. Seifenartig, Seifenhaltie.—It. Szponaceo, I adi. > 
Que es de jabón ,ó de naturaleza de Jabón. de 

JABORANDI. m. Árbol poco elevado, indígena del Bra- - 3 
sil. Tienen sus hojas olor y sabor semejantes á los de las A 
del naranjo, y su infuriön es eficaz para promover - E 
la salivación y la transpiración. 7 

JABUCO. m. desp. de Jabu. Amér. Cub, Cesto redondo, ~~ * 


de boca angosta, 
Nag, Pony,—A. Kie . Pony.— 
no llega 








JACA. F. Bidet.—-I. 
It. Poné, Cavallino. | f. Caballo cuya 
á siete cuartas. 

JACAL. m. Amér. Mé. Choza. 

JACALE, m. Amer. Mé). Jacal. 

JACANA. f. Zool. Ave zancuda 
insectivora de América del Sur, 

JÁCARA. F. Ennui, Importunité, 
—I. Molestation. — A. Belasti- 

ra. | Romanze.—It. Canzonatu- 


y 


ra. || ft. Romance alegre en que 
por lo regular se cuentan hechos 
famosos. || Cierta música para 
cantar 6 bailar. | Lech de 
danza, formada al tañido 6 son 
propio de la jácara. | Junta de 
gente alegre que de noche anda 
cantando por las calles. | fig. 

















t. Amir. jem — que llega 4 
considerable y cuya madera es muy 


un tar jácaras. || fig. AS 
=. alles cantando y haciendo ruido. | Ma. fam. Molestar 
á uno con palabras impertinentes 
. m. Persona que anda cantando jácaras. | 

— de en y chancero. 
Fanfaron.—I. Boaster. Bully.—A. 
‚Spaccone | | adj. Perteneciente ô rela- 

vo al — “y | m. El guapo y baladrón. 
J A. F, Maliresse poutre. —I, Girder.—A. Balken. 
—It. Trave. || f. pr. Alic. Madero de bilo, de treinta y 
. Seis palmos de tud, y escuadría de diez y ocho 
; —— de Jado. || pr. Bal. Viga de pinabete. || Ara. 
. maéstra que “sostiene las otras menores. 
JACERINA. f. Cota de malla. 
JACILLA. 1. Señal 6 huella que deja una cosa sobre la 


tierra en-que ha estado por — tiempo. 


JACINTO: F. Jacinthe.—J. Hyacin 
A. Hyazinth.--It. —— 
m. Planta de flores olorusas, 


cas, róseas 6 amarillentas, 
‘muy lindas. || Flor de esta planta. 
Jacinto ' 
lizado, de calor rojo obscuro. || a 
occidental. Topacio. || Jacinto oriental. 


Rubí. x 
| JACHO. m. ı m. Mar. Calma chicha; comple- 


ta bonanza. 
` JACO. m. Cota de malla corta. || Jubón 
de pelo de cabra. 


JACO. m. Caballo pequeño y ruin, 
TACO. m. Caby F. 
binism. 





acobinisme.—I. Jaco- 

Jakobinertum.—It. Giaco- 
binismo. || m. Doctrina de los jacobinos. 

JACOBINO, NA. F. A. I. Jacobin.—A. Jakobinisch, Jako- 
biner i. Giacobino . adj. y s. Dícese del individuo 
más demagógico y sanguinario de Francia 

de la Revolución, y de este mismo parido. 

Por ext., dicese del demagogo partidario de la revo- 

: san n violenta y sanguinaria, 


JACINTO, 


ITA. m. Mienibro de una secta cismatica eriexa 

ue domina entre los coptos, abisinios y sirios. RLON? 

— timista in inglés partidario de Jacobo II, último de los 
=. ua 


— m. Juego de dados que se juega con dos ta- 
eros formando caja, y cuyos tantos son las fichas 


: hieros de damas, con el cual suele ir el jacquet aco- 
gt JAC f. e de azúcar que se extrae del yino de la 
- palmera ó del coco. 

= * JACTANCIA. F. Jactance.—I. Jactancy.—A. Grosspre 
: Prahlerei.—/f. Iattanza. || f. Alabanza propia, 
* Ort resuntuosa. 
JACTANCIOS . ady. m. Con jactancia. 

Ei s JASTANOIOSO, SA. F. Vantard, Jactancieux.—/. Boast- 

re zul, Y — Grosssprecherisch, Prahlerisch.— 
E. it. nacos. ll adj. y s. Que se jacta, 

JACTARS F. Se vanter.—I. To vaunt.—A. Prahlen, 


ibe Grosssprechen.—1t. Vantarsi. || f. Alabarse uno exce. 
AS sivamente de la propia excelencia, y también de la que 
: vergonzosa mismo se — y aun de “acciones criminales ó 


Jaculatoire.—I. Ejaculation.—A. 
" Slossgebet \SULATORIA. Fr —It. Giaculatoria. If. Oración breve 

di cielo con vivo movimiento del corazón. 
JACULATORIO, RIA. adj. Breve y fervoroso. 

“ . JACHALf. F. Génipayer, Xagua.—J. Custard-apple.— 
| A. Genipabaum.—ZIJi. Albero del Brasile. ||ın. Arbol 
= anonáceo de la América intertropical, de madera su- 
ar muy apreciada para la ebanistería. 

agua. 


P JADA. f. r. Azada. 

. JADE. pr jade. —I, Jade, Axestone.—A. Nierenstein.— 
; i. Giado. Piedra muy dura, tenaz, de aspecto 
ANAL —— —5—— 6 verdosa con manchas rojizas 
.— 6 moradas. Muchas de las herramientas prehistóricas 
> están héchas con este mineral, y aun se emplea en la 

* na tahrionr amuletos, 
` F. Haleter.—I. To pant, To jade.— A. Keuchen, 
- „ua por ei — Respirar con dificultad y fa- 


. sancio. 

E. JADEO. FB : Halèiemeni—Z. Pant, Palpitation.—A. Keu- 
4J Ansamento. —* Acción de jaduar. 
E az Ar, ee con la jad 

* o. Harnacheur, Sellier.—7. Harness- 
—— Riomar, Sattlor.—Ił. Sellaio. | m. y f. 


— 
255 
ek] 
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JAÉN. adj. Dícese de una especie de uva. I Dícese de la 
vid y del viduño que la produce. 

J ‚SA. adj. y s8. De Jaén, ciudad de España, 

JAEZ. F. Harnais.—1. Harness.—A. Pferdegeschirr, 
Eigenart.—It. Bardatura, Gualdrappa. | m. Cualquier 
adorno que se pone á las caballerías. Ú. m. en pl. || 
‘Adorno de cintas con que se enjaezan las crines del 
caballo, || fig. Calidad 6 propiedad de una cosa. 

JAFETICO, CA. adj. Aplicase 4 los pueblos y razas que 
descienden de Jafet, tercer hijo de Noé, y que se cree 
hallarse extendidas desde la India y Asia Central hasta 
A occidente de Europa. || Perteneciente á estos pueblos 

razas. 

JAGRE. m. Jacra. 

JAGUA. f. Bot. Árbol rubiáceo de la América intertro- 
pical. Su madera es de color amarillento rojizo, fuerte 
y elästica. || Fruto de este Arbol. Es agridulce y muy 

- agradable. 

JAGUAR. F.. I. y A. 
Jaguar.—It. Giaguar. || 
m. Mamífero caruicero, 
parecido A la pantera, 
que vive en Auicrica, 
Caza de noche y es muy 
temible. 

JAGUARZO. m. Arbusto 
de la familia de las 
cistíneas, muy abundan- 
te en el centro de Es- 
paña, 

JAGUEY. m. Amir. Per. Balsa grande en que se recoge 
el agua, i Cub. Especie de mosquito que abunda en las 
Costas 

JAHARRAR. a. Cubrir, allanar una pared con una capa 
de yeso 6 mortero. 

JAHARRO. m. Acción y efecto de jal:arrar. 

JAIMISTA. m. y f. Partidario de don Jaime de Borbön 
(hijo de Carlos VII), pretendiente de la corona de Espa. 
ña. Y. Pre 

JAIQUE. m. Capa árabe con capucha, 

JAIRA. f. Chaira, chaveta, cuchilla. 

JAIRAR. a. Art. y Of. Lleyar la cuchilla inclinada hacia 
fuera al cortar el calzado. 

JAIRO. m. Art. y Of. Línea curva que se hace para ensam- 
blar la madera con más solidez, || Entre zapateros 
manera de cortar jairando, 

IJA, JA, JA! interj. con que se denota la risa. 

JALADO. DA. adj. Amér. Méj. Borracho. 

JALAPA. F. € I. Jalap.—A. Jalappewurzel.—It. Gla- 
lappa. || f. Raíz de una planta vivaz., convolvulácea, 
que se usa en medicina como un purgante energico. 

JALAR. a. pr. Sunt. Atraer, tirar hacia. || —se, r. Amer. 
Col. Embriagarse. 

JALBEGAR. a. — tas Afeitar 6 componer el 
rostro con afeites. Ú. t. 

JALBEGUE. m. Bi: GEO” peri cal 6 arcilla. | fig. Afeite 
de las muleres. 

JALDADO, DA. adj. Jalde. 

JALDE. F. Jaune vif.—J. Crocus-coloured.—A. Hochgelb. 
—/!t. Giello. || adi. Amarillo subido, 

JALDO. DA. adj. Julle. 

JALDRE. m. Crtr. Color de las aves. 

JALEA. F. Gelée.—-1. Jelly.—A. Fruchtgelee.—It. Con- 
rerva, || f. Conserva congelada y transparente, hecha 
del zumo de alzunas frutas. || Hucerse uno una jalea. 
fr. Ar. fam. Mostrarse extremudamente afectuoso. 

JALEADOR, RA. adj. y s. Que jalea, 

JALEAR. a. Llamar 4 los perros A voces para cargar 
6 seguir la caza. || Animar con palmadas, ademanes y 
expresiones á los que bailan, cantan, etc. || —se, r. 
Bailar con gracia, 

JALECO. m. Jubón de paño, de algún color, cuyas mangas 
no llegaban mas que A 193 codos, 

JALEO. m. Acción y efecto de jalear, || Cierto baile popular 
andaluz. || fam. Jarana. 

JALETINA. f. Gelatina. || K:pecie de jalea fina y transpa- 
rente, que se prepara gem ralmente cociendo cola de pes- 
cado con cualquier fruta, 6 con substancias animales, 

y azúcar. 

JALISCIENSE. adj. y s. De Jalisco (Méjico). 

JALMA. f. Enjalma. 

JALMERÍA. E Arte ú obra de los Jalmeros. 

JALMERO. Enjalmero. 

JALÓN. F. "Jalon. —I. Levelling polo. — A. Messstab, 
Landmarke, Richtpfahl.—It. Biffa. || m. Topoyr. Vara 
con regatén de hierro para clavarla en tierra y deter- 
minar puntos fijos cuando se levanta el plano de un 
terreno, || Amer. Tirón, estirón. 

JALONCITO. m. Amér. Mei, Trago, toma de licor. 

JALONEAR. a. Top. Rodear, señalar con jalones. 

JALOQUE. m. Siroco. 

JALLO, LLA. adj. Amér. Mé. Presumido, quisquilloso, 

JALLULLO. m. pr. And. Pan Ó masa que se pone sobre 
las ascuas para que se tueste 6 ase. 
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so — Headstall of a halter.— A. 'Halt- 
erg ot — de cordel, para atar 
tias “y llevar 


QUIMAZO: —I. Displeasure.— A. Verdruss, 
ps8 .—It.\ Dis . || m. Golpe dado con la jäquima. 


.”. | fig. fam, 6 chasco grave. 
RA. F, Ciste.—I. Y A. Cistus.—It. Cisto. || f. Arbusto 
. verde, de la.familia de las cistineas. Es abundantisimo 
en los montes del centro y mediodía de España. || Palo 
punta y endurecido al fuego, que se emplea 
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« ql 




















> como arma arrojadiza. 
JARABE. F. Sirop.—I. y A.' Syrup.—It. Sciroppo. | 
m. Bebida que se hace cociendo azúcar en agua 


ue se espese sin formar hilos, y añadiendo zu- 
tes ó substancias medicinales, || fig. Cual- 
a excesivamente dulce. 
3 . a. Dar 6 mandar tomar el médico jarabes 
lo " con frecuencia. | —se, r. Jomar uno jarabes. 
z -- JARACA. f. Zool. Culebra americana. 
wi TOR m. Lagar. || En algunas partes, lagar pequeño, 
ARAL. m. Sitio poblado de jaras. | fig. Lo que está 
muy enredadu 6 intrincado. 
GO. F. Sisymbre.—I. Hedge-mustard.—A. Ran- 
s —— Ruchetta. || m. Planta herbäcea de Ja familia 


as. Es muy comun 
entre los escombros. 

JARAMENO, NA. adi. Aplicase 4 los toros que se crian 

en las riberas de) Jaraina. 
_ JARAMUGO. m. Pececillo nuevo de cualquiera especie. 
JARANA. F. Vacarme, Tapage.—I. Scuffle, Quarrel. 
1 Lärm, Zank, Volksvergnigan.—/t. Cagnara, 
Chiasso, Tumulto. || f. fam. Diversiön bulliciosa de gente 
ordinaria. || fan. Pendencia, alboroto, tumulto, 


=.. bista 


J. .n. fam. Andar en jaranas. 
” - JARANERO, RA. adj. Aficionado 4 jaranas. 
-.. JARANO. m. Somb de copa redonda y baja, y ala 
be” muy ancha y deretha al modo del que usan los pi- 
—X cadores de toros. ; 
R.: OTE, m. pr. And. y Ar. Jaropeo. 
ie my .a. pr. And. y Ar. Jaropear. 
- | JARAPOTEO. m. pr. Ar. y And. Jaropeo. 
— JARAVA. 1 Bol. Planta gramínea vivaz del Perú. 
0 - JARAZO. m. Golpe dado 6 herida hecha con la jara. 

o? JARCIA. F Attirail. Cordage, Manauvre.—/. Accout- 
‘a rements. Tackle.—A. Pack, Bündel. Takelwerk.—Zt. 
ES. Mucthio, Sartiame. || f. Carga de muchas cosas para un 

e uso 6 fin. || Aparejos y cabos de un buque. U. m. en pl. 
Be: 5— de instrumentos y redes para pescar, || 
e . fam. Conjunto desordenado de muchits cosas. 


Y JARDÍN. F. Jardin.—I. Flower-garden.—A. Garten.— 
PR ‘It. Giardino. || m. Terreno en donde se cultivan plantas 
: . deleitosas por sus flores, matices ó fragancia, y que suele 
T- \  adornarse además con árboles ó arbustos de sombra, 
ye fuentes, estatuas, etc. || En los buques, lugar común. 
- . ha tra y afea la esmeralda. || Jardín 
a - ico. Terreno destinado á cultivar las plantas 
E para el estudio de la botánica. || Jur ¿nes infantiles 6 
* de la 4. anc a. Método idead > por el al. mán Froebel y 
—— s adoptado eu muchos centros pedagógi-0s, | ara enseñar 
de” á los niñ s mediante juegos y lecciones de cosas, 
=" . JARD F. é I. Jardiniére.—A. Gärtnerin.—It. Giar- 
A „If. La que por afición cuida y cultiva un jardín. 
we Mujer del jardinero. || Mueble para colocar macetas 
Eo t plantas de adorno. || Carruaje ligero de cuatro rue- 
a des y cuatro asientos. || he abierto que se usa en ve- 
e rano en los tranvías. 
+e JARDINERÍA. F. Jardinage.—I. Ga-dening.—A. Gärt- 
TS nerei.—It. ggio. || f. Arte de cultivar los jardi- 


nes. 
JARDINERO. F. Jardinier.—I. Gardener.—A. Gártner.— 
It. Giardiniere. | m. El que por afición culda y cultiva 


Z 6S w jardin. 
p JABETA. F. Coulisse.—I. Fold or tuck for gathering.— 
* A. Hohlsaum.—It. Guaina. || f. Costura que se hace 


*̊ la ropa, doblando la orilla y cosiéudola por un lado, 

T suerte que uede un hueco para meter por él una 

: ‘cinta 6 cordón. || Mar. Red de cabos ó enrejado de ma- 

o se pone la gente á pelear para 

con más resguardo y seguridad. || Mar. Cabo 

se amarra y tesa de obenque 4 obenque. || Mar, 
ue con otros iguales sujeta el pie de las 


arretera. 


. 
» 


| JARIFL NO, mA an seria "Showy, 8 A. Schön, 
Reizend.—Ii. Vestito, Ornato, Corredato. jj adj. Roza- 


N toso. a ; 
CA. f. Art. y Of. Tablilla de unos 25 cm. de largo 
diente en cada uno de los extremos, 


A usada los carpinteros de ribera. 
J a Jaro, „Lee art. 
: m: Manch espesa de los montes bajos. 


. adj. Dícese del pelo rojo. I Aplicase al aue 





* 


JAZ 


tiene rojo el polo. Ô. t. c. B. || Dicese del cerdo de este 
color. || m. y f. Cerdo mestizo de jabali. 

JAROCHO, CHA. m. y f. En algunas provincias, persona 
de modales bruscos. Ú. t. c. adj. || Amer. Méj. Campe- 
gino de la costa de Veracruz. 

JAROPAR. a. fam. Dar 4 uno muchos jaropes 6 medi- 
cinas. || fig. fam. Disponer y dar en forma de jarope 
algún otro licor que no sea de botica. 

AROPE. m. Jarabe. || fig. fam. Trago amargo 6 bebida 
desabrida y fastidiosa. 

JAROPEAR. a. fam. Jaropar. 

JAROPEO. m. fam. Uso excesivo y frecuente de jaropcs, 

JAROSO, SA, adj. Lleno 6 poblado de jaras. 

AEV F. Jarre.-—I. Jar.—A. Wasserkrug.—1t. Giara. 
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f. Vasija de barro fino con cuello y boca anchos y una 
más asas. || Orden antigua de caballería en Aragón, 
| De Jarras, ó en jarra, 6 en jarras. m. adv. Con los 
brazos arquendos y las manos en la cintura. 
ARREAR. n. fam. Sacar frecuentemente agua 6 vino 
con el jarro. 

JARRERO. m. El que hace 6 vende jarros. || El que cuida 
del agua 6 vino que se pone en ellos, 

JARRETADO, DA. adj. Vet. Que tiene inclinadas las pa- 
tas traseras de modo que, durante la marcha, ambos 
jarretes se tocan. 

JARRETAR. a, ant. Desjarretar. || Ag. Enervar, debilitar, 


desanimar. Ú. t. c. r. 

JARRETE. m. Corva. || Corvejón. 

JARRETERA. F. Jarretiére.—J. Garter.—A. Knieband, 
Strumpfband.—/t. Giarrettiera, Legaccia. || f. Liga con 
su hebilla. || Orden militar instituida en Inglaterra, 
llamada asi por la insignia que se añadió 4 la orden 
de San Jorge, que fué una liga. 

JARRO. F. Pot.—Jl. Pitcher, Jug, Pot.—A. Krug.— 
It. Giarro, Boccale. || m. Vasija de barro, loza, vidrio 
6 metal, A manera de jarra y con sólo un asa. || fam. 
pr. Ar. Y) que grita mucho, principalmente si es mujer, 
|| Echarle á uno un jarro de agua, 6 de agua jría. fr. 
fig. fam. Apagar el entusiasmo, 

JARRÓN. m. Arg. Adorno semejante al jarro. 

JASA. f. Sujadura. 

JASADOR. m. sajador 6 sangrador. 

JASADURA. f. Sajadura. 

JASAR. a. Sajur. 

JASPE. F. Jaspe.—I. Jasper.—A. Jaspils.—It. Diaspro. 
| m. Piedra silicea, de grano fino, textura homogenea, 
opaca, y de colores variados según contenga porciones 
ue. — y hierro ‘oxidado 6 carbono. || Mármol 
vetendo, 

JASPEADO, DA. PF. Jasp6.—I. Spotted, Marbled.— 
A. Jaspisartig.—It. Ba foes Veteado 6 salpi- 
—* de pintas como el jaspe. || m. Acciön y efecto de 
aspear. 

JASPEADOR, RA. adj. y s. Que Jaspea. 

JASPEADURA. f. Acción de jaspear y su efecto. 

JASPEAR. F. Jaspear.—I. To marble.—A. Marmorieren, 
—/t. Diasprare. || a. Pintar imitando las vetas y sal- 
picaduras del jaspe. 

JATEO, TEA. F. é I. Fox-hound.—A. Dachshund.—lIt. 
Volpino. || adj. y s. Mont. Se dice del perro que persi- 
gue á las zorras. 

JATIBÉS, SA. adj. ys. De Játiba. 

JATO, TA. m. y f. Becerro. 

1JAU! interj. para animar é incitar á algunos animales, 
especialmente á los toros. 

JAUDO, DA. adi. pr. Rioj. Jauto. 

JAUJA. n. p. ¿Estamos aquí, ò en Jauja? expr. fam. con 
que se reprende una acción 6 un dicho importuno 6 
indecoroso. 

JAULA. F. á I. Cage.—A. Käfig, Vogelbauer, Zelle.— 
It. Gabbia. || t Caja con listones de madera, mimbres, : 
alambres, etc., para encerrar animales pequeños. || 
Encierro con enrejados de hierro 6 de madera, para los 
locos y las fieras. || Min. Armazón de hierro que se emplea 
en me minas para subir y bajar los operarios y los mate- 

ales. 

JAULILLA. f. Adorno para la cabeza, que se usaba 
antiguamente. 

JAURÍA. F. Meute.—I. Pack of hounds.—A. Koppel, 
Meute.—Jt. Muta di cani. | f. Agregado de perros de 


caza. 

JAUTO, TA. F. Insipide.—I. Inspid.—A. Geschmacklos.— 
It. Insipido. |] adj. pr. Ar. Insípido y sin sal. 

JAVANÉS, SA. adj. y s. De Java, isla de la Oceanía. 

JAVO, VA. adj. y s. Javanés. 

JAYÁN, NA. m. y f. Persona de grande estatura y muchas 
fuerzas. 

JAZARÁN. m. Jacerina. 

JAZMIN. F. y A. Jasmin.—I. Jessamine, Jasmine.—lIt. 
Gelsomino. l) m. Arbusto de la familia de las jazmineas, 
Es originario de Persia y se cultiva en los jardines 
por el excelente olor de sus flores blancas, que utiliza 

perfumería. || Flor de este arbusto. 





JAZMINEO, NEA. adj. Bot. Dicese de matas y arbus- 
tos dicotitedd- RX 


fit. pl. 
Familia de es- 
tas plantas. 

JEA. f. Tributo 
que se pagaba 
antiguamente 
por la entrada 
de los géneros 
oe tierra de mo- 

4 Castilla 
y y Andalucia. 

JEBE. m. 
wees ne OA elástica. 

O. SEA. adj. Dicese dél individuo de un pueblo | 
dps que tenía por capital 4 Jebus, después Jerusalén. 
Ú. t. o. 8. || Perteneciente á este pueblo. 

JEDIVE. F. Khödive.—I. Khedive.—A. Khedive, Agyp- 
tischer Vizekónig.—It. Chedive. || m. Titulo peculiar 
del virrey de Egipto, en estos últimos tiempos. 

JEFA. f. Supados 6 cabeza de un cuerpo ú oficio. 

EN Cargo ó dignidad de jefe. 

JEFE. . Chef. —/. Chief.—A. Vorsteher, Führer, Chef. 
—It. Capo. | m. Superior 6 cabeza de un cuerpo ú 
oficio. | las. Cabeza 6 parte alta del escudo de armas, 
(V. cuadro de Blasón.) || Jefe de escuadra. En la ma- 
rina, grado equivalente al de mariscal de campo en el 
ejército. 

JEHOVÁ. m. Nombre de Dios en la lengua hebrea. 

JEJA. f. En nuestras provincias de Levante, trigo candeal. 

IJE, JE, JE! interj. con que se denota la risa, 

JEJÉN. m. Amer. Broma de los buques. 

— En Oficial de las alcaicerías del antiguo reino de 

ranada. 

JEMA. f. Parte de una viga donde una arista se interrum- 
pe por fa Ita de madera. 

JEMAL. adj. Que tiene la distancia y longitud dei jeme. 

JEMÉ. m. Distancia que bay desde la extremidad del dedo 
pulgar á la del dedo índice; separado el uno del otro 
todo lo posible. || fig. fam. Cara de la mujer. 

JEMOSO, SA. adj. Aplicase 4 la viga 6 madero que tiene 
jemas. 

JENABE. m. Mostaza. 

JENABLE. m. Jenabe. 

JENGIBRE. F. Gingembre,—I. Ginger. —A. Ingwer.— 
It. Zenzero. || m. Planta de la India, cuyo rizoma, del 


grueso de un dedo, tiene olor aromático y sabor acre — 


y picante como el de la pimienta; se usa en medicina 
y como especia. |} Rizoma de esta planta. 

JENIQUEN. m. Amer. Cub. Pita. 1.er art. 

JEQUE. m. Superior ó régulo entre los musulmanes y otros 
pueblos orientales. 

JEQUE. m. pr. Ar. Jaque, 2.” art., 2.* acep. 

. t. pr. Extr. Yugada 

JERA. f. Regalo, 3.* y 4." ace ps. 

LA f. Vestido visio hecho pedazos 6 an- 

rajoso. 

JERARCA. F. Pontife.—J. Hierarch.—A. Hierarc 
Oberpriester.—It. Gerarca. | m. Superior y principa 
en el orden. 

JERARQUÍA. F. Hiérarchie.—J. Hierarchy.—A. Hierar- 
chie, Oberpriesterschaft.—It. Gerarchia. | f. Orden entre 
los coros de los ángeles, y los grados de la Iglesia, || Por 
ext., orden 6 os de otras personas y cosas. 

JERÁRQUICO, CA. F. Hitrarchique.—I. Hierarchical.— 
A. Hierarchisch, Oberpriesterlich.—It. Gerarchico. J 
adj. Perteneciente ó relativo á la jerarquía. 

JEREZANO, NA. adj. y s. De Jerez (cualquiera de las 
poblaciones de este nombre). 

JERGA. f Nie gruesa y tosca. J Jeroön, 1.er art. 

JERGA. f. Jerigonza. 

J—— F. Paillasse.—I. Straw mattress.—A. Strohsack, 
Bettsack.—It. Pagliericcio, Saccone. || m, Colchón de 
paja, esparto 6 hierba y sin bastas. || fig. fam. Vestido 
mal hecho || fig. fam. Persona gruesa, pesada, tosca 
y perezosa. 

ERS m. Circón de color verdoso que suele usarse en 
oyería. 

JERGUILLA. f. Tela delgada de seda 6 lana. 

JERIFAZGO. m. Dignidad de jerife. 

JERIFE. m. Descendiente de Mahoma. fj Individuo de 
la dinastía emange en Marruecos. || Jefe superior de 
la ciudad de la Meca. 

O, NA. adj. Perteneciente 6 relativo al jerife. 
|| Aplícase, en lenguaje diplomático, al sultán de Ma- 
rruecos, y asi, se le suele llamar en los tratados Su 


Ma ferifiana 
—“ F. é I. Jarzon.—4. Kanderwelsoh, Mundart. 


—IJit. Gergo. | ft. Germanta. ua Ate tan 
gusto, complicado y 
Acción extraña y ridícula. 
JER A. Ser 


INGA. F. ingue.—1. Syringe.—A. 
—It. Siringa. || f. instrumento muy conocido qu 
Da echar ayudas é inyecciones. || Ins 
l clase dispuesto para introd 
quidas — blandas. 


RINGAR 


ente 


por — 
ro . 
ZO. m. Kootön; de arrojar el liquido introducido 
“en la jeringa. || Licor así NO ae 
JERINGUILLA. F. Seringat, Se —I, 1 
Aprikosenstrauch.—ZJt. Specie aie haste: If. 
de la familia de las filadelfas, con flores en — 
Pauno y muy re || Flor de esta planta. 
JEROGLIFICO, CA. Hiéroglyphique.—I. 
—A. Hieroglyphisch, idee Ga: ieronlsph. 
Aplicase 4 la escritura en que 
ge representan las palabras con 
figuras 6 simbolos. Usaron este 
género de escritura los egipcios 
y otros pueblos antiguos prin- 
eipalmente en los monumentos, 
fm. Cada uno de los caracte- 
res figuras usados en este 
género de escritura. || Conjunto 
de signos y figuras con que 
ge expresa una frase, ordina- 
riamente por pasatiempo 6 jue- 
go de ingenio. 
JERONIMIANO, NA. adj. Perte- 
neciente á la orden de San Je- | 
rönimo. . 
JERÓNIMO, MA. adj. y 
del religioso de la orden de ‘San San Jeronimo; i — 
JEROSOLIMITANO, NA. adj. y s. De J 
de — — i 
JERP armien elgado y estéri 
JERRICOTE. m. Guisado ó — compuesto de almen- 
dras, azücar, salvia y jengibre Y caldo de gallina. 
JERSEY. m. neol. Cuerpo de tejido de punto de lana, 
que usan las señoras. 
JERVILLA. f. Servilla. 
JESNATO, TA. adj. y s. Dijose 9. de J la porsa que desde 
gu nacimiento fué dedica 
JESUCRISTO. m. El Hijo % Dios. hecho hombre. f 
IJesucristol interj. con que se maniflesta admiración y 
extrañeza. 
JESUÍTA. F. Jésuite.—I. y A. Jesult.—It. Gesuita. || adj. 
y 8. Dícese del religioso del orden de clérigos. regulares 
de la Compañía de Jesús, fundada por san io de 


Loyola. 

JESUÍTICO, CA. F. Jésuitique.—I. Jesuitical.—A. Je- 
suitisch.—It. Gesuitico. || adj. Perteneciente á los jesuí- 
tas ó 4 sn orden. || fig. fam. Disimulado, sulapador 

JESUITISMO. m. Doctrina, sistema 6 principios religio- - 
808, políticos y sociales de los jesuítas: || fig. Hipo- 
cresía, astucia. || fig. fam. Hinder ti, astuto. 

JESÚS. F. Jésus.—I. y A. Jesus.—It. Gesù. || m. Nombre 
de la segunda persona de la Santisinia ‘Trinidad. || Je 
sucristo. || Jesús Nazareno. Jesús. || ¡Jesús! Exclamación 
de asombro. 

Nee n. fam. Repetir muchas veces el nombre de 

esus 

JETA. f. Boca saliente y fea. || fam. Cara. || Hocico de) 
cerdó. J pr. Ar. Espita. 

J a. Big Ar. Desleir algo en cosa líquida. 

TO. m. Ar. Colmena vacia, untada con aguamie] 
para que phe 4 ella los enjambres. 

JETUDO, DA. adj. Que tiene jeta. 

JL. f. Vigésima segunda letra del alfabeto griego. En el 
latín represéntase con ch, y en los idiomas neolatinos 
con estas mismas letras, 6 sólo con có qu. 

JIBARO RA. adj. y s. Amer. Campesino, silvestre. ] 

Dicese del descendiente de albarazado y calpa- 
— 6 de calpamulo y albarazada. 
IA. a Seiche.—I. Cuttle-fish.—A. Tintenfisch.—JIf. 
f. Género de moluscos cefalépodos, Son comes- 
. cuadro a = oluscos, Moluscotdeos y Tunica- 
dos.) N Jibion, 1,* 

JIBIÓN. m. Pieza cations de la jibia, que sirve á los plate- 
ros para hacer moldes y tiene además otros varios usos 
Industriniss, Calamar, 

JICARA. F. Tasse. —I. Chocolate-cup.—A. Chokoladen- 
schale, Tasse .—Il. —— I. 'asija pequeña de 
— pre tomar chocolate. || Amer. Cub. Vasija pequeña 

e calabaza. 

JICARAZO. m, Golpe dado con una jicara. f Propinación 

alevosa de veneno, 





a ‚se tira en el matadero al desc 
reses. * A 


\ See dado con el Jifero. 
desollar las reses. 
t—J. Butcher’s knife.—A. 
ser, | ter.—It. Coltellaccio. || adj. Per- 
Buero‘ (fig. fam. Sucio, puerco y 
uchillo con que -matan las reses. || Oficial 


. f. Pez 
"F.VA. .—1. Jig.—It. Giga. || f. Baile anti- 
que se ejecutaba en compás de seis por ocho con 
aire — Música correspondiente á este baile. 
t.—I. h.— A. Hackfleisch. — It. 
m. Guisado de came picada que se 
rehoga en manteca. | Por est., cualquiera otra comida 
picada en pedazos menudos. 
JIGUILETE. m. Jiquilete. 
JIJALLAR. m. Monte poblado de jijallos. 
JIJALLO. F. Arroche de mer.—lI. Pric broom.—A. 
= ne Hd Goldregen.—It. Citiso. || m. Cara- 
er pane, 


pest a de 


cha y Murcia, 
JILECO. m. Jaleco. 
JILGUERO. F. Chardonneret.— 
Linnet. A. 


Distelfink, 
Stieglitz. — It. Cardellino. || m. 
Pájaro muy común en España. 
Es muy bonito, se amansa fá- 
cilmente, canta bien, en 
cautividad se cruza con el ca- 


nario. 

m. Art. Teniente 
de mayoral que suple por éste 
en el gobierno de los caballos 6 
or de transporte de 


AGUA. f. Amér. Cub. Gemelo. 
a . Mar. Refuerzo de madera en forma de teja 
e lar 


a 

Ar, Quitar á golpes de pala ó piedra 

nl. lino ee NAO seco la simiente, para llevarlo á poner 

JINESTADA. f f. Salsa que se hace de leche, harina de arroz, 
especias, dátiles y otras cosas. 

JINETA. f. Arte de — á caballo según la escuela del 

mismo nombre. Ú. en el m. adv. á la jinet». || Lanza 


corta con el hierro dorado y una borla por guarnición. 
tera de seda, que usaban Jos sargentos como 


. con que se denota la risa. 
de trigo álaga, que se cría en la Man- 


JILGUERO, 


— Ver 
visa —— que se imponía sobre los ganados. 


Genétaire. Cavalier.—J. Trooper, Cavalry- 
— Lp tcp nh AR — A. Lanzenreiter. Reiter.— 
It. Lanciere. een « Soldado de á caballo que 
peleaba con lanza Keen u llevaba encogidas las pier- 
nas con estribos tos. | El que cabalga. || Fl que 
es diestro en la eiinitaefön. El Caballo á propósito para 
ser montado 4 la jineta. || Caballo castizo y generoso. 
. nh. Andar á caballo, en público. || Amer. Mé). 
Domar los caballos cerriles. || Mé. Subir en un toro. 
Se balancer.—J. To swing.—A. Schaukeln. 
—Jt. Dondolarsi. | on. Moverse de una parte á otra 
co O, como en el columpio. 
JIN m. Nombre dado por los ingleses en 1877 á —* 
partidarios de la erra inmediata con Rusia, y 
splice en sentido general como sinönimo de Fakro 


JINGOISMO. m. Opinión de los jingos. Es voz sinónima 
de patrioterismo. 


JÍNJOL. m. Azufaifa. 
JINJOLERO. m. Azufaifo. 
JIPATO, TA. adi: Amer. Cub. Pálido, enfermizo. || Harto, 
re leto de comida 
APA. f. Amer. Baja fina, flexible y de larga duración, 
main se emplea en tejer los sombreros del mismo nombre. 
irve también para r cigarreras, estuches, ete. 
m. Planta leguminosa, del mismo género 
an el añil, común en ns Antillas. Macerando en agua 
sus hojas y echando el N uido filtrado con una disolu- 
ciön de . se Obtiene añil de superior calidad 
JIRA. t. Pedazo algo grande y largo que se corta ó rasga 


de una tela. 

F. Partie de plaisir, Partie de campagne.—I. Picnic, 
he Landpartie.—ZIt. —— If. Ban- 
quete campestre que se hace entre amigos, con regoeijo 


y bulla. 
JIRAFA. F. Girafe.—I. y A. Giraffe.—It. Giraffa, || t. 
Mamifero rumiante, A HEE del África, de piel man- 
chada y cuello muy largo. (V. cuadro de Mamít/eros.) 


JIRAPLIEGA. f. Farm. J thee id purgante compuesto 
de acibar, miel Sg y otros eae 
Fruto a parecido chirim 
y erizado de núna Ae a —* 


qe 


JOR 


JIREL. m. Gualdrapa rica de caballo. 

JIRIDE. f. Planta herbácea, irídea, que tiene las hoj 
como el lirio cárdeno medicinal. 

OFINA Salsa que se compone de bazo de carnero, 
pan tostado y otros ingredientes, 

JIROFLÉ. F. Giroflier.—I.  Clove-tree.—A. Gewiirznel- 
kenbaum.—It. Garofano. || m Clavero, árbol. 

JIRÓN. m. Faja en el ruedo del sayo 6 saya. || Pedazo 
desgarrado del vestido. || Pendön ó guión que reluata 
en punta, || fig. Parte de un todo, || Blas. Figura trian- 
gular que apoy.ındose en el borde del escudo llega has-. 
ta el centro de éste, 

JIRONADO, DA. adj. Roto, hecho jirones. || Guarnecido 
con jirones. || Blas. Dícese del escudo dividido en ocho 
triángulos 6 jirones. 

JIRPEAR, a. Agr. Cayar las cepas de las vides alrededor, 
dejando un hoyo para el agua. 

JISCA. tf. Carrizo. 

JISTE. m. Espuma de la cerveza. 

JITAR. a. pr. Ar. Lanzar, arrojar, vomitar. 

JITO. m. Art. y Of. Canal por donde corre el metal fundi- 
do y agujero por donde entra en el molde, || El metal 
sobrante «de toda vaciadura. 

JIU-JIUTSU. m. Lucha japonesa, cuyas suertes, más que 
en la fuerza, se fundan en hábiles maniobras para 
sacar partido de las actitudes y falsos movimientos del 
cuerpo humano. 

tJO! interj. ISo! 

JOBA, f. Mar. Crecimiento que se da en las cintas altas 
A las ligazones y 4 los maderos de cuenta. 

JOBERO, RA. adi. Amr. Que tiene el cutis manchado 
ADOS y verde. Dícese de los negros y de las caba- 

erías 

JOBO. m. Árbol terebintáceo americano, muy frondoso. 

JOCKEY. (pal. ing., pr. joquei). m. Jinete de carreras. 

JOCÓ. m. Orangután. 

JOCOQUE. m. Amér. "Mei. Nata agria. 

JOCOSAMENTE. adv. m. Con jocosidad; chistosamente. 

ee RIA. adj. Que participa de lo serio y de lo 


joc 

JOCOSIDAD. F. Plaisanterie, Bouffonnerie.—J. Jocula- 
rity —A. Scherz, Spass.—It. Giocosita. || f. Calidad de 
jocoso. || Chiste, donaire. 

JOCOSO, SA. F. Plaisant, Bouffon.—I. Jocose, Jocular. 
—A. Scherzhaft, Spasshait.—It. Giocoso, || adj. Gra- 
cioso, chistoso, festivo, 

JOCOYOL. m. Amer. Acedera. 

JOCOYOTE. adj. y s. Amer. El hijo menor, V. Beniamin. 

JOCUNDO. DA. adj. ant. Plácido, alegre y agradable. 

JOFAINA. F. Cuvette.—I. Wash-basin.—A. Wasch- 
becken.—J?. Catinella. || f. Vasija en forma de taza, 
de gran diámetro y poca profundidad, para lavarse la 
cara y las manos. 

JOFOR. m. Pronóstico, entre los moriscos. 

JOJOBA. f. Fruta americana, 4 modo de judía, de color 
de castaña y el interior blanco. Es un específico para la 
digestión. 

JOJOTO. m. Amér. Ven. Fruto del maiz en leche. 

JOLGORIO. m. Holgorio. 

JOLITO. F. Calme.—I. Rest, Leisure.—A. Rube, Rast.— 
It. Giolito. || m. Calma, suspensión. 

JOLOANO, NA. adj. y s. De Joló, isla de la Oceanía, 

JÓNICO, CA. F. Ionique.—I. lonic.—4. Jonisch.— 
It. Ionico. | adj. y s. Natural de Jonia. || Perteneciente 
6 relativo 4 las regiones de este nombre de Grecia y 
Asia antiguas. || Arq. Se aplica al orden arquitectónico 
en que la columna tiene 18 módulos, y su capitel tiene 
cuatro grandes volutas, y cuenta 12 partes de las 18 
en que se divide el MAOA; ll Dicese de los edificios en 
que se observa este orden. || ın. Pie de la poesia griega 
y latina, || Dialecto jönico, uno de los cuatro de la len- 
gua griega 

JONIO, N adi. y 8. Jónico. 

JOPAR. n. Ar. y Rioj. Marchar, huir. escapar, 

IJOPO! F. BE d’icil—/. Out of here!, Be off!—A. Fort 
ron ——— Fuoril, Via di qua! |! interj. fam. ¡Fuera 

e aqu 

O m. Amér. Per. Maíz preparado para elaborar la 
chicha, 

JORCAR. a. pr. Extr. Aechar. 

—8 m. pr. Extr. Fiesta 6 "baile algo libre entre gente 
vulgar, 

JORDAN. m. fiz. Lo que remoza, hermosea y purifica, 

JORFE. m. Muro de sostenimiento de tierras, ordinaria- 
mente de piedra en seco. || Pefiasco tajado que forma 
despeñadero, 

JORFEAR. n. Formar un suelo sin bovedillas. 

JORGUÍN, NA. m. y f. Persona que hace hechicerías. 

JORGUINERÍA. f. Hechicería. 

JORNADA. F. Voyage.—I. One day’s march.—A. Tage- 
reise, Kriegstat.—Ji. Giornata. || f. Camino que se anda 

rmente en un dia. || Todo el camino 6 viaje. |] 
Expedición militar. 4 Viajo que Ina reves hacen A Ine 
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sitios reales. || Tiempo que residen en alguno de estos 
sitios. || fg. Lance, ocasión, circunstancia. || fig. Tiempo 
de la vida del hombre. N fig. Paso que da el alma de esta 
vida á la eterna. || fig. En el teatro español, acto. || 
Impr. Lo que puede tirar la prensa en un dia, 

JORNAL. F. Journée, Salalre.—I. One day’s work, —A. 
Tagewerk, Tagelohn .—I. Giornata. m. Hstipendio 
que gana el trabajador en un dia. || Medida de tie- 
rra, de extensión varia. || 4 jornal. m. adv. Mediante 
determinado salario coti 

JORNALAR. a. Ajornalar. 

JORNALERO. F. Journaller.—I. Day-labourer, Jour 
een Fr DAHER ER, Giornaliere. | m. El que 

a orna 
— Doron i fig. fam. Impertinencia y molestia 


JOROBADO, DA. adj. y 8. Corcovado. 

JOROBAR, F. Assommer, Ennuyer.—J. To importune.— 
A. Belistigen.—t. Iniastidire, la. fig. fam. Gibar, 
molestar. 

JOROBETA. adi. y s. fam. Jorobado. 

JORONGO, m. Avid, Méj. Poncho. 

JORRAR. a. Barrer el fon.lo del mar con el jorro. 

JORRO. m. Red de jorrar. | Amér. Cub. Tabaco de mala 

cilidad, que no arde. 

JOSA. f . Heredad sin cerca, plantada de vides y árboles 

les, 

Jose so, DA. adj. Aplicase al virote guarnecido de 
-un cerco de hierro. 

JOTA. F. Ji.—I. lota.—A. Yot.—It. Jota. If. Nombre 
de la letra 7. || Cosa minima. siempre con negaciön. 

JOTA, f. Baile popular en Aragon y Valencia. || Taüido 
de este baile. 

JOTA. f. Ojota. 

JOTA. tf. Potaje de bledos, 
sazonadas con hierbas olo 
todo en caldo de la olla. 

JOTE. m. Amér. Chil. Gallinaza. 

JOVADA. f. pr. Ar. Terreno que puede arar en un día 
un par de mulas. : 

O . F. Jeune.—1. Young.—A. Jung, Júngling, Jung- 

á la persona 


rrajas y otras verduras 
y especias, y rehogado 


frau.—/t. Giovane. || adj. y 8. Aplícase 
que está en la juventud. 

JOVENADO. m. Tiempo que están los religiosos 6 reii- 
giosas, después de la profesión, bajo la dirección de un 
maestro. —— Sitio donde habitan y se potan: 

JOVI Perteneciente á Jove ó Júpite 

JOVIAL, F. é I. Jovial.—A. Lustig, Fröhlich —— Gioviale. 

ad‘. Alegre, festivo, apacible. 


JO AD. F. Jovialit6.—I. Joviality.—4. Frohsinn, 
— .—It. Giovialitá. |] f. Alegría y apacibilidad de 
genio 


JOVIALMENTE. adv. m. * jovialidad; de manera jovial, 

JOYA. F. Bijou.—I. Jewel, Gem.—A. Juwel, Schmuck- 
sache.—1t: Giolello, Gioia. If. Pieza de oro 6 plata, 
con piedras preciosas 6 sin ellas, para adorno de las 
personas, || Agasajo hecho por reconocimiento 6 — 
premio de algün servicio. || Brocamantön. fig. Cosa 6 
persona de mucha valía. |} Arg. y Art. Astrágalo. || pl. 
— de ropas y alhajas que lleva una mujer cuando 


JOYANTE. adj. Se dice de la seda muy fina y Justrosa. 

JOYEL. m. Joya pequeña. 

A m. Guardajoyas, 1.* 

JOYERA. f. La que tiene tienda de orota. J Mujer que 
hacia y Goria adornos muleriles. 

JOYERÍA. F. Bijouterie.—I. Jeweller’s shop.—A. Ju- 
welierladen.—J1t. Gioielleria. || f. Trato y comercio de 
joyas. || Tienda donde se venden. || Taller en que se cons- 
truven. 

JOYERO. F. Bijoutier.—I. Jeweller.—A. Juwelier.—IIi. 
Gioielliere. | m. El que tiene tienda de joyería. | 
Estuche, caja ó armario para guardar joyas. 

JOYO. m. mnh 1." acep. 

JUAGAZA. f. Amer. Meloja, levaduras de miel en los 
trapiches. 

JUAGUARZO. m. Jaguarzo. 

JUAN. Juan Lanas. fam. Hombre apocado, que se prosia 
con facilidad á todo cuanto se quiere hacer de él. J 
Juan Pulomo. fam. Hombre que no se vale de 
ni sirve para nada, 

JUANETE. F. Pommette. Perroquet.—I. Prominent 
cheek-bone. Gallant-sail.—A. Hervorstehender Backen- 
knochen. Topsegel.—/t. Zigomo, Pappafico. || m. Pó- 
mulo muy abultado 6 que sobresale mucho. || Hueso 
del nacimiento del dedo grueso del pie, cuando sobre- 
sale mucho, ¡E Muar. Cada una de las velas que van sobre 
la gavia y el velacho. || Mar. Cada una de las vergas 
en quese afirma la vela del mismo nombre. || Vel. 
Sobrehueso que se forma en la cara inferior del hueso 
que hay dentro del casco en las caballer as. 

JUANETERO. m. Mar. Marinero encargado de los juane- 
tos. 




































JUANETUDO, DA. adj. Que tiene — 
evan af. . Suciedad que tiene el pa mates e Zep 
* 

JUARDOSO, SA. 
Fetttleckig. —IL. E Taaı AÑ rin 

JUAY. m. Amer. Mé). Cuchillo. = 

JUBETE, in. Coleto cubierto de malla de hierro que ú 
ron los solidus españoles hasta finos del siglo xv» 

ETERÍA. f. Tienda donde se vendían —— y 
bones. || Oficio de jubctero. = 

JUBETERO. in. El que hacia jubetes y jubonen. c = 

JUBILACIÓN. F. Retralte.—I, Pension.—A. R 
—It. Giubilazi>ae. || f. Acción y efecto de Jubilar. jue. 
bilarse. || Haber pasivo que disfruta la persona j 

JUBILAR. adj. Perteneciente al jubileo. RT 

JUBILAR. P. Retraiter.—J. To pension off.—A. -Jn den“ 
Ruhestand versetzen.—/i. Giubilare. || a. -Eximir de 
servicio, por ancianid ul 6 Imposibili ad fisica, á un; 
empleado, senaländsle pensión vitalicia. - 
Desechar por inútil. || n. Alegrarse, reg 
T. Conseguir la jubilición. ons 

ILEO. F. Jubilé.—/, Jubilee,—A. Jubiläum. —It. Giu- „= 
bileo. || m. Fiesta püblica que celebraban, los israelitas” = 
al terminar cada período de siete semanas de años. 
6 sea al comenzar el año quincuagésimo. || Entre los? 
cristianos, indulgencia plenaria, solemne y 
concedida por el papa en ciertos tiempos y en dlertas : 
ocasiones. || Espacio de tiempo que contaban los judíos > 
de un jubieo á otro. || fig. Entrada y salida frecuente: -S 
de muchas personas en una casa ú otro-sitio. . ye 

JÚBILO. F. Vive joie.—1. Glee, Joy.—A. Jubel, Freude.—. +; 
It. Ginbilo. || m. Viva alegría, y especialmente la que.“ i 
se manifiesta con signos exteriores. ; w 

JUBILOSAMENTE. adv. m. Con júbilo. x p= 

JUBILOSO, SA. F. Joyeux.—I. Gleeful, —A, ~ 
Fröhlich, Freudig, Lus — ir . Alegre," . 
regocijado, lleno "de júb Ai 

JUBILLO. m. Regocijo Pico de algunos pueblos de 
Aragón, el cual consistía en correr por la noche un toro * E 
que llevaba en las astas unas grandes bolas de pez y. 
resina encendidas, || Toro que se corría de esta manera, * 

JUBÓN. F. Pourpoint.—I. Doublet, Jacket.—4, Wams, 
Leibchen, Unterjacke.—It. Giubbone, || m. Vestidura que 
cubre sap los hombros hasta la cintura. 

JUBONERO. El que tiene por oficio hacer jubones, 

JUDAICA. f. Púa de equino fósil. 

JUDAICO, CA. F. Judaique.—J. Judaical.—A. Jiidisch, : 
e Giudaico. || adj. Perteneciente & los 
udíos 

JUDAÍSMO. m. Hebraismo. 

JUDAIZANTE. p. a. de Judaizar. Que judaiza. Ú, t. 0. s. 

JUDAIZAR. n. Abrazar la religión de los judíos. || Prac- - 
ticar la —18 ea ß 

UDAS. F. Judas. —l. ——— Traitor.—A. Verräter. 
—It. Giuda, Traditore postore. | m. fig. Hombre 
alevoso, traidor. | Gusano de seda que se engancha al 
subir al embojo, y muere colgado sin hacer su capullo. 
| fig. Muñeco de paja que en algunas partes ponen en 
la calle durante la semana santa y después lo queman. 

JUDERIA. F. Juiverie.—I. Jewry.—A. Judenviertel.— 
It. Ghetto. || f. Barrio destinado á los judíos. |] Cierto 
pecho 6 contribución que pagaban los judíos. 

JUDÍA. F. Haricot.—I. Bean.—A. Bohne, Tin. I. 
Fagiuolo. || f. Planta herlricen anual, 
de la familia de las leguminosas. 
Se cultiva en las huertas por su 
fruto comestible, así seco como verde, 
y hay muchas especies que se dife- 
rencian por el tamaño de la planta 
el volumen, color y forma de las vai- 
nas y semillas, || Fruto de esta plan- 

Semilla de esta pinnta. || En el 
juego del monte, cualquier naipe de 


figura. 

JUDIADA. f. Acción propia de Judie. 
fig. fam. Acción inhumana. || fig 
fam. Lucro excesivo y escandaloso. 

JUDICANTE. m. pr. Ar. Cada uno de 
los jueces que condenaban 6 absol- 
vian 4 los ministros de justicia denun- 


ciados 

JUDICATURA. F é I. Judicature.—A. Gerichtsbarkeit, 
—It. Giudicatura. E Ejercicio de juzgar. | Dignidad 
ô empleo eo de juez. || Tiempo que dura, 

JUDI F. Judiciaire.—IZ. Judicial.-— Richterlich. 
—It. Giudiziale. || adj. — — TE juicio 64 la 
administraciön de zul cia. 

JUDICIALMENTE. adv. m. Por procedimiento bo oil, 

JUDICIARIO, RIA. adj. ant. Judicial, | Se dice de la 
astrologia. U. t. c. 8. An toller E cla act een 

rofesa esta vana ciencia. 

JUDIEGA. f. Especie d 
aceite, pero no para comer. 


Te 













10; E Y. Yew.—A. Jude.—It. Giudeo. | 
=H oP. ea 8. || Natural de Judea, 


si “Wk o, 5.1 Portañeciento & este pais de Asia antigua. 
* fig; Avaro; usurero. || m. Judiön. 
. - opie m. Cierta "engi de judia. 

- JUEGO, F. Jon. — Divorslon. Sport. 
herz. 


u Gamo.—A. 

ee de “jugar Sion fi m. Spielen, y er 
— ercicio recreativo 
cl a! regs, Yen el cual se * 
i aE En sentido, 

— er e es. || Con- = 

" "junto de buenas Do Ä 
ciön gon que ——— unidas dos co- J 





úmero 
lacio nadas y que sirven al 
fin. En los carruajes de cuatro 
una de las dos arınazones, compuestas 

de un par de aquéllas, su eje y demis piezas que le 00- 
rresponden: llámanse delantero 6 trasero, con relación 
al lugar E — | Visos y cambiantes que resultan 
de ~ mezcla —— — de algunas cosas. || Seguido 
de la preposión de y pe eiertos numbres, casa 6 sitio 
en donde se juega A lo que dichos nombres significan. 
Az. Habilidad y arte para conseguir una cosa ó para 
» .  estorbarla. | pl. Fiestas y espectäculos püblicos que se 
| usaban en lo antiguo. 
=. — E pr. Extr, Harnero de espartos para limpiar 6 
os "> re vr 

JUEVES. Thursday.—A. Donnerstag.— 


P à Jeudi.—Z/. 
$ It. Giovedi. m. Quinto dia de la semana. || Jueves 
A 


‚6 lardero. El inmediato 4 las carnestolendas. || 
s santo. El de la semana santa. 

a GA. f. Diversiön ruidosa, poco culta y, muchas 
oe veces, licenciosa. 

- JUERGUISTA. adj. y s. Aficionado 4 las juergas 
.. JUEZ. F. Juge.—I. Judge.—A. Richter. Du Gi Giudice. | 
E m. El que “tiene —— para juzgar y sentenciar. 
Ee- En las justas públicas y certámenes, el que se señala 

7 - para cuidar de que se observen las leyes impuestis en 
E ellos y distribuir los premios. || El que es nombrado 

: para resolver una duda. 
J JUGADA. f. Acción de jugar el jugador cada vez que le 
J toca hacerlo, || Lance de juego que de este acto se ori- 
> gina, || iz. Acción mala inesperada contra uno, 


JUGADERA. Lanzadera. 

h, JUGADOR, RA. F. Joueur.—I. Player.—A. Spleler, 
* lend. -It. Giocatore. d adj. y 8. Persona que juega. 
— Que tiene el vicio de jugar. || Que tiene especial 

habil y es muy diestro en jugar. 
- JUGANO. m. Amer. era de un ärbol de Guayaquil, 

Penn que por su solidez se emplea en construcciones navales, 
: JUG F. Jouer.—I. To play, To sport. To frolic.—A. 

Scherzen.—It. Giaocare. || n. Hacer algo con 

§ _ el solo fin de entretenerse 6 divertirse. || Travesear, 

A. retozar. || Entretenerse, divertirse en juegos sometidos 
á reglas. || Tomar parte en juegos sometidos á reglas, 
con el fin de ganar dinero. || Llevar á cabo el jugador 
un acto propio del juego cada vez que le toca intervenir 

.en él, || En ciertos juegos de naipes, entrar. || Con la 

E prep. con, burlarse de alguno. || Pónerse una máquina 

en movimiento. Ú. t. c. a. || Tratándose de armas, hacer 
uso de elas. | Intervenir en un negocio. || a. Tratándose 
de partidas de juego, llevarlas á cabo. || Tratándose 
de las cartas, fichas 6 piezas que se emplean en ciertos 

A juegos, hacer uso de ellas. || Perder al juego. || Tra- 
pe tándose de los miembros corporales, usar de ellos dan- 
bb S doles el movimiento que les es natural. || Tratándose 

de armas, saberlas manejar. || Arriesgar, aventurar, 

U. con pron. personal antepuesto 6 pospuesto, pero 

n perder la condiciön de activo. 

JUGARRETA. uvais tour.—/. Bad turn.—A. Scha- 

bernack, Betrügerei. u. Inganno, Tiro. || f.fam. Jugada 
mal hecha. || fig. fam. Trubanada, mala pasada, 


JUGL EO, DEA. adj. Bot. Aplicase á los árboles dico- 
o. Y tiledóneos e hojas compuestas, flores monoicas y fruto 
en d ; como el nogal y la pacana, Ú. t. 0.8. f. | f. 

l. Bot milia de estas plan 


eur.— Jaer. —A. Gaukler.— 
l que, por dinero y ante el pueblo, 
4 aca hacia juegds y truhanerias. || El que 
me —— dio 6 dádivas recitaba ó cantaba poesias 
los ee para recreo de los reyes y de los mag- 
ant. Trovador, poeta. 
— — f. Juolaresa. 

JUGLARESA. f. Mujer juglar 

P ni gta CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 


JUGLARÍA, t. Juoleria. 


` GLAR. F. qa 
i —— 
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JUGLERÍA. F. Jongiorie.. —I. Jugglery.—A. Gaukelei. 
me A Buffoneria, | f. Ademän 6 modo propio de los 
ugiares 

JUGO. F. “Jus, Suc.—I. Sap, Juice.—A. Saft.—Jt. Succo. 
Im. Zumo de las substancias animales 6 vegetales 
sacado por presión, cocción 6 destilación. . Lo 
rovechoso, Per y substancial de una cosa. 

JUGOSIDAD. f. Calidad de jugoso. 

JUGOSO, SA. F. Juteux.—I. Sappy, 474 —A. Saftig.— 
It. Sugoso. l adj. Que tiene jugo. I ag. Sustuncioso. || 
Pint. Aplicase 4 los colores que cubren bien la impri- 


maciön. 

JUGUETE. F. Jouet.—I. Toy, Plaything, Gewgaw.— 
A. Spielzeug.—It. Trastullo, Balocco. || m. Objeto curio- 
so y bonito con que se entretienen los niños. || Chanza 
6 burla. || Canción alegre y festiva. || Ag. Persona 6 cusa 
dominada por fuerza material 6 moral. || Teat. Pieza 
corta, sainete. 

o TEAR. F. Jouer, Folätrer.—I. To toy, To frolic, 

rt, To gambol.—A. Tändeln, Schäkern .—It. Scher- 
* | n. Entretenerse jugando y retozando, 

SUGUETERAA, f. Comercio de juguetes. || Tienda donde 

se venden 


JUGUETÓN, NA. F. Joueur, .Folätre.—I. Playful, Fro- 
licsome, Playsome.—4. Tändelnd, Schäkernd.—It. Can- 
zonatorio, Sclisrzevole. || Que juega y retoza con fre- 
cuencia. 

JUICIO. F. Jugemend.—I. Judgmsnt.—A. Urteilskraft, 
Urteil, Meinung. —I!. Giudizio. || 11. Facultad del alma 
en cuya virtud el hombre puede distinguir el bien del 
mal y lo verdadero de lo falso. || Lóg. Operación del 
entendimiento, que consiste en comparar dos ideas. I 
Estado de la sana razón como opuesto á locura 6 del 
rio. || Opinión, parecer 6 dictamen, „| Prouöstico que 
hacen los astrólogos de los sucesos del año. || fiz. Seso, 
asiento y cordura, || For. Conocimiento de una causa, 
en la cual el juez ha de pronunciar la sentencia. || 
ant. For. Sentencia del juez. || Teol. El que Dios 
hace del alma en el instante en que se separa del cuer- 
po. Es uno de los cuatro novisimos ó postrimerits del 
hombre. 

JUICIOSAMENTE. adv. m. Con juicio. 

JUICIO SD, SA. F. Judicieux.—I. Judicious.—A. Varstän- 
dig, Klug, Ernstlich.—It. Giudizioso. || adj. Que tiene 
juicio. Ü.®t. c. s. || Hecho con juicio. 

JUJUEÑO, ÑA. adj. y s. De Jujuy, ciudad y provincia 
de la República Argentina. 

JU-JUTSU. m. Jiu-jiutsit. 

JULEPE. F. Julep. Savon, Réprimande.—I. Julep. Re- 
primand.—A. Tadel, Züchtigung, Verweis.—/t. Giu- 
lebbe. Partaccia. || m. Pociön compuesta de aguas 
destiladas, jarabes y otras materias medicinales. || 
Cierto juego de naipes. || fig. fam. Reprimenda, gas- 
Lets), 

JULIANO, NA. F. Julien.—I. Julian.—A. Julianisch.— 
It. Giuliano. || adj. Perteneciente 4 Julio César, 6 ins- 
tituido por él. 

JULIO. F. Juillet.—I. July.—A. Juli.—It. Luglio, Giugli>, 
| m. Séptimo mes del año, según nuestro cómputo, 
JULIO. m. Unidad de medida del trabajo eléctrico, equi- 

valente al producto de un voltio por un columbio. 

JULO. m. Res ó caballería que va delante de las demás 
en el ganado ó la recua. 

JUMENTAL. adj. Perteneciente al Jumento. 

JUMENTIL. adj. Jumental. 

JUMENTO, TA. m. y ft. Asno. 

JUNCÁCEAS. f. pl. Bot. Familia de plantas monoenti- 
— herbäceas, vivaces, cuyo tipo es el género 
unco. 

JUNCADA. f. Cierta fruta de sartén, 

JUNCAL. m. Juncar. 

JUNCAL. adj. pr. And. Gallardo, bizarro. 

JUNCAR. F. Jonchaie, Jonchére.—/. Ground full of 
rushes.—A. Binsendickicht.—/t. Giuncaia, Giuncheto. 
N m. Sitio en donde se crian muchos juncos. 

JUNCEO, CEA. adj. Bot. Dicese de las plantas monocotile- 
dóneas, propias de terrenos húmedos, herbáceas, gene- 
ralmente vivaces, parecidas al junco. Ú. t. c. s. || f. pl. 
Bot. Familia de estas plantas. 

JUNCIA. F. Souchet.—/. Cyperus.—A. pergras.— 
It. Cunzia. || f. Planta herbäcea, vivaz, parecida al 
Junco. Es medicinal y olorosa. 

JUNCIANA. F. Remplissage.—/. Brag, Boast.—A. Prahle- 
rei.—It. Boria, Millanteria. || f. fig. fam. Hojarasca, 
Jactancia vana y sin fundamento. 

JUNCIERA. f. Vaso de barro, con tapa agujereada, para 
que salga el olor de las hierbas 6 raíces aromáticas que 
se ponen dentro de él en infusión con vinagre, 

oo NA. adj. De juncos 6 compuesto con ellos. 

JUNCO. Jonc.—I. Rush.—A. Binse.—Jt. Giunco. |] m. 
Planta do la familia de las júnceas, con cañas 6 tallos 
flexibles, que se cría en parajes húmedos. 

JUNCO. F. Jonque.—I. Chinese junk.—A. Dschunke.— 
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It. Giunco. || m. Especie de embarcacién pequefia de que 
usan en las Indias orientales, 





JUNCY FLORIDO, JUNCO CHINO, 


JUNCOSO, SA. F. Joncacé.—I. Rushy. Juncous.—A. Bin- 
senartig.—Jt. Giuncoso. || adj. Parecido al junco. ll 
Aplicase al terreno que produce juncos. 

UNGLADA. f. Lebrada. 

JUNIO. F. Juin.—J. June.—A. Juni.—It. Giugno. || m. 
Sexto mes del afio, que era el cuarto entre los antiguos 
romanos. 

JÚNIOR. m. Religioso joven que, después de haber pro- 
tesado, está aún sujeto 4 la enseñanza y obediencia del 
maestro de novicios. 

JUNÍPERO. m. Enebro. 

JUNO. m. Astr. Uno de los planetas 6 asteroides mayores 
entre los trescientos próximamente que giran entre 
Marte y Júpiter. 

JUNQUERA. f. Junco, 1.er art. 

JUNQUERAL. m. Juncal 6 juncar. 

JUNQUILLO. F. Jonquille.—J. Jonquil.—A. Jonquille, 
Spanischrohr, Binsenblume.—It. Giunchiglia. || m. Plan- 
ta de jardinería, especie de narciso. || Arq. Moldura 
redonda y más delgada que el bocel. | 

JUNTA. F. Assemblée, Réunion.—/. Coungil, Meeting, 
Assembly.—A. Versammlung, Sitzung.—/?. Giunta. ll f. 
Reunión de personas para tratar de un asunto. || Ca- 
da una de las conferencias 6 sesiones que celebran. 
Todo que forman varias cosas unidas 6 agregadas. 
Unión de dos 6 más cosas. || Juntura. || Ara. Mspacio 
entre las piedras 6 ladrillos contizuos de la misma 
hilada en una fábrica, y que suele rellenarse con mezcla 
6 yeso. || Arq. Cada una de estas mismas —— 
Mar. Empalme, costura, || Retundir juntar. fr. Alban. 
Rellenar con argamasa fina los tendeles y llagas de un 
muro. 

JUNTAMENTE. ady. m. Con unión 6 concurrencia de dos 
6 más cosas en un mismo sujeto 6 lugar. || adv. t. 
un mismo tiempo. 

JUNTAR. F. Joindre.—I. To join.—A. Vorbinden, Verel- 
nigen.—It. Congiungere, Unire. ||a, Unir unas cosas 
con otras. || Congregar. Ú. t. c. r. || Acopiar. || Tratän- 
dose de puertas 6 ventanas, entornar. || —se, r. Arri- 
marse, acercarse mucho 4 uno. || Acompañarse, andar 
con uno. || Tener acto carnal. 

JUNTERA. F. Feuilleret.-—I. Jointing-plane.—A. Hobel, 
Glätteisen, Polierholz.—Ii. Pialla. || f. Garlopa cuya 
caja tiene abierta la lumbrera en la mitad de su anchura, 
y la otra mitad resalta por el lado de la cara con ob- 
jeto de que se ajuste A las aristas de las maderas y se 
pued»n alisar los cantos con facilidad. 

UNTER 








JUNTORIO. m. Cierta especie de tributo. 

JUNTURA. F. Jointure, Articulation.—I. Juncture, 
Joint.—A. Gelenk, Scharnier, Fuge.—Jt. Giuntura. || 
f. Parte 6 lugar en que se juntan y unen dos 6 más 
cosas, 

JUPITER. m. Planeta de muy antiguo conocido, el mayor 
de cuantos componen el sistema snlar.Es 1,20) veres 
mayor que la ti ira v 310 veces mis pesado que ella, 
Tiene cis sratólites, || Ala. Estaño, 

JURA, F. Serment.—/. Oath.—A. Eid, Schwur, Fluch. 
—It. Giuramento. || f. Acto solenıne de jurar obediencia 
á un príncipe 6 A la patria. 

JURADO. F. Jury. Juré.—I. Jury. Juror, Juryman. 
A. Jury. Geschworene gericht.—Zt. Giuri. Giurato. 
m, Sujeto cuyo cargo versaba sobre la provisión de vi- 
veres en los ayuntamientos y concejos. || Tribunal 
encargado de determinar y declarar el hecho, quedando 
















SUS : — — f 
GR x 
al cuidado de los magistrados la designación Ge 
| Cada uno de los individ que comp 
tribunal. - 

JURADOR, RA, F. Blasph rd ~) 
Flucher.—It. Bestemmiatore, || adj. y a. 
de jurar. . 

JURADURÍA. f. Oficio y dignidad de jurado. .-” sam 

JURAMENTAR. a. Tomar juramento á uno.'] i 
Obligarse con juramento. SETAR A- 

AMENTO. F. Serment.—I. Oath.—A, Eid, Sanw 
—It. —— | m. Afirmación 6 negacion £ 
cosa poniendo por testigo 4 Dios. || Voto 6 rent 

AR. F. Jurer.—I. To swear.—A. Schwört 
—It. Giurare. || a. Afirmar ó negar una cosa, pon 
por testigo á Dios. || Reconocer solembesment 
juramento de fidelidad y obeMencia la sob 
principe, || n. Echar votos y reniegos, 
jurdrselas, uno á otro. fr. fam. Asegurar . 
vengar de él. . a E S 

JURÁSICO, CA. adi. y s, Geol. Perteneciente al terrane: 
qne sigue en edad al triásico. : i> 

JURATORIA. adj. For. Caución jurotoria, Promesa ques 
hacía el pobre sin fiador, para salir de la alroel, de 
volver á ella cuando se lo —— t. de plas” 
ta en que estaba escrito el Evangelio, y sobre la. cual: 

onían las manos los magistrados de Aragón para 
acer el juramento. 

ATORIO. m. Instrumento en que se hacia mstr 
el juramento prestado por los magistrados de Aragón; 

JURDANO, NA. adj. y s. De las Jurdes (territorió aut 
Cáceres y Salamanca). . . 

JURDÍA. f. Especie de red para pescar. e 

JUREL. F. Saurel.—/. Jurel.—A. Art Seefisch, Kaulkopt 
—It. Sorta di ghiozzo. || m. Pez acantopterigio, cómún.. 
en los mares de España, i’ 

JURGINA. f. Jurguina. F 

JURGUINA. f. Jorguina. . 

JURÍDICAMENTE. adv. m. En forma de zum 6 de de- 
recho. || Por la via judicial. || Con arreglo á lo dispuesto $ 

- por la Jey. || En términos propios y rigurosos de derecho; :; 
en lengunje legal. e, 

JURÍDICO, CA. F. Juridiqne.—J. Lawful, Juridical.— =) 
A. Rechtsférmig, Rechtlich.—7t. Giuridico. || adj. Que- 
está 6 se hace según forma de juicio ó de derecho, 

JURISCONSULTO. F. Jurisconsulte.—/. Jurisconsult.--- 

A. Rechtsgelehrter.—It. Giureconsulto, || m. El «que 
profesa la ciencia del derecho. || En lo antiguo, Intér- 4 
prete del derecho civil. || Jurisperito, J 

JURISDICCIÓN. F. é I. Jurisdiction.—A. Gerichtsbar- - 
keit.—It. Giurisdizione. || f. Poder ó autoridad que tiene 
uno para gobernar y poner en ejecución las leyes. jj 
Término de un lugar 6 provincia. || Territorio en que un * 
juez ejerce sus funciones. || Auto 6 fuerza de una ~ 
cosa sobre otra. 

JURISDICCIONAL. adj. Perteneciente á la Jurisdicción. ‘a 

JURISPERITO. m. El que conoce en toda su extensión < 
el derecho civil y canónico, 

JURISPRUDENCIA. F. é I. Jurisprudence.—A. Rechts- . . 
gelehrsnmnkels,—It. Glurisprudenza, || £. Ciencia del de- --.? 
recho, 

JURISPRUDENTE. n. Jurisprrito, . Pr 

JURISTA. PF. Juriste.—I. Jurist.—A. Jurist, Rechishe- *:* 
flissener.—It. Giurista. || m. El que profesa-la ciencia del ` 
5* El qua sane lurs a —— á una —— 

. m. Derecho perpetuo de propiedad. || Especie ae 
pensiön perpetua concedida sobre las ———— - E 
JUSBARBA. f. Brusco, 1.er art., 1.* ncep, T- 
TUSE LLO. m. Potaje de caldo de carne, perejil, queso - 
y huevos. 

JUSI. m. Tela fina de Filipinas, clara como gasa y listada , 
de colores fuertes. 

JUSTA. F. Joute.—I. Joust.—A. Lanzenstechen.—Ii. ° 
Giostra. | f. Pelea 6 combate sincular á caballo y con 
lanza, | Torneo ó juego de A caballo. |] fig. cia 
6 certamen en un ramo del saber, 

JUSTADOR F. Jouteur.—J. Jouster.—A. Lanzenritter, 
—It. Giostratore. || m. El que justa, 2 

JUSTAMENTE. adv. m. Con justicia. || Ajustadamente. 5 
| Cabalınente, ni más ni menos, || adv. con que se ex- 
presa la identidad de lucar ó tempo, 


JUSTAR. F. Jouter.—I. To joust.—A. Lanzen brechen.— 
It. Giostrare. || n. Pelear ó combatir en las justas, > 
JUSTICIA. F. é I. Justice.---4. Gerechtigkeit, Rechts- 
pflege, Gerichtshof.—ZI. Giustizia. || f. Virtud que in- 
clina á dar á cada uno lo que le pertenece. || Atributo 
de Dios por el cual arregla todas las cosas en número, - ; 
peso y medida. Ordinariamente se entiende la di 
na disposición con que castiga las culpas. || Una de las 
cuatro virtudes cardinales, que consiste en 
á la suprema justicia y voluntad de Dios, || Derecho, 
razón, equidad. | Conjunto de todas las udes, que 


constituye bueno al que las tiene. || Lo que debe 
según derecho 6 razón. || Pena I, castin —— 


a. 
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una cosa, || Santif- 
Justa medida cel 


Te 
H may. r hig + justicia y rectitud, 


pd, sin Arte I. Justified. —A. Rocht- 


gt.—Ii. Giustifionto, || adj. Conforme 
— Que obra según justicia y razón. 


a. de Justificar. Que justifica. U. 


; . JusTi CAR pue —I. To justity.— A. Recht- 
-* . Hart OR lsen.— Jt. Giustificare. — de Ba Hacer 
+" Dios' Juste uno, m Probar judicialmente una cosa | 
i Proba Lag gl ag nes, testigos y documentos. 


Ajustar, arreglar una cosa con 
| Probar in inocencia de de uno. U. t. o. r. i 


el parao, de 
7 A. F. J Justificatif. I. Justificative.— 
riizend.—iIi. Giustificativo. | adj. Que sirve 


justificar puns, oosa 
tiie inteeior ait man ue ciñe el 
“cuerpo y no baja de la cintura. = 
AR, a. Apreciar d tasar uns gosa, 
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m. Sistema filosófico ideado por el alemAn 
å fines del siglo xvim, fundado en la critica de todos 
bos humanos. 


* — letra del alfabeto griego, que correspon- 
. —— re eat EA å In secta Judaica que 
i, terto literal de la Escri- 


KEPIS, m, Bapecie de chacd poqueño y muy aplastado 
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JUSTIPRECIO. m. A d tasación de uns cosa, 

JURTO, TA. F. Juste. Giusto. 
l adj. Que obra según justicia y razón. || Arreglado 4 
Justicia y razón. || Que vive según la ley de Dios, Ù. 
t. o. a. || Exacto, cabal, adecundo. || adv. m. Justamente, 
debidamente. || Apretadamente, con estrechez. 

JUTA, f. Ave palmipeda, variedad de ganso doméstico 
que erian los indios de Quito. 

JUVADA, f. pr. Ar. Jovada, 

JUVENAL. . Juvenil. Dicese de los tango que instituyd 
Nerón cuando se cortó In barba y la dedicó & Júpiter, 
y del día que añadió Caligula 4 los saturnales para que 
lo celebrasen los jóvenea, 

JUVENIL. F. Javénilo.—J. Juvenile.—A. Jugendlich.— 
It, ay | adi. Perteneciente & la juventud. 

TUD. #. Jeunesse, TE Youth. — 4, Jugend, 
elle 7 sons 11 Edad que media entre la 
niñez y la edad viril. || onjunto de jóvenes, 

JUVIA. f. Arbol mirtäceo indigena de Venezuela, Es 
uno de los 148 majestuosos del Nuevo Mundo. Su fruto 
es del tamaño de una cabeza bumana, y contiene una 
almendra muy gustosa de la cual se saca excelente acel- 
te. || Fruto de este árbol, 

JUZGADO. F. é I. Tribunal.—4. Gerichtshof, Richter- 
amt.—It. Tribunale. || m. Junta de jueces que concu- 
rren A dar sentencia. | Tribunal de un solo juez, | 
Sitio donde se juzea. | Judicatura, 2." acep. 

JUZGADOR, RA. m. F fl. Juez. 

JUZGAMUNDOS. com. fir. fam, Persona murmuradora, 

JUZGAR. F. Juger.—I. To judgee —4. Richten, Beur- 
teilen, Urteilen. —/t. Gindicare. || a. Deliberar y senten- 
ciar como juer. || Perauadirse de una cosa, ereerla, 
formar dictamen. || ant. Condenar á uno por Justicia 
en la pérdida de una cosa; confscärsela, || Fil r 
lag relaciones que existen entre dos 6 más ideas, 
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gutapercha porque es poco fusible: se compone de 
caucho, cera, grasa y silice. 

KERMES, m. Quermes. 

KILI. Pref. er. Kilo. 

KILIÄREA. f. Extensión superficial que tlene mil áreas, 
ae sen diez hectáreas. 

Voz que, con la slenificación de mil, tiene uso como 
" prefijo de vocablos compuestos. || m. Com. Kiloyramo. 
LOGRAMETRO, m. Mec. Un de trabajo mecá- 
nico 0 esfuerzo capaz de levantar un kilogramo de peso 
A un metro de altura. 

KILOGRAMO. F. Kiloeramme.—I. Killogram.—A. Kilo- 
gramm.—/t. Chilogramma. || m, Peso de mil gramos, 

EILOLITRO. F. á I. Kilolitre.—4. Eiloliter.—It. Chilo- 
litro, || m. Medida de capacidad que tiene mil litros, 4 
sen un metro cúbico, 

EILOMETRICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 
kilómetro, 

EILÓMETRO. F. Eilométre.—], Ellometre.—A. Kilometer. 
—it. Chilometro. || m. Medida de longitud que tiene 
mil metros, 

ETOSCO. im. (Quiosco 

EIRIE. F. Kyrió, = q A. d It. Eyrie. | m. Deprecacidn 
que se linge al Sefior, con Ye palabra griega, al princi- 
pio de la misa. U. m. en pl. 

N. m. Kire. || fam. Canto de los entierros 
y oficio de difuntos 
CH. (Pal. alem.) m. Aruardiente de ccrezas, 

KODAK m Aparuo portti para obtener fut grafías 
isto thease, Es de much: uso entre los turistas, 

ERAUSISMO. m. Sistema Mosófico ideado por el alemán 
Krause 4 principios del siglo XIX, fundado conside- 
rar el universo como una sintesis de la razón humana 
F la naturaleza, 

KRAUSISTA. wil. y a, Perteneciente 6 relativo al krau- 
alamo. || Partidario del mismo, 

ERONPRINZ. m. Principe heredero de Alemania. . 

sc ao m. Aguardiente de comino, muy popular en 

T 


EURDO, DA. adj. y a. Curda 
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L. Décimatercia letra del abecedario castellano y décima 
de sus consonantes. Su nombre es ele, 

L. Letra numeral que tiene el valor de cincuenta en la 
numeración roman. 
. F. La.—1. The. —A. Die, lhre.—It. La. Il Gram. 
Artículo determinado en género femenino y número 
singular. Suele anteponerse á nombres propios de per- 
sona de este mismo género. || Gram. Acusativo del 
pronombre personal de tercera persona en género fe- 
menino y número singular. No admite preposición. 
Esta forma, propia del acusativo, no debe emplearse 
en dativo, aunque lo hayan hecho escritores de nota. 
Ú. te en nominativo, 

LA. m. Mús. Sexta voz de la escala 
música, 

LÁBARO. m. Estandarte de los em- 
peradores romanos, en el cual se 
puso la cruz y el monograma de 


m — — 
suit Este mismo monograma, 
LABE. F. Tache.—I. ‘Stain, Spot.— 
A. Fleck.—Ji. Macchia. || ft. Man- LA. 
cha, tilde, plaga. > 


LABERÍNTICO, CA. F. Labyrinthique.—I. Labyrinthlo. 
— A. Labyrinthisch.—It. Laberintico. || adj. Pertenecien- 
te ó relativo al Jaberinto. || fig. Enmarañado, confuso. 

ERINTO. F. Labyrinthe.—J. Labyrinth.—A. Laby- 
th, Wirrwar.—It. Laberinto. 
Il m. Lugar artificiosamente 
formado para que, confun- j 
diéndose el que está dentro, no 
pueda acertar con la salida. || 
fir. Cosa confusa y enredada, 
| Composición poética hecha 
con tal artificio, que puede 
leerse de varias maneras. || 
Zool. Parte más interna y 
esencial del oído, 

. F. Verve, Bagout, — I. 
Winning eloquence. — A. Be- 
redsamkeit.—It. Parlantina. || f. 
fam. Afluencia persuasiva y gracia en el hablar. 

IADO, . F. Labié.—I. Labiate.—A. Lippenför- 
mig.—It. Labiato. || adi. Bot. Aplicase 4 plantas dico- 
tiledóneas que se distinguen por su corola en forma 
de labi» como el espliego, la mejorana, el orégano, 
el tomillo, la salvia y el romero. Ú t. c. B. f. | f. pl. 
Bot. Familia de estas plantas. 

LABIAL. adj. Perteneciente á los labios. || Dícese de las 
consonantes que se pronuncian con los labios. U. t. c. 8. 

LABIDENTAL. adj. Dicese de las letras que se pronun- 
cian como la f, esto es, juntando los labios con los dientes, 

LABIÉRNAGO. m. Arbusto ó arbolillo de la familia de las 
oleficeas, con ramas mimbreñas y hojas de color verde 
obscuro y correosas. 

LAB IDO, DA. adj. De labio hendido ó partido. 

LABIO. F. Lévre.—I. Lip. —A, Lippe, Rand.—1f. Labbro. 
| m. Cada una de las dos partes exteriores, carnosas 
y movibles de la boca, que cubren la dentadura. Se 
llaman superior é inferior. || fig. Borde de ciertas cosas. 

fig. Órgano de la palabra. U. en sing. 6 en pl. 

IODENTAL. adj. Labidental. 

LABOR. F. Labour.—I. L-bour, Cultivation.—A. Landar- 
beit, Handarbeit.—Jt. Coltivazione. || ft. Trabajo. || Ador- 
no tejido en la tela, 6 ejecutado de algún modo en 

bordar, eto. || Con el 


LABERINTO, 


otras cosas. || Obra de coser, 


artículo la, escuela de niñas donde aprenden á la- 
bor. || Labranza. || Cava que se da 4 la tierra. || Entre 
Jos fabricantes de teja y ladrillo, cada millar de esta 


obra. || Simiente de los gusanos de seda. || Min. Excava- 


ción. Ú. m. en pl. 

LABORABLE, F. Ouvrable. Labourable.—I. Workable. 
—A. Bestellbar. Pflügbar.—It. Lavorativo.Arabile, |] 
adj. Que se puede laborar 6 trabajar. 

LABORAR. a. Labrar. 

LABORATORIO. F. Laboratoire.—Z. Laboratory. —A. 
Laboratorium.—It. Laboratorio. | m. Oficina en que 
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los químicos hacen sus experimentos y los farmacen: `~- 
ticos las medicinas, — — 
LABOREAR. F. Travailler.—Z. To work.—A. Bearbet- =“ 
ten, Ackern.—Ii. Lavorare. || a. Labrar ó trabajar una 
— n. Mar. Pasar un cabo por la roldana de uu 
moton, . 
LABOREO. F. Exploitation.—Z. Works, Working.—A, -~ 
Bergbau.—It. Strutto, Coltivazione. | m. Mar, Orden. .'. 
y disposición de los cabos de labor. || Min. Arte de ex- 7 
plotar las minas, haciendo las labores 6 excavaciones . -- 
necesarias, í M, 
LABORERA. adj. Aplícase á la mujer diestra en las la; . 
bores de manos, — 
LABORÍO. m. Labor 6 trabajo, : 5 EE 
LABORIOSIDAD. F. Laboriosité.—I. boriousness.—  ” 
A. Fleiss, Emsigkeit.—Jt. Laboriosita. ff. Aplicación * 
6 inclinación al trabajo. : f 
ORIOSO, SA. F. Laborieux.—I. Laborious.—A. Ar- .% 


nu 
mm e 


beitsam, Fleissig.—It. Laborioso. || adj. bajador, af- : = 
cionado al trabajo. || Trabajoso, penoso. —— on 
LABORISMO. m. Pol. Partido obrero inglés, > y 


LABORISTA. adj. Pol. Aplicado al Iinborismo, - ar 

LABRA. f. Cant. Acción de labrar la pied a. A ' 

LABRADA. f. Tierra arada, barbech y dispuesta para 
sembrarla al nüo siguiente. 

ABRADERO, RA. F. Labourable.—1. Workable. Arable.. 
—A. Bestellbar. Bearbeitbar. — It. Lavorativo. || adj. 
Proporcionado para la labor y que se puede labrar. 

LABRADIO, DÍA. adj. v s. m. Labrantio. 

LABRADO, DA. F. Ouvré.—1. Wrought.—A. Bearbel- 
tet, Bestellt, Gemustert.—It. Lavorato, pad. Aplicase 
a. las telas que tienen alguna labor. || m. Campo labrado. 

.m. en pl. pr 

LABRADOR, RA. F. Laboureur, — I. Labourer.—A. 
Bauer, Landmann. — It. Contadino, Agricoltore. || adj, . 
Que labra la tierra. Ú. t. c. 8. || Que trabaja 6 es á pro- 
porto para trabajar. | m. y f. Persona que cultiva uns 

acienda de campo. 

LBD caries rt CA. adj. Perteneciente al labrador 

propio de él. 

LABRADORITA. F. é I. Labradorite—A. Labrador.—. 
It. Labradorita. || t. Feldespato laminar de color gris, 
translúcido, iridiscente y que entra en la composición 
de diferentes rocas. Es un silicato de alúmina y cal. 

LABRANDERA, . F. Lingére.—I. Seamstress, 
rer.—A. Näherin, Stickerin.—Iti. Lavoratrice, || f£. Mujer 

ue sabe labrar 6 hacer labores mujeriles. a 

RANTE. F. Tailleur de pierres.—J. Stonecutter.— 
A. Steinmetz.—It. Scarpellino. || m. El que entalla lag 
piedras, 

LABRANTIN. m, Labrador de poco caudal. 

GAR RANTÍO, TÍA. adj. Aplicase al campo 6 tierra de 

r. 
Ploughing.—A. Landbau, Landgnt.—. * Lavor "Y 
f. Cultivo de los campos, || Hacienda de campo. || 
bor 6 trabajo de cualquier arte ú oficio, 

RAR. F. Travailler,—/. To labour, To elaborate.— 
A. Arbeiten, Ackern, Bauen.—/t. Lavorare. || a. Tra- - 
bajar en un oficio. || Trabajar una materia. || Cultivar 
la tierra. || Arar. || Llevar una tierra en a to, 
I Edificar. || Coser 6 bordar, 6 hacer otras labores 
mujeriles, . Hacer, formar, causar, || n. fig. Hacer 
fuerte impresión en el ánimo una cosa, 

LABRERO, RA. adj. Aplicase 4 las redes de cazonal. 

LABRIEGO, . _ F. Paysan, Laboureur.—/I. Rustic, 
Farm-hand.—A. Bauer. —It. Contadino, || m. y f. Labra- 
dor rústico, 

“Ft Fa, Lambras 

. . ru 8, — ⸗ Wid 
pape vine — Ae Wilder Weinstock.—It. Lambrusoa. | 

LADA S van: I. Lao.—A. Lack.—It. Lacen. 

- . que, — . — 4. — 

Substancia resinosa translúcida, quebradia it 
nada que se forma en las ramas varios árboles de 
la India por las picaduras de unos inseotos 
á la cochinilla. || Barniz hecho con esta 
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om Varnizao con lúca, || Color rojo que se 
— de la cone del palo de Fernam- 
ubstanciá aluminosa colorida que se emplea 


i~ LACA GA. adj. Lacayuno 
= “LACAYO. . F. Taqnais .—I. Lackey.—A. Lakai, Diener. 
* Jt, Lacché. Cada uno de los dos soldados de 4 
a > S ballesta; que hacian de escuderos. || 
pario e de librea. || Lazo "colgante de cintas con que 
-" " adornaban Jas mujeres el puño de la camisa ó del jubón 
- LACAYUNO, NA. adj. fain. Propio de lacayos. 
CEADOR. m. Amer. Peón que echa el lazo á las reses 
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a. Adornar con lazos. || Atar con lazos. Y 
oat Arh que venga al tiro. 

A adj. y 8. 

e ~ LACED 
de Q er 

. LACERACIÓN. F. Lacération.—J. Laceration.—A. Be- 
sckädi , Zetreissung.—Jt. Lacerazione. || f. Acción 


gung, 
efecto de lacerar. 
“ . LACERAD CERADO, DA. F. Malheureux.—I. Unfortunate, 
- Unhappy. — A. Ungliicklich, Elend, Anssätzig.—It. 


Lacedemonio. 
. adj. y 8. De Lacedemonia, pais 


łk 5 


zarino. t. C. 
ee Vt ro — Outrager.—1. To mangle, 
To damage 


. To hurt, —A. Verletzen. Schaden.—It. La- 

à cerare, || a. Lastimar, — magullar, herir. || fig. 
— Dañar vulnerar. || ant. Penar, pagar un delito. 

* — —— ir Mi . Pauvreté.—/. Misery, Poverty.— 


Armut.—Zit. Miseria, Povertà. || f. Miseria, 
seem Trabajo fatiga, molestia. 

LACERÍA. f. Conjunto de lazos. 
rye SA. adj. jue padece laceria 6 miseria. 
une DEA. adj. Zool. Parecido al lagarto. | 
emilia de reptiles saurios. 
A SA. adj. Musculoso, membrudo, fornido. 
LACETANO, NA. adi. y s. De Lacetania, región de la Es- 


dan Tarraconense. 

CINA. f. Quim. Materia resinosa que forma la base de 
varias lacas comerciales. 

LACINIA. f. Bot. Cada una de las tirillas en que se divi- 
den las hojas 6 los pétalos de algunas plantas. 

LACINIADO, adj. Bot, Que tiene lacinias. 

LACIO, hey aded.—A. Welk.—It. Vizzo, 

adj. Marchito, ajado. || Flojo, descaecido, 
* — Dicese del cabello que cae sin formar ondas 


Hu — — 
* LACÓ NICAMENTE. adv. m. Breve y concisamente; de 
* manera lacönica, . 
LACÓNICO, CA. F. Laconique. —J], Laconic, Brief, Concise. 
Lakonis 


Tan —A, ch, Gedraingt.—Ilt. Laconico. Il adj. Perte- 
: neciente á Laconia. || Breve, conciso, compendioso. |] 
* e habla 6 escribe de esta manera, 

Y LACONIO RIA. adi. y s. De Laconia, pais de Grecia. 
ye  - LACO F. Laconisme.—I. Laconism.—A. 


Lako- 
—— Bänäigkeit 7, Laconismo. || ım. Calidad de 


"lac6 
_ LACRA. F. Défaut, Vice, Tache.—I. Fault, Defect, Vi- 
= des =A. velar, Whertdetbeol.-7t, Visto. 1£ Ro: 
Es liquia 6 señal — una enfermedad 6 achaque. || Defecto 
6 vicio de una cosa 
LAGBAR. a. Dañar Ja salud de uno. Ú. t.c. r. || fig. Dañar 
kanos á uno en sus intereses. 
E, LA con lacre. 
A LACRE. . "Gire à cacheter.—I. Sealing-wax.—A. Siegel- 
A > ei ie Ceralacca. || m. Pasta sólida, colorida, gene- 
- - ralmente en barritas, que se emplea, derretida, en ce- 
k- rrar y sellar cartas, paquetes, etc. 
| CRIMA CHRISTI. m. No nbre de cierto vino moscatel 
de Italia, en los alrededores del Vesul io. 
LACRIMAL. adj. Perteneciente á las lágrimas. 
LACRIMATORIO, RIA. Lacrymatoire.—/. mares ae 
tory.—A. Thrinenkriig’ * AI. Lacrimatorio. || adj. 
s. m. Aplicase 4 los vasos en que los antiguos recogían 
á las que vertían por los difuntos. 
- LA OSO, SA. F. Larmoyant.—I. Teartful, Lachry- 
mose,—A, Tránend.—It. —— i| adj. Que tiene 
: lágrimas. || Que mueve 4 ellas, 
>" LACTACIÓN. f. Acción de mamar. 
„. LACTANCIA. F. é I. Lactation.—A. Säugezeit.—It. Allat- 
A tamento. | f. Período de la vida en que la criatura 


LACTAR. a. Amamantar. |-Criar con leche. || n. Nutrirse 


con leche. 
LACTARIO, RIA, adj. Läcteo, 
D LACTATO. m. —— Sal formada por la combinación 
rA ÁCTEO. TEA. F. Lactt—1. Lacto ous.—A. Milchartig 
‘R —— 3 By . Perteneciente á la leche 
u Mori ee str. V. Vita Láctea. 
—— f. Calidad de lactescente, 


CENTE. adi. "De acpone de tobe. 








Sciaurato, —— | adj. Infeliz, desdichado. || La- 


"LADIERNO. 


LAD 


LACTICÍNEO, NEA. adj. Lácteo, 

LACTICINIO. m. Leche 6 cualquier manjar compuesto 
con ella 

LAOTICO. adj. Quim. Dícese de un ácido que se extrae de 
a leche. 

LACTIFERO, RA. adj. Zool. Aplicase 4 los conductos por 
donde pasa la leche hasta llegar 4 los pezones. 

LACTINA. f. Quim. Azúcar de la leche. 

LACTOBUTIRÓMETRO. m, Quím. Instrumento para dar 
á conocer la calidad de la leche por medio de la dosi- 
ficación de la manteca, 

LACTODENSÍMETRO. m. Quím. Instrumento para dar 
á conocer la densidad de la leche y, por consiguiente, 
si está pura 6 si se le ha añadido agua, 

LACTÓMETRO. m. Galactómetro. 

LACTOSA. f. Quim. Laclina. 

LACTUCARIO. m. Farm. Jugo lechoso, que se obtiene 
de la lechuga espigada, haciendo incisiones en su tallo, 
LACTUMEN. F. Croûtes de lait.—/. Lactumen.—A. 
Milchgrind, Milchschorf.—Jt. Lattime. || m. Med. En- 
fermedad que suelen padecer los niños que maman. 

LACUNARIO. m. Arq. Lagunar, 

. adj. Perteneciente á los lagos. 

. Haleche. 

LACHA. f. pr. Anil. Vergilenza. 

LADA. f. Jara, 1.* acep. 

LÁDANO. F. é I. Ladanum.—A. Cistrose, Cistrosenharz. 
—It. Ladano. || m. Producto resinoso que fluye de la 


jara, 

LADEADO, DA. adj. Bot. Dícese de las partes de unn 
planta cuando todas miran á un lado únicamente. 
DEAR. F. Pencher, Incliner.—/. To tilt—A. Drehen, 
Neigen.—1. Pendere, Inclinare. || a. Inclinar y torcer 
una cosa hacia un lado. t.c.n. y c. r.||n. Andar 
por las laderas. || fiz. Declinar del camino derecho. | 
—se, r. fig. Inclinarse 4 una cosa: dejarse llevar de ella, 
Hic fig. Eaux una persona ó cosa al igual de otra, 

F. Inclinaison.—I. Inclination.—A. Neigung. 
e Inclinamento. | m. Acción y efecto de ladear ó 
ladearse. 

LADERA. F. Penchant.—/I. Declivity.—A. Bergabhang, 
Abhang.—It. Pendio, Declivio. Lb Declivio de un monte 
6 de una altura por sus lados 

LADERIA. f. Llanura pequefia en la ladera de un monte. 

LADERO, RA. adj. Lateral. 

m. Aladierna. 

LADILLA. F. Pou de corps, Morpion.—I. Crab-louse.— 
A. Filzlaus.—It. Piattola. If. Insecto anopluro, muy 
pequeño, que vive parásito en las partes vellosas del 
cuerpo humano. || Especie de cebada. 

O. m. Parte de la caja del coche, que está & cada 
uno de los lados de las puertecillas. 

LADINAMENTE. adv. m. De un modo ladino. 

LADINO, NA. F. Adroit, Rusé.—J. Sagacious, Cunning. 
—A. Schlau, Listig.—Il. Scaltro, Volpone. || adj. ant. 
Aplicábase al 'omance 6 castellano antiguo. || Que 
habla con facilidad alguna 6 algunas lenguas elds 
de la propia. || fig. Astuto, sagaz, taimado. 

LADO. F. Cété.—J. Side.—A. Seite Gegend.—It. Lato. 
Banda. | m. Costado del animal. 1 Lo que está á la 
derecha ó å la izquierda de un todo. || Cualquiera de los 
parajes que están alrededor de un cuerpo. || Estera 
que se pone arrimada á las estacas de los lados de los 
carros, para que no se salga por ellos la carga, || Anver- 
so 6 reverso de una medalla, || Cada una de las dos caras 
de una tela 6 de Otra cosa. | Sitio, lugar. || Linea ge- 
neildgica. || lg. Cada uno de los juicios que formamos 
sobre una persona 6 acerca de un negocio. || ir. Mado, 
medio 6 camino que se toma para una cosa. || Geom. 
Cada una de las dos líneas que forman un ángulo, || 
Geom. Cada una de las líneas que forman ó limitan un 
polígono. || Geom. Arista de los poliedros regulares. || 
Geom. Generatriz de la superficie lateral del cono y del 
cilindro. || pl. fig. Personas que favorecen 6 protegen 
& otra. || fig. Personas que frecuentemente están cerca 
de otra á quien aconsejan, y en cuyo — influyen. 
| Al lado. m. adv. Muy cerca, inmediato 


LADÓN. m. Lada. 

LADRA. F. Aboiement.—!. Barking.—A. Bellen, Gebell. 
—It, — — | f. Acción de ladrar. 

LADRADOR, RA. adj. Que ladra. 

LADRAL. m. pr. Ast. y Sant. Adral. Ú. m. en pl. 

LADRAR. F. Aboyer.—I. To bark.—A. "Bellen. —It. La- 
trare. || n. Dar ladridos el perro. || fig. fam. Amenazar 
sin acometer. || fig. fam. Impugnar, motejar. 

LADRIDO. F. Aboiement. — I. Bark. — A. Bellen, 
Geheul.—I. Latrato. | m. Voz que forma el perro, 
parecida á la palabra guau. l fig. fam. Murmuraciön, 
censura, calumnia. 

LAD O. F. Carrelage.—T. Brick floor.—A. Back- 
er Ammattonato. || m. Solado de la- 


LADRILLADOR. m. Enladrillador 
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LADRILLAL. m. Sitio 6 lugar donde se fabrica ladrillo. insectos que deyora. || —— grande dél: brazo, entre 
LADRILLAR. m, Ladrinl. = hombro y el codo. || fz. fam. Hombre us pia aim y — 
LLAR. a. Titar. t. c. ad fam. Espada roja, insignia jen 
LADRILLAZO. m. Golpe dado con un ladrillo. de Lae ete g Santi — Ja, == 
LADRILLEJO. m. Juego que suelen ‘hacer de'nsche los LAGO. F. Lac.—I. Lake.—A. See.—It. Tago; Im. Gran 
mozos colgando un ladrillo delante de la puerta de una masa permanente de agua depositada e — 
casa, y moviéndolo desde lejos para que dé en la puerta. del terreno. 4 


—— $e 


LADRILLERO. F. Briquetier,—I. Brick-maker.—A. Zie- 
E .—It. Mattonaio. || m. El que hace 6 vende 
adrillos 

LADRILLO. F. Brique.—1. Brick.—A. Ziegelstein.—It. 
Mattone. || m, Masa de arcilla, en forma comúnmente 
de prisma rectangular, que después de cocida sirve 
para construir muros, solar habitaciones, etc. || fig. 
Labor, en figura de ladrillo, que tienen algunos tejidos. 
|| Ladrillo de — fig. Pasta de ‚chocolate hecha 
en figura de 

LADRILLOSO, SA. ‘adj. "Que es de ladrillo 6 se le asemeja 


en el color. 

LADRÓN, NA. F. Voleur.—I. Thief, Robber.—A. Dieb; 
Ráuber.—It. Ladro. || adi. y s. Que roba. || m. Portillo 
en las presas de los molinos para robar agua, || Pave- 
sa que, separándose del pábilo, se pega á la velar y la 
hac» correrse. 

LADRONAMENTE. adv. m. fig. Disimuladamente, 4 


hurtadillas. 
LADRONEAR. a. Andar robando continuamente. 
LADRONERA. ——— donde se abrigan y ocultan los 
— ladrones, || Sees 2.* acep. || Ladronicio. || Alcancta. 


LADRONERÍA. f. Ladronicio. 

TADRONESCA, t. fam. Conjunto de los ladrones. 

LADRONESCO, CA. F. De voleurs.—I. Thievish.—A. Die- 
pe .—lt. Ladronesco. lladj. fam. Perteneciente á los 

rones. 

LADRONICIO. Latrocinio. 

LADRONZUELO. “LA. m. y f. Ratero. 

LADY. (Pal. ing.; pr. ledi.) t. Miladi. 

LAGAÑA. f. Legaña. 

LAGANOSO. SA. adj. Legañoso. 

LAG F. Pressoir.—I. Wine-press.—A. Kelter, Wein- 
Keller, —It. Ammostatoio. || m. Estanque pequeño 6 
alberca en que 
se pisa la uva 
para exprimir 
el mosto. 

LAGARADA. 1. 

Agr. Cada una 

de las veces 

que se llena el 

lagar 6 quese 

echa en él la 

uva que ha de 

Ber pisada, 
G JO. m. 
Caja grande de 
madera y con pies, que sirve para escobajar y pisar 
la uva en vez de hacerlo en el lagar común. 

LAGARERO. F. Pressureur.—I. Vine-presser. Olivepre- 
sser.—A. Weinkelterer. Olpresser.—Jt. Ammostatore. 

i| m. El que trabaja en el lagar pisando uva. || El que 
trabaja en el molino de aceite. 

LAGARETA. f. Lagareio. || Charco de agua ú otro líquido, 

LAGARTA. F. Lézarde.—J. Female "lizard.—A. Eidech- 
senweibchen.—1t. Lucertola. || f. Hembra del lagarto, 

„al: fam. Mujer pícara, taimada. Ú, t. c. adj. 
ARTADO, A. adj. Alagartado. 
: LAGARTER E Agujero 6 — del lagarto. 
TAGARTERO: RA. adj. Aplicase al ave ü otro animal 


ER caza lagartos 
= ARTIJA. F. Lézard des murallles.—Z. Eft, Newt.— 
Mauereidechse.—/t. Lucertola da muro. || f. Especie 
de lagarto pequeño muy común en España. Es muy 
ligero y espantadizo, se alimenta de insectos y vive 
entre los escombros y huecos de las paredes. 
LAGARTIJERO, RA. adj. Aplícase á os animales 


que cazan y comen am ay 
GARTO. F. Lézard.—1. Lizard.—A. Eidechse.—It. Lu- 


certola. | m. Repti! saurio, manchado de verde, muy 
común en Europa. Es sumamente ágil, inofensivo y 
muy útil para la agricultura por la gran cantidad de 


LAGÓPEDO. m. Zool. Género de aves gallináceas - 
en invierno tiene el plumaje blanco. Llámase t. 7 
diz blanca y es muy parecido á la perdiz común, Sir 
LAGOSTIN. m. Langostin. 
LAGOTEAR. F. Flatter.—I. To flatter.—A. So 


hmeicheln, - 
Liebkosen.—1t. Fare il lezioso. || n. fam. Hacer lago- 


I F. Cajolerie, Flatterie,—I. ne ht. Adu- 
lation.—A. Schmeichelei.—Jt, Leziosaggine fam. 
Zalameria para ograr algo. 

LAGOTERO, RA. F. Cajoleur, Flatteur.—I. Flattering. 
—A. Schmeichlerisch.—It. Lezloso. || adj. y 8. 
Que hace lagoterías. 

LÁGRIMA. F. Larme.—I. Tear.—A. Thräne 
It. Lagrima. || f. Cada una de las gotas del humor OS 
segrega la glándula lagrimal. Ú. m. en pl. | Ag. Ge 
de humor que destilan las vides y otros Arboles oa 
de la poda. || fig. Porción muy corta de cualquier licor. 
GRIMABLE. adj. Digno de llorarse. ⸗ 

LAGRIMACER. n, PETS 


LAGRIMAL. F. Lachrymal caruncle.— 
—— | adj, Aplícase á 108" 
lágrimas, |] 


A. Tränensack.—It. 
Órganos de secreción y excreción de las 

m. Extremidad del ojo próxima á la nariz, || Agr. Úl- 
cera en la axiia de lis ramas cuando éstas se desgajan. 

LAGRIMAR. n. Llorar, 

LAGRIMEAR. n. Secretar con frecuencia lágrimas la per- 
sona que llora facil é involuntariamente. 

LAGRIMEO. F. Larmoiement.—J. Shedding tears.—A4. 
Weinen, Tränendes, Anges.—Jt. Lacrimazione. || m. Ac- 
ción de lagrimear. li Flujo de -lágrimas independiente 
de toda emociön. Es sintoma de varias enfermedades 
del ojo, de —* pärpados y de las vias lagrimales. 

LAGRIMOSO F. oyant.—I. Tear 
mose. hy — —It. Lagrimoso. || adj. Aplícase å 
los ojos tiernos y húmedos. ji Dícese de la persona 6 
animal que tiene los ojos en este estado. rimoso, 
2.* acep. || Que destila lágrimas (2.* acep.). = 

LAGUNA. A iame- Pend, Lagoon 

gune.— O | 
Teich, Lücke.—It. Laguna. || t. Depósito NARTANI A 
generalmente dulce y menor que el lago. i| íg. En 
manuscrito ó impreso, hueco ó blanco. 

LAGUNAJO. F. Mare.—I. Puddle, Pool.—A. Pfütze, 
Dacne; .—It. Pozza. || m. Charco grande que queda en 
el campo. 

LAGUNAR. F. Calsson.—I. Lacunar.— ` Zwischen- 
raum, Hohlraum.—Jt. Lacunare, || m. Arq. Anan uno de 
los huecos que dejan los maderos con que se forma 
el techo artesonado. 

LAGUNERO, ane adj. Perteneciente 4 la laguna, 

LAGUNOSO, F. Lacuneux.—/. Marshy.—A, Lagu- 
nenreich. als is Lagunoso. || ADOMAN en Í > 

LAICAL. F. Laique.—I. Lai Laic. oat Wel — Ít. 
Laicale. o! adj. Perteneciente á los leg 

LAICISMO. m: Predominio de la clase er. 6 laica en 'a 
dirección del estado. Sistema que defiende ese pre- 
dominio y la exclusión de los sacerdotes de todo cargo 

- oficial, y especialmente de la enseñanza, 

LAICISTA. adj. y s. Partidario del laicismo. 

LAICIZAR. a. Excluir 4 los religiosos y religiosas de las 
escuelas y hospitales. 

LAICO, CA. adj. y s. Lego, 2.* acep. 

adj. Dícese de una variedad de uva de a y del 
i Dicese también de las cepas que la producen y de] 
vedufio de esta especie. 

LAÍSTA. adj. y s. Gram. Aplícase 4 los que dicen — 
la y las, tanto en el dativo como en el acusativo del 

. pronombre ella. 

JA. f. Lancha, 1.* acep. || Mar. Peña que suele haber 
en la barra 6 boca de los puertos de mar. 

LAMA F. Boue, Fange.—J. Mud, Slime.—A. Schlamm, 
Kot.—It. Mota, Fango. || f. Cieno 6 lodo. | Ora. || Tela 
de oro 6 plata en que los hilos de estos metales forman 
el tejido y brillan por su haz sin pasar al revés. || pr. And. 
Arena muy menuda y suave para mezclar con la cal. 

|| Min. Lodo de mineral muy molido, que se deposita 
en el fondo de los canales por donde corren las aguas 
ue salen de los aparatos de trituración de las menas, 
I. y A. Lama. || m. Sacerdote de los tártaros 
occidentales. 
MO. m. Secta del budismo en el Tíbet. 

LAMAÍSTA. com. Sectarlo del lamaísmo. 

LAMBDA. f. Undécima letra del alfabeto griego, que 

corres nde á nuestra l. 

. m. Blas. Pieza que tiene la figura de una faja 


fam. 
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Blas. Adorno, generalmente en forma 
nto, que baja de lo alto del casco y 


-eji 8 itio 6 paraje 


. 
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>, E 
* 
IOS. m. pl. 
>=, que carecen de cabeza distinta, poseen branquias 
>“. laminares y una concha compuesta de dos valvas la- 
e.” — (V. ouadro de Moluscos, Moluscoideos y Tunt- 
L&E LAMELICORNIOS. m, Familia de insectos coleópteros 
3 ‚pentämeros. Viven en África. - 
e . adj. En forma de laminillas. 
- LAMENTABLE. F, é I. Lamentable.—A. Kláglich, Be- 
dauerlich.—Z, Lamentevole. || adj. Que merece ser 
sentido 6 es digno de llorarse. || Que infunde tristeza 
= hurror. 
=> . LAMENTACIÓN. F. 
* Lamentazione 


a a 



















adv. m. Con lamentos. 


es . iif. Queja dolorosa. [| Cada una de 
las partes del canto lúgubre de Jeremias llamadas 


=: -Trenos ji 
p- LAMENTADOR, RA. adj. y 8. Que lamenta 6 se lamenta, 
LAMENTAR. F. Lamenter.—I. To lament.—A. Bejam- 
‘. mern, Beklagen.—Jt. Lamentare. || a. Sentir una cosa 
=- con llanto, sollozos ú otras demostraciones de dolor. 


e t. Cc. n. y r. 
- LAMENTOSO, SA. F. G&missant.—I. Lamentable, Mourn- 


fal.—A. Kläglich, Jämmerlich.—It. Lamentoso. || adj. 
`a -Que rrumpe en lamentos 6 quejas. || Lamentable. 


TOS. F. Gourmand.—I. Glutton, Gorger.—A. 

s Tellerlecker.—It. Leccapiatti. || com. fam. Persona 
-* golosa. || fig. fam. Persona que se alimenta de sobras. 
>> LAMER. F. Lécher.—I]. To lick.—A. Lecken.—It. Lec- 
care, || a. Pasar repetidas veces la lengua por una cosa, 
Ú. t. 0.-r. | fig. Tocar blanda y suavemente una cosa, 
O. m.. Min. Sitio destinado para las lamas de los 


LAMERON, NA. adj. fam. Laminero, 2.° art. 
LAMIA. tf. Monstruo fabuloso que decían tener rostro 
de mujer hermosa y cuerpo de dragón. || Tiburón. 
CO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 Lamia 
- Ó 4 sus habitantes. 
LAMIDO, DA. adj. fig. Gastado con el uso 6 con el roce 
continuo, 
. m. pr. Ar. Golosina. 
A. F. Lame. Planche.—1. Plate. Copperplate.— 
A. Metallplatte. Kupferstich.—J/{. Lamina Incisione, 
„If. Plancha delzada de un metal, || Plancha 
de cobre 6 de otro metal en la cual esta grabado un 
para estimparlo. {| Estampa. || Pintura hecha en 
cobre. |] fig. Plancha delgada, hoja ó chapa de cualquier 
materia. || Bot. Parte ensanchada de las hojas, pétalos 


y sépalos. . 
_ LAMINADO, DA. adj. Guarnecido de láminas 6 planchas 
.de un metal. e 
LAMINADOR. m. Instrumen- 
to para tirar e 1 
ue tiene por oficio hacer 
as de m 


AR. -adi. De forma de 
lámina, || Aplícase á la es 
de un cuerpo cuan- 

sus láminas ú hojas 


están ag gee 
LAMINAR. er. — I. 


e To roll, — A.-Waizen.— li. 
. | a. Tirar láminas 


6 planchas de metal entre 

dos ros. || Cubrir con 

ellas, en todo 6 en parte, una 

as R. F. Lécher. — J. 
A. Lecken.— ] 






Leccare 
6 golosmear, 

t.. p Ar, Abeja suelta que se adelanta å 
jag cenda e olor del pasio aue io ass. 1 Q a 
LAMINERO, RA. - ys. hace láminas. ue guar 
nece relicarios de metal. 
LAMINERO. RA. adj. y s. Goloso. 
LAMINIFORME. adj. Lameliforme, 





é I. Lamentation.—A. Wehklage.— | 
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LAMINOSO, SA. adj. Quim. Dicese del cuerpo que, al cris- 
talizar, presenta una superficie compuesta de hojas 6 
laminillas, 

LAMISOAR. a. fam. Lamer con prisa y con ansia. 

LAMOSO, SA. F. Fangeux.—1. Oozy, Siimy.—4. Schlam- 
mig, Kotig.—It. Fangoso. || adj. Que 
tiene ó cría lama. = 

LAMPA. f. Amer. Per. Pala. 

LAMPACEAR. a. Mar. Limpiar la hume- 
dad de lag cubiertas y costados de una 
embarcación fregando con el lampazo, 

LAMPAR. n. Alampar. Ü.t.c.r. 

LÁMPARA. F. Lampe.— I. Lamp.—A. 
Lampe, Licht, Ölfleck.— It. Lampada. 
d f. Utensilio para luz. || Cuerpo que 

espide luz. || Mancha de aceite que 
cae en la ropa. || Rama de ärbol que 
los jóyenes ponen á las puertas de las 
casas en manifestación de sus regocijos 
y de sus amores, 

LAMPARERÍA. f. Taller en que se ha- 
cen lámparas. || Tienda donde se venden, § Almacén 
donde se guardan y arreglan, 





LÁMPARA DE 
MINEROS. 





LÁMPARAS DE ALFAR Y BRONOB HALLADAS EN POMPEYA 
Y HERCULANO. 


LAMPARERO, RA. F. Lampiste.—I. Lamp-maker, se- 
lier. — A. Lampen... macher, -putzer, -anzúnder.— 
It. Lampanaio. || m. y f. Persona que hace 6 vende 
lámparas, 6 cuida de ellas. 

ARILLA. F. Veilleuse.—I. Night-light.—A. Nachl- 
icht.—Jt. Lampada da notte. || f. Cerilla, 6 torcida pe- 
queña que en un plato, vaso 6 vasija con aceite, se 
enciende generalmente de noche. |] Este plato, vaso 
6 vasija con la torcida y el aceite. || Álamo temblón. || 
Cierto tejido de lana delgado y ligero. 

ARÍN. m. Cerco de metal en que se pone el yaso 
en las lámparas de las iglesias, 

LAMPARISTA. com. Lamparero. 

LAMPARON. m. Med. Escrófula en el cuello. | Vet. En- 
fermedad de los solípedos, acompañada de erupción 
de tumores linfáticos. 

LAMPASADO, DA. adj. Blas. Se dice del animal que saca 
la lengua cuando ésta es de diverso esmalte que el 


pureas. 
AZO. F. Faubert.—I. Swab.—A. Schwabber, 
Schiffsbesen.—It. Radazza. || m. Mar. Estropajo grande 
hecho de filästica. 

LAMPI£0, NA. F. Imberbe.—I. Beardless.—A. Bartlos. 
—Jt. Imberbe, Sbarbato, Menno. || adj. Dícese del hom- 
bre que no tiene barba, || Que tiene poco pelo 6 vello, 
ll Dícese de una variedad de trigo. || Bot. Falto de pelos. 

LAMPIÓN. F. Lampion, Lanterne.—I. Large lantern.— 
A. Lämpchen, Lampion.—It. Lampione. || m. arol 
6 lámpara grande. 

LAMPISTA. com Lamparista. 

LAMPISTERÍA. f. Lamparería. || Ferroc. Dependencia don- 
de se guardan y arreglan las lámparas y demás aparatos 
de alumbrado. 

LAMPO. m. Poét. Resplandor fugaz, como el del relámpago. 

LAMPOTE. m. Tela de algodón que se fabrica en Filipinas. 

LAMPREA. F. Lamproie.—I. Sea-lamprey.—A. Lam- 
prete, Bricke.—It. Lampreda. || f. Género de peces 
ciclóstomos ó de boca circular dispuesta para la suc- 
ción. Tienen el cuerpo largo, redondeado y cubierto 
de una piel viscosa. La lamprea de mur, (V. cuadro 
de Peres) es muy apreviada por gu carne. 

LAMPREAR. a. Componer 6 guisar una vianda, friéndola 
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6 asindola primero, cociéndola después en vino 6 agua 
con azúcar 6 miel y especia fina, 
LAMPREHUELA. f. Lampretila. 
eee REILLA. f. Pez de río, parecido 4 la lamprea de agua 
ulce. 
OMETRO. m. Fis. Instrumeuto que sirye para 
medir la intensidad de la luz, 


LAN 


mafio de una bellota, en los parajes —— 
Bolsa escondida que se hace en Ja capa 6 vestid 
llevar oculto el dinero, || ant. Peste A Da} 
CILLA. f. Pedacito de carne redondo que se | 
en varias — del cuerpo. en 
LANDR , adj. Que va ahuchando el — cia 


la landre. 


LAMPSANA. F. Lampsane.—/. Common nipplewort.— 
A. Ackerkohl.—/!. Lampsana. || f. Planta herbácea de 
la familia de las compuestas, especie de berza silvestre. 
Se ha usado para curar las excoriaciones 
los pechos. 

AMPUGA. f. Pez marino del orden de los acantopteri- 
gios, de cuerpo comprimido lateralmente y que llega 
& un metro de longitud. Dentro del agua aparece todo 
dorado, á pesar de que por el lomo es verde con man- 
chas de color anaranjado, y por el vientre plateado. Ks 
pez comestible, pero se aprecia poco. 

LANA. F. Laine —J. Wool, Fleece.—A. Wolle, Schafwol- 
le.—Jf. Lana. || f. Pelo de las ovejas y carneros, que se 
hila y sirve para hacer paño y otros tejidos. || Pelo de 
Otros animales parecido 4 la lana, || Tejido de lana. 

LANADA. F. Ecouvillon.—I. Sponge.—A. Kanonenwi- 
scher, Schmierquast.—Jf. Lanata, Scovolo. || f. Instru- 
mento para limpiar y refrescar el alma de las piezas 
de artillería. 

DO, DA. adj. Lanuginoso. 


ne m. Trabajo de la lana en sus diferentes manos 


de obra. 

LAN AR F. A laine.—I, Woolly.—A. Wollen, Wollig.— 
It. Lanuto, Lanoso. || adj. 
LANARIA tiene lana. 

. t. Jabonera, 3.* acep. 
AROAN m. Embarcación filipina, 

LANGE. F. Jet. Situation —— 
tical moment.—A. Werien, Wurf. Ereignis, Vorfall.— 
It. Gettata, Lanciamento, Caso critico, Momento critico. 


| m. Acciön y efecto de lanzar 6 arrojar. || Acción de 
echar la red para pescar. || Pesca que se saca, || Trance 


ú ocasión critica, || En el poema dramático, en la novela, 
etc., suceso, acontecimiento, situación interesante 6 
notable. I Encuentro, riña, quimera, || En el juego, 
cada uno de los accidentes algo notables que ocurren 
en él. || Arma lanzada por la ballesta, || Taur. Suerte 
de capa. || De lance. m. adv. Dicese de lo que se compra 
barato, aprovechando una coyuntura, 

LANCEADO, DA. F. Lancéolé.—/, Lanceolate.—A. Lan- 
zenartig:—It. Lanceolato. || adj. Bot. Se dice de la 
hoja en figura de lanza, 

LANCEAR. a. Alancear. 

LANCEOLA. f. Liintén menor. 

HAN CEOLADO: DA. adj. Bot. Lanceado. 

. f. Armero para colocar las lanzas, 

. F. Lancier.—/. Pikeman, Lancer. —A. Yan. 
zenreiter,—It. Lanciere. || m. Soldado que pelea con 
— || El que usa ó lleva lanza. | El que hace ó labra 
anzas, 

LANCETA. F. Lancette.—1I. Lancet.—A. Lanz'tte,— 
It. Lancetta. || f. Cir. Instrumento para sangrar abriendo 
una cisura en la vena, y también para abrir tumores. 

| A code AAE (V. "Arco. ) 

LANCETADA. t . Acción de herir con la lanceta. |] Abertu- 
rá que con ella se hace, 


LANCETAZO. m. Lanretada, 
"luneelas m. Estuche en que se llevan colocadas las 
ancetas 
INANTE, adj. Dícese del dolor semejante al que 
ee Sop herida de lanza 
LANCURDIA. f. Trucha pequeña que no llega á cuarterón. 
LANCHA. F. Barque.—/. Launch.—A. Boot, Schaluppe. 
—Jt. Lancia. || m. Piedra naturalmente lisa, plana -y 
de poco grueso. || Embarcación de remos para el ser- 
vicio de los buques mayores, || Bote, || Mont. Cierto ar- 
madijlo para, coger perdices, 
CHADA. f. Carga que lleva de una vez una lancha. 
LANCHAR m. Cantera de donde se sacan lanchas, ll 
Sitio en que abundan, - 
rate: . m. Golpe que se da de plano con una Jancha 
de piedra. 
LANCHERO. m. Conductor 6 patrön de una lancha 
LANDGRAVE. F. é I. Landgrave,—A. Landerat.—I!. 
Langravio. || m. Titulo de honor y de dignidad de algu- 
nos grandes sefiores en Alemania, 
LANDGRAVIATO. F. Lano gravia —— vial, — 
A. Landgrafentum. — 
Langraviato. || m. Digni: 
dad de landgrave. || Terri- 
torio del landgrave. 
LANDO. F. é I. Landau.— 
A. Landauer.—It. Lando. 
| m. Coche de cuatro 
asientos, que se puede usar 
abierto 6 cerrado, 
RE. f. Tumor del ta 


grietas de 


Dicese del ganado 6 la res 


e.—I. Cast, Throw. Cri- 


LANDRILLA. F. Cysticerque.—1. Cysti 


ne.—lt. Cisticerco. || f. Cresa de ciertos dipt« 
les: Y — * 


fija debajo de la lengua y en las fosas nasa 
sos mamiferos, || Cada uno de los granos que | 
con su mordedura, 

LANERÍA. f. Casa ó tienda donde se vende lana, 

LANERO, RA. F. Lainier,—J. Dealer in wool.—A. 
warenhiándler, Wollen.—Jt. Lanaiolo, || adi. Pertenecien: 
te 6 relativo á la lana. || m. El que trata en lanas, | Al- 

- macén donde se guarda la lana. 

LANGA. f. Truchuela. 

LÁNGARA. adj. Amer. Méj. Sin vergüenza, 

LÁNGARO. adj. Amer. Méj. Hambriento, astuta talmado. 

LANGARUTO, TA. adj. fam. Largui 

LANGOR. m. Languidez. 

LANGOSTA. F. Sauterelle. Langouste.—1. Locust. Lobs- 
ter. — A. Heuschrecke. 
Hummer. — It. custa. 
Aragosta, Langosta. || f. 
Insecto ortöptero, de co- 
lor grís amarillento. Vive 
de vegetales, y en cir- 
cunstancias dadas se multi- 
plica. extraordinariamente 
formando espesas nubes 
que arrasan comarcas en- 
teras. Hay varias especies. 
|| Crustáceo marino de 
color fusco que se vuelve 
rojo por la cocción; vive 
en alta mar, y su carne, aunque algo en 0 se 
3 ne por manjar delicado. N fig. fam. Lo que truye 
6 consume una cosa, 

LANGOSTERA. f. Red especial para pescar langostas. 

LANGOSTIN. F. Crevetie bouquet, Salicoque.—/. Shrimp, - 
Crawfish.—A. Garnele, Krabbe.—/t. Granchiolino. Im: 
Crustáceo marino parecido 4 la langosta, pero maco 
más pequeño. Su carne es muy apreciada. 

LANGOSTINO. m. Langostin. 

LANGOSTÖN. m. Insecto ortóptero semejante á la langosta, 
pero de mayor tamaño y de color verde esmeralda, 
LANGUEDOCIANO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo al: 

Lanrüedoe., 
LÄNGUIDAMENTE. adv. m. Con languidez, con flojedad. 
LANGUIDECER. F. Languir.—I. To anguish.— 
welken, schmachten.—/t. N In. Adolecer de 
languidez: perder el espiritu 6 el vigor. 
ee > Languishment,—A. aay 
gkei 
Flaqueza debilidad. Il Falta de espíritu, valor 
LANGUIDEZA. f. Langui 
LÁNGUIDO, DA. F. Lanmissant.—1. Languld.—A. 
Matt, Schwach,—It. Languido. || adj. Flaco, débil, fa- 
tigado. d De poco espíritu, valor y energía. 
LANGUSO adj. Amér. Méi. Astuto, sagaz. 

Ò. RA. F. Lanifère.—I. Laniferous.—A. Wolle- 
tragend. — It Lanifero. ll adj. Pod. Que lleva 6 tiene 
ana ; 

LANIFICAOJON. f. Lanificio. 
—— m. Arte de labrar la lana. | Obra hecha de 


lan 
LANIFLORO. RA. adj Bol. De flores lanosas. 

LANILLA. F. Lanille.—J. Swan-skin,—A. Feiner Woll- 
stoff.—It. Lanella. || f. Pelillo que le queda al paño 
por la haz. || Tejido de poca consistencia hecho con lana 
fina, || Especie de afeite que usaban las mujeres. 

LANÍO, NIA. adj.. Lanar. 

LANOSIDAD. F. Duvet.—I. Down of leaves.—A. Flaum. 
—]t. Lanosita. || f. Pelusa ó vello suave que tienen las 
hojas de algunas plantas, las frutas y otras cosas. 

LANOSO, SA. adj. Lanudo. 

LANSQUENETE. m. Soldado aventurero alemán. 

LANTACA. tf. Especie de culebrina de poco Calibre muy 
usada entre los malayos, 

LANTANO. in. Metal de color plomizo, que arde fácilmente 
y descompone el agua á la temperatura ordinaria. Es 
raro en la naturaleza. 

ANTEJ Lenteja. 

LANTEJUELA. f. Lentejuela. 

LANUDO, DA. F. Laineux.—]. Woolly.—A. Wollig.— 

It. Lanuzinoso, ae Que tiene mucha lana 6 vello. 
LANUGINOSO, SA. . Que tiene lan 
LANZA. F. er Lance, Spear, Pike.—A. Lanze 

Speer.—It. Lancia. || f. Arma ofensiva compuesta de 

un asta 6 palo largo, en cuya extremidad está fijo un 

hierro pantiagudo y cortante. || Pieza de que 


LANGOSTA DE MAR. 
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; : = y u g ` . 
su 2 remo Inferior al juego delantero de un 
Eve par darle dirección. || Soldado que nsa- 


E ohoo de agua. 
LANZADA. f. Golpe que 
dá con la — 
que con ge 


-Z. Shuttle.—A. Weber- 

Hchen.—It. Spola. N 2 

f Instrumento de figura de barquichuelo, con una 
canilla dentro, que usan los tejedores para tramar. || 








„A Pieza de semejante que se usa en las máquinas 
¿+ de coser. || Instrumento parecido, pero sin canilla, que 
Eo se ampres en varias labores femeniles. 
OR, RA. adj. y s. Que lanza ó arroja. 
A . m. Art. Botatuego. 
>y. LANZAMIENTO: . Lancemeñt.—I. Launching.—A. 
Werten, Schleudern, Stapellauf.—It. Lanciamento. || m. 
«Acción de lanzar 6 arrojar una cosa. || For. Despojo 
+ + de una posesión por fuerza judicial. || Mar. Proyección 
5. salida que tiene el codaste por la popa, y la roda por 
pz _proa, sobre la longitud de la quilla. 
` - LANZAR. a. Arrojar. Ú. t. c. r. || Soltar, dejar libre. | 
T Echar, impone » Cargar. || aut. Emplear, invertir, 
—3 - gastar. || Agr. Echar, brotar las plantas. || For. Des- 
ch cant — posesión á uno, 
— f. —* OS. m. Especie de tubo para lanzar 
a LANZAZO. m, Lanzada. 
©. “LANZÖN. m. Lanza corta y gruesa con un rejón de hierro, 
-, de que soliam usar los guardas de las viñas. 
be A. t. Grapa. 
Jr" LANA. t. Coco verde. 
: LAÑAR. sa. Trabar, unir 6 afianzar con lafias una cosa. J 
Abrir el o para salarlo. 
LAODI . adj. y s. De Laodicea, ciudad de Asia 


.. an A 
~ LAPA. f, Telilla 6 nata en la superficie de algunos líquidos, 
: A. f. Molusco gasterópodo, de concha cónica aplas- 
or : ; que vive asido 4 las peñas. 
A. f. Lam l,er art. || pr. Nav. Almorejo. 
ora LAPACHAR. . —I, Swamp, Marsh.—A. Pfiitze, 
` o` Sumpf.—ZIt. Pozzanghera. || m. Pantano ó charco grande 
- cenagoso. 
> LAPADE. f. Lapa, 2.° art. 
Ps LAPICERO. F. Porte-crayon.—I. Pencil-case.—A. Blel- 
stifthalter.—It. Toccalapís. |] m. Instrumento en que se 
me el lápiz para servirse de él. 


Pis Š 


ja "a aed 
“ » 


? A. f. Piedra llana en que ordinariamente se pone 
: una inscripción. ; 
LAPIDACIÖN. F. 4 I. Lapidation.—A. Steinigung.— 
se - * It. Lapi ne. I f. Acción y efecto de lapidar. 
LAPIDAR. -—I. To stone to death.—A4. Stei- 
` mio Lap . Pa. Aplicar á uno el suplicio de 
N morir . 
ARIO, RIA. F. idaire.—I. Lapidary.—A. Stein- 
a schneider. —Ii. Lapkdaro | adj. Perteneciente á las 
piedras preciosas. || Perteneciente ó relativo á las ins- 


es que se ponen en las rage A m. EI que 
tiene por oficio labrar piedras preciosas. || El que comer- 

$ cia en-ellas, 
T - LAPÍDEO, DEA. F. —— Lapideous.—A. Stein- 
: .“ ern—ZIt. Lapideo. J adj. De piedra 6 perteneciente á 


IFICACIÓN. f. Quim. Acción y efecto de lapidi- 
ficar 6 lapidificarse. 
LAPIDIFICAR. a. Guini. Convertir en pledra. Ú. t. o. r. 
LAPIDOSO, SA. . Lapideo, 
LAPILA. f. Cinoglosa. 
l ULI. F. Lapis lazuli.—Z. Lapis-lazuli.—A. La- 
surstein.—I$. Lapislazzuli. | m. Mineral de color azul 
intenso, tan duro como el acero, que sucle usarse en 
objetos de adorno y ente se empleaba en la 
J preparación del azul de ultramar. Es un silicato de alú- 
(A mina mezclado con sulfato ee 
» . LAPITA. m. Individuo de un pueblo de tiempos heroicos, 


que habitaba en Tesalia cerca del monte Olimpo. 
: F. Crayon.—I. Lead pencil, Crayon.—A. Bleistift. 
Er —It. Lapis. | m. Nombre genérico de varias substan- 


| cias ao, savis crasas al tacto, que se emplean 

|: - en dibujar, || ta de grafito ence en un cilin- 

he dro 6 prisma de madera y que sirve para escribir 6 di- 
C 


bujar. 
EEE: m. Mina 6 — de lapiz plomo. 
a. Dibujar 6 rayar con lapis. 











"LAPSO, SA. F., 


LAR 


LAPO, m. fam. Cintarazo, bastonazo 6 varazo. 

LAPÓN, NA. F. Lapon.—I. Laplander.—A. Lappländisch, 
Lapplinder. paa: y 8. De Laponia, país de Europa. || 
m. Lengua hablada por los lapones. 


Laps.—I. Lapse.—A. Zeitraum.—I!. 
Lasso. || adj. ant. Que ha caído en un delito 6 error. || 
m, Curso de un espacio de tiempo. || Caída de una culpa 

error. 

LAR. F. é I. —— Hausgott.—It. Dei casalini. || m, 
Mit. Cada uno de los dioses de la casa ú hogar. U. m. 
en pl. || pl. fig. Casa propia ú hogar. 

LARARIO. m. Entre los gentiles lugar destinado en cada 
casa para adorar los lares, 

LARDAR. a. Lardear. 

LARDEAR. a. Untar con lardo 6 grasa lo que se está 
asando. || Pringar, 3.* acep. 

LARDERO. adj. Jueves lardero. 

LARDO. F. é I. Lard.—A. Speck.—It. Lardo. || m. Lo 
gordo del tocino. || Grasa ó unto de log animales. 


LARDÖN. m. Impr. Adición al margen en el original 6 
pruebas. || Impr. Pedacito de papel que por descuido 
queda en la frasqueta y es causa de que no salga seña» 
lada alguna parte. 

LARDOSO, SA F. Lardeux.—I. Greasy.—A. Speckig.— 
It. Lardoso. || adj. Grasiento, pringoso. 

LARES. m. pl. Lar. 

LARGA. f. Pedazo de suela 6 de sombrero que ponen los 
zapateros en la parte posterior de la horma para que 
salga más largo el zapato. || El más largo de los tacos 
de billar, || Taur. Lance del toreo. || pl. Dilación, retar- 
dación. Ú. m. con el verbo dar. 

GAMENTE. adv. m. Con extensión; cumplidamente. 
|| fig. Con anchura; sin estrechez. || fig. Francamente: 
con libertad. || adv. t. Por mucho 6 largo tiempo, 

LARGAR. F. Lácher.—I. To loosen.—A. Loslassen. 
Nachlassen.—I!. Largare. Sciogiiere. || a. Soltar, dejar 
libre. || Aflojar, ir soltando poco á poco. || Mar. Des- 
plegar, soltar la bandera, las velas. etc. || —se, r. fam. 


Irse 6 ausentarse uno con presteza 6 disimulo. || Mar. 
Hacerse la nave á la mar. 

LARGO, GA. F. Long. Libéral, Génércux.—/. Long. Large, 
Generous.—A. Lang. Freigebig.—/!. Lungo. Largo, 
Librale, Generoso. || adj. Que tiene más 6 menos largor, 

Que tiene largor excesivo. || fig. Liberal, dadivoso. 

fig. Copioso, abundante, excesivo. || fig. Dilatado, 
continuado. || iz. Pronto, expedito. || iz. Aplicado en 
pl. 4 días, meses, etc., suele tomarse por muchos. || Gram. 
Se dice de la sílaba 6 de la vocal acentuada. || Mar. 
Arriado, suelto. || Mar. Aplicase al viento 6 brisa que 
sopla desde la dirección perpendicuiar al rumbo que lle- 

‚ va la nave hasta la popa. Ú.t.c.s. m. || m. Lor gor Y: 
Mis. Despacio 6 lento. || Mús. Composición, 6 pa 
de ella, escrita en este movimiento. || adv. m. Sin esca 
sez, con abundancia. || A la larga. m. adv. Según el 
largo de una cosa. || Al cabo, pasado mucho tiempo. 
Il Lentameute, poco á poco. || Difusamente, con exten- 
sión. || A lo largo. m. adv. Según la longitud de una 
cosa. || A lo lejos, á mucha distancia. || A la larga, 
4." acep. 

LARGOR. m. Longitud. 

LARGUEADO, DA. F. Ray6.—I. Striped.—A. Gestreift. 
— Fasciato, Listato. || adj. Listado 6 adornado con 

stas. 

LARGUERO. m. Cada uno de los palos 6 barrotes que se 
ponen A lo largo de una obra de carpintería. || Cabezal. 

LARGUEZA, f. Largura. || Liberalidad. 

LARGUIRUCHO, CHA. adj. tam. Demasiado largo res- 
pecto de su ancho 6 de su grueso. 

LARGURA. f. Largor. 

LARICE. m. Alerce. 

LARICINO, NA. adj. Perteneciente al lárice. 

LARIGE. adj. Dícese de una variedad de uva muy roja. 

LARINGE, F. é 1. .—A. Kehlkopf.—It. Laringe. 

If. Anat. Conducto terni- 

lloso que existe en las 
fauces delante del esófago. 
Es el órgano de la voz. 
Ilustr.: A, vista la'eral de 
la laringe; B. corte de la 
laringe; h, hueso hioides; 
ta. cartílago tiroides; ar, 
cartílago aritenoides; cr, 
cartílago cricoides: tr, trá- 
quea; t, lengua: si, cuerda 
vocal superior; tr, cuerda 





— inferior; e, ventríÍ- LARINGE, 
culo? 
LARÍNGEO, GEA. F. Laryngien.—I. Laryngeal.—A. Luft- 
Ara Laringeo. || adj. Perteneciente 6 relativo 
a laringe. 


LARINGITIS. F. é I. Laryngite.—A. Kehlkopf-Entziin- 
dung.—It. Laryngitis. | t. Inflamación de la laringe. 








LARINGO OGPA.” £. Tratado de de la jaringe, 
—. — — Larin 1.1. Largos Mea: 
A e gm wining. 
LARINGO —— 6 I. Laryngoscope.—A. Kehlkopf- | 


7 goscopia. 
A LARINGOTOMÍA. f. 
hw Truqueotomia. 

Re LARVA. F. TER: 
i P 





LARINGOSCOPIO, 


N mera Mi. Entre los paganos, alma de) malo, 
“ = — morta de muerte violenta 6 del que no recibía 


LÁRVADO, "DA. adj. Med. Aplicase 4 las enfermedades 
que 88 presentan con sintomas que Ocultan su natura- 


LARVAL. adj. Perteneciente 4 Ja larva. 

LAS. F. Les.—I. Them.—A. Sie. || Acusativo del pronom- 
bre personal de tercera_persona en gén. f. y num. pl. 

3 No admite preposición. Esta forma, propia del acusativo, 

- no debe usarse en dativo. Ú. t. en nominativo. ¿Hay 
LASAÑA, f. Fruta de sartén, llamada t. oreja de abad, 

. — f. Trozo pequefio y delgado desprendido de una 


ie A 

LASCAR. a. Mar. Aflojar 6 arriar muy poco 4 poco un cabo. 

LASCIVAMENTE. adv. m. Con lascivia. 

LASCIVIA. F. Lasciveté.—I. Lasciviousness.—A. Un- 

» züchtigkeit, Geilheit.—If. Lascivia. || f. Propensión á 

los delcites carnales. 

} LASCIVO, VA. F. Lascit.—T. Lascivious.—A. Unzüchtig, 
Geil.—It.. Lascivo. l| adj. Perteneciente A la lascivia. 
|| Que tiene este vicio. Ú. t. €. 8. || Errático, de movimien- 
to blando y libre; juguetön, alegre. 

LASCON. m. Mar. Acción de lascar. 

~ LASCONAZO. m, Mar. Golpe fuerte del que lasca; 6 

dado por un cabo mal amarrado. 
LASERPICIO. m. Planta herbäcea, vivaz, de la familla 
de las umbeliferas. || Semilla de esta plan 
LASITUD. F. é J. Lassitude.—A. Mattigkeit, Ermiidung. 
—It. Lassitudine. Vf. Desfallecimiento, cansancio, falta 
de vigor y de fuerzas. 
F. Las.—I. Weary, Tired.—A. Matt, Kraftlos. 
Jl Lasso, || adj. Cansado, desfallecido. || Flojo y ma- 
ciento: Il Dicese del hilo de lino 6 cáñamo y de la seda 
sin torcer. 
La 


LASQUENETE. . nsquenete. 

LASTAR. F. Endosser. —I. To pay for, To answer for.— 
A. Auslegen.—It. Pagare per altri. la. Suplir la que 

. Otro debe pagar. || fig. Padecer por la culpa de otro. 

LÁSTIMA. F., Pitié.—JZ. Compassion, Pity.—A. Bedauern, 
Mitleid.—Jt. Pietà. || f. Enternecimiento y compasión 
que excitan los males de otro. | Objeto que excita la 
compasión, || Quejido, lamento. || Cualquiera cosa que 
cause disgusto aunque sea ligero. 

Biesser.—I. To burt.—A. Verletzen, 

Verwunden.—It. Nuocere, Danneggiare. la. Herir 6 
hacer daño. Ú. t. c. f. || Compadecer. || fig. Agraviar, 
ofender. || —se, r. Dolerse del má] de uno. || Quejarse, 
dar muestras de dolor y sentimiento. 

LAST adv. m. De un modo Jastimero. 

LASTIMERO, RA. F. Plaintit.—I. Sad. Doleful.—A. Kla- 
gend.— It. Pietoso. Compassionevole. || adj. Aplicase 4 
las quejas, gemidos, lágrimas, etc., que mueven 4 lás- 


tima y compasión. 
———— De un modo lastimoso. 
LASTIMOSO, SA. F ES —I. Doleful.—A. Jäm- 
merlich.—It. Lamentevole, Compassionevole. || adj. Que 
ka mueve 4 compasión y lástima. 
LASTO. m. Recibo ó carta de pago que se da al que lasta. 
LASTÖN. m. Planta perenne, de la familia de las gra- 


ha | 


mineas, 
LASTRA. f. Lancha, 1.* acep. 
LASTRAR. F. Lester.—I. To ballast.—A. Mit Ballast 


beladen. —It. Zavorrare. || a. Poner lastre. || fig. Afirmar 
una cosa cargándola de peso. Ú. t. c. r. 
LASTRE. m. Piedra tosca ancha y de poco grueso en la 
superficie de la cantera. 
TRE. F. Lest.—I. Ballast, Lastage.—A. Ballast.— 
It. Zavorra. | m. Piedra, arena, etc., que se pone en el 















ug" 


AS | A 


fondo de la embarcáción, 4 An de quo data è — 

agua hasta donde enga. || Arena q ae TO 

tus lleyan en la bacana. del globo, ‚Para i url 
aligerar el peso del O, según c X 

Juicio, peso, madurez. , Er z 

* LASÚN. m. Locha. 
LATA. f. Madero en rollo y sin pulir, men mor que ela uartón,: 

LATA. f. Hoja de lata. || Bote hecho de bois ce Bag A ps #4 

delgada sobre la cual se aseguran las tejas. || Dar a 

la lata, loc. pop. — e, hacerle pasar un rato pe: — 


’ sado 6 aburrido. 
LATAMENTE. adv. m. Con extensión. | fig. Por ext 7 
en sentido lato. 
TANIA. f. Palma de la isla de Borbón, que se cultiva - 
en los invernáculos. 
TASTRO. m. Arq. Plinto. 


. F. Loutre marine, Latax.—I. Sea-otter.—A. ` 
Fischotter.—It. Lontra. || f. Nutria que vive 4 orillas 3 
del mar Pacífico septentrional. e 

BRA. f. Escondrijo, refugio, de 


madriguera. . 
LATEBROSO, SA. F. Caché. A. Furtivo 4.3.0 > 
Verheimlicht, Versteckt. —It. ee E h 
oculta y esconde. J 
LATENTE. F. Latent.—I. Conce Hidden.—A. Ge- : 
heim, tere —It. Latente. || adj. Oculto y escondido. -'% 
LATERAL. F. Latéral.—I. Lateral.—4. Seitlich, Seiten... ~* 
—It. Laterale. adj. Perteneciente á una cosa, 6 que ._ 
est) Á su lado. || fiz. Lo "que no viene por lines recta, -5 
LATERALMENTE. adv. De lado. e 
LATERANENSE. adj. Daänpriänie al templo de San “= 
Juan de Letrán en Roma, que fundó Constantino y “% 
ez la más antigur basílica. * 
LATIDO. F. Battement.—/. Palpitation, Beat.—A. Pochen, 57 
Klopfen.—Jt. Palpitazione. | m. Movimiento alterna—— 
tivo de contracción y dilatación del corazón y las arte - 
rias. || Golpe a por aquel movimiento. | El que + —. 
ES Mente en arterias de las partes del cuerpo. mus 
nflamadas. se 
LATIDO. m. Ladrido entrecortado que da el perro cuando = 
ve ó sigue la caza 6 cuando de repente sufre algún dolor. . ? 
LATIGADERA. t f. pr. And. Soga 6 correa con que se sujeta” ES 


el yug 

LATIGAZO. F. Coup de —— —I, Lash, Wi t 
A. Peitschenhieb.—It. — Golpe con: . 
el látigo. || fig. Golpe —— al latigazo. || Chazquido E 
del látigo. || fig. Daño impensado que se hace á uno. : 

fiz. Reprensión áspera y no esperada. E 
LÁTIGO. F. Fouet.—I. Whip.—A. Peitsche.—Jf. Frusta. * 

| m. Azote largo, delgado y flexible. [Cordel pera. : 

aflanzar al peso lo que se quiere pesar 1 Cu ö 

correa con que se asegura y aprieta la cincha. I Pluma 
en el EYE del sombrero. 

TIG n. Dar chasquidos con el látigo. "at: 
LATIGUER 7 Látigo, 3.* acep. * 
LATIGUERO. m. El que —* ó vende látigos. . 
LATIGUILLO. m. Rama rastrera de ciertas plantas, que, y 

clavándose en la tierra, forma un nuevo ple; como su- - 2 
cede en la fresa. I Transición repentina, y en- > 
fática en In leclamaciön. 

TIN. F. d 1. Latin.—A. Latein.— It. Latino. | m. Lengua - 

del Lacio hablada por los antiguos roman usada 
hoy por la Iglesia catölica, y dela cualse deriva 
tra, | V oz 6 frase latina empleada en escrito 6 


ne Suele tomarse en mala parte. AS m. sobs 
| Latin rústico. El hablado por el poo ir los pue 


latinos. || Coger á uno en mal latin. fr. fig. fam. Ooger 4 

en una falta, culpa ó delito. E 
LATINAJO. F. Latin de cuisine —JZ. Latin —— 

A. Küchenlatein.—It. Latino cattivo. | m. fam. despect. u. 

Latín malo y macarrönico. || fam. despect. Lalín, 2.* 

acep. Ú. m. en pl. AP 
LATINAMENTE. aay. m. En lengua latina. a 


LATINAR. n. Hablar 6 escribir en latin. 

LATINEAR. n, Latinar. || fam. Emplear con frecuencia 
voces 6 frases Jatinas en castellano. 

LATINIDAD. f. Latin, 1.* acep. 


LATINISMO. m. Giro propio de la lengua latina. |] Em- 5 
pleo de tales giros en otro idioma, 
INISTA. com. Persona que cultiva la lengua y litera- 
tura latinas. 
LATINIZAR. a. Dar forma latina á voces de otra lengua. * 
n. fam. Latinear, 2.* acep 
LATINO, NA. F. ei — Lateinis Lateiner,— : 
It. Latino. || adj. y s. Del Lacio 6 de los son Pre italianos” ` 
de que era metröpoli Roma anti tigua. || adj Que sabe : 
latin. Ú. t. c. s. || Perteneciente á la Iglesia de Occl- `~: 
dente. || Dicese también de Jos naturales de pueblos de 2 
Occidente en que se hablan lenguas derivadas del latin. - 
F. Battre.—I. To Des .—A. Pochen, Klopfen, 


— —It, Palpitare. | n. Dar latidos el corazón y y 
barn} “Giapir. I. To yelp.—A. ponen, Bellen.—-14. : 

Latrare In, r latidos, el | perro. perro. I Ladrar. > 
LATITUD . Latitude, — — . Brel 











an ax. „ :- 
EA LAT 














f. * ——— rahe ‚dos 

principale que COSAS 8 

i. — bn A la mar 6 longitud. | 
ensi B un reino, provincia ó distrito. 

e la Ecliptica 4 cualquier punto 
hac.a uno de los polos. || Geogr. 
| + uñ punto de la superficie terrestre al 
A: lor, conta ndo r los grados de su meridiano. 
ATITUD DIN ue se extiende 4 lo ancho, 

TUDIN . adj. y 8. Teol. Partidario del 


ARISMO. m. Secta religiosa de Alemania 
en 108 siglos XVI y XVII, que aspiraba á la 
universal y sostenía que no puede haber 
= agirie fuera de la Iglesia católica 
us: TA. F. é I. Large. —A. Breit, Weit—ıı. Lato. || 
. adi. Dilateto. ——— | Ag. Aplicase al sentido que 
- por extensión se da á las palabras. 
Lv — F. Laiton.—I. Brass.—A. Messing.—I¢. Ottone. 
— [| m. Aleación de cobre y cinc. 
. f; Taller donde se fabrican obras de latón. 
Tienda donde se venden. 
inandier.—I. Brazier.—A. Messingar- 
. ] m. El que hace 6 vende obras 


LATONERO. m. pr. Ar. Almez. 
es m. pr. Murc. Hijuela pequefia de acequia. 
Latrie.—I. é It. Latria.— 4. Gottesverehrung. 
ES Culto GINO. FV se debe sólo 4 Dios. 
Vol.—I. Systematic robbery.—A. Raub. 
—It. io. || m. Hurto, 6 eostumbre de hurtar 
6 A po 
LAUD. F. Luth.—7. Lute.—A. Laute. —It. Liuto. || m. 
Instrumento músico que 
se toca punteando Prot 
n- 


BA de concha 
coriácea. -Llega á unos 
dos metros de largo. BY 
cunuiro de Reptiles y 


8.) 
- LAUDA, f. AE l.er art. 
, LAUDABLE. F. Louable.—I. Laudable.—A. Lobenswert. 
<P — ft, Laud bile. 


adj. Digno de alabanza, 
LAUDABLEMENTE 





LAUD, 


adv. m. De un modo laudable. 
LÁUDANO. F.. I. y A. Laudanum.—/t. Laudano, 20. || m. 
n 


Preparación compuesta de vino blanco, opio, aza 
y otras substancias. || Extracto de opio, 
LUDAR. a. For. Fallar ó dictar sentencia el juez árbi- 
LAUDATORIO. F. Apologie, Louange.—J. Laudatory, 
Panegyric.—A. Lobrude, Lcbscbrift. Zt. Panegirico. || 
f. Escrito ú oración cn — de personas 6 cosas. 


b`  LAUDATORIO, RIA. F. datif.—Z. Laudatory. mail, 
* Lobend.—It. Laudatorio. || adj. Que alaba 6 


; contiene 
alananza. 

p- LAUDE. F. Pierre tombale,—I. Inscribed tombstone.— 

-aA . 4. Grabstein. —It. Lapide. || f. Lápida de sepultura, 


por lo común con — — 6 escudo de armas. 
LAUDE. de.—1. Lauds.—A. Lobgesauge.—It. Lo- 
* * KA ant. —— | pl. Una de las partes del oficio 


di 
. LAUDEMIO. m. For. Derecho que se paga al sefior del 
s dominio direct) cuando » ensjenan as tierras y pose- 
` siones dadas á enfiteus 


Sl A A 
; trado ren 
- . Lame.—I. é Il. Lamina.—A. Metallplatte. | 


És. Aer TEN ó plancha de metal. || Arcilla magnesiana de 
KA color gris, que forma con el agua una pasta homogénea 
a impermeable. por lo cual se emplea en varias partes 
me -- de Andalucía para cubrir techos y azoteas. 
' LAURÁCEO. CEA. adj. Parecido al laurel. || Bot. Apli- 
r. case & ee ee arbörcas, parecidas al 
laurel común, al árbol de la canela, al alcanforero y al 
aguacate. Ú. t. ©. e. i t. pl. Bot. Familia de estas plan- 


L * A ae de laurier, —7. Laurel wreath.— 
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ferro verde, de la familia de Ins lauráceas. Sus 

hojas, muy aromáticas, son muy usadas: para condi- 
mento y entran en algunas preparaciones farmacéu- 
ticas, igualmente que sus frutos. || fig. Corona, triunfo, 
premio. 

LAURENTE. m. Oficial que en los molinos de papel tiene 
por cargo principal asistir 4 las tinas con las formas 
y hacer los pliegos. 

LAURÉOLA. F. Lauréole.—I. Laurel wreath.—A. Lor- 
beerkrone.—It. Alloro, Laurea. || f. Corona de laur+] 

con que se premiaban las acciones heroicas 6 se coro- 

Dean los sacerdotes de los gentiles. || Auréola. || Adel- 


LAURETANO, NA. adj. De Loreto. 

LAURÍFERO, RA. adj. Poét. Que produce 6 lleva laurel. 

— NEA. adj. Bot. Laurdceo, 2.* y 3.* aceps. 
t. 0.8. £. 

Eyes NA. adj. Perteneciente al laurel. 


URO. m. Laurel. || fig. Gloria, alabanza, triunfo. 
LAUROCERASO. F. Laurier-cerise.—I. Cherry-laureL 
—A. Kirschlorbeer.—It. Lauroceraso. | m Arbol exó- 


tico, rosäceo, parecido al laurel y de fruto semejante 
á la cereza. Desde hace tres siglos se cultiva en Europa 
y de sus hojas se obtiene por destilación un agua muy 
venenosa que se usa en medicina y DEREN 


LAUTAMENTE. adv. m. Espléndidame 
LAUTO, TA. F. Riche.—T. Rich.—A. Reich. —It. Splen- 
dido. i adj. Rico, espléndido, opulento 


LAVA. F. Lave—I. é It. Lava.—A. Erzwäsche, Lava. | 
f. Material derretido que sale de los volcanes. 
AVA. F. Lavage.-— Washing.—A. Metallwiische, 
Erzwäsche.—It. Lavatura. || f. Min. Baño ó loción que 
se da á los metales para limpiarlos de impurezas. 


LAVABO. F. Lavabo.—I. Washstand.—A. Waschtisch.— 
It. Lavabo, Lavamani. [| m. Mesa con aljofaina y demás 
recado para la limpieza y aseo de una persona, 

LAVACARAS. F. Flatteur,—/. Flatterer.—A. Schmeich- 
ler.—/t. Adulatore. || com. fig. fam. Persona aduladora. 

LAVACION. f. Farm. Lavadura 6 loción. 

LAVADA. f. Art. v Of. Gran red de tira para pescar. 

LAVADERO. F. Lavoir.—I. Washing-place, Laundry. 
— Waschplatz.—It. Lavatoio. || m. Lugar en que ge 

LAVADO. m, Lovadura. || Pintura á la aguada hecha 
con un solo color, 

LAVADOR, RA. F. Laveur.—I. Washer.—A. Wäscher, 
Waschend.—It. Lavatore. || adj. y s. Que lava. || m. 
Instrumento de hierro para limpiar las armas de fuego, 
VADURA. F. Lavage.—I. Wash, Washing, Lavation. 
—A. Waschen. Spiilicht.—Jt. Lavatura. J£ Acción y 
efecto de lavar 6 lavarse. || Zarazas, || Composición 
para templar la piel de que se hacen los guantes. 

LAVAJE. m. Lavado de las lanas. 

LAVAJO. F. Mare.—I. Morass.—A. Wassertúmpel.— 
It. Palude. | m. Charca de agua llovediza, que rara 
vez se seca, 

LAVAJOSO, SA. soe Cenagoso. 

LAVAMANOS. F. Lave-mains.—I. Stationary wash- 

stand.—A. "Waschbecken.—It. Lavamani. im. Depö- 

sito de agua con caño, llave y pila para lavarse las ma- 


nos. 

LAVAMIENTO. m. Acciön y efecto de lavar 6 lavarse, 

LAVANCO. m. Pato bravio. 

LAVANDERA. F. Bilanchisseuse.—/I. Laundress.—A. 
Wäscherin.—It. Lavandaia. Jf. Mujer que tiene por 
oficio el lavar la ropa. 

LAVANDERO. F. Blanchisseur.—-7. Laundryman.—A. Wä- 
scher El, Lavandaio. || m. El que tiene por oflcio lavar 
a ropa. 

LAVAPLATOS. com. Persona que friega los platos. 

LAVAR. F. Laver.—I. To wash, To lave, To laundor.—A. 
Waschen, Reinigen. —It. Lavare. || a. Limpiar con agua 
ú otro liquido. Ú. t. o. r. || Dar los albañiles la última 
mano al blanqueo, || Dar color en aguadas á un dibujo,, 
47* Purificar, quitar un defecto, mancha 6 descré- 


LAVATIVA f. Ayuda. ſ Jerinea 6 cualquier instrumento 
manual para echar ayudas 6 clisteres. || fig. fam. Mo- 
lestia, incomodidad. 


LAVATORIO. F. Lavage.—/. Lavation, Washing.—A. 
Waschmittel, Fusswasching.—It. Lavamento. || m. Ac. 
ción de lavar ó lavarse. || Ceremonia de lavar los pies, 
el jueves santo, || Ceremonia que el sacerdote en 
la misa lavAndose los dedos después de haber preparado 
el cáliz. || Cocimiento medicinal para limpiar una parte 
externa del cuerpo. || Lavamano 

LAVAZAS. Lavassa.—/. Slops. ey Spiillicht.—7f. La 
vatura, || f. pl. Agua sucia ó mezclada con la porqueris 
de lo que se lavö en ella. 

LAVE. m. Min. Lava, 2.° art. 
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LAVOTEAR. a. — Lavar á prisa, mucho y mal. U. 


LAVÓTEO. m, aceon nong efecto de lavotear ó lavotearse. 

TENNIS. ng.; pr. láon-tén-is.,) m. Especie 

de juego de paints que se efectúa con raquetas en 

un paraje convenientemente arreglado y dividido en 
dos partes por Una red. 


LAXACIÓN. F. Reláchement.—Z. Laxation.—A. Er 
gc , Schwäche.—It. Lassazione. || f. Acción y 
efecto de laxar. 

O. m. Laxaciön 6 laxitud. 
XANTE. F. Relächant.—I. Loosening.—A. Abfüh- 
rend, Abführungsmittel. = Lassante. |p. a. de La- 


gar. Que laxa. Ú. t. c. 8. 

LAXAR. F. Relaicher.—. To loosen.—A. Lockern, Ab- 
fiihren.—J?. Rilassare, || a. Aflojar, ablandar, disminuir 
la tensión de una cosa. 

LA XATIVO, VA. F. Laxatif.—J. Laxative,—A. Abfiihrend, 
Lockernd.—It. Lassativo. || adj. y s. m. Que laxa ó tiene 
virtud de laxar. 

XIDAD. f. Laxitud. 

LAXITUD. P. Laxité.—I. Laxity.—A. Schlaftheit, Abs- 
— —It. Lassezza. || f. Calidad de laxo. 

XA. F Läche.—I. Lax, Slack.—A. Schlaff, Ab- 

— "it Rilassato. || adj. Flojo 6 que no tiene 

Kanon: | fig. Aplícase á la moral relajada, libre 6 poco 


LAY. 3 m. Composición poética amorosa de los provenza- 
les y de los franceses. 

LAYA. F. Bêche.—I. Spade, Spud.—A Spaten, Gattung. 
Beschaffenheit.—Jt. Vanga. || f. Pala fuerte de hierro 
con cabo de madera, que sirve para labrar la tierra y 
—— 

LAYA. Qualité, Sorte.—I. Quality,’ Nature, Class.— 
A. Gat cen Art.—l1t. Genere, Specie, Qualità, Classe. 

Calidad, especie, género. 

LAYADOR, RA. in. y f. Persona que laya. 

LAYAR. a. Labrar la tierra con la laya. 

LAYETANO, NA. adj. y s. De la Tayetania, regiön de la 
Fspaña Tarraconense. 

. F. Noud.—I. Bowknot.—A. Schleile.—Tt. 
Nodo scorsoio. kor f, Atadura 6 nudo que puede desatarse 
con facilidad. 
AZAR F. Lacer. pons To lasso.—A. Mit der Schligen 
tangen.—]!. Allacciare, | a. Coger 6 sujetar con lazo. 

LAZARETO. F. aret.—I. Lazaretto.—A. Lazarett. 
—-It. Lazzaretto. || m. "Tospital ó lugar fuera de poblado 
que re destina para hacer la cuarentena los que vie- 
nen ‘le parajes sospechosos de enfermedad contagiosa. 

Hospital de leprosos. 
ARILLO. m. Muchacho que guía y dirige al ciego. 

LAZARINO, NA. F. Lépreux—I. Leprous.—A. Aussät- 
— Leproso. || adj. y s. Que padece el mal de San 


Zaro. 

LAZARISTA. m. El que pertenece á la orden hospitalaria 
de San Lázaro, dedicada á asistir á los leprosos. 

LÁZARO. adj. y s. fig. Andrajoso, pob e, ——— m. 
Pol. Candidato ministerial derrotado, y sacado 4 flote 

por el gobierno, 

LAZAROSO, SA. adj. y s. Lazarino. 

LAZO. F. Noaud.—/. Bow, Loop.—A. Schlinge, Schlel- 
fe, Falle.—It. Laccio Cappio. || m. Atadura 6 nudo de 
cintas 6 cosa semejante que sirve de adorno, || Adorno 
hecho de un metal, imitando al lazo de la cinta. || 
Dibujo que se hace con boj, arrayán ú otras plantas 
en los cuadros de los jardines. || Cualquiera de los enla- 
ces artificiosos y figurados que hacen Jos danzantes 
y los que bailan contradanzas. || Lazada, 1.* acep. || 
Cuerda de alambres para cazar. || Cuerda ó trenza con 
una lazada corrediza én uno de sus extremos, para 
sujetar á ciertos animes, como toros, caballos, etc. 
| Cordel con que se asegura la carga, || Enla balleste fa, 
rodeo que con los caballos se hace á la res para preci- 
sarla á ponerse á tiro del que la espera. || fig. Ardid 6 
artificio engañoso; asechanza. || fig. Unión, vínculo, 
obligación. nat Adorno de líneas y flor nes enlazados 
unos con o rs en molduras, frisos y otras cosas. 

¿LAZULITA. Lapisldzuli. 

LE. F. Lui. 124 To him. To her, To it,—A. Ihm. Ihr. 
Ihneu —/!. Il, Gli. Le, La. || Dativo del pronombre 
personal de tercera persona en gen. m. ó f. y núm. sing., 
y acusativo del mismo pronombre en igual núm. y sólo 
gen. m. No admite preposición. || En acusativo y gén. 
m. se emplea tambi n la forma lo; pero, refinénd se 
A personas, es preferible usar exclusivamente el le, 
En dativo y gén. f., no debe emplearse la forma la, 
propia del acusativo. Ú. t. como nominativo. ¿Hay 


billrtr?—Le h n £ 
LEADER. (Pal. ing.; pr. Hdr.) m. Jefe de un partido. 
LEAL. F. Loyal.—I. Loyal, True.—A. Treu, Dankbar.— 
It. Leale, Fido. || adj. Que guarda fideli á personas 


6 cosas. Ú. t. c. s. || Aplicase á las acciones propias de 
un hombre fiel y de buena ley. || Aplicase á algunos 
animales domésticos, como el perro y el caballo, que 


. LECTORADO. m. oie de lector, que es la segunda de 








1 


muestran al hotntire amor, fidelidad y k ofr 
¿ Aplicase á las caballerías que no gon. fala 
gno y oe legal y Eng? “a 
TE. adv. m, Con lealtad. || Con 
— debida buena fe. 
LEALTAD. F. Loyauté.—l. ae — 
. barkeit.—JZt. Lealtà, Fedeltà. Wim: to d 
que exigen las leyes de la fide sind y > del honor. | 
6 gratitud que muestran al hombre os Anima 
como el perro y el caballo. || Legali verdad, T 


Landen GA. adj. y =. De Liébana (prov. de San- * A 
nd er) 1a 
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LEBECHE. Viento sudoeste. AA 

LEBERQUISA. f. Pirita magnética. s ab 
LEBRADA. f. Cierto guiso de liebre. -" +7 
LEBRATO, F. Levraut.—I. Young hare.—A. — 


. Leprotto. || m. Liebre nueva 6 de poco tiempo 

LEBRATON. m. Lebrato, 

LEBREL, LA. F. ‘Chien courant.—I. Gre 
Windhund.—It. Levriere. ladj. y 8. RARA de una 
ta de perros empleados en la caza de liebres y 


— 


LEBRERO, RA. adj. y s. Lebrel. 
LEBRIJANO, NA. adj. y s. De Lebrija, 
EBRILLO, m. Barreño vidriado más ancho por el bords” 
et por el fondo. 
LEBRÓN. F. Grand lièvre. Poltron, Läche,—-I. Large ` 
hare. Poltroon.—A. Hase. Hasenfuss.—It. 


I —— 
Codardo. || m. aum. de Liebre. | fig. fam. Hombre — 
mido y cobarde. zei 
LEBRONCILLO. m. Lebrato. E 
LEBRUNO, NA. F. De liévre.—J. Leporine.—A. Hasen- + 7 
artig. — Leprino, Il adj. Perteneciente á la — = 
6 semejante 4 ella. ae 
LECANOMANCÍA. f. Arte supersticioso de adivinar "A 
el sonido que hacen piedras preciosas ú otros Obj X 
al caer En una zafa. 


LECCIÓN. F. Lecon.—I. Lesson.—A. Lehrstunde, Un- _ * 
terricht, Lesen.—It. Lezione. || f. Lectura. || Inteligencia 
de un texto, || Cualquiera de aquellos trozos 6 * 


tomados de la Escritura, padres 6 actas sobre a vida _ 
de los santos, los cuales se rezan 6 cantan en la misa ~~~ 
y en los maitines al fin de cada nocturno. || Instrucción 
que en cada vez da á los discípulos el y 
Jo que en cada vez sefiala el maestro al discípulo ; 
que lo estudie. | Discurso que en las oposiciones á tá- 
tedras 6 beneficios eclesiásticos y en Otros e’erci . 
literarios se compone dentro de un término prescrito, 

|| fig. Amonestación, acontecimiento, ejemplo 6 acción 
ajena que nos enseña el mddo de co ducirnos. 

LECCIONARIO. F. Lectionnaire.—J. " Lectionary.—A. 
Chorbuch.—It. Lezionario. || ın. Libro de coro que con- 
tiene las lecciones de maitines, 

LECCIONISTA. com. Maestro 6 maestra que da lecciones 
en casas particulares. 

LECTISTERNIO. m. Banquete que ofrecían log romanos 
gentiles á sus dioses. 

LECTIVO, VA. adj. — al —— y dias destinados 
para dar leccion en las uni es y demás estable- 
cimientos de enseñanza. 

LECTOR, RA. F. Lecteur,—I. Reader.—A. Ma 
leser.—It. Lettore. || adj. y s. Que lee. | m. E 
las comunidades religiosas enseña filosofía teología, 6 é 

moral. || Glerigo ¿que antiguam nte Ei los eate- 
cúmenos y neó 


las menores. e. 
LECTORAL. adj. y 8. Se dice de la canonjla qoa ian trae la 
obligación de explicar la Escritura, y de 
que la explica. 
LECTORIA. f. En las comunidades religiosas, empleo 
e lector. 
CTURA. F. Lecture.—I. Rending.—A. Lektüre, Lesen. 
—It. Lettura. || f. Acción de leer. || Obra 6 cosa leída. 
| En las universidades, tratado 6 materia que un 
catedrätico 6 maestro explica á sus discípulos. | Acto  ”.- 
de enseñar públicamente y explicar de extrao 
Lección, 6.* acep. || Lrctoria. | Impr. Letra de impren- 
ta entre el entredös y Ja atanasin. 
. Licor seminal de los peces. || Cada una de las 
ue le contienen. 
. Lait de chaux, Laitance.—J. Whitewash. 
—A. Mörtel.—It. Smalto. If. Masa de cal 6 yeso, ó de 
cal mezclada con arena, 6 de yeso junto con ti 
para blanquear paredes 6 para unir picdras 6 * 
T ladrillo. || Masa suelta 4 que se uce el trapo mo- 
liéndolo para hacer papel. =, 
LE De lalt.—I. Sucking.—A. Saugend.—It, 
Lattante. Î adj. Aplicase al animal de cría que mama, 4 
Ú. t. 0.8. || Aplícase á las plantas y frutos que tienen .” 
un zumo blanco. || m. Este mismo zumo. . 
LECHAR. adj. Lechal. || Aplicase á la hembra cuyos 
wenn lech. | Que cria 6 tiene virtud para pat Ba re 
hembras especies viviparas. 
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CH ad); Lechal, I.* acep. 

ECHE. = J it.-—I: -] F Milch.—I?t. Latte. || f. 

-. Liéor blanco que se forma en Jos pechos de las mujeres 
os ani 









E y de las hembfas de] males viviparos para alimento 
— —— hijos 6.crias. || Zumo blanco que hay en algunas 
z >. `. plantas 6 frutos. || Jugo blanco que se extrae de algunas 
ca is machacándolas. || Con Ja preposición de y algu- 
: —— D de es, significa que éstos maman 
toda Con la preposición dé y algunas nombres 
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o 
. de hembras de animales viviparos, significa que éstas 
_ Be tienen para aprovecharse de la leche que dan. || fig. 
era educación 6 enseñanza que se da 4 uno. 
f. pl. Mollejuelas de cabrito, cordeto, 
«ternera, ete. || Asadura. , 
CHERA. f. La que vende leche. || Vasija en que se tiene 
la’ leche. || Vasija en que se sirve. he 
LECHERÍA. F. Laiterie.—1. Dairy.—4. Milchhandlung.— 
T Tatana ji- Sitio 6 puesto donde se vende leche. 
LE 0, .. F. Laitier.—I. Milky. Milkman.—A. 
Milchhaltig. Milchmann.—/It. Lattifero. Lattaio. | adj. 
oe contiene leche ó tiene alguna de sus propiedades. 
ra á las hembras de animales que se tenen 
ra que den -leche. || m.-El que vende leche. 


LECHERON. m. pr. Ar. Vasija en que los pastores recogen 
la leche que ordeñan de su ganado. || pr. Ar. Mantilla 
en que se envuelven los recién nacidos. 

LECHETREZNA. F. Ésule.—1. Spurge.—A. Milchkrar'- 
—Jt, Pianta Jatticinosa. || f. Planta euforbiáceu cu). 
jugo es lechoso, acre y mordicante: se ha usado cn medi- 
cina. Hay diversas especies, en general herbáceas. 

LECHIGADA. F. Portée.—I. Breed, Litter.—4. Wurf, 






2 Gaunerbande,—lt. Ventrata. | f. Syn de animali- 


llos que han nacido de un parto. || fam, Compañía 
6 cuadril 


la de gente baja 6 picaresca. 

LECHÍN.'m. Lechino. || Especie de olivo que se cultiva 
en Écija, y produce mucha aceituna y muy abun- 
dante de aceite. || Aceituna de este olivo. 

LECHINO. F. Méche.—I. Tent.—A. Zupfleinwand.— 
It. Stuello. || m. Clavo de hilas que se coloca en lo in- 

terior de las úlcéras y heridas para facilitar la supu- 
raciön. || Grano 6 divieso pequefio, que se hace 4 las 
caballerías sore la piel. 

LECHO. F. Lit.—1. Bed, Couch.—A. Bett, Lager.—lIt. 

"Letto. || m. con colchones, sábanas, etc., para 
descansar y dormir. || Especie de canaré 6 escaño 
en que los orientales y romanos se reclinaban para comer. 
» los carros 6 carretas, cama 6 suelo sobre 
el cual se coloca la carga. || fig. Madre de río. [| fig.. 

, Porción de cosas extendidas horizontalmente sobre 
otras. || Arg. Supe ficie de una piedra sobre la cual se 

_ ha de asentar otra. || Geol. Estrat». 

LECHON. F. Cochon de lait. Cochon.—I. Sucking pig. 
—A. Ferkel. Schwein.—Zt. Porcello da latte. Porco. 
|| m.. Cochinillo que todavia- mama. | Por ext., puerco 
macho de cualquier tiempo. || fig. fam. Hombre sucio, 
uerco, desaseado. Ú. t. c. adj. 

CHONA. f. Hembra del lechön. || fig. fam. Mujer sucia, 

. puerca, desaseada. Ú. t. e. adj. 

LECHOSA. f. Papaya. 

LECHOSO, SA. alj, Aplicase á las plantas y frutos que 
tienen un jugo blanco semejante á la leche, || m. Pa- 
pavo. 

LECHUGA. F. Laitue.—I. Lettuce.—A4. Lattich, Salat.— 
It. Lattuga. || f. Planta hor- 
tense originaria de Ja India; 
se cultiva en las huertas y 
ha p variedades. Las 
hojas de lech ga se comen en 

a, y del tronco puede 
extraerse el jugo lechoso. 
agradable al gusto mientras 
la planta no entallece. Le 

ida, 2.* acep. || Cada 
uno de los fuellecillos forma- 
dos en la tela. = 

LECHUGADO. DA. adj. Que 
tiene forma ó figura de las 
hoias de lechum. 

LECHUGUERO, RA. m. y f. 

s Persona que vende lechugas. 

LECHUGUILLA. f.- Cuello alechugado. || Cierto géner, 

..de cabezones 6 puños de camisa muy grandes y bien 
alitas, gue se usaron en tiempo de Felipe II. 
CHUGUINA. f. fic. fam. Mujer joven que se compone 

, mucho. Ú. t. c. ad). 

LECHUGUINO. F. Jeune gommeux.—I. Dandy, Dude.— 

. Grünschnabel Kleiner Lattich.—It. Damerino, Co- 
“Figurino. | m. Lechuga pequeña. || Conjunto de 
uguinos (1.2 acep.). | fig. fam. Muchacho imberbe 
que se mete á galantear. Ú. t. c. adj || fig. fam. Hombre 


joven que se compone mucho. Ú. t.c. adj. 


` 
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CHUZA. F. Chouette,  Chevéche.—I, Owl,—A. 
Sumpfeule. || Tf. Civetta. 1 f. Ave rapaz nocturna, 
Es frecuente en España, resopla 
con fuerza cuando está parada, y 
da un graznido estridente y lúgu- 
bre cuando vuel:. || fig. Mujer que 
se asemeja á la lechuza en alguna 
de sus propiedades. U. t.c. adj. 
LECHUZO. m. fig. fam. El que anda 
en comsiones. || fig. fam. Hombre 
que se asemeja á la lechuza en 
alguna de sus propiedades U. t. c. 


adj. 

LECHUZO, ZA. adj. y s. Dicese del 
muleto que no tiene un ano. 

LEDAMENTE. adv. m. Poet. Con alegría 6 plácidamente. 

LEDO, DA. F. Joyeux.—I. Gay, Merry. Lustig. 
Frohlich.—IJt. Alegro. Lieto, Contento. || adj. Poet. 
Alegre, contento, pläcido. 

LEEDOR, RA. adj. y s. Lector, 1.* acep. 

LEER. F. Lire.—1. To read.—A. Lesen.—It. Leggere. || 
a. Pasar la vista por lo escrito 6 impreso, haciéndose 
cargo del valor y siguificación de los caracteres emplea- 
dos. || Enseñar 6 explicar un profesor á sus oyentes 
alguna materia sobre un texto. || Entender ó interpre- 
tar un texto de este ó del otro modo. || Decir de memoria 
en público el discurso llamado lección. || Tratándose 
de música, pasar la vista por el papel en que está repre- 
sentada, huciéndose cargo del valor de las notas. || fig. 
Penetrar el inter.or de uno, 

LEGA. f. Monja prolesa exenta de coro, que sirve á la 
comunidad en las haciendas caseras, 


LEGACÍA. F. Legation.—I. Legateship.—A. Erbschaft, 
Gesandtschaft.—It. Legazione. || f. Unpleo 6 cargo de 
legado. || Mensaje 6 neguc.o del legado. || Territorio 6 
distrito dentro de su jurisdicción. || Tiempo que dura 
el cargo 6 funciones de un legado. 

LEGACIÓN. f. Legucía. || Cargo que da un gobierno A 
un individuo para que le represente cerca de otro go- 
bierno RUN: | Conjuuto de los empleados que el 
legado tiene ä sus Órdenes, y otras personas de su comi- 
tiva oficial. || Casa ú oficina del legado. 

LEGADO. F. Legs. Légat.—I. Legacy. Legate.—A. Le- 
gat, Vermächtnis. Gesandter.—1!. Legato. || m. Manda 
que deja un testador. || Sujeto que una suprema potes- 
tad ecclesiastica ó civil envía 4 otra. || Presidente de cada 
una de las provincias sujetas á los emperadores romanos, 
|| Cada uno de los consejeros que los procónsules lle- 
vaban'en su compañia á las provincias. | En la milicia 
de los antiguos romanos, jefe 6 cabeza de cada legión. 
|| Cada uno de los ciudadanos romanos enviados á 
las provincias recién conquistadas, para arreglar su 
gobierno. || Persona que por disposición del papa hace 
sus veces en un concilio, reino 6 provincia. || Leado 
å titere. Cardenal enviado por el papa en comisión ex- 
trao.dinaria, 

LEGADOR. m. Sirviente que en los esquileos ata de pies 
y manos las reses lanares. 

LEGADURA. F. Lien, Attache.—I. Ligature.—A. Strick, 
Schnur.—It. Legatura, Corda. || f. Cuerda, tomiza, cin- 
ta ú Otra cosa que sirve para liar 6 atar. 

LEGAJO. F. Liasse, Dossier. —I. File of pavers.—A. Stoss, 
Pack, Aktenheft.—It. Fascio, Fascetto. || m. Atado de 
papeles. 

LEGAL. F. Légal.—I. Legal, Lawful.—A. Gesetzlich.— 
1t. Legale. ll adj. Prescrito por ley y conforme á ella. N 
Veridico, puntual, flel y recto. 

LEGALIDAD. F. Légalité.—I. -Legality.—A. Gesetzlich- 
keit.—It. Legalità. | t. Calidad de~- legal. || Verdad, 
—— y fidelidad en el desempeño de un cargo ú obli- 
gaciön. 

LEGALIZACION. F. Legalisation.—I. Legalization.— 
Amtliche Beglaubigung. —/t. Legalizzazione. || f. Autori- 
zación 6 comprobación de un instrumento. 

LEGALIZAR. F. Légaliser.—I. To legalize.—A.* Beglau- 
bigen.—It. Legalizzare. || a. Autorizar un instrumento, 
certificando en forma auténtica acerca de su verdad 
y legulidad. 

BEGALMENTE. adv. m. Según ley: conforme á derecho. 
| Lente mie: 

LEGAMENTE. adv. m. Sin instrucción, sin ciencia ni 
conocimientos, 

LÉGAMO. F. Boue, Fange.—/. Sime, Mud.—A. Schlamm, 
Morast.—I!. Fango, Poltiglia. || ın. Cieno, lodo 6 barro 
pezajoso. || Parte arcillosa de las tierras de labor. 

LEGAMOSO, SA. F. Boueux, Fangeux.—/. Slimy.—A. 
Schlammig.—It. Fangoso. || adj. Que tiene legamo, 

LEGANAL. m. Charca de légamo, 

LÉGANO. m. Légamo. 


LEGAÑA. F. Chassie.—I. Blearedness.—A. Augenschleim 
—It. Cispa. || f. Humor pegajoso que destilan log ojos 


LEGANOSO, SA. F. Chassieux.—I. Blear-eyed.—A. Trie 
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täugig.—It. Cisposo. | adj. y s. Que tiene muchas le- 


as. 
GAR. F. Léguer. Déléguer.—I. To bequeath. To de- 
ute.—A. Vermachen. Schicken.—Jt. Legare. Inviare, 
Depatare. | a. Dejar una persona 4 otra alguna manda 
en su testamento 6 codicilo. || Enviar á uno de legado 
6 con una legacia, 

LEGATARIO, RIA. F. Légataire.—I. Legatee.—A. Ver- 
machtniserbe.—Jt. Legatario. || m. y t. Persona 4 quien 
se deja una manda de testamento 6 codicilo. - 

LEGENDA. F. Légende.—/. Legend.—A. Legende, Hei- 
ligenbeschreibung.—/t. Leggenda. || f. Historia 6 acta 
de la vida de un santo. 

LEGENDARIO, RIA. F. Légendaire. — I. Legendary.— 
A. Legendenhaft.—It. Leggendario. || adj. Pertene- 
ciente 6 relativo 4 las leyendas. || m. Libro de vidas 
de santos. i 

LEGIBLE. F. Lisible.—7. Legible, Readable.—A. Lesbar, 
Leserlich,—It. Leggibile. || adj. Cue se puede leer. 

LEGIÓN. F. Légion.—I. Legion.—A. Kriegsschar, Un- 
zahl.—It. Legione. || f. Cuerpo de tropa romana, Di- 
vidiöse cada legión en diez cohortes. || Nombre que suele 
darse á ciertos cuerpos de tropas. || fig. Número inde- 
terminado de personas ó espíritus. 

LEGIONARIO, RIA. F. Légionnaire.—I. Legionary.— 
A. Legionssoldat.—It. Legionario. || adj. Perteneciente 
á la legión. | m. Soldado que servía en una legion ro 


mana. 
LEGIONENSE. adj. y s. Leonés. | 
LEGISLACIÓN. F. Législation.—I. Legislation.—A. Ge- 
setzgebung.—It. Legislazione. || f. Conjunto 6 cuerpo 
de leyes de un estado. || Cienca de las leyes. 
LEGISLADOR, RA. F. Législateur. — I. Legislator.— 
A. Gesetzgeber.—It. Legislatore. || adi. y s. Que legisla. 
LEGISLAR. F. Légiférer.—I. To legislate.—A. Gesetze 
geben.—It. Far leggi. || n. Dar, hacer 6 establecer leyes, 
LEGISLATIVO, VA. F. Législatif—I. Legislative.—A. 
Gesetzgebend.—It. Legislativo. || adj. Aplicase al de- 
recho 6 potestad de hacer leyes. || Aplicase al cuerpo 
6 código de leyes. RR —— A Pe 
LEGISLADURA. f. Tiempo durante el cual funcionan 
los cuerpos legislativos. - 
LEGISPERITO. m. Jurisperito. 
, ; u Legiste.—I > 
jurispruden 
LEGÍT 


LEGITIMACIÓN. F. Légitimation.—I. Legitimation.— 
A. Rechtsmässigkeitserklärung.—It. Legittimazione. I] 
f. Acción y efecto de legitimar. 

LEGÍTIMAMENTE. adv. m. Con legitimidad, con justicia, 
debidamente. l r | 

LEGITIMAR. F. L£gitimer.—I. To legitimate.—A. Für 
rechtmässig erklären. —It. Legittimare. || a. Probar 6 
justificar legalmente la verdad de una cosa ó Ja caflidnd 
de una persona 6 cosa. || Hacer legitimo al hijo que no 
lo era. || Habilitar 4 una persona de suyo inhäbil, para 


un oficio 6 empleo. 
LEGITIMIDAD. F imité.—J. Legitimacy.—A. Ge. 
Calidad de legí- 


y . Légitimi ] 
AA — Legittimita. || f. 
imo. 

LEGITIMISTA. F. Légitimiste.—Z. y A. Legitimist.—1!. 
Legittimista, f adj. y s. Partidario del rey ó del gobier- 
no legitimo. 

LEGITIMO, MA. F. L£gitime.—I. Legitimate.—A. Recht- 
mässig.—It. Legittimo. | adj. Conforme á las leyes. || 
Cierto, genuino y verdadero. 

, GA. F. Laïque. Ignorant.—J. Laical, Laic. Igno- 
rant, Illiterate—A. Weltlich. Laie, Laienbruder,— 
Ti. Lalco, Ignorante. [| adj. Que no tiene órdenes cleri- 
cales. Ú. t. €. s. || Falto de letras 6 noticias. || m. En los 
conventos de religiosos, el que, siendo profeso, no tie- 
ne opción á las sagradas Órdenes. 


para legrar, 
LEGRACIÓN. F. Rugination.—/. Periosteotomy.—A. 
Schádelbohrung.—1t. Trapanazione. || f. Cir. Acción de 


legrar. 

LEGRADURA. f. Cir. Leoración. || Cir. Efecto de legrar. 

LEGRAR. F. Ruginer.—J. To perform periosteotomy.— 
A. Durchbohren.—Tt. Trapanare. ||a. Cir. Raer los 
huesos separando la membrana fibrosa que los cubre. 

LEGUA. F. Lieue.—I. League.—A. Meile.—It. Lega. | 
f. Medida itincraria de 5,572 metros y 7 decinietros, 
pa legua maritima tiene 5.550 metros y la legua de posta, 
3.894 metros, 

LEGUARIO, RIA. adj. Perteneciente 6 relativo á la legua, 


LEGULEYO. m. El que se tiene por legista y sólo € 


La Fern, Entfernt.—It. Lontano. || adj. 
LEJAS. adj. pl. Lejanas. 


LEN AS 
moria sabe las leyes. DA 

LEGUMBRE. F. Légume.—7. Pulse, Legumo.—A. Ge- 
müse.—/It. Legume. || f. Todo género de fruto ó semilla 
que se cría en vainas. || Por ext., hortaliza. = 

LEGÜMINA. f. Quim Substancia que se extrae de las 
legumbres y ocupa un término medio entre el gluten | 
y la albümina vegetal. a. 

LEGUMINARIO, RIA. adj. Bot. Aplicase 4 la dehiscencia 
Gpl pericarpio cuando se verifica por una sutura margi- 
nal. 

LEGUMINOSO, SA. F. Légumineux,—l. Le ous .— 
Hülsenartig, Htilsen...—Jt. Leguminoso. || adj. Bot, Di- 
cese de hierbas, matas, arbustos y árboles dicotiled - 
neos, parecidos á la acacia, el añil, la aulaga, el campe- 
che, el garbanzo, la judía, la lenteja, el maní y la retama, 
Ú. t. c. s. f. || f. p. Bot. Familia de estas plan 

LEÍBLE. adj. Legible. 

LEÍDO, DA. F. Très instruit.—I. Well-read,—A. Gele- 
sen, Unterrichtet.—It. Letterato, Dotto. || adj. Dícese 
del que ha leído mucho y es hombre de muchas noticias 
y erudición. 

LEILA. f. Fiesta 6 baile nocturno entre los moriscos. 

LEIMA. m. Uno de los semitonos usados en la música 
griega. 

LEÍSTA. adj. y s. Gram. Dícese de los que sostienen que le 
debe ser el único acusativo masc o del pronombre 


LEJA. t. pr. Mure. Vasar. 
LEJANÍA. F. Lointaneté.—I. Distance, Re 


moteness.— 
A. Entfernung, Abstand.—/t. Lontananza. || f. Distan- 
- cia grande entre dos lugares. 

LEJANO, NA. F. Lointain.—J. Distant, Remote.—A. 
istante, apartado. 


Ay ih. F. Lessive.—. Lye.—A. Lauge, —It. Lisciva. || 

f. Agua en que se han disuelto una 6 varias sales alca- 

linas. La que se obtiene cociendo ceniza, sirve para la 
colada. || fig. fam, Reprensión fuerte 6 satírica. 

LEJÍO. m. Lejía que usan los tintoreros, 

LEJITOS. adv. l. y t. Algo lejos. 

LEJOS. F. Loin.—I. Far.—A. Weit entfernt, Weg.— 
It. Lontani, Lontano. || adv. 1. y £. gran distancia; 


en lugar ó tiempo distante, Ú. en sent. fig. | m. Vista 
ô aspecto de una persona 6 cosa mirada desde cie:t1 
una cosa. | fig. Semejanza, apariencia 


vislumbre de 

una cosa, || Pint. Lo que representa 4 la Vista estar 
apartado de Ja figura principal: 

LEJUELOS. adv. l. y t. Lejitos. 

LELILI. m. Grita ó vocería de los moros cuando entran en 
combate 6 celebran sus fiestas y zambras, 

LELO, LA. F. Sot.—I. Stupid, Dull.—4. Dumm, Albern. 
—Jt. Sempliciotto, Rimbambito. || adj. y s. Fatuo, sim- 
ple y como pasmado. 

LEMA. F. Epigraphe.—I. Text.—A. Inschrift, Motto. 
— It. Titolo. || m. Argumento 6 título explicativo que 
precede 4 ciertas composiciones literarias. || Letra 6 
mote en Jos emblemas y empresas. || Tema. || Palabra 

- 6 palabras que por contraseña se escriben en los plie- 
gos cerrados de oposiciones y certámenes. || Mat. Pro- 
posición que es preciso demostrar antes de establecer 
un teorema, 

LEMANITA. f. Jade. 

es er m. Soldado que combatia 4 bordo de los ba- 
eles, 

LEMNACEO, CEA. adj. Bot. Dicese de toda planta acuä- 
tica, monocotiledönea, natatil; como la lenteja de agua, 
Ú. t. c. 8. || f. pl. Bot. Famila de estas plantas. 

LEMNIODIM. adj. Habitante de la isla de Lemnos. || 
Lemnio. 

LEMN O, NIA. adj. y s. De Lemnos, isla del mar Egeo. 

LEMNISCATA. f. Curva plana que tiene figura semejante 


á un 8. 

LEMNISCO. m. Cinta 6 corbata que en señal de recompen- 
sa honorífica acompañaba 4 las coronas y palmas de los 
atletas vencedores. 


LEMOSÍN, NA. adj. y s. De Limoges 6 de la antigua pro- 

vincia de Francia de que era capital esta población, 
m. Lengua de oc. 

UR. m. Nombre científico de los maquis. , - 
LÉMURES. m. pl. Mit. Genios maléficos, entre los roma- 
nos y etruscos. || fig. Fantasmas, sombras, duendes, 

IAS. f. pl. Fiestas nocturnas, que celebraban 
los romanos en honor de los lémures. 

LEMÚRIDOS. m. pl. Familia de mamíferos cuadruma- 
nos cuyo tino es el género maquí. 

LEN. F. Boudind.—I. Soft, Flossy.—A. Schiecht gedreht 
—It. Mal torto. || adj. Entre las hilanderas se aplica 
al hilo 6 seda cuyas hebras están powo torcidas, - 

LENA. F. Haleine.—I. Spini “2277. —d. Awm, 

—It. Lena, Vigore. || t. Aliento, vigor. 
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‘LENCERA. f. Mujer que trata en lenzos 6 los vende. | 


LENCERÍA. F. Lingerie.—J. Linen goods.—A. Leinen- 
waren.—It. Biancheria. || £. Conjunto de lienzos. || Tien- 
da de Henson, — Paraje en que hay varias de estas tii-n- 
das. || Lugar donde se custodia la ropa blanca. || Co- 

“ lección de piezas de ropa hecha de lienzo, para uso 
de un individuo, de una familia 6 de una corporación. 

CERO. F. Linger.—/. Linen-draper, Linen merchant. 

—A. Leinwandhandler.—J/. Chi vende biancherie. || 
m. Mercader de lienzos; el que trata en ellos ó los vende. 

LENDEL. m. Vuelta que da la caballería que saca agua de 

. la noria 6 mueve una máquina. 

RERA. f. Peine de púas finas y espesas, 4 propósito 

ra limpiar la cabeza. 

RERO. m. Lugar en que hay liendres. 
LENDROSO, SA. adj. Que tiene muchas liendres. 
LENE. F. Doux.—/. Soft.—A. Gelind, Sanft.—Ii. Molle, 

Soave. || adj. Suave 6 blando al tacto. || Dulce, agrada- 
ble, benévolo. || Leve, ligero. a 

LENEAS. f. pl. Fiestas atenienses en honor de Baco. 

LENGUA. F. gue, Id ome.—I. Tongue, Language, 
Idiom.—A. Zunge, Sprache.—/?t. Lingua, Favella, Idio- 
ma, Linguaggeio. || f. Órgano muscular 
de la b ca que sirve para gustar, 
para deglutir y para articular los so- 

- nidos de la voz. || Conjunto de pala- 
bras y modos de hablar de un pueblo 
6 nación. || Intérprete. Ú. t. c. m. || 
Noticia que se desea 6 procura para 
un fin. || Badajo de la campana. || 
Lenoü-ta, 3.* acep. || Cada una de 
las provincias 6 territorios en que 
tiene dividida su jurisdicción la or- 
den de San Juan. || Lengua muerta. 
La que ya no se habla. Lengua 
viva. La que se habla actualmente. 

Lengua canina. Cinogl sa. 
GUADETA. f. Lenguado pequeño. 

LENGUADO. F. Sole.—I. Sole, Floun- 
der. — A. Seezunge, Scholle. — It. 
Soglia. || m. Pez acantopterigio, de 
cuerpo eliptico comprimido, casi 
paon, con los ojos situados á un mismo lado de la 

. Vive en el fondo del mar y su carne es coniesti- 
ble muy fino. (V. cu:dro de Fec s.) 

LENGUAJE. F. Langage.—I. Language.—A. Sp’ache.— 
It. Linguaggio. | m. Conjunto de sonidos articulados 
con que el hombre manifiesta lo que piensa ó stente | 
Idioma hablado por un pueblo ó nación. || Manera de 
expresarse. || Estilo y modo de hablar y escribir de cada 
uno. || fig. Conjunto de señales que dan 4 entender una 


cosa. 

LENGUARADA. f. Lengiictada. 

LENGUARAZ. F. Médisant.—/. Free-tongued.—A. Gross- 
mäulig.—It. Tagliapanni, Maldicente. || adj. Hábil, 
inteligente en dos 6 mäs lenguas. U. t. c. s. || Deslengua- 
do, atrevido en el hablar. 

GUAZ. F. Bavard, Impertinent.—JZ. Garrulous.— 
A. Geschwätzig.—It. Linguacciuto. [| adj. Que habla 
mucho con impertinencia y nece - 

LENGUAZA. f. Buolosa. 

LENGUETA. f. Eviolotis. | Fiel de la balanza. | 
Cuchilla de acero que usan los encuadernadores. 
|| Laminilla movible de metal, que tienen algunos 
instrumentos músicos de viento y ciertas máquinas 
hidráulicas 6 de aire. || Hierro en forma de anzuelo 
que tienen las garrochas, saetas, banderillas, etc. || 
Horquilla que sostiene abierta la trampa ó armadijo 
de coger pájaros. || Cierta moldura 6 adorno así llamado 
por su figura. || Barrena para agrandar terminar 
os agujeros empezados por el berbiqui. | Ara. Cada 
uno de los tabiquillos que se levantan sobre el trasdós 
de una bóveda tabicada para reforzarla. || Carp. Espiga 
prolongada que se labra 4 lo largo del canto de una 
tabla 6 un tablön. || Cir. Especie de compresa larga y 
he que se aplica en las amputaciones, fractu- 
ras, etc. 

LENGUETADA. f. Acciön de tomar una cosa con la len- 
gua, 6 de lamerla con ella, 

.n. pr. Gal. Hacer ruido con la lengua al 


LENGUETERÍA. f. Conjunto de los registros del órgano 
que tienen lengiieta. 
D. F. nité.—J. Lenity.—A. Sanftmut.—It. 
Dolcezza, Soavita. || f. Blandura en exigir el cumpli- 

- miento de los deberes 6 en castigar las faltas, 
LENIFICAR. F. Lénifier—I. To lenify.—A. Lindern, 
Mildern.—Tt. Lenificare, Lenire. || a. Suavizar, ablandar. 

LENIFICATIVO, VA. adi. Lenitiro. 

LENITIVO, VA. F. Lénitit.—/, Lenitive—A. Lindarnd, 
Mildernd.—It. Lenitivo. || adj, Que tiene virtud de ablan- 
dar y suavizar, || m, Medicamento que sirve para ablan- 
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das — —— I fig. Medio para mitigar los sufrimientos 

el ánimo. 

LENOCINIO. m. Alcahuetería. 

LENTAMENTE. adv. m. Con lentitud. 

LENTE. F. Lentille, Monocle. Lorgnon.—I. Lens. Mono- 
cle. e-glasses.—A. Linse. Augenglas. Kneifer.—]!. 
Lente. || amb. Cristal con caras cóncavas 6 convexa, 
que se emplea en varios instrumentos ópticos. Ú. m. 
c. m. Por la cembi- 
naciön de las super- 
ficies esféricas y de 
las superficies planas, 
se obtienen suis clises 
de lentes, que reciben 
los siguientes nom- 
bres: plano - cóncavo 
(a ; bicöncavo (b); pla- 
LO-Cónvexo (c); bicon- 
vexo (d); cóncavo- 
convexo * rer 
convergente le); ConVvexo-céncavo 6 menisco divirren- 
te (f). || Cristal con armadura para miopes 6 pr sbites, 
| pl. Cristales de igual clase, con armadura que permi- 
te acercarlos 4 los ojos 6 á propósito para que pueda 
sujetarse en la nariz. 

LENTECER. n. Reblandecerse. Ú. t. c. r. 

LENTEJA. F. Lentille.—I. Lentil.—A. Linse.— Jt. Leoni. 
Lenticchia. || f. Planta leguminosa que > 
nace entre los sembrados y se cultiva 
por sus semillas, que son alimenticias y 
muy nutritivas. || Fruto de esta plan- 
ta. || Peso, en foma de lenteja, en que 
remata la péndola del reloj. 

LENTEJUELA. F. Paillette.—/. Spangle. 
—A. Goldblattchen.—Ii. Paglietta. || f. 
Planchita redonda de plata u otro mee 
tal, que sirve para bordar. 

CU . F. Lenticulaire.—Z, Len- 
ticular.—A. Linsenförmig.—/t. Lentico- 
lare. || adj. Parecido en la forma á la 
semilla de la lenteja, 

LENTISCAL. m. Terreno montuoso po- 
blado de lentiscos. 

LENTISCO. F. Lentisque.—I. Mastic-tree. 
Lentiscus.—A. Mastixbaum.—/t. Lentischio. || m. Mat: 
6 arbusto terebintáceo, siempre verde, cuya mader: 
es rojiza, dura, aromática y útil para ciertas obra- 
de ebanistería; de las ramas puede sacarse almácigo. 
7 da ios frutos aceite para el alumbrado. Abunda en 
,spana. 

LENTITUD. F. Lenteur.—/. Slowness.—A. Langsamkeit. 
—It. Lentezza. || f. Tardanza 6 espacio con que se eje- 
cuta una cosa, 

LENTO, TA. F. Lent.—I. Slow.—A. Langsam.—lIt. Len- 
to. || adj. Tardo y pausado en el movimiento. || Poco 
vigoroso y eficaz. || Farm. y Med. Glutinoso, lleno 
de lr ntor. 

LENTOR. m. Farm. Viscosidad. 

LENZUELO. m. Pieza de lienzo fuerte con atadero en las 
puntas, que se emplea en las faenas de Ja trilla. 

LEÑA. F. Bois.—I. Fire-wood.—A. Brennholz.—Tf. 
Legna. || f. Parte de los árboles y matas que, cortada 
y hecha trozos, se destina para la lumbre. || fig. fam. 
Castigo, paliza. 

LEÑADOR, RA. F. Búcheron.—I. Woodman.—4A. Holz- 
hauer.—/t. Boscaiuolo, Taglialegna. || m. y f. Persona 
que se emplea en cortar leña. || Persona que la vende, 

LEÑAME. m. Madera. || Provisión de leña. 

LENAR. a. pr. Ar. Hacer ó cortar leña. 

LEÑERA. F. Búcher.—/. Wood-shed.—A. Holzschup- 
pen.—It. Legnaia. || f. Sitio destinado para guardar 
6 hacinar leña. 

LEÑERO. F. Marchand de bois.—J. Timber mer-hant.—A. 
Holzhändler.—It. Mercante di legna. || m. El que vende 
leña. || El que tiene 4 su cargo el comprar la necesaria 
pare el surtimiento de una casa 6 comunidad. || Le- 

era. , 

LENO. F. Büche.—I. Log.—4A. Holz, Holzscheit.—A. 
Tronco. || m. Trozo de arbol cortado y limpio de ramas. 
| Embarcación de vela y remo que se usó en la «dad 
media. || fig. Poét. Nave, embarcaciön. || fig. fam. Per- 
eona de poco talento y habilidad. 

LENOSO, SA. F. Ligneux.—Z, Woody. Ligneous.—A. 
Holzig. — It. ' Legnoso. || x * 4 
adj. Dicese de la parte 
sólida de los vegetales. |] 
Hablando de los árboles, 
arbustos y plantas, que 
tiene una dureza y consis- 
tencia como la de la ma- 


dera. 
LEO. m. Astr. León, 5.* y 6,* 
aceps. 
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LEON. F. é I. Llon.—A. Löwe, Leo.—It. Leone. | 


Mamifero carnicero de pelaje entre amarlo —“ Im. 
de un metro de altura pröximamente has 


y cerca de dos metros desde el hocico al —— de le la - 


cola. El macho se distingue por una larga guedeja, 

que le cubre la nuca y el cuello, y que crece con los 

años. El león es considerado como el rey de los animales. 
(V. calo de Mamí/.r s. || Hormiga león. || Boa. || 
fig. Hombre audaz, imperii. y valiente. || Astr. Quin- 

en —— 6 parte del Zodiaco. 7 ‚str. Constelación zo- 
iacal. 

LEONA. F. Lionne.—/. Lioness.—A. Löwin.—It. Leonessa. 
Il t — del leön. fig. Mujer audaz, imperiosa y 
valiente. 

LEONADO, DA. F. Fauve.—I/. Lion-coloured.—A. Fahl, 
Falb, Lohfarben.—Ii. Lionato. || adj. De color rubio 
obacuro, semejante al del pelo del leön. 

LLONERA. F. Cage. Tripot.—I. Cage. Gambling-hell.— 
A. Léwenkifig. Spielhólle.—It. Leonaia. Bisca. | s 
Lugar en que se tienen encerrados los leones. || 
fam. Aposento habitualmente desarreglado. 

O. m. Persona que cuida de los leones que están 
en la leonera. || fig. fam. Tablajero ó garitero. 

LEONÉS, SA. adj. y s. De León. 

LEÓNICA. adi, y 8. Anat. Ranina. 

LEONINA. f. Cierta especie ó grado de lepra 

LEONINO, NA F. Léonin.—IJ. Leonine. — —— — 
—It. Leonino. || adj. Perteneciente 6 relativo al león. 
Il For. Dícese de las compañías y contratos sólo favora- 
bles para un socio. 

LEONINO; NA. adj. Se dice de cierto verso latino y caste- 

ano. 

LEOPARDO. F. Léopard. — 
I. y A. Leopard.—It. Leo- 
pardo. || m. Marmifero car- 
Di: ero, de metro y medio 
de largo desde el hocico al 
arranque de la cola. EI 
aspecto general es el de un 
gato grande. Vive en los 
bosques de Asia yAfrica, 
y trepa con facilidad á 
los árboles en persecución 
de los monos y de otros 
animales. Es cruel y sa..guinario, 

LEOPOLDINA. f. Kos más bajo que el ordinario y sin 
orejeras. 

LEPE. n. p. Saber mds que Lepe. fr. proverb. Ser muy 
perspicaz y advertido. 

ERADA. f. Amér. Mé. Acción propia de léperos. 
LEPERAJE, m. Amer. Mei. Reunión de léperos. 
LÉPERO. RA. adj. y 8. Dícese de Ja ínfima plebe de la ciu- 

dad de Méjico. 

LEPIDIO. F. Lépidier.—JZ. Pepper-grass.—A. Pfeffer- 
kraut.—It. Lepidio. || m. Planta crucifera, que abunda 
en los terrenos húmedos; sus hojas, que tienen sabor 
muy picante, suelen emplearse en medicina contra el 
escorbuto y el mal de piedra. 

LEPIDOPTERO, RA. adj. y s. Zool. Dícese de los insectos 
que tienen cuatro alas cubiertas de un polvo escamoso, 
como las mariposas. Sus larvas son llamadas común- 

mente orugas. Forman tres familias: crepusculares, 
diurnos y nocturnos. || m. pl. Zool. Orden de estos in- 
sectos. (V. cuadro de Aticulados.) 

ISMA. f. Insecto tisanuro, originario de América, 
que roe el cuero, el papel y el "azúcar. 

LEPORINO, NA. F. Léporin.—/. Like a hare.—A. Hasen- 
artig.—Jt. Leporino. || adj. Perteneciente á la liebre. 

Como la liebre. 

F. Lépre.—I. Leprosy.—A. Aussatz.—It. Lebbra. 
If —— que se maniflesta por manchas de co- 
lor leonado, tubérculos, insensibilidad de la piel, ulce- 
raci- nes y caquexia, | Lepra blanca. Albarazo. 

RALIA. f. Zo’. Género de molusc sideos bri zoos 
— (V. cuadro de Moluscos, Moluscotleos y Tuni- 
(000 

LEPROSERÍA. f Hospital destinado 4 los leprosos. 

LEPROSIDAD. f Med. Estado del cuerpo atacado de le- 


ra, 

LEPROSO, SA. F. Lépreux.—lI. — — Aussät- 
zis. Aussätziger.—It. Lebbroso. |] . y B. Que padece 
e ra, 

LERA. Helera. 

TER CHA. f. Junquillo con que se ensartan aves 6 peces 
muertos, para llevarlos de una parte á otra. 

LERDA. f. Vet. Lerdön. 

LERDAMENTE. adv. m. Con pesadez y tardanza. 

LERDO, DA. F. Lourd. Maladroit.—/. 1. Slow, H er on 
Obtuse.—A. Schwerfallig, Langs 
It. Lento, Tardo, Grave. Stupido. Bestie Il ee pen Pesad 
y torpe en el andar. || fig. Tardo y torpe para DEEN- 
der ó ejecutar una cosa. 

LERDÖN. m. Vet. Tumor que padecen las caballerías 
cerca de las rodillas. 





LET 
adj. Perteneciente Ó relativo al rio Lérez. l 
ng. Pontevedrés. ut Der, t. c. 8. 
mann y 8. 


O NEA Sy a, x la ciudad 6 4 la la- 
guna de Lerna, | HO eens á las fiestas que se celebraban 
en esta ciudad de la —⸗ en honor de Baco, Ceres 

Proserpina. U. t. c. 
LES. Dativo del anota Mk personal de tercera persona 
en gén. m. ð * y nam. pl. No admite preposiciön. 
O, NA. adj. y s. Lesbio. 
LESBIO, BIA. adj. y 8. De Lesbos. | Dícese de la —* 
formada de manera que se pueda ajustar á cualg 
ngulo 
LESION. F. L#sion.—I. Hurt, Damage.—A. Verletzung, 
Verwundung.—It. Lesione. || f. Daño 6 detrimento cor- 
poral causado por una herida, golpe 6 enfermedad. || 
fig. Cualquier daño, perjuicio 6 detrimento. || For, 
Dafio que se Lane dolosamente en las ventas. 
F. Qui cause du dommage.—I. 


judicial, 
—A. Schädlich.—It. Lesivo, Nocivo. || adj. Que puede 


dafiar 4 — lesiön. 
r. Gal. Babosa. 
LESNA. Enz 
LESNORDESTE, F. Est-nord-est.—Z. East-north-east 
wind.—A. Ostnordostwind.—It. Estnordeste. || m. Vien- 
to medio entre el leste y el nordeste. || Parte que está 
— hacia el sitio por donde sopla este viento. 

LESO, F. Lésé.—I. Wounded, Hurt, Damaged.— A. 
variet —It. Leso. || adj. Agraviado, lastimado, ofen- 
dido. || Pervertido, turbado, trastornado. 

LESS TE. F. € It. Est-sud-est.—J. East-south-east 
wnd.—A. Ostsüdostwind. || m. Viento medio entre el 
leste y el sueste. 

STA. f. pr. Gul. Grama de olor, 

LESTE. m. Mar. Este. 1.er art. 

LESTEAR. n. Mar. Declinar hacia el este. 

LISTEN: m. Terreno en que nace espontäneamente la 
es 

LESTRIGÖN. m. Individuo de alguna de las tribus de 
antropófagos que habitaban en Sicilia y en Campania. 


. m. en pl. 

LETAL. T. Lethitere.—ı. Mortal, Lethal.—A. Tédlich.— 
It. Letale. || adj. Poet. Mortifer ». 

LETAME. F. Fange, Boue.—/. M:nure.—A. Diinger.—It. 
Panao. | m. Tarquin, cieno y basura con que se 
a tierra. 

LETANIA. F. Litanie.—J. Litany.—A. Litanei, Langweil- 
lige Aufzählung.—It. Litania. Tr Rogativa, súplica. 
Ú. m. en pl. || Procesión que se hace regularmente por 
una rogativa cantando las letantas. Ú. m. en pl. || fig. 
fam. Lista, retahila. 

LETÄRGICO, CA. F. Léthargique.—J. Lethar Le- 
thargical.—A. Schlafsiichtig.—Jt. Letargico. || . Med. 
Que padece letargo. || Med. Perteneciente á esta enfer 


medad. 

LETARGO. F. Lethargie.—I. Lethargy.— A. Schlafsucht, 
Schläfrigkeit.—I!. Letargo. || m. Med. Accidente peligro- 
80 que consiste en las suspensiön del uso de los sentidos. 
ii fig. Torpeza, modorra, insensibilidad. 

LETAR ae SA. adj. Que aletarga 

BETEN, TEA . adj. Perteneciente aI Lete 6 Leteo, rio del 
olvido. 

LETICIA. f. ant. Alegria, regocijo, deleite. 

LETÍFERO, RA. adi. L-lul. 

LETIFICAR. F. Réjouir.—J. To rejoice.—A. 

—It. Letificare. || a. Alegrar, regocijar. || Animar. 

LETIFICO, CA. adj. Que alegra. 

LETRA. F. Lettre. Lettre de change, Traite.—I. Letter. 
Bill of exchange. —A. Buchstabe. Wechsel.—It. Lettera. 
Lettera di cambio, Cambiale. || f. Cada uno de los signos 
ó figuras con que se representan los sonidos y articula- 
ciones de un idioma. || Cada uno de estos mismos soni- 
dos y articulaciones. || Forma de la letra, modo particu- 
lar de escribir. || Pieza de metal, fundida en forma de 
prisma rectangular, con una letra ú otra figura cual- 
quiera relevada en una de las bases, para que pueda 
estamparse, Las letras de imprenta ordinarias son de liga 
de plomo, antimonio y estaño, y las mayores paari ped ser 
de madera, || Conjunto de esas piezas. || Sentido propio 
y exacto de un texto. || Especie de romance corto. a 
Conjunto de las palabras puestas en müsica para que so 
canten, || Lema. 2.* acep. || Letra de cambio. i fig. fam 
Sagacidad y astucia para manejarse. u ei 
ant. Letrero, 2.* acep. || pl. Los grande ramos del 
no saber. || Orden, provisión — 21 oat. 
Certificación 6 testimonio. Il Lara 
Documento mercantil gue ende: el “ano tiene una 
cantidad en metälico, || Letra muerta. Lo que ya es nulo 
y de ningun valor. 

LETRADA. f. fam. Mujer del letrado 6 abogado. 

LETRADERÍA. f. fam. Conjunto 6 reunión de letrados. 

LETRADO, DA. F. Lettrd.—I. un 


, kolori. 
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Babio, doaro é instruído. || fam. Que presume de dis- 


* o. | ant “alos sólo sabía leer, || ant. Que sabia es- 
LETREROS Écritean.—. Sign, Placard, Poster.—A. 
Inschrift — TÌ. Iscrizione. || m. Conjunto de palabras 


escritas para noticiar 6 publicar una cosa. 
Composición poética de versos cortos, 
que suele ponerse en música. |! Cierta composición 

— — OD — 6 satirica. 

es.—I. Water-closet, Privy, Latrine. 
—A. 4. Abt, i Tatrina. Ritirata, Cesso. ||f. Lugar 
excusado. || fig. Cosa que parece sucia y ws uerosa, 

LETRONES. m. pl. Caracteres que se ponian en las puer- 
tas de las iglesias y en Otros lugares para que constase 
estar excomulgados los contenidos en aquéll s. 

U O. m: Especie de mermelada. 

LEUCITO. m. Bot. Cada uno de los c»rpüscul's 6 granos 
de fo ma esférica ú Ovoidea que se hallan Aiseentnatios 
en el LY aa r de las células 

LEU f ed. Aumento de los leucocitos en 
la —— 

. F. é I. Leucocyte.—A. Leukocyt.—It. Leu- 
cociti. || m. ` Anat. Glöbulo blanco de la sangre. 

LEUCORREA. F. Leucorrhée.—I. Leucorrhea.-—.1. Wols- 
ser Fluss —Jt. Leucorrea. || f. Med. Flujo mucoso de 
color blanquecino, amarillento 6 verdoso, dependiente 
de una irritación de la membrana mucosa del útero 
y de la vagina. 

LEUDAR. a. Dar fermento á la masa con la levadura. 

—se, r. Fermentar la masa con la levadura, 

LEUDE. m. En la monarquía gótica, militar que seguía 
en la hueste al rev, de quien recibía sueldo. 

. F. Levé. =f. Fermented, re —A. 

Gegohren .—It. Lievitato. i| adj. Aplicase & la masa 6 
2 ——— con levadura. 

. Levée.—I. Levy.—A. Aushebung.—It. Leva. || 

Daid de las embarcaciones my puerto. || Recluta 

6 enganche de gente para el servicio de un estado. || 

Espeque. J Mec. Alibe. || Amer. Reclu:amien'o «roo. 

LEVADA. En la cría de los gusanos de seda, porción 
de éstos que se muda de una parte A otra. |i AA Lle- 
vada, recado 6 mensaje. || ant. Salida 6 naeimiento de 
ka a astros. | Esgr. Molinete que se hace con las lanzas, 

oretes, etc., antes de ponerse en guardia. 
Teva „Ida aA venida. 
A. adj. Que se ha de cobrar 6 exigir. 

LEVADIZO, ‘Oh adi. Que se levanta 6 puede levantar. 

LEVADOR. m. El qa leva. || Operario que en las fábricas 
de papel recibe el plicgo según sale del molde, lo coloca 
— un feltro, lo tapa con otro y agi sigue formando 

er pe que después se prensa, || ant. Llevador, porta- 
dor condutas, || Mec. Tope cblocado en el árbol de 
una rueda hidräulica. 

LEVADURA. F. Levain.—7. Ferment, Leaven.—A. 
Sauerteig.—/J?. Lievito. || f. Porción de masa termentada 
que se mezcla con otra para hacerla fermentar. || 
Por ext., cualquiera substancia destinada 4 hacer 
fermentar el cuerpo con que se la mezcle. 

ANTAD adv. m. Con elevación; de manera 
elevada. 

LEVANTADO, DA. ad). fig. Elerado. 

LEVANTADOR, RA. F. Seditieux.---/. Disturber, Rioter. 
— Á. j tera rE Sollevatore, Eccitatore. ll adj. y 
8. Que levanta. || Amotinador, sedicioso. 

LEV AMIENTO. F. Levée. Soulévement.—J. Eleva 
tion. Insurrection. Revolt. —A. Erhebung. Aufstand.— 

Innalzamento. Sollevamento. || m. Acción y efecto 
de levantar 6 | Sedición, alboroto popular. 
| Sublimidad, elevación. || pr. Ar. Ajuste, conclusión 
y finiquito de cuentas, 

LEVANTAR. F. Lever. Elever.—I. To raise. To erect.— 
A. Heben. Errichten, Bauen.—It. Innalzare, Alzare, 
Erigere. || a. Mover de abajo á —5 U. t.c. r. | 
Poner una cosa en lugar más alto. Ú. t.c. r. || Poner 
derecha ó en posición vertical á persona i “cosa tendida, 
Ú. t. c. r. || Tratándose de los ojos, la mirada, la punte- 

ría, eto., dirizirlos hacia arriba. || Recoger 6 quitar 
una cosa de donde está. || Construir, fabricar, edificar, 
| En los juegos de naipes, separar 6 dividir la baraja, 

En algunos juegos de naipes, cargar. || Abandonar 
un sitio, llevándose lo que en él hay. || Mover, ahuyentar, 
hacer que salte la caza. Ú. t. c. r. || Dicho de ciertas 
cosas que forman bulto sobre otras, hacerlas 6 produ- 
cirlas. Lerantar un chirhön, una ampolla. || fiz. Erigir, 
establecer, instituir. |! fig. Aumentar, subir, dar mayor 
incremento 6 precio á una cosa, " fly. Tra tandose de la 
voz, darle mayor fuerza. || ix. Hacer que cesen ciertas 
penas ó vejämenes impuestos por autoridad competente. 
Il ig. Rebelar, ‚sublevar, .t. c. r. || fig. Enerandecer, 
ensalzar. || fig. Impulsar hac ia cosas altas. || fz. Esfor- 
gar, vigorizar. || fiz. — alistar. || fig. Ocasionar, 
formar, mover. U. t. c. E i as. Atribuir, inputar ma- 
liciosamente una cosa falsa. || Equit. Tratándose del 





LEY fll 


caballo, llevarle al galope. || Equit. Llevarle sobre el 
matt trasero y engallado. || —se, r. Sobresalir, eluvar- 
| Dejar la cama el que estaba acostado ó enfermo, 

LEVANTE. m. Oriente. || Viento que sopla de la parte 
onemu, || Países que caen á la parte oriental del Medi- 
errane », 

LEVANTE. m. Min. Operación de levantar las cañerías 
de los hornos de aludeles para limpirrlos y recos r el 
azogue que contengan. || De lernt. 1. adv. En dispo- 
sición de hacer un viaje ó mudiuza. 

LEVANTINO, NA. F. Levantin.—/. Levantine.—A. Mor- 
genländisch, Morgenlander.—/t. Levantino. || alj. Natu- 
ral de Levante. Ú. t. c. 8. || Perteneciente á la purte 
Oriental del Mediterráneo. 

LEVANTISCO, CA. ad). y s. Levantino, 

LEVANTISCO, CA. F. é 1. Turbu.eat. 
frührerisch. JE, Warbolsnte, || ad;. 

y turbulento. 


—-A. Unruhig, Au- 
De genio inquieto 


. a. Mar. Hablando de las anclas, Wrantar. | 
riety , a ver levas de sul iados. || —3e, r. Mur. Ilacera 

L i? a 
LEVE. Léger.—J. Light.—A. Leicht, Gering.—It. Lie 


ve, —* I adj. Ligero, de poco peso. || tg. De poca 
import inci. 

LEVEDAD. F. Légéreté.—JZ. Lightness, Levity.—.!. 
Leichtigkeit.—It. Lievitä. || f. Calidad de leve. || In- 

constancia de ánimo. 
NTE. adv. m. Ligeramente, blandamente. || fle. 
Veniulmente. 

LEVIATÄN. m. 
de Job 

LEVIGA CIÓN. f. Acción y efecto de levigar. 

LEVIGAR. a. De-l-ir en agua una materia en polvo para 
separar la pute mas tenue de la mas gruesa. 

LEVIRATO. nı. Precepto de la ley mosaica, que oblira 
al hermano del que murio sin hijos a casarse con la 
yinda. 

LEVISACA. m. specie de levitön. 

LEVITA. F. Lévite.—I. y A. Levite.—It. Levita. || m. 
Israelita de la tribu de Levi, dedicado al servicio del 
templo, 1 Diavonn, 

LEVITA. F. Redingote.—J. Frock- ont.—A. Gehrock.-— 
It. Palamidona, || t. Vestidura moderna de hombre, 
ceñida al cuerpo y con m ingas, á modo de túnica abier- 
ta por delante y abotonada sobre el pecho, 

LEVÍTICO, CA. F. Levitique.—I. Levitical.—A. Levi- 
tisch.——/1. Levitico. || adj. Perteneciente á los leviias. 
lin. Tercer libro del Pentateuco de Moisés. || fig. 
fam. Ceremonial que se usa en una función, 

LEVITON. m. Prenda de abrigo, á wodo de levita, grande 
y brea 

LEXIARCA. m. Cada uno de los seis magistrados ate- 
nienses que llevaban cl padrón de los ciudadanos ma- 
yores de edad. 

LÉXICO. F. Lexique.—I. Lexicon.—A. Lexikon, Wor- 
terbuch.—I?t. Lessico. lim. Diccionario de la lengus 
griega. || Por ext., diccionario de lenguas en general, 
Il Diccionario particular del lenguaje, modisnu os y 
giros de un antor. 

LEXICOGRAFÍA. F. Lexicographie.—J. Lexicography.— 
A. Lexikographie.—//. Lessicografia. || f. Arte de com- 
poner Iexicos 6 diccionarios. 

LEXICOGRÁFICO, CA. F. Lexicographique.—/I. Lexico 
graphic. - 4. Lexikographisch. - ]/. Lessicografico. || ad: 
Perteneciente 6 relativo A Ja lexicograf. 

LEXICÓGRAFO. F. Lexicographe. - J. Lexicorrapher.— 
a. Lexikograph.—J?. Lessicografo. || m. Colector de 
todos los vocablos que han de entrar en un lexico. |, 
El versado en lexicografia. 

LEXICOLOGÍA. F. Lexicologie.—I. Lexicology.—A. Wr 
terbucherkunde.—/?t. Lessicologia. || f. Trıt ıdo relative 
A la anulozia 6 etimología de los voeablos. 

LEXICOLOGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á lu 
exicclozia. 

LEXICÓLOGO. F. Lexicologue.—J. Lexicologist.- - 
Worterbucherkundiger.—Jt. Lessicologo. p m. Ll ver- 
sado en lexicologia, 

LÉXICON. m. Lrxico. 

LEY. F. Loi.—/. Law.—A. Gesetz, Anordnung, Treue.— 
Jt. Legge, Lega. || f. Regla y norını constante ¢ irva- 
riable de las cosas. || Precepto dietido por la supreia 
autoridad. ¡| R-limón. || Lealtad, fih lidad, amor. Ú. m. 
con los verbos tener y tomar, || Calidad, peso 6 medida 
que deben tener ks £é.«+0s, | Cantidad de metal fino 
que debe haber en las lizas 6 aleaciones, |! Petatuto 6 
condicion establecida para un acto particular. | Con- 
junto de las Las. 6 cuerpo del derecho civil. ; Ley 
fundamental. Constitución de un «stado. |; Le y del encbu- 
do. La que se aplica sin equidad. 

LEYENDA. F. Lecture. Lérende.—J. Reading. Legend. 
—AHA. Lesen Erzahlung, Umschrift.—J/. Lettura. Leg- 

gendi. 1 Acelon de leer. A Obra que s le. || Hi-torıa 
de la vida de uno 6 más santos, | Ret.e on de eso 
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más tradicionales 6 maravillosos que históricos. |] 
Composición poética de alguna extensión. || Inscrip- 
ción de moneda ó medalla. || Expl cación que acompaña 
á un plano, ınapa, cuadro ó grabado. 

.EYENDARIO, RIA. adj. Legendario. 

.EZDA. f. Tributo, impuesto. 

EZDERO. m. Ministro que cobraba el tributo de lezda. 

EZNA. F. Aléne.—I. Awl.—A. Pfriem, Able.—]t. Le- 
sina. || f. Instrumento de que usan los zapateros y otros 
artesanos para agujerear, coser y pespuntar. 

ÍA. F. Lien, Corde.—J. Plaited bass-rope.—A. Spartos- 
‚trick.—It. Cordicina. || f. Soga de esparto machacado. 

IA. F. Marc.—/. Husk of pressed grapes.—A. Weintres- 
ter.— It. Vinaccia. || f. Orujo de las uvas, del cual, ex- 
primiéndolo, se saca aguapie. 

„IANA, f. Bejuco. 

LIAR. F. Lier, Attacher.—I. To tie.—A. Binden, Herum- 
wickeln.—1t. Legare. || n. Atar y asegurar con aai 
Envolver una cosa cm papeles, cuerda, cinta, etc. 
fiz. fam. Encafiar á uno, envolverle en un compromiso. 

| ant. Hacer ó contraer alianza con uno. 

LIARA. f. Aliara. 

LIATÖN. m. Soguilla de esparto. 

LIAZA. f. Conjunto de lias para atar las corambres. || 
Coniunto de mimbres para la construcción de batas, 

LIBACION. F. é I. Libation.—A. Schlürfen, Trankıpfer. 
—It. Libazione. || f. Acción de libar. || Ceremonia reli- 
giosa de los paganos, que consistia en llenar un vaso 
de vino 6 de otro licor, y derrainarlo después de haberlo 
probado. 

LIBAMEN. m. Ofrenda en el sacrificio. 

LIBAMIENTO. m. Materia 6 especies que se libaban en 
los sacrificios antiguos. 

LTBÄN. m. Cuerda de esparto, 

LIBAR. F. Sucer, —I. To suck, To sip.—A. Schlürfen. 
—lJ]/, Libare. I Chupar suavemente el jugo de una 
cosa. || Hacer la libación para el sacrificio. || Sacrijicar. 
| Probar 6 gustar un licor. 

LIBATORIO. m. Vaso con que los antiguos romanos 
bacian las libaciones. 

LIBELA. f. Moneda de plata, la más pequeña que usaron 
los romanos. 

LIBELAR. For. Hacer peticiones. 

LIBELÁTICO, CA. adj. y s. Aplicase 4 los cristianos de 
la Iglesia primitiva que, para librarse de la persecución, 
se procuraban certificado de apostasía. 

LIBELISTA. F. Libelliste, Pamphlétaire.—/. Author of 
a libel.—A. Libellschreiber.—/t. Libellista. || m. Autor 
de uno 6 varios libel 's. ; 

LIBELO. F. Libelle, Pamphlet.—I. Libel.—A. Schmäh- 
schreift.-—It. Libello. || m. Escrito en que se denigra 
ó infama á personas ó cosas. || For. Petición 6 memorial. 

LIBELULA. f. Insecto neuróptero muy lindo. llamado 
también caballito del diablo. (Y. cuadro de Artic lados.) 

LIBELÚLIDOS. m. pl. Zool. Tribu de insectos parecidos 
á la libélula. 

BER. m. Bot. Conjunto de capas delgadas de tejido 
fibroso, que forman la parte interior d » la corteza de los 
weretales dicotiledóneos. 

LIBERACIÓN. F. Libération.—I. Liberation.—A. Be- 
freiung, Entlassung. —/t. Liberazion:. || f. Acción y 
efecto de poner en — Quitanz1. 

LIBERADOR, RA. adj. y 8. Libertador. 

L BERAL. F. Libéral.—J. Liberal... A. Freig3big. Frei- 
sinnig.—It. Liberale, || adj. Que obra con liberalidad. 
Dicese de la cosa hecha con ella. || Expedito, pron 
para ejecutar cualquiera cosa, || Se dice de las artes que 
exigen principalmente la acciön del espiritu. || Que 
profesa doctrinas favorables 4 la libertad politica de los 
estados. Apl. á pers., ú. t. C. £. 

LIBERALIDAD. F. Libéralité.—I. Liberality.—A. Freu- 
gebigkeit, Freisinnigkeit. -71. Liberalita. || f. Virtud moral 
que consiste en distribuir uno generosamente sus bie- 
nes, || Generosidad desprendimiento. 

LIBERALISMO. F. Libéralisms.—J. Liberalism.—A. Li- 
beralismus, Freisinn.—It. Liberalismo. || m. Orden de 
ideas que profesan los partidarios del sistema liberal. 
| Partido que forman. 

AR. a. Hacer liberal enel orden politico 4 
una persona ó cosa. U. t. c.r. 

LIBERALMENTE. adv. m. Con liberalidad. [| Con expe- 
diciön, presteza y brevedad. 

LIBERAR. a. ant. Libertar. 

LIBERRIMO, MA. adj. sup. de Libre. 

LIBERTAD. F. Liberté.—I. Liberty. —A. Freiheit, Be- 
freiung.—It. Libarta. || f. Facultad que tiene el hombre 
de obrar de unt manera 6 de otra, y de no ce 
Estado 6 condición del que no es esclavo. || Estado 
del que no está preso, || Falta de sujeción y subordina- 
ción. I Facultad de hacer y decir cuanto no se oponga 
A las leyes ni 4 las buenas costumbres. || Prerrogativa, 
privilegio, licencia. U. m. en pl. || Condición de las per- 
son1s no obligadas por un estado al cumplimiento de cier- 
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tos deberes. || Desenfrenada contravención 4 las leyes 
y buenas costumbres. Ú. t. en pl. || Licencia ú opada 
familiaridad. || Independencia de las etiquetas. || Es- 
fuerzo y ánimo para hablar lo que conviene. || Desemba- 
razo, franqueza, despejo. || Facilidad, soltura, 

ción natural para hacer una cosa con destreza.: 

cate. || Pol. Der «cho de concurrir á la elecc.ón de repre- 
sentantes 4 Cortes de la naciön para que propongan y 
vot:n las leyes de gobierno. || Libertad de conciencia. 
Faculiad de profesar las opiniones religiosas que se 
crean más conformes á lv ver..ad, sin que por eso se 
vea uno perseguido. || Lib rta de cultos. Ley que auto- 
riza el ejercicio público de los diferentes cultos reli-io- 
803. || Libertad de comercio. Facultad de comprar y 
vender en el interior y en el exterior sin nirgún im- 
puesto. || Libertad de imprenta. Derecho de manifestar 
el pensamiento por medio de impresos, especialmente 
por los periódicos. [| Libertad individual. Derecho que 
tiene cada cludadano 4 disfrutar de libertad, salvo en 
ci. rtos casos det: rminados por la ley. 

LIBERTADAMENTE. adv. m. Con libertad, con descaro 
y desenfreno. 

ERTADO, DA. F. Effronté.—I. Audacious, Free. 
—A. Dreist, Frei.—It. Audace, Ardito. || adj. Osado, 
atrevido. | Libre, sin sujeción. 

ERTADOR, RA. F. Libérateur.—I. Deliverer, Lib- 
—— Befreier.—It. Liberatore. || adj. y s. Que 
iberta. 

LIBERTAR. F. Délivrer. Libérer.—J. To free. To exempt. 
—A. Befreien. Freisprechen.— It. Liberare. Esimere. 
a. Poner en libertad. Ú. t. c. r. || Eximir á uno de una 
obligación. || Preservar. 

IO, RIA. adj. v s. Anarquista, ácrata, parti 
dario de la libertad absoluta, 

LIBERTINAJE. F. Libertinage.—1. Libertinism.—A. Zü- 
gellosigkeit, Lielerlichkeit.—It. Liberiinaggio. || m. Des- 
enfreno en Jas obras 6 en las palabras, i Falta de res. 
peto á lı religión. 

LIBERTINO, NA. F. Libertin.—I. Libertine, Dissolute.— 
A. Ausschweitend, Liederlich, Ziigellos.—Jt. Libertino, 
Dissoluto. || adj. y s. Entregado ul libertinaje. || m. 
y f. a e liberto, y más frecuentemente el mismo li- 
berto. || adj. Poé!. Dícese del soneto compuesto sin 
sujeción A las reglas clásicas, 

‚TA. F. Affranchi.—J. Freed slave.—A. Frei- 
gelassen.—It. Liberto. || m. y f. Esclavo á quien se ha 
dado libertad, respecto de su patrono, 

ICO, CA. adj. Perteneciente 4 la Libia, 

LIBIDINE. F. Luxure.—/. Lewdness, Lust.—A. Geilheit. 
Liisternheit.—Jt. Libidine. || f. Lujuria, lascivia. 

LIBIDINOSAMENTE. adv. m. De un modo libidinoso, 

LIBIDINOSO, SA. F. Libidineux.—I. Libidinous.—A. Geil. 
Liistern.—1t. Libidinoso. || adj. Lujurioso, lascivo. 

LIBIO, BIA. adj. y s. De Libia, región de Africa antigua. 

LIBRA. F. Livre. Balance.—1. Pound. Libra.—A. Pfund, 
Wage.—It. Libbra. 
bra. || f. Peso equivalen- 
te á 460 gramos, || Mo- 
neda imaginaria, cuyo 
valor varia según los 
países. | En los molinos 
de aceite, peso que, CO- 
locado al extremo de la 
viga, sirve para opri- 
mir la pasta. || Medida 
de capacidad que con- 
tiene una libra de un 
líquido. || Amer. Cub. 
Hoja de tabaco, mayor, más sana y de mejor calidad, 

Astr. Séptimo signo 6 parte del Zodíaco. || Astr. 

nstelación zodiacal. 

LIBRACIÓN. F. é I. Libration.—A. Pendelschwingung. 
—It. Librazione. || f. Movimiento como de oscilación 
que un cuerpo, ligeramente perturbado en su equili- 
brio, efectúa hasta recuperarlo poco 4 poco. || Astr. 
Movimiento aparente de la Luna. > 

LIBRACO. m. despect. libro despreciable. 

LIBRACHO. m. despect. Libraco. 

RA. F. Libérateur.—I. Deliverer.—A. Be- 

: Liberatore. || adj. ys. Que libra. |] ant. 
Lib-rtador. || m. En las caballerizas del rey el que cuida 
de las provisiones para el ganado. || Cogedor con que 
en las tiendas ponen en el peso las mercancías secas 
para librearlas. 

LIBRAMIENTO. F. Délivrance.—I. Delivery, Deli t 
—A. Befreiung, Gəldanweisung.—It. Liberamento. 
m. Acción y efecto de librar (1.* y 4,* aceps.). || Orden 
escrita para que el tesorero, mayordomo, etc., pague 
una cantidad. 

LIBRANCISTA. m. El que tiene libranzas 4 su favor. 

LIBRANZA. F. Mandat, Bon de paiement.—I. Draft.— 
A. Geldanweisung.—It. Mandato. || f. Orden de pago 

ue se da, ordinariamente por ca contra aquel que 

ne fondos 6 valores del que la expide, 





LIBRA. 

















LIO 


LIBRAR. F. Délivrer.—I. To free, To deliver.—A. Befreien, 

Anweisen.—/t. Liberare. || a. sacar 6 preservar a uno 

de un trabajo, mal ó peligro. Ú. t. c. r. || Poner ó fundar 

la confianza en una persona 6 cosa. || Antepuesto A un 

sustantivo, dar 6 expedir lo que éste si .nifica. || Com. 

Girar 6 expedir letras, cartas de crédito, etc. | n. Saly 
la religiosa á hablar al locutorio 6 á la red. || —se, r 


Cir. Echar la placenta la mujèr que esta de parto, 
LIBRATORIO. m. Locutorio. 
LIBRAZO. m. Golpe dado con un libro. 
LIBRE. F. re.—l. Free.—A. Frei, Unvebunden.— 


It. Libero. || sat. Que tiene facultad para obrar 6 no 
poran, | Que no es esclavo. || Que no está preso. | 
Licencioso, insubordinado. || Atrevido, deseufrenado. 
Disoluto, torpe, deshonesto. li Dicese ‘del sitio, edificio, 
etc., que está solo ú aislado y que no tiene casa conti- 

. || Exento, privilegiado, dispensado. || Soltero. |i In- 
endiente. || Desembarazado 6 exento de un dafıo 
6 peligro. || Que tiene esfuerzo y ánimo para hablar 
lo que le conviene. || Aplicase 4 los sentidos y A los 
miembros del cuerpo que tienen expedito el ejercicio 
de sus re Inocente, sin culpa. |! Port. Licese 
del verso que no forma con otro rima perfecta ni im- 
rfecta. || Libre camb'o. Com. Liber'a! e com «>». 
REA. F. Livrée.—IJ. Livery, Uniform. .1. Bedien- 
tentracht.—It. Livrea. || f. Vestido uniforme de los co- 
cheros, lacayos y criados. || Vestido uniforme que sacan 
las cuadrillas de caballeros en los festejos públicos. 
LIBREAR. a. Vender 6 distribuir una cosa por libras. 
LIBRECAMBISTA. adj. y s. Partidario del libre cambio. 
| Perteneciente 6 relativo al libre cambio. 
REJO. ın. despect. Libraco. 
LIBREMENTE. adv. m. Con libertad. 
LIBREPENSADOR, adj. y s. Racionalista, parti- 
dario del libre pensamiento. 
LIBREPENSAMIENTO. m. faciovalismo. 
LIB F. Librairie..—I. Book-store.—A. Buchhane 
del.—It. Libreria. || Tienda donde se venden libros. || 
Elercicio 6 profesiön de librero. 
IL. adj. Perteneciente 6 relativo al comercio 


R 

de libros. 

L!BRERO. F. Libraire.—J. Bookseller.—A. Buchhändler. 
—It. Libraio. || m. El que tiene por oficio vender libros, 

LIBRETA. f. En Madrid, pan de una libra. 

LIBRETA. F. Livret.—/. Memorendum-book, Note-book. 
—A. Notizbuch.—It. Libretto. Taccuino. |. f. Libro pe- 
queño de papel blanco. 1 Librillo destinado a llevar 
una cuenta corriente, || Librillo en que se apuntan el 
nombre, apellido y circunstancias de los criados y 
trabajadores. 

LIBRETE. m. Estufilla 6 rejuela. 

LIBRETÍN. nı. Librete pequeño. 

LIBRETO. F'., J. € It. Librett9.—./. Textbuch. || in. Obra 
dramática escrita para ser puesta en musica. 

LIBRILLO. m. £»-b, illo, 

LIBRILLO. m. Cuadernito de papel de fumar. 

LIBRO F. Livre.—I. Book.—.f. Buch.—//. Libro. [| m. 
Reunión de muchas hojas de papel, vitela, ete., ordi- 
narivuente impresis, que se han cosido o encnadernado 
juntas con cubiertas de papel, cartón, perzamino ú 
otra piel, ete.. y que forman un volumen, Obra cienti- 
fica 6 literaria de bastante extension para formar vo- 
lumen. || Cada una de ciertas partes prince ales en que 
suele dividirse la obra cientifica 6 literarii. Y Lib eto, 
| Zool. Tercera de las cuatro cavidades en que se divi- 
de el estómago de los rumiintes, 


LICANTROPÍA. F. Lycanthropie.—/. 
A. Woltssucht.—It. Licantropia. ! f. 
cual el enfermo se imagina estar 
lobo. || Med. Zoantropia. 


LICÁNTROPO. m. El afectado de lieantropfa. 


LICEÍSTA. com. Socio de un licen, 
—— F. Licence, Permission. -1. Permission, Leave, 
nse.—A. Bewilligung. Erlxubais. - Z! Licenza. 
E —— 6 permiso para hier nna cos, : Abu- 

va — —— en decir ú obrar. | Grado de li enciado, 
ADILLO. m. fic. fam. El que andaba vestido 
de hábitos clericales y era ridiculo en su persona 6 
acciones. 

LICENCIADO, DA. PF. Licencié.-—-J. Licensed.—A. Li- 
cenciat. Urlauber.—/t. Licenziato. "adi Dieese de la 
persona que se precia de entendida. " Dado por libre, 
Im. El que ha obtenido en una ficulbad el rudo 
que le habilita para ejercerla. j| fam. 11 que viste hir- 
bitos largos ó traie de estudiante. || Tratamiento que 
se da á los abogados. || Soldado que ha recioido su li- 
cencia absoluta. 

LICENCIAMIENTO. m. JLicenciatura, 
y efecto de licenciar á los soldados, 

LICENCIAR. F. Licencier.—JZ. To permit. To license. — 
A. Erlaubnis, Verabschieden.—/t. Licenziare ||a. Dar 
permiso 6 licencia. Il Despedir A uno. !! Graduar, 6 con- 
ferir el grado de licenciado. || Dar á los soldados su Ni- 


Lycanthropy. 
Mrd. Mima en la 
tranmslormudo en 
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cencia absoluta. | —se, r. Hacerse licencioso 6 desorde- 
nado, ee el grado de licenciado. 

SIOEN TURA. f. Grado de licenciado. || Acto de reci- 

ir] 4), 

LICENCIOSAMEN TE. adv. m. Con demasiada licencia 
y urtac 

LICENCIOSO, SA. F. Licencieux.—/. Licentious, Disso- 
lute.—A. Zügellos, Ausgelassen.—It. Licenzioso, Stre- 

Dissoluto. rar Libre, atrevido, disoluto. 
Lycée. Lyceum. —It. Liceo. |m. Uno 
de los tres antiguos kiınnasios de Atenas, donde en- 
señó Aristóteles. ji Escuela aristotélica. || Nombre de 
ciertas sociedades literarias, 

LICERA. f. pr. Murc. 1 il co. 

LICIO, CIA. adj. y s. De Licia, país de Asia antigua. 

LICITACIÓN. F. Licitation.—J. Bid at auction.—A. 
Versteigerung. —It. Licitazione. || f. or. Acción y efec- 
to de licitar. 

LICITADOR. m. El que licita. 

LÍCITAMENTE. adv. m. Justa, legítimamente; con jus- 
ticia y derecho, 

LICITAR. F. Liciter.—J. To bid at auction.—A. Ver- 
steigern. —/t. Licitare, Offrire. || a. Ofrecer precio por 
una cosa en subasta ó alımone «la, 

LÍCITO, TA. F. Licite.- -/. Licit.-—. 4. Erlaubt.—It. Le- 
cito. |; adj. Justo, permitido, || Que es de la ley ó calidad 
que se manda, 

LJONOBIQ; BIA. adj. y s. Dícese del que hace de la noche 

ul. 

LICOPODIO. F. Lycopode.—I. Lycopodium.—A. Kol- 


benmoos, Bärlapp.—/t. Licopodo. || m. Planta criptó- 

pana rastrera que crece en lugares húmedos y som- 
03. 

LICOR. F. Liqueur.—I. Any liquid. Liquor.—A. Flüssig- 


keit. Likör. —It. Liquore. || m. Cuerpo liquido. || Bebida 
espirituosa destilada. 

LICORISTA. com. Persona que hace 6 vende licores. 

LICOROSO, SA. F. Liquoreux.—1. Spirituous.—A. Al- 
koholhaltig.— If. Spiritoso. ¡| adj. Aplicase al vino es- 
pirituoso y aromático. 

LICTOR. im. Ministro de justicia entre los romanos, que 
pruveuie con las fasces á los cónsules y á otros magis- 
rados. 

WICUABLE. adj. Liquidable. 

LICUACION. F. Liquéfaction, Liquation.—I. Liquefac- 
tion, Liquation.—.i. Schmelzen, Zergehen.—Tf. Lique- 
fazione. j; f. Acción y efecto de licuar 6 licuarse. 

LICUAR. a, Liquidar, 1.* acep. t. c. r. |! Min. Separar 


con el calor un metal de otros. Ú. t. e. r. 
LICUEFACCION. f. Acción y efecto de licuefacer ó li- 
cucfacerse, 
LICUEFACER. a. Licvar. Ú. t. c.r. 


LICUEFACTIBLE. adj. Licuablr. 

LICUESCENCIA. f. Tendencia A derretirse, 

LICUESCENTE. adj. Capaz de licuarse. 

LICUOR. m. Licor. 

— rat f. En algunas partes, manta 6 cobertor para 
el lecho. 

LID. F. Combat.—I. Fight.- 4. Kampt, Streit.—J/t. Lizza 
If, Combate, pelea. f ant. Phalo. || iz. Disputa, coutien- 
da de razones y argumentos. 


LIDIA F. Combat.- /. Battle, Fight.- -.1. Kampf, Stier- 
Refer — Combattimento. ı f. Acción y efecto de 
NIT. 


LIDI* DFRO, RA. adj. Que puede lidiarse 6 correrse. 

LIDIADOR, RA. F. Combattant. /. Combatant.—A. 
Kampier, Stierfechter.—-//, C sı..battente. || m. y f. Per- 
seek que Julia 

LIDIAR. F. combattre, Lutier.—/. To fight.—A. Kämp- 
fen, Strriten It Combattere, Pugnare. || n. Batallar, 
pelar fs Hacer frente A uno, opeonersele, ! fix. 
Tratar con personis que causan molestie y ejereitan 
la paciencia, | a, Correr y =ortear toros u otras fl ras. 

LIDIO, DIA. adj. y s. De Lidia, puis de Asia antigua, 

LIEBRASTON. m. Lrbruto. 

LIEBRATICO. m. L-bratn, 

LITBRATÓN. m. Lieheesten, 

LIEBRF.. F. Liévre.-—/. Hare. 

Hase. — It. Lepre. || 
f. Mamifero roedor par cido 
al conejo, pero de mayor 
tamaño. Ps animal meny 
timido, solt vio, de we doz 
CAPA, qib abuh en Es 
paña. Su carne es contesti- 
ble apreciado y an piel más 
estiu adi que la del como. i] Az. fam. Hombre tímido 
y cobaide. fr Pequeña constelación meridional. |] 
Liebe sena Zoo Gen -0 de m lu=cos Cf 1 dios 
m rm. que al :nzan an tam no (V. cuadro de 
Mo se 8 ie scot eos u Tunic a 

LIEBRECILLA. f. Bot. Ariano men 

LIENDRE. F. Lente.—I. Nit.—A. Nisse. —IL. Lendina 
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|| f. Huevecillo del piojo. Se encuentra en el pelo de 
los mamiferos. 
ERA. f. Med. Lienteria. 

LIENTERIA. F. Lienterie.—JZ. Lientery.—A. Durchfall. 
—It. Lienteria. || f. Med. Diarrea de alimentos no di- 
geridos. 

LIENTERICO, CA. adj. y s. Med. Perteneciente 4 la lien- 
teria. || Med. Que la padece. 

A Humide.—/. Damp, Moist.—A. Feucht. 
—It. Umidiccio. | adj. Húmedo, poco mojado. 

LIENZA. f. Lista ó tira estrecha de cualquier tela. 

LIENZO. fn Linge.—J. Linen.—A. Leinwand, Wand.— 
It. Tela. || m. Tela que se fab lca del lino ó cáñamo. || 
Pafiuelo de lienzo, algodön 6 hiladillo, para limpiar 
las narices y el sudor. || Pintura que está sobre lienzo. 
|| Fachada del edificio, 6 pared que se extiende de un 
lado á otro. || Fort. Porción de muralla que corre en li- 
nea roe de baluarte á baluarte 6 de cubo 4 cubo. 

LIFARA. f. fam. pr. Ar. Alifara. 

LIGA. F. — re. Glu. Ligue.—J. Garter. Bird-lime, 
League.—A. Strumpfband. Vogelleim. Bund.—ZJ/t. Le- 
—— Vischio. Lega. || t. Cinta con que se aseguran las 
medias. || Venda 6 faja. || Muérdago. || Materia viscosa 
del muérdago y otras plantas. || Unión ó mezcla. || 
Aleación. || Confederación entre príncipes 6 estados. 
|| Cantidad de cobre que se mezcla con el oro 6 la plata 
cuando se bate moneda 6 se fabrican alhajas. 

LIGACIÓN. F. Ligature.—I. Ligation.—4. Bindung.— 
t, —— — If. Acción y efecto de ligar. e dla 


LIGADA. f. Mar. Licadura, atadura. 
LIGADO. F. Liaison. —I. é It. Legato.—A. Verbindung. 
| m. Unión 6 enlace de las letras en la escritura. 
ús. Unión de dos puntos sosteniendo el valor 
le y nombrando sölo el primero. 

LIGADURA. F. é I. Ligature.—A. Umbinden, Verbinden. 
ER Legatura, Legamento. || f. Vuelta que se da apre- 
tando una cosa con liga 6 cm | C Acción y efecto 
de ligar (4.* acep.). || fig. Sujeción ir. Venda 6 cinta 
con que se aprieta y da garrote. pa ús. Artificio con que 

se atn y liga la disonancia con la consonancia. 

LIGALLERO. m. pr. Ar. Individuo de la junta de gobierno 
del ligallo. 

LIGALLO. m. pr. Ar. Mesta. 

LIGAMAZA. f. Viscosidad 6 materia pegajosa de algunas 
frutas y hojas. 

GAMEN. m. Maleficio durante el cual se creía que 
quedaba ligada la facultad de la generación. 

I. Ligamento.—A. Ligamentum, 
Verei igung.—It. Legamento. || m. Ligación. I Zool. Cor- 
dón fibroso que liga los huesos de las articulaciones. 
|| Zool. Pliegue membranoso que enlaza 6 sostiene 
en la debida posición cualquier órgano del cuerpo de 
un animal. 

LIGAMENTOSO, SA. F. Ligamenteux.—J. Ligamentous. 
—A. Faserig.—It. Legamentoso. || adj. Que tiene li- 
gamentos. 
GA TO. F. Union, Conformité.—7. Union, Con- 
cord.—A. Verbindung.—1t. Unione. || m. Acción y efec- 
to de ligar 6 atar. || fig. Unión, conformidad en las 
voluntades. 

LIGAR. a. Alar. || Alear metales. || Unir 6 enlazar. || fig. 
Usar de algún maleficio contra uno con el fin de hacerle, 
según la creencia del vulgo, potente para la gene- 
ración. || ig. Oblinar. Ú. t.c. | ant. Encuadernar. 
In. En ciertos juegos, juntar des más cartas de un 
palo. || —se, r. Contederarse, unirse para algun fin. 

LIGARZA. f. pr. Ar. Legajo. 

LIGAZÓN. F. Liaison.—J. Tie, Fastening.—A. Verhin- 
dung.—It. Legame. || f. Unión, trabazón, enlace de una 
cosa con otra. || Mar. Conjunto de los maderos sobre 
que se fundan los bajeles. 

GERAMEN adv. m. Con ligereza, || De paso, leve- 
mente. A fig. De ligero. 

LIGEREZ F. Légèreté.—I. Lightness, Celerity.—A. 
— * Leichtsinn.—IJt. Leggerezza. |; f. Presteza, 
agilidad. | || Levedad. || fig. Inconstancia, volubilidad, ins- 

) 

—— RA. F. Léger. Agile.—I. Light. Swift, Nimble. 
Leicht. Geschwind.—It. Leggero. Agile, Veloce, 
Prouto. |] adj. Que pesa poco. || Ágil, veloz, pronto. 
e re al sueño que se interrumpe fácilmente. | 
Leve, de poca importancia. || fig. Hablando de ali- 
mentos, que pronto y fácilmente se digiere. || fig. In- 
constante en su opi ión. || £ la ligera. m. adv. De 
prisa. brevemente. A ag: Sin aparato, con poca como- 

didad. 1 De — . adv. fig. Sin reflexión. 


LIGIO. a 
LIGNITO. F., I. é It. Lignite.—A. Braunkohle. || m. Car- 
ban ón fósil que no produce coque cuando se calcina en 


cerrados 
LIGONA f. pr. Ar. Azada. 
LIGUA. f. Hacha de armas, de uso en Filipinas. 
LIGUILLA. f. Clerta clase de liga 6 venda sstrecha, 








LIGULA. f. Bot. Especie de estípula situada entte- él 
limbo y el pecíolo de las gramíneas 

LIGULADO, DA. adj. Que tiene forma de cinta. Corola 
ligulad ı, 

LIGUR. adj. y s. Ligurino 

LIGURINO, NA. oS y 8. De Liguria, país de Italia antigua, 

LIGÚSTICO, CA. adj. Ligurino. 

LIGUSTRE. m. Flor del ligustro. 

LIGUSTRINO, NA. adj. Perteneciente al ligustro.. 

LIGUSTRO. m. Alhrña. 

LIJA. F. Chien de mer.—I. Dogfish.—A. Haifisch Fisch- 
hatt.—IJi. Pesce cane. || f. Pez marino del orden de 
los selacios. Es animal carnicero, muy voraz, del que se 
utiliza, además de la carne, la piel y el aceite que se saca 
de su hígado. | || Piel seca de este pez 6 de otro selacio, 
que se emples para limpiar y pulir metales y maderas, 

LIJAR. a. Alisar y pulir con lija una cosa. 

LIJAR. > pr. Sant. Lisiar, lastimar. 

LILA. F. Lilas.—J. Lilac-tree. Lilac colour.—A. Flieder 
Lilafarben, Einfältiger Mensch.—ZJ?. Lilla. |] f. Arbusto 
de la familia de las oleáceas, de flores de color morado 
claro que despiden muy agradable olor. || Flor de este 
arbusto. || Color morado claro como la flor de —* lila. 

. f. Tela de Jana de varios colores. || fig. fam. 
y s. m. Bobo, tonto. 

LILAC. f. Lila, 1.er art. 

LILAILA. f. Lelili. 

an f. eh | fam. Astucia, treta, bellaquería. 

. m. en 

LILAO. m. Roe Ostentación vana en el porte ó en palabras 
y acciones. 

LILIÁCEO, CEA. adj. Bot. Dícese de plantas monocoti- 
ledóneas, parecidas al tulipán, la azucena, el ajo, la 
cebolla, el áloe y el jacinto. Ú. t.c. 8. || f. pl. Bot. Fami- 
lia de estas planta 

LILIAL. adj. Bot. Paracido al lirio en cualquiera de sus 
cualidades. 

LILILf. m. Lelili. 

LILIPUTIENSE. adj. y s. fig. Dicege de la persona extre- . 
madamente pequefia y endeble. 

. F. Lime, Limette, Lime douce.—Z. Lims.—A. 
Limonie.—It. Lima. || f. Fruto del limero. Es comes- 
tible, 5 y de sabor algo dulce, || —— 2.* acep 

LIMA. F. Lime.—/. File.—A. Feile.—Jt. Lima. || f. Ins: 
trumento de acero templado, con la supe ficie estriada, 
para desgastar y alisar los metales y otras materias 
duras. || ig. Correcciön y enmienda de las obras. 

. fî. Arq. Madero que se coloca en el Angulo diedro 
que forman dos vertientes 6 faldones de una cubierta. 
| Arg. Este mismo ängulo diedro. 

LIMACIÓN. f. Med. Operación que consiste en limar las 
asperezas de los dientes. 

LIMADURA. F. Limage. Limaille.—JZ. Filing, Limature. 
Filings.—A. Feilen. Feilspäne.—It. to. Lima- 
tura. || f. Acción y efecto de limar. || pl. Partecillas 
que se desprenden al limar una Cosa. 

LLA. Limaille.—J. Filings.—A. Feilspine.— 
Ji. Limatura, || f. Conjunto de las limaduras. 

R. F. Limer.—/. To file.—A. Feilen, Verfeinern. | 
—It. Limare, || a. Cortar 4 alisar los metales, la madera, 
etc., con la lima, || fig. Pulir una obra. 

LIMATÓN. F. Queue de rat.—7. Rasp.—A. Rundfeile.— 
It. Lima rotonda, || m. Lima redonda, gruesa y áspera 
de los — — y otros artiflees. 

. F. Viscosit6.—I. Viscosity.—A. Schleim. —Ii. 
Bee: Im. Viscosidad 6 babaza. 

LIMBO. be, Limbes.—J. é Jt. Limbo.—A. Vorhöl- 
le, — ee Lugar 6 seno donde estaban detenidas 
las almas de los santos y patriarcas antiguos. || Lugar 
adonde, sezún el do:ma ca Ó. jc». van las almas de 
los que. an es del u:o de la razón mueren sin el 
bautismo. || Borde de una cosa. || Corona graduada que 
llevan los instrumentos destinados á medir Ang” log, || 
Astr. Corona luminosa que queda visible del disco del 
Sol en los eclipses anulares. || Bot. Lámina. 

LIMEN. m. Poét. Umbral. 

LIMENO, NA. adj. y s. De Lima, ciudad de America. 

LIMERA. F. Jaumiére.—J. Rudder-hole.—A. Hennegat, 
—It. Buco del timone. || f. Mar. Abertura para el paso 
de la cıbeza del timön 

. F_Limettier —/. Lime-tree.—A. Citro- 
nenbaum.—Jt. Lima Ina y f. Persona que vende 
limas. || m. rbol orig nerio oe, de EANNA que se cultiva 
en España. Su fruto es la lima 

LIMETA. f. Botella. 


LIMÍCOLAS. f. pl. Zool. Familia de aves zancudas. 
LIMISTE. m. Cierta clase de paño ordinario, que se fa- 
bricaba en Segovia. 
LIMITA CIÓN. F. Pe Limitation. — 4. pink — 
Limitazione. cción y efec e limi limi- 
tarse. || Término ó distrito. d 


LIMITADAMENTE, adv. m. Con limitación, 


an — — — — 
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LIM 


ae DA. adj. Dicese del que tiene corto entendi- 
miento. 
ADOR, RA. adj. y s. Que limita. 
LIMITANEO, NEA. adj. Perteneciente 6 inmediato á los 
limites 6 fronteras de un reino 6 provincia. 





LIMONERO. 
LIMITAR. F. Limiter—J. To limit.— 1. Begrenzen. 
Beschränken.—It. Limitare. || a. Poner limites á un 
terreno. || fiz. Acortar. ceñir. Ú. t. c.r.l fie. Fijar 


la mayor extensión que pueden tener la jurisJiccion, 
la autoridad 6 los derechos y facultades de uno. 

F. Limite.—J. Limit.—.1. Grenze, Schranken. 

—It. Limite. | m. Término, confin ó lindern de reinos, 

—— posesiones, etc. || fig. Fin, término. || Mat, 

O del cual no puede pasar el valor de una can- 


LIMÍTROFE Limitrophe.—J. Limiting.—A. Angren- 
zend.— It. oa ll adj. Aplícase A las provincias, 
—— etc., que confinan con otras. 

MNEA. f. Zool. Género do .ı oluscos gasterópo dos. y. 
— de Moluscos, M olr scold 08 u Tunica 03.3 

LIMO. F. Boue.—/. Slime, Mud.—A. Schlamm, Morast. 
—It. AT Fango. || m. Barro 6 lodo, 

LIMÓN. Citron.—7. Lemon.—A. Citrone.—It. Limone. 
ll m. Fruto del limonero. || Limon+ro, últ. acıp || Li- 
monera. 

LIMONADA. F. Limonade.—J. Lemonade.—-4. Limona- 
de, Saftwasser.—It. Limonata. || f. Bebida compuesta 
de agua, azúcar y zumo de limón. 

LIMONADO, DA. adi. De color de limón. 

LIMONAR. m. Sitio plantado de limones. 

LIMONERA. f. Cada una de las dos varas en cuyo centro 
se coloca una caballería de tiro. || Conjunto de ambas 
varas, 

LIMONERO. RA. F. Citronnier.—I. Lemon-tree.—A. Ci- 
tronenbaum.—It. Limone. || adj. Aplicase 4 In caballe- 
ría que va á varas en el carro, calesa, etc. Ú. t. c. 8. f. 
m. y f. Persona que vende limones. |! m. Árbol ori- 
ginario del Asia que se cultiva mucho en España. Su 
truto es y limón. 

LIMONZA. f. Cidra. 

LIMOSIDAD. F. Boue. Fange.—/. Sliminess.—.4. Schlam- 
migkeit.—Jt. Limositá. || f. Calidad de limoso, || Sarro 
que se cría en la dentadura. 

OSN Aumöne.—/. Alms, Charitv.—.4. Almoson. 
— It. Elemosina. If. Lo que se da por amor de Dios, 
ara socorrer una necesidad. 

OSNERA. f. Escarcela en que se lleyaba dinero para 
dar limosnas, 

OSNERO, RA. F. Charitable. Anmönier.---/. Chari- 
table. Almoner.—A. Almosengebend Almosenverteiler, 
—It. Elemosiniere. || adj. Caritativo, inclinado á dar 
limosna. || m. El encargado de recoger y distribuir 
limosnas. 

—— SA. F. Boueux.—/. Slimy, Muddv.— .4. Schlam- 

z,—I!. Limoso, Fangoso. || adi. T leno de limo 6 lodo. 

LIMOUSINE. (pal, fr.; pron mw in ı C ehe automóvil 
ceriado, parecido al cupé, peio con er: tales laterales, 
(V. Antoméril s. ) 

LIMPTA. f. Limriera, 2.* acep. 

LIMPIABARROS. m. Utensilio que se pone á la entrada 
de las casas, para limpiar el barro del calzado, 

AS. F. Décrotteur.—J. Boot-black.—A. Stie- 
felputzer.—It. Lustrascarpe. || m. El que tiene por ofi- 
cio limpiar y lustrar botas y zapatos. 

LIMPIA ‘AS. F. Ramoneur. 7. Chimney-sweep- 
er.—A. Schornsteinfeger. — It. Spazzacamino. || m. El 
que tiene por oficio deshollinar chimeneas. 

LIMPIAD epillo. || Palo con punta de hierro 
mara desbrozar el arado. 

IADIENTES. m. Mondadientes. 

LIMPIADOR, RA. F. Nettoyeur.—/. Cleaner.—A. Rel- 
niger.—J?. Pulitore. || adj. y s. Que limpia, 

IADURA. F. Ordures, Balayures.—/. Dirt, Rub- 
bish.—A. Schmutz, Unrat.—Jt. Sucidnme, Sporcizia. 
If. ZAmptesa, 2.* acep. || pl. Desperdicios 6 basura 
que se sacan de una cosa que se limpia. 
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LIMPIAMENTE. adv. m. Con limpieza. || fig. Hablando 
de algunos juegos, con suma hulbilidad y destreza el 
fix. Sinceramente, con candor. || fig. Con integridad, 
sin interés. 

LIMPIAMIENTO. m. Limpirza, 2.* acep. 

LIMPIAOÍDOS. m. Escarbaorejas. 

LIMPIAOJOS. m. Piedrecilla en forma de lenteja que 
se halla en las playas de Santo Domingo, y sirve para 
quitar de los ojos cualquiera cuerpo 6 materia extraña 
que se haya introducido, 

IAPLUMAS. F. Fssuie-plume.—JI. Pen- -wiper.— 
-!. Federwischer.—I/t. Nettapenne. | m. Paño 6 cepi- 
Mito para limpiar las plumas de escribir. 
MPIAR. F. Nettoyer.—I. To clean. —A. 
Saubern.—/t. Pulire, Nettare. || a. Quitar la sucieda 
6 inmundicia. Ú. t. €. r. Ag. Puwiricor. || fig. Echar 
de una parte á los que son perjudiciales, || Ag. fam. 
Hurtar. || dx. fam. En el juego, ganar. 

LIMPIAUÑAS. m. Instrumento de concha, hueso 6 metal. 
par. > limpiar lis uñas. 


Reinigen 
a 


EZ. f. D. fa-ilad. 
cuerpo. DA. F. Limpide.—I. Limpid.—A. Rein, Sau- 
ber.—It. Limpido. || ad). Poét. Limpio, terso, puro, 
sin mancha. 
IEZA. F. Propreté.—I, Cleanness.—A. Reinheit, 
Sauberkeit. — Tf, 
Limpidezza, Nettez- 
za! f. Calidad de 
limpio. || Accion y 


etecto de limpar 6 
limbinrse, | fir. Ha- 
blando de la Virgen, 
su inmaculada Con- 
cepcion.* flu. Pure- 
za, castidad. | fig. 
Tntezridad y desin- 
teres en los nego- 
cios, || Mx. Precisión, 
dereza. pertección. 

LIMP;O, PIA. F. Propre.—I. Clean.- -4. Rein, Sauber.— 
It. Limpido, Netto. || adj. Que no tiene mancha. Que 
no tiene mezela de otra cosa, || Dr erase de lis personas 
6 familias que no tenfan mezcla ni ruza de moros, judios, 
herejes 6 penitenciados. || fla. Libre, exento de cosa que 
anye 6 inficione. * adv. m. Limp mente. | Ln limpio. 

aly. En sub tan ia | Lo gu qu di, de tucidos los 
r #4 tos || tu clare, sin enm end. s m confusi nes. 

LIMPIÓN. m. Limpiadura ligera. [| fam. El que tiene á 
su cargo la limpieza de una cosa, 

LINÁCEO, CEA. adj. But. Dicese de matas, hierbas 6 
—— dicotiledóneos en un todo parecidos al lino, 
c. sS. f. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 
LINAJE! F. Lignage.—-J. Lineage.- A. Geschlecht, Ab- 
stammung.—/t. Lignaggio. | m. Ascendencia 6 des. 
cendencia de una familia. | fig. Clase de una cosa. | 

pl. Vecinos nobles reconocidos por tales. 

LINAJISTA. F. Genealogiste.—I. Genealogist.—A. Ge 
ee Oke EIR Genealogista. || m. El que sabe 6 escribe 
de linnjes 

A DA. adj. y s. Que se precia de ser de gran 
Mte 

LIN ÁLOE. m. Aloe, 

LINAR. F. Linière.—I. Flax-field. —4. Flachsfeld.—If. 
Lineto. lim. Tierra sembrada de lino. 

LINARIA. F. Linaire.—/. Wild-flax.—A. Leinkraut. — 
It. Linaria. || f. Planta herbacea eserofulariaeen, que vi- 
ve en terrenos áridos y se ba empleado en me dicina como 
depurativa y purgante. 

LINARITA. f. Min. Pirita de cobre y plomo procedente 
de lis minas de Linares (Españ. 


LINAZA. F. Linette -/. Linseed. -1. Leinsamen.-— 
It. Linseme. + f. sin iente del lino, en forma de grani- 
llos elipsoidal» x, duros, brillantes y de color gris. Tiene 
varias aplic: 1elones 

LINCE. F. € I. Lynx.— d. 
Luchs. —It. Lince. |' m. 
Manunfero carn,ccro de 
Europa, muy pare cido 
al gato cerval, pero ma- 
yor. Los antiguos creian 
que su Vista penetraba 
A través de las paredes, 

| fig. Persona aguda, 





LIMPIEZA PUBLICA 
(Vi hículo pua tarıer lag calles). 


sagaz. Ú. t. c. adj. || 
Usado c. adi. y con 
aplicación á la vista, 





Derspicaz., 
LINCEAR. a. fiz. fam. Descubrir 6 notar lo qne dificil- 
mente puede verse. 
CEO. CEA F. De lynx.—1. Lyncean.—A. Luchsar- 
tig Jt. Linceo. J adj. Perteneciente al lince. || fig. 
Poet. Perspicaz. 
LINCURIO. m. Piedra que Jos antiguos suponían ser la 























orina del lince petrificada. Según la opinión más común 
es la beleınnita, 
an m. Acto de linchar. 

LINCHAR. Aplicar la ley del norteamericano Lynch, 
que ha daño nombre á este brutal procedimiento 
muy común en los Estados Unidos, el cual consiste en 
que el pueblo se tome la justicia por su mano y ejecute 
al que considera culpable 6 criminal, sin —— 
de proceso. El furor contra la raza negra ha dado lugar, 
en dicho pais, 4 numerosos linchamientos. En y e 
ocasiones el pueblo ha extremado su ferocidad ta 
llegar á repartirse los pedazos de carne de la víctima. 

LINCHES. m. pl. Amér. Méj. Especie de alforjas labradas 
con el filamento de las pencas del — 

D F. Joliment.—J. Prettily.—A. Hübsch. 
— * ,Uindamente. lj adv. m. Primorosamente, con per- 
ecciön 

ERAHNEN F. Contigu, Attenant.—J. Bordering, Con- 


tiguous.—_ A. Angrenzend.—1t. Confinante. || p. a. de 
Lindar. oe linda. 
BENDER: . Se toucher, Etre contigus.—I. To be conti- 


— Angrenzen. -It. Confinare. || n. Estar con- 
a dos territorios, terrenos ó fincas. 

LINDAZO. m. Linde. 

LINDE. amb. Límite. | Término 6 línea que divide unas 
heredades de otras. 

DERA. f. Linde. 

LINDERO, RA. F. Contigu.—JZ. Contiguous.—A. An- 
grenzend. —It. Limitrofo. — — i| adj. Que linda 
con una * 5 an Linde. 

LINDEZA. entillesse.—I. Neatness.—A. Schönheit, 
Anmut. it Lindezza, If Calidad de lindo. || Hecho 
6 dicho gracioso. || pl. irón. Insultos 6 improperios. 

O, DA. F. Joli, Gentil.—I. Pretty, Nice.—A. Schön. 
Anmutig.—It. Lindo. | adj. Hermoso, bello, apacible 
4 la vista. A Az. Bueno, cabal, perfecto. || m. fix. fam. 
Hombre afeminado, presumido de hermoso. | De lo 
lindo. m. adv. Lindamente, con gran primor. || Mucho 
6 con exceso. 

N. m. Caballete en que suelen poner los hortela- 
nos las esparragueras y Otras plantas. 

nn it 

gne. =P Line.—A. Linie, Reihe, Fahrt.— 
It. Linea, At om Extensión considerada en la longi- 
tud. || Medida longitudinal, compuesta de doce puntos: 
es la duodécima parte de una pulgada y equivale á 
cerca de dos milímetros. || Raya. || R-nulön. || Clase, cé- 
nero, especie. || Camino terrestre 6 marítimo. || Linea 
ne tra tecc.6 media de uni án. 

AL. F. Linéaire.—J. Lineal. —A. Geradlinig.—/t. 
Lineale. || adj. Perteneciente 4 la linea. || Aplicase al 
dibujo ome se representa por medio de lineas solamente, 

re y delgado casi como una linea, 
ent.—I. Lineament.—A. Um- 
riss, Ceaichtexae. —It. Lineamenti. || m. Delineaciön 6 
dibujo de un cuerpo. 

LINEAMIENTO. m. Lineamento. 

LINEAR. adj. Hist. Nat. Lineal. 

LINEAR. F. Tracer.—1. To draw lines.—A. Liniieren.— 
It. Delineare, * Tiras lineas. || Bosquejar. 

O, NEA. a f. Bot. Lináceo. 

A. F. Y A. EA aN —I. Lymph.—It. Linfa. || f. 
Hamor, aguo acuoso que se halla en varias partes del cuerpo. 

ANGITIS. F. Limphangite.—I. y Le Lymphangitis. 
—It. Linfangite. || f. Med. Inflamación de los vasos y 
ganglios linfáticos. 

LINFÁTICO, CA. F. Lymphatique.—7. Lymphatic.—A. 
Lympha tisch.—It. Linfatico. ll adj. Que abunda de lin- 
fa. t. c. 8. || Perteneciente á este humor. 

LINGOTE. F. Tingot.—F. Ingot, Lingot.—A. Gold-, Silber-. 
Eisen-, barre.—It. Verga. p m. Trozo 6 barra de metal 
en bruto. || Cada una de las barras ó paralelepipedos de 
hierro usados para balancear la estiba en los buques. 

LINGUADO, DA. adj. Blas. Lamvasado. 

LINGUAL. F. é 1. Lingual.—A. Zungen...—T'. Linguale. 
|| adj. Perteneciente 4 la lengua. || Dícese de las letras 
que se pronuncian principalmente con la lengua, Ú. 
. C. 8. 

LINGUETE. F. Linguet.—I. Pawl.—A. Dietrich, Rel- 
bahle, Schrotwinde.—It. Mulinello. || m. Barra corta 
y fuerte de hierro para impedir todo movimiento en 
un cabrestante ú otra máquina. 

LINGÜISTA. F. Linguiste.—I. Linguist.—A. Sprach. 
torscher.—It. Linguista. || m. El versa o en lingüística, 

LINGÜÍSTICA. F. Linguistique.—I. Linguistics.—A. 
Sprachforschung. —It. Linguistica. || f. Estudio compa- 
rativo filosófico de las lenguas; ciencin del lenguaje. 

LINGÜÍSTICO, CA. F. Linguistique.—/. Linguistic. —A. 
Sprachlich. — Linguistico. || Pertenecieute 6 re- 
lativo á la lingüística. 

LÍNGULA f. Zool. Género de moluscoídeos. (V, cuadro 
de Moluscos, Moluscoideos y Tunicados.) 
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LINIMENTO. F. é I. Liniment.—A. Fifichtiges OL.—Il. 
Linimento. 'Il m. Farm. Preparación menos espesa 
el ungüento, en la cual entran como base aceites 
bálsamos, y se aplica exteriormente en fricciones, 
O. m. Farm. Linimento. 


LINO, F. Lin.— I. — A. Lein, 
Flachs.—It. Lino. ih 5 Planta her- 
bácea cariofilea, de corteza fibrosa 
que produce la hilaza. || La misma 
hilaza. || Tela de lino. || fig. Pod. Vela 
de la nave. 

LINOLEUM. m. Especle de hule fabri- 
cado con yute, corcho y aceite de li- 
naza. Es inipermeable y se emplea 
para pavimientos. 

LINÓN. F. Linon. — 7. Lawn. —A. 
Schleiertuch.—It. Rensa. || m. Tela 
de hilo muy ligera, clara y fuerte- 
mente engomada. 

OTIPA. t. Impr. Cierta máquina LINO. 
ti; Ox. fica que 81. Y: para componer 
lo: c — y fundirlos en renglones. 

LINTEL. m l. 

LINTERNA. F. Lanterne.—J. Lantern.—A. Laterne, 
Haube.—It. Lanterna. || f. Farol de mano, con una sola 
cara de vidrio y un asa en la opuesta. || "Arq. Torreci- 
lla con ventanas, que se pone como remate en 
parte superior de las cüpulas. || Alec. Rueda formada 





LINTERNA MAGICA. LINTERNA SORDA. 


por dos discos paralelos fijos al mismo eje y unidos 
en la circunferencia con barrotes cilíndricos en donde 
engranan los dientes de otra rueda. || Linterna mági- 
ca. Aparato óptico, con el cual se hacen aparecer, 
amplificadas sobre un lienzo 6 pared, figuras pinta- 
das en tiras de vidrio. || Linterna sorda, Aquella 
cuya luz va oculta por una pantalla opaca, que fá- 
cilmente se retira. 
LINTERNAZO. m. Golpe dado con la linterna. |] fig. fam, 
Golpe dado con cualquier otro instrumento. 
ERNERO. F. Lanternier.—J. Lantern-maker.—A. 
Laternmacher.—it. Lanternaio. ||m. El que hace lin- | 


ternas. 
LINTERNON. m. Mar. Farol de popa. 
LINUEZO. m. pr. Murc. Linaza, 
LINO. m. Hilera de árboles 6 plantas. 
LIÑUELO. m. Ramal. 
LÍO. F. Paquet.—J. Bundle, Parcel, Pack.—A. Bündel, 
—— .—It. Fardello, Fag >tto. | m. Porción de 
a 6 de — cosas atadas. || fix. fam. Embrollo. 
LION NA. F. Désordre, Confusion.—/I. Uproar — 
Confusion.—A. Unordnung, Es * ` 
. fam. —— 


zabuglio, Pasticcio, Confusione. || r. 
baraunda, desorden, confusión, 
LIPENDO. m. Bobo, tonto. 
LIPIS. f. Vitriolo azul, sulfato de cobre. 
LIPOGRAMACIA. f. Composición literaria en que se pres- 
cinde de alguna de las letras del alfa 
OMA. F. Lipome.—I. é It. Lipoma. —A. Fe - 
schwulst, Speckbeule. || m. Med. Tumor formado de 


tido adiposo. 
OTIMIA. f. Med. Pérdida súbita y pasajera del sentido 
y del movimiento 

LIQUEFACCIÓN. F. Liguéfaction. .—I. Liquefaction.— 
A. Vertliissigung.—Jt. Liquefazione. || f. Acci6n de li- 
quidar y su efecto. 

QUEN. F. é I. Lichen.—A. Moosflechte.—It. Lichene. || 

m. Planta criptórama que crece en sitios húmedos 

sobre laa rocas 6 las paredes y aun en las cortezas de 

los árboles. Hay liqueners que se usan como alimento, 
otros se emplean en tintes y otros en la m 

LIQUIDABLE. adj. Que se puede liquidar, ó es suscep- 
tible de liquidarse. 

LIQUIDACIÓN. F. Liquéfaction. Liquidation.—I. Lique- 
faction. Liquidation.—A. Flüssigmachen. Abrechnung. 
—It. Liquefazione, Liquidazione. jf. Acción y efecto 
de liquidar 6 liquidarse. 

LIQUIDADOR, RA. adj. y s. Que líquida, 
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LIQUIDÁMBAR. F. £ I. Liquidambar.—A. Flüssiger Am- 
ber.—Jt. Ambra liquida. || m. Balsamo del ocuzol. Tiene 
propiedades emolientes y detersivas. 





LÍ QU ENES. 


LÍQUIDAMENTE. adr. m. Con liquidación. 
LIQUIDAR. F. Liquéfier.-—J. To liquety.—A. Flüsstg 
n, Abrechnen.— It. Liqnefare. || a. Hacer lduida 
una cosa sólida. Ú. t. c. r. || tz. Hucer el ajuste formal 
de una cuenta. || Com. Hacer ajuste final de cuentas 
una casa de comercio para cesar en él. || Gram. Hacer 
líquida una letra consonante por su unión con otra 
antepuesta. Ú. t. c. r. A 

LIQUIDEZ. F. Liquidité. —7. Liquidness.—A. Flüssigkeit 
—It. — If. Calidad de líquido. 

LIQUIDIFICABLE. adj. Capaz de liquidificirse, 

LIQUIDIFICACIÓN. f. Acción y efecto de liquidificar 6 
liquidificarse. 

LIQUIDIFICADOR, RA. adj. y s. Que liquidifica. 

LIQUIDIFICAR. a. Liquidar, hacer liquida y fluida una 
cosa. Ú. t. ©. r. Y 

LÍQUIDO, DA. F. Liquido 1. Liquid.—A. Flüssig, 
Flüssigkeit, Rein.—It. quido. | adj. Dícese de tolo 
cuerpo que se adapta 4 la forma de la cavidad que lo 
contiene, y tiende siempre 4 ponerse de nivel; como el 
agua, el vino, el azogue, etc. Ú. t. c. s. m. || Aplicase 
á la suma que resulta de la comparación del cargo con 
la data. Ú. t. c. s. m. || Dícese de las letras que se liqui- 
dan (4.* acep.). Ú. t. €. 8. 

LIQUIRA. f. Amer. Col. Mantilla pequeña y cuadrada que 
usaban las indigenas. 

LIRA. F. é I. Lyre.—A. Leiar, Lira.—Zt. Lira. || f. An- 
tiguo instrumento músico de cuerda 
que se pulsaba con ambas manos. || 
Cierta combinación métric de cin- 
co versos. || Cierta combin ción mé- 
trica que consta de seis versos dle 
distinta medida, || Moneda italiana 
de plata, que equivale 4 und peseta. 
| fiz. Instrumento que por ficción 
poética se supone que hace sonar el 
poeta lírico al entonar sus cantos. || 
fig. Numen ó inspiración de un poeta 
determinado. || Astr. Pequeña cons- 
telición septentrional, muy notable. 

LIRADO, DA. adj. Bot. De figura de 


lira. 

LIRIA. f. Liga, substancia viscosa. 

LÍRICA. f. Poesía lírica. 

LÍRICO, CA. F. Lyrique.—7. Lyric Lyrical.—A. Lyrisch. 
—It. Lirico. || adj. Perteneciente 4 la lira ó á la pousia 
propia para el canto. || Género de 
poesía en que el poeta canta sus 
propios afectos é ideas, y, por 
regla general, todas las obras en 
verso que no son épicas 6 drama- 
ticas. || Dícese del poeta cultiva 
dor de este género en poesía. 
Ú. t. c. s. || Propio, caracteristico 
de la poesía lirica, 6 apto 6 con- 
veniente para ella. 

LIRIO. F. Iris.—I. Lily. —A. Lilie.— 
It. Lirio. || m. Planta herbäcva vi- 
vaz, de la familia de las irideas, 
con flores grandes y hermosas. | 
Lirio blanco. Azucena. || Lirio cárde- 
no. Lirio. || Lirio de agua. Cal, 3.er 
A Aare de los valles. Muquete. 

O. m. Abuso de las cualidades de la pocsía lírica, 

6 empleo indebido de este 

zen de poesia 6 del estilo 
co. 








LIRIO. 


en los montes y pasa todo 
el invierno adurmecido y 
oculto. || Alisma. || fig. Perso- 
na dormilona. 
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LIRONDO. DA. adj. V. Mondo y lirondo. 

LIS. f. Lirio. || Blas. Flor de lis, especie de lirio enearnado 
que se pinta en el blasón de Francia. 

A. f. Pez de río, especie de locha. Abunda en el Man- 
zanares y otros ríos de España. 
TE. adv. m. Con lisura, 

LISBONENSE. adj. y a. Lisbonës. 

LISBONÉS, SA. adj. y 8. De Lisboa. 

LISERA. f. Fort. Berma. 

LISIADO, DA. F. Perclus.—J. Lame.—A. Krüppelhaft. 
— It. Impedito. || adj. y s. Dicese de la persona que 
tiene alzuna imperfección organica. 

LISIAR. F. Perclure.—J. To lame. —A. Verletzen, Ver- 
krüppeln, Beschadigen.—/!. Storpiare. || a. Ofender, las- 
timar una parte del cuerpo. 

LISIMAQUIA. f. Planta herbácea primul'cea, que se 
cria en terrenos húmedos y se la empleado contra las 
hemorragias. 

LISIPOMEA. f. Bot. Planta dicotiledónea, campanuläcea, 
que apenas tiene tallo y crece en las « umbres. 

LISO, SA. F. Lisse.—J. Smooth.—A. Glatt, Eben, Schlicht. 
—It. Liscio, Piano. || adj. Igual, sin tropiezo ni aspereza. 
| Aphease á las telas no labradas y á los vestidos no 
adornados. Y m. Min. Caja plana y extensa de una 


roca, 

LISONJA. F. Flatterie.—J. Adulation.—A. Schmeichelei.— 
It. Lusinga, Adulazione, || t. Alabanza afectada, para 
ganar la voluntad de una persona, 

LISONJA. f. Blas. Losange. 

LISONJEADOR, RA. adi. y s. Lisonjero. 

LISONJEAR. a. Adalar. || Dar motivo de envaneclmiento. 
|| fig. Deleitar, agradar. 

LISONJERAMENTE. adv. m. Con lisonja. || Agradable- 
me nid, 

LISONJERO, RA. F. Flatteur.—I. Flatterer, Favmer.-- 
A. Einschmeichelnd, Gefallig, Freundlich.—It. Lusin- 
ghiero, Adulatore. ‚| adj. Que lisonjea. Ú. t. c. s. || fig. 
Que agrada y deleita. 

LISTA, F. Liste. —ı. Srive, List. A. Streifen, Ver’e- 
ichnis, Liste.—IJt. Lista. i| f. Tira. | Señal larga y es- 
trecia en un cuerpo cualquiera, y con especialidad en 
telas ó tejidos. || Catalogo. || Recuento en alta voz de 
las personas que deben asistir A un acto. 

LISTA DILLO. m. Amér. Tela de alzodöu de listas azules 


y blancas, 
F. Rayé.—I. Striped, Listed.—A. Gə- 
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LISTADO, DA. 
streift.—/t. Listato. || adj. Que forma ó tiene listas. 

LISTAR. a. Alıstar. 

LISTEADO, DA. adi. Listado. 

LASTEL. m. Arq. Filete, 

LISTO, TA. F. Diligent.—I. Diligent, Prompt.—A. Ge- 
wandt, Fertig, Bereit, Klug.—Jt. Lesto, Pronto. || adj. 
Dilizente, pronto, expedito. 

LISTÓN. m. Cinta de seda más angosta que la colonia. 
|| Arq. Zästel. || Carp. Pedazo de tabla angosto para 
hacer marcos y para otros usos, 

LISTONADO. m. Carp. Obra ó entablado hecho de listo- 
nes. 

LISTONAR. a. Carp. Hacer una obra con listones. 

LISTONERÍA. ft. Conjunto de listones. 


LISTONERO, RA. F. Rubannier.—I. Ribbon-maker.— 
A. Bandweber.—1t. Nastraio. | m. y f. Persona que 
hace listones. 

LISURA. F. Poli.—I. Smoothness.—A. Glátte.—It. Lis- 
cezza. || f. Igualdad y lustre de la superficie de una cosa. 
| fle. Ingenuidad, sinceridad. 

LITA. f. Landrilla, con especialidad la del perro. 

LITACIÓN. F. Sacrifice. —I. Sacrificing.—A. Opferung. 
—It. Sagrifizio. |] f. Acción y efecto de litar. 

LITAGOGO. m. Med. Que destruve los cálculos de las vías 
urinarias. Aplicase & los instrumentos quirúrgicos que 
se usan á ese efecto. 

LITAR. a. Jlacer un sacrificio agradable 4 la Divinidad. 

LITARGE. m. Litargirio. 

LITARGIRIO. F. é I. Litharge.—A. Bleiglätte.—It. Li- 
targirio. || m. Öxi- 
do de plomo, de 
color amarillo 
más 6 menos ro- 
jizo y con lustre 
vidrioso, 

LITE. f. For. Plito, 

LITERA. PF. Litid- 
re. Cadre. — I. 
Litter. Berth.—A. 
Sanfte Tragsessel, 
Schiffsbettstelle.— 
It. Lettiga. || f. 
Vehiculo antizuo 
á manera de caja 
de coche y con 
dos varas laterales que 





dos 


llevan dos hobres 6 
caballerías. || Cada uno de los catres fijos construídos 
en los camarutes de los buques. 
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LITERAL. F. Littéral.—I. Literal.—A. Wörtlich.—It. 
Letterale. || adj. Conforme A la letra del texto, 6 al sen- 
tido exacto y propio. || Aplicase 4 la traduccién en que 
— expresan por su Orden todas las palabras del ori- 

al. 

LITERALMENT E. adv. m. Conforme 4 la letra 6 al sentido 
itera 

LITERARIAMENTE. adv. m. De manera literaria. 

LITERARIO, RIA. F. Littéraire.—1. Literary.—A. Li- 
terarisch, gelehrt.—It. Letterario. || adj. Perteneciente 
6 relativo á la literatura. 

LITERATO, TA. F. Litiórateur.—I. Literary, Litterateur. 
—A. Literat, Gelehrte.—1t. Letterato. || adj. y s. Apli- 
case á la persona versada en literatura, y 4 quien la pro- 
fesa 6 cultiva. 

LITERATURA. F. Litterature.—I. Literature.—A. Li- 
teratur, Gelehrsamkeit.—Jt. Letteratura. || f. Género de 
producciones del entendimiento humano, cuyo fin es 
expresar lo bello por medio de la palabra. Iustrucción 
general en este ramo del humano saber. || Conjunto de 
todas las producciones literarias de un pueblo 6 de 
una época. 

LITERERO. m. Vendedor 6 alquilador de literas. || El 
que guía una litera. 

LITIGACIÓN. F. Litige.—/. Litigation.—4. Process, 
ee Litigamento. || £. Acción y efecto de 

ar. 

LITIGANTE, F. é I. Litigant.—A. Prozessfiihrender.— 
It. Litigante. || p. a. de Litigar. Que litiga. Ú. m. c. s. 

LITIGAR. F, Plaider.—I. To litigate.—A. Prozessieren, 
Bestreiten.—It. Litigare. || a. Pleitear, disputar en jui- 
cio sobre una cosa. || fig. Altercar, contender. 

LITIGIO. F. Litige.—/. Litigation. —A. Prozess, Rechts- 
streit.—Tt. Litigio. || in. Pleito, altercación en juicio. 

fig. Disputa, contienda. 
IGIOSAMENTE. adv. m. Contenciosamente. 

LITIGIOSO, SA. Litigieux.—I. Litigious.—A. Streitig, 


Prozessüchtig. Fr. Litigioso. || adj. Dícese de loque LIVIANO, 


está en duda y se disputa. || Propenso á mover pleitos 
y litigios. 

LITINA. f. Óxido alcalino parecido á la sosa. 

LITIO. m. Metal de color blanco de plata, que flota sobre 
el agua, la nafta y el petróleo; se funde á 180 grados, 
y, combinado con el oxígeno, forma la litina. 

LITIS. f. For. Lite. 

LITISCONSORTE. F. Cointéressé.—J. Associate in a 
lawsuit.—A. Prozessgenosse.—Il. Coattore. || com. For. 
ER que litiga por la misma causa ó interés que 


LITISGONTESTACTON. f. For. Respuesta 4 la demanda 

udi 

LITISEXPENSAS. F. Frais, Dépens.—I. Costs of suit.— 
A. Prozesskosten.—It. Spese processuali. || f. pl. For. 
Gastos 6 costas causados, 6 que van 4 causarse. 

LITISPENDENCIA. f. For. Estado del pleito peudiente 
y sin determinar, 

LITOCÁLAMO. m. Caña fósil. | 

LITOCLASA. f. Geol. Quiebra 6 grieta de las rocas. 

LITOCOLA. F. Lithocolle.—J. Lithocolla.—A. Steinkit. 
—It. Litocolla. || f. Betüu que se hace con polvos de 
aan. pez y claras de huevo, y se usa para pegar las 

edras 

OCROMÍA. f. Art. y Of. Procedimiento de imprimir 
sobre tela un dibujo en negro, teniendo el fundo 
diversos colores. 

LITÓFAGO, GA. adj. Aplícase á los moluscos que per- 
foran las rocas. || m. pl. Clase de estos animales. 

LITOFOTOGRAFÍA. f. Fotolitografia. 

LITOFOTOGRAFIAR. a. Fotolitogrufiar. 

LITOFOTOGRÄFIOAMENTE. adv. m. Fotolitogräfica- 
mente, 

LITOGENESIA. f. Parte de la geología, que trata de las 
causas que han originado las rocas. 

LITOGRAFÍA. F. Lithographie.—/. Lithography.—A. 
Steindruck, Steindruckkunst.—/!. Litografia. || f. Arte 
de dibujar 6 grabar en piedra preparada al efecto, para 
Fer tr ag los ejemplares de un dibujo 6 escrito. Fué 

inventado en 1799 por el alemán daore Senefelder. 
„e Cada uno de estos ejemplares. || Oficina en que se 
pierce este fran”; 
F. qee Te 7 —I. To lithograph.— 
er At Bee Stein drucken. —It. tografare, ||a. Dibujar 6 
escribir en piedra. 

LITOGRAFICAMENTE. adv. m. Por el procedimiento 
litogräflco. 

LITOGRÁFICO, CA. F. Lithographique.—I. Lithographic. 
—A. Auf Steingedruckt.—Jt. Litografico, || adj. Perte- 
neciente 4 la litografia. 

LITÖGRAFO. F. Lithographe.—I. Lithographer.—A. 
Steindrucker.—/t. Litografo. | m. El que se ejercita 
en la litografía. 

LITOLOGÍA. f. Parte de la geología que trata de las 





LITOLOGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á la H- 

ogia. 

LITÓLOGO. m. El que profesa la litologia 6 tiene en ella 
especiales conocimientos. 

LITORAL. F. é I. Littoral.—A. Küste, Seekiiste, Küsten- 
strich.—ZIt. Littorale. || adj. Perteneciente á la orilla 
6 costa del mar. || m. Costa de un mar, pais 6 territorio, 

LÍTOTE. f. Ret. Atenuación. 

LITOTOMIA. F. Na fe Lithotomy.—A. Stein- 
schnitt.—Jt. Litotomia. || f. Cir. Operación de la talla. 

LITOTRICIA. F. Lithotritie.—J. Lithotripsy.—A. Zerrel- 
bung des Blasensteins.—It. Litotrizia. || f. Cir. Opera- 
ciön de pulverizar dentro de la vejiga de la orina, las 
piedras 6 cálculos que haya en ella. 


LITRARIÁCEO, CEA. adj. Bot. Dícese de hierbas y ar- 
bustos dicotiledóneos en un todo parecidos á la salica- 
ria. Ú. t. c. s. f. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

LITRO. F. Litre.—I. Liter, Litre.—A. Liter.—Jt. Litro. 
m. Medida de capacidad para áridos y líquidos co- 
ETA á un volumen de un decímetro cúbico. 
TUANO, adj. y 8. De Lituania, país del antiguo 
reino de An. 


LITUO. m. Instrumento de música militar que usaron 
los romanos, especie de trompeta de sonido agudo. Ij 
Cayado ó bäculo de los augures. 

LITURGIA. F. Liturgie.—J. Liturgy.—A. Liturgie, Kir- 
chenordnung.—/t. Liturgia. || f. Orden y forma que ha 
aprobado la Iglesia para celebrar los oficios divinos, 

LITÚRGICO, CA. F. Liturgique.—7. Liturgical, Liturgio. 
— Liturgisch. —It. Liturgico. || adj. Perteneciente á 
a liturgia. 

IVIANAMENTE. adv. m. Deshonestamente. || Con ligereza, 
sin nena: re Superjieialmente. 

DAD. éreté.—I. Lightness.—A. Leich- 
tigkeit, —— Leggerezza, Lievita. || f. Calidad de 
liviano. || fig. Aceon, liviana. 

. Léger.—I. Light.—A. Leicht, Un- 
züchtig.—It. Leggero. | adj. Ligero, de poco peso. || 
fig. Fácil, inconstante. || fig. Leve, de poca importancia, 

| fe. Lascivo, incontinente. || m. Pulmón. Ú. m. en pl. 
Burro que sirve de guía á la recua 

LIVIDEZ. F. Lividitsé.—J. Lividity.—A. Totenblisse.— 

It. Lividezza. || f. Calidad de livido. 


LÍVIDO, DA. adj. Amoratado. 


LIVONIO, NIA. adj. y s. De Livonia, pais de Rusia. 

see m. Color cardeno. || fig. Malignidad, envidia, 
odio. 

ae a. Quim. Disolver en agua una substancia 
alcalina. 


LIZA. f. ga bro 

LIZA. F. Lice.—I. Jousting Held.—A. Kamp!..., Turnier 
Platz. ye —— Il £. —— dispuesto para que lidien 
dos ó más personas. || Ii 

LIZO. F. Lisse.—I. Warp, Thread. —A. Zettel.—It. Liccio. 
| m. Hilo fuerte que sirve de urdimbre para ciertos 
tejidos. Ú. m. en pl. || Cada uno de los hilos en que los 
tejedores dividen la seda 6 estambre, para que pase 
la lanzadera con la trama, 

. F. Le.—I. The.—A. Das, Es.—It. Lo. || Art. determ. 
en gen. n. || Acus. del pron. pers. de 3.* pers. en gén. 
m. ó n. y núm. sing. No admite prep. En m. y refirién- 
dose á pers., es preferible usar exclusivamente la forma 
le, propia también del acusativo. Ú. alguna vez en 
nominativo. ¿ Es buena esta —— hee es. 

OA. F. Louange.—I. Praise. . Lob, Vorspiel.—It. Lo- 
da. | f. Acción y efecto de —— J En el teatro antiguo, 
prólogo, introito, discurso ó diálogo en alabanza de la 
persona á quien estaba dedicada la función. || Compo- 
siciön dramática breve que se representaba antes del 
poema dramático. || Poema dramático de breve exten- 
gión en que se celebra á una persona ilustre ó un acon- 
eg fausto. 

LOABLE. F. Louable.—I. Laudable.—A. Löblich.—Ti. 
Lodevole. || adj. Digno de alabanza. || f. En $ 
universidades, refresco que se da con motivo un 
grado 6 función literaria. 

LOAB LEMENTE. adv. m. De una manera digna de ala- 

anza. 


LOADO, DA. adj. Alabado, elogiado, celebrado. 

LOADOR, RA. F. Louangeur.—I. Praiser, E 
Lobredner, —It. Lodatore. | adj. y s. Que loa. 

LOÁN. m. Medida agraria que se usa en Filipinas. Su 
equivalencia métrica es 2 áreas y 79 centidreas. 

LOANDA. 1. Fspecie de escorbuto. 

LOANZA. f. ant. Loa. 

LOBA a I. She-wolf.—A. W65lfin.—It. Lupa. 

s uve.— -wolf.—A. — 

If. Hembra del lobo. r 

LOBA. f. Sotana, 1.er art. 


LOBA. f. Lomo no removido por el arado, entre surco y 
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LOBADO. m. Ve. Tumor carbuncoso que padecen 
las caballerías y el ganado vacuno. 

LOBADO, DA. adj. Bot. y Zool. Lobulado. 

LOBAGANTE. m. Zool. Bogavante. 

LOBANILLO. F. Loups. —I. Wen.—A. Balggeschwulst. 
—It. Tumore. || m. Tumor ó bulto redondo y, por lo 
común, indolente. 

LOBATO. F. Louveteau.—I. Young wolf.—A. Junger 
Wolf.—It. Lupacchiotto, Lupatto. || m. Cackorro del 


lobo. 

LOBELIACEO, CEA. adj. Bot. Dicese de las plantas di- 
cotiledóneas, hierbas ó matas lechosas, en un todo pa- 
recidas al quibey. Ú. t. c. 8. || f. pl. Bot. Familia de estas 


piantan. 

LOBERA. f. Monte en que hacen guarida los lobos. || ant. 
Portillo por donde se puede entrar y salir con trabajo. 
BERO. RA. adi. Perteneciente ó relativo á los lobos. 

m. fam. Espantanubludos. 

LOBEZNO. m. Lobo pequeüo. || Lobato. 

LOBINA. f. Róbalo. 


carnicero con aspec 
de perro mastin. Es 
animal salvaje, frecuen- 
teen España y enemigo 
terrible del ganado. || 
Garfio fuerte de hierro 
de que usaban los si- 
tiados desde lo alto de 
la muralla, para defen- 
derse. | fig. fam. Borra- 
chera. || Astr. Constela- 
ción austral. || Lobo ce- 
bado. Blas. El que lleva 
cordero ú otra presa en la boca. || Lobo cervat, 6 
cervario. Lince. || Lobo marino. fad. 

LOBO. m. Bot. y Zool. Lóbulo. 

LOBO, BA. adj. y s. Amér. Méj. Zambo. 

LOBOSO, SA. adj. Aplicase al terreno en que se crían 
muchos lobos. 

LÓBREGO, GA. F. Obscur.—I. Murky, Obscure.—A. Dun- 
kel, Finster.—/t. Oscuro. || adj. Obscuro, tenebroso. || 
F Triste, melancolico. 

US: a. Hacer lóbrega una cosa. || n. Ano- 

cer. 

LOBREGUEZ. f. Obscuridad. 

LOBULADO, DA. F. Lobulé.—I. Lobulate.—A. Lappig. 
—It. Lobuloso. || adj. Bot. y Zool. De figura de lóbulo. 
| Bot. y Zool. Que tiene lóbulos. 

LOBULAR. adj. Anat. Lobulado. 

LÓBULO. F. Lobule.—I. Lobe, Lobule.—A. Lappe , Flügel. 
—IJt, Lobulo. || m. Cada una de las partes, 4 manera 
de ondas, que sobresalen en el borde de una cosa; como 
la hoja de una planta ó el intradós de un arco. || Zool. 
Perilla de la oreja. || Zool. Porción redondeada y sa- 
liente de un órgano cualquiera. i 

LOBUNO, NA. F. De loup.-—I. Wolfish.—A. wöltisch.— 
It. Lupino. || adj. Perteneciente 6 relativo al lobo. 

LOCACIÓN. f. For. Arrendamiento. 

LOCAL. F. é I. Local.—A. Ortlich, Lokal.—7f. Locale. Jl 
adj. Perteneciente al lugar. || m. Sitio 6 paraje cercado 
6 cerrado y cubierto. * 

AD. F. Localit6.—I. Locality.—A. Lokalitat, 
Ortlichkeit,—It. Località. || f. Calidad de las cosas que 
las determina á lugar fijo. || Lugar ó pueblo. || Local, 
2.8 acep. || Teat. .1siento. 

LOCALIZACIÓN. F. Locali:ation.—I. Localization.— 
A. Ortliche, Begrenzung.—It. Localizzazione. || f. Ac- 
ción y efecto de localizar ó localizarse. 

CALIZAR. F. Localiser.—I. To localize.—A. Loka. 
lisieren.—It. Localizzare. || a. Fijar, encerrar en limiteg 
determinados. Ú. t. c. r. 
CAMENTE. adv. m. Con locura. || Excesivamente, 
sin moderación. 

LOCIÖN. f. Laradura. 

LOCK-OUT. (loc. ing.) m. Coalición de pıtronos que cie- 
rran sus fäbricıs ó talleres cuando los obreros lts aine- 
nazan con la huelga, 


LOCO, CA. F. Fou.—I. Mad.—A. Närrisch, Verrückt. — 
It. Stolto, Pazzo, Matto. | adj. y s. Que ha perdido la 
razón. || De poco juicio. || fig. Que excede en mucho á 
lo ordinario ó presumible. || Fis. Dicese de la brújula 
cuando por causas accidentales pierde la propiedad de 
señalar el norte magnético, y de las poleas, ú otras par- 
tes de las máquinas, que en ocasiones giran libremen- 
te sin utilidad apreciable. 

LOCOMOCIÓN. F. é I. Lomocotion.-y A. Ortsveränderung, 
Fortbewegung.— It. Locomozione. | f. Traslaciön de un 
punto 4 otro. 

LOCOMOTIVA. f. Amer. Lomorotora. 

LOCOMOTIVIDAD. f. Fisiol. Facultad de locomoción, 

LOCOMOTIVO, VA. adj. Pertencciente 4 la locomo- 





LOBO. 
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LOCOMOTOR, RA. F. Locomoteur, Locomotive.—I. Lo- 
comotor, Locomotive.—A. Fortbewegend, Lokomotive, 
—It. Locomotive || adj. y s. f. Di- 
cese de la maquina que puede 
trasladarse de un punto á otro 
sin auxilio exterior y arrastrar 
trenes en los ferrocarriles cuando 
tiene fuerza para ello. La primera 
loco:notoia practica, mo- 
vida á vapor, fné cons- 
truí la por el in.l&es S e- 
pienson en ‚8:4. De 
esta época datan los in- 
cesantes Progr sos apor- 
tados sucesivamente al 
funcionanijento de las 
locomotoras. Existen 
también locomotnas 
eléctricas, de aire com- 
primido, de alcohol, etc. 

LOCOMOTRIZ. adj. f. Locomotora. 

LOCOMOVIBLE. FP. Locomobile.—Z. Locomotive, Port- 










LOCOMOTORA DF STFPHENSON. 





LOCOMOTORA MODERNA. 


able, Movable. —4. Lokomobile.—lIt. 
Locomobile. || adj. y s. 
Que puede llevarse 
de un sitio a otro. 
Dicese especialmente 
de las máquinas mon- 
tadas sobre ruedas, 
LOCOMOVIL. adj. y 8. 
Lovcomovible. 
LOCOMOVILIDAD. f, 
Locomotiridad, 
LOCRENSE. adi. y 8. 
De Löcride, pais de 
Grecia antigua, 
LOCRO. m. Amer. Gui- 
sado de carne, pata- 
tas 6 maiz, y Otros ingredientes. 
LOCUACIDAD. F. Loquacité.-—1. Loquacity.—A. Ges- 
schwätzigkeit.— It. Loquacitá |f. dalidad de locuaz. 
LOCUAZ. F é I. Loquace.-—I. Loquacious.—A. Geschwat- 
zig. || adi. Que habla mucho, ó demasiado. 
LOCUAZMENTE. adv. m. Con locuacidad. 
LOCUCIÓN. F. é I. Locution.—A. Redeweise.—It. Lo- 
cuzione. || f. Modo de hablar. || Fras. il Conjunto de 
dos 6 más palabras que no forman oración perfecta 6 


cabal. 

LOCUELA. f. Modo y tono particular de hablar de cada 
uno, 

LOCUELO, LA. F. Étourdi.— 7. Madcap.—A. Betaubt, 
Bestürzt, Erstaunt.—J/t. Stordito. || adi. y s. fam. Dicese 
de la persona de corta edad, viva y atolondrada, 

LOCULADO, DA. adj. Bot. Que está dividido interiormen- 
te en celdillns. 

LOCULAR. adj. Bot. Loculado, 

LOCILICIDA. xli. Bot. Dicese de la dehiscencia de un 
fruto qne se abe por sovuras dorsales, 

LÓCULO. m. Nirho. 

LOCURA. F. Folie.—I. Madness. — 4. Wahnsinn, Narr- 
heit, Torheit.—Jt. Follia. || f. Privación del juicio 6 
del re de la razón. || Acción inconsiderada 6 des- 
acierto. 

LOCUSTIDOS. m. pl. Zool. Tribu de insectos ortópteros 
cuvo tipo es la langosta. 

LOCUTORIO. F. Parloir.—I. Locutory.—A. Sprechzim- 
mer.—1t. Locutorio. Parlatorio || m. Lugar destinado 
en Ins conventos de monjas para recibir visitas. || 
Oficina destinada al uso público del teléfono, 

LOCHA. F. Loche.—I. Loach.—A. Schmerle, Grundel. 
—It. Cavedine. || f. Pez casi cilíndrico, de piel viscosa 
y carne muy fina, Se cria en los lagos y ríos de agua 

ría. 

LOCHE. m. Locha. 

LODACHAR. m. Lodazal. 

LODANO. m. El mavor plano de una lacuna de «al. 

LODAZAL. F. Bourbier —I. Quagmire, Bog.—A. Kot- 
lache, Pfiitze.—IJt. Pozzanghera. | m. Sitio 6 paraje 
Meno de lodo. 

LODAZAR. ın. Lodazal. 

LODO. F. Boue.—/. Mud, Mire.—A. Kot, Schmut.—It. 
Loto. Fango. |m. Mezcla de tierra y agua. especial- 
mente la que resulta de las lluvias ep el suelo. 


Locomovibile, 





LOCOMOVIBIE. 
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LODOÑERO. m, Guavaco. 

LODOSO, SA. F. Boueux.—I. Muddy, .—A. Kotig, 
Schmutzig.—It. Fangoso. || adj. Lleno de lodo. 

LOFOBRANQUIO, QUIA. adi. Zool. Dícese de los peces 
que tienen las branquias en forma de penacıo; como 


el caballo marino. Ú. t. c. s. | m. pl. Zool. Orden de estos 


peces. 

LOGANIÁCEO, CEA. adj. Bot. Dícese de plantas exó- 
ticas dicotiledóneas parecidas al curare. Ú. t. c. s. f. || 
f. pl. Bot. Familia de es as plantas. 

LOGARÍTMICO, CA. F. Logarithmique.—I. Logarithmic, 
Logarithmical.—A. Logaritmisch.—It. Logaritmico. || 
adj. Arif. Perteneciente á los logaritmos. 

LOGARITMO. F. Logarithme.—J. Logarithm .—A. Lo- 
garitmus.—Ii. Logaritmo. || m. Mat. Exponente á que 
es necesario elevar una determinada cantidad positiva 
para que resulte un número cualquiera. 


LOGIA. F. Loge.—1. Lodge.—A. Freimaurerloge. — 
It. Loggia, || f. Local donde se celebran asambleas de 
francinasones. || Asamblea de francuiasones. 

LÓGICA. F. Logique.—I. Logic.—A. Logik, Folge.—It. 
Logica. || f. Ciencia que expone las leyes, modos y for- 
mas del conocimiento cientifico. 

LÓGICAMENTE. adv. m. Según las reglas de la lógica. 

LÓGICO, CA. F. Logique.—1. Logical.— A. Folgerecht.— 
It. Logico. || adj. Perteneciente 4 la Jógica. || Que la es- 
tudia y sabe. U. t. c. s. || Dicese de la consecuencia na- 
tural v legítima de un suceso. 

LOGOGRAFÍA. f. Tuquigralta. 

LOGOGRAFO. m. Tagutarato. 

LOGOGRIr1CO, CA. adj. Relativo al logogrifo. || fig. 
Obscuro, impenetrable. 

LOGOGRIFO. F. Logogriphe.—I. Logogriph.—A. Logo- 
gryph, Buchstabenrätsel.—/t. Logogrifo. || m. Enigma 
que consiste en hacer diversas combinaciones con las 
letras de una palabra, 

LOGOMAQUIA. f. Discusión en que se atiende á las pala- 
bras y no al fondo del asunto. 

LOGOS. m. Fil. El verbo 6 la palabra, || En la filosofía 

platónica, Dios, considerado como el ser que todo lo 
—— Rel. El Verbo encarnado. 
GRAR. F. Obtenir, Réussir.—/. To succeed, To obtain. 
—A. Erlangen, Erhalten, Erreichen.—Jt. Ottenere, Con- 
seguire. || a. Conseguir ó alcanzar lo que se iutenta 6 
desea. Ng 6 disfrutar una cosa. || —se, r. Licgar 4 
colmo 6 4 su perfección una cosa, 


LOGREAR. n. Emplearse en dar 6 recibir A logro. 

LOGRERO, RA. F. Usurier.—J. Usurer.—A. Wucherer. 
—It. Usuraio, || m. y t. Persona que da dinero á logro. 
|| Persona que compra 6 guarda y retiene los frutos 
para venderlos despuss á precio excesivo, 

LOGRO. F. Obtention. Réussite.—J. Success, Accomplish- 
ment.—A. Gewinn, Besitz.—J/!. Conseguimento. | 
m. Acción y efecto de lograr. || Lucro. || Usura. 

LOGRONES, SA. adj. y s. De Logroüo, 

LOJRERIA. f. Ejercicio de logrero. 

LOÍSTA. adi. ys. Gram. Aplicase al que usa siempre el 
lo para el acusativo masculino de] pronombre él. 

LOJEÑO, ÑA. adj. y s. De Loja. 

LOMA. F. Coteau, Coline.—/. Hillock.—A. Hügel, Anhö- 
—— Collinetta, Altura. || f. Altura pequeña y pro- 
ongada, 

LOMBARDA. F. Bombarde. Chou rouge.—A. Lombardy 
gun: Red cabbage.—A. Alte Ges hütz. Wirsingkohl.— 

t. Bombardella. Cavolo lombardo. || f. Cañón de arti- 

llería de que se usó antiguamente para arrojar pie- 

de enorme peso. || Variedad de berza, muy se- 
mejante al repollo. 

LOMBARDADA. f. Tiro que dispara la lombarda. 

LOMBARDEAR. a. Disparar las lombardas contra un 
Bitio ó edificio. 

LOMBARDERIA. f. Conjunto de piezas de artilleria 
llamadas lombardas. 

LOMBARDERO. m. Soldado que tenía á su cargo dirigir 
y disparar las lombardas. 

LOMB ÁRDICO, CA. adj. Lombardo. 

LOMBARDO, DA. F. é I. Lombard.—A. Lombardisch, 
Lombarde.—It. Lombardo. | adj. y s. De Lombardia. 


Looe obardo. 

LO GUERA. f. Agujero que hacen en la tlerra las 
lombrices. || Abrótano. 

LOMBRIZ. F. Lombric, Ver de terre.—I. Earthworm.— 
A. Wurm.—It. Lombrico. || f. Animal anélido, de color 
blanco ó rojizo, de cuerpo blando, cilíndrico y compues- 
to de más de ci n anillos. Vive en los terrenos húmedos. 
| Lombriz intestinal, Animal parásito. de forma de 
lombriz, que vive en los intestinos del hombre y de los 
animales, 

LOMEAR. n. Mover los caballos el lomo, encorvándolo 
con violencia. 


LOMENTÄCEAS, f. pl. Bot. Familia de plantas legumi- 


poma, que consta de todas las que tienen flores regu-* 

ares. 

LOMERA. f. Correa que se acomoda en el lomo de la ca- 
ballería. || Trozo de piel 6 de tela, que se coloca en el 
cae Rh para la encuadernaciön en media pasta. 

aha : 

LO. m. Labor de costura 6 bordado hecha con dos 
puntadas cruzadas. || Parte superior de la albarda. 
Il pl. Aparejo con dos almohadillas que se pone 4 las 
caballerías de carga. 

LOMINHIESTO, TA. F. Vain, Présomptueux.—J. Con- 
ceited, Haughty.— A. Hochmiitig, Eingebildet.—It. Pre- 
suntuoso. || adj. Alto de lomos. || fig. fam. Engreido, 
presuntuoso. 

LOMO. F. Reins. Dos.—/. Loin. Back.—A. Rücken. 
Lende. Bug.—It. Lombi. Lomb». || m. Parte inferior 
y central de la espalda. U. m. en pl. || En los cuadrú- 
pedos, todo el espinazo. || Carne del cerdo, que cubre 
esta parte del.animal. || Parte del libro opuesta al corte 
de las hojas, en la cual se pone el rótulo. | Parte por 
donde doblan á lo largo de la pieza las pieles, tejidos 
y otras cosas. || Tierra que levanta el arado entre surco 
y surco. || En los instrumentos cortantes, parte opuesta 
al filo. || pl. Las ostillas. 

LOMUDO, DA. adj. Que tiene grandes lomos, 

LONA. f. Tela fuerte de algodón 6 cáñamo, 

LONCHA. f. Lancha. || Lonja, 1.er art. 

LONDIGA. f. Alhóndiga. 

LONDINENSE. F. Londonien.—I. Londoner.—A. Lon- 
doner.—/t. Di Londra. || adj. y s. De Londres. 

LONDRINA. f. Tela de lana que se tejía en Londres. 

LONGA. F Longue.—J. Long note.—A. Note von vier 
ganzen 'akten.—It. Massima. || f. ant. Mús. Nota 
que valía cuatro compases Ó dos breves. 

LONGANIMIDAD. F. Longanimité.—J. Longanimity.— 
A. Langmut.—It. Longanimita. || f. Grandeza y cons- 
tancia de ánimo en las adversidades. 

LONC ÁNIMO, MA. F. é It. Longanime.—I. Magnani- 
mous.—A. Langmütig. || adj. Magnánimo, constante. 
LONGANIZA. F. Saucisse.—I. Long pork sausage.— 
A. Schlackwurst.—Jt. Lucanica. || f. Pedazo largo -de 
tripa angosta, rellena de carne de cerdo picada y ado- 


bada. 

PONGO adj. Dícese del panal trabajado á lo largo de 
a colmena, 

LONGEVIDAD. F. Longévité.—J. Longevity.—A. Lang- 
lebigkeit.— It. Longevità. || f. Largo vivir. 

LONGEVO, VA. F. Agé, Vieux.—/. Longeval, Long-lived. 
—A. Langlebig, sehralt.—Ii. Longevo. || adj. Muy an- 
ciano ó de larga edad. 

LONGI. pref. lat. que significa largo y entra en la compo- 
siciön de muchas palabras. 

LONGICORNIOS. m. pl. Zool. Familia de coleöpteros 
tetrámeros, de antenas muy largas. 

LONGINCUO, CUA. F. Éloigné.—1. Distant, Remote.— 
A. Fern. Weit,.—It. Lontano. || adj. Distante, lejano, 
apartado. 

LONGIRROSTROS. m. pl. Zool. Familia de aves zancudas 
insectívoras, de pico delgado, largo y débil. 

LONGÍSIMO, MA. adi. sup. de Luengo. 

LONGITUD. F. Longueur. Longitude.—/. Length. Lon- 
gitude.—A. pene’: Ertfernung von einem Meridian. — 
It. Longitudine. || f. La mayor de las dos dimensiones 
principales que tienen las cosas 6 fizuras planas, en con- 
traposición á la menor que se llama latitud. || Astr. 
Arco de la Eclíptica, comprendido entre el punto equi- 
noccial de Aries y el círculo de latitud de un astro. 

Geogr. Distancia de un lugar respecto al primer me- 
ridiano, contada por grados en el Ecuador. 

LONGITUDINAL. adj. Perteneciente 4 la longitud, 6 he- 
cho con arreglo 4 ella, 

LONGITUDINALMENTE. adv. m. Á lo largo. 

LONGOBARDO, DA. adj. Dícese del individuo de un pue- 
blo suevo que invadió á Italia el año 568 y se estable- 
ció al norte de la misma en el país que tomó el nombre 


de Lombardía. Ú. t. c. s. T m. en pl. || Perteneciente 


LONGUÍSIMO, MA. adj. sup. Inngísimo. 

LONJA. F. Tranche.—/. Slice.—A. Schnitte, Scheibe, 
Stiickchen.—Jt. Fetta, Striscia. || f. Cualquiera cosa 
larga, ancha y poco gruesa. || Pieza de vaqueta con que 
en los coches se aflanzan los balancines menores al ma- 
eds. Cetr. Correa larga que se ata 4 las pihuelas del 


alcón. 
LONJA. F. Bourse.—I. Exchange.—A. Birse.—It. Borsa. 
At. Sitio püblico donde se juntan mercaderes y comer- 
antes para sus tratos y comercios. || En las casas de 
esquileo, almacén para la Jana. || Tienda donde se vende 
cacao, azúcar ú otros géneros. || Atrio á las puertas de 
los templos y_otros cios. 
O. m, Lonjista. 











LOT 


LONJETA. t. Cenador. 
LONJISTA. F. Fpicier.—I. Grocer.—A. Grosshindler.— 


* ee ll com. Persona que tiene lonja (z." aıt., 
acep 
LONTANANZA. F. Lointains (pl.).—1. Distance.—A. 


Fernsicht.—It. Lontananza. || ft. Pint. Términos de un 
cuadro más distantes del plano principal. || En lonta- 
manza. m. adv. Á lo lejos. 

LOOR. m. Alabanza. 

LÓPEZ. n. p. Esos son otros López. expr. fig. fam. con 
que se da á entender que una cosa no tiene relación 
alguna oon otra, aunque lo parezca. 

PIGIA. f. Alopecia. 

LOQUEAR. ‘n. Decir ó hacer locuras. || Az. 
con demasiada bulla y alboroto. 

VERA. f. La que por oficio cuida y guarda locas. || 
Jaula de locos. 

LOQUERO. m. El que por oficio cuida y guarda locos. 

LOQUESCO, CA. adj. Alocado. || fig. Chancero, decidor. 
| A la loquesca. loc. adv. A modo de locos. 

VIAL. adj. Relativo 4 los loquios. 

LOQUIOS. F. Lochies.—J. Lochia.—A. Wochenfluss.— 
It. Lochi. || m. pl. Líquido que sale por los ór.anos de 
la mujer durante el puerperio. 

LORANTACEO, CEA. adj. Bot. Dicese de plantas dico- 
tiledöneas parásitas en un todo parecidas al muérdago. 
Ú. t. c. 8. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas, 

LORCHA. f. Barca ligera y de rápido andar, que se emplea 
en China. || pr. Gal. Halrche. 

LORD . 1., A. é It. Lord. || ın. Título de honor que se 
da en Inglaterra á los individuos de la primera nobleza. 
En pl., lores. 

LORENÉS, SA. adj. y s. De Lorena, provincia de la anti- 
gua Francia, que pertenece á Alemania, 

LORENZANA. f. Lienzo grueso fabricado en el pueblo 
de este nombre. 

LORIGA. f. Armadura para defensa del cuerpo, hecha de 
láminas pequeñas de acero. || Armadura del caball», 

| Pieza de hierro circular con que se refuerzan los 
bujes de las ruedas de los carruajes. 

LORIGADO, DA. adj. y s. Armado con loriga. 

LORIGON. m. Loriga grande con mangas que no pasaban 
el cod 

LORIGUERO, RA. adi. Perteneciente 4 la loriga. 

LORIGUILLO. m. Arbusto tintóreo llamado también 
lnuréola hembra, 

LO F. Perroquet.—1. Parrot.—A. Papagei.—Jt. Pap- 
pagallo. |} m. Papayayo, y más particularmente el que 
fone el plumaje con fondo rojo. 

LORO. m. Lauroceraso. 

LORO, RA. F. Brun foncé.—I. Tawny.—A. Dunkel.- - 
It. Fosco, Bruno. || adj. De color peP P ó de un 
moreno que tira á negro. 

LORQUINO, NA. adi. y s. De Lorca. 

LORZA. f. pr. Ar. Allorzır. 

LOS, LAS. F. Les.—J. The. Them.—A. Die. Sle.—It. I. 
Il "Art. determ. en gen. m. y f. y núm. pl. Acus. del 
pron. personal de 3.2 pers. en een. m. y núm, pl. No 
adinite prep. Emplear en este caso la forma les, propia 
del dativo, es grave incorrección. Ú. t. en nominativo. 
¿Hay billetes, hay cartas?— Los hay; las hun. 

Dalle.—7. Slab, Flag-stone.—A. Steinplatte, 
Grab.—it. Lastra. If. Piedra Hana y de poco grueso, 
regularmente labrada, que sirve para solar y otros 
usos. || Trampa formada con losas pequeñas para coger 
aves y ratones. || fir. Sepulcro, 

LOSADO. m. Enlosudo. 

LOSANGE. F. Iosange.—I. Lozenge.—A. Raute.—it. 
Losanga. || m. Blas. Rombo colocado de suerte que 
uno de los ángulos agudos quede por pie y su opuesto 
por cabeza. 

LOSAR. y Enlosar. 

LOSETA. Losa, 2.* acep. 

an. NA, ait Ra s. Del valle de Losa. 

F. é —A. Los, Anteil.—It. Lotto, Porzione. 
ae Er I e las partes en que se divide uu todo 
que se ha de distribuir entre varias personas, 

LOTERÍA. F. Loterie.—/. Lottery.—+. Lotterie, Lotto, 
Lottospiel.—It. Lotto. Lotteria. |! f. Esperi ie de rifa que 
ge hace con autoridad publica. || Juego público en que 
so — 4 la suerte cinco números de noventa, y se 


Regocijarse 


premiaba á los que habían acertado. Este juego se 
llamó lotería primitiva 6 rieja desde qie se estableció 
el siguiente. || Juego público en que se premian con 


diversas cantidades varios billetes sacados 4 la suerte 
entre un gran número de ellos que se ponen en venta. 
Este juego se llamó lotería moderna hasta que fué supri- 
mido el anterior. || Juego casero en que se imita la lo- 
teria primitiva con números puestos en cartones, y 
extrayendo algunos de una bolsa 6 caja. || Casa en que 
se ppt hape eA los billetes de lotería. 

A. m. y f. Persona que tiene á su cargo un des- 


O. 
pacho de lotería. 
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LOTO. F., 7. y A. Lotus.—It. Loto. [| m. Planta acuátic: 
ninfeácea, de hojas muy grandes y flores solitaria: 
de color blanco azulado y Olurusas. Abunda en las ori 
llas del Nilo, y las bojas, 
la flor y el fruto fizuran 
en los monumentos de 
log antiguos egipcios, 
Flor de esta planta. 
Fruto de la misma. 
Árbol de África pareci- 
do al azufailo, cuyo 
fruto, que es una drupa 
rojiza del tamaño de 
la ciruela y casi redon- 
da, tiene la carne algo 
dulce, y, según antiguos 
mitölogos y poetas, ha. 
cia que los extranjeros 
que lo comían olvidasen 
su patria. || Fruto de 
este árbol. 

LOTÓFAGO, GA. adj. y s. Dicese del individuo de eier‘ 
pueblos que habitaban en la costa septentri.:) 

frica y se alimentaban con los frutos del loto +: 
acep.). Ú. m. en pl. 

LOTUS. f. Bat. Loto, 1.* acep. 

LOVANIENSE. adj. y 8. De Lovaina, ciudad de Be] «is 

LOXODROMIA. t. Mar. Curva que en la superficie tere 
tre forma un mismo ángulo en su interseccion e: 1 
todos los meridianos y sirve para navegar con rutnbe 
constante, 

Mar. 


LOXODRÓMICO, CA. adj. 
tivo á la loxodromila. 

LOZA. F. Faience.—I. Earthernware.—A. Tópierware.— 
It. Maiolica. || f. Barro fino, cocido y barnizado, de que 
están hechos platos, tazas, jicaras, ete. || Conjunto 
de estos objetos. 

LOZANAMENTE. adv. m. Con lozanía. 

LOZANEAR. n. Ostentar lozanía. " Obrar con ella. 

LOZANÍA. F. Vigueur.—/. Luxuriance.—A. Uppigkeit, 
Wuchern.— It. Rigoglio, Frondositä. || f. PI muclo ver- 
dor y frondosidad en las plantas. || Viveza y gallardia. 
' Orgullo, altivez. 

LOZANO, NA. F. Luxuriant, Touffu.—/. Luxuriant.— 
A. Uppig wachsend.—/t. Rigoglioso, Frondoso. || adj. 
Aplica-e A los árboles, á los campos y A los sembrados 
muy verdes y frondosos, |! fiz. Alegre, gallardo, airoso. 

LUA. f. Especie de guante de esparto para limpiar & 
las caballerías. || ant. Guante. || pr. Manch. Zurrón de 
piel de cabra, carnero, etc., para transportar el azafrán. 

LUBINA. f Rúbelo. 

LUBRICACIÓN. f. Acción y efecto de lubricar. 

LUBRICADOR, RA. adj. Que lubrica. 

LUBRICAN. m. Crepúsenlo de la mañana. 

LUBRICANTE. adi. Teda substancia útil rara lubricar. 

LUBRICAR. F. Lubrifier. —/. To lubricate.—A. Ein- 
schmieren, Geschmeidig machen.—/f. Lubricare, Lu- 
brificare. || a. Lacer lubrica 6 resbaladiza una cosa. 


LUBRICATIVO, VA. adi. Que sirve para Inbricar. 











Perteneciente 6 rela- 


LUBRICIDAD. F. Lubricite.--/. Lubricity. -.1. Schlüpf- 
rigkeit, Geilheit.—/t. Lubricita. || f. Calidad de lúbrico. 
LÚBRICO, CA. F. Luxurieux.—/. Lewd.—.1. Geil, Schlupf: 
rig.--It. Lussurioso. || adj. Resbula lizo. ¡¡ Mz. Propen- 
so á la luiuria. 
LUBRIFICAR. a. Lubricar. 
LUCANIO, NIA. adj. y s. Lucano. 
LUCANO, NA. adi. ys. De Lucania, 
provincia de Italia antigua. || ın. Zool. Ae 
Ger de‘ oleoı teros, — 
LUCENSE. adj. y s. Lugués. || Luqués. ak: 
LUCENTÍSIMO, MA. adj. sup. de Lu- 2 
ciente. 
LUCENTOR. m. Afeite de que usaban 
las mujeres para el rostro, LVCANO. 


LUCERNA F. Lustre. —/. Chandelier. 

— 1. Kronleuchter, Dachfenster. — It. Lucerna. || t 
Araña grande para alumbrar. || Wilino, pez. 

LUCERNARIA. f. Zool. (16 ieo de celente rados que tl 
nen fo mi de cova, Viven en los races. iV. cuadro d 
Equino:ermos, C.lenterados y I’r:l0z0083.) 

LUCÉRNULA. f. Neguilla. 

LUCERO. F. Lustre, Eclat, Splendeur.—/. Brizhtnsas: 
Splendour. -.1. Glanz, Schimmer, Stern —/?/. Lustr* 
Splendore. ll m. El planeta Venus. y Cualquier a-tr 
brillante. | Postigo 6 cuarterón de las ventanas. | 
Lunar blanco y grande en la frente de alzuno- cuadru 
pedos. |] fiz. Lustre, esplendor. || fig. Port. Cada uno de 
lo ojos de la cara. Ú. m. en pl. 

LUCES. f. pl Amér. Méj. Fiestas nocturnas. 


LUCIDAMENTE. adv. m. Con lucimiento, 


LUCIDEZ. F. Lucidite.—Z. Brilliancy.—A. Klarheit 
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1.27 : LOCH EIER 
Glanz des Lichtes.—It. Lucide f. Calidad de lù- LUDADA. t. Especie venda para 
cido. m frente, — se ee Fre A a 


LÚCIDO, DA. adj. Poét. Luciente. I F Claro en el razo- 
e 


LUCIDURA. f. Blanqueo que se da álas paredes. 
. 8. Lucir. Que luce. 
LUCIÉRNAGA. F. Lampyre.—J. 
Glow-worm, Fire-fly. —A. Jo- 
hanniswürmchen, Leuchtkäfer. 
—It. Lucciola. || f. Insecto co- 
leóptero que despide una luz 
fosforescenie de color blanco 

verdoso. 

LUCIFER. F. Lucifer.—/I. Luci- 
fer, Satan.— A. Luzifer, Teufel. 
—It. Lucifero. I m. El prínci- 
pe de los ángeles rebeldes. || 

cifero. || fig. Hombre sober- 
bio, encolerizado y maligno. 

LUCIFERINO, NA. adj. Perteneciente 4 Lucifer. 

LUCIFERO, RA. F. Brillant, Resplendissant.—JZ. Res- 
plendent, Luciferous.—A. Strahlend, Leuchtend.—It. 
Risplendente. || adj. Pod. Resplandeciente, 
que da luz. || m. El lucero de la mañana, 

LUCÍFUGO. GA. F. Lucifuge.—/. Lucifugous.—A. Lichte 
scheu.—It. Lucifugo. || adj. Poét. Que huye de la luz. 

LUCILLO. F. Urne funéraire.—Z. Tomb, Sarcophagus. — 
A. Steinsarg, Urne.—It. Urna, Tomba. || m. Urna de 
piedra en que suele sepultarse á personas de distin- 


ción. 

LUCIMIENTO, F. Eclat, Lustre.—I. Lucidity, Brilliancy. 
—A. Pracht, Glanzen, Zierlichkeit.—Jt. Splendore. | 
m. Acciön de lucir. 

LUCIO. F. Brochet.—I. Luce.—A. Hecht.—It. Luccio. Il 
m. Pez acantopterigio, semejante á la perca. Vive en 
los ríos y lagos, se alimenta de peces y batracios y su 
carne es grasa, blanca y muy estimada. (V. cuadro 
de Peces.) 

LUCIO, CIA. F. Luisant, Brillant.—/. Lucid, Bright.— 
A. Glánzend, Prächtig.—It. Lucido, Brillante. || adj. 
Terso, lúcido. j 

LUCIÓN. m. Reptil saurio, de color gris, con manchas 

negras en el lomo; cuando se ve sorprendido pone tan 
rígido el cuerpo, que se te con facilidad. Se halla 
en el norte de España y en el resto de Europa. 
UCIR. F. Luire, Briller.—I. To shine, To glitter.—A. 
Leuchten, Glänzen.—-/t. Lucere, Brillare, Splendere. I 
n. Brillar, resplandecer. || fig. Sobresalir, aventajar. 
Ú. t. c. r. || fig. Corresponder notoriamente el provecho 
al trabajo en cualquiera obra. | a. Iluminar, comunicar 
luz y claridad. || Manifestar el adelantamiento, la ri- 
queza, la ‘autoridad, etc. || Enlucir. || —se, r. Vestirse 
y adornarse con esmero. 

LUCRARSE. r. Utilizarse, sacar provecho de un negocio 


Ó encargo. 

LUCRATIVO, VA. F. Lucratif.—I. Lucrative.—4. Ein- 
träglich.—It. Lucrativo. || adj. Que produce utilidad y 
ganancia, 

CRO. F. Lucre, Gain.—I. Gain, Profit, Lucre.—A. 
Gewinn, Nutzen.—It. Lucro. || m. Ganancia 6 provecho 
que se saca de una cosa. 

LUCRONIENSE. adj. y s. Logronés. 

LUCROSO, SA. F. Lucratif.—7. Lucrific.—A. Gewinn- 
reich.—It. Lucroso. || adj. Que produce mucho lucro. 

LUCTUOSA. f. Derecho antiguo, que se pagaba en algunas 





LUCIÉRNAGA. 


a, hembra. b, macho. 


luminoso, 


provincias á los señores y prelados cuando morían 
sus súbditos. 
LUCTUOSAMENTE. adv. m. Con tristeza y llanto. 


8 a 

LUCTUOSO, SA. FP. Triste, Lamentable.—/. Sad, Mourn- 
fol.—A. Traurig, Klägiich.—It. Luttuoso. || adj. Triste 
y digno de llanto. 

LUCUBRACIÓN. F. Élucubration.—/. Lucubration.— 
A. Unermädliche, Geistesarbeit.—/t. Elucubrazione. Il 
t. Acción y efecto de lucubrar. || Vigilia y tarea conga- 
grada al estudio. || Obra ó producto de este trabajo. 

LUCUBRAR. F. Elucubrer.—/. To lucubrate.—A. Uner- 
müdlich ausarbeiten.—It. Elucubrare. || a. Trabajar ve- 
lando y con aplicación en obras de ingenio. 

- F. Lutte.—I. Struggle.—A. Ringen, Kampf, 
Streit.—It. Lotta. || f. Pelea entre dos. || Lid, combate. 
|| fig. Contienda, disputa. 

LUCHADOR, RA. F. Lutteur.—I. Wrestler, Fighter.— 
A. — Streiter.—It. Lottatore. | m. y f. Persona 
que lucha. 

LUCHAR. F. Lutter.—I. To fight, To wrestle, T struggle. 
—A. Ringen, Kämpfen, Streiten. —It. Lottare. |] a. 
tender dos personas 4 brazo partido. || Pelear, comba- 


tir. || fiz. Disnutar, bregar. 
LUCHARNIEAD. GA. adj. Se dice del perro que sirve para 
cazar liebres de noche, 


LUDIA. f. pr. Extr. Levadura. J 

LUDIAR. a. pr. Extr. Leudar. Ú. t. c. r. 

LUDIBRIO. F. Honte.—I. Mockery, Derision.—A. Spott, 
Hohn. —/t. Ludibrio. || m. Escarnio, desprecio, mofa. 

LUDIMIENTO. m. Acciön y efecto de ludir. 

LUDIO, DIA. adj. pr. Extr. Leudo. 

LUDIÖN. m. Aparatito destinado 
& hacer palpable la teoria del 
equilibrio de los cuerpos sumer- 
gidos en los líquidos. Llä:nase 
t. dirblillo de Descartes. 

LUDIR. F. Frotter.—I. To rub.— 
A. Reiben. — It. Fregare. || a. 
Frotar, estregar, rozar una cosa 


con otra. 
LUDRIA. f. pr. Ar. Nutria. 


LÚE. f. Infección. 

LUEGO. F. Bientöt.—I. Presently, 
By-and-bye.—A. Sogleich, Nachh- 
er.— Jt. Subito, Tosto. || adv. t. 
Prontamente, sin dilación, | 
Después. || conj. ilat. con que se 
denota la deducción 6 conse- 
cuencia inferida de un antece- 
dente. 

LUELLO. m. pr. Ar. Joyo. 

LUENGO, GA. adi. r90. 

LUGANO. F. Chardonneret tarin.—7. Linnet.—A. E 
litz.—It. Cardellino. || m. Pájaro del tamaño del jil- 
guero. Se acomoda fácilmente á la cautividad, es madru- 
gador y su canto muy agradable. 

LUGAR. F. Lieu.—/. Place, Spot, Site.—A. Ort, Pl 
Ortschaft, Zeit.—It. Luogo. || m. Espacio ocupado 

ue puede ser ocupado por un cuerpo. || Sitio 6 —— 

Ciudad, villa 6 aldea. || Poblaciön pequefia. || Pasaje, 
texto, autoridad 6 sentencia. || Tiempo, ocasión, Be ay 
tunidad. || Puesto, empleo, dignidad, oficio 6 is- 
terio. || Causa, motivo ú ocasión para hacer 6 no hacer 
una cosa. || Sitio que en una serie ordenada de nombres 
ocupa cada uno de ellos. || Lugar común, Letrina. 

LUGAREÑO, NA. adj. Natural de un lugar 6 población 
pequeña, Ú, t. c. 8. || Que habita en un lugar 6 pobla- 
ción pequeña. Ú. t. c. 8. || Perteneciente á los lugares 
ó poblaciones pequeñas, 6 propio y caracteristico de 


ellos. 
LUGARTENENCIA. F. Lieutenance.—/. Lieutenancy, — 
A. Stellvertreterschaft.—Jt. Luogotenenza. || f. Cargo de 


lugarteniente. 
UGAR . F. Lieutenant.—IJ. Substitute, Lieu- 
tenant.—A. Stellvertreter.—/t. Luogotenente. || m. El 
que tiene autoridad y poder para hacer las veces de 
otro en un ministerio 6 empleo. 

LUGDUNENSE. adj. y s. De León de Francia, 


LUGRE. m. Especie de embarca- 
ción pequeña, de tres palos, 
LÚGUBRE. F. é It. Lugubre.— 
I. Sad, Lugubrious. —— 4. 
Traurig, Triibselig. || adj. Tris- 

te, funesto, melancólico, 

LUGUÉS, SA. adj. y s. De Lugo. 

LUICIÓN. f. pr. Ar. Redención 
de censos. 

LUIR. a. pr. Ar. Redimir, qui- — AE 
tar censos. key Writ) ee 

LUIR. a. Mar. Ludir. 

LUIS. m. Moneda de oro fran- 
cesa de 20 francos. 

LUISA. F. Citronnelle.—J. Le- 
mon-verbena, Aloysia. — A, 
Melissenkraut, Luise.—Jt. Me- 
lissa. || f. Planta verbenácea criginaria del Perú. Sus 
hojas suelen usarse en infusión apreciada como 
tónica, estomacal y antiespasmódica. 

LUÍSMO. m. pr. Ar. Laudemio. 

LUJACION. f. Luzación. 

LUJAR. a. Amer. Cub. Ludir. Art. y Of. Alisar la suela 

para trabajarla. 

LUJO. F. Luxe.—/. Luxury, Finery.—A. Luxus, Pracht- 
liebe.—I¢t. Lusso. [| m. Demasía en el adorno, en la pom- 
pa y en el regalo. || Lujo asiático. El extremado. 

LUJOSO, SA. F. Luxueux.—I. Sumptuous, Luxurious.— 
Überprächtig.—It. Lussuoso. || adj. Que tiene 6 gasta 
me. Dícese del mueble ú otra cosa con que se ostenta 
e O. 

LUJURIA. F. Luxure.—I. Lewdnes.—A. Unzucht.— 
It. Lussuria. || f. Vicio que consiste en el uso ilicito 6 
apetito desordenado de los deleites carnales. || fig. 
Exceso 6 demasia en algunas cosas. 

UJURIANTE. F. é I. Luxuriant.—A. ttppig, Wuchernd, 
—It. Lussureggiante. | adj. Muy lozano, vicioso. 
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UJURIAR. n. Cometer el pecado de lujuria. ] Ejercer 
los animales el acto de la generación. 
LUJURIOSAMENTE. adv. m. Con lujuria. 
LUJURIOSO, SA. F. Luxurieux.—/. Lustful, Lewd.— 
Unzüchtig, Geil, Wollüstig.—It. Lussurioso. || adi. 


A. , 
s. Dado ó entregado á la lujuria. 
LULA. f. pr. Gal. 


Calumar. 

LULIANO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 Raimundo 
Lulio, filósofo español del siglo x11. || Lulista. Ú. t. c. 8. 

LULISMO. m. Sistema filosófico de Raimundo Lulio, y 
especialmente su doctrina lógica, conocida con el nom- 
bre de Arte Magna. 

LULISTA. adj. y s. Partidario del lulismo. 

LUMBAGO. F. é I. Lumbago.—A. Huftweh.—IJt. Lombag- 
gine. || m. Dolor reumático en los lomos. 

LUMBAR. F. Lombaire.—I. Lumbar.—4. Zum, Landen. 
Gehö ig.—It. Lombare. || adj. Zool. Perteneciente 4 los 


lomos y caderas. 
RADA. F. Grand feu.—1. Great fire.—A. Helles, 
Leichtes Feuer.—It. Faló. || f. Cantidad grande de lu:n- 


bre. 
LUMBRARADA. f. Lumbrada. 
LUMBRE. F. Feu.—1. Fire.—A. 
— It. Fuoco. || f. Carbón, leña ú otra 
ble, encendi om En las armas de =: - 
parte del rastrillo que hiere al p der 
rior de la herradura. || Espacio que una wrta, ventana, 
claraboya, tronera, etc., deja franco á la entrada de la 
luz. || Luz. || fig. Esplendor, claridad. || pl. Eslabön, 
yesca y pedernal. 
UMBRERA. 


Feuer, Funken, Glanz. 
*eria combusti- 
de chispa, 
Parte ante- 


L F. Lumidre.—I. Luminary.—A. Leuch- 
tender Körper, berühmter, Mensch.— It. Luminare. | f. 
Cuerpo que desp de luz. || Abertura, tronera 6 cuño 
que proporciona luz 6 ventilación. || ant. Lámpara. || 
fig. Persona insigne y esclarecida. 

LUMBRERADA. f. Lumbrarada. 

LUMBRICAL. . Anat. Parecido á las lombrices. 

LUMINAR. F. Luminaire.—I. Luminary.—A. Leuch- 
tender Himmelskérper.—-/t. Lumin ire. | m. Cualquiera 
de los astros que despiden luz y claridad. 

LUMINARIA. F. éI. Illumination.—A. Festbeleuchtung. 
—It. Luminaria. || f. Luz que se pone en senal de flesta 
y regocijo público. Ú. m. en pl. || Luz que arde conti- 
nuamente en las iglesias delante del Santísimo Swra- 
mento. || pl. Lo que se daba á los ministros y criados 
del rey para el gasto de luminarias públicas. 

LUMÍNICO. F. Lumiere.—I. Light.—4. Leuchtstoft.— 
It. Luminoso. || ın. Fis. Principio 6 agente hipotético 
de los fenómenos de la luz. 

LUMINOSAMENTE. adv. m. De manera luminosa. 

LUMINOSO, SA. F. Lumineux.—/. Luminous.—A. Leuch- 
tend, Glänzend, Deutlich.—It. Luminoso. || adj. (Jue 
despide luz. 

LUNA. F. Lune.—I. Moon.—A. Mond. Spiegelelas. —It. 
Luna, Spera. If Astro, satélite de la Tierra. || Satélite. || 
Tabla de cristal 6 de vidrio cristalino, de que se forma 
el espejo azogándola 6 plateándola por el reverso, y se 
emplea en vidrieras y escaparates. || Luneta. || fiz. 
Efecto que hace la luna en los faltos de juicio y en Otros 
enfermos. || pr. Ar. Patio abierto 6 descubierto. 
Pez luna. m. Zool. O be. (V. cuadr> d+ Peres.) 
Luna de miel. fig. Temporada subsiguiente al ma- 
trimonio. 

LUNACIÓN. F. Lunaison.—I. Lunation.—4. Mondwech- 
sel.—It. Lunazione. || f. Astr. Tiempo que gasta la Luna 
desde una conjunción con cl Sal hasta la ~iguiente. 

LUNADO, DA. F. En forme de croissant. —/. Lunated. 
—A. Halbmondtórmiz.-—It. Lunato. || ad). Que tiene 
figura 6 forma de media luna. 

LUNANCO, CA. adj. Aplicase 4 los caballos que tienen 
una anca más —* que la otra. 


Mole, 
A. 


fiz. Mancha 6 infa- 


mia. 

LUNAR. F. Lunaire. — 
I. Lunar. Lunary.—A. 
Mondlich.—It. Lunare: 





PAISAJE LUNAR. 


—— ¡8 pP 

. Perteneciente 6 relativo 4 las lunacio- 
nes. || m. Calendario. 

LUNATICO, CA. F. Lunatique.—I. Lunatic.—A. Mond- 
süchtig, Mondsüchtiger, Grillenhatt.—7f. Lunntico. || 
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adj. y s. Que padece locura, no continua, sino por 
intervalos. 

LUNCH. m. Pal. ing. generalizada en Fspaña para desis 
nar una especie de merienda que suele tomarse tl 
pie en reuniones, fiestas, etc. 

LUNECILLA. f. Cierto dije en forma de media luna ps 
adorno mujeril. 

LUNELA. f. Blas. Figura en forma de flor, compuesta « 
cuatro medias lunas unidas por sus puntas, 

LUNES. F. Lundi.—I. Monday. —4. Moutag.—It. Luned 
| m. Segundo día de la semana, 

LUNETA. F. Fauteuil.—Z. Orchestra stall.—A. Spe: 
sitz, Kleiner Halbmond. —It. Sedir, Poltrona. nt EN 
de los anteojos. || Adorno en figura de medir lu. 
|| Teatr. Cada uno de los asientos con respaldo y braz 
colocados en filas frente al escenario, ¡| Sitio en que : 
— colocadas las lunetas. || Ara. Bocateia. il Asu 

uneto. 

LUNETO. F. é I. Lunette.—A. Dachfonster.—-Jf. Lu 
cernario. | m. Arq. Bovedilla en forma de media luna. 
abierta en la bóveda principal para daile luz. 

LÚNULA. F. Lunule.—I. Crescent.—A. Halbmond. - 
It. Lunula. | f. Geom. Figura compuesta de dos acom 
de círculo que se cortan volviendo la concavidud ¿loud 
el mismo lado. 

LUPA. f. barb. Lente. 

LUPANAR. m. Mancebia. 

LUPANARIO, RIA. adi. Perteneciente al lupanar. 

LUPERCALES. f. pl. Fiestas que en el mes de enero 
celebraban los romanos en honor del dios Pan. 

LUPIA. f. Lobanillo. 

LUPICIA. f. Alopecia. 

LUPINO, NA. I’. Lupin.—I. Wolfish.—A. Wöltisch. — 
It. Lupino. || adj. Perteneciente 6 relativo al lobo. || 
m. Altramuz. 

LUPULINO. m. Polvo resinoso, amarillo y brillante que 
rodea los aquenios debajo de las escamas eu los frutos 
del lúpulo, y se emplea en medicina como tónico. 

LÚPULO. m. Hombre cillo. 

LUQUÉS, SA. adi. y s. De Luca, 
ciudad de Italia. 

LUQUETE. ım. Ruedecita de li- 
món 6 naranja que se echa en 
el vino para que tome aquel 
enbor. 

LUQUETE. m. Algudquida. 

LURIO. adj. y s. Amir. Mé). 
Tonto. 

LURTE. m. pr. Ar. Alva. 

LUSITANISMO. m. Giro 6 modo 
de hablar propio y privativo 
de la lengua portuguesa. jl 
Vocablo ó giro de esta lengua 
empleado en otra. || Uso de 
vocablos Ó giros portugueses 
en distinto idioma. 

LUSITANO. NA. adj. y s. De la 
Lusitania, región de Espuña 
antigua. || Portugués. 

LUSTRACION. F. é I. Lustration.—A, Reinigungsopfer 
Suhnopfer.- It. Lustrazione. || f. Acción y ciucto de lus 
trar (1.9 acen.). 

LUSTRADOR. RA. adi. y s. Que lustra. || m. En las fib 1 
cas de esp j s ıpst ment», para quita: las manchas a 
las linas, || f. Máquina para lustrar las telas. 

LUSTRAL. adj. Perteneciente á la lustración. 

eee m. Acción de ilustrar 6 condecorar 
A uno. 

LUSTRAR. F. Lustrer.—I. To polish, To give lustre.—4. 
Glänzendmachen.—It. Lustrare. || a. Expiar y purgar 
los gentiles con sacrificios, ritos y ceremonias las cosas 
impuras. || Dar lustre y brillantez á una cosa material, 
Kae peregrinar porun pais 6 comirca. 

LUSTRE. F. Lustre.—I. Gloss, Lustre.—A. Glanz. Schim- 
mer.—It. Lustro. || m. Brillo de las cosas tersas 6 bru- 
flidas. || fig. Esplendor, gloria. 

LÚSTRICO, CA. adj. Perteneciente á la lustraciön. || Poet. 
Perteneciente al lustro (1.er art.). 

LUSTRINA. f. Tela de varias clases, generalmente lustro- 
sa, que suele usarse para forrar vestidos. 

LUSTRO. F. Lustre.—/. Lustrum.—A. Lustrum, Zeitab- 
schnitt von fünt Jahren.—J/t. Lustro. || im. Espacio de 
cinco años. 

LUSTRO. F. Lustre.—I. Lamp, Chandelier.—.4. Luster, 
Kronleuchter.—It. Lampadario. || m. Lámpara 6 araña 
de alumbrar. 

LUSTROSAMENTE. adr. m. Con lustre. 

LUSTROSO, SA. F. Lustré, Brillant.—J. Bright, Brilliant, 
ee Glánzend.—1t. Lustroso. || adj. Que tiene 
ustre. 

LUTEA. f. Oropéndola. 

LUTEN. m. barb. Zul1que. 

LÚTEO, TEA. F. Boueux.—I. Miry, Muddy.—A. Kotig, 
S-hmutzig -Tł. Fanzo3o. || adi, De lodo, 
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LUTERANISMO. F. Luthéranisme.—I. Lutheranism.— 
A. Luthertum, Glaubenslehre, Luthers.—It. Lutera- 
nismo. | m. Secta de Lutero. || Comunidad 6 cuerpo 
de los sectarios de Lutero. 

LUTERANO, NA. F. Luthérien.—J. Lutheran.—A. Lu- 
therisch.—It. Luterano. || adj. Que profesa la doctrina 
de Lutero. U. t. c. 8. I Perteneciente 6 relativo 4 Lutero» 
re o mista religioso alemán de principios del siglo xvt. 

LUTO. F. Deuil.—/. Mourning.—A. Trauer, Frauerklel- 
dung.—It. Lutto. || m. Signo exterior de pena y duelo 
en el vestido por la muerte de una persona. || Vestido 
negro que se trae por la muerte de uno. || Duelo, pena, 
aflicción. || pl. Paños y bayetas negras que se ponen 
en las casas de los difuntos mientras está el cuerpo 

resente, y en la iglesia durante las exequias. || Medio 
uto. El que no es enteramente riguroso. || Aliviar el 
luto. fr. Usarlo menos riguroso. 





LLAR 


LUTRIA. f. Nutria. 

LUXACIÓN. F. é I. Luxation.—A. Verrenkung.—ZI¢. 
Lussazione. || f. Cir. Dislocación de un hueso. 

LUXEMBURGUÉS, SA. adj. y s. De Luxemburgo. 

LUZ. F. Lumidre.—I. Light.—A. Licht, Fenster.—IZ#. 
Luce, Lume. || f. Lo que ilumina los objetos y los hace 
visibles. || Llama de cualquier substancia en combustiön. 
|| Vela, lámpara ú otro cuerpo que, encendido, sirve 
para alumbrar. I fig. Ilustración, conocimiento. fig. Mo- 
delo, persona 6 cosa capaz de ilustrar y ak, Il fig 
Dia, 2.* acep. || Arg. Cada una de las ventanas 6 trone 
ras por donde se da luz á un edificio. Ú. m. en pl. || Arq. 
Dimensiön horizontal interior de un vano 6 de una habi- 
tación. || Pint. Punto 6 centro desde donde se ilumina 
y alumbra todo el cuadro. || pl. fig. Ilustración, cultura, 

LUZBEL. m. Lucifer. 


LYONES, SA. adj. y s. De Lyön, ciudad de Francia. 


LL 


LL. Décimacuarta letra del abecedario castellano y un- 
décima de sus consonantes. Su nombre es elle, 
LLÁBANA. t. pr. Ast. Laja tersa y resbaladiza. 
LLADRAL. m. pr. Ast. y Sant. Ladral. Ú. m. en pl. 
LLAGA. f. Úlcera. || fig. Cualquiera mal ó enfermedad del 
en || Alban. Junta entre dos ladrillos de una misma 
lada. 


LLAGAR. a. Hacer ó causar llagas. 

LLAMA. F. y A. Flamme.—I. Flame.—1!. Fiamma. || 
t. Masa gaseosa en combustión, que en forma puntia- 
guda se eleva de los cuerpos que arden, y despide luz 
de vario color. || fig. Eficacia y fuerza de una pasión 
6 deseo vehemente. 

LAMA. f. Terreno pantanoso en que se detiene el agua 
manantial que brota en él 
AMA. F. Lama, Llama. — I. 
Llama, Guanaco.—A. Kameel- 
zieee. Lama. —Jf. Lama. || m. 
Miunifero rumiante. algo pa- 
recido al camello y del tama- 
ño de un ciervo. Es propio 
de la América Meridional, se 
aprovecha su leche, carne, 
lana y piel, y, domesticado, 
sirve como bestia de carga. 

LLAMADA. Llamamiento. |, 
Señal que en impresos ć 
manuscritos sirve para llamar 
la atención. || Ademán 6 mo- 
vimiento con que se llama la 
atención de uno con el fin de 
engañarle 6 distraerle. || Mil. 
Toque de caja ú otro instru- 
mento para ae la tropa tome las armas y entre en 
formación. || Mil. Señal que, tocando el clarín 6 la 
caja, se hace de un campo 4 otro para parlamentar. 

LLAMADERA. f. Agutiada. 

LLAMADOR, RA. m. y f. Persona que llama. || m. Ari- 
sedor. || Aldaba. 

MAMIENTO. F. Appel.—I. Calling, Call.—A. Aut- 
ruf, Vorladung.—It. Chiamata, Appello. || m. Acción de 
llamar. || Inspiración con que Dios mueve los corazo- 
nes. || Acciön de atraer algin humor de una parte del 
cuerpo 4 otra. || For. Acto de nombrar personas 6 fami- 
lias para una herencia 6 sucesiön. 

AR. F. Appeler.—I. To call.—A. Anrufen, Ein- 

' Jaden.—/t. Chiamare. ||a. Dar voces á uno 6 hacer 
ademanes para que venga 6 para advertirle una cosa, 
Il Invocar, pedir auxilio oral 6 mentalmente. || Convo- 
car, citar. || Nombrar, apellidar. || Traer, inclinar hacia 
un lado una cosa, || fig. Atraer una cosa hacia una parte. 
i| n. Excitar la sed. || Hacer sonar la aldaba, una cam- 
panilla, un timbre, etc., para que alguien acuda. || —se, 
r. Tener tal 6 cual nombre ó apellido. || Mar. Tratándose 
del viento, cambiar de dirección. 

LLAMARADA. F. Flambée.—/. Sudden blaze.—A. Flac- 
kerfeuer.—Jt. Fiammata. || f. Llama que se levanta 
del fuego y se apaga pronto. ||ant. Ahumada. || fig. 
Encendimiento momentäneo del rostro. || fig. Movimien- 
to repentino del ánimo, 





LLAMATIVO, VA. adj. Aplicase al manjar que llama 6 
excita ln sed. U. m.c. 8. m. || fig. Que llama la atención 
exageradamente. 

LLAMAZAR. m. Terreno pantanoso. 

—— f, Parte de las peñas que forma un plano muy 
inciinado. 


LLAMEAR. n. Echar llamas. 

LLANA. F. Truelle.—J. Trowel.—A. Maurerkelle.—It. 
Cazzola, Cazzuola. ||f. Herram enta de que usan los 
albaniles para extender y allanar el yeso 6 la argamasa, 
Aena Llanada. 

LLANADA. f. Llanura. 

LLAN TE. adv. m. fig. Con ingenuidad y sencillez. 

| fiz. Con llaneza, 

LL RO, RA. m. y f. En algunos países de América, 
habitante de las llanuras. 

LLANEZA. F. Simplicité.—J. Sincerity, Simplicity.—A. 
Autrichtigkeit, Einfachheit.—J+. Ingenuitá, Semplici- 
tà. | f. ant. Llanura. || fig. Sencillez en el trato. || fig. 
Familia- idad. || fig. Sencillez demasiada en el estilo. 

LLANO, NA. F. Plat.—/. Plain.—A. Eben, Flach, Offen, 
Deutlich.—It. Piano, Livellato. || adj. Igual y extendi- 
do. || fig. Allanado, conforme. || fig. Accesible, sencillo, 
sin presunción, || fig. Libre, franco. || fig. Aplicase al 
vestido que no tiene adorno alguno. || fig. Claro, eviden- 
te. || fig. Corriente, que no tiene dificultad ni embarazo. 

fig. Pechero 6 que no goza de fuero privilegiado, 

fig. Aplicase al estilo sencillo y sin ornato. || fig. 

plicado á las palabras, grav. || For. Hablando de fian- 
zas, depósitos, etc., aplicase 4 la persona que no puede 
declinar la jurisdicción del juez. || m. Llanura. || pl. 
En las medias y calcetas de aguja, puntos en que no se 
crece ni mengua, 

LLANTA. f. Variedad de berza. 

LLANTA. F. Jante.—J. Wheel tire.—A. Radschiene.— 
It. Cerchio di ruota. || f. Cerco de hierro con que se guar- 
necen las ruedas de los coches y carros. || Pieza de hie- 
rro mucho más ancha que gruesa, 

LLA . F. é I, Plantain. — A. 
Wegerich.—/t. Plantaggine. || m. 
Planta herbácea vivaz, muy común 
en los sitios húmedos. El cocimien- 
2 de sus hojas se usa en medi- 
cina. 

LLANTO. F. Pleurs.—1. Flood of 
tears.—A. Weinen.—It. Pianto. || 
m. Ffusiön de lágrimas acompa- 
ñada regularmente de lamentos y 


sollozos. 
LLANURA. F. Plaine. — J. Level. 
Plain field, Prairie.—A. Flachland, 
Ebene. —It. Pianura. || f. Igualdad 
de la superficie de una coe. j 
Campo 6 terreno igual y dilatado 
ein altos ni bajos. 
A. f. Min. Azogue que en las 
minas del Perü se afiade al mineral 
argentifero para trabajarlo. 


LLAPAR. a. Min. Echar la llapa al mineral. 
LLAR. m. pr. Ast. y Sant. Fogón, 1.* acep. | f. pl. Cadena 
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LLET 


de hierro, pendiente en el cañón de la chimenea, para 
poner la caldera. 

zur le m. pr. León. Cercado que se hace con troncos 
e chopo, 

LLAVE. F. Clet.—I. Key.—A. Schlüssel, Klappe, Hahn. 
—It. Chiave. || f. Instrumento, comúnmente de hierro, 
para abrir 6 cerrar. || Instrumento para apretar 6 allo- 
jar las tuercas de los tormillos. jj Iustrumento para 
facilitar ó impedir el paso de un flúido por un conducto. 
| Mecanismo que en las ar- 
mas de fuego sirve para dis- 
parurlas. || Instrumento de me- 
tal para dar cuerda 4 los 
relojes. || Aparato de metal, 
colocado en algunos instru- 
mentos músicos de viento, y 
que, movido por los dedos, 
abre 6 cierra salida al aire, 
produciendo diferentes sonidos. 

Cuña que asegura la unión 

e dos ¡piezas de madera 6 
de hierro, encajada c: tre ellas, || Corchele, 4.* acep. 
„I de. Medio para descubrir lo oculto 6 secreto. || fir. 

rincipio que facilita el conocimi nto de otras 
cosas. || fig. Cosa que sirve de resguardo o defensa 
4 otra ü otras. | fig. Resorte 6 medio para quitar los 
estorbos ó dificultades que se opongan á la con-ecucion 
de un fin. || Min. Porción de roca ó mineral que se deja 
cortada en forma de arco para que sirva de fortificación 
en las minas. || Mús. Clare. 

LLAVERO, RA. F. Porte-clefs.—JZ. Keeper of the keys. 
—A. Schliesser, Schliisselring.—Jt. Chiavaio. lim. y f. 
Persona que tiene á su careo la enstodia de lis Hayes 
de una plaza, ciudad, iglesia, palacio, cárcel, arca de 
—— etc., || m. Anillo de metal en que se traen 

aves, 

LLECO, CA. F. Inculte.—1. Virgin.—A. Unmrodst, 
Unbebaut.—1t. Incolto. || adj. Aplicase á la tierra ó 
campo que nunca se ha labrado ni roto para senibrar, 

LLEGA. f. pr. Ar. Acción y efecto de recoger, aligar ó 


juntar. 

LLEGADA. F. Arrivée.—I. Arrival, Coming.- -i. An- 
kunft.—It. Arrivo. || f. Acción y efecto de llegar (1.8 
acep.). 

LLEGAR. F. Arriver.—I. To arrive.—A. Ankommen.— 
It. Arrivare. || n. Venir, arribar de un sitio á otro, || 
Durar hasta época 6 tiempo determinado, || Venir por 
su orden una cosa. || Conseguir el fin 4 que se aspira. 
d Tocar, alcanzar una cosa. || Venir el tiempo de ser 

hacerse una cosa. || Ascender, importar, subir, || 
Junto con algunos rerbos tiene la signifleación d ] ver- 
bo á que se junta. la. Allegar, juntar, i| Arritucnr ana 
cosa hacia otra. || —se. r. Acercarse una cosa a otra, || 
Ir á paraje determinado que esté cercano. || Unirse, 
adherirse. 

A. F. Crue.—JZ. Alluvion, Flood.—A. Steigen, 
Anschwellen. —/t!. Inondazione. || f. Crecida que hace 
salir de madre á un rio 6 arroyo. 

LLENAMENTE. adv. m. Copiesx y abundantemente, 

LLENAR. F. Remplir.—/. To \ill.—4. Fullen, Genügen, 
Überhäufen.—It. Riempire, Empiere. || a. Ocupar con 
alguna cosa un espacio vacío. U. t. c. r. || fiz. Ocupar 
dignamente un lugar 6 emplen. || fig. Parecer bien, sa- 
tisfacer una cosa. || fig. Fecundar el macho 4 la hembra. 

| fig. Colmar abundantemente. || n. Tratándose de la 
‚una, llegar al plenilunio. || —se, r. fam. Hartarse de 
comida 6 bebida. | fig. fam. Atufarse, irritarse después 
de azuantar algun tiempo. 

O, RA. adj. For. Cumplido, cabal, pleno, sin 
limitaciön. 

LLENO, NA. F. Plein, Rempli.—/. Full, Filled, Replete.— 
A. Voll, Erfüllt, Völlig.—It. Pieno. || adi. Ocupado 6 
hench do de otra cosa. || Bls. Dícese del escudo ó de 
la figura que lleva un esmalte dist.nto del de su campo 
en dos terc os de su anchura, |! Mar. Aplicase al casco 
de mucha redondez, || m. Plr niluni». || Concurrencia que 
ocupa todas las localidades de un teatro, ciren, ete. 
| fam. Abundancia de una cosa. | fie. Perfección ó 
último complemento de una cosa. || pl. Mar. Fizura 
de los fondos del buque cuando se acerca á la redondez, 

Mar. Parte del casco comprendida entre los rasules, 

URA. F. Plénitude, Abondance.—I. Fulness, Plenty. 
—A. Fülle, Uberfluss.—/f. Pienezza, Abbondanza. |] 
| f. Copia, abundancia grande, plenitud. 

A. f. Glera. 

LLETA. f. Tallo recién nacido de la semilla 6 del bulbo 
de una planta. 





LLAVE (LL). 





LLUV 625 


LLEUDAR. a. Leudar. 
LLEVA. t. Lievada. 


LLEVADA. f. Acción y efecto de llevar. 

LLLVADERO, RA. F. Supportable, Tolérable.—Z. Tol- 
erable, Light.—A. Ertragiich.—It. Supportabile, Tol- 
lerabile. || adj. Fácil de sutrir; tolerable. 


LLEVADOR, RA. F. Porteur.—J. Carrier, Conductor.— 
a . Träger, Forttragend.—/t. Portatore. || adj. y s. Que 

eva. 

LLEVAR. F. Porter.—I. To carry, To transport.—A. Tra- 
gen, Fahren, Leiten.—1t. Portare, Apportare. || a. Trans- 
portar, conducir una cosa, || Cobrar el precio 6 los de- 
rechos de una cosa. || Producir. || Cortar, separar vio- 
lentamente una cosa de otra. || Tolerar, sufr.r. || Indu- 
cir, persuadir á uno, || Guar, indicar, dir g.r. || Traer 
puesto el vestido, 6 en el bols.JJo dinero, papeles, etc. 
|| Introducir, proteger á uno. || Lograr, conseguir. || 
Tratándose del caballo, manejarle, || En var.os juegos 
de naipes, ir á robar con un número determinado de 
puntos, || Con nombres que signifiquen tiempo, contar, 
pasar. || Junto con algunos part.cipios, vale lo que ellos 
Ben fican. || Junto con la preposición por y algunos 
nombres, ejercitar las acciones que los mismos nonibres 
significan. || Segu do de la preposición á y un nombre 
que exprese tiempo, distancia, tamaño, peso, etc., 
exceder una persona 6 cosa á otra en la cantidad que 
determina dicho nombre. || Arit. Reservar las decenas 
de una suma ó multiplicición parcial para agresarlas 
á la suma ó producto del orden superior inmediato. 


LLOÍCA. f. Zool. Pardillo, 

LLORADERA. f. despect. Acción de llorar mucho con 
motivo liviano. 

LLORADERO. m. Mar. Sitio 6 agujero por donde se fil- 
tra el azua del mar. 

LLORADOR, RA. F. Pleureur.—I. Weeper.—A. Weiner. 
—It. Piangitore. || adi. y s. Que llora. 

LLORADUELOS. F. Jérémie.—J. Weeper, Mourner.— 
a. Heulmeier.—-//. Piagnucolone. | com. fig. fam. 
re que frecuentemente lamenta y llora sus infor- 

Whos. 

LLORAR. F. Pleurer.—I. To weep.—A. Weinen.—It. 
Piangere. || n. Derramar lágrimas. Ú, t.e. a, |] Fluir 
un humor por los ojos. || fig. Caer el licor gota A gota 
6 destilar. Ú. t. c. a. || a. Az. Sentir vivamente una cosa, 

LLORIQUEAR. n. Gimotear, 

LLORIQUEO. m. Gimotro, 

LLORO. F. Pleurs.—/. Weeping.— 4. Weinen.—ZIt. Pian- 
to. || m. Acción de llorar, jj Llanto. 

LLORÓN, NA. F. Pleurnicheur.—1. Weeper, Mourner.— 
A. Weiner, Heuler.— It. Piagnone. || adj. y s. Que llora 
mucho ó faciluente. || Dícese de una especie de sauce. 
| m. Penacho que suelen llevar los militares en la par- 
te alta del morrion y que cae alrededor como las ramas 
del sauce lloron. 

LLORONA. f. Plinidera, 

LLOROSAMENTE. adv. m. Con lloro. 

LLOROSO, SA. F. Triste.—J. Sorrowful, Tearful.—A. 
Weinend, Heulend. --/t. Piangente. || adj. Que tiene se- 
ales de haber llorado, [Me causa llanto y tristeza, 

LLOSA. f. pr. Ast., Sint. y Fize. Terreno labrantío cercado, 
situado, por lo comun, próximo á la casa ó barriada 
á que pertenece, 

LLOVEDIZO, ZA. adj. Dicese de las bóvedas, techos 
azoteas ó cubiertas que, por defecto, dan fácil acceso 
al agua de lluvia. || adi. f. Dicese del agua de lluvia. 

LLOVER. F. Pleuvoir.—I. To rain.—4. Regnen.—lt. 
Piovere. || n. y a. Caer agua de las nubes. || fig. Venir, 
caer sobre uno con abundancia una cosa, || —se, r. 
alarm con las lluvias las bévedas ó los techos 6 cu- 
Nertos, 

LLOVIDO. m. El que sin las licencias necesarias se embar- 
caba furtivamente para pasar A Indias. 

LLOVIOSO, SA. adj. Lluvioso. 

LLOVIZNA. F. Pluie fine. —/. Mist, Drizzle, Mizzle..—A. 
Staubregen.- -/t. Brinata, Acquerugiola. || f. Lluvia me- 
nuda que cae blandamente á modo de niebla. 

LLOVIZNAR, n. Caer de las nubes gotas menudas, 

LLUECA. adj. y e. Clurca. 

LLUVIA. F. Pluie.—J. Rain.—A. Regen, Menge.—It. 
Pioggia. | f. Acción de llover. || fig. Copia ó muchedum- 


re. 

LLUVIOSO, SA. F. Pluvieux.- -/. Rainy.—A. Regnerisch, 
—It. Piovoso. || adj. Aplicase al tiempo 6 pais en que 
llueve mucho. 

















M. Décimaquinta letra del abecedario castellano y duo- 

ima de sus consonantes. Su nombre es eme. 

M. Letra numeral que tiene el valor de mil en la nume- 
ración romana. 

MABRE. f. Art. y O/. Plancha de hierro usada en la fa- 
bricación de cristales para alisar la materia antes de 
darle forma. 

MACA. F. Tache.—I. Bruise.—A. Austoss, Fehler, Be- 
trug.—/t. Magagna, Ammaccatura. It. Señal que queda 
en la fruta poralgún daño que ha recibido. || Daño 
ligero que tiene: algunas cosas. || fig. fam. Disimula- 
ción. O fraude. 

MACABRO, BRA. adj. galic. Extraño, fúnebre. 

MACACA. f. Heinbra del macaco. 

MACACO. F. é I. Macaque. — A. 
Gemeine Meerkatze.—/i. Macacco. 
|| m. Cuadrumano muy parecido á 
la mona, pero más pequeño que 


ella. 

MACAGUA. f. Ave rapaz diurna que 
habita en los bosques de la Amé- 
rica Meridional, da gritos pene- 
trantes y se alimenta de cuadrú- 
pedos pequeños y de reptiles. || 
Serpiente venenosa de las regiones 
cálidas de Venezuela. 

MACAGUITA. f. Palma espinosa que 
—“ a Venezuela. || Fruto de 
este árbol. 

MACANA. f. Arma ofensiva á ma- MACACO. 
nera de machete, que usaban los 
indios americanos. 

MACAN ZO. m. Golpe dido con la macana. 

MACAÓN. m. Zool. Género de Insectos lepidópteros. (V. 
cuadro de Articulados.) 

MACARENO, NA F. Brave.—I. Bragging.—A. Rauf- 
bold.—It. Smarglasso, Spaccone, || adj. y s. fam. Guapo, 
baladrón. || fam. Dicese de la persona vestida á la 
usanza de los macarenos, 6 de su traje y modales. 

MACARRON. F. é I. Macaroni.—A. Makaroni.—It. Mac- 
cheroni. || m. Pasta alimenticia hecha de harina, en 
figura de tubos 6 cañutos largos. Ú. m. en pl. poll 
to redondo de pasta de almendras y azúcar. || Mar 
Extremo de las cuadernas. Ú. m. en pl. 

MACARRONEA. f. Coinposiciön burlesca, generalmente 
en verso. 

MACARRÓNICAMENTE. adv. m. De manera maca- 
rrónica 

MACARRONICO, CA. adj. Aplicase 4 la macarronea, al 
latin muy defectuoso y al lenguaje vulgar que peca 
contra las leyes de la gramätica. 

MACARSE. r. Empezar 4 podrirse las frutas. 

MACAUREL. f. Serpiente de Venezuela, no venenosa 
y parecida 4 la trigavenado. 

MACEADOR. in. Fl que macea. 

MACFAR. F. Battre.—1, To maul.—A. Kiopfen, Häm- 
mern.—IJt. Battere. || a. Dar golpes con el mazo ó la 
maza. || n. fiz. Machacar, 2.* acep. 

MACEDON, NA. adj. y 8. Macedonio. 

MACEDÓNICO, CA. adj. Perteneciente 4 Macedonia. 

MACEDONIO, NIA. adi. y s. De Macedonia, reino de 
Grecía antigua, 

MACELO. m. Matadero. 

MACEO. m. Acciön y efecto de macear. 

MACERACION. F. Macération.—I. Maceration.—A. Er- 
weichung.—/t. Macerazione. || f. Acción y etecto de ma- 
cerar Ó macerarse. 

MACERAMIENTO. m. Maceraciön. 

MACERAR. F. Macérer.—/. To macerate.—A. Erwei- 
chen, Kasteien.—/t. Macerare. || a. Ablandar una cosa, 
estrujändola, golpeAndola ó manteniéndola sumergida 
en un liquido. | fig. Mortificar, afligir la carne con 
penitencias. Ú. t. e. r. || Farm. Sumergir en un liquido 
que esté á la temperatura atmosférica, cualquier subs- 
tancia, para extraer de ella las partes solubles. 

MACERİNA. f. Mancerina, 
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MACERO. F. Massier.—I. Mace-bearer.—A. Stabträger, 
Lictor.—It. Mazziere. || m. El que lleva la maza delan- 
te de los cuerpos 6 personas auto que usan 
esta sefial de dignidad. 

MACETA. F. Petit maillet.—I. Malet.—A. Griff, 
Spitzhammer.—It. Martellinn. || f. Empuñadura de al- 
gunas herramientas. || Martillo corto que usan los can- 
teros para golpear sobre el cincel 6 puntero, 

CETA. F. Pot a fleurs.—J. Flower-pot, Flower-vase. 
—A. Blumentopf.—It. Vaso da tiori, Grasta. || f. Vaso 
de barro cocido, con un agujero en la parte inferior, 
para criar plantas. || Pie de plata ú otro metal, 6 de 
madera pintada, donde se ponen ramilletes de flores 
artificiales. || Bot. Corimbo. 

ERO. m. Amér. Per. Aparato de alambre 6 de 
madera para a macetas de flores. 

MACIAS. f. Maci 

MACICEZ. F. Massivete. —I. Solidity.—A. —— 
Dichtheit.—Jt. Massicezza. l| £. Cali de Š 

MACILENTO, TA. F. Émacié.—I. Lean, Extenuated.— 
A. Abgezehrt, Mage 'ager.—It. Macilento. || adi. Flaco, 
descolorido, triste. 

MACILLO. m. Mús. Pieza del piano, á modo de mazo que 
á impulso de la tecla, hiere la cuerda correspondiente. 

MAC f. Corteza «lorosa, de color rojo 6 rosado, que 
cubre la nuez mo=cada. 

MACIZAMENTE. adv. m. Con macicez. 

MACIZAR. F. Remplir.—I. To fill up.—A. Verstopfen, 
Fillen.—It. Rendere massiccio. || a. Rellener un hueco, 

de mado E 5 gnana sólido y firme. 

MACIZ F. Massit.—I. Solid, Massive.—A. Dicht, 
Fest alv: Dichtes Mauerwerk.—Ii. Massiccio. {| adj. 
Relleno, firme, sólido. Ú. t. c. s. m. || fig. Sólido y bien 
fundado. I | m. Arq. Parte de una pared, que está entre 

os vano 

MACLA. f. ort y Of. Espadilla para espadar el cáñamo. 

MACLADO. adj. Blas. Acolado. (V. cuadro de Blasón.) 

MACLE. m. Blas. Losange abierto. 

MACOCA. f. pr. Mur. Variedad de breva grande. 

MACOLLA. F. Touffe.—JZ. Bunch, Cluster.—A. 
biischel, Blumenbüschel.—It. Ciocca. | f. Conjunto de 
vástagos, flores ó espigas que nacen de un mismo pie, 

MACON. m. Entre colmeneros, panal sin miel, reseco y 
de color obscuro. 

MACONA. f. Banasta grande. 

MACRO. pref. gr. que significa grande y entra en la com- 
posición de muchas palabras. 

MACROBIÖTICA. f. Arte de vivir muchos años. 

MACROCÉFALO, LA. adj. y s. De cabeza muy grande. 

MACROCOSMO. m. Según 7 derton filósofos herméticos 
y místicos, el universo considerado como un ser ani- 


mado. 

MACSURA. f. Recinto reservado en una mezquita, para 
el califa 6 el imán. 

MACUACHE. m. Indio bozal mejicano que no ha recibido 
instrucción alguna. 

CUBA. F. Macouba.—/. Martinique tobacco.—A. Ma- 
kubatabak.—It. Macuba. || f. Tabaco aromático y de 
calidad excelente que se cultiva en la Martinica. | 
Insecto coleóptero que se encuentra en España sobre 
los sauces y álamos blancos; por el olor — 
que despide se ha empleado para comunicar al rapé 
común un aroma parecido al del tabaco macuba. 

MACUCA. f. Planta perenne umbelifera, cuyo fruto es 
parecido al del anís. Criase en parajes montuosos, 

Bus. silvestre parecido al peral. || Fruto de 
arbus 

MACULA. ft. Mancha. || fig. Cosa que deslustra y desdora. 
|| ig. fam. Engaño, trampa, || Astr. Cada una de las 
partes obscuras que se observan en el disco del Sol 
6 de la Luna, 

MACULATURA. F. é I. Maculature.—A. Fehldrack.— 
It. Maculatura. || f. Impr. Pliego mal impreso que se 
14385 por manchado. 


MACUQUERO. m. El que sin conocimiento de la sutori- 














MAOH 
dad ae dedica á extraer metales de las minas aban- 


don 

TINO, NA. adj. Aplicase 4 la moneda de plata, 

cortada y RTL y sin cordoncillo. 

MACUTENO. Amér. Méj; Ladrón ratero. 

MACUTO. m. Amer, Ven. Cesto cilindrico de cafia con 
un asa en la boca, del cual hacen uso los mendigos. 

MACHACA. F. Pilon, Broie.—I. Pounder, Beater.—A. 
Stóssel, Stampte, Lästiger Mensch.—/t. Pestatoio. If. 
Instrumento con que se machaca. || com. fix. Persona 


pesada —— 
Machaca, 1.* acep. 


MACHACADERA. 
MACHACADOR, RA. F. Pileur, Broyeur, Batteur.—I. 
en Beater, Crusber.—A. Stampfer.—It. Pesta- 


adj. y 8. Que machaca. 


CANTE. m. Soldado destinado á servir á un ' 


MACHACAR. F. Pilar, Broyer, Battre.—J. To pound, 
To crush, To bruise.—A. Stampfen. Behimmern.—It. 
Pestare, Sminuzzare. || a. Gol «ear una cosa para que- 
brantarla 6 deformarla. In. tle. Portiar é insistir pesa- 
damente. 

MACHACÓN, NA. F. Assommant, Ennuyeux.—I. Mo- 
notonous, Importunate. —A. Langweilig, Lästig.—It. Sec- 
catore, Importuno. || adj. y s. Iinpurtuno, pesado. 

MACHADA. f. Hato de machos de cabrio. || fig. fam. 


Necedad. 
MACHADO. F. Hache.—I. Hatchet.—A. Holzhacke.— 
It. Scure. Ne Hacha para cortar madera, 
MACHAQUEO. m. Acción y efecto de machacar. 
MACHAQUERÍA. F. Importunité.—/. Importunity.—A. 
— .—It. Importunita. || f. Pesadez, importu- 


d 
MACHAQUERO, RA. adj. Machacón. 
MACHAR. a. Machacar. 
MA . Dn. Engendrar los animales más machos 
ue hembras. 
A. t. pr. Extr. Criadero de alcornoques. 
MACHERO. m. pr. Extr. Planta nueva de alcornoque. |] 
pr. Extr. Alcornoque que no está todavía en explota- 


MACHETAZO. m. Golpe que se da con el machete. 

MA F. Machété.—1I. Cutlass.—A. Negerhauer, 
(Axt. Säbel).—It. Daga. | in. Arma más corta y ancha 
que la espada. || Cuchillo grande, de diversas formas. 

MACHETEAR. a. Mar. Cabecear un barco. || Herir con el 
machete. 

MACHETERO. m. El que tiene por ejercicio desmontar 
con machete los pasos embarazados con árboles, |! Ll 
que en los ingenios de azúcar se ocupa en cortar las 


cañas. 

A m. Monte que se aprovecha para pasto de las 
cabras. 

MÁCHICA. f. Amér. Per. Harina de maíz tostado que co- 
men los indios peruanos mezclada con azúcar y canela, 

MACHIEGA. adj. Se dice de la abeja maestra. 

MACHIHEMBRAR. PF. Assembler.—/. To dovetail.— 
A. Falzen, Ausfalzen.—1t. Caprugginare. |a. Carp. 
Ensamblar dos piezas de madera á caja y espiga 6 
ranura y lengiieta. 

CHINA. . Grue.—/. Crane, Derrick.—A. Herbe- 
maschine, Kran.—IJt. Macchina. || f. Cabria ó grúa de 
grandes dimensiones, que se usa en puertos y arsena- 
les. | Martinete, 2.° art., 4.8 acep. 

MA E. m. pr. urc. Machete. 

MACHO. F. Mäle.—I. Male.—4A. Männchen, Maultier. 
—It. Mascbio. m. Animal del sexo masculino. 

Mulo. paana que fecunda á otra de su especie. || 

rte del corchete que se engancha en la hembra. 

Y En los artefactos, pieza que entra dentro de otra. || 
fig. Hombre necio. Ù. t. c. adj. paai, fig. Fuerte, vigo- 
roso, robusto. |! Macho cabrio. Cabrón. 

MACHO. F. Pied-droit, Pilier.—I. Spur, Buttress.—A. 
Pfeiler.—Jt. Pilastro. || m. Arq. Pilir de fábrica, que 
sostiene un kecon, una pares 6 el arranque de un arco, 

CHO. F. Martinet.—Z. Sledge-hammer.—4A. Schmie- 
dehammer. at Martello. || m. Mazo grande en las he- 
rrerias para forjar el hierro. Binco en que los herreros 
tienen el yunque pequeño. || Yunque cuadrado. 

MACHÓN. m. Pieza de madera del marco de Soria, que 
tiene 18 pies de longitud. || Ara. Macho, 2.” art. 

— . F. Femelle bréhaigne, Störile.—I. Barren 

we.—A. Unfruchtbares Weibchen.—Ii. Femmina ste- 
—— Hembra estéril. 
> Machote, 1.er art. 
ailloche.—I. Maul, Mallet.—A. Holz- 
— Schlägel.—Ii. Mazzapicchio. | m. despect. 
Especie de mazo 

MACHOTE. m —— Mé]. Señal que se pone para medir 
los destajos en las minas, 

id ge wore F. Meurtrissure..—I. Pounding, Brui- 

—A. Zerstossung, Quetschung.—Ii. Ammaccatura. 

‘i t. Acciön y efecto de machucar. 

MACHUCAMIENTO. m. Machiucadura. 

MACHUCAR. F. Bosseler.—I. To pound, To bruise.—A. 
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Zerquetschen, Zerstossen.—Zt. Ammaccare. |] a. Herir, 
koe una cosa maltratándola con una contusiön. 
CHUCHO, CHA. F. Sage. Vieux.—I. Judicious, Ripe 
of age. — Klug, Bejahrt.—Jt. Assennato, Prudente, 
— Vecchio. || adj. Sosegado, juicioso, || Entrado 


n dia 

MACHUELO. m. Corazön del ajo. 

MADAMA. F. Madame. —1. Madam.—A. Frau.—It. Ma- 
dama, Signora. || f. Voz francesa y titulo de honor equi- 
valente á señora. 

MADAMISELA. f. Damisela. 

MADAPOLÁN. F. é It. Madapolam.—JZ. Madapollam, 
Percale.—A. Grober, Ka tun, Madapolam. || m. Tela de 
algodón, especie de percal blanco y de buena calidad, 


MADEJA. F. Echeveau.—I. Skein.—A. Strähne, 
Gebinde, Haufen.—It. Matassa. || f. Hilo recogido en 
vueltas iguales sobre un torno 6 aspadera. || fig. fam, 
Hombre flojo y dejado. 

DERA. F. Bois.—1. Wood.—A. Holz.—It. Legn 
Legname. || f. Parte sólida de los árboles debajo * la 
corteza. || Materia de que se compone el casco de las 
caballerías. || Vino muy upreciado de la isla de Madera 
| Madera de hilo. La labrada á cuatro curas. || Madera 
en rollo. La no descortezada. 

MADERABLE. adj. Aplicase al árbol que da madera 
útil para construcciones, 

DERADA. f. Conjunto de maderos que se transpor- 
ta por un río. 

MADERAJE. F. Charpente.—/. Timber.—A. Holzwerk. 
—It. Legname da costruzione. || m. Conjunto de 
maderas que sirven para un edificio ú otros usos. 

MADERAMEN. m. Mader je. 

BADEREEIA. f. Sitio donde se recoge la madera para 
su venta. 

MADERERO. m. El que trata en madera. El que se 
emplea en conducir las armadias por los ríos. || Car- 
pintero, 

MADERISTA. m. pr. Ar. Maderero. 

MADERO. F. Madrier, Poutre. -I. Beam, Scantling.—A. 


Balken.—Jt. Pancone, Trave. ' m, Pieza larga de ma- 
dera. || Pieza de madera de hilo destinada a la cons- 
trucción. || fiz. Nave, buque. || fig. fam. Persona 


muy necia y torpe. 
MADIANITA. adj. Dícese del individuo de un pueblo 
bíblico, descendiente de Madián. Ú. m. c. a. y en pl 
— (Voz it.) f. La Virgen. || Pot. Señora, mi 
señora. 
MADOR. m. Med. Lizera humedad que cubre la super 
ficie del cuerpo en diversas circunstancias, 
MADRASTRA. F. Belle-m:re, Maratre.—J. Step-mo- 


ther.—A. Stiemutter.—/t. Matrigna. || ft. Consorte 
respecto de los h jos llevados al matrimonio por el 
marido. |l fig. Cualquiera cosa que incomoda ó daña. 


MADRAZA. f. fam. Madre muy condescendiente y que 
mima mucho á sus hijos. 

MADRE. F. Mére.—]. Mother.—A. Mutter, Kloster- 
frau. — It. Madre. || f. Hembra que ha p rido. || 
Hembra respecto de su hijo ó hijos. || Titulo que 
se da á las religiosas. || En los hospitales y casas de 
recogimiento, mujer á cuyo cargo está el gobierno en 
todo ó en parte. || fam. Mujer anciana del pueblo, 
|| Matriz, 1.* acep. | ir. Causa, ıaiz ú origen de una 
cosa. || fg. Aquello en que figuradamente concurren 
circunstancias propiis de la maternidad. || Terreno por 
donde ordinariamente corren las aguas de un rin ó 
arroyo. || Acequia principal. Alcantarilla 6 cloaca 
maestra. || Materia más crasa 6 heces del mosto 6 vina- 
gre que se sientan en el fondo de la cuba, tinaja, etc. 
Il Madero principal donde tienen su fundamento, su- 
jeciön y apoyo otras partes de ciertas armazones, má- 
quinas, etc., y también cuando hace oficio de ele. | 
Mar. Cuartón grueso de madera, que va desde el al- 
cázar al castillo por cada banda de la crujía. || Madre 
politica. Suegra. 

MADRECILLA. f. Ovario de las aves, 

MADRECLAVO. m. Clavo de especia que ha estado en 
el árbol dos años. 

MADRENA. tf. Almadreña 

MADREPERLA. F. Huitre perlière.—I. Mother-of-pearl. 
—A. Perlmtter.—Jt. Madreperla. || f. Genero de mno- 
lu-c os la ıb anqiios que se cría en el fondo de los 
mares tropicales de Asia y América, donde se pesca 
para recoger las perlas que suele contener y aprove- 
char la misma concha como nácar. (V. cuadro de Mo- 
tus os, Mo luse ticos u Tu ic des.) 

MADRÉPORA. F. Madrépore.—7. Madrepore.—A. Stern- 
koralle..—/t. Madrepora. i| f. Pólipo de los mares in- 
tertropicales, que forma un polipero pétreo arborescente 
y poroso. V uad ode Enuinoderm 8, Crienterado. y 
Pro‘ozoos.\ || Este mismo polipero que llega á formar 
escollos & islas en el Océano Pacífico. 

MADREPÓRICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
madrépora, 
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MADRERO, RA. adj. fam. Dícese del que está muy en- 
cariñado con su madre. 

MADRESELVA. F. Chévre- 
feuille—Z. Honey-suckle.— 
A. Geisblatt.—It. Madresel- 
ya. || f. Mata fruticosa, de la 
familia de las caprifoliiceas, 
que da flores blanquecinas 
muy olorosas. Es común en 
las selvas y matorrales de 
España. 

MADRIGADO, DA. F. Expé- 
riment6.—I. Practical, Ex- 
perienced. — A. Erfahren. — 
It. Astuto. || adj. Aplicase 4 
la mujer casada en segun- 





das nupcias. || Dicese del 
toro que ha pene. |) fig. MADRESELVA, 
fam. Dicese de la persona 


OF — y experimentada. 
DRIGAL. m. Composición poética en que se expresa 
con ligereza y galauura un afecto 6 pensamiento deli- 


cado. 

MADRIGUERA. F. Terrier.—I. Burrow.—A. Kaninchen- 
bau, Räuberhöhle.—/!. Tana. || f. Cuevecilla eu que 
habitan los conejos, y también la de otros animales. I 
fig. Lugar retirado y escondido donde se oculta la 
gente de mal vivir. 

MADRILEÑO, NA. F. Madrilöene.—/. Madrilenian.—A. 
on DINGER, Madrider.—/t. Di Madrid. || adj. y s. De 

adrid. 

MADRILLA. f. pr. Ar. Boga. 


En DBELLERN, f. pr. Ar. Instrumento para pescar pece- 

cillos, 

MADRINA. F. Marraine.—J. God-mother.—1. Patin, 
Taufzeugin.—It. Madrina. || f. Mujer que tiene, pre- 
senta 6 asiste á otra persona para recibir el sacramento 
del bautismo, de la confirmación ó del matrimonio, 
6 al tomar estado eclesiástico. || fig. La que protege a 
otra persona en algo. || Poste ó puntal de madera. || 
Cuerda ó correa con que se enlazan los bocados de las 
dos caballerias que forman pareja en un tiro, para 
obligar á marchar con igualdad, || Arner,. Ven. Manada 
pequeña de ganado manso para reunir ó guiar al bravio, 
| Mar. Pieza de madera con que se refuerza 6 amadri- 
na otra. 

MADRINERO, RA. adi. Amér. Ven. Dicese del ganado 
que sirve de madrina. 

MADRONA. f. Madre, 11.* acep, || ant. Matrona. || fam. 
Madraza, 

MADRONCILLO. m. Fresa. 

MADRONAL. m. Sitio poblado de madroños. 

MADROÑERA. f. Madroñal. 

MADROÑERO. m. pr. Murr. Madroño. 

MADROÑO. F. Arboussier.—/. Madroña.—A. Erdbeer- 
baum, Meerkirsche.—Jt. Corbezzolo. || m. Arbusto de 
la familia de las ericáceas, parecido al laurel y de fruto 
esférico. || Fruto de este árbol. || Borlita de forina se- 
mejante al fruto del madroño, 

MADRUGADA. f. Alba. || Acción de madrugar. || De ma- 
druraida. m. adv. Al amanecer. 

MADRUGADOR, RA. F. Matinal.—I. Early riser.—A. 
Früh aufsteher.--It. Mattiniero. || adj. y s. Que madruga. 

MADRUGAR. n. Tevantarse al amanecer ó muy temprano, 
|| fig. Ganar tiempo en una solicitud 6 empresa. 

MADRUGÓN. m. fam. Madrugada grande. 

MADURACIÓN. F. Maturation.—I. Ripening.—A. Reife, 
Zeitigung.—Jt. Maturazione. || f. Acción y efecto de 
madurar 6 madurarse. 

MADURADERO. m. Sitio á propósito para madurar las 


frutas. 
MADURADOR, RA. adj. Que hace madurar. 


MADURAMENTE. adv. m. Con madurez. 

MADURAR. F. Mûrir.—I. To ripen, To mature.—A. Zu 
Reife bringen, Zeitigen, Reifen.—J/. Maturare. || a. Dar 
sazön á los frutos. || fig. Poner en su debido punto una 
idea, un proyecto, un designio, oto j Cir. Activar la 
supuraciön en los tumores. || n. Ir los frutos sazonándo- 
Be. | fig. Crecer en edad, juicio y prudencia. || Cir. Ir 
haciéndose la supuración en los tumores, 

MADURATIVO, VA. F. Maturatif.—J. Maturative.—A. 
Reifend.—Jt. Maturativo. || adi. y s. m. Que tiene virtud 
de madurar. || m. fig. fam. Medio que se aplica para 
inclinar y ablandar al que no quiere hacer lo que se 


desea. 

MADUREZ. F. Maturité.—J. Maturity.—A. Reife, Klug- 
heit.—Jt. Maturità. || f. Sazón de los frutos. || fig. Buen 
juicio 6 prudencia con que el hombre se gobierna. 

D » RA. F. Mûr.—I. Ripe, Mature.—A. Reit, 
Klug, Bedächtig.—Ii. Maturo. || adj. Que está en sazón. 
\ fig. Prudente, juicioso. || Entrado en años. 
A. f. ant. Jorstra. || Abeja maestra. 
MAESE. m. ant. Maestro. || Maese Coral. Juego de manos. 





MAESIL. m. Maestril. 

MAESILLA. f. Cordel para subir 6 bajar los lizos de un - 

ar de bolillos de pasamanería. U. m. en pl. 

TRA. Maîtresse d*école.—1I. Te » Instruc- 
tress, School-mistress.—A. Letrerin, Meisterin.—1t. 
Maestra. || f. Mujer que enseña un arte, oficio 6 labor, 
| Mujer que enseña á las niñas en una escuela ó colegio. 

Mujer del maestro. || Con el artículo la, escuela de 
niñas. || Abeja maestra. || fig. Cosa que instruye 6 en- 
seña. || Alban. Listón de madera que se coloca á plomo, 
por lo común para que siria de guía al construir una 
pared. || Alban. Hilera de piedras para señalar la super- 
ficie que ha de llenar el empedrado. 

MAESTRAL. adj. Perteneciente al maestre 6 al maes- 
trazgo. 

MAESTRAL. F. Mistral.—I. North-west.—A. Nordwest- 
wind.—It. Maestrale. || adj. ant. Magistral. || Mar. Se 
dice del viento que viene de la parte intermedia entre 
poniente y tramontana, en el Mediterráneo. Ú. t. ©. 8. 

m. Maestril. 

TRALIZAR. n. Mar. En el Mediterráneo, declinar 

la brújula hacia la parte de donde viene el viento maes- 


MAESTRAMENTE. adv. m. Con maestria, con destreza. 

MAESTRANTE. m. Cada uno de los caballeros de que se 
compone la macstranza. 

MAESTRANZA. F. Maistrance.—I. Equestrian S>cietv, 
Navy-yard.—A. Adelsgesellschaft für Pferdezucht. —Ii. 
Maestranza. || f. Sociedad de caballeros, cuyo instituto 
es ejercitarse en la equitaciön. || Conjunto de los ta- 
lleres donde se construyen y recomponen los monta- 
jes para la artillería, || Conjunto de talleres análogos 
para la artillería y efectos movibles de los buques 
de guerra. || Local ocupado por unos y otros talleres. || 
Conjunto de operario: que trabajan en ellos, 

MAESTRAZGO. m. Dignidad de maestre de cualquiera 
de l:s órdenes militares. || Territorio de su jurisdicción. 
|| ant. Oficio de maestro, especialmente en un arte. 

MAESTRE. Maitre. Maitre chargé.—J. Grand-master. 
Master.—A. Grossmeister. Schiffspatron.—Ji. Gran 
maestro. Capitano, Patrone. || m. Superior de cualquiera 
de las Órdenes militares. || ant. Doctor 6 maestro, || 
Segunda persona de la embarcación, á quien toca 
gobierno económico después del capián. Al presente 
viene á ser el maestre el mismo capitán. || Maestre Coral. 
Marse Coral, 

MAESTREAR. a. Entender 6 intervenir como maestro, 
en una operación, || Podar la vid, dejando el sarmien 
un palmo de largo pıra preservarlo de los bielos, 
Alban. Hacer las maestras en una pared. || n. fam. 
Hacer 6 presumir de maestro. 

MAESTREESCUELA m. Marstrescuela, 

MAESTRESALA. m. Criado principal que asistia 4 la me- 
sa de un señor, y presentaba y distribuía en ella la 
comida. 

MAESTRESCOLÍA. f. Dignidad de maestrescuela. 

MAESTRESCUELA. m. Dignidad de algunas catedrales, 
á cuyo cargo estaba enseñar las ciencias eclesiásticas, 
N En algunas universidades, cancelario. 


MAESTRÍA. F. Maitrise.—I. Mastery.—A. Lehrer, Meis- 
terschaft.—It. Maestria. || f. Arte y destreza en ense- 
fiar 6 ejecutar una cosa. || Título de maestro. || Entre 
los regulares, dignidad 6 grado de maestro. 

ESTRIL. m. Celdilla del panal de miel, dentro de la 
cual s> transforma en insecto perfecto la larva de la 
abeja maesa. 

TRO, TRA. F. Maitre.—I. Master, Teacher, Profes- 
sor.—A. Meister, Lehrer.—IJt. Maestro. || adj. Dícese 
de la obra de relevante mérito entre las de su clase. |] 
fig. Dícese del irracional adiestrado. || m. El que enseña 
una ciencia, arte ú oficio, 6 tiene titulo para bacerlo. 
| El que es práctico en una materia. || Titulo que en 
las Órdenes rewulares se da á los religiosos en 
de enseñar. || Ll que está aprobado en su oficio mecá- 
nico 6 lo eierce públicamente. || El que tenia el grado 
mayor en filosofía. || Compositor de música. || ant. Oi- 
rujano. || ant. Maestre de una orden militar. |] Mar. 
Palo mayor de una embarcación. || Maestro de armas. 
El que enseña el arte de la esgrima. || Maestro de obr 
El que con título oficial cuid: de la construcción 
un ed fici» bajo el plan del arquitecto y puede trazar 
por sí «difici”s comunes. 

MAGALLÁNICO, CA. adj. Perteneciente Ó relativo al 
estrecho de Magallanes. 

Ne m. Maquina militar que servia para batir 
murallas. 

AGANTO, TA. F. Triste, Maladit.—I. Spiritless, Dull, 
Faint, Languid.—A. Traurig, Niedergeschlagen.—Zit, 
Macilento. || adi. Triste, enfermizo, macilento. 

MAGAÑA. F Ruse, Astuce.—J. Strata Trick.—A. 
Betrug.—It. Astuzia, Inganno. || f. Ardid, astucia, en- 
enño, artificio. || Defecto en el alma del cañón, por es- 
tar mal fundido. 


MAGARZA, f. Matricaria. 
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MAGARZUELA. f. Manzanilla hedionda. 

MAGAZINE. (ı al. ing.) m. Revista 6 periódico, general- 

m nte ilu-trıdo, qu- trata de dive ~o. asu itos. 

GDALENA. f. Bollo pequeño en forma de lanzadera. 

MAGDALEON, m. Farm. Rollito largo, redondo y delga- 
do que se hace de un emplasto. 

MAGIA. F. Magie. —I. Magic.—.1. Zauberei. Magie. — 
It. Magia. || f. Ciencia 6 arte que enseña a hacer cosas 
extraordinarias y admirables. Tómase, por lo común, 
en mala parte. || fig. Encanto, hechizo 6 atractivo de 
una cosa. || M gu blanca, 6 natural. La que por medio 
de causas naturales obra efectos extraordinarios. || Ma- 
gía ngra. Arte supersticioso por medio del cual cree 
el vulgo que pueden hacerse, con ayuda del demonio, 
cosas extraordinarias. 

MAGIAR. adj. Dicese del individuo de una raza predo- 
minante en Hungría y Transilvania. . m. C. 8. || 
Perteneciente 4 los magiares. || m. Lengua bablada por 
los magiares. 


MAGICA. f. Magia. || La que profesa y ejerce Ja magia. 
Il Encantadora. 


MÁGICO, CA. F. Magique.—/. Magic, Magical.—A. Zau- 
berisch, Bezaubernd, Zarberer. —/!. Magico. || adj. Per- 
teneciente 4 la magia. || flu. Maravilloso, estupendo. | 
m. El que profesa y ejerce la magia. || Encantador. 

MAGIN. m. fam. Imaginacicn. 

SMO. m. Doctrina de los antiguos sacerdotes de 
Persia. || Época de esa doctrina ó religión de Zoroastro. 

MAGIS IAL. F. Magistral.-—Z. Magistral, Magisterial. 
—A. Das Lehramt betreffend. —It. Magisteriale. || adj. 
Perteneciente al magisterio, 

MAGISTERIO. F. Magistére.— 7. Mastership.—A. Lehr- 
amt, Unterricht.—Jt. Magisterio. lim In=enimza y go- 
bierno que el maestro ejerce con sus diserpulos. į, Titulo 
ó grado de maestro. || Cargo ó profesión de maestro. || 
Conjunto de los maestros de una nación, provin- 
cia, etc. || fz. Gravedad arectada. 

GISTRA F. Magistrat.—-J. Magistrate.—A. Rat 
am Berufungshote, Richter. -It. Magistrato. || m. Su- 
perior en el orden civil, y mus comunmente ministro 
de justicia. || Diguidad 6 empleo de juez. 

MAGISTRAL. F. Magistral. -/. Ma isteri1!,—.4. Meister- 
mássig ausehnlich.—/t. Magistrale. || adj. Perteneciente 
al ejercicio del magisterio. || Dicese de lo que se hace 
con maestría. Empleada esta pikubra en sentido moral, 
se toma eu buena parte. Aplicada A los accidentes ex- 
ternos, se toma en mal sentido, || Título con que se 
distingue la iglesia colegial de Alcalá de Henares por la 
circunstancia de haber de ser doctores en teología todos 
sus individuos. || Dicese de la canonjia que exige el ti- 
tulo de doctor. Ú. t. c. 8. || Dícese del canónigo que 
disfruta de dicha canonjía. U. t. c. s. || m. Farm. Medi- 
camento que sólo se prepara por prescripción facul- 
tativa. || Min. Fundente 6 reactivo. 


MAGISTRALÍA. f. fam. Canonjía magistral. 

MAGISTRALMENTE. adv. ım. Con maestria. | Con tono 
de maestro. 

MAGISTRATURA. F. Magistrature.—1. Magistracy.— 
A. Obrigkeitliche Würde. —/!. Magistratura. || f. Ofl- 
cio y dignidad de magistrado. i| Tiempo que dura. || 
Conjunto de los magistrados. 

MAGN . adv. m. Con magnanimidadl. 

MAGNANIMIDAD. F. Magnanimité. /. Magnanimity. 
—A. Grossmut, Edelmut. -/t. Mısmanimıta. |f. Gran- 
deza y elevación de ánimio. 


MAGNANIMO, MA. F. Magnanime. —I. Magnanimous. 
—A. Grossmütig, Grossherzig. -/t. Magnanimo. || adj. 
Que tiene maguanimidad. 

GNATE. F. y A. Magnat.—/. é It. Magnate. || m, 
Persona muy ilustre y principal. 

MAGNESIA. F. Maignésie.—J., .1. 4 It. Magnesia. |] f. 
Substancia terrosv, blanca, surve, insipid, inodora 
é infusible, la cual, combinada con ciertos Acidos, forma 
sales, que se hallan disueltas en algunos manantiales 
y se usan en medicina como purgante. ls el óxido de 
magnesio. 

MAGNESIANO, NA. adj. Quím. Que contiene magnesia. 

MAGNÉSICO, CA. adj. Quim. Perteneciente 6 relativo al 
magnesio. 

MAGNESIO, F. Magnésium.—I. y A. Magnesium.—It. 
Magnesio. | m. Metal de color, brillo y dureza parecidos 
á los del estaño, poco más pesado que el agua y suscep- 
tible de estirarse en alambres, que al contacto de una 
lama arden, produciendo una luz intensisima. 

MAGNESITA. F. Écume de mer. —I. g A. Meerschaum. 
—It. Schiuma di mare. || f. Silicato de magnesio hidra- 
tado, llamado comúnmente espuma de mar. 

MAGNÉTICO, CA. F. Magnétique.—I. Magnetic.—A. 
Magnetisch.—Jt. Magnetico. || adj. Perteneciente A la 
piedra imán. | Que tiene las propiedades del iin. |l 
Perteneciente ó relativo al etismo animil, 

MAGNETISMO. F. Magnétismo.—/I. etism.—A. Mag- 
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netismus.—It. Magnetismo. | m. Virtud atractiva de 
la piedra imán. !| Conjunto de fenómenos producidos 
por ciertas corrientes eléctricas. || Magnetismo animal. 
Acción que una persona ejerce sobre el sistema nervioso 
de otra, infundiendole un sueño especial y produciendo 
á veces el somnambulisimo. || Magnetismo terrestre. AC- 
pion que ejerce nuestro planeta sobre las agujas iman- 
adas, 

MAGNETIZACIÓN. F. Magnétisation.—I. Magnetization. 
—A. Magnetisieren, Magnetisierung.—J! Magnetizza- 
zione || f. Accion y efecto de magnetizar. 

MAGNETIZADOR, RA. F. Magnétiseur.-- 7. Magnetizer. 
—A. Magnetiseur.—/t. Magnetizzatore. || m. y f. Perso- 
na que magnetiza. 

MAGNETIZAR. F. Magnétiser.—Z. To magnetize.—A. 
Magnetisieren.- /f. Magnetizzare. | a. Comunicar A un 
cuerpo la propiedad magnetica, || Producir en una per- 
sona los fenómenos del magnetismo animal. 

MAGNETO. m. Órgano del automóvil. 


MAGNETÓMETRO. F. Magnétométre.—I. Magnetometer. 
—A. Magnetismusmesser, || m. Fis. Aparato para me- 
dir y comparar la 
fuerza atractiva 
de los imanes. 

MAGNETOTECNIA. 
f. Fis. Parte de 
la física que trata 
de las operacio- 
nes é instrumen- 
tos usados para 
producir el estado 
magnetico. 

MAGNÍFICAMEN- 
TE. adv. m. Con 
masnificencia. 

MAGNIFICAR. F. 
Miznifier. —/. To magnify. — A, Verherrlichen.—lt, 
Mignifiewre. | a. Engr ndecer, alabar, ensalzar. 

MAGNIFICAT. m. Cantico que dirizié al Señor la Virgen 
en la visitiación a sn prima Rinta isabel, y que se reza 
6 ewt al final de las visperas, 

MAGNIFICENCIA. F. « 1. Marnificence. —A. Herrlich- 
keit, Pracht. —/f. Magaiirerza. it. Lib ralidad. || O8- 
tentacion, grandeza. 

MAGNIFICENTÍSIMO, MA. adi. sup. de Maonírico. 

MAGNÍFICO, CA. F. Magnifique I. Magnificent.—A. 
Herrlich, Prachtig. —/t. Misio, || adi. Esplendido, 
RUNNA, || Excelente, admurables | tulo de honor, 

MAGNITUD. F. Grandeur. /. Magnitude. —.1. Grösse, 
Hoheit.-—/t. Spaziosita, Graadezz.. || f. Tamaño de un 
cuerpo. || Az. (Grandeza, excelencia 6 importancia de 
una cosa. 

MAGNO, NA. adi. Grande. Aplicase como epíteto 4 algunas 
personas ilustres. 

MAGNOLIA. F.. I. é It, 
Magnolia.—A. Magnolie. 
If. Arbol magnoliáceo 

e flores bla cas y her- 
mosas, Orizinario de 
América Y pertectimen- 
te aclimatado en mus- 
tros jardines. $ Flor de 
este árbol. 

MAGNOLIÁCEO, CEA. adj. 
Dieese de los árboles y 
arbı-tos  dicotiledoneos 
parecidos A la masno- 
ha, yf. pl Ba, Fanala 
de estas plantas. 

MAGO. GA. F. Mage, 
M ıgicien.—I. Magician. 
Migus.—A. Zauberer - It. Magico. Mago. |! adj. y a. 
Individuo de la clase sacerdotal en la religion zoroás 
trica. || Que ejerce la mauia. Diecse de los tres reyes 
que fueron á adorar A Jesus reción nacido, 

MAGOSTAR. n. Asar eartanıs en el campo para comerlas 
alli mismo con vino ó sidra, 

MAGOSTO. m. Acción de magygostar. || Esparcimiento que 
guele acompañarla. 


MAGRA. f. Lonja de jamón. 

MAGREZ. F. Mhairreur. J. Tninness, Leanness.—A. 
Maxerkeit.—It. Magrezza. || f. Calidad de magro. 

MAGRO, GRA. F. Maigre. - /. Meagre, Lean. 4. Mager. 
Hager.—It. Mao. | adj. blaco 6 enjuto, | m. fam, 
Carne magra del cerdo próxima al lomo. 

MAGRURA. f. Manrez. 

MAGUA. f. Amér. Cub. Chasco. 

MAGUARSE. r. Amér. Cub. Llevarse chasco. 

MAGUER. conj. ant. Aunque. 

MAGUETO, TA. m. y f. Norillo. 

MAGUEY. m. Amér. Cub. Pita, 1.er art. 

MAGUILLO. m. Manzano silvestre, 

MAGUJO. m. Mar. Descalcador. 


BL 





MAGNETÜMETRO, 





MAGNOLIA. 
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MAGULLADURA. F. Meurtrissure.—JZ. Bruise, Contu- MAJAR. r. Ras a mr a Te 
sion, Burt. ait: _ Gusts chung, Quetschmal u. 'Ammao- á. Belästi ge gen. it, | Beocare. || a. Machacar. fi. a 
catura, ec e ar 6 magullars e r nsar, 
we Nt Ereet m. Sin y efecto de — 6 MAJARE 


magullarse. 
GULLAR. F. Meurtrir.—I. To bruise, To mangle.— 
A. Quetschen.—It. Ammaccare. || a. Causar á un cuerpo 
ae ee pete no herida, comprimiendole 6 golpeän- 
dole 
MAGUNTINO, NA. adj. y s. De Maguncia, ciudad de 
Alemania. 
MAHARRANA. f. pr. And. Tocino fresco. 
MAHOMETANO, NA. F. Mahométan.—Z. Mohammedan. 
— Mohammedanisch, Mohammedaner.—It. Maomet- 
o. | adj. Que profesa la secta de Mahoma. U. t. 
* s. || Perteneciente á Mahoma 6 á su reli-ión. 
MAHOMETICO, CA. adj. Mahometano, 2.* acep. 
MAHOMETISMO. m. kcligi6n de Mahoma. 
MAHOMETISTA. adj. y s. Mahometano. || Dícese del 
rl bautizado que vuelve á su antigua re- 
n 
OMETIZAR. n. Profesar la religión de Mahoma. 


MAHÓN. F. Nankin.—IZ. Nankeen.—A. Nanking.—It. 
Nanchino. || m. Tela fuerte de algodón escogido, que 
i ea se fabricó en la ciudad de Nanqun 

MAHONA. f. Especie de embarcación turca de trans- 


MAHON 
ONES, SA. adj. y s. De Mahon. 
MAHOZMEDIN. m. ant. Maravedi de oro. 
MAÍDO. m. Maullido. 
MAILLO. m. Bot. Manzano silvestre de ciertas regiones 
er de Europa. 
adj. Se dice de un bollo de pan de hizcocho. 
|| m. Mino | pe Especie de sopa con aceite que : hace 
en Andaluc 
—— e Palo de la tahona, en que encaja y se mueve 
el peón 
NISMO. m. pe filosófico profesado por el 
judio español Maimónides. 
MAITINANTE. m. En las catedrales, clérigo que tiene 
la obligación de asistir á maitines. 
INES. . Matines.—J. Matins.—A. Friihmette.— 
It. Mattutino. || m. pl. Primera de las horas canónicas 
que se rezaba, y en muchas iglesias se reza todavia 
antes de amanecer. 


Maiz. | m. Planta gra- 
minea, indigena de Ame- 
rica, que se cultiva en | 
Europa: produce unas 
mazorcas con granos 
gruesos y amarillos, muy 
nutritivos. || Grano de 
esta planta. 

L. m. Tierra pobla- 
da de maíces. 

MAJÁ. m. Cierta culebra 
de color amarillento que 
vive en Cuba. 

ADA. F. Bergerie.— 
I. Sheep-cot.—A. Scha- 
fhürde.—It. Ovile. || f. Lugar donde se recoge de noche 
el ganado y se albergan los pastores. || Estiércol de 
los animales. 

rg m. Tierra beneficiada con el estiércol del 


nado. 
MAJADEAR. n. Hacer noche el ganado en una majada: 
albergarse en un paraje. || Abonar la tierra. 
MAJADERÍA. F. Bétise.—J. Absurd, Offensive speech._— 
A. Albernheit, Dummheit.—/t. Insulsaggine, Scioc- 
chezza. || f. Dicho 6 hecho necio, imprudente y molesto. 
MAJADERICO. m. Especie de guarniciön antigua. 
MAJADERILLO, TO. m. Palillo de hacer encaje. 
MAJADERO, a F. — Ennuyeux.—/. Silly, Peevish. 
—A. Albern, Du t. Balordo, Scimunito. || adj. y 
8. fig. Necio y porfiado. || m. Maza 6 pértiga para majar. 
_ MAJADOR, RA. F. Pileur, Broyeur.—J. Pounder, Brui- 
ser. —— "Zerstampter. —It. Pestatore. || adi. y s. Que 
ma 
MAJADURA. F. Broyage.—I. Pounding, Bruising.—A. 
Zerstampfen, Zerstossen.—It. Pestatura. || f. Acción y 
efecto de — 





MAJAGRANZAS. F. Ennuyeux.—/. Stupid bore.—A. Erz- 
tölpel, Dummkopf.—It. Seccante. || ın. fig. fam. Hombre 
o y necio. 


MAJAGUA. f. Árbol malváceo americano. 

MAJAL. m. Banco de peces. 

MAJAMIENTO. m. Majadura. 

MAJANO. m. Montón de cantos sueltos en las tierras de 
labor Ó en las encrucijadas y división de términos. 


. m. Amér. Cub. Manjar dulce que se hace 

con el jugo del maíz tierno, rallado y mezclado con 
leche y azúcar, espesándolo 4 la lumbre. 

MAJENCIA.,. f. fam. Majeza. 


MAJESTAD. F. Majesté.—I. esty.—A. 
Würdevoller Anstand. —It. Maestà. || f. Calidad cons- 
tituye una cosa grave y sublime. || Titulo 6 tra to 


que se da á an y también 4 emperadores y reyes. 
MAJESTOSO, A. adj. Mapestuoso. 

MAJEST DOJA MENTE, adv. m. Con majestad. 
MAJESTUOSIDAD. F. Majest4.—I. Majesty.—A. Herr- 
lichkeit.—Jt. Maestosita. || f. Calidad de majestuoso. 
MAJESTUOSO, SA. F. Majestueux.—1. Majestic, Majes- 
tical.—A. Maiestätisch, Würdevoll.—It. Maestoso. || adj. 

Que tiene majestad. 


MAJEZA. f. fam. Calidad de majo. || fam. Ostentación 
de esta calidad. 

MAJO, JA. F. Elegant.—I. Gallant, Spruce.—A. — 
Patzig. —It. Galante. || adj. Dícese de la persona q 
afecta un poco de libertad y guapeza, mäs propia de 
gente ordinaria que de la fina. Ú. t. o. 8. || fam. Ata- 
viado, compuesto, lujoso. 

MAJOCAS. t. pl. prov. Judías. 

MAJOLAR. m. Sitio poblado de majuelos, 

MAJOLETA. f. Fruto del majoleto, 

MAJOLETO. m. Marjoleto. 

MAJORCA. f. Mazorra. 

. Í. Fruto del majuelo. 

. f. Correa de cuero para atar los zapatos 

MAJUELO. F. Aubépine.—J. White hawthorn.—A. Fun- 


ger Weinberg.—It. Biancospino. — Especie de espino, 
we nueva que ya da fruto. . Rioj. Cepa nueva. 
Mauvais. Mal.—I. Evil, Harm. Illness.—A. BÖ- 


se, Schlecht. Schaden.—It. Malo. “Male. ll adj. 

de Malo. Ú. sólo antepuesto al sustantivo masculino. 

|| m. Negación del bien. || Daño ú ofensa que uno re- 

cibe en su persona 6 en la hacienda. || Desgracia, cala- 

midad. || Enfermedad, dolencia. 
adv. m. Contrariamente á lo 

Contrariamente á lo que se — 

cilmente. || Insuficientemente 6 

loc. adv. De buena 6 de us gana; ar E 6 mar — 

MALA. F. Malle. , Post.—A. Postbeutel,—It. 
Valigia. || f. Valija € del correo ó posta ordinaria de Fran 
cia. || Este mismo correo, 

MALA. f. Malilla. 

MALABAR. adj. y s. De Malabar, país del Indostän. ]] 
Juegos malabares. Ejercicios de destreza y equilibrios. 

MALAB ÁRICO, CA. adj. Perteneciente á Malabar. 

MALACATE. m. Cabrestante movido por caballerías. 

MALACIA. f. Med. Perversión del apetito, que consiste 
en el deseo de comer materias ex . como yeso, 
carbón, cal, arena, — etc. 

MALACITANO, NA. adj. Malagueño. 

MALACOD ERMOS. m. pl. "Foil. Tribu de coleöpteros pen- 
tämeros que viven en las flores y entre la hierba, y tie- 
nen la cualidad de brillar de noche. 

MALACOLOGIA. f. Parte de la zoologia que trata del 
estudio de los moluscos. 

MALACOLOGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 
la malacologia. > 

MALACONSEJADO, DA. adj. y s. Que obra desatinada- 
mente llevado de malos consejos. 

MALACOPTERIGIO, GIA. adj. Zool. Dícese de los peces 
de esqueleto óseo, branquias pectinitormes y aletas 
guarnecidas de rayos blandos ó púas flexibles. || m. pl. 


Orden de estos peces. 
COST Que tiene malos häbi- 
mimado. 


Teauiere. | Dist ll Did. 


UMBRADO, DA. adj. 
tos y costumbres. Que está excesivamente 
MALACUENDA. f. Harpillera, || Hilaza de estopa. 
MALAGANA. 4 pr. Arag. Desmayo, congoja. 
MALAGAÑA. . Ar. Armazón de palos hincados en 
tierra y * os por lo alto con ramas de aliagas, que 
se emplea en algunas partes para enjambrar. 
MALAGUENA. f. Aire popular propio y caracteristico 
de la provincia de Málaga. 
MALAGUENO, NA. adi. y s. De Málaga 
MALAGUETA. F. Malaguette.—I. Grains of Paradise, 
— host be and age .—Il. Cardamomo. || 13 Fruto pe- 
ueño y aromático, que se usa como espe y es pro- 
dusto de un árbol mirtáceo americano. 


"ar m. —— y 
Ungliicklich.—ZIt. Intelice. —— ll adj. —— 


tunado, infeliz. 
sen ern. —— 
If. Mala fortuna. desgracia. — 


. m Cerdo que no se destina para entrar 
en vara. 
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MALANDRÍN, NA. F. Malandrin—J. Malign. Perverse. 
—A. Bosewicht.—Jt. Malandrino. ll adj. y s. Maliyuo, 
erso, bellaco. 
QUINO. m. Nombre dado por los árabes al real 
de —J castellano. 
MALAQUITA. F. é I. Malachite.—A. Malachit.—It. 
Malachita, || f. Mineral concrecionado, de hermoso co- 
lor verde y susceptible de pulimento. Es un carbo- 
nato de cobre. 
adj. Zool. Marilar. 
M LARIA. (pal. it.). Fiebre palúdica, 
MALATERÍA. f. En algunas partes, edificio destinado 
en otro tiempo 4 hospital de leprosos. 
MALATÍA. f. Gatedad, lepra. 
MALATO, TA. Lepreux.—/. Leprous.—A. 
Aussitzig.—It. Malato. Il adj. y a. Gafo, leproso. 
MALAVENIDO, DA. F. Mécontent.—I. Querulous.— 
A. Unvertraglich .—It. Rissoso. || adj. Mal avenido. 
MALAVENTURA. F. Malechance.—I. Calamity, Mis- 
fortune.—A. Ungliick.—It. Malaventura, Disgracia. || f. 
Desgracia, infortunio. 
MALAVENTURADO, DA. F. Malchanceux.—J. Unfor- 
tunate.—A. Unglücklich. —It. Malaventurato, Disgrazia- 
to. ll adi. Infeliz ó de mala ventura. 
ZA. F. Malechance.—/. Misf-rtune, 
Infelicity.—A. Unglück, Miszeschick.—IJt. Malaventu- 
E MÍN If. Infelicidad, desdicha, infortu:mo. 
O, YA. adj. Dícese del individuo de piel muy 
ty ee lisos, nariz aplast 'da y ojos grandes, 
perteneciente á una raza humana que se balla espar- 
cida en la península de Malaca, en las islas de la Son- 
da, y en la Oceanía occidental. Ú. t. c. s. || Pertene- 
ciente á los malayos. || m. Lengua malaya. 
MALBARATADOR, RA. F. Gaspilleur.- -/. Spendthrift. 
— . Verschwenderisch, Vers"hwender. It. Di;sipa- 
tore. ARAS y 8. Sr malbarata. 
F. Gaspiller.—I. To dissipate.—A Ver- 
schwenden. — Dissipare. la. Vender la hacienda 4 
hajo precio. || Disiparla. 
MALBARATILLO. m. Baratillo. 
MALCASADO. DA. adj. Dicese de] consorte que falta 4 
los deberes que le impone el matrimonio. 
MALCASAR. a. Casar 4 una persona sin las circunstan- 
Si que se requieren para la felicidad del matrimonio, 
«Ta. E 
MALCASO. F. Trahison.—I. Treason.—A. Verrat.—It. 
Tradimento. || m. Traición, acción fea é infame. 
MALCOCINADO. F. Abatis, Issues.—J. Tripes.- .{. Einge- 
weide, Gekrése. —/t. Frattaglie. | m. Menudo de las 
reses. || Sitio donde se vende. 
LCOMER. a. Comer escasamente y mal. 


MALCOMIDO, DA. adj. Poco alimentado. 

MALCONTENTO, TA. F. Mécontent. -/. Discontented, 
Malcontent. —A. Unzufried=2. --/t. Seontento, Dizwus- 
tato. || adi. Descontento ó diszustado, ; Revoltoso, per- 
turbador. Ú. t. c. s. Em. Cierto juego de naipes. 

MALCORAJE. m. Mercu; ial. 

MALCORTE. tn. Quebrantamiento de Jas ordenanzas y 
estatutos, al sacar de los moutes altos madera de cons- 
trucción 6 leña para combustible v ew Doneo. 

LCRIADO, DA. F. Mal élevé.---J. Imp? ite, Unman- 
nerly.—A. Ungezoger. Unartir.—/i. Ineducato. | adj. 
Fata: go mens educación, deseortes, incivil. 

MALDAD. Méchanceté. -I. Wickedness. -.1. Bosheit, 
Bocartigkeit, —It. Malvagita. || f. Caliutiudl de malo. || 
sonan, mals e in rue 

MALDEC DA. Méchant.—J. Wicked, Depraved, 
=i: ‘Boshait Bösarilg. —It. Malvagio. il adj. y s. Apli- 

é la en a de mala índole. 
MALDECID M.disant.--I. Defamer, Back- 


. F. 
biter.—A. —J——— de. Maldicente. || adj.y s. Que 
maldice (2.* acep.). 

MALDECIR. F. Maudire. Médire.—7. To damn, To curse. 
To defame.—A. Verfluchen. Lástern.—It. Maledire. 
Sparlare. || a. Echar maldiciones. || n. Hablar con mor- 
dacidad en rjuicio de uns. denigr ndole. 

MALDI mer. —A. Läs- 


E. F. Medi —I. Defa 
ternd.—Jt. Maldicente. || * 








ant. 
a. de Jall cir, Que maldice. 
| adi. y s. Detractor por habit n, 
MALDICIÓN. F. Malédiction.—J. Malediction.—A. Fluch. 
—It. Maledizione. || f. Imprecaciön co.ıtra una persona 


MALDICHO, p. D. arep a ant. de Maldecir. 

AL DISPUESTO "TA. adj. Indispursto. | Que no tiene la 
disposición de ánimo necesaria para una cosa. 

MALDITA. f. fam. ZL:.ngua, 

MALDITAMENTE. adv. m. fam. Muy mal. 

MALDITO, TA. p. p. irreg. de Maldecir. || adj. Perverso. 
J Condenado y castigado por la justicia divina. Ú. t. 

. 8. | De mala calidad, ruin, miserable. || fam. Ninguno: 

Xo sabe mallita la cosa. || Maldito de cocer. expr. fig. 
fam. que se aplica á la persona que enfada por su ter- 
queded ü Otras malas cualidades, 
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MALEABILIDAD. F. Malléabilité.—Y. Malleability.— 
A. Hammerbarkeit.—li. Malleabilita. |j f. Calidad de 


maleable, 

ABLE. F. Mall&able.—I. Malleable.—A. Hämmer- 
bar.—It. Malleabile. || adj. Aplicase á los metales que 
pueden forjarse 6 — en planchas 6 láminas. 

MALEADOR, RA. adi. y s. Maleante. 

MALEANTE. PF. ——— Malin. -T. Corrupter. Vil- 
lain.— A. Verderber. Verführer.—/!. Pervertitore, Dan- 
negiante. Maligno. || p. a. de Malkar. Que malea, || 
adi. Burlador. maligno. Ú. t.c. 8. 

MALEAR. F. Corrompre.—I. To corrupt. — AÁ. Verderben, 
Vertühren.—It. Malmenare, Avariare. || a. Dañar, echar 
4 perder. Ú. t. c. r. || fig. Perv rtr. Ú. t. c. r. 

MALĽCÓN. F. Jetée.—J. Dike, Embankment.—A. Fluss- 
damm.—/t. Argine. || ın. Murallön 6 terraplén para 
defensa de las aguas. 

MALEDICENCIA. F. Médisance.—I. Slander, Calumny.—- 
A. Lasterhaftigkeit.—Jt. Maldicenza. || f. Acción de 
nmldecir (2,8 acep.). 

MALEFICENCIA. F. 

—aA. Boshafte Gesimmug.—It. Maleficeaza. || 1. 
6 costumbre de hacer mal. 


— — a. Causar daño á una persona 6 cosa. || 

ChAZIT 

MALEFICIO. F. Maléfice.—I. Spell.—A. Bezauberung, 
Schade ı. -Jt. Maleficio. || m. Dafio causado por arte 
de hechicería, || Hechizo empleado para causarle. || 
ant. Daño ó perjuicio que se causa á otro, 

MALÉFICO, CA. F. Maléfique. Malfaisant. /. Spellbind- 
ing. Mischievous, Malicious.—A4A. Bezaubernd. Schäd- 
lich. —It. Malefico. Nocivo. || adj. Que perjudica y hace 
daño á otro con maleficio. || Que ocasiona ó es capaz 
de ocasionar daño. 

MALENGRADA. i. Cierto derecho que pagaba el que 
entraba preso en la carcel. 

LAR. adj. Zoul. Perteneciente 6 relativo al ma- 


Malfaisance.—J. Mischievousness. 
Habito 


léolo, 

MALÉOLO. m. Zool. Tobillo. 

MALESTAR. PF. Malaise.—JZ. Malaise, Uneasiness.—A. 
— — Malessere. || m. Desazon, incomodidad 
indefinible. 

MALETA, F. 4 I. Valise.—A. Handkoffer.—It. Valigia. 
| f. Cofre pequeño de cuero 6 lona, para guardar ropa 
ú otras cosas y se puede llevar á la mano, || m. fam. 


Mal torero, 
MALETERO. F. Malletier.—J. Valise maker.—A. Tasch- 


ner Gepacktriger.—IJt. Valigiaio. [| im. El que hace 
6 vende maletas. 
MALETÍN. m. Maleta peq'enn. 


MALT VOLENCIA. F. Malveillance.—T. Malevolence.— 
.1. Boswilligkeit. —It. Malevolenza. || f. Mula voluntad, 

MALÉVOLO, LA. F. Malveillant.—JZ. Mulevolent. —A., 
Ubelwollend.—It. Malevolo. || adj. y s. Inclinado 4 hacer 
In]. 

MALEZA. F. Broussallles.—7. Underbrush.—.1. Unkraut, 
Gestrauch. /t. Spineto., Boscaglia. || f. Abundancia de 
hierbas malas que perjudican á los sembrados, y Espe- 
sura de zarzules, jarales, etc. 

ALES SEY. CHA. adj. y s. Se dice de los naturales de 

Lehi sear, 


MALGAMA. f. Quim. Amalgam 

MALGASTADOR, RA. F Gaspilleur. —I. Spendthrift, 
Squanderer.—4. schaden Vergeuder.—Ii. Dissi- 
patore. || adj. y 8. Que malgasta. 

MALGASTAR. F. Gaspiller.—JZ. To misspend, To squan- 
der. —.1. Verschwenden, Vergeuden.—IJt. Dissipare. 
Br Disipar el dinero, gastándulo en cosas malas 6 inu- 


tiles 

MALHABLADO, DA. F. Malhonnéte, Dévergondó6.—/. 
Foul-mouthed,—A. Unverschamt, Frech. /t. Licen- 
aya — || adj. y s. Desy ergonzado 6 atrevido en 
el hablar, 

LHADADO, DA. F. Malheureux.—/. Wretched, Un- 
fortunate.—.1. Unglücklich. —It. Sfortunafo. ¡| adj. Iun- 
feliz, desgraciado, desventurado. 

HO, CHA. F. Contrefait.—/. Ill-shaped, Malform- 
ed.—A. Ungestaltet. — Jt. Storpio. Storpiato. || adj. 
—— á la persona contrahecha. || im. Acción mula 

fea. 

MALHECHOR. RA. F. Malfaiteur.—I. Malefactor.—A 
Ubelthater, Missethäter. —It. Malfattore. || adj. y s. Que 
comete un delito, especialmente por hábito. 

MALHERIR. a. Ilerir gravemente. 

MALHOJO m. Desperdicio 6 desecho de hierbas y plan- 


tas. 
MALHUMORADO, DA. adj. Que tiene malos humores. 
| Que está de mal humor. 

LICIA. F. Soupcon.—/. Suspicion.—A. Argwohn, 
Boshaft, Verstellung. --It. Sospetto. || f. Mullad. || Incli- 
nación a lo mal .* Perversidad del que pe. a por pura 

malignidad. || Cierta solapa y bellaquerfa con que se 
hace ó dice una cosa, ucultando la intención con que se 














032 MAL 
—— Interpretación siniestra y maliciosa. |] Cali- 
que una cosa perjudicial y maligna. || Penetra- 


ción, sutileza, sagacidad. | fam. Sospecha 6 recelo. || 

ant. Palabra satírica, sentencia picante y Ofensiva. 

CIAR. F. Soupconner quelqu ’un.—I. To suspect 
maliciously.—A. Argwöhnen, Verfälschen.—It. Sospet- 
tare. || a. Recelar, sospechar, presumir algo con malicia. 
Ú. t. c. r. || Malar. 

MALICIOS TE. adv. m. Con malicia. 

MALICIOSO, SA. F. Malicirux.—I. Malicious.—A. Bos- 
haft.—It. Malizioso. || adj. Que por malicia echa las 
cosas á mala parte. U. t. c. s. || Que contiene malicia. 

MALICO, CA. adj. Concerniente 4 la manzana. || adj. m- 
Dícese de un ácido blanco, inodoro y muy enırgico 
que se halla en la mayor parte de los frutos ácidos. 

MALIGNAMENTE. adv. m. Con malignidad. 

MALIGNANTE. F. Corrupteur.—J. Maligner.—A. Verdeor- 
ben, Verführen.—It. Corruttore. || p. a. de Alaliynar. 
Que maligna. 

GNAR. F. Corrompre.—I. To vitiate, To corrupt. 
—A. Anstecken, Verderben, Vertúhren.—1t. Corrompe- 
re. || a. Viciar, inficionar. || ant. Poner mal 6 desacre- 
ditar a uno con otros. || fig. Hacer mala una cosa. || 
—se, r. —— em peorarse. 

MALIGNIDAD. F. Malignité.—J. Malignity.—A. Bos- 
heit.—It. aieia, il f. —— del ánimo 4 pen- 
sar ú obrar mal. || Calidad de malign». 


MALIGNO. . Malin.—1. gn.—A. Boshaft.— 
Je Maligno. N adj. Propen-o 4 enait ú obrar mal. 
«- t,- C. 5. 


Il De indole perniciosa. 

MALILLA. F., I. y A. Manille. =f. Maniglia. || f. Carta 
que en algunos juegos de naipes forma parte del estu- 
che y es la segunda entr las de más valor en oros y 
copas se toma el siete por malilla, y en espadas y bas- 
tos el dos. || Juego de naipes en que la carta superior 
ó malilla es para cada palo el nueve. 

MALINTENCIONADAMENTE, adv. m. Con mala inten- 


ción. 

MALINTENCIONADO, DA. F. Malintentionné.—J. Evil 
disposed.—A. Boe esinnt.—/t. Malintencionato. || adj. 
y 8 Que tiene mala intención. 

MALMANDADO, DA. F. Desobfissant.—I. Disobedient. 
—A. Ungehorsam.—It. Disubhidiente. || adj. y s. Que 
no obedece, 6 que hace las cosas de mala gana, 

TER. F. Gaspiller.—I. To waste, To misspend.— 
A. Verschwenden, Vergeuden.—Jt. Dissipare. || a. Mal- 
baratar, malgastar. || Inclinar, inducir á uno á hacer 
cosas malas, ———— 

MALMIRAD Impoli.—I. Impolite.—A. Unhöt- 
lich, Vorhasst. —It. Scortese. || adj. Malquisto, descon- 
ceptuado. || Descortés, inconsiderado. 

LO, LA. F. Mauvais, M chant.--/. Mischievous, Wicked, 
Perverse.—A. Schlecht, Böse, Schlimm.—It. Cattivo, 
Dannoso Perverso. || ad . (Jue carece de la bondad que 
(lebe tener. || Dañoso 6 nocivo å la salud. || Que se opone 
á la ar ó å la ley. || Que es de mala vida y costumbres, 


Ú. t. c. s. || Enfermo. || Dificultoso. || Desagradable, mo- 
lesto. i fam. Travieso, inquieto, enredador, || fam. le- 
llaco, malicioso. || Deslucido, deterio ado. || Con el ar- 
ticulo neutro lo y el verbo ser. sigu.fica lo que puede 
ser obstäculo para algún fin. || Como interjección, sirve 
para reprobar una cosa, ó para significar que ocurre 
inoportunamente, infunde sospechas:ó es contraria á 
un fin determinado. || m. El malo. El demonio. Ú. m. 
en pl. || 4 malas. m. adv. Con enemistad. U. por lo co- 
mun con el verbo antar. || Por malas. Por fuerza. || Por 
buenas. Voluntariamente. 

MALOCA. f. ant. Amer. Correria hostil de los indígenas. || 
Negocio que los españoles hacian con los indios, com- 
prän.loles por abalorios y objetos de poco valor lo que 
éstos robaban y los cautivos que hacian á otros indí- 
genas. 


MALOGRAMIENTO. m. Malogro. 

MALOGRAR. F. Perdre.—I. To waste, To lose.—A. Ver- 
säumen.—/t. Perd2 e. lla. Perder, no aprovechar una 
cosa. || —se, r. Frustrarse lo que se pretendía. || No lle- 
gar una persona 6 cosa A su natural desarrollo, 

MALOGRO. F. Échec, Avortement.—I. Miscarriage, Fail- 
ure.—A. Misslineen, Fehlschligen.—IJt. Perdita, In- 
successo. || m. Efecto de malograrse una cosa. 

MALOJAL. m. 4m r. Ven. Plantio de malojo. 

MALOJO. m. Amr. Ven. Forraje de ma z verde. ` 

MALÖN. m. Amer. Per. Irrupciön 6 ataque inesperado de 
indios salvajes. 

MALOQUEAR. n. Amér. Mé. Hacer malocas los indios. 

MALOQUERO, RA. adj. y s. Am-r. Indígena ladrón. || 
Que comercia con indígenas ladrones, 

MALPARADO, DA. F. Mal en point.—I. Ill-conditioned. 
—A. Beschädigt, Verletzt.—Jt. Tartassato, Malmenato, 
Rovinato. || adj. Que ha sufrido notable menoscabo en 
cualquiera línea. 


MALPARIDA. f. Mujer que ha poco que malparid, 
MALPARIR. a. Abortar, 








MALPARTO. m. Aborto. 
MALPIGIÁCEO, CEA. adj. Bot. Dícese de las plantas di- 
cotiledóneas poli. étalas, de fruto parecido á la cereza 

4 cuyo tipo es el chaparro. | f. pl. Bot. Familia de estas - 


ntas. 

MALQUERENCIA. F. Malveillance.—Z. Ill-will, Hatred. 
—A. Hass, Béswilligkeit.—Jt. Malavoglia, || f. Mala vo- 
luntad & determinada persona 6 cosa 

MALQUISTAR. F. Fächer Brouiller.- —I. To es a 
triends.—A. Entzweien, Veruneinigen, Verhetzen.—1t. 
— l = Eater 4 una persona mal con otra ü 


U. 

MALQUISTO. TA. F. Fäch6, Brouillé.—J. Disliked, Hated. 
—A. Verhasst. ai}; Inimicato. l| adj. Que está mal con 
una 6 varias personas. 

MALROTADOR, RA. F. Gaspilleur.—I. Sguanderer, air 
thrift.—A. Verschwender.—It. Dissipatore. ll adi. 

Que malrota. 

LROTAR. F. Gaspiller.—7. To misspend, To — 
—A. Verschwenden. P TE. Dissipare. || a. Disipar, destruir, 
malgastar la hacienda. 

MALSANO, NA. Malsain.—I. Unwholesome.—A. Un- 
gesund.—It. Malsano. || adj. Dañoso á la salud. | En- 
fermizo, de salud quebrada, 

MALSÍN. F. Medisant.—I. Tale,bearer.—A. Lästermaul. 
—Jt. Maldicente. || m. El que habla mal de otro. 

MALSONANTE. adi. Aplicase á la doctrina 6 palabra que 
ofende los oidos de personas piadosas ú honestas. 

MALSONAR. n. ant. Hacer mal sonido ó desagradable. 

MALSUFRIDO, DA. adi. Que tiene — sufrimiento. 

MALTA. F. é I. Malt.—A. Malt.—It. Malto. || m. Cebada 
— artificialmente que se emplea en la fabri- 
cación de la cerveza. 

MALTÉS, SA. F. Maltais.—I. Maltese.—A. Maltesis 
Malteser.—Jt. Di Malta. || adj. y s. De Malta, isla 
Mediterráneo. 

ABAJA. F. Paresseux, Fainéant.—I. Idler, Loun- 
ger.—A. Tagedieb.—It. Pigro. || com. fam. Persona hara- 
cana, perezosa, 

MALTRAER. F. Maltraiter.—I. To maltreat.—A. Misshan- 
deln.—It. Maltrattare. || a. ant. Maltratar, injuriar, | 
ant. Reprender con severidad. 

MALTRATAMIENTO. m. Acción y efecto de maltratar 
6 maltratarse. 

MALTRATAR. F. Maltraiter.—I. To treat ill, To maltreat. 
—A. Misshandeln.—Jt. Maltrattare. || a. Tratar mal á 
uno de palabra ú obra. Ú. t. c.r. || Menoscabar, echar 

perder. 


MALTRATO. ın. Maltratamiento. 

MALTRECHO, CHA. F. Maltraité.—JZ. Il-treated.—A. 
Mis handelt.—Jt. Tartassato, Malmenato. Il adj. Maltra- 
tado, malparado. 

MALTUSIANISMO. m. Doctrina de Malthus, fundada en 
que la humanidad se propaga en proporción inversa 
de las substancias alimenticias y que tiende, por lo 
tanto, á limitar la propagación de la especie. 

MALTUSIANO, NA. adi. y s. Partidario de las teorías 
KEN de Malthus. 


MALUCO, adj. y s. De las islas Malucas (Oceania). 
MALUCHO. ‘CHA F. Malingre.—I. Sickly. 

Kranklich. .—It. Malaticcio. | adj. fam. Que es * 
malo 


MALVA. F. Mauve. — I. 
Mallow. — A. Malve.— 
It. Malva. || f. Planta 
malvácea, medicinal, de 
flores moradas. 

MALVÁCEO, CEA. F. Mal- 
vacé.—I. Malvaceous.— 
A. Malvenartig. — It. 
Malvaceo. || adj. Bot. 
Dícese de plantas dico- 
tiledöneas, hierbas, ma- 
tas y A veces árboles, 
parecidas á la malva, 
la altea, el algodonero 
y la majagua, Ü.t.c. 
s. f. || f. pl. Rot. Familia 
de estas plantas. 

MALVADAMENTE. adv. 
m. Con maldad, con 
injusticia. 

MALVADO, DA. F. Méchant.—I. Wicked, Fiendish.— 
A. Böse, Ruchlos Búsewicht.—It. Malvaggio. j adj. y 
8. Muy malo, perverso. 

MALVAR. m. Sitio poblado de malvas. 

MALVASfA. F. — — Le It. Malvasia.—A. Malva- 
siertraube. Malvasier. || f. Uva muy dulce y fragante, 
que se produce en España. l Vino que se hace de esta 


MALVAVISCO. F. Guimauve.—/. Marsh-mallow.—4. El- 
bisch.—Jt. Malvavischio. || m. Planta perenne malvácea, 
de hojas y frutos os á los de la malva. Abunds 














MAM 


en los terrenos hümedos y se usa mucho la rafz como 
emoliente. 
VENDER. a. Vender á bajo precio. 

MALVERSACIÓN. F. é I. Malversation.-— 4. Veruntrung. 
—It. Malversazione. || E Acción y efecto de malversar. 

MALVERSADOR, RA. adj. y s. Que malvi rsa. 

MALVERSAR. F. Malverser.—I. To misapply funds.— 
A. Veruntreuen.—/t. Prevaricare. lla. Invertir ilicita- 
mente los caudales ajenos que uno tiene 4 su cargo. 

MALVEZAR. a. Acostumbrar mal. Ú. t. e. r. 

VÍS. F. Mauvis.—J. Red-wing.—A. Rotdrossel.— 
It. Ticchio. || m. Especie de tordo propio de los paises 
del norte de Europa y ave de paso en España á fines 
de otoño. 

MALVIZ. m. Malrís. 

MA Maille.—Z. Mesn.—A. Masche, Tricot, —It. 
Maglia. il f. Cada uno de los cuadrilateros que forınan 
el tejido de la red. || Tejido de pequeños anillos 6 esla- 
bones de hierro 6 de otro metal, de «que es hacian las 
cotas vy otras armaduras defensivas.: Cada uno de 
los eslabones de que se forma este tejido. ! Por ext., 
tejido semejante al de la maka de la red. 

MALLAR. a. ant. Armar con cota de malla. || n. Hacer 
malla. || Enmallarsr. 

MA O. m. El que hace malla. 

MALLETE. m. Mazo simbúlico que usan los masones. 

MALLETO. m. Mazo con que se bate el papel en los mo- 


linos. 

MALLO. F. Mail.—I. Pall-mall.—A. Schläge, Laufspiel. 
—It. Pallamaglio. | m. Mozo. || Juego en que se hacen 
correr por el suelo unas bolas de madera, dandoles con 
unos mazos de mango largo. || Terreno destinado para 
Jugar al mallo. 

MALLORQUÍN, NA. adj. y s. De Mallorca. || m. Dialecto 
del catal n, que se habla en las islas Baleares, 


Zool. 
an.—I. Mother, Ma, Mamma.— A. Mama, 
Mutter.—It. Mamma. Vf. fam. Voz equivalente 4 madre, 
de que usan muchos y especialmente Jos niños. 
MAMA. f. fam. Mama, 2.° art. 
MAMACALLOS. m. fig. fam. Hombre tonto y que es para 


co. 

MAMADA. F. Tétée.—I. Suck.--A. Säugezeit.- -It. Allat- 
tatura. || f. fam. Acción de mamar. || 'Liermpo que la cria- 
tura mama 

MAMADERA. F. Tire-lait.- I. Breast-pump.-- .1. Saug- 
fläschchen.—It. Poppatoio. !'f. Instrumento para des- 
cargar los pechos de las mujeres. 

, RA. adj. y s. Que mama. 


MAMALÓN. m. Amer. Cub. Molgazán que procura vivir 
siempre de gorra. 

MAMANTON, NA. F. De Jait —/. Sucking.—A. Saugend. 
Ph Poppone. || adj. Dicese del animal que naina to- 


via. 
MAMAR. F. Téter.—I. To suck.—A. Saugen.—It. Poppa- 
re. || a. Atraer, sacar, chupar la leche de los pechos, 
i fam, „Comer, engullir, | fig. Adquirir un sentimiento 
cualidad moral, ó HOTSDIBE algo en la infancia. |j flg. 
fam. Obtener, alcanza 
O. RIA. adi. Zool. Perteneciente 4 las mamas 6 
tetas en las hembras 6 4 las tetillas en los machos, 
ACHADA. F. Crofite.—J. Daub.—A. Einfalts- 
pinselei, Kleckserei.—It. Pitturaccio, Bamborciata. f. 
fam. Coniunto de mamarracho=, || fam. Acción ridteula. 
CHISTA. F. Barbouilleur. — JZ. Dauber. - 
aA. Schlechter Maler, Kleckser.— It. Imbrattatele. |! com, 
fam. Persona que hace mamarrachos, 
RACHO. F. Figure, dessein ridicule.—I. Grotes- 
que figure.-—A. Sudelei, Geschmiere. Knirps.—- It. Bam- 
Boccia, | m. fam, Firura defeetunsa y ridicula, 6 adorno 
mal hecho 6 mal pintad + cosa ridícula. 
MAMBÍS. m. Nombre que daban los españoles á los cuba- 
nos que luchaban por su independencia, 
MAMBLA. f. Montecillo aislado de figura de teta. 


MAMELON. m. galic. Ana! Przun 
MAMELUCO. F. y .4. Mameluck. — I. Mameluke, Dumb. 
—Jt. Mammalucco. || m. Soldado de una milicia pri- 
vilegiada de los soldanes de Egipto. || fig. fam. Hom- 

bre necio y bobo 

LLA. f. Cada uno de los a’ éndices largos y ovala- 
lados que tienen á los lados de la parte anterior é infe- 
rior del cuello algunos animales, parti:ularmente las 


cabras. 

MA DO, DA. adj. Que tiene mamellas. 

MAMEY. m. Árbol gutífero americano de fruto ama- 
rillo, arómatico y sabroso. || Fruto de este árbol. || Är- 
bol rapotáceo americano de fruto rojo, dulce, muy sua- 
ve. || Fruto de este árbol. 

MA RO. F. Mammifére.—Z. Mammiferous.—A. Säu- 

tiere.—1t. Mammifero. | adj. y s. Zool. Aplicuse á 
hembras alimentan sus crías con las 
. Zool. Clase de estos animales. 


m.pl 
MAMILA. 1. Zool, principal de la teta 6 pecho de 
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la hembra, sin entrar el pezón, [| Zool. Tetilla en el 
ombre. 

ILAR. F. Mamillaire—Z. Mamillary.—A. Zur, 
Brustgehérig.—J?. Mammellare. Il adj. Zook. Pertene- 
ciente á la mamila. 

MÁMOA. f. pr. Gal. Mambla. 

MAMOLA. f. Cierto modo de poner uno la mano debajo 
se J barba de otro, como para acariciarle 6 burlarse 
e 

MAMON, NA. F. Qui tette encore.—-7. Suckling.—A. Säug- 
ling, Wasserschosse.—/1. Poppante, Lattante. || adj. y 
s. Que está todavia mamando. ¡| Que mama mucho, 6 
más tiempo del regular. || Se dice de los dientes de leche. 
|m. Chupón. || Árbol de América, cuyo fruto es ací- 


ulo y comestible, || Fruto de este árbol, || Especie de 
bee ocho muy blando que se hace en Méjico de almidón 
EVO, 
MAMONA. f. Mamola, 


MAMOSO, SA. adi. Dicese de la criatura 6 animal que 
I ama bien y con apetencia. || Aplicase a cierta especie 
de panizo. 

MAMOTRETO. m. Libro 6 cuaderno en que se apuntan 
las cosıs que se han de tener presentes, || fig. fam. 
Libro 6 legajo muy abultado, 

MAMPARA. F. Paravent. -J. Screen.—A. Glastür, Wand- 
schirm. —Jt. Paravento. || f. Cierto cancel movible. 

MAMPARO. m. Mur. Tabique de tablas 6 planchas de 
bierro con que se divide en cumpartimientos lo interior 
de un barco. 

MAMPERNAL. m. pr. And. Listón de madera con que se 
puarusce el borde de los peldaños en las escaleras de 

mica 

MAMPIRLAN. m. pr. Marc. Mampernal. 

MAMPOSTEAR. a. Arq. Trabajar de mampostería. 

MAMPOSTERÍA. F. Maçonnerie. — I. Masonıy. — A. 
Bruchsteinmauerwerk.- It. Muratura. || f. Obra hecha 
con mampuestos colocados y ajustados unos con otros 
sin sujeción á determinado orden de biladas ó tamaños. 
Oleo de mampostero, 

MAMPOSTERO. F. Maçon. — I. Mason. — A. Bruch- 
s'einmaurer.— Ilt. Muratore. fm. El que trabaja de 
nuunposteria. || Recaudador de diezmos, rentas, liınos- 
nas, ete, 

MENERESAD, a. Empezar & domar las caballerias ce- 
Triles, 

MAMPUESTA. f. Hilida. 

MAMPUESTO, TA. adı. Dicese del material que se emplea 
en la obra de manıposteri. | m. Piedra sin labrar que 
se puede colocar en obra con la mano. || Reparo, para- 
peto, 

MAMUJAR. a. Mamar como sin gana, 

MAMULLAR. a. Comer 6 maci con Jos mismos ade- 
manes y gestos que hace el que mama. || fig. fam. Mas- 
cullar, 

MAMUT. m. Mustodonte. 

MANA. f. Amer. Col. Manantial. 

MANA. F. Manne.—/. «+ It. Manna.—A. Mann, Seelen- 
speise. || m. Milazroso y substancioso rocio con que 
Dios alimento al pueblo de Israel en el desierto. || 
Substancia pomosa v svearina, que fluye de una es- 
pecie de fresno en sieiia y en Ja Calabria, y se emplea 
como un suave pur.sante Usab. antizuamente e. í. 


ant. Incienso desmenuzado y exi reducido a polvo, 
MANACATE. mm. -Im/r. Mer. Revoltitlo de cosas, 
MANADA. F. Troupeau. Z. Flock, Herd. -.!. Herde, 


Vieh. --/t. Mandri. . Pato ó rebaño al cuidado de un 
pastor. | Conjunto de ciertos animales de una misma 
especie que andan reunidos, || Á manadas. m. adv. En 
cuadrillas, 

MANADA. f. Porción de hierba, 


puede cover con la mano 
MANADERO. F, Berger.- J. Shepherd. Herdsman.—A. 


trio, lino, etc., que se 


Hirt. ae Mandriano. | m. Pastor de una manada de 
ganado, 

MANADERO, RA. F. Jaillıssant. —/. Springing Issuing. 
— A. Quelle. 7t. Sorgente. , adj. D.cese de lo que mana, 


lin. Monantial, 

MANANTIAL. F. Source. 
Quell. - It. Sorgente, Fonte. '| ad). 
mana, lim. Nacimiento de las aguas. |) fig. 
principio de una cosa, 

MANANTÍO, TÍA. adj. v a, Que mana, 

MANAR. F. Sourdre. --/. To sprinz.-—A. Fliessen, Rinnen, 
Quellen.—Jt. Nascere Sc iturire. || n. Brotar un licor, 
U. t.c. a. ll fis. Abundar, tener copia de una cosa. 


I. Spring, Source.—.{. Quelle, 
Dicese del agua que 
Urigen y 


MANARE. m. Especie de cedazo de caña que se usa en 
Venezuela. 
MANATÍ. m. Mamífero pisciforme, vaca marina. Vive 


cerca de las costas orientales de América y su carne 
y grasa son mur estimadas, || Tira de la piel de este ani- 
mal que, después de seca, sirve para hacer látigos y 
bastones, 


ATO. m. Manat, 
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MANAZA. f. aum. de Mano. 

MANCAMIENTO. F. Manque, Privation.—I. Privation. 
—A. Mangel.—It. Mancanza. || m. Acción y efecto de 
mancar 6 mancarse. || Falta, privación, defecto de una 


cosa. 

MANCAR. a. Lisiar, estropear las manos, imposibilitand > 
el libre uso de ambas, 6 de una de ellas. Ú. t. c. r., y se 
suele extender á otros miembros. || n. ant. Faltar, dejar- 
se de hacer una cosa por falta de alguno. 

MANC N. m. Amér. Rocin, matalón. 

MANCARRONADA. f. Amer. Porción de mancarrones. 

MANCEBA. F. é I. Concubino.—A. Beischläferin.—It. 
Concubina. || f. Con ubina. 

MANCEBÍA. F. Maison de tolérance.—I. Brothel.— 
A. Offentliches, Hurenhaus.— Jt. Bordello. || f. Casa pú- 
blica de mujeres mundanas, 2 

CEB F. Jeune homme.—/. Youth.—A. Júngling, 
Ladendiener.— It. Giovanotto. || m. Mozo de pocos anos. 
| Hombre soltero. || En algunos oficios y artes, el que 
trabaja por un salario. 

MANCER. m. Hijo de la mujer pública. 

MANCERA. f. Estcva. 

MANCERINA. f. Plato con una abrazadera circular en el 
centro, donde se coloca y sujeta la jicara en que se 
sirve el chocolate, 

MANCILLA. f. fig. Mancha, 5.* acep. 

MANCILLAR. a. Amancillar. 

MANCIPACIÓN. f. Enajenación de una propiedad en 
presencia de cinco testigos. || Venta y compra. 

MANCIPAR. a. Suietar, hacer e-clavo á uno, Ú. t. c. r. 

MANCO. CA. F. Manchot.—/. Handless.—A. Einhándig, 
Einarmig, Mangelhatt.—1t. Monco. || adj. Aplicase á 
la persona 6 animal 4 quien falta un brazo 6 mano, | 
Defectuoso, falto de alguna parte necesaria. 

MANCOMÚN (De). m. adv. De acuerdo dos 6 más personas 
ó en unión de ellas. 

MANCOMUNADAMENTE. adv. m. Dz mancomún. 

MANCOMUNAR. F. Réunir, Unir.—I. To associate, To 
unite.—A. Vereinigen, Verbinden.—Jf. Accomunare. || 
a. Unir Jas personas, fuerzas 6 caudales para un fin. 
Ú. t.c. r. I For. Oblizar 4 dos 6 más personas de man- 
común á la paga ó ejecución de una cosa. || —se, r. 
Unirse, asociarse, obligarse de mancomún. 

MANCOMUNIDAD. F. Solidarité, Union.—Z. Union, 
Conjunction.—A. Gemeinschaftlichkeit.—J/. Accomu- 
namento. || f. Acción y efecto de mancomunar ó manco- 
munarse. 

MANCORNAR. a. Poner 4 un novillo con los cuernos 
fijos en la tierra, dejándole sin movimiento. || Atar dos 
reses para que anden juntas. || fig. fam. Unir dos cosas 
de una misma especie, 

MANCUADRA. f. ant. Juramento mutuo que hacian 
los litigantes de proceder con verdad y sin engaño 
en el pleito, 

MANCUERDA. f. Una de las vueltas del tormento. 

MANCUERNA. f. Pareja de animales 6 cosas mancornados. 
d Correa para mancornar las reses. || Amer. Cub. Par 

e hojas de tabajo unidas al tallo, disposición con que 
suelen hacerse los cortes de la planta cuando llega la 
recolección. || Filip. Pareja de presidiarios unidos por 
una misma cadena. 

MANCHA. F. Tache.—I. Stain, Spot. Blot, Macula.—A. 

Fleck, Schandfleck.—It. Macchia. l f. Señal que una cosa 
hace en un cuerpo ensuciándolo, || Parte de alguna cosa 
con distinto color del general 6 dominante en ella. || 
Pedazo de terreno que se distingue de los inmediatos, 
|| Conjunto de plantas que pueblan algún terreno di- 
ferenciándolo de los colindantes, |! fig. Deshonra, des- 
dora. || Astr. Mácula, región obscura que se observa 
en el Sol. 

MANCHADIZO, ZA. adj. Que fácilmente se mancha, 

MANCHADO, DA. F. Taché.—I. Spotted, Strined.—A. 
Befleckt.—J¢t. Macchiato. || adj. Que tiene manchas. 

MANCHAR. F. Tacher, Souiller.—J. To stain, To soil, 
To spot.—A. Beflecken.—Jt. Macchiare. || a. Ensuciar 
una cosa. Ú. t. c. r. || fig. Deslustrar la buena fama de 
una persona, familia ó linaje. Ú. t. c. r. || Pint. Ir me- 
tiendo las masas de claro y obscuro antes de unirlas 


empastarlas. 
MÁNCHEGO, GA. adj. y s. De la Mancha, región de Es- 


aña. 
MANCHON. m. En los sembrados y en los matorrales, 
pedazo en que nacen las plantas muy espesas. 
MANCHU. adj. y s. De Manchuria. 
MANDA, F. Ofire, Promesse. Don, Legs.—I. Offer. Leg- 
acy.—A. Legat. Schenkung.—Jt. Offrimento. Legato. 
f. Oferta que uno hace & otro de darle una cosa. || 
nación 6 legado que uno hace 4 otro en su testamento. 
MANDADERA. f. La que sirve 4 una comunidad 6 4 un 
articular para hacer mandados. || Drmundadera. 
MÁNDADERO, RA. m. y f. Demandadrro. 
MANDADO. F. Commission.—I. Mandate, Order, Precept. 
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— AÁ. Auftrag, Befehl.—JZt. Mandato. [| m. Orden, precep- 
to, mandamiento. || Comisión que se da en paraje dis- 
tinto de aquel en que ha de ser desempeñada, || Con 
los advs. bien 6 mal, obediente ó desobediente. 

MANDAMIENTO. F. Commandement, Ordre.—J. Man- 
date, Precept.—A. Befehl, Gebot.—It. Comando, Manda- 
mento. || m. Precepto ú orden de un superior å un 
inferior. || Cada uno de los preceptos del Decalogo y 
de la Iglesia. || For. Despacho del juez, por escrito, 
mandando ejecutar una cosa, || pl. fig. fam. Los cinco 
dedos de la mano, 

D . F. Commandant.—-7. Commanding. — A. 
Auttraggeber.—/t. Mandante. || adj. For. Persona que 
nombra mandatario. 

DAR. F. Commander. —I. To command.—A. Be- 
fehlen, Gebieten.—-1f. Comandhre. || a. Ordenar el su- 
perior una cosa. | Legar, donar A otro una cosa en tes- 
tamento. ; Ofrecer, prometer una cosa, || Enviar. || ant. 
Querer, 4.2 acep, | Equit. Dominar el caballo, regirlo 
con seguridad y destreza. || n. Regir, gobernar, tener 
el mando. Ú. t. c. a. || —se. r. Moverse, manejarse uno 
por sí mismo. || En los edificios, comunicarse una pieza 
con otra. || Servirse de una puerta, escalera ú otra co- 
municación. 

MANDARÍN. F., I. y A. Mandarin.—It. Mandarino. || 
m. En la China y otros países asiáticos, gobernador 
de una ciudad, 6 magistrado. || Ag. fam. Persona que 
ejerce un cargo y es tenida en poco. 

DARINA. adi. y s. Dícese de la lengua sabia de la 
China. || Dícese de una naranja pequeña y dulce. 

RIA. f. Mar. Martillo ó maza de hierro, de que 
se sirven los calnfıtes 

MANDATARIO. F. Mandatuire.—J. Attorney, Agent. 
Mandatary.—A. Bevollmachtigter, Anwalt.—Jt. Manda- 
tario. ||ın. For. Persona que acepta del mandante la 
gestiön 6 desemy fo de uno 6 mas nexocios. 

MANDATO. F. Oıdıe, Commandement.—I. Mandate, 
Command, Precept. --.1. Befehl, Ordre.—It. Mandato. || 
m. Orden 6 presepto del superior. || Ceremonia ecle- 
siástica que se ejecuta el jueves santo lavando los pies 
á doce personas. || Sernión que con este motivo se pre- 
dica, || For. Contrato por el que una de las partes con ia 
á otra la gestión ó d>sempeno de uno ó mas negocios. 

MANDÍBULA, f. Quijada., 

MANDIBULAR. adj. Perteneciente 4 las mandíbulas, 

MANDIL. F. Tablier.-- J. Apron.—A. Schürze.—/t. Grem- 
biale. || m. Prenda de cuero o tela fuerte, para proleger 
la ropa desd» lo alto del pecho hasta por bajo de las ro- 
dillas. | Delantal. |; Pedazo de baveta para dar al caballo 
la última mano de limpieza. || Red pescadora, de mallas 
muy estrechas. 

MANDILAR. a. Limpiar el caballo con un paño ó mandil. 

MANDILETE. m. 4/l. Portezuela que cierra la tronera 
de una bateria, 

MANDILÓN. F. Poltron.—I. Coward.—A. Hasenfuss, 
Verzagter Mesch.—/t. Pusillanime. || m. fig. fam. 
Hombre de poco espíritu y cobarde. 

MANDINGA. adi. Amer, Nemo. 

MANDIOCA. F. Manioc. -—-/. Manioc. Cassava.—A. Saniora. 
—Jt, Mandioca. || f. Arbusto de las regiones c: lidas 
de Aim‘rica, con una raiz muy grande y carnosa. || 
Tapioca, 

MANDO. F. Commandement.—I. Command.—A. Macht. 
Herrschaft, Betehl.- /!. Potere, Comando. || m. Auto- 
ridad v poder que tiene el superior. 

MANDOBLE. m. Cue! ilada que se da con ambas manos, 
| Ar. Amonestación o reprension aspera. 

MANDOLINA. f. gilic. Burnin ria. 

MANDÓN NA. adi. vs Que ostenta demasiado su auto- 
ridad. !m. Fn lo antiguo, jefe de tropa irregular. | 
Am 7, Capataz de mina, 

MANDRACHERO. m. Garitero que tiene juego público 
en sn casa, 

MANDRACHO. F. Tripot.—/. Gambling-house.—A. Spiel- 
hólle. -- Jt. Bisca. || in. Casa de juego público ó tablaje. 

MANDRÁGORA. F. Man- 
dragore.— /. Mandrake, 
—_1. Alraun.— It. Man- 
dragore. || f. Planta her- 
bácea, solanácea, cuyo 
fruto, semejante A una 
manzana pequeña es de 
olor fuerte y tido y 
se ha usado en medici- 
na como narcótico, 

MANDRIA. F. Poltron.— 
1. Coward, Poltroon.— 
A. Verzayt. Memme. — 
It. Codardo. || adj. y 8. 
Apocado, inútil y de 
escasa 6 ningún valor, 
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drumano de cabeza pequeña, hocico largo y pelaje 
es eso. Vive cerca de las costas occidentales de 
África. Es muy feroz. 

RIL. m. Pieza de madera 6 metal, de forma cilin- 
drica, en que se asegura lo que se ha de tornear, 

MANDRÓN. m. Bola grande de madera 6 piedra, que se 
arrojaba con la mano como proyectil de guerra. 

MANDUCACIÓN. F. éI .Manducation.—A. Essen, Kauen. 
—It. Manducazione. || f. fam. Acción de manducar. 

MANDUCAR. n. y a. fam. Comer. 

MANDUCATORIA. F. Mangeaille.—I. Eatables, Food.— 
A. Essware, Unterhalt.—It. Cibo, Vitto. || f. fam. Comi- 
da, sustento, 

MANEA. tf. Maniota. 

MANEADOR. m. Amer. Tira de cuero sin torcer y bien 
sobada, especie de lazo que la gente del campo arroja 
al cuello del caballo. 

.a. Poner maneas 4 una caballería. ) 
CILLA. F. Fermoir.—I. Book-clasp.—A. Bücher- 


beschliige.—Ji. Fermaglio. Borchia. || f. Broche con que. 


se cierran algunas cosas, particularmente los libros de 
devoción. || Signo, en figura de mano con el indice ex- 
tendido, que suele ponerse en los impresos y manuscri- 
tos, para llamar la atención, || Saetilla en el reloj y en 
otros instrumentos, para señalar las horas, los minu- 
tos, —— — grados, etc. || Bot. Zarcıllo, de una 
planta. 

MANEJABLE. F. Maniable.—I. Manageable.—A. Hand- 
lich, Geschneidig.—Jt. Maneggiabile. || adj. Que se ma- 
neja fácilmente. 

JADO, DA. adj. Pint. Con los adverbios bien 6 
mal, y otros semejantes, pintado con soltura, 6 sin ella. 

JAR. F. Manier.—J. To manage.—A. Handhaben, 
Führen, Leiten. —/{. Maneggiare. || a. Usar 6 traer entre 
las manos una cosa. || Gobernar los caballos. || fig. 
Gobernar, dirigir. U. t. c. r. || —se, r. Moverse, adquirir 
agilidad después de haber tenido algun impedimento. 

MANEJO. F. Maniement.—I. Handling.—A. Handha- 
bung, Behand!ung.—Jt. Manegeiamento. || m. Acción y 
efecto de manejar ó manejarse. || Arte de manejar los 
caballos. || fig. Dirección y gobierno de un negocio. 

MANEOTA. f. Alcniota. 

MANERA. F. Maniere.—/. Manner, Form.—A. Art, 
Weise, Benehmen. —It. Maniera, Fare. Modo. || f. Modo 
y forma coi que se ejecuta una cosa. || Porte y modales 
de una persona. || Abertura lateral en las sayas de las 
—— Bragueta. || Calidad 6 clase de las personas. 
| Pint. Modo y carácter que un pintor ó escultor da 
á todas sus obras. || pl. ant. Costumbres 6 calidades 
morales. 

MANERO, RA. adj. Cetr. Aplicase al azor 6 halcón enseña- 
do á venir á la mano. 

S. F. Mánes.—1. Manes.—4. Manen (pl.).—It. 
Mani. || m. pl. if. Dioses infernales. || fig. /’vé!. Sombras 
6 almas de los muertos. 

ZUELA. f. Mancilla. || Manija. 

MANFERIDOR. m. Contruste, 3.* acep. 

. f. fam. Mujer con quien se tiene trato ilícito. 
| pr. Manch. Lechona vieja que ha parido. 

MANFLOR. f. Amér. Ne). Hermafrodita. 

MANFLORITA. f. pr. Val. Hermafrodita. 

MANGA. F. Manche. Largeur.—/. Sleeve. Beam.—A. 
Ärmel. Grósste Schiffsbreite, Filtrierbeutel.—It. Manica. 
Larghezza. || f. Parte del vestido en que se mete el brazo, 

| En algunos balandranes, pedazo de tela que cuelga 
esde cada hombro hasta los pies, || Parte del eje de un 
carruaje, donde entra la rueda, || Especie de maleta 
abierta por las cabeceras. || Tubo largo, de cuero, 
caucho 6 Jona, que se adapta 4 las bombas para aspirar 
6 para dirigir el agua. || Adorno de tela que cubre parte 
de la vara de la cruz de algunas parroquias. || La misma 
armazón. || Red que se arroja extendida al agua, y ti- 
rando, á su tiempo, de unas cuerdas, se cierra, cogiendo 
dentro la pesca. || Red de forma cónica que se man- 
tiene abierta. con un aro que le sirve de boca. || Pe- 
dazo de bayeta, estameña, lienzo, etc., de figura de 
cucurucho, para colar los líguidos. || Columna de agua 
que se eleva desde el mar por efecto de un torbellino 
atmosférico. || Tubo de lienzo pendiente de la cubierta 
de un buque, de la boca de una mina 6 del techo de 
una sala para que sirva de chimenea de ventilación, 
|| Partida 6 destacamento de gente armada. || Mar. 
Anchura de un buque. || Mont. Gente que en las batidas 
forma linea para dirigir la caza á un paraje determi- 
nado. || pl. Adehalas, utilidades, 

MANGA. f. Árbol de los países intertropicales, variedad 
del mango. || Fruto de este árbol. 

MANGACHAPUY. m. Arbol de Filipinas, c:ya madera es 
muy resinosa y se emplea en construcción naval. 

GAJ O. m. fam. Manga de y que cae 
encima de las manos. 

MANGAJO. adj. Hombre desgarbado, sin voluntad, del 
que se hace lo que se quiere, 
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MANGANA. f. Lazo que se arroja 4 las manos de un caba 
llo 6 toro, pura hacerle caer y sujetarle. 

MANGANATO. PF. é I. Manganate.—A. Mangansaures. 
Salz.—It. Manganato. || m. Quim. Sal resultante de la 
combinación del ácido mangánico con una base. 

MANGANEAR. a. Echar manganas. 

MANGANEO. m. Fiesta en que se juntan muchas personas 
para divertirse á su modo en manganear. 

GANESA. F. Peroxide de manganése.—I. Peroxyde 

of manganese.—A. Braunstein.—Jt. Magnesia. || f. Mi- 
neral de colcr negro, pardo 6 gris azulado muy empleado 
para la obtenciön del oxigeno, preparaciön del cloro, 


fabricación del acero y del vidrio, etc. Es el peróxido 


de manganeso. 

MANGANESIA. f. Mang7nesa. 

MANGANESIO. m. Manganeso. 

MANGANESO, F. Manganése.—I. é It. Manganese.— 
A. Mangan. || m. Metal muy refractario, de color y bri- 
llo acerados, quebradizo y duro. Se saca de la man- 
ganesa, y, aleado cun el hierro, tiene gran aplicación 
en la fabricación del acero, 

MANGANGO. m. Amer. Abejón. 

MANGANILLA. F. Ruse, Astuce.—I. Trick, Stratagem, 
— A. Finte, Fäuschung.—It. Furberia, Artificio. || f. En- 

ano, treta, ardid de guerra, sutileza de manos, || pr 
zir. Vara muy larga para varear las encinas y ec 

abajo las bellotas. 

— f. ant. Tizón, 2." acep. || En Sierra Morena, 
ano. 

MANGLAR. m. Sitio poblado de mangles. 

MANGLE. F. Manglier.—I. Mangrove-tree.—A. Aus er- 
baum.—It. Manglio. || m. Arbusto rizofóreo, cuyas ramas 
largas y extendidas dan unos västagos que descienden 
hasta tocar el suelo y arraigar en él, Es abundantisimo 
en las costas, cayos y ciénagis de la América intertro- 
poil; y las hoias, frutos y corteza se emplean en las 

nerias. 

MANGO. F. Manche.—I. Handle, Haft.—A. Stiel, Heft. 
—It. Manico. || m. Parte por donde se coge con la mano 
un instrumento 6 utensilio para usar de él, 

MANGO. F. Manguter.—I. Mango.—A. Mangovaum.— 
It. Manglio. || m. Árbol terebintáceo, muy alto, . 
nario de la India y propagado en América y todos los 
países intertropicales. || Fruto de este árbol. || Manso 
de cu:hilo, Zool, Solen. (V. cuadro de Moluscos, Molus- 
coi leos y Tunicados. 

MANGÖN. m. Revendedor. 


MANGÖN. adj. pr. Murc. Grandillón. 

MANGONADA. f. Golpe que se da con el brazo y la manga 

MANGONEAR. F. Fläner.—/. To loiter.—A. Herumlun- 
gern, Sich in fremde, Dinge mischen.—It. Girandolare. 
| n. fam. Andar vagueando. || fam, Entremeterse uno 
en cosas que no le tocan, 

nen. m. fam. Acción y efecto de mangonear 

.» acep.). 

EAS RA. adj. fam. Aficionado á mangonear 
2.8 acej».). 

MANGORRERO, RA. adj. Se dice del cuchillo tosco. || 
fam. Que anda comúnmente entre las manos, || fig. 
fam. Inútil ó de poca estimación. 

MANGORRILLO. m. Mancera. 

MANGOSTA. F. Man- 
gouste.—I. Mongoose. 
— A. Bisamkatze.—It. 
Mangusta. || £f. Cua- 
drúpedo semejante á 
la civeta, con pelaje 
de color ceniciento 
obscuro, 

MANGOSTAN. m. Ár- 
bo] gutifero de las Molucas, con fruto carnoso, co- 
mestible y muy estimado. 

OTE. m. fam. Manga ancha y larga. || Cada una de 
las mangas postizas de tela negra, que usan durante el 
trabajo algunos : ficinistas. . 

AL.— F. Fléau d’armes.—I. War-flail.—A. Streit- 
waffe. —It. Frusta. || m. Arma ofensiva compuesta de 
unas cadenillas de hierro, terminadas por un extremo 
con bolas del mismo metal, y sujetas por el otro 4 un 
anillo fijo en un mango. 

MANGUARDIA. f. Arg. Cualquiera de las dos paredes 6 
murallones que sirven para dar mayor firıneza 4 los 
lados de los dos tiltimos estribos del puente. 

MANGUERA. f. Mur. Pedazo de Jona. alquitranada, en 
figura de manga, para sacar el agua de las enibarcacio- 
nes. || Mar Trampa. 

i SHEED. m. Oficial que maneja las mangas de las 
OMHNS, 


MANGUETA. f. ie 6 bolsa de cuero, con un pitön 
para echar ayudas. || Listön de madera en que se asegu- 
ran con goznes las puertas vidrieras, celosías, etc, || 
Madero que enlaza el par con el tirante, 6 con un puente 
en la armadura de tejado. || Instrumento de ; 
dores para evitar que la tijera vaya demasiado de pri, 





MANGOSTA. 
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m. | Palanca, últ. acep. l Tubo que en los retretes 

inodoros une la parte inferior del bombillo con el conduc- 
to de bajada. 

MANGUITA. f. Funda. 

ANGUIERfa. f. Peleterta. 

MANGUITERO. m. Peletero. 

MANGUITO. F. Manchon.—I. y A. Muff.-—It. Manicotto. 
d m. Rollo abierto por ambos extremos, comunmente 

e piel fina y peluda, que usan las señoras para abriecar 
las manos. || Media manga de punto de que usan las muu- 
jeres. || hizcocho grande en figura de rosen., Mangote | 
Anillo de hierro 6 acero con que se refuerzan los caño- 
nes, vergas. etc. | Mec. Cilindro hueco para -Ostener 
6 empalmar dos piezas cilíndricas iguales unidas al to- 
pe en una máquina. 

MANÍ. m. Cacahuete, 

MANIA. F. Manie.—J. é It. Manla.—A. Wahnsinn, Sucht. 

f. Especie de locura. || Extravarzancia, tema, Capri: 
cho de genio. || Afecto 6 deseo desordenado, 
, CA. F. Maniaque.—/. Manic. -.1. Wahn- 
sinnig. —Ii. Maniaco. || adj. y s. Que pudcee mania. 

MANIATAR. F. Emmenoter.—/. To mazaacle, —1. Die 
Hände binden. —It. Ammanettare. || a. Atar las manos, 

MANIATICO, CA. F. Maniaque.—J. Maniac. -.1. Wahn- 
sinnig.—1t. Maniaco. |! adj. y s. Que tiene manias, 

MANICOMIO. F. Hospice d’alienes.—I. Insane asylum, 
—A. Irrenhaus.—/!. Manicomio. || m. Hospital y asilo 
para maníacos y locos. 

MANICORDIO. m. Alunarordio, 

MANICORTO, TA. F. Peu généreux.—J. Illiheral.—A. 
Knickerig, Geizig.—It. Gretto. | adj. y 8. fiz. fain. Poco 
generoso 6 dadivoso, 

CU. m. Zool. Mamifero carnicero, de aspecto pare- 
cido al jabali. Vive en la América del Norte. 

. F. Repaire, Caverne.—I. Resort, Abode, Nest. 

—A Aufenthaltsort, Lagerstatte.—J/. Covo, Tana, Di- 

mora, l| f. Lugar donde un hombre ó animal se recone, 

MANIDO, DA. F. Caché.—IJ. Hidden, Concealed.--.1. 
Verborgen. It. Nascosto. ¡| adj. Escondido, oculto, 

ERO. F. Turbulent.-—J. Intriguing. -.1, Ran- 


ke oll.—1t. Faccendiere. || adj. y s. faim. Revoltoso y 
que se mete en todo. 
ACTURA. f. Manufactura. || Hechura y forma de 


las cosas. 

TACIÓN. F. é I. Manifestation.—4. Offen- 
barung, Kundgebung.—IJt. Manifesta ione 'f Acción 
y efecto de manifestar 6 manifestarse. y, Despacuo que 
libraban los luzartenientes del justicia de Aragon a los 
que imploraban este avxilio. | Nombre con que se dis- 
tinguió una circel de Zaragoza. i Reunion pu! bese que 
se celebra al aire libre 6 en un teatio, fon on etc, y 
en la cual las personas que A ella concurren dan a co- 
nocer sus deseos 6 sentimientos, 

MANIFESTADOR, RA. F. Manifestateur. —/. Discover- 
rer, Publisher,—+A. Offenbarend. Kundxeberd.-—/t. Ma- 
nifestatore. ll adj. Que manitesta. 

MANIFESTANTE. com. Persona que toma parte en una 
manifestación (4.* acep.). 

TAR. F. Manifester.—I. To state, To declare, 
To manifest.—A. Offenbaren, Kundgeben. ---Jt. Mani- 
festare. || a. Declarar, dar á conocer. U. t. e. r. Ip Des- 
cubrir, poner á la vista. Ú. t. c. r. || Exponer publier- 
mente el Sacramento. || Poner en libertad y de mani- 
fiesto. en virtud del despacho del justicia de Amisom. 

TA TE. adv. m. Con claridad y evidencia, 

MANIFIESTO, TA. F. Manifeste.—J. Manifest. -.1. Of 
fenbar, Deutlich, Ladungsmanifest.- /f Manifesto, | 
p. p. irreg. de Manifestar. || adj. Descubierto, patente, 
claro. || Dícese del Santísimo Sacramento expuesto a la 
adoración de los fieles, .t.c.s. | m. Escrito en que ge 
justifica una cosa. || Declaración de todo el careatuento 
que debe presentar al administrador de la adura el 
capitán ó pat ón de un buque, 

IGUA. f. Amr. Cub. Maleza. espesura, || Juezo del 
monte, 

MANIGUAZO. m. Amér Cub. Maleza muy extensa. 

MANIGUETA. f. Monija. 

MANIJA. F. Poignée.--1. Handle, Haft.— A. Griff Helf. 
—It. Manico. || f. ln ciertos utensilios y herriumentas, 
parte donde se tija la mano para usar de ellos. || Ma- 
nista. || Abrazadera de metal. 

O. m. Capataz de una cuudrilla de trabajadores 
del campo. 

GO, GA. adj. Que tiene largas las manos. | 
Aficionado 4 pegar 6 golpear. 

MANILENSE. adj. y s. Munileño. 

MANILENO, NA. adj. y s. De Manila. 

— m. Baño de la mano, tomado por medicina, 

. m. en pl. 
NILLA. F. é I. Bracelet. Hand’uff.—A. Armband, 

Handfesseln. — It. Maniglia, Braccialetto. || Brazalete 

que usan las mujeres. || Anillo de hierro que por pri- 

siór se echa á la muñeca. 





MAN 037 


MANIOBRA. F. Mancuvre.—J. Handiwork, Manoeurre. 
—A. HB: ıdarbeit Kunetgrift.—It. Manifattura. || f. Cual- 
quier operacion material que se ejecuta con las ma- 
no~. jf te. Artiticio y manejo en un negocio, Suele to- 
marse en mala parte, || Mar. Arte que enseña A dar á 
las embaretciones todos sus movimientos. | Mar. Fae- 
DA quese hace a bordo de los buques con su aparejo, 
Velts, anclas, ete. ¿ Mar, Conjunto de los cabos ó apa- 
rejos de una embarcación. || Mil. Evolución en que se 

ejercita la tropa. 


MANIOBRAR. +. Manoeuvrer.-- 7. To wo'k, To min eu- 
vre -.1. Bearbeiten, Ranque spinnen.—Jt. Manipolare. 
fo. E ceutar maniobras, 


MANIOBRERO, RA. adj. Que maniobra. 

MANIOBRISTA. ud). y 8. Mur. Dicere del que sabe y eje- 
cuta maniobras. 

MANIOTA. f. Cuerda con que se atan las manos de una 
bestia para que no huya. || Cadena de hierro con su Ha- 


ve para el mismo fin. 

MANIPULACIÓN. F. é I. Manipulation.—A. Behand- 
lung. Betastizung. —It. Manipolazione. || f. Acción y 
efecto de manipular. 

MANIPULADOR. m. Elect. Aparato de que se usa en te- 
lezra fa electrica para enviar despachos por el estable- 
cimiento 6 ruptura de la corriente, 

MANIPULANTE. p. a. de Mun pular. Que manipula. Ú. 


hh CA 

MANIPULAR. F. Manipuler. /. To work, To manipu- 
late. -A. Behandeln Verarbeiten,—/t. Manipolare. || a. 
Operar con Jas manos. tic. Lun. Manejar uno los ne- 
goc.as 4 sn modo, 6 mezelir-* en los ajenos, 

MANIPULEO. m Az. fam. Accion y efecto de manipular 
(2.2 ner.) 

MANÍPULO. F. Manipule.—/. Manip'e.-—-.1. Armhinde. 
— It. Manipolo. | m. Ornamento sagra lo de la misma 
hechura de la estola, pero mes corto. | enseña de los 
soldados ro.nartos, | Cada uno de los veintici oo trozos 
Ó eou poas de la cohorte romana, $ Med. Puñado, 

MANIQUIISMO. F Manichéisme,—J. M' nicheism.—A. 
Manichaertum. Z. Hanicio..19, || m. cta de los ma- 
Niue os, 

MANIQUEO, QUEA. F. Manichéen.—JZ. Manichean.--A, 
Manicha:sch, Manichaer. adi. vs Apheise al que sigue 
los errores dl Maniqueo o Mares, que admita dos pr n- 
cipio- ere dores, uno para el bien y otro pura el mal. 

MANIQUETE. m. Miton de tol negro que cubre desde mme- 
dio brizo hasta lor rad de los dedos, 

MANIQUÍ. F. Mannequin.- 7. Manikin.--A. Gliederpup- 
pe, Strohmann. /t. Manichino. || m. Figura movible 
que puede ser colocada en diversas actitudes. |! Arma- 
zón en honra de cuerpo humane, para probar y arreglar 
prendas de ropa. "Nr. fam. Persona Jets] y pacata. 

MANIR a, Hacer que las carnes y Otros manjares se pon- 
gan mas tiernos y sazonados, dejando pasar tiempo 
antes de comerlos. 

MANIRROTO, TA. F. Prodigue.-—J. Lavish.-—A. Frel- 
gebig. Verschwendorisrh,- /t. Prodigo.. adj. y 8. De- 
mialo hberal, prodizo, 

MANIRROTURA. F. Prodira’ite.—/. Prodiegality,—A. 
Verschwendung, Freigebigkeit. /t. Prodız.uiıa. || f. ant. 
Liberalidad excesiva ó prodizalidad. 

MANIVACÍO, CÍA. adj. fam. Que viene ó se va con las ma- 
nos vacias. 

MANIVELA. f. Mee Manubrio, en las maquinas. 

MANIZOBA. m. Amer. Col. Co nho, 

MANJAR. F. Manger, -I. Food, Victua's. — A. Essen, 
Ger'i:ht.—/t. Mingtare, Vitto ; . C al me: e mesti- 
ble. A. kieo o deiere que fortal ve el e-piri u. 4 
Maniar blanco CUteto guiso de pechuzts= de gallina, 
| Plato de postre quie se haee con leche, almendras, 
azúcar v harina de arroz. 

MANJARRIA. f. luer Cub, Palanca del trapiche. 

MANJELIN m. Peso de 254 milizramos, u-ado en la In- 
din onental para apreciar los drimmantes, 

MANJOLAR a € fe Llevar +] ave sujet en jaula, en ces- 
ta o en la mano, 

AT ORR AO 1. 
ordin.. tios, 

MANLIE VA. f Tributo que se recogía de casa en casa 6 
de mano en mano. 

MANLIEVE. m. ant. Fneaño que se hacia A uno para 
sucarle dinero, dandole a entender que era precioso, 
no siendolo, el contenido de una cosa Cerrada que se 
le dei en pe uga Fa suerte de e-tafa se practica 
hov con ıl mernbre de fono á li americana, 

MANO. F. Mim. J. Hand. —.1. Hand, Vorderfuss, Uhr- 
zeıeer Stossel. -- Jt. Mano j,f Parte del cuerpo 
humano que comprende desde la muñeca inclusive 
hasta la punta de los dedos, lust.: 1, puño; |, e: inen- 

cia mpeten 22, pa ma; 4, odo aurie lar ó nu fique; 

5iflo:n Irt, d mayoród 1 cora ón; 7, fl. Índice; 
fl, pul.ar: 9 ninen ıa tenar. | En alcunos anima- 

eXtrericad uyo dedo pulgar puede oponerse á 

En los animales cuadrúpedos, cualquiera 


despect. Gran cantidad de manjares 


‘4, 
1 &, 
los otros. |! 
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de los dos pies delanteros. || En las reses de carnice- 
ria, cualquiera de los cuatro pies 6 extremos después 
de cortados. || Trompa del elefante. || Cada uno de los 
dos lados, derecho é izquierdo, A que cae 6 en que 
sucede una cosa respecto de la 
situaciön local de otra. || Manecilla 
del reloj. || Majadero, instrumento 
para moler 6 desmenuzar una 
cosa. || Piedra larga, en forma de 
cilindro, para 5 peal a y hacer 
masa el cacao, el maiz, etc. || Capa 
de color, barniz, etc., que se da 
sobre lienzo, pared, etc. || En el 

obraje de paños, cardas unidas y 

aparejadas para cardarlos. || En el 

arte de la seda, porción de scis ú 

ocho cadejos de pelo, || Entre ta- 

honeros, numero de treinta y 

cuatro panecillos, que componen 

la cuarta parte de una fanega de 
an. || Conjunto de cinco cuadernl- 
llos e papel. || Lance entero de 
juegos. || En el juego, el 
primero en orden de los que juegan. [| En la caza, 
cada una de las vueltas que dan los cazadores reconocien- 
do un sitio para buscarla, || fig. Vez 6 vuelta en una 
labor material. || fig. Número de personas unidas para 
un fin, || fig. Medio para hacer 6 alcanzar una cosa, 
| fig. Persona que ejecuta una cosa. || fig. Habilidad, 
estreza. || fig. Poder, imperio, mando, facultades. || 
fig. Patrocinio, favor, piedad, || Ag. Auxilio, socorro. 
| fig. Reprensión. || Cant. Cada uno de los asideros 
ue se dejan en los paramentos de un sillar para po- 
er levantarlo con facilidad. || Mús. Escala, || pl. Tra- 
bajo manual para hacer una obra. || Á mano. m. adv. 
Con la mano, || iz. Cerca. 

MANOBRA. f. pr. Murc Material para hacer una obra. 

MANOBRE. m. pr. Murc. Peón, que amasa el yeso y lo 
da á la mano. ; 

MANOBRERO. m. Operario que cuida de la limpia y mon- 
da de los brazales de las acequias, 

MANOJEAR. a. Amér. Cub. Liacer manojos. 

re OJEO. m. Amer. Cub. Acción de manojear y su 
efecto. 

OJO. F. Botte.—I. Handful, Bunch.—A. Strauss, 
Bund.—ZIt. Fastello, Bugnello. || m. Hacecillo de hierbas 
6 de otras cosas, que se puede coger con la mano. 

MANOLO, LA. m. y f. Mozo 6 moza del pueblo bajo de Ma- 
drid, que se distinguía por su traje y desenfado, 

MANOMÉTRICO, CA. adj. Perteneciente Ó relativo al 
manómetro. 

MANÓMETRO. F. Manomé- 
tre. — I. Manometer. — A. 
Dampl-, Dichtigkeits- Druck- 
Messer. — It. ometro. || 
m. Fis. Instrumento desti- 
nado á medir la tensión de 
los flnidos aeriformes. 

MANOPLA. F. Gantelet. — I. 
Gauntlet. — A. Panzerhand- 
schuh. — It. Manopola. || f. 
Pieza de la armadura an- 
tigua, con que se guarnecía 
la mano. || Látigo corto de 
los cocheros montados. 

MANOSEAR. F. Tripoter.— I. 
To handle, To touch. — A. 
Betasten, Befühlen.—It. Ma- 
neggiare, Palpeggiare. || a. 
Tentar 6 tocar repetidamente una cosa, 

MANOSEO. F. Tripotement.—I. Handling.—A. Betastung, 
Befúhlung.—1t. Maneggiamento. || ın. Acción y efecto 
de manosear, 

MANOTADA. f. Golpe dado con la mano. 

MANOTAZO. m. Manotada. 

MANOTEADO. m. Manoteo, 

MANOTEAR. a. Dar golpes con las manos. || n. Mover 
las manos para mostrar un afecto del ánimo. 

MANOTEO. m. Acción y efecto de manotear. 

MANOTÓN. m. Manotada. 

MANQUEAR. n. Mostrar uno su manquedad, 6 aparen- 


tarla. 

MANQUEDAD. F. Défaut, Imperfection.—I. Defect, 
Imperfection.—A. Einarmigkeit, Einhandigkeit.—Ji. Di- 
fetto. || f. Falta de mano 6 brazo. || Im mento en el 
—* de cualquiera de estos miembros. i fig. Falta ó de- 


ecto, 
MANQUERA. f. Manquedad. 
a NA. adj. y s. De Manresa. 
ages — (A). m. adv. Sin ningún peligro; con toda 


MANSAMENTE. adv. m. Con mansedumbre. || fig. Len- 
ae TS Quedito y sin hacer ruido. 
MANSED RE. F. Douceur.—/. Mcekness.—A. Sanft- 





varios 





MANOMETEO, 
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mut.—It. E 
en el trato. || fig. Apacibilidad, 

MANSEJÓN, NA. adj. Dícese de los animales que son muy 
mansos. 

MANSERA. f. Amér. Cub. Artesa que en el trapiche 
recibe el zumo de las cañas de azúcar. 

MANSIÓN. F. Demeure.—I. Stay, Sojourn, Mansion — 
A. Aufenthalt, Wohnung.—7t. Mansione, Dimora. || t. 
Detención ó estancia en una parte. || Morada, albergue, 

MANSITO. adv. m. Mansamente, sin ruido, 

MANSO. m. Masada. || pr. Ast. Cada una de las tierras 
6 bienes primordiales de los curatos, exentos de toda 
carga. 

MANSO, SA. F. Doux. Sonnailler.—I. Meek. Bell-wether. 
—A. Lelthammel, Sauft, Mild, 7ahm.—ZIt. Guidaiolo. 
adj. Benigno y suave. || Aplicase 4 los animales que no 
son bravos. || fig. Apacible, sosegado, suave. || m. En 
el ganado lanar, cabrio 6 vacuno, carnero, ő 
buey que sirve de guia. 

MANTA. F. Couverture.—I. Blanket.—A. 


Mansuetudine. | g. Suavidad y benignidad 






| 


Decke, Pfer-. 
dedecke.—Jt. Coperta. If. Prenda suelta de lana 6 al- 
e 


godón, para abrigarse la cama. || Pieza, por lo 

de lana, para abrigarse las personas en los viajes. 
Ropa suelta que usa la gente del pueblo para abrigarse. 
| Tela ordinaria de algodón, que se fabrica y usa 
en Méjico. || Cubierta que sirve de abrigo á las caballe- 
rías. || Costal de pita que se usa en las minas de Amé- 
rica para sacar y transportar los minerales. [| Especie 
de juego del hombre. || fig. Zurra de golpes que se da 
á uno. || Mil. Manteltr, últ. acep. || Vol. Cada una de 
las doce plumas que tiene el ave de rapiña á continua- 
ción de las aguaderas. 

ALONA. f. Mar. Tejido de algodón que en Filipi- 
nas y en toda la India sirve para hacer velas, 

ATERILLA, f. Tela de urdimbre de bramante y 
trama de tirillas de paño, jerga, 6 cosa parecida, , 

MANTEADOR, RA. F. Berneur.—J. Tosser.—A. Preller. 
—It. Chi trabalza. || adi. y s. Que mantea. 

MANTEAMIENTO. m. Acción y efecto de mantear 

MANTEAR. F. Berner.—1. To toss in a blanket.—A. Pre- 
lien.—It. Trabalzare, || a. Levantar con violencia en el 
aire 4 un hombre, mamarracho 6 bruto, puesto en una 
manta, tirando de las orillas varias perconas. 

TEAR. n. pr. Murc. Salir mucho de casa las mujeres. 

MANTECA. F. Beurre.—I. Butter.—A. Butter, Fett— 
It. Burro, || f. Gordura de los animales, especialmente 
la del cerdo. || Substancia crasa y oleosa de la leche 
v de algunos frutos. || Pomada. 

MANTECADA. f. Rebanada de pan untada con manteca 
(le vacas y azúcar. || Especie de bollo. 

MANTECADO, DA. . ant. Mantecoso. || m. Bollo ams- 
sado con manteca de cerdo. || Compuesto de leche, 
huevos y azücar, de que se hace un género de sorbete. 

MANTECÓN. F. Douillet, Délicat.—J. Sweet-toothed.— 
A. Leckermaul.—It. Leccardo, Ghiottone. || adj. y B. 
m. fig. fam. Sujeto regalön y delicado. 

MANTECOSO, SA. F. Gras, Onctueux, Beurré.—J. But 
tery, Mellow.—A. Schmalzig, Butterartig.—Ii. Grasso, 
Butirroso. || adj. Que tiene mucha manteca. || Que se 
asemeja en algo 4 la manteca. 

MANTEÍSTA. m. El que asistía 4 las escuelas públicas 
vestido de sotana y manteo. 

NTEL. F. Nappe.—I. Table-cloth.—A., Tischtuch.— 
It. Tovaglia. || m. Tejido de lino ó de algodén con q 
se cubre la mesa de comer. || Lienzo mayor con que se 
cubre la mesa del altar. 

MANTELADO, DA. adj. Blas. Se dice del león y Otros 
animales que llevan un mantelete al cuello. 

MANTELERÍA. t. Conjunto de manteles y servilletas. 

MANTELETA. F. & I. Mantelet.—A. Mäntelchen I. 
Mantellina. || f. Especie de esclavina grande, con puntas 
largas por delante, de que usan las mujeres. 

MANTELETE. F. & I. Mantelet.—A. Bischofsmäntel- 
chen. Chorhemd.—It. Mozzetta. || m. Vestidura que traen 
log obispos y prelados encima del 
Adorno del escudo de armas, que representa el 
de tela 6 de malla que, bajando del casco, protegía el 
cuello, || Mil. Tabla gruesa con que se cubre la boca 
del petardo desp: és de cargado. || Mil. Tablero grueso 
forrado de hoja de lata y 4 veces aspillerado, que sirve 
de resguardo contra los tiros del enemigo. 

ELO. m. Especie de delantal de ño, sin vuelo 
ni Plenos, de que usan las aldeanas del norte de Es- 
paña. 

AS — 

MANTEN p ‚m. y f. ant. Persona que mantenía 
ó sustentaba á otra. || m. El encargado de mantener 
un torneo, junia, ——— ne A 

. F, nir.—1. To maintain.—A. Hal 
Unterhalten.—It. Mantenere. || a. Proveer á uno ton, 
alimento necesario. Ú. t. c. r. || Conservar una cosa en 
su ser. || Sostener una cosa para que no caiga 6 se tuer- 


za. || Pr voluntariamente en lo 
ejecutando. | Defender una opinión 6 sistema. | foe 





roquete. || Bias.’ 
pedazo 
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tener un torneo, justa, etc. || For. Amparar 4 uno en 
la posesiön 6 goce de una cosa. || —se, r. Perseverar, 
no variar de estado 6 resolución. || fig. Fomentarse, 


alimentarse. 

(A). m. adv. Con toda Ja fuerza y firme- 
za de la mano. || Con aınbas manos. 

TO. F. Entretien.—I. Maintenance, Sub- 
sistence.—A. Beköstigung, Nahrung. 1t. Alimento. | 
m. Kfecto de mantener 6 mantenerse (1.* acep.). 

jar 6 alimento. || lin las órdenes militares, porción 
que se libraba á los profesos para el pan y el agua de 
todo el año. 

MANTEO. m. Manteamiento. 

MANTEO. F. Manteau.—J. Mantle.—A4. Priesterrock.— 
It. Mantello. || m. Capa larga que traen los eclesiasti- 
cos. || Ropa de bayeta ó paño que traian las mujeres 
de la cintura abajo. 

UERA. f. La que 
hace manteca. || La que la 
vende. || Vasija en que se 
hace la manteca. || Vasija 
en que se sirve la man- 
teca á la mesa. 

MANTEQUERÍA. f. Fábrica 
de manteca. 

EQUERO. m. El que 
hace manteca. || El que la 
vende. || antequera, últ. 
acep. || Corojo. 

MANTEQUILLA. f. Pasta 
blanda y suave, de manteca de vacas batida y mez- 
clada con azúcar. 

. f. Mujer que cortaba y hacía mantos para 
mujeres. || La que hace mantas. || La que lis vende. 
MANTERO. m. El que fabrica mantas. || El que las vende. 
MANTÉS, SA. F. Coquin.—I. Rorue, Scoundrel.—A. 

Spitzbubisch, Spitzbube.—It. Birbante. || adj. y s. fam. 
Pícaro, pillo. 

TILLA. F. Mantille. Lange. Housse.—I. Mantilla’ 
Slip. Housing.—A. Mantille. Windeln, Satteldecke.— 
It. Mantiglia. Fasce. Gualdrapa. || f. Paño de seda, lana 
ú otro tejid ı, de tul ó encaje, de que usan las mujeres 
pare cubrirse la cabeza. || (cualquiera de las piezas de 
ayeta ú otra tela, con que se abriga y euvuelve a los 
recién nacidos. Ú. m. en pl. || Paño con que se cubre 
el lomo de la cabalgadura. j| Impr. Pedazo de frisa 6 
bayeta que, puesto en el tímpano, sirve para facilitar 
la estampación. || pl. Regalo que hace un príucipe á 
otro á quien le nace un hijo. 

MANTILLADO, DA. adj. Blas. Mantelado. . 

MANTILLO. F. Terreau.—I. Vegetable earth. —A. Dünze- 
rerde.—It. Terriccio. || m. Capa superior del -uelo, iror- 
mada en gran parte por la descomposición de materias 
orgánicas. || Abono que resulta de la putrefacción del 
estiércol. 

N, NA. adj. y s. pr. Murc. Desaliñado, sucio, 
sin aseo. 

MANTIS. m. Zool. (;¢nero de insectos neuóptero:, La 
especie mantis rezıdor vive en España. iV. cuadro de 

tic’ lados ) 
A. f. Mot. Fracción decimal que sigue á la carao- 
teristica en un logaritmo, 

O. F. Manteau.—/. Cloak, Mantle, Manteau.—A. 
Langer Schleier, K inigsmantel.—Jt. Manto. || m. Jès- 
pecie de capa grande que llevaban las mujeres. || La 
que llegaba sólo á la cintura, donde se ataba. || Es- 
pecie de mantilla grande sin guarnición. || Capa que se 
usó en algunas naciones. || La que llevan algunos reli- 

osos sobre la túnica. || Rica vestidura de ceremonia, 
nsignia de príncipes soberanos. || Prenda del traje de 
ceremonia, que, en actos solemnes, llevan las damas 
sujeta á la cintura, abierta por delante y formando lar- 
ga cola. | Ropa talar usada en alzunos colegios y sobre 
la cual traen comúnmente la beca. || Fachada de la 
campana de una chimenea. || fiz. Lo que encubre y ocul 
ta una cosa. || Min. Veta horizontal de poco espesor, 

N. m. Cada una de las dos tiras de tela con que 
solían guarnecerse los jubones de las mujeres. || Pa- 
melo grande de abrigo. || ant. Mozo recién casado. || 
Vol. Manta, últ. acep. 

MANTÓN, NA. adj. Mantudo. 

MANTUANO, NA. adj. y s. De Mantua, ciudad de Italia. 

MANTUDO, DA. adj. Dicese del ave cuando tiene caidas 
as alas, 

MANUABLE. F. Maniable.—Z. Handy.—A. Handlich.— 
It. Maneggiabile. || adj. Fácil de manejar. 

MANUAL. F. Man Man Handbuch, 





MANTEQUERA NORMANDA. 


y A uel.—/. ual.—.4. 
Eladde.—J¢. Manuale. || m. Libro que contiene los ritos 
con que deben administrarse los sacramentos. || Libro 
en que se compendia lo más substancial de una mate- 
ia. | Libro en que se van notando las partidas «de car- 
go 6 data. || Libro 6 cuaderno de apuntes. || pl. Ciertos 
—— — que ganan los eclesiästicos asistiendo al 


—— 
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MANUAL. ad]. Que se ejecuta con las manos. || Manuable. 
| Casero, de fácil ejecución. | Que se viene á las manos 
y acontece con frecuencia. || ant. Ligero y fácil para 
alguna cosa. || fix. Fácil de entender. || fig. Aplicase & 
la persona döcil, suave y apacible. 

MANUALMENTE. adv, m. Con las manos. 

MANUBRIO. F. Manivelle.—J. Handle, Manubrium.— 
A. Griff, Heft, Handhabe.—/7t. Manubrio, Manovella. 
| m. Empuñadura que tienen algunas ruedas ú Otros 
mecanismos, para hacerlos girar. 

MANUCODIATA. f. Ave del Paraiso. 

MANUELA. f. En Madrid, coche de alquiler, abierto y 
con dos asientos. 

MANUELLA. f. Barra Ó palanca del cabrestante. 

MANUFACTURA. f. Obra becha á inano ó con auxilio 
de máquina. || Fábrica. 

MANUFACTURAR. a. Fabricar. 

MANUFACTURERO, RA. F. Manufacturier..—I. Man- 
ufacturing.—A. Gewerbetreibend.—Jt. Manifatturiero. 
|| adi. Perteneciente á la manufactura, 

MANUMISIÓN. F. é I. Manumission.—A. Freilassung.— 
It. Manumissione. I f. Acción y efecto de manumitir, 

MANUMISO, SA. F. Affranchi.—J. Emancipated.—A. 
Freigelassen.—/t. Affrancato. | p. p. irreg. de Manu- 
mitir. ll adi. Ho ro, 

MANUMISOR. ın. For. El que manumite. 

MANUMITIR. F. Affranchir.—/. To manumit, To eman- 
cipa.—A. Freilassen.—IJt. Affrancare. || a. For. Dar 
libertad al esclavo. 

MANUSCRITO, TA. F. Manuscrit.—/I. Manuscript.—A. 
Handschriftlich, Handschrift. —/!. Manoscritto. || adj. Es- 
crito á mano. || m, Papel ó libro escrito A mano. || 
Particularmente, el que tiene algún valor ó antigüedad 
ó es de mano de un escritor ó personaje célebre. 

MANUTENCIÓN. F. Manutention. -J. Maintaining.— 
A. Unterhalt.—Jt. Manutenzione. || f. Accion y efecto 
de mantener 6 manten rre. ¡ Conservación y amparo. 

MANUTENER. a. For. Mantener 6 amparar. 

MANUTISA. f. Minutisa. 

MANVACÍO, CÍA. adj. Menivacio. 

MANZANA. F. Pomme.—I/I. Apple.—A. Apfel.—It. Po- 
mo. || f. Fruto del manzano, de forma globosa y pulpa 
carnosa con sabor acidulo 6 lixeramente azucarado. 
N En las poblaciones, conjunto aisludo de varias casas 
contiguas. || Pomo de la espada. 

ANZANAL. m. Manzanar, || Manzano. 

MANZANAR. F. Pommeraie. -/. Apple orchard.—A. Ap- 
felgarten. -It. Pometo. i| m. Terreno plantado de man- 
zanos, 

MANZANERA. f. Magnillo. 

MANZANIL. adj. Aplıcase 4 algunas frutas parecidas á 

la manzana en el color 6 la figura. 

LA. F. Camomille.—-I. Common chamomile. 

—A. Kamille, Kleine Olive.—It. Camomilla. ¡| f. Hierba 

silvestre. La infusión de sus flores se usa mucho en 

medicina como estomacal, antiespasmódica y febrifu- 
ga. || Flor de esta planta. specie de aceituna 
pequeña. || Parte carnosa y saliente con que terminan 








MANZANILLA. 


MIiNZANO, 


por debajo las patas de los mamiferos carniceros. f 
Cada uno de los remates, en forma de manzana, con 
que se adornan las camas, los balcones, etc. |; Parte 
inferior y redonda dela barba, l Vino blanco que se 
hace en Andalucia. 

MANZANILLO. in. Olivo que produc: la aceituna manza- 
nilla. || Árbol americano. El jugo, el fruto y hasta la 
sombra del mismo son vebenosos, 

MANZANO. F. Pommier.—/. Apple-tree.—A. Apfelbaum, 
—It. Melo. || m. Árbol rosáceo, cuyo fruto es la minza- 
na, Espontanco en España, se cultiva por su fruto y 
hay muchas variedades. 

MANA. F. Adresse, Habileté.—J. Handiness, Dexterity. 
—Geschicklichkeit, List. -/t. Talento, Abilità, Ingegno. 
If. Destreza, habilidad. | Artuficio 6 astucia. || Habi- 
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to, costumbre. [| Manojo pequeño; como de lino, cAfia- 

mo, etc 

MAÑANA. F. Matin, Demain.—I. Morning. Morrow.— 

A. Morgen.—It. Mattina. Domani. || f. tiempo que trans- 

curre desde que amanece hasta mediodia. l Ispacio de 

tiempo desde la media noche hasta el mediodía. || adv. 

a En el día que seguirá inmediatamente al de hvy. | 
En tiempo venidero. Al fig. Presto, 6 antes de mu- 

eno tiempo. — Pasado mañana. m. adv. De hoy en dos 


MAÑANEAR. n. Madrugar habitualmente. 
MAÑANICA, TA. f. Principio de la mañana. 
. 2. Disponer una cosa con maña. || n. Proceder 


mañosamente. 

F. Stérilité.—JZ. Sterility.—A. Unfruchtbar- 
keit —It. Sterilita. If. Esterilidad en las hembras 6 
en las tierras. 

MAÑERO, RA. F. Rusé, Adroit.—I. Clever, Dexterous. 
—A. Schlau, Leicht. —It. Ingernoso. Abile. || adj. Sagaz, 
astuto. || Fícil de tratarse 6 ejecutarse. 

MANO, NA. m. y f. pr. Ar. Hermano. || pr. Ar. F.xpre- 
sión de cariño. 

MAÑOCO. m. Tapioca. || Cierto manjar de los indios de 
Venezuela. 

MANOSAMENTE. adv. m. Con habilidad y destreza. |] 
Maliciosamente. 

MAÑOSO, SA. F. Adroit.—I. Dexterous, Clevor.—A. 
Geschickt, Schlau.—Jt. Ingegnoso. Abile, I adj. Que tie- 
ne maña. ||-Que se hace co. maña. 

MAÑUELA. f. Maña con astucia y bellaquería. || pl. com. 
fig. fam. Persona astuta y cauta. 

MAPA. F. Carte.—1I. Map, Chart.—A. Landkarte, Karte. 
—-It. Mappa. || m. Representac ón geografica de la 
Tierra ó de parte de ella en una superficie plana. || f. 
amn: e que sobresale en un género, hubilidad ó pro- 

ucción. 

MAPACHE. m. Mamifero carnicero de la América del 
Norte, semejante al tejón. 

MAPAMUNDI. F. Mappemonde.—I. Map of the world. 
—A. Weltkarte, Erdkarte.—1t. Mappamondo. || in. Mapa 
que representa toda la superficie de la tierra dividida 
en dos heınisferios. 

MAPANARE. f. Culebra de Venezuela. Es muy venenosa 
y acomete al hombre. 

MAPURITO. m. Especie de mofeta de la América Central. 

MAQUE. m. Laca. 2.* acep. || Zumaque le Japó ı, barniz. 

MAQUEAR. a. Adornar muebles y otros objetos con pin- 
turas 6 dorados, usando el maque. 

MAQUI. m. Corteza aromática y astringente que se saca 
de las raíces de un árbol de la India. | Género de ma- 
míf o- | m ri o- de Madagascar. 

MAQUIAVÉLICO, CA. F. Machiavélique.—Z. Machiave- 








. | adi. Perteneciente al maq 

MAQUIAVELISMO. 
— A. ——— T U er —— 
m. Doctrina de Maquiavelo 
xv', que aconsejaba el emo de in ate 
era necesaria para sostener la politica rg: un germs 
fig. Modo de proceder con astucia, doblez y 


MAQUIAVELISTA. adj. y s. Que sigue las máximas dev? 


AQUILA P, Moulage.—I. Toll. A. Mahimetzs, .. 
. F. Moulage.— oll-corn.— 

Matlgeld.—It. Macinatura, Molenda. ||f. Porción de - 
grano, harina 6 aceite que corresponde al molinerd 


por la molienda. || Medida con que se maquila, || Medio 
celemín. 


MAQUILAR. a. Oe la maquila. 


— — . Sujeto destinado para cobrar las ma- 
as. 
MAQUINA. F. Machine.—I. Machine, 


Engine.—A. Ma- 
schine, Getriebe, Mitte.—Jt. Macchina. || f. Artificio 
aprovechar, dirigir 6 regular la acción de una 
fiz. Agregado de diversas partes ordenadas entre si y 
dirigidas 4 la formación de un todo. || fig. Traza, pro- 
yecto de pura imaginación, || fig. Intervención de lo 
maravilloso ó sobrenatural en cualquier fábula 
fiz. fam. Edificio grande y suntuoso. || fig. 
titud y abundancia. | Máx na de vapor. La que funcio- 
na por la fuerza elástica del vapor del hirviendo. 
| Máquina neumática. Fis. Aparato para el vacio, 
MAQUINACION. Fr: #4 Machination. —A. 


hin: 
willkü lich.—Jt. Macchinale. ll adj. Perteneciente & 
movimientos y efectos de la uina 1 Aplicase 
4 los actos y movimientos ejecutados sin deliberaciön. 

MAQUINALMEN adv. m. fig. De un modo maquinal: 
indeliberadamente. 

MAQUINAR. F. Machiner.—I. To machinate.—A. * 
nen, Ranke schmieden.—It. Macchinare. || a. Urdir, tra- 
mar algo oculta y artificiosamente. 

MAQUINARIA. F. Machineri».—1. Machinery.—A. Ma- 
schinenbaukunst.—Jt. Macchinario. || f. Arte an. 
4 fabricar las —— | Conjunto de máquinas para 
un fin — o. || Mecánic», 

MAQUINI F. Machiniste.—JZ. En ness 

—A. ea Mechaniker. —It. Macchinista. 
com, Persona que inventa 6 fabrica nee. j La que 
las dirige 6 gobierna. 

MAR. F. Mer.— I. Sea.—A. Meer, See.—It. Mare. fj amb, 
Masa de agua salada que cubre la mayor parte de 
superficie de la Tierra y rodea los centinentes. |] 
una de las partes en que se considera dividida. Mar 
Mediterráneo Cantábrico, Pacífico, etc. | fig. Ilämanss 


MÁQUINA DE VAPOR 





MOTOR 


1. Árbol.— 2. Armazón. — 3. Biela.. Taco.—5. 
Co'rea de transmisiön.—6. (ojinete.—7. Cilindro.— 
8. Excéntrico.—9. D slizadera.—10. Engrasador.— 
11. Manivela.—12. Soporte.—13. Pistón.—14. Bonıba 
de alimentación. — 15. Polea motriz.—16. a de 

pas.—17. S pırador de acua.—18. Regulador 
de —— centrifuga.—19. Z: calo.—20. Distribul- 
dor.—21 —Tulo de admisión.—22. Tubo de escape. 
—23. Valvula de_admisién.—24, Volante, 


£ 
dy — 
r f 
— 


Saou =<: 
BREESE: a 


aA 
PE) 


y 
pe Mn y 





GENERADOR 


Hervidor.—2, Canıl de TR Cenicero.—$s 
Caldera.— 5. Chimenea, — 6. ‘echo del horno.—7, 
Hor¡.0.—8. —— aata A al 
del agua.—11. Valvula de toma de vapor. 5* Re 
gistro.— 13. Silbato de alarma.—14. Pare.] del horno, 
—16. Válvula de segurid .d.—16. Aguero. de home 
bre.—17. Tubo de alimentación. — 18, Tubo de 























MAR 





ı asf ‘lagos: Mar. Caspio. Mar Muerta. || fiz. Ma- 
oleaje alto. || fig. Abundancia extraordinaria 
: de cosa. || Mar alta. Mar alborotado. || Mar an- 
cha. Alta mar. || 
å tante distancia de la tierra. 
Ú. F. Marabout.—I. Marabou.—A. Riesenstorch. 
—Iit. Marad. | m. Cigúeña muy grande que vive en 


mar. Parte del mar que está á bas- 


Vr Suid donde se-Ja considera como animal sagrado. 
Ae cuadro de Aves.) || Adorno hecho con plumas de 


MARABUTO. m. Morabito. 
MARACA. f. Bot. Bálsamo precioso muy usado en el Perú 


er el ge 


curare 

MARAGATERÍA. f. Conjunto de maragatos. 

MARAGATO, TA, adj. y s. De la Maragatería, comarca 

del reino de León, al sur de Astorga, cuyos habitantes 

tienen por principal ejercicio la arriería. || m. Antiguo 
adorno muieril. 

rece t. Bot. Planta americana gue proporciona 


MARANTACEAS. adj. f. pl. Familie de plantas -cuyo 
tipo es la maranta. 

F. Buisson. Affaire embrouillée.—I. Jungle. 
rer Plot.—A. Gestrüpp. Wirrwarr.—//. Boscaglia. 
Guazzabu —— If. Maleza 6 abundancia de hierbas sil- 

, Arbustos y espinas. || Desperdicio de la seda, 
gasas ern) lea en ciertos tejidos de inferior calidad. || 
Tejido he hech o con esta marana. Leones || Ag. Enredo 
ilos 6 del cabello. || fig. Embuste para enredar 
A LA un negocio. || fig. Lance intrincado. 


AL. m. Coscojar. 

O, RA. F. Embrouilleur.— I. Entangler.— 
A. Zwietracht stiftend.—Jt. Imbroglione. adj. y 8. 
MARANO a marañas, enredador. 

m.. Árbol terebintáceo de las Antillas y de 
MARARON. —S cuyo fruto es una nuez de dubler. 


mn ca y almendra comestible. 
O, SA. Ae y 8. „Marehero; 
F, Maras Marasmus.—A. Abzehrung. 
— J} — i "Med. rr enflaquecimiento. 


paralizaciön, inmovilidad. 
napensión: paral —I,, A. é li. Marayedi. || m. 
dl A —— que m la trigssima cuarta patte 
real de vellón. Se han dado á este nombre tres 
les ge ares marawis, maravedises y maravedies. 
| An de Aragon, 

A. t Cierta medida antigua de áridos. 
—— rveilie.—Z. Wonder, Marvel.—A. 
Erstaunen.—=Zt. er If. Suceso extraor- 

ración. || Admiraciön. || Planta 


. Bejuco de Venezuela del cual se extrae 
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VEDINAD 
rio que causa 


herbácea, fores se han usado en medicina como 

| antiespasm Especie de enredadera, originaria 
| de América, —— een en los jardines y tiene la 
las mil 


flor azul con listas purpúreas. || Dondizgo. || 
maravillas. m. adv. De un modo exquisito, muy 


pien. per , perfectamente. | A maravilla, m. adv. Maravi- 


Ir, VILLAR, a. Admi.ar. Ú. t. c. 
. Adv. m. De’ un modo maravi- 
SA. F. Merveilleux.—J. Wonderful, 
Mera 


Wunderbar.—lt. oso. || adj. 

excelente, admirable. 

quette.—I. Label, Tag, Ticket.—A. Ab- 

zeichen, ttel.—lIt. critta, Bolletta. || m. Cé- 

Sic ‚ por lo común, se á mercancías, 
sus 


ere 
A, uso, precio, etc. || Cédula que 
ferrocarriles se en los bultos de equipaje, 
- fardos, eto.. o con la Colas : y el número de registro. 
MA y ar] Mark. Marke, ichen, 
—— — a Provan Oe 

d ro a, 
—— ——— para medir la estatura de las per- 
Lo bar también para medir la alzada de los 
Caballos. da del tamaño que debe tener una cosa. 


Instrumento con que se marca 6 señala una cosh. 
| Rein de . en una persona 
m. al Mar. 

á un 


E ii 
or 
= 


















la situación de la nave. 
.f. Mar. Acción y efecto de marcar ó marcar- 


Án o que la visual dirigida á una marca 
—— con el rumbo que lleva el buque 


Y. m. Señalada, disti . 

AROADOR Rann I ARE 
k ur,—Z. 

Marchiatore. || adj. y s. 

„Hm. Muestra Ó dechado que hacen las 


—. To mark.—A. Zeichnen, 
Marchiare, Marcare, Segnare. |] 


cosa. || Mar. Punto AE 1 — bajo, ete 
. > en la c O, etc., 
x Be a ee * 
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a. Señalar y poner la marca 4 una cosa 6 persona, para 
que se diferencie de Otras. || Bordar en la ropa las ini- 
ciales y alguna vez los blasones de su dueño, || fig. 
Señalar á uno, ó advertir en él una calidad diena de no- 
tarse. || fig. Aplicar, destinar. || Mar. Determinar una 
marcación (2.4 acep.), || —se. r. Mar. Determinar un 
buque au situación por medio de marcaciones (2.% acep.), 

MAROASITA. F. Marcassite.—J. Marcasite.--4. kisen- 
kiess, —— *elkiess.—J/. Marcassita, || t. Mineral bri- 
lante, de color de oro, y wuy duro, Es un sulfuro de 
lierro 

MARCEADOR, RA. adj. Que marcea. 

MARCEAR. F. Tondre.—/. To shear.—A. Scheren, Mär- 
zwetter.—1!. Tosare. || a. Esquilar las bestias. || n. flacer 
el tiempo propio del mes de marzo. 

MARCELIANISTA. adi. y s. Partidario de la doctrina de 
Marcelo, obispo de Ancira en el siglo Iv, que confundía 
las tres personas de la Trinidad. 

CEO. m. Corte que hacen Jos colmeneros al entrar 
la primavera, para quitar á los panales lo reseco y 
sucio. 


MARCERO. RA. adj. Marreador. 

MARCESCENTE. adj. Bot. Aplicase á los cálices y co- 
rolas que, después de marchitarse, persisten alrededor 
del ovario. 

CIAL. m. ant. Porción de polyos aromáticos con que 
se aderesaban los guantes. 

MARCIAL. F. é I. Martial.—4. Martialisch.—Jt. Mar- 
ziale. || adj. Perteneciente A la guerra. || fiz. Franco, 
nada ceremonioso. || Farm. Dícese de los medicamentos 
en que entra el hierro. 


MARCIALIDAD. f. Calidad de marcial. 

"MARCIONISTA. adj. y s. Dicese del sectario de Marción, 
fundador en el Asia Menor de la secta que en el siglo I 
—— la existencia de dos espíritus, uno bueno y otro 
malo. 

MARCO. F. Cadre.—Z. Frame.—A. Rahmen, Einfassung. 
—It. Marco. || m. Cerco en que se encaja una puerta, 
ventana, pintura, etc. 

F., I. y A. Mark.—It. Marco. || m. Peso de media 
libra que ha venido usändose para el oro y la plata. 
| Patrón ó tipo por el cual deben regularse ó contras- 
tarse las pesas y ınedidas. || Moneda alemana de plata 
que equivale á una peseta y veinticinco céntimos. || 
Medida determinada del largo, ancho y grueso que, 
según sus clases, deben tener los maderos. || Cartabón, 
2.* acep. 

MÁRCOLA. t. Instrumento rústico que sirve en la An- 
dalucía baja para limpiar y desmarojar los olivos. 
MARCOMANO, NA. adj. y s. De Marcomania, pais de Eu- 

ropa antigua. 

MARCONIGRAMA. m. neo]. Nombre dado 4 los despachos 
expedidos por telegrafía sin alambres, llamados también 
radiogramas. La telegrafia sin alambres fué inventada 
por el italiano Guillermo Marconi en 1897. 

CHA. F. Marche.—I. March.—A. Marsch, Abreise, 
Gang, Verlaut:—Jt. Marcia. || f. Acción de marchar. 
d Hogucra de leña que se hace en la Rioja, en señal 
e regocijo. || Mar. Grado de celeridad en el andar 
de un buque. || Mil. Toque de caja 6 ae clarín. || Mús. 
Pieza de música, de caracter solemne y de ritmo muy 
determinado.’ l Mec. Regularidad con que funciona 
una máquina 

MARCHAMAR. F. Marquer, Plomber.—I. To mark.— 
Al. Zollsiegel, Plomben anlegen.—Tft. Marchiare. || a. 
Señalar 6 marcar los géneros 6 fardos en las aduanas. 

MARCHAMERO. m. El que tiene el oficio de marchamar. 

MARCHAMO., F. Plomb.—/. Custom-house mark on 
goods.—A. Plombe, Zollsiegel.—It. Marchio. || m. Señal 
6 eres que se pone en los fardos 6 bultos en las adua- 


MARCHANTE. adj. Mercantil. || m. Traficante. || pr. And. 
Parromiiano, 

MARCHAPIE. m. Mar. Cabo pendiente á lo largo de las 
vergas y que sirve para sostener 4 la marineria que 


poe on ellas, 

MAR F. Marcher.—I. To go, To depart.—A. Gehen, 
Marschieren.—It. Marciare. [| n. Caminar, hacer viaje. 
Ú. t. c. r. || Andar, una máquina. || fig. Caminar, funcio- 
nar con regularidad una cosa, || Mil. Ir ó caminar la 
tropa con cierto orden. . 

MARCHITABLE. adj. Que puede marchitarse. 

MARCHITAMIENTO. F. Fiétrissure, Étiolement.—7. With- 
ering, Fading.—4. Welken, Verwelken.—It. Appassi- 
mento. || m. Acción y efecto de marchitar 6 marchitarse. 

MARCHITAR. F. Flétrir, Étioler.—7. To wither, To fade. 
—A. Welkwerden, Verbliihen, Schlaff machen.—It. Ap- 
passire. || a. Ajar, deslucir y quitar el jugo y frescura 
á las hierbas, flores y otras cosas. U. t. c. r. fig. En- 
flaquecer, debilitar, quitar el vigor, la hermosura, Ú. 
e E 

MARCHITEZ, f. Calidad de marchito. ° 

MARCHITO, TA. F. Flétri, Etiol6.—I. Faded, Withered. 
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—A. Welk, Schlaff.,—It, Appassito. || adj. Ajado, falto 
de vigor y lozania. 

MAREA. F. Marée.—J. Tide.—A. Ebbe und Flut, Brise. 
—Il. Marea, If. Flujo y reflujo de las aguas del mar. 
|| Aquella parte de la ribera del mar que se ocupa 
con el flujo 6 pleamar, || Viento blando y suave que so- 
pla del mar, || Rocío, llovizna. || Conjunto de la inmun- 
dicia y bascosidad que se barre y limpia de las calles, 
facilitando su arrastre con agua. 

MAREAJE. F. Navigation.—J. Navigation, Seamanship. 
—A. Schiffahrtskunde.—It. Nautica. | m. Mar. Arte 
6 profesiön de marear 6 navegar. || Mar. Rumbo 6 de- 
rrota que llevan Jas embarcaciones. 

EAMIENTO. m. Acción y efecto de marear 6 ma- 
rearse. 

EANTE. p. a. de Marear. Que profesa el arte de la 
navegación. Ú. t. c. s.|| m. ant. Comerciante ó trafl- 
cante por mar. 

EAR. F. Ennuyer.—Z. To vex, To importune.—4. 
Belastigen.—Jt. Seccare. || a. Poner en movimiento una 
embarcación, gobernarla y dirigirla. || Vender las mer- 
caderías. || fig. fam. Enfadar, molestar. Ú. t. c. n. || 
pr. And. Rehogar. lin. y a. ant. Navegar. || —se, rT. 
Desazonarse uno, turbársele la cabeza, revolviéndo- 
sele el estómago por el movimiento de la embarcación 
ó del carruaje. || Averiarse los géneros en el mar. 

MARECANITA. f. Min. Variedad de obsidiana. 

MAREJADA. f Movimiento de olas grandes sin borrasca, 
I fig. — — de los ánimos y señal de disgusto, 

EO. F. Mal de mer.—ZJ. Sea-sickness.—A. Seekrank- 
heit.—/t. Mareggio. || m. Efecto de marearse. || fig. 
fam. Molestia, enfado. 

MAREÖGRAFO. m. Mar. Instrumento náutico para ob- 
servar los accidentes de] movimiento de las olas. 

MARERO. adj. Se dice del viento que viene del mar. 

MARETA. F. Houle.—I. Swell.—A. Leichter Seegang.— 
It. Maretta. || f. Movimiento de las olas del mar cuando 
empiezan á levantarse con el viento 6, después, al so- 


segarse. || fig. Rumor de muchedumbre que empieza & 


aritarse 6 después, cuando se sosiega. || fig. Alteración 
del ánimo antes de agitarse violentamente, 6 cuando 
ya se ya calmando. 

MARETAZO. m. Golpe de mar. 

MÁRFAGA. f. Marga, 2.° art. || pr. Rioj. Cobertor de 
cama, 

MARFEGA. f. pr. Ar. Märfaga. || pr. Ar. Jergón hecho 
de esta tela. 

MARFIL. F. Ivoire.—1, Ivory.—A. Elfenbein. —It. Avo- 
rio. || m. Substancia de que están formados los col- 


millos del elefante. Es de naturaleza ósea pero de dife- ' 


rente textura, pesada, compacta, dura, muy blanca 
y capaz de hermoso pulimento, || Zool. Parte dura de 
los dientes cubierta por el esmalte. 
MARFILEÑO, NA. adj. Pod. De marfil. || Poét. Pertene- 
ciente al marfil, 
FUZ. F. Méprisable.—1. Repudiated, Rejected.— 
A. Verworten.—It. Ripudiato. || adj. Repudiado, dese- 
eee || Falaz, — 
F. Marne,—J. Marl—A. Mergel.—7!. Marna. 
mis Patria terrosa “compuesta de sílice, carbonato 
e cal y arcilla, Se emplea como abono. 
MARGA. f. Hai que se emplea para sacas, jergones, etc. 
MARGAJITA. Marcasita. 
MARGAL. f Terran donde abunda la marga. 
MARGALION. m. Palmito. 
MARGAR. a. Abonar las tierras con marga: 
MARGARATO. m. Quim. Sal que resulta la acción del 
ácido margárico sobre una base. 
MARGÁRICO, CA. adj. Quim. Dícese de un ácido que se 
obtiene Br la en de] aceite. 
— . Quim. Suustancia grasa de consistencia 
= > — re en los aceites y ——— 
erite. —— Gänseblü 


de figura sur 

racol chico, descortezado y anacarado. || P 

cea de flor pequeña compuesta y de. colds blánco TO- 
sado. Es muy común en los sembrados. || Maya. 

MARGARITENO, NA. adi, y s. De Santa Margarita, 

. isla del Mediterráneo. 

MARGEN.. F. Marge.—1. Margin border.—A. Rand, Steg. 
—It. Marine || — Extremidad y orilla de una cosa. 
al pato que ques en — ae une — 

os de una pagina manuscr mpresa, y r- 
ticularmente el de la derecha 6 el de Ja Izquiérda. 
Apostilla. 

MARGENAR. a. Marginar. 

MARGINACIÓN. f. Contención del cauce e un río por 
medio de diques S2futtes, eto. 

MARGINAL. F. éI. Marginal.—A. Rand...— It. Marginale. 

| adj. Perteneciente al margen. || Que está al margen. 

MAR y a. Apostillar. || Hacer 6 —— OTIS, en 
ei pap 


. MARGUERA, F. 


MAR 


MARGOSO, SA. adj. Dícese del terreno 6 de la roca en cuya 
composición entra la marga. 

MARGRAVE. I. Margrave.—A. Mark keraß. —It. Mar- 
eravio. || m. Título de dignidad de algunos príncipes 
de Alemania. 

MARGRAVIATO. m. Dignidad de margrave. I Territorio 
del margrave. 

MARGRAVINA. f. Mujer de un margrave 
Marniére.—7. Marlpit.—A, —— 
—It. Marniera. || f. Barrera ó veta de marga. 
donde se tiene depositada la marga. pi 

MARHOJO. m. Malhojo. 

MARÍA. f. Nombre de la Madre de Dios. || Antigua moneda 
de plata, de valor de doce reales de vellón. mia mo Vela 
blanca que se pone en Jo alto del tenebrario. — 

MARIAL. adj. y s. Aplicase 4 algunos libros que, non 
nen alabanzas à la Virgen Maria. 

O. NA. adj. Perteneciente Ada Virgen María, : y 
señaladamente á su culto 


Ss 


MARICA. f. n. p. fam. d. de María. || Urraca. | En el juego 
| mbre afemi- 


ae) iaa sota de oros, || m. fig: fam. Ho 


MARICASTAÑA. n. p. Personaje proverbial símbolo de 
antigüedad muy remota. es en var jas frases 

MARICÓN. m. fig. fam. Marica, 4.2 acep. Ú. t. C. — 
fig. Neth Sodomita, que gusta de —— natura. 


Ú.t adj. 
MARIDABLE. F. Conjugal.—7. Conjugal, ‘Matrimonial. 
—A. Ehelich.—It. Maritale. || adj. Aplicase A la vida 
y uniön que debe haber entre marido y mujer. i 
MARIDABLEMENTE, adv. m, Con vida, unión 6 afecto 
Mannie: F. Mé ie | 
nage.— 
Verbindung.—J/. Maritaggio. 1 m. arriagon oe "ta eE 
casados. || fig. Unión, analouja 6 conformi 
cosas. 
MARIDALMENTE. adv. m. Moaridablementr, 
MARIDANZA. f. pr. Extr. Vida nus da el marido am 
jer. U. con los adjs. buena 6 ma 
MARIDAR. F. Marier, Unir. malg To marry —. 
en, Vereinigen.—Ii. Maritare, Unire, ¿a n. ; 
matrimonio. || Unirse carnalmente cer” 
dable. | AS fig. Unir 6 enlazar. ~ de 7 
MARIDA m, fam. Gurrumino. x e d 
MARIDILLO. m. Rejuela, braserillo. An 
MARIDO. 'F. Mari. —I. Husband. —A. Ehemann, 
— It. Marito. || m. Hombre casado, con respecto | 


mujer 
MARIMACHO. F. Hommasse.—I. It. Virago.— 
encia 6 


weib. || m. fam. Mujer que en su ‘corp 
ciones parece hombre 

IMANTA. F. Croqusciiltaine: er "Bus gbear, 
lin.—A. Truebild, Gespenst.—/t. Spauracchio, Bao 
an HR Fantasma con que se pone miedo á los 

. f. Especie de tambor que usan los negros de 

África. 1 ‘Amer. Mis. Timpano. 

MARIONA. FDU quere: T. quarrat, 
pu erelle.— 
— A. Streit,- Zani, —It. Rissa, Disputa. || f- fam. | 


MARA EPE RN t Navy A. 
arine.— ore, sea-Cco lavy.— 

ne, Seekúste, Seeleute.—It. Marina. || — 
junto al war, || Cuadro ó pintura que aama — 
“(| Arte de navegar. || Conjunto de los buques” de uns 
nación. || Conjunto de las personas que sirven la 
marina tee guerra. || Ministerio de Marina, || 


Armada. 

MARINADA. f. Cierto guiso que usanumincho los. —— 
neros. epee de víveres destinados á los buques, 
y la salmuera con que éstos se pronaren: 3 

INAJE dao dd 


. Navigation.— 
Marineria. Jm. Ejercicio de la 


A 


Seewesen, Seeleute. — 
marineria. || Conjunto de los marineros. 
MARINAR. F. Mariner.—I. To 
Einsalzen. —It. Marin 
cado para conservarlo. || Poner ane 
apresador en el apresado. || Tripular de 
MARINEAR. n. Ljercitar el oficio de mart 
MARINERA. f. Pıenda del vestido que usan: los: 
Hoy está muy generalizada para los — 
pular del Perú, Chile y el Ecuador. 
MARINERADO, DA. F. Equipé.— I. Manned. E 
— 4. Ausgerústet, Bemannt.—It. Equipaggiato, 
Tripulado ó equipado. . ; 
MABINERAZO. m a, Marinero muy práctico, - 
A. adj. Marinesco. ~; 


eros. 


‘man. 
adj. ‘Aplícase 4 la nave expedita 
plicase al buque muy andador. 
que sirve en las maniobras de 
































« Oada.uno-de los hombres de mar que componen la cla- 

se intermedia entre la de grumete y artilleros de mar. 
eto inteligente en marinería. || m. Argonauta. 
CO, CA. adj. Perteneciente 4 los marineros. 

MARINGUINO. m. Insecto díptero muy pequeño, cuya 


poscas es altamente molesta. 
O. m. Gusto poético conceptuoso que se pro- 


` pagó por Europa al comenzar el siglo xvu y cuyo maes- 
tro fué el poeta italiano Marini. 
MARINO, NA. F. . Marine, Nautical.—A. See.. 
Matrose, Seeoffizier. —It. "Marino, adj. Perteneciente 
al mar. || Dícese de una especie de halcön.'|| Blas. Apli- 
case 4 ciertos animales tabulosos, que terminan en colas 
de pescados. || m. El que se ejercita en la näutica. || 
El que sirve en la marina. 


MARION. m. Esturión. 
. Y: Moza, pieza de -og 
MARIPOSA. ¥. Papillion °° ‚08 trebedes. 


Butterfly. — A. Schmetterling — 
ro Farfalla. || f. Insecto lepidóp- 

tero. || Pájaro común en :la isla 
de Cuba, notable por su peque- 
fiez, por sus vi-os colores y por 
ga agradable canto. || Especie 
de candeliHa que se pone en un 
vaso con aceite y, encendida, 
sirve para conservar luz de 
noche. || Luz encendida 4 este 
efecto. 





MARIPOSA. 


. n. fig. Variar con 
frecuencia de aficiones y caprichos. 

MARIQUITA. f. Insecto coleóptero, semiesférico, negruz- 
co por debajo y encarnado brillante por encima. Se ali- 
—— de es: || Insecto hemiptero de color pardo 
bajo y encarnado con tres manchitas 
—— por encima, Abunda en España. V. cuadro 

de Arliculados.; || Periro, 2.* acep. 

ABIDILLA. f. fam, Mujer presumida de sabia 
MARISCAL. F. Maréchal.—J. Marshal.—4. Marschale, 
Hufschmied.—Jt. Maresciallo. || m. Oficial muy pre- 
.. minente en la milicia antigua, inferior al condestable. 
| El que antiguamente tenía el cargo de aposentar la 
caballería. || Herrador. 

CALA. f. Mujer del mariscal. 

MARISCALATO. m. Mariscalía. 

A. F. Maréchalat.—J. Marshalship.—A. Mar- 
Hrn Maresciallato. || f. Dignidad 6 empleo 
MARTSOAR. a. Coger mariscos. 

MARISCO. m. Cualquier animal marino invertebrado, y 
one si es molusco comestible. 
MA F. Marais.—I. Marsh.—A. Sabzteich.—It. 

. | f. Terreno bajo que se inunda con las aguas 
we rebosan de mar 6 de las rias, 



















time.—Z. Maritime, Maritimal. 
. Zum. Meer. ehe art Il adi. Pertene- 


cient» al — 
— — . fig. fam. Moza ordinaria, fea y hom- 


MARJAL. m. Almarjal. 

MARJAL. m. Medida agraria equivalente 4 5 áreas y 25 
centiáreas. 

MARJOLETA. f. Fruto del marjoleto. 

MARJOLETO. m. o arbóreo que abunda en la Sierra 
Nevada de — * || Majuelo. 

MARLO. m. Amer: Esp de maíz. 

MARLOTA. f. Vestidura morisca, á modo de sayo vaquero, 

MARMÁRICO, un adj. De la Marmárica, región de 


MARMELLADO, DA. adj. Mamellado. 
MARMESOR. m. ant. Albacea 
MARMITA. F. Marmite.—/. Kettle, Pot.—4. Kochtopf. 
` —It. Marmitta. || f£. Olla de metal, con tapadera ajus- 
tada y Er 6 dos asas. 
F. Marmiton.—I. Scullion.—A. Kiichenjun- 
—It. lieg. | m. Galopin ó mozo d: cocina, 
OL. F. Marbre—J. Marble.—A. Marmor.—It. 
Marmo. || m. Piedra caliza metamórfica, compacta y 
de buen pulimento. || fiz. Obra artistica 
de mármol. [| En los hornos y fábricas de vidrio, plancha 
de bierro en que se labran las piosan, y se trabaja la 
materia —— las, ` 
Columna pequeña., 
MARMOLEÑO, Ra. adj. Marméreo.- 
« F. Marbrerie fae Marble-work.— A. 
—It. Marmeria. yl Conjunto de mármo- 
> ter en un edificio, || bra de mármol. l| Taller 


8. 
MARMOLILLO. m. Quardacanión, . . -~ 
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MARMOLISTA. F. Marbrier.—I. Worker in marble. —A. 
Marmorarbeiter.—It. Marmoraio. || m. Artifice que tra- 
baja en mármoles, 6 el que los vende. 

MARMOLITA. f. Min. Variedad de serpentino ó de talco 
de textura hojosa. 

MARMORACIÓN. f. Estuco. 


MARMÓREO, REA. F. Marmoréen.—/. Marbled.— A. Mar- 
morn.—/!. Marmoreo, || adj. Que es de mármol. || Se- 
mejante al mármol. 

MARMOROSO, SA. adj. Marmóreo. 

MARMOSETO. m. Impr. Figura ó viñeta al fin de un li- 
bro 6 capítulo, como adorno. 

MOTA. F. Marmotte.—1. Marmot.—A. Murme‘tier. 
—It, Marmotta. || f. Maní- 
fero roedor pequeño, que 
vive en log montes más 
elevados de Europa, eg 
herbivoro, pasa el invier- 
no adormecido v se le 
domestica fácilmente. || 
Gorra de abrizo que han 
usado las mujeres y los 
niños. 

MARMOTE. m. Marmoseto. 

MARO. m. Planta berbäcea, labiada, medicinal, de olor 
muy fuerte y de sabor amargo. 

MAROJO. m. Planta muy parecida al muérdago. || Melojo. 

MAROMA. F. Corde.—I. Rope, Cable.—A. Seil, Dicker 
— ARIO, .—It. Corda. || t. Cuerda gruesa de esparto 

cáñamo 
AROMERO. m. Amer. Cub. Volatin. || g. fam. Astuto, 
intrigante, Il Per Volatinero. || Méi. Gusarapo mosquito 
e azua 

MARÖN. m. Esturión. 

MARONITA. F. é I. Maronite.—A. Maronit.—It. Maro- 
nita. || adi. y s. Cristiano del monte Libano. 

MARQUÉS. F., I. y A. Marquis.— 
It. Marchese. || m. Señor de una 
tierra que estaba en la comarca 
del reino. || Título de honor ó de 
dignidad. 

MARQUESA. F. y A. Marquise. — 
I. Marchioness.—It. sarongo. If. 
Mujer 6 viuda del marqués la 
que por sí goza este titulo. I Mee 
quesina. 

MARQUESADO. F. Marquisat.—I. 
Marquisate.— A, Marquiswúrde.— 
Tt. Marchesato. || m. Título ó dig- 
nidad de marq'és. || Territorio 6 
lugar sobre que recae este título. 

MARQUESINA. Marquesa. — I. 
Marquee.—4. Zeltdach. Markise.— 
It. Fendone. || f. Cubierta 6 pabe-+ 
llón que ER pone sobre la tienda de campaña para 
guardarse de la lluvia. || Cobertizo de cristal y hierro, 
que avanza — una puerta, escalinata 6 andén. 

MARQUESITA. f. Marcasita. 

MARQUESOTA. f Cuello alto de tela blanca que, muy 
almidonado y hueco, usaban los hombres. 

UETA. f. Pan 6 porción de cera sin labrar. 

MARQUETERÍA. f. Ebanisteria. || Taracca. || Cierta labor 
en madera ns se hace con serrezuelas. 

MARQU Fspecie de papel. 

MARRA. F. Mina — F. Lack, Want, Deficiency.—A. 
Lücke, Leerer Raum.—7?. Mancanza, Difetto. || t. Falta 
de una cosa donde debiera estar. 

MARRA. f. Almadana. 

MÁRRAGA. i. Mara, 2.° art. 

MARRAJO, JA. F. Malin, Rusé.—I. Cunning, Sly, Cr 
—A. Schlau, Listig. — It. Astuto, Scaltro. || 
Aplicase al toro 6 buey malicioso que no BE. 
sino á golpe seguro. || fig. Cauto, astuto. || m. Tiburón. 

RANA. F. Truie.—I. Sow.—A. Sau. Schwein. —It. 
Maiala. || f. Hembra del marrano. || fig. fam. Mujer sucia 
y desaseada. Ú. t. c. adj. || fig. fam. La que procede 
mal ó bajamente. Ú. t. c. adj. 

MARRANA. f. Palo ó eje os para sostener y hacer 
girar las ruedas de la noria. 

MARRANADA. f. fig. fam. Cochinada, 

MARRANALLA. f. fig. fam. Canalla. 

MARRANCHO. m. pr. Nav. Marrano, 1.er art. 

MARRANCHÓN, NA. m. y f. Marrano 6 lechón. 

MARRANILLO. m. Cochinillo. 

MARRANO. m. Puerco. || fiz. fam. Hombre desaseado. 
ES t. c. adj. || fig. fam. El que procede mal ó bajamente. 

c. adj. 

MARRANO mn Madero que traba las aspas de una rueda 
hidráulica. “I Cada uno de los maderos que forman la 
cadena del fondo de un pozo. || Pieza del molino de 


aceite. 
. F. Manquer.—I. To lack, To fail.—A. Fehlen, 





MARMOTA. 





DISTINTIVOS 
DE MARQUÉS. 


Corona y yelmo. 
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Irren.—It. Fallire, Mancare. || n. Faltar, errar. || fig. Des- 
viarse de lo recto. 

AS. F. Jadis, Autrefois.—J. Long ago, Long since. 
—A. Ehemals, Einst.—1f. La, Altravolta. i adv. t. fam. 
Lo que se hizo, se dijo 6 sucedió en otro Momo. 

MARRASQUINO. F. Marasquin. — 1., A. It. Maras- 
chino. || m. Licor hecho con el zumo de warts variedad 
de cerezas amargas y gran cantidad de azúcar. 

RAZO. m. Hacha de dos bocas que usaban los gol- 
dados para hacer leña, 
REAR, a. Dar golpes con la marra. 

MARREGA. f. pr. Ar. Mártega. || pr. Rioj. Marregón. 

MARREGÓN. m. pr: Rios. Jergón, 1.er art. 

MARRILLO. âton court.—I. Short stick.—A. Dick- 
er re Bastoncello. 
grueso. 

O. m. Juego que se ejecuta hincando en el suelo 
un bolo oe otra cosa, y, tirando con el marrön, gana el 


que lo pone más cerca. || Regate 6 ladeo del cuerpo, 


para no ser cogido. || Falta, yerro. || Juego en que, co- 
locados los jugadores en dos bandos, uno enfrente de 
otro, sale cada individuo hasta la mitad & coger 4 su 
contrario. || Palo con que se juega á la tala, 
JAR. a. Agr. Cortar las ramas inútiles de los 
árboles. 
RON. F. Palet.—I. Quoit, Pitcher.—A. Wurfstein.— 
It. Piastrella. || m. Piedra con que se juega al marro. 
MARROQUÍ. F. Marocain.—/. Marocco.—A. Marokka- 
nisch, Marokkaner.—ZIi. Marrocchino. || adj. y s. De 
Marruecos, imperio de Africa. 
MARROQUIN, NA. adi. y s. Marroquí. 
MARRUBIO. F. Marrube. — J. Whit 
horehound.—A. Andorn, Berghopfen,— 
It. Marrobbio. || m. Planta herbäcea 
medicinal muy abundante en parajes 


secos. 
MARRUECO, CA. adj. y s. Marroquí. 
MARRULLERÍA. F. Astuce, Cajo erie.— 
I. Wheedle, Cajolery. Jai Scheimerei.— 
It. Scaltrezza, Astuzia JE Astucia con 
que se pretende alucinar á uno, halagán- 
ol es 
MARRULLERO, RA. F. Cajoleur.—I. 
Wheedler, Coaxer. — 4. Schelmisch, 
Schalkhaft.—Jt. Mariolo, Astuto, Scaltro. 
|| adj. y s. Que usa de marrullerías. 
MARSELLÉS, SA. adj. y s. De Marsella, 
ciudad de Francia. || m. Chaquetón de 
paño burdo.con adornos sobrepuestos. 
MARSELLESA. f. Himno patriótico fran- 
cés que en 1793 popularizaron los fe- 
derales marselleses. 
MARSICO, CA. adi. Perteneciente 6 relativo 4 los marsos. 
MARSO, SA, adi. y s. Dícese del individuo de un pueblo 
de Italia antigua. Il Dícese también del individuo de 
un antiguo pueblo germano. ll adi. Perteneciente á los 


headed cachalot. — 
Meerschwein. — 
ti. Porco marino. || 
f. Cetäceo parecido 
al delfin, que se 
encuentra en todos 
los mares y suele 
penetrar en los ríos persiguiendo 4 los salmones 
y lampreas. 
MARSOPLA. f. Marsopa. 
MARSUINO. m. Especie de cetáceos del o delfín. 
MARSUPIAL. adi. y s. Zool. Dide'lo. U. en pl. 
MARTA. F. Martre.—I. Marten.—A. Marder. —It. Mar. 
tora. || f. Mamifero 
carnicero parecido 4 
la garduña. llase 
en España, y se la 
persigue por la piel y 
para evitar el daño 
ue hace á la caza. || 
iel de este animal. 


MARSOPA Ó MARSOPLA. 


‘Giglio rosso. me m. a. Planta liliácea, de flores róseas 
con puntos purpúreos. Abunda en España, se 
PAM en los jardines, y su raiz se emplea como emo- 


MARTAGON, NA. F. Matois, Rusé.—JZ. Shrewd.—A. 
Schlau, Listig. —It. Volpone Tipo. | m. y f. fam. Astuto, 
reservado y dificil de engañar. 

MARTAJAR. a. Amér. Méj. Quebrar el maíz en la piedra. 

MARTE. F., L "y A. Mars.—It. Marte. || m. Planeta cono- 
cido de muy antiguo, cuya distancia al So] es vez y me- 


|| m. Palo corto y algo 


REN de la Tierra; tiene brillo rojizo y opaco, y dos 
+. Ba es, — 
Marte ine.—J. Marteline, 
hammer.—A. Zahnhammer.—It. Martellina. rit 
tillo usado por los canteros. 
MARTE: 
Tercer dia de la semana. 
A. f. Golpe que se da econ el martillo. 
MARTILLADOR, RA. F. ; 
A. Hammerer.—It. Martellatore. || adi. ys. Que arte 
Marte 
mern.—IJt. Martellare. | a. Batir y dar golpes con el 
martillo. 
TILLEO. m. Acción y efecto de martillar. 
Cualquier ruido parecido al que producen los gol 


MAR 

MARTELLINA. F. 

RA “hg F. Mardi.—/. Tuesday.—A. Dienstag. Jt Mar- 
MART 

Marteleur,—/. H 

lla 
MARTILLAR. F. ler.—I. To hammer.—A. Häm- 
MARTILLAZO. m. Golpe fuerte dado con el martillo, 

repetidos del martillo. 


MARTILLO-PILON DE VAPOR. 


MARTILLO. F. Marteau.—Z. Hammer.—A. Hammer, 
Auktionshaus.—Jt. Martello. || m. — — e —— 
cusiön, compuesta de un mango y una — 


común de hierro. || Afinador, últ. acep. 
de San Juan, quitado el brazo derecho. 4 sab] que 
persigue una cosa con el fin de acabar con ella. || 
Establecimiento autorizado, donde se venden a, e 
á pública subasta. || Pez martillo. Zool. Género de sala- 
cios. (V. cuadro de Peces.) || Martillo-pilón. Aparato de 
acción directa, compuesto de una masa de hiero 
colado, fija en el tallo de un p stón accionado por el 
vapor y moviéndose en un cilindro vertical co 
arriba. Puede ser de efecto simple ó doble. ~ 
MARTIN: n. p. San Martin. fam. Temporada en que se 
a E 
MAR del rio. F. Martin-pécheur.— 
A. K5dnigstischer.—Jt.-Martin pescatore. || m. n. Ma * 
l.er art., 1* acep. || Martin pescador. m. 
dora, de lindos colores. Vive 4 orillas de los * sub 
nas y se alimenta de pececillos, que coge con gran 
treza. (V. R de Aves.) 
MARTINA. f. Pez del orden de los malacopterigios ápodos. 
Vive en el Mediterráneo y es comestible, 
TINETE, F. Héron.~-I. Heron.—A. 
Weisser Reiher.—It. Garza bianca. || m. Ave zancuda, 
con el lomo azul ceniciento y con un penacho blanco 
puro. Vive cerca de los rios y y se alimenta de 
peces y sabandijas. || Penacho” de —— de esta ave. 
MARTINETE. m. Macilto. || Mazo para batir metales, 
abatanar los paños, etc. || Edificio donde hay estos 
mazos 6 merie A| Mäquina para clavar estacas en 
el mar y en los rios 
MARTINGALA. f. Cada una de las calzas que lev ya 
los hombres de armas debajo de los quijotes. Ú.' 
pl. || En el juego del monte, combinación para 
nuir el riesgo. ` 
MARTINICO, m . Duende. 
MARTINIEGA.. f. Tribute que se debía pagar el día de 
San Martín. 
MÁRTIR. F. é Martyr.— A. 


Märtyrer, Dulder.—It. 
Martire. pogat Parole que padece muerte en defensa 
de la religión. || ig. Persona que es) grandes afanes 
y trabajos. 
o. im. vo fae 
Cualquier trabajo —58 y muy —— ZET 
adj. y s. 


MARTIRIO. F. 
tormentos padecidos por causa 
MARTISIZADOR: BE: 
MARTIRIZAR, F EA — —I, To et 
6 quitarle la vida por Causa wd a 


Martyre.— 
tod, Marter, Kunmeer. Hh. V Martirio. 
atormentar. Ú. t. ©. m 




















MAS. m. 
` MÁs 
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C "MARTISOLROGIO. p. Martyrologe.—1. ‘Martyrology — 










A. Verzeichnisder rtyrer.—It. Martirologio. || m. Li- 
. bro 6 catálogo de los mártires. || Por ext.. el de todos los 


s1ntos dos 
— m. Mar. Mareta repetida 6 muy menudeada. 
— — Tributo que se pagaba en el ınes de 


MARZAL., . Perteneciente al mes de marzo. 

MARZO. F. .—I, March.— 4. März.—It. Marzo. || 
m. Tercer mes del año. Tiene treinta y un días. 

MARZOLET LETA, f. Fruto del marzoleto. 

MARZOLETO. m. Marjoleto. 

MAS. m. Filip. Peso de metales preciosos, cuya equiva- 

lencia — es 3 gramos y 768 mi.igramos, 


F. Plus.—I. More.—4. Mehr, Ferner, Noch.—It. 

Più. ll adv. comp. que denota idea de exceso, aumento. 

amp ón 6 superioridad. || Denota á veces aumento 

indeterminado de cantidad expresa. || Denota asimismo 
idea de preferencia. || Ú. como sustantivo. |! m. Arit. 
y Alg. Signo de la suma ó adición. que se representa 
por una crucecita (+). 

MAS. oa. Auer. Pero. 

MASA. se.—I. Dough.—A. Teig, Masse, Mörtel. 
—Il. ae Mezcla que proviene de la incorpora- 
ción de $ 1 * con una materia pulverizada. || La 

e resulta del a harina con agua y levadura, para hacar 
pan. || Volumen, conjunto, reunión. | fig. Cuerpo 6 
todo de una cosa. || fig. Conjunto de algunas cosas. ql 

fir. Natural dócil ó genio blando. l Fis. — 
materia que contiene un cuerpo. || Mil. Lo que se des- 
— del haber de cada soldado para proveerle de 


estuario. 

MASA’ f. pr. Ar. Masada. 

MASADA. F. Mas, Métairie.—IZ. Farm-house.—A. Meler- 
hof.—Ii. Casa colonica, Masseria. || f. Casa de campo y 
de labor, con tíerras. aperos y ganados. 

MASADERO. F. Métayer.—J. Farmer.—A. Ansiedler.— 

It. Colomo. || m. Vecino 6 colono de una masada. 

MASAGETA. adj. y s. Dicese del individuo de un antiguo 

blo de -Escitia. 

AJE. m. Práctica higiénica y terapéutica que con- 

-siste en friccionar, percutir, sober 6 

el cuerpo con las manos 6 con los dedos, 


——e 

DA. adj. y s. Dicese del individuo de la tribu 

berberisca de — uda 

MASAR, a. Ama 

AD ID. Bebida fermentada de yuca 6 plátano. 
DA. . Se dice del azúcar al que no ge 

—— a melaza. 


PR a adj q Sue Sue — 

















A It. Masticatura i a Pyrre — 

— cción de mascar. 

MASCAR: F. Miacher.—I. To chew, To masticate.—A. 
ticare. || a. Partir y desmenuzar el man- 

ict bag - fig. fam. Mascullur. 

F. —I. Mask. —A. Maske, Larve, 

It. *— If. Figura de cartén tela, 


fig. MÄSCAR \8. 
enmascara- 
pl. — de 


— 


ntes vestidas de máscara, 
ojiganga. || Mascarada. || 
> parejas, que se ejecutaba de noche, 


I. Masquerade.—A. Mas- 
carado... 7. Masque | f. Festín 9 
. || Comparsa de m 


O. adj. Blas. Dícese del león que lleya más- 


RA. m. y f. Persona que vende ó alquila 

dos de máscara 

. f. Máscara que sólo cubre el rostro desde 

la frente basta el labio superior. || Vaciado que se saca 
el rostro de una persona, y particularmente de 


ver. 
. F. Grand Hideous mask.— 
Hassiicier E Kari. —It. °Mascherone. 


fantästica que se usa como adorno 
ciertas obras d =. vane pe Masearén de prou, 
alto del tajamar 


nes mal 6 en stad ie 







"fortes 


fam. rd, 





tocar simplemente 
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MASCULILLO. i Golpe, porrazo. 
MASCULINIDA F. Masculinit6.—I. Mascu inity.—A. 
u a Mascolinita. It. For. Calidad de mascu- 


lino. 

F. Masculin.—1. Masculine.—A. Mánn- 
‘ich.—It. Mascolino. i| adj. Dícese del ser que está 
dotado de «rganos para fecundar. || Perteneciente 6 
relativo 4 este ser. || fig. Varonil, enérgico. || Gram. Se 
dice del nombre que significa varón, animal macho ú 
cosa comprendida en este género. 

MASCULLAR. F. Marmotter, Máchonner.—I. To mum- 
ble.—A. Undeutlich sprechen, Murmeln.—/t. Tarta- 
gliare. ||a. tam. Hablar entre dientes. 

MASECORAL. m. Juego de manos, 

MASEJICOMAR. m. Masrcoral. 

MASERA. F. Petrin.—I. Knsading-trough.—A. Backtrog. 
—It. Madia. || f. Artesa grande para amasar. || Piel 
de carnero ó lienzo en qua se amasa la torta. || Paño 
para abrigar la masa. 

MASERIA. f. Masada. 

MASETERO. F. Masséter.—z. Masseter.—A. Kanmuskel. 
—It. Massetere. || m. Zool. Músculo que sirve para ele- 
var la mandibula inferior. 

MASÍA. f. pr. Ar. Masada. 

MASICO. m. Vino famoso en la antigua Roma. 
MASICOTE. m. Óxido de plomo que se obtiene haciendo 
pasar una corriente de aire sobre el metal fundido. 
MASIENO, NA. adi. Dícese del individuo de un pueblo 
antiguo de la Bética. Ú. t. c. s. || Perteneciente á este 

pueblo. 

MASÍLICO, CA. adj. Perteneciente al país delos masilos 
6 masilios. 

MASILIENSE. adi. y s. Marsellés. 

MASILIO, LIA. adj. y s. Dícese del individuo de un pueblo 
de África antigua. || Perteneciente á este pueblo. || 
Por ext., maurilano. 

MASILO LA. adi, y s. Masilio. 

MASILLA. f. Almáciza de vidrieros. 

MASISTA. m. Persona dedicada á dar el masaje. 

MASITA. f. Mil. Corta cantidad que del haber de los sol- 
dados y los cabos retiene el capitán para proveerlos de 
zapatos y de ropa interior. 

MASLO. m. Tronco de la cola de los cuadrúpedos, || 
ant. Astil 6 tallo de una planta. 

MASÓN. m. Bollo hecho de harina y agua, sin cocer, para 
cebar ias aves. 

MASÓN. m. Francmasón. 

MASONERÍA. f. Fran: masonería. 

MASÓNICO, CA. F. Maconnique.—I. Masonic.—A. Frei- 
maurerisch.—It. Massonico. || adj. Perteneciente 4 la + 
masonería. 

MASORA. f. Doctrina crítica de los rabinos ucerca del 
sagrado texto hebreo, 

MASORETA. m. Cada uno de los gramáticos hebreos que 
desde antes de la era cristiana se ocuparon asiduamente 
en el estudio de los textos sagrados. 

MASORETICO CA. adj. Perteneciente 4 la masora 6 de- 
bido 4 los trabajos de los masoretas. 

MASOVERO. m. pr. Ar. Masadrro. 

MASTELERILLO. m. Mar. Palo menor 6 percha que se 
coloca en muchas embarcaciones sobre los masteleros 

MASTELERO. F. Perroquet.—IZ. Top-mast.—A. Mast- 
baum.—ZIt. Albero. || m. Afar. Palo menor, que se pone 
en los navios y demás embarcaciones de vela redonda 
sobre cada uno de los mayores, asegurado en la cabeza 


de éste. 
MASTICACIÓN. F. é I. Mastication.—A. Kauen.—It. Mas- 
ticazione. || f. Acción y efecto de masticar. 
ee m. Mastigador. 
MASTICAR. a. Moscar. || fir. Rumiar 6 meditar. 
MASTICATORIO. RIA. Masticatoire.—IJ. Masticatory. 
-—A, Kaumittel.—I}. Masticatorio. l adj. Que sirve pa- 
ra ser masticado. U. t.c. 8. m. || Que sirve para 


car. 
MASTICINO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo al mästi- 


que. 

MASTIGADOR. m. Filete de tres anillas sueltas que se 
pone al caballo para excitarle la salivación y el ape- 
ti 

MÁSTIL. Mät.—I. Mast.—A. Mast, Stiel, Hals,—It. 
Albero. * m. Palo de una embarcación, || Mastelrro. || 
Cualquiera de los palos derechos que sirven para mante- 
ner una cosa. || Pie 6 tallo de una planta cuando se hace 
grueso y leñoso. || Astil de la pluma. || Faja ancha 
de que usan los indios en luga os calzones. || Parte 

‚mäs estrecha de la guitarra y instrumentos 


de cnerda. 

MASTIN. NA. F. Mätin.—I. Mastitt.—A. allenbeisser, 
Schiiferhund.—JTt. Mastino. || adi. y s. Se "un de uns 
variedad del perro común muy fuerte y.leal. 

MASTIQUE. m. Almác:ga, especie de resina, 

MASTO. m. pr. Ar. Árbol donde se injerta otro. 
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MASTODONTE. F. é It. Mastodonte.—/. 
d m. Mamifero paqui- 
Lac fósil, parecido 

elefante, pero de 
——— casi doble. 

MASTOIDES. F. Mas- 

 toide. — J. Mastoid 
rocess.—A. Warzen- 
ortsatz.—It. Processo 
mastoideo. || adj. y s 
Zool. De forma de 
pezon. Dicese de la 
apófisis del hueso 
temporal. AA 

MASTRANTO. m. Mastranzo. 


MASTRANZO. F. Monthastre.—/I. Roundleaved mint.— 
A. Wildo Minze. —Iti. Mentastro. || m. Planta herbácea 
anual, labiada, de flores azules y olor fuerte aromätico. 

MASTUERZO. F. Cresson alénois, Passerage. Imbécile. 
—I. Common-cress, Dolt, Simpleton. —A. Kresse. Dumm- 
kopf. =t. Crescione, Nasturzio, Cardamindo. Sciocco. 
| m, Pianta herbácea anual hortense, crucifera, de 
hojas largas y de sabor picante. Se come en ensalada. 
al barro || fig. Hombre necio, torpe, majadero. Ú. t. 


MASTURBACIÓN. F. é I. Masturbation.—4. Selbstbe- 
pea .—It. Masturbazione. || f. Acción de mastur- 
arse. 

MASTURBARSE. r. Procurarse solitariamente goce sen- 


sual. 
m. Malvasia. 

MATA. ' Died, Plant.—J. Plant, Bush, Shrub. En. 
el "Busch —It. Arbuscello, Cespuelio, Macchia. I 
f. Planta que vive varios años, y tiene tallo bajo, rami- 
ficado y leñoso. || Ramito 6 pie de una hierba. || Porción 
de — poblado de ärboles de una misma especie. 

ntisco 

MATA. F é I. Matte.—A. Schwefelschmelzung. || t. Min. 
Sulfuro múltiplo que se forma al fundir menas azu- 
frosas, crudas 6 incompletamente calcinadas. 

MATA. f. Matarrata. || En el juego de la matarrata, siete 
de espadas y de oros 

MATABUEY. f. Planta perenne, umbelifera, de gusto 
amargo. 

MATACÁN. m. Composición venenosa para matar los 
perros. || Nuez vómica. || Liebre que ha sido ya corrida 
de los perros. || Piedra grande de ripio. I Fort. Vola- 
dizo de piedra adherido 4 una ventana del muro, para 
hostilizar 4 quien se arrimase 4 ella. 

MATACÁN. m. Dos de bastos, en el juego de naipes cuca 
y matacan. AY pr. Murc. Encina nueva. 

- MATACANDELAS. F. Eteignoir.—JZ. Candle extinguisher. 
—A. Löschhorn.—/t. Spegnitoio. || m. Instrumento para 
apagar las luces. || Excomunión. 

MATACANDIL. m. Planta herbácea anual, Crucífera, 
común en terrenos algo húmedos: se ha o contra 
el escorbuto. || pr. Murc. Langosta, cangrejo, 

TACANDI . m. Planta liliácea, de flores olorosas 
y eens muy común en terrenus secos y sueltos. 

MATACANTÓS. m. pl. Instrumento de guarnicionero, 
PL “guitar los cantos viyos del corte. 

TACÍA. Tuerie.—/. Slaughter, Death.—A. Gemet- 
an Blutbaa. —It. Strage. || f. pr. Ar. Muerte 6 matanza. 

MATACO. m. Cie Zool. Especie de tatu. 

ACHIN. Matassin.—/. Merry-andrew.—A. Rauf- 
id. Sohlächier, —-It. Mattaccino. || m. En lo antiguo, 
DAS disfrazado ridiculamente. De estas figuras so- 
Ban formarse danzas, en que hacían muecas y se daban 
popes con espadas de palo y vejigas llenas de aire. 
ta danza. || Juego usado entre los matachines, haciendo 
movimientos y Canone golpes. 

MATACHÍN. F. Spadas Matamore.—I. Slaughterman. 
—A. Raufbold. Sor — * || m. Jifero, últ. acep, ll 
fig. fam. Hombre pendenciero, camorris ta. 

MATADERO. F. Abattoir.—I. 
Schlachthaus.—It. 
donde se mata y desuella = 
público. || fig. fam. Trabajo 6 
didad. 


‘MATADOR, RA. F. Tueur,—7. Killer, Murderer.—A. 
Mörder, Totschläger.—It. Ucc'sore, Mortale. Il y 
8. Que mata. || m. En el juego del hombre, cual uiera' 
de las tres cartas del estuche. | m, Taur. Cualquiera 


de los —— 

Nat, Cuidaleco que ae nee TA 
— co aga que ge e la 
bestia por ludirle el aparejo. 

MAT A F. Pompier.—T. Fireman A Feuerwehr- 

, Feuerspritze. —It. rohr: m. Instrumento 6 
anal para apagar los fu ia] destinado 0 para 


acudir er los inoextifog! a 
MATAGA m. Arzolla, 3. acep. 
MATAGALLINA. f. pr. Logr. Torvisco. 


y A. Mastodon. 


MASTODONTE. 


— — 
Al Sitio 


MAT 


MATAHAMBRE. m. 4mér. Cub. Mazapán de tacna de 


en azucat, etc. A 
RES. m. pr. Murc. Carřalejä. 

MATAHORMIGAS, adj. y s. fam. Término desprecio 
como el de pelagatos. 1 us 

MATAJUDÍO. m. Mújol. ys 30 ya 2 TAM 

MATALAHUGA. f. Matalafíliva. WÄNTOE #72 

MATALAHUVA. f. Anis. 

MÁTALASCALLANDO. adj. y s. fam. Apodo q 
ca al aus con mana y sigilo Ar. ne li- 

MATALOBOS. m. Acönito. 2 

— NA. adj. y s. Dicese de la caballería flaca y 
endeble 

MATALOTAJE. m. Prevención de comida en una pie 
barcación. || fig. fam. Conjunto de muchas cosas diver- 
sas y mal ordenadas. ` s 
T E. adi. y s. Wataldn. || m. Mar. Bugu 
y pugue posterior á cada uno de los que í 
colum 

MATANCERO, RA. adj. y s. De Matanzas, 

MATANZA. F. Tuerie.—7. Slaughter, Massacre. — 
ten, Schlachten.—J?. Macello, Strage.'|| f. Acción y efec- 
to de matar. | Mortandad de personas en una 
asalto, ete. || Faena de matar los —— — eS 
el tocino, aprovechar los lomos, etc. 
en que se matan los cerdos. || Porción 
da para matar. || Conjunto de cosas del ganado Er 
y adobado para el consumo doméstico. || fig, fam. Ins- 
tancia y porfía en und pretensión ú otro negocio. 

MATAPALO. m. Árbol terebintáceo americano ¡que da 
caucho y de the corteza se hacen sacos. 

MATAPERRADA. f. fam, Acción propia del matap 

MATAPERROS. r “Gamin, Polisson.— I. Street-low 
rash — A. Gassenjunge. ETE Fannullone, 

m. fig. fam. Muchacho callejero y travieso, 
MATAPOLVO. m. Lluvia 6 riego tan pasaj 
que apenas baña la superficie del suelo, 

MATAPOLLO. m. pr. Murc. Torvisco. 

MATAPULGAS. f. ee 

MATAR. F. Tuer.—7. To kill.—A. Töten, Set 
er Uccidere. || a. Quitar la vida á u 

. €. r. || Apagar: || Herir y ilagar á la bestia el apare 
v. t. e. r. || Hablando de la cal 6 el yeso, puita os Ir 
fuerza echändoles agua, || En los nese carta 
echar una superior 4 la que ha jugado el contrarit 
|| Tratándose de las barajas, marcar 6 señalar cou las 
uñas los filos de algunos naipes para hacer f 
| Apagar el brillo de los metales. || Tra de 
ángulos, aristas, etc., redondearlos 6 achaflanar os. {| 
Desazonar ó incomodar á uno con necedades y 
sadeces. || fig. Estrechar, violentar. || fig. Extinguir, 
quilar. || Pint. Rebajar un color 6 tono —— © des- 
apacible. || —se, r. fig. Acongojarse de no Ast dette 
guir un intento. ps. Trabajar con afán 
MATARIFE. m. Jifer 
MATARRATA. 1. Juego de naipes, — de — 


MATARRUBIA. f. Coscoja. 
MATASANOS. F. Mau medecin.—I. 
terarzt.—Jt. Ammazzagente. || m. fig. ses 
6 mal ER -PES 
MATASELLOS. —— pon que se inutiizan los 
sellos en las oficinas de co 
TASIETE. Spadassin, —— —. 
gadocio.— e phn —— Spadaccino, 
sette. || m. fie. fam. Espadachin, 
preciado de valiente. 
TCH. (Pal, ing.; pl., matches.) m. Dep. Desafío — 
tivo entre des individnos 6 crupos. j 
TE. F. Mat.—J. Unpolished.—A Matt, an: 
Schachmatt.—/t. Non brunito. || adj, termine al 
10 al 


y meno, 


ar it 


o, sin brillo, || m. Lance que pone 
e ajedré ez, 
TE. F. é I. Maté —4A. Südame ch 
Especie de acebo que abunda en la Fer ca Mer 
|| Hojas de este arbolito, que, secas y em 
son uno de los principales ramos del comercic 
 raguay. || Infusion de estas hojas adas, 
el Brasil suele tomarse en taza, como el te, 
la América Meridional se considera como be 
maca], excitante y nutritiva. || Vasija para 
mate. | Amer. Per. Jicara, vasija Es 
MATEAR. n. Extenderse De panes 


—A. Marhetnariic — matica. || 

trata de la cantidad. U, m, en pl. 
MATEMÄTICAMENTE. adv. m. 

de las matemáticas. nal 


MATEMÄTICO, CA. F. nn e ; 
cal.—A. Mathematisch.—!. 
neciente ó relativo á las matemáticas. | m. 
6 profesa las matemáticas. BR GEN 














ake 














Matiére.-- 7. Matter.—A. Materie, Stoft. 
— Materia. 1. Substancia extensa & impenetrable, 
— * toda especie de formas. || Substancia 

con respecto 4 un agente determinado. 

tt eng A letra para aprender los nifios 4 escribir. 
Pus. || fig. Cualquier punto 6 negocio de que se trata. 
que se compone una obra literaria, cien- 

„etc. . Causa, Ocasión, motivo. || 4 rimera ma- 

En dust: porción, fruto Ó especie que 

aun no se ha empleado y conserva su estauo normal. 
Matériel.—/. Material.—A. Stofflich, 

Sachlich.,—7f. Materiale. || adj. Perteneciente 6 relati- 

vo 4 la Sa ay d Opuesto á lo espiritual. || Opuesto 

á xia forma. rosero, sin ingenio ni agudeza. || m. 

Ingrediente. een de las materias que se necesi- 

tan para una obra, ó el conjunto de ellas. "U. m. en pl. 

| Conjunto de máquinas, herramientas ú objetos de 
cualquier clase — — ara un servicio 6 profesión. 

MATERIALIDAD F. re rialit6.—I. Materiality.—1. 

—Ii. Materialitá . | f. Calidad de material. 
| Sunerticie e exterior 6 apariencia de las cosas. || Soni- 
las palabras. || Tcol. Física y materia) substan- 


cia de las acciones. 
F. Matérialisme.—I. Materialism.— 
A. Materialismus, Stofflehre.—J{f. Materialismo. i m. 
Doctrina filosófica que consiste en admit:r como única 
substancia la materia. 
te.—I. Materialist.—A. 


Matérialis 
Materialistich, Materialist.— Ii. Materialista, || adj. y 8. 
Dicese rtidario del materialismo. 
MATER F. Mat£rialiser.—I. To materialize. 
—A. Materialisieren, Verstofilichen.-—Ji. Materializza- 
re. || a, Considerar como material una cosa que no lo 
—se, r. Ir dejando uno que prepondere la materia 


es. 
subre el espíritu. 
. adv. m. Con materialidad. || Teol. 
Sin el conocimiento y advertencia que constituyen 
buenas 6 malas las acciones. . 
MATFRNAL. adi. pa 
MATERNALMENTE. adv. m. Con afecto de madre. 
TERNIDAD. F. Maternits.—I. Maternity.—4A. Mut- 
chaft.—It. Maternita. |j f. “Estado 6 calidad de madre. 
O, NA. F. Maternel.—J. Maternal.—A. Mütter- 
It. Materno. || adj. Perteneciente 4 la madre. 
MATICO. m. Planta piperácea medicinal americana, 
MATIHUELO. m. Dominguillo. 
MATINAL. adj. Matutinal. 
MATIS, F. Nuance.—I. Tinge, Tint.—A. Färbung, Schat- 
—— —It. Gradazione. || m. Unión de diversos colo- 
en proporciön. || Cada una de las grada- 
ciones ue puede recibir un color m perder cl nombre 
u ngue de los demäs. || pl. fig. Rasgos v tonos 
varios coloridos y —— en las obras literarias. 
uancer, To variegate.—A. Schattieren, 
u u, Assortire, Graduare. || a. Juntar, casar 
con hermosa proporción “diversos colores, de suerte que 


MÄTLAZAIMA L Amer À 
f. Amer. Me. Enfermedad epidémica. 


MATO. m. Matorral. 

BAT. m m. Mata salsolácea, con tallos muy ramosos, 
que se cría en España; es planta barrillera. 

MATÓN. F. Spadassin.—7. Bully, Hector.—A. Raut- 
bold.— Zé. Tagliacantoni. || m. fig. fam. Guapetón, espa- 


n denciero. 
MA' son.—I. Heath, Bush. —A. Gebüsch. 
—it. Sterpeto, Landa. la, i m. Campo inculto lleno de ma- 


— AA 
BA. adi. —— cubierto de matas. 
TRACK F. Or I. Wooden rattle.—A. Klapper, 
— t. Sala. lt. Rueda de tablas fijas en 
de a aspa, entre las que cuelgan mazos que al gi- 
rar producen ruido grande y desapacible. Umse 






































t m. con el yero dar. de S 
Revuelta muċhedumb 
fam. Hacer ruido * = 


ag ag fem. H "molesto con la matraca. 
rolas E BLA ane chasco zahi- 


— m. ag Acciön y efecto 


Y. Matras.— I, Matrass.—A.. 


—J{, Matraccio. 

a s 6 de cristal, 
-2 y termina en un 
emplea en los 
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MATRERO, RA. F. Rusé.—I. Cunning, Sagacious.—A. 
Schlau, Ptiftig.—7f. Astuto, Perito, Esperto. || adj. A3- 
tuto, diestro y experimentado. 

MATRICARIA. F. Matricaire.—/. Common feverfeu.— 
A. Matterkrant,—IJt. Matricaria. || f. Flanta herbácea 
anual, olorosa, común en Esmrüa: el cocimiento de las 
flores suele emplearse como ar*iespasinódico y emena- 


gaco, 
MATRICIDA. 7. 4 I. Matricide.—A. Muttermórder.—lt. 
Matricida. | peons Persona que mata A su madre. 
MATRICIDI I. Matricide.—A. Mnttermord.—It. 
'Matricidio. || m. Delito de matar uno á su madre. 
MATRÍCULA. F. Matricule.—/. Register. List, Matricu- 
la.—A. Matrikel, Register, Sesro'le.—-J/. Metricola. || f. 
Lista ó catalogo de los nombres de las persons, que $e 
asientan para un fin determinado por las leyes ó regla- 
mentos. 
MATRICULACIÓN. f. Matrícula, acto de matricular. ? 
MATRICULADOR. m. El que matricula. 
MATRICULAR. F. Immatriculer.—1. To matriculate.— 
A. Immatriculieren, Einschreiben.—Jt. Matricolare. || 
a. Inscribir el nombre en la matricula. || —se, r. Hacer 
uno que inscriban su nombre en la matrícula. 
MATRIMONESCO, CA. adj. test. Matrimonial. 
MATRIMONIAL. F. Matrimonial.—J. Matrimonial, Con- 
nubial.—A. Ehelich.—/t. Matrimoniale. || aJ). Pertene- 
ciente 6 relativo al matrimonio, 
MATRIMONIALMENTE. adv. m. Según el uso y costum- 
bre de los casados. 


`~ MATRIMONIAR. n. Casar. 


MATRIMONIO. F. Mariage.—I. Marriage, Matrimony. 
—A.Ehe, Heirat, Eheleute.—/t. Matrimonio. | m. Unión 
legal de un hombre y una mujer libres. || Sacramento 
de la Iglesia, por el cual honibre y mujer se ligap ver- 
petuamente. || fam. Marido y mujer. 

MATRITENSE. adj. y s. Madril ño. 

MATRIZ. F. Matrice.—J. Matrix, Womb.—A. Gebärmut- 
ter.—It. Matrice. || f. Viscera femenina donde se desarro- . 
Ma el feto. || Molde en que se funden objetos de metal. 
| Tuerca. || Min. Roca en cuyo interior se ba formado 
un mineral. || adj. Az. Principal, materna, generadora. |l 
fig. Aplicase á la escritura 6 instrumento que queda en 
el oficio para que con ella, en caso de duda, se cotejen 
el original y traslados. 

MATRONA. F. Matrone. Sage-femme.—J. Matron. Mid- 
wite.—A. Matrone. Geburtshelferin.—It. Matrona. Le- 
vatrice, Mammana. || f. Madre de familia, noble y vir- 
tuosa. K Comadre que asiste á las que están de parto. 

MATRONAL.—F. I. Matronal.—.1. Matronenhaft.—- 
ft: Matronale, |) adj. Perteneciente ó relativo á la ma- 
Tona. 

MATRONAZA. f. Madre de familia, corpulenta v grave. 

MATUNGO. GA. adj. Amér. Cub. Desmedrado, tlaco, dé. 
bil. Ú. particularmente hablando de animales. 

MATURRANGO. m. Amer. Ven. Mal jinete. 

MATUSALÉN. adj. y s. fig. fam. Dicese del que ha vivido 
6 vive más afios de lo común. 

MATUTE. F. Contrebande.—/. Smuggling.—A. Schmug- 
gel.—It. Contobbando. || m. Introducción fraudul- nta 
de géneros. || Género asi introducido. || Casa de juegos 
prohibidos. 


MATUTEAR Introducir matute. 
MATUTERO, RA’ F. Contrebandier,—I. Smuggler.—A. 
Schmuggler. —It. Contrabbandiere. 1 m. y f. Persona 


que se dedica 4 matutear, 
MATUTINAL. F. é I. Matutinal.—4. Morgen..., Morgens. 
á la mañana, |] 


—It. Mattutinale. || adj. Pertencciente 
Que ocurre 6 se hace por la mañana. 

MATUTINO, NA. F. Matutinal.—-/. Matutinal, Early.— 
A. Morgen... Früh..., Fruhzeitig.—It. Mattutino. Il 
adj. Perteneciente 6 relativo a las horas de la ana: 

. F. Ruse, Tromperie. 
—It, Inganno. Stratagemma. If. Cosa inutil y dera: 
ciable. || Engaño encubierto. || com. fig. fam. Persona 


tramposa ó mala pagadora, || fig. fam. Persona perezo- 
sa y mala cumplidora de sus obligaciones. 
MAULAR. n. Paular. 
F. Ruse, Fourberie. —I. Craft, Cunning. 
—A. Betrügerei. — It. Astuzia. || £. Puesto en que ze ven- 
reson retazos de tela. || Hábito 6 condición del embus- 


MAULERO, RA. F. Fripon, Coquin.—I. Trickster.—A. 
Trödler, Betruiger.—Jt. Furbo. || ni. y f. Persona que 
un retales de tela. || Persona embustera y e - 

ora, 

MAULLADOR, RA. adj. Que maúlla mucho. 

ULLAR. F. Miauler.—/. To mew.—A. Miauen.—lIé. 
Miagolare. || n. Dar maullidos el wate. 

MAULLIDO. F. Miaulement.—/. w.—A, Miauen.— 
It. Miagolio. || m. Voz que forma T ato, parecida á la 
palabra miau, 

MAULLO. m. Muutllido. 


MAURACA. f. pr. And. Moraga, 1.er art., 2." acep. 





































admite preposición. 

ae con que el niño explica querer orinar. 

orina que se expele de una vez. 
as y e mo. "6 señal que bats una meada. 

winkel, yA tora y pd Piscatolo. oe — 

— ciatoio. || m ugar des- 

tinadó 6 — — orinar, 


MEADOS. m. 
MEAJA. t. mpl o lonia. || "Möneda de vellón que corrió anti- 
guamente en Castilla. || Cierto derecho que los jueces 
de ine partes en las ejecuciones. 
f. Pieza pequeña pendiente en los sabores 
6 en sn montada del freno 
‘mL. Recoveco de un camino 6 río. || Arq. 
Adorno formado por enlaces complicados. 
MEAR. n. Orinar. U. t. c. a. y C. T. 
MEATO. A T Kiai — Meatus —A. Gang, .Röhre.—It. 
m. . Cada uno de ios diminutos espacios 
ee que ee en el tejido celular de las plantas. || 
Zool, Cada uno de ciertos orificios 6 cunductos del 


JLEADCA. t. Fs t. Especie de gaviota, común en nuestras costas. 


MEC * * Mécanique.—J. Mechanics.— A. Mechan- 

mus. — It. Meccanica. || f. Parte de la tí- 

sica que trata del movimiento y de las tuerzas que 

pueden producirlo. || Aparato interior que da movi- 
miento 4 un artefacto. || fig. fam. Cosa despreciable y 

ruin: | fie. fam. Acción mezquina é indecorosa. || J iL 

oe interior de los intereses y efectos de los sol- 


adog. 
MEC CAMENTE. adv. m. De un modo mecánico. 
ME O. m. Sistema biológico y médico que 
nde licar los fenómenos vitales por las leyes 
la' mecánica = lok cuerpos inorgánicos, 
MECÁNICO, CA Mécanique.—/. Mechanic, Mechan- 
ical.— — — E —It, Mecca- 
nico. mi Perteneciente 4 la mecánica. || Pertenecien- 
á los oficios ú obras de los menestrales, || fig. Bajo 
é ndecornao. m. El que profesa la mecánica. 
éeanisme.—/. Mechanism.—4. Me- 
, Technik. —It, Meccanismo. || m. Artiticio 6 
estructura’ de un cuerpo, || Medios präcticos que se 
emplean en las artes. 
MECANO, NA. ad. y s. De Meca, ciudad de Arabia. 
MECAPAL, m. Faja de cuero con dos ouerdas en los 
corde 
. Mei. Bramante, cordel ó cuerda de 

















extremos, de que se sirven lus mozos de 
— m. Amer 







MECEDERO. 
MECEDOR, RA lit ro "mece. | m. Instrumento de ma- 
ra mecer el vino en las cubas. || Columpio. 
. 1. Silla de brazos cuyos pies descunsan sobre 
. dos arcos 6 terminan en forma circular. 
CEDURA. F. Bercement.—J. Rocking.—A. Schaukeln, 
, Wiegen.—It. Oscillamento. || f. Acción de mecer ô 


ME AS. m. fiz. Principe 6 persona poderosa que pa- 
å los hombres de letras. 

MECER. F. Balancer.—I. To rock.—4. Wiegen, Schau- 
keln.—Zt. Dondollare, Cullare. || a. Menear y mover 
un líquido para que se mezcle. || Mover una cosa com- 
pasadamente, como la cuna de los niños. Ú. t. c. r. || 


Ast. O 
MECO, GA . adj. Amer. Méj. Dicese de ciertos animales, 
ong tienen color bermejo con mezcla de negro. || 
f. Méj. Indio salvaje. 
EG . F. él. Meconium.—A. Mohusaft, Kindspech. 
— It. Meconio. || m. Alhorre. || Farm. Jugo que se saca 
* las bs de las adormideras. 
ma Mt éche.—I. Wick.—.4. Docht, Lunte de 
— Torcida de algodön, hilo 6 trapo que se 
as piqueras ó mecheros de los aparatos de 
dentro de las velas y bujias. || Tubo de 
alumbrado trapo 6 papel, relleno de pölvora, y 4 propö- 
sito para dar fuego minas y barrenos, || Cuerda de cä- 
fiamo que, encendida, servia para prender la carga 
en las antiguas armas de fuego. I Tejido de algodón, 
que e —— — en una composición quimica arde 


tacilidad y le usarse para encender ci- 

garros. || Cir. Torcida fr ilas atadas por en medio, 
—— se emplea en clertas operaciones. || Lonjilla de to- 
no para mechar aves, carne. etc. schön, 2.* acep. 

| Mar. Espiga de ensamblaje. || 


ar. Alma 6 parte 

de un ‘palo. * 

F. Larder.—1. To lard.—A. Spicken.—J!. Lar- 
— a. Introdueir mechas de tocino en las viandas 

n de asar 6 empanar. 

CHAZO. m. Min. Combustión de una mecha sin 

hifiamaz ei Barreho:- Ü. m, oon el verba'dar. 
MECHERA. Larding-pin. —A. Spickna- 

del.— It. — ll adj. : > s. Aguja para mechar. 
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MECHERO. F. Bec. Bassinet.—I. une —A, 
Lampentulle.—J¢. Lum’nello. || m. Caner O 6 oanalıta 


en donde se pone la me- 
cha 6 torcida, || Cañón de Y 2 Y 


los candeleros, en donde - 
se coloca la vela. tn el 
alumbrado por gas, cada 
uno de los agujeros yor 
donde + ale aquel f vido 
produciendo una luz per- 
manente. 
MECHIFICAR a. Amer. Im- 
pacientar. ¡| Embromar, 
dar vaya á alguno. 7 
MECHINAL. m. Agujero cua- 
drado que se+deja en las MECHEROS DE GAS. 
paredes de un edificio, 
para formar los andainios, || Ag. 
cuarto muy reducido, 
MECHOACÁN. m. Ruiz purgante que se extrae de una 
planta vivaz oriunda de Méjico. 
MECHÓN. m. Porción de pelos. hebras 6 hilos separados 
e Otros. 
MECHOSO, SA. adj. Que tiene mechas en abundancia. 
MEDA. f. pr. Gal. Almiar sobre cuatro pilares, en que se 
conserva el grano con su paia. 
MEDALLA. F. aille.—I. Medal.—.f. Schaumünze. 
—It. Medaglia. || £. Pedazo de metal Initido ó acuñado, 
comúnmente redondo, con alguna figura, símbolo 9 
emblema. || Medallön, "2.8 acep. i fic. tam. Especie de 


. F. Medaillon. —I. Medallion.—A. Schmuck- 
kästechen, —Runfbildchen. Jl, Med \glione im. Bajo 
relieve, de figura redonda ó elip ica, || Joya en forma 
de caja pequeña y chata, donde se colocan retratos, 
pinturas, rizos ú otros objetos de recuerdo. 

MÉDANO. m. Duna. || Montón de arena casi 4 flor de agua. 

MEDAÑO. m. Médano. 

MEDAR. a. pr. Gal. Hacinar. 

MEDERO. m. pr. Gal, Hacina de gavillas de sarmientos. 
MEDIA. F. Bas.—/. Stocking. Ed i Strumpf.—/t. Calza. 
|f. Calzado de punto que cubre el pie y la pierna. 
MEDIACAÑA. F. Gorge. Gouge.--J. Concave mou.ding. 
Gouge.—A. Hohikehle. Hohimeissel. Simswerk Bren- 
—— .—It. Modanatura concava. Seorbia. || f. Cierta 
moldura cóncava. || listón de madera con molduras, 
con el cual se guarnecen las orillas de las colgaduras, 
trisos, etc. || Formön de boca arqueada, || Lima cuya 
figura es la de ig i cilindro macizo terminado en pumn- 
ta. || Tenacillas. 5.2 acep. || In Jos trucos. taco de punta 
semicircular. || Pieza curva de la serreta, que se apoya 

encima de la nariz del caballo. 

MEDIACIÓN. F. Médiation.—I. Mediation—A. Ver- 
mittelung.—It. Mediazione. || t. Acción y efecto de me- 


diar. 

MEDIADO, DA. adj. Dícese de lo que sólo contiene la 
mitad de su cabida. 
DIADOR, RA. F. Médiateur.—J. Mediator, Interces- 
sor.—A. Vermittler, Vermittelnd.—Jt. Mediatore. || 
adj. y s. Que media. 

MEDIANA. f. En el billar, taco algo mayor que los co- 
munes. || pr. Extr. Caña muy delgada al extrmo de la 
caña de pescar. || Aar. Barzón. 
DIANAMENTE. adv. m. Sin tocar en los extremos. 

MEDIANEJO. JA. adj. fam. d. de Mediuno. Menos que 


mediano. 

DIA A. F. Mur mitoven.—/7. Partition-wall.— 
A. Scheidewand.—It.»Muro divisorio. || Pared común á 
dos casas cons: 

DIANER F. Mitoyen.—J. Mediating.—A. Daz- 

wischen er "Vermitter.—It. Mezzano. || adj. Dícese 
de la cosa que está en medio de otras dos. || Dícese de 
la persona que media ó intercede en favor de ot 1. es 

m.c,.s.||m. Dueño de una casa que tiene mediaueria. 

MED . F. Médiocrité.—I1. Mediocrity —A. Mit- 
telmässigkeit, Mässigun‘,.—It. Mediocrita. || f. Término 
medio entre dos extremos. 

MEDIANIDAD. f. Mediunia. 

MEDIANIL. m. Parte que está en una haza de tierra entre 
la cabecera y la hondonada. || Impr. El crucero mas 
angosto de la forma ó molde. 

MEDIANISTA. ın. En los estudios de gramática, estu- 
diante de la clase de medianos. 

MEDIANO, NA. F. Moyen.—I. Middling.—A. Mitte 
Mittelmássig. —It. Mezzano, Mediocre. || adj. De calid 
intermedia. || Moderado, ni muy grande ni muy pequeño. 
|| flu. fam, Casi nulo. lim. pl. Clase de la gramática 
en la que se trataba de las partes de la oración, 

MEDIANTE. F. Intermédiaire.—J. Intervening, Interce- 
ding.— A. Mittels vermittelnd.—It. Mediante. || p. a. 
de Mediar. Que media. || adv. m. Respecto, en atención, 


por razón, 
Intercéder.—I. To O ‘intercede, To mediate. 
—A. Fürbiiten. Vermitteln.—Jt. Intercedere. || n. Llegar 





fam, Habitación 6 
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4 la mitad de una cosa. || Interceder. || Interponerse telmässigkeit —It. Mediocritá. || f. Estado de 
entre dos 6 más que riñen 6 contienden. || Existir 6 entre grande y pequeño, entre bueno y malo. - 
estar una cosa en medio de Otras. “MEDIODÍA. F. Midi.—/. Midday.—4A. Mittag, 
MEDIASTINO. F. Médiastin.-—1. Mediastinum.—4. Brust- 1t. Mezzogiorno. || m. Hora en/que está el Sol en el. 
Millefell —It. Mediastino. || m. Zool. Espacio irregular alto punto de su elevación =% ve el horizonte. || 3 
comprendido entre una y otra pleura, | Sur. wE, AAA 
DIATAMENTE. ady. 1. y t. Con intermisión 6 media- ltd Perteneciente ó relativo á la edad me; 
a. ia de la historia 154, ae = 
TO, TA er. Mediat.—[I, Mediate.—A. Mittelbar, Teri al . ' 
Angrenzend.—1t. Mediato. || adj. Dicese de lo que está eat Tejido de lana Semejante el páño, pero 
próximo á una cosa, mediando otra entre las dos. MEDIOPELO. a di. Amer. Mulato, de Taza mi — 
MEDIATOR. m. Juego del hombre. | MEDIQUILLO. m. Filip. Indio habilitado para curar. 
ra — ño La que profesa y ejerce la medicina. | Mujer MEDIR. F. Mesurer.—l. no measure. — A. Messen, 
el medico. | Vergleichen. —It. Misurare, || a. Examinar y determinar 
MEDICABLE. F. Guérissable.—7. Curable, Medicable. — la longitud, extensión, volumen 6 capacidad de z gun 
A. Heilbar.—It. Medicabile. || adj. Capaz de curarse cosa. || Examinar la medida de los versos. || fig. ami t 
con medicinas. i v comparar una cosa no material con otra, || —se, T 
MEDICACIÓN. F. Médication.—/. Medical treatment.— fir. Contenerse 6 moderarse en decir ó ejecutar una cosa. 
A. Arzneigebrauch.—It. Medicazione, Cura. || f. Admi- MEDITABUNDO, DA. F. Meditatit.—I/. Pensive.—A. 
nistración metódica de uno 6 más medicamentos. ‚Tachdenkend.—/It. Meditabundo. || adj. Que medita, ca- 
MEDICAMENTE. adv. m. Conforme 4 las reglas de la vil2, ó reflexiona en silencio. nr 
medicina. — ree ; MEDITACIÓN. F. Méditation.—I. Meditation, —A. Nach- — 
MEDICAMENTO. F. Médicament.—I. Medicamens, Me- siunen, Andacht.—I.. Meditazione. || £. Acción y efecto 
dicine.—A. Heilmittel, Arznei.—It. Medieamenin. || m. de meditar. . (> ——— 
Cualquiera substancia que puede producir un efecto MEDITAR. F. Mediter.—1. To meditate.—A. Nachden- * 
curativo. | S | ken, Nachsinnen,—//. Meditare. || a. Aplicar el pensa- 
MEDICAMENTOSO, SA. F. Médicamenteux.—J. Medi- miento á la consideración de una cosa. AA 
cinal, Medicamental.—A. Heilkräftig —/t. Modicamen- MEDITERRANEO, NEA. F. Mediterrane —J. Mediter- 
toso. || adj. Que tiene virtud de medicamento. ranean, Midland.—4. Mittellándisch, Mittelländis 
MEDICASTRO. F. -Médicastre. —I. Quack. 4. Quack- Meer.—It. Mediterraneo. || adj. Dicese delo que está 
salber./t. Medicastro. | m. Médico indocto. || Curan- rodeado de tierra. Ú. t. c. s. m. || Dícese fan bian iia lo 


dero. E tá en lo interior de un territorio 
MEDICINA. F. Médecine.—J. Medicine.—4. Medizin. Gusts e . 
Arzneiwissenschaft.—It. Medicinr. || f. Ciencia y arte Ar er ripen: * Medi ion ds + Ag 
de precaver y curar las enfermedades. || Medicamento. MEDRA | * ye y 8. De a, region eras ds | 
MEDICINABLE. adi. Medicable. | A. F. Augmentation.—I. Thrift, Success.—A. Ent- - 
| N P. Médicinal.—/. Medicinal.—A. Arznei- wickelung, Wachstum. — It, Miglioramento. If. Au- 
lich, Medizinisch.—It. Medicinale. || adj. Perteneciente mento, mejora, adelantamiento 6 progreso de una cosa. 
aces a ERE ea fdo ir a 
Tand a rent O meaa Gedeihen.—/t. Migliorare, Prosverare. || n. Crecer ‚los 
MEDICINAR. F. Medeciner.—I. To treat.—4. Arznei — animales y plantas. || fig. Mejorar uno de fortuna. 
verabreichen.—/t. Medicare. || a. Administrar 6 dar MEDRINAQUE. m. Tejido filipino hecho con las fibras 
medicinas al enfermo. Ú. t. €. r. MR ae y et I specie de ——— corto. — 
MEDICIÓN. F. Mesure.—I. Measurement.—4A. Messung, dtanamefan: ER — pl. , Progresos,adelantamientos 
Messen. —It. Misurazione. || f. Acción y efecto de medir. MEDROSAMENTE. adv. m. Temerosamente; con miedo. 
MEDICO, CA. F. Médical. Médecin,—I. Medical. Physi- MEDROSO, SA. F P —— Craintif.—I Tr : rous.— 
cian.— A, Arztlich. Arzt.—/t. Medico. || adj. Pertene- A. Furchtsam.—I!. PP anton: radi. l Tetherosoe pusi- 
ciente ó relativo á la medicina. || m. que se halla lánime. Ú. t. c. s. || Que infunde 6 causa miedo, _ ‘gi 


autorizado para ejercer la medicina. MEDULA. F. Moelle.—J. Marrow, Medulla. —A. | > 
MEDICO, CA. adj. Medo. das Wesentliche.—/t. Midolla. || i. Substancia aue 


ción de una cos 


x 


MEDICUCHO. m. despect. de Médico. Medicastro. halla dentro de los huesos de los animales. || Su 
MEDIDA. F. Mesure.—I. Measure.—A. Mass, Massregel, esponjosa que se halla dentro de los troncos y. 


s LD. a 2 
Klugheit. —/Ii. Misura. || t. Expresión comparativa de de diversas plantas. || fig. Substancia principal de una 
la longitud, del área Ó del volumen de un objeto. || cosa no material. || Medula espinal. Zool. Prolongación 
Lo que sirve para medir. || Acción de medir. || Número del encéfalo, la cual ocupa el conducto verte ad E 
de sílabas que ha de tener el verso. || Cinta que se corta MÉDULA. f. Medula $ \ ee. 

igual 4 la altura de la imagen 6 estatua de un santo, MEDULAR ‘ F 3 Méd ullaire.—I.. Med i eile 
en que se suele estampar su figura y las letras de su A. Markig.—It. Mi aire.—I. Medullar, Medullary,— 
nombre con plata ú oro. || Proporción de una cosa . Markig.—It. Midollare. || adj. Perteneciente 6 re- 


r : lativo á la medula 

con otra. || Disposición, prevención. U. m. en pl. y ME - —I. Marr nen Mark- 

con Jos verbos tomar, adoptar, etc. || Cordura,.prudencia. edits 2 2 O N Marcowy irna TE 

MEDIDAMENTE. dv. m. Con, medida. > MEDUSAS. f. pl. Zool. Ceienterados que tienen el cuerg 

ME — co Loa EF : — . Messer, en forma de casquete esférico, presentando en —— 
far . Misuratore. || adj. y s. Que mide una cosa. de su parte inferior la boca rodeada de tentac d 


; F. Tricoteur.—I. Hosier. ——A. Strumpf corto número, y en la periferia otros tentácul s en nú- 
wirker, Strumpfhindler.—/t. Calzettaio. || m. y. f. mero mucho mayor. Conócense muchos ne 


sona que hace 6 vende medias. || pr, Ar.y . Cada especies: habitan los mares y por regla 6 
una F ne O: que — — en la adminis sentan los matices más he mosos y RER 1 co 
tración de tierras © cria de ganados. un brillo fosforescente. (V. cuadro de Lau mos, 
MEDIEVAL. adj. Medioeval. Celenterados y Protozoos.) AN 
MED” JES, SA. adj. y s. De Medina. i MEDUSEO, SEA. adj. Perteneciente ó relativo á Medusa 
MED:O DIA. F. Demi. Milieu. Médium.—JZ. Half. Mid. famosa: hechicera que, según la fábula, tenia serpientes 
Medium.—A. Halb. Mittel. Mittelmässig.—It. Meta. por cabellos. — ———— 
— Medium. adj. Igual ái la mitad de una cosa. MEETING, m. (Pal. ing.) Mitin. | fer 
plicase al estilo elegante. cese de clase s07 MEFITICO, _ F. Méphitique.—I. —ñ— Ta 
pol, pod, Metis T aai, Dee da o a itealag 
- — á ——— ea ques en ella se —— — los Re o Anora eee ean = r Oe 
enómenos magncticos. sesgo que se toma en MEGALÍTICO, CA. adj. Dícese de los monumentos ¢ 
un negocio. || Diligencia para conseguir una cosa, || motísima antigiiedad, construídos con ee, —— 
Substancia dentro de la cual subsiste 6 se mueve un gin labrar, como los dölmenes y muros ciel 


cuerpo. | Mellizo, gemelo. || Moderación entre los extre- ME MANIA Opeos. Å 
mos en lo físico óen lo moral || Antigua moneda meji- GALO . F. Mégalomanie,—I. Megal "7 
cana. || fig. Conjunto de ae circunstancias ent e a — — lirio di granlezza. || f. Manía 
las cuales vive un individuo, || Ari. Quebrado que tiene RD TO DUS. — 
por denominador el número 2. || Lóg. En el silogismo, MEGALOMANO. NA. adi, Atacado de x 
razón con que se prueba una cosa. [| pl. Caudal, rentas MAGALOSAURO. m. Zool. Grande especie de reptil 
6 hacienda, | adv. m. No del tod>, no enteramente, siles. Cuvier cree que era un animal marino del tu 
no por comp eto. Con verbos en infinitivo va precedido de una ballena. | — 
MEDIOCRE adj Mediano MECANSNSI, dl Y — dE 
MEDIOCRIDAD. F. Médiocritó.—1, Mediocrity.—A. Mit->  tigua, — Dut — 
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er art. . 
F. Doux.—I. Gentle, Mild —A. Sanft.—It. 
Piacevole. || adj. Manso, apacible, tratable y 


eno. er 
MEJANA. f. Isleta en la mitad de u1 río. 
MEJICANO, NA. F. Mexicain.—J. Mexican.—A. Mexi- 
ag er.—It. Messicano. || adj. y s. De Mé- 
m 


* . Idioma mejicano. l 
DA, adi. Se dice de la yema de huevo batida y 


"disuelta; en leche caliente y azucarvila. 

F. Joue.—I. Cheek.—.1. Backe, Wanne —I!. 

Guancia. || f. Cada una de las dos prominencias que kay 
en el rostro debajo de los ojos. 

N. F.Moule.—/. Mussel. 
—4. Miesmuschel.—It. Dattero 
di mare. || m. Cierto marisco 
comestible, muy apreciado. 

MEJOR. F. Meilleur.— I. Better, 
Finer, Superior.—.4. Pesser.— 
Zt. Migliore. || adj. comp. de 

; . Superior y que excede 
á otra poaa. | ady. m. comp. 
de Bien. & bien. || Antes 6 
mds, denotando idea de prefe- n l 
rencia. || Á lo mejor. loc. adv. fam. con que se anuncia 
un o á dicho inesperado. 

MEJORA. F. Ariélioration, Progrés.—I. Improvement, 
Melioration.—.1. Besserung, Zuwachs.—J?t. Migiiora- 
mento. || t. Medra, adelantamiento y aumento de una 
cosa, || Puja. 5 For. Poreiön del quinto 6 del tercio 6 
de ambas partes, que de sus bienes dejan el padre 6 la 
madre, el abuelo 6 la abuela 4 algunos 6 4 alguno de sus 
hijos 6 nietos, además de la legítima. || For. Recurso 
de apelación. 

MEJ O. m. Acción de mejorar. | 

MEJORANA. F. Mariolaine.—I. Sweet marjoram. —A. 
Majoran.—Jt, Maggiorana. || f. Planta labíada, aromá- 
tica, usada en medicina como antiespasmödica. 

MEJORAR. F. Ameliorer.—I. To improve, To meliorate. 
—A, Verfessern.—It. Megliorare. || a. Ad lantar, acre- 
centar una cosa, poniéndola mejor. || Pujar. || For. De- 
jar mejora en €. . stamiento, || n. Ir cobrando la salud. 

Ponerse el tiempo más favorable, || Ponerse en lugar 

. Ó grado ventajoso al que se tenía, 

MEJORÍA. f. Mejora. || Disminución de la dolencia 6 en- 
fermedad. || Ventaja ó superioridad de una cosa resp .c- 
to de otra. 

JE. m. Coxmético 6 medicamento formado por 
la mezcla de varios ingredientes. : 

A. f. Re de pan tostado empapada en miel. 
| Pedazos de mermelada seca. 

È O, DA. adj. De color de miel, || m. Zumo de la 

caña dulce concentrado al fuego sin que llegue á cris- 
talizar. || Torta pequeña, rectangular, de miel y cañamo- 


. nes. 
MELADUCHA. adi. y s. Variedad de manzana basta. 
MELADURA. f. Melado ya preparado para hacer el pa- 
pelón ó el azúcar. 

. m. Roca compuesta de feldespato y augita 
con algo de hierro magnético. Wnpléase en la construc- 


ción. 

MELAMPO. m. En el teatro, candelero con pantalla, de 
'que se sirve el traspunte. 

MELANCOLÍA. F. Mélancolie.—Z. Melancholy.—A. Ge- 
— — —— ——— | t, griste. 
za vaga, profunda, sosegada y permanente. || Especie 
de locura 


MELANCOLICAMENTE. adv. m. Con melancolía, 
MELANCOLICO, CA. F. Melancolijue.—I. Melancholy. 
—A, Tru —Jt, Malanconico. || adj. Pertenecien- 
te 6 relativo 4 la melancolía. 
COLIZAR. F. Attrister.—I. To dispirit.—A. 
machen.—It. Affliggere. || a. Entristecer y des- 
animar & uno con una mala nueva, 6 haciendo cosa que 
la cause pena 6 sentimiento. U. t. c. r. 
MELANDRO. m. pr. Ast. Tejón. 1.er art. 
un: NA. adj. ys. Melanesio. 
. SIA. adj. y s. De Melanesia. 
MELANICO, CA. adj. Dícese de ciertas manchas de la 
f. Variedad de granate, niuy brillante, negra 


NOSIS. f. Med. Alteración de los tejidos or cos 
rizada por el color obscuro, a 
MELAPIA. f. Variedad de la manzana comin. 
— ty lig poe adi d 
i os de azúcar, dar la segunda co- 
Hacer las lw miel y ponerla an ios vasi- 


chura. 
o on ee ema, Ú, t. o. a. 
CEAS. f. pl. Bot. Familia de plantas dico- 
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— polipétalas. de la América de Sur, usadas en 

reria. 

MELAZA. F. M6.asse.—I. Molasses.—4A. Melase, Honig- 
schaum.—/f. Meıassa. || t. Líquido que queda cono resi- 
duo de la cristulización del azúcar. || pr. Murc. Heces 
de la miel. y 

MELCA. f. Zahina. 

MELCOCHA. F. Pâte de guimauve.—J. Taffy.—A. Ver- 
dickter Honig.—It. Pasticcio, Bericocolo. || f. Miel ca- 
liente que se echa en agua fria, y, sobándola después, 
queda muy correosa. || Cualquier pasta comestible en 
que entra esta miel. 

LCOCHERO. m. El que hace 6 vende melcocha. 

rr adj. y s. De Melde. hoy Meaux, ciudad de 
as Galias. 

WMELENA. f. Cabello que desciende por junto al rostro, 
que cae por detrás y cuelga sobre los hombros. || Cabe- 
llo suelto. || Crin del león. || Trozo de pelleja de cordero 
que se pone al buey en la frente para que no se lastime 
con el yugo. f 

MELENA. F. Melaena.—I. Melaena.— A. Mähne. Haar- 
schop!.—-Jt. Melena. || f. Mal. Fenómeno morboso, que 
consiste en arrojar sangre negra por cámaras. 

MELENO. m. fam. Payo, hombre del campo. 

MELENUDO, DA. adj. Que tiene mucho pelo por natu- 
raleza 6 arte. 

LERA. f. La que vende miel. || Enfermedad que da á 
los melones y se manifiesca por manchas nugras en la 
corteza. || Burlosa. 

TA m. El que vende miel. || Sitio donde se guarda 
a miel. 

MELGACHO. m. Liia. 

MELGAS.. m. Campo abundante de mielıas, 

MELIACEO, CEA. adi. Bot. Aplicase 4 árboles y arbustos 
dicotiledöneos de climas cálidos, parecidos á la caoba y 

, pn cinamomo. U. t. c.f. || f. pl. Bot. Familia de estas plan- 

S. 

MÉLICO, CA. F. Lyrique.—I. Lyrical.—4. Lyrisch.— 
It. Lirco. || adj. Perteneciente al canto. || Pertenecien- 
te á la poesia lirica, 

MELÍFERO, RA. F. Mellifére.—Z. Melliferous.—A. Honig- 
haltig Honigreich.—1!. Mel‘fero. || adj. poét. Que lleva 
ó tiene miel. 

MELIFICACIÓN. f. Acción de melificar y su efecto. 

MELIFICADO, DA. adj. Melifluo. 

MELIFICAR. a. Hacer las abejas la miel 6 sacarla de las 
flores. Ú. t. c. n. 

MELÍFICO, CA. adj. Que produce miel. 

MELIFLUAMENTE. adv. m. fig. Dulcemente, con suavi- 
dad y delicadeza. 4 

MELIFLUIDAD. F. Douceur.—/. Delicacy, Suavi.y.— 
A. Süssigkeit.—It. Mellifluita, Dolcezza. || f. fig. Cali- 
dad de melirluo. 

MELIFLUO, FLUA. F. Meliiflu.—/. Meilitlous. —4. Honıe- 
reich, Lieblich, Suss.—It. Meil’fiuo. || adj. Que tiene miel 
6 se parece á ella en sus propiedades. || fig. Dulce, suave, 
delicado y tierno. 

ILOTO. m. Trébol. 
O, TA. adj. y s. Dicese de la persona insensata 
y abobada. i 

MELINDRE. F. Mignardise, Minauderie.—I. Namby- 
pamby.—A. Ziererei, Honigkuchen.—It. Sdolzinatezza, 
Smanceria. || m. Fruta de sartén, hecha con miel y hari- 
na. || Dulce de pasta de mazapán con baño espeso 
de azúcar blanco, en forma de rosquilla muy pequeña. 
Il Boladillo, cinta. || fig. Afectada delicadeza. ' 

MELINDREAR. F. Minauder.—/. To act the rrude.—4. 
Sich zieren —/Jt. Far lo smanceroso. |; n. Hacer melin- 
dres (últ, acep.). 

MELINDRERÍA. F. Mignardise, Minauderie.—Z. Prude- 
ry, Fastidiousness.—4. Ziererei, Zimperlichkei .—It. 
Leziosaggine. || t. Hábito de melindrear. 

LINDRERO, RA. adj. y s. Melindroso. 

O. m. pr. Murc. Melindre, 3.* acep. 

MELINDRIZAR. n. Melindrear. 

MELINDROSO, SA. F. Minaudeur.—/. Finical, Namby- 
pamby.—A. Geziert, Zimperlich.—It. Lezioso, Sman- 
ceroso. || ad). y s. Que afecta demasiada delicadeza. 

MELINIT, . f. Explosivo moderno, más poderoso que la 

namita. 

MELINO, NA. adj. y s. De Melo, hoy Milo, isla del Archi- 
piélago. || Dícese de la tierra de alumbre que se sacaba 
de la isla de Milo. 

MELISA. f. Toronjil. 

MELITO. m. Farm. Jarabe hecho con miel y una subs- 
tancia medicamentosa. 

MELOCOTÓN. F. Péche.—J. Peach.—4. Plirsioh.—/t. 
Pesca cotognina. || m. Nelocoton-ro. || Fruto de este 


Arbol. 
MELOCOTONERO. F. Pächer.—I. Peach-tree.—A. Ptir- 


. « sichbaum.—/!. Pesco cotognino. || m. Árbol, variedad 


del pérsico, cuyo fruto es el melocotón. 
MELODÍA. F. Mélodie.—/. Melody.—A. Melodie.—z7t. 
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Melodia. I| f. Dulzura y suavidad de la voz 6 de un 
instrumento. || Mús. Parte de la música que Sate del 
tiempo con relaciön al canto, y de la eleceiön y numero 
2 re || Mus. Cualidad del canto por la cual agrada 
al oído 

MELÓDICO, CA. adj: Berteneciénte'ótelauto y la melodía. 

MELODIOSAMENTE = m, De manera melodiosa, 

MELODIOSO, SA. Melsdieux. —I. Melodious.—A. Me- 
lodiös.—It. Melodioso, || adj. Dulce y agradable al oido. 

MELODISTA. com. Mús. Compositor de música de melo- 
dia fácil y agradable. || Aficionado 4 la melodía. 

LODRAMA. F. Mélodrame.—/. Melodrama.—A4. Me- 
lodrama, Singspiel.—//. Melodramma. || m. Drama pues- 
to en música: Opera. || Drama compuesto para este fin; 
letra de la ópera. || Especie de drama, de acción compli- 
cada y jocoseria. 

MELODRAMÁTICAMENTE. adv. m. De manera melo- 
dramática. 

MELODRAMATICO, CA. F. Mélodramatique.—I. M+'o- 

matic.—A. Melodramatisch.—/t. Melocrammatico. 
| adj. Perteneciente ó relativo al melodrama, || Que 
tiene las malas cualidades del melodrama. 

FARC. m. Farol con ventanillas de encaje para 
colocar papeles transparentes de música escrita, y 
voderse servir de él por Ja nacke, como de un atril. 

MULÓGRAFÍA. f. Arte de escribir música. 

MELOBRAFO. FA. adj. y s. Versado en melografía. 

MELOJA, . Lavaduras de nel. 

Ch m. Sitio poblado de melojos. 

MELOJO, m. Arbol cupulifero, semejante al roble albar. 

MELOMANTA. F. Mélomanie.—1. é It. Melomania.—A. 
Musikwut. || f. Amor desordenado á la música. 

IDEEN O, NA. m. yf. Persona fanática por la mú- 
sica 

MELÓN. F. Melon.—I. Melon-vine. —A. Melone.—It. Po- 
pone. || m. Planta cucurbitä- 
cea, rastrera, de fruto co- 
mestible. Es originaria de 
Oriente y una de las más 
estimadas en el cultivo hor- 
tense. || Fruto de esta plan- 
ta. || Melón de Indias ó de 
la China. Variedad de me- 
lón pequeño muy dulce. 

MELÓN. m. J’eloncillo, 2.° art. 

MELONAR. m. Terreno sem- 
brado de melones. s 

MELONCILLO. m. d. de Melón, 1.er art. || Melonrillo de 
nlor. Melón de Indias. 

MELONCILLO. m. Mam fero carnicero nocturno, parecido 
á la mangosta, 

ONERO, RA. m. y f. Persona que siembra guarda 4 
“vende melones. 

MELOPEYA. f. Arte de producir melodías. || Entonación 
rítmica con que puede recitarse algo en verso 6 en prosa, 

MELOSAMENTE. adv. m. Con melosidad. — 

MELOSIDAD. F. Douceur.— I. Steiness.—A. Süssig- 
keit, Lie lichkeit.—I!. Dolcezza, Soavita. || f. Calidad 
de melon || Materia melosa, | fig. NER suavidad. 

MELOSO, SA. adj. De calidad ó naturaleza de miel. || 
fig. Blando. suave y dulce. 

MELOTE, m. Último residuo y heces del azúcar. || pr. 
Mure. Conserva hecha con miel. 

MELQUISEDECIANO, NA. adj. y s. Dicese de una an- 
. tigua secta que creía á Melquisedec. superior 4 Jesu- 
cristo. 

rin + pr. Ar. Bazo. || fig. pr. Ar. Flema, espacio 6 
entitud. 

MELLA. F. Bréche.—J. Notch.—-4. Scharte. Zahnlúcke. 
—IJt. Tacca. || t. Rotura ó hendedura en el filo de un 
arma 6 herramienta. 6 en el borde 6 en cualquier ángulo 
saliente de otro objeto. || Vacio 6 hueco que queda 
en una cosa por haber faltado lo que la ocupaba. 

MELLADO. DA. F. Breche-dent.—/. Dented.—A. Zahn- 
lückig, Schartig.—1t. Sdentato. || adj. y s. Falto de uno 
6 más dientes. 


MELÓN. 


MELLAR. F. Ébrécher.—I. To jag.—A. Schartig machen, 
Intaccare. || a. Hacer mellas. Ú. t.. 


Ausbrechen.—-It. 
c. r. || fig. ee Smee disminuir, minorar una cosa no 
material. U. t 
MELLIZA. f. cierto aneko de salchichón hecho con miel. 
MELLIZO, ZA. adi. Gemelo. Ú. t. c. s. || Bot. Hermanado, 
MELLON. m, Manojo de paja encendida, á manera de 


hachon. 
MEMBRADO, DA. adj. 


Blas. Aplicase á las piernas de 
—— 


ue son de diferente esmalte que el cuerpo. 
j ha rane.—A. Häutchen, —It, 
Mempbrana. I f. Piel delgada 6 túnica å modo de perga- 
mino. || Zool. Tejido orgánico, flexible, dilatable y de 
poco grueso, que abunda en el cuerpo de los animales. 
— RANACEO, CEA. ney: Bot. y Zool. Membranoso, 
acep. 


MEN 


AN SA. F. Membraneux.—/. Membranous.— 
A, Häutig,—It. Damp RD.OKD, | adj. Compuesto de mems 
branas. || Parecido á la membrana, (potatoe 

MEMBRANZA. f. ant. Memoria 6 recuerdo. ı - LS 

MEMBRETE. F. Note.—J/. Memnrand = 
Briefkopf. "Aufschrift. Einladungskarte,—It. Nee 
ın. Memoria 6 anotaciön que se hace de una cosa, po- 
niendo sólo jo substarrclat 4 Aviso por tegoria 6 
en que se hace un convite 6 se recomienda 6 rec 
una pretensión. || Nombre título 38 
6 corporación puesto al As 69 la ——— del. 
que A esta misma persona Ó. corporacion se 
Nombre ó título de “na persona, oficina 6 corpo 
estampado en la esquina superior y á Ja Izquie] 
papel de escribir, 

MEMSRILLA, f. Variedad de membrillo, muy tierno | y 

- dulce, que se cria en Murcia, Lee 

MEMBRILLAR. m. Terreno plantado de membrillos. 

¿MB . Membrillo, 1.* acep. 

Cognassier. 
Coing.—T. Quince- tree. Quince, 
— A. Quittenbaum. Quitte. — 
It. Cotesmo. Cotogna. || m. Ar- 
bus‘ cosäceo, de fruto en 
poma, amarillo, de sabor ás- 
pero, pero muy aromático. || 
Fruto de este árbol. 

MEMBRUDAMENTE. adv. 

Con fuerza y robustez. 

MEMBRUDO, DA | 
— I. Strong, 

Gookg!iederig. Stark, Beh Mem. 
bruto. || adj. Fornido y robusto 
de cuerpo y miembros, 

MEMENTO. m. Cada una de las 
dos partes del canon de la 
misa, en que se hice conme- 
moración de los fieles vivos y 
difuntos, 

MEMNONIDA. t, Mii. Cada una de las aves fa 
según la fábula, iban cane’ Egipto a Troya, a al sepu cro 
de Memnön. Ú. m. 

MEMO. MA F. Sot. 27T. Sl, Foolish.—A. Dumm, Albern. 
— Jt. Sciocco, Scimunito. adj. y s. Tonto, simple, men 


tecato. 

MEMORABLE. F. Mémorable.—/. Memorable.—A. Denk- 
wirdig.—/|. —— — i| adj. Digno de memoria, 

MEMORANDO, DA; adj. Memorable. 

MEMORANDUM. F.. I. é 1t. Memorandum.—A. Gedenk- 
buch, Memorandum. || m. Librito ó cartera de apuntes. 
I Comunicación diplomática, menos solemne: que la 
memoria y la nota. 

MEMORAR. F. Se rappeler de.—J. To remember.—A. Er- 
wähnen. Erinnern.—/!. Memorare. || a. Recordar una 
— — AS de ella, O 


. adj. sup. Celebradísimo y digno 
de eterna ——— 


MEMORIA. F. Mémoire.—/. Mem —A, Gedächtnis. 
Denkschrifi.—it. Memoria. || f. Potencia del alma, por 
medio de la cual se retiene y recuerda lo p mic 
Recuerdo. || Monumento elevado para recuerdo 6‘ glor 
de una cosa, || Obra pia 6 aniversario ang Ike 
funda uno, en que se conserva su memori 
de gastos hechos en una dependencia. || Bahn ep 
á que se remite el testador. || Exposición de> ech 
motivos. || Disertación escrita, || pl. Saludo - 
cortés 6 afectuoso 4 un ausente. || Libro, —— 
panel en que se apunta una cosa para tenerla. pı 
| Relaciones de sucesos particulares para il 
historia. || Dos 6 más anillos que —— traen y ponen en 

el dedo para que nos recuerden una 

MEMORIAL Mémorial. Requête. —— — I. 5 
ok "Memorial petition.—A. Denkbuch, 
schrift, Aktenauszur.—1t, Memoriale. Supplica. || tm. 


Libro 6 cuaderno en que te apunta 6 ota 
une Ye fin. || Papel 6 escrito en que se pide ‘una mereed : 
gracia. 
Perteneciente 6 rela- 


MEMORIALESCO, CA. adj. fest. 
tivo al A 
MEMORIALISTA. Écrivain pablo. 
—A. e ehrittenvedianisós: —It. monpa 
por oficio, se ocupa en escribir memoriales, ENT, 
MEMORIÖN. m. aun. de Memoria. hr 
MEMORIOSO. SA adj: y s. Oke tiene feliz memoria 
MENA. F. Méne.—I. Fin AS Ven 
If. "Min Mineral se: tal como se 
criadero 
A>f. Pez marino acantopterigio. Se halla en nuestras 
costas del Mediterráneo y es comestible poco 
MENA. f. Filip: Vitola. || Mur. Grueso de un 
MENADE. F. Ménade.—/. Bacchante.— . Mänade po: 
chantin.—Jt. Menade. || f. Sacerdotisa de de Baco, lie. 
Mujer er ab y frenética. 
MENADOR, RA pr. Mure. El que da vueltas 4 
la,rueda para — la seda, B 


jue, 









. F. Mention.—J. Mention, Reference, Notice. 
-—It. Menzione. || f. Recuerdo ó me- 
ue se a de una persona 6 cosa. 
Mentionner.—1. To mention.—A. Er- 
Thor gir, record la. Hacer menciön de una 
r erir, recordar y contar una cosa, 
Ep —5 y 8. Mentiroso. 
ELISMO. m. BA Una de las leyes del atavismo, 
E — por Mendel. 
F MENDICACION, ft. Mendigurz. 
> lc F. Mendiant.—I. Mendicant, Begging.— 
- . Bettelnd.—Jt. Mendicante. || adj. Que mendiga. Ú. 
a z e. 8, E a de las religiones que tienen por instituto 


ir 
ICIDAD, "Fr. Mendicité. —I. Mendicity.—A. Bette- 
ttelhaftigkeit.—Jt. Mendicita. || f. listado y si- 
tuación de mendigo. 
IGANTA, f. Mendigo 
MENDIGANTE. p. a. de adi Que mendiga. Ú. t. 
Cc. s peal. y 8. Mendicante. 
AR. F. Mendier.—1. To beg, To mendicate.—A. 
Betteln, Erflehen.—Jt. Mendicare. || a. Pedir limosna. 
l Solicitar el favor de uno con importunidad. 
IGO, GA. F. Mendiant.—/. Mendicant.—-A. Bettler. 
. || m. y £-Persona que habitualmente pide 



















limosna. 
MENDIGUEZ. F. Mendicits.—I. Beggary, Mendicancy. 
—A. Bettelei.—It. Mendicita. || f. Acción de mendigar. 
MENDOSAMENTE. F. Faussement.—I. Falsely.—A. 
Falsch, Liigenhaft.—Jt. Erratamente. || adv. m. Erra- 
da y mentirosamente. 6 con equivocaciön. 





MENDOSO, SA: F. Erronè, Feux.—Z. False, Mendacious. 
—A, Irrig, Unrichtig. — Errato. Mendoso. || adj. Erra- 
le do, equivocado y mentiroso. 


MENDRUGO. m Pedazo de pan duro ó desechado. 
MENEADOR 


RÅ. adj. . Que menea. 
OR, Remuer. Ee “To stir.—A. Bewegen, Leiten. 


H Rühren —It. Muovere, Menare. || a. Mover una cosa de 
: una parte á otra. Ú. t. c. r. || fig. Manejar, dirigir, gober- 
nar un negocio. || —se, T. fig. fam. Hacer con pronti- 
tud una oe 6 andar de prisa. 
Ae MENFO. Remuement.—7. Shake.—A. Bewegung, 
a Wischer. Pn. Dimenamento. || m. Acciön y efecto de 
- menear 6 menearse. || fig. tam. Vapuleo. 
MENES, SA. adj. y s. De Mena. 
MENESTER. F. Besoin, Nécessité.—I. Necessity, Need.— 
A. Bedürfnis, Not.—It. Bisogno. || m. Falta ó necesidad 
7 de una cosa. ll Ejercicio. empleo 6 ministerio. || pl. Ne- 
cesidades corporales. || fam. Instrumentos 6 cosus ne- 
cesarias para los oficios. 
f MENESTEROSAMENTE. adv. m. Pobremente, con es- 
i trechez ó necesidad. 
; MENESTER 


reg SA Je F. Nécessiteux. —I. Needy, Neces- 
sitous.— A. — Notleidend.—It. Bisognoso. || 
r . yB. iapa n itado y que carece de una cosa 
6 muchas. 
f. Cierto de hortalizas y carne ó jamón. 
|| Legumbre seca. U. m. en pl. || Ración de legumbres 
secas que se å Ir tropa, á los presidiarios, etc. 
vrier. —I.' Mechanic.—A. Hand- 
werker.—. Perteneciente ó relativo 4 
los kor. 16 A SW. m, ‘Otic —— i| Por ext. artesano. 
m, Mar. Instrumento de hierro para 
en" arrancar clavos 
MENFITA. adi. y s. De Menfis. || f. Onice blanco y negro 
+ muy & —— para camafeos, 
CO, CA. adj. Fevtenetiente á la ciudad de Menfis. 
, MENGAJO. F. Lambeau.—/. Rag.—A. Lumpen, Lappen, 
—— Be Au pr. Murc. Jirón que ya arras- 
a ropa. 


ANO, * m. y f. Voz que se usa en la misma acep. 
‚ pero siempre después del primero, 
Tr, —— ó bi del segundo, cuando se aplican á una 
rcerá persona. 
MENGUA. F. Diminution.—I. Diminution, Wane.—A. 
us - Mangel, Schande. —It. Mancanza, || f. Acción y efecto 
de, xa mer i ll Falta qûe padece una cosa para estar 
exidad 
valor ó espíritu. 
adv. m. Deshonrada ó cobarde- 
MENGUADO, DA. F. Läche, un. Ali Mie Sot. 
Cowardly Pusillanimo rly.—A. 
Poltrone. — 
. t. o. 8. || Miserable, ruin 6 mezquino, 
Ú. t. ©. a.m. Cada uno de los puntos que van em- 


— Erw wre nec de una cosa. || fig. Descré- 
GUADAMENTE. 

Mes un: 

Ú. t. c. 8. || Tonto, 

bebiendo las mujeres que hacen media, 4 fin de es- 
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MENGUANTE. F. Decroissant.—7. Decreasing.—A. Ab- 

nehinend, Verminderung, Monäviertel.—It. Diminuire. 

| f. Mengua que padecen los rios por el calor ó sequedad. 

Descenso del agua dos veces al dia en los mares que 
tienen marea sensible. || Tiempo que dura. || Tiem 

entra el plenilunio y novilunio. || fig. Decadencia de ufa 


MENGUAR. F. Décroitre, Diminuer.—7. To diminish, 
To decrease.—A. Abnehmen, Sich vermindern.—/t. Di- 
minuire. || n. Disminuirse 6 irse consumiendo. || ITacer 
los menguados en Jas medias 6 calcetas. || a. Amenguar. 

m. fam. Dia 


MENGUE. 

IR. m. Monumento 
megalitico que consiste en 
una piedra Jarga colocada 
verticalmente. 

MENINA. f. Sefiora de corta 
edad que entraba A servir 
4 la reina 6 a las infantas 
niñas. 

MENINGE. F. Méninge.—l. 
Meninges.—A. Gebirnhaut. 
—It. Meninge. || ft. Zool, 
Cada uva de Jas membra- 

nas que envuelven el en- 
céfalo y la medula espi- 
nas ¡EAS tres: la duramater, 





‘la aracnoides y la pia- 


MENINGITIS. F. Méningite.—I. Meningitis.—a. Hirn- 
hautentzundung.—Jt. Meningite. || f. led. Inflamación 
de las meninges. 

Q. m. Caballero que desde nifio entraba en palacio 
á servir 4 la reina 6 a los principes niños. Il pr. Mure. 
Sujeto pequeño y remilgado. 

MENIQUE. adj. y s. Meñique. 

MENISCO. F. Ménisque.—1. Meniscus.—A. Mondglas.— 
It. Menisco. || m. Vidrio cóncavo por una cara y convexo 
por la otra. |! Fis. Superficie libre, cóncava ó convexa 
del liquido contenido en un tubo delgado. 

MENISPERMACEO, CEA. adj. Bot. Dicese de arbustos 
tropicales dicotile dóneos, sarmentosos, de hojas alter- 
nas en racimos y flores pequeñas. || f. pl. Familia de es- 
tos arbustos. 

MENJUÍ. m. Benjut. 

MENJUNJE. m. despect. Menjurje. 

MENJURJE. m. despect. Mejunje. 

MENOBRANQUIO. m. Zool. Batracio que vive en los 
pantanos del porte de América. 

MENOLOGIO, iu. Martirologio de los cristianos griegos 
ordenado per meses. 

MENONIA. f. Mit. Memnónida. 

MENOPAUSIA. £. Cesaciön natural del menstruo en la 
mujer, cuando ésta llega á la edad crítica, 

MENOR. F. Moindre.—/. Smaller.—A. Kleiner, Mindcr, 
Junger.—/t. Minore, || adj. comp. de Pequeño. Que 
tiene menos cantidad que otra cosa de la misma espe- 
cie. || Se dice del que no ha llegado 4 la mayor edad. 
Ú. t. c. s. || Dícese de Jas órdenes inferiores al gubdin- 
conato. 1 m. Religioso de la orden de San Francisco. 
i| Arg. Sillar cuyo paramento es más corto que la entre- 
ga. || Mús. Se dice del intervalo que tiene un semitono 
menor que el mayor de su especie. || Mus. Se aplica á 
la tercera que se compone de un tono y un semitono, 
Il pl. En los estudios de gramática, clase tercera, en que 
se enseñaban las reglas mas fáciles de la lengua latina. 
If. Lóg. Segunda proposición de un silogismo. 

MENORÍA. f. Inferioridad y subordinación, || Menor 


edad. 

MENORISTA. m. Estudiante gramático que está en la 
clase de menores. 

MENORQUÍN, NA. adj. y s. De Menorca. 

MENORRAGIA. F. Ménorragie.—J. Menorrhagia.—A. 
Übermässiger, Blutfluss.—1t. Menorragiz. || f. Med. Ile- 
morragia de la matriz. 

OS. ins.—/. Less.—A. Weniger, Minder.— 
It. Meno. ii adv. comp. con que se denota idea de falta, 
diminución, restricción ó inferioridad. || Denota á ve- 
ces tación indeterminada de cantidad expresa. | 
Denota asimismo idea opuesta 4 la de preferencia. 
Ú. como sustantivo. || m. Alo. y Arit. Signo de subs- 
tracción 6 resta. que se representa por una rayita hori- 
zontal (—). || adv. m. Excepto. 

OSCABADOR, RA. adi. (Jue menoscaba y deteriora. 

MENOSCABAR. F. Amoindrir.—I. To lessen. To deterio- 
rate.—A. Vermindern, Beschadigen.—Ji. Diminuire, 
Deteriorare, || a. Disminuir. las cosas, _ cortarlas. Ú. 
t. c. T. || fig. Deteriorar, deslustrar. || fig. Causar mengua 
en la honra ó tama. 

OSCAB F. Amoindrissement, Avilissement, Diş- 
crédit.—I. Impairment, Injurv, Damage, Deterioration, 
Loss.—A. Verminderung, Schaden.—ıt. Scapito. || m. 
Efecto de menoscabar ó menoscabarse. 

OSCUENTA. F. Escompte.—I. Discount.—A. Abrech- 


654 MEN 


nung, Bezahlung.—It. Sconto. || f. Descuento, satisfac- 
ciön de parte de una deuda, 
adv. m. Con menosprecio. 


OSPRECIABLEMENTE. 

MENOSPRECIADOR, RA. F. Méprisant.—J. Contemner, 
Despiser.—A. Verachter.—Zt. Retee Pea || adj. y 8. 
Que menosprecia. 

MENOSPRECIAR. F. Möpriser.—/. To despise, To con- 
temn.—A., Verachien. db, Sprezzare. || a. Tener una per- 
sona 6 cosa en menos de lo que merece. || Despreciar. 

MENOSPRECIATIVO, VA. adj. Que implica 6 denota 
menosprecio. 

MENOSPRECIO. F. Mépris.—1. Contempt.—A. Veracht- 
ung.—Jt. Sprezzo, || m. Poco aprecio, poca estimación. 
pos ER peace n. 

Med. Retención de la regla en la mujer, 
por obstáculo mecánico á su salida. 

MENSAJE. é I. Message.—A. Botschaft.—1!. Messag- 
gio. || || m. — de palabra que envia una persona 

otra. || Comunicación ofic.al entre el poder legislativo 

y el ejecutivo, 6 entre dos asambleas legislativas. || 
Escrito en que una ó más corporaciones manifiestan 
su adhesión, admiración ó simpatía. 4 otra corporación, 
á un personaje, etc., por algun mérito reciente 6 con 
motivo de algún suceso. || Discurso del jefe de un es- 
tado al Parlamento. 

MENSAJERÍA. f. Carruaje que para servicio público hace 
viajes periódicos. || Empresa que Jos tiene establecidos. 

‚en esta acep. en pl. y aplicase también á los buques 
que periódicamente navegan entre puertos determi- 
nados. 

MENSAJERO, RA. F. Messager.—I. Messenger.—A. Bo- 
te, Gesandte. —It. Messaggiere. || m. y f. Persona que 
lleva un — 

MENSTRUACIÓN. F 
e — It. Mestruazione. || f. Acción de menstruar. 

Mens 
STRUAL, adi. Perteneciente 6 relativo al menstruo. 

MENSTRUALMENTE. adv. m. Mensualmente 6 con 
evacuación menstrual. 

MENSTRUANTE. p. a. de Menstruar. Que menstrüa. 


Ü.t.c. 

MENSTRUAR. n. Evacuar el menstruo. 

MENSTRUO, TRUA. F. Menstruo.—/. Menstruum.— 
A. Monatliche Reinigung.—J?. Mestruo. || m. Menstrua- 
ciön. || Sangre que todos los meses evacuan natural- 


mente las mujeres y las hembras de ciertos animales, 
| Nevers Disolvente 6 excipiente liquido. 


|! SO, SA. adj. Perteneciente 6 relativo a] 
menstruo, || ——n 4 la mujer que estâ con el mens- 
truo. Ú. t. c. 


F. Mensmel; —I. Montihy.—A. Monatlich.— ` 


SUAL. 
Mensile. || adj. Que sucede 6 se repite cada mes. 
i ‘Que dura un mes, 
SUALIDAD, f. Sueldo 6 salario que corresponde en 
cada ee á cada individuo de una dependencia. 
MENSU "E. adv. m. Por meses 6 cada mes. 
Ran f. Cada uno de los brazos que á ambos lados 
del transmisor telefönico suelen ponerse para apoyo 
de los codos. || Arq. Miembro de arquitectura que sirve 
para sostener alguna cosa 
SURABILIDAD. F. Mensurabilité.—Z. Mensurabi- 
lity.—A. Messbarkeit.—Jt. Misurabilitä. || f. Geom. Ap- 
titud I un cuerpo para ser medido. 
MENSURABLE. F. é I. Mensurable.—A. Messbar.—It, 
Misurabile. || adj. Que se puede medir. 
SURADOR, RA. adj. y s. Que mensura, 
MENSURAL. adj. Que sirve para medir. 
MENSURAR. Medir. 


—I. Famous, Celebrated. — 
A. Berühmt, Bekannt. — aa 
Riuomato, Famoso. || adj 
Que tiene fama 6 nombre: 
célebre, ER 
Mental. — 
Geistig. — Mentale. || 
ás. Perteneoiants 6 relativo 


á la mente, 
. adv. m. Sólo 
x pensamiento 6 la 
AR. F. Mentionner. —I. 
To ——— To name, —A, 
Erwähnen. —/t. Menzionare. 
MENTASTR pores 6 mencionar una cosa, 
O. m. Mastranzo. 
prit.—I. Mind. —A. Geist, Wille, Seele, 
— Merite. | 1. ca intelectual del alma. || y 
ción de uno que se expresa exteriorme 
MENTECATADA, f. Menizontarii: * 
MENTECA F. Sottise.—I. Za Torheit, 
eae car Mentecataggine. || f. Necedad, tontería, fal- 


- MENTIROSAMENTE. adv. m. Fingidamente; 


é I. Menstruation. —A. Monatliche 


MIR 


MENTECATEZ. f. Mentecateria. | 
MENTECATO, TA. F. Sot.—lI. Silly, Foolish —. 
risch, Tóricht.—1t. Mentecatto. || adj. y s. Tonto, 
falto de juicio. | De escaso juicio y flaco enten ` 
TESANO, * . adj. y s. De Mentesa. 
MENTIDERO: m. fan. Sitio 6 lagar donde se Junta la 
gente ociosa 4 conversación. o = 
MENTIDO, DA. F. Menteur.—Z. False, Delusive.—A. Er- 
logen.—it. Mentito. || adj. Mentiroso, engañoso.  _ 
MENTIR. F. Mentir.—/. To ie, To fib.—d4. L ú- 
gen.—I/, Mentire. || n. Decir lo contrario de lo que se 
sabe, cree 6 piensa. || Inducir 4 error. || Fal pen UDAN 
cosa. || Fingir, mudar ó disfrazar una cosa. n la 
poesia. || Desdecir una cosa de otra. || a. Faltar A lo 
prometido. y 
IRA. F. Mensonge.—I. Lie.—A. Lüge. Irrtum.— 
It. Menzogna. || f. Expresión 6 manitéstación contraria 
á lo que se sabe, cree 6 piensa. || I'rrata en escritos 6 
— || fam. Manchita blanca que suele aparecer 
en las uñas. \ | 
MENTIRIJILLAS Oman adv. De mentiri 
MENTIRILLA. f. d. de Mentira. || De mentirillas. m. adv. 
De burlas. 
con false- 
MENTIROSO, SA. F. Ménteur.—7. Lying, Mendacions.— 
ME enteur.— g, 
A. Liigenhaft, Trüglich.—It. — |} adi. Que 
tiene costumbre de mentir. Ú. t.c. s. || Dícese del 
6 escrito que tiene muchas erratas, I Engañoso, apaı eno 
te. fingido y falso. 
fs. F. Dementi.—/. You lie.—A. Liigenstrafen. —It. 
Smentita, || m. Voz injuriosa y devigrativa con que se 
desmiente á una persona. 
MENTOR. F. é I. Mentor.—A. Berater.—It. Mentore. | 
m. fig. Conseiero ó guia. || fig. El que sirve de ayo. 
MENU. m. neol. Minuta, lista de platos, 'especialments 
de un banquete. , 
MENUCELES. m. pl. pr. Ar. Diezmo de los frutos menores, 
MENUDAMENTE. adv. m. Con suma pequeñez. I Oir- 
 eunstincirdamentr. 
EAR. F. Répéter, Réitérer.—I. To repeat.—A 
Oft wiederholen.—Ji. Reiterare, Ripetere. || a. 
y ejecutar una cosa muchas veces. || n. Caer 6 — 
una cosa con frecuencia. || Contar y referir las cosas 
menudamente. || Contar 6 escribir menudencias, 
MENUDENCIA. F. Petitesse.—I. Trifle, Littleness.—A. 
Kleinigkeit.—It. Bagatella. || f. Pequeñez de una cosa. 
|| Exactitud, esmero y escrupulosidad con que se con- 
sidera y reconoce una cosa. || Cosa de poco aprecio. 
| pl. Despojos de las canales del tocino. || Morcillas, 
longanizas y Otros despojos de] ecrdo,  __ 
MENUDEO. m. Acción de menudear, || Venta por menor. 
MENUDERO, RA. m. y f. Persona que trata en menudos, 
los vende 6 arrienda. 
UDILLO. m. En los cuadrúpedos, articulación n entre 
la caña y la cuartilla, | pr. Ar. Moyu lo. || pl. Interior 
MENUDO, DA. P. Menu, Petit.—Z. Small, Li ttle.—A. 
nu, Petit.— 
lew, Oyini g.—It. Minuto. || adj. Pequeño, chico ó 
delgado. || Desprecikpier de poca importaneia. || Ple- 
beyo 6 vulgar. d Aplícase al dinero, y-en especial « la 
plata en monedas pequeñas, || Exacto y que con gran 
cuidado y menudencia examina y reconoce las cosas, || 
ant. Miserable, escaso, apocado. || m. Vientre, — 
y sangre de las reses que se matan, En las a ves, pes- 
cuezo, alones, pies, intestinos, etc, || Diezmo de fe los fru- 


$ 


tos menores. I pl. Monedas de cobre que suelen | 
sueltas. || Á la menuda. m. adv. Por m-nudo. $ 
m. adv. Muchas veces. || Por menudo. m. adv. con mu- 
cha distinción y menudencia. 
MENIQUE. F. Petit doigst.—I. Little finger.—A. 4. Kleiner 
Finger.—1t. Mignolo. ll adi. y s. pete ga dedo 
cular, el más pequeño de a mano. fam. Mu 
pequeño. 
MEOLLADA. f. pr. And. Sesos de una res. . 
MEOLLAR. m. Mar. Especie de cordel para hacer cajeta 
6 badernas, aforrar cabos, etc, | 
MEOLLO. m. Seso, 2.* acep. || Medula. | fiz. gabin 
6 lo más principal, de una cosa; fondo de ella. J 
Juicio 6 entendimiento: 
MEÓN, NA. adj. y s. Que mea mucho y frecuentemente. 
| t. fam; Mujer, y a — — netido, nacida. 
MEA EFE. m. fam ombre entre bulli- 
cioso y de poco provecho. mas A 
MERAMENTE. adv. m. Solamente, APN 
MERAR. a. Me-clar un licor con otro. 
MERCA ut E Esther. N despect, Mercader 
. m u 0. 
EN paar "ree 
ee, —I. To trade — Haa- 
deln.—/t. Mercanteggiare. In. Hacer trato y comercio 
de mercancias. 
CADER. F. Marchand.—I. Merchant—A4. Kaui- 























MER 
z || Mujer del 








= mann, Hiándler,—7t, Mercante. || m. El que trata 6 
comercia con ——— ‘vendibles. 
er que tiene tienda de comercio. 


—* 
CADERÍA, f. cancia. 

CADO. Marche. —I, Market.—A. Markt, Markt- 
platz.—It. Mereato Contratación pública, en pa- 
en destinado al e ent y en días señalados. || Sitio 
públicc para plo Contin rar 6 permutar. || Concurren- 
cia de gente en 
MERCADURIA. f. Meere 
MEROAL. m. Metical. 

MERCANCÍA. F. Marchandise.—J. Trade. Merchandise. 

—A. Ware, Warenhändel.—/t. Mercanzia. || f. Trato de 

er y comprar comerciando en géneros. || Todo gé- 

nero vendible. ¡| fig. Cualquiera cosa objeto de trato 6 


FTRCOANTE. p. a. de Mercar. Que merca. Ú. t. c. s. || adj. 
Mercantil. Im. Mercader. 
CANTIL. F. Mercantile.—JZ. Commercial, Mercantile. 
A. Kautminnisch.—IJt. Mercantile. || adj Perteneciente 
6 relativo al mercader, 4 la mercancía 6 al comercio, 
CANTILISMO. m. Espíritu mercantil aplicado 4 
cosas ue no deben ser objeto de comercio. 
MERCANTILMENTE. adv. m. Según la forma, modo ú 
"oranan del comercio. 
MERCANTIVO, VA. adj. Mercantil. 
MERCANTIVOL. adj. Se dice w cierta letra de giro. 
MEROAR. a. Comprar. Ú. t. c. 
a Ck F. Gräce.—I. G 
DE», Mercede. || f. Premio ó galardón que se da 
—— trabaio. || Dadiva 6 gracia que los reyes 6 sefiores 
sus vasallos. 










Cualquier beneficio gracioso 
ue se de á uno, || Voluntad ó arbitrio de uno. | 
‘Tratamiento „> que se usa con aquellos que no tienen ti- 
tulo por donde les toquen tratamientos superiores. || 
Religión real y muan instituída por el rey don Jaime 

el Cong undada por san Pedro Nolasco, 
aD principal o era redimir cautivos. | ant. 
n. 
RIA. adj. y s. Mercenario, 2.* acep. 


Misericordia 
MERCEDARI 16, RIA 

MERCENARIO, F. Mercenaire.—Z. Mercenary.— 
A. Söldnerisch, Lohnarbeiter.—It. Mercenario. || adj. 


Aplicase á la tropa que sirve en Ja guerra por cierto 
estipendio Il Dícese del religioso ó religiosa de la Merced. 

t. C. 8. || m. Trabajador ó jornalero que por su esti- 
pendio 6 jornal trabaja en el campo. || El que sirve por 


ndio. || El que sirve por otro un empleo por el 


salario que F 

MER e Mercerie. —I, Mercery.—A. Kramware. 
— papa | f. Trato y comercio de cosas menudas, 

cintas, etc. || Conjunto de artículos de 
clase. | Fenda en que se venden. 

MELOMRO: rcier.—I. Mercer.—A. Kriimer.—lIt. 
Mercialo | m. He ue — la mercería, 

MERO E —I, Mercurial.—A. Bingel- 

kraut.—Jt. Mercorella. adi. Perteneciente al dios mi- 

2*. 6 = planeta Mercurio. || Perteneciente al mer- 

curio. || £. Planta herbácea anual, común en España; 
su zumo ‘se he empleado como purgante. 

MEROURICO, OA. adj. Quim. Perteneciente 6 relativo 

al merc 

MEROURIO. F. Mercure.—J. Mercury.—A. Merkur.— 

It. Mercurio. || m. Planeta. —— e muy antiguo, el 
más próximo al Sol. || A 

MER . adj. Ares, 8 m. El que compra y vende 

algunos géneros sin tener tienda fija. 

MERDELLON, NA. m. y f. fam. Criado 6 criada que sirve 


MERDOSO. 8 SA. F. Merdeux.—7. Nasty, Filthy.—A4. 
Sohmutzig o. || adj. Asqueroso, sucio, lleno 













MERECE DOR, RA. F. Méritant.—Z. , 
dienstlich.— Jt. — * || adj. Que merece. 
Méri z des 


un 
o de emis. 
Shorr ge ge adv. m. Dignamente, con razón y 


wien O. m Gastigo de de ue fe j 
MEREGIBO, m. € te —— Seno —— 
—It. Morito. | m. of Oye y ain de merecer. || Mé- 


— F. Goûter.—I. To lunth.—A. * — 
spern. 


r la merienda, || En algunas 
Registrar y acechar lo 


n, 
mediodía. 
del com- 
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los Pirineos, que en el mes de Agosto produce una flor 
violada, hermosa y grande. 

MERENDERO. m. Sitio en que se merienda. Il yr eed 
miento 4 donde concurre la gente del pueblo 4 me- 
rendar 6 comer. 

MERENDONA. f. fig. Merienda er y abundante. 

MERENGUE. F. é I. Meringue.—A. Baiser, Meringel.— 
—It. Meringa, ||} m. Dulce que se hace con claras de 
huevos y azúcar. 

MERETRICIO, CIA. adi. RR 6 relativo á las 
meretrices, lí m. ant. Pecado carnal cometido con una 
meretriz. 

MERETRIZ. f. Ramera. 

MEREY. m. Marañón. 

MERGÁNSAR. m. Mergo. 

MERGO. F. Cormoran.—I. Diver.—A. Meertaucher.— 
It. Smergo. || m. Cueryo marino. 

MERIDENO, NA. adj. y s. Emeritense. 


MERIDIANA. f. Camilla. 

MERIDIANO, NA F. Méridien.—J. Meridional, Meri- 
dian.—4. Mittágig. Meridian, Mittagkreis.—It. Meri- 
diano. || adj. Perteneciente 6 relativo á la hora del me- 
diodía. || m. Astr. Círculo máximo en la esfera ce- 
leste, que pasa por los polos del mundo y por el cenit 
y nadir del punto de la Tiérra á que se refiere. || Geogr. 
Cualquiera de los círculos máximos de la esfera terres- 
tre que pasan por los dos polos. || Geogr. Cualquiera 
semicírculo de la esfera terrestre, que va de polo á po.o. 
Il Geom. Línea de intersección de una superficie de re- 
volución con un plano que pasa por su eje. 

MERIDIONAL. F. Méridional.—/. Southern, “Meridional. 
—A. Mittäglich, Súdlich.—If. Meridionale. || adj. Per- 
teneciente ó relativo al sur ó mediodía. 

ENDA. F. G: fiter.—Z. Lunch, Luncheon.—A. Ves- 
perbrot.—It. Merenda. || r. Comida ligera que se hace 
por la tarde antes de la cena. || En algunas partes. co- 
mida que se toma al mediodia. || fic. tam. Corcora. || 
Merienda de negros. fig. fam. Confusión y desorden 
en que nadie se entiende y algunos se aprovccuan. 


MERINDAD. f. Sitio 6 territorio de la jurisdicción del 
merino. || Oficio de merino. 

INO. NA Merinos.—I. é It. Merino.—-A. Fein- 
wollig. || adj. Dícese de una raza de carneros de lana 
muy fina, corta y rizada. Ú. t. c. s. || m. Juez que se 
ponía por el rey en un territorio en dodde tenía juris- 
dicción amplia. || El que cuida del ganado, || Tejido de 
cordoncillo fino, en que la trama y urdimbre son de lana 
escogida y peinada. 

IST .f. Bt. Tejido joven compuesto de células 
poliédricas é intimnmente unidas qne es el origen de 
todos los demás tejidos. 

MÉRITAMENTE. ady. m. Merecidamente. 
KERISO, MA. adi. sup. de Mérito. Dignisimo de una 


MÉRITO. F. Mérite.—I. Merit.—A. Verdienst, Würdig- 
keit.—Jt. Merito. || m. Acción que hace »] hombre dig- 
no de premio 6 de castigo. | Resultado de lag buenas 
acciones. No se usa en pl. || Hablándose de las cosas,- 
lo que les hace tener valor. No se usa en pl. 

ITORIAME adv. m. Merecidamente, por méri- 
tos, de una manera digna. 

MERITORIO, RIA. F. Meritoire—I. Meritorious.—A. 
Verdienstvoll. Unbesoldeter Beamter.—It. Meritorio. || 
adj. Digno de premio ó galardón, || m. Empleado que 
trabaja sin sueldo y silo por hacer méritos para entrar 
en plaza remunerada, 

MERLA. f. Mirlo. 

MERLÁCHICO. adj. Amer. Mej. Pálido, enfermo. 

MERLAN. m. Zool. Pescadilla. 

MERLIN. m. Mar. Cuerda delgada de cáñamo sin retor- 
cer. || Saber más que Merlin. fr. proverb. Ser muy sabio. 

LO. m. Zorzal marino. 

MERLÓN. m. Fort. Trozo de parapeto entre cañonera y 
cafonera. : 
MERLUZA. F. Merluche, Merlus.—I. Hake, Merluce- 

— A. Kabeljau, Stockfisch.—It. Merluzzo. || í. Pez mala- 
copterigio marino que vive cerca de nuestras costas; 
es muy voraz, persizue las sardinas y se le tiene por co- 

mestible sano y delicado. (V. cu mod !rcs) 

MA. F. Diminution.—I. Waste, Diminution.—A. 
Abgang, Fehlbetrae.—It. Calo. || f. Acción y efecto de 
mermar, || Porción que se consume naturalmente ó se 
su strae ó sisa de una cosa. 

AR. F. Diminuer.—/. To waste. To diminish,—A, 
Abnehmen, Verkurzen.—It. Calare. Diminuire. || n. Ba- 
jar 6 disminuirse una cosa, 6 consumirse una parte 
de ella. Ù, t. c. r. || a. Quitar á uno parte de cierta 
cantidad que a corresponde. 

MELADA Marmelade.—I. Marmalade.—A. Saft- 
mus.—It. Marmellata. || Conserva de me»: brillos con 
miel ó azúcar. HAcese tambien de otras frutos, 

MERO. m. Pez acantopterizio marino que vive en nues- 


MES 


tros mares, principalmente en el Mediterráneo; su car- 
ne pasa por una de e más —— 

MERO, RA. F. Simple, Pur re, Pure, Simple.—A, 
Rein. Bloss.—It. Mero, Puro. il aah ap n a simple. y que 
no tiene mezcla de otra cosa. 

MERODEA DOR, RA. adj. y s. Que merodea. 

MERODEAR Mrrauder,—/. To pillage. — A. Plun- 
dern. —lIt. — Foraggiare. || n. Mil. Apartarse al- 
gunos soldados del cuerpo en que marchan, á 
reconocer en los caserios y en el campo lo - que pueden 
coger 6 robar. || Por ext., vagar por el campo cualquier 
persona ó cuadrilla, viviendo de lo que coge 6 roba, 

MERODEO. F. Maraude.—/. Marauding.— 4. Plunderung. 
—It. Scorreria, Ruberia. || m. Acción y efecto de mero- 


dear. 

MERODISTA. F. é I. Marauder. — A. Plunderer. —It. 
Predatore. || com. ——— que merodea. 

MEROVINGIO, GIA. F. Mérovingien.—/. Merovingian. 

—A, Merowingisch, —Jt. Merovingo. || adj. y 9. Perte- 
neciente á la familia 6 á la dinastia de los primeros re- 
yes de Francia, el tercero de los cuales fué Meroveo. 

MERUENDANO. m. pr. Ast. y Leön. Ardndano. 

MES. F. Mois.—I, Month.—A. Monat, Monatslohn.—It. 
Mese. || m. Cada una de las doce partes ep que se divide 
el ano. || Numero de dias consecutivos desde uno sena- 
lado hasta otro de igual fecha en el mes siguiente. Il 
Menstruo de las mujeres. || Mensualidad. 

MESA. F. é J. Table.—A. Tisch, Schreibtisch.—1t. Tavo- 
la. || 4. — que se compone de una tabla grande y 
Jisa sostenida sobre uno 6 mas pies. || En Jo mistico, el 
cuerpo de Jesucristo sacramentado. || En las asambleas 
políticas y otras corporaciones, conjunto de las personas 
que Jas dirixen. || En las secretarías y oficinas, conjun- 
to de negocios que pertenecen á un oficial. || Meseta. Il 
Cúmulo de las rentas de las iglesias, prelados y dignida- 
dades, 6 de las órdenes militares. N Plano principal del 
labrado de las piedras preciosas, || Cualquiera de los 
planos que tienen las hojas de las armas blancas. || Ca- 
da uno de los dos largueros que forman el armazón del 
encuadernador. || Partida del juego de trucos 6 billar. 
l Tanto que se paga por ella. || fig. Comida. 

ADA. F. Mois. Mensualité—J. Monthly pay.—A. 
Monatsgeld.—It. Mesata. || f. Porción de dinero ú otra 
cosı que se da ó paga todos los meses. 

MESADURA f. Acción de mesar ó mesarse. 

MESALINA. f. Mujer licenciosa, por alusión 4 la esposa 
de Claudio. emperador romano. 

ANA. F. Artimon.—J. Mizzen-mast.—A. Besanmast. 
—J]t. Mezzana. || f. Mar. Mástil que está más á popa en 
el buque de tres palos. || Mar. Vela que va contra este 
mástil, envergada en un cangrejo. 

MESAR. a. Arrancar los cabellos 6 barbas con las manos. 
U. m.c.r. 

MESCOLANZA. f. fam. Mezcolanza. 

MESEGUERIA. f. Guarda de las mieses. || Repartimiento 
que se hace entre los labradores para pagarla, || Tanto 

que 4 cada uno corresponde. 

MESEGUERO. RA. adi. Perteneciente á las mieses. | m. 
E] que guarda las mieses. || pr. Ar. El que guarda las 


viñas 

MESENIO, NIA. adj. y s. De Mesenia. 

MESENTÉRICO CA. F. Mésentérique.—Z. Mesenteric.— 
A. Zum Gekröse gehörig.—/!. Mesenterico, || adj. Perte- 
neriente 6 relativo al mesenterio. 

MESENTERIO. m. Zool Rerlaño. 

MESERAICO. CA. adi, Zool. Mesentérico. 

MESERO. m. El que. después del aprendizaje, ajusta con 
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el maestro 4 trabajar, dándole éste. de comer y pagán- 


dole por —— 

MESETA. 
teau. || f. Penton de piso horizontal cn que termina un 
tramo de escalera. || Llano en la cumbre de una altura. 

MESIÁNICO, CA. adj. Relativo al Mesías. 

MESÍAS. F. Messie.—]. Messiah.—A. Messias.—It. Mes- 
sia. || m. El hijo de Dios, prometido por los profetas al 
pueblo hebreo, 

MESIAZGO. m. Dignidad de Mesías. 

MESIDOR. m. Décimo mes del calendario republicano 
ns: que empezaba el 19 de junio y acababa el 18 

e juno, 

MESILLA. f. Porción diaria de dinero que el rey da á sus 
criados cuando está en jornada. || fig. Reprensión, ad- 
vertencia ligera, || Arg. Meseta. 1.2 acep. || Arq. 
que se sientá en la parte superior de los antepechos 
las ventanas y encima de las balaust 

MESILLO. m. Primer menstruo después del parto. 

SA. adj. y s. De Mesina, ee de Sicilia, 

MESINO, NA. adj. ys. De Metz, ciudad de Alsacia, 


MESMEDAD. m. fam. Naturaleza, virtualidad. 
MESMERIANO, NA. adj. Relativo 4 Mésmer, 6 al mesme- 


MESMERISMO. F. Mesmérisme.—J. Mesmerism.—A4. Mes- 
merismus.—It. Mesmerismo. || m. Doctrina del magne- 


é I. Plateau.—A. Treppenabsatz, Hochpla- 
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-tismo animal, expuesta en la segunda, mitad 
XVII RE médico aleman Mésmer. pr Pe 
t. Compañia de gente de armas, que ser 
bajo el mando de un rey 6 Senor PAE mpa 
junta, congregación. 
MESNA DERÍA. f: Sueldo del mesnadero. ` 
MESNADERO. m. El que servía en la 8 
MESOCARPIO. m. .Bvl. Parte intermedia del p 

en los frutos carnosos. 

MESOCRACIA. f. Forma de gobierno en que la 

dia tiene preponderancia, i 
MESÓN. F. Auberge, Hötellerie.—I. Inn, 

vern.— 4. Wirtshaus.,—l!. y 

donde por dinero se da albergue 4 viajeros, caballe 

y carruajes. 

MESONAJE. m. Sitio 6 calle en que hay muchos mesotiés,. 
MESONERO, RA. F. Hötelier, Aubergiste —/. In er, 

Host, Hostess.—A. Wirt, Gastwirt.—Jt. Ost = 

diere..|| adj. Perteneciente 6 relativo al m on. 

f. Patrón 6 dueño de un mesón. $ 
MESONISTA. adj. Mesonero, 1.* acep. s 
MESOPOTÁMICO. CA, adj. ant. o ÓN 
A la Mesopotamia. 

MESTA. f. Agregado 6 reunión de los dueños de-ganados, 

que cuidaban de su crianza y pasto. * 
MESTAL. ın. Sitio poblado de mestos y otros arbust y 
MESTAS. t. pl. Aguas de dos 6 mas corrientes enel 

en que confluyen. 
pa ees NA. adj. Perteneciente 6 relativo — 

IMOSITenco. 
TIZAR. a. Corromper 6 adulterat las castas por el 


cruzamiento. 

IZO, ZA. F. Métis.—1I. Half-breed, Mostee.—A. 
Zevitterzeschiachtig.—Jt, Meticcio. N adj. Apl — 
la persona nacida de padre y niadre de raza dif 
Ú. t. c. s. Aplicase-al animal 6 vegetal que resul 
haberse cruzado dos razas distintas TOTTE 

TO. m. Vegetal mestizo. producto del alcornoque y 
Ja encina, || Rebollo. || Aladierna. 
MESTURA. f. pr. Ar. y Gal. Trigo mezclado con cen 
MESURA. y Mésure, Bienséance.—/. Civility. Poli 
Moderation.—A. Mässigung, Erust.—1!. —— 
cospezzione. || f. Gravedad, seriedad. || Reverencia 
AN || Moderacion, comedimiento. 


erencia, cor- 


ADAMENTE. adv. m. Poco á poco: con eireuns- 
peceiön y prudencia. 


MESURADO, DA. F. Mésuré.—I. Moderate, Circumspect. 
A. Gemassigt. Gesetzt —It. Oculato, Circospetto. || adj. 
Reglado, 


Mirado, moderado, modesto, circunspecto. || 
templado y parco. 

MESURANTE, p. a. ant. de Mesurar. Que media 6 daba 
igunidad á las cosas. to 
ESURAR. a. Infundir mesura. || ant. Medir. lant. Ag. 
Considerar. || —se, r. Contenerse, modera 

META. F. But.—1. Goal.—A, Ziel, Zweck. =n E 
f Pilar cónico que señalaba en el circo roman 
uno de los dos extremos de la espina. || Término > metas 
lado 4 una carrera, || fig. Fin á que se dirigen las ag- 
ciones Ó.deseos. 

META. prep. insep. Después. || De otro modo: en. otro 


ra que consi te e 
nimas. || Med. Mu ee 
enfermedad en otra. 


METACARPO, F. Metacarpe.—I. Metacarpus 
telhand.—/t, Metacarpio. Tn m. Zool. Parte de: la A, Mit 
nta el carna y Ion —*88* — A 

m. Punto de la vertical que pasa 
centro de gravedad de un cuerpo flotante... — aye 

METAFÍSICA. F. Métaphysique.—7. Metaph Bad: 

Metatisien, | 


varias expresiones fas, 


taphysik. Spitztindigkeit.—Jt. 
que trata de los principios primeros y 
y de las cosas del orden espiritual. y on eo 
considerado en sus razones más abstrac W 
les. || fig. Modo de discurrir con sutileza; pas: o 
así se discurre, 
METAFÍSICAMENTE. adv. m. De un modo 
METAFÍSICO. CA. F. Métaphysique. pco 
—A. Metapbysisch.—1!. Metafisico. | adj. Perteneciente 
6 relativo á * metafísica. || fig. Obscuro y dificil — 
prender. . El que profesa la metafísica. 
METAFISIQU DEAR. n. fam. Sutilizar.  — 
METÁFORA. F. Métaphore.—J. Metaphor.— 
pher, Ubertragung.—1t, Metafora. || f. EE p 
—— en trasladar el sentido recto de 70C 


METAFÖRICAMENTE, 
METAFÖRICO, 
a neerniene 
AFORIZA 9 I Var Ge AT * 
ko Rel, re | * 
geri x una obra ó escri ito. — 
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Ret: Tropo, especie de metäfora, que 

consiste en —— voces significativas de cualidades 6 

¡edades sentido á cosas inanimadas. 

AL. F. Métal.—J. Metal.—A. Metall, Erz.—It. Me- 
tallo. i m. Cuerpo simple, conductor del calórico y de 
la electricidad; se distingue por su brillo especial. || 
Azöfar ó latón. || fiz. Timbre de la voz. || fig. Calidad 6 
condición de una cosa. || Blas. Oro 6 plata. 

T O. m. Artifice que trata y trabaja en metales. 
. Ê. Ret. Tropo, especie de metonimia, que 
consiste en tomar el antecedente por el consiguiente, 
6 al contrario. 

METÁLICA, f. Metalurgia. 

METÁLICO, CA. F. Metallique.—/. Metallic.—A. Metal- 
‘isch.—It. Metallico. || adj. De metal 6 perteneciente 
á el || Perteneciente á las medallas. || m. A/etalario. || 
Dinero en metal. 

METALÍFERO, RA. F. Métaliifére—J. Metalliferous.— 
A, Metallhaltig, Erzhaltig.—It. Metallifero. || adj. Que 
contiene metal. 

METALISTA. m. Metalario. 

METALIZACIÓN. f. Acción y efecto de metalizar 6 meta- 

zarse. 

METALIZAR. F, Metalliser.—I. To metallize.—A. Ver- 
erzen.—Jt. Metallizzare. || a. Quim. Hacer que un 
cuerpo adquiera propiedades metälicas. || —se, r. Con- 
vertirse una cosa cn metal, 6 impregnarse de él. || fig. 
Hacerlo todo por el amor al dinero. 

ALOIDE. F. Métalloide.—I. y A. Metalloid.—It. Me- 
talloide. || m. Quim. Cuerpo simple, mal conductor del 
calórico y de la electricidad. 

METALOTERAPIA. f. Med. Aplicación terapéutica ex- 
terna de los metales. ‘ R 
METALURGIA. F. tallurgie.—I. Metallurgy.—A. Hüt- 
tenkundè.—It. Metallurgia. || f. Arte de beneficiar los 

ıninerales y de extraer los metales que contienen. 

METALÚRGICA. f. Metalurgia. 


METALÚRGICO, CA. F. Métallurgique. Métallurgiste.— 
I. Metallurgic, Metallurgical. Metallurgist.—A. Metal- 
lurgisch. Hü dige.—It. Metallurgico. || adj. Per- 

tenecicnte 4 la metalurgia. || m. El que protesa este arte. 

ALURGISTA. m. galic. Metalúrgico. 

f. Pedazos pequeños de oro con que los do- 
radores sanan en el dorado las partes que quedan des- 
cubiertas. 

METAMÓRFICO, CA. adj. Geol. Dícese del mineral 6 de 
la roca en que ha habido metamorfismo. 

METAMORFISMO. m. Grol. Transformación natural en 
un mineral 6 en una roca después de su consolidación 
primitiva. 

METAMORFOSEAR, a. Transformar. Ú. t. o. r. 

METAMORFOSI. f. Metamorfosis. 

METAMORFOSIS. F. Métamorphose.—I. Metamorphosis. 
—A. Umvandlung.— It. Metamorfosi. || f. Transtorma- 
ción de una cosa en otra. || fig. Mudanza que hace una 

ona 6 cosa de un estado 4 otro. || Zool. Mudanza 
formas que experimentan los insectos y otros ani- 


males. 

METAPLASMO. F. Métaplasme. — I. Metaplasm.—A. 
Wortveránderung.—1t. taplasma. || m. Gram. Nom- 
bre genérico de las figuras de dicción. 

METAPTOSIS. 1. Med. Metábola, 2.* acep. 

METÁSTASIS. F. Mötastase.—I. Metastasis.—A. Metas- 
tase, Versetzung eines Krankheitsstofies in einenanderen 
Körperteil.—It. Metastasi. || t. Med. Desaparición re- 

entina de una enfermedad localizada en un punto 
1] cuerpo, pará presentarse en otro. 

METATARSÓ. m. Agos, Parte del pie comprendida entre 
e y edos. 

MEFA . m. Piedra con que las mujeres de Méjico muelen 
e 


maiz y otros granos. Se usa en España para hacer. 


e] chocolate & brazo. 
METATESIS. f. Gram. Metaplasmo que consiste en al- 
terar el órden de las letras de un vocablo. 

METECO, CA. adj. y s. Forastero establecido en Atenas, 
ue no ba de todos los derechos de ciudadanía. 
METEDO RA . Contrebandier.—J. Smuggler.—A. 
Séhmu 2 —It. Contrabbandiere. || m. y f. 
Persona Aue introduce’una cosa en otra. || Persona que 
mete co ndo. ll in. Lienzo que suele ponerse de- 
bajo del 4 Jos niños pequeños. 

METED 


. F. Contrebande. — I. Smuggling.—A. 
Sehmugrel.—It. Contrabbando. ||f. Acción de meter 
6 introducir contrabando. 

1. Metempsicosis 


Kr a ag ose.—I. Metempsychosis. 
derung. —It. Metempsicosi. || f£. Doctrina 
religiosa y filosófica según la cual transmigran las 
almas- de la muerte á otros cuerpos más 6 
menos - conforme á los merecimientos alcan- 


pados en la cia anterior. 
m, Racionista-que en los teatros tenía 
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la obligación de retirar los muebles en las mutaciones_ 
escénicas. || fig. Entremetido. 

METEÓRICO, CA. F. Météorique.—J. Meteoric.—A. Me- 
teorisch. Meteor...—Jt. Meteorico. || adj. Perteneciente 
á los meteoros. 

METEORISMO. F. Météorisme.—J. Meteorism.—.4. From- 
melsucht.—It. Meteorismo. || m. Med. Abultamiento 
del vientre por gases acumulados en el tubo digestivo. 

METEORITO. m. Aerolito. 

METEORIZACIÓN. t. Agr. Acción y efecto de meteori- 
zarse la tierra, 

METEORIZAR. a. Med. Causar meteorismo. || —se, T. 
Agr. Kecilir la tierra la influencia de los meteoros. 
|| Med. Padecer meteorismo. 

METÉORO. m. MVelcoro, 

METEORO. F. Météore.—I. Meteor.—A. Lufterscheinung, 
Meteor.—It. Meteora. || nı. Fenómeno atmosférico; aéreo, 
como los vientos; acuoso, como la lluvia; luminoso, 
como el arco iris; eléctrico, como el rayo; y de origen 
no hien conocido, como el aerolito. 

METEOROLOGÍA. F. Météorologie.—I. Meteorology.— 
A. Witterunesiehre.—Tt. Meteorologia. || f. Ramo de 
la fisica, que trata de Jos meteoros. 

METEOROLÓGICO, CA. F. Météorologique.—I. Meteoro- 
logical.—.A4. Meteorologisch.—1t. Meteorologico. || adj. 
Perteneciente 4 la meteorología 6 4 los meteoros. 

METEOROLOGISTA. com. Persona que prpfesa la me- 
teorología 6 tiene en ella especiales conocimientos. 

METER. F. Mettre, Introduire.—1. To put in, To intro- 
duce.—A. Stecken, Schieben, Einfiihren.—/t. Mettero. 
Porre. || a. Encerrar una cosa dentro de otra. Ú. t. c. r- 
|| Introducir contrabando. || Tratándose de chismes, en- 
redos, etc., promoverlos 6 levantarlos. || Con voces 
como mis*do, ruido, etc., ocasionar. || Inducir 6 mover å 
uno 4 un fin. || En el juego del horabre, atravesar triun- 
fo. || En cualquier juego, poner el dinero que se ha de 
jugar. || Embeber 6 .encoger en Jas costuras de ropa 
la tela que sobra. || Con las palabras memorial, soli- 
eitud, ete., presentarlos, || Engañar 6 hacer creer una 
especie falsa. || Estrechar 6 apretar Jas cosas. || Gastar, 
invertir. || ant. Emplear, destinar, dedicar. || ant. Poner. 

| Mar. Dicho de las velas, cargarlas. || —se. r. Intro- 

ucirse en una parte sin ser llamado. || Introducirs: 
en el trato y comunicación con una persona. || Dejarse 
llevar con pasión de una cosa. || Hablando de rios y 
arroyos, desembocar. || Arrojarse al contrario 6 4 los 
enemigos con las armas en Ja mano. || En el juego de la 
cascarela, ceder la polla, || Junto con nombres que sig- 
nifican profesión, oficio 6 estado, seguirlo. || Con la 
preposición á y algunos nombres que significan condi- 
ción, estado 6 profesión, abrazarla, || Hablando de un 
cabo, promontorio 6 lengua de tierra, 6 de una ensena- 
da, introducirse mucho en el ınar, 6 entrarse éste largo 
trecho por la tierra. 

METESILLAS Y SACAMUERTOS. m. Metemuertos. 

METICAL. m. Antigua moneda de vellón, equivalente ú 
la décima parte de un maravedi burgalés. 

METICULOSIDAD. £. Calidad de meticuloso. 

METICULOSO, SA. adj. y s. Medroso. _ 

METIDO, DA. adj. Abundante en ciertas cosas. || m. 
Golpe que da uno á otro con el puño. || Lejía amonia- 
cal para lavar la ropa. || Tela sobrante que suele dejarse 
metida en las costuras de una prenda de ropa. || Mete- 
dor, últ. ac p. 

METILENO. F. Méthyléne.—I. y A. Methylen.—It. Me- 
—— | m. Quim. Carburo de hidrógeno, radical hipo- 
tético. 

METILICO, CA. adj. Quim. Dicese de algunos cuerpos 
orgänicos que contienen metilo. 

METILO. m. Quim. Carburo de bidrögeno gaseoso, inco- 
loro, inodoro é inflamable. ; 

METIMIENTO. F. é I. Introduction. —A. Einführung, 
Einfluss.—Zt. Introduzione. || m. Acción y efecto de 
meter 6 introducir una cosa en otra. 

METÖDICAMENTE. adv. m. Con método, con orden. 

METÓDICO, CA. I’. Methodique.—I. Methodical.—4. 
Ordnungsgemiiss.—Jt. Metodico. || adj. Hecho con mé- 
todo. || Que usa de método. q 

METODISMO. F. Méthodisme.—I. Methodism.—A. Me- 
thodisınus.—/t. Metodismo. || m. Doctrina de una secta 
de protestantes que afecta gran rizidez de principios. 

|| Med. Sistema que atribuía todas las enfermedades 
á la estrechez 6 dilatación de los poros. 

METODISTA. F. Méthodiste.—/. Methodist.—A. Metho- 
dist.—Jt. Metodista. Al adj. y s. Que profesa el metodismo. 

|| Perteneciente 4 él. 

METODIZAR. a. Poner orden y método en una cosa. 

MÉTODO. F. Méthode.—I. Method.—A. Methode, Lehr- 
plan.—Jt. Metodo. || m. Modo de decir ó hacer con orden 
una cosa. || Modo de obrar 6 proceder de cada uno, 

|| Fil. Orden que se sigue en las ciencias para hallar 
la verdad y ensenarla. 

METODOLOGÍA. f. Ciencia del método, 
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METONIMIA. F. Métonymie.—Z. Metonymy.—A. Na- 
mens... Wort, Verwechslung.—It. Metonimia, || f. Ret. 

Tropo que consiste en designar una cosa con el nombre 

de Otra, tomando el efecto por la causa 6 viceversa, 
el autor por sus obras, etc. 

METONÍMICO, CA. adj. Perteneciente á la metonimia, 6 
que la incluye 6 contiene. 
—— F. pe.—I. Metope.—A. Zwischenfeld. || 
ra. Espacio Es media entre trigliio y triglifo en el 


dérico 
METOPOSCOPIA. f. Arte de adivinar el porvenir por las 


lineas 
F. Mitraille.—7. Grape-shot.—A. Kartät- 
schenladung.—It. Mitragiia. || f. Art. Munición menuda 
con que se cargan las piezas de artilleria. || Min. Con- 
unto de pedazos menudos de hierro colado que saltan 

era de los moldes. 
O. m. Artill. Disparo hecho con metralla. 

— E Medida para liquidos, usada por los griegos 
— | Vasija en que guardaban el vino ó el 


sito: f. Arte que trata de la medida 6 estructura 
én los versos. i 
—— adv. m. Con sujeción 4 las reglas del 


METRIC CO, CA . F. Métrique.—1. Metric, Metrical.—4A. 
Metrisch.—It. Metrico. || adj. Perteneciente ó relativo 
al metro 6 medida. || Perteneciente al metro 6 medida 
del verso. || Sistema merico deimal. C.nj.no de 

METRIFI y medidas que tienen ‚por lase el metro, 

IFIOACION. f. Versificación 
CADOR, RA. m. y f. Versificador. 
——— 68 n. ya. Versijicar. 


METR 
METRITIS. F. M Metritis.—A. Gebärmutter- 
Entzündung.—It. Metritide. If. Med. Inflamación de 


la matriz. 

O. F. Métre.—I. Metre.—A. Meter Versmass.— 

It. Metro. || m. Verso, con relación 4 la medida peculiar 

de cada especie de versos. || Unidad de lougitud, base 

del sistema métrico decinal, que es la diezmillonésima 

pane del cuadrante de un meridiano terrestre; equivale 
unas 43 pulgadas castellanas. 

METROLOGÍA. f. Ciencia de las pesas y medidas. 
METRO. m. Metrónomo. 
METRONOMO. F. Mötronome.—I. Me- 
tronome.—A. Taktmesser.—It. Metro- 
nomo. ||:m. Máquina, 4 manera de 
reloj, para medir el tiempo y marcar 
el compás de las composiciones mú- 














OLI. F. Métropole.—I. Metrop- 
olis.—A. tstadt.—Jt. Metropoli. 
If. Ciudad principal, cabeza de 
provincia 6 reino. || Iglesia arzobispal 






que tiene Otras sufragäneas 
nación, ecto de sus colonias, 

N —— NA. F. Mötropoli- ywETRÖNOMO. 
tain.—I. Metropolitan. — 4. Haupt- 


E En Erzbischöflich—It. Metro- 


adj. Perteneciente 6 relativo á la metrópoli. 
te 6 rela al arzobispo. || m. El arzo- 


IA. f. Med. Hemorragia de la matriz fuera 


del odo me 
MEXI O,-NA. adj. y 5. ——— 
MEYA. f. Noca b 
MEYAL. "m, Amer. Mei. Mana i- 
MEZCAL. m. Variedad de pita. ni e dnt que se saca 


esta planta 
BR F. Melange. .—I. Mixture, Compound. —A. Mi- 
schung, Mörtel t. Mescolanza, Misceln. || f. Acción 
y efecto de mezclar 6 mezclarse. || Agrczación de varias 
substancias que no tienen entre sí acción química. | 
Tejido —— de hilos de diferentes clases y colores. 
ant. fig. Cuento 6 cbisme con que se iutentaba hacer 
daño 6 incomodar, || Alban. Arqumasa. 
CLAD é ah m. Unidamente, con mezcla 
de unas y Otras cosa 
— DA. adi. ant Epiceno. || m. Género de tela 


MEZCLADOR, RA. F. Mélangeur.—J. Mingler, Compoun- 
der.—A. Mischer .—It. Mescolatore. || m. y f. Persona 
e mezcla una cosa con otra. 


CLADURA. f. M:zcla. 
MEZOLAMIENTO. m. Mezcla. 
MEZCLAR. F. Méler, Mélangey.—I. To mix, To mingle, 
To ae ae —A, "Mischen, Ein-ermischen.—Iti. Mes- 
rn untar, unir, incorporar una cosa con otra. 
t. C. T. ee r. Introducirse 6 meterse uno entre 
otros. || El | Hab de familias 6 linajes, enlazarse unos 


MEZCLILLA. f. Tejido hecho como la mezcla, pero de 
cuerpo, 
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MEZCOLANZA. F. Méli-mélo.—1. Medley.—A. Gemisch 
de Miscela, Mescolanza, || f. fam. Mezcla extraña y 
confusa. 

MEZQUINAMENTE. adv. m. Pobre, miserablemente. || 
Con avaricia. 

MEZQUINDAD. F. Mesquinerie.—J. Niggardliness.—4. 
Knauserei, Kargheit.—Jt. Meschinita. PE Calidad de 
mezquino, || Cosa mezquina. 

ZQUINO, NA. F. Mesquin.—I. Niggardly.—A. Knau- 
serig, Geizig.—Jt. Meschino. || adj. Pobre, necesitado. 
|| — escaso, miserable. || Pequeño, diminuto. 

MEZQU F. Mosquée.—I. Mosque.—A. Moschee.— 
It. Moschea. I| f. Edificio en que los malıometanos prac- 
tican sus ceremonias religiosas, 

MEZQUITAL. m. Sitio poblado de mezquites. 

MEZQUITE. m. Árbol leguminoso de América, parecido 
á la acacia; produce una goma. 

MI. m. Mus. Tercera voz de la escala 
música, 

F. Moi.—I. é It. Me.—4A. Mir, 
Mich. | Cada uno de los casos obli- 
cuos del pron. personal de 1.* pers. 
en gen. m. óf. y núm. sing. Ú. siem- 
pre con prep. MI 
MIS. F. Mon.—I. My.—A. Mein. : 
—It. Mio. || pron. poses. Apócope de 
mio, mia, mios, mtas. No se emplea sino antepuesto 


al ron b e. 
AGAR n. pr. Sant. Miar. 
MIAJA. f. Meaja. 


MIALMAS (Ccmo unas). expr. fam. de agrado y satis- 
ee 


MIAR. Maullar. 
MIARGIRITA. f. Min. Sulfato de antimonio y de plata, 
que comunmente es Negro y fragil. 
MA. . Miasme.—/. Miasm, Miasma.—A. é It. 
Miasma. || m. Med. Efluvio imalizno que se desprende 
de cuerpos enfermos, «materias corruptas, etc. . M, 


en pl. 

MIASMÁTICO, CA. F. Miasmatique.—I. Miasmatic.— 
A. Miasmatisch.—It. Miasmatico. || adj. Que produce 
6 contiene miasmas. || Ocasionado por los miasmas. 

U. Onomatopeya con que se representa la voz del 
rato. I. m. Maullido. 

MICA. é It. Mica.—I. Mica, Isinglass.—A. Glimmer. 
If. Mine compuesto de hojuelas brillantes, elásticas, 
sumamente delgadas, que se rayan con la uña, Es un 
silicato múltiple que forma parte de varias rocas. 

MICÁCEO, CEA. F. Micace.—I. Micaceous.—A. Glim- 
merartig.—Jt. Micaceo. || adj. Que contiene mica 6 se 
asemeja 4 ella. 

MICACITA. f. Roca compuesta de cuarzo granujiento y 


mica. 

MICADO. m. Soberano espiritual del Japón. Hoy ejerce 
también el poder temporal. 

MICCIÓN. F. é I. Miction.—A. Pissen, Harnabschlagen. 
—It. Minzione. || f. Acción de mear. 

— Ss Título antiguo honorifico de la corona de 


MICETOGRAFÍA. f. Bot. Descripción de los hongos. 

MICO. F. Singe.—I. Monkey.—A. Alfe.—Tf. Scimmia. 
lm. Mono de cola larga. || fig. fam. Hombre lujurioso, 

MICRO. pref. gr. que significa pequeño y entra en la corm- 
posición de muc ae —— 

MICROBIO. F. Microbe. — I. Microbe. Bacteria.— 
A. Mikrobe. Pon. Mirrobo. || m. Voz con que se desig- 
nan los organismos mic’orc spicos animales 6 vegetales 
que se desarrollan princip almente en los líquidos. 
Existen muchas especies y se tienen por causa de diver- 
gas enfermedades y fermentaciones. Es sinón. de ba: ilo 
ó bart ria. (V. estas voces). 

MICROBIOLOGÍA. f. Estudio de los microbios. 

MICROBIOLÓGICO, CA. adj. Perteneciente ó relativo 
á la microbiología. 

MICROCÉFALO, LA. F. Microcéphale.—Z. Microcepha- 
lous.—A. Kleinköpfig. —It. Microcefalo. || adj. y s. De 
cabeza Cia 

MICROCOCO. m. Microbio de forma esférica. (V. Bacteria.) 

MICROCOSMO. F. Microcosme.—I. Microcosm.—A. 
krokosmus.—Jt. Microcosmo. || m. Según ciertos filó- 
sofos hermfticos y misticos, el hombre, como resumen 
completo del Universo 6 Macrocosmo. 

MICRÓFITO. m. Microbio. 

MICROFONÍA. f. Med. Debilidad extrema de la voz. 

MICRÓFONO. m. Aparato que sirve para aumentar la 
intensidad de los sonidos. 

MICROGRAFÍA. f. Descripción de objetos vistos con es 
microscopio. 

MICROGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 
la microgratfía, 

MICRÓGRAFO. m. Fl que profesa la micrografía ó tiene 
en ella especiales conocimientos. 
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) OA, adj. Perteneciente 6 relativo al 





MICR.. METRO, 


óvulo, por 

: de penetra el semen ó el polen. 
CÓPICO, CA. F, Microscopique.—I. Microscopic. 
—A. Mikroskopisch, Sehr klein.—Jt. Microscopico. || 
. Hecho con ayuda del microscopio. || Tan pequeño, 

no puede verse sino con el inicroscopio. 

MICROSCOPIO. F. é I. Microscope.—A. Mikroskop.— 
It. Microscopio. || m. Instrumento óptico destinade á 
Observar de cerca objetos extremadamente diminutos. 





MICROSCOPIO SOLAR. 


Fué inventado por el holandés Jansen en 1590. |] Mi- 
croscopin solar. El que en un cuarto obscuro hace apa- 
recer sobre una superficie blanca la imagen muy agran- 
dada de un objeto, mediante la luz del sol, re.lejuda 

por un espejo y concentrada por uno 6 más lentes. 
MICRÓTOMO. m. Ins- 
. trumento para cortar 
los objetos que se 
bservar 
















ERE * . E 

Med. Dilatación anor- 
mal de la pupíla con 
inmovilidad del iris. 

MIEDO. F. Peur, Crainte,—I. Fear, Dread.—A. Furcht, 

Besorgnis.— ura, Timore, Tema. || m. Perturba- 
ción angustiosa del ánimo. || Recelo ó aprensión que uno 
tiene de que le suceda una cosa desagradable. 

O, SA. adi, y s. fam. Medroso. 

I. Honey.—A. Honig.—It. Miele. |] f. 
Substancia viscosa, amarillenta y muy dulce, que 
roducen las abejas. || En los ingenios de azúcar, jugo 
a las cañas, después de la segunda cochura. 
MIELGA. F. Luzerne.—/. Wild iucerne.—A. Luzerne, 
—It. ‘Trifoglio. || 1. Planta herbácea, 
anual, leguminosa, de flores azules en espiga. Abunda 
en los sembrados, 

A. f. Agr. ido, 
A. F. Humantin, Cochon marin.—I. Dog-fish.— 
. Katzenfisch. || f. Pez selacio marino de carne comes- 
tible, — dura y fibrosa; la piel se emplea como la 
a. 


MIORÖTOMO. 
















medula exi: l. 
Limb.—A. uiied Mitglied. 


forma comunidad 6 cuerpo moral. || 
Parte de un todo un n él, [| Parte 6 pedazo de una 
cosa — de ella. o, parte, especie de un to- 
tal. ra. Cada parte principal de un orden arqui- 

6 de un edificio. || Mat. Cualquiera de las dca 
cantidades de una ecuación separadas por el signo cs 
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igualdad (=), 6 de una desigualdad separadas por los 
signos (>) 6 (<). 
TA. f. pr. Ast. y Sant. Hierbabuena. 

MIENTRAS. F. Tandis que.—/. While, Whilst.—A. Un- 
terdessen, Wahrend.—1t. Mentre che. || adv. t. Durante 
el tiempo en que. 

MIERA. F. Huile de cade.—I. Juniper-oil—A. Wachhol- 
deröl.—It. Olio di ginepro. ||f. Aceite espeso, muy 
amargo, que se obtiene destilando bayas y ramas de 
enebro. || 'Prementiva que fluye naturalmente de ios 
pinos por el calor del sol. 


- MIÉRCOLES. F. Mercredi.—]. Wednesday.—A. Mittwoch. 


—It. Mercoledi. || m. Cuarto día de la semana, 

MIERDA. F. Merde.—/. Excrement. || A. Menschenkot. 
—It. Merda. || f. Excremento humano. || kor ext., el 
de algunos animales. || fig. fam. Grasa, suciedad, por- 
quería, 

RA. í Narria. 

MIES. f. Planta madura de cuya semilla se hace-pan, || 
En el norte de España, valles cerrados en donde los 
vecinos tienen sus sembrados. || Tiempo de la siega y 
cosecha de granos. || fig. Muchedumbre de gentes con- 
vertida al cristianismo. || pl. Los sembrados. 

MIGA. t. Migaja, 2.* acep. i Parte interior y más blanda 
del pan. || ant. Papilla para los niños. || fig. fam. Sub - 
tancia y virtud interior de las cosas fisicas. || fig. fam. 
Entidad, principal substancia de una cosa moral. || pl. 
Pan-desmenuzado, humedecido con agua, y frito en 
aceite 6 grasa. 


MIGAJA. F. Miette.—JZ. Small crumb.—A. Krümmchen. 
—/t, Briciola. || f. Parte pequeña del pan, que suele 
desprenderse al.partirlo. || Porción menuda de cualquiera 
cosa. || fig. Parte pequeña de una cosa no material. || 
fig. Nada 6 casi, nada. || n Las de pan, que cen de la 
mesa 6 quedan en ella. || fig. Desperdicios 6 sobras de 
uno, de que se utilizan Otros. 

MIGAJADA. f. Migaja, 2.* acep. 

MIGAJÓN. m.'Pedazo de miga de pan. || fig. fam. Substan- 
cia y virtud interior de una cosa, 

MIGAR. a. Partir el pan cn pedazos muy pequeños. || 
Echar estos pedazos en un líquido, 

MIGRACIÓN. f. Kmigraeiön. || Acción y efecto de pasar 
de un pais 4 otro para establecerse en «l. || Viaje pe- 
riódico de Jas aves de paso. - 

MIGRATORIO, RIA. F. Migratoire.—I. Migrating, Mi- 
gratory.—A. Wandernd,—Zt. Migratorio. ll adj. Per- 
teneciente ó relativo á las migraciones de las aves de 
paso. || Perteneciente ó relativo á estas aves. 

MIGUELETE. m. Aiquelete. 


MIGUERO, RA. adi. Relativo á las miras. 

MIHRAB. m. Nicho ú hornacina que en las mezquitas 
señala el sitio 4 donde han de mirar los que oran. 

MIJAR. m. Agr. Campo sembrado de mijo. 

MIJO. F. é I. Millet.—A. Hirse.—It. Miglio. || m. Planta 
eramínea originaria de la India. || Semilla de esta plan- 
ta. || prov. Ma z. 

. F. Mille, Mil.—I. One thousand. —A. Tausend.—lIt. 
Mille. || adj. Diez veces ciento. || Milésimo. || fig. Dice- 
se del numero 6 cantidad grande indefinidamente. || 
m. Signo 6 conjunto de signos con que se representa 
el número mil. || Millar. Ü. m. en pl. 

MILADI. f. Tratamiento que se da en Inglaterra á las se- 
ñoras de la primera nobleza. 

MILAGRERO, RA. adj. Dícese del que tiene por milagros 
las cosas naturales. || fam. Milagroso. 

GRO. F. Miracle,—I. Miracle, Wonder.—4. Wun- 
der.—It. Miracolo, Prodigio. || m. Acto del poder divi- 
no, superior al orden natural. || Cualquiera suceso 6 
cosa rara, extraordinaria y maravillosa. || Presentalla. 

MILAGRÓN. m. fam. Aspaviento, extremo. 

MILAGROSAMENTE. adv. m. Por milagro. || De una ma- 
nera que admira y suspende. 

MILAGROSO, SA. F. Miraculeux.—I. Miraculous.—A. 
Wunderbar.—Jf. Miracoloso. || adj. Que excede á las 
fuerzas de la naturaleza. || Que obra 6 hace milagros. || 
Maravilloso, asombroso, pasnioso. 

MORES. f. Hierba valerianácea anual. Es espontá- 
nea en lugares pedrego- 
sos, se cultiva en los jar- 
dines y en Italia se come 
en ensalada. 

MILÁN. m. Tela de lino que 
se fabrica en Milán. 

MILANÉS, SA. adj. y s. De 
Milán. ciudad de Italia. 

ANO. F. Miian. — I. 
Kite. — A. Hühnergeier.— 
It. Poiana, Nibhio. || m. 
Ave de rapiña, de cuerpo 
rojizo. Es sedentario en 
España. y. se alimenta de 
roedores pequeños, insec- 
tos y carroñas. || Pez mari- 
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no de color rojo con manchas verdes. || Vilano, 2.° art. 
. F. Millenaire.—I. Millenary.—A. 
Tausend... —I{, Milenario. | adj. Perteneciente al nú- 
mero mil 6 al millar. | Dicese de los que creían que Jesu- 
cristo reinaria sobre la tierra con sus santos eh una nue- 
va Jerusalén por tiempo de mil años antes del dia del 
juicio. Ú. t. = s. „lm. Espacio de mil años. 
Doctrina de los milenarios. 
MILENO, NA. gare Dícese de la telas cuya urdidumbre se 
compone de mil hilos. 
MILENRAMA. F. Mille-feuille. 
—I, Milfoil.—A. Schafgarbe. 
—It. Miilefoglie. || f. Planta 
compuesta herbacea medici- 
nal, de hojas estrechas y 
florecitas blancas en corim- 
bo. Es común en España. 
LEP . f. Zool. Género de 
polipos que viven en colo- 
‚ nias. (V. polipero en el 
cuadro de Equino lermos, Ce- 
enterados y Protozoos.) 
MILÉSIMA. f. Milésima parte 
de la unidad monetaria. 
MILÉSIMO, MA. F. Milliéme. 
—I, Thousandth. — A. Tau- 
sendste. — It. Millessimo. || 
adj. Que sigue inmediata- 
mente en orde. al 6 a lo uno- 
ot entésimo nonagésimo no- 
o. | Dícese de cada una de > mil partes iguales el 
aa se une un todo. Ú. t. c 
4 IO, SIA. adj. y s. De Mileto, antigua ciudad de 
onia. 


MILHOJAS. f. Milenrama. 

MILI. Voz que sólo tiene uso como prefijo de vocablos 
compuestos, en el sistema métrico | ‚con la sig- 
nificación de milésima —— 

IAR. F. Miliaire.—I. ary. sy Frieselartig, Mei- 
lenzeigend.—ZJt. Miliare, || adj. Que parece un grano de 
mijo. || Med. Dícese de una erupción: ue vejiguillas del 
tamaño de granos de mijo. Ú. m. c. s. 

- MILIAR. adj. Dicese de la columna, — etc., que mar- 
caba la distancia de mil pasos. 

MILIARIO, RIA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la milla. 

| Miar, Z.°vart. 

MILICIA. F. Milice.—J. Militia.—A. Soldatenstand, Miliz, 
Kriegskunst.—/t. Milizia. || f. Arte de hacer la guerra. || 
Servicio ó profesión militar. [| Tropa ó gente de guerra. 

Coros de los ángeles. 

CIANO, NA. F. Milicien.—J. Militiaman.—A. Bur- 
gersoldat.—/t. Graduato. || adj. Perteneciente 4 la mili- 
cia. || m. Individuo de una milicia. 

MILIGRAMO. F. é I. Milligramme.—A. Milligramm.— 
It. Milligrammo. || m. Milésima parte de un gramo. 

MILILITRO. F. é. L Mitlilitre —A. Milliliter. —Jt. Mili- 
litro. || m. Medida de capacidad que tiene la milésima 
parte de un litro. 

MILÍMETRO. F. Millimötre.—/. Millimetre.—A. Milli- 
meter TER “Millimetro. Il * "Medida de Ienpitud que tie- 
ne la milésima parte de un metro. 

MILIOLA. f. Zool. Géne o de protozoos rizópodos mari- 

de Equinodermos, Celenterudos y Pro- 


= é I. Militant.—A. Kämpfend.—It. Mili- 
Mp af Militar. Gh milita, || adj, /olesia mili- 
—— de los fieles que viven sobre la tierra. 

MILITAR F. Militaire.—/. Military.—A. eee 

Kriegsmann.—/t. Militare. || adj. Perteneciente 6 rela- 

tivo á la milicia. || Aplicábase al vestido militar de ĉasa- 

ca, || m. El que profesa la milicia. 
AR. n. Servir en la guerra. || fiz. Haber 6 concurrir 
en una cosa — razon 6 —— — particular. 
viuda 6 hija de militar. 

f me.—J. Militarism.—A. Sä- 

giment.—1!. "Militarismo. || m. Predominio del ele- 
mento militar en el gobierno del estado. 

. adv. m. Conforme al estilo 6 leyes de 


. adj. y 8. Dicese de cada una de 
ee mil millones de partes iguales en que se divide un 
todo. 


MILO. m — Ast. Lombriz de tierra. 

MILOCA. f. Ave rapaz y nocturna, muy parecida al buho. 
Vive en las peñas y se alimenta de animales pequeños. 

MILO . prov. Cometa, birlocha. 

MILORD. m. Tratamiento que se da en Inglaterra 4 * se- 
ñores de 1 la primera nobleza. En pL, milores. || Birlocho 
sn capota, muy bajo, ligero y tirado sólo por un ca- 

ballo. 

MILPA. f. Amér. Méj, Tierra destinada al cultivo del maíz, 
y á veces de otras semillas. 

MILPIÉS. m. Cochinilla. 


nos. (V. cuadro 


MUN 
= } Hr 
MILLA. F. Mille—J. Mile.—A. Meile.—It. 
Medida itineraria equivalente 4 la tercera parte 
legua 6 1.852 metros. || Medida para — 
—— á cerca de un cuarto de legua, 
LA . Cañota. * 
MILLAR. "F. Millier. —T. Thous aa. Taus cuu,” 
Migliaio. || m. Conjunto de mil unidad id n 
usado para indicar que son millares los gua 98 colo- — 
cados delante de él. || Cantidad de cacao, que en unag 
partes es tres libras y media, y en otras, J E A. 
dehesas, espacio de terreno en que se pueden manten 
dos hatos, de ganado. || Número grande indeterm 


Ú. n pl. 

MILLARADA. f. Cantidad como de mil. U, m. po — 

cin ú ostentación de hacienda, dinero ú “otra 
m, * Can, Maiz. 

MILLÓN. F., I. y A. Million.—Jt. Milione. || m. F millas 
res. || fig. —— muy grande indeterminado, 
Servicio que los reinos tenian concedido al rey so 
TAO del yino, vinagre, aceite, carne, jabón y velas 


de 
MILLO SNADA. f. Cantidad como de un millón. 
aera tl SP RIA. F. Milli 


il — —I, —— 
— muy aca adalado. 


MILLONESIMO, MA. adj. Dicese de cada una el Sali 
de partes iguales en que se divide un todo. Ú 7 GAGs sob sae 
—* ocupa en una serie el lugar al cual ee 

ugares, 

AR. F. Caresser, Flatter.—I. To —“ 
Liebkosen, Verzartein,—1!. — || a. Hacer 
ricias y halagos. || Tratar 4 uno con excesivo regalo. 
MIMBRAL, m. Mimbreral. 

MIMBRE. amb. Mimbrera. || Cada una de las 
produce la mimbrera, th 

REAR. n, Moverse 6 agitarse con flexibilidad c 
el mimbre. Ú. t. c. r. eA 

MIMBRENO, NA. F. D'osier.—I. Osier-like,—A. Weiden- 

artig.—It. Vincoso. || adj. De naturaleza de mimbre. 
RERA. F. Osier.—I. Osier, Willow.—A. Made 

It. Vinco. || f. Arbusto salicineo, común en 

orillas de los ríos; sus ramas se emplean ne 


terin. || Mimbreral. | Nombre vulgar de 
de sauces. 


AL. F. -Oseraie.—7. Osiery.—A. We > 
büsch.—/t. Vincheto, Vincaía. || m. Sitio 
mimbreras, à “es 

MIMBROSO, SA. F. D’osier.—I. Wic 
A. Werdenartig.—Jt. Vincoso. || adj. 


——— | Hecho de mimbres. 
breras. 


kered, — 
P 
Andante en ie 


MIMESIS. f. Ret. Imitación que se hace de una * 

repitiendo Jo que ha dicho, y remedändola en Ka 
de hablar * en gestos y ademanes. -f 

MÍMICA. Mimique.—I. Pantomime,—A. Gopi: “de 
—It. Mimica. || £. Arte de imitar, representar 


entender por medio de gestos, ademanes y dont des. 
MÍMICO, CA. F. Mimique.—I. Mimic,—A. ch, 
It. Mimico. || adi. Perteneciente al mimo y 
tación de sus fábulas. || Perteneciente 
Imitativo. 
MIMO. F. Mime. Caresse, Flatterie—J. B 
C 'ress.—A. Mimiker, Verhatschelung. Lie 
Mimo. Carezza. || m. Entre do. fr y es 
te del género cómico más bale Entre 
nos, farsa ligera y obscena. || Cariño, halago. 
galo y condescendencia excesiva. 
MIMOG . f. Tratado sobre la mímica ó los — 
MIMOLOGÍA. f. Imitación de la voz — 
ciación de una persona, || Acción de imitar co = 
* aap la palabra el sonido del objeto que aque 


MIMOSA. F., I. € It. Mimosa.—A. 
Mimose. || f. Género de plantas 
exóticas, osas, algunas de — 
ellas notables por las contracciones 
ar oe hojas cuando se las toca ó 


MIMOSO SA. F. Minaudeur.—I. Deli- 
cate, Soft.—A. Geziert, Zärtlich —It. 
Delicato. || adj. Melindroso, delicado — 

MINA Fé ‘I. Mine.—A. * 
Mine.—1t. Miniera. || f. i Moneda RAD. 

ga antigua que pesaba cien d 
| Criadero. El mineral en su mi 
Excavación extraculo. Paso ; 
subterráneo, abierto artificialmente. 
Il Oficio, empleo Ó negocio muy 
productivo. || fig. Aquello SA abunda —5 
en cosas dignas de aprecio Fön air uede 
algun provecho ü utilidad „| Port T sub 
que se abre en los sitios de — nienc 

















ara 
e la 





- de ella um una recámara Jlena de pólvora atacada, 
- Que, dándole ‘fuego, arruine las fortificaciones 










Y E Mineur.—I. Miner.—A. Bergmann- 
—It. —— adj. Que mina. || m. Ingeniero 6 ar- 
tifice que ha 


ce minas. 
- MINAL. adj. Pettanecigats 4 la mina. 
MINAR. F. Miner.—/. To mine.—4. Untergraben, Un- 
geheimen planen. —It. Minare. | a. Cavar ó abrir camino 
por por debajo de tierra. If fix. Hacer exquisitas diligencias 


consecución de alguna cosa. || fig. Consumir, 
— poco á poco, | Mil, Hacer minas, 
m. Arg. Alminar. 


MINDONIENSE. adj. y s. De Mondofiedo. 

. m. Labor y beneficio de las miras. 

MINERAL. F. Mineral. Minera1.—/. Minerai.—A. Mine- 
ralisch, Mineral.—Jt. Minerale. lad). adj. Pertenece al 
grupo 2 —— numerosa de bstancias inorg4- 
——— A: de sus partes. || Se dice del agua ıni- 

. Substancia inorgánica. || Origen y prin- 

— it rende: | Parte ütil de una exploiaciön 

fig. Principio, origen y fundamento de alguna 

CIÓN. f. Acción y efecto de mineralizar . 

mineralizarse 

a. Min. Comunicar 4 una substancla en 

el seno de la tierra Jas condiciones de mineral ó wena. 

Ú. t.c. r. || —se, r. Cargarse las aguas de substancias 
minerales en su etre subterräneo. 

ÍA. F. Minéralogie —J. Minera —A. Mi- 

neralo Erzkunde.—1t. Mineralogia. pral Parte de la 

historia natural, que trata de los minerales. 

ICO, CA. F. Minéralogique.—J. Mineralo- 
gical.— A. Mineralogisch.—Jt. Mineralogico. || adj. Per- 
tenecieúte 6 relativo 4 la mineralogía. 

ALOGISTA. F. ogiste.—J. Mineralogist.— 

Erzkundige.—It. Mineralogista. || m. El que profesa 

la mineralogia ó tiene en ella especiales conocimientos. 
URGIA. f. Metalurgia. 

MINERÍA. f. Arte de laborear las minas. || Conjunto de 
los adictas que se dedican á este trabajo. || El de los 
facultativos oa que iorn — el cuerpo de minas. 

a ee ne apa] 

sah — erale. ore 

— Perteneciente á la minería. |m. El que — 

minas, || El aus, las beneficia por su cuenta. || 

Mina, 2.* acep. || fig. Origen de una cosa. 


MINEROGRAFÍA. f. Mineralogía. 
MINEROMEDICINAL, adj. Dícese de algunas aguas mi- 


nerales 

MINERVA. f. La mente, la inteligencia. || En MrArid y 
otros puntos, — — del Santísimo, que en las domſf- 
nicas después del Corpus sale sucesivamente de cada 
parroquia. || Maquinita de imprenta que suele moverse 
con una mano 6 con un pie. 

MINGO. n. p. Más galán que Mingo. expr. fig. fam. Dícese 
del hombfe muy compuesto ó ataviado. 

GO. m. Bola que, al empezarse cada mano del juego 
de billar, ha de estar colocada en la cabecera de 
mesa. Suele ser de color rosado. 

MINIAR. a. Pint. Pintar de miniatura. U.t 

MINIATURA. F. é I. Miniature.— Mintaturmalerel. — 
It. Miniatura, I. Pintura de —— dimensiones 

hecha con colores desleidos en agua de goma. 

TURISTA. Miniaturiste.—/. Miniature-painter 

—A. Minfaturmaler.—/t. Miniaturista. || com. Pintor de 
miniatura. 

MÍNIMA. F. Blanche.—/. Minim.—4. Halbe Note, Klein- 
ster Teil.—Jt. Minima. || f. Cosa 6 parte minima. || Mús. 
Una de las siete notas 
de la semibreve. 

A. m, Estudiante de la clase de minimos en el 

estudio de gramätica. 

MINIMO, MA. F. Minime.—I. Least, Smallest.—A. Klein- 
ster.—Jt. Minimo. || adj. sup. de Pegurño. || Dícese de 
lo que es tan ueño en su especie, que no lo hay 
menor ni ‘ligioso franciscano. || U. t. c. s. || 
m. Limite inferior de una cosa. Il pl. Segunda — 

en la cual se enseñaban los géneros de los 
nombres y meras oráciones, 

MINIMUM. nı. Minimo, 4.* acep. 

MININA. f. fam. Gata. 

— 2 m. . Gato. 

MINIO. F. é I. Minium.—A. Mennig.—It. Minio. || m. 

Oxido de plomo de color rojo, y pulverulento. Se halla 


nativo vez prepara calcinando miasicote. 
MINISTERIAL r Miles 1 Ministerial dM 


nisteriell.— It. Ministeriale fain "Perteneciente al zur: 

nisterio > goblerno us estado, 6 & e ge 
carzados despacho. cese que, 

= las Cortes 6 en la prensa, apoya habitualmente 4 


ministerio. Ú. t. c. 8. 


MOINSTRRTALTMO. m, Condición de ministerial. 





















- MINISTERIO. F. 


figuras, cuyo valor es la mitad 
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MINISTERIALMENTE. adv. m. Con ministerio ó facul- 
tades y oficios de ministro. 

Ministère.—I. Ministry, Cabinet.—A. 
Ministerium.—It. Ministerio. || m. Gobierno del estado, 
considerado en el conjunto de los varios departamentos 
en que se divide. En España hay el de estad, (uy de 
negocios extranjeros), el de f.mento, el de gracia y 
justiria, el de acienda, el de ins:rucción pública y 
bellas artes. el de gobernación, el de la guerra y el de la 
mcerina. || Empleo de ministro. || Tiempo que dura 
su ejercicio. || Cuerpo de ministros del estado. || 
Cada uno de los departamentos en que $e divide la go- 
bernación del estado. || Edificio en que se halla la ofi- 
cina © secretaría de cada departamento natura 
|| Cargo, empleo, oficio ú ocupación. || Uso ó destino 
que tiene alguna cosa. 

MINISTRA. f. La que ministra alguna cosa. | Mujer del 
ministro, || Prelada de las monjas trinitarias. 

MINISTRADOR., RA. adj. y s. Que ministra. Ú. t. €. 8. 

MINISTRANTE., m. Praclicantr. últ. acep 

MINISTRAR. a. Servir 6 ejercitar un oficio, empleo 6 mi- 
nisterio, Ú. t. ¢._n. || Dar, suministrar. 

MINISTRIL. F. Officier de justice.—I. Apparitor.— 
A. Gerichtsdiener. —It. Ufficiale pubblico. || 1m. Minis- 
tro inferior de justicia. || El que en funciones de iglesia 
y, ae solemnidades tocaba algún instrumento de 
viento 

MINISTRO. F. Ministre.—I. y A. Minister.—Tt. Ministro. 
|| m. El que ministra alguna cosa. || Juez que se emplea 
en la administración de justicia. || 141 que está empleado 
en el gobierno para la resolución de los negocios polí- 
ticos y económicos. || Jefe de cada uno de los depar- 
tamentos en que se divide la gobernación del estado, 
|| Enviado. || Cualquier representante 6 agente diplo- 
mätico, || En algunas religiones, prelado ordinario de 
cada convento. || En la Compañía de Jesús, segundo pre- 
lado de las casas y colegios. || 411 ac l. i fiz. Persona 
ó cosa que ejecuta lo que otra persona quiere o dispone. 

MINNESINGER. m, Nvimire de los 
p w tas líricos alemines de la edad 
media. Sinón. de t ovadır. 1 

— Voz que se usa para llamar al 
gato. 

MINORACION. F. é I. Diminuticn.— 

` A. Verminderung. —It. Minorazione. 
If. Acción y efecto de minorar 6 
minorarse. 

MINORAR. F. Diminuer.—/. To lessen, 
To reduce. — A. Ver dern. — It. 
Minorare. || a. Disminuir, acortar 6 
reducir á menos una cosa. Ú. t. c. r. 

MINORATIVO, VA. adj. Que minora. 
|| Med. Que purga suavemente. Ú. t. 
c. 8. m. 

MINORÍA. F. Minorité—J. Minority. 

— 1. Minderheit. Minoritat.—J/t. Mi- 
norita. ||f. En las juntas, asambleas, 
etc., conjunto de votos dados en contra de lo que opina 
el mayor número de los votantes. || Fracción de un 
cuerpo deliberante, que de ordinario vota contra el ma- 
yor número de sus individuos. || Menoría, 2.* acep. 

MINORIDAD. f. Minoría. últ. acep. 

MINSTRAL. adi. y s. Viento maestral. 

MINUCIA. F. Minutie.—/. Minuteness —A. Kleinigkeit. 
—It. Minuzia. || f. Menudencia, cosa de poco valor. 

— de E — menores. 

adv. m. Con minuciosidad. 

MINUCIOSIDAD. 77 Calidad de minucioso. 

MINUCIOSO, SA. F. Minutieux.—/. Minutely precise.— 
A. Kleinlich.—It. Minuzioso. || adj. Que se detiene en 
las cosas más pequeñas. 

MINUÉ. F. Menuet. —I. Minuet.—4. Menuett.—It. Mi- 
nustto. Baile francés para dos personas, que eje- 
cutan — figuras y mudanzas, y que estuvo de 
moda en el siglo XVIII. || Composición musical que se 
canta y se toca para acompañar este baile. 

MINUENDO. m. Aly. y Arit. Cantidad de que ha de res- 
tarse otra. 

MINUETE. m. Minué. 

MINUSCULA. adj. v s. Dicese de la letra menor y de dis- 
tinta forma que la mayuscula, 

MINUTA. F. é I. Minute.—.1. Entwurf, Gebührenberech- 
nung.—It. Minuta. || f. Extracto ó borrador de un ins- 
trumento, oficio, exposición, orden 6 comunicación, 
Il Apuntación que se hace de una cosa para tenerla 
presente. || Cuenta que de sus honorarios presentan los 
abogados y curiales. || Lista de personas 6 cosas, como 
los empleados de una dependencia ó los manjares de una 
comida.t 

MINUTAR. a. Hacer el borrador de una consulta. 

MINUTARIO. m. Cuaderno en que el escribano 6 el no- 
tario pone los borradores ó minutas. 

MINUTERO. F. Aiguille des minutes.—I. Minute-hand.— 





sMINNESINGER 
(De un ma 'us- 
crito del siglo Iv) 


HLA 


MIR 


Minutenzeiger — It. Freccla. 1 m. Manecilia que se- 
Ale los minutos en el reloj. 
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UTISA. f. Plania herbácea que se cultiva en los jar- 


os por la belleza de sus ilores, conocidas también 
con el nombre de claveles del poeta. 

UTO. F., 1. y A. Mínote,—11. Minuto, || m. Cada una 
de las sesenta partes iguales en que se divide un grado 
de círculo, || Cada una de las sesenta partes iguales en 
wine se divide una hora. 

INUTO, A. adj. Menudo. 


DONANI m. Soldado destinado á Ja LEN, de lalrones 


y contrabandistas, 6 4 la custodin de los bosques reales. 
pr. Alav. Individuo de la milicia foral. 
N. m. prov. Escoria del bierro. || Min. pr. Vize. 
Mena de hierro, de aspecto terroso, 

ONA. F. Mignonne.—J. Minion.— 4. Typographie- 
lettern.— It. Mignona. || f. Impr. CAC de letra de 
siete puntos tipográficos. 

MIÑOSA. t. pror. Lombriz de tierra. 

MÍO, MÍA, MÍOS, MÍAS. F. Mien.—/I. My, Mine. — A. 
Mein.—/t. Mio. || pron. poses. de 1,* pers., en gen. ‚m. 
y f. y ambos núms, smg, y pl. Con la terminación. del 

en sing., ú. t. c. 

MIO. Voz. con ane se ame al gato, 

MIOCARDIO F. Myocarde. —1. Myocardium.— 4. Herz- 
—*8 ardio. || m. Zool. Parte carnosa del 


corazon. 

MIOCENO. m, Geol. Nombre de Ja sección inte mediaria 
de los terrenos terciarios. 

MIOGRAFÍA. f. Parte de la anatomía que tiene por ob- 
ieto la descripción de los músculos. 
OLEMA. in. Zool. Cada uno de los tubos transparentes 
que contienen fibras musculares. 

MIOLOGÍA. t. Parte de la anatomía descriptiva que trata 
de los músculos. 

MIOLÓGICO, CA. adj. Relativo á la miología. 

MIÓLOGO. m. El que se ocupa en miología. 

MIOPE. F F. Myope. —I. Myopic.—A. Kurzsichtig,—It. Mio- 
pe. || adj. y s. Que, por exceso de retracción de la luz 
* mia necesita aproximarse mucho & los objetos para 


pie.—I. Myopia.— A. Kurzsichtigkeit.— — 
vd Pippi. 1 ir Defecto ó imperfección del miope. 

Vistas pequeñas de figuras movibles, de 
— pin 
tan casas, 


O, que se 
l rboles, animales, ete. 
MIOSIS. F. Myose.—I. y A. Myosis.—It. Miosi. || f. Med. 
MIOSOrA. £. En a de + pupila del ojo, 
OSOTIS. f. Bof: Miosota. Y 
MG UELETE. é I. Miquelet.—A. Gendarm.—It. Mi- 
— aller de montaña en Cataluña. || pr. 
Guip. ¡e id de la 8* i 


MIQUIS (Con). loc. tam. Conm 

MIRA. F. a. —* "Sieht. —4. oof tm Korn, Zweck.— 
It. Mira. lit. ieza que en ciertos instrumentos 
sirve pa e a vista 6 tirar visuales. || En Jas 
armas MR fuego, pieza para asegurar la puntería, || 
Ángulo que tiene la adarga en la parte superior. || En 
las fortalezas antiguas, obra que por su 
permitía ver bien el terreno. || En fortalezas antiguas, 
obra avanzada. || fiz. Intención, reparo 6 advertencia 


Sams observa uno Para el arreglo de su conducta. I 
lbañ. Cada uno los reglones que al levantar un. 


muro se fijan verticalmente para asegurar en ellos ie 


cuerda que va marcando las biladas. || Topogr. Regla 
Ai raduada que se coloca verticalmente en los puntos 
el terreno que se nivela. || pl. Mar. Cañones grandes 


de proa. 
MIRABEL. F. Mirabelle.— e-foot. 
=A: Mirabelle, Gelbliche inne Tr M —1t. Mira «00 
Planta herbácea, laden: de forma piramidal. q 
se cuitiva en los Jardines | Proa si ei agradable 
y con ae e rante el verano. || Giraso 
MIRABO an » 
MIRAB NOS: 'm. Miroba 8. 
MIRADA. Regard.—I. Glan en p Blick 
blick. I. ‘Occhiata. || f. —— de mirar. | Modo a PA 


MIRÁDERO. RO. F. Observatoire. TA Observatory. .—A. Aus- 
. Belvedere. || m. Persona 6 cosa que es 
bjeto e: la atención pública. || Lugar desde po, se 


a DA. F. Réfléchi, Circonspect.—I. Circumspect. 
Prodent. * Y prnl Klug, Uberlegt. — Circospet- 


— caer La = 


a (mabe de ae an 
MIRADURA. 1. Mirdda. l 


- MIRILLA. f 
~~ ponde al portal 6 á la escalera de la casa, pare obser 


orman A voluntad y represen- 


elevación ` 


MIROBRIGENSE. ‘adj. 
8. De 
Ciudad Ro uf 


— 


— MIRAGUANO. m. Heimer de: 
fruto está lleno de una — algo 
que se emplea para rellenar 


miraguano. os 
m. Dictado que tomar a 


Be rr ner 
one anos 


ma A y f 
god é 
ive br ñ 

* 


Vor: 


OLIN. 
narcas musulmanes. 
A m. -Balsamina. i i 
MIRAMIENTO. i Beard, —J. Attention per 
eateries Graken Té, Considerazione. cosa. | R mi 
mirar, atender 6 considerar una- 
ción en la ejecución de una cosa, de 
F. Regarder.—J. To look. —A. Anb 


* = 


cons, 


MIRAR. 
sichtigen.—Jt. Mirare, Guardare. || a. Fijar k 
un un objeto. || Tener 6 llevar uno por fin ú obje 
cosa en lo que re Observar las ace ones: 
| Apreciar, atender, estimar una cosa. || & 
colocado un edificio 6 cualquier cosa ontrente 
(ac. Pensar, juzgar. || fig. Cuidar, atender, p 
fiz. Inquirir, reconocer. || ¡Mira! interj. pe na 
amenazar á uno. 58 ry 
MIRASOL. m. Girasol. O... 
MIRIA. Voz que sólo tiene uso como pri fi 0 des 
compuestos, con la significación de 
ma métrico decimal. 
MIRIADA. f. Número muy considerable de p DETBOL 
MIRIAGRAMO. m. Peso de diez mil gramos.“ 
MIRIALITRO. m. Medida de diez ni litros. Aa * 
MIRIAMETRO.: F. Myriamétre.—1. Mytiamet i. D 
riameter.—It. Miriametro: || m. Medida de 


MIRIÁPODO. adi. y s. Zool. Miridpodo. 


isu 


MIRIFICAMENTE. adv. m. Poet. De manera mir fea. 


MIRÍFICO, CA. F. Mirifique.—I. eae 
deruineswilrdig, —It. Mirifico, || ad}. Pod. 
mara jie 

. Abertura en el par ó enla pared a1 


quién Jama. Darii 
MIRINAQUE. F. Breloque.—/ZI. Trinket, 
rat.—/t. Gingillo. || m, Alhajuela de" poco 
adorno 6 diversión. > ¿A 
MIRIÑAQUE. F. é I? Crinoline.—A. Krino e.— 
nolina. || m. Zagalejo interior de eR Heidi 
almidonada, y á veces con aros, que ha ad 
mujeres para armar las ropas exteriot ds : 
MIRIOPODO. adj. Zool. Dicese del animal a 
tiene gran número de pies. Ú. t. c. s. ye 
Clase de estos OS 8 
TICA, F. Muscadi 


Bauble. A. 


Kalbanım. IL Moscado, Wr — J — lia, - - 


ri la nuez m 
. f{. Zoo 
MIRLAMIENTO. m, — de —— 


cu 


‘lin ral 


ar}, 


Es 


mt 


J etoi L Ay n >) 
ES > 


> 


lon ny rit uc 


que tiene diez mil metros, =+; mew Ex 


p = 
è 


A 
= 


b 
f 


- * a 


u i 
hr? d 


Oe 


* da 
a P- 


Tes ri. 


In 
MIRLARSE. r. fam. Entana, AR LA 
= er 


MIRLO. F. Merle. 
lo. || m. Pájaro Öhteramen- 
te negro, que se domesti- 
ca con facilidad, y apren- 
de Á repetir sonidos y aun 


1a voz humana. fam. 
a y — en 
Im ido yt GA Zool. 
recido á una hormiga. 
|| m. pl. Familia de insec- 
tos cuyo tipo es el ganern 


Miro alano. 


— d 


411: Sb or 


NA, E riers + 


tafatti. Jadi. y y 8, 
con — 
y A. Myrrhe. — —— alt 


resina e: dite o Di mA — 


un árbo 


m. — — — Ambal- m 
palominos 6 pichones cortados on D 
con — de almendras tostadas, 

O, NA. adj. ‘De mirra 6 pardo 

MIETÄDEO CEA. Fi ee 
y arbustos —— casi ot. Dico 


cidos al arra soria. fe ren ero y el euc i 


It. pl. Bot. PEI pee pte 1 


aroın: x 1 
” 


ip al 


ar. Be 
hero ee 


“a: “ome 


TA E 
A. 
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1 MIRTO. m. Arrayán. 


— —— 
. 
a 





rp el 
= . . 





=? 
> > MIR O. m. timponi ue nace al pie del mirto. 
—— BETOL DO: D adi. "Bot. De hojas como las del 


— MIRTO, NA. adj. De mirto 6 parecido á él. 
. Ast, y Sant. 


f. 
irlo, 1.™ acep. 
. m. pr. Así. y Sant. 
Mirle, 1. rl 
Messe.— I. Mass.-— | 


I. Messe. e f. Sacrificio ineruento 

que Otrece el sacerdote al Fterno - 
Padre en memoria de lu Pasión 
y Muerte de Jesucristo. || Orden 
del presbiterado. 

ANO. m. Clérigo que ce- 
lebra misa. || Sacerdote que dice 6 
` canta la primera misa, ‘ 
i F. Missel—I. Missal.—A. 
Messbuch.—It. Messale. | adj. y 8. 
Aplicase al Jibro en que se contiene 
el orden y modo de celebrar la 
misa, || m. Impr. Grado de letra entre peticano y 
paranzona. 

MISANTROPÍA. F. Misanthropie.—7. Misanthropy.—A. 
Menschenscheu.—t. Misantropia. If. Calidad de mi- 
sántropo 

—— — OA. adj. Perteneciente 6 relativo a la 

ntropia 

OPO. F. Misanthrope.—J. Misanthropist.—A. 
Menschenhasser. —It. Misantropo. | m. El que mani- 
fiesta aversión al trato humano. 

MISAR. n. fam. Decir ú oir misa. 

MISARIO. m. Acólito 6 muchacho que ayuda 4 misa. 

MIS . F. Miscellande.—I. Miscellany.—A. Misch- 

, ung. Vermischtes —Ii. Miscellanea. i| f. Mezcla Nn 
y entretenimiento de unas cosas con otras. || Obra en 
que se tratan muckas materias inconexas. 

MISCELÁNEO, NEA. F. Mixte.—/. Miscellaneous, Mixed. 
— 4. Vermischt.—it.. Variato. Misto. || adj. Mixto, vario, 
compuesto de cosas distintas 6 de géneros diferentes. 

ann AD. f. Calidad de lo que pucde ser Inezc ado 
con O 

MISCIBLE. adj. Que puede mezclarse con algo. 

MISERABILÍSIMO, MA. adj sup. de Miserable. 

MISERABLE. -F. Misérable.—/. Miserable.—-4. Elend, 
Veráchtlich, Knauseri ig. .—-It. Miserabile, || adi. Avariento, 
MA y apocado. t. c. s. || Abatid». || Desdichado, 

E. adv. m. Desgraciada y lastimosa- 
mente. ent Escásamente; con avaricia y miseria. 

MISERACIÓN. f. Misericordia. 

MISERAICO, CA. > Zool. Meseraico. 


E. a m. Miserablemente. 
ERANDO, DA. dy Digno de miseración. 
MIEBEAR 







. n. fam. Portarse 6 gastar con escasez y mi» 
F. Misérér6.—I., A. é It. Miserere. || m. Sal- 


mo cincuenta, que empieza con esta palabra. || Canto 
hace del mismo en las tinieblas de la - 


—— que s 
Fiesta 6 funciön que se hace en cua- 


— cantarse alli dicho salmo. | Med. Íleo. 
Misére.—ZI. —A. á, Knauserel, 
t.—It. Miseria. lt. Desgracia, infortunio. | 
ez, falta de lo necesario. I Avaricia, mezquin 
* Taca pedlcalar Il fiz. fam. Cosa corta. 
DIA. F. Miséricorde.—J. Mercy, Clemency. 
keit, Mitleid—J¢. Misericordia. || f, 
Yırud ue nos inclina 4 compadecernos. 
MISERIC DIOSAMENTE, adv. m. Piadosamente: con 
ionate.—4 —— ea i, 
g — 4 e g Pr e- 
o. ll adj. y s. Dícese del que se conduele de los 
miserias ajenas. 












MISERO, RA y s. Miserable. 
MISERO. > RA a. niens: Aplicase á la persona que gusta 
- de oir muchas m il fam. Dicese del sacerdote que 
celebra muchas 
MA. EN Très misérabie.—J. Very miserable. 
Unglúcklich.—7t. Miserrimo. || adj. sup. de 


O, BLA. adj. y s. De wer región de Asia antigua, 
fon.— A. Mission, Busspredigt. 

a Wt. Acción de enviar. I 

de ir á des- 


6 peregri- 
e] Evangelio. 
PR acia. sinporal 


MISTERIO. F. 
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misioneros. || Lo que se señala á los segadorca para 
sustento. || ant. Gasto. costa. 

MISIONARIO. m. Misionero. || Persona enviada de una 
parte 4 Otra con up encargo. 

MISIONERO. F. Missionnaire.—/. Missionary, Missioner, 
—A. Missionär.—It. Missionario. || m. Predicador evan- 
gélico que hace misiones, || Eclesiástico que en tierra 
de infieles predica la religión cristiana. 

MISIVO, VA. F. é I. Missive.—A. Send... 
Missivo. || adj. Aplicase al papel, billete 6 carta que se 
envía á uno. U. m. &. s. fÔ. 

MISMÍSIMO. MA. ađj. sup. de Mismo. 

MISMO, MA. F. Même.—I. Same.—A. Selbst, Derselbe. 
—It. Medesimo. || adj. que denota ser una persona 6 
cosa la propia que se ha visto ó de que se hace mérito, 
y no otra. || Semejante 6 ig”"*1, | Por pleonasmo se aña- 
de á los pronombres pers” sale y á algunos adverbios 
para dar más aseveración y rnarzia á lo que se dice. 
| Ast mismo. m. adv. Asimis»o. 

MISTAMENTE. adv. m. For. Mirtsmente. 

MISTAR. a. Musitar: Ú. m. ca: £:. — 

MISTELA. f. Miztela. 

Mystére.—1. Mr ‘‘ery.— LA. Geheimnis, 
Mysterium.—It. Mistero. || n. Aı. no de una religión. 
| En Ja religión cristiana, cosa inaccesible á la razón 
y que debe ser objeto de fe. | Cualquiera cosa que no se 
puede comprender 6 explicar. || Cada uno de los pasos 
de la vida, pasión y muerte de ey pom e || Cualquier 
paso de éstos, cuando se representan con imágenes. 3 
pl. Ceremonias secretas „sel culto de algunas div 
nidades. 

MISTERIOSAMENTE. adv. m. Secreta y escondidamente: 


con misterio. 
Mysterieux.—/. Mysterious.—A. 


‚ Versenden.—Zt. 


MISTERIOSO, SA. F. 
Geheimnisvoll, Mysteriös.—/t. Misterioso. || adj. Que en- 
cierra en si misterin; || Aplicase al que hace misterios 
donde no los hay, 

MÍSTICA. F. Mystique. —I. Mysticalness.—A. Geheim- 
lehre.—Zt. Mistica. || f. Parte de la teología que trata 
de la vida espiritual. 

MISTICAMENTE. adv. m. De un modo mistico. || Figu- 
rada 6 misteriosamente. || Espiritualmente. 

MISTICISMO. F. Mysticisme.—J. Mysticism.—A. Mys- 
ticismus.—Jt. Misticismo. || m. Estado de Ja persona 
que se dedica mucho 4 Dios 6 A las cosas espirituales. 
| Doctrina que enseña la comunicación inmediata y 
directa entre el hombre y la divinidad. 

MÍSTICO. m. Embarcación costanera de dos velas, que se 
usa en el Mediterráneo. 

MÍSTICO, CA. F. Mystique.—I. Mystic.—A. Mystisch. 
Fromm, Schwármerisch. ad: Mistico. || adj. Que incluye 
miste io, || Perteneciente 4 la mística. || Que se dedica 
á la vida espiritual. Ú. t. c. s. || Que escribe:ó trata de 
mística. U. t. €. 8. 

MISTACEN. NA. adj. y s. fam. Que afecta mistica y san- 
tic a 

MISTIFORI. m. Miztifori. 

MISTILINEO, NEA. adj. Geom. Miztilineo. 

MISTION. f. — 

MISTO, TA. adj. y 

TRAL. adj. y ne Wr; —— 

TURA. f. Miztura. 

ISTURERO, RA. adi. y s. Mixturero. 

A. f. Repartimiento que en América se hacia por 
sorteo entre indios para los trabajos públicos. || Tribuio 
que pagaban los indios del Perú. 

MITAD. F., Moitié.—J. Half, Mojety.—A. Hálite. Ehe- 
hälfte.—It. Meta. || f. Cada una de las dus partes iyuales 
en que se divide un todo. || Medio. 

MITÁN. m. Holandilla. 

MITAYO. m. Indio que en América daban por sorteo y 
repartimiento los pueblos pafa el trabajo. || Indio que 
llevaba lo recaudado de la mita. 

MÍTICO, CA. F. Mythique.—J. Mythical.—A. Mytbisch, 
—It. Mitico. Il adj. Perteneciente ó relativo al miw. 

MITIGABLE. adj. Que se puede mitigar. 

EIMIGACIÓN: F. é I. Mitigation.—A. Milderung.—It. 
Mitigazione. If —— y efecto de mitigar 6 mitigarse. 


MITIGADOR, ui mitige.—J. Mitigator.—A. Mil- 
dernd, Linderungsmittel. —It. Mitigatore. || adi. y 5 
que, parties. 


Mitiger.—Z. To mitigate.—A, Mildern, 
Lindern.—It. Mitigare. || a. Moderar, aplacar, disminuir 
ó suavizar. Ú: t. €. r. 
MISTURAR. a. Mizturar. 
MITIGATIVO. VA. F. Mitigatif.—I. Mitigative.—A. Mil- 
dernd, Lindernd.—It. Mitigativo. || adj. Que mitiga, 
MITIGATORIO, RIA. adj. Mitigativo. 
MITILOIDEO. DEA. adj. Zool. Parecido á la almeja. 
MITIMAYO. m. Amér. Per. Indio vencido y trasladado 
por los incas 4 otra provincia. 
MITIN. (del ingl. meeting.) m. Manifestación, últ. acep. 


HA 
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MITO. F. Mythe. ay. Myth.—A. Mythus.—Tf. Mito. || m. 
Fäbula, ficciön alegörica. 

MITOGRAFÍA. f. Descripción 6 explicación de las fábulas. 

MITÖGRAFO. m. Que escribe acerca de las fäbulas de los 


ER 
y A. Mythologie. —/. Mythology.—/t. Mi- 
sa irk gias | Historia fabulosa de los dioses y héroes de 
la antigüedad. : 
MITOLOGICAMENTE. adv. m. De una manera mitoló- 
gica. || Conforme 4 la mitología. 
en GICO, CA. F. Mythologique.—J. Mythological.— 
Mythologisch.—It. Mitologico. || adj. ehe 
4 Ja mitología. || m. Mötolouista. 
ge . m. Explicación mitológica. || Sistema mi- 


MITOLOGISTA. F. Mythologiste.—-7. Mytholsgist.—4. My- 
tholog.—/t. Mitologo. || m. Autor de una obra mitolö- 
gica, 6 sujeto versado en la mitología. 

MITÓLOGO. m. Mitologista. 

MITON. m. Especie de guante sin dedos. 

MITOTE Especie de pan ó danza de los indios. || 
Amer. Fiesta casera. || fig. amer. Melindre, aspaviento. 
| fig. Amer. Bulla, pendencia, alboroto. 

OTERO, RA. adj. y s. fig. Amer. Que hace mitotes ó 
melindres. || fig. Amer. Builanguero, 

MITA. F. 4 1. Mitre.—A. Mitra, Bischofsmiitze.—It. 
M tra, || f. Toca ó adorno de la ca- 
beza, que usaban los persas, de 
quienes Jo tomaron otras naciones, 
|| Toca alta con que se cubren la 
cabeza los sidan) obispos y 


- Dig 
| fis. "Perritorio ae su Ju- 


MITRADO. "DA. adj.» Dícese de la 
persona que puede usar mitra. 
TRAL. a 


MITRA EPISCOPAL. 


. De forma de mitra. 
A — “Onte ——— 
n. fam tener un obispad 
MITRIDATO, thridate.—A. Mithridat. —It. Mi- 
tridato. || m. INNEN ó contraveneno de la antigua 
farmacopea. * 
MÍTULO. m. Mejillón. | 
MIXE. m. Amer. Méj. Tabaco silvestre 
MIXTAMENTE. adv, m. For. Correspondiendo á los dos 
fueros, eclesiástico y civil. 
MIXT ELA. f. Bebida que se hace con aguardiente, agua, 
azúcar y Canela, 


-MIXTI FORI. loc. lat. For. Aplícase á los delitos de que 


pueden conocer el tribunal eclesiástico y el seglar. || 
fig. Dícese de las cosas 6 hechos cuya naturaleza no se 
uede deslindar con suficiente claridud. 

XTIFORI. F. Brouillamini.—/. Medley.—A. Durchein- 
ander, Gemisch. — It. Mescolanza, Imbroglio. || m. fam. 
Embrollo ó mezcla de cosas heterogéneas. 

MIXTILINEO, NEA. adj. Geom. Dicese de toda figura 
cuyos lados son rectos unos y curvos otros. | 

MIXTIÓN. F. é I: Mixtion —A. Mischung.—1f. Mistione. 

= sai ale mixtura, 
F. Mixte.—1. Mixed.—A. Gemischt, Zund- 
— e .—It. Misto. || adj. Mezclado é incorporado 
con una cosa, | Compuesto s de varios simples. Ú. m. C- 
8. m. || Mestizo, 2.* acep. || Fósforo, 28 acep. || Art. Cual- 
quiera de las mezclas inf ables para los artificios in- 
AOS, explosivos 6 de iluminación. 
ezcla de varias cosas. || Pan de varias se- 
millas. || vo Pociön compuesta de varios ingre- 
dientes. 

MIXTURAR. F. Mixtionner.—1. To mix. —A. Vermischen. 
—It. Misturare. ll a. Mezclar, incorporar 6 confundir 

una cosa con 

MIXTURERO, RA. "ad! y 8. Que mixtura, 

MIZ. Voz de que se usa para llamar al gato, 

MIZA. f. fam. Micha. 

MÍZCALO. m. Hongo comestible muy jugoso, que suele 
hallarse en los pinares. 

MIZO. m. fam. Micho. 

MNEMÓNICA. f. Mnemotecnia. 

MNEMOTECNIA. Mnémotechnie.—7. Mnemonics.—A. Ge- 
dächtniskunst.—/t. Mnemotecnia. || f. Arte de aumentar 
Ja memoria. | Método por medio del cual se forma una 
memoria artificial. 

MNEMOTÉCNICA. f. Mnemotecnia. 

MNEMOTÉCNICO, CA. F. Mnemotechnique.—I. Mne- 
monic,— A. Zur Gediichtniskunst gehörig, —It. — 
tecnico. || adj. Perteneciente á la mnemotecnia. || Que 
sirve para auxiliar 4 la memoria. 

MOABITA. adj. y s. De en Ja Arabia 
Petrea a] oriente del Mar Muerto. 

MOARE. m. Muaré. 

MOBILIARIO, RIA. adj. Mueble. Aplicase por lo común 


. ndoso. , à | 
MOBLAJE. m. Op mio de muebles de uia casa, 2) 


MOBLAR. a ——— lar. ) b= gn 

MOBLE. adi. M 

MOCA. m. Café on superior calidad; procéđeni 
(Arabia). , 

MOCADOR. m. Moquero. i 

MOCARRERA. f. pr. And. Mocarro. ; Pre 

MOCARRO. F. — —J]. Snot.—A. Rotz, N sen 
— It. Moccio. || m. fam. Moco que cuelga. 
fam. Santo mocarro, juezo de chicos. 

MOCARSE. r. fam. Sonarse, limpiarse los m 

MOCEAR. n. Ejecutar acciones propias de gen 
Dest eae en DEN TER TR Costo Py 

MOCEDAD. 


de femmes. a 
Mädchenjäger. —If. Lussurioso, || adj. y 8. 
lascivia y trato de las mujeres. 
MOCETE. m: pr. Ar. y Rioj. Mozalbete, 
MOCETÓN, NA. m. y f. Rexgong joven, alta corpu 
membruda. T 
MOCION. F. Mouvement. Motion. —I. Mo Movement, 
—A, Bewegung. Vorschlag.—It. Mozione. || f. Acci 
efecto de moverse ó ser movido, || fiz. Alteración de 
mo. || Inspiración interior que Dios ocasiona en el a 
ag id y que se hace 6 sugiere en una junta 


MOCITO. TA. F. Tout jeune homme.—I. Juve x 
voung person. —4A. Blutjung.—J/. Ragazzo, Giovanett 
|| adj. y s. Que está en el A de l la mócec jad LES 

MOCO. F. Morve, Mucus.—/, Snot, Mucsous.—z C 
Schleim.—Jt. Moccio. || m. Humor Degaj ann 
gregan las membranas mucosas. || Materia peg 
medio flúida que forma grumos dentro de 
Dilatación candente de la extremidad del pal 
luz encendida, || Escoria que sale del hierro e 
en la fragua. || Porción derretida de las velas que € 
y se va cuajando 4 lo largo de ellas. || Mar, Cada una 
de las perchas pequeñas que penden de la cabeza del — 
bauprés. Wet oro de pavo. Apéndice carnoso y eréctil c 
esta ave tiene sopre el pico, || Planta herbäce 

- no. a! Amer. Mé). Amaranto. 

MOCOA. m. Resina de un árbol del Ecuador, 2 pr 
un baimiz usado por los indígenas para hacer un 
tan bueno como el de la China. : 

MOCOSO, SA. F. Morveux—I. Snivelly—A. Rotzi 
Schleimig.—It. Moccioso. | adj: Que tiene las narice 
llenas de mocos. || fig. Aplícase, en son —* censur: 
desprecio, al niño 6 al mozo á quien se re >, Ú. 

C. RL, | fig. Insignificante, de ningún 


MOCOSUELO, LA; adj. d. de Mocoso. Ey 


MOCHA 1, Reverencia que se hacía bajando la 


i ur CHADA. Topelada. 


MOOHAZO. 1 ‘Desmochar, 1 mocho de la escopeta a. 
m. Golpe o con el moc 
otra arma — — 
MOCHETA. f. Extremo grueso y romo de ciert 
mientas, “a azadones, hachas, etc. || rei Ang 
dro entrante, que se deja 6 se abre en la e | 
pared, 6 resulta al encontrarse el plano sug arior ¢ 
miembro arquitecténico con un — ertic 
Arq. Telar, 3.* acep. l " 
ea m. Cernicalo, 1.* acep. i 
MOCHIL. Muchacho que sirve á los. 
llevar 6 una recados á los Fr my Di : 
Tane 17: Gen akon — 
O. erto género de caparaz e 
se lleva escotndo de os dos arzones, — « 
pe los soldados su equi PS sujeto con correas å l; 
da. || Morral, 2.2 acep. || Provisión de víveres que cada 
soldado llevaba consigo en campaña para. 


número de días. * 
MOCHILERO. m . El que servia en el — si estas 


mochilas, || EL que viaja 4 pie con mochila. 


al cornudo que carece 


Bis I Se dice — — 


wie — — 
ün en nz. tam zur 


> HUEL i | — Zu = 











f. Uso, modo 6 costumbre que ni” 
— trajes, tel en GB ernEDAdD pais, 
oy especialidad en los es, telas y nc 
“MODAL. F. é I. Modal.—A. Bedingt.—Jt. Modale. || adj. 
$ .. Que comprende ó incluye modo ó determinación parti- 
cular. | m. pl. Acciones — de cuia merona, s con 
reparar y se singulariza entre las dem 
MODELADO. m . Acción y efecto de modelar. 
MODELAR. FA "Modeler.—I. To model.— 4. Formen.— 
„ Modellare. || a. Formar de cera, barro ú otra materia 
landa una figura 6 adorno. || Pint. Presentar con exac- 
* ei re relieve de las figuras. || —se. r. fig. Ajustarse 


modelo. 
MODELO. F. Modéle.—I. Model.—A. Modell, Vorbild, 
Muster.—IJt. Mode:lo. | m. Ejemplar 6 forma que uno 
b * propone y sigue en la ejecución de una ob:a artistica 
> 6 en otra cosa. || En las obras de ingenio y en las accio- 
nes morales, i — que por su perfecciön se debe se- 
é imitar. || Representación en pequeño de alguna 
coms. 0 Esc. Figura de barro, yeso 6 cera, que después 
so Da da age en madera, märmol 6 metal. 
. y 8. De Módena, ciudad de Italia. 


















MODENÉS, BA 
A AAN. * Modération.—-I. Moderation.— A. Mäs- 

sigung.—Jt. Moderazione. || f£. Acción y efecto de mode- 
DAMENTE: adv. m. Con moderación. || Media- 


ente. 
. Modéré. —I. Moderate.—A. Mássig. 


rar 6 moderarse. 
nn 









nablem 

MODERADO. DA. F 

. Moderato. N adi Que tiene moderación, || Que guar- 

da el medio entre los extremos. || Aplicase 4 un partido 

de España que tenía por mira proceder con mode- 

“ración en las reformas y principalmente mantener el 

* orden público y el pri cipio de autoridad. || Pertene- 

te ó relativo á este partido. Apl. á pers, ú. t. O. 8. 
OR, RA. adj. y s. Que modera 

DERANTISMO. m. Polit. Opinion 6 — de los mo- 


MODERAR. F. Modérer.—I. To moderate. —A. Augen. 
—Jt. Moderare. > Tem lar ajustar. Ú. t. 
MODERATIVO jeur-2J. Moderaling.— 
A. Mässigend oe Moderativo. | adj. Que modera. 
MODERATORIO, RIA. adj. Que templa 6 reduce 4 lo 


ERHAMENTE. adv. m. Recientemente; de poco tiem- 


parte. 
Ro m. Afición excesiva A las cosas modernas, 
especialmente en artes y literatur 
ERN . adj. y 8. Be rtanseionts 6 relativo al mo- 


dernismo. 

MODERNO, NA. . Moderne.—I. Late, Recent, Modern. 
—A. Neuzeitlich, Modern.—It. Moderno. || adi. Que 
‘existe desde hace pono tiempo. || Que ha sucedido re- 
cientemente. || Que lleva poco tiempo ejerciendo un 
empleo. || m. los colegios y otras comunidades, el 
F es nuevo. || m. pl. Los que viven en la actualidad 6 

vivido hace poco m. Con 

er re adv. m. Con modestia, 
MODESTTA Modes Modesty.—A. Beschei- 
denheit.—II. Podesta If. Virtua que modera, templa 

y regla las acciones externas. || Rec.to. || Honestidad, 


. Modeste.—I. Modest.—A. Bescheiden, 
adj. y s. Que tiene modestia. 
adv. m. Con escasez 6 estrechez. 
. Modicité.—I. Moderateness.—A. Mässig- 
— ahs un de módico. 
MÓDICO, CA. —I. Moderate.—A, Mässig, 
Gering.—It. Monet. Il adj, Moderado, —— limitado. 
MOL CABLE. F. f I. Moditiable.—A. Veränderlich, 


5 E ee j — 


a 



















. Que puede modificarse. 
MODIFICACIÓN. F. é I. Modification.—A4. Abänderung, 
Neugestaltung. —Ii. Modificazione. || f. Acción y efecto 
de modificar 6 modiflcarse. 

. oon. RA. adj. y s. Que modifi 

| MODE IFICANTE pu. de Maher Que modifica, Ú. t. 


To modity.—A. Verändern. 
a er determinar 6 restringir 











MODIFIGATIVO, VA. F. Moditicatit. —I. Modificative.— 
At. 7 wager elon Que modifica. 
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—-It. Idiotismo. || m. Modo particular de hablar propio 
y privativo de una lengua. 

MODISTA. F. Modiste, Covturiére.—/. Dressmaker, Mil- 
liner.— A. Putzmacherin, Schneiderin.—Jt. Modista. || 
f. Mujer que tiene por oficio cortar y hacer vestidos y 
adornos Ar las señoras. || La que tiene tienda de modas. 

MODISTI f. fam. NYodista de poco valer. || fam. 
Oficiala 6 aprendiza de mudista. 

ODISTO m. Hombie que hace vestidos y adornos 
para señoras. || El que iuventa las modas. 

ODO. F. éI. , Mässigung. Form.—Ii. 
Modo. || F Forma variable y determinada que puede 
recibir 6 no un ser K Moderaciön 6 templanza. || Urba- 
nidad, cortesania 6 decenein. || Forma 6 manera parti- 
cular de hacer una cosa. || Gram. Cada una de las dis- 
tintas maneras generales de manifestarse la significa- 
ción del verbo. Los modos más ordinariamente adıni- 
tidos son cuatro: infinitivo, indicativo, imperalito y 
subiuntivo, || Mus. Disposición 6 arreglo de los sonidos 
que forman una escala musical. 

MODORRA. f. Sueño muy pesado. || Vel. Aturdimiento 
que ——— al ganado lanar. 

MODORRA. Gal. Mambla. 

MODORRAR. e "Unusir modorra. | —se, r. Ponerse la 
fruta blanda y mudar de color. 

MODORRILLA. f. fam. Tercera vela de la noche. 


SOC TLS. ın. Cierta clase de vasija usada anti- 
uamente. 
MGDORRO, RRA. F. Ignorant.—J. Wull, Stupid.— A. 


Unbesonnen, Albern.—/t. Imbecille. || adj. Que padece 
el accidente de modorra. || Dicese del operario que se 
ha azogado en las minas. U. t. c. s. || Dicese de la fruta 
que, perdiendo el color, empieza á fermentar. || fig, 
Inadvertido, ignorante. t. C. 8. 

MODOSO, SA. F. Poli. Sérienx,——/. Temperate, Well- 
behaved.— A. Anst ndig, Artig. —1t. Serio, Pudico. || 
adj. Que guarda modo y conipostura en su "conducta y 


ademanes. 
m. fam. Sujeto desmañado y de poca 


MODREGO. 

gracia. 

MODULACIÓN, F. é I. Modulation.—A. Modulieren.— 
It. —— It. Mús. ch y efecto de modular. 

MODULADOR RA. adj. y Que modula, 

MODULAR. F. Moduler. E To modulate.—A. Modu- 
lieren.— It. Modulare. || n. Mús. Pasur de un término 
musical á otro. || Mús. Variar de modos en el canto. 

MÓDULO. E é I. Module.—A. Einheitsmass.—It. Modu- 
lo. || m. Tt Semidiámetro de la.parte inferior de la 
columna. || Hidraul. Obra 6 aparato dispuesto para re- 
gular exactamente la cantidad de agua que se introdu- 
ce en una acequia 6 canal. || Mat. Cantidad que sirve 
de medida ó tipo de comparación ep determinados cál- 
culos. || Mus. Modulación. || Numism. Diámetro de una 
medalla ó moneda 

MOER. m. Muaré. 

MOFA. F. Raillerie.—1. Mockery.—A. Spott, Hohn.— 
It. Canzonatura, Burla, Beffa. || t. Burla, escarnio. 

MOFADOR, RA. F. Railleur.--/. Scoffer, Mocker.—A. 


Spotter. —Jt. Canzonatorio. Beffardo. na Bur- 
—— adj. $ s. Que se mofa. 
f. Mofa. 


MOFANTE. F. Railleur.—J. Sneering, Scoffing.—A. Spöt- 
ter. — — Burlone. || p. a. de Mojar. Que se 
mofa t. c 
MOFAR. F. Railler. —/. To deride, To jeer.—A. Spotten.— 
It. gis Beffare. | n. Hacer mofa. U. m. C. T. 


Usáb. t. 

MOFETA. F. Mottette. —I. Mofette, Mephitis.— 1. Gruben- 
gas, Stinktier, —It. Metite. || f. Cuaquiera de los gases 
perniciosos que se desprenden de las minas. || Grist. || 
Mamifero carnicero que vive en la América Meridional; 
—— se ve perseguido, lanza un líquido de olor in- 
ecto. 

MOFLETE. m. fam. Carrillo demasiadamente grueso y 
carnoso. 

MOFLETUDO, DA. F. Joufflu.—J. Chubby-cheeked.—A. 
Pausbiickig. TE Paffluto. || adj. Que tiene mofletes. 
MOGATE. F. Couche.—/. Varnish, Glazing.—4. Glasur. 
— Vernice. || m. Baño 6 barniz que cubre alguna 


MOGATO, TA. adj. y s. Mojiaato. 

MOGOL, LA. adj. y s. De la Mogolia, pais de la Tartaria 
china. || Gran took Título de los soberanos de una di- 
nastía mahometana en la India. 

MOGÓLICO, CA. adj. Perteneciente á la Mogolia ó al 
Gran Mogol. 

MOGOLLÓN. wm. Entremetimiento de uno donde no le Ha- 
man ó no es convidado. 

MOGÓN, NA. adj. Dícese de la res vacuna á la cual falta 
un asta, 4 la tiene rota por la punta, 

MOGOTE. F. Butte, Tertre.—/. Hummock, Hillock.—A, 

Erdaufwurf, Hiigel.—Ji. Monte isolato. N m. Monticu- 

lo aislado, rematado en punta roma, || Hacina 6 ıron- 

tón piramidal de haces. || Cada una de las dos cuernag 
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de los gamos y venados, desde que comienzan 4 nacer 
hasta que tienen un palmo. 
MOGROLLO, m. Gorrista. ¡| farm, Sujeto tosco y que no 
ene cor 


tesía. 
MOHADA. f. Mojada, 2.” art. 
MOHARRA. f. Punta de la lanza. comprendiendo la ou- 
chijla y el cubo con que se asegura en el asta. 
MOHARRACHE, m. Moharracho. s 
MOHARRACHO. Persona que se disfraza ridiculamente 
en una función. || fig. fam. Mamurrarho. 
OHATRA. f. Venta fingida ó simulada. || Fraude. en- 


caño. 
MOHATRAR. n. Hacer mohatras, 
MOHATRERO, RA. m. y f. Persona que hace mobatras. 
MOHATRÓN, NA. m. y f. Mohatrero. 


16) L. m. s 

MOHIENTO, TA. adı. Mohoso. 

MOHÍN. F. é I. Grimace.—4. Fratze, Spottische Gebarde. 
— it. Gesto. || mw. Mueca ó gesto. 

MOHINA. f. Calidad de mohino (L.er art.). 

MOHINO, NA ` Boudeur.—1. Frettul, Peevish.—A. 
Verdriesslich, Erzurnt. Traurig.—Zt. Mesto. || adj. Tris- 
te, melancólico, disgustado. || m. En el juego, aquel 
contra quien van los demas que juegan, || En el juego 
del revesino, partido que se hace 4 aquel contra quien 
van los demás. 

MOHINO, NA. adj. Dicese del macho ó mula hijos de caba- 
llo y burra. Ú. t. c. s. || Dícese de las caballerias y reses 
vacunas que tienen el pelo y hocico neg»os. Ú, t. c.s. || 
m. Rabilarag. 3.* acep. ' 

MOHO. F. Moisissure. Rouille.—7. Moss, Mould. Mildew, 
Rust.—A. Moos, Rost.—/t. Musco, Muffa. || m. Hongo 
compuesto de un filamento delgado y una cabecilla, 

ue se cria sobre las cosas que empiezan á corromperse. 
4 Capa que se forma en la superficie de un cuerpo me- 
tálico por alteración química de su materia; como la 
herrumbre, el verdete 6 el orin. || fig. Desidia. 
O 3 — i, Rouille.—J. Mouldy, Musty, 
Rusty.—A. Moosig, Rostig.—Jt. Muffito. || adj. Cubier- 
to de moho. 

MOJABANA. f. Almoidhana. 

MOJADA. F. Mouillure.—7. Wetting, Drenching.—A. 
Anfeuchten Benetzen.—It. Bagnata. I f. Acción y efec- 
to de mojar ó mojarse, || fam. Herida con arma punzan- 
ie. | pr. Murc. Sopa que se moja y empapa en cualquier 

cor. 

MOJADA. f. Medida agraria usada en Cataluña, equivalen- 
te á 49 áreas. 

MOJADOR, RA. F. Mouilleur.—I. Wetter, Moistener.— 
A. Anfeuchtend, Anfeuchter.—It. Bagnatore. || adj. Que 
moja. Ú. t. c. s. || m. Impr. Depósito de agua en que se 
moja el papel, 

MOJADURA. F, Mouillure.—JZ. Drenching.—4. An?- 
euchten, Benetzen.—Jt. Bagnatura. || f. Acción y efecto 
de mojar ó mojarse. 

J . Y. Cecina de atún. 

MOJAR. F. Mouiller.—7. To wet, To drench.—/t. Anfeucht- 
en, Benetzen.—Jt. Bagnare. || a. Humedecer una cosa 
con agua ú otro líquido. Ú. b. o. r. || fig. fam. Dar de pu- 
fialadas á uno. || n. fiz. Introducirse ó tener parte en 
una dependencia 6 negocio. 
0J . f. Pez marino, acantopterigio, con el cuerpo 
ovalado y coraprimido lateralmente. Se pesca en nues- 

_ tras costas y es de carne estimada. || 4mér. Cuchillo an- 
cho y corto. 

MOJARRILLA. com. fam. Persona alegre y de chanza. 

MOJE. F. Sauce, Jus.—J. Gravy, Sauce.—A. Brúhe,— 
It. Salsa. || m. Caldo de cualquier guisado. 

MOJELES. m. pl. Mar. Cajetas de meollar, del largo de 
braza y media, que sirven par: dar vueltas al cable y al 
virador cuando se zarpa el ancla. 

MOJERA. f. Mostajo. 

MOJÍ. adj. Cazuela mojí. Torta majada que se bace con 

. queso, miel, pan rallado, etc. 

MOJÍ. m. Mojicón. 2.” art. 

MOJICÓN. m. fam. Golpe que se da en la cara con el 
puño, 

MOJICÓN. m. Especie de bizcocho, hecho de mazapán y 
a. A Sewer de bollo fino, para tomar chocolate. 

MOJI A. F. Mascarade.—J. querade.— A. Mas 
kerade, Spöttische Neckerei.—It. Mascherata. || f. Fies- 
ta pública que se hace con disfraces ridículos. || Obri- 
lla dramática muy breve para hacer reir. || fig. Cualquie- 
ra cosa ridicula con que uno se burla de otro, > 

MOJIGATERÍA, F., ie.—I. Hypocrisy.—A. Gleis- 
nerei.—It. Ipocrisia. || f. Calidad de mojigato. || Acción 
propia de qe M PET 

» > . ace . 

MOJIGATO. TAY Boa T Hyponie.—A. Glelsnerisoh. 
Duckmeiser.—It. Ipocrita. || sdi, y s. Disimulado, que 
afecta humildad 6 corbardia. |] to hazafiero. 


me 
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Bon: adj. Mojt. * — E 

OJON, F. Borne,—I. dmark.—A. Grenzstein, je 

Limite. || m. Señal que divide una heredad de —— 
término de otro, una de otra frontera. || Por ext., sefial 
en despoblado para que sirva de guía. || Tányano. ll 
Montón. || Porción de excremento humano que. se ex- 
pele de una vez. - 

MOJÖN. m. Catavinos. 

MOJONA. f. Acciön de medir 6 amojonar las tierras, 

MOJONA. f. Renta que se pagaba por la medida del vino - 
ú otra especie. i 

MOJONACIÓN. f. Amojonamiento. 

MOJONAR. a, Amojonar. i 

MOJONERA. f. Lugar donde se ponen Jos mojones. 

MOJONERO. m. Aforador. 


MOKA. m. Moca. * 

MOL. adj. ant. Mole, 1.er art. || Huevos moles. Yemas de 
huevo batidas con azücar. Pa 

MOLA. t. Harina de cebada, tostada y mezclada con bal, 
de que usaban los gentiles en sus sacrificios. 

MOLA. F. Möle.—I. Mole.—4A. Mondkalb.—Jt. Mola. 
f. Masa carnosa é informe dentro de la matriz, . 
MOLADA. f. Porciön de color que se Muele de uns vez 

con Ja moleta. 

MOLAR. adj. Perteneciente ó relativo á la muela, |] ADto 

para moler, || Diente molar, muela. U, m. €. 8. 
MOLARIFORME. ad). Parecido a un diente molar. >. 
MOLCAJETE. m. Mortero grande de piedra 6 barro coci- 

do, con tres pies. / 

OLDAR., a. Amoldar. || Moldurar. 

MOLDAVO, VA. adj. y s. De Moldavia, antiguo ptincipa- 

do que hov forma yarte de Rumania. à A 
MOLDE. F. Moule.—/. Mould.—A. Form, Leiter, 

—J!. Forma, Modello. || m, Pieza en la cual se 

hueco la fisura que en sólido quiere darse á la ma 

fundida que en él se yacia. || Cualquiera —— 

que sirve para estampar, 6 para dar forma 6 cuer 

á una cosa. || fig. Persona que puede servir de regla 6 

norma, || /mpyr. Conjunto de letras ó forma ya dispuesta 

para imprimir. 
MOLDEADOR, RA. F. Mouleur.—IZ. Moulder.—A, Fór- 
mer, Giesser.—It. Modellatore. | adj. y s. Que 
MOLDEAR. a. Moldurar. || Sacar el molde de una figura, 
—— 2.8 acep. — 
MOLDURA. F. Moulure.— 

I. Moulding. — A. Gesims, 
Simswerk. — It. Modana- 
tura. || f. Parte saliente, 
hecha para hermoscar las 
obras de arquitectura, 
carpintería, etc., con di- 
versas labores. /lustr.: a, 
astrügalo; b, ta'Óón; c, ci- 


macio; d y f, caveto; e, 
escocia; g, equino 6 cuar- — 
to bocel; hk, toro; file- . 


4 
tes múltiples; j, faja 6 
banda. Cierta herra- 
mienta de platero. 
MOLDURAR. a. Hacer molduras en una cosa. f 
MULDURISTA. m. Obrero que fabrica molduras, prit- 
cipalmente de madera. 
MOLE. adj. Muelle, 1.er art., 1.* acep. 
— f. Cosa de gran bulto. || Corpulencia ô bukó 
grande. : 
MOLE. m. Guisado : . 
mejicano, de pavo = 
6 guajalote, con 
salsa de chile, 
ajonjolí. etc. 
MOLECULA. F. Mo- 
écule. 





—It. Molecola. || 
f. Agrupaciön de- 
finida y ordenada 
de 4tomos, primer 
elemento inmedia- 
to de la composi- 
ción de los cuer- 





Moléculaire. — JZ. MAQUINA PARA HACER MOLDURAS, 
Molecular. i 


"T r A, = 
Molekular... — It. Molecolare. . P ô 
relativo á las moléculas. l adj erteneciente : 


MOLEDERA. f, tam. Cansera. . 


MÓLEDERO, RA. adj. Que 
MOLEDOR, RA. F. Broyeux.— 


uno de Jos cilindros 
MOLEDURA. f. Molienda. 
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RA. F. Meunier.—I. Miller, Grinder.— 
A. Müller, Schokoladenfabrikant.—It. Macinatore. || 
m. y f. Persona que muele. || m. El que muele y labra 
el chocolate. 
MOLEÑA. 1. Pedernal.* 
MOLEÑO, ÑA. adi. Dícese de la roca á propósito para hacer 
iedras de molino, 
LER. F. Moudre, Breyer.—IZ. To grind.—4. Mahlen, 
Zerreissen. Belastigen.—Jt. Macinare. || a. Quebrantar 
un cuerpo, reduciéndole á polvo. || fig. Cansar ó fatigar 
mucho. materialmente. || fig. Molestar gravemente. 
MOLERO. m. El que hace 6 vende muelas de molino, 
OLESTADOR, RA. adi. y s. Que raolesta. 
OLESTAMENTE. adv. m. Con molestia, instancia y 


« pesadez. 
MOLESTAR. F. Géner.—I. To vex, To molest.—A. Be- 
- lästigen. Benuruhigen.—Jt. Molestare. || a. Causar mo- 

lestia. Ú. t. €. r. > 

MOLESTIA. F. Géne.—1. Molestation.—A. Boliistigung, 
Be gung.—Jt. Molestia. || f. Fatiga, perturbación. 

” extorsión. || Enfado, fastidio. || Desazón por leve daño 
: físico ó falta de salud, || Falta de comodidad ó impedi- 
mento’ para los movimieutos del cuerpo, 

MOLESTO, TA. F. Génant.—/. Annoying.—A. Lästig, Un- 

HE Molesto. || adj. Que causa molestia. 

MO A. f. Piedra ọ guijarro, comúnmente de mármol, 
que se emplea para moler drogas, colores, etc. || Apa- 
rato para alisar y pulir los cristales, || Impr. Instru- 
mento para moler la tinta en el tintero. 

MOLETÓN. m. Muletón. 

MOLIBDENO. m. Metal de color y brillo plomizos, quebra- 
dizo, difícil de fundir y sin aplicación en la industria. 
MOLICIE, f. Blandura. || fig. Afición al regalo, nimia deli- 

cad afeminación. 

MO A. F. Mouture.—-I. Milling, Grinding —A. Mah- 
len, Zerreiben.—/t. Macinatura. || ?. Acción de moler, || 
Porción ó cantidad de trigo, aceituna, etc., que se mue- 
le de una vez. || El mismo molino, || Temporada que du- 
ra la operación de moler la aceituna ó la caña de azúcar. 

fam. Fatiga, cansancio 6 molestia. || fig. fam. 

que causa molestia. 

MOLIFI LE. adj. Susceptible de molificarse. 

MOLIFICACION. F. é J. Mollificatién.—A. Erweichung. 
—It. Mollificazione. || f. Acción y efecto de molificar ó 
molificarse. 

MOLIFICAR. F. Mollifier.—J. To mollify.—A. Erweichen. 
—lt. Mollificare. || a. Ablandar ó suavizar, Ú. t. c. T. 
MOLIFICATIVO. VA. F. Molliticatit.—I. Mollitying.— 

A. Erweichend.—It. Molliticativo. || adj. Que molifica 6 
tiene virtud de molificar. 

MOLIMTENTO. F. Mouture.—J. Grinding.—4. Mehlen.— 
It amento. | m. Acción de moler. || fig. Fatiga, 
cansancio y molestia. 

MOLINAR. m. Sitio donde estén los molinos. 

OLINERA. f. Mujer del molinero. || La que tiene 4 su car- 
go un molino. || La que trabaja en cl. 

MOLINERÍA. f. Conjunto de molinos, 

F. Meunier.—/. Milier, Grinder.—A. Müller. 

m. E! que tiene A su cargo un moli- 

ja en él, 

MOLINÉS, SA. adj. y s. De Molina de Aragón. 

MOLINETE, m. Ruedecilla con aspas de hoja de lata, quese 

e como ventilador en las vidrieras de una habitación. 
Juguete de niños. || Danz. Cierta figura de baile. || 
sgr. Movimiento circular que se hace con la lanza, sa- 

ble, etc., alrederdor de la cabeza, || Mar. Prisina octago- 
nal de madera, con una escopleadura en cada cara, 
para meter espeques Ó barras, con que se vira un 


cable. 

OLINILLO. F. Petit moulin.—Z. Hand-mill.—A. Hand- 
múble, Quirl.—/t. Molinello. || m. Instrumento —— 
fio para moler. || Palillo cilindrico con una rueda grue- 

















[3 m. 
sobre el libre albedrio y 
la Gracia del padre Luis 
Molina, jesuita español. 
MOLINISTA. adi. Partida- 





vapor ú otro agente 
' mecánico, || Artefacto 
con que, un proce- 


MOLINO DE VIENTO. 
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mina 6 estruja alguna cosa. || Casa 6 edificio en 
que hay molino, || fig. Persona sumamente inquieta y 
bulliciosa. || fig, La muy molesta. li fig. fam. La boca. 
OLINOSISMO. in. Especie de quietismo, d ctrina he- 
rética de Miguel Molinos, sacerdote español del siglo 


XVII. : 

MOLINOSISTA. adj. Partidario del moliní:sismo. Apl. á 
pers., ú. t. C. 8. I Perteneciente á él. 

MOLITIVO. VA. F. Mollificatif.—Z. Mollient.—A. Erwei- 
chend.—It. Mollificante. || adi. Que molifica. 

MOLONDRO. F, Laurdaud.-—1. Poitroon.—.. Faulenzer. 
—It. Ignorante, Pigro. || m. fam. Hombre poltrón, pe- 
Tezoso y falto de enseñanza. 

MOLONDRÓN. m. fam. Molondro. 

MOLOSO, SA. adj. y s. De la antigua Molosia, ciudad de 
Epiro. || Dícese de cierta casta de perros. || m. Pie de la 
poesía griega y latina. 

MOLOTE. m. Amér. Cub. Alboroto, motín. 

MOLTURA. f. Molienda. || pr. Ar. Maquiia. 

MOLUSCO. F. Mollusque.—J, Moilusc.—A. Molluske.— 
It. Mollusco, || adj. Zool. Dícese de los animales inver- 
tebrados, de cuerpo blando, desnudo en unas especies y 
protegido en las demás por una concha ó capa; como la 
limaza, el caracol, el pulpo y la ostra. Ú. t.c. s. || m. pl. 
Zool. Una de las ramas 6 tipos en que se divide el 
reino animal. 

MOLUSCOÍDEOS, m. pl. Zonl. Una de las secciones 6 Ta- 
mas en que se divide el reivo animal en algunas clisi- 
ficaciones m derna. Estes animales son acélalos, po- 
scen una corona de tentáculos que rodean la boca ó 
largos brazos bucales arrollados comúnmente en espi- 
ral Viven en las aguas. 

MOLLA. f. Parte magra de la carne. || pr. Murc. Molledo. 


2,8 acey. 

MOLLAR. F. Tendre.—J. Soft, Tender.—A. Weich, Mür- 
be, Eintraglich.—It. Molle. || adj. Blando. || Se dice de 
la carne magra y sin hueso. || ig. Dicese de las cosas que 
dan mucha utilidad. || fig. fam. Que es fácil de engañar 
6 de dejarse persuadir. 

10) . D. Ceder una cosa á la fuerza 6 impresión. || 
Doblarse por su blandura. 

O DO. m. Parte carnosa y redonda de un miembro. || 
Miga del pan. 

MOLLEJA. F. Gésier.—I. Gizzard.—A. Fleischdrüse.— 
It. Ventriglio. || f. Estómago muscular de las aves. || 
Apéndice carnoso, formado lag más de las veces por 
infarto de las glándulas. 

MOLLEJÓN. m. Piedra de amolar, redonda y colocada so- 
bre una artesa cou agua. || fig. fam. Hombre muy gor- 
do y flojo. || fig. fam. Hombre muy blando de genio. 
OLLERA. f. Parte más alta del casco de la cabeza. |! 
Zool. Fontanela situada en la parte mas alta de la 
frente. || Ser duro ó cerrado de mollera. tr. fix. fam. Ser 
muy torpe. 

OLLERO. m. Entre Organeros, listón de madera en que 
se afianza el muelle por uno de los lados. 

MOLLETA. f. Torta de pan de flor de la harina. || proc. 
Pau moreno. 

MOLLETAS. {. pl. Despabiladeras. 

MOLLETE. m. Panecillo esponjado y blanco. || prov. Mo- 
Medo del brazo. 

MOLLETE. m. Moflete. 

— See, RA. m. y f. Persona que haca 6 vende mo- 

etes. 

MOLLETUDO, DA. adj. Mofletudo. 

MOLLINA. f. Mollizna. 

MOLLIZNA. f. Llovizna. 

MOLLIZNAR. n. Lloviznar. 

MOLLIZNEAR. f. Jlolliznar. 

MOMA. f. Amer, Mé). Gallina ciega, juego. 

MOMENT ENTE. adv. m. Inmediatamente, sin 
detención. || Por muy breve tiempo. 

MOMENTÁNEO, NEA. F. Momentan¢ment.—1. Momenta- 
neous.—A. Augenblicklich.—/t. Momentaneo. || adj. Que 
se pasa luego, que no dura. || Que se ejecuta pronta- 


mente. 
MOMENTO. F. é I. Moment.—4. Augenblick, Moment.— 
It. Momento. || ın. Minimo espacio de tiempo. || Por ext., 


importancia, entidad 6 peso, || Mee. Efecto de una 
fuerza. 
MOMERÍA. F. Momerie, Bouffonnerie—Z. Mummery.— 


It. Buffonata. || f. Ejecución de cosas 6 acciones burles- 
cas con gestos y fizuras. 

MOMERO. RA. F. Boufton.—/. Mummer.—A. Hanswurst, 
Possenreisser.—Ii. Buffone. || adj. y s. Que hace mome- 


rías. 

MOMIA. F. Momie.—I. Mummy.— 4. Mumie.—It. Mumia. 
Ir. Cadaver que, naturalmente ó por preparación arti- 
ficial, conserva su piel. || fig. Persona muy seca y mo- 
rena. 

MOMIFICAR. a. Convertir en momia un cadáver. Ú. mi 


er. 
MOMIO, MIA. F. Maigre.—I. Meagre.—A. Mager,—It. 
Magro. || adj. y s. m. Magro y sin gordura. || m. fig. Lo 
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“que er ' 4 obtiene sobre lo que corresponde legitima- 

te. || De momio. m. adv. üg. y fam. De balde. . 

—— —A. Grimasse.— 

"11. Smorfia. || m. Gesto, figura 6 mofa. 
‘MOMORDIGA. ‚pP Balsamina 

i o nr adj. Lomporilla momperada. Especie de 


álamo 

x MONA. F. -Guenon.—I. Female monkey.—A. Affin, Trun- 
F kenheit.—J.. Scimmia. || f. Hembra del mono. || Maıni- 
fero cuadrumano que se cría en África y en el Peñón de 
Gibraltar y se domestica f'cilmente. || fig. fam. Perso- 
na Ba g las cosas por imitar á otra. || fig. tam. Bo- 
Tra fig. fam. Persona ebria, || Cierto juego de 
naipes, ai erto refuerzo que ponen los lidiadores de & 
caballo en la pierna derecha por ser la más expuesta. 

MONA. f. Hornazo. 

MONACAL, F. Monacal.—I. Monachal.—A. Mönchisch. 
— Monacale. || ty Perteneciente 6 relativo á los 
mon 

x MONACALMENTE. adv. m. De manera monacal. 
. MONACATO. m, Estado de monje. || Instituciön monäs- 


tica 
MONACILLO. F. Enfant de caur.—I. Acolyte.—A. Chor- 
knabe,—It. Accolito. || m. Niño que sirve para ayudar 
___ & misa y otros ministerios del altar. 
MONACORDIO. m. Instrumento müsico de teclado, pare- 
N cido á la espineta, pero de mayor extensión. 
MONADA. F. Singerie.—/. Grimace.—A. Ziererei, Artige 

Possen.—It. Scimmioteria. || f. Acción propia de mono, 

D., || Gesto 6 figura afectada y primorosa. || fig. Acción im- 

l propia de persona formal. || fig. Halago, zalamería. 
fig. Moneria. 2.* y 3.* aceps. 

MÓNADA. f. Cada uno de los seres indivisibles que compo- 
nen el universo, según dl sistema de ibnitz. || Iufu- 
sorio microscópico. 

e LFIA. f. Bot. Décimaxesta clase del sistema 


F al de Linneo 
MONADELFO. FA adi. Bot. Se dice de las plantas de es- 
tambres reunidos en un solo hacecillo. 
MONADISMO. m. Monadolog:a. 
MONADISTA. adj. Relativo al monadismo. || Partidario 
del mismo, Ú. t. c. s. 
MONADOLOGIA. f., Teoría de las mónadas. 
MONAGO. m. fam. Menage. 


. Bot. —— clase del sistema sexual 


. neo. 

MONANDRO DRA. adj. Bot. De un solo gstambre, 

aaa Ege m. Monacato. 

MONARCA. F. Monarque.—lI. y A. Monarch.—It. Monar- 
oa. || m. Príncipe soberano de un estado. 

MONARQUÍA. F. y A. Monarchie.—J. Monarchy.—It. 

archia. || £. Estado regido por un monarca, || Forma 

de oe Erno en que el poder supremo reside en el prin- 


MOR ARQUICAMENTE. adv. m. Segün el sistema monär- 


— con arreglo 4 el. 
MONÁRQUICO, CA CA. Bs, ba tH —I. Monarchical. 
Monarchico. || adj. Pertenecien- 


` te 6 relativo al — 6 & la monarquía. || Partidario 


-~ dela monarquía. Ú, t. c. s. 
MONARQUISMO. F. Monarchisme.—JZ. Monarchism.— 


A. Monarchische Gesimmug.—ZJt. Monarchismo, || m. 

Afecto 4 la monarquía, 

ONASTERIAL. . Perteneciente al monasterio. 

ONASTERIO. F. Monastère —I. Monastery.—A. Kloster. 
—It. Monastero. || m. Convento, ordinariamente taora 

de poblado, || Por ext.. cualquier casa de religiosos 6 


MONÁS CAMENTE. adv. m. Según las reglas monás- 


MONÁSTICO, CA. F. Monastique.—I. Monastio.—A./ 
Rlosterlich. Mönchisch —It. Monastico. || adj. Pertene- 
ciente al estado de los monjes 6 al monasterio. 
MONDA. F. chage.—I. Pruning.—A. Beschnelden, 

Putzen.—ZIt. ne — Potamente- ft. Acción y efec- 
to de mondar. || Tiempo & pro ropösito para la limpia de 
. - los árboles, || Exhumaciön de huesos que de tiempo en 
. se hace en un ante. 
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tas públicas que se ce- 
Stuzzicadentl. | m. Toothpick.—A. 


It. | m. Instrumento pe- 
ræ — joe dientes, i ï 

Pitzer —/t.- Meng ladi. 
URA. f. Monda. 1.er art. | Despo 
de lo que se monda. Ú, — 


¡AOÍDOS. m. Mondaorejas. 
AS. m. -Escarbaorejas. 









Cleaner.—A. Rel- 
y 8. * monda. 
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MONDAR. F. Monder.—I. To clean.—A. Reinigen, Schal- 
en.—li. Mondare. || a. Limpiar una cosa. || Limpiar un 
cauce. || Podar. || Quitar la cäscara. || Cortar & uno el 
pelo. || fig. fam. Quitar 4 uno lo que tiene. 

MONDARIA. f. Ramera. 


MONDEJO. m. Cierto relleno de la panza del puerco 6 del 


carnero. 
MONDO, DA. F. Pur, Net.—I. Neat, Clean.—A. Rein, 


Sauber. —It. Mondo, Pnilito. || adj. Limpio y libre de co ' 


sas superijuas. || Mondo y lirondo. loc. fig. fam. Limpio, 
sin añadidura. 


MONDON. m. Tronco de árbol sin corteza. 

MONDONGA. f. despect. Criada zafia y de mal pelaje. 

MONDONGO. m. Intestinos y pauza de las reses. || fam, 
Intestino del hombre. 

— A n. fam. Hacer morcillas, salchi- 
chas, etc 

MONDONGUERO. RA. m. y f. Persona que vende, compo- 
ne ó gnisa mondongos. 


MONDONGUIL. adj. fam. Perteneciente 6 relativo al mon- 


dongo. 

MONEAR. n. fam. Hacer monadas. 

MONEDA. F. Monnaie.—I. Money.—A. Münze, Geld. — 
It. Moneta.—f. Pieza de oro, plata, cobre ú otro metal 
redonda y acuñada, y que bien por su valor efectivo, ô 
por el convencional. sirve de medida común para el 
marecio de las cosas. || fig. fam. Din«ro. 

DAJE. m. Derecho que se pagaba al soberano por 
la fabricación de la moneda, || Tributo que impuso en 
Aragón y Cataluña sobre los bienes "muebles y raíces 
el rey don Pedro II. 

MONEDAR. a. Amonedar. 

MONEDEAR. a. Amonedar. 

MONEDERIA, f. Oficio de monedero. 

MONEDERO. F. Monnayeur.—I. Coiner.—A. Münzen. — 
It. Monetiero. || m. El que fabrica moneda. || Especie 
de bolsa ó saquito en que se llevan monedas, 

MONEPIA. f. Monada, 1.2 acep. | fig. Gesto, ademán 
ó acción graciosa de los niños. fig. Cualquiera cosa 
fütil y — en personas mayores. 

ONESOO, C A. adj. fam. Propio de los monos 6 de las 
mona 

MONETARIO, RIA. F. Monétaire.—I. Monetary.—A. 
Miinz...—Zt. Monetario. | adj. Perteneciente 6 relativo 
á la moncda. | m. Colección de monedas y medallas, |] 
Conjunto de estantes, cajones 6 tablas en que se colo- 
sn: IR — 6 sitio donde se colocan y conservac dichos 


MONETIZACIÓN. f f. Acción y efecto de monetizar. 

MONETIZAR. a. Dar curso legal como moneda á billetes 
de banco ú otros valores públicos. || Amonedar. 

MONFÍ. m. Moro ó morisco que formaba parte de las 
cuadrillas de salteadores de Andalucía, después de la 
Reconquista. Ú. m. en pl. 

MONGOL, LA. adj. Mogol. 

MONGOLFIERA. m. Globo aerostático primitivo. Debe 
su nombre á los hermanos Montgolfier que lo inventa- 
ron en 1783. 

MONIATO. m. Boniato. 

MONICACO. m. despect. Hominicaco, 

MONICIÓN. f. Admonición. 

MONIGOTE, F. Lai, Convers.—I. Lay-brother.—A. Lain- 
bruder, Puppe.—ZIt. Frate laico. || m. peso i de convento. 

| fig. fam. Persona ignorante y ruda. || fig * Mu- 
neco 6 figura ridícula. ¡| fig. fam. Pintura 6 estatua 
mal hecha. 


MONILIFORME. adj. De forma de collar ó rosario. 

MONILLO. m. Jubón de mujer, sin faldillas ni mangas. 

MONIPODIO. m. Convenio de personas que se asocian 
y confabulan para fines ilicitos. 

MONÍS. f. Cosa pequeña 6 pulida. || pr. Ar. Especie de 
masa que se hace de huevos y azücar. 


MONISES. F. Galette, Argent.—JZ. Money. —A. Geld. — 
It. Denaro. || m. pl. fam. Moneda 6 dinero. 
ONISMO. m. Te:ria filos ‘fica que ace ta la tesis de que 
el alına es ‘bale una funció: del sistema nervioso. 

MÓNITA. F. Ruse, Artifice.—/. Artifice.—A. t Ver- 
schlagenheit.—/t. Finezza, Astuzia, Furberia. Ar- 
tificio, astucia con suavidad y halago. 

MONITOR. F. Moniteur. Monitor. —I. Monitor.—A. Mah- 
ner, Warner. Monitor.—It. Monitore. || im. El que amo- 
nesta ó avisa. || Cierto subalterno que acompañaba en 
el foro al orador romano. || Esclavo que acompañaba 
á su señor. || Buque moderno de guerra, armado de un 
fuerte espolón, que sirve para embestir y echar á pique 
los buques enemigos. 

MONITORIA. f. JJonitorio, 2.* acep. 

MONITORIO, RIA. F. Monitoire. — I. —A. 
Mahnend, Erinnernd. —It. Ammonitorio. || mon ‘Gan “sirve 
para avisar 6 amonestar. || m. Monición, amonestación 

ue hace la Iglesia á todos los fieles. 

MONJA. F. Religieuse.—I. Nun.—A. Nonne.—/It. Monaca. 

| f. Religiosa de alguna de las órdenes aprobadas por 























‘Nombre de las piezas 
pesetas 








Colombia (continuación) 


El peso antiguo (antigua piastra débil), vale 4 ptas. 
- Moneda Billetes del ‘Banco Nacional de 
' 20 y 50 centavos 1, 2, 5, 10, 20, 50 y 100 pesos. 





Chile 
Moneda de cuenta: Peso= 1'89 ptas. 


r Y 
e. 








Oro. Cóndor (20 pesos) 37'82 
Dobión (10 è 18°91 
z Escudo (5 » |) 9°45 
Plata. |Peso 6 piastra (100 centavos) 1°89 
20 centavos 0’38 
10 » (décim::) 0'20 
5 » (medio décimo) 0'10 
Cobre. |2 1/2 » 0'05 
2 > 0’04 
1 centavo 0’02 
; Moneda fiduciaria: Billetes de 1, 2, 10, 20, 50, 100, 
; 500 y 1.000 piastras 6 pesos. 
E” China 
Moneda de cuenta: Tael 6 Liang=3'50 ptas. 
Plata. |Tael (10 maces 6 tsien) 3°50 
1/z tael (5 maces 6 tsien) 1°75 
2 maces 0'70 
1 mace=10 candarines 6 fen 0°35 
Cobre. ¡Cash 6 sapeque 0'005 
Moneda de Cantón 
Plata. | Piastra 6 dragón aries 2°52 
1/2 piastra (50 cents.) 1°26 
1/5 (20 >» ) 0°50 
1/10 ; (10 R ) 0'25 
1/20 >» ( 5 ) 0'12 
f: iastra 6 dragón (Pei- Hang) 2'50 


illetes del estado cayeron 
en descrédito por las muchas falsificaciones de que eran 
$- objeto; hoy están retirados de la circulación, Circulan 
= en cambio billetes de bancas privada 


Moneda fiduciaria: Los bill 





» Dinamarca 
% Moneda de cuenta: Corona=1'33 ptas. 
Oro. 20 coronas 27°66 
; 10 r 13'83 
5 e 6'95 
. Plata, | 2 > (doble corona) 2'67 
1 corona (100 ores) 1°33 
50 ores 0°67 
40 >» 0'583 
3 25 » 0’32 
| 10 » 0'13 
¿ Cobre. | 5 » 0'065 
2 » 0'026 
: » 0'013 


1 
Moneda tiduciaria: Billetes de 5, 10, 50, 100, 500 y 
1.000 coronas. 





Dominicana (República) 


Moneda de cuenta: Dólar americano=5 ptas. 
Plata. | 5 . francos (40 centavos oro) 
1 » (8 è ») 
fess > (4 » ») 
1 peso (20 > >) 
Niauel, 1/2 centavos (1/2 r >) 
2 (1/4 è ») 
Cobre. 10 centésimos ( 1 » >) 
6 » > ») 


(1/2 
Moneda fidueiaria: No hay. 





Ecuador 
Moneda de cuenta: Sucre=5 ptas. 


Oro. {Cóndor (20 sucres) 25°22 
Plata. 1 sucre 5 
2 décimos (peseta) 1 
ree vi 
, rea y 
Niguel. 1/2 décimo 0°25 
43 
ó ? 
è y 5.4 -» 
X = 5 ea y 


—E 





- MONEDAS DE LAS PRINCIPALES NACIONES . 


Valor en || Metal 








Nombre de las plezas 





Ecuador (coutinuación) 


Moneda fiduciaria: Billetes del «Banco Internacional 
y del «Banco de la Unión» de 1, 2, 5, 10, 20, 50,100, 500 
y 1.000 sucres. 





Egipto 
Moneda de cuenta: Libra egipcia=25'61 ptas. 
Oro. !Lbra (100 piastras) 25'61 
Media libra 12'31 
20 piastras 5'13 
10 > 2°66 
5 » 1'28 
Plata. |20 » 5°13 
10 > 2'59 
5 > 1°29 
2 » 0002 
1 piastra Ly 
1/2 » 0013 
1/4 » 0'06 
'Niquel.| 5 Ochr-el-guerche 0'13 
| 2 b > 0'05 
| ; oe è 0'02 
_ Cobre. 1/2 » » 0'01 
i ' 0'005 
Moneda fidueiaria: No hay. 
España 
Moneda de cuenta: Peseta 
' Oro 100 pesetas 10 
25 > 25 
20 » 20 
10 > 10 
| 5 » 5 
‘Plata. 5 > 5 
| a <9 2 
| ' L peseta (100 céntimos) 1 
| 1/2 0'50 
| Cobre. | 10 céntimos 0'10 
5 0'05 
2 0'02 
1 céntimo 0'01 
Moneda fiduciaria: Billetes del «Banco de España» 





de 25, 50, 100, 500 y 1.000 pesetas. 





Estados Unidos 
Moneda de cuenta: Döllar ó Dólar=5"18 ptas. 


Oro. oble águila 6 20 dolarea 103°65 
Aguila 10 51°83 
Media águila 6 5 5 25'91 
é 3 G 15°55 
1/4 de grits 6 21/2 » 12°95 
1 dölar 5'34 
Plata. 1 » (100 cént.) 518 
1/2 » (60 » ) 2'50 
1/4 e (25 8.3 1°25 

20 céntimos 1 
Dime 6 1 > 0°50 
Medio dime 6 5 > 0'25 
Niqucl. 5 0°25 
| 3° » 015 
| 2 ` 0°10 
' Cobre. 1 céntimo 0'05 


| Moneda fiductaria: Billetes de 1, 3, 5, 10, 20, 50, 
100, 500, 1.000, 5.000 y 10.000 "dt emitidos por 
numerosos Bancos, intervenidus por el estado, y billetes 
emitidos por el estado. 





Etiopía 
Moneda de cuenta: Talari=6 ptas. 
Plata. | 1 talari 5 
1 ie » 2°50 
1/4 » 1°25 
1/8» 0'62 
1/20 » ——— 0°26 
Cobre. | 1/5 guer 0°05 


Moneda — No hay. 
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Metal Nombre de las piezas Valor en || Metal Nombre de las piezas 
pesetas 
Finlandia Haití 
Moneda de cuenta: Markaa=1 pta, Moneda de cuenta: Peso ó Gurd==5 ptas. 
Oro. mo — 20 Oro. 10 pesos 50 
10 5 > 25 
Plata. 22 2 2 » 10 
1 markaa (100 pennis) 1 1 peso 5 
60 pennia 0'50 Plata. |1 > 6 gurd 5 
25 > 0'25 50 céntimos 2'50 
Cobre. |10 > 0°10 120 > 1 
5 b 0'05 110 e 0'50 
1 > 0'01 6 > 0’25 
Cobre. | 2 e 0°10 
Moneda fiduciaria: Billetes de 5, 10, 20, 50, 100 y 1 céntimo 0'05 


500 markaas. 





Francia 
Moneda de cuenta: Franco=1 pta. 
Oro. 100 francos 100 
50 50 
20 > (luis) 20 
10 » 10 
5 » 5 
Plata. 5 » 5 
2 » 2 
1 franco (100 céntimos) 1 
50 céntimos 0'50 
20 ? 0°20 
Niquel.| 25 > 0'25 
Cobre. | 10 > 0'10 
5 t 0'05 
2 > 0’02 
1 céntimo 0'01 


Moneda fiduciaria: Billetes del «Banco de Francia» de 
50, 100, 500 y 1.000 fiancos. 


Grecia 
Moneda de cuenta: Dracma=1 pta. 
Oro. 100 dracmas 100 
50 > 50 
20 > 20 
10 » 10 
5 > 5 
Plata. 5 » 5 
2 b 2 
1 dracma (100 leptas) 1 
50 leptas 050 
20 > 0'20 
Niquel.| 20 > 0'20 
10 » 0’10 
5 > 0'05 
Cobre. | 10 > 0'10 
5 » "05 
2 » 0’02 
1 lepta 0'01 


Moneda fiduciaria: Billetes de Banco de 1, 2, 5, 10, 
25, 100, 500 y 1.000 dracmas, 





Guatemala 
Moneda de cuenta: Peso=5 ptas. 
Plata. | 1 peso (100 centavos ú 8 reales) 5 
4 reales 2'50 
e 1°16 
1 re.ıl 0°58 
2 » 0'29 


No hay moneda de oro en circulación, aunque la ley 

establece las de 20, 10 y 5 pesos. Circula toda la moneda 
antigua española, así como la de los Estados Unidos, 
nglaterra ii Francia, 
Moneda fiduciaria: Billetes del robierno de 1,5 y 25 
pesos. Billetes de bancos particulares de 1, 5, 10, 20, 
* 50, 100, 500 pesos y 50 centavos. Todos son de curso 
orzoso. 


— — — — —— — — 


Tienen curso legal las monedas de oro y plata de los 
Estados Un dos. 
Moneda fiduciaria: No hay. | 


Holanda 
Moneda de cuenta: Florin=2'10 ptas. 

Oro. Doble ducado 24 
10 florines 21 
Ducado 12 

Plata. |Rixdaler (2 1/2 florines) 525 
Florin (100 cents.) 2°10 
Medio florin 1’05 
25 cents. 0’51 
10 » 0°20 

5 » 0°10 

Cobre. |21/2 » 0’05 
1 » 0°02 
1/2 » 0’01 


Moneda fiduciaria: Billetes de 10, 25, 40, 50, 60, 80, 
100, 200, 300, 500 y 1.000 florines. 


India inglesa 
Moneda de cuenta: Rupia=2'38 ptas. 


Oro. Mohur (15 rupias) 36'83 
218: 9, (10) 7.97) 24'56 

1/3 >» (5 2 12°28 

Plata. | 1 rupia (16 annas) 2'38 
1/2 » (8 » ) 1'19 

14 >» 0°59 

18 » 0'30 

Cobre. | 2 pices (1/2 anna) 0'15 
1 pice (1/4 » ) 0'07 

1/8 anna 0'03 

1/12 » 0’02 


Moneda fiduciaria: Billeter de 5, 10, 20, 50, 100, 500 
y 1.000 rupias, emitidos por las Tesorerías de Allaha- 
bad. Bombay, Calcuta, Calicut, Kurrachee, Lahore, 
Madräs y Rangoon. 





Indias holandesas 


Plata. 1/4 florin 0’51 
3/10 >» 0'20 
1/20 » 0'10 


Moneda fiduciaria: Billetes de 5, 10, 25, 50, 100, 
200. 300, 500 y 1.000 florines, emitidos por el «Banco dè 
Ava», 





Indo-China francesa 


Plata. | 1 piastra 5°30 
50 céntimos 2’ ub 
20 > 1’06 
0 G 0°53 
Cobre. | 1 céntimo 0'05 
1/500 piastra (sapeque) 0'01 


Moneda fiduciaria: Billetes de 1, 5, * 100 piastras 
emitidos por el «Banco de Indo-China» á 











— 
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Nombre de las piezas Valor ep 
pesetas 
Inglaterra 
Moneda de cuenta: Libra esterlina de 20 chel.=25'20 ptas. 
6 Guinea de 21 chelines= 26'48 ptas. 

Oro. 4 libras esterlinas — 
Soberano ó libra esterlina 25'20 
1/2 6 10 chelines 12°60 
Plata. a} corona (5 chelines) one 
2 — chelines) 4'64 
1 florin ) 2°32 
1 chelin ae peniques) 1'16 
6 peniques 0°58 
4 + 0'39 
3 > 0°29 
2 ->» 0'19 
Cobre. | 1 penique 0'10 
1/2 0'05 
1 farthing 0'02 


Moneda —— Billetes de Banco de 5, 10, 20, 50. 
100, 200, 500 y 1.000 libras esterlinas. 





Italia 


Moneda de cuenta: Lira=1 pta. 


Sistema monetario francés y pieza de niquel de 20 cen- 
tesimi (céntimos). 

Moneda tiduciaria: Billetes emitidos por el Estado de 

1, 2, 5 y 10 liras, y de 5, 25, 50, 100, 500 y 1.000 liras, 

emitidos por el «Banco de Italia de Nápoles y de Sicilia». 





Japón 
Moneda de cuenta: Yen=2'58 ptas. 

Oro. 20 yen 51°67 
10 >» 25'833 

12°92 

Plata. | 1 » (100 sen) 2'58 
50 sen 23) 

YO » 0'96 

10 » 0'48 

Níquel.| 5 >» 0'24 
Cobre. | 1 >» 0'02 
5 "01 


Moneda fiduciaria: Billetes de 10, 20 y 50 sen y de 1. 
5, 10 y 100 yens. 





Marruecos 
Moneda de cuenta: Onza shraia ó Ukia=0'54 ptas. 
Plata. 8 onzas 5,82 
u í 
er (1/2 piastra) 2'63 
2 1/2 onzas 1°35 
1 onza 0'54 
1/2 > 0'27 
Cobre. | 24 flus 0'03 
6 » 0'007 
4 >» 0004 
Circulan además las monedas de oro y plata españolas, 
francesas é inglesas. 
Moneda fiduciaria: Circulan los billetes de Francia ć 
Inglaterra. 
Méjico 
Moneda de cuenta: Peso=5 ptas. 
Oro. 20 pesos 101’41 
10 » 50'61 
6 > 25°33 
21/2 » 12°69 
1 peso 5 
Plata. | 1 >» # (100 centavos) 
50 centavos 2'50 
25 » 1'25 
10 s 0'60 
Niel E > 0:30 
» 
obre. 2 > 0°10 
1 centavo 0'05 
Moneda fiduciaria: Billetes de 1, 2, 5, 10, 20, 50, 100 


y 1.000 pesos. 





MONEDAS DE LAS PRINCIPALES NACIONES 








075 
Metal Nombre de las piezas Valor en 
pesetas 
Nicaragua 
Moneda de cuenta: Peso=2’09 ptas. 

Plata. |20 centavos 0’89 

10 » 0'45 

5 > 0°22 


Circulan todas las monedas de oro extranjeras. 
Moneda fiduciaria: Billetes de 20, 60 y 100 centavos, 
de 1, 5, 10 y 25 pesos. 





Noruega 
Circulan las monedas de Dinamarca, 


Persia 
Moneda de cuenta: Thoman=8'90 ptas. 


Oro. 1 thoman (100 schahis) 8’90 
1/2 "> 4°45 
2 krans 1°78 
Plata. 2 » 1'84 
11 y 0'92 
Níquel. 2 schabis 0'09 
1 » 0'04 
Monrda fiduciaria: Billetes d: 1,2,3,5, 10, 20, 25, 


50, 100, 500 y 1.000 thomanes, emitidos por el «Banco 
Imperial de Persia», 


Perú 
Moneda de cuenta’ Sol=5 ptas. 
Oro. 20 soles 100 
Libra 25°1 
1/2 > 12'567 
Plata. 1 sol 5 
1/2 » 2'50 
1/5 >» 
1 dinero "50 
2 >» 0'25 
Cobre. | 2 centavos 0°10 
1 ce tavo 0'05 


Moneda /iduciaria: La emisión de billetes está prohibi- 
da desde 1887. 





Portugal 
Moneda de cuenta: Milreis=5’60 ptas. 
Oro. Corona 10 milreis 56 
1/2 > 5 > 28 
1/5 de > 2 » 11°20 
1/'0 de » 1 » 5'60 
Plata. | Milrcis 5'00 
5 testones (500 rels) 2°55 
= » (200 » ) 1'02 
1 > (100 » ) 0'51 
1/2 » (50 ») 0°25 
Niquel. 100 reis 0'58 
50 0'28 
Cobre. | 20 » 0°11 
N x 0’05 
0'02 
Moneda — — Billetes de 100 y 500 reis; de 1 
2 y 2.500 reis y de 5, 10, 20, 60 y 100 milrela. 
Rumanía 
Moneda de cuenta: Leu, pl. Lei=1 pta. 
Oro. 20 lei 20 
10 » 10 
5 » 5 
Plata. | 5 » N 5 
2 » 1'86 
1 leu (100 bani) 0'98 
1/2 » (60 » ) 0°46 
Niquel. 20 bani 0°18 
10 » 0'09 
5 >» 0'04 
Cobre. |10 » 0'09 
5 > 0°04 
2 » 0'02 
1 0'01 


























Nombre de Jas piezas 








pesetas 
Rusía 
Moneda de cuenta: Rublo= 4 ptas. 
Imperial (15 rublos) 40 
10 rublos 20'65 
1/2 imperial 2) 
ublo (100 kopeks) 4 
Potnick . ( 50 ) 2 
Tchetvertak ( 25 K ) 1 
20 kopeks 0°40 
15 > 30 
10 » 0°20 
5 > 0’10 
Cobre. | 5 , 0'1 
3 » 0'08 
> "05 
1 kopek 0'02 
2 + 0'01 
4 » "00 


] 0 
Moneda fiduciaria: Billetes de 1, 3, 5, 10, 25, 50, 100 
y 500 rublos. 


Servia 
Moneda de cuenta: Dinar=1 pta. 
Oro. 20 dinares 20 
10 5 10 
Plata. | 5 * 5 
2 e 1'86 
1 dinar (100 paras) 0'93 
50 paras 0'50 
Nígur1.120 » 0'20 
10 » 0'10 
5 » 0°05 
Cobre. |10 >» 0’10 
5 » "05 
mao "01 


Lr 
Moneda fiduciaria: Billetes de 10, 50 y 100 dinares. 





Siam 
Plata. ¡Tikal 3 
Salung (1/4 tikal) 0'7 
Fuang (1/2 salung) 0'375 
Cobre. Phal (1/4 funne) 009375 


l 004687 
Made Maicao: lotes de 1,5,10, 20, 40, 80, 400, 
800 y 1.000 tikales. 





Suecia 
Circulan las monedas de Dinamarca, 





Suiza 


Sistema monetario franc 
Piezas de niquel de 20, fo" y 6 céntim 
Moneda fiduciaria: Billetes de 50, 100, 500 y 1.000; 


la Iglesia. | pl. fig. Centellas pequeñas que quedan 
cuando se quema un papel. 

MONJE. F. Moine.—I. Monk.—A. Mönch.—It. Monaco. 
a m. Solitario 6 anacoreta. || Individuo de una orden 

| Paro carbonero. 

MONJÍA. t. Derecho, emolumento, prebenda, beneficio 
6 plaza que el monje, como tal, tiene en su monasterio. 

MONJIL. m. Hábito de monja. || Traje de lana que usaban 
por luto las mujeres. || Manga perdida propia de este 
traje y de algunos otros. 

MONJÍO. m. Estado de monja. § Entrada de una monja 
en religión. 

MONO. Voz que en castellano sólo tiene uso como prefijo 
igh re compuestos, con la significación de único 


mONO, A visa». Kite It. Pelo, Gentile, Garin. 


a. | — delicado. | m. Nombre 
genérico un a Be á cualquiera anims- 


MONEDAS DE LAS PRINCIPALES NACIONES 


Valor en Metal 










Nombre de las piezas 


Turquía 
Moneda de cuenta: Piastra=0'22 ptas. 


Oro. 800 piastras (bolsa) 118’47 
» 56°70 

100 > (libra) 22'70 

50 » 11°35 

25 b 5'60 

Plata. | 20 » 4°44 
10 > "22, 

5 » 111 

2 » "144 

1 piastra (40 paras) ‚22 

1/2 > "11 

Cobre. | 40 paras 0°22 
20 » 0'11 

10 » "05 
5 > 0'025 
1 para 0,005 


Mon:da fiduciaria: Billetes emitidos por el «Banco 
Otomano.» 





Uruguay 
Moneda de cuenta: Pesom4 ptas. 
Plata. | 1 peso (100 centésimos) a 
an centésimos x 
è p ( 
io ts 40 | 
Cobre. | 4 > "16 l 
- > 0’08 
J centésimo 0'04 


Moneda fiduciarin: Billetes de 0'50, ‚10 100} 
| |y 500 pesos, del «Banco de la Repubiea i Uru 


‘:guay.* 





Ä Venezuela 
| Moneda de cuenta: Bolivar=1 pta. 
Oro. 100 bolivares 100 
50 50 
20 » 20 
10 s 10 
6 >» 6 
Plata. 5 » 
2 » 1'50 
1 bolívar "65 
50 centavos 0'32 
25 » 0'15 
Cobre. 5 » 0’08 
Moneda fiduciaria: Billetes de 20, 60, 100, 500 
1.000 bolívares. 
Zanzibar 
Oro. 5 dólares 25°01 
Plata. !ı dólar 5'44 
||” Monda fiduciaria: No hay. 
Jes cuadrumanos que se distinguen por su parecido 
el “hombre. || fig. Persona que hace gestos ns >. 


recidas á las del mono. || fig. Joven de poco seso 

MONOCERONTE, m. Monocerote. 

MONOCEROTE. m. Unicornio. 

MONOCLAMÍDEA. adj. y s. Bot. Dícese de las plantas 
— — que tienen perigonio sencillo; como la 
ortiga 

MONOCORDIO. Monocorde.—I. y A. Monochord.— 
It. Monocordo. es Mus. Instrumente antiguo de una 
sola cuerda, dividida en ciertas porciones, 

MONOCOTILEDÓN. adj. Bot. Monocotiledóneo. Ú. t. 6. a. 
m. || m. pl. Bot. Monocotiledóneas. 

MONOCOTILEDÓNEO, NEA. adj. Bot. Dícese de las plan- 
tas cuyas semillas tienen un solo cotil como la 
palmera y el azafrán. Ú. t. c. s. || f. pl. Bot. Una de las 
dos clases en que se dividen las plantas cotiledóneas, 

MONOCROMÁTICO, CA. adj. Monderomo. 













à yo 

















Que 
— 








MO; MA. adj. De un solo color. 

A. F. Monocle.—I. Monocular, Monocle. 
Augenglas für ein Auge.—Zf, Monocolo, 
tiene un solo ojo. Ú. t. o. s.m. Lente 

solo ojo. Il Vendaje que se aplica 4 un solo ojo. 

adj. Que tiene una sola matriz. N 

Aplicase 4 los ation en que el ‚eto se desariol 

completamente en la matriz. Ú. t. c. 8. J m. vl. Orden 

a subolase de estos animales. 


.m Nr 
MONOFILO, 


L~ Ni, 


| ` Tin #1 7 


val. 

LA. adi. Bot. Dícese de los órganos de las 
plantas que constan de una sola hojuela. 

MONOGAMIA. F. Monogamie.—I. Monogamy.—A. Ein- 
fache Ehe, Einweiherei. —It. Monogamia. If. Calidad 
de monógamo. 

MONOGAMO, MA. F. Monogame.—/. Monogamous.— 
4. Mit einer oder mit einem, Verheiratete Mensch.—It. 
Monogamo. || adj. Casado con una sola mujer. U. t. c. 
8. | Que se ha casado una sola vez. Ú. t. c. 8. || Zool. 
Dícese de los #nimales en que el macho sólo se aparea 
con una hembra. 

MONOGASTRICO, CA. adj. Zool. De un solo estémago. 

MONOGRAFÍA, F. y A. Monographie.—I. Monograph. 
—It. Monografia. || f. Descripción 6 tratado especial 
de determinada parte de una ciencia. 

MONOGRÄFICO, CA, adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
monografía. 

MONÖGRAFO. m. Autor de monozrafias. 

—— 
me. — 


dos 

MONOICO, CA. adj. Bot. Apli- 
case á las plantas que tienen 
separadas las flores de cada 
sexo, pero en un mismo pie. 

MONOLÍTICO, CA. adj. Perte- 
neciente 6 relativo al mo- 
nolito. || Que está hecho de 
una soja piedra. 

— F. Monolithe.— 


MONOGBAMA 
(Del papa Pascual II) 


E; iscopus suscripsl. 
Bene valete. 


ERA — — It. Mo- 
nolito. m. Monumento de 
piedra heme de una sola pieza. 


MONÓLOGO. m. Soliloquio. || Especie de obra dramática 
en que habla un solo personaje. 

MONOMANIA, F. Monomanie.—/. é It. Monomania.— 

A. Monomanie. || f. Locura ó delirio parcial 
sobre una en idea 6 un solo orden de ideas. 
MONOMANÍACO, CA. adj. y s. Que padece monomanfa. 

MONOMAQUIA. f. Desafío singular, 6 de uno 4 uno. 

MONOMET O. m. Sistema económico que r cn ce 
—— unidad mouetaria en un pais, especialmente 
a de 

MONOMIO. F. Monóme.—7. Monomial.—A. Mononom.— 
It. Monomio. | m. 419. Expresión algebraica que cons- 
ta de un solo término, 

MONONA. adj. fam. con que se encarece el donaire y gra- 
cia de una mujer. 

MONOPASTOS. m. Peg simple. 

MONOPETALO, LA. F. Monopétale.—J. Monopetalous. 
—A. inblátterig. —It. Monopetalo. || adj. Bol. De un 
solo peta talo, 

MONO O. adj. y s. Aeroplano de un solo plano, 

MONOPOLIO. F. non le.—I. Monopoly.— A. Monopol, 

inhandel.—It. Mono! lio. || a Aprovechamiento ex- 
clusivo de alguna industria comercio, || Convenio 
entre los mercaderes de vender Te góneros 4 un deter- 
minado precio. 

MONOPO A. F. Monopoliseur.—/. Monopolist.—A. 
Alleinhänäler. —It. Monopolista. || com. Persona que ejer- 


ce monopolio, 
ONOPOLIZADOR, RA. m. y f. Que monopoliza, 
MONOPOLIZAR. Monopoliser.—I. To monopolize.— 
A. Monopolisieren Alleinhandel treiben. —It. Monopo- 
lizzare. || a. Adquirir uno el exclusivo aprovechamiento 
de una industria, facultad 6 negocio. 
MONÓPTERO, RA. adj. Arg. Aplicase al edificio redondo, 
que no tiene más que un círculo de columnas. 
ONORQUID f. Med. Existencia de un sold testículo 
en el escroto. 


MONORRIMO, MA, adj. De una sola rima. 

MONOSEPALO, LA. adj. Bot. De un solo sépalo. 

MONOSILABICO, CA. F. Monosyllabique.—I. Monosyl- 

Einsilbig.—It. Monosillabico. || adj. 

Perteneciente 6 relativo al monosílabo. 

MON O, BA. F. Monosyllabe.—1. Monosyllable. 
—A. Einsilbiges Worl.—It. Monosiliabo. | adi adj. BA 8. m. 
Gram. Aplicase & la palabra de una sola sila 


MON ` 077 


MONOSPERMO, MA. adj. Bot. Aplicase al fruto que sólo 


contiene una semilla. 
MONOSTROFE. f. Conıposiciön poética de una sola estrofa, 
— m. fam. Persona que parece no oir, ver ni 
entender. 
MONOTEÍSMO. F. Monothéisme.—IZ. Monotheism. — 
A. Monotheismus, Verehrungeines Gottes. — Jt. Mono- 
teismo. || ın. Doctrina teolögica de los que reconocen 
un solo lios. 
MONOTEISTA. F. Monothéiste.—I. Monotheistic.—A. Mo- 
notheist.—Jt. Monoteista. || adj. Que profesa el mono- 
belra; Ú. t.c. s. || Perteneciente ó relativo al mono- 


MONOTELISMO. m. Nosis cismätica de) siglo vr, 
nne admitía en Cristo las dos : naturalezas divina y 
humana, pero sólo una voluntad divina. 

MONOTELITA. adj. Partidario del monotelismo. Ú. 
t. c. 8. || Perteneciente ó relativo al monotelismo., 

MONOTIPA. f. Cierta máquina ı ««derna que efectua la 
compo-icl6n de imprenia por medio de t pos sueltos. 

MONÓTONAMENTE. adv. m. Con monotonía. 

MONOTONÍA. F. Monotonie.—I. Monotony.—A. Ein- 
fórmigkeit.—It. Monotonia. || f. Uniformidad, igualdad 
de tono. || fig. Falta de variedad en e: estilo. 

MONÓTONO, NA. F. Monotone.—I. Monotonous.—A. 
Einfórmig. Eintönig.—It. Monotono, || adj. Que adolece 
de tuvuotunia, 

MONOTREMOS. m. pl. Ornitod-lfos. 


MONSENOR. m. Titulo de honor que se da en Italia & los 
prelados eclesiästicos y de dienidad; y en Francia se 
daba al delfin, y por extensiön 6 cortesania 4 otros 
sujetos de alta dignidad. 

MONSERGA. f. fam. Lenguaje confuso y embrollado, 

MONSTRUO. F. Monstre.—I. Monster.—A. Missgeburt, 
Ungeheuer.—It. Mostro. || m. Producción contra el or- 
den regular de la naturaleza, || Cosa excesivamente 
grande 6 extraordinaria. || Persona ó cosa muy fea. || 
Persona muy cruel y perversa. 

MONSTRUOSAMENTE. adv. m. Con monstruosidad. 

MONSTRUOSIDAD. F. Monstruosité.—J. Monstrosi 
—A. Missgeburt, Widernatürlichkeit.—It. Mostruosita. 

f. Desorden grave en la proporeiön que deben tener las 
cosas, || Suina fealdad 6 desproporcion, 

MONSTRUOSO, SA. F. Monstrueux.—/. Monstruous.— 
A. Ungeheuer, Scheusslich, Widernatürlich.—/t. Mos- 
truoso. || wlj. Que es contra el orden natural. || Excesi- 
vamente grande 6 extraordinario. 

MONTA. F. Valeur.—I. Value, Worth.—A. Betrag, Preis, 
Beschaler.—Jt. Prezzo, Valore. || f. Acciön y e ecto de 
montar, || Acaballadero. || Suma de varias partidas. |] 
Rt intrínseco de una cosa. || Mil. Toque de clarín 

ara que monte la caballeria. 

MONTACARGAS. m. Aparato elevador para objetos de 
g'an p-so y volu nen. 

MONTADA. f. Desveno. 

MONTADERO. m. Montador, 2.* acep. 

N DA. adj. y s. Dicese del soldado que el caba- 

llero enviaba { A la guerra para que sirviese en su lugar, 
„Biese del al aue sirve en la guerra á caballo. || adj. 
— oa caballo dispuesto para poderse montar. 
F. Monteur.—Z. Mounter.—A. Bestelger, 
a in OR: Cavalcatore. | m. El que monta. | Poyo 
para montar fácilmente en las caballerías. 





MONOTIPA 


Fundidora. 
f. Acción y efecto de montar 6 montarse, 


Teclado. 


MONTADURA. 
Montura, 2.* acep. || Engaste. 
MONTAJE. m. Acción y efecto de montar una máquina, 
Il pl. Ajustes de las piezas de artillería. 

ANERA. f. Encinar, dehesa 6 monte en que se echa 

á pastar el ganado de cerda. || Cebo 6 pasto de bellota 
Ó hayuco. —— en que pasta el ganado de cerda 
ONTANER F. Garde forestier.—I. Forester.— A 

















678 MON 
Foérster.— Zé. Guardaboschi. | m. Guarda de monte 6 


dehesa, 
MONTANISMO. Doctrina de Montano, cismätico del 
siglo 11, que se ven enviado de Dios para perfeccionar 


la religion y la moral. 

SORS TA. adj. Partidario del montanismo. Apl. 

á pers., ú. t. ©. 8. || Perteneciente 4 él. 

MONTANO, NA. adj. Perteneciente ó relativo al monte. 
d Dicese del halcön que se cria en los montes. 

M ANTADA. F. Fanfaronnade, Bravade.—I. Bragga- 
docio.—A. rei, Menschenmenge.—J1t. Spacconata. 
il-f. Jactancia vana. || Muchedumbre, excesivo número. 

MONTANTE. F. Espadon.—I. Broadsword.—A. Schläger, 
Schwert. —It. Spadone. || adj. Blas. Aplícase 4 los gor" 
cientes cuyas puntas estan hacia el jefe del escudo 
las abejas y mariposas que vuelan hacia lo alto. E 
Espadón de grandes gavilanes. || Pie derecho de una 
máquina 6 armazón. || Arg. Listön ó columnita que di- 
vide el vano de una ventana, || Arg. Ventana sobre la 
puerta de una habitación. || f. Mar. Marea alta. 

MONTANTEAR, n. Esor. Gobernar ó jugar el montante. 
| AL Panias con jactancia. 

MO O. m. El que peleaba con montante. 

— * f. Monte, 1.* acep. || Territorio cubierto y 
erizado de montes. 

MONTAÑÉS, SA. F. Montagnard.—Z. Mountainous, 
Highlander. Mountainerer.— Gebiresbewohner.—lt. 
Montagnuolo. || adj. y s. Natural de una montaña. || 
Perteneciente ó relativo á la montaña. || De la Montaña, 
cordillera de la antigua tierra de Burgos, (hoy prov. 
Santander). ||m. pr. And. Por ext., Tabernero. 

— SA. F. Montagneux. —I. Mountainous.— 

A. Bergig, debirgig. —It. Montuoso. || adj. Perteneciente 
6 relativo á las montañas. || Abundante en ellas. 

NTAR. F. Monter.—I. To mount.—A. Besteigen, Rei- 
ten, Betragen.—/t. Montare. || n. Ponerse 6 subirse 
encima de una cosa. Ú. t. c. r. || Subir 4 caballo. U, 
t. c. a. y ©. r. || Estar á caballo. Ú. t. c. a. || fig. Ser 
una cosa de importancia. || a. Cubrir el Caballa ó el burro 
á la hembra. || Importar, ó subir á una cantidad total 
una cuenta. || Armar, 6 poner en su lugar, las piezas 
de una máquina. || Tratándose de piedras preciosas, 
enaastar. || Amarti lar un arma de fuego. || Mar. Apli- 
cado á un buque, mandarle. || Mar. Tener un buque 
tantos ó cuantos cañones. || Mar. Doblar un cabo. 

MONTAR. a. Multar, exigir multa, por haber entrado 
en el monte ganados, caballerías, etc. 

MONTARAZ. F. Garde forestier. —I. Forester.—A. Förster. 
—/t. Guardaboschi. || adj. Que anda 6 está hecho 
á andar en Jos mon ó se ha criado en ellos, || fig. 
Agreste, grosero y feroz. || m. Guarda de montes. 

MONTARAZA. f. pr. Sal. Guardesa de montes ó heredades. 
|| pr. Sal. Mujer del montaraz. 

MONTAZGAR. a. Cobrar y percibir el montazgo. 

MONTAZGO. m. Tributo que pagan los ganaderos por 
el tránsito de un territorio á otro. 

MONTE. F. Mont.—I. Mountain, Mount.—A. Berg, 
Wald.—It. Monte. || m. Grande elevaciön natural de 
terreno. || Tierra inculta cubierta de ärboles, arbustos 
6 matas. d fig. Grave estorbo. || fig. fam. Cabellera muy 

espesa y desaseada. || Cartas ó naipes que quedan para 
Tobar después de il repartido. || Juego de env te y 
azar, que se hace con los naipes y es algo parecido a la 
banca. || erg de dinero que pone el banquero al 
jugar al monte. || Monte de piedad. Establecimiento en 
aue se presta dinero con garantia de prendas. 

MONTEA. f. Acción de montear la caza. 

MONTEA. f. Arg. Dibujo de tamaño natural que en el suelo 
6 en una pared se hace del todo 6 parte de una obra, 
para hacer e despiezo, sacar las plantillas y marcar 
los cortes. || Arq. Estereotomía. || Arg. Sagita de un arco 
6 bóvedn. 

MONTEAR. a. Buscar y perseguir la caza en los montes. 

MONTEAR. a. Arq. Trazar la montea de una obra. || 
Arq. Voltear 6 formar arcos. 

ge Kurona. s NA. adj. y 8. De Montenegro, pais 
e Europa. 

MONTERA. . Bonnet.—1. Cloth ca „A. Mútze.—It. 
Montiera. Wi Prenda para abri * e la cabeza, que 
regularmente se hace de paño. || Cubierta de cristales 
sobre un patio, galeria, etc. || Cubierta convexa que tapa 
la caldera de un alanibique. || Mar. Vela triangular 
que se larga sobre los últimos juanetes. 

MONTERA. f. Mujer del montero. 

MONTERERÍA. f. Sitio donde se hacen monteras. | 
Tienda 6 sitio donde se venden. 

O O, RA, m. y f. Persona que hace 6 vende 
monteras. 

MONTERÍA. F. Venerie.—I. Hunting.—A. Hochjagd.— 
It. Venagione. || f. Caza de jabalies, venados y Otras 
fleras, que llaman caza mayor. || Arte de cazar. 

O, RA. m. y f. Persona que busca y persigue 
la caza en el monte, 6 la ojea. 
Y. m. Especie de pastel. 





MOR ; 


MONTERUCA. f. despect. de Montera. yon 
MONTÉS. F. Sauvage.—I. Montigenous, Wild, 
* — — i| adj. Que anda, está 6 se cria sí 


MONTESA. adj. f. Pod. Montes. a 

MONTESCO. m. Individuo de una familia de Veroña, 
rival de los Capeletos. Ú. m. en pl. | 

MONTESIN adi. Montés. 

MONTGOLFIERA. f. Globo aerostático primitivo, inven- 
tado por los hermanos Montgolfier en 1783. 

MONTÍCULO. F. Monticule.—I. Monticle.—A. Hügel, 
Kleiner Berg.—I!. Ea, | m. Monte pequeño. 

MONTO. m. Monta, 3.* acep. 

MONTÓN. F. Tas. Be Heap, Pile—A, Haufen, Grosse 
Menge.—It. Mucchio. || m. Conjunto de cosas puestas 
sin orden unas encima de otras. || fig. fam. Persona inutäl 
y para poco. 14 fam. Numero considerable de cosas 

MONTONFRA Amer. Gue. rilla. 

El encargado de apuntar en las eras 
lo que cada labrador recolectaba, para calcular el diez- 
mo, || El cobarde que sólo provoca una lucha 
esti rodeado de sus partidarios. || Individuo 6 parti- 
dario de la montonera. || Amer. Per —— 

MONTORENO, NA. adi. y s. De Monto 

NONTONO, NA. adj. Perteneciente ó —— 
| Am Ven. Rústico. 


monte. 


MONTUOSIDAD. f. Calidad de —— 

MONTUOSO, SA. F. Montueux.—/I, untainous.—. ce 
Bergig, Gebirgig. —It, Montuoso. || E Relativo á 
montes. || Abundante en ellos. 

MONTURA. f. Cabaigadura. || Conjunto de los arreos de 
una caballería de silla. || Montaje, 1.* acep 

MONUELO, 2 a Aplicase al A or afectado y 
sin seso. Ú. t. © 
ONUMENTAL. a é I. Monumental.—A. Monumental, 
Pracht.,.—Jt. Monumentale, || adj. Perteneciente 6 re- 
lativo al monumento (1.* acep.). 

ONUMENTO. F. Monument.—A. Denkmal 

mal.—Jt. Monumento. ||m. Obra publica “patente, 
erigida en memoria de una acciön heroica 

singular. || Túmulo ó altar que el jueves santo se forma 
en las iglesias, para teneren él la hostia. || Objeto å 
documento de utilidad para la historia. 

MONZON. F. Mousson.—I. Monsoon.—A. Monsun.— 
It. Monsone. || amb. Viento periódico que sopla en cler- 
tos mares, algunos meses en una dirección y otros en 
la opuesta. 

MONA. f. Muñeca, 2.° art., 1.* y 2." aceps. 

MOÑA. f. Lazo con que suelen adornarse la cabeza las 
mujeres. || Adorno de cintas que suele colocarse en Jo 
alto de la divisa de los toros. || Lazo grande de nta 
negras que llevan los toreros sobre la coleta, || a And. 
Gorro con que se cubre la cabeza de los nlüos 

MONA. f. — desazón. || fig. fam. po 

MONO. F. I. Chignon.—A. Packenzopf, Haarwulst, 
Tolle.—It. fruito. N m. Castaña, atado “ý rodete p que Se 
hace con el cabello para tenerlo recogido, || Lazo de 

cintas. || Copete de plumas de algunas aves. || pl. Ador- 


nos superfluos 6 de mal gusto que usan las mujeres, 
MOÑÓN, NA. adj. Moñudo. 
MOÑUDO, DA. F. Huppé.—I. Crested, Topped.—A. Be- 
hauht.— It. Cappelluto. || adj. Que tiene moño. 
MOQUEAR. n. Echar mocos. 
MOQUERO. m. Pañuelo para limpiarse los mocos. 
MOQUETA. F. é I. Moquette.—A. Trippsammt.—Ji, Moc- 
chetta. || f. Tela fuerte de lana y cáñamo, para hacer 


nlfombras 7 tapices. 
OQUETE. P dada en el rostro, especialmente 
en Jas nee: 
MOQUETEAR. n. fam. Moquear frecuentemente, 
MOQUETEAR. a. Dar moquetes. 
MOQUILLO. ın. Enfermedad catarral de algunos anima- 
les. || Pepitı de las aves. || Amer. Ec. Nudo corredizo 
con que se sujeta el labio superior del caballo, 
OQUINGANA. t. Amér. Ec. Panal de miel que las abejas 


fabrican y dejan pendiente de las ramas de los 
— f. Moco claro que ——— de la — 


RA. F. Retard.—/. Delay, — , Frist.— 
— If. For. Dilación 6 ger pS 
MORA. F. Müre.—1. 


Mulberry anza, dern 
If. — del moral. || Fruto de la morera. IZ 
MORABETINO, m. Moneda almoravide. 
MORABITO F. Marabout.—]. Mohammedan he mit, 
—A. Marabut, Mohamedanischer Priester, —It. Mara- 
buto. || ın. Especie de anacoreta 6 ermitafio maho 
. || Ermita ep que vive. 


A bajo. 
ORADA. tation, Abode,—A. Woh- 
nung.—It. Dimora. I f. Habitación 6 estancia de asien- 


to en un paraje. 
MORADO, A. F. Violet.—I. le.—A, Maulbeerfar- 
ben.—Ii. Morato. || adj. y s. De co color entre rojo y negro, 


como el del zumo de la mora, 


—It, Mora, — 
arzamora, 




















Habitant.—I. Resident, Inhabitant. 
ohnend.—It. Abitante. || adj. y s. Que 
asiento en un paraje. 
MORAGA. t. Manojo ó maña que forman las espigaderas. 
And. Acto de asar con fuego de leüa y al aire 
E frutas secas ó peces pequeños, 
MORAGA. f. pr. Rioj. Mondejo. 
* MORAGO. m, Moraga, 1.* acep. 
MORAL. F. é It. Morale.—I. Moral.—A. Moralisch, Sitt- 
- . Mich, ll adj. Perteneciente ó relativo á la moral, || Que no 
cae bajo la jurisdicción de los sentidos. | f. Ciencia que 
trata del bien en general, y de las acciones humanas. 
Ana de facultades del espíritu. 
AL. F. Mûrier.—I. Black 
mulberry- . — . Maul- 
beerbaum. — It. Moro. || m. 
Árbol de la familia de lag 
möreas, con hojas de un 
A hermoso verde. Su fruto es 
la mora, 
MORALEJA. f. Lección que se 
saca de un cuento, fábula, 








ft. Conformidad de una ac- 
ción ó doctrina con la sana 
moral. || Cualidad de las 
acciones humanas que las 


hace buenas. 
MORALISTA. F. Moraliste —I. Moralist.—4. Sittenlehrer. 
—It. Moralista. || m. Profesor de mo al. || Autor de obras 
- de moral. || El que estudia moral. || Clérigo que se or- 
= dena sin haber estudiado más que Jatin y moral. 
e MORALIZACIÓN. F. Moralisation.—I. Moralization.—A. 
* Hebung der Sittlichkeit—Jt. Moralizzazione. || f. Acción 
efecto de moralizar 6 moralizarse. 
MORALIZAD R, RA. adj. y s. Que moraliza. 
A MORALIZAR. F. Moraliser.—1. To moralize.—A. Sittlich. 
machen,—ZIt. Moralizzare. || a. Reformar las malas cos- 
- tumbres. U. t. c. r. ||—se, r. Discurrir sobre algún 
asunto con aplicación 4 la enseñanza de las buenas 
costumbres. 
y = *MO . adv. m. Según las reglas y documentos 
morales, 6 con moralidad. || | erosimilmente. 
MORAR, F. Habiter.—1. To inhabit.—A. Wohnen.—It. 
} Soggiornare, Abitare. || n. Habitar ó residir de asiento 


en un lugar. 
MORATINIANO, NA. adj. Propio y característico de cual- 
- quiera de los dos Moratines como escritores. 
MORATORIA, F. Délai.—/. Exten i6n.—A. Frist, Verzug. 
—Moratoria. || f. Plazo que se otorga para solventar una 
deuda ve cida. 
MORAVO., VA. adj. y s. De Moravia, provincia del imperio 


austriaco. 
r MORBIDEZ. f. Calidad de mörbido (2.° art.). 
MORBIDO, DA. F. Morbide.—I. Morbid.—A. Krankhaft 
Weich.—It. Morbido. || adj. Que padece enfermedad 6 
la ocasiona, 
MORBIDO, DA, adj. Blando, muelle, delicado, suave. 
MORBÍFICO, CA. Que lleva consigo el germen de las en- 
fermedades. 
MORBO. m. Enfermedad. 
MORBOSO, SA. adj. Enfermo. | Que causa enfermedad. 
MORCAJETE. m. Amér. Méj. Molcajele. 
MORCAJO. m. Tranquillón. 
MORCELLA. f. Chispa que salta del pábilo de una luz, 
CIGUILLO. m. Murciélago. 
CILLA. F. Boudin.—I. Blood pudding.—A. Blut- 
p wurst.—Jt. Sanguinaccio. || f. Tripa rellena de sangre 
cocida y condimentada con especias. || fig. fam. Añadi- 
dura de palabras ó cláusulas de su invención que hacen 
(s los malos comediantes al papel que representan, 

O i . m. y f. Persona que hace ó vende mor- 
cillas. || fig. fam. Actor que tiene el vicio de añadir mor- 
cillas á su papel. 

MORCILLO. m. Parte carnosa del brazo, desde el hombro 
hastı cerca del codo. 
MORCILLO, LLA. adj. Aplícase al caballo ó yegua de co- 
lor negro con vigo rojizo. 
E MORCILLÓN. m. Estómago del. cerdo, carnero ú otro 
v animal, relleno como la morcilla. 
MORCÖN. m. Morcilla muy gruesa. 1 Dandulo, | fig. fam. 
Persona gruesa, pequeña y floja. || fig. fam. Persona su- 


cia y desaseada. 
MORDACIDAD. F. Mordacité.—I. Mordacity.—A. Schär- 
h fe, Bissigkeit,—It. Mordacita. || f. Calidad de mordaz. 
MO . F. Mordant.—I. Gui 


A de.—A. Klammer am 
Tenakel.—It, Guida. 


MORAL. 





— AAA > 
e 


m, Impr. Regla doble para suje- 
tar el original y ar la lines que se va compo- 
niendo, 
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MORDATE. m. Nombre que dan los turcos á los renegados 
de] mahometismo. ° 

MORDAZ. F. Mordant.—I. Corrosive. Sarcastic.—A. Ad- 
zend. Scharf.—Jt. Mordace, || adj. Que corroe 6 tiene 
acrimonia y actividad corrosiva. || Asnero, picante y 
acre al gusto, | fig. Que murmura ó critica con acritud 
6 malignidad. || fig. Que hiere ú ofende con maledicen- 
cia. || ig. Propenso á la mordacidad. 


MORDAZA. F. Bäillon.—I. Gag.—A. M«ndknebel.—lIt. 
Mordacchia, || f. Instrumento que se pone en Ja boca 
para impedir el hablar. | Mar. Máquina sencilla de hie- 
rro colocada en la cubierta del buque para impedir ó 
detener la salida de la cadena del ancla, 

MORDAZMENTE. adv. m. Con morda idad, acrimonia 
6 murmuración. 

MORDEDOR, RA. F. Mordeur.—I. Biter.—A. Bissig, 
Beissend.—/t. Morditore. || adj. Que muerde. || fig. Que 
satiriza 6 murmura. 

MORDEDURA. F. Morsure.—I. Bite.—A. Beissen.—lIt. 
ER HEUER | f. Acción de morder. || Daño ocasionado 
con ella. 


MORDENTE. m. Substancia que sirve para la fijación de 
los colores. || Mús. Adorno del canto, que consiste en 
una doble apoyatura. || Mú . Quiebro. 

MORDER. F. Mordre—1. To bite.—A. Beissen.— Jt. Mor- 
dere. || a. Asir y apretar con los dientes una cosa claván- 
dolos en ella. || Mordicar, || Asir una cosa á otra. || 
Gastar insensiblemente 6 poco 4 poco. || Someter una 
plancha 6 lamina 4 la acciön del agua fuerte. || fig. Mur- 
murar 6 satirizar. || Impr. Impedir uno 6 más bordes 
de la frasqueta que se verifique la impresión. 

MORDICACION. F. Mordication—7. Smarting, Stinging. 
—A. Stechen, Beissen.—Jt. Mordicazione. || f. Acción y 
efecto de mor icar. 

MORDICANTE. F. Mordicant.—I. Biting, Punzent.—A, 
Brennend.—/t. Mordicante. || adj. Acre corrosivo. || fig. 
Dícese de la persona que suele morder en las costum- 
bres, figura, gustos, etc., de las demás. 


MORDICAR. F. Piquer, Picoter.—I. To gnaw, To nibble.— 
A. Stechen, Beissen.—1t. Mordicare. || a. Picar ó pun- 
zar como mordiendo. 

py ia e VA. adj. Que mordica 6 tiene virtud de 
mordicar. 

MORDIDO, DA. F. Diminué, Raccourci.—7. Diminished. 
—A. Geschmäler, Unterschlagen.—Jt. Scemato, Dimi- 
nuito. || adj. fig. Menoscabado, escaso, desfaleado, 
ORD TE. m. Mordente. || Agua fuerte con que se 
muerde una lámina, 


MORDIHUÍ. m. Gorgojo. 


MORDIMIENTO. m. Mordedura. 

MORDISCAR. a. Morder frecuente 6 ligeramente, sin hacer 
presa. || Morder. 

MORDISCO. F. Morsure.—J. Bite.—A. Biss, Bissen.—It. 
Morsello. || m. Acción y efecto de mordiscar. || Morde- 
dura en el cuerpo vivo. || Pedazo que se saca de una 
cosa, mordiéndola, 

MOREL DE SAL. m. Pint. Cierto color morado carmesi, 
hecho á fuego, para pintar al fresco. 

MORENA. F. Muréne.—IJ. Moray.—4. Muriine.—I!. Mo- 
pona. | f. Pez malacopterigio marino, comestible, pare- 
cido 4 la anguila, 

MORENA. f. Hogaza 6 pan de la harina muy apurada al 
cernerla, con lo que sale pan moreno, 

ORENA. f. Montón de mieses que hacen en las tierras 
después de seyarlas. || Montón de piedras en los bordes 
de los heleros. 

OR O. m. Muchacho que en el rancho de esquileo 
lleva el plato 6 la cazuela del moreno. 

ORENILLO. m. Masa de carbón molido y vinagre, de que 
usan los esquiladores para curar las cortaduras. 

MORENO, NA. F. Brun.—/. Brown, Morel— 4. Dunkel- 
braun.—/t. Bruno. Nericcto. || adj. Aplicase al color 
obscuro que tira á negro. || Ilablando del color del cuer- 
po, el menos claro en la raza blanca. || fig. fam. Se dice 
del hombre negro. Ú. t. c. s. 
| m. Morenillo. 


MOREO. REA. adj. Bot. Dícese 
de los árboles y arbustos 
dicotiledóneos parecidos al 
moral, á la morera, á la 
higuera y á la contrahierba, 


Ú. t. c.s. f. || f. pl. Bot. Fa- 
milia de estas p'antas. 
MORERA. F. Mûrier bl :nc..— 
I. White mulberry-tree.—A, 
Maulbeerbaum. — It. Gelso, 


moro bianco. || f. Arbol de 
la familia de las möreas. Su 
fruto es la mora. Este árbol, 
originario del Asia, se culti 
va mucho en Espafia para aprovechar la 
sirve de alimento al gusano de suda. 
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MORERAL. m. Sitio plantado de moreras, ` 


MORERÍA. f. Barrio donde habitan los moros. || País de 
MOTOR. 

MORETÖN. m. fam. Equimosis. 

MOREA. f. Hongo parásito que ataca y destruye los naran- 
jos y limoneros. 

MORFEA. adj. Vet. Blanca morfea. Albarazo. 

MORFICO, CA. adj. Quim. Se dice de las sales cuya base 


es la mo 

MORFIN RFINA. F. 61. Morphine.—A. Morphium.—It. Mor- 
fina. || £. Alcaloide sólido, muy amargo y venenoso, que 
se extrae del opio, y en dosis pequeñas se emplea en me- 
dicina como soporífero y anestésico. 

MORFINISMO. m. Estado morboso producido por el abu- 
80 6 el empleo prolongado de la morfina y el opio. 

MORFINO f. Manía que consiste en someterse de 
continuo á la accion de la morfina, ya por ingestión, ya 
en inyecciones hipodérmicas. 

MORFINÓMANO, NA. adj. y s. Entregado á la morfino- 


manía, 

MORFOLOGÍA. f, Hist. Nat. Tratado de la forma de los 
seres Orgánicos y de las modificaciones ó transformacio- 
nes que experimentan. || Tratado de las formas de las 
palabras y de sus transformaciones. 

MORFOLOG! ti CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
morfolo 

MORGA. f. Alpechin. || Coca de Levante, fruto de un 
Arbol de las Indias. 

MORGAN ÁTICO, CA. F. Morganatique.—J. Morganatic. 
—A. Morganatisch .—It, Morganatico. | adj. se dice 
del mutrimonio entre un pnncipe y mujer de condición 
inferior, y A 

MORIBUNDO, DA. Moribond.— I. Dying.—A. Ster- 
bend, Sterbender. Ti Moribondo. || adj. y s. Que estä 
muriendo 6 muy cercano 4 morir. 

MORICHAL. m. Terreno poblado de morichies. 

MORICHE. m. Arbol de la América intertropical, de la 
familia de las palmas. Del tronco se saca ub licor azu- 
carado potable y una fécula alimenticia, y de la corteza 
se hacen cuerdas muy fuertes. | Pajaro americano, 
domesticable, más pequeño que el turpial. 

MORIEGO, GA. adj. Moruno. || Movisco, últ. acep. 

MORIGERACIÓN. f. Templanza ó moderación en las 
costumbres. 

MORIGERADO, DA. F. Morigéné.—I. Temperate.—A. 
Wohlerzogen. — Morigerato. || adj. Bien criado; de 
buenas costumbres. 

MORIGERAR. F. Morigéner.—1. To restrain. To mode- 
rate.—A. Gut erziehen, Mässigen.—It. Morigerare. ||| 
a. Templar 6 as los excesos de los afectos y ac- 
ciones. Ú. t. c. 

MORILLA. f Cag — 

MORILLERO. Mochil, 

MORILLO. F. Chenet, — I. Andiron, 


te do 
fi m. Caballete de hierro 
A a mietenids la leña en el hogar. 
MURIR: F. Mourir. — I. To die, To 
xpire.—A. Sterben, Verlóschen.— 
im Morire. || n. Acabar la vida. I 
fia. Fenecer 6 acabar del t 
cualquier cosa. || fig. Padecer 6 
sentir violentamente algun afecto 
6 pasion. || fig. Hablando del fue- 
go, la luz, la llama, etc., apagar- 
se. Ú. t. c.r. || fig. Cesar una cosa 
en su curso. || En algunos juegos se 
dice de los lances 6 manos que se dan por no 
ejecutadas, ys el jue ego de la oca, dar con los puntos 
del dado 4 la casilia donde está pintada la muerte. I] 
—se, r. Morir, 1.* acep. || fig. Entorpecerse un miembro 
del cuerpo. 

MORISCO, CA. adj. Morumo. || Dicese de los moros que al 
tiempo de Ia restauración de Espafia se quedaron en 
ella bautizados. Ú. t. c. 8, || Perteneciente á ellos, || 
Ame£r. éj. Dícese del ER ae mulato y euro- 
pea 6 de mulata y europeo. U. t 

MORISMA. f. Secta de los moros. *i Muititud de moros, 

MORISQUETA. f. Ardid propio de moros. || fig. fam. 
Acción para engañar, burlar 6 despreciar, || Arroz 
cocido con agua y sin gal, 

MORITO. m. Falcinelo. 

MORLACO, CA. adj. y s. Que afecta tontería 6 lrnorancla. 

MORLACO, CA. adj. y s. De Morlaquia, país de la or..la 
or ental del Adriático. 

MORLES, m. Clerta tela de lino no muy fina. 

MORLÓN, NA. adj. y s. Morlaco, 1.er art. 

MORMON, NA. m. y f. Persona que profesa el mormo- 


MORMÓNICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al mor- 
monismo, 


MORMONISMO. m. Secta religiosa estahlecida en los Es- 








MORILLO. 





MOR a F. 
tados Unidos, que se dis e prin f npor 
profesión y práctica de la poligamia, Ponente ‘ 
ximas, ritos y costumbres de esta secta, : 

MORMULLAR. m M 

MORMULLO. Murmullo. 

MORO, RA. F. "Maure. —I, Moorish. —A. Arrion septentrio: Maire. 
—I, Moro. || adj. y s. De la parte de) Africa 
nal, frontera 4 España, donde oe JA anian la an i 
vincia de la Mauritania. | Por ext., ee Pie 
fam. Aplicase al vino que no está aguado, || Se Ara i 
una variedad de trigo de África. 

MOROCADA. f eds que da el — con la cabeza. 

MOROCHO, CHA. F. Robuste.—1I. Vigorous .— 

A, Frisch, Kriftig. Pan Robusto, - aay Dicese de una 
variedad de maiz eg ha aa g. fam. Amer. 
tandose de personas, robusto, fresco, bien 

MOROJO. m. Madroño, 

MORON. F. Monticule.—J. Hillock, Mound.—A4. Higel. 
—It. Monticello. || m. Montecillo de tierra. 

MORONCHO, CHA. adj. Morondo. 

MORONDANGA. F. Méli-mélo.—J. ge-podge.— A. 
Läpperei, Mischmasch.—It. —— Il E" fam. Mezcla 
de cosas inútiles y ae poca entidad. 

MORONDO, DA. F. Nu, Pelé.—ZJ. Bald, Hairless.—A. Ge- 
schoren, Kahl.—it. Rapato, Stogliato. || adj. Pelado 6 
mondado de cabellos 6 de hojas. 

MORONÍA. f. Alboronía. 

BOR OSE ENTS. adv. m. Con tardanza, dilación 6 mo- 

rosida 


MOROSIDAD. F. Retard, Lenteur.— 

Saumseligkeit, Langsamkeit.—It. Merci‘ Siom —— 
dilaciön, demora. || Falta de actividad 6 sa ag ee 

MOROSO, SA. F. Retardataire, Paresseux. —— 
Tardy.—A. Saumselig, Langsam.--It. roso. feds adj. 
Que incurre en morosidad. | Que la Heriot 6 implica. 

a rs f. His pillo, especie de tomillo. 

MOR F. Mourre.—I. é It. Mora.—A, rraspiel. || 
f. — superior y redonda de la cabeza, || Cierto juego 
vulgar. || El puño cerrado, que en este juego vale por 
cero para la cuenta. 

MORRA, Voz de que se suele usar para llamar á la gata, 

MORRADA. f. Golpe dado con Ja cabeza. 

MORRAL. F. Musette.—I. Nose-bag.—A. Futterbeutel, 
Jagdtasche.—1t. Sacco. En Talego que con el pienso 
se cuelga de la cabeza á las bestias cuando van de cami! 
no, || Saco que usan los cazadores, soldados y viandan- 
tes. || ie. fam. Ilombre zote y grosero. || Mar. Vela 
rastrera de Ja punta del —— 

MORRALLA. f. Boliche, 2.° art., acep. 26. Mute Multitud 
de gente de escaso valor. || fig. Fan mezcla de 
cnsas inútiles y despreciables. 

ORRI . f. prov. Alcachota. 

MORRILLO. m. Porción carnosa que tienen las reses 
en el cuello. || fam. Por ext., cogote abultado, 

MORRINA. f. Comalia. || fig. fam. Tristeza ó melancolía. 

MORRIÓN. F. é I. Morion.—A. Pickelhaube, Tschako. 
—It, Morione. |m. Armadura de la cabeza, hecha en 
forma del casco de ella. || Antigua prenda del uniforme 
militar. || Cetr. Especie de vahido ó vértigo que padecen 
Jas aves de altanería, 

RRO. m. Cualquier cosa redonda semejante á uma 
cabeza. || Monte 6 peñasco pequeño y redondo. || Gui- 
jarro pequeño y redondo. || Monte 6 peñasco 

ue sirve de marca á los navegantes en la costa. || Sa- 
liente que forman los labios abultados 6 gruesos, 

MORRO, Voz de que se suele usar para llamar al gato, 

MORROCOTUDO, DA. F. Très difficile—J. Very impor- 
tant.—A. Sehr wichtig, Schwierig.—Jt. Arduo. Impor 
tante. || adi. fam. De mucha importancia 6 dincunad. 

MORROCOY. m. Morrocovo. 

MORROCOYO. m. Galápago americano, — en Cuba 

MORRONCHO, CHA. adj. pr. Murc. Manso, 2 -? art. 

MORRONGA. f. fam. Zool. Gata. 

MORRONGO. m. fam. Zool, Gato, 

MORRONA. f. fam. Morronga. 

MORRONO. m. fam. Morronuo. 

MORRUDO, DA. adj. Que tiene morro. || Bezudo, 

MORSA. F. Morse.—I. Walrus.—A. Wallross.— Jt. Vacca 
marina. || f. Mamifero carnicero muy —— la foca; 
se distingue principalmente por colmillos m 
largos que se aprovechan en la industria com o marfil, 
(V. cvadro de M mitferus.) 

MORSANA. f. Arbolillo de Asia y Africa. Sus brotes tier- 
nos se comen encurtidos 

MORTADELA, f. Salchichón italiano con muchas espe- 

rr he Shroud.—4. Leichentuch, 
Sterbekleid.—It. — — If. Lienzo en que se envuelva 
el cadáver para el sepulcro. || fig. Amer. Hoja de papel 
con que se lía el tabaco del cigarrillo. . 

MORTAL E Morei”_7. Mortal. A. Sterblich, Tödilioh 

rtel.— —A. Ster 
Tod...—It. Mortale. | adj. Que ha de morir, I Por an. 





























A — Ú. m. c. s. [| Que ocasiona 
Ocasionar muerte espiritual 6 corporal. || Apli- 
4 —— que mueven 4 desear la muerte, 
58 pariencias de muerto. || Muy cercano 4 
morir 6 que ag parece. || fig. Excesivo en su línea, || fig. 
MORTALIDAD. F. ‘Mortalité. —I. Mortality.—A. Ster- 
blichkeit.—J¢. Mortalità. || t. Calidad de mortal. Nü- 
mero proporcional de defunciones en poblaciön 6 
determinados 


TALMENTE. adv. m. De muerte. || Con deseo de ella; 


de modo que la cause 
T AD. F. Mortalitá. —I, Mortality.—A. Grosse 

Sterblichkeit.—Jt. Mortalità. || f£. Multitud de muertes 
causadas por epidemias, peste Ó guerra. 

MORTECINO, NA, adj. Dicese del anima] muerto natu- 
ralmente y de su carne, || fg. Bajo, apagado. || fig. Que 
esta murieudo 6 apagandose. 

MORTERADA. f. Porciön de una cosa que de una vez 
Be prepara en el mortero. || Art. Porción de piedras ú 

otra cosa que se dispara de una vez cn el mortero. 

MORT . m. Pequeña pieza de artillería. || Pieza 

pogu ueña de hierro, cuyo disparo imita la salva de arti- 
llería. Se usa en de festividades. || Vasillo de cera para 
iluminar altares 6 teatros de perspectiva. !| scoplea- 
dura que tlenen las — antiguas de artilleria en 
las teleras de contera 
ORTERO. F. Mortier.—I. Mortar.—A. Mórser, Feuer- 
nörser.—Ii. Mortaio. | m. 
Utensilio de madera, pie- 
dra 6 metal, 4 manera de 
—* — machacar en él 
drogas, etc. || 
Pieza e artillería desti- 
nada á proyectar bombas. 
Piedra plana que forma 
centro del alfarje de los 
—— de aceite. || q 
rgamasa mezcla. 
Blas. Bonete redondo 
terciopelo que usardn cier- 
tos magistrados. 

MORTERUELO. m. Instru- 
mento que usan los mu- 
chachos para diversión: es 
una especie de cascabel. 
| Guisado de hígado de 
cerdo machacado. 

MORTÍFERO, RA. F. Mortifére.—Z. Death-dealing.— 
A. Todtpringend. —It. Mortifero, || adj. Que ocasiona 
6 puede —— la muerte. 

MORTIFICACIÓN. é I. Mortification.—A. Abtótung. 
Quilung.— e Moztitioazione If. Acción y efecto de 
mortificar 6 ——— || Lo que mortifica. 

MORTIFICADOR, RA. adj. Que mortifica. 

MORTIFICAR. F. Mortifier.—/. To mortity.— A. Kranken, 
Demiitigen, Kasteien.—Jt. Mortificare, || a. Med. Privar 
de vitalidad alguna parte del cuerpo. Ú. t. ©. r. || fig. 
Deas las pasiones. Ú. t. c. r. || fig. Afligir, desazonar 

usar pesadumbre ó molestia. Ú. t. c. 
MONTUORIO, RIA. F. Mortuaire.—/. Mortuary. —A. 
terbe..., Leichen... —It. Mortorio. | adj. Perteneciente 
5 relativo al muerto, 6 4 las honras que por él se hacen. 
— Preparativos para enterrar los muertos. 
CHO. m. Novillo embolado. 

ORUECO. F. Bélier.—I. Ram.—A. Zuchtwidder.—It. 
Montone. || m. Carnero padre. 

MORUNO, . adj. Moro. || Se dice del trigo moro, 

MORUSA. f. fam, Dinero. 

MOSA. f. Zool. Ciervo grande de América, 

MOS F, Mosaique.—I. Mosaic.—A. Mosaisch, 

adj. Perteneciente á Moisés. || Arg. 









gen 
varios colores. 


CA. 
Fliege, s 
Insecto diptero. muy común y 
molesto. || Pelo que nace al 


barba, 
fam. Dinero. || fig. fam. De 
sazón picante que inquieta y 
molesta, i| Astr. Constelación 
celeste cerca del lo antár- 
tico. || pl. fig. fam. que saltan de la lumbre, 

MOS ADO DA. adi. Mascabado. 

MOSCADA. Nuez moscada. Fruto carnoso de almendra 
—— Se usa como especia. 

MOSCARDA. f. Especie de mosca grande, de color cenil- 





olento, con me mancha durada y Jos ojos encarnados, 
‚prev. Cresa 6 huevecillos que pone la reina de las 


jas 

MOSCARDEAR. n, 
la cresa ó moscarda en los alvéolos. 

MOSCARDÓN. m. E specie de moscarda que ataca & log 
ag fame H Moses. 2.8 acep. || Avispón. || Abejón. | 

fam ombre — — 

MOSCARE A. F. Traquet patre.—JZ. Fly-catcher.—A, 
— —It. Occhio de bue. ||f. Pájaro in- 
sectívoro, de canto agradable, Rara vez está quieto 
y se alimenta de moscas y otros insectos. || pr. Mure. 
Pepamoscas. 

MOSCATEL. F. Muscat.—Z. Muscat, Muscatel.—A. Mus- 
kateller... traube. Muskatellerwein.—Jt. Moscatello, || 
adj. Dicese de una uva dulce. Ú. t. c. s. m. || Aplicase 
también al viñedo que la produce y Al vino que se hace 


e ella. 

MOSCATEL. m. fig. fam. Hombre pesado é importuno, 
| prov. Zagalón. 

MOSCELLA. f. Morvrella. 

MOSCO. m. Mosquito. 

MOSCÓN. F. Impertinent.—I. Importuning.—A. Schlau- 
meier, Schmeissiliege.—Jt. Importuno. || 1n. Especie de 
mosca algo mayor que la ccmün. || Especie de mosca 
zumbadora, de cabeza leonada y cuerpo azul obscuro 
con reflejos brillantes. || Arce. || fam. Hombre que 
con porfía logra lo que desea. || fig. fam. Mosca, 4.* acep. ` 

MOSCOVITA, F. 4 1. — —A. Moskowit, Moskauer. 
—It. Moscovita. || adj. y 8. De Moscovia, región del 
imperio ruso, || Ruso. 

MOSCOVITICO. CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 los 
moscovitas. 

MOSEN. m. Titulo que se daba 4 los nobles de segunda 
clase en Aragón. || Título que se da á los clérigos. 

MOSQUEADO, DA. F. Monucheté.—/. Spotted.—A. Getüp- 
felt.—It. Macchiettato. || adj. Sembrado de pintas, 

MOSQUEADOR. F. Émouchoir.—I. Fly-flap.—A. Flie- 
genwedel.—IJt. Cacciamosche. || m. Instrumento para 
espantar 6 ahuyentar las moscas. || fig. fam. Cola de una 
caballería Ó de una res vacuna, 

MOSQUEAR. a. Espantar las moscas. Ú. t. c. r. || fig. 
Responder uno resentido y como picado. 77 r. fig. 
Apartar de sí violentamente los estorbos. || fi, Resen- 
tirse uno por el dicho de otro, 

MOSQUEO. m. Acción de mosquear ó mosquearse. 

MOSQUERO. F. Emouchoir.—I. Fly-flap, Fly-trap.— 
A. Fliegentalle.—1t. Pigiiamosche. || m. Ramo ó haz 
de hierba 6 conjunto de tiras de papel para espantar 
las moscas, 

MOSQUEROLA. adj. y 8. Mosqueruela. 

MOSQUERUE LA. adj. y s. Dicese de una pera muy pe 
queña y redonda, 

MOSQUETA. F. Rosier muscat.—I. White musk-rose. 
—A. Muskatrose.—Ii. Rosa bianca. || f. Especie de rosal 
de flores blancas y olor almizclado, 

MOSQUETAZO. m. Tiro que sale del mosquete. | Herida 
hecha con este tiro. 

MOSQUETE. F. Mousquet.—I. Musket.—A. Muskete.— 
It. Moschetto. || in. Arma de fuego antigua, más larga 
y de mayor calibre que el fusil. || Mar. Cada uno de * 
palos que asientan sobre la madre de crujía. 

MOSQUE f. Tropa de mosqueteros. || En Jos an- 
tizuos corrales de comedias, conjunto de mosqueteros. 

— —— adj. fam. Perteneciente 4 la mosquete- 

ría ace 

MOSQUETERO. F. Mousquétaire.—I. Musketeer.—A, 
— — —It. Moschet Be | mm. Soldado armado de 

uete. | En los antiguos corrales de comedias, el 


rov. Poner la reina de las abejas 


atk as veía de pie desde la parte posterior del patio. 
MOSQ N. m. Carabina de los artilleros é ingenieros 
pontone 
OSQUIL. adi. Par one — 6 relativo 4 la mosca. 
MOSQUINO, cl s Mosquil. 
MOSQUITA. — de Cerdeña muy parecido 4 la 
curruca, 


MOSQUITERA. f. Mosquitero, 

— m. Pabellón 6 colgadura de cama hecho 
e gasa, para impedir que entren los mosquitos, 
MOSQ TITO. F. Moustique.—J. Gnat, Mosquito.—A. Mücke, 

—It. Zanzara. |m. Insecto diptero, pequeño que 
chupa la sangre sapere y es muy molesto, (V. cuadro de Articu 
lados.) | l Larva ela langosta. || fig. tam. El que zer 
frecuentemente 4 la taberna. . 

T . F. Moutardier.—I. Mustard-pot.—A. 
Senftopf.—Iti. Mostardiera. || f£. Tarro ó frasco en que se 
— y sirve la mostaza para la mesa, 

TACERO. m, Mostacera. 

MOSTACILLA. Municiön menuda que se emplea para 
la caza de iros y Otros animales pequeños. || Aba 
lorio en cuentecillas muy menudas. 

MOSTACHO. m. Bigote, 1.* acep, || fir. fam, Mancha 6 
chafarrinada en el rostro. || Mar. Cada uno de los cabos 
con que se asegura el bauprés, 
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MOSTACHÖN. m. Bollo pequeño hecho con pasta dé al- 
mendra, azúcar y caneja, 

MOSTACHOSO, SA. adj. Adornado de mostachos, 

MOSTAGÄN. m. fam. Vino. 

MOSTAJO. m. Mostellar. 

MOSTAZA. F. Moutarde.—/. Mus- 
tard.—A. Senf. — It. Senape. || f. 
Planta crucifera que abunda en los 
campos: la harina de la semilla es 
de frecuente empleo en condimen- 
tos y medicina. || Semilla de esta 
planta, || Salsa que se hace de esta 
semilla preparada de diversas ma- 
neras, || Mostacilla. 

MOSTAZO. tn. Mostaza, 1.* acep. 

—— m. Mosto fuerte y pega- 
080, 

MOSTE. inter]. Mozte. 

MOSTEAR. n. Arrojar 6 destilar las 
uvas el mosto. || Llevar ó echar el 
mosto en las tinajas ó cubas. || 
Remostar. Ú. t. c. T. - a 

MOSTELA. F. Gerbe.—I. Gavel.—A. Bündel.—It. Fascio. 

| f. Haz 6 gavilla. 

MOSTELERA. f. Lugar donde se guardan 6 hacinan las 
moste.as. 

MOSTELLAR. m. Arbol rosáceo, común en Jos bosques 
de España: su madera, blanquecina, se emplea en eba- 
nistería y torneria. 

MOSTENSE. adi. y s. fam. Premostratense. 

MOSTILLO. m. Masa de mosto cocido, que suele condimen- 
tarse con anís, canela ó clavo, || Salsa de mosto y mos- 


taza, 

MOSTO. F. Moút.—I. Must.—A. Weinmost.—It. Mosto. 
| m. Zumo exprimido de la uva, antes de fermentar 
y hacerse vino. 

MOSTRABLE. adj. Que se puede mostrar. 

MOSTRADO, DA. adj. Hecho, acostumbrado Ó habi- 
tuado á una cosa, 

MOSTRADOR, RA. adi, y s. Que muestra. || m. Mesa 
ó tablero que hay en las tiendas para presentar los g(- 
neros, || Esfera de reloı. 

MOSTRAR. F. Montrer.—I. To show.—A. Zeigen, Vor- 
geben.—Jt. -Mostrare. || a. Manifestar 6 exponer 4 la 
vista una cosa. || Explicar una cosa. || Hacer patente un 
afecto real 6 simulado. || Dar á entender 6 conocer con 
las acciones una calidad del ánimo. ll —se, r. Portarse 
uno según su oficio, dignidad 6 calidad. 

MOSTRENCO, CA. F. Stupide, Lourdaud.—I. Dull, Igno- 
rant, Stupid. —A. Stumpfsinnig, Verlaufen.—1t. Igno- 
rante, || adj. Se dice de los bienes que por no tener due- 
fio pertenecen al estado, | fig. fam. Dicese del que no 
tiene casa ni hogar. || adj. y s. fig. fam. Ignorante 6 
tardo en aprender. || fig. fam. Dicese del sujeto muy gor- 
do y pesado. 

MOTA. F. Naud.—I. Burdl.—A. Knötchen, Flecken.— 
It. Nodo. || f. Nudillo 6 granillo que se forma en el pa- 
fio. || Particula de hilo ú otra cosa semejante, que se 
pega á los vestidos 6 á otras partes. || fig. Defecto li: 
gero en las cosas materiales. || Pella de tierra con que 
se cierra 6 ataja el paso del gua en una — 
Emisie de poca altura. || fig. pr. And. Moneda de 
cobre. 

MOTACEN. m. pr. Ar. Almotacén. 

MOTACILA. f. Aguzaniere. 

MOTE. F. Devise.—I. Motto, Device.—4. Denkspruch, 
Beiname.—It. Detto, Motto. || m. Sentencia breve, que 
incluye un secreto 6 misterio que necesita explicación. || 
La Sue llevaban como grande empresa los antiguos 
caballeros cn las justas y torneos. || Apodo. 

MOTE. mn. Amer. Maíz deseranado y cocido con sal. 

MOTEAR. F. Moucheter.—I. To speck.—A. Tüpfeln.— 
df Macchiettare. || n. Esparcir 6 salpicar de motas una 

a 


MOTEJADOR, RA. adj. y s. Que moteja. 

MOTEJAR. F. Censurer, Blamer.—J. To censure, To 
blame.—A. Tadeln, Verspotten.—Jt. Censurare. || a. No- 
tar, censurar las acciones de uno. 

MOTETE. F. é I. Motet.—A. Motette.—It. Mottetto. |] 
* Breve composición musical para cantar en las igle- 

as, 

MOTIL, m. Mochil. 

MOTILAR. a. Cortar el pelo 6 raparle. 

MOTILÓN, NA. adj. y e. Pelön. || m. fig. fam. Lego. 

MOTIN. F. Emeute.—I. Mutiny.—A. Aufstand, Meuterel. 
—/t. Ammutinamento. || m. Movimiento de una muche- 
dumbre contra la autoridad. 

AR. a. Dar causa 6 motivo para una cosa. [| Dar 
6 explicar la razón 6 motivo de una acción. 
. F. Motif.—I. Motive.—A. Grund, Vorwurt. 
—It. Motivo. | adj. Que mueve. || m. Causa 6 razón que 
mueve para una cosa, | Mus. Tema 6 asunto, 
MOTO. m. Hito 6 mojón. 





MOSTAZA, 





MOTOCICLO. m.:Trici- [Uy 


1] p" 
* 1] 


MOZ pe = 


— 
MOTOCICLETA, f. Bicicleta provista-’de Mic 





clo provisto de motor. 
OTOLIT Aguza- — 
miete. . 

MOTOBERO e F- Ig- (5 = NY MENO 
norant, ais.—l. Ig- A Wp) WA E 
norant. — A. Dumm- UN FR NZ N 
blod. — It, Ignorante. 

ll adj. y 8. Necio, bo- MOTOCICLETA. 
balicón, poco avisado. 

MOTÓN. F. Poulie.—7. Pulley.—A. Ankerbalken, Block. 
— Bozzello. || m. Mar. Garrucha por donde pasan los 
cabos, — 

MOTONERÍA. f. Mar. Conjunto de motones, 

MOTOR, RA. F. Moteur.— 1. Mo- > 
tor.—A. Bewegend, Beweger.— 
It. Motore. || adj. y s. Que pro- 
duce movimiento. || Aparato que 
sirve para transmitir el movi- 
mento á una máquina. Hay 
motores mecänicos, de agua, de 
vanor, de clec ricidad, etc, 

MOTRIL. m. Mochil, 

MOTRIZ. adj. f. Motora. 

MOVEDIZO, ZA. F. Mouvant. — 
I. Movable.—A. Beweglich, Ver- 
änderlich, Flichtig. — Jt. Movi- 
bile. || adi. Fácil de moverse 6 
ser movido. || ¿nseyuro. || fig. 
Inconstante. 

MOVEDOR, RA. adj. y s. Que 
mueve, 

MOVEDURA. f. Movimiento. | yoror DE AIRE 


e bort J. 
MOVER. F. Mouvoir.—J. To move. “NTE (corte 
—A. Bewegen.— It. Muovere. || 
a. Hacer que un cuerpo deje el lugar 6 espacio que 
ocupaba, y pase á otro, Ú. tac. r. || Por ext., menear 
ó agitar una cosa. || fig. Dar motivo para una cosa. jj 
fir. Seguido de la prep. á, causar ú O z 
Alterar, conmoverse. | fig. Excitar 6 dar prin 
á una cosa en lo moral. || Avr. Empezar á echar 6 b 
tar las plantas por primavera. | Med. Abortar. = 
Arq. Arrancar. - 
MOVIBLE. F. Mobile.—I. Movable, Mobile.—A. Beweg- 
lich.—/t. Mo: ihile, Mob'le. | adj. Que se puede 
ver. || fig. Variable, voluble. || Astrol. Dicese de 
quiera de los cuatro signos cardinales, Aries, 
Libra y Capricornio. 
OVIENTE. adj. Dícese del territorio 6 estado que rendía 
vasallaje 4 otro. || Blas. Dícese de la pieza que arranca 
de u. hn los bordes del escudo y se dirige hacia la par- 
te interior. 
MOVIL. adj. Movible. || Que no tiene estabilidad. | m. Lo 
que mueve & una cosa, 
MOVILIDAD. F. Mobilité.—J. Mobility.—A. Beweglich- 
keit, Veränderlichkeit.—It. Mobilità. || t. dad de mo- 


vible. 
MOVILIZACIÓN. f. Acción y efecto de movilizar, 
MOVILIZAR. F. Mobiliser.—Z. To mobilize.—A, Mobil 
machen.—It. Mobilizzare. || a. Poner en actividad 6 mo- 
vimiento tropas, etc. 


MOVIMIENTO, F. Mouvement.—I. Move, Movement. — 
A. Bewegung, Auttrieb.—/t. Movimento. || m. Koslde 
y efecto de mover 6 moverse. || Estado de los cuerpos 
que se mueven, | En las artes del dibujo, variedad bien 
ordenada de las lineas de una figura, de un plano, ete. 
fig. Alteración, inquietud, || Az. Primera manif. 
de un afecto del ánimo. || Variedad y animación en el 
estilo. || Astr. Adelanto ó atraso de un reloj en un 
intervalo fijo. || Esar. Cambio rápido en la posición del 
arma. || Mús. Velocidad del compás. || 4rg. Arranque 
de un arco ó bóveda, . 

MOXA. f. Med. Cosa que con objeto medicinal se que- 
ma — la piel. || Med. Cauterización de la piel por 
este m O. 


MOXTE. interj. Oxte. 
MOYA. f. Amer. Col. Vasija á modo de tinaja pequeña 
sin vidriar, que sirve para cocer la cal, 


MOYANA. F. Mensonge.—I. Lie, Fib.—A. Lüge.— 
it. Bugia. || f. fix. fam. Mentira 6 ficción, 
— f. Pan hecho con salvado, para los perros 
e ganado. 
MOYO. m. Medida de capacidad equivalente 4 258 litros, 
O e erase ot Grit—4. Altermahi. 
> . eurage,—. . — - — 
e Rene m. appa ag ed Hino. It. 
. `, rvan s he Areg . Mädchen, Magd.— 
Serva, Fantesca. || t. Criada que sirve en trabajos humdi 
dex. | Mujer que mantiene trato ilícito con no, |j 
Pula con que golpean las lavanderas la ropa. || Pie 
de las trébedes, en forma de horquilla, en que Be ase- 
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— el jabo piy sartén. | En algunos juegos, última 


MOZALBETE. F, Jeuno X Lad, Youth.—A. 
Fer ozo pocos años. 
——— rime 


ILLO. m. Mozalb 
MOZALLÖN. m. Mozo robustu. 

MOZÁRABE. F. Mozarabe.—I. Mozarabic. —A. Moza- 

rabisch, Mozaraber.—Ii. Mozzarabo. || adj. Aplícase al 

cristiano que vivió antiguamente entre los moros de 
España y mezclado con ellos. Ú. t. c. 8. || Perteneciente 

ő relativo á los mozárabes. || Aplicase particularmente 

al oficio y misa que usaron los mozá-abes, y aun se con- 
serva en las catedrales de Toledo y Salamanca. 

MOZARABIGO, GA. adi. ———— á los mozárabes. 

MOZCORRA. f. fam. Ram 

MOZNADO. adj. Blas. Se dice del león que no tiene dien- 
tes, n ti ni lengua, 

MOZ y 8. Joven. || Soltero. pAtocero, || m. Hom- 
ozo que sirve en oficios humildes. Denötase el lugar y 
el ministerio en que se ocupa por medio de un sustanti- 
vo regido de la preposición de. || Cuelgacapas. || fam. 
Gato. || Min. Sostén de la palanca de un fuelle. 

MOZU LA. m. y Í. prov. Muc 

MU. Onomatope a con que se representa la voz del toro 
y de la vaca. ER Mugido. 

U. f. Sueño. Es voz que usan las nodrizas cuando quie- 
ren que se duerman los niños. 

MUARÉ. F. é I. Moiré.—A. Mohr.—It. Moerre. || m. Te- 
la fuerte de seda, lana ó algodón, que hace azuas. 

O, MA. m. y f. Amer. Sirviente. últ. acep 
CA. f. Amér. Per. Bol. Especie de laoret. jl Zool. 
Zorra pons. 

MUCETA. Mozette.—I. Mozetta.—A. Bischofs,.. Män- 
telchen.. ——— Doctor.—It. Mozzetta. || f. Escla- 
vina de seda, que usan los prelados, los doctores, los 
licenciados y aun ciertos eclesiásticos, 

MUCILAGINOSO, SA. F. Mucilagineux.—I. Mucilagi- 
nous. —A. Schielmig. —It. Mucillagginoso. [| adj. Que 
c mtiene ge GRADO alguna de sus propiedades. 

MUCILAGO é I. Mucil age.-—-A. Pflanzenschleim.— 
It. Muclllaggine. || m. Substancia viscosa que se halla 
en cie tas partes de algunos vegetales, Ó se prepara 
disolviendo en agua materias goniosas. 

MUCÍLAGO. m. Mucilago. 

MUCINA. f. Quim. Substancia mucilaginosa, que Se en- 
cuentra unida al gl.ıten de los vegetales. 

MUCO. m. Rot. Planta malväcea cuya corteza tiene una 
carne blanca comestible. 

MUCOSIDAD. F. Mucosité.—J. Mucosity.-—A. Schlei- 
migkeit.—Jt. Muccositä. It. Materia glutinosa de la 
misma Da Lore exe que el moco. 

MUCOSO F. Muqueux.—/, Mucous.—A. Schleimig. 
— It. — Had). Semejante al moco. || Que tiene 


mucosidad 6 la uce. 
we Mucrond.—I. Mucronate.—A. 


MUCRONATO, T F. 
Stachelspitzig.—Jt. Mucronato. || adj. Terminado en 


punta, || Zool., Xifoides. 
CURA. m. Anfora de barro usada por los venezolanos 
mbeo conservar fresca el agua, 


CUS. m. Mucosidad. 

CHACHADA. F. Gaminerie.—I. Childishness.—A. 
a hiner roda Ragazzata. || f. Acción propia de 
muchachos. 

CHACHEAR. n. Hacer 6 ejecutar cosas propias de 
muchachos. 

CHA CHERÍA. f. Muchachada. || Muchedumbre de mu- 
chachos que meten ruido, 

CHACHEZ. F. Enfance, Jeunesse.—I. Childhood.— 
A. Kindhelt.—1t. Puerizia, Infanzia. || f. Estado y pro- 
piedades de muchacho. 

MUCHACHO, CHA. F. Enfant.—/. Boy, Lad.—A. Knabe, 
Junge. —Ii. Ragazzo. || m. f. Niño ó niña, || Mozo 
ó moza que sirve de criado. || fam, Persona que se halla 


en la mocedad. Ú. t. c. adj. 

MUCHEDUMBRE. F. Foule —I. Multitude.—A. Menge, 
Volk.—it. Moltitudine. || f£. Abundancia, copia y mul- 
titud de personas 6 cosas. 

MUCHISIMO, MA. adj. sup. de Mucho 

MUCHO. CHA. F. Beaucoup.—I. Much, Plenty.—A. Viel 
Zahlreich.—lt. Molto. || adi. Abundante, numeroso. || 
adv. c. Con abundancia. || reponse á otros adverbios 
denotando comparación. || Sí, cie ente. || Con 
los tiempos del verbo ser y on "cláusulas interrogativas 
—— y sogu, de la partícula que, denota dificultad 

—— — mpleado con verbos expresivos de tiem- 
denota larga —— 

MUDA. F. Chan angemen .—A. Veränderung, 
Wechseln. —It. da, —— NL. cción de mudar 

una cosa, | Conjunto de ropa que se muda de una vez 

| Afeite para el rostro. || Tiempo ó acto de mudar las 

aves sus plumas. || Cuarto en que se ponen las aves 


de caza para que muden sus plumas. || Nido de las aves 
de caza. || Tránsito 6 paso de un timbre de voz 4 otro, 
de los muchachos 


que entran en la pubertad. 
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MUDABLE. F, Muable.—/. Changeable, Mutable.—A. 
Verainderlich.—Jt. Mutabile. | adj. Que con gran faci- 


lidad se muda, 
A Callada y silenciosamente. 


MENTE. adv. 

MUDAMIENTO. m. ee 

MUDANZA. F. Changement. — Alteration, Change.— 
A. Änderung, Wohnungsveränderung.—It. Mutazione. 
If. Acción y efecto de mudar ó mudarse. || Traslación 
que se hace de una casa 6 de una habitación á otra. || 
Cierto número de movimientos que se hacen á compás 
en los bailes y danzas. || Inconstancia 6 variedad de los 
afectos 6 dictámenes. || Mús. Cambio convencional 
del nombre de las notas en el solfeo antiguo, para poder 
representar el si cuando no lo tenía aún. 

MUDAR. m. Arbusto de la Indía, cuya raíz tiene un jugo 
muy usado como emético y contraveneno, 

MUDAR. F. Changer.—1. To change.—4. Ändern, 
Verandern.—/t. Mutare, Cambiare, || a. Dar 6 tomar 
otro ser 6 naturaleza, || Dejar una oe que antes se 
tenia, y toınar en su lugar otra. || Remover 6 apartar 
de un sitio 6 empleo. || Efectuar un ave la muda de la 
pluma. || Efectuar un muchacho la muda de la voz. || 
fig. Variar, cambiar. || —s^, r. Dejar el modo de vida 
ó el afecto que antes se tenía. ‘|| Tomar otra ropa 6 ves- 
tido, dejando el que antes se tenía. l Dolar la casa 
que se habita, y pasar 4 vivir en otra, || fam, Irse uno 
del Jugar en que estaba, 

MUDÉJAR. adj. Dícese del mahometano vasallo de los 
reyes cristianos. Ú. t. 0.8. || Perteneciente á los mudé- 
Jares, 

MUDEZ. F. Mutisme.—Z. Dumbness.—A. Stummbhelit. 
—It. Mutezza. || f£. Imposibilidad física de hablar. 

MUDO, DA. F. Muet.—I. Dumb.—A. Stumm.—it. Muto, 
| adj. Privado físicamente de la facultad de hablar. 

. t. c. s. || fg. Muy silencioso ó callado. || Astrol. Di- 
cese de los siznos Cáncer, Escorpión y Piscis. || Gram. 
Se aplica á Ja consonante cuyo nombre no empieza 
por vocal, como la b, y de la letra que no se pronuncia, 

MUÉ. m. Muaré. 

MUEBLAJE. m. Moblaje. 

MUEBLE. F. Meuble.—I. Movable. Piece of furniture.— 
A. Bewerlich. Hausrat, Möbel.—It. Mobile. || adj. y s. 
Dicese de la hacienda 6 bienes que se pueden mover. 
l m. Cada uno de los enseres, efectos ó alhajas de una 


casa. 

MUECA. F. Grimace.—J. Grimace, Grim.—A. Grimasse, 
—It. Smorfia. || f. Movimiento ridículo del rostro. 

MUJIECÍN. m. Almuecin. 

MUELA, F. Meule. Molaire.—/. Runner. Grinder.—A. 
Mühlstein. Backenzahn.----Jt. Mola. Molare. || f. Disco 
de piedra que se hace girar alrededor de un eje y sobre 
la solera, para moler. || Piedra para afilar herramientas. 
Cada uno de los dientes posteriores 4 los caninos y 
cue sirven para moler 6 triturar los alimentos. || Cerro 
escarpado en lo alto y con cima plana. | Cerro arti- 
ficial. || Almorto. || Cantidad de agua que basta para 
hacer andar una rueda de molino. || Unidad de medida 
para apreciar la cantidad de agua que Jlevan las ace- 
quias. || Es: Rueda 6 corro que se hace con una cosa. 

MUELERO. m. Amer. Méi. Dentista 


MUELLAJE. m. Derecho 6 impuesto que se cobra 4 toda 

See ae ue da fondo. 
F. ou.—I. Tender, Spring. — A. Weich, 
——— —I!. Molle. || adi. Delicado, suave, blando. 
d Voluptuoso. || m. Pieza elástica que produce fuerza 
impulso en una máquina. || Adorno que las mujeres 
de distinción traían pendiente á un lado de la cintura. 
U ul. Tenazas grandes que usan en las casas de moneda, 
ELLE. Quai.—I. Mole, Quay.—A. Hafendamm, 
Molo.—It. Molo. || m. Obra construída á lo largo de la 
orilla 6 avanzada hacia el fondo, en el mar 6 en un 
río navegable, para que puedan arrimarse 4 ella las em- 
barcaciones. Il Andén alto que en las estaciones de 
ferrocarriles se destina para la carga y descarga. 
ir n. Estribar un muelle 6 recorte contra 
alzına 

MUELLEJONES. m. pl. Vet. Dientes que salen á los ca- 
tallos fuera del orden regular y les estorban para 
comer. 

MUELLEMENTE. adv. m, Delicada y suavemente. 

MUER. m. Muaré. 

MUERDAGO. F. Gui.—JI. Mistletoe.—A. Mistel.—It. Vis- 
chio. | m. Planta parásita siempre verde, que vive 
sobre los troncos y ramas de los Arboles. Su fruto es 
una baya pequena, translücida, de color blanco rosado, 
y llena, como toda Ja planta ‘de jugo viscoso. 

UERM . Morve.—I. Glanders.—A. Rotz.—It. Moc- 
clo, Cimurro. || im. Vet. Cierta enfermedad virulenta 
y en de las caballerías, 

MUERM F. Morveux.—I. Glanderous.—A. 

krank it. "Moccioso, i| adi. Aplícase á la caba- 
llería que tiene muermo. 

MUERTE. F. Mort.—I. Denth.—A. Tod, Vernichtung. 





























MUL 


—HIi. — Cesaciön de la vida, || Separación del 
cuerpo y del alma. || Homicidio, || Figura del esqueleto 
humano como simbolo de la muerte, Suele llevar una 
guadaña. || fig. Afecto 6 pasión violenta. || fig. Destruc- 
ción, aniquilamiento, ruina. 14 muerte, m. adv. Hasta 
morir uno de los combatientes. || Sin cuartel. | De 
muerte. m. adv. Implacablemente, ferozmente. 
mala muerte. loc. fam. De poco valor 6 estima. 
F. Mort.—I. Dend.—A. Tot, Gestorben, 
— It. Morto. || p. p. irreg. de Morir. || fam. con siz- 
nificación activa, como si procediese del verbo matur. 
|] adj. Que está sin vida. Apl. á pers., ú. t. c. s. || Apli- 
case al yeso 6 á la cal apagados con agua, I fig, Apa- 
ado, poco activo. Dicese de los colores y de los genios. 
i Echarle á uno el muerto. fr. fig. Atribuirle una 


MUESOA. F. Entaille, Mortaise.—I. Groove, Notch.—A. 
Zapfenloch.—It. Incavo. || f. Concavidad 6 hueco que 
hay 6 se hace en una cosa para encajar otra, 

UESO, SA. adj. Se dice del cordero que nace con las ore- 
jas muy pequeñas, 

MUESTRA. F. Enseigne. Echantillon.—I. Sign. Specimen. 
— A. Aushängeschild. Warenprobe, Muster, Zeichen. 
Warenmuster.—Jt, Titolo, Iscrizione. Mostra, Campione. 
If. Rótulo de madera, metal ú otra materia, que 
anuncia alguna cosa. || Sizno convencional que se pone 
en una tienda, establecimiento, etc., que denota lo que 
se vende. || Porción corta de una mercancía, que sirve 
para conocer la calidad del género cuando éste no está 
á la vista. || Ejemplar 6 modelo. || Parte extrema de 
una pieza de paño, donde entre dos listas de lana ordi- 
naria va la marca de säbrien. || Porte, ademán, apostura. 
| En los relvies, circulo donde están numeradas las 
horas y sus divisiones. | Cualquier reloj, especialmente 
el de faltriquera. || fig. Señal, indicio, If Agr. Primera, 
señal de fruto que se advierte en las plantas, || Cer. 
Detención que hace el perro en acecho de la caza para 
levantarla á su tiempo. 

MUESTRARIO. m. Colección de muestras de telas ú otras 
COSAS. 

MUEVEDO. m. Feto abortado 6 expelido antes de tiempo. 

MUFLA. f. Hornillo semicilindrico, ó en forma de copa, 
aus se coloca dentro de un horno para reconcentrar el 
calor. 

MUFLÓN, m. Zool. Carnero salvaje de Córdoba, 

MUFTI. F., I., A. é It, Mutti. || ın. Jurisconsulto musul- 
mán, con autoridad pública, 

MUGA. F. Borne.---]. Landmark, Boundary.—A. Grenz- 
stein, Grenze,---/t. Limite. || Y. Mojón, término 6 lim te. 

MUGIDO. F. Mugissement.—/. Lowing.—A. Geblöcke. 
— It. Mugeito. || ın. Voz del toro y de la vaca. 


MÓGIL. m. Miijol. x 

MUGIR. F. Mugir.—I. To low.—A. Brüllen, Blöcken. 
— It. Muggire. || n. Dar mucidos el toro ó la vaca, 

MUGRE. F. Crasse.—-1. Grime, Grease.—A. Schmutz, 
Fett. — It. Untume, Sucidume. || f. Grasa ó suciedad de 
la lana, vestidos, etc. 

MUGRIENT O, TA. F. Crasseux.—J. Greasy.—A. Schmut- 
zig, Fettig. —It. Sucido. | adj. Lleno de mugre. 

MUGRON. F. Marcotte. Rejeton.—1. Sprig, Shoot, Sucker, 
Tiller.—A. Senker, Ableger.—1f. Barbatella, Pro aggine. 
de m. Sarmiento largo de una vid, acodado. | Vastago 

e gas aa planida. 

ETE. F. Muguet.—I. Lily of the valley.—A. Mai- 
——— —Jt. Lirio convalio. || in. Planta vivaz li- 
liicea, parecida al lirio. La infusión de sus fl res se 
usa en medicina contra las enfermedades cardiacas. 

MUHARRA. f. Moharra. 

MUIR. a. pr. Ar. Ordeñar. 

MUJADA. f. Mojada, 2.° art. 

MUJER. F. Femme. —I!. Woman.—A. Weib, Frau, Gattin. 
—]t. Donna, || f. Persona del sexo femenino, || La que 
ha llegado 4 la edad de la pubertad. || La casada, con 
relaciön al marido, 

MUJERCILLA. f. Mujer de poca estimación y porte. 
MUJERIEGO, GA. adj. Mujeril. | Dícese del hombre 
dado á mujeres, dan. m. AETA rogado ó conjunto de mujeres. 
MUJERIL. F. Womanish.—A. Weiblich, 
Frauen...—It. —— — | adj. Perteneciente 6 

tivo á ja mujer. 

MUJERILMENTE. adv. m. Afeminadamente; 4 modo 
de mujer. 

MUJERÍO. m. Mujeriego. 3.* acep. 

MUJERONA. f. Aplicase 4 la mujer que es muy alta y 
corpulenta, y también 4 la matrona respetable. 

OS f. Mujeralla. 

MÚJOL. Muge, Cabot.—I. Mullet.—A. Meeraland.— 
It. ER ll. Pez acantopterigio que abunda en el 
Mediterráneo; su carne y sus huevas son muy estl- 


madas, 
MULA. Mule.—J. She-mule.—A. Mauleselin, Maul- 


F. 
tier.—It. Mula. | f. Meubra del mulo. 


rela- 









d Au 
MULA. f. ee ee eG 


MULADAR” F Pamier.—I. Dung-heap.—A. Mis 
— -heap.—. 

—It, sterauliino io. Km. Lugar donde se echa la 
de las casas, || que ensucia 6 inficiona, 
MULADÍ. adi. ei s. Cristiano español que durante la 

dominación de los árabes abrazaba el islamisnio. 
MULANTE. m. Mozo de mulas. 


MULAR. adj. Perteneciente 6 relativo al mulo 6 mula, 

MULATERO. Muletier,—I. eteer Maul 
vermieter, Maultierknecht.—I1t. Mulattiere, i m, El que 
alquila mulas, || Mozo de mulas, 

LATO, TA. ulátre.—I. é It. Mulatto.—A. Mulatte, 
Dunkelbraun. it adj. Aplicase 4 la persona que ha nacido 
de negra y blanco, 6 al contrario, Ú, t. e. 8. || De color 
moreno, || Por ext., dicese de lo que es Moreno en su 
línea, | m. Amer. Mineral de plata, obscuro 6 
cobrizo, 

MULEO. m. Calzado purpüreo de los patricios ro- 
manos, 

MULEOLO. m. Múleo, 

MULEQUE. m. Amer. Cub. Negro bozal de siete 4 diez 
anos. 

MULERO. F. Muletier.,—/. Mule-boy.—A. Maultierknecht. 
—It. Mulattiere. m. Mozo de mulas. 

MULETA. F. Béquille.—I, Crutch,—A. Erticke.—TZ?. 
Gruccia. If. Palo con un travesaño encima, para 
apoyarse el que tiene dificultad de andar. || Bastón 
que lleva pendiente á lo largo un paño encarnado, de 
que se sirve el torero para engañar al toro, I . Cosa 
que ayuda en parte á mantener otra. || orción 
pequeña de alimento que se toma antes de 

MULETADA. f. Hato 6 piara de ganado mular, 
mente cerril y de poca edad, 

MULETERO. m. Mulatero. 

MULETILLA. f. Mukta, 2.* acep, || Especie de botón 


largo de amanería, | Pastor cuyo puño forma 
travesaño, || ig. Bordón. || Min, Clavo con cabeza en 
cruz, que se fijaen un hastial para atar cuerdas 


necesarias en el levantamiento del plano de una 


mina. 
MULETO, TA. m. y f. Mulo de poca edad 6 cerril. 


MULETÓN. m. Tela afelpada de alyodén 6 lana, muy 
útil para abrigo. 

MULILLA. f. Muleo. 

MULO. F. Mulet.—I. Mule.—A. Maultier, Maulesel.— 

It. Muio, Mula. || m. Cua 

drüpedo, producto del asno 

y de Ja yegua, 6 del caballo 


y de la asna. 
adj. Mezclado 


MULSO, SA. 
con miel 6 azúcar. 

MULTA. F. Amende. — I. 

Fine.—A. Geldstrafe. — Jt. 
Multa. |f. Pena pecuniaria 
que se impone por una falta, 

MULTAR. a. Jmponer multa, 

MULTI. pref. lat. que expresa 
la idea de multiplicidad, 

MULTICOLOR. F. Multicolore. 
—I. Manyhued. — A. Viel- 
farbig. — Mt. Multicolore. || 
adj. De muchos colores. 

MULTIFLORO. RA. F. Multiflore.—I. Ma 
A. Vielblútig.—1t. Multitloro. || adj. Bot. 
6 encierra mucho número de flores. 

MULTIFORME. F. Muitiforme,—I. Mul 
gestaltig.—J!. Multitorme, || adj. Que tiene muchas 6 
varias figuras 6 formas, 

MULTILÄTERO, RA. F. Multilatére.—7. Multilateral. 
—A. Vieleckig,—Jt. Moltilatero. || adj. Geom. Aplicase 
á los poligonos de más de cuatro lados. 

MULTIPLE. F.. 1. Es It. Multiple.—A. Vieitältie. || adj, 


De muchas maneras. 
MULTIPLICABLE. F. Multipliable..—I. Multiplicable,— 
ltiplicabile. || . Que se 


A. Zu vervieltáltigen.—lt. 
puede multiplicar. 

MULTIPLICACIÓN. F. é 1. Multiplication.—A. Ver- 
vielfaltigung.—Jt. Moltiplicazione. || Acción y efecto de 
multiplicar ó multiplicarse. || Alg. y Arit. Operación 
de multiplicar. [| Tabla de Pitágoras. Cuadro que con- 
tiene todos los > binarios de los diez primeros 
números enteros En el punto de intersección de dos 
—— se halla el producto de los números que las 


cabezan. 
MULTIPLICADOR, RA. F. Multiplicateur.—/. Multiplier. 
Multiplicator.—A. Vervieltiltigend Mul 





ue produce 
tiform.—A. Viel- 


tip 
tiplikator.— Jt, 


Moltpiicetore, N adj. y s. Que multiplica, || i7 Arit. 
ian = A fotar que ha de multiplicar á 
MULTIP F. Multiplicande.—J. 
—A. Sfaltiptinand. —It. Moltiplicando. adj. y s. Alg. y 
Ari. actor que ha de ser multiplicado por otro, 


MULTIPLICAR. F. Multiplier.—1. To 


increase. To mul- 
























i — Vervielfältigen. — —It. Molti- 


res, tomando uno 
de ellos, que se 
llama multiplican- 
do, tantas veces 
como unidades 
contiene el otro, 
—— multipli- 





TA. LA D.. PITAGORAS. 


MULTIPLICIDAD. F. Multiplicité.—I. Multiplicity.— 
A. Mehrheit, Vielfältigkeit.—{t. Moltiplicita. if Calidad 
de múltiple. || Muchedunibre. 

LO, PLA. adj. y s. Mat. Dícese del número 6 can- 
tidad que contiene á otro ú otra varias veces exacta- 


mente. 
MULTITUD. F. é I. Multitude.—4. Menge, Volksmesse. 
— It. ta bia Poe i f. Nümero grande de personas 6 


F 
MULLA. L. Taan. de mullir (2.* acep.). 
MULLIDA. f. Agr. Caballön. 
MULLIDO. m. Cosa 

tos, aparejos, Noe 
MULLIDOR, adj. y 8. Que mulle. || m, Munidor. 
MULLIR. F. ae Amollir.—I. To fluff.—A. Aufloc- 
kern, Fachen.—1t. Mollificare, || a. Ahuecar y esponjar. 
i| fig. Tratar y disponer las cosas para conseguir su 
—— | Agr. Cavar alrededor las cepas, ahuecando 
a tierra. 


blanda para rellenar colchones, asien- 


MUNDANAL. Mundano. 

MUNDANALIDAD. F. Mondanité.—J. Worldliness.— 
A. Weltlichkeit—It. Mondanitä. || f. Calidad de mun- 
danal. || Acción mundana. 

E. adv. m. De manera mundanal, 

A Ta adv. m. De manera mundana, 

MUNDANO F. Mondain.—I. Mundane, Worldly. 
—A. Welch” Weltkind.—/i. Mondano. || adj. Perte- 
neciente 6 relativo al mundo, || Dicese de la persona 

ue atiende demasiadamente 4 las cosas del mundo. 
Muier mundana. Ramera 
IAL. adj. ant, Muntano, | neol. Unirersal. 
MUNDIFICACIÓN. t. Acción y efecto de wundificar. 
MUNDIFICAR. F. Mondifier.—I. To purify.—A. Reinigen. 
—It. Purificare, || a. Limpiar, purgar, purificar una cosa, 

MUNDIFICATIVO, VA. adj. Aplicase al medicamento 
que mundifica, 

ILLO. m. Especle de enjugador. || Almohadilla ci- 
líndrica que usan las mujeres para hacer encaje. || 
Arbusto muy ramoso, espontáneo en España, Produce 
ramos de florecillas blancas agrupadas en globos. |] 
Cada uno de los grupos de tlores de este arbusto. 

AEE d m. Mundonuero. 


MUNDO — Tne World.—A. Welt, Erde, Mensch 
heit. heit. -Z . Conjunto de todas las cosas 
as. | Tierra, er) otalidad de los hombres; género 

—— | So humana. || Parte de la sociedad 


n bumana, caracterizada por alguna cualidad ó circuns- 
tancia común á tagos sus individuos. || Vida fsecular, 
en contraposición á la monástica. || En sentido ascé- 
tico y moral, uno de los enemigos del alma. || Esfera 
con que m representa el globo terráqueo. || Baúl grande. 


SR Pr undillo, Gi * acep. 

O. m: Cajón que contiene un cosmorama 
Atl — una coleccion de figuras de movimiento. 

MUNICIÓN. F. é I. Muniion.—4. Kriegsbedarf, Vorrat. 
—It, Munizione. E Pertrechos de un ejército ó 
plaza de guerra. || Pedazos de plomo con que se car- 
gan las escopetas para caza menor, || Carga que se 
pone en las armas de fuego. 

MUNICIONAR. F. Moniäsnner. —I. To store. —A. Mit 
Kriegsvorrät versehen, Verproviantieren.—I!. Munizio- 
nare, || a. Proveer y abastecer de municiones, 

MUNICIPAL unicipal.—A. Stadtisch.—J?t. Mu- 
nicipal. || adj. Perteneciente 6 relativo al municipio, N 
Dice — — dependiente del municipio. Ú. t. c. 8. 

f. Municipio, últ, acep. 
MUNÍCIPE. m. Vecino de un municipio. 
MUNICIPIO, F. Municipe. Municipalit#.—I. Municipa- 
lity.—A. Gemeinde, Stadtverwaltung. —It. Municipio, 
Entre los romanos, ciudad principal y libre. 
ae de vecinos de una poblaciön, represent 
r su namiento. El mismo ayuntamiento. 
MUNIFICENCIA. F. . Muniticence.—A. Grosse Frel- 


i te = 





gol bigkeit.—ZIt. Munificenza. || f. Generosidad espléndida. 

rgueza, liberalidad del rey 6 de un magnate. 

MUNIFICENTÍSIMO, MA, adj. sup. de Munifico. 

MUNIFIOO, CA, adj. Que ejerce la liberalidad con mag- 
nificencia. 

MUNITORIA. f. Arte de fortalecer una plaza. 

MUÑECA. F. Poignet.—I. Wrist.—A. Handgelenk, 
Handwurzel.—Tt. Polso. || f. Parte del cuerpo humano, en 
donde se articula la mano con el antebrazo. 

MUÑECA. F. Poupée.—I. Doll.—A. Puppe.—It. Bam- 
bola. || £. Figurilla de mujer, que sirve de juguete á 
las niñas. || Maniquí para trajes y vestidos de muier, 
|| Envoltorio pequeño de trapo con algún ingrediente, 
que se mete en los cocimientos. || Lío de trapo que se 
embebe de un liquido, para barnizar maderas y inetales. 
para refrescar la boca de un enfermo, etc. || Hito, 1.er 
art. || fig. fam. Mozuela frívola y presumida. 

MUÑECO. F. Bonhomme. Maníkin.—A. 
Puppe, Männchen, —It. Burattino. || m. Figurilla de hom- 
bre hecha de pasta, madera, trapos ú otra coga. || fg. 
fam. Mozuelo afeminado é insubstancial. 

— f. Baile popular de Galicia. || Son con que se 
Alla, 

MUNEQUEAR. a. Esor. Jugar las muñecas mencando 
la mano 4 una parte y 4 otra, 

MUNEQUERIA. f. fam. Exceso 6 demasía en los adornos. 
trajes y vestidos afeminados. 

MUÑIDOR. m. Criado de cofradía, que convoca á los 
hermanos. [| Persona que gestiona activamente para 
concertar tratos ó fraguar intrigas, 

MUÑIR. F. Appeler, Convoquer.—/. To summon.—A. 
Einberufen.—/t. Convocare. || a. Llamar 6 convocar á 
las juntas Ó á otra cosa. 

MUÑÓN, F. Tourillon.—I. Trunnion.—A. Zapfen, Spindel. 
—Jt. Orecchione. || m. Parte de un miembro cortado 
que permanece adherida al cuerpo. || Art. Cada una de 
las dos piezas cilíndricas que sirven de eje al cañón. 

MUÑONERA. f. Artill. Rebajo semicircular que tiene 
cada una de las gualderas de la cureña, para alojar 
e] muñón correspondiente. 

MURAJES. m. pl. Hierba primulácea que se usó antigua- 
mente en medicina contra la hidropesía, la rabia y las 
mordeduras de animales venenosos. 

RAL. F. é I. Mural.—4. Mauer...—It. Murale. || adj. 
Perteneciente 6 relativo al muro. il Aplicase á las cosas 
que, extendidas, ocupan una buena parte de pared 6 


muro. 

MURALLA. F. Muraille.—I. Rampart.—A. Stadtmauer, 
—-/t. Muraglia. || f. Fábrica que ciñe y encierra para 
su defensa una plaza, 

MURALLÖN. m. Muro robusto. 

MURAR. F. Murer.—IZ. To wall.—A. Ummauern.—iIt, 
Murare. || a. Cercar y guarnecer con muro una ciudad, 
castillo 6 fortaleza. 

MURCEGUILLO. m. Murciélago 

MURCIANO, NA. adj. y s. De Maria: 

MURCIÉGALO. m. Murciélago. 

MURCIÉLAGO. F. Chauve-souris.—I. Bat.—A. Fleder- 
maus.—/It. Pipistrello. | m. Mamifero parecido al ratén 
en el color, pelaje y forma del cuerpo y cabeza, pero 
con los dedos de las manos unidos por una membrana 
que se extiende desde el cuello hasta las patas y la cola, 
y le permite volar. Se mantiene de insectos y es nocturno, 
(V. cuadro de Mimi'eros.) 


MURECILLO. m. Zool. Musculo. 


MURENA. f. Zool. Morena. 

MURGA. f. Alpechin. 

MURGA. f. fam. Compañía de músicos instrumentistas, 
más 6 menos numerosa, que, & pretexto de pascuas, 
cumpleaños, etc., toca á las puertas de los vecinos, 

MURGÓN. m. Esguín. 

MURIACITA. f. Anhidrita. 

MURIATICO, CA. adi, Quim. Clorhidrico. 

MURIATO. m. Quim. Clorhi:/rato. 

MÜRICE. F. Pourpre.—J. Purple.—A. Purpur.—It. Por 
pora. || m. Molusco marino univalvo de concha retor- 
cida. Segrega, como la púrpura, un licor muy usado en 
tintorería por los antiguos. || Poét. Color de púrpura, 

CHE. m. Rot. Palma de la cual sacan su comida y 
bebida los indios de Orinoco, 

MÚRIDO, DA. adj. Zool. Semejante 4 un ratón, 

MURMUJEAR. F. Murmurer.—/. To murmur.—A. Mur- 
meln.—It. Mormorare. || n. fig. fam. Murmurar 6 hablar 
quedo. Ú. t. c. a. 

MURMULLAR. n. Murmurar. 

MURMULLO. F, Murmure.—/. Whisper.—A. Gemurmel, 
Rauschen. —/i. Mormorio. || m. Ruido que se hace 
hablando bajo, || Murmurio. 

MURMURACION. F. Medisance.—I. Backbiting.—A. Üble 
Nachrede.—Jt. Mormorazione. || f. Conversación en per- 
juicio de un ausente. 

















MURMURADOR, RA. F. Murmurateur.—Z. Murmurer, 
—A. Afterredner.—it. Mormoratore, Lästerer. || adj. y 
s. Que murmura, 

MURAR. F. Murmurer,—/. To purl.—A. Murmeln. 
—It. Mormorare. || n. Hacer ruido blando y apacible 
las aguas ú otras cosas. || fig. Hablar entre dientes, 
Ú. t. c. a. || fig. fam. Conversar en perjuicio de un 
ausente. 

MURMURIO. F. Murmure, Mödisance.—I. Murmur.— 

A, Murmeln.—Ii. Mormorio. || m. Acción y efecto de 

murmurar, 

URO. F. Mur.—I. Wall,—A. Mauer.—It. Muro. || m. 

Pared ó tapia. || Muralla. 

MURRIA, F. Ennui, Mélancolie.—Z. Surliness.—A. Nie- 
dergeschlagenheit, Triibsinn.—Jt. Malumore, Broncio. 
If. fam. Especie de tristeza y cargazón de cabeza. 

MURRIA. f. Medicamento astringente, de que se usó 
para evitar la putrefacción de las llagas. 

MÚRRINO, NA. adj. Aplicase á una especie de copa, 
taza Ó vaso muy estimado en la antigúedad. 

MURRIO, RRIA. F. Triste.—I. Sullen, Surly.—A. Nie- 
dergeschlagen, Triibsinnig.—7t. Mesto, Tristo, Melan- 
conico. I adj. Que tiene murria. 

MURTA. 1. Arrayán. || Mu ‘ 

MURTAL. m, Sitio poblado de murtas. 

MURTERA. f. Murtal. 

MURTILLA. f. Arbusto chileno, mirtäceo, parecido al 
arrayán. || Fruto de este arbusto. || Licor fermentado 
que se hace con este fruto. 

MURTINA. f. Murtilla. 

MURTON. m. Fruto del arrayán. 


MURUCUYA. f. Granadilla 6 pasionaria. 
MURUECO. m. Morueco, 

MURVIEDRES, SA. adj. y s. De Murviedro, 
MUS. m. Cierto juego de naipes y de envite. 


MUS. V. Tus. 

MUSA. F. é J.'Muse.—I. Dichtkunst, Muse.—It. Musa.— 
f. Cada una de las deidades que, según la fábula, habl- 
taban en el Parnaso ó el Helicón, y protegían las ciencias 
y las artes liberales, especialmente la poesía, Su número 
es vario en la fábula, pero más ordinariamente se creyó 

ue eran nueve. || fig. Numen 6 inspiración del poeta. 
| fig. Ingenio poético propio y peculiar de cada poeta. 
fig. Poesia. || pl. fig. Ciencias y artes liberales. 

MUSACEO, CEA. adj. Bot. Dícese de plantas monocotl- 
ledöneas, perennes, algunas gigantescas, con el tallo 
formado por las vainas de las hojas caidas, como el plä- 
tano y el abaca. Ú. t. c. s. | f. pl. Bot. Familia de estas 
plantas. 

MUSARAÑA. f. Museo. || Por ext., cualquiera saban- 
dija, insecto 6 animal pequeño. || fig. fam. Figura con- 
trahecha 6 fingida de una persona, || fig. fam. Especie 
de nuhecilla que se suele poner delante de los ojos, 

SCARDINEA f. Enfermedad de los gusanos de seda 
que destruyc la cosecha de los capullos, 
CARIA. f. Moscareta. 

MUSCICAPA. f. Moscareta. 

MUSCICOLA. adj. Hist. Nat. Que vive 6 vegeta en los 
musgos, 

MÚSCIDO, DA. adj. Zool. Que se parece 4 una mosca, | 
m. pl. Tribu de insectos dipteros. 

MUSCO. m. Musgo. 

MUSCO, CA. F. Musc,—/I. Dark brown.—A. Dunkelfar- 
big.—It. Bruno. || adj. De color pardo obscuro, 

MUSCULADO, DA. adj, Escu. y Pint. De músculos bien 
pronunciados. 

MUSCULAR. F. Musculaire.—I. Muscular.—A. Muskel, 
—It. Muscolare. || adj. Perteneciente á los músculos, 
MUSCULATURA. F. é I. Musculature.—4. Muskulatur. 
—It. Musculatura., || f. Conjunto y disposición de los 

músculos. 

MÚSCULO. F. é I. Muscle.—A. Muskel.—Ii. Muscolo. 
|| m. Parte del cuerpo del animal, 
compuesta principalmente de fibras 
carnosas, que es el instrumento 
inmediato de) movimiento. || Ror- 


cual. 

MUSCULOSO, SA. F. Musculeux. — 
I. Muscular, Brawny.—A. Muskelig, 
Kraftig.—Jt. Muscoloso. || adj. Apli- 
case á la parte del cuerpo que 
tiene músculos. Que tiene los 
músculos muy abultados. 

MUSELINA. F. Mousseline. — I. 
Muslin.— A. Musselin.—1t. Musso- 
lina. || f. Tela de algodón fina y 
poco tupida. También la hay de 
lana, seda, etc. 

MUSEO. F. Musée, —7]. Museum.— 
A. Museum, Kunstkabinett. — It. 
Museo. || m. Edificio 6 lugar desti- 
nado para el estudio de las cien- 
cias, letras y artes. || Lugar en 





MÚSCULO AISLADO 
(Biceps braquial). 


MUT 


que se guardan varias curiosidades perten 
las ciencias y artes. como pinturas, medal T 

MUSEROLA. f. Correa de la brida, que sirve pa 
la posición del bocado. 

MUSGAÑO. F. Musaraigne, Musette.—J. Shrew-mouse,— 
4. Spitzmaus.—ZIt. Toporagno. || m. Mamifero 
ro parecido al ratön. Es de olor almizclefio, suele 
se en España y se alimenta de insectos y arañas. e 
cuadro de Mamíferos.) ` 

MUSGO. F. Mousse.—I. Moss.—A. Moos.—It. Musco, 
Muschio. || m. Cada una de las plantas criptógamas 
herbáceas, muy pequeñas y apiñ , que crecen abun- 
dantemente en lugares sombríos. Tienen la propiedad 
de suspender su vida cuando carecen de agua, y vuel- 
ven á reanimarse y á crecer si reciben la necesaria 
dad. || pl. Bot. Familia de estas plantas. 

MUSGO, GA. adj, Musco. 

MUSGOSO, SA. F. Moussu, Mousseux.—I. Mossy.— 
Moosig.—It. Muscoso. || adj. Perteneciente 6 relativo 
al musgo. || Cubierto de musgo. 

SICA. F. Musique.—I. Music.—A. Musik, Noten,— 
It. Musica, || f. Melodía y armonía y las dos combinadas. 
|| Sucesión de sonidos modulados. || Concierto de ins- 
trumentos 6 voces, 6 de uno y otro. || Arte de comhinar 
armoniosamente los sonidos, || Compañía de músicos 
que cantan 6 tocan juntos. || Composiciön musical. 
'olección de papeles en que están escritas las com - 
ciones musicales. || Por antífrasis, ruido desarradable. 

MUSICAL, F. é I. Musical.—A. Musikalisch.—Jt. Musi- 
cale, || adj. Perteneciente 6 relativo A la música, 

MUSIA THENTE, adv. m. Con arreglo á las leyes de la 
música, 

MÚSICO, CA. F. Musical, Musicien.—I. Musical, Musi. 
cian.—A. Musikalisch, Musiker, lonkünstler.—I'. Mu- 
sico. || adj. Perteneciente 6 relativo 4 la música. || m. 
y t. Persona que ejerce, profesa ó sabe el arte de la mú- 


sica, 

MUSICÓGRAFO. m. Instrumento para escribir música. 

MUSICOMANÍA. f. Manía apasionada por la música. 

MUSICÓMANO, NA. adj. y s. Maniitico por la música. 

MUSITA. f. Min. Carbonato de cerio. 

MUSITACIÓN. f. Acción de musitar. 

MUSITAR, F. Marmotter.—I. To mumble, To mutter.— 
A. Murmeln.—It. Mormorare. || n. Susurrar 6 hablar 
entre dientes. 

MUSLIME. adj. y s. Musulmán. 

MUSLERA. f. Pieza de la armadura que cubría el muslo. 

MUSLIMICO, CA. F. Musulman.—I. Moslem.—A. Mu- 
— Musolmano. || adj. Perteneclente 4 los 
muslimes. 

MUSLO. F. Cuisse.—I. Thigh.—A. Lende, Schenkel.—. 
It. Coscia. || m. Parte de la pierna, desde el cuadril 6 
desde la juntura de las caderas hasta las rodillas, 

MUSMON. F. Chabin. Musmon.—I. Mouffim.—A. Muf- 
ra || m. Animal híbrido producto del carnero y la 
cabra. 

MUSQUEROLA. adj. y s. Mosquero!a. 

MUSTACO. m. Bollo ó torta de harina amasada con mos» 
to, manteca y otras cosas. 

USTELINO NA. adj. Zoo]. Parecido á una comadreja. 
d Hs pl. Familia de mamíferos cuyo tipo es la coma- 
reja. 

MUSTELO. m. Pez marino, selacio. muy voraz. Su carne 
es comestible y su piel se utiliza como lija. 

TIAMENT adv. m. Tristemente, con melancolia 
y desmayo. 


MUSTIO, TIA. F. Triste, Fané.—7. Sad, Languid. With. 
ered.— A. Traurig. Welk.—Tt. Mesto, Appassito. || adj. 
Melancölico, triste. || Lánguido, maıchito. Dícese espe- 
cialmente de las plantas, flores y hojas. 

MUSULMÁN, NA. adj. y s. Mahometano. 

MUTA. f. Cuadrilla de perro- de caza. 

MUTABILIDAD. F. Mutabilit6.—I. ebay ~d, Ver- 
áncer ichkeit.—J/. Mutabilita. If Calidad de mudable, 

MUTABLE. adj. ant. y Amér Mudable. 

MUTACIÓN. f. Mudanza. || Cada una de las 
que se forman en el teatro para mudar ja escena, | 
Destemple de la estación en cierto tiempo del año. 

MUTILACIÓN. f. Acción y etecto de mutilar 6 mutilarse. 

MUTILAR. F. Mutiler.—I. To mutilate.—A. Verstiim.- 
meln.—It. Mutilare. || a. Cortar 6 cercenar una parte 
del cuerpo. Ú. t. c. r. | Cortar ó quitar una parte 6 por- 
ción de otra cualquier cosa. 

MUTILO, LA, F. Mutilé.—I. Maimed.—A. Versttimmelt. 
—It. Mutilnto, I| adi. Dícese de lo que está mutilado. 
UTIS. m. Voz que en el teatro emplea el apuntador 
para que salga de la escena algún actor. 

MUTISMO. m. Calidad de mudo (2.* acep.). 

MUTUAL. adj. Mutuo. 

MUTUALIDAD. f. Calidad de mutuo. 


MUTUALISMO, m. Sistema económico ideado y puesto 




























| encaminado 4 evitar la 

zone q er 108 cambios de roductos. 
y s. Partidario del mutualismo. 

'E dy. ce m. To OD recíproca correspondencia. 
x. 4 . Lender, Loaner.—A. Dar- 

a Mutuante. || com. Persona 


Al F en Emprunteur.—Z. Mutuary.—A. 
Darleher emp .—It. Mutuatario. || m. y f. Persona 


ro, 
TUA. Mutuel. —I. Mutual.—A. Gegenseitig. 


—It. Mutuo. || adj. licase á lo que recíprocamente 
se hace entre dos ó aan personas 6 cosas inmateriales. 
Ú. t. e. 8. || Dícese de las asociaciones cuyos miem- 
bros se aseguran recíprocamente contra ciertas even- 


dades. | m. —— Contrato real en que se da una 
—— ley q Sah A ae real 
obligándose 4 Aided otra tanta cantidad de 
género en día señalado, 

MUY. F. Trés.—I. Very.—A. Sehr, Zuviel.—It. Molto, 
Assai. | adv. c., apócope de M ucho, que se antepone 
& nombres etivados, adjetivos participios, 
bios y modos adverbiales, para d 
sumo de significación. 

MUZ. m. Mar. Fxtremidad del tajamar. 

MUZARABE. adj. y s. Mozárabe. 

MUZO. m. Bot. Madera de un árbol de Colombia, cuya veta 
es negra y roja. Se emplea en ebanistería. 

MY. f. Duodécima letra del alfabeto griego, que correspon- 
de 4 la que en el nuestro se llama eme. 


adver- 
enotar en ellos 


N 


N. Décimasexta letra del abecedario castellano y décima- 
tercia de sus consonantes. Su nombre es ene, || Signo 
con que se suple en lo escrito un nombre propio de 


na, 
F. Chou-rave.—I. Turnip. —A. Rübe.—It. Rapa. 
N. Pianta bienal, crucifera, de raiz carnosa, muy 
rillenia 6 rojiza, que se emplea para alimen- 
Ing personas | y ganados en el norte de España. 
aa de ga D 
Naba bab. pac “Nabob Nawab.—A. Nabob.—It. 
ate m. Gobernad r de una provincia en la 


ahometana. 
WADARS. m, — 
NABAL. 7s Nabar. 
NABAR. F. Navetiére.—J. Turnip-feld.—A. Riibenfeld, 
Riibenartig.—Jt. Navoneto. || adj. Perteneciente a los 


> to ó que se hace con ellos, || m. Tierra sembrada 


de 

NABATEO, TEA, adj. Dicese del individuo de un pueblo 
nömada de la Arabia Petrea. U. t. c. s. || Perteneciente 
á este pueblo. 

NABERÍA. f. Conjunto de nabos, | Potaje hecho con 
ellos. 

N a Entre los moriscos, profeta, 

NABIJA. f. Art. y Of. Hierro esquinado que mueve la 
piedra en las tahonas. 

N A. f. Semilla del nabo, 

‚del nabo. Ü. m. en pl. || Raici- 


4 la lira, 
NABO. E Navet.—I. Rape, Turnip.—A. Rübe.—It. Na- 
. || m. Planta ann]. crucifera, de raiz carnosa, 


de esta planta. 

raiz gruesa y principal. 
Tronco de la cola de las caba- 
llerías. || Ara. Cilindro vertical 
en el centro de una armazón 





NABOS. 

NACAR. F. Nacre. — Mother-o 

Pearl.—A. Perlmutter.—It. — | m. Substancia 

formada de cal carbonatada, materia orgánica y agua, 

dura, blanca argentina, brillante y con reflejos irisados, 
ue forma lo interior de varias conchas. 






N f. Timbal usado en la antigua —— 
NA DA. F. Nacré. .—I. Pearly.— Perlmut- 
mutterverziert.—It, Perlato. — Del 
color y del nácar. |] Adornado con nácar. 
NA 


CAREO, REA. adj. Nacarino. 
NACARINO, NA. adj. Propio del nácar 6 parecido A él. 


NACARON. m. Näcar de inferior calidad. 

NACELA. f. Ara. Escocia 6 moldura cóncava en las basas 
de las columnas. 

NACENCIA. f. Bulto 6 tumor que sin causa manifiesta 
nace en cualquier parte del cuerpo. 

NACER. F. Naitre.—J. To be born.—A. Geboren werden 
Wachsen, Entspringen.—It. Nascere. || n. Salir el animal 
del vientre materno. | Empezar 4 salir un vegetal de 
su semilla. || Salir el vello, pelo 6 pluma, 6 aparecer 
las hojas, flores, frutos 6 brotes. Il Descender de una fa- 
milia 6 Jinaje. || fig. Empezar á dejarse ver sobre el ho- 
rizonte. || fig. Tomar principio una cosa de otra. || fig. 
Inferirse una cosa de otra. | fe. Sobrevenir de repente 
una cosa. || fig. Junto con las preposiciones á 6 para, 
tener una cosa propensión natural 6 estar destinada 
para un fin. | —se, r. Entallecerse una raíz 6 semilla 
al aire libre. || Dícese de la ropa cosida, cuando se abre 
6 rompe por la inmediación de una costura. 

O NA. adj. y s. De Nacianzo, ciudad de Asia 
an 

NACIDO, DA. F. Né.—I. Born.—A. Geboren, Gebürtig, 
—It. Innato. || adj. Connatural y propio de una cosa. 
Een, apto para una cosa. || Dicese de cualquiera 

e los seres humanos EE han pasado, ó de los que al 
presente existen. Ú. s. y en pl. || m. Nacencia. 

NACIENTE. adj. fig. Muy — ——— || Blas. Dicese del 
animal cuya cabeza y cuello salen por encima de una 
pieza del escudo. || m. Oriente, 2.* acep 

NACIMIENTO. F. Naissance.—/. Birth, Nativity. —A. Ge- 
— Herkunft, Anfang.—lt. Nascimento. || m. Acción 

efecto de ar —— antonom., el de Jesucristo 

if Lugar donde un manantial: | El manantial 

mismo. || Lugar jonas tiene uno gu origen 6 principio, 

Principio de una cosa 6 tiempo en que empieza. |] 

epresentación del de Jesucristo en el portal de Belén. 
Origen y descendencia de una persona. 

NACIÓN. F.,é I. Nation.—A. Volk, Landsmannschaft, 
Nation.—It. Nazione. || f. Conjunto de los habitantes 
de un país regido por el mismo gobierno. || Territorio 
de ese mismo país. || fam. Nacimiento, 1.* acep. || m, 
fam. Daalauier — 

NACIONAL. National.—A. Völkisch, National... 
— It. NG jai. Perteneciente ó relativo á una 
nación. || m. Individuo de la milicia nacional. || Natu- 

ral de una nación en contraposición á extranjero. 

NACIONALIDAD. F. Nationalité.—I. Nationality.—A. Na- 
tionalität.—It. Nazionalità. || f. Condición y carácter 
— de los pueblos é individuos de una naciön. || 

tado propio de la persona nacida 6 naturalizada en 
una nación. || Principio de las nacionalidades. Teoria 
moderna que reconoce el derecho de formar una nación 
á los — oe de una misma raza. 

NACION O. F. Nationalisme.—I. ag TO 
A, Natlonalgefühl —It. Nazionalismo. [| m. — de 
los naturales de una nación á ella propia y 
le pertenece. || Doctrina política que tiende á la ne 
siön de las ingerencias extranjeras en el gobierno de un 
pass: como los nacionalistas franceses. Í 

tica en reivindicación de la antigua naciona 
NACIONALISTA. adj. y s. Partidario del nacionalismo, 
|| Relativo al nacionalismo, || Autonomista. 


NACIONALIZACION. f. Acción y efecto de nacionalizarse, 
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pgs peop ras adv. m. Según la indole 6 costumbre 
e una 


naci 

NACO. m. Amer. Pedazo de tabaco negro para mascarlo. 

NACRITA. f. Variedad de talco. 

NACHO, CHA. F. Camus.—/. Flat-nosed, Pug-nosed.— 
A. Stumpfnasig.—It. Schiacciato, l adj. y s. pr. Ast. 

y Gal, Chato 6 romo de nariz. 

NADA. F. Néant. Rien.—I. Nothing. None.—A. Nichts. 
Nichtigkeit.—Jt. Miente, It. El no ser. || pron. indet. 
Ninguna cosa. || Poco 6 muy poco, en cualquier linea. 

v. neg: ae ninguna manera. 

NADADERA. f. Cada una de las calabazas 6 vejigas de 
que se suele usar para nadar. 

NA m. Logar á propósito para nadar. 

NADADOR, re F. Nageur.—I, Swimming, Swimmer.— 
A. Schwimmer, Schwimmend.—It. Nuotatore. || adj. y 
s. Que nada. || m. y f. Persona diestra en narlar. 

AR. ager.—I. To swim.—A. Schwimmen.— 
It. Nuotare. || n. Mantenerse una persona ó un animal 
sobre el agua, 6 ir por ella sin tocar el fondo, || Flotar 
en un liquido cualquiera, || Sobrenadar. || fig. Abundar 
en una cosa. I fe. fam. Llevar uno el vestido 6 el calzado 
muy ancho debiendo venir ajustado, 

NADERÍA. F. Bagatelle.—I. Nothing.—A. Kleinigkeit, 
Pichtigkeit.—Jt. Bagatella. || f. Cosa de poca entidad 
Ó Ee LOR 

NADIE. F. Personne.—I. Nobody.—A. Niemand.—It. 
Nessuno, Alcuno. | pron. indet. Ninguna persona. 
ADIR. F.. I. é It. Nadir.—A. Fusspunkt, Nadir. || m. 
=p — de la esfera celeste diametralmente opuesto 
al cenit. 

NADO (A) F. A la nage.—Z. Swimming.—A. Schwim- 
mend.—Jt. A nuoto. ||m. adv. Nadando, 

NAPA. t. pr. Murc. Azahar. Ú. sólo de este modo: agua de 


NAFTA. F. Naphte.—I. Naphtha,—A. SteinÚl, Naphtha.— 
Jt. Nafta. if. Líquido incoloro, volátil, más ligero que 
el agua y muy combustible. Se halla rara vez puro en 
la naturaleza, pero abunda mezclado con asfalto en el 
petróleo. Es un carburo de hidrógeno. 

ann: f. Quím. Substancia sólida que se extrae de 
la brea; — como desinfectante é insecticida. 

NAGUAS. f. pl. Enanuas. 

NAGUATLATO, TA, adj. y s. Dicese del indio mejicano 
que sabía hablar la lengua naguatle, 


NAGUATLE. adj. Nahuatle. 

NAHUATLE. adj. y s. m. Aplicase 4 la lengua princi- 
palmente hallada por los indios mejicanos. 

NAIFE. f. Diamante en bruto. 

NAJPE. F. Carte à jouer.—/. Playing-card.—A. Karte, 
Spielkarte.—Jt. Carta da giuoco, || m. Cada una de las 
cartulinas rectangulares, pintadas con puntos y figu- 
ras, de que se compone la baraja. 

NAIRE. . Cornac.—I. Elephant-keeper.—A. Elefan- 
tenwächter, Elefantenzähmer.—/t. Cornacco. ||m. El 
que cuida los elefantes y los adiestra, || Titulo de dig- 
nidad entre los malabares. 
AJA. t. Zool. Género de 
reptile- ofidios. 
AJERANO, NA. adj. y 8. 
De Nájera, 

NAJERINO 





tock.—A. Hinterbacke, — 
It. Natica. || f. Cada una 
de las dos porciones car- 
nosas que — el NAJA. 
trasero. Ú. m. 

NALGADA. f. Pan | Golpe dado con las nalgas. | 
Golne recibido en ellas, 

NALGAR. adj. Perteneciente 6 relativo á las nalgas. 

NALGATORIO. F. Les fesses.—1. Seat, Posterior. —A. 
Hintere, Gesiiss.—J/. Deretano. || m. fam. Conjunto de 
ambas nalgas. 

NALGUDO, DA. adj. Que tiene gruesas las nalgas. 

NALGUEAR. n. Mover mucho Jas nalgas al andar. 

NANA. f. fam. Abuela. || prov. Canto con que se arrulla 
á los niños. || Amer. Méj. Niñera. || Mej. Nodriza, 

NANEAR. n. Anadrar. 

NANSA. f. Nasa. || Estanque pequeño para tener peces, 

NANTES, — adj. y s. De Nantes, ciudad de Francia. 

NAONATO, TA. adj. y s. Dicese de la persona nacida 
en una embarcaciön que navega. 

NAPEA. f. Mit. Cualquiera de las ninfas de los bosques. 
NAPELO. m. Anapelo, 

NAPOLEON. m. Moneda francesa de plata dè cinco francos. 

NAPOLEONICO, CA. adj. Que pertenece 4 Napoleón 6 
á su —— político y militar, 

NAPOLEONISMO. m. Pol. Sistema político de los Napo- 
leones. || Adhesión á los principios napoleónicos ó á 
in dinastia de los Napoleones. 







\ NAE rt 


NAPOLEONISTA. adi. y 8. Pol Partidario del ‘ni 
eonismo 
NAPOLITANA. f. En el juego de naipes de los 


conjunto de as, dos y tres de un mismo ne 

ny | revssino, 00 ehe de los cuatro ases, 6 de tres. 
NAPOLITANO Kae “y 8. De Napos, —— [tsli 
NAQUE. Compañía antigua de cómicos, comp 


de sôlo Qi hombres. 
ARANJA. F. é I. Orange.—A. Apfelsine, Orange, —Ii, 
Melarancia, [| f. Fruto del naranjo, de forma g 

oorteza generalmente lisa, de color entre rojo y amari- 
llo, como el de la pulpa, que está dividida en gajos y 
es — A pa a „ae cañón usada antiguamente, 

NARANJAD Orangeade. — A. felsinen- 
wasser, ose TR If. Agua de naranja. | fig. fam. 
Dicho 6 hecho grosero, 

NARANJADO, DA. adj. Anaraniado. 

NARANJAL. F. Orangerie.—l. Orange —A. 
felsinenpllanzung.—1t. Oranciaia. || m. Silo plan 
de naranjos. 

NARANJAZO. m. Golpe dado con una — 

NARANJERO, RA. adj. Se dice del cañón trabuco 
cuya bala es del tamaño de una naranja. (m y f. Per- 
sona que vende naranjas. || m. prov. Naranjo. 

NARANJILLA. f. Naranja verde y pequeña de que se 
suele hacer conserva. 

NARANJO. F. Oranger.—I. Orange-tree.—A. Apfelsi- 
nenbaum.—It. Arancio. || m. Arbol auranciáceo, ori- 
ginario del Asia y que se cultiva mucho en España. 

u flor es el azahar, y su fruto la naranja. || fig. fam. 
Hombre rudo 6 ignorante. 
ONENSE. adj. Relativo á Narbona. 








NARANJO. NARCISO, 
NARBONÉS, SA. adj. y s. De Narbona, ciudad de Francia. 
NARCISO. F. Narcisse.—I. Daffodil.—A. Narzisse, Nar- 


ziss.—It. Narciso. || m. Planta ———— —— exótica 
amarilidea, de flores blancas 6 amarillas, olorosas y 
A a [| Flor de esta planta. 

NARCISO. m. fig. El que se cree hermoso y está enamorado 
de 81 —— 

NARCÓTICO, CA. F. Narcotique.—7. Narcotic.—A. Be- 
täubend.—It. Narcotico, || adj. y 8. m. Med. Que produce 
gopor 6 entorpecimiento, cumo el opio. 

NARCOTINA. F. é 1. Narcotine.—A. Narkotin .—It, Nar- 
cotina, || f. Alcaloide que se extrae del opio por 
del éter sulfurico y es una substancia cristalizable. 
ARCOTISMO. F. Narcotisme.—/. Narcotism.—A. Be- 
täubung, Vergiftung.—Jt. Narcotismo. || m. Estado más 
6 menos profundo de ar E anes que procede 
del uso de los narcóticos. || Aled. Conjunto de ef 
producidos por el narcdético. 

NARCOTIZADOR, RA. adj. Que narcotiza, 

NARCOTIZAR. a. Producir narcotismo. Ú. t. o. r. 

NARDINO, NA. adj. Compuesto con nardo, 6 que par- 
ticipa de sus calidades. 

NARDO. F. Nard.—I. Spikenard. Nard.—A. —— 
It. Nardo. || m. Baploawords. || Planta lillácea, de 
blancas, muy olorosas. Se emplea en Ain 
Confección aromática que se preparaba antiguamen 
con el el ¡raso de las raíces del nardo índico. || Nardo 

ARG UILE. F. Narghile.—I. Narghile.—A. Persisc 

Pfeife.—It. Narghile. || m. Pipa para fumar, oon un take 

largo y flexible, que usan mucho los orientales. 


NARIGON, NA. sd). y 8. Narigudo, | m. Agujero en la 


ternilla de la n 
mane 


u wD. DA. “adi. y s. Que tiene grandes las narices, 


OER A fd Pendiente ponen los 
mer. Pendiente que se indios 
nun ar ternilla de la nariz. b * 


NARIZ. F. Nez.—I. Nose.—A. * 
—It. Naso. || t. Facción sali Hg igre bri 


ano, 
entre la frente y la boca, ns orificios que com = 
ean con la membrana ee bree a ai 




















ue, 
Ligera desviación del 4ngulo recto en el bastidor de una 
puerta 6 ventana. 


NARRA. m. Árbol leguminoso de Filipinas, cuya madera 
es susceptible de hermoso pulimento. || Madera de este 
árbol. 


NARRAB E. adj. Que puede ser narrado 6 contado. 
. P. é I. Narra.ion.—A. Erzáhlung.—J!. Na- 
rrazione. if. Acción y efecto de narrar. || Rel. Una de 


NARRAR. 1, Narrer.—/. T 
It. Narrarel|| a. Contar, referir lo sucedido. 

Ai f. Narración. || Habilidad 6 destreza en 
reterir 6 cohtar las cosas. 

NARRATIVO, VA. F. Narratif.—I. Narrative.—A. Er- 
zählend.—Ii: Narrativo. || adj. Perteneciente 6 relativo 
4 la narración. 

NARRATORIO, RIA. adj. Narrativo. 

NARRIA. F. Fardier.—I. Sledge.—A. Schlitten.—ZIt. 
Slitta. || f. Cajón 6 escalera de carro, para llevar arras- 
trando cosas de gran peso. || fig. fam. Mujer gruesa 
y pesada. | fs, fam. Mujer que va hueca y abultada. 

NARVAL. . Narval.—I. Narwhal.—A. Narwal.—lt. 
Narvalo. || m. Cetáceo marino, con cabeza grande, sin 
más dientes que dos incisivos superiores. Se utiliza 
su grasa y el de su diente mayor. (V. cuadro de 
Mamiferos.) 

ARVASO. m. pr. Sant. Cafia del maiz seca con su follaje, 
que se da al ganado vacuno. 

NASA. F. Nasse.—I. Osier basket. Fish-trap.—A. Reuse, 
Fischreuse.—It. Nassa. || f. Arte de pesca que consiste 
en un cilin de juncos entretejidos, con una especie 
de embudo cerrado con válvula. || Arte parecido al an- 
terior, formado por una manga de red y alıuecado por 
aros de madera. || Cesta de boca estrecha que llevan los 
pescadores. || Cesto, 6 vasija 4 manera de tinaja. 

Mad Nasal.—It. Nasale. || adj. Perteneciente 
6 relativo A la nariz. || Gram. Se dice de la consonante 
en cuya pronunciaciön interviene la nariz, como la 


Bo Urto CY 
NASALMENTE. adv. m. Con sonido nasal. || Ganyosamente. 
NASARDO. m. Uno de los registros del órgano. 

NASO. m: fam. fest. Nariz grande. 

NATA. F. Créme.—J. Cream.—A. Rahm, Sahne.—It. 
Crema. || f. Substancia espesa, untuosa, blanca, un 
tanto amarillenta, que forma una capa sobre la leche 
en reposo. Batida, produce la manteca. || Substaucia 
espesa de algunos licores que nada encima de se 
fig. Lo principal y más estimado en cualquier linea. 
| Min. Amir. Escoria de la copelación. || pl. Nata 
batida con azúcar. || Natillas. 

NATACIÓN. F. Natation.—I. Swimming. —4A. Schwim- 
men.—It. Nuoto. || f. Acción y efecto de nadar. || Arte 
de nadar. 

NATAL. F. Natal.—I. Natal, Native.—A. Geburtstag.— 
It. Natale. || adj. Perteneciente al nacimiento. || Nativo, 
| m. Nacimiento. || Dia del nacimiento de una persona, 

NATALICIO, CIA. adj. y s. m. Perteneciente al día del 
nacimiento. 

NATALIDAD. f. Número proporcional de nacimientos 
en población 6 tiemvo determinados. 

NATÁTIL. F. Flottable.—I. Floating.—A. Schwimmend, 
Flott.—It. Nuptativo. | adj. Capaz de nadar y flotar 
sobre las aguas. 
torial.—A. Schwimm...—It. Natatorio. || adj. Pertene- 
ciente 4 la natación. || Que sirve para nadar. || 
al lugar destinado para nadar ó bañarse. 

NATERÓN. m. Re 

NATILLAS. f. pl. Plato de dulce, que se hace con yemas 
de huevo, leche y azúcar. 

NATÍO, TÍA. F. Natif,—I. Native.—A. Natürlich, Geburt. 
—It. Nativo. | adj. Natural, nativo. || m. Nacimiento, 


naturaleza. 
NATIVIDAD. f. Nacimiento, y especialmente el de Jesu- 
cristo, el de su Madre, y el de san Juan Bautista. |] 


NATIVO, VA. F. Natit.—I. Native. —A. Gebürtig, Eln- 
geboren. —It. Nativo. || adj. Que nace naturalmente. 
Perteneciente al pais 6 lugar en que uno ha nacido. 
Natural, nacido. || Innato. | Dicese de los minerales 
que se encuentran exentos de toda combinación. 


Aplıcase 





NAU 


NATO, TA. p. p. irrég. de Nacer. || adj. Aplicase al titulo de 
honor 6a] cargo que estä anejo 4 un empleo. 

NATRÓN. F.. I. y A. Natron.—It. Natro. || m. Sal blanca, 
transiúcida, cristalizable, que se balla en la naturaleza 
Ó se saca de las cenizas de barrilla. Es un carbonato 
de sosa usado en las fábricas de jabón, vidrio y tintes, 
ll Barrilla. e 
TURA. f. Naturaleza. || Partes genitales. | Mús. Es- 
cala natural del modo mayor. 

NATURAL. F. Naturel.—I. Natural. Native.—A. Natür. 
lich. Eingeboren.—It. Naturale. || adj. Perteneciente 4° 
la naturaleza. || Nativo, originario de un pueblo 6 na 
ción. Ú. t. c. s. || Hecho con verdad, sin artificio. |] In- 
genuo y sin doblez. || Dicese de_las cosas que imitan 
á la naturaleza con propiedad. || Regular y que comün- 
mente sucede. || Que se produce por solas las [fuerzas 
de la naturaleza. || Aplícase á los que, por su linaje, 
tenían derecho al señorío. || Fip. Dicese del hijo de 
padre y madre indios. || Mús. Dícese de la nota no mo- 
dificada por sostenido ni bemol. || m. Genio, índole, 
temperamento, complexión ó inclinación propia de cada 
uno. || Instinto 6 inclinación de los animales irracio- 
nales. || Pint. y Esc. Forma exterior de una, cosa que 
se toma por modelo. 

NATURALEZA. F. # I. Nature.—A. Natur. Wesen.—It. 
Naturalezza. || t. Esencia y propiedad caracteristica de 
cada cosa. || Teol. stado natural del hombre. || Luz 
que nace con el hombre y le hace capaz de discernir 
el bien del mal. || Conjunto del universo. || Principio 
universal de todas las operaciones naturales. || Virtud, 
calidad 6 propiedad de las cosas. || Por ext., calidad, 
orden y disposición de los negocios y dependencias. Il 
Instinto, propensión 6 inclinación de las cosas. || Fnerza 
ó actividad natural, || Sezo. || Origen que uno tiene 
en una ciudad 6 pais en que ha nacido. || Na ural. || 
Calidad que da derecho 4 ser tenido por natural de un 
pueblo. || Privilegio que concede el soberano á los extran- 

ieros para gozar de los derechos propios de los natu- 

rales. | Especie, género, clase. || Complexión del cuerpo 

animal. || Señorío de vasallos 6 derecho adquirido á 
él por el linaje. || Pint. y Esc. Natura’, últ. acep. 

NATURALIDAD. F. Naturalité.—lI. Naturalness.—A. 
Natürlichkeit, Finfachheit.—It. Naturalita. || f. Calidad 
de natural. || Ingenuidad en el trato y modo de proce- 
der. || Conformidad de las cosas con las leyes comunes. 
| Naturaleza, 11.* acep. || Derecho inherente á los 
naturales de un país. 

NATURALISMO. F. Naturalisme.—I. Naturalism.—A, Na- 
tiralusmus, Vernunftglaube.—Jt. Naturalismo. || m. Sis- 
tema filosófico que consiste en atribuir todas las cosas 
á la naturaleza. || Escuela literaria que apareció por 
reacción después del romanticismo, y que consiste en 
tomar del natural escenas, personajes, etc., con entera 
fidelidad. Su fundador fué Emilio Zola. 

NATURALISTA. F. Naturaliste.—I. Naturalist.—A. Na- 
turforscher.—It. Naturalista. || adj. Perteneciente 6 re- 
lativo al naturalismo, || Que profesa este sistema, 

t. c. s. || com. Persona que profesa la historia natural. 

NATURALIZACIÓN. F. Naturalisation.—I. Naturaliza- 
tion.— A. Naturalisierung, Einburgerung.—1t, Natura- 
lizzazione. || f. Acción 6 efecto de naturalizar ó natura- 


lizarse. 

NATURALIZAR. F. Naturaliser.—I. To naturalize.—A. 
Naturalisieren, Einburgern.—It. Naturalizzare, || a. Ad- 
mitir en un pais, como si de él fuera natural, á persona 
extranjera. || Conceder oficialmente 4 un extranjero los 
derechos de los naturales. || Introducir y emplear en un 
país, como si fueran naturales 6 propias de él, cosas 
de otros países. Ú. t. c. r. || Aclimatar en un país una 
especie animal 6 vegetal. Ú. t. c. r. | —se, r. Vivir en up 
país una persona extranjera 
como si de él fuera natural, 
| Adquirir los derechos y pri- 
viles iog de los naturales de un 


país. 

NATURALMENTE. adv. m. Pro 
b blemente. || Por naturaleza. || 
Con naturalidad. || De confor- 
midad con la naturaleza. 

NATURISMO. m. Nueva escuela 
literaria aparecida en París á 
fines del pasado siglo. Vino á 
ser una reacción contra el 
idealismo puro de los simbo- 


listas. 

NATURISTA. adj. y s. Partida- 
rio del naturismo. 
AUGLERO. im. Zool, Género 
de aves rapaces falcónidas. El 





nauclero nartinele vive en 
América. 

NAUFRAGAR. F. Naufrager.— NATOLERO. 
I. To be shipwrecked. — A. 


Schiffbrucherleiden.—It. Naufragare, || n. Irse 4 pique la 


J 


NAUFRAGIO. F. Naufrage—I. Shipwreck,—A. Schitt- 
bruch,—/t. Naufragio. || m. Pan 7 la embarcación 
en el mar 6 en rio 6 lago navegable, || fig. Pérdida gran- 


de en cualquier linen.’ 
NAUFRAGO GA, F. Nautragé,—J, Wrecked.— — A, Schift- 


rüchi eii. N aufrago. || adi. y e. Que padecido 

nanfrario ð rend, lim, Tiburón, | 
NAUMAQUIA. F. Naumachie.—J. Naumachy,—aA, Seg- 

gefecht, Darstellung von Seegefechten.—Jt, Naumi- 


chia, || f. Simulacro de combate naval, entre los an- 
tiroos romanos. || Lugar destinado å este espectáculo, 
NÁUSEA, F. Nausée.—I. ¢ If, Nuusea.—4. Übeikeit, 
ge If. Basca, ansia de vomitar. Ú. m, en 
pl, | fie usto 6 fastidio, Ú. m, en pl, 
NAUSEABUNDO DA. F Nauséabond.—7. Nauseous.—A. 
Übelkeit erregend.—It. Nauseabondo, || adj. Que causa 
ó produce náuseas. || Propenso á vómito. 
HATARAN, n, Teuer bascas ú estar provocado & vd- 


NAUSEATIVO, VA. adj. Novscobundo, 

NAUSEOSO, SA. adi, Nauseabundo, 

NAUTA, m, Marinero. 

NAUTICA. F. Science nautique.—J. Navigation. —4. Schit- 
fabriskunde,—Ji, Nautica, || f. Ciencia 6 arte de na- 
vegar. 

NÁUTICO, CA. F, Nautique,—J. Nautical.—4. Nautisch, 
— Ii, oo. $ adj. Perteneelente ó relativo & la na- 
vecoción. 
A O. Fool Género de molu=cos cefalépodos. 
(y: „cuadro EY Moluscos, Meluscotdros y Tumicados.) 

NAVA. f. Lla ura cercada de monañas, 

NAVACERO, RA, m, y f. Persona que forma y cultiva los 
110 iio 

NAVAJA. 'F. Couteau. Rasolr.—I. p-knife, Rozor.— 

wl, Taschenmesser, ea rc aD Loltello. Ragoio, 

| f. Cuchillo cuya hoja puede doblarse sobre del mango. 
Molusco acéfalo Rg ea ye poco apreciado, || tig. Col- 

milo de jinbali, || fam. Lengua de los maldicientes, 
oda uno de los o hierros laterales de la ballesta. 

NAVAJADA. f. Golpe que se da con la navaja, || Herida 
que resulta de este golpe. 

NAVAJAZO. m. Notojoda. 

NAVAJERO. m. Estuche en 
Pecithnente las de afeitar, 
navoín de areltor. 

NAVAJO. m, Mangsa 

NAVAL, F. & 1, Naval.—A. Schiffs... Ses...—It, Navale. || 
adj, Perteneciente 6 relativo å las naves y å la navega- 


clón. 
NAVARCA, m, Jefe 6 comandante de una armada griega. 
11 de un buque romano. 
NAVARRO, REA. adj, ve. De Navarra, región de España, 
NAVAZO. m. Pedazo ‚le tierra llano donde se reunen las 
aguas lloyed zns. || Huerto que se forma abondando el 
arenal = und marisma, 
NAVE, f, Barco, || | mbar- 
cación de cubieria y con 
velis, || Arg. Cada uno 
los espacios que entro 
murs ó filns de arcadas 
se extienden A lö largo 
de Ins iglesias ü otros 
edificios 
AVE 


ve ge traen las navajas, PE- 
Paño con que se limpio la 


- 4. Schiffbar. 

=, N Navigabile, | adi 
cose de Ci- 
al, ete., donde se pune 


NAVEGACIÓN, F. ¢ I. 
Navigation. — A. Sehit- 
fahrt, — Ii. Navizezions. 
IK Acclón de navegar. 





NAVE. 


con la nave, | Tiempo que éste 


NAVEG DOR. RA Navigent, Navigatenr.—I, Navi- 

— Navigator. — Schifer, Seetahrer.—Jt., Navi- 
A. adi, y e. Que navega, | 

NAVEGANT F. Navigant, Navigateur.—I, Navigator, 


Navignting- —4. Seetabrer.—1l, A Navigante. 
lp, a. de Naronr. Que navega. Ù. L 

NAVEGAR, F. Naviguer.—1, To 5* sal Schiffen, 

Zur See fahren —Ii. Navigare, ||n. Vinjar por el agun 

con embarcación 6 nove, U, t. ce. a. || Conducir las mer- 

en porel mar de unas partes á OLTRS pari su Conor 

n, I| A Andar de una parte 4 otra tratando y comer- 

— n. || fig. Transitar, 6 trajinar de una parte 4 otra, 
n. Andar el buque 6 embarcación, 

HAvETA F. Navette, — J. Censer, — 4. Räucherfass, 


Aschenbehälter. —It Navicella, | £. Vaso 6 cajita Da 
incienso, || Gareta, 


NAVICULA. t. Bot, Alga microscópica en forma de 










NAVI adj, De forma abarquillada 6 de 
lla. || adi. vs. Zool, Se dice de qu hueso nn 
NAVICULARIO. m, Propietario 6 OBIARON Ce 


mercante romano. 

NAVIDAD, F. Noél.—I. Nativity iristmnas-day.— A. 
Geb Christi, Weihnachten. It, Natale. |f Nati- 
vidad de Jesucristo, || Dia en que se celebri - | 
inmediato å este día, Ú. t, en pl. || fig. Año. u. 


NAVIDEÑO, NA. adj. Perteneciente al tiempo de Navidad. 
NAVIERO, F. Armateur.—1, Ship-owner —4. Schius- 
reeder, Schillseigentümer —Ii. Armatore. || m. 


de nario ú otra embarcación capaz de navegar ne 
mar, 


navio, chit, Kauahrteise (sche Ti Nacio, | ea — 

E35 a e = A mi. 

de guerra, de tres polos y vela cuadrada — 
con velas y muy fortificado 

NÄYADE. F. Nafado. —I. Naiad.—A, Wassernymphe.— - 
It. Nalada, lt. Mit. Ninfa de los - og || Planta que 
crece en el mar ó en los ríos 









NAYURIBE. f. Planta amarantäcen de Amén ica. Bus ceni- 
zas se emplean en tintorería para teñir 
NAZARENO, NA. F. Nazaréon.—l. rasen . Na- 


zaräisch, Nagarener,—J/. Nazareno. q adi. y a. De Na- 
zaret. ciudad de Galilea. || Dicese que entre los 
hebreos se consa raba particularmente al eu culto de | 
ll fig. Oristia m, Penitente (que va en 
nes de semana santa vestido con sinon, a 
ned americano de madera muy dura y 

E REA, adj, y e, Nazareno, 

NAZULA, f. prov, Reguesón, 

NEARCA, m. Narorra, 

NEBEDA. F. Cataire.—I. Nepeta, Catmint.—, 
melisse,—Jt, Nepitella, || f. Planta herbácea, 
Su olor y sabor son parecidos å los de la menta y tiene 


am, 


las mismas propledades, 
NEBÍ, m. hae 
NEBLADURA, f. Daño que con la niebla reciben los 


sembrados, — 1275 Ler art, 

NEBLÍ, m. Ave de rapiña originaria de los paises del 
norte de Europa, Por su valor y rápido vuelo era muy 

NEBLINA. F. Brouillará épals.—1. Mist, Fog.—4. Dich- 

F. Brouú p — LM 
ter Nebal.—/t. Nebbione, || f. Niebla espesa y baja. 

NEEREDA. f, Sitio poblado de enebros, 

NEBRINA, f. Fruto del enebro. 

NEBRISENSE. adj. y a, Lebrirano, 

NEBULOSA. F. Nöbuleuse.—I. Nebula. —A. Bewölkt, 
Schwerbewölkt.—Iti. Nebulosa. || f. Asir. Nubecilla lo- 
minnsa fija en diferentes sitios de la bóveda 
Algunos son aglomeraciones de innumerables e 
de magsalin aparente END 





ULOS F. Nébulosité,—. 

beihattigkeit, „Unverständlichke Ta bag A Me: 

Calidad de nebuloso, N Pequeña obecurid a sombra. 
NEBULOSO, 8A, F, Nébuleux.—J. Misty, so. aa Qus 

Bewölkt. Schwer verständlich — Jt. de, Menuai, ‘a | 

abunda de nichlas, || Obscure —— 

Sombrio, tétrico. || ñg. Palo e de moldes y al 
mls de comprender. 
n. Decir necedades, [| Porfiar neciamente en 


NECEDAD. F. Nialsarie, = an. —ä. A 
Btarsinn.—It, Scemplaggins 
Dicho 6 hecho necio. 

NECESARIA. f. Lelrina, 


NECESARIAMENTE. adv. m. Con ð 


por 


NECESARIO, RIA, F. Nécessalre,—I, Necessary —— 
— . Notiz.—It. Necessario. || adi. ‘One ae precisa, 
OTZ ipl 


cese de lo que se hace y ejecuta , COSA. 
_ || Que hace falta para un fin. 

CESER. Necessalrs.—I. Dressing-case.— A. 

saire, Relsebesteck.—Jt, Cassetta. || m. Caja 6 Toe 
—I. Necessity.—A. Notwen- 


con diversos objetos de tocador 
— ae Tt. Necessita, mA Im 
o — pulso que 
hace que -lns cansas obren infaliblemente en cierto sen- 
oe. I Todo aquella, . lo cunt es imposible su 
altar ð resistir. || Falta de los cosas ue son 
para la vida, | Paita de alimento y menester 


inevitablemente ba de ser 6 suceder, || Di- 
obligado de otra i 


NECESIT 

A. AM, 2 Bis o, Povero, 
Pobre. que — de In a ladi. y a 
4. Be- 


NECESITAR. Nėcessiter.—I. To necessitate.—. 
nötigen, Müssen It, N Necessiiare, la. Obligar y preel- 
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= 

Reg 
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recisiön 6 nece- 





. Con necedad. 

NECIO, CIA. F. Niais, Sot.—J. Ignorant, Stupid —4A. Un- 
wissend, Dumm.—Ii. Nescio. || adj. y s. Ignorant. 
Imprudente 6 falto de razón, terco y r parado, | Aplí- 

case también á las cosas adas con ignorancia, 
prudencia Ó presunción. 

NECRO. pref. gr. que ram alanificd muerto y entra en la com- 
posiciön de muchas palabras. 

NECRÓFORO. m. Zool. Género de insectos coleópteros de 
Europa y América, (V. cuadro de Art: lados). 

NECROLOGÍA. F. Nécrologie.—J. Necrology.—A. Le- 
bensbeschteibung, Verstorbener.—It. Necrologia. || f. Bre- 
ve noticia'6 biografía de una persona muerta hace 
poco ti tiempo. || Lista 6 noticia de muertos, 

ran CA. F. Nécrologique.—J. Necrological. 
—A. Nekrolpgisch.—It. 1 Necrologico. || adj. Perteneciente 





6 relativo 4\Ja necrologia. 
NECRÓPOLIS.: F. Nécropole.—I. Necropolis.—A. To- 
er —It. Necropoli. It f. Sitio para enterrar difuntos. 
NECROS F. Nécroscopie.—/, Necropsy.—A. Lei- 
* Dn, ichenschau.—Zt. Necroscop EA Autop- 


sia ó examen de los cadáveres. 

M hecrosoopia, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á la 
necrosco 

ROSIS. F. Nécrose.—I. Necrosis.—A. Knochenfras. 
— Necrosi. | f. Med. Mortificación de un tejido 
cualquiera, principalmente de un hueso. 
CTAR. F. é I. Nectar.—A. Nektar, Götter-Trank. 
—It. Nettare. |m. Mit. Bebida de los dioses. || fig. 
Cualquier licor deliciosamente suave y gustoso, 

NECTÁREO, REA, F. Nectaré.—I. Nectareal.—A. Nek- 
tarartig. —I!, Nettareo. ll adj. Que destila néctar 6 sabe 

á él, 

NECTARÍFERO, RA, adj. Que contiene néctar, 6 que lo 


NECTARINO, NA. adj. Nectáreo. 

NECTARIO. m. Bot. Glándula de las flores de ciertas 
plantas que segrega un jugo azucarado, 

NEERLANDÉS, SA. adj. y s. Holandés. 

NEFAND . adv. m. De modo nefando, 

NEFANDO, DA. F. Abominable.—I. Nefarious, Abomin- 

able. — A. — Abscheulich,—Jt. Nefando. || 

adj. Indi torpe, repugnante. 

NEFARIO, TA. adi, Sumamiente malvado, impío é in- 
digno or trato humano, 


S. V. Fas. 

NEFASTO, TA. F. Néfaste.—I, Sad, Ominous.—A. Un- 
Iúcklich, —It. Nefasto. || adj. Dicese del día ú otra 
visión del tiempo, triste, funesto ú ominoso, 

FELINA. f. Min. Substancia laminosa, compuesta de 
silice, alúmina y sosa, en la que 4 veces entran la potasa, 
óxido de hierro y manganeso y agua, 

NEFRÍTICO, CA. F. Nöphritique.—I. Nephritic.—A. Nie 
ren.—Jt. Nefritico. | adj. Perteneciente ó relativo á los 
riñones. | m. Madera medicinal] de un árbol americano, 

| Piedra nefritica. Jade. 
F. Néphrite.—I. Nephritis.—A. Nierenent- 
ziindung.—It. Nefrite. || f. Med. TT aflamacién de log ri- 


flon 

NEGABLE. adj qe se puede negar. 

NEGACION. F tion.—I. Negation.—A. Verneinung. 
—Ii, —— f. * y efecto de negar. || Ca- 
rencia 6 falta to de una cosa, | Gram. Particula 6 


voz para negar 

NEGADO, DA. F. é I. Incapable.—A. Unfähig, Blédsin- 

. aig. In Insti. ladj. y s. Incapaz, inepto, | Dicese 

ne los primitivos cristianos que renegaban de la fe. 

NEGADOR, RA. adj. y s. Que niega. 

NEGAR. ier,—F. To deny.—A. Verneinen, Leugnen. 
—Jt, Negare. || a. Decir uno que no es verdad una cosa 
acerca de la cual se le pregunta. || Decir que no 4 lo 

ue se pretende 6 se pide. || Probibir 6 vedar, impedir 
estorbar, || Olvidarse de lo que antes se estimaba, 
No confesar uno el delito de que se le hace cargo. 
Desdeñar esqu ulvar una cosa, || Ocultar, disimular. 
Faltar 4 la ligaciön que inducen algunos titulos 6 
afectos. || —se, r. Excusarse de hacer una cosa, || No 
admitir uno al que va 4 buscarle 4 su casa, 


NEGATIVA. F. Négative.—J. Negative.—A. Verneinung. 
ind opas va. || f. Negación ó lo que la contiene, 


NEGATIVAMENTE. adv. Con negación. 
NEGATIVIDAD, f. Fts. Estado de un cuerpo que mani- 
. fiesta los fenómenos de la electricidad negativa. 
NEGA TIVO, VA. F. gatit.,—I. Negative.—A. Vernel- 
nend. —It; Negativo. | adi. Que incluye 6 contiene ne- 
fa elec Lamas á la negación. || Fis. Dicese de 
electricidad roduce frotando con paño la 


For. Apter anes reo 6 testigo que niega el de- 
Tite I Fol. icone ae > T 
cámara o 


de la prueba que se obtiene en la 
. Y en que los claros y los negros salen 
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invertidos. | Mat. Dícese del signo menos y de la canti- 
dad por él afectada. || Electricidad negativa. Y, Electri- 


cidad. 

NEGLIGENCIA. F. Négligence. — I. Negligence. — A, 
Nachlässigkeit.—It. Negligenza. |] f. Descuido, omisión. 
|| Falta de aplicación. 

NEGLIGENTE. F. Nėégligent.—I; Negligent. —A. Nach- 
lässig.—Zt. Negligente. || adj. y s. Descuidado, omiso, 
I Falto de aplicación. 

NEGLIGENTEMENTE, adv. m. Con negligencia. 

NEGOCIABLE. F. Négociable.—I. Negotiable.—A. Ver- 
käuflich, Musetzbar.—Ii. Negoziabile. || adj. Que se 
puede negociar. || Tratándose de valores, susceptible 
de endoso 6 de traspaso, 

NEGOCIACIÓN, F. Négociation.—J. Negotiation.—A. Un” 
terhandlung.—1f. Negoziazione. | t. Acción y efecto de 
negociar. 

EGOCIADO. m. Cada una de las divisiones en que, para 
el mejor despacho, se clasifican en las oficinas los di- 
ferentes asuntos. || Negocio. 

NEGOCIADOR, RA. F. Négoclateur. —I. Negotiator.— 
A. Händler, Unterhändler.—It. Negoziatore. ll adj. y 
8. Que negocia. || Dicese del ministro ó agente diplomá- 
tico que promueve y concluye un negocio importante, 

NEGOCIANTE, m. Comerciante. 

NEGOCIAR, F. Nögocier.—I. To trade.—A. Handeln, 
Begeben.—It. Negoziare. In. Tratar y comerciar. || 
Ajustar el traspaso, cesión 6 endoso de un vale, efecto 
ó letra, || Tratándose de valores, descontarlos. || Tratar 
asuntos pabiions 6 privados, || ‘Ventilar diplomática- 
mente un asunto, 

NEGOCIO. F. Affaire. Négoce.—I. Occupation. Affair, 
—A, Geschäft. Unterhandlung.—It. Negozio. || m. Cual- 
quier ocupaciön, empleo 6 trabajo. || Dependencia, 
pretensión, tratado ó agencia. | Todo lo que es objeto 
6 materia de una ocupación lucrativa. || Negociación. 
Il A int —— que se logra en lo que se trata, 

comercia 

NEGOCIOSO, SA. ETA Diligente, pronto y cuidadoso de 
sus negocios. 

NEGRA. f. Se dice de la espada sin corte } con botón 
en la punta. || f. Mús. Seminima. 

NEGRADA. f. Amér. Cub. Conjunto ó reunión de negros 
esclavos que constituía la dotación de una finca. 

NEGRAL. adj. Que tira á negro. 

NEGREAR. n. Mostrar una cosa la negrura que en si 
tiene. ee á negro. 

NEGR F. Noircir.—I. To blacken.—A. Schwarz 
a —It. Annerire. | n. Ponerse negro. U. t. c. r 

NEGRERO, RA. F. Négrier.—/. Slaver.—A. Neger-, 
Sklaven-, händler.—It. Negriero. || adj. y 8. Dedicado 
A la trata de negros, 

NEGRETA. F. Macreuse.—/. Coot.—A. Schwarze Wild- 
ento, || f. Ave palmípeda que habita 4 las orillas del 
mar y se alimenta de pececillos, || /„pr. Tipo de letra 
pequeña, pe:o de trazos gruesos y llenos, 

NEGRETE. m. Individuo de cierto bando de la montaña 
do. Santander en el sigio xv, adversario del de los 

es. 

—— f. Especie de congrio con el lomo de color 
obscuro, 

NEGRILLERA. f. Sitio poblado de negrillos. 

NEGRILLO. m. Olmo. || Min. Amer, Mena de plata cu- 
en cuyo color es muy obscuro, 


NEGRO, GRA. F. Noir. —I,. Black, —A. Schwarz, Dunkel, 
Uneldcklich. —It. Nero, || adj. De color totalmente 
obscuro, como el carbón. U. t. c.s. || Dícese del individuo 


cuya piel es de color negro. Ú. t. c. 8. || Morıno. || Obs- 
curo ú obscurecido y deslucido. || fig. Sumamente tris- 
te. || fig. Infeliz, infausto, I fig. fam. Apurado, sin 
recurso. || Negro ‘animal. Carbon resultante de la cal- 
cinaciön de los huesos. || Negro de humo. Hollin de las 
materias resinosas, que tiene aplicaciones industriales, 

NEGROR. m. Neorura 

NEGRURA. F. Nolrceur. —I, Blackness.—A. Schwärze, 
—It. Nerezza. |] f. Calidad de negro. 

NEGRUZCO, CA. F. Noirátre.—/. Blackish.—A. Schwärz- 
lich.—It. Negretto. fl adj. De color moreno algo negro. 

NEGUIJÓN. f. Enfermedad de los dientes, que los carco- 


me y pone n — 
NEGUILLA. igelle, —/, Fennel-flower.—A. Schwarz- 
kimmel. a.‘ Nepitella. || f. Planta herbácea anual, 


muy abundante en los sembrados; cuando sus semillas 
ge mezclan con el trigo, se supone sin fundamento aue 
la harina resultante es nociva, 1 Manche negra en lə 
cavidad de los dientes de las caballerías. 


NEGUILLÓN. m. Neguilla, 1.* acep. 

NEIS. f. Gneis 

NEMA. F. Onchök. —I. Seal, Sealing.—A. Briefsiegel.— 
It. Sugeello. || f. Cierre 6 sello de una carta. 

O, MEA adj. y s. De Nemea, ciudad de Grecia 
antigua. || Aplicase á los juegos que se celebraban en 
honor de Hércules. 

OROSO, SA. F. Némoral.—7. Woody, Nemorous.— 
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A. Waldig.—It. Boschereccio. || adj, Perteneciente 6 
relativo al bosque. || Cubierto de bosques, 

, . F. Bébé.—1. Infant, Baby.—A. Kleines 
Kind Mauschen.—//. Mammolino. || m. y f. Fam. Niño 
pequeñito, || Suele usarse como expresión de cariño. || 
m. fig. Hombre muy temible por sus fechorías, 

. f. Composición poctica antigua, || La que se hace 
en alabanza de una persona después de muerta, 

NENUFAR. F. Nénuphar. — J. White 
water-lily. — A, Seerose, Wasserlilie, 
Im, Planta acuätica, ninfeäcea, de 
lindas flores, 

NEO. pref. gr. que significa nuetro, y 
que se antepone á varias palabras 
para modificar su sentido, || adj. y 8. 
Absolutista, ultramontano. V. Neo 
católico, 

NEOCATÓLICO. adj. y s. Nombre que 
dan los liberales 4 los absolutistas 
que se agrupan en un partido poli- 
tico pretextando defender los intere- 
ses de la Iglesia católica, 

NEÓFITO, TA. F. Néophyte.—1. Neophy- 
te.—A. Neubek hrter.—It. Neofito. || m. y f, Persona 
recién convertida 4 la religión católica. || Persona 
recién admitida al estado eclesiástico 6 religioso. 

Os NA. adj. y s. De Nueva Granada 

olombian), 

NEOLATINO, NA. F. Néo-latin.—7. Neo-Latin.—A. Neu- 
lateinisch.—Jt. Neolatino. || adj. Que procede 6 se de- 
riva de los latinos ó de la lengua latina, 

NE .LITICO. CA. adj. Dices: de la época prehistórica en 
que sol, se usaban herranuentas y armas de piedra pu- 


lida. 

NEOLOGÍA. F. Néologle.—7. Neology.—A. Neologie, 
Bildung neuer Wo6Orter.—Jt. Neologia. || f. Introducción 
de voces nuevas en una lengua. 

NEOLÓGICO, CA. F. Neologique,—I. Neological,—A. 
Ne gebildet.—/t. Neologico. ' a.li. Perteneciente 6 re- 
lativo al neologismo. 

NEOLOGISMO. F. Néologisme.—I. Neologism.—A. Neue 
eingeführtes Wort.—It. Neologismo. || ın. Vocablo 6 giro 
nuevo en una lengua., || Uso de estos vocablos 6 — 
nuevos, 

NEÓLOGO, GA. F. Néologue.—1. Neologist.—A. Spracher- 
neuerer.—It. Neolog. i m. y f. Persona que emplea 
neolorismog. 

OMENIA. F, Néoméme.—/. é Jt. Neomenla,—A. Neu- 
mond, Neumondsfest. || f. Primer dia de la Luna, 

NEOPLASMA, F. Néoplasma.—J, Neoplasm.—A. Neu- 
gebilde.—Jt. Neoplasma. || m, Med. Tejido celular anor- 
mal de nueva formación. 

NEOPLATONICISMO, m, Escuela filosófica que floreció 
principalinente en Alejandría, entre los gentiles, y fué 
Bat acme al cristianisıno en los primeros siglos de 

glesia. 

NEOPLATONICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 
neoplatonicismo, | Dícese del que sigue esta doctrina. 
Ú. t. c. s. Los principales neoplatónicos fueron Plotino, 
Porfirio y Jámblico. El florentino Marcelo Ficino reno- 
v6 en parte estas doctrinas en el siglo Xv. 

NEORAMA. m. Especie de panorama. 

NEOYORQUINO, NA. adj. y s. De Nueva York, 

NEPERIANO, NA, adj. Perteneciente ó relativo al mate- 
mático inglés Juan Néper. 

NEPOTE. m. Pariente y privado del papa. 

NEPOTISMO. F. Népotisme.—J. Nepotism.—A. Vetter- 
wirtschaft.—It. Nepotismo. || m. Desmedida preferencia 
que algunos dan á sus parientes para las gracias ó em- 
pleos públicos. 

O, NEA. adj. Pod. Perteneciente 6 relativo 4 
Neptuno ó al mar. 

NEPTUNICO, CA. adj. Geol. Dicese de los terrenos y de 
las rocas de formación sedimentaria, 

MO, m. Geol. Hipótesis que atribuye exclu- 
sivamente á la acción del agua la formación de la capa 


terrestre, 
UNISTA. adj. y s. Partidario del neptunismo. 
NEPTUNO. F. é I. Neptune.—A. Neptun.—ZIt. Nettuno. 
| m. Planeta mucho mayor que Ja Tierra y distante del 
l treinta veces más que ella. 
NEQUÁQUAM. adv, neg. fam, En ninguna manera, de 
ningún modo, 
NEQUICIA. F. Perversit6.— Perversity.—A. Missetat, 
Schandtat.—/t. Nequizia. || f£. Maldad, perversidad. 
EIDA. F. Ntréide.—1. Nereid.—A. Wassernymp'e, 
Waldgöttin.—/t. Ninfa, Il f. Mit. Cualquiera de las nin- 
ae que la antigüedad fingió que presidian y vivian en 
el mnr, 
NERITA. Molusco gasterópodo marino, de concha 
univalva, 
NERÓN. m. fig. Hombre muy cruel, 
NERVADURA. f. Arg. Moldura saliente. 





NENÚTAR. 





NET ik 
NÉRVEO, VEA. F. Nerveux.—I. Nerval.—A. Ner 
It. Del nervo. || adj. Perteneciente 4 los nervic 


mejante á ellos. 

NERVINO, NA. F. Nervin.—1. Nervine.—A. N 
kend.—Jt. Neurotico. || adj. Dícese del 
mulante para los nervios, y 

NERVIO. F. Nerf.—I. Nerve.—A. Nerv, K Sed 
It. Nervo. || m. Cada uno de los cordones blanqugtj 
que, partiendo del cerebro, la medula 
centros, se distribuyen por todas las partes à 
y son los órzanos de Ja sensibilidad y del movimiente 
| Aponeurosis, 6 cualquier tendón 6 tejido icc 
duro y resistente, || Cuerda de los instrumentos ı 
|| laz fibroso que, en forma de hilo 6 cordoncillo, ¢ 
á lo largo de las hojas de las plantas, | Cada una de 1 
cuerdas que se colocan al través en el lomo de un! 


i 
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para encuadernarlo. || Género de prisión que 





los antiguos, al modo del cepo, || fig. Fuerza y vi or. 
| fig. Eficacia 6 vigor de la razón. | Arg. salien: 
en el intradós de una bóveda, || Mar. Cabo que sirve 


para envergar las velas. 
NERVIOSAMENTE, adv. m, Nervosamenis. 
NERVIOSIDAD. f. Nervosidad, 
NERVIOSO, SA. F. 
Nerveux.—I. Ner- 
vous.—A. Nervig, 
Nervenkrank,— lt, 
Nervoso. || adj. 
Que tiene nervios. 
| Perteneciente ó 
relativo á Jos ner- 
vios. || Aplicase & 
la persona cuyos 
nervios se excitan 
fácilmente. || fir. 
Fuerte y vigoroso. 
| Bot. Se dice de 
la hoia que tiene 
nervios, || sistema 
neiv.0:0 Conjun 
to de los neryo. 
de la n édula es- 
Pinal y del ce c- 
bro. Ilustr.: a, ce- 
rebro; b. c rebe- 
lo; e, médula es- 
Pou d, nervio 
fac al: e, id. bra- 
quial; /, ne vios 
cutáneos interns 
del brazo: g, ner- 


vio m-dial del 
brazo; A, id. «u- 
bital; á ld. ciáti- 


co; f, nervios in- 
tercostales; k, ner- 
vio femu:al; l, íd. 





BIST: MA NERVIOSO, 
ct Be ee Py. 1d. bak 0. 1d rficial externo, 
roneo exterro; N, r al; v. . supe 
NERVOSAMENTE, adv. m, Con vigor, eficacia y acti- 


vidad, 

NERVOSJDAD. F. Nervosité.—I. Nervosity.—A, Ner- 
venstärke, Nervöser Zustand.—ZJt. Nervosita. |] f. Fuerza 
y actividad de los nervios, || Propiedad que tienen 
algunos metales de textura fibrosa de dejarse doblar. 
| fle. Fuerza y eficacia de las razones y arg 


VOSO, SA. adj. Nerrioso, 
NERVUDO, DA. F. Nerveux.—I. Vigorous.—A. Stark- 
robustos 


— Nervuto, || adj. Que tiene fuertes 

nervios, 

NERVURA. f. Conjunto de las partes salientes que en el 
lomo de un libro forman los nervios 6 cuerdas, 

NESCIENCIA. F. Ignorance,—/. Ignorance, Nescience, 
—A. Unwissenheit.—/t. Nescienza. || f. Ignorancia, ne- 
cedad, falta de ciencia 6 conocimiento, 

NESCIENTE, F. é I. Ignorant.—A. Unwissend, Dumm, 
—It. Nesciente. || adj. Que no sabe, 

NESCIENTEMENTE. adv. m. lonorantemente. | Sin saber 

NESGA. f. Tira 6 pieza triangular de lienzo pa ue 
se añade 6 entreteje 4 las ropas 6 vestidos para rien 
más ancho. || fig. Pieza triangular de cualquier cosa, 
unida con otras, 

NÉSPERA. f. Rot. Níspero. 

NESTORIANISMO. m. [lerejía del siglo y de la 
inventada por Nestorio, patriarca de Constan 

NESTORIANO, NA. F. Nestorien.—I. Nestorian. . - 
torianer.—Jt. Nestorlano, | adj. y s. Partidario de la 
herejía de Nestorio. P 

NETAMENTE. adv. m. De una manera limpia y pura. 

NETO, TA. F. Net.—I. Neat, Pure,—A. Rein, Sauber. — 
It. Netto. i adj. Limpio y ipuro. ] Que resulta líquido 
en la suma, precio 6 valor de una cosa, deuda de 
deducir los gastos 6 de haber comparado la data con 
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el cargo. m. Ara. Pedestal de la columna, sin las 
molduras, | En neto. m. adv. En limpio. 

NEUMA. m, Mis, er que se empleaba para escribir 

la música antes del sistema actual. || Mús. Grupo de 

notas de adorno con que solían concluir las oomposl- 

. ciones musicales de canto llano. Ú. m, en pl, 

NEUMA, amb, Ret, Declaración de lo que se siente 6 quie- 
re, por medio de movimientos ó señas, 

NEUMÁTICA. f. Ciencia que explica las propiedades 
físicas de los gases. 

NEUMÁTICO, CA: F. Pneumatique.—I. Pneumatio.— , 

- A. Pneumatisch.—It. Pneumatico. || adj. Fis. Aplicase 

Á varios aparatos destinados á operar con el aire me- 

diante su enrarecimiento. Máquina neumática, tub> neu- 

mático. || ù. Especie de vendaje de goma, inyectado de 

aire comprimido, para las ruedas de las bicicletas, au- 

tomóviles, coches, etc. 

UMODERMON. m. Zool. Género de pequeños molus- 

cos cefalidios. (V. cuadro de Muluscos, Moluscotdeos y 

Tunicados.) 


8.). 
NEUMONÍA, Med. Pulmonía. 


NEUMÓNICO, CA. F. Pneumonique.—7. Pneumonlo.— 
A, Lungen... Lungenkrank, Lungenleidend.—It. Pneu- 


* 
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MÁQUINA NEUMATIOA. 


monico. || adj. Med. Perteneciente 6 relativo al pulmón, 
Med. Que padece neumonía. Ú. t. c. s. 

. F. Névralgie.—I. Neuralgia.—A. Nerven- 
sch nerz.—It. Nevralgia. || m. Med. Dolor å lo largo 
de un nervio, 

NEURÁLGICO, CA. F. Névralgique.—I. Neuralgic.—.4. 
re eg Fe Nevralgico. || adj. Med. Perteneciente 
6 relativo 4 la neuralgia. 

NEURASTENIA. F. Neurasthénie.—I. Neurasthenia.— 
A. Neurasthenie.—It. Nevrastenia. ||f. Med. Enferme- 
dad producida por debilidad de] sistema nervioso. 

CO, CA. adj. Med. Perteneciente 6 relativo 
á la neurastenia, || Que padece neurastenia, U. t, c. 8. 

. t. Aneurisma, 

NEUROLOGÍA. F. Névrologie.—I. Neurology.—A. Ner- 
venlehre.—IJt. Neurologia. || f. Parte de la anatomía 

ue trata de los nervios. 

OMA. F. Névrome.—lI. é It. Neuroms,—A. Neurom. 
|m. Med. Tumor más 6 menos voluminoso, que se 
forma en un nervio, 

PTERO, RA. adj. Zool. Dícese de los insectos que 
tienen cuatro alas membranosas y reticulares; como la 
libélula y la hormiga león. Ú. t. e. s. || m. pl. Zool. 
Orden de estos insectos. 

NEUROSIS. F. Névrose.—I. Neurosis.—A. Nervenkrank- 
heit.—It. Neurosi. || f. Med. Enfermedad de índole 
puramente nerviosa, 

ICO, CA. adj. Med. Que padece neurosis, Ú. t, 
c. 8. || Med. Perteneciente ó relativo á la neurosis, 

NEUROTOMÍA, F. Résection nerveuse.—I. Neurectomy. 
—A. Nervenausscheidyug.—It. Neurectomia, || f. Anat. 
Disección de los nervios, 

OMO, m. Escalpelo para disecar los nervios. 
. F. Neutre.—I. Neutral, Neuter.—A. Par- 
teilos.—It, Neutrale. ||.adj. Que no es ni de uno ni de 


otro. 
NEUTRALIDAD, F. Neutrality.—I. Neutrality.—A. Un- 
parteilichkeit,—Ii. Neutralitá. || f. Calidad de neutral. 
NEUTRALIZACIÓN. F. Neutralisation.—Z. Neutraliza- 
tlon.—A. Neutralisierung. Unschädlichmachung.—It. 
Neutralizzazione. | ft. Acción y efecto de neutralizar 6 


neutralizarse. 
F. Neutraliser.—JZ. To counteract, To 








neutralize.—A. Neutralisiefen, Unschädlich machen,— 

It. Neutralizzare, || a, Hacer neutral, Ú. t. €. r. || Quim 

Hacer neutra una substancia, Ú, t. c. r. || fig. Debilitar 

el efecto de una causa, por la concurrencia de otra 

diferente ú opuesta. Ú. t. 0. r. 

NEUTRALMENTE. adv. m, Con neutralidad. 

NEUTRO, TRA, F. Neutre.—I. Neuter.—4. Neutrum, 
Sächlich.—It. Neutro, || adj. Gram. Se dice del género 
del vocablo que no es ni masculino ni femenino. | 
Gram. Se dice del verbo cuya significación no pasa’ de 
una persona 6 cosa á otra. || Quim. Dícese del com- 
puesto en que no predominan las propiedades de nin- 
guno de sus elementos, || Zool. Dícese de ciertos animales 
que no tienen sexo. || Lin u neutra, V. Linea. 

NEVADA. f. Acciöır y efecto de neyar. || Porción de nieve 
que ha caído sin interrupción. 

NEV ADILLA. f. Planta herbácea anual que abunda en 
los parajes áridos; el cocimiento de las flores, con sus 
brácteas, se emplea como refrescante, y toda la planta 
se ha usado en cataplasmas para curar los panadizos, 

NEVADO, DA. adj. Blanco como la nieve, 

NEVAR. F. Neiger.—I. To snow.—A. Schneien.—It, Ne- 
vicare, || n. Caer nieve, || a. fig. Poner blanca una cosa, 
6 dándole este color 6 esparciendo en ella cosas blancas. 

NEVASGA, t. Nevada. || Temporal de nieve con viento. 

NEVATILLA, f. Aouzanieve. 

NEVAZO. m. Nevada. 

NEVERA. F. Glaciére.—I. Ice-house, Ice-box.—A. Eis- 
keller.—It. Neviera. || f. La que vende nieve. || Sitio 
en que se conserva nieve, || fig. Pieza ó habitación de- 
masiadamente fria. 

NEVERETA. t. Nevalilla. 

NEVERÍA. f. Tienda donde se vende nieve. || Botillería, 

NEVERO. F. Glacier.—Z. Iceman,—A. Eishändler, Eis- 
verkáufer, — It. Nevaiolo, || El que vende nieve. || 
Paraje de las montañas elevadas, donde se conserva 
la nieve todo el año, || Esta misma nieve. 

EVISCA, f. Nevada corta y de,copos menudos. 
NEVISCAR. n. Nevar ligerameni® 6 en corta cantidad. 
NEVOSO, SA. F. Neigeux.—I. Snowy.—A. Schneeig.— 

It. Nevoso, Nevicoso. || adj, Que frecuentemente tiene 

nieve, || Dícese del temporal dispuesto para nevar. 

NE XO. m. Nudo, unión ó vínculo de una cosa con otra, 

NI. F. Ni.—7. Neither, Nor.—A. Weder... noch, Auch nicht. 
—Jt. Ne, Neppure. if conj. copulat. que enlaza vocablos 
6 frases denotando negaciön, precedida 6 seguida de 
otra ú otras. || En cliusula que empiece con verbo 
precedido del adverbio no y en que haya que negar dos 
6 más términos, puede omitirse delante del primero 
esta conjunción. | Toma á veces el carácter de conj 
disyunt., equivaliendo á o. adv. neg. Y no. 

NIARA. f. Pajar en el campo. 

NÍCALO. m. Níscalo, 

NICARAGUA, f. Bot. Balsamina. Ú. m, en pl. 

NICENO, NA. adj. y s. De Nicea, ciudad de Bitinia, 

NICLE. m. Variedad de calcedonia. 

NICOCIANA. f. Bot. Tabaco. 

NICOMEDIENSE. adj. y s. De Nicomedia, ciudad de 


diego. Ú. t. o. 8. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas, 

NICTÁLOPE. F. Nyctalope.—I. Nyctalops.—A. Tagblind. 
—It. Nittalope. pad. ys. Dicese de la persona que 
ve mejor de noche que de dia, 

NICTALOPIA. F. Nyctalopie.—I. Nyctalopy.—A. Tag- 
blindheit.—Jt. Nittalopia. || ft. Defecto del niciálope, 
NICTITANTE. adj. Zool. Dícese de la membrana que 

forma el tercer párpado de las aves, 
NICHO. F. é I, Niche.—A. Nische, 
Steinernes Grab. — It. Nicchia. || m. 
Concavidad en el espesor de un muro, 
para colocar dentro una estatua, un 
jarrón ú otra cosa.|| Por ext., cual- 
quier concavidad formada para colo- 
car una cosa; como en los cementerios 
6 bóvedas un cadáver. || fir. fam. Para- 
je,sitio 6 empleo en quese juzga debe 
ger colocado uno por su m£rito. 
NIDADA. f. Conjunto de los huevos 
puestos en el nido. || Conjunto de los 
pajarillos mientras estan en el nido. 
NIDAL. F. Pondoir. — I. Nest. — A. 
Brutstätte, Nest, Vogelhecke.—It. Nido. NICHO, 
am Lugar sefialado donde la gallina 
otra ave doméstica va 4 poner sus huevos. || Huevo 
que se deja en un sitio para que la gallina acuda á po- 
ner allí. || Ag. Sitio 6 paraje donde uno acude con 
frecuencia. || ig. Principio, fundamento 6 motivo de 
oue suceda una cosa. 
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IFICACIÓN. f. Acción de nilificar y su efecto, 
IFICAR. F. Nidifier.—I. To nest.—A. Nisten.—It, 
Paara | n. Hacer nidos las aves. 
NIDO. F d.— 


I Nest. ra A. 
Nest, Vogelnest. 
—It, Nido. || m, 


Especie de le- 
cho que forman 
las aves para 
sus huevos y 
crias. || Porext., 
cavidad, aguje- 
ro 6 conjunto 
de celdillas don- 
de — a NIDOSe 
versos an 
les. | Nidal. I fig. Casa, patria 6 habitación de uno. | 
ugar donde se juntan gentes de mala conducta. 

NIE SLA. F. Brouillard.—I. Fog, Mist, Haze.—A. Nebel, 
Verwirrung. —It. Nebbia. If. Nube en contacto con la 
tierra y que obscurece más 6 menos la atmósfera. || 
Nube, 5.* acep. || 4ñublo. || fig. Confusión y obscuridad 
F no deja percibir y apreciar debidamente las cosas 

———— || Med. Grumos que sobrenadan en la orina 

de fria y en reposo. 

— adj. e dice del halcón cogido en gu nido, 

NIEL. F. N — I. Embos:ed-work, — A. Schwarze 
melo Naimit. —It. Niello, || m. Labor en hueco 
sobre metales preciosos. 

AR. F. Nieller. —I. To emboss.—A. Niellieren, Mit 
schwarzem, Schmelz auslegen.—1t. Niellare, || a, Ador- 
nar con nieles. 

ERA. f. Nispola. 

NIÉSPOLA. f. pr. Ar. Nispola. 

NIETO, TA. F. Poiit-tils, —I, Grandson.—A. Enkel.— 
It. Nipote. | m. y f. Hijo del hijo, respecto del abuelo, 
|| Por ext., descendiente de una línea en las terceras, 
cuartas y demás generaciones. 

NIETRO. m. wr. Ar, Medida para vino, de 16 cántaros. 

NIEVE. F. Neige.— 
I. Snow. — A. 


If. Agua helada 
que se desprende 
e las nubes en 
cristales suma- 
mente pequeños, 
log cuales, agru- 
pándose al caer, 
llegan al suelo en 
copos blancos. || 
Temporal en que 
nieva mucho. U. 
m. en pl. || fig. 
Suma blancura, 

NIGROMANCIA. F. Nécromancie.—Z. Necromancy.— 
A. Schwarzkunst.—Ii. Negromanzia. f ft. Arte vano y 
supersticioso de adivinar lo futuro evocando 4 log 
muertos, || fam. Magia negra 6 diabólica. 

NIGRO E. F. Nécromant.—J. Necromancer,—A, 
Schwarzkiinstler.—It. Negromante, | m. El que ejerce 
la nigromancia. 

NIGROMÁNTICO, OA. F. Nécromantique.—I. Necro- 
mantic.—A. jt ha ga a bape acho i Negromantico. 
if adi. Perteneciente á la nigromancia. || m. Nigro- 


magn F. Chique.—I. Chigoe.—A. Sandfloh. || t. Insecto 
americano, parecido 4 la pulga, que penetra bajo la piel 
de los animales y del hom re, principalmente en los 
ries, y allí deposita la cría. 

MO. F. Nihilisme.—I. Nihilism.—A. Nihllismus, 
—It, Nichilismo. || m. Fil, Negación de toda creencia, 
Negación de todo principio religioso, político y social. 
Sociedad política clandestina, en Rusia 
TA. F. Nihiliste.—/. y A. Nihilist._— It. Nichi- 
lista. || adj. Que profesa el nihilismo, Ú. t. o, 8. I Perte- 
neciente al niuilisıno, 

METRO. m. Cada una de las columnas marcadas 
por codos y medios codos que en Egipto servian para 
medir las crecidas del Nilo. 

NIMBO. m. Aureola. || Meteor. Capa de nubes formada 
por cúmulos tan confundidos, que presenta un asperto 
casi uniforme. —— eirculo, 

NIMIAMENTE. v. m. Con demasía 6 exceso. || Con 
poquedad 6 — N Con prolijidad. 

NIMIEDAD. F. Excés, Bu uité.—J. Superfluity.— 
A. Kleinigko4, Kleinigkeiıtskrämerei.—It. Eccesso. Íl t. 
Exceso ó demasía, || Prolijidad. || fam, Poquedad 


enrtedad. 
NIMIO, MIA. F. Excessif.—I. Excessive.—A. Übermäs. 


sig, Überängstlich.—It. Troppo. || adj, Demasiado, ex- 
cesivo, || J’rolijo. 








NIBVE (formas cristalinas). 


NIT 


NINFA. F.v A.N he.—I, N —* 
Cualquiera de —* abulogas de es de 
ques, selvas, etc, || fig. Joven —— Témase 
en mala parte, || Zool. Insecto que ha pagado ' 
estado de larva y prepara su última metamorfosia 
En algunos casos la ninja es móvil y parecida al inset 
perfecto, pero en los permanece quieta de n TO 
una envoltura, || pl. Labios pequeños de la 

NINFEA. m. Nenúfar, 

NINFEACEO, CEA. adj. Bot. Dicese de plantas dicoti- 
ledóneas acuáticas, parecidas al nenúfar y al loto. Ú- 
t. €. 8, aes pl. Bot. Familia de estas plantas, 

O. fig. fam. Hombre demasiadamente pulido y 
aminado. 

NINFOMANÍA. F. Nymphomanie.—J. Nimphomania.— 
A, Mutterwut.—Zt. Ninfomania. it. Med. Furor uterino, 

NINGÚN. F. Aucun.—J. No.—A. Kein, Niemand.—It. 
Niuno. I adj. ApGcope de Ninguno, No Be emplea sino 
jd & nombres masculinos. 

F. Aucun.—I, Hos. None.—A, Keiner 
Nomad. —It. Niuno, Nessuno. tsa j. Ni uno solo, ior 
pron. indet. Nulo y sin valor. || Nadie, 

NINIVITA, adj. y 8. De Nínive, ciudad de Asia antigua, 

NINA, F. “Pupile. —I. Pupil.—A. Augapfel, alle. E 
It. Pupilla. If. Pupila del ojo. Dícese gene 
niña del ojo. 

NINADA, F. Enfantillage.—I. Puerility, Childishness.— 
A, Kinderei.—It. Ragazzata. || f. Hecho 6 dicho impro- 
pio de la edad varonil, 

NIÑATO. m. Becerrillo que se halla en el vientre de la 
vaca cuando la matan, 

NINEAR. n. Ejecutar niñadas. 

NIÑERA. F. Bonne.—J. Nursemald.—A. Kinderfrau.— 
It. Bambinaia. || £. Criada destinada á cuidar niños, 

ÍA. F. Enfantillage.—J, Puerility.—A. Kinderel. 
—It, Bambineria. || f. Loción de niños. || Poquedad 6 
cortedad de las cosas, || fig. Hecho 6 dicho de poca en- 
tidad 6 substancia. 

NINERO, RA. adj. Que gusta de niños 6 de niñerías, 

NINETA, f. Niña del ojo, 

NIÑEZ. F. Enfance,—1. Intancv.—A, Kindheit.—TZé. Pue- 
rizia, Fanciullezza. lf Periodo de la vida humana que 
se extiende desde el nacimiento hasta la adolescencia. 
|| fig. Principio ó primer tiempo de cualquier cosa. jj 
fig. Acción propia de niño. Ú. m, en pl. 

NIÑO NA. F. Enfant.—I. Childish, Child, Infant, Boy. 

. Kindisch. Kind.—Jt, Bambino Fanciullo” | adj. 
y y 8. Que se halla en la niñez. || Por ue tiene pocos 
años. || fig. Que tiene poca experiencia. || fig. Que obra 
con poca reflexión. || m. y f. pr. And. Persona soltera, 
OBIO. m. Metal pulverulento de color gris, que se ase- 
meja al tántalo. Es sumamente raro, 

NIOTO m. Cazón. 

NIPA. F. é It. Nipa.—I. Nipa-palm.—A. Nipapalme. fi t. 
Especie de palma de Oceanía. || Hoja de le ar 

NIPIS. m, Tela fina casi transparente. 

NIPÓN, NA. adj. y s. Japonés. 

NÍQUEL. F., I. y A, Nickel.—It. Nichelio. | m. Metal de 
color y brillo semejantes á los de la pla a duro 
y magnético; entra en aleaciones, se emplea en 
países para fabricar moneda y sirve Er ro a 
para cubrir metales y preservarlos de la oxi 

NIQUELAR. a. Cubrir con un baño de níquel otro metal, 

NIQUISCOCIO. F. Bagatelle.—I. Trifle—A, Kleinigkeit, 
It. Bagattella. || m, Negocio de poca importancia. 

VANA. f. Creencía budista según la cual el ser humano 
se identifica después de la muerte con la esencia divina. 

NISCALO, m. Mizcalo, 

NISPERO. E Néflier.—JZ. Medlar- 
tree.—A. Mispel.—It. Nespolo. 
| m. Arbolillo cuyo fruto es 
la níspola, || Nispola. || Amer, 
Zapotillo, 

NISPOLA. f. Fruto del nispero; 
es aovado, blando, pulposo, 
dulce y comestible. 


NITIDO, DA. F. Pur, Brillant, 


f ht, Shining.—A. Glinz- 
end, Hell, — It. Nitido. | adi, 
ie — „Foeplandeciente, > 


Ú. m, 

NITO. 1 m. er de er 
de cuyas hojas se saca 
filamento que sirve para — sombreros y peta. 
cas. || pl. fam. Ú. como respuesta para ocultar lo que se 
come 6 se lleva 
TRAL. F. Nitriöre.—I. Nitre-bed.—A. Salpetergrube.— 
It. Nitrala. || m. Criadero natural de nitro. 

NITRATO, F. é I. Nitrate.—A. Salpetersaures Salz.—f. 
Nitrato. |] m. Quím. Sal formada por la combinación dei 
ácido ni ico con una base. 
















Betr 


y. 
fa Nitrique.—I. Nitric.—A, Salpetereauer, 
adj, Perteneciente 6 relativo al nitro, ll 






A 


APARATO PARA LA OBTENCIÓN DEL ACIDO NÍTRICO, 


ites, Ba don del dora compnesto Ca Tos partes Sa SER 

Y 00 da oxigeno disuntas he 

NITRO. F. Salpētre.—I. Nitre, Saltpetre.—A. Salpeter.— 
It. Nitro, |] m, Sal compuesta de ácido nitrico y de po- 


NITROSO, 5A. F. Nitreux.—I. Nitrous.—A, Salpeterhal- 
tig.—Tt. Nitroso, || adj. Que tiene nitro 6 se le parece, ll 
Quim. Dicese se los compuestos oxidados del nitróge_ 





linea é a 
NIVELACION. F. Nivellement,— I. Lavelllng.—A. Nivel- 
lisrung ichtwigung.—t. Livellazione. | £. Acción y 
efecto de nivelar. 
VE] OR, RA, adj, y s. Que nivela, | 
NIVELAR, F. Niveler,—I. To true, To level.—4. Ansglei- 
W machen, — It. Livellare, || a. Tebar el 
para reconocer al está izual un plano, || Poner un 
plano en la posición horizontal justa, || For ext., poner 
en ilibro, ó á l altura, dos cosas miaterinles. 
se Ohservar igual ó equidad en lo que se ejecuta, 
p. Hallar la diferencia de altura entre dos puntos, 
O, VEA. F. Nivéen,—I. 8nowy.—A, Schneelz.—it. 
reo, || adj. Pot. De nieve 6 semejante 4 ella, 
NIVOSO. m. Cuarto mes del calendario republicano fran- 
cés, que empezaba el 21 de diclembre y terminaba el 


DA. adi. at De Niza, ciudad de Francia. 

NO. F. Non.—1, No, Not, Nay.—4A. Nein, Nicht,—It. Non, 
No, iv. Neg. que con este sentido se emplea, | Eneen- 
do 1 terrogativo, se emplea como reclamando contes- 
tación afro a po al verbo å que sigue el 
l nola ú otro vocablo que expresa negación. J 
. & Veces pare avisar la afirmación de la frase 4 que 
frases en que va seguido de la prepo- 

sición ain, forma con ella sentido afirmativo, | Ù. re- 
petido para dar más tuerza 4 la negación. || En algunos 


NOBILIARIO. BLA F O a ——— 
a e o Fu 7) oo Y. A. 
Adelsbuch, Adelig.—Ii. Nobiliario. J adj. Pertenecien- 








NOD 


te ð relativo 4 la nobleza, || Aplicase al Hbro que trata 
de la nobleza y genenlogia de las familias, Ü. t. 0. 8. 

NOBILÍSIMAMENTE. adv. sup. Con suma nobleza. 

NOBILÍSIMO, MA. adj. sup. de Noble, - 

NOBLE. F. & I. Noble.—A, Adelig, Edelmiitig.—tIt. No- 
bile. || adj. Preclaro, ilustre, generoso. || Principal en 
cualquier linea, || Dicese de la persona que por su ilustre 
nacimiento, 6 por gracia del principe, forma parte de 
la nobleza. Ù. t. o. a. || Aplicado å lo irracional 6 insen- 
gible, singular 6 aventajado en su especie. | Bonroso, 
estimable. | Titulo de bonor que daba el rey de Ara- 
gon. | m. Moneda de oro que se usó en España, 

NOBLEMENTE. adv. m. Con nobleza. 

NOBLEZA. F. Noblesse.—J. Nobleness.—A, Adel, Adel- 
stand,—1L. Nobilta, || f. Calidad de noble. || Conjunto 6 
cuerpo de los nobles de un estado, || Tela de seda, espe- 
ele de damasco, sin labores. 

NOCA. t. Crustáceo marino, parecido å la centolla, Es 
comestible y vive en las costas de España, 

OCEDAL, m. Nogueral, 

NOCENTE. F. Nuisible—I. Noxious.—A. Schädlich.— 
li. Nocevole. || adi. Que daña. || Culpado. Ü. t. 6. 8. 
NOCIÓN. F. & 1. Notion.—A, Beerilt,—Ji. Nozione. If. 
Conocimiento 6 idea que se tiene de una cosa. || Conc 
cimiento elemental. Ú. m. en pL | Teol, Ù. para expli- 

car el misterio de la Trinidad. 

NOCIONAL. adi. Trol, Perteneciente & la noción. 

NOCIVAMENTE. adv. m. Dañosa 6 berjurlicialmente, 

NOCIVO, VA. F. Nuisihle—J. Noxious.—d. Schädlich, 
—!t, Nocivo, | dj. Dañoso, perjudicial ú oleusivo, 

NOCLA. f. Noca, 

NOCTAMBULISMO, m. Somnambulismo. 

NOCTÁMBULO, LA. adi. y s, Somndmbulo, || Que tiene 

afición 4 pasear de noche. 

NOCTILUCA. f. Zool. Género de protozoa flarelados que 
son fosiorescentes, Viven en número inmen: o en la su- 
paras de loa marea, (Y, € de Eguinodermos, Ce- 

nirrados y Protozoos.) 

NOCTÍVAGO, GA. F. Noctivague.—1. Noctivagant,—A. 
Nachtschwarmend. Tt. Nottivago, || adj. ¿oét. Que anda 
vagando durante la noche. 

NOCTURLABIO. m. Instrumento para medir la altura del 
polo durante la noche. 

NOCTURNAL. adj. Nocturme. 

NOCTURNAMENTE. ndv. m. De noche, 

NOCTURNIDAD. f. For. Circunstancia agravante de eje- 
cutarse de noche un acto penable. 

NOCTURNO, NA. F. Nocturne. —Í. Nocturnal.—4. Niicht- 
lich.—Jt. Notturno. || adi. Perteneciente á la — 
Que anda siempre solo, melancólico, | Rot. y Zool, Apli- 
cose ó jog animales que buscan el alimento duraute la 
noche, y á las plantas que sólo de noche tienen ablertaa 
sus flores. || m. Mus, a wna de las tres partes del 
oficio de maitines, || Mus. Pieza de musica vocal ó ins- 
trumental, de melodía dulce, propia para recordar 
gentimientos apacibles de una noche tranquila. || Mis. 

orenata de carıcter sentimental. , 

NOCHE. F. Nuit. —I. Nigbt.—A. Nacht, Abend, Dunkel- 
heit.—It. Notte. || f. Tiempo que media desde que el Sol 
Be pone hasta que sale. | Tiempo que hace durante la 
noche, 6 gran parte de ella, || fis. Confusión, Obscuridad 
á tristeza en cualquiera linea. 

NOCHEBUENA. F. Nuit de Noél.—I, Christmas-eve.— aA, 
Weiknacht.—1£, Notte di Natale. || t. Noche de la vigi- 





NOCHECITA. f. Amer. 
Crepúsculo vespertino, 

NOCHIZO. m, dArellono. 

NODACIÓN. f. Med, Im- 
pedimento que ocasiona 
un nodo, 

NODÁTIL. adj. Zool. Se 
dice de la juntura 6 enci- 
je de un hueso con otra, 

NODO. F. Neud.—I. Noda, 
—4. Enoten.—It. Nodo. 

m, Astr. Cada uno de 
los puntos opuestos en 
que la órbita de un pla- 
yeta corta å In Ecliptica, 

Med. Tumor duro, 
algo redondeado que sa 
forma sobre los huesos, 
tendones 4 Jizamentos. 
i Mus. Cunlquiera de 


NODRIZA. F. 
—Ji, Nutrice. | t. Ama de cría. 


NÓDULO. m. Concreción de poco volumen. 





NOGAL. 
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, NOGADA. t. Balsa hecha de nueces y 
NOGAL. 


y especias, 
F. Noyer.—I. Walnut-tree.—A. Nussbaum.— 
It. Noce. Y m. Arbol juglándeo, cuyo fruto es la nues. 
Su madera es dura, veteada, capaz de hermoso pu- 
RE y muy eee en ebanistería. 


NOGUERA. Nog 

NOGUERADO, DA. Sal. Aplicase al color pardo obscuro 
como el del nogal. 

OGUERAL, m. Sitio plantado de nogales. 

NOLICION. f. Teol. Acto de la voluntad con que se quiere 
una cosa. 

NÓMADA. F, Nomade.—I. Nomad.—A. Umherziehend, 
Nomade.—It. Nomade, Errante. || adj. Aplicase 4 los 
pueblos 6 personas que andan errantes. 

NÓMADE. adi. Nómada. 

NOMBRADAMENTE. adv. m. Con distinción del nombre. 

NOMBRADIA. F. Réputation.—I. Renown, Fame, Re- 
utation.—A. Rufe.—Ii. Nome, Fama, Riputazione. | 

Nombre, fama. 

NOMBRAMIENTO. F. Nomination.—I. Nomination, Nam- 
ing.—A. Ernennung, Bestallungsbriet.—Jt. Nomina. |] 
m, Acción y efecto e nombrar. |! Cédula ó despacho en 
que se nombra á uno para un cargo ú oficio. 

NOMBRAR. F. Nommer.—I. To name.—A. Nennen.— 
It. Nominare. || a. Decir e] nombre de una persona 6 
— Hacer mención particular de una persona 6 
cosa, || Elegir á uno para un cargo, empleo, etc. 

NOMBRE. F. Nom.—I. Name.—A. Name, Ruf, Beiname. 
—Jt. Nome. Im. Palabra que se apropia ó se da á los 
objetos y á sus calidades para distinguirlos, || Título 
de una cosa por el cual es conocida. || Faima, opinión, 
reputación. || Autoridad, poder 6 virtud con que uno 
ejecuta una cosa por otro, Il Apodo. || Gram. Parte de la 
oración con que se designan las personas ó cosas por su 
naturaleza, esencia 6 substancia. || Mil. Palabra que se 
daba por señal secreta para reconocer durante lu noche 
á los amixos. || Nombre adjetivo. Gram. Parte de la ora- 
ción que se junta al sustantivo para calificarlo 6 para 
determinarlo, || Nombre sustantivo. Gram. Nombre, 
6.8 acen. || Nombre común ó apelativo. Gram. Il que 
corresponde 4 muchos seres 6 cosas de la misma espe- 
cie. || Nombre propio. El que se da á una persona 6 
cosa para distinguirla de las demás de su especie. 

NOMENCLADOR. F. Nomenclateur.—I. Nomenclator.— 
A, Namensverzeichnis.—Jt. Nomenclatore. || im, Ca- 
tálogo de nombres. || 111 que da ó establece nomen- 
clatura de una ciencia. 

NOMENCLÁTOR. m. Nomenclad 

NOMENCLATURA, f. Nómina. N Gonvante de las voces 
técnicas y proplas de una facultad. 

NOMEOLVIDES. f. Raspilla. 

NÓMINA. F. Liste.—J. Catalogue, List.—A. Gehaltliste 
der Beamten.—It, Lista, Catalogo. || f. Lista 6 calá- 
logo de nombres de personas ó cosas. || Relación nomni- 
nal de los individuos que, en una oficina, han de perci- 

* bir haberes. || En Jo antiguo, reliquia en que estaban 
` escritos los nombres de algunos santos. 

NOMINA CIÓN, 1. Nombramiento. 

NOMINADOR, RA. adj. y s. Que elige y nombra para un 
empleo 6 comisión. 

OMINAL. F. é I. Nominal.—A. Namentlich, Neunwert. 

—It. Nominale. || adj. Perteneciente al nombre. || Que 

tiene nombre de una age y le falta la realidad de ella. 
en Nominalisla. Ú. t. c. 

O. m. Sistema seguido en la edad media 

* —— maestros y doctores, que consistia en negar 

toda realidad 4 Jos términos genéricos, afirmando 
ser meras abstracciones. 

NOMINA LISTA. adj. Partidario del nominalismo. Ú. t. 
c. S. || Perteneciente 6 relativo á este sistema. 

INALMENT adv. m. Por su nombre 6 por sus 
nombres. 


NOMINAR. a. Nombrar. 

NOMINATIVO, VA. F. Nominatif,—I. Personal. Nomi- 
native.—A. gg Nennfall.—Jt. Nominativo. |] 
adj. Com. Aplicase 4 los títulos é inscripciones que 
han de extenderse á nombre 6 á favor de uno. || m. 
Gram. Primero de los casos de la declinación. Designa 
el sn eto «de la significación del verbo y no lleva pre- 
posición. || pl. En los estudios de gramática latina, 
parte de la analogía que precedia 4 los verbos. || fig. 
fam. Rudimentos ó principios de facultad ó arte. 

NOMINILLA. f. En las oficinas, apunte 6 nota autorizada 
que se entrega á los que cobran como pasivos, para 
que puedan percibir su haber. 

HOMINO. m. Sujeto capaz de ejercer en la repüblica los 

mpleos y cargos honorificos. 

NOMO. m. Divisiön administrativa del antiguo Egipto, 
equivalente 4 corregimiento 6 gobierno en lo civil. 

NOMOGRAFIA, f. Tratado sobre las leyes. 

NOMOLOGIA. f. Ciencia de las leyes y de su Interpreta- 
ciön. || Tratado sobre el modo de fundar principios en 
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cualquiera ciencia, | Conocimiento do das Fe 
en el universo. eee”. 


NOMOLOGISTA. m. Nomélogo. 


NON. adj. Imvar. Ú. t. c. s. || m. pl. Negación X 
6 pertinaz de una cosa. 
NONA. f. Ultima de las cuatro partes iguales en que a 
vidían los romanos el día artificial; ‘ol, | atra. © desde la 
media tarde hasta la puesta del fol. || Liturg. 
de las horas menores, que se dice antes de za 
BiR —— de las partes del mes romano. 
A. f. Poco 6 muy poco, 


i NONAGENARIO. RIA. F. Nonagénnire.—I. 


onagena- 

A. Neunzigjähriger.—Ji. Nonagenario. || adi. y 8. 
Que ha cumplido la edad de noventa años y no llega 
á la de ciento. 

NONAGÉSIMO, MA. Quatre-vinzı-dixidme,—I. Nine- 
tieth.—-4. — —It. Nonagesimo. || adj. 

ue inmediatamente al ó á lo octogésimo @ono, 

D cese de cada DER de las noventa partes iguales 
un todo. Ú. t 

NONAGONAL. zart Pertanedianie al nonágono. 

NONÄGONO, NA. adj. y s. m. Geom. Enedaono 

NONATO, TA. adj. No nacido ——— —— sino median- 
te la ehren cesárea. 

NONECA. f. Amér. Ven. Gallinaza. 

NONINGENTÉSIMO, MA. adj. Que sigue inmediatamente 
en orden al ó á lo octingentésimo nonagésimo nono, 
| Dicese de cada una de 
las novecientas paries 
iguales de un todo. Ú. t 


C. 8. 

NONIO. m. Pieza que se 
aplica contra una regla 
ó un limbo graduados, 
para apreciar fracciones 
pequeñas de las divisio- NONIO. 
nes menores. 

NONO, NA. adj. Noreno 

NOOCRACIA. f. Fil. "Imperio de la razón pura, conside- 
de como facultad reguladora de to las demás, 

NOPAL, F., I. y A. Nopal.—1f. Nopale, || 
m. Planta ae de unos tres meiros 
de altura, con tallos aplastados, 
carnosos, formados por una serie de 
raletas ovales. Las flores nacen 
sobre el borde de los tallos, y son 
encarnadas; su fruto es el higo 
chumbo. 

NOPALERA, f. Amer. M&. Plantio de 
nopales. 

NOPALITO. m. Amer. Méj. Peuca 
tierna y comestible del nopal. 
OQUE. F. Fosse.—J. Tan-pit, Tan- 
vat.—A. Lohgerbergrube. — It. Con- 
ciala. | m. Estanquillo 6 pozuela 
en que se ponen á curtir las pieles, 
|| Pie que en los molinos de aceite 
ge hace de varios capachos llenos 
de aceituna molida, para que cargue 
sobre a la viga. 

NOQUERO Curtidor. 

NORABUENA. f. Enhorabuena. || adv. m. Enhoraburna, 

NORAMALA. adv. m. Enhoramala, 


NORA TAL, ó EN Ba adv. m, Noramala, 
NORAY. m. Mar. P 
NORDESTAL. nd). Que está 
en el nordeste 6 viene de 
la parte del nordeste. 
NORDESTE. F. 4 lt. Nord- 
est.—/. North-east. — A. 
Nordost. || m. Punto del 
horizonte entre e] norte y : 
el este 4 igual distancia 
de ambos. || Viento que 
sopla de esta a 
NORDESTEAR. n. Mar. De- 
clinar 6 Aoartarda la Dri- 
jula del norte 6 septen- 
trión hacia el este ó le 


vante. 
N ee n. Mar, 


orueslear. 

NORIA. F., I. 4 I. Noria, 
—A, Wasserrad. || ft. Apa- 
rato movido con palancas 
por una caballeria y que 
sirve para sacar agua de 
un pozo. || Pozo formado 
en figura ovalada, del cual sacan el agua con la noria. 
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l'ag. tam. Negocio en que, sin adelantar nada, se 


NORM adj. Perteneciente á la nopia, 

F. Règle.—I. Standard, Norma.—A. Winke» 

Regel.—Jt. Norma. || f. Escuadra de que usan 
ber art’fices. I fg. — que se debe seguir, 

NORMAL. F. rmal.—A. Normal, Regelrecht. 
Muster... —Ii. ———— || adj. Dícese de lo que se halla 
en su natural estado. || Que sirve de norma ó regla. || 

Aplícase á la linea recta 6 al plano perpendicu- 
lares 4 la recta 6 al plano tangentes, en el punto de 


contacto. 
adv. m. De manera normal. 
NORMANDO, DA. adj. y 8. Aplicase 4 los individuos de 
ciertas naciones del norte de Europa qne desde el 
zen rx hicieron incursiones en varios países del antiguo 


imperio romano. || De Normandía, provincia de Francia. 
vo phe NA. al j. y E Normando. 
Amér. Mi. Servir de norma. 

NORDESTE m. Punto del horizonte entre el norte 
y el nordeste, á igual distancia de ambos. || Viento 
que sopla de esta parte. 

NORNOROESTE. m, Vornoreste. 

NORNORUESTE. m., Punto del horizonte entre el norte 

y el norueste, 4 igual distancia de ambos. || Viento 
que sopla de esta parte. 
OROESTE. F. Nord-ouest.—J. North-west.—A. Nord- 
west.—Jt. Noroeste. || m, Punto del horizonte entre 
el norte y el oeste, 4 igual distancia de ambos, || Viento 
que sopla de esta parte. 

HOROESTEAR, n. Mar. Noruestea 

HORSO, S adj. y s. Dicese del — habitante de las 

a arco, Orcadas y Shetland. 

ORTADA. f. Continuación de viento norte fresco. 

NORTE. F. Nord.—I. North.—A. Norden, Wegweiser, 
Zweck.—If. Norte. || m. Polo ártico. || Kegiön de la es- 
fera celeste 6 terrestre, inmediata al polo ártico. || 
Punto cardinal del horizonte, hacia el cual, en nuestros 


mas. dirizen sus sombras los cuerpos iluminados por 
el Sol en el instante del mediodia. | Viento que sopla 
irección, guía. 


won esta pane. Anes nt polar || fi 
A. ad). 5 8. 


> la América ae Norte 


e los Estados Unidos 


e B. n. — el norte para la direcciön del 
viaje por ma 
—— n. Ian: Declinar hacia el norte el viento rel- 


NORUEGO GA. F. Norvégien.—I. Norwegian.—A. Nor- 
weger. —It. Della Norvegia. J adj. y s. De Noruega, 
naciön de Europa. 


. NORUESTE. m, Noroe 
NORUES 


sie. 
TEAR, n. Mar. Declinar 6 apartarse la brüjula 
del norte bacia el oeste. 
OS. F. Nous.—I. Us.—A. Uns, Wir.—It. Noi, Ci. || 
Una de las dos formas del dat, y el acus. del pron 
—— de primera pers. en gen. m. ó f. y num. pl. 
admite preposición. En las primeras personas de 
verbo en plural 4 que se pospone como sufijo, pierden 
estas personas su 8 final; v. gr.: senlémonos. Empleado 
en vez de nosotros, puede estar en cualquier caso de 
la declinación, excepto el vocativo., y en los oblicuos 
Ber entonces preposiciön; coıno esta ültima palabra: 
Ja á nos el tu reino. 
NOSOGENTA. f, Med, Origen y desarrollo de lag enferme- 
dades, I Med. Estudio de estos fenómenos. 
NOSOG f. Med. Parte de la nosologia que trata de 
la clasificación y descripción de las enfermedades. 
NOSOLOGÍA, f. Med. Parte de la medicina que tiene 
por objeto diferenciar y clasificar las enfermedades. 
NOSOLÓGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á la 
nosoloyia, 
NOSOMÁNTICA, f. Modo de curar por encantamiento 
en 
NOSOTROS, TRAS. F. Nous.—I. We,—A. Wir.—It. Not. 
| Nominativos m, y f. del pron. personal de primera 
pers, en nim. pl, rep. empléase también en los 
casos oblicuos, salvo el vocativo. Por ficción, que el 
uso autoriza, suelen algunos escritores aplicarse el nü- 


mero plural, diciendo nosotros en vez de yo. 
OST F. Nostalgie. —I. é It. Nostalgia.— A. Heim- 
weh, || f. Dolencia ocasionada por la pena de verse 


ausente de la patria, 6 de los deudos 6 amigos. 
ÁLGICO, OA, adj. Perteneciente 6 relativo á la 
„1 Que padece de nostalgia. Ú. t. 0. 8. 
O, Contracc. de pron. y subst. Y. E 
Nuestramo. | m. Mar, Tratamiento propio de ice aint 


trainaestres. 

NOTA. F. Note.—I. Note, Mar Sign. .—A. Zeichen, 
Morkmal, Rechnung. —Ii. Nota. Kr. Marca 6 señal que 
se pone en una cosa, || Reparo que se hace 4 un libro 
6 escrito. || Advertencia, explicación, etc., que en im- 
—— manuscritos va fuera del texto con oportuna 

I Reparo 6 censura desfavorable que se hace 
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de las acciones y porte de una persona, || Fama, concepto 
crédito. || Calificación de un tribunal de examen. || 
Estilo de un escritor. || Apuntamiento de algunas 
especies 6 materias para extenderlas después 6 acordar- 
se de ellas. d Cierta comunicación diplomática. || Mús. 
e e e ae signos usados para representar log 
sonigos. | p Cúmulo de protocolos de un escribano, 

NOTABI Bi F. Notabilit6,—I, Notability.—A. Be- 
deutung, Beme-kend.—1t, Notabilita. || t. Calidad de no- 
table. || Persona notable por sus buenas cualidades, 

NOTABILÍSIMO, MA. adj. sup. de Notable. 

NOTABLE. F. Remarquable.—I. Notable, Remarkable. 
—A. Bedeutend, Bemerkenswert.—li. Notevole. || adj, 
Digno de nota, reparo, atención 6 cuidado. || Grande 
en su línea. 

NOTABLEMENTE. adv. m. Reparablemente ó de un modo 
no común y vulgar. 

NOTACIÓN. f. Anotación. || Escritura musical. || Mai, 
Sistema de siznos pci onales para expresar concep- 
tos matemáticos. 

NOTAR. F. Noter. Remarquer,—I. To note, To mark, 
To remark.—A. Zeichnen. Bemerken, Tadeln, — It. 
Notare. Osservare. || a, Señalar ó marcar una cosa para 

ue se conozca se advierta. || Reparar, observar. 

Apuntar brevemente una cosa. || Poner notas, adver- 
tencias ó reparos, || Dictar uno para que otro escriba. 
|| Censurar, reprender. || Causar descrédito 6 infamia. 

NOTARIA. f. Oficio de notario, || Oficina donde despachan 
los notarios. 

NOTARIADO. m. Carrera, profesión 6 ejercicio de no 


tario, 

NOTARIAL. adj. Perteneciente 6 relativo al notario, || 
Hecho por notario. 

NOTARIATO. m. Titulo 6 nombramiento de notario, |] 

Ejercicio de este cargo. 
OTARIO. F. Notaire.—J. Notary public.—A. Notar.— 
It. Notaio. || m. In lo antiguo, escribano público. Pos- 
teriormente se dió este nombre 4 los que actuaban 
en negocios eclesiästicos. Hoy es el funcionario público 
autorizado para dar fe de actos extrajudiciales. 

NOTICIA. F. Nouvelle.—J. Notice.—.l. Nachricht, Er- 
kenntnis.— Jt. Notizia. || f£. Noción. || Suceso ó nove 

| Descripción sumaria de una cosa. 

CIAR. F. Informer.—I. To notity.—A. Benach 
richtigen.— It. noticia 6 hacer 
saber una cosa, 

NOTICIERO. F. Reporteur.—I. Reporter.—A. Bericht 
—— Giornalista. || m. El que da noticias como 
por oficio 

NOTICIOSO, SA. F. Informé, Renseigné.—J. Intormed.— 
A. Unterrichtet. —It. Informato. || adj. Sabedor ó que 
tiene especies de varias materias. 

NOTICION. m. fam. Noticia extraordinaria 6 poco digna 


de crédito. 
NOTIFICACIÓN, F. é I. Notification.—A. Anzeige, Be- 
Notiticazione. || f. For. Acción de 


kanntmachung.—lI¢, 
notificar. 

NOTIFICADO, DA. adj. For. Aplicase al sujeto 4 quien 
se ha hecho la notifleaciön. 

NOTIFICAR. F. Notifier.—I. To no .—A. Eröffnen, 
Bekannt machen.—/t. Notificare. || a. For. Hacer saber 
una cosa juridicamente. || Por ext., dar noticia de una 
cosa extrajudicialmente, 

NOTO. m. Austro. 


NOTO, TA. F. Connu.—I. Notorious.—A. Bekannt.— 
It. Noto. || adj. Sabido, publicado y notorio. 


NOTO, TA. F. Bätard.—I. Bastard.—A. Unehelich.— 
It. Bastardo. l adj. Bastardo ó ilegítimo, 


NOTOMIA. f. Esqueleto. 


NOTORIAMENTE. adv. m. Manifi- stam-nte. 

NOTORIEDAD. F. Notoriété.—J. Notoriety.—A. Offen- 
kundigkeit.—Jt. Notorieta. || f. Calidad de notorio. 

NOTORIO, RIA. F. Notoire.—J. Notorious.—A. Offen- 
kundig.—Jt. Notorio. || adj. Público y sabido de todos, 

NÓUMENO. m. Fil. Ser ó esencia que detrás del fenó- 
meno se afirma 4 supone. 

NOVACIANO, NA. adj. y s. Partidario de la doctrina de 
Novato, que negaba á la Iglesia la facultad de remitir 
los pecados cometidos después del bautismo. 

NOVACIÓN. F. é I. Novation.—A. Neuerung.—It. Nova- 
zione. || f. For. Acción y efecto de novar. 

NOVADOR, RA, Novateur.—J. Innovator.—A. Neue- 
rer, Neuernd.—7t. Innovatore. m. y f. Persona inven- 
tora de novedades. 

NOVAL. adj. Aplicase 4 la tierra que se cultiva de nuevo, 
NOVAR. a. For. Su! stituir una obligación á otra otorgads 
anteriormente, la cual queda nnulada en este acto. 
NOVATADA. f. Acción propia de novato. | Vejamen y 
molestias que los alumnos de ciertos colegios y academias 

causan á sus compañeros de nuevo ingreso, 

NOVATO, TA. F. Nouveau.—/. Novice.—A. Neuling — 
It. Novizio. || adj. y a. Nuevo ó principiante en cua» 
quier facultad 6 materia. 


Intormare, ||a. Dar 
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ATOR, RA. 
— 6 TAS. F f — — —T, Nine hundred.— 


4. Neunkundert >, It. Novecento. | adj. Nueve veces 
pienta onincentisimo. |m. Conjunto de signos con 
uë gë representa el numero noveciontos. 

N CENTISTA. ad]. y s. Partidario de Ins [deas proplas 
del actual siglo, || Perteneciente ó relativo á las mismas, 

NOVEDAD. . Nouveauté.—I. Novelty.—aA. Nquheit, 
Neue Sache.—Ii. Novitá, || f. Estado de las cosns recién 
hechas, diseurridas, vistos, oidos 6 descubiertas. || 
Mutación de lna cosas que tienen estado fijo. I Ocu- 
rrencia reciente Sotie. || Alteración en la salud, | 
fir. Extrafeza 6 admiración que consan las cosas, 

NOVEL. F. Nouveau.—J. New.—4. Neu, Angehend, 
Ungeiibt.—IJt. Novizio, Novellino. Ladi. Nuevo, prin- 
giniante 6 ein experiencia en las co 

man.—I, Novel. —A. Novelle, Erdichtune. 
pl Novella. | f. Obra literaria en que se narrá una ae- 
clón Angida en todo ú m parte. || fie. Ficción 6 mentira, 

NOVELAD ‚AA. m. y f. Norelista, 

VELAR. n. Componer 6 escribir novelas. | fig. Contar, 
publicar novelas, cuentos y patrañas, 

NOVELERÍA, f. Afición 6 inclinación fi novelas, 

ape rig RA, adj. Py a. Amico de novedades, || De- 

so de novedades, 6 que las esparce, || Inconstunte. 

NOVELESCO . Romanesque.—J. Novelistic.—.1. 
Novellistisch, ae RL Novellesco, || adj, Propio 
6 caracteristico de las novelas. || Tómase generalmente 
por fingido ó de pura invención, 6 por exaltado, sen- 
_timentnl 6 soñador. 

LISTA. F. Romancler.—I. Novelist.—4. Novellen- 
schreiber, Neulekeitskrimer.—Ji. Novellista, || com. Per- 
sona que escribe novelas (1.* acep.). 

NOVÉN. m. Maraved! acuñado en Castilla en el siglo XIV- 

NOVENA. F. Neuvoine.—I. ¢ Jt. Novena.—4. Neuntägl- 
ge Andachi. || i Espacio de nueve dias, que se dedican 
á la devoción, || Libro en que se contienen las oracio- 
nee y preces que Be hacen durante estos dias. || Sulra- 
ging y ofrendas por los difuntos. 

NOVENARIO. m. Espacio y ticinpo de nueve dias que se 
emplean en los pésames, lutos y ceremonias entre log 
parientes inmediatos de un difunto. || El que hace 
novenags. || Exequias 6 sufragios celebrados en el nore- 
no día después de una defunción. 

NOVENDIAL, adj. Aplicnse A cualquiera de los días del 
on enari — por los dimmnins= 

NOVENO, NA. F. Neuvióme,—/, Ninth.—aA, Neunte.— 
It. Nono. | af Que sigue inmedintamente al ó a lo 
octavo, || Licese de cada una de las nueve partes igunles 
de un todo. Ú.t,c.s, || m, Cada una de las nueve partes 
en que se dividía todo el cómulo de loa diezmos, 

NOVENTA. F. Quatre-vinet-diz,.—J. Ninety.—4. Neunzig. 
—It. Novanta. || adj. Nueve veces diez | Nonagésimo. 
Nm, Conjunto de signos con que se representa el nů- 
mero noventa, 

NOVENTAYO, VA, adj. Arii. Nonagésimo. 

NOVENTÓN, NA. adj. y a, Nonagenarin, 

NOVIA. F. Fiancés.—I. Bride. —A, Braut, Verlobte.— 
It. Snosina, Fidanzata. |f. Mujer reción casnda, || La 

ne está tratada de ensarse 6 inmediata al matrimonio. 

O. F. FPlancallles.—I, Engagement, Betrethal. 

TA, Brantstand.—Jt. Fidanzamento. || m. Condición 
ó estado de novio 4 novia, || Tiempo que dura. 

NOVICIADO, F. Noviciat.—J. Novitlate.—A. Novizlat. 
Lehrzeit.—It. Noviziato. | m. Tiempo destinado para 
la probación en las re ciones Tos fe proferar. || 

en que habitan log novicios. || Az. Tiempo primero 

Ape. oe Be wn en aprender cualquier facultad. 
N F. £ I Ya —A. Unertabren, Neu, 
Neuling My "Norizin. | m . Persona que, en ln re- 
Melón onde tomó el ábIto, no ha profesiudo todavía. 
| fur. Principiante en cualquier arte 6 facultad, Ú. t. 
ce. arlj. || fg. Persona muy compuesta y arreglada en sus 

acciones, especialmente en la modestia, 

OVICIOTE, m. fam. Novicio ya de edad, d muy alto de 


Wi, 

NOVIEMBRE. F. € Ii. Novembre.—J. y A. November. | 

m. Noveno mes del año, según la cuenta de los antivuos 

romanos, y undécimo del calendario actual. Tiene 
treinta días, 

F. Nouvelle lons.—I. New moon.—4. Nen- 

‘mond clt Novilunio. | m, Conjunción de la Luna 


con el So 
F. Génisse.—J. Young cow.—A. Farse.— 
Giovenen, ih — joven, y más particularmente 
if ue no está domad 
nn ba de novillos. | Lidia 6 corrida 


de ——— 
NOVILLERO. m mg onida de los novillos. [| Lidiador 
donde se encierran, || Parte ú 


de novillos. | C a. » de 
Long El que have novillos ð 
mye, 


ehesa en que pästan. || fam. 
NOVILLO. F- Bouvillon. Coru.—I. Young bull. Cneckold. 
—A. Junger Stier, Habnrei.—Ji. Torello, Becco. | m. 











N poet le SE SE FE EIER 
de las cosas. || m una de las 
del hombre: que van — 
NUBADA. F.} 
Platsregen.— It. D — 
dante de agua que cae de una nube. i fig. 
dante ye al 








NUBABBADO: DA F, po totes, —I. Clouded.—A. Wolkig, 
—Jt. Marezzato. | adj. Aplicase 4 las telas coloridas 
en aran de nubes. 

NUBARRÖN. m. Nube grande y y den separada de 

NUBE. F. Nuage.—I, Cloud Wolke Wolsser Finck 
im Auge. —Ii, Nube, Nuvolo, | i. en acuoso 
suspendida en la atmósfera. || fig. Conjunto ni 
cosás, que obscurecen el alre 6 estorban sol. 
Cualquier cosa que obscurece 6 encubre otra, 





1, nimbos; 2, estratos; 8, cómulos; 4, eirros. 


lapidarlos, sombra que aparece en las pledras 
obscureciendo sus luces. || Med, Pequeña 
quecina que ee forma en la capa exterior 
a Re. Cierta prenda mujeril para abrigo — y 
e la cabern. 
NUBIENSE, adj. y s. De Nubia, país de África, 
lt haa RA, adj. Pod. Que trae nubes, 
IL. F., I. é It. Nubile.—A. Heiratslibig. || ad]. Dicese 
os la In perenna — — od edad en que goe os 
ra el matrimonio Pest ey muler. 
NUBILIDAD. F. Nubilité.—I, Nubility.— A. 
hirkeit.—Ji. Nubilitá, | f. Calidad de nobil. en 
que hay aptitud para contraer ma lo. 
A. adj. Poll. Nubloso, 
NUBIO, BIA, adi. y a. Maidens 
NUBLADO. —* dil oem Tat o Tegularmente por la que 
amenaza tempestad. Especie que AMENAZA un 
riesgo, 6 turbación en e 1a ánimo, || fig. Multitud, shen 
dancia exceslva. 
NUBLAR. a. Anublar. Ú. t. 
NUBLO, BLA. adj. Nubloso., Tm Nublado, 
NUBLOSO, 5A. F. Nébulenzx.—£, Cloudy.— A. 
Uneliicklich.—Jt. Nuvoloso. |] adj, Cublerto eE 
fg, — packed, adverso, contrario. 
JOA. F. N itn de da g —— diente Er 
arte & e In cerviz, | en 
ue se une el eepinazo con ln —— 
CLEO. F. Noyan.—I. Nucleus.—A. Kern.—I£, Mocelolo. 
im. Almendra ó parte — de los frutos que, como 
la nuez, tienen cfscara dura. u Beep de Jas iru I 
fig. Elemento a cual ge van a o otros para 
_ mar un todo, || Astr. Parte mAs densa de un cometa. 
NUDAMENTE, adv. m. Deanudamente, 
—— F, Noud,—1. Knuckle.—A. Fingerknöchel, 





mas, y en éstas, vor din 









—— — 
= 


por donde parece 
que se compone, || 


des- 
| la obra literaria. || fig. Principal ag reno 
en nis mite fig. Uniön, 
Geogr. Punto donde se unen 6 cruzan dos “a 


as de montañas. || Mar. Cada uno de Jos 
división de la corredera. 


adj. Desmudo. 
. F, Noueuz,—I. Knotty, en Eno- 


6 —— almendras, Avellanas, enñamonés, etc, 
m. en pl. 

NUERA. F. Belle- —— Daughter-in-law.— A. Schwie- 

rertoc —— lt. Nuora. || f. Mujer del hijo, respecto de 


. pr, Gran, Nuezo. 
* MO, PU ov m. rt. 
—— amo nuestra ami. 
O, TRA, TROS, TRAS, F. Notre.—I. Our, Ours. 
—4, Unser.—Ii, Nostro. pron, poses. de primera 
en . Mm. y i Con terminación del primero 
de estos "géneros en sing., empléase también como 
neutro. Nuestro, nuestra conciertan en género con la 
persona Ó cosa deso más la cual ha de estar en singular, 
y se refleren ú más poseedores. Nuestros, nuealras, 
piden que sean dos ó más, asi los poscedores como lus 
—— 6 cosas poseldas, En sue cuatro formas sua 
ee aer rA ñ —5* — guina 
Sas elevada jerirqu un escrilor se pli- 
mismos el núm. || Los nuestros, Los que son 
ü —— del que lo dice 
NUL F. Nouvelle.—J. News.— A. Neulgkeit, Nachricht, 
—It, Nuova, Novella. |i. Especie 6 noticia de alguna 


cosa que no se ha = ü que no se ha oldo antes, 


he ó de —. New. —4. Neu, Modern. —I1. 
— 2 ln hecho 6 fabricado, 1 Que se ve 


$ que se oye primera vez. || Distinto 6 diferente de 
— N Qu —— 6 se añade å una cosa 
gue, hs habia ia antes. | ecién venido 4 un país ò lugar, || 
es, el que está en ellas el primer año, 

Ú. t. c. B || De nuero. m. adr. 
NUEZ. Nolx.—I. Walnut.—A. Walnuss, Eehbikopt,— 
it. as | f. Fruto del nogal. || Fruto de otros Arboles 
ne ue form alguns seme ans con el nogal ———— 
e form gee n ueso sujeto 

ai tablero de la ballesta, u. — 


A. €. Planta herbäces vivaz, cucurbitácea, de ta- 
line trepadores y espesos. Es común en nuestro 
Kusa blanca. Planta semejante å la anterior, 
blancas. Vive en el norte de Europa, 
. Nugatoire.—I. Nugatory.—.ad. Be- 
—It. Ingannevole. | adj. Engañoso, frustrá- 


m, Inrälidamente; sin valor ni 
I. Nuollity,—4A. Nichtiekeit, Un- 


O. 
NULIDAD. 
Sinara ó + MN. | It. Calidad de nulo. || Vicio que 
dl la estimación de una cosa, || Lnta- 
ue disminuye el precio ó la estj- 


Incapacidad, ineptitud. || Perso- 


—I, Null.—A. tch., Unelltig.—It. 
da valor y fuerza, Part obligas Ó te- 


to 
NU —— Wer Paz para 
mits . YE De? Rumanaik, ciudad de la 


a F Biin —I. Divinity.— <A. Gottheit, Genie.— 
i. Nume, m, Cualgui quiera de los dioses adorados por los 
gentiles, i Inspiración. 


mente, falta mee coe, 
na inonpe Aine 
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NUMERABLE. F. Nombrable.—I, Numerable.—a. Zühl 
— Numerabile, || adj. Que se puede reducir & 
numero, 


NUMERACIÓN. F. Numération,—1. Numeration.—d. Züh- 
len, — y — If. Acción y elec 
to de numerar, Arte de expresar todos los núme- 
ros con una e U Ail limitada de vocablos y de carac- 
teres 4 — 

NUMERADOR. m. Arit. Guarlamo que señala el número 
de partes —— de la unidad, que conliene un que- 
brado, || Aparato manejable para numerar folios, talo- 


nes, + 

AL. adj, Perteneciente 6 relativo al número, | 
Se dice de la letra que representa número, || Se dice del 
cadietivo que representa púmero, 

MERAR. F. Nombrer. Numeroter.—I. To number. To 
numerate.—A, Zählen. Bezifiern.—li. Numerare. || a. 
Contar por el orden de los números. || Expresar numérl- 
camente la cantidad. || Marcar con números. 

NUMERARIO, RIA. F. Numeéraire.—J. Numerary.—A. 
Zähl... „ Bargeld. — It. Mumerico. || adj. Que es del núme- 
ro ó perteneciente 4 el. || m, Moneda acuñada 6 dinero 


efectivo. 
m. Jndividualments, || Con rela: 


NUMERICAMENTE. adr. 
ción al número, 

NUMÉRICO, CA. F. Numérique,—/, Numerical.—A. Nu- 
merisch, Zahl....—il. Numerico. || adj. Pertenccionte 6 
relativo á los números, | Compuesto ó ejecutado con 
ellos 

NÚMERO. F. Nonbre, Numéro.—J, Number, Flenre,— A, 
Zahl. Zifter.— il, Numero. | m. Aril. Expresión de la 
cantidad con relación 4 In unidad. || Signo 6 conjunto 
de signos con que se representa el número. || Cantidad 
de personne Ó cosas de determinada especie. || Con- 
dición, categoría ó clise, || Determinada medida propor- 
cional å cadencia de los periodos músicos y los de 
y retórica, "erso, Ler art. || Gram. Accidente que con- 
eiste en manifestarse, por medio de cierta diferencia en 
la terminación de los palabras, ei éstas ee refieren ó una 
sola persona 6 cosa, ó å más de una, || pl. Cuarto libro del 
Pentateuco de Moisés. 

UMEROSAMENTE. adv. m. En gran número, || Con ca- 
dencia, medida y proporción. 

NUMEROSIDAD. f. Multitud numerosa, 

NUMEROSO, SA, F. No breux.—J. Numerous.—aA. Zahl- 
reich.—/t, Numeroso, || adj. Que inclure gran número de 
cosas, || Armoniuso, 6 que ticne proporción, cadencia 6 
medida, 

NÚMIDA. adj. y a, De Numidia, región de África anti- 
run. 

NUMIDICO, CA. adi. Númida, 

NUMISMA, m, Moneda. 

NUMISMATICA. F. Numismatique.—I, Numismatics,— 
A, Munzkunde.—Ii. Numismatica. || f. Ciencia que tra- 
ta del conocimiento de las moncdas y medallnz, 

NUMISMÁTICO, F. Numismatique—J. Numismatical, 
Numismatist.—A. Nomismatisch, Numismatiker.--/t. Nu- 
mismatico. || adj. Perteneciente 6 relativo A la wuniismaA- 
tica. | m. El que profcsa esta ciencia ù liene en ella es- 


_ pecinles conocimientos, 
MULARIO. Numulaire.—J. Banker: —A, Gold- 


wechsler,—1£ Nummulario, || m. que comercia ú 
trata con dinero, 

NUNCA. F. Jamals.—I. Never.—A. Nie, Niemals.—li, 
Mal. | ndy. t. En ningún tiempo, 

HUNCIATURA. F. Noncinture.—I, Nuncinture,—aA. Nun- 


tiatur.—Jé. Nunziatüra. | f. Cargo 6 dienidad de nun- 
cio, || Tribunal de la Rota de la muncinlura apostd- 
In en España. || Cosa en que vive el nuncio y está su 
ribunal, 

CIO. F. Nonce.—1. Papal nunclo.—A. Nuntius.—J¢, 
Nunzio. | m. El que leva aviso, noticia ó encargo de 
un sujeto A otro, || Por antonom., embajador que en- 
= 4— papa å los principes católicos. i| fig. Anuncio 6 


NUNCUPATIVO, F. Nuncupatif.—I. Nuncupative. ait 

— —— Testament.—It. Nuncup tivo. || adj 
For. Se dice del —— hecho de viva voz, 

NUNCUPATORIO, RIA, . Aplicare 4A las cartas ð 
escritos con que se dedica una obra, den que se nombra 
heredero, 6 se conflere un empleo, 

NUPCIAL. F. d T. Nuptial. 
—A. Hochzeitlich. — J. 
Nuziale, || adi. Pertene- 
ciente Ó relativo å las 
tolan, l 

NUPCIAS. f. pl. Boda, 

NUTACION. f. Astr. Ozcl- 
Inción periódica del eje 
de la Tierra. 

NUTRA, f. Nutria, 

NUTRIA. F. Loutra, = J. 
Otter.—A, Fischotter, — 
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Ii. Lontra. | ft. Mamifero carnicero, anfibio, que vive á 
orillas de los ríos y arroyos; se E allmenta de peces y se 
le busca por su piel on apreciada en mManyuiteria. 

CIO, cier.—I. Nutritious.—.4. Näh- 
— ait. Nutritizio. q adj. Que sirve para alimentar 
nu 

NUTRICIÓN. F. é I. Nutrition.—4. Ernährung.—It. 
Nutrizione. || Acción y efecto de nutrir 6 se ON Il 
ane Preparación de los medicameutos,mezclandolos 

n otros a aumentarles la virtud. 

NUTRIMENTA L. F. Nutritif.---Z. Nutrimental.—A. Náb- 
AA Nutritivo. | adj. Que sirve de sustento 6 ali- 
men 
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NUTRIMENTO. m. Nutrición, 1.* acep. | 
los alimentos. m, N Materia 6 causa i 
tividad 6 fuerza de una cosa. 

NUTRIR. F. Nourrir.—/. To nourish.— A, Nuhren. 
Nutrire. [| Aumentar la substancia del cuerpo nimal 
6 vesetal. Ú. t. o. r. || fg. Aumentar 6 dar ni : 

uerzas. 

NUTRITIVO, VA. F. Nutriti.—I. Nutritive.— <A. Nahr- 
haft.—It. Nutritivo. Î adj. Capaz de nutrir. 

NUTRIZ. f. Nodriza. 

NY. t. Décima tercera letra del alfabeto grievo, que corres 

ponde 4 la que en el nuestro se llama ene, 





— 
YT 


N 


R. Décimeséptima letra del abecedario castellano, y dé- 
cimacuarta de sus consonantes. Su nombre es eñe. 

NAGAZA. f. Añagaza. 

NAME. m. Planta intertropical, berbá- 
cea, dioscörea, comestible, de raíz 
parecida á la batata. || Raíz de esta 
planta. 

NANDU. m. Avestruz de América, algo 
más pequeño que el africano, 
ANDUBAY. m. Bot. Árbol de madera 
sólida que tiene la virtud de petri- 
ficarse debajo de la tierra, antes que 
pudrirse. Se emplea en enpalizadas 
para guardar ganados. 

NANIGO, GA. adj. y s. Se dice del 
individuo afiliado á una sociedad 
secreta formada por negros en la isla 
de Cuba, 

ÑAQUE. m. Conjunto 6 montón de 
cosas inútiles y ridículas. | Naque, 





RIQUIRAQUE. m. fam. Sujeto 6 cosa muy despre- 
ciable. 

NIZCA. m. Amer. Per. Particula, pedacito. 

NOCLO. m. Especie de melindre hecho de mass de 
— azúcar, manteca de vacas, huevos. vino y 
anis 

NONA. f. fam. Exeremento. 

NOÑERÍA. F. + cas eT 
lei, Schwatzerei.—II. 
dicho propio de ñoño. 

ÑOÑEZ. * Calidad de ñoño. 

NONO, NA. F. Douillet, Delicat.—I. Timid, Shv,—A. 
Kindisch.—It. Rimbambito. || adj. y s. fam. Di de 
la persona muy apocada, 6 delicada, — — 
y asustadiza. 

ÑOPO. m. Amer. Español, 

NORA. f. pr. Mure, Noria. 

NURUMI. m. Ose hormiguero, 


Dotage, Drivel.—A. 
nbambimento. Lt. Keule E 


O 


O. Décimaoctava letra del abecedario castellano y cuarta 
de sus vocales. || f£. Nombre de esta letra. || Dial. Signo 
= ee proposiciön particular negativa. || Abreviatura 

e 

6. F. Ou. 7. Or, Either.—A. Oder, Entweder...—It. O. | 
conj. disyunt. que denota difcrencia, separacién 6 
alternativa. || Suele preceder á cada uno de dos ó 
términos contrapuestos. || Denota además idea de equi- 
valencia, significando ó sea, 6 lo que es lo mismo. 


10! interi. ¡om 

OASIS. F. . Oasis.—A. Oase.—It. Oasi. | m. Sitio de 
———— s á veces de manantiales, aislado en los 
desiertos arenales de Africa 6 Asia. 

OB. prep. Insep. que significa por causa, 6 en virtud, 6 
en fuerza de. 
BARAR, a. Arar una tierra circularmente. 

OBCECACIÓN. F. Eblouissement.—JZ. Obfuscation.—A. 
Verblendung.—It. Accecamento. || f. Ofuscaciön tenaz 


Con obcecacién. 

OBCECAR. F. Aveugler, Offusauer. —I. To blind, To ob- 
fuscate.—A. Verblenden.—It. Accecare. || a. Cegar, des- 
lambrar ú ofuscar. Ú. t. o. T. 

OBDURACION. F. Obstination.—I. Obstinacy.—A. Hart- 
näckigkeit.—It. Ostinazione. || f. Obstina, ion. 

OBEDECEDOR, RA. adj. y s. Que obedece. 


OBEDECER. F. Obélr.—I. To obey.—A. 
Nachgeben.—It. Obbedire. || a. Cumplir la 
de quien manda. || Ceder . animal á la dir voluntad 


ecc 
se Je da. || fig. Ceder una cosa inanimada al —2 
Br a hace para cambiar su forma 6 su estado, 

OBEDECIMIENTO. F. Obeissance. —I. Obedience.— A. 
horchen, Folesapiitele IE. Obbedienza, || m. Acción 
obedecer., 

OBEDIENCIA. F. Obéissance. —** Obe- 
dience.—A. Geborsa Unterwür ue: 
keit.—It. Obbedienza. || f. Acción de 
obedecer. || Precepto del superior en 
las en regulares. | Permiso que 
da éste & un súbdito para irá 
predicar, 6 hacer un viaje, etc. || Ofi- 

cio que desempeña un religioso por 
orden de sus superiores 

OBEDIENCIAL. adi. Perteneciente ô 
relativo á la obediencia. 

—— F. Obéissant.—J. Obe- 
dient.—A. Gehorsam, Nachgiebiz.— 
It. —— —— ll adj. Propenso á obe- 


dece 
OBEDIENTEMENTE, adv. m. Con obe- 


diencia. 
OBELISCO.' F. Obélisque.—I. y A. Obe- 
Usk.—It, Obelisca, | m. Pilar muy ORELISCO. 

















































- alto, de cuatro caras iguales un poco convergentes y 

por una punta piramidal muy achatada, 
Señal que se solía poner en la margen de lus libros. 
OB . m. Obelisco, 


OBENCADURA. f. Mar. Conjunto de los obenques. 

OBENQUE. F. Hauban.—ZJ. Shrouis (pl.).—A. Hoftan. 
—-lt. Sarchie (pl.). || m. Mar. Cada uno de los cabos 
er —— cabeza de un palo & la mesa 


t. Mis Introducción de una dpe 
i Obésité. —I, Obesity.—A. 4. "Fettleibigkeit. 
—tIt. — f. Calidad de obeso. 
OBESO, SA. Obése.—I. Obese.—A. Fettleibiz.—It, 
Obeso. || adi. Dicese de la persona gorda en demasía, 
ÓBICE. F. él. Obstacle. —A. Hindernis.—It. Ostacolo. 


| m. Öbetäcul embarazo, estorbo, impedimento, 
OBISPADO. F. Kvscht.-—1. Bishop-ic. Episcopate.—A. 
Bistum.—It. Vescovado. | m. Dignidad de Obispo. | 


Territorio ó distrito de su jurisdicción. 

—— adj. Episcopal. 

ISPALIA. f. Palacio ó casa del obispo. | Obispado. 
OBIEPAR. n. Obtener un obispado; ser provisto en él, 
OBISPILLO. m. Muchacho de en algunas catedrales 

visten de obispo la víspera y día de San Nicolás de Bari, 

En las universidades, estudiante nuevo á quien po- 
nían por burla una mitra de papel. || Morcilla grande. 
| Rabadilla de las aves. 

OBISPO. F. Évéque.—1. Bishop.—A. Bischot.—It. Ves- 
covo. || m. Prelado superior de una diócesis, || Pez, es- 
posis de raya. || Obispillo, 3.* acep. || Obispo in párti- 

Lene carece de jurisdicción real. || Obispo suira- 
gdneo. El diocesano que es á sometido al metropolita- 
no de una provincia eclesiástica. 

ÓBITO. F. Décés.—I. Death, Decease.—A. Tod.—It. De- 
cesso. || m. Fallecimiento de una persona, 

OBITU O. m. Registro 6 libro de partidas de defuneiön. 

OBJECIÓN. F. é I. Obiection.—A. Einwand.—It. Obbie- 
zione. || f. Razón ó dificultad que se presenta en contra- 
rio de una RER 


OBJETANTE. p. a. de Obiebır. Que, objeta. Ú. t. c. 
OBJETAR. F. Obiecter. —I, To obiect.—A. — — 
— Jt. Obbiettare. || a. Oponer reparo á una opinión. 

OBJETIVACIÓN. f. Acción de objetivar y su efecto. 

OBJETIVAMENTE. adv. ın. En cuanto al objeto, 6 por 
razón del objeto. 

OBJETIVAR. a. Fil. Examinar como un objeto de estudio 
lo que hay de subjetivo en nuestras ideas y sensaciones. 

OBJETIVIDAD. f. Fil. Cualidad de lo objetivo, 

OBJETIVO, VA. F. Objectif.—J. Objective.—.A. Gegen- 
ständlich, Obiekti glas.—Jt. Obbiettivo. || adj. Partene: 
ciente 6 relativo al objeto, || m. Lente colocada en los 
snidoics y — aparatos de óptica en la parte dirigida 

cia ns, 

TO. F. Objet. — Object.—A. Obiekt, Ding, Zweck, 
—It. Ob>ietto. | m. Lo que se percibe con alzuno de 
los sentidos. || que sirve de materia 6 asunto al 
ejercicio de Loy facultades mentales. || Término 6 fin 
de los actos de las potencias. || Fin 6 intento á que se 
dirige ó encamina una cosa. || Materia de una ciencia. 

OBLACIÓN. F. é I. Oblation.—A. Oplerung.—It. Obla- 
— Eto Ofrenda y sacrificio que se hace á Dios. 

Ofrenda aue se lleva á la iglesia y se da por 
* os difuntos, que regularmente es un pan 6 rosca. 
ee LATA. f. Porción de dinero que se da al sacristán 6 
á la fabrics de la iglesia por razón del gasto de vino, 
hostias, cera, etc, || En la misa, la hostia y el vino antes 
de ser consagrados. 

OBLATO. TA. edi. a 3. Dícese de la persona que abraza 
e] estado monástico haciendo donación de sus bienes & 
la comunidad. || m. Niño que se ofrecía á Dios an 
o Eeligioso | para hacerle abrazar el estado religioso. 

ge lego. I Religions de ciertas comunidades. 
e.—I. Waler.—A. ee Watie!.—?t, 
OE piadlinc. Ostia, it, ‘Hoja delgada de masa de harina 
y agua, teñida de uno ú otro color, cocida en molde y 
cuyos trozos sirven para pegar sobres de oficios 6 cartas, 
y ra Otros usos, || Cada uno de estos trozos. 
OBLEERA. f. Vaso en que se tienen las obleas, 
OBLEERO, * m, y f. Persona que hace ó vende obleas, 


B lero, 
oslu adv. m. Con oblicuidad. 
OBLICU ÁNGULO. adj. Grom. Se dice del triángulo que 
no tiene ningún ángulo recto. 
prod A a. Dar á una cosa dirección oblicua con re- 
ación 


oe 
OBLICUIDAD. bliquit#.—I. Obliquity.—A. Schräg- 
heit.—11. —E If. Dirección al sesgo, al través, 
con inclinación. || Geom. Inclinación de una linea 6 un 


plano respecto de otra ú otro. | Astr. Angulo que forma 
a optog on ss 
8* pco a Slanting.—A. 


—* 
ar he “Ih Ai Seszado, inclinado. | 
Geom. D bine Na | 


línea que se encuentra con 
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otro ú Otra, y hace con él ó ella ángulo que no es recto, I 
Grom. Se dice del ángulo que no es recto. 

OBLIGACIÓN. F. é I. Obligation.—I. Verpflichtung, 
Schuldverschreibung.—Ii. Obbligazione. || f. Vinculo que 
estrecha A dar una cosa ó ejecutar una acción. || Impo- 
sición y exigencia moral que nos impele al cuniplimiento 
de los deberes. || Correspondencia que uno debe tener 
al beneficio que ha recibido de otro. || Escritura por la 
que uno se Obliga 4 cumplir una cosa. || Titulo, común- 
mente amortizable, al portador y con interés No, que 
representa una suma prestada al estado 6 á una com- 
pañía. || Casa donde el obligado vende el género que está 
de su cargo. || pl. Familia que uno tiene que mantener. 

OBLIGACIONISTA. m. Dueño de una 6 varias obliga- 
ciones comerciales. 

OBLIGADO. m. El encargado de abastecer á un pueblo 
6 ciudad de algún género. || Mús. Lo que canta 6 toia 
un músico como principal. 

OBLIGAR. F. Obliger. — I. To vblise.—A. Nötigen, 
Verpilichten.—J!. Obbligare. || a. Mover 6 impulsar 
á hacer ó cumplir un cosa. - Caner la voluntad de uno 
con beneficios. || —se, r. Comprometerse A una cosa, 

—— ONTO: RIA. F. Obligatoire.—J. Obligatory.— 

, Verbindlich, Zwangs.—I/t. Obbligatorio. || adj. Dicese 
ir lo que obliga á cumplirse 6 ejecutarse. 

OBLITERACIÓN. f. Med. Acción y efecto de obliterar ú 
obliterarse. 

OBLITERADO, DA. adj. Med. Se dice de las paredes de 
ub vaso 6 conducto, que con el tiempo se han adherido. 

OBLITERAR. a. Med. Obstruir 6 wu: un conducto 6 
cavidad del cuerpo organizado, Ú. t. 

OBLONGO, GA. Oblong.—A. “inath —It. Ob- 
lungo. || adj. Más largo que ancho 

OBOF. m. Instrumento 
músico de viento, se- AMAR 
mejante á la duizai- 
na. || Persona que lo 
toca por profesión. OBOE, 

ÓBOLO. F. Obole. — 1. 

Obol.—A. Obolus, Gewicht.—It. Obolo. | m. Peso que 
se usó en la antigua Grecia y era la sexta parte de la 
dracma. || Moneda de plata de los antiguos griegos, 
equivalente á catorce céntimos de peseta. || fig. Letri- 
bución. || Farm. Medio escrüpulo, 6 doce granos. 
BRA. F. Euvre.—I. Work.—A. Werk, Arbeit, Schr.ft. 
—It, Opera. || f. Cosa hecha 6 producida por un agente. 
d Cualquiera producción del entendimiento. || Tratán- 

ose de libros, él ó los que contienen un trabajo litera- 
rio completo. | Edificio que se va fabricando. || Com- 
postura que se hace en un edificio. || Medio, virtud ó 
poder. || Trabajo ó tiempo que requiere la ejecución de 
una cosa. || Labor que tiene que hacer un artesano, || 
Acción moral. || Derecho de fäbrica. || Parte estrecha 
y prismática de un horno alto, encima del crisol. 

OBRADA. f. Labor que en un dia hace un hombre cavando 
la tierra, 6 una yunta arándola. || Medida agraria 

cuyo valor varia entre 39 y 53 áreas. 

OBRADOR. RA. adj. y s. Oue obra. || m. Tatler, 1.er art. 

OSRADURA. f. Lo que de una vez se exprime en el 
molino de aceite en cada prensa, 

OBRAJE. m. Manufactura. | Oficina donde se labran 
paños y otras cosas. 

RAJERO. F. Contremaitre.—Z. Foreman.—A. Ober- 
aufseher, Vorsteher.—Jt. Soprastante. || m. Capataz que 
cuida de los que — en una obra. 
B Ouvrer.—/, To work. —A. Arbeiten, Bauen. 
—IJt. Operare, Lavorare. ||a. Hacer una cosa. || Ejecu- 
tar una cosa no material. || Causar, producir 6 hacer 
efecto una cosa. || Construir, edificar. In. Fxonerar el 
vientre. || Fxistir una cosa en sitio. determinado, 

OBREGÖN. adj. ys. Se dice del religioso de una orden 
que fundó Bernardino de Obregón. 

OBREPCIÓN. F. é I. Obreption.—A. Erschleichung.— 
It. Orrezione. || f. For. Falsa narración de un hecho 
que se hace al superior, para conseguir alguna cosa, 

OBREPTICIO, CIA. F. Obreptice.—J. Obreptitious.—A. 
Erschlichen.—Zt. Orrettizio. || adj. For. Que se pretende 
ó consigue con obrepcidn. 

OBRERÍA. t. Cargo de obrero. || Renta destinada para la 
fábrica de la Írlesia. || Cuidado de ella. || Sitio. desti- 
nado para este despacho, 

OBRERO, RA. F. Ouvrier.—I. Worker, Workman.—4A, 
Arbeiter, Taglohner.—1f. Operaio. || adj. y s. Que ytra- 
baja. [| m. 5 Persona que trabaja en un oficio ú Obra 
de manos. || m. El que cuida de las obras en las ígle- 
sias 6 comunidades. || Dignidad de las órdenes mili» 
tares, que cuida de los reparos y obras del convento. 

Dezmero que pagaba directainente su cuota 4 la 
obreria de la iglesia catedral. || ant. Maestro de obras, 
4 ant. El que obra 6 hace una cosa. || fig. El que traba- 
ja apostólicamente en la salud de las a 
OBRIZO. adi. Se dice del oro muy puro, 


OBSCENAMENTE. adv. m, Impuramente; con torpeza 
y lascivia. 
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OBSCENIDAD, F. Obscénité.—JZ. Obscenity.—A. Un- 
züchtigkeit.—It. Oscenitá. || f. Calidad de obsceno. jj 
Cosa obscena. 

OBSCENO, NA. F. Obscéne.—I. Obscene.—A. Unziichtig. 
—It. Osceno. ll adj. Impúdico, torpe, ofensivo al pudor, 

OBSCURACION. f. Obscuridad. 

OBSCURAMENTE. adv. m. (‘on obscuridad. 

OBSCURANTISMO. m. Oposición sistemática Áá que se 
difunda la instrucción en las clases populares. 

OBS COSA nara: adj. y s. Partidario del obscuran- 


mo, 

OBSCURECER. F. Obscureir.—I. To obscure.—A. Ver- 
dunkeln, Verschleiern.—It. Oscurare. || a. Privar de luz 

y claridad. || fig. Disminuir la estimación y esplendor 
de las cosas. | fig. Ofuscar la razón. || Ar. Dificultar la 
intelizencia del concepto por los terıninos empleados 
para expresarle. || Pint. Dar mucha sombra á las figuras, 
i| n. Ir anocheciendo. || —se, r. Aplicado al dia, á la 
mañana, al cielo, etc., nublarse. || fiz. fam. No parecer 
una cosa, por haberla "hurtado ú ocultado, 

OBSCURECIMIENTO. m. Acción y efecto de obscurecer 
ú Obscurecerse. 

OBSCURIDAD. F. Obscurité.—J. Obscuritv.—A. Dun- 
kelheit, Unklarheit.—It. Oscurità. || f. Falta de luz y 

claridad. || Densidad muy sombría. || fig. Humildad, 
bajeza de condición. || fig. Falta de luz y conocimiento 
en el alma ó en la inteligencia. | fig. Falta de claridad 
en lo escrito ó hablado. 

OBSCURO, RA. F. Obscur.—I. Obscure.—A. Dunkel, 
Verwirrt.—It. Oscuro. || adj. Que carece de luz ó clari- 
dad. || Dicese del color que casi llega á ser negro, y del 

ue se Reta ke 4 otro más claro de su misma clase. 
Ù. t. = OB. Humilde, bajo ó poco conocido. || fig. 
——— falto de elaridad. | m. Pint. Parte en que se 
represeutan las sombras. 

OBSECUENTE. F. Obeissant.—I. Obedient.—4. Gehorsam, 
Unterwürfig.—It. Ossequente. || adj. Obediente, sumiso. 

OBSEQUIADOR, 5* adj. y 8. Que obsequia. 

OBSEQUIANTE. Prévenant.—J. Obsequious, Courtier, 
Gallant.—A. Diensttertie. Gasttroundiich.—/It. Com- 
nlimentoso, Galante. || p. a. de Obs«quiar. Que obsequia. 


Ú.t.c.s. 

OBSEQUIAR. a. Agasajar á uno con atenciones, servicios 
5 regalos, — Galantrar, 

OBSEQUIO. F. Prévenance.—Z. Obsequiousness.-—A. 
Dienstfertigkeit, Getälligkeit.—It. Ossequio. || ui. Acción 
de obsequiar. i R+ galo. 

OBSEQUIOSAMENTE. adv, m, Con reverencia, cortejo 

y acatamiento. 

OBSEQUIOSO, SA. F. Obséquieux.—J. Obsequious, Oblig- 
ing.—A. Dienstbeflissen, Höflich.—Zt. Ossequioso, 
Galante: || adj. Rendido, cortesano y dispuesto á hacer 
la voluntad de uno. 

OBSERVABLE. F. é I. Observable.—A. Beobachtend. 
—IJt. Osservabile. || ad}. Que se puede observar. 

OBSERVACION. F. é I. Obzervation.—A. Beobachtung, 
Befolgung.—Jt. Osservazione. || f. Acción y efecto de 
observar. 

OBSERVADOR, RA. F. Observateur.—I. Observer.—A, 
Beobachtend, Beobachter.—It. Osservatore. || adj. y 8. 
Que observa. 

OBSERVANCIA. F. é I. Observance.—A. Beobachtung. 
—It. Osservanza. [| f. Cumplimiento exacto de lo que 
se manda ejecutar. || En algunas Órdenes religiosas, 
restauración del estado antiguo de sus reglas. || Re- 
verencia, honor, acatamiento. 

OBSERVANTE. F. é I. Observant.—A. Beobachtend. 
—It. Osservante. || p. a. de Obserrar. Que observa 
(2.2 acep.). || Dicese de ciertos religiosos de la orden 
de San Francisco. Ú, t. c. 8. || Dicese de algunas reli- 
giones, 4 diferencia de las reformadas. 

OBSERVAR. F. Observer.—I. To observe.—A. Beobach- 
ten.—It. Osservare. || a. Examinar atentamente. || Cuar- 
dar y cumplir exactamente lo que se manda. || Adver- 
* reparar, || Atisbar. || Astr. Contemplar, estudiar los 
astros. 

OBSERVATORIO. F. Observatoire.—J. Observatory. — 
A. Sternwarte, Observatorium.—/t. Osservatorio. || m. 
Edificio apropiado para observaciones, por lo común 
astronómicas ó meteorológicas. It] primer observatorio 
fué fundado en Alejandría 300 años antes de Jesucristo, 
El primero que se edificó en Europa fué el de Nurem- 
berg en 1472. El de Copenhague, fundado por Ticho- 
Brahé, data de 1561; el de Paris de 1667 y el de Creen- 
vich de 1675. Actualmente, el Observatorio Fahra 
(Barcelona), es uno de los más importantes de España, 

OBSESIÓN. é I. Obsession.—A. Besessenheit, Zudrinrlich- 
keit.—Jt. Ossessione. || f. Asistencia de los espíritus 
ool ee alrededor de una persona. 

OBSESO, SA. F. Obsédé.—J. Besed.—A. Besessen, Zu- 
——— —It. Ossesso. || adj. Aplicase al que padece 
obsesión. 

OBSIDIANA. F. Obsidienne.—J. v A. Ohsidian.—It. 
Pietra ossidiana. | f. Mineral volcánico vítreo, negro 







OCA —— 

O verde obscuro. Es un feldespato fund tunäido Ti | 
ery y los indios americanos hacían de él armas Gr 
OBSIDIONAL. adj. Perteneciente al sitio de una plas. 
OBSTÁCULO. F. é I. Obstacle.—A. Hindernis, —It. Os- * 
tacolo. || m. Impedimento, embarazo, inconvenie 
SORTAN E. p. a. de Obstar. Que obsta. || No obstante. 

m. adv. Sin embargo. 

OBSTAR. F. Empécher.—I. To oppose.—A. 


Hindern.— 
It. Ostare, Impedire. || n. Impedir, estorbar, hacer con- 
tradicción. Il impers. Oponerse una cosa 4 0 


OBSTFiRICIA. F. Obstetrique.—I. Obstetrlee m Ge- 
burtshilfe.—Jt. Ostetricia. ||f. Med. Parte de Ia 
cina que trata de la gestación, el a J el 
OBSTINACIÓN. F. Obstination. — I. Obstinacy. — A. 
Hartniickigkeit, Eigensinn.—It. — tl. Per- 
tinacia, porfia, terquedad. 
OBSTINADAMENTE. adv. * Terca y porfladamente. 
OBSTINADO. DA. adi. Pertina 


OBSTINARSE. F. S'obstiner. E To be obstinate.—aAÁ., 
Hartnáckig werden.—/t. Ostinarsi. || f. On ores uno 
en su resolución con necedad y pertinacia. |] Negarse 


e] pecador A las persuasiones cristianas. 

OBSTRUCCIÓN. F. é I. Obstruction.—A. Vers — — 
Verschleppung.—Jt. ———— If. Acción y et 
de obstruir ú obstruirse. || Med. Impedimento para el 
paro de las materias sólidas. líquidas 6 gaseosas en las 

vias del cuerpo. 

OBSTRUCCIONISMO. m. Conducta 6 sistema que tiene 
por objeto dificultar 6 Imposibilitar ciertos acuerdos 
de una corporación. 

OBSTRUCCIONISTA, adj. y 8. Que practica el 
cionismo. || adj. Perteneciente 6 —— á él. 

OBSTRUCTIVO, VA. adj. Que causa obstrucción. 


OBSTRUIR. F. Obstruer.—I. To obstruct.—A. Verstop- 
fen.—Jt. Ostruire. || a. Embarazar, cerrar un conducto 
6 camino. || M-d. Causar obstrucción. | —se, r. fig. 
Cerrarse y taparse un agujero, grieta, etc. 


OBTEMPERAR. a. Obedecer, asentir. 


OBTENCIÓN. F. Obtention.—I. Attainment.—A. Erlan- 

gung, Erzielung.—1t. Ottenimento. || f. Acción y efecto 
e obtener. 

OBTENER. F. Obtenir.—I. To attain.—A. Erlangen, 

— —It. Ottenere. || a. Alcanzar, conseguir y jlo- 
r. |l Tener con-ervar v mantener. 

OBTENTO. " Bénéfice.—J. Benetice, Prebend.—A. Pirn- 
de, Woblthat n/t Beneficio. | m. En la cancelaris, 
renta eclesiástica que sirve de congrua. 

OBTENTOR. adj. y s. Dícese del que posee un beneficio 
eclesiástico. 

OBTESTACIÓN. F. é I. Obtestation.—A. Be 
—It, Giuramento. || f. Ret. Figura que se comete 
la persona que habla pone por testicos de una cosa & 
Dios, á Jos bombres, á la naturaleza, etc. 


OBTURACIÓN. F. é I. Obturation.—A. Vers 
—Jt. Otturazione. || f. Acción y efecto de obturar. 

OBTURADOR, TRIZ. F. Obturateur.—I. Plug, Stoppen. 
—A. Abschliessend, Schiessplatte.—Zf. Otturatore. |j 
adj. y s. m. Dicese de lo que sirve para obturar. 

OBTURAR. F. Obturer.—I. To obturate.—A. Verstopfen. 
—It. Otturare. | a. Tapar 6 cerrar una abertura 6 con- 
ducto introduciendo 6 aplicando un cuerpo, 

OBTUSÁNGULO. F. Obtusangle.—I, Obtusangular.—A. 
Stumpfwinkelig.—It. Ottusangolo. || adj. Geom. Se dice 
del triángulo que tiene un ángulo obtuso. 

OBTUSO, SA. F. Obtus.—I. Obtuse.—A. —— Biöd. 
simnig.—Ii. Ottuso. | adj. Romo, sin — 
Torpe, tardo de comprensión. || Geom. Dicese del AL A 
mavor que un recto. 

OBUÉ. m. Oboe. 

OBÚS. F. Obusier.—I. Howitzer.—A. Haubitze.—Z. 
Obizo. || m. Pieza de artillería que sirve para arrojar 
— y metralla, 3 

OBUSERA. adj. y s. Dícese de la lancha á propósito para 
llevar ohris, 

OBVENCION. F. Gratification.—I. Perquisite.— A. Ne- 
bengewinn.—It. Ovvenzione, || f. Utilidad, fija 6 even- 
turl, además del sueldo. U, m. en pl. 

OBVIAR. F. Obvier.—I. To obviate. —A. A 
Vorbeugen.— It. Evitare. || a. Evitar lo que puetle sr 
contrario 6 tener inconvenientes, || n. Obstar, est 
oponerse, 

OBVIO, VIA. F. Evident, Manifeste, Clair.—JZ. — 
Evident.—A. Einleuchtend, eg 
N adj. Que se encuentra 6 pone delante de los ojos. 
fir. Muy claro, sin dificultad. 


obstruc- 


OBYECTO, TA. adj. ant. Interpuesto, intermedio, puesto 
nte en el 
provenzal 


delante, Im. Objeción 6 réplica. 
OC (Lengua de). La que se hablaba ant 
— de Francia, llamada tam 
mo 


OCA. f. Ansar. | Cierto juego de azar. 























ODA, t.. Planta anua, oxalidea de tallo ramoso y flores 
-amarillas con estrías rojas, || Raíz de esta planta. 
OCAL. adj. Dícese de unas peras y manzanas muy gusto- 
gas, de Otras frutas y de cierta especie de rosas. || adj. 
y s. Ne dice del capullo formado por dos gusanos de 

ea Juntos, ge! —— de ante capullo. — 
ALEAR. n. Os gusanos los capullos ocales. 

OCARINA. f. Mis. Instrumento 

ue tiene la forma de un zueco 
e barro cocido; sus sonidos 
son semejantes á los de la 
flauta. 

OCASIÓN. F. é I. Occasion 
Gelegenheit.—It. Occasione. FTA 
Oportunidad para hacer una 
cosa, || Causa 6 motivo por que 
se hace una cosa. || Peligro 6 
riesgo. || ant. Defecto ó vicio corporal. 

DA. adj. pipes, Hee \molesto y mal 

uesto á contingencias y peligros. 
mperfecto. 

oc Aug RA. adj. y s. Dícese del que ocasiona. 

OCASION F. Occasionnel.—J. Occasional.—A. Ge- 
legentlich.—It. Occasionale. || adj. Dícese de lo que oca- 
siona. || Que sobreviene por una ocasiön, 

OCASIONALMENTE, adv. m. Por ocasiön 6 contingencia. 

OCASIONAR, F. Occasionner.—I. To cause, To occasion. 
—A. Veranlassen, Bewegen. —Ii. Occasionare. || a. Ser 
—* re de algo. || Mover 6 excitar. || Poner en 


eligro. 
odAs®. P: F. Concher d'un astre.—I. Setting. —A. Unter- 
od, Niedergang. —It. Occaso. || m. Puesta del 
18 de otro astro, || Orridente. || fig. Decadencia, de- 
ación acabamiento. 

CIDENTAL F, Occidental.—I. Occidental, Western. 
—A. Westlich, Abendländisch.—It. Occidentale. || adj. 
Perteneciente al occidente. || Astr. Dicese del planeta 

que se pone después del Sol. 

OCCIDENTE. F. é I. Occident.—A. Westen, Abend.— 
It. Occidente. | m. Punto cardinal del horizonte, por 
donde se pone el Sol. || Parte de la Tierra que, respecto 
de cada punto de ella, cae hacia donde se pone el Sol. 

OCCIDUO, DUA. adj. Perteneciente ó relativo al ocaso. 

OCCIPITAL. F. Occipital.—I. Occipital bone.—A. Hin- 
terhauptbein.—It. Caso occipitale. || adj. y s. Se dice 
de un hueso del cráneo correspondiente al occipucio. 

OCCIPUCIO. F. é I. Occiput.—A. Hinterhaupt.— 1t. Oc- 
cipite. | m. Parte de la — por donde ésta se une 
con las vértebras del cuello. 

OCCISION. F. Occision.—I. Murder, Killing. —A. Tod- 
schlag. —II. —— eet Muerte violenta. 

OCCISO, SA. F. Murdered, Killed. —A. Ermor- 

t.—It. Occiso. —— Muerto violentamente. 

— — CA. adj. Perteneciente 4 la Occitania. 

OCCITANO, NA. adj. y s. De Occitania, angitua región 

del mediodía de Francia. 

OCEÁNICO, CA. F. Océanique.—I. Oceanic.—A. Ocea- 
nisch,—It. Oceanico, |] adj. Pestansclente 6 relativo al 


oceano, 

OCÉANO. F. Océan.—I. Ocean, Sea.—A. Ocean, Welt- 
meer.—Ii. Oceano. | m. Grande y dilatado mar que cu- 
bre la mayor parte de la superficie terrestre. || Cada una 
de las grandes subdivisiones de este mar. Océano Atlän- 


tico, Paciieo. Índico, Boreal, Austral. || fig. Extensión, 


inmensidad. 
CEANOGRAFTA. f. Estudio del mar. 
OCEANOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 


á la oceanografía. 
OGENA. f. Fetidez del aliento. 
OCIAR. n. Dejar el trabajo, darse al ocio. Ú. t. e. r. 
OCIMO. m. Bot. A 
OCIO. er Oisivets.—I. Leisure. —A. Musse, Müssigkelt, 
—It, Ozio. || m. Cesación del trabajo. || Diversión ú 
un n quieta, para descanso de mayores tareas 
ll pl. Obras de ingenio, que uno forma en los ratos que 
le dejan libres sus principales — 
CIOS adv 


ocupación 6 
Sin fruto ni utilid ad. 

OCIOSIDAD. F. Oisivetö.—/. Idleness, Lelsure.—A. 
Miissiggang.—Jt. Oziositá. || f. Holgazanería, holganza, 
vicio de no trabajar. || Efecto del ocio. 

OCIOSO, SA. Oisit.—I. Idle, Lazy.—A. Miissig.—It. 
Ozioso. l| adj 8. Dícese de la persona que está sin 

nada, || y no tiene uso ni ejercicio de aquello 
á que Sata destinado. || Desocupado 6 que no tiene que 
hacer cosa que le precise. || Inütil, sin fruto 

OCLUIR. a. Med. Cerrar un conducto 6 orificio. Ú. t. c. r. 

OCLUSIÓN. F. é I. Occinsion.—A. Verschlossen sein.— 
It. Occlusione. || f. Acción y efecto de ocluir ú ocluirse. 

OOOBIAL. m. Amir. Zur. Terreno deprimido, húmedo y 


alguna vegetaci 
OCOTAL. m, Sitio —— de ocotes. 
OCOTE. m, de pino muy resinoso que crece en 





OCARINA. 


ejercicio. | 
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OCOZOAL. m. Culebra de cascabel de Méjico, 

OCOZOL. F. Liquidambar.—I. Liquid amber-tree,--A, Am- 
berbaum, Flüssige Storax.—Jt. Liquidambra. | m. Ár- 
bol amentäceo americano. El tronco y las ramas exu- 
dan el liquidámbar. 

OCRÁCEO, CEA. adj. Min. Parecido al ocre. 

OCRE. F. Ocre.—I. Ochre.—A. Ocker.—It. Ocra. || m. 
Mineral terroso, deleznable, de color amarillo, que es 
un óxido de hierro hidratado. Sirve como mena de hierro 
y se Apr en pintura, || Cualquiera mineral terroso 
y amarillo 

OCTAEDRO. F. Octaédre.—I. Octabedron.—A. Acht- 
flächner.—It. Ottaedro. || m. Geom. Sólido de ocho caras 
6 planos qUe won otros tantos triángulos. 

OCTAGONAL. Octogonal.—I. Octagonal.—A. Acht- 
eckig.—Tt. 42 Y adj. Perteneciente al octä- 
gono. 





OCTÄGONO, 


OCTAEDRO, 


OCTAGONO, NA. F. Octogone.—I. Octagonal, Octagon. 
—A. Achteckig, Achteck.—It. Ottagono. || adj. Grom. 
Aplícase al polígono de ocho ángulos y ocho lados, 


. t. C. 8. m. 

OCTANDRIA. f. Bot. Clase de plantas del sistema sexual 
de Linneo, en las que entran aquellas que tienen 
flores hermafroditas y con ocho estambres. 

OCTANDRO, DRA. adj. Bot. De ocho estambres. 

OCTANGULAR. ad). Mat. Octagonal. 

OCTANTE. F. é I. Octant.—A. Achtelkreis, Oktant.— 
It. Strumento. || m. Instrumento astronómico de la 
especie del quintante y del sextante. 

OCTAPLA. f. Filol. Biblia poliglota escrita por Orígenes. 

OCTATEUCO. m. Filol. Los ocho primeros libros del 
Antiguo Testamento. 

OCTAVA. F. é I. Octave.—A. Oktave,—It. Ottava. || 
f. Fspacio de ocho días, durante los cuales cele- 
bra la iclesia católica una fiesta solem- 
ne. || Último de los ocho días. || Librito 
en que se contiene el rezo de una oc- 
tava. || Combinación métrica de ocho 
versos. || Antiguo impuesto de una 
azumbre por cada arroba de vino, acel- OCTAVA. 
te 6 vinagre. || Mús. Sonido que "forma 
la consonancia más sencilla y perfecta con otro. J 
Mús. Serle diatónica en que se incluyen los siete s0- 
nidos de una escala y la repetición del primero de 
e 

OCTAVAR. n. Deducir la octava parte de las especies 
sujetas al servicio de log millones. | Mús. Formar oc- 
tavas 6 diapasones, 

— — m. Fiesta que se hace en los ocho dias de 
una oc 

OCTAVIANO. "NA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 Octavio 
César Aucusto. 

OCTAVILLA. f. Impuesto que se cobraba en las ventas 
por menor, y era de medio cuartillo por cada azumbre 
de vino, aceite 6 vinagre. 

oc CTAVÍN. m. Flautin. 

OCTAVO, VA. F. Huitiéme.—7. Eighth.—A. Achte.— 
It. Ottavo. || adj. Que sigue inmediatamente al ó á lo 
séptimo. || Dícese de cada una de las ocho partes iguales 
de un todo. Ú. t. c. 8. || En octavo. Se dice del libro cu- 
yas hojas tienen la octava parte de un pliego de papel 

OCTING IMO, MA. adj. Que sigue inmediatamente. 
al 6 á lo septingentésimo nonagésimo nono. || Dicese 
de a una oe las ochocientas partes iguales de un 
todo. U. t. c 

OCTOGENARIO. RIA. F. Octogénaire.—JZ. Octogenary.— 
A. Achtzigiährig, Achtzigjähriger.—It. Ottuagenario. 
| adj. y s. Que ha cumvlido ochenta años y no llega á 
noventa. 

OCTOGÉSIMO, MA. F. Quatre-vingtiéme.—/. Eightieth, 
—A. Acitzigste.—IJt. Ottantesimo. || adj. Que sigue in- 
mediatamente al 6 & lo septuagésimo nono. || Dicese de 
cada una de las ochenta partes iguales de un todo, 


> 6:08 
OCTOGENAL. adj. Perteneciente 6 relativo al octógono. 
OCTÓGONO, NA. adj. y s. m. Geom. Octdgono. 
OCTOSILÁBICO, CA. F. Octosyllabique.—I. Octosyllablo, 
A. Achtsilbig.—It. Ottosillabo. | adj. De ocho sílabas. 
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OCTOSÍLABO, BA. adj. y a. Octosildbico. 

OCTUBRE. F. Octobre.—I. October.—A. Oktober.—I!f. 
Ottobre. || m. Octavo mes del año, según la cuenta de 
los antiguos romanos, y décimo del calendario actual. 
Tiene treinta y un días 

ÓCTUPLO, PLA. adj. Dícese del número que es ocho 
veces “ag que el simple. 

oe F. Oculaire.—I. Eye-glass, Ocular.—A. Au- 
—— . Augenzeuge. —It. Oculare. || adj. Perteneciente 

los ojos. || m. Lente 6 combinación de cristales que los 
anteojos y otros aparatos > Optia tienen en la parte 
por donde a el obse 
EN . adv, m. Con inacción material de la 


vista, 

OCULINA, f. Zool, Género de pólipos. Una de sus especies 
es el coral blanco. * Cuadro de LEquinodermos, Celen- 
trados y Proltozoos 

OCULISTA. F. Ooniiste, —I, Oculist.—A. Augenarzt.— 
It. Oculista. || com. Médico que se dedica á las enferme- 
dades de los ojos, 

OCULTACION. F. Occultation.—I. Concealment.—A. 
Verhergung.—It. Occultamento. || f. Acción y efecto 
de ocultar ú ocultarse. 

— TAMENTE. av. m. Con secreto, y sin que se entien- 

da. | Escondidamente, sin ser visto ni oído. 

F. Cacher.—I. To hide, To conceal.—A. 
— —If, Occultare. | a. Esconder, tapar, dis- 
frazar, encubrir á la vista, Ú. t. e. r. || Callar lo que 
se pudiera 6 deblera decir, 6 disfrazar la verdad. 

OCULTISMO. m. Teosofia. 

OCULTO, TA. F. Caché.—]. Hidden, Concealed.—A. Ver- 
borgen, Versteckt.—Jt. Occulto. || adj. Escondido, igno- 
rado, sin darse á conocer, ni dejarse ver ni sentir. 

OCUPACIÓN. F. é 1. Occupation.—A. Besetzung, Beschäle 
tigung. —It. Occupazione. ak Acción y elec O de ocu- 
par 6 tomar una cosa, | rabajo 6 cuidado que impide 
emplear el tiempo en otra cosa. || Empleo, oficio 6 dig- 
nidad. || Ret. Antirinariön. 

OCUPADA. F. Enceinte.—I. Pregnant, Enciente.—A. 
—— .—It. Incinta. ] adj. Dicese de la mujer pre- 


OCUPADOR, BA adj. y s. Que ocupa 4 toma una cosa, 
OCUPANTE. F. é I. Occupant.—A. Besitzend, Besitzneh- 
mer.—It. Occupante. ip. a. de Ocupar. Que ocupa. Ú. 


t. c. 8. 

OCUPAR. F. Occuper.—I. To occupy.—A. Einnehmen, 
besitzen.—It. Occupare. || a. Tomar posesión de una co- 
sa. || Obtener, gozar un empleo, diznidad, etc. || Llenar 
un espacio vacio, || ITabitar una casa. || Dar qué hacer 


, 6 en qué trabajar, || Embarazar 6 estorbar á ano. 


—sé, T. Emplearse en un trabajo, ejercicio 6 tarea, 
Poner la consideración en un asunto 6 negacio. 

OCURRENCIA, F. 4 I. Occurrence. —A. Vorfall, Einfall.. 
It. Occorrenza, || f. Encuentro, suceso casual. || Espe- 
cie inesperada, pensamiento, diclo agudo ú original. 

OCURREN TE. adj. Que tiene Ocurrencias (2.* acep.). 

OCURRIR, TE; Arriver, —I. To happen.—A. Sich ereig- 
nen.—It. Accadere, Avvenire, || n, Prevenir, anticipar- 
se. || Acaecer, acontecer, suceder, 1 Recurrir. || = el re- 
zo eclesiástico, caer dos fiestas en un mismo dia. || Ve- 
nir á la imaginación una especie, de repente y sin espe- 
rarla. || Acudir, concurrir, 


OCHAVA. f. Octava parte de un todo. | Orta 

OCHAVADO, DA. F. Octogonal.—I. Eight. ‘sided. —A. 
Achteckig. —It, Ottangolare | ladi. Aplicase A un po- 
ligano de Ocho lados, cuatro alternados iguales, y los 
otros cuatro tambien iguales entre sí, y, por lo común, 
— á los primeros, y con los ocho ángulos 
Cuaies 

OCHAVAR. a. Dar figura ochavada 4 una cosa, 

OCHAVERO. adj. y s. pr. Sor. Madero escuadrado, 

OCHAVO. m. Moneda de oobre con peso de un octavo 
de onza y valor de dos maravedis. || Edificio que tiene 


ficura —— 

OCHENTA. F. Quatre-vingts.—I. Elghtv.—A. Achtzi 
It. Ottanta. aH adj. Ocho veces diez. A yg or na. (m. 
Contant e signos con que se representa el 


enta. 

OCHENTAVO, oo Lrg y a. Ari. —— 

OCHENTON, Ls cto 1en 

OCHO. F. a aaa ght.—A. Ken te * Hadj. 
Biete y uno. | Octavo. Apl. á los días del mes, t. 

s. | m. Signo 6 cifra con que se representa “a sfc 
oe ocho, | Carta ó naipe que tiene oh” señales. || 
n el artículo las hora octava A contar desde la medía 
desde el medio dia. || pr. Seo. Cuarta parte de 

un poche. < pes de vino. 

OCHOCIENTOS, TAS. F. Huit cents.—I. Eight hundred.— 
A. Achthundert.—It. Ottocento. || adj. Ocho veces cien- 
to. || Octingentésimo. | m. Conjunto de signos con que 
se representa el número ochocientos. 

OCHOSÉN. m. Moneda de cobre del antiguo reino de Ara- 
Sam gre valia un pinata. y dos meajas 

Oo . é It, Ode. | £. Composición poética del 


ralmente de nde elevación 
ODALISCA. E Daciaya defienda al A ay A 





~ 
- 


OFB 


género lírico, admite asuntos muy. 
varios tonos omas, y se divide en 


te, soe 
ce we 
+ 





n Turoo, || Concubina turca, 

ODIA Ar Canal = eb ee, 

en la cuba 6 tinaja. 
DIAR, F. Hat 2: To hate.—A, Hassen.—It. Odiarse. § 
ener 

ODIO. F. Haine.—I. Hatred.—A. Hass.—Jé. Odio. I m. 
rach gp. eee y aversión hacia aleuna cosa 6 persona cuyo 
mal se desea 

re SAMENTE. adv. m. Con odio, || De modo que mere- 


od 
ODIOSIDAD. F. Haine, Aversion.—I. Odiousness.—A. 
Gehässigkeit.—It. Odiosita. || f. Calidad de odioso, | 
on — rn de 3 oar —— ger > 
F. eux.— ous.—A. Gehässig.— 
Ai —— il adj. Digno de odio. 
ODISEA. pat, oat P al poema de Homero) £f, Viale lar- 
go y accidentado. 


Y. 


— 
* MEA 7 
> 





ODÓMETRO. 





O. m, Contador del número de pasos de una 
pure a 6 de vueltas de rueda de un ca 
ODO LGI 


ODONTÓLOGO. m. Dentista, 
ORANTE. adj. Oloroso, fragante. 
ODORÍFERO, RA. F. Odoritérant.—I. Odoriferous.— 4. 
Wohlriechend.—It. Odorifero. i adj}. Que huele bien, 
ODRE. F. Ontre.—I. Wine-skin.—A. Schlauch.—-Jf. Otra, 
|i m. Cuero en que se vierten — como vino y 
aceite. || fig. fam. Persona borrac 
ODRERIA. f. Oficina donde se hacen odres. § Tienda 
donde se venden. 
ODRERO. m. El que hace odres. || El que los vende. 
ODRINA. f. Odre hecho con el cuero de un buey. 
ODRISIO, SIA. adj. Dicese del individuo de un antiguo 
pueblo de Tracia. Ú. t. o. s. || Perteneciente á este pus 
lo A adj. y <. Tracio. 
OESNORUESTE. F. Ouest-nord-ouest. — 7. West-north- 
west.—A. Westnordwest.--It. Ovest-nord-ovest. || m. Pun- 
to del horizonte entre el oeste y el noroeste, 4 = dis- 
tancia de ambos. || Viento que sopla de esta parte. 
OESSUDUESTE. F. Ouest-sud-ouest.—I. West-south 
— A. Westsüdwest.—Ii. Ovest-sud- — m. a O 
horizonte, entre el oeste y el sudoeste, á 
6 — ambos. IV ate viento de esta parte. 
m. cctdenteé OP e esta parte. 
OFENDEDOR, "ötienser. T. To offend.—A. ae 
— o offend.— 
Verletzen.—It. Offendere. || a. Hacer daño A uno 
camente. || Infuriar de palabra ó denostar. 
enfadar y desplacer. | —se. r. Picarse 6 
un ncn 6 nehm. I i 
. F. ense.—I. Offence.— eldigung. Ver- 
— g.—It. Offesa. | f. Acción y Br de zae Yr a 
ofenderse, 
OFENSIÖN. F. Offense.—I. Offence.—Z. Beleigid Ver- 
letzung.—It. Offesa, || f. Daño molestia 6 aura 
OFEN a f. Situación 6 estado del que trata de ofen- 
eT atacar. 
OFENSIVAMENTE. adv. m, Con daño, ofensa 6 iniuria. 
OFENSIVO, VA. F. Offensif.—I. Offensive.—A. Angrel- 
fend.—It. Offensivo. || adi. Que ofende ó puede ofender. 
OFENSOR, RA. F. ensif, Offenseur.—J. Offender.— 
A. Beleidiger, Beleidigend —It, nsore. Jadj. ya 
Que ofende. 
OFERENTE, F. Offrant.—I. Offerer.—A. Bieter.—ii, 
—— gt BR 8. ava —— Austen 
A * oe: TA Promesa de dar, cumplir 6 el 
cutar una cosa. | Don que se presenta á uno para que 



























— ) Acer 2,1 om —— N de mercancias en colt 


—A. Masso 


“a : I. Offertory. 
—It, Offertoric 'm. Parte de la rush, en la cual 


ce 
4 Dios el : la hostia y el vino del cáliz. | 


| AE P riet Offiziell, Amtlich, 


Offirier, A. Rn. Urteile, Ai. pue es de oficio, 
AL no particular ó privado. || O/icioso, || m. El que se 
6 trabaja en un oficio, 2 que A. un oficio mä- 
— Im terminado el aprendizaje y no es maestro tū- 
via, || Militar que posee un o, desde alférez en 
adelante, || Empleado subalterno. || Ejecutor de justicia. 
— que corta y pesa la carne. | En la república, 
que tiene cargo del goblerno de ella, || EI que cono- 
ce —— lag causes contenciosas en las audiencias ecle- 
siäeti 


OFICIALA. f. La que trabaja en un oficin. | Ta que en un 


oficio manual ba terminado el aprendizaje y no en 
——— todavia. 


E Empleo de oficial de contaduria 6 secreta- 
— —* de oficial que adoquirian los artesanos. 
D. f. Conjunto de oficiales de ejército. 

OFICIALMENTE, adv, m, Con carñcter oficial, 

ÚÓFICIAR. F. Officier.—J. To ofticiate.—aA, Gottesdienst 
aalten.—1t. Ofliclare. la. Ayudar 4 cantar las misna 

y oficios, || Celebrar de preste la misa y ocios, || Comu- 
Dicar ofciolmente una cosa, 

OFICINA, F. Atelier. Bureau.—I. Office, Bureau.— A, 
Werkstatt. Amtsstube.—It. Officina. || f. Sitio donde 
se hace, se ordena 6 trabaja una cosa, || De- 

rtamento donde trabajan los empleados públicos 

particulares. || Laboratorio de farmacia. || Me. Parte 

donde se frarua y dispone una cosa no material. || pl, 

Piezas bajas da las cagas que elrven paro ciertos que- 
ellas, 

— * F. # I. Officinal.—aA. Arznellich,—Jt, Offi- 

cinale, || adj. Form. y Med. Dicese de cualquiera planta 
que moe use como medicina, || Dicese del medicamento 


Ne fade según lns reglas de la [armacopen 
OFICINESCO. CA CA. adj. Perteneciente d —— á Ine 
‘ficinas del estado, +uele tomarse en mala parte, 
TA. m. Empleado en una oficina (2* acep,), 
OFICIO. F. Métier, Office —/, Office, Employ, Work. — 
4. Handwerk, Geschäft, Gottesdienst, —H, Ullicis. | 


„Shllendos ones, | diario A que * ccteallaticos están 
obl ù | pi. Funciones de iglesia. 
O. m. Libro en que se contiene el oficio 


prin san 

OFICIOSAMENTE. adr. Con oficiosidad. 

OFICIOSIDAD, F. Öfticlosi té —I, Offlelonsness.—A. 
Dienstfertigkelt, Fleiss.—J/. Officiositá, |f. Liligencie 

y aplicación trabajo, [| Diligencia en los oficios de 
tud. || Im unidad y bazañerim del que se en- 
tremete en n hy ve no le incumbe. 

OFICIOSO, SA. Officieux.—J, Officlous.— <A. Offiziös, 
Dienstfertig. -i Otficioso. || adj. Aplicase á la persona 
solicita en elecutar lo que está A su cuidado. || Que se 
maniñesta solicito por agradar A uno. || Que se entremete 
en minado 8 que no le incumbe. l Provechoso para deter- 

ñn. || Apliense en diplomacia å la benévola 

ediación de una tercera potencia en pro de la armonia 

de otras doa, || Dicese de lo que no tiene más carácter 

que el de una simple comunicación del gobierno. || Apli- 
case al periódico que tiene cierto carácter oficial. 

OFICLEIDE, m. Mis. Figle, 

OFIDIO DIA. adj. Zool. Dicese de los reptiles que carecen 

de extremidades, y tienen piel escamosa, como la bos 
y la vibors. Ù. t. o. s. |m. pl. Zool. Orden de estos 
EA, 
MACO. m. Especie de langosta. 

OFITA, f. Boca compuesta de feldespato, plroxena y 

nódulos calizos 6 cuarzosos, y de color y textura va- 


i. Zool, Género de equinodermos, de forma 
estrellada y a largos. (V. cuadro de Equinodermos, 


Celenterodos y Prolorgosi. 
OFRECEDOR "RA. F. Offrant.—I. Offerer.—A, Bieter. 
— dor” Bk a. Promete. I Present ofrece, 
| Presentar y dar voluntariamente 
— ora. | Manifestar patente una Chea para 


yue tod venn. | ear ara D da un santo la obra 
buena que ese hace: un objeto piadesn ó simbolo de eri- 
ttud, y también el daño que se recibe 6 padece. | Dar 
una moana, de dedicándola A Dios en la misa, || fig. fam, 
Entrar á beber en la taberna. | —#e, r. Venirse impes- 


an 
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sadamente cosa á la imaginación, J Ocurrir d 
sobrevenir, (teens voluntariamente Á otro para 
ejecutar lo que — 
OFRECIENTE. Ti ‚de Ofrerer, Oferente, Ù. t. 0.5. 
OFRECIMIEN F. Oftre.—I, Otter.— A. y Berd a 
Versprechen, Gelitthde,—Ji, Offerta. | m. Acción y efecto 
de otrecer ú ofrecerse, 

ENDA. F. Offrande.—I. Offerine.— Opfer.—It, 
Offerta. || i. Don que se dedica 4 Dios és log santos, 
al | Pan, vino y otras cosas que pares los fieles ú la igle- 

a por ada á los difuntos. || Lo que en algunos pue. 
blog se da la iglesia al tiempo de los entierros. || 
Ofrecimiento de dinero que ee á los sacerdotes 
pobres cuando celebran la primera misa, || Por ext., 
didiva 6 servicio, 

OFRENDAR. a, Ofrecer dones y sacrificios 4 Dios, | 
Contribuir con dinero ú otros dones para un fin, 
FREND [. La persona que el — señala para 
— la ofrenda de pan ycera á la iglesia durante 
un año, 

OFRESAR. a, Galonear, bordar 6 labrar de oro, 

ÖFRICO, CA, adı. Poél. Sombrio, triste, obscura, 


OFTALMÍA. F. Ophtalmie.—I. Ophthalmia, —A, Auge- 
—— — —It. Oitalmia. || i Med. loflamacion de 
os Ojog 

OFTALMICO, CA. adj. Med. Perteneciente 6 relativo 4 
los ojos, ó A la oftalinia, 

OFTALMOLOGÍA. F. Ophtalmologia.—I, Ophthalmology. 
—A, Augenlehre.—Ji. Oftalmologia. Pf. Med, Trata- 
do de las enfermedades de los ojos, 


OFTALMOLÓGICO, CA. adj. Perteneciente d relativo 4 
la oftalmoloria, 

OFTALMÓLOGO. m, Oculista, 

OFTALMOMETRO, m, Aparato que se emplea pará me- 
dir a cimaras del ojo, 

OFTALMOSCOPIA. f. 
Med, Exploración 
del interior del ojo 
por medio del oftal- 
moscoplo. 

OFTALMOSCOPIO. F. 
Ophtalmoscope.— I, 
Ophthalmoscope. — 
A. Augenspiegel.— 
Ti. Oftalmoscopio. | 
m. Mrd, Instrumen- 
to para reconacer el 
interior del ojo, 

OFUSCAC i ÓN. L 
Olusramien 

OF USCA MIENTO. F. 
Olfusquement. — I. 
Obfuscation, — A. 
Verdonkelung, Ver- 
blendung.— i Offuscamento. Im. Turbación de la 
vista por reflejo grande de luz en los ojos, 6 por vi- 
pores 6 fluxiones que caen en ellos, || fg. Obscuridad 
de In razón. 

OFUSCAR, F. Offusquer.—I. To obfuscate.—A. Ver- 
dunkeln, Verblenden.—Jt. Offuscare. || a, Deslumbrar, 
turbar la vista, Ú. t. c. er] fig. Trastornar 6 confundir 
Be arte ah alucinar. U, t. 0. T. 

OGANO. adv. i. Honnfia, 

OGRO. F. á I. Ogre,—A, Werwolt.—It. Orco. || m. Gigante 
que, según las mitologías del norte de Europa, se alimen- 
taba de carne huma 

joni F. ¿ It. Oh!—Z. “ol Oh!.—A. Obi, Achi. [| inter]. 
de que se usa para manifestar muchos y muy diversos 
movimientos del ánimo, 

O. m. Resistencia que Á la temperatura de O”, 
opone al paso de una corriente eléctrica una columna 
de mercurio de un milimetro onadrado de sección y 
1063 milímetros de longitud, 

OÍBLE. adj. Que se puede oir. 

GİDA. F. Audition.—I. Hearing.—A. Hodren.—It. Udito. 
If. Acción y efecto de olr. || De, 6 por, oldas. m, adv, 
que se usa hablando de cosas que uno sabe sólo por 
noticias Ó relación de otro. 

OÍDIO. F. e I. Oidiom.—A. Traubenkrankheit.—It. Oldio, 
Hm. Nombre genérico de ciertos hongos parásitos que 
suelen desarrollarse sobre los tejidos orgánicos enfer- 
mos. | Oidio de Tucker, El que este agricultor inglés 
observó en los sarmientos, hojas y fruto de las vides. 


OIDIUM. m, Otdio, sis. ie. ai, 
ODO. F. Ouie—I. Hearing —A. Ge 
sinn.— It, Udito. | m. Sentido del oir. i "Aparato de la 
audición, colocado á uno y otro lado de la cabeza, En 
el hombre y en los animales mås importantes, consta 
de tres partes: la externa, ú Oreja; la media, formada 
por la caja del timpano y sus dependencias, y la Interna, 
que comprende el a ar el caracol y trea canales 
ulares. | terior del aparato auditivo, 





OFTALMOSCOPIO, 
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— en al ran armas de fuego para comunicar 
á la carga. orificio que se deja en el taco de un 
barreno alge co hen la mecha, 

ee RA. ur,—Z. Hearer.—A. Hörer, Au- 

ur.—It. Ga! N ai. y s. Que oye. | m. Ministro 

—— que en las audiencias del reino ofa y senten- 
cialıa las causas y pleitos. 

OIDORÍA. t. Empleo ó dignidad de oidor. 

OÍL (Lengua de). Nombre que en la edad media se daba 
en Francia á la lengua que hablaban los pueblos que 
— al Norte del Loira. 

OIR. Entendre.—J. To hear. —A. Hören, Verhóren.— 
It. Väire | Hacer Percibir los sonidos. I Atender los ruegos 
de uno. || Hacerse uno cargo de aquello de que le hablan. 

Asistir á la explicación de un maestro, 

OÍSLO. com. fam. Persona querida y estimada, princi- 

palmente la mujer respecto del marido, 
AL. F. Boutonniére.—J. Buttonhole.—A. Knoptloch, 
—It. Occhiello. || m. Hendedura en la ropa, á propó- 
sito para abrochar un botón, || Agujero que atraviesa 
de parte á parte algunas cosas. 

¡OJALÁ! F. Plat à Dieu!—J. Would to God! —4. Wollte 
Gott!—It. Volesse Dio! || interj. con que se denota vivo 
deseo de que suceda una cosa, 

OJALADERA. f. Ojaladora. 

OJALADOR, RA. m. y f. Persona que tiene por oficio 
hacer ojales. 

OJALADURA. f. Conjunto de ojales de un vestido. 

OJALAR. a. Hacer y formar ojales. 

OJALATERO. adj. y s. tam. Aplicase al que, en las con- 
handas civiles, se limita á desear el triunfo de su par- 

O. 


OJALERA. f. prov. Lazada. 


OJANCO. m. Cirlope. 

OJARANZO. m. Especie de jara cuyas hojas se parecen 
á las del álamo blanco, || Carpe. || pr. And. Rododendro. 

OJEAD F. Coup d’oil.—JZ. Glance, Look.—A. Blick, 
— —It. Occhiata. LES Mirada pronta y ligera. 

OJEADOR. m. El que ojea ó espanta con voces la caza, 

OJEAR. F. Regarder.—I. To eye, To look.—A. Treiben, 
—It. Occhiare. Guardare. || a. Dirigir los ojos y mirar 
con atenciön 4 determinada parte. 

OJEAR. a. Espantar la caza para que se levante, aco- 
sändola hasta que llega al sitio donde se le ha de tirar 
ó coger. || fig. Espantar y ahuyentar. 

OJEO. m. Acción y electo de ojear (2.* art.). 

OJERA. f. Mancha lívida alrededor de la base del pár- 
pado inferior. Ú. m. en pl. || Pieza de cristal, á manera 
de copa, para bañar el ojo con un líquido "medicinal. 

OJERIZA. F. Rancune, Haine.—IJ. Spite, Grudge.—A. 
Feindschaft, Groll.—lt. Astio, Odio. if f. Enojo y mala 
voluntad contra uno, 

OJEROSO, SA. adj. Que tiene ojeras. 

N DA. adj. Que suele tener muchas 6 grandes 
ojera 

OJETE. F. CGillet.—I. Eyelet.—A. Knopfloch.—It. Oc- 
chiello, | m. Ojal pequefio y redondo en la ropa para 
meter un cordón 6 agujeta. || Agujero redondo ú oval 
con que se adornan algunos bordados. [| fam, Ano. 

OJETEAR. a. Hacer ojetes en alguna cosa 

OJETERA. f. Parte del corsé 6 jubón donde van coloca- 
dos los ojetes. 

OJIALEGRE. adj. fam. Que tiene los ojos alegres, vivos 
y bulliciosos. 

OJIENJUTO, TA, adj. fam, Que tiene dificultad en llorar. 

OJIMEL. m. Ojimiel, 

OJIMIEL. m. Composición farmacéutica de dos partes 
de miel y una de vinagre. 


OJIMORENO, NA. adj. fam. Que tiene los ojos pardos. 


OJINEGRO, GRA. adj. fam. Que tiene los ojos negros, 

OJIVA. F. é I. Ogive.—A. Spitzbogen.—It. Ogiva. |] f. 
Figura formada por dos arcos de circulo iguales y si- 
métricamente colocados, que se cortan en el vértice, 

AL. F. é I. Ogival.—A. Spitzbogig, Gotisch.—II. Ogi- 

vale. | adj, De figura de ojjva. || Arg. Aplicase al estilo 
arquitectónico que dominó en Europa durante la edad 
media, y cuyo fundamento consistía en el empleo de 
la ojiva. Y Se dice de la arquitectura gótica del si- 
glo xn 6 sus imitaciones. 

OJIZAINO, NA. adj. fam. Que mira atravesado y con 
malos ojos. 


OJIZARCO, CA. adj. fam. Que tiene los ojos azules. 
OJO. F. G:il.—Z. Eye.—A. Auge.—It. Nadelöhr, Sorg- 
falt.—Jt. Occhio. || m. rgano de la vista Y ilustr. 
de Córnea). | Agujero que tiene la aguja. || Abertura 
6 agujero que atraviesa de parte á parte alguna cosa. |] 
Anillo que tienen las herramientas para enhastarlas, 
Anillo por donde se agarra la llave, para mover 
el pestillo de la cerradura. fl Agujero por donde se 
mete la llave en la cerradura, f Abertura de la 
letra e. | Manantial que surge en un llano. || Cada 
una de las gotas de aceite 6 grasa que nadan 
en otro licor, | Círculo de colores que tiene el pavo 
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OLI -` — 
real en el extremo de las plumas de la cold. T- 
comprendido entre un arco de puente y sus dos esteit 
6 pilares. || Boca abierta en el muro de ciertos mol 
para dar en al agua que hace andar la 1a, 
Mano que se da 4 la ropa con el jabön cuando se a 
|| Palabra que se pone al margen men 30: 
impresos, para llamar la atención. fig. 
cuidado que se pone en una cosa, || uno de a 


cos ó cavidades que tienen dentro de si el pan, el queso . 
y otras cosas esponjadas, || Malla. || Impr. Grueso en - 
los caracteres tipográficos, que puede ser distinto en ' 

expresión ? 


los de un mismo cuerpo. || pl. Se toma por 
de gran cariño ó por el objeto de él. 

OJOLOTE. m. Amér. Méj. 
de la corteza de un árbol del mismo nombre. P 

OJOSO, SA. adj. Lleno de ojos. 

OJOTA. f. Especie de calzado 4 modo de alpargatas. e 
usaban las indias. 

— m. pl. prov. Anteojos y poa leer. 

OLA. F. Vague.—/. Wave.—A. Welle. Woge.—-Ii. Onta:’. 
Il £. Onda de gran amplitud que se forma en la super 

e de las aguas del mar ó de los lagos. 
OLAJE. F. Marée.—l. 
Ondeggiame nto. || m. Sucesión continuada de 

¡OLE! F., I. é It. Bravo! —4. Bravo! Rechtsol || inter]. 
con que se anima y aplaude. || m. Baile andaluz, 

OLEÁCEO, CEA. F. Oléacé.—I. Oleaceous.—A. Ölbaum- 
artig.—It. Oleaceo. || adj. Bot. Dícese de árboles y 
arbustos dicotiledóneos parecidos al olivo, tresno 
y á la lila. 
árboles y arbustos. 

OLEADA. F. Vague forte.—I. Big wave.—A. 8 
Menschengewimmel.—J¢. Ontata. || f. Ola — 
Embate y golpe de la ola. || fig. Movimiento impetuoso 
de mucha gente apiñada. 

OLEADA. f. oscens abundante de aceite. 

OLEAGINOSIDAD. Calidad de oleaginoso, 

OLEAGINOSO, SA. nai Aceitoso. 

OLEAJE. E Olaje. 

OLEAR. a. Dar á un enfermo el sacramento de la extre- 
annó, 

OLEARIO, RIA. adj. (!leoso. 

RS m, Acebuche. 

OLEAZA. f. pr. Ar. Agua que queda en el fondo de Jas 
pilas de dos molinos de aceite después de apartar éste, 

OLEDERO, RA. F. Odorant.—J. Odorous, Fragrant,— 
A. Riechend.—It. Odoroso. | an. Que despide olor. 

—— RA. F. Flaireur.— meller.—A. Riecher, — 

Odorante. nad. y s. Que h 


OLEICO. CA. Oleique.—I. “Oleic .—A. Ölsäure.—Ii, 
RX | sal: Quim. Dícese de un ácido que es extrae 
— a o a na 


. Quim. Substancia líquida, ligeramente ama- 
ee ‘que entra en la composición de las grasas y 
mantecas, y más en la de los aceites, 
LEO. m. Aceite, || Por antonom., el que usa la Iglesia 
Ú. m. en pl. | A Acción de olear. [| || El santo óleo. El de 
la extremaunción, || Al óleo. m. adv. Se dice de la pin- 
tura hecha con colores desleidos en aceite. 
LEOSIDAD. f. Calidad de oleoso. 

OLEOSO, SA. adj. Aceitoso. 

OLER, F. Sentir. Flairer.—/. To smell. To search. —A. 
Riechen. Aufspüren.—It. Odorare. Fiutare. || a. Perci- 
bir los olores, || fig. Conocer y percibir una cosa que 
se juzgaba oculta, || fig. Inquirir lo que hacen — 
— fragancia 6 lıedor. || fig. Parecerse 6 tener 

y visos de una cosa, 

OLFACCIGN. f. Acción de oler. * 

EAR. airer.— o sme o scent.—A. Ries- 
chen, Umherschnüffeln.—It. asare. | a. Oler con 
ahinco y frecuencia. || fig. fam. Indagar, averiguar con 
demasiada curiosidad. 

OLFA 2 Odorat.—I. Scent.—A. Geruchg mae 

It. Olfatto. | m. Sentido con que se perciben los 

OLFATORIO, RIA. adj. Perteneciente al olfato. 

OLIBANO. m. Incienso. ras i ‘a i 
LIER 880 en que se guarda el santo qo 0 arima, 

OLIGARCA. F. Oligarque.—I. Oligarch,— 
garca. || m. Cada uno de los individuos que componen 
una oligarquía, 

OLIGARQUÍA. F. y A. Oligarchie.—7. OU .—It. 

"` Oligarchia. || f. Gobierno de pocos, y es al- 
* poderosos se aunan para dominar, 

OLIGARQUICO, CA. F. Oligarchique.—I, — — 
—A. Oligarchisch.—It. Oligarchico. || adj. P 

OLIGISTO. F- Oligiste.—I. Oligist—A. Biutstein. 

— — ts — 
SEN. Im. Minara opaco, * Schr ela a at. 
pardo rojizo, muy duro y pesado. Es un hie- 
rro. || Oligisto rojo. Hematites, 
OLIMPÍADA.F.y 4.0 


piade. || £. Fiesta 6 juego que se 
ad de Olimpia, | Perfodo de —— 
ebraciones consecu- 


afios en la ciud 
años oomprendido entre dos 


Hilo muy suave que se hace , 


Surge.—A. Woge genschlag —Ik 


plade.—I. de ON Olim- 












$ 


Ú. t.c.s. f. || f. pl. Bot. Familia de estos.. 
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tivas de juegos olimpicos. Fué costumbre entre los 
griegos contar el tiempo por olimpiadas. & partir del 
solsticio de verano del año 776 antes de Jesucristo, 
en que se fijó la primera. 


OLIMPIC . Adv. m. Con altanería, con fanfarro- 
neria, 
OLIMPICO F. Olympique.—J. Olympic.—A. Olym- 


CA. 
pisch.—Z/¢. Olímpico. || adj. Perteneciente al Olimpo. 
Perteneciente á Olimpia, ciudad de Grecia autigua. 
Perteneciente á los juegos públicos que se celebraban 
en esta ciudad. ; 
. F. Olympe.—I. Olympus.—A. Olymp.—It. 
Olimpo. || m. Poet. Morada de los dioses del paganismo, 
OLIO. m. Oleo, l 
OLISCAR. F. Fiairer.—JZ. To smell.—A. Beschnüffeln. 
—It. Oderare. || a. Oler con cuidado. || fig. Averiguar, 
inquirir. || n. Empezar á oler mal una cosa, 
LISQU . A. Oliscar. 
OLIVA. f. Olivo. || Accituna. || Lechuza. 
OLIVAR. F. Olivaie.—I. Olive-grove.—A. Ölbaumflan- 
zung. —It. Oliveto. || m. Sitio plantado de olivos. 
. & Entaldar, 6 podar las ramas bajas de los 


OLIVARDA. f. Ave, variedad del nebli. 

OLIVARDA. f. Planta conıpuesta, de tronco lefioso, hojas 
lanceoladas y pegajosas, y flores en cabezuelas amari- 
llas. Es común en España y se ha empleado como as- 
tringente y cicatrizante. 

OLIV E. r. Esponjarse el pan cuando se cuece, por 
tener bastante levadura. 

OLIV ASTRO DE RODAS. m. Abe. 

OLIVERA. f. Oliro. 

OLIVERO. m. Sitio donde se coloca la oliya 6 aceituna 


en la recolección. 

OLIVÍFERO, RA. F. Olivifére.—]. Ollve-bearing.—A. 
O == Olivifero. || adj. Poet. Abundante en 
olivos. 


OLIVILLO. m. Arbusto terebintáceo. 

OLIVINO. ın. Peridoto. 

OLIVO. F. ‚Olivier.—I. Olive-tree.—A. Ölbaum.—It. Uli- 
vo. | m. Arbol oleäceo, que produce la accituna. Ori- 
ginario de Oriente, es muy cultivado en España para 
extraer del fruto el aceite común. 

OLIVOSO, SA. adj. Poét. Olirifero. 

OLMEDA. F. Ormaic—7. Elm-grove.—A. Ulmenwald. 
—It. Olmeto. || f. Sitio plantado de olmos. 

OLMEDANO, NA. adj. y s. De Olmedo. 

OLMEDO. m. Olmeda. 

OLMO. F. Orme.—/. Elm-tree.—A. Ulme.—It. Olmo. || 
m. Árbol ulmáceo que crece hasta la altura de veinte 
metros: con tronco robusto y derecho, y 
hojas elípticas 6 trasovadas, de un hermo- 
so verde. Abunda en Espana, es buen 
árbol de sombra y de excelente madera. 

OLOGRAFO, FA. adj. y s. m. Loléarato. 

OLOR. F. Odeur.— I. Smell, Odour.—A. 
Geruch.—Jt. Odore. || m. Impresión que 
los efluvios de los cuerpos producen en 
el olfato. || Lo que es capaz de producir 
esa impresión. || fig. Esperanza, promesa 
ú oferta. || fig. Lo que causa ó motiva 
una sospecha en cosa que está oculta 6 
por suceder. || fig. Fama, opinión y repu- 


tación. 

OLOROSO, SA. F. Odorant.—I. Odoriferous, Fragrant. 
—A. Wohlriechend.—It. Odoroso. || adj. Que cxhala 
de sí frarancia. 

OLVIDADIZO, ZA. F. Oblieux.—/. Oblivious.—A. Leicht 
Vergesslich.—Jt. Smemorato. || adj. Que con facilidad 
se Olvida de las coras, 

LVIDADO, DA. F. Oublié.—J. Forgetíul.—A. Verges- 
? . Dimenticato. || adj. Dicese del que se olvida. 
OLVIDAR. F. Oublier.—I. To forget.— A. Vergessen.— 

It. Dimenticare, Obbliare. || a. Perder la memoria de una 

cosa, Ú. t. c. r. || Dejar el cariño que antes se tenía. 


Ú. t.c. x. p. us. Hacer perder la memoria de una 


cosa. 

OLVIDO. F. Oubll.—I. Forgetfulness.—A. Vergessen- 
heit, Vergesslichkeit.—Jt. Obblio. || m. Falta de memo- 
ria, 6 cesación de la que se tenía de una cosa. 
Cesaciön del cariño que antes se tenía, | Descuido de 
una cosa que se debía tener presente. 

. F. Pot, Marmite.—I. Pot, Kettle.—A. Kochtopf, 
Topt.—It. Olla, Pentola. || f. Vasija redonda de barro 
6 metal para cocer manjares, calentar agua, ete. || 
Vianda preparada con carne, tocino, garbanzos, pata- 
tas, etc., todo lo cual se cuece y fazona. || Ulla de g: illos. 
fr. fig. Lugar donde nadie se entiende. 

O. m. Mar. Cualquiera de los oietes que se abren 
en las velns, toldos, fundas, etc. para que por ellos 
pasen cabos, 

LLAR. m. Cada uno de los dos orificios de la nariz de 
Jas caballerías, 
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OLLAR. adj. Se dice de la piedra blanda y fácil de labrar- 

OLLERA. t. Herrerillo. 

OLLERÍA. F. Poterie.—I. Pottery—A. Tópferel.—]t. 
Pentolame, || f. labrica donde se hacen ollas y otras 
Vasijas de barro, ¡| Tienda ó barrio donde se venden, 
| Conjunto de ollas y otras vasijas de barro. 

i . F, Potier.—I. Potter.—A. Töpfer.—It. 
Pentolaio. || m. y f. Persona que hace 6 vende ollas y 
todas Jas demás copas de barro que sirven para los usos 
coTnunes, 

ORB LISSA. f. Parte que en los cueros corresponde al 
OMbBIICO, 

OMBLIGO. F. Nombril.—J. Navel.—A. Nabel.—Jt. Om- 
belico. | tn. Cieatriz redonda y arrugada que se forma 
en medio del vientre, despues de romperse y secilrse 
el cordón umbilical. || Cordón que va desde el vientre 
del feto á la placenta. || fig. Medio 6 centro de cualquier 
cosa. || Blas. larte media inferior del escudo. (V. cua- 
dro de Blasm). 

OMBLIGUERO. m. Venda que se pone 4 los recién nacidos 
para sujetar el panito 6 cabezal que cubre el onibligo. 

OMBRÍA. f. Umbria. 

OMBÚ. m. Árbol Nitolacäceo americano, de madera fofa. 

OMEGA. f. O larga y letra última del alfabeto griego. 

OMENTAL. ad). Zvol. Perteneciente al omento. 

OMENTO. m. Zool. Kedaño. 

ÓMICRON. O breve del alfabeto griego. 


OMINAR. a. Ayorar. 

OMINOSO, SA. F. Abominable.—/. Ominous.—A. Ver- 
hangnisvo!l!.— Jt. Sinistro, Funesto. || adj. Azaroso, de 
mal agüero, abominable, vitando. 

OMISIÓN. F. é I. Omission.— .4. Unterlassung.—Jt. Omis- 
sione, || f. Falta por Laber dejado de hacer una cosa, 
l! Plojedad 6 descuido, 

OMISO, SA. F. Négligent.—J. Neglectful.—A. Unterlas- 
sen.—It. Negligente. ¡ p. p. imme. de Omiter, |, aed), 
Flojo y descuidado. 

MITIR. F. Omettre.—1. To omit.—A. Unterlassen, Ver- 
gessen.—It. Omettere. || a. Dejar de hacer una cosa, 
| Pasar en silencio una cosa, Ú. t.e r. 

MNIBUS. F., J. It. Omnibus.— .1. Omnibus, Stellwagen. 
| m. Carruaje público de gran capacidad, que sirve 
para transportar personas kenerilinmente dentro de las 
poblaciones, por precio medico 

OMNÍMODAMENTE. adv. m, De todos modos, 

OMNÍMODO, DA. F. Qui comprend tout —1, Entire. 
Total.- -A. Allumfassend.- /t. (he abbraccia tutto. || 
adj. Que Jo abraza y comprendo todo, 

OMNIPOTENCIA. F. é I. Omnipotence.--4. Allmacht. 
---Jt. Onnipotenza. [| f. Poder para todas las cosas, 
atributo de Dios. || fig. Peder muy mande. 

OMNIPOTENTE. F. Omnipotent /. Omunipotend, Al- 
mighty.—A. Allmächtie - Jl. Onnipotente. | adj. Que 
todo lo puede. Es atributo que se da a Dios sólo. || 
fiz. Que puede muclusimo, 

OMNIPOTENTEMENTE. adv, m. Con omnipotencia, 

OMNIPRESENCIA. f. Ubhienidad, 

OMNISAPIENTE. adj. Ur misao., 

OMNISCIENCIA. F. é I. Omniscience.—A. Allwissenhelt. 
— It. Onniscienza. f f. Facultad de saberlo todo, propia 
sólo de Dios, 

OMNISCIENTE. adj. Omniscio. 

OMNISCIO, CIA. F. é J. Omniscient.—A. Allwissend, 


—It. Onniscio, Onnisciente ' «ly. Que tiene omnis. 
ciercia. l flg. Dícese del que sabe muchas cosas, 
OMNÍVORO, . F. Omnixore- 7. Omnivorous.—A. 


Allesfressend '7.] ).—Jt. Onniroro ! adj. y s. Zool. Apli- 
case á los animals que se alnuenan de toda clase de 
substnncias organicas, 

OMOPLATO. F. + I. Omoplate.—A. Schulterblat.—It, 
Omoplata. || m. Cada uno de los dos huesos triangu- 
lares situados A uno y otro lado de la espalda. 

ONAGRA. F. Onagre.—I. é Jt. Onagra.—A. Nachtkerze. 
If. Planta onagrariea, de raiz blanca que, una ve: 
geca, despide olor a vino. 

ONAGRARIEO, RIEA. ad). Bot. Dícese de plantas dico- 
tiledóneas, matas ó arbustos, de fruto capsular, abayade 
6 drupáceo, como la fucsia y la onagra. Ú. t. c. s. |l £. 
pl. Bot. Familia de estas plantas. 

ONAGRO. F. Onagre.—/. Wild ass.—A. Wilder Esel.— 
It. Onagro. || m. Asno silvestre. || Máquina antigua de 
guerra, parecida A la ballesta, 

ONANISMO. ni. Masturbación. 

ONCE. F. Onze.— I. Eleven.—A. Elf.—It. Undici. | adj. 
Diez y uno. | Undectmo. Apl. A los días del mes, ú. 
t. 0. s. fm. Conjunto de signos con que se repre~enta 
el námero one. li Con el articlo lis, hora undicina 
á contar desde la media noche 6 desde el mediodia. 

ONCEAR. a. Pesar 6 dar Tor onzas, 

ONCEJERA. f. Cierto lazo para prender los pájaros peque- 
nos, || Rueda de pergamino 6 papel, con un agujero 
en medio, oon que los muchachos cogen los vencejos 
ú oncejos, 
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ONCEJO, m. Venceso, * art. 

ONCENO, NA. adj. y 8. Undécime. 

ONCIJERA. f. Onceiera. 

ONDA. F. Onde.—I. Wave.—4. Welle Woge.—Tt. Onda. 
Il £. Porción de agua que alternativamente ge eleva 
Loerie en la superficie del mar, de un rio 6 de un 

o. || Undulación. || fig. Reverberación y movimiento 
de la llama. || Cada una de las curvas á manera de eses, 
que se forman en algunas cosas flexibles; como el pelo, 
ins telas, eto. Ú. m. en pl. || fig. Cada uno de los recortes, 
4 manera de semicírculo, con que se adornan las guar- 
niciones de vestidos ú otras prendas. 

ONDADO, DA. adj. Blas. Se dice de las plezas del escudo 
que forman ondas. 

ONDATRA. m. Zool. Roedor 
almizclero del Canadá. 

ONDEADO. F. Ondé. — I. 
Scalloping.—A. Wellenför- 
mig.—Jt. Ondeggiato. || m. 
Cualquier cosa hecha en 
ondas. 

ONDEAR. F. Ondoyer. — I. 
To wave.—A. Wogen, flat- 
tern.—It. Ondeggiare. N n. 
Hacer ondas el agua. || Ser 
llevada una cosa al impul- 
so de las ondas. || Undular. 1 fig. Formar ondas los 
dobleces de una oosa. || —se, r. Mecerse en el aire, 
columplarse. 

ONDEO. F. Ondolement.—7. Waving.—A. Wogen, Flat- 
tern.—It. Ondeggiamento. || m. Acción de ondear. 

ONDINA. F. Ondine.—I. Undine.—A. Undine, Wasser- 
nymphe.—Zt. Ninfa. || f. Ninfa, ser fantástico 6 espi- 
ritu elemental del agua, 

ONDISONANTE. adj. Undisono. 

ONDULACIÓN. f. Unduloción. 

ONDULADO, DA. F. Ondulé.—/. Undulated.—A. Ge- 
wellt.—1t. Ondulato. || adj. Aplícase á los cuerpos cuya 
superficie forma ondas pequeñas. 

ONDULAR. a. Undular. 

ONDULATORIO, RIA. adi. Undulatorio. 

ONERARIO, RIA. adi. Ar licase 4 las naves y bastimien- 
tos de carga de que usaban los antiguos. 

ONEROSO, SA. F. Onéreux.—l. Onerous.—A. Lästig, 
Beschwerlich.—It. Oneroso. || adj. Pesado, molesto 6 
gravoso. || For. Que Incluye un gravamen. 

ONFACINO. adj. Dicese del acelte que se extrae de las 
aceitunas no maduras. 

ONFACOMELI. m. Bebida medicinal que se hacia con agraz 


y miel. 

ÖNICE. F. .I. y A. Onyx.—It. Onice. ſ m. Agata listada 
de colores alternativamente claros y muy obscuros. 

ÓNIQUE. f. Ónice. 

ONIQUINA. adj. Dícese de la piedra ónice. 

ONIX. m. Onice. 

ONOCRÖTALO. m. Alcatraz. 

ONOMANCIA. f. Arte superticiosa de adivinar lo futuro 
por el nombre de una persona. 

ONOMÁSTICO, CA. F. Onomastique.—I. Onomastic.— 
A. Namens...—It. Onomastico. || adj. Perteneciente 6 
relativo á los nombres y especialmente 4 los propios. 

ONOMATOPEYA. F. Onomatopée.—I. Onomatopaia,— 
A. Klangnachahmung.--It. Onomatopela. || Imitación del 
sonido de una cosa en el vocablo que se forma para 
significarla. || Este mismo vocablo. | Ret. Empleo de 
vocablos onomatopéyicos para imitar ciertos sonidos, 

ONOMATOPEYICO. CA. adj. Perteneciente 4 la onomato- 
peya; formado por onomatopeya. 

ONOQUILES. f. Planta herbácea anual, borragínea, de 
tallos gruesos y carnosos, y flores de color azul purpú- 


reo, 

ONOSMA. t. Planta de flores acampanadas y amarillas. 

ONTINA. f. Planta compuesta, de flores pequeñas y ama- 
rillentas. Toda la planta despide un olor agradable. 

ONTOLOGÍA. F. Ontologie.—I. Ontology.—A. Wesen- 
lehre.—Jt. Ontolrgia. | f. Parte de la metafisica que tra- 
ta del ser en general.” 

ONTOLÓGICO, CA, adj. Perteneciente 4 la ontología, 

ONTÓLOGO. m. El que protesa 4 sabe la ontología. 

ONUBENSE. adj. y s. De Onuba. | Huelveño. 

ONZA. F. Once.—l. Ounce.—A. Unze. 16 Taler.—Ii, 
Oncia. |f. Duodécima parte del as 6 libra romana. 
Por ext,. duodécima parte de varias medidas antiguas. 
Peso de 16 adarmes, 6 287 decigramos. || Onza de oro. 
Moneda que se acuñó desde el tiempo de Felipe III 
hasta el de Fernando VII, y equivalia 4 80 pesetas. 

ONZA. f. Mamifero carnicero de pelaje como el del leo- 
pardo y aspecto de perro. Vive en los desiertos del Asia 
meridional, es domesticable y en Persia se emplea para 
la caza de gacelas. 

ONZAVO. VA. adh. 7 s. m, Undécimo. 

OPA. f. Merhinal. | Amer. adj. y 8. Mudo. Y UE. Nocte. 

OPACAMENTE. ady. m. En estado de 
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OPACIDAD. F. Opacitó.—I. — VOX 
tigkeit.—Tt. Opacità. |] t. E j - = 
OPACO, CA. F. Opaque.—I. ah oe — Un 
durchsichtig.—Jl. Opaco, || adj. Que impide eb paso 
la luz. || Obscuro, sombrío. || fig. Triste y me ncdlicc 
PALINO, NA. F. Opalin.—1. Opaline.—A. Or tig 


It. Opalino. || adj. Perteneciente 6 relativo al 6palo. | 
De color entre blanco y azulado con reflejos risados 
OPALIZADO, DA. adj. Convertido en ópalo, 6 que alect 


su forma, . 

ÓPALO. F. é It. Opale.—I. y A. Opal. | m. Mineral siliceo 
con algo de agua, lustre resinoso, translúcido y Opaco, 
duro, pero quebradizo y de colores diversos. . 

OPCIÓN. F. é 1. Option.—A. Wablireiheit.—Zt. Opzione. 

f. Libertad 6 facultad de elejir, || La elección misma. 
Derecho 4 un oficio, dignidad, etc; 

ÓPERA. F. Opéra.—I. é It. Opera.—A. Oper, Opernhaus. 
If. Poema dramático puesto en musica. | Poema =p 
mitia escrito para este fin; letra de la ópera. ll 

e la ópera. 

OPERABLE. F. Opérable.—I. Operable.—A. Austúbr- 
bar. Operierbar,—/t. Operabile. || adj. Que puede obrar- 
se, || Que tiene virtud de operar. 

OPERACIÓN. F. Opéra ion.—I. Operation.— A, Wirkung, 
Unternehmng, Operation.—It. Operazione. 1 f. Acción y 
efecto de operar. || Ejecución de una cosa, 

OPERADOR, RA. adj. y_s. Cir. Que Opera, 

OPERAR. F. Opérer.—I. To operate.—A. — 
Laborieren.—It. Operare. || a. Cir. Wjecutar sobre 
cuerpo animal vivo alxún trabajo. || n. Obrar una cosa, 
especialmente las medicinas. | Maniobrar. 

OPERARIO, RIA. m. y f. Obrero. 2.* acep. || m. En algunas 
— religioso que se destina para cuidar de lo 
espiritual. 

OPERATIVO, VA. F. Opératif.—I. Operative.—A. Wirk- 
sam.—It. Operativo. adj. Dícese de lo que obra ó 
hace su efecto. 

OPÉRCULO. Hist. Nat. Válvula, generalmente redonda, 
que sirve para cerrar alguna cavidad, hueco 6 

OPERETA. F. Opérette.—I. é It. Operetta.—A. 
te. || t. Opera musical de poca extensión. 

OPERISTA. com. Actor que canta en Jas Óperas. 

OPEROSO. SA. adi. Que cuesta mucho trabajo y fatiga. 

OPIADO, DA. F. Opiacé.—I. Opiate.—A. Opi _ 
It. Oppiato. || adj. Compuesto con opio. 

OPIATA. f. Electuario en cuya composiciön entra el 
| Electuario sin opio formado por la mezcla de 
con jarabe 6 miel. t 

OPIATO, TA. adj. Optado. | m. Opiata. 

OPILACIÓN. f. Obstrucción. | Amenorrea. 

OPILAR. a. ant. Obstruir. | —se, r. Contraer las muje- 
res opilación. o = 

OPILATIVO, VA. F. Opilatit.—I. Obstructive.—A. Ver 
stoptend.—It. Oppilativo. || adj. Que opila ú obstruye. 

OPIMO, MA. F. Riche.—I. Rich.—A. Reich, Erelehig. 
—Jt. Opimo. || adj. Rico, fertil, abundante, 

AA _ adj. Que puede ser defendido en pro y en con- 

ra 





. 


OPINANTE. p. a. de Opinar, Que opina. Ú. t. ©. 8. 

OPINAR. F. Opiner.—1. To opine.—A. Meinen, urtell- 
en. —Jt. Opinare. || n. Formar 6 tener opinion. 5 Die 
currir sobre las probabilidades acerca de verdad de 
una cosa, 

OPINIÓN. F. é I. Opinion.—A. Meinung, Ruf.—It. Opi- 
nione. || f. Dictamen ó juicio sobre una cosa. [| Concep- 
to que se forma de una persona ú cosa, 

OPIO. F. 4 I. Opium.—A. Opium, Mohusaft.—Z#. Sen 
m. Jugo que se deja fluir por incisión de las 
Jas adormideras verdes, y después se deseca. Se em 
como narcótico y calmante en muy peq 
por ser un veneno muy activo. Empleado de continuo, 
como hacen los fumadores de opio en Oriente, propor- 
ciona deliciosos sueños, pero embriaga, embrutece 
mata poco á poco. Fn 1810 un decreto imperial ml 
bió el uso del opio en la China, 

OPÍPARAMENTE. m. adv. De manera Opipara, 

OPÍPARO, RA. F. Copieur.—I. Opiparous.—A. Reich- 
lich —It. Splendido. || adi. Copioso y espléndido, tratán- 
dose de banquete, comida, etc. 

OPLOTECA. f. Galeria 6 museo de armas, 

OPOBÁLSAMO. F. Opobalsamum.—I. balsam.—A. 
Meckabalsam.—It. Opobalsamo. || m. na verde ama- 
rillenta, amarga, olorosa y astrizemte, que fluye de un 
árbol de Siria y se emplea en medicina. 

OPONER. F. Opposer.—I. To oppose.—A, En 
en, Einvenden.—/t. Opporre. || a. Poner una oasa con- 
tra otra. Ú. t. c. r. | Proponer una razón contra lo que 
otro dice. | —se, r. Ser una cosa contraria ú repugnan- 
te á otra. || Fstar una cosa enfrente de Otra, || Preies 
der una cosa por los medios de la suficiencia, 

OPONIBLE. adj. Que se puede oponer. 


OPOPÁNAX. m. Opepówacs, 
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macia y en perfumeria, 


OPOPONAX. m. Opopénaco. 
OPORTUNAMENTE. adv. 
punto y en sazón. 
OPORTUNIDAD. F. Oportunité.—I. Opportunity.—A. 
re Passende Gelegenheit.—Jt. Opportu- 
nita. 
d 


m. Convenientemente, en 


If Sazon, comodidad, conveniencia de tiempo 

y de lugar. 

OPORTUNISMO. m. Sistema politico que prescinde en 
cierta parte de Ins principios iundamentales en atención 
á las circunstancias de tiempo y lugar. 

OPORTUNISTA. adj. ys. Partidario del oportunismo. 

OPORTUNO, NA. F. Opportun.—I. Convenient, Oppor- 
tune.—A. Gelegen, Schick,ich, Passend.—Jt. Opportu- 
no. || adj. Que se hace 6 sucede en tiempo á propösito 
y cuando conviene. 

OPOSICIÓN. F. é I. Opposition.—A. Widerspruch, Unel- 
nigkeit, Mitbewerbung.—/t. Opposizione. |f. Acción y 
efecto de oponer ú oponerse. || Disposición de algunas 
cosas enfrente de ig Contrariedad 6 repugnancia 
de una cosa con otra. || Concurso de los pretendientes 
á una cátedra 6 prebenda. || Cntradicción 6 resis- 
tencia 4 lo que uno hace 6 dice. || Minoria que en los cuer- 
pos legislativos impugna los actos y las doctrinas del 
gobierno, || Por ext., minoria de otros cuerpos delibe- 
rantes. || Astrol. Aspecto de dos astros que Ocupan 
casas celestes diametralmente opuestas. || Astr. Si- 
tuación relativa de dos 6 más planetas ú otros cuerpos 
celestes cuando tienen longitudes que difieren en dos 
ángulos rectos. 

OPOSICIONISTA. m. Persona que pertenece 6 es adicta 
á la oposición política. 

OPOSITIVO, VA. adj, Que incluye oposición. 

OPOSITOR, RA. F. Opposant.—I. Opposer.—A. Gegner, 
Mitbewerber.—ZJt. Oppositore. || m. y f. Persona que se 
opone á otra en cualquier materia. | Pretendiente á 
una prebenda ú otro empleo. 

OPRESIÓN. F. é I. Oppression.—A. Bedrúckung, Angst. 
—lIt. —— If. Acción y efecto de oprimir. 

OPRESIV NTE. adv. m. Con opresión. - 

OPRESIVO, VA. F. Oppressit.—I. Oppressive.—A. Driick- 
end, Lästig.—It. Oppressivo. || adi. Que oprime. 

OPRESO, SA. p. p. irreg. de Oprimir. 

OPRESOR, RA. F. Oppresseur.—I. Oppressor.—A. Be- 
drücker, Zwinger. —1t. Oppressore. || adj. y s. Que vio- 
lenta á uno, le aprieta y obliga con vejación. 

OPRIMIR. F. Opprimer.—I. To oppress.—A. Drücken, 
Zwingen.—It. Opprimere, || a. Ejercer presión sobre 
una cosa. || fig. Sujetar & uno vejándolo, afligiéndolo 
6 tiranizándolo. 

OPROBIAR. a. Vilipendiar, infamar, causar oprobio. 

OPROBIO. F. Opprobre.—I. Opprobrium.—A. Schimpf, 
Schande.—Jé. Obbrobrio. || m. Igno.ninia, afrenta, des- 


honra, 

OPROBIOSO, SA. F. Déshonorant.—I. Opprobrious.— 

_ 4. Schimpflich, Schändlich.—It. Obbrobrioso. || adj. Que 
causa oprobio. 

OPTACIÓN. f. Ret. Figura que consiste en manifestar 
vehemente deseo de lograr algo. À 

OPTAR. F. Choisir.—I. To choose.—A. Wählen.—It. 
Ottare. || a. Entrar en la dignidad, empleo ú otra cosa 
á que se tiene derecho. || Escoger entre varias cosas 


una. 

OPTATIVO, VA. adj. y s. Gram. Subjuntivo. 

ÓPTICA. F. Optique.—I. Optics.—A. Optik.—It. Ottica. 
|t. Parte de la física, que estudia los fenómenos de 
la luz. || Aparato compuesto de lentes y espejos, para 
ver, agrandados y como de bulto, estampas y dibujos. 

ÓPTICO, CA. F. Optique.—I. Optic, Optical.—A, Optisch. 
IL. Ottico. || adj. Perteneciente 6 relativo á la óptica. 
Im. Comerciante de objetos de óptica. || Optica. 
2,8 acep. 

ÖPTIMAMENTE. adv. m. Con suma bnodad y perfección. 

OPTÍMATE. m. Próc+r. Ú. m. en pl. 

OPTIMISMO. F. Optimisme.—I. ptimism.— A. Opti- 
mismus.—It. Ottimismo. || m. Sistema filosófico que 
consiste en atribuir al universo la mayor perfección 
posible. || Propensión á ver y juzgar las cosas bajo el 


aspecto más favorable. 

TA. F. Optimiste.—I. Optimist.—A. Optimist, 
Schönfärber.—It. Ottimista, || adj. Que profesa el opti- 
mismo (1.* acep.). U. t. c. 8. | Propenso al optimismo. 
(2.8 acep.) Ú. t.0. 8. 

PTIMO, MA. adj. sup. de Bueno. Sumamente bueno, 
OPTÓMETRO. m. Instrumento para medir los grados de 


la vista de una persona, 
UESTAMENTE. adv. m. Con oposición y contrariedad. 
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SORA 
TA. F. Opposé.—I. Opposed.— A. Entgegen- 


OPUESTO, 
gesetst.—It. Opposto. || D. p. irreg. de Oponer. | adj. 


Enemigo 6 contrario, 
-1 Bot. Dícese de las 
hojas, flores, ramas y 
otras partes de la 
planta, cuando las 
unas nacen enfrente 
de las Otras. 

OPUGNACIÓN. F. Oppo- 
sition.— I. Oppugnan- 
cy.—A. Bekämpfung. 
—It. Oppugnazione. 
f. Oposición con fuer- 
za y violencia. || Con- 
t cciön por fuerza 
de razones, 

OPUGNADOR. m. El 
que hace oposición 
con fuerza y violencia, 

OPUGNAR. F. S’oppo- 
ser 4... —I. To impugn. 
—A. Bekampfen.—Ii, 
Opongare: la. Hacet 

pugnación, || Asaltar 
ó combatir una plaza 6 ejército. | Contradecir y re- 
pugnar. ` 

OPULENCIA. F. é I. Opulence.—A. Wohlleben, Reich- 
barn it, Opulenza. || f. Abundancia, riqueza y sobra 

e bienes. 

OPULENTAMENTE. adv. m. Con opulencia. 

OPULENTO, TA. F. é I. Opulent.—A. Sehr reich.—It, 
Opulento. || adj. Que tiene opulencia, 

OPÚSCULO. F. Opuscule.—I. Booklet.—A. Werkchen.— 
—1t. Opuscolo. | m. Obra científica 6 literaria de poca 
extensión. 

OQUEDAD. F. Creux.—I. Hollow, Cavity.—A. Höhlung, 
Leere.—/t. Vuoto. || t. Espacio que en un cuerpo sólido 
queda vacío, 

OQUEDAL. m. Monte sólo de árboles altos, sin tener 
hierba ni matas. 

OQUERUELA. t. Lazadilla que la hebra forma por sí 
sola al tiempo de coser, cuando el hilo está muy retor- 


cido, 

ORA. conj. distrib., atéresis de Ahora. 

ORACIÓN. F. Ornison.—I. Oration.—A. Rede, Gebet.— 
Ft. Orazione, Discorso. || t. Obra de elocuencia, razo- 
namiento pronunciado en público, || Súplica, depreca- 
ción, ruego que se hace á Dios y á los santos. || En la 
misa, deprecación particular, que empleza con la voz 
Oremus. || Hora de las oraciones. || Gram. Palabra 6 
palabras con que se expresa un concepto cabal. || pl. 
Primera parte de la doctrina cristiana que se enseña 
4 los niños. || Hora de anochecer en que se toca en las 
iglesias la campana, para que recen los fieles la salu- 
tación angélica. || El mismo toque de la campana, que 
en algunas partes se repite al amanecer y al mediodía 

ORACIONAL. adj. Concerniente ú Ja oración gramatical 
| m. Libro de oraciones, 

ORACIONERO. m. El que anda rezando oraciones de puer 
ta en puerta. 

ORÁCULO. F. é 1. Oracle.—A. Orakel.—It. Oracolo. | 
m. Respuesta que da Dios 6 por si 6 por sus minietros. 
|| Contestación que las pitonisas y sacerdotes de la 
gentilidad pronunciaban como dada por los dioses & 
las consultas que ante sus Ídolos se hacían. || Lugar 
6 estatua que consultaban los gentiles. || fir. Persona 
á quien todos escuchan con respeto y veneración por gu 
sabiduria y doctrina. 

ORADOR, RA. F. Orateur.—I. 
Orator.—A. Redner.—It. Ora- 
tore. || m. y f. Persona que 
ejerce la oratoria. || ant. Per 
sona que pide y ruega. || m 
Predicador. 

ORAL. F. é I: Oral. —A. Mind 
lich.—It. Orale. || adj. Expre 
sado con la palabra, á diferen 
cia de escrito. 

ORAL. m. pr. Ast. Viento fresco 
y suave que sopla el las 
cuencas de los ríos y en kis 
playas del mar. 

ORANES, SA. adj. y s. De Orán, 
cindad y provincia de la Ar- 


gelia. 

ORANGISMO. m. Opinión de los 
partidarios de Guillermo de 
Orange en Inglaterra é Irlanda, : 
y de los de Guillermo de Nassan en Bélgica. 

ORANGISTA. adj. y.s. Partidario de la casa de Orange. 
| En Irlanda, partidario de la reforma religiosa, 

tang, 


ORANGUTÁN. F. ¢ I. Orangoutang.—A. Orangu 
Waldmensch.—Ii. Orangutan. | m. Mono antropomorfo 
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más alto que el hombre y de brazos muy largos. Vive 
en las selyas de Sumatra y Borneo; de joven es dócil 
6 inteligente, pero se hace feroz cuando adulto, 

ORAR, F. Prier Dieu.—I. To pray.—A. Beten.—1t. Orare. 
In. Hablar en público, || Hacer oración. | a. Rogar, 
pedir, suplicar. 

ORARIO. m. Banda que los antiguos romanos se ponían 
al cuello, Es el origen de la estola. 

RATE, F. Fou.—1. Lunatic, Madman.—A. Narr.—It. 
Pazzo. || com. Persona que ha perdido el juicio. § fig. 
fam. Persona de o juicio. - 

ORATORIA. F. Rhétorique.—I. Oratory.—A. Redekunst. 
—It. Oratoria. || £. Arte de hablar con elocuencia, 

ORATORIAM . adv. m. Con estilo oratorio. 

ORATORIANO, NA. adj. y s. Presbítero de la congrega- 
ción de San Felipe Neri. || Perteneciente á la misma. 

ORATORIO. F. Oratoire.—I. Oratory.—A. Bethaus.— 
Tt. Oratorio. || m. Lugar destinado para retirarse á hacer 
oración. || Sitio en las casas particulares, donde por pri- 
vilegio se celebra misa. | Congregación de presbíteros 
fundada por Sen Felipe Neri. || Composición dramá- 
tica y música sobre asunto sagrado. 

ORATORIO, RIA. adj. Perteneciente ó relativo á la ora- 
toria, á la elocuencia ó al orador. 

ORBE. F. Globe, Sphère.—I. Orb, Sphere.—A. Welt.— 
It. Orbe, Mondo. Im. Redondez 6 círculo, |] Esfera ce- 
leste 6 terrestre. || Mundo. || Tez marino cuya cabeza 
se confunde con el resto del cuerpo. || Astr. Cada una 
de las esferas cristalinas de los antiguos sistemas, 

ORBICULAR. F. Orbiculaire.—1. Orbicular.—A. Kreis- 
fórmig.—Jt. Orbicolare. || adj. Redondo 6 circular. 

ORBICULARMENTE. adv. m. De un modo orbicular. 

ÓRBITA. F. Orbite.—J. Orbit.—A. Planetenbahn.—It. 
Orbita. | f. Astr. Curva que describe un astro en su mo- 
vimiento de traslación. Zool. Cuenca del ojo, 

ORBITALES. m. pl. Anat. Conjunto de los huesos que 
forman las cuencas de los ojos. 

ORCA. F. Orque, Epaulard.—I. Grampus, Oroa. — 4. Butz- 
kopf. —It. Orca. || f. Cetáceo azul y blanco, común 
en los mares del Norte; persigue las focas y ballenas, 

ORCAL. adj. Agr. Se dice de una clase de aceituna. 

ORCANETA. f. Onoquiles. 

ORCO. m. Orca. || Injierno. 

ORDALSAS. f. pl. Pruebas que en la edad media hacian 
los acusados, llamadas comúnmente juicios de Dios. 
ORDEN. F. Ordre.—I. Order.—A. Ordnung, Befehl, Re- 
gel.—It. Ordine. || m. Colocación de las cosas en el 
lugar que les corresponde. || Concierto de las cosas 
entre si. || Regla 6 modo para hacer las cosas. || Serie 
6 sucesión de las cosas. || Sexto de los siete sacramentos 
de Ja Iglesia. || Relación de una cosa á otra. || Insti- 
tuto religioso, aprobado por el papa, cuyos individuos 
viven bajo las reglas establecidas por su fundador, || 
Arq. Cierta disposición y proporción de los cuerpos 
principales que componen un edificio. Los griegos tenían 
tres Órdenes: el dórico, el jónico y el corintio, á los cuales 
añadieron los romanos el toscano y el compuesto. || 
Geom. Calificación que se da á una línea según el o 
de la ecuación que la representa. || Hist. Nut. Cada uno 
de los grupos en que se dividen las clases y que se sub- 
dividen en familias. || f. Mandato que se debe obedecer, 
observar y ejecutar. || Cada uno de los institutos civi- 
les 6 militares creados para premiar por medio de con- 
decoraciones 4 las personas beneméritas. || amb. Cada 

uno de los grados del sacramento de este nombre. 

ORDENACIÓN. F. Ordre, Disposition.—J. Disposition.— 
A. Anordnung.—ZJt. Ordinazione. || f. Disposición, pro- 
videncia. || Acción y efecto de ordenar ú ordenarse, 
| Mandato, orden, precepto. || Cierta oficina de cuenta 
y razón. || Parte de la arquitectura que trata de la 
capacidad que debe tener cada pieza del — 
Pint. Parte de la composición de un cuadro, según la 
cual se arreglan las figuras del modo conveniente. 

ORDENADA. adj. y s. Geom. Especie de linea recta per- 
pendicular al eje de una curva. || Covrdenada. 

ORDENADAMENTE. adv. m. Concertadamente: con 
método y proporción. 

ORDENADOR, RA. F. Ordonnateur.—JZ. Ordainer, 
Orderer.—A. Ordner.—It. Ordinatore. | adj. y s. Que 
ordena. l m. Jere de una ordenación. 

ORDEN O. m. Acción y efecto de ordenar. j 
Ley, pragmática ú ordenanza que da el superior para 

ue se Observe una cosa. 

ORDENANCISTA. adj. Dícese del oficial que sigue siempre 

ORDENANDO 1 tl ous sta ibir alguna de las 

. M. que para rec 
Órdenes sagradas. 
DENANTE. m. Ordenando. 

ORDENANZA. F. Ordonnance.—I. Ordinancs.—A. Or- 
donnanz, Satzung.-—1t. Ordinanza. ff. Método, orden 
y — | Conjunto de preceptos referentes á una 
materia. U. m. en pl. | La que está hecha para el ré- 
gimen de la tropa, 6 para el de una ciudad 6 comunidad, 
Ú. t. en pl. [| Mandato, disposición. \ ant. Escuadrón. 
B Ara. y Pint. Ordenacion. | Mil. o que está 


4 las órdenes de un oficial. U 
subalterno en ciertas oficin 
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ORDENAR. F. Ordonner.—I. To arrange.—A. Ordnen, 
Befehlen.—It. Ordinare. || a. Poner en orden. || Mandar 
una cosa, || Encaminar y dirigir á un fin. || Conferir 
las órdenes A uno, || —se, r. Kecibir la tonsura, los gra- 
dos 4 Ins “rdenes sacras, 

ORDEÑADERO. m. Vasija 6 vaso en que se ordefia. 

ORDENADOR, RA. adj. y B. Cue or iefia. 


ORDEÑAR. F. Traire—I. To milk.—A. Melken.—It. 

Mungere. [| a. Extraer la lecke, exprimiendo la ubre. 
[| Coger la aceituna llevando la mano rodeada al ramo 
para que éste las vaya soltando. 

ORDEÑO (A). m. adv. Orderando. h 

ORDINACION. pr. Ar. Ordenanza, 2.* acep. 

ORDINAL. F. 4 I. Ordinal.—A. ungszahl,—Iit. Orði- 
nale. || adj. y s. Dícese del adjetivo numeral que expresa 
número con idea de orden 6 sucesión. 

ORDINARIAMENTE. adv. m. Frecuentemente, * 
mente. || Sin cultura 6 policía, groseramente, || For. 
Por el orden de conocer que disponen las leyes, 

ORDINARIEZ. f. Falta de urbanidad y cultura. 

ORDINARIO, RIA. F. Ordinaire. Bas, Vulgaire.—-7. Or- 
dinary, Vulgar.—A. Gewöhnlich. Grob.—It. ario. 
Volgare, || adj. Común, regular, || Plebevo. || Bajo, 

A de poca estimación. || Que no tiene distinción en su 

nea, || Dícese del gasto 6 de la comida ordinaria de una 
easa. U. t. c. 8. || Dícese del juez que en primera instan- 
eia conoce de las causas y pleitos; y regularmente 
aplicase á los jueces eclesiásticos, y por antonom. 4 
los obispos. Ú. t. c. 8. || For. Aplicase á la provisión 
6 auto que los jueces libran en vista de la petición 
sola de la parte. Ú. t. c. s. f. Dese la ordinaria. || Di- 
cese del correo que viene en períodos fijos. Ú. tc. s. 

















m. Arrlero Ó carretero que habitualmente conduce ORFIO, u, Zool. Género de peces fisóstomos. (Y. cuadro 
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pueblo 4 otro 


—A. Bergnymphe.—It. Oreade. 
If. Mit. Ninfa de los bosques 
y montes. 

OREAR. F. Aérer, Rafraichir.— 
I. To air, To aerate.—A. Lill- 
ten, Anblasen.—It. Soffiare. || 
a. Dar el viento en una cosa, 

cándola. || Dar en una 
cosa el aire, secándola. Ú. m. 
©, E. Il —480, E Salir uno á 
tomar el aire. 

ORÉGANO. F. Origan.—I. Wild 
marjoram. — A. Dosten.—/t. 
Or.gano. || m. Planta herbácea 
vivaz, labiada, aromática, que 
abunda en los montes de Es- 
paña; las hojas y flores se 
usan como tónicas y en condi- 
mentos. 

OREJA. F. Oreille.—7. Auricle, Ear.—A, Ohr, Laschest. 
Orecchia, || f. Oído, 1.* y 2.* aceps. || Ternilla que forma 
la parte externa del oído. Ilustr.: a, belix; b, antihelix; 
e, Osa innomivada; d, trag:; e. antitrago; /, concha; 
e || Parte del zapato que so- 

sale 4 un lado y Otro -y se ajusta 
al empeine del pie. || Cada una de las 
dos partes simétricas que suelen lle- 
var en la punta ó en la. boca ciertas 
armas y herramientas. Ú. m. en pl. 
| fig. Persona aduladora y chismosa. 

Oreja de mar. Nombre vulgar de 
un género de moluscos gasterópodos. 
La concha de alzunas especies se 
utiliza como objeto de adorno. (V. 
cuadro de Moluscos, Moluscoideos y 
Tunicados). || Con oreias gachas. 
fr. fig. Avergonzado, corrido. || Tirar 

la oreja á Jorge. fr. fig. fam. ORFJA. 

Jugar á las cartas, 

OREJANO, NA, adj. y s. Dícese del becerro que está sin 
madre y sin hierro 6 marca. 

OREJEADO, DA. adj. Dícese del que está prevenido 6 
avisado de lo que va á oir. 

OREJEAR. n. Mover las orejas un animal. || ig. Hacer 
una cosa de mala gana, 

OREJERA, f. Cada una de las dos piezas de la gorra 6 
montera, que cubren las orejas. || Cada una de las pie- 
zas de acero que á uno y otro lado tenían ciertos cascos 
antiguos. || Cada una de las dos piezas 6 palos que el 
arado común lleva á uno y otro lado del dental para 
ensanchar el oe eae que se metían los indios 
en un agujero abie en la parte inferior de la oreja. 

O, RA. adj. .4mér. Col. Persona maliciosa. 

OREJÓN. m. Trozo delgado de melocotón mondado y 
secado á la sombra. U. m. en pl. || Tirón de orejas. || 
Entre los antiguos peruanos, persona noble, de una 
clase privilegiada. || Nombre que se dió en la conquista 
á va tribus de América. || Amér. Col. Sabanero 
de Bogotá, y, por ext. — zafia y tosca. || Fort. 
Cuerpo que sale fuera del flanco de un baluarte cuyo 
frente se ha prolongado. 





OREGANO, 





F, Brise.——I. Breeze.—A. Windhauch.—lIt. Zefti- 
a Soplo del aire que da suavemente en una cosa, 
OREOSELINO. f. Planta herbácea, umbel‘fera. 
ORETANO, NA. adj. y s. De Oreto, ó de la Oretania, ciu- 
dad y región de la España Tarraconense. 
ORFANDAD. F. Orphelinage.—/. Orphanage.—A. Wal- 
senstand.— tà. || f. Estado de huérfano. | 
Pensión que disfrutan a Os huérfanos, || fig. Falta 
—— uno se halla, de la persona que le puede ayudar 
ORFEBRE. F. Orfévre.—IZ. Goldsmith, Silversmith.— A. 
Golds —It. Orefice. | m. Artifice que trabaja en 


ORFEONICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al ort 
ORFEONISTA, m. y f. Individuo de un orfeón. a 


OA, adj. Perteneciente o relativo 4 Orfeo, 
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4 de Peces). 
Perteneciente á la ordenación ORGANERO. m. El que fabrica y compone Órganos. 


ORGÁNICO, CA. F. Organique.—1. Organic, Organical. 
—A. Organisch, Gegliedert.—It. Organico. || adj. Aplí- 
case al cuerpo y á sus partes, que constan de los órganos 
necesarios 4 las acciones vitales. || Que tiene armonía 
r re || Dícese de las leyes del Estado ó Na- 
ción. 

ORGANILLERO. m. El que toca el organillo, 

ORGANILLO. F. Orgue de barbarie.—/. Barrel-organ.— 
A. Drehorgel, Leierkasten.—Jt. Organetto. || m. Órgano 
pequeño 6 piano de manubrio que, encerrado en un 
cajón portátil, se lleva y toca por las calles, 

ORGANISMO. F. Organisme.—1. Organism.—A. Orga- 
nismus.—/t. Organismo. | m. Conjunto de órganos del 
cuerpo animal 6 vegetal. || fig. Conjunto de leyes de un 
cuerpo 6 institución social. || Ag. Conjunto de oficinas, 
ra 6 empleos que forman un cuerpo 6 ins- 

tución, 
ORGANISTA. F. Organiste.—1. Organist.—A. Orgelspie- 
ler, Organist.—Jt. Organista. || com. Persona que ejerce 
6 profesa el arte de tocar el órgano. 
ORGANIZACIÓN. F. Organisation.—1. Organization.— 
A. Anordnung, Organisation.—J1t. Organizzazione. || f. 
Acción y efecto de organizar ú organizarse. || Disposición 
de un cuerpo. || fig. Disposición, arreglo, orden. 
ORGANIZADO, DA. adj. Orgánico, 1.* acep. 
ORGANIZAR. F. Organiser.—-J. To organize.—A. Orga- 
nisieren, Giiedern.—Jt. Organizzare. || a. Afinar y tem- 
plar el órgano. || fig. Establecer 6 reformar una cosa, 
sujetändola á reglas. Ú. t. c. r. 
RGAN F. Orgue. Organe.—I. Organ.—A. Orgel, 
Glied, Verunttler.—J¢. Organ». || m. Instrumento músico 
de viento, compuesto de muchos cañones, con un teclado 
que quita ó deja libre 
el paso del aire, de 
unos fuelles que les 
bace sonar, y de va- 
rios registros, Ordena- 
dos para modificar el 
timbre de las voces, 
El primer órgano de 
fuelles fué construido 
en el siglo v. LOR ór- 
ganos más notables 
del mundo son el de 
San Pedro en Roma, 
el de Albert-Hall en 
Londres y el de Nues- 
tra Señora de París; 
y en España, el de 
la catedral de Sevilla, 
N Aparato que se usa- 
ba en las alojerfas y 
tabernas para enfriar 
las bebidas. || Cualquiera de las partes del cuerpo 
animal 6 vegetal que ejercen una función. || fig. Medio 
6 conducto por donde una cosa se comunica 4 otra, 
N Órgano de mar. Tubipora. (V. cuadro de Equinoder- 
mos, Celenterados y Protozoos). , 

ORGANOGRAHÍA, f. Descripción de los órganos de los ani- 
males ó de los vegetales. 

ORGANOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 
á la organografía, 

ORGANOLOGIA. f. Tratado de los órganos de los animales 
6 de los vegetales. . 

ORGASMO. m. Eretismo. 

ORGIA. f. Orgía. 

ORGÍA. F. Orgie.—I. Orgy.—A. Schwelgerel.—It. Orgia. 
If. Festín en que se come y bebe inmoderadamente, 
y se cometen otros excesos, 

ORGULLO. F. eil.—1. Pride.— A. Stolz, Hochmut.— 
It. Orgoglio. || ni. Arrogancia, vanidad, exceso de esti- 
mación propia, que á veces es disimulable por nacer 
de causas nobles y virtuosas, 

ORGULLOSAMENTE. adv. m. Con orgullo. 

ORGULLOSO, SA. F. Orgueilleux.—I. Proud.—A. Stolz, 
Hochmütig.—It. Orgoglioso. || adj. y s. Que tiene orgullo. 

ORIENTACIÓN. F. é I. Orientation.—A. Oreintierung, 
Zurechtfindung.—It. Orientazione. || f. Acción y efecto 
de orientar ú orientarse. 





ÓRGANO, 


ORIENTADO, DA. adj. Arg. Edificio cuyas caras corres- . 


ponden á los puntos cardinales. 
IENTAL. F. é I. Oriental.—A. Orientalisch, Morgen- 
ländisch,—It. ge adj. Perteneciente al orlente. 
| Natural de Oriente. U. t. e. s. || Perteneciente 4 las 
regiones de Oriente. || 4str. Aplicase al planeta que 
sale por la —— —— de Hage al Sol. — 
IENT . m. Estudio de las lenguas, arte, 
raturas, filosofía, eto., de los orientales. 

ALISTA. F. Orientaliste.—/. y A. Orientalist — 























ris ORI ' 
Jt, Orlentalista, | oom. Persona que se dedica al Orien- 


ORIENTAR. F. Orienter.—I To orientate, To orient.— 
A. Nach den Himmelsgegenden richten, Zurechtweisen. 
—Ift. Orientare. || a. Colocar una cosa en posición de- 
terminada respecto & los puntos cardinales, De 
terminar la posición de una cosa relativamente 
puntos cardinales. Ú. m. c. r. || Geour. Designar en un 
mapa el punto septentrional, || Mar. Disponer las 
velas de manera que reciban el viento de lleno. J fig. 
Tomar conocimiento de un negocio, U. t.c. a. 

ORIENTE. F. é J. Orient.—A. Osten, Morgen.—It. Orien- 
te. || m. Nacimiento de una cosa, || Punto del horizonte, 
por donde nace el Sol. || Asia antigua y las regiones 
inmediatas de Europa y África. || Viento que sopla. de 
—5 | Color blanco y brillante de las perlas. || fig. 

Moced ó edad temprana del hombre. || Astrol. Ho- 
róscopo 6 casa primera del tema celeste. 

ORIFICACIÓN. f. Acción de orificar y su efecto, 

ORIFICADOR. m. Instrumento para orificar, 

ORIFICAR. a. Rellenar con oro la picadura de una muela 
6 de un diente. 

ORIFICE. F. Orfévre.—I. Goldsmith.—A. Goldarbelter. 
— prerie, | m. Artifice que trahaja en oro, 

ORIFICIO. . Oriticc.—A. Mündung, Loch,—ZIt#. Ori- 

fizio. || m. — 6 agujero, || Zool. Abertura de ciertos 
conductos, y más comúnmente, «no. 
RIFLAMA. v A. Oritlamme.—/i. Orifiamma. 4 
f. Estandarte de la abadía de San Dionisio, de seda en- 
carnada y bordado de oro, que como pendón guerrero, 
usaban los antiruos reves de Francia. 

ORIGEN. F. é It. Origine.—J. Orlgin.—.4. Ursprung, 
Abstammung, Ursache, || m. Principio, nacimiento, causa, 
raíz de una cosa, || Patria, pats. i Ascendencia ö fami- 
lia. || Az, Principio, motivo 6 causa moral de una cosa, 

ORIGENISMO. m. Conjunto de las doctrinas atribuidas 
á Orígenes. || Secta que las profesaba. 

ORIGENISTA. adj. y s. Partidario del origenismo. |] 
Perteneciente 6 dé á ests Se 

ORIGINAL. F. Originel. Ori Original.—A. Ur- 
snrünglich, Urschriftlich.—It iguala adj, Pertene- 
ciente al origen. || Dícese de ‘lo producido 6 inventado 
por primera vez. Ú. t. c. e. || Se dice de la lengua en que 
se escribió una obra. || Dícese de lo que en letras y artes 
no denota estudio de imitación, y se distingue por 
cierto carácter de novedad. || También se aplica ales- 
critor ó al artista que da á sus obras este carácter de no- 
vedad. || Aplicado & personas 6 á cosas de la vida real, 
singular, extraño, Apl. 4 pers., ú. t. c. 8. || For. Dícese 
de la sala donde se radicó un pleito. || m. Manuscrito 
6 impreso que se da 4 la imprenta para hacerlo impri- 
mir. || Cualquiera escrito que se tiene á la vista para 
enone we. una copia. || Persona retratada, respecto 

retrato. 

ORIGINALIDAD. F. Originalit6.—I. Originality.—A. 
Ursprünglichkeit, Originalität.—It. Originalità. || f. Ca- 
lidad de original. 

ORIGINALMENTE. adv. m. Radicalmente, desde su 
nacimiento y origen. |i En su original 6 según el or» 
ginal. || De un modo original. 

ORIGIN F. Motiver.—I. To originate.—A. Veran- 
lassen. —It. Originare. | a. Ser motivo, principio 4 
——— de una cosa. || —se, r. '[raer una cosa su Origen 


de 

ORIGINARIAMENTE. adv. m. Por origen y procedencia; 
originalmente. 

ORIGINARIO, RIA, F. Orlginaire.—I. Originary.—A. 
Ursprünglich, Gebúrtig.—It. Originario. || adj. Que in- 
cluve origen de una cosa. || Dícese del que tiene su 
ascendente ú Origen en un país determinado. 

RILLA. F. Bord, Marge, Lisiére—J. Limit, Border, 

—A. Rand, ssmundune. —It. Limite. || f. 
Término, limite 6 extremo de algunas cosas. || Extremo 
6 remate de una tela. | Canto de la tierra contiguo al 
mar 6 al rio. || Aquella senda que en * calles se toma 
para poder andar por ella, arrimado 4 las casas, sin 
ooger lodo. || fiz. Limite de una cosa no material. 

A. f. Vientecillo fresco. 

ORILLAR. F. Arranger.—I. To arrange.—A. Saumen, 
Beendigen.—It. Sbrigare. | a. fig. Concluir, arreglar, 
ordenar un asunto, [| n. Llegarse 4 las orillas, Ú. t. c. r. 
Dejar orillas al paño 6 4 otra tela. || Guarnecer la 
orilla de una tela 6 ropa. 

ORILLO. m. Orilla del — 

ORIN. F. Rouille.—I. Rust—A. Rost.—It. Ruggine. | 
m. Moho que cria el ee con la humedad. 

ORIN. m. Orina. U. m pl. 

ORINA. F. é I. Urine. E Urin, Harn.—It. Urina. | 
f. Líquido excrementicio, que, secretado en los riñones, 
ont —— r la uretra. 

ase de nuit.—Z. Chamber-pot.—A. —— 


—It. Orinale. | m. Vaso para recoger la 
ORINAR. $ Uriner.—2. te.—A. Pissen, Urin- 
lassen. —It. Orinare. | n. ge Bi la orina, 


— y por no usarse. 
GRINQ 
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UE. m. Mar. Cabo grueso que, alfondear, se 
un extremo en el ancla y por el otro en 
O OL. m. Oropéndola. 
ORIOLANO, NAL adj. y s. De Orihuela. 
ORIÓN. F.. I. y A. Orion.—It. Orione. || m. Astr. 
lación ecuatorial, una de las más hermosas del cielo, 
ORIUNDEZ. f. Amér. Mé). Procedencia. 
ORIUNDO, DA. adj. Originario. 


Onna” m. Orifice. I. List, Selvage, Border.—A. Borte, 
Saum.—It. Orlo. if. Orilla de pafios, telas, vestidos, etc, 
Y Adorno que se dibuja, pinta, graba 6 ó imprime en las 
orillas de un escrito, impreso 6 pad | Blas 
en forma me ae ee filete. (V. cuadro de Blasón). 


ORLADOR, RA. adj. y s. Que hace orlas. 
ORSADURA. f. Juego y adorno de toda la orla. ] Orla, 
acep 


ORLAR. F. Border.—I. To border.—A. Säumen, Ein- 
fassen.—It. Orlare. || a. Adornar un vestido ú otra cosa 
con guarnición al canto. || Blas. Poner la orla en el 


escudo. 
OR A. adj. y s. De Orleáns, ciudad de Francia. 
OA NISPA. adj. y s. Partidario de la casa de Orleáns. 
|| adj. — — 6 relativo & ella, 
OR Oboe rústico usado en los Alpes. | Re 
por ‘medio del cual da el órgano un sonido semejante 


del or 

ORLO, m. N Ann: Plinto. 

ORMESI. m. Tela fuerte de seda que hace visos y aguas. 

ORMINO. m. Gallocresta, 

ORNADAMENTE. adv. m. Con ornato y compostura. 

ORNAMENTACIÓN. f. Acotén y efecto de ornamentar. 

ORNAMENTAR. a. A 

ORNAMENTARIA. t. — Parte de la arquitectura que 
se ocupa del adorno de los edificios. 

RN TA. m. Artista que se Ocupa en escultura 
decorativa. 
RNAMENTO. F. Ornement.—J. Ornament.--A. Schmuck. 
Verzierung.—It. Ornamento. || m. Adorno, compostura, 

| fiz. Calidades y prendas morales del sujeto. || Arq. 
y Esc. Ciertas plezas que se ponen para acompañar 
á las obras principales. || pl. Vestiduras sagradas. 

ORNAR. a. Adornar. Ü.t.c.r. 

ORNATO. F. Ornement.—I. Ornament.—A. Schmuck. 
It. Ornamento, Ornato. || m. Adorno, atavio, aparato, 

ORNITÓCIDO, DA. adj. Hist. Nat. Parecido á un pájaro. 

ORNITODELFOS. m. pl. Zool. Orden 6 subclase de ma- 
miferos que comprende los ornitorrincos y las equinas, 
Los ornitodelfos se consideran como un tránsito entre 
los mamíferos y las aves. 

ORNITOLOGÍA. F. — oh .—I. Ornitholo Er de 
Naturgeschichte der Vögel Ornitolowia Ar if. Parte 
de la historia natural, que trata de las aves. 

ORNITOLOGICO, CA. F. Ornithologique.—J. Ornitholog- 

leal.— A. Vógelkunálich. — It. Ornitologico. i| adj. Per- 
teneciente F relativo 4 la ornitología. 
LOGO. F. Ornithologiste—IJ. Ornithologist—— 
4. Vogelkenner.—It. Ornitologo. | m. Que profesa Is 
ornitologia. 
: OMANCIA, f. Adivinación por el vuelo y canis 
de las ave 

ORNITORRINCO. m. Zool. Mamifero ornitodelfo de Aus- 
tralia notable por tener 
un pico ancho y apla- 
nado parecido A del 
pato. 

ORO. F. Or. —I. y A. 
Gold.—It. Oro. | m. Me- 
tal amarillo, el más dúo- 
til y malcable de todos 
y el más pesado des- 
pués del platino, sólo 
atacable por el cloro, el 
bromo y el agua regia; 
que se encuentra siem- 
prs nativo en la naturaleza, y en polvo finisimo torma 

púrpura de Casio. Los principales crinderos de orn 
se hallan en el Transvaal, re Australia y en el 
Klondike. || Moneda 6 monedas de oro. | Joyas y otros 
adornos de oro. || fig. Dinero, caudal, riquezas. | Cual- 
quiera de los naipes del palo de oros. I pl. Uno de los 
cuatro palos de la baraja. Blas. Color Tre 

OROBANCA. f. Planta anua que vive —— sobre las 
raices de algunas leguıninosas y las $ Llámase 
también hierha tora 

OROBANCÁCEO, CEA. ‘adj. Bot. Dícese de plantas dico- 
ee herbáceas parecidas á la orobanca 6 hierba 

ra. Ú. t. c. 8. || f£. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

OROBÍAS, m, —— — ia —— la forma- 

a e la 860 uo es 
colón de las montañas, 7 





ORNITORRINOO, 












en ORT 
— OROGÉNTOO, OA. adj: Perteneciente ô relativo 4 la oro- 
enia. . 


F. Orographie.—I. Orography.—A. Gebirgs- 
beschreibung.—It. Orografia. || f. Parte de la geografía 
física que trata de la descripción de las montañas. 

OROGRAFI 00, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á la 
orografía. , 

ORONDO, DA. F. Renflé, Gonflé, Glorieux, Présomp- 
tueux.—I. Pompous, Showy, ' Hollow.—A. Bauchig 
Schwülstig, Aufgeblasen.— Jt. Vanaglorioso. || adj. Apli- 
case A las vasijas de mucha barriga. || fam. Huec® 
hinchado, esponjado. || fig. fam. Lleno de presunción, 
ROPEL. F. Oripeau.—I. Tinsel.—A. Flittergold, wert- 
loger Gegenstand.—ZJt. Orpello. | m. Lámina de latón, 
muy adelgazada, que imita al oro. || fig. Cosa de poco 
valor y mucha apariencia. || fig. Adorno y requisito de 
una persona, 

OROPELERO. m. EI que fabrica 6 vende oropel. 





OROZUZ, 


OROBANOA Ô HIERBA TOBA, 
parásita sobre uua planta 
de trel:ol. 


OROPENDOLA. F. é I. Lorlot.—A. Goldamsel.—It. Rl- 
gogolo. || f. Ave insectívora, muy hermosa, del orden de 
los pájaros. Abunda en España durante el verano. 
(V, cuadro de Ares.) 
ROPIMENTE. F. é I. Orpiment.—A. Aturipigment.— 
It. Orpimento. || m. Mineral compuesto de arsénico y 
en * de color de limön. Se emplea en pintura y tin- 
tireria. 

OROYA. t. Cesta 6 cajón que, pendiente de dos argollas, 
corre por la tarabita y sirve para pasar personas 6 car- 
ga de una parte 4 otra de algunos rios de América. 

OROZUZ. F. Réglisse.—I. Liquorice, Licourice.—A. Süss- 
holz.—ZJlt. Liquorizia. || m. Planta herbácea vivaz, legu- 
minosa, conocida vulgarmente con el nombre de rega- 
liz. Ea común en España 4 orillas de muchos ríos; el 
jugo de sus rizomas, dulce y mucilaginoso, se usa como 
pectoral y emoliente. 

ORQUESTA. F. Orchestre.—I. é It. Orchestra.—A. Or- 
chester. || f. Conjunto de músicos que tocan en el tea- 
tro 6 en un concierto. || Parte del teatro destinada para 
los musicos. 

ORQUESTACION. f. Accién de orquestar y su efecto. || 
in trumentación. l 

UESTAR. a. Escribir para orquesta una composición 
ó tema musical. || /nstrumentar. 

ORQUESTRA. f. Orquesta. 

ÓRQUIDE. f. Planta de raíz tuberculosa, de la cual se ex- 
trae el salep. 

ORQUÍDEO. DEA, F. Orchidé.—I. Orchidaceous.—A. Or- 
chideenartig.—Il. Orchide. || adj. Bot. Dícese de plan- 
tas herbáceas monocotiledóneas, vivaces, parecidas al 
satirón y la vainilla, Ú. t. c. s. f.pl. Bot. Familia de 


estas plantas. 
ORQUITIS. F. é It. Orchite.—I. 
Orchitis. — A. Hodenentzünd- 


ung. || f. Med. Inflamación del 
testículo. 

ORRE. (En). m. adv. Á granel. 

ORTEGA. F. Gélinotte des bois. 
—I. Hazel-grouse.—A. Hasel- 
huhn.—It. Gallina regina. || f. 
Ave gallindcea, poco mayor 
que la perdiz, y de plumaje 
ceniciento rojizo. Es común 
en España, corre más que 
yuela, y su carne es muy esti- 


mada. 

ORTIGA. F. Ortie.—I. Nettle.— 
A. Brennessel. —/¢. Ortica. || f. 
Planta herbácea cácea, erl- 





a ORTIGA. 
zada de pelos tiesos y punzantes que causan fuerte 


escozor si se tocan. Es común en España. | Ortioe de 


| 
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ORTIGAJE, m. Aor. Enfermedad de las vides, carac- 
terizada por el color amarillento de las hojas. . 

ORTIGAL. m. Terreno en que abundan las ortigas. 

ORTIVO, VA. adj. Astr. Perteneciente 6 relativo al 


orto. 

ORTO. m. Salida del Sol 6 de otro astro. 

ORTODOXIA. F. Orthodoxie.—J. Orthodoxy.—A. Recht- 
glaubigkeit.—It. Ortodossia. || f. Rectitud dogmática 6 
conformidad con el dogma catölico. || Por ext., confor- 
ınidad con la doctrina fundamental de una religiön, 
secta 6 sistema. 

ORTODOXO, XA. F. Orthodoxe,—I. Orthodox.— A. Streng- 
glaubig.—1t. Ortodosso. || adj. Conforme con el dogma 
católico. Apl. á pers., ú. t. €. 8. || Por 2xt., conforme con 
SN doctrina fundamental de una religión, secta 6 sis- 

ema. 

ORTODROMIA. f. Mar. Arco de círculo máximo, camino 
más corto entre dos puntos. 


ORTODRÓMICO, CA. adj. Mar. Perteneciente 6 relatl- 
vo á la ortodromia. 

ORTOGONAL. adj. Dícese de lo que está en ángulo reeto. 

ORTOGONIO. adj. Geom. Rectángulo. 

ORTOGRAFÍA. F. Orthographe.—1. Orthography.—A. 
Rechtschreibung.—1t. Ortografia. || t. Geom. Delinea- 
ciön del alzado de un edificio ü otro objeto. || Gram. 
Parte de gramätica que ensefia & escribir correcta- 


mente. 

ORTOGRÄFICAMENTE. adv. m. Segün las reglas de la 
ortografía, 

ORTOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
ortografía. 

ORTÓGRAFO. F. Orthographiste.—7. Orthographer,—A. 
Rechtschreibungslehrer.—/t. Ortografo. || m. El que 
sabe 6 profesa la ortografía. 

ORTOLOGÍA. f. Arte de pronunciar bien. 

ORTOLÓBIOO, OA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la or- 

ogla. 

ORTÓLOGO. m. Profesor de ortología. 

ORTOPEDIA. F. Ortho édie.—I. Orthopedia.—A. Ortho- 
pädie.—It. Ortopedia, || f. Arte de corregir 6 de evitar 
las deformidades del cuerpo humano, 

ORTOPEDICO, CA. ad). Perteneciente ó relativo á la orto- 
pedia. || m. y f. Urtoredista. 

ORTOPEDISTA. F. Orthopediste.—I. Orthopedist.—A. Or- 
topädiker.—It. Ortopedista. || com. Persona que ejerce 
ó profesa la ortopedia. 

ORTÓPTERO. F. Orthoptére.—7. Orthopterous.—A. Ge- 
radfflügler.—It. Orttotero. || adj. Zool. Aplicase á los 
insectos mascadores que tienen un par de élitros consis- 
tentes y otro de alas membranosas. Ú. t. c. s. || m. pl. 
Zool. Orden de estos insectos. 

ORUGA. F. Roquette, Chenille.—I. Rocket. Caterpillar.— 
A, Larve, Raupe.—1t. Ruchstn. Crisalide. || f. Planta her- 
bicea anual, crucífera, cuyas hojas se usan como condi- 
mento por su sabor picante. || Salsa gustosa que se hace 
de esta planta, con azúcar ó miel, vinagre y pan torta- 
A, Larva de los insectos lepidópteros 4 mariposas, 

ORUGO. F. Marc.—I. Bagasse.—A. Weintrester, Oli- 

ventrester.—It. Vinaccia. || m. Hollejo de la uva, después 
de exprimida. || Erraj. 

RV ‚n. prov. Caer de la niebla lluvia menuda. 

ORVALLE, m. Gallocresta. 

ORVALLO. m. Lluvia menuda que cae de la niebla. 


ORZA. f. Vasija vidriada de barro, alta y sin asas, — 

ORZA. F. Aulotiée.—I. Luff.—A. Gegenden Wind.—It. 
Orza. q£- Mar. Acción y etecto de orzar, 

ORZAGA. F. Arroche de mer.—I. Orach.—A, Meerpor- 
tulak.—Ii. Alimo. || f. Planta fruticosa salsoläcea, 
barrillera, común en nuestras costas. 

ORZAR. F. Lofer.—I. To luft.—A. Luven, Anluven.— 
It. Orzare. || n. Mar. Inclinar la proa hacia el viento. 

ORZAYA. f. Niñera. 

ORZUELO. F. Orgelet.—I. Stv.—A. Gerstenkorn. -It. 
Orzaiuolo. | m. Divieso pequeño en el borde de los pár- 


pados. 

ORZUELO. m. Trampa oscilante para coger perdices 

vives. A Género de cepo para prender las fleras. 
ZURA. f. Minio, óxido de plonıo, 

OS. F. Vous.—I. You, Ye.—A. Euch.—It. Vi, Vol. |] Dat. 
y acus. del pron. de 2.* pers. en gén. m. óf. y núm, pl 
No admite preposición. 

JOS! interj. 10x! 

OSA. F. Ourse.—I. She-bear.—I. Bárin.—It, Orsa. | t. 
Hembra del oso. || Astr. Nombre de dos constelaciones 
boreales, la osa mayor y la osa menor. La estrella polar 
pertenece á esta última. 

ADAMENTE. adv. m. Atrevidamente, con intrepides, 
sin reflexión. i 

ADÍA. F. Hardiesse.—I, Audacity.—A. Kithnheit,— 

Ih ae texsa, Audacia. | f. Atrevimiento, audacia, re- 

solución. 
DO, DA. P. Hardi.—Z. Daring, Audaciuos.—A. Kühn, 
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ost 
Audace. . a 
py Th Artin. An l adj. Atrevido, resuelto 
AMB m. Osamenta. 


— f. Esqueleto. || Conjunto de huesos del es- 
OS 


. Osario. 
F, Oser.—I. To dare, To venture.—A. Wagen.— 


OSAR. 
a a x —* In. Atreverse; emprender alguna cosa con 
udacia 
OSARIO. Ossuaire.—I. arium, Ossuary.—A. Bein- 


Oss 
haus, Bene, —It. Ossario. || 11. Lugar desti- 
nado para reunir log huesos que se sacan de las sepultu- 
ras. || Cual y lugar donde se hallan huesos. 

OSCENSE. adj. y s. De Osca, hoy Huesca. 

OSCILACIÓN. F. é I. Oscillation.—A. Schwingung.—14. 
Oscillazione. || f. Acción y efecto de oscilar. || Espacio 
recorrido pr el cuerpo oscilante. 

C A Osciller.—I. To oscillate.—.A. Schwingen. 
—It. AR i| n. Moverse alternativamente de un 
lado para otro. 

OSCILATORIO, RIA. F. Oscillatoire.—I. Oscillato 
A, Schwingend. —It. Oscillatorio. || adj. Aplícase aif mo- 
vimiento de Jos cuerpos que oscilan. 

OSCITANCIA. f. Inadvertencia que proviene de descuido. 

OSCO, CA. adj. Dícese del individuo ge uno de los an- 
tiguos pueblos de la Italia central. t. c. 8. || Pertene- 

samen —— & Las oscos. || m. Lengua osca. 


Beso 
AN ‘adv. m. Obscuramente. 
OSCURANTISMO. m. Obscurantismo. 
OSCURANTISTA. adj. y s. Obscurantista. 
OSCURECER. a. Obscurecer. Ú. t. c. T. 
ad m. Obscuregimiento. 
OSCURIDAD, f. Obscuri 
a RA. aad Obscuro. 
OSEAR. 


Oxe 

OSECICO. 'LLO, “TO. m, d. de Hueso. 

ÓSEO, SEA, F. Osseux.—I. Osseous.—A. Knochig.—It. 
Osseo, - ads. De huego, || De la naturaleza del hueso, 
ERA Cueva donde se recoge el oso para abrigarse 
y para criar sus hijuelos. 


OSERO. m. Osario. 

OSEZNO. m. Cachorro del oso, 

OSEZUELO. m. d, de Hueso, 

OSITICACION, f. Acción y erecto, de osificar. 
OSIFICARSE. F. S’ossifier.--/. To ossify.—.4. Sich ver- 


ee —It. Ossificarsi. || r. Volverse, convertirse en 

ueso 

OSIFRAGA. f. Ostfrago. 

AGO. m. Quebrantahuesos. 

OSMANLLT. adj. y s. Otomano. 

OSMAZOMO. m. Mezcla de varios principios azoados 
procedentes de la carne, á los que debe el caldo su olor 

y sahor característicos. 
O. I. y A. Osmium.—It. Osmio. || m. Metal se- 
mejante "al platino, fácilmente atacable por los ácidos 
y A a forma con el oxigeno un ácido de olor muy fuerte 
esagradable. Fué descubierto en 1803. 

080. F. Ours.—I. Bear.—A. Bär. —It. Orso. | m. Mami- 
feru carnicero, grande, de 
pelaje abundante y lacio, 
de color pardo 6 blanco: 
Se alimenta de vegetales, 
pero también come carne. 
El oso pardo se encuentra 
en los montes del norte de 
España. FEl oso blanco (V. 
cuadro de Mami eros), es 
propio de los paises ma- 
rítimos septentrionales, 

OSOSO, SA. Osseux.—I. 
Osseous. — 4. Knochig.— 
It. Ossoso. || adj. Pertene- 
ciente al hueso. || Que tie- 
ne hueso 6 huesos. || Öseo 

OSTA. f. Mar. Cabos 6 — que mantienen firmes 
los Ben cangrejos en los balances. 

OSTAGA. f. Mar. Cabo grueso para asegurar el ouadernal 
de la driza & la verga. 

JOSTE! interj. IOrtel 

OSTEÍTIS. F. Ostéite.—I, Osteitis.—A. — —It, Os- 
— RE Med. TO de los hueso 

é I. Ostensible.—A. Deutlich, Offen. 
— abia fj adi, Que puede manifestarse ‘6 mos 
trarse. 

OSTENSIBLEMENTE. adv. m. De un modo ostensible. 

OSTENSION. F. & I. Manifestation.—A. Vorzelgung.— 
It. Ostensione. || f. Manifestación de una cosa. 

OSTENSIVO, VA. F. Ostensif.—JZ. Ostensive.—A. Dart- 
nend.—It. Ostensivo, | adj. Que muestra ú ostenta una 


cosa. 
OSTENTACIÓN. F. é I. Ostentation.—A. Schanstellung, 
Prahlerei.—It. Ostentazione. || f. Acción y efecto de os- 





rior y ” I 
— — RA. F. —— 
t — — —— am — BO 
( y 8. 
OSTENTAR. a le ostenta, ae Į Hacer gala de grandeza, 
an i boato. 
OSTENTATIV, VA. adj. Que hace ostentación de una 


OSTENTO. m . Apariencia que denota — — de la na- 
— T cosa pea din 6 monstruosa. 


OST. 
OSTENTOSO, SA. F. 


mifiqu —I. Sumptuo Osten- 
tatious. * Prächtig, Prunthaft It — 
nifico. || adj. Magnifico, suntuoso, — — 
verse. 
OSTEO. pref. gr. que significa hueso y entra en hai compo- 


Pe de jnuchas palabras técnicas, 

TEOLOGÍA. F. Ostéologie.—Z. Osteology.—A. Kno- 

chenlehre.—Jt. Osteologia, || f. Parte de 3 anatomia 
que trata de los huesos. 

OSTEOLOGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo & Ia 
osteología. 

OSTEÓLOGO. m. El entendido en osteologia. 

OSTEOZOARIO. “adi. Zool. brado. 

OSTIAL. m. Boca de un puerto ó canal. I Concha 
cría la perla. || Lugar en que se pescan las perlas. 
TIARIO. F. Portier.—I. Ostiary.—A. Plórtner,—JIt. 
Ostiario. || m. Clérigo que ha obtenido uno de los cuatro 
—— —— cuyas funciones eran abrir y cerrar 
a es » 

OSTIÓN. m. pr. — Ostrón, 

OSTRA. F. Hui 
I. Oyster.—A. oo 
ter. It. Ostrica. If. 
Molusco acéfalo ına- 
Tino que vive asido 
& las pefias; es el 
marisco comestible 
mäs apreciado. 

OSTRACION. m. Zool. 
Género de peces te- 
leósi eros. 

OSTRACISMO. F. Os- 
tracisme.—I. Ostra- 
gr ÓN fl 

engericht.—It. acismo. || m. 

acostumbrado entre los —— ite = [he Emigración 
ó forzada ausencia á que suelen dar 
tornos políticos. 

TR m Lugar donde se crían na 

OSTRERA. f. Mujer que vende ostras 
del — ostral. 

OSTRERO. m. El que vende ostras. 

OSTRERO, RÁ. adj. Perteneciente 6 relativo & las ostras. 

OSTRICULTURA. f. Arte de criar ostras, 

OSTRÍFERO, RA. adj, Que cría ostras, 6 abunda en ellas. 

OSTRO. m. Ostrén. 

OSTRO. m Cualquiera de los moluscos cuya tinta —— 
en lo antiguo para dar 4 las telas el tamoso color 
púrpura. | fig. Pur ura, 2.* acep. 

TRO. m. Austro. || S 

OSTROGODO, DA. * oatroxoth -I. Ostro — . 
Ostgotisch.—It. Ostrogoto, || adj. Dicese de individuo 
de aquella parte del pueblo godo que fundó un reino 
en Italia. Ú. t. c. 8. || Perteneciente 6 relativo á los 
ostrogodos. 

OSTRÖN. m. Especie de ostra, mayor y más basta que la 


común. 
TUGO. F. Morceau.—/. Piece, Part, Bit.—A. Stück. — 
It. Vestigia. || ın. Trozo, parte de una cosa, || Rincón. 

OSUDO, DA. adj. Hue sudo. 

OSUNO, NA. adj. da o a 080. 

OTAIGIA. F. Otalgie.— I Otalgia, — A. Ohren- 
schmerz. Vf. Mrd. Dolor ae — 

OTANEZ. m. fam. Gentilhombre 6 escudero que servia 
y acompañaba 4 una señora. 

— Ney Amér. Méj. Junco de que se hacen cestos y 
anastas 


OTEADOR, RA. adj. y s. Que otea, 

OTEAR. F. Guetter, Observer.—I. To —— To exa- 
mine.—A. Spähen, Beobachten.—It, Spiare, Guatare. 
|| a. Registrar desde lugar alto lo que que abajo. || Es- 
cudriñar, registrar 6 mirar con cui 

OTERO. Tertre, Butte —J. Hill, Hillock.—A. H 
at Monticello, ‘Altura. A m. Cerro aislado que 


n llan 
ÓTICO, CA. adj. Med. Dicese de los remedios empleados 
contra las E agin del ofdo, 





GRUPO DE OSTRAS. 


-4 En las costas 


OTITIS. F. é 1 Otitis.—A. Ohrenentatindung. 
| f. Med. Inflamación del oído, - 
OTO. m. Autillo, 
















OTOBA. f. Árbol de la América tropical, semejante a la 
mirística, 

OTOLOGÍA. f. Estudio del oído. 

OTOMANA. f. Especie de sofá ancho, 

OTOMANO, NA. adj. y s. Turco. 

OTOÑADA. f. Tiempo 6 estación del otoño. || Otoño. || 
Sazón de la tierra y abundancia de pastos en el otoño, 

OTOÑAL. F. Automnal.—/. Autumnal.—.l. Herbstlich.— 
* —— | adj. Propio del otoño ó perteneciente 


OTOÑAR. n. Pasar el otoño. | Brotar la hierba en el otoño. 
|| —se, r. Sazonarse, adquirir tempero la tierra. 

OTOÑO. F. Automne.—/, Autumn.—A. Herbst.—It. Au- 
tunno. Jm. Estación del año, después del verano. || 
Segunda hierba ó heno que producen los prados en otoño. 

OTORGADOR, RA. ad). y s. Que otorga. 

OTORGAMIENTO. F. Concession, Permission.—I. Grant, 

e.—A. Bewilligung, Ansfestigung.—Ji. Conce- 
ssione, Autorizzazione. || m. Periniso, consentimiento, 
licencia, || Acciön de otorgar un instrumento. 

OTORGANTE. p. a. de Otorgar. Que otorga. Ú. t. c. 8. 

OTORGAR. F. Octroyer, Accorder.—1. To concede.—A. 
Bewilligen, Ausfestigen.—J/. Concedere, Accordare. || 
a. Consentir, condescender 6 conceder. || For. Disponer, 
ofrecer 6 prometer el cumpliniiento de una cosa, 

OTORGO. m. Contrato esponsalicio. 

OTORREA. F. Otorrhée.—J. Otorrhaa.— 4. Otorrhoe.— 
It. Otorrea. || f. Med. Flujo nıucoso ó puruleuto que 
sale por la oreja. l 

OTOSCOPIA. f. Med. Exploración del órgano del oído, 

OTOSCOPIO. F. Otoscope.—I. Aural-speculum.—A. Oh- 
renspiegel.—-It. Spechio per orecchio. || m. Med. Ins- 
trumento para reconocer el 4rgano del oído, 

OTRO, TRA. F. Autre.—1. Other.—A. Ander, Nochein. 
—It. Altro. || adj. Aplícase á la persona 6 cosa distinta 
de aquella de que se habla. U. t. c. s. || U. para explicar 
la semejanza entre dos cosas 6 personas distintas. 

OTROSÍ. F. En outre.—I. Besides, Moreover.—4. Ausser- 
dem.—Zt. Inoltre. || adv. m. For. Demás de esto, ade- 
más. || m. For. Cada una de las peticiones que se ponen 
después de la principal. 

OVA. F. Ulve.—I. Sea-lettuce, Laver.—A. Alge, Seegras. 
—It. ae || £. Planta de la familia de las algas; es muy 
ligera. U. m, en pl. 

OVACIÓN. F. é I. Ovation.—A. Huldigung.—It. Ova- 
zione. || f. Triunfo menor, entre los romanos, por haber 
vencido á los enemigos sin derramar sangre. Fl que 
triunfaba de este modo, entraba en Roma 4 pie 6 4 
caballo y sacrificaba una oveja. || Acciön de ovacionar 
y su efecto. 

OVACIONAR. 2. Aplaudir y aclamar con entusiasmo 
á un actor, autor, orador, etc, 

OVADO, DA. adj. Aplicase al ave después de haber sido 
su —— fecundados por el macho. || Aovado. || 

valado, P 

OVAL. F. é It. Oval:.—I. Oval.—A. Oval, Eirund. || adj. 

De figura de óvalo. 


OVALADO, DA. adj. Oval. 

OVALAR. a. Dar 4 una cosa figura de óvalo, 

ÓVALO. F. Ovale.—I. An oval.—A. Oval, Eirund.—It. 
Ovale. || m. Cualquier curva cerrada, con la convexidad 
vuelta siempre á la parte de afuera, como en la elipse, 
v simétrica respecto de uno 6 de dos ejes. 

OVANTE. adj. Aplicase al que entre los romanos conseguía 
la ovación. || Victorioso 6 triunfante. 

OVAR. n. Aovar. 

OVÄRI 0% CA. adj. Bot. y Zool. Perteneciente 6 relativo 
al ovario. 

OVARIO. F. Ovaire.—I. Ovary.—A. Eierstock.—Ii. Ovaia. 
| m. Ara. Moldura ador- 
nada con óvulos. || Bot. 
Parte inferior del pistilo, 
que contiene el rudimento 
de la semilla. || Zool. Ór- 
gano de la reproducción 
propio de las hembras, 
que contiene los óvulos. 

OVARIOTOMIA. f. Cir. Ope- 
ración que consiste en la 
éxtirpación de uno ó de ambos ovarios, 

OVARITIS. F. é I. Ovarite.—A. Eierstockentzündung, 
—It. Ooforite. || f. Med. Inflamación de los ovarios. 

OVAS. pl. prov. Huevas. 

OVECICO. m. d. de Huevo. 

OVEJA. F. Brebis.—IZ. Ewe.—A. Schaf.—It. Pecora. | 
{. Hembra del carnero. 


OVEJERO, RA. m. y f. Persona que cuida de las ovejas, 

OVEJUNO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 las ovejas, 

OVERA. f. Ovario de las aves. 

OVERO, RA. F. Aubäre.—/. Blossom-coloured.— 4. Falb, 
—It. Bianco, e baio. || adj. Aplicase 4 los animales de 
color parecido al del melocotön. 
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OVERO. adj. Se dice del ojo que al parecer no tiene niña, 
por resaltar mucho lo blanco. 

OVENTENSE. adj. y s. De Oviedo, 

OVEZUELO. m. d. de Huevo, 

OVIL. F. Bergerie.—J. Sheep-cot.—A. Schafstall.—Zt. 
Ovile. || m. Redil, aprisco. 

OVILLAR. n. Hacer ovillos. || —se, r. Encogerse hacién- 
dose un ovillo. 

OVILLEJO. m. Cierta combinaciön poética de tres versos 
octosílabos. 

OVILLO. F. Pelote.—I. Clew.— A. Knäuel, Verwirrter 
Haufen.—It. Gomitolo. || m. Bola ó lio que se torma 
devanando hilo de lino, de algudón, seda; lana, etc. || 
fiz. Cosa enredada y redonda. | ef. Montón ó multitud 
confusa de una cosa. 

OVIO, VIA. adj. Obvio. 

OVIPARO, RA. F. Ovipare.—1. Oviparous.—A. Eier le- 
gend.—It. Oviparo. || adj. y s. Aplicase á las especies 
animales cuyas hembras ponen huevos, 

OVÍVORO, RA. adj. Que come huevos. 

OVOIDE. adj. Aovrado. ` 

OVOLO. m. Ara. Moldura convexa formada por un cuarto 
de circulo. Se llama también cuarto bocel. || Arg. Adorno 
en figura de huevo, 

OVOSO. SA. adj. Que tiene ovas. 

OVOVIVÍPARO. adj. y s. Aplicase al animal de genera- 
ciön ovipara cuyos huevos se abren en el trayecto de 
las vias uterinas; como la víbora, 

ÓVULO. F. é 1. Ovule.—A. Eierschwamm.—It. Ovulo. || 
m. Hist, Nat. Vesicula que contiene el germen de un 
nuevo ser orgánico antes de la fecundación, 

y treri; que se emplea para espantar á las aves do- 
mésticas, 

OXALATO. F. é I. Oxalate.—A. Oxalsäure.—It. Ossalato. 
| m, Quim. Sal compuesta de ácido oxálico y una base 

OXÁLICO, CA. F. Oxalique.—I. Oxalic.—A. Oxalsauer. 
—It. Ossalico. || adj. Quím. Dícese de un ácido que se 
extrae de la sal de acederas. 

OXALIDE. f. Bot. Planta herbácea que tiene ácido sabor. 
Llámase también pan de cucú, 

OXALÍDEO, DEA. adj. Bot. Dícese de plantas dicotile- 
dóneas parecidas 4 la aleluya y al carämbolo. Ú. t. c. s. 
If. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

OXALME. m. Salmuera con vinagre. 

OXEAR. a. Espantar las gallinas ú Otras aves domésticas. 

OXIACANTA. f. Espino, 

OXIDABLE. adj. Que se puede oxidar. 

OXIDACIÓN. F. Oxydation.—I. Oxidation.—A. Oxy- 
ag e Ossidazione. || ft. Acción y efecto de oxidar 
ú oXidarse, 





. OXIDANTE. p. a. de Oxidar. Que oxida 6 sirve para 


onxidar, 
OXIDAR. F. Oxyder.—I. To oxidate.—A. Oxydieren.— 
It. Ossidare. || a. Convertir en óxido un cuerpo simple. 


Ú. t. c. r. 

ÓXIDO. F. Oxyde.—I. Oxide.— A. Oxyd.—It. Ossido. || m. 
Quím. Combinación del oxígeno con un cuerpo simple, 
sin llegar á ser ácido. 

XIGENAR. a. Quím. Combinar el oxígeno con un cuerpo 
compuesto. U. t. c. r. 

OXÍGENO. F. Oxygene.—I. Oxygen.—A. Sauerstoff.— 
lt. Ossigeno. || m.: Metaloide gaseoso, esencial á la 
respiración, algo más pesado que el aire y principio 
activo de todas las fermentaciones. lis parte integrante 
del aire, del agua, de los óxidos, de casi todos los ácidos 
y de la mayoría de Jas substancias orgánicas, 

OXIGONIO. adj. Geom. Acutángu lo. - 

OXÍMACO. m. Zool. Ave de rapiña de pico negro y coryo. 

O L. m. Ojimel. 

OXIMIEL. m. Ojimicl. 

OXIPETALO. m. Planta trepadora del Brasil. 

OXIURO, RA. adj. Zool. De cola puntiaguda, 6 de cuerpo 
aguzado en la extremidad. || m. pl. Género de ascarideos 
que viven.en la porción terminal del intestino de los 
mamíferos. y reptiles. Se encuentran tanibién en el 
recto del hombre. 

OXIZACRE. m. Antigua bebida de zumo de granadas 
agrias y azúcar. l 
IOXTE! F. Zut!—I. Keep off!, Begone!—A. Fort von 
hier.—Jt. Largo! || intej. que se emplea para rechazar 

á persona ó cosa que molesta, ofende ó daña. 

OYENTE. F. Auditeur.—/. Hearing, Hearer.—A. .Hörer, 
Zuhörer.—/t. Udente. || p. a. de Orr. Que oye. U. b. c. 8. 

OZONA. f. Quim. Ozono. er 

OZONO. F. é I. Ozone.—A. Ozon.—It. Ozono. || m. Quim. 
Alotropia del oxigeno producida por la electricidad, 
de cuya acción resulta el gis muy oxidante, de olor 
fuerte 4 marisco y azul cuando se liquida. 

OZONÓMETRO. F. Ozonomätre.—I. Ozonometer.—A. 
Ozonomésser.—IJg Ozonometro. || m. Quim. Reactivo 
preparado para graduar el ozono existente en el atre. 
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P. Décima nona letra del abecedario castellano, y décima 
quinta de sus consonantes. Su nombre es pe. 
PABELLÓN. F. Tente, Pavillon.—/. Pavilion.—A. Zelt, 
Bettdecke, Flagge.—1t. Padiglione. || m. Tienda de cam- 
paña en forma de cono. || Colyadura plegada que cobija 
y adorna una cama, un trono, altar, etc. || Bandera 
evar en cuyo centro van las armas de la nación. Il 
Pirámide truncada que en las piedras preciosas forman 
las facetas del tallado, || Ensanche cónico con que 
termina la boca aa algunos instrumentos de viento, 
i Grupo de fusiles que se forma enlazändolos por las 
culatas * el suelo, || Edificio que es parte de otro y está 
contiguo 4 éste, 6 aislado, ee los cuarteles, habitaciön 
de los jefes y ‘oficiales. || Poet. Ag. Cosa que cohija á 
manera de bóveda, || Arqa. Resalto de una fachada, 
PABILO. F. Meche,—I. Wick.—4. Docht.—It. Lucig- 
nolo. || m. Torcida de la velä ó antorcha, || Parte car- 
bonizada de esta torcida, 
PÁBILO. m. Pabilo. 
PABILÖN. m. Mecha que pende del copo dr la rueca. 
PABLAR. n. Parlar 6 hablar. 
PÁBULO. F. Aliment.—J. Pabulum.—A. Nahrung, 
Zunder.—Jt. Pabulo. || m. Pasto, comida alimento, i 
fig. Sustento, mantenimiento. 
PACA. F. Paca.—1. Spotted cavy.—A, Paka.—I1. Alpaca. 
| £. Mamifero roedor de la América del Sur. Se alimenta 
e vegetales, gruñe como el cerdo, se domestica, y su 
carne es muy estimada, 
PACA. F. Paquet.—J. Bale.—A. Biindel.—Jt. Pachetto. 
Ir. Fardo ó lio, esp. de lana ó de algodón en rama 
PACAE. m. Fruto del pacal, especie de almendrön. 
PACAL. m. Paca, fardo, Arbol del Perú. 
PACANA. F. Pacanier.—/. Pecan.— A. Pakane. || f. Árbol 
aarian eo de la América del Norte, semejante al no- 
air de este Arbo] 
PACA (0) F. Paisible.—I. Pacific.—A. Friedfertig, 
Sanftmütig. —It, Pacato. |} adj. De condición pacífica, 
PACEDERO, RA. adj. Que tiene hierba á propósito para 


pasto. 

PACEDURA. f. Apacentamiento 6 pasto del ganado. 

PACENSE. adj. y s. De Beja, ciudad de Portugal. 

PACER. F. Paitre.—JZ. To pasture.—A. Weiden, Anfres- 
sen.—Jt. Pascere, Pascolare. || n. Comer el ganado la 
hierba pastos en los prados, montes y dehesas. Ú. 

EA Comer, roer ó gastar una cosa. 

F. Patience.—I. Patience, Endurance.— 
ders — — Bedachtigkeit.—It. Pazienza. || f. Virtud que 
consiste en sufrir sin perturbaciön los intortunios, || 
Espera de las cosas que se desean mucho. || Cierto 
bollo redondo y muy pequeño. || fig. Tolerancia 6 con- 
sentimiento en mengua del honor. 

ACIENCIA, f. Lentitud 6 tardanza en las cosas que se 
debían ejecutar prontamente. 

PACIENTE. Patient.—A. Geduldig, Leidend.— 
It. Paziente. i adj. Que sufre y tolera las adversidades. 

fig. Sufrido, que consiente que su mujer le ofenda, 
com. Doliente, enfermo. || m. Fil. Sujeto que recibe 
padece la acción del agente. 

PACIENTEMENTE. adv. m. Con paciencia. 

PACIENZUDO, DA. adj. Que tiene mucha paciencia. 

PACIFICACIÓN. F. é I. Pacification.—A. Friedensstif- 
tung.—/!. Pazienza. |f. Acción de pacificar. || Paz, 
quietud, y ensiego,. 

PACIFICADOR, RA. F. Pacificateur.—I. Pacilicator.— 
A. —— .—It. Pacificatore. Jadj. y s. Que 
pacifica 

PACIFICAMENTE. adv. m. Con paz y quietud; sin opo- 
sición 6 contradicción. 

PACIFICAR. F. Pacitier.—I. To pacify.—A. Frieden 
stiften, bestinftigen.—Jt. Pacificare. || a. Establecer la 

paz. || n. Tratar de asentar paces. | —se, r. fig. Sose- 
— y aquietarse las cosas. 

PACÍFICO, CA. F. Pacifique.—I. Pacific.—A. Friedlich, 
Sanft.—Jt. Pacifico. E adj. Quieto, sosegado, || Que no 
tiene 6 halla oposición 6 alteración en su estado. N 

et del sacrificio que —— los gentiles por la pas 





PACIFISMO. m. neol. Teorfa de la paz universal. 

PACIFISTA. adj. vs. Partida.io del pacifsmo, perte- 
neciente 6 relativo 4 él. 

PACIÓN. f. pr. Ast. y Sant. Pasto que de tiempo en tiempo 
Bee un prado segado por el verano, 

PACO. m. Alpaca. || Amer. Mineral de plata con ganga 
— || Amer. Per. Ajla. Paco Hama. Paco, 

ncep 

PACOTILLA. F. Pacotille.—1. Venture.—A. Belast, 
Schund.—J?t. Paccotiglia. || t. Porción de géneros que se 
— llevar de su cuenta 4 un particular cuando se 
embarca, 

PACTAR. F. Convenir.—I. To covenant.—A. Ausbe- 
dingen.—A. Patteggiare. || a. Asentar, poner condiciones 
ó pactos para concluir un negocio entre partes. 

PACTO. F. Pacte.—J. Covenant, Pact.—A. Vertrag, Pakt. 
—1t. Patto. || m. Concierto 6 asienio entre dos 6 más 

artes. || Consentimiento 6 convenio que se supone 
echo con 18 .emonio. 

PACHAMANCA. f. Carne asada entre piedras caldeadas. 

PACHICHE. adj. Amer. Méj. Viejo. 

PACHÖN. m. fam. Hombre de genio flemático, 

PACHÓN, NA. F. Basset.—1. Pointer.—A. Hühnerhund, 
sph — da fermo..|| adj. y s. Dicese del perro per- 


digu 

PACHORRA. F. Flegme.—I. Sluggishness.—A. Lang- 
samkeit, Tateresselosigkelt. —It. Flemma. || f. fam. Flema, 
tardanza, indolencía. 

PACHORRUDO, DA. F. Flegmatique.—1. Sluggish.— 
A. Langsam, Trag.—lt, Flemmatico, || adj. — Que 
gasta mucha pachorra, 

PADECER. F. Souffrir.—Z. To suffer.—A. Leiden, Ans- 
stehen.— lie ’ Patire, Softrire, || a. Sentir tisica FA COrpo- 
ralmente un daño ó dolor. || Sentir un sera inju- 
zn, etc. || Estar poseído de una cosa. || fix bir eas 
as cosas, 

PADECIMIENTO. F. Souffrance.—J. Suffering, q 
rance.—4. Leiden.—Jt. Patimento, Solierenza. 

Acción de padecer ó sufrir daño injuria, enfermedad, ** 

PADILLA. {. Sarten pequefa. N Especie de horno para 
encer * 

PADRASTRO. F. Beau-pére.—1. Step-father.—A. Stief- 
vater.—-Jt. Patrigno. || m. Marido de la madre, 
de los hijos llevados por ésta ul matrimonio, || fig. 
Mal padre. || fig. eg ria impedimento, inconveniente. 
|| fig. Pedacito de pel lejo que se levanta de la carne 
inmedia á las uñas de las manos, || fig. Dominación, 
ugar alto 

— m. fam. Padre muy indulgente con sus 
ios 

PADRE. F. Pére.—I. Father.—A. Vater.—It. Padre. | 
m. Varón ó macho que ha engendrado. || Teol. Prime- 
ra persona de la Santísima Trinidad, || Varón 6 macho, 
respecto de sus hiior. || Macho destinado en el ganado 
para la reproducción. || Cabeza de una descendencia, 
familia ó pueblo, || Religioso 6 sncerdote, || Santo Pad 
Er que ha concurrido 4 un coneilio de la Iglesia, 

Cualquier cosa de quien proviene 6 procede ons. 

|| fig. Autor, inventor de una cosa, | fig. El que 

penis 6 adelantado notablemente una ciencia 6 Pr y 
|| pl. Fl padre y la madre. || Abuelos y demás progenl- 
tores de una familia, || Padre nuestro. Oración domini- 
cal. || —Cuenta del rosario que indica debe rezarse 
esta oración, || Santo padre. Cada uno de los primeros 
doctores de la Iglesia griega y latina. 

PADREAR. n. Parecerse uno á su padre. Ejercer el 
macho las funciones de la generación. 

PADRENUESTRO. m. Padre nuestro, 

PADRINA. 1. Madrina. 

PADRINAZGO. F. Parrainage.—I. Compaternity.— A. 
Patenschaft.—It. ——— m. Acto asiatir 
como padrino, d Título de rino. || fig. Protección, 
favor abe um openan á otro. 

PADRIN F. in.—I. God-father.—A, Taufpate.— 
It. Padrino, + El que presenta á uno para recibir 
el bautismo, etc. || El que asiste A otro para sostener 
gus derechos en certámenes literarios, torneos, desafios 
ete. | fig. El que favorece 6 protege á otro, 
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PADRÓN. F. , Recensement.—Z. Poll, Censas.—A. 
Tp i g Denksäule. —Ii. Ruolo. Im. Nó- 
mina ó lista de los vecinos de un pueblo. § Patrón 
6 dechado. || fam. Padrazo. 

PADRÓN. m. Columna 6 pilar con una inseripeiön que 
recuerda un suceso notable. || fig. Nota publica de in- 
famia 6 desdoro. 

PADUANO, NA. adj. y s. De Padua, cludad de Italia. 

PAE . f. Plato de arroz seco con carne, legumbres, 
etc., gue se usa mucho en Valencia, 

IPAF! Voz onomatopéyica con que se expresa el ruído 
que hace una persona 6 cosa al caer 6 chocar contra 
alguna parte. 

PAFIO, FIA. adj. y s. De Pafos, ciudad de Chipre antigua. 

PAFLÓN. m. Arq. Sofito. 

PAGA. F. Payement. Paye.—J. Payment, Fee, Salary.— 

4 A. Zahlung. Löhnung.—It. Paga, Pagamento. Salario, 
Stipendio. || f. Accion de pagar. | Cantidad de dinero 
que se da en pago. || Satisfacción de la culpa por medio 

e una pena. || Cantidad 6 pena con que se satistace 
la culpa. || Entre empleados y militares, sueldo de un 
mes. a, Correspondencia del amor ú otro beneficio. 

PAGA O, RA. F. é 1. Payable. —4A, Zahlbar.—lft. 
a | adj. Que se ha de pagar á cierto tiempo se- 
flalado, || Que puede pagarse facilmente. || m. Tiempo 
6 plazo en gue uno ha de pagar lo que debe 

PAGADO, DA. adj. Placentero, agradable, avaciila. 1 
la ado de st. Presumido, arrogante, vano. 

PAGADOR, RA. F. Payeur.—/. Payer.—A. Zahler.— 
It. Pagatore. || adj. Que paga. U. t. c. s. || Persona encar- 
eee de satisfacer sueldos, pensiones, créditos, etc. 

PAGADURÍA. F. Trésorerie —I. Paymaster’s office.— 
A. Zablamt Ti. Pagatorio. || f. Casa, sitio 6 lugar pú- 
blico donde se paga. 

PAGAMENTO. m. Paga. 

PAGAMIENTO. m. Pagamento. 


PAGANA. f. pr. Ast. Cierta pieza de madera de roble. 

PAGANISMO. m. Grntilismo. 

PAGANO, NA. F. Paien.—I. Pagan.—A. Heidnisch.— 
It. Pagano. || adj. y s. Aplicase á los idólatras y polí- 
teistas. | m. fam. El que paga. 

PAGAR. F. Payer.—I. To pay. * Zahlen.—It. rn I| 
a. Dar uno å otro, ó satisfacer, lo que le debe. | Causar 
derecho los géneros que se introducen. || fig. Satisf: — 
el delito, falta 6 yerro por medio de una pena. || fig 
Corresponder al afecto, cariño ú otro beneficio. I= 
se, r. Prendarse, aficionarse. 

PAGARE. F. Billet à ordre.—J. Note of hand.—A. Schuld- 
schein.—It. Pagheró. || m. Papel de obligación por una 
cantidad que ha de pagarse 4 tiempo determinado, 

PAGAYA, f. Remo filipino, especie de zagual. 

PÁGINA. F. é I. Page.—A. Seite.—It. Pagina. || f. Cada 
una de las dos planas de la hoja de un libro ó cuaderno. || 
Lo escrito ó impreso en cada página. 

PAGINACIÓN. F. é 1. Pagination.—A. Seitenbezeichnung. 
—It. Paginazione. || f. Acción y efecto de puginar. 
Serie de las páginas de un escrito 6 impreso. 

PAGINAR. a. Numerar páginas ó plınas, 

PAGO. F. Payement.—/. Payment. —. 1. Zahlung.— It. Pago. 
| ın. Entrega de un dinero que se debe. J Satisiac- 
ción, premio 6 recompensa, 

AGO, * Le Distrito determinado de tlerras, especialmente 


PAGO. adi. iR: RER de aquel 4 quien se ha pagado, 

PAGODA. * Pagode. 

é It agoda. we 
Templo de los ídolos en 
Oriente. || Cualquiera de 
los ídolos que en ellos se 
adoran 

PAGODITA. t. Min. Especie 
de arcilla que los chinos 
emplean para hacer figu- 
ritns v mascarones. 

PAGOTE. m. fam. Aquel á 
quien hechan la culpa de 
lo que otros hacen. 

PAGRO. m. Pez acantopte- 
ririn seme'ante al pajel. 

PAGURO. m. Centolla. 

PAICO. m. Amrr. Chil. Pa- 

Poélon.—/. Cal- 


gotr. 

PAILA. F. 
dron.—A. Een: Kessel. 
—It. Padella. || f. Vasija 
grande de metal, redonda 
y poco protun nda. 

PAILAO. m. Art. y Of. Pleza de madera en que estriba 
el espigón de hierro de la tahona. 

PAILEBOT. m. ae te, 

PAILEBOTE. Goleta pequefia. 

PAINEL. m. Cada uno de los compartimientos, limitados 
—— fajas 6 —— en que se dividen los lienzos 

hojas de puertas, etc. 
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PAIRAR. P. Etre en e.—I. To bring to.—A. Lis 
Schiffbacklegen.—It. Better in panna. || n. Estar quieta 
la nave con las velas tendidas y largas las escotas. 

PAIRO. m. Mar. Acción de pairar la nave. Ú. eonıüpmen 
te en el m. adv. al pairo. 

PAÍS. F. Pays.—I. Country, Land.— A. Land, Land: 
subatisgemalde.—I1. Paese. N m. Región, reino, provi 
cia ó territorio. || Pintura ó dibujo que representa cier- 
ta extensión de terreno. || Pape), piel 6 tela que cubre 
la parte superior del varillaje del abanico. 

PAISAJE. m. Pats, 2.* acep. || Terreno en que fijamos 
la atención. 

PAISAJISTA. adj. y s. Paisista. 

PAISANA. f. Danza al modo de los campesinos, 

PAISANAJE. m. Gente del pas, á distinción de los mili- 
tares. || Circunstancia de ser de un pais dos 6 más per- 


sonas, 
Compatriote.—I. Countryman.— A. 


PAISANO, NA. F. 
Landmann. — It. — | adj. y s. Que es del 


mismo país, provincia lugar que otro. || m, y f. 
Corn p+ sino, || m. Entre lan el que no es militar, 
PAISISTA. Paysagiste.—J. Landscape painter,— i, 


Landschaftsmaler.—-/t. Paesista. jj adj. y 8. Dicese del 
pintor de prises. 

F. Paille.—I. Straw.—A. Stroh, Auswurf.—It. 
Paglia. || f. Caña de los cerealas, d spués de seca y sepa- 
rada del grano. || Conjunto de estas cañas. || Arista de 
una hierba 6 cosa semejante. |; fig. Cosa ligera, de 
pora. — || fig. lo inútil y desechado. 

PAJADA. f. Paja mojada y revuelta con salvado, que 
se eats dar A las caballerias. 

PAJADO, DA. adj. Pujizo. 2.2 acep 

PAJAR. F. Pailler. - I. Barn, Straw-loft.—A. Stroh- 
schober.—/?t. Pagliaio. || in. Sitio 6 lugar donde se en- 
cierra y conserva la paja. 

PAJARA. f. Piäiaro, 1.* acep. || Cometa, birlocha. || Papel 
cuadrado, que, daudole varios dobleces, viene & quedar 
en cierta figura como de pájaro. || fig. Mujer astuta, 
sagaz, Ú. t. e. adi. 

PAJAREAR. a. Cazar pájaros. || fig. Andar vagando, 
sin trabajar. 

PAJAREL. m. Pardillo, 

PAJARERA. F. Voliére. -I. Aviary.—A. Vogelhaus.— 
1t. Uccelliera. || f. Jaula grande donde se crían pájaros. 

PAJARERÍA. f. Muchedumbre de pájaros. 


últ. acep. 


PAJARERO, RA. Gai. Oiseleur.-—/. Merry, Bird- 
catcher. —-4. ar tte Vogelzuchter.-—Jt. Allegro. Uc- 
cellatore. || adj. fam. Festive y chancero, || fam. Dice- 


ge de las telas y otras cosas, de colores fuertes y mal 
cayados. i| m. El que caza, cría ó vende pájaros. 

PAJARETE. m. Vino licoroso, muy fino y delicado. 

PAJARICA. f. Pájara. 7.* acep. 

PAJARIL (Hacer). fr. Mar, Ainarrar el puño de la vela 
con un cabo y — hacia abajo. 

PAJARILLA. f. Aguil-ra. || Cometa, birlocha, J Bazo. | 
pr. Ar. Palomilla, 

PAJARITA. f. Pájara. 2.* acen. 

PÁJARO. F. Oiseau.—/. Bird.—A. Vogel, Schlankopf.— 
It. Uccello. Passero. || mm. Nombre genérico de las uves. 
| fig. Hombre astuto, sagaz y cauteloso, Ú. t. c. adi. || 

El que sobresale en una materia. || Zool, Cualquie- 

ra de las aves terrestres, voladoras, con pico recto, no 
muy fuerte, tarsos cortos y delg: dos y tamaño gene- 
ralmente pequeño; como el tordo, la golondrina, el 
canario y la abubilla. Y || pl. Zovl. Orden de estas 
aves. || Pájaro niñ . zool. Pinguino. || F'ára.o bubo. 
m. Zoo! Páiaio ni». (Y, cuadro de Ares.) 

PAJAROTA. F. Canard. -I. Hoax.--4. Falsche Nach- 
richt Luge.—It. Fiaba, Bugia. || f. faim. Noticia que se 
reputa falsa y engañosa, 

PAJAROTADA. f. fam. Pajarota. 

PAJARRACO, m. despect. Pıiaro grande, desconocido. J 
fig. fam. Hombre disimrlado y astuto, 


PAJARUCO. m. despect. Pajarraro. 

PAJAZA. f. Desecho que los caballos dejan de la paja 
larga que comen. 

PAJAZO. m. Mancha á modo de cicatriz en 1 
transparente de las caballerías, procedente 

Ipe de las cañas de las rastrojeras, 

E. F. é I. Page.— A. Adelknıbe.—/t. Pagglo. || m. Cria- 
do cuyo ejercicio es acompañar 4 sus amos, asistir 
en las antesalas, servir A la mesa y otros ministerios de- 
eentes y domesticos, ! Cualquiera de los muchachos 
destinados en las embarcacionas para su limpieza, 

PAJEA. f. pr. Tol. Mata leñosa, del género de la jara. 

PAJEAR. n. Comer bien mucha paja las caballerías. || fam. 
Portarse, conducirse. 

PAJECILLO. m. Pulununero. i pr. And. Bufete pequeño en 
que se ponen las luces, 

PAJEL. F. Pagel.—/. Red sea-bream.—A. Rotbrassen.— 
It. Pagello. || m. Pez acantopterigio, comestible, común 
en los mares de España. 

PAJERA. adj. Horca pajera, bieklo. Jf. Pajar pequeño, 
en las caballerizas. 


córnea 
e algún 
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PAJERÍA. f. fam. Molestia, enfado, 

PAJERO. F. Pailleur.—I. Straw-dealer.—A. Strohhändler. 
—It. Pagliaio. || m. El que conduce 6 lleva paja á vender 
de un lugar å o 

AJILLA, tf. Cigarro ‘de tabaco picado envuelto en una 
hoja de papel de maíz. 

PAJILLERA. f. vulg. Prostituta de los suburbios. 

ER zo ZA. adj, Hecho 6 cubierto de paja. || De color 

e paja. 

PAJÓN. m. Caña alta y gruesa de las rastrojeras. 

PAJONAL. m. Amér. Per, Terreno en que abunda la paja, 

PAJONUDO. m. Amér. Méj. Lanudo. 

PAJOSO, SA. adj. Que tiene mucha paja. || De paja 6 
semejante á ella. 

AJ Q m. pr. Ar. Lugar en que se pone á podrir 


Paja de centeno, tira de cafiaheja 6 tor- 
cida de 2 cubierta de azufre y que, arrimada 
A una braza, arde con llama, 

PAJUNCIO. m. despect. Paje 

PAJUZ. m. pr. Ar. Paja & medio podrir. | pr. Ar. Paja 
muy menuda destinada para estiércol. 

PAJUZO. m. pr. Ar. Pajuz. 

PAL. m. Blas. Palo. 

PALA. F. Pelle.—I. Shovel.—A. Schaufel.—It. Pala. | 
f. Instrumento compuesto de una tabla de madera 6 
una plancha de hierro, y un mango grueso y cilindrico. 
|| Hoja de hierro de ‘los azadones, azadas, Endhas y 
otras herramientas. || Tabla de madera fuerte, de figura 
elíptica, con un mango, para jugar á la pelota. || Espe- 
cie de cucharón de madera con que se coge y lanza la 
bola en el juego de la argolla, || Raqueta. || Parte ancha 
del remo, con la cual se hace fuerza en el agua. || Asiento 
de metal en que el lapidario engasta las piedras. || 
Cuchilla de curtidor, para descarnar las pieles, || Cuero 
6 tela de lá bota 6 zapato, que abraza el pie por encima, 
| Lo ancho y plano de los dientes. || Cada uno de los 
cuatro dientes que muda el potro á los treinta meses de 
edad. || Cada una de las divisiones del tallo del nopal, 
|| Cada una de las chapas de una bisagra. || Parte 
lisa de la charretera. || fig. fam. Astucia 6 artificio 
para conseguir una cosa. || fig. fam. Destreza 6 habi- 
lidad de un sujeto, 

PALABRA. F. Parole—I. Word.—A. Wort, Versprechen, 
Ausdruck.—ZIt. Parola. || f. Sonido 6 conjunto de sonidos 
articulados que expresan una idea, || Repre EN 


gráfica de estos sonidos, || Facultad de hablar. || Miaipeno 
que hace uno de su fe y probidad ie testimonio de Ja 
certeza de lo que refiere 6 asecura. || Promesa ú oferta. 


| Derecho, turno para hablar en las asambleas. || 
on las particulas no ó ni y un verbo, da ás fuer- 
za á la negación. || Teol. Verbo divino. || pl. Diccio- 
nes supersticiosas que usan los sortilezos y hechi- 
ceros en sus embustes. || Pasaje 6 texto de un autor 6 
escrito, || Las que constituyen la forma de los sacra- 
mentos. 
PALABRADA. f. Polabrota. 


PALABRERÍA. F. Verbiage, Bavardaee.—I. Wordiness. 
—A. Schwätzerei, Wortschwall.—/t. Parolame. || t. 
Abundancia de palabras vanas y ociosas, 

PALABRERO, RA. F. Bavard.—ZIJ. Loquacious.—A. 
Schwatzer, Schwatzhaft.—It. Parolaio. l adj. y 8. Que 
habla mucho, || Que ofrece fácilinente y sin reparo, 
no cumpliendo nada. 

PALABRIMUJER. m. fam. Hombre que tiene el tono 
de la vaz como de mujer. 

PALABRISTA. adj. y s. Palabrero. U. t. c. 

— f. Palabra sensible 6 que Neve mucha in- 

nción 

di === f. despect. Dicho ofensivo, indecente 6 

rosero. 

PALACIANO, NA. adj. Palaciego. | m. pr. Nav. Dueño 
de un palacio en Navarra, 

PALACIEGO, GA. adj. Perteneciente ó relativo á palacio. 
| Dícese del que —— 6 asiste en palacio, y sabe a 
estilos y modas. U. B. || fig. Cortcsuno. U.t.c. 

PALACIO. F. Palais. Er Palace. —A. Palast, Schloss. — 
It. Palazzo. || m. Casa destinada para residencia de 
los reyes. |} Cualquiera casa suntuosa. || Casa solariega 
de una familia noble. || Sala común de las casas del 
antiguo reine de Toledo. 

PALACRA. Pepita de oro. 

PALACRANA. f. Palacra 

PALADA. F. Pelletés. =. Shovelful.—A. Schaufelvoll. 
—]t. Palata. || f. Porción que la pala puede coger de una 
vez. || ‘Solve que se da al agua con la pala del remo. 

ALA F. Palais.—J. Palate.—A, Gaumen.—I!. Pa- 
lato. * m. Parte interior y superior de la boca del animal. 
fig. Gusto y sabor que se percibe de los manjares, 
x Deseo de cualquier cosa Inmaterial 6 espiritual, 

PA EAR. F. Savourer, Dégouster.—I. To relish.— 

A. ARA Kosten.—It. Assaporare. ] a. Tomar el 
to de una cosa poco 4 poco, U. t. e. r. || Limpiar 
boca 6 el paladar á los animales para que apetezcan 
—— | Poner enel paladar al recién nacido 
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miel 6 otra cosa suave, para que mame ein 
I fig. Aficionar 4 una cosa. || n. Empezar' 
nacido á dar con la boca señas de que 
PALADEO. m. Acciön de paladear 6 
PALADIAL. Perteneciente 6 relativo al paladar. 1 
Dícese de las letras que se pronuncian con la. lengus © 
y el paladar; como la ch. 
PALADÍN. F. é I. Paladin. — A. Kämpe, Paladin, — 
It. Paladino. || m. Caballero que, voluntario en la guerra, 
se distingue por sus hazañas, | fig. Defensor deno- 
dado de alguna ri in 6 cosa. 
ALADINAMENTE. adv. m, Püblicamente; claramente, 
sin rebozo. 


PALADINO. m. Paladin. 

PALADINO. F. Manifeste, Évident.—I. Manifest.—A, 
Offentlich.—J¢. Pubblico, Palese, Patente. § adj. Públi- 
co, claro y patente 

PALADIO. 
Metal bastante raro cuyas cualidades son 
entre * de la plata y el platino. 

PALADIÓN. F. Palladium, Sauvegarde.—Z, Palladium, 
Safeguard.—A. Palladium, Schutz.—It, Palladio, En 
fig. Objeto en que estriba, 6 se cree que consiste, 
fensa y se dad de una cosa 

PALADO, DA. adj. Blas. Cargado de palos. 

PALAFRÉN. F. Palefroi.—I. Palfrey.—A. 

Zelter.—Jt. Palafreno. || m. Caballo manso en que ṣo- 
lian montar las damas. || Caballo en que va mon 
el criado que acompaña á su amo cuando va á 

PALAFRENERO. F. Paletrenier.—1. Stable boy. A. 
Stellknecht.—It. Palafreniere. || m. Criado que lleva 
del freno el caballo, || Mozo de caballos. | Criado que 
monta el palafrén. 

O. m. Rangua 6 tejuelo Dann en ia m wh a 
ara ae molino, para que sobre él gire e 
a muela, 


PALAMALLO. m. Juego semejante al del mallo, 
PALAN ENTA. f. Conjunto de los remos de una embar- 
cacion. 


PALANCA. F. Portotr. 
Levier.—I, Bar, Brake. 
Lever.—A. Hebebaum, 
Hebel. — It. Palanca. 
Leva. || f. Pertiga 6 
palo para llevar entre 
dos un gran peso. || 
Fort. Fortin de esta- 
cas y tierra. || Mar. 
Cuerda gruesa para 
izar la vela. Mec. 
Barra de madera 6 
metal quou e se apara y puede girar sobre un punto, 

PALANC . Golpe dado con la palanca. 

DALANCANA 3 Palangana. 

PALANGANA. f. vofaina. 

PALANGANADA. f. Amer. Jactancia, ponderación. 

PALANG — m, Mueble donde se coloca la palanga- 

na para lavarse. 

PALANGRE. m. Cordel largo y grueso, con varios anzuelos 
para pescar. 

PALANGRERO. m. Pescador con pala angre. 

PALANQUERA. y) Palissade.—I, Stockade.—A, Pahi- 
zaum.—/!. Palancato. || f. Valla de madera, 

PALANQUERO. m, El que apalanca. || Operario que mueve 
el fuelle en las ferrerías. 
ALANQUETA. f. Barreta de hierro, que en lugar de 
bala se empleaba en la carga de la artillería de marina, 
para romper las jarcias y arboladura de los buques 
enemigos l Amer. Cub. Pasta de maiz tostado y miel 


PALANGUETERO. m. Amér. Cub. El que fabrica 6 vende 
palanqueta. 

PALANQUÍN. F. Portetaix.—I. Public r.—A. Last- 
trager.— It. Facchino. || m. Ganapán ó mozo de Pinan = 

PALANQUÍN. m. Mar. Cabos para cargar los puños de 
las velas mayores. || Mar. Aparejo que se usa á bordo 
para meter los cañones en batería. 

PALANQUÍN. F. é I. Palanquin.—A. Tragsessel.—IL. 
Palanchino. || m. Especie de andas usadas en Oriente, 
para llevar en ellas 4 los personajes. 

PALASAN. m. Bot. Rota. 

PALASTRO. F. Palastre.—J. Iron plate.—A. Einsenblech. 
—It. Ferro fuso. Im, Chapa 6 Planchita sobre que se 
coloca el pestillo de una cerradura. || Buero laminado, 

PALATINA. F. Palatine.—/. Tippet, ma Be Pelzkra- 

gen.—It. Palatina. || f. Adorno á modo de corbata 


cena pA para cubrir y abrigar la garganta y pecho en 
ei in 








PALANOA. 


PALATINADO, F. Palatinat.—I. Falcao. 4, 
grafenwiirde.—J¢. Palatinato. | m. Dignidad 6 tulo 
de uno de los príncipes palatinos de Alemania. er 


torio de los ar a palatinos. 
P 


ALATINO, adj. Perteneciente al paladar. § Zool. 





1. vy A. Palladium. — It. Palladio. m. 
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l PAL 
Dícese del hueso par que contribuye 4 formar la bóveda 


del paladar, Ú. t. o. 8. 

PALATINO, NA. adj. Perteneciente 4 palacio. || Dicese 
de los que antiguamente tenían oficio principal en los 
palacios. Después en Alemania, Francia y Polonia 
fué dignidad de gran consideración. U. t. C. 8. 

PALAY, m. Filip. Arroz con cáscara. 

PALAZO. m. Golpe dado con la pala. 

PALAZON, t. Conjunto de palos de que se compone una 

rica. 

PALCO. F. Loge.—lI. Box. —A. Loge, Schaugerúst.— 
It. Palco. || m. Tabladillo 6 palenque en que se pone 
la gente á ver una función. | Aposento con balcón, en 
los teatros y fiestas de toros. 

PALEADOR. m. El que trabaja con la pala 6 usa de ella. 

PALEAR. a. Apalear. F 

PALENQUE. F. & I. Palissade.—A. Einziimung.—It. Pa- 
lancato. || m. Valla de madera para la defensa de un 

uesto, Ó para cerrar el terreno en una fiesta pública, 
| Camino de tablas que se elevaba hasta el tablado 
el teatro, cuando había entrada de torneo ú otra 
función semejante. 

PALENSE. adj. y s. De Palos de Moguer. 

PALENTINO, NA. adj. y s. De Palencia. 

PALEOGRATFÍA. F. Paléographie.—I. Paleography.— 
A. Kunde alter Schriften.—1t. Paleografia. || f. Arte de 
leer la escritura y signos de los libros y documentos 
antiguos. F 

PALEOGRAFICO, OA. adj. Perteneciente 4 la paleografia. 

PALEÓGRAFO. F. Paléographe.—I. Paleographer.—A. 
Paläograph.—It. Paleografo. | m. El que profesa la 
paleografia 6 tiene en ella especiales conocimientos. 

PALEOLOGÍA. f. Estudio de las lenguas unticuas. 

PALEOLÓGICO, CA. adj. Perteneciente á la paleologia. 

PALEÓLOGO. m. El que se dedica á la pak ologia. 

PALEONTOGR A. f. Descripción de los seres orgáni- 
cos cuvos restos 6 vestigios se encuentran Losiles, 

PALEONTOGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 
á la paleontogratia. 

PALEONTOLOGÍA. F. Pal6ontologie.—I. Paleontology. 
— 4. Paläontologie. —It. Paleontologia. || f. Tratado de 
los seres Orgánicos cuyos vestizios se encuentran fósiles. 

PALEONTOLÓGICO, CA. adj, Perteneciente 6 relat,vo 
á la paleontología. 

PALEONTÓLOGO. m. El que profesa la paleontología 
6 tiene en ella especiales conocimientos, 

PALERIA. f. Arte ú oficio de desaguar las tierras bajas 
y húmedas, 

PALERMITANO, NA. adj. y s. Panormilano. 

PALERO. m. El que hace 6 vende palas. || Mil. Soldado 
que trabajaba con pala, como ahora los gastadores, 

PALERO. 1. El que ejerce el oficio de la palería. 

PALESTINO, NA. adj. y S. De Palestina, país de Asia. 

PALESTRA. F. Palestre.—I. Palcestra.— 1. Kampfplatz, 
Fechtplatz.—1!. Palestra. || f. Sitio ó lugar donde se li- 
dia 6 lucha. || fig. Poét. misma Jucha. || fiz. Sitio ó 
paraje público en que se celebran ejercicios literarios. 

PALÉSTRICO, CA. adj. Perteneciente á la palestra, 

PALESTRITA. F. Palestrite.—J. Wrestler, Athlete.—A. 
Ringkämpfer.—It. Palestrita. | m. El que se ejercita 
en la palestra. 

ALETA. F. é 7. Palette.—A. Farbenbrett, Markierstab, 
Maurerkelle Wasserrad.—It, 
Tavolozza. || f. Tabla peque- 
ña en que el pintor tiene 
dispuestos los colores para 
pintar. || Instrumento de hie- 
rro que sirve en las coc.nas 
para repart.r la vianda. | 
Badil, ú otro instrumento 
semejante con que se re- 
vuelve la lumbre. |! Utensilio 
de palastro que usan los al- 
bañiles para manejar la mez- 
cla 6 mortero. || Homopl to. || Cada una de las tablas 
de madera 6 planchas metálicas, que se fijan en las 
ruedas hidráulicas para recibir la acción del agua. || 
Cada una de las piezas analogas de los aparatos que 
recihen y utilizan la fuerza del aire. 

PALETADA. f. Porción que la paleta puede coger de una 
vez. || Golpe que se da con la paleta. || Trabajo que hace 
el albañil cada vez que aplica el material con la paleta. 

PALETAZO. m. Golpe de lado que da el toro con el asta, 

PALETEAR. a. Mar. Remar mal. || Mar. Golpear el agua 
con las paletas de las ruedas sin arrancar del sito. 

TEO. m. Acción de paletear. 
O. m. Mont. Gamo de dos años. 

PALETILLA. f. Omoplato. || Ternilla en que termina el 
esternón. || Palmatoria, candelero. 

ALETO. m. Gamo. 

ALETO. F. Rustre, Paysan.—I. Rustic, Hayseed.— 
A. — Flegel.—it. Contadino, Zotico. || fig. Llombre 
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PALETO. F. Paletot.—I. Overcoat.—A. Uberrock.—It. 
Soprabitone. || ın. Especie de levita de abrigo. 

PALETÓN. m. Parte de la llave, en que se forman los dien- 
tes y guardas de ella. 

PALETOQUE. m. Género de capotillo usado en varias 
serranas. 

PALI. adj. y s. m. Antigua lengua de la India, hermana 
de la sánscrita. 

PALIA. f. Lienzo sobre que se descogen los corporales 
para decir misa. || Cortina 6 mampara delante del su- 
erario, || Hijuela con que se cubre el caliz. 

PALIACION. F. é I. Palliation.— A, Bemantelung, Be- 
pet a Palliamento. || t. Acción y electo de 
paliar, 

PALIADAMENTE. adv. m. Disimulada 6 encubicrta- 


mente. 
PALIAR. F. Pallier.—1. To palliate.—A. Bemanteln, 
Beschönigen.—It. Palliare. || a. Encubrir, disimilor, 


cohonestar. || Mitigar la violencia de ciertas enfermedad 


des. 

PALIATIVO, VA. F. Palliatif.—I. Palliative.—A4A. Lin- 
dernd, Behelf.—It. Pailiativo. || adj. Dicese de los reme- 
dios que se aplican á las entermedades incurables, para 
mitigar su violencia. Ú. t. c. 8. m. || fig. Puliatorio. U. 


mn, C. R. 

PALIATORIO, RIA. adj. Capaz de encubrir, disimular 
6 cohonestar una cosa. 

PALIDECER. F. Pálir.- -7. To grow pale.—A. Erblassen, 
Erbleichen. —1f. Impallidire. || n. Ponerse pálido. 

PALIDEZ. F. Páleur.— ]. Paleness.—A. Bleichheit.-- 
It. sions co If. Amarillez, descaecimiento del color 
naturi. 

PÁLIDO, DA. F. Pale.—I. Pallid, Pale.—A. Blass, tarb- 
los —/t. Pallido. || adj. Amarillo, macilento ó des- 
caecido de su color natural. || fig. Desanimado, falto de 
expresión y colorido, 

PALILLERO, RA. m. y f. Persona que hace 6 vende 
palillos pura mondar los dientes, || m. Cañuto en cue 
se guardan estos palillos. || Pieza en que se colocan 
los palillos en la mesa, 

PALILLO. F. Cure-dents -1. Tooth-pick.—A. Zahnstoch- 
er. -— It. Stuzzicadenti. || m. Varilla, por la parte 
inferior aguda, y por la superior redonda, con un agu- 
jerillo en medio, donde se encaja la aguja para hacer 
media, || Astillita para mendarse los dientes. : Boli lo 
para hacer encajes, || Varita para tocar el tatubor. 
Vena gruesa de la hoja del tabaco. || iz. Parque. | 
pl. Bolillos que se ponen en el billar en ciertos jugos. 
| Ag. fam. Aquellos primeros principios ó reglas menudas 
de Jas artes 6 ciencias, | fig. fam, Lo insustancial ó des- 
preciable de una cosa. || pr. And, Castañuelas. 





PALIMPSESTO. m. Manuscrito antizuo que conserva 
huellas de una escritura anterior borrada artificial- 


mente. || Tablilla antigua en que se podía borrar lo 
escrito para volver á escribir. 

PALINGENESIA. f. Regeneración, renacimiento de los 
Seres. 

PALINODIA. F. Palinodie.—I. Palinode.—A. Widerruf. 
—It. Palinodia. || t. Retractacién pública de lo que se 
había dicho. U". m. en la fr. cantar I’ par nodia. 

PALIO. F. é I. Palllum.—A. Thronhimmel, Bischofsman- 
tel.—It. Pallio. llm. Prenda principal, exterior, del 
traje griego, a manera de manto, | Capa 6 balandrán. 
| Insignia pontifical que da el papa á los arzobispos 
y á algunos obispos, la cual es como una faja blanca 
con cruces negras, |! Especie de desel bajo el cual se 
lleva el Santísimo Sacramento 6 una imagen, Usan 
también de él los reyes, el papa y otros prelados, || 
Premio que señalaban en la carrera al que llegaba 
rites: | Cuslquier cosa que forma una manera de 
dosel 6 cubre como él. 

PALIQUE. F. Causerie.—I. Chit-chat.—A. Leeres Ge- 
schwätz, Unniitzes Gerede.—-11. Conversazione. || m. fam. 
Conversación de poca importancia, 

PALISANDRO. in. Rot. Árbol de la América del Sur, 
cuya madera se emplea en ebanisteria, 


PALITOQUE. m. Palitroque. 


PALITROQUE. m. Palo pequeño tosco 6 mal labrado, 
PALIURO. m. Bot. Arbusto espinoso que se utiliza para 
la formación de los setos y pura cerrar los apriscos y 


viveros. 

PALIZA. F. Volée.—I. Cudgelling.—-A. Prügelei.—It. 
Bastonatura. || r. Zurra de golpes dados con palo, 

PALIZADA. F. Palissade.—1. Palisade.— 4. Pfatwerk, 
Palissade.—It. Palizzata. || f. Sitio cercado de usticas, 
i Defensa hecha de estacas y terraplenada, para im- 
pedir las salidas de los ríos, 6 torcer su corriente. ll 
Blas. Conjunto de piezas en forma de palos, encajadas 
unas en otras. || Fort. Empnlizada. 
LMA, f. Palmera, || Hoja de la palmera, | Palmito, 
1." acep. || Parte inferior y algo cóncava de la mano, 
fig. Mano, 1.* acep. || iz. Gloria, trinnfo. | fig. Victoria 
del mártir. || Bot. Cualquiera de las plantas mono- 

cotiledóneas, siempre verdes, de tallo leñoso, sin ramas, 
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como la palmera, el cocotero, el burí y el palmito. J] 
pl. Bot. Familia de estas plantas. +on propias de los 
aises cälıdos del «lobo y se cons duran como vege- 
le. de un gran valor económico, pues proporcionan 
al hombre numer»os productos alimenticios y texti- 
les. || Vet. Parte inferior del casco de Jas caballerías. 

PALMACRISTI. f. Ricino. - 

PALMADA. F. Claque.—I. Slap.—A. Schlag. Mitder 
tachen Hand.—It. Palmata. || f. Golpe dado con la 
palma de la mano. || Ruido que se hace golpeando 
una con otra las palmas de las manos. Ú. m. en pl. 

PALMADILLA. f. Cierto baile. 

PALMADO, DA. adj. Palmeado. 

PALMAR, F. Palmaire.—/. Clear, Obvious, Evident.— 
A. Klar, Offenbar, Palm..., Palmenwald.—It. Palmare, 
Chiaro. Îi adj. Dícese de las cosas de palina. || Pertene- 
ciente á la palma de la mano. || Perteneciente al palmo, 
d fig. Claro, patente y manifiesto. || m. Sitio 6 lugar 

onde se crian palmas. | En la fäbrica de panos, car- 
dencha para sacar el pelo suavemente al paño. 
AR. L. fam. Morir. 

PALMARIO, RIA. adj. |’almar, claro. 

PALMATORIA. F. Férule.—J. Ferule.—A. Rute, Fuch- 
tel, Handleuchter.—It. Ferula. || f. Tablita usada por 
los maestros de escuela para castigar á los muchachos, 
dándoles golpes en la palma de la mano, || Especie de 
candelero bajo, con mango y con pie. 

PALMEADO, DA. F. Palmé.—/. Palmated.—A. Palmen- 
törmig.—/t. Palmato. || adj. De figura de palna, || 
Bot. Aplicase 4 las hojas, raíces, etc., que semejan 
una mano abierta. || Zool. Dícese de los dedos de aque- 
llos animales que los tienen ligados entre si por una 
membrana, 

PALMEAR. n. Dar golpes con las palmas de las manos 
en s nal de regocijo 6 aplauso. 

AR. m. Mar, Madero que ciñe de popa á proa 
por dentro del navío y ya endentado con los maderos 
de la ligazón, 

O. m. Medida por palmos. 

PALMERA. F. Palmier.—I. Palm-tree.—A. Palme.—It. 
Pulmizio. | t. Ärbol de la familia de las palınas, muy 
alto, con tronco áspero, copa sin ramas y formada por 
las hojas. Su fruto es el dátil. Es árbol propio de los 
países cálidos. 

ALMERO. m. Peregrino de Tierra Santa que traía pal- 
ma, como los de Santiago llevaban conchas en señal 
de su TE] El que cuida de las palmas. 

PALMESANO, NA. adj. y s. De Palma de Mallorca. 

PALMETA. f. Palmatoria. 1.* acep. || Palmrtuzo. || Ganar 
kı palm ta. fr. fiz. Llega” un niño a la esc ea antes 
que los demás, || Llegar una per-Ona antes que otra 4 
a gua parte. || Anticiparse, 

PALMETAZO. m. Golpe dado con la palmeta. 

PALMETEAR. a. fam.: Dar palmadas en alguna parte. 
I ikar con palmeta. 

PA CHE. m. Palına real. || Fruto de este árbol. |] 
pr. And, Fruto del palmito. 

PALMÍFERO, RA. F. Palmifére.—I. Palmiferous.—A. 
Palmenreich.—Jt. Palmitero. || adj. Poél. Que lleva 
pal'nas ó abunda en ellas. 

A . Í. Cierto género de paño, que se labraba en 
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P DA EN PALMILLA. 


Cuenca. fl Plantilla del zapato. l En palmilla. Dicese de 
un género de poda. 

PALMÍPEDO, DA. 7. Palmipede.—I. Web-footed.—A. 
Schwimmvógel, Plattfiissig.—Jt. Palmipede. | adj. Zool. 
Dícese de las aves que tienen los dedos palmeados, á 
propósito para la natación; como el ganso, el pelicano, 
la gaviota y el pájaro bobo, Ú. t. ©. 8. f. pl. Zool. 
Orden de estas aves, 

A TIESO, SA. adj. Aplícase al caballo ó yegua que 
tiene los cascos derechos hacia adelante y duros. 

PALMITO. F. Palmier nain.—I, arf fan-palm.—A. 
Zwergpalme.—/t. Palmisto. || m. Planta de la familia 
de las palınas, con tronco subterräneo 6 apenas saliente, 
que sin embargo se alza 4 dos y tres metros de altura 
en los individuos cultivados. Es común en log terrenos 
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incultos de Andalucia, donde se a 
para hacer escobas, esteras y serijos. 
que se encuentra entre el 'tronco de la planta 
y corresponde á cada una de las hojas aun no de ` 

adas. Es comestible. || fig. fam. Rostro de mujer. . 


PALMO. F. Empan.—I. Span.—A. 
Spanne, Handbreit.—/It. Palmo. || 
m. Medida de longitud, cuarta 
parte de la vara, equivalente & 
unos veintiún centímetros, y se 
supone que es el largo, desde la 
punta del dedo pulgar al extremo 
del meñique, en la mano del 
hombre, 

PALMOTEAR. n. Palmear. 

PALMOIEO. F. Applaudissement, 
— J. Applause. — dA. Beifall, 
Klatschen. — Jt, Battimani. || m. 
Acción de palmotear. || Acción 
de dar con la palmeta. 

PALO. F. Bäton.—I. Stick. — A. 
Ptahl, Stock, Mast. — It. Palo, 
Bastone., || u. Trozo de madera 
mucho: más largo que grueso, d 
Madera, 1.* acep. || Cada uno de 
los maderos redondos fiios en una embarcac ón pe 
dicularmente á su qu lla, y destinados á sostener 
velas. || Golpe que se da con un palo. || Ult‘mo suplicio 
quy se ejecuta en la horca, el garrote, etc. || Cada uno 

e los s gnos por que se distinguen las cuatro clases 
de que se compone la baraja de naipes. || Pezoncillo por 
donde una fruta pende del árbol. || Trazo de algunas 
letras que sobresale de las demás por arriba ó por abajo. 

| Blas. Pieza heráld ca en forma de faja, que desciende 

esde el jefe á la punta del escudo. (V. cuadro 
són.) || Blas. Pieza estrecha que de alto á bajo cruza el 
escudo, || Cetr. Alcántara. || pl. Palillos del billar. || Suer- 
tes del juego de billar. || Palo de campeche. Árbol ame- 
ricano cuya madera sirve para teñir de encarnado, 

PALOMA. F. Pigeon.—I. Pigeon, Dove.—A. Taube.— 
1t. Colomba, | f. Ave domesticada, que ha provenido 
de la puloma silvestre. Hay infinitas variedades 6 castas, 
| Az. Persona de genio apacible y quieto. || Astr. Una 
constelación austral, || Mar. Medio 6 cruz de una y 
entre los galäpagos donde se fijan los cuade 
ó motones de las drizas. || Zool. Cualquiera de las aves 
que tienen la mandíbula superior abovedada en la pun- 
ta y los dedos libres. || pl. Mar. Ondas espumosas que 
se forman en el mar cuando empieza á soplar vien 
fresco, || Zool. Orden de las palomus. (V, cuadro de 

'res.) || Paloma torcaz. Especie de paloma silvestre. 

PALOMADURA. f. Mar. Ligadura con que de trecho 
en ESTERO, y á falta de costuras, se sujeta la relinga á 
gu vela, 

PALOMAR, F. Pigeonnier.—7. Pigeon-house, Dove-cot. 
—A. Taubenschlag.—1t. Colombnia. || adj. Aplicase á 
una especie de hilo bramante. || m, Edificio donde se 
recozen y crían las palomas. 

PALOMARIEGO, GA. adj. Se dice de la paloma que se 
cría en palomar y sale al campo, 

PALOM ANG, m. Min. > ármol blanco, compacto y de 
grato no, 

PALOMEAR. n. Andar á caza de palomas. || Ocuparse 
mucho tiempo en cuidarlas. 

PALOMERA. f, Palomar pequeño de palomas doméstt- 
cas. || pr. And. Casilla en que hacen sus nidos y crian 
las palomas. 

PALOMERA. f. Paramera. 


PALOMERÍA. f. Caza de palomas al paso, 

PALOMERO. RA. adj. Se dice del virote que tiene una 
virola de hierro. || m. y f. Persona que vende y compra 
palomas. || Persona aficionada 4 la cria de estas aves, 

ALMILLA., f. Mariposa nocturna, venicienta, de alas 
horizontales y estrechas y antenas verticales, Habita en 
los graneros y causa en ellos grandes daños. || Cualquie- 
ra mariposa muy pequeña, || Fumaria. || Ono«uiles, 
Parte anterior de la grupa de las caballerías. || Cabal 
de color muy blanco y semejante al de la paloma. 
Punta que sobresale en el remate de algunas albardas, 
Utensilio que usan los carpinteros para sostener tablas, 
estantes ú otros objetos. || Chumarera. || En los coches 
de cuatro ruedas, cada uno de los dos trozos de hierro 
que van de la caja á las ballestas del juego trasero, || 
Ninfa, insecto. || pl. Mar. Palomas. 

PALOMINA. F. lombine.—I. Pigeon-dung.—A. Tau- 
benmist.—J¢. Colombina. || f. Excremento de las palo- 
mas. || Fumaria. || Especie de uva negra, 

PALO O. F. Pigeonneau.—/. Young pigeon.—A. Jun 
Taube.—It. Piccioncino. || m. Pollo de paloma brava, 
fam. Mancha en la parte posterior de la camisa. 

PALOMO. F. Pigeon.—I. Cock-pigeon.—A. Täuberich.— 
ar Colombo. || m. Macho de la paloma. 

PALON. m. Blas. Insignia semejante 4 la bandera, pero 
una cuarta parte mäs larga que ancha, 


PALMITO, 
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PALOR. Palides. 

PALOTADA. t. ans que se da con el palote 6 palillo. 
No dar palotada. fr. fig. fam. No acertar en nada de 

ue se dice 6 hace. 
OTE. m. Palo mediano. como las baquetas con que 
se tocan los tambores. || Cada uno de los trazos que hacen 
ninos en papel pautado, como primer ejercicio 
para aprender 4 escribir. 

PALOTEADO. m. Danza en que los ballarines hacen 
figuras, paloteando 4 compás de la música. || Ag. fam. 
Rina 6 contienda ruidosa, 

OTAER. n. Herir unos palos con otros, ó hacer ruido 
con ellos. It fig. Hablar mucho y contender sobre also. 

PALOTEO. Palut: «do, 

ALPA ABLE. F. é 1. Palpable.—A. Fühlbar, Deutlich.— 
It. Palpabile. || adj. Que puede tocarse con las manos. || 
fig. Patente, evidente, muy claro. 

PALPABLEMENTE. adv. m. Patente Ó claramente, sin 
duda, como si se tocara con las manos. 

PALPADURA. f. Palpami nto. 

PALPAMIENTO. F. Attouchement.—/. P 
Betastung.—/It. Palpamento. || ın. Acción de palpar. 

PALPAR. F. Palper.—-/. To feel, To touch.—.41. Betasten, 
Befuhlen.—It. Palpare. 12 Tocar con Ins Ser una 
cosa para percibirla. || ndar a tientas. |} Ar. 
tan claramente una cosa como si se tocara. 

PÁLPEBRA. f. Zool. Párpado. 

PALPEBRAL. adj. Zool. Perteneciente Ó relativo á los 
párpados. 

PALPITACION. F. é I. Palpitation.—A. Herz klopfen.— 
It. Palpitazione. || f. Acción y efecto de palpitar. || Med. 
Movimiento interior, involuntario y tréniulo de algu- 
nas partes del cuerpo 

ANTE. 





Conocer 


PALPIT adj. Que palpita, | fig. Que es de actua- 

da 

PALPITAR. F. Palpiter.—I. To palpitate.- -4. Klopfen, 
Wogen.—It. Palpitare. || n. Contraerse y dilutirse al- 


ternativamente el corazón. || Aumentarse li palpita- 
ción natural por un afecto del ánimo. ! Moverse una 
parte del cuerpo interiormente con movimiento tré- 
mulo é involuntario. 

PALPO. F. Palpe.—I. Palpus, Palp.—A. Taster.—It. 
Antenna. | m. Zool. Órgano del tacto en muchos in- 
sectos 

PALQUI. m. Arbusto solanáceo americano. 

PALTA. f. Aguacate, fruto. 


PALTO. m. — fruto. 


PALUCHA. Amr. Mej. Fanfarronada, embuste. 

PALUDAMENTO. m, Manto de púrpura que usaban en 
campaña los emperadores y caudillos romanos, 

PALÚDICO, CA. adj. Palustre, 2.” art. || Por ext., perte- 
neciente al terreno pantanoso. || Dicese de la fie bre que 
suelen — los miasınas que se desprenden de es- 
tos terrenos 

PALUDISMO. m. Pat. Causa que produce ciertas mani- 
festaciones Ara TPt bajo la forma de flebre. 

O3O, SA. F. Marécageux.—/. Fennv, Marshy.— 

A. Sumpfig, Sumpt...—It. Paludoso. || adj. ona ‘de 
lagunas y pantanos 


PALUMBARIO. adi. "Dícese del halcón que persigue las 
palomas torcaces. 
PALURDO, DA. F. ler.—I. Rustic, Rude.—A. 


Gross 
Plump, Bauerisch. —If. Balordo. || adj. y s. Tosco, gro- 
sero. 
PALUSTRE. m. Albafl. Pal-ta. 
PALUSTRE, F. Paludéen.—J. Marshy.—A. Sumpf..., Sum- 
pus. — It. Palustre. || adi. Partenoaionte 4 laguna 6 pan- 


PALUSTRILLO. m. Albafi. Hierro triangular para intro- 
ducir la mezcla en las juntas de los sillares. 

PALLACO. m. Amer. Pedazo de metal de buena calidad 
hallado entre los desechos de una mina abandonada, 

DOR. m. Amer. Coplero y cantor popular errante. 

PALLAQUEAR. a. Amér. Per. Pallar. 
PALLAR. a. Entresacar 6 escoger la parte metálica 6 
más rica de los minerales. 

PALLASO. m. Pavaso. 

PALLAZO. m. Payaso. 

PALLÖN. m. Esferilla de oro 6 plata que resulta en la co- 
pela al Bro el ensayo, || Ensaye de oro, luego que se 
le ha incorporado e plata en la copelación. 


PAMANDABUAN. m. Embarcación filipina semejante á 
la banca, pero cho mayor. 
AME F. Frime.—lI. e.—A. Verstellung.—It. 


‘Trifl 
Bagatella. If. fam. Hecho 6 dicho fútil, 4 que se ha que- 
rido dar importancia, 

PAMPA. F. Pampe.—/J. Pampas (pl.). — A. Grasebene 
Steppe.—/7?. Pianura. || f. Llanura de mucha extrusión, 
cubierta de hierba, de que hay varias en la America 
Meridional. 

P ANA. f. Hoja de la vid. 

PAMPANADA. f. Zumo que se saca de Jos pámpanos para 
suplir el del agraz, 
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PAMPANAJE. m. Copia de pámpanos. || fig. Demasiado 
adorno 6 apara 

PAMPANILLA. f. Taparrabo. 

PÁMPANO. in. Sarmiento verde, tierno y delgado, 6 pim- 
pollo de la vid. || Pámpana. || Sulpa. 

PAMPA OSO, SA. adj. Que tienc muchos pámpanos. 

PAMPEANO, NA. adj. y s. Amer. Arg. Se dice de los gan- 
chos y demás habitantes de la Pampa. 

PAMPEAR. n. Amér. Arg. Explorar la Pampa, 

PAMPERO, RA. adj. y s. Dícese del viento impetunso 
procedente de las pampas, que stele soplar en el Río 
de la Plata. || m. y f. Habitante de la Pampa. 
AMPIROLADA. F. Bagatelle.---1, Silliness, Nonsense. 
—A. Dummheit. Knoblauchsauce.—/t. Stupidagrine, 
Bestialitá. || t. Salsa de pan y ajos. || fig. fam. Neerdad, 

PAMPLINA. f. Alsine. || Planta herbácea anual, pa- 
pave ácea, con flores amarillas. Infesta los sembrados 
de suelo arenisco. 

PAMPLONES, SA. adj. y s. De Pamplona. 

PAMPORCINO. m. Planta herbácea, vivaz, primulä- 
cea, pequeña, de hojas acorazonadas y flores blancas, 
roinas 6 azules. Vive en Europa. || Fruto de esta planta, 

PAMPOSADO, . Paresseux.—J. Lazy, Idle.—A. 
—— Faul.—It. Infingardo. || adj. Desidioso, flojo y 
poltrón. 

PAMPRINGADA. f. Pringada de pan. | fig. fam. Cosa 
necia y fuera de propósito, 


PAN. F. Pain.—I. Bread.—A. Brot.—It. Pane. || m. 
Porción de masa de harina y agua que, después de fer- 
mentada y cocida en horno, sirve de principe! alimento 
al hombre. 
| Masa muy 
sobada y 
delicada, 


para paste- 
les y em- 
panadas. | 
fiz. Masa 
de otras co- 


pan. fig. 
Todo lo que 
en general 
sirve para 
el sustento 
diario. || Az. 
Trigo. || fig. 
Hoja de 
harina co- 
cida entre 
los hierros 
á la Ima, 
que sirve 
para hostias, obleas, etc. | fiv. Hoja muy delicada 
de oro, plata, etc. || pr. Gal. Cada una de las semillas 
de que se hace pan, menos el trigo. || pl. Los trigos, 
centenos, cebadas, etc., desde que nacen hasta que 
Se SIecgán, 

PANA. F. Velours.—I. Velveteen.—A. Pliisch.—Il. Vel- 
luto. || f. Tela gruesa de algodón, semejante en el tejido 
al terciopelo, 

PANACE. F. Opoponax.—-7, Opopanax.—A. Heilkraut, 
Panacee.—/f. Panace. || f. Planta herbácea, vivaz, um- 
belifera, de tlores amarillas y raíz gruesa y jugosa, 
de que se saca el opopónaco, 

PANACEA, F. Panacée.—J. Panacea.—A. Altheilmittel. 
—It Panacea. ||f. Medicamento A que se atribuye 
eficacia para curar varias enfermedades, 

PANADEAR. a. Ilacer pan para venderlo, 

PANADEO. m. Acción de panadear. 

PANADERÍA. F. Boulangerie.—I. Bakery.—A. Bicke- 
rei, Báickerladen.—/t. Panatteria. || f. ficio de panadero, 

Sitio, casa 6 lugar donde se hace 6 vende el pan. 

PANADERO, RA. F. Boulanger.—/. Baker, Kneader.— 
A. Bäcker, Brotverkäufer.—I!. Panattiere. | m f. 
Persona que hace 6 vende pan. || m. pl. Baile —— 
semejante al zapateado. 

PANADIZO. F. Panaris.—I. Whitlow.— A. Fingerge- 
schwür.— It. Panerec-io, Im: Inflamación más 6 menos 
proiunda de los dedos. || Az. fam. Persona que tiene 
el color muy pálido, v que anda continuamente enferma. 

PANADO, DA. adj. Dicese del hquido en que se pone 
en infusión pan tostado 
NAL. F. Rayon.—/. Honey-comb.—A. Honizwabe, 
Zuckergebäck.—/t. Favo. |! m. Conjunto de prisnias 
lexavonales de cera, colocados en series paralelas, que 
las abejas forman dentro de la colmena para depositar 
la miel. !| Cuerpo de estructura semejante, que tabrican 
las avispas. |! 4zuucarillo, 

PANAMERICANO, NA. adi. De ambas Américas, 
PANANA. adj. Amér. Chil. Persona 6 animal inhábil 
para saltar 6 trepar: pesado y poltrón. Ú. m. en pl. 

PANARIZO, m. Panadizo, 





HORNO DE SUTIO GIRATORIO 
PARA COCER PAN. 











‚22 PAN 


PANARRA; F. Niais. Sot.—/. Dolt, Simpleton.—A. Ein- 
faltspinsel.—It. Sciocco. || m. fam. Hombre simple, 
mentecato, dejado y flojo. 

PANATELA. f. Especie de bizcocio grande y delgado. 

PANATICA. f. Provisión de pan de las embarcaciones. 


PANCA. f. Embarcación filipina, especie de banca. 
PANCA. f. Amer. Per/olla 
PANCADA. f. Contrato, inuy usado en Indias, de vender 


las mercaderías por junto y en montón. || pr. Gal. Golpe 
dado con el pie. 

PANCARPIA, f. Corona compuesta de diversas flores. 

PANCARTA. tf. Pergamino que contiene copiados varios 
documentos, 

PANCELLAR. m. Pan era. 

. f. Pieza de la armadura antigua, que cubría 
el vientre. 

ANCILLA. f. Se dice de una clase de letra, 

PANCISTA. adj. y s. fam. Dicese del que procura no 
pretenecer á ningún partido, para poder medrar ó estar 
en paz con 08. 

PANCO. m. Embarcación filipina de cabotaje, algo seme- 
jante by rontín y de construcción parecida á la europea. 

PANCR TA. m. Atleta dedicado á los ejercicios del 
Se 

PANCRACIO. m. Combate glınnivo de origen griego. 

PANCRATICO, CA. adj. Zool. Puncreático. 

PANCREAS. F., I. & It. Pancre ıs..—A. Bauchspeichel- 
driise. || m. Glándula de la cavidad abdominal de los 
mamíferos, unida al intestino duodeno, donde vierte 
un jugo que se parece á la saliva. 

PANCREÁTICO, CA. adj. Zool. Perteneciente al páncreas. 

PAND á; EAS. f. pl. Bot. Familia de plantas. 

PANCHO, ım. Cría del besugo. 

PANCHO. m. fam. Panza. 

PANCHÓN. m. pr. Ast. Pan moreno hecho con harina 
poco cernida. 

PANDEAR. n. Torcerse una cosa encorvándose. Dícese 
de las paredes, vigas y Otras cosas. m. C. r. 

PANDEARSE. r. Amér. Méj. ATT ventirse. 

PANDECTAS: F. Pandectes.—J. Pandects.—A. Pandek- 
ten.—It. Pandette. || f. pl. Recopilación de varias obras, 
especialinente las del derecho civil que el emperador 
Justiniano puso en los cincuenta libros del Digesto. || 
Código del mismo emperador, con las Novelas y demás 
constituciones. || Conjuntu del Digesto y del Código, 

| Entre*los hombres de negocios, cuaderno con abece- 
rio, para escribir en cada página los nombres de las 
personas con quienes se tiene correspondencia, o 

PANDEO. F. Courbure.—/. Bulge, Bulging.— A. Krüm- 
mung, Blegung.—1t. Incurvatura. || m. Acción y efecto 
de pandear 6 pandearse. 

PANDERA. f. Pandero, 1.* acep. 

PANDERADA. f. Conjunto de muchos panderos. | fig. 
fam. Necedad, dicho fuera de propósito. 

PANDERAZO. m. Golpe dado con el pandero ó la pandera, 

PANDERETA. f. “Pandero, 1." acep. 

PANDERETAZO. m. Golpe dado con la pandereta. 

PANDERETE. ın. Tabique de ladrillos puestos de canto, 

PANDERETEAR. n. Tocar el pandero, 6 festejarse y 
bailar al son de él. 

PANDERETEO. m. Acción y efecto de panderetear. J 
Reencijo y bulla al son del pandero. 

PANDERETERO, R4. m. y f. Persona que toca el pan: 
dero. || Persona aficionada á tocarlo. || Persona que e 
ó vende panderos. 

PANDERO. F. Tambour de basque.—I. Tambourine.— 
A. Trommel, Tambourin.—It. Cembalo, Tamburello. 

lun. [nstrumento rústico de percusión, que consiste 
en un pergamino montado sobre un aro de madera, 
rodeado de cascaheles. || iz. fam. Persona necia y que 
habla mucho con poca substancia. | Cometa, birlocha. 

PANDICULACIÓN. f. Desperrzo. 

PANDILLERO. m. rt 

PANDILLA. F. Troupe, Bande.—/, Gang. —A. Bande, 
Sippschaft.—It. Bande: If: Liga ó unión. || La que tor- 
man algunos con mal fin. || Cualquier reunión de gente. 

PANDILLISTA. m. El que solicita ó fomenta las pardillas. 

PANDO, DA. F. Courbé.—J. Buiged.—A. Krumm, Ge- 
popa n.—/t. Incurvato. || adj. Que pandea. 

P O, DA. adj. Lento en el movimiento, como los rios 
— van por —5 llana. || fiz. Dicese del sujeto 
o 7 der espacioso, || m. Collada muy abierta. 

P ORG f. Figurön que en cierto juego antiguo 
daba con el brazo al Jugad or poco diestro. || Este mismo 
man || Cometa, birlocha. || fig. fam. Mujer muy gorda 


Tonto, bobo, simple. 
Me. eh con alguno, 

6 burlarse de él. 

ANEAR. n 


Pesc. Fluctuar la red en el agua. 
PANECILLO. m. Pan pequeño equivalente en peso á 
media libreta. | Mollete tierno y e . 1 Lo que 
tiene forma de un pan pequeño, 


PANEGÍRICO, CA. F. Panégyrique.—I. Panegyrical.— 
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A. Lobrednerisch, Lobrede.— Tt. Panegirico. aa) x 
datorio, encomiästico. m. Discurso en alabanza; de X 
persona. || Encomio, alabanza granos. 
ANEG . F. Panégyriste.—Z. Fanegvrist.— 4. Lob- Lob- 
redner. —Ji. Panegirista. || m. Orador que pronuncia 

el panegirico. | fig. El que nlaba 4 otro. 
ar Ar , Hacer el panexirico de una persons. 
— Bias. Hoja de älaıno puesta en un cuzrtel 

el escu 

LA. f. Bizcochuelo de figura prismätica, || Amér. 

Col. Chancaca. 
ANERA. F. Grenier.—JZ. Granary.—A. Kornboden, 
Bro.kammer.—I/t. Granaio. || f. cola 6 cAmara donde 
se guarda el trigo, el pan 6 Ja harina. || Cesta grande 
sin asa, para transportar pan. || Nasa, cestön. 


ue sirve 

en las tahonas para echar el pan que se saca del horno. 
| Ruedo, esterilla. 

ANESLAVISMO. m. Pol. Sistema que tiende A reunir 
los pueblos de origen eslavo. 

PANETELA. F. Panade.—/. B eadsoup.— A. Brotsuppe. 
Panetellazizarre.—/?. Panata. || f. Esvecie de papas, que 
se hacen con caldo, pan rallado, gallinn picada, yema 
de huevo, etc. || Cigarro puro, largo y delgado, 

PANETERIA. f. I mgar destinado en palacio para el pan 
y la ropa de mesa, 

PANETERO, “3 m. y f. Encargado de la paneteria. 

PANFILO, LA. Mou, Paresseux, Indolent.—J. Slow, 
Sluggish.— A. —— Eintältig.—It. Pigrone. | adj. 
y 8. Muy pausado, desidioso, || m. Juego de burla que . 
consistia en apagar una cerilla con que querian quemar 
á uno, soplando, y pronunciando la palabra pAnfilo. 

PANGELÍN. m. Árbol del Brasil, parecido al nogal. Su 
fruto contiene una almendra dura, rojiza y amarga. 


O. m. Canasta redonda de esparto, 


PANGOLÍN. m. Armadillo. (V. cuadro de Mami e os.) 
PANIAGUADO. F. Serviteur. Protégé.—J. Servant. 
teg6.—A. Anhänger. Hausgenosse.—I/t. rvitore. Fa- 


vorito. || m. Servidor de una casa, que recibe del duefio 
de ella alimento y salario. || fig. El allegado á una 
ersona y favorecido por ella. 

P CO, CA. F. Panique—]. Panic.—A. Panisch, 

anik, Wilder Schrecken.—ZJ?t. Panico. || adj. y s. m. 
res al miedo grande, temor excesivo 6 extrema 
cobardia, sin motivo 6 razon que los deba causar. 
PANÍCULO. m. Capa subcutänen formada por un tejido, 

PANIEGO, ae adj. Que come mucho pan, 6 muy afi- 
cionado A él. || Dicese del terreno que rínde y lleva 
punes, 6 sea trigo. | m. pr. Salam. Saco 6 costal para 
levar y vender el carbón. 

PANIFICACIÖN. F. é 1. Panification.—A. Brotberel- 
— .—It. Panificazione. ||f. Accion y efecto de pa- 
nificar, 

PANTAQAI a. Panadear. || Romper las dehesas, arán- 

olas 

PANILLA. f. Medida para el accite; es la cuarta parte de 
una libra. || pr. And. Abaceria. 


PANJUR: m. Murciélago de la Oceanía. 
ANIZAL. m. Maiz l. 

PANIZO. F. Panic.—I. Panic-grass.— A. Hirse.—Jt. Pa- 
nico. || m. Planta anua, gramínea, originaria de Oriente. 
| Grano de esta planta. Es redondo, reluciente y de 
color entre amarillo y rojo. Fmpléase para alimento del 
hombre y de los animales. || Maíz. || 4mér. Chil. Cria- 
dero 34 minerales. 

PANJIL. Árbol del Paraíso, cuyo fruto es semejante 
á la —— 

PANNA. f. galic. Paro accidental de un automóvil, mo- 
tocicleta, etc. 

PANOCHA. f. Panoja. 

PANOJA. F. Epi. — J. Panicle. — A. Hirseähre. — It. 
Pannocchia. || f. Mazorca del maíz, panizo y mijo, 
A Colgajo. | Conjunto de tres 6 más pescados os pequeños 
que se fríen pegados por las 
colas. Bot. Conjunto de 
espigas que nacen de un eje 
6 pedúnculo común. 

PANOL. m. Mar. Pañal. 

PANOLI. m. e Tonto, bo- 
bo, memo, simple. 

PANONIO, NIA. adj. y 8. De la 
Panonia, región de Europa 


antigua. 

PANOPLIA. ft. Armadura de 
todas piezas. || Colección de 
armas, ordenadamente colo- 
cadas. 

PANÓPTICO, CA. adj. y 8. m. 
Aplícase al edificio cuyo in- 
terior se ve todo desde un 
solo punto, 

PANORAMA. F., I. é It. Pa- 
norama.—A. Panoramo, Rundschan. | m. Vista pinta. 
da en un gran cilindro hueco, en cuyo centro hay 
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una plataforma circular, aislada, para los espectado- 
res, y cubierta por lo alto 4 fin de hacer invisi!.le la 
me ——— || Por ext., vista de un horizonte muy di- 


tado. 

PANORÄMICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al 
panorama. 

is or eee NA. adj. y s. De Palermo, ciudad de 

cilia. 

PANOSIDAD. f. Med. Falta de consistencia en la piel, 
por efecto de una enferinedad. 

PANOSO, SA. adj. Harinoso. 

PANQUE. m. Bot. Planta de Chile, cuyo tallo se usa 
en la teneria. 

PANSOFTA. f. Ciencia universal. 

PANSÓFICO, CA. adj. Perteneciente á la pansofía. 

PANSPERMIA. f. Doctrina que sostiene hallarse difun- 
didos por todas partes gérmenes de seres organizados, 

PANTALÁN. m. Filip. Muelle de madera 6 cañas, que 
avanza en el mar. 

PANTALETA. t. Amer. Méj. Calzonrillos. 

PANTALÓN. F. Pantalon.—I. Pair of trousers.—A. 
Beinkleid, Hose. —li. Calzoni. | m. Calzón largo. Ú. 
m. en pl. 

PANTALLA. F. Abat-jour.—/. Lamp-shade.—A. Licht- 
schirm, Blendwerk.—Jf. Ventola. || f. Utensilio que se 
sujeta delante 4 alrededor de la luz artificial, para que 
no ofenda á los ojos, || Especie de man y ara que se pone 
delante de las chimeneas para resgcueidarse de la Wana 
6 del calor. || fig. Persona ó cosa que, puesta delante 
de otra, la oculta, |! fig. Persona que ama hacia sf 
Ja ateneiön, en tanto que otra hace secretamente algo. 

PANTANAL. f. Tierra pantanosa. 

PANTANO. F. Marais.—-1. Swarp.—A. Pfütze, Wasser- 
lache.—Jt. Pantano. || m. Hondonada donde se recogen 
y se detienen las aguas. || Gran depósito de agua, que 
se forma generalmente cerrando la boca de un valle. 
|| fix. Dificultad, óbice, estorbo grande, 

PANTANOSO, SA. F. Marécaveux.---7. Swampy.—A. 
Sumpfiz.—Jt. Pantanoso. || adı. Jicese del terreno 
donde hay pantanos. || Abundante en charcos y cena- 
gales. |! fiz. Lleno de inconvenientes, 

PANTASANA. f. Cierta arte de pe=ca. 

PANTEÍSMO. F. Panthéisme.—J. Pantheism.—A. Pan- 
theismus.— Jt. Panteismo. |j ın. Sistema de los que creen 
que la totalidad del universo es el unico Dios, 

PANTFISTA. F. Panthéiste—J. Pantheist—A. Pan- 
theistisch, Pantheist.—Jt. Panteista. : adj. Que sigue 
la doctrina del panteismo, Ú. t. c. s. i Panteistico. 

PANTEISTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al pan- 
eismo., 

PANTEOLOGIA. f. Tlistoria de los dioses del paganismo. 

PANTEÓN. /'. Panthton.—1. Pantheon.—A. Ehrentem- 
pel, Rukmeshalle.—Jt. Pan- 
teon. || m. Monumento fu- 
nerario destinado á enterra- 
miento de varias personas, 

PANTERA. F. Panthöre.—I. y 
A. Panther.—-Jt. Pantera. || 
Leopardo en que las man- 
chas circulares de la piel 
son todas anilladas, || Ágata 
amarilla, mosqucada de par- 
do 6 rojo, imitaudo la piel 
de la pantera, 

PANTOGRAFIA. f. Arte de copiar planos y dibujos con 
el pantografo, 

PANTOGRAFO. F. Pantographe.—-1. y A. Pantograph. 
—It. Pantoxrato. || m. 
Instrumento que sirve 
para copiar, ampliar 
6 reducir un plano 6 
dibujo. 

PANTÓMETRA., F. Pan- 
tomètre. — I. Panto- 
meter. — A. Winkel- 
messer.—It. Pantome- 
tro. | f. Instrumento 
compuesto de dos re- 
glas iguales unidas á 
charnela en su mismo 
plano, sobre las cuales 
van trazadar y divididas varias lineas de aplicaciön & 
diversos problemas geométricos. | Top. Instrumento 
para medir ángulos horizontales. 

PANTÓMETRO. m. Puntímet a. 

PANTOMIMA. F. é I. Pantomime.— A. Gebärdenspiel, 
Pantomime.—Jt. Pantomima. |; f. Representación por 
figuras y gestos, sin palabras. 

PANTOMÍMICO, CA. adj. Perteneciente á la pantomima 
6 al par tomimo. f 

PANTOMIMO. F. Pantomime. - 1. Mimic, Pantomimist. 
--4. Pantomime, Gebardenspieler. — lt. Pantomimo. | 
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m. Bufón que en los tentros imita todas las figuras. 

PANTOQUE. m. Mar. Parte casi plana del casco de un 
barco y que forma el fondo junto a la quilla, 

PANTORRA. f. fam. Pantorrilla. Ú. m. en pl. 

PANTORRILLA. F. Mollet.—-J. Call. —A. Wade, Schen- 
kel. —1t. Polpaccio. |! f. Parte carnosa y abultada de la 
pierna, por debajo de la corva. 

PANTORRILLERA. f. (¡enero de calceta gruesa para 
abultar las pantorrillas. 

PANTORRILLUDO, DA. adj. Que tiene n.uy gordas las 
pantorrillas, 

PANTUFLA. f. Pantujlo. 

PANTUFLAZO. m. Golpe que se da con el pantuflo. 

PANTUFLO. F. Pantoufle.—I. Slipper.-—A. Pantoffel, 
Morcenschuh.—/t. Pantotola. || m. Calzado sin orejas 
ri talón, para estar con conveniencia en casa. 

PANZA. F. Panse.— J. Belly, Paunch.—A. Bauch, Leib. 
— /t. Panein, || f. Barriga 6 vientre. || Parte convexa 
y más salici.te de ciertas vasijas ó de otras cosas. || Zool. 
Estomago de los 1umiantes. 

PANZADA. f. Golpe dado con la panza. | fam. Hartazyo. 

PANZÓN, NA. adj. Panzudo. 

PANZUDO, DA. F. Ventru.—I. Big-bellled.—A. Dick- 
biuchig.—1t. Panciuto. || alj. Que tiene mucha panza, 
ANAL. F. Lange.—I. Swaddling-clout.—A. Wickel- 
band.—1t. Invoglio. || m. Sabanilla en que se envuelve 
á los niños de teta. || Faldón de la camisa de hombre. 

Ivl. Envoltura de los niños de teta, || Mg. Primeros 
principios de la crianza. |i flg. Ainz. 

PAÑALÓN. m. fig. fam. Persona que por desaliño trae 
colvando á veces las caídas de la camisa. 

PAÑERÍA. f. Comercio 6 tienda de paños. || Conjunto 
de los mismos paños, 

PAÑFRO. F. Drapier.—I. Woollen-draper.—A. Tuch- 
hindler.— It. Pannaiolo. || m. Mercader de paños, 


PANFTE. m. Paño de inferior calidad. || Paño de poco 
cuerpo. f pl. Genero de calzoncillos de (que usan los 
que trabajan duen dos y los religiosos descalzos. I 
Paño ceñido que ponen á Cristo en la cruz. 

PAÑIZUELO. m. Lunuelo. 

PAÑO. F. Drap.—I. Cloth.—-4. Tuch, Blattbreite.—It. 
Panno, I m. Tela de lana muy tupida, y con pelo tanto 
más corto cuanto mus fino es el tejido. || 4 «la, tejido. 
I Ancho de una tela, | Tapiz ú otra colzadura. || 
Pedazo de lienzo ú otra tela cue sirve para curar Hagas. 

Mancha obscura que vana el color natural del rostro. 

Exerecencia membranes en la córnea, || Accidente 
que disminuye el biillo 6 la transparencia de algunas 
cosas. || En lenguate teatral, lo que halla al paño cual- 
quiera de los personjes de la obra dramática. (| Mar. 
Velas que lleva el navío. I pl. Cualquiera género de ves- 
tiduras. || Ropas de amplio corte que forman pliegues, 

PANOL. F. Soute.-- 1]. Store-room.—A. Vorratskammer, 
Koie.—It. Pagliuolo. |: m. Mar. Cualquiera de los com- 
partimientos que se hacen en el buque, para guardar 
víveres, municiones, pertrechos, etc. 

PAÑOLERO. in. Marinero encargado de pafioles. 

PANOLETA. m. Prenda triangular, á modo de medio pa- 
ñuelo, que usan las mujeres al cuello. 

PAÑOLÓN. m. Manton. 

PANOSA. F. Manteau.—I. Cloak.—-A. Tuchmantel.— 
--/t. Mantello. |; t. fam. Capa de paño. 

PAÑOSO. SA. F. En haillons —I. Ragged, Tattered.—.!. 
Schlampig, Zerlumpt.- Jt. Cencioso. || adi. Persona as- 
querosa y vestida de remiendos y arambeles, 

PAÑUELO. F. Foulard Mouchoir.—/. Kerchief. Hand- 
kerchiei.—A. Halstuch. Taschentuch.—Jt. Fazzoletto. 
| ın. Pedazo de tela cuadredo y de una sola pieza. ll 
ic] que sirve y se usa para linıpiarse el sudor y las narices, 

PAPA. F. Pape.—/. Pope.—.i. Papst, 
—It. Papa. || m, Sumo pontífice ro- 
mano. || fam. Padre. 

PAPA. f. Patata. | fam. Paparrucha. 
Ipl. Puches. || fix. fam. Cualquier 
especie de comida. sopas blandas, 

PAPÁ. F., I. é It. Papa. - A. Vater. 
și m. fam. Padre. U. m. por las 
clases culias de Ja sociedad. 

PAPADA. F. Double menton.—I. Don- 
ble chin.— A. Doppelkinn.— Zł. Sogrio- 
go. || f. Carne que crece en abundancia 
debajo de la barba. 
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PAPADILLA. f. Parte de carne debajo At TORIDAD DEL 
de la barba. PAPA. 
PAPADO. F. Papiuté. — 7. Paprov 


Puntilicacv.—aA. Papstwurde It. Papato. || in. Dignidad 
de papa. | Tiempo que dunia, 

PAPAFIGO. F. Becfigue. 1. ¢ It. Beccntico.—A. Feigen- 
fresser. || m. Painio que ¿bunda en España, y se alimen- 
ta principalmente de insectos y á veces de frutas, sobre 
todu de bigos. | prov. Orop 


















PABAHIGO. F. Passe-montagne.— 
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TAN t. Hembra del 


pa yo, 
APAGAYO. F. miedos Bae A — * Papagel. 
It. de impo Il m. Ave trepa- 
dora que se conocen diversas AT 
especies y variedades, que se O, 
aprecian por sus brillantes colo- 
res y la facilidad con que 
renden á repetir palabras, || 
marino de vistosos colores. 
| Planta herbácea anual, origi- 
naria de la China, con flores de 
colores varios, | Variedad de tu- 
n. 


I. Winter-cap.—A. Ohrenklappe. 
—It. Pappalico. m. Gorro de 
o, que cubre el cuello y parte 

e la cara para resguardarlos 
de la intemperie. || Papafiyo, 1.* 


acep. 

PAPAHUEVOS. m. fig. fam, Pa- 
panatas. 

PAPAÍNA. t. Quim. Principio activo de la papaya. 

PAPAL. F. 4 I. Papal.—A. Papstlich.—1!. — adj. 
Perteneciente 6 relativo al papa. || pl. Dicese de los 
zapatos grandes que se ponen sobre Otros. 

PAPALINA. Especie de gorra 6 birrete con dos puntas 
que cubre las orejas. || Cofla de mujer, de tela ligera 
y con adornos. 

PAPALMENTE. adv. m. Como papa: con su autoridad. 
PAPALOTE. F. Cerf-volant.—1. Kite.—A. Papierdra- 
che.—1t. Cervo volante. || m. prov. Comcta, 2.* acep. 
PAPAMOSCAS. m. Moscarcta. (V. cuadro de Ares.) || fig. 

fam. /‘apanatas, 

PAPANATAS. F. Gobe-mouches, Niais.—1. Dolt, Simple- 
ton.—A. Gimpel, Schafskopf.— lt. Pappalardo. || m. fig. 
Hombre simple y crédulo 6 cándido y fácil de engañar. 

PAPANDUJO, JA. adj. fam. Pasado de puro maduro. 

PAPAR. a. Comer cosas blanda- sin mascar. || fam. Comer. 
|| fig. fam. Hacer poco caso de las cosas de que debe 


hacerse. 

PAPARIQUI. adj. Amér. Mei. Plano, llano. 

PÁPARO, RA. F. Niais.—I. Cl wn, Churl.—A. Gaffer. 
It. Babbaccione. | adj. y 8. Dicese del individuo de una 
tribu antigua del istmo de Panamá. ¡| m. Aldeano sim- 
ple é ignorante. 

PAPARREBIAS. com. fam. Persona que fácilmente se 
enoja, riñe, 6 explica su enfado. 

PAPARRASOLLA. F. Croquemitaine.—I. Hobgoblin, Bug- 
bear.—A. Schenche, Gespenst, Popanz.—Jt. Spaurac- 
chio. || f. Palabra empleada para poner miedo & los ni- 
ños cuando lloran. 

PAPARRUCHA. F. Canard, Bourde.—I. Fake, Hoax.— 
A. Falsche Nachricht, Ente, Albernheit.— Jt. Sciocchez- 
za. || f. fam. .oticia falsa esparcic.a entre el vulgo. || fam- 
Especie, obra literaria, etc., insustancial y desatinada. 

PAPARRUCHADA. f. Amr. Méj. Fruslería bagatela. 

PAPASAL. F. é 1. Bagatelle.—A. Spielerei, Kleinickeit.— 
It. Bazatella. || m. cierto Juego de 
muchachos, !| Paño con que se jue- 
ga. || tig. Friolera, bagatela. 

PAPAVER ÁCEO. CEA. adj. Pot. Dí- 
cese de toda ı lanta dicotiledónea 
herbácea, con ingo acre y de olor 
fétido, como :a adormidera, la 
amapola y la zadorija, Ú. t. c. 8. 

f. pl. Bot. Familia de estas 


plantas. 

PAPAYA. f. Frviv del papayo. 

PAPAYO. m. 4:bolillo cucurbitáceo, 
que crece e». la zona tropical, c^- 
ronado po: grandes hojas palmes- 
das. Contiene un jugo lechoso y 
amarg“ vorrosivo, que mezclado con 
sana sirve para ablandar las carnes. 

PAPAZ. m. Nombre que dan los 
moros de las costas de África & 
los sacerdotes cristianos. 

PAPAZGO. m. Fapado. 

PAPEL. F. Papier.—I. Peper.—A. Papier, Rolle Scarift- 
stü-k.—It. Carta. | m. Iloja delgada compuesta casi 
totalmente de celulosa vegetal, que se obtiene maceran- 
do en agua trapos de hilo 6 de algodön 6 algunas otras 
materias fibrnsas, moliendo la pasta y extendiéndola 
en moldes. En la mayor parte de los casos se blanquea y 
se le añade cola para darle consistencia. En él se escri- 
be, se imprime, se dibuja, se pinta, etc., y tiene Otros 
muchos usos más 6 menos importantes. |! Pliego, hoja 
ó pedazo de paprl en blanco, n.anuscrito ó inipreso. 
Conjunto de pliegos de pap-l. || Carta, credencial, titu- 
lo, documento 6 manuscrito, || Impreso que no llega 4 
formar libro. || Parte de la obra dramática, que ha de 
representar cada actor. | Personaje de la obra dramátl- 
ea representado por el actor. |] fig. . represen- 
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tación, encargo 6 ministerio con que se interviene en, 
Jos negocius de la vida. || Com. Documento contie- : 
ne la obligación del pago de una cantidad. Thi. Docu- 
mentos para acreditar el estado ciyil de una — 
PAPELEAR. n. Kevolver papeles. || Og. fam. ð- 


gura, 

PAPELEO. m. Acción 6 efecto de papelear, (1.® acep.) 

PAPELERA, F. Cartonnier.—I. Paper-case.—A. 
pierschrank.—It. Tavolino. || f. Escritorio, mueble para 
guardar papeles. | Abundancia ó exceso de papel escrito. 

PAPELERÍA., f. Conjunto de papeles esparcidos, rotos 
y desechados. || Tienda en que se vende papel. 

PAPELFRO. #. Papetier.—I. Paper-maker.—A. Papier- 
— Cartolaio, Cartaio. || m. L1 que fabrica 

vende papel. 

PAPELETA. f. Cédula. || Cucurucho de pape en que se 
incluye una cosa, y especialmente aquel en que se pone 
dinero de propina. 

PAPELILLO. m. Cigarro de papel. 

PAPELINA. f. Vaso para heber, estrecho por el pie y ancho 


pep la boca, 

PAPELINA. F. Popeline.—I. Poplin.— A. Seidenleinen. 

-— It. Poplina. || f. Tela muy delgada, de urdimbre de 
seda fina con trama de seda basta. 

PAPELISTA. m. fil que maneja paves y los conoce. 
| rabricante 6 almacenista. || Oficial que empapela 
habitaciones. 

PAPELÓN, NA. F. Fantaron.—I. Boastful, Ostentatious. 
— A. Prahler.—It. Fanfarone. || adj. y s. fam. Dícese 
de la persona que ostenta y aparenta lo que no es, 

PAPELÖN. m. Papel inútil escrito sobre un asunto. || 
Cartón delgado hecho de dos papeles pegados con 
engrudo, || Amer. Meladura ya cuajada en una horma 


cónica. 

PAPELONADO. adj. Blas. Dícese del escudo ornado de 
varias filas superpuestas, á modo de las escamas de los 
peces. V. cuadro de Bla ón.) 

PAPELONEAR. n. fam. Ustentar vanamente autoridad 
6 valimiento. 

PAPELOTE. m. despect. Papelucho. 

PAPELUCHO. m. despect. Papel 6 escrito despreciable. 

PAPERA. F. Goitre.—1. Goiter.—-A. Kropt.—1t. Gozzo. || 
f. Tumor que se forma en la papada 6 en otros puntos 
de] cuello, 

PAPERO. m. Puchero en que se hacen las papas para 
los niños. '| Papilla, 1.* acep. 


PAPIALBILLO. m. Gin+ta. 

PAPILA. F. Papille.—J. é It. Papilla.—A. Hantwiirzchen. 
If. Bot. Cada una de las pequeñas prominencias Có- 
nicas que tienen ciertos Órganos de algunos vegetales, 
| Zool. Cada una de las pequeñas prominencias cónicas 
formadas en la piel y en las membranas mucosas, 

PAPILAR. F. Papillaire.—1. Papillory.—.4. .\arzenartig, 
Warzentórmiz.— It. ohne. adi Bot. y Zool. Per- 
teneciente 6 relativo á las papilas. 

PAPILIONÁCEO, CEA. adj. Bot. Dícese de las flores que 
imitan á una mariposa con las alas — — f. 
pl. Rot. Familia de plantas de flor amariposada, 

PAPILLA. F. Bouillie.—I. Pap.—A. Brei, Kinderbret. 


— It. Pappa. || f. Papas que se dan á los niños. || fix. 
Cautela ó astucia balagueña, 
PAPIÓN. m. Zambo, últ. acep. 
PAPIRIFERO, RA. adj. Bot. Se dice de las plantas cuya 
papel. 


corteza puede servir para 
PAPIRO. F., I. y A. Papyrus. 
—Jt. Papiro. || m. Planta 
vivaz, ciperäcea, indigena 
de Oriente. || Lamina sacada 
del tallo de esta planta y 
que empleaban los antiguos 
para escribir en ella, 
PAPIROLADA. f. fam. Pam- 


pirolada. 

PAPIROTADA. f. Papirote. 

PAPIROTAZ.O. m. Papirote. 

PAPIROTE. F. ———— 
1. Filip.—4A. asenstúber, 
Schnippcben. — It. Buffetto. 
| m. Golpe que se da en la 
eara apoyando el dedo del 
corazón sobre el pulgar y 
soltando el primero con 


rapidez, 

PAPISA. f. Voz con que se designs la mujer-papa que 
alcıınos suponen ha existido; La papisa Juana. 

PAPISTA. F. Papiste.—1. Papist.—A. Papistisch, Papist. 
—It. Papista. | adj. y s. Nombre que los protestan- 
ter dan al católico romano. 

PAPO. F. Gorge.—1. Double chin.—A. Kropt.—1t. Gozzo. 
| m. Parte abultada del animal entre la barba y el 
cuello. | Buche de Jas aves. || (ada uno de pedazos 
de tela que sobresalía por entre las cuclıilladas en trajes 
antiguos. | Porción de comida que se da de una vez 
al ave de rapiña. J pl. Tocado que usaron las m 
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PAPO. m. Tilano, 2.° art. 

PAPOLOLO. adj. y s. Amer. Mé. Macareno, ruflän. 

‘PAPU. adj. y s. Dela Papuasia, región de la Nueva Guinea. 

PAPUDO, DA. adj. Que tiene crecido y grueso papo. 
Dicese frecuentemente de las aves. 


PAPUJADO, DA. Y. Gonflé, Spongieux. — I. Swollen. 
— 4A. Aufgeblaht.—ZIt. Gontio. || adj. Aplicase 4 las aves 
que tienen mucha pluma y carne en el papo. | fig. 
Abultado, elevado 6 sobresaliente y hueco. 

PAPULA. F., 1. é It. Papule.—A. Papula. || f. Med. Tu- 
morcillo eruptivo que se presenta en la piel, sin pus 
ni serosidad. 


PAQUEBOT. m. Paquebote. 

PAQUEBOTE. F. Paquebot.—I. Packet.—4. Pakrtboot, 
Postschiff.—IJt. Pacchebotto. | m. Embarcación que lle- 
va la correspondencia pública, y también pasajeros 
de un puerto á otro. 

PAQUETE. F. Paquet.—I. Packet.— A. Paket, Bündel, 
—It. Pacchetto. || m. Lio ó envoltorio. || Conjunto de 
cartas 6 papeles contenidos en un mismo sobre 6 cu- 
bierta. || Paqurbot-. || fam. Hombre que sigue rigu- 
rosamente las modas y va muy compuesto. U. t. c. adj. 

PAQUETERÍA. f. Género menudo de comercio que se 
guarda 6 vende en paquetes. || Comercio de este género, 

PAQUIDERMO. F. Pachyderme.—I. Pachydermatous.— 
A. Dickhautig.—IJt. Pachidermo. || adj. Zool. Aplicase 
á los animales mamíferos de piel gruesa y dura, co- 
mo el hipopótamo, el rinoceronte y el cerdo. U. t.e. 
8. || m. pl. Zool. Orden de estos animales. 

AR. F. Pair. Paire.—J. Equal. Pair, Couple.—A. Gleich, 
Gerade.—Ji. Pari, Eguale. Paio, Pari, || adj. Igual 6 
semejante totalmente. || Arit. Dícese del núniero en- 
tero divisible por dos exactamente. || m. Conjunto de 
dos cosas de una misma especie. || Conjunto de dos mulas 
6 bueyes de labranza. || Título de alta dignidad en al- 
gunos estados. || Arq. Cada uno de los dos maderos 
ue en un cuchillo de armadura tienen la inclinación 
del —“ ‘fg. Conjunto de dos cuerpos neteroyéneos 
que en condiciones determinadas producen una corrien- 
te eléctrica. || f. pl. Placenta. || A la par. m. adv. A un 
tiempo. |; Yor. Tlablando de efectos públicos, igualdad 
entre su valor efectivo y el que obtienen en cambio. 

PARA. F. Pour.—I. For, To.—A. Fur, Um, Zu, Nach. 
—It. Per. || prep. con que se denota el fin 6 término 
á que se encamina una acción. || Hacia, denotando el 
lugar que es el término de un viaje. || Se usa deter- 
minando el lugar 6 tiempo A ave se difiere 6 determina 
el ejecutar una cosa ó finalizarla. || se usa también 
determinando una cosa 4 lo que puede servir 6 es & 
propósito, | Se usa como partícula adversativa, sig- 
nificando el estado en que se halla actualmente una 
cosa, contraponiéndolo á lo que se quiere aplicar 6 se 
dice de ella. || Se usa significando la relación de una 
cosa 4 otra. || Significando el motivo 6 causa de una cosa, 
por qué ó por lo que. || Por, ó á fin de. || Se usa signi- 
ficando la aptitud y capacidad de un sujeto. || Junto 
con verbo, significa unas veces la aptitud de hacer 
lo que el verbo significa, y otras la proximidad 6 in- 
mediación á hacerlo. || Junto con los pronombrer 

rsonales mí, sí, etc., y con algunos verbos, denota 
e particularidad de la persona, 6 que la acción del 
verbo es interior, secreta. || Junto con algunos nombres, 
se usa suplienco el verbo comprar. || Usado con la 
partícula con, explica la corparación entre dos cosas. 

PARA. prep. insep. que denota pro- 
ximidad, semejanza, apariencia, 

PARABIÉN. m. Felicitación. 

PARÁBOLA. F. Paraboie.—I. Pa- 
rable.—A. Gleichnis.—Jt. Para- 
bola. || f. Narración de un suceso 
fingido, de que se deduce, por 
comparación 6 semejanza, una 
verdad importante 6 una ense- 
fianza moral. | Geom. Curva 
pl: na cuyos prntos equidistan 
de un punto fijo llamado loco (E) y 
de una recta fija llamada direct 
(D, 1) situada en su plano. 
niendo, poes, (iM) un punto de la parábola, se tiene 

PARABOLANO. m. El que usa de parábolas 6 ficciones, 

PARABÖLICO, CA. F. Parabolique—J. Parabolical.— 
A. Parabolisch, in Gleichnissen.—It. Parabolico. || adj. 
Perteneciente 6 relativo á Ja parábola, |! Geom. Per- 
teneciente A Ja parähola. || Geom. De figura de pará- 
bola ó parecido á ella. - 

PARABOLOIDE. m. Geom. Superficie que puede dar 
una sección parabólica en cualquiera de rus puntos. || 
Geom, Sólido limitado por un paraboloide eliptico y 
un plano perpendicular á su eje. 

PARACAÍDAS. F. é I. Parachute.—A. Fallschirm.—It. 
Paracadute. | m. Aparato usado por los aeronautas 
para moderar la velocidad de la caída, 





PARÁBOLA, 
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PARACELSISMO. m. Med. Doctrina de Paracelso. 

PARACELSISTA. adj. Partidario de Paracelso. 

PARACENTESIS. f. Cir. Punción en el vientre para 
evacuar la serosidad acumulada en el peritoneo, 

PARACLE10. m. Pardclito. 

PARÁCLITO. m, Nombre que se da al Espíritu Santo 
enviado para consolador de los fleles. 

PARACRONISMO. F. Parachronisme.—J. Parachronisın. 
—A. Zeitrechnungesfehler.—Jt. Paracronismo. || m. Uom- 
putaciön errada de los tiempos. Consiste e] enor en 
posponer los sucesos al tiempo en que acaecierou, 

PARADA. PF. Arrét. I. 

Stop, Stand. — 1. Aufen- 
thalt, Wecbselpferde, Sta- 
tion.--/t. Parata. ||t. Ac- 
ción de parar 6 detenerse. AS 
|| Sitio donde se para. || TAS FE —— 
Fin del movimiento de RR Ne BS Soy 
una cosa, || Suspensión 6 = 
pausa, especialmente en 
la música. || Sitio donde se 
recogen ó juntan Jas reses, 
|| Acaballad- vo. || Tiro de 
mulas 6 caballos, 6 un 
caballo solo, que se ponen 
á cierta distancia y se 
mudan para hacer la jor- 
nada 6 viaje con la ma- 
yor brevedad. || Punto en 
que están apostados. J 
Presa que se lıace en los 
ríos para dar agua abun- PARACAÍDAS. 
dante y con fuerza 4 los 

molinos, 6 para pescar, || Cantidad de dinero que en 
el juego se expone 4 una sola suerte. Lsyr. Quite, 
Mil. tormación de tropas para pasarles revista. 
Mil. Keunión de la tropa que entra de guardia. 
Mil, Paraje donde se reúnen, para partir cada sec. 
ción 6 grupo á su respectivo destino. 

PARADERA. f. Conipuerta con que se quita el agua 
al caz del molino. || Cierta arte de pesca. 

PARADERO. F. Terme, Fin.—J. Halting-place.—A. 
Haltepunkt, Ende.— It. Termine, Tune. ın. Sitio don- 
de se para 6 se va A parar. |; tie. Fin 6 término de algo. 

PARADETAS. f. pl. Especie de baile español. 

PARADIASTOLE. f. R4. Figura parecida al retruécano. 

PARADIGMA, F. Paradigme.—J. Paradigm.—A. é It. 
Paradigma. || m. Ejemplo ó ejemplar. 

PARADINA,. í. T*rmino redondo, como coto ó dehesa. 

PARADISÍACO, CA. F. Paradisingne.—I. Paradisnical. 
—A. Paradiesisch.—J!f. Paradisiaco. ll adj. Pertene- 
ciente 6 relativo al Paraiso. 

ARAD O. m. Cazador 4 espera 6 A pie quedo, || 
fix. Fl que anda como á caza de noticias. 

PARADO, DA. F. Arrét¢, Paresseux.—/. Slow, Remiss. 
—A. Trige, Linkisch.—J/. Pigro. || adi. Remiso, tlojo 
y descuidado en sus acciones y movimientos. ll Des- 
ocupado, ó sin ejercicio ó empleo. 

PARADOJA. F. Paradoxe. —I. Paradox.---A. Paradozon, 
Widersinnirkeit.—1t. Paradosso. || f. Especie extraña 6 
fuera de la conitin opinión y sentir de los hombres. || 
Aserción falsa ó inexacta, con apariencias de verdadera. 

PARADÓJICO, CA. F. Paradoxal.—1. Paradoxical.—A. 
Widersinnig.—It, Paradossico. || adj. Que incluye pa- 
radoin 6 que usa de ellas. 

PARADOJO, JA. adj. Paradójiro, 

PARADOR, RA. adj. Que para 6 se vara. |! Dícese del 
caballo 6 yegua que se para bien. || Dícese del juga- 
dor qane para mucho. Ú.t.c. 8. ll im. Mesón. 

PARAFERNALES. adj. pl. Dícese de los bienes que lle- 
va la mujer al matrimoni, y de los que adquiere du- 
rante el mismo por berencia 6 donación. 

PARAFINA, F. Parafiine.—J. y A. Paraffin.—IJt. Parat- 
fina, || rt. Quim. Substancia sólida, blanca, trasluciente, 
fusible A 43 grados centígrados. Se obtiene destilando 
metráleo y alquitrán y se eınplea para fabricar bujías. 

PARAFONIA. f. Md. Vicio de la voz en que el sonido es 
ingrato A los que lo oyen. 

PARAFRASEADOR, RA ad). y s. Que parafrasea. 

PARAFRASEAR. F. Paraphraser.—). To paraphrase.— 
A. Erlautern.—It. Parafrasare. || a. Hacer la paráfra- 
gis de un texto 6 escrito. 

PARAFRASIS. F. é I. Paraphrase.- A. Erlautorune.— 
It. Parafrasi. || f. Explicación á interpretación amplifi“ 
cativa de un texto. || Traducción en verso en la cual 
se imita el original, sin verterlo con escrupulosa exac- 


titud. 
PARAFRASTE. m. Autor de paråfraeis. | El que interpre- 
ta textos por medio de paráfrasis. 
PARAFRASTICAMENTE. adv. m. Con paráfrasis. 
PARAFRASTICO, CA. F. Paraphrastical. — J. Para- 
phrastic.— A. Umschreibend. — It. Parafrastico. || adi. 
Perteneciente 4 la paráfrasis., propio de ella, que Is 
ô incluye. 
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PARAGOGE, f. Gram. Metaplasmo que consiste en aħda- 
dir una letra al fn de un vocablo. 


y PARAGONAR. a. Parangonar. 


PARÁGRAFO. m. Párrato. 

PARAGUAS. F. Parapluie.—Z. Umbrella.— A. Regen- 
schirm.—Jt. Paracqua. || m. Utensilio portátil para res- 
guardarse de la lluvia. 

PARAGUAY. m. Papagayo del Paraguay, de plumaje 
verde, ınanchado de an.arillo, azul y colorado. 

| PARAGUAYANO, NA. adj. Paraguayo. Ú. t. c. 8. || Per- 

' teneciente á la república del Paraguay. 

| PARAGUAYO, YA. adj. y s. Natural del Paraguay. 

| PARAGUERO, RA. m. y f. Persona que hace ó vende 

- paraguas.. 

PARAÍSO. F. Par.dis.—I. Paradise.—A. Paradies.—It. 
Paradiso. | m. En el Antiguo Testamen O, jardin de 
delicias en donde Dios puso 4 Adán luego que le crió. 
I| Cielo, || Conjunto de asientos del piso mas alto de al- 
gunos teatros, || fig. Cualquier sitio 6 lugar muy ameno. 
|| Varatiso terrenal. Fa.aiso, 1.* acep. || Par. iso de Ma” 
homa. Cielo de los musulmanes. || fig. Paraíso, últ. acep. 

PARAJE. m. Lugar, sitio 6 estancia. || Estado, ocasión 
ó disposición de una cosa, 

ARAL. m. Madero que sale de un mechinal y sostiene 
el extremo de un tablon de andamio, || Madero que 
se aplica oblicuo á una pared y sirve para asegurar 
el puente de un andamio, || Mar, Madero ó palo por el 
aue se desliza una enibarcación al botarla al agua. 
PARALÁCTICO, CA. adj. Astr. Perteneciente 4 la pa- 


ralaje. 

PARALAJE. f. Astr. Diferencia entre las posiciones 
aparentes que en la bóveda celeste tiene un astro, £e- 
gún el punto desde donde se supone observado. 

PARALASIS. f. /'aralajr. 

PARALAXI. f. Paralair, 

| PARALELA. f. Fort. Trinchera con parapeto, que para- 
| lelamente á las defensas de una plaza abre el sitiador. 

PARALELEPÍPL£ DO. F. Parallé- 

| lipipede,- -/. Parallelopided.—A. 
| Parallelepipedon. — It. Parallele- 





pipedo. || m. Geam. Sólido terini- 
nado por seis paralelogramos, 

siendo ivuales y paralelos cada 
dos opuertos entre si. 

PARALELISMO. F. Parallölisıre. 

—I. Parallelism. —A. Gleich.aut. 
— It. Parallelismo. || m. Grom, vAK..LELEPIP“bo. 
Calidad de paralelo, 

ARALFLO, LA. F. Parallöle—-I. Parallel.—-A. Gleich- 
lauiend. Gegenúberstellung.—1f. Parallelo. || adj. G-om. 
Aplicase á las líneas 6 planos entre si equidistantes y 
que, aun prolongados al infinito, no podrían nunca en- 
contrarse. || Correspondiente 6 semejante. || m. Cotejo de 

| una cosa con otra, || Comparación de una persona con 

otra. || Geour, Cada uno de los círculos menores yarale- 

los al IWcuador, que se suponen descritos en el globo 

| terráqueo para determinar la posición de cualquiera 

| de sus puntos 6 lugares, || Grom. Cada uno de los 
círculos que en una superficie de revolución resultan 
de cortarla .por planos perpendiculares á su eje. 

PARALELOGRAMO. F. Parall 

logramme.— I. Parallelogram. 
—A. Parallelogramm.—/t. Pa- 
rallelogrammo. || m. Geom. Cua- 
drilätero cuyos lados opuestos 
son paralelos entre si. 

PARALIPÖMENOS. m. pl. Dos d 
libros canónicos del Antiguo 
Testamento, que son como el 
suplemento de los cuatro de 
los Reyes. 

| PARÁLISIS. F. Paralysie.—I. Paralysis.—A. Lähmung. 

| —Jt. Paralisi. || f. Privación 6 diminución de la sensi- 
bilidad v del movimiento en el cuerpo. 

PARALITICADO, DA, adj. Impedido por la parälisis 
6 tocado de ella. 

PARALÍTICO, CA. F. Paralytique.—I. Paralytic.—A, 
Gliederlahm.—It. Paralitico. || adj. y s. Enfermo de pa- 
rálisis. Ú. t. c. 8. 

PARALIZAR. F. Paralyser.—I. To paralyze.— A. Stehen 
bleiben, Lamen.—1f, Paralizzare. || a. Causar parálisis. 
Ú. t. c. r. || fig. Detener, entorpecer, impedir la acción 
ó movimiento de una cosa. Ú. t. c. r. 

PARALOGISMO. F. Paralogisme.—I. Paralogism.—A. 
Fehlschluss, Trugschluss.—It. Paralogismo. | m. Razo- 
namiento falso, 

PARALOGIZAR. a. Intentar persuadir con discursos 
falacer v razones aparentes. U. t. €. r. 

PARAMECIO. m. /.0'. Génera de infusnrios. (V. cuadro 
de Equinodermos, Celenterados y Protozoos.) 

PARAMENTAR. F. Omer.—I. To adorn.—A. Aussch- 
múcken.—Jt, Ornare. || a. Adornar una cosa. 

PARAMENTO. F. Parement.—I. Ornament.—A, Schmuck. 


PARALELOGRAMO. 
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J b 
Schabracke.—It. Paramento. | m. Adorno con que: i 
cubre una cosa. || Sobrecubiertas del caballo. 1 aS 
Cualquiera de las dos caras de un muro 6 pared. 


Cualquiera de las seis caras de un sillar labrado, 
PARA 


A. f. Región donde abundan los páramos, * 


PARÁMETRO. m. Geom. Jínea constante é invariable 


que entra en la ecuación de algunas curvas. . 


PÁRAMO. F. Lande, Désert.—J. Wilderness —A. 


Ode, 
Brach.—It. Eremo. || m. Campo desierto, raso, elevado 
y descubierto. || fig. l.ugar muy frío y desamparado, 


PARANCERO. m. El que caza con lazos, perchas, etc. 
PARANGÓN, F. é I. Parangon.—A. Vergleichong.—2Zé, 
— | m. Comparación ó semejanza, 


ANGONA. f. Imur. Grado de letra, la mayor después 
del gran canon, peticano y misal. 


PARANGONAR. F. Parangonner.—l. To compare.—A. 


Vergleichen. —It. Paragonare. || a. Hacer comparación 
de una cosa con otra, 


PARANÍNFICO, CA, adj. Arq. Dícese del orden que tiene 


estatuas de ninfas en lugar de colunınas, 


PARANINFO. F. Paranymphe.—/. raninio. ni. ı A. 
| 


Brautfubrer, Universitatsaula.— Jt. Paraninio. li mi. Pa- 
drina de las bodas. || El que anuncia una felicidad. | 
En las universidades, el que anunciaba la en del 
curso. || salón de actos acadúmicos de una unive 


PARANZA. f. 'Lollo, cliozo ó puesto donde el cazador 


de montería se oculta para tirar a las reses. || Pequefio 
corral de pesca en las golas del Mar Menor de Carta- 


gena. 
PARAO. m. Embarcación grande filipina, muy seme- 


jante al casco. 


PARAPARA. f. Fruto del paraparo. Es negro y redondo. 
PARAPARO. m. Arbol sapindiceo americano, cuya cor- 


teza usa la gente pobre en vez de jabón, 


PARAPETARSE, r. Fort. Resguardarse con parapetos 


ú Otra cosa que supla la falta de éstos. Ú. t. c. a. || fig, 
Precaverse de un riesgo por medio de un preservativo. 
ETO. F. é I. Parapet.—A. Brustwehr, Schanze. — 
It. Parapetto. [ n. Arq. Pared 6 baranda que se ey 
para defensa en los puentes, escaleras, etc. || Fort. 
Terraplén corto sobre el principal, hacia la campaña, 


PARAPLEJIA. F. Paraplegie.—J. e It. Paraplegia.—A. 
yore If. Parálisis de la mitad inferior del cuerpo. 


APOCO. com. fig. fam. Persona corta de genio. 


PARAR. m. Cierto juego de naipes entre varias personas. 
PARAR. F. Arröter.— /. To stop, To detain.—A. Anhal- 


ten, Bereiten. — /t. Fermare. Arrestate. || n. Cesar en 
el movimiento 6 en la acción 1. t. c. r. || I legar al fin. || 
Recaer, venir 6 estar en dominio de alguno una cosa 
despuís de otros dueños que la han poseido. || Conver- 
tirse una cosa en Otra diferente de la auese esperaba 6 
juzgaba. || Habitar, hospedarse, || a. T'etener el movi- 
miento ó acción de uno, || Prevenir ó preparar. |! Arries- 
gar dinero 4 una suerte del juego. || Hablando de los 
perros de caza, mostrarla, suspendiéndose al verla, || 
Poner en otro estado diferente del que re tenía. Ú. t. © 
r. es con algunos verbos que significan acción del 
entendimiento, ejecutar dicla acción con atención y 
sosiego. || sar. Quitar con la espada el golpe del con- 
trario. || —e, r. Estar pronto v aparejado á exponerse 
á un peligro. | fig. Suspender la ejecución de un desig 
nio por algún obstáculo 6 reparo. 


PARARRAYO. m. Pararrayos. 
PARARRAYOS. F. Paratonnerre.— 7. Lightninw-rod.— 


PAR 
PARASCEVE. m. /'rejararión. Tó- 
PARASELENE 


una nube. 
PARASEMO. f. Mascarón de proa 


PARASISMO. m. Paroxismo, 
PARASÍTICO, CA. F. Parasytique.—I. Parasitic.—.4, 


A. Blitzableiter.— It. Parstmlmine. || m. artificio com- 
uesto de una 6 más varillas de 
erro terminadas en punta y 
unidas entre si y con la tierra 

hámeda y profunda, 6 con el 

agua, por medio de cables metá- 
licos, el cual se coloca sobre los 
edificios 6 los buques para preser- 
varlos de los efectos de la eleu- 
tricidad de las nubes, J'ue in- 

ventado por Franklin en 1752, 
l Aparato para preservar de co- 

rrientes demasiado intensas 6 de 

descargas atmosféricas á las ins- 
talaciones eléctricas, ' 

ASANGA. f. Medida itineraria 

persa de 5.250 metros. 


mase por el dia de viernes santo, 
. ft. Metenr. Imagen 
de la luna, que se representa en 





de las galeras de los antiguos PAR RRAYOS, 
griegos y romanos. 


Schmarotzerisch.—It. Parassitico. || adj. Med. Perte 
neciente 6 relativo 4 los parásitos. 
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PARASITO, TA. Fé I. Parasite.—A. Schmarotzerisch 
Schmarotzer. 


—It. Parassito. || adj. y s. Aplicase a} 
animal ó vegetal que se alimenta con el jugo de otro 
A que vire asido. || m. El que come á costa ajena. 


PARASITO, TA. adj. y e. l-ardsito. 


PARASOL. m. Quitasol, 

PARÁSTADE. m. Arq. Pilastra colocada junto á una 
columna y detrás de ella para sostener mejor el peso 
de la techumbre. i 

PARATA. f. Fancal pequeño y estrecho, formado en un 
terreno pendiente, cortándole y allanándole. 

PARATESIS. f. Fel. Oración que pronuncia el obispo 
griego al hacer la imposición de las manos. 
ARAUSAR. a. Taladrar con el parauso, 

PARAUSO. m. Art. y “9t. Especie de barrena cilíndrica 
que se mueve con unas correas dando vueltas á un lado 


y 4 otro. 

PARAZONIO. m. Espada ancha y sin punta, que llevaban 
en el lado izquierdo de la cintura los jefes de las mi- 
licias griegas v romanas. 

PARCA. F Yarqne.— J. Fate, Death.— A. Parze. Tod.— 
It. Parca. || t. Mit, Cada una de tres deidades hermanas, 
Cloto, láquesis y Atropos. con figura de viejas, de quie- 
oes la primera bilaba, la segunda devanaba y la tercera 
cortaba el hilo de la vida. || tier. poét. La muerte. - 

PARCAMENTE. 2d». m. Con parsimonia 6 escasez. 

PARCE. F. Zxemption.—I. Premium.—A. Vergebung, 
Verzeikung.— It. Perdono. || m. ıcdula que dan los 
maestros de gramática á los discipulos en premio, por 
la cua! se les perdona el castigo que (lespués merezcan. 

PARC LA. F. Parcelle..—I. Parcel.— A. Parzelle, Land- 
besitz.— It. Particrlla. i f. Porción de terreno pequeña 
Je ordinario sobrante de otra mayor que se ¡ya compra- 
do, erpropiado ó adjudicado. || Fn el catastro, cada 
una de las tierras de distinto dueño yue constituyen 
un pago ó term: ino, 

PARCELAR. a. Meilir las parcelas para el catastro, 

PARCE ARIO. RIA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
parcela (2.,* acep.). 

PARCERIA. 1. Avarcerta. 

PARLERO, RA. adi. y 8. Aparcero. | Participe, compa- 


Hero. . 

PARCIAL, F. Partiel.—I. Partial —A. Teilweise, partei- 
isch.— It. Parziale. || adj. Relativo a una parte del todo. 

|| No cabal ó completo. || Que incluye 6 denota parcia- 
lidad. |! Que sigue el partido ‘ie otro. 

PAR(IALIDA:*. F. Partialité.—J. Partiality.—A. Partel- 
lichkeit, Partei.—Jt. Parzialitá. || f£. Unión de varios 
para un fin." Conjunto de muchos, que componen 
una familia ó facción separada del común, || Amistad, 
familiaridad en el trato. || Designio anticipado 6 pre- 
vención en favor 6 en contra de personas 6 cosas. 

ARCIALMENTE. adv. m. En cuanto á una parte ó partes. 
|| Apasionadamente, sin la debida equidad. 

PARCIDAD. F. Parcimonie.—J. Parsimony. —A. Spar- 
samkeit.—It. Parcitä, Parsimonia. || f. Detención econó- 
mica 6 prudente en el repartimiento 6 uso de las cosas. 

PARCIONERO, RA. adj. y s. Parlicipe. 

PARCISIMO, MA, adj. sup. de Parco, 

PARCO. m. Parce. 

PARCO, CA. F. Sobre.—I. Sparing.—A. Sparsam, Mas- 
sig.—It. Parco, Sobrio. | adj. Corto, escaso ó moderado 
en el uso de las cosas. || Sobrio en la comida ó bebida. 

ARCHA. f. Nombre genérico con que se conocen en 
América diversas plantas pasiflóreas. 
ARCHAZO, m. Mar. Golpazo que pega una vela contra 
su palo 6 mastelero. || fig. fam. Burla 6 chasco. 

PARCHE. F. Emplätre.—I. Plaster.—A. Pilaster,—It. 
Cataplasma, Empiastro. || m. Pedazo de lienzo ú otra 
cosa, en que se pega un ungiiento, bálsamo, etc., y se 
aplica á la herida 6 parte enferma, || Pedazo de tela, 
papel, piel, etc., que, por medio de un aglutinante, 
se pega sobre una cosa. || Círculo de papel vutado 
con pez 6 trementina y adornado de cintas, que, como 
suerte de lidia, se ponía en la frente del toro. || Cada vna 
de las dos pieles del tambor. |! fig. Tambor. || fig. Cual- 
quier cosa sobrepuesta á otra y como pegada, que des- 
dice de Ja principal. || fig. Pegote 6 retoque mal hecho, 

PARDAL. m. Leopardo. || Gorrión. || Zool. Pardillo, | Ana- 
pelo. || ñg. fam. llombre bellaco, astuto. 

PARDAL. adj. Aplicase 4 Ja gente de las aldeas, por an 
dar regularmente vestida de 
pardo. 

PARDEAR, n. Sobresalir 6 
distinguirse el color pardo, 

¡PARDIEZ! F. Pardieu! — I. 
By Jove!—A. Wahrlicht, Bel 
Gott! —]1!. Per bacco! Afié! | 

interj. fam. ¡Por Dios! 

PARDILLA. f. Zool. Pardillo, 

PARDILLO. F. Bon.reuil.--/. Linnet. —A. Hanfling.— 
IL. Fanals. Fadi. y s. Dícese del paño muy basto y 
pno, | Se dice de un vino de baja calidad. |! m, Pá- 

de lindos colores, muy común en España. 
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PARDINA. f. pr. Ar. Paradina. 

PARDISCO, CA. adj. Pardusco. 

PARDO. m. Leopardo. 

PARDO, DA, F. Brun.—I. Brown.—A. Braun, Triibe.— 
Ii. Grigio. || adj. Del color de la tierra, 6 de la pie] del 
080 común, intermedio entre blanco y negro con tinte 
rojo amarillento, y más obscuro que el gris. | (¿bscuro. 
Y Aplícase á la voz que no tiene timbre claro. || Amer. 
Cub. Mulato. Ú. m. c. 8. 

PARDUSCO, CA. F. Grisätre.—I. Grayish.—A. Braun- 
lich.—Jt, Grigio chiaro. || adj. Pardo claro. 

PAREAR. F. Appareiller.—J. To match, To mate, To 
pair.—A. Paaren.—-Jt. Appaiare. || a. Juntar dos cosas 
comparándolas entre si. || l’ormar pares de Jas cosas. 

PARECER. F. Avis, Opinion.—J. Opinion, Advice.—4. 
Meinung, Scheinen, Meinen.—1t. Parere. N m. Opinión, 
juicio 6 dietamen. || Orden de las facciones del rostro 
y disposición del cuerpo. 

PARECER. F. Paraitre, Apparaítre.—I. To appear. —A. 
Erscheinen. —It. Apparico. | n. Aparecer 6 dejarse ver 
alguna cosa. || Hacer juicio 6 dictamen acerca de una 
cosa. U, m. c. impers. || Encontrarse lo que se tenía 
por perdido, || Tener determinada apariencia 6 aspecto. 

—se, r. Asemejarse. || Al parecer. m. adv. con que 
Be Explica el juicio 6 dictamen que se forma en una 
materia, según lo que ella propia muestra. 

PARECIDO, DA. F. Ressemblant.—I. Resembling.— 
A, Ehnlich,—Jt. Rassomigliante. || adj. Dícese del que 
se parece á Otro. || Con los adverbios bien 6 mal, que 
tiene buena 6 mala disposición de facciones 6 aire de 
cuerpo. || Con el verbo ser, y los adverbios bien 6 mal, 
bien ó mal visto. || m. Semejanza. 

D, F. Mur.—/. Wall.—A. Wand, Mauer.—It, Pa- 
rete, Muro. || f. Obra de fábrica levantada á plomo 
para cerrar un espacio 6 sostener las techumbres. fi 
fig. Superficie plana y alta que forman las cebadas 
6 los trigos bastantemente crecidos. || fig. Adorno de 
plantas muy tupidas, como boj ó arrayán, con que 
se forman las calles y cuadros de los jardines. || fig. 
Conjunto de cosas que se unen estrechamente. 

PAREDAÑO, NA. adj. (Jue está pared en medio. 

PAREDÓN . m. Pared que queda en pie, oomo ruina de un 
edificio. 

PAREJA. F. é I. Couple. —A. Paar.—It, Palo, Coppia. || 
f. Conjunto de dos personas 6 cosas. || En las fiestas, 
unión de dos caballeros de un mismo traje, librea, etc. 
| Compañero ó compañera en los bailes, || pl. En el 
juego de dados, los dos números 6 puntos iguales nue 
salen de una tirada, |! En los naipes, dos cartas iguales 
en numero 6 sen ejantes en figura, ii Equit. Carrera de 
dos jinetes juntos, dändose las manos, 

PAREJERO, RA. adj. Amer. len. Dícese de quien 
procura andar siempre acompañado de persona cali. 
ficada. || Amer. Se dice de una raza de caballos, Ú. t. c. s. 

PAREJO, JA. F. Paıeil.—I. Equal, Similar.—A. Gleich, 
Ähnlich. —It. Pari, Uguale. || adj. Igual 6 semejante. 

PAREJUELO. m. pr. Gran., Jaén y Ser. Madero de menor 
escuadría que la común en los pares con que se forma 
el pendiente de las armaduras de los edificios. 

PAREJURA. F. Ressemblance, Similitude.—4. Equali- 
ty, Similarity. —A. Gleichheit.—Jt. Rassomiglianza. || 
f. Igualdad 6 semejanza, 

PAREMIOLOGIA. f. Tratado de los refranes. 

PAREMIOLOGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 
la paren iología. 

PAREMIÓLOGO. m. El que profesa la paremiología 
6 tiene en ella especiales conocimientos. 

PARENESIS. f. Exhortación 6 amonestación. 

PARENÉTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
parónesis. 

PARENQUIMA, F. Parenchyme.—I. Parenchyma — A, 
Schwammig.—Ii. Parenchima, || m. Bot. y Zool. Tejido 
celular esponjoso, 

PARENTELA. F. Parenté.—1. Parentage.—A. Verwand- 
schaft.—Jt. Parentela. || f. Conjunto de todo género 
de parientes. . 

PARENTESCO. F. Parenté.—I. Cognation.—A. Verwand- 
schaft.—It. Parentela. || m. Vínculo, conexóin, enlace 
por consanguinidad ó afinidad. || tig. Unión, vinculo 
ó liga que tienen las cosas. 

PARÉNTESIS. F. Parenthèse.—I. Parenthesis.—A. Pa- 
renthese, Klammern.—lt. Parentesi. || m. Gram. Oración, 
6 frase incidental, sin enlace necesario con los demäs 
mienibros del período, cuyo sentido interrunipe y no 
altera. || Gram. Signo ortográfico ( ()) en que suele 
encerrarse esta oración 6 frase. | fig. Suspensión 6 
interrupción. 

PARLO. F. Assortiment, Union.—J. Pairing, Coupling. 
—A, Paarung.—Jt. Appaiamento, Accoppiamento. || m, 
Acciön y efecte de parear 6 unir una cosa com otra. 

PARERGON, m, Ad'tamento 4 una cosa, que la adorna, 

PARGO. m. Pauro. 

PARHELIA. f. Meteor Tarhelio. 
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PARHELIO. F. Parhélie.—I, Parhelion.— 4, Nebensonne. 
—Jt. Parelio. || m. Metor. Fenómeno luminoso poco 
común, que consiste en la aparición de varias imá- 
genes del Sol retlejadas en las nubes y por lo general 
dispuestas simétricamente sobre un halo. 

PARHILERA. f. Arg. Madero en que se afirman los pares 
y que forma el lomo de la armadura, 

PARIA. F. é It. Paria.—I. Pariah.—A. Geächteter, Paria. 
| m. Hombre de la casta infin.a de los indios que siguen 
la ley de Brahma. || fig. Persona á quien se tiene por 
y excluida de las ventajas de que gozan las demäs, 
ARIAMBO, m. Pirriquio. || Pie de la poesía griega y la- 
tina, que consta de una silaba breve y dos largas. | 
Pie de la poesia griega y latina, que consta de una 
silaba larga y cuatro breves, 

ARIAS. f. pl. Tributo que paga un principe 4 otro. 

PARIAS, f. pl. /'larenta. 

PARICIÓN. f. Tiempo de parir el ganado. 

PARIDA, adj. y s. Hembra que ha poco tiempo que ein 

PARIDAD. F. Parit6.—I. Parity.—A. Gleichhelt.—II. 
Parità. || f. Comparación de una cosa con otra. || Igual- 
dad de las cosas entre sí. 

PARIDERA. F. Féconde.—I. Fruitful, Prolific.— dA 
Fruchtbar, Ort wo Thierewerfen.—1t. Feconda. || ad]. 
Dicese de la hembra tecunda. || f. Sitlo en que pare el 
ganado, || Acción de parir el ganado. || Tiempo en que 


pare. 

PARIENTE, TA. F. Parent.—I. Relation.—A. Verwandt, 
Ehemann.—1f. Parente. || adj. Dícese de los ascendien- 
tes, descendientes y colaterales por consanguinidad 
ó afinidad. Ú. m. c. 8. || fig. fam. Allegado, semejante 
ó parecido, || m, y f, fam. Kl marido respecto de la mu- 
Jer, y la mujer respecto del marido, | Nombre que 
da por escrito el rey de Espana á los títulos de Castilla, 

PARIETAL. F. Pariétal.—/. Parietal bone.—A. Schei- 
telbein.— Jt, Osso parietale. || adj. Perteneciente 6 re- 
lativo 4 la pared. || Zool, Se dice de un hueso de la tren- 


te. U. t.c. 8. 

PARIETARIA. F. Parietaire.—I. Wall-pellitory.—A. Mau- 
erkraut. — It. Parietaria. || f. Planta herbácea anual, 
urticácea, que crece junto á las paredes y se ha usado 
en catar lasmas. 

ARIFICAR. a. Probar 6 apoyar con una paridad 6 ejem- 
plo lo que se ha dicho. 

PARIHUELA, F. Civiére.—J. Litter.—A. Tragbahre.— 
—It. Barella. || f. Especie de andas para llevar entre 
dos un peso 6 carga. Ú. t. en pl. || Mueble semejante a] 
anterior, para trasladar heridos ó enfermog. Ú. t. en pl. 

PARIO, RIA. adj. y s. De Paros, isla del Archipiélago. 

PARIR. F. Parir, Accoucher.—/. To give birth.— 
A. Gebären, Werfen.—/i. Partorire. | n. Dar á luz la 
hembra el feto que tenia concebido. Ú. t. c. a. | Aorar. 
| fig. Producir una cosa otra. | Ag. Explicar bien el 
concepto del entendimiento. || fig. Salir á luz lo oculto 
6 iznorado. 

PARISIEN. adj. y s. barb. Pari ater „se. 

PARISIENSE. F. Parisien.- 7 Parist:n.—4. Parisee.— 
lt. Parigino. || adj. y s. Dr París, 

PARLA. f. Acción de pas'“r. || Expedio, a en el hablas. 

ANTE de bablar sir substancia, 

PARLADOR, RA. adj. y s. Hablador. 

PARLADURÍA. f. Hublu luria. 

PARLAEMBALDE, F. Bavard.—I. Chatter-box.—A, 
Grosser Schwitzer.— 7t. Chiacchierone. || com. fig. fam. 
Persona que habla mucho y sin substancia. 

LAMENTAR. F. Parlementer.—J. To talk, To con- 
verse.—A. Unterhandeln, Parlamentieren.—1t. Parla- 
mentare, || n. Hablar 6 conversar unos con otros. | Tra- 
tar de ajustes; capitular para la entrega de una plaza 
6 para un contrato. 

PARLAMENTARIAMENTE. adv. m. De un modo 
parlamentario. 

PARLAMENTARIO, RIA. PF. Parlementaire.—I. Parlia- 
mentary.—-A. Parlamentarisch. Unterbändler.—It. Par- 
lamentario. || adj, Perteneciente al parlamento judi- 
cial 6 politico. | m. Persona que va & parlamentar. 

| Ministro 6 individuo de un parlamento. 
LAMENTARISMO. m. Doctrina, sistema parlamen- 


tario, 

PARLAMENTO. F. Parlement.—I. Parliament.—A. Par- 
lament. Parlamentsgebaude.—It. Parlamento. | m. Asam- 
blen de los grandes del reino, bajo los primeros 
reyes de Francia, || Cada uno de los tribunales superiores 
de justicia que babia en Francia. || La cámara de los 
Lores y la de los Comunes en Inglaterra. | Por ext., 
asamblea legislativa. | Razonamiento i oración que se 
nacía A un congreso 6 junta. || Entre actores, relación 
larga. | Acción de parlamentar. 

PARLANCHÍN, NA. F. Bavard.- 7. Chatterer.—A. 
Schwätzer.—It. Chiacchierone. || adj. y s. fam. Que ha- 
bla mucho sin oportunidad. ó que dice lo que no debía. 

PARLANTE. F. Parlant.—/. § R.—A. beschwätzig. 

.—It. Parlatore. | p. a. de Parlar. que arla, 

PARLAR., J. Jaser, Bavarder.—I. To chatter.— wät- 











zen, Plaudern. —It. Parlare. | a, Hablar. 
pts nce | Hablar mucho y e 
Hablar ciertas aves. | Revelar lo que se debe 7 
PARLATORIO. m. Acto de hablar con otros. || Lugar”: 
AA para hablar y recibir visitas, || i . 
R . F. Bavardage, Babillage.—I. e. 
Garrulity.—A. Geschwätz, Gesprách.— It. Cian 
abs Flujo de hablar 6 parlar. || Chisme, cuento 6 
PARLERO, RA. F. Babillard, Bavard.—I. 
Talkative.—A. Plauderhait.—Jt. Chiacchierone, 
Que lleva chismes de una parte 4 otra, || Aplicase 
ave que canta. | fig. Dícese de las cosas que dan á en- 
tender Jos afectos del ánimo y de las que hacen ruido 
armonioso. = 
PARLETA. f. fam. Conversación de poca importancia. 
PARLÓN, NA. F. Bavard.—I. Loquacious, Garrulous.— 
A. Geschwätzig, Schwiizer.—It. Chiacchierone, || adj. 
y 8. fam. Que habla mucho, a 
ARLOTEAR. F. Babiller.—I. To prattle..—A. Schwatzen, 
Plaudern. —It. Chiacchierare. || n. fam. Hablar mucho 
y sin substancia unos con otros, 
PARMESANO, NA. adj. y s. le Parma, ciudad y antiguo 
ducado de Italia. 
PARNASIANO, NA. adj. Pertencciente Ó relativo al 
Parnaso. || Poeta de la escuela |1) del 
PARNASO. F. Parnasse—I. Parnassus, Helicon.—A.. 
Parnass.—Jt. Parnasso. || m. Lupar de donde viene 6 
á donde se va á buscar la inepiracién Pio * 
Conjunto de todos los poetas, 6 de los de un pu 
6 tiempo determinado, || lig. Colección de poesías de va- 
rlos autores. || Lit. Escuela literaria francera que te 
por principio el culto refinado de la forma. Inicia 
por Leconte de Lisle á mediados del siglo xIx, llegó á 
su esplendor algunos años más tarde con la publicación 
de Los Tro/»os de José M.* de Heredia, obra poética 
de maravillosa perfección. 
PARO. m. Nombre genérico de diversos pájaros con pico 
recto y fuerte, alas redondeadas, cola larga y tarsos 





fuertes, Paro carbonero, Paro alpino. 
ARO. m. fam. Suspensión de los trubajos industriales 
6 agrícolas. 
PARODIA. F. y A. Parodie.—1. Parody.—It. Parodia. 
f. Imitación burlerca de una obra seria de literatura. 

PARODIAR. I. Parodier.—J. To parody.—A. Parodieren. 
—It. Parodiare, || a. Macer la parodia de una obra 
literaria; poner algo en parodia. 

PARODICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la parodia, 

PAROLA. F. Verbiazge.—I. Chat.--A. Geplauder, Bered- 
samkeit.—It. Parola. || f. fam, Labia, verbosidad. || 
fam. Conversación larga y de poca entidad, 

PÁROLI. F., I., A. é It. Paroli. || m. En varios juegos, 
Jugada que se hace no cobrando la suerte ganada, para 
cobrar triplicado si se gana segunda vez, 

PAROLINA. f. fam. Parola. 

PARONIMIA. f. Circunstancia de ser parónimos dos 6 
más vocablos, : 

PARONIMICO, CA. adj. Concerniente á la paronimia, 

PARONIMO, MA. adj. Aplícase á cada uno de dos 6 más | 
vocablos que tienen entre sí relación ó semejanza | 

PARONIQUIEO, EA. adj. Bot. Dícese de plantas dico- | 
tiledóneas herbáceas, ramosas y rastreras, parecidas á 
la nevadilla y la quebrantapiedras. U. t. c. a. f. pl. | 
Bot. Familia de esta plantas. 

PARONOMASIA. f. Semejanza entre dos 6 más vocablos 4 
queno se diferencian sino por la vocal acentuada en cada | 
uno de ellos. || Semejanza de distinta clase que entre si ' 





tienen otros vocablos. || Conjunto de dos 6 más voca 
que foman paronomasio. || ict. Figura que se comete 
usando adrede en la cláusula voces de este género. 
PARÓTIDA. F. # It. Parotide.—I. Parotid. =A. Ober 
drüse, || f. Zool, Cada una de las dos glándulas 
debajo del oído, con un conducto excretorio que vierte 
en la boca la saliva que segrega. || Med. Tumor infla- 
matorio en la glándula del mismo nombre, 
PAROXISMAL, adj, Med. Perteneciente 6 relativo al 


paroxismo, 

PAROXISMO, F. Paroxysme.—I. Paro —A. Paro- 
xysmus.—Jt, Parossismo. ll m. Med, Exacerbación 6 
acceso violento de una enfermedad. || M-d. Accidente | 
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peligroso 6 casi mortal, en que el paciente pierde el sen- 
tido por largo tiempo. 

—— n. Menear los párpados, 6 abrir y cerrar 
08 Ojos, 

PARPADO. F. Paupiére.—I. Eye-lid.—A, Augenlid. — 
It. Palpebra, || m. Cada una de las membranas 
bles y cubiertas de piel que resguardan el ojo. 

P ALLA. Pieza de cobre que valia dos 

PARPALLOTA, f. Parpalla. 

PARPAR. a. Gritar el pato. 

PARQUE, F. Parc.—I, Park.—A. Offentlicher Garten, 
Park.— It. gets m, Terreno cercado para plantas 
6 para caza. || Mil, Paraje donde se colocan las muni- 
ciones de guerra, 6 los víveres y vivanderos, 
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P UEDAD, t. Purcidad. 

P m, Palmi. 

P F. Treille.—I. Grape-vine.—A. Weingeländer. 

—It. Pergola. ||t. Vid, y en especial la que está levam- 

tada artificialmente y se extiende mucho en vástagos, 
ARRA. t. Vaso de barro, bajo y ancho, para echar miel, 

PARRADO, DA. adj. Se dice de los árboles que extienden 
mucno sus ramas por los lados. 

PARRAFADA, f. fam. Conversación larga. 

PÁRRAFO. F. Paragraphe.—J. Paragraph.— A. Ab- 
schnitt, Paragraph.—1!. Paraerato. || m. Gram. Cada 
una de las divisiones que se hacen en la escritura, pa- 
sando despues de punto final á otro renglón. || Gram. 
Signo ortográfico ( § ) con que se denota cada una de 
estas divisiones. 

PARRAGÖN. m. Barra de plata de ley, que tienen á pre- 
vención los ensayadores para comprobar la calidad de 
los objetos que han de contrastar. 

R m, Parte ó conjunto de parras sostenidas con 
armazón de madera ú otro artificio. || Viña sin podar 
que arroja muchos vástagos. 

AL. m, Vaso grande de barro, semejante á la parra. 
PARRANDA f. fam. Jlolkrorio, fiesta, jarana. 
PARRAR. n. kytender mucho sus ramas los árboles y 

plantas, al modo de las parras. 

PARRESIA. f. R-t. Figura que consiste en aparentar 
que se habla audaz y libre ente al decir cosas, ofensi- 
vas al parecer, y en realidad gratas ó halagtienas. 

PARRICIDA. F. é J. Parricide.—.1. Vatermörder, Mut- 
termörder, Brautmórder.—1t, Parricida. || com. Persona 
que mata 4 su padre ó madre. || Por ext., persona que 
mata A alzuno de sus parientes 6 de los que son te- 
nidos por padres, además de los naturales, 

PARRILIDIO, F. é 1. Parricide.—.1. Vatermord, Mutter- 
mord.—It. Parricidio. || m, Muerte violenta que uno 
da á su padre ó madre ó á un pariente. 

Gas f. Botija ancha de asiento y estrecha de 


ca. 

PARRILLA. F. Gril.—I. Gridiron. — 4. Rost, Bratrost.— 
It. Graficola, || f. Utensilio de hierro de figura de rejilla, 
para asar ó tostar. Ú. m, en pl. || Rejilla donde, en el 

ogar de algunos hornos, se quema el combustible, 

PARRIZA, f. Parra silvestre, 

PARRO. m. Pato. 

PÁRROCO. m. Cura, 1.* acep. 

PARRON. m. Parriza. 

PARROQUIA. F. Paroisse.—J. Parish.—A. Pfarre, Ge- 
meinde. Kundschait.—/t. Parrocchia. || f. Iglesia des- 
tinada para los fieles de una feli:rcsia. || Frlior sta, || 
'Lerritorio que está bajo la jurisdicción espiritual del 
cura de almas. || Clero destinado al culto y adıninis- 
tración de sacramentos en una feligresía. || Conjunto 
de personas que acuden á surtirse de una misma tienda, 
que se sirven del mismo sastre, facultativo, etc, 

PARROQUIAL, F., Paroissial.—I. Parochial.— A. Pfarr... 
—It. Parrocchiale. || adj. Pertenccicnte 6 relativo á 
la parroquia. || Zal: aa parroyuial. | «uroquia. 

RROQUIALIDAD. f. Arignación 6 pertenencia á 
determinada parroquia. 
NO, NA. F. Paroissien.—JZ. Parishioner.— 
A, Piarrkind, Kunde.—ZIt. Parocchiale. || adj. y s. Per- 
teneciente á determinada jane otia. || m. > f. Persona 
que acostumbra comprar en una misma tienda, 6 ser- 
virse siempre de un artesano, oficial, ete. 
I. adj. y s8. Descendiente de los antiguos persas, 
adorador del fuego. 

PARSIMONIA. F. Parcimonie.—I. Economy, Frugality, 
—A. Sparsamkeit, Massigkeit.—It. Parsimonia. || f. Fru- 
galidad y moderación en los gastos. || Circunspección, 
templanza. 

PARSISMO. m. Religión de los paraa: 

PARTE, F. Partie, Part.—J. Part, Portion.—A. Tell, 
Anteil, Meldung, Seite, Partei.—1t. Parte. || ft. Porción 
de un todo. || Cantidad determinada de un agregado 
numeroso. orciön que se da 4 uno en repartimiento, 
I Sitio 6 lugar. | Cada una de las divisiones princi- 
pales, comprensivas de otras menores, que suele haber 
en una obra científica 6 literaria. || En ciertos géneros 
de literatura suele darse esta denominación á la obra 
entera que por su argumento tiene algún enlace con 
otra. | Cada uno de los ejércitos, facciones, rectas, 
benderias, etc., que se oponen, luchan 6 contienden. 

Cada una de las personas que contratan entre sí. |] 
gado con la preposición á y los pronombres esta y 
aquella, significa el tiempo presente con relación al 
pasado. | Cada una de las palabras de que se compone 
un renglön. |! Lado 4 que uno se inclina 6 se opone en 
cuestión, riña 6 pendencia. || Pape) representado por un 
actor en el poema dramático. | Cada uno de los actores 

6 cantantes de que se compone una compañía. || For. 

Litivante, | m. Correo que se establece, cuando el so- 

berano está fuera de su corte, entre ésta y el sitio en 

que Em se encuentra. | Casa donde va á parar el 
parte, | Despacho 6 céna que se da á los correos que 
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van en posta, en que se da noticia de la parte donde se 
encaminan, del día y hora en que partieron, y de cuya 
orden van, || Fscrito, ordinariamente breve, que, por 
el correo 6 por otro medio, se envía á una persona. 

Comunicación transmitida por el telégrafo 6 el te- 

ono. | Usado como adverbio, sirve para distribuir 
en la oración los extremos de ella, I f. pl. Prendas y 
dotes naturales de una persona. || Kacción ó partido. 


Organos de la generaciön. 

PARTEAR. a. Asistir el facultativo 6 la comadre á la 
mujer que está de parto. 

PARTENOPE. m. Zool. Género 
de crustáceos decápodos. Una 
de las «species más notables es 
el parténope hérrido. 

PARTERA. F. Sage-femme,—l. 
Midwife.—.4. Hebeamme.— It. 
Levatrice. || f. Mujer que tiene 
por oficio asistir á la que está 
de parto. 


PARTERIA, f. Oficio de partear. 

PARTERO. F, Médicin-accou- 
cheur, —I. Obstetrician, Ac- 
coucheur.—A, Geburtshelter.— 
I. Ostetrico. | m. Comadrón 
cirujano que asiste á los partos, . - 
ARTERRE. m. (pal, fr.; pron. parter), Cuadro de un jar- 
din adornado con plantas y césped. !| T at. Platea, 

PARTESANA, F. Pertuisane.—J. Partisan.— A. Knebel- 
— Partigiana. || f. Arma ofensiva, á modo du 
alabarda. 

PARTIBLE. F. é I. Divisible.—A. Teilbar.—It. Partibile. 
Divisibile. || adj. Que se puede 6 debe partir. 


PARTICIÓN. F. Repartition.—I. Partition.—A. Teilune. 
—It, Partizi ne, Divisione. || f. División ó repartimiento 
que se hace de una cosa entre algunas personas. || Al. 
y Arit. Division. 

PARTICIONERO, RA, adj. Participe. 

PARTICIPACIÓN, F. é I. Participation —A. Mitteilung. 
Teilnahme.—It. Partecipazione. If. Acción y emcto de 
Aviso, parte 6 noticia que se da « uno, 

PARTICIPANTE. F. I, Participant.— 4. Teiihaber, 
Teilnehmer. —It. Partecipante. || p. a. de Participar. Qu 
participa. Ú. t. ©. 8. er 

ARTI IPAR. F. Participer.—1. To _ participate.—A. 
Teilbaben, Mittellen.—/t. Partecipare. || a. Dar parte. || 
n. lener uno parte en una coca. 


PARTÍCIPE. F. Participant.—I. Participant, Partner.-- 
4. Teilhaftig, Teilhaber.—Jt. Partecipe. || adj. y s. (Que 
tiene parte en una cosa, 6 entra con otros en la distrí- 
bución de ella, —* 

PARTICIPIAL, adj. Gram. Perteneciente al participio. 

PARTICIPIO. F. Participe.—J. Participle—A. Mittel- 
woıt, Partizip.—It. Participio. || m. Gram. Parte de la 
oración, llamada así porque en sus varias aplicaciones 
participa, ya de la indole del verbo, ya de la di] adie- 
tivo. Como tal hace a veces oficio de nombre. Dividese 
en activo 6 de presente y pasivo 6 de pretérito. 


PARTÍCULA. F. Particule.—J. Particle.—A. Partikel. — 
It. Particola. || f. Parte pequeña. || Gram. Parte indecli- 
nable de la oración, que suele ser monosiläbica 6 ınuy 
breve; y aplícase con especialidad este nombre á las que 
sólo tienen uso como partes componentes de vocablos, 

PARTICULAR. F. Particulier.—I. Particular. —+4. Be- 
sonders, Eigentümlich, Privat....—Jt. Particolare. || adj. 
Propio y privativo de una cosa, || Especial, extraordi- 
nario. || Singular 6 individual, || Dicese del que no tie- 
ne titulo 6 empleo que le distinga de los demás. Ú. t. 
c. 8. || m. Representación privada que solían hacer uno 
6 más actores ó aficionados para muestra de su bahili- 
dad. || Punto 6 materia de que se trata. || En ¡artiru- 
lar, m. adv. Distinta, separada, singular 6 especial- 


mente. 

PARTICULARIDAD, F. Particularité.—J. Particularity. 
—4. Besonderheit, Eigenheit.— 11. Particolarita. || f. Sin- 
gularidad, especialidad, individualidad. || Distinción que 
en el trato 6 cariño se hace de una persona. || Cada una 
de las circunstancias 6 partes menudas de una copa. 

PARTICULARISMO. m. Interés de un particular, de ura 
persona. || Pol. Aplicase al interés de ciertas regiones, 
provincias 6 localidades, por privilegios especiales, 

PARTICULARISTA. adj. y s. Que sostiene una opinión 
Ian y exclusiva. || Pol. Partidario del particula- 
rismo. 

PARTICULARIZAR. F. Particulariser.—/. To particu- 
larize..—A. Umständlich erzahlen.— It. Particolareggia- 
re. fa. Expresar una cosa por todas las circunstancias 





PARTENOPE Hi RRIDO. 


y particularidades. || Hacer distinción especial de una - 


persona en el afecto, atención 6 correspondencia. | 

—se, r. Distinguirse, singnlarizarse, 
PARTICULARMENTE. adv. m. Singular ó especialmente, 

con ee om individualidad y distinción, 
PARTIDA. F. Départ.—/, Departure.—A. Abreise, Partie, 
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Freischaren.—It. Partenza. || f. Acción de partir de un 
puntu pura ir 4 otro. || Kegi-tro 6 asiento de bautismo, 
confirmaciön, etc. || Copia certificada de estos registros. 
Cada uno de Jos articulos parciales de una cuenta. || 
antidad 6 porción de un género de comercio, || Gue- 
rrilla, pConfunta poco numeroso de gente armada. || 
Cuadrilla, || Cada una de las manos de un juego. || Can- 
tidad de dimero que se atraviesa en ellas, || Partido de 
compañeros en el juego. || Número de manos necesa- 
rias para que cada uno de los jugadores gane 0 pierda. 
fam. Comportamiento 6 proceder. || ig. Muerte. 

PARTIDAMENTE. adv. m. Separadamente, con división. 

PARTIDARIO, RIA. F. é J. Partisan.—A. Parteüsch, 
Parteiganger.—J/t. Partigiano. || adj. y s. Médico 6 ciru- 
ano que anda por partidos, || Que sigue un partido 6 

_ bando. d Adicto á una persona ó idea. || Guerrillero. 

PARTID a DA. F. Parti. . Party.—A. artel, Sekté. 
—Jt. Partito. || adi. Blas. Escudo dividido perpen- 
dicularmente, || m. Parcialidad entre los que siguen una 
misma opinion. || Ventaja, conveniencia. || Amparo, favor 
6 protección de muchos. || En el juego, conjunto de com- 
pañeros que juegan contra otros tantos. || En el juego, 
ventaja que se da al que juega menos. || Trato, convenio 
Ó concierto. || Medio apto y proporcionado para conse- 
guir una cosa. || Distrito 6 territorio de una jurisdicción 
6 administración, que tiene por cabeza un pueblo prin- 
cipal. || Territorio en que el niédico 6 cirujano tiene obli- 
gación de asistir á los enfermos, por el sueldo que se le 
señala. || Conjunto de personas que siguen una misma 
facción. || pr. And. Cuarto de una casa, 

PARTIDOR. F. Répartiteur.—I. Parter, Divider.—A. 
Teiler, Wasserverteilung.—It. Partitore. | m. El que 
divide 6 parte una cosa, || El que parte una cosa rompién- 
dola. || Instrumento con que se parte 6 rompe. || Gbra 
para repartir por medio de compuertas las aguas que 
corren por un cauce. || Sitio donde se hace una división 
6 repartimiento. l Varilla 6 púa que emplean las muje- 
res para abrirse la raya del pelo. || Aru. Divisur. 

PARTIJA. f. Partición. 

PARTIL. adj. Astrol. Se dice de la situación de dos as- 
tros cuando la diferencia de sus longitudes es un múl- 
tiplo exacto de la dozava parte del círculo, 

PARTIMENTO. m. Partimi: nto, 

PARTIMIEN'O. m. au tición. 

PARTIQUINO, NA. m. y f. Cantante que ejecuta en las 
óperas parte muy breve ó de muy escasa importancia. 

PARTIR. F. Diviser.—I. To prt, To divide. —A. Teilen, 
Spalten.—ZJt. Partire, Dividere. I a. Dividir una cosa en 
dos 6 más partes. || Hender, rajar. || Repartir 6 distri- 
buir una cosa entre varios. || Romper 6 cascar los hue- 
sos de algunas frutas, 6 lus cáscaras duras para sacar 
el meollo. || Distinguir 6 separar una cosa de otra, 
Distribuir en clases. || Acometer en pelea 6 batalla. 
Entre colmeneros, hacer de una colmena dos. || Alg. y 
Arit. Dividir. || n. Deducir ó contar, tomando como pun- 
to de partida un hecho, una fecha, etc. || fig. Resolver 
6 Gdeterminarse, || Ponerse en camino. Usáb. t. ©. r.| 
—se, Tr. Dividirse en opiniones ó parcialidades. 

PARTITIVO, VA . Partitif.—I. Partitive.—A. Teilbar, 
Tei nuneswort.—It. Partitivo. || adj. Que puede partirse 
6 dividirse. || Gram. Dicese del nombre y del adjetivo 
numeral que e\presan división de un todo en partes: 
como mitad, medio, tercia, cuarta, 

PARTITURA. F. Partition. —I. Score.—A. Partitur.— 
It. Partitura. || f. Ejemplar en que constan todas las 
partes de una obra musical, puestas las unas & conti- 
nuación de las otras. 

PARTO F. Accouchement.—J. Childbirth._—A. Gebären, 
Geburt.—Jt. Parto. || m. Acción de parir. || El ser que 
ha nacido. || fig. Cualquiera producción física. || fig. Pro- 
ducción del entendimiento 6 ingenio humano, || fig. 
Cualquier cosa especial que puede suceder. 

PARTURIENTE. F. Femme en couches.—I. Parturient. 
—A. Gebirend, Gebárerin.—1t. Partoriente. || adj. y 8. 
Aplícase á la mujer que está de parto. 

PÁRULIS. m. Med. Flemón. 2.° art. 

PARVA. F. Tas, Monceau.—]. Multitude.—A. Menge, 
Ungedroschenes Getreide, —Jt. Moltitudine. || f. Mies 
tendida en la era. || fig. Montön 6 cantidad grande de 
una cosa. 

PARVA. f. Parvedad, 2.* acep. 

PARVADA. f. Agr. Reuniön de parvas. 

PARVEDAD. F. Petitesse.—I. Littleness —A. Wenig- 
keit.—Jt. Parvitä. || f. Pequefiez, poquedad, cortedad. 
| Corta porciön de alimento que se toma por la mafia- 
na en los días de ayuno. 

PARVENÚ. pal. fr. Advenedizo de la fortuna, que deja 
entrever en el trato su pelaje primitivo. 

PARVERO. m. Montón largo que se forma de la parva 
para aventarla. 

VIDAD. t. Parredad. 

PARVO, VA. adj. Pequeño. 

PARVULEZ. f. Pequeñez. || Simplicidad. 

PÁRVULO, LA. adj. Pequeño. | Nito. Ú. m. c. s.i fig. 
Inocente, que es fácil de . | fig. Humilde, 






PAS 


PASA. F. Raisin sec.—/. Raisin.—A. ATA 
lt. Uva seca enjugada naturalmente en ls- 5 EE 
ficialmente al sol, || Especie de afeite que . usarón 
mujeres. || fig. Cada uno de los mechones de cabel 
cortos y crespos de los negros, > F 
ASA. f. Canalizo navegable entre bajos. Vol. Paso de” 
las aves de una región á otra. aD ee 
ASABALAS. m. Mil. Instrumento para probar el calf- 
bre de las balas. » 

PASACABALLO. m. Embarcación antigua, sin palos, 
muy aplanada en sus fondos. 

PASACALLE. m. Marcha popular de compás muy vivo. 

PASACÓLICA. f. Med. Cólica. 

PASADA. F. Passage.—1. Passage, Passing.—.A, Durch- 
gang. —Ii. Passaggio. || f. Acción de pasar de una par- 
te á otra. || Medida de cinco pies, || Congrua sufi 
para mantenerse y pasar la vida. || Partida de juego. 
fig. fam. Mal comportamiento de una persona con otra, 
U. m. acompañada del adj. mala. || Paso, puntada. 

PASADERA. f. Cada una de las piedras que se ponen 
para atravesar charcos, arroyos, etc. || Cualquiera cosa 
colocada para que, caminando sobre ella, pueda atra- 
vesarse una corriente de agua, || Mar, Aleollar, 

PASADERAMENTE. adv. m. Medianamente, de un modo 


pasadero. — 
PASADERO, RA. F. é I. Passable.—I. Leidlich.— Ji, 
Que se puede pasar con facilidad. || 


u 


Passabile. || adj. 
Medianamente bueno. || Tolerable. || m. Pasudera. 

PASADILLO. m. Especie de bordadura, que pasa por ami- 
bos lados de la tela. 

PASADIZO. F. Passage.—IJ. Alley, Passage, Carridor.— 
A. Enger gang.—lt. Passaggio stre.to. || m. Paso est 
cho que en las casas 6 calles sirve para ir de una parte 
á otra atajando camino. || fig. Cualquier otro medio 
que sirve para pasar de una parte á otra, 

ADO. F. Passé.—I. The past.—A. Vergangenheit.— 
It. Passato. || m. Tiempo que pasó. | Militar que ha 
desertado de un ejército y sirve en el enemigo. 
Ascendientes 6 antepasados. 

PASADOR, RA. adj. y s. Que pasa de una parte á otra. 
m, Cierto género de saeta muy aguda, || Pasador, 
rreta de hierro que introducida en una hemb 5 

sirve para cerrar puertas, ventanas, etc. || Varilla de 
metal que une las dos jiiezas de las charnelas y bisa 

i| Aguja grande para sujetar el pelo recogido 6 
adorno de la cabeza. || Sortija que se pasa por las pun- 
tas de una corbata para mantenerla ceñida al cuello. 
| Género de broche que usaban Jas mujeres para man- 
tener la falda en la cintura, || Utensilio generalmente 
cónico y de hoja de lata, con fondo agujereado ó de tela 
metálica y que se usa para colar, || Colad-ro, 1.* acep. 
1 Mar, Instrumento de bierro, modo de unzón, 
para abrir los cordones de los cabos a ag 

PASADURA, f. Tránsito 6 pasaje de una parte 4 otra. 

PASAGONZALO. m, fam, Golpecito dado con presteza. 


PASAHILO. m. Art. y Of, Herramienta de tejedor. 

PASAJE. F. é I. Passage.—A. Durchgang, Durc x 
—It. Passaggio. || m. Acción de pasar de una parte 
á otra, || Derecho que se paga por pasar por un paraje, 

Sitio 6 lugar por donde se pasa. || Precio que se 

en los viajes marítimos por el transporte de una 6 
personas. || Número total de viajeros que van en un 
mismo buque. || Estrecho entre dos islas 6 entre una 
isla y la tierra firme. || Trozo de un libro 6 escrito. 
Acogida que se hace á uno, ó trato que se le da. || En 
religión de San Juan, derecho que pagan al tezoro los 
caballeros profesos. || Mús. Tránsito 6 mutación, hecha 
con arte, de una voz 6 de un tono A otro. 

PASAJERO, RA. F. Passager.—1. Passenger.—A. Rel- 
sender.—1+. Passeggiero. || adj. Aplicase al 1 6 sitio 
por donde pasa continuamente mucha gente. || Que pasa 
presto 6 dura poco, || Que pasa 6 va de camino de un 
lugar 4 otro. Ú. t.c. s. || Se dice de las aves de paso. 

PASAJUEGO. m. En el juego de la pelota, vuelta que de 
ella se hace desde el resto hasta el saque, 

ASA AR. a. Fabricar ó disponer una cosa con pa- 
samanos. 

ASAMANERÍA. F. é I. Passementerie.—A. Posamen- 
tierarbeit, Posamentierladen.- It. Passamaneria., || f. Obra 
6 fäbrica de pasamanos. || Oficio de pasamanero, || Ta- 
ller donde se tabrica la obra de pasamanos. || $ 
da donde se vende. 

ASAMANERO. F. Passementier.—I. Passementerie-ma- 
ker.—A. Posamentier.—1t. Passamantiere. || m. El que 
hace pasamanos, franjas, etc. || El que los vende. 

PASAMANO, F. Passement.—J. Passement, Passemen- 
terie.—A. Borte, Tresse, Gelinder.—Jt, Passamano. 
m. Género de galón ó trencilla de oro, plata, seda, 
godón 6 lana. || Borde 6 remate de un antepecho, 
Mar. Paso que hay en los navíos de popa á proa, 

PASAMIENTO. m. Paso 6 tránsito, 

—⏑ Blas, Aplicess al animal representado 
ep actitud de andar pasar, |m. El que asiste y 
acompaña al maestro de una facultad en el ejercicio 

ella, para imponerse enteramente en su práctica, 















EVE Te a c A 

* Profesor, en: 
r so que están para examinarse. || El que explica la 
lección á otro. || En algunas religiones, religioso estu- 
te que espera pará entrar á las lecturas, cáte- 


diante. 
drás 6 púlpito. || Ciervo modo de jugar á las quinolas. 
PASANTIA. f. Ejercicio del pasante en las facultades. 


PASAPÁN. m. fam. Gargiicro. 

PASAPASA. F. Passe-passe.—I. Legerde - 

.. pocus,—A. Taschenspielerei.—It. Gherminella. | m. Jue- 
go de manos, 

PASAPORTE. F, Passeport—I. Passport.—A. Pass, 
Reisepass.—It. Passaporto. || m. Licencia 6 despacho 
por escrito que se da para poder pasar libremente de 
un pais á otro. Tacens que se da á los militares, 
para que en los lugares se les asista con alojamiento 
y bagajes. || fig. Libertad de ejecutar una cosa. 

PASAR. F. Passer.—I. To pass.—A. Befördern, Bringen, 
Biden, Sieben, Dórren.—It. Passare. || a. Llevar, condu- 

de un lugar á otro, || Mudar 4 uno de una clase 4 


otra. Ú. t.c. n. y Cc. T. || Atravesar. | Enviar. || Con 
ciertos nombres que indican un punto Jimitado, ir más 
allá de él. | Penetraz 6 traspasar. || Introducir géneros 
probibidos. || Extenderse 6 comunicarse una cosa de 
unos en Otros. || Mudar, trocar 6 convertir una cosa 
en otra] Exceder, aventajar, superar, || xceder, aven- 
tajarse 4 otro, || Transferir 6 trasladar una cosa de un 


sujeto á otro. Ú. t. e. n. | Padecer. || Llevar una cosa 
por encima de otra, de modo que la vaya tocando, || 
Introducir una cosa por el hueco de otra. || Colar un 
líquido. || Cerne por tamiz. || Hablando de comida 6 
bebida, tragar. || No poner reparo, censura 6 tacha en 
una cosa. Callar ú omitir algo de lo que se debía 
decir 6 tratar. || Disimular 6 no darse por entendido 
de una cosa. | Estudiar privadamente con uno una 
ciencia 6 facultad. Farina’ al estudio de un abogado 
6 acompañar al médico en sus visitas. || Explicar una 
facultad 6 ciencia á un discípulo, || Repasar el estu- 
diante la lección. | Recorrer un libro. || Leer 6 estu- 
diar sin reflexión. || Desecar una coca al sol ó al aire. || 
n. Tener lo necesario para vivir. || En algunos juegos 
de naipes, no entrar, y en el del dominó, dejar de poner 
ficha, por no tener ninguna adecuada, || Dar de barato. 
| Hablando de cosas inmateriales, tener movimiento. 

Con la preposición á y ciertos infinitivos, proceder 
á la acción de lo que significan los verbos. || Con referen- 
cia al tiempo, ocuparle bien 6 mal. || Morir, || Hablando 
de las mercaderías y géneros vendibles, valer 6 ¡ener 
precio. || Vivir, tener salud, || Hablando de la moneda, 
ser admitida sin reparo. || Durar las cosas que se 
podrían gastar. || Cesar, acabarse una cosa. Ú. t, C. r. 


Amer tratado 6 manejado por uno un asunto. || fig. * 


frecerse ligeramente á la imaginación una cosa, 
Seguido de la prep. por, tener concepto ú opinión de. 
| Con la prep. sin y algunos nombres, no necesitar 
la cosa significada por ellos. Ú. t. c. r. | impers. Ocu- 
rrir, acontecer, suceder. || —se, r. Tomar otro partido 
contrario al que antes se tenía. || Dejar de ser. || Ol- 
vidarse 6 borrarse de la memoria una cosa. || Perder 
la sazón 6 empezarse 4 pudrir las frutas, carnes, etc. 
ll Perderse en algunas cosas la ocasión ó tiempo de que 
logren su actividad en el efecto. I Hablando de la lum- 
bre de carbón, encenderse bien. || Exceder en una ca- 
ad 6 propiedad. || Filtrarse un licor por los poros 
del cuerpo que lo contiene. || Entre los profesores de 
tacultades, exponerse al examen ó prueba en el consejo, 
juntas ó universidades. || Hacer más puntos al juego 
de los que se han fijado. || Hablando de cosas que enca- 
jan en Otras, las aseguran ó cierran, estar flojas. 
PASATIEMPO. F. Passe-temps.—I. Pastime.—A. Zeit- 
vertreib.—Ii. Passatempo. || m. Diversión y entreteni- 
miento en que se pasa el rato. 


PASATORO (Á). m. adv. Taur. Dícese de la manera 
de dar la estocada al pasar el toro, y no recibiéndolo 
ni & volapié. 

he gs m. El que pasaba con otro una ciencia 6 

cu b 

PASAVANTE. F. Passavant.—1. Safe-conduct.—A. Pag- 
sierschein.— It. Passavanti. || m. Mar. Documento que 
da á un buque el jefe de las fuerzas navales enemigas 
para que no sea molestado en su navegación. 

PASAVOLANTE. m. Acción ligeramente ejecutada, 6 
con brevedad y sin reparo. || Especie de culebrina de 
muy poco calibre. 

PASAVOLEO. m. Cierto lance del juego de pelota. 

PASCASIO. m. fig. fam. En las universidades, estudiante 
que se iba á su tierra á pasar las pascuas. 

PASCUA. F. Pâque.—I. Jewish Passover.—A. Osterfest, 
— Ít. TONGE T Fiesta la más solemne de los hebreos, 
en memoria la libertad del cautiverio de Egipto. 
I En la Iglesia católica, fiesta solemne de la Resu- 
rreción del Señor, que se celebra el domingo inmediato 
después del 14 de la luna de marzo. || Cualquiera de las 
solemnidades => nacimiento de Cristo, del reconoci- 
miento y de los Reyes Magos, y de la venida 


facultades, con quien van á estu- 
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del Espíritu Santo. || pl. Tiempo desde la Natividad 
de Jesucristo hasta el día de Reyes. || Pascua de Flores. 
6 florida. La de Resurrección. || Dar las pascuas, fr. 
Felicitar á uno en ellas. | De Pascuas á Ramos. loc, 
adv. fig. fam. De tarde en tarde. || Estar uno como una 
pascua. fr. fig. fam. Estar alegre y regocijado. 

PASCUAL. F. Pascal.—I. Paschal.—A. Osterlich.—It 
Pascuale. [| adj. Perteneciente 6 relativo 4 la pascua, 

PASCUILLA Primer domingo después del de Pascua 
de Resurrección. 


PASE, F. Permis, Autorisation.—I. Permit, Licence.— 
A, Erlaubnisschein, Reisepass.—1f. Passaporto, Licen- 
za. | m. Permiso que da un tribunal ó superior para 
que se use de un privilegio, licencia ó gracia. || En al- 
gunos países ultramarinos, pasaporte. || Licencia por 
escrito, para pasar géneros de un lugar å otro y poaer- 
los revender, || Acción y efecto de pasar en el juego. 
|| Cada uno de los movimientos que hace con las manos 
el que presurue de magnetizador, || Esgr. Finta, 2.° art. 

Taur, Cada una de las veces que el torero, después 
e haber llamado ó citado al toro con la muleta, lo deja 
pasar, sin intentar clavarle la espada. 

PASEADERO. m. Paseo, 2.* acep, 

PASEADOR, RA. adj. Que se pasea mucho y continua- 
mente. m. Paseo, 2.» acep. 

PASEANTE. F. Promeneur. — I. Walker — A. Spa- 
zierganger.—1t. Passeggiante. | p. a. de Pasear. Que 
pasea 6 se pasea. Ú. t. c.s. || Paseante en corte. fig. 
fam. El que no tiene destino ni se emplea en una ocu- 
pación útil ú honesta, 

PASEAR. F. Promener.—1. To take a walk, To promenade. 
—A. Spazierengehen.—It. Passeggiare. || n. Andar por 
diversión 6 por hacer ejercicio, Ú, t. e. r. || Ir con iguales 
fines, ya 4 caballo, en carruaje, etc. Ú. t. c. r. || Andar 
el caballo con paso natural. | a. Hacer pasear. || fig. 
Llevar una cosa de una parte á otra. || —se, r. fig. 
Discurrir vagamente en una materia. || fig. Andar 
vagando, || fig, Estar ocioso. 

PASEATA. f. fam. Paseo, por el acto de pasearse. 

PASEO. F. Promenade.—]. Walk, Airing, Promenade — 
A. Spaziergang, Promenade.—It. Passeggiata Passeggio, 
|m. Acción de pasear 6 pasearse. || Lugar público 
estinado para pasearse, || Acción de ir uno con pompa 
por determinada carrera. 

PASERA. f. Lugar donde se ponen 4 secar las frutas, 

——— de hacer pasar algunas frutas. 

PASERO, RA. adj. Dícese del macho 6 mula enseñados 
al paso. || m. y f. Persona que vende pasas, 

PASIBILIDAD. F. Passibilitc.—J. Passibleness —A. Em- 
pfindung.—It. Passibilita. || f. Calidad de pasible, 

PASIBLE. F. é I. Passible.—4. Empfindungsiähig.—I1. 
Passibile. || adj. Que puede 6 es capaz de padecer. 

PASICORTO, TA. adj. Que tiene corto el paso. 

PASIEGO, GA. adj. y s. De Pas, valle de Santander. |] 
f. Por ext., ama de cria. 


PASIFLOREO, REA. adj. Bot. Dicese de plantas dico- 
tiledóneas tropicales, árboles, arbustos 6 hierbas, pa- 


recidas á la pasionaria. Ú. t. c. 8.1] f. pl. Bot. Familia 
de estas plantas, 


PASILARGO, GA. adj. Que tiene largo el paso. 

PASILLO. F. Couloir.—J. Passage, Corridor.—A. Schma- 
ler Durchgang, Korridor.—/t, Corridoio. || m. Pieza de 
paso, larga y angosta. || Cada una de las puntadas 
largas sobre que se forman los ojales y ciertos bordados. 
fl Cläusnla de la Pasión de Cristo, cantada á muchas 
voces en oficios solemnes. 


PASIÓN. F. é I. Passion —A. Leiden, Leidenschaft,—1t. 
Passione. || f. Acción de padecer. || Por antonom., tor- 
mentos y muerte que Jesucristo padeció, || Lo contrario 
á la acción. || Estado pasivo en el sujeto. || Perturbación 
6 afecto desordenado del ánimo. || Excesiva inclinación 
á una persona. || Apetito vehemente de una cosa. || 
Sermón sobre los tormentos y muerte de Jesucristo. 
d Parte de cada uno de los cuatro Evangelios, que 

escribe la Pasión de Cristo. 

PASIONARIA. F. Passi- 
flore, Passionnaire.— 
I. Passiontlower. — A. 
Passionsblume. — It. 
Passione. || f. Planta 
pasiflórea, en cuya 
flor creen los devotos 
hallar la imagen de la 
pasión de Cristo. || 
Granadilla. 

PASIONARIO. F. Pas- 
sionnaire.—/. Parsion- 
book. — A Passions- 
buch.—1t, Passionario. 
lm. Libro de canto 
por donde se canta la Pasión en semana santa, 

PASIONCILLA, f. Pasión pasajera 6 leve, 

PASIONERO. m, El que canta la Pasión en los oficios 
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de la semana santa, || Sacerdote destinado & la asis- 
tencia espiritual de los enfermos, 
PASIONISTA. m. Pasion. ro. 

PASITO, adv. m, Quedito, con gran tiento, en voz baja, 
PASITROTE. m. rote corto que suelen tomar las ca- 
ballerías no amaestradas. : 

IVA. adj. y s. Gram. Se dice de la segunda forma 
de la conjugación de los verbos. 
ASIVAMENTE, acv. m, Con sola la capacidad de recibir 
6 padecer, || fig. De un modo pasivo. | Gram. En sentido 


pasivo. 
PASIVIDAD. f. Calidad de pasivo. || Quím. Estado de un 
metal que resiste á la acción de ciertos ácidos. 
PASIVO, VA. F. Passif.—J. Passive.—A. Leidend, Untä- 
tig, Persioniert.—J/. Passivo. || adj. Aplícase al sujeto 
ue recibe la acción del agente, sin cooperar & ellu. 
Y Apticase al que deja obrar á los otros, sin hacer por 
cosa alguna. || Aplicase al haber 6 pensión que disfru- 
tan algunas personas en virtud de servicios que pres- 
taron. || For. Aplícase á los juicios, con relación al reo, 
| Grum. Que implica 6 denota pasión en sentido gra- 
matical, || Gram. Voz pasiva, 6 sea aquella que expresa 


ue la acción es experimentada por el sujeto, Ú. t. €C. 8. 
m. Cum. Importe total de los débitos ú obligaciones 
onerosas que tiene contra sí una persona, 


PASMADO, DA. adi. Blas. Águila con las alas plega- 
das ó deltin con la boca abierta y sin lengua. 

PASMAR, F. Pimer.—IJ. To cause a spasm.—A. Ver- 
blüffen, Erstannen.—IJ?. Causare spasimo. || a, Enfriar 
mucho 6 con violencia, Ú. t. o. r. | Hablando de las 
plantas, helarlas completamente. Ú. t. c, r. || Ocasionar 
6 causar suspensión 6 pırdida de los sentidos y del 
movimientu, Ú., m. c. r. || fig. Asombrar con extremo, 
Ú. t. c. r. || —se, r. Contraer la enfermedad llamada 
pasmo. || Pint. Anublarse los colores 6 los barnices, 

PASMAROTA. f. fam. Ademán con que se aparenta 
una enfermedad. || fam. Ademán con que se aparenta 
admiración 6 extrañeza. 


PASMAROTADA. f. fam. Pasmarota. 
PASMAROTE. m. fam. Estafermo. 


PASMAZÓN. f. Amer. Méj. Hinchazón que los aparejos 
ocasionan á las caballerías en los lomos. 

MO. m. Efecto de un enfriamiento, que se manifiesta 
por romadizo. dolor de huesos y otras ee i 
Tétanos. || fig. Admiración y asombro extremados, 
fig. :'bjeto que ocasiona esta admiración y aronıbıo. 

PASMOSAMENTE. adv. m. De una manera pasmosa. 


PASMOSO, SA. F. Etonnant.—J. Marvellous.—A. Ers- 
taunt, Verblüfft.—It. Stupendo, Mirabile. |! adj. fig. Que 
causa pasmo 6 grande admiración Y asombro. 

PASO, SA. p. v. eg. de Pasar. Aplícase á las frutas 
desecadas. 

PASO. F. Pas. Passage.—J. Pace, Step. Passage.—A. 
Schritt. Gang, Stelle.—Tt. Passo. Passaggio. || m. Mo- 
vimiento de un pie hacia delante para ir de una parte 
á otra. || Espacio que comprende la longitud de un pie 
y la distancia entre éste y el que se ba movido hacia 
delante. || Pr/dano. || Movimiento regular de una ca- 
ballería teniendo sólo un pie en el aire. || Acción de pa- 
gar. || Lugar por donde se pasa. || Diligencia que se hace 
en solicitud de una cosa. Ú. m. en pl, || Estampa ó 
buella que queda impresa al andar. | Licencia 6 con- 
cesión de poder pasar sin estorbo. || Licencia ó facultad 
de transferir 4 otro la gracia 6 dignidad que uno tiene. 
|| Facultad 6 licencia que se da para que corran libre- 
mente los despachos, bulas, etc. || En los estucion, 
ascenso de una clase A otra. || Repaso 6 explicación 
que hace el pasante A fus discípulos. || Lance o :1ccro 
digno de reparo. || Adelartarmiento en cualquiera es- 
pecie. || Movimiento seguido con que anda un ser ani- 
mado. || rance de la muerte, 6 cualquier grave conflic- 
to. || Cualquiera de los sucesos más notal les de la Pa- 
sión de (Cristo. || Efigie 6 grupo que representa uno 
de estos sucesos, en las procesiones. || Lucha 6 combate 
que en determinado lugar de tránsito se obligaban 4 
mantener uno ó más caballeros. || Cada una de las mu- 
danzas que se hacen en los bailes. || Cláusula ó pasaje 
de un libro 6 escrito. || Puntada larga que se da en la 
ropa cuando, por muy usada, está clara y próxima 
á romperse. i Puntada larga que se da para apuntar 
6 bilvanar. || Acciön 6 acto de la vida 6 conducta del 
hombre. || Pieza dramática muy breve. ] adv. m. Blan- 
damente, quedo, ep voz baja, 

PASOTE. m. Pazote. 

PASPA. f. Amer. Grieta que en los labios produce el viento. 

PASPIÉ. m. Danza que tiene los pasos de minué, con 
variedad de mudanzas. 

PASQUÍN. F. Pasquin.—I. Pasquinade.—A. Schmäh- 
schrift.— It. Pasquinata. || m. Escrito amónimo y sa- 
tirico que se fija en público. 

PASQUINADA. f. Dicho agudo y satírico que se hace 





PASQUINAR. F. Pasquiniser.—J. To 
Schmahschriften besppöiteln.—Ii. 
Satirizar con pasquines. | A 

PÁSSIM. adv. lat. Aquí y alli, Ú, en las anotaciones 
impresos y manuscritos, 5 ; 

PASTA. F. 
ba anu he ania ——— r pasteles, 

ajada con manteca aceite, para 
Masa de harina, de que se hacen 
| Porción de metal, fundido y sin labrar. || Masa 
papel deshecho machacado, del que se 


nes. || Masa de trapo machacado para papel, 
Forro de los libros. || Pint. Empaste, ll Ser de kaon pas 


ta. fr. fig. ener buen carácter, 
PASTAR. F. Paitre.—. 


| Cierta fulleria en el juego. || fig. tam. Convenio fe- 
creto con malos fines. || fig. fam. Persona peq 
y muy gorda. || Fort. Reducto irregular de cualquiera 
figura. || Impr, Defecto que sale por haLer dado a 
giada tinta, 6 por estar muy espesa. || Impr. Conjunto 
de letra inútil, destinada para fundirse de nuevo, | 
Impr. Conjunto de líneas ó planas desordenadas, || Pin 
tura al pastel. Especie de dibujo ejecutado por medio 
de barritas artificiales de varios colores secos. 

PASTELADA. f. Enjuague, enbrollo, 

PASTELEAR. m. fig. fam. Contemporizar por miras 
intercsables. , 
ASTELERA, f. Mujer del pastelero. 


PASTELERÍA. F. Pátisserie.—1. Pastryoook’s shop.— 
A. Pastetenbiickerei.— Jt. Pasticceria. || f. Oficina donde 
se hacen 6 venden pasteles 6 pastas. || Arte de trabajar 


pasteles peas. etc. || Conjunto de pasteles 6 

PASTELERO, RA. F. Pätissier.—I. Pastry —A. 
Pastetenbäcker.—It. Pasticciere. || m. y f. Persona 
hace 6 vende pasteles. || fig. fam. Persona que pd om 
medios paliativos. 

PASTELILLO, m. Especie de dulce, hecho de masa de 
mazZapan y relleno de conservas. 

PASTELÓN. m. Pastel en que se ponen otros ingredientes 
además de la carne picada. 

PASTERO. ni. Fl que echa en los capachos la pasta de la 

PASTILLA mob: tille.—I. Cake, Lo Pastille, 

y? . F. Pastille.—I. , Lozenge.—A. 

Kiigelchen.—7!. Pastiglia. || f. Porción de pasta pequeña 
y por lo común cuadrangular 6 redonda. || En sentido 


. Panais.—I. Parsnip.—A, Pastinske, 
Seefisch.—J?t. Pastinaca, || f. Chirivia, es- 
pecie de zanahoria. || Pez marino del 
orden de los selacios, Vive en nuestros 
mares y su carne es comestible, 

een m. Terreno en que pastan ca- 

allerias, 

PASIO. F. Páturage. Pature.—J. Pasture. 
Grazing.—A. Weiden. Weide. —It. Pasto. 
Pascolo. || m. Acción de pastar. | Hierba 
que sirve para el alimento de los gana- 

os, || Cosa que sirve para el sustento del 
animal. | Sitio cn que pasta el ganado, 
Ú. m. en pl. || fig. Materia que sirve á 
la actividad de los agentes que consumen 
las cosas. || Cetr. Porción de comida que 
se da de una vez á las aves. 

PASTOFORIO. m. llabitaciön que tenían en los templos 
los sumos sacerdotes de la gentilidad, 

PASTOR, RA. F. Berger.—I. Shepherd.—A. Hirt, Seel- 
sorger, Pastor.—It. Pastore. |m. y f. Persona que 
guarda, guía y apacienta el ganado. || Prelado 6 cual- 

uier otro eclesiástico que tiene súbditos y obligación 

PASTORAL. de re Pastoral.—A, Hirtenbrie 

} . Pas —A, Hirten- 
mässig.—It. Pstorale. || adj, Propio 6 lee 
de los pastores. I Perteneciente 4 los prelados, || Per- 
teneciente 6 relativo á la poesía en que re pinta la vida 
de los pastores. || f. Especie de drama bucólico, cuyos 
interlocutores son pastores y pastoras. || Carta pastoral. 
La que dirige el prelado al pueblo y clero de su —— 

PASTORALMENTE. adv. m, Como pastor, al modo 6 
manera de los pastores. 

PASTOREAR. F. Paitre.—I. To 
It. Pastorare. | a. Llevar los 
Cuidar log pre 


ay e > 
14. Pastorella. J f. Tahido y can 
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PASTOREO. m. Ejercicio ó acción de pastorear el ganado, 
PASTORIA. ť. Oficio de pastor. || Pastoreo. | Conjunto de 


pastores. 

PASTORICIO, CIA. adj. Pastoril. 

PASTORIL. adj. Pastoral, 1.* y 3.* aceps. 

PASTORILMENTE. adv. m. Al modo de los pastores. 

PASTOSIDAD. f. Calidad de pastoso. 

PASTOSO, SA. F. Pâteux.—I. Pasty.—A. Teigig, Weich. 
—It. Pastoso. || adj. Suave y blando á semejanza de 

masa. || Dícese de la voz que, sin puntos altos, e8 
a gg 1 — || Pint. Pintado con buena masa y 
e color, 

P A. F, Pâture.—I. Pasture. —A. Fiitterung.— 
it. Pastura. N} t. Pasto de los animales. || Forciön de 
ER que se da de una vez á los bueyes, || Fusto, 

un acep. 

PASTURAJE. m. Lugar de pasio abie:to 6 común. | De- 
* con que se contribuye para poder pastar los g2- 
nados. 

PASTUZO. m. Amer. Vaso excretorio de madera barni- 
zada que se fabrica en Pasto (Colombia). 

PATA. F. Patte.—I. Leg.—A. Piote, Tatze.—It. Zampa. 
f. Pie y pierna de los animales. || Pie. || fam. Pierna. 
Tener mala pata. loc. fig. Ser desgraciado. 

PA are t. En las prendas de vestir, cartera, golpe, porte- 

zuela, 


PATA. t. Hembra del pato. 


- PATACA. f. Pieza de calderilla de dos cuartos. 


PATACA. f. Aguaturma. || Tubérculo de la raíz de esta 
lanta, buen comestible para el ganado. 

PATACO, CA. adj. y s. Patan. 

PATACÓN. m. Moneda de plata, de peso de una onza. 
fam. Peso duro. 

PATACHE. F. é I. Patache.—A. Beischiif.—It. Patacca. 
m. Embarcación que antiguamente era de guerra. 
oy sólo se usa en la marina mercante. 

PATADA. F. Coup de pied.—I. Kick. —4. Fusstritt, Fus- 
stapfe.—Jt. Calcio, Zampata. || f. Golpe dado con la 
planta del pie 6 con lo llano de la pata del animal. || 
fam. Paso. || fig. tam. Estampa, pista, huella, 

PATAGON, NA. adj. y s. De Patagonia. 

PATAGONICO, CA. adj. Perteneciente 6 los patagones. 

PATAGORRILLA. f. Patagorrillo. 

PATAGORRILLO. m. Guisado que se hace de la asadura 
icada del puerco ü otro animal. 

PATAGUA. t. Arbol liliáceo de Chile, de madera blanca, 

ligera y útil para carpintería. 

PATAÍ m. Amer. Pasta de algarroba molida. 

PATAJE, m. Patache. 

PATALEAR. n. Mover las piernas 6 patas violentamente 
y con ligereza. || Dar patadas en el suelo violentamente 
y con prisa. 

PATALEO. F. Trépignement.—/. Kicking.—A. Trippeln, 
Zappeln.—/t. Calpestio. || m. Acción de patalear., | 
Ruido hecho con las patas ó los pics. 

PATALETA. f. fam. Convulsión, especialmente cuando 
se cree que es fingida. 

PATALETILLA. f. Cierto baile antiguo. 

PATAN. F. Rustre.—1. Churlish, Rustic.—4. Dummer, 
Bauer, Tölpel.—It. Patano, Grossolano, Rustico. || m. 
fam. Aldeano 6 rústico. || fig. fam. Hombre zaflo y tos- 


‘ . €. adj. 
PATANERÍA. F. Grossiéreté.—I. Churlishness.—A. Töl- 
lei. —It. Rustichezza. || f. fam. Groseria, rustiquez. 
PATARATA. F. Sornette, Fadaise.—I. Trash.—A. Al- 
bernheit Possen.—It. Ridicolaggine. || f. Cosa ridícula y 
despreciable. || Expresión, demostración afectada yri- 
dicula de un senti- ; 
miento ó cuidado. 


Amer. Me. Acción 
ejecutada ein refle- 
xiön y que no tiene 
importancia. 
PATARATERO, RA, 
adj. y s. Que usa de 
pataratas en el tra- 
to 6 conversación, 
PATARATO. m. Amé. 
Mei. Farolón, pape- 


Jón. 
PATARRA. f. pr. And. 


PATARRAEZ. F. Pa- RB? 
taras. -— J. Preven- A IIETT 
ter-shroud.—A. Par- I EN BEN 
dunen, Wandtau.— 
It. Paterassi. || m. 
Mar. Cabo 


. grueso 
que se emplea para reforzar la obencadura. 
u rer SA. adj. y s. pr. And. Que tiene patarra. 
. & 08 





PATATA. 
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PATATA. F. Pomme de terre. —I. Potato.—A. Kartoffel. . 
—It. Patata. || f. Pianta herbácea anual, solanácea, ori- 
ginaria de América y cultivada hoy en casi todo el 
mundo; sus tubérculos son uno de los alimentos más 
útiles para el hombre. || Cada uno de los tubérculos de 
esta planta. || / act: de caña. Pataca, 2.* art. 

PATATAL. m. Terreno plantado de patatas. 

PATATAR. m. Patatal. 

PATATERO, RA. adj. y s. Que vende patatas. |] Aficio- 
nado á ellas. 

PATATO, TA. adj. Amér. Cub. Pequeño y rechoncho, 


PATATÚS. m. fam. Congoja 6 accidente leve. 
PATAVINO, NA. adj. y s. De Padua, ciudad de Italia. 


PATAX. m. Patache. 


PATE. adj. Blas. Dicese de la cruz cuyos extremos se en- 
sanchan un poco, (V. cuadro de B/asón.) 

PATEADURA. F. Trépignement.—/. Kicking.—A. Fus- 
stritt, Auspfeifen.—J¢. Calpestio. || f. Acción de patear. 

PATEAMIENTO. m. Pateadura. 

PATEAR. F. Trepigner.—I. To kick. — A. Mit Füssen 
treten. —It. Calpestare. || a. fam. Dar golpes con los pies. 
Y n. fam. Dar patadas en señal de enojo, dolor ó desa- 
grado. || ig. Andar mucho, haciendo diligencias para 
ceuseguir una cosa, | fig. Estar encolerizado. 

PATENA. F. Paténe.—J. Paten.—A. Kelchdeckel.—It. 
Patena. || f. Lamina 6 medalla srande, con una imagen, 
que se lleva al pecho. || Platilla de oro 6 de otro me- 
tal. dorado, en el cual se pone la hostia en la misa. 

PATENTE. F. Patent.—I. Patent, Manifest—A. Klar, 
Offen, Patent.—Jt. Pa ente, Manifesto. || adj. Manifies- 
to, visible. || fig. Claro, perceptible. || f. ‘Titulo 6 despa- 
cho real para el goce de un empleo 6 privilegio. || Cédula 

ue dan algunas cofradias 6 sociedades 4 sus in viduos, 
Cedula 6 despacho que dan los superiores & los reli- 

giosos cuando los mudan de conrento ó se les da licen- 
cia de ir 4 una parte. || Comida ó refresco que hacen pa- 
gar los más antiguos al que entra de nuevo en un em- 
pleo ú ocupación. || Let as potentes. Edicto público y se- 
lindo sobre materias importantes. 

PATENTEMENTE. adv. m. Visiblemente. 

PATENTIZAR. F. Manifester.—1. To make evident.— 
A. Offendarlegen, Patentieren.—It. Far patente. || a. 
Hacer patente Ó maniflesta una cosa, 

PATEO. m fam. Acción de patear (2.* acep.). 


PÁTERA. F. Patére.—I. é It. Patera.—A. Opferschale. | 
f. Plato de que se usaba en los sacrificios antiguos. 
PATERNAL. F. Paternel.—I. Paternal.—A. Váterlich.— 

It. Paternale. ll adj. Propio del padre. 

PATERNALMENTE. adv. m. De un modo propio 6 dig- 
no de un padre. 

PATERNIDAD. F. Paternite,—I. Paternity. — A. Vater- 
schaft.—It. Paternitä. || f. Calidad de padre. || Trata- 
miento de algunos religiosos. 

PATERNO, NA. F. Paternel.—I. Paternal.—A. Väterlich. 
—It. Paterno. || adj. Perteneciente al padre, 6 propio 
suvo, 6. derivado de él. 

PATERNÖSTER. m. Padrenuestro. | fig. tam. Nudo gor- 
do y muy apretado. 

PATETA. m. fam, Patillas, 6 el diablo. || fam. Persona que 
tiene un vicio en la conformación de los pies 6 piernas. 


PATETICAMENTE. adv. m. De un modo patético, 


PATETICO, CA. F. Pathétique. 1. Pathetic.— A. Pathe- 
tisch, Nachdruchsvoll.—1t. Patetico. || adj. Dícese de 
las obras literarias 6 artisticas capaces de niover y 
agitar el ánimo. || Nervios patéticos. An t. Luarto par 
de nervios c-rebrales. 

PATIABIERTO, TA. adj, fam. Que tiene las piernas tor- 
cidas 6 irregulares, y separadas una de otra, 


PATIALBILLO. m. Papialbillo. 

PATIALBO, BA. adj. Patiblanco. 

PATIBLANCO, CA, adj. Dícese del anima] que tiene las 
patas blancas. 

PATIBULARIO, RIA. adj. Que produce horror y espanto, 
como en general los condenados al patíbulo, 

PATÍBULO. F. Fchafaud.—I. Gibbet.— A. Galgen, Richt- 
státte. —It. Patibolo. || m. Tablado 6 lugar en que se 
ejecuta la pena de muerte. 

PATICOJO, JA. adj. y s. fam. Cojo. 

PATIFUSO, SA. adj. fig. fam. Patitieso. 

PATIESTEVADO, DA. adj. y s. Esterado. 

PATIHENDIDO, DA. F. A pied fourchu.—I. Cloven 
footed.—A. Zweihufig.—It. Bisulco. || adj. Que tie- 
ne el pie hendido 6 dividido en dos partes. 

ATILLA. F. Favoril.—I. Whisker.—A. Backenbart.— 
It. Basette (pl.). | f. En la vihuela, cierta postura de 
la mano izquierda en los trastes. | En algunas armas 
fuego, pieza del disparador. | Porci¢~ de barba que se 
deja crecer en cada uno de los carrillos, | Charnela de 
las botellas. || Pata, 2,° art. | Mar. Hierro largo clava- 
do en el codaste del navío, en el cual se prende el ti- 
món. | pl. El diablo, 

PATÍN. F. Morreile.—I. Goosander.—A. Sturmvogel.— 

It. Anatrella, | m. Ave marina, palmipeda, 
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PA . F. Patin. —I. Skate. —A. Schlittschuh. —I1, Pati- 
no. | m. Cuchilla fuerte, fija perpendicularmente y & 
ko de una ta- 
bla del tamaño y 
a de la suela 
del calzado, para 
poder deslizarse y 
marchar sobre el 
hielo. | Especie de 


patín que en vez 
de cuchilla lleva dos 
pares de ruedas, 
para poder deslizar 
se sobre una superficie dura y plana. 


PATINA. F. é I. Patine.—A. é It. Patina. || f. Especie de 
barniz duro y verdoso, que por la acción de la humedad 
se forma en el bronce. || Tono sentado que da el tiempo 
á las pinturas al óleo, 

PATINADOR, RA. adj. y s. Que patina, 

PATINAR. F. Patiner.—1, To skate.—A. Schlittschuh 
laufen.—It. Pattinare. || n. Dezlizarse 6 ir resbalando 
con patines sobre el hielo ú otra superficie plana. || Dar 
vueltas las ruedas de una Jocomotora, tranvía, etc., 
sin avanzar por falta de suficiente adherencia, 

PATIO, F. Cour.—I. Court.—A. Hof, Parterre.—It. Cor- 
tile. | m. Espacio cerrado y descubierto en las casas 
y otros edificios. || En los teatros, área que media entre 
jas lunetas 6 butacas y la entrada principal. || Espacio 
que medía entre las líneas de árboles y el margen de un 
campo & otro. 

PATITA. f., d. de Pata. || Poner de patitas en la calle & uno. 
fr. fig. fam. Despedirle, echAndole fuera de casa. 

— SA. F. Etourdi.—J. Astounded.—A. Ers” 
taunt, Miterstarrten Fussen.—Ji. Attonito. || adj. fam- 
Dicese del que se queda sin sentido ni movimiento en 
las piernas 6 pies. || fig. fam. Que se queda sorprendido 
por la extraiieza que le causa una cosa. || fig. fam. 
Que por presunción 6 afectación anda muy erguido, 

PATITUERTO, TA. F. Bancal.—I. Crook-legged.—A. 
Krummbeinig. —It. Strambo. || adj. Que tiene torcidas 
las piernas 6 patas. || fig. fam. Dicese de lo que se des- 
via de la linea que debe seguir. 

ATIZAMB Cagneux.—I. Knock-kneed.—A. 
Backerbeinig.—1t. Ercolino. || adj. y s. Que tiene las 
piernas torcidas hacia fuera, 

ATO. F. Canard.—I. Drake, Duck.—A. Ente.—It. Oca. 
| m. Ave palmipeda, Se 

encuentra en abundancia 
en estado salvaje y se 
domestica con facilidad: 
su carne es algo inferior 4 
la de la gallina, (V. cuadro 
de Aves.) || Pagar el pato. 
fr. Pagar la culpa de 


otro. 

PATOCHADA. F. Balourdise. 
—I. Blunder, Nonsense.— 
A. Albernheit, Dummheit, 
—It, Scempiaggine, Bestia- 
lita. | f. Disparate, despro- 
pösito, dicho necio 6 gro- 
sero, 

PATOGENO adj. Que provoca enfermedades. 

— n. Amér, Cub. Andar con dificultad, por ser 


tojo. 

PATOJO, JA. F. Bancal.—I. Waddling.—A. Watschelnd, 
Schiefbeinig. —It. Zopp». || adj. Que tiene las piernas y 
* —— 6 desproporcionados, é imita al pato en 
el andar 

PATOLOGÍA. F. Pathologie.--1. Pathology.--A. Krankheits- 
lehre.—/i. Patologia. || f. Parte de la medicina, que tra- 
ta del estudio de las enfermedades. 

PATOLÓGICO, CA. F. Pathologique.—JZ. Pathologic.— 
A. P Pathologisch. —It. Patologico. || adj. Perteneciente á 
la patología. 

PATÓLOGO. m. Profesor que ejerce la patología. 

PATON, NA. adj. fam. Patudo. 1.* acep. 

PATRAÑA. F. Mensonge, Blague.—I. Fake.—A. Gros- 
seluge, Puff.—It. Fola. la. | t. Mentira, 6 noticia fabulosa, 
de pura invenciön toda 

PATRANERO, RA. adj. Que dice 6 inventa patrafias, 

PATRIA. F. "Patrie. —I, Home. —A. Vaterland, Heimat 
Geburtsort. —It. Patria. j| f. Lugar, ciudad 6 país en 
que se ha Back. || / atria cel stial, Cielo 6 gloria, || Pa- 
tia pot stad. l’otestad. 

PATRIARCA. Y Patriarche.—]. y A. Patriarch.—It. 
Patriarca. | m. Nombre de algunos personajes del 
Antiguo Testamento, por haber sido cabezas de di- 
latadas y numerosas familias. || Título de dignidad 
concedido å ciertos obispos. || Titulo de dignidad con- 
cedido por el papa á algunos prelados sin ejercicio ni 
urisdicción. || Fundador de una orden religiosa, 
TRIARCADO. F. Patriarcat.—1. P — . 


PATIN. 








PAT 


Patriarchat.—JIt, Patriarcato. | | m. do- pa-: 
triarca, || Territorio de su jurisdicción. | Tiempo que 


dura 

PATRIARCAL. F. Patriarcal.—I. Patriarchal.—J. Pa- 
triarchalisch.—It. Patriarcale, || adj. —— ó 
———— — ot nc; | Patriarcado, 2.* 

PATRIC F. Falo at.—I. Patriciate, T "Patricier- 
— 7 et m. Dignidad const:tuída en el 
imperio romano > onstantino. 

PATRICIANO, NA. adj. y s. Dicese de los que seguian al 
heresiarca Patricio. Perteneciente 4 su secta, 

PATRICIO, CIA. F. Patricien.—I. Patricien.—A. Patri- 
cier, Adelige. —It. Patrizio. | adj. y s. Descendiente de 
los primeros senadores establecidos por Rómulo. || Di- 
cese del que obtenia la dignidad del patriciado. || Perte- 
neciente 6 relativo 4 los —— m. Individuo que 
descuella sobre sus conciud 

PATRIMONIAL. F. é. I. Patrimonial.—A. Väterlich, 
Erb... —It. Patrimoniale. Y add. Perteneciente al pa- 
trimonio. | Perteneciente å uno por razón de su patria 

padre 

PATRIMONIALIDAD. Derecho que tiene uno, por na- 
tural ü originario de un país, para obtener ciertos be- 
neficios eclesiästicos, 

PATRIMONIO. F. Patrimoine.—I. Patrimony.—A. Erb- 
teil, Vermögen.—It. Patrimonio. | m. Bienes que el 
hijo tiene, heredados de su padre 6 abuelos, || fig. Bienes 
propios adquiridos por cualquier título. || Bienes pro- 
pios espiritualizados, para que uno pueda ordenarse. |] 


Patrimonialidad. 
PATRIO, TRIA. F. De la patie. .—I. Native, Home.—A. 
Vaterlandisch, Ficimatiic Patrio. | adj. Perte- 


neciente A la patria. | Perteneciente al padre 6 que 


proviene de él. 

PATRIOTA, F. Patriote.—J. Patriot—A. Landsmann, 
Patriot.—It. Patriota. || m. El que tiene amor á la pa- 
tria y procura todo su bien 

PATRIOTERÍA. f. fam. Alarde propio del patriotero. 

PATRIOTERO, RA. adj. y s. fam. Que alardea excesiva- 
mente 6 importunamente de patriotismo. 


PATRIÖTICO, CA. F. Suet ig = ree —I. Fatriotio, —A. 


Patriotisch, Vaterländisch.—/i i| adj. Perte- 
neciente al patriota ó á la patria. 
PATRIOTISMO, F. Patriotisme.—/. Patriotism.—A. Pa- 


— Veterlandsliebe. —It. Patriotismo. || m. Amor 

a patria 

PATRISTICA. f. Ciencia que estudia la doctrina, obras y 
vidas de los Santos Padre es, 


RATRIETIOO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la pa- 

risti 

PATROCINADOR, RA. adj. y s. Que patrocina, 

PATROCINAR. F. Patronner.—/. To patronize,—A. 
Schützen.—It. Patrocinare. || a. Defender, proteger, am- 
parar, favorecer. 

PATROCINIO. F. él. Patronage, Protection.—A. Schutz. 
—It. Patrocinio. || m. Amparo, protecciön, auxilio, 


PATROLOGIA. f. Patristica. || Tratado sobre los Santos 
Padres, | Colección de sus escritos. 
tron. 


PATRÓN, NA. F. Patron. —/. Skipper.—A. Schiffs 
Schutzhelliger. —It. Padrone. || m. y f. Patrono. Santo 
titular de una iglesia. || Protector escogido por un 
moe 6 isto, Dueto i ya sea un santo, ya la Virgen 

6 Jesucristo. || Dueño de la casa donde uno se aloja 

hospeda. || Amo, señor. | m. Jefe de una embar- 
eación crol An i Dechado que sirve de muestra para 
aoe otra cosa igual. | Planta en que se hace un injerto, 
If. Galera inmediatamente inferior á la capitana, 

PA TRONADO, DA. adj. Aplicase á las iglesias y benefi- 
cios que tienen patrono. || m. pr. Ar. Patronato. 

PATRONATO. F. éI Patronage. —A. Patronatsrecht. — 
It. Padronato. i m. Derecho, poder 6 facultad que tie- 
nen el patrono 6 patronos. || Corporación que forman 
los patronos. [| Fundación de una obra pia, || Cargo de 
cumplir algunas obras pfas, que tienen las personas 
designadas r el fundador. 

PATRONAZ m. Patronato. 

PATRONEAR. e Ejercer el cargo de patrón en una em- 
barcación mercante. 

PATRA f. Empleo y cargo de patrón. 

PATRO ICO, CA. F. Patronymique.—I. Patronymic. 
—A. Geschlechts.,..—Jt. Patronimico. l adj. Entre los 
griegos y romanos, deciase de] nombre derivado del 
tat al padre ü otro ob age gt y apli al 
ijo ú otro —— Bente. ae a a O que an- 
tiguamente se formado 
del nombre de = re Be t. cs 

PATRONO, N F. Patron. I. 
Beschiitzer, Gonner.—It. P 
t. Defensor, protector, amparador. I 
cho 6 cargo de patronato. 
clayo manumitido. | Potrón 
nio en los feudos. || neol. Du 
respecto á los obreros, 
























le pu Patrouille.—/. Patrol.—A. Streifwache 
Runde,— pd If. Partida corta de soldados, ú 
gente armada, que ronda para mantener el orden. 
fig. Corto -número de personas que van acuadrilladas. 
PATRULLAR. F. Faire une ronde.—I. To patrol.— 
A, Durchstreifen mit der Streifwache.—It. Pattugliare. 
n. Rondar una patrulla. 
PA O, DA. adj. fam. Que tiene grandes patas 6 pies. 
fam. Ángel patudo, persona que no tiene las cualida- 
es que se le atribuyen. 
PATULEA. f. fam. Soldadesca desordenada. || fam. Gente 
desbandada y maleante. 
PATULLAR, n. Pisar con fuerza y desatentadamente. || 
. fam. Dar muchos pasos para conseguir una cosa. 
ll fam. Conversar. 


PAUJÍ. m. Ave gallinäcea del Perú, especie de pavo mon- 
tés. Su carne es sabrosa como la del faisán. 
PAUJIL. m. Pauji. 
PAUL. m. Sitio pantanoso cubierto de hierbas. 
PAULAR. n. Parlar 6 hablar. 
AMENTE, ad 


PAULATIN v. m. Poco á poco, despacio, 
lentamente. 
PAULATINO, NA. F. Lent.—I. Slow.—A. Langsam, 


Allmählich.—It. Lento. || adj. 
despacio 6 lentamente. 

PAULILLA, f. Palomilla, 1.* acep. 

PAULINA. F. Réprimande.—/. Reproot.—A. Schmähung. 
Papstlichen Bannbrief.—J¢. Ingiuria. || f. Carta ó despa- 
cho de excomunión con motivo de un robo. || fig. fam. 
eo hte áspera y fuerte. || fig. fam. Carta ofen:iva 
anónima, 

PAULINIA, f, Arbusto sapindáceo del Brasil. Con sus 
semillas se prepara una bebida refrescante y febrí- 
fuga, parecida al café, 


PAULONIA. f. Árbol escrofulariíceo originario del Japón, 
que se cultiva en los jardines de Kuropa. 
AUPERISMO. F. Paupérisme.—J. Pauperism.—A. Ar- 
menwesen.—It. Pauperismo. || m. l:xistencia de gran 
número de pobres en un estado, en particular cuando 
procede de causas permanentes. 


PAUPÉRRIMO, MA. adj. sup. Muy pobre. 

PAUSA. F. Pause.—I. Pause, Stop.—A. Pause, Unter- 
brechung.—1t. Pausa. || f. Breve interrupción del mo- 
vimiento, acción 6 ejercicio. || Tardanza, lentitud. || 
Mús. Breve intervalo en que se cesa de cantar ó tocar. 
Er Signo de la pausa en la música escrita. 

PAUSADAMENTE. adv. m, Con lentitud, tardanza 6 


pausa. 

PAUSADO, DA. F.,Lent.—I. Slow, De'iberate.—A. Lang- 
sam, Ruhig.— it. Posato, Lento. || adj. Que obra con 
pausa 6 lentitud. || Que se ejecuta de este modo. || 
adv. m. Pausadamente. 

PAUSAR. F. Pauser.—I. To pause.—A. Pausieren, In- 
nehalten.—It. Sostare, Far panas. j n. Interrumpir ô 
retardar un movimiento, ejercicio 6 acción. i 

PAUTA. F. Règle.—I. Paper-rule.—A. Lineal, Regel, 
Vorbild.—It. Tavoletta. || f. Instrumento 6 aparato 
para rayar el papel en que los niños aprenden á escribir. 
| fig. Todo instrumento que sirve para gobernarse 
en la ejecución de una cosa. || fig. Dechado 6 modelo, 

PAUTADA. f. Pentagrama. 


PAUTADOR. m. El que pauta ó hace pautas. 
PAUTAR. F. Régler, Rayer.—I. To rule.—A. Linlieren, 
—It, Rigare. || a. Rayar el papel con la pauta, $ fig. 
Dar reglas para ejecutar una acción. || Mus. Señalar 
en el papel las rayas necesarias para escribir las notas, 
PAVA. F. Dinde.—I, Turkey-hen.—A. thenne.—It. 
Tacchina. || f. Hembra del pavo. || Pelar la pava. fr. 
fig. Hablar los enamorados 
por la ventana, de noche. 
PAVA. f. Fuelle grande usado en 
ciertos hornos metalúrgicos, 
PAVA. f. Amer. Burla, fisga. 
PAVADA, f. Manada de pavos. 
|| Cierto juego de niños. | Ton- 


tería, simpleza. 
PAVANA, f. Danza española, 
Fad y seria, || Tafiido de esta 
anza. || Especie de esclavina 
que usaron las mujeres. 
PAVERIA. f. Pavada, 1.* acep. 


Que produce obra 





PAVERO, RA. m. y f. Persona 
que cuida de las manadas de PAVES, 
pavos, 6 anda vendiéndolos. 
PAVES. m. Especie de escudo oblongo. 
Flamméche. — I. Embers.— A. 


PAVESA. F. Bluette, ` : 
Flámmchen, Fiinkchen.— It. Favilla. || f. Partecilla ligera 
que salta de una materia inflamada 6 de una vela 
encendida y acaba por convertirse en ceniza, 


PAVESADA. f. Empavesada, 
PAVESINA. f. Pavés pequeño, 
PAVEZNO. m, Pavipollo, 


PAZ 


PAVIA. f. Variedad del pérsico. || Fruto de este árbol. 

PAVIANO, NA. adj. y s. De Pavia, ciudad de Italia. 

PAVIDO, DA. F. Timide.—I. Timid.— A. Zaghaft, furch- 
tsam.—1t, Pavido, Timido. || adj. Poet. Tímido, medro- 
so 6 lleno de pavor. . 

PAVIMENTAR. a. Solar, 8.er art. 

PAVIMENTO. I. Pavé.—I. Pavement.—A. Fussboden, 
Estrich.—It. Pavimento. | m. Cualquiera de los pisos 
solados de un edificio. 

PAVIOTA. f. Gaviota. 

PAVIPOLLO. m. Pollo de] pavo. 

PAVO. F. Dindon. Paon.—I. Turkey. Peacock.—A. Trut- 
hahn. Prau.— It. Gallinaccio, Tacchino. Pavone. || m. 
Ave gallinäcea, oriunda de la América del Norte. || fig 





PAVO COMÚN, PAVO REAL, 


fam. Sosería, pesadez, 52.000 real. Ave gallinácea, nota- 


ble por la brillantez y hermosos colores de su plumaje, 


PAVÖN. m. Paro real. || Color azul, negro 6 cafe, que & 
modo de barniz se da & los objetos de hierro y acero. 
ll Astr. Constelación celeste que está cerca del polo 
antártico. || Género de insectos 1 p dópteros. (V. Pa- 
von noctu:no en el cuadro de Articuindos.) 

PAVONADA. F. Pompe, Ostentation.—J. Strut.—A. 
Prunk, Pracht.—IJt. Pavoneggiata. || f. fam. Paseo ó 
diversión breve. || fig. Ostentación ó pompa con que uno 


se deja ver. 
DA. adj. Azulado obscuro. || m. Pavón, 


PAVONADO, 
2.* acep. 

PAVONAR. a, Dar pavón al hierro ó al acero. 

PAVONAZO. m. Pint. Color mineral rojo obscuro, á ma- 
nera del carmín, por el cual suple en la pintura al fresco, 

PAVONEAR. F. Se pavaner,—/. To strut.—A. Sich brüs- 
ten.—It. Pavoneggiarsi. |n. Hacer uno vana osten- 
tación de su gallardia ó de otras prendas. Ú. m. c. r. || 
fig. Traer á uno entretenido 6 hacerle desear una cosa, 

PAVONEO. m. Acción de pavonear 6 pavonearse, 

PAVOR. F. Frayeur.—IJ. Fear, Dread.—A. Schrecken, 
Furcht.—If. Spavento. || m. Temor, con espanto 6 so- 


bresalto. 

PAVORDE. F. Prevöt.—I. Provost.—A. Propst.—It, Pre- 
vosto. | m. Prepösito eclėsiástico de ciertas comuni- 
dades. || En la iglesia metropolitana y en la universi- 
dad de Valencia, título de honor. 

PAVORDEAR. a. Jabardear. 


PAVORDÍA. f. Dignidad de pavorde. {| Derecho de percibir 
los frutos de esta dignidad. || Territorio en que goza 
de este derecho el pavorde. 

PAVORIDO, DA. adj. Despavorido. 

PAVOROS . adv. m. Con pavor. 

PAVOROSO, SA. F. Effrayant.—J. Awful, Terrible.—A. 
Erschrocken, Verzagt.—/¢. Pauroso. || adj. Que causa 
pavor. 

PAVURA. f. Pavor. 

PAYASADA. f. Acción 6 dicho propios de payaso. 

PAYASO. F. Paillasse.—IZ. Clown.—4A. t, 
Harlekin.—It. Pagliaccio. || m. Titiritero que hace de 
gracioso. 

PAYÉS, SA. m.y ft. prov. Campesino ó campesina. 

EARO ER adj. y s. Aldeano. || m. Campesino ignorante 
y rudo. 

PAYUFLAS. f. pl. Viruelas locas. 

PAZ. F. Paix.—I. Peace.—A. Friede, Ruhe.—It. Pace. 
|| f. Virtud que pone enel ánimo tranquilidad y so- 
siego. || Pública tranquilidad y quietud de los estados, 
A ros y buena correspondencia en las familias, | 
senio pacífico, sosegado y apacible. || Ajuste 6 conve- 
nio entre los príncipes, especialmente después de las 

erras. || En la misa, ceremonia en que el celebrante 

esa la patena, y luego abraza al diácono, y éste al 
subdiácono, y en las catedrales se da á besar al coro 
y á los que hacen cabeza del pueblo una imagen 6 reli- 
quia, || Esta misma reliquia 6 imagen. || Salutación 
que se hace dándose un beso en el rostro los que se en- 
cuentran después de larga ausencia, 

PAZGUATO, TA. F. Simple.—I. Dolt, Simpleton.—A. 
Einfältig, Dumm.—It. Scimunito, Stupido. li adj. y 8. 
Bimple, que se pasma y admira de todo, 
































PAZLE. m. Amér. M4. Especie de heno. 

PAZOTE. m. Planta herbácea, anual, salsnliicea, parecida 
al mirabel. Sus flores y hojas se toman á manera de te. 

PAZPUERCA, adj. y s. fam. Dícese de la mujer sucia y 


grosera, 

PE. f. Nombre de la letra p. || De pe d pa. m. adv. fig. 
fam. Enteramente, desde el principio al fin. 

PEAJE. F. Péage.—I. Bridge-toll, Ferryage.—A. Brücken- 
geld. i Stromabgabe.—Ii. Pedaggio. || m. Derecho de 
tránsito. 

PEAJERO. F. Péager.—I. Toll-gatherer.—A. Zollein- 
nehmer.—It. Pedaggiere. | m. El que cobra el peaje. 
EAL. m. Parte de la media que cubre el pie. || Media 
sin ple que se sujeta á éste con una trabilla. ] Paño 
con que se cubre el pie. || fix. fam. Persona inutil, torpe. 
EANA. F. Socle.—I. Pedestal. Stand.—A. Fussgestell, 
Sockel.—1t. Piedestallo. || t. l'asa, apoyo 6 pie para 
colocar encima una figura ú otra cosa. || Tarima delante 

del altar. 

PEANA. Peana. 

PEATÓN. m. Prön, 1.er art., 1.* acep. || Valijero 6 correo 
de 4 pie, cartero rural. 

PEBETE. m. Composición aromática, confeccionada de 
polvos odoriferos, que, encendida, echa de si un humo 
muy fragante. I Canutillo para encender los artificios 
de fuego. || fig. fam, (‘ualquier cosa que tiene mal olor. 

PEBETERO, m. Perfumudor, 2.* acep., y especialmente 
el que tiene cubierta ayujereada, 

PEBRADA. f. Pebre. 

PEBRE. com, Salsa en que entran pimienta, ajo, perejil 
y vinagre. || Mu alrunas partes, pimienta, 

PECA. F. Tache.—1. Freckle.—A. Sommersprosse, Fleck. 
—It. Lentiggine. || £. Mancha pequeña y de color pardo 
en el cutis, 

PECABLE. adj. Capaz de pecar. | Aplícase á la materia 
misma en que se puede pecar. 

PECADO, F. Péché.—I. Sin.—A. Sünde, Fehler.—It. Pec- 
cato. || m. Hecho, dicho, deseo, pensamiento ú omisión 
contra la ley de Dios y sus preceptos. || Cosa que se 
aparta de lo recto y justo. || Exceso en cualquier línea, 
„Ina fam. El diablo, || Cierto juego de naipes. 

wECADOR, RA. F. Pécheur.—I. Sinner.—A. Sündig, 
Sünder, —It. Peccatore. || adj. y s. Que peca. || Sujeto 
al pecado ó que puede cometerlo. || f. fain, Ramera, 

PECAIiJNOSO, SA. adj. Perteneciente ó relativo al pecado 
6 al pecador, 

PECANTE. p. a. de Pecar. Que peca. U. t. c. 8. || Dicese 
de lo gue excede en su linea. || Med. Dicese del humor 
que predomina en las enfermedades. 

PECAR. F. Pécher.—1. To sin.—A. Sündigen, Fehlen.— 
It. Peccare. | n. Quebrantar la ley de Dios. || Faltar 
á cualquier obligación || Faltar A las reglas en cualquier 
línea. || Dejarse llevar de la afición á una cora. || Dar 
motivo para un castigo 6 pena, || Afed. Predominar 
6 exceder un humor en las enfermedades. 


PECARI. m. Especie de cerdo 
silvestre americano. 

PECE. m. Montón bajo y alar- 
gado de alguna materia, 
como grano ó tierra. 

PECE. f. Tierra 6 mortero 
amasados para hacer tapias 
ü otras fábricas. 

PECEÑO, ÑA. adj. Que tiene 
el color de la pez. | Que 
sabe á la pez. 

PECERA. f. Vasija 6 globo de 
cristal, que se llena de agua y sirve para tener & la 
vista peces de varios colores. 

PECIENTO, TA. adj. Del color de la pez. 

he pr GA. adj. Aplicase A la ¡ruta que tiene largo 
el pezón. 

— f. Piscina. || Cieno negruzco que se forma en los 
charcos. 

PECINAL. F. Mare.—I. Slimy pool.—A. Pfitze.—It. 
Pozzanghera. || m. Charco de agua estancada, 

PECIO. m. Fragmento de la nave que ha naufragado, 
| Derecho que el dueño 6 señor del puerto de mar 
exigia de las naves que naul.agaban. 

FEINDLADN: DA. adj. Bot. Dicese delas hojas que tienen 
peciolo. 

PECÍOLO. F. Pétiole.—1. Petiole.—A. Stiel.—It. Picciuo- 
lo. || m. Bot. Pezón de la hoja. 

PECORA, f. Res 6 cabeza de ganado lanar, || Carta pé- 
cora. Pergamino. || Buena, mala pécora. Persona astuta 


viciosa, 
PECOREA. F. Maraude.—]. Marauding.—A. Plündern. 
—It. Scorreria. || t. Hurto ó pillaje de soldados. || fig. 
Diversión ociosa y fuera de casa. 


—It. Lentigginoso. | adj. Que tiene pecas. 
cipio inmediato que existe en 
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FED — 
PECTINIBRANQUIOS, m. pl. Orden de moluscos 


lidio . 
PECTINIFORME. adj. Hist. Nat. De figura de a l 
PECTORAL. F. é I. Pectoral.—A, Brust. B y 
Brustumskel.—It. Pettorale. | adj. Perteneciente 6 
hativo al pecho. || Útil para el pecho. Ú. t. 6.6. m. 
m. Cruz que traen sobre el pecho los obispos E 
prelados. || Racional del sumo sacerdote en ley 


antigua. 
PECTOSA. t. Quim. Bubstancia que se saca de los frutos 


sin madurar. 

PECUARIO, RIA. adj. Perteneciente al ganado. 

PECULADO. F. Péculat.—I. Peculation.—A. Kassendieb- 
stahl, Unterschlagung.—It. Peculato. | m. For. Hurto 
de caudales del erario público, hecho por aquel á quien 
está confiada su administración. 

PECULIAR. F. Propre, Caractéristique.—1. Peculiar.— 
A. Besonders, Eigen.—1t., Peculiare. ] adj. Propio y 
privativo de cada cosa. 

PECULIARIDAD. t. Calidad de peculiar. 

PECULIARMENTE. adv. m. Propiamente, especialmente, 
con particularidad. 

PECULIO. F. Pecule—I. Pecullum.—A. Privatoermod- . 
— Peculio. || m. Hacienda 6 caudal] que el padre. 

señor permite al hijo 6 siervo para su uso y comercio. 
fig. Dinero que particularmente tiene cada uno. 

PECUNIA, F. Argent.—1. Specie.—A. Geld —Jt. Pecu- 
nia. || ft. fam. Moneda ó dinero. 

PECUNIARIAMENTE, adv. m. En dinero efectivo, 

PECUNIARIO, RIA. F. Pe£cuniaire.—I. Pecuniary.—A. 
ie Pecuniario, || adj. Perteneciente al dinero 
efectivo. 

PECHADA. f. Amer. Golpe dado en el pecho. | fig. Chas- 
co, petardo. 

PECHAR. a. Pagar pecho 6 tributo. 

PECHE. m, Pechina. 

PECHERA. F. Plastron.—I. Shirt-bosom.—A, Brusstreif, 
Brustansatz, Vorhemd.—It. Gala. || ft. Pedazo de lienzo 
6 paño que abriga el pecho. || Chorrera, señal que de 
el agua, || Parte de la camisa, que cubre el pecho 
Pedazo de vaqueta que, puesto á los caballos y mulas 
en el pecho, les sirve de apoyo para que tiren. || fam. 
Parte exterior del pecho, especialmente en las mujeres, _ 

PECHERIA. f. Conjunto de pechos 6 tributos. || Padrón 
6 repartimiento de lo que deben pagar los 

PECHERO. m. Babador. 

PECHERO, RA. adj. y s. Obligado 4 pagar pecho 6 tributo. 


"la beyo. 

PECHIBLANCO, OA, adj. Aplicase al animal que tiene el 
pecho blanco, 

PECHICATERÍA. f. Amér. Cub. Mezquindad, cicateria, 

PECHICATO, TA. adj. Amer. Cub. Mezquino, cicatero. 

PECHICOLORADO. m. dd $4 

PECHIGONGA. f. Cierto juego de naipes. 

PECHINA. Venera, 1.er art., 1.* acep. || Arg. Cada uno 
de los cuatro triángulos curvilíneos que forma el anillo 
de la cúpula con los arcos torales sobre que estriba, 

PECHISACADO, DA. F 41 "Ar t.—A. Autgebl 

E . F. > ogant.—A. asen, 
Stoiz.—It. Orgoglioso. adj. fig. fam, Engreído, arro- 


gante. 

PECHO. F. Poitrine.—I. Chest, Breast.—A. Brust, Busen. 
—It. Petto. || m. Parte del cuerpo humano, que Be ex- 
tiende desde el cuello hasta el vientre. | Lo exterior 
de esta misma parte. || Parte anterior del tronco de los 
animales entre el cuello y las patas anteriores. || Cada 
una de las mamas de la mujer. || Repecho. || fig. Interior 
del hombre. || fig. Valor, esfuerzo, fortaleza y constancia, 

fir, Calidad de la voz, ó su duración, 
CHO. m. Tributo que se pagaba al rey 6 señor. || fig. 
Contribución 6 censo. 
PECHÓN. adj, Amer. Mé. Gorrón, descarado. || Rufián. 


— — m. fam. Amér. Chil. Fanatismo, ultramon- 
anismo. 3 
PECHOÑO, NA. adj. y 8. desp. Amer. Chil. Santurrón, 
PECHUGA. f. Pecho del ave. Ú. m. en pl. | Cada una de 
las dos mitades del pecho del ave. || fig. . Pecho de 
hombre 6 de mujer. || fig. fam. Cuesta, pendiente. 

PECHUGÓN. m. Golpe fuerte que se da con la mano 
en el pecho de otro. || Caída 6 encuentro de pechos, 

PECHUGUERA. f. Tos pectoral y tenaz. 

PEDAGOGÍA. F. Péda ogie.—1. Pedorogy.—A. Erzie- 
hung. —lIt. Pedagogia. | . Arte de eu 6 educar 
á los niños. 

PEDAGOGICAMENTE. adv. m, De una manera pedagó- 
gica, š 

PEDAGÓGICO, CA. F. Pédagogique.—I, Pedagogical — 
A. Padagogisch.—It. Pedagogioo. | j adj. Perteneciente 

PEDAGGGO. o.—I, Pedagogue—4, Ji 

. . agogue.—. o "SS 
zieher, Lehrer.—1t. Pedagogo. | m. Ayo. | Maestro de- 
escuela. Was. El que anda siempre con otro, y le lleva 
quiere. 





























* 
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—. — — A. Pedal, Fussklavier. 
pone en movimiento 
un mecanismo Bir Kr con “a pie. | Mús. En la 
armonía, sonido prolongando sobre el cual se suceden 
diferentes acordes. || Mús. Cada uno de los juegos 
mecánicos y de voces correspondientes á las teclas del 

Órgano que se mueven con los pies. 

n, Poner en movimiento los pedales de una 
máquina. | Ir en bicicleta 

PEDÁNEO. adj, y 8. Se dice del alcalde y del juez de aldea. 

PEDANTE. Pédant.—I. Pedant.—4A. Pedantisch, 
Schulfuchs — Pedante. || adj. y s. Aplícase al que 
hace inoportuno y vano alarde de erudiciön, || m. Maes- 
tro que enseña 4 los niños la gramática. 

ar TEAR. n. Hacer inoportuno y vano alarde de eru- 

n. 
F. Pédanterie.—1. Pedantry.—A. Schul- 
ce ri ek Férmlichkeit.—Jt. Pedanteria, || ft. Vicio de 
ante. A 

PEDANTESCAMENTE. adv. m. Con pedantería. 

PEDANTESCO, CA. F. Pédantesque.—I. Pedantic.— 
A. Förmlich, Schulmeisterlich—Jt. Pedantesco. | a. 
Perteneciente ó relativo á los pedantes. 

—— m, Pedanteria. 

PEDAZO, F. Morceau.—1. rote: Fragment. —A. Stück, 

Be "Pezzo. 2 Parte 6 porción de una cosa 
dividida del todo. || Cualquiera parte de un todo, 

een m. El que comete pederastia, 

PED F. Pedera:tie.—/. Pederasty.—A. Kna- 
bensc tara — lt. —— f. Abuso deshonesto 
cometido contra los niños. i odomia. 

PEDERNAL. F. Silex.—I. Flint,—A. Feuerstein, Kiesel. 
—Jt¢, Piotra focaia, | m. Variedad de cuarzo, que se com- 


pone de sílice pon muy pequefias cantidades de agua 
alúmina, as herido por el eslabón. || fig, 
uma dureza an cualquier especie. 
ERN , NA. adj. De pedernal. 
ELITE NEL . —— edes- 


| m. Cuerpo sólido que sostiene una 
columna, estatua, etc. eana. || 
fig. Fundamento en que se asegura 
6 afirma una cosa. 
PEDESTRE. F. 
Pedestrian, Vulgar. — A. Z 
— Gemein, Platt tt.—1t. Pedestre. 
ia ]] adi. Que anda 4 pie. || fig. 
Llano, vulgar, inculto, bajo, 
PEDESTREMENTE. 





a 

ó bajamente. 

F. Pédiatrie. —I. Pedia 
derheilkunde.— It. Pediatria. If. 


PEDICOJ. m. Salto pee ge da con un pie solo. 
PEDICULAR. F. Pédiculaire.—JZ. Pedicular.—A. Läuse... 
—It. Pedicolare, || adj. Aplicase á la enfermedad en que 
el enfermo se plaga de piojos. 
EEDÍCULO. m. Bot. Pedúnculo, 
O, RA. m. y f. Calista. 
DIDO. F. mmande.—I, Order. —A. HABE 
Auftrag. —II. —— * il m. Donativo ue 
dian los soberanos 4 sus vasallos y súbditos, | Tributo 
que se pagaba en los lugares. || Nota de varios artí- 
culos de comercio que pide un mercader á otro ó á 
un fabricante. en 
IDOR, RA. F. Demandeur.—/. Petitioner.—A. For- 
derer.—1t. Petitore. || adj. y s. Que pide, y especial 
mente que a hace con impertinencia. 
PEDIDURA. Demande.—I, Begging.—A. Bitte.— 
It. Domanda, Fi t. Acción de pedir. 
PEDIGON, NA. adj. y s. fam. Pedidor. | fam, Pedigileño. 


PEDIGUEÑO, NA, adj. y s. Que pide con frecuencia é 
m unidad. 
UVIO. F. Pédiluve.—J. Pediluvium.—A. Fussbad. 

—I%. Pediluvio. | m. Baño de pies tomado por medicina, 


Med. 


Ú. m. en pl. 
IMENTO. m. Petición. || For. Escrito que se presenta 
ante un inne en reclamaciön de una cosa, 
PEDIO. I DIA. adi. Que peıtenece al pie, 
EDIR. F. Demander.—J. To ask, To —— Bit- 
ten, A, Beten.—Jt. Domandare. Rogar 6 de- 


mandar 4 uno que dé 6 haga una cosa, T Por antonom., 
pedir limosna. deducir uno su derecho ó acción ante 
el juez, =f Poner precio á la mercadería. || Requerir una 
cos, exig uerer, desear 6 apetecer. || Proponer 
uno 4 los E 6 parientes de una mujer el deseo 
Ó intento de que la concedan por esposa para sí ó para 
En el Juego de de paota y otros, preguntar á los 


erias 6 leyes del juego. ee el ae ‚ee sal bligne 
en O 
á servir la carta * 


el palo que se nn jugad 
PEDO. F. Pet.—I. Fiatulence.—A. Furz, Wind.—ıt. Peto. 
- Im. Ventosidad que se despide por el ano, 
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. Cantar 6 tocar muy mal, || n. Peder 
itar con Ja boca la orrera, 
PEDORRERA. f. i pl. Cal- 
zones ajustados 


ecuencia de ventosi 
llamados escuderiles, 
PEDORRERO, RA. * Péteur.—J. Flatulent.—A. Furzer. 
—It. Petardo. || adj. y s. Que frecuentemente 6 sin 
reparo expele pedos. 
cho ee f. Sonido que se hace con la boca, imitan- 
oa 
PEDORRO, RRA, adj. ni Pcdorrero. 
PEDRADA. f. Acción de despedir 6 arrojar una Bt — 
| Golpe que se da con la piedra tirada, || Señal eden. 
Adorno de cinta, que antiguamente n los 
soldados para llevar plegada el ala del sombrero. || 
Lazo que solían ponerse las mujeres 4 un lado de la ca- 
Den fanı. Expresiön dicha con intenciön de 
zaher i Venir como pid'cda en ojo de boticario. 
fr. fig. Con mucha oportunidad. 
PEDREA, f. Acción de apedrear 6 apedrearse. |] Combate 
á pedradas. || Acto de caer piedra de las nubes. 
PEDREGAL. m. ie Bilo 6 terreno cubierto casi todo él de 
piedra menu 
PEDREGOSO, SA. F, Pierreux.—J. Stony, Rocky.—A. 
Steinig. —It. Pietroso. i adj. Aplicase al terreno natu- 
ralmente cubierto de muckas piedras. || Que padece 
mal de piedra. Ú. t. c. 8. 


PEDREJÓN. m. Piedra grande suelta. 
PEDRENAL. m. .Especie de trabuco que se disparaba 


con pedernal. : 

PEDRERA. F. Carriére.—IZ. Quarry, Stone-pit.—A. 
Steinbruch.—It. Petriera. | f. Cantera, sitio ó lugar de 
donde se sacan Jas piedras, 

PEDRERAL. m. Especie de artolas de madera para 


conducir á lomo piedras ó cosas semejantes. 


PEDRERÍA, f. Conjunto de piedras preciosas. 

PEDRERO. m. Cantero. || Pieza antigua de 
para —* piedras metralla. || Hondero. 

PEDRISCA. edrisco, 

PEDRISCAL. m. Pedregal. 

PEDRISCO, F. Gréle.—I. Hail.—A. Steinhagel.—lIt, 
Grandine. || m. Piedra 6 granizo que cae de las nubes. 
| Multitud de piedras arrojadas. || Conjunto de piedras 


sueltas. 

PEDRISQUERO. m. Pedrisco, 1.* acen. 

PEDRIZA. f. Pedregal. || Cerca de piedra seca. 

PEDROCHE. m. Pedregal. 

PEDROJIMÉNEZ. m. Perojiménez. 

PEDRUSCO. m. tam. Pedazo de piedra sin labrar. 

PEDUNCULADO, DA. adj. Bot. Dícese de las flores que 
tienen pedúnculo, 

PEDÚNCULO. m. Bot. Cabillo, 

PEER. F. Péter.—I. To break wind.—A. Furzen, Wind... 
E cortarlas: l n. Arrojar ó despedir pedos. Ú. 


t. 
PEGA. i — de pegar una cosa con otra. |] Baño 
ue Be * N 2 ez A los vasos y vasijas. || Guaicán. 
(fam. Min. Acciön de pegar fuego 4 un 
rren 


PEGA. E fam. Zurra. 

PEGA. f. Urraca. 

PEGADIZO, ZA. adj. Peoaioso, 1.* y 2.* aceps, || Apli- 
case á la persona que se arrima á otra para comer 6 
divertirse á costa suya. || Postizo. 

ee F. Emplätre.—I. Plaster.—A. Pflaster, —Iit. Im- 

m. Parche, bizma 6 emplasto. A 

PEGADO .m. Min. Operario encargado de pegar fuego ' 
á las mechas. l pr. And. Rémoro. 

e eth F. rg —J]. Sticking, Glueing.—A. An- 
klehen, Annähen.—It. Incollatura. || f. Acción de pegar. 
1 Union auer resulta de pegarse una cosa con otra. 

F. Collant.—I. Sticky.—A. Klebrig, 

— Viscoso. || adj. Que con facilidad se 

nage. A Conta ores. |! fig. fam. Suave, atractivo, meloso. 

ar am. Sobön. || fig. fam. Aplicase 4 los vicios que 

ente se comunican. || fig. fam. Aplícase á los ofl- 

cios y empleos en que se manejan intereses, de los que 
fácilmente puede abusarse, 

PEG —— m. Acción de pegar 6 pegarse una cosa 


PEGAR. F. Coller.—7. To join, To glue. —A. Ankleben 
Prügeln 


PEDORREAR. a. 
con frecuencia, 


artilleria, 


austecken In.—It. Incollare. ja. Adherir, con- 
glutinar una cosa con otra. || Unir ó juntar una cosa 
con otra, atändola 6 cosiéndola con ella. ] Arrimar 
ô aplicar una cosa A otra de modo que entre las dog 
no quede espacio alguno. || Comunicar una cosa por 
contacto, trato, etc. Ú. t.c. r.||n. Asir 6 prender, I 
Tener efecto una cosa, [| Caer bien una cosa, || Estar 
una cosa próxima ó contigua 4 otra. || Empezar 4 dormir 
6 tomar sueño. || Asirse 6 unirse por su naturaleza 


una cosa á otra. || —se, r. Hablando de la, e uemarse 
por haberse adherido 4 la olla, cazue * he. In- 
troducirse uno 4 donde no es llamado. nsinuarse 


una cosa en el ánimo, || fic. amado. L1 a das 
mucho 4 una cosa, || Pegársela d uno. fr. fig. Engafiarle. 


` 


PEI y 


PEGAR. F. Frapper.—1. To hit, To beat.—A. Priigeln.—TIt. 
Picchiare, Ba . ||} a, Arrojar con violencia una cosa 
contra otra, dar ó tropezar en élla con tuerte impulso, 

Castigar, golpear, maltratar. || Don con voces expre- 

vas de golpes ú otros daños. || Junto con algunos 
nombres, tiene la significación de los verbos neutros 
que de éstos se forman. 

PEGASEO, SEA. adj. Perteneciente al 
6 4 las musas. 

FEGASIDES, 1. l. Las musas. 

PEGASO. gase.—I. y A. Pegasus.—It. Pegaso. 
m. Astr. — — septentrional notable situada 
al occidente de Andrómeda. 

PEGATA. F. Moquerie, Tromperie.—J. Trick, Cheat.— 
A. Anschmiererei, Prellerei.—1t. Canzonatura, Beffa. 
is fam. Engaño con que se estafa ó burla 4 uno, 

PEGOLLO. m. pr. Ast. Cada uno de los pilares sobre los 
cuales descansan los hörreos. 


PEGON. m. Pegote, persona impertinente. 

PEGOTE. . Emplatre.—J. Sticking-plaster.—A. Pech- 
pflaster.—It. Impiastro. | m. Implasto ó bizma, || 
fig. fam. Guisado ú otra cosa que está muy espesa y 
se pega. || fig. fam. Persona impertinente que no se 
aparta de otra. || fig. fam. Parche, cosa que desdice de 
otra 4 que está pegada. 

PEGOTEAR. n. fam. Introducirse uno en las casas á las 
horas de comer, sin ser convidado. 


PEGOTERÍA. f. fam. Acción y efecto de pegotear. 

PEGUAL. m. Amér. Chil. Cincha con una argolla, para 
sujetar los animales cogidos con lazo. 

PEGUERA. f. Hacina de madera de pino, de la cual, 
quemada, se saca la pez. || En los esquileos, paraje don- 
de se calienta la pez y se marca el — 

PEGUERO. m, EI que fabrica 6 vende la p 

PEGUJAL. m. Peculio. || fig. Corta oralen Er siembra, 

ganado 6 caudal. 

PEGUJALERO. m. Labrador que tiene poca siembra 6 
labor. || Ganadero que tiene poco ganado. 

PAGUJAR. m. Pegujal. 

PEGUJARERO. m. Pegujalero. 

LD m, Conjunto de lanas 6 pelos que se aprietan 

pegan unos con otros. 

PEGUNTA. f. Señal ó marca que se pone con pez al gana- 

o lanar 

BELLE a. Marcar 6 sefialar las reses con pegunta, 

pr. And. Peineta. 

EEIN DA. f. Peinadura, 1.* acep. 

PEINADO, DA. F. Coifture.—1. Hair-dress.—A. Kopf- 
putz, Frisur.—Jt. Capigliatura ben pettinata. || adj. fam. 
Dícese del hombre que se adorna con esmero miujeril. | 
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PE.NADOS ANTIGUOS (1660-1778). 


fig. Dícese del estilo nimiamente cuidado. [| m. Adorno 
y compostura del pelo. 

PEINADOR, RA. F. Coiffeur, Peignoir.—I. Hair-dresser, 
Dressing-gowm.— 4. Hakrkrängier Pudermantel.—It. 
Pettinatore, Parrucchiere, er TR E E | adj. y s. Que 
peina. | m. Toalla 6 lienzo con tirilla ajustada, que, 
puesto al cuello, cubre el cuerpo del que se peina 6 afei- 

En corta que usan las señoras para peinarse. 

PEIN DURA. f. Acción de peinar ó peinarse. | Cabellos 
que salen con el peine, 

AR. F. Coifter.—I. To comb.—A. Kámmen, Frisie- 
rein.—/t. Pettinare. || a. Desenredar, limpiar ó componer 
el cabello. Ú. t. c. r. || fig. Desenredar ó limpiar el pelo 
6 lana de algunos animales. [| Tocar ligeramente una 
cosa con otra. [| Cortar ó quitar parte de piedra 6 tierra 
de una roca ó montaña, escarpándola. 

PEINAZO. m. Carp. Listón que atraviesa entre los largue- 
ros de puertas y ventanas para formar los cuarterones. 
PEINE. F. Peigne.—1. Comb.—A. ardätsche. — 
It. Pettine. || m. Utensilio compuesto de muchos dientes 
espesos, con que se limpia y compone el pelo. |] Carda. f 
Barra con una serie de púas por entre las cuales pasan 


PEL 
en el telar los hilos de 


peine. 1.er art. 


PEINERIA. f. Taller 6 tienda de peines. 

PEINERO. m. El que fabrica 6 vende peines. 

PEINETA. f. Peine convexo que usan las mujeres por — 
no 6 para asegurar el peinado, 
EINETERO. m. Peinero. 

PEJE. m. Pez, l.er art. || fig. Hombres astuto, sagas é 

industrioso. || Peje araña. Pez acantopterigio marino. 

EJEMO . m. Pez mujer, vaca marina, 

PEJEPALO. F. y A. Stokfisch.—. "Stock -tish —Jt Stoc- 
cofisso. || m. Abadejo sin aplastar y curado al humo. 
EJERREY. m. Pez marino, acantopterigio, bastante 
pequeño. Vive formando cardumes y es p estimada, 

APO. m, Pez marino, acantopterigio, que tiene los 

ojos en la parte superior de la cabeza. 

PEJIGUERA. F. Ennui, Tracas.—J, Bother.—A. Hin- 
dernis.—1t. Seccatura. || t. ram, Cualquiera cosa que nos 
pone en embarazo, 


PEJÍN, adj. ar. Sant. Pejino 

PEJINA. f. pr. Sant. Mujer e dal pueblo bajo. 

PEJINO, NA — pr. Sant. Dícese del lenguaje y modales 
de las pejinas. ` 

PELA. f. Peladura. 

PELA. m. pr. Gal. Muchacho ricamente adornado que 
iba en las procesiones. 

PELADA. f. Piel de carnero ú oveja, á la que se arranca 
la lana después de muerta la res. 

PELADERA. f. Alopecia. 

PELADERO, m. Sitio donde se pelan los cerdos ó las aves. 

fig. fam. sh conor eS ee con fullerias, 

PELADILLA. Sugar-almond.—A, Zucker- 

mandel, Stole — dorla. || f£. Almendra- confitada 
lisa y redonda. {fs Canto rodado pequeño. 

PELADILLO, ariedad del pérsico. [| Fruto de este 
árbol. || pl. — de peladas. 

PELADO, . F. Pelé.—I. Hairless.—A. Kani Pe- 
lato. || adj. Que estä sin — Monte pefiasco 6 
campo, que está sin árboles 6 hierbas. || fig. "Liso, escue- 
to, sin adornos. 


PELADOR. F. Ecorceur.—I. Plucker, Decorticator.—A. 
E —It, Pelatore. | m. El que pela 6 descorteza 


PELADURA. F. Ecorcage.—I. Plucking, Decortication.— 
A. Schälen, Rupfen, Enthaaren.—Jt. Pelatura. | f, 
Acción y efecto de pelar 6 descortezar una cosa, 


PELAFUSTÁN, NA. F. Paresseux.—/. Ragamuffin.—A_ 
Müssiggänger, Taugenichts.—/t. Vagabondo. || m. y £ 
fam. Persona holgazana, perdida y pobretona, 

PELAGALLOS. F. Vaurien. —I. Vagrant.—A. Bummler, 
Arbeitsloser.—It. Paltoniere. || m, fig. fam. Hombre 
bajo, y que no tiene oficio honrado. 

PELAGATOS. F. Pelé.—J. Ragamuffin.—A. Lumpenkerl. 
an Spiantato. || m. fig. fam. Hombre pobre y despre“ 
ciable. 

a m. Secta de Pelagio. || Conjunto de sus 
sectarios. 

PELAGIANO, NA. adj. Sectario de Pelagio, teólogo cis- 
mático del siglo v. Ú. t. c. 8. || Perteneciente á la doc- 
trina ó secta de Pelagio. 


PELÁGICO, CA. adj. Perteneciente al piélago. 
PELAGOSCOPIO. m. Fis. Instrumento óptico para ver 


los objetos que están debajo del agua, 

ELAGRA. F. Pellagre.—1., A. é It. Pellagra. [| f. Med. 
Enfermedad casi siempre "mortal, carecterizada por eri- 
tema en las partes del cuerpo expuestas al 


aire, 
PELAGROSO, SA. adj, Perteneciente 6 relativo á la pela» 
gra. || Que'padece pelagra. Ú. t. €. 8. 
PELAIRE. m, Cardador de paños, 
PELAIRIA. f. Oficio ú ocupación del pelaire, 
ELAJE. F. Pelage.—1. Hairiness.—A. —It 
Pelame. || m. Naturaleza 6 calidad del pelo 'ó de la lana. 
Il fig. fam. Disposición ó calidad de una persona 6 cosa, 
especialmente del vestido. 
LA AR. a, Apelambrar. — 
PELAMBRE, m. Porciön de pieles que se apelambran. 
Conjunto de pelo que quitan los curtidores 4 las pieles. | 
Mezcla de agua y cal, con que se pelan los pellejos. |] 
ta de pelo en las partes donde es natural tenerlo. 
PELAMBRERA, f. Sitio donde se apelambran las pie- 
les. I Porción de pelo 6 de vello espeso y crecido. [| Alo- 


pecia. 
PELAMBRERO. m. Oficial que apelambra las pieles. 
PELAMBRON, NA. adj. fam. Pobretön. 


PELAMEN. ma fam. Pelambre. 

PELAMESA. Bataille, Dispute.—I. ee — 
ferei.—It. Zaa | f. Riña 6 pelea en que se 
san, algunos, los —— barba. | eg Gee eid 


ue se puede 6 mesar. 
PELANDUSCA. f. a, 
















ger 


sr. "| 
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— E A * a n ) . à l 
Polar, Tondre.--1. "To cut or pull out the hair. — 
rer ‚ Rupien.--It. Pelare. || a, Cortar, 


ta el pelo, Ú. t. c. r. || Quitar Jas 

lumas de aves. || Cetr. Comer el halcón una ave que 

tiene pluma aún. || —se, r. Perder el pelo por enferme- 
ú otro accid 


ente, 
PELAR. a. Quitar la piel, q lícula óla corteza á una 
dar las fru | 


cosa, || Mon tas. | fig. fam. En el juego, ga- 
ner, uno todo el dinero. || fig. Quitar con engaño, arte 
O 


PELARELA. f. Alopecia. 
PELARRUECAS. ‘f. fig. fam, Mujer pobre que vive de 


PELÁSGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relative á los pe- 


ʻO, GA. adj. y s. De un pueblo que en muy re- 
mota antigü se estableció en Grecia é Italia. De 
Pelasgia ó de cualquier otro territorio del \Pelopone- 


"A Grecia antigua. : 
— adj. Se dice de la paja de cebada 4 medio 
r. 


PELAZA. f. Pelazga. 
PE GA. F. Dispute.—J. Quarrel, Scuffle.—A. Streit, 
auferei.—It, Pendenza. || f. fam, Pendencia, riña, dis- 


puta, 

PELDAÑO. F. Degré, Echalon.—I. Step.—A. Treppens- 
tufe.—It. Gradino. || m. Cada una de las partes de la 
escalera que sirven para apoyar el pie. 

PELDE, f. ape J 

PELDEFEBRE. m. Cierto género antiguo de tela de lana 

de pelo de cabra. 
fer 2 rt Bataille..—I. Battle—A. Kampf, 
Streit.—Jt. Pugna. || f. Combate, batalla, contienda. || 
Contienda ó riña particular. || fig. Riña de los animales. 
| Cui . fuerza 6 diligencia en vencer los apetitos 
y pasiones. | fe. Afän, fatiga. 

PE DOR, KA. F. Batailleur, Combattant.—I. Fighter, 
Combatant.—A. Kämpfer, Streiter.—It. Pugnatore. || 
adj. Que pelea, combate, contiende 6 lidia. 

. F. Combattre..—I. To fight. To combat.—A. 
Kämpfen, Streiten.—Jt. Combattere. || a. Batallar con ar- 
mas, || Contender 6 reñir. || fig. Luchar los brutos entre 
sí ú oponerse las cosas unas á otras. || fig. Resistir y 
trabajar por vencer Jas pasiones y apetitos. |] fig. Afa- 
narse por conseguir una cosa. | —se, r. Reñir dos 6 
más personas. 

PELECHAR. n. Echar los animales pelo 6 pluma, || fie. 
fam. Comenzar á medrar, á mejorar de fortuna ó á reco- 
brar la salud. 

PELELE. F. Mannequin.—/. Stuffed figure.—A. Stroh- 
mann, Strohpuppe.—It. Fantoccio. || m. Figura humana 
de paja ó trapos que sirve de diversión en las carnesto- 
lendas. || fig. fam. Persona simple 6 inútil. 


ÓN. adj. y s. Se dice del vino muy ordinario. 
; .—I. Scuffle, Quarrel.—4. Zank, 
Streit. —It. Zuffa. || f. fam. Pendencia, cuestión, riña 
ó contienda. 
TE. m. En —5 juegos, el que apunta por encima, 
Il fig. fam. Hombre pobre, de pocos haberes, pelön, 
PELE . F. Pelleterie, — JZ, Furrier’s shop.—A. 
Kiirschnerei, Kürschnerladen.—It. Pellicceria. || f. Oficio 
de adobar y componer las pieles finas, || Tienda donde 
“ se venden, || Conjunto y surtido de pieles finas. 
PELETERO. F. Pelletier.—I. Furrier.—A Kiirschner, 
Pelzhandler.—Ii. Pellicciere. | m. El que tiene por ofi- 
cio — en pieles finas. || El que las vende. 


P ee 

PELIAGUDO, DA 
Schwierig—It, Difficile. || adj, Dícese del animal que 
tiene eL pelo largo y delgado: | fig gg 

O cosa que tiene gran culta . fam. 

Aplicase al suieto sutil 6 mañoso. 

LANCO, CA. adj. Que tiene blanco el pelo, 
PELIBLANDO, DA. adj. Que tiene el pelo blando y suave, 
PELICANO, NA. adj, Que tiene cano el pelo. 
PELÍCANO. F. Pélican.—J. Pelican.— A, Pelikan.—It. Pe- 

llicano. | m. Ave acuática, 
palmipeda, que tiene debajo 
del pico un saco en que de- 
posita la pesca. || Cir Ins- 
trumento para sacar muelas. 

l. Aquileia, 

CORTO, TA. adj. Que 
tiene corto el pelo. 

CULA. F. Pellicule.—/Z, 


e 


' 
ARCO 
r ve A 








Pellicle.—A. Häutchen, Film. 
—Jt, Pellicola. | f. Piel del- 
y delicada. |] Telilla que 
veces cubre ciertas herj 
y úlceras, Hollejo. | En el einematögrafo, la cinta 
en que fotogra las escenas que se yan 






yectando, 
CULAR, adj. Perteneciente 6 relativo 4 la película. 
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CHE. m. Amer. Acción de pedir dinero con ánimo 
de no devolverlo, 
PELICHERO. adj. Amer. Petardista, 
PELIFORRA. Ra 


. fam. mera. 

PELIGNO, NA. adj. Natural de un territorio de Italia 
antigua (hoy Abruzos). Ú. t. c. s. || Perteneciente á él. 
PELIGRAR. F. Etre en danger, —I. To be in danger.— 

A. In Gefabr sein.—Ii. Pericolare. || n. Estar en peligro. 
PELIGRO. F. Danger.—IJZ. Danger, Peril.— A. Gefahr. 
—It. Pericolo. | m. Riesgo 6 contingencia inminente, 


Mar. Bajo —— 

— KA ne . adv. m. Arriesgadamente; con 
contingencia 6 peligro. 

PELIGROSO, SA. F. Dangereux.—I. Dangerous.—A. 
Gefáhrlich.—It. Pericoloso. | adj. Que tiene riesgo 6 
puede ocasionar daño. || fig. Aplícase á la persona de 
genio turbulento y arriesgado. 

PELILARGO, GA, adj. Que tiene largo el pelo. 

PELILLO, m. fig. fam. Causa ó motivo muy leve de de- 
sazón, y que se debe despreciar. 

ELILL $ . F. Vetilleur.—I. Peevish.—A. Emp- 
findlich.—It. Puntiglioso. || adj. fig. fam. Quisquilloso, 

PELINEGRO, GRA. adj. Que tiene negro el pelo. . 

PELIRROJO, JA. adj. Que tiene rojo el pelo. 

PELIRRUBIO, BIA. F. Blond.—/. Blonde.—A. Blond- 
haarig.— Jt. Biondo. Lad. Que tiene rubio el pelo. 

PELITIESO, SA. adj. Que tiene el pelo tieso y erizado, 

PELITRE. F. rethre.—I. Pellitory-of-Spain.— A. Jo- 
hanniskraut.—It. Pilatro. | m. Planta herbácea anual, 
compuesta, con hermosas flores blancas. Su raíz se ha 
usado en medicina como masticatorio para provocar 
la salivación. Es planta propia del norte de África y 
se cultiva en los jardines. || Raíz de esta planta. 

PELITRIQUE. F. Bagatelle, Babiole.—I. Flummery.— 
A. Kleinigkeit.—A. Bagatella. | m. fam, Cualquier cosa 
de poca entidad 6 valor. ; 

.m. fam. Pelmazo. 


PELMACERIA. fF. Nonchalance.—J. Heaviness.—A. 
Schwerfalligkeit.—Jt. Pigrizia. || f. fam. Tardanza 6 
pesadez en las operaciones. 

ELMAZO. F. Nonchalant.—I. Slow.—A. Plumpsack. 
—It. Pigro, Indolente. IH; Cualquier cosa apretada 
6 aplastada con exceso. || Manjar 6 comida que se asien- 
ta en el estömago. || fig. fam. Persona tarda 6 pesada 
en sus acciones. 

PELO. F. Poil.—I. Hair—A. Haar, Flaum, Wolle.—It. 
Pelo. || m. Filamento cilíndrico, sutil, que nace y crece 
entre los poros de la piel de casi todos los mamíferos. 
d Conjunto de estos filamentos. || Cabello. || Plumön 

e las aves. || Cualquier hebra delgada de lana, seda, ete, 
[| Cuerpo extraño que se agarra á los puntos de la plu- 
ma de escribir y hace que la letra salga borrosa. 
Muelle de poquisimo resalto en que descansa el gatillo 
de algunas armas. || En los tejidos, parte que queda 
en su superficie y sobresale en la haz y cubre el hilo. 
| Galor de la piel de los animales. || Seda en crudo. 
Raya opaca en las piedras preciosas, que les quita 
valor, || Raya ó grieta por donde con facilidad saltan 
las piedras, el vidrio y los metales. || Enfermedad que 
da 4 las mujeres en los pechos, cuando están criando. 
Parte fibrosa de la madera, que se separa al cortarla 
labrarla. || fig. Cualquier cosa de poca importancia. 
| Vet. Enfermedad que padecen las caballerías en los 
cascos. || Pelo de aire. fig. Viento casi imperceptible. 
| Estar al pelo. Loc. Estar muy bien. || Tomarle á uno 
el pelo. loc. fam. Burlarse de él disimuladamente. 

PELÓN, NA. F. Chauve.—7. Bald.—A. Kahl.—It. Pelato. 
| adj. y s. Que no tiene pelo ó tiene muy poco. || fig. 
fam. Que tiene muy cortas facultades, 

PELONA. f. Alopecia. 

PELONERÍA, f. fam. Pobreza, 6 escasez y miseria, 

PELONIA. f. Pelona. 

PELOPIO. m. Quim. Metal muy raro y semejante al 
niobio y al tántalo, 

PELOPONENSE. adj. y s. Del Peloponeso, península de 
Grecia antigua. 

PELOPONESÍACO, CA. adj. Perteneciente al Peloponeso. 

PELOSILLA. f. Vellosilla. 

PELOSO, SA. F. Poilu.—I. Hairy.—A. Haarig.—It. Pe- 
loso. pai. Que tiene pelo. 

PELOT Y. Balle—I. Ball.—A. Ball, Ballspiel.—It. 
Palla, j f. Bola pequeña de lana 6 pelote, á veces con 
goma elistica dentro, apretada con hilo 6 cuerda y, 
generalmente, torrada de cuero 6 paño. || Juego que 
se hace con ella. || Bola de materia blanda que se amasa 
fácilmente. || Bala de plomo ó hierro, con que se car- 
gaban las armas de fuego. || Amer. Batea de piel para 
pasar los ríos personas y cargas. || fig. fam. Ramera. 

PELOTA (En). m. adv. En cueros. || Dejar á uno en pelota, 
fr. fig. fam. Quitarle ó robarle todo lo que tiene, 

PELOTARI. m. El que por oficio juega 4 la pelota. 

PELOTAZO. m. Golpe dado con la pelota. 

PELOTE. F. Bourre.—/. Goat's-hair.—A. Filllbasr,— 
It. Pelo di capra. || m. Pelo de cabra, 
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PELOTEAR. a. Repasar y señalar las partidas de una 
cuenta. || n. Jugar á la pelota. || fig. Arrojar una cosa 
de una parte 4 otra. || fig. Reñir dos 6 más personas. 

fig. Disputar, controvertir, contender. 

ERA. F. ute.—I. Wrangle, Quarrel,—A. Zän- 
kerei, Streiterei.—lt. Baruffa. | f, fam. Riña, contienda 
6 revuelta, 

PELOTERIA. f. Conjunto 6 copia de pelotas. 
PELOTERIA. f. Conjunto de pelote. 

PELOTERO. m. El que tiene por oficio hacer pelotas. | 
El que las ministra en el juego. || fam. Pelotera. 
ELOTILLA. f. Bolita de cera, armada de puntas de vi- 
drio, de que usaban los disciplinantes, 

PELOTO. adj. y 8. Chamorro. 

PELOTÓN. Y. Peloton.—J. Platoon.—A. Rotte, Haufen. 
— lt, Pelottone. || m. Conjunto de pelos ó de cabellos 
unidos, apretados 6 enredados, || Mil. Pequeño cuerpo 
de soldados. || ig. Conjunto de personas sin orden 

De en tropel. 

PELTA f . Adarga que usaron los griegos y romanos, 

PE E. m. Aleación de cinc, plomo y estaño. 

PELTRERO. m. El que trabaja en cosas de peltre. 

PELUCA. F. Perruque.—I. Wig.—A. Perücke, Verweis. 
—]t. Parrucca, || f. Cabellera postiza. || fig. Persona 
que la trae ó la usa, || fig. Reprensión acre y severa. 

PELUCONA. f. fam. Onza de oro con el busto de uno de 
los reyes de la casa de Borbón, hasta Carlos IV, 

PELUCHAR. a. Amer, Méj. Desplumar. 

PELUCHE. m. Especie de terciopelo de seda con el pelo 
más largo que el común. 

PELUDO A. F. Poilu.—I. Hairy.—A. Sehr haarig, 
Spartgrasmatte. —It, Peloso, || adj. Que tiene mucho 
boo, „m m., Sa afelpado que tiene los espartos largos 


PELUQUERA. f. Mujer del peluquero. 


eos f. Tienda del peluquero. ] Oficio de pe- 
PELUQUERO, F. Coiffeur.—J. Hair dresser.—A. Bar- 
bier, Friseur.—Jt. Parruchiere. | m. El que tiene por 
oficio peinar 4 las gentes, cortar el pelo 6 hacer y ven- 
der pelucas, rizos, etc. 
PELUQUÍN. F. Petite perruque.—1. Top-wig.—A. Klei- 
ne Perúcke.—It. Parruchino, |m. Peluca pequeña. 
Sian con bucles y coleta que se usó á fines del 


PELUSA E 1. "Velo, 2.» acep. | Pelo menudo que goa el 
uso se desprende de las telas, 

PELUSILLA. f. Vellosilla. 

PELVI. adj, y 8. m. Aplicase 4 una lengua que se habló 
en Persia antigua, y 4 lo que se escribió en ella, 


PELVIMETRO. m. Instrumento en forma de compas 
aoe apreciar la forma y amplitud de la pelvis, 
PELVIS. F. Bassin.—J. Pelvis.—A. ken.—I¢t. Pelvi. 
If. Zool. Cavidad del cuerpo humano, en la parte 
inferior del tronco, y en cuya formación entran los 
huesos sacro, cóccix € innominados, y las partes blandas, 
Contiene la terminación del tubo digestivo, la vejiga 
urinaria y algunos otros órganos. || Zool. Receptáculo 
membranoso, en forma de embudo, que se halla en el 
Bee de cada riñón y es el principio del uréter. 


i . Boule, Pelote.——I. Pelet. —A. Klumpen, 
Ballen.—Jt. Gomitolo. || f. Masa apretada y redonda, 
|| Conjunto de los tallitos de la coliflor y otras plantas 
semejantes, | Masa de los metales fundidos 6 sin labrar, 
| Manteca del puerco, como se quita de él || Trozo 
cortado de la masa llamada manjar blanco. | fig. fam. 
Cantidad 6 suma de dinero. || Min. Masa de a 
de plata que se obtiene al beneficiar con azogue mine- 
rales argentiferos. 

PELLA. f. Zool. Garza real. 

PELLADA. f. Porción de yeso 6 cal amasada “Sake 
MA oficial con la mano 6 con la llana. || Pe Arten 

8 acep, 

PELLEJA, F. Peau.—I, Skin.—A. Tierhant, ae 
Pelle. | f. Piel quitada del cuerpo del animal, 

PELLEJA. f. fam. Ramera. 

PELLEJERIA. f. Casa, tienda, calle 6 barrio donde se ado- 
ban 6 venden los pellejos. 1 Oficio de pellejero, | Con- 
junto de pieles 6 pellejos. 

ELLEJERO, F. Peaussier,—I. Skinner.—A. Kür- 
schner.—It. Pellicciaio. | m. y f. Persona que adoba 
6 vende wer 
ane a peana 
|| fg. fam. he ebria. 
rt Que tiene mucho pellejo, 


O. Pellej 
PELLICA. f. Cubierta 6 cobertor de cama, hecho de pe- 
llejos finos. AR de pieles finas y adobadas, || 


PELLIGO. m. Z 
m. Zamarra de pastor. I Vestido de pieles que 


qué hace 6 vende pelli 
é I. Pelisse,—A Pelzrock, 
* ‘Pelliccia. iE Prenda de abrigo hecha 6 fc 
pieles 
PELLIZCADOR, RA. adj. Que pellizca. A 
PELLIZCAR, F. Pincer.—]. To pinch —A. m, = 
It. Pizzicare, || a. Asir y loners con los dedos 1 | 


é indice una pequefia porciön de la piel y * q 
t. c. r. || Asir ó herir leve 6 sutilmente una 
Tomar una cosa en pequeña cantidad. || —se, T, 


fam, Ii 

PELLIZCO. F. Pincon.—I. Pinch.—A. — 
Pizzicotto. || m. Acción y efecto de pellizcar, | 

, pequeña de una cosa, que se toma bs se quita, á 
LLO. m. Especie de zamarra 


PELLON. m . Vestido talar antiguo, que se hacia e 
|| Amer. RETA colchada que se pone sobre la 


- montar 
P PELLOTE. m, Pellön. 


PELLUZGÖN. m, Mechön. 

PENA. F. Peine. —/I. Penalty, Punishment.—A. * 
Schmerz, Leid.—Jt. Pena, Castigo. || f. Castigo 
por el superior. || Cuidado, a cción gran 
tormento 6 sentimiento corporal. || Dificultad, 

ll Antiguo adorno mujeril, \ Pena capital. La de i 

PENA. f. Cada una de las plumas mayores del ave, | 
las alas 6 en la cola, || Mar, Extremo superior y más 
delgado de la entena. 

PENABLE, F, Condamnable.—J. Punishable.—A. Sem 

. Penibile. || adj. Que puede recibir pena 


— m, ‘Grupo de plumas enen algunas 
aves en la parte superior de la umas que tienen || Adorno de 
plumas en los cascos 6 morriones, en el tocado de 
mujeres, etc, | fig. Lo que tiene forma y figura de 

Al fig. fam, Vanidad presunciön 6 soberbia. 

NACHUDO, DA. F. Panaché,—I. Crested, Tufted.— 
oa: Geschopft. —It. Pennacchiuto. l adj. Que tiene 6 
lleva penacho. 

EENADAHENTE, adv. m. Penosamente. 

PENADILLA. — vasija, 

PENADO, DA” F. Pénible.—I. Painful.— A. Peinlich, 
Sträfling.—It. Penoso. || adj. Penoso, 6 lleno de penas, 
| Difícil, trabajoso, || Dícese de una especie de vasija 
usada en España para beber. Ú. t. c. s. |] m. y f. De- 
lincuente condenado á una pena, 

PENADOR. adj. Se dice del libro que tiene el juez en al- 
los: pueblos para sentar las penas en que condena 

a on rompen los cotos con el ganado. 

Pénal.—1. Penal.—A. Straf. — y Penale. || 
PENAL Bertsnekiahte 6 relativo 4 la pena 6 ¿qn la IS 

PENALIDAD. F. Pénalité.—J. Suffering. 

It. Penalitä. | f. Trabajo, aflicciön, ee 
Calidad de penable. || For. Sanciön impuesta por 


PÉNAME, m. pr. Ar. —— 

ri adj, Penado, 

PENAR. F. Punir. Peiner. ber To suffer pain, To — 

—A. Strafen. Schmerz, Pein.—Jt. Punire. Penare, Sof- 
frire. | a. Imponer pena 4 uno. ||n. Padecer, sufrir, 
tolerar un dolor 6 pena. || Padecer en el purgatorio, 18 
— mucho tiempo. ||—se, r. Aflirirse, 

PENATES. F, Pénates.—J. Penates.— 4. gótler — 
It. Penati. | m. pl. Dioses domésticos á quienes daba 
culto la gentilidad. 

PENATULA. f. Zool. Género de pólipos cuyas colonias 
afectan la forma de una pluma. Se conocen. ente 
con el nombre de plumas de mar, (V. cuadro Equi- 
nodermos, Celenterados y Prolozoos,) 

PENCA, f. Hoja carnosa de ciertas plantas, ¡Lia car- 
nosa de ciertas hojas. | fig, Pedazo de cuero 6 

« con que el verdugo azotaba 4 los delincuentes, 

PENCAZO. m. Golpe dado con la penca. 

PENCO. m. fam. Jamelgo. 

PENCO, CA, adj, Amer. Inútil, haragán, 

PENCUDO, DA. a Que tiene pencas. 

PENDAN f En el juego de quinolas, sota de oros. | 


Ramer 
PENDEJO. F Läche, Pusillanime,—I. 
troon.—A. Kleinmiitig—Jt. Vigliaccio. 
el empeine y en las ingles. || fig. fam. Hom cobarde y 


Dispute.—I. Quarrel.—A. Streit, Zank. 

. Rissa, Zuffa. | y Contienda, riña de palabras 
6 de obras. || For. yt: Contienda 

PENDENCIAR. n. Reñir 6 tener Pendencias, 

PENDENCIERO, RA. F. relleur, — 
Quarrelsome.—A, Streltstichtig, —It. j 
ae ar te S ee pr, 

PEN endre,— impend.—A. Hängen, Schwe- 
ben.—It. Pendere, [| n. Estar colgada, suspendida ó 


Pol- 
m. Pelo en 




























| PENDIL F. Manteau.—T. 


- Beloj que iene péndola. | 


alguna cosa. || Depender. fig. Estar por 
to vr negocio, 
Pendant.—I. Pendent.—A. Hängend, 
hwebend. IL. Pendente. || p. a. de Pender. Que pende. 
Ste, Pa Que está por resolverse 6 terminarse. || m. 
Arete. it —— inferior de los estandartes y bande- 
superior de un criadero, | f. Cuesta 
6 — — A un terren 


Mantle.—A. Frauenschleier. 


—-It. Mantellina. | m. Manto de las mujeres. 


PENDOL. m. Mar. Operación de tumbar una embarca- 
ción cargando 


peso á un lado para descubrir y limpiar 
los fondos del opuesto. Ú. m. en pl. 

OLA. f. —— 

OLA. F. Pendule. —I. Pendulum.—A. Pendel.— 

It. Pendolo. | f. Varilla de hierro con una lenteja en su 

parte inferior y que con sus oscilaciones regula el movi- 

miento de los relojes fijos, como los de pared. || fig. 

Arq. Cualquiera de los made- 
ros de un faldón de armadura., || Arg. Cualquiera de las 
varillas verticales que sostienen un puente colgante. 

PENDOLAJE. m. cho de apropiarse en las presas de 
mar todos los géneros que están sobre cubierta y per- 

n á los individuos de la embarcación apresada. 
LARIO, = Pendolista. 

PENDOLISTA. Écrivain, Copiste.—I. Penman.—A. 
Schreiber, —It. ra, Copista. H com, Persona que 
escribe diestra y gallardamente. 

PENDOLON. m. Arq. Madero vertical que va desde la hile- 
ra á la puente. 

N. F. Pennon, Étendard.—I. Standard, Banner, 
Penuon.— Banner, Kirchenfahne.—t. 'Bandiera, 

m. Insignia militar de las diversas mesnadas 
de un e ército; consistía en una bandera más larga que 
ancha. Insignia militar, que era una bandera ó estan- 

pequeño. || Divisa 6 insignia que tienen las igle- 
sias y aAa para qu las procesiones, y consiste 
= a asta alta, de de pende un pedazo de tela 
remata en dos puntas. || ee: que sale de 
onen principal del árbol. || ig. fam. Persona (especial- 
miente mujer) muy alta, desvaída y ee EA 
. Persona moralmente despreciable: li Blas. Ins 
semejante á la bandera. | pl. Riendas para gobernar 
las mulas de guías. 

ULO, LA. F. Pendule. — I. 
Pendulum,—A. Pendel, Pendel- 
Am Ti Pendolo. || adj. Pen- 
diente. || m. Mec, erpo grave 
que puede oscilar suspendido de 
un punto por un hilo 6 varilla, 

PENDURA (A la). m. adv. Mor. 
Dícese de todo. lo a gue Due cuelga 


- er . 


Miinnlicher ——— — “ Pe- 





viri 
PENE QUE. adi. fam. Borracho. 
PENETRABILIDAD. F. Pénétra- 
bilité. — I. Penetrability. — -1. 
Durchdringlichkeit.—It, Penetra. 


bilità. lidad de penetrable. 
ee F. Pénétrable.—/, 
etrable. — A. Durchdringlich. 


—HJIi. — ll — Que se 





PÉNDULOS. 


PENETRACIÓN. F. Pénétration.—J. Penetration —A. 
——— Penetrazione. || f. Acción y efecto de 

Inteligencia cabal de una cosa difícil. || 

— ac a de ingenio, agudeza 

, RA. F. P 


énétrant.—I. Discerner, Saga- 
er Scharfsinnig.—It. — l adj. Agudo, 


— sutil, de vivo ingeni 
AL. m, £stancia 1 Interior de ni edificio, 6 parte 
tirada 6 recóndita de una cosa, U. m. en pl. 
énétrant.—/. Penetrating: dbs Durch- 
a, Tiet: — It. Penetrante. || p. a. de Penetrar. 
Que pe penetra, adj. Profundo. || fig. Agudo, alto, subido 


. F. Pénétrer,—Z. * —— —A. Durch- 
äringon, Begreifen. —It. 


, sentimiento ú otro — "lo interior del alma. 
E —— el interior de uno, 6 una cosa difi- 


FENETRATIVO, “VA 6, VA. pZ. Pénétratit.—7. Penetrative.— 
4. Durcháringená, LA TE 


PENFIGO. F., I., A. é It. Pe higus. | m. Med. Enferme- 
cutánea araciariaada po —* pequeñas 6 








PEN ra 


PENÍGERO, RA. F. Aild.—I. Winged.—A, Gefltigelt. 
aah ¿Fennuto, Alato, ll adj, Poét. Alado, que tiene 
a 

PENINO. m. Ant. Pinico, 


PENINSULA. Péninsule.—7. Peninsula.—A. Halbin- 
sel.—1t, Piola || f. Tierra que está cercada de agua 
casi por todas partes, 
PENINSULAR. F. Péninsulaire.—J. Peninsular,—A. Halb- 
insel, — Jt. Peninsulare. || adj. Natural de, una penin. 
sula, U. t. £: 8. ‚| Perteneciente & una peninsula, || 


com, Amer. ri ig 

PENIQUE. F. é Penny, — A, Pfennig.—It. Palanca 
— |] m. Manada: a inglesa de cobre que equivale 4 
diez céntimos y medio de peseta. 

PENISLA. f. Peninsula. 

PENITENCIA. F. Pénitence.—I. Penitence.—A. Busse. 
—It. Penitenza, || f. Sacramento por el cual se perdonan 
los pecados previa confesión. \ Virtud que consiste 
anal dolor de haber pecado, y el propósito de no más 
pecar. Ie Serie de ejercicios penosos con que uno procura 
la ntortificacién de sus pasiones y sentidos. || Cualquier 
acto de mortificacién, iP Pena que impone el confesor 
al penitente. { Dolor y arrepentimiento que se tiene 
de una mala acción. [| Castigo público que imponía 
el tribunal de la Inquisición á algunos reos, || Casa 
donde éstos vivían. 

— — DA. adj. y s. Castigado por la Inaul- 


ción 
PENITENCIAL, F. Pénitentiel.—JZ. Penitential.—A. Buss. 
—It. Penitenziale, || adj. Perteneciente 4 la penitencia 
6 que la incluye. 


PENITENCIAR. a. Imponer penitencia. 


PENITENCIARÍA. F. Pénitencier.—I. Penitentiary. — 
A. Bussgericht, Strafanstalt.—Jt. Penitenzieria. || f. 
Tribunal eclesiástico de la corte de Roma para rusol- 
ver materias de conciencia, || Dignidad, oficio 6 cargo 
de penitenciario, || Establecimiento penitenciario. 

PENITENCIARIO, RIA. F. Penitencier.—J. Penitentiary. 
—A. Belchtvater. Strafrichter.—-It. Penitenzíario. || adj. 
Aplícase al presbítero secular ó regular que tiene la 
obligación de 'confesar en una iglesia determinada, 
Ú. t. c. 8. || Dícese de la prebenda 6 capellanía que tiene 
esta obligación. || Aplicase á los sistemas modernamente 
adoptados para castizo y corrección de los penados, 

y á los establecimientos destinados 4 este objeto, || 
AR Cardenal presidente de la penitenciaria en Roma, 

PENITENTE, F. Pénitent.—J. Penitent.—A. Bussiertig, 
Reuig.—It. Penitente. || adj. Perteneciente 4 la peuiten- 
cia. Bun tiene penitencia, || com. Persona que lace 
penitencia, || Persona que se confiesa con un sacerdote, 
| Persona que en las procesiones 6 rogativas públi- 
cas va vestida de túnica en feñal de penitencia, 

PENNADO, DA. adj. Bot. Dícese de las hojas compuestas 
cuyas hojuelas están á los lados de un pecíolo común. 
|| Zool. Que tiene plumas, 

PENO, NA. adj. y 8. Cartaginés. 

PENOL. F. Bout de vergue. — I. Yard-arm, Peak.—A. 
Kerbe der Rahen.—It. Varea, || m. Mar. Punta ó extre- 
mo de las vergas. 


PENOSAMENTE. adv. m. Con pena y trabajo. 

PENOSO, SA. F. Pénible.—I, Paintul, Laborious,—A. Mühe- 
voll, Beschwerlich. —It. Penoso. I adj. Trabajoso, que 
causa pena 6 cuesta gran dificultad. || Que padece una 
aflicción 6 pena. || fam. Presumido de lindo 6 de galán. 

SADO, DA. adj. Con el adverbio mal, Propenso á 
echar á mal las acciones, intenciones ó palabras ajenas. 


Ú. t. con el adverbio peor, || De pensado. m. adv. De 


intento. 

PENSADOR, RA. F. Penseur.—/. Thinker.—A. Denkend, 
Denker.—It. Pensatore. | adj. Que piensa. || Que pien- 
ra, 6 reflexiona con intensidad y eficacia, | m. El que 
se dedica á estudios elevados 


PENSAMIENTO. F. Pensée.—I. Mind, 
—A. Gedanke. Denken, Vorhaben.— 
It. Pensamento, Pensiero, || m. Poten- 
cia 6 facultad de pensar. | Acción y 
efecto de pensar. i idea” capital de 
una obra, [Idea ó a ee oe notable. 

fig. Sospecha, recelo. | Trinilaria, 
Esc. y Pint. Bosquejo e la prime- 
ra idea 6 invención. 

PENSAR. F. Penser.—I. To think.—A. 
Denken, Warten. — It. Pensare. * 

nar, — —— considerar 6 
examinar son 
atención. 1 Intentar r 8, formar ánimo 
e hacer una cosa. n pensar. m. 
av. De improviso ó inesperadamente. PENSAMIENTO, 

PENSAR. a. Echar pienso á los animales. 

Pensif.—I, Pensive.—A. Nachdenk- 

vo, Pensieroso. |] adj. Que medita con 

——— en una cosa. 

Distraction.—Z. Thoughtlessness.—A. 













intensión, y esto ab a 
PENSHQUE. F. 
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Angeborener Fehler des Leichtsinns.—It. Svista. | m. 
fam. Error nacido de ligereza 6 descuido. 
ur ren F. Jardin suspendu.—J. Beautiful garden. —A. 
tgarten, Längender Garten. —l/t. nr pensile, 
Br Pendiente 6 colgado en el aire. || m. fig. Jardin 
ine 


licioso. 
— — NA. adj. y s. De Pensilvania (Estados 


Seuss 

PENSION. F. ¿é I. Pension.—A. Jahrgeld.—It. Pensione. 
If. Renta ó canon anual que se impone sobre una 
finca. || Cantidad anual que se da á uno por méritos 
y servicios, 6 por pura gracia, || fig. Trabajo, molestia 
6 ag que lleva consigo la posesión de una 


PENSIONADO, DA. F. Pensionné.—I, Pensioner.—A. 
Pensionierter. —It. Pensionario. || adj, y s. Que tiene 
ó cobra una pensión. 

PENSIONAR. F. Pensionner.—I. To pension.—A. Pen- 
sionieren, In den Ruhestand versetzen. —Ii. Pensionare. 
fa. Imponer una pensión ó gravamen, || Conceder 


pensión. 
PENSIONARIO. m. El que paga una pensión. po Consejero, 
abogado ó dignidad de letras en una repúbli 
PENSIONISTA, F. Pensionnaire.—/. Pensioner. —A. Eines 
Ruhegehalts empfänger.—/. Pensionario. || com. Persona 
que tiene derecho 4 percibir y cobrar una pension. || 
Persona que está en un colegio 6 casa particular, y 
paga cierta pensión, 
PENTA. pref. gr. que significa cinco y entra en la compo- 


sición de muchas palabras. 
PENTAEDRO. m. Geom. Sólido de cinco caras. 


PENTAEDRO, PENTÁGONO, 

\PENTAGONAL, adj. Geom. Pentágono. 

PENTÁGONO, NA. F. Pentagone.—/. Pentagon.— A. Fiint- 
eck.—It. Pentagono. || adj. y 8. m. Geom. Aplicase al 
poligono de cinco ángulos y de cinco lados. 

PENTAGRAMA. F. Portee.—I. Musical staff. —A. No- 
tenlinien.—1t. Pentagramma., || m. Mus. Renglonadura 
formada con cinco rectas paralelas y equidistantes, 
sobre la que se escribe la música, 

PENTÁMEROS. m. pl. Zool. Sección de coleópteros. 

PENTÁMETRO. F. Pentamétre.—1. Pentameter.—A. Vers 
aus fünf Fiissen.—J?t. Pentametro. || adj. Se dice del 
verso compuesto de cuatro pies y dos cesuras. 

PENTAPOLITANO, NA. adj. y s. De una de las comarcas 
6 provincias llamadas en lo antiguo Pentapolis. 

PENTASÍLABO, BA. adj. Que nya de cinco sílabas, 
| Verso de cinco sílabas. Ú. t. c. 

PENTATEUCO, F. Pentateuque.—I. —— Pentateuch.— 
It. Pentatenco. || m. Parte de la “Biblia que com- 
prende los cinco primeros libros que son el Génesis, 
el Éxodo, el Levítico, los Números y el Deutero- 
nomio 

PENTATOMA. f. Zool. Género de insectos hemípteros. 
(V. cuadro de Articulados.) 

PENTECOSTÉS. F. Pentecôte.—I, Pentecost.—A. Pfing- 


sten.—It. Pentecoste. || m. Fiesta de los judios que se 


celebra cincuenta as después de la Pascua. | 
Festividad de la Venida del Espíritu Santo. 


PENTEDECÁGONO. adj. y s. m. Aplícase al polígono de 
quince ángulos y quince lados. 

PENÚLTIMO, MA. F. Avant-dernier.—I. Penultimate.— 
A. Vorletzt, Vorletzter.—Jt. Penultimo. adj. y 8. 
Inmediatamente antes de lo último 6 postrero. 

PENUMBRA. F. Pé- 
nombre.— J. Penum- 
pra.— A. Halbschatten. 

—It. Penombra. || f. 
Sombra débil entre la 


| Astr. En los eclip- 
Bes, sombra parcial 
entre los espacios en- 
teramente obscuros y 
los enteramente ilu- 
minados 

PENURIA. F. Pénurie.—7. Penury.—A. Mangel.—lIt. 
Penuria, | f. Escasez, falta de las cosas más precisas 
6 de una de ellas. 


PENUMBRA 
S, sol; M, luna; C H B, CDI, 
penumbra. 


PEP 


Rock.—A, 
Piedra grande sin labrar. || Monte 6 cerro 
rock.—A. Grosser Fels, 
—It. Rupe. || m, Peña grabo y elevada, ela lla 
partes del aparato de la audición. 


PEÑA. F. Roche.—]. Fels.—It. 
PEÑASCAL, m. Sitio cubierto de peñascos. 
PENASCO, F. Rocher.—I. Large T 
así por ser de mucha duración, IM 
Zool. Porciön del hueso temporal, que encierra 
PEÑASCOSO, SA. F. Rocheux.—1. Rocky.—A. — 
It. Dirupato, Roccioso. | adj. Aplícase al sitio, ] 
6 montaña donde hay muchos peñascos. 
PEÑERA. f. pr. Ast. Cedazo fino. 
PEÑERAR. a, pr. Ast. Cerner. 
PEÑO. m. En algunas partes, expósito, 
PENOL. m. Peñón. 
PEÑOL. m. Mar. Penol. 


PENOLA. F. Plume.—I. Pen.—A. Schreibleder. —Ii. 
Penna. || f. Pluma de escribir, 

FERON, m, Monte peñascoso. 

PEÓN. F. Piéton. Journalier.—J. Pedestrian. u Dar —— 
er.—A. Füssgänger. Tageléhner.—/t, 
liere. || m. El que camina á pie. || Tomi 
ja en cosas materiales. || Infante 6 sol ado de á er 
Pieza de madera 6 de metal de figura cónicas 
una púa de hierro con que juegan los macia 
haciéndola dar vuela: | Cualquiera de 1 s piezas del 
juego de damas 6 de las ocho delanteras del ajedrez, 
| Arbol de noria. || Colmena. 

PEON. m, Pie de la poesía griega y latina, que se compone 
de una —— larga y tres breves. 

PEONADA. f. Obra que un peón 6 jornalero hace en un 
dia. || Medida agraria vizcaína equivalente á tres áreas 
y 804 miliáreas. 

PEONAJE. m, Conjunto de peones ó soldados de infante- 
ria. || Conjunto de peones 6 jornaleros. 

PEONERIA. f. Tierra que un hombre labra ordinariamente 
en un día, 

PEONIA. F. Pivoine.—1. Peony.—A. Päonie.—It. — 
|| f. Planta herbácea vivaz, ranunculácea, que da ber- 
mosas flores de color carmesi, 

PEONIA. f. Porciön de tierra que se asignaba 
soldado de A pie para su establecimiento en 
nass: lo que se podía labrar en un dia, || pr, Ar 


PEONIO, NIA. adi. y s8. aa regiön antigua ecia, 

PEONZA. F. Sabot. — I. Top. —A. Kreisel —I Se 
f. Juguete de madera, semejante al en que J hace 
bailar azotándolo con una correa, . fam Persons 
ER Bi ene 4. Schechter, Scham — 

— orse. — ec 

1. Peggiore. | adi. comp. de Malo. De mala condición 
ó de inferior calidad respecto de otra cosa. || ady. m. 
comp. de Mal. Más mal. 

PEORIA. f. Calidad de peor. || Empeoramiento, 

PEPÉN f. Amér. Méj. Mariposa. 

PEPENAR. a. Amer. M&. Coger, recoger. 


PEPENCHE, m. Amér. Mej. Rufián, chulo, 


— brado de 
.m O erreno sem 
Fe, ra pale ee 
‘etriolo. | m. Plan an cucur 
con tallos rastreros y fruto cilindrico que es — 
| Fruto de esa planta, 
rt m. Moneda menuda usada en Castilla en el gi- 


PEPITA. ' F. Pépin.—I. Pip.—A. Kern, Go 
It. Acino. || t. Simiente GTA y larga de algunas 
|| Enfermedad que da á las gallinas en I Tengu lengua, 
un tumorcillo que no las deja cacarear. — 
atte oro ú Otros metales nativos, 

ITANA. f. Piviritaña. 

PEPITORIA. f, Guisado que se hace con todas las partes 
comestibles del ave, 6 sólo con los — Tf fig. Con- 
junto de cosas diversas y sin 

PEPITOSO, . adj. Abundante en “pepitas. l Aplicase 

Al gallina que padece pepita. 
PEP O. m. Especie de vestidura exterior amplia y suelta, 
Grecia antigua, 


á cada 
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sin mangas, que usaron las mujeres en 
PEPON. m. Sandia. 


PEPONIDE. f. Bot. Fruto carnoso unido al cáliz, 
sola celda y muchas semillas adheridas á tres placentaas 


PERSINA. F. Pepelne 1. y A. Popsin-—It. Pepsina 

epsine.—I. y A — 

f. Principio inmediato azoado, que se encuentra en l 
jugo gástrico, y ae á 7 is extraída act 
cuajar de jos carn 

Substan- 
sformacién albumj- 
noideos A la acción del jugo 











rT ==". 

















peq 
poco momento, de leve 


fatale, sort 
Pe = NA. F. Petit.—Z. Little, Small.—A4. Klein. 
— Piccolo. || adj. Corto, limitado. | De corta 
ik Bajo, humilde. | fig. Corto y breve. 






PER. prep. insep. que es esfuerza Ó aumenta la separación 
á que * aan unida, 


barba que se deja crecer bajo el 
labio inferior, fig. Renta 6 destino 


Birnbaum. —It. Pero. | m. Arbol rosä- 

cuyo fruto es la pera. Se cultiva 

u a ig ysu madera se aprecia 

sauce Dare ss escuadras, reglas y planti- 

llas de di 

PRADA. N O Terreno poblado de pe- 
rales. 


PERALEJO. F. Bois de capitaine.—I. Malpighia.—dA. 
W ppel.—It. Pioppo. || m. Arbol, variedad de ála- 
mo blanco. Crece en las regiones cálidas de América 

su corteza se emplea como curtiente. 

a. Arg. Levantar la curva de un arco 6 
bóveda más de lo que le corresponde al semicírculo. 
PERALTE. m. Arg. Lo que la altura de un arco, bóveda 

ő —— excede ne semicirculo. 

PERALTO. m. „A 


PERANTÓN, 3 m. Mirabel. | Pericön, abanico. | fig. fam. 
Persona muy al 
F. Perche,—I. Perch.—A. Barsch.—It. Perca. |] 
f. Pez de rio, verdoso, plateado y dorado. Es de carne 
comestible y delicada. || (V. cuadro de Prces.) || Raño. 
PERCAL. F. é J. Percale.—4. Perkal.—It. Percalle. | m. 
Tela de algodön, blanca 6 pintada, mäs 6 menos 
PERCALINA. F. é I. Percaline.—A. Leichter, Perkal.— 
ills. Percallina. |] f. Percal de un color solo, que sirve para 


PERCANCE. F. Contretemps.—I. Mischance, Misfortune. 
—A. Missgeschick, Unfall. — Jt. Contrattempo. || m, 
— perjuicio. eventual. Ú. m. en pl. || Contratiem- 


CATAR. F F. oem Consid£rer.—I. To think, To con- 
aR OATAR Meinen, Betrachten.—It. — Badare, 
Lo Pen Pensar, considerar, cuidar. Ú. t. c. 
Marisco crustáceo —— muy esti- 
mado. F en pl. 
CEBIMIENTO. m. Apercibimiento. 

PERCEPCIÓN. F. é. I. Perception.—A. Wahrnehmung, 
Begriff.—Jt. Percezione. || f. Acción y efecto de perce 
bir. i Bonseniön interior que resulta de una impresiön 
material hecha ren nuestros sentidos. || Idea, 1.* acep. 

PERCEPTIBILID f. Cali ad de perceptible. 

CEPTIBLE. F. é I. Perceptible.—A4. Wahrnehmbar, 

Bemerkbar.—It. — — — ll adj. Que se puede com- 


prender 6 perci 
EROEPTIBLEMENTE. adv. m, Sensiblemente, de un 
modo sensible 6 perceptible. 
PERCEPTIVO, VA. adj. Que tiene virtud de percibir, 
PERCIBIR. F. ei Me —I. To perceive.—A. Einneh- 
men, Bemerken.—It. Percepire. || a. Recibir una cosa 6 
ear ee de ella. eh por uno de los sentidos 
qn especies 6 impresiones del objeto. | Comprender 


6 conocer una cosa. 
PERCIBO. F. Perception.—I. Receiving.—A. Einnahme, 
-—Jt, Percezione. | m. Acción y — de percibir 


.* acep.). 
PERCLORATO. m. Quim. Sal que se obtiene del ácido 
perclórico en combinación con una base salificable. 
PERCLORICO, adj. Quim. Se dice de un ácido del cloro. 
PERCOCERÍA. f. Obra menuda de platería. 
PERCONTEAB. a. pr. Ast. Poner perconteos. | n. pr. 





Ast. Servir de teo. 

PERCONTEO. m. pr.. Ast. — madero 

PEROU CIENTE. Qui —1. Any —A, 

Bene. Pi a, Stossend.—It. Percuotente ere. 

PERCUDIR, —A. 
pin, Bm Kia , Appannare. a. Maltra- 
mg q A ee yay Re Penetrar la 
suciedad en ——— 

PERCUSIÓN. F. é L. Proana. =A. Schlag, Stoss.—I¢. 


‘Percussione. | f. : dicción y efecto de percutir. 
Ü. m. en el derecho cand- 
de algunas armas de fuego. 
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PERCUTTR. a. Golpear. 

PERCHA. F. Perche.—I. Perch.—A. Stange, Kleider- 
rechen. —It. Pertica. || £. Madero 6 estaca larga y delga- 
da, que se atraviesa en otras para sostener ae cosa; 
como —— etc. || Pieza larga con colgaderos, que se 
clava en la pared para colocar ropa ú otras cosas. | 
Palo largo, con pie y colgaderos en la parte superior, 
l Acción y erecto de perchar el paño. || Lazo de cazar 
perdices ú otras aves. || Especie de ndolera para 
colgar la caza y traerla al hombro. || .'/rdntara. || 
Pescante de que los barberos cuelgan las bacias en 
puerta de la tienda. || Mar. Tronco enterizo de árbol, 
que sirve para la construcción de piezas de arboladura, 
vergas, botalones, palancas, etc. | Mar. Maderos que 
se ponen en las proas de los buques. 


PERCHA. f. Perca. 


PERCHADO, DA. adj. Blas. Aplicase á las aves puestas 
en ramas 6 perchas. 
PERCHAR. a, Colgar el pafio y sacarle el pelo con la carda, 


PERCHERON, NA. adj. y s. Dicese del caballo 6 yegua 
de una raza francesa muy robusta. 


PERCHON. m. Pulgar de la vid en el cual ha dejado el 
podador más yemas de las convenientes. 

PERCHONAR. n. Dejar perchones en las vides. | Armar 
perchas 6 lazos. 

ERDEDERO. m. Ocasión 6 motivo de perder, 

PERDEDOR, RA. F. Perdant.—I. Loser.—A. Verlust- 
träger. —It. Perditore. || adj. y s. Que pierde. 

PERDER. F. Perdre.—/. To lose.—A. Verlieren, Ver- 
derben.—1i. Perdere. || a. Dejar de tener uno una cosa 
por culpa 6 descuido, por contingencia ó desgracia. 
|| Desperdiciar, disipar algastar una cosa. || No con- 
seguir lo que ansiosamente se desea. || Ocasionar un daño 
á las cosas. || Ocasionar á uno ruina ó daño en la honra 
ó en la hacienda. || Padecer un daño ó ruina en lo mate- 
rial ó espiritual. || Hablando de la guerra, morir ó que- 
dar prisionero un sujeto principal ó parte de la tropa, 
ó quedar desbaratado el ejército ó apoderado el enemigo 
de un puesto, plaza ó fortaleza. || Decaer del concepto, 
crédito ó estimación en que se estaba, || Con algunos 
nombres, faltar á la obligación de lo que significan, 
ó hacer una cosa en contrario. || n. Desteñirse, bajar 
de color una tela, || —se, r. Errar uno el camino ó rumbo 
que llevaba, || No hallar camino ni salida. || fg. No hallar 
modo de salir de una ro || fig. Conturbarse 
6 arrebatarse sumamente. || fig. Entregarse libremente 
á los vicios. || fig. Borrarse la especie 6 ilación en un 
discurso. || fig. No percibirse una cosa, || fig. No apro- 
vecharse una cosa que podía y debía Bor útil. || Hp: 
Naufragar ó irse á pique. || iy. Ponerse 4 riesgo de 
perder la vida ó sufrir otro grave daño. || fir. Amar 
mucho 6 con ciega pasión á una persona, || fiz. Dejar 
de tener uso 6 estimación Jas cosas que se apreciaban 
ó se ejercitaban. || fig. Padecer un daño 6 ruina. || 
Hablando de las aguas corrientes, ocultarse 6 escon- 
derse debajo de tierra, 6 entre pefias 6 hierbas. 


PERDICIÓN, F. Perdition.—I. Losing.—A. Verlust, 
Verderben. Perdizione. [| f. Acción de perder ó per- 
derse. || fig. Ruina ó daño grave. || fig. Pasión desenfre- 
nada de amor. || fig. Condenación eterna. || fig. Des- 
barate ó desarreglo en las costumbres. || fig. Causa 6 
sujeto que ocasiona un daño, 

PÉRDIDA. F. Perte. —I. Loss.—A. Verlust.—It. Perdita. 
|| f. Carencia, privación de lo que se poseía. || Daño 
MES se recibe en una cosa, || Cantidad 6 cosa perdida, 


Billa limpia. 

DIDAMENTE. adv. m. Con exceso, inconsiderada- 
mente. || Inútilmente, sin provecho. 

D O, ZA. adj. "Dícese de lo que se finge que se 


: de. - 
PERDIDO, DA. F. Perdu.—I. Lost.—A. Verloren, Lie- 


derlich. =f, Perduto. || adj. Que no tiene 6 no lleva 
destino determinado, [| m. Impr. Cierto número de ejem- 
plares que se tiran de más en cada pliego, para suplir 
los que se inutilicen. 
ERDIDOSO, SA. F. "Perdant.—I. Loser.—A. Im Spiel 
verlierend.—It. Perditore. || adj. Que pierde, 
——— f. pr. Ar. y Rioj. Perdigón, Ler. art., 2.* 


PERDIGAR. a. Soasar la perdiz Ó cualquier otra ave 
Ó vianda, para que se conserve algún tiempo sin da- 
fiarse. || Preparar la carne en cazuela con alguna grasa 
para que esté más substanciosa. || fig. tam. Preparar 
una cosa para un fin. 

PERDIGÓN. F. Perdreau.—I. Youn —A. Jun- 

Feldhuhn.—It. Perniciotto. || <a Pollo la perdiz. 

Perdiz nueva. || Perdiz macho que emplean los ca- 

zadores como reclamo, || Cada uno de los granos de plo- 
mo que forman la munición de caza, 

PERDIGÓN. m. fam. El que pierde mucho en el juego. 
— Mozo que Sr su hacienda. 
PERDIGO NADA, f. Tiro de perdigones. | Herida que 

produce. 
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EPR ee f. Bolsa en que los cazadores llevan 
O ae 

PERDIGU RO, RA. adj. y s. Dícese del perro ú otro 
animal que caza perdices, | m. Recovero que compra 
caza para revenderla, 

PERDIMIENTO. m. Perdición 6 pérdida, 

PERDIS, m. Granuja, 

PERDIZ. F. Perdrix.—J. Partridge.—A, Rebhuhn.—I#, 
Pernice, it f. Ave — — 
pequeña, con plumaje de vi- 
vos colores, Abunda en Espafia 
y su carne es substanciosa, 
sana y agradable. 

PERDÓN. F. é I. Pardon. — A. 

Vergebung, Beenadigung. —It, 
Perdono. ||m. Remisión de la 
injuria 6 deuda, || Indulgencia. 
|| fam, Gota de aceite, cera ú 
Otra cosa, que cae ardie ando, 

PERDONABLE. F. Pardonnable. 
—/. Pardonable.— A. Verzeih- 
lich. — It. Perdonabile. || adj. 
Dieno de perdón, 

PERDONADOR, RA. F. Pardonneur.—I. Pardoner.— 
ze pes: ‚It. Perdonatore, | adj. y s. Que perdona 

remite 
ERDONAR. F. Pardonner.—I. To pardon. —A. Ver- 
zeihen, Vergeben. —Iti. Perdonare, [| a, Remitir la deuda 
6 injuria. | Exceptuar 4 uno de lo que se ejecuta con 
todos. || Precedido del adverbio no, no escrupulizar, 
no desperdiciar, no ret. no omitir. 

PERDONAVIDAS. F. Matamore.—I. Bully.—A. Gross- 
sprecher, Prabler.—It. Spaccamonti. || m. fig. fam. Ba- 
ladrón que se jacta de valentias 6 atrocidades, 

PERDULARIO, RIA. adj. y s. Sumamente descuidado 
en sus intereses 6 en su persona, 

PERDURABLE. F. Éternel.—I. Perpetual.— A. Ewig, 
Fortdauernd.—It. Perdurabile. || adi. Perpetuo, || Que 
dura mucho tiempo. [| f. Rompecoches. 
RDURABLEMENTE. adv. m. Eternamente, peren- 
nemente, sin fin. 

PERDURAR. n. Durar mucho. 

PERECEAR. F. Négliger.—J. To 
ben.—/t. Trascurare. || a. fam. 
cosa por negligencia 6 pereza. ' 

PERECEDERO, RA. F. Perissable—I. Perishable.—A. 
Verginglich, ESTE Transitorio, Perituro, | adj. Poco du- 
ALO. ag fam. Necesidad, estrechez miseria. 

Périr.—I. To perish.—A. Umkommen, 

PERECER. i, Perire, Re: Acabar, fenecer, || fir. Padecer 

un daño, trabajo, fatiga 6 molestia. | fig. Padecer una 

ruina espiritual. Î fic. Tener suma pobreza, || —se, T. 

Desear 6 apetecer con ansia, [| fig. Padecer con 
olencia un afecto 6 pasión. 

PERECIMIENTO. m. Acción de perecer. 


PEREDA. f. Peraleda. 
PEREGRINACIÓN. F. Pérégrination.—J. Peregrination. 
—A. Wallftahrt,—It. Peregrinazione. || f. Viaje por tie- 
rras extrañas. N Viaje á un santuario por devoción 6 
Sor voto. || fig. Tiempo de esta vida. 
EGRIN m. Peregrinación, 
PEREGRINAMENTE. adv. m. De un modo raro, extraño, 
rara vez visto, || Con gran primor, 
PEREGRINAR, n. Andar uno por tierras extrañas. | Ir 
en romería A un santuario. || fig. Estar en esta vida, 
GRINID . Calidad as peregrino (3.* acep.). 
PEREGRINO, NA. F. Pélerin.—J. Pere e.—A. Fremd, 
Ungewöhnlich, Pilger. —It. Peregrino. adj. Aplicase al 
que anda por tierras extrañas, || Dícese de la persona 
ue va en romería á visitar un santuario. Ú, m, c. AN 
ablando de aves, Pasajero, [| fig. Extraño, especia 
Adornado d pasties h ermosura, |) fig. 


otract.—A. Verschie- 
ilatar, retardar una 


Ü. m, en pl. I pl. fig. fam. Titulo Ó signo de 


masiada, 
int ae 
juego. 


erto juego de naipes. || Siete de oros 
AL, Ar. P 


PERENDECA. f. fam. Ramera. 
PERENDENGUE. m. Pendiente, zarcillo, | Por ext. 
cualquier adorno mujeril de poco valor. 


Perenne. 
PERENGANO, NA. m. y f. Voces de que se usa para alu- 
dir 4 persona cuyo nombre se ignora 6 no se quiere ex- 


PERENNAL. adj. Perenne. 
PERENNALMENTE. adv. m. y t. Perennemente. 
PERENNE. F. Pérenne.—J. Perennial.—A. Fortdauernd. 
—-It. Perenne. [| adj, Continuo, incesante. | Viraz, alt. 
acep. 


PER 


PERENNEMENTE. adv. m. y t. Inc teme 
nuamente. Y 
AD. f. Perpetuidad, continuación f 
PERENTORIAMENTE. adv. m, Con término p 
Con urgencia. 
PERENTORIEDAD. f. AS os 
PERENTORIO, RIA. Péremp 


A. Entscheidend, Dringilin. * Peren 

cese del último plazo que se concede 6 de la ir 

lución que se toma, || Concluyerte, decisivo, || Ui 
nun š 

O. m, Instrumento para mondar peras y pee 


Repugnancia 4 levantarse de la cama 
EZOSAMENTE. adv, m. — — con pereza y 
tardanza, 
PEREZOSO, SA. F. Pee 
seux.— J. ‘Lazy. —A. Faul 
Träge. — It. Pigro. || adj. 
Negligente, descuidado, U. 
t. GB. | Tardo, lento 6 
pesado. | Dormilón. Ú. t. 
s. | m. Mamifero des- 
——— 0, propio de 
América tropical, de andar 
muy lento, 
PERFECCIÖN. F. £ I. Per- 
fection.—A. Vollkoramenhett, Vollendun tae 
zione. || f. Acción de perfeccionar 6 perf 
Calidad de pertecto. || Cosa perfecta. 


PERFECCIONAMIENTO. m, Perfección, 1.* á 
PERFECCIONAR, F. Perfectionner.—J. — 
To periect.—A. Vervollkommen, Bessern — 


zionare. || a. Acabar enteramente una obra. Ú. OR 

— A METER: adv. m. Cabalmente, sin falta, con 
perteccion 

PERFECTIBILIDAD. ft. Calidad de perfectible. 

PERFECTIBLE. F. é I. Porfectíble.—A. V i 
nungsfähig.—/t. Perfettibile. || adj. Capaz de paie 
cionarse, 

PERFECTIVO, VA. F. Perfectit,—I. Pe — Ver- 
vollkonımnend.—It. Periettivo. || adj. Que da 6 puede 
dar perenne 

PERFECTO, TA. F. Parfait.—I. Perfect.—A. Vollkom- 
men, vorzúglich.—I!. Be, adj. Que tiene el ma- 
or grado posible de bondad 6 excelencia en su linea. 

PERFICIENTE. adj. Que perfecciona, 

PARFIDAMENTE, adv. m. Con erndig ó infidelidad. 

P IA. F. Perfidie.—I. Pe nf —A. Tre 

—It. Perfidia. | ae ae traición 6 q 


PEREZA. F. Paresse.—I, Laziness.—4. F ieit. — 
Pigrizia. || f. Neglizencia, tedio 6 “descuido, Il 
Tardanza 6 pesadez en las acciones 6 mo tos 
à ó del 


to de la fe de 
PÉRFIDO, DA. F. Perfide.—J. Perfidious.—A. 

—It. Perfido. || adj. y s. Desleal, infiel ó traidor; que 

ta á la fe que debe, 

PERFIL. F. Profil.—I. Profile. —A. Profil, Umriss.— 
It. Profilo. || m. Adorno sutil y — en el canto 6 
extremo de una cosa, || Cada una de partes más 
delgadas de la letra. | la una de las rayas delgadas 

ue se hacen como ejercicio para aprender á escribir. 
N Pe en ave pe ao, arte ver le una sola de las 

08 m es laterales del cuerpo. || Geom. Figura 
presenta un cuerpo cortado por un plano vertical] 

PERFILADO. DA. F Profile t. Elongated. A. Soitz. 

Wotlgeformt. —It. Profilato, Y adj 
adelgazado y largo en proporción. || Dícese 8 
la nariz bien formada. 

FILADURA. f. Acción de perfilar una cosa. § El 
IRFILAR F. Profiler,—7, To: araw profiles A 
zieren.—/¢t. Profilare. | a. Pint; Der el perfil 6 
los perfiles á una cosa, | —se, r. Colocarse de perfil. 1 
fic. fam. Aderezarse, componerse. 

PERFOLIADA. f. Bot. Corazoncillo. 

PERFOLIADO, DA. adj. Bot. Se dice ge 1a ee 
el tallo por su base sin formar tubo. 

Pear f. Perfoliada, 

PERFOLLA. f. pr. Murc. Hoja que cubre el fruto del maiz, 
cuando está Beca, 

PERFORACIÓN, F. é I. Perforation.—JZ. Durchbóhrung. - 
—It, Perforazione, || f. Acción y- efecto de perforar. 

PERFORADOR, RA. adj: y s. Que perfora. 

PERFORAR. a. Horadar. 

a on m, — 

A. Durchduftend, Zerstauber.—It. ——— il adj. 

y 5 Que confecciona cosas olorosas para perfumar, 
aso para quemar perfumes 

Parfumer.—J. To perfume. —A. Durch- 

duften zerstúuben.—1t. la. » aro 











+h, Matera odorifica y aromática 
o, echa de sí un humo fragante 
osas fe. O ú olor que arrojan de sl en 
. Cualquier materia que arroja 
de ia pre olor. ) A oe pR olor bueno, 
erjumar. 
PERFUMERÍA. F. Partumerie.—7. Pertumery.—A. Par- 
n, Parfiimerieladen. — It. Prolumeria, If. 
r Ó casa donde se preparan perfumes. || Tienda 
donde se vondan. 
PERFU RA.m. y f. Prrfumista. 
PERFUMISTE. F. — — Perfumer.—A. Par- 
£fümhändler,—Iti. Protumiere. || com. Persona que pre- 


perfumes. || Persona que los vende. 
pP ORTA — adv. m. De manera perfunc- 
PERFUNCTORIO, RIA. adj. Hecho sin cuidado, 4 la H- 


PERFUSIÓN. { Aspersión. 
AL.. m. — de las pieles de que se bacen las 


para abarcas. 

| Peaga ar, F. Parcheminier.—Z. Parchment maker. 

A —A. Pergamentmacher.— It. Pergamenaio. || m. El que 
trabaja en pergaminos. || El que los vende. 

PERG O. F. Parchemin.—J. Parchment.—A. Per- 

gament.—Ji, Pergamena. || m. Piel de la res, limpia 
del vellón, raída, adobada y estirada, que sirve para 
diferentes usos; como para escribir en ella privilegios, 
cubrir libros. Il Documento escrito en pergamino. 
10. m. Pergeño. 

PERGEÑAR. F. Arranger, Disposer.—I. To prepare, To 
dispose.—A. Geschickt ausführen.—It. Disporre. || a. 
fam. Disponer 6 ejecutar una cosa con más 6 menos 
habilidad. 

PERGENO. m. fam. Traza, apariencia. 

— f. Hada hermosa y bienhechora dela mitologia 


érsica. 
¿ PERI pref. insep. que significa Alrededor. 
PERIAMBO. m. Pariambo. 
PERIANTIO. m. Bot. Perigonto. 
PERÍBOLO. m. Ara. Espacio comprendido entre el edi- 


Sco g m cerca, 
PERI f, fam. Amer. Col. Borrachera, 
PERICARDIO, F. Péricarde.— 
I. Pericardium. — A. Herz- 
beutel. — It. Percardio. || m. 
Zool. Tejido membranoso 

ue envuelve el corazón. 

PERICARDITIS. F. Péricardl- 
— E — u. — 








ación agu "6 crónica 





ricarpo. 2 
terior del fruto, que cubre 
las semillas de las plantas, 


PERICARDIO, 
PERICIA. F. “Skil, Bext Ex. & a, auriculas; v, v, ven- 


périence.— I. S l.S Mi, Dexterity. trículos; b,c, arterias del 
—A. Kenn 
1 ty a — en una ciencia óarte 
ctica, — a y la e P 
PERI erteneciente ó relativo a: erito. 
adv. m. De modo peri 

PERICO, 1 -m. ao Cierto tocado antiguo. one ae TEA es- 
pecie de papagayo. || En el juego del truque, caballo 
de bastos. || Mar. Verga de juanete que se cruza sobre 
el mastelero de mesana. l Mar. Vela que se larga en 
ella. ra i * 

PERICON, NA. adj. y s. Aplicase al que suple por todos. 

m. kn el juego © de quinolas, caballo de bastos, 
nico may frenda . m. Amer. Arg. Nombre de 
, danza nacio 

PERICOTE. m. Amer. Ratón. 

PERICRÁNEO. F. Pericräne.—I. um.—A. Hirn- 
schalenhaut. — It. Pericranio, || m. Zook. Membrana 
fibrosa que cubre los huesos del —— 

PERICUETO. Vericueto. 

PERIDOTO. r "Peridot.—I. Chrysolite, PGA Chrysolith. 
-—-/{, Peridoto. || m, Mineral granujiento 6 cristalino, 
silicato de magnesia y hierro, de color verdoso. 
— . m. Arq. Galería cublerta alrededor de un 

0, 


PEO, G5. ad. Geogr, Ayiicase E los moradores del 
globo que están en un mismo paralelo de latitud, pero 
en dinmetzalmente nte opuestos. Ú. m. C. 8. y en pl. 

hérie,—Z, Periphery, —A. Pori- 


= 








| 
| 
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pherle, Umkreis.—It. Periferia. ff. Circunferencia. | 
— 6 igo de una figura curvilinea, 

IFOLLO. Cerfeuil.—I.. Common cher\il.—A. Ker- 
is Woiblicher. Putz. —It. Cerfoglio. Im. Planta herbá- 
cea anual, parecida al perejil. || pl. fig. fam. Adornos 
de mujeres. 


PERIFRASEAR. F. Périphraser.—Z. To periphrase.— 
A. Umschreiben,—It. Perifrasare. || n. Usar de perí- 


PERÍFRASI. f. Perifrasis. 

PERÍFRASIS. f. Ret. Circunlocución. 

PERIFRASTICO, CA. F, Périphrastique.—I. Periphras- 

tic.—A, Umschreibend. —It, "Beritrastico. l adj. Perte- 
neciente 6 relativo 4 la perifrasis, 

PERIGALLO, m. Pellejo que con exceso pende de la. barba 
6 de la garganta, || Cinta de color sobresaliente, que lle- 
van las mujeres en la parte superior de la cabeza. al 
Fspecie de honda hecha de un simple bramante. || fig 
fam. Persona alta y delgada, || Mar. Aparejo para man- 
tener suspendida una cosa. 

PERIGEO. F. Perigee.—I. Perigee, Perigeum.—A. Erd- 
nähe, der Erde nahe.—/It. Perigeo. |m. Astr. Punto 
en que un planeta se balla más próximo de Ja Tierra. 

PERIGONIO. m. Bot. Envoltura sencilla ó doble de los 
Órganos sexuales de nna planta. 

PERIHELIO. F. Périhélie.—Z, Perihelion.—A. Sonnen- 
náhe.—/f, Perielio. || m. Astr. Punto en que un plane- 
ta se halla más inmediato al Sol. 

PERILUSTRE. F. Très illustre.—I. Very illustrious. —A. 
are Hochwolgeboren.—It. Illustrissimo., || adj. 

uv lustre 

PERILLA, f. Adorno en figura de pera. || Parte supe- 
rior del arco que forman por delante los fustes de la 
silla de montar, || Pera, barba. 


PERILLÁN, NA. F. Coquin.—JZ, Rascal.—A. Gauner, - 


Schelm.—It. Birbaccione. | adj. y 8. fam, Persona 
pícara, astuta, Elf. es p. us. 

PERILLO, m. Panecillo de masa dulce, muy pequeño y 
con piquitos alrededor, 

PERÍMETRO. F. Périmétre.—I, Perimeter.—A. Umfang. 
Perimeter,—It. Perimetro. | m. Ámbito. || Geom. Contor- 
no de una figura, 

PERÍNCLITO. F. Héroique.—IZ, Famous, Grand.—A. 
Beruhmt, Heroisch.—J. Inclito, Eroico. || adj. Grande, 
heroico, inelito en sumo grado. 

ERINEO, F. Périnée.—I. y A. Perineum.—It. Perineo. 
| m. Zoot, “Espacio que media entre el ano y las par- 
tes sexuales. 

PERINEUMONÍA. Med. Pulmonia. 

PERINEUMÓNICO, CA. adj. y s. Med. Pulmontaco. 

PERINOLA, F. Toton. —I. Teototum.— A. Drehwürfel- 
spiel. —It. Girlo. || f. Peonza pequeña que baila cuando 
se hace girar rápidamente con, dos dedos un ınanguillo 
que tiene en la parte superior, || Perilla, adorno. || fg. 
fam. Mujer pequeña de cuerpo y viv aracha, 

PERÍOCA. f. Sumario, argumento de un libro 6 tratado, 

PERIÓDICAMENTE, adv. m. Con cierto período, 

PERIODICIDAD, f. Calidad de periódico. 

PERIODICO, CA. F. Périodique. Journal.—J. Periodical, 


Periodic, News-paper, Journal.—A. Periodisch. Zeitung, ` 


—It. Periodico, Giornale. || adj. Que guarda período 
determinado. || Aplicase al papel que se publica perió- 
dicamente y contiene artículos y noticias. Ú. m, €. s. m. 

PERIODISMO. F. Périodisme.—1. Periodism.—A. Zei- 
tungswesen, Tagespresse.—1f. Giornalismo. | m. Ejer- 
cicio 6 profesión de periodista. 

PERIODISTA. F. Journaliste.—I. Journalist.—A. Jour- 
nalist, Zeitungsschreiber.—It. Giornalista, | m. Composi- 
tor, autor ó editor de un periódico. 

PERIODÍSTICO, CA. adj, Perteneciente 6 relativo & pe- 
riódicos y periodistas. 

PERÍODO. F. Période.—I. Period.—.A, Periode, de, Zeitraum. 
—Ii. —— | Im. Tiempo que una Cosa en vol- 
ver al estado ô posición que tenía al pri princi ie i Espa. 
cio de tiempo que incluye toda la duraciön de una cosa. 
| Menstruación. ic Conjunto de oraciones 
que forman sentido cabal. | Med. Tiempo que duran 
ciertos fenömenos en las rmedades. 

PERIOSTIO, F. Perioste.—I. Perlosteum. —A. Beinkno- 
chenhaut.—It. Periostio. || m. Zool. Membrana fibrosa 
ad! erida ig de los huesos. 

PERIOSTITIS. F. P£riostite.—I. Periostitis.—A. Beinkno- 
chenhaut, Entzundung.—lt. Periostite. || f. Med. Infla- 
maciön del periostio. 

PERIPATETICO, CA. F. Péripatéticien.—J. Peri og POT — 
A, Peripatetisch, Peripatetiker,—1t, Peripatetico. || adj 
Que sigue la doctrina de Aristóteles. Ú. t. €. 8, Perte- 
neciente 4 este sistema 6 secta. || fia. fam. Ridículo 6 
extravagunte en sus dictámenes 6 máximas 

— — m, Fisolofia de los discipulos de Aris- 

es, 
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PERIPATO. m. Sistema filosófico de Aristóteles. § Con- 
junto de los que profesan sus doctrinas, 

PERIPECIA. f. Ev el drama ó cualquier otro poema aná- 
1080, mudanza repentina, || fig. Accidente análogo en 


vida real, 

PERIPLO. m, Circunmategación, | Relato de un viaje de 
— 

PERÍPTERO, RA. adj. y s. m. Arg. Dícese del edificio 
rodeado de AA 

PERIPUESTO, TA. adj. fam. Que se adereza y viste 
con afectación. 

PERIQUETE. m. Brevísimo espacio de tiempo. 

PERIQUILLO. m. Especie, de er £> sólo azúcar, 

PERIQUITO. m, Perico, 2.* y 4.* 

PERISCIO, CIA. adj. y 8. Geog. Diocese de] habitante de 
las zonas polares, 

PERISOLOGIA. f, Ret. Vicio de la elocuciön, que consiste 
en repetir 6 amplificar inütilmente los conceptos, 

PERISPERMO. m. Bot. Envoltura de la semilla, 

PERISTÁLTICO, CA. F. Péristaltique.— I. Peristaltic.— 
A. Wurmformig, —JIt. Peristaltico, || adj. Zool. Que tiene 
la propiedad de contraerse, 

ERISTILO, F. Pérystile.—1. Pe- 
ristyle.—A. Saulengang. — It. 
Peristilio. || m. Entre los anti- 
guos, lugar rodeado de colum- 
nas por la parte interior, 
como los atrios, || Galeria de 
columnas que rodea un edificio 
6 parte de él, 

PERITO, TA. F. Expert.— I, 
Skilful, Connoisseur, Expert. 

— 4. Erfahren, Sachkenner, 

— = Eee ——— 

ys io, experimenta- 

do, habil, | El que en alguna materia tiene título de 

PERITONEAL. adj. Zool. Perteneciente 6 relativo al peri- 
toneo, 

PERITONEO. F. Péritoine.—I. Peritoneum.—A. Bauch, 
Darmjfell.—Tt, Peritoneo. || m. Zool, Membrana serosa 
que cubre la rl interior del vientre, 

PERITONITIS. F. Péritonite.—1. Peritonitis.—A. Bauch... 
Darmiell.. "potsundune. —I, Peritonite. || f. Med. Infla- 

„mación del peritoneo. 

PERJUDICADOR, RA. adj. y s. Que perjudica, 

PERJUDICAR. F. Nuire.—I. To damage.—I. Schädigen, 
Schaden.—-It. Pregiudicare. || A te aae daño ó menos- 
cabo material 6 moral. U. t. 

PERJUDICIAL. F. Pröjudiciabie. —I. Prejudicial.—A. 
Schidlich.—Jt. Pregiudizievole. | adj, Que perjudica 6 
puede perjudicar. 

PERJUDICIALMENTE. adv. Con perjuicio. 

PERJUICIO. F. Préjudice. T “Prejudice,—A. Schaden, 
Nachteil. —It. Pregiudizio, Detrimento, || m, Efecto de 
perjudicar 6 perjudicarse. || Sin perjuicio, m, adv. De- 
jando A salvo, 

- PERJURADOR, RA. adj. y s. Perjuro. 

PERJURAR. n. Jurar en falso, E Csr: —— mucho 
6 por vicio, Į —se, r. Faltará la fe ofrecida en el jura- 
mento, 

PERJURIO, Perjure.—1. Perjury.—A. Meineid, Eid, 
Falscherd. U —— f m. Delito de jurar en falso, 

— e pen urarse 

PE ; Parjure. —/. Perjured, Perjurer,—A. 

Meineidie, Meineidiger —IJt, Spergiuro, || adj. y s. Que 

jura en falso, || Que quebranta maliciosamente el jura- 

mento que ha hecho, | m, Perjurio, 


Po Zur; 


Ly 


PESCADORES DE PERLAS EN CEILÁN. 


PERLA. F. Perle.—I. Pearl.—A, Perle, Perlfarbe.—It. 
Perla, ff. Concreción nacarada, esferoidal, de color 
blanco agrisado y reflejos brillantes, que se forma en 
lo interior de las conchas llamadas madreperlas, Se 


i PER 


prima io —— — tiene buen nte 
es de figura er || iz. Cosa preciosa ó e í 
Impr. Carácter de letra de cuatro puntos ti I 


De perlas. m. adv. Perfectamente, de molde, 
a A. adj. Se dice de la cebada mondada á má- 
q na, A. 
PERLÁTICO, CA. F. Paralytique.—I. Paralytic,— 
Gliederlahm, Gelahmt.—It, on Jadj. y 8. qas 
padece perlesia. 
. f. Conjunto de muchas perlas, 
PERLESIA. t. Parálisis. Debilidad muscular acompaña- 
da de temblor. 
LINO, NA. one De color de perla, 
PERLITA, ft. Fonolita 
PERLON GAR. n. Mar. Ir navegando & lo largo de una 
costa. || Mar, Extender un cabo para que se posda siig ti- 


rar de él. 
‘CER. F. Demeurer.—/I. To stay, To remain.— 
A. Bleiben, ——— —It. Permanere, || n. Mantener- 
se sin mutación en el mismo lugar, estado 6 calidad. 
MANECIENTE, adj. Permanente. 
PERMANENCIA. F. Permanence.—/. Stability, Duration, 
Permanenza. || f. Dura- 
perseverancia, estab ‚in- 


— Á. Fortdauer, Aufenthalt.—It, 

ciön firme, constancia, 

mutabilidad. — t. 

ENT erman I. Permanen Durable. 

—A. Fortdauernd, Bleibend— —it, Permanente, || adj. 

Que permanece. 
MANENT 


. adv. m, Con estabilidad. 

PERMANSION. f. Permanencia, 

PER MEABILIDAD. f. Calidad de — 

PERMEABLE. F. Perméable.—J, Permeable.—A,. Durch- 
dringlich.—Jt. Permeablile. || adj. Penetrable al agua 
6 á otro titido, 

PERMISIBLE. est Que se puede permitir. 

PERMISION. é I. Permission.—4A. Erlaubnis, Zulas- 
sigkeit.—It, ita If. Acción de permitir, || Per- 
miso. || Ret. Figura que se comete cuando la persona 
que habla finge permitir una cosa, 

MISIVAMENTE. adv. m, Con conocimiento tácito, 
con licencia expresa, 

PERMISIVO, VA. adj. Que incluye la facultad 6 licencia 
de hacer nos cosa. 

PERMISO. é I. Permission.—A. Erlaubnis.—/J?. Per- 
meso. || m. Pe Sdoucie para hacer 6 decir alguna cosa. 
En las monedas, diferencia consentida entre su ley 6 

peso efectivo y e] que exactamente se les supone, 

PERMISOR, RA, adj. y s. Permitidor. 

PERMISTIÓN. F. Mixture, Mélange.—I, Mixture.—A. 
Gemisch, Mischung.—1t. Permistione, if. Mezcla de 
algunas eosas, por lo común, líquidas, 

PERMITIDERO Que se puede permitir, 

PERMITIDOR — y s. Que permite. 

PERMITIR. F. —— —I, To permit.—A. Erlauben, 
Zulassen.—1t, Permettere, la. Dar el consentimiento 
para una cosa. || No impedir lo que se pudiera y debiera 
evitar. || En las escuelas y en la oratoria, conceder una 
cosa como si fuera verdadera, || Teol. Concurrir fisica- 
mente á la operación de una cosa. 

RMUTA, f. Permutación. || Cambio que dos eclesiás- 
ticos hacen de sus beneficios 6 dos empleados civiles 


de sus cargos. 

PERMUTABLE. F. é I. Permutable.—A. Vertauschbar.— 
It. Permutabile. || adi. Que se puede pefmutar, 

PERMUTACION. F. Permutation.—/. Interchange.—A. 


Tausch, Umtausch.—It. Permuta. || f. Acción y efecto de 


permutar. 

PERMUTAR. F. Permuter.—7, To exc , To inter- 
change.—A. Vertauschen, Setzen. Tr ermutare. || a. 
Trocar, cambiar una cosa por otra. || Colocar —— 
cosas de diversos modos unas respecto de otras, 

PERNA. f. Molusco acéfalo propio de los mares tropika- 
las, y cuya concha tiene forma semejante 4 un pernil. 

PERNADA. f. Golpe que se da con la pierna, || Derecho 
que se atribuían ciertos señores feudales entrar 
>> el lecho de la desposada antes que el marido, || Mar. 

Rama —— 6 pierna de algún obieto, 

PERNEADOR, RA. adj. Que tiene muchas fuerzas en las 
— y “puede andar mucho, 

R. Gambader,—/. To kick. — A, 
Zappeln. 27 


Strampeln, 
Sgambettare. || n. Mover violentamente 
* piernas. || fic. fam. Andar mucho en la solicitud 
de algo. i fig. fam. Impacientarse por no lograr lo que 
se desea, || a. pr. And. Poner á vender el ganado..de cerda 
PERNEO. a tr dod. Mercado del ganado AN 
m. pr ercado del ganado de ce 
A. t. Pernil del pantalón, 
PERNERÍA, f. Mar. Conjunto 6 provisión de pernos. 
PERNETA. t. En pernctas. m. adv, Desnudas las piernas. 
PERNIABIERTO, TA. adj. Que tiene las piernas abiertas 
6 apartadas una de otra. 
PERNICIOSAMENTE., adv. m. Perjudicialmente, con muy 


ve daño. 
PERNICIOSO; SA, F. Pernicieux.—I, Noxious.—aA. Schäd- 













— — — 





— — * 





- PERPENDICULARMENTE. 


* — de ciruela que viene de Génova 


SEN . Gigot, Jambon.—I. Shoulder, Ham.—A. 

Hin Schinken.—Jt, Prosciutto. lim, Anca y 

muslo del animal. || Por anton,, el del puerco. | Parte 
del calzón ó pantalón, que cubre cada pierna. 

ERNIO. m. Gozne que se pone en las puertas y ventanas, 

— — a. Romper, quebrar una pierna, 6 las 
os. U. t. c. T 


PERNITUERTO, TA. F. Bancroche.—I. Crook-legged. 
—A. reg 
torcidas las p 












—— Gambitorto. l adj. Que tiene 


PERNO. F. Bulow y Pin, Spike, Bolt.—A. Haspe, 
Bo Stitt—Jt. Perno. || m. Pieza de metal, larga, 
ci ca, con cabeza r onda por un extremo y que 
por el otro se asegura con una chabeta 6 una tuerca. 

Mitad del pernio que tiene la espiga. 

P OCTAR. n. Pasar la noche fuera del domicilio, y 
especialmente viajando, 

Variedad de manzano, cuyo fruto es mäs largo 
que gruen. 050, y rato de este árbol. 

PERO, F ne —I. But. Fault, Defect.—A. Abert. 

Te Mancanza, Difetto. || conj. advers. 
con que F un er se contrapone otro diverso 
6 ampliativo del anterior. || Empléase 4 principio de 

cláusula sin referirse 4 otra anterior, sólo para dar 
énfasis 6 fuerza de —— á lo que se dice. || Sino. |] 
- m. fam, Defecto ó dificul 

PEROGRULLADA, f. fam. dad de Perogrullo, verdad 
tan sabida que es simpleza decirla, 

PEROJIMEN. m. Perojiménez. 

PEROJIMENEZ. m. Variedad de uva. l Vino hecho 


con ella. 

PEROL. F. Bassine.—I. Kettle, ey —A. Kessel.— 

It. Paiuolo, | m. Vasija de metal, de figura como de 
media esfera. 
PEROMÍA, t. pr. Gran. Dolencia, achaque. 

PERÓN. m. Amér. Méi. Bot. Pero, 

PERONÉ. F. Péroné.—J. Fibula, Perone.—A. Wadens 
beinader, Scheinbeinréhre.—J(. Fibula, Peroneo. || m. 
Zool. Hueso largo y delyado de la pierna, detrás de la 
tibia, con la cual se articula, 

PERORACION. F. Péroraison.—I. Peroration.—A. Rede, 
Anrede.—1t. Perorazione. I f. Acción y efecto de pero- 
rar. || Ret. itis parte del discurso, en que se hace 

- la enumeración de las pruebas. || Ret. Parte patética 
de la peroración. 

PERORAR. F. Pörorer.—I. To deliver a speech.—A. 
Eine Rede halten.—Ii. Perorare. | n. Pronunciar un dis- 
“curso ú oración. || fam. Hablar uno en la conversación 
familiar como si estuviera pronunciando un discurso. 

fig. Pedir con instancia y eficazmente. 
: ORATA. f. Oraciön 6 razonamiento molesto 6 inopor- 
uno, 

PERÓXIDO. F. Peroxyde.—I. Peroxide.—A. Superoxyd. 
—It, Perossido. | m. Quim. Grado mayor de oxidación 

ue nimita un cuerpo, 
Parpalla. 

PERPENDIC CULAR: F. Perpendiculaire.—I. Perpendi- 
cular.—A. Senkrecht, Lotrecht.—1t. Perpendicolare. 
i adj. y s. Geom. Aplícase á la linea 6 al plano que 
forma ángulo recto con otra linea 6 con otro plano, 

ICULARIDAD. f. Calidad de perpendicular, 
adv. m. Rectamente, sin 
torcerse 4 un lado ni 4 otro. 

PERPENDÍCULO. m. Plomada. | Geom. Altura de un 
triángulo, || Mec. Péndulo. 


; PERPETRACIÓN. f. Acción y efecto de perpetrar. 


A RA. adj. y s. Que perpetra. 

PERPET OR, Perpétrer.—1. To perpetrate. —A, Ver- 
re! —— || a. Come consumar. Apli- 
case sólo 4 delito 6 culpa grave. 

PERPETUA. Bot. Nombre de varlas plantas que se 
cultivan en nuestros jardines. 

PERPETUACIÓN. F. Perpétuation.—J. Perpetuation.— 
A. Fortdauer, ——— —It. Perpetuazione. |] t. 
Acciön de perpetuar una cosa 

adv. m. Perdurablemente. 
AN. m. Cierto género de tela de lana, muy 
fuerte y de mucha duración. 
AR. F. Perpétuer.—1. To perpetuate.—A. Ver- 
längern, Fortpflanzen.—Jé. Perpetuare. || a. Hacer per- 
Garabia voa Po. E t. e. r. 1 Dar á las cosas una larga 


duración. Ú. t. 
PERPETUIDAD. F F. Forpétuitė. —I, er —A. Fort- 
dauer,—Zt. Perpetuitä. If. Duración sin fin. ] fig. Du- 


raciön muy larga 6 incesante 
O, A. F. Perpeinel. —I. Perpetual.—A, 
—It. Perpe wo. Lad. Que dura y 
permanece para siempre. yr Aplícase 4 
vitalicios. 


Ciertos cargos 
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PERPIAÑO. F. Parpaing.—I. Bond-stone.— A. Frag- 
stein.—Jt. Leghe. aaj Se dice del arco resaltado á 
manera de cincho en el cañón de una nave. || m. Piedra 
que atraviesa toda la pared. 

PERPLEJAMENTE. adv. m. Confusamente, con irre- 
solución. 

PERPLEJIDAD. F. Perplexit6.—1. rplexity.— A. Be- 
stürzung, Verlegenheit. —It. — || £. Irresolución, 
confuiön, duda de lo que se debe hacer en una cosa, 

LEJO, JA. F. Perplexe.—IZ. Perplexed.—A. Bes- 
türzt, Verlegen.—It. Perplesso. || adj. Dudoso, incierto, 
irresoluto, confuso. 

ERPUNTE. m. Jubón fuerte, colchado y pespuntado, 

FERQUE. m Antigua composición poética. || Libelo in- 

rio 

PERQUIRIR. a. Buscar una cosa con cuidado y ig ey 

PERRA. F. Chienne. —I. Bitch.—A. Hündin. —It. 

If. Hembra del perro. || fig. fam. Borrachera. tree 
Moneda de cinco 6 diez céntimos. 

PERRADA. F. Meute.—I. Pack of dogs.—A. Meute 
Viederträchtiger Streich—ZIt. Cagname. |f. Conjunto 
de perros. || fig. fam. Acción villana. 

PERRAMENTE. adv. m. fig. fam. Muy mal. 

PERRENGUE. m. fam. El que con facilidad se encole- 
riza. || fig, fam. El negro. 

PERRERA, F. Chenil.—/. Kennel.—A. Hundestall, Hun- 
dekasten.—It. Canile. If. Lugar donde se guardan 6 
encierran los perros. || Empleo ú ocupación que tiene 
mucho trabajo ó molestia y poca utilidad. || fam. Mal 
pagador. |' fam. Rabieta de niño. 

PERRERÍA. f. Muchedumbre de perros, || fig. Conjunto 
de personas malvadas, || fig. Expresión 6 demostración 
de enoios enfado ó ira, 

PERRERO. m. El que en las iglesias tiene cuidado de echar 
fuera > perros. || El que cuida de los perros de caza, 
El que es muy aficionado 4 tener 6 criar perros. 

REZNO. m. Perrillo 6 cachorro. 
ERRILLO. m. Gatillo, disparador. [| Pieza de” hierro, 
en forma de media caña arqueada y con dientes finos 
en la parte interior, paa las caballerías duras de boca. 


PERROS 











Mastín. De San Bernardo. 





PERRO. F. Chien.—I. Dog.—A. Hund, Búsewicht.—If. 
Cane. | m. Mamifero carnicero, doméstico, de tamaño, 
forma y pelaje muy diversos, según las razas. Tiene 
olfato muy fino y es inteligente y muy leal al hombre. 

fig. despec, Nombre que se daba A moros y judíos. 
fig. Hombre tenaz, firme en su opinión ó empresa, 
t. o. adj. [| fig. Engaño 6 daño en un ajuste. 
PERROQUETE. m. Mar. Mastelero, 


— — — — — — — — — — A — — — — M — — 
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PERRUNA. f. Especie de pan ee moreno y grosero, 
que suele darse á los perros. || pr. And. Torta de man- 
teca, harina y azücar, para tomar el chocolate. 

PERRUNO, NA. F. Canin.—I. Doggish, —— — Á., 
Hundisch,—/t, Canino. || adj. Perteneciente 6 relativo 
al perro, 

PERSA. F. Persan.—I. Persian.—A. Persisch, Perser.— 
It. Persiano. || adj. y s. De Persia. 

PERSECUCIÓN. F. Persécution.—I. Persecution.—A. 


Verfolgung.—/t. Persecuzione. || f. Acción de perseguir 


6 hacer daño. || Cada una de las crueles y sangrientas 
que ordenaron algunos emperadores romanos contra 
los cristianos. || fig. Instancia enfadosa y continua, 
PERSEGUIDOR, RA. F. Persecuteur.—/I. Persecutor.— 
Persecutore. | adj. y 8. 


—— Verfolger. i. 


IENTO. m. Persecución. 

PERSEGUIR. F. Poursuivre.—J. To pursue.—A. Verfol- 
gen, Zusetzen.—1t. Persezuire, || a. Seguir ah que va 
huyendo. || fiz. Seguir 6 buscar á uno con frecuencia é 
importunidad. || fig. Molestar, fatigar. || fig. Solicitar 
6 pretender con frecuencia, instancia 6 molestia. 

PERSEO. F. Persée.—I. y A. Perseus.—It. Perseo. || m. 

Astr. Constelaciön septentrional cerca y al oriente de 
Andrömeda. 

PERSEVANTE. m. Oficial de armas, segün la orden 6 
regla de la caballería. 

PERSEVERAN CIA. F. Persévérance.—l. Perseverance, 
—A, Beharrlichkeit.—It. Perseveranza. || f. Firmeza y 
constancia en los propósitos. || Duración permanente 
ó continua de una cosa. 

PERSEVERANTE, F. Persévérant.—I. Perseverant.—A. 
Beharrlich.—It. Perseverante. || p. a. de Perseverar. 
Que persevera. 

PERSEVERANTEMENTE. adv. m, Con perseverancia. 

PERSEVERAR. F. Persévérer.—1. To persevere.—A. Be- 
harren, Bleiben. —It. Perseverare. || n. Mantenerse cons- 
tante en la prosecuciön de lo comenzado. || Durar por 
largo tiempo, 


PERSIANA. f. Tela de seda con flores grandes tejidas, P 


Especie de celosía, formada de tablillas movibles. 
PERSIANO, NA. adj. y s. Persa. 
PERSÍCARIA. f. Duraznillo. 


PÉRSICO, CA. adj. Persa. | m. Árbol frutal rosáceo. || 
Fruto de este árbol. 


PERSIGNAR. a. Signar, firmar. Ú. t. c. r. || Signar y san- 


tiguar. Ú. t. c. r. || —se, r. fig. fam. Manifestar uno, 


haciéndose eruces, admiración 6 extrañeza. || fig. fam. 
Comenzar á vender. 


PÉRSIGO. m. Pérsico. 

PERSISTENCIA. F. Persistance.—J. Persistence.—A. 
Beharrlichkeit, Beständigkeit. —It. Persistenza. || f. Per- 
manencia en el intento 6 ejecución de una cosa. 

PERSISTENTE. F. Persistant.—J. Persistent.—A. Hart- 
näckig, Ansdauernd.—1t. Persistente. || p. a. de Persis- 
tir. Que persiste. 

PERSISTIR. F. Persister.—J. To persist.—A. Beharren, 
Ausdauern.—/It. Persistere. || n. Permanecer, estar firme 
ó constante una cosa, || Durar por largo tiempo. 

PERSONA. F. Personne.—I. Person.—A. Mensch, Person. 
—It, Persona, || f. Individuo de la especie humana. 
| Cualquier hombre 6 mujer. || Hombre distinguido 
con un empleo muy honorífico 6 poderoso, || Hom- 
bre de prendas, capacidad, disposición y prudencia. l, 
Personaie. | Fil. Supuesto inteligente, || Gram. Acc 
dente gramatical que consiste en las distintas inflexiones 
con que el verbo y el pronombre denotan si el agente 
x paciente de la oración es el que habla, ó aquel A quien 

e habla, 6 aquel] de que se habla, | Gram. Nombre 
—— relacionado con la acción del verbo. || Teol. 
El Padre, el Hi Hijo 6 6 el Espiritu Santo. 

PERSONADA. Bot, Aplicase 4 la corola monopé- 
tala, irregular, cuya garganta esta por una 
protuberancia del Inbio inferior. 

PERSONADO, m. Prerrogativa que uno tiene en la Iglesia 
sin jurisdicción —— || Persona que tiene esta pre- 
rrogativa. || En Cataluña, beneficio cuyo goce es com- 
patible con otros. 

ERSONAJE. F. Personnage.—I. Personage.—A. Per- 
sönlichkeit, Vornehmer Mannl.—It, Pordon itto: | m. 
Sujeto de distinciön, calidad 6 representaciön en la 

republica. Mar uno de los seres humanos, sobrena- 
—— 6 simbólicos que —— parte en la acciön del 
poem Personado, 3.* acep. 

PERSONA . F. Personnel.—I. Personal. —A, Persönlich, 
Personal.—It. Personale, [| adj. een á la 

Gel. pro 6 propio 6 particular de ella. || Gram. Se dice 

bee ego e directamente representa —— 
uto que paga en 

ey PL de familia, como en Cataluña, etc. | Conjun- 

to de las nas que pertenecen á determ clase, 

6 dependencia, 
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PERSONALIDAD. F. Personnalité.—I. ty.— 
A. Personlichkeit.—It. Personalità. || f. y in- 
dividual que constituye 4 cada persona y la dist tin 
de otra. || Inclinación 6 aversión á una pe AN 
Dicho 6 ee que se contrae á determinadas pez 
en ofensa 6 perjuicio de las mismas, || Fal. 
de cualidades que constituyen á la 
Aptitud legal para intervenir en un negocio. 


PERSONALISMO. m. Ezotsmo, || Defecto, hábito, prurito 
6 espíritu de personalizarlo todo. 


PERSONALIZAR. a. Incurrir en personalidades, Ú. 
c. T. || Gram. Usar como personales algunos — 
impersonales. 


adv. m, En persona 6 por si mismo. 
PERSONARSE. Aristarse. || Presentarse personalmente 
en una parte. 1 For, Apersonarse. 


PERSONERÍA. F. Procuration.—I. Solicitorship.—A. An- 
waltschaft. — "Procureria. || f. Cargo 6 isterio del 
——— But — — A 

rocureur.— olicitor, 
Attorney. —A, Anwalt, Geschäftsführer. SIE — 
tore. | m. El constituido procurador para entender 6 
solicitar negocios ajenos. 

PERSONIFICACIÓN. F. Personnification.—J. Personi- 
fication.—A, Personifizierung.—It. Personificazione. || 
f. Acción y efecto de personificar, || Ret. 210 opeva. 

PERSONIFICAR. F. Personnifier.—/. To pers 
Personifizieren, Verkórpern.—1t. Personificare. || a. “Atri. 
buir vida 6 acciones 6 cualidades propias del ser racional 
al irracional, 6 á las cosas inanimadas reas 
6 abstractas. I Eonrerontas persona er. 
guceso, sistema, opinión, etc.||—se, r. Aludir, en los 
discursos 6 escritos, á personas determinadas, 

Ol f. despect. Persona muy pequeña de cuerpo, 


6 de mala traza 6 Agura: 
PERSPECTIVA, PF. T. — —A. Perspektive 
Arte que enseña el modo 


Aussicht, — It. — If. 
de representar en una superficie los HS en la forma 
y disposición con que aparecen 4 la vi Obra eje- 
cutada con este arte. || fig. Conjunto Mt objetos que 
desde un punto determinado se presentan á la vistaá 
cierta distancia. || fig. Apariencia engañosa y falaz de 
las cosas, || Perspectiva aérea. aqnella en — se degra- 
da al claroscuro que correspoı de á los objetos según 
su distancia. || Perspectiva ¢ ballera. La convencicnal, 
destinada,á dar una rep e entación cla a de los 
jetos. || Perspectiva especulativa. Parte de la perspecti- 
va que se ocupa de la representación de los obje os 
como «jencia, determinando con leyes y co 

dola más como un medio de proyección que de ree 
presentación, || Perspectiva lineal, Aplicaci 

princi ios de la ge: metría en el trazado de las 
cipales líneas de un cuadro. || Perspectiva militar. 
muy oblícua, en que se supone al — a 
altura sobre el horizonte natural. Llämase Men 
á vista de pájaro. || Perspectiva práctica, 


For. 


La que sin 
fundamento científico estudía las reglas de la repre- 
sentación de los objetos en un plano. 

PERSPECTIVO. m. El que profesa la perspectiva. 

PERSPICACIA, F. Perspicacité.—1. Perspicacity.—A. 
Scharfsinn, Scharfblick.—Jt. Perspicacia. =P f. Agudeza 
y penetración de la vista. || fig. Peneualinu aaa del ingenio 
6 entendimiento. 

PERSPICAZ, P. d li. Perapieace—T, Perspl 

erspicace.— erspicacious.— 
Schartsinnig. J adj, Dicese de la vista, Ih mirada, ela 
—— a fig. Aplicase al ingenio agudo y 


lo 

PERSPICUIDAD. F. Clarté.—I.. Perspicuity.—A. Klar- 

heit.—It. Perspicuitä, || f. Calidad de perspicuo, 

PERSPICUO, CUA. F. Clair.—I. Perspicuous, Clear — 

A. Hell, Kiar.—It. Perspicuo. || adj. Claro, transparente 
y terso, || fig. Que se explica con claridad 

PERSPIRAR, a. Fisiol. Transpirar insensiblemente. 

PERSUADIDOR, RA. adj. y s. Que lady, 

PERSUADIR., F. Persuader.—/. To persuade.—A. Über- 

reden, Uberzeugen,—/t. ar. || a. Inducir, mover, 
.obligar á uno con razones 4 creer 6 una cosa, 
+ Sel Ce ha 

PERSUASIBLE. adj. Dicese de lo que puede creerse 6 

hacerse creer. 

PERSUASIÓN. F. é 1. Persuasion.—A, Úberredung, 
— —It, een ee y efecto de 
rs r 6 persuadirse prehensiön ulcio 

forms en virtud de un fundamento, SSAA 
PERSU ASIVA. f. Facultad, virtud, eficacia 
PERSUASIVO, VA. F. Persuasif.—J. Persuasive oa 
Überredend, Uberzeugend.—1t. Persuasivo. || adj. > 
tiene fuerza y eficacia para persuadir. 
PERSUASOR, RA. adj. y s. Que persuade, 
PERTENECER, F, 4=artenir.— F. To belong, To apper- 


que 














2 ertene 
PERT CIA. F. ah me = 





6 serle an, ToC a. | Ser el 
de y uno. || —— erirse una cosa á Otra. 
m, Pertenencia. 


F. Appartenant.—7. Belonging, Ap- 

— A, TE. P. Appa —It. Pertinente, Apparte- 

nente., || p. a. de P cer. Que pertenece. 

Ownership, Proprie- 
torship.—A. Eigentum, Zugehörde,—It. Pertinenza. ll 
f. Acciön 6 derecho que uno tiene 4 la propiedad de una 
cosa, || Espacio 6 término que toca á uno por jurisdic- 
ción ð propiedad. || Unidad de medida superficial para 
las concesiones mineras (100 m. cuadrados). || Cosa 
accesoria 6 co ente 4 la principal. 

PÉRTICA. F, Perche.—J. Perch.—A. Messrute.—It. Per- 
tica. || f. Medida de longitud que consta de 2 pasos 
-3 a pies geométricos y equivale á 2 metros y 571 mili- 


PÉRTIGA. f. Vara larga. 
PERTIGAL. m. Pértiga. 
PERTIGO. F., Timon.—I. Carriage-pole.—A. Wagendeich- 
se].— Jt, Pertica. || m. Lanza del carro. 
PERTIGUENO. adj. y s. pr. And. Dicese del madero en 
rollo de diez 6 doce pulgadas de diámetro. 
PERTIG . f. Empleo de pertiguero. 
PERTIGUERO. F. Suisse.—I. Verger.—A. Domktister.— 
lt. Mazziere, || m. Ministro secular en las catedrales, 
que asiste acompañando á los que ofician llevando 
en la mano una pértiga de plata. 
PERTINACKA. F. Pertinacité, Obstination.—J. Perti- 
nancy, Obstinacy, —A. Hartnäckigkeit. —It. Pertinacia. 
f. Obstinación, terquedad ó tenacidad. || fig. Grande 
uración ő persistencia. 
TINAZ. F. Obstine.—I. Pertinacious, Obstinate.—A. 
, Halsstarrig. Sit. Pertinace. || adj. Obstinado, 
terco, muy tenaz. || fig. Muy duradero, persistente. 
PERTINAZMENTE. adv. m. Con pertinacia. 
PERTINENCIA. i. Calidad de pertinente. 
PERTINENTE. F. é I. Pertinent. u ‚Zugehörig, Treffen 
—— —It, Pertinente. | adj. Perteneciente 
una cosa. || Dícese de lo que viene á propósito. || For. 
Conducente 6 concerniente al pleito 
— adv, m, Oportunamente, å pro 
0. 
TRECHAMIENTO. m. Aceiön y efecto de pertrechar 
6 —— Abastecim iento. 
unir.—I. To supply, To store.—A. 
Ausrüsten, errichten‘ —It. Approvvigionare. || a. Abas- 
tecer de pertrechos. || fig. Disponer 6 — lo nece- 
A la ger de una cosa. U. t.c 
Munitions.—I. Stores. >: "krie gsbe- 
dart, —— —It. Munizioni. || m. pl. Municio. 
nes, armas y demás instrumentos, máquinas, etc., 
necesarios para la guerra, || Por ext., instrumentos 
necesarios para cualquiera operación. 
PERTURBABLE. adj. Que se puede perturbar. 
PERTURBACIÓN. F. é I. Perturbation.—A. Störung. 
_Unruhe.—ZIt. Perturbazione. |] f. Acción y efecto de per- 
turbar 6 perturbarse. 
PERTURBADAMENTE. adv. m. Con perturbaciön 6 
desorden. 
PERTURBADOR, RA.. F. Perturbateur.—J. Perturbator. 
—A, Störend, Störer, Ruhestörer.—Ii. Perturbatore, j 


adj. Que perturba. 
PERTURBAR F Perturber.—JZ. To perturb.—A. Stären, 
Beunruhicen, —Jt. Perturbare. || a. mutar, trastornar 


el orden de las cosas. U. t. c. r. | Impedir el orden del 
PER UANISM ‘NISMO, m. Locucién propia y particular del 


Perú. 
PERUANO, NA. F. Pöruvien.—I. Peruvian.—A. Perua- 
nisch, Peruaner.—Ii. Peruviano. J adj. y s. Del Perú. 
PERUÉTANO. m. Peral silvestre. || Fruto de este árbol. 
fig. Porción saliente y puntiaguda de una cosa. | 


mer. Gazmápiro 

PERULERO, m. Vasija de barro, angosta de suelo, ancha 
de barriga 7 es de boca. 

PERULERO, UT A LAR. aae oea 
ha venido desde el Perú 4 E 

PERUSINO, NA. adj. y s. De Perusa, ciudad de Italia. 

PERUVIANO NA. adj. y s. Peruano. 

PERVERSAMENTE. adv. m. Con perversidad. 

PERVERSIDAD. F. Perversité.—J. rsity.—A. En- 
tartung, Verderbthelt.—Jt. Perversita. || f. Suma maldad. 

PERVERSIÓN. F. é I. Perversion.—A. Entartung, Verwil- 
derung.— it. perversions. Jf. Acción de —— ô 


O 
F. Pervers.—I. Perverse.—A. Verderbt, 
adj. y s. Sumamente malo 






RA, F. Pervertisseur.—I. Perverter.— 
A. Sittenverderber, Verführen.—Ii. Pervertitore, I adj. 
y s. Que pervierte, 





s, Que tions por tain ú oficio el 
PESCANTE. F. Siège 





PES 149 
PERVERTIMIENTO. m. Perversion. 
PERVERTIR. F. —. —A, Verder- 
ben, Verdrehen.—It. Pervertire. | a. Perturbar el orden 


VIGILIO, E plessness, —— Schlaf- 
Alora Le Vigila | m. Falta y privación de sueño; 
vela ó vigilia continua, 

FERVULGAR: 8. Divulgar, hacer público y notorio. |] 

romulgar. 

PESA. F. Polds.—I. Weight.—A. Gewicht.—It. Peso. | 
f. Pieza que sirve para cerciorarse del peso que ze 
las cosas, || Pieza de peso suflciente, que, colgada de una 
cuerda, se emplea para dar movimiento á ciertos relojes, 
Ó de contrapeso para subir y bajar lámparas, etc. 

PESADA. f. ie que se pesa de una vez. 

PESADAMENTE. ad m. Con pesadez. || Con pesar, 
molestia 6 ee “de mala gana. || Gravemente 6 con 
exceso. | Con tardanza 6 demasiada lentitud. 

PESADE F. Lourdeur.—lI. aviness.—A. Schwere, 
Plumpheit, —It. Pesantezza. || f. Calidad de pesado. | 
Pesantez. || fig. Obrsidad. || fig. Terquedad 6 imperti- 
nencia propia del que es de suyo molesto y enfadoso, 
—— duracion desmedida. || fig. Molestia, 

atiga. 

ADILLA. F. Cauchemar.—7, Nightmare.—A. Alp- 

driicken.—It. Incubo. || f. Opresión del corazón y di- 
ficultad de respirar, durante el sueño. || Ensueño ane 
gustioso y OS 

PESADO, DA. Lourd.—I. Heavy.—A. Schwer, Lástig. 
—It. Pesante. Fi adj. Que pesa mucho. || fig. Obeso. 
oe Intenso, profundo, hablando del sueño. || fig. Car- 

gado de humores, vapores, etc. || fig. Tardo 6 muy 
lento. | fg. Molesto, — || fig. Ofensivo, sensible, 
uro, áspero é insufrible, violento 6 dañoso. 
ADOR, RA. F. Peseur.—I. Weigher.—A. Wagemeis- 
ter, Wieger.—It. Pesatore. || adj. y 8. Que pesa. à 

PESADUMBRE. f. Pesadez, 1.* y 2.* aceps. || fig. Moles- 
tia, pesadez 6 desazón, "sentimiento y disgusto. || fig. 
Desazón 6 sentimiento. | fig. Riña 6 contienda. 

PESALICORES. m. Areömetro. 

PÉSAME. F. Condoleances.—I. Condolence.—A. Bei- 
leidsbezeugung.—Jt. Condoglianza. || m. Expresión con 
que se significa á uno el sentimiento que se tiene de su 
pena ó aflicción. 

ESAMENTERO, RA, m. y f. Amer. Mé. El que con 
pretexto de dar el pésame, se introduce en las casas 
para comer de gorra. 

PESANTE. m. Pesita de medio adarme, 

PESANTEZ. f. Gravedad, 1.* acep. 

PESAR. F. Peine.—J. Sorrow, Grief.—A. Gram, Kummer, 
—It. Dispiacere, Affanno. || m. Sentimiento 6 dolor 
interior que molesta el ánimo. || Dicho que causa senti- 
miento 6 disgusto. || Arrepentimiento 6 dolor, || A pesar. 
m, adv. Contra la voluntad 6 gusto de las personas, 
y, por ext., contra la fuerza 6 resistencia de las cosas, 

PESAR. F. Peser.—I. To weigh.—A. Wiegen, Leid sein, 
Wigen.—It. Pesare. |n. Tener gravedad 6 peso. I" 
Tener mucho peso, || Tener una cosa estimación 6 valor. 

. Causar un hecho 6 dicho arrepentimiento 6 dolor. 

. 86lo en las terceras personas con los pronombres 
me, te, se, le, etc. || fg. Hacer fuerza en el ánimo la 
razón 6 el motivo de una cosa, lla. Determinar el peso 
de una cosa. || ig. Examinar con atención las razones 
de una cosa para hacer juicio de ella. 

PESARIO. F. Pessaire.—J. Pessary.— A. Mutterzäpfchen. 
—-It. Pessario. | m. Aparato que se coloca en la vagina 

Pianos —— el descenso de la matriz, 

SA. F. Faché.—IJ. Sorrowful.—A. Traurig. 
—It. Dee Dolente. |] adj. Sentido 6 Secapantind 
de lo que se ha dicho 6 hecho. || Que tiene pesadumbre 
6 sentimiento. 

PESCA. F. Péche.—J. Fishing.—A. Fischerei.—It. Pesca, 
Pescagione. ||f. Acciön y —— de pescar. || Oficio y 
arte de pescar. || To que se ha pescado. 

PESCADA. f. Merluza. | En algunas partes, cecial. | 
Pescada en rollo, 6 Jresca. Merluza, 

PESCADERÍA. F. Poissonnerie.—I. Fishmarket.—A. 
Fischmarkt.—J?. Pescheria. || f. Sitio, puesto 6 tienda 
donde se vende el pescado, 

PESCADERO, RA. m. y f. Persona que vende pescado, 
especialmente por menor, 

CADILLA erlu- 


trabajo 
ESAD 


za pequeña. 
— A m, Pez, 1.er 
l Por antonom., 
are atic salado. 
PESCADOR, — 
Pécheur. — 7. Fisher- 
man.—A. Fischer. — 
It. Pescatore. Il adj. 





pescar. | m. Pefrsapo. 
.—I. Coach- —— Kutsch 
inde.—It. Cassetto. | m. Pieza saliente sujeta 


4 un 
En 


PESCAR. F. Pé 
care. || a, Coger peces. || fig. fam. Coger, agarrar 6 tomar 
cualquiera cosa. y am. Coger á uno en las palabras 
aos hechos, fig. fam. Lograr lo que se pretendia 


anhe . 

PESCOLA. f. Agr. Principio de surco formado cuando ge 
ara á cornijal ó en ángulo. 

PESCOZADA. f. Pescnzön. 

PESCOZÓN. m. Golpe que se da con la mano en el pescue- 

PESCOSUDO DA adj Que ti l cuezo 

k - . Que tiene muy grueso el pes $ 

PESCUEZO, F. Cou.—I. Neck.—A. Hals, Genick, Nacken. 
—It. Collottola, Nuca. || m, Parte del cuerpo del ani- 
mal desde la nuca hasta el tronco, || fig. Altanería, 
vanidad ó soberbia, 

PESCUNO. m. Cuña gruesa y larga para apretar la esteva, 
reja y dental del arado. 

PESEBRE, F. Crèche, Rätelier.—/, Crih, Rack. —A. Krippe, 
—It. Presepio. || m. Especie de cajón donde comen las 
bestias. \ Sitio destinado para este fin, 

ESEBREJO. m. Cada uno de los alvéolos en las quijadas 
de las caballerías, 

PESEBRERA. r. Disposición ú orden de los pesebres en 
las caballerizas. || Conjunto de ellos, 


PESEBRÓN. m. En los coches, cajón que tienen debajo 
del suelo en que se asientan los pies. || En los calesines 
y calesas, el mismo suelo. 

PESETA. F., Piécette —J. Peseta.—A. Peseta. (Miinze).— 
It, Pezzetta. || f. Moneda de plata que pesa cinco 
gramos, vale cuatro reales y es la unidad monetaria 
en España. > 

PESETE. m. Especie de juramento, maldición 6 execraciön. 

per interj. de desazón ó enfado. || iPesia tall interj. 

esial 

PESIAR. n. Echar maldiciones y reniegos, 

PESILLO. m. Balanza pequefia y muy exacta para pesar 
monedas, 

PÉSIMAMENTE, adv. m. Muy mal, rematadamente mal, 
del modo peor, 

PESIMISMO, F. Pessimisme.—J. Pessimism.—A. Pessi- 
mismus, Schwarzseherei —Jt. Pessimismo. || m. Sistema 
que consiste en desear el exceso del mal como medio 
para llegar al bien. || Propensiön 4 ver y juzgar Jas cosas 
bajo el aspecto más desfavorable. || Sistema filosófico 
alemán, que consdera la existencia tomo un mal, 
Schopenhauer y Hartmann han sido sus más célebres 
p oparadores, 

PESIMISTA. F. Pessimiste.—I. Pessimist.—A. Pessimist, 
Schwarzseher.—It. Pessimista. || adj. y s. Que profesa 
el pesimismo 6 propende de él. 

PÉSIMO, MA, adj. sup. de Malo. Sumamente malo, que 
no puede ser peor, 

PESO. F. Poids.—I, Weight.—A. Gewicht, Wage, Peso, 
(Münze).—It. Peso. [| m. Pesantez. || Resultante de la ac- 
ción que la gravedad ejerce sobre todas las moléculas 
de un cuerpo, | El que por ley 6 convenio debe tener 
una cosa. || El de la pesa ó conjunto de pesas que se ne- 
cesitan para equilibrar en la balanza un cuerpo deter- 
minado. || Prso duro. || Moneda imaginaria que en el 
uso común se suponía valer quince reales de vellón. if 
Balanza, 1.* acep. || Puesto publico donde se venden 


substancia & importancia de una cosa, Fuerza y 
eficacia de las cosas no materiales. || fig. Carga 6 graya- 
men. || fig. Cargazón 6 abundancia de humores en una 
parte del cuerpo. || Peso fuerte 6 duro. Moneda de plata 
cinco pesetas, 
PÉSOL. m. Guisante. 
PESPUNTADOR, RA, F. Piqueur.—I, Backstitcher,— 
A. Stepperei, Stepparbeit.—1t. Trapuntatore, | adj. y s. 
Que pespunta, 
ESPUNTAR. F. Piquer.—I. To back-stitch.—A. Step- 
pen.—It. Trapuntare, | a. Coser 6 labrar de pespunte, 
6 que hace pespuntes en la ropa 6 tela. 
PESPUNTE. m. Labor —— con puntadas unidas, 
. A. Pespuntar, 
PESQUERA. F. Pécherie.—I. Fishery.—A. Fischerel.— 
. Pescaia. | f. Sitio donde se hace frecuentemente 
la pesca. || pr. Pal. Presa, de un rio. 
. F. Pécherie.—I. Fishing, Fishery.— A, 
Fischerei, Fischfang.—It. Pesca, Pescata. |f. Trato 6 
ejercicio de los pescadores. [| Acción de pescar. i Pes. 
era, 


por mayor varias especies comestibles. | e: Entidad, 


Recherche. —/, Inquiry, 
Search. achforschung, 

ción | For — — ‚Sf. ¿O 2 in indaga- 

: or, Inqnisi acerca de un de reo, 

PESQ . F. Rechercher,—I. To inquire, To investi- 


PET 
gate.—A. Nachforschen, Untersuchen.—It. Investiga 


re. | a. poe — —— de una i 
— Nash roreka 
s 
udad de Italia anti- 


gua. 

PESTAÑA. F. Cil.—I. Eye-lash.—A. Wimper, Augen- 
wimper.—It. Pistagna. || f. Cada uno de los pelos qas 
hay en los bordes de los párpados, para defensa de 
ojos. || Orilla del lienzo que dejan las costureras para 
que no se yayan los hilos. || Adorno angosto al canto de 
las telas y vestidos. || Parte saliente y angosta en el 
borde de alguna cosa. || pl. Bot. Pelos un poco- tiesos 
colocados en el borde de dos superficies opuestas. 

PESTAÑEAR. F. Cligner des yeux.—1. To wink, To blink. 
—A. Die Wimpern bewegen.—Jt. Ammiccare. | n. Mo- 
ver las pestañas. 

PESTAÑEO. F. Clignement d’yeux —1. Winking, Blink- 
ing.—A. Wimpernzucken, Blinzeln.—It, Ammiccamen- 
to, —— m, Movimiento rapido y repetido de las 
pestañas. 

PESTAÑOSO, SA. adj. Que tiene grandes pestañas, | Que 
tiene pestañas y barbilla: como algunas plan 

TE. F. é I. Pest.—A. Pest, Seuche.—It. Peste. RAs 
Cierta enfermedad contagiosa, ordinariamente 
I Por ext., cualquiera enfermedad que causa grande 
mortandad. || Mal olor. || fig. Cualquier cosa mala 6 
que puede ocasionar daño grave, || fig. Corrupción de 
las costumbres. || fig. fam. Excesiva abundancia de cosas. 
Į pl. Palabras de enojo ó amenaza y execración. || Pes: 

bubónica 6 lerantina. Enfermedad febril, casi siempre 
mortal, acompañada de grandes alteraciones nerviosas 

y de la sangre. 

PESTÍFERAMENTE. adv. m. Muy mal ó de un modo da- 
floso 6 pernicioso, 

PES O, RA. F. Pestifére—I. Pestiferous.—A. Pes- 
tartig.—It. Pestifero. || adj. Que puede ocasionar peste 
6 daño grave. || Que tiene muy mal olor. 

PESTILENCIA. f. Peste. 

PESTILENCIAL. adi. Pestifero, 

PESTILENCIALMENTE. adv, m. Pestiferamente. 

PESTILENCIOSO, SA, F. Pestilentieux —/, Pestilential, 
—4. Pestartig, Stinkend.—/t. Pestilente. || adj. Perte- 
neciente 4 la pestilencia, 

ESTILENTE. adi. Pestifero. 

PESTILLO. F. Verrou.—/. Door-latch. 
—A. Riegel. — It. Catenaccio. || m. 
Pasador con que se asegura una 
puerta, corriéndolo á modo de ce- 
rrojo. || Pieza prismätica que sale de 
la cerradura por la acción de la llave 
Ó á impulso de un muelle y entra en 
el cerradero. 

PESTIÑO. m. Cierta fruta de sartén. 

PESTOREJAZO. m. Pestoreién. 

PESTOREJO. m. Parte posterior del pescuezo, carnuda 


y fuerte. 
PESTOREJON. m, Golpe dado en el pestorejo, 
ee po * 
08 os de una 
misma pata, en los 
animales de pata hen- 
dida 


PESUNO. m. Cada uno 
de los dedos, cubierto 
con su uña, de los 
ee DAUA hen- 


dida. 
PETACA. F. Blague. — 
I. Cigar-case. — A. 
Cigarrentasche, — It. 
Portatabacco. || f. Arca 
de cuero, madera, etc., 
para formar el tercio 
de la carga de una 
caballería, I Especie de estuche para llevar en el bol- 
sillo cigarros ó tabaco picado. 2 

PETALISMO. m. Especie de destierro usado entre los sira- 
CUSANOS. 

PÉTALO. F. Pétale.—I. Petal.—A. Blumenblatt —-J7f. 
| m. Bot. Cada una de las hojas que forman la 
corola de la flor. 

PETAQUILLA. f, Amer. Petaca que se hace de palma 6 
esparto, para poner fruta. 

PETAR. F. Plaire. — I. To please.—A. Gefallen. —It 

DEAR am i Tro —— — To gull, To 
— omper —. ~ 
trügen, Prellen.—It. a il. 


werker.—I{. Petardiere. 
para el petardo. | fig. P. 















wre 
wag — 










Es de p 
“4 Sado para dormir sobre ella. 
zopa an cada marinero, || fam. Eq 
las personas que van á bordo, 1 
fs. fam, 


'ATEAR. D 


E ¿TATERO. m, nal 7— El que hice ö vende petaten. 


RÁ, E Aire pareci 
F EQU l ee pitaninn de la 
pulga, que no desaparece por la presión del dedo, Se 


entermedades comúnmente Fea. 
A. 1. tam. Peltera. | fam, O Obstinaciön | y cólera 
E E 28. m. pl. fam. Golosinas, bocados apetitoson. 
PETI! ANO. m. impr. Grado de letra, menor que el 
z [=] 
A ea 
tion, Demand. — 4. Bitte, 
de pant. Cliusu- 
. P Petición 





r lan modas, 

. m. ig a del tamaño del pardillo, con las 

ores acel , cuello, frente, garganta 

mine rojo vivo uniforme, y el resto de las 
jntepores co brillante. 


ft. fam "Peticion. 
PETITORIO: RIA, F. Pétitoira,—I. —A.B 
Gesuch. .—It. Potitorie | adi. — 
ite ð relativo A — m. fam. Petición repetida 
use as a Farm. no impreso de los medi- 
tos que debe haber surtido en las boticas. 


partes su 
— * 


para ental i 
Cabo e la podadera, || Zool. Parte inferior de la cora- 
zu de los quelonios, 
In Correa 6 faja, ape anida A lapila de montar 
cabalgadura 


PETRAL. 
—— 
— A. adj. y e. Admirador 6 imitador de) 
i = 

PETREL, m, Ave palmipeda muy voladora, 

nt TREA, a Beating á Petrea (Arabia). 


Plerrenx.—I. Rocky.—4, Stelnig.—1t. 
trogo. ad. Ped edregoso, ci cubierto de muchas pledras, 


—— CACION. F. Peiitenion —/, Petrification,—4. 
Versteine —Ii. Piè- 


f. Acciön 
y efecto de petrificar 6 













FLA” Tal 
de color obseuro olor fuerte, se encuen- 
nativo en lo interior de la tierra rá veces for- 


| manan 

de eno, que arde con facilidad, y después de refi- 

——— Los principales mame de | L. 
: ae ee deren, de perdi so 


PETROLERO, RA. adj, vs, Dicese de la persona que sis- 
temáticamente incendia 6 trata de incendiar por medio 


del petróleo, 
O50, 5A. F. Pétrenz.—J. Rocky.— A. Steinig.— 
It, Pietroso, || adi, Aplicase al sitio en que hay muchas 
ras. || Zool. Dicese también de cierta porción del 
esd temporal, 

PETULANCIA. F. Pétulance.—J. FPetulance,— =a 
sung, Eitelkeit—It. Petulanza. || f. er — 
miento 6 descaro, || Vana y ridicula pretensión, 

PETULANTE, F. Pétulant.—I. Petulant.— A. Unver- 
penami — Eital.—2t. Petulante. | adj. y s. Que tiene pe- 
uland 

PETULANTEMENTE. adv, m. Con petulancla, 

PETUNIA, f, Planta solanácea, Muy ramosa, oon flores 
olorosas y blanquecinas. 

PEUCÉDANO. m. Serralo, 

PEZ. F. Polsson.—I. Fish.—A. Fisch.—It. ca, [ m. 
Animal acuático, vertebrado, de respiración branquial 
de sangre roja y fria, | Pescado de rio. | fir. Mo 
prolongado de irig en la era, || fig, fam. Cosa que se 
adquiere con facilidad y provecho. | pl. Asir. que. 


ool. Clase d los 
J F. Po ix —T. 5 Pitch A. Pech.—Ii. Pece. ] f. Subs- 


tancia —— da, Justrosa, quebradiza y de color 
pardo, amarillento, que se saca del pino albar por inci- 
Ti 

PEZOLADA. f. Porción de bilos sueltos en los principios y 
fines de las piezas de paño. 
. N, F. Mamelon.—I. Nipple. — A, Brostwarre, Stel 
it, Capezzolo. || m, Rabillo que sostiene la hoja, la flor 
y el fruto en plantas, || Botoncito que sobresale en 
los pechos y tetas de los animales, || Extremo del B 
de la rueda en los cárros y coches. || lo que se en 
Perpendicularmente en el extremo del pértigo y en $] 
cun! se ata el yu En los molinos de —— extremo 
y remate del Arbol, || fig. Punta 6 cabo tierra, 

PEZONERA. t. Pieza de hierro que en los carruajes atri- 
viest ls punta del eje — que no se salga la rueda. || 
Pieza de plomo, gora elástica, etc., que usan 
lns mujeres para — yo pezones cuando orian. 

PEZPALO. m. Feiepalo 

PEZPITA. f. —— 

PEZPÍTALO. m. Pezpi 

PEZUELO, m, — del lienzo, que es una especie 
de Neco de muchos hiloe. 

PEZUÑA. f. Pesuña, 

PHI, i. Vigésima primera letra del alfabeto griego, que se 


pronuncia fi. 
PL f. Décimasexta letra de: alfabeto griego, que co- 
„tresponde & Duectia pe 
PIACHE, Voz que célo tiene uso en la expr, fam. tarde 
fei que significa que uno llegó taada, ó no se halló 


v. Mi. sericord 
edad. i Según la piedad y creencia cristinnne, 
ddr SA. F. ericordieux,—/. Pious, Clament.— 
Gite, Fromm.—Ii, Pietoso, Pio, adj. Benigno, 
Élando. misericordioso, Aplicase å las cosñs que mue- 
ven å compasión. | Religioso, devoto. 

PIAFAR, Plaffer.—I, paw, To stamp.—4. De 
zeln. u va fray dejan In. Alzar el caballo, ya una 
mano, —— ——— cher con fuerza y rapides 

eitio de donde las levantó. 

pr con que se amorrán ips patas 
de los i animales. 


PIALAR. a. Amer, Enlazar un animal por gus pa 

PIALE, m. .Amer. Tiro da, lazo dirigido Suan water del 
animal que se trata de tomar. 

PIAMADRE, t. Zool. Piamdier, 

PIAMÁTER, F. Pie mére.—I, Pia mater, —A. "Untere 
erg Pin madre, |] f. Zool, Membrana 
— medn lg delgada y a re en contacto con el cerebro 

m 


adv. an "Piadosamente. 


PIEMONTÉS. BA. adj. fan, Plan, amo. pais de Italia, 
‘in. Bir, 1 m, Pian, 


ee ge 






; Piane-plane.—Z. 7 Bio . Gently.— A. 
nach, —— „I, P .jm. adv, 
fam. O o paso ento, 
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| Persona que protesa ó apos. a arte 





h Piano. 
PIAR, F. Piauler.—J. To PIANO, 


clamar con anhelo € instancia. f 
PIARA. F. Troupeau.—J. Herd.—A. Schweineherde, 
Schafherde.— It. Manara, Branco. || f. Manada de cer- 
dos, y por ext. la de yeguas, mulas, etc, 
P , GA. — Aplicase al sujeto que tiene piara 
de y ‚m uercos, . 
PICA. F. Pique.—I. .—A. Spiess —It. Picca. || f. Es- 
pecie de lanza larga. || Garrocha del picador de toros. 
IE e usan los canteros para Jabrar piedra no 
muy dura. || Medida para profundidades, equivalente 
á 14 pies 6 sea 3 metros y 89 centimetros. 
PICA. f, Med. Malacia. 
PICACERO, RA. adj. Aplicase 4 las aves de rapiña que 
cazan picazas. 
PICACUREBA. f. Especie de tórtola americana, 
PICACHO, F., Pic.—I. Top, Peak.—A. Bergspitze, Fels- 
spitze.—Zt. Punta. | m. Punta aguda, 4 modo de pico, 
que tienen algunos montes y riscos, 
PICADA. f. Picotazo, || Picadura de un animal, 
PICADERO, F. Manége.—ZI. Riding-school.—A. Reit- 
b Reitschule.—-It. Cavallerizza. || m. Lugar donde 
los picadores adiestran los caballos. || Madero de corto 
© con una muesca en medio, donde los carpin- 
teros aseguran los palos que adeleazan con la azuela, 
| Hoyo que hacen los gamos escarbando el suelo con 
las manos, || Mar. Cada uno de los maderos cortos que 
‚se colocan en un dique ó grada, para que sobre ellos des- 
canse el buque en construcción 6 en carena, 
CADILLO. m. Cierto género de gui-ado de carne picada, 
especias, etc, || Lomo del cerdo, picado, que se adoba 
para hacer chorizos. 
O, DA. F. Piqué.—J. Pricked.—A. Gestochen.— 
It. Piccato, || adj. Dícese del patrón que se hace con 
picaduras para señalar el dibujo, || Aplicase 4 lo que 
está labrado con picaduras ó agujerillos, || m. Picadillo. 


PICADÓN. m. Lugar donde, en las jabonerías, se quebran- 


ta la sosa, 

PICADOR. F. Dresseur.—I. Horse-breaker.—A. Bereiter, 
berittener, Stierfechter.—It. Cavallerizzo. | m. El que 
tiene el oficio de domar y adiestrar caballos, || Torero 
de á caballo que pica con garrocha, || Tajo de cocina, 

PICADURA. F. Pigüre.—/. Pricking.—.!. Insektenstich, 
Klein geschnittener Tabak.—Jf. Puntura, || t. Acción 
y efecto de picar una cosa. || Pinchazo. || 15n los vestidos 

“ 6 calzados, cisura quese hace para adorno 6 convenien- 
cía, || Mordedura 6 punzada de ciertos animales, || 
Tabaco picado para fumar. h 

PICAFIGO, m. Papofioo. 

PICAFLOR. F. eau-mouche.—J. Humming-bird.— 

` A, Kolibri.—It. Colibro. || m. Pájaro mosca, 


PICAGALLINA. f. Alsine. 
PICAGREGA. f. Pega reborda. 


PICAJON, NA, adj. y s. tam. Picajoso. 

PICAJOSO, F. Susceptible—J. Peevish.—A. Emp- 
——— wegen ery Il adj. y 8. Que fácilmente 
se pica endido, 

PICAMADEROS F. Pic noir. —I. Woodpecker.—A. 
Specht. —It. Picchio. || m. Pájaro que se alimenta de 
insectos que saca de entre las cortezas de los árboles. 

PICANTE. Y. uant.—I. Pricking.— A. Scharf, Spitzic, 
Beissend.—Ii. Piccante. || adj. fig. Aplicase 4 lo dicho 
con cierta acrimonia mordacidad. || m. Acerbidad 
6 acrimonia de algunas cosas, || fig. Acrimonia 6 mor- 
dacidad en el decir. 

PICANTEMENTE. adv. m. Con intención de picar ó herir 

PICANTERÍA, f. Amér. Per. Bodegón donde sólo se venden 
guisos picantes, preparados con ajo. 

——— m Remiendo que m echa a zapato, u; 

PIC A. F. I, Lazy, Vagrant.—A. Spitz- 
bübisch, Schiau.—it. Birbo, Briccone. | adj. “Pícaro. 

n, andrajoso. 
PICAPEDRERO. m. Cantero. 
m. fam. Pleitista.] fam, Abogado sin 
pleitos, que anda buscándolos. 


PICAFOR F. Loquet.—I, Door latch.—4. Thür- 
.—It, Sallscendi, | m. Instrumento para cerrar 
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de golpe las y ventanas. || Llave con que se abre 
el | Picaporte. Amer. Llamador, aldaba, 

PICAPOSTE. m. Picamaderos. , 


PICAPUERCO. m. Ave trepadora, común en España, 
que se adimenta de insectos que saca del estiércol. 

PICAR. F. Piquer, Mordre.—1, To prick. To pick. —A, Ste- 
chen. Anbeissen, Spornen.—It. Piccare, Mordere. || a. 
Herir superficialmente con instrumento punzante. | 
Herir y detener el picador al toro con la garrocha. 
Punzar 6 morder ciertos animales. || Cortar 6 divi 
en trozos muy menudos. || Tomar las aves la comida 
con el pico. || Morder el pez el cebo, || Causar escozor 
en alguna parte del cuerpo. || Enardecer el paladar 
ciertas cosas excitantes. Ú. t.c. n. || Tomar una ligera 
porción de un manjar, || Comer uvas de un racimo 
tomándolas grano 4 grano. || Espolear, || Adiestrar el 
picador al caballo, [| Herir la bola de billar con el taco. 
Abrir un libro á la ventura para disertar sobre el pun- 
to que aparezca á la vista. || Recortar 6 agujerear papel 
ó tela, | fig. Empezar á concurrir compradores. || 
fig. Mover, excitar ó estimular, || fig. Empezar á obrar 
6 tener su efecto algunas cosas no materiales. |] 
Enojar y provocar á otro con palabras 6 acciones. 
fig. Tener ligeras ó superficiales noticias de las facul- 
tades, ciencias, etc. | fig. Desazonar, inquietar, esti- 
y fig. Junto con la preposición en, tocar, llegar, 
rayar, || En el juego de los cientos, contar el que es 
mano sesenta puntos en vez de treinta. || pr, Mure. 
Moler 6 desmenuzar una cosa. || Mar. Cortar 4 golpe 
de hacha. || Mar. Precipitar la boga. || Mar. Hacer 
funcionar una bomba, || Mil, Seguir al enemigo que se 
retira, atacando la retaguardia de su ejército. || Mús. 
Hacer sonar una nota de manera muy marcada, dejando 
un cortisimo silencio que la desligue de la siguiente, 
| Pint. Concluir con algunos golpecitos oportunos 
una cosa pintada, || —se, r. Agujerearse la ropa por la 
acción de la polilla, || Dañarse 6 empezar á pudrirse 
una cosa y también avinagrarse el vino 6 carcomerse 
las semillas. || Dícese de los animales que están en celo, 
| Agitarse la superficie del mar formando olas peque- 
ñas A impulso del viento. J fig. Ofenderse de alguna 
palabra ó acción. || fig. Preciarse, jactarse de alyuna 
cualidad 6 habilidad. I fig. Dejarse llevar de la vani- 
dad, creyendo poder ejecutar lo mismo 6 más que otro, 


PÍCARAMENTE, adv, m, Ruin é infamemente, con 
vileza y picardía. 

PICARAMONA. f. fam. Picardía, bellaquería. | Compa- 
ñía de pícaros. 

PICAR/ ZA. f. Urraca. 

PICARAZO, ZA, adj. Picarón. 

PICARDEAR. n. Decir 6 ejecutar picardias. || Retozar, 
enredar, travesear. || —se, r. Resabiarse, adquirir algún 
vicio 6 mala costumbre. 


PICARDÍA. F. Friponnerie.—I. Knavery, Roguery. —A. 
Schurkenstreich.—Jt. Iniguita, Furberia. || f. Acción 
baja; “rulndag, vileza. || Bellaquería, astucia en decir 
6 hacer una cosa, || Travesura de muchachos, || Acción 
deshonesta 6 impúdica. || Junta ó gavilla de pícaros, 

| pl. Dichos injuriosos, denuestos. > 

PICARDIENTE, adj. Amer. Desvergonzado, inänlente, 

ores Ac adj. y s. De Picardia, antigua provincia 

e Francia. 

PICARESCA. f. Junta de pícaros. [| Profesión de pícaros. 

PICARESCAMENTE. ndv. m. De modo picaresco. 

PICARESCO, CA. F. Picaresque.—J. Roguish, Knavish, 
—A, Gaunerhaft, Spitzbubisch.—It. Bricconesco. || adj. 
Perteneciente 6 relativo A los pícaros. || Aplicase a las 
producciones literarias en que se pinta Ja vida de los 
picaros, y 4 este género de literatura, 

ICARIL. adj. Picaresco. 

PICARO, RA. F. Fripon, Coquin.—I. Knavish, Roguish. 
Rogue, Knave, Rascal.—J. Spitzbübisch. Schurke, 
Spitzbube, Mutwillig.—Jt. Birbante, Scaltro. || adj. y 
8. Bajo, ruin, doloso, || Astuto, taimado. || fig. Dañoso 
y malicioso en su linea. | m. Tipo de persona descarada, 
traviesa y bufona, que figura en obras magistrales de 
la literatura espanola. 

PICARRELINCHO, m, Picamaderos. 

PICASENA. m. Amer. Resauemor, enojo, 

PICATOSTE. m. Rebanadilla de pan tostada con mante- 
ca 6 frita. 

PICAZA, f, Urraca. 

PICAZA. f. pr. Murc, Azada pequeña para cavar la tierra 
superficialmente y limpiarla de las bierl:as, 


PICAZO. m, Golpe que se da con la pica 6 con alguna cosa ~~ 


unzante. || Señal que queda de este golpe. 
CAZO. m. Pirotazo, 

PICAZO, m. Pollo de la picaza, 

PICAZÓN. F. Démangeaison.—I. Itching, Prurience,— 
A. Jucken.—It. Prudore, Pizzicore, || f. Desazón 
molestia que causa una cosa que pica en el cuerpo. 
fig. Enojo, disgusto. 

PÍCEA. F. Epicéa,—I. Hemlock-spruce,— A, Meerstrands- 
fichte.—It. Picea. J f. Árbol parecido al abeto común, 
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del que se distingue por tener las hojas puntiagudas 
ligadas. 


y piñas más de 

PÍCEO, CEA. F. De poix.—I. Pitchy.—A. Pechartig.— 
It. Peceo. | adj. De pez ó parecido 4 ella. 

PICIO. n. p. Mas jeo que * fig. fam, Dicese de la 
persona excesivamenté fea, 

PICO. F. Bec, Pic.—J. Beak.—A. Schnabel, Spitze, Uber- 
schuss, Pik.—Jt. Becco, Picco, || m. Parte saliente de 
la cabeza de las aves, compuesta de dos piezas córneas. 
| Parte sobresaliente en la superficie de — co- 
sas. || Herramienta de cantero, para desbastar la 
piedra, || Especie de azadón grande que tiene sólo 
una punta. Es muy usado para cavar en tierras 


Ot! 


duras, remover piedras, etc. || Punta acanalada que 
tienen en el borde algunas vasijas. || Cúspide aguda 
de una montaña. || Montaña de cumbre puntiaguda, || 
Parte pequeña en que una cantidad excede 4 un número 
redondo. || Esta misma parte cuando no se expresa, 
i fg. fam. Boca, 1.* y 2.* aceps. || fig. fam, Facundia, 
expedición en el decir, 

PICO. m, Picamaderos. 

PICO. m. Peso común en Filipinas, Su equivalencia mé- 
trica, 63 kilogramos y 262 gramos, 

PICOFEO. m. Amer. Cl. Tucán. 

PICOLETE. m. Grapa dentro de la cerradura, para soste- 
ner el pestillo, 


PICÓN, NA. F. Bon tour.—I. Trick.—A. Kleine Hobz” | 


kohlen, Possen, Streich.—It. Beffa, Burla. || adj. Dícese 
de la bestia cuyos dientes superiores cubren 4 Jos in- 
feriores. || m. Chasco, zumba ó burla. || Pez pequeño 
de agua dulce. || Especie de carbón muy menudo. || 
prov. Arroz quebrantado, * 
PICONAR. a. Art. y Of. Entre canteros, desbastar la 
piedra para conformarla a] modelo. 
PICONERO. m. El que fabrica 6 vende el carbón llamado 


picón. 
PICOR. m. Escozor que resulta en el paladar por haber 
-comido algo que pique, || Picazón. 

on, SA. adj. Aplicase al que está muy picado de vi- 
rueläs, 

PICOTA. F. Pilori.—I. Gibbet, Pillory.—A. Schandpfahl. 
—It. Forca. || f. Rollo ú horca de piedra donde ponían 
las cabezas de los ajusticiados, 6 4 los reos á la ver- 
güenza.-|| Cierto juego de muchachos. || fig. Parte su- 
perior, en punta, de una torre 6 montaña muy alta, 
Il Mar. Barra ahorquillada donde descansa el perno 
sobre que gira el guimbalete, 

PICOTADA. f. Pieotazo. 

PICOTAZO. m. Golpe que dan las aves 6 los insectos con 
el pico. || Señal que queda de este golpe. 

PICOTE. m. Tela áspera y basta de pelo de cabra. J 
Cierta tela de seda muy lustrosa. || Saco. 

PICOTEADO, DA. adi. Que tiene picos. 

PICOTEAR. F. Bavarder.—I, To gossip.—A. Schwatzen, 
Picken.—It. Chiacchierare. || a. Golpear ó herir las aves 
con el pico. || n. fie. Mover de continuo la cabeza el ca- 
ballo, de arriba abajo y de abajo arriba. || fig. fam. 
Hablar mucho y sin substancia, || —se, r. fig. fam. 
Contender ó reñir las mujeres entre sí. 


PICOTERÍA. F. Bavardage.—J. Loquacity, Gossip.—4. 
OE, Cianciamento. || f. fam. Prurito de 
ablar. 

PICOTERO, RA, F. Bavard.—J. Chattering.—A. Gesch- 
wátzig, Klatschmaul.—It. Chiacchierone. || adj. y ag. 


fam. Que habla mucho y sin substancia ni razón. 
COTILLO. m. Picote de inferior calidad. 

PICOTÍN. m. Cuarta parte de] cuartal. 

PICRATO, m, Quim. Sal formada por la combinación del 
ácido pícrico con una base. El picrato de potasa es un 
poderoso fulminante. 


PICTÓRICO, CA. F. é I. Pictorial.—A. Malerisch.—71. 

Pittorico. | adj. Perteneciente 6 relativo 4 la pintura. 

PICUD . Y, Pequeña ave zancuda que se alimenta 
de insectos y nos. 

. adj. y s. Se dice de la aceituna de for- 


. F. Bavard.—I. Chattering.—A. Geschwit- 
zig chnäbelt, Spitzig.—It. Chiacchierone. |] adj. Que 
tiene pico. || Hocicudo, || ng. fam, Aplícase á 

ue habla mucho é inútilmente. || m. Esp . 
CHANCHA. t. Amer. Méj. Cubo de lejia en las fábricas 
e n, 


PI . adj. y 8. Se dice de una especie de trigo blando 
y —— fm, Amer. Nombre de un ave parecida al 


PIE 


PICHEL. F, Pichet.—J. Pitcher—A Henkelkrog.—Jf. 
Brocca. lim: Vaso de estaño, alto y redondo, con su tapa 
engorn en el remate dei asa. l * 


f Col. F | 
PICHICUARACA, f. Amer. Novia, amante, manceba, 
PICHOLA, f. Medida de vino usada en Galicia y equi- 

valente á poco más de un cuartillo, i 
PICHON. F. Pigeonneau.—J. Young pigeon—A Junge 
Taube.—It, Piccioncino. || m. Pollo de la paloma casera, 
fig. fam, Nombre que suele darse personas 
el sexo masculino en señal de cariño, 
PICHONA. f. fam. Nombre que suele darse 4 las personas 
del sexo femenino en señal de cariño, 
PIDIENTERO. m. Pordiosero, 
PIDÓN, NA. adj. y s. fam. Pedigileño. 
PIE. F. Pied.—J/. Foot.—A. Fuss, Unterlage, Baumstamm. 
—It. Piede. || m. Extremidad de la pierna del hombre, 
f Parte análoga en muchos animales. en que se 
apoya alguna cosa. || Tronco de los árboles y plantas. 
- || El árbol entero, con especialidad cuando es pequeño. 
Poso, hez, sedimento. || Montón de uvas pisadas. 
Lana estambrada para las urdimbres, || Imprimaci 
que se usa en los tintes para asegurar y dar permanen- 
cia al color que definitivamente se — las 
- medias, calcetas 6 botas, parte que re vie. || 
Cada una de las partes de que se compone y con que 
se mide un verso en aquellas poesías que, como la gri 
y la latina, atienden 4 la cantidad. || Cada 
metros que se usan para versificar en la 
na. || En el juego, el último en orden de los que juegan, 
ll Palabra con que termina lo que dice un personaje 
en una representación dramática, cada vez que A otro 
le toca hablar. || Medida de longitud que equivale pró- 
imamente 28 centimetros, || Regla, planta, uso 
6 estilo. || Espacio en blanco que queda al un 
escrito. || Membrete, 3.» acep. || j ente 
la primera, sobre que se forma una cosa. || Parte opues- 
ta en algunas cosas 4 la que es principal en ellas, Ú. m. 
en pl. || Fundamento, principio 6 base para al 
cosa. [| Ocasión 6 motivo de hacerse una cosa, || > 
quiera de los jugadores que completa el número nece- 
sario para un juego. || pl. Con los adjetivos i 
buenos y otros semejantes, agilidad y ligereza en 
caminar. || Pie de altar, Emolumentos que se dan á los 
ministros eclesiásticos, por las funciones — ejercen, 
ademäs de Ja congrua. || Pie de ejército. Porciön de hom- 
bres, con el equipo correspondiente, considerada como 
una base que puede aumentarse en caso necesario, 
Al pie de la letra, m. adv. Puntual y exactamente. 
A pie juntillas, m, adv. Con los pies juntos, || fig. Fir- 
memente, con porfía y terquedad. ] A pie y á caballo, 


m. adv. fig. fam. Á todo trance. 

PIEDAD. F. Piété, Pitié.—1. Piety, Pity. —A. Frömmig- 
keit, Mitleid.—1t. Pietá, Compassione. || f. Virtud que 
inspira devoción 4 las cosas santas y actos de abne- 
gación y compasión. || Amor entrañable & los padres 
y Objetos venerandos. || Lástima, misericordia, conmi- 
seraciön. {| Representación en pintura ó escultura 
del dolor de la Virgen al sostener el cadáver de su Hijo 

PIEDRA F Forst Stone. —A. Stein, Lebers 
| . F, Pierre. —I. ne.—A. tein.— 
It. Pietra. || f. Substancia mineral, más 6 menos dura 
y compacta, que no es terrosa ni de aspecto metälico, 

Piedra labrada, con una inscripción. l Cálculo,’ 
e la vejiga. || Granizo crecido. || Lugar d para 
poner Jos niños expösitos, || En ciertos juegos, tanto 
que se gana cada mano. || Pedernal de las armas de 
chispa. 

PIEL. F. Peau.—/. Skin, —A. Haut, Leder, Fell.—7f, Pelle. 
It. Tegumento extendido sobre todo el cuerpo del 
animal, || Cuero, pellejo curtido. || Cuero curtido de modo 
que conserve por fuera su pelo natural. Sirve 
forros y adornos y para prendas de abrigo, Í Parta 
exterior que cubre la pulpa de ciertas frutas, 

PIÉLAGO. m. Parte del mar, que dista mucho de la tierra. 
| Mar. fie. Lo que por su abundancia y copia es di- 

cultoso de enumerar y contar. 

PIELITIS F. Pyélite.—Z. y A. Pyelitis zt, Pielite. f. 

J —1. y A. .—It, Pielite. fl f. 
Mcd. Inflamación de los cálices y de la pelvis AS 


riñón. 
PIENSO. m. Porción de alimento seco que se da al ganado. 


PIÉRIDES. f. pl. Las musas. 
PIERIO, RIA. adj, Pod. Perteneciente 6 relativo 4 las 


MUSAS, 

PIERNA. F. Jambe. — J, Leg. — A. Bein, Keule — 
It. Gamba, || f. Parte del animal, que está entre el 
pie y la rodilla, y también se dice comprendiendo además 
el muslo. || En los cuadrúpedos y aves. muslo, || Cada 
una de las dos piezas que forman el co . || fg. 
Cosa que, junta con otras, forma un todo, J los te- 
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E 
una secta luterana que 
público. Ù. m, en pl, 
t.—A. Stück, 


AE ae * * Ben que 
componen un o rel E 
fabrica de una vez a e e una 


vez, ch ó aposento de una casa, || Espa- 
cio de tiempo 6 „JP Animal de caza ó 
ö — * ù otra materin, 


fl odre. odre. || fg. Todo « cuero adobado para transportir 


PIEZÓMETRO, m. Fis, Instrumento 
que sirve para gyrA la presión de 


uidos, 
IR ae dos 
Piguerotelte IL rt laa, au 
usado 


en laa 
bandas militares. Persona que toca 
PIFIA. í. Golpe en falso que se da con 
el taco en la bola de billar 6 de 
trucos, || fig. fam. Error, descuido, 

paso desaceriado. 

n. Hacer que se olga demasin- 
do el soplo del que toca la flauta 
travesera, |a. Hacer una piña en el 
billar ó en los trucos 

PIGARGO, m. Ave rapı „ especie de 
águila que suele vi en las costas 


IE Tert 
u 


TL —.. 


in: 


j 
| 


=m L 





PIE ÚMETTO. 


A alimenta de neces Faves ACUÁ- 
cas. || Ave ra especie de halcón, 
No es rará en uba y se alimenta 


reptiles, pero en ocasiones ataca ú 


F.. I. y A. Pigment.—It. Pigmento. | m. 
„Zool, Materia sclorante de la piel. 
a, KEA. F. Py — arial. Dwani qe 
my.—A, Zwerghalt, g, Knirps.—Jt Eme, 
e. Dicese de cierto pueblo fabuloso y de cada uno 
sus individuos, los cuales no tenian más de un codo 
‘alto. | fig. Aplicase & jas personas 6 cosas muy pe- 


— 
PIGNORACION, F. 4 I. Pignorntion—A. Verpländung. 
—/It, Pe A #, Acotd Äcelön y y efecto de pignorar. 
¿NORATICIO, mi Perteneciente. 6 relativo å 


la ración. 
PURE FR Paresseux.—I. Slothful, Lass. —A. Faul, Tri 
| adj. BE aj ——— desidioso. 


— Prodan. —A, Faul- 


Trighelt—Jit. Pigrizia. | f. Pereza, ociosidad, 
ge on Pins it 
UA. f. Coriza, 1.er art. 


E fam, Mezquindad, ruindad, | Enfado, 
—— RA. rable. fam. Persona ridícula, cicatera, 
F. Évier A 


—— — a 


‘funda. 
— en las iglesins 
ee gm rimero 6 


toda la Jana Ue Be 
ee kame ne o. || fg. Parro- 
machon i 


PIL’ 756 
Cierta pleza en figura de il Aparato 
primera 


ae enn a Ei fué inventada 





PIL'B BUXAEN, 


en 1703 por Alejandro Volta, profesor de la univerel- 
de Pavia, Hoy las hay de númerosisimos sistemas. 
A. f. Mezcla de cal y arena que se amasa de una 


vez. || Pila, 3." acep. 
PILAR. soep. END: 6,0000: 60 


1 nb A i Aa] p Ar pilastra 

os caminos, rg. Especie 

PILAR. a, Descascarar los granos en el pilón. 

PILASTRA, F. Pilastre,—/. Pilas- 
ter.—A. Wandpfeiler.—Ji, Plas- 
——— Columna cuadrada. 

O, m, Batanero que en 
el obraje de paños asiste á las 
pilas del batán para deslavazar- 
los y enfurtirlos. 

PILCHE, m. Amer. Per. Jicara 6 
vasija de madera, 

PÍLDORA, F. Pilule. — I. Pill, 
Pellet.—A. Pille.—Jt. Pillola. || f. 
Bolita que se hace mezclando un 
medicimento con un — * 

lola ó mecha de estopas, 
hilns ú otra matera, ¿ue se 
ponía en las heridas 6 nas. 
N fie. fam. Pesadumbre 6 mala nueva que se da å uno, 
m. Sombrero 6 gorra que entre los romanos 
trajan los hombres libres. || Capelo de los cardenales. 

PILETA. f. Pila pequeña pará tomar agua bendita. 

PILO., m. Arma arrojadiza antigua, 

PILOCARPINA. i. Alcaloide que se obtiene de las bojas 


del eer 
| Cc A. adj. Bol. De fruto cublerto de pelo. 
PILÓN. F. en de sucre. —I. Loaf of sugar, —A. Zucker- 
hut, Grosses Bronnenbecken.—Ji. Pane di Zucchero, 
l m. Hasena dí de piedra, en las fuentes, para que 
caiga el agua en él. || Especie de mortero para majar. || 
Pan cónico de azúcar refinado, || Pesa movible que se 
ne en la romana. || Piedra grande pendiente de 1 
husillos, en los molinos de aceite 6 en los Ingares, que 
sirre de contrapeeo. | Montón de cal, mezclada con 
— — agua, que se dela algún tiempo 
Para que fragile mejor, 





PILON. m, Portada de los templos del ant tlempo 
PILONERO, RA. . fe. fam, Aplicase á notici 
vulgares co al que publica 
te Hi, qu Extenué. —I. Thin, Lean, ra 


Macilento, Gracile. | 
ni i. Magar, y —— | adj. y a, Se dice de 
castaña BECA, 
PILONGO, GA. adj, Aplicase al beneficio eclesiástico 
Pidestinad á personas bautiradas en ciertas pilas ő 


parroquias, 

PILÓRICO, CA, adj, Zool Perteneciente 6 relativo al 

ro, 

= Puo re.—I. Pyloras.—4. Rechte Magenöft- 
nung, — *7 Piloro. | m. #ool, Abertura infe- 
rior del estómago, por la entran los alimentos en 

— ZA. al Peludo. 

PILOTAJE. po 1 Pilota —4. Stauermannskunst. 


Loisen an * pilotegsio. [m . Ciencia 4 arte del pi- 
lerto derecho que pagan las embarcaciones en 
algunos pue et Ah entradas de rios, en que se Deocalis 
de pilo | 
AJE. Pilotis, —I. Pile-work.—A. Ptahlwerk.— 
= FAIRE, ————— de pilotes hincados en tierra 
consolidar los cimientos. 
a. Pilotear, Se emplea sólo en automovilismo y 
en —— 


Pilot.—I. Pile. Spile. Stake.— A. sn 
Grandptabl,it Palo, | m, Madero rollizo, oon punta 
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de (ate que se hinca en tierra para consolidar los 
cimientos. 

PILOTEAR. a. Gobernar un buque, un automóvil, un 
globo 6 un aeroplano. 

PILOTÍN, m, Ayudante del piloto. 

PILOTO. F. Pilote.—/. Sailing- master, Navigator.—A. 
Steuermann.—ZIt. Pilota. || m. El que gobierna un buque 
en I navegaciön. | El segundo de un buque mercante. 
que Aabikme un aeróstato 6 un aeroplano. 

£ IN . Piltrafa. 

f. Parte de carne flaca, que casi no tiene mäs 
Se —— pelle. pl. Residuos menudos de las carnes. 
ILLA. f. pr. Ar, Pillaje 
ADA. F. Fri Danngeie: —I, Knavish. Trick. —A. 
Schurkerel, una .—It. Birbonata, || f. fam. Acción 


ia de un pillo, 
PILLADO R. RA F r.—A, Plünderer. 


—I. Pillage 
—It. — — leas: y s. Que hurta 6 toma por 


fuerza una cosa 

LLAJE. F. é I. Pillage.—A. Plünderung, Raub, Kriegs- 

beute.—JZt. Ruberia. Ladroneggío. || m. Hurto, rapiña. |] 
Robo, botín hecho por los soldados en país enemigo. 
ILLAR. iller.—I. To pillage.—A. Plündern. Rauben. 
—It. Rubare. la. Hurtar, robar, tomar por fuerza una 
cosa, || Coger, agarrar una cosa. | fam. Coger, agarrar, 

PILLASTRE. m, fam. Pillo, 

PILLEAR. ar fam. Hacer vida de pillo, proceder como tal. 

PILLERÍA. f. fam. Gavilla de pillos. || fam. Pillada: 

PILLO, LEAS ". Coquin. Fripon. —I. Roguish, Shrewd. 
Rogue. —A, Schlau. Listig.—Jt. Birbaccione. Astuto. || 
adj. y 8. fam. Dícese del Ponto que no tiene crianza ni 
modales. || fam. Sagaz, astuto. 
IMENTADA. f. Salsa 6 guiso en el que el pimiento es 
el principal ingrediente. 

PIMENTAL. m. Terreno sembrado de pimientos. 

PIMENTERO. m. Arbusto trepador piperäceo, cuyo 
fruto es la pimienta. Es planta tropical y hay varias € es- 
pecies. |] Vasija en que se pone la pimienta molida, 


PIMENTERO. 


PIMENTON. m. Polvo que se obtiene moliendo pimientos 


encarnados secos. || prov. Pimiento, fruto. 

Poivre.—J. Pepper.—A. Pfeffer, EST 
Pepe. || f. “Fruto del pimentero. Es una baya redonda, 
carnosa, rojiza, aromática, de gusto picante, y muy 
usada para condimento. | Cosecha de pimientos. 

TO. Piment.—I. Pepper.— A. Pfeiferstrauch, 

—It. Pepe. | m. Planta herbácea anual, solanácea, 

procedente de América y muy cultivada en España. || 
Fruto de esta planta, muy usade como alimento por su 
sabor, picante en unas variedades y sin acritud en otras. 
|| Pimentero, 1.* acep. || Pimentón, 2.* acep. || Rova. 

P IDO. m. Pez muy parecido á la mielga y cuya car- 
ne es de mejor gusto que la de ésta, 

a Gg Juego de muchachos, semejante a) de la piz- 
pirigaña 

PIMPINELA. F. Pimprenelle.—JZ. Pimpernel.—A. Pimpi- 

‚ nelle, Bibernell.—7t. Salvastrella. || f. Planta herbácea 
vivaz, rosácea, pequeña y ramosa, con semilla olorosa 
y amarga. Se ha empleado en medicina 

LEO, PLEA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 las 
musas, 

PIMPLÓN. m. pr. Ast. y Bont. Salto natural de agua 
formado por un arroyo, torrente 6 rio. 

PIMPOLLAR. m. Sitio — *3 de ——— 

PIMPOLLECER. Bourgeonner.—I. To sprout.—A. 
Sprossen. —It. Germogliare. || n. Arrojar, — echar 
renuevos 6 pimpollos. 

OLLO. I. Rejeton. Bouton de rose.—I. Sucker, Sprout. 
Rosebud.—A. Spross. Rosenknospe.—It. Germoglio. 
Bottone. || m. Västago ó tallo nuevo. || Árbol nuevo. | 
Rosa por abrir. || fig. fam. Niño 6 niña y también el jo- 
ven 6 la vor en que se distingue por su belleza. 

A DO, DA. adi, Que tiene muchos pimpollos, 
ETA ina. —I. Felloe.—A. Radielge.—It. Quarto. f 
t. Mojón alto y cónico. || Cada uno de los trozos curvos 
de madera que forman en círculo la rueda del carruaje, 
<p Género de moluscos Jamelibranquios. (V. cus- 
de Moluscos, Moluscoideos y Tunicados.) 


> 1 
PINABETE. m. Árbol conífero, de hojas verdes y 
anes’ propio de los —— españoles. Su Su madera es 
OTECA. ar —I. Picture- „gallery. — 
A. Pinakothek Gemäldegalerie. Il. -Pinscotecas it. 
Galeria 6 museo de pinturas. 
PINÁCULO. F. Pinacle.—I. Pinnacle. —A. Zinne, Giebel. 
—It. Pinnacolo, Im . Parte superior de un edificio 
nifico 6 templo, fig. Parte mas sublime de una cien 
6 de otra cosa. 
PINAR. m. Sitio 6 lugar poblado de pinos, 
PINARIEGO, GA. adj. Perteneciente al pino, 
PINASTRO. F. Pin a crochets.—I. Wild pine.—A. Wilde 
Fichte.—1t. Pino selvatico. || m. Pino sily er, 
PINATIFIDO, DA. adi. Bot. Hendido en tiras la 
PINAZA. F. y A. Pinasse.—1. Pinnace.—It. E 
f. Embarcación pequeña de remo y vela. Es estrecha, 
ligera, y ina usó en la marina mercante, 


Ni : Sitio poblado de pincarrascos, 

PINCARRASCO. F. Pin d*alep.—1. Pin-oak.—A. Schwarz- 
fichte.—Jt. Pino. marittimo. | m. Especie de pino de 
tronco tortuoso. 

PINCEL. F. Pinceau.—I. Brush.—A. Pinsel. —It. Pen- 
nello. || m. Instrumento con que el pintir asienta los CO- 
lores. Häcese de un cañón de plumas, madera 6 metal, 
metiéndole dentro pelos de animales, || —— de 
las plumas que los vencejos tienen debajo de 
da pluma del ala. || fig. Mano 6 sujeto que pinta. fig. 
Obra pintada. || fig. Modo de pintar. || Mar. Palo co 

_ wna escobilla, para alquitranar los barcos. 

PINCELADA. f. Trazo que el pintor da con el pincel. 

PINCELAR. a. Pintar. || Retratar. 

PINCELERO, RA. m. y f. Persona que hace 6 vans 
pinceles, || m. Brucero. || Caja en que los pintores al 
Óleo guardan los a 

PINCERNA — Copero 

PINCIANO, . adj. | j 

PINCHADURA F. Pic —— Puncture, Pricking. — 
See Puntura, MA ¿Acción y efecto de pinchar 4 
pincharse. 

F. Piquer.—/, To prick. To puncture. —A. 
"Stechen. —It. Pungrere, || a. Picar 6 herir con una cosa 
aguda y punzante; como espina, alfiler, etc. Ú. t. e. r. 


PINCHAÚVAS. m. fig. fam, Pillete de plazuela. || fig. fam. 
Hombre EE 
F. Piqire.—J. Prick. Puncture.—A. Stich.— 
. Puntura. i m. Punzadura 6 herida que se hace con 
un instrumento que pinche, 

CHE. F. Marmiton.—1. Scullion. Kitchen-boy.—A. 
Laufbursche, Kichenjunre.—1t. Guattero. || m. Mozo 
ordinario ó galopín de cocima. 

PINCHO. m. Aguljön 6 punta aguda. || Varilla de hierro, 
aguzada y dentada, con un mango de madera, con que 
los guardas de puertas reconocen las cargas, 

PINDARICO. adj. Propio y caracteristico del poeta griego 

ndaro 

PINDONGA. f. fam. Mujer callejera. 

PINDONGUEAR. n. fam. Calleivar. 

PINEAL. adj. En forma de piña, || Glándula pineal. 

ii a pequeña de substancia gris que hay —— aj 
cerebro 

PINEDA. f. Pinar. 

PINEDA, f. Especie de cinta que sirve para ligas. 

PINGA. f. Filip. Percha para llevar oe al hombro. 

PINGAJO. m, fam. pares que cuelga de parte, 

PINGAJ , SA. adj. Andrajoso. 

PINGANELLO. m. Calamoro, 

PINGANILLA. m. Am/r. Per. Hombre emperejilado, 
Me ott á la moda. || Mé. En pinganillas, m. adv. 
puntillas. 

PINGANITOS (En). m. adv. fam. En fortuna próspera. 

PINGO. m. fam. Pingajo. | pl. fam. Vestidos da mujer 
cuando son de poco precio. 

PINGOROTE, m, fam. Peruétano, últ. 

ee n. Amer. Brincar, — los muchachos 
en sus juegos 

PINGOROTUDO, DA. adj. fam. Empinado, mea 8 

PINGUE. F. Gras. Pinque.—I. Fat, Greasy. 
Fett. Fruchtbar. Lastschiff.—It. Pingue. Pinco —— 
Craso, gordo. || fig. Abundante, copioso, f m. 

Cierta embarcación de carga. 

PINGUEDINOSO, SA. F. Gras.—I. Fatty. Pinenid. —A. 
ee —It. Pinguedinoso. adj. Que tiene gor- 


PING ULNG, m. Zool. Ave —S que abunda en Jas 
costas Ber mar glacial. Llämase tambien pdiaro “nifio. 

PINGUOSIDAD. Graisse.—I. Heres —A. 

keit, er AA Pinguedine. || f. Grasa, . 
tud, gia, 

i . m. Pinita. 

PINICO, CA. adj. Quím. Aplícase 4 los productos extrafd 
del pino. | Dícese de un ácido que se extrae de la colo. 
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labiada, con flores 
pequefias, » 80 tarias. oda la planta es vis- 
cosa y despide un olor parecido al del pino. || Mirabel. 
PINTTO, m. Pino, 2.* art., 2.2 acep. Ú. m. en pl, y con el 


PINJANTE. adj. y 8. Dícese de la joya que se trae colgan- 
do adorno, Sei Aplicase al adorno que cuelga 
de io superior de la fabrica. 

PINNÍPEDO, DA. adj. Zool. Aplicase 4 los mamíferos an- 
fibios parecidos á la foca. U, t. c. s. || m. pl. Zool. Or- 
den de estos animales. 

PINO. F. Pin.—I. Pine.—A. Fichte, Kiefer.—It. Pino. J 
m. Arbol conífero, con 

flores masculinas 
y femeninas separa- 
das en distintas ra- 
mas, por fruto la on 
y por semilla el piñón; 
gu tronco, elevado y 
recto, contiene más 6 
menos, cantidad de 
trementina; las hojas 
son muy estrechas, 
puntiagudas y pun- 
zantes. De las muchas 
especies que se cono- 
cen, sólo seis hay sil- 
vestres en España. || 
fig. Pod. Nave 6 em- 
barcación. 

PINO. NA. adi. Muy 
pendiente 6 muy de- 
recho. || m. fam. Aquel 
primer paso que empiezan á dar los niños cuando 
se quieren soltar, 5 los convalecientes cuando empiezan 
á levantarse. Ú. m. en pl. y con el verbo hacer. 

OCHA. F. Aiguille de pin.—I. Pine-leaf, Pine-needle. 
—A, Fichten..., Kietermadel.—1t. Foglia di pino. || f. 
Hoja del pino. 

PINOCHO. m. pr. Cuenr-. Piña de pino rodeno. || pr. 
Cu:nva. Pimpollo de pino. 

PINOLE. m. Mezcla de polvos de vainilla y otras especies 
aromáticas, que venía de América y servía para echarla 
en el cliocolate, al cual daba exquisito olor y sabor. 

PINOSO, SA. adi. Que tiene pinos. 

PINSAPAR. m. Sitio poblado «de pinsapos, 

PINSAFO. m. Arbol conitero, indigena de Espafia y ex- 

endido por toda Furopa. 

A. F. Tache.—J. Spot.—A. Mal, Narte.—It. Mac- 
chia, Cicatrice. || f. Mancha 6 señal pequeña. || Adorno 
en forma de lunar 6 mota. || Gota de licor. || Señal que 
tienen los naipes en sus extremos, || Medida de líquidos 
que equivale á media azumbre escasa, || fiz. Señal 6 
muestra exterior por donde se conoce la calidad buena 
6 mala de personas 6 cosas. || pl. Juego de naipes, espe- 
cie del que se llama del parar, || Tubardillo, 

PINTACILGO. m. Jilgu:ro. 

PINTADA. F. Pintade. — I. 
Guinea-fowl.— A. Perlhnhn. 

di Faraone, |l 





PINO ARAUCANO © DE CHILE. 


ADERA, f. Instrumento 
yue se emplea para adornar 
el pan con labores. 

PINTADILLO. m. Jilguero. 

PINTADO, DA. F. Peint.—I. 
Painted.—A. Bunt, Vielfärbig, 
—It. Tinto, Dipinto. || adi. 
Naturalmente matizado de 
disersos colores. || El mds 
pintado, loc. fam. El 
más experimentado, el más 


hábil. 

PINTAMONAS. F. Barbouilleur,—I. Dauber.—A. Far- 
benkleckser.—J¢. Imbrattatele. [| com. fig. fam. Pintor 
de corta nabilidad. 

PINTAR. F. Peindre.—I. To paint.—A. Malen, Beschrei- 
ben.—It. Pingere, Dipingere. |a. Representar con 
líneas y colores cualquier objeto. || Cubrir con un color 
la superficie de las cosas, || Hacer labores con la pinta- 
dera. cribir, formar la letra, || fig. Describir 6 re- 





tar viva y animadamente por medio de la pa- 
bra. || fig. ae engrandecer, exagerar una cosa. 
Min. Emboqu || n. Empezar á tomar color ciertos 


oon | Mostrarse la pinta de las cartas cuando se ta- 
lla. | fig. fam. Empezar á mostrarse la de una 
. | —se, r. Darse afeites. 
fam 


PINTARRAJEAR, a. fam. Pintarrajar. 
ARRAJO, P. Barbonillage. —7. Daub.—A. Kleck- 
Pitturaccia. || m. 


fam. Pintura mal 
formada y de colores impropios. 
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PINTARROJA. 1. Lija, pez. 

PINTARROJO. m. pr. Gal. Pardillo, ave, 
PINTIPARADO, DA, F. Juste, Approprié.—7. Apposite, 
Fit.—A. Vollkommen, Richtig.—Jt. Esatto, Appropriato, 
adj. Parecido á otro, que en nada difiere de él. || 

ue viene justo y medido & otra cosa. 
IPARAR. F. Comparer.—J. To compare.—A. Ver- 
gleichen.—Jt. Paragonare. |a. fam. Comparar una 


cosa con otra. 

PINTOJO, JA. F. Taché.—I. Spotted.—A. Pockennarbig. 
—It. Screziato. J adj. Que tiene pintas ó manchas, 
PINTON, NA. adj. Dicese del racimo de uvas 6 de la vid 
cuyos granos van tomando color. || Aplicase al Jadrillo 

que no está perfecta é igualmente cocido. 

PINTOR. F. Peintre.—I. Painter.—A. Maler.—It. Pitto- 
re. pm, El que profesa el arte de la pintura. 

PINTORA. F. Femme peintre.—I. Paintress.—A. Male- 
rin.—It. Pittrice. || f. La que profesa el arte de la pin- 
tura. Rae del pintor. 

ORESCO, CA. F. Pittoresque.—I. Picturesque.— 
A. Malerisch.—It. Pittoresco. || adj. Aplicase 4 las cosas 
que presentan una imagen digna de ser pintada. || fig. 
Dícese del lenguaje o estilo vivo y aniu ado. 

PINTORREAR. F. Peinturlurer.—J. To daub.—A. Kleck- 
sen.—It. Screziare. || a. fam. Manchar de varios colores 
y sin arte una cosa. 

PINTURA. F. Peinture.—J. Picture, Painting.—A. Ma- 
lerei, Malerkunst.—Jt. Pittura. || f. Arte de pintar. 
Tabla, lámina 6 lienzo en que está pintada una cosa, 
La misma obra pintada. || Color preparado para pin- 
tar. || fig. Descripción 6 representación viva y animada 
por medio de la palabra, 

PINTURERO, RA. F. Coquet.—J. Conceited.—A. Stutzer, 
Geckisch.—It. Figurino, Coglia. || adj. y s. fam. Que alar- 
con TONS y afectadamente de bien parecido, fino 

elegante. 


PINULA. f. Tablilla metálica que en los instrumentos 
geométricos y astronémicos sirve para dirigir visuales, 


PINZAS. F. Pin- 
ces. — /. Pin- 
cers, Nippers. 
—A. Pincette, 
Z wickzwange. 
—It. Molle, 
Pinzette. || f. 
pl. Instrumen- 
to de metal, 
A manera de tenacillas, para sujetar cosas menudas. 





PINZA - DE TURMALINA. 


|| Cada uno de los órganos que tienen ciertos animales _ 


invertebrados, como el cangrejo, el alacrán, etc., para 
coger las cosas. || /'inzas de turmalina, Instrumento 
para determinar si la luz está polarizada. Sirve tam- 
bién para averiguar si un prisma po ee la simple 6 
doble refracción y en este últim» caso, si tiene un solo 
eje óptico 6 dos. 

PINZON. F. Pinson.—/. 
Chaftinch -- A. Fink. —It, 
Fringello. || Pajaro insec- 
tivoro, de color obscu- 
ro, que abunda en Es- 
paña, Su canto es muy 
agradable. 

PINZOTE. m. Mar, Ma- 
dero cuyo extremo está 
enganchado en la cabeza 
de la caña del timón. 

PIÑA. F. Pomme de pin.—I. Cone.—A. Tannenzapfen.— 
It, Pina. || f. Fruto del pino. — 5 eae blanco 
finfsimo que los indios de Filipinas fabrican con los 
filamentos de las hojas de la anana. || fig, Conjunto de 
personás 6 cosas muy unidas. || Mar. Especie de nudo. 
| Min. Amer. Plata pura. 

PIÑATA. f. Olla. || Olla 6 cosa semejante, llena de dulces, 
que en los bailes de piñati suele colgarse del techa 
para que algunos de los concurrentes, con los 0)08 
vendados, procuren romperla de un palo 6 bastonazo, 
| Boile de piñata. El de máscaras que se celebra du 
rante la Cuaresma. s 

PINON. F. Pignon.—I. Pifion.—A. Pinienkern, Kleines 
Zahnrad. —It. Pinocchio. || m. Simiente del pino. |] 
Almendra comestible de la semilla del pino piñonero, 

Burro más trasero de la recua. || Arbusto euforbiäceo, 

En las armas de fuego, pieza en que ee la 

a de la llave cuando está para disparar. || Cetr, Hue 
secillo último de las alas del ave. 

PIÑÓN. m. Mec. Rueda que engrana con otra mayor. 

PINON. m. Cetr. Cualquiera de las plumas pequeñas 
que los halcones tienen debajo de las alas, 

PINONATA. f. Especie de conserva de almendra. 

PIÑONATE. m. Cierto género de pasta que se compone 
de piñones y azúcar. || Masa de harina frita cortada er 
pedacitos, que se rebozan con miel 6 almíbar. 





PINZÓN. 


” 




















PIOJOSO, SA. F. Pouilleux.—J. Lousy 
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PIÑONCILLO, m. Cetr. Piñón, 3.er art. 

PINONEAR. n. Sonar con el roce el piñón q 2 patilla 
la llave de algunas —— fuego. || tañetear de 
macho de la perdiz, || fig. fam. Dar muestras de que se 
ha pasado ya de la niñez 4 la mocedad. || fig. Dicese 
de los hombres ya muy maduros que galantean aun, 

PIÑONEO. m. Acción y efecto de piñonear. 


PIÑONERO. adj. Se dice de una variedad de pino. | m. 
Especie de pinzón, 


— f. Tela 6 estofa de seda. [| Nuez 6 fruto del 


PIÑUELO. m. Herrot. 


PÍO. m. Voz que forma el pollo de cualquier ave. Ú, tam 
bién. de esta voz para llamarlos á comer. || fam. Deseo 
vivo y ansioso de una cosa. 

, PÍA. F. Pie.—I. Pious Fromm, Mild.—It. Pio. 

if —— Devotn, dado al culto — la religion y 4 las cosas 
santas, | Benigno, blando, misericordioso, compasivo. 

PÍO, PIA, adj. Dícese del caballo y del asno de piel remen- 
dada 6 de varios colores. 

PIOCHA. f. Joya de que usan las mujeres para adorno de 
la cabeza. || Flor de mano, hecha de plumas delicadas 


de aves. 

OJENTO, TA. F, Pouilleux.—I. Lousy.—A. Lausig, 

Verlaust. It. Pidocchioso. || adj. Perteneciente 6 re- 

lativo 4 los piojos. [| Que tiene piojos, || Piojera. 

OJERA. Es Hierba viojera. Estafisagría. 
FIOJERIA. Pouillerie.—I. Lousiness.—A. Läusereich- 
in Pidocchiume. if. Abundancia de pio- 


pia; 08. ) fa- fig. fam. Miseria, escasez, menudencia ó poquedad. 


m. Especie de piojo que vive parásito sobre 
p ciertas aves. 
O. F. Pou.—I. Louse.—A. Laus.—It. Pidocchio. f 
* Insecto hemíptero, que vive parásito sobre el hombre 
y el puerco, (V. cuadro de -irticulados.) || Piojillo. I 
entermnedad caugada por este insecto. Be Sgt aces 
nan á los golpes del martillo suele saltar de la cabeza 
e la barrena, 
.—AÁ. Lauslg, 


Verlaust. —-It. Pidocchioso. || adj. y 8. Que tiene muchos 
piojos Le fig. Miserable, mezquino, 
PIOJ Pulyón. 


. m. 
PIOLA. f. Mar. Cabito formado de dos 6 tres filästicas, 


. PIONÍA. 1. Semilla del búcare, que es parecida á la alubia, 


En Venezuela, los antiguos indios, y hoy la gente del 
campo, se valían y valen aún de estas semillas para ba- 
cer muy vistosos collares y pulseras, 

PIORNO, m. Gayomba. || Codeso. 

PIPA. F. é I. Pipe.—A. Pleit, Weinfass.—It. Popa. |] 
t. Tonel 6 candiota. [| Utensilio de uso común para fu- 





mar tabaco de hoja: consiste en un cañón terminado 
una cabeza hueca, y emiten de las chirimías, | 
Pipiritaña. Il Espoleta, 1.er art 

PIPA. f. Pepita, de fruta 

PIPAR. n. Fumar en pipa. 

PIPERÁCEO, CEA. adj. Bot. Dícese de plantas dico- 
tiledóneas "parecidas al betel, 4 la cubeba y al pimen- 
tero. Ú, t. ©. 8. [| f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

PIPERÍA. f. Con unto de pipas. Il Mar, Conjunto de pi- 


as en que se lleva 
PIPERINA. f. Quim. Principio alcaloideo que se extrae 
de la pimienta blanca 
PIPf. m. Pitpit. 
PIPIAN. m. Guiso americano que se compone de carnero, 
puos, pavo ú otra ave, con tocino gordo y almendra 


PIPAR. F. Piauler.—I. To chirp.—A. Piepen.—It. Pigo- 
lare. || n. Dar voces las aves cuando pequeñas, 


PIPILA. f. Amer. Pava, ave. 






7: A 
PIPIOLO. m. fam. El principiante, novato 6 
r o herbácea, vivaz, 
PIFIEHAINA f. Dt Co a de cde de ta 
am m 
PIPIRIPAO. m. fam. Convite espléndido que sè 


raaularinate th AIR Gh MAN clam F OUD em DOR. Fi 
PIPIRITANA. f. Flautilla que suelen hacer los muchacho” 
con las cafias del alcacer 
PIPISQUE. adj. Amer. 14, Ojos pequeños, legafiosos, 
rritados, 
PIPITAÑA. f. Pipiritaña. ⸗ 
PIPO. m. Ave insectívora trepadora. 5 
A Pode — pi I. Keg.—A. Fiisschen,-—LZ£. 
e nneau.—. g.— — 
Bariletto. || m. Pipa pequefia para transportar licores, 
pescados y otras cosas, 
PIQUE. F. é I. Pique.—A. —— PS ed 
timiento, desazón 6 disgusto. || Empeño en —— una 
cosa por amor propio, || Acción y —*— de picar ponien- 
do señales en un Hbro, etc. || En el juego de los cientos, 
acto de picar. || Nigua. 
PIQUE. m. Jar. Varenga en forma de oo que se 
coloca 4 la parte de proa. 
PIQUE (A). F. A pic.-—J. In danger.—A. Nahe daran — 
it. Sal punto di... | m. adv, Cerca, á riesgo, en contin- 
gencia, || Mar. Dicese de la costa cortada & plomo. ] - 
Echar á pique, fr. Mar. Hacer gue un buque se sumer- 
ja. || iz. Destruir una cosa, |! Irse á pique, fr. Mar. Su- 
mergirse un buque. 


PIQUE. m. Tela de algodón, que forma cañutillo, grano 
ú otro género de labrad 

PIQUERA. f. Agujero ra —— de las colmenas, J 
Agujero que tienen en uno de sus dos frentes pe to- 
neles, para que, abriendulo, pueda salir el vino. | 
Agujero en la parte inferior de los hornos altos para 
que salga el metal fundido. || Mechero, 1.* acep. 

PIQUERÍA, f. Tropa de piqueros » $ 

PIQUERO. F. Piquier.—I. Pikeman —A. Pirkenier, 

t einer, Pike, Bewaffneter Soldat.—It. Piochiere, | 

, m. Soldado que servía en el ejército con la pica. 

PIQUETA. f. Zapapico. || Herramienta de al 
oon — —* madera y dos bocas opuestas, una plana 

TE i Pi, 

PIQUETE. F. Piquet.—I. Picket.—A. Kleine Truppenab-™ 
teilung.—It. Picchetto. I| m. Golpe ó — leve hecha 
con instrumento agudo 6 punzante. || A TO pequefio 

ue se hace en las ropas ú Otras cosas, || sion pequeño, 
| Mil. Cierto número de soldados que se emplea en di- 
ferentes servicios extraordinarios. 

FIRURTERD, m. Muchacho que lleva las piquetas 4 los 
min 

PIQUETILLA. f. Piqueta pequeña que en lugar de la pun- 
ta tiene el remate ancho y afilado. 

PIQUITUERTO. m. Pájaro de mandíbulas muy encor- 

vadas que se alimenta de piñones. 

Pan F. Bücher. —I. Pyre.—A. Scheiterhaufen.—Ii. 

f. Hoguera en que se quemaban los cue de 
Is funtos y las victimas de los sacrificios, || fig, 
oyurra. 


PIRAGÖN. m. Pirausta. 


ds ¿A el. — 
Piroga. ait ación 
india, larga y estrecha, ` 


mayor que la canoa, 

hecha generalinente de PIRAGUA. 
una pieza. || Planta tre- 

padora de la América meridional. 
PIRAGUERO. m. = que gobierna la piragua. 
PIRAL m. Pirausta.  . 

IRAMIDAL. 


P F, Pyramidal.—A. Pyramiden 
—It. — lade De figura de pirámide. |] Z 
Se dice de uno de los huesos del carpo. || Zool. 
de cada uno de dos músculos eres, situados el uno 
en el vientre y el gr en la pelvis 
A adv. m, B forme 6 furs de pl- 
ramide. 


PIRÁMIDE. F. y A. Pyrami- 
— It. Pira- 
o, *7 Geom. Solido que 
tiene por base un poligono 
cualquiera, siendo sus caras 
triángulos que se juntan en 
un solo punto. | 
de Evipto. Arqueol. Monu- 
mentos arquitectónicos 
ramidales de antigü 
muy remota, destinados, en 
Egipto, á encerrar las momias de los 
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madura, que sube desde el estömago hasta 
PIROTECNIA. F. te 
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en LS 


A Os 
de los ídolos. Servian también 
de sepultura á reyes y mag- 


. nates. 
PIRATA. F. é I. Pirate. WS 


> ge 
— EI BE ET - 
un en — ` 


Seeräuber.—Ii. Pirata. | m. Ne, 

drón de mar. | fig. Sujeto cruel NN 

y desa o Nid J 
T . _ Pirater.—I,_ To NVA 

pirate.—A. Seeräuberei betreiben. WH 


—It. Pirateggiare. | n. Robar y 


apresar las embarcaciones. INK 
PIRATERÍA. IF. Piraterie. — I. SS WU 
Piracy. — A. Seeräuberei. — It. Y Ws ZART, 
Pirateria, || f. Ejercicio de pirata. NET 
Robo que hace .el pirata. || fig. Ra 
a rd destrucciön de los bienes 2s 
e otro, z 5 


PIRÁTICO, CA. adj. Perteneciente PODA EN PIRÁMIDE, 
al pirata 6 A la piratería. 

PIRAUSTA. f. Mariposilla que los antiguos suponían 
vivía en el fuego y que moría si se apartaba de él. 

PIRCA,. f. Amér. Chil. Pared de piedra en seco, 

PIRCAR. a. Amér. Chil 
piedras en * 

PIRCO. m. Guiso eno de fréjoles, maiz y calabaza. 

PS CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 los mon- 


. Cerrar un paraje con muro de 


PIRETÓFORO. m. Mec. Máquina que se mueve por la 


dilatación del aire. 
PIRETOLOGÍA. f. Parte de la patología, que trata de las 
fiebres a eo ee + — 
XIA. f. . Fiebre que no es sintomäti 
enfermedad local. —— 
PIRICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al fuego y es- 
pecialmente A los fuegos artificiales. 
PIRINEO, NEA. adj 
PIRITOSO. ga A Pyrite I. Pyri 
2 ie y ux.—/. Pyritous.—A. Schwef- 
kieshaltig.—Jt. Piritoso. || adj. u re) i 
PIRLITERO, m. Mani. l que “COMORES, 
PIROFILACIO. m. Caverna dilatada que se supone 
existir, llena de fuego, en lo interior de la Tierra. 


PIRÓFORO. F. é I. Pyrophore.—A. Pyrophor.—It. Pi- 
roforo. || m. Cierta composiciön que se inilama al con- 
tacto del aire. 

IROGRABADO. m, Procedimiento para grabar en ma- 
dera, cuero, corcho, etc., por medio de una punta en- 
rojecida al fuego. 

PIROMANCIA. f. Adivinacién por el color, chasquido y 
disposición de la llama., 

PIROMÁNTICO, CA. adj. Perteneciente 4 la piromancia- 
| m. El-que la profesa. 

PIRÖMETRO. F. Pyro- een 
metre,—/. Pyrometer. | 1 WE.R3 = 
—4. Hitzemesser. — [WEE 
It. Pirometro. || m. A |, 
Instrumento para me- ae 
dir temperaturas muy 


. Pirenaico, 





— — — —— 


cir piropos. 
PIROPO, F. Compll- = 
ment, Galanterie.—/. ” 
Compliment, Flatterv. Wi» 
— A. Schmeichelei., =e 
Arsirkelten,— It. Ga- Fee 
lanteria. || m. Variedad Bama 
de granate, de color a 
rojo de fuego, muy 
apreciada. || Carbüncu- 
do. | fam. Lisonja, re- 
quiebro, 


CAFO F. Pyroscaphe.—I. Steamship.—A. Dampf- 

schitt.—7t. Piroscato. || m. Buque de vapor. | 
PIROSCOPIO. m. Fis. Termómetro diferencial que se 
emplea en el estudio de los fenómenos de reflexión y 

radiación del calor. 
f. Geol. Masa candente que, según se cree, 
ocupa el centro de la Tierra. 

ee is, Aigreurs.—I. Heartburn.—A. Sod- 
brennen,—Z?, Pirosi. || f. Med. Sensación, como de que- 
la faringe. 


PIROMETRO. 


chnie.—I. Pyro .—A. Feuer- 
werkskunst.— It. tecnia. | f. Arte que trata de todo 
género de invenciones de fuego. 


technique.—J. Pyrotechnic- 
al—A. Feuerwerker.—li. Pirotecnico: || adj. Perte- 
neciente 4 la pirotecnia. | m. El que conoce y practica 
el arte de la pirotecnia. 





PIROXENA. f, Silicato de bierro, Cal y magnesia, ` 

PIRQUINERO, adj. Amér. Chil. El que trabaja sin método 
ni recursos. 

PIRRICO, CA, adj. Aplicase 4 una danza usada en Grecia 
antigua, y en la cual se imitaba un combate. Ú t. Ce 


8. f. 

PIRRINGA. f. Amer. Fragmento, porción, 

PIRRIQUIO. m. Pie de la poesía griega y latina compuesto 
de dos sílabas breves. 


PIRRÓNICO, CA. adj. y s. Escéptico. 

PIRRONISMO. m. Escepticismo. 

PIRUETA..f. Cabriola. || Equit. Vuelta rápida que "9 
hace dar al caballo, oblizándole á alzarse de mauog 
á girar apoyado sobre uno de los pies. 

PIRUÉTANO. m. Peruétano. 

PISA. F. Foulage.—1. Tread, Treading.—A. Treten.— 
It. Calpestata, || f. Acción de pisar. || Porción de acei- 
tuna 6 uva que se estruja de una vez. || fam. Zurra 
que se da á uno. 

PISADA. F. Foulage. Foulée.—J. Footstep. Footprint. 

—A. Auftreten. Tritt.—Ii. Calpestata. Pigiatura. || f. 
Acción y efecto de pisar. || Huella 6 señal que deja 
estampada el pie en la tierra, || Patada. 
ISADOR, RA. F. Fouleur.—/. Treader of grapes.—A. 
Unterdrücker.—It. Calpestatore. || adj. Que pisa. || Di-- 
cese del caballo que levanta mucho los brazos y pisa 
con violencia. || m. El que pisa la uva, 

PISADURA. f. Pisada. 

PISANO, NA. adj. y s. De Pisa, ciudad de Italia, 

PISAPAPELES. m. Utensilio que en las mesas de escri- 
torio se pone sobre los papeles para que no se muevan, 

AR. F. Fouler.—I. To tread.—A. Treten, Betreten.— 
It. Calpestare. || a. Poner el pie sobre alguna cosa, || 
Estrujar una cosa á golpe de pisón, || En las aves, 
cubrir el macho 4 la hembra. || Cubrir en parte una cosa 
á otra. || Tratándose de teclas ó de cuerdas de instru- 
mentos de música, apretarlas con los dedos. || fig. 
Hollar, conculcar. || n. En los edificios, estar el suelo 
de una habitación fabricado sobre otra. 

PISASFALTO. f. Variedad de asfalto, 


PISAÚVAS. m. Fisador, últ. acep. 

PISAVERDE. F. Muguet.—1. Fob, Coxcomb.—A. Stutzer, 
Zieraffe.—Jt. Zerbino. || m. fam. Persona presumida 
v afeminada. 

PISCATOR. m. Especie de almanaque con pronósticos 
meteorológicos que solía salir cada año. è 
PISCATORIO, RIA. F. Piscatoire.—J. Piscatory.—A. 
Fischer...— Ji. Pescatorio. |! adi. Perteneciente rela- 
tivo á la pesca 6 á los pescadores. || Aplicase 4 la égloga 
6 composicién poética en que se pinta la vida de los 

pescadores. Ú. t.c. 8. f. 

ee RA. m. y f. Persona dedicada 4 la pis- 
cicultura. 

PISCICULTURA. F. é I. Pisciculture.—A4A. Fischzucht. 
—It. Piscicoltura. || f. Arte de repoblar de pesca los 
ríos y los estanques; de dirigir y tomentar la repro- 
ducción de los pescados. 

PISCIFORME. adj. De forma de pez. 

PISCINA. F. Piscine.—I. Fish-pond.—A. Teich, Weiher.— 
It. Piscina. || f. Estanque para pescar. || Lugar en que se 
echan algunas materias sacramentales; como el agua 
del bautismo, las cenizas de los lienzos que han servido 
para los óleos, etc. 

PISCIS. F. Les poissons. 
— 1. Pisces.— A. Fische 
im Himmelsgebilde.— 
It. Pesci. || m. Astr. 
Duodecimo y último 
signo 6 parte del Zo- 
díaco. || Astr. Conste- 
laciön zodiacal. 


PISCÍVORO, RA. adj. y 
8. Zool. Que se alimen- 
ta de peces, 

PISCOLABIS. F. Bouchée.—J, Luncheon.—A. Kleiner 
Imbiss.—J¢. Merenda. || m. fam. Ligera refacción que 
se toma por ocasión 6 por regalo. \ 

PISO. F. Foulage. Pav&.—/. Tread, Footing. 

Floor.—.4. Boden, Stockwerk, Geschoss, 

Grundfläche, Pilaster.—Jt. Calpestamento, 

Suolo, Pavimento. || m. Acciön y efecto de 

pisar. | Suelo de las diversas habitacio- 

nes de las casas. || Suelo de un terreno. 

|| Alto, en las casas. || Habitación de un 

seglar en un monasterio. || Min. Con- 

junto de labores subterräneas situadas 

á una misma profundidad. 
PISÓN. F. Hie, Demoiselle.—I. Rammer.— 

A. Ramme, Handramme.—It. Mazzeranga. 

im. Instrumento de madera pesado y PISÓN. 

grueso, que sirve para apretar la tierra, 

piedras, etc. || 4 pisón, m. adv. A golpe de pisón- 
PISONEAR. a. Apisonar, 





— 
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PISOTEAR. F. Fouler aux pieds.—I. To trample.—A. 
Unterdrücken.—It. Calpestare. || a. Pisar repetidamente, 
maltratando 6 ajando una cosa, 

PISOTEO, m. Acción de pisotear, 

PISOTÓN. m. Pisada fuerte sobre el pie de otro. 

PISTA. F. Piste.—1, Trail, Spur, Fährte, Zirkus- 
platz.—1t. Pista. || f. Huella 6 rastro que dejan los ani- 
males por donde han pasado, || Sitio por donde, en los 
picaderos, circos é hipódromos, corren los caballos, || 
fig. Conjunto de indicios que puede conducir á la averi- 
guación de un hecho, || Seguir la pista 4 uno. fr. fig. 
fam. e espiarle, 

PISTACHERO. m. Altóncigo, árbol. 

PISTACHO. m. Alfóncigo, fruto. 

PISTADERO. F. Pilon,—/. Pestle.—A. Stampfe, Stössel, 
Mörserkeüle.—It. Pestatoio. || m. Instrumento de madera 
ú Otra materia, con que se pista, 

dot ea a. Machacar, aprensar una cosa 6 sacarle el 
ugo. 

PISTERO, m. Vasija en forma de taza, con un cañonelto 
que le sirve de pico, que se usa para dar caldo ú otro 
líquido á los enfermos, ] 

PISTILO. F. é I. Pistil.—A. Pistill, Griftel.—It. Pistillo. 
|| m. Bot. Órgano femenino de la flor, que contiene 
el rudimento de la semilla. l 

PISTO. m. Jugo que se saca del ave por presión y se mi- 
nistra caliepte al enfermo. || Fritada de pimientos y 
tomates, pistos. m. ady. fig. fam. Poco á poco. |j 
Darse . loc, fam, Presumir, darse tono. 

PISTOLA. F. Pistolet. — > 
I. Pistol.—A. Pistole.— qa 
It, Pistola, || f. Arma de : 
fuego corta y con la 
culata arqueada, que se 
maneja con una sola 


PISTOLA. 


A f. Estuche de cuero en que se guarda una pistola. 

PISTOLETAZO. F. Coup de pistolet.—1/. Pistol-shot.— 
Pistolenschuss,—It. Pistolettata, || m. Tiro de la pistola. 
att que resulta de él, : | 

PISTOLETE. F. Petit pistolet.—I. Pistolet.—A. Terzerol, 
Kleine Pistole. —It. Pistolotto. || m. Arma de fuego más 
corta que la pistola, || Cachorrillo. 

PISTON. F. é I. Piston.--A. Kolben, Zündhütchen.—It, 
Pistoné. | m. Émbolo de bomba, || Cápsula con fulmi- 
iante de mercurio en las armas de fuego. || Llave en tor- 
ma de émbolo que tienen diversos instrumentos, 

PISTONERA. f. Caja en que se guardan los pistones, 

PISTONUDO, DA. adj. fam. Morrocotudo. 

ESA. f. Arma corta de acero, á manera de puñal 

aga. 


PISTRAJE. m. fam. Licor desabrido 6 de mal gusto, 

PISTRAQUE. m. fam. Pistrajr. 

PISTURA. F. Pilage.—I. Pounding. — A. Zerquetschen, 
—— — Il pestare. ||f. Acción y efecto de 
p T. 

PITA. F. Agavé,—I. é It. Agave.—A. Pita, Agave, Pi- 
tahaut. |f. Planta vivaz, amarilidea, oriunda de Mé- 
jico. De sus hojas se saca buena hilaza, y de una de Jas 
variedades se obtiene, por incisiones en su tronco, un 
líquido azucarado de que se hace el pulque. || Hilo que 
se hace de las hojas de esta planta. 

PITA. f. pr. Gal. Gallina. || Voz que se usa repetida para 
llamar 4 las gallinas, 

PITACO. m, Bohordo de la pita. 

PITADA. f. Sonido 6 golpe de pito. [| Salida inoportuna 
Ó extravagante. 


PITAGÓRICO, CA. F. Pythagoricien.—I. Pythagorean. 
—A. Pythagortisch.—It. Pitagorico. || adj. Que sigue 
la secta, opinión ó filosofía de Pitágoras, Ú. t. c.s. |] 
Perteneciente á ellas, 


PITANCERIA. f. Sitio 6 lugar donde se apuntan las pi- 
ae Distribución por pitanzas. | Lo destinado 4 
ellas, || Empleo de pitancero. 

PITANCERO. m. El que reparte las pitanzas, || En algu- 
nas iglesias catedrales, ministro que apunta las faltas 
4 (gora ll En los conventos de las órdenes militares, 
refitolero, 

PITANZA. F. Pitance.—7. Pittance.—A. Tägliche Spei- 
severteilung.—It. Pietanza. ||f. Distribución que se 
hace diariamente de una cosa. || Ración de comida 
que se distribuye á los que viven en comunidad 6 á 
los pobres. | fam. Alimento cotidiano, || fam. Es 
pendio que se da por una cosa, 

PITAÑA. f. Pitarra. 


PITAÑOSO, SA. adj. Pitarroso. 

PITAR. F. Siffler.—I. To pipe.—A, Pteifen.—It. Fis- 
chiare, || — ó — el pito. || a. Pagar. || Distri- 
buir, repartir ar las pitanzas, 

PITARRA. f. Legaña, 


PIZ 


PÍTICO, CA. adj. Pitio. 

A f. Cigarrera que hace pitillos, || Petaca para 
P1111/08, 

PITILLO. F., I. y A. Cigarette.—It, Sigaretta. | m, Siga- 
rrillo de papel. 
ÍTIMA. f. Emplasto que se aplica sobre el corazón. ll fig. 
fam. Borrachera, | 

PITIMINÍ. m. Nombre de una variedad de rosal, y de su 


flor. 

PITIO, TIA. adj. Perteneciente á Apolo. [| Ciertos juegos 
que se celebraban en Delfos en honra de este dios. 

PITÍO, m, Silbido del pito 6 de los pájaros. 

PITIPIÉ. m. Escala, 5.* acep. 

PITO. F. Sifflet.—1. Pipe.—A. Pfeife, Pfeifer.—It. Zufolo, 
Fischietto. || m. Flauta pequefia como un silbato, que 

toca formando un sonido agudo, I Peraonaiqua lo toca. 

Il Vasija pequeña de barro, á modo de cantarillo, que 


produce un sonido como el gorjeo de los pájaros cu O. 
r el pico, || 
aba con que 
pr. 


llena de agua hasta cierta altura, se sopla 
Insecto parásito, especie de garrapata. 
Juegan los muchachos, || pr. Ast. Pollo de gallina. f 
Mure. Capullo de seda abierto por-una punta, 
PITO. m. Pico, aye. 
PITOFLERO, RA. m, y f. fam. Músico de corta habilidad. 


PITÓMETRO. m. neol. Instrumento para medir la capa- 


cidad de pipas y toneles. 

PITÓN. F. Broche. Corne. Bourgeon. —J. Tenderling- 
Protuberance. Sprig.—A. Hörnchen. Spross. Kleine 
hervorragende. Spitze.—1t. Cornicello. Protuberanza. 
Rampollo. || m. Cuerno que empieza 4 salir á los anima- 
les, | Tubo cónico que arranca de la parte superior de 
los botijos, pisteros y porrones. || fig. Bulto pequeño 
que sobresale en punta en la superficie de una cosa. || 
Renuevo del árbol cuando empieza A brotar. || Pitaco. 
| pr. Ar. Piedrecilla con que los muchachos juegan al 

„ juego de los cantillos, 

PITONISA. F. Pythonisse.—I. Pythia, Pythoness.—A. 
Wahrsagerin, Zauberin.—It. Pitonessa. || f. Sacerdoti- 
sa de Apolo, en Delfos. | Encantadora, hechicera. i 

PITORRA. t. Chochaperdiz. 

PITPIT. m. Ave insectívora del orden de los pájaros. Es 
bastante común en España, 

PITREO. m. Pitaro. 

PITUITA. F. Pituite.—1. Pituita, Mucus.—A. Schleim.— 
It. Pituita. || f. Humor blanquecino y viscoso que se- 
gregan varios órganos del cuerpo animal. | 

PITUITARIO, RIA. adj. Que contiene ó segrega pituita, || 
Zool, Dicese de la membrana mucosa que tapiza las fo- 
sas nasales. 

PITUITOSO, SA. F., Pituiteux.—I, Pituitous.—A. Schlei- 
mig.—It. Pituitoso. || adj. Que abunda en pituita. ll 
Pituitario, 

PITZICATO. adj. Amer. Méj. Miserable, cicatero, 

PITZOTERO, m. Amer. Me. Porquero. 

ER, m. Cir. Instrumento aspiratorio en forma de 

eringa. 

PIURIA, F. y A. Pyurie.—I. Pyuria.—11. Piuria, lt. Med. 
Secreción purulenta por la orina. 

PIUSA. f. Amer. Manceba, querida. 

PIVOTE, m. galic. En relojería, cada uno de los espigones 
sobre que se mueven las ruedas. 

PIXIDE. F, Pyxide.—J. Pix.—A. Hostiengefäss,—It, 
Pisside, || f. Copón en que se guarda el Santísimo Sacra: 
mento 6 se lleva 4 los enfermos. 
IZARRA. Ardoise.—1. Slate.—A. Schiefer. —71. 
Lavagna. ||f. Roca homogénea, de grano muy fino 
negra azulada, opaca y tenaz, que se divide con facilidad 
en hojas planas y delgndas, Se usa en las construccio- 
nes, principalmente para cubiertas y solados. || Trozo 
de pizarra obscura, pulimentado, con marco de made- 
ra, en que se dibuja ó escribe con yeso ó lípiz blanco. 

PIZARRAL, m. Lugar ó sitio en que se hallan Jag Dizarras, 

PIZARREÑO, NA. F. Ardoisier.—J, Slaty.—A. Schiefer- 
artig.—/t. Lavagnoso. || adj. Perteneciente á la pizarra 
6 parecido 4 ella, 

PIZARRERO. F. Ardoisier,—I. Slater.—4. Schieferdec- 
ker,—It, Lavagnalo. || m. Artifice que labra, pule y 


asienta las pizarras en los edificios. 


PIZARRÍN. m. Barrita de lápiz ó pizarra no muy dura 
que se usa para escribir 6 ujar en las pizarras. 


Amer, Méj. y Per, Pizarra grande, | 
A. adj, Abundante en pizarra, 


azote 
.—A, Bisschen,—It, Bricio- 

ciön minima 6 muy peque- 
de una cosa 


PIZCAR. a. fam. Pellizcar. \ 
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A is is — —— 
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-m. ‘am. Pellizco, 
pr, Band. Jaramupo. 
A. aaj Ateza de color de pez. 
Vive, Spir tuell e,—I. Smart, 





Brisk.— 


PER —— dhistreich, Verständig.—Ii. Viva, Svelta. | 
pioase á la mujer viva, pronta y aguda. 


. fam. Pizpereta. 


er Juego con que se divierten los mucha- 

chos llizcándose suavemente en las manos. 

. E, Aguzanierr, 

O, m. Pizpita. 

PLACA. F. Plague. = 7, Plate.—A. Platte, Achsenhalter. 
—It, Placca. || f. Moneda antigua de los Países Bajos, 
ue corrió en los demás 
ominios españoles, 
lía diez maravedíes. || In. 
sienia de alguna de las 
órdenes reales. || Fot. Plan- 


chuela de metal yodurada — 

sobre que se hacia la == Mf es = 
—— — Fot. Vidrio NS = = 
cubierto en una de sus — 





carıs con wna capa de 
substancia alterable por la 
luz y en Ja que se puede 
obtener una prueba nega- 

tiva. || Placa eiratoria. Ferroc. Armazön circular de 
hierro, giratoria, para hacer que los vagones 6 loco- 
motoras cambien de vía. 

PLACABILIDAD. f. Facilidad 6 disposición de aplacarse. 

PLACABLE. adj. re: blo. 

PLACACION. f. Aplacación. 

PLACATIVO, VA. adi. Lapaz de aplacar. 

PLACEAR. a. Destinar géneros á la venta por Menor en 
el mercado. 


PLACA GIRATORIA. 


PLACEL. m. Mar, Placer, 1.er art. 

PLÄCEME. m, Felicitación. 

PLACENTA. F., 1. é It. Placenta.—A. Mutterkuchen. N 
f. Zool. Masa esponjosa adherida á la superficie interior 
del ntero, y de que nace el cordón umbilical. || Bot. 
Parte vascular del fruto en la que están unidos los hueve- 
—— 6 semillas, 

LACENTERA adv. m. Alegremente, con regoci- 


oo arado: RA. F. Joyeux.—I. Joyful, Merry. —A. 
Lustig.—lt. 'Giovialone, acevolone. | adj. Agradable, 
apacible, alegre. 

PLACENTÍN. adi. y s. Placentino 

PLACENTINO, NA. adj. y s. De “Plasencia, de una de las 
dos ciudades de este nombre de España é Italia. 

LA F. Banc de sable.—. Sand-bank, Key.—A. 

dbank,—It. Scoglio. || m. Banco de arena ó piedra 
en el fondo del mar. || Arenal donde se encuentran par- 
tículas de oro. || Pesquería de perlas en América, 
KAOSE, F. Plaisir.—I. Pleasure.—A. Vergnügen.—It. 
Piace m. Contento del ánimo, || Sensación agrada- 
ble. || ‘Vo untad, consentimiento, beneplácito. || Diver- 
siön, entretenimiento, 

PLACER. F. Plaire. Py et peo, —A. Getallen, —It. Pia- 

r ar 

PLAGERO. F. Placier, aT Marketer. —A. Markthand- 
ler.—It. Piazzaiuolo. i| adj. Perteneciente á la plaza 6 
propio de ella. || adj. y s. Que vende en la plaza los gė- 
neros y cosas comestibles. || fig. Persona ociosa que 
se anda en conversación por las plazas. 

PLACIB AD. f. Calidad de placibie. 

PLACIBLE. F. Agréable.—J. Placid, Agreeable.—A. Ge- 
uals. Angenehmen.—It. Piacevole. || adj. Agradable 

y que da gusto y satisfacción. 

PLÁCIDAMENTE. adv. m. Con sosiego y tranquilidad. 

PLACIDEZ. F. Placidité.—I. Placidity.—A. Seelenruhe, 
—It. Placiditá. [| f. Calidad de plácido. 

PLÁCIDO, DA. F. Placide.—I. Placid.—A. Ruhig.—It. 
Placido, || adj. Quieto, sosegado y sin perturbación. | 


Grato, apacible. 
LA F. Plaisant.—I. Pleasing.—A. Getallig.— 
It. Piacevole. || adi. ry eg gustoso y bien visto. 
PLAFÖN. m. Ara. Pal 
PLAGA. F. "Plaie. ah Shes. Calamity.—A. Plage.—It. 
Piaga. | f. Calamidad grande que aflige á un pueblo. |] 
Daño grave 6 enfermedad. | fig. Infortunio, pesar 6 
. || fig. Copia 6 abundancia de una cosa 


te nociva. 
Be Climate, Country.—A. Landplage. 
mlt. piaga If — Clima d zona. || Geoor. Punto del 


PLAGADO, D DA. adj. Contagiado de enfermedad repugnan- 
. ó Mono de parásitos. || fig. Limo ge sles —* 


F. Couvrir, Remplir To pl 
infest.—Jt, Heimssuchen .—It. tare, in oar e 
a. Entre los antiguos” romanos, comprar á 


Vao de unr onge nodira. Ú. —— 
un hombre libre sabiendo que lo era. |] fig. Apromarss 
Y Gar uno bor suyos escritos ajenos. | Amér. Apoderar- 











tor.— ii. „Fingiario, ll adj. y B. "Que plagia. 

PLAGIO. y A. PI t.—I. Plagiarism.—It. Plagio. | 
m. — 3 y efecto de plagiar. 

PLAGUEAR. a. y n. Pedir limosna ponderando calami- 
dades é infortunios, 

PLAN, F., 1, y A, Pian.—It. Piano. || m. Altitud 6 nivel. | 
Extracto 6 escrito en que por mayor se apunta una cosa, 
|| Intento, proyecto. || Descripciön que por . DOM- 
bres y partidas se hace de un ejército, rentas 6 cosa se 
mejante. || Top. Plano. || Mar. Madero que forma el. 
suelo y el primer asiento de la nave. || Min. Piso. 

u Page. —A. Blattseite.—1t. Facciata. 
Cada una de las dos caras de una hoja de papel. 
Mco que hacen los niños en una cara del papel 
en que aprenden á escribir. || Liana. || Porción extensa 
de país llano, || Impr. Conjunto de líneas de una página, 

PLANADA. t. Llanada. 

PLANADOR. m. Oficial de platero que aplana con el mar- 
tillo sobre el tas la vajilla y piezas lisas, § El que aplana 
y pule las planchas para grabar. 

PLANCO. m. Planga. 

PLANCHA. F. Plaque. Fer 4 repasser, -I. Nr plate, 
Flatiron.— A. Metallplatte. Plätteisen.— Lamina, 
Lastra, Ferro da stirare. || f. Lámina de tal ll Utensi- 
lio de hierro, muy liso y acerado por su cara inferior. 
que sirve para planchar. || Postura horizontal del cuer 
po en el aire, sin más apoyo que el de las manos asidas 
á un barrote. || fig. tam. Desacierto 6 error que pone 
en situación desairada 6 ridícula, || Mar. Tablón que e 
pone como puente entre la tierra y una embarcación. 

PLANCHADA. f. Mar. Entarimado para igualar la cubier- 
ta y sentar la artillería, 

PLANCHADO. F. Repassage.—1. Ironing.—A. Platten. 
—I!t. Stirato. || m. Acción y efecto de planchar, Con- 
nto de ropa blanca que se ha de lavar ó se tiene ya 
planchada, 

PLANCHADOR, RA. m. y f. Persona que plancha 6 tiene 
por oficio planchar. 

PLANCHAR. F, Repasser,—I. To iron linen.— A. Plät- » 
ten. Búgeln.—1f. Stirare, || a. Pasar la plancha caliente 
sobre la ropa blanca algo húmeda 6 sobre otras cosas, 
para estirarlas, asentarlas 6 darles brillo, 

PLANCHEAR, F. Plaquer,—J. To plate.—A. Plattieren. 
—-It. Coprir di lamine, || a. Cubrir una cosa con planchas 
6 láminas de metal. 

PLANCHETA. f. Instrumento de topografia que se usa 
para levantar planos. 

LANETA. F. Planéte.—J. y A. Planet.—Ift. Pianeta. 
f. Especie de casulla. | m. ern Cada uno de los sie 
astros que, según el sistema de Tolomeo, se creía que gi. 
raban alrededor de la'l ierra, á saber: la una, Mercurio, 
Venus, el Sol, Marte, Júpiter y Saturno. || Astr. Cada- 
uno de los cuerpos "celestes, opacos. que sólo brillan 
por la luz refleja del Sol, alrededor del cual describen 
sus Órbitas. Los principales son: Mercurio, venus, In Tie- 
rra. Marte, Júpiter, saturno, Urano y Neptuno. || Astr. 


Bat télite. 

PLANETARIO, RIA. F. Planetaire.—/. Planetary.— A. 
Planeten.—/t. Planetario. || adj. Perteneciente 6 relati- 
vo 4 los planetas, || Sistema planetario. Conjunto de 
todos los planetas que giran alredecor del ‘ol. 


PLANET ÍCOLA. 
com, Supuesto 
habitador de 
cualquiera de 
los planctar. 

GA, i. Ave 
rapaz, diurna, 
que tiene las 
plumas man- 
chadas de blan- 





q 

ordinariamente vive de la caza, pero que temporalmente 
acude á las lagunas > 
en busca = peces, 

PLANICIE. f. Llanura. 

PLAN!METRIA. F. Pla- 
nimétrie.—/. Planome- 
try.—A. Flachenmes- 
sung. — It. Planime- 
tria. I f. Parte de la 
topografía, que ense- 
fin A representar en 
una superficie plana 
una porciön de la te- 
rrestre, 

PLANÍMETRO. m. Ins- 
trumento para medir 
áreas de figuras planas. 

O. F. Planisphére.—I, Planisphere.— A. 
Planiglob.—It. Planisterio, | m. Carta en que la esfera 





PLANO. 
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celeste 6 la terrestre estA representada en un plano, 
PLANO, NA. F., I. y A. Plan.—It. Piano. || adj. fiio. 
liso. Il Geom. Perteneciente 6 relativo al plano. I| Geom. 
Superficie plana. || Top. — —— grafica de la 
planta de un edificio, plaza 
LANTA. F. Plante. Pro et. ==]; Plant, Project,--A, Pflanze, 
lant, Entwurf. —It. Pianta. || f 
Parte inferior del Er con que 
se huella y pisa, || Vegetal. |j 
Árbol ú hortaliza que, sembrada 
y nacida en alguna parte, está 
dispuesta para transplantarse con 
otra, || Plantio, || Diseño 6 idea 
que se hace para la formación 
e una cosa. || Especial postura 
de los pies para esgrimir, dan- 
zar 6 andar. || Proyecto que se 
hace para asegurar el acierto de 
un negocio. || Plan que determina 
las diversas dependencias y em- 
pleados de una oficina. || fig. Poét, 
Pie, 1.* acep. || Arg. Figura que 
forman sobre el terreno los ci- 
mientos de un edificio. || Ara. 
Diseño de esta figura. || Persp. Pie 
de la perpendicular que baja des- 
de un punto al plano horizontal. 
Il Esor Combinación de líneas 
trazadas en el suelo para fijar la 
dirección de los compases. 
ELANTACIÓN. - ¿Pé = — 
It. Tg If. OTe de > plantar. 1 Conjunto de 


lo plantado, 

PLANTADOR, RA. F. Planteur. —I, Planter.—A, Pflan- 
zer.—It. Piantatore. adj. y s. Que planta, | m. Instru- 
* pequefio de hierro que usan los hortelanos para 
plantar. 

PLANTAGINACEO, CEA. adj. Bot. Dicese de hierbas 
dicotiledöneas, anuales 6 perennes, parecidas al llantén, 

t.c. 8. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

PLANTAIN . f. Llantin. 

PLANTAJE. m. Conjunto de plantas, 

PLANTAJE, m, pr. Mure. Plantaina. 

PLANTAR. ne. Zool. Perteneciente 4 la planta del pie. 

PLANTAR. Planter.—I. To plant—A. Pflanzen.— 


It. Piantare, 1a. Meter en la tierra el vástago 6 mata 


de un árbol ú otra planta. || Poblar de plantas un te- 
rreno. || fig. Fijar y poner derecha una cosa. || fir, Asen- 
tar 6 colocar una cosa en el lugar en que debe estar. 
| fig. Plantear, 1.er art., 2.* acep. || fig. Fundar, esta- 
blecer. | fig. fam. Tratändose de golpes, darlos. ll 
fig. fam. — 5 — 6 introducir 4 uno en una parte contra 
su voluntad. || fig. fam. Dejar á uno burlado. || fig. 
fam. Decir 4 uno tales claridades 6 injurias, que se que- 
de sin acertar 4 responder. || —se, r. fig. fam. Ponerse 
de pie firme ocupando un lugar 6 sitio. || fig. fam. Lle- 
gar con brevedad 4 un lugar. || fig. fam. Pararse un 
animal en términos de que cuesta mucho trabajo hacer- 
le andar. || fig. fam. En algunos juegos ae cartas, no 
querer más de las que se tienen, Ú; t. e. 

PLANTARIO. m. Almáciga, pedazo de terra en que nacen 
y se crían las hierbas para trasplantarlas, 

PLANTEAMIENTO. m. Acción y efecto de plantear. 

PLANTEAR. F. Projeter.—1. To plan.—A. Planen.— 
It. Delineare, Progettare. lla, Tantear, trazar 6 hacer 
planta de una cosa. || fig, Establecer sistemas, insti- 
tuciones, reformas, etc, 

‘EL, m. Criadero. || fig. Establecimiento, lugar 6 

reunión de gente, en que se forman personas häbi- 
les en algún ramo del saber. 


PLANTIFICACION. f. Acciön y etecto de plantificar. 

PLANTIFIGCAR. a. Plantear. 

PLANTÍGRADO, DA. adj. Zool. Dícese de los cundrü- 
pedos que al andar apoyan en el suelo toda la planta 
de los pies y las manos. 

LANT F. Semelle.—T. Innersole.—A. Brandsohle.— 
It. Suola. || f. Tira de cuero sobre que se forma el zapa- 
to. || Soleta que se echa 4 los pies de las medias cuando 
están rotos. || Pieza principal donde se fijan todos los 
demás hierros de la llave de las armas de fuego. || Pieza 
de hierro terminada en arco de círculo, que sirve de pa- 
trón para dar á Jas llantas de los carruajes la curvatu- 
ra conveniente. || Tabla 6 plancha que sirve de regla 
para comet una pieza. || Plano reducido de una obra. 

8.* acep. || Astrol. Figura 6 tema celeste. | 

arp. — tea, 2.° art. 

P . A, Echar plantillas á los zapatos Ó medias 

PLANTÍO, TÍA. F. Plantable. Plantation.—7. Planted: 
Plantation.—A. Bepflanz. Pfianzen.—ZIt. tato. Pian- 
tagione, || adj. Aplícase á la tierra 6 sitio plantado 6 
que se puede plantar. fm. Acción de plantar. || 
plantado recientemente de vegetales. | Conjunto de 
estos vegetales, 


PLAÑIDO. F. Plainte. —I, 


PLA 


PLANTISTA. F. FE — 
Landscape gardener. Bra 
Obergärtner. —— snt un iere. 

m. El que está destinado para cuidar de la cría y plan: 
tío de los árboles y Otras plantas, || fam. El que echa fle- 
ros, bravatas y plantas. 

PLANTÓN. F. Plant.—J. Scion. A. Setzling —It. Pian- 
tone. || m. Pimpollo ó arbolito nueyo para trasplantar. 
| Soldsa ó rama de árbol plantada para que arraigue. 

Soldado que está de guardia, por castigo de un exce- 
80. | Persona destinada á á guardar la puerta exterior 
de una —55 oficina, ete, 


PLANUDO, DA, adj. Mar. Aplícase al buque que —— 
ey ete en poca agua por tener demasiado plan, 


PLAÑIDERA. F. Pleureuse.—/. Weeper.—A. Klagweib. 
—It, Prefica, |f. Mujer pagada para ir llorando en los 


entierros. 
PLANIDERO, RA, F. . Mournful, Weeping. 
` Piagnone. || adj. Llo- 


—A. Weinerlich, Ar IT * 
Moan, Lamentation.—A. 


roso y lastimero 
Wehklagen. .—It. Pianto, Lamento, {| m. Lamento, queja 
y llanto 

Sangloter.—I. To lament.—A. 


] F. Weinen.— 
It. Piangere. | n. Gemir y llorar sollozando 6 clamando., 


Unt? ova: 


PLAQUE. m. Chapa de oro 6 de plata, adherida 4 Ia su- 
perficie de otro metal. 


PLAQUÄN. m, Cota de armas larga, ancha de cuerpo y 
de mangs. 

PLASEN O, NA. adj. y s. Placentino. 

PLASMA. F., 1. é It. Plasma.—A. Serum, Blutwasser. |] 
m. — líquida Lo la sangre en circulación, 


Pra 
PLASMADOR, RA, ‘adj. y s. Creador. Aplicase especial- 
mente á Dios. 
R. a. ee —— parti- 
‘Conlaemente de barro 


PLASMATICO, CA. adj. Perteneciente ó relativo al plasma. 
PLASMO. 2 Escult. Modelo, tipo, forma matriz. 

PLASTA. f. Cosa blanda. || Cosa aplastada. || Ag. fam. Lo 
que ate ‘hecho sin método, 

PLASTE. m. Masa de yeso mate y agua de cola, para lle- 
nar los agujeros de lo que se nr de pintar, 

LASTE F. Plätrer,—I. size.—A. Vergipsen.— 

Zi Mesticare, Gessare. || a. AER cerrar, tapar con 

plaste, 

PLASTECIDO, m. Acción y efecto de plastecer, 

PLÁSTICA, f. Arte de plasmar, 6 formar cosas de barro, 
yeso 

PLASTICIDAD. F. Plasticité.—J, Plastic me Bild- 
samkeit.—It. Plasticita. || f. Calidad de plä 

PLÁSTICO, Ca: F. Plastique.—ZJ. Plastic, A Plastich. 

—It. Plastico. || adj. Perteneciente á plastica, 

— — blando, que se deja modelar — 
PLASTIDINA. f. Materia que sirve para modelar, 
PLASTRÖN. m. Eso. Pieza de cuero que cubre el pecho, 

|| Especie de corbata 

PLATA. F. Argent t.—I. Silver.—A. Silber. —It, Argento 

f. Metal blanco, brillante, sonoro, dúctil y maleable, 

usa en la moneda y es uno de los metales reciosos, 
| fig. Moneda ó monedas de a que 
conserva su valor intrínseco. || fic. que, sin ser 
gravogo, es de utilidad siempre. || Blas. Uno de los 
metales de que se usa en el blasón. || Hablar en plata. 
loc. fam. Hablar sin rodeos. || En resumen. 

PLATAFORMA, F. Plate-forme.—J. Platform.—A. Piatt- 
form.—1t, Piattaforma. If. Pas eae que sirve pna 
señalar y cortar los dientes de las ruedas de 
especialmente en relojería. ——— horizontal, A: 
cubierto y elevado sobre el suelo, donde se colocan 
personas 6 cosas, || Suelo superior, 4 modo de azotea, 
de las torres, reductos, etc. || Fort, "Obra interior 
levanta sobre el terraplén de la cortina. I! Plate) Greece 
electoral. fig. fam. Ideas, proyectos sobre que se apo- 
ya un candidato 6 un partido politico para golicitar 
los votos de sus electores, 

PLATAL. m, Amer. Dineral, 

PLATALEA. f. Prlicano, 

PLATANAL. m. Platonar. 

PLATANAR. F. Platanaie.—I. Plantation of plantains. 
—A. Platanenpflanzung.—ZIt. Plataneto. || m. Sitio po- 
blado de plätanos 

PLAT ‚ NEA. adj. Bot. Dícese de árboles dicotile- 
döneos de hojas palmeadas y lobadas, Ú. t. ©. s. f. | 
f. pl. Bot. Familia de estos árboles. 

PLÁTANO. F. y A. Platane. —I. Plane-tree. —It. Platano. 
| m. Planta arbórea, musácea, tropical, de PL, mu 
grandes y fruto comestible. || Fruto de esta planta. 
Árbol platáneo, alto, de tronco recto y redondo, sin 
ramas por la parte inferior y de madera ligera, blanca 












red. — FE. 
rentino. | adj. De color de plata. 
later Silverer.—A. Vorsiibecer,— 

largentatore. | m, Obrero que 





To PLÁTANO. 
Inargen- 
F cubrir de plata una oO 
Bape cie de plato ó baidet. 
Arabes 


Fé ta —A, Geschnorkelt, 

let g Peine. Ta. Aplicase å los adornos capri- 

de y figuras de ue se reviste alguno 

de los órdenes de Be iere riy | Dicese del estilo ar- 
en que seemplean — adornos, 


PLATERÍA, f. Arte Arte y oficio de platero. Obrador en que 
trabaja el platero. I Tie nda en que A venden obras 


PLATERO FG F, Orfévre.—I, Eilversmith.— 4, Silberarbel- 
ter.—Jt, Argentiere. || m. Artifice que labra la plata, [ 
El que vende objetos de plata ú oro, ó joyas con pedrería, 

CA. F. Conversation, Homélie, —I, Talk, Chat, 
Conversation, Sermon.—4. Unterredung, Besprechun 
Predigt.—Ji. Conver azione, Conferenza. Predica, It. 

són, | Hagonawiento 6 secures que I: eons 

Ores, superiores 6 prelados á sus súbditos ð 


talk, To 
chat. — A. Besprechen, 





ocodi 
PLA" 'F. Plateau.—I, Basin.—A. Wagschale.— 
Th. Piatto, Im. Mis. Instrumentos de metal, en forma 





FLATTLLOS, 


2 y ancha e slrve para 
, poner y acuñar las dormas, ™ 
| tino. —— re o de | on, de color de 


Ù otro cuerpo extraño, excepto coisa regia, 





PLATO 
(mayólica italiana aiglo xv) 


ordinario que cada día se gasta 
últ, acep. | Arg. Ornato que 
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ss mona sn: el Eto Aerio. | Plato de segunda meso, I. 
fig, Persona 6 cosa de menos 
PLATÓN, m, Amer. me. Fuente, plato grande, 
PLATÓNICAMENTE, adv, m. Honesta y decentemente, 
con respeto, sin malicia ni mal fin. 
PLATÓNICO, CA. F. Pla ue.—f, Platonio,—.aA. Pla: 
tonisch.—Jt. Platonico, || adj, Que sigue la escuela y 
3 filosotia de Platón, U. t. o, a. || Perteneciente å ella. 
|| Puro, no sensual, Dicese amor y de los amantes, 
PLATO a0, m. Escuela y doctrina filosófica de Platón. 
PLATUJA, Platij 


Id. 

PLAUSIBILIDAD. F. Plausibilit#,.—I. Plausibillty —A. 
Be it—Ii. Plausibilitä. |f. Calidad de 
nTiauslble 

USIBLE. F. d J. Plausible. —A. Annehmbar.—Jf, 
dos IDI 200 iendabie, u 
en E e, recom 

PLAUSIBLE BLEMENTE. adv, m. Con aplauso, 


plawso, 
PLAUSTRO. E P Podi, Carro, 


PLAYA. F. Plage.—IJ, Shore, —A, Etste,—Il, Plaga, | 
{. Ribera del mar 6 de un rio grande, formada de are- 


nales, 
PLAYADO, DA. adi. Dícese del río, mar, eto., que tiene 


playa. 
PLAYAZO, m. Playa grande y extendida, 
PLAYERAS, Y pl, Cierto aire popular andaluz, 
ey RA. m. y L Persona que conduce de la playa . 
Sr E pis venderlo, 
ace.—IJ, Square, Place, Market-place.—A. 
Platz. Mark — Piazza, || {. Lugar ancho y es- 
pacioso dentro de poblado, || Aquel donde se, se —— 
ferias, mercados y flestas pniblicas, || Cualqui iogar 
fortificado con muros, reparos, baluartes, eto. | 


terio 6 empleo. | Asienio que se bace | 
* voluntariamente se presenta pura 2 
| Población comercial importante. || Gremio de ne- 
_gfeoiantes de una Plaza de comercio, || Suelo del horno, 
F, Délai.—I, Term, Time, Date.—. t, Ziel, 
dea Termine, || m. Término ó tiempo que se da á uno 
para responder 6 satisfacer una cosa, || Término 6 dis- 
trito que se señalaba pura los duelos públicos. 
PLAZOLETA. f. Espacio, 4 manera de plazuela, que suele 
haber en jardines y nlam 
m Fun de pelota, en que se arroja ésta.contra la 


. Pleine mer. —I. High-wnter.— A, Flut.— 
It. Alta AA If. Mar. Fin ó — de la creciente 
del mar. || Tiempo que ésta dura 

PLÉBANO. m. prov. Cura párr 
LEBE. F. Pilébe,—Z, “Plebs. Si: Pöbel—Ii. Plebe, 
| f. Estado, || Común de loa vecinos de un pueblo, que 
no son nobles, | Populacho. 

PLEBEYO, YA. Plöbetien.—I. Plebelan, Commoner 
A. Plebejisch, Plebejer, —/t, Plebeo. || Propio de la 
plebe 6 perteneciente 4 ella. | Diöene de la persona 

e no es noble é hidolga. Ú, t 
PL BISCITARIO, RIA, adj. —— 6 relativo al 


ISCITO. F. Plébiscite.—J. Plebiscitum. Plebiscite. 
—A. Plebiscit. Volksabstimmung.—It. Pleblacito. || m. 
Ley que la plebe de Roma estableceria —— nte 
de las órdenes superiores de la república pig 
de en tribuno, Resolución tomada po r todo un 


otras, eat una linen, 
PLECTRO. Plectre, Plectrum.—I. RA El- 
tenbeinstäbchen. —/i. Plettro, | m. Palillo 6 pún 
Ar os para tocar instrumentos de * 
PLEGABLE. F. ¢ I. PP liable. —A. Blegsam.—Jt, ga- 
a Capaz de plegarse, 
PLEGADAMENTE, adv, m, Confusamente, sin In cla" 


| a ma 

PLEGADERA. F. vt ir es; de Folder.—A. Falzbein.—It. 
Plegatolo, Stecca. it ——— trumento de madera, bueso, 
marfil, etc., 4 manera de cuchillo y con corte por OS 
lados, para plegar 6 cortar papel. 

PLEGADIZO, ZA. a Migi de plegarse 6 doblarse. 


IL Piegatore. || adj. ¿Que pliega, U. t, e s. im. Instru- 
mento con que se pliega una cosa, || Ene 
seda, madero donde se revuelve la tela para irla tejiendo. 
PLEGÄDOR. m. pr. Ar. El que recoge la limosna para 
PLEGADORA > Pindad, Plalting, Folding.—A. (A. Fa 
£ ape, = E. i 
—— Piegatura, || f. Acción y efecto de plegar 


PLEGAR. F. Piier.—I. To told, To plait, To double,—4. 


PLI 


Falten.—It. Plegare. Ja. Hacer pliegues. Ú, E 
Doblar é igualar con proporción los pliegos de 3i libro, 
| En el arte de la seda, revolver la ela en el plegador 
para ponerla en el telar, || —se, r. fig. Doblarse, ceder, 
someterse. 

PLEGARIA. F. Priére.—J. Prayer.—A. Bitte.—It. Pre- 
ghiera, || f. Deprecaciön 6 súplica, || Señal que se hace 
con la campana en las iglesias al tiempo de mediodía, 
| Ag. En Toledo, criado de los prebendados, que acude 


á asistir á su amo al tiempo de la plegaria, 
PLEGUETE. m. mone de las vides y de otras plantas, 
PLEITA. f. Faja 6 tira de esparto, pita 6 —— que 

sirve para hacer esteras, sombreros, petacas 

PLEITEADOR, RA. adj. y s. Que pleitea. liste, 

PLEITEAR. F. Plaider.— I. To plead, To litigate, To 
contend.—A. Prozessieren, Prozess n.—it. Pia- 
tire, Litigare, || a. Litigar judicialmente. 

PLEITISTA. F. Chicaneur.—J. Pettifogger.—A. 
süchtig, Rechtverdreher.—J?t. Litigante, Beccall 
tigioso. || adj. y s. Dado á pleitos. 

PLEITO, F. Procés.—I. Lawsuit. —A. Prozess,—It. Pro- 
cesso, Litigio. || m. Contienda, diferencia, disputa, 
litigio judicial entre partes, || Contienda que se deter- 
mina por las armas. || Disputa 6 riña doméstica, || 
Proceso 6 cuerpo de autos sobre cualquier eausa, 

PLENAMAR: f. Pleamar. 

PLENAMENTE. adv. m. en Ben enteramente, 

PLENARIAMENTE. adv. lenamente. | For. Con 
juicio plenario. 

PLENARIO, RIA. Plenier.—I. Complete, Full.—A. 
Voll, Vollständig. ER Intero, Pieno. || adj. Lleno, entero, 
cumplido, || For. Se aplica al estado de la causa, en que 
se recibe 4 skeet po Ú. t. €. 8. m, 

PLENILUNIO. Luna llena. 

SLENIPOTEN CIA. F. Pleins pouvoirs.—J. Plenipotence. 

Be Unbeschränkte Vollmacht.—Jt. Plenipotenza. || 

Poder pleno y sin limitación alguna, 

PLENIPOTENCIARIO, RIA. 
nipotentiary.—A. Bevollmächtigt, Bevollmächtigter Ge- 
sandter.—/i. Plenipotenziario. || adi. y s. Dícese del 
ministro 6 persona que envían los reyes á los congresos 
6 á las cortes de otros soberanos. 

PLENITUD. F. Plénitude.—/. Plenitude. —A. Vollheit, 
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Streit- 
te, Li- 


Fülle.—It. Pienezza. || t. Lleno 6 complemento de una 


cosa. || Abundancia 6 exceso de un humor en el cuerpo, 
NA. adi. Lieno. 

PLEONASMO. F. Pléonasme.—I. Pleonasm.—A. Pleo- 
nasmus.—1t. Pleonasmo, || m. Gram. Figura de construc- 
ción, gue consiste en emplear vocablos innecesarios. 
| Redundancia viciosa de palabras. 

PLEONÄSTICAMENTE. adv. m. Cometiendo pleonasmo. 

PLEONÁSTICO, CA. F. Pléonastique.—1. Pleonastic.— 
A. Pleonastisch.—It. Pleonastico. || adj. Perteneciente 
al pleonasmo, que le encierra 6 incluye. 

LEPA. f. fam. Persona, animal 6 cosa que tiene muchos 
defectos en lo físico 6 en lo moral, 


PLESÍMETRO. m. Med. Instrumento de marfil, que se 


usa para practicar la percusión mediata. 

— m. Reptil fósil de las épocas jurásica y 
cretacea, 

PLETINA. í. Pieza de hierro más ancha que gruesa, de 
dos 4 cuatro milimetros de espesor. 


PLÉTORA. F. Pléthore.—J. Plethora.—A. Vol ieee 
—It. Pletora, ||f. Med. Plenitud de sangre. | M 
Abundancia de otros humores, 


PLETÖRICO, CA. F. Pléthorique.—I. Plethoric.—A. Voll- 
bliitig.—Jt. Pletorico. || adj. Med. Que tiene plétora. 
PLEURA. F. Plövre.—/. é It. Pleura.—A. Ripponfell. | 
t. Zool. Cada una de Jas membranas que en ambos lados 
de] pecho cubren Ja parte interior de las paredes de la 

cavidad toräcica y la superficie de los pulmones. 


PLEURESÍA. F. Pleurésie—IJ. Pleurisy.—A. Rippen- 
fellentziindung.—Jt. Pleuresia. if. Med. Inflamación 
de la pleura. | Med. Dolor de costado. | Pleuresia 
falsa. Med. Pleurodinia. 


PLEURITICO, CA. adj. Med. Que padece pleuresia. Ú. 
t. c. 8. | Zool. Perteneciente á Es pleura, 

PLEURITIS. F. Pleurésie.—1. Pleurisy.—A. Pleuritis.-- 
It. Pleuresia. || f. Med. Inflamación de la pleura. 

PLEURODINIA. F. Point de cété.—J. Pleurodynia.—A, 
Seitenstechen.—It, Pleurodinia. || f. Med. Dolor en los 
ne de las paredes del pecho. 

PLEXO. F. é I. Plexus.—A. Geflecht.—Jé, Plesso. Banane. MN 
Zool Red formada por varios filamentos 
vasculares entrelazados, 

PLEYADAS, f. pl. Astr. Pléyades. 

PLEYADE. t. fic. galic. Grupo, reunión de hombres, de 
poetas célebres, etc. 

PLEYADES. F. Pleiades.—I. The Pleiades.—A. Plejaden, 
Siebengestirn.—Jt. Pleiadi. || f. pl. Astr. Grupo muy 
notable de estrellas de la constelación Tauro. 

PLICA. F. Pli. Plique, Plica.—1I, Escrow, Matted hair — 


F. Plénipotentiaire.—I. Ple- — 


PLU 


A. Verschlossenes Schriftstiick. W . 
Plica. | f. Pliego cerrado y sellado que de 

y publicarse á su tiempo, || Med, Enf que 
siste en aglomerarse y pegarse el pelo, 


PLIEGO. F. Feuille.—1. Sheet of pare .—A. Blatt 
pier.—Jt. Foglio. || m. Porción papel 
y doblada por medio, LED a de papel que no ge 
expende ni se usa doblada, || Papel 6 memoria) que 
presentan los arrendataress asentistas para entrar 
en una renta 6 negocio, || Carta, oficio 6 documento 
ue cerrado se envia de una parte 4 otra. || Conjunto 
e papeles contenidos en un mismo sobre, 
PLIEGUE. F. Pli.—J. Fold, Plait.—A. Falte.—It. Piega. 
lim. Doblez ó desigualdad en las cosas flexibles, 


PLIEGUECILLO. m. Medio pliego común doblado por la 
mitad en partes iguales, 

PLINTO. F. Plinthe.—/. Plinth.—A. Plinte.—1f. Plinto. 
m Arq. Cuadrado sobre que asienta la base de la 
columna, 

PLOMADA. F. Fil a plomb.—J. Plumb.—aA. DE 
—It. Piombino. || f. Estilo ó pluma de 
plomo, que sirve á los artífices para 
señalar 6 reglar una cosa, Pesa de 
plomo 6 de otro metal, cilíndrica 6 
cónica, que colgada de una cuerda 
sirve para señalar la línea vertical. 

Sonda de los navegantes, || Azote 
correas con unas bolas de plomo, || 
Conjunto de plomos que se ponen en 
las redes para pescar, 

PLOMAR. a, Poner un sello de plomo 
pendiente de hilos en un documento, 

PLOMAZÓN. Almohadilla de cuero, pe- 
queña, fija en una tabla y rellena de 
plumón, sobre la cual se cortan los 

_ panes para dorar ó platear. 

PLOMBAGINA. f. Grafito. 

PLOMBAGINO. m, Quím. Cuerpo sólido 
que cons ituye el principio acre de la PLOMADA. 
— ce la belesa. 


LOMERÍA. f. Cubierta de celo 
——— TO 6 dep 
’LOMERO. F. Plombier.—1 Bleiarbeiter, 
—It. Piombalo. m, El que trabaja 6 fabrica cosas de 


plomo, 
PLOMIZO . F. Plombé.—I. Leaden.—A. Bleihaltig, 
—— —1t. Piombino, . Piumbeo. | adj. Que tiene 


plomo, || De color de plomo. [| Parecido al plomo. 
PLOMO. F. Plomb.—I. Lead.—A. Blei.—It. Piombo. |] 
m, Metal pesado, dúctil, maleable, blando, fusible 
de color gris azulado, que al aíre se toma con facilidad 
y que con los ácidos ‘forma sales venenosas, IP 
2.* acep. || fig. Cualquiera pieza de — fig. Bala. 
i fg. fam, Persona pesada y molesta, | A plomo, 
adv, Verticalmente. * 
PLOMOSO, SA. adj. Plomizo. 


PLUMA. F. Plume.—I. Plume, Pen.—A. — Vo- 
geieder. Schreibfeder.—It. Piuma, Penna, f. || Cada 
una de las piezas de que está cubierto, el cuerpo de 2 
aves. | Conjunto de plumas. || Pluma de ave que, 
tada convenientemente, sirve para escribir ir; 1 Tasten 
mento de metal usado para escribir. || Pluma p —— 

ara servir de adorno, || Pluma artificial. || (or 
nstrumento con que se escribe. || fig. Hab dad y des- 
treza en escribir. || fig. La misma persona que escribe, 
escritor, Estilo, 6 manera de escribir, | fig, Pro- 
fesión del escritor. | fam. Pedo. | Pluma de agua. Uni- 
dad de medida que sirve para medir y aforar las 
|| Pluma de mar. Zool. Penátula. (V. cuadro de 
— — elenterados y Protozoos.) || Pluma fuente. Es- 
gralo 


PLUMADA. f. Acción de escribir una cosa corta 


u VA ero .—A. Gefieder, —It. E 
‚| m. Conjunto de plumas que adornan al ave, 
enacho de plumas, | Cetr, Clase de pluma con que se 

distinguen diversas especies de aves de caza, 

PLUMAJERIA. f. Cúmulo 6 agregado de plumajes, 

PLUMAJERO. F. Plumassier.—I. Plumist.—A, Schmuck- 
federnarbeiter.—. a ee Im. El que hace plu- 
mas 6 plumajes, | El que los vende, 

da adj. Arte de bordar figurando aves & 
pinmas 

PLUMARIO, m, El que ejercita el arte plumaria, 

PLUMATELA. f. Género de mo briozoos. (V. cus 
dro de Moluscos, Moluscoideos y ) 










— — 
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* U 


m; Colchón 6 almobads grande lens de 


. Mm. Plumajería. Plumaje, 1 
ADO, DA. Bai. © Con u can a E Lie de plomo. 
PIUMBAGINA, lombagina. 


ger Fr adj. Bot. Dicese de hierbas y ma- 
tas dicotiledóneas, perennes y algunas anuales, pa- 
recidas á Ja belesa, U. t.c. 8. || £. pl. Bot. Familia de estas 
plan 

PLÚMBEO, BEA. F. Plorbeux.—lI, Leaden,—A. Blelern. 
—It. Plumbeo, || adj. De plomo, 

PLOMBICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al plomo. 

— UMEA VO. ‘Pint. Conjunto de rayas semejantes 

á las que se As: con la pluma, y que suelen usar 
algunos en la miniatura, 
UMEAR. a. Pint, Formar líneas con el lápiz ó la pluma 
para sombrear un dibujo, 

PLÚMEO MEA. F. Plumeux.—/. Feathered a: 

Gefiedert, Befiedert.—1t, Pennuto. | adj 
— plumas, 

PLUMERIA, f. Conjunto 6 abundancia de plumas, 

PLUMERÍO. m. Plumerta. 

PLUMERO. F. Plumeau.—I. Feather-duster.—A. Fe- 
derbesen, Abstäuber.—It. Pennaiuolo, Im Mazo 6 
atado de plumas para quitar el polyo. | Vaso 6 caja 
donde se,ponen las plumas. || Plumaje, 2.* acep. 

L O. adj. Blas. Dícese del escudo compues- 
to de piomas de ‘metal y color arregladas con simetria 
las unas al lado de las otras. (V. cuadro de Blasón.) 

PLUMÍFERO, RA. F. Plumeux.—I, Plumigerous.—A, 
—— —It. Pennuto, i| adj. Pod. Que tiene 6 lleva 


pluma 

PLUMILLA. f. Pluma de escribir. | Bot. Plúmula, 

PLUMION. m, Plumón, 1.* acep. 

PLUMISTA. F. Plumassier.—J, Serivener,— 4. Smuckfe- 
dernhindler,—/t. Piumista. j m. El que tiene por 
ejercicio ó profesión escribir. || El que hace 6 vende 
objetos de pluma, 

PLUMÖN. F. Duvet.—I. Down.—A. Flaum, Flaumfe- 
der, Daune.—It. Piuma, Pennamatta. || m. Pluma mu 
delgada, semejante 4 la seda, que tienen las aves. 
Colchön lleno de esta pluma. 

LUMOSO, SA, F., Plumeux,—J. Feathered, Plumy.—A. 
Federig.—It. Piumoso, | adj. Que tiene plun:a. 

PLÚMULA. f. Bot. Yemecilla que en el embrión de la 

planta es rudimento del tallo. 
Pluriel.—J. Plural.—A. Mehrzahe, Plural. 
—It. Plurale, l| adj. y s. Número de „es palabras que 
significan dos 6 más personas 6 cosa 
ALIDAD. F. Pluralité.—I. Pl ranty. —A, Mehrheit. 
—it. Pluralita. || f. Copia de algunas cosas, „ó el mayor 
número de ellas, || Calidad de ser más de u 

PLURALIZAR, a. Gram, Dar número pineal’ ry palabras 
que ordinariamente no lo tienen. 

PLUS. Sobresueldo que suele darse 4 la tropa en campafia, 
y en otras circunstancias extraordinarias, 

PLUSCUAMPERFECTO. F. Plus-que-paríait.—I. Plu- 

rfect tense.—A. Plusquamperfektum.—It. ge 
remoto. y s. Gram. Tiempo que anuncia 
— cosa estaba ya hecha, 6 podia estarlo, cuando F 


PLÚTEO. m. Cada uno de los eajones de un estante 6 
armario de libros. 

PLUTOCRACIA. f. Preponderancia de los ricos en el 
gobierno del estado. 

PLUTÓCRATA. m, Hombre poderoso por sus riquezas. 


— CA. adj. Perteneciente 6 relativo & 


PLUTONICO, CA. adj, Geol. Perte- 
neciente —— al vo al q ao 
PLUTONISM istema que 


atribuye > —— del globo 4 

la acciön del fuego interior. 
PLUTONIS y 8. Geol. Parti- 

dario del plutonismo. 

UVIAL, Pluvial.— 7, Pluvial, 





Hr inm me FR go. u m. 


— hir 
O. m. Pluvimetro. 


que cae en 


PLUVÍMETRO, 
ovino: BA SA. adj. Lluvioso, 
UVIOSO Quinto mes del calendario republicano 
e empensba el 20 de enero y terminaba el 
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POA. f. Mar. Cabo que se pone y fija en las velas y en las 

relingas, y en el que se hacen firmes las bolinas. 

POBEDA. ‘2 Y Sitio 6 lugar poblado de pobos. 

POBLACIÓN. F, Population. Ville.—I. Population. City, 
Town, Village,—A. Bevölkerung. Stadt, Ort.—ZIt. Po- 
polazione. || f. Acción y efecto de poblar. || Número 
de er q e componen un pueblo, provincia, na- 
an, ES | Ciudad, villa 6 lugar, 

OBLA m, despect. Pueblo ruin y —— 

POBLADO. ‘m. Poblacion, ciudad, villa 6 

POBLADOR, RA. adj. y s. Que puebla, || rodados de 
una colonia, 

POBLAR. F. Peupler.—I. To found, To populate.—A. An- 
legen, Erbauen —It. Popolare, || 1, Fundar uno 6 más 
pueblos. Ú. t. c. n. || Ocupar con gente un sitio para 
que habite ó trabaje en él. || Por ext.. se dice de animales 
y cosas, | Procrear mucho. | —se, r. Echar hoja los 
árboles por la primavera. 

POBLAZO. m. Poblacho. 

POBO. m. Alamo blanco. 

POBRE. F. Pauvre.—I. Poor, Necessitous.—A. Arm.— 
it. Povero. | adj. Necesitado, menesteruso, Ú. t. C. S 

Escaso y que carece de alguna cosa, || fiz. Humilde, 
modesto, de poco valor. || fig. Infeliz, «desdichado y 
triste. | fig. Pacífico, quieto, de buen genio, || m. Men- 


divo 
POBREMENTE. adv. m. Escasamente, con necesidad, 
estrechez y pobreza, 


POBRERIA. f. Pobreteria. 

POBRERO. m, El que en las comunidades da limosnas 
á los pobres. 

POBRETA. f. fam. Ramera. 

POBRETE, TA. adj. y s. Desdichado, infeliz, abatido. 
I fam. Dícese del sujeto de corta habilidad, pero de 
buen natural. 

POBRETEAR. n. Echarla de pobre. 

POBRETERÍA. f. Conjunto de pobres, || Escasez 6 mi» 
seria en las cosa 

POBRETO, m. Pobrete, 2.» acep. ə 

POBRETÓN, NA. adj. y s. Muy pobre. 

POBREZA. F. Pauvreté.—I. Poverty.—A. Armut, —It. 
Povertà. || f. Necesidad, estrechez. || Falta, escasez. || 
Dejación voluntaria de todo lo que se posce. || Escaso 
haber de la gente pobre. 

POBRISMO. m. Pobretería, 1.* acep. 

POCERO. F. Puisatier—i. Well-sinker.—A. Brunnen- 
macher.—It. Facitor di pozzi. || m. El que fabrica 6 hace 
pozos 6 trabaja en ellos, || EI que limpia los pozos 
6 depösitos de las inmundicias, 

POCILGA. F. Etable a pores.—I. Hog-sty.—A. Schwein- 
stall.—Zt. Porcile, || f. Zahurda del ganado de cerda, || 
fig. fam. Lugar hediondo y asqueroso. 

—— m. Tinaja ó vasija empotrada en la tierra, 

cara, 

PÓCIMA. F. Médecine.—J, Potion.—A. Arzeneitrank. 
—Jt. Pozione, || f. Cocimiento medicinal de «materias 
vegetales, | fig. Cualquiera bebida nıedicinal. 

POCIÓN. f. Bebida, 1.* y 2.* aceps. || Farm. Preparación 
magistral líquida, 

CO, CA. F, Peu.—I. Little —A. Wenig.—It. Poco. || 
adj, Escaso, limitado, | m, Cantidad corta 6 escasa, 
adv. e, Con escasez, en corto grado, en reducido mi- 
mero 6 cantidad. | Con verbos expresivos de tiempo, 
denota coria duración. || Antepónese 4 otros adverbios 
Gen enotando idea de comparaciön. l poco, m. adv. 

breve término. ] Poco mds 6 menos. m, adv. Con 
corta diferencia. 

POCOYAN. m. Zool, Abeja de Filipinas, un poco mayor 
que la europea, 

POCULO. m. Vaso para beber 

POCEO, CHA, F. Décoloré. SI "Discoloured.—A. Entfärbt. 
* —It. — Scolorito. || adj. Descolorido, quebrado 
é colo 


PODA, F. Taille.—I. Pruning, Lopping.—A. Beschneiden. 
—It, Potagione. | f. kenn. y deetn de podar, || Tiem- 
po en A se ejecuta. 

PODADERA. F. Serpe.—1. Pruning-knife, Pruning- 
hook, — Hippe, Gartenmesser.—It. Potatolo. If He- 
rramienta acerada, con corte curvo y mango de ma- 
cere, aue se usa para jodar. (V. cuadro de Agricul 


PODADOR. RA. adj. y s. Que poda. 

PODAGRA. F. Arthrite goutteuse.—/. Gouty arthritis, 
— — urica.—It. Artrite aired Med, Gota 
e 108 ples 

PODAR. F. Tailler.—Z. To p Beschneiden.— 
li. Potare. || a. Cortar 6 — ry ramas superfluss 
de los árboles y plantas, 

PODAZON. f. Tiempo 6 sazón de podar los árboles, 

PODENCO, oe ES I — Houni,- .—A. Dachshund, 
— niglie ce un perro muy 
ligero, algo menor que el galgo, 
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PODER. F. Pouvoir.—I. Power.—A. Macht.—It, Potere. 
| m. Dominio, imperio, facultad para mandar 6 eje- 
cutar una cosa, || Fuerzas militares de un estado, || 
Instrumento en que uno da facultad á otro para que 
pueda ejecutar una cosa. || Posesión actual de una cosa. 
l re vigor, capacidad, posibilidad, poderio. || pl. 
g. Autorización para hacer una cosa, 

PODER. F. Pouvoir.—I. To be able, May, Can.—A. 
Kónnen.—1t, Potere. Ja, Tener expedita la facultad 6 
potencia de hacer una cosa, || Tener dominio, Ba 
dad ó manejo, | Tener fuerza y actividad. |] U 
excitar 7 uno 4 que ejecute algo. || Tener tacilidad, 
tiempo 6 lugar de hacer una cosa. || Impers. Ser con- 

LE 6 posible que suceda una cosa, 

POD ANTE. . Commettant.—/. Constituent.—A. 
eher —IJt. Che dá il potere. || com. Persona 
que da poder 6 facultades 4 otra para que le represente 
en juicio 6 fuera de él. 

PODERHABIENTE. F. Fondé de pouvoirs.—I. Attorney. 
— 4. Bevollmächtigter.—It. Procuratore. || com. Persona 
Zur: tiene poder 6 facultad de otra para ejecutar una 


PODERÍO. Puissance,—J, Power, Might.—A. Macht, 

PPNA i Potere, Autorità. || m. Facultad de hace? 
impedir una cosa. || Hacienda, bienes y riqueza 

r 1 Poder dominio, señorío, imperio, | Potestad, en: 


jurisdiceiön. 
adv. m, Vigorosa y fuertemente, 


PODEROS OSAMENTE. 
con potencia. - 
PODEROSO, SA. F. Puissant.—I. Powerful, Mighty.— 
A, Mächtig, Machtiger. 1 t. Poderoso. || adj. y 8. Que 
tiene poder, | Muy rico, || Grande, excelente, I Activo, 


efica 

PODIO. F., I. y A. Podium.—It. Podio. || m. Arg. Pedes- 
ta] largo en que estriban varias columnas, 

PODÓMETRO. m. Aparato para contar los pasos y de- 
terminar la distancia recorrida por un hombre 4 pie. 

PODÓN. m. Instrumento corvo de acero, que sirve para 
podar cosas fuertes. (V. cuadro de Agricultura.) 

EQDOZ OARIOS. m. pl. Zool. Animales en cuya clasi- 

cación entra como dato importante el número de los 
pies; — los crustáceos, los arácnidos, los insectos, etc. 

PODRE. amb. Pus 

PODRECER. a Pudrir, Ú. t. c. n. y ©. r. 

PODRECIMIENTO. m. PARIO, 

PODREDUMBRE. F. Pourriture.—I. Decay.—A. Faul- 
en.—It. Putrefazione. || f. Calidad dafiosa que se in- 
troduce en las cosas y las pudre. || Podre. fg. Senti- 

O ——— ee e a se eee. 

ce I. Putrefaction.—A. Fäul- 

seat y Puan. ai cken corrupción, 

PODRICIÖN. f . Podredura. 

PODRIDERO. m. Pudridero 

TO. m. fam. Persona llena de achaques y 

olencia 

PODRIMIENTO. m. Pudrimiento, 

PODRIR. 5 Pudrir. 

POEMA, Poéme.—I, Poem.—A. Gedicht, —It. Poema. 
|| m; Obra en verso, 6 perteneciente á la esfera de la 
poesía, || Suele también tomarse por poema épico, 

POESÍA. F. Poésie.—I. Poetry, Poesy.—A. Dichtung. 
Poesie.—It, Poesia. ] t. Expresión artística de la belle- 
za por medio de la palabra sujeta 4 Ja medida y ca- 
‘dencia, de que resulta el verso. || Arte de componer 
obras en verso. || Arte de hacer versos. || Género de pro- 
ducciones del entendimiento humano, cuyo fin inmedia- 
to es expresar lo bello por medio del len te y cada 
una de Jas distintas especies 6 variedades ste género. 
Poesía lírica, épica, dramática, bucólica, religiosa, pro- 
Jana. Conjunto de cualidades que deben caracterizar 
el fondo de este género de producciones. || Obra en ver- 
80, || Cierto indefinible encanto que en personas, en obras 
de arte y aun en cosas de la naturaleza fisica, 

y suspende el ánimo. 

POETA. F. Poéte.—1. Poet.—A. Dichter, Poet.—It. Poeta. 

| m. El que compone obras poéticas. || El que hace 


versos. 

POETASTRO. F. Poétereau.—IJ. Poetaster.—A. Bere 
terling, Poetaster.—Jt. Poetastro. | m. Mal poe 

POÉTICA. F. Poétique.—JZ. Poetics.—A. —— 
It. Poetica, || f. Poesia, 2.* acep. | Tratado sobre los 
principios y reglas de la poesia. 

— adv. m, Con poesía, de manera poé- 


— ——— oe. F. Poétique.—1. Poetic, Poetical,—A. Dich- 
terisch, Poetisch.—It. Poetico. || adj. Perteneciente 6 
relativo 4 la poesia. |] propio ó característico de la poe- 
sia. || ae — Poética, 2.* acep. 
POETIS . Po6tesse.—/. Poetess.—A, Dichterin — 
It. Pootesea: if. Mujer que compone obras poéticas. | 


Mujer que hace versos. 

IZAR. F. Poétiser.—J. To poetize.—A. Dichten. 
—It, Poetizzare. || n, Hacer 6 componer versos ú obras 
goéticas, || a. Dar carácter poético, 


POD 
POÍNO. m. Codal que sustenta las cuban en 


nd CA. ae o y * De Polonia, pais Ge Europari 
e los as cos. 
POLA F. . Polacre.—A. Polacker.—It. Polacca. 
f. baren de cruz, semejante al que, 
POLAINA. F. Guétre.—/. Spatter-dashes.— 
—]It, Uosa, || f. Especie de botín ó calza de ioe que 
cubre Ja pierna hasta la 
OLAR. F Polar,—It. 


. F. Polaire.—I. y A. 
Perteneciente 6 relativo 4 los polos, Astr. —— 
lanza de la Osa 


— estrella que está en el extremo de 

enor. 

POLARIDAD. F. Polarité.—J. Polarity.—A. Polaritat. 
— It. Polarita. || f. Fis. Propiedad que tienen los agentes 
físicos de acumularse en los bo}os de un cuerpo y de 

olarizarse, 

POLARISCOPIO. m. Ins- 
trumento para averi- 
guar si una luz emana 
directamente de su 
fuente ó si ba sufrido 
ya el fenómeno de la 
polarización. 

POLARIZACIÓN, F. y A. 

Polarisation.— J. Polari- 
zation.—li. Polarizzazio- 
ne, || f. Fis, Acción y 
efecto de polarizar 6 
polarizarse, 
POLARIZAR. F. Polariser, 
—I. To polarize. — A. 
Polarisieren. — It. Pola- 
rizzare. || a. Fis. Modifi- 
car los rayos luminosos 
por medio de refracción 
Ó reflexión, de tal manera que queden incapaces de 
—— '6 reflejarse de nuevo en ciertas direcciones, 


Ú.t 
POLOA. r Pe Yy 4 Polka. — Foke. ll —— de Po- 
onia, usada en otros pueblos, ca de este baile, 

POLCAR. n. Bailar la polca, 
POLEA. F. Poulie.—J. Pulley.—A. Blockrolle.—J]t. Pu- 
leggia, Carrucola. || f. Rueda, generalmente maciza, 


acanalada en su circunferencia y mövil alrededor de un 
eje. | Mar. Especie de motón. 


AS. f. pl. Gachas 6 puches, 
POLEAME, m Mar, Conjunto de poleas, 
POLEMARCA. m, Nombre del tercer magistrado de 


Atenas, 
POLEMARQUIA. f. Dignidad de polemarca, 


POLÉMICA, F. Polémique.—1. Polemics.—A. Polemik. — 
It. Polemica. || f. Arte que enseña los ardides con que se 
debe ofender y defender cualquier plaza. || Teología 
dogmática. || Controversia por escrito, 

POLÉMICO, CA. F. Polémique.—1. Polemical.—A. Pole- 
mis ——— Polemico. || adj. Perteneciente 6 relativo 

a po 

POLEMISTA. F. Polémiste.—J. Polemic. Controvertist 
—A. Polemiker.—ZIt. Polemista, || com, Escritor que sog- 
tiene polémicas, 


POLEMONIACEO, CEA, adj. Bot. Dicese de plantas dico- 
tiledóneas parecidas al polemonio. Ú. t. c. s. f. if. pL 
Bot. Familia de estas plantas, 

POLEMONIO. m, Planta herbácea, polemoniácea, de flo- 
res Olorosas y muy bellas; conserva sus hojas todo el 
—— Es originaria de] Asia Menor. 

POLEN, é I. Pollen.—A. Samenstaub.—It, Polline. 
* Bot. Polvillo fecundante contenido en la antera 
as flores. 

'OLENTA. F., A. é It. Polenta.—1. Porridge. |] f. Puches 
de barina ‘as maiz. 

OLEO. . Pouliot.—I. Penny-royal.—A. Polel.—It. 
Poleggio. | m. Planta herbácea anual, labiada, de olor 
agradable; se usa en Infusión como — 
Jactancia 6 vanidad en el andar ó hablar. || fam. Viento 
frio y recio. | 

POLEVÍ. m. Ponlert. 

POLIADELFIA. t. Bot. Clase de plantas del sistema sexual _ 
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adj. pl. Dícese de los estambres agru- 
en m s de dos S : 

f. Bot. Clase de plantas del sistema sexual 
de Anne, que comprende aquellas cuyas flores tienen 
veinte 6 estambres insertos en el receptáculo. | 
Estado de una mujer casada con muchos hombres; 

como en el Tibet. 
POLIÁNDRICO, CA. adj. Perteneciente 4 la poliandria. 
— f, Colección de noticias en materias dife- 
rentes, 


POLIARQUÍA. F. Poliarchye.—I. Polygarchy.—A. Viel- 
herrschaft.—It. Poliarchia, || f. Gobierno de muchos. 


POLIARQUICO, CA, adj. Perteneciente 6 relativo & la 
pollarquía. : s 


POLICE. m. Pulgar. 

POLICÍA. F. é I. Police.—A. Polizei.—It. Polizia. | f. Buen 
ordeu que se observa en las ciudades y repú loas: i 
Cuerpo encargado del mantenimiento del orden públi- 
co. || Cortesía, buena crianza y urbanidad. || Limpieza, 
aseo. — Lonea urbana. Función de los organismos mu- 
nicipales de los pueblos, que consiste en estar al cuida- 
do de la limpieza, higiene, salubridad y ornato. 

POLICÍACO, CA. adj. Relativo á la policía. 

POLICIAL. adj. Policiaco. 

POLICITACION. F. é I. Pollicitation.—A. Geltibde, Gelöb- 
— Promessa. || f£. Promesa que no ha sido acepta- 

a . 

POLICLÍNICA. F. Polyclinique.—I. Polyclinic.—A. Poli- 
klinik.—Jt. foliclimica. || f. Međ. Clinica en la cual se 
trata de diversas enfermedades. 

POLICRACIA, f. Democracia. 

POLICROÍSMO. m. Min. Propiedad de ciertos minera- 
les, que ofrecen distinto color según se miren por refle- 
xiön 6 por refracciön. 

POLICROMO, MA. F. & I. Polycrome.—A. Vielfarbig, 
Bunt.—It. Policromo. || adj. De muchos colores. 

POLICHINELA. m. Personaje mímico grotesco de las far- 
sas italianas. || Títere, muñeco que se mueve con resor- 


tes. 

POLIDIPSIA. F. y A. Polydipsie.—J. Polydipsia.—ZIt. 
Polidipsia. || f£. Med. Sed insaciable. 

POLIEDRICO, CA, adj. Geom. Perteneciente 6 relativo 
al poliedro. 

POLIEDRO. F. Polyédre.—I. Polyhedron.—A. Vieleck. 
—It, Poliedro. || m. Geom. Sólido terminado por superfi- 
cies planas, 

POLIFASEO, SEA, adj. Dicese del circuito eléctrico so- 
met do 4 muchas fases 6 corrientes alternat.vas ó si 
multäneas, 

POLIFONIA. f. Filol, Carácter de los signos que expresan 
muchos sonidos. || Mis. Conjunto de las partes cuyo 
uego natural constituye el tejido armónico. 

POLIFÓNICO, CA, adi. Filol. Polifono. 

POLÍFONO, NA. adj. Filol. Que tiene muchos sonidos, |] 
Fis. Que repite el eco muchas veces. 

POLÍGALA. f. Planta herbácea, polizalea, de raíz aro- 
mática. Se encuentra en los prados, y el cocimiento de 
la raíz se usa en medicina contra el reumatismo, 

POLIGALEO, LEA. adj. Bot. Dícese de las plantas dicotile- 
dóneas parepióna á la polígala y 4 la ratania. Ú, t. c. 


B. f. || f. pl. Bot. lia de estas plantas. 
LI . F. y A. Polygamie.—/. Polygamy.—It. 
Poligamia. || f. Estado ó calidad de polígamo 6 poligama. 

POLÍGAMO, MA. F. Polygame.—I. Polygamist. —A. 
Poligamisch.—It. Poligamo. || adj. Dicese del hombre 
que tiene muchas mujeres á un tiempo ó sucesivamente 
las tuvo, y de la mujer que tiene á un tiempo muchos 
maridos 6 los tuvo sucesivamente. Ú. t. c. s. || Bot. 
Aplícase á las plantas que tienen en uno ó más pies 
flores masculinas, femeninas y hermafroditas: como la 
parietaria, el fresno y el almez. || Zool. Dícese del animal 
que se junta con varias hembras. 

POLIGARQUÍA. f. Poliarquía. 

POLIGÁSTRICO, CA. adj. Zool. Poligastro. | adj. pl. Ca- 
lificación de ciertos infusorios de una sola boca y 


varios es 
POLIGASTRO. . Zool. Que tiene varios sacos alimenti- 


cios, Ó estómagos. 
POLIGLOTO, TA. P. Polyglotte.—I. Polyglot.— A. Veil- 
sprachig.—It. Poligiotto. || adj. Escrito en varias lenguas, 


| Versado en varias lenguas. Ú. m.c. s.§f. La Biblia 
impresa en varios idiomas. 


POLIGONACEO, CEA; adj. Bot. Dícese de plantas vascula- 
res de tallos y ramos nudosos; como el alforfón, la san- 


$ * da. mayor, el ee y la acedera. Ú. t. c.s. f. l 
sonado. 1 


F. é I. Poly —A, Vielekig. —It. Po- 
ad). Geom, Pe ente 6 relativo al poli- 
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an. Geom. Dícese del prisma 6 pirámide cuyas bases 
nos, . 

POLÍGONO, NA. F. Polygone.—I. Polygon.—A. Viel- 
eck, Poligon.—It. Poligono. || adj. Geom. Poligonal. || 
m. Geom. Porción de plano limitada por líneas rectas. 


POLIGONOS. 


Convexo. Céncavo. Regular. Curvilineo. 


POLIGRAFÍA. F. Polygraphie.—I. Polygraphy.—A. Ent- 
zifferungskunst.—/t. Poligrafia. || f. Arte de escribir 
por diterentes modos secretos. || Arte de descifrar los es- 
critos de esta clase. © : 

POLIGR ÁFICO, CA. F. Poligraphique.—1. Polygraphic. 
—A. Polygraphisch,—It. Poligrafico. |] adj. Pertenecien 
ó an 4 la poligrafia. E 

POLÍGRAFO. F. Polygraphe.—I. Polygraph.— A. Viel- 
schreiber.—It. Poligrafo. || m. El que se dedica al estudio 
y cultivo de la poligrafia. | Autor que ha escrito sobre 
materias diferentes. 

POLILLA. F. Teigne.—I. Moth.—A. Motte.—It. Tienuola. 

f. Pequefia mariposa nocturna, cuya larva se alimenta 

e borra y hace una especie de capullo, destruyendo 

para ello la materia donde anida, que suele ser lana, 

tejidos, pieles, papel, etc. I Larva de erte insecto. || 
fig. Lo que menoscaba 6 destruye insensiblemente. 

POLÍMITA. adj. Aplícase á la roph teiida de hilos de varios 


colores. 

POLIMORFO, FA. adj. Que está sujeto 4 adquirir diver- 

_ sas formas. 

POLÍN. m. Rodillo, 1.* acep. 

POLINESIANO, NA. adj. y 8. De Polinesia. 

POLINESIO, SIA. adj. y s. Polinrsiano. 

POLÍNICO, CA. adj. Bot. Relativo al polen. 

POLINOMIO. m. Aly. Expresión que consta de más de dos 
términos. 

POLIO. m. Zamarrilla. 

POLIORAMA. f. Especie de panorama en movimiento. 

POLIPASTOS. m. Polispastos. 

POLIPERO. F. Polypier.—I. Polypary.—A. Polipennest. 
—It. Polipaio. || m. Formación concrecionada, general- 
mente dendrítica, obra de diversos géneros de zoctitos 
que en ella viven y mueren, compuesta de cal, silice, 
y materia aglutinante. Está pegada 4 las rocas en varios 
mares y llega por su aglomeración á levantar escollos 
de grave peligro para los navegantes. 

POLIPÉTALO, LA. adj. Bot. De muchos pétalos, 

PÓLIPO. F. Polype.—I. y A. Polyp.—It. Polipo. | m. Ani- 
malillo gelatinoso, cuyos nervios están dispuestos alre- 
dedor de un centro, y cuya boca, rodeada de tientos, 
conduce á un estómago, ó simple ó seguido de intestinos 
en forma de vasos. || Pulpo, || Med. Excrescencia fofa 
que nace en las membranas mucosas, 


POLIPONDIACEAS, f. pl. Bot. Tribu de helechos. 

POLIPODIO. m. Helecho, 1.* acep. 

POLIPTOTON. f. Ret. Traducción, últ. acep. 

POLISARCIA. f. Med. Obesidad. 

POLISCOPIO. m. Fis. Especie de anteojo que multi- 
plica los objetos. 

POLISÉPALO, LA. adj. Bot. De muchos sépalos. 

POLISÍLABO, BA. F. Polysyllabe. —I. 
Polysyllabic, - Polysillable.—A. Vielsil- 
big.—It. Polisillabo. || adj. y s. m. 
Aplicase & la palabra que consta de 
varias silabas. 

POLISÍNDETON. R-t. m. Figura que 
consiste en emplear repetidamente 
las conjunciones para dar fuerza 4 
la expresión. 

OLISPASTOS. m. Aparejo, 3.* acep. 

POLISPERMO, MA. adj. Bot. De varias 


semillas. 

POLISTA. m. Indio de Filipinas, natu- 
ral ó mestizo, que presta servicios 
en trabajos comunales. 

POLITÉCNICO, CA. F. Politechnique.— 
I. Politechnie.— A. Politechnisch.— 
It. Politecnico. || adj. Que abraza 
muchas ciencias 6 artes. 

POLITEISMO. F. Polytheisme.—I. Polytheism.—A. Viel- 
gdtterel.— Zt. Politeismo. || m. Doctrina de los que creen 
en la existencia de muchos dioses. 





POLIPASTOS. 


AJOS ~ 


— — me 
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POLITEÍSTA. adj. Perteneciente 6 relativo al politeismo. 
|| Que profesa el politeísmo. Ú. t. c. 8. 


POLÍTICA. F. Politique.—1. Policy, Politics.—A, Politik. 
—It. Politica, || f. Arte de gobernar y dar leyes. || Cor- 
tesía y buen modo de portarse. 

POLÍTICAMENTE. adv. m. Conforme 4 las leyes 6 reglas 
de la política. 

POLITICASTRO. m. despec. Político inepto 6 de ruines 
propósitos. 

POLÍTICO, CA. F. Politique.—7. Political. Politic.—A. 
Politisch.—1t. Politico. || adj. Perteneciente 6 relativo 
á la política. || Cortés, urbano. || Versado en las cosas 
del gobierno y negocios del estado. Ú. t. c. s. || Aplicado 
á un nombre significativo de parentesco por consangui- 
nidad, denota el correspondiente parentesco por afinidad. 
i| Padre politico. Suegro. | 

POLITICON, NA. adj. y s. Que se distingue por su exage- 
rada cortesanía. 

POLITIQUEAR. n. fam. Introducir en las conversaciones, 
fuera de sazón, 6 con demasiada frecuencia, cuestiones 
6 noticias políticas. i | 

POLIURIA. F. y A. Polyurie.—/I. Polyuria.—It. Poliuria. 

If. Med. Secreción y excreción de gran cantidad de 


orina, 

POLIVALVO, VA. adj. Aplicase 4 los testáceos que tienen 
más de dos conchas. 

POLIXENO, m. Min. Platino ferrífero nativo. 

PÓLIZA. F. y A. Police.—1, Policy.—1t. Polizza. Jf. Li- 
branza ó instrumento en que se da orden para percibir 
6 cobrar algún dinero, || Guia 6 instrumento que acredi- 
ta ser legítimos los géneros ó mercancías que se llevan, |] 
Papeleta de entrada para alguna función. || Pasquín, 
cartel clandestino. || Contrato de seguro, 

POLIZÓN. F. Polisson.—1. Vagrant.—A. Herumtreiber. 
—It. Monello. || m. Sujeto ocioso y sin destino, que anda 
de corrillo en corrillo, || El que se embarca clandestina- 
mente para ultramar, : 

POLIZONTE. F. Policier.—I. Policeman, Detective.—A. 
Polizei, Spitzel—dJt. Agente di polizia. || m. despect. 
Agente snbalterno de policía. 

LO. F. e / Pole.—A. Pol.—1t. Polo. || m. Cualquiera 
de los, dos extremos del eje de rotación de una esfera. || 


Dicho en absoluto, ó sin determinación, el yolo se entien- 


de el ártico 6 boreal de la Tierra. || fig. Aquello en que 
estriba una cosa. || Fis, Cualquiera de los dos puntos 
Opuestos de un cuerpo, en los cuales se acumula en mayor 
cantidad la energía de un agente físico. || Geom. En las 
coordenadas polares, punto que se escoge para trazar 
desde él los radios vectores. || / lectr. Cada uno de los 
puntos de un generador de corrientes pord nde Ja co- 
rriente sale y entra. El polo po donde sale se domina 
positivo y el otro negatiro. || Polo antártico 6 austral, 
Astr. y Geog. El opuesto del ártico. || Polo ártico 6 bo- 
real, Astr. y Groa. El de la esfera celeste más inmediato 
á las constelaciones de las Osas Mayor y Menor, y el 
correspondiente del globo terráqueo, 

Aten a Servicio personal que prestaban los indios en 

"ilipinas. 
OLO. m. Cierto aire 6 canto popular de Andalucía. 

POLO. m. neol. Especie de juego de pelota á caballo, 
de origen indio, que introducido en Inglaterra á últimos 
del pasado siglo, se ha generalizado en Europa. 

POLONÉS, SA. adj. y s. Polaco. 

POLONESA. f. Prenda de vestir de la mujer, á modo de ga- 
bán corto guarnecido con pieles, 

POLTRÓN, NA. F. Poltron.—7. Idle, Lazy.—A. Träge, 
Faul.—It. Poltrone. || adj. Flojo, perezoso, baragán, 
enemigo del trabajo. || adj. y s. f. Silla baja de brazos 
y muy cómoda. 

POLTRONEAR. n. fam. Darse á la poltronería. 


POLTRONERÍA. F. Poltronnerie.—J. Idleness, Laziness. 
—A. Trágheit, Faulheit.—It. Poltroneria. || f. Pereza, 
haraganeria, flojedad 6 aversiön al trabajo, 

POLTRONIZARSE. r. Hacerse poltrön. 

POLUCIÓN. F., I. y A. Pollution.—1t. Polluzione, ft. 
Efusiön de) semen, voluntaria 6 en suefios. 

POLUTO, TA. F. Pollué.—I. Polluted.—A. Befleckt.— 
It. Polluto. || adj. Sucio, inmundo, contaminado. 

POLUX. m. Astr. Una de las dos estrellas principales 
de la constelaciön de J 

POLVAREDA. f. Cantidad de polvo que se levanta de la 
tierra, agitada del viento. 

POLVIFICAR. a. fam. Pulrerizar. 

POLVO. F. Poussière. Poud.—I. Dust. Powder.—A. 
Staub. Pulver.—It. Polvere. | m. Parte más menuda y 
deshecha de la tierra muy seca, que con cualquier 
movimiento se levanta en el aire. que queda de 
otras cosas söli desmenuzadas, | Porción de una 
cosa menuda 6 reducida 4 polvo, que se puede tomar 
de una vez con las yemas de los dedos. pl. Los que 
se usan para el pelo 6 la peluca, y como afeite. 

PÓLVORA. F. Poudre.—I. Powder.—A. Pulver.—It, 


POLLAZÖN. F. 


PO 


\ 4 


POM 7 


Polvere. || f. Mezcla de salitre, azufre y carbon; que 
á cierto grado de calor se inflama con explosión. : f 
parcipal agente de la pirotecnia. Fué inventada 3 
Pts en e xv. || CON ean the, oy 
ciales que se disparan en una e 

genio de uno. || fig. Viveza, actividad y a 


de una cosa, r 
POLVORADUQUE. f. Salsa que se hacia de clavo, jen- 
eibre, azúcar y canela, 
POLVOREAMIENTO. F, Poudrement.—J. Powdering.— 
A. Pudern.—1t. Impolveramento. | m. Acción de pol- 


vorear, 

POLVOREAR. F. Poudrer.—I. To powder.—A. — 
Einpudern.—It. Impolverare. || a. Echar, esparcir 
vo en una cosa. >. 

POLVORIENTO, TA. F. Poussiereux.—7. Dusty.—A. Stau- 
bie. —— Le. Polveroso. || adj. Lleno 6 cubierto 
de polvo. p 

POLVORIN. F. Pondrítre.—7. Powder magazine —A. Pul- 
vermagazin.—Jt. Polveriera, Polverino. || m. Pólvora 
muy menuda para cebar las armas de fuego. || Frasco 
ae en que se lleva. || Lugar dispuesto para guardar 

_ la pólvora. 

POLVORISTA. m. Pirotécnico. 


POLVORIZABLE. adj. Pulverizable, 


POLVORIZACIÓN. f. Pulverizacién. 

POLVORIZAR. a. Polvorcur. || Pulverizar, 

POLVOROSO, SA. adi. Polvoriento. || Poner pies en polvo- 
ros’. fr. fig. Huir. ~ 

POLLA. F. Poulette.—I. Pullet.—A, Junge Henne. —A, 
Pollastrica. || f. Gallina nueva, medianamente crecida, 
— algunos juegos de naipes, puesta. || fig. fam. 
focita. 

POLLADA. f. Conjunto de pollos que sacan Jas a 
Art. Multitud de granadas que se disparaban — a 
mortero al mismo tiempo. 

POLLANCON, NA. m. y f. Pollastro. | fig. fam. Adolescente 


muy corpulento. 


POLLASTRE. m. Pollastro. 


POLLASTRO, TRA. m. y f. Pollo 6 polla algo crecidos, || 
m. fie. fam. Hombre muy astuto, 
Couvée.—7. Hatch, Hatching,—A. Brü- 
ten, Ausbriten.—J?. Covata. || f. Echadura de huevos 
que de una vez empollan las aves, || Conjunto de pollos 
rs uf tak re Chicke 
LLERA. F. Poulailler.—J. cken-roost, Chicken- 
coop.—A. Hühnerhof. —It. Pollaio. |! f. — tiene 
por oficio criar 6 vender pollos, || Lugar en que se críán 
os pollos, || Especie de cesto para criar los pollos y 
tenerlos guardados. || Artificio de minibres que se pone 
á los niños para que aprendan á andar. || Brial 6 guar- 
dapies que las mujeres se ponían sobre el ruardainfante, 
POLLERIA. f. Sitio donde se venden gallinas, pollos 6 
OLLERO TREUE ti ficio criar | ender po 
| . m. El que tiene por oficio 
Bu GN ur neh. —— 
LLEZ. f. Cetr. Tiempo que se mantienen los Azores, 
halcones y otras aves de rapiña sin mu luma 
POLLINARMENTE. adv. m. ee * 


POLLINO, NA. F. Anon, Áne.—/. Donkey, Ass, Jumen 
~A. Esel.—It. Asino. || m. y f. Asno nuevo y E 
N Por ext., cualquier borrico. | fig. Persona 
POLLITO, TA. Y. Petit varo, ‘tite title 
“LITO, TA. F. Petit garçon, Pe .—I. Boy, Girl. 
—A. Söhnchen.—It. Giovanetto. || m. * fam. 
Nifio 6 nifia de corta edad. 1 — 
POLLO. F. Poulet.—7. Chicken, Nestling.—A, K 
aa cones. m. pra qué sacan de cada l 
as aves. || Cría de las abejas, || fig. fam. Mozo d pocos 
años. || ñg. fam. Hombre astuto y sagaz. || pr. Ar. 
En las vifias de regadio, ınargen que levantan á 
trechos los cavadores, para que se estanque el agua 
„N Cetr. Ave que no ha mudado aún la pluma, 
are 5 XM — ll Ey * a f uena y chata, 
e color verdoso, y de buen gusto, erfumador, 
Bujeta, || Especie de bola odorifera. ! i 
POMACEO, CEA. adj. Bot. Parecido al manzano, 
POMADA. F. Pommade.—J. Pomatum, Pomade.—A. 
Pomade.—It. Pomata, || f. Mixtura de una substancia 
grasa y otros ingredientes, que se emplea como afeite 
$ 6 medicamento. 
OMAR. F. Pommeraie,—7. Orchard.—A, Obstgarten.— 
It. TO im, Huerta de manzanos, 
POMARADA. f. Tierra plantada de manzanos, 
POMARROSA. f. Fruto del yambo, especie de manzana 
pequena que huele 4 rosa, 
POMERANO, NA. adj. y s. De Pomerania, provincia de 


concoidea y 


que se emplea para pulimentar 


metales, » eto. 
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` Fruitier.—I, P 
end.—Jt. Pomifero. || adj. Pod. Que 1 
6 manzanas. 

a ze. Pommeau.—I; Pip-fruit. Pom- 
aumfrucht. Dezgenknopi.—Ji. Pomo, 
im. Fruto ó fruta de pipa, especialmente de los ár- 

Doles, como el manzano. || Poma, últ. acep. || Vaso 
chico para contener y conservar los licores y confec- 

- ciones olorosas, || Extremo de la guarnición de la espa- 

as, que está en del puño. || pr. Murc. Ramillete de 
Ores. ‘ 

A. F. Pompe.—I. Pomp, Ostentation.—A. Pomp. 

—Jt. Pompa. || f. Acompañamiento suntuoso, numeroso 

de fan aparato, || Fausto, vanidad y grandeza. |] 
Process Ón solemne. || Ampolla que forma el agua por el 
aire que se le introduce. || Fuelle hueco que se forma 
con la ropa, tomando aire, || Rueda que hace el pavo 

* real, extendiendo y levantando la cola. || Mar. Bomba. 

POMPEARSE, r. fam. Tratarse con desvanecimicnto y 
vanidad, ir con grande comitiva, pompa y acompa- 
fiamiento. |! fam. Paronearse. 

POMPEYANO, F. Pompéien.—I. Pompeian.—A. 
Pompejanisch, Pompejaner.—It. Di Pompei. || adj. Per- 
teneciente 4 Pompeyo Magno 6 á sus hijos. || Partida- 
rio de Pompeyo Magno 6 de sus bijos. U. t. c. 8. | 
Natural de Pompeya. Ú. t. c. 8. || Perteneciente A esta 
ciudad de Italia antigua, || Dícese del estilo 6 gusto 
* las pinturas y otros objetos de arte hallados en 

ompeya. ? 

POMP .r. fam. Pompearse. 

POMPOSAMENTE. adv. m. Con pompa. 

POMPOSO, SA. F. Pompeux.—I. Pompous.—A. Pomp- 
haft, Prächtig. — It. Pomposo. || adj. Ostentoso, magni- 
fico, grave y autorizado. || Hueco, hinchado y extendi- 
do circularmente. || fig. Dicese del lenguaje, estilo, ete., 
ostentosamente exo1pado. 


PÓMULO. F. Pommette.—I. Check-bone. — 4. Backen- 
knochen.—It. Poınetto, | m. Hueso de cada una de las 
mejillas. 

PONCENO, NA. adj. y s. De Ponce. 

PONCÍ. adj. Poncil. 

PONCIDRE. adi. Poncil, 

PONCIL. adj. y s. m. Dícese de una especie de limón 6 
cidra e 

PONCHADA. f. Cantidad de ponche para beberla juntas 
varias personas, 

PONCHE. F. é I. Punch.—A, Punsch.—-/f. Ponce. || m. 
Bebida que se hace mezclando ron ú otro licor espi- 
rituoso con agua, limón y azúcar. 

ONCHERA. f. Taza en que se prepara el ponche para 
servirlo después en copas 6 vagos, 

PONCHO. F. y A. Poncho.—I. Travelling cloak.—It. Pon- 
clo. | m. Capote militar con manggas y esclavina, || 
Amer. Capote de monte. - 

PONCHO, CHA. F. Nonchalant.—/. Soft, Mild, Careless. 
—A. re a = S Lento, Pigro. || adj. Manso, 
perezoso, dejado y flojo. 

PONDERABILIDAD. f, Calidad de ponderable. 

PONDERABLE. F. Pondérable.—I. Ponderable.—A, 
Wiigbar.—11. Ponderabile. || adj. Que se puede pesar. 
| Dimo de ponderación. 

PONDERACIÓN. F. Pondération.—I. Consideration.— 
A. Wherlegen.—it. Ponderazione. || f. Atención, consi- 
deración con que se dice ó hace una cosa, || xaygruación 
6 encarecimiento de una cosa, || Acción de pesar una 


CORA. F 

PONDERADOR, RA. F. Pondérateur.—J. Ponderer.— 
A. Übertreiber.—It. Ponderatore. || adj. y s. Que pon- 
dera 6 —— — pesa 6 exuniina, 

PONDERAL. adj. Perteneciente á peso. 

PONDERAR. F. Exagérer.—I. To ponder.—A. Über- 

treiben.—Ji. Es . || a. Pesar, || Examinar atenta- 
mente una cosa, | Exagerar, encarecer. 

PONDERATIVO, VA. adi. Que pondera una cosa. | Que 
tiene por häbito ponderar mucho las cosas. 

PONDEROSAMENTE. adv. m. Atenta y cuidadosamente. 

PONDEROSIDAD, f. Calidad de ponderoso, 

PONDEROSQ, SA. F. Grave, Circonspect.—J. Grave, 
Circumspect.— A, Umsichtig, Bedächtir.—It. Circos- 
petto. || adj. Pesado. || fig. Grave, circunspecto y bien 
considerado. 

PONEDERO, RA, adj. Que se puede poner. 1 Dicese de 
las aves que ya ponen huevos. || m, Nidal. || Parte por 
donde la gallina pone los huevos. 

PONEDOR, RA. adj. Que pone. || Aplícase al caballo 6 
yegua enseñado á levantarse de manos. || Poned+ro, 

* acep. || m. Postor. 

PONENCIA. f. Cargo de ponente. |] Fjercicio de ^l 

PONENTE. F. Rapporteur.—I. Reporter, Referee.—A. 
Relerent.—It. Relatore, || adj. Aplicase al funcionario 
maen toca hacer relación de un expediente que se ha 

e f, 
ONENTINO, NA, adj, y s. Ponentisco, 





- PONER, F. Mettre. Pondre 
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PONENTISCO, CA. adj. y 8. Ocridental. 

.—I, To put. To lay,—A. Ste- 
lien, Legen. Fier legen.—1t. Porre, Mettere, Deporre. 
a. Colocar en un sitio 6 lugar una persona 6 cosa. U. 
t. c.r. || Disponer una cosa para algún fin, || Contar 
6 determinar. || Suponrr.|| Apostar. || Precisar & uno 
á que ejecute una cosa contra su voluntad. || Dejar 
una cosa á la resolución de otro. || Escribir uno en el 
papel lo que otro dicta, || Soltar 6 deponer el huevo lag 
aves. | Dedicar á uno á un empleo ú oficio. U. t. C. T. 

En el juego, parar. || Aplicar, adaptar. || Tratándose 
e nombres, montes, etc., aplicarlos á personas ó cosas, 
i Trabajar para un fin determinado. || Kxponer. Ú. 
t. c. r. || Escotar ó concurrir con otros. || Añadir volun- 
tariamente una cosa á la narración. || 1.n algunos juegos 
de naipes, no sacar la polla el que había entrado, por 
haber hecho una baza menos de las necesarias para 
ganar. || Tratar á uno mal de obra ó de palabra. || 
Junto con la prep. á y elinfinitivo de otro verbo, empe- 
zar á ejecutar la acción de lo que el verbo significa. 
Ponerse a escribir. || Junto con la prep. en y algunos 
nombres, ejercer la acción de los verbos 4 que los nom- 
bres corresponden. Poner en duda. || Junto con la 
prep. por y algunos nombres, valerse para un fin 
de lo que el nombre significa, Poner por medianero, 
| Junto con algunos nombres, ocasionar lo que los 
nombres significan, Poner miedo. || Junto con los nombres 
ley, contribución ú Otros semejantes, establecer 6 man- 
dar loque los nombres significan. || Junto con las 
palabras de, por, cual, como, ete., tratar 4 uno como 
expresan las mismas palabras, || Con ciertos calificati- 
vos, bacer adquirir 4 una persona la condición 6 esta- 
do que éstos significan. U. t. c. T. || —se, r. Oponerse 
á uno. || Vestirse 6 ataviarse, || Mancharse 6 llenarse. 
| Hablando de los astros, ocultarse debajo del hori- 
zonte, || Llegar á un lugar determinado, 

PONGO. m. Especie de mono antropomorfo. || Amer, 
Indio que hace oficios de criado. || Amer. Paso angosto 
y peligroso de un río. 

PONIENTADA. f. Viento duradero de poniente. 

PONIENTE. m. Occidente. || Viento que sopla de la parte 


occidental. 

MIENTO. F. Mise.-—I. Putting on.—A. Stellen, 
Legen, Setzen.—J¢. Ponimento. | m. Acción y efecto 
de poner 6 ponerse, 

PONLEVI. m. Forma especial que se dió 4 los zapatos, 

PONTAJE. m. Pontaz:o. 

PONTAZGO. F. Péage.—I. Bridge toll.-- A. Brückenzol', — 
It, Pedageio,. || in, Derecho que se paga en algunas partes 
por pasar log puentes. 

PONTEAR. a. Fabricar 6 hacer un puente. 

PONTEDERIACEO, CEA. adj. Bot. Dicese de plantas 
monocotiledóneas, acuáticas, perennes, parecidas al 
camalote. U, t. c.s. | t. pl. Bot, Familia de estas plantas, 

PONTEVEDRÉS, SA. adj. y s. De Pontevedra. 


PÓNTICO, CA. adj. Perteneciente al Ponto Euxino, hoy 
Mar Negro. || Perteneciente al Ponto, región de Asia 


antigua; 

PONTIFICADO. F. Pontificat.—I. Pontificate.—A. Pon- 
tifikat.—It. Pontificato. || m. Dignidad de pontífice. || 
Tiempo que dura, 

PONTIFICAL. F. é I. Pontifical.—A. Päpstlich.—Ii, 
Pontificale. || adj, Perteneciente 6 relativo al pontí- 
fice. || m. Conjunto de ornanıentos que sirven al obispo 
para la celebración de los oficios divinos, Ú. t. en pL 
|| Libro que contiene las ceremonias pontificias y 
episcopales, || Renta de diezmos que corresponde 4 
parroquia, v» 

PONTIFICALMENTE. adv. m. Según la práctica y estilos 
de los obispos 6 pontifices, 

Soar n. fam. Ser pontífice ú obtener la dignidad 
pontificia. 

PONTÍFICE. F. Pontite.—1. Pope, Pontiff.—A. Pontifex. 
—It. Pontefice. || m. Obispo 6 arzobispo de una dió- 
cesis. || Por antonom., prelado supremo de la Iglesia 
católica romana, Ú. comúnmente con los calificativos 
sumo 6 romano. 

PONTIFICIO, CIA. F. Pontifice.—1. Pontificial.—A. 
Päpstlich.—It. Pontificio. || adj. Perteneciente 6 rela- 
tivo al pontífice, 

PONTIL. m. Art. y Of. Instrumento para fabricar log 
vidrios de soplete. [| Vidrio sobre el cual se extiende 
el esmeril. ; 

PONTIN. m. Embarcación filipina de cabotaje, mayor 
que el panco. 

PONTO. m. Port. Mar. 

PONTÓN. F. Ponton.—I. Pontoon.—A. Penton. Brüc- 
kenkahn.—J?. Pontone. || m. Barco chato para pasar los 
rios 6 construir puentes, y en los puertos para limpiar 
fondos, ee viejo que en los puertos sirve de al- 
macén, de hospital, etc. || Cierta pieza de madera de 
hilo. || Puente de maderos 4 de una sola tabla. 


it 
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PONTONERO. F. Pontonnier,—1. y A. Pontonier.—It, 
Pontonaio. iT m. Mil. El que estä empleado en el manejo 
de los pontones. 

PONZONA. F. Poison.—I. Poison, Venom.—A. —— — 
It. Veleno: || f. Substancia nociva á la salud. || fig. Doc- 
trina nociva 4 las buenas costumbres, 


PONZONOSAMENTE. adv. m. Con ponzofia, 


PONZOÑOSO, SA. F. Empoisonné, —I. Poisonous, Ve- 
nomous.—A. Giftig.—It. Velenoso. |j adj. Que tiene en 
sí ponzoña. || fig. —— 4 la salud espiritual, 


POPA. F. Poupe.—1. Poop, 

Stern.— A, Hinterteil des 
Schiffes, — It. Poppa, || f. 
Parte posterior de las na- 


ves. 
POPACHO, CHA. adj. Amer. —— 
Col. Harto repleto, WI 
POPAR. F. Dédaigner, Mé- | 
re Flotter. Caresser, —I. 
o depreciate, To despise. 
To cajole, To flatter.—A. 
Geringschatzen. Streicheln, 
Lie bkosen.—J1. Sprezzare, 
Adulare, || a. Despreciar , á 
uno, || Acariciar 6 halagar. 
i| fig. Tratar con blandura. 
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POPEL. adj. Mar. Dicese de 
una cosa que está situa- 
da mäs 4 popa que otra. 

POPES. m. Mar. Cualquiera 


de los dos cabos fijos aa POPA (Soleil-Royal, 1690). 


la cabeza del Arbol 
trinquete. 
POPLITEO, TEA, adj. Zool. Perteneciente 4 la corva. 
ENTE. m. Especie de paja de que en Méjico hacen 


cobas 
POPULACIÓN. F. é I. Population.—A. Bevélkerung.— 
It. Popolazione, If. Población, acción de poblar. 


POPULACHERÍA, f. Fácil popularidad que se alcanza 
entre el altos 

POPULACHERO, RA. adj, Perteneciente 6 relativo 
al populacho. | Pı Propio para halagar al populacho. 

POPULACHO 1. Populace.—A. Pöbel.—It. Popo- 
laccio. || m. Lo — de la plebe. 

POPULA F. Populaire.—J. Popular.—A, Volkstüm- 
lich, Populär, — It. Popolare. || adj. Perteneciente ó rela- 
tivo al pueblo. || Del pueblo 6 de la plebe. U. t. c. s. || 
Que por su afabilidad es tiple al pueblo. 

POPULARIDAD. F. Popularité.—I. Popularity.—A. 
Volkstiimlichkeit, Popula tat. —It. Popolarità. || fî. Acep- 
tación v aplauso que uno tiene en el pueblo, 

POPULARIZAR. F. Populariser.—1. To popularize, — 
A. Popularisieren.—Jt. Popolarizzare, || a. Acreditar 
4 una persona 6 cosa en el concepto público. Ú, t. €. r. 

POPULARMENTE. adv. m, En forma de pueblo 6 como 
pueblo. || De un modo grato 4 la multitud. 

POPULAZO. m. Populacho. 


POPULEON. m. Cierto ungiiento calmante. 

POPULETANO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo al 
monasterio de Poblet (prov. de Tarragona), 

PÖPULO. m. Pueblo. Ú. únicamente en la fr. fam. hacer 
una de pópulo bárbaro, que significa poner por obra 
una resolución violenta 6 desatinada. 

POPULOSO, SA. F. Populeux.—J. Populous.—A. Vol- 
kreich.—It. Popoloso. || adj. Que abunda de gente. 
POQUEDAD. F. Pusillanimité.—/. Cowardice, Pusilla- 
nimity,—A. Feigheit.—It. Pusillanimitä. ||f. Escasez, 
cortedad 6 5 || Cobardia, pusilanimidad. || Cosa 

de ninzün valo 

POQUITO TA; san d, de Poco. 

POR. F. . Pour.—I. By, For.—A. Durch, Weren.— 
It. Per. + prop, causal 6 final, que sirve para significar 
la razön 6 motivo que se tiene para hacer una cosa. l 
Se junta con el ablativo, significando la persona que 
hace, cuando se habla por pasiva. || Se junta con Jos 
nombres de lugar para determinar transito por ellos, 
| Se junta con los nombresyde tiempo, determinándolo, 

Denota la propiedad, posesión 6 ejerccio actual 
de una cosa, || Ú. para nota de permisión 6 estorbo, 
según los verbos. || Ú. para* denotar el medio de ejecu- 
tar una cosa. || Denota el modo de ejecutar una cosa, 
| Ú. para denotar el trueque ó venta de una cosa, 


| A favor ó en defensa de alguno. || En lugar de. || En 
juicio ú opinión de. || Junto con algunos nombres, de- 
nota que se da 6 reparte con igualdad una cosa. || Sir- 
ve para multiplicar números. | Tam ambién para deduc- 
ciones proporcionales, || Se emplea para medir superfi- 
cies. || U. para comparar entre si dos 6 más cosas. 
|| En orden á, 6 acerca de. || Sin. | Se pone muchas ve- 
ces en lugar de la preposición á y el verbo traer ú otro, 
eupliendo su significación. || Junto con el infinitivo 

algunos verbos, para. | Junto con otros infinitivos 


POR 


de verbo, denota la acción futura del mis A O. 

I Por que. conj, causal. Porque: Por uam m. o ae 

or vir razón. || Por donde. m. adv, Por lo € = 
FORAS f. Ayr. Lomo de tierra que se o 


1 
PORCACHON, NA. m. y f. fam. aum. de Puerco, on 4,04) 


PORCAL. adj. Aplícase 4 una ciruela basta. _ 
PORCALLON, NA. m, y f. fam. aum, de Puerco. Ú. Es c. 


Er 

PORCEL. pr. Murc. Porcino. ý 

PORCELANA. F. Porcelaíne.—1. Porcelain.— A. Porzellan. 

—It, Porcellana. || f. Especie de loza, fina, 

= parente, clara y lustrosa, inventada en la ¿China 
siglos antes de J. é imitada en varias fábricas de 
Europa desde el ilo _xy. || Vasija de worcelana. || 
Esmalte blanco con una mezcla de con ts 108 
plateros adornan las joyas y piezas de oro. 
blanco, mezclado de azul, || Concha de bellos 
(V. cuadro de Moluscos, Moluscoídeos y Tunic:dos.) 


PORCELANITA, f> Roca compacta, frágil, brillante y 
listada de diversos colores. 

PORCINO, NA. F. Porcin. — I. Hoggish, Porcine.—A. 
Schweinern,—Z/1. Porcino. pad: Perteneciente al puer- 
co. || m. Puerco pequeño, || Chichón. 


PORCIÓN. F. é I. Portion.—A. Teil, Anteil.—1f, 

f, Cantidad segregada de otra, || fig. Cantidad de 
da que diariamente se da 4 uno para su alimento, 
En lease catedrales, ración. | fam, Número 

rable = 

PORCIONERO, RA. adi, y s. Parliclye. 

PORCIONISTA. F. Portounsire. —I ‘Shareholder „4A. 
Teilhaber.—It. Azionista, || com, Poren a 
acción 6 derecho á p porción, — 

PORCIPELO. F, Soje de pore.—I. Bristle. by Schv 
borste. —It. Crine. | m. fam. Cerda fuerte y aguda del 
puerco, 

PORCIUNCULA, f. Primer convento de la de 
San Francisco, de que toma nombre el jubileo, que se 
gana el día 2 de a Sp en las iglesias de dicha 

PORCUNO, NA. F. Du pore.—J. Hoggish, Porcine.—A. 
Schweinisch.—11, Polen; || adj. Perteneciente 6 rē- 
ly tl al puerco, || Cochinero. 

PORCHE. F. ‘Porche.—J. Porch,—A. ., Vorhalle. —It. Por- 
tico. Im Soportal rn I Atrio 

PORDI SEAR. F. Mendier. —I, To beg. —A. Betteln, 
—It. Mendicare. || n. Mendigar de puerta en puerta. 
| fig. Pedir porfladamente y con humil una ; 

PORDIOSEO. F. Mendicité.—I. Begging. —A. Belian, 
Bettelei.—It. Il mendicare. | m. Acción de pordi 

PORDIOSERIA. f. Pordioseo, ' 

PORDIOSERO, RA. F. Mendiant.—I, Beggar.—A. Bet- 
telnd. Bettler.—7f. Accattone, || adj. y 8, DO del pobre 

y Mendigo que pide limosna, 

PORFÍA. F. Obstination, Entétement.—I, Obstinacy, 
Insistence.—A, Streit.—Jt. Tenacitä, || f. Acción de por- 


ar. || A porfía. m. adv. Con emulación As com 
PORFIADAMENT E. —— 


adv. m. Obst 
con porfia y ae iets N 
PORFIADO, DA. F. Obstiné.—J, —— Hart- 
nackig.—It. Ostinato, Testardo. || adj. y s. Dícese del 
sujeto terco y obstinado. 
PORFIADOR, RA. adj. y s. Que porfía' mucho. 
PORFIAR, F. S’obstiner, S’entöter.—I, To To 
insist, To persist—A. Streiten.—It. Dispune 
trastare. | n. Disputar obstinadamente y 
dad, l Importunar y bacer instancia por a — de una 
cosa. || Continuar repetidamente una acción. 
PORFIDICO, CA, adj. Perteneciente 6 relativo al Dérfido. 
Il Parecido al pórfido. 
PORFIDIZAR. a. Pulverizar finamente una substancia 


sobre el pórfido. 

PORFIDO. F. Porph e.—I. Porphyry, Jasper.—A. Por- 

yr.—It. Portid m. Jaspe rojo con pintas, 

P RGÄDERO, m, DE Ar, Zaranda 6 criba para limpiar 
el grano 

PORICIDA, adj. Bot. Dícese de la dehiscencia que se 
efertóa por poros. 

PORMENOR. Détail.—I, Detail, Particular.—A. Ein- 
zelheit.—It. Particolarità. | m. Reunión de circunstan- 
cias menudas y particulares de una cosa. U. m, en pl, 

PORNOG f. Tratado de la prostitución. || Carác- 
ter obsceno de obras literarias 6 artisti — lite- 
raria 6 artística de este carácter, — 

PORNOGRAFICO, CA. adj, Dicese del autor de 
obscenas. || Perteneciente 6 relativo 4 Ja 

PORNÓGRAFO. m. El que escribe — de la prosti- 


tución, || Autor de obras porno 
ORO. F.. 1; Alert 6 hueco 
entre lag 


I. y A, Pore.—It. Poro. 
muy pequeño y sutil que deja la natural 
partes de cualquier cuerpo, 













b m. de calabaza. || Vasija que 
— 

cia grande que en oat mareas 
= — — EA corre con mucha velo- 


Porosité.- ka Porosity. —A. Porösität. 
TE Porosit. ut. Eau or de poros de un cuerpo. 


IR lidad de po 
p. POROSO, SA. F. > Poreux, —I, Porous, Porose.—A, Porös, 
Lécherig.— Zi. Poroso. || adj. Que tiene poros, 

Pa POROTO, m. Alubia americana. 

PORQUE. F. Parce que.—I. Because.—A. Weil.—It. 
Perchè. I coni. causal. Por causa 6 razón de que. | 
conj. final, Para que. 

} PORQUE. F. Pourquoi.—7. Cause, Reason.—A. Ursache 

i —It, Causa, Motivo. || in. fam, Causa, razón 3 

wi —— l fam. Cantidad, porción. 

f 1 PORQLERA, adi. y s. Se dice de la lanza corta, || f. Lugar 
en que se encaman los jabalies en el monte, 

PORQUERÍA. F, Saleté, Malpropret6.—I. Nastiness.— 

Schweinerei.—It. Porcheria. If. fam, Suciedad, 
| ——— 6 basura. || fam. Acción sucia ó indecente. 
| de pos Grosería, desatención. | fam. Cortedad 6 cosa 
| e pooo valor. Il fam. —— ruta 6 legumbre de poca 

La y dañosa 4 la salud 

g POR ORQUERIZA. F. Porcherie.—I. Hog-sty.—A. Schwei- 

| | ——— Porcile. || f. Sitio ó pocilga donde se crían 

recogen Sr puercos, 
PORQUERIZ O. F. Porcher.—/. Swineherd.—A. Schwei- 
ee pas ya Porcaio. || ın. El que guarda los puercos. 

PORQUERO. m. Porquerizo. 


PORQUERÖN, F. Policier.—I. Catchpoll.—A. Biittel. 
— It. Sbirro. | m. fam. Corchete, ministro de justicia. 
PORQUETA. f. Cochinilla. 


PORQUEZUELO, LA. m. y f. d. de Puerco, 

PORRA. f. Clava. || Cachiporra. | Martillo de dos manos, 
con mango largo y flexible. fig. Intre muchachos, 
el. último en el orden de jugar. || fig. fam. Vanidad, 
jactancia 6 presunción. || fig. fam. Sujeto pesado, mo- 
lesto 6 porfiado, 


_ PORRACEO, CEA, adj. Verde obscuro, semejante al co- 
lor del puerro, 

PORRADA, F., Niaiserie.—I. Nonsense.—A. Albernheit. 
—It. Sproposito. || f. Golpe que se da con la porra. || 
Por ext., el que se * con la mano 4 con un instrumento. 
ESA Forrazo, | fe fam, Necedad, disparate. 

PO oup.—I. Blow, Knock.—A. Schlag. — 
It. tome. E m. Golpe que se da con,la porra. I| Por ext., 
cualquier golpe que se da con otro instrumento. | fig. 
El que se recibe por una caída, 

ister, Ennuver.—J. To insist, To per- 
* 70 importune. .—A. Belistigen.—It. Importunare. 
| n. fam. Insistir con pesadez en una cosa, 


PORRERIA. F. Niaiserie.—I. Silliness.—A. Tölpelei.— 
It. Scempiaggine. || f. fam. Necedad, tontería. || fam. 
Tardanza, pesadez. 

i PORRETA. f. Hojas verdes del puerro. || Por ext., las de 

i ajos y cebollas, y las primeras que brotan de los cereales 

y antes de formarse la caña, 

: ORR . 1. Martillo con que los herradores labran 

} los clavos. || }et. Tumor duro, de naturaleza huesosa, 

que se Anoa N las caballerías en los menudillos, 

F. Abondamment.—1. Abundantly.—A. 

p In Cberttuss. — Copiosamente. | m. adv. fam. En 
abundancia, copiosamente. 

PORRINA. f. Estado de las mieses 6 sembrados muy 
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pe pequeños = verdes, || Porreta. 
7 PORRINO. m. Planta del puerro criada en el sementero, 
ho: cuando está en proporción de trasplantarse. 
; PORRO. m. Puerro. 
L PORRO. de.—I. Dull, Stupid.—A. Schwerfállig, 


F. Gour 

t Tölpeihaft.—It. Stupido. l adj. fig. fam. Aplicase al su- 
, jeto torpe, rudo y necio. || Amer. Arg. adj. y s. Torpe 

y atrasado en los estudios, 
* PORRÓN. m. Botijo. || Redoma de vidrio, muy usada en 
| nas provincias para beber vino á chorro por el largo 

Di n que tiene en la panza. 
PORRON, NA. adj. fig. fam. Pelmazo, pachorrudo, tardo, 
UDO. . Murc. Palo 6 cayado con que el pastor 


PORR 
— su gan 
PORTA, Veine porte.—I. Portalvein.—A. Pfortader. 
A —It. Porta. | f. ant. Puerta. | Ara. Mandilcte. || Mar. 
= Cafionera, tronera y cuartel. || Zool, Se dice de la vena 
gruesa que empieza = el in * del hígado. 
PORTAALMIZCLE. m. Almizcler 
PORTABANDERA., f. Especie de Dindolera con un seno, 
á manera de cuja, donde se apoya el regatón del asta 
de la bandera. 
PORTACAZA. f. MU. — — de donde se cuelga el tambor 


PORTACARABINA. F F. Porte-carabine. —I, Carbine-thim- 


a Ka abinerhalter.—Jt. Portamoschetto. l t. Mil. 


— — —— 











POR r 


Bolsa pequefia, hecha de vaqueta, en donde entra la boca 
de la —— y se afirma para que no cabecee, 

En ee m. Bolsa, cartera 3 valija en que se lle- 
van las ca 

* PORTACHUELO. m, Boquete abierto en la convergencia 
de dos montes, 

PORTADA. F. Frontispice.—I. Frontispiece.— A. Fitel- 
blatt.—1t. Frontespizio. || f. Ornato de arquitectura 
que se hace en las fachadas principales de los edificios 
suntuosos. || fig. Frontispicio, || Primera plana de los 
libros impresos, en que se pone el título, el nombre 
del autor, etc. || En el arte de la seda, división de 
cierto número de bilos para la urdimbre, N Cierta pieza 
de madera de sierra, 

PORTADERA. f. Aportadera. 

PORTADILLA. adj. y s. Cierta pieza de madera de sierra. 

PORTADO, DA. adj. Con los adverbios bien y mal, dícese 
ce la persona que se trata y viste con decoro, 6 al con- 

rario. 

PORTADOR, RA. F. Porteur.—IZ. Bearer, Porter. —A. 
Überbringer.—It, Portatore. || adj. y s. Que lleva 6 trae 
una cosa de una parte ä otra. || m, Instrumento de ma- 
dera, que se compone de una tabla redonda con borde 
y mango y sirve para Jlevur los platos. || Com. Per- 
sona que presenta á su cobro títulos de la deuda pú- 
blica, billetes de banco ú otros efectos de comercio, 
de los que no son nominativos. 

PORTAESTANDARTE. F. Porte-étendard.—I. Colour- 
sergeant.—A. Standartenträger.—Ii. Portabandiera, |] 
m, Mil. Oficial destinado á llevar el estandarte de un 
regimiento de caballería. 

PORTAFUSIL. m. Correa que pasa por dos anillds que 
tiene el fusil, y sirve para echarlo & Ja espalda, 

PORTAGUION. ın. Mil. En los regimientos de dragones, 
Oficial destinado 4 llevar el guión. 

PORTAJE, m, Portuzuo. 

PORTAL. F. é I. Vestibule.—A. Portal. —It. Portale, 
Vestibolo. || m. Zaguán. || Porche. || Pórtico. || En algunas 
partes, puerta de la ciudad. 

PORTALEÑA. f. Cañonera, tronera, 


PORTALEÑA. adj. y s. Portadilla. 
PORTALERO, m. Guarda de consumos Ó de puertas, 


PORTALÖN. m. Mar. Sitio en medio de los costados de 
— a donde estän las escalerillas para subir 
4 bordo. 

PORTAMANTAS. m. Par de correas enlazadas para llevar 
á mano las mantas 6 abrigos. 

PORTAMANTEO. m. Manga, 1.er art. 

PORTAMONEDAS. F. Porte-monnaie.—J. Pocket- book, 


Purse.—A, Portemonnaie. SEHE, Portamonete. || m. Es-' 


tuche 6 cajita con cierre para llerar dinero 4 mano, 
PORTANARIO. m. Zool. Piloro. 
PORTANTE. adj, y s. Dícese del paso de las caballerías 
erick a cual mueyen á un tiempo la mano y el pie del 
mo 


lado. 
PORTANTILLO. m. Paso menudo y apresurado de un + 


animal, y particularmente del pollino, 
PORTANUEVAS F. Nouvelliste.—I. Newsmonger.—A. 
Neuigkeitsbringer.—It. Portanuove. || com. Persona que 
trae 6 da noticias. 
PORTANVECES. F. Adjoint.—Z. Coadjutor, Assistant. 
— 4. Stellvertreter.—It. Vicario. | m. pr. Ar. Teniente 
6 vicario de otro y que tiene sus veces. 


PORTANOLA. F. Sabord.—I. Port-hole.—A. Schiessschar- 
te.—1t. Cannoniera, || f. Mar. Cañonera, tronera. 
BORTARGERK: f. Tira de tela con que se tapa la bra- 

gucta de los pantalones. 

PORTAPAZ. F. Patene.—I. Pyx. —A. Pacem.—Ii. La 
pace, || amb. Lamina de plata, oro ü otro metal, con 
aue en las iglesias se da la paz á los fieles, 

PORTAPLIEGOS. m, Cartera grande pendiente del hom 
bro ó de la cintura, que sirve para llevar pliegos. 

PORTAPLUMAS. m. Mango para plumas de acero. 

PORTAR. F. Porter.—I. To carry.—A. Tragen, Bringen. 
—It, Portare. || a, ant. Llevar ó traer. E r. Con los 
adverbios birn, mal ù otros semejantes gobernarse 
en un negocio con acierto ó sin él. || Tratará + con decen- 
cia y lucimiento. || Por ext., distinguirse ew cualquier 
concepto. | n. Mar. Recibir bien el viento las velas, 

PORTÁTIL. F. Portatif.—7. Portable.—A. Tragbar.— 
It. Portatile. || adj, Movible y fácil de transportarse 
de una parte á otra. 

PORTAVENTANERO, m. Carpintero que hace puertas 
y ventanas, 

PORTAVIANDAS. m. — últ. ace 

PORTAVIENTO. m. Art. y Of. Tubo de ventilación en log 
hornos de fundiciön. 

on F. Porte-voix.—1. Megaphone. —A. Sprach- 
rohr, — Portavoce, || m. Fis. Instrumento que sirve 

ra — la yoz A larga distancia, 

PORTAZGAR. a. Cobrar el portizgo. 

PORTAZGO. F. Péage.—I. Toll.—A. Wegezoll.—It. Pe 

















772 POR 
o. fm Derecho que se paga por el paso de un si- 
Pony Hon Bco ificio donde se cobra. 
ERO. F. Péager.—I. Toll-gatherer, Collector. 
—— — les: —It, 
an de cobrar el portazgo. 
AZO. m. Golpe recio que se da con la puerta. | Ac- 
ción de cerrar la puerta para desairar á uno. 
PORTE. F. Port. Conduite. Grandeur, Capacité.—I, Freight, 
Conduct. Capacity, Tonnage.—A. Porto, Betragen. 
Tragtahigkeit.—Jt. Porto. Condotta. Portata. || m. Ac- 
ción de portear (1,er art.). 3 Cantidad que se da ó paga 
r loyst ó transportar algo, || Modo de portarse. A 
uena 6 mala disposición de una persona. || Calida 
obiera % lustre de la sangre. || Grandeza, buque ó capa- 
cidad de una cosa. 
ORTEADOR. RA. adj. y s. Que tiene el oficio de portear. 
ORTEAR. F. Porter.—/. To carry, —A. Frachten, Trans- 
portieren.—1t. Condurre, Portare. || a. Conducir de una 
parte á otra una cosa por el precio convenido. || —se, 
r. Pasarse de una parte 4 otra, y se dice particularmente 
de las aves pasajeras: 
is n. Dar golpes las puertas y ventanas, 6 darlos 
con ellas, 
PORTEL. m, prop. Portillo, 4.* acep 
PORTELA. f. En algunas provincias del Norte, Portel. 
PORTENTO. F. Prodige.—J. Prodigy.—A. Wunder.— 
It. Portento. || m. Acción 6 suceso singular que causa 
admiración 6 terror. 
PORTENTOSAMENTE. adv. 
PORTENTOSO, SA. F. Poan. —I. us,—A. 
` Wunderbar.—1t. Portentoso. || adj. Singular, extraño, 
y que por su novedad causa admiración, terror 6 pasıno, 
PORTEÑO, NA. adj. y s. De Puerto de Santa Maria. | 
Bonuerense, A 
PORTEO. m. “Acción y efecto de portear. 


POR TERIA, t. Entrada principal de muchos edificios 
casas particulares. | Empleo ú oficio de portero. | 
Su habitaciön. 


Screen f. Mar. Conjunto de todas las portas de un 


PORTERO, RA. F. Concierge, Portier.—J. Janitor, of het 
Th ürhüter, Portier, Pfértner.—Jt. Portiere. || adj 
—— al ladrillo que no se ha cocido bastante. 1 
m, y f. Persona que tiene á su cuidado el guardar, 
cerrar y abrir las puertas, el aseo del portal, etc. 
PORTEZUELA, f. Puerta de carruaje. | Entre sastres, 
cartera, golpe. 
PÓRTICO. F, Portique 
lx ESTE Portico.— — 
ortikus. ij m. Sitio cu- 
bierto y con columnas, 
que se construye delan- 
te de los templos ü 
otros edificios suntuo- 
sos. | Galeria con arca- 
das 6 columnas 4 Jo lar- 
, gO de un muro de facha- 
a 6 de patio. 
PORTILLA, f. Mar. Aber- 
tura pequeña en el cos- 
tado de un buque, ce- 
rrada con un cristal 


grueso, 
PORTILLO. F. Bréche, 
Guichet, — — Aperture, 
Breach. Wicket. A. 
Spalte. Piörtchen. o, Breccia, Sportello, Jm. Abertu- 
rá que hay en las murallas, paredes 6 tapias. || Postigo 
Ó puerta chica en otra mayor. || En algunas pobla- 
ciones, puerta menos principal por donde no puede 
entrar nada que se deba registrar. || Camino angosto 
entre dos alturas. || fig. Cosa que abre entrada y paso. 
fig. Mella en una cosa quebrada. || fix. Gestión 6 
ugio que previene el cuidado, 6 que se Omite por 
descuido en un negocio grave. 
PORTÓN. m m, Puerta que divide el zaguán de lo demás 


e la 
PORTORRIGUERO, NA. adj. y s. De Puerto Rico. 
PORTUEN adj. y s. De cualquiera población deno- 
nie ren | Del puerto de Ostia en Italia, 
PORTUGALES, SA. adj. Dicese de una facciön que luchaba 
en Badajoz con la de los bejaranos en tiempo de Don 
Sancho 1V de Castilla, y de los individuos de este bando, 
PORTUGUÉS, SA. F. Portugais —I, Portuguese, —A. Por- 
tugiesisch Portugieso. —It. Portoghese. || adj. y s. De 
Portugal. Lengua que se habla en Portugal, 
PORTUGU ISMO. m, Lusitanismo. 

PORTULACEAS. f. pl. Bot. Familia de plantas dicotile- 
döneas, vivaces 6 anuales, de la América del Norte. 
PORTULANO. m. Colección de planos de varios puertos, 

en rnada en forma de atlas, 
POR . Y, Avenir.—I, Future.—A. Zukuntt.—It. 
Futuro, Avvenire. | m. Suceso 6 tiempo futuro. 


De un pls PEDO: 


Riscuotitere. | m. Encar- . 


$ 


> 
— N — By the livir — 
Gott!—It. Vivaddio. || inte 1. da Hé 5 am * = 
rar por la vida de — co ios wants 6 de una = 
na. U, t. ©. 8. 
POS. S. prep, insep, que significa detrds 6 després « 
o adv. con igual significación en el m. en Pi 
POSA F. Glas.—I. Passing bell—A. To ite. — 
Suon di campane pei morti. || f. Clamor que se da œ 
las campanas por los difuntos. | Parada que hac ce 
clero, cuando se lleva á enterrar un cadáver, I para o LI 
tar el responso. I pi. Asentaderas ues 
POSADA, F. Domicile, rat 
A. Wohnung. Wirtshaus—76, Casa. 
de cada uno, donde habita, || Mesón. 
pedes. | Campamento. || Estue — de 
tenedor y os E para viaje. || Hospedaje. 
POSADERAS. Naloas. - ise 
POSADERO, RA” F. Aubergiste.—I. Innkeeper, g 
A. Wirt.—It. Albergatore. || adj. Dícese del pendö - 
se pone en las posadas, || m. y f. persona que ti a 
de posadas. || m. Cierta especie de asiento. || "ia 
POSANTE, adj. Mar. Dícese del buque quieto y  descan- 


sado. 

POSAR. F. Loger.—I. To lodge. EV Einkehren, 
—It, Alloggiare. || n. Alojarse ú hospedarse en una 
da 6 casa particular. || Descansar, asentarse 6 
eras las aves. U.t.c.r. la. Soltar la 

trae á cuestas, || —se, r. Purificarse un liqui 
odes más pesadas se precipitan, 

AVERGA. f. Mar, Palo largo que llevaban los agama 
para reemplazar 6 componer un mastelero 6 — 
les faltase 6 se rompiese, 

POSCA, f. Mezcla de agua y vinagre que empleaban los 
romanos como refresco. 

POSCOMUNION. f. Oración que se dice en la misa después 


de la comunión, 

POSDATA, F. Post-scriptum.—I. Postsc tint. — Post- 
skriptum.—Z/t. Posdata. || f. Lo que se añade a una carta 

ya firmada. Dijose así porque antes se ponía siempre” 

in data 6 fecha al fin de la carta, 

POSE. at Art. y Of. specie de anzuelo para pescar ı en los 
arena 

POSE. t, (pal. fr.) Afectación, insinceridad. | Dícese tam- 
bien para designar la postura que observa el l 
ante el artista 6 el tiempo en que está expuestä una > 

ca fotográfica, 

POSEEDOR, RA. F. Possesseur.—I. Possessor.—A. 

aren fies < y 4 


Besitzer.—/t. Possessore. || ad). y 8, 
POSEER, F. Posséder.—1, To o 
Besitzen, Hahen.—J/. Possedere. la. ion —* en 
poder una cosa. || Saber con perfección una cosa, u — 
r. Dominarse uno 4 si mismo, LA 
POSEÍDO, DA. adj. y s. Poseso. 1 fiz. Dicese del 
cuta acciones furiosas 6 malas, | m. Terreno i ji 
comprado ó heredado. A = y 


POSESIÓN. F. Possession.—I. Possession, i 
Holding.—A. Besitz, Besitzung.—It. Possessione. 
Acto de poseer una cosa. || Estado de la persona l 
de los espíritus malignos. Ar poseida, 7 

POSESIONAL, adí. Perteneciente á la posesión 6 que la 


incluye. 
POSESIONAR. a, Poner en posesión de una cosa, Ú. m. 


POSESIONERO. m. Ganadero que ha adquirido la pose- 
sión de los pastos arrendados. 

POSESIVO, VA. F. Possessil,—I. Possessive —A. 
—— vum.—lIt, Possessivo. || adj. y 8. Gram. Que denota y 
sión. 


POSESO, SA. p. p. irreg. de Poseer. || adj. y e. Endemo- 


POSESOR, RA. a pe y 8. Poseedor, 
POSESORIO 000 
— ossessorio necien 
SECA TF h te A la —— 
‘echa posterior N, n 
IBILID F. Possibilité.—J. 

lichkeit. —Ii, Possibilita, If. Ca Pr —* 

ep para ang i — A — BT: di par 

acer una cosa edios, ca en 
POSIBILISMO. m, Fol, Nombre de Ja CIÓN Si 

ca que, dirigida por Castelar, pretendia ir conquistande 

por medio de la chs legal TOMIA £ e COT 

tituyen el credo de la afc 
POSIBILISTA, adj, y a. Perteneciente 6 relativo — 

adj, y 8, Pertenec 

lismo, 6 partidario de él. 

OSIBILITAR. F. Fac 

lich machen, 

a. Facilitar y hac r posible una cosa dificultosa, y 
POSIBLE. F. ¿1. Possitle.—A. Móglich.—Jt. 


6 medios que uno posee . 
POSIBLEMENTE. adv. m. DO 


POSICIÓN. f. Postura. | Acción de poner. | Categoría 4 





adj. Que puede ee || m, pl. 2 ea A 




















man 


ecto 4 las demás, 
LA q disposición. || For. Deman 
cepciones hechas en respuesta de ella, || 
ago tenor. bajo juramento, debe res- 


En m Cierfa y efectivamente, sin 


AD. f. Fis. Estado del cuerpo que manifies- 
ta los-fenömenos de la electricidad positiva, 
POSITIVISMO. F. Positivisme.—I. Positivism.—A. Posi- 
tivismus.—Jt. Posıtivismo. || m. Caliuad de atenerse á 
lo positivo, | Demasiada afición á comodidade- y goces 
materiales, || Sistema de filosofía que admite únicamente 
el método ‘experimental y rechaza toda nocion d priori 
y todo concepto universal y absoluto, Fué tundado por 
ugusto Comte y tuyo muchos partidarios durante 
el pasado siglo, siendo sus principales propagandisias 
Stuart Mil, Littré, Spencer, etc.; y en España Pom- 
peyo Gener. ; 
POSITIVISTA. adj. y s8. ‚Fortengeiante 6 relativo al posi- 
tivismo, 6 partidario de úl 





POSITIVO, VA, F. Positit.—I. Positive.—A. Positiv. — 


It, Positivo adj. Cierto, efectivo, verdadero. || Apli- 
case al derecho 6 ley divina 6 humana promulgadas. Il 
Dicese del que busca la realidad de las cosas, sobre todo 
en cuanto 4 los goces de la vida. || Fot. Se dice de la 
prueba fotogräfica en que aparecen los objetos con 
sus verdaderas luces y sombras, | from. Aplicase al 
vocablo de significación absoluta. || Lóg. Arirmatiro. | 
Mat. Se dice del kigno mas (+) y del término que afec- 
ta. || Electr dad positiva. V. Electricidad. 

PÓSITO. F. Grenier communal.—J. Public granary.—A. 
Getreidemagazin, Kornhaus.—It. Granalo publico., || 
m. Casa en que se guarda la cantidad de trigo que en 
la ciudades, villas y lugares se tiene de repucsto y pre- 


; vención. 
PORITUBA, f. Postura, || Estado ó- disposición de una 


POSMA. F, Flegme, Nonchalance.—I. Slugrishness, Sloth, 
Dulness.—A. Lanesamkeit.—It, Gravezza, Flemma., Il 
f. fam. Pesadez, flema, cachaza. || com. fig. fam. Persona 
lenta y pesada, Ú. i. c. adj. 

POSO. F. —I. Sediment. Lees.— A. Bodensatz.—lIt, 
Posatura, In m. Sedimiento del líquido contenido en una 
vasija. || canso, quietud, reposo. 

POSÓ m, Moño que con el pelo se hacen las indias filipinas. 


POSOLOGÍA. f. Med. Parte de la terapéutica que trata de 
las dosis en que deben administrarse los medicamentos, 

POSÓN. m. Posadero, asiento. 

POSPELO. (4). F. A contre-poil.—7. Against the grain.— 
A. Wider den Strich.—It. A contrappelo. || m, adv. 4 
romb ap: lo, 1m. adv. fig. fam. Con repugnancia, 

ERNA, En las caballerías. muslo. 

POSPONER. F Postposer.—/. To postpone, — A. Nach- 
siellen.—1t, Posporie. || a. Poner ó colocar 4 una perso- 
ke cosa después de otra. || fig. Apreciar a una perso- 

cosa menos que 4 otra, 

POSPOSITIVO. VA. adj. Gram, Que se pospone 

POSPUESTO. TA. p. p. Írrez. de Pospon+r. 

POSTA. F. Poste.—J. y A. Post.—1t. Posta. || f. Conjun 
to de caballerías prevenidas 6 apostadas en los caminos 
á distancia cierta, para que Jos correos y Otras personas 
vayan con toda diligencia de una parte 4 otra. || Casa 
6 lugar donde están las postas. || Distancia que hay de 
una —— fi otra. || Tajada 6 pedazo de carne, pescado 
G otra cosa, || Bala pequeña de plomo, algo mayor que 
los perdigones. || En los juegos de envite, porción de 
dinero que se envida y pone sobre la mesa. || Tarjetön 
con un letrero conmen orativo. || Arq. Adorno, en forma 
—* — que se arrolla en espiral. fi m. Persona que 


posta. 

POSTAL P. é I. Postal.—A. Postalisch.—It. Postale. | 
adj. Concerniente al ramo de correos, 

POSTDATA. f. Posdata 

POSTDILUVIANO, NA. adj. Posterior al diluvio univer- 

POSTE. F. Poteau.—I. Post, Pillar. — Posten, —It. 
Pilastro. | m. Pilar 6 pie derecho de piedra, madera 
6 metal, colocado verticalmente para servir de sosten 
6 de o Ny | fig. Mortificación 6 castigo que se da A los 
colegiales poniöndoled de pie derecho algunas horas 
en un lugar señalado, 

O. m. Mar, Puntal que sostiene y sujeta las 


mesas de guarnición. 

. téme.—T, Abscess, Tumour.—A. 
Geschwiir.—It, Postema. || f. Absceso supurado. || fig. 
Persona pesada 6 molesta, 

O. m. Instrumento de cirujía, como una lan- 
ceta grande, para abrir las postemas. || Apostemero. 
POSTERGACIÓN. F. Ajournement.—J. Postponement, 
— — ee: It. Postergazione. | f. 

Acciön y efec e' postergar. 
POSTERGAR. F. Ajourner.—1. T> postpone, To defer, — 
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A. Zurückstellen.—It, Postergare. f a. Hacer sufrir 
atraso, dejar atrasada una cosa, || Perjudicar á un em- 
pleado dando á otro más moderno el ascenso ú otra re- 
compensa que le corresponds, 
OSTERIDA F. Postérité.—I, Posterity.—A, Nach- 
kommenschaft.—It. Posteritä. ie. Descendencia 6 ge- 
neración venidera, 
POSTERIOR. F. Postérieur.—I. Posterior. — A. Nachhe- 
rig, — —It. Posteriore. || adj. Que fué 6 viene des- 
6 está 6 queda detrás. 
POTERO RIDAD. F. Posteriorité.—I. Posteriority.— 
— Spheres, — 1t. Posteriorità. || f. Calidad de poste- 


POSTERIORMENTE, adv. de ord. y t. Últimamente, 
despues, detrás, por contraposición á lente. 

POSTETA. f. Porción de pliegos que baten de una vez los 
encuadernadores. || Impr. Conjunto de pliegos de papel 
que los impresores meten unos dentro de otros para em- 
paquetar las impresiones. ’ 

POSTFIJO, JA. adj. y s. m. Sufijo 

POSTIGO. m. Puerta falsa. || Pucriä fabricada en una pie- 
za sin tener division ni más que una hoja, || Puerta chi- 
ca abierta en otra mayor, || Cada una de las puert cillas 
que ray en las ventanas. |] Puerta menos principal de 
una ciudad 6 villa. 

POSTILA. f. Avost lla. 


POSTILACIÓN. f. Acción de postilar. 

POSTILADOR. m, i] que postila. 

POSTILAR. a. Apoesiillar. 

POSTILLA. F. Croüte.—I, Scab, Crust.—A. Schort.—It. 
Schianza. [| f. Cosira que se cría en las llagas y granos 
cuando se van secando. 


POSTILLÓN, F. y A. Pcstillon.—I. Postilion, Post-boy.— 
It. Postirlione, i m. Mozo que va á caballo delante de 
Jos que corren la posta, 

POSTILLOSO, SA, adj. Que tiene popan, 

POSTIZA. f. Castanurla. Ú. m, en pl. || Mar, Obra muerta 
que se ponía exteriormente á las gale as y galeotas, 
POSTIZO, ZA. F. Postiche.—I. Aıtificial.—A. Falsch, 
Falsches Haar.—Ji. Posticcio. || adj. Que no es natu- 
ral nino fingido. || m. Entre peluqueros, añadido 6 tejido 

de pelo, 

POSTILIMINIO. m. Ficción del derecho romano, por la 
cual los prisioneros de guerra, en restituyéndose á la 
ciudad, se reintegraban en los derechos de ciudadanos, 

POSTMERIDIANO. F. Post-mé idien.—/. Past-meridian.— 
A. Nachmittagig.— It. Pomeridiano. |; adi. Pertencciente 
6 relativo á la tarde, 6 que es después de mediodía. || 
Astr. Dicese de cualquiera de los puntos del paralelo 
ae un astro posteriores al de la intersección con el meri- 
diano. 

POSTOR. m. Licitador, || Pon«dor. 

POSTRACIÖN. F. ¢ I. Posträtion.—A. Fussfall, Knie-all,— 
It. Postrazione. || f. Accion y efecto de postrar y pos- 
trarse. || Abatimiento, 

POSTRADOR, RA. adj. Que postra. [| m. Tarima baja 
dé — al pie de Ja silla en el coro para postrarse so- 
re ella. 

POSTRAR. F. Abattre, Humilier. Affiaiblir.—JZ. To pros- 
trate, To humble. To dehilitate, To exhaust.—A. Beugen, 
Schwichen.—It, Prostrare. Infiacchire. |j a. BENT. 
Putin una cosa. || Enflacuecer, debilitar A uno. 

r. || —se, r. Hincar e de rodillas humillindose, 

POSTRE. F. é I. Dessert.—A. Nachtisch.—Ji, Posnasto. || 
adj. Postrero. || m. ruta, dulce y otras cosas que se 
sirven al fin de las com:ida=. || Á la postre, 6 al postre, 
m. adv. Á lo último, al fin, 

POSTREMFRO, FA. adi. ı ostrimero, 

POSIREMO, MA. F Dernier.—J. Last.—A. Letzter.—It. 
Ultimo. || adj. Postreru 6 ultimo. 

POSTRER, adi. Postrero, 

POSTRERA MENTE. wiv.@ue ord. y t. A la postre. 

POSTRERO, RA. F. Dermer.—I. Lastin order. Hindermost, 
—A. Letzter.—/It. Ultirho. || adj. y s. Último en orden, | 
Que está, se queda o viene detrás, 

POSTRIMER. a Postrime ro. 

POSTRIMERA MENTE. adv. de ord. y t. Ultima y final- 
mente, a la postre. : 

POSTRIMERÍA. f, Último período 6 últimos afios de la 
vida. || Trol. Cada una de las cuatro últimas cosas 
que ban de acontecer al hombre; á saler: muerte, juicio, 
infierno y gloria. 

POSTRIMERO, RA. F. Dernier.—I, Ultimate, 
ee .—A. Letzter.—Jt. Ultimo. | adj. Postrero gh 
último 

POSTULA. f. Postularión, 

POSTULACIÓN. f. Acción y efecte de postular, || Peti- 
ción, Instancia, suplica, 

POSTULADO. F. y A. Postulat.—I. Postulate.—It. Pos- 
tulato, || m. Principio tan claro y evidente, que no 
necesita demostración. || Cem, Supuesto que se csta- 
blece para fundar una demostración. 

POSTULADOR, m. Capitular que postula. | El que por 
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comisiön legitima de parte interesada solicita en la 
curia romana la beatificación y canonización de una 
persona venerable, 
POSTULANTE. F, é I. Postulant.—A. Bewerber.—lIt. 
Postulante. || p. a. de Postular. Que postula, Ú. t. €. 8. 
POSTULAR. Postuler.—I. To postulate. —4. — 
chen.—It. Domandare, |a. Pedir, pretender. || Pedir 
para prelado de una iglesia sujeto que, según derecho, 
no puede ser elegido. 


PÓSTUMO, MA, F. Posthume.—J. Posthumous.—A. 
Nachgeboren.—1t. Postumo. || adj. Que sale á luz des- 
pués de la muerte del padre ó autor. 

POSTURA. F. . Posture.—AÁ!; Stellung. —It. Postura. 
|| f. Planta, acción, figura, situación ó modo en que está 
una persona 6 cosa. | Acción de poner ó plantar ár- 
boles tiernos 6 plantas. || Precio que la justicia pone 
á las cosas comestibles, || Precio que el comprador 
pone á una cosa que se vende 6 arrienda. || Pacto 6 
concierto, ajuste 6 convenio, || Porción 6 cantidad 
que se apuesta. l. Huevo del ave. || Acción de ponerlo. 
| Planta 6 arbolillo tierno que se trasplanta. 
OTABLE, F. Potable.—I. Potable, Drinkable —4. 
Trinkbar.—It. Potabile. || adj. Que se puede beber. 


POTACIÓN. f. Acción de potar. || Bebida. . 


an RA. adi. y $. Que pota. 
ee Potage.—I. Pottage.—A. Suppe.—1t. Potag- 
gio. || m. Caldo de olla, ú otro guisado, || Por antonom., 
legumbres guisadas los días de abstinencia. | Legum- 
bres secas. || Bebida 6 brebaje en que entran muchos 
ingredientes. || fig. Conjunto de varias cosas inútiles 
mezcladas y confusas. 


POTAJERÍA. f. Conjunto de legumbres secas de que se 
hacen potajes. | Oficina en que se guardan y distri- 
buyen las semillas 6 potajes. 

POTAJIER. m. Jefe de la potajería de las casas reales. 

POTALA. f. Mar. Piedra que, atada á la extremidad de 
un cabo, sirve para hacer fondear los botes ó embarca- 
ciones menores. || Mar. Buque pesado y poco marinero. 

POTAR. a. Igualar y marcar los pesos y medidas. 

POTAR. a. Beber. 

POTASA. F. Potasse.—I. Potash.—A. Pottasche.—If. 
Potassa. || f. Quim. Óxido de potasio, base salificable, 
delicuescente al aire, 


POTÁSICO, CA. adj. Quím. Perteneciente 6 relativo al 

potasio. o 

POTASIO. F. é I. Potassium.—A. Kalium.—It. Potassio. 
| m. Metal que se extrae de la potasa: es de color 
argentino, más blando que la cera, muy fusible, muy 
alterable al aire, menos pesado que el agua y capaz 
de arder en contacto con ella. 

it F. Bot.—1. Pot.—A. Topf.—ZIt. Vaso, Grasta. |] 

. Vaso de barro, alto, para beber 6 guardar los lico- 

= || Tiesto en figura de jarra, para tener las flores 
y hierbas olorosas. || Vasija redonda, generalmente de 
hierro, para cocer viandas, || Comida equivalefte en 
Galicia y Asturias 4 la olla de Castilla. 

POTE. m. Medida 6 pesa por la cual se AA — 

POTENCIA. F. Puissance.—I. Power, — Tess 
ion. — A. Macht, Gewalt.—1t. Potenza. || ad 
para ejecutar una cosa 6 producir un efecto. |] Impe- 
rio, dominación. || Posibilidad. || Virtud generativa. 
Poder y fuerza de un estado. || Por antonom., cual- 
quiera de las tres facultades del alma, que son en- 
tendimiento, voluntad y memoria. || Nación 6 estado 
soberano. |! Cada uno de los grupos de rayos de luz 
que en número de tres se ponen en la cabeza de las 
imágenes de Jesús, y en número de dos en la fren- 
te de las de Moisés, 1 Art. Alcance de una pieza de arti- 
llería. || Fis. Fuerza que produce el movimiento de una 
máquina. || Mat, Produc e multiplicar una canti- 
dad por si misma. 2 

POTENCIAL. F. Potentiel.—I. otential.—A. Vermögend. 
—-It. Potenziale. || adj. Que tidne 6 encierra en si poten- 
cia, 6 perteneciente á ella, || Aplicase 4 Jas cosas que tie- 
nen la virtud 6 eficacia de o rae y A á ellas. 
| Que puede —— 6 g stir. | | Fis. Aplícase á una 
tunción matemática dec ip tas eier naturales, como 
la gravitación universal*y la electricidad, que sirve 
para expresar y medir la energía de su acción. Ú. t. 


POTENCIALIDAD. f. Mera capacidad de la potencía. 
| Equivalencia de una cosa respecto de otra en virtud 


y eficacia, 
O „adv. m. Equivalente 6 virtualmen- 
Fil. En estado de capacidad. 

PO ADO. F. Y A. Potentat.—J. Potentate.—It. Po- 
tentato. || m Principe 6 soberano que toma investidura 
de otro indios superior. [| Cualquier monarca, prin- 
cipe 6 persona poderosa y opulenta. 

F. Puissant.—I. Potent.—A. Máchtig.—It. Po- 
tente. 1 adi. — tiene poder. || P so. || Dicese del 
hombre de engendrar, J fam. . abultado, 

re 


POZ 
POTENTEMENTE, adv. m. Poderosamente 
POTENZA. f. Blas. Palo que forma con otro la 


aT. 
POTENZADO, DA. adj. Blas. Aplícase á las y pieza 
minadas en una potenza. 
POTERNA, F. Poterne.—I. Postern.—A. 
Pusterla. || f. Fort. En las plazas fortific: — pr 
menor que las principales, y Mayor que] un „orti 
POTERO, m. prov. Potador. - 
POTESTAD. F. Puissance.—I. Powe 
Macht.—It. Potestá. || f. Dominio, 
ó facultad. || En algunas poblaciones de "Ita 
gidor, juez 6 gobernador. || — PP 
ya: Espiritus celestes que forman 
atria potes ad. Au oridad que tienen jos 
sobre sus | ijos no emancipados. 7 
POTESTATIVO, VA. adj. For. Que está en la faculta/ 
POTETERIA 1 or. And. Hal al — 
n alago empalagoso y fingic 
POTETERO, RA ai. y 8, pr. ‘ind Qu Que hace e 
POTINGUE. F. Médicament.—J. Medicinal c 
—A. Arzneltrank.—lt, Preparato farmacet 
fam. y fest. Cualauier bebida de botica. 
POTÍSIMO, MA. F. Tout particulier.—I. Most | 
A. Hauptsachlichst.—It. Potissimo. || adj. 
simo 6 principalisimo. 
POTISTA. F. Buveur.—J. Tippler, Drunkard. —A.Z 


» 
—It. Spugna. || com. tam, Bebedor de vino, a 
POTRA. F. Pouliche.—I. Fily.—A. 8 s 
Yegua desde.que nace hasta que muda los 
OTRA i fam. Hernia. || fam. Hernia en el escroto. 
f er 
| Zener potra, fr. fig. Ser afortunado, 


POTRADA. f. Reunion de potros de una yeguada ó de 


un dueño. 
POTRANCA. F. Jeune pocne. —T. 


4 P > 
Schlu IEL 
4 


` 


— 4. Stutenfüllen unter drei Jahren. Palme re 


f. Yegua que no pasa de tres años. 
POTREAR. a. fam. Molestar, en 4 una p 
POTERNO: adj. Dícese de la cabezada de cáñamo 
potros 


Amer. —— de poca extensión, y 
P ERO. m. fam. Hernista, > ¿E 
die IL. adi. y s. Dícese de la dehesa donde se crían los 
potros. 
POTRILLA. m. fig. fam. Viejo que ostenta verdor. y mo- 


cedad 

POTRO. F. Poulain.—I. Colt, Foal.—A. Fohlen, Füll 
—It. — | m, Caballo ‘desde que nace hasta qu 
muda los dientes mamones, || Cierta máquina | 
mento, || Máquina para sujetar los ca 
no se quieren dejar herrar 6 curar, || Sillón - 
parturientes. || Hoyo que los colmenerös abrer 
rra para partir los peones. || fig. Todo aquelle > 
lesta y desazona. 

POTROSO, SA. F. He Fortuné.—T, 
Lucky.—-A. Glücklich. —It. Fortunato, a E 
nioso. il fam, Dichoso y afortunado. 

POYA. f. Derecho que se paga en pan en el hóraði 
Residuo de las gár Im de] lino, después — 
chacadas y separadas simiente. 

POYAL. m. Paño listado con aue en las aldeas y y lugares < 
cortos cubren los poyos. || Poyo. 7 
POYAR, n. Pagar la poya. "e 

POV ATA: f. Vasar para poner vasos y — cosas, 


Repisa P 
Banco de piedra, yeso ú otra ma ori 


ma- 


POYO. 
mado 7 las paredes, junto 4 las puertas de las ca | 
i! perau que se abonaba å los jueces por adınini 
usticia ~ 
OZA, F, Mare, Flaque.—/, Puddle.—A. Priitze — 
za. || f. ay rs — que hay agua ` 
detenida. || Ba para em * 
y macerar el asi 6 el 
POZAL. F. Seau de uits. ce 
Bucket.— A, Brunnene ia 
Secchia, || m. Cubo 6 zaque con 
que se saca el a del pozo: || 
Broca] del pozo. || Pocillo, tinaja. 
POZANCO. m. Poza que queda en 
las orillas * los rios al retirarse 


+ ın, ‘Hoyo 
que se hace en la t rra alion: 
dandolo —— encontrar 


POTRERO. m. El que cuida de los potros en la, | 
Sitio destinado á la cría y pasto de ganado c 
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oca, casa de la cual no sale el 

por su suerte, hasta que en- 

otro. A fig. Cosa lena, profunda 6 completa 

; „i . Parte de ga que corresponde 

á cada escotilla, || Mar. Sentina. || Mar. 

6 profundidad que hay desde el canto de la 

hasta la cubierta superior en las embarcaciones 

que no tienen combés. [| Mar. Depósito que en los bar- 

cos pescadores se forma para conservar vivos los pe- 

ces. || Min. Hoyo profundo para bajar 4 las minas, | 
a artesiano. V. Artesiano. 
ZUELO. m. Pocillo, 1.* acep. 

CRITO, m. Filol, Idioma vulgar de la India, deri- 

vado del sänscrito. 


PRÄCTICA. F. Tg 


Er 


ue.—/. Practice. —A, Ausübung, 
Praxis.—It, Pratica. || f. lijercicio de cualquier arte 
6 facultad, conforme 4 sus reglas. || Uso continuado, 
costumbre 6 estilo de una cosu. || Modo 6 método que 
c ente observa uno en sus operaciones, || 
jercicio que, bajo la dirección de un maestro y por 
cierto número de años, tienen que hacer algunos para 
habilitarse y poder ejercer su profesión. 
PRACTICABLE. F. Praticable.—J. Practicable.—A. Aus- 
führbar.—It. Praticabile. || adj. Que se puede practicar 
ó poner en práctica. 
PRACTICADOR, RA. adj. y s. Que practica. 
PRACTI . m. Mar. Ejercicio de la profesión de pi- 


PRÁCTICAMENTE. adv. m. Con uso y ejercicio de una 
cosa: experimentadamente. 

PRACTICANTE. F. Practicien.—I. Practising.—A. Prak- 
tikant.—Ji. Praticante. | m. El que posee titulo para 
el ejercicio de la cirugía menor., || El que por tiem- 
po determinado se instruye en la práctica de la ci- 
rugia y medicina 6 en farmacia. || El que en los hos- 
pitales hace la curaciones ordenadas por el faculta- 
tivo de visita. 


PRACTICAR. F. Pratiquer.—J. To practise.—A. Ausüben. 
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—It, Praticare. || a, Ejercitar, poner en práctica una 
cosa que se ha aprendido. || Usar continuadamente 


una cosa. || Ejercer algunos profesores la práctica . 


bajo la dirección de un maestro. 

PRÁCTICO, CA. F. Pratique.—J, Practical.—A. Prak- 
tiasch.—It, Pratico. || adj. Perteneciente á la práctica. 
Il Aplícase á las facultades que enseñan el modo de hacer 
una cosa. || Experimentado, versado en una, cosa. || 
m, Se dice del piloto que gobierna la embarcación 
que va costeando. 

PRACTICÓN, NA, m. y f. fam. Persona diestra en una 
facultad, más por haberla practicado mucho que por 

—per muy docta en ella. 

PRADENO, NA, adj. Perteneciente 6 relativo al prado. 

PRADERA. f.. Praderia. 


- PRADERIA. F. é I. Prairio.—A. Wieseland.—It, Prateria, 


f. Campo 6 tierra en que hay muchos prados. | 
edazo de prado muy fértil que se puede segar. 
PRADEROSO, SA. adj. Perteneciente al prado. 
PRADIAL. m. Noveno mes del calendario republicano 
francés, que empezaba el 20 de mayo y terminaba el 
18 de junio. 
O. F. Pré.—I. La Field.—A. Wiese.—It. Prato. 
m. Pedazo de tierra llana en que se deja crecer ó se 
bra la hierba para pasto de los ganados. || Sitio 
ameno y plantado de árboles cerca de una ciu 


PRAGMÁTICA. F. Pragmatique.—I. Pragmatic.—A. 
Gesetz, Verordnung.—Jt. Prammatica. || f. Ley que se 
diferenciaba de los reales decretos y Órdenes generales 
en las fórmulas de su publicación. 

GMATICISMO. m. Pragmatismo. 
GMATICISTA. adj. y s. Pragmatista, 

PRAGMÁTICO. adj. y s. For. Aplicase al autor jurista 
que interpreta 6 glosa las leyes nacionales, 

PRAGMATISMO. m. Teoría filosófica de Peyrce, William 
James y Otros, que encuentran en la eficacia de las cosas 


el criteri de su verdad. 
" PRAGMATIST 


A. adj. y s. Partidario del pragmatismo, 
Ó que tiene su carácter, 

IO. F. é I. Prase.—A. Chrysopras.—It. Prasio, 
Prasina. || m. Cristal de roca en cuya masa se encierran 
muchos Cristales 1 , delgados y verdes, de silicato 
de magnesia, cal y hierro, 


- PRASMA. m, Agata de color verde obscuro. 


PRAVEDAD. F. Perversité.—I. Perversity.—A. Ver- 
——— Pravitá. || f. Iniquidad, perversidad, 
pciön de costumbres, 
— i — Depraved, ——— 
— . Pe 60, m o 
erde rver v y de 


PRE. F. Prêt, —I. Pay.—A. Sold, Löhnung.—It. Paga. 
ll m. Socorro diario que se da á los soldados para su 


man ento. 
PRE. prep. insep, que denota antelación, prioridad ô su- 
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PREADAMISMO. m. Rel. Doctrina calvinista fundada 
en la existencia de habitantes anteriores 4 Adán, 

AMITA. adj. y s. Ser racional, inteligente, ante- 

rior á Adán. || Sectario del preadamismo. 


PREÁMBULO. F. Préambule.—I. Preamble.—A. Vor- 
rede, Einleitung.— It. Preambolo. || m. Exordio, pre- 
tacion: | Rodeo 6 digresión antes de entrar en materia, 

PREBENDA. F, Prébende.—1. Prebend.—A. Pirunde,— 
—It. Prebenda. || f. Renta aneja á un canonicato 6 
otro oficio eclesiástico, | Cualquiera de los beneficios 
eclesiásticos superiores de las cutedrales y colegiatas, 
| Dote que se da á una mujer para tomar estado 6 á 
un estudiante para seguir los estudios. || fig. fam. Oficio, 
empleo 6 ministerio lucrativo y poco trabajoso. 

PREBENDADO. F. Prébendé.—/. Probendary.—.4. Pfründ- 
ner.—1t, Prebendato. (| m. Dignidad, canónigo 6 ra- 
cionero de las iglesias catedrules Ó colegiales, 

PREBENDAR. a, Conferir prebenda á uno. 

— adj. Perteneciente á la jurisdicción del 
preboste. 


PREBOSTAZGO. F. Prévóté6.—I. Provostship.—A- 
Propstwürde.—It. Prevosturato. || m. Oficio de preboste- 

PREBOSTE. F. Prevöt.—I. Provost.—A. Propst.—It. 
Prevosto. Im, Sujeto que es cabeza de una comunidad, 
y la preside 6 gobierna. || Mil. Capitán preboste. Fl que 
durante la campaña perseguía 4 los malhecliores, y es- 
taba encargado de la policía. 

PRECARIAMENTE. adv. m. For. De un modo precario. 

PRECARIO, RIA. F. Précaire.—I. Precarious.—A. Un- 
sicher.—Jt. Precario. adj. De poca estabilidad 6 du- 
ración. || For. Que sólo se posee como prestamo y á 
voluntad de su dueño. 

PRECAUCIÓN. F. Precaution.—I. Precaution.—A. Vor- 
sicht.—Jt. Precauzione. || f. Reserva, cautela para evi- 
tar 6 prevenir los inconvenientes 6 daños. 

PRECAUCIONARSE. r. Precaverse, prevenirse, guardarse, 
cautelarse, 

PRECAUTELAR. F. Prevenir.—I. To caution, To fore- 
warn.—A. Vorsichtsmassregeln ergreiien.—It. Cau- 
telarsi. | a. Prevenir y poner los medios necesarios para 
evitar un riesgo, 

CAVER. F. Prévoir.—I. To prevent.—A. Vermeiden, 
Verhtiten.—Jt. Prevenire. || a. Prevenir un riesgo, daño 
6 peligro, para guardarse de él y evitarlo. Ú. t. €. T. 


PRECAVIDAMENTE. adv, m. Con precaución. 


PRECAVIDO, DA. F. Prévoyant.—J. Cautious.—A. Vor- . 


sichtig.—Jt, Preveggente. || adj. Sagaz, cauto, que 
sabe precaver 10s riesgos. 
PRECEDENCIA, F. Antériorité —I. Precedence.—A. 


Vorhergehen.—It. Precedenza. || f. Anterioridad, prio-* 


ridad, de tiempo; antelacion en el orden, || Preeminen- 
cia 6 preferencia en el lugar y asiento y en algunos 
actos honoríficos, || Primacía, superioridad. 

PRECEDENTE. F. Précédent.—I, Preceding.—A. Vorher- 
gehend.—Jt. Precedente. || p. a. de Preceder, Que pre- 
cede 6 es anterior y primero en el orden de la colocación 
6 de los tiempos, m. Antecedente, primer término 
de una razón. 

PRECEDER. F. Précéder.—I, To precede.—A. Vor- 
gehen, Vorhergehen.—J?. Precedere, || a. Ir delante 6 
anteceder en tiempo, orden 6 lugar. || Anteceder 6 estar 
antepuesto. || fig. Tener una persona ó cosa prefereucia 
sobre otra, 

PRECEPTISTA. adj. y s. Dícese de la persona que da 6 
enseña preceptos y reglas. 

PRECEPTIVAMENTE. adv. m. De un modo precentivo, 

PRECEPTIVO, VA. F. Préceptif —1. Preceptive.—A. 
Vorschriftlich.—/t. Precettivo. || adj. Que incluye 6 en- 
eicrra en sí preceptos, 

PRECEPTO. F. Precepte,—I. Precept.—A. Gebot, Be- 
fehl.—It. Precetto. || m. Mandato ú orden que el su- 
perior hace observar al inferior. | Cada una de las ins 
trucciones que se dan para el conocimiento de un arte 
6 facultad. || Por antonom., cada uno de los diez del 
Decálogo 6 de los mandamientos de la ley de Dios, 

PRECEPTOR. F. Précepteur.—J. Master, Teacher, Pre- 
ceptor.—A. Lehrer, Lehrmeister.—/t. Precettore. |] m. 
wre el que enseña. || Maestro de gramática la 

yo. 


PRECEPTUAR. a. Dar 6 dictar preceptos. 


PRECES. F. Priéres.—J. Prayers.—A. Kirchengebet.— 
It. Preci, Preghiere. || f. pl. Versículos tomados de la 
Sagrada Escritura y uso de la Iglesia, con otras oracio- 
nes, para pedir á Dios socorro en las necesidades, |] 
Ruegos, súplicas, | Oraciones dirigidas á Dios, la Virgen 
6 los santos. | Súplicas con que se pide una bula ó des. 
pacho de Roma. 

PRECESION, f. Ret. Reticencia. || Precesión de los em 
noccios. Astr. Movimiento retrógrado de los puntos 
equinocciales, en virtud del cual se anticipan un poco 
cada año los equinoccios. 

PRECIADO, DA. F. Précieux. Vain, Vantard.—I, Pre- 
cious. Proud, Elated.—A. Geschätz. Ruhmredig.—It. 
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Pregiato. Borioso, Gontio. || adj. Precioso, excelente y 
de mucha estimación. || Jactancioso, vano, 

PRECIADOR, RA. adj. y 5, Apreciador. ` 

PRECIAR. a. Apreciar. || —se, r. Gloriarse, jactarse de 
una cosa buena 6 mala. 

PRECINTA. f. Pequefia tira de cuero que se pone en los 
cajones & sus esquinas para darles firmeza, | Mar. 
Tira con que se cubren las junturas de las tablas de 
los buques. || Mar. Tira de lona vieja embreada, que se 
arrolla en espira) alrededor de un cabo, antes de forrarlo. 

PRECINTAR. a. Asegurar y fortificar los cajones, ponién- 

doles precintas que abracen las junturas de las tablas. 

Poner precinto. || Mar. Poner precintas. 

PRECINTO. m. Acción y efecto de precintar. || Ligadura 
sellada con que se atan á lo largo y á lo ancho cajones, 
baúles, fardos, paquetes, legajos, etc., á fin de que no 
se abran sino comando y por quien corresponda. 

PRECIO. F. Prix.—I. Price.—A. Preis.—1!. Prezzo. |] 
m. Valor pecuniario de una cosa. || Premio que se ga- 
naba en las justas. || fig. Estimación, importancia 6 


crédito. 

PRECIOSA. f. En algunas iglesias catedrales, distribución 
que se da 4 los prebendados por asistir 4 la conmemo- 
ración que se dice por el alma de un bienhechor. 

PRECIOSAMENTE. adv, m, Rica ó primorosamente, con 
precio y estimación. 

PRECIOSIDAD. f. Calidad de precioso. || Cosa preciosa, 

PRECIOSISMO, m. Afectación en el estilo. 

PRECIOSO, SA. F. Précienx.—1. Precious.—A. Kostbar. 
—It. Prezioso. || adj. Excelente, exquisito, primoroso 
y digno de estimación y aprecio. || Chistoso, festivo, 
decidor, agudo. || fam. Hermoso. 

PRECIPICIO. F. Précipice.—I. Precipice, Chasm.—A. 
Aberund.—It, Precipizio. | m. Despeñadero, derrum- 
badero. || Despefio 6 caida violenta. | fig. Ruina tem- 
poral 6 espiritual. i 

PRECIPITACIÓN. F. Précipitatioa.—I. Precipitation.— 
A. Ubereilung.—/It. Precipitazione, | f. Acción y eiecto 
de precipitar ó precipitarse. l : 

PRECIPITADAMENTE. adv. m. Arrebatadamente, £in 
consideración ni prudencia, 

PRECIPITADERO. m. Precipicio. 4 

PRECIPITADO, DA. F. Précipité.—I. Precipitate.— 
A. Übereilt, Voreilig, Niederschlag.—Jt. Precipitato. || 
adj. Atropellado, atronado, alocado, inconsiderado. 
| m. Quim. Materia que por resultado de reacciones 
químicas se separa del líquido en que estaba disuciia 
y se posa más 6 menos rápidamente. || Precipitedo 
blanco. Calomelanos. || Precipitado rojo, Protóxido de 

- mercurio. Es un polvo rojizo que se usa en medicina. 

PRECIPITANTE. m. Quim. Cualquiera de los agentes 
que obran la precipitación. 

PRECIPITAR. F. Precipiter.—I. To precipitate.—A. He- 
rabstürzen, Niederschlagen.—It. Precipitare. || a. Des- 
feñar, arrojar 6 derribar de un lugar alto. Ú. t. c. r. | 
Atropellar, acelerar. | fig. Exponer 4 uno 4 una ruina 
espiritual 6 temporal. [| Quim. Producir un precipitado. 

—ge, r. fig. Arrojarse inconsideradamente á ejecutar 
decir una cosa, 

PRECÍPITE. adj. Puesto en peligro 6 riesgo de caer 6 
precipitarse. . 

PRECIPITOSAMENTE, adv, m, Precipitadamente. 

PRECIPITOSO, SA. F. Précipité.—I. Precipitous,—A. 

Abschússig.—It. Precipitóso. || adj. Pendiente, resba- 

ladizo y arriesgado para despeñarse 6 precipitarse. | 


fig. —— 1.* acep, 
PRECIPU TE. adv. m. Principalmente. 
PRECIPUO, PUA. F. Principal.—/. Chief, Principal. — 
A. Vorzüglich. —It. Precipuo. || adj. Señalado, principal. 
PRECISAMENTE. F. Precisöment.—I. Precisely.—A. 
Bestimmt, Genan,—It. Precisamente. || adv. m. Justa- 
manye, * precisión. |] Necesaria, forzosa 6 indispensa- 
emente. N 
PRECISAR. F. Preciser,—I. To fix, To set.—A. Notigen, 
Zwingen.—It. Precisare, || a. Fijar de modo preciso. | 
Obligar, forzar determinadamente una cosa. 
PRECISIÓN. F. Précision.—I. Necessity, Obligation.— 
A. Notigung.—It. Obbligazione. [| f. Obligación 6 nece- 
sidad indispensable de ejecutar una cosa. sta 
minación, exactitud, puntualidad, concisión. || Concl- 
gión del le je, estilo, ete. || Lóg. Abstracciön ó se- 
dos cosas realmente identificadas, 
ISO, SA. F. Precis.—I. Necessary.—A. Nótig.— 
It. Necessario, Indispensabile. [| adj. Necesario, indis- 
nsable, inexcusable, i Puntua fijo, exacto. || Dis- 
nto, claro y formal. | Separado, apartado 6 corta- 
do. | Tratándose del lenguaje, estilo, etc., conciso y 
exacto. || Lég. Abstraido 6 separado por el entendi- 


miento. 
PRECITADO, DA. F. Précité.—Z. Forecited, Aforesaid. 
—A. Vorerwahnt.—It. Precitato. | adj, Antes citado. 
PRECITO, TA. adj. y s. Réprobo. 
PRE . adv, m. Con mucho esclarecimiento, 
PREOLARO, RA, F. Illustre.—JZ. Dustrious, Famous, 


PRECONOCER. F. Préconcevoir.—I. To 


Ary PRE 
i 
Eminent.—A. Berübmt.—It. 
cido, ilustre, arae VANER de admira 
PRECÒCIDAD, F. Precocite.—I. Precocity. 
fe.—It. Precocita. | f. Calidad de precoz. 
PRECOGNICIÖN. f. Conocimiento anterior, 
PRECONIZACION. F. Préconisation.—I. Eulogy. — 
nization.—A. Lobpreisung,—Jt. Preconizzazione. |] f. Ac- 
ción y efecto de preconizar. 
PRECONIZADOR, RA. adj, y s. Que preconiza. 
PRECONIZAR. F. Preconiser.—I. To praise. To € 
To preconize.—A, Lobpreisen, Rihmen, Präco 
—It. Preconizzare: || a. Encomiar, tributar elog 
públicamente. || Hacer relación en el consistorio roma- 
no de los méritos de un sujeto nombrado prelado ü 


obispo Y 

| foreknow.—A. 
Vorauserkennen, Voraussehnen.—Ii. Preconoscere. || 
a. Prever, conjeturar, conocer anticipadamente uns 
cosa, x 

PRECORDIAL, adj. Anat. Relativo al diafragma. 

PRECOZ. F. Précoce.— 1I. Precocious. —A. hreift.— 
lt. Precoce. f adj. Dicese del fruto temprano, en 
turo. || fig. Aplícase 4 la persona que en corta 
tra notable talento, agudeza ú otra cua 
moral, y también á estas mismas cualidades, 

PRECURSOR. RA. F. Pröcurseur.—I, Preceding. A. 
Vorganger,—It. Predecessore. || adj. Que precie 6 ya 
delante. || m, Por antonom. n Juan 

PREDECESOR. RA. m, y f. Antecesor. 

PREDECIR. F. Predire.—I. To foretell. To an 
To predict.—A. Vorhersagen. Prophezein. "red 
A Anunciar por revelación, ciencia 6 con ctura, 
algo que ha de suceder. 

PREDEFINICIÓN. f. Teol. Decreto de Dios para la exis- 

- tencia de las cosas en un tiempo señalado, > 

PREDE . 2, Teol. Determinar el tiempo en que han 
de existir las cosas. || Prefinir, ich 

PREDESTINACION. F. Predestination.—I. Predestina- 
tion. —A. Vorherbestimmung.—It. Predestinazione. | 
f. Destinaciön anterior de una cosa, || Teol. Por anto- 
nom., ordenación de la voluntad divina con que ab 
aeterno tiene elegidos á los que por medio de su gracia 

` han de lograr la gloria, ia 

PREDESTINADO, DA. F. Prédestiné.—I. Predes 

—A, Auserwählt, Auserkoren.—It. Predestinato. || adi. 

7 p. Klagidg por Dios desde la eternidad para lograr la 

gloria. l 

'REDESTINAR. F. Prédestiner.—I. To stin 
To predestinate.—A. A ee 
nare. || a, Destinar anticipadamente una cosa para un 
fin. | Teol. Por antonom., dest y elegir ab 
—— los que por medio de su gracia han 
a gloria, 

PREDETERMINACIÓN, F. Prédétermination.—J_ Prede- 
termination.—A. Vorherbestimmung.—Jt. Predetermi- 
nazione. || f, Acción y efecto de predeterminar, 

PREDE MINAR. F, Prédéterminer.—J. To 

Prede e. || a. 


— + 


mine.—A. Vorherbestimmen.—1!. terminare. 
Determinar 6 resolver con anticipación una cosa, 
PREDIAL, adj, Perteneciente 6 relativo al predio. 


PREDICA. F. Préche.—I. Preachment — 
Predigt.—1t. Predica. | f. Sermón 6 plática del miata 


no católico. f 

PREDICABLE. adj. Digno de ser predicado. || m. Lóg. Ca- 
da una de las clases á que se reducen lag cosas 
que se pueden decir ó predicar del sujeto. 

PREDICACIÓN. F. Predication.—I. Pre 
Predigen.—Jt. Predicazione. || f. Acción de pr jr 
Doctrina que se predica,*6 enseñanza que se da con 


ella, 
PREDICADERA, f. pr. Ar. Púlpito. || pl. fam. Cualidades 


ce were 
. m. Y. ribu e una 

lo que se afirma ó niega del sujeto en ella. z PEGS 

PREDICADOR, RA. F. Predicateur.—1. Preacher, 

- —A. Prediger.—It. Predicatore. || adj, y 8. Que pre 


E Orador evangélico.. E 
PREDICAMENTAI. adj. Fil. Perteneciente al predica. 
mento, ó á una cosa que es raíz de otra, a 
PREDICAMENTO. m, Lö», Cada una de las clases 6 cat 
gorías á que se reducen todas las cosas y ent 
físicas, || Dignidad, opinión, lugar ó grado de e 
en que se halla uno. 


. D. a. de Predicar. Que predica, Dicese sólo 
del ministro de una secta, Ú, t. €. B. -> 
PREDICAR. F. Précher.—J. To pre ige 

It. Predicare, || a. Publicar, 
cosa. || Pronunciar un sermón. |] 


PREDICCIÓN. F. Prédiction.—I. Prediction.— A. V: 
Jt. Predizione. |r. Acción y efecto de : 


— — 












OHA. D. D. irreg. de Predecir, 

PRED F. Predilection. —I. Predilection. —A 
voor Dun —— —— || f£. Preferencia de una per- 

PREDILECTO. TA. F. De predilection.—I. Preferred, 
Favourite.—A. Vorzüglicht geliebt.—Jt. Prediletto. y 
ad . Preferido por amor 6 afecto especial. 

JO, F. Fonds.—Z. Landed property, Farm.—A. 

Gut, Erbgut.—Jt. Podere. || m. Heredad, haciendz, tie- 
rra 6 posesión inmueble. 

PREDISPONER. F. Prédisposer.—Z. To predispose.—A. 

. Vorläufig verfügen.—Ii. Predisporre. || a. Preparar, dis- 
poner anticipadamente algunas cosas 6 el ánimo de las 

Pr personas para un fin determinado, Ú. t. c. T. 

PREDISPOSICION. F. Prédisposition.—/. Predisposition. 
—A, Vorbereitung.—IJt., Predisposizione. || t. Acción y 
efecto de predisponer 6 predisponerse. 

Es PREDISPUESTO, TA. p. p. irreg. de Predisponer. 

| PREDOMINACIÓN. F. Prédominance.—J, Predomination. 

P Predominance,—A. Vorherrschen.—Jt. Predominio. || f. 

Acción y efecto de predoniinar, 


\ PREDOMINANCIA. f. Predominaciön. 

p PREDOMINAR. F. Pr:dominer.—I. To predominate.— 

A. Beherrschen.—It. Predominare. || a. Prevalecer, pre- 

| ponderar. Ü..m. Cc. n. || fig. Exceder mucho en altura. 

pt "PREDOMINTO, édominance.—J. Predominance.— 

e A. Oberherrschaft.—7i. Predominio, Preponderanza. || m. 
Imperio, poder, superioridad sobre una ge rsona 6 cosa, 
MINENCIA. Prééminence.—J]. Pre-eminen: e.— 


3 


4 A. Vorzug, Vorrang.—It. Preeminenza. J f. Privilegio, 
le —— 6 preferencia que se concede á uno respecto 
e Otro 


PREEMINENTE. F. Prééminent.—1. Pre-eminent. Superior, 
. —A, Vorzüglich, Hervorracend.—1f, Preeminente. |! adi. 
Sublime superior, honorífico y que está mids elevado, 
coa — SA. adj. Sumamente ilustre, grande y 


| PREEXISTENCIA. F. Préexistence.—J. Pre-existence.— 
En A. Vorherbestehen, Priiexistenz.—Jt. Preesistenza. |] f, 
p Fil. a anterior. 

PREEXISTENTE, F. Priexistant.—I. Pre-existent.—A. 
— ——— Preesistente. || p, a. de Pre: zistir, 
Que preexiste. 

= PREE IR. F. Préexister.—J. To pre-exist —A. Vor- 
herbestehen.—It. Preesistere. |n. Fil. E Xistir antes, 

6 realmente, 6 con antelación de naturaleza ú origen. 

O. m. Prefación. || Parte de la misa, que precede 
inmediatamente al canon. 
PREFACION. f. Prólogo, 1.* acep. 
PREFECTO. . F. Préfet.—1. Prefect. —A. Präfekt.—It. 
2 Preffeto. || m. Entre los romanos, titulo de yarios jefes 

. militares 6 civiles, || Ministro que pre ide y manda en 
un tribunal, junta 6 comunidad eclesiástica, || Persona 
á quien compete cuidar de que se desempeñen debida- 
mente ciertos cargos. || Amrr, Jefe político, 

i — ———— F. Préfecture.—J. Prefecture.—A. Prä- 


> ktur.—Jt. Preffetura. || f. Dignidad, empleo 6 cargo 
— 7 o gobernado por un prefecto, 
# Preference. —/. Preference. —A. Vor- 


zug.—It. ee If. Primacía, ventaja 6 mayoría 

P — persona 6 cosa tiene sobre otra. 

: PR ENTEMENTE. adv. m, Con preferencia. 

PREFERIBLE. F. Préf. rable—I. Preferable.—A. Vor- 

bs zuziehen.—J?. Preferibile. || adj. Digno de preferirse, 
PREFERIBLEMENTE, adv. m. Preferentementr. 
PREFERIR, F. Préférer.—I. To prefer.—A, Vorziehen — 

| It. Preferire. | a. Dar la preferencia, U, t. e. r. || Exce- 

f der, aventajar. 

PREFIGURACIÓN. f, Representación anticipada de una 

cosa 


PREFIGURAR. a. Representar anticipadamente una cosa. 

PREFIJAR. F. Préfixer.—J. To p edesignate.—A. Anbe- 
raumen.—Ii. Prefiggere. || a. Determinar, señalar 6 
fiar anticipadamente una cosa. 

ji» EFIJO, JA. F. Préfixe.—J. Prefix.—A. Prifix.—lIt. 
Prefisso. || p. p. irreg. de Prefijar: || adi. Gram. Dícese 
del afijo que va antepuesto. Ú. m. ¢. s. m. 

PREFINICIÓN. f. Acción de prefinir. 

PREFINIR. F. Préfinir.—J. To prefine.—A. Anberaumen, 
Festsetzen.—1t. Prefinire. || a. Señalar ó fijar el térmi- 
no ó tiempo para ejecutar una cosa. 

PREFLORACION. f. Bot. Disposición de unos órganos 
sre de otfos en el vertic o floral, antes de la flores- 


` PREFOLIACIÓN. f. Bot. Disposición de unas hojas respec- 
to de Otras antes de abrirse la yema. 
r PREFULGENTE. adj. Muy resplandeciente y lúcido. 
PREGÓN F. Annonce publique, Ban.—I. Proclamation. 
A. Offentlicher, Ausruf.—ZJt. Bando. || m. Publicación 
que en voz alta se hace en los sitios públicos de una cosa 
que conviene Es todos todos la sepan. 
ADOR, adj. y B. —— — 
OF Crier.—I. To proclaim.—A, Öffentlich 
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ausrufen.—It. Bandire, ll a. Publicar en voz alta una cosa 
para que venga 4 noticia de todos. || Decir y publicar 
á voces uno la mercancía 6 género comestible que lleva 
para vender. | fig. Publicar lo que estaba oculto, 6 lo 
que debía callarse. || ig. Alabar en público los hechos, 
virtudes 6 cualidades de uno. || Proscribir, 

PREGONEO. m. Acción de pregonar. 

PREGONERLA: f. Oficio del pregonero. || Cierto derecho 

) tributo 

PREGONERO, RA. F. Crieur public.—Z. Common crier. 
—A. Ausruter.—Ii. Banditore, ladi. y s. Que publi- 
ca una cosa que se ignoraba. || m. Lficial público que da 
los pregones. 

PREGUNTA. F. Demande, Question.—I. Question.—A. 
Frage.—1t, Domanda. || f. Demanda ó interrogación que 
se hace para que uno responda acerca de algo. 

PREGUNTADOR, RA. F. Demandeur.—I. Questioner, — 
A, Frager.—/t. Richiedente, Dom ndante. || adj. y 8. 
Que pregunta, || Molesto é impertinente en preguntar, 

PREGUNTAR. F. Demander.—I. To ask, To question, 
To demand. To inquire.—A. Fragen, Betragen. —H. 
Richiedere, Dom-ndare. || a. Demandar, interrogar 6 
hacer preguntas á uno acerca de algo. 

PREGUNTON, NA. adj, fam. y 8. Prevuntador, 2.* acep. 

PREHISTORIA, f. Historia de la especie humana antes 
de todo documento escrito 6 tradición. 


PREHISTÓRICO, CA. F,Prehistorinue.— I. Prehistoric.—A, 
Vorgeschichtlich. — It. - 

Preistorico. || adj. De a 
tiempos á que no al- 
canza la historia. 

PREINSERTO, TA. adj. 
Que antes se ba in- 
seriado, 

PREJUDICIAL. adi. For. 
(Jue requiere 6 pide 
decisión anterior y 
previa, || For, Vicese 
de la acción 6 excep- 
ción queante todas las cosas se debe examinar y definir; 

PREJUDICIO. n. Pr vicio. 

PREJUICIO. F. Préjudice.—J. Prejudgment.—A. Priijudiz. 
— It, Pregiudizio. ¡| ın. Acción y eiceto de prejuzgar, 
PREJUZGAR. F. Préjuger.—/. To prejudge.—A. Vorgii.1¢- 
liches, Urteilen.— Jt. Pregiudicare. || a. Juzgar de las 
cosas antes del tiempo oportuno, 6 sin tener de ellas 

cabal conocimiento, 

PRELACÍA. F. Prélature.—I. Prelacy.—A, Prälatenwur- 
de.—Jt. Prelature. || f. Dignidad ú oficio de prelado. 

PRELACIÓN. F. Prilation.— I. Preference.—A. Vorzug. 
Vorrang. —Ii. Prela ione. If. Antelaciön ó preferencia 
con que una cosa debe ser atendida respecto de otra, 

PRELADA. F. Supérieure.—7. Abbess.— A. Äbtissin, 
Priorin.—Jt, Badessa. || f. Superiora de un convento 
de religiosas, 

PRELADO. F. Prelat.—J. Prelate.—A. Prälat.—It. Pre- 
lato. || m. Superior eclesiástico constituido en una de 
las dignidades de la Iglesia, || Superior de un convento 
6 comunidad. 

PRELATIVO, VA. adj, Que merece prelación, 

PRELATURA. f. Prelacia. 

PRELIMINAR. F. Préliminaoire.—J. Preliminary, —A, 
Vorlaufig.—J/. Preliminare. || adj. Que sirve de preám- 
bulo 6 proemio, || m. Cada uno de los artículos genera- 
les que sirven de fundamento para un ajuste y tratado 
de paz definitivo. 

PRELIMINARMENTE. adv. m. Antiripadamente, 

PRELUCIR. n. Lucir con anticipación. 

PRELUDI2R. F. Preluder — '. To prelude.—A. Vorspie- 
len. Präludieren.— It, Pre) Jere, Preludiare, |n. Mús. 
Probar, ensayar un tpatti = 2 voz, antes de co- 
menzar la pieza principal. 

PRELUDIO. F. Prélude.—. prelado. — Vorspiel, Pri- 
ludium.—It. Preludio. || m. Lo que precede y sirve de 
entrada & una cosa. || Nis. Esca la, arpegio, etc., antes 
de tocar 6 cantar la pieza princip al, 

PRELUSIÓN. f. Preludio, introducción. 

E adv. t. Antes de tiempo, fuera de 
£27. 

PREMATURO, RA. F. Prématuré.—J. Premature.—A, 
Verfrüht. ESH. Prematuro. || adj. Que no está en sazón. 
|| Que ocurre antes de tiempo. || For. Aplícase á la mu- 
jer que no ha llegado 4 edad de admitir varón. 

PREMEDITACIÓN. F. Préméditation.—I. Premedita- 
tion.—A. Vortedacht.—It. Premeditazione, || f. Acción 
de premeditar. 

PREMEDITADAMENTE. ad m. Con premeditación. 

PREMEDITAR. F. Préméditer. —I. To premeditate — 
A Vorher bedenken —1t. Premeditare, lla. Pensar 
reflexivamente una cosa antes de ejecutarla. || For. 
Proponerse perpetrar un delito, 


PREMIADOR, RA. adj. y s. Que' premia, 
PREMIAR. F. Röcompenser.—/, To reward, To remun- 
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erate.—A. Belohnen.—It. Premiare, | a. Remunerar los 

especiales méritos y servicios de uno, 

PREMIO. F. Récompense.—J. Reward, Prize, Recom- 
pense.—A. Belohnung, Preis.—It. Premio. | m. Recom- 
pensa, galardón 6 remuneración. || Vuelta, demasía, 
cantidad que se añade en los cambios para igualar la 
estimación 6 la calidad de una cosa, || Aumento de va- 
lor dado á algunas monedas. 

PREMIOSAMENTE., adv. m. De — premioga. 

PREMIOSIDAD. f. Calidad de premioso, 

PREMIOSO, SA. F. Étroit, Serr6.—I. Tight, Close, Pin- 
ching.—A. Eng, Knapp.—It. Stretto. || adj. Muy ajus- 
tado ó apretado. || Gravoso, molesto. || Que aprenua 
6 estrecha, | fig. Rígido, estricto. || fig. Dícese del que 
habla 6 escribe con dificultad. || fig. Dícese también 
del lenguaje 6 estilo que carece de facilidad y_soltura, 
REMISA. F. Prémisse. Signe, Indice.—J. Premise., 

Mark, Indication.—A. Prämisse. Merkmal, Kennzeichen, 
—It. Premessa, Indizio, || f. Lóy. Cada una de las dos 
primeras proposiciones del silogismo, de donde se in- 
flere y saca la conclusión. || fig. Señal, indicio. 

EMISO, SA. adj. Prevenido, presupuesto 6 enviado 
con amicipación. || For. Que precede. 

PREMOCIÓN. f. Moción anterior. 

PREMONSTRATENSE. adj. y s. Dícese de la orden de 
canónigos regulares fundada por San Norberto, y de 
sus individuos. 

PREMORIENCIA. f. For. Muerte anterior 4 otra. 

a real la p. a. de Premorir. For. Que premuere. 

¿6 0.8. 

PREMORIR. n. For. Morir una persona antes que otra, 

PREMOSTRATENSE. adj. y s. Premonstratense. : 

: PREMUERTO, TA. p. p. irreg. de Premorir. 

PREMURA. F. Instance, Urgence.—I. Urgency, Pressure. 
—A, Bedrángnis.—1t. Premura. ||f. Aprieto, apuro, 
prisa, urgencia, instancia. 

PRENDA. F. Gage.—I. Piedge, Security.—A. Pfand, 
Unterpfand.—It. Pegno. || f. Alhaja que se da ó se toma 
para la seguridad de una deuda ó contrato. || Cual- 

uiera de las alhajas, muebles 6 enseres de uso 
oméstico. || Cualquiera parte del vestido 6 calzado, 
| Lo que se da ó hace en prueba de una cosa. | fig. 
ualquiera cosa no material que sirve de seguridad 
para algo. || fg. Lo que se ama intensamente. || fig. 
Cualidad 6 perfección. || pl. Juego de prendas, 

OR, RA. F. Qui prend un gage.—I. Pledger, 
Pawner.—A. Pfandnehmer, Piandleiher.—It, Pigno- 
ratario. ll adi. y s. Que prenda 6 saca una prenda. 

PRENDAMIENTO. m. Acción y efecio de prendar. 

PRENDAR. F. Prendre un gage.—I. To pledge, To pawn. 
—A. Pfänden.—It. Prendere un pegno. || a. Sacar una 


prenda 6 alhaja para la seguridad de algo. || Ganar la , 


Ba de uno. || —se, r. Enamorarse de una persona 

cosa. 

PRENDEDERO. F. Agrafe.—I. Hook, Fillet.—A. Heftel. 
—It. Uncino. || m, instrumento para prender 6 asir 
una cosa, || Broche con que Jas mujeres prenden las 
sayas para enfaldarlas. || Cinta 6 tira de tela con que 
se aseguraba el pelo. | 

O IE m. El que prende, || Prendedero. 
A f. Semen que se halla en el huevo fecun- 

O. > 

PRENDER. F. Saisir.—I. To seize.—A, Engreifen.—It. 
Prendere. | a. Asir, agarrar una cosa, | Asegurar 4 una 
persona privándola de la libertad. || Hacer presa una 
cosa en otra, enredarse. || Cubrir, ejercer los brutos 
el acto de la generación, || ant. Tomar, recibir. || n. 
Arraigar, prevalecer la planta en la tierra. || Empezar 
4 ejercitar gu cualidad 6 comunicar su virtud una cosa 
á otra. || —se, r. Adornarse las mujeres. 

PRENDERÍA. F. Friperie.—1. Frippery.—A. Trödler- 
bude.—It. Rigatteria. || f. Tienda en que se venden pren- 
das. alhajas 6 muebles usados. 

PRENDERO, RA. F. Fripier.—I. Fripper.—A. Trödler, 
—It. Rizattiere. | m. y f. Persona que tiene prenderia, 

PRENDIDO. m. Adorno de las mu- = 
jeres. || Patrón 6 dibujo picado 
para hacer los encajes. || Parte 
del encaie hecha sobre él 

T m. Acción de 
prender, prisión, captura. 

PRENOCIÓN. F. Prénotion. — I, 
Prenotion.—A. Vorkenntnis.—It. 
Prenozione. || f. Fil. Anticipada 
noción ó p er conocimiento de 
las cosas. 

PRENOMBRE. F. Prenom.—I. Pre- 
nomen.—A. Vorname, —It. Pro- 
nome. || m. Nombre que entre los 
romanos precedia al de familia. 

— AS, a. Notar con antici- 
pación. 

ENSA. F. Presse.—I. Press.—A. Presse, Buchdruck- 
press.—Jt. Soppressa. jf. Máquina que sirve para 
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comprimir, y cuya forma varia segin los usos & que 
se aplica; como estrujar, imprimir, estampar, etc. f 
fig. Imprenta, y especialmente la periödica, 


PRENSA DE COPIAR, PRENSA DE HUSILLO. 


PRENSADO. F. Calandrage.—I. Lustre.—A. G — 
lt. Lustro. | m. Lustre, lisura 6 labor que queda 
tejidos Ó telas por efecto de la prensa. 

PRENSADOR, RA. F. Presseur.—I. y A. Presser. Ii. 
Stampatore. | adj. y s. Que prensa. 

PRENSAD . F. Pressage.—I. Pressing, Pressure. 
A. Pressen, Appretieren.—It. Il premere. || f. Acción 
de prensar. 

ENSAR. F. Presser.—I. To press.—A. Pressen.— IL 
Soppressare. || a. Apretar en la prensa una cosa, 

—— adj. Que sirve para asir 6 coger. , 

PRENSIÖN. f. Acciön y efecto de prender una cosa. 

PRENSISTA, F. Pressier.—J. Pressman.—A. 

—It. Torcoliere. || m. Oficial que en las imprentas tra- 
baja en la prensa. 


PRENSOR, RA. adj. Zool. Aplícase 4 la aves de mande 


bulas robustas, y con dos dedos dirigidos hacia atrás; 
como el loro. Ú. t. c. a. || t. pl. Zool. Orden dé estas aves. 
PRENUNCIAR. F. Prédire.—I. To foretell.—A. Vorher- 
verkündigen.—It. Prenunziare. || a. Anunciar de ante 
mano. i 
PRENUNCIO. F. Prédiction.—I. Prediction.—A. Vorbe- 
deutung.—It. Prenunzio. || m. Anuncio anticipado, pre 
sagio, i ) 
PRENADILLA. f. Zool. Pececillo de color verde acél 
tunado, salpicado de negro, muy aplanado y con ls 
boca ancha. Abunda en los arroyos que corren al pie 
de los volcanes de Quito (Ecuador). 
PREÑADO, DA. F. Enceinte, Pleine (f.). Grossesse.—T. 
Pregnant. Pregnancy.—A. Schwanger. Sch 
—It. Pregno. Gravidanza. || adj. Dícese de la mujer, 6 
de la hembra de cualquier especie, que ha concebido. 
| fig. Dícese de la pared que está desplomada y forma 
como una barriga, | fig. Lleno 6 cargado. | fig. Que 
incluye en si un misterio. || m. Estado de 
preñada. || Tiempo en que lo está. y 
PREÑEZ. f. Preñado, 5.* y 6.* aceps. || fie. Continus 
amenaza 6 contingencia de un suceso 6 de una resolu- 
ción. || fig. Confusión, dificultad, obscuridad incluida 


en una cosa. 
PREOCUPACIÓN. F, Préoccupation.—I. 

—A. Vorurteil.—It. Preoccupazione. || f. 

6 prevenciön en adquirir una cosa, || Juicio que hace 

una cosa en el ánimo de uno. || Ofuscaciön del entendi- 

miento causada por pasión, por error de los sentidos, etc. 
PREOCUPADAMENTE. adv. m. Con preocu ón. 
PREOCUPADO, DA. adj. Absorto, pensativo, medita- 
preoccupy.— A. 


bundo, imbuido en alguna idea, 
PREOCUPAR. r cuper.— I. To 
Vorher einnehmen, Vorurteile beibringen. — - 
pS Va. Ocupar anticipadamente una cosa. ll fiz. 
revenir el ánimo de uno. || —se, r. Estar 6 
encaprichado en favor 6 en contra. 

PREOPINANTE. adj. y s. Que en una discusión ha mani- 
festado su opinión antes que otro, - 
PREORDINACIÓN. F. Pröordination.—I. Preordination. 

—A. Vorherbestimmung.—It. Preordinazione. || f. Tek 
Acciön y efecto de preordinar. * 
PREORDINADAMENTE . nor ; Qon preord saa 
. F. Préordonner.—I. preordain.— 
Vorherbestimmen.—It. Preordinare. || a. s 
minar Dios y disponer -Jas cosas ab aeterno. 
PREPARACIÓN. F. Préparation.—I. —A. 
Vorbereitung. —It. Preparazione, |] f. y efecto 
de preparar 6 prepararse. l i 
EPARADOR. m. En los cursòs científicos, el encargado 
de preparar lo necesario para hacer las experiencias. 
PREPARAMIENTO. m. Preparación. p 
PREPARAR. F. Pr i 
ten.—It. Preparare. ) 
una cosa para que sirva á un ecto. | Prevenir á un 
sujeto 6 disponerle para una acción que se ha de seguir. 
Hacer las operaciones rn ei obtener un 
Farm. Templar 
Disponerse, pre 













F. tit.—I. Preparative.— 
It. Prepara MATO. f adj. Preparatorio. l 
: a 1 

adv. m. Con preparación. 
4 . F. Preparatoire.—I. Prepara- 
tory.—A. Vorbereitend.—It. Preparatorio. || adj. Dicese 


de de lo que prepare y —— 
FREFONDERANCIA. F. pondérance.— I. Prepond- 
erance.—A. Ubergewicht.—Ji. Preponderanza. || f. Ex- 
ceso del peso, 6 mayor peso, de una cosa respecto de 
otra. — ‚uperloräne de crédito, autoridad, etc. 
_. PREPO . F. Prépondérer.—I. To preponderate. 
> —-A. Mebrwiegen.—1t. Preponderare. || n. Pesar más 
? una cosa respecto de otra. || fig. Prevalecer una opinión 


ú otra cosa sobre aquella con la cual se compara, 
O F. Préférer.—1. To put before, To prefer, 








—A. Vorsetzen.—It. Preporre. || a. Anteponer, preferir. 


' . PREPOSICIÓN. F. Préposition.—1. Preposition.—A. Prä- 
—— Preposizione. || f. Gram. Parte invariable 
e la oraciön, cuyo oficio es denotar el régimen 6 rela- 

ción que entre sí tienen las palabras 6 términos, 
EPOSITIVO, VA. F. Prépositif.—J. “Prepositive.—A. 
Vorwórtlich.—It, Prepositivo. || adj. Perteneciente 6 
r relativo 4 la preposición. || Gram. Dícese de la parti- 

: cula antepuesta 4 una palabra. 

PREPÓSITO. F. Préposé.—I. President, Chairman.—A. 
Vorgesetzter.—It. Preposto, Presidente. || m. Primero y 
principal en una junta 6 comunidad. 

OSITURA. f. Dignidad, empleo 6 cargo del pre- 

_ pósito. || pr. Val. Pavordta. 

ÓN. F. Interversion.—I. Reversion of 
.—A, Umkehrung, Unoränung.—It. Scompiglio, 
Disordine. || f. Acciön y efecto de preposterar, 
EPOST E. adv. m. y t, Fuera de tiempo ú 
orden. 


PREPOSTERAR. F. Intervertir.—I. To pervert, To re- 
verse.—A. Verkehrt machen.—ZJ?. Scompigliare, Digor- 
dinare, || a, Trastrocar el orden de algunas cosas, 
EPÓSTERO, RA. F. Interverti.—/. Preposterous.— 

A, Verkehrt,—Jt. Prepostero. || adj. Trastrocado, hecho 
al revés y sin tiempo. 

OTENCIA, F. Prépotence.—J. Preponderance, Pre- 
potency.—A, bermacht.—It. Prepotenza. ||f. Poder 
superior al de otros, 6 gran poder. 

OTENTE. F, Tout-puissant.—J. Prepotent, Predo- 
minant.—A. Übermächtig.—I!. Prepotente. || adj. Mús 
poderoso que otros, ó muy poderoso, 

PREPUCIO. F. Prépuce. — 1. Prepuce. — A. Vorhaut, 
Praeputium,—It. Prepuzio. || m. Zool. Piel móvil que cu- 
bre el balano, 

ESTO. TA. p. p. irreg. de l’reponer. 
AELISMO. m. Nombre dado, durante la segunda 

P mitad del riglo xıx, A la doctrina estética de Burne 

hy Jones, Dante Gabriel Rossetti, John Ruskin y otros 

i pintores y escritores ingleses, Jos cuales consideraban 

que la pintura había estado en su apogeo en las obras 
los predecesores de Rafael Sanzio y defendían la 

» continuación de koue estilo, 

f PRERRAFAELISTA ó PRERRAFAELHTA. adj. y s. Re- 

lativo al prerrafaelismo, 6 partidario de él. 

. PRERROGATIVA. F. Prérogative.—I. Prerogative. —A. 

hs Prarogativ.—It. Prerogativa. || f. Privilegio, gracia, 


exención. 

F. Prise.—I. Capture, Seizure.—A. Ergre fen, 
= = ff, Presa. || f. Acción de prender 6 tomar una cosa. 
F Cosa apresada 6 robada. || Acemuia. || Muro grueso 
7 e piedra ú otros materiales, que se construye al través 
de un río, arroyo 6 canal, para llevar el agua fuera del 
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7 cauce, |] Tajada, pedazo de una cosa comestible. || 

- ` Cada uno de los colmillos ó dientes agudos y grandes 
F de algunos animales. || yr. Ar. Puchero de enfermo, 
X Cetr. Ave prendida por balcón ú otra de rapiña. | 
te del balcón ú otra ave de rapiña. 


. f. Agua que se junta y retiene en el caz del 
molino para servir de fuerza motriz. 


PRESADO, DA. ‘adj. De color verde claro. 
PRESAGIAR. F. Presager.—I. To presage.—A. Vorbe- 


— 


. adj. Que presagia 6 contiene presario. 
PRESAGO, GA. adj, Présago. 
r PRÉSAGO, GA..F. Qui présage.—J. Presaging.—A. Vor- 
' bedeutend.—It. Presago. | adj. Que anuncia, adivina 
6 presiente algo. 
CIA. F. Presbytie.—Z. Presbyopia.—A. Fernsich- 
; tickeit, Presbyopie.—It. Presbiopia. || f. Med. Defecto ô 
- timpertección del présbite. 
PRÉSBITA. adj. y s. Présbite. 
r PRESBITE. F. di et Presbyopic, Presbyope.— 
r A, See is oe bite. J adj. y 8. Que ve mejor 
de lejos que de cerca, 
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PRESBITERADO. F. Sacerdoce.—I. Priesthood.—A. 
Priestertum.—It. Presbiterato. | m. Sacerdocio, 6 dig- 
nidad ü orden de sacerdote. 

ESBITERAL. F. Presbytéral.—J. Sacerdotal.—A. Pries- 
terlich.—Jt. Presbiterale, J adj, Perteneciente 6 relativo 
al presbítero, 

PRESBITERATO. m. Presbiterado. 

PRESBITERIANO., NA. F. Presbytérien.—I. Presbyte- 

. rian.—A. Presbyterianer.—1t. Presbiteriano. || adi. Dí- 
cese del protestante que no reconoce la autoridad epis- 
copal sobre los presbíteros. Ú. t. c, s. || Perteneciente 
A los presbitrrianos. 

PRESBITERIO. F. Autel.—I. Presbyterium, Chancel.— 
A. Ajtarvlatz.—It. Presbiterio. ım Área del altar 
mayor basta el pie de las gradas. || Reunión úe los pres- 
bíteros con el obispo. 

PRESBÍTERO. F. Prétre.—I. Priest, Presbyter.—A. 
Priester.—It. Prete. | m. Clérigo ordenado de nusa, 6 
sacerdote. 

PRESCIENCIA. F. é 1. Prescience.—A. Vorherwissen.— 
It. Prescienza. || f. Conocimiento de las cosas futuras, 

PRESCINDIBLE. adi. Dícese de aquello de que se puede 
prescindir. 

PRESCINDIR. F. Faire abstraction.—I. To prescind.— 
4. Abstrabieren.—It. Prescindere. || n. Hacer abstrac- 
ción de una cosa, pasarla en silencio, omitirla, 

PRESCITO, TA, adi. y s. Preeito, 

PRES(RIBIR. F. Prescrire.—1, To prescribe.—A. Vor- 
schreiben —It. Prescrivere. || a, Señalar, ordenar, deter- 
minar una cosa, ln, For, Adquirir por prescripción. 
Ú, t. c. a. || Extingulirse una carga, obligación 6 deuda, 
al cabo de cierto tiempo. 

PRESCRIPCIÓN. F. é I. Prescription.—A. Vorschrift, Be- 
stimmung,—/t, Prescrizione, || f. Acción y efecto de pres- 
cribir. | For. Modo de adquirir el dominio de una cosa 
por haberla poseido con las condiciones y durante el 
tiempo prefijado por las leyes. 

PRESCRIPTIBLE. adj. Que puede prescribir, 

PRESCRIPTO, TA. p. p. irreg. I’rscrito, 

PRESCRITO. p. p. irreg. de P'resciibir. 

PRESEA. F. Bijou.—/. Jewel.—A. Kleinod, Juwel.—It. 
Gioiello. | f. Alhaja, ioya., 

PRESENCIA. F. Presence.—I. Presence.—A. Gegenwart. 
—lt. Presenza. |!| f. Asistencia personal. || Talle, gura 
y disposición del cuerpo, || Representacion, pompa, 
fausto. || tig. Actual memoria de una especie. || Presen- 
cía de ánimo. Serenidad, tranquilidad en los sucesos 
prósperos ó adversos, 

PRESENCIAL. adi. Perteneciente ó relativo á la presencia. 

PRESENCIALMENTE. adv. m. Con actual presencia 6 
personalmente. 

PRESENCIAR. F. Être témoin de.—I. To be present.— 
A, Beiwohnen, Gegenwaitig.—lt. Presenziare, || a. Ha- 
llarse presente á un acontecimiento, ete, 

PRESENTABLE. adj. Que puede ó debe presentarse. 

PRESENTACIÓN. F. Présentation. — I. Presentation, 
Presentment.—A. Präsentation.— It. Presentazione. || 
f. Acción y efecto de presentar 6 presentarse. || Fiesta 
católica de la Presentación de la Virgen. 

PRESENTADO, DA. adj. y s. Aplicasé en algunas órdenes 
—— al teólogo que está esperando el grado de 
maestro. 

PRESENTADOR, RA. F. Présentateur.—J. Presenter.— 
A. Vorstellender.—It. Presentatore. || adj. y s. Que 
presenta, 

PRESENTALLA., f. Exroto. 

PRESENTAR, F. Présenter.—I. To present.—A. Präsen- 
tieren.—1t. Presentare. || a. Hacer manifestación de una 
cosa. Ú. t. c. r. || Dar graciosa y voluntariamente una 
cosa. || Proponer & un sujeto para una diznidad ó bene- 
ficio eclesiástico. || Introducir á uno en la casa y amis- 

de otro. || —se, r. Ofrecerse á la disposición de una 
persona. || Comparecer por primera vez ante un jefe, 
For. Comparecer en juicio. u 

PRESENTE. F. Present.—I. Present.—A. Gegenwärtig, 
Präsens. —It. Presente. | adj. Que está delente 6 en 
presencia de uno. || Dícese del tiempo en cue actual- 
mente está uno cuando refiere una cosa. || Gram. Se 
dice del tiempo que significa lo que sucede actualmente, 
Ú. t. o. s.m. Don, alhaja 6 regalo, 

PRESENTEMENTE. adv. t. Ahora, cuando se estä tra- 
tando 6 diciendo. 

PRESENTERO. ni, Fl que presenta para prebendas 6 
beneficios eclesiásticos, 

PRESENTIMIENTO, F. Pressentiment.—JZ, Presentiment. 
—A, Vorgefiihl.—Ji. Presentimento, || m. Cierto movi- 
miento interior que hace antever y presagiar lo que ha 
de acontecer. 
ES . F. Pressentir.—I. To forebode.—A. Vor- 
empfinden. —Jt. Presentire. || a. Antever por cierto 
movimiento interior del ánimo lo que ha de suceder, J 
Sentir una cosa antes que suceda, 

PRESEPIO. m. Js bre. || Caballeriza. | Establo. 
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PRESERA, tf. Bot. Amor de hortelano. 

PRESERO. m. Guarda de una presa 6 acequia, 

PRESERVACIÓN. F. Préservation.—J. Preservation. — 
A, Bewabrung.—1t, Preservazione. || f. Acción y efecto 
de preservar 6 preservarse. 
ESERVADOR, RA. F. Préservateur.—I, Preserver, 
rer ad Bewahrer.—It. Preservatore, || adj. y s. Que pre- 


PRESERVAR. F. Préserver.<J. To preserve.—A. Be- 
wahren.—Jt. Preservare. ||a. Poner á cubierto antici. 
ee 4 una persona 6 cosa de algún daño 6 peligro. 


PRESERVATIVAMENTE. adv. m. Con preservación, á 

fin de preservar. 

PRESERVAIIVO. VA. F. Préservatit.—J. Preservative. 
—A. Verwahrend.—Jt. Preservativo. || adj. Que tiene 
virtud de preservar. f. ©. 8. m, 

PRESIDARIO, m. Presidiario. 

PRESIDENCIA. `F. Présidence.—I. Presidentship. Pre- 
sidency.—A. Vorsitz. Präsidentschaft,—/t. Presidenza. 
de Dignidad, empleo 6 cargo de presidente, || Acción 

e A | Sitio que ocupa el presidente. 
ENCIAL. Bun Perteneciente A la presidencia. 

DENTA Présidente.—J. President’s wife —A. 
Präsidentin A Presidentessa. || f. La que preside. N 
Mujer del presidente. 

PRESIDENTE. F. President.—J. President, Chairman, 
Speaker.—A. Vorsitzender, Präsident, Priises.—/t. Pre- 
sidente. |m. El que preside. || Cabeza de un consejo, 
tribunal 6 junta. || Funcionario que en las repüblicas 
ejerce el supremo poder ejecutivo. || Entre los romanos, 
juez gobernador de una provincia. | En algunas reli- 
giones, el que suhstituye al prelado. || Maestro que asis- 
te al discipulo que sustenta un acto literario. 

Tig are Tae a. Guarnecer con soldados un puesto, plaza 

castillo 


PRESIDIARIO. m, El que cumple en presidio la pena que 


se le ha impuesto, r 

PRESIDIO. F. Place forte.—I. Fortress, Citadel.—A. Fes- 
tung.—1t. Presidio. | m. Guarnición de soldados que se 
pone en las plazas, castillos y fortalezas para su guarda 
y custodia. | Giuda 6 fortaleza que se pucde guar- 
necer de soldados ql Plaza lugar destinado para 
castigo de los an rien condenados á trabajos 
forzosos. || Conjunto de presidiarios de un mismo lugar, 
| Pena de trabajos forzosos. || ig. Auxilio, ayuda, 
BOCOTTO Ó amparo. 

PRESIDIR. F. Présider.—J. To preside.—A, Präsidieren. 
—]1. Presiedere. |. a. Tener el primer lugar en una junta, 
congregaciön 6 tribunal. || Ser su superior 6 cabeza. || 
pa el maestro al discípulo que sustenta.un acto 

erario. 

PRESILLA. F. Ganse, Cordonnet.—J. Loop.—A. Dünne, 
Schnur. —I!. Trina. Cordoncino. || f. Cordón pequeño 
con que se prende 6 asegura una cosa, || Cierta especie 
de lienzo. || Entre sastres, costurilla de puntos unidos 
en los ojales. 

PRESIÓN. F. Pression.—I, Pressure.—A. Druck, Drück- 
en. — It. Pressione, || f. Acción y efecto de apretar 6 
comprimir. 

PRESO, SA. F. Pris.—I. Imprisoned, Prisoner, Convict. 
—A. Gefangen. Gefangener.—/t. Preso, Prisionero. || 
p. DP. irreg. de Prender te Cees 

PRESPIRACION. f. Fis. Penetración del agua en la tierra. 

EST. m. /'re, 1.er art. 

PRESTA: ft. pr. Ertr. Hierbabuena. 

PRESTACIÓN. F. Prestation.—1. Lending.—A. Leistung. 

= —Jt, Prestazione. || f. For. Acción y efecto de prestar. 
PRESTADIZO, ZA. adj. Que se puede prestar. 

PRESTADO. m. ant. Empréstito. || De prestado, m. adv, 
De modo precario. 

PRESTADOR, RA. F. Préteur.—J. Lender.—A. Dar- 
leiher.—/t. Prestatore. adi. y s. Que presta. 

PRESTAMENTE. adv. m. Pronta y ligeramente, con 
brevedad v presteza 

PRESTAMERA. f. Estipendio 6 pensión procedente de 
rentas eclesiásticas, 

ESTAMERÍA, f. Dignidad de prestamero. || Goce de 
prestamera. 

PRESTAMERO. m. El que goza de Ay prestamera 

PRESTAMISTA. F. Pröteur.—I. Money-lender,—A. Geld. 
verleiher.—It. Prestante, Prestatore. in. y f. Persona 
que da dinero 4 préstamo. 

PRÉSTAMO. m. Empréstito. | Prestamera, 

PRESTANCIA. f. Excelencia. 

PREST adi. Excelente. 

PRESTAR. F. Préter.—1. To lend.—A. Lethen.—/t. Pres- 
tare. || a. Entregar á uno algo, por algún tiempo, con 

la obligación * restituirlo 4 su dueño, 6 cantidad 

equivalente, || Ayudar al logro te una cosa. || Dar 6 

comunicar. į! Junto con los nombres atención, paciencia, 

etc., —— Lone * lo que estos nombres 


Sienican shore Con o4 Dagny un interés, 
to 6 derecho. mer ADO VOR IA útil Ó conve- 


niente para la consecución de un inte 
extendiéndose, L —se, r. Ofrecerse, 
A á una co 

m. Bebarlote que celebra la — 
nee H diácono y subdiácono. 


PRESTER. m. Torbellino muy violento, abr 


corre por la tierra, y que cuando se! 2 

Pe Ann tromba, — aa 
PRESTEZA Prestesse ——— 

4. Schaellickeit ———— 

Prontitud, Sr brevedad. A 


PRESTIDIGITACIÓN. f. Juego de manos. y 
Hor | resis RA ie presddieitaieur, — . Jug 
Prestidigitator—A. Taschens - - Prest 
he y f. Jugador de manos. ~ . 4 l 
prüigitato AR. er qn — de manos. 
PRESTIGIADOR, ue causa prestigio. r 
Persona ——— YY = 
PRESTIGIO. F. é I. Prestige. —4A. Blend 
—It. Prestigio. || m. Fascinación que se 
magia. || Engaño, ilusión ó apariencia 
cadores, || Ascendiente, influencia, auto 
PRESTIGIOSO, SA. adj. Prestigiador, 1,* 
PRESTIMONIO. m. Préstamo. 
PRESTIÑO. m. J'rstiño. 


Ready, Prepared.—A. ‘Schnell, 
It. Presto. || adj. a the diligente, ligero 


un fin. || adv. 
miento vivo, 
PRESUMIBLE. F. Présumable.—I. Presumabie, S 
able.— A. Vermutlich, Mutmasslich.—1f. : 
ESU me se — presumir. ¿TA 
PR F. Présomptueux.—I. mp uc 
—A. Asa —It. Presuntuoso. || adj. y. 8. | 
presume, vano, jactancioso, 
ESUMIR. F, Presumer.—/. To presume, To supr 4 
—A. Vermuten, Mutmassen.—It. Presumere, |] | 
pechar, juzgar 6 conjeturar una cosa. lin. Vanaglo 
riarse, tener alto concepto de sf mismo, 
PRESUNCIÓN, F. Présomption.—I. — 
Vermutung, Mutmassung.—/t, Presunzione. || 
y efecto de presumir. || For. Sospecha que a al 
juez en la formación del juicio, * 
PRESUNTAMINTE. adv. m. Por presunciön. 
dt eins adv. m, Con p. resunciön, — 
conietura 
PRESUNTIVO, VA, F. Présumé.—JZ. do Tade 
posed. —A. Vermutiich.—/t. Presunti 
puede — 6 es capaz de presunci 
PRESUNTO, is pees irreg. de piss 
PRESUNTUOS adv. m. E vanse 
gloria y demasiada confianza. 
ESUNTUOSIDAD. f. Etesundión; el  - a 
PRESUNTUOSO, SA. Préso omptueux 
tuous, Vain.—A. Eincnbildet D Ina 
tuoso. || adj. y 8. Ileno de presunción y oraullo. 
PRESUPONER. F. Presupposer.—1I. 
A. Voraussefzen, Annehmen.—It. 

Dar por asentada y constante una cosa, 
cómputo de los ER 6 ingresos, 6 de unos 
PRESUPOSICIÓN. F. Presupposition.—/. ur 

— 4A. Voraussetzung. —IIi. — ll 
previn. e weeds 2.* acep. 
PRES A. Formar, hacer 
— F. Motif, 


| Cómputo Anticipada del 
obra; y también de los gastos ó de las 
pital, ayuntamiento ú otro cuerpo; 
rales de un estado, 6 especiales de un 
PRESURA. F. Angoiss 


prontitud y 
PRESUROS 


dad y apresuración. 
PRESUROSO, —— —— 











Pretender. || m. Pretensién, 
ras retender, Clal- 
Pretendente. || adj. y 8. 


efecto de preterir. |] En la 
filosofia an forma del lo que no existe de presente, 
| pero que existió en algún tiempo. || For. En el derecho 
| ES civil, omisión del que, teniendo herederos forzosos, no 
hace mención de ellos en su testamento. || Ret. bigura 
que consiste en aparentar que se quiere omitir lo mismo 

ue se expresa. 

a TERIR. a. Hacer caso omiso de una persona 6 cosa. 
| For. Omitir en læ institución de herederos de un 
testamento 4 los que lo son forzosos. 

| PRETÉRITO, TA. F. Passé.—I. Preterit, Past.—A. Ver- 

gangen. — Preterito. || adj. Dicese de lo que ya ha 
pasado 6 sucedido. || Gram. Dicese del tiempo del verbo, 
que expresa lo que ya pasó 6 sucedió. U. t. c. 8. 

PRETERMISIÓN, f. Omisión. || Ret. Priterición, últ. acep. 

PRETERMITIR. a. Omitir. 

PRETERNATURAL. adj. No natural, que se balla fuera 

. del estado natural. 

PRETERNATURALIZAR. a. Alterar, trastornar el ser 

6 estado tado natural de una cosa. Ú. t. c. r. 


se: Ele 
una cosa. 
On, BA. F. Fr de 


Que pretende. 
PRETERICION. f. Acciön y 
tigua, 





ti - TE. adv. m. De un modo preter- 
, natural. 

| PRETEXTA. f. Túnica orlada con una lista de púrpura, 
* de que usaban los magistrados romanos, y t., hasta 
$ salir de la edad pueril, los mancebos y doncellas nobles, 
: PRETEXTAR. F. Prétexter.—-1. To make use ot a pretext. 


—A. Vorgeben, alata — It. Pretestare. || a. Valer- 
se de un pretext 
“PL TEXTO. F. *Prétexte. —J. Pretext, Pretence.—A. 
k Vorwand.—It. sto. || m. Motivo 6 causa simulada 
que se alega para excusarse de algo. 

bind PRETIL. F. Garde-fou.—J. Railing, Battlement.—A. Ge- 

* länder, Brückengeländer.—It. Balaustrata. || m. Murete 
` ó vallado en los puentes y edificios, para seguridad de 

los —— 

| PRETINA. F. Ceinture.—7. Girdle.—A. Gurt, Hosenbund. 

“. —It. Cintura. | f. Correa con hebilla para la cintura, 

: Cintura ma l e se cife la pretina. || Parte de una pren. 
- que se cifie AA ajusta 4 la cintura. || fig. Lo que ciñe 

6 rodea una cosa 
PRETINAZO. m. Golpe dado con la pretina. 

- PRETINERO. m. Artifice ú oficial que fabrica pretinas. 
PRETINILLA. f. Cinturón lujoso que usaban las mujeres. 
PRETOR. F. Préteur.—I. Praetor.—A. Prator.—Jt. Pretore. 

y m. Magistrado romano, que ejercía jurisdicción. 

: PRETOR. m. Negrura de las aguas en los parajes donde 

. abundan — 

PRETORIA. m. Pretura 

Ta PRETORIAL. adi,  Parteneclenta 6 relativo al pretor. 

ee 3 PRETORIANO, NA. adj. Pretorial. || adj. y 8. Aplícase 

f á los soldados de la guardia de los emperadores roma- 

a nos. || fig. Dícese de los soldados que están al servicio 
de un poder tiránico 

i PRETORIENSE, adj. Perteneciente al pretorio. 

% PRETORIO, RIA F. &toire.—I. Pretorium.—A. Prä- 

torium.—It. Pretorio. || adj. Pretoriol. || Se decía de cier- 
tos prefectos romanos, || m. Palacio donde juzgaban las 
fr causas los pretores romanos. 

b PRETURA. F. Préture.—I. Praetorship.—A. Pratorwiirde. 
—Jt. Pretura. |] f. Empleo 6 dignidad de pretor. 

PREVALECER. F. Prevaloir.—/. To prevail, To predom- 

© gen.—lIt. Prevalere. Tu n. Sobresa- 

lir una persona 6 cosa —— otras, || Conseguir, obtener 
una cosa en oposiciön de otros. || Arraigar las plantas 

A i fig. Crecer y aumentarse una cosa no ma- 


- PREVALERSE. r. Valerse 6 servirse de una cosa, 
PREVARICACIÓN, t. Acción y efecto de prevaricar. 
PREVARICADOR, RA, adj. y s. Que prevarica, | Que 

incita á uno á e Á sus ice 

PREVARICAR. F. Prévariquer—IJ. To  betray.—A. 
Pflichtvergessen handeln.—Jt. Prevaricare. In. Faltar 
i uno á sabiendas á la obligación de su autoridad ó car- 
. go. || For. Cometer el crimen de prevaricato. || Por 
i! ext., cometer uno cualquiera otra falta menos grave en 

| el e werd > sus deberes. || fam. Desrariar. 
O. m. F Crimen del fiscal, abogado 6 
—— ue falta 4 la fidelidad de su parte. Į Acción 
—— onario que falta á los deberes de gu cargo. 





PREVENCIÓ N. F. Disposition. Préparatif. Prévention. 
Disposition. Preparation. Prejudice. Guard- 

— ——— Vore ommenheit. Polizeiwa- 
It. Aparecchio. Prevenzione. || f. Acción y efecto 


prevenir. | Preparación y disposición anticipada 
Se evitar un riesgo 6 para ejecutar una cosa, || Provi- 
gión de mantenimiento ó de otra cosa para un sod, 
Concepto, por lo común desfavorable, que se tiene de 
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— rsona 6 cosa. || Puesto de policía 6 vigilancia de 

strito. | For. Conocimiento anticipaco del juez en 
— causa que por su naturaleza pudiera pertenecer 4 
varios. A Goardia, del cuartel. || Lugar donde está. 

PREVEN ENTE. adv. m. Anticipadamente, de ante- 

mano, con prevención. 

PREVENIDO, DA. F. Préparé, Disposé. Rempli, Abondant. 

—I. Ready, Prepared, Plentifu!, Abundant.—A. Vor- 
bereitet, lan Voll.—1t. Preparato. Provvisto, Abbon- 
dante. If adj. Preparado, dispuesto aparejado 
una cosa, I Provisto, abundante, lleno. || Prévido, > 
—— cu ag 

p. a. de Prevenir. Que previene 6 dis- 
av. ne antecedent mente. 

F. Préparer, Disposer. Prövenir.—/. To pre- 
pare, * prearrange. To foresee.—A, Vorbereiten. Vor- 
beugen. —It. Preparare, Prevedere. ||a. Preparar, apa- 
zelar y disponer con anticipación lo necesario para un 

fin. || Prever, ver, conocer de antemano, || Anticiparse, 
adelantarse & uno, cogerle desprevenido. || Precaver, 
evitar, estorbar, impedir. | Advertir, informar á uno de 
una cosa. | Imbuir, AA, preocupar el ánimo 
6 voluntad. | Ocurrir á un inconveniente, dificultad ú 
obieción. || Sobrevenir, sorprender, || For, Anticiparse 
el juez en el conocimiento de la causa cuando pueda to- 
car á varios. || —se, r. Disponer con anticipación, pre- 
pararse de antemano para una cosa, 

PREVENTIVAMENTE. adv. m, Con prevención. 

PREVENTIVO, VA. F. Préventif. —I: Preventive.—A. 
Vorveugend, '"Zuborkommend.—It. Preventivo. Il adj, Que 
previene. 

PREVER. F. Prevoir, —I. To foresee.—A. Vorhersehen, 
Voraus sehen —lt. Prevedere. || a. Ver con anticipación, 
conocer, conieturar lo que ha de suceder. 

PREVIAMENTE. adv. m. Con anticipación ó antelación. 

PREVIO, VIA. F. Préalable.—J. Previous.—A. Vorher- 

gehend. Voriáutig.—1t. Previo. || adj. Anticipado, que 
code primero. 

PREVISIÓN. F. Prövision.—I. Foresight, Forecast.—A. 
Vorhersehung.—1t. Previsione. || f. Acción y efecto de 


prever. 

PREVISOR, RA. F. Pr&voyant.—I. One who foresees.— 
A, Vorhersehend.—It. Previdente. || adj. y s. Que prevé, 

PREVISTO, TA. p. p. irreg. de Prerir. 

PREZ. F. Honneur, Estime.—I. Honour, Distinction.— 
A. Preis, Ruhm. —It. Pregio, Onore. || amb, Honor, es- 
timaciön 6 consideración, 

PRIAPISMO. F. Priapisme.—JZ. Priapism.—A. Priapis- 
mus.—Jt, Priapismo. || m. Med. Erección continua y 
dolorosa del miembro viril. 

PRIESA. f. Pisa. 

PRIETO, TA. F. Très brun. Avare, Mesquin.—J. Black | 
ish, Iiberal—A. Schwärzlich, Knauserig.—It. Neric- 
cio. Spilorcio. || adi. tbscuro casi negro. | Apretado, | 

Misero, escaso, codicioso, 

IMA. F. Chanterelle.—I. Early morning. 
Premiun. Treble.—A. Prima. Erstes Stundengebet. ar) 
mie. Cousine. Quinte.—7t, Prima, Premio. Cantino. |t. 
Primera de las cuatro partes iguales en que dividían los 
romanos el día artificial; comprendía las tres primeras 
horas de la mañana. || Una de las siete horas canónicas, 
que se dice después de laudes, || En algunosinstrumentog 
e cuerda, la que es primera en orden y la más delgada 
de todas. || Ers. Tonsura. | Cetr. Halcón hembra. |] 
Com. Cantidad que recibe un comerciante por ceder & 
otro un negocio contratado por aquél. || Com. Sun:a que 
en ciertas operaciones de bolsa se obliga el comprador 
á plazo 4 pagar al vendedor por el derecho A rescindir 
el contrato. || Com. Premio concedido por el gobierno á 


los que introducen 6 exportan artículos de comercio - 


6 toman 4 su cargo una empresa de utilidad pública, | 
Com. Tanto por ciento que cobra el asegurador sobre 
el valor de la cosa asegurada. || Mil. Parte de la noche 

desde las once á las doce. 
PRIMACÍA. F. Primatie. — I. Primacy.—A. Primat, 
Vorrang.—It. Prim:to, Primazía. || f. Superioridad, 
ventaja 6 excelencia. || "Dignidad 6 empleo 8 primado. 
CIAL, adj. Perteneciente 6 relativo al primado 
Swindle.—A. 


Ó 4 la primacía, 
IMADA. F. Duperie.—/. Trick Sell, Swin 
Täuschung, Betrug. —Ii. Inganno. || f. fam, Engaño con 
que se chasquea al que es poco cauto, 

O. Primat.—1, Primate,—A, Primas.—ZJ#. 

Primato, I m. ‘Primer lugar que una cosa tiene respecto 
á otra de su especie. || Primero de todos los arzobispos 
y ob de un reino 6 región. || Cargo ó dignidad de 
primado, 

RE = DA. adj. Perteneciente al primado. 

PRIMAL, LA. adj. y 8. Aplicase á la res ovejuna 6 Cà- 
Ler durante su primer año, | m. Cordón 6 trenza de 


PRIMARIAMENTE, adv. m. Principalmente, en SEN 


PRIMARIO, RIA. F. Primaire—J. Primary.—A. 
nehmster.—It. Primario, Principale. l adj. —— A ö 
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primero en orden de grado, || Geol. Perteneciente 4 uno 
6 varios de los terrenos sedimentarios más antiguos. || 
Instrucción primaria 6 primera ensrñanza. La que se 
da á los niños en las escuelas elementales, 

PRIMATE. m. barb. Pol, Personaje, entre los principa- 
les de un partido, 

PRIMAVERA. F. Printemps. Primevére.—J. Spring. 
Primrose.—A. Frühling, Frühjahr. Primel, Schlüssel- 
blume.—1t. Primavera. Tassobarbasso. |] f. Estación del 
año que comienza i 
en nuestros climas 
el 22 de marzo y 
concluye el 21 de 
julio. || Epoca tem- 
plada del año, que 
en nuestro hemisfe- , 
rio corresponde á 
los meses de marzo, 
abril y mayo, y en 
el austral á nuestro 
otoño, || Planta her- 
bácea perenne, pri- 
mul cea, de flores 
amarillas en figura 
de parasol, || Cierto 
tejido de seda sem- 
brado y matizado de 
flores de varios colores. || fig. Cualquier cosa vistosa- 
mente varia. || fig. Tiempo en que una cosa está en su 
mavor vigor y hermosura. | 

PRIMAVERAL. adj. Perteneciente é6relativo á la prima- 
vera. 

PRIMAZGO, F. Cousinage.—I, Cousinship.—A. Vetter- 
schaft.—Jt, Cuginato. || m. Parentesco entre primos. | 
Primado, 1,er art., últ. acep. 

RIMEARSE. r. fam, Darse tratamiento de primos el 
rey y los grandes: 
R: . adj. Apócope de Primero. 

PRIMERA. F. Prime.—J. Primero.—A. Primspiel.—It. 
Primiera. || f. Cierto juego de naipes. || pl. Bazas que, 
de seguida y bastantes para ganar Ja partida, hace un 
jugador antes que los demás hagan ninguna, 
IMERAMENTE. adv, t. y ord. Previamente, antici- 
padamente, antes de todo. 


PRIMERIZO, ZA. F. Novice, Commencant. Primipare.— 
I. Novice. ‘Beginner. —A. Erstmalig, Erstling. Primipara. 
—Jt. Primiero, Primaticcio. Primipara. || adj. y s. Que 
hace por vez primera una cosa. || Aplicase 4 la hembra 
que pare por primera vez. 

PRIMERO, RA. F. Premier.—J. First.—A, Erster.—It. 
Primo, Primero. || adj. y s. Dícese de la persona 6 cosa 
que precede & = demás en orden, tiempo, lugar, ete. A 
Excelente, grande. || Antiguo, y que antes se ha poseido 
y logrado. || adv. t. Primeramente. || Antes, más bien, 
de mejor gana, con más 6 mayor gusto, || Arit. Se dice 
del número | sólo divisible por el mismo y por la unidad; 
como 3 

PRIMICERIO, RIA. F. Principal.—I. Principal, First.— 

Erster, Oberster.—/t. Principale. || adj. Aplicase á 
S persona que es primera 6 superior å las demás en su 
línea. || m. Chantre. || Antiguo cargo en la universidad de 


Salamanca, 
PRIMICIA. F. —— — First-fruits —A. Erstlings- 
frucht.—Jt. Primizia. Fruto primero de cual- 
quier cosa, |] Prestaci it ‘de frutos y anados, que, ade- 
más del diezmo, se daba A la Iglesia, || pl. fig. "Principios 
y Ao ros frutos de una cosa no material, 
CIAL. adj, Perteneciente á primicias, 
PRIMICLERIO. m. Primicerio. 
PRIMICHON. m. Madejuela de seda torcida para bordar. 
PRIMIGENIO, NIA. F. Primitif, Originaire — Primogen- 
primitive yl "Ursprunglich. — It. Primigenio. |] 
adi. Primitivo, originario. 
IMILLA, f. Perdón de la primera culpa 6 falta que se 
comete. hor And. — 


PRIMIPARA. f. Med. Prim 

PRIMITIVA MENTE. adv. m Oneinextanenté, al principio. 

PRIMITIVO, VA. F. Primitif. —T. Primitive.—A, Ursprung- 
lich. —/t. Primitivo. || adj. Primero en su linea, 6 que 
no tiene ni toma origen de otra cosa, || Aplicase 4 la 
palabra que no se deriva de otra de la m lengua. 

PRIMO, MA. F. Cousin. Dupe.—/, Cousin. Simpleton, 
Dupe.—A. Vetter, Cousin. npel.—14. Cugino. Sempli 
ce. || adj. Primero. || Primoroso, excelente. || m. f. 
Respecto de una persona, hijo ó hija de su tio ó tia. | 
Tratamiento que da el rey 4 los grandes de Espafia. 
tam. Nero. || fam, Persona simplona y poco cauta, || adv. 

' m. En primer lugar, || Dícese de una danza antigua 
de Asturias y Galicia. || Dicese de la obra de zapateria 
que se hace nueva, rit. Dícese del número que sólo 
es divisible por sí mismo y por la unidad. 

PRIMOGÉNITO, TA. F. Premier-né.—I, — 
Erstgeboren, Erstgeborener. —It. Primo 
Aplicase al ‘hijo que nace primero, 


PRIMAVERA. 


m.—A. 
adj. y 8. 


F. 
Ed ha 

prerrogativa 

MOR. Pie Delicatesse, Habilité,—J. Is 

ty — A. Meisterschatt.—1t. Abilità. valentia. m. | 

habilidad, esmero en hacer 6 decir una oosa 

tificio y hermosura de una obra. 

RIMORD Primo 


mitivo, primero. Aplicase al principio 
cualquier cosa, . 
IM . D, Hacer primores. U. parti 
entre los que tocan instrumentos músicos. 
PRIMOROSAMENTE. adv. m, Diestra y pe 


con delicadez a, — 
qu c t 


PRIMOROSO, SA. 
—/. Fine, Ee quictie. Dexterous.—A. V ro. Hats 
det, Meisterhalft.—Jt. Perfetto. Destro 
Excelente, delicado y perfecto. || Diestro, e 
do, y que hace 6 dice con perfección, E a 
ULA. f. Bot. Primavera, planta. — 


báceas dicotiledóneas, parecidas al pamporcino, 
maquia y la primavera, Ú, t. c, cee pl. Bot, 
de estas plantas. 

PRINCESA. F. Princesse 
Princessin.—J1. Principles F f. — aan 
que por si goza 6 posee un principado. F 
hija del rey, inmediata sucesora del reino. 

PRINCIPADA. f. fam. Acción de superioridad 

por quien no debe. 

PRIN CIPADO. F. Principauté.—I. Princedom. 
tentitel, Fúrstenwurde.—Jt. Principato. || m. fiulo 6 ¿9% 
dignidad de príncipe. || Territorio sobre que recae este 
título. || Territorio sujeto á la potestad del Y 
| Primacía, ventaja 6 superioridad de una coca sobre 
otra. || pl. Espíritus bienaventurados, príncipes de to- 
das las virtudes celestiales, Forman clam 

PRINCIPAL. F. Principal.—J. Princi 
Capital, Essential.—A. Vorzüglich, 
Has I adj. Primero en In. 

ustre, esclarecido en nobleza x 

& la cabeza de un negocio. || Esencial 6 del que s 
Vn saan A edición, principe, || Dícese de la habita- 

6n 6 cuarto aue se halla sobre el piso bajo, ó sobre 
el entresuelo. . En las plazas de armas, cuerpo de 
guardia situa R Pe el centro de la poblaciön. En las 
een ye — Capital impuesto an censo 6 

réditos. || Jefe una casa de comercio, rica, 
macén, etc. || For. Poderdante. * 


PRIMULÁCEO. CEA. adj. Bot. Dicese BRE q 


PRINCIPALSA. f. Filip. Junta de personas ¿portantes 


— ge | f. Calidad de Principal 6 de primero 

en a nea 

PRINCIPALMENTE, adv. m. Primeramente, con ante- 
ación 6 preferencia, 

PRINCIPE. F. é I. Prince,—A, Kronprinz.—JIt, 

jadj. Bibliogr. Se dice P Principe. 
e la primera ediciön de 

una obra. || m. El primero 
y mäs excelente en una 
cosa. || Por antonom., hijo 
primogénito del rey "here- 
dero de su corona. i Sobe 
rano de un estado, || Título 
de honor que dan los re- 
yes. || Cualquiera de los 
grandes de un reino 6 
monarquía, || Entre colme- 
neros y en algunas partes, 
pollo de las abejas de la 
clase de reinas 

PRINCIPELA. 1 Tejido de 
lana, semejante 4 la lam- 
parilla, usado antiguamente. 


——— y 8. ane pRa 
; TE — pring plants, It. it apprent de 


—AA——— ú oficio, 

PRINC F. Commengant.—I. — Novice, 

Apprentice.— A, Anfänger, Neuling.—J?. Principiante. 
| adj. Que empieza á estudiar, aprender 6 ejercer un 
oficio, arte, facultad 


PRINCIPIAR, 
begin, To 


DISTINTIVOS DE N IPE 
1, Corona —2, — 
8, Yelmo j 


6 proferi 
F, Commencer, — 
— 
A una cosa, 











RW, 

















cosd que entra con otra en 
Maxima. regla de con- 

y ue precede al texto de un 

principio, m, adv. Dícese de lo que se acepta 

en esencia y no en sus accidentes, 

m, fam. El que en su porte hace ostenta- 

ción de una clase superior 4 la suya, 

GADA. f. Rebanada de pan empapada en pringue. 
con p eel pan ú otro alimento. 
algún alimento pringoso. || Ecbar 
pringue hirviendo, castigo usado antiguamente, 
|| Manchar con pringue, U. t.c. r. || fam. Herir haciendo 
sangre. || fig. fam. Tomar parte en un negocio 6 depen- 
dencia. || fig. fam, Denigrar, infamar. || —se, r. fig. fam. 
Interesarse uno indebidamente ew el caudal, hacienda 

6 negocio que maneja, 

PRINGÓN, NA. adj. fam, Puerco, sucio, lleno de pringue, 

llm, fam. Acción de mancharse con pringue. || fam, 
ancha de pringue. 

GOSO, SA. F. Graisseux.—IZ. Greasy, Fat.—A. 

Fettig, Schmierig.—Jt. Grasso. || adj. Que tiene pringue. 

PRINGOTE, m. Amasijo que hacen algunos al comer 
la olla, mezclando la carne, el tocino y el chorizo. 
INGUE. F.. Graisse. —I. Grease, Fat, Lard.—A. Bra- 
tentett, Fett.—1t, Suena. | amb. Grasa que suelta el 
tocino ú otra cosa puesta al fuego. || fig. Suciedad que 
se pega á la ropa. || Castigo de pringar. 

PRIOR, F. Prieur.—I. y A. Prior.—1t. Priore. || adj. En 
lo escolästico, dícese de lo que precede á otra cosa 
en —— orden. || m. En algunas religiones, superior 
6 prelado ordinario del convento. || En otras, segundo 
prelado despu‘s del abad. || Superior de cualquier 
convento de los canónigos regulares y de las órdenes 
militares. || Dignidad en algunas iglesias | 
En algunos obispados, pärroco 6 cura, || El cabeza de 
cualquier consulado. 

PRIORA. F. Prieure,—I. Prioress.—A. Priorin.—It. Prio- 
ra. || f. Prelada de algunos conventos de religiosas, || 
En algunas reliziones, segunda prelada que tiene el 
gobierno y mando después de la principal, 

ORAL. adj. Perteneciente 6 relativo al prior 6 4 la 


riora. 
PRIORATO. F. Prieuré.—I. Priorate. Priory.—A. Priorat. 
—]t. Priorato. || m. Oficio, dignidad 6 empleo del prior 
6 de la priora. || Distrito ó territorio de su jurisdicción. 
| En la religión de San Benito, casa en que habitan po- 
cos monies pertenecientes á un monasterio principal, 
PRIORAZGO. m. Priorato. - 
PRIORIDAD. F. Priorit6.—I. Priority.—A, Frühersein 
Vorhergehen, Priorität.—Ii. Priorità. || f. Anterioridad 
de una cosa respecto de otra. || Fil. Anterioridad 6 
precedencia de una cosa 4 otra, 
PRIOSTE. F. Prévét.—/. Steward.—A. Majordomus.— 
Jt. oonomo. | m. Mayordomo de una hermandad 
cofradía, 

. F. Mate.—I, Hurry, Haste.—A. Eile, Eiltertia- 
keit —It, Fretta. || f. Prontitud, rapidez. || Rebato, es- 
caramuza, 6 pelea muy encendida y confusa. || Concurso 
grande al despacho de una cosa. || Entre sastres y otros 
oficiales, concurrencia de muchas obras. | De prisa. 
m. adv, Aceleradamente, con prontitud. 


PRISCILIANISMO. m. Herejía de Prisciliano. 

PRISCILIANISTA. adj. y s. Sectario de Prisciliano, here- 
siarca español del siglo Iv, que admitía algunas de las 
doctrinas de los gnósticos y maniqueos, 

PRISCILIANO, NA, adj. Priscilianista. Ú. t. c. s. [| Per- 
teneciente á Prisciliano. 

PRISCO. m, AlbZrchino, 1.* y 2.2 aceps. 

PRISIÓN. F. Prison. Fers.—I. Prison, Jail. Chains, Shack- 
les, Fetters.—A. Gefängnis, Kerker. Fesseln.—It. Pri- 
gione. Ceppi. || f. Acción de prender, asir 6 coger. 
Cá cel. || Presa que hace el halcón de cetrería, volando 
á poca altura. |} Atadura con que están presas las aves 
de caza. || fig. Cualquiera cosa que 
ata ó detiene fisicamente. | 3 
Lo que une estrechamente. J pl. 

Grillos, cadenas, 

PRISIONERO. F. Prisonnier, — Z. 

Prisoner 








. F bo Al. — 
A. é It. Prisma. || m. Geom. Cuerpo 
eg a aoe ne 
> CS, que. 1 D PRISMA DE CRIS» 
. y por tantos paralel os 
cuantos dados tenga uña: beso. $ — — 
Prisma triangular de cristal, que se 
usa para producir la reflexión, la refracción y la des- 
composición de la luz. 
PRISMÁTICO, CA. F. Prismatique.—I. Prismatic.—A. 








Prismatisch.—Tf, Prismatico. || adj. De figura de prisma. 

PRISTE. F. Scie.—J. Saw-tish.—A, Sägetisch.—It. Sega. 
Im. Pez marino, selacio, de color fusco. Vive en 
todos los mares, 

PRISTINO, NA. F. Premier, Originel.—I. Pristine, First, 
Original.— A. Vormalig.—It. Pristino, Primitivo. || adj. 
Antiguo, primero, primitivo, original. 

PRISUELO. m. Frenillo 6 bozo que se pone á los hurones, 

PRIVACIÓN. F. Privation—J. Privation, Want.—A. 
Entbehrung.—1t. Privazione. || f. Acción de despojar, 
impedir ó privar. |C'arencia 6 falta de una cosa en 
sujeto capaz de tenerla. || Pena con que se desposee 
á uno de un empleo, cargo 6 d. || fig. Ausencia 
del bien que se apetece y desea, 

PRIVADA. f. Letrina. || Plasta grande de suciedad 6 
excremento en el suelo 6 en la calle. 

PRIVADAMENTE, adv. m, Familiar y separadamente, 
en particuar, 


IVADERO. F. Vidangeur.—IZ. Cesspool-cleaner,—A. . 


Abtrittsraumer.—Jt. Latrinaio. | m. Pocero, el que lim- 
pia los pozos de la inmundicia. 

PRIVADO, DA. F. Privé, Familier,—I. Private, Secret. 
—A. Vertraulich:—ZJt, Privato, Famigliare. || adj. Que 
se ejecuta 4 vista de pocos, familiar y domésticamente, 
|| Particular y personal de cada uno, || m. El que tiene 
privanza, 

PRIVANZA. f. Primer lugar en la gracia y confianza de 

un principe 6 alto personaje, 
IVAR. F. Priver.—J. To deprive, To despoil,—A. Be- 
rauben, Entziehen.—ZJt. Privare.|| a. Despojar 4 uno de 
algo. || Destitnir 4 uno de un empleo, ministerio, dig- 
nidad, etc. || Prohibir 6 vedar. || Quitar 6 suspender 
el sentido, Ú. m. e,r.||n. Tener privanza. || Tener 
general aceptación. || —se, r. Dejar voluntariamente 
una cosa de gusto, interés 6 conveniencia, 

PRIVATIVAMENTE. adv. m. Propia y singularmente, 
con exclusión de todos los demás. 

PRIVATIVO, VA. F. Privatii.—I. Special, Particular, 
Peculiar.—A. Eigen.—Jt. Privativo. || adj. Que causa 
privación 6 la significa. || Singular, propio de una sola 
cosa 6 persona. 

PRIVILEGIADAMENTE. adv. m. De un modo privile- 


giado. 

PRIVILEGIADO, DA. adj. Que disfruta de privilegio. 

PRIVILEGIAR. F. Privilégier—1. To privilege.—A. Be- 
vorrechten, Privilegieren.—Ji. Privilegiare. || a, Con- 
ceder privilegio. 

GIATIVO, VA. adj. Que encierra ó incluye en sí 
privilegio. 

PRIVILEGIO. F. Privilége.—1. Privilege.—A. Vorrecht, 
Privileg.—It. Privilegio. || m. Gracia 6 prerrogativa que 
concede el superior. 

PRO. amb, Provecho, || Buena pro. Modo de hablar con que 
se saluda al que está comiendo ó bebiendo, || Ú. t. en 
los remates delas ventas, arrendamientos, etc. |] 
En pro. m. adv. En favor. ` 

PRO. prep. insep. que tiene la significación de por, como 
en pronombre, 6 la de delante, como en proponer, 6 
denota publicación, como en proclamar; reproducción, 
como en procrear; impulso, como en promoter; derivación 
6 consecuencia, como en proceder; continuación, como 
en proseguir; negación 6 contradicción, como en 
proscribir: substitución, como en procénsul, 

OA. F. Proue.—I. Bow, Prow.—A. Bug.—It. Prua. J 
f, Parte delantera de Ja nave. 

PROAL. adj. Perteneciente á la proa, 

PROBABILIDAD. F. Probabilité—JZ. Probability.—A. 
Wahrscheinlichkeit.—It. Probabilità, || f. Verosimilitud, 
6 apariencin fundada de verdad. 

PROBABILISMO. m. Trol. Doctrina de ciertos teólogos 
que sientan que, en la calificación de las acciones huma 
nas, se puede seguir la opinión probable, 

PROBABILISTA. adj. y e. Teol. Que profesa la doctrina 
del probabilismo. 

PROBABLE. F. é I. Probable.—A. Wahrscheinlich.— 
It. Probabile. || adj, Verosímil, 6 que se funda en razón 
prudente. || Que se puede probar. || Dícese de aquello 
que hay buenas razones para creer que sucederá. 

OBAB TE. adv. m. ton apariencia fundada de 


verdad. 

PROBACIÓN. f. Prueba. || En las órdenes regulares, exa- 
men de la vocación y virtud de los novicios, 

PROBADO, DA. F. Prouvé.—I. Proved, Tried.—A, Er- 
probt, Bewahrt.—It. Provato. || adj. Acreditado por la 
ext eriencia. 

PROBADOR, RA. adi. y s. Que prueba. 

PROBADURA. F. Dégustation.—JZ. Trial, Tasting.—A. 
Proben, Kosten.—Jt. Prova. || f. Acción de probar 6 


star. 
PROBANZA. F. Preuve.—I. Proof. — A. Beweis.—lIt, 
Prova. || f. Averizuación jurídica, 
PROBAR. F. Prouver, Essaver, Golúter.—1, To try, To 
examine. To taste. —A. Probieren. Prüfen, Kosten.— 
It. Provare, Assaggiare, Gustare, | a, Hacer examen 
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de jas cualidades de personas 6 cosas, [| Examinar 
gi una cosa está arreglada A la medida de otra. || Justi- 
ficar, manifestar y hacer patente la verdad de una cosa, 
Gustar una pequeña porción de un manjar 6 líquido, 
Con la preposición á y el infinitivo de otros verbos, 
hacer prueba de una cosa, || n. ser á propósito 6 conve- 
nir una cosa 4 otra, Regularmente se usa con los adver-- 
bios bien 6 mal. 


PROBÁTICA. adj. Dicese de la piscina inmediata al tem- 
plex ap Salomón destinada á purificar las reses 6 vice 


PROBATORIA. f. For. Términotecnoentao por la ley 6 
por el juez para hacer las pruebas, 

PROBATORIO, RIA. F. Probato ire.—I, Probatory.—A. 
Zur Prütung dienend.—Jt. Probativo. || adi. One sirve 
para probar ó averiguar la verdad de una cosa. 

PROBATURA. F. Épreuve.—1. Trial, am Experiment. 
—A. Probe, Versuch. —It. Prova, Assaggio, || f. fam. 
Ensayo, prueba. 

"PROBE ETA. {. Manömetro de mercurio. || Maquina para 
probar la calidad y violencia de la pölvora. || Tubo 
a cristal gruesd, cerrado en un extremo, y graduado 

ara Eh liquidos 6 ases. 

PROBID D. F. Probite.—1. Probity, Honesty, Inteeri 
—A. "Reilichkeik, Rechtschafienheit.—Jt, Probita. 

f. Bondad, honradez rectitud, hombría de bien, 

PROBLEMA. F. Probléme.—I, y A. Problem.—1t. Pro- 
blema. || m, Cuestión que se trata de aclarar; propo- 
siciön RT | Mat. Proposición dirigida á averiguar 
el modo de obtener un resultado cuando ciertos datos 
son conocidos. 

PROBLEMATICAMENTE, adv, Con razones por una 
y Otra parte, sin determinar Opinion: 


PROBLEMÁTICO, CA. F. Problématique.—I. Proble- 
matical, Disputable, Doubtful.—.A, Problematisch, Zwei- 
felhnft. Ungewiss. — It. Problematico..|| adj. Dudoso, 
ee. 6 que se puede defender por una y otra 


PROBO, BA. F. Probe.—I. Upright, Honest.—A. Redlich, 
Rechischaften. —lIt. Probo, Onesto. ll adj, Que tiene 
pro 

PROBOSCIDIO, DIA. F. Proboscidien.—J. Proboscidean. 
—A. Rússelnd. —It, Proboscidati. | adj. Zool, Dícese 
de los mamíferos ungulados que tienen trompa pren- 
sil, como el elefante. U, t. c. s. || m. pl. Zool. Orden de 
estos animales, 

PROCACIDAD. F. Effronterie.—I. Impudence, Pertness, 
Sauciness, Insolence.—A. Frechheit, Unverschamtheit. 
—It. Procacita, Sfacciataggine. || f. "Desvergüenza, in- 
solencia, atrevimiento, 

PROCAZ. F. Eitronts.—1. Impudent, Bold, Saucy, Inso- 
lent—A. Frech, Unverschämt —It. Procace, $ acciato. 
ll adi. Desvergonzado, atrevido. 

DENCIA. F. Origine.—1. Origin.—A. Herkunft, 
—It. Procedenza, Derivazione. || f. Origen, principio 
de algo. || Punto de salida de un uque, 6 último en que 
tocó antes de entrar en aquel en que se encuentra, | 

For, Fundamento legal de una demanda, 

PROCEDENTE. p. a. de Proceder, Que procede, dimana 
6 trae su origen de lo que en seguida se expresa. || 
Conforme á derecho, mandato, práctica ó conveniencia, 

PROCEDER. F. Procédé: —J, Conduct, Behaviour, De- 
meanour, Management.—A. Betragen, Benehmen. —- 
It. Procedere, Condotta, | m. Modo, forma y orden de 
portarse y gobernar uno sus acciones bien 6 mal. 

PROCEDER. F. Procéder. Provenir.—J. To proceed, To 
issue, To emanate.—A. Herruhren. Entspringen.—Jt. 
Procedere. Proseguire. || n. Ir en realidad 6 figurada- 
mente algunas personas 6 cosas unas tras othe guar- 
dando cierto orden. || Seguirse, nacer ú originarse una 
cosa de otra, || Portarse uno bien 6 mal. || Pasar á 
poner en ejecuciön una cosa, || Continuar en la ejecu- 
ción de algunas cosas que piden trato sucesivo. i 


la persona de que se trata, || Venir por generación. |] 
Ser conforme 4 derecho, mandato, práctica 6 conve- 
niencia. || Teol. Hablando de la Santísima Trinidad 
significa que el Padre produce al Verbo y ambos al 
Espíritu Santo, || Proceder contra uno. fr, For. Hacerle 
causa, formar ee? contra él. 

PROCEDIMIENTO. F. Procédé, Procédure.—I. Procee- 
ding, Process. Meth-d—A. Verfahren. Prozedur.—It, 
Procedimento. Procedura, | m. Acción de proceder, || Mé- 
todo de ejecutar algunas cosas. || For o de proce- 
der en justicia. 

PROCELA, F. Tempête.—I. Storm, Tempest.—A. Sturm. 
—It, Burrasca, Tormenta. || f. Pod. Borrasca, tormenta, 

PROCELEUSMÁTICO. m. Pie de la poesía griega y latina 
—— de cuatro silabas breves. 

SA. F. Tempétueux, Orageux.—JZ. Tem- 
pestuous, ner Stürmisch.—It, Procelloso, Bur- 
rascoso. —— Borrascoso, tormentoso, tempestuoso. 

ase — Grand, Eminent 1 —— Lofty, Elevated. 

‚It. . Alto, eminente 


Ha- ' 
berse, 6 no, de entender una medida 6 resolución con 


. à PRO 
ô elevado, || m. EN de 
constituida en alta 
dividuos que Meno bajo 
Real, el Estamento á que daban — 
PROCERATO. m. Dignidad de pröcer, | 
PROCERIDAD. F. Grandeur.—/I, 
4. Höhe. —A; Proceritä. || f. Altura, e 
vaciön, || Vigor, lozania, incremento 


> En y 


ES 
D atutc 
” 


e 


cese de las personas y de las plantas, 
O adj. = — 


PROCERO, RA. adj, 
PROCESADO, DA. Pi re er 
Indicted. ae Angeklagter, — It, P e 
case al escrito y * t PNA || Comp o en 
causa criminal, y 
PROCESAL, adj. Portada ó relativo al p 
PROCESAMIENTO. m. Acción de procesar y su ef 
PROCESAR. a, Formar autos y procesos, || Formar 
criminal. 
PROCESIÓN, F. é I. Procession.—A. 1. 
Processione. || f. Acción de proceder una cosa” de | 
|| Acto de ir ordenadamente de un lugar á otro —— 
personas con algún fin público y solenine, vor lo 
religioso, || fig. fam, Una 6 más hileras 
o eh que van de un lugar á otro. o. | T 
PROCESIONAL. Ordenado en forma “ab procesión. 
| Perteneciente “ella, 
PR IONALMENTE, adv, En ton de on. 
PROCESIONARIO, adi. y s. Dicese del libro que se eva 
en las procesiones con las oraciones que se de ntar, 
PROCESO. F. Procés.—1. Process —A. Prozess. — 
cesso, || m. Progreso, 1.* acep. || Transcurso del t 
| For, Agregado de los autos y demás escritos de una 
causa civil ó criminal, || For. Causa criminal. 
an Me m. Astr. Estrella muy notable en el pecho del 
an Menor. 
OCLAMA, F. é I. Proclamation. —A. Öflentliche Be- 
kanntmachung.—Zf. Proclama. || f. Notificación — 
U. bablando de las amonestaciones para los 
de casarse ú ordenarse, || Alocución politica 


PROCLAMACIÓN. F, é I. Proclamation.—A. 

neat —It. Proclamazione, || f. Publicación de un 

bando 6 ley. || Actos püblicos y cer n que 
En declara + inaugura un nuevo reinado, p rincipadowete 
|| Alabanza pública y común, 

PROCLAMAR. F. Proclamer.—1. To proclaim. —A. — 
rufen.—Jt. Proclamare, ||a, Publicar en altas vi 
una cosa. | Declarar solemnemente el principio ó inan- 
guraciön de un reinado, ete. || Aclamar. _ 

PROCLÍTICO, CA. adj. Gram. Dícese de la voz mono- 
sílaba que, sin acentuación prosódica, se liga en Ia 
cláusula con el vocablo subsiguiente. 

PROCLIVE. adj. Inclinado ó propenso 4 una cosa, espe 
cialmente á lo malo, 

IVIDAD, F. Penchant.—I, Proclivity.—A. Hin- 
neigung,—Jt. Proclivita, || f. Calidad de proclive. 

PROCOMÜN, m. Utilidad pública. 

PROCOMUNAL. m. Procomin. 

PROCONSUL. F. é I. Proconsul.—A. Prokonsul.— If. Pro- 
console. || m. Gobernador de una provincia entre los 
romanos, 

Arda a! J Froo onain ee 

. Prokonsulat.— roconsola m. c digni- 
dad 6 empleo de procönsul. || Tiempo que "duraba 
esta dignidad. 

PROCONSULAR. F. Proconsulaire.—I. Proconsular — 
A. Prokonsulatum,—Jt. Proconsolare. J adj. Pertene- 
ciente 6 — al procónsul. 

PROCREACIÓN, F. Procréation.—I. Procreation, Gene- 
ration.—A. Zougung.—1t. Procreazione, || f. Acción y 
efecto de eine 

. adj. y e, Que procrea, 


PR 
PROCREAR. I Procréer,—I, To procreate, To generate. 


—A. Zeugen, Erzeugen. —lt, are, | a. Engendrar, 
multiplicar una especie, 
URA, a Procuración, 2.* acep. || Procuraduria. — 
PROCURACIÓN, f. Cuidado con Que se maneja un 

| Comisión ó poder que uno da á —— sa a obrar en 
su nombre, || Oficio 6 cargo de procurad 

duria, 2.* acep. || Contribución 6 dercobo: die — pre- 
lados exigen de iglesias que visitan, para gastos de 


viaje, 
PROCURADOR, RA. F. Avoué.—I. 
anwalt. —It. Procuratore. | a y 8. Que 
m, El que obra en virtud gu 6 facultad 
I El que por oficio Aefandei 
nales y audiencias, || En las 
cargo corre la gestión económica, 
PROCURADORA, f, En las comunidades de — 
la que tiene 4 su cargo el gobiero económico. 
PROCUBADURIA. f. Oficio 6 ‘cargo de procurador, 
Oficina del mismo, > : 


\ 


























. PRODICIÖN. F. 


PRODIGAR. 


: PRODUCTIVO, VA. E 


PRODUCTO, TA. 
.  Produkt.—] 


PROFANIDAD, f. Calidad 





.—I. To cure, —A. Verschaf- 
1% a. Hacer diligencias 6 esfuerzos 
uir algo. || Ejercer el oficio de procurador. 
m, Geoyr. Gran de tierra que se 

adelanta mar adentro, 
Prodition.—I. Treason, Treachery.— 
de — Verraterei.—Ji. Tradimento. || f. Alevosia, 


PRODIGALIDAD. F. Prodigalité. Abondance.—J. Prodi- 
lity. Plenty, Abundance.—A. Verschwendung. tiber- 
po | Prodigalitä, Abbondanza. || f. Profusiön, des- 

q — de la propia hacienda, |] Copia, abun- 

PRODIGAMENTE, adv. m. Abundante y copiosamente; 


F. Prodiguer.—I. To waste, To lavish.—A. 
Verschwenden.—Ji, Prodigare. || a. Disipar, malgastar. 
Dar con profusión y abundancia. || ig. Tratándose 
elogios —8 ‘ete. dispensarlos profusanıente, 
PRODIGIO. F. Prodi 1. Prodigy, Portent.—A. Wunder, 
—It, Prodigio. || * ‘Succes sobrenatural. || Cosa espe- 
cial, rara 6 primorosa en su línea. || Milagro, 
PRODIGIOSAMENTE, adv. m. De un modo prodigioso, 
PRODIGIOSIDAD. f. Calidad de prodigioso, 
PRODIGIOSO, SA. 7 Prodigieux.— J. Prodigious, Mar- 
vellous,—A. Wunderbar.—1t: Prodigioso. || adj. Mara- 
villoso, extraordinario, que encierra en si prodigio. J 
Excelente, primoroso, exquisito, 
FRODIGO, GA. F, Prodigue.—I. Prodigal, Wasteful.— 
Verschwenderisch. —l. Prodigo. || ad). Disipador, 
— manirroto, malbaratador. t. c. 8. || Que 
— generosamente la vida ü Otra cosa estimable. 
voso. 
Su DR CA. F. Prodromique.—J. Prodromic.—A, 
Prodromisch, Sn. Prodromico. Į adj. Med. Pertenecien- 
te ó relativo al pródromo. 
PRÓDROMO. F. é I. Prodrome.—A. Prodromalstadium. 
—-It. Prodromo. || m. Med. Malestar que precede á una 
enfermedad. 


“PRODUCCIÓN. F. é I. Production.—A. Erzeugnis.—It. 


Produzione. || f. Acción de producir. || Cosa producida. 
| Acto ó modo de e | Suma de los productos 
el suelo 6 de la ag tria 

PRODUCIBILIDAD. f. Fil. Calidad de producible. 
PRODUCIBLE. F. Productibie.—7, Producible.—A. Er- 

—— Producibile. || adj. Fil. Que se puede pro- 

du 


PRODUCIDOR, RA. adj. y s. Productor. 

PRODUCIR. F. Produire.—J. To produce, —A. Hervor- 
bringen, Erzeugen. —It. Produrre. | a. Ingendrar, pro- 
crear, criar. || Dícese propiamcnte de lag obras de la 
naturaleza, y por ext., de las del entendimiento, o. 1 Dar 
fruto los terrenos, árboles, etc. || Rentar ituar 
interés. || fig. Procurar, originar, ocasionar. For. Ex- 
hibir, presentar, manitestar las razones 6 motivos que 
pueden apoyar su derecho. || Alegar, citar un hecho, 
una circunstancia, una autoridad. | —se, r. Explicarse, 


darse á entender, 
DU ILIDAD. barb. Producibilidad, 
— Producibl, 

ProductifL—J. Productive.—A, 
Hervorbringend, Produktif,—Jt. Produttivo. || adj. Que 
tiene virtud de producir. 

. Produit.—J. Product.—A. Erzeugnis, 
t. Prodotto. Iv. p. irreg. de Producir. || m. 
Cosa producida, || Caudul que se saca de una cosa que 
se vende ó el que ella reditúa. || diy, y Arit. Cantidad 
que Penn a la — rei 
PRODU F. Producteur.—I, Producer. —A. 
se u... Produttore. || adj. y s. Que produce. 
PROEJAR. n, Remar contra las corrientes 6 los vicntos, 
PROEL. adj. Mar. Aplicase 4 Ja parte que está más cerca 
de la proa, l| m. Afar. Marinero que mueve el último 
roa y maneja el bichero para atracar 6 des- 
Mar. Cada uno de lo ocho hombres de 
ocupaban la proa de una embar- 


PROEMI adj. Perteneciente al proemio. 

PROEMIO. m. Prölowo, 

PROEZA. F. Froese. —I, Prowess.—A. Heldenthat, 
—1It. Prodezza, || f. Hazafia, valentía 6 acción valerosa, 

PROFANACIÓN. F. Profanation.—I. Profanation, Dese- 
cration.—A. Entheiligung, Entweihung.—It. Profana- 
gione. || t. Acción y efecto ‘de profanar. 

PROFANADOR, RA. F, — teur.—I. Profaner, 


Polluter, violence. —A. theiliger, Entwelbher, —It 
fan adj. y 8. iat profana, 
PROFAN . adv. m. Con profanidad. 
PROFANAMIENTO. m. Profanación. 


PROFANAR. F. Profaner.—/, To profane, To desecrate,— 
A. Entheiligen, Entweihen.—Ji. Profanare, || a. Tratar 
sin el debido respeto. || fig. Deslucir, 
o de cosas — 
profano (4,* acep.) 


una cosa 
desdorar, hacer uso ins 
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PROFANO, NA. F. Profane, Déshonnéte,—Z. Profane, 
Irreverent. nchaste.— A. Unheilig, Un- 


— 
geweiht. Unsittsam, Unehrbar.—1t. Profano. Disonesto. 
adj. Que no es sagrado. || Que es contra la reverencia 
ebida á las cosas sagradas, || ndj. y s. Läbeıtino. || In- 
modesto, deshonesto. || Que carece de conocimientos 
y autoridad en una materia, 
PROFECÍA. F. Prophétie.—I. Pro ophecy, Prediction.— 
A. Prophezeiung. HE Profezia., || Í. Don sobrenatural 
ue consiste en conocer las cosas distantes 6 futuias, 
Predicción ó anuncio de las cosas futuras. || Libro 
el Antiguo Testamento, en que se contienen 108 cecri- 
tos de cualquiera de los profetas mayores. || fig. Juicio 
que se forma de una cosa por las señales que se obser- 
van en ella. || pl. Libro del Antiguo Testamento en que 
ge contienen los escritos de los doce profetas menores. 

PROFECTICIO. adj. Se dice del caudal que adquiere el 
hijo ane está bajo la patria potestad con los bienes de 
su padre. 

PROFERIR. F. Proférer,—1. To pronounce, To utter, 
To express.—A. Hervorbringen, Aussprechen.—It. Pro- 
ck Pronunziare. || a. Pronunciar, decir, articular 
palabras. 

PROFESAR. F. Professer,—I. To profess.—A.Ein Hand 
werk treiben—Jt. Professare. || a, Ejercer una ciencia, 
arte, oficio, etc. 1: ¿nseñar una ciencia ó arte. || Hacer 
votos en una orden religiosa. || Ejercer una cosa con 
inclinación voluntaria y continuación en ella. || Creer, 
confesar, 

PROFESIÓN. F. Profession.—J. Profession, Calling, Vo- 
cation, Occupation.—A. Professton, Beruf, Handwerk, 
—It. Prófessione, || f. Acción y efecto de profesar. || 
Empleo, facultad u oficio que cada uno tiene y ejerce 
públicamente. || Profesion de fe. Confesión pública de 


Ja fe. 
PROFESIONAL. F. Professionnel.—I. Professional.—A. 
Berufsmässig, Beruflich.—1t. Professionale. || adj. Per- 
——— á la profesión 6 al magisterio e ciencias 
a 

PROFESO, SA. F. Profés.—I. Professed.—A. Der das 
Ardensgelüdde abgelegı hat.—It. Professo. || adj. Aplica- 
se al religioso que ha profesado, 

PROFESOR, RA, F., Professeur.—I. Professor, Teacher. — 
A. Professor. —It. Professore. || m. y f. Persona que ejer- 

. ce 6 enseña una cic neia 6 arte. 

PROFESORADO, F. Professorat.—I. Professorship.— 
A. Proiessur.—It. Profossorato. | m. Cargo de profe- 
sor. | Cuerpo de profesores. 

PROFETA. F. Prophéte.—J. Prophet. Foreteller —A. 
Prophet. Seher. —It. Profeta. | m. El que posee cl don 
de profecía. || ig E) que por algunas señales conjetura 
y anuncia el fin @ una cosa, 

PROFETAL. adj. Profético. 

PROFÉTICAMENTE, adv, m. Con espíritu profético, 
& modo de profata, 

PROFÉTICO, CA. F. Prophétique.—7, Prophetic, Prophet- 
ical.—A. Prophetisch.—It. Profetico. || adj. Pertene- 
ciente 6 relativo 4 la profecía 6 al profeta. 

ROFETISA. ophétesse.—J. Prophetess,—A. Pro- 
phetin, Seherin. SR Profetessa, [| f. Mujer que posee el 
don de profecía, 

PROFETIZADOR, RA, adj. y 8. Que profetiza. 

PROFETIZAR. F., Prophétiser.—/. To prophesy. To pre- 
dict.—A. Prophezeien, Weissagen.—It. Profetizzare, 
Predire, || a. Anunciar 6 predecir las cosas, 'uturas, en 
virtud de la profecía. | fig. Conjeturar ó hm er juicios 
del éxito de una cosa, 

PROFICIENTE. F. Profiteur.—J. Proficient.—A. Nutzen, 
Ziehend,- Profitierend.—Jt. Proiiciente. || adj. Dicese 
del que va aprovechando en una cosa, 

PROFICUO, CUA, adj. Provechoso. 

PROFILÄCTICA, f. Med. Higiene. 

PROFILÄCTICO, CA. adj. y s. m. Med. Prescrvativo. 

PROFILA XIS. f. Med. Presercacién. 

PRÓFUGO, dk. F. Fugitif.—7. Fugitive. —A. Fltichtig.— 
It. Profugo. | edj. y s. Furitiro. Dicese del que huye 
de la justicia 6 de otra autoridad. || m. Mozo que se au- 
genta ó se oculta para no ser soldado. 

PROFUNDAMENTE. adv. m. Con profundidad. | fig. 
Alta, a — 

PROFUNDAR. a. Zrofundimer, 

PROFUNDIDAD. F. fondeur. — I. Profundity.—A, 
Tiefe.—Jt. Profondità. Prot Calidad de profundo. || Hon- 
dura. || Geom. Una de las tres dimensiones de log cuer- 
pos 6 sölidos, perpendicular al plano horizontal y con- 
tada por debajo e éste. 

PROFUNDIZAR. F. Approfondir.—I. To make 
To deepen.—A. Vertiefen.—It. 
una cosa para que este más honda. |] fig. 
con atención y examinar 6 penetrar una cosa. Ú, t. e. n. 

PROFUNDO, DA. F. Profond.—1. Profound, Deep.— 
A. Tief.—It. Profondo. || adj. Que se considera medido 
desde lo más alto á lo más bajo. || Más hondo que lo 
regular, J Extendido á lo largo, ó que tiene gran fondo, J 


Profondare. || a. Cavar 
Discurrir 
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ue penetra mucho, || fig. Intenso, y muy vivo y eficaz. 
d fig. Difícil de penetrar ó oomorenderag fig. wat 
el entendimiento, extenso, vasto icese de la 


persona cuyo entendimiento —— ont 


Humilde en sumo grado. l|m. Prof 
Mar. || Poét. Inlierno, 

PROFUSAMENTE, adv. m. Con excesiva abundancia, 
con profusión, 

PROFUSIÓN. `F. é I, Profusion.—A. thherfluss.—It. 
Profusione. || f. Copia, abundancia, || Exceso en el gasto. 

PROFUSO, SA. F. Profus.—1. Profuse, —A. Überflüs- 
sig. —lIt. Profuso. ||adj. Abundante, copioso, super- 
fluamente excesivo en el gasto, 

PROGENIE. F, Race, Lignée.—I. Progeny. Race.— 
A. Geschlecht. Stamm .—It, Progenie, || ť. Casta, genera- 
ción 6 familia, 


PROGENITOR. F. Progéniteur.—I. Progenitor.—A. Vor- 


aot — sFrogenitore. m. Ascendiente de quien se 

eriva u 

PROGENITURA. F. Primogöniture,—I. Primogeniture.— 
A, Erstgeburt.—/t. Progenitura. || f. —— || Cali- 
dad de primogénito, || Derecho de tal, 

PROGIMNASMA, m. Ket, Ensayo ó ejercicio preparato- 
a como el que hace un orador antes de hablaren pú- 
li 

PROGNATISMO. m. Calidad de prognato. 

PROGNATO, TA. adj. y s. Que tiene salientes las mandí- 


f. Pott. Golondrina. 

PROGRAMA. F. Programme,—J, Program, Programme, 
—A. Programm.—It. Programma. || m, Edicto, bando 
6 aviso público. || Previa declaración de Jo que se pien- 
sa hacer en materia importante. || Tema para un discur- 
so, diseño, cuadro, etc. || Sistema’ y distribución de las 
materias de un concurso 6 asignatura, || Exposición de 
las partes de que se han de componer ciertas cosas. 

PROGRESAR. F. Progresser, Avancer.—I. To progress, 
To advance.—A. Fortschritte machen.—It, Progredire. 
|| n. Hacer progresos 6 adelantamientos en una materia, 

PROGRESIÓN, F. Progression.—I. Progressiveness.— 
A. Fortschreiten.—1t. Progressione. || f. Acción de ade- 
lantarse 6 de proseguir una cosa, || Mat. Serie de núme- 
ros Ó términos algebraicos en la cual cada tres consecu- 
tivos forman proporción continua, 

PROGRESISTA. adj. Aplicase 4 un partido liberal de Es- 
paña que aspiraba al más rápido desenvolvimiento 
de las libertades públicas. l Perteneciente 6 relativo 
á este partido, Apl. 4 pers., u. t. C. 8. 

PROGRESIVAMENTE. ady. AS Con progresión. 

PROGRESIVO, VA. F. Progressif. —I. Progressive, Ad- 
vancing. —A. Fortschreitend. —It. Progressivo. || adj. Que 
va hacia adelante. || Que progresa. 

PROGRESO. F. Progrès, —I. Progress, Advancement.— 
A. Fortschritt.—J?. Progresso. || m. Acción de ir hacia 
adelante. || —— perfeccionamiento. - 

PROHIBICION. Prohibition, Défense.—J. Prohibition, 
lee — . Varbot Untersagung, —Jt. Proibizione. I 

Acción y efecto de prohibir. 

PROHIBICIONISMO. m. Econ, Pol, Se dice del sistema que 

ae entrar en un país ciertas mercancías extran- 


PROHIBICIONISTA. adj. y s. Partidario del prohibicio- 
nismo. || Perteneciente 6 relativo á este sistema. 

PROHIB F. Prohiber, Défendre.—J. To prohibit, To in- 
terdict.—A. Verbieten, Untersagen.—It. Proibire. | 
a. Vedar 6 impedir el uso 6 ejecuciön de una cosa, 

PROHIBITIVO, VA. adj, Prohibiiorio. 

PROHIBITORIO, RIA. F. Prohibitif —1. Prohibitory.— 
A. Verbietend.—1t. Proibitorio. ll adj. Dícese de lo que 
prohibe. 

PROHIJACIÓN. f. Prohilamirnto. 

PROHIJADOR, RA. adj. y s. Que prohija, 

PROHIJAMIENTO. F., I. y A. Adoption.—It. Adozione. 
| m. Acción y efecto de probijar. 

PROHIJAR. F. Adopter.—I. To adopt as one’s own.— 
A. Adoptieren.—It. Adottare. || a. opt legalmente 
como hijo al que no lo es, || fig. Acoger como propias las 
opiniones ajenas. 

PROHOMBRE. m. Fn los gremios de los artesanos, veedor 
6 maestro que se elegía para su gobierno. || El que goza 
de especial consideración entre los de su clase. 

PRÓJIMO. F. Prochain.—J. Fellow creature.—A, Nächs- 

ter.—1t, Prossimo. | m. Cualquier hombre respecto de 


—* ro. 
PROLAPSO. F., I. y A. Prolapsus.—It. — tee 
Med. Caída 6° descenso de una viscera, 6 del O 

parte de un Órgano. 

OLE. F. Descendance.—/. Issue, Offspring, Progen 
Race.—A. Nachkommenschaft.—ZJt. Prole. tr. * 
hijos 6 descendencia de uno, 

PROLEGÖMENO. m. Tratado que se pone al principio 
de Lö obra 6 escrito, para establecer log fundamentog 
genera 

PR OLEPSIS, f. Ret. Anticipación. 


PROLETARIADO. m. Condición de proletario. n 
de los proletarios. 
PROLETARIO, RIA. F. Prolétaire. — 
A. Proletarier.—1t. Proletario. || adj. 
del que no tiene bienes, || fig. — 
En la antigua Roma, ciudadano pobre. 
la clase indigente. 
PROLÍFICO, CA. F. Prolifique,—I. Prolifio,— 
bar.—It. Prolifico. J adj. Que tiene virtud de 
PROLIJAMENTE. adv. m. 


R 

are net. Tt. P eT Vt k aad de ; 
schwe eilt. roliss a rohio, 
We fa 


PROLIJO, JA. F. Prolixe-—. 
fig —It. Prolisso. adj. — dilatado y exte 
con exceso. || Demasiadamente esmerado, || nen- 


te, pesado, molesto. 


PROLOGO. F. Prologue.—I. Prolo 
Prolog, Vorrede.—It. Prologo. || m. — —* tico at 
pio de un libro, || Discurso que en ol teatro griego y 
latino, y también en el antiguo de pueblos MOON 
solía preceder al poema dramático. || Primera parte 
de algunas obras dramáticas y novelas, | fig. Lo que 
sirve de exordio ó principio, 

NEN ES m. Escritor de prölogos, 

FROLONGA; . Art. Cuerda que une el avantrén con la 


reña 

— F. Prolongation.—I. Pro 
Lengthening.—A. Verlängerung, Verzögerung. —]I 
longazione, |f. Acción y ereot de prolongar y prolon- 
garse. || Parte prolongada de una cosa. 

PROLONGADAMENTE. adv. m. y t. Dilatadamente, 
con extensión 6 con larga duración. 4 

PROLONGADO, DA. F. Oblong.—I. Protracted. DAA 
ed.—A, Verlán gert. Ausgedehnt. Prolongiert.—I#, 
lungato. || adj. Mäs largo que ancho, 

PROLONGADOR, RA, adj. y s. Que prolonga. 

PROLONGAMIENTO. m. Prolonyación, 

PROLONGAR. F. Prolonger.—/. To prolong, To — 

' —A. Verlängern.—It. Prolungare. || a. Alargar, 
tar 6 extender una cosa 4 lo largo. Ú. t. C. T. || ON que 
dure una cosa más tiempo de lo regular. 

PROLOQUIO. F. Maxime.—/7. Maxim, Mo 
—A. Denkspruch,—Jt. Assioma, Massima. 
sición, sentencia, 

PROLUSION. f. Prelusión, 

PROMEDIAR. a. Izualar 6 repartir una cosa en dos par- 
tes iguales. || n. Interponerse entre dos 6 más ' Personas 
para ajustar un negocio. || Llegar á su mitad un espacio 
de tiempo determinado. 

PROMEDIO. F. Milieu.—1. Middle, IR Halfte 
It. Metä. | m. Punto en que una cosa se divide por la 
mitad 6 por casi la mitad. —— medio. 

PROMESA. F. 'Promesse.—I. Promise, Offer.—A. Ver- 
sprechen.—It. Promessa. If. ee de la voluntad 
de dar 4 uno 6 hacer por él una cosa. || Ofrecimiento de 
ejecutar una obra piadosa, || Cantidad que se estampa- 
ba = ar —— de la lotería primiti 

PROM DOR, RA. F. Prometteur.—I. Promiser,— 

A. — —It. Promettitore. ll adj. y 8. Que ta pro- 


mete. 

PROMETER. F. Promettre. E To promise.—A. Ve 
chen.—1t. Promettere. Obligarse á hacer, d ö 
dar alguna cosa, || n. ag muestras de precocidad. 


—e, r. Esperar una cosa. || Ofrecerse uno por \ 
al servicio 6 cultivo de Dios 6 de sus santos. || rec. Darse 
mutuamente palabra de en ee 

PROMETIDO, DA. F. Promis.— I. Botrothed A Bra- 
tigam.—It. Fidanzato, Promesso. pe: turo, 
novio. || m. Promesa. || Talla que 
pone de premio 4 los ponedores 6 jeder: 

PROMETIMIENTO. m. Promesa ` 

PROMINENCIA. F. Proéminence.—I. Prominence. — 
A, edi -—It. E ys Elevación de 
una cosa sobre 10 que eg alrededor cerca Mole 

PROMINENTE. F. Proéminent.—J. Pro * 
berant.—A. Hervorragend.—1t. Prominente. edie a Que 
Se levanta sobre lo que está 4 su inmediación 6 
dores, 

see Dr adv. m. Indiferentemente, sin 

stinción. 

PROMISCUAR. n, Mezclar en días de vigilia comida 

PROMISCUO, escadd, = Mezclado contusa 6 

clado confusa indiferente 
mente. Que tiene dos sentidos equivalentes, 

PROMISION. f. Promesa. 

PROMISORIO, RIA. F. Promissoire,—I. Promissory.— 
A. Ein Versprechen enthaltend.—Zf. Promissorio. || 
adj. * encierra en si promesa. 

PROMOCIÓN. F. Promotion.—I. Promotion, Advance. 
ment, Preferment. —A. Beförderung, Promotion. —It. 

‚Ir. — ae promover. [| Elevación de 
empleo 

PROMONTORIO. F. Promontoire.—I, _ Promontory.— 


à 














as PRO 


ce, 

Pas” ‚Yoreebiege —.n. Promontorio. | m. Altura muy 

$ u tierra. || fig. Cualquiera cosa que abulta 

:*. 6 estorba. || Geour, Cabo. 

: PROMOTOR, RA. F. Promoteur.—I. Promotive.—A. Be- 

: „It. moter. | adj. y s. Que promueve. 

RA. adj. y s. Promotor. 

. Promouvoir.—I. To promote.—A. Be- 
tördern, Fördern. —It. Promuovere. || a. Adelantar una 
cosa, procurando su logro, || Levantar 6 elevar á una 
persona á una dad ó empleo mayor. 

PROMULGACIÓN. F. é I. Promulgation.—A. Verkündi- 
gung.—lt. Promulgazione. || f. Acción y efecto de pro- 


RT: 
| PRO ADOR, RA. F. Promulgateur.—/. Publisher, 


1A- 


Promulgator.—A. Verkündiger.—li. Promulgatore. | 

EL y s. Que promulga. 
PROMULGAR. F. Promulguer.—I. To promulgate.—A4,. 
Verkiindigen.— Zt, Promulgare. | a. Publicar una cosa 
t solemnemente. || fig. Hacer que una cosa se dfvulgue. 
h PRONO, NA. adj. Inclinado demasiadamente á una cosa, 
PRONOMBRE. F. Pronom.—1. Pronoun.—A. Fiirwort, 

i Pronomenņn.—It. Pronome. || m. Gram. Parte de la ora- 

: ción que suple al nombre ¢ it determina. 

y PRONO O, DA. adj. Gram. Jicese de los verbos 

qv’ genen por régimen ó complemento un pronombre. 

s MINAL. F. é J. Pronominal.—A. Fürwörtlich.— 

t. Pronominal. || adj, Gram. Perteneciente al pronom- 
, 6 que participa de su indole. || Gram. Pronominado. 
PRONOSTICACIÓN. f. Pronóstiro, 1.* acep. 
PRONOSTICADOR, RA. F. Pronostiqueur.—J. Foreteller, 
—A. Vorhersager, Wahrsager,—li. Pronosticatore. | 
adj, y s. Que pronostica. 
PRONOSTICAR. F. Pronostiquer.—I. To prognosticate, 
To dict, To foretell, To augur.—A. Vorhersagen, 

* Prophezeien.—It. Pronosticare. |a. Conocer por al- 

b, gunos indicios lo futuro, 

t PRONÓSTICO. F. Pronostic.—J. Prognostic, Prediction. 
Almanac. Prognosis.—A. Vorhersagung. Prognose.— 
It. Pronostico. || m. Acción de pronosticar, || Señal 
por donde se conjetura 6 adivina una cosa futura. || 
Calendario en que se incluye el anuncio de los fenóme- 
nos astronómicos y meteorológicos. || Med. Juicio que 
forma el médico sobre el éxito de una enfermedad. 

PRONTA . adv. t. Con prontitud. 

PRONTITUD, F. Promptitude.—/. Promptitude, Prompt- 
ness.—A, Schnelligkeit.—It. Prontitudine, Prontezza. 
ilf. Celeridad, presteza en ejecutar algo, || Viveza de 
bagenio. 5 Viveza de genio. ` 

PRONTO, 





mia or 





y A, F. Prompte. Prêt.—I. Prompt, Quick. Ready. 
; —A, Schnell. Bereit.— It. Pronto. Presto. || adj. Veloz, 
Fe acelerado, ligero, | Dispuesto, aparejado para la ejecu- 


ción de una cosa. m. fam. Movimiento repentino á 
bes impulsos de una pasión ú ocurrencia inesperada. [| adv. 
b m. Presto, prontamente. || Al pronto. m. adv. En el 
rimer momento, || De pronto, m. adv. Acelerada, sú- 
tamente; sin reflexión. | De repente. 
| PRONTUARIO. F, Carnet de notes. Abrégé, Manuel.— 
E I. Memorandum-book, Compendium of rules.—A. Hand- 
buch,—Ii. Prontuario, Taccuino. || m. Resumen en que 
pe se notan varias cosas, A fin de tenerlas presentes. || Com- 
i pendio de lds reglas de una ciencia 6 arte. 


PRONUBA. f. Pod. Madrina de boda. : 

PRONUNCIA. f. For. pr. Ar. Pronunciarién, 
PRONUNCIAOION. F. Pronunciation.—J. Pronunciation, 
N Utterance.—A. Aussprechen.—It. Pronuncia. ||f. Ac: 
—* ción y efecto de pronunciar. || Parte de la retórica, que 
r goscia x moderar y arreglär el semblante y acciön 
p e ora ) 

'-.¢  PRONUNCIADOR, RA. F. Qui prononce.—/. Pronouncer. 
@ —A. Aussprecher.—Jt. Pronunciatore. [| adi. y s. Que 





pronuncia. 
~ PRONUNCIAMIENTO. F. Prononcé.—I. Pronouncement. 
p —A, Urteilsspruch.—It. 


Pronunciamento. | m. Alza- 
h miento, A Acción de pronunciar la sentencia. 
! PRONUNCIAR. F. Prononcer.—I. To pronounce, To 
utter, To articulate.—A. Aussprechen.—It. Pronun- 
b ciare. || a. Emitir y articular sonidos para balları 
Acordar una cosa interin se decide el punto principal. 
I| For, Publicar la sentencia ó auto, | —se, r. Alzarse, 
rebelarse contra el gobierno, declararse contra 6 en 
favor de una cosa con decidida voluntad. 
PROPAGACIÓN. F. Propagation.—I. Propagation, Spread- 
ing. Dissemination.—J, Fortpflanzung, Ausbreitung. 
—it, Propagazione, | f. Acción y efecto de propagar ó 
propagarse. 
PROPAGADOR, RA. F. Propagateur.—J. Propagator.— 
A. Fortpllanzer.—It. Propagatore. || adj. y 8. Que 


L ropaga, 

| PROPAGANDA. F. Propagande, Réclame,—I. é It. Pro- 

| —A, de. || t. Congregación de carde- 

i nales nominada De propasunda fide, fundada en 1622 

un an la —— — Il Por, ext., ——— 
es propagar doctrinas, opiniones, etc. || Por 

ext., trabajo empleado con este fin, 
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PROPAGANDISTA. adi. y s. Dicese de la persona que hace 
—— especialmente en materia politica, 

PROPAGAR. F. Propager.—I. To propagate.—A. Fort- 
pilanzen.—It. Propagare. || a. Multiplicar por genera- 
ción ú otra via de reproducción. Ú. t. c. r. |! fig. Extender., 
dilatar 6 aumentar una cosa. Ú. t. c. r. 

PROPAGATIVO, VA. adj, Que tiene virtud de propagar 

PROPALADOR, RA. adi. Que provala. 

PROPALAR. F. Divulguer.—/. To publish, To divulge. 
—A. Rnchbar machen.—It. Propalare. || a. Divulgar 
una cosa oculta, 

PROPAO. m. Mar, Pieza gruesa de madera, empernada 
horizontalmente 4 los, guindastes. 

PROPARTIDA. f. Tiempo inmediato á la partida, 

PROPASAR. a, Pasar más adelante de lo debido, Ú.m.c. r. 

PROPENDER. n. Inclinarse uno á una cosa por afición 
ú Otro motivo, 

PROPENSAMENTE, adv. m. Con inclinación ó propensión 
á un objeto, 5 

PROPENSIÓN. F. Propension, Penchant.—7. Propension, 
Propensity, Tendency, Inclination.—A. Hang, Neigung. 
—It, Propensione. || f. Inclinación de una persona ó 
cosa á lo que es de su gusto ó naturaleza, 

PROPENSO, SA. F. Enclin.—I. Propense, Inclined.—A. 
Geneigt, Zuccthan.—Jt. Propenso. || p. p. irreg. de 
Propender. || adj. Con inclinación ó afecto á lo que es 
natural 4 uno. 

PROPIAMENTE. adv, m. Con propiedad. 

PROPICIACIÓN. f. Acción agradable A Dios. || Sacrificio 
que se ofrecía en la ley antigua para aplacar la justicia 


divina. 
PROPICIADOR, RA. F. Propitiateur.—J. Propitiator.—A. 
Versöhner.—Ji. Propiziatore. || adj. y 8. Que propicia. 
PROPICIAMENTE. adv. m. Renigna, favorablemente, 
PROPICIAR. a. Ablandar, aplacar la ira de uno, hacién- 
dole favorable, benigno y propicio, 
PROPICIATORIO, RIA. F. Propitiatoire.—J. Propitia- 
torv.—A. Versóhnend.—It. Propiziatorio. || adj. Que 
tiene virtud de mover y hacer propicio. || m. Lamina 
cuadrada de oro que cubría el arca del Testamento. 
pe emplo, santos, imágenes y reliquias, || R-rlinotorio, 
PROPICIO, CIA.F. Propice.—I. Propitious, Kind, Favour- 
able.—A. Günstig, Geneigt, Gnádig.—1t, Propizio. |] 
adi. Benigno, favorable, inclinado 4 hacer bien. 
PROPIEDAD. F. Propriété.—J. Ownership, Proprietorship. 
—A. Eigentum, Eigentnmsrecht.— It. Proprietà. || f. 
Dominio 6 derecho sobre una cosa. || Resultado del 
dominio. || Cosa que es objeto de) dominio. || Atributo 
6 cualidad esencial. || Ag. Semejanza 6 imitación perfec- 
ta. || fig. Defecto contrario A la pobreza religiosa. || Fil, 
Propio, 6.* acep. || For. Dominio, por oposición Áá 
usufructo. || Gram. Significado 6 sentido peculiar y 
exacto de las voces ó trases. || Mús. Cada una de las tres 
especies de hexacordos que se distinguen en el sistema 
de Guilo Aretino, 
PROPIENDA. f. Cada una de las tiras de lienzo que se 
fiian en los banzos del bastidor para bordar, 
PROPIETARIAMENTE. adv. m. Con derecho de propiedad. 
PROPIETARIO, RIA. F. Propriétaire.—1. Proprietary. 


—A, Eigentümer. —I/t. Proprietario. l adj. y s. Que 
tiene propiedad sobre una coea. U. m. c. a. [| Dícese del 
religioso que incurre en el defecto contrario A la pobreza 


que profesó. 

PROPITEÓ. F. Propyl&e—I. Propyleum, Vestibule, — 
A. Vorhalle eines Tempels, Säulenhalie.—It. Propileo. 
LE Vestíbulo de un templo: peristilo de columnas, 

PROPINA, F. Pourboire.—J. Perquisite, Tip. —A. Trink- 
geld.— Jt. Propina. || f. Agasajo que se repartía entre 
los concurrentes á una junta. || Gratificación de supe- 
rior á inferior. 

PROPINACION. f. Acción y efecto de propinar, 


— a. Dar á beber. J Ordenar, administrar una 

«medicina, 

PROPINCUIDAD. F. Proximité.—J. Propinquity, Prox- 
imity.—A.  Nábe.—1t. Propinquita. || f. Calidad de 
propincuo. 

PROPINCUO, CUA. F. Proche.—I. Near, Contiguous.— 
A. Nihe.—It. Propinquo. || adj. Allegado, cercano, 


proximo, 

PROPIO, PIA. F. Propre, Exprés, Messager.—I. Private. 
Messenger.—A. Eigen gehörig. Expressbote.—It. Pro- 
prio. Messaggiero, Messo, Espresso. | adi, Perteneciente 
á uno. || Característico, peculiar, || Conveniente y á 
propósito para un fin, |] Natural, no postizo ó accidental. 
| Mismo. || Fil. Dícese del accidente que ce sigue 
necesariamente de la esencia. Ú. t. c. e. | Grom. Se 
dice del nombre de persona 6 cosa determinada, || m, 
Persona que expresamente se envía con carta 6 re- 
cado. || Heredad, dehesa, casa 6 hacienda que tiene 
una ciudad, villa 6 lugar para los gastos públicos, U. 
m. en pl. 

PROPÓLEOS. F. Propolis.—I. Propolis, Bee glue.—A. 
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Bienenharz, Ar Beth.—It. Propoli. |} m. Betún 
con que las abejas bañan las colmenas. 

PROPONEDOR, RA. F. Prposeur.—/. Proposer, Pro- 
ponent.—A. Antragssteller.—1t. Proponente. || adj. y 
8. Qiie propone. 

PROPONER. F. Proposer.—I. To propose, To propound.— 

A. Beantragen, Vorschlagen.—Jl. Proporre. || a. Mani- 
festar con razones una cosa para conocimiento de uno, 
| Determinar, hacer ó no una cosa. U. m, c. r. || En 
las escuelas, presentar arzumentos en pro y en contra. 
I Consultar 6 presentar 4 uno para un empleo 4 bene- 
ficio. || Kn el ecart#, invitar á tomar nuevas cartas. 


PROPORCIÓN. F. Proportion.—/. Proportion, Symmetry. 
—A. Verhältnis, —1t. Proporzione. || f. Disposición, 
conformidad de las partes con el todo, || Disposición 
ú oportunidad para hacer o lograr una cosa. || Coyun- 
tura, conveniencia. || Mat. [vualdad de dos razones, 

PROPORCIONABLE. adj. Que puede proporcionarse. 

PROPORCIONABLEMENTE. adv. m. Proporcionadamente. 

PROPORCIONADAMENTE. adv. m. Con proporción. 

PROPORCIONADO, DA. F. Proportionné.—J. Proportio- 
nate, Regular, Fit, Armonious.—A. Proportioniert, 
Ebenmassig.—Jt. Proporzionato. || adj. Regular, com- 
petente 6 apto bara lo ¡ue es wuenester. 

PROPORCIONAL. F. Proportionnel.—/I. Proportional.— 
A. Verhiltnismassig.—IJt. Proporzionale. || adj. Perte- 
neciente á la provorción 6 que la incluye en si. || Gram. 
Dícese del nombre 6 del adjetivo numeral que expresa 
cuántas veces una cantidad contiene en si otra infer'or. 

PROPORCIONALIDAD. f. Proporción. 

PROPORCIONALMENTE. adv. m. Proporcionadam ente. 

PROPORCIONAR. F. Proportionner. Procurer.—1. To 
pronorson To proportionate. To provide, To furn- 

ish,— Fi inrichten. Verschaffen —It. Proporzionare. 

S Be Dina y Ordenar una cosa, con la debida co- 

rrespondencia en sus partes. || Poner en aptitud 6 dis- 

disposición las cosas para un fin. Ú. t. e. r. | Poner á 

posición de uno lo que le conviene. 


PROPOSICIÓN. F. é I. Proposition.—A. Antrag, Vor- 
schiag.—Jt. Proposizione, ||ı. Acción ‘de proponer. || 
Lön, Oración breve en que se afirma ó niega una cosa. 
|| Mat. Enunciación de una verdad demostrada, 6 que 
se trata de demostrar. || Ret. Parte del discurso, en que 
se enuncia 6 expone su objeto, 

* PROPÓSITO. F. But, Projet.—J. Purpose, Design, Inten- 
tion.—A. Vorsatz, Gegenstand. —It. Proposito. || m. 
Ánimo de hacer ó de no hacer Una cosa. || Objeto, mira. 
|| Materia de que se trata. || A propósito. m. adv. con 
que se expresa que una cosa es proporcionada ú oportuna 
para un fin. 

PROPRETOR. m. Magistrado romano á quien, después 
del año de la pretura, le volvían. 4 nombrar pretor. 
| Pretor que gobernaha una proyincia pretoriad. 

PROPUESTA. F. Proposition.—J. Proposal, Proposition, 
Offer.—A. Vorschlag. —It. Proposta. it f. Proposición 6 
idea que se propone á uno. || Consulta de uno 6 mas 
sujetos hecha al superior. || ( 'onsulta de un asunto 6 
negocio á quíen lo ha de resolver. 

PROPUESTO, TA. p. p. irreg. de Proponer. 


PROPUGNACULO. F. Forteresse, Retranchement.—J. 
Fortress.—A. Grenzfestung, Vormauer.—/t. Propugna- 
colo. | m. Fortaleza 6 lugar murado. || fig. Cualquiera 
cosa que deflende 4 otra, aunque no sea material 

PROPUGNAR. a. Defender, amparar. 

PROPULSA. f. Repulsa. 

PROPULSAR. a. Repulsar. 


PROPULSION. f. Propulsa. 

PROPULSOR. F. Propulseur.—J. y A. Propeller.. 7t. 
Propulsore. | m. Mar. Mecanismo impulsado por un 
motor que va dentro del buque y cuyo punto de apoyo 
está en, el agua. como los remos, la hélice, e 

PRORA. 1. Poét. Proa. 

PRORRATA. f. Cuota 6 porción que toca á uno de lo que 
se reparte entre varios. | A rrorrata, m. adv. Mediante 
prorrateo. 

PRORRATEAR, a. Repartir una cantidad proporcional- 
mente entre yarios, 

PRORRATEO. m. Acción de prorratear y su efecto. 

PRÓRROGA. f. Prorrovacién. 

PRORROGABLE. adj. Que se puede prorrogar. 

PRORROGACIÓN. F. Prorogation.—l. Prorogation, Res- 
pite.—A. Verlingerung.—Jt. Proroga. |] t. Continuación 
de una cosa por un tiempo determinado. 

PRORROGAR. F. Proroger.—I. To ——8 e.—A. Ver- 
langern, Verschieben, Vetagen. rogare, || a. 
Continuar, dilatar, extender una cosa por tiemvo de- 
terminado. || Suspender, aplazar. | fig, Abolir un uso, 


costumbre, etc. 

PRORRUMPIR. F. Eclater.—/. To break forth.—A. Her- 
vorbrechen TÍ Prorompere. || a. Salir com impetu 
una cosa. || fig. Proferir —— y con fuerza 
6 A una VOZ, suspiro, etc. 


F. é 1. Prose.—A. é li. Prosa. Jf. Estructura 6 


- 


* q" * 
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forma del lenguaje» no sujeta, como e 
dida y cadencia determinadas, | 
on 2 — | En la 
sia de palabras. 
PROSADOR, RA. m. y f. Prosista. || fig. fam. — 


impertinente, 

PROSAICAMENTE. adv. m. De manera prosaica. 

PROSAICO, CA. F. Prosaique.—Z. Prosti 2 JS: 

— Prosaico. || adj. Perteneciente 6 relativo á 1 
sa, 6 escrito en prosa. || Que adolece - 
| fig. Falto de idealidad ó elevación, Insulso, vulgar. 

PROSAÍSMO. F. Prosaisme.—I. Prosaism.—A. P 
sigkeit.—Jt. Prosaismo. | m. Wn las Obras en s 
falta de — 6 entonación Pan 6 
llaneza de la expresión, 6 insulsez y trivialidad del 
concepto. || fig. — y trivialidad en el ſoudo de las 
Obras en prosa 
OSAPIA. F. Origine —J. Ances try, 

Geschlecht, Stamm.—It. Prosapia, || f. 

— alcurnia. 

PROSCENIO. F. Proscéninm, Avant-scene. — I. 
— SEHR Proscenium, Vorbtihne.— Jt. 
nio. || m. En el antiguo teatro griego y latino, 
lugar entre la escena y la orquesta, en que representa- 
ben pos actores, || Parte del escenario más inmediata 
al público. 

PROSCRIBIR. F. Proscrire.—I. To proscribe, To outlaw, 
To banish, To exile.—A. Verbannen.—It, Proscri 
la. E ‘char A uno de su, patria. || ig. Desterrar, 
bir el uso de una cosa, 

PROSCRIPCIÓN, F. Proscription.—I, Proscription, Ban- 
ishment, Outlawry.—A. Verbannung. —Iti. Prosc rizio- 
ne. || f. Acción y efecto de proscribir. 

PROSCRIPTO, TA. p.”p. irreg. Proscrito, Ú. t. C. S. ~ 

PROSCRIPTOR, RA. adj. y s. Que proscribe. N 

PROSCRITO, TA. p. p. irreg. de Proscribir, Ú. t. ©. 8. 

PROSECUCIÓN. F. Poursuite. —. Prosecution, 
nr —— Da enolen 

f. Acción de proseguir g ento, persecución, 

PROSEGUIBLE. F. Poursuivable.—l. 

Fortsetzbar, Fortführbar.—It, —— — ladj. “Que 
se puede proseguir 

PROSEGUIMIENTO. m. Prosecucion. f 

PROSEGUIR. F. Poursuivre.—I. To pursue, To 
cute.—A, Fortseizen, Fortführen.—/ Con- 
tinuare. | a, Seguir, continuar, llevar adelante que 

PROSLLITIEMO. E Prosélytisme.—I. P * 

os me,— roselytism. — 
en pes .—It, Proselitismo. | m. Celo de ganar 
pros#litos 

PROSELITO. F. Prosélyte.—I, Proselyte, Convert. 
— 4. Neubekehrter, Proselyt.—It. Prosetito, | m. Gentil, 
mahometano, 6 sectario convertido al crietianiemo. || 
fir. Partidario que se gana para una f ión, parcis- 
lidad ó doctrina. 

PROSÉNQUIMA. m. Bot. y Zool. Tejido fibroso de los ani- 
males y de las plantas, 

PROSISTA. F. Prosateur.—I. Prose writer.— A. Pro- 
saiker, Prosaschreiber,—It. Prosatore, com. Escritor 
6 escritora en prosa, 

gece Ss . Discurso 6 pedazo corto de una obra en 


PROSODIA. F. Prosodie.—T7. Orthoepy, Prosody.— 
Prosodie, Tonmessung, Silbenmessung. Tt, — 
|| f. Parte de la gramática, que enseña la recta pronun- 
ciación y acentuación de las letras, silabas y palabras 


PROSODICO, CA. F. sraoin — y ot a PE 
—A. Prosodisch.—-Jt. Prosodic erteneciente 
6 relativo 4 la aie T 

PROSOPOGRAFIA. t . Ret. Descripción del exterior de 
una persona 6 e, un animal. 1 A 


PROSOPOPEYA. Prosopo Proaopopaein, 
sonitication.— A. — chtung.—Jt resopopea. |] 
ft. Ret. Figura que consiste en atribuir á las cosas ina- 
nimadas, incorpóreas 6 abstractas, acciones y cualida- 
des propias del ger animado y corpóreo, ll fam. Afec- 


tación de gravedad 
PROSPECTO. F. 

m, exposición 6 6 
$ 


ment. —A. "Prospekt. —It. "Prospe 
anuncio breve que se hace al 
6 escrito. 

PROSPERAMENTE. adv. m. Con 


Wios 


í — 
l fla. Ocasionar 
ridad. || n. Tener 6 gozar —— 


*¥cedeihen.—it, Prosperita, | L Curso favorable —* 


70 
ame 


cosas: buena suerte. 


PRÓSPERO, BA. „E Pros —. 
bee ef Eee „Success, 
pero, || —— en venturoso, 
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PROSTAFÉRESIS. f. Astr. Viferencia-entre la anomalía 
media y la verdadera de un astro. . 
PRÓSTATA. . é I. Prostate.—A. é It. Prostata. [| f. Glán- 
, irregular, de color rojizo, que tienen los 
rts. de los mamiferos unida al cucilo de la veiiga 
de la orina y 4 la uretra, y que segrega un liquido blan- 
quecino y viscoso, 
PROSTÁTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la prós- 


tata, 

PROSTATITIS. f. Med. Inflamación de la próstata. 

PROSTERNACIÖN. f. Acción de prosternarse y su efecto. 

PROSTERNARSE. r. Postrarsc. 

PRÓSTESIS. f. Gram. Prüt-sis. 

PROSTÉTICO, CA. ad). Gram. Protético. 

PRÓSTILO, adj. Arq. Se aplica al templo de segunda 
especie entre los antiguos. 

PROSTITUCIÓN. F.. J. y A. Prostitution.—Jt. Prostitu 
zione. || f. Acción y efecto de prostituir A prostituirse. 

PROSTITUIR. F. Prostituer.—/. To prostitute.— 4. schan- 

, Entehren.—1t. Prostituire. || a. Iixponer pública- 

mente å la torpeza y sensualidad. Ú. t. c. r. |! xponer, 
entregar, abandonar una mujer á la pil lica deshonra, 
Ú. t. c. r. || fig. Deslionrar, vender su empleo, autori- 


dad, etc. U. t. C. r, 
PROSTITUTA. Ramera. 
PROSTITUTO TA: p. p. irreg. de Prostituir. 
PROSUPUESTO. TA. p. p. irreg. de Prosuponer. 


PROTAGONISTA. p "Protagoniste. —I. Protagonist — 
A. Hauptperson.—It. Protaconista. || com. Personaje 
principal de cualquier pocnıa ó drama. 

ASIS. f. Primera parte del poema dramático; expo- 
sición, || Ret. Primera parte del período, 

PROTÁTICO, CA. adj. Perteneciente á la prótasis del 
poenia dramático. 


PROTECCIÓN. F. Protection.—I. Protection, Support, 
naou, Countenance.—A. Schutz, Obhut.—It. Prote- 
zione. || f. Acción y efecto de Proteger. 

PROTECCIONISMO. m. Doctrina económica según la 
cual se protege la agricultura y la industria de un país 
gravando la importación de productos extranicros. 
Es opuesta al lib’r cambie. || Regimen aduanero 
fundado en esta doctrina. 

PROTECCIONISTA. F. Protectionniste.—1. Protectionist. 
—A. Schutzz0linerisch.—/t. Protezionista. || adj. Parti- 
dario del proteccionismo. Ú. t. c. s. || Perteneciente 
6 —— al proteccionismo. 

PROTECTOR, RA. F. Protecteur.—7. Protector, Defender, 
Guar an "Conservator. —A. Schützen, Beschützer — 
It. Protettore, || adj. y s. Que protege. || Que por oficio 
cuida de los intereses de una comunidad, 

PROTECTORADO. F. Proxectorat.—1. Protectorate.— 
A. Protektorat.—It. Protettorato. || m. Diznidad, cargo 
6 virtud de protector y su ejercicio. [| Nombre que se 
da á ciertas colonias. 

PROTECTORIA. f. Fmpleo 6 ministerio de protector. 

PROTECTORIO, RIA. adj. Perteneciente 6 relativo á 
la protección, 

. F. Protectrice.—1. Protectress.—A. Be- 
schützerin, Gónnerin.—1t. Protettrice. || adj. y s. Termi- 
nación f. de Protector. 

OTEG F. Protéger.—I. To protect, To defend, To 
p.—A. A re .—It. Proteggere. |a. Amparar, 
favorecer, defende 


PROTEGID DA. °F Protégé.—J. Protégé, Favourite. 
— a tete ling, Günstling.—It. Protetto.Jm. y f. 
Favorito, abij 


PROTEO. m. fig. Hombre que cambia frecuentemente de 
opiniones 6 afectos. 
ROTERVAMENTE. adv. Con protervia. 

gat a al F. Perversité. — Peevishness, Wanton- 

ess.—A. Unverschamtheit, Frechheit.—It. Protervia, 
in Calidad de protervo, 

PROTERVIDAD. f. Prol: rria. 

PROTERVO, VA. F. Pervers.—I. Peevish, Wanton, Per- 
verse, Froward. —A. Unverschamt, Frech.—It. Prover- 
vol: adj. S s. Obstinado en la maldad, perverso. 

PR SIS. Prothése.—J. Prothesis.—A. Prothese.— 
It. tesi. { t. Cir. Substitución de un órgano ó de parte 
de él; como la de un diente, un ojo, etc. A Gram. Meta- 
plasmo que consiste en añadir una 6 más letras eufó- 
nicas al principio de un vocablo, 

OTESTA. F. Protestation.—J. Protestation, Protest. 
—A. Beteuerung.—IJt. Protesta. || f. Acción y efecto 
de Ca. protestar, | Promesa con aseveración de ejecutar 

una cosa, || For, Declaración jurídica para que no se 
perjudique el derecho que uno tiene. 

PROTESTACION. f. Protesta. 

PROTESTANTE. F. Protestant.—I. Protesting, Protes- 
—— Protestantisch, Protestant.—I!. Protestante. 
adj. Que sigue el luteraniemo 6 cualquiera de sus 
sectas, TY, t. c.-s. | Perteneciente al protestantismo, 

PROTEST Protestant- 


ANTISMÓ. F. Protestantisme.—l. 
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ism. — A. Protestantismus.—Ii. Protestantismo. || m. 
L ctrina cristiana de los protestantes || Conjunto de 


ellos. [| Nonibre genérico que se da al conjunto de 
sectas luteranas, Culvinistas, etc., «riginadas por la 
famosa rebelión de Lutero, "Calvino. etc., contra la 
Iglesia romana, enel siglo xvl. 

PROTESTAR. F. Protester.—1. To protest.—A. Beteuern, 
Protestieren.—1t. Protestare. || a. Declarar el ánimo 
que uno tiene en Orden A ejecutar una cusa. || Asegurar 
con abinco y eficacia, || Am:nazar. || Confesar pública- 
— la fe y creencia que uno profesa, | For. Declarar 

o que en un acto bay violencia, miedo 6 ilegalidad. 

PROTESTATIVO, VA. adj. Dicese de lo que protesta 6 
declara una oo 6 da testimonio de ella, 

PROTESTO. Prot6t.—/. Protest ot a bill. — A, Protest 
Mangels Zahlone —It. Protesto. || Com, Requerimiento 
que se hace ante escribano al que no quiere aceptar 
ó pagar una letra. || Com. Testimonio por escrito del 
mismo requerimiento, 


PROTÉTICO, CA. adi. Gram, Perteneclente 6 relativo 4 
la prótesis, 
PROTO. Pret. gr. que denota precedencia ó superio- 


ridad, 

PROTOALBEITAR. m. Primero entre los albtitares. |] 
Vocal del protoalbeiterato, 

PROTOALBEITERATO. m. Tribunal en que se examina- 
ban y aprobaban los’ albéjtares, 

PROTOCLORURO. m. Quim. Primer grado de combina- 
ción de un cuerpo simple, ti otro radical, con el cloro, 
PROTOCOLAR. F. Mettro au dossier.—/. To protocol, 
To record, To register.—A. Protokollieren.—It. Proto- 

collare. || a. Poner 6 incluir en el protocolo, 

PROTOCOLIZAR. a. Protorular. 

PROTOCOLO. F. Dossier, Protocole.—J. Protocol, Reg 
istry.— A. Protokoll.—It. Protocollo. |] m. 
que el escribano pone y guarda por su orden los regis- 
tros de las escrituras. || Registro en que se consignan 
las actas de un congreso diplomático. 

PROTOHISTORIA, ft. Parte de la historia primitiva 
humana que, á falta de cronologia escrita, se basa en 
tradiciones, Jeyendas y documentos gráficos y figurados, 

PROTOMÁRTIR. m. El primero de los mártires. Es 
nombre que se da á san Feteban, 

PROTOMEDICATO, m. Tribunal formado por los proto 
médicos y examinadores. || kmpleo ó título honori- 
fico de protomédico. 

PROTOMÉDICO. m. Cada uno de los médicos del rey 
que componian el protomedicato., 

PROTONOT ARıO, m, Primero v principal de los ne tarios. 
Il Protonotario arostólias. Dienidal eclesiástica, con 
honores de prelacia, que el para concede, 

PROTOPLASMA. F., A. é lt. Protoplasma.—/. Protoplasm. 
| m. Bot. y Zool, Substancia albuminojdea que consi i- 
tuye la parte esencialmente activa y viva de la «lnla. 

PROTOPI ASMÁTICO. CA. adi. Bot. y Zool, Pertencciente 
6 relativo al protoplasma. 

PRORGTIRSOD, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al pro- 
toti 

PROTOTIPO. F. Prototype.—I. Prototype, Oririna),— 
A. Urbild, Prototyp. —It. Prototipn. || m. Original, ejem- 
plar 6 primer molde en que se fabrica una tiura ú otra 
cosa. || fig. El más perfecto ejemplar y modelo de una 
Firtud, vicio 6 cualidad. 


PROTOXIDO. F. Protoxyde.—I. Protoxide.—A. Orxdul. 
—It. Protossids. | m. Quim. Comlinación del oxigeno 
con un cuerpo en su primer grado de oxidación, 

PROTOYODURO. m. Quim. Primer grado de combina- 

ción del yodo con un cuerpo simple. 

PROTOZOARIOS. m. Pl. Zool. Pıutozoos, 

PROTOZOOS. m. pl. Zool. Una Je las secciones princi- 
pales en que se divide el Keino animal, la cual 
comprende los animales de más sencilla conforma- 
ción. :V. cuadro de Equinodermos, Crlenterados y 
Protozoos.) . 

PROTUBERANCIA. F. Protubérance.—7. Protuberance,— 
A. Hervorragung, Erhöhung, Protuberanz.—1f. Pro- 
tuberanza. If. Prominencia más 6 menos redonda, 

PROTUTOR. m. Cargo familiar establecido por el código 
civil para intervenir las funciones de la tutela y asegu- 
rar su recto ejercicio, 

PROVECTO, TA. adj. Antiguo adelantado, Ó que ha 
aprovechado en una cosa, | Maduro, entrado en días, 

PROVECHO. F. Protit.—/. Profit, Benefit, Advantage.— 
A. Nutzen, Vortcil, Profit.— It. Profitto. ‘| m. Beneflcio 
6 utilidad que se consigue, f Utilidad ó beneficio que re 
proporciona 4 otro. A Rap tt cba en Jas ciencias, 
artes 6 virtudes, || Tlilidades 6 emolumentos, fuera 
de] sueldo 6 salario, 

PROVECHOSAMENTE. adv. Con provecho 6 utilidad, 

PROVECHOSO, SA. F. Profitable. —J. Profitable, Bene- 

ficial, Usetul.— A. Nützlich, Vorteilhaft. —It. "Profi ficuo, 
Profittevole, Uthe. f adj. Que causa provecho 6 es de 
provecho 4 utilidad. 

OVEEDOR, RA. F. Pourvoyeur, Fnurnisseur.—I. Pur- 
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veyor, Provider. —A. Lieferand, Proviantmeister.— 
It. Provveditore. || m. y 1. Persona que provee 4 los 
ejércitos, armadas, casas de comunidad, etc. 


PROVEEDURÍA. f. Cargo y oficio de proveedor. |] Casa 
donde se guardan y distribuyen Jas provisiones, 

PROVEER, F. Pourvoir.—I. To provide, To furnish.— 
A. Versehen, Versorgen.—It. Provvedere. || a. Prevenir, 
juntar los mantenimientos ú otras cosas necesarias 
para un fin. U. t. e. r. [| Disponer, resolver un negocio. 
Dar 6 conferir una dignidad, empleo ú otra cosa. 
| Suministrar 6 facilitar lo necesario para un fin, Ú. 
t. ©. r. || For. Despachar 6 dictar un auto, || —se, r. 
Desembarazar, exonerar el vientre. 

PROVEÍDO. F. Sentence, Arrét.—1. Jud 
ee am Ausspruch, a — 

nza. || m esolución judicia 

P OVEIMIENTO: m, Acción de proveer, 

PROVENA. F. Marcotte.—I. Provine.—A. Senkrehe.— 
It. Propaggine, || f. Mugrön de la vid. 

PROVENIR. n. Nacer, proceder, originarse una cosa 
de otra como de gu principio. 

PROVENTO. F. Produit.—J. Product, Rent, Revenue.— 
A. Erttay.—It, Provento. || m. Producto, renta. 

PROVENZAL. F. I. Provencal.—A. Protan — 
Provenzale.—/t. Provenzale. || adj. y s. De la Provenza. 
|m. Lengua de oc. | Lengua de los provenzals, tal 
como ahora la hablan. 

PROVERBIADOR. m. Libro donde se anotan sentencias 
y otras cosas dignas de memoria. 

PROVERBIAL. F. é I. Proverbial,—4. Sprichwörtlich, 
—It. Proverhiale. || ad). Perteneciente 6 relativo al pro- 
verbio ó que lo incluye. || Mny notorio. 

PROVERBIAIMENTE. adv. m. En forma de proverbio 
6 como proverbio. 

PROVERBIAR. n. fam. Usar mucho de proverbios, 

PROVERBIO. F. Proverbe.—J. Proverb, Saying, Saw, — 
A, Sprichwort, Proverb.—/t. Proverbio. | m. Sentencia, 
adayio 6 refrán. | Superstición que consiste en tomar 
por oraculos ciertas palabras, oidas casualmente en de- 
terminadas noche del año, y con especialidad en la de 
San Juan. || Obra dramätica cuyo Obieto es poner 
en acción un prorerbio. || pl. Tibro de la Sagrada Escri- 
tura, que contiene varias sentencias de Salomón. 

PROVERBISTA. com. fam, Persona aficionada á decir 
proverbios ó á coleccionarlos ó estudiarlos, 

PROVICERO. m. Vaticinador. 


PROVIDAMENTE. adv. m. De manera próvida. 4 
PROVIDENCIA. F. Prévoyance, Mesure. Providence.— 
—I. Providence. Divine. ,Providence.—A. Vorsicht. 
Vorsehung. —It. Provvidenza. If. Disposición antici- 
pada que mira 6 conduce al logro de un fin. || Disposición 
ue se toma en un lance sucedido, para remeciar el 
ño que pueda resultar. [| Por antonom., la de Dios, 
fig. Dios. I; For. Resolución del jnez. U. con los 


verbos dar 6d 
OVIDENCIAL. Sadi. Perteneciente 6 relativo 4 la Pro- 
videncia, 
PROVIDENCIALMENTE. Provisionalmente. | 
De manera providencial, 
PROVIDENCIAR. a. Dictar 6 tomar providencia. 
PROVIDENTE. F. Avis, Prudent.—J. Providen 


dent, Careful.— 4. Vorsichtig. —It, Provvido. || 
sado, prudente. 


PROVIDO, DA. F. Prévoyant.—I. Provident, Careful, 
Diligent. —— Vorsichtig, Soresam.—1!. Provvido. || adi. 
Prevenido, cuidadoso y diligente. [| Propicio, benévolo. 

PROVINCIA. F. é I. Province.—A. Provinz. —It. Pro- 
vincia. || £. Una de las grandes divisiones de un te- 
rritorio ó estado, sujeta á una autoridad administrati- 
va. || Distrito y número de conventos sujetos á un 
provincial. „I Antiguo juzgado delos alcaldes de corte, 
ROVINCIAL. F. é I. Provincial.—A. Provinzlich, Provin- 
ziell. Aan sro STAI, —It. Provinciale, || adi. Perte- 
neciente ó relativo 4 una provincia. || m. Religioso que 
tiene el gobierno y superioridad sobre todos los vonven- 
tos de una provincia. 

PROVINCIALATO. m. Dignidad, oficio 6 empleo de 

provincial. OIDO o dura e esta ae d. 

PROVINCIA alisme.—IJ. Provincialism. 
—A. Provincialismus,—It, — | m. Pre- 
dileccién por los usos, producciones, etc., de la provin- 
cia en que se nace. || Voz 6 giro que únicamente tiene 
uso en una provincia 6 comarca de un país, 

PROVINCIANO, NA. F. Provincial_—J. Provincial, Pro- 
vincialist.—A. Provinzler.—1f. Provinziale. y adj. y 8. 
Habitante de una provincia, en contraposición al de la 
corte. || De cualquiera de las provincias vascongadas, 

PROVISIÓN. F. Provision.—JI. Provision, Supply. Stock.— 
. A. Vorrat.—It. Provisione. || f. Acción y efecto de pro- 
veer. || Prevención de mantenimientos, caudales, etc., 
que se ponen en alguna parte, | Mantenimientos 6 cO- 
gas que se previenen para un fin. [| Despacho 6 manda- 
miento que en nombre del rey expiden algunos tribu- 
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ent, Sentence, 
Decreto, Sen. 
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nales, J Providencia 6 disposición conducente para za 


logro una cosa, 


ı PROVISIONAL. F. Provisoire,—I. Provisional.—A. 
laulig.—Jt. Provvisionale. || adj. Dispuesto 6 — 


interinamente. 

PROVISION Tat; adv. m, De un ee es 

PROVISO (Al). F. A l’instant.—/. Immediate —— f- 
—A. Augenblicklich.—1t. Subito. || m. — ky 
al punto, al instante. 

PROVISOR. m. Proverdor. || Juez eclesiástico en quien 
el obispo delega su autoridad y jurisdicción para plei- 
tos y causas. 

PROVISORA. f. En los conventos de religiosas, la que 
cuida de la provisión de la casa. 

PROVISORATO. m. Empleo ú oficio de provisor. 

PROVISORÍA. f. Provisorato. || lin los conventos y otras 
te paalo destinado á guardar y distribuir 
las provision 

PROVISORIO, RÍA. adj. Prorisional. 

PROVISTO, TA, D. p. irreg. de Proveer. 

PROVOCACIÓN. F. Provocation.—I. Provocation. —Ħrri 
tation.—A. Herausforderung, Provokation. —It. Provo- 
cazione. || f. Acción y efecto de provocar. 

PROVOCADOR. RA. F. Provocateur.—A. Provoker. 
inciter.— A. Herausfordernd.—/t. —————— | adj. y 
8. Que provoca, (%.* acep.). 

PROVOCAR, F. Provoquer —I. To provokes! To excite, 
To incite.—A. Herausfordern, Reizen.—Jt. Prov vocare. 

a. Excitar, incitar, inducir 4 uno á algo, || Trritar á uno 

« con palabras ú obras. || Facilitar, ayu . || Mover 6 
incitar, omilar. 


| fam, 
| — adv. m. De manera proyocativa, 


insultante. 

PROVOCATIVO, VA. F. Provocatif.—I. Provocative, 
Exciting —A. Aulreizend.—1t. Provocativo. lady: Que 
tiene virtud 6 eficacia de provocar, excitar 6 precisar 
A ejecutar una cosa. J Provocador. 

PROXENETA. m. Alcahuete. 

PROXENEITOG, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al pro 
xeneta 

PROXENETISMO. m. Acto ú oficio de proxeneta. 

PRÓXIMAMENTE. adv. m., l. y t. Con proximidad. ll 
adv. Cc. Apiozrimadamente. 


- 


PROXIMIDAD, F.. Proximité.—A. Proximity.—A. Nahe. 
—It. Prossimità. || f. Calidad de próximo. 

PRÓXIMO. F. Prochain,—1. Next, Nearest, Proximate.— 
A. Nahe.—It. Prossimo. || adj. Que dista poco, 

PROYECCIÓN. F. é I. Projection.—A. Projektion.—Tft. 


Proiezione. || f. Acción y efecto de proyectar. || Grom. 
}igura que resulta en una superficie de proyectar en 
ella todos los puntos de un sólido ú otra figura, 

PROYECTANTE. adj. Grom. Dícese de la línea recta que 
sirve para ee un punto en una superficie. 

PROYECTAR. Projeter.—I. To project.—A. ro 
Projektieren. Sn. Progettare. || a. Lanzar, 
adelante. || Disponer 6 proponer el proyecto para wer 
ejecución de wna cosa. || Grom. Trazar líneas rectas 
desde todos los puntos de un sólido ú otra figura, y me- 
diante determinadas reglas, hasta. que. encuentren 
una superficie, por la común plana. 

PROYECTIL. F. Projectile —J. Projectile, Missile.— A. 
Wurfgeschoss.—1t. Proiettile. | m. i ualquier. cuerpo 
arrojadizo, como saeta, bala, bomba. 

PROYECTISTA. F. Projeteur.—7. Projector, Schemer. — 
A. Plänemacher, Projiektenmacher. —It, Broke gettista. 
com. Persona muy dada á hacer proyectos y á faci 


tarlos. 

PROYECTO, TA. F. Projet.—I. Project.—A. Plan, Ent- 
wurt.—Ir. Progetto. || adj. Geom. Representado en pers- 
pectiva. || m. Planta y disposición que se forma para 
un tratado, 6 para la ejecuciön de una cosa de importan- 
cia. || Desian 

PROYECTURA. f. Arq. Vuelo. 

PRUDENCIA. F. Prudence.—/. Prudence, Counsel, Tem- 
perance, Moderation.—A. Klugheit, Vorsicht —/i, Pru- 
denza. || f. Una de Jas cuatro virtudes cardinales, que 
consiste en discernir y distinguir lo que es bueno 6 malo. 
eee moderaciön. || Discernimiento, a jui- 


PRUD ENCIAL. adj. Perteneciente 6 relativo 4 Ja pruden- 
cia. i Dícese del cálculo hecho 4 bulto y con la posible 
aproximación. 

UDENCIAI MENTE. adv. m, &egún las reglas y precep- 
oe la paganet CI re J 
dicious.—A. velo Verstindig, Vorsichtiz, — 7 “Pru- 
dente. ll adj. (Jue tiene prudencia y obra con circuns- 


pecci n v recato. 
PRUDENTEMENTE. ady. m. Con prudencia, juicio y 
circunspecciön, 
UEBA. F. Preuve. Épreuve. Echantillon. —], Reason, 
Proof. Sample.—-A. Beweis, Probedurck. bogen. 
Warenmuster, Muster. —It. Prova. —— 
Mostra, || f. Acción y efecto de probar. |] Razón, argu- 
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Ge una ome. || Ensayo que se hace de una cosa, 
pequeña de un comestible, que se destina 
para examinar si es bueno 6 malo, || Arit. Operación 
de se ejecuta para averiguar la exactitud de otra. || 
ustificación del derecho de las partes. || Impr. 
muestra de la composición tipografica, |] 
‘hoe imagen fotogräfica. La prueba puede ser po- 
sitira 6 negativa; en ésta, que és la primera que se obtie- 
ne, salen invertidos los claros y los obscuros, en aquélla 
aparecen las imågenes con sus verdaderas luces y 
sombras, ip. For. Probanzas. 


= — du zus Son inne de una cosa. [| Indicio, seña 6 


PRUNA. f. prov. Ciruela. 
PRUNELA 


. adj. Se dice de una sal, mezclada de nitrato 
y sulfato potásico, 

PRUNO. m. prov, Ciruelo, 

PRURITO. F. & I. Prurit—A. Pruritus.—It. Prunito. | 
m. Med. Comezón, picazón. |j fig. Deseo excesivo. 

PRUSIANO, NA. F. Prussien.—J. Prussian.— A. Preus- 
sich, Preusse.—It. Prussiano. || adj. y s. De Prusia. 

PRUSIATO. F. é I. Prussiate.—A.  Eisenblausaureg 
Salz.—It. Prussiato. || m. Sal compuesta de ácido prúsi- 
co combinado con una base. 

PRÚSICO, CA. F. Prussique.—I. Prussic, Hidrocyanic.— 

A, Blausäurehaltig, a Prussico. | adi. Cuim, Dicese 
de un ácido que resulta de la combinación del cianó- 
geno con el oxígeno. Llámase también ácido cianhidrico 
y es un veneno ESPIBDEO, 

PSEUDO. adj. Seud 

PSL f t. Vigésimatercera letra del alfabeto griego, que equi- 
yale 

PSICOLOGÍA. F. Psychologie.—J. Psychology.—A. Psy- 
chologie. Seelenlehre .—It. Psicologia. || f. Parte de la flo- 
sofía, que trata del alma, sus facultades y operaciones, 

PSICOLÓGICO, CA. F., Psycologique.—I. Psychological.— 
A, Psycologisch.—ir. sicologico. || adj. Perteneciente 
á la psicología. 

PSICÓLOGO. F. Psychologue.—1.  Psychologist.—A. 
Psycholog.—It. Psicologo. | m. El que profesa la psico- 
logía 6 tiene en ella especiales conocimientos, 

PSICRÓMETRO. m. Fis. Higrémetro que se compone 
de dos termómetros ordinarios, 

PSÍQUICO, CA. adj. Fisiol. Relativo á las facultades del 


alma. 

PSIQUIS. m. galic. Gran espejo con bisagras en el marco, 
de manera que se puede inclinar 4 voluntad. 

IPU! interj. ¡Pul! 

PUA. F. Pointe. Dent. Plume.—I. Prickle. Tine, Prong. 

Plectrum.—A, Spitze, Dorn. Nachel. Stitt zum Zitherspie- 
jen.— It. Punta, Spina. Pettine. || f. Cosa aguda y del- 
gada que acaba en punta, || Vástago de un árbol, que 
se injerta en otro, || Diente de un peine, |] Cada uno de 
los dientes de alambre de la carda. || Chapa triangular 
carey, que se usa para tocar la Landurria 6 la guita- 

Cada uno de los pinchos del erizo, puerco espín, 
Pr Hierro del trompo. || fig. Causa no muterial de 
sentimiento y pesadumbre. || i fg. fam, Persona sutil 
y astuta. 

PUADO. m. Conjunto de las púas de un peine 6 de otra 
cosa que las tenga, 

PUAR. a, Hacer púas en un peine ú otro objeto que de- 
ba tenerlas. 

PÜBER RA. P Pubère.—I. Pubescent.—A. Mannbar.— 

Pubere. | . Yy 8, Que ha llegado á la pubertad, 

—— Er er 8, Püber. 

PUBERTAD. F. Puberté.—J. Puberty, Pubescence, — 
A. Mannbarkeit.—It. Pubertá. || f. Epoca de la vida 
en que empieza 4 manifestarse la aptitud para la repro- 
ducción. 

PUBES. m. Zool. Pubis. 





PUBESCER. n. Llegar 4 la pubertad. 

PUBIS, F. Pubis.—I. Pubes.—A. Schambein.—7t. Osso 
publico. | m. Parte inferior del vientre. [| Zool, Una de 
as partes del hueso innominado. 

PUBLICA. f, En algunas universidades, acto püblico, 
antes del elercicio secreto, para recibir el grado mayor, 

PUBLICACIÓN. F. Publication.—J, Publication, Procla- 
mation.— A. Verdffentlichung.—Jt, Pubblicacione. It. 
Acciön y efecto de publicar. || Obra literaria y artis- 
tica publicada. 

PUBLICADOR, RA. F. Publicateur.—I. Publisher, Pro- 

claimer.—A. Veröffentlicher, Bekanntmacher —It. Pub- 
biloators. l adj. y s. * publica. 

PÜBLICAMENTE. ad De un modo público, 

PUBLICANO. P Policia —I. Publican.—A. Zolner. 
- It. Pubblican Entre Jos, —— arrendador 
u cobrador ge ‘ios ¡derechos públicos. 

LICAR. —J. To publish, To proclaim.— 
A. Verbiteniliches "Bekanntmachen, Publizieren.— 
Zi. Pubblicare. [| a, Hacer notoria y patente una cosa 
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por voz de pregonero, 6 por otros medios. | Hacer paten- 
te y manifiesta al público una cosa, || Revelar lo secre- 
to ú oculto. || Correr las amonestaciones. || Difundir por 
medio de la imprenta ú otro procedimiento cualquiera 
una obra literaria ó artística. 

PUBLICATA. f. Despacho que se da para que se publique, 
á uno que se ha de ordenar. || Certificación de ha 
se publicado, 

PUBLICIDAD. F. Publicit6.—I. Publicity —A. Öffentlich- 
keit.—1t. Pubblicità. || f. Calidad de público. || Sitio 6 
paraje donde concurre mucha gente. || lin publ 
m. adv. Públicamente. 

PUBLICISTA. F. Publiciste—I. y A. Publicist.—It. Pub- 
blicista. || com. Autor que —“ del derecho püblico, 
ó persona muy versada en esta ciencia. || Periodista. 


PÚBLICO, CA. F. Public.—I. Public, Notorious. The pub- 
lic.—A. Offentlich, Publikum.—Jt. Pubblico. || adj. 
Notorio, patente, manifiesto. || Vulgar, común y notado» 
de todos. || Aplicase 4 la potestad, Jurisdicción y autori- 
dad para hacer una cosa, como contrapuesto ó privado. 
li Perteneciente á todo el pueblo, vecinos, etc, I| m. Co- 
mún del pucblo ó ciudad. || Conjunto de las personas 
que participan de unas mismas aficiones. || Conjunto 
de personas reunidas para asistir á un espectáculo, á 
con otro fin semejante, || Hombre público. Dícese del 

político publicista, jurisconsulto, literato, etc. || Mu- 
jer pública. Ram: ra. || Dar al público. tr. "Publicar. |] 
Fn publico. mw. adv. Públicamente, á vista de todos. 

PUCELANA. f. Puzolana, 

PUCIA. f. Vaso farmacfutico, que sirve para elaborar 
infusiones y cocimientos, 

PUC . f. Amer, Cub, Pequeño ramillete de flores. 

PUCHADA. F. Cataplasme.—1. Flour cataplasm.—A. 
Breiumschlag.—It. Cataplasmo. || f. Cataplasma de 
harina desleida, 

PUCHERA, F. Pot, Marmite.—I. Pot.—A. Kochtopf.— 
It. Olla, Pentola. || f. fam. Olla, puchero, 

PUCHERO. F. Pot.—I. Cookinz- pot.—A. Kochtopf. — 

It. Pentola. || m. \asija de. barro vidriado 6 de metal, 
más pequeña que la olla. [| « lla, guiso. || fg. fam. Ali- 
mento diario y regular. [| fig. fam. Gesto 6 movimiento 
que precede al llanto, Ú. m, en pl. y con el verbo hacer. 

PUCHES, amb. pl. Gacha. 

PUCHO. m. Amer. Per, Punta 6 colilla de cigarro. l| Peque- 
na E intidad que se da de algo. 

PUCHUELA. f. Amer, Cosa de poco valor, gajecillo. 


 PEDELACIÓN f. Acción y efecto de pudelar, 

PUDELAR. a. Hacer dulce el hierro colado. || neol. Des- 
carburar el hierro fundido. 

PUDENDO, DA. F. Honteux.—/. Shameful], Obscene.— 
A, Schamerregend. —It. Vergomoso. || adj. "lorpe, feo, 
empachoso, que debe causar verg'icnza, || Se dice de las 
partes de Ja generación. || m. Miembro viril. 

PUDIBUNDO, DA, adj. Pudoroso, 


PUDICAMENTE. adv. m. Con pudor 

PUDICICIA. F. Pudicité.—T, Pudicity, Chastity.— A. 
Ehrbahrkeit, Schamhaftickeit. —It. Pudicizia. | f. Virtud 
que eonsiste en guardar y observar honestidad en ac- 
ciones y palabras. 

PUDICO, CA. F. Pudique.—J. Chaste, Modest, Decorous.— 
A. Ebrbar, Sittsam.—It. Pudico. || adj. Honesto, casto. 

a Sit F. Puissant.—J. Powerful, Rich, Opulent.— 

Wohlhabend. Machtir.—Ii. Dovizioso, Riccone, 
1 an. = s. Poderoso, rico, hacendado. 

PUDIO. adj. Dicese de un pino muy alto, de cuyo tronco 
se raca principalmente la trementina. 

PUDOR. F. Pudeur.—I. Modesty, Decorousness,—A, 
Scham.—/t. Pudore. || m. Honestidad, modestia, recato. 

PUDOROSAMENTE. adv. m. P.-licamente. 

— SA. F. Pudique.—I. Modest, Bashful, Shy,— 

Schamhait, Verschämt. |] adj. Lleno de pudor, 

—— f. Putretacción. 

PUDRIDERO m. Sitio en que se pone una cosa pa 
que se pudra, || Sitio destinado en el Escorial á pele 
los cadáveres de los reyes y personas reales, 


PUDRIDOR. m. Pila donde, en las fábricas de papel, 


se pone en remojo el trapo desguinzado, 
PUDRIGORIO. m. Kait Podrigorio. 
PUDRIMIENTO. Putrefacción, corrupción, 
PUDRIR. F. Pour. To rot.—A. Faul machen —It, 
Putrefare, Imputridire. a. Resolver en podre una cosa, 
V. t. c. r. l fig. Consumir, molestar, causar suma impa- 
ciencia, Ú. t. c. r. I| n. Haber muerto, estar sepultado, 
UEBLA. ft. —— Poblaciön, pueblo, ] * | Siembra 


que hace el hortelano de cada género verduras 6 
legumbres. 
P LE. M Min. Coniunto de operarios de una mina. 
PUEBLO. F. Village. Peuple.—I. Town, Village. Popu- 


lation. N Ort, Ortschaft. Volk.—It. Citta, Borgo, 
Villaccio. Popolo. || m. Población, lugar poblado. || 

Población pequeña. || Conjunto de personas de un lugar, 
región 6 país. || Gente común y humilde de una pobla- 
ción. || Marion. 


* 
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PUELCHE. m. Amé’. Chil. Se dice del viento desagrada- 
ble y molesto que viene por encima de los Andes, | 
Idioma chileno, 

PUENTE, F. Pont.—I. Bridge.—A. Briicke,—It. Ponte. | 
amb. Fábrica de piedra, 
drillo, madera 4 bierro sobre 
los rios, fosos y Otros sitios, 
para poder pasarlos. || Artifi- 
cio provisional para ‘pasar 
un rio. || Tablilla colocada 
perpendicularmente en la 
tapa de los instrumentos 
de arco, para mantener 
levantadas las cuerdas. || 
Cordal, l.er art, || Cada uno 
de los dos palos horizontales 
que en las galeras y carros 
aseguran por la parte supe- 
rior | estacas verticales 
de uno y otro lado, || Con- 
junto de los dos maderos 
"horizontales en que se su- 
‘eta el peón de la noria. || Ara. Madero horizontal entre 
otros dos, verticales 6 inclinados, ó entre un madero 

una pared. || Mar, Cada una de las cubiertas que 
llevan batería en los buques de guerra. || Puente levadi- 
. Fort. El que se levanta y bald á voluntad sobre 
a foso. || Puente de Varolio. An t. Eminencia de subs- 
tancia blanca situada entre el cerebro y el cerebelo, y 
que se continua por deträs con la medula oblongada. 


PUENTS LEVADIZO, 


——— —— — 
=, Ñ 
` zZ 


PUENTE DE HIERRO. 


PUENTECILLA. f. Puente. 3. sy 4° 

PUERCA. F. Tenia. —I. Sow.—A. San en. "Porca, Trola, 
If. Hembra del puerco, | Cochimilla, 1.er art. || Escró- 
fula. || Mitad del pernio que tiene el anillo, | adj. y 8. 
fig. fam, ae rer — 1 de. fam. Mujer 
rosera, || fig. fam. Mujer ruin eresad 

PUERC TE. adv. m. fam. Con suciedad, sin limpieza, 

fiz. fam. Con grosería, sin crianza. 

P CO. F. Porc.—1. Hog.—A. Schwein. —It, Porco. | 
m. Mamifero paquider- 
mo doméstico. Se cría 
y ceba para aprove- 
char su carne y grasa, 
abundantes y muy sa 
brosas. Sinón. Cerdo. || 
adj. y s. fig. fam, Hom 
bre desalinado y sucio. || 
fiz. — Hombre grosero, r 


Y cuadro de Mamiferos.) 

PUERICIA. F. Age puéril.—I. Boyhood.—A. Knabenhal- 
ter.—It, Puerizia. || f. Edad del hombre, que media 
entre la infancia y la adolescencia, 

PUERIL. F. éril.—I. Boyis Childish, Puerile.— 
A, Kindisch.—It. Puerile. || adj. Perteneciente 4 la pue- 

ricia. | Perteneciente 6 relativo al — | Astr. Deciase 
del primer cuadrante del tema celes 

PUERILIDAD. F. Puérilité.—I, Pusrility .—A. Kinderel, 
—It. Puerilita, |] f. a de pueril. | Hecho 6 dicho 
propio de niño. || fig. Cosa de poca entidad. 
UERILMENTE. ady., m. De modo p 

PUERPERA. f. Maler recién parida. 

PEEL, Eo ro 

e 

PUERPERIO. m. Sobreparto. 

PUERRO. F. Poireau.—I. Leek.—A. Porrel.—It. Porro. 
| m, Planta herbácea antal, liliácea y —— 

— ue e muy apreciado como condimen 

PUER Porte. Door.— 
Porta, f. Fano de forma regular ee en pared, 
cerca 6 verja, desde el suelo hasta Ja altura conveniente, 
para entrar y a A de madera, hierro ú 
otra materia, que, puesta en el quicio, y por 


el otro lado con llave Ó cerro para imr 
la entrada y salida. || Cualaule ue ' agujero que 8 
para entrar y salir por él, || Tributo gue da q — 
paga en las ciudades y otros lugares. U 
fig. Camino, principio 6 entrada age > — 
pretensión ú otra on AE 
Burlar, dejar Ser 
PUERTAVENTANA, f. rad PER 
PUERTO. F. Port.—1. Port, Harbour, 


he 
rye 


Haven.—A. Hafen. 
— It. Porta. m, Lugar en la costa, defendido de os 
vientos, donde pueden hacer los barcos las o 
de carga y descarga. || Garganta 6 rg: —— 
paso entre montafas, || Por ext., montafa 6 
que tiene una 6 varias de estas gargantas, Ken 
partes, presa 6 estacada que atraviesa el 
subir el agua. || fig. Asilo, amparo 6 —— pl. En e 
Concejo de la Mesta, pastos de verano. 
UES., F. Puisque. Donc. —J. Because, Then, 
—A. Weil, Da. Aber, Doch.,—It. Poiché, a ne 
Tue. “ con). causal que denota causa, motivo 6 
“En ciertos giros toma carácter de — 
continuativo, 6 ilativo. | Con interrogación equiva 
á ¿cómo? ó ¿por que? || Empléase á principio de cláusula, 
ya solamente para apoyarla, ya para encarecer 6 esfor- 
zar. | Poma carácter de adverbio de afirmación, equi- 
valiendo á F LI iene además otras varias aplicaciones 
que enseña el neo. i ¡Pues! interj. fam. con que se denota | 
la certeza de juic o anteriormente formado, 6 de cosa * 
que se esperaba 6 presumía, 


PUESTA. F. Mise.—J. Stake.—A. Satz im Spiel. — If, 
lgunos 


Posta. || f. Acción de ponerse un astro. || En a 
juegos de naipes, cantidad que pone la persona que pier- 
de, para que se dispute en la mano 6 manos A 
| En el juego de la banos y otros de naipes, 
que apunta cada uno de los jugadores. || Posta, ta tajada. 
PUESTO, TA. F. Place.—1. Place, Space Platz,” 
Raum.—1t. Posto. || p. p. irrég. de — > (IAN oe on 
adverbios bien y mal, bien vestido, ataviado 
do, ó al contrario. || ın. Sitio ó espacio que si 
quier cosa, | Lugar, sitio ó paraje pena lado’ 
nado para la ejecución de uba cosa. || T die 
bulante, || Empleo, dignidad. || Sitio & que se 06 
el cazador. || Casa en que se tienen garafiones y cane 
padres, || fig. Estado en-que se halla una cosa, 
Campo ú otro lugar ocupado por tropa 6 indi 
de ella en actos del servicio. || Puesto que. m. sn 
adversat. Aunque. | mi. conjunt. causal Pues que. Im. 
conjunt. coutinuat, 
PUF; F. Pouah!—J. Pugh!—A. Pfuil—It. Un! | interj. 
con que se denota molestia 6 repugnancia. 
PÚGIL. m. Gladiador que contendía 6 combatía á puñadas. 
PUGILAR. m. Volumen manual, con lás lecciones de la 
Santa Escritura, que leían los hebreos en sus * 
PUGILATO. F. Pugilat.—J. Pugilism — 
—A. Faustkampi.—it. Pugilato, | m. Con aici 6 pe- 
lea A pufadas, 
PUGILISMO. m. Deporte del pugilato, 
PUGILISTA. m. El aficionado al pugilato. 
PUGNA. F. Lutte.—1. Combat. t. Slrugsie.- A A. Kampi.— 


= Pugna. || f. Batalla, pelea. || Oposición de persona 
persona 6 .. naciones, bandos, etc, 
PUGNACIDAD. Í . Calidad de pugnaz. 
PUGNANTE. adi, Contrario, opuesto, enem 
PUGNAR. F. Lutter, Combattre.—I. To fight, 
To combat.—A. Kampien, Streiten,—it. 
battere, ||n. Batallar, contender 6 pean fg. ‘solici 
tar con ahinco. || fig. Instar por el logro de una cosa. 
COSA adj. Belicoso. 
PUJA. f. Acción y efecto de pujar (1,* y 2.8 aceps.). D 
idad en que se puja una cosa, 
PUJADOR, m. y f. Persona que hace puja en lo que 
se vende 6 arrienda. 
PUJAME. m. Mar, Pitiamen. 
PUJAMEN. m. Mar. Parte 6 tercio bajo de las velas, que 
está entre los puños. 
UJAMIENTO, m. Abundancia de humores, y más común- 
mente de ee 


PUJ F. Puissant.—I. Powerful, Puissant.—A. Ge- 
waltig, Kräftie.—It. Possente..l| ad}. Que lene pujanza. 
JANTEMENTE. 


adv, m, Con Power Might, | 
anza, F 


f. Pics 
una acciön. 
UJAR. F. Enchérir.—I, To outbid.—A. Überbieten — 
t. Oiterire, || a. Aumentar los Nee — 
uesto 4 una cosa, || Hacer fu eA Vaciar 
n. Tener dificultad en a Rs I Va 
en ia ejecución de una cosa. || fam, Hacer gestos 
ra prorrumpir en en Tanto. > 
PUJAVANTE, m. Instrumento de que usan — 
para cortar el casco 4 las bestias, 


PUJO, F. Epreinte.—J. Tenesmus.—A. — 
It. Tenesmo. || m. Sensaciön muy 
en la gana frecuente de hacer Sitch Th ae a 


z 











Schmuck, Nett, Adrett.—Jt. Pulero, Bello || adi. Hermo- 
, aseado, bello, 





ee ba expensas vive chupandole la 

e, | Peón muy 

ue juegan log muchaclor. 
Pouce.—!. Inch.—4, 


es la duodécima parte del pie y 
equivale á algo más de 23 miline- 


tros, 
PULGAR, F. Ponce. — I. Thumb,— 
A. Doumen.—¿t, Pollice, || m. Ledo 
i y más grueso de ln mano. | Parte de ERT- 
miento que con dos 6 tres yemas se deja en log vides 


— 
PULGARADA, f. Golpe que se da apretando el dedo pul- 
gär, || o, 3.8 acep. || Pulyada, 

PULGÖN. m, Insecio hemiptero, muy pequeño. Las 
hembras y gus laryas viven parásitos, orinadas en gran 
número sobre las hojas y las partes tiernas de ciertos 
plantas á lag cuales causan grave dano, Hay muchos 
este cies. r 

ST LGOSO, SA. adj. Que tlene puleas, | 

PULGUERA. f. Lugar donde ee juntan muchas pulgas, 

faravatond, 
DERA. f. Empulmera. 

PULGUILLAS. m. fig. fam. Hombre bullicioso que Be 
resiente de todo. 

PULICAN. .F. Pelican.—I. Pellean.— 4, Zahnzanse,— 
It. Cavadentl, Cane. || m, Instrumento de sacar muelas, 
ULIDAMENTE, adv. m. Curiosamente, con adorno y 
delicadeza. 

PULIDERO. m. Puldor, 3.* acep. 

PULIDEZ. F. Poli.—i. Nentness, Cleanliness.—A. Net- 
arten Zierlickelt.—It. Pulitezza. || 1. Calidad de pulido, 

PULIDO, DA. F, Poll.—I: Neat, Cleanly, Nice. —A, Nett, 
' Zierlich, Schmuck.—Ii. Pulito. || adj. Agraciado y de 
huen parecer, pulcro, primoroen, 

PULIDOR, RA. adi. y e, (ue pule, compone y adorna 
una cosa. || m. Instrumento con que se pule una coen, 
| Pedacito de trapo ó de cuero suave que se tiene entre 
los dedos cunado ge derana, para pulir y alisar el Lilo, 

PULIMENTAR. a. Pulir, 1.* acep. 

NTO. . Polissaee.—I. Polish.—4. Glätten, 

Pulimen 





PULGA, 


EULINTIN, NA, adj, ya. Amer, Currutaco, lechumino, 
. F. Polir.—I. To polish, To burnish.—A. Glatten, 


Polieren. —It. Pulire. || n, Alisnr 6 dar tersura y lustres 
| Componer, allsar 6 perfeceionar, || Adornar, aderezar, 


Be Ù. t € r. || fig. Quitar á uno la rusticidad, 
+ & 0, Y. 
PULMÓN. F. Poumon.—I. Lung.—A, Lunge.—it. Pol- 


nto, | m. Acción y efecto de pulir 





entzündung. — It. Polmonia, 
NI i Med, Inflamación del 
pulmón 6 de una parte de 


r]. 

PULMONIACO, CA. F. Pneu- 

monique,— I. 

A. Lungenkrank, — It, Pol- 

monare, || adj. Mrd, Ferte- 

neciente 6 relativo á la pul 
mania, || Med, Que padece 

pulmonia, Ù. t. c. 8. 

ULPA. F. Pulpe. —I. Pulp. 

A, Fleisch, Marck.—Ii, of- 

pa. || f. Parte wollar ó momia 

de las carnes, Ó carne pura, 
ein huesos, ternilla ni ner: 

Fins, || Carne, 4.* acen || Më- 

Aula $ tucıano de las planina 

leñosas, 

PULPEIO. m. Parte carnosa 
y molar de un nicmbro pequeño, | Sitlo blando y 
flexible que tienen Ins cascos de las caballerías en ln 
parte inferior y posterior, 

PULPERIA. f. Tienda, en América, donde se venden 
géneros para el abusto. 





PULMONARIA. 


PULPERO. m. El que tiene pulperia. 
ULP 


P ERO. m. Pescador de pulpos, + 

PULPETA. € Taiadu de la pulpa de la carne, y especihl- 
mente la que está rellenn, 

PÚLPITO. F. Chaire.—J. Pulpit—A. Kanzel, Predigt- 
stubl.—ZJi. Pulpito. || m. Plataforma pequeña, con an- 
tepecho y tornavoz, que hay en las iglesias, para pre- 
dicar desde ella, cantar In epistola y el evangelio, ete. 

fic. En las órdenes reliviosas, empleo de predicador, 

PULPO. F, Poulpe.—IJ. Puln.—4A. chtarmiger Polyp, 
Beespinne.—Jt. Polpo. || m, Género de moluscus cela 
lópodos marinos, sin esqueleto ni alelas y con ocho 
tentáculos, El pulpo comun (V. cuadro de Moluscos, 
Molusestdeos y Tunicados) es frecuente en las costas 
d 1 Mediterráneo y el Athini co. 

PULPOSO, SA. F. Pulpevx.—/. Pulpy, Pulpous.—aA. 
Fleischie. —It. Polposo. Polnuto, || adi. Que tiene pupa, 
ULQUE. m. Bebida espiriinosa que se usa en América 
y se obtiene haciendo fermentar el aguamiél, 6 jugo 
que dan los bobórdos de las pitas coriadas antes de 
florecer. El pubjue se conoce en Andalucia con el nombre 
de ayuardiente de pita, 


PULSACIÓN. F, Pulsation.—I. Pulsation, Pulse, Beating. 


—A. Pulsieren, Pulsschlae.—It. Pulsazione. || t. Acción 


de pulsar, || Cada uno de los latidos de una arteria. 
ULS ft, Pulsa ión, 2." ncen. 


Schlaeen, Klorien. Pochen,—/t. Battere. fa. Tocar, 
golpear. || Tomar el pulgo 4 un enfermo, || fix. Tantear 
un asunto. | n. Latir la arteria, el corazon, etc. 
PULSÁTIL. adj. Pul- 
malin. 
PULSATILA, f. Plin- 
ta perenne, Tanun- 








culdcea. Fe ena en 
Europa, en parnjes 
elevados, y el Juro, 
Acre y chustien, de 
sus hojas y de au 
Mor se emplea con- 
trn la amaurosis. la 
parülisis y otros tT- 
fermedades. 


| » de Ins Ar Pi ren que viven ó pueden vivir fuera del 
, agua: ocupa una parte de la cavidad torácica, General- 
mente son dos: algunos reptiles no tienen más que 
uno, Jlustr; a, e 15 
rulares; b. b, arterias ca- 
= las c, triq:ea; d, d, 
venns bronquiales; #, £, AT- 
ter as bronquial e; I, pul- 





| 
. Mone. || m. Órgano de la respiración del hombre y 


mones; g, Auricula dere: ha; | 
A, vena cava; i, ventrículo PULSATIVO, VA. F. 
o: 3, arteria aorta; Pulsatit, — I. Pul- 
i, vy ntrievlo «equierdo. || sing, Beating, — 4. 
de la respiración ulsierend, — Schla- 
de ciertos arienidos y algu- gend, Klopfend.—It. PULSATILA, 
nos moluscos terrestres, pä- Pulsativo. || adj. Di- 
S recido en su estructura Å cose de lo que pulsa ð golpea, 
branquins, PULSEAR. n, Probar dos personas quien de ellas tiene 
PULMONADOS, adj. y s. pl. más fuerza en el pulso. | 
Orden de r ol ¡e falldios PULSERA. €, Venda con que se sujeta en el pulso de 
que re pirán por sacos pul- un enfermo algón medicamento confortante. || Gue- 
: situados en la p&r- deja que cae sobre la sien. || Manila, 1.* acep. 
l $e superior del cenello. — PULSIÓN. f. Fis. Propagación del movimento ondula- 
| 2. F. Pulmonsire.—I. Pulmonary.—4. Lun- torio de los fliidos eläeticos, 
 ‘gen.—IJt, Polmonare, | adj. Perteneciente & los pul- PULSISTA. adj. y s. Dicese del médico que sobrerale en. 
. monea, el conocimiento del pulso, 
PULMONARIA. f. Planta herbácea anual, boraginas: PULSO. F. Pouls.—I, Pulse, Pulsation, Bent.— A. 
Es comin en España, y el cocimiento de las hojas se Pula.—Ji. Polso. |m. Lat.c3 intermitente de las 
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arterias. || Parte de la muñeca donde se siente el latido 
de la arteria, | Seguridad 6 firmeza en la mano para 
ejecutar algo. || fig. Tiento 6 cuidado en un negocio. 

PULTÁCEO, CEA. adi. Que tiene la consistencia de la 
papilla, 

PULULAR. F. Pulluler.—J. To pullulate.—A. Keimen, 
Sprossen.—It. Pullulare. || n. Empezar á brotar y echar 
renuevos 6 vástagos un vegetal, || Originarse, prove- 
nir una cosa de Otra. || Abundar, multiplicarse los in- 
sectos y sabandijas. || fic. Abundar y bullir en un paraje 
personas 6 cosas. 

PULVERIZABLE. F. Pulvérisable-—J. Pulverable, Pul- 
verizable.—A. Pulverisierbar.—Jt. Polverizzabile. "adi. 
Que se puede pulverizar. 

. F. Pulvérisation.—I. Pulverization. 
—A. Pulverisierung.—Jt. Polverizzazione. || f. Acción 
y efecto de pulverizar 6 ias Ep 

PULVERIZADOR. m. Aparato para pulverizar un líquido. 

PULVERIZAR. F. Pulvériser.—J. To pulverize.—A. Pul- 
verisieren.—Jt, Polverizzare. la. Reducir á polvo una 
cosa. U. t. c. 3 — un líquido á partículas muy 
tenues. Ú. t 

PULVERULENTO, "TA. adi. Polvoriento, 

LLA. F. Pouille. —I. Loose, en expression. —A. 
——— —It. Sarcasmo, Villania. |f. Palabra ó dicho 
—— — | Dicho con que se zahiere. | Expresión aguda 
y pican 

PULLA. f. PIATA 

PULLÉS. SA. adj. y s. De Pulla. país de Italia. 

PULLISTA. com. Persona 
amiga de decir pullas. 

UM! F. Pan! — I. Bang! 
—A. Bum!, Puft! — It. 

Pum; || Voz que se usa 

para expresar ruido, ex- 

plosión o sope. 


Y Puma, 

— It. “Leone americano. If. 

Mamifero carnicero de 

América, parecido al tigre. 

Pomarada, 

f. Piedra pömez. 

f. Amer. Päramo, 

PUNCIÓN. F. Ponction.—J. Puncture.—A. Einstich.— 
It. Puntura. ||f. Cir. Operaciön que consiste en abrir 
Be tejidos con instrumento punzante y cortante 4 la 


PUN UNCHA. F. Pointe.—J. Thorn, Prickle.—A. Dorn, 
Stachel.—J?. Punta, Spina. || f. Púa, espina, punta del- 
gada y aguda. 

PUNCHAR. | a. Picar, punzar. 

PUNCHE. Amer. Cierto manjar blanco, 

PUNDONOR. F. Point d’honneur.—I, Point of honour. 
— RER DONE —Jt. Punto d’onore. || m. Punto de 
hon en que consiste la honra 6 crédito de uno. 

PUNDONORO OSAMENTE. adv. m. Con pundonor. 

PUNDONOROSO, SA. adj. Que incluye en éí pundonor 


ó lo causa. || Que lo tiene. Ú. t. c, s. 


PUNGIMIENTO. m. Acciön y efecto de pungir. 
PUNGIR. a. /unzar. || fig. Herir las pasiones el ánimo 


6 el corazon. 
PUNGITIVO. VA. F. Piquant.—F. Punching.—A. Stech- 
end.—1f. Pungitivo. | adj. Que punge ó es capaz de 


LE, Punissable.—I. Punishable,—A. Strafbar. 
— It, Punibile. | adj. Que merece castigo. 

PUNICION. f. Castigo. 

PUNICO, CA. adj. — pE 

PUNITIVO, VA. F. Punitif.—Z. Punitive.—A. Strafend, 
Bestrafend.—It. Punitivo. || adı. Perteneciente 6 relativo 
al castigo. 

PUNTA. F. Pointe. Bout.—J. Point. End, Extremitv.— 
A. Spitze. Ende.—TIt. Punta. || f. Extremo agudo de un 
arma ú otro rato: ‘| Extremo de una cosa. N 
— | Pequeña porción de ganado que se separa 
del bato. || Cada una de las protuberancias que tienen 
las astas del ciervo. || Asta del toro. || Pedazo de tierra 
que se angosta y entra en el mar. are de cual- 
quier madero, opuesto al raigal, |)! r sor ane va tirando 
4 agrio en una cosa, [| Parada que hace el perro 
caza cada vez que se detiene la pieza, cuando ésta 
va apeonando. || fig. Tratándose de cualidades mora. 
les 6 intelectuales, algo, un poco. Ú. m. en pl, y 
con el verbo tener y un pron. poses. || Cub. Hoja pe- 
* ueña de buen tabaco. || Arq. Madero que correspon- 

e 4 la extremidad del árbol, y queda después de 
cortados los que han de servir para ‚ ples dere- 
chos, etc. || Blas. Tercio inferior de la superficie del 
escudo. || Blas, Parte media de este tercio. || Nias. 
Pieza honorable inversa á la pila, 6 sea, fl triangular 
que tiene la base en la parte inferior. Impr. Instru- 
mento cónico á modo de punzón, para sacar de la com- 
posición letras 6 palabras. || pl. Encaje que forma ondas 


- PUNTANO, 


I 


=~ À 


4 pumas co ona de mys AN Part —* 
villo de alambre. van 

PUNTACIÓN. F. Ponctuation.—I. Punctuation. —4. : 
tieren.— it. Puntazione. || f. Acción de poner 

PÚNTADA. — de los agujeros hechos con — 

ada uno de los eros 
lezna, etc., al coser. || Espacio entre dos agujeros pró- 
ximos, || Porción de hilo que ocupa este 3. 1 
Aquella razón ó palabra que se dice como al 
para recordar una especie ó motivar que se hable de ell 
UNTADOR. F Apuntador. 

PUNTAL. F. Étai.—]. Prop, Support.—A. Strebe, 2 
— It. Puntello. | m. Madero que sostiene la pared 
plomada 6 el edificio que amenaza ruina, || 
de un terreno, que forma como punta. || fie. er 
fundamento. I Mar. Altura de la nave desde su plan 
hasta la cubierta. 

NA. adj. y s. Natural de la provincia de San 
Luis, en la República Argentina, 

PUNT, F. Coup de pied.—I. Kick.—A. Fusstritt.— 
A Calcio, | m. Golpe violento que se da con la pro 

pie 

— —— a. Apuman las faltas de los eS en a” 

las lenguas 


x % 
tos — 


—— — en la escritura de hebrea 
y wate los puntos 6 signos con que se representan las 
vocales. || Poner sobre las letras los puntos del canto 
del órgano. y 
>UNTEADA. f. Punteado. 
PUNTEADO. m. Acción y efecto de puntear (1.* acep.). 
PUNTEAR. F. Pointiller.—J. To stipple.—A. — 
—It. Punteggiare. || a. Tocar la guitarra ú otro instru- 
mento del mismo género, hiriendo las cuerdas cada 
una con un dedo. || Señalar puntos en una cosa como 
en las pinturas de miniatura. — 6 dar puntadas, 
n. Mar. Ir orzando. Ú. t. c. è 
P As ar F. Canne.—I. Pontil — Eisernes Rohr.— 
O. 


ont oe 


EHA et y medias. || Contrafuerte de cu 
punta de la pala del calzado. || Siempreviva 
fam. en 

PUNTERÍA. Tir.—I. Aim.—A. Visierlinie.—7t. Mira. 
| f. Acciön oF el un arma arrojadiza 6 de — 

Direceiön del arma apuntada. || Destreza del 
para dar en el blanco. 

PUNTERO, RA. F. Baguette.—J. Fescue, Pointer—A. 
Stiibchen.— It. Verga da indicare. || adi. Aplicase al 
hace bien la puntería con un arma. || Puntera, pl 
Ú. t. c. 8. || m. Punzón, palito 6 vara con que se 
una cosa para lamar ia atencién sobre ella; com mn 
letras de un silabario, etc. | Cañita que está 
la tapa de las crismeras por la parte de adentro, y re 

A nee 


m. Canön de hierro con que se saca del horno 
e vidrio para hacer piezas huecas. 

Remiendo en la punta del calzado 6 de 
cuero en Ar 


para ungir á los que se confirman y olean. 

de acero, á manera de punzón de mar 

los herradores para hacer aguíeros. Il Cinoel ae de bose 

puntiaguda y, cabeza plana, usado por los picapedreros, 
AD en f. Min. Barra corta de hierro con punta 


PUNTIAGUDO, DA. F. Pointu. — Sharp- ups 
—A, Zugesvitzt.—1t. Puntac to ited As 
tiene aguda la punta. 

O. m. pr. Pio. Descansillo 6 meseta de las esca- 


leras 

PUNTILLA. Encaje muy angosto hecho en puntas, || 
eek para trazar en lugar de lapiz. usan los 
A eS ——— puñal. 

PUNTILLAZO Puntapté. 

PUNTILLERO. F — 3,8 acep 

PUNTILLO. m. Cosa leve en que una persona 
rosa hace consistir el honor 6 estimación! || Múr. 
que se pone 4 Ja derecha de una nota y aumenta en 
mitad su duraciön 6 valor. 

PUN RT OSO sky Pitas Pumetious 

PO eux.— —f 4 
ee re .—It. Puntigliozo. || adj. Que tiene — 
untillo 

PUNTISEGO, CA. adj. Dicese de los vegetales secos por 
las A 

PUNTIZON, m. Impr. Cada uno de los noeros aua ee 
en el pliego de progu abiertos por las puntas que lọ 
suetan al timpan 
UNTO. F. Point. af "Point. Dot. Full a 
It. Punto, || m. Señal de dimensiones poco 
que se hace ô forma en una su 
una de las partes del pico de In 
ra de las armas de fuego. 
tada, || Cada una de las lazadillas 
forma el tejido de las — Arena EA 


de trabar y enlazar entre sí los hilos 


telas. || Tela si 
* Te 





















en que sé divide el cartahón de los zapa- 

Medida tipogräfica equivalente 4 unos 87 cien- 

| Cada uno de los agujeros que tienen 

& trechos ciertas piezas, como la | cinturón 

ó el timón de un arado. || Sitio, lugar, || Paraje público 

donde se sitúan los coches para alquilarlos. || Valor 
que tiene cada una de las cartas de la baraja 6 de las 
caras del dado. || Valor convencional que se atribuye 
á las cartas en ciertos juegos. || As de cada palo, en 
ciertos juegos. || Unidad de tanteo en algunos juegos, 
| El que apunta contra el banquero en algunos jue- 
gos de azar. || Cosa muy corta, parte minima de una 
cosa. menor cosa, Ja parte más pequeña, || Ins- 
tante, momento. EE oportuna, momento favo- 
rable. || Facación. || Cada uno de los errores que se co- 
meten al dar de memoria nna lección. || Cada una de las 
cuestiones que salen, sacadas 4 la suerte 6 picando 
en un libro, para que elija el que ha de leer en la opo- 
sicién. || Cada uno de los asuntos ó materias diferentes, 
de que se trata en un sermón, discurso, etc. || Parte 
6 cuestión de una ciencia. || Lo substancial 6 principal 
en un asunto. || Fin ó intento de cualquier acción. 
| Estado act de cualquier especie Áá negocio. || 

stado perfecto que llega 4 tomar cualquier cosa que 
se elabora al fuego. || Lxtren:o 6 más alto grado A que 
ener. llegar una cualidad. || Pundonor. || Cir. Punta- 
en los labios de la herida para que se unan y pueda 
curarse. || Geom. Límite mínimo de la extensión, que 
se considera sin longitud, Jatitud mi protundidad. || 
Mar. Lugar señalado en la carta de marear, que indica 
donde se cree hallarse la nave. (| Md. Punto de costado. 
Mis. Jun los instrumentos músicos, tono determina- 

o de consonancia para que estén acordes. || Nota 
ortográfica que se pone sobre lai yla 7. || Signo 
- ortográfico (.) || Punto de costado. Med. Dolor con pun- 
zadas en el corazón. || Funto y ioma. Signo ortográ- 
fico (;) que indica pausa mayor que con la coma y me- 
nor que con los dos puntos. || Dos puntos. Signo or- 
tográfico (:) para indicar que termina el sentido gra- 
matical, pero no elsentido lógico. || Puntos suspen- 
sitos. Signo ortográfico 1...) con que se denota que 
ueda incompleto el sentido de una oración ó clausula. 
Punto cardinal, Cualquiera de los cuatro que denotan 

el E. O. N. y S. I punto. m. ady. Prontamente, 
sin dilación, al instante. 

PUNTOSO, SA. adj. Que tiene muchas puntas. 

PUNTOSO, SA. adj. Que tiene punto de honra, 6 que 

— — conservar la buena opinión y fama. | Fun- 
ılloso, 

PUNTUACIÓN. F. Ponctuation.—/. Punctuation. —A. 
Interpunktion.—IJt. Punteggiamento, Puntegriatura. || 
f. Accion y efecto de puntuar. || Conjunto de los signos 

ue sirven para puntuar. 

PUNTUAL. F. Ponctuel, Exact.—J. Prompt, Punctual, 
Exact.—A. Púnktlich.—/t. Puntuale. || ad). Pronto, 
dilivente, exacto en hacer las cosas á su tiemjw || In- 
dubitable, cierto. | Conforme, conveniente. adecuado, 
UNTUALIDAD. F. Ponctualité.—J. Punctuality, Exact: 
ness.—A. Pünktlichkeit, Genauirkeit—ZJt. Puntualitá. 

f. Calidad de puutual. 
PUNTUALIZAR. a: Grabar profundamente en la memoria. 
Referir un suceso ó noticia con todas sus circunstan- 
cias. || Dar la última mano á una cosa. 


PUNTUALMENTE: adv. m. Con puntualidad. 

PUNTUAR. F. Ponctuer.—7. To punctuate, To point.— 
A. Interpunktieren.—It. Punteggiare. | a. Poner en la 
escritura los signos ortográficos. 


PUNTUOSO, SA. adj. Puntoso, 2.° art. 
PUNIURA. F. PiqGre.—J. Puncture.—A, Stich.—11. Pun- 
tura. || t. Herida con instrumento 6 cosa que punza, 
pe una de las dos puntas de hierro que sujetan 
el pliego que ba de tirarse. || Vet. Sangria en la cara 
lantar del casco de las catallerías, 
h . k. Pigöre,—I. Prick, Puncture.—A. Stich- 
wunde.—/t. Puntura. || ft. Herida ó picada de punta. 
| fig. Polor agudo intermitente. || fig. rentimiento in- 
eriur que aflige el ánimo. 


PUNZADOR, RA. F. Piqueur.—JZ. Pricker, Wounder.— 
A. Stecheni.—Ii. Chi punge. |] adj. y s. Que punza. ` 
PUNZADURA, f. Punzada, 1.* acep. 
PUNZANTE. F. Piquant.--1. Pricking, Sharp.—A. Spitz. 
—IJt. Puntuto. | p. a de unzar. Que punza. 
PUNZAR. F. Piquer.—1. To punch.—A. Stechen. —It. 
Pungere. || a. Herir de punta. | fig. Molestar más agu- 
damente un dolor de cuando en cuando. || fix. Hacerse 
sentir interiormente una cosa que allize el ánimo. 
. adj. Amér, Arg. Del color de la amapola. 
PUUZÖN. F. Poincon.—I. Punch, Puncheon.—A. Ptriem. 
—Jt, Punzone. || m. Instrumento de bierro que remata 
en punta. || Prril. || Instrumento de acero, algo romo, 
que en la tiene grabada una figura, para estam- 
la sobre cualquier materia dando golpes. || Pitón, 
A ge Llave de honor que llevan en Ja cartera de- 
recha casaca ciertos empleados de palacio. 











PUNZONERÍA. f. Colección de todos los punzones nece- 
sarios para una fundición de letra. 
PUÑADA. f. Luñetazo. 


PUÑADO. F. Poignée.—Z. Handtul.—A. Handvoll.— 
It. Pugno. || m. Porción de una cosa que se puede con- 
tener en el puño. || fig. Cortedad de una cosa de que debe 
6 suele haber cantidad. 


PUÑAL. F. Poignard. —/. 


Poniard, Dagger. — A. 
Dolch. — It. Fugnale. || m. 
Arma corta de acero, que 


sólo hiere de punta, 

PUÑAL. adj. Perteneciente 
Ó relativo á la pugna 6 
pelea. 

PUÑALADA. f. Golpe que se da de punta con el puñal 
ú otra arma semejante. || Herida que resulta de este 
golpe. || Ag. Pesadumbre repentina, 

PUÑALERO. m. El que hace puñales. || El que los vende. 

PUNERA. f. Almorzada., || En los molinos, medida de la 
tercera parte del celemin. ` 


PUÑETAZO. F. Coup de polgn.—I. Blow with the shut 
list.—A. Faustschlag.—1t. Pugno. || m. Golpe que se da 
con el puño (1.* acep.). 


PUNETE. m. Hufletazo. || Manilla, 1.* acep. 


PUÑO. F. Poign. Poignet. Poignée. Manche.—J. Fist. 
Cuff. Haft.—A. Faust. Priese am Hemcirmel. Manchette, 
Degengrif.—It. Pugno. Manictino. Manico. Inpugnatu- 
ra. [| im. Mano cerıada. || Puñauo, || Parte de la man- 
ga de la camisa y de otras prendas de vestir, que rodea 
la muñeca. || Adorno de encaje 6 tela fina, que se pone 
en la muñeca. || Mango de algunas armas blancas. || Par- 
te por donde ordinariamente se coge el bastón, el pa- 
raguas 6 la sombrilla. || Pieza que fuarnece esta parte. 
| fir. fam. Cortedad 6 estrechez en lo qne no debe 
Laberla. || Mar. Cada uno de los ángulos 6 extremos 
bajos de la vela. || pl. fiz. fam. Fuerza, valor, 

PUPA. F. Croúte.—1. Pustule, Pi:mnle.—A. Schorf, Grind. 
—lt. Pustula. || f. Postilla, principalmente si está en 
los labios. || Voz con que los niños dan á entender un 
mal que no saben explicar. 

PUPILA. F. Pupille.—/. Pupil.—A. Pupille. Augapfel.— 
— lt. Pupilla. || t. Huérfana menor de doce años, respecto 
de a tutor. || Zool. Abertura que el iris tiene en su paite 
mc dia. 

PUPILAJE. F. Pupillarité—J. Pupilage, Wardship.—A, 
Unmundigkeit, Minderjahrickeit.—Jf. Punillatura. || m. 
Jstado ó condicion del pupilo 6 de la pupila. || Fstado 
de aquel que está sujeto A la voluntad de otro porque 
le da de comer. || Casa donde se reciben pupilos estu- 
diantes ú otros hucspedes, || Lo que éstos paran. 

PUPILAR. F. Pupillaire.—1. Pupillary.—A. Mündel, Min- 
derjahrig.—/t. Punillare, || adj. Perteneciente 6 rela- 
er o pupilo, || Zool. Perteneciente ó relativo 3 la pupi- 
a «del Ojo, A 

Del RA. m. y f. Persona que recibe en gu ca 
pupi 08, 

PUPILO. F. Pupille. Pensionnaire—J. Punil, Ward. 
Boarder.—A. Munder. Minderiahriger. Pensionár, Kost- 
gancer.—I/t. Papilio. Dizzinante, Pensionario. || m. 
liuértano menor de catorce años, respecto de su tutor, 

| Fl que paga un tanto diario en una casa particular, 
para que le cuiden y den de comer, 

PUPIIRE. F. Pupitre.—1. Writing-case, Writing-desk.— 
A. Pult, Schreibpult.—Jz. Scrittoio. || m. Mueble de ma- 
dera, con tapa en forma de plano inclinado, que sirve 
para escribir sobre el. 

PUPOSO SA. adi. Que tiene pupas, 

PURAMENTE. adv. m. Con pureza y sin mezcla de otra 
cosa, || Meramente, estrictamente. [| For. Sin condición, 
excerción 6 restricción, 

PURANA. m. (ada uno de los diez y ocho poemas fáns- 
critos que contienen la teogonía y cosmogonía de la 
India antigua. : f 

PURE. F. é I. Purée.—A. Zwiebelsuppe.—It. Puré. || m. 
F specie de sopa que se hace de legunibres ú otras cosas 
IÓ cocidas, pasadas por colador y disueltas 
en raldo, 

PUREZA. F. Puret4é.—J. Purity.—A. Reinheit, Lauter- 
keit.—Jt. Purezza. |] f. Calidad de puro. 

PURGA. F. Purge.—I. Purge, Cathartic.—A. Ahfüh- 
rungsmitte!.—Ji. Purga. || ft. Medicina que se toma por 
la boca. para descargar el vieutre. 

PURGABLE, adj. Que se puede 6 debe purgar. 

PURGACIÓN. F. Purgation.—J. Purge, Purgation.—A. 
Abführung.—It. Purga, Purgazione. it Acciön y efec- 
to de purgar 6 purgarse. [| Sangre que naturalmente 
evacuan las mujeres todos los meses, y después de haber 
parido. } Ilenorragia de los órganos genitales. U. m. 
en pl, || For. acto de purgarse y desvanecer los indi- 
cios ¢ nota que resulta contra una persona delincuente, 

PURGADOR, RA. F. Qui purge.—I. Purgative. Purger.— 


PUNAL. 
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A. Renigend, Abfibrend.—1t. Purgatore. || adj. y B. 
Que purga. 

— eee Purgación, 1.* acep. 

PURGAN!1E. Qui purge. Purge.—1. Purging, Purga 
tive, Purge, catar, —A, Abfuhrend. —]t. Purgante. u 
p. a. de Pur yar. «ue purga. Dícese comunmente de 
medicina que purga. Ú. t. €. s. m. 

PURGAR. F. Purger.—1. To purge.—A. Reinigen, Abfüh- 
ren, Purgieren. —It. Purgare. ||a. Limpiar, purificar 
una cosa. || Satisfacer con una pena parte 6 todo lo que 
uno merecía por su culpa. || Padecer el alma as penas 
del —— {| Dar una purga. U, t. c. r. || Evacuar 
un humor. t. c. n. || Lxpiar. || fig. Purificar, acriso- 
lar. || fic. SR mo Rent las pasiones, || For. Desva- 
necer. los indicios, sospecha ô nota gue hay contrauna 
persona. || erial r. fig. Libertarse uno de cualquiera co- 
pa no —— abr Swe PERL CH 6 gravamen. 

PURGATIVO, VA. F. Purgatil.—J. Purgative, ao 
—A. — Abtührend. — It. Purgativo, || adj. Que 

Ben ó tiene virtud de purgar. 

P ATORIO. F. Purgatoire.—I. Purgatory.—A. Feg- 
ser: —It. Purgatorio. || m. Según Ja religión católi- 
ca, lugar donde las almas de Jos que mueren en gra- 
cia, sin haber hecho en esta vida penitencia entera por 
gus culpas, satisfacen la deuda con Jas penas que pade- 
cae AÑ Lugar donde se pasa la vida con trabajo y pe- 

PURIDAD. f. Pureza. {| Secreto. | En puridad. m. adv. 
Claramente y sin rodeos. || m. adv. En secreto. 


PURIFICACIÓN. F. ¿ J. Purification,—A. Reinigung, 
Lauterung.—Jt. Purificazione., || f. Acción y efecto de 
urificar 6 purificarse. || Fiesta llamada vulgarmente 
Candelaria, que en el dia 2 de febrero celebra la 
Iglesia, en memoria de cuando la Virgen fué con 
su Lijo á presentarle en el templo á los cuarenta dias 
de su parto. || Cada uno de los Javatorios con que en 
la misa se purifica el cáliz. 

PURIFICADOR, RA. F. Purificatif.—T. Cleansing, Pu- 
rifying.—A. Reinigen¢d.—Jt. Purificante. | adj. Dice 
se de lo que purifica. 

PURIFICADOR, RA. F. Purificateur.—J. Purifier.—A. 
Reinizend.— It. Puriticatore, || ad). y s. Que purifica. || 
m. Paño de lino, con el cual se enjura y purifica el cäliz 

en la misa. || Lienzo de que se sirve el sacerdote en el 
May para limpiarse los dedos. 
URIFICAR. >urifier.—I. To nurify.—A. Reinigen, 
Läutern. —7t. Puriticare. || a, Quitar de una cosa lo que 
le es extraño, Ú. t. c. r. || Limpiar de toda imperfección 
una cosa no material, Ú. t. c. r. || Acrisolar Dios las al- 
mas por medio de las aflicciones y trabajos, Ú. t. c. r, || 
Kehabilitar para el servicio 4 los impurificados por cau- 
sas políticas, || —se, r. En la ley antigua, ejecutar las ce- 
apuna prescritas por la ley para dejar — de cier- 

A impurezas A personas 6 cosas, Ú. t, e. 

PURIFICATO F. Purificatoire. ay. Purifica- 
tory, Puriticative. — Reinicend, Láuternd.—1t. Pu- 
rificativo, || adj. Que sirve para purificar una cosa. 


PURÍSIMA. f. Nombre antonomástico de la Virgen María 
en su inmaculada concepción. 

PURISMO. F. Purisme.—/. Purism.—4A. Sprachreinheit. 
—It. Purismo. || m, Calidad de purista. 

PURISTA. F. Puriste.—J. Purist.—A. Sprachreiniger.— 
It. Purista. || adj. y s. Que escribe ó habla con pureza. |] 
Aplicase al que, por el afán de ser puro en la manera 
de escribir 6 de hablar, adolece de afectación viciosa. 

PURITANISMO. F. Puritanisme.—I. Puri m.—A. 

Puritanertum.—ZIt. Puritanismo. | m. Secta y doctri- 
na de los puritanos. 
URITANO, NA, F. Puritain.—J. Puritan.—A. Purita- 
nisch, Puritaner.—It. Puritano. oa Dícese del indivi- 
duo de un partido politico-religioso tormado en Ingla- 
terra en el siglo xvi1, que se precia de observar reli- 
gión más pura que la del estado. Ú. t. c. 8. | Vertene- 
ciente A estos sectarios, 

¿EX ur.—J, Pure.—A. Rein.—It. Puro. | adj. 
Lihre y exento oe mezcla. || Que procede con desinterés 
en el desempeño de un empleo 6 en la administración 
de justicia. || Que no incluye ninguna condición, exce 
ción 6 restricción, [| Casto. | fig. libre y exento e 
imperfecciones, 12%: Mero, solo, no acomtañado, N fg. 
Tratandose del lenguaje 4 del estilo, correcto, | Dícese 
tambien de las personas. || adj. y s. Se dice del cigarro 
hecho de tabaco en hoja y sin papel. | A pure. m. adv. 
A tuerza de. || De puro. m. adv. Sumamente, excesiva- 


mente, A fnerza de. 
PÚRPURA. F. Pourpre.—I. Purpur le.—A. Purpur. 
— Ir. Pornora. || t. Molusco lerne o marino, que 
gegrega una tinta amarillenta, la cual al contacto del 
aire toma color verde, que luego se cambia en rojo más 
6 menos obscuro, en rojo violáceo 6 en violado; de ella 
se usata en tintorería en pintura, (V. cuadro de 
Moluscos, Moluscoídeos y os.) | Tinte muy costo- 


so que los antiguos preparaban con la 
especies de este molusco 6 de otros = ee ; 
comünmente de lana, tenida con —— que mab * 
parte de las vestiduras propias de sumos 
reyes, emperadores, etc. || ig. Prenda de vestir, € 
color 4 roja, que forma parte del traje carac 
de emperadores, reyes, cardenales, etc. || fig. Color 
subido que tira A violado. || fig, Dign 
— consular, cardenalicia, etc. || fig. Pod. Sangre. It 
Estado morboso, caracterizado por hemorrayias, 
Sn 4 equimosis. 
PURPURADO, m. Cardenal, prelado. ‘4 
PURPURAR. a. Teñir de purpura. N Vestir de ella, 
PURPURATO. m. Quim. Sal producida por el ácido pur- 
purico 
PURPUREA. f. Lamypazo, l.er art. 
PURPUREAR. n. Mostrar una cosa el color de la púrpura 
que en si tiene. | Tirar 4 purpureo. 
PURPÚREO, REA. F. Purpurin,—A. Purple, Puniceous 
Purpurate, —— Purpurfarbig, Purpurn, 
Purpureo. || adi. De color de púrpura. | Perteneciente 
6 relativo 4 la purpura. 


PURPÚRICO. adj. Quim. Dícese de un ácido que se obtie- 


ne tratando el ácido úrico por el nítrico; sus sales son 
de un hermoso color rojo, 


PURPURINA. íf. Substancia colorante roja, extraída de 


la raíz de la rubia. || Polvo finisimo de bronce ó de metal 
blanco, que se aplica A Jas pinturas antes de que se se- 
quen, para dorarlas 6 platearlas, 

PURPURINO, NA. adj. Purptr-o. 

PURRELA. f. Vino último é inferior de los que se laman 


[ at In: Cosa de mala calidad 6 poco valor. 
ULENCIA. Galias de purulento. 

PURULENTO, TÀ. P . Purulent.—J. Purulent, Suppurat- 

OR —A. Eitrig.—1t. Purulento. || adi. ‘Med. Que tiene 


PUS. * é I..Pus.—A. Eiter.—It. Pus, Marcia. fm. Med. 
Humor que se segrega accidentälmente en los tejidos 
inflamados, | Sue e ser amarillento 6 verdoso, 

PUSILÄNIME. F. Pusillanime.—J. Pusillavimous. —A, 
rei Verzagt.—Jt. Pusillanime. |] adj. ralto de 

o y valor. 
PUSILANIMIDAD. F. Pusillanimits.—I. Panian ioi 
—A. Kleinmut.—It. Pusillanimita. |] f. Calidad de 
silämine. 

PUSTULA. f. Mrd. Postilla. 

PUSTULOSO, SA. 7. Pustuleux.—I. Puslular.—A. Pus- 
tulós.—1t. Pustuloso. || adj. Med. Perteneciente 6 re- 
lativo 4 la pústula. 

PUTA. f. Ramera. 

PUTAÍSMO. m. Vida, ejercicio de mujer perdida, l Reu- 
nión de mathe mujeres. || Casa de prostitución. _ 

PUTANISMO. m. Putaismo. 


-PUTANEAR. n. fam. Darse al vicio de la torpeza, buscan- 


do las mujeres perdidas. 
— O. adj, fain, Aplícase al hombre dado al vicio 
esla forpeza. 
PUTATIVO, VA. F. Putatil.—I. Putative —A, 
lich.—It. Putativo, || adj, Reputado 6 tenido —— 
hermano, etc,, no siendolo, 
PUTEAR. n. í 


am. Putanear. 

PUTERÍA, f. Putaismo. || fig. fam, Arrumaco, rönceria, 

soflama de que usan algunas mujeres, 

PUTERO. adj. fam. Putañero. 

E CA. adj. fam. Perteneciente 6 — A las 
putas 

PUTO. m. Sujeto de quien abusan los libertinos, 

PUTREFACCION. Ze Putrefaction.—/. Putrefaction. Cor- 
ruptness,—A. Fäulnis.—lt. Putrefazione. ||f. Acción 
y efecto de pa y pudrirse, || Podridumbre. À 
UTREFACTIVO, VA. adj. Que puede causar putrefac- 


ción 
PUTREFACTO, TA. F. En putrefaction.—T. 


Decayed, Rotten.—A. Verfault.—di. 


Putrefaito. i 
Podrido, corrompido. 
PUTRID 
A. Fi 


EZ. F. Putridité.—Jt. Putridity. 
Faulnis,—it, Putrefazione. | f, Calidad de — 
PÚTRIDO, DA, F. Putride.—I, Putrid, Ro 
—A. Faul, Paulig, Verfault.—It. Putrido Ira 
do, corrompido. "Acompañado de putr acción, * 
PUTRIVORO, VA. adj. Zool. Que vive de materias pi 
ridas 
PUYA. f. Punta acerada que en su extremidad 
tienen las varas 6 garrochas de los picadores 
ros y vaqueros, 
PUYAZO, m. Herida que se hace con puya. 
FUZOLANAT i Pohnzolane 1, ¢ I, Purenlina — 
è OUZZO 6.— . 
Puzzolanerde. || f. Arena de Ba poblacién —— 
4 Nápoles, que sirve para hacer, mezclada con cal, 
mortero hidráulico. i 


e to- 


urpurrot.— lt. y 


sacerdotes a we 
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@ Vigésima letra del abecedario castellano y décima- 
sexta de sus consonantes. Su nombre es cu. 


QUÁDRUPLEX. m. Teleg. Sistema que permite expedir 
Q á la Pir cuatro —— os h, That, Wh A 
—A. Welcher, Welche, Welches. Was, Dass, 
Damit Weil, Denn, Wie. —It. Chi, Che, Il quale, La 
e. | pron. relat. que conviene 4 los géneros mascu- 
0, py tl in a y neutro y 4 entrambos números singular 
pa lural. e al nombre 6 4 otro pronombre y equiva- 
á el, la, lo cual, los, s. || Puede construirse 
con el artículo determinado en "todas sus formas. | 
A veces tiene valor de pronombre relativo precedido 
de preposiciön. I Donna á veces calidad ó cantidad, 
y equivale á cual, cuan ó mianto. || Con izual sentido de 
ponderación ó encarecimiento úneseá la preposición 
are en modos de hablar como los siguientes: ¡Qué de po- 
bres hay en este luyar! || Como neutro, se emplea sin an- 
tecedente y equivale 4 qué rosa. || conj. copulat. cuyo 
oficio es enlazar un verbo con otro. || Sirve también 
para enlazar con al verbo otras partes de la oración. 
tivos J d orma parte de varios modos adverbiales y conjun- 
tivos. || Empléíase como conjunción comparativa, || 
T’eja de pedir verbo en locuciones familiares como éstas; 
Uno que otro: otro que tal. || Ú. en vez de la copulativa 
v. pero en sentido auversativo, || Se usa igualmente 
como conjunción causal, equivaliendo A porque Ó pues. 
| Tamhi“n bace oficio de conjunción disyuntiva, equi- 
valiendo á ó, ya ú otra semejahte, || Toma asimismo 
carácter de conjunción ilativa, enunciaudo la conse- 
cuencia de lo quu anteriormente se ha dicho, | Sucle 
usarse también como conjunción final con el signi 
ficado de para que. || Precede 4 — no enlazadas 
eon otras. || Precede también oraciones inciden- 
tales de sentido independiente. j Despu‘s de expresio- 
nes de aseveración ó juramento sin verbo alguno expre- 
80, precede asimismo al verbo con que empieza 4 ma 
nifestarse aquello que se asevera ó jura. || Con el adver- 
bio no pospuesto, forma un modo de decir equivalente 
A sin | Viene á significar de man-ra que, en ciertos 
ros. | Émpléase con sentido frecuentativo 6 de enca- 
OCRE. equivaliendo 4 y más. || Enipléase después 
de los adverbios sí y no para dar fuerza á lo que se aves 
y Emplénse á veces como conjunción causal 6 copul 
tiva antes de otro que ¿e equivulente 4 cual 6 qué nae 
Precedida y seguida de la tercera persona de indica- 
vo de un mismo verbo denota el prozreso 6 eficacia 
de la acción de este verbo. I Pues qué) expr. que se em- 
plea sin vinculo gramatical con otra ninguna, prece- 
diendo 4 frase interrozativa en la forma, y substancial- 
mente negativa. || i ues y quét expr. que se usa para 
denotar que no tiene inconveniente 6 que no es legí- 
timo el cargo que se hace. [| ¡Qué! interi. de sentido 
negativo y ponderativo, || Qué de. loc. Cuánto 6 cuántos. 

QUEBRACHO. m. Bot. Árbol muy apreciado del Para- 
guay y de la República Argentina. Hay varias eg- 
pecies: blanco, colorado, flojo, etc. 

QUEBRADA. F. Ravin.—I. Ravine.—A. Schlucht.—It. 
Terreno f. Abertura estrecha y áspera 
entre montañas. 1] uiebra, 2.* acep 

ERO. m. Quebrador. l Guchrodar de cabrea, 
fig. fam. Lo que perturba é inquieta el ánimo. || fig. 
fam. Objeto “gt cuidado amoroso. 

ILLO. Tacón de madera del calzado á la 
ponleví. Movimiento que se hace con el cuerpo como 
quebrándolo, 

QUEBRADIZO, ZA. F. Cassant.—I. Brittle, Fragile.— 

A. Zerbrechlich.—I1t. N Fácil de quebrarse. 
l Az. Delicado en la salud. 1 Ag. Dícese ge la voz ágil 
para hacer ae en el canto. | fig. Frágil. 

QUEBRADO, Da. Hernieux. — J. Ruptured. — I. 
Broch.—J¢, Ermioso. |] adj. Que ha hecho bancarro- 
ta ó quiebra. Ú. t. o. s.[ Que padece quebradura 
6 hernia. Ú. t. e. 8.1 Quebrantado, debilitado. | 
Aplicado á terreno, ‘tierra, etc.. desigual, tortuoso. 

Dicese del verso corto que alterna con otros más 








largos en determinadas composiciones pośticas. Ú, 
t. c. 8. | Se dice del número que representa una 6 varias, 
partes alícuotas de la unidad. t.c. 8. || m. Anu rt- 
Cub. Hoja de tabaco agujereada. ‘Il pl. Trechos raya. 
dos y trechos sin rayas, que hay en el papel aa 

QUEBRADOR, RA. F. Casseur—I. Breaker.—A. 

` brecher.—IJt. Rompitore. | adj. y s. Que quiebra — 
cosa, R fix. Que quebranta una Jey ó estatuto. 

QUEBRADURA. F. Cassure, Brisure.—/. Breaking, 
Splitting.—A. Riss, Sprung, Spalt. —It, Rottura. IT 
Hendedura, rotura % abertura, Lenia 

QUEBRAJA. F. Félure, Fente.—I. Crack, Fissure, Flaw, 
Eu —A, Kleiner Riss, Sprung. —li. Fessura, Fendi- 

a. || f. Grieta, rendija, raja en la madera, el hierro, etc. 
QUEBRAJADURA" f. Quebraja. 


QUEBRAJAR. a. Resyucbrajar. Ú. t. 

QUEBRAJOSO, “SA. adj. Quebradizo. || Tiere “as — 

QUEBRAMIENTO. m. Qurbrantamiento. 

QUEBRANTABLE. F. Cassant.—1. Frangible, Brittle. — 
A. Zerbrechlich.—/t. Rompibile, Frangibile. | adj. Que 
se puede oia 

QUEBRANTADOR, RA. F. Casseur. Infracteur.—I. 
Breaker, Splitter, Crusher, Bruiser. Violator, Trans- 
gressor.—A. Zerbrecher.—It. Rompitore. Trasgressore. 
| adi. vs. Que quebranta, 

Q RANTADURA. f. Qu brantamientlo. 

QUEBRANTAHUESOS. m. Ave rapaz, la mayor de las 
aves de rapiña de Europa, con el pico tan fuerte, que 
rompe los huesos más duros, || Pivar:¡o, 1.* acep. li Cier- 
to juego de muchachos. || fig. fam. Sujeto pesado, 
molesto é importuno, 

QUEBRANTAMIENTO. F. Cassement, Brisement.—I. 
Fracture, Rupture, Crush.—A. Zerbrechen.—-/l. Rot- 
tura, Frattura. || m. Acción y efecto de quebrantar ‘6 
quebrantarse. 

QUEBRANTAOLAS. m. Mar. Navío inservible que se 
echa á pique para quebrantar la marejada delante 
de una obra hidräulica. || Mar. Boya pequeña asida 
á otra grande cuando el orinque de “sta no es bastante 
largo para llegar á la superficie del agua. 

QUEBRANTAPIEDRAS. f. Plinta herbácea anual, Es 
común en Fspaña y se ha usado contra el mal de piedra, 

QUEBRANTAR. F. Casser, Briser.—J. To Crack, To 
crush.—A. Zerbrechen, Entzweibrechen.—Jt. Rom. 
pere. | a. Romper, separar con violencia las partes de 
un todo, || Cascar ó hender una cosa. Ú. t. o. r. || Moler 
6 machacar una cosa, sin deshacerla enteramente. || 
Violar algún sagrado, seguro 6 coto. || fig. Irastornar, 
violar una ley, palabra ú obligación. || fig. Forzar, rom- 


per, venciendo una dificultad. I fig. Disminuir las fuer- ` 


zas 6 el brio. J fiz. Molestar, fatigar. | fir. Causar lás- 
tima 6 compasión. || fiz. Persuadir, inducir. || For, 
Anular, revocar un testamento, || —se, r. Ey perimentar 
aleún malestar á causa de golpe, caida. enfermedad, 
edad, ete. || Mar. Perder la quilla de un buque su figura, 
arqueíndose hacia abajo. 

QUEBRANTATERRONES. m. fam. Labrador. 

QUEBRANTO. F. Cassement, Brisement.—I. Breaking, 
Crushing.—A. Zerbrechen.—It. Rottura, || m. Acción 
y efecto de quebrantar 6 quebrantarse. [| fig. Descae- 
cimiento, desaliento. | fig. Tástima, pi . | fig. Gran- 
de pérdida ó daño. Il flu. Afliccidn. 
UEBRAR. F. Faire faillite.—J.. To fall.—A. Banquerott 
machen.—/t. Far fallimento, Fallire. || a. Qu-brantar, 
1.8 y 5.* aceps. | Doblar ó torcer. | fig. Interrumpir 
6 estorbar la continuación de una cosa no mate 

fig. Templar la fuerza y el vigor de una cosa. || 
jar, afear, deslustrar la tez. | fig. Vencer una dific 

tad material. || fig. Romper la amistad de uno, dismi- 
nuirse 6 entibiarse la correspondencia. Ú. m. regido 
de la prep. con. || n. fig. Ceder, flaquear. | Com. Cesar 
en el coinercio por sobreseer en el pago corriente de las 
obligaciones contraídas. | —se, r. Relajarse, formárse- 
le 4 uno hernia. || Hablando de cordilleras, cuestas 6 
cosas een interrumpirse su continuidad. 

QUEBRAZAS. f. pl. Defecto grave en la hoia de espada, 
que consiste en unas hendedurag muy sutiles. 











798 QUEM 


QUECHE, m. Embarcación holandesa de igual figura 
por la popa que por la proa, 
QUECHEMARÍN. m. Em- 
barcación chica de dos 
palos, con velas al ter- 
cio, 
QUECHUA, adj. y s. m. 
Dícese de la lengua de 
la raza reinante de los 
indios del Perú al tiem- 
po de la conquista. Hoy 
es bablada aún por más 
de 2 millones de in- 


dio 
QUEDA. F. Couvre-feu.— 
I. Curfew.— A. Abend- . 
zelt.—1t, Coprifuoco. || f. À 
Tiempo de la noche se- QUECHE, 
ñalado en algunos pue- 
blos, especialmente plazas cerradas, para que todos 
Be recojan; lo que se avisa con la campana. || Campana 
destinada a este fin. 

QUEDADA. F. Séjour.—J. Stay, Residence, Sojourn.— 
A. Verbleiben in einem Orte.—It. Fermata. | f. Acción 
de quedarse en un sitio 6 lugar. 

UED Demeurer, Rester.—I. To stay, To remain. 
—A. Bleiben, Verbleiben.—Jt. Rimanere, Stare, Res- 
tare. ||n. Estar, detenerse en un paraie. Ú. t. ©. T. | 
Subsistir, permanecer 6 restar parte de una cosa. 

Precediendo 4 la prep. por, resultar las personas con 
alguna nota buena 6 mala: quedar por valiente; 6 con 
algún cargo 6 derecho; quedar por heredero, i Prece- 
diendo 4 la misma prep. vor, rematarse 4 favor de uno 


las rentas ü otra cosa que se vende 4 pregön para las 


posturas y pujas, || Permanecer una persona ó cosa en 
su estado. || Convenir definitivamente en una cosa. || 
—se, r. Junto con la prep. con, retener en su poder 
una cosa. || Dicho del viento, disminuir su fuerza. I 
Dicho del mar, disminuir el oleaje. 

QUEDO, DA. F. Doucement.—/. Softly, Gently.—A. 
Leise, Sachte.—Jt. Quetamente, Sottovoce. || adj. Quieto. 
| ady. m. Con voz baja. || Con tiento. || 4, 6 de, quedo. 
m. adv. Poco á poco, despacio. || ¡Quedo! interj. que sir- 
ve para contener á uno. 

CER. F. Occupation.—I. Occupation, Business, 
— . Geschäft, — It. Faccenda, Affare, 
———— Daffare. || m. Ocupaciôn. negocio. Ú. 
m. en p 
UEIRANTEAS. f. pl. Bot. Tribu de plantas crucíferas 
que comprende el aleli. 

QUEIRANTO. m. Bot. Aleli. 

QUEJA. F. Plainte.—I. Complaint, —A. Klage, POS A 
de.—Jt. Lamento, Querimonia. || t. Expresión de dolor, 
pona ó sentimiento. || Resentimiento, desazón. || Que- 


QUEJARSE. r. Expresar con la voz el dolor 6 pena que * 


se siente, || Manifestar uno el resentimiento que tiene 
de otro. || Querellarse, últ, acep 

QUEJICOSO. SA. F. Gémissant. $ Plainttul, Querulous. 
—A. Wehleilig.—It. Que:ulo, Dolente. || adj. Que se 
queja demasiadamente, y las más veces sin causa, con 
melindre 6 afectación, 

UEJIDO. F. Plainte.—1. Complaint, Moan.—A. Weh- 

klagen, Jammern.—It. Lagnanza, Lamento. || m. Voz 

lastimosa de un dolor 4 pena que aflize y atormenta. 
AL. m. Terreno poblado de queligos. 

QUEJIGO. m. Árbol cupulífero, cuyo fruto es una bellota 
parecida 4 la del roble. || Roble que todavía no ha 
alcanzado su desarrollo rezular. 

QUEJIGUETA. f. Arbusto cupulífero, de poca altura, 
que se cría en España. 

QUEJOSAMENTE. adv. m. Con queja, 

QUEJOSO, SA. F. Offensé, Plaintit. — Plaintful, Com- 
plaining —A. Klagend, Missvergnügt.—It,. Querulo, 
E || adi. Dícese del que tiene queja de otro. 
UEJUMBRE. F. Pleurnichement.—Jt Grumble, Growl. 
—A. Ewiges, Klagen. —Jt. Lagnanza, || t£. Queja frecuen- 
te v, por lo común, sin gran motivo, 

QUEJUMBROSO, SA. F. Pleurnicheur.—7. Grumbling, 
Growling.—A. Ewig klagend.—J?/. Lamentoso, Querulo. 
|| adi. Que se queja con poco motivo, 6 forma fácilmente 


queja. 

Q m. Zool. Pájaro fisirrostro, parecido 4 la go- 
londrina. Vive en Oceanía. 

QUELONIA. f. Zool. Tortuga de mar. 

QUELONIO, NIA. adj. Zool. Dícese de los reptiles que 
tienen el cuerpo protegido por una concha ósea que cubre 
— espalda y he pecho; como la tortuga y el galápa- 

yo. 0. t. c. s. || m. pl. Zool. Orden de estos reptiles. 
A. F. Brúlement—1. Fire, Combustion.—A. Ver- 

— —It. Incendio, Abbruciamento. || f. Acción y 
efecto de quemar 6 quemarse. ¡ol Incendio, fuego, ustión. 

QUEMADERO, RA. adj. Que ha de ser ‘quemado. | m. 
Paraje destinado, en otro tiempo, para quemar los 


sentenciados 4 la pena de fuego, | PA ; 
á la quema de animales muertos y come 
O. m. Rodal de monte consumido de 
en parte por el fuego. || fam. Cosa quer I ¢ 
quema. j 
QUEMADOR, RA, adi. y 8. — 
QUEMADURA, F. Brúlure.—/. B Soala SAA 
schaden.—1t. Abbruciatura. Il “Efecto que 
fuego en un cuerpo. || Señal, llága, ampolla 6 
que hace el —— | —— ‘del arto oe 
——— 


QUEMAR. F. Brüler. Enn 


—— —A. —— 


cientar 6 desazonar á uno, — 

damente caliente una cosa. || —se, T. S 
mucho calor. || fig. Padecer la fuerza de una 

ó afecto || fig. Estar muy cerca de acertar ó d 
una cosa. 


QUEMAZON. Quema. || Calor excesivo, I fic. 
—— ij ni fg. fam. Dicho con que se zahiere 6 
avin ntimiento que causa. Je 
NA. 7 "Flauta ó caramillo de que se sirven los indios 
de América para acompañar sus cantos. 

QUEPIS. m. Gorra, ligeramente cónica y con visera — 
zontal, que, como prenda de —B—— usan los az 
tares en algunos paises, 

QUERATINA. f. Quím. Substancia orgánica que se 
tra en el cuerno, en las uñas y. en la 1 epidermis, 

QUERATITIS. F. Ksratite—I. y A 
ratite. || f. Med. Inflamación de la — 

QUERCINA. f. Quim. Substancia —— 
se encuentra en la corteza del roble. 

QUERCINEO, NEA. adj. Bot. Parecido 4 la en 
pl. Hot. Pamilia ‘de plantas cuyo Aeri A la en 
UERELLA. Plainte Plain 


te.—I. 
Querela. || f. Queja. || Discordia, pendeneia, or 
saciön propuesta ante el juez contra uno. | 
mación de los hijos ante el juez, pidiendo ‚For 
de un testamento, 
QUERELLADOR, RA. adj. y s. Que se querella, i 
rer p, a. de Querellarse. Que se Querella, 
0 
UER 


r. Quejarse. | For. 


ELLARSE. 
contra uno. Usöse t, c.n 
UERELLOSAMENTE. adv, m. Con queja 6 = 
QUERELLOSO, SA. adj. Querellante. Ú. t: e. 
QUERENCIA, f. Acción de querer ta 
de ciertos animales 4 ——— al sitio 
criado ó nan sus 5 


Sener anaes 


—— —]. re 
Zuneigung. ug T 
ERER. * Ne an Vester — — —1. 
To d o like, To love, To cherish.—A.. E 
i, Volere Amare, || a. Desear 6 
Amar, tener carifio A una persona, | Tener ` 
e ejecutar una cosa. || Resolver, 
tender, intentar 6 procurar. || Ser convenien'e 
4 otra, || Conformarse hi convenir uno con otro 
intento. || En el j , Aceptar el ARE A “i 
ocasiön, con lo que 6 dice, para que se 
algo contra él, || impers. Estar próxima á Ber 4 
ficarse una cosa, Ú. t. o. a. 


— f. Oresa. 


A. Amant.— 2 
Geliebter, — It. ‘Caro, Helio. rare m. * [x 4 
perena de la mujer, 4 muler, respecto 
QUE en tiene relaciones ilícitas, 
—ã— y . Kermés.—l. —It. Chermes. 


v A. —— 
— sosta hemiptero parecido 4 la coch 
aie aye ses coscoja y cuya hembra forma is de 
el color de grana. || Farm. Meze 
- O de antimonio, que se emplea en las 
ä —— de los een respiratorios. k 
QUER TOCHAR. 'n. Poner las abejas y otros insectos la que- 


QUERODONTE. m. Zool, Mamifero roedor de — 
el Sur | 


QUERSONESO. m. Peninsula, r 
QUERUB. m. Poét. Querube. N r * 
QUERUBE. m. Pod. Querubin. f 


QUERUBICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo A ios 
querubes 6 querubines, 


QUERUBÍN. F. Chérubin.—Z. Oberub.—A. ‘Cherubim. | 
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Q ADILLA. f. Cierto género de 
pastel, 


QUESEAR. 
QUESERA. F. Fromagerie.—I. Dairy. 


— A 
. * > 





— Cherubino, Im. Cada uno de los espíritus celestes 
da primer cor 


compuesto de queso y masa, 
que se hace por carnestolendas, |" 
Cierta especie de dulce, hecho 4 
modo de pastelillo, relleno de 
almíbar, conserva 4 otra cosa. 
2 — quesos. 


—A. Käserei,—It. Cascina. | f. La 
ue hace queso. || La que lo vende. 
1 Lagar donde se fabrican los 
| Mesa 6 tabla á propósito 
er erg han Vasija en que se 
conservan, || Plato con cubierta en 
que se sirve el queso. 
QUESERIA. f. Tiempo 4 propósito 
para hacer queso, || Quesera, 3.* 
' acep. || Sitio en que se vende queso. 
QUESERO, RA. adj. Caseoso. | m. El que hace queso, 
El que lo sende. 
Fromage.—I. Cheese.—A. Käse.—It. Cacio, 
Formaggio. ||} m. Masa que se hace de la leche, cua- 
jandola y quitándole el suero. 
UETZALE. m. Ave trepadora de plumaje verde y rojo, 
propia de la América tropical. 
DOS. F. Lunettes.—I. Eye-glasses.—A. Kneifer, 
Pincenez.—It. Occhialino. || m. pl. Lentes con armadura 
á propósito para que se sujete en la nariz. 
QUEYAPI. m. Amér. Per. Ropaje de pieles que usan las 
indías de Tucumán. 


¡QUIÁ! interj. fam. con que se denota incredulidad 6 
negación. 





QUERUBÍN. 


QUIASMO. m. Punto de contacto de dos cosas que forman 
— Anat. Cruce de los dos nervios ópticos en el 
cere 
UIBEY, m. Planta herbácea, anual, lobeliácea, de las 


. Antillas, 

JUICIAL. F. Montant, Jambage.—/. Door jamb.—4. 
Thiirpfosten, Fensternpfosten.—/t. Impostatura. || m. Ma- 
Gero ane asegura y afirma las puertas y ventanas, il 


QUICIALERA. f. Quicial. 
QUICIO. F. Penture.—I. Eye of a door-hinge.—A. Angel, 

— —IJt. Ganghero. | m. Aquella parte de las puertas 

6 ventanas en que entra el espigón del quicial, y en 
se mueve y revuelve. || Fuera de quicio. m. adv. 
A del orden 6 estado regular. || Sacar de quicio, 

Exasperar & uno, hacerle perder el tino. 
TOE. la y s. m. Que'húa. 
cia. razón, porqué de una cosa. Ú. pre- 

— as culo el. 

m. fam. Cierto sujeto indeterminadamente. 

IE erg Sujeto de poco valer, cuyo nombre se ignora 

á quen no se quiere nombrar. 

F. Fracture, Rupture. Fissure. Perte, Dimi- 

QUIEBRA Faillite —ZI. Crack, Fracture. Gaping ‘fissure. 
Loss, Damage. Failure, Bankruptev.—A. Riss, Spalt. 
Ritze, Verlust. Bankerott.—It. Crepatura, Crepaccio. 
Fessura. Danno, Ferdita. Bancarotta. Fallimento. I 
f. Rotura 6 abertura de una cosa. | Hendedura de 
tierra en los montes ó en los valles. || Pérdida 4 — 
cabo de una cosa. || Com. Acción y efecto de quebrar 
(9.9% acep.). 

UIEBRAHACHA. Jahi, 2.2 art. 

UIFBRO. F. Roulade. —I, trail, —A. Triller.—It. Trillo. 
lim, Ademán que se hace con el cuerpo, como que- 
brándolo por la cintura. || Mús. Adorno que consiste 
en acompañar una nota de otras muy ligeras. || aur. 
Lance 6 suerte en Mig. at el torero a buzta el cuerpo al em- 
bestirle el ats, tl Mordente 
UJEN. Whom, Which.—A. Wer, 

Welcher, Welche Welches .—It. Chi, Che. I pron: 
relat. que conviene 4 los géneros masculino y femenino 
y que en plural hace quienes. No puede construirse con 
el artículo. || pron. indet. que sólo se reflere 4 personas 
y rara vez se usa en plural. Fquivale á la persona que, 
ger se emplea repetido de una manera disyun- 

iva, i unos y otros. 

pron. indet. p. us. Plural de Quien- 


ira. 
QUIENGUIER, pron. indet. p. us. Apócope de Quien- 


tiera. 

Q TIERA. F. Quiconque.—I. Whoever, Whoso- 
ever, msoever, chever,—A. Irgend einer.—II. 
Chicchessia. || pron. indet. Persona indeterminada. U. 
antepuesto 6 pospuesto al verbo, y no se puede cons- 
truir con el nombre. 


QUIETACION. F. Tranquillité.—J. Quieting, Appeasing. 


Ei? E i > = “i SIE TEL, y” y 
“ z a P : - = x 
QUIL 70o 
—A. Be osänftigung.—It. Quietazione. | 
f. Acción y efecto ae aa o 6 — 
R, RA. Tranquillisateur.—Z. erie 
Appeaser.—A. — Rn. — [| adj. 
ent ue quie 
UinTAMENTE. adv. m. Pacificamente, con quietud y 
oe ego 


IETAR. a. Aguietar. Ú. t. €. r. 
QUITE: f. Elora ó tiempo que en algunas comunidades 
e da para recreación después de comer. 

QUIETISM O. F. Quistisme.—I. Quietism.—A. Quietismus, 
—It. Quietismo. || m. Doctrina de algunos místicos 
heterodoxos que hacen consistir la suma perfecciön 
del alma humana en el anonadamiento de la voluntad 
para unirse oon Dios 

QUIETISTA. Quiétiste. —I. v A. Quietist.—It. Quie- 
tista. || adj, Partidacio del quietismo, Apl. 4 pers., 
ú. t. €. S. || Perteneciente á él. 

QUIETO. TA. F. Tranquille. Sage.—ZI. Quie t, Still. Or- 
derly Virtuous.—A. Ruhig, Still. Sittsam.—It. Quieto 

|| adj. Falto de movimiento. As. Pacífico, sosegado, 
de alteración. || fig. No dado 4 los vicios, especialmente 
al de la lujuria. 

QUIETUD. F. Quiétude.—/. Quietude, Quietness.—A. 
Ruhe, otille.—7f. Quiete, Quietudine. || ft. Falta de movi- 
"miento. || Ag. Sosiego, reposo, descanso, 

QUIJADA. F. Machoire.—/. Jaw, Jawbone.—A. Kinn- 
lade.—It. Mascelia, || f. Cada uno de los dos huesos de 
la cabeza del animal, en que estan encajados los dien- 
tes y las muelas. 

AL. m. Quijada. || Muela, diente. 

QUIJAR. m. Qusral, 

QUWARUDO, DA. adj, Que tiene grandes y abultadas 
las qui jadas. 

UIJERA. f. Hierro que guarnece el tablero 4 cureña 
de la ballesta. || Pieza de la cabezada del caballo, 

QUIJERO. m. Lado en declive de la acequia 6 brazal. 

QUIJO. m. Amer. Cuarzo que en los filones sirve regu- 
larmente de matriz al mineral de oro ó plata. 

QUIJONES. m. pl. Planta herbäcea anual, umbelifera, con 
semilla piramidal con un pico muy largo. Es aromática 
y abunda en España. 


QUIJOTADA. f. Acción propia de un quijote. 

QUIJOTE. F. Cuissart.—ZJ. Cuisse, Cuish.—A. Beinhar- 
nisch.—/t. Cosciale. jj m. Pieza del arnés destinada á 
cubrir e] muslo. || Parte superior de las ancas de las 
caballerias. 

QUIJOTE. m. fig. Hombre ridiculamente grave y serio. 
|| fiz. Hombre nimiamente puntilloso, || fiz. Hombre 
que pugna con las opiniones y los usos corrientes, por 
excesivo amor á Jo ideal. || ig. Hombre que 4 todo 
trance quiere ser defensor de cosas que no le atañen. 

QUIJOTERIA. f. Modo de proceder, ridiculamente grave 
y presuntos”, 

QUWOTESCAMENTE. adv. m. Pe una manera quijotesca. 

QUTJOTESCO, CA. F. Don Quichottesque.—7. Quixotic. 
—A. Aventeuerlich.—/t. Chisciottesco. || adj. Que obra 
con quijoteria. || Que se ejecuta con quijotería. 

QUTJOTI»MO. m. Exageración en los sentimientos caba 
llerosos. || wngreimieuto, orgullo, 

QUILATADOR. F. Essayeur, Contróleur.—/, Assayer.— 
4. Manzwardein.—/t. Assagglatore. || m. El que quilata 
el oro, la plata o ¡as piedras preciosas, 

QUILA TAR. a, Aquilatar 

QUILATE. F. Carat. E Carat, Karat.—A. Karat.—It. 
Caratn. | m. .Cnidid de peso para las perlas y piedras 
preciosas, que enuivale 4 205 miligramos. || Cada una 
de las veinticuatroavas partes en peso, que contiene 
de oro pura cualquier aleación de este metal, y gue 4 
su vez se divide en cuatro granos. || Moneda antigua, 
del valor de medio dinero. || Pesa de un quilate. || flu. 
sree de pertección en cualquier cosa no material, 

comúnmente en pl. 

QuitA TERA. f. Jnstrumento con agujeros de diversog 
tamaños, para apreciar los quilates de las perlas. 

QUILI. Pref. Kili. 

QUILIÁREA. f. Kiliárea. 

QUILIFERO, RA. adi. Zool. Dícese de cada uno de los 
vasos linfáticos de los intestinos, que absorben el quilo 
durante la quilificación, 

QUILIFICACIÓN. f. Zool. Acción y efecto de quilificar 6 
quilificarse. 

TIER a. Zool. Convertir en quilo el alimento. 
. OC 

QUILMA. f. proc. Costal. 

QIILO. F. é I. Chyle.—A. Chylus.—It. Chilo. | m. Lí- 
quido blanco rosáceo, que los intestinos delgados se- 
cretan de’ quimo formado en el estömago con los ali- 
mentos, y que, absorbido por los vasos quiliferos, entra 
en el canal torácico para mezclarse con la sangre. |] 
ae A quilo. . fig. fam. Trabajar con gran fatiga 
v desvelo. 


QUILO. m. Kilo. 
QUILOCARPO, PA. adj. Rot. De frutos labiados, 





























QUÍN 
sia Ani. Juego de naipes, cuyo 
a. Disponer la baraja para el juego de las 


S. f. pl, Quinolas. 
Especie de lámpara con tubo de cristal 
te ó alla, 


ährig.—It. Quinn 
Q te cada a. guinanenio. I Il Que dura un ———— 
m, Tiempo de. cinco años. 
a UILLERÍA. te Quincalbría. 
3 UILLFRO. Quincallero. 
Quinte, 7, Vis. Maison Villa Collage. rate. FIRE, 
—. untry-sea a age. Dr 
ae Rekrutenaushebunv. Quint.— 
It. Casino. Leva, Coscrizione. Quinta. || f. Casa de re- 
creo en e as | Acción y efecto de quintar. || in el 






de cientos, cinco cartas de un palo, seguidas 
en orden. || Mús. Intervalo que consta de tres tonos 
un semitono — 


s. Que quinta. 

CIA. t. A wm ubetancía etérea y sutil, 
extraída del euer? que la encerraba y libre de los cua- 
tro elementos densos. || Lo principal, mejor 6 más 
fino de una coms, | i| Todo el provecho que se puede sa- 


car do ua T un en: 
FADO, * adj. galic. Demasiado sutil. 
ic. Refinar, sutilizar. 
DINTAL. F é SEE . Zentner.—/t. Quintale. || 
Sean de cien libras, 6 cuatro arrobas. | Quintal 
rs Peso de cien kilogramos, 
INTALADA. £ Cantidad que del producto de los fle- 
* se — 4 la gente de mar. Era el dos y medio 


QUINTALEÑO, ÑA. adj. Capaz de un quintal ó que lo 
contiene. * 


g CS ety RA. adj sal, Ave tiene el peso de un quintal. 
DUINTANA. f. Quinta, 1 .* acep. || Una de las puertas, 
vias y vlazas de los campamen romanos, donde se 
vendían víveres. 

ANTE, m.' Instrumento astronómico para las ob- 
servaciones marítimas, que consiste en un sector de 
círculo, graduado de 72 grados, provisto de dos reflec- 


gun ARON, : anteojo. 


NA. adj. y 8. fam. Centenario. 

Sacar por suerte uno de cada cinco. Il 
Sacar pOr $ suerte los que han de ser soldados. || Pavar 
-al rey el derecho ho Hamado quinto, || Dar la quinta y 
última Tiota del arado. || n. Llegar al número de cinco. 


|| Pujar la quina partai en los remates. — 
on de campagne, Ferme.— 
.—A. Meierel.—It. Masseria. f. Casa de campo, 
6 cortijo ra labor. 


; Quinterno, 2.* acep. 

m. Cuaderno de cinco pliegos. || Suerte 6 
acierto de cinco ———— en el juego de la loteria primi- 
tiva. á en el de la de cartones 

F. Fermier.—]. Farmer.—A. Pachter. — 
. Castaldo. ¡el m. El que tiene arrendada una 


| uintet. i. Quintett.— 
Zt. tetto. Im. nación de cinco versos de arte 
aconsonantados y ordenados como los de la quin - 

lla. | Mus. Composición música A cinco voces. 
— ———— mes del afio en el primitivo calenda- 


” rilo romano 
f. Combinación de cinco versos con dos di- 
ferentes CONSONANCIAS. 
> m. Sa del hombre entre cinco, 
TENTIN. * Tela de hilo muy fina y rala que se fa- 
pa Sneed ie San Quintín. [| Arma:se la de San 
fr. fig. Haber una gran rifia 6 disputa. 
Quinto” ‘PA i Cinquième. Conscrit.—Z. Filth. Cons- 
eript.—4. Fünfte. Re : 
Que sizue en — al ú á lo ouarto. Il Dícese de cada 
Una 


; de las cinco partes de un todo. Ú. t. c. s. | m. Aquel 
4 qulen.por suerte le ser soldado. 1 Derecho de vein- 
por ciento. Cierto gareno que se pagaba al rey, 

Bat ra See Sal MS 
e tie or. Qui e 

caudal del testador. || Mar una de las cinco par- 
— in los marineros la ora. para sus 


ION. t Acción y efecto de quintuplicar 


— p ‚alt: . 
1 —— Y 70 a licate, 
a a A rá © 
cd. “Veridafiaaha H. Qui Ú.t. o. r 


QUÍNTUPLO, PLA..F. ¢ I." Quintapia.—T, Füntfach — 
* | | 








QUIT 801 
Zt. Quintuplo. | adj. y s. Que contiene un número 
cinco ze evactamente. 
. Madero qn rollo, de quince pies de largo 
F. Quinziéme. E * fifteen th.—A. 
Fiinitel.— It. Quindicesimo. ll adi. y s. Avil. Dicese de 
cada una de las quince partes nales de un todo, 
QUIÑÓN. m. Parte que uno tiene con otros para la ganan- 
cia de una cosa. || Medida agraria que se usa en Fili-' 
pinas, equivalente á 2 hectáreas, 79 áreas y 5i! centiA- 
reas. 
QUIÑONERO. m. Dueño de un quiñón. 
QUÍO, QUÍA. adj. y s. Da Quio, isla del Archipirlago. 
QUIOSCO. F. Kiosque. —I. y A. Kiosk.—It. Chiosco. ! 
m. 'Demplete ó pabellón de estilo oriental, generalmente 
abierto, que se construye en azoteas, jardines, etc., 
para tomar el tresco, recrear la vista, etc. i Pabell4n 
se construye en sitios publicos para la venta de periö- 
dicos, fósforos, flores, etc. 
OS. m. pl. Fiertos ramales de cuerdas anudados, 
oon los que los indios del Per") suj-lian la falta de escri- 
ura. 
QUIQUIRIQUÍ. m. Voz imitativa del canto del gallo. || 
fiz. fam. — que quiere sobresalir y gallear. 
QUIRAGRA. f. Gota de las manos. 
QUIRINAL. adi Perteneciente 4 Quirino 6 — y 
A uno de los sete montes de la antigua Rom 


ee — IO, . adj. Perteneciente & ——— á los 
quirites 

QUIRITE. m. Ciudadano romano. 

QUIRO Chiromancie.—7. Chiromaney.—A. 


Chiromantie.—It. Chiromanzia. It. Adivihación vana 
y supersticiosa por las rayas de las manos. 

QUIROMÁNTICO, CA. adi. Perteneciente 6 relativo 4 
la quiromancia. {| m. El que la profesa. 

QUIRÓPTERO, RA. adi. Zool. Dícese del mamífero car- 
nicero que tiene entre los dedos yv entre Otras partes 
del cuerpo una extensa membrana que le sirve para 
volar: como el murciélago. Ú. t. c. s. | m. pl. Zool. Fa- 
milia de ess mamiferos carniceros. 

QUIROTECA. f. Guante. 

QUIRQUIN CHO. m. Mamifero, especie de armadillo, 
muy abundante en Bolivia y de cuso carapacho hacen 
charangos los indios. 

QUIRÚRGICO, CA. F. Chirurgique.—7. Surgical, Chi- 
rurgical:—A. Chirnrcisch.—Ji. Chirurgico. || ad). Perte- 
neciente 6 relativo á la cirugía. 

UIRURGO. m. Ciruiano. 
QUISICOSA. F. Enigme.—Z. Enigma, Riddle, Puzzle, — 
' Rätsel.—It. Enixma. || f. tam. Enigma ú objeto de 
pregunta muy dudosa y difícil de averizaar. 
QUISQUE. Sólo se usa en la frase cada quismie, cada uno, 
QUISQUEMENIL. ni. specie de capotillo que usan al- 


«unas erect 

Q PF. Vétille.—J. Bickering, Trifling, Dispute. 
—A. Spltrtinaighelt. Verfanglichkeit.—/?. Quisqnigiia. 
If. Reparo 4 ade de poco momento, 
UISQ O, SA. Vétilleur. Susceptibie.—I. Fas- 
tidious, Precise. 2842) Peevish.—A. Spitzfindig, Ver- 
fanglich. Empfindlich.—It. Difticoltoso. Suscettibiln, Il 
adj. y 8. Que se yara en quisquillas. || Demasiado delica- 
¿ma — el trato común. || Fácil de agraviarse ú ofen- 


QUISTE, F. Kyste.—I. Oyst.—A. Sackgoschwulst.—IJt. 
Cicti. | m. Cir. Vejiga 6 saco, por lo común membra- 
nosn, que se desarrolla anormalmente en diferentes re- 
giones del cuerpo y que contiene hurrores. 

QUITA. F. Rémission d'une dette.—J. Acquittance, Dis 
charge, Release.—A. Schulderlass.—It. Qnitanza. | 
t. For. Remisión ó liberación de la deuda ó parte de ella, 

QUITACION. F. Revenu.—I. Salary, Wages, Pay, Income. 

Einkommen. —/t. Rendita, Provvisione, Salario. || 
f. t. Renta. sueldo % salario. || For. Quita. 

QUITADOR. . adi. y s. Que quita. 

QUITAGUAS. m. Paraguas. 

QUITAIPÓN. m. Quitapón. 

QUIT CHAS. com. Saramanchas. 

QUITAMERIENDAS. f. Colquico. || Cualquiera de ciertas 
plantas muy parecidas al cólquico. 

QUITAMIENTO. m. Quita. 

QUITAMOTAS. F. Fiatteur.—J. Servile flatterer.— A. 
Smeichellecker.—/t. Adulatore. || com. fig. fam. Perso- 
na lisoniera, aduladora, 

QUITANZA. f. Finiquito. 

QUITAPELILLOS. com. fie. fam. Quitamotas, 

QUITAPESARES. F. Consolation.—I. Comfort, Conso- 
lation.— A. Trost.—/¢. Consolazione. || m. fam. Consuelo 
* ali vio en la pena. 

UITAPON. m. Adorno de lana de colores y con borlas, 
que ge pone en la testera de las cabezadas 4 las caba- 
llerias. 

QUITAR. F. Oter.—I. To tate away.—A. Wegthun, 
Weeschaften.—/t. Togliere, Levare. || a. Tomar una cosa 














-—A, Sehr fam. 


Keck.—It. Sfacciata;:.|] adj. - 


, lebhaft, 
» Aplícase á la mujer que tiene mucho despejo, viveza 


y 

RABIZA. E; Punta de la caña de péscar, | Mar. En general, 
extremo de una Cosa. 

RABO. m. C especialmente la de los cumdrúpedos. 
| Rabillo, 2.* y. * a aceps. || fig. fam. Cualquier cosa 
.que cuelga como la cola de un, animal, || ig. fam. Cual- 
quier capo 6 aes f'n semejante que ponen por burla en 
carnes fig. prov. Rabera, últ, acep. 


se ba cortado el rabo, 
QNA. Amer. Mujer que suele acompañar -4 los solda- 
dos en las marchas y en — 
w,; Zariyiiey 
OSEADA. f. Acción y — de rabosear. 
OSEADURA. -f. Kabaseada. 


RAB 
RABOSEAR. F. eier —I. To chafe, To fray, To fret. — 
«1. Bespritzen, Beschmutzen.- lt. Impillaccherare. l 
a. Ghafar deslucir 6 rozar levemente una cosa, 
. F. Effiloché.—/1. — Tattered.—A. 
Geschwänzt.—/i. Srilacciato. || Que tiene rabos 0 
2 Daran Genbilechnuns en la extrémidad. 
A.-f. fam, Réplica STOTINA é nie con 
nes groseros. 
RABOTEAR. a. Desrabotar. 
BABOTER, m. Acciön de rabotear. Il Tiempo en que se 
rabotea 
UDO, DA. adj. Que tiene grande el rabo, £ 
ULA. m. Abogado charlatán y vocinglero. 
RACA. f. Mar. Anillo tijo para que pueda correr por él 
alguna cuerda. : 
RACAMENTA. f. ‘Racamento. 
EN baj — Aro F ade. hierro 6 cuerda, 
para subir ar la verga de un palo. 
BAGEL, m. Mar. as uno de Jos delgados que la nave 
leva á popa y A p 
GA Conjunto de racimos pequeños que quedan 
mid lds ce = ‘cuando se vendimia. | 
ene — iai; 
RAMAL Adi os relativo al racimo. || a 
* 8." IAL, dl’ Pe rigo. 


. &, „PIQV. RR la racima, || —se, r. Aria- 


pe.—I., Bunch’of grapss.—A. Traube, 
Racimoto, ` Ratemo, i m. Porciön de 
uvas' 6' grános unidos al mi mó — | fis, Conjunto de 
. oi "dispuestas semejanza” de 
racimo. a Bos. „‚syonunto d de tore 6 ru y Sostenidas por 


e 

RACIMOSO, Ss SA: adi. Que echa „ó tiene racimos. || Que 

sao muchos racimos. 

CIM DA. adj. Que tiene racimos grandes. ' 
— 28 ÓN. Y. Acción y - etegto, de ractociuar. 

F. Raisonner. To reason. To argue 

— A. Vernunftgemass denken, —— 
eee Te Raziocinare. Thu — del entendimien- 
to RR. la —— pe conocer 


—* ‚Rjsonnement. Re ase ite” Rada 
ern uss. 
— ee de- raciocinar. ‘| Raciocinación. 


—— ‘6 discurso. - 

— Eu EAS Ration. —It. Razione. || f. Parte ó 
se'da para alimeuto en cada comida. ||” 

ne o especie 6 dinero se da 4 cada sol do, 
Sr: criado, etc., para su — diario, || 
a4 cada ‘vianda que en las fondas se da por 

en ed iglesia 
5.* acep. || Medida .arbi- 


Kg Gone 
— ue, adontan 1 08 yendedores callejeros, 
,Facpltad 1ntelectiva que. juzga 
RAGIONAB Tas cosas-oon razón. 


"Y, — Baijounab le.—I. Rational, 
BARA, E V —It aclonale I adj. Per- 
y neck te 6 —— as mAr réglado á ella. || 
de razón. Ú. t. c. 8. at. Aplicase á las expre- 
siones algebraicas que no contienen canti Irracio- 
Ornamento sagrado que llevaba puesto 
n el Soon WA el sumo sacerdote de la ley antigua. || 

n Contador ma DAD. f, de ass real de * 

Calidad de 


„rA, i ya E J 
filosófica cuya base es la omnipotencia é independencia 
de la razón hurnata. ae DRS filosófico que funda 
".sobte la las creencias Rationalist. 


RACIO A * —— * 
ic ta. 1 dj. Me — el rácio- 


— y 
ALMENTE, adr. m. rreglado á razón. 


ym Scola “y ef y —— racionar 6 
BÄCIONAR. "200 i Distribuir raciones 4 las tropas, 
TÚ. t'O r. ; 


» @ h 
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RACIONERO. Prebendado que tiene räciön en una 
iglesia catadral 6 cia eg | Fl que distribuye las ra- 
ciones en una comunida 

RACIONISTA. com, Perso: ye que goza sueldo 6 ración. 
Il Erg eee de infima clase. 

RACH Mar. — | fig. tam. Periodo breve de for» 
tuna, e ‘el jueg 

Min. "Astille, grande de madera que sè usa 
ten la entibación, 
DA — A. Reede. 


A F. Rade.—1. Roads, Roadstead, Bay. 
—It. Rada. Il f. Pahta, ensenada. 

RADIACIÓN. 'F. é 1. Radiation. —A. Ausstrahlung.—-It. 
Radiazione. || f. Fis. Acción y efecto de radiar. 

RADI ADO, DA. adj. Pot. Que tiene sus partes situadas 
alrededor de un punto 6 de un eje. || Bot, Dicese, en las 
‚ plantas compuestas, de Ia cabezuela formada por 
flósculos y semirlósculos. || Zool. Dicese del animal 
invertebrado cuyas partes están dispuestas 4 manera 
‚de radios; como el pólipdb, la estrella de mar, la me- 
gisk, etc. U. t. c.s. || m. pl, Zool, Grupo deen ani- 

ales. 

RADIADOR. m. Mec. Apa- 
rato. que sirve para au- 
mentar la, superficie de 
irradiacirn ‚de un tubo, 
ADIAL. Radial. —A,. 
Strableni Se — It. Ra- 

‚Glale. || adj. Geom. y Zool. 

 Eörteneglenve 6 relativo 


alr 
RADIA TE. F. Resplendis- 
sant.—I. Radiant, Brillant, 
‚Aeinipent, —- A. Glanzend, 
atend. —It. Radiante. || adj. Fís. Que radia. || fig. 
nte, resplandeciente. 

RADIAR TAR. u. Fis. Despedir 5 arrojar rayos de luz 4 calor. 
RADICACIÓN. F. é I. Radication.—A. Einwurzeln, Zin- 
wurzeluns.—JIt. Radicazion*. If. .Acción y efecto de 
radicar 5 radicarse. || fig. Establecimiento, larga dura- 

ción de un- uso; cóstumbre,: etc. 
RADICAL. F. é I. Radical.—A. Grundlich, Radikal,— 
It. Radicalé” |}adi_.Perteneciente 6 relativo á la raíz, 
fig. Fundamental. || Partidario.de reformas extremas. 
. t. c. 8. || Bot. Que nace inmediatamente dela raíz, 
J erim, Concerniente å ¡las raíces de las-palabris, || 
ram. Aplicase á las letras de una palabra que se 
conservan en otro. w otros vocablos que de ella proceden 
ó se derivan. || Mat. Aplicase al signo (YY con que se 


indica la operación de extraer raíces. Ú. t./c. s. m. || 


m. Gram. Raíz de una palabra. || Quím. Átomo 6 grupo 
de átomos que se considera como base para la formación 
de cuerpos compuestos. 

an TE. adv. m. De raiz, tundamentalmente 
“y con solidez. 
AA n. Arraigar. Ú. t. €. r. || Estar ó encontrarse 
ciertas cosas en determinado lugar. 

RADICÍCOLA. adj. Bot. y Zool. Dicese del animal ó el 
vegetal que vive parásito sobre las raíces de una plants. 

RADICOSO, SA adiculaire.—I. Radical.—A. Wur- 
zelartig. || adj. Que participa en algo de la naturuleza 
de las raices. 

RADÍCULA. f. Bot. Reio. 

RADIO. F. Rayon. Radius.—/. Radius.— dA. Halbmesser. 
Armspindel.—If. Raggio. Radio. l| m, Geom. Linea 
recta tirada desile el centro del circulo A la circunferen- 
cia, || Zool, Hueso contiguo al cúbito, con el cua] forma 
el antebrazo. || Radium. 





i 
RADIADOR DE AUTOMOVIL. 


‘ activité, —I. Radioactivity. 

— A. Radioactivitit.—Zt. Radioattivitä. If. Fis. Pro- 
piedad que tienen algunos cuerpos de radiar, 6 sea de 
emitir rayos luminosos, caloriticos, etc., sin gasto apa- 

rente de energia; como el radium. 

RADIOCONDUCT OR. m. Cohesor, aparato receptor de 
las ondas hertzianas en la telegrafía sin alambres, 
RADIOFONO. m. Aparato que transfor- 
ma las irradiaciones térmicas ó lumi- 
nosas en energía mecánica bajo forma 


sonora. 
RADIOGRAFÍA. f rafia de lo invi- 
sible, por. medio de de rayos X. 


emplea especialmente en medicina para 
observar las fracturas de los huesos, 
cálculos a 6 renales, etc. - 

DIOG a. Fotografßar por me- 


Fis. Despacho expe- 





dido por el sistema 'telezráfico sin 
alambres de Marconi, 
RADIOLARIOS. m, pl. Zool. Orden de RADIÓMETRO, 1 


protozo"'s rizó 
RADIOLOGÍA, f. Radioterapia, 
RADIÓMETRO. F. Radiométre.—I. " Radiometer. —A. 


804 RAI 


Hóhenmesser.—1t, Radiometro. || m. Astr: ~ Ballestilla. 
|| Fis. Aparato inventado por Crookes, para demostrar 
la en mecänica de la luz, la cual lo pone en mo- 


vimien 
RADIOMICROMETRO. m. Aparato termoeléctrico para 
medir las radiaciones calorificas muy débiles, 
"H dioskopie. Ti F. Radioscopie.—I. Radioscopy.—A. Ra- 
oa —lt. Radioscopia, || f£. Estudio de los rayos 
Examen de un objeto sirviéndose de los ra- 
08 x como fuente Juminosa. La radioscopia fué descu- 
bierta por el profesor alemán Boentgen en 1895. 
RADIOSCOPIO. m. Pantalla cubierta con una capa de 
determinadas materjas —6 -cianuro de bario y de 
potasio, tunystato de calcio, etc.) que sometida á la ac- 
ción de los rayos X tórnase luminosa y rermite exami- 
nar En SSA Te de los cuerpos, 
RADIOS Radieux.—J, Radiant—A. Strahlend. 
* Radioso, A tavilanta” | adj, Que despide rayos de 


RADIOTELEFOTOGRAFÍA. t. Procedimiento inventado 
por el ingeniero danés Juan Knusden, para transmitir 
á distancia cualquier dibujo ó fotografía sin mediación 
de alambres, 

RADIOTELEGRAFÍA. f. Telegrafía sin alambres. 

RADIOTELELINOTIPIA. f. Procedimiento que tiene por 
objeto la composición tipográfica á distancia por medio 
de la radiotelegrafía: y aparato A este fin’ inventado 
por el ingeniero danés Juan Knusden. 

RADIOTERAPIA. f. Tratamiento curativo por los rayos X. 

RADIUM, F., I., A. lt. Radium, || m. Cuerpo de mara- 
villosas propiedades radiantes, descubierto en 1899 
por Curie, Bemont y Mme, Curie. Se encuentra en la 
blenda (óxido natural de uranio). Se caracteriza por 
obrar sobre la placa fotográfica, por hacer al aire conduc- 
tor de la electricidad, por producir diversas acciónes 
químicas, etc. Un gramo de radium cuesta más de 
150.000 pesetas, pues para obtenerlo se necesitan 
10.000 kilos de blenda, ` 

RAEDERA. F. Racloir. — I. 

- Scraper, Raker.—A. Schabeis- 
en.—lt. Rasiera. f. Instru- imme 
mento para raer Tabla semi- si] ALM 
circular con que el peón de 
albañil amasa el yeso y rae el 

«que se ha pegado en los | 
del. 'cuezo. || Azada pequeña 
muy usada en las: minas 

RAEDIZO, ZA. adj. Fácil de raerse. 

RAEDOR, RA. adj. Que rae. Ú. t. c. s. | m. Rasero. 

RAEDURA, F. Raclure,—I. Rasure, Erasure. Scrapings, 
Filings.—A. Abschaben. Abschabsel.—Jt.. Raschiatura. 
If. Acción y efecto de raer. | Parte menuda que se 
rae de una cosa. 

F. Raoler,—I. To scrape, To grate.—A. Schaben, 
Abschäben —It. Raschiare, || a. Quitar, como raspando 
la superficie, con instrumento áspero 6 cortante. 
Rasar. || fig. Desechar enteramente una cosa, 

RAFA, f. Raza, 2.° art., cep. || Cortadura en el quijero 
de la acequia 6 brazal, para el riego. || Macho que se 
“ingiere en una pared ‘para reforzarla ó «reparar una 
grieta, || Min, Plano inclinado que se labra en la roca 

ara apoyar un arco de la fortificación. 

RÁFAGA. F. Rafale.—I, Gust, Flaw.—A. Windstoss.— 
It. Raffica, Refolo. {Lf Movimiento violento y repen- 
tino del aire. || Cualquier nubecilla de poco cuerpo 6 
densidad. || Salbe de luz vivo é instantáneo. 

f. Med. Enfermedad nerviosa debida 4 la 
indigestion de la semilla del rábano silvestre, cuando se 
come mezclada con el trigo. Es frecuente en Suecia y 
Alemania. 

RAFE. m. prov. Alero, 

RAFE. F. Raphé.—I. y —* ‘Ruphe;-—It. Rafe. {| f. 
Cordoncillo saliente que forma el funiculo en —— 
semillas. || Zool. Rugosidad en el perineo y el escroto. 

R AR, a. Hacer, asegurar con rafas un edificio, 

RAGUA. 1. vr. Gran. Caña de azúcar chupada, 

RAGUSEO, SEA. adi. y s. De Ragusa, ciudad de Austria. 


R 
RA Low, Despicable. — Á. 
nae Vil, 


RAEDERA. 


Vile, 
Gemein, —— pial, : — AS 
jo, despreciable. 
= oA 22 se Wurde raer 


de la raiz principal 
RAI 


una a de Ih das fibras 6 filamentos 


hal ] Bot. Ba 


R eye PURO ndé.—J.. Barefaced.— A, - Un- 
yas t, Frech —I. > Svergognato. |] adj. 
sa lal A lib 
RAIGAL, adi. ——7 á la raíz. 
ue corresponde á la inp del 
RAIGAMBRE. f. Conjunto de raices, 
— m. Raiz de las muelas y dientes. I or. Mure. 
RAIL. m. Riel, £.* acep. 


Extremo del ma- 
rbol, 


RALD 


RAIMTENTO; F. Raclure. Effronterie, Py Sey o Inso- 

inos, —I. Scraping, Rasure. Impuden arefaceäness. 
Abschaben, er Unverschämthei Frech- 

heit —It, Rasura, Raschiatura. Staccia || m. 
Acción y efecto de raer. || fig. Descaro, desvergüi 

RAÍZ. F. Racine.—J. Root, Radix. — A. Wurzel.—It, 
Radice. || f. Órgano de las plantas, que crece en direc- 
ción inversa 4 la del tallo; introducido en tierra 6 Gen 
otros cuerpos, absorbe las materias nec AN 
el crecimiento. y desarrollo del vegetal y le de son, 
ten. || ant. Finra. || fig) Parte de cualquier cosa, de 
cual, quedando oculta, procede lo que esta 
| fig. Parte inferior 6 pie de cualquiera cosa, || fig. 
Origen ó principio de una cosa. || Gram, Voz tiva 
de un idioma, £ diferencia de las que de ella se derivan. 


1, simple; 2, —— 3, fusiforme: 4, napiforme; 


5, multiple tubeı0sa. 


ii Elemento el más puro y simple de una 5 6 sea 
la parte que de eila queda después de au aria prefijos, 
sufijos y desinencias ó terminaciones. || 4 Cané iino 
‘de los valores que puede tener la A tle 
ecuación. | dla. y Arit. Cantidad que se ha de Bh deere 
car por si misma una 6 más veces para obtener un nü- 
mero determinado, || Bienes raíces. pl. au 
poniston en tierras ó heredades j 

RAJA. F Fente 1 Split, Fissure —A. Spahn, > 
—lt., Fessura, || t. Una de las partes de un lefio 
sulfan de abrirlo al hilo con hacba, cuña ú otro 


mento, || Hendedura, abertura ó quiebra Una, cosa 
Pedazo que se Bub á lo jaro 6 neben de un fruto, 


de gros comesti HIER 
Re Paño prensado y sin pelo, diieas et Sapa 
men 
RAJA. m. — indico. 
y — 
ci BE El que: ubenneiden It, 
jactaba de guapo y pendenciero, 
JADIL. m. Confitura de almendras. rajadas y ba- 
ATA DIZO, Es adi Fácil de rajar 
ei rajarse, 
JADO OR. Búcheron.—1. "sol 5 aes, 
Ha — Bot ‘Spaccatore. || m. bh que 
| a. Dividir en rajas. || Hender, — abrir. yy 
; rn fig. fam. Soto, AE OA mentiras 
- con j ncia, || fig. fam. Hablar mucho, 
RAJETA. f. Paño semejante A la raja, con mezcla de va- 
AM Piedra delgada y sin abr 
edra de > A sin ar. 
RALEA. F. * Lien ag Bed 
Race.—I. Razza, HANN y 
fig. Especie, género, calida 
inclinado el halcón, el. Np 
n. Hacerse 
ramente log racimos, 
erg 


— á que es ‚se 
la mos cota, NO. grhnar Babes 


n. proy. Descubrir uno su mala inclinaciön y 
RALEÓN, NA. Adj. Dicese del ave cotrera que hace mu- 


chas p 
RALEZA. A t» Calidad. de —— 
LO, LA. F. 


RA 
Licht,—I. Rado. t Chae 
— partes estan se 


AS 


cs thas Goth 


Dale J 


RALLADOR. m. Rallo. 
RALLADURA. | f. Surco que deja el rallo. Lo que queda 


LLO. F. 
—It. Grattugia. || m. Utensilio. i 
chapa de metal, lan. y llena co 
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desmenuzar el pan, el queso, eto. 
yeun los mismos agujeros, para otros 
m. Arma que termina en un hierro transversal 
nalad, „je cual ss disparaba con la ballesta y servis 
RAMA. ii Branche,—I, Branch,—A. Ast, Z —IL 
em i. Cada una de 1 partes que nacen del tronco 
Ó | principal de la p ta. i iz. Serie de personas 
gu Origen de un mismo tronco, || Impr. Cerco 
ro con CA ciñe el molde en la prensa. 


RAMADAN, 1 Noveno mes del año lunar de los maho- 
metanos, qu a durante sus treinta dias O 


BAMAL F. Licou. Embran chement, Ea -I. 
‘ Halter. Shaft, Gallery. — 4. Haltterstrick. Ader, Gang. 
—Ji Carezza. Ramificarione, Galleria, | m. Cada uno 
de los cabos de que se componen las cuerdas, || Ronzal 
asido al Pr lc t de una bestia. || Cada uno de los diver- 
nt ve concurren en la misma meseta de una es- 
+ aue arranca de la linea principal de un 
mina, cordillera, eto. || fig. Parte y 
pere in ó nace de una cosa con relación 

de dencia de ella, como rama suya 
m, Golpe que se da * el | ramal. | Señal 
— hand Make ce Nia Pie 0 MEA que eels 
al rostro ú otra parte del cuerpo par un golpe ý ën- 
fermedad. || fg. lor que ayuda é Improvisamente 
acomete A lo largo de una parte del cuerpo. || fig. Pesar 


o es sensible que sobrecoge y sorprende. || fig. 
— i uno le soheariens, regularmente por cau- 
A. T. Terreno que las avenidas dejan cublerto de 
"arena. | Arte — en que se colocan los paños para 
enram 
ugar donde se reúnen varlas ramblas. 
siete m. Bb | Sitio por donde corren las aguas de log 
— cv yor laxo. 
RAMEADO, DA, adj. Dicese del tejido, papel, etc., ador- 
i ) con kri y ó pinturas que representan ramos, 


Bol. meo. 
MEA. adi. Bot, Perteneciente 4 relativo 4 la 


rama, 
RAMERA. F. Prostitués —I, Prostitute.—A. Hure,—li, 
Moeretrice |f. Mujer pública. 

F. Prostitution —I. Brothel, Harlotry,— A, 
Huretei it Panonia Il t. Burdel de mujeres pú- 

CHA y pe ejeic ee 
Baud A RA. adi. Se dice del halcón pequeño que salta 
de rams ed rama 

— eg poblado de ramio, 

— —4. Verzweirung. 


—— y efecto de ramificar- 
Fo: ool, División y —— de las venas, arterias 


rt. Esparcirse y dividirse en ramas una 


1. — y goni, Gardn* 1, 
Small shoot.—A. Elelner 
—It, —— an ma de tercer orden. || 
rá de que uno se vale para au 
ta 















fi Cn 
es 
Bouguet.—I. Boun Posey, Noseray. 
— . E Blumenstrauss. azzetto, REZO 
al Ig. Bate pa pequeño de flores ó hierhas ‘olorosas, 
E to ulees que forman un conjunto elevado 
080, Adams de Aguras y plezás de mármol 
varias formas, para contener 
Colección de especies exqui. 
tiles. i's conjunto de flores que forman 
ma ú Sn cont 


Li | gi 

Hi TE N 
is Fr ai 
ho Je he k 

"oil 






| Argelia RAMIO. 
ou templadas. 
ae anos Ga The subdivisiones de log 
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RAMIZA. 1. Conjunto de ramas cortadas, 1 Lo que se hace 
ln ‘NEA, adj. Bot, Dicese de árboles y arbustos 
dieotlledönsos, de le flores peuuehns, £ solitariis den ra 


— —* t. €, A. PTE el. Bol Bat, — 
rbolea y arbustos 


F. Rameau,—I. Bough, Limb.—A. Zweig 
n u im. Rams de segundo orden, pree, pre PR 
da del “Arbol. | || Conjunto ó manojo de flores, ramas 4 
hierbas, ya — natural ya artificial, || Ristra, || Entre 
pasamaneros, to de hilos de seda enn que se ha- 
cen las as labores “61 delas cintas, || fig. Parte de 
un todo, Die k ermedad incipiente 6 poco deter- 


RAMOJO, t. Conjunto de ramas pequeñas y delgadas, 
cortadas de los árboles. 

RAMÓN, m. Ramojo que cortan los pastores para api- 
centar los ganados en tiempo de muchns nieves, || 
2 amo que resulta de la poda de los olivos y otros 

rboles. 

RAMONEAR. n. Cortar las ramas de los árboles. || Pacer 
los animales las hojas y las puntas de los ramos. 

RAMONEO. m. Acción de ramonear. 


RAMOSO, SA. E Branchu,.—/. Branchy, Ramous.—A. 
i Sea rig —Ii, Ramoso. İl adi. Que tiene muchos ra- 
ramas, 
RAMPA. f. Calambre. 
RAMP 


A. F. Ram i. ARID 4. Rampa, Auffahrt.— 

It. Rampa, re Declivio, it. Plano Mnelinado dia- 
puesto para subir y bajar por él, 

RAMPANTE. adj. Alas. klasse al' león ú otro animal 
que está en el campo del escudo con la mano ablerta y 
Ins garras tendidas. 


. m. Aguja que usaban los artilleros para 


limplar el fogón de las plezas. 

IN, NA. F. Grossier, Commun,—/, Anda, 
Vulgar.—A. Grob, Unveschlitlen.—/f. Grossolano, Ru- 
sii. adi. Aplicase al zapato ò calzado tosco y de aue- 
la muy gruesa y ancha, || fig. ‘Tosco, grosero, * ineulta, 
desalifindo, vulgar. || m. Especie de taconcillo que se 
forma en la cara Inferior de las herraduras, || - 
cita de hierro, en forma piramidal, quese pone en 
la lumbre y callos de las berraduras para andar sobre 

neol. Fulparidad, 

RAMPOJO. m, —— 

roa m. Rama que se corta del árbol para plan 

RANA. F. Grenoullle.—I. Frog... Frosch.—Ii. Rana. [| 
f. Batracio de lomo verde, con manchas negras, vientre 
blanco, cabeza grande, ojos saltones y patas casi do- 
bles de largo que el resto del cuerpo, Vive en agua 
dulce y se mantlene de insectos, Su carne se uta 
manjar sano y delicado, (Y. cuadro de Reptiles Y 
Anfibios.) || wl. Reanula. 

RANAQUAIO, m. Renacuajo. 

— . £, Desarraigo, acción de Arrancar de 
cunjo, 

RANCAJADO, DA, adj. Herido de un rancajo, 

RANOAIO, m, — 6 astilla que * clara en la carne. 

RANCIAR. a. Enranciar, Ú. m 

RANCIDEZ F. Ranoidité.—I. anclas Rancldness. 
A. Ransigkelt—Ji}. Rancidezza. || f. Calidad de rancio. 

RANCIO, hie F. Rance, Rancio.—I. Rank, Bench. 
Stale.—4. Ranzie, Abgestanden —Ii. Rancido, Stantio. 
| adj. Dicese de los comestibles, vinos y otras cosas 
que con el tiempo experimentan clerta alteración que 
los mejora ð echa A perder. || fig. Dicese de las cosas 
antiguas y de las porsonan apegadas á ellas, || m, Bucie- 
dad grasienta de los paños. 

RANCIOSO, SA. adi, Ranrio, 

RANCHARSE, r. Amer. Obstinarse en no seguir, Buele 
decirse del caballo, 

RAN CHEADERO. m, Lugar 6 sitio donde se ranches, 

.„n. Formar ranchos en una parté 6 Acoma- 

darse en ellos. U. t. o. r. i Amer. Saquear las casas de 
los enemigos. | Por ext. Kobar, || Cub. Ruscar con soli- 
eitud å uno. 

RANCHEO, m. Amer, Saqueo, robo, oF 

RANCHERÍA. f. Conjunto de varios ranchos ð 
que forman como un Ber. ll Am Cub, Rew de 
negros cimarrones en bosques y | —— — De: F 

EAN of a mAs. = 
E H irp Aa ft punes ae rm. El que el ran 
y ouida de él. El encargado de gobernár un ran 


cho, || Amer. Mei. El que habita en nn rancho. || Cam 


RÁRCHO. m, Comida en se hace para muchos en 
como la que se da å ns soldados y & Tos presos. 
de toman á on tiempo esta l 


Personas 
L foe F l på albergan . 
familias — pa Aaa A familiar *— 

















RAS 
Acción característica de la Parione rara ó extraya- 


AD. t. Rareza: GE. — 
RARIFICAR. a , Rarelacer, Ú. t. cr. 
RARIFIOATIVO, A. adj. Siete filene virtud de rarificar. 
RARO, RA. F. 4 T ‘Rare. —A. Selten, Rar.—1f. Raro. || 
“adj. Que tiene poca densidad y consistencia, || Extraor- 
dinario, comáún."]| Escaso, “Mingular. || Insigne, so- 
bresaliente, | Extrava ar e 
AS. F: —I. Level, Even, Flush. — Glatte Ober- 
fläche.—It. Piano, Livello. |m. Igualdad de las cosas 
en la superficie de ellas. 

] t. Abertura 6 raleza que se hate, al menor esfuerzo, 
en-fas telas endebles y mal tejidas. || Llano alto y ‘des- 
pejado de un monte. || Raso. 


i DURA. f. Acción y efecto de rasar. 
RASAMENTE. adv. m. Clara y abiertamente, sin embozo. 
RASANTE. f. Linea de una calle 6 camino respecto del 


plano horizontal 
er.—L To graze. —A. Streiten.—It. Ra: 
"sentare. rh — cin el rasero. || Pasar rozando 
ligeramente un cuetDo con otro. 
R CACIO. m. R.scaza. 
RASCADERA. f. Rascador. 
RASCADOR...F. Grattoir—L Seraper, Scaler, senitahic? 
“4, Schabeisen.—It.: Grattatore. || m. Cualqutera de 
' los - varios instrumentos que sirven: para ryscar. || Es- 
_ pecie de aguja, gtiarnecida de piedras, que-Ins mujeres 
- ‚se ponen eh la cabeza por adorno. il Instrumento' de 
' hierro: que se usa para desgranar el maiz y otros frutos 


anílogos. 

RASCADURA. F. Grattage. —I. Scratching, Scraping; 
Résping.—A. Kratzen, Gekratze.—Jt. Grattatura, ‘Grat-: 
tamento. ll ft. Acción y efecto de rascar 6 rascarse. \ 


fam. Almohaza 


-RASCALINO:: m. Tiñuela. 


RASCAMIENTO: m. Ruscadura. 
RASCAMOÑO. m. Rascador, 2.* acep. 
RASCAR. F. Gratter.—I. To scratch, To rasp, To scrape. 
— . Kratzen. —Jt. Gtattare. ||a. Refregar 6 frotar 
, fuertemente la piel. Ú. t. c. r. || Arañar. || Limpiar 
con rascalör 6 rasqueta. ' 
PASCAZON. °F F. Demangeaison.—I. Pricking, Tickling. 
Jucken, Prickeln. —It. Pizzicore, Prurito. || f. Come- 
5 ER 6 picazón 
RASOLE. m. Arte usado para la pesca del coral. | > 
0:7 NA. F, Apre, .'* 
cre. Poule d’ean. a PD 
— Tart, Sharp, Acrid. ` 
—A, b. Wachtelkó- 
mig. — It. Aspro. Re 
— 5 — guaglie. || adj.Äs 
pero 6 raspante al 
- aladar. W m. Polla de 
agua, 
RASCUÑAR. a. Rasguñar. 
BASCUNO..m. Rasyuno. 
RASEL. m. Mar. Racel. 





RASCÓN. 


ERO. F. Radoire.—I. Strickle, Strike.—A. Abstreich- : 


RAS 
‘holz—Tt. Rasiera. | m. Palo cilíndrico : para’: rasar 
+ las medidas de los üridos. || Por un mismo rasero, m. 
v. fig. an igualdad, 
RAS Com. Cierto raso de inferior calidad. » 
RASGADO, | DA. adj. Diedse del balcón ó ventana grande 
ue ene mucha luz. l| m. Rasgön. 


R DOR, RA. adj. Que’ rasen. 
RASGAR. F. Déchirer.—I: To tear, To rend, To claw, 
To —— To +rip.—4. Zarreissen.—It. Lacerare, 


A. po ó hacer pedazos algo, á viva 
re 'instrumento. || Ras jurar. 
rA SOO Trait —I. Dash, Stroke.— 4. Federzug, Charakt- 
“ernie IL Chirigoro, Ghiribizzio, || m. Linea de adorno 
airosa y gallardanente, al escribir. || fig. Ex- 
—— feliz. || fig. Acción gallarda y notable. || pl. 
Tracci ‘acciones del rostro. 
RASGON: m. l2otura de un vestido 6 tela. 


rt mi ——— i — bi 
RASGUEAR, a, 1 ocar la guitarra ú otroinstrumento 
arrastrando toda’ ia mano por las cuerdas, || n. Hacer 


con Ta plum > 
RASGUEO. m. "Acción y efecto de rasguear. 


RASGUNAR. paratimner, Esquisser.—I. To scratch, 
‘Td sketch. wy tzen, Zerkratzen. Skizzieren.—lIt. 
~"Graffiure E lla. Arañar ó rasgar. || Pint. Di- 


bular en apuntamiento ó tanteo. 


BASGUAO.. m. Araño. ee Dibujo en apurtamiento 

n 

F. Rasette.—I. ge.—A. Wollene Sersche. 
—It. Sargia. || £. Tela ae de e i foo 
para solar, — 

RASION. f. Rosurariön. 

RASO. SA. F. Ras.—I. Clear.—A. Flach, :Eben.—lt, Uni- 

Piano, :Liscio. || adj. Plano, desembarazado de estor- 


— — — — — — — — 
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. bos.. U. t, £, s. || Aplicase al asiento 6 silla que no tiene 
respaldar. || Dícese del que no tiene un título 6 distin- 
tivo, | Di icese también de la atmósfera ‘libre de nubes 
y nie . lim. Tela de seda lustrosa, 

RASPA. f. Arista, || Felo, 7.* y 8.* aceps. || En los pescados, 
cualquier espina, . especialmente la esquena. || prov. 
,¿Grúmo 6 gajo de uvas. || En algunos frutos, zurrön. 
|| Bot. Eje ó pedúnculo conan de las flores y trutos 
de una Bea 6 uy racim 

RASPA I. Gratioir. 2T Eraser. — Raspel.—It. 
Rasch 5 | m. Instrumento. para raspar. 

URA. F. Grattage. Raclure.—J. Erasure. Fil- 
inet, Raspings.—A. Raspeln, Abraspeln... Feilstaub.— 
L., ‘Raschiatura. Raschiamento. |f. Acción y efecto 
ES —— || Lo que se quita de la superficie, raspando. 
Cub.. Panela. 
RA PAN, . m. Escobajo de uvas. 
RASPAMIENTO. m,. Raspadura. 


RÁSPANO. m. pr. Sant. Rasponera. 

RASPANTE. p. a. de Raspar, Que raspa, Aplícase común- 
'mente:al vino aue pica al paladar. 

RASPAR. F. Gratter. Chiper.—I. To erase. To steal.—A. 
'Raspeln,: Abraspeln. Stehlen.—It. Raschiare, Rubare. 
lla. Raer ligeramente una cosa. || Picar-el vino ú otro 
- licor un poco el paladar. || Hurtar; quitar una cosa. 
ASP Cracher.—f. To scratch.—A. Kritzeln.— 
It. Spruzzare, Schizzare. I n. Correr cón aspereza la 
—— y despedir chispillas de tinta: por tener un pelo 

RASPILLA. f. Planta. herbácea, borragínea, de flares 
azı 

RASPINEGRO, GRA. adj. pr. And. Arisnegro. 

RASPÓN (De). adv. m. fam. De refilón. 

RASPONERA. f. pr. Sant. Arándano 

RASPUDO, DA. adj. Dicese de una variedad de trl o. 

RASQUETA. f. Planchuela de hiefro, de cantos afilados 
y con mango de madera, para raer y limpiar las em- 
barcaciones. 

RASTACUERO. -m. -galic. Extranjero. 6 forastero que 
«pretende deslumbrar ó llamar Ja atención-con su lujo 
‚de mal gusto, suexcentricidad, etc. || Amer. Arg, Hombre 
ae “gasta ridícula y ‘pompodsamente para hacerse nota- 
table. 

RASTEL: m.. Barandilia. 

E ASTILLA DOR, RA. adj. y 8. ` Rastrillador. : 

O a. Rastrillar. - 

RASTILLO. m. Rastrillo. 
RASTRA. f. Rastro, 1.er art., 1.* acep. || Narria. || Grada, 
29 art. || Recogedor, 2.* ‚acep. || Cualquier cosa que va 
colgando y arrastrando. || Persona que con su presen- 

cela hace presumir que otra esta cercana. || Sarta de fruta 
seca. || fig. Resulta de una acción que trae inconvenien- 
tes. || Entre ganaderos, cría de una res. || Mar. Seno 
de cabo. para buscar y suspender los —— sumergidos. 

RASTRA. f. Rastro, 2.0 art., 1.* ace 

RASTRALLAR. n. Chasquear 6 estallar la honda 6 el lá- 


RASTREADOR, RA. adj. Que rastrea. 

RASTREAR? F. Suivre A la piste.—I. To trace.—A. Nach- 

“g '—Iť. Rintraceiare. || a. Seguir el rastro, I Lle- 
‚var. arrastrando .por ‚el. fondo del agua una et 2. il 
“Vender la carne en el rastro, po mayor. IE Ingulri 
indagar. || n. Ir por el aire, pero casi tocan o el a: 

RASTREAR. n. Hacer cualquier labor con el rastro. 

RASTREL. m. Risfrel. 

RASTREO. m. Acción de rastrear por el fondo del agua, 

RASTRERA. 'f. Mar; Arrastradera: 


BASTRERAMENTE, adv,.m.,De un modo rastrero; baja 
y rninme 

RASTRERO.' in: "F. Trainadt. Vil, Bas. —I. Creeping, 
Dragging. Abject, Grovelling. —A.. Schlepnend. e- 
chend —It. Striseiante.'‘ Abbietto, Basso. ll adj. Que 
va arrastrando. || Dícese del perro de caza que rastrea, 

Que vá por el aire, pero casi’ tocando el “suelo. || 

fig. Bajo, vil. || Bot. Dicese del tallo de una planta 
“Me; tendido por el suelo, echa raicillas de trecho en 
trecho. || m. El' que. tiene "oficio en el rastro. ||: El que 
trae ganado vara el rastro, 5 

RASTRILLADA. F. Rätelde.—I. Rakeful.— A. Rechenvoll. 
—It. Rastrellata. || f * lo que se recoge © barre de 
una vez cofí el rastrillo 6 rastro. > “tr > 

AS ear OR, RA. F. Ré&teleur.—JZ. Hackler =A.. 
Hechler.—It. Bastrellatore. || adj. y s. ‘Que rastrilla. 

RASTRILLAJE. m. Maniobra que se ejecuta con la ras- 


tra 6 —— 

Räteler, Rätisser.—I. hackle, 
Hecheln. de 'Rastrellare. || a. Limpiar = lino 6 T 
— de la arista y estopa. | Recoger con el rastro 
er parva. || Pasar la rastra por los sembrados. || Limpiar 

de hierba.con el rastrillo. 

RASTRILLEO. m, — de rastrillar y su efecto: ` 
RASTRILLO. F._ * e.—I. ee —A. Bechel,—It. 
Pettine. || m. a col dientes å manera de carda, 
para limpiar 2 “iio cáñamo. || Compuerta formada 
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con una reja Ö'verja fuerte y apan que se se sube y baja 
con cadenas en las puertas de las plazas de armas. |] 
En la fortificación moderna, puerta de una empali- 
zada, cuyas estacas 6 listones estan aguzados en la parte 
superior. || Pieza acerada y rayada que hay en las 
llaves de las armas de chispa, y en que hiere el ernal. 
|| Entre labradores, rastro, 2.2 art., 1.* acep, || Guarda 
perpendicular 4 la tija de la llave "y que sólo penetra 
hasta la mitad del paletón. || Planchita encorvada 
que está dentro de la cerradura y que, al girar la llaye, 
entra por el rastrillo del — 

RASTRO. F. Trace, Piste. Reste.—I. Track. Trace.—A. 
Spur. Fahrte.—Jt. Traccia. Cua. | m. Señal que deja 
impresa en la tierra cualquier cosa que ha pasado por 
ella: || Musrón. || Lugar destinado en las poblaciónes 
para vender en ciertos días la carne por mayor. Il 
fig. Señal, reliquia 6 vestigio. 

TRO. F. Räteau.—1. Rake, Harrow.—A. Rechen, 
Harke.—/t. Rastrello. || m. Instrumento compuesto 
de un mango'y un travesaño con púas, para recoger 
na De: paja, broza, etc, | Herramienta 4 manera de 

con dientes fuertes y gruesos. ‘ 
RASTROJERA. f. Conjunto de tierras de. rastrojo, Il 
Temporada en que los ganados pastan los rastrojos. 
RASTROJO. F. Chaume, Paille.—I. Stubble, Hauim.— 
A. Stoppeln. —It. Stoppia, || m. Residuo de las cañas 
‚de la mies, después de segar. 

URA. F. Rasure.—/. Shaving.—A. Rasieren, Bar- 
hieren.—Jt. Rasura, || f. Acción y efecto de rasurar. || 
‚Raedura. || pl. Tártaro, 1.er art. 

RASURACION. 1. Rasura, 1.* acep. || Raedura, 1.* acep. 
RASURAR. a. Aleitar. OY 
RATA. f. Mamifero roedor, muy fecundo, destructor y 
voraz. | Hembra del ratón. | En las aldeas, coleta pe- 
quna * pelo muy délgado. || m. fig. fam. Ratero, 
er ar 


RATA POR CANTIDAD. m. adv. Mediante prorrateo. 


RATAFÍA. F., I., A. é It. Ratafia. || f. Rosoli en que 
enta —— de frutas, principalmente de cerezas 6 de 


RATANIA: t. Arbusto poligáleo americano, sup raiz 
se usa en medicina como astringente. || Esta raiz. 

RATAPLÄN. m. Voz oniomatopénios con que se imita 
el sonido del tam 

RATEAR. a. tambor, ó rebajar 4 prorrata. |] Distribuir 
proporcionada mente 
ATEAR. F. Filouter.—I. To ftilch.—A. Mausen, Sti- 
bitzen.—It, Rubare accortaments. | a, Hurtar con 
destreza. 

RATEAR..n. Andar arrastrando con el cnarpo pegado 
4 la tierra. 

RATEO. m. Prorrateo. 

RATERAMENTE. adv. m, Con rateria, bajamente. 

RATERIA, F. Filouterie—Z. Larceny.—.1. Mausern. 
—It. Marioleria. || f. Hurto de cosas de poco valor. || 
Acción de hurtarlas con maña y cautela, . 


BATFRÍA. 


F. Bassesse—J. Meanness, Niggardliness.— 
i erei, Te Birbanteria, || f. Vileza, bajeza 6 
AN n 
RA O, RA. F. Filou—J. Pickpocket.—4. Mausend, 
itzend,—1t, tario ll adj. y s. Dícese del que hurta 
con maña y cautela cosas de poco valor. 
RATERO, RA. adj. Rastrero, 1.*, 3.4, th, 5: 
RATIFICA CIÓN, F. é I. Ratification. —A. 
Ratifikation.—Jt. Ratificazione. || f. Pete: L 
de 335 ratificarse. 
RA F. Ratitier.—I. To ratity.—A. Bestätigen. 
—lII. Badlicare 4 e GA ¿orga 6 confirmar lo que se ha, 


cho 6 hooho 
RÄFIFICAT O RÍAS — Que ratifica 6 denota rati- 


eat ig 
RATIGAR. a. Afar y asegurar con una soga el rAtigo 
en el carro. 
RÁTIGO. m. Conjunto de cosas que lleva el carro en que 
se acarrea —— como son botas, pellejos. etcs- 
RATIHABICIÓN. f. For. De- 
claración: de la voluntad 
de uno en —— A un acto 
que otro yA él, 
RATINA. f. “ii: Jana, 
entrefina, delgada A con 
granillo. 
RATO. adj. For. Dicese del 
— — onto Tepito, pero 


RATO. d — ‘Moment, Quan 
Awhile.— A. Weile, Weil- 


di tempo indétermin Gusto, sgus 
pacio corto de — || Gusto 6 
—— os adjetivos 1 malo 


electo. 


RAZ 


RATO. m. prov. Ratón. 

RATÓN. F. Rat.—I. Mouse.—A, 
Ratto. || m. Mamítero roedor, m 
vive en las casas, donde causa por 
destruye. Hay especies que habitan en A 
Mar. Piedra puntiaguda y cortante que 


RATONA. f. Hembra del ratón. 

talle. —It, "Trappoia | |f. Trampa en que "ge 

gujero que hace a, Boe 

RATONERO, RA. 
RAUCO, CA. adj. Pott. Ronco. 

A. Flut, Wasserflut.—Jt. Torrente 
— adv, m. Rápidamente. 

tado Violent.—I, 
e pudo! la adj. Rá SAVIO. —— sapita T 
— a 
sólo en es coger, Ó tomar, la rauta. 


fondo del mar y roza los cables. 
T, Poners enfermo el el 
ON F. uricié 
cazan los ratones. || 
guera de ratones. lagt Se. 
la música muy ma Ae oe 
RATONESCO, CA. adi Perteneciente A los — 
RAUDA. f. Cementerio árabe. A 
RAUDAL. F. Torrent.—I. 
que corre arrebatadamente. || fig. ie” | m: Copia i 
que rápidamente y como de golpe concurren. 
RAULO, LA, F. Rapide, l 
—A. Schnell, Reissend.—IL. 
T " Route. — Wi 
—It, TREE. e Strada, ayia ‘fam, Ruta, Pd; 
ENÉS, SA. adj. y s. De Ravena, ciudad de Italia, < 
RAYA. F. male Streak, Line.—A. Strich, Linie,— 


It. Riga. || f. Señal larga y estrecha, que se forma en 
cuerpo, por combinación de un color con. otro, 6 vor 
pliegue 6 por hendedura poco’ profunda. || 
confin 6 limite. s Término que se pone A una a 
Cierto espacio 6 lista de tierra gue se lim de 
materia combustible, para la 
del incendio en los campos. || Cada uno 
6 tantos que se ganan en determinados juegos. 
ae resulta en la cabeza de dividir los e y” 

e. || Cada una de las estrías que se f 


ER de las armas de fuego. || 4 raya. m. adv, Dentro 
de los justos límites. ares 
RAYA. Rale.—I. Ray, Skatefish.—A, — 
Razza. dim. Zool. Género de peces selacios 
cies son comestibles, (V. cuadro de Peces) © 
RAYADILLO. m. Tela de algodón F 
RAYADO. F. Rayure.—/. Ruling, S 
tes.—It. Rigato, Vergato. || m. Conjunto d de 
de una tela, 


Be 
— 
OU E g O ie está ¿leas 
confina con una cosa. || Que está en E 
divide dos provincias. i 
RAYAR. F. Rayer,—I. To draw —* To yo rule, To si > 
To streak.—A. Stri machen 
Rigare, || a, Hacer. 6 tirar rayas. 1 „union —— 
6 impreso, con una 6 varias —— I Su 
Confinar. || Con las voces alba, singulta luz, sol, 
alborear, || fiz. Sob resalir, a 
O, ayon. Fo Beam. Streak. — 
Blitz.—It. Raggio, —— Im. Línea de luz que pra 
cede de un cuerpo luminoso, || —— ee da; 
cilíndricas 6 prismäticas que, 4 
círculo, unen el cubo 4 las pinas ead una ——— Fuego 
electrico que se desprende repentina y violentament 
de una nube, || ig, Cualquier cosa que Obra. © Tar 
fuerza 6 eficacia, || fig. Persona muy viva. de ng 
fig. Persona pronta y oT, ‚en sus accione 
ntimiento intenso y pronto de un dolor en el Gu 
|| fig. Infortunio 6 castigo improviso y repentino, +. dd - 
yey SA. adj. Que tiene rayas, * 
UELA. f. Juego en el que, tirando monedas 6 tejos 
* una raya hecha en el suelo, Sane el que más se Acerca 


—— — 


RAZA. * mil 
— — as — 


‚los grupos en que se subdividen C no de 
tides Sl 


lanca 6 ca 

cohriza 6 at 
RAZA. m. Grieta, bende 

por una abertura. ri 

parte anterior del casco ca 

el paño ú otra tela, en que el o 
aig em el testo, | Aplí — 

plicase & 

tiene razas. „MD 
RÄZAGO. m. Harpillera. 100) SA A AP ON 
RAZÓN. F. Raison.—I, Reason.—A. Vernuntt, Verstand. 





| 




















LA Ce T — 


| “et 4M 


Ä RA 


—It, alone. Hf. Facultad de discurrir. | Acto del 
ge to en que así Jo verifica. || Palabras ó trases 
que 


lo expresa, || Argumento 6 -demostraciön en 


RAZAS HUMANAS 


RAZA COBRIZA 





RAZA NEGRA 
+ SRIF 





A 
apoyo de alguna cosa. || Motivo 6 causa. || Crden y mé- 
todo en una cosa, || Justicia, rectitud. || Equidad en las 
compras y ventas. || Cuenta, relación, cómputo. || Mat. 
Resultado de la comparación entre dos cantidades. || 
Razon social. com. Nombre y tirma de una casa ó com- 
vañía de comercio. 

RAZONABLE, F. Raisonnable.—J. Reasonable.—A. Ver- 

nünftig, Verstíndig.—/t. Ragionevole. || adj. Arreglado, 


justo, conforme á razón, || ig, Mediano, regular. 


"RAZONABLEMENTE. adv. m. Según razón y conforme 


DA. F. Raisonné.—-1. Rational.—A. 'Be- 
griindet.—I¢, agionato. || adj. Fundado en razones 6 
documentos, - ° i 


á ella. || Más que medianamente. 
ra LE 


.RAZONADOR, RA. adj. y s. Que arenga y razona. . 
. RAZONAMIENTO, `F 


é onnement.—I. Reasoning, 
Argument.—d. Gedankengang.—It. Ragionamento, || 
m. Acción y efecto de razonar. || Serie de conceptos 
encaminados á demostrar, persuadir 6 mover. 

ONAR. F. Raisónner.—I. To reason, To argue, To 
discour-e.—4. Vernüntif, dənken.—Zt. Racionare. ||n. 

` Discurrir alegando razones. || Hablar, de cualquier 
modo que sea. || a. Tratándose de dictámenes, cuen- 
tas, eto., exponer, aducir las razones ó documentos en 

ue se apoyan, || Tomar razón. 

prep. prep.: guo denota más ordinariamente oposi- 
ción 6 resistencia; como en reclamar; retroceso, como 
en refluir; aumento, como en realzar; reiteración 6 re- 


tición, como en rehautizar. 
RE. m. Mús. Segunda voz de la escala . 
m 
a f. p. us, Mujer acusada de un 
e 


REACCIÓN, F. Réaction. —J. Reaction. — 
A. Rtiokschlag.—/It. Reazione. ||f. Ac- 
ción que resiste 6 se opone ú otra, || fig. 
Reunión 'de esfuerzos con la ejecu- RE. 
un propósito, || Mer, Fuerza 
que un cuerpo sujeto A la. acción de otro ejerce g0- 
bre 41 en dirección opuesta.'|| Met. Período de calor y 
de pulso, que en algunas enfermedades suce- 
de al de frío y concentración, || M»1. acción orgánica 
que propende contrarrestar la influencia de un 
agente morbifico. || Guim. acción recíproca de unos 
ntes sobre otros, ; 


COTONAR. n. Producir reacción. 
REACCIONARIO, RIA. F. Reactionnaire,—/. Reactionist. 
—A. Reaktionär.—It. Reazionario. || adj. y s. Que 


propende á restablecer lo ya abolido. 
REACIO, CIA. F. Obstiné.—I. Obstinate, Stubborn.— 
A. Halsstarrig.—Ii. Caparbio. || adj. Terco, porfiado, 


Tenuente. ` 
REACTIVO, VA. F. Réactif.—I. Reactive. —A. Gegenwir- 
kend.—It. Reattivo, || adj. Dícese de lo que produce 
reacción. U. m. c. 8. m. 
REAGRAVACIÓN. f. Acción y efecto de reagravar 6 
reagravarse, 


ans — mn — — — 


REASUNTO, TA. p. © irre- 


REA ‘809 


REAGRAVAR. a. Volver á agravar, 6 agravar más, Ú. 


t. C. r. 
REAGRAVATORIA, f. Rel. Última amonestación de la 
Iglesia católica, antes de excomulgar. 
EAGUDO,' DA. F. Trés —— Very acute,—A. Aus- 
gerst sohart᷑. -It. Acutissimo. || adj. Agudo en exceso. 
SAL. F. Réel.—I. Real, Positive.—4. Wirklich, — 
e. 


A ch, —It. 
| adj. Que tiene existencia verdadera y efectiva, 
REAL. F. «oyal.—I. Royal, Kingly.— 4. Königlich —It. 
Reale. || adj. Perteneciénte 6 relativo al rey. || Dicese 
del navío de tres puentes y más de,ciento veinte ca- 
fiones. || Dícese de Ja, galera que llevaba el estandarte 
real. Ú. t. c. s. [| Realista, 2.5 art. Apl. å pers.. ú. t. ©. 8. 
|| fig. Generoso, elevado, magnifico, suntuoso. || fig. 
fam. Muy bueno, || m. Sitio en que está la tienda del rey 
6 del general, y, por ext., sitio donde está acampado 
un ejército. Ú. m. en pl. || Campo donde se celebra 
una feria. || Moneda de plata equivalente á veinticinco 
céntimos de peseta. Llámase también real de vellón. 
|| Moneda antigua castellana de plata, equivalente 
á unos sesenta céntimos de peseta. 
REALCE. F. Relief. —/. Raised work.—A. Erhabene 
Arbeit.—It. Rilievo. ||,m. Adorno 6 labor-que sobresale. 
| fig. Lustre, estimación. || Pint. Parte del objeto 
uminado, donde más activa y directamente tocan los 
rayos luminosos. 
EALDAD. f. Realeza, 2.° art, 
REALEGRARSE. r. Sentir alegría extraordinaria, 
REALEJO. m. Órgano pequeño y manual. 
REALENGO, GA. adj. Aplícase á los pueblos que no son 
de señorío ni de las órdenes. [| Dícese de los terrenos 
pertenecientes al estado. = 
EALERA. f. Maestril. 


Royalty —A. Königliche 

alitá. || f. Dignidad 6 soberanía real, 

REALIDAD. F. Réalité.—I. Reality —A. Wirklichkeit, 
—It. Realtà, || £. Existencia real y efectiva de una cosa. 
| Verdad, ingenuidad, sinceridad. || En realidad, m. 


adv. Efectivamente, 
AL 


REALILLO. m. Real de vellón. er : 

REALISMO. ‘F. Réalisme.—I. Realism:—A. Realismus. 
—It. Realismo. || m. Doctrina ó sistema de los filósofos 

- Que atribufan realidad 4 las ideas kenerules, J na 
6 sistema'de los que en las obras artisticas 6 Jiterarias 
aspiran á copiar la naturaleza sin ninguna idealidad. 
EALISMO. F. Royalisme.—I. Royalism.—A. Royalis- 
mus, K6nigspartei—It. Realismo. || m. Doctrina ú 
opinión favorable á la ' monarquía pura ó absoluta. || 
Partido que profesa esta doctrina, 

REALISTA, F. Réaliste.—7. Realist—A. Realist— 
It. Realista. || adj. Partidario del rewlismo (1.er art.), 
Ú. t. c. 8. || Perteneciente al realismo 6 4 los realistas. 

REALISTA. F. Royaliste.—I. ‘Royalist.—A. Kdénivlich- 
gesinnter.—It Realista. || adj. Partidario del realismo 

- (2.9 art.). Ú. ti o. ‘8. || Perteneciente al realismo 6 á fos 
realistas, T, ' 

REALITO. m. Realillo. ji ng 

REALIZABLE. F. Realisable.—I. Realizable.—A. Was- 
verwirklich—It. Realizzabile. | adj. Que se puede 
realizar. 3 ; 

REALIZACIÓN. f. Acción y efecto de realizar ó realizarse, 

REALIZAR. F. Reäliser.—I. To  realize.—A. Verwirk- 
lichen.—It. Realizzare. || a. Verificar, hacer real y efec 
tiva una cosa, Ú. t. c. r. || Com. Vender los géneros å 
precio bajo para reducirlos prontamente á dinero, 
EAL TE. adv. m. Efectivamente, en realidad de 


verdad, 

REALZAR. F. Réhausser.—I. To raise, To elevate.—A. 
Erhöhen, Erheben.—It. Rialzare. |a. levantar 6 
elevar una cosa más de lo que estaba. Ú. t.c. r. | La- 
brar de realce. || Pint, Tocar de luz una cosa, 
Dustrar ó engrandeeer. Ú. t. c. r. | 

r, To comfort, — 


—2 r.—I. To 
A. Wiederbeleben.—It. Rianimare. || a. Oonfortar, dar 
vigor, restablecer las fuerzas, Ú. t. c. r. || fig. Infundir 
ánimo al abatido. Ú., t. c. r. 

REANUDAR. a. fig. Renovar trato, estudio, trabajo, 
conferencia, etc., que estaban interruinpidos. Ú. t. ©, r. 

REAPARECER. n. Volver á aparecer. 

REAPARICIÓN. f. Acción de reaparecer y su efecto 

REAPRETAR. a. Volver 4 apretar. || Apretar mucho, 

REARAR. a. Volver 4 arar. 

REASUMIR. F. Reprenäre.—I. To retake, To resume; 
To reassume.—A. eder nehmen.—It. Riassumere. || 
a. Volver 4 tomar lo que antes se tenfa 6 se habia dejado. 
|| Tomar en casos extraordinarios una autoridad su- 
perior las facultades de las demás. 

REASUNCIÓN. F. Reprise.—7/. Resumption, Reassump- 
tion.—A. Zurücknahme, Wiederannahme. —It. Rias- 
sunzione. || f. Acción y efecto de reasumir una cosa, 

de Heasumir. 

















— 





REQ 
uenta 6,de un múltiplo de cincuenta. |} 


T af 39 faferior calidad, que no llega 4 media fa- 


REB 2. Arrebujar. Uber. | 

vane A. f. Rebujiña, 

REBUJWA. f.. lam. Alboroto, bullicio de gente del vulgo, 
Embozo de las m desalına para no ser conoci- 


ER — Pi PT ie 


REBULLICIO Blake — 
= py n. hice A-moverse lo que estaba quieto. 


REBURUJÁR. a. fam, Cubrir 6 revolver una cosa hacién- 


dola. un burujón. 
REBURUJÓN. m 
REBUSCA. F. 
ung.—It.! Ricerca. || f. 


Rebujo. j 


Acción ¥ efecto de rebuscar. || 


Fruto que queda en los campos después de alzada la 


REBUICADOR RA ad), y aro le rebusea, 

N v 8." Que rebusca i 

REBU SCAMIENTO. mn, R-busea: 

REBUSCAR. F. Rechercher.—-/, To search carefully.— 
A. Nachsuchen. —/t. Frugare, Indagare. || a. Escudriñar 
5 buscar con demasiado cuidado., || Recoger el truto 
que ga en los campos despuss de alzadas las cosechas. 


REBUSCO Reoueca. 

REBU Wa - Rellenar. ' 
REB UZNADOR, RA. adj. y s. Que rebuzna. 
REBUZNAR. Braire.——1, To: brav.—A. Schrefen.—It. 


BR. ea In. ollo el asno su voz. 

Braiment.-—/. Braying.—A. Eselsgeschrei. 
ie Regio. in. Voz del asno. 

REOABAR. a. Alcanzar, conseguir con instancias 6 sü- 
plicas lo que se desea. - 

RECABITA. adj. Israelita descendiente de Recab. || Per- 
—— á los ——— de esta familia, que eran 
n mi 

eg ern RA. FP, Commissionnaire — Messenger. 
—A. te.—It. Portatore, . Messaggero, || m. y f. Per- 
——— — por oficio llevar recados, 

RECADO. F. Commission.—Il. Message, Errand.—A. 
Botschaft. Bastelluag,- Jt. Messaggio. || m. Manse 
6 respuesta que de palabra se da o se envía A otro, || 
Memoria 6 recuerdo de la estimación % cariño que se 
tiene á una persona. || Rezalo, presente; y por esto 
en la carta que le acompaña se pone con recado, || 
Provisión diaria para la casa. || Conjunto de objetos 
necesarios para hacer ciertas cosas. || Documento que 
—— las partidas de una cuenta. || Precaución, 


RECAER. 'n.. Volver 4 caer. || Caer nuevamente enfermo 
-el ennvaleciente.. | Venir á caer en uno ó sobre uno 
beneficios 6 gravä'nenes que tenia otro. 

RECAÍDA. F. Rechuto, —f Return, Relapse.—A. Riick. 
—If. Recidivo. || r. Secunda caídas, Suele decirse hå- 
blando de enfermedades, y de vicios 6 defectos. 

RECALADA. f. Mar. Acción de recalar un buque. 

RECALAR. F. Mouiller, Tremper.—I. To soak, To drench. 
— 4. Durchsickern.—It. Inzuppare, Penctrare. || a. Pe- 
netrar poco å poco un líquido por los poros de un cuer- 
po seco. t. c. r.l n. Mar. Llegar el buque después 
de una návegación, á un punto conocido, || Mar. Llegar 
el viento 6 in fant al punto en que se halla un buque. 

Mor. Acción de rec Icar un buque, 

D © adr; — apret: tui nenga; 
tua. F Compression, Serrement,— am- 

ress ing. —ı. Zusammenpressen.-- 7t. Ristrin. 

Rinserratura. || f. Acción le- rec lear, 
REOALOAR. I. Serrer, Presser.—I. To cram, To press. — 
Zusammenpressen, Zsammendrücken —It. Pigiare, 
—— lla. Ajustar, apretar mucho una cosa con 
otra 6 sobre otra, || Llenar mucho una cosa con otra, 
apretándola: | fig. Tratándose de palabras, decirlas 
con lentitud y exngerada fuerza de expresión. || n. Mar, 
Aumentar el buque su inclinación. || —se, r. fig. fam. 
Reretir una cosa ar ions veces, || fiz. fam. Arrellanars-. 

RECALCITRANTE . Récalcitrant.—IZ. Recalcitrant, 
Obstinate:—'A. Widerspenstie. Storrisch.— It. Rical- 
eitran ni. Terca; reacio, obstinado en la resistencia, 

RECA Lt AR.'n. Retrooedor, ‘volver atrás los pies. |! 

fig. Resistir con tenacidad A quien se-lebe obedecer. 

AMIENTO, F. Réchauffement.—1. Reheating. 

— A. Erhitzung.—It. Risaldamento. || m. Acción y efec- 

to de recalentar 6 recalentarse. 

AR.F. Réchauffer.—I. To reheat.—A. Erhitz- 
en.—li. Riscaldare: || a. Volyer á calentar. || Calentar 


— ado. LE: blando de los brutos, hacerlos poner 
en calo; hab o de loa racinnnles, exeitar la pasion 
del amaz«.D. 


t. €. r. || —se, r. Echarse á perder los fru 
tos por. el excesivo, calor. lor. | Alterarse las maderas, 
RECALMON. m. Mar. Súbita y considerable diminución 
en la fuerza del viento. : 
TRA. adj. despec.: Calvo desde. la tren- 
te á la coronilla, 





achierobe, —T. Research. —A. Nachsuch- 
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RECALZAR. a Agr. Arrimar — alrededor de las plan- 
stan 120 AN A Hacer- un ——— Pint. Pintar un dibujo. 
; Izön. || Ara. Reparo en los 
fic —* 


RECALZÓN. m. Pina de refuerzo que suple. á la Manta de 

ierro 

RECAMADO. m. Bordado de realce. 

RECAMADOR, RA. F. Brodeur en relief —I. Embroid- 
erer.—4. . Sticker.—it.Ricamatore. l m. y f. Bordador 
de realce. 

RECAMAR, a. Bordar de realce. 


RECÁMARA. F. Ohambre.—I. Breech.—A. — 


mer,—ZIJt. Culatta. || f. Cuarto después de la cámara, 
para guardar los vestidos 6 allıajas. || Repuesto de alhajas 
6 muebles de las casay ricas, || Muebles ó alhajas que 
se destinan al servicio doméstico de un personaje, 
especiulmente en viaje. || Parte que, en el fondo del 
cañón de las armas de fuego, sirve para contener Ja car- 
ga. || Hornillo, 2.* acep. ae. fam. Cautela, reserva, 
segunda intención 
RECAMBIAR. 


F. — —I. To re- -exchan To 


SOBRES. —4. Wiedervertauschen.—Tt, Ricamb are. N 
a. Hacer, segundo cambio, || Com. Volver 4 girar contra 
el librador*ó endosante una letra de cambio. || Com. 
Añadir nuevos intereses en los cambios. 

RECAMBIO. F. Rechange.—I. Re-eschange.—A. Wie- 
dervertauschung.—It. Ricambio. || m. Acción y efecto 
de recambiar. ; = 

RECAMBO. m. Recamado, || Especie de alamar hecho de 
enlön, cerrado con una bolita al extremo. -~ 

RECANCAMUSA.f. fam. Cuncamusa, 

RECANCANILLA. f. fam. Modo de andar los muchachos 
como cojeando. || fiz. fam, Fuerza de expresión dada 
á las palabras. U. m. en pl. 

RECANTACIÓN. f. Palinodia. 

RECANTÓN. m. Guardacantón. 


RECAPACITAR.' a. Recorrer la memoria refrescando 
esnaeles. — — y meditando sobre ellas. 


RECAPITULACION. F. Récapitulation.—I. Recapitula- 
tion.— A. Kurze Wiederholung,—lIt. Recapi tulazione. | 
f. Aeción y efecto de recapitular. 

RECAPITULAR. F. Récapituler.—/. To recapitulate.— 
A. Kurzwiederholen.- -1f. Recapitolare. || a. Recordar 
sumaria y ordenadamente lo que por escrito 6 de pala- 
bra Be ha manifestado con extensión. || Resumir, com- 
prender. 

RECARGAR. F. Recharger.—7. To reload.—A. Neu laden. 
—lI1. Ricaricare. || a. Volver á cargar. || Aumentar carga. 
|| Hacer nuevo cargo. || For. Retener al reo en la pri- 
sión ó acravar su condena. || —se, r. Med. Tener recargo. 

RECARGO. I. Surcharge.—A. Neue Ladung, Last. 
—Jt. Sopraccarica. || m. Nueva carga 6 aumento de 
carga. || Nuevo cargo que se hace á uno. || For. Acción 
de recargar al reo. || Mel. Aumento de-calentura. 

RECATA. f. Acción de recatar (2.° art.). 

RECATADAMENTE. adv. m. Con recato. 

RECATADO, DA. F. Prudent.—I. Prudent, Ciroamsp ect. 
—A. Vorsichtig. --If. Cauto, Prudente. || adj. SOUD. 
pecto, cauto, || Honesto, modesto. Aplicase mas 4 las 
mujeres.: i s 

RECATAR. F. Cacher.—I. To secrete, To eonceal.—A. 
Verberg.—It. Nascondere prudentemente. || a. Encubrir 
ú ocultar algo. Ú. t. c. r. || —se, r. Mostrar recelo “en 
tomar una resolución. 

RECATAR. a. Catar segunda vez. 

RECATEAR. a. Regatear, 1.er art. 

RECATERÍA. f. Reotonería, 

RECATO. F. Prudence, Réserve.—]. ‘Prudence, Circum- 
spection.— A. Vorsicht, Behutsamkeit.—/f, Oculatezza, 
Cautela, Precauzione. N m, Cautela, reserva. || Hones- 
tidad, modestia. Sa a" 


RECATÓN. m. Regatón, 1.er art» EN 


RECATÓN, NA. adj. y s. Reunlön, 2.2 a a 
RECATONAZO. m. Golpe dado con el —— de la lanza. 
RECATONEAR. a. Regutonear. 


RECATONERIA. f. Renatoneria. : hi” 


RECAUDACIÓN: F. Percéption.—I. PR Colleo- 
tion.—.1. Eintreibung, Einziehung. —It. Riscossione. || 
f. Acción y efecto de recaudar, || Tesorería ú ú oficio» 


para la entrega de caudales públicos. 

RECAUDADOR. F. Percepteur.—/. Tax-gatherer, Col- 
lector. —4. Steuereinnehmer:—/f. Ricevitore. | m. En- 
¿cargado de la cobranza de caudales, y especialmente 
‘de Jos públicos, 

RECAUDAMIENTO. m. Recaudacién. N Cargo ó empleo 
de recaudador. || Territorio 4 que se extiende an cargo. 

RECAUDAR, F. Recouvrer, Percevoir.—I. To gather, 
To collect.—A. Eintreiben, Einnehmen.—/t. Riscuotere, 
lla. Cobrar 6 percibir caudales ó efectos. ll Asegurar, 
poner 6 tener en custodia. 

RECAUDERÍA. f. Amer. Especeriä. 
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RECAUDO. m. —— — Precaución, : cuidado, qo 
For. Cauciön, flanza, 

RECAVAR. a. Volver 4 GANAT ar. 

RECAZO. m, Guarnición entre la hoja y la emp Aura 
de la espada y de otras armas. || Parte del ool o 
opuesta al filo. J910 

CEBAR. a. Echar recebo. £ 

RECEBO. m. Arena ó piedra muy menuda que se extiende 
ge el firme de una carretera para igualarlo. y —— 
idarlo. 

RECELADOR. adj. y s. Dicese, del caballo que récela, 

RECELAMIENTO. m. Recelo. 

RECELAR, F. Craindre, Soupconner,—I. To fear, To 
— To suspect, A. Furchten.—Jt. Temere, Sos- 

| a; Temer, desconfiar y sospechar. Ú. t. e. r. 
ul cate Garean el caballo á la yegua para ponerla en celo. 
F. Craiute, Soupcon.—/. Misgiving, Fear, Sus- 
re iA, Fürcht, Argwohn —It. Timore, Sospetto. 
| m. Temor, sospecha ó cuidado. 

CELOSO, SA. F. Craintif, Mefiant.—I. Distrustful, 
Suspicious. —A. Furchtsam, hnisch,—Ii. Timo- 
roso, Sospettoso. || adj. Que tiene recelo, ; 

RECENTADURA. f. Porción de levadura que se deja 
reservada para fermentar otra masa. 

RECENTAL. F. De lait.—JZ. Sucking —A. Saugend, 
Sauglamm.—/t. Agnelletto, || adi. y s. Dícese del cor- 
- parido ternero que nacen después de la época de la 

aridera. 

CENTAR. a. Poner en la masa la porción de levadura 

— para fermentar. | —se, r. Renovarse. 

RECENIR. a. Volver 4 cefir. 

éception.—I. Reception, Receiving. — 

A. ` Empfangnahme. —It. Ricezione, Rice- 

vimento. || f. Acción y efecto de recibir. || Admisión en 
un empleo, oficio 6 sociedad. || For. Examen judicial 
de testigos. 

CEPTA. f. Libro en que se llevaba la razón de las 
multas impuestas por el Consejo de Indias, 

RECEPTACULAR. adj. galic. Bot. Que está contenido en 


el receptáculo. 

RECEPTÁCULO. F. Réceptacile.—I. Receptacle.—A. 
Sammelbecken.—It. —— |m. Cavidad en que 
se contiene 6 puede contenerse cualquiera substancia. 
dunc Acogida, asilo, refugio. || Bot: Extremo del pe- 

\ 


áínculo, donde se asientan las hojas 6 yerticilos de la 


RECEPTADOR, RA. m. y f. For, Persona que oculta 6 
encubre delincuentes 6 delitos. 
CEPTAR. a. For. Ocultar 6 encubrir delincuentes 6 
delitos. || Recibir, acoger, Ú. t r. 

RECEPTIVIDAD. f. Fil. Facdliad da recibir impresiones. 

RECEPTIVO, VA. f Réceptit.—I. Receptive.—4. Emp- 
fangl ch. —It. Ricettivo. || adj. Que recibe 6 es capaz 


de recibir. 

REC CEPTO. F. Retraite, Asile.—7. Asylum, Shelter. —A.” 
Zufluchtsort, Asvi — tt. Ricetto. || m. Retiro, asilo, lu- 
RECEP de seguridad. 


‚RA. F. 


Lint ah —A, Ein- 
nehmer, Kassierer. 
—It. Tesoriere. || 
adj. vs. Qué Te- 
cibe. || Dicese del 
aparato que sirve 
para recibir las 
señales telegräfl- 
cas 6 telefónicas. 
— For. Eseri- 
bano comisionado 
por un tribunal, 
Ber actos judi- 
cial 
RECEPTORIA. t. Recetorta. ¡Oficio de receptor. || For. 
acho 6 comisión "Sp leva el receptor. || For. Co- 
mistoh! que se da 4 las justicias ordinarias, para practi- 
car rg {palates es. 
RECERCADOR, RA. adj. y s. recerca. | m. Cercador. 
RECERCAR, asi Volver 4 cercar. || Cercar. 
RECÉSIT. m. Reele. 
RECESO. F. Récession.—I. Recession.—A. Trennung. — 
ze Recesso. || m. Separaciön, apartamiento, desvio. |] 
Receso del Sol. Astr. ento aparente con que el 


Sol se aparta del Ecuador, 
CETA. F. Ordonnance —I, Prescription. —A. Rezept.— 
It. Ricetta. || f. Prescripción Vacnitativa, verbal 6 escrita, 
de un camento. || Entre contadores, relación de 
partidas que se pasa de una contaduria 4 otra para 
toma de cuentas. || fig. Nota que comprende aquello de 
que debe componerse una cosa, y el modo de hacerla, 
I fig. fam. Memoria de cosas que se piden. 

RECETADOR. m. El que receta. 

RECETAR. F. Ordonner.—/. To prescribe medicines.— 
A. Rezepte verschreiben. —It. crivere ricette. || a. 


REC - 


Prescribir un O con expre 
preparación y uso. || fig. fam. Pedir 
labra 6 por escrito. 

RECETARIO. m. Asiento 6 apuntamiento à de ¿odo o 
el médico prescribe al enfermo. || Li ade: 
en blaneo, que en los hospitales sirve aaa 
asientos. || Recetas no pagadas, puestas regul: 
en un alambre por los ticarios, Il —— 3 

RECETOR. m. —— | Tesorero. público. ~ un 

RECETORÍA, Trésorerie.—1. Treasury.—A. E 
m-nstelle, u "Ricevitoria. || t. Tesorería donde el > 
los caudales que por los recetores se. perciben. | Te =. 

— don A E los jas tuerto é in . 

m. rriente recia, fuerte im tuosa = 

RECIAMENTE. ady. m. Fuertem pe de os 

RECIARIO. m. Gladiador cuya Kilo principal era 
red que länzaba sobre su adversario. 

RECIBÍ. m. Palabra de fórmula que precede. & th’. 
del que confiesa. haber ¿percibido alguna - cay 
cuando se pone al pie de un recibo, letra : 

RECIBIDERO, RA. adj. Lo que es de recibir y 

RECIBIDOR, RA. F. Receveur.—1. Receiver. —A. 
fanger,—It. Ricevitore. || adj. y s. Que recibe. m. 

E poden de San Juan, ministro diputado para recaudar 
ondos, 

RECIBIMIENTO. m. Recepción. || Acogida buena | 
que se hace al que viene de fuera, esale 
prov.: Sala principal. | Pieza que entr 
uno de los cuartos habitados por una familia. |] 
general en que una persona recibe 4 todos sus amigc 
con alzin motivo. || prov, Altar que se hace en las 
lles para las procesiones del Santísimo Sacráme 


RECIBIR, F. Recevoir.—I. To receive.—A. Emp 
—I1. ee a. Tomar uno lo que le dan 6 le en- 
vian. || Percibir. || Sustentar, sostener un cuerpo & otro. 

Padecer uno el daño casual 6 el que otro 16: hace. || _ 

dmitir dentro de si una cosa 4 otra; como el 
los rios, etc. || Admitir, aceptar, aprobar una cosa if ds 
Admitir uno 4 otro en su compañía. | Admitir visitas, 
ya en día previamente determinado, ya en otro 
quiera. || Salir á encontrarse con uno para 
cuando viene de fuera, || Esperar 6 hacer frente al que 
acomete. || Asegurar con yeso ú otro material un cuerpo 
das se introduce en la fábrica. || Taur. Cuadrarse el 
iestro en la suerte de matar, para citar al toro, conser- 
vando esta postura sin mover los pies, al dar la esto- 
cada. || —se, r. Tomar uno la investidura 6 el título 
de facultad 6 profesión. Fr 

RECIBO. F. Reçu, Quittance.—I. Roceipt,Disc Ac- 
quittance. — A. Empfaneschein, Quittung.—1f. Q 
m. Recepción. || Recibimiento. ‘I Escrito ó r do fir- 
mado en que se declara haber recibido algo. 

RECIDIVA. F. Rechute.—I. Retum.—A. Rücktäig — I 
Recidivo. || f. Med. Repetición de una enf 
terminada la convalecencia. 

RECIÉN. adv. t. Recientemente. Ú. siempre antepuesto 
A los —— pasivos. 

F. Récent. it Recent, New, res tines Neu, 


Jüngst, Frisch —It. adj —* fresco 

acabado de hacer. ada te pr. erg y bts 

RECIENTEMENTE. adv. t. Poco eae —— 

RECINCHAR, a, Fajar una cosa con otra, einendola al- 
rededor 

RECINTO. F. Enceinte.—J. Inclosure.— — 
dr Feen. | m. Espacio comprendido dent dont —— 
Os mites 

RECIO, CIA. F. Robuste, Vigoureux.—T. “Stou 1 Stron 

Vigorous.—A. Stark, 8 pd e 

| . || adj. Fuerte, robusto, vigoroso, — gordo 
ó abultado. || Aspero, duro de genio. || Duro, gra 
dificil de soportar. || Hablando 2 tierras, errs. rile 
tancioso. Il Ban puao del tiem 


RECIO, CIA. adj. y s. De Recia, pais de qe 
RECIPE. m: palaka que o pone en: —— mee 
comün, a cabeza de la rece m, Receta, 
fam, Desazön, disgusto in be ied 
RECIPIENTE. adj. Que recibe. | m. Receptáculo: | 2 
donde se eerie ap ees ae y destila parar alam 
ampana de vidrio 6 cristal en la máquina ca, 
RECIPROCACION. f. Reci ——— || Manera — 
la acciön del verbo rec 
RECÍPROCAMENTE, ady. m. Mutuamente, con Igoal 
SCIPROCIDAD F. Réciprocité.—T. Recibrocity.—A. 
> p — — 
Gegenseitigkeit—Jt. Reciprocita. || f. Correspondencia 
mutua de una persona 6 cosa con otra. r 
RECIPROCO, CA. F. et roque.—T, — al, Mutual. 
—A. Gegenseitig, Wechselseitig.—1 y adj, 
Igual en la correspondencia Talk otro, || 
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REO 
Dícese del verbo en cuya acción intervienen dos 6 más 
personas. Ú. t. C. 8. 


— f. For. Rescisién. 0 
RECITACION. F. Recitation.—I. Recitation.—A. Her- 
Recitation Recitazione 


ar —— “ . Il £. Acción de re- f> 
S 
RECITÁCULO, m, Escena, lugar donde antiguamente 
recitaba. - 
RECITADO. F. Récitatif—7. Recitative.—A. Recitativ. 
: —Jf, Recitativo, . Composición música que es 


m. 
un medio entre declamación y el canto. 
ADOR, RA. F. Récitateur.—I. Reciter.—A. Rə- 
citator.—It. Recitatore. || adj. y s. Que recita. 
RECITAL. (pal. . m. Mús. Audición de un solo ar- 


de mémoria y en voz alta versos, discursos, etc. 
RECITATIVO, VA. F. Recitatif.—I. Recitative.—A. Re- 
citativisch.—It. Recitativo. || adj. Mús. Dícese del es- 
tilo en que se canta recitando. 
RECIURA, F. Vigueur, Force.—I. Strength, Force.—A. 
Starke —It. Robustezza, Vigore. || f. Calidad de 
recio. || Rigor del tiempo 6 de la estación. 


RECIZALLA. f. Segunda cizalla. 

RECLAMACIÓN. F. Réclamation.—I. Reclamatlon.— 
s , Reklamation.—It. Reclamo. || f. Acción 
efecto de reclamar. || For. Oposición á una cosa in- 


usta. 
RECLAMANTE. p. a. de Reclamar. Que reclama. Ú. t. c. 8. 
RECLAMAR. F. Réclamer.—I. To claim, To reclaim.— 
A. Anrufen.—it. lamare. | n. Clamar contra una 
cosá;-'oponerse á ella de palabra 6 por escrito, || Podt. 
Resonar. || Mar. Liegar la verga junto al reclame. Il 
a. Clamar 6 llamar con repetición 6 mucha instancia 
una cosa. || Llamar 4 las aves con el reclamo. || For. 
Llamar una autoridad á un prófugo. || —se, r. Llaınarse 
unas á otras ciertas aves de una misma especie. Ú. 
. Cc. a. 
CLAME. m. Mar. Cajera con sus roldanas en los cue- 
llos de los masteleros. 
O. F. Appeau.—I. Decoy-bird:—A. Lockvogel. 
—It, Esca. || m. Ave amaestrada que se lleva 4 la caza 
ara que con su canto atraiga otras de su especie. || 
Oz con que un ave llama 4 Otra de su especie. || Ins- 
trumento para llamar las aves imitando su voz. || 
Sonido de este instrumento. || Voz 6 grito con que se 
á uno. || Llamada. || fig. Todo lo que atrae 6 
convida. || For. Reclamación. || Impr. Palabra 6 sílaba 
que solía ponerse en-lo impreso, al 


fin de cada plana, 

y era la misma con que había de empezar la plana 
siguiente. || neol. Anuncio, especialmente en forma de 
artículo encomiástico. 

RECLE. m. Tiempo que se permite á los prebendados 
estar ausentes del coro. 

RECLINACIÓN. f. Acción y efeeto de reclinar 6 reclinarse. 

RECLINAR. F. Appuyer.—I. To recline.—A. gen, 
Nieder-legen.—It. Reclinare. || a. Inclinar el cuerpo, 
6 parte de él, sobre alguna cosa. Ú. t. c. r. | Inclinar 
una cosa sobre otra. U. t. c. T. 

RECLINATORIO. m. Cosa acomodada y dispuesta para 
reclinarse. || Mueble para arrodillarse y orar. 

RECLUIR. F. Renfermer. — I. To shut up. — A. Ein- 
schliessen. —It. Claustrare. || a. Encerrar 6 poner en re- 
clusión. Ú. t. c. r. 

RECLUSION. F. Réclusion. — 7. Reclusion.—4. Ein- 
schiiessung.—Jt. Reclusione. || f. Encierro ó prisión 

———— 6 forzada. || Sitio en que uno está recluso, 

CL 

CL 


RECLUSO, SA. p. p. irreg. de Recluir. 
RE ORIO. m. ón. 
t—A. RKekrut.—ZIt. 


US 
RECLUT F. Recrue.—I. Recrui 
tto, Recruta. || f. Rechitamiento. || m. El que 
sienta plaza de soldado. || Por ext., mozo alistado por 
sorteo. || Por ext., soldado muy bisofio. 
REOLUTADOR, m. El que recluta. 
RECLUTAMIENTO. m. Acción y efecto de reclutar, 
RECLUTAR. F. Recruter.—1. To recruit.—A. Rekru 
tieren.— It. lutare, || a. Alistar reclutas. 
F. Recouvrer.—I. To recover.—A. Wieder- 


Rec 


RECOBRAR. 
erlangen. —It. Ricuperare. | a. Volver 4 tomar 6 adqui- 
rir lo que antes se tenía 6 poseía. || —se, r. Repararse 
de un daño recibido. | Desquitarse de lo perdido. || 
Volver en af de un accidente, enfermedad, etc. 

RECOBRO. F. Recouvrement,—J. Recovery.—A. Wie- 
dererlangung.—Ji. Ricupero. || m. Acción y efecto 
de recobrar 6 recobrarse. 

— .—A. Nochmals- 


kochen.—I¢. Ricuocere: |a. Volver á oocer. || Cocer 
mucho uns cosa, U. t. c. r. [| Caldear los metales para 
i —40, I. fig. Atormentarse, consumirse 
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RECOCIDA, f. Recocido. —— 

RECOCIDO, DA. adj. fig. Muy experimentado y práctico 
en cualquiera materia. || m, Acción y efecto de recocer 
6 recocerse. - 

RECOCINA. f. Cuarto contiguo á la cocina y para des- 
ahogo de ella, 

RECOCHO, CHA. adj. Muy cocido. . 

RECODADERO. m. Mueble 6 sitio, acomodado para 
recodarse. ; 

RECODAR. n. Recostarse 6 descansar sobre el codo. 


U.m. 0. r.: 
RECODAR. n. Formar recodo un río, un camino, etc. 


RECODO, F. Coude.—I. Turn, Winding.—4. Krummung, 
ue forınan 


- Winkel.—It. Giro. || m. Angulo ó revuelta 
las calles, caminos, rios, etc. || Lance del billar, en que 
la bola herida toca en dos bandas contiguas, 

RECOGEDERO. m. Parte en que se recogen ó allegan 
algunas cosas. || Instrumento con que se recogen. - 

RECOGEDOR, RA. adj. Que recoge 6 da acogida 4 uno. 
i.m. Instrumento para recoger la parva de la era. 

RECOGER. F. Reprendre. Ramasser.—I. To retake. 
To gather.—A. Wiedernehmen. Sammeln.—If. Ripi- 
gliare, Riprendere. Riunire. || a, Volver 4 coger, tomar 
segunda vez, una cosa. || Juntar 6 congregar personas 
6 cosas separadas 6 dispersas, || Hacer la recolección 
de los frutos. || Encoger, estrechar 6 ceñir. || Guardar, 
alzar 6 poner en cobro una cosa, || Ir juntando y r- 
dando poco á poco, especialmente el dinero, || Dar 
asilo, acoger. || Encerrar á uno por loco, || Suspender 
el uso ó curso de una cosa, || —se, r. Retirarse. || Sepa- 
rarse de la: demasiada comunicación. || Ceñirse, mode- 
rarse en los gastos. || Retirarse 4 dormir 6 descan- 
gar. | Retirarse A casa. || fig. Abstraerse en la me- 
ditación. 

RECOGIDA, f. Acción y efecto de recoger (9.* acep.), 

RECOGIDAMENTE. adv. m. Con recogimiento. 

RECOGIDO, DA. adj. Que vive retirado del trato de las 
gentes. || Dícese de la mujer que vive retirada en de- 


“terminada clausura. Ú. t. ©. 8. } Aplícase al animal 
corto de tronco. 
RECOGIMIENTO. F.. Recueillement.—I. Concentration, 

Abstraction.—A. Zuriickgezogenheit—ZJt. Ritiro, Clau- 

sura, Raccoglimento, Reclusione. || m. Acción y efecto 

de recoger 6 recogerse. || Casa de recogidas. 
RECOLAR. a. Volver 4 colar un liquido. 


RECOLECCIÓN, F. Recueil.—I. Compilation.—A. Zu- 
sammentragung.—Jt. Compendio, Sunto. ||f. Recopi- 
lación, resumen 6 compendio. || Cosecha de los frutos. 
|| Cobranza, recaudación de frutos ó dineros, || En algu- 
nas reliriones, observancia más estrecha de la regla. 
|| Convento en que se observa más estrechez que la 
común de la regla. || fig. Casa en que se observa reco- 
gimiento. || Teol. Recogimiento y atención 4 Dios y 4 
las cosas divinas. 

RECOLECTAR. a. Recoger. 

RECOLECTOR. m. Recaudador. 

RECOLEGIR. a. Colegir, 1.* acep. 

RECOLETO, TA adj. y s. Aplicase al rellgioso que guarda 
recolección. || Dicese del convento 6 casa en que esta 
práctica se Observa. || ig. Dícese del que vive con re- 
tiro 6 viste modestamente. 

RECOMENDABLE. F. Recommandable,—I. Commenda- 
ble, Laudable.—A. Empfehlenswert.—It. Raccoman- 
dabile. || adj. Digno de recomendaciön. 

tc — adv. m. De un modo reco- 
mendable, 

RECOMENDACIÓN. F. Recommandation.—I. Recom- 
mendation.—A. Empfehlung. —It. Raccomandazione. | 
£ Acción y efecto de recomendar 6 recomendarse. 
Encargo 6 súplica. || Flogio de un sujeto para introdu- 
cirle con otro. || Calidad que hace más apreciable una 


cosa. 
RECOMENDANTE. p. a. de Recomendar. Que recomienda. 


. t. C. 8. 

RECOMENDAR. F. Recommander.—I. To recommend, 
—A. Empfehlen, Anempfehlen.—It. Raccomandare. d 
a. Encargar, pedir ó dar orden á uno para que cuide de 
una persona 6 negocio. || Hablar 6 empeñarse por uno, 
elogiándole. || Hacer recomendable 4 uno. Ú. t. c. rT. 

RECOMENDATORIO, RIA. F. Recommandatoire.—I. 
Recommendatory.—A. Empfehlend.—/t. Che racco- 
manda. || adj. Dicese de lo que recomienda. 

RECOMPARTIR. Amér. Centr. Repartir, compartir. 

RECOMPENSA. F. Récompense.—/. Compensation, Re- 
compense.—A. Belohnung, Vergútung.--1t. Ricom- 
pensa, Compensazione. || f. Acción de recompensar. || 
Lo que sirve para recompensar. 

RECOMPENSABLE. adj. Que se puede recompensar. || 
Digno de recompensa. 

RECOMPENSACION. f. Reromprnsa. 

RECOMPENSAR. F. Röcomnenser.—I. To recompense, 
—A. Vergelten.—It. Ricompensare. || a. Conpensar. || 
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A 6 remunerar un BESVICHa le — un fayor 


y ia he Ehen To —— o 
repair, —A. Ausbessern, —It. Ricomporre. || a, Componer 
de nuevo, IÓN, E. A A Oralin l 400% 

RECOMPOSICION, f 3 de —— y ef cto. 
RECOMPUESTO, TA irreg, de mann, 

RECONCENTRAGION, as etc 

ntear 0 reconeent m. Acción y efecto ‘de recon: 

— rar — RE Ge. 
—— r.— concen 

‘Hin iben.— 

una cosa 


sere Ser inbringen, 
It. Riconcentrare. | a; Introducir, internar 
en Otra. Ú. m. e. r. || Remis en un punto las personas 
oF cosas que estaban esparcidas, Ú. t. cr. — en 
r, ocultar un sentimiento 6° afecto. to. se, r 
ADS rse, ensimismarse. J 
RECONCILIABLE. adj. Que puede ser reconciliado, 
RECONCILIA( ON. F. Réconciliation.—Z. 
tion, —— Versöhnung, Ausséhnung.— 
It. Rico ciliazione. | f. Acción y efecto de reconciliar 
6 reconciliärse. 
RECON OR. F. Féconsiiiatenr. hy ‘Reconciliator, 
Zen — .—It. Ricon- 


zwi To rec concile,—A. 
concitiare, la. Volver 4 las amista- 
sunidos. U. t, c- 
uno que se habia 


> 
+ 


CONI 
- Versöhnen. ih 
des, 6 atraer y acordar, los ánimos 
r. || Restituir al gremio de la Iglesia 4 
—— de sus doctrinas. V. 
ligera confesión. || Bendecir un lugar sagrado, por haber 
sido violado. ||—se vr. Confesarse de algunas culpas l- 
geras ú olvidadas * Otra confesión, 
RECONCOMERSE. Concomerse en demasía. 
RECONCOMTO. F. Donte: Soupcon, Méfiance.—. —— 
cion, Fear. —A, Ar ewohn, Verdacht Zh EET i Eee il 
m. fam. Acción de reconcomerse. | fig Recelo 6 
sospecha interior. || fig. fam. Inter or movliniento del 
ánimo, que inclina á un atecto. 
RECONDITEZ. f. fam. Cosa recóndita, 
RECÓNDITO, TA. F. Secret.—I. Recondite, Secret, —A. 
Geheim. Verborgen It, Recondito. || har "Muy escon- 
dido, reservado y oculto. 


RECOND UCCIÓN f. For. Acción y efecto de reconducir. 
REO ONDU on p mi 


r täcita 6 expresamente 
ontrato de arrendantent O. 
RECONOCEDOR RA. _Reconn nnaisseur,—/. Examiner. 
OS It. Riconoscetore. At adj. ys. 
ia reconoce., revisa 5 exámina. 
CONOCER. F. Reconnaítre.—/. To scan, To scruti- 
“nize, To ——— To examine, To recognise. —A. Besich- 
tigen. Bes inigen.—It. Riconoscere. la. Examinar 
con cuidado una persona 6 cosa. || Registrar, mirar 
por todos sus lados ó aspectos una cosa. || Rexistrar 
úl, lio, etc., en las relacions internacionales Saotros 
impuestos. Il En las relaciones internacion 

el hecho consumado: || 8 minar de Gerne go E 

ciön militar enemiga, || Confesar con cierta publicid 
la dependencia en que se está respecto de otro. || Confe- 
sar uno su gratitud á otro por sus beneficios. || Conside- 
rar, advertir 6 contemplar, || Dar uno por suya, confe- 
gar ‘que es legítima, una Obligación en que suena sii nom- 
bre; como firma, pagaré, etc. || Distinguir de las demás 
una persona cuya fisonomía se tenía ya olvidada. || 
“Junto con la prep. por, conceder A uno la cualidad: 
y relación de parentesco que tiene con el que ejecuta 
este reconocimiento. fP Junto con la prep. por, acatar 
como levitima la autoridad 6 superioridad de uno. || 
—38, r. Dejarse comprender por ciertas señales una cO- 
` ga. || Arrepentirse. || Confesarse culpable de un error, 
falta, ete. || Tenerse uno 4 sí propio por lo que es en'rea- 


RECONOCIDAMENTE, adv. 

gratitu 

RECONOCIDO, DA. F. Reconnaissan LE. Grateful, 
Obliged.—4A: Dankbar.—It. ee Il adi; Dícese 

- delque reconoce el el — Er rl que —— le ha hecho, 

art a 


—— ki 
sonan én 
He tos Jun. Ae — g.--It. ripo 
REJI GUAS 

edereroberung i. Rie 


"Resonaudie 
= reconquis = a 
Se UISTAR. ` P. Revonqnerirsstt, To -feco uer.— 
nt m.—It. Pi oia Fo y iver A 


nquista 
— f. Acción y efecto de reconstituir 6, 


reconstituirse. 

RECONSTITUIR. a, Volyer a constituir, Ús t. e. r. | Med. 
Dar ó devolver 4 la sangre y al organismo sus — 
nes normales. Ú. t. cr. 


RECON p. a. de Recoristituias. Qué? Tetons. 


Pr 


ED 


pS; | 


t. c.r. || Oir una breve ó . 


trar un: 


m. Con reconocimiento ó` 


Recognition, — 
scimen- 


conquista. | Z. “Acción ye oe 
MONTA 


-tituye. || Med. Dícese del: o 
reconstituir. * C. S. M. 
END LEER Be Volver a co 


RE — Valve er ont jenn 
a. ver EN 
grande. 


RECONVALECER. n. Volver á convaleoer. © ee AAA 
Accus tic 


RECON cha ‘Be, 


econ 


guy éndole. 


** Il For, L 

REGOPILACION. f. 

, discurso. || GR: 
dena mipnta ofic 


edir — epi * 
$ 3 

2 
gi Taci ió 


es PA E 
en, 15 


ae 


a - 
J 

I Dien wee 

Fék CA te 


du a pa 
REGORDACION, fa Aceton de — á mmen moria u 


ONnIRIOSI z 

verda a al 

Ricordare. || a.. Hane’ á —— 1 

ve t. on | Excitará uno.4 que tenga presen Ti 

¿Mie estés u oultdado. Ú. t. en. y c. mn. fig. 

ar el que está dormido, = = 1an —* e — E 
RECORDATIVO, VA. F. Remem 

Erinnernd.—It. Ricomadyo; Commemorat 

adj. Dicese ı de lo que‘hace 6 puede hacer re — 


Recordatori ols lear Bt j 
RECORDATORIO! m. Aviso, adv a, comunica 

ú otro medio para hecer recordar guna cosa. 
RECORRER. F. Parcourir.—/, To run —— 

— 4. Durchgehen.— It. Scorrere, Serutare, 
a. Con nombre de espacio 6 do, anda 6 tre 
|| Registar; mirar con * 


iN andando —— art 
O * ara averiguar alg te ur 
Reparar ‘lo deteriorado. a Rega rein aes d. 

6 acogerse. fy al Luly de ie 
CORRIDO. pi RR que recorre> 6 ha de Orr 
una persona 6 cosa. nee de reparar lo deterioradc 

RECORTADO, DA. adj. Bot. Dicese — 

desiguales; I m. Figura: recortada de A 
RECORTADURA. f. Recorte. "= “seh 
RECORTAR. F. Découper.—J. To cut a 
To clip.—A. Beschneiden.—It. E a 
a. Cortar lo que sobra en una cosa. || Cortar 

el papel ú otra; cosa, i ir re ert 


ura, 


RECORTE. F. - 
coral — — 
cortar. || Taur. Rein para ev 
AP pl. ER, exceden 
que se separan por nn 
RECORVAR. a. Encorvar. 
RECORVO, VA. adi. Corro, 


RECOSER. F. Recoudre.4-7. 
annähen.—/t. Ricneire, T a. 
zurcir ó remendar la, ropa, 


RECOSIDO. m. Acción y efecto de | 


RECOSTADERO. mm. Paraje 4 cosa — 
RE — a. Reclinar la. — O: Er ler po 


Ú. t. c. r. u 2.2 acep.» = . 
RECOVA. l 2 * — 


_que se noe Ba tigate bas * ait do MEG 
aie aot — | 


Aamir 


igar A 


u 
me 


4 S| 


iera m 
e un ve mento cortante 
Ú. te. ie 
laos 
O sew 
olver: á coser 


A Gy 


> DA 
"UE 


. venden las Ir méstic no 
na Oupierta d de 


“Rennes ee 


y otras cosas para.» 
RERE m. Reole. .. byl ae |) 


RECREACIO tion. „I. Reere ion, 
—A; — tigung.—Jt. Ric 
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REC 
‘efecto de recrear 6 recrearse. || Diversién para 


ción y 

Alivio. del sueo: 

CREAR. —I. To amuse, To delight, To 

glndden.—aA. ' Ergótzen, Belustigen.—It. own , Di- 

vertire. || a. Divertir, ir Recreatt deleitar. Ú. t. c. T. 
— IVO, VA. —— 4 Recreativo her 

using. — n c elustigen 

—It. Ricreativo, fea —— recrea 6 es capaz de 'cäu- 
sar recreación. 
CRECER. F. Augmenter, 'Redoubler.—I. To augment, 
To incre23e.—A. Zunehmen.—ZJt. Ricrescere. || a. Au- 
mentar; acrecentar. U. t. c. n. lin. Ocurrir ú ofrecerse 
una cosa de nuevo. || —se, r. Reanimarse, cobrar bríos. 
CRE ro. F. Augmentation, Redoublement, —I. 
Growth, Increase, Ausmentatioa.—A. Zuwachs. —It. 
Aumento. | m. Acción y efecto de recrecer 6 recrecerse. 


RECREÍDO, DA. adj. Cetr. Aplicase al ave de caza que, 
perdiendo su TO se vuelve 4 su natural libertad. 
RECREMENTI A. adj. Fisiol. Perteneciente 6 rela- 
tivo al an 
CREMENT 


TO. ant. Reliquia que ha quedado de cualquier 
cosa, || Fistol. Humor que después de segregado es ab- 
sorbido de nuevo. 

REUREO. m —— || Sitio ó lugar apto 6 dispues- 
to para ‘diversion 
RECRÍA. f. Acción y efecto de recriar. 


RECRIADOR. m. El.que recria. 
RECRIAR. a. Fomentar, 1 fuerza de pasto y pienso, el 
desarrollo de A y muleto: en otra region. 


RECRIMINACION. Récrimination.—/. Recrimination. 
—A. ee ie Recriminazivne, || f. Ac- 
ción y efecto a recriminar Y recriminar-e. 

CRIMINAR. Recriminer.—I. To recriminate.—A. 
aana aaa —— machen.—€f, Recriminare. |} a. 
Responder á cargos ó acnsaciones con otros ú otras. |] 
—se, rec. Acriminarse dos +) más personas. 

RECRUCETADO, DA. adj. Blas. Dicese de las cruces 
del escudo, cuyos brazos rematan en otras cruces. 

RECRUDECER. F. Redoubler.—/. To recrudesce, To re- 
cur.—A. Von neuem  ausbrechen.—1!. aro: A 
n. Tomar nuevo incremento un mal físico 6 moral, 
6 un afecto ó cosa perjudicial 6 desazradable. Ú. to. r. 

RECRUDECIMIENTO. m. Recrudescenri.ı. 

RECRUDESCENCIA. f. Acción y efecto de recrudecer 
5 recrudecerse. 


REORUJIR. n. Crujir mucho, * 


RECTAMENTE, adv. m. Con rectitud. 
RECTANGULAR. F. Rectangulaire.—I. Right-angled. 
—A. Rechtwinkelig.—/t. Rettangolare. || a Geom 
Perteneciente 6 relativo al ángulo recto. || Geom. Que 
tiene uno 6.mfis ángulos — i| Geom. Perteneciente 
4 relativo al rectángulo. || Geom. Que contiene uno 6 

más rectángulos, 
RECTÁNGULO, LA. F. é I. Rect- 
mpy —A. Rechteck.—It. Rettan- 
golo. || adj. Geom. Rectangular, 2,2 
acep. Aplícase principalmente al 
—— — — y al paralelepipedo. || 
. Paralelogramo que RECTÁNGULO. 
tiene log cuatro ángulos rectos y 
los lados contiguos desiguales. 


RECTIFICACIÓN. F. 6 I. Rectification.—A. Berichti- 
gung, Verbesserung.—Ji. Rettificazione. || f£. Acción y 
efecto ‘de — e 

RECTIFICAR. Recti ier.—I. To rectity.—A. Berich- 
tigen, Verbessern, Rektifizieren.—Jt. Rettificare. || a. 
Reducir una cosa á la exactitud que debe tener. || Re- 
ducir uno á la conveniente exactitud los dichos 5 hechos 
que se le atribuyen. || Geom. Tratándose de una linea 
curva, hallar A recta cuya longitud sea igual 4 la de 
dicha cura Guin, Fu Biker los líquidos. 

BEOTIEION tificatit.—I. Rectifying. 

A. Berich nent. FRE —It. Rettificativo. adj. 
y. 8. m, —— de In que rectifica 6 puede rectificar. 

RECTILINEO, F. Rectiliene.—I. Rectilinear, Recti 
lineous, Hectiizeal —A. Geradliniz.—lt. Rettilineo. Il 
- adi. Geom. Que se compone de líneas rectas. 

RECTITU F. Bectitude.—I. Straightness, Rectitude. 
—A, Geradheit.—It. Rettitudine. || f. Derechura, 6 dis- 

cia más breve entre dos puntos. || fig. Cal lidad de 
justo. || Recta razón. || fic. Exactitud. . 

RECTO, TA. F. Droit.—J. Straixht.—A. Gerade —It. 
Retto. || adi. Que no se inclina 4 un lado ni 4 otro. || fiz. 
Justo, severo v firme en sus resoluciones. | ac. A cer 
del sentido primitivo 'ó literal de las ze ene il Zool. 
Ultima porción del intestino gruean, 

REO. YOR, RA. F. —JI, Superior, AAA Rec- 

—A, Rektor:—Zt. Rettore. || adj. Que rige 6 gobierna. 

o tos. Im. yf. Superior que dirize una comunidad, 

hospital ó colegio, || m. Pirroco ó cura propio, || Supe- 
rior de una universidad literaria v su distrito. 

. F. Rectorat.—, > Rectorship. —A, Rek- 
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— Rettoria, Rettorato. Im. Oficio y cargó de' 

—7 Tierupo que se ejerce. 

CT F. Rectoral.—7. Rectoórial.—A. Rektor.— 

It. Rettorale. 1 ad: Perteneciente 4 relativo al. reptor. 
RECTORAR. llegar 4 ser rector. 


RECTORIA. F. "Rectorat.—I. Rectory, Curacy, Rectorshio. 
—A. Rektorwurde, Rektoramt, Pfarrei.—/t. .Rettoria. 
Empia, oficio 6 jurisdicción del rector. i| Oficina 

el rector 
RECUA. f. Conjunto de animales de carga, que sirve 
para trajinar. || fig. fam. Muchedumbre de cosas que van 
unas tras de otras, 
CUADRAR. F. Quadriller.—Z. To cuadriculate. —A, 
Ubergatien. .—It. Quadrare. || a. Pint. Cuadrar 6 cuadri- 


RECUADRO. m. Arm. Compartimiento 6 división en forma 
de cuadro 6 cuadrilongo. 

ee m. SY pagado por razón del tránsito 

e las recua 

RECUARTA. f. “ithe de las cuerdas de la vihuela; 

RECUDIMENTO. m. Recudimiento. 

RECUDIMIENTO. m. Despacho y poder que se da al fiel 
% arrendador para cobrar las rentas. 

— — a. Pagar á uno lo que le 1008. in. Resaltar, 
resurtir 

RECUELO. m. Lejía muy fuerte. 

RECUENTO. F. Vérification.—I. Recount.—A. Nach- 
zahlung.—IJt. Rinumerazione. || m. Segunda enumera- 
ción de una cosa. || pr. Gal. Inventario. 

RECUENTRO. nı. encuentro. 

RECUERDO. F. Souvenir.—IJ. Remembrance,—A. Erin- 
nerung, Andenken. —It. Ricordo. || m. Momoria de una 
cosa pasada. || pl. Memorias, saludos. 

O. F. ‘Muletier.—J. Muleteer. — Maultier- 
treiber. —It, Mulattiere. || m. Arriero 6 persona á cuyo 
cargo está la recua. 

RECUESTA. f. Requerimiento, intimación. : 

RECUESTAR. a. Demandar 6 ree 

RECUESTO. F. Pente.—/. Dec ee. Slope.—A. Abhang.: 
—It. Declivio, Pendio. || m. sitio que está en dedlive. 

RECULADA. F. Reculade.—I. Recoil, Recoiling.—A. 
Zurückweichen.—It. Rinculata. |] f. Acción de recular. 

RECULAR. F. Reculer.—1. To recoil.—A. Zurtickwei- 
chen, ra —It. Rinculare. || n. Cejar’ 6 retro- 
ceder. || fig. Ceder uno de su opinión. 

RECULO, LA. pera Aplícase al pollo 6 gallina que no tie- 


REGULONES (A). m, adv. fam. Reculando. 
CUNAR. a. Min. Excavar con cufia. 
pérable.—Z7. Recoverable.— 
A. Wider erlanebar, SR Ricuperabile, || adj. Que 
ruede recuperarse. gi 

RECUPERACIÓN. F. Récupération.—7. Recovery, Re- 
cuperation.—A. Wiedererlaneung, Wieder gung. 
—-It.. Ricuperazione. || f. Acción y efecto de recuperar 
6 recuperarse. 

RECUPERADOR, RA. adj. y s. Que recupera. 

RECUPERAR. a. — || —se, r. Recobrarse, últ. acep. 

EECUPERATIVO. V A. adj. Que recupera 6 tiene virtud 
de —— 

RECURA. f. Cuchillo para recurar. 

RECURAR. a. Formar y aclarar las púas. de los peines 
con la recura. 

RECURRIR. n. Acudir á un juez 6 autoridad con una de- 
manda ó petición. | || Acogerse E avor de uno. || Volver 
una cosa al lugar de donde sali 

RECURSO. F. Recours.—lI. — Zuflucht.— 
It. Ricorso. || m. Acción y. efecto'de recurrir. |, Vuelta 

_6retorno de una cosa al lugar de donde salió. || Memorial, 
solicitud, petición por escrito, || For. Acción que queda 
á la persona condenada para poder recurrir á otro juez 
6 tribunal. |} pl Bienes, medios de subsistencia, 
fig. Expedientes, arbitrios. 

RECUSABLE. F. Röcusable.—-I. Refusable. —A. Verwert- 
lich. —It. Ricusabile, || adi. Que se puede recusar. 
RECUSACIÓN. F. Récusation.—J. Recusation.—A. Ver- 
weigerung.—It. Ricusa, || f. Acción y efectu de recusar. 

RECUSANTE. p. a. de Recusar. Què- recusa. Ú. t. ©: 8. 

RECUSAR. F. Récuser.—I. To decline, To recūse.—A. 
Ausschlagen, Verwerfen.—It. Ricusare. la. No querer 
saniar una cosa. || For. Poner tacha 6 ioe n 


RECHAZADOR, RA. adj. y s. Que rechaza, 
RECHAZAMIENTO. m, Acción y efecto "fo “repels To 


. S „I. 
repulse. nr Zurücktreiben, pepe ag ie —It. 


c F, Recul. 

prall, Rückstoss.—It. Rimbalzo. y m. Vuelta 6 retroceso 

que hace un cuerpo por encon 

CHIFLA. F. Raillerie, Moquerie.—J. Mockery,’ Ridicule. 
—A. Spot. Hohn.—It. Beffeggiamento, Canzonatura. 

Hf. Acción de rechiflar. 
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RECHIFLAR. F. Railler, Bafoue 
ridicule.—A. Verspotten, Höhnen. ne 
Consonere. lla. silbar con insistencia. || Ridic 


Einen, ‘ 
RECHINADOR RA. adj. Que rechina. 
RECHINAMIENTO, m. Acción y efecto de rechinar, 

AR. F. Grincer.—J. To creak, To squeak.—A. 
Knarren. —It. Stridere. || n. Hacer 6 causar una cosa 
un sonido desapacible por ludir con otra 6 por colisiön. 

. Hacer una cosa con disgusto 6 repugnancia, 
O. m. Rechino 
RECHINO. m. Rechinamiento. 
RECHONCHO, CHA. F. Trapu.—I. Chubby.—A. Un- 
tersetzt It. Bee: i adj. fam. Aplícase á la persona 


CHUPETE “Ser us 2 Être délicieux.—J. Exquisite. 
—A. Ganz kóstlich.— Esser squisito. | fr, fam. 
Ser una cosa muy ex ista y agradable. 
Y. | . Reseau.—/. Net, Seine. Netting. — A. Netz, 
Netzgewebe. —It. Rete. If. Aparejo de hilos, cuerdas 
a trabados en mallas, spes pescar ó cazar, 
4 Labor 6 tejido de mallas. || Redrcilla, 2.* acep. | 
erja ó reja. || Paraje donde se vende pan ú otras cosas 
que se dan por entre verjas. || fig. Ardid 6 engaño para 


atraer A otro. 

REDACCIÓN. F Rédaction.—I. Wording, Editing. —A. 
Abfassung, Redaktion.—It. Redazione. |f. Acción y 
efecto de redactar. || Lugar ú oficina donde se redacta. 
|| Conjunto de redactores de un periódico. 

REDACTAR. F. Rédiger.—I. To write, To compose, 
To edit—A. Abfassen, Redigieren.—/t., Redigere. || a. 
Poner por escrito proyectos de ley, dictámenes, me- 
morias, informes, artículos de periódico, etc. 

REDA OR, RA. 'F. Redacteur.—I. Compiler, Editor, 

Redakteur "—Jt. Redattore. || adj. y s. Que redacta. 

REDADA. F. Coup de filet.—Z. Casting a net.—A. Netz- 
wurt.—It. Retata. || f. Lance de red. || fig. fam. Conjunto 
de personas 6 cosas que se toman 6 cogen de una vez, 

REDAÑO. m. Zool. Prolongación del peritoneo, que cubre 
por delante los intestinos. 

REDAR. a. Echar la red. 

REDARGUCIÓN. F. Rétorsion.—J. Retort, Refutation.—A. 
Widerlegung.—It. er lf. Acción de re- 
dargúir. || Argumento convertido contra el que lo hace. 

REDARGUIR. F. Rétorquer.—1. To retort, To reargue. 
—A. Widerlegen.—Jt. Redarguire. |a. Convertir el 
—— contra el que lo hace, || For. Contradecir, 


Seles Dee cosa. 

RED Labor de que se hacen las redes. || Pren- 
da de malla usada para recoger el pelo 6 adornar la 
cabeza, || Zool. Segunda de las cuatro cavidades del 
estómago de los rumiantes. 

REDEDOR, m. Contorno. || Al, 6 en, rededor. m. adv, 


BEDEJÖN. m. Redecilla de mayor tamaño que la ordi- 


REDEL m. Mar. Cuaderna donde principian los delgados 
de popa y proa. 

REDENCIÓN. F. Rédemption.—7. Redemption.—A. Wie- 
dereinlésung.—Jt. Redenzione. || t. poción y efecto de 
redimir 6 redimirse, || Por —— ue Jesucristo 
hizo del género humano. || fig made. ecurso, refu- 

REDENDIJA. f. Rendija. 

REDENTOR, RA. F. Rédempteur.—7. Redeemer.—A. 
Erlóser.—Ít, Redentore. |} adj. y s. Que redime. [| m. 
Por antonom., Jesucristo. || En las religiones de la r- 
* y Trinidad, religioso nombrado para rescatar cau- 


REDENTORISTA. adj. y s. Dicése del individuo de la or- 
den fundada por san Alfonso Ligorio. 

REDERO, RA. adj. Perteneciente á las redes. |m, y ft. 
Persona que hace redes, || Persona que arma las redes; 
| Persona que caza con redes. 

REDHIBICION. f. Acción y efecto de redhibir. 

RED HIBIR. a. hacer el comprador la venta, por 

vicio 6 gravamen de la cosa vendi 

REDHIBITORIO, RIA. adi. Perteneciente 6 relativo á 
la redhibición; que da derecho 4 ella. 

REDICIÓN. f. Repetición de lo que se ha dicho. 

REDÍCULO. m. Bolsa en que las mujeres llevan el pa- 
ñuelo, bolsillo, etc. 


. adj. fam. Que habla pronunciando las 
PED. ther ctada. 


n un an) age afe 

RED . a. Cobrar el rediezmo 
BE sico e diezmo. aT Novens parte de los 
— phe oh ‘Sheep-fold, Sheep-cot.—A. Plerch, 
.—It.. Ovile. || m. Aprisco circuldo con un 


— de estacas y r 
F. Rachetab le. —1.' Redeemable. —A. Los- 
käuflich —It. Redimibile, Taai. ‚Que se puede redimir., 


RED 
Ti 


RED 


Racheter.—I. To redeem de 
Redimere. lla. Rescatar al cau 
precio, U, t. €. r. ll Compran de ask Os 
habia vendido 6 "poseído, || Dejar libre una cosa hi 
bea a a en prenda, || Librarse de una obligacic 
r dinero. U, t. o r. 5 € 
REDINGOTE. F. é I. Redingote.—A. Uberzieher.—Tt. 
Soprabitone, Palamidone. ime Leviton ó capote con m ms 
gas de poco vuelo. 

—— interj. vulg. —* enojo, —— etos 
REDITO. F. Revenu, In ts.—I. venue, e, Bent, In- e i 
terest. —A. Binkommen.—/It. * Reddito, Sra 

Renta, utilidad 6 benefipid que rinde un capital. - * Tin 
REDITUABLE. Que rinde utilidad ó beneficio. — 
a yh Ta 

appor er To 
Eintragen, Einbringen.—It. Fruttare, Rendere. [| a. 
„ende, producir — A AN 
IVIV parecido, resucitado, 
REDOBLADO, | DA adj. Fornido y no muy alto, pa 
qua al pane, acelerado, $ 
REDO LADURA. —— 
BLAMIENTO. Redoublement.—1. Regaplica- 
Y 


= Y 


prit Redoubling. a Verdoppelung. —It. 
mento. || m. Acción y efecto de redoblar 6 redo y 
REDOBLANTE. m. Tambor de caja prolongada, IA 


F. Redoubler.—I, To redouble.—A. 
| Raddoppiare. || a. Aumentar una cosa al 
Noble. || Volver la punta del clavo 6 cosa 


semejante 
hacia la parte opuesta. || Repetir, ——nN ef volver á- 
hacer una cosa. || n. Tocar redobles en el’ tambor. 
DOBLE. m. Redoblamiento. || Toque vivo y sostenido 
del tambor. 
REDOBLEGAR. a. Wohlegar ó redoblar. 


REDOBLON, adj. Aplicase al clavo, perno ó cosa seme- 
jan'e, * peck —úû — dg 

REDO: Que tiene redolor. 

REDOLINO. pa on Ar. Bola en que se ponen las cédulas 


para sorteos 
REDOLOR " Dolorcillo tenue y ae! que se siente 
6 queda desbúéd de un ——— 
REDOMA. F. Flacon, Fiolo . Phial, Flask.— 
A. Fiole.—It. Bottiglia, Fiasco. te 'Vasija de vidrio 
ancha de abajo, que va angostándose hacia la boca. - 
REDOMADO, DA. F. Fieffé.—I. Artful, Sly, — 
A. Schlau, Verschlagen.—It. Scaltro. || adj. hd can 
teloso y astuto. — 
REDOMAZO. m. Golpe dado con una redoma. — 


REDONCHO. m, prov. Redondel. A 
REDONDA. f. Comarca. || Dehesa ó coto de pasto, Mar. 
Vela cuadrilätera que se larga en el trinquete: || A la 

redonda. m. adv, En torno, alrededor. 
REDONDAMENTE. m, adv. En circunferencia, alrededor. 
neh menta, absolutamente. 

DEAR. F. Arrondir.—I. To round. —— Runden, 
"Abrunden, —It. Arrotondare. || a. Poner redonda una cosa. 
Ü. c. r. || —se, r. fig. Descargarse de toda deuda 
Oo — i fig. Adquirir uno b enes 6 rentas que le 
proporcionen .el bienestar deseado, 

REDONDEL. m. fam. Circulo. || Especie de capa sin 
— || Espacio destinado 4 la lidia, en las plazas de 
ros Es 
REDONDEZ. F. Rondeur.—/, Roundness, Rotunaity — 
A. Runde, Ründunz.—/t. Rotondita. || f. Calidad de re- 
dondo. || Circuito de una figura eurva. is uperfirie cae 
un cuerpo redondo, Ue 
REDONDILLA. F. é I. Quatrain.—A. Redondille.— | 
It. Quartina. || f. Combinación métrica de cuatro versos i 
REDONDO, DA. F. Rond. Round, Circular. —A. | 
Rund.—/t. Rotondo, Tondo. li adi De fixura 
ó semeiante 4 ella, i De fizura Sa Dh 6 —— 
Gun. || Dícese del terreno adehesado. | Dicese 
de mano 6 de imprenta que es — y circular 


Dicese del número aproximado, en unidades — 


que lo toca. 
REDOBLAR. 
peln.— It. 


de cierto orden. || fig. Aplicase á la persona ieual 
nacimiento por todos cuatro ——— il 
* rodeo. ||} m. Cosa de — 


REDONDÓN. m. fam. Círculo 6 figura orbieular ‘muy 


REDOPELO. m Pasada que se bace con la mano al paño 
contra plo. | i fiz. fam. Riña entre —— 


REDOR. f. Fator ila Par 17% —— + 
rri¢re.— 


i—It. 
cada ; 
Ab da año, ex: del 


cabrio 
REDROJO. . Racimo pequeño que 
los vendimiadores. || Fruto 6 flor — —— 








uction, | 


i—i, Red Diminution. 
coef Fuso . Acción y efecto 
[| Pueblo indios conver- 





OTE: E. Er. Y, Reducible.—A, Ju- 
rt — Que ge queda reducir, 
i . limitado, 


antes estaba 
rer, ‘echar 
| Cam 






der —* en Kun mo en Ola equiva- 
Dividir un cuerpo en partes 


udas. | que un cuerpo cambie de estado, 
i Comprender, ' “Ino pg arreglar bajo cierto número 
Ú. t. o Suletar 4 la obediencia á los 





belden. || Persuadir ó atr 
— en su situación los huesos dislo- 


ó las partes que formán hernia. || Dial, 


mo de figura imperfecta en paca 

DE Expresar el valor de una cantidad en unidade AS 
espe producir una figura ó dibujo 
en tamaño. || Quim. Descomponer un cuerpo 
en sus A ó elementos. || Quim. Separar un cuer- 
i da demás con que está combinado. || —38, r. 
, arreglarse. || verse á ejecutar una cosa. 
REDUCTO. 'F. Réduit. 
Reduct. — A, 


— i 
E a 


Feldschanze.— s 
åotto. | m. Fort. Obra 


BEDUN DANG! OLA: E 


excessiva. 
—— Superfluity, Re- 


za. it Sobra 6 dema: 
abundancia de 


adv. m. Con redun- 
dancin. 


REDUNDAR. F. Surabonder.—I. To overflow.—A. Uber- 
lanten, Ji. Ridondare. | n. Rebosar, si- 
Jlirse una.cosa. de gus limites ó bordes. || Venir 4 pararuna 
cosa en beneficio 6 daño de alguno. 

- REDUPLICACIÓN. F. Redoublement.—/. Reduplication. 
: —4. Verdoppelung. —I!. Raddoppiamento. || ft. Acción 
y efecto de reduplicar. || Ret. Figura que se comet 





EEDUCTO. 





Er Zool. mipteros. 
he —— Feo ' de ingecton hemipteros 
REEDIEICACION. F. Réédification.—J, Rebuilding,— 


mung.—Ii. Riedificazione, || f. Acción y 
fecto de reedificar, 
BE: OR, RA. adj. y a, Que reedifica 6 hace re- 


REEDIFIOAR. F. Rééditier, Rebätir.—I. To rebulld.— 
It, Riedilioare, 


i Wieder aufbauen.— la. Volver á 
dinear ó gonstruir. 


REELECCIÓN. F. Rösleotion.—I. Re-slection. —A. Wiə- 
derwahl—Ii, Rielezionea. curr. Acción y efecto de reelegir. 
REELEGIBIE, ; p, irreg. de Reelejir, 
LE ue ede vor Tele, ay 
— è 
REBLEGIR Rieleggere, ni A, ——— å elegir. 
REEMBARCAR. a. Volver 4 embarcar. Ú. t. c. r 
REEMEBEARG a. Volver 4 embargar. 
EEEMBOLSAR. F. Rembourser.—I. To reimburse — 
Zurückzahlen.—/t. Rimborsare, || a. Cobrar la —— ai 
se habia | 6 prestado, U, t. 
BOLSO. bourse Nt i ‘Reimbursement. 


id. Z —It. O. Accel 
efecto de — raembolsärse, pi — 
REEMPLAZABLE. adj. ue puede —— 
EMPLAZAF place. — 
ın.—II, Rimplazzare Ma Relntegrar ü i en 
de una onsa otra igual 6 equlvalente. Suoeder 
uno en un empleo, cargo 6 comisión. 


REEMPLAZO. wi Rem A ae Hine u 
no. | m * Acción y el D see efecto ‘ie e reemplazar, ll Reintegro 


eun. | Re contingente 
— YO en ia gd lea, 
entra ir en Iı de otro en N 


re que 
milicin. 
a. Volver A encargar. 
REEN a. Encomendar con mucha instancia, 
52 









con razones y argumentos, * 
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REENCUENTRO. F. Rencontre.—I. Rencounter.—4. Be- 
gegnung.—Ii. tro. | m. Encuentro de dos onsas 
que se mutuamente. | Choque de tropas enemi 


m PRGANCHA DSR RA. adi y s Q : 
A fe TeengandDs, 
HAMIENTO, Dr Reenyanche, ai 


REENGANC 
REENGANCHAR. F. Rengager.—I, To re-enlist.—A. Wie- 
dar anwerben.—Zt. Arrunlare Is Mil, Volver 4 en- 
— (últ. acep.). Ú, t 
GANCHE. m. po ER y efecto de reenganchar 
— — | Mi. Dinero que se da al que se re 


EENGENDRADOR ue reengendra, 


donde — REENGENDRAMIENTO. m. gr Ra e reengendrar F 


su efecto. 
REENGENDRAR. a, Volver á engendrar. || Dar nuevo 
ser espiritual 6 de gracia. ' 
BEENSAYAR, a. Volver & ensayar. 
TA TE m. Acción y efecto de reensayar un metal. 
REENS AYO. m. Segundo ensayo de una comedia, må- 
quina ete, 
AR. a. Envidar sobre lo envidado. 
REENVITE, m, Envite que se hace sobre otro. 
REESTRENO. m. Teutr. Nuevo ensayo y representación 
ae UES obra estrenada en temporadas anteriores., U. m. 


RY EXAMINACIÓN. i. Nuevo examen. 

REEXAMINAR Rösraminer.—/. To ra-eramine.— 
A, Nochmals —— —/t. Esaminare di nuovo. || a. 
Volver á examinar. 

REEXPORTAR. F. Réexporter.—I. To re-export.—.l, 
Wieder ausführen. — It. Riesportare. || a. Com. Exportar 
lo que se habla importado. 

REFACCIÓN. F. Réfection.—I. Refection.—A. Imbiss, 
Labung,.—If. Hefezione. || f. Alimento moderado paria 
reparar las fuerzas, || Restitución al estado eclesiástico 
de aquella porción -cow que habia contribuido A los 
derechos reales, de que estaba exento. || Gratificación 
que sé daba 4 los militares en compensación del mayor 
precio de los viveres, || fam. Lo que seda al comprador 
sobre la medida exacto, por vía de añadidura, Eeeh 
Cub, Gasto que ocasiona el sostenimiento de un enlo 
ó de otra — 

REFACCIONAR. a. Amer, Reparar un edificio, 

REFACCIONARIO. RIA. adi. Perteneciente 6 relativo 
A la refacción. ¡| For. Dicese de los créditos que proce- 
den de dinero prestado para. fabricar reparar also, 

— F. Jupon.—/. Short skirt— A. Kurter Frauen: 

rock —It. Sorta di gannella. | m, Saya exterior, corta, 
—— 3 interior de bayeta ıı otra tela tupida. 
pr. Sal, Campesina, 

REFALSADO, DA. Faux, Trompeur.—/. Falsa, De- 
„ceitful—A. Falsch, Betrügerisch.—It. Falso, Ingan- 

- mevole. | adi, Falso, engniioan, 

Ban A. f. Amer. Desorden, confusión. 

CIÓN. f. a | Compostura, reparación. 

REFECCIONARIO, IA. adj. For. Refaccionario. 

REFECTOLERO, * Retitolera. 

REFECTORIO. F. Réfectolre.—I. Refectory.—A4. Refek- 
torium, Spelsesoal.—J/. Refettorio. | m. Comedor en 
las comunidades y en nlgunños colegios, 

REFE O, CHA. p. p. irreg. le Relacer, 

R + F. Référence. e Reference, A. Be- 
richt. =M Relazione, Rapporto. |f. Narración ó rela: 
elon de ana česna. || Relación, dependencia 6 semejanza 
de una cosa renecto de otra, || Remisión, 2.* acep. 
EFER 10, m. Rejrendario, 

REFERENDUM. m. Expr. latina que se usa para indl- 
car una especie de plebiscito 6 consulta que se ha e 
f les electores sobre una cuestión política. 

REFERENTE, p. a. de Referir, Que refere, que dice 
relación A on cosa, 

REFERIBLE Que se puede referir. _ 

REFERIR. F. Rapporter, Rélórer.—I. To refer, To relata, 
To report.—A richten, Erzählen, —/t. Rlferire. ja. 
Dar á conocer, de palabra ó por escrito, un hecho ver- 
oe a ficticio. | Dirigir una cosa å un fin ù objeto. 


t. o, Relacionar, 2.8 acep. Ù. t. € r. ||, 
T. “Remilir, It. eri 
REFERTERO, R Quimerlata, amigo de reyertas 
"6 renclllas, 


REFIGURAR. a. Imaginarse lo que antes se habla visto, 
REFILON (De). m. adv, De soslayo. 
REFINACIÓN, F. Raffinage.—-I. Rectification, Refining. 
—A. Heron —It. RaHinamento. | f. Acción y 
efecto de refina 
EFINADER 


A. f. "Piedra larga y cilindrica para labrar 
el chocolate. 

REFINADO, DA, adi, fic. Sobresallente en cualqrier 
eanecie. | fic. Astuto, malicioso. || gale. Sutil, fino. || 
mio. Perermn de custo delicado en arte ó literatura. 

REFINADOR. affineur.—. ner.—.A. Lauterer, 
Reiniger —I!, Raffinatore, | m. El que refina, especial- 
mente metales 0 licores. 
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A tA Acción de refinar. 
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mieren, Umformen — Riformare tat 


FINAMIENTO, m. Esmero, Suele aplicarse al ——— mar, rehacer. || Reparar, restaur 
de- personas muy astutas 6 maliciosas, ll galic, Su- | Arreglar, corregir, — of 
tilidad extremada. HAA ucir ó. roja 
REFINAR. F. Raffiner. á — 
c 


su p tiva ob x —— = et] 
‚Läutern.—It. I fina 6 > ASA un “establecimien anh 1erpo. || 1 
pura una cosa, |{ fig, Reducir una cosa eee 2 ejercicio de un empleo. i cercena 
que debe tener. || galic. Sutilizar. U.-t, 0. T. , rebajar ——— 
. F. Ralfinerio.—/. Refinery.—A. Zucker — ATGA ORK er 
raffinerie.—Jt. - Raffineria. | f. Fábrica de refino de REFORMAT O, 
azúcar ú gi cosa. Reformatory 
O, NA. Surfin.—I. Very fine.—A. Hochfein.— 
IG Srta hg Il adj. Muy fino y acendrado. || m. Re- 
—— Il pona ENT ye vende —— azúcar, cho- 
colate: y otras cosas mer. Aguardien O, L 
REFIRMAR. a. Apoyar una cosa sobre otra, estribar. ialmente 4 piezas 
|| Confirmar, —— Dicese de cierta especie de ¢ 
EFITOLERO, RA. adj. y s. Que cuida del refectorio: || 
fir. fam. ee cominero, || Amer. Cuy. Zala- 
— obsequioso. 
REFITOR. m. En algunos obispados, cierta porción. de : 
e diezmos AR AA cabildo. ferara, Anne alentar, ‚dar espiritu. Ds — 
n, Fis. Refleiar. 45 er Ma 1 oe 
REFLECTOR, RA. F. Retléchissant, C M Retraction. 4. Strahlenbrechang. gy 
Réflecteur. — /. Reflecting, Re- EA —It. Rifrazione. || f. Dióptr. Ac- 00 
flective, Reflector.— A. Reflektor. - ción y efecto de refractar 6 re- 
—It:„Ritlettore, || adj. y s. Que: D AA fractarse. Ilustr.: a, recipientes 
rerleja. || m. Opt: Aparato de’ E 7 b, nivelidel agua; 8, l, rayo de 
metal bruñido, para reflejar los J f\ Wi luz verdadero; pP, »r, rayo apa- ı ` 
rayos luminosos. 4 10 Pa “rente; Q, 4, perpendicular. | ul 
REFLEJA. f. Reilexiön, 2.* acep. — | REFRACTAR. F. Réfracter.—I. To 
REFLEJAR. F. Réfléchir.— 1. To — j 
reflect. —A. Zurückstrahlen.—It. WZ ] «fa. D . Hacer cambiar 
Riflettere. || n. Fis, Hacer retro- «$= | dir solch al rayo de luz que u 
ceder ó cambiar de dirección la 
luz, el calor, el 90: etc., | f 
después de un choque. U. t. €. 
r. rja: Reflexionar. || —se, r. fig. | PEFURVIOR, 
—— a una cosa en otra. . 
F. Rétléchi.—J. Reflected. — A. Zu- 
Pückzesiranlk: —It. Riflesso. || adj. Que ha sido reflejado. 
|| fir, Aplicase al conocimiento 6 consideración que se umplir ur OI ú obliga- 
forma de una cosa para reconocerla mejor. || Fisiol. Apli ción. ión || Opue beide á aceptar una | 
case fi los actos que obedecen A excitaciones no per- ó costumbre. || Fis. y Quim. Dícese del cuerpo que € 
cibidas a la conciencia, || m. Luz reflejada. lee =, te la BI = ae an —— EN rar” 
REFLEXIÓN, F. Röflexion.—I. Reflection, Meditation, EFRA s. Que causa refracción. 
Thoucht—A. Zuriickstrahlung, Uberlegung.—/t, Ri- REFRACTO, TA. adj. Que Fr —— aus 
flessione. If. Fis. Acción y efecto de — 6 réfle- REFRÁN. F. Proverbe.— o Dio bicho ag 
jarse. || ñz. Nueva 6 detenida, consideración entre A. Sprichwort.—14. Proverbio. I lchoragudoly 
un objeto, || Gramm: Manera de ejercerse la acciön del tencioso de uso común. 
verbo —— m. Colección de trefrané6: DESTA 
REFLE R. F. Réfléchir.—I. To think, To meditate, REFRANGIBILIDAD. f. Fis. an — de 
—A. Überlegen, Bedenken.—/t. ‘Riflettere, la. Conta REFRANGIBLE. adj. Fis, de refracción 
nit r nueva 6 detenidamente un objet i REFREGADURA. f. Refreaaniento, || señal - 
PLEXIV XIVAMENT v. m. Con r lexión. de haber 6 haberse refregado una cosa HA "1.7 
REFLEXIVO, VA. F. next wétigchi 1 y Retos REFREGAMIENTO. F. Frottement.—I, 
“Reflective. Considerate, Cogitate.—A. tion, Rubbing.—A. Reiben, Reibung.—It. 
Uberlegend.—Zi. Riflessivo. || adj. Que ae Es zu Acción de reregan 2 ie A 
d | Acostumbrado á hablar y á obrar con re fray.—A. Reiben. —It. Strofinare. || 


ram. Se aplica al vR cuya accion a, Hs gar | 
mismo sujeto. Ú; tic. — „con, otra. | fg. fam., Dar en dara á uno“ 1 


le ofende. 
ER. F.. Relleurir.—L. , ee ave 
Wieder blühen —I!. Rifiorire, | D. oe +4 florecer. REFREGÓN. Pr. foe a egadura, 
| fig. Volver una cosa no material al lustre y estimación REFREIR. a. Volver á freir. 
que tenía. una cosa. || Freirla demasia O. 
ESLUIR. F. Refluer I. To flow back, To reflow-—4.  REFRENAB ¿-ad). Que se 
Zuruckfliessen, Zurúckstrómen.—1!, Rifluire. | Vol- —5* Im Ac 
ex — atrás 6 hacer retroceso un lial do, | fis. —— — 
undar J IR N 
REFLUJO. F. Reflux —I. Ebb, Ebb-tide,—A. Ebbe. — Zügeln,. It. Ratfrenare. are fa. Su sujeta al 
It. Riflusso. || m, Movi niento de descenso de la marea, freno. || fig. Contener, reportar 


ON. F. Réjouissance.-—- 
Recreation.—A. Ergötzung,—/t. i ie 
legramento. || t. Ace ms y efecto de refocilar 6-refo- 


cilarse. i 
— . F. Réjouir.—I. To strengthen, To revive, 
Rin —— —A, Ly ee abs It. Bien are, 
orire.,|| a. Recrear, alegrar. Dicese ,;p& 
mente de las J que calientan y dan vigomt Ú..4t,.C..r. su presentación. 


— | tormation A REFREN la REFRENDARIO. F se 

. forma ion. > | i — Leg l 

Reform, V. —— At. Riforma, T Acción y.efec- 3 80S: OMA ‘ 

to de. Reformar 2» * e. || Pri a: hi AUN con au jis panes refre ada € 
ur 


abl e. —T. le Men- el superior. y * vil u y 
dable.—4. Verbesserlich.—It. sn . | adj. Que REFRE; Firma del — 
se puede reformar. || Digno de reförma, ad i fo EFREN endación. și 3 TATIME 
REFORMACIÓN. £. Reforma ' REFRES Zefr 
REFORMADO, DA. adj. Decíase del oficial ilitar que 

no estaba en — —— de asg tes Dicese del 

seems DOR R pe gos une 


REF .— 
|, Retormator, a. i ae adi, F Que, reforma 
REFORMAR. F. Réformer.—I, To re 
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. REFRESCANTE, D.- a. de Refresrar. Que refresca.. Ú. t. 


Cc; 8.. 


— BEPRESOAR. F. Refratchir.—I. To refresh, To freshen. 
Erfrischen, Abkiihlen.—Jt. Rinfrescare. || a. Atem- 


. perar, moderar, disminuir 6 rebajar el color de nna cosa. 
Ú.: ts 0. r. i Renovar, reproducir una acción. || fig. Re- 
novar un sentimiento, dolor, ete, || fig. Tomar fuerzas, 
vizor 6 aliento. || n. Templarse 6 moderarse el calor 
- del dire. -Ú. con nombre que signifique tiempo. || Tomar 
- el fresco. U. t. c. r. | Baber frío 6 helado, 6 una cosa 
_atemperante. Ú. t. c 
co. F. Hétraichissement. —I, Refrashment.— 
— Rinfresco. || m. Alimento modera- 
do 6 reparo se toına para fortalecer y continuar en 
el: abajo. Bebida fria 6 ateniperante. || Agasajo de 
bebidas, dulces, etc. 
E. m — 

REFRIEGA. E tre.—I. Affray, Encounter, —A. 
Gefecht, Treffen. E Tomas. If. Reencuentro ó com- 
bate poco empeñado .y entre pocos. 

REFRIGERACIÓN. F. Röfrigsration.—I. Refrigeration. 
—A, Abkúhlung.—It. Retrigerio. || f. Acción y efecto 
de refrigerar 6 ——— 

eer et a. de  Refriwrar. Que refrigera. 

Ü. t. ¢. s.|m. Corhato. 1 Quim. Vaso con agua para 
‘templar ef calor de las evaporaciones. 

GERAR. F. Réfrigérer.—1. To cool, To refresh, 

To refrigerate.—A. Kühlen, Abkühlen. —/ t. Refrigerare. 

` ia. Refrescar 6 templar el calor de uns cosa. Ú. t.c. 


T. | fig. Reparar las s fuerzas. Ú. t. 
TIVO. Réfrigératif. _%. * Retri erative.— 


. A. Kühlend As chend,—ZJf. Refrigerativo. | adj. Que 
tiene virtud de refrigerar. 
G F. Rafraichissement.—I. Refrigeration, 
oolness, en. Kühlung, Erfrischung. -It. Refrigerio. | 
m. Beneficio 6 alivio que;se siente con lo fresco, 
fig.. Alivio 6 consuelo en cualquier trance. || Ag. Corto 
alimento para reparar las fuerzas. 


a. Dióvtr. Rejractar. Ú. t. €. r. 
BEFRUTO, TA. 


p. p. irreg. de Refreir. 
Renfort.—J. Re-enforcement.—A Ver- 
.starkung. 2 Rinforzo. || mu. Mayor grueso que se da 
å una cosa para que tenga mayor resistencia. || Reparo 
que se pone para fortalecer y atlrınar una cosa. || Soco- 
ro óa ue se da en ocasión % necesidad. 
REFUG ‘ — —I, To shelter.-— 1 Zuflucht 
ge ‚—It. Dar — Ricoverare. || a. Acoger 
ó amparar á uno. Ú. m. 


r. 

REFUGIO. F. Retuge.—I. Refuge Shelter, Retreat.— A. 
Zuflucht, Zufluchtsort.—Jt, Ritugio, Rinovero. || m. 
Asilo, acogida ó amparo. i Hermandad dedicada al 
socorro de los pobres. 

REFULGENCIA. F. Eclat.—I. Retulgence, Splendour. — 
A. Glanz, Schimmer.—It. Ritulgenza, Splendore, || f. 
Resplandor que despide el cuerpo resplandeciente. 

ULGENTE. F. é J. Refulgent.—.1. Glanzend, Schim- 
mernd.—It. Rifulgente, Ri landene. l adj. Que despi- 
de ó arroja de si resplandor. 

PR ULES: a. Resplandecer, despedir destellos lumino- 


REFUNDICIÓN. F. Refoute.—I. Recasting.—4A. Um- 
schmelzung. —It. Ritonaite If. Acción y efecto de re- 
fundir 6 refundirse. 

DIR. F. Refondre. — I. To recast. — A. Um- 
schmelzen. Umgiessen.—It. Rifondere. || a. Volver 4 fun- 
„dir los metales. || fig. Comprender 6 incluir. UT. t. e. r. 
"4 Dar nueva forma á una obra de ingenio, con el 
fiu de mejorarla. [| n. fig. Redundar, 2.* acep. 


REFUNFUNADOR, RA. adj. y s. Que refunfuña. 


REFUNFUNADURA. F. Grognement.—I. Growling, 
Grumbling.—A. Brammen.—It. Borbottamento. || f. Rui- 
do 6 sonido inarticulado en señal de enojo 6 de dis- 


gusto 
AR. F. Grogner.—7. To snarl, 
To ble.—A. Murren; Brummen.—!It. oe i 
n. r cierto ruido 6 sonido inarticulado en senal 
à : Hablar entre dientes, en manifestación de 
. enojo ó` S 
O. m. Refuntuñadura. 


REFUTACIÓN. F. Réfutation—J. Refutation, Confuta. 
tion.—A. Widerlegung.—Jt. Confutazlone. || f. Acción 

” efecto de refutar. | Argumento 6 prueba para destruir 
razones del' con t. Parte del discurso que 
—*— —— argumentos aducidos 4 que pueden aducirse 
REFUTAR. F. Réfuter.—I. To refute, To contute.—A. 
en —— Confut re. d a. Contra ‘le ecir, ett 
nmentos raáazoves' lo que otro ce. 

REFUTATORIO, RÍA. F. Röfutatolre. —L Retutatory. 
A. Wider gend.—It. Confatatorio. || adj. Que sirve pa- 
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— F. Arrosoir.—I. Watering-pot, . Sprinkler. — 
A. Giesskanne.—Jt. Innaftiatolo. || t. Vasija 6 recipien- 
te portátil para regar á mano. || Reguera, || Zool. 
Nombre — e go 0 FH ero de molu lamelibran- 
quios. (V. cuadro oluscos, Moluscoldms y Tuni- 
cados ) || Zool. Hopital: (Y. cuadro de Eguinodermos, 
Celenterados y Protozoos.) || pl. Ciertas tablillas por 
donde viene el agua á los ejes de las grúas para que 
no se enciendan. 

REGADERO. m. Reyúdera, 2.* acep. 

REGADÍO. F. D'irrigation.—I. Irrigated.—A.- Bewis- 
„serbar.—/t. Irrigahile. || adj. y s. m. lores al terreno, 
que se puede regar. 

REGADIZO, ZA. adj. Regadío. 

REGADOR. m, Punzön de hierro con punta curva, usado 
- para señalar, rayando, la longitud y, el número de las 
púas de los peines. 

REGADOR, RA. adj. y s. Que riega. || m. pr. Murc. El 
que tiene derecho de regar. 

REGADURÁ. F. Arrosage.—I. Irrigation, eine — 
A, Begiessung, Wasserung.—li, Irrigazione If. Riego 
que se hace por una vez. 

REGAIFA..f. Torta, hornazo. |! Piedra circular y con una 
canal en su contorno, por donde, en los molinos de acei- 
te, corre el liquido que sale de los capachos llenos de 
aceituna molida, sometidos á la presión. 

REGAJAL. m. Renajo. 

REGAJO. F. Mare.—I. Puddle, Pool.—A. Pfütze.—It. 
Pozzanghera. || m. Charco que se forma de un arroyuelo. 
| El mismo arrovuelo, 

— Mar. Tablón que forına el borde de las em)»ir- 
caciones. 

REGALADA. f., Caballeriza real donde están los caballos 
de regalo. || Conjunto de éstos. 

REGALADAMENTE. adv. m. Con regalo E delloadern. 

REGALADO, DA: F. Delicat.—1I. : Delicate, Dainty.—.1. 
Köstlich. — It. Delicato. |! adi. Snave 6 ee 

REGALADOR, RA. adj. y s. Que regala ó es amigo de re- 
„azalar: Ihm. Instrumento de que se sirven los boteros 
para alisar los corambres por la parte de afuera. 

REGALAMIENTO. : m.. Acción de regalar ó regalarse, - 

REGALAR. F. Donner en cadeau, Faire présent.—l, 
To present.—A. Beschenken.—/!, Regalare. ||a. Dar 
á uno graciosamente una cosa, || Halarar, acariciar, || 
Recrear ó deleitar. ||--se, r. Tratarse bien. 


REGALERO. ni. Empleado que, en los sitios reales, tiene 
‘el-@uidado de llevar las frutas ó flores al rey y demás 
personas. 


REGALÍA. F. Régale.—I. ¢ It. Regalia.—A. Regal. | f. 
Preeminencia, prerrogativa de un soberano en su reino 
6 estado. || Privilegio que la Santa Sede concele A los 
_ reyes ó soberanos, Ú. m. en pl. || fig, Privilezio 6 excep- 
ción. || fix. Gajes ó provechos que además de su sueldo 
perciben ciertos empleados. 

REGALICIA. f. Rrgaliz. 


BEN: m. Manquito. 

GALISMO, im. Escuela ó sistema de los regalistas. 

REGALISTA adj. y s. Dícese del Korenaar: de las regalias 
de la corona. 

REGALIZ. m. Orozuz. 

REGALIZA. f. R-auliz. 

REGALO. F. Cadeau, Présent.— 
I. Present Gitt.—4. Geschenk. 
—It. Regalo, Dono. dm. Då- 
diva que se hace voluntaria- 
mente 6 por costumbre. || 
Gusto 6 complacencia. il Co- 
mida y bebida delicada y 
exquisita, || Conveniencia, co- 
mod dad. . 

REGALÓN, NA. adj. fam. Que se 
cría 5 se trata con mucho 
regalo. 

REGAÑADA. f. Pr. And. Torta 
de pan muy delgada y reoo- 
cida. 

REGAÑADO, DA. ani, Dícese de la boca que' tiene un 
frunce que Ja impide cerrarse por completo, qe aplica 
A una 'especle de ciruela que se abre, || Dicese del pan que 
se abre en el horno. ' 

REGAÑAMIENTO. m. Acción v efecto de regañar. 

REGAÑAR. F. Gronder,—/. To snarl.—.i. Knurren.— 
It. Gruenire. || n, formar el perro cierto sonido en de- 
mostracion de saña, sin ladrar + mostrando los dientes. 
| Abrirse el hollejo 6 corteza de alzunas frutas e «ando 
madaran. j| Dar muestras de enfado. || fam. Reñir. || 
a. fam. Reprender, reconvenir. 

REGANIR. n. Gañir dos 6 más veces. 

REGAÑO. m. Gesto de enfado acompañado por lo común 
de palabras asperas, N fiv. Parte del pau que está tosta- 
da del horno y sin corteza por la abertura que ha hecho 
al cocerse. || fam. Reprensión, 
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REGANON, NA Grondeur.—7. Snarling, Grumbler. 
—A. eh, — t. Rimbrottone. || a 
y 8. fam, Dicese de la persona que tiene costumbre 
regafiar por cualquier cosa. AS: Dicese del Mente 
noroeste. 
sern, l 
una ‘superficie; como la tierra 
una calle, sala’ etc., para limpiarla 6 refrescarla, ||, Atra- 
vesar un rio 6 un "canal una comarca 6 territorio. | 


acres las abejas los vasos en que está el pollo, 


— f. Reguera pequeña 6 surco entre huertas y 

ardi 

REGATA. "F. Régate.—I. Regatta, Boat-race.—A. Regat 
ta Ruderwettfahrt. —Tt, Regata. || f£. Mar. Lucha a 
velocidad entre dos 6 más —— ú Otros buques li- 


REGATE. m Movimiento pronto. ue ge hace hurtando 
el — una parte y á otra. || fig. fam, Escape 6 


Sy ah 

REGATEAR. F. Marchander.—I. To chaffer.—A. Handeln, 
Feischeln.—It. Dibattere. || a. Debatir el comprador y 
el vendedor el precio de una cosa. || Revender, vender 
at menor los comestibles. || fig. fam. Escasear 6 rehusar 

Ken de una cosa, 

n. Hacer regates, 

ATEAN F. Courir une régate.—I. To race.—A. 
Wettrudern.—It. Far regate. || n. Mar. Disputar con em- 
peño dos ô más embarcaciones la ventaja del mayor 


andar. 
REGATEO. m. Acción y efecto de regatear (l.er art.) 
REGATERÍA. f. Regatonería. 
REGATERO, RA. adi, y s. Regatón, 2.° art. 
REGATO. m. Regajo, 
REGATÖN. m. Casquillo, cuento 6 virola en el extremo 
inferior de las —— bastones, etc. 
Haggler.— A. 


REGATÓN, NA. F. Marchandeur.—I. 
Feilscher.—It. Stiracchiatore. || adj. y s. Que vende por 
menor los ————— | Que regatea mucho, 

REGATONEAR. Revendre.—/. To huckster.—A. 
Kleinhandel, Krimer —It. Comperare. || a. Comprar 
por mayor para volver 4 vender por menor. 

REGATONERIA. f. Venta por menor de lo comprado por 
junto. || Oficio del regatón. 

REGAZAR. a. Arregazar. 

REGAZO. F. Giron. ET, Lap.—A. Schoss.—IJt. Grembo. 
Ilim, Enfaldo de la saya, que hace — || Parte del 
cuerpo donde se forma este enfaldo. || fig. Cosa que re- 
cibe en si á otra, dándole amparo, Sg 6 consuelo, 

REGENCIA. ; gence.—I. Regency.—A. 
Regierung.—It, Reg 
bernar. || Empleo de regen 
durante la menor e 


Regieren, 

genza, It Keen "de regir 6 gO- 

e. || Gobierno de un estado 

ausencia 6 incapacidad de su 

legítimo principe. |] Nombre de ciertos estados musul- 
manes vasallos de Turquía. 


REGENERACIÓN. F. Régénéóration.—I. 


generaiion. 
Wiedergeburt.—It. Rigene- 
razione. || f. Acciön y bit fecto de regenerar 6 regenerarse. 
REGENERADOR, RA y s. Que se regenera. 
REGENERAR. F. RA, ebnérer .—I. To regenerate.—A. 
Wiedererzeugen, Wiederhervorbringen.—/t!. Rigenerare. 
la. Dar nuevo * 4 una cosa; restablecerla 6 mejo- 


rarla. U. t. Y 
EG F. Régen ter.—I. To rule, To govern, To 
manage. — Vorstehen, Présidieren —It. Reggere. N 
a. Ejercer un empleo 6 cargo de honor. || Ejercer un 
cargo ostentando superioridad 

GENTE. F. Regent —/I y A. Regent.—/t. Reggente. 
Ip. a. de Regir. Que rige 6 gobierna. | com, Persona 
qu e gobierna un estado en la menor edad de su principe 

por otro motivo. || m. Magistrado que ne una 
audiencia territorial. || En las Sr Ha 1 que gobier- 
na 6 rige los estudios. || En algunas ant s escuelas 
y universidades, catedrático trienal, || Sujeto que es- 
taba habilitado, mediante examen, para regentar ciertas 
cátedras, || En las imprentas, boticas, etc., el que, 
sin ser el dueüo, dirige las operaciones. 

EAR. n. Reoentar. 
— — adv. m, Con grandeza real. J fig. Suntuo- 


ente. 

REGICIDA. — —T. Regicide.—A. Kénigsmérder. 
—It. Regicida. aa: y 8. Matador de un rey 6 reina. 
REGICIDIO. égicide.—I. Regicide.—4. Kóniesmord. 

—— — m. Acto y crimen del regicida. 
Qui Sapte —/, Ruling, Governing. 
* Regie rend.—/t Reggi . || adj. y s. Que rige 
6 gobierna. || m. Individuo en un ayuntamiento 6 con- 


cejo: —— 
REGIDORA. f. Mnjer del regidor. 


REGIDORÍA. H Regidurta. . 
REGIDURIA. f. Oficio de da dor, 


RÉGIMEN. F. Régime.—I. Re gime, Regimen.—A. Be- 
nehmen, Betragen.—ZIt. Reg! me, Governo. | m. modo de 


dererzeugung 


REG- 


gobernarse 6 regirse: | Reglamentôs-ð prácticas « n 
gobierno ó de una de sus dependencias. || Gra Im. De- 
pendencia que entre sí tienen las bras en la Ki 
|| Gram. wp. ON que pide verbo, 6 € 
pide cada preposición. || Med. Uso metódico de O 
los medios necesarios para el sostenimiento — vid 
REG AR. a, Reducir á regitoien tosis 
fiias 6 partidas sueltas. 
eR F. Régiment.—I. Regiment. 
o. | m. Acción y electo re regir 6 rd 
17 Cuerpo de — ae Can 06 i 
cio 6 empleo de regidor. 
isma armis cuyo jefe es un — 
ara los p R 
GIO, GIA. F. Royal.—I, Royal, Regal.— x 
—It. Regio. || adj. val ch Boral R 
fig. Suntuoso, grande, magnifico. 
REGIÓN. F. Région:—I. Region.—A. Gegend, 
It. Regione. || f. Porción de territorio determin 
especiales circunstancias. || — pa cinto e la elemen: 
— —— ocupaba cada uno de los cuat 
Todo espacio que se ESTRA —— 
seb th T a. I Zool. Cada uno de los espacios fe “mucha 
considera dividida la superficie —— — 
no, con Pay do Aptonminat Sivit 2: Tempe — 
ciones de los órganos, || Amer. M 
de las altas cumbres. 
REGIONAL. adi. Perteneciente 6 Fit we una ı 
REGIONALISMO, ın, 1 enBeneis 6 doctrina — 
las cuales en el gobierno de un estado — 
especialmente al modo de ser y 4 las as 
cada regiön. El regionalismo en Espabo ' —3 
seguir la autonomía de la regiones ó Inconel 
Tiene su punto de partida y su piincipal 
partidarios en Cataluña., || Amor 6 apeg 


región. 
REGIONALISTA. adj. Partidario del ope o. 
> —* s. || Perteneciente al regionalismo 
8. 


— RIA. m. Antiguo oficial ecleststioo en n 


REGIR. F. Régir.—I. To rule, To govern. — Regie 
—It. Reggere,- Governare. || a. Dirigir, gobernan g 
dar. || Guiar, levar 6 conducir una cosa 
gobernado el vientre. || Gram, Tener Paik Baines 


su dependencia otra palabra de 
l “oración. 1 s 
Gram. 


r bien’ 


Pedir una palabra tal ó 
so de la declinación 6 modo verbal. || 
* representar una preposición este 6 el otro caso, 
_ Estar vigente. || Mar, Obedecer la nave al timón. 
REGISTRADOR, RA. F. Enregistreur.—I. 
—A. Registrator.—If. Registratore. || adj. 
m. Persona encargada del registro pú 
cionario encargado Ad registro de la p Ar. 
Persona que está 4 la e á puerta de un —— para 
reconocer los géneros y mercaderías que entran. 
y s. Aparato que inscribe automáticamente e 
movimientos. Dar 


REGISTRAR. F. Visiter, Examiner, Vérifier.—I, 
investigate, To examine.—A. Untersuchen.—If. 
minare. || a. Mirar, examinar con cuidado, || Poner de 
manifiesto mercaderías, géneros Ó bienes para que 
examinados 6 anotados. || Copíar y notar en los 
de registro. || Poner una señal 6 registro entre las 
de un libro. [| Anotar, señalar, inscribir. | —se, r. 


Presentarse y matricularse, 
GISTRO. F. Enregistrement. Registre.—I. Search, 


Dp, 


> 


Inspection. Register —— ee; Un 


Register.—It. Reg regist 
ver algo. f 
Pieza que sirve en el reloj para sexta ó retardar 
el movimiento de la máquina. || Abertura con 4 —— 
ó cubierta, para examinar las alcantarillas y 
subterráneos, y limpiar los pozos, || Patrón . y matri- 
cula de las personas que hay en un estado, | CORRE CPs 
6 pueblo, || Protocolo. || Lugar y oficina en se 
registra. || Asiento de lo que se registra. 

albalá en que consta el registro. 

índice, donde se apuntan noticias 6 datos, 

cinta ü otra señal que se 

misales, breviarios y otros lib 

Órgano, próxima á , 

timbre 6 — 

de voces gel 6 


Nota que. se pone al 
refleren las signaturas de 


autoridades competentes “nacimien 


defunciones, etc. 


son re stra. 3 


- 














REGLA Po Régle.—I. Age Order.—A. Regel.—It. Re- 
sols, It . Instrumento reger dg 16260 Y estrecho 
pôco grueso, que: sifve para trazar líneas rectas. 

Ley universal que comprende lo substancial que debe 

o a cuerpo religioso. || Estatuto, constitución 
E, modo a ejecutar una cosa. || Precepto, principio, 
weg | or n á que se han AE da ajustar las acciones 

ano it — templanza, medida, tasa. || Pauta. 
Lore y invariable de las cosas natura- 
Jen 2 ación 4 Mat. Método de hacer una ope- 


REGLADAMENTE. adv. m. Con medida, con regla. 

—— DA. F. Réglé.—I. Regulated, Temperate. — 
l ana * Geordnet.—Ii. Regolato, Morigerato, So- 
—— emplado 6 parco en comer 6 beber.. 

— e rae 





m. Instrumento de guarnicionero, para 


REGLAMENTACION. f. Acciön y efecto de reglamentar. 

REGLAMENTAR. a. Sujetar 4 reglamento. 

REGLAMENTARIO, RIA. F. Réglementaire.—I. Regu- 
lative.—A. -Vorschriftsmissig.—Ji. Conforme al re- 
— ll adj. _ Perteneciente ó relativo al re- 
glamento 

REGLAMENTO. F. Réglement.—Z. By-laws, Ordinance. 
—A. Verordnung, Vorschrift.—It. Regolamento. {| m. 
Colécción ordenada de reglas 6 preceptos 

REGLAR. adj. Perteneciente 4 una regla 6 instituto re- 


Heinen... 

REGLAR. Tirar 6 hacer lineas 6 rayas derechas, va- 
liéndose de una regla 6 de otra cosa. || Medir 6 compo- 
ner las acciones conforme 4 regla. || —se, r. Medirse, 


templarse, reducirse 6 reformarse. 
LERO. m. — para hacer sobre el papel 


varias rayas A la v 
REGLETA, f. Impr. Planchuela de metal, que sirve para 
regletear. 


los renglones. 

REGULON. m. Regla grande de que usan los albañiles y 
soladores. 

REGNÍCOLA, adj. y s. Natural de un relnó. lm. Escritor 
de las cosas especiales de su patria. 

REGOCIJADAMENTE. adv. m. Alegremente, con rego- 


cijo. 
REGOCIJADO DA. F. Joyeux.—I. Merry, Joyful.—A. 
Belustigend.—Jt. Allegro. || adj. Que causa 


regocijo € 6 alegria. 
REGOCIJADOR, RA. F. Rejouissant.—I. Rejoicer, 

Spassmacher.—lIft., lace- 
‚ Que regocija. 


.REGOCIJAR. F. Réjoulr, —I, To gladden, To cheer.—A. 


Erfreuen, Ergötzen, Belustizen.—Ii. Rallegrare. || a. 
Alegrar, festejar, causar gusto $ placer. || —se, r, Re- 
crearse, — gusto 6 júbilo interior. 
REGOCIJO. m . Jübilo. || Acto con que se manifiesta la 
egria 
A F. Se délecter, Se complaire.—/. To be 
To rejoice.—A. Sich ergötzen, Vergnügen finden. 
ST. e Dilottarsi. Ir. fam. Deleitarse 6 complacerse en 
da ane gusta 6 se goza. || fam, Hablar ó estar de cha- 


REGODEO. —— Plaisir.—I. Joy, Merriment. 
—A. Vergnügen. —It. Diletto, Gusto, Piacere, Gioia. || 
A — efecto de regodearse. || fam. Diversión, 


RECOJO. m. Pedazo ó porción de pan que queda de sobra 
en la mesa después de haber comido. || fig. Muchacho 
queño de cuerpo. 
ERARA NA. per —— menta 6 relativo al regoldo. 
REGOLDAR. n. Fru 
REGOLDO. m. Castaño — 6 silvestre. 
se ae! AR. n. Retroceder el agua haciendo un remanso, 
t. ô. r. 
REGOLFO, F. Remous.—I. Eddy, Whirlpool.—A. Zu- 
riickfliessen.—Z?. Riflusso. || m. Vuelta 6 retroceso del 
—— —— su corriente. || Seno 6 cala en el mar entre 


REGONA. f. Reguera grande. 
REGONDETE TA. adj. fam. Dicese de la a peque- 
fia y gruesa. — 
REGOSTARSE. r. Arrezostarse. 
BEGOSTO. m. Apetito 6 deseo de repetir lo que se gustó 
REG 
y 


CIAR. F. Remercier,—J. To show gratitude, To 
—A. Dank sagen, Sich bedanken.—It. Ringra- 
AAA Mostrar uno su —— de palabra, 

6 haciendo alguna expresiön. 
F. Revenir.—I. To return, To regress 
Zurückkehren.—It. Regredire, Ritornare. In. Vol- 
= al lugar de donde se salió. | "For. Volver á entrar 


del beneficio que se había cedido ó permu- 





„a. Impr. Poner regletas ó interlineas entre 
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REGRESIÓN. F. Rétrogradation.—7. Regressionr, Repro 
gression.—A. Zurtickgehen.—Jt. Regresso. || f. Re 
cesión 6 acción de waver hacia aträs, 


REGRESIVO, VA. adj. Dícese de lo que hace volver 


hacia atrás. 

REGRESO. Retour.—I. Return, Regress.—A. .'Riick- 
o Wariickieentt unft.—It. Regresso. | m. Acción de rer. 
gresar. 

REGRUÑIR. n. Gruñir mucho. 


REGUARDAR. a. ant. Mirar con cuidado 6 vigilancia. || 
—se, r. Guardarse, precaverse. 


REGUELDO. F. Rot.—I. Eructation, Belch.—4. Rülp- 
sen, Rülps.—/i. Rutto. a) m. Acción y efecto de rugol- 
dar. ——— imperfecta que sale en el tallo ue la 
princ 

REG UERA: F. Rigole.—I. Irrigating ditch —4. Bewäs- 
serungsgraben. — It. Canaletto. |f. Canal 6 atar- 
jea — riego. | Amer. Calabrote, cable, boya 6 
ancla, - 

REGUERO. F. Ruisseau. —I, Trickle, Rill, Drip. —A. Rin- 
ne, Rinnsal.—/t. Rigagnolo. || m. Corriente, & modo de 
arroyo pequeño, que se hace de una cosa líquida, || 
Linea 6 senal continuada que queda de una cosa que 
se va vertiendo. || Reguera. 

REGUILETE. m. Kehilete. 

REGULACIÓN. F. Régul gulatio 
Regulierung, Schätzung. —It. Regolamento. || £. — 

y efecto de ey ar 

REGULA DO, DA. Régulier.—/. Regulated.—A. Ge- 

regelt, Geordnet. it Regolato. || adj. Regular 6 confor- 


me 4 Tegla. 

REGULADOR, RA. F. Régulateur.—I. y A. Regulator. 
— It. Regolatore. | adj.; Que regula. ||m. Mecanismo 
para mantener el movimiento 6 los efectos de una 
máquina con la mayor uniformidad posible. || Vál- 
vula que regula el paso del vapor desde la caldera 
á los cilindros en As locomotoras. || Reloj que sirve de 
tipo para arreglar el movimiento delos demás. || Regu- 
lador de fuerza centrifuga. Aparato inventado por Wat, 
para registrar la cantidad de vapor que pasn de wna 
er ra al cilindro; se funda en la propiedad que tienen 

olas metälicas de se pararse cuanto mäs animadas 
* hallan de un movimiento acelerado. 

REGULAR. F. Régulier.—/. Regular, Normal.—A. Re- 
gelmässig.—It, Regolare. || adj. Ajustado y conforme 
á regla. Ajustado, medido, arreglado en las acciones 
y modo de vivir. ii Mediano. | Aplícase 4 las personas 
que viven bajo una regla 6 instituto religioso, y 4 lo 
que pertenece á su estado. Ú. t.c. s. lj Geom, Dicese 

el poligono que tiene iguales todos sus lados y todos 
sus ángulos. || Geom. Dícese del poliedro que tiene igua- 
les todas sus caras y todos sus ángulos. || Gram. Aplí- 
case 4 la palabra derivada, ó formada de otro vocablo, 
que se ajusta A la regla general. 

REGULAR. F. Mesurer, Calculer.—JZ. To regulate, To 
adjust.—A. Abmessen.—ZJt: Regolare. || a. Medir ajus- 
—* 6 computar por comparación 6 deducción. | Ajus- 

, Teglar 6 poner en Craan uns, cosa. 

REGULARIDAD. F. gularité.—I, Regularity.—A. 
Regelmassigkeit,—It. ——— If. Calidad de re- 
gulare h Exacta observancia de la regla ó instituto 
religio 

REGULARIZAR. F. Régulariser—J, To regularize, To 
regulate.—A. Regulieren.—J¢t. Regolarizzare. || a. Ajus- 
tar 4 reglas una cosa, ordenarla, metodizarla. 

REGULARMENTE. adv. m. Comúnmente, ordinariamente, 
naturalmente 6 según reglas. || Medianamente. 

RÉGULO. m. Dominante ó señor de un estado pequeño. 
|| Basilisco. || Reyezuelo, 2.2 acep. || 4str. Estrella de 
primera magnitud en el gigno de Leo. || Quim. Parte 
más pura de los minerales. 


REGURGITACIÓN. F. Régurgitation.—I. y A. Regur- 
gitation.—Zt. Rigurgitazione. || f. Acción y efecto de 
ELA 

GURGITAR. F. Régurgiter.—I. To overflow.—A, 
Überfliessen.—It. Rigurgitare. || n. Expeler por la 
boca sin esfuerzo 6 sacudida de vómito substancias só- 
lidas 6 líquidas contenidas en el esófago 6 en el 
estómago. || Med, Redundar 6 salir un licor, hu- 


ation.—I. Re 


mor, etc, del continente 6 del yaso por la mucha 
abundancia, 
REHABILITACIÓN. F. Réhabilitation —Z. Rehabilitation. 


—A. Rehabilitierang.—Jt. Riabilitazione. || f. Acción y 
efecto de rehabilitar 6 rehabilitarse. 
F. Réhabiliter.—J. To rehabilitate.— 
A. Wieder Lerstellen.—/t. Riabilitare. la. Habilitar de 
nuevo ó restituir á su antiguo estado. U. t. €. T. 
REHACER. F. Refaire.—I. To remake.—A. Wieder ma- 
chen, Noch einmal machen.—It. Rifare. || a. Volver á 
hacer lo deshecho. I Reponer, reparar, restablecer. U. 
t. c. r. || —3e, r, Reforzarse, fortalecerse 6 tomar nue- 
vas fuerzas, 























a. elásticos de clertas plantas: como 

el bejuco ri respaldos y asientos de sillas, 
io od pi a — Armazón hierro, que sostiene 
bustible en las hornillas, hornos, "máquinas de 


O. 
. 2, > omitir. 
F. Force, Vigteur.—J. Strength, Vigour. —A. 
a —HIt. Robustezza, Vigore. || m. Punta 6 por 
Clavo 6 hierro redondo con que se juega al herrón. 
Hierro que se pone en el cerco de las puertas. || 
bustez 6 fortaleza. || Bot, En el embrión de la planta, 
Órgano .de que se forma la raíz. 


REJÓN, m. Barra ó barrón de hierro cortante que remata 
E ta. | Taur, za larga con una moharra en ła 
y una muesca cerca de ella; sirve para rejonear. 
„| Especie de pufial. 
m, Golpe y herida de rejón. 
REJONCILLO. m. Rejón, 2.* acep. 
REJONEADOR. m. El que rejonea. 
REJONEAR. a. Taur. En el toreo de á caballo, Bert al 
foro con el rejón, quebrändolo en él. 
ONEO. in. Acción de rejonear. 
REJUELA. F. Chauffereite.—I. Foot-brasier.—A. Kohlen- 
‘ hecken.—1t. Caldınino. I f. Braserito en forma de ar- 
ullla, para Selen large Os pies. 
CER. Rajeunir.—/. To impart youth.— 
A. Veriüngen. Si. Ringiovanire. ||a. Remozar, dar 


á uno la fortaleza y vigor que tenía en la juventud.. 


Ú. t. c. n. y C.T. 


RELACIÓN. F. Relation. Récit.—J. Relation. Beport, 
- Narration.— A. Bericht.- Vortrag.—Jt. Relazion me 
ia If. Acción y efecto de reterir ó — (1,2 

aceps.). || Conexión, correspondencia de una * 

con otra. {| Conexión, trato, comunicación de una 
persona con otra. Ú. m. en pl. || En el poema dramáti 
trozo largo que dice un personaje. || For. Informe del 
relator. || Gram. Conexion 6 enlace entre dos 
de una misma oración. 

RELACIONAR. F. ag ees .—I. To relate, To — 
—A. Berichten.—ZIt. Riferire. || a. Hacer relación de un 

hecho. || Poner en relación personas 6 cosas, U. 
LACIONERO, F. sonnier.—I. Ballad- singer.— 

A. Bankelsdnger.—ZIJt. Canzonettista. || m. El que hace 

6 vende coplas 6 relaciones. 


RELAJACIÓN. F. Relächement. — I. Relaxation.— A» 
Erschlaffung, Schlaffheit.—Ii. Rilassatezza, Rilascio. || 
f. Acción y efecto de relajar 6 relajarse, || Hernia. 

RELAJADAMENTE. adv. m. Con relajación. 

RELAJADO, DA, adi, De malas costumbres. || Libertino. 

RELAJADO] F. Relachant.—J. Relaxing.—A. 
Erschlafien Er ` Rilassatore, Rilassante, l adj. y 8. 
Que relaja, - 

aes aaa tania f. ae Hernia, 


AJAMIENTO. Relajación. . 
RELAJANTE. adi. "Med, Dicese — — del medi- 
camento que relaja, U. 
RELAJAR. F. Relächer. —I. To relax. — Schlaffmachen, 
. Erschjaffen.—Z/t. Rilassare. || a. Aflojar, Taxe Ganiandar 


. Ú. t. c. r. || ix. Esparcir ó divertir el ánimo. || Mg. Ha- 
¿cer menos severa la obseryancia de leyes, reglas, etc, 
Ú. t. c. r.|| For. Relevar de un voto, juramento ii 
obligación. || For. Entregar el — eclesiistico al svou- 
lar un reo de pena capital, For. Aliviar la pena 6 
castigo. | —se, r. Laxarse 6 dilatarse una parte del 
cuerpo. || Formársele A uno heria: ll fig. Viciarse. 
RELAJO A. adj. Amer. Arisco, fogoso. 
Volver 4 lamer. || —se, r. Lamerse los la- 
bios con * lengua. ll fig. Afeitarse 6 componerse dema- 
siadamente el rostro. ne. Gloriarse ó jactarse de algo. 
DA. F. — I. *Overnice.— 
A. Gel Gesucht. et Affettato, Ricercato, Attil- 
lato. |}adj. Afectado, demasiadamente pulcro. . 


RELAMPAGO. ‘F. Eclair.—I. Flash,—4. Blitz.+-It. Ba- 
F e im. Resplandor vivisimo é instan- 
eo producido en las nubes, por una descarga eléctrica. 
fig. Cualquier fuego Ó resplandor muy pronto. L 
Qualquier cosa que pasa ligeramente Le Espec 
viva, pronta, — é es por la ai || Parte del brial, que 
se veía en las m r la abertura de la basquiña 


‚N Vet. Especie ube que se forma á los caballos 
‘en los ojos. 

RELAMPAGUEAR. F. ad Briller.—I. To sparkle, 
To gleam.—A. Bü Funkeln.—it. Scintillare. |) 
n. Haber relämpagos. || fig. Arrojar luz 6 brillar mucho 
con algunas’ in rmisiones. Dícese frecuentemente de 


los ojbs muy vivos 6 Iracundos. ` 
AGUEO. 'm. Acción de relampaguear. 
ANCE. m. Segundo lance, redada ó suerte. || Suceso 
casal y dudoso, En los juegos de envite, suerte 6 
azar que se sigue 6 sucede á otros. || Acción de relanzar 


» (2.2 acep.). 
RELANZAR F. Relancer.—I. To repel, To repulse.—A. 
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Zurücktreiben.—It. Rigettare. | a. Repeler, rechazar. 
Volver & echar en el cántaro Ja cédula en “las ele ——ã 
que Be —— por insaculaciön. 

A. adj, y s. Que reincide éineurse en el limo 
ER atin Ú. t. c. 8. 

See RA. adj. y s. Que relata, 

RELATAR. Referir, 1.* acep. || Hacer — do un 
‚Bro 6 TAa 

LATIVAMENTE. adv, m. Con relación á una cosa, 

TIVISMO. m. Fil. ‘Sistema 6 doctrina que niega 
lo absoluto. Sentados sus principios por Parménides, 
ha sido modernamente desarrollada esta doctrina hasta 
sus últimas consecuencias por' Kant y Hamilton entre 
ae, — — y por Comte y Spencer entre los po- 

. Bitivistas 

RELATIVISTA. adj. y s. Fil. Perteneciente á esta doctri- 
na, 6 tg a de ella. 

RELATIVO, VA. F. Relatif.—I. Relative.—A. Be lich, 
Relativo.---t, Relativo. | adj. Que hace relación á una 
cosa. || Que no es absoluto, || adj. y 8. Gram. Dícese del 
pronombre que se reflere á un nombre ya citado, 
ELATO, F. Récit.—I. Statement, Narrative.—A.. Be- 
richt.—Tf, Narrazione, Referto. || m. Acción de relatar. 

|] Narración, cuento, 

OR, RA. F. Narrateur, Rappo-teur, —I. Relater, 
Narrator, Relator.— A. Berichtend, Referent.—Ii. Re- 
latore, || adj. y s. Que relata 6 reflere una cosa. || m. 
Letrado que hace de oficio relación de los autos 6 expe- 
dientes en los tribunales superiores. 

RELATORÍA. f. Empleo de relator. 

RELAVADURA. f. Relave. 

RELAVAR. a. Volver 4 layar 6 purificar más una cosa. 

RELAVE. m. Acción de relavar. || Min. Segundo lave. 

|| pl. Min. Partículas de mineral que en el segundo 
lave se van con el barro. 

RELAZAR. a. Enlazar 6 atar con varios lazos 6 vueltas. 

RELÉ. m. Relevador. 

RELEER. a, ae de nuevo. 


RELEGACION. F. Relégation.—I. Relegation.—A. Ver- 
bannung, Vetweisung.—It. Relegazione. || f. Acción y 
efecto de relegar. 

RELEGAR. F. Reléguer.—I. To relegate.—A. Verbannen, 
Verweisen.—/t. Relegare. || a. Entre los antiguos roma- 
nos, desterrar 4 un ciudadano. || Desterrar. 

RELEJ. m. Relcie. 


RELEJAR. n. Formar releje la pared. 

RELEJE. m. Rodada 6 oarrilada. || Sarro que se cria 
en Ja boca, || Faja estrecha y brillante que dejan los 
afiladores á lo largo del corte de: las navajas. || Arq. 
Lo que la parte superior de un paramento en talud 
dista de la vertical que pasa por su pie. || Art. Re- 
"salte que por la parte interior suelen tener algunas pie- 
zas de artillería en la recámara. 

LENTE. F. Serein.—JZ. Night dew.—A. Abendtau.— 
It. Rugiada. || m. Flumedad de la atmósfera en noches 
serenas. || fig. fam. Sorna, frescura. 


RELENTECER. n. Lentecer. Ú. t. c.r. 


RELEVACION. F. Rehaussement.—I. Raising.—A. Ent 
lastung, Entledigung.—It. Rilevamento. || ft. Acción de 
relevar. || Alivio de la carga ú obligación. || Perdón 6 
exoneración de un gravamen. || For. Exención de una 
chiigacton peneral, 
ELEV m, Electr. 
Aparato que sirve para 
tomar en el trayecto de 
una línea telegráfica la 
corriente de nna ó más 
pilas Incales. Recibe 
también los nombres de 
rel“ (del fr. relais) y 
traslato»; 

RELEVANTE. F. Éminent, 
Relevant.—7. Excellent, 
Great, Eminent. --.4. Vor- 
züglich, Auszezeichnet.—Jt. Rilevante, Eminente. || adj. 
Sobresaliente, excelente. 

EV . Relever.—I. To relieve.—A. Ablösen.— 
It. Cambiare. | a. Hacer una cosa de relieve. || Exo- 
nerar de un peso 6 gravamen, y también de un empleo 
6 cargo. || Remediar 6 socorrer. || Absolver, perdonar 
ó excusar. || fic. Exaltar ó engrandecer. || Mil. Mudar 
una centinela 6 guardia. || Por ext., reemplazar, subs- 
titutr. || Fint. Pintar una cosa de manera que 
que sale fuera 6 tiene bulto. || n. Esc. Salir una figura 
afuera del plano. l 

RELEVO. F. Relevée.—J. Reliet.—A. Ablösung.—It. 
Cambiamento. || m. Mil. Acción de relevar (6.* acep.). 

Mil. Soldado ó cuerpo que releva. 

ICARIO. F. Reliquaire.—I. Reliquary.—A. Rell- 
quienschrein.—It. Reliquario. || m. Lugar donde están 
guardadas las reliquias. || Caja preciosa para reliquins. 

CT j. For. Dicese de los bienes que han que 

al fallecimiento de uno, 





RELEVADOR. 


REL 
RELIEF. m. Mil. Rehabilitación, en grado 
a oficial pine ne se ausencia fué dado de 
Relief. —It. Rilievo, or 
%, ‘ante el plano. En la escultura 


“medio relieve, según que las, fig figuras 
e la mi 


6 figura F T 
hay alto, bajo 
salgan del plano más de la mitad, menos 
6 la mitad de su grueso, || Pint. Realce 6 bulto que 
parecer, tienen algunas cosas pintadas, || pl. Residuo 
que de lo que se come queda en la mesa. ` 


RELIGA. f. Porción de metal que se añade en una liga 
para Pe sus proporciones. 

RELIGACIÓN. f. Acción y testo. dl de religar. 

RELIGAR. a. Volver á atar. || Cehir más estrechamente. 
|| Volver á ligar un metal con otro. 

RELIGIÓN. F., I. y A. Religion.—1t. Religione If 
Virtud que nos mueve 4 dar culto 4 Dios. || rofesión 

observancia de la doctrina religiosa. || Fe, creencia, 

ey, culto, temor de Dios, piedad, devoción. || Falsa 
creencia respecto de la divinidad. \| Obligación con- 
ciencia. || Orden, instituto religiosd, ~ 


RELIGIONARIO. m. Rete Protestante. 
RELIGIOSAMENTE. a ay. m. Con religiön, I Con puntua- 
lidad y gio 
GIOSIDA 


fam. Moderadament-. 
RELI F. —A. Re- 
ligiosität, Dr "Reli ositá. It. 


ligiosité.—T. Religiosity. 
Esmero en Ce 
las ob] ones religiosas. (| Práctica de la devoción. || 
coy dad, exactitud en hacer, observar 6 cumplir 
RELIGIOSO, SA. Religieux.—J. Religious.—.4. Reli- 
— 3 —It. Religioso. || adj, Perteneciente 
ó — 58 á la religión ó á los que la profesan. || Que 
tiene religión, «ue la profesa con celo. || Que ha tomado 
“hábito en una orden regular, Ú. t.c. s. || Fiel en el cam- 
plimiento del deber. || Moderado, parco, 
RELIMAR. a, Volver á limar. 
RELIMPIAR. a. Volver á limpiar. Ú. t. c. r. || Limpiar 
mucho. Ú. t.e.r. 
AOS PIA. adj. fam. Muy limpio, 
RELINCHADOR RA. adi. Que relincha con frecuencia. 
RELINCHAR. F. Hennir.—I. To whinny, To neigh,— 
A. Wiehern.—It. Nitrire. i n. Despedir el caballo su 
voz. 


RELINCHIDO. m. Relincho. 

RELINCHO. F. Hennissement —I. Neigh, Whinny.—A. 
Wiehern.—t. Nitaito. || m. Voz de) caballo. 

OO DA. adj. Muy .indo 6 hermoso. | 

ING pag .—I. Bolt-rope.—A. Lelk.—7+. 

Mar. Cabo con que se refuerzan las orillas 


GAR. F. — „I. To Fone a sail.—-A. Loikon. 
—If, Ralingare, || a. ar, Coser 6 pegar la relinga. 
E Moverse la relinga con el viento. 

RELIQUIA. F. Reliquo.—1. Reli. — A. Überbleibsel, 
Reliquie. —It. Reliquia. || f. Residuo de un todo, Ú, m. 
en pl. || Parte del cuerpo de un santo, 6 lo que, por 
haberle tocado, es digno de veneración. || fig. Vestigio 
de oer pas 2 A * Dols ô aclıaque que queda de 

a enfermeda acidente 
ELOJ F. Horlore, Montre. Sablier.—I. Clock. Watch, 
Sand-glass.—A. Uhr, Glockenuhr. 
Taschenuhr. Sanduhr. — It. Orologio. 
Mostra. Orologio a polvere. || m. 
Maquina dotada de movimiento 
uniforme, que sirve para medi: el 
tiempo. Serán su construcción, 6 
sus dimensiones, el rél) se llama 
de torre, de pared, de Pe arse ent de 
bolsillo ó talt ltriquera, de péndulo, de 
—— de campana, de repeti- 
ción, de música; cronómetro, astro- 
nómiro, sideral. Los aparatos más 
sencillos para medir el tiempo son 
la rlepsidra y el reloj de arena, El 
reloj de bolsillo comenzó á usarse en 1476, 

LOJERA. F. Porte-montre.— Watch-stand.—4. 

Uhrgehause, Urbgestell.—It. Porta N f. Mue- 
blecillo ő bolsa para poner ó guardar el reloj de faltri- 


quera. 

Arte de hacer relojes. || Comercio 6 trá- 

fico de * || Taller donde se hacen 6 componen 
‚relojes. || Tienda Snel se venden. 

. F. Horl —I. Watchmaker, Clockmaker. 

r.—It, ‘Srolokiaio. Im. El que bace 6 


F. Reluisant.—/. Shining, Glitterin 
Relucent.—A. Glánzend, Funkeln a He Rilucen te. |" 
p. a. de Rélucir. Que ae: 
RELUCIR. F.. Reluire.—1. To shine, To low, -To glisten, 
To glitter. —A. Glänzen. Funkeln himmern —It. 
Rilucere. | n. Despedir luz una cosa. pawn cima 
una cosa. . Resplandecer en una virtud 
RELUCHAR. I. Relutter.—/. To struggle, To wrestle, 


RELOJ DE ARENA, 


vende relojes, 
LUCIENTE. 


REM 


To strive.—A. Streiten, . 


RELUIAI fig. Luchar mutua bak’ 
UJAR. Te Amér. Mei, Totes al ca * 
F. Briller,— — sD A , 2 
—— Plated — A. Schimmern — Rispl 
in: Dar grande luz 6 alumbr 30 
RELUMBRE. m. Sabor que — 5 ©0 St 
berse guardado 6 guisad Nano ef Pal “esa hierr 
RELUMBRÖN. m. Golpe de luz vivo y pasajero. || Oropel 
RELLANAR. F. Aplatir, Affaisser.—A. To releve 
Einebnen.—1f. Riappianare, || a. Volver á allanar — 
cosa. || —se, r. Aplanarse ó echarse sobre una < ‘ 


jae ac — —— tillen, — JE. TER 0 n y 


1GA una cosa. || Ilenar 6 henchir 
de carne picada ú otros Inedienten un ave ú otra. 


El fig. fam. Dar de comer. 
O, NA. F. 


—It, Riempito, || adj. Muy lleno, | m. Pic azor 
do de carne, hierbas ú Otros manjares, con ue se Hena 
tripas, aves, hortalizas, etc. || Acción y etecto der 


-Ó rellenarse. . oe 
ACHAR, F. River.—/. To clinch, To tiv 

Nieten, Vernieten, Umnieten.—/t. Ribhadire la 

car la punta 6 cabeza del clavo ya clavado. | fig. 

car, afianzar. 
ACHE. F. Rivetage. —T, 

Nieten, Umnieten.— It. Rib 

efecto de remachar. || Roblón. 


REMADOR, RA. m, y t, Re 
REMADURA. F. Nage.—TI. Pe) Rudern. — 
A I E Acción y Er de rer ies : 
EMA omponer, reforzar Jas mallas — 
rotas. s 
Remadura. — 
43 


AMIENTO. m 
REMANDAR. y Mandar una cosa muchas veces 
REMANECER. Aparecer de nuevo 4 inopi 
REMANENTE. Ph, Résidu.—/. Remainder, . 
Rest, Uberrest —Jt. Rimanente. || m. Resid 


REMANGAR. A. Arremangar. Ú. t. evr. — 


REMANGO. m. Arremango 7154/8118 
REMANSARSE. r. Detenerdo la corriente de una oe 


líquida, 
F. Flegme, Lenteur, — 
—A. Trágheit. Langsainkeit.—J¢. Lentezza. 
ción de la corriente del agua 6 de un líquido, Id, 
pachorra, lentitud. 
E E p E de — —— Ute A 5 
amer,— O TOW.— u — Re 
mare. || n. Trabajar con el remo para llevar la "nme 
ción por el agua. || fly. Trabajar con continua fatiga y 
grande afán en una cosa, T 
. F. Remarquer.—I. To mark — - 
t. Rimarcare. la, vor á marcar | 
N 


x siön f,abeolntanionte N x 6. P ay ah 
EMA chevé,— 
——— ` ft. Finito. lad). tet ae 
na que sé halla en tan mal estado, que no ‘iene re pelación: 


| Condenado á galeras 64 á presidio, | 
6,08 
REMATAMIENTO. m. Remo ir 
REMATANTE. m, Per n eg ulen se cosa 
REMATAR F. Ache — * arr 
chever u ST; somnla 
To auction.—A. Ende en Z a 
Finire, Ultim re J 
una cosa. || Pone fin ¿la vi alia E 
que estå en de muerte. || Dejar e 
muerta del Entre —8 y 
la última At da. || Hacer remate, 
n. Terminar 6 fenecer. || —se, T 


lastening. Clin 
imento. i m. 


: pa 
ny 


postor. 
en una cosa. >, 
Terme. Adjudication.—T. End, "inish. 
de, Schluss. Zuschlag, —It. Scopo 
Fine, Asta, Aggindicazione. i| m. Fin 6 cabo, ex j 
ó — de una cosa. | Último término 
tas 6 arrendamientos — 6 públicos. ll 
sobrepone en lo 20 dificios 6 de otras | 
como adorno, onen: pet 
meior postor IL — — —* de al 
REMECE El que yarea ó men 
RENON: F. Branler, Agiter, — 
8 Pre Schutteln.— It. o. i 
ver de a O 4 otro con oAntinuacion: o 
O Que se puede remedar. 
REMEDAD RA a y s. Que rem 


EMEDAR. * Contrefäire, Imite a ee To im 


tate.—A. Naeun man, Nachmachen. 
| a. Imitar 6 contrahacer una cosa. || roars 
huellas y vestigios de otro. || Hacer uno Jas 














|. e, AS AS —— — 
r Go ye © IR een 

i" a « 2 

| 


REM 


ciones y ademanes que. otro hace. Tiénese por especie 


de —— 
LE. F. Remédiable. -T. Remediable. -4. 
— Rimedi.bile. || adj. Quese puede re- 
REMEDIADOR, RA. Qui remédie.—1. Protector, Comtor- 
ter.—A. Abhelfend.—Ji. Rimediatore. || adj. Que reme. 


ue ý ataja un daño. 
F. Remedier.—I. ‚To remedy, To mend, 
To repair. — Abhelfen, Stetiern.—Jt. Rimedi 


are. 

&. Poner remedio al Socor er. || Librar, apartar 

o separar del riesgo. || Evitar que se ejecute una cosa 
de que se sigue daño contra la voluntad de alguno. 

REMEDICION. F. Remesurage—I. Remeasuring.—A. 

a pace —It. Il rimisurare. || f. Acción y efecto de 


REM. F. Reméde. —I, Remedy.— A. Abhiilfe.—It. 
Rimedio. || m. a We empleado para reparar un daño 
ó en ante. | Enmienda 6 corrección. || Recurso 
6 refugio, || Lo que sirve para producir un cambio fa- 
vorable en las ai mii A || For. Recurso. || Permiso. 


melada s s m. Teat. Función con que se suple la anun- 
ciada 
F, Remesurer o remeasure.—AÁ. Nach- 
— — re Rimisurare. Ti A. Volver á medir. 
Contrefacon.—I. Imitation, —A. 
— : Rassomiglianza. | m. An de 
una cosa. 
REMELLADO, DA. adi. y s. Que tiene mella en los labios 
6 en los pirpados. 
REMELLAR a . Alisar las pieles en las tenerias, rayéndo- 
les — ———— el p 
N adi. fam. y s. Remellado. 

O F. Remémorer.—I. To remember, To re- 
call.—A. Erinnern — Rammemorare. || a. Recordar, 
traer 4 la memoria 

ORATIVO, VA. F. Remémoratif.—I. Reminding, 

Erínnernd.—Jt, Commemorativo. Il adj. 
Que recuerda 6 es capaz de hacer recordar una cosa. 


REMENDADO, DA. F. Bigarrd.—I. — Tabby.— 
—A. Gefleckt, Gestopft, Getigert.—It. Maculato. || adj. 
a Que tiene manchas como recortadas. Dicese > cier- 
—* animales y de su piel, y aplicase también 4 otras 


REMENDAR.. F. Raccommoder.—I. To patch. To mend, 
To repair.—A, Flicken, Ausbessern.—It. Rimendare, 
Rattoppare. Pa. Reforzar lo viejo 6 roto, || Corregir 6 
enmendar. || Aplicar Ep memes 0 acomodar una cosa 
para guplir Jo que le 

N. NAF. Racoommodeur.—/. Botcher, Patch- 
er. — A. Flicker, Ausbesserer.—It. Rimendatore. || 
adi. y s. Que tiene por oficio remendar. 

REMENSE. adj. y s. De Reims, ciudad de Francia. 

REMERA. F. Rémige.—I. Fiigtit feather. —A. Schwung- 
fteder.—It. Penna — || f£. Cada una de las plumas 

- grandes con que se terminan las alas de las aves. 

F. Rameur.—I. Rower, Oarsman.— A. 

Ruderer.—It. Remigante. || m. y f. Persona que rema, 
6 que ei te al remo, 

A: Envoi.—I. Shipment.—A. Rimesse.—It. 

Rimessa. * Remisiön, envio que se hace de dinero, 


MESAR. etc. 
a. Mesar repetidas veces la barba ó el cabello, 


Ú: t 
REMESAR, "F. Envoyer.—1. To ship, To send, To remit. 
Rimessen machen.—Ii. Rimettere. || a. Com. 
Hacer remesas. 


N. m. Acción de arrancar el cabello 6 la barba, || 
a de mn arrancado. 
are Carrera corta que el jinete hace 
dar al ao, ligándole á pararse cuando va con más 
violencia. Fsor. Treta que se forma corriendo la es- 
-pada del contrario. 
. A. Volver á meter. || Meter más adentro. |] 
Poner un metedor limpio & los niños. 
N. m. Amér. Per. Fuerte sacudimiento. 
REMICHE. m. Espacio en las galeras entre banco y banco, 
donde An los forzados. 
. m. $ nda miel que se saca de la cafia dulce. 
Raccommodage.—I. Reparation, Re- 
Pe mE Flickarbeit, Flickerei.—It. Riparazion legge- 
| m, Pedazo de paño y otra tela, que se coge á lo vie- 
— Obra corta en reparaciön de un descalabro 
iel de los animales, mancha de distin- 
o. | fig. Composición, enmienda 6 





toto que a se fatroduae en una Coya, || fig. fam. 
Insignia de cualquiera de las Órdenes militares, que se 
cose al lade izquierdo de la capa ó casaca to capl- 







3 nar, etc. || Impr Oben de corta Fe y extension. 
v. m rem 
REMILG DA. F. Minaudéur 
Prudish, Finioal, Fastidious.—A. | Geziert, Zimperlioh‘ 


E 


REM 825. 


: —Jt, Affettato, Lezioso, || adj. Que afecta suma pülldez, 
compostura y gracia. 
REMILGARSE. r. Repulirse y hacer ademanes y gestos 
con el rostro. 
F. Minauderie.—J. Affected nicety. Pru 
—A. Ziererel, rlichkeit.—It. Affettazione. 
m. Acción y ademán de remilyarse. 
REMINISCENCIA. F. Réminiscence.—I. Reminiscence.— 
A. Rückerinnerung, Reminiscenz.—It. Reminiscenza. || 
f. Acción de ofrecerse á la memoria la especie de una 
cosa que pasó, || Facultad de recordar. || lit. y Mus. 
Idéntico y muy pemalante á lo compuesto anteriormen- 
te por otro autor 
DA. Réfléchi.—Z. Prudent, Cautious.— 
A, Umsichtig, Vorsiahtie. —It. Prudente, Oculato. || 
adj. Que reflexiona escrupulosamente sobre sus acciones. 
AR. a. Volyer á mirar lo que ya se había visto. || 


—se, r. Esmerarse en lo que se hace 6 resuelve. || Com: ` 


placerse 6 recrearse en una cosa. 
EM adv. m. Flojamente, con remisión y 


ZA. 
REMISIBLE. F. Rémissible.—I. Remissible.—A. Erläs- 
sich, Verzeihlich.—/t. Remissibile. || ad). Que se puede 
remitir 6 perdonar. 
REMISIÓN, F. Rémission.—I. Remission, Remitting, 
- Remitment.—A. 
missione. || f. Acción y efecto de remitir ó remitirse. || 
Indicación en un escrito, del lugar del mismo, ó de otro 
escrito, á que se remite "al lector. 
IV. E. adv. m. Con remisión á una persona. 
lugar ó tiempo. 


SENTANO; VA. adj. Dicese de lo que remite ó sirve para 
remitir 
REMISO, SA; F. Négligent, Nonchalant.—J. Remiss, Ca- 
reless, Indolent.—4. Nachlássig, Lässig.—It. Negliebnte. 
| adj. Flojo ó dejado en la resolución de una cosa, || 
Plicase 4 las calidades físicas poco activas 

Oo f. For. Despacho con que el juez remite 
la causa ô el preso á otro tribunal, eto. Ú. m. en pl. 

ORIO, . Dicesede lo que tiene virtud 
6 facultad de remitir $ perdonar. 

IR. F. Remettre.—I. To pardon, To forgive. —A, 
Erlassen. E Rimettere. || a. Enviar, 2.8 acep. | 
Perdonar, alzar la pena, Azimi de una obligación. 
Dejar, diferir 6 suspender, || Perder una cosa parte 

de su intensidad. Ú, t. c. n..y €. r. || Dejar algo al juicio 
ô dictamen de otro, Ú. m. ce. r. || Indicar en un escrito 
cualquiera el lugar del mismo, ó de otro escrito, donde 

consta lo que se quiere averiguar. 1 —se, r. Atenerse 
á lo dicho:ó á lo que ha de decirse por uno: mismo 6 por 
otra persona. 


REMO. F. Rame.—I. Oar.—A. Ruder, Riemen.—Zt. Remó, 


¿ m. Instrumento de madera para mover las embarca- 
cioneg. || Brazo ó pierna en el hombre y en los cuadrú- 
pedos. Ú. m. en pl. || En las aves, cada una de las alas, 


U. m. en pl. || Ag. Trabajo grande y- continuado. fl fig. . 


Pena de remar en las galeras. 


REMOCIÓN. F. Remuement.—I. Removal, Removing,— 
A. Entternung.—If. Rimozione. || f. reir y recto “de 
remover ó removerse, 


— mata m. Lugar donde se echa el pescado en 

remojo 

REMOJAR. F. Tremper.—I. To steep, To soap.—A. Nass- 
machen. — Stemperare. || a. Volver á mojar, 6 poner 
en remojo 

REMOJO. F. Bain.—/. Steeping, Soakinz, = J Wieder- 
— — Einweichen, Wassern.—/t. Stemperamento. 

— de a Niza 6 empapar en agua una cosa. 
ade, b. Propina 
OLA CHA. P. Betterave. 

— Beet-root.—A. Run- 
karau; —It. Barbabietola. 
Il Planta herbácea 
an. salsoläcea, con raíz 
grande, carnosa, fusifor- 
me generalmente encar- 
nada, que es comestible y 
de la cual se extrae azú- 
car. [| Esta raíz. 

REMOLAR. F. Avironnier, 
Avironnerie. — I. Oar-ma- 
ker, Oar. shop. —A. Ruder- 
macher. . Remalol 


Remaio. 1 m. Maestro 
carpintero que hace re- 
mos. || Taller en que se 





hacen remos. REMOLACHA» . 
OLCADOR, RA. adj. y - 
s. m. Que sirve para remolcar, 
REMOLC — Bamot cra „I. AS .—A, Sohleppen, 
Bugsieren.—It. Llevar una em- 


barcación ú otra cosa sobre pa tirando de ella pot 
medio de un cabo 6 cuerda 


Übersendung, Zuschickung.—iIt. Re-" 
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RENCOROSAMENTE. adv. m. Con rencor. 

RENCOROSO, SA. F. Rancunier,—/. Rancorous.—A. 
Grollend, Nachtragend.—Jt. Che serba rancore. || adj. 
Que tiene 6 guarda rencor. 


RENCOSO. adj. Dícese del cordero que tiene una criadilla 


dentro y otra fuera, 
RENDA. f. Segunda caya ó labor de las viñas. 


RENDAJE. m. Conjunto de riendas y demás correas de 


la brida. 
RENDAJO. m. Arrendajo. 
RENDAR. a, Cavar 6 labrar segunda vez las viñas. 
RENDICIÓN. F. Reddition.—7. Rendition.—A. Überga- 
be.—Jt. Resa. 


e mon 


RENDIDO, DA. adj. Sumiso, obsequioso, galante. 
RENDIJA. F. Fente.—/. Crevice, Crack, Cleit.—A. Ris 


s 
Spalt.—It. Fessura, Crepaccio. || f. Hendedura, raja 6 
abertura, que se produce naturalmente en cualquier 


cuerpo sólido. 

IMIENTO. F, 
I. Weariness, Fatigue. Submission. Rent.—A. 
Müdigkeit. Übergabe. Ertrag. —/t. Fatica, Stanchezza, 
Sommessione. Rendita. | ın. Rendiciön, fatiga, cansan- 
cio. || Sumisiön, subord 


da una cosa. 


RENDIR. F. Rendre, Soumettre.—/. To subject, To sub- 


due, To overcome.—A. Bezwingen, Unterwerfen.—It. 
Rendere, Vincere. |a. Vencer, sujetar. || Sujetar, so- 
meter uno á su dominio una cosa. Ú. t. c. r. || Adju- 


dicar 6 restituir 4 uno lo que Ie toca. || Dar fruto 6 
utilidad una cosa. || Cansar, fatigar, vencer. U: + O. r. 
ma la 


I Vomit r. || Junto con algunos nombres, i 
significación del que se le añade: rendir obsequios, obse- 
qular: || Mil. Entregar, hacer pasar una cosa al cuidado 

e otro, || Mil, Hacer con ciertas cosas actos de sumisión 
y respeto, || —se, r. Mar. Romperse ó henderse un palo, 
mastelero ó verga. 

DA. F. Renégat.—I. Renegade, Apostate. 

—A. Ab g.—It. Rinnegato. || adj. y s. Que renun- 
cia la ley de Jesucristo, || fig. fam. Dícese de la persona 
áspera de condición y maldiciente. || m. Juego del hom- 
bre entre tres, 

RENEGADOR, RA. F. Blasphémateur.—I. Swearer, 
Blasphemer.—A. Abtriinniger, Flucher, Gotteslásterer. 
—It. Rinnegatore. || adj. y s. Que reniega, blasfema 6 
jura frecuentemente, 


RENEGAR. F. Renier.—/. To deny, To disown.—A. Ableu- 


gen, Verleugen.—It. Rinnegare. || a. Negar con instancia. 
Detestar, abominar. || n. Pasarse del cristianismo al 

mahometismo: 6 de una religión 4 otra. || Blasfemar. 
fig. fam. Decir injurias contra uno. 


RENEGÓN, NA. adi. y s, fam. Que reniega con frecuencia. 
RENEGRAR. n. Negrear, con sentido estorzado, 
RENGÍFERO. m. Rangifero. 

RENGLE. m. Ringlera. 

RENGLERA. f. Rinylera. 


RENGLÓN. m. Serie de palabras 6 caracteres en línea 
recta, || fig. Parte de renta, utilidad 6 beneficio que 
tiene uno, ó del gasto que hace. || pl. fig. fam. Cualquier 
escrito 6 impreso. = 

RENGLONADURA. f. Conjunto de linéas señaladas en 
el papel, para escribir. 

RENGO, GA. adj. y s. Renco. 

RENIEGO. m. Blasfemia. || fig. fam. Execración, dicho 
injurioso y atroz. 

RENIL. adj. Disese de la oveja machorra 6 castrada. 

RENILLA. f. Zool Gene o če pólipos que forman co- 
lonias carnosas y apla-tadas. (V. cuadro de Equino- 
dermos, Crlenterados y Protozoos.) 

RENITENCIA. F. Réni 


—It.... Renna. || m. Espe- 

cie de ciervo del Norte. 

Se' domestica con facilidad, sirve:como animal de tiro, 
para los trineos, y se aprovechan su carne, su piel y 
gus huesos, 


f. Acción y efecto de rendir ó rendirse. 
d Rédito, producto ó utilidad de una cosa; || Cantidad 

a acuñada y no puesta -aún en circulación. 
RENDIDAMENTE. adv. m. Con sumisión y rendimiento, 


Fatigue: Soumission. Rendement.— 
"Mühe, 


naciön, humildad. || Obsequiosa 
expresión de la sujeción 4 la voluntad de otro en orden 
á servirle 6 complacerle. || Producto 6 utilidad que 


REN 


RENOMBRADO, DA. F, Renommé 
Celebrated, Famous.—A, 
Rinomato, Famoso. || adj. Célebre, famoso. 
RENOMBRE. F. Surnom. I. Surn 
name. Renown, Glory, Fame. e, . - 
AA S I Epiteto de gloria 
m. Apellido 6 sobrenombre propio, | 
¿ fama * adquiere uno, | Fama y celebric 
RENOVACIÓN. F. Renouvellement.—I. Renovation, Re- 
newal.— 4. Erneuerung.—It. Rinnovazione. || f. Acción 
y efecto de renovar 6 renovarse, 
RENOVADOR, . . F. Renouveleur.—/. Renovator, 
Reformer,—A. Erneuernd, Erneuerer.—It, Rinnovatore. 
| adj. y s. Que renueva, i EN 
RENOVAR. F. Renouveler.—I, To renew, To 
—4. Erneuern.—It. Rinnovare. || a. Hacer como 
nueyo una cosa, 6 volverla á su primer estado. Ú. t.c, 
r. || Restablecer lo interrumpido. U, t.c. r. || Remudar, 
poner de nuevo 6 reemplazar una cosa. ar una 
cosa vieja, 6 usada, por otra cosa vi a. A tele 
6 publicar de nuevo. N Consumir el sacerdote formas 
antiguas y consagrar otras de nuevo. 
RENOVERO, RA. F. Usurier.—/. Usurer .— A, 
ero, 


Wucherer.—7t. Usuraio. || m. y f. Usurero, 
RENQUEAR. n. Andar como renco, 
RENTA. F. Rente, Revenu.—I. Rent, Protit.—A. Rente, 
Einkommen. —/t. Rendita. ||f. Utilidad 6 beneficio 
anual de una gh Be que paga un arrendatario. 
RENTADO, DA. adj. Que tiene renta para mantenerse, 
RENTAR. a. Producir una cosa beneficio 6 utilidad anual 
RENTERO, RA. F. Fermier.—I. Farmer.—A. Pächter. 
—It. Fittaiuolo. || adj. Tributario. || m. y f. Colono que 
tiene en arrendamiento una finca, | m. El que pone la 
renta ó la arrienda. 2 
ILLA. f. Juego de naipes semejante al de la treinta 

v una, || Juego que se juega con seis dados. 
T . Rentier.—I. Financier—A. Finanzman. 
—It, Finanziere. || com. Persona Preece en materias 

. de hacienda publica. || Persona que renta pro- 
cedente de papel del estado. || Persona que posee una 


renta. 
adj. Perteneciente 6 relativo 4 las 


RENTÍSTICO, CA. 

rentas públicas. 

ENTO. m. Renta 6 pago anual del labrador 6 el colono. 
RENTOSO, SA. adj. Que produce 6 da renta. 
RENT entrar 


OY. m. Cierto juego de najpes en que pueden 

z de dos á ocho Po Rebus r E 
ENUENCIA. F. ugnance.—I. R Unwil- 
lingness.—A, Widerwille, ER os Ze Te Ma, 

Avversione. || f. Repugnancia que 


— Tye: l 
se muestra á hacer 

3. F. Indocile.—I. Un , Reluctant — 
A, Widerstrebend, Zö R daan er Ri- 


ben 

— sa Indócil, phe tt * 4 

. F. Renouveau.—Z. Sprout, Shoot. Schöss- 
ling. —It. Germoglio. | m. Västago que echa el árbol 

después de podado ó cortado, || Renoración. 
RENUNCIA, F. Renonciation.—/. Renunciation.— 
Entsagung.—It. Rinunzia. || f. Acción de renunciar. 
Documento que contiene la renuncia. || Dimisión 6 
dejaciön voluntaria de una cosa 6 de un y 
LE. adj. Que se puede renunciar. || Aplicase 

al oficio que se puede transferir 4 otro por renuncia. 


RENUNCIACION. f. Renuncia. 

RENUNCIAMIENTO. m. Renuncia. 

RENUNCIANTE, p. a. de Renunciar, Que renuncia. U. 
Ay! + AY 

RENUNCIAR. F. Renoncer.—I. To renounce.—A. Ent- 
sagen.—/t. Rinunziare, | a. Hacer dimisión 6 dejación 
voluntaria de una cosa 6 de un derecho. || No er 
admitir 6 aceptar. || Despreciar ó abandonar. fj En al, 


gunos juegos de naipes, no servir al palo que se juega, 
teniendo carta de él. J 
RENUNCIAT 


ARIO. m. Aquel 4 cuyo favor se ha hecho 
una renuncia. : 2 


RENUNCIO, m. Falta que se comete renunciando, en al- 
gunos juegos de naipes. || fig. fam. Mentira 6 contradic- 
ción en que se coge á uno, 

ENVALS O 


. & Carp. Hacer el joker 
RENVALSO. m. Carp. Rebajo que hace en el canto 
de las hojas de puertas y ventanas, para que se encajen 
en el marco, Ó unas con otras, y : 
REÑIDAMENTE. adv. m. Con riña 6 porfía. 


REÑIDERO. m. Sitio destinado á la riña algunos 
animales, y principalmente á la de los gallos. 


REÑIDO, DA. adj. Dícese del que está enojado con otro. 
REÑIDOR, RA. adj. Que suele reñir frecuentemente. 
REÑIDURA. f. fam. Regafio, repasata. 
RENIR. F. Disputer.—I. To wrangle, To 
—— disputar — obra 6 "palabra. I 
Pekar. || Desavenirse, enemistarse, | a. Reprender 6 





EEP 
uno con algún rigor 6 amenaza, tändose 
Bee —— — 


Te 
eo F F. i, Insulpd.—I. Culprit.— A. Verbrecher. 
Fermo- 


REÓFORO. m. Fis. Cada uno de los dos alambres que 
enlazados con los polos de un generador de corrientes, 
dau entrada y galida á electricidad. Reciben los 
— positivo y negativo, como sus polos Tespeo- 


REOJO (Mirar de), F. Regarder A dérobésa.—I. To 

Verstohlen ansehen.—Ji. Guardare 

oan — coda Teil occhi, || fr. Mirar disimuladamente. 
‘| fig. Mirar con desprecio 6 enfado, 

m. Fis. Galevandmetro. || Hidrdul. Aparato 

con que Be determina la velocidad de una corrlente de 


ANIZACIÓN. F. Réor Reorguniza- 
Dd. 4, Wierdereinrichtung.— “Il. — E 


decida y atepto de reorganizar. 
F. Réorganiser. —I. To reorganize.— 
——— elorichten, Bnonganielaren. lt. Riorga- 





HE STATO, 


Zuviel berallen Fi. pd e Pagar mucho ð 
cOn exceso UNA cosa. 
REPAIO, m. Sitio cerrado con arbustos ð matan, 
REPANCHIGARSE, r. Repontijorsa, — 
ARSE. r. Arrellanarse en el aslento. 


REPANTIG 
REPAPILARSE. r. Rellenarse de comida, relamiéndose _ 


eno ella, 

— > F. Dir E * arable, metas: 
— usbesserungsfählg —It. parabile . Que 
Be ‘puede é remediar. e ye rad reparo er 

REPARA Réparation.—. ara 
ration.—A. Aus E er —/t, Riparaziona. | Acción 
y efecto de reparar (1.* acep.). || Desagravio, satistac- 
ción de una Ofensa. ] Acto literario que hacian los es- 
tudiantes, d — A. lección, y, en algunas partes, 


REP t. Movimiento repentino del caballo, porque 
se espanta 0 por resablo y malicia. 
REPARADO, DA.. ad. nes. 3 paresido. 
RA. —I, Repairer.—A. 


Ausbesserer. —II. — —— fed) y a, Que repara ð 
mejora una cosa. | Que nota de ectos o con frecuencia 
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Verteilbar.—Ii Eipartibils. || adj. Que se puede 6 debe 
—6 


TICIÓN. F. Répartition.—I, Partition, Invision, 
Distribution. a Vertallung.— Ji. Ripartizione. || f. Ao 
ción de repartir, 

REPARTIDAMENTE. adv. m. Por partes, en diversas 
porciones. 

REPARTIDERO, BA. al. ue BẸ —* de spare 

REPARTIDOR, RA. F. tributeur.—I. Dis 


Distributer.—4. Verteilen Verteiler. —It. Ripartitore, 
Distributore. | adj. y ‘a. Que reparte. | m. Pa rs 
Bi Ph ies || For. Persona que reparte los nagocios en los 
ribunales, 

REPARTIMIENTO. F. Distribution. —I. Dis- 
tribution, Division. —ıA. Verteilung, Austellung. —/t. Ri- 
partimento. | m. Acción y efecto de repartir. || Inatru- 
mento en que consta lo que 4 a uno se ha repartido. 

Cierta de och 
ARTIR. F. Répartir.—l!. To distribute. — 

| A, Verteilen, Austellen.—Jt. Riparita. la. Distribuir 
entre varios una cosa, || Cargar una contribución ó gra- 
vamen por partes, 

REPARTO. m. Repartimiento. 

REPASADERA. f. Garlopa con hierro 4 propdelto para 
sacar perfiles en la madera. 

REPASADORA. [. Mujer que se ocupa en repasar ð car: 


mennñr la ne 
ASAR, F. pisser, —I. To repass.—A. Vorbelkom- 
man, Voraferuchen. ur . Ripassare, ja. Volver 4 pasar 
por un sitio, Ù. t. Esponjar „Implor la lana 
para cardarla despues e teñida. Taver, E Bits mirar 
ä emminar. || Volver A licar la — 
lo que se ha estudiado. i econocer muy y por en 
un escrito, || Recoser la ropa que lo necesi A 
"una obra ya terminada para corregir sus ee rm 
|| Min. Mezclar el mineral de plata con Azogue y magis- 
tral y — ao hombres Ó caballerías hasta consegulr 


“if, Partaccia, Rim: 


| re rd aig correct 
m. Acción y efecto de repasar. P Retudio ligero 
de lo que se tiene visto 6 estudiado. || Reconocimiento 
de una cosa después de hecha, || fam. .Repasata, 
REPASTAR. ñ. — el ganado 4 pastar. || Volver 4 dar 


to al ganad 
REPASTO Baeto añadido al ordinario ð regular. 
REPATRIACIÓN f. Acción y efecto de repatriar 6 repa- 
riarse 
REPATRIADO, DA. p. p, de Repatriar, Ù. t. 0.8. ` 
— — A. Hacer que uno regrese Á su patria. 


Ú. m 

REPECHAR. n. — r un repecho. 

REPECHO. T Fo Decii Declivity, Slope.—4. Abbang.— 
Ti. Pendio. ER —— bastante pendiente ener m no larga. 

REPELADA. adj. Dicese de la ensalada diversas 
bierbas. 

REPELADURA. f. Segunda peladura, 

REPELAR. a. Tirar del pelo Y arrancarlo, || Hacer dar al 
caballo una carrera corta, || Cortar las puntas A la hier- 
ba. | fig. Cercenar, E disminuir. 


F. Ret To repel, To repulse.—A. 
Zuräcktreiben. —It, a. Arrojar,- lanzar é 
poine de EF F — 57 5 una 

roposición r 
REPELO. F Ré ance.—I, Repugnance, 


— Bri le, Abnéeigung.— I ——— 
Avversione, | m. Lo que no va al pelo. I Par ë peque- 
fia de cualquler cosa que se levanta contra lo natural. 
Linea torcida que forman las fibras de una madera, 
fig. fam. Riña ð encuentro ligero. || ig. fam. Repug- 
nanci &, desabrimiento que se muestra al ejecutar una 


hebra que, saliendo, encoge los puntos al 
fig. Porción pequeña una con, rrerá pronta 
ë impetuosa m. —* el caballo. |] fin. Llamas que 
salen por las endeduras que ntalmente se abren 


— F. ee? To dub out.—A. 


Tiinchen,— 
It. Binzaftare, | a Arrojar pelladas de cal ð yeso Á la 
pared que se fabrica 6 repara. 
F. Repenser,—I, To reconsider, To reflect, 
A. Überdenken, Überlegen. — It. Ripensare. | a. Volver 
Å recon detenc un, rofiexionar. “1 


=], 
Unvermutet.—It. Di repente, . Al’ 


- males, [| De m. sr 









































tayes de Castilla. 
$ ell 'oficio de-répostero. || Gente que se emplea 


en este ministerio. 

REPOSTERO. F. Maitre d’hotel.—Z. King’s butler.— 4. 
Kiichenmeister.—Jt. Credenziere. |m. El que tiene 
por oficio hacer pastas, dulces y algunas bebidas. || El 
encargado de la repostería en los palacios de los antiguos 

. reyes y señores. || Paño c ado, con las armas del 

«príncipe ó señor, el cual sirve para ponerlo sobre las 

cargas de las acémilas. ‚191 8% . 

UNTA. 'F. Réplique.=-7. Oross-examination.— 
A. Wiederholte Frage.—ft. Ridomanda, Richiesta. |] 
f. For::Réplica 6 segunda pregunta. 

GUNTAR. F. Redemander.—I. To: cross-examine. 
-—A, Nochmals fragen.—/t. Ridomandare,: Richiedere. 
ae Por. Volver á preguntar. : ¿e 

ER. a. Reprender. — 

REPREHENSIBLE. f. Reprensible. - ' 

BEFREHENSION. f. Roj rensión. ' 

REP ER. `F. Réprimander.—I. To reprehend, To 

° dä. —A. Tadefn.—Jt. Riprendere, Correggere. 

- Ha Corregir,’ ámónestar ú uno vituperando ń des- 

_ aprobando. - : X 

LE. F. Répréhensible.—I. Reprehensible.— 

A. Tadelnswert.—It. Reprensibile. || adj. Digno de re- 
prensiön. Et: i O 

REPRENSIÓN: -"F, Répréhension.—1. Reprehension.— 

11.41 ‚—It. Riprensione. || í. Acción de reprender, |] 
Expresión 6 razonamiento con que se reprende. 

ENS adj. y s. Quereprende. : 
REPRESA. F. Reprise.—Dam, Dike. — A. Stauwasser. 
: —It Rattenuta. || f. Detención q estancación de una 

cosa, y propiamente del agua. ||,fig. Detención y reunión 
de cosas no materiales. 

REPRESA. f. Acción de represar (2.° art.). 

REPRESALIA. F. 


Représaille—J. Reprisal.—a4.; /Re- `z 


pressalie.—It. Rappresaglia. || f. Derecho que se arrogan 
. Josenemigos para causarse recíprocamente igualó mayor 
* daño que el recibido. U. m. en®pl. | Retención de los 
' bienes de una nación con quien se está en guerra, 6 
, de sus indíviduos. Ú. m. en pl. _ - A 
REPRESAR. ‘2. Detener 6 estandir’ el agua gorriente. 


` Ú.t.c r. || fig. Detener, contener, reprimir. U. t. ce. T.. 
REPRESAR 


F. Reprendre.—I. To recapture.—A. Wie- 

* der wernehmen.—It. Riprendere, Ricatiurare. || a. Rer 

cobrar de‘los enemigos la embarcación que habían 
anresado. l 

ABLE.. F. Représentable.—I. Representable. 

—4. Vorstellbat.-—It. Rappresentabile. || adj. Que se 


zione. il-f.. Acción y efecto de representar 6 represen- 
l oe. ee r ien, | Autarldad.- dignidad, ca- 
` rácter de la Denn | Figura, imagen 6 idea que 
susbtituye á la dad. 


qa 
ı concejales, etc., que corresponden å cada uno de los 


¿ partidos que luchan en un distrito, por mayorías 


y no fas, sino proporcionalmente á los votos obt- 

niot: aa: 

| mio, GABOR, RA. F. Représentateur.—I. Repre- 
senting.—.4. „Vertreter, Stellvertreter.—J¢. Rappresen- 

- ta N adi Que representa, m. y f. Representante, 


comediante.. . i : 
-F,: Représeatant.—I. Representing, 
Re — we ter, — — Rap- 
UF -CO sona que repr un ausen- 
i O muidigad, | Comediante 


PRESENT com ‘om 


unidad A ; 
AR. F. Représenter.—I. Tp represent.—A. ' 


RE 

, Vertreten, Bepräsentieren.—It. Rappresentare, || a. Hacer 

* presente una cosa con palabras ó as. Ú. t. c. r. || 

; ge ee r. || Manifestar uno el afecto 
2 r CSL 








i : 
O. VA. FP. Représentatif—JZ. Repre- 
/ertretend.—It. Rap entativo. || adj 


. Que: ta representar otra, cosa, || Pol. Aplicase 4 
la forma de-woblerno en que la ón elige los diputa- : 


J noa O | cámaras: 


' =F, Réptession.—I. Repression.—A. Einhalt- 
? —— . 1 f. Acción y € lecto de renresar 
` 6 represarse, || Acción y efecto de repri 6 reprimirse. 





REPUBLIC 
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REPRESIVO, VA. F. Röpressif.—I. Repressive.—A. Hem- 
mend. Steuernd.—Jt. Reprimente. || adj. Que reprime. 
REPRIMENDA. F. Réprimande.—/. .Reprimand.—4A. 
Verweis. —It. Riprensione, Rimprovero. || f. Reprensión 
vehenrente y prolija. ` - 
. F. Réprimer.—I. ‘To repress, To refrain.— 
A, Mässigen.—It. Reprimere. | a. Contener,' refrenar, 
_templar ó moderar. Ú. t. c. r. x 
REPRISE. f. (pal. fr.) Reestreno. 
REPROBABLE. F. Réprobable.—/. Reprehensible.—4. 
Verwerlich.—It. Riprovevole. || adj. Digno de reproba- 


ciön. = À i 
REPROBACIÓN. F. Röprobation.—I. Reprobation, Re- 
-proot,—A. Verwerfung.—it. Riprovazione. || f. Acción 
y efecto de reprobar. 
REPR re TRE ar adv. m. Con reprobación, . 
REPROBADO, DA. adj. y s. Rép:obo, 
REPROBADOR, RA, adj. y.s. Que reprueba. 
REPROBAR. F. Réprouver,—I. To reprove, To disapprove. 
—A. ‘Verwerfen, Missbilligen.—I!. , Riprovare. || a. No 
aprobar,, dar por nıalo. : : 5 
REPROBATORIO, RIA. F. Réprobateur.—/. Reprobative. 
A: Mussbilligend.—If. Reprobatiyo. || adj. Dícese de 
O que reprueba 6 sirve para reprobar. 
RÉPROBO, BA. F. Réprouyé.—J. Reprobate.—A. Ver- 
worfen, Verworfener.—It. Reprobo. || adj. y s. Conde- 
-nado A las penas eternas. 
REPROCHAR; F.. Reprocher.—I. To reproach,—A. Vor- 
werfen, — t. Rimproverare, || a. Reconvenir, echar en 
y gara. | Reprabar;' desechares' . TE : 
REPROCHE. F. Reproche.—/. Reproach. -4. Vorwurf.— 
‚It: Rimprovero. |} ın.ı'Acclön de reprochar. || Expresión 
con que se reprocha. ; 
REPRODUCCIÓN. F. é I. Reproduction.—A. Wiederer- 
'"zeugung, Wiederhervorbringung.—Jt. Riproduzione. || 
f. Acción y efecto de rebroducir 6 reproducirse. 
REPRODUCIR. F. Reproduire.—I. To reproduce.—4. 
Wiedererzeugen, Wiederhervorbringen.—Jt. Riprodurre, 


— 


lla. Volver á producir. Ú. t.c. r. || For. Volver á hacer ' 


resente lo que antes se dijo y alegó. _ f 
REPRODUCTOR, RA" “TF. “Repróductear.—I. Reproduc- 
ing, Reproducer.—4. Wiedererzeugend,—1t. Riprodut- 
tore, Riproducente. || adj. y s. Que reproduce. 
REPROMISION. f. Promesa repetida. > 
u rira T. Resistirse la caballería & obedecer al 
que la rige. 


REPROPJO, PIA. F. Rétif.—1. Unruly, Refractorv.— 
A. Statigch.—-It. Restio, || adi. Dicese de la caballeria 
que se repropia. > r 

RUEBA. i. Nueva prueba sobre la que ya se ha dado. 


. REPS. (pal. fr.) m. Cierta tela de seda muy fuerte. Se 


emplea comúnmente para sillerias, 

REPTIL. F. é I. Reptile. —A. Reptil, Kriechtier.—It. Ret- 
tile, || adı. l. Dicese de los animales vertebrados, 
oviparos, de sanare fría y: respiración pulmonar, que 
por carecer dé pies 6 por tenerlos muy cortos, ciminan 
arrastrándoge: como la culebra, el lagarto y el galápago. 
Ú. t. c. s. || m. pl. Zool, Clase de estos animales. 

A. F. Republique.—I. Republic.—4, ‚Repu- 
blik.—It. Repubblica. || t. Estado, 4.* acep. || Estado 
político en que se' gobierna sin monarca. || Municipio, 
2.2 y 3,2 acens. || C pública, el común 6 su utili lud. 
Il Repúbtira de las ‚6 literaria. Conjunto de los sa- 
bios y eruditos. : . 

REPUBLICANISMO. m. Condición de republicano. 


REPUBLICANO, NA. F. Républicain,—7. Republican.— . 
ublikan 


A. Republikanisch, er.—It. Repubblican’. | 
adj. Perteneciente ó relativo a la república (2.* acep.), 
. N Aplícase al ciudadano de una república (2.* acep.). 
. t..c. 8, || Afecto A este género de gobierno, U. t. c. B. 
| m. Repúblico; 3.* acep. 
REPUBLICO. m. Hombre capaz de los oficios públicos. 
|} Estadista. || Buen patricio, 


REPUDIACION. f. Acción y eigotn de repudiar (2.* acep.). 
REPUDIAR. F. Répudier.—I. To udiate.—A, Ver- 
stossen.—¿t. Ripudiare. || a. Daaechar 6 repeler la mujer 
propia. || Renunciar. : 
REPUDIO. m. Acción y efecto de repudiar (1.* acep.). , 
REPUDRIR. a. Pudrir mucho. U, t. c.r. || —se, r. fig. 
fam. Consumirse mucho interlörmente de callar 6 
‘sdisimular un sentimiento, 
UESTO, TA. F. Réserve.—I: Store, Stock.—A. Vorrat, 
` Niederlage.—-Jt, Riposto. ||p. p. irreg. de Reponer d 
adj. Apartado, retirado, escondido. ! m. Prevención 
de comestibles ú obras cosas, || Aparador para la comida 
6 cena. (Piom donde se pone el aparador. || Ef el Juego 
del hombre, obligatión que tlene.el que entra, de poner 
tanta cantidad cuanta había en la polla. |] De repuesto. 
m. adv. De prevención. ae 
REPUGNANCIA. F.R ance,—I, Mgluctance, Repug- 
nance.—4. Widerstand, Widerwille.—Jt. Rip za. 
If. Oposición ó contradicción entre dos cosas. || Tedio 
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aversión. || Av’rsiön á consentir 6 hacer una cosa. 
Fil. Incompatibilidad de dos atributos ó cualidades de 


una misma cosa, 

REPUGNANTE. F. Répugnant.—I. Repugnant, Reluo- 
tant.—A. Widerstehend; Unvertráglich,—Jt. Ripugnante. 
|| adj. Que causa repugnancia (2.* acep.). 

REPUGNANTEMENTE. adv. m. Con repugnancia, 

REPUGNAR. a. Tener oposición una cosa 4 otra. || Con- 
tradecir 6 negar una cosa. || Hacer de mala gana una 

1 oO poderse unir y asimilar dos cosas 6 


ción y efecto de 
repujar. || Obra de 
metal repujado. 
EPUJAR. a. La- 
brar á martillo 
chapas metálicas. 
REPULGADO, DA. 
adj. fig. fam. 
Alectado. 
REPULGAR. F. 
Border. — I. T 
border.— A. Sau- 
men.—Jt. Orlare, 
|| a. Hacer re- 
pulgos, 
REPULGO. m. Do- 
bladillo. | Borde 


«es e Y 
k 17 "A 
pst y 
eg 
: 
- a ar. 
p | „en u 
IF, 
2 
7 


ES 


> 
— 
“Fr 


Die 


REPUJADO. 


labrado que hacen á las empanadas 6 pasteles alre- 


dedor de la masa. 


REPULIDO, DA. F. Paré.—I. Prim.—A. Herausgeputzt. 
—It. Attillato. || adj. Acicalado, peripuesto, 


REPULIR. F. 
giatten.—It. 


Tortuga griega 


Repolir.—I. To repolish,—A. Nochmals 
Ripulire, || a, Volver á 


componer con demasiada afectación. 


ulir. || Acicalar, 
y: CHE 


REQ 


REPULSA. F. Rejet.—I. Refusal, Repulse.—A, 
rung.—It. Repulsa. || f. Acción y efecto de r 

REPULSAR.  F. Rejeter, Repousser,—I, To . 
repel, To refuse.—A. Verwe ik a. 
Desechar, repeler 6 despreciar cosa, n lo que 
se pide 6 pretende. 

REPULSION. F. Repulsion.—I. Repulsion.—A. Zurück- 
stossung.—It. Ripulsione. || t. Acción y efecto de repeler. 


Repulsa. 

REPULSIVO, VA. F. Répulsif.—J. Repulsive, Repulsory. 
—A. Zuriickstossend.—Jt. Repulsivo. || adj. Que tiene 
acción y virtud de repulsar. 

REPULLO. F. Saut, Bond.—/. Bound, Bounce.— 
Sprung, Satz.—Jt. Scossa, Soprassalto. || m. Rebilete. 
Movimiento violento del cuerpo, especie de corcovo 
que se da por temor ó susto. || fig. Demostración exterior 
y violenta de la sorpresa. 

REPUNTA. F. Pointe.—J. Point, Cape.—A. Lan 
—It. Punta. || f. Punta 6 cabo de tierra. f fig. 

6 primera manifestación de alguna cosa, 
Desazön, quimera 6 reencuentro. 9 

REPUNTAR. n.. Mar. Empezar la marea para —— 
6 para menguante. || —se, r. Empezar 4 volverse el » 
tener punta de vinagre. || fig. fam. Desazonarse, 
ponerse levemente con otro. | 

REPUNTE. m. Mar. Acción y efecto de repuntar la 


marea. 

REPURGAR. a. Volver á limpiar 6 purificar. 

REPUTACIÓN, f. Fama, 2.* y 3.* aceps. 

REPUTAR. F. Réputer.—I. To repute, er io 
Schátzen.—It. Reputare, Stimare. || a. Estimar, juzgar 
una persona 6 cosa. || Apreciar. | 

REQUEBRADOR, RA: adj. y s. Que requiebra, SA 

REQUEBRAR. a. Volver á quebrar en piezas más menudas 
1o que estaba ya quebrado. || fig. Cortejar, á 
una mujer. || fig. Adular, lisonjear. 


REPTILES Y ANFIBIOS 


Clamidosauro 


Sapo S estaerzo 
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REQUEMADO, DA. adj. Que tiene color obscuro denegri- 


\ ‘por haber estado al fuego 6 al sol. —— 
do: nagro, de que se hacían 
UEMAR. F. Rebruler. E To reburn.—A. Nochmals 
brennen.—J?. Riabbrustolire. || a. Volver á quemar, 
Ú. t. e. r. || Tostar con exceso, Ú. t. c. r. || Privar de 
jugo á las plantas. Ú. t.c. r. || Resquemar. || fig. En- 


cender excesivamente la sangre 6 los huinores. U. 
t. O, r. |] —se, r. fig. Sentir interiormente y sin explicarse. 


REQUEMAZON. f. — 
UERIDOR, RA: B. Que requiere. 
UERIMIENTO. F. Ré ition.—J. Intimation.— 
A. Obrigkeitliche, Ankündigung.—It. Intimazione. | 
m. Acción y efecto de requerir (1.* acep.). || For. Acto 
Judicial por el — se amonesta que se haga 6 se deje 
REUS Re — I. To intimate.—A. Obri 
qu — O en g- 
— VERIR. F. Req .—It. Intimare. || a. Intimar, avi- 
sar con are publica, |} Reconocer 6 examinar 
el estado en que se halla una cosa. || Necesitar, ser ne- 
cesario. || Solicitar, pretender. || Inducir, persuadir, 
REQUESON. F. Fromage blanc.—Z, Pot-cheese, Cottage- 
cheese.—A, Weicher Káse.—It. Ricotta. | m. Masa 
blanca y mantecosa que se hace cuajando la leche en 
moldes "u mimbres. || Cuajada que se saca de los 
residuos de la leche después de hecho el queso. 
RO. anterie..—I. Love tale.—A. Lie- 
- beswort. —It. Galanterie. || m. Acción y efecto de reque- 
brar. || Dicho 6 expresión con que se requiebra. |] 
Min. Mineral vuelto 4 quebrantar para reducirlo & tro- 
zos iguales. 
UIEM. Rel, Se aplica 4 la misa de difuntos. 
REQUILORIO. m, fam, Formalidad nimia, innecesario 


rodeo. Ú. m. en pl. 

REQUINTADOR, RA. m. y f. Persona que requinta en los 
remates de los arrendamientos. 

REQUINTAR. a. geod la quinta parte en los arrendamien- 
tos después de rematados y quintados. || Sobrepujar 
Par Í Mas. Subir 6 bajar cinco puntos una cuerda 

ono. 






UINTO. m. Segundo quinto que se saca de una can- 
— Puja. de dle quinía parte que se hace en los arren- 
—— cio extraordinario que se impuso & 

los indios dl Perú en el reinado de Felipe IT, y era una 
Stari pa de sus contribuciones ordinarias. | 
rinete pequeño y de-tono agudo. || Músico que lo 
Especie de gnitarrillo, 
REQUI A. £ Revista 6 inspección de las personas 6 de- 
pendencias, || isición. 


REQUISICIÓN. f. Recuento y embargo de caballos, ba- 


zajos. — etc., — — militar, en tiempo 
e 
UISITO, TA. F. Circonstance, Formalité.—J. Requi- 
site.—A. Erfordernis, Requisit.-—It. Requisito. || p. p. 
—* de . Y m. ircunstancia necesaria para 
una cosa. 
REQUISITORIO, RIA. Réquisitoire.—I Requisition. 
—A, ee ler pal ia Requisitoria. | adj. y s For. 


Aplicase al despacho de un juez 4 otro para que eje- 
cute un mandamiento, 

REQUIVE. m.. Arrequive. 

RES. f. ("ualquler animal cuadrüpedo de alzunas especies 
domésticas, como del ganado vacuno, lanar, etc., 6 
de los salvajes, como venados, jabalies, etc. 

. prep. insep. que atenúa la signi ficación de las vo- 
ces: Resquebrar, Resquemar. 
ABER. a. Saber muy bien una cosa, 

RESABIAR, a. Hacer tomar un vicio 6 mala costumbre. 
Ú. t, o. £ r. I righ r. „Disgustarse 6 desazonarse. || 

RESABIDO, DA adj. Gus | se precia de muy sabio y en- 


i 

RESABIO. m. Sabor desagradable que deja una cosa. || 

Vicio ó mala costumbre. 
c . Ressac. Retraite.—I. Surge, Surf. Redraft. 
ung. Rtickwechsel.—Z/i. "aces: Rival- 
sa. Ak f. ent que hace la ola al retirarse. || Com. 
de cambio que eltenedor deotra protestada 
= yet cargo del librador 6 de uno de los endosantes. 
ER, a. Mar. Hajar de un cabo para facilitar la ma- 


nina. 

DA. F. Très gentil.—I. Very graceful, Charm- 
ine. == i kan kant, Anziehend.—It. Spiritosc, Place. 
— A, adj. fig. fam. Que tiene mucha sal, gracia y do- 


RESALGA. f, Caldo romlis n la pila dond 
gia vá B de que e p nde se hace 
RESALTAR. m Rbla 
RESALTAR. n. botar, Ts acep. || Saltar, 6.* acep. || 
RI, 
n e, 80 mucho 
RESALTE. m. Resalio, 2.* acep. 
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RESALTO. F. Bons, Saut.—/. Rebouna, Resilience. —.4. 
Abprallen. —It. Rimbaiz». || saa. Acción y efecto de re- 
saltar (1.* acep.), || Parte que sobresale de una super- 
ficie. || Mont. Modo de cazar el jabali, disparándole 
al tiempo que sale acosado de su guarida, 

A a. Corresponder á una —— cortesia 

at 

RESALOTACIÓN, 1 Acción de resaludar. 

RESALVO. m. - Vásiago que, al rozar un monte, se deja 
en cada ma 

RESALLAR. a a. volver á sallar. 

RESALLO. m. Acción y efecto de resallar. 

RESANAR. a. Cubrir con oro las partes defectaosas de un 


RESARCIBLE. F. Réparable.—JZ. Indemnifiable.—A. 
Ersetzbar.—-It. Resarcibile. || adj. Que se puede resarcir, 
ARCIMIENTO. F. Réparation.—JZ. Compensation, 
Reparation Indemnity.—A. Entschädigu.ıg, -lt. Ri- 
— | m. Acción y efecto de resurcir 6 resar- 
cirse. 

RESARCIR. F. Réparer.—I. To compensate, To indem- 
nify.— A. Entschadigen.—Zt. Risarcire. Ae — * 
reparar un daño, perjuicio ó agravio. Ú. t 

BALAD , RA. adj. Res aladızo, Wy y "3. è aceps, 
i m. Lugar resbaladizo. 

RESBALADIZO, ZA. F. Glissant.—I. Slippery, Glib. 
—A. Schlüpfrie.—It. Sdrucciolevole, Sdrucciolante, || 
adj. Dícese de lo que se resbala 6 escurre facilinente, 

Aplícase al paraje en que hay exposición de reshalar. 
fig. Dícese de lo que o á incurrir en algún desliz, 

RESBALADOR, RA. Que resbala. 

RESBALADURA. 'F. Glissade. —I. Slip, Slide.—A. Spur 
vom Ausgleiten.—Jt. Traccia dello — — N 
f. Señal 6 huella que queda de haber resbalado, 

RESBALAMIENTO. m. Resbalón. 

RESBALAR. F. Glisser. —I. To slip, To slide, To glide.— 
A. Gleiten, Ausgleiten.—It. Sirucciolare. || n. Escurrir- 


se, deslizarse. U. t. c.r. || fig. Incurrir en un desliz. 


+) be. Oe Ke 

RESBALO. m. Amer. Cuesta muy pendiente y rápida. 

RESBALÓN. F. Glissade.—I. Slip, Slipping.—A. Gleiten, 
Auscleiten.—Jt. Sdrucciolamento. || m. Acción y efecto 
de resbalar 6 resbalarse. 

RESBALOSO, SA. adj. R:sbaladizo. 

RESCALD a. Escaldar. 

RESCATA OR, RA. adj. y s. Que rescata. 

RESCATAR. F. Racheter.—I. To ransom, To redeem. 
—A. Loskaufen, Auslösen. —Ii. Riscattare. || a. Reco- 
brar por precio lo que el enemigo ha cogido, v por ext. 
cualquiera cosa que pasó á ajena mano, || Cambiar ó 
trocar oro ú Otros objetos preciosos por mercaderías 
ordinarias. || fig. Redimir la vejación. |} Amer. Cambiar 
una cosa por otra. 

RESCAT F. Rachat.—JZ. Ransom, Redemption.—A. 
Loskaufung, Loskauf, Auslésung.—It. Riscatto. || m. 
econ y efecto de rescatar. || Dinero con que se res- 


RESCAZA. f. Escorpina. 

RESCINDIR. F. Rescinder, Casser.—I. To rescind, To 
annul, To cancel.—A. Aufheben, Kassieren.--It. Res- 
cindere. | a. Deshacer, invalidar un contrato, obliga- 
ciön, testamento, ete, 

RESCISIÓN. F. é I. Rescission.—A. Aufhebung, Um- 
stossung.—It. Rescisione. || f. Acción y efecto de 
rescindir. 

RESCISORIO, RIA. F. Rescisoire.—I. Rescissory.—A. 
Aufhe bana, Umstossend.—It. Rescissorio. || adj. Que 
rescinde. 

RESCOLDERA. f. Pirosis. 

RESCOLDO. F. Braise.—I. Embers, Cinders.—A. Glim- 
- mende, glühende Asche.—It. Cinigia. || m. Brasa menuda 
resguardada por la ceniza || fig. Escozor, recelo 6 
escrúpulo. 

RESCONTRAR. a. Compensar en las cuentas una partida 


con otra. 

RESCRIPTO, TA. F. Rescrit.—I. Rescript.—A. Reskript. 
— Jt. Rescritts. |p. p. irreg. Rescrito. | m. Decisión 
del papa, emperador 6 soberano para resolver una con- 
sulta 6 responder á una petición. 

RESCRIPTORIO, RIA. adj. Perteneciente 4 los rescriptos. 

RESCRITO, TA. cel p. irreg. de R»scribir. 

RESCUENTRO. Acción y efecto de rescontrar. |l 
Papeleta provisional manuscrita que se expedia 4 los 
jugadores de la lotería primitiva y que después se 
canjeaba por un pagaré Impreso. 

RESECACIÓN. F. Desséchement.—7. Exsiccation 
siccation.—A. Austrocknung. —It. Risecazione. If. is 
ción y efecto de resecar 6 resecarse, 

RESECAR. F. Dessécher.—lI. Exsiccate, Desiccate.—A, 
Austrocknen.—It. Risecare. Ja, Secar mucho, U. t. 


c. T. 
RESECCIÓN. F., I. y A. Resection.—It. Resez:one. |] 
Cir. Operación para separar e] todo 6 parte de uno 

6 más Órganos, 





RES 


é,—I. Too dry.—A. Ausgetrock- 
rt.— Jt. asseco. || adj. Demantkdamänte 
o, 6.* acep. || m. Parte seca del árbol 6 arbusto. 
Entre colmeneros, parte de cera que queda sin melar. 
A. F. éséda.—I. Mignonette, Reseda.—A. é 

lt. Reseda. fj i 


erigt CA. F. Dess 
usgedó 


Planta herbácea anual, resedácea. 
Es originaria de Egipto y por su olor agradable se cul- 
tiva:en nuestros jardines. || Gualda, 

RESEDÁCEO, CEA. adj. Bot. Dícese de plantas dico- 
tiledóneas herbáceas, parecidas á la reseda y la gualda. 
Ú. t. c.8.11£ vl. Bot. Familia de estas plantas. 

RESEGAR. a. Volver á segar una tierra no del todo ó no 
bien segada, 

RESEGUIR. a. “Quitar á los filos de las espadas las ondas, 
resaltos y torceduras. 

RESELLAR, a. Volver á sellar la moneda ú otra cosa, 

RESELLO. m. Acción y efecto 
sello que se echa á la moneda ó á otra cosa. 

EMBRAR. a. Volver 4 sembrar. nee? 

TO. F. Ressentiment. = Resentment, 

— . Unwille, Verdruss.—/t. Risentimento. i 

m. Acción y efecto de resentirse. 

ENTIRSE. r. Empezar á flaquear una cosa. | fig. Dar 
gg de sentimiento, pesar 6 enojo. 

RESENA. Revue, Description.—I. Review, Brief des- 
cription, ee Heerschau, Revue, Musterung, 
Bericht.—Jt. Rassegna, l| f. Revista de la tropa. || 
Nota de las señales más distintivas del cuerpo de una 
persona 6 de un animal para conocerlo fäcilmente. || 
Señal que anuncia una cosa. || Narración sucinta. 

RESEÑAR. a. Hacer una reseña, 

RESEQUIDO. DA. adi. Dicese de una cosa que se ha 
vuelto seca por accidente. 

RESERVA. éserve.—I. Reserve,—A, Aufbewahrung, 


Reserve, Ersatztruppen. —It. Riserva. Nf. Guarda 6 cus- 
todia que se hace de una cosa, 6 prevenciön de ella para 
que sirva A su tiempo. || Reservación 6 excepción. || 
Prevención ó cautela para no descubrir algo que se sabe 
Jå pigan || Discreción, circunspección, comedimiento, 

cción 


e reservar el Santísimo. Il Parte del ejército 
que no está en servicio activo. || Cuerpo de 
gr de tierra 6 mar, que no toma parte en una canıpa- 
fia 6 en una hatalla hasta que se considera necesario, 
| prov. Reservado, 3.* acep. || For. Declaración que 
hace el juez en su sentencia, de que por ella no se perju- 
dique 4 —— de las partes. 


RESERVACION. Réserve, Réservation.—I. Reserva- 
tion.—A. Vorbehalt ft Riservazione, If. Acción y 
efecto de reservar 

A SN adv. m. Con reserva ó hajo sigilo. 

RESERVADO, DA. Réservé.—I. Reserved, Cautious. 
—A. Vurdckhalient Te Riservato, || adi. ‘Cauteloso, 
detenido en manifestar su interior. || Comedido, dis-: 
creto, circunspecto. || Aplic. 4 ciertas cosas que se 
destinan 4 un uso particular. Coche reservado para 
señoros, para fumadores. Ú. t. c. s. Enté en un re- 
servado. | m. En algunas partes, sacramento de la 
Eucaristía que se guarda en el sagrario, 

VAR. F. Réserver.—I. To reserve.—A. Aufheben, 
Aufbewahren.—1t. Riservare. [| a. Guardar para en 
adelante una cosa. || Dilatar para otro tiempo la ejecu- 
ción de algo. [| Exceptuar, dispensar de una ley común. 

Separar 6 apartar uno alzo de lo F se distribuye. 

Retener 6 no comunicar una cosa. || Encubrir, ocultar, 
callar una cosa. || Encubrir el Santísimo Sacramento. 
|| En algunos juegos de naipes, conservar ciertas cartas 
para matar á otras. | —se, r. Conservarse para mejor 
ocasión. || Cautelarse, precaverse, guardarse. 

RESERVATIVO, VA. ‘adi Perteneciente 4 la reserva. 

RESERVISTA. adi. T, = Dicese del soldado perteneciente 
Á la reserva (6,* p.). 

OFF: é ae q, —A. Schnupfen.—It. Co- 

— Destemple del cuerpo ocasionado por supre- 
sión de la transpiración. || Riego que se da 4 la tierra 
cuando está seca y dura, para ararla, 

OR, RA. adj. Que resfria, 
RESFRIADURA. f. Vet. Resfriado, 
RESFRIAMIENTO. m. ———— 
RESFRIANTE. m. Cor 

a. ann rý fir. Entibiar, templar el ardor 6 
fervor. Ú. t. c.r. ln. Empezar A hacer frío. || —se, r. 
Contraer resfriado. | fig. Entibiarse, disminuirse el 
amor ó la amistad. 
RESFRÍO. m. Resfriado. 

RESGUARDAR. F. Garantir, Défendre.—I. To preserve, 
To defend.—A. Schützen.—It. Riparare, Difendere. i 
Aa. Defender ó reparar. || —se, T. Cautelarse, precaverse 
6 prevenirse contra nn daño. 

GUARDO. F. Défense.—I. Guard. Preservation.— 

A. Sicherheit. Sicherstellung. — It. Riparo, Difesa, 
Guardia. [| m. Guardia y seguridad que se pone en una 
cosa. || Defensa 6 reparo. || Seguridad que por escrito 
we hace en las deudas ó contratos. || Guarda ó custodia 


de resellar. || Segundo | 


RES 
de un paraje para evitar el contrab 
Cuerpo —— 4 este —— T Mar. Di 

por precaución toma el buque al pasar c 


peligroso. 
— CIA, F. tat pear oy —— 


= ** 
por el residenciado, 
RESIDENCIAL. adj. 


RESIDEN CI 


tenciario. Ú. t. C. 
IDENTEMENTE. "adv, m. Con ordinaria — 


6 ty ah Ba 

ESIDIR. Résider.—I. To reside.—A. Wohnen, Re- 
— Residere, | n, Estar de asiento en un lu- 
gar. | Asistir en determinado lugar por razón de su ro estes 
pleo, dignidad 6 beneficio. || Ag. Estar en una persona 


derechos, facultades, etc 

ESIDUO.' F., Résidu.—I. Residue, Remainder,—4. 

Überrest, Überbleibsel, Rest.—It. Residuo. || m. 

que queda de un todo. || Lo que queda de un cuerpo 

por combustión, por evaporación 6 por otra causa, | 

Alg. y Arit. Resultado de la operación de restar. 
RESIEMBRA. f, Siembra que se hace en un terreno sin 

dejarlo descansar. 

ESIGNA. f. Acción y efecto de resignar (1. * acep.). 


RESIGNACIÓN. f. Entrega voluntaria que uno hace de 
si ai Donlendode en las manos y voluntad de otro. || Restg- 

| Conformidad, 6.* acep. | 

RESI NADAMENTE. adv. m. Con resignación. 
RESIGNAR. F. Résigner.—I, To resign.—A. Abtr 


It. Resignare. || a. Renunciar un beneficio ecl 
4 Entregar una autoridad el mando á otra persona. — 
—<se, r. Conformarse, sujetarse, condescen 
py GNATARIO. n. Sujeto en cuyo fayor se hacía la 
eee 

RESINA. ` F. Résine.—I. Resin, Rosin.—A. Harz. I. 
Resina, || f. Substancia viscosa, untuosa 
insoluble en el azua y soluble en el alcohol cision. los 
tes esenciales, que, naturalmente - 6 por in 
de varios Arboles. ; 

INAR. a. Sacar resina 4 ciertos Arboles, 

RESINERO, RA. adj. Perteneciente 6 relativo á la resina, 

RESINÍFERO, RA. adj. R-sinoso. 

RESINOSO, SA. F. Résineux.—/. Resinous.— A, Harzig> 
—It. Resinoso. || adj. Que tiene ó destila resina. |] Que 
participa de alguna de las cualidades de la la resina, 

RESISA, f. Octarilla 

RESISAR. ‘a. Achicar más las medidas 


ya sisadas d vino, 
vinagre y aceite. x 


RESISTENCIA, Resistance. —I. Resis 
— 4. Widerstand. —It. Resistenza. if Acclan y des 
to de resistir ó resistirse. || Mec. Causa que se opone á 


la acción de una fuerza. || Mec. Fuerza que se al 

— ene de una máquina y ha de ser ven por 
a potencia 

RESISTENTE, F. Résistant.—I. Tough, Fr * 
Widerstehend.—Tt. Resistente. | p. a. = — — 
Qne resiste * se resiste. 

ESISTERO. m, Siesta, 1.* acep. |] Calor — por la 
reverberaciön del sol. ol, Lugar en —* so perciba; 
— — — Wadi, Que ante A, Wie. 
s ar.— e. ue e 

RESISTIDERO. m. Resistero, ie en 

a n RA. adj. Que resiste. 

RESISTIR. I. Résister.—I. To resist.—A. Widerstehen.— 
It. Resistere. | n. Oponerse un cuerpo ó una fuerza 
A la acción 6 violencia de otra, Ú. t. e. r. || Repugnar, 
contradecir, || a. Tolerar, aguantar 6 r. || Comba- 
tir las asiones, deseos, etc. || Rechazar, repeler” 6 con- 
— || —se, 2 Bregar, a it 

ame.— — — Risma. 
m Ripto GE Veinte manos de Babe ge bebe 
. f. Paque ve 
de cartas. oe pape, 

RESOBRINO. Te: E ee cto de una persona, hijo 

oiy 
de su sobrino carnal. * 
RESOLANO, WAC om del sol sitio donde ER 
y 8 cese 
el sol sin que ofenda el viento. se 

OLI. m. pr. Gran. Rosok. 2d 


t ral 
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Parte — 
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A pr. Gal. Rosoli. 
F. Résoluble.—I. Resolvable, Resoluble.— 
—A, ¡E —Ft. Solubile. J adj. Que se puede resol- 


RESOLUCIÓN. er —— — Resolution.—A. Ent- 
ee — Risoluzione. || f. Acción y 
de resolver areas verse. | Animo, valor 6 arresto. 
act — mi —— i En resolución. m. adv. 
ivlendo, reca Pl para terminar una expli- 
cación 6 narraci 





m. Con decisión. 


aly 
lutive.—A. Autl ösend, Zerteilend.—It. Risolutivo, So- 
lativo. J adj. Aplicase al orden 6 metodo en que se pro- 
cede Sa Denen 6 por —— | Med. Que tiene 
virtud de resolver. Ú. t. c. 8. 
RESOLUTO, 3 ‘eal. Resuelto, a Compandtoso, abreviado, 
— Eo A anaon, dios diosta, expedito. 
m. Con resolución. 
ERSOLUTORIO. RIA. tie ens 6 denota — 


RESOLVENTE. p. a. te Resolver. (Jue resuelve. Ú. t. 
RESOLVER. F. Résoudre.—J To resolve, To ——— 
—A. Entscheiden, Beschliessen, Bestimmen. —It. Ri- 
sol are. || a. Tomar determinación fija 
y decisiva. [| Resumir, epllogar, recapitular. || Desatar 
una dificultad. | Hallar la solución de un problema, || 
Deshacer, destruir. || Deshacer un agente natural algu- 
na 0083, cuyas partes separa, Ú. t. o.r. || Analizar, divi- 
dir un compuesto en sus partes 6 elementos. F ; 
y Med. Hacer que se disipe, desvanezca, exhale - 
una cosa. U. t. c. r. | —se, r. Arrestarse å Asotr 6 
r una cnsa. | Reducirse, venir A parar una cosa 
en otra, ae. erminar las enfermedades. 

Re pirar, 1.*, 5.* y 6.* aceps. || Respirar 
con algún sido. | fig. fam. Dar noticia de sí después 
de algún tiempo la persona ausente. 

RESONACIÓN. F. Résonnement.—/. Resonnding.—A. 
Wiederhall.—It. Risonanza., || f£. Acción y efecto de re- 
sonar, 


RESONADOR. m. Fis. Apa- 
rato que sirve para reforzar 
los sonidos y poderlos ana- 


r. 

RESONANOIA. F. Résonance. 
—], —— — * Nach- 
klang, Nachhall, onanz. 
—It. — Rinbombo. 
if. Prolongación del sonido, 
que se va disminuyendo por 
grados. || Mis. uno de 
los sonidos elementales que 
acompañan al principal. I 
Tener resonancia. fr. fig. 
vulgarse, propagarse. 

RESONAR. F. Résonner.— I. 
To resound.—A. Wiederhal 
lenf Wiederklingon.—Lt. Ri- 
sonare. || n. Hacer sonido 
por repercusión ó sonar mucho. Ú. en poesía c. a 

RESONDRAR. a. Am. Per. Dirigir palabras injuriosas 
á una persona. 

OPLAR. F. SouMler.—I. To snort.—A. Schnauben.— 
It. Rifiatar ee n. Dar resoplidos. 

RESOPLIDO, F. ufflement.—I. Snort.—A. Starkes 
schnaufen.—Jt. Risoffiamento. || m. Resuello fuerte 
y continuado. 

RESOPLO. m. R-soplido. 

RESORBER. F. Réabsorber.—1. To rersorb.—A. Wieder- 
einschitirfen.—/t. Ringhiottire. || a. Recibir 6 recoger 
dentro de si una persona 6 cosa un liquido que ha sali- 
do de ella misma. 

RESORCION. f. Acción y efecto de resorber. 

RESORTE. F. ring.—A. Sprungfeder.—It. 





RESONADOR, 


Ressort,—I. Sp 





RESORTES, 
Molla. || m. Muelle de máquinas. || Fuerza elästica de 
una cosa. || fig. Medio para lograr un objeto. 


RESPAILAR. n, fam. Moverse rápida y atropelladamente, 
RESPALDAR. m. -Resyulio. 
RESPALDAR. a. Notar ó apuntar algo en el respaldo de 


un to, | —se, r. Inclinarse de espaldas 6 arrimarse 
al respaldo de una silla 6 banco. || Ve. Despaldarse 
una caballería. 








RESPALDO. m. Parte de la silla 6 banco, en que descan- 
san las espaldas. || Vuelta del papel 6 escrito en que se 
nota alguna cosa. || Lo que allí se escribe. 

RESPECTAR. F. Toucher.—I. To concern, To regard, 
A. Bétrefien, Achten.—/t. Toccare. Spettare. || n. To- 
car, pertenecer, decir relación. 

'ECTIVAMENTE. adv. m. Comparativamente,. con 
relación 4 personas 6 cosas. 

RESPECTIVE. adv, m. — a 

RESPECTIVO, ectii—J. Respective.—A. 
Betreffend, Bezúglich.—1t. Rispett. o. || adj. Que ata- 
fie 6 se contrae 4 persona 6 cosa determinada. 

RESPECTO. F. Rapport.—I. Relation.—A. Proportion, 
Beziehung.—Jt. Rapporto, Relazione. | m. Razón, re- 
laciga, pr operaion. 

RESPELUZAR. a. Despeluzar. Ú. t. 

RESPETABILIDAD, F. Réspec tabilits ak. Respectabi- 
lity.—A. Achtbarkeit.—Jt. Rispettabilitá. || f. Calidad 
de respetable. 

RESPETABLE. F. Respéctable.—1. Respectable, Consi- 
derable. — Achtbar, Achtungswert.—/t. Rispettabile. 

I| adj. Digna de respeto, 

RESPETADOR, RA. adi. Que respeta. 

RESPETAR. F. Respecter.—I. To respect.—A. Verehr- 
en. Achten, Respektieren.—It. Rispettare. || a. Tener 
respeto. || n, Respectar. 

PETO. F, Respect.—I. Respect, Regard, Considera- 
tion.—A. Ehrfurcht, Hirsehletune, — it. Rispetto. || m 
Miramiento veneraciön, acatamiento. | Miramiento, 
consideración, atención, causa ó motivo particular. | 
Cosa que se tiene de prevención ó repuesto, 

RESPETOSAMENTE. adv. m. Respetuosamente, 

RESPETOSO, SA. adj. Respetuoso. 

RESPETUOSAMENTE, adv. tn. Con respeto y veneración, 

RESPETUOSO, SA. F. Respectueux.—I. Respectable, 
Respectful. <A, Ehrwúrdic, Ehrfurchtsvoll.—lt, Rispet- 
toso. || adi. Que causa respeto. || Que observa venera- 
ción, cortesía y respeto. 

ICE. F. Réponse brusque. Savon.—I. Short, pert 
reply. Sharp reproof.—A. Schroffe Antwort. Scharfer. 
Verweis, Wischer.—It. Risposta brusca, Partaccia. 
m. fam. Respuesta seca y desabrida. || fam, Reprensión 
— eS pero On RA a. Q a 

adj. y s. Que respiga. 

RESPIGARO a. Espigar, 

RESPIGÓN. F. Envie.—J. Hangnail.—A. Neldnagel.— 
It. Pipita. | m. Padrastro en los dedos. || Vet. Llaga 
en los pulpejos de las caballerias, 

INGADA. adj. Se dice de la nariz cuya punta mira 
hacia N 

PINGAR. Regimber.—/. To kick, To wince.—A. 
Sich aa P —It. Ricalcitrare. || n. Sacudirse la 
bestia y gruñir porque le lastima ó molesta una cosa. 
il fig. tam. Resistir, repugnar; hacer gruñendo lo que 
se man 

RESPINGO. m. Acción de respingar. || fig. fam. Expresión 
y movimiento de despeg». 

RESPINGONA. adj. tam. R,sping 

RESPIRABLE. F. Respirable.—/. — Breath- 
able.—A. Einathembar.—/t. Respirabila, adj. Que se 
puede respirar sin daño de la salud, 

RESPIRACIÓN. F. Respiration.— 
I. Respiration, Breathing. — A. 
Atmen, Atembolen.—It. , Respi- 
razione. | f. Acción y efertn de 
respirar. || Aire que se respira. || 
Entrada y salida libre del aire en 
un aposento ti otro lugar cerradn, 

RESPIRADERO. F. Soupirail.—I. 
Vent, Breathing hole.—A. Luft- 
loch. — — | m. Abertura 
por donde sale el aire. | Lumbre- 
ra, tronera. || V-ntosa, 1.* acep. 

fig. Alivio, descanso. || fam. 

rgano 6 conducto de la respi- 


ración. 

RESPIRADOR, RA. adj. Que res- 
pira. | Zool. Aplicase A los 
músculos que sirven para la res- 
piración. 

SPIRAR. F. Respirer. — I. To 
respire, To breathe.—.4, Atmen, 
Einatmen. — It. Respirare. I n. Absorber el aire los 
seres vivos, por pulmones, branquias, tráqueas, etC.. 
y expelerlo modificado. || Exhalar un olor, || fiz. Ani- 
marse, cobrar aliento. || fiz Tener salida 6 comunica- 
ción con el aire externo ó libre. || fig. Descansar, ali- 
viarse del trabajo, || fig. fam. Hablar. Ú. m. con nega- 


RESPIRATORIO, RIA. F. Respiratoire.—J. Respiratory. 
—A, Atmuncs.—It, Respiratorio. adi. Que sirve para 
la respiración. 

RESPIRO. m. Re*spirurión. || Rato de descanso. J fig. 
Prórroga 6 plazo para pagar. 
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PREAL ANDECFR. 7. Resplendir.—I. To glitter, To 
listen.—A. Strahlen, Glänzen.—/t. Risplendere. [| n. 
era rayos de luz 4 lucir mucho una cosa. || fig. 

e y aventajarse en una acción, virtud ú otra 


RESPLANDECIMIENTO. m. Resplindor. 

RESPLANDINA. f. tam. Regaño, re; rensitin fuerte. 

RESPLANDOR. PF. Éclat.—1. Light, Splendour, Brillaincy. 
—A. Glanz.—Ii. Splendore. || m. Luz muy clara que 
despide un cuerpo luminoso. || Afeite mujeril de al- 
bayalde y otras cosas. || fig. JB, illo. | fig. Esplendor 
5 lucimiento. 

RESPONDEDOR, RA. adj. y s. Que responde. 

RESPONDER. F. Répondre. —/. To answer, To respond.— 
A, Beantworten.— It. Rispondere, || a. Gontestar á lo 
que se pregunta ó propone. || Contestar uno al que le 
llama ó al que toca 4 la puerta. || Contestar 4 un billete 
ó carta. || Corresponder con su voz los animales ó ayes 
4 la de los otros de su especie 6 al reclamo 
artificial. || Satisfacer al argumento, duda, dificultad 
Ó demanda. || Repticar á un pedimento 6 alegato. Cth n. 
Repetir el eco. || Corresponder, mostrarse agradecid 

fig. Rendir ó fructificar. || fig. Dicho de las cosas 
inanimadas, —— el efecto que se desea. || Guardar 
proporciön 6 igualdad una cosa con otra. || Replicar, 
Ber respondón. ‘i Mirar, caer, estar situado un lugar, 
edificio, etc, hacia una parte determinada. || Estar 
uno obligado ú obligarse á satisfacer la pena correspon- 
diente 4 un daño 6 culpa, 

RESPONDÓN, NA. F, Raisonneur,—I. Saucy, Pert.—A. 
Widersprecher. —It. Rispondiero. l adj. ys. fam, Que 
tiene el vicio * replicar 4 todo. 

RESPONSABILIDAD. F. Responsabilité.—I. Responsi- 
bilitv.—A. Verantwortlichkeit. —It. Responsabilità. || f, 
Calidad de responsable. 

RESPONSABLE. F. Responsable..—I. Responsible.—A. 
Verantwo:tlich.—Jt. Responsabile, || adj. Obligado Á 
responder de alguna cosa 6 por alruna persona. 

RESPONSAR. n. Decir å rezar responsos. 

RESPONSEAR. n. fam. Responsar. 

RESPONSEO. m. fam. Acción y efecto de responsear. 

RESPONSIÓN. f. Tanto con que contribuyen al tesoro 
de la orden de San Juan los comendadores y demás 
individuos que distrutan rentas. 

ONSO. m. Responsorio que, separado del rezo, se 
dice por los difuntos. 

RESPONSORIO. F. Repons.—I. Responsory.—A. Res- 
ponsorien.—It. Responsorio. || m. Ciertas preces y ver- 


siculos que se dicen en el rezo. 
ESPUEST F. Réponse.—I. Answer, AAA 
Antwort, Erwiderung.—It. Risposta. || f. Satisfacción 
4 la pregunta, duda 6 difienltad. I pica. || Refuta- 
REGU Contestación 4 una carta 6 billete. 
RADURA. F. Fissure, Fente.—I. Crack, 
Clete Fissure.—A. Spalt, Riss, Sprung.—ZJt, Fenditura, 
Fessııra. If, Hendedura, grieta. 
RESQUEBRAJADIZO, ZA. adi. Resquebrajoso. 
RESQUEBRAJADURA. f. Resquebradura, 
RESQUEBRAJAR. F. Fendiller.—I. To crack, To split. 
—A. Spalten.—1t. Fendere. || a. Hender ligeramente la 
superficie de algunos cuerpos duros, Ú. m, c. r. 
RESQUEBRA 'hradura. 
RESQUEBRAJOSO, "Sa. adj. Que se resquebraja fäcil- 
mente, 
RESQUEBRAR, F. Fendillet.—7. To crack, To split.— 
A. Antangen zu zerbrechen. —/t. Fendere. | n. Empezar 
A quebrarse, henderse 6 saltarse una cosa, 
RESQUEMAR. a. Causar algunos alimentos 6 bebidas 


en la lengua y paladar un calor picante. Ú. t. e. n.f 
Requemar, Ú. E | 


e f. ——— 

F. Cuisson, Brúlure.—I, Pungency.—A. 
Prickeln.—Jt. Bruciore. || m. Acción y efecto de resque- 
mar 6 resquemarse. || e mordicante que producen 
en la lengua y paladar alzıınos manjares 6 bebidas. 
| Sabor y olor desagradable de los alimentos resque- 


mados. 
RESQUEMOR. Ast. y Sant. sed Piso 
RESQUICIO. F. a Kn Expédient.—J. Chance, 
Opportunity.—A. Anlass, Gelegenheit.—Jt. Occasione. 
| m. Abertura entre el quicio y la puerta. || Por ext., 
ts pequeña. || Az. Entrada, ocasión 6 pretexto. 
A. F. Reste.—I. Subtraction.—A. Abziehen, Sub- 
trahieren.—It. Resto. | t. Alg. y Arit. Operación de 
restar. || Alm. y Arit. Residuo, 3.* acep. 
RESTABLECER. F. Rétablir.—J. To restore, To re-esta- 
blish,—A. Wiederherstellen.—It. Ristabilire. || a. Volver 
una cosa á su primer estado. | —se, r. Recuperarse. 
pal eh ate de de una dolencia, enfermedad ú otro daño 
menosea 
REST ABLECIMIENTO, F. RAtablissement.—IZ. Re-estab- 
lishment, Restoration.—A. Wiederhersteliung.—lIt. Ris- 
A Im. Acción y efecto de restablecer 6 res- 
tablecerse 


ESTADO DA. adj. Arrestado, 
LLAR. F. Claquer.—I. To erack.— 
"Klatschen. Ie Sco oppiare. ln. Chasquear, | stallar 
como la honda 6 el látigo. | Crujir, acer 
O. 7 
RESTAÑADERO. m. Estuario., 
RESTAÑADURA. f. Acción y efecto de restañar (Ler a 
RESTANAR, a. Volver 4 estafiar, 
RESTAÑAR. F. Etancher.—I. To ytanch.—A. 
Stil en.—It. Ristagnare. lla. Estancar, parar Ó 
el curso de un liquido 6 humor, Dicese cun especial 
de la sangre. U. t. c. n. y C. r. 3 
RESTAÑAR, n. Restallar. - 
RESTAÑASANGRE. f. Alaqueca. 
RESTANO, m. 'specie de tela antigua de plata rr oro 
parecida al glasé, 
RESTANO, m. Acción y efecto de restañar (2.° art.) 
RESTAR. F. Sous 
Abziehen, Subtrahieren.—Jt. Sottrarre. la. sacar cel 
residuo que queda de una cosa. || Devolver el resto 
la pelota al saque. || 417. y Arit. Hallar la diferencia en- 
tre dos cantidades. || n. Faltar, sobrar, ps de más, 


RESTAURACIÓN. F. Restauration.—J. toration. — 
Ristaurazione. eit Acciön 


Wiederherstellung.—=It. 
y efecto de restaurar. 


Bier A DURADO: RA. F. Restaurateur.—J. Restorer.— 
A. Wiederhersteller.—Jt. Ristauratore. lady. y 8. Que 
estaura. 

RESTAURANT. (pal. fr.: pron. restordn.) m. Establecl- 
mania público donde se sirven comidas. 

AURANTE. p. a. de R:staurar, Que restaura. Ú. 


RESTAURAR. F. Restaurer.—I. To restore.—A. Wiss 
derherstellen.—/t. Restaurare, || a. Recuperar ó recob 
|| Reparar, renovar ó volver una cosa A su primitivo 
estado. || Reparar una pintura, escultura, ete, 
RESTAURATIVO F. tauratit —I, Restorative. 
—A. Wiederherstellen. — It. 
m, Que restaura. 
RESTINGA. F. Bas-fond.—I. Shoal.—A. Untiefe. —Ii. 
Basso fondo, ||f. Punta 6 lengua de arena ó pledra 
debajo del agna y 4 poca profundidad. 
RESTINGAR. in. Sitio-ó paraje en que hay restingas, 
RESTITUCIÓN. F. é I. Rastitution.—A. Zuriickerstat- 
tung.—It. Restituziono. |] t. Acción y efecto de restituir. 
RESTITUÍBLE. adj. Que se puede restituir, * | 
RESTITUIDOR, RA. adj. y s. ne restituye. 
RESTITUIR. F. Restituer.—J. return.—A. Zurtick- 
erstatten.—IJt. Restituire. ¡| a. volver una cosa A su due 
flo. || Restablecer 6 poner una cosa en su estado ante 
— || —se, r. Volver uno al lugar de donde habia 
sa 
RESTITUTORIO, RIA. adi. For. Dícese de lo que incluye 
6 dispone la restitución, 
RESTO. m. Residuo, 1.* acep. -Cantidad que en los juegos 
de envite se consigna para jugar y envidar. | TORAN 
que devuelve la pelota al saque. || Sitio desde donde 
se resta, en el juego de pelota. || Acción de restar, en 
el Juego de pelota. | 419. y Arit. Residuo, 3.* acep. — 
> TREGADURA. f. Acción y efecto de restregar 6 res- 
regarse. 
RESTREGAMIENTO. m. Restrenadura. 
RESTREGAR. F. Frotter.—I. To rub, To scrub —A. 
Kratzen.—It. Fregare, Stroffiare. Ja. "Estregar mucho 
y con ahinco. 
RESTREGÖN. m. Estreyón. 
RESTRIBAR. n. Fstribar 6 apoyarse con fuerza. 
RESTRICCIÓN. F. Restriction. —JZ. Restriction, Limita- 
tion.—A. Einschränkung, Beschrinkung.—Ji. Resti- 
zug f. Limitaciön 6 modificación. Y 
RESTRICTIVAMENTE. adv. m. De manera restrictiva, 
em re TIVO. VA. F. Restrictit.—I. Restrloti 
= etiv Res- 
tringent.—A. Einschränkend, Beschrä IT ug 
trittivo. || adi. Dicese de lo que tiene — — 5 
pare — y apretar, || Que restringe, ciñe, limita 
cnarta 
RESTRICTO, TA. F. Restreint.—7, Limited. Confined.— 
A. Einceschránkt, Beschránkt.—Tt, Ristretto, Lím.tato. 
adj. Limitado, ceñido 6 preciso, : 
RESTRINGA, ft. Restinga. 
— ea NTE. p. 


m. 
RATEN adi. Que se puede — 
RESTRINGIR. F. Restreindre.—T. To restra 


—A. Einschränken gia per Kr Bu 
= brant clreunsctitiy, reducir 4  Ristringere, | 
RESTRIÑIDOR, RA. adi. Que -restriñe, 
INIMIENT 


RESTR O. m. Acciön y efecto de restriniz. 
RESTRIÑIR. a. Astrinotr. 


iminuer.—1. To subtcact.—A. > 


a. de Restringir. Que restringe. 


Restaurativo. ll adj. y 8. 











. y 8. Que hace resucitar. 


von den foten.—-Jt. Risuscitare. || a. Volver 
. la vida á un muerto. || fiz. fam, Restablecer, renovar. 
nh oA i| a! Volver unv á la vida. 
r RESUDACIÓN. f. Acción de resudar, 
è RESUDAR. n. Sudar ligeramente. . 
RESUDOR. m. Sador lizero y tenue, 
RESUELIAMENTE, adv. m. De manera resuelta, con 
resolneiön. 
O, TA. F. Resolu.—I. Resolute, Audacious.— 
A. Entschlossen.—It. Risolto, Risoluto. || p. p. irreg. 
de Resolver. | adj. Demasiadamente determinado, audaz, 
arrojado y libre. || Pronto, dilizente. 
CELLO, Souffle.—7. Breath, Breathine.—A. 
4 ° Ke Schnauben. —It. Respiro forte. | m. Aliento 6 
(7 respiración violenta. 
RESULLA. F. Suite, Conséquence.—I. Result, Effetc, 
AE at Consequenve.—A. Folge.—it. Effetto, Conseguenza. 
— NL Wfecto, consecuencia, || Lo que últimamente se 
resuelve en una deliberaciön 6 conferencia. || Vacante 
de un empleo por ascenso del que lo tenía. || De resultas. 
m. adv. Por consecuencia, por efecto. 
RESULTADO. F. Résultat.—/. Result, Issue, Consequence, 
oa Effect.—A. Resultat, Ergabnis.—It. Risulta- 
eee oases Efecto 7 consecuencia de algo, 
f. Resultado. 
RESULTANTE Y. de R-sultar. Que resulta, J adj. y 
8. L Mr, Dicese de una y varias fuerzas que, aplicadas 
a UD cuerpo, pueden producir en él igual efecto que 
el conjunto de otras. 
ESULTAR. F. Résulter.—I. To result.—A, Znrück- 
springen, Zurückprallen.—It. Risultare. || n. Resaltar 
6 resurtir. || Redundar, ceder 6 venir 4 parar una cosa 
en piorecho ó daño de uno, || Nacer, originarse una cosa 


de « 
RESUMBRUNO. adj. Cetr. Dícese del plumaje del halcón 


entre rubio y negro. 

UMEN. F. Résumé.—I. Abridgment. Summary.—A. 
Zusammenfassung, Übersicht. Resumé.—ZJt. Riassunto, 
Compendio. Epilogo. || m. Acción y etecto de resumir 
6 resumirse. || Exposición resumida de lo dicho antes. 

En resumen. m. adv. Resumiendo. 

UMID adv. m. £n resumen. || Brevemente, 


4 rie adj 2 
b- Evan . Ressusciter.—I. To resuscitate.—A, 











en palabras. 


he BES ERO. m. Amer. Sumidero natural 6 artificial 
e las aguas 

fe RESUMIR, F. Rösumer.—I. To abridge, To resume. — 

P A, Kurz — — —It. Riassumere, Compen- 


diare. | a. Reducir á términos breves y precisos lo 
la esencial de un escrito 6 de una oración, 6 lo dicho sobre 
a un asunto 6 materia. t. c. r. || Repetir el actuante 
pa el silogismo del contrario. | —se, r. Convertirse, com- 
E prenderse, resolverse una cosa en otra, 
RESURRECCIÓN. F. Reösurrection.—I. Resurrection.— 
A. — —It. Risurrezione. || f. Acción de re- 


sucita 

RESURTIDA. \F. Becul.—I. Rebound, Repercussion.— 
A. Zuruckspringen.—Jt. Rimbalzo. || ft. Rechazo 6 re- 
bote de una cosa. 

RESURTIR. F. Reculer.—I, To rebound.—A. Zurück- 
springen.—Zt, Rimbalzare. || n. Retroceder un cuerpo 
de resultas del choque con otro. 

m. Conjunto 6 colección de figuras pintadas 
6 de talla, que representan la serle de una bistoria 
Ó suceso. | Obra de arquitectura que compone la deco- 
ración de un altar. 

RETACAR. a. Herir dos veces la bola con el taco. 

EBTACERÍA. f. Conjunto de retazos de cu:ılquler género 
e 0, 

RETACO, m. Escopeta corta y muy reforzada. || En el 
juego trucos ar taco mäs corto y grueso. || 
fir. e Hombre — cho: 

RETADOR. F. Provocateur.—!. Challenger —A Heraus- 
forderer.—Jt. Duellista, | m. El que reta 6 desafía, 

RETAGUARDIA. F. ére-garde.—J. Rear, Rear-gu 
—A, Nachhut, Nachtrab.—It. Retroguardia. |] t. "Dow: 
trer cuerpo de tropa, que cubre las marchas y movi- 
mientos ge an ano 

RETAHIL —— let, Litanie.—J. File, Range.—A. 
Lange Reihe, Filza. ff. Conjunto de muchas 

omas qun g — 5 van sucediendo por su orden. 

RETAJ Couper en rond—J. To cut round.—A. 

Rings Mei beschneiden. —It. reg la. Cortar 

en m una cosa, || Volver á cortar la pluma. |] 


— —— 


LAF J > 
a . 


‘ ar: 

F. Morceau, Retallle.—7. Remnant, Piece, Clip- 

| ‚Bi —* — 1t. Ritagilo m, Pedazo sobran- 
f eii ne io de telas 6 de piel. 

a. Volver 4 pasar el buril por las rayas de una 


t:13, piel, chapa mernálica, etc. || Cualquier 
atti 
lAmina ya gastada. || 
muro, 











rg. Dejar ó hacer retallos en un : 








RET pst 


RETALLAR. n. Retallecer 
RETALLECER. n. Volver á echar tallos las plantas; ' 


RETALLO. m. Arg. Resalto que queda en el paramento 


de un muro por la diferencia de espesor de dos de sus 
partes sobrepuestas, 
TALLO. F. Rejeton.—1. New sprout.—A. Schössling. 
—It. Nuovo germoglio. || m. Nuevo tallo, pimpollo. 
RETAMA. F. Genét.—I. Genista.—A. Ginster.— Jt. Scopa. 
Jf. Mata leguminosa de flores amarillas. Es común 
En España y apreciada para combustible de los hornos 
e pan. 

RETAMAL. m. Retama 

RETAMAR. m. Sitio poblado de retamas, 

RETAMERO, RA. adj. Perteneciente á la retama. 

RETAR. F. Provoquer, Défier.—J. To challenge, —A. Her- 
ausfordern.—Jt. Provocare. 1% Acusar de alevosia y 
ante el rey un noble 4 otro. || Desaflar, provocar. || fam, 
Reprender, tachar, echar en cara, 

RETARDACION. F. Retardement.—J. Retardation 

» Detention.—A. Aufschub, Verzug. —It. ar er 

ne | f. Acciön y efecto de retardar 6 retardarse. 

RETARDAR. F. Retardcr.—I. To retard.—A. Aufschie- 
ben, Verschieben, Verzögern. a Ritardare, || a. Di- 
ferir, detener, dilatar. Ú. t. e. 

RETARDATRIZ. adi. Mec. Divasa. de la fuerza que dismi- 
nuve la velocidad de:un movimiento, 

RETARDO. m. Rtardación. 

RETASA. f. Segunda tasa. i 


RETASACION. t. R-tasa. 
RETASAR. a. Tasar segunda vez. 

RETAZAR. a. Hacer piezas 6 pedazos una cosa. 

RETAZO. F. Morceau.—I. Remnant.—A. Zeugabfall.—Jt, 
Ritaglio. || m. Retal 6 pedazo de una tela. || fiz. Trozo 
de un razonamiento 6 discurso. 

RETEJAR. a. Recorrer los tejados, poniendo las tejas 
que les faltan. || fig. fam. Proveer de vestido ó calzado 
al que lo necesita, 

RETEJ R. a. Tejer unida y apretadamente. 

RETEJO. m. Acción y efecto de retejar. 

RETEMBLAR. n. Temblar con movimiento repetido, 

RETÉN, F. Rechange Reserve. Renfort.—J. Store, Stock. 
Reserve corps — 4, Zurückgeiegter Vorrat. Reservekorps. 
—It. Provvisione. Truppa di riserva. || m. Repuesto 
de una cosa. || Mil. Tropa que se pone sobre las armas 
para reforzar uno 4 más puestos militares. 

RETENCIÓN, F. Rétention.—1. Retention.—4. Zurück- 
behaltung.—/t. Ritenzione, ||f. Acción "y efecto de re- 
tener. || Parte, 6 totalidad, retenida, de un sueldo, sa- 
lario ú Otro haber. || Wed. Detención ó depósito de humor 
que se hace en el cuerpo humano, 

RETENER. F. Retenir.—J. To retain.—A. Znriickbe- 
halten.—Jt. Ritenere. || a. Detener, conservar, zııardar 
en si. || Conservar en la memoria una cosa. || Conservar 
el empleo que se tenía cuando se pasa 4 otro. || Sus- 
pender el rev el uso de un rescripto eclesi:\stico, |] 
Suspender á uno, en todo 6 en parte, el sueldo, sala- 
rio, etc., hasta que satisfaga lo que debe. || Imponer 
prisión preventiva, arrestar. || For. Quedarse un tribunal 
sunerior con los autos del jnez Inferior. 

RETENIDA. F. Retenué.—J. Guy.—A. Abhalter. Ilf. 
Mar. Cabo, aparejo, y á veces palo, que sirve 4 bordo pa- 
ra impedir la caída, roce 6 balanceo de alguna cosa. 

RETENIDAMENTE. adv. m. Con retención. 

RETENIMIENTO. m. Retención. 

RETENTAR. a. Volver 4 amenazar una enfermedad, 
dolor 4 accidente. 
ETENTIVA. Mémolre.—7. Retentiveness. Memo 
—A. Gedächtniskraft, Gedächtnis. —It. Ritenitıva. 

f. Merroria, a de acordarse. 

RETENTIVO, . adj. Dícese de lo que tiene virtud de 
retener. 

RETENIR. a. Volver 4 tefir. 

RETEÑIR. n. R-tiñir. 

RETÉPORA. f. Zool. Género de molusc-íde»s briozoos 
ze (V. cuadro de Moluscos, Dloluscoideos y Pro- 


tozans. 

RETESAMIENTO. m. Acción y efecto de retesar. 

RETESAR. a. Atesar ó extender fuertemente una cosa 

RETESO. m. Retesamiento. 

RETICENCIA. F. Réticence.—J. Reticence.—A. Absicht- 
liche, Übergehnmne.—It. Reticenza. || f. Efecto de no 
decir una cosa sino en parte. || Ret. Figuia que se poo 
cuando se deja incompleta una frase 4 no se acaba 
de aclarar una esperie, dando, sin embargo, á entender 
el sentido de lo que no se dice. 

CENTE. adi, Que usa reticencias. || Que envuelve 
4 incluye reticencia, 

RETICO CA. adj. Perteneciente 4 la Recia, región de 
Furova antigua, 

RETICULAR. adi. De fiqura de rederilla ô red. 

RETÍCULO. m. Tejido en forma de red. || Conjunto de 
dos 6 más hilos cruzados que se pone en el foco de 
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ciertos instrumentos ópticos para precisar la puntería 
á los objetos 6 efectuar medidas muy delicadas. 
RETIN. m. Retintin. 
RETINA. F. Rétine.—J. é It. Retina.—A. Netzhaut. | 
f. Zool Membrana interior del ojo, que recibe las im- 
vresiones luminosas, 


RETINTE, m. Segundo tinte que se da á una cosa, 

RETINTE. m. Rrtintín. 

RETINTIN. 
—It. Tintinno, || m. Sonido que gels en los oídos la 
campana ú otro cuerpo sonoro. || fig. fam. 'Tonillo y 
modo de — por jo común, para_zaherir á uno, 

RETINTO, F. Chätain fonc#.—I. Dark, Obscure.— 
A. Tiefiunkel, —It. Os'uro, quasi nero. Il p. u. irreg. 
de Reteñir. || adi. De color castaño muy obscuro. Di- 
cese de cier animales, 

F. Tinter.—I. To tinkle, To jingle.—A. - 
gen, Schallen.—It. Tintinnire. || n, Durar ei retintín. 

RETIRACIÓN f. Impr. Acción y efecto de ATE 
Impr. Forma ó molde para Imprimir por la segun 
cara el papel que está ya ime. hot la vrimera. 
TIRADA. .F. Retraite.—J. bdrawal.—A. Zurück- 
ziehung.—It. Ritirata. || f. Acción y etecto de retirarse, 
| Sitio que sirve de acogida segura, || Retret». || Cierto 
pasv de la antizua danza española. | Mu. Acción de 
retroceder en orden. 

REWRADAMEN 


TE, adv. m. Escondidamente, de secreto, _ 


ocultamente. 

RETIRADO, DA. F. Retiré, Elolene.—I. Retired, Soli- 
tary, Isolated.—A. Zurückgezogen, Abeesondert. —It. 
Ritirato. || adj. Distante, apartado, desviado, || Dice- 
se del militar que deja oficialmente 'el servicio, conser- 
vando algunos derechos. Ú. t. ec. 8. 


RETIRAMIENTO. m. Retiro. 

RETIRAR. F. Retirer.—J. To.draw aside, Tn er away. 
—A. Zurückziehen, Zurúcknehmen.—lt. iare. | 
a. Apartar 6 separar una persona 6 cosa de otra 6 e 
un sitio. Ú. t. c. r.|| Avartar de la vista una cosa. ll 
Oblizar á uno A que se retire, 6 rechazarle. || Impr. 
Estampar por la espalda el pliego que ya lo está por 
la cara. || —se. r. Apartarse del trato 46 amistad. 

TIRO. Retraite.—I. Retirement, — a Zu- 
riickgezogenheit, Eingezorenleit. care Ritiro. Yea Ac- 
ción y efecto de retirarse. || lugar apartado del bullicio 
de la gente. || Recorimiento, apartamiento y abstrac- 


ción. | Ejercicio piadoso que consiste en retirarse para 


practicar ciertas devociones, || Situación del militar 
—— || Sueldo 6 haber que 4ste disfruta, 

RETO. F. Défi, Provocation.—I. Challenge.—A. Forde- 
rung zum Dutel!l.—it. Disfida. lun, Acción de retar 
y A eraoo. | Provocaciön ó citación al duelo ó desafío. 


RE OR * Amer, Forrar con cuero los bultos de mer- 
care or fi Otros objetos, 

RE10BO. m, Amer. Forro de cuero, || Persona 6 cosa 
O 

BA. adj. Amer. Se dice del ganado cutral, que 
o ra para la carnicería. 

OCAR, F. Retoucher —/. To retouch.—A. dberar- 
beiten.—Jt. Ritoccare. lla. Volver A tocar, || Tocar 
repetidamente. || Volver 4 pintar en lo que ya estaba 
acabado || Restaurar las pinturas deterioradas, || fiz. 
Recorrer y dar la última mano á cualqnier obra. 

RETOÑAR. F. Repousser, Bourgeonner.—J. To sprout. 
—A. Wieder treiben.—It. — — In. Volver 
4 echar vástagos la planta. || 7, Reproducirse, volver 
de nuevo lo que habia dejado ser. 

RETONECER. n. Retoñar. 

RETOÑO. F. Pousse, Rejeton.—1. Sprout, Shoot.—A. 
Neuer Trieb, Schossling.—Jt. Nuovo rampollo. | m. 
Vástazo 4 tallo que echa de nuevo > a pianta; 

RETOQUE. F. Retouche, —7. "Uberarbel- 
tung, Retouche.—It., Ritocamento. eS Pulsacion re- 
petida v frecuente. | Ultima mano que se da a cualquiera 
obra. || Amago 6 principio ligern de un accidente 6 de 
ciertas enfermedades. 

RETOR. m. Tela feces de algndón. 

RETORCEDURA Retorcimiento, 

RETORCER. F. PS —I, To wring, To twist.—A. 

hen, Winnen.—/Jt. Ritorcere. |a. Torcer mucho 
una cosa, Ú. t. c. r. |! fig. Redargilir. | fig. Dar á una 
cosa un sentido diferente del que tlene, 

fire ot fig m. Especie de dulce que se hace de diferen- 
tes frutas, 

ORCIMIENTO. m. Acción y efecto de —— 6 retor- 
cerse, 

RETÓRICA. F. Rhétorique.—1. Rhetoric.—A, Rhetor 
— It. Rettorica. || f. Arte de bien decir. | pl. fam. She 
terias 6 razones que no son del caso. 


BETORIOAMENTE. adv. m. Según las reglas de la retó- 
ca. 
RETÓRICO, CA. F. Rhétorique, Rhétoricien.—Z. Rheto- 


F. Tintement.—I. Tinkling, Jingle.—A. Schall.. 


* rical, Rhetorician.— ee orike 
torico. || adj. y s. Perteneciente 4 la re tórica * 
en retórica. e 

ORNAMIENTO. m. Acción y efecto de re nar, 

RETORNAR. F. Retourner.— To return.—< 
drehen, Umwenden.—It. Rime ; 
ver satisfaciendo 6 recompensando. || Y ver. 
una cosa, || Hacer que una cosa retroceda, | n. Volv 
al lugar 6 4 la situación en que se estuyo. U. » O. Y 

RETORNELO. F. Ritournelle.—I. é Jt, — mello 
ponele |m. Mús. Repetición de la y Amer tT 

el aria wer. : 
o MA re GÍA — E Pages 
rno. | m. Acción y efe r Daga. O 
satisfacción, recompensa, || Cambio Wc a ‘S 
rruaje, caballería 6 acémila que —— hacia | ble 
de donde salió. || Mur. Motón colocado p 
la dirección de un cabo. ; 
RETORSIÓN. f. Acción y efecto de retorcer. 
RETORSIVO, VA. adj. Dicese de lo que incluye — * 


sión. 
RETORTA. F. Cornue.—I. Re- 
tort.—A. Retọrte.—It. Storta 
If. Vasija con cuello largo 
yuelto hacia abajo, á propásito 
para diversas operaciones quí- 
micas. || Tela de hilo entrefina, 
OR” O. F. Tour. — I 
Twirl, Rotation. — 4, Kreis- 
bewegung, —It. Gito. || m. Vuel- 
ta alrededor. Ú. por lo común 
en el m. qna al retortero, de 
un lado á 0 
RETORTIJAR. A a. Ensortijar 6 retorcer mucho, 
RETORTIJÓN. F. Tortillement.—I. Contorsion.—A. Y 
den, Zusammendrehen,—/t. Attorcigliamento. || m. 
an de una cosa. || De o torcimie¢ de = 
ella. || Rrtortijön de tripas. Dolor brevis a y p 
quie se —— en ellas. 1 "COS 
RETOSTADO, DA. F. Foncé.—I. Brown 0010 AS 
Dunkelbraun.—It. Fosco, Bruno, || adj. De ro, ee 
como de cosa muy tostada. — 1 
RETOSTAR, a. Volverá tostar una cosa, || Tostarla n ` 


RETOZADOR, RA. var Que retoza freouentemente, 
RETOZADURA. f. “a 


vesear con desenvoltura personas de 
Ú. t. c.a. I fie. „Moverse, excitarse impetu 


algunas pasione 
RETOZO. F. Bon Past. Badinaze.—I. Fris 
Gambol.—A. ákern, Tadein. Tt Ruzzo. 3 
ción y efecto de retozar. 2 
RETOZON, NA. F. Bading, Folätre Een Wanton, 
ish.—4. Mutwilliz, Auscelassen.—It. R * 
clinado 4 —— 6 que retoza con f R. 
RETRACCIÓN. F. Rétraction.—I. Retraction — 
rückziehen.—It. Ritrazione. || f. Acción y ENTES 3 
traer. || Mcd. Reducción persistente de volumen en. 
tos tejidos orgánicos. 
CTAB ble.—I. Re 


RETRA Rétracta 
Widerufbar.—It. Ritrattabile. || adj. Dicese de 
puede 6 debe retractar. - 
RETRACTACION. F. Rétractation.— 
Widerruf. —It. Ritrattazione. If. 7 Ageion de ret 
RETRACTAR. F. Rétracter.— retract.—. 


 derrufen.—It. Ritrattare. || a. ae expresainente 
lo que se ha dicho. Ú. t. ©. r. I For. Rara Bi 

RETRÁCTIL. adj. Zool. Dicese de las uñas r 
males que, como en el ga 

de reposo, || Dícese tam 
que gozan de la misma facnitad. 

O. m. For. Derecho que compete á 
sonas para quedarse, por el no CO Pies 
la cosa vendida 4 otro. ` 

F. Detourner, Dissuader.— 
A. Abbringen.—It. 
Apartar 6 disuadi 
cosa vendida á otro, || —se, r. A 
. } Ret re 




















la ejecución de una cosa. Ú. t. c. r.  n. Ir atrás 
os una cusa, 


. F. Retard,—I. Delay, Backwardness, Slowness. 

eg engen 

b able 

RETRATACION. f. Retractacion. . 
TADOR, RA. ni. y f. Hetratista, 

le portrait de....—I. To portray.— 


T F. Faire 
4. Abbilden, Aalen It. Ritrattare. | a. Hager el 
retrato de una persona 6 de un animal. || Lnitar, ase- 


mejarse. 

RETRATAR. a. Retradar, Ú. t. 

RETRATISTA. . Portraitiste, = Portrait-painter.— 
A. Portrátmaler.—Zt. Rittrattista. || com. Persona que 
hace pa an, fam, Fotdévrajo. 

RETRATO rtrait.—I. Portrait, Picture.—A. Bild- 


nis, Portrit.—ZJt. tatto || n. Pintura, efigie ó foto- 
grafia que representa con semejanza la figura de una 
persona 6 de un animal. || Descripción de la figura 6 
— de una persona. || fig. Lo que se aseıneja 4 una 


RETRATO. m. For. Retracto. 
RETRAYENTE. p. a. de Retruer. Que retrae. Ú. t. 0. 8. 
RETRECHAR. n. Retroceder, recular el cahallo, 
RETREC f. fam. Artificio disimulado y mañoso 
para eludir la confesión de la verdad 6 el cumplimiento 
de lo ofrecido, 
ETRECHERO, RA. adj. fam. Que trata de eludir la con- 
fesión de la verdad ó el cumplimiento de lo ofrecido, 
fam. no tiene mucho atractivo. 
DA.'adj. Inclinado ó echado hacia atrás. 
r. Echar hacia atrás la parte superior del 
cuerpo. | Recostarse en la silla de tal modo que ésta 
se incline también hacia atrás. 
A. F. Retraite.—I. Retreat.—A. Zapfenstreich. 
—IJt. Ritirata, || 1. Toque militar para marchar en re- 
ge "y pare avisar á la tropa que se recoja por la noche 
al e e 
RETRETE. F. Cabinet. Cabinet d’aisances.—I. Private 
room, Sanctum. Closet, Water-closet.—A. Kabinet. 
Schmollwinkel. —It. Gabinetto ritirato. Latrina. || m. 
Cuarto pequeño” destinado para retirarse. || Cuarto 
retirado donde se tienen los vasos para exonerar el 
vientre y satisfacer otras necesidades semejantes. 
RETRIBUCIÓN. F. Retribution.—I. Retribution, Recom- 
— Belohnung, Vergeltung.— It Retribuzione. 
men mpensa, 6 pazo de una cosa por otra. 
IB Rétribuer.—/. To recompense, To re- 
munerate.—A. Belonnen, Vergelten.—Jt. Retribuire. ‘| 
a. Recompensar 6 pagar con una cosa otra que se ha 


recibido. 

RETRILLAR. a. Volver 4 trillar. 

RETRO, Particula prepositiva que lleva 4 lugar 6 tiempo 
anterior la significación de las voces simyles 4 que se 
halla unida, 

A f. Calidad E retroactivo. 

RETROACTIVO, F. Rétroactif.i—J. Retroactive.— 
A, ES =. Retrouitive. l| adj. Dícese de 
lo que obra 4 tiene fuerza sobre el —— anterior. 

OCEDER. F. Reculer.—J. To back, To retrograde. 
. Zurückweichen, Zurückgehen.—It. Retrocedere. 
In. Volver hacia aträs. 


RETROOESION. f. Retroreso, 1.* ace ep. | For. Acción y 
a de — á uno el derecho 6 oosa que él habia 
03a 
RETROCESO. F. Retour.—I. Retrocession.—A. Zurück- 
weichen, Zurückgehen.—It. Retrocedimento. | m: Ac- 
ción y efecto de retruceder. || Med. Recrudescencia de 
una enferm 
RETROGRADACION, F. Retrogradation.—I. Retrogra- 
— — Rücklauf. —It, —— 
— |, A Acción de retrogradar un planeta. 
AR. n. Retroceder, || Astr. Retroceder apa- 
— los planetas en su órbita. 
* Pig mine Rickie he Re: 
C g.— - 
E N ad. Que retrograda. | fiz. Partidario de 
tuciones politicas 4 sociales propias de tiempos 
os. Ú. t. co. 8, || Astron. Se aplica al movimiento 
que —— el orden natum parece hacer un planeta. 
E en Bi Comunicarse 4 alguna distancia el ruido 
e 
RETROPILASTRA, f. Arg. Pilastra que se pone deträs 
de una columna, 
EEE NEIN VA. adj. Que se reflere 4 tiempo pa- 


RETRÖTRAOCION. f. For. Acción y efecto de retrotraer. 
RETROTRAER. a. Fingir que una cosa sucedió en un 
tiemno anterior 4 — en B que se realmente ocurrió, 

t F.V ér46.—I. Reversion 

—A. Wiederver ee It Riscatto, Ricom- 

pera, | Voz lat. que se usa en convención accesoria 
al contrato de compra y venta. 
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RETROVENDER. a. For. Volver el comprador una 
a] mismo de quien la compró, devolviéndole éste el Loredo. 

RETROVENDIOION. f, For. Acción de retrovender. 

RETROVENTA. f. For. Ketrovendicion. 

RETRUCAR. n. Volver la bola impelida de la tablilla 
y berir 4 la otra que le causó el movimiento. | En el 
laeto del truque, envidar en contra. 

RETRUCO. m, Retruque. 

RETRUECANO. F. Calembour.—I. Pun, Quibble.—A. 
Wortspiel.—Jt. Concettino. || m. Inversiön de los tér- 
minos de una proposición ó cláusula en otra subsizuiente 
para que el sentido de esta última torme contraste 6 
antítesis con el de la anterior, || También suele tomarse 
por otros juegos de palabras. i t. Figura que consiste 
en esta inversiön de términos en el juego del — 

RETRUQUE. m. Fn el juego de trucos y billar, golpe 
que la bola herida, dando. en la tablilla, vuelve 
en la bola que hició. || Segundo envite en contra Sel 
primero, en juego del truque. 

RETUERTO, TA. p. p. Irreg. de Retorce 

RETUMBAR Ta Retentir.—I. To Odd Wieder- 
hallen.—It. Risonare, In. Resonar mucho. 

RETUMBO. F. Retentissement.—I. Resonance.—A. Wie- 
vera .—It. Rimbombo. || m. Acción y efecto de retum- 


ar. 

RETUNDIR. a. Igualar el paramento de una obra de få- 
brica después de concluída, || Med. Repeler, repercutir, 

REUCLINIANO, NA. adj. y s. Dícese del que sígue la pro- 
nunciación griega de Reuchlin, fundada principalmente 
en el uso de los griegos modernos. 

REUMA. m. Med. Reumatismo. || f. Med. Corrimiento, 
2.» acep. 

REUMÁTICO, CA. F. Rhumatisant.—7, Rheumatic._— 
A. Rheumatisch.—It, Reumntico, l| adj. Med. Que pa- 
dece reuma. Ú. t. c. 8. || Mrd. Perteneciente 4 este mal. 

REUMÁTIDE. f. Dermatosis originada 6 sostenida por - 
el reumatismo. 

REUMATISMO. F. Rhumatisme.—7. Rheumatism.—A, 
Rheumatismus.—It. Reumatismo. || m. Med. lenferme⸗ 
dad que se manifiesta generalmente por los dolores 
vazog y más 6 menos vivos en las partes musculares 
y fibrosas del cuerpo. 

REUNIÓN. F. Réunion.—I. Reunion. Union, Meeting, 
Junta, Assembly.— 4. Vereinigung, Verein.—Jt. Riu- 
nione. | £. Acción y efecto de reunir 6 reunirse. |} Con- 
junto de personas reunidas, 

U . F, Réunir.—J. To reunite.—A. Wieder verein- 
igen.—It. Riunire. || a. Volver á unir. Ú. t. c. 8. | Jun- 
tar, congregar, amontonar. U. t. C. r. 

REUNTAR. a. Volver á untar. 

REUSENSE. adj. y s. De Reus, ciudad de España. 

REVACUNACIÓN. F. é I. Revaccination.—A. Noonmalige, 
Impfung.—It. Rivacinazione. || f. Acción y efecto de 
revacunar 6 revacunarse, 

REVACUNAR. F. Revacciner.—I. To revaccinate.—A. 
Zum zweitenmalimpfen.—Iti’ Rivacinare. fa. Volver á 
vacunar. U. t. c. r. 

REVALIDA. t. Acción y efecto de revalidarse. 

REVALIDACION. F. Revalidation.— Confirmation, 
Ratification. — 4. Bestátigung.—lt. Ratifica, ij f. accion 
y efecto * revalidar. 

sg hac DAR. F. Revalider.—I. To ratify, To confirm.— 

Bestitiven. —It. Ratiticare. || a. Ratificar, confirmar 
$ dar de nuevo valor y Armeza A una cosa. || —se, r. 
Recibirse 6 aprobarse en una facultad. 

. f. galic. Drsquite, esp. en el juego. 
REVECERO, RA. adi. Que alterna ó se remuda. [| m. y 

*. Mozo A moza jue enida del ganado de revezn, 

REVEEDOR. m. Revisor. 

REVEJECER. q —— ponerse viejo antes de 
tiempo. Ú. t 

REVEJIDO. DA’ adi. Envejecido antes de tiempo. 

REVELACIÓN. F. Révélation.—J. Revelation.—4. Enthúl- 
lung. Entdeckung.—IJt. Rivelazione. E Manifesta- 
ción de una verdad secreta ú oculta, || Por excelencia, 
la manifestación divina, 

EVELADOR, RA. adj. y s. Que revela. || m, Fot. Líqui- 
do con que se baña la placa fotográfica para que 
aparezca la imagen. 

LAMIENTO, m. Revelación. 

REVELANDERO, RA. m. y f. Persona que falsamente 

pretende haber rent revelaciones, 

LAR . Révéler.—I. To reveal.—A. Enthüllen, 
Entdecken. —/t. Rivelare. || a. Descubrir 6 manifestar 
un secreto. fl Manifestar Dios lo futuro ú oculto. || Fo- 
ton. Hacer visible la imagen Impresa en la plancha 
fotográfica. 

REVELER. a. Mrd. Separar In que causa, mantiene 6 
agrava una enfermedad en cualquier órgano inıportan- 
te del —— 

. F. I. y A. Ravelin.—It. Rivellino. ['m. Fort. 
abe — que cubre la cortina de un fuerte y la 
eflen 











REV 


REVENDEDERA. f. Resendedora, 

REVENDEDOR. * Revendeur.—F, Retailer, Hawker.— 
A, Waar oan .—It. e ivenditoro. lad). y s. Que 
revende 

DER. F. Revendre—/. To retail.—A. Wieder- 
verkauten.—It. Rivendere, ||a. Volver á vender por 
men. do lo comprado al por mayor. 

EVENIMIENTO. m. Min. Hundimiento parcial del te- 
rreno de una mina. 

REVENIRSE, r. Encogerse, consumirse una cosa poco á 
poco, || ILablando de conservas y licores, acedarse 6 
a\inagrarse, || l'scupir una cosa hacia afuera la hume- 
dad. hae: Ceder en lo que se afirmaba con tesón. 

A. F. Revente.—. Retail,—A. Wiederverkaul.— 
It. Rivendita. || t. segunda venta de una cosa. 
EVENTADERO. m. Aspereza de un sitio 6 terreno. |] 
Trabajo grande 

REVENTAR. F. Crever.—I. To burst.—A. Platzen, Auf- 
springen, —It. Spaccarsi, Crepare, || n. Abrirse una cosa 
por el impulso de otra interior. Ú, t. €. r. || Deshacerse 
en espuma las olas. || Brotar, nacer 6 salir con impetu. || 
fig. Tener ansia 6 deseo vehemente de una cosa. || fig. 
fam. Estallar, últ. acep. || a. Deshacer 6 desbaratar una 
cosa aplastándola. || Dicho del caballo, hacerle enfer- 
mar ó morir por exceso en la carrera. || fig. Fatigar mu- 
cho 4 uno con el exceso de trabajo, Ú. t. c. r. || fig. fam. 
Mnlestar, cansar. || fig. fam. Causar gran daño 4 uno, 

REVENTAZON. f. Retentón, 2.* acep. || Acción y efecto 
de reventar (?.* acep.). 

REVENTÓN. adj. Aplicase 4 clertas cosas que revientan 
6 parece que van á reventar. | m. Acción y efecto de 


.). || fig. Cuesta muy 
pendiente. || fig. Aprieto grave. | fig. Trabajo 6 fatiga 
en un caso urgente y preciso. 

REVER. F. Revoir.—I. To review.—A. Wiedersehen.— 
It. Rivedere. || a. Volver á ver, 6 registar y examinar 
una cosa con cuidado. || For. Ver segunda vez un tri- 
bunal superior el te visto en otra sala del mismo, 

REVERBERACIÓN. F. Réverbération.—J. Reverberation. 
—A. Zuriickprallen.—It. Riverberazione, || f. Acción 
y efecto de reverberar. || Quim. Calcinación en el horno 


de reverb AD: 

EVERB F. Réverbérer.—J. To reverberate.—A, 
— ide he — It. Riverberare. ||n. Hacer reflexión 
la luz de un cuerpo luminoso en otro bruñido, 

ERO. m. Reverberación. | Cuerpo de superficie 
bruñida, en que la luz reverbera, || Farol que hace 
reverberar la luz. || Horno de reverbero. El destinado 
á fundir metales. 

REVERDECER. nm. Cobrar nueyo verdor los campos y 
plantios, Ú. ia > a, || fig. Renovarse 6 tomar nuevo 
viror. t. 

ERENCIA. F. MRevörenoe, —I. Reverence, Respect.--A, 
Khrerbiet:mg.—/t. Riverenza. || f. Respeto 'ó veneración 
que tiene una persona 4 otra. || Inclinación del cuerpo 
en señal de respeto 6 vene ón. || Tratamiento dado 
4 los religiosos condecorados, 

ENCIABLE. F. ——— Vénérable.—I. Re- 
verend,— A. Ve ngswürdig.—It. Venerando, || adj. 
Digna ¿le > reverencia y respeto. 

REVERENCIADOR, RA. adj. Que reverencia 4 respeta. 

CIAL. F. Révérenciel.—/. Reverential.—A. 
a ee .—It. Riverente. || adj. Que incluye reveren- 
cia 5 respeto 

REVERENCIAR. F. Révérer.—I. To venerate, To revere. 
—A, Ni erehren. Ehren.—ZJt. Riverire. || a. Respetar ô 
venera 


reventar 6 reventarse (1.* atep 


REVERENDAS. f. pL Cartas dimisorias en las cuales © 


un obispo 6 prelado da facultad 4 su súbdito para reci- 
bir órdenes de otro. || Calidad, prendas 6 títulos del 
suleto, me le hacen dizno de estimación v reverencia. 
|REVERENDISIMO, MA. adi. * de Rererendo. Es tra- 
tamiento de car demales, arzoblspos y otras personas de 
alta dignidad eclesiástica. 
DO, DA. F. Révérend.—I. Reverend.—A. 
Ehrwürdig, Verehrungswürdig.—It. Reverendo. || adj. 
Aplicábase antiguamente como tratamiento á las per- 
sonas de dignidad, asf secul como eclesiásticas, 
y 4 los prelados y graduados de las religiones. Ú. t. o. 
s. | fam. Demasiadamente circunspecto. 


REVERENTE F. Repectuex.—I. Respectful, Reverent.— 
A. Ehrervietiz.—1t. Riverente. adj. Que muestra re- 
verencia 2 Den 

E. F. Röversible.—I. Returnable, Revertible, 
—A. —— Heimfallig.—Jt. Reversibile. || adj. 
For. Que puede revertir. 

REVFRSION. F. Réversion.—I. Reversion, Return. —A. 
Zurticker-tattung, Zuriickgcabe.—Jt. Riversione, Ritor- 
no. || t. Restitución de una cosa al estado que tenía, |] 
For. Acción v efecto de revertir. 

O. m. Revés, || En las monedas y medallas, haz 
ovnesta al anverso. 
TER. F. Deborder.—I. To overflow.—A. Über- 


filessen.—Jt. Sgorrare, Shoccare, |] n. - 
una cosa de sis R tér MEOR 6 limites — 
TIR. n. For, Volver una ı 
dueño que tuvo A n 
Rovescio. || m. Y epaids 6 parte O opuest 
Golpe dado 4 otro con la mano vuel 
la mano yuelta da el jugador a la pelota p 
| sor. Golpe diagonal con la espada 
tunio, desgracia 6 contratiempo, de Ve 1elta 
- za en el trato ó en el genio. 
REVESA, f, Mar. Corriente de poca Intensidad ae 
ve con otra dirección. 

S A. F. Difficile, Embro 
PT. Difticult, Entangled. Mischievous, 
Verzwikt, Unbändig.—it, Ditiicile. Co 
Diticil, intrincado, obscuro 6 que con « 
de entender, || fig. Travieso, revoltoso, inc 

AR. a. Vomitar, 1.* acep 
REVESINO. 7. y A. Reversi. ET: Reversis.— nE: 
m, Cierto jueg de naipes. 

ST NTO, F. Revêtement, — ma 0 cut 
Bekleidung. ET Rivestircento. | m. Capa ó c 
que se cubre una superficie para res 
la ne 
tEVESTIR. Revätir.—I. To dress, 
revest, ase "Ankleiden, Anziehen. —It. estire. || a. 
Vestir una cosa sobre otra. Dicese regularmente de 

sacerdote cuando sale á decir misa, U, roba . 2. 1 Comm 
brir con un revestimiento. || —e, r. fig. buirse 6 de- 


F Ae 


jarse llevar con fuerza de una ana 
6 envanecerse con el empleo 6 din 


REVEZA. f. Mar. Krv-sa, J 
ablösen.— Ít. Succedere, in. Reemplazar, ar, 
tituir á otro, tomar su yez. —* 

O. m. Acción de revezar. || Cosa que | irs 
de animales con que se releva el par que * 
REVIEJO, JA. adj. Muy viejo, || m. Rama 


de un Arbol. 
REVIERNES. nı, Cada uno de los siete — qu 
después de la Pascua de Resirrección. — 
VIRADO, DA. ad). Aplicase 4 las fibr 
qne un torcidas, 
REVIRAR. n. Mar. Volver á virar. A 
REVISAR. m. Rever, 
REVISION. F., I. y A. Revision.—If. -Revi: 
ciön de rever. 
REVISITA. f. Reconocimiento 6 registro quis má 
una cosa por segunda vez. mrgy 
REVISOR, . F. Reviseur, Contröleur.—7 — 
Reviewer.—A. Nachseer, Revisor.—It. — 
Que revé y examina con cuidado una cosa, | 
tiene por oflelo rever 6 reconocer. 
REVISORIA. t. Oficio de revisor. oe 
REVISTA. F. Revue,—I/I. Review —A. <0 hsicht, 
Ned Rivista. || f. A vista, ay: i 
hecho con cuidado 6 dilivencia, ae que 
jefe hace de las personas 6 cosas someti 
ridad ó A su cuidado; como la de las cç 
en las dependencias de Hacienda. ao 
hace y publica de producciones literarias, 
ciones teatrales, funciones, etc. 
pas para que un general ó jefe las inspecei 
ca el estado de instrucción, ete. || Publi 
DOF cuadernos, con escritos sobre varias 
söbre una sola especialmente. || For. E 
en los pleitos. || Obra teatral, cuyo tema | 
de varios hechos, asuntos y versonajes de a 
VISTOS Mil. hein —S 4 pe 
REVIS RA. m. y f. Persona encargada 
revistas = un periódico 
REVISTO, TA. p, irreg de Rever, id 
REVIVIDERO: m. Sitio donde se evire las 
emsanos de seda. £ 


care. 

Resucitar, 3.* acep. I yolver en at 
parecía muerto, || iz. Ren — ó rey 

ga Aca aco — et — rei ble 
derrnflich.— vocad Gue sede i 

REVOCAB en adv. m. e > evoca 

REVOCACIÓN. F. Révocation.—J, Reve — 
derrut—It. Rivocazione, || t. Anitación 6 ea asación 


acto. 
REVOCADOR RA. PF, Révocatit.—I. C 
Widerrntend.—/t. Rivocatore, || adj. TE TY ; 
m. Oficial que revoca las casas y pare le 
REVOCADURA. f. Reronw. || Pint. Porción 
REVOCAR —— stope del marco 6 hastidc - 


Annuler.— 
a Fang —It. Rivooan 
——— ú otorgado. || Apartar, 
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sun fetroceder ciertas cosas. 0. t.o. n. i 
y ar oo de — 
re BIA. —It. an lI adi. Dicese de lo 
. ets voca ó anula. 
m. “acción y efecto de revocar (3.* acep.), || 
retama que suele ponerse en las 


REV n. Dar segundo vuelo el ave. || Revolotear. 

REVOLOADERO. ın. Sitio donde se revuelvan los animales. 

REVOLCAR. a. Derribar 4 uno y maltratarle. || fiz. fam. 
Vencer y deslucir al adversario en altercado 6 contro- 

1—se, r. — sobre una cosa, estregändose 
ose en ella. || fig. Obstinarse en una especie. 

m, fam. Revuelco. 

REVOLEAR. n. A con aceleración haciendo tornos 

en poco espacio, 

REVOLOTEAR. F. Voltiger.—I. To flutter.—A. Horum- 

—It, Svolazzare, jn. Volar baciendo tornos 
6 uiros. || Venir una cosa por el aire dando vueltas. |] 
2. AROME una cosa á lo alto con impetu. 

REVOLOTEO. F. Voltigement.—ZI. Fluttering.—A. He- 
rumfliegen.—It. Svolazzamento. || m. Acción y efecto de 
revolntear. 

REVOLTIJO. m. Revoltillo, 

REVOLTILLO. Mélange —J. Mess, Mass, Medley.— 
A. Unordnung, 1 Disordine, Confusione. || m. Conjun- 
to de muchas cosas, sin orden ni método. || Trenza de 
tripas de carnero ú Otra res, || fix. Confusión ó enredo. 

REVOLTÓN. adi. y s. Gusanillo que se cría en las ho- 
as de los pámpános. || m. pr. Mure. Bovedilla. || .4rq. 

Sitio en que una moldura cambia de dirección, como 
en los rincones, 
O, SA. F. Séditienx, Rebelle.—JZ. Turbulent, 


Seditious,—A. Aufrührerisch.—It. Ri oltoso, — 
t. €. 8 


adj. Sedicioso, alborotador, rebelde. U. 
vieso, enredador, 

REVOLUCIÓN. F, Rövolution.—I. Revolution.—A. Staats- 
umwälzun uistand, Revolution, Emporung,—It. Ri- 
voluzione. Pr A Acción y efecto de revolver ó revolverse. 
| Inquietud, alboroto, sedición. || Cambio violento en 
las instituciones ıoliticas de una nación. || Conmoción 
y álteración de los humores, || iz. Mudanza ó nueva 
forma en el estado 6 gobierno de las cosas, || Astron. 
Movimiento completo de un astro en su órbita. 

OLUCIONAR. n. neol. Causar una re,olución 6 
transformación radical cn cualquier orilen. 

REVOLUCIONARIO, RIA. F. Rävolutionunire.—I. Re- 
volutionary.—A. Aufrührerisch.—It. Rivoluzionario. |} 
adj. ae Were ó relativo á la revolución (2.* y 3,* 
aceps.). Alborotador, turbulento, Ú. t. €. B. 

REVOL ERO, Retolradero, 

REVOLVEDOR, RA. adj. y s. Que revuelve. 

REVOLVER. F. y A. Revolver.—I. Revolver, Pistol.— 
it. Hivottetis, Revolver. || m. Pistola de varios cañones 
6 de * ae cañón y un cilindro giratorio con varias 


recám 

REVOLVER, F, Remuer.—l. To turn up.—A. Umdrehen, 
Hernmdrehen.—Ji, Rivolvere, Rivolzere. |a. Menear 
una cosa de un lado á otro, 
moverla alrededor 6 Se arriba cañón cif indro 1 
abajo, || Envolver una cosa en Gatillo 


y re 










otra. U. t. c. r. || Volver la 17, A 
cara al enemigo para embes- ig E 
tirle., | Mirar ó registrar mo- Bagiiers $ Puc "S 
endo y separando algunas 8 
cosas. || Inquietar, enredar, mo- Disparödor a” 


ver sediciones. || Discurrir, 
r 6 vacilar en varias 
cosas 4 cireunstancias. 1 pales 
el jinete al caballo e terreno y con rapidez. U. 
t. e. r. || Volver á — ee | Meter en pendencia, 
pleito, etc. || Dar una cosa vuelta entera. Ú. t. ce, r. || 
—gse, r. Moverse de un Jado 4 otro. || Hacer mudanza 
el tiempo. || Astr. Hacer su carrera un astro, salien- 
do de un punto y volviendo å él. 
REVOLVIMIENTO. m, Retolución, 1.* acep. 
REVOQUE. m. Acción: y efecto de revncar las casas y pa 
redes. || Capa de mezcla de cal y arena con que Be re- 


roca. 

REVOTARSE. r. Votar lo contrario de lo que se había 
votado antes. 

REVUELCO. — — y i cg de revolcar 6 revolcarse. 

do vuelo que dan las aves. || Vuelta 

y revuelta “del vuelo. || Turbación y movimiento confuso 
de alcunas cosas. 

REVUELTA. f. Segunda vuelta 6 repetición de la vuelta, 


REVÓLVER. 


REVUELTA. T Révolte. Södition.—I. Revolution, Revolt, 
Sedition.—A. Revolution, Revolte, Empöruag.—It. Ri- 
volta. || f. A di e alburoto, alteración, sedición. || 
Punto en que una cosa empieza Å tomar otra dirección. 
d Nirecciön oblicua que se toma. || Vuelta ó mudanza 

e un estado otro, 6 
dencia, disensión. 


de un parecer á otro. || Riña, pen- 
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REVUELTAMENTE. adv. m. Con trastorno, sin orden 
ni concierto, 

REVUELTO, TA. p. p. Irreg. de Revolver. || adj. Aplicase 
al caballo que se vuelve con presteza y docilidad en 
poco terreno, U, m. con el verbo estar, || Inquieto, 
travieso, enredador, || Intrincado, revesado, cil de 
entender. || m. Sarmiento con que se rodea la cepa para 
que crie barbas. 

REVUELVEPIEDRAS, m. Ave marina, zancuda, algo 
mayor que el mirlo, Vive en las costas, se alimenta de 
moluscos y su carne es comestible, 

REVULSAR, n. Amrr. Per. Vom.tar. 

REVULSIÓN. f. Med. Acción y efecto de reveler. 

REVULSIVO, VA. F. Révulsit—1, Revulsive.—A. Ablel- 
tend.—It. Rivulsivo, || adj. y s. m. Med. Que tiene vir- 
tud de reveler. 

SN te Tt RIA. adj. y s. m. Med. Rerulsivo, 


REY. F. Roi.—/. King, Monarch, Sovereign.—A. König. 
—It. Re. ke Monarca 6 principe soberano, || Pieza 
principal del juego de ajedrez. Camina en todas direc- 


ciones, pero sólo de una casa en otra. || Carta duodé- 
cima de cada palo de la baraja. || Paso de la antigua 
danza española, || El que en un juego, 6 por fiestas, 
manda algún tiempo á los demás. || Abeia maesa. || fam. 
Forqu+rizo. || fig. Hombre, animal 6 cosa «del género 
masculino, que por su excelencia sobresale entre los 
demás de su clase 6 especie 

REYERTA. F, Dispute, Querelle.—I. Dispute, Wrangle, 
Quarrel.—A. Streit, Zwist.—J/t. Rissa, Altercazione. || 
f. Contienda, altercación. 
YEZUELO Roitelet.—I. Kinglet.—A. Zaunkónig. 
—It. Scriciolo, "Reatino. Im Pájaro de Europa, con 
alas cortas y redondeadas y plumaje de varios colores, 

REZADO. m. Rrzo, 2." acep. 


REZADOR, RA. adj. y s. Que reza mucho. 

REZAGAR. F. Retarder.—I. To defer, To dally.—A. Aut- 
schieben.—It. Prolungare, Ritardare. || a. Dejar atrás 
una cosa. || Atrasar, aplazar la ejecución de una cosa. 
| —se, r. Quedarse atrás. || Amer. Per. Quedarse las 
cartas en correos sin ser ıeclamadas. 

REZAGO. F. Arriéré, Reste.—I. Remainder, Residue.— 
A. UWherrest, Rest.—It. Residuo, Avanzo. || m. Atraso 
ó residuo que queda de una cosa, 
EZ! Prier.—J. To pray.—A. Beten.—Jt. Pregar 
Dio. || a. Orar vocalmente. || Leer 6 decir con atención 

el oficio divino ó las horas canónicas, || Recitar la misa, 

una oración, etc., en contraposición á cantarla. || fam, 

Decir 6 decirse en un escrito una cosa, lin. fam, Gruñir, 

refunfuñar. 


REZMILA. f. pr. Ast. y Sant. Rámila, 

— m, Larva, parásita de un insecto diptero. J 

ivino, 

REZO. F. Priäre.—I. Prayer, Praying.—A. Beten, Gehet. 
— It. Preghiera. || m. Acción de rezar. I Oficio eclesi¡a- 
tico que se reza diariamente. || Conjunto de los oficios 
particulares de cada festivid 

REZÖN. m. Ancla peyneña vara embarcaciones menores. 

REZONGADOR, RA. adj. y s. Que rezunga, 

REZONGAR. n. Cruñir, refunfuñar, hacer algo con repug 
nancía 4 de mala gana, 


. REZONGLÓN, NA. adj. y s. fam. Rezongón. 


REZONGÓN, NA. adi. y s. fam. Rezonnador. 
REZUMADERO. m. Luzar por donde se rezuma una cosa. 
|| To rezumado. || Sitio donde se junta lo rezumado, 
REZUMARSE. F. Fuir.—IJ. To ooze, To exude, To perco- 

Jate.—A. Durchsickern.—1t. Trapelare. || r. Recalarse 
un líquido por los poros del vaso que lo contiene. || fiz. 
fam. Translucirse y susurrarse una especie. 
RHO. f. Déciinas‘ptima letra del alfabeto griego, corres- 
ponde á nuestra err”, 
RÍA. f. Parte del río próxima 4 su entrada en el war, 
RIACHO. m. Riachuelo. 
RIACHUELO. F. Ruisseau.—J. Rivulet.—A. Flússchen. 
— It. Fiunecello, || m. Río pequeño y de poco caudal. 
D F. Inondation. —I. Freshed, Ovorflow, =lood. 
—A. Wassertlut.—It. Inondazione. { f. Avenida. mun- 
dación, crecida. 
RIATILLO. m. Riachuglo. 
RIBA. f. Rihnzo, 
RIBADOQUÄN. m. Antigua pleza de artillería, de bronce, 
alzo menor que la cerbatana y de poco calibre, 
— — ere NA. adj. y s. De Ribagorza, condado 
e Aragón. 


‚ RIBALDERÍA. F. Ribauderie.—I. Ribaldry.—A, Schur- 


kenstreich. —Zt. Ribalderia. ff. Acción, costumbre 6 
proceder del ribaldo. 

DO, DA. F Ribaud.—/I. Ribaldous, Ribald.—A, 
Schurkisch, Schurke.—Jt. Ribaldo. adj. y s. Pícaro, 
bellaco. || Rufian. | m. Soldado de ciertos cuerpos an- 
tiguns de infantería, en Francia y Otros y" ~: de Furopa, 

RIBAZO. F. Coteau.—I. Mound, Hillock.—.1. Bergabhang, 
—It. Collinetta. | m. Porción de tierra con alguna ele- 
vación y declive. 





842 RIE 


RIBAZÖN. f. Atluencia grande y repentina de peces A 
las orillas i mar. 


. Rive.—I. Shore, Beach.—4. Ufer, Strand. F. Lingotiére.—I. Ingot mould. 

—It. Riva, Sponda. I £ Margen y orilla del mar ó rio. gengiessiorm.—lt. Protel, It. Molde € > hier 

|| Por ext., tierra cercana 4 los ríos, || Huerto cercado se echan los metales derretidos reducir 

que linda con un rio, || Riachuelo, IENDA. F. Rêne.—I. Rein.— - 
RIBEREÑO, ÑA. F. Riverain.—/, Riparian, Riparious. 1. Cada una de las dos correas, cintas ó c 

—A. Uter... Strand... —It. Di riviera. adi. Pertenecien- a] bocado de la caballeria, para ——— Un 

te 4 la ribera 6 propio de ella. pl. || fig. Sujeción, moderación, 1 a fig. Goble: 

ERIEGO, GA, Aplicase al ganado yue no es tras- recciön de una wen 

a: N are de los dueños de este género de ga- 

nado t. c 
RIBERO. m. Vallado de estacas, cascajo y céspedes á la 

—— oye Ú. á perderse una cosa ó h no verificarse, 

ESIÁCEO, CEA. adj. Bot. Grosularieo. C. 8. f. r 
= Tok — RIFA. F. Tombola, Loterie. —I, Rattle, 
— Bordure.—I. ‚Binding, Galleon A Saum, spion bx ne! er Bin. It Juego 
satz, An. Fregio, Orlo. || m. Cinta, 6 cosa equivalente, 

con que ge guarnece y Rn la orilla del vestido, RIFA. F. Dispute.—I. Scuffle, — 

calzado, etc. || Añadidura, aumento. || ntre jugadores, Streit. —It. Rissa. || f. Contienda, riña ó pendencia 

interés que pacta el que presta dinero vara jugar, |  RIFADOR. m. El que rifa (1.er arb.) fo ins 

TOO quie se — en la —— — f. Mar. Acciön y efecto = rifar (: 
RIB A s. Que ribetea < 
RIBETEAR. e Border, oer o bind.— A. Einfassen, RIFAR. a. Efectuar el juego de la ri 

etzen.—Tft. Fregiare, Orlare, || a. Echar ribetes. RIFAR. n. Reñir 6 contender con uno, 


Bes 
RICACHO, CHA. F. Richard.—/. Very rich.—A. Reicher, abrirse, descoserse una vela, 
Protz.—It. Rischlssimo, || m. y f. fam. Persona acauda- RIFENO, NA. a y s. Del Rif, comarca rea de 1 
lada, aunque vulgar en su trato y porte. RIFIRRAFE. F. Petite querelie.—I. * 
RICADUENA. f. Sefiora, hija 6 mujer de grande 6 de Gezank.—It. Rissa. || in. fam. Contienda ¢ Ka bull 
ricohombre. RIFLE. m, Fusil — ted Pax procede —— 
RICAFEMBRA. f. Ricahembra. RIGENTE. adj. Fot. R 
RICAHEMBRA, t _ Kiradu>na, —— — adv. 3 Non —— 
RICAHOMBRÍA. f. Titulo que se daba en lo antiguo 4 RIGIDEZ. F. Rigidité. — cee? ty.—A.. Starrhelt, § 
ev —— debida de España. ge.—It. Rigidezza, || f. Cali de rígido, 
NTE. adv. m. Opulentamente, con abundancia. RÍGIDO, DA, adj. Inflexible. 
me — — | Muy & gusto: con toda comodidad. RIGODON. F. Rigodon.—I. Rigadoon.—A. 
RICIAL. adj. Aplicase 4 la tierra en que, despufs de £e- —It. Rigodoue. || m. Baile, especie = — ra 
gado el pan en verde,vuelve á nacer ó retoñar. || Dícese RIGOR. F. Rigueur,—I, Rigour,—A, — 
eS la tierra sembrada de verde para que se lo coma el gore, | m. Nimia y escrupulosa severi || Aa 
nado, ze en el genio. || Último término á que pneden Jle; a 
RICINO. "F, Ricin. — I. — > cosas. || Intensión, vehemencia, || Propiedad y precisiór 
Palma Christi. — A. a Y | Med. Vesura 6 rividez preternatural de 7 
Bib Met Pta ceo NU que enka de Impraviao ent el DARIO feng intens 
eu- FAN ue entra de ro en e nr 
forbiácea originaria de Č , E medades R 4 —— 
Africa. De su semilla a RIGORISMO. m. Exceso de severidad en las 
se extrae un aceite e RIGORISTA, adi. y s. Que declina al extremo 
purgante. en las o.iniones. 
BICOS CA. F. Riche.— RIGOROSAMENTE, adv, m. Riyurosamente; 
ich, Opulent.—A. RIGOROSO, SA. adj. Riguroso 
Reich. It. Rloco, Opa: : RIGUROSAMENTE. adv. m. Con rigor. 
lento. eq y s. Noble : , RIGUROSIDAD. F. Fahr: | 
6 de alto linaje. || Adi- ) Strenge. —It. Rigorosita. | f. Calidad de riguroso. 
nerado, hacendado 6 * RIGUROSO, SA, F. Rigoureux.—. —— —A. 
acaudalado. || Abun- 7 —It. Rigoroso. || adj. Ásero y acre. || M 
dante, opulento y pin- rizido. || Estrecho, ceñido y ajustado. || 
güe. || Gustoso, sabro- poral, extremado, inclemente. 
so, agradable. || Muy RIJA. F. Fistule lacrymale.—/. Lachrymal 
bueno en su línea. Thránenfistel.—1t. Fistola, || £. Med. Fistula 
ad m. u qup pa lo antiguo pertenecía á la lagrimal. 
primera nobleza de Espa TN 
RICOHOME. m. Ricohombre. A Zank, Strole Tt, Risse Tumulto. It 
RIDÍCULAMENTE. adv. m, De un modo ridículo. to, 
RIDICULEZ. F. Ridiculité—J. Ridicule, Extravagance. Ž ; 
—A. Lächerlichkeit. * Ridicolezza. | f. Di Dicho ó hecho RIJ Con 
extravagante € irregular. a de Sensuality —4. Geilheit, Brunst.—1t, 
RIDICULIZAR. F. Ridiculiser.—I. To ridicule. —A, Lä- Sensual N SREDIO 4 lo Branst. 
cherlich machen.—It. Beffare, Render ridicolo. || a RIJOSO, SA. F. Batailleur, Querelleur. Zr 
Burlarse de una persona 6 cosa por sus vicios 6 de: . Zankisch.—It. Accattabrighe. adj. rob 
fectos. puesto para reñir, || Inquieto y alborotado A vi: 
RIDÍCULO. m. Bolsa manual que han usado las señoras hembra % 
para llevar el paüuelo y otras menudencias, 5 F. “Rime, * ea Reim —It. 
RIDÍCULO, LA. F. Ridicule,—I. Ridiculous.—A. Lä- nsonancia 6 consonan 
——— Ridicolo. || adi. an por su rareza 6 ex- | Composición en verso, del género lírico, Por‘ 
travagancia mueve á risa. || Escaso, corto. || Extraño, no se usa mas que en plural. || Conjunto de 
irregular. || De genio irregular. tes de una lencua, 6 el de los —— mant 
RIEGO. F. Arrosage.—I. Irrigation.—A. Benetzung, empleados en una —S———— Ragen 


oe poeta, y en este sentido se 
learn It. Irrigamento, || m. Acción y efecto rica, pobre, vulgar, etc. 
ro 


m. Barra — de metal en bruto. || Barra de E : - ma 
RIMADOR, RA. adi. y s. Que se distingue Ja rin 
RIMAR. F. Rimer.—I. To -thymo -AV Relmen — 


2. mare ; In. Componer en rima, || Ser una vo: consonante 
e otra. À 
X A J— aa 
—1t. : 


A. Wiederhallen, deportes 7 ) 
n. Retumbar, resonar, sonar mucho 6 —— 


RIBLES (cortes) IMBOMBE. m. Rimbom!o. 


hierro 4 acero con que se forman los carriles de los A 
caminos dè hierro. It. Mucchio. | m. Conjunto 
RIELAR. F. Briller faiblement.—I. To glisten, To glim- otras, 





ol F. Coin .—I. Corner, Angle, Nook. —A. Winkel, 
—1t. Cantone, Angolo, Canto. || m. o entrante 

sge forma de la fr de dos Karen: | Escondrijo 
Domicilio de cada uno, con abstracciön ei 

comercio de las gentes. 
ADA, f. o entrante que se forma de dos 
casas, calles 6 caminos, 6 entre dos montes, 

RINCONERA. f. Mesa pequeña, comúnmente triangular, 


que se coloca en un rincón ó ángulo. || Arg. Parte de muro 


a rincón de fachada y el hueco de ventana más 

p On 

RINCONERO, RA. adj. Se dice de Ja colmena que tiene 
la Obra atravesada al sesgo. 

RINGLA. f. fam. Ringlera. 

RINGLE. m. fam. Rinnleru. 

RINGLERA. F. Rangee.—I. Row, File, Line, 2 Reihe, 
—It. Fila, Filza. Fila 6 linea de cosas puestas en 


m. Cada una de las lineas del papel pautado 
en que erden 4 escribir los niños. 
GORRANGO. m, fam, Rasgo de pluma exagerado. 
Ú.'m. en pl. || fig. fam. Cualquier adorno superfluo y 
extravagante. U, m. en pl. 


RINOCERONTE. F. Rhinocéros.—I. y A. Rhinoceros.— 


It. Rinoceronte. || m. Mamifero uidermo, propio 

de la zona ecuatorial de Asia y de Africa. Tiene el cuer- 

po muy grueso y la piel negruzca y dura. Se alimenta 

de vegetales, prefiere los lugares cenagosos y 

cuando le irritan. (V. cuadro de MAn T0) 
ERSTE f. Cir. Operaciön quirúrgica para restau- 

e f. Med. Exploración de las cavidades na- 
sales, 

RIÑA. Rixe.—7. Quarrel, Scuffle. —A. Zank, Streit. 
—It. Risse Disputa. || f. Pendencia, cuestión ó quimera. 

RIÑÓN. F. Rein.—/. Kidney.—A. Niere, — It. 
Roznone. || m. Glándula secretoria de la orina. Hay dos, 
situadas en el vientre 4 uno y otro lado de la región 
lumbar. || fig. Interior 6 centro de un terreno, sitio 6 
lugar. || Min. ‘lrozo redondeado de mineral, contenido 
en otro, 

RIÑONADA. f. Tejido adiposo que envuelve los riñones, 


| Lugar en que están los riñones en el cuerpo. J Guisado 


de riñones, 

RIÑONEAR. a. Amer. Mé. Robar, 

RÍO. F. Fleuve.—1. River, Stream.—A. Fluss, Strom.— 
It. Fiume. || m. Corriente de aguas continua y más 


Ó menos caudalosa que va 4 desembocar en otra ó en el 


mar, || A O abundancia de una cosa liquida, 
RIOJANO, NA. adi. y s. De la Rioja, región de España. 
LADA È fam. Afluencia de muchas cosas 4 un tiempo. 
Bios OSTRA. f. Ari a Pieza que, puesta oblicuamente, asegura 
`a AA * as forma de un armazón. f 
RIPIA. F. ge.—I. Shingle.—A. Latte.—It. Pan- 
concello. || f. —8 delgada, desigual y sin pulir. I 
Costera tosca del madero aserrado. 
Enriviar, 
Résidu.—I. Residue —A. Uherrest, - Rest.— 
lt. Resto. Ibn Residuo de una cosa. || Conjunto de frag- 


mentos de ladrillos y otros materiales de obra de alba- 


ñilería desechados 6 quebrados. || Palabra 6 frase inútil 


ó superflua, especialinente en el verso. || Conjunto de 


palabras inútiles. 
QUEZA. Richesse.—J. Riches, Wealth, Opulence. 
—A. Reichtum.—It, — It. Abundancia. de 
bienes y cosas p 
SA. Rire op rer Lauchter.—A. Lachen. —It. 
Rıso. If. Movimiento de la boca y otras partes del 
rostro, que demuestra alegría. || Lo que mueve á reir. 

Movimiento suave de algunas cosas que causan 


. Rasotada, 
RISCAT. m. Sitio de muchos riscos 
, Rocher escarpé, —I. Crag 
bie SA Erta, Balza. || m. Peñasco alto y escārpado. 
—* uta de sartén. 
A. adj. Que tiene muchos riscos. | Pertene- 


Risibilité.—T. Risibility. —A. Fihig 
hen.—It. Risibilita. If. Facultad de date, 
propiedad que sólo conviene al racional. 

RISIBLE. F. Risible.—/. Risible, Laughable.—A. Lä- 
cherlich. pls Risibile. || adj. Capaz de reirse. || Que 
causa risa ó es dimo de ella. 

TE. adv. m, De un modo digno de risa. 
TA. f. Risa falsa. 

RISO. m. Pod. Risa apacible. 

RISOTADA. f. —— a estrepitosa y descompuesta. 

RÍSPIDO, pe adj. Asp 

eer — —— String. —A. Bund zwieben.—I1. 

Resta. jIrenza hecha de los tallos de cierto nü- 

mero ren cebollas, N fig. fam. Conjunto de cier- 
tas cosas colocadas unas tras otras, 


‘RIT DAL. F. Rituel. 


` RITUALIDAD. F. 
es flero 


Rene, 


RIZA. f f 7 


J viento la mar formando olas pequeñas. 


RIZÖPODOS. m. pl. 


Cliff.—A. Fels, 
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RISTRE. m. Hierro ingerido en la parte derecha del peto 
de la armadura antigua, donde encajaba el cabo de la 
manija de la lanza para afianzarlo en él. 

RISTREL. m. Ary. Listón grueso de madera, 


RISUENO, NA. F. Gai, Joyeux.—1. Smiling.—A. Lächelnd, 
Lachend.—It. Ridente, Giocondo. || adj. Que muestra 
risa. || Que con facilidad se rie. || fig. De aspecto delei- 
table. || fig. Pröspero, favorable. 

¡RITA! Voz con que los pastores llaman 6 avisan al ganado, 

RÍTMICO, CA. F. Rythmique.—I. Rhythmical.—A. Rhyth 
misch. —it. Ritmico. || adj. Perteneciente al ritmo, 


- al metro. | 

RITMO. F. Cee —1. Rhythm. —A. Rhythmus. —It. 
Ritmo. Grata armonia en el lenguaje poético 6 
prosaico, in Metro 6 verso. || Mus, Proporción guarddda 
entre el tiempo de un movimiento y el de otro diferente. 

RITO. F. Rite.—J. Rite, Ceremony.—A. Kirchengebrauch, 
Ritus. —it. Rito. || m. Costumbre 6 ceremonia. || Cere- 
monia y r regla establecida por la Iglesia en orden al 
oficio eclesi istico. 
RITORNELO. (pal. it.) m. Mus, Repetición del motivo 
yw de una parte. de él. 

—I, Ritual. —A, Rituell.—It. Rituale. 

adj. Perteneciente 6 relativo al rito, | Se aplica al 

O — enseña el orden de las sag ceremonias 


Observance.—7. Ritualism.—A. Form 

lichkeit, —It. Ritualitä. || f. Observancia de las forma 
dades prescritas para hacer una cosa. 

R RITUAL!SMO, m. Estudio de los ritos 6 apego exage 
rad» á ellos., > 

RIVAL. com. "Competidor. * 

RIVALIDAD, F. ‘Rivalite, —I, Ba Nebenbuh- 
lerschatt.— —It. Rivalità, || f. Oposición entre personas 
que aspir ran á una misma cosa. Il Enemistad, 

een n. Competir. 

ten  Ruisseau.—I. Brook, Creek.—A. Bach.— 

‚Rio, — e If. Arroyo, caudal corto de agua 

y =f ‘sitio por dond le. corre. l 

Residuo que neda del —— cerca de la raiz 
después de cortado. | Residuo que dejan en los pese- 
bres ae caballerias por estar duro, | 

RIZA. f. Destro7o que se hace en una cosa, 

RIZADO. m. Acción y efecto de rizar ő rizarse. 

RIZAL. adi. Ricial. 


bt 


= RIZAR. F. Friser.—I. To curl, To —— Kräuseln, 


Locken. —It. Arricciare. || a. Formar en el pelo arti- 

ficialmente anillos, bucles, tirabuzones, etc. || Mover el 

t. cr] 
: Hacer en las telas, papel Ó cosa semejante dobleces 
menudos, —se, Y. Mnsortijarse el pelo naturalmente 

RIZO, ZA. F. Eoucle.—I. Curl, Frizzle. —4. Locke,— 
‚It. Riccio. || adj. Ensortijado 4 hecho rizos naturalmente. 
| Aplicase A un terciopelo que forma una especie de 
cordoncillo. Ú. t. c. s. || m. Mechön de pelo en forma 
de sortija, bucle 6 tirabuzón. || pl. Mar. Cabos que, 
pasados por unos anillos de las velas, sirven para acor- 
tarlas cuando hay mucho viento, 

RIZÓFAGO, GA. adi. y s. Zool. Dicese de los animales que 
se £ alimentan de raíces. 

RIZOFÓREO, REA. adj. Bot. please de Arboles 6 arbustos 
dicotiledóneos, IS parecidos en un todo 
al mangle. Ú. t. 0. S. f. || f. pl. Bot. Familia de estas. 


plantas. 
Rhizome. —I. Rhizome, Rootstock.—A 


Rizoma. || m. Bot. 
Tallo horizontal y 
subterrineo: como el 
del lirio común. 


> Larson : 
— IR 


RIZOMA DE LIRIO, 


Zool. Animales mi- 
croscépicos que 
constituyen una de 
las clases en que se 
dividen los proto- 
zo0s; como la actinosfera y el acantömetıo, Viven en 
los líquidos. (V. cuadro de Equinodermos, Celenterados 
v Protozons.) 

RIZÓSTOMO. m. Zool, Género de medusas. (V. cuadro 
de Equinodermos, Celenterodos y Protozoos.) 

RO. Voz de que se usa Fenetida para arrullar á los niños. 

ROA. f. Mar. Roda, 2.° art. 

ROANÉS, JA. adj. y s. De Roán, ciudad de Francia. 

ROANO, NA, F. Rouan.—ZI. Sorrel, Roan.—A. Rotschim. 

meliz.—It. Roano. || adj. Aplícase al caballo ó yegua 

_ cuyo pelo está mezclado de blanco, de gris y de bayo, 

ROB. F. é I. Rob.—A. Roob. —It. Rob, Robbo. || m. 
Farm. Arrope 6 cualquier zumo de frutos maduros, 
mezclado con alzuna miel 6 azúcar cocido, 

ROBADA. t. Medida usada en Navarra para la superficie 
de he tierras, eyuivalente 4 8 áreas y 98 centiáreas, 

ROBADERA. f. Trailla, 3.* acep. 
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ROBADOR, RA. F. Voleur. 7 Robber.— 4A. Räuberisch, 
Räuber. —I!. er | adj. y s. Que roba, 

ROBALIZA. f. Hembra del röbalo, mayor y de color más 
claro que el macho. 

eet m, Róbalo. 

BALO. m. Pez marino, acantopteririo, que vive en nues- 
tros mares: su carne es muy apreciada. 

ROBAR. F. Voler.—I. To rob, To plunder,—-1. Rauben.— 
It. Rubare. || a. Quitar 6 tomar para sí con yiolencia 
6 con fuerza lo ajeno, || Tomar para si lo ajeno, 6 hurtar 
de cualquier modo que sea. || Sacar á una mujer vio- 
lentamente 6 con engaño de la casa y potestad de sus 
padres ó parientes. || llevarse los ríos y corrientes parte 
-de la tierra por donde pasan. || Entre colmeneros, sacar 
del peón o todas las abejas, ponerlas en otro 
desocupad N quitar de aquél todos los panales. || 
Tomar ont * clertos ` juegos naipes de los que quedan 
sin repartir al principio. || fig. Atraer con eficacia y 
como A a el afecto 6 ánimo. 

ROBDA. f. Robla, 1.er art. 

ROSEZO ‘m. Kebeco. 

m Orin 6 berrumbre de los metales. 

ROBINIA. f. Arbol de América Septentrional, llamado 
también acacia falsa. 

ROBLA. f. Tributo de pan, vino y cierto número de reses 
viejas, que, ademäs del arriendo, pagaban los gana- 
deros trashumantes. 

O, RA. adj. Hecho de modo que pueda ro- 


blarse. 

ROBLADURA. f. Redobladura de la punta de un clavo, 
perno 6 cosa semejante. 

ROBLAR. River.—I, To rivet.—A. Nieten.—Jt. Ri- 
badire. a. Robrar. || Doblar 6 remachar una pieza de 


hierro. 

ROBLE. F. Rouvre.—I. Oak-tree.—A. Steineiche.—It. 
Rovere. || m. Arbol cupulifero, de madera dura, compac- 
ta, de color pardo amarillento y muy apreciada para 
construcciones. Se cría en España. || fig. Persona 6 cosa 
fuerte, Sr y de gran resistencia. 

ROBLEDAL'm. Robledo de gran extensión. 

ROBLEDO. m. Sitio poblado de robles. 

ROBLiZO, ZA. F. Solide.—I. Strony.—A. Hart, Fest.— 
It. Duro, | Solido, Forte. || adj. Fuerte, recio y duro, 
ROBLON. Clavija de hierro 6 de otro metal dulce 

cuya — se remacha en caliente 

ROBO. F. Vol.—I. Robbery, Theft. — Raub, Ráuberel. 
— It. ha beria, Furto. || m. Acción y efecto de robar. || 
Cosa robada. || Fn algunos juegos de naipes, número 
de éstog que se toma del monte. 

ROBO. m. Medida de trigo, cebada y demás granos usada 
en Navarra y equivalente 4 28 litros y 13 centilitros. 
ROBORACIÓN. F. Fortification.—I. Corroboration.— 
A. Stárkung.—It. Corroborazione. || f. Acción y efecto 

. de roborar. i 

ROBORANTE. p. de Roborar. Que robora. Aplícase 
especialmente á Ts medicamentos, 

ROBORAR. F. Fortifier.—I. To strengthen.—A. Stärken. 
— It. ——— lla. Dar fuerza y ficmeza á una cosa, 

fir. Corrobornr, 2.* acep. 

ROBORATIVO, VA. adj. Que sirve para roborar. 

ROBRA. f. Alboroque. 

ROBRE. m. Roble. 

ROBREDAL. m. Robledal, 

ROBREDO. m, Robledo, 

ROBUSTAMENTE. adv. m. Con robustez. 

ROBUSTECER. a. Dar ohne 1.4.0.2, 

ROBUSTEZ. F. Robustesse.—I. Robustness.—A. Kraft, 
er Bonus If, Calidad de robusto. 
ROBUSTEZA. f —— 

ROBUSTO, TA. F. Robuste.—I. Strong, Robust.—A. 

Stark, Krättig.—It. Robusto. || adj. Fuerte, vizoroso, 
ae Que tlene fuertes miembros y firme salud. 

ROCA. Roche.—I. Rock.—A. Fels, Felsen.—//, Rocca. 
I f. Piedra, 6 vena de ella, muy dura y sólida. || Peñasco 
en la tierra ó en el mar. || fig. Cosa muy dura, firme 
y constante. | Geol. Substancia mineral, que por su 
enion, forma parte importante de la masa terrestre. 

ROCADERO. mı. Coroza, capirote. || Castillejo de la rueca. 
I Cucurucho de la misma. 

ROCADOR. m, Horadero, 2.* acep. 

ROCALLA. f. Conjunto de pledrecillas desprendidas de 
laa rocas por la acción del tiempo 6 del agua, 6 que 
ban saltado al labrar las piedras. || Abalorio grueso. || 
Género de ornamentación usado en certos mue! les 
pequeños en ra de Luis XV, representando con- 


Amer. Tresillo, juego. 

. Fró'ement, Frottement. — I. Friction, Frira- 
tion. > Reihung. —It, Frezamento. || m. Acción y efec- 
to pe rozar á rozarse, || fig. Trato 6 comunicación fre- 
cuente, 

ROCERA. adj. Se aplica 4 la leña que proviene de las 
rozas. : 


. RODADERO. 


ROD +2 es 


ROCIADA. F. Arnosement, Aspersion.—I. Sprinklir 
Aspersion.—A. Besprengen, Bene zen.—I!. p er 
|| t. Acción y efecto de rociar. || Kocio, | Herbs son A 
rocio, que se da por medicina 4 las bestias cal on re: 
fig. Conjunto de cosas que se esparcen al arro —— 
fiz. le ô reprimenda en que se z 
A e muchos, I, e Reprensión Aspera. 
CIAD . Reyadera, 1.* acep. 
ROCIADO. DA. adj. Mojado por al rocio, 6 que participa 
e 

ROCIADOR. m. Biocha. 6 escobón para rociar la ropa. — 

ROCIADURA. f. Rociada, 1.* acep. 

ROCIAMIENTO. m. Roclada. 1.* acep. 

ROCIAR. F. Arroser.—I. To sprinkle, To — 
Besprengen, Benetzen.—/t. Sprnzzare. | n. Caer sobre 
la tierra el rocio ó la lluvia menuda, j| a. Es en 
menudas gotas el agua ú otro líquido, || fig. Arrojar al: 
gunas gotas de modo que caigan diseminadas. || Az. 
Seo ds el jugador á quien le prestó dinero en la casa 

e juego 

ROCÍN. m. Caballo de mala traza. K ( * de trabajo, 
A distinción del de regalo. || fig, . Hombre tosco, 
{gnorante y mal educado, 

ROCINAL. adj. Perteneciente al rocin. 

ROCINANTE. m. fig. Por alusión al caballo de Don Quijote, 
— —— 


CINO. m. Rocin. 

ROCÍO. F. Rosée.—I. Dew.—A. Tau,—It. Ruglada. | 
m, Vapor que con la frialdad de la noche ae q congona 
en la atmósfera en muy menudas gotas, las —— 

recen luego sobre la suLerficie de la terra ee sobre 
plantas. || Las mismas er 4 la vista. || 
Lluvia corta y pasajera. || fiz. Gotas menudas espa 
sobre una cosa para humedecerla, / 

ROCOCÓ. m. Arq. Bar:oco. || Rocalla, últ. acep. 

ROCHA. f. Roza, ?.* acep. 

4 l , SA. adji. y s. De La Rochela, ciudad de 
ranıja. 

ROCHO. m. Ave fabulosa de gran tamaño y extraordi- 
naria fuerza. 

RODA. f. Rohda. 

RODA. F. Étrave.—I. Stem.—A. Steven.—It. Ruota. || 
f. Mar. Pieza gruesa y curva, de madera 6 hlerro, que 
forma la proa de la nave, 

SOD eee F. é I. Turbot.—A, Steinbutte.—It. Rom- 

bo. || m. Pez marino, malacopterigio, que se arrastra 
sobre el fondo del mar: su carne es muy estimada. 
(V cuadro de Feces.) || fig. fam. Uombre taimado y 


astuto. 
RODADA. F. Orniére.—I. Rut.—A. Geleise.—1f. Rotaia. 
|| f. Impresión y señal que deja la rueda en la tierra 


por donde pasa 
Rodadizo. || Que está en disposición 


adi. 

6 fizura para rodar. 

RODADIZO, ZA. pasty — can f aciiidad. 

RODADO, DA. Tisonné, Charbonné.—A. 

Dappled. —A. Geaptalt, Scheckig. — It. 

adj. Dícese del caballo 6 yegua que ti 
ordinariamente redondas, mas obscuras que el color 
general de su pelo. || Se aplica á cierto privilegio que se 
concedía en lo antiguo, 

RODADO, DA. adi. Se dice de la pledra suelta que se ha 
redondeado 4 fuerza de rodar. || Aplícase al período, 
clíusula 6 frase que se distingue por su fluidez 6 faci- 
lidad. || Min, Dícese de los pedazos de mineral despren- 
dilos de la veta v esparcidos naturalmente por el We 

RODADOR, RA. adj. Que rueda 6 cae rodando. 
Mosquito de América, que, cuando se llena de e, 
rueda y cae como la sanzuiiuela, Il meda; 3.* acep. 

RODADURA. F. Roulement.—/. Via 
A, Rollen, Fortrollen.—It. Botan: Ir. Acción de 


de madera, metal ú 


ye et 


f. Pieza circular y plana, 


rodar. 
RODAJA. 
otra materia. 


RODAJE. m. Conjunto de ruedas. 


RODAL. m. Terreno de corta extensión. 
RODAPELO. m. Rrdonelo. 
RODAPIF. m. Paramento de madera, tela ú otra 

con que se cubren —— los pies de las — me- 
gas ú otros muebles, || F 2.* acep. || Tabla 
ó enrejado en la parte AA p de la barandilla de los 
balcones para que no se vean los ples de las personas aso- 
madas á ellos. 

RODAPLANCHA. f. Abertura que divide el paletón has- 
ta la tija, y permite á la llave rodar en la plancha que 
forme la guarda de la cerradura, 

OD F. Ronler.—1. To roll.—A. Rollen.—It. Rotare. 
In. 2% vueltas un cuerpo alrededor de gu ele. || Moyer- 
se una cosa por medio de ruedas. || ear dando vueltas 
por una pendiente 6 escalera, || fig. No tener una cosa 
colocación fila, por desprecio 6 —— . Ir de un 
lado para otro sin fijarse 6 establecerse en si o JA 





Y 
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do. || fig. Abundar, 1.* acep. | fig. pander en preten- 
| fiz. Suceder unas cosas 4 otras 
3 O (A). m. adv. Dando una vuelta al brazo 
arrojar Ó despedir una cosa con él. 
ROD an RA. adj. Que rodea. 
RODEANO. m. Amer. Mé. Hato 
RODEAR. F. Tourner autour, Entourer,—1. To whirl. 
To revolve. To surround, To encircie.—A. Herumgehen, 
Umgehen. Umgehen. —It. Andar attorno, intorno. 
Circondare, Atiorniare. || n. Andar alrededor. || Ir por 
camino mAs largo que el regular. || fig. Usar de circun- 
loa ios 6 rodeos en lo que se dice. | a. Poner una ó va- 
rias cosas alrededor de otras. || Cercar una cosa coujén- 
dola en medio. || Hacer dar vueltas á una cosa. || —5®, 
r. Revolverse, removerse, rebullirse, 


RODELA. F. Ronduche.—]. Buckler.—A. Rundschild.— 
- It. Targa, Rotella. || f. Escudo redondo y delsado, que 
embrazado en el brazo izquierdo cubría el pecho. 
OD O. m. Soldado que usaba rodela. || Mozo inqule- 
to y que — de noche con espada y rodela. 


RODENAL. m. Sitio poblados de pinos rodenos. 
RODENO, NA. adj. Rojo, Dicese de tierras, rocas, ete. |] 
icese del pino de mediana altura, el más abundante 


en — 

REPEC, . Détour.—Z. Turn.—A. Herumgehen, Umge- 

Tr " Circondamento, Attorniamento. || in. Acción 

Aer rodear. | Desvio del camino derecho. || Vuelta para 
librarse de quien persigue. || Sitio donde se pone el ga- 
nado mayor en una feria 6 mercado. || Reconocimiento 
que se hace de los ganados para contar las cabezas. || 
Sitio de las dehesas, donde se reúne el ganado vacuno 
para pasar la noche. || fig. Dilación, demora, tardanza, 
| Manera Indirecta de decir una cosa. || fig. Escape ó 
refugio para disimular la verdad. 

RODEON. m. Vuelta en redondo. 

RODERA. tf. Carriada. 


RODERO. m. El que cobraba el tributo de la roda. 
RODERO, RA. adi. Perteneciente á la rueda ó que sirve 
para ella. || Se aplica á la rueda metida en el eje sin lecho. 
RODETE. m. Rosca que de las trenzas del pelo hacen las 
mujeres en el vértice de la cabeza. || Rosca de lienzo, 
ño ú otra materia, que se pone en la cabeza para 
evar sobre ella un peso. || Chapa circular flia en lo in- 
terior de la cerradura, para que sólo pueda girar la lla- 
ve cuvas guardas se ajustan á ella, || Rueda horizontal, 
debajo del pescante, donde gira el juego delantero 
del coche. || Blas. Trenza 6 cordön que rodea la parte 
suverior yelmo. || Mec. Rueda hidräulica horizontal, 
RODEZNO. m. Rueda hidráulica con paletas curvas y 
eje vertical. || Rueda dentada que engrana con la que 
está unida á la muela de la tahona. 
DILLA. F. Genou.—I. Knee.—A. Knie.—Jt. Ginocchio. 
If. Articulación del muslo con la pierna. || Rodete, 


3.* acep. 
RODILLA. F. Torchon.—I. Clout.—A. Wischlappen.— 
It Strotinaccio, || f. Paño basto que sirve para limpiar. 
illazo. || Inclinaciön 6 postura de la 


RODILLADA. f. 

- rodilla en tierra. 

ROD 20. m. Golpe dado con la rodilla. 

ROD'LLERA. F. Genouilliére.—I. EE Te Knie- 
sch ene.—/t. Ginocchiern. || f. Cosa que se pone para co- 
m «lidad, defensa 6 adorno de la rodilla. || Pieza 6 re- 
miendo de la ropa, en la parte que sirve para cubrir la 
rodilla, || Convexidad que forma el pantalón en la parte 
que cae sobre la rodilla, || Herida que se hacen las ca- 
hallerias arrodillándose. || Cicatriz de esta herida, 

RODILLERO, RA. adj. Perteneciente á las rodillas, 

RODILLO. F. Rouleau.—/. Roll, Roller.—A. Rolle, Val- 
ze.— Jt. Cilindro, Rullo. || m. Madero redondo y fuerte 
que se hace rodar por el suelo para llevar sobre él y arras- 
trar una cosa de mucho peso. || Cilindro muy pesado de 
piedra 6 de hierro, para allanar la tierra ó consolidar las 
carreteras. || Cilindro para dar tinta en las imprentas, 
litozrafías, etc. || pero i de papel chupón, con manzo, 

Ru 


rara los esc aer IV 
RODILL DO, DA . Que tiene abul- 
Rhodium. — It. 


rodi 
Sth. DAS 
m. Metal poco común, de 
* color ‘yris blanqueeino, düctil y ma- 
‘ Jenble muy duro y difícilmente fusi- 
, ble. Alguna de sus sales es de color de 


Kam a Eo descubierto por Wollaston 


RODIO. Dia. adj, Natural de Rodas. 
Y. t. c. 3. || Perteneciente 4 esta isla 
del Archipiélago. || Avlicase al estilo 

de los escritores de Rodas. 

oe dg adj. y s. Rodio, 2.° art. 

RODO. Rodillo, 

ft. Adella, 


RO DODAFNE. 
RODODENDRO. * Arbolillo ericiceo de lindas flores, 
Es propio de las reglones montañosas del hemisferio 


RODODENDRO, 
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boreal y se cultiyan como plantas de adorno sus muchas 
variedades, 

RODOMIEL. m. Miel rosada. 

RODRIGAR. a. Poner rodrigones á las plantas. 

RODRIGAZON. f. Tiempo de poner rodrigones, 

RODRIGÓN. F. Tuteur.—I. Vine prop.—A. Rebpfahl, 
Baumpfahl.—Jt. Palo, Broncone. || in. Vara, palo ó caña 
que se clava al pie de una planta, para sostener sus ta- 
llos y ramas. || fig. fam. Criado anciano que servía para 
acompañar señoras. 

ROEDOR. RA, F. Rongeur.—I. Gnawer.—A. Nagend.— 
It. Roditore. || adj. Que roe. || fiz. Que conmueve, punza, 
6 agita el ánimo. || Zool, Dícese del mamífero unguicu- 
lado cuyos incisivos, largos y fuertes, le dan gran faci- 
lidad or roer; como la ardilla, el ratón y el conejo. 
Ú.t.c.s. || m. pl. Zool. Orden de estos mamíferos. 

ROEDURA. F. Rongement.—/. Gnawing.—A. Nagen.— 
Ib ——— | f. Acción de roer. | Porción que se corta 
royendo, 

ROEL. F. Tourteau.—I. Bezant.— A. Kugel im Wappen. 
—Zt. Bisante. || m. Blis. Pieza redonda en los cuarteles 
de los escudos de armas. 

BORLA f. Disco de oro 6 de plata en bruto, 

OELADO. adj. Blas. Licese Bo escudo que contiene 
ee: (V. cuadro de Blasén.) 

ROER. F. Ronger,—I. To gnaw.—A. Nagen, Benaren.— 
It. Rodere. || a. Coartar. descantillar menuda super- 
ficialmente con los dientes parte de una cosa dura. || 
Comerse las abejas las realeras. || Quitar poco á poco 
on los dientes á un hueso la carne que se le quedó pega- 

da. || fig. Gastar 6 quitar superficialmente, poco 4 poco 
y por partes menudas. | fig. Molestar, afligir 6 atormen- 
ter interiormente. 

ROETE. m. Vino medicinal hecho con zumo de granadas. 

ROGACION. F. Priére.— J. Request, Petition.—A. Bit 
te.—/t. Preghiera. || f. Acción de rogar, || pl. Letanías 
en procesiones Públicas, en determinados dias del ano. 

ROGADOR, RA. F. Qui prie.—J. Supplicant, Petitioner.— 
A. Bittend, Beter.—1t. Pregatore. || adj. y s. Que ruega, 

ROGAR. F. Prier,—I. To pray.—A. Bitten.—/t. Pregare. 

Ja. — por gracia una cosa. || Instar con sumisión 
súplicas. 

ROGATIVA. f. Oración pública hecha 4 Dios para conse- 
guir el remedio de una grave necesidad. 

ROGATIVO. F. Suppliant.—/. Supplicatory.—A. Bittend.— 
lt. Pregativo. || adj. Que incluye ruego, 

ROGO. F. Bücher.—I. Fire, Pyre.—A. Scheiterhanfen.— 
It. Rogo. || m, poét. Hoguera, pira. 

ROIDO, DA: adj. fig. tam. Corto, despreciable y dado con 
mis 

ROJAL, adj. Que tira 4 rojo. || m. Terreno de color rojizo. 

ROJEAR. n. Asemejarse, tirar a color rojo, . 

— n m. Color rojo de que usan para pintarse las mu- 
eres. 

ROJFZ. F. Rougeur.—/. Redness, Ruddiness.— A. Róte. 

—lt. Deren | f. Calidad de ojo, 

ROJ!:Z ZA. F. Rougeätre.—/. Reddish.—A. Rötlich. 
—It. le || adj. Que tira á rojo. 

ROJO, JA. F. Rouze.—J. Red, Ruby.—A. Rot, Hochrot, 
—It. Rosso. || adj. Encarnado muy vivo. t 
Es el primer color del espectro solar, || Ruho. ll Dícese 
del pelo pe encendido y casi colorado. 

ROJURA. f. Kojrz, 

ROL, F. Role. —I. List, Roll.—A. Rolle, Liste.—It. Ruolo, 
Registro, || m. Lista, nómina 6 catäloxo, | Mar. ! icen- 
cia que el comandante de una provincia maritima 
al capitan 6 patrön de un buque, y en la cual cunsta la 
lista EA la marinería que lleva. 

— Dar vueltas en un circulo. 

ROI DANA. Mar. Rodaja por donde corre la cuerda 
en un — 6 garrucha, 

ROLDE. m. Rueda. 2.* acep. 

ROLLA. f. Trenza gruesa de espadafia, forrada con pelle- 
jo, para asegurar las colleras de las caballerias. 

ROLLA. f. prov. Niñera. 

ROLLAR. a. Arrollar, envolver, 

ROLLIZO, ZA, adj. Redondo en figura de rollo. f Robus. 
to y grueso. ll m. Madero en «ollo, 

OLLO. F. Rouleau.—/. Roll.—A, Rolle. —It. Cilindro, 
Rullo. | m. Cualquier cosa en forma cilíndrica. || Cilin- 
dro de madera, piedra, metal ú otra materia dura, para 
labrar en ciertos oficios. — redondo sin labrar. 

Porción de tejido, papel, etc., que se tiene enrollada. 

Columna de piedra, ordinariamente rematada por 
una cruz, v que indicaba jurisdicción de villa. || Canto 
rodado cilíndrico, || Pieza de los autos que se forman en 
pleito. || Rolla, 1.er art. 
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ROMA. f. fiz. Autoridad del papa y de la curia romana 

ROMADIZARSE. r. Arromadizars-. 

ROMADIZO. F. Rhume de cerveau.—J. Nasal catarrh, 
—4. Stockschnupten.—1t. Raffreddore, j m. Med. Ca- 
tarro de la membrana pituitarja, 
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RICO: CA, adj. y s. m. Aplicase 4 la lengua griega 
moderna 
ROMANA. F. — —I. Steelyard.— A. Schnellwage. 
—1t. Stadera. || t. Ins 
trumento para pesar, 
compuesto de una pa- 
lanca de brazos muy 
desiguales, con el fiel 
sobre el punto de 
ap yo. 

R ADOR. m. Ro- 


MONETO. 
ROMANAR. a. Roma- 


near. 

ROMANCE. F. Romane, 
—I, Romance. — A. 
Romanisch. —it. Ro- 
mancio. |] adj. Aplícase á cada una de uz — 
modernas derivadas del Jatin. U. t. m., | 
m. Idioma castellano. || Novela 6 libro ‘de “caballe- 
rías. || Combinación métrica, de origen español, que con- 
siste en repetir al fin de todos los versos pares una 
misma asonancia y en no dar A los impares rima de 
ningún género. || Sin calificativo, romance de versos 
octosilabos. || Composición poética en romance. 


ROMANCEADOR, RA. adj. y s. Que romancea. 
ROMANCEAR. a Traducir al romance. || Fxplicar con 
mane voces la oración castellana para facilitar el ponerla 
en latin. 
ROMANCERO, RA, m. y ft. Persona que canta romances. 
| m. Colección de romances. 


ROMANCESCO, CA. adi. Norxelsco. 

ROMANCILLO. m. Se dice del romance de versos que no 
Vegan á ocho sílabas, 

ROMANCISTA. ad:. Dícese de la persona que escribía 
en romance ó lengua castellana, por contraposición 
á la que escribía en latin. Ú. m. c. 8. || 3e aplica al ciru- 
jano ¡ue no estudiaba el latín. 

ROMANEAR. a. Pesar con la romana, [| n. Hacer una cosa 
más contrapeso por el lado en que está colocada, 


ROMANEO. m. Acción y efecto de romanear, 

ROMANERO. m. pl que en los mataderos vigila el peso 
de la carne. 

ROMANESCO, CA. F. Romain.—7. Roman.—A. Roma- 
nisch, —/t. Romanesco. | adj. Perteneciente ó relativo 
ú los romanos, 6 4 sus artes 6 costumbres. || Komancesco. 

ROMANIA (Andar de). fr. fam. Andar de capa caída, 
vadecer gran decadencia en hienes, vigor, talento, etc. 

ROMÁNICO, CA. adj. Ary. Aplícase al estilo arquitectö- 
nico que dominó en Europa durante los siglos XI, XI 
y parte del xm, caracterizado por el empleo de arcos 
de medio punto, bóvedas en cañón seguido, columnas 
resaltadas en los machones y molduras robustas. 

ROMANILLA. f. Cancel corrido, 4 manera de celosía, 
que se usa en las casas de Venezuela, principalmente 
en el comedor. 

OMANILLO, LLA. adj. y 8. m. y f. Se aplica 4 la letra 
derecha v circular. 

OMANINA. f. Juego en que una peonza derriba ciertos 
palillos colocados ep una mesa, 

ROMANISTA. adi. 8. Dicese del que está versado en 
derecho romano. 1 Dícese de la versona sersada en las 


lenguas ruinances, 

ROMANO, NA. F. Romain.—J. Roman.—A. Rómisch, 
Romanisrh.—It. Romano. || adj. Natural de Roma. 
Ú. t. c. 8. || Perteneciente á esta ciudad de Italia ó á 
cada uno de los estados antizuos y modernos de que ha 
sido metröpoli. || Natural de cualquiera de los paiscs 
del antiguo imperio romano. t. c. 8. | Aplícase å la 
religión católica » á lo perteneciente á A ella. || Aplicase 
también A la lengua latina. 17. t. c. s. 

ROMANTICISMO. F. Romantisme. —İ. AIRES ticism.— 
A. Roman mus.—It. Romanticismo. || m. Carácter 
de la literatura ——— por el espiritu y gusto de la 

civilización cristiana, á diferencia del de la literatura 

grecorromana en la antigiiedad gentilica, ll Sistema de 
los escritores que no se ajustan á las reglas y preceptos 
de los clásicos. || Escuela literaria del siglo xIx, que se 
proponía reformar las rexlas establecidas por los autores 

clásicos antiguos y modernos, Floreció ués de 1%30. 

En brancia tuvo por principal precursor 4 J. J. Rous- 

seau, vero sus dos grandes iniciadores fueron Chateau- 

briand y Mme. de Staël. ll romanticismo se caracteriza 
principalmente por el renacimiento del PINO por el 
predominio de la sensibilidad y de la imaxinación sobre 
la razón; en la poesía está representado por Lamartine, 

Alfredo de Musset, A. de Vigni y Víctor Hugo; en el 

teatro por A. Dumas padre, Victor Hugo y A. de Vigni: 

en la novela pori Ga Georges Sand, Balzac y A. Dumas 
padre; en la Michelet; en M eritica por 

Sainte Beure. Entre los escritores españoles del ro- 

manticismo merecen citarse Zorrilla, pac en 

Becquer, Echegaray y Guimerá. Paralelam 


ROMANA. 


ROM 


literario, el romanticismo artístico operó | 
— or el arte clásico, ` o 
ROMÁNTIC F. — —I. Romantic.—A 


Ronmentiser’ ther Romantico. || adj. Pertenecien 


~ 


romanticismo, 6 que participa de sus calidades. || Di- 
cese del escritor que da 4 sus obras el carácter : 
manticismo. U. t. c. s. || Partidario del roman idles * 
á 
del romam- 


Ú. t. c. 8. || Novel-sco. || fiz. Apasionado 
manera de los personajes de. las nov — 


(últ. acep.’. Ú. to 
=H Ramen, Romanza.—A, 
Ro |f. Aria generalmente de ca- 
papra er sencillo y tierno. If imposición música del mismo 


ROMANZADOR, RA. adj. ys. Romanceador. 

ROMANZAR. Romancear. 

ROMAZA, F. TPatianoe: —I. Sorrel.—A. Spip — 
Ampter.—It, Dauco. ||f. ‘fierba perenne, poligo : 
común en España; las hojas se comen en wotaje, y 
cocimiento de la raíz se ha usado como tónico y lavante: 

ROMB adj. De figura de rombo, 

ROMBO. F. Rhombe.—/. Rhomb.—A, Raute.—It. Rombo. 
Im. Geom. Paralelogramo cuyos lados son iguales, 

y dos de sus ángulos mayores que los otros dos. || 
Rolahalo. 

——— m. Geom. Prisma oblicuo de bases y caras 
rombales 

REMBOIDAL. F, Rhombojdal.—I. — .—A. Rau- 
tenformig.—It. Romboidalo, ll adj. . De figura de 
romboide. 

ROMBOIDE. F. Rhomboide.—]. y A. Rhombold —It. 
Romboide. | m. Geom. Paralelogramo cuyos lados con“ 
tiguos son desiguales y dos de sus ángulos mayores 
que los otros dos, : 

ROMEO, MEA, adi. y a, (riego bizantino, 

ROMERAJE, m, Romería, 

ROMERAL. m. Sitio 4 ——— poblado de romero, 

ROMEREANTE. adj. Amer. Romero, peregrino. 

ROMERÍA. F. — .—I. Pilgrimage.—A. Wallfahrt. 
—It. Pellegrinaggio, || Viaie 6 peregrinación, expecial- 
mente la que se hace por devoción á yn santuario. 

ROMFRO 
It. Rosmarino. | m. Arbusto labiado de olor muy aro- 
mático y sabor acre. Es comin en España, 

O . Pélerin.—J. Pilgrim.—A, Pilger.—It, 
Pellecrino. I adj. Aplicase al peregrino que va en 
romería con bordón y esclavina. m. C. 8. l|m. Pez 
marino, malacopterigio eubranquial, pardo o 
plateado, [| Pez marino, acantoptericio, de color azul 
plateado, con siete fajas trans\ersales más obscuras. 
Sirue 4 los barcos y 4 los tiburones para buscar más 
*ácilmente su alimento. 

ROMÍ, adi. —— 

ROMÍN. adi. 

ROMO, MA, F. —— —I. Obtuse.—A. —— —It. t: Oa 
so. || adj. Obtuso v sin punta. l De nariz — a 
poco yuntiazuda, || Se dice del macho 6 m hijo 
caballo y burra. 

RIMPECABEZAS, F. Casse-téte.—I. Slungshot.—A, 
Tot:chlager.—It, Mazza. || m. Arma ofensiva A 
de dos bolas de hierro ó plomo sujetas A los mos 
de un manzo corto v flexible, | fiz. fam. Problema ó 
acertijo de dificil solución. 

ROMPECOCHE). m. Tejido fuerte de lana, que se usó 
antizuamente. 
ROMPEDERA. f. Puntero 4 punzón grande enastado 
como un martillo, yara abrir agujeros en el Lierro can- 


dente. 

ROMPEDERO, RA. F. Cassant.—J. Fragile, Brittle.— 
A. Zerbrechlich.—If, Fragile. || adj. Facil de romperse. 

ROMPEDIZO. aJi. neol. Rompedero. 

ROMPEDOR, RA. F. Déchireur.—J. Breaker, Destroyer. 
—A. Zerbrechend.—It. Spezzatore, || ad}. y s. Que rompe. 
Dícese especialmente del que rompe 6 gasta mucho 
los vestidos, 

f. Rotura 


ROMPEDURA. . 
ROMPEESQUINAS. F. Bravache.—T. Bully.—A. Anrem- 
pe an Strassenecken.—It. Spadaccino. | m. fig. fam. 
alentón que está de plantón en las esquinas de las ca- 
lles como en espera. 
ROMPEGALAS. com. fig. fam. Persona desaliñada y mal 


vestida, 
ROMPEOLAS. m. Dique avanzado en el mar, para abrigar 


un puerto 6 rada. 
ROMPER. F. Ro Casser,—I. To break, To 
To fracture.—A. rbrechen, Entzweibrechen, Brechen. 
—It. Rompere, la. Dividir con violencia las partes 
de un, todo. [| Quebrar una cosa. || Gastar, 

Deabaratas 6 desliacer un cuerpo de gente mas: 
Hacer una abertura en un Roturar idir e 
r el coto, limite 6 térmico, VAR: Dividir re 

parar por breve tiempo la unión 6 continuidad 
cuerpo flúido. || fig. Hablando de un sátro 6 deve ine 





Romarin.—I. Rosemary. —A. Rosmarin.— ~ 
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vencer con su claridad, descubriéndose 4 la vista, el 
impedimento que le o cía. | fig. Abrir paso entre 
la TOR || fig. Interrumpir al que habla. || fig. pa 
brantar la observancia de la ley. || pr, And. Qui 
6 cortar todo el verde vicioso de las cepas. |] n. Peg 
|| fig. Empezar. || fig. J,ntre cazadores, partir la caza 
hacia una parte, saliéndose del ojeo. || fig. Resolverse 
4 la ejecución de una cosa. | fig. Cesar de pronto un 
impedimento físico. || fig. Prorrumpir 6 brotar, || fig. 
acd abrirse las flores. || —se, r. fiz. Despejarse 
ad juirir desembarazo en el porte y las acciones, 
a3 con uno, fr. Reñir y separarse de su trato. 
De rompe y rasga, loc. fix. fam. De ánimo resuelto, 

ROMPESACOS. m. Planta wraminea que arroja muchas 
cañitas delgadas con nudos de color de púrpura obscuro. 

ROMPEZARAGUELLES. m. Planta compuesta ameri- 
cana. Es aromática y medicinal. 

ROMPIDO. m. Tierra NE se rompe 4 fin de cultivarla. 

ep tae DA. adj. E Fullido, últ. acep. 

TENTH. m. Bajo, escollo 6 costa. donde rompe y 
yr en la mar. 

ROMPIMIENTO. F. Rupture.—I. Break, Breakage, Rup- 
ture.—A. Brechen, Zerbrechen.—/t. Rompimento. || 
ın. Acciön y efecto de ronıper 6 romperse. || Espacio 
abierto en un cuerpo sólido. || Derecho que pagala 
á la parroquia el que, teniendo sepultura de su propie- 

. la hacía abrir para enterrar un cadáver. || Telón 
recortado que, en una decoración de teatro, deja ver 
otro ú otros en el fondo. || tig. Desavenencia 6 riña, 1 
Min. comunicación entre dos excavaciones. || Pin 
Porción del fondo de un cuadro donde se pinta una 
abertura. s 

RON. F. Rbhum.—I., A. é It. Rum. || m. Licor alcohólico, 
de olor y sabor fuertes, que se saca por destilación de 
* — fermentada de melazas y zumo de caña 

e azuca 

RONCA. f. Grito que da el gamo en celo, llamando A la 
hembra. || fam. Amenaza con jactancia ‘de valor propio 
en ——— de otro, 


RONCA. Arma semejante á la partesana. 

RONCADERA. f. Espuela muy grande que se usa en el 
Ecuador pate montar 4 caballo. 

RONCADOR, RA. F. Ronflant.—/. Snorer.—A. Schnarch- 
end.—/t. Chr russa, || adj. y s. Qué ronca. || m. Pez ma- 


rino, acantopterigio, de cuerpo comprimido y color ne- 
gruzco con lineas amarillas, Cuando se le saca del agua 
produce un sonido ronco especial. || En las minas de 
Almadén, sobrestante. 
RONCALES, SA. adi. y s. Del Roncal, valle del Pirineo, 
RONCAMENTE 


. adv. m. Tosca, áspera 6 groseramente, 

RONCAR. F. Ronfler.—I. To snore.—A. Schnarchen.— 
It. Russare. || n. Hacer ruido bronco con el resuello 
cuando se duerme. || Llamar el gamo á la hembra; dando 
su grito natural, || fig. Hacer un ruido sordo 6 bronco 
ciertas cosas; como el mar, el viento, etc. || fig. fam. 
Echar roncas amenazando 6 como haciendo burla. 

RONCE. m. fam. Rouceria, 2.* acep 

RONCEAR. F. Lambiner.—I. To ole. To protract.—A. 
Aufschieben. —I/t. Difierire, Ritardare. | n. Entretener, 
dilatar ó retardar la ejecución de una cosa por hacerla 
de mala gana. || fam. Halagar con acciones y palabras 
para lograr un fin. || Mar. Jr tarda y perezosa Ja embar- 
cación, especialmente cuando va con otras, 

RONCERÍA. f. Tardanza en hacer lo que se manda, mos- 
trando poca gana SA ejecutarlo, I fam. Expresión 
para conseguir un || Mar. Movimiento perezoso 
de la embarcacion. 

RONCERO, RA. F. — Indolent.—I. Slow, Slothful, 
Tardy. =A: ge, Schleppend, TE Lento, 
— — a Fao Teds en ejecutar lo que se manda, Ip” 

mal acondicionado. || Que usa de roncerías 

a su intento, || Mar. Aplicase 4 la embarcación 
tarda e el movimiento, 


ae F. Rauque.—I. Raucous.—A. Heiser,— 

ladj. Que padece ronqnera, || Aplícase 
—5— 4 la voz 6 sonido áspero y bronco. 

RONCON. m. Tubo de la gaita gallega que forma el bajo 
del instrumento. 

RONCHA. F. Elevure.—J. Wheal.—A. Chae Blatter, 
Pustel, —— Vescichetta, fl f. Bultillo se eleva en 
figura de haba en el cuerpo del a Cardenal, 
———4 | fig. fam. Daño recibido en materia de 
dinero cuando se lo sacan 4 uno con engaño, 

Tajada delgada de cualquier cosa, cortada 
en redondo. 

RONCHAR. a. Ronzar. 

RONCHAR. n. Hacer 6 causar ronchas, 

RONDA. F. Ronde.—lI. Nicht — — . Runde.—It. 
Ronda. f f. Acción de rondar, Grupo de personas que 


alas, 


rondan. || Reunión de mozos por la noche para tocar ' 


y cantar en las calles. || Espacio que hay entre la parte 
interior del muro y las casas de una plaza fuerte. 

Camino exterior 6 inmediato al muro 6 tapia de circuito 
de un pueblo, || Conjunto de las tres cartas primeras 


ROP 


que en el juego del sacanete se o’recen á los que 

á parar. || En varios juegos de naipes, úl las 

6 suerte de todos los jugadores. || fam. Dist 

de copas de vino 6 de cigarros A Dersones “€ 

en Corro. i i A> 
que ro 


RONDADOR. m. ronda, 

RONDALLA. F. Conte, Histoire.—I. Fable, Story.—A. 
Marchen.—1t. Fanialuca Yavola, If. Cuento, ya trar 
ó conseja. || pr. Ar. Rondo, 3.* acep ` * 

RONDAR. Faire la a To patrol—A. Die | 
Runde machen.—Jt. Andar in ronda, || n. Andar de no- 
che visitando una población para impedir dest rden 28. 
Ú. t. c. a. || Andar de noche paseando las calles. U 
t. c. a. || Pasear los mozos las calles dun an . 
novias. Ú. t. c. a. || Mu. Visitar los puestos una ple 
fuerte 6 campamento para vigilar el servicio . f 
Dar vueltas eat de una cosa, I fig. . fam. 
alrededor de uno, 6 siguiéndole con 
conseguir algo. || fig. fam, — retentar í 

RONDEL. F. Rondeau.—lI. del.—A. F 
—It. Ritornello, || m. Especie de metro 6 con 
po‘tica de poco uso. 

RONDENA. f. Música 6 tono especial y característico de 
Bohdan con que se cantan coplas de cuatro — oe · 

ADOS. ‘ 

RONDENO, NA. adj. y s. De Ronda. os 


RONDIN. m. Ronda que hace un cabo para — la 1 
lancia de las oo otik || Sujeto sas en los 4 
nales de marina para vigilar é impedir los robos. — 

BONDIS: An m. Mesa Pa Fg en las piedras — 

RONDO. "m Rondeau.—I. y 37T Rondo,—It. Rondd, 
Mis. Composición música cuyo tema se repite Öl 
varias veces, 

RONDÓN (De). F. Impétueusement.—Z. Iatridiy 4 

Dreist. — — act | m. adv. Intrép 


y ein 

RONGIGATA. { {. Rehilandera. 

RONQUEAR. n. Estar ronco, 
RONQUEDAD. F. Dureté.—I. Hoarseness, Rar 

A. Rauhheit.—It. Raucedine, | f. Aspereza 

6 del sonido. -PR 
RONQUERA. F. Enrouement.—I. Hoarsenesg. 4. ube 

. Heiserkeit.—Jt. Raucedine ||f. Afección de la garg 


poco sonoro, 
RONQUEZ. f. Ronquer | 
RONQUIDO. F. Bonflement: —I. Snore.—A. 

—It. Russo. || m. Ruido 6 sonido que se hace ronc 


185 Ruido 6 sonido bronco. > 
RONZA (Ir á la). F. A la dsrive,—I. Adrift.—4. 
ben.—It. Andar alla deriva. l| fr. Mar. Sotaventa 
una embarcación por tener mucho abatimiento, 
ONZAL. Licou.—I. Halter.—A. 
Cavezza. || m. Cuerda que se pone á las caballerias % 
pescuezo 6 4 la cabeza, para atarlas 6 conduairiaa:§ 
Mar. Palanca, cuerda, 
RONZAR. a. Mascar las cosas duras, quebrantándolas con 
algún ruido. 
ONZAR. a. Mar. Mover una cosa pesada Jadeandola 
por medio de palancas, 
ROÑA. F. Rogne, Gale.—I. Scab.—A. Raude.—It. Rogn 
If. Sarna del ganado lanar. || Porqueria — 
pegada fuertemente. || Corteza del pino, 
se comunica 6 puede A ie ae unos 
Az. tam. Roñería ES 
F. Ladrerie, Avarl Niggardliness, 
Stinginess.—A. Knauserei.—It. — if. fam. 
Miseria, mezquindad, tacañería, 
BOROKO,. pa yr: (Mie —— —— 


caño. 
A. ment, ' avit. =f; — as ee —A. 
Kleid.—It. Tela, Panos Abito, Vestito. it: f. Todo género 
de tela que sirve para el uso 6 adorno de-1a8 vorsdnns 
e{igura de prenda de tela ue sirve de 
—— r sue 


AJE. 
Vestito. Į m. enant ú ornato 2 exterior del ceran 
— Lib a larga, vistosa y de autoridad. J Co 
e Tropas, 
ROP ÁLICO, CA. adj. Se aplica al verso griego en que cada 
palabra tiene una sílaba más que la precedente. 
VEJERÍA. f. Tienda de ropavejero, 
ROPAVEJERO, RA. F. Fripier.—I. .—A. Trödler, 
— It. Riga ttiere. I m. y f. Prendero, persona que vende 
ropas y gamed pe viejos y otras baratijas usadas, 
ROPERIA. f. Oficio de ropero. || Tienda donde se vende 
ropa hecha. || Habitación donde se la 
de los individuos de una comunidad. || Casa donde 4 4 
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los pastores trashumantes guardan el hato y preparan 
la ropa. || Empleo de guardar la ropa y cuidar de ella. 

ROPERO, m. y Í. Persona que vende ropa hecha. | 
Persona destinada A cuidar de la ropa de una comuni- 
dad. || 2 que hace los recados de la roperia de los 
pastores. || Encargado de la quesería de una cabana 
de ovejas. || m. Armario 6 cuarto donde se guarda ropa, 

ROPETA. f. Ropilla, 1.* acep. 

ROPILLA. f. Vestidura corta con mangas y brahones, 
de los cuales pendían otras mangas sueltas 6 perdidas. 

pr, Gal, Cascarela. 


ILLERO. m. pr Gal. Jugador de ropilla. 
ROPÓN. m. Ropa larga que regularmente se pone suelta 
sobre los demás vestidos. i 
ROQUE, F. Tour.—1. Rook, Castle.—4. Turm.—Zt, Rocco. 
AS avi Torre, pieza del ajedrez. 


3 ae Lugar ee en rocas, 
m. r, 
ROQUEDO. F. er.—I. Rock, Boulder.— A. Fels, 
Felsen, —It. Rupe, Masso. || m. Peñasco 6 roca. 
ROQUENO, ÑA. F. Rocheux.—I. Rocky.—A.  Felsig.— 
A. Scoglioso, || adj. Aplicase al sitio 6 paraje lleno de 
\ rocas. Duro como roca, 
ROQUERO, RA. adj. Perteneciente 4 las rocas 6 edificado 
sobre ellas, 
ROQUÉS. adj. Se aplica 4 una variedad de halcón negro. 
ROQUETA. f. Fort. Caballero, 4 modo de atalaya, que se 
construía dentro del recinto de una plaza fuerte. | 
OQUETF, m. Especie de sobrepelliz cerrada, |} Hierro 
ue terminaba con tres ó cuatro 
Art. Alacador, 1.er art., 1.* acep. 
| Blas. Figura ó pieza que está en forma de triángulo 
en el escudo, 


RORCUAI. m. Ballena que llega 4 tener treinta metros 
de longitud y peso de ciento cincuenta toneladas. Vive 
ordinariamente en los mares del Norte. 

RORRO. F. Bébé.—I. Babe in a:ms.—4. Wickelkind, 
Bébé.—It. Mammolino, Ragazzino. | m. fam. Niño 
pequeñito. l 

ROS. ın. Especle de ckacó pequeño, de fieltro, con orejeras 
y más alto por delante que por detrás. Debe su nombre 
al reneral Ros de Olano, que lo introdujo en el ejército. 

. F,, I. y A. Rose.— It. Rosa. || f. Flor del rosal, 
notable porsu belleza, la suavidad de su fragancia 


de la lanza de torneo, 
puntas separadas, 4 


ROSAS. ` ROSA DE JERICÓ. 
y su color, generalmente encarnado poco subido, y que 
se hace doble y de variados colores por el cultivo. Suele 
llevar el mismo calificativo de la planta que la produce. 
|| Mancha redonda, encarnada 6 de color de rosa, yue 
guele salir en el cuerpo. 
|| Lazo de cintas 6 cosa 
semejante, en figura de 
rosa. || Cualquier cosa 
fabricada 6 formada con 
semejanza á ella. || Dia- 
mante la o de face- 
tas por un lado y plano 
por el otro. | Color en- 
carnado parecido al de 
la rosa. | Rosa de Jrricd, 
Bot. Planta crucifera 
de los arenales mariti- 
mos de Siria y Arabia, 
que posee la cur.osa 
propiedad de revivir al 
contacto del agua, des- 
pués de seca. || Rosa de 
los vientos. Ilámase así 
al conjunto de lineas en que se supone dividida la 
circunferencia del horizonte, para poder apreciar la 
dirección de los vientos. Los marinos llaman también 
rosa. de los vientos 6 náutica, á la brújula de marear. 

ROSÁCEO, CEA. F. Rosacé.—I. Rosaceous. — A. Ro- 
senartig.—Jf. Rosaceo. | adj De color 6 forma pareci- 
dos al de la rosa. || Bot. Aplicase 4 árboles, arbustos 


ROSA DE 108 VIENTOS. 


_ ROSARIO. m. Rezo 


ROSILLO 


ROS 


y hierbas dicotiledóneos, en un todo parecidos 
mendro, el laurel real, la filipéndula, la fresa, el 
el esca: amujo y el peral. Ú. t. c. 8. t. | f. pl. Bot. F 


ROSADO, DA. F. 
sentarbic, Rosenrot 
al color de 
azúcar esponjado 4 n 
OSAL. F. Rosier.—I. Rose-bush. . Rosens 
Rosenstock.—1t. Rosaio. || m. Arbusto tipo de la fan 
de las rosúceas, que se cultiva en los jardines por la 
belleza y grato olor de las flores. 

ROSARIERO. m. El que hace ó vende rosarios. : 

e la Iglesia, en que se con 

los quince misterios de la Virzenäl Sarta de 

separadas de diez en diez por otras más gruesas y anu- 
dada por sus dos extremos á una cruz, precedida, por 
lo común, de tres cuentas pequeñas. Suele adornarse 
con medallas ú otros objetos de devoción, y sirve 
rezar. || Junta de personas que cantan el rosa 
coros y en público. || Este acto público de devoción. || 

Cierta máquina para elevar agua. || fig. fam. Espinazo, 


cerrándose, forma 
un Círculo ú óvalo, 
dejando en medio 
un espacio vacío, || 
Pan 6 bollo e 
esta forma, || Rollo —— Be 
circular que los co- Pi ar 
legiales traen por mf A 
distintivo en una de e SE Es 
las hojas de la beca. corr mem e e on! 
| Vuelta circular 6 
espiral de una cosa, 
| Faja de material 
que sola, 6 con 
otras concéntricas. 
forma un arco ó bóveda. || Rosca de Arquimedes. Clerto 
aparato para elevar agua. 

ROSCA (En). m. adv. Mar. Aplicase al buque sin carga, 
Jastre, palos ni jarcia. 


ROSCÓN. m. Bollo en forma de rosca grande, 
ROSEAR. n. Mostrar color como de rosa, 
ÉS, SA. adj. y s. Del Rosellón, comarca de 


. F. Rosé.—I. Rosy, Roseate.—A, — 


l adi. 
— ed. 
Enfermedad erantemática, por lo común infebril, ca- 
racterizada por la aparición, en la piel, de pequeñas 
manchas rosáceas. 
ROSERO, RA. m. y f. Persona que coge las rosas del aza- 


frán. _ 
ROSETA. f. Chapeta, mancha en las mejillas, | Min. 
Costra de cobre puro, de color de rosa, que se forma 
en las pilas de los hornos de afinar. 
ROSETÖN, m. Arg. Ventana circular 
calada, con adornos. || Arg. Adorno 
circular que se coloca en los techos. 
OSICLER. m. Tinta rosada, clara y 
suave de la aurora, || Mineral macizo 
y vidrioso, llamado también plata 
roja, que se compone de azufre, 
plata y an‘imonio. 
, LLA. adj. Rojo claro. I Dice- 
se de la caballería cuyo pelo está 
mezclado de blanco, negro y castaño, 
ROSMARINO m Romero, }.er art. 


ROSMARINO, NA. F. Rouge clair.—J. Light 
Hellrot.—/t. Rosmarino. [| adj. Rojo claro, 

ROSMARO. m. Morsa, 

ROSO., SA. adi. Rojo. 

ROSO. adj. Raido, sin pelo. ] A roso y welloso. m. adv. 
fie. Totalmente, sin consideración ninguna, 

ROSOLI. F. é J. Rossolis.—A. Rosoli.—/t. Bosofie um 
Licor compuesto de aguardiente rectificado, 
con azúcar, canela, anís, etc. 

ROSONES. m. pl. Reznos. : 

ROSQUEADO, DA. adj. Dícese de lo que bace 6 forma 
TOSCAS. 

ROSQUETE. m. Rosquilla de masa, algo mayor que las 


regulares, 
. F. Gimblette.—I, Circular fancy cakes. — 
A. Zuckerbrezelchen.—Jt. Ciambella, i f. Especie de 
ficura de roscas pequeñas. 


masa dulce y deli ‚en 
N Larva de insecto que se enrosca al menor peligro, 


ROSCA DE ARQUÍMEDES, 


















E pico del pájaro 6 ai espolón de la 


© de = cn AA 
| Virgen y de algunas | Aliöfar de 600 per- 


parai onza, 

; R | oe | Por ext.. cosa unta. 
ave. e enp 

ay , E „ punta de la proa, 


dia, |. Planta vivaz, e la famili 
ala, | £. Planta vivaz, de la familia de 


Gr = cintia —L. Rotation, Chomsectelion. 
$e. — chsandrehung ung.—It. Rotazione. | 
E. adv. m. Desbarntadamente, con desenvol: 
adj. y a. 1. Amir. Méj, Sucla, esplifarrada, 
"OTAR, n. 


de París, en 188%. En ella 


— 
lo el papel sobre un plano 


inventada por 
en ves de quedar 






is ROTATIVA, 
horizontal, lo es en planchas cilíndricas de estereotipia, 
desarroll 


sobre las cuales se a una bobinn de aquél 

Hay ' rotalinas para impresos y para [lostracio- 

] nes: litográficas, que imprimen de uno 6 varios 

=a colores, etc. Las as de los grandes diarios llegan 
: å hacer tirnjes de 100.000 ejemplares por hora, 


f TIVO VA. , neol. Dícese del 
4 ATORIO, R i ar máquina rotativa 8 to eircula 
E ene movtimien CUIT. 
—9— BOTEN. m. 3.er art. [| Bastón hecho del tallo de 
L.i ROTO, TA. F Rompa, € Gaass Brigé age —I, Broken, 
Gebrochen, brochen. —. 
Rotto. — irrex. de atapar. Ze) Andrs- 


lleva rotos los vestidos. U. t. e. Aplicase 
at It dingo y á gos — y a de vida, 


f. Templo, edificio rA Tala de planta olreular, 
to posterior de los carruajes que tlenen 


— d It. Patella.—A, Enleschelbe, 










F. Ro 
Trocisc 


E Colección de rótulos. | fan. Rótulo, 1," 
—— el qua se Ajn en un mo pú- 
viso d || En 1 


m 7 
z 6f = 5 
C] à E > 


e una cosa, a curia 
se expide para una beatifica- 


drandos, en la antigua universidad 


a y 2.8 „serm i Conirarro- 
corrupción, desarreglo, 
L Her y efecto de roturar. 





Jod define para I vegetales. 


OTATIVA. ET Dícese de la máquina de imprimir 


k 


RUB 851 
a. Arar primera vez las tlerras erlales ð 
* montes s descuajados, 

ROYA. F. Rouille.—J, Rust, Midew.—4A. Brand im 
Getreide,—It. le, ‘Carbone. If. Honguillo parásito, 
A manera de polvo amarillento, que se cría en varios 
cereales y en otras plantas. 

ROYO, YA. adi. Dicese del pino albar. I pr, dir, Rubio, 


rojo, 

ROZA. F. Essart,—I. Cleared land,—4, Ausreutea, Aus- 
roden.—It. Sarcbiatura. || £. Acción y efecto de rozar. | 
Tierra rozada y Umpla malezas, para sembrar en ella, 

ROZADERO. m., Lugar 0 cosa en que se roza, 

ROZADO, DA. adj Dicese de la bebida helada que está 
fi medio CAJT. 

ROZADOR, I m. Y f, Porsona que rora. 

ROZADURA. F. Frölement.—I. etion,—4d. Reibung. 
—/t, Soifrezamento, || f. Acción y efecto de ludir una 
goaa. con otra. || Bot, — da e árboles que 
consiste en formarse una cap ra de mala ca- 
lidad y que se descompone pd Er i l e Herida 
superficia an la piel, con desprendimiento de la epider- 


Oe Ee Aplicase 4 la vestidura viatosa y muy 

Ari, 'istoso, Wano. 

ROZAMIENTO, m, Hoce. || Mec. Resistencia que opone 
un cuerpo å rodar ð resbalar sobre otro. 

EUZAR. F. Döfricher, Essarter, Fröler.—I. To silub up, 
To scrape. To fret.—A. Ausreuten, Streifen, Anstreilen, 

Sarchiare. Suoffregare, Ar Limpiar las tierras 
de las matas y hierbas inútiles antes de labrarlae, |] 
Cortar los animales con los dientes la Elerba para co- 
merla. | Raer 4 quitar una parte de la superficie Pr 
unt cosa: como de las paredes, || m Pasar una cosa 
cando y oprimiendo ligeramente la superficie de otra. 

—38, rT. Tropezarse ù herirse un ple con otro. || 

‘ratarse dos ú más personas con familiaridad y 
confianza, [| fic, Embarazarse en las palnbras, pronun- 
clándolas mal ð con dificultad, || e, Tener una cosa 
semejanza con otra, 

E . A, Ronzor, l.er art, 

ROZNAR. n. Rebuznar. 

A, m. Ruido que se forma con los dientes, ror- 
nando, 

ROZNIDO. m. Reburno. 

ROZNO. m. Borrico pequeño, 

ROZO, m. Roza, 1.* acep, || Leña menuda que se hace en 
la corta de ella, 

ROZÓN, m. Especie de gundafa tosca, corta, gruesa y 
—— un mango largo, para rozir árgoma, zar: 
yas, etc. 

RUA. F. Rue. Route.—I. Village street. High road.—A, 
Gasse, Strasse, Landstrosse.—Ji. Via, Strada. Strada 
maestra, | f, Calle de un pueblo, | Camino carretero, 

pr. Gal, Fiesta & — nocturna de aldeanos. 
o Cataluna, onseo de coches los ding de carnaval y 
de Santo Toma, 

RUAN. m. Tela que se fabrica en Ruän, 

RUANA, f. Tejido de lana, | Lspecle de capote de monta 
ó poncho, en América, 

RUANÉS, SA. all. y as, Roands. 

RUANO, NA. adj. Roano. 

RUANO, NA. adj. Que está en rueda d la hace. 

RUANTE. adj, Blas, Se dice del pavo que tiene extendi- 
la la cola. 

RUAR. n. Andar vor las calles 4 pie, 4 caballo 6 en coche, 
| Pasear la calle con objeto de cortejar. 

RUBEFACCIÓN. f. Med, Rubicundez provocada en la 
plel por un medicamento. 

RUBEFACIENTE, adj. y a. m, Med. Dicese de lo que pro- 
duce  rubefaccidn. 


Ú. t @ s. m. 
RÚBEO, BEA. F. Rou- 
tre, — I. Ruw, 
en — 4 ROC 
lich, — It. Rubro, 
Rosso. || adj. Que 


tira A rojo. 
RUBEOLA. f, Med. 


ur i 
RUBETA. f. Rana de 
rarzal. 


BUBÍ. F. Rubis. —I. 
Ru . Rubin,— 
It. Euhino, | m. 


de brillo intenso. 
guna de Ins ple- 
mås pree está 
estima: 
compuesto de alimina y magnesia y es de color mis ô 
menos subido por los dxidoa m que contlena, 
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RUBIA. F. Garance.—/, Madder.—A. Krapp.—It. Robbia. 
If. Planta vivaz, rubiacea, orizinaria de Oriente: se 
cultiva en Europa para utilizar su raiz como materia 
colorante. || Raíz de esta planta, 

UBIA. f. Pececillo comestible de agua dulce. 

RUBIA. f. Moneda árabe de oro, eyuivulente 4 la cuarta 
parte del cianí. 

RUBIÁCEO, CEA. adj. Bot. Dícese de las plantas dico- 
.tiledóneas, árboles, arbustos y hierbas, parecidos á la 
rubia, el quino y el caté. Ú. t. c. s. f. || f. pl. Bot. Fa- 
milia de estas plantas. 

RUBIAL. F. Garancière.—I. Madder-field.—A. Krappfeld. 
Een Robbieto. | m. Campo 6 tierra donde se cria la 
rubia, q 

BUBIAL. adj. Que tira al color rubio, Dícese de tierras 
y plantas, 

RUBICÁN. F. é I. Rubican,—A. Rotschimmelig.—It. 
Rapicanato, || adj. Aplicase al caballo 6 yegua que tiene 
el pelo mezclado de blanco y rojo, 

RUBICELA. f. Kspinela de color vinoso. 

RUBICUNDEZ. F. Rougeur.—J. Rubicundity, Ruddiness — 
It. Kupferröte.—/t. Rossore. || ft. Calidad de rubicundo, 

|| Med. Color rojo 6 sanguíneo que se presenta como fe- 
nómeno morboso en la piel y en las meinbranas muc sas. 

RUBICUNDO, DA. F. Rubicond.—/, Reddish, Rubicund — 

_ 4. Hochrot, Kupferrot.—It. Rubicondo, || adj. Rubio 
que tira á rojo. || Dícese de la persona de buen color y 
que parece gozar de completa salud. || Dícese del pelo 
que tira á colorado. 

RUBIDIO. m. Metal semejante al potasio, aunque más 
blando y más pesado, 

RUBIFILAR. F. Rougir.—I. To rubify,—A. Rot farben. 
—It. Rubificare, || a. Poner colorada una cosa 6 teñir- 
la de color rojo, 

RUBIN, m. Rubi. 

RUBIO, BIA. F. Blond.—I. Blonde, Golden, Fair, Ruddy. 
—A. Blond, Blondhaarig.—/t. Biondo. || adj. De color 
rojo claro parecido al del oro, || m. Pez marino, acantop- 
terigio, pequeño, que abunda en los mares de Europa 
y es comestible poco estimado, 

RUBION. adj. y s. Aplicase al trigo que se distingue por 
el color rubio de sus granos. || m. pr. Manch. Allor!ön. 
UBLO. F. Rouble.—I. Ruble.—A. Rubel.—/t, Rublo. || 
m. Moneda de plata, que es en Rusia la unidad moneta- 
ria, v equivale 4 cuatro pesetas, 

RUBOR. F. Rougeur,—/. Blush.— 4. Hochrot, Schamróte. 
—It. Ro sore, || m. Color encarnado 6 rojo muy encen- 
dido, || Color que la vergiien%a saca al rostro, y que lo 
pone encendido. || Ag. Empacho y vergiienza. 
UBORIZARSE. r. Teñirse de rubor el semblante. J fig. 
Sentir vergilenza. 

RUBOROSAMENTE. adv. m. fig. Con rubor. 

RUBOROSO, SA. F. Honteux.—IJ. Bashful.—A. Scham- 
haıt.—It. Vergoenoso. || adj. fiz. Que tiene rubor. 

RÚBRICA. f. Señal encarnada 6 roja. || Raszo 6 rasgos 
que como parte de la firma pone cada cual después de 
su nombre 6 título. A veces pónese la rúbrica sola, | 
Epigrafe ó rótulo de los libros de derecho civil y canöni- 
co. || Cada una de las reglas que enseñan la ejecución 
y práctica de las ceremonias y ritos de la Iglesia, || Con- 
junto de estas reglas, 

RUBRICANTE. m. Ministro más moderno, 4 quien 
tocaba rubricar los autos del Consejo. 

RUBRICAR. a. Poner uno su rúbrica. || Subscribir, 
firmar y sellar un despacho 6 papel con el sello 6 escudo 
de las armas de aquel en cuyo nombre se escribe. || fiz. 
Subscribir y sellar 6 dar testimonio de una cosa, 

RUBRIQUISTA. m. El que sabe perfectamente y practi- 
ca las rúbricas de la Iglesia. 

RUBRO, BRA. F. Rouge.—I. Redd. Reddish,—A. 
Rot.—It. Rubro. || adj. Encarnado, rojo. 

RUC. m. Rocho. 

RUCEAR. a. Amer. Col, 


Rociar. 

RUCIO, CIA. adj. De color 
pardo claro. Aplícase á 
las | estias. || iam. Dice- 
se de la persona entre- 
canada. 

RUCHO. m. Pollino. 

RUDA. F. & I, Rue.—A, 
Raute, nt It. Ruta, J] £. 
Planta perenne rutäcea, 
Es de olor fuerte y des- 


Ø 


Con rudeza, 
RUDEZA. F. Rudesse.— 
I. Rouzhn*ss, Rudeness, 
—A. Rohheit, Grobheit. 
—IJt. Rozzezza. || f. Calidad de rudo, 
RUDIMENTAL. |. Perteneciente 6 relativo al rudi- 
mento 6 4 los rudimentos. 


KUI 


RUDIMENTARIO, RIA. adj. Rudimental. kan sontiene 
rudiinentos, que se ocupa 6 trata de ellos. t. A at. 
Dicese del órgano que se halla en estado de rudiments 
ó sin llegar á su completo desarrollo, , P, 

RUDIMENTO. m. Embrión de un ser orgánico, Parse 
de un ser orgánico imperfectamente desarrollada, || pl. 
Primeros estudios de cualquier ciencia 6 profesiól 

RUDO, DA. F. ¢ 1. Rude.—A, Roh.—1f, Rude, Grossoiano. 
ll . Tosco, sin »ulimento, basto. || Que no se ajusta 
á las reglas del arte. || Que tiene dificultad le en 
sus potencias, || fig., Descortés, «spero, po 

RUECA. F. Quenouille.—/. Distatf.—A. Spinnrocken, 
Rocken.—It. Rocca, || f. Instrumento para hilar, se 
compone de una vara delgada con un.r lero en la 
extremidad superior, || fig. Vuelta 6 torcimiento de 


una cosa, 

RUEDA. F. Roue,—I. Wheel.—A. Rad.—It. Ruota. || 
Mäquina elemental, en forma circular, que puede gi- 
rar sobre un eje. || Circulo 6 corro de personas 6 co- 
sas. || Pez marino, del orden de los plectognatos, de 
forma casi circular. || Despliegue en abanico que 
hace el payo con las plumas de la cola, pi a 


cular fe ciertas frutas, carnes 6 pescados. || Especie de 
tontillo de lana 6 cerdas, que se ponía en los pliegues 
de las casacas, || Turno, vez, orden sucesivo. || Partida 
de billar que se juega entre tres, y en que uno 
va cada mano contra los otros dos. || Impr. Circulo 
que se hace con Jos rimeros de los dist nios pliegos 
de una obra impresa, á fin de ir sacándolos por su Or 
den para formar cada tomo, || Kuedas hid áulicas. Las 
que sirven para transmitir & la- ¡máquinas la fuerza 
motriz de las corrientes de agua, Unas son 

6 sea con eje vertical, y otras horiz mt les, es d cir, 
con eje horizontal. Entre las primeras se cuentan lis 
ruedas de alas, las de pal s, las de costado, I 8 «e i'on- 
celet y las de cainmes. Las orizontales son más ennocl- 
das por «1 nom! re de turbinas. 

RUEDO. F. Roulement.—/. Rotation. Turn.—A. Umdreh- 

en, Umwilzen.—11. Rotamento. || m. Acción de rodar. 
|| Parte puesta alrededor de una cosa. || Refuerzo 6 
forro interior de vestidos talares, || Estera ueña 
y redonda. || Esterilla afelpada 6 de pleita lisa. || Cir 
cuito ó circunferencia de una cosa. 

RUEGO., F. Priére.—I. negili Prayer.—A. Bitte, 
Gesuch,—Jt. Preghiera Supplica. || ni. Súplica, petición. 

RUEJO. m. pr. Ar. Muela de molino, || Ruello. 

RUELLO. m. pr, Ar. Rodillo de piedra con que allanan 
los labradores el suelo de sus eras antes de trillar en 
ellas las mieses. 

RUEÑO. m. pr. Ast. Rodete, 2.* acep. =>” 

RUFIÁN. F. Rufian.—J. Ruffian.—A, Kuppler.—1t. 
Rufíiano, || m. El que hace el infame tráfico de mule- 
BER MÓNICA. || Az. Hombre sin honor, perverso, despre- 
ciable. 

RUFIANEAR. a. y n. Alcahuelear. 

RUFIANERÍA. f. Alrahuctería. 

RUFIANESCA. f. Conjunto de los ruflanes, Costumbres 
de los rufiines. i 

ANESCO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á los 
ruflanes 6 4 la ruflaneria. 

RUFO, FA. adj. Rubio, rojo 6 bermejo. | Que tiene el 
nelo ensortijado, 

RUGA. f. Arruga. i 

RUGAR. a. Arrunar. Ú. t. c. r. 

RUGIBLE. adi. Capaz de r 6 de imitar el rugido. 

RUGIDO. F. Rugissement.—/. Roar, — A. Brüllen, Gebrüll. 
— — — || m. Voz del león. || Az, Ruido que hacen 
as riasg, 

RUGINOSO, SA. F. Rouillé—I, Rusty.—A. Rostig.— 
It. Rugginoso. || adj. Mohoso, 6 con herrumbre ú Orin, 

RUGIR. F. Rugir.—1. To roar, To bellow.—A, Brüll 
— It. Ruggire. Ia Bra- ) 
mar el león. || Crujir ó 
rechinar. || impers. So- 
nar una cosa, 4 empe- 
zarse A decir. 

RUGOSIDAD. F. Rugosl- 

té, — I. Rugositv.—A. 
Runzel it.--It. Rugosi- 
tá. || f, Calidad de rugo- 
80. || Arruva. 

RUGOSO, SA. F. Rugneux, 
--], Wrinkled.--A. Runz- 
lich. —It. Ruzoso. || adi. 
Que tiene arrugas, arru 


vado. 

RUIBARBO. F. Rhubar- 
be. — I. Rhubarb.— A. 
Rhubarber,—Jt. Reobar- 
baro. || m, Planta herbá- 
cea, vivaz, polluondcea, 
cuya raíz, de sabor 
amargo, se usa mucho en medicina como purgante. | 
Raíz de esta planta, 


FUIBATBO, 
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im I. wobei; apago. —I. Nolse.—A. 


Lärm, Geräusch, 
3 Rauschen r — he lm. Sonido inarticulado y 
— Litigio, pendencia, pleito, alboroto 6 


ES S- ** 
* cord y Tale ase que ees el — ne 
ya eE En 


ee m. De, manera — 





b. lance notable y de que se abia mucho. 
~, '. RUIN, F. Méchanı.—I. , Vile.—A. Schlecht.—ZIt. 
Vile. Basso. || adj. Vil, bajo jo. y despreciable. || Peque- 
$ ño, desmedrado y humilde. Il Dícese de la persona baja, 
=. de malas costumbres y procedimiuntos. | Aplicase tam- 
J bien á las mismas costumbres 6 cosas malas. || Mezquino 
‘i LA Il Dícese de los animales falsos y de ma- 
$. - nañas, | m. Parte medular en el extremo de la 
* cola de los gatos. 
J RUINA. F. y SA Ruine,—Z. Ruin.—It. Rovina. || ft. Acción 
de caer 6 destruirse una cosa. || fig. Pérdida grande de 
. los bienes de fortuna. || fig. Destrozo, perdición, deca- 
— —— gg de una persona, familia, comunidad 
causa de esta caída, decadencia 6 perdi- 
: > g ag ción. | pi. eaten de uno 6 
* cios arruinados. 
— a. Arruinar. Ú. t. 


4 ©. T, 
Es RUINDAD. p. Ss 


2 I. Meanness jeder- 
. trächt t, — — It. “i A 
Cali de 
$ ruin. 

RUINMENTE. adv. m. Con 

o ruindad. 
F- BUINOSO, SA. F. Ruineux.— 
P I. Ruinous. ate Baufdllig.— 





It. Rovinoso, Rovinaticcio. | 
ee  , adj. Que amenaza ruina, 
\ . Pequeño, —— || Que 


arruina y de-truy 
k- RUIPONCE. m, "apoachio. 

‚RUIPÖJTICO. m. Planta vivaz, poligonäcea, de hojas co- 

mestibles y raiz medicinal. 

RUISEÑOR. F, Rossignol.—I. Nightingale.—A. Nach- 
£ tígall.—Zf. Rosignolo. || 
. ‘ m. Ave del orden de los 
pájaros, común en Es- 

Es la mäs cele- 
de las aves cano- 
ras, se alimenta de in- 
sectos y habita en las 


RUIPO \TICO, 


i arbol lugares fres- 

e: at y som rios 

Ph RUJADA. f. pr. Ar. Golpe 
f de lluvia. 

R SULAR, n. 





ULETA. 
Rouletío -i Holetta. 4 
Juego de azar, para 


f A que se usa —— RUISENOR. 
, horizontal giratoria, don 
p treinta y seis casillas numeradas y pintadas alter- 


pe: nativamente de negro y rojo, y una aguja 6 puntero. 
Sa RULO. m. Bola gruesa ú otra cosa redonda que rueda 

F fácilmente. || Piedra cónica que gira con movimientos 
de rotación y traslación altededor del Arbol del alfarje 
en los — e aceite. ll sis 2.* acep. (V. Cilin- 














doy el: de Agricultura. 
, RUMANO, NA, adj. y s. Ve — naciön de Europa, 
Y m ngua rumana, 


N. f iat. Arrumatón. 

UMBADAS’ f. pl. Arrumbadas. 
- RUMBO. F. Rumb. Route.—7/. Rhumb. Route. — A. 

Windstrich, Kurs. Weg.—it. Rombo. Strada, Via. | m 

Di ón considerada 6 trazada en el plano del hori. 
; no Camino y senda que uno se propone seguir en 
tenta ó procura. || fig. fam. Pompa, ostentación 
gene Per | fs. tam Garbo, desinterés, despren- 
‘niento, || Mar, Abertura que se hace artificialmente 


el casco oo la nave, 
RUMBO. m. 


las. Losanje con un agujero redondo en el 


ROMEON NA, fam. Rumboso, desprendido. 
BE Onn Y ey m. fa — ——— ——— 
. Pompeux, que. — ompous, 
lost. — — ne Prachtvoll.—Zt. Fastuoso, 
fam. Pomposo y magnifico. || fam. 


Pompoxó, 
: Deanrendido, an 
- RUMELIOTA. adj. y s. De Rumélia, región de la Turquía 


europea, 
RUMİ. m. Nombro que los moros daban 4 los cristianos. 
RUMIA, F umination,— A, Wiederkaéuen.—It. Ru- 
te ' Acción y efecto de rumiur. 
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. SUNJADOR BA. F, F. Qui rumine,—7. Ruminator, Rumi- 


derkäuend, Wiederkäuer. —Ii. Ruminante. 
a y s. Que rumia, 

R ADURA. f. Rumia 

RUMIANTE. ad. Zool. Aplicase 4 los mamiferos viví- 
paros patihendidos, que se alimentan de vegetales, 
carecen de dientes incisivos en la mandíbula superior, 
y tienen cuatro estómagos. U. t. c. 8, |] m. pl. Zool. 
Orden de estos animales. 

RUMIAR. F. Ruminer.—I. To rumínate.—A. Wiederkäu- 
en.—Jt. Ruminare. || a. Masticar segunda vez, volvién- 
dolo á la boca, el alimento que ya estuvo en el estómago, 
| fig. fam. Considerar despacio. 

RUMIÓN, NA. adj. fam. Que rumia mucho, 

RUMO. m. Primer aro de los cuatro con que se aprietan 

- las cabezas de los toneles ó cubas. 

RUMOR. F. Rumeur,—I. Rumour.,—A. Gerücht.—Il. 
Rumore. || m. Voz que corre entre el público. || Ruido 
confuso de voces. || Ruido vago, sordo y coniluuado, 

RUMOROSO, SA. adj. Que causa rumor, 

RUNA. f. ‘Cada uno de los caracteres que 'empleaban 
en la escritura los antiguos escandinavos. 

RUNCHO. m. Amer. Didelfo. 

BURELS. f. fam. Serie de varias cosas de una misma 
especic. 

RUNFLADA. f. fam. Runfla, 

RUNFLAR. n. pr. Sant. Sonar con fuerza, 

RÚNICO, CA. F. Runique.—Z. Runic.—A. Runisch.— 
—It. Runico. | adj. Perteneciente ó relativo á las runas 
6 escrito en ellas, 

RUNO, NA. adj. Rünico, 

RUNRÜN. m. tam. Rumor. 

RUNAR. a. Labrar por dentro la cavidad 6 muesca cir- 
cular en que se encajan las tiestas de los toneles 6 cubas. 

RUPIA. F. Roupie.—1. Rupee.—A. Rupie.—Jt. Rupia. 
l| f£. Moneda de oro de Persia y el Indostán, que vale 
aproximadamente 37 pesetas. || Moneda de plata de los 
MUVE 3 países, que vale aproximadamente dos pesetas 
y me 

RUPIA. F., I.. A. é It. Rupia. || f. Med. Enfermedad de 
la piel, de curso lento, caracterizada por la apariciön 
de ampollas, 

RUPICABRA. 5 Rupicapra. 

RUPICAPRA. Gamuza, anim 

RUPTURA. f. fie, Rompimiento, e Cir. Rotura. 

RUQUETA. f. id 

RURAL. F. Rural.—I. Rural, Country, Rustic.—A. 
— — — Rurale, | adj. Perteneciente 6 relativo 
al campo y á las labores de él. 

RURALMENTE. adv. m. De un modo rural. 

RUS. m. Zumaque 

RUSALCA. f. iy la mitología eslava, ninfa acuática que 
atrae á los hombres para darles muerte. 

RUSCO. m. Brusro, planta. 

RUSEL. m. Tejido de lana asargado. 

A adj. Que se pone rojo 6 encendido con el 


RUSO SA. F. Russe,—/. Russian.—A. Russisch, Russe. 
—Jf. Russo. ll adi. y s. De, Rusia. || m. Lengua rusa. 

RUSTICACIÓN. f. Acción y efecto de rusticar. 

de hte adj. sisal, 


RUSTICAMENTE. Con tosquedad, sin cultura, 
RUSTICANO, NA. 9 silvestre. Dícese del rábano y otras 
plantas 


RUSTICAR. n. Salir al campo, habitar en êl. 

RUSTICIDAD. F. Rusticité.—I. Rusticity.—A. Grobheit. 
—It, Rusticita. || f. Calidad de rústico. 

RÚSTICO, CA. F.  Rustique.—1. Rustic, Rural.—A. 
Ländlich, Bäuerisch, 7% Rustico. || adj. Perteneciente 
6 relativo al — ia ies a N || fig. bel grosero. | m. Hombre 
de] campo, || rústica. m. adv. Tratándose 
de encuadernaciones 6 bros, á la ligera y con cublerta 
de papel. 

RUSTIQUEZ f. Rusticidad, 

RUSTIQUEZA, f. Rustiquez. 

-RUSTIR. a. pr. Ast. y Gal. Rostir. 

*RUSTRIR. a. pr. Ast. Tostar el pan, y majarlo cuando está 
tostada 6 duro, pr. Gal. Hacer hervir el aceite, mante- 

ú otra grasa, para freir algo en ella. || pr, Gal. Freir. 

RUSTRO. m. Blas. Rumbo, 2.* art. 

RUTA. F. Route.—I, Route, Itinerary, iz: Rei- 
seroute, Reiseweg.— It. Itinerario, Via. |] f. Rota ó de- 
rrota de un viaje. |] Itinerario para él. 

RUTACEO, CEA. adj. Bot. Dícese de plantas dicotiledó- 
neas, hierbas por lo común perennes, 6 arbustos y ár- 


boles casi todos glandulosos, que tienen por tino la . 


ruda y la ayúa. U.-t.c. 8. f. f. pl. Bot. Familia de estas 
plantas, 

RUTAR. n. pr. Sant. Susurrar. 

RUTENIO. m. Metal nay. parecido al osmio. 

RUTENO, NA. adj, De un pueblo de raza eslava 
que habita en los (arritorios del antiguo reino de Po- 
lonia llamados Rusia Blanca y Rusia Roja, 


— — -~ ~ — 


— — — — — 
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RUTILAR. F. Rutiler,—I. To twinkle, To sparkle.—A. 
Glänzen, Schimmern.—It. Rutilare, Seintillare, In. 
Poét. Brillar como el oro, 6 resplandecer y despedir 
rayos de luz, 

RUTILO, LA. adj. De color rubio subido, 6 de brillo como 
de oro: resplandeciente, 

RUTINA. F. y A. Routine.—/. 
Habit.—IJt. Pratica, Uso, 


Routine, Custom, 
Consuetudine, | f. Costum- 


SAB 


bre inveterada, hábito adquirido de hacer las ¢ 
mera práctica y sin razonarlas, 

AO RIA. F. Ronutinier.—/. a —A. | 20 
tiniert.—Jt. Praticone, || adj. Que se | otica 

t. C. 8, 


— U. > 
adj. Que ejerce un a ú4 oficio, 

ó procede en —— — — por mera ru tina. 

RUZAFA. F. Jardin, Parc.—I. Garde ark.— A. 
garten, Park.—ZJt. Giardino, Parco. UL —— 


por — 
RUTINER 


> 


8. Vigésima segunda letra del abecedario castellano y 
décimaoctava de sus consonantes. Su nombre es ese. 

SÁBADO. F. Samedi,—/. Saturday.—A. Sonnabend.— 
It. Sabato. x m. Séptimo y último dia de la semana, 

SABALAR. Red para pescar sábalos. 

SABALERA f. Rejilla de hierro, 6 bóveda calada, donde 
se coloca el combustible en los — de reverbero. 

SABALERO, m. Pescador de säbalo 

SÁBALO. F. Alose.—I. Shad.—A. Als; —It. Cheppia. || 
m. Pez marino, malacopterigio abdominal. Desova por 
la primavera en,los rios que desembocan en el mar, 
donde penetra A gran distancia aguas arriba. (V. cua- 
dro de Feces.) 

SÁBANA. F. Drap.—I. Sheet.—A. Bettuch.—It. Len- 
zuolo. || f. Cada una de las dos piezas de lienzo que se 
ponen en la cama para colocar el cuerpo entre anibas, 

| Manto que usaban los hebreos y otros pueblos del 
rent || Sabanilla del altar. 

F. Savane.—I. Level land, Plain.—A. Savanne. 

— It. de Planura incolta, Campo. || f. Amer. Campo, te 

SABANDIJA. F. Bestiole.—J. Reptile, Vermin ai 
würm.—It. Verme. || f. Cualquier reptil pequeño 6 in. 
secto, especialmente de los asquerosos y molestos; como 
Ja salamanquesa, el escarabajo, etc. 

SABANEAR. n. Amer. Recorrer la sabana donde se ha 
establecido un hato, para buscar y reunir el wanado. 

SABANERO, RA. adj. Habitante de una sabana. Ú. t. 
c. s, || Perteneciente 6 relativo á la sabana, | m. Pá- 
jaro muy parecido al estornino, que vive en la América 
del Norte y en las Antillas: es apreciado por su —— 

SABANILLA. F. Nappe-d’autel.—J/. Altar-cloth.—4. 
tuch.—It. Tovaglia. || f. Cualquier pieza de lienzo — 
ña, como pañuelo, toalla, etc. || Cubierta exterior de lien- 
zO con que se cubre el altar. ll Pedazo de bentilla con 
que las mujeres navarras adornan el tocado. 

SABAÑÓN. F. Engelure.—I. Chilblain.—A. Frostbeule. 
Ea Pedignone. || m. Inflamación 6 hinchazón ardo- 

causada por el frio en los pies y manos. 

SABATORIO, RIA. adj. y s. Dijose de los hebreos porque 

guardaban religiosamente el sAbado, 

SABÁTICO, CA. F. Sabbatique.—J. Sabbatical.—A. Sab- 
bath... —It. Sabatico. || adj. Perteneciente 6 relativo 
al sábado, || Aplicase al séptimo año, en que ue hebreos 
dejaban ae sus tierras, viñas y oliva 

SABATINA, f. Oficio og propio del sA Delo: ei "Lección 
compuesta de todas das las de la semana, que los estudiantes 
suelen dar el sábado. || Ejercicio literario que se usaba 
= sábados entre los estudiantes 4 fin de acostumbrarse 

4 defender conclusiones, 
SABATINO, NA. adj. Perteneciente al sábado 6 ejecu- 


tado en él, 

SABBAT. m. galic. Asamblea nocturna de brujos y de 
brujas que, según una superstición popular, se reunía 
todos los sábados á media noche y presidía Satán. 

SABEDOR, RA. adj. Instruido 6 noticióso de una cosa, 

SABEÍSMO. F. Sabéisme.—I. Sabaism. A. Sdvaismus.— 
lt. Sabeismo. || m. Religión de los sabeos, que daban 
colto á los astros, principalmente al Sol y 4 la Luna, 

SABELIANISMO. m. Doctrina de Sabelio, heresiarca 
africano del siglo D, que negaba el misterio de la San- 
tísima Trinidad. 

E ETA NA. adj. Dícese de los sectarios de Sabeljo. 
U- t.c. s Perteneciente 4 su doctrina, 

SABÉLICO adj. Perteherienta 4 los sabinos 6 sam- 


SABEO. BEA. adj. y 8. De Saba, regiön de Arabia antigua, 
SABER, m, Sabiduría, 2.* acep. 


SABER, F. Savoir.—I. To know.—A. Wissen.—Tf. Sa- 
pere. [| a. Conocer una cosa, 6 tener noticia de a 
Ser docto en alguna cosa . | Tener habilidad pa 
cosa, || n. Ser muy sagaz-y advertido. || Taner cane capidex 
una cosa. Ú. por lo común con nombre regido 

á. || Tener una cosa semejanza ó apariencia de 

J Tener una cosa proporción, aptitud ó eficacia 
— un fin, || Sujetarse 6 aco se á una í 
SABIA TE, adv. m, Cuerdamente, con acierto y 


rein 

SABIOU. m. Arbol hermoso, eganinons. parecido 4 la 
acacia, Se cria en Ja isla de C 

SABIDILLO, LLA. adj. y s. despect. Que presume de en- + 
tendido 5 docto sin serlo, 

SABIDO, DA. F. Savant.—I. Learned.—A. Vielwissente A 
— —t. Sapiente. || adj. Que sabe mucho. 

SABIDURÍA. F. Sagesse, Prudence. Science.—J. Learning. 
Sapience.—A. eisheit. Gelehrsamkeit.—Jt. Saviezza. 
Sapienza, le Conducta prudente en e] manejo de los 
negocios. || Conocimiento profundo en ciencias, letras 
6 artes. || Noticia, conocimiento, || Sabidurta eterna, 6 
increada. 111 Verbo divino, 

SABIENDAS (A). F. Sciemment.—I. Knowingly, Cons- 
ciously.—A. Wissentlich.—Jt. Scientemente. || m. adv. 
De un modo cierto, á ciencia segura, 


SABIHONDEZ. f, fam. Calidad de sabihondo, 

— A DA. adj. y s. fam. Que presume de sabio, 
«in serlo 

SABINA. F. Sabine.—JZ. Savin, Sabine.—A. Sevenbaum. 
—ZIt. Sabina. || f. Arbusto 6 árbol conífero, de poca al- 
tura, siempre verde, parecido ¡al enebro. Su madera es 
Di y olorosa. 

SABINAR. m, Terreno poblado de sabinas 

SABINO, NA. adj. Dicese del individuo de "cierto pueblo 
de Italia a ae que habitaba entre el Tiber y los 
Apeninos. Ú. t. c. s. || Perteneciente á este pueblo. 

SA ‘INO, NA, a) Rosillo ay 

310, BIA. F. Savant. sas Sage ise, Learned, 
Knowing. weh Weise, Kluz.—1t. Sapiente, Savio. 
Dicese de la persona que tiene y posee la sab 


adj, 
uria, 
Ú. t. c. s. || Aplícase á las cosas que instruyen, 6 que 


«€ Cd 


Herida hecha con 
uno, 6 de comer, 


contienen sabiduría, Cucrdo, 
SABLACISTA. m. Sab 
SABLAZO. m. Golpe Aan con sable. 
él. || fig. fam. res de sacar dinero 
vivir 6 divertirse 4 su costa. 
LE. F. Sabre.—I. Sabre, 
Sciabla. | m. Arma 


blanca semejante 4 
la espada, pero algo 


corva y, por lo co- ef — — 


mún, de un solo 


corte, SABLE. 
SABLE. m, Blas, Co- 
lor negro. 
SABLE. m. pr. Ast. y Sant. Arenal formado por las aguas 
de] mar 6 de un rio en gus orillas, 
SABLEADOR. adj. Amer. Bravucön, fantarrón, espadón. 
SABLISTA. adj. y 8. fam. Que tiene por hábito sacar di- 
nero 4 pie ó comer, vivir * divertirse 4 costa ajena, 
SABLÖN. F. Sablon.—I. Coarse Gravel.—A. Grober 
Sand, Kies.—Jt. Sabbione, Ghiaia. m. Arena gruesa, 
SABOGA. f. Sdbalo. 
SABOG ar par Se aplica á la red de pescar sabogas. 


Ú. t 
SABONETA. E t Reloj de bolsillo, cuya estera, cubierta con 
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. 


SAC 


una tapa de 1 oro, plata 4 otro metal, se — apre- 


SABOR, F F, Saveur T: Relish, Savour.—A. Geschmack, 
— It. Sapore. | m. Sensaciön que en el paladar producen 
algunas cosas. | Cualquiera de lis cuentas redondas 
y prolongadas que se ponen en el freno, junto al bocado, 


para refrescar la boca del caballo. Ú. m. en pl. 
OREAMIENTO 


. mi, Acción y efecto de saborear 6 


saborearse. 


— POL Assaisonner. — I. To flayour. — A. 


machen.—A!. Assaporire, || a. Dar sabor á 
las cosas. || Percibir detenidamente y con deleite el sa- 


bor de lo que se come 6 bebe. Ú. t. c. r. || fig. Apreciar 


detenidamente y con deleite una cosa grata. Ú. t. €. r. 
vas . Cebar, atraer con halagos, razones 6 interés. || 


r. Comer 6 beber una cosa despacio y con deleite. 


ats: De Deleitarse con detención en las cosas que agradan, 
S E. m. Palabra francesa con que se designa el 
acto as obrero que, voluntariamente, deteriora el ma- 
terial que le ha sido con 
ocurren principalmente en casos de huelga, 
SABOYANA. f. Antigua prenda mujeril á modo de bas- 
AA] de especial hechura. 


A. adj. 
Francia. 
— re adv. m. Con sabor y gusto, de manera 


SABROSO, SA. F. Savoureux.—/. Savoury,—A. Schmack- 


haft.—i1. Saporoso. || adj. Sazonado y grato al sentido 
Ait Tat || fig. pales, toso, deleitable al ánimo. 


salado. 
S UCAL. m, Sitio poblado de sabucos, 
SABUCO. m. Saúco. 


SABUESO, SA, F. Grifton.—I. Hound.—A. Spürkund.— 


It. Sguzio. || adj. y 8. Casta 
y perro parecido al po- 
nco, 
SABUGAL. m. Sabucal, 
SABUGO. m. Sabuco. 
SÁBULO. F. Gravier.— Z. 
Gravel.—A. Grober, Sand, 
—— — It. Sabbione. |] m.» 
Arena gruesa y pexada, 
SABULOSO, ua F, — 
neux, — T. 


SABUESO, 


Sabulous.— qe 
Sandie. — Jt. Sabbioso, ad. Que tiene arena ó está 


mezclado con ella, 
SABURRA. f. Med. Acumulación de materiales en el es- 


tómago á consecuencia de malas digestiones. 
AL. adi. 


LA Med. Perteneciente ó 


SABURROSO, SA, adj. Med. Que indica la existencia de 
saburra gástrica, 

SACA. f. Acción y efecto de sacar, n Exportación de tru- 

tos ó de xéneros. || Acción de sacar los estanqueros 


ae la tercena los efectos estancados y timbrados que , 


después venden al público. || Entre escribanos y no- 
tarios, primera copia autorizada de un. documento 
protocolizado. || pr. Ar. Retracto 6 tanteo. 
SACA. f Costal muy grande de tela burda, para conducir 
y transportar Jana ú otros efectos. 
SACABALA. F. 
zange.—/t. Tirapalle. ff. Instrumento de cirujanos 
para sacar una bala que ha quedado dentro de la herida, 
SACABALAS. F. Tire balle.—J. Bullet-screw, Ball-ex- 
aut: — A. Kugelzieher,—It. Tirapalle. || m. Instrumen- 
to para sacar la bala del ánima de las escopetas y fu- 
siles lisos, — Instrumento de hierro para extraer 
los proyectiles ojivales del Anima de los cañones rayados. 
SACABOCADO. m, Sacabocados. 


SACABOCADOS. m. Instrumento de hierro, calzado de 
acero, que sirve poxa taladrar, 1 fig. Medio eflcaz con 
que se ADD gu? a ae 

eek re-bottes.—I. Bootjack.—A. Stie- 

echt Cavastivali, | m. Tabla con una hende- 
er: donde entra el pie para que, tirando, se descal- 
cen las botas, 

SACABROCAS. m. Herramienta con una boca de ore- 
2 que usan los zapateros vara desclavar Jas brocas, 

ABUCHE. m. Instrumento músico de metal, á modo 
ae trompeta. | Profesor que toca este instrumento. Il 
fic. fam. Renacuaio, || Mar. Bomba de mano para ex- 
traer líquidos de las pipas. 

SACACORCHOS. F. Tire-bouchon.—1. Corkscrew.—A, 
Korkzieher.—It. Cavaturaccioli, Cavatappi. || m. Instru- 
mento semejante al gacatrapos, para quitar los tapo- 
nes de corcho á los frascos y botellas, 

SACADA. f. Partido 6 territorio que se ha separado de 
una merindad, provincia 6 reino, 

SACADILLA, t. Batida corta que coge poco terreno. 

SACADINERO. m. fam. Sacadin-ros. 

gatelle,—I. —— 


SACADINEROS. F. Colifichet, Ba 
—A. Flitterkram.—It. Gingillo. ane m. fam. Alhajue 


fiado. Los actos de sabotage 


y s. Də Saboya, provincia de 


= _ dición en que se halla, || Aprender, averiguar, 


relativo á la 


Tire-balle.—7. Alphonsin.—A. Kugel- — 


SACERDOCI 
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de poco 6 de ningún valor, pero de apariencia, que atrae 
4 comprarla 4 la gente incauta 

SACADOR, RA. adj. y s. Que saca. 

SACADURA. f. Corte que hacen los sastres en sesgo 
para que siente bien una prenda, 

SACAFILÄSTICAS, f. Mar. ja de fogón hecha con 
alarabre grueso doblado en punta como un arpon- 
cillo, para sacar la clavellina del oído de los cañones. 


SACALINA. f. Garrocha, 1.2 acep. | fig. Socalina, 


SACAMANCHAS. F bgraisseur. —i. Cleaner, Scourer, 
mA: Fleckenreiniger. —It. Cavamacchie, || com, Persona 
‚que tiene por. oficio quitar las manchas le las ropas, 

CAMANTAS, m. fig. fam. Comisionado para apremiar 
y embargar á los contribuyentes morosos. 

SACAMIENTO. m. Acción de sacar una cosa del lugar 
en que está, ARS 


eae 


SACANETE. m. Chatto fads de envité y azar, en que se 

-juntan y mezclan hasta seis barajas, | 

SACAPELOTAS, m. Instrumento para sacar balas, usado 
por los ant: ‘iguos ar cabuceros, 

SACAPOTRAS. m. fig. fam. Mal cirujano, 

SACAR. F. Tirer. - Oter.—A. To extract. To remove.— 
A, _Herausziehen. - Herausnehmen, Herausholen.—It. 
Cavare, Trarre. ' Togliere, Levare. || a. Extraer una cosa, 
Il Quitar, apartar a una persona 6 cosa del sitio 6 con- 

N resolver 
una cosa por medio. del estudio. if Conocer, descubrir, 

-hallar por señales é indicios, I Hacer con fuerza 6 con 
maña que uno diga 6 dé una cosa, || Extraer de una cosa 
alguno de los. _principios Ó partes que la componen 6 
` constituyen. || Elegir por sorteo 6 F pluralidad de 
votos. || Ganar por suerte una cosa. || Conseguir, lograr, 
obtener, 1 Volver á lavar la ropa después de pasarla 
por la colada para aclararla, I Alargar, adelantar una 
cosa, || Exceptuar, excluir. || Copiar 6 trasladar lo que 
está escrito, || Mostrar, manifestar una cosa, || Quitar. 
|| Citar, nombrar, traer al discurso 64 la paa ae 
| Canar al juego. || Producir, criar, inventar, imitar 
una cosa. || Desenvainar. || Con la preposición de y los 
pronombres personal: es, jacer perder el conocimiento 
yel juicio, ll Con la misma prep. y un sust. 6 adj., librar 
á uno de lo que éstos significan. [| En el juego de la 
pelota arrojarla desde el rebote que da en el saque, 
hacia los contrarios que la han de volver, | Tratándose 
de citas, notas, autoridades, etc., de un libro 6 texto, 
apuntarlas 6 escribirlas aparte, || “Tratándose de apodos, 
motes, faltas, etc., aplicarlos, atribuirlos, 

SACARÍMETRO. m. Instrumento para averiguar la — 
tidad de azúcar que hay en disolución en un au 

SACARINA, F. Saccharine.—I. y A. Sacharin.—/t. Sac- 
carina, || f. Substancia blanca y pulverulenta que puede 
endulzar tanto como 234 veces su peso de azúcar. Se 
extrae de los productos de la destilación de la hulla 
y se emplea en medicina, 

SACARINO, NA. F. Saccharin.—I. Saccharine. —A, 
Zuckerhaitig,—It, Saccarino. ll adj. "ode tiene azúcar. 

SACAROIDEO, DEA, « Semejante en la estructura 
al azúcar de pilón. 


SACASILLAS, m. fam. Metemuertos. 


- SACATAPÓN, n. Sacacorchos. 


SACATIN. m. Amér. Col. Ala 

SACATRAPOS. F, Tire-bourre.— ‘Wad-hook.—A. Ku. 
gelzieher, —It. Cavastracci. || m. Instrumento de hierro 
en forma de espiral, para extraer tacos y otros cuerpos 
de las armas de fuego. 

CIO. F. Sacerdoce.—I. Priesthood, rt 
—A. Priesterrum, Priesterwurde.—l!. Sacerdozio | 
m. Dignidad, estado y cargo del sacerdote. 

SACERDOTA F. Sacerdotal.—I. Sacerdotal, Minister- 
jal.—A. Dries tention: —It. Sacerdotale. || adj. Pertene- 

ciente al sacerdote. 

SACERDOTE. F. Prétre.—I. Priest, Clergyman, Minister. 

—A —— —It. Sacerdote. m. Hombre dedicado 
v consagrado á hacer, celebrar y ofrecer sacrificios. || 
‘Hombre consagrado á Dios, ungido y ordenado para ce- 
lebrar el sacrificio de la misa. 

SACERDOTISA. F. Prötresse,—/. Priestess. rer Pries- 
terin.—It. Sacerdotessa. || f. Mujer dedicada á ofrecer 
— ——— á ciertas deidades gentílicas y cuidar de sus 

mplos 


| SACIABLE. adj. Que se puede saclar, 
SACIAR. 


F. Rassasier.—I. To satiate,—4. Sättigen.— 
It. Saziare. || a. Hartar de bebida 6 de comida. Ú. t. €. 
r. || fx. Hartar y satisfacer en las cosas del ánimo. 


Ú. t. 0. r. 
BACIEDAD. F. Satiété.—J. Satiety.—A. Sittigung.— 
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lt. Sazieta. f. Hartura producida por satisfacer con 
exceso el deseo de una cosa. 

SACINA. f. — 

SACIO, CIA. F. Rassasié.—I. Satiate, Satiated.—A. Satt, 
varie be —It. Sazio. A adj. "Saciado, harto, 

SACO Sac.—I. Sack, Bag.—A. Sack.—1t. Sacco. || 
m, en. see lo’ común de tela 6 cuero, abierto 
por uno de los extremos, para contener algo. || Lo con 
tenido en él, || Vestidura tosca de sayal. || Vestido cor- 
to que usaban los antiguos romanos entiempo de guerra, 
excepto los varones consulares. || Especie de gabän 

na. | Medida inglesa para —— algo mayor que un 
ectolitro, fl fig. Cualquiera cosa que en sí incluye otras. 
E Saqueo En el juego de la pe ota, saque. || No 
en saco —— fr. iz. No olvidar, tener en ehe 

SACRA. f. Cada una de las tres tablitas que se ponen en 

el altar, con ciertas oraciones y otras partes de la misa. 
ACRAMENTADO, DA. adj. Dicese de Jesucristo en la 
Eucaristía. || Se aplica al que ha recibido la extremaun- 


ciön. 

SACRAMENTAL. F. Sacramentel.—J. Sacramental.—A. 
Sakramentlich.—Jt. Sacramentale. || adj. Perteneciente 

á los sacramentos. || Dicese de los remedios que tiene la 

— para limpiar el alma de los pecados veniales; 
como son el agua bendita, indulgencias y jubileos. || 
m. Individuo de la cofradía destinado á dar culto al 
Santísimo Sacramento. | f. La misma cofradía. || En 
Madrid, cem»nterio, 
CRAMENT ALMENTE. adv. m. Con realidad de sacra- 

En ——— sacramen 

N TAR. a. Dar, administrar el vidtico á un en- 

ermo. 


CRAMENTARIO, RIA. adj. y s. Dicese de la secta de 
los protestantes, y de los individuos de esta secta que, 
al nacer la Reforma, negaron la presencia real de Jesu- 
cristo en Ja Eucaristía. 

SACRAMENTE. adv. m. Sagradamente. 

SACRAMENTO. F. Sacrement.—J. Sacrament.—A. Sa- 
krament.—1t. Sacramento. || m. Signo sensible de un 
efecto interior y espiritual que Dios obra en nuestras 
almas. Son siete. || Cristo sacramentado en la hostia. 
Para mayor veneraciön dicese Santisimo Sacramento. $ 
Misterio, arcano, || ant. Juramento. || Sacramento del 
tar. El eucaristico. 

BAORATISIMO, MA. at. sup. de Savrado. 

SACRE. F. Sacre.—I. Saker.—A. Wiirefalke.—ZJt. Sagro. 
| m. Ave rapaz muy parecida el jeriíalte, || Pieza de 
artillería, que era el cuarto de culebrina y tiraba ba- 
las de cuatro 4 seis libras. 

AVEO: m. Lugar 6 sitio donde se hacían los 
sac 

SACRIFICADOR, RA. F. Sacrificateur.—J. Sacrificer, Sa- 
crificator.—A. Opferpriester.—Jt. Sacrificatore. vi adj. y 


s. Que sacrifica. 
SACRIFICAR. F. Sacrifier.—I. To sacrifice.—A. 
—-It. Sacrificare. || a. Ofrecer sacrificios á la div art il 
fig. Poner á uno en ve riesgo, peligro 6 neo 
The r. Dedicarse, O recerse particularmente AD 
fig. Sujetarse á una cosa violenta 6 AR of 
IFICIO. PF. Sacrifice. —]. Sacrifice, Offering. —A. 
Opfer, Oplerung.—-It. Sacrificio. || m. Öfrenda 4 una 
deidad en señal de homenaje 6 expiación, || El que hace 
el sacerdote En la misa, || — á que uno se sujeta 
con gran DS Acto de abnegación 
inspirado por el cariño, |} fig. tam. Cir. Operación violen- 
ta 6 peligrosa. || Sacrificio del altar. El de la misa. 
BSURUEGAMENTR. 
cosa sa 
SACRILEGIO" F. Sacrilége.—I. Sacrilege.—A. Enthel- 
ligung.—1t. Sacrilegio. | m. Lesión 6 profanación de 
cosa sagrada, 
SACRÍLEGO, GA. F. Sacrilége.—I. Sacrilegious.—A. 
Kirchenschänderisch.—It. Sacrilego. I adj. Que comete 
sacrilegio, || Que sirve para cometer sacrilegio. || Perte- 
neciente % relativo al sacrilegio. 
SACRISMOCHE. m. fam. El que, vestido de negro, como 
los sacristanes, está derrotado y sin aseo. 
SACRISMOCHO. m. fam. Sacrismoche. 
SACRISTA. m. Sacristán, 2.* acep. 
SACRISTÁN. F. Sacristain.—J. Sacrist, Sacristan.—A. 
Küster, Sakristan.—/t. Sagrestano. || m. Persona dad 
ayuda al sacerdote en el servicio del altar. || Digni 
eg 4 cuyo cargo estaba la custodia y guarda de 
los vasos, vestiduras y libros sagrados. || Tontillo, 
SACRISTANA, f. Mujer del —— || Religiosa desti- 
nada en su convento 4 cnidar de las cosas de In sacristia, 
SACRIST . f. Empleo de sacristän, | Dignidad de 


sacristán. 

SACRISTÍA. PF. Sacristie.—I. Sacristy, Vestry.—A. Sa- 
kristel.—It. Sacristia. || f. Lugar, en las iglesias, donde 
se revisten los sacerdotes y están guardados los ornanien- 
tos y otras er pertenecientes al culto, || Sacristanía, 

SACRO, CRA. F.,I.y .—It. Sacro. || adj. —* 

por s 


mento. 


A. Sacrum 
do. § Zool. EL del espinazo, 


adv. m. Irreligiosamente, violando” 


BAG 


ertebras entre la regivn ee y el cócclx. v. t. o 
SACROSANIO, TA. F. Sacro-s —I, Sacred, 
Hochheilig.—Zt. a ah: Que reune 1 
PETT de sagrado y santo, 

SACUDIDA. f. Sacud 

SACU DIDAMErT 

SACUDIDO, DA, 

Indocile, Barsch, 
adj. fig. Áspero, indócil é intratable. | fig. Denen 

SACUDIDOR, RA. adj. y s. Que sacude. | m. Instrumento 
con que se sacude y limpia, 

SACUDIDURA. F. Époussetage.—1. Shaking, Dusting.— 
A. Ausschütteln, Auskloptein.—It, Lo scuotere. jj f. 
Acción de sacudir una cosa, 

SACUDIMIENTO. F. Secouement.—I. Shake.— A. Schut- 
teln, Ausschutteln.—/It. Scotimento. || m. Acción de sa- 
cudir 6 sacudirse, 

SACUDIR. F. Secuoer.—I. To shake, J olt.—A. Schüt- 
teln, Ausklopien.—It. Scuotere. || a. Mover Me 
mente una cosa, || Golpear una cosa 6 moverla 
con violencia para quitarle el polvo 6 ceujugarla. | Oaar 
tigar á uno con golpes. || Arrojar, tirar 6 
tamente os si. 138 , Tr. Apartar de sí con —— una 
persona, 6 rec r una acción, proposición 6 dicho 
con iberted: viveza 6 despego. 

SACHADURA. F. Sarclage.—I. Hoeing, Weeding.—A. 
gated Ausgiten.—1t. Sarchiatura. | f. Acción de sa- 


SACHAR. F. Sarcler.—I. To weed.—A. Giten. 

ten.—It, Sarchiare. || a, Vécardar la tierra sem 

SACHO. F. Sarcloir.—I. Weeder.—A, —— t. 
Sarchio, || m. Instrumento de hierro para sachar. 

SADUCEISMO. m. Doctrina de los saduceos. 

SADUCKO, CEA, adj. Dicese del individuo de clerta secta 
de judios que negaba la inmortalidad del alma y la re- 
surrección del cuerpo. Ú. t. €. 8. || Perteneciente 6 re- 
lativo á estos sectarios. 

ETA. F. Fläche.—I. Arrow, Dart.—A. Pfell.—Ii. 
Saetta. || f. Asta delgada y ligera, con una punta afilada 
en uno de sus extremos, y, 4 veces, en el extremo opues- 
to unas plumas cortas, para impedirle que gire al ir dis- 
parada por el arco, || Manerilla, 3.* acep. rürula, 
1.* acep. || Punta del sarmiento, que queda en la cepa 
cuando se poda. || Coplilla breve. y sentenciosa que ge 
canta en las iglesias 6 en Jas calles durante A 
lemnidades religiosas, || Astron. Constelación al 
norte y cerca del Águila. 

SAETADA. f. Saetazo 

SAETAZO. m. Acción de tirar 6 herir con la saeta. || Heri- 
da hecha con ella. 

SAETEAR. n. Asartrar, 

SAETERA. f. Aspillera para disparar saetas. 
nilla estrecha de las que se suelen bacer en 
y otras partes. 

SAETERO, RA. adj. Perteneciente á las — Lee 
ca al panal labrado en línea recta. | m. El Bades 
con arco y saetas, 

SAETI. m. Saetín, 3.er art. 

SAETIA. F. Petit trois-máts.—I. Settee.—A. Pink, 
schiff. +, Saettia. || f. Embarcación latina de tres 
y una sola cubierta. || Saetera. 

AETILLA. f. Saeta, 2.*, 3.* y a scape. FCO 

SAETIN. F. Bief.—1. Mill-race, Mill-run.—A. M 
—It. Canale. || m. kn los molinos, canal a 
donde se precipita el agua desde la presa al 
hacerlo andar. 

SAETÍN. F. Cheville.—I. Bad, Pez.—A. Hölzerner 
Narel.—1t. Cavicchio. || m. Clavito — y ein cabeza, 

SAETÍN. m. Especie de raso liso, 

SAETÓN. Lance de ballesta, con casquillo puntiagudo y 
un travesaño en el asta; se usa en la caza de conejos. 
SÁFICO, CA. F. Saphinue.—I. Sapphic.—A. 3ch.— 
; It. Saffico. |} adj. Se aplica al verso griego y de 
once silabas.. Ú; t. c. 8. || Aplícase también H la estrofa 
compuesta de tres versos sdricos y uno adónico, y en la 

composición de estrofas de esta 

SAFIO. m, pr. And, Congrio. 

SAGA. F. Sorciére.—I. Witch.—A. Zauberin, Hexe.— 
It. Strega. || m. Mujer que se finge adivina. 

SAGA. f. C una de las leyendas contenidas. EHE 
colecciones de primitivas tradiciones iieroicas y mitoló- 
gicas de la antigua Escandinavia, llamadas los Eddas, 

SAGACIDAD. 2 Sagacité.—I. Sagacity, 

, Scharfs Scharisinnigkeit.—It. Sagacita. || f. 


fiz. Venta- 
escaleras 


por 
ete, para 


a algo transparente, de 
acre y olor fuerte que se parece al del puerro, Se usaba 
en medicina como antiespasmódico. 


SAGATÍ. m. 


Especie de estamefia, tejida como sarga. 
SAGAZ. F. é It. 
Scharfsichtig. || 


e 
.—1, Sagacious.—A. —— 
. Ladino, astuto y prudente. | . 


Ld 





ee PRO UB Dor el rastro la caza. Aplicase 4 
SAGAZMENTE, adv. m. Astutamente, con observación y 
sazacidad. 
AGITA. F. Filöche.—I. Sagitta.—A. Pleilhóhe.—1!. 
Saetta. || f. Geom. Porción de recta comprendida entre 
el punto de un er de círculo y el de su cuerda, 


Sagittal, Sagittated.—4, Pleil- 


. Sagittal. 
. Sagittale. 1 j. De figura de saeta 
F. Sagitta eI adi. 1 Sagittar taria.—A. Pfeil. 
Sagitaria. || f. Planta herbácea anual, alis- 
máeea, que tiene las hojas en figura de saeta Vive en 
Os terrenos encharcados de varios puntos de España. 
SAGITARIO. F. Sagittaire.—I. Sagittarius.—A. 
ze.—It. Sagittario. || m. Saetero. || Astron. Noveno seo 
6 del 4 Astron. Constelación zodiacal. 
SA m. Sayo. 
SAGOMA. f. Arq. Escantillén. 
SAGRADAMENTE, 
venerableme — 
SAGRADO, DA. Sacré.—I. Sacred, Consecrated. LR 
bai ii, Sagrato. || adj. Dedicado 4 Dios 
y al culto divino. | Venerable. || fig. Digno de venera- 
ción y respeto. || Entre los Antiguos, decíase de todo 
aquello que con gran dificultad se podía alcanzar por 


medics humanos. || A veces. como en latín, detestable, — 


execrando. || Sagrada hierba, verbena. |m. Lugar de 


asilo para los delincuentes. || fig. Cua quiera recurso 


6 sitio que asegura de nn peligro. 
SAGRARIO. F. Tabernacle,—/. Sacrarium.—A. Reli- 


OP NAR .—It. Sacrario, 
vernacolo. || m. Parte in- 
terior del templo, en que se 
Teservan 6 guardan las cosas 
sagradas, como las reliquias, 
4 Seat donde se guarda y 
eposita 4 Cristo sacramen- 
tado. || En algunas catedra- 
les. capilla que sirve de pa- 
roquia, 

SAGÚ. F. Sagou.—I. y A. 
Sago.—It. Saga. || m. Fécula 
que se saca de la medula de 
varias especies de-palmeras 

se usa para sopa por ser muy nutritiva, 

SAGULA. t. Sayuelo. 

SAGUNTINO, NA. adj. y s, De Sagunto. 

SAHIN Zahina. 


SAHINAR. m. Zahinar. 


SAGRARIO GOTICO, 


b 


SAHORNARSE. r. Escocerse 6 excoriarse una parte del 
£corchure,—/. Chafe, Chafing, Excoria- 


cuerpo. 

SAHORNO. 
tion.—A. nariban. —1t. Scorticatura. jm.  Efec- 
to de saliornarse. 

SAHUMADO. DA. adi. fig. Dícese de cualquier cosa que, 
siendo buena por sí, resulta más estimable por la adición 
de otra me e la mejora. 

SAHUMADOR. m. Perfumador, 

SAHUMADURA. f. Sahumeno, 

SAHUMAR. a. Dar humo aromático á una cosa. Ú. t. c. T. 

SAHUMFRIO. F. Fumigation.—/. Fumigation, —“ 
4. cig iy at --It. Protumo, || m. Acción y efecto de sahu- 
mar © sahumarse. || Humo que produce una materia 
aromática que se en el fuego para sahumar. || Esta 
misma + ateria. 

SAHUMO. m, Sahumerio. — 

SAIN F. Graisse.—I. Grease, Fat.—A. Fett.—It. Sugna. |] 
m. Gordura de un animal. Il Grasa de la sardina, que 
se usa como aceite. || Grasa que con el uso suelen descu- 
brir los paños, sombreros y Otras cosas. 

SAINAR. F. graisser.— F. To fatten.—A. Másten.— 
11. Ingrassare. || a. Engordar á los animales. 

SAINETE. F. Sauce. Sayndte.—/. Flavour, Sance. One- 
act farce.—A. Würze. Zwischenspiel. Nachspiel. — It. 
Salsa. Intermezzo. || m. d. de S in. || Pedacito de gordu- 
ra, de tuétano 6 sesos que los halconeros dan al halcó 
cuando lo cobran. || Salsa que se,pone en ciertos manja- 
res para hacerlos más apetitosos. Il Pieza dramática 
jacosa, en un acto. || fig. Bocadito delicado y gustoso 
al paladar. || fg. Sabor suave y delicado de un manjar. 
fa. Lo que aviva 6 realza el mérito de una cosa. || fig. 
Adorno ——8 en los vestidos ú otras cosas. 

AINETEAR. n. Representar sainetes. 

SATNETERO. m. Fscritor de sainetes. 

SAINO. m. Mamífero: paquidermo cuyo aspecto general 
es el de un jabato de seis meses. Vive en los bosques 
de la America Meridional y su carne es apreciada, 

BAJA, f. Saiadura. 

SAJADOR. m. Sangrador. 

SAJADURA. f. Cortadura becha en la carne. 

SAJAR. a. Hacer sajaduras. 

SAJELAR. a. Limpiar de clılnas ú otros cuerpos extraños 
el barro que preparan ks alfareros para sus labores, 


8.» acep. — 


Schüt-. 


adv. m. Con respeto á Jo divino, as 


i SALACIDAD. . 


SALADERO. 


SALADILLO, adj. y B. 
: SALÁDO, DA. F. 


SALADURA. EN, Balake zur. 


SAL 857 


F. é I. Saxon.—A. Sächsisch, Sachse. —It. 
Sassone. || adj. y s. De un pueblo de raza germánica 
que habitaba antiguamente en la desembocadura ael 
lba y parte del cual se estableció en Inglaterra en el 
siglo v. || De Saionia, país de kKuropa. 

SAL. F. Sel.—l. Salt. —A, Salz.—1t. Sala. || f. Substancia 
ordinariamente blanca, cristalina, de sabor propio 
bien senalado, muy soluble en agua, crepitante en el 
fuero y que se emplea para sazonar los manjares y con- 
servar las carnes muertas, Es un compuesto de cloro 
y sodio, abunda en las aguas del mar y se halla también 
en masas sólidas en el seno de la tierra ó disuelta «n 
lagunas y manantiales, La que se encuentra en la tier.a 

= Námase sal yema, de pirdra 6 P:drés. || Àg. - Agudeza, 
donaire, chiste. y Quin. Cuerpo compuesto de un ácido 
y una base, y algunas veces de dos cuerpos simples. 

SALA. F. Salle, —I. Drawing room, Parlour, Hall,—A, 

Saal. It; ‘Sala. If. Pieza principal de la casa, donde se 

reciben las visitas de cumplimiento. || Aposento de 
grandes dimensiones. | Pieza donde se constituye un 
tribunal de justicia para celebrar audiencia y despachar 
los asuntos á cl sometidos, —— de los ju ges 

‚que forman un tribunal de al 

SALACENCO, CA. adj. ys. Del valle pH Salazar en Navarra. 

F. Salacité.,—I. Salacity, Lechery.—A. Geil- 

heit.— Jt. ee LES Inclinación vehemente a la 

lascivia. eZ 


SAJÓN, NA, 


| SALACOT. m. Sombrero usado en Filipinas y Otros países 


de Oriente, en forma de medio elipsoide 6 de casquete 
esférico; está hecho comúnmente de un tejido de tiras 


de caña. _ 
SALADAMENTE. A adv. m. m. fig. fam. Chistosamente, con 
Salz- 


agudeza y gracejo. — 

BALADAR. F. Marais salant. = Salt-marsh.—A. 
‚lache, Salzteld. — Salina. || m, Lagunajo en que se 
-cuaja la sal en las marismas. ll Terreno esterilizado 
por abundar de sales. 

", Saloir.—I. Salting-place. —A, Pédkelplatz. 

—It. Salaioio || m. C asa ó lugar destinado para salar 


carnes 6 pescados, 
Se dice del tocino fresco á media 


Salé. Gracieux.—I. Salted, Salty. 
Graceful. —A. Salzig. Witzig.— It. Salato. Giocondo, 
Ameno. || adj. Dícese del terreno estéril por demasiado 

 _galitroso. |! fiz. Gracioso, agudo ó chistoso. || m. « ara- 
millo, oH o art., 1.* acep. 

SALADOR, RA. F. Saleur. —I. Salter. —A, Einsalzer, 
Póker. IL; Salatore. ladj. Y S. Que sala. || m. Sala- 


Salting EFi Einsalzen, 
Pökeln.—It. Insalatura. || f. Acción y efecto de salar. 

SALAMANDRA. F. Salamandre.—J. y A. Salamander. 
—It. Salamandra. || f. Batracio parecido en su forma 
al lagarto, de piel lisa y de color nezro- intenso con 

- mancias amarillas simétricas. En su prithera edad tiene 
branquias y vive en el agua, y despuég fuera de ella, 
respirando por pulmones. Es insectivoro, (V. cuadro 
de Reptiles y Anfibios.ı || Ser fantástico, espíritu ele- 
mental del fuego según los cabalistas, 

SALAMANDRIA, f. Salamanquesa. 

SALAMANQUÉS, SA. adj. y s. Salmantino. 

SALAMANQUESA. f. Especie de lagartija de piel áspera. 
Es muy trepadora. Vive en las crietas y se alimenta 
de insectos. (V cuadro de Reptiles y Anfibios.) 


SALAMANQUINO, NA. adj. y s. Salmantino. 
'SALANGANA. f. Pájaro, especie de golondrina del extre- 


mo Oriente, cuyos nidos son comestibles. 


SALAR. F. Saler.—I. To salt.—A. Salzen, Einsalzen.— 
It. Salare. || a. Echar en sal, curar con sal carnes 6 
pescados para conservarlos, if sazonar con sal una co- 
mida. || Echar más sal de la necesaria. 


SALARIAR. a. Asalariar. 

SALARIO. F. Salaire.—I. Wages, Salary.—A. Lohn, 
Arbeitslohn, Sold.—It. Salario. || m. listipendio dado 
A los criados. || listipendio que se da 4 todos los que 
ejecutan algunas comisiones 4 encargos, 

LAZ. F. Lascif.—/, Salacious, Lustful,—A. Geil, 
Vollústig.—1t, Lascivo, Impudico. I adi. 
A la lujuria. 

SALAZÖN. F. Salaison. ee Seasoning, Salting.—A. Zeit 
zum Ejinsalzen.— It. EEE If. Tiempo y efecto de 
salar. || Acopio de, carnes 6 pescados salados, 

SALAZONERO. m. Negociante 4 fabricante de salazones, 

SALBADERA. F. Sablier.—J. Sand-box, Pounce box.— 
1: Streubüchse, Sandbüchse.—It. Vaso da spolverino. 

Vaso, por lo común cerrado y con agujeros en la 
parte superior, en que se tiene la arenilla para enjugar 
escrito recientemente. 

SALBANDA. f. Min. Capa arcillosa que separa el filón 

la roca ER 


SALCE. m. Sauc 
SALCEDA. F., —— —]. Salicetum, Willow- garden.— 


Muy incli nado 
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. A. Weidengeholz, Weidenwald.—ZIt. 
poblado de hay bse: 

SALCEDO. m cda. 

SALCHICHA. F. Bauc —I. Sausage.—A. Wurst, 
Bratwurst.—lIt, aca Tt. limbutido, en tripa del- 
gada, de carne de cerdo, magra y zorda, y picada muy 
bien, que se sazona con sal, pimienta y o especias 
y bierbas. || Fort. Fajina muy larga, || Mil. Vilindro de 
tela muy largo y delgado, relleno de pölvora, para dar 
fuego 4 las minas. 

SALCHICHERIA. f. Tienda donde se venden salchichas, 

chorizos a ete. 

_ SALCHICHERO, m. y f. Persona que hace 6 vende 

salchichas, elses: etc. 


SALCHICHÖN. F. Saucisson.—I. Large 
ate een —Ift,. Salsiccione. || m, RARE TET de jamön, 
pimienta en grano, muy consistente; se come 

en en. crudo, || Fort, Fajina grande formada con ramıas 


SALDAR. F. Solder.—J. To settle, To liquida'e.—A. Sal- 
dieren.—/t. Saldare, Liquidare. || a. Liquidar enteramente 
una cuenta. 

SALDO. F. Solde.—J. Balance, Settlement.—A. Saldo, 
Rechnunzsabschluss.— 1t. Saldo. || m. Remate ó fini- 
quito de las cuentas. || Cantidad que de €] resulta A fa- 
vor y en contra de uno, || Resto de mercancías vendido 
4 sh precio para salir de ellas, 

SALD UBENSE. adj. y s. De Sálduba, ciudad de Fspaña 
antigua, 

SALEDIZO. m. Ary. Salidizo. 

SALEGAR. m, Sitio en que se >> gal a los — en el 
Campo, t. 


SALEMA, f. Sal 

SALENT HO: NA. a) y s. De un pueblo de Italia antigua 
en la Mesa: 

SALEP. F., I. é It. Salep.—A. Salepwurzel. || m. Fécula 
que fey saca de los tubérculos del KAGH y de otras 


SALERA TE Fna de las piedras del salegar, 
SALERNITANO NA, adj. y s. De Salerno, ciudad de Italia. 
SALERO. F. Saliére.—J. Salt-cellar. — Á. Salztass, Salz- 

napt.—1f, Saliera. || m. Vaso en que se sirve la sal en 
la mesa. || Sitio 6 almacén donde se guarda la sal, || 
Salgar. || Kase sobre que se arman los saquetes de 
metralla. | fig. fam. Gracia, donaire, 

SALEROSO, SA. Gracieux, Charmant.—I. Wit 
Mapas EE: Graziös, Fesch, Pikant,—Jt. Grazioso. 

adi. fic. fam. Que tiene salero ó gracia. 

SALESIANO, . adj. y s. Religioso de la orden de San 
F — ‘de Sales. 

Habitación que antecede 4 la antecámara 
del rey H ‘de las personas reales. 

SALGA. f. Tributo que en Jo antiguo pesaba en Aragón 
sobre el consumo de la sal. 

ALGADA. f. Orzaga. 

SALGADERA. f. Salvada, 

SALGAR. a. Dar sal 4 los ganados, 

SALGARENO. adj. Se dice de una variedad de pino. 

SALGUERA. f. Sauce. 

SALGUERO. m. Salyuera. 

SALICARIA. PF. Salicaire.—Z. Salicaceous shrub.—A. 
Weiderich.—It, Lisimachia, [| f. Planta herbácea, anual, 
litrariea, que crece A orillas de Jos rios y cuyas hojas son 
parecidas á las del sauce., Es comin en J spafa y se ha 
empleado 3? medicina como astringente. 

SALICILATO. Quim. Sal formada por el ácido salicí- 
lico v nna —— 

SALICILICO, adj. Quim, Dícese de un ácido que resulta 
des AA acción de clertos compuestos metálicos sobre la 
salicina, 

SALICINA. f. Principfo cristalizable, de color blanco y 
sabor muy amargo, que se extrae de la corteza del sauce 
y se emplea en medicina como febrífugo y antirreumá- 


tico. 

SALICINEO, NEA. adj. Bot. Aplícase á los Arboles y ar- 
bustos dicotiledéneos en un todo parecidos al sauce, 
el álamo y el chopo. Ú. t.c. s. t. || t. pl. Bot. Familia de 
estos árboles y arbustos. 

SÁLICO, CA. F. Salique.—I. Salic.—A. Salisch.—It. Sa- 
lico. J J adj. Dettenacténte 6 relativo 4 los salios 6 francos, 
pee arlica A la ley que excluia del trono de Francia 

las pemp ras, 

SALICOR. F. Salicor.—I. Prickly saltwort.—A. Salzkraut, 
Sodakraut.—It. Erbacalll. ali. il m. Planta fruticosa, vivaz, 
ealsolicea, que vive en los saladareg y da barrilla por 
incineración. 

SALIDA. F. Sortie.—]. Start, Exit.—A, Ausgeben, Aus- 
gang.—It. Uscita. ff. Acción y efecto de salir ó salirse. 
|| Parte por donde se sale de un sitio, || Carapo con- 
tiguo A las puertas de los pueblos. || Parte que sobresale 
en alguna cosa. || Despacho 6 venta de los géneros, f 
Partida de data 6 de descargo en una Es I fig. 
Escapatoria, pretexto, recurso. [| fig. Medio 6 razones 
eon que se vence un argumento, dificultad 6 peligro. 


Salcete. | f. Sitio 


sausage, —As f 


8 
chel.—It, Salivale. |] adi. 
SALIVAR 


fi fig. Fin 6 término eel un negocio A denendencta. N 
fig. fam. Ocurrencia, . con el verbo tener a 
lifcatiso, || Mar. A — | Mar. Vel n 
navega el buque. || Mil. Acometida repentina de. 
de una vlaza sitiada contra los sitiadores. - 
FESE Ro m, Arg. Parte del edificio, yue — | 
re' maestra en la lähr-ca, | 
SALIDO." DA. IF. Saillant.—I. —— rominent.— 
A, Hervorragend. — It. Sporcente. a e sokresale 
en un cuerpo mas de lo revalar. || icese de a Biv: 
de algunos a les cuando tienen propensión al | 
SALIENTE. F. Saillant.—1. Salient.—A 
—-It. Sporgente. || adj. Geom. Se aplica ae á cuyo 
yértice sobresale en la figura de que es parte poe Fi 
punto cardinal. || f. Salida, parte que sobreaniän 
SALIFERO, RA. adj. Salino 
SALIFICABLE. adi. Quim. Dicese de cualquier cuerpo 
que puede ser base ve ae gal. 
SALIN. m. Salero, 2.* 
SALINA. f. Mina 2 sal, "i 1!stableeimiento donde se bene- 
ep la gal de las aguas del mar 6 de ciertos manan- 
a1e8. ti 
SALINERO. m, El que trata en sal 6 la transporta; 
SALINO, NA F. Salin.—1. Saline. —A. Salzig.—It. Salino. 
adj. Que naturalmente contiene sal. ⸗ 
SALIO, LIA, adj. Perteneciente 6 relativo 4 los sacerdotes 
de Marte. || m. Sacerdote de Marte en Roma antigua, 
SALIO, LIA. adi. Picese del individuo de uno de los anti- 
la Germania inte- 
.y en pl. 


r. Ú., m 

SALIR. pr Sortir. Partir.—1, To out. To depart,— 
A, Ausgehen, Hinausgehen. Abreisen.— It. Uscire. Par- 
tire. || n. Pasar de adentro 4 ruera, || Partir, ir 6 marchar 
de un lugar 4 otro, || liscapar, librarse de una calamidad, 
aprieto 6 peligro. || Libertarse, desembarazarse de algo 
que ocupa 6 molesta, || Aparecer, manifestarse. || Tra- 
tändose de manchas, quitarse, borrarse. || Sobresalir, 
estar una cosa alta 6 más afuera que otra. Des 
cubrir uno su indöle, idoneidad 6 aprovec ento, 
|| Nacer, proceder, traer su origen una cosa de ¡Es 
Ser uno, en ciertos juegos, el primero que j 
Deshacerse de una cosa. (| Darse al público. || Decir 
6 hacer una cosa inesperada 6 intempestiva. || 
sobrevenir ü ofrecerse de nuevo una cosa, 
costar una cosa que se compra. || Tratandose de — 

resultar bien hechas 6 ajustadas, || Con la prep. con con Y 
algunos nombres, lograr lo ede éstos significan, 
t. . | Con Ja prep. de y algunos nombres, como jui- 
pr —— tino, etc., perder el uso de lo que los nombres 
siznifican, También se usa con el adv. ruera antes de la 
prep. de. || 'l'ener bueno 6 mal éxito una cosa, ff Dablan- 
do de las estaciones y otras partes del tiempo, fenecer, 
—— || Parecerse, asemejarse. | Apartarse, sepa- 

rse de una cosn ó faltar á ella, Ú. t. c. r. || Cesar en un 

oficio 6 cargo. || Ser elegido 6 sacado por suerte 6 vo- 
tación. || Ir 4 parar una calle 6 un camino á — 8 
terminado, || Mar. Adelantarse una STE 
Otra. || —se, r. Derramarse por una rendija 6 
un líquido contenido en. una sasija ó depósito, | "Tener 
una vasija 6 depósito alguna rendija 6 rotura por la 
cual se derrama el liquido que contiene, 

SALISIP m, Embarcación peculiar del Sur del archi- 
pielago filipino. Es barco de piratas y navega á fuerza 
de remo on Arsen aes veloci 

SALITRADO, D ad}, Compuesto 6 mezclado con salitre. 

SALITRAL. adhe "Salitroso. || m. Sitio 6 paraje donde se 
cria y halla el salitre. 

SALITRE. m. Nitro. 

SALITRERIA. F. Salpêtrière, Nitriére — 
works.—A. Salpetersiederei. It. Salnitreria, [| f. 
6 lugar donde se fabrica el salitre, 

ALITRERO, R F. Salpetrier,—I. -refiner, 
—A. Salpetersieder. —It, Salnitraio. || Persona 
que trabaja en Boe, i PEOR Y — 

SALITROSO, SA. Nitreux.—J ¿e No 
SE Salpeterhaltie, —It, Salnitroso. || adj. "Que tiene F 


SALIVA. F. Salive.—I. Saliva, Spittle—A. S = 
It. Saliva. |f. Humor segregado por glándulas de la 
boca, y que sirve para reblandecer Jos alimentos, pre- 
parar su digestión y facilitar su deglución. 

SALIVACION. F. ¢ I. Salivation.—A. Speicheltiuss —It. 
Salivazione. [| f. Acción de ealivar. 

ALIVAL. F. Salivaíre.—I, Salivous saiatze —A. rhe 

Perteneciente 4 


de — REDE que habitaban 


Casa 


salmos. 
Ära. Piedra del machón 6 muro, cortada en 





SAL 


plano inclinado, de donde arranca un arco adintelado 


6 escarzano. 
SALMERA. adj. Se dice de la.aguja de ensalmar. 
SALMERON. aA y s. Se aplica al trigo fanfarrön de es 


~ — larga y F. Psalmiste. —I. y A. Psalmist.—It. Salmista. 
lm. El que compone salmos. || Por antonom., el real 
profeta David. | El que tiene por oficio cantar los sal- 


SALMO. las horas canönicas, 
. F. Psaume.—I. y Psalm.—It. re m, 
ción 6 cántico que contiene alabanzas de Dios. 
ais aL David. 
— IL oda; || f. Canto usado en la Iglesia para los 
ES fig. fam. Canto monótono. 
SALMODIAR. n. Salmear. 
EALMON. 
i Batons: || m. Pez marino, malacopterigio, que llega 
A tener cerca de un metro de largo. Su carne es de color 


encarnado y muy sabrosa. En otoño sube por los ríos 
para desovar. (Y. cuadro de Peces.) 


SUR O: log de 
Psalm 


O DA. adj. Que parece en la carne al salmón. l 


cese de los pescados y especialmente de la trucha. | 
SALMONETE, F. Rouget, Surmulet, Barberin.—/. Red 
mullet.—A. Rotbart, Meerbarbe.—Jt. Triglia. || m. Pez 
acantopterigio marino. Es pequeño, de color encar- 
nado y de carne muy delicada. (Y, cuadro de Peces.) 


O. m. Salsa compuesta de agua, Faces. A | 


aceite, sal y pimienta. 


Saumure.—J. Brine.—A. Salzbrúhe.— 


AA 
It. Salamola, || f. Agua cargada de sal. || Agua que des; | 


tila lo saludo, 


. r. Enfermar los ganados de ‘comer | 
RAL, adj. Sulobreño, 1.er art. {| m. Terreno salo- — 


mucha sal, 
BRAL. 


breño. 

SALOBRE. F. Saumätre.—7. Brackish, Saltish.— 
A. Salziz.—If. Salmastro, || adj. Que por su naturaleza 
tiene sabor de sal. 


SALOBRENO, NA. F. Salin.—7. Saltish, Saline.—4A. Salz- 
hal Salmastro. || adj. Aplicase 4 la tierra que 


tiz.— It. 
es salobre 6 tiene mezcla de alguna sal. 
SALOBRENO, NA. adj. y s. De Salobreña. 
SALOMA. f. "Cantinela cadenciosa con que acompafian 
Is Nee su faena para hacer simultáneo el esfuerzo 
SALOMAR. n, Acompañar una faena con la saloma, 
SALOMÓN. m. fig. Hombre de gran sabiduría. 
SALOMÓNICO GA; F. Salomonique.—J. Salomonic.— 
A. Salomon | adj. Perteneciente 6 
relativo á Salom n, || Arq. Se dice de la 
columna que sube en forma de espiral. 
SALON, F. Salon. — 1. Saloon, Salon.—A. 
Salon. — It. Salone. I m. 


ALON. m. Carne 6 pescado salado para que 
se conserve. 

SALPA, f. Pez acantopterigio marino que 
abunda en el Mediterráneo y es comestl- 
ble poco apreciado. || Gésero de animales 
tunicados que forman colonia: en cordo- 
nes muy largos. (V. un indivíduo aislado 
ep el rok o de Moluscos, Moluscoideos y 


Tunicados. 

SALPICADURA. F. Éclaboussure. — I. 
Splash, Spatter. — A. Bespritzen. — It, 
S tura, || f. Acción y ZEYEN de sal- 
picar. 


SALPICAR. F. &clabousser.—!. To spatter. 
—A. Bespritzen.—Jt. Spruzzare. || a. Ro- 
clar, esparcir en gotas una cosa líquida; 

eto. I fg. Pasar de unas cosas 4 otras sin 
en. 

SALPICON. m. Fiambre de carne picada, compuesto y 
aderezado con pimienta, sal, vinagre y cebolla, todo 
mezclado. || fig. fam. Cualquier otra cosa hecha pedazos 
menudos. 

SALPICÓN. m. fam. Salpicadura. 

SALPIMENTAR. a. Adobar una cosa con sal y pimienta. 

SALPIMIENTA. f. Mezcla de sal y pimienta. 

SALPRESAR. a. — —— con sal una cosa, apretändola 
para que se conserve. 

SALPRESO, SA. p. p. irreg. de Salpresar. 

SALPULLIDO. m. Erupeiön leve y pasajera en el cutis, 
formada por muchos granitos 6 ronchas. || Sefiales que 
dejan en el cutis las picaduras te las pulgas. 

U . A, Levantar salpullido, Y —se, r. Llenarse 
de salpullido, 
. Sauce.—]. Sauce, Dressing, Gravy, Condiment. 
—A. Sauce .—It. Salsa, || f. Composición 
6 mezcla sd varias cosas desleídas ari e hace para 
aderezar 6 condimentar los guisados. . Cualquier 
cosa que mueve 6 excita el gusto 


|} OOLUMNA 
SALOMÓNICA 


odie.—J. Psalmody. — Psalter. 


Saumon.—I. Salmon.—A. Lachs, Salm. — l 
~ A. Salzkrautartig. || adj. 


SALTAOJOS 


SAL 


SALSEDUMBRE. F. Goût salé.— Saltness, 
—A. Salzigkeit.—1t. Salsodine, —— T Calidad de 


salado. 
SALSERA. F. Sauciére.—Z. Sauce, Tureen.—A. Saucen- 
napf.—Ii. Salsiera. || f. Vasija de una ú Otra materia y 
figura, en que se e salsa. || Salse rilla, 
SALSERETA, ft. Salserilla, 
SALSERILLA. f Taza pequeña y de poco fondo, en que 
se mezclan algunos ingredientes 6 se ponen algunog 
licores 6 colores que se necesita tener á la mano, 


SA ALSERO. adj. Se dice de una especie de are usado 


para hacer. el adobo de las aceitunas. 
SALSERUELA, | Salseri 


SALSIFÍ. F. Salsifis, —I, Salsify. —A. Bocksbart, Ziegen- 


4 — Scorzonera, Im. Planta herbácea, bienal, 


= compuesta, parecida á la barba cabruna. Su raíz es 
fusiforme, blanca, tierna y comestible. 

) \LSOLACEO, CEA. F. Salsolacé.—J. Salsolaceous.— 
Bot. Dicese “de plantas dico- 
tiledóneas herbáceas 6 fruticosas, como la acelga, la 


-— barrilla, la espinaca y la remolacha. Ú. t. c. s. |] f. pl. 


y Bot. Familia de estas plantas. 
SALTABANCO. F. Charlatan. —I. Mountebank, Quack. 
— . Marktschreler, —It. Saltimbanco. || m. Charlatán 
‘que, puesto sobre un banco 6 mesa, junta el pueblo 
relata Jas virtudes de sus remedios, y los vende. i 
Jugador de manos, titiritero. || Ag. fam. Hombre 
bul idor dde Doce substancia. 

SALTABANCO Saltabanco. , 

SALTABARDALES. com. fig. fam. Persona joven, tra- 
viesa y- alocada, 

SALTABARRANCOS. com. fiz. fam. Persona que con poco 
- reparo. anda corre y sálta por todas partes. 

SALTACABALLO. m. Arq. Parte de una dovela, que monta 

-— sobre la hilada horizontal inmediata, 

SALTACION. Ys ‘Saltation, Danse — . Dancing, Dance, 

Tanzen, Tanz, —lt., Danza, it. Arte de saltar. || 

‘Balle 6 danza. Ta 

SALTACHARQUILLOS. com. ‘fis. fam. Persona joven que 
m pisando de >, puntillas CA medio saltando con afecta- 


SALTADERO, m . Sitio á propósito para saltar. || Surti- 

z r acep, £ 

‚SALTADIZO, ZA. adj. Que salta (5. a acep.). 

SALTAD RA. F. Sauteur.—I. Springer, Jumper, — 
A. And —It. Saltatore. || adj. Que salta. || m. 
y Ki Easing que tiene oficio 6 ejercicio en que necesita 


SALTADURA. f. Cant. “Defecto que resulta en la superfi- 

cle de una piedra nor haber saltado una lasca al tiempo 
de labrarla, 

SALTAEMBANCO. m. Sallabanco. ot 

SALTAEMBANCOS, m. Saltaembanco. 

SALTAEMBARCA. f. Especie de ropilla que se vestia 
por la cabeza, 


- SALTAMONTES. F. Sauterelle verte.—I. Locust, Grass- 


- hopper.—A. Heuschrecke.—It. Specie di cavalletta. |] 
m. Insecto ortóptero, verde amarillento, que da grandes 
saltos. Vive de vegetales, no forma bandadas y es una 
de las langostas de España, 

. m. Planta perenne, ranunculácea, especie 
de peonía que se cultiva en los jardines como planta 
TO y se ha usado en medicina como antiespas- 

00 


SALTAPAREDES. com. fig. fam. Saltabardales. 

—SALTAR* FP. Sauter. —I. To leap, To spring, —A. Spring- 
en.—/t, Saltaro. ll n. Levantarse del suelo con impulso 
y ligereza, ya para dejarse caer en el mismo sitio, ya 
para pasar á otro. || Arrojarse desde una altura para 
caer de pie. || Moverse una cosa de una parte á otra, 

levantarse con violencia, || Salir un líquido hacia arriba 
con ímpetu. || Romperse 6 quebrantarse violentamente 
una cosa, || Desprenderse una cosa de donde estaba 
unida 6 fija, || Pasar el caballo del ajedrez de la casa 
en que está á otra de las que le corresponden. 
fig. Hacerse reparable 6 sobresalir mucho una cosa, 
fig. Ofrecerse repentinamente una especie 4 Ja imagi- 
nación ó á la memoria. || fig. Picarse ó resentirse, dándolo 
á entender exteriormente. || fig. Decir una cosa que no 
viene al caso, || a, Salvar de un salto un espacio 6 dis- 
tancia. || Cubrir el macho á la hembra, en ciertas espe- 
cies de cuadrúpedos, || Pasar de una cosa 4 otra, deján- 
dose las que debian suceder por orden 6 por “opción, 
| En los Nie de damas, ajedrez y tablas, levantar 
una pieza 6 figura y pasarla de una casa 4 otra por en- 
cima de.las demás que están sentadas, || fig. Omitir 
una parte de un escrito, leyéndole 6 copiándole. 

SALTARELO. m. Especie de baile de la escuela antigua 
española, 

SALTAREN. m. Clerto son ô aire de guitarra que se toca- 
ba para bailar, [| Saltamontes. 

SALTARÍN, NA. F. Danseur.—J. Dancer,—A. Tanzend, 
Tanzer, STE Saltatore, Ballerino, || adj. y s. Que danza 
6 baila. || iz. Dícese del mozo inquieto y de poco juicio, 





BU BAL 


BALTARRBEGLA. t. Pantóm-tra. ¿ 
SALTATEKANDATE. ın. lispecie de bordado, 
SALTATRÁS. com. Tornatrás. 
SALT TRIZ. F. é 72 Danseuse.—A. rin.— Tt. Sal- 
tatricè. || f. Mujer que tiene por profesión saltar y bailar. 

SALTATUMBAS. m. fig. fam. Clérigo que asiste princi- 
palmente á los entierros. 

ALTEADOR. F. Brigand.—I. Highwayman, Footpad. 
—A. Strassenrauber.—Jt. Grassatore, || m. El que saltea 
y roba en los despoblados 6 caminos. 

SALTEADORA. f. Mujer que vive con salteadores, 6 toma 
parte en sus delitos. 

TEAMIENTO. F. Brigandage.—I. Assault, Highway 
robbery.—A. Strassenraub.—Jt. Grassazione. || m. Ac- 
ción de saltear. 

ALTEAR. F. Brigander.—I. To rob on the highway,— 
A. Strassearaub treiben,—/1. Rubare sulle strade pubbli- 
che. || a. Salir á los caminos y robar á los pasajeros. || 
Asaltar, acometer, || Empezar á hacer una cosa sin con- 
tinuarla. || Tomar una cosa anticipándose á otro. || fig. 
Sorprender el ánimo con una impresión fuerte y viva. 

O, NA. adj. y s. Natural de la provincia de Salta 
(Argentina) ó relativo á ella. 

SALTEO. m. Salteamiento. 

SALTERIO. F. Psautier.—J. y A. Psalter,—It. Salterio. | 
m. Libro canónico del Antiguo 
Testamento, consta de 150 sgal- 
mos, en parte compuesto por 

- David. || Libro de coro que con- - 
tiene sólo ‚los salmos. || Rosario 
de Nuestra Señora, por conipo- 
nerse de 150 avemarias. || Ins- 
trumento músico de figura trian- 
gular y cuerdas metálicas, || N 
Especie de flauta N — con < AY; f 
que se acompaña canto en T KAY'S 
iglesias. | Y 

SALTERO, RA. adj. Montaraz. DIN 

SALTIMBANCO. m. fam. Salta- | 


banco, 
SALTIMBANQUI,. m. fam. Salta- 


banco. 
SALTO. F. Saut, Bond.—A. Spring, | 

Jump Bound.—A. Sprung, Kaub.—It. Salto. || m. Acción 
y efecto de saltar. || Lugar alto que se ha de saltar. || 
Despeñadero muy protundo, || Espacio de tierra com- 
prendido ent el punto de donde se salta y aquel á 
que se llega. {/"Palpitacién violenta del corazón, || ant. 
Asalto. || ant. 


SALTERIO. 


Tacón. ll ant. Pillaje, robo, botín. 


fig. 
Tránsito desproporcionado de una cosa A otra. | fig. 


Omisión de una parte de un escrito. || ñz. Ascenso á 
puesto superior sin pasar por los del medio, 
N, NA. adj. Que anda 4 saltos, 6 salta mucho, | 
Se dice del ojo muy abultado. || 11. Saltamontes. || Cresa 
que suele atacar al tocino y al jamón. || pr. Ast. Pez es- 
camoso que tiene la mandíbula superior muy larga, 
SALTUARIO. adj. For. Dícese de una especie de mayo- 
razgo irregular. 
SALUBÉRRIMO, MA, adj. sup. de Salubre, 
SALUBRE. adj. Saludable, 
SALUBRIDAD. F. Salubrité.—1. Healthfulness, Salubri- 
ty.—A. Heilsamkeit.—Jt. Salubrita. || f. Calidad de sa- 


lubre. 

SALUD. F. Santé.—I. Health.—A. Gesundheit.—It. 
Salute. || t. Estado en que el ser orgánico ejerce normal- 
mente todas sus funciones, I Estado semejante del 
cuerpo vegetal. || Libertad 6 bien público 6 particular 
de uno, || Estado de gracia espiritual. || Salvación. || 
pl. Actos y expresiones corteses. 

SALUDABLE. F. Salutaire.—I. Salutary, Healthful.— 
A. Heilsam.—It. Salutare, || adj. Que sirve para conser- 
var 6 restablecer la salud corporal. || fig. Provechoso 
para un fin. 

SALUDABLEMENTE. adv. m. De manera saludable. 

SALUDACIÓN, f. Salutación, 

SALUDADOR, RA. F. Salueur,—1. Greeter, Saluter.— 
A. Grussender,—It. Salutatore. || adj. Que saluda. || m, 
Embaucador que cura con el aliento, la saliva y ciertas 
deprecaciones y fórmulas. 

SALUDAR. F. Saluer.—1. To greet, To bow, To salute.—A. 
Griissen.—1t. Salutare. || a. llablar á otro cortésmente 
deseändole la salud, 6 mostrarle benevolencia 6 respeto. 

Proclamar á uno por rey, emperador, etc..|| Usar de 

ertas preces y fórmulas para curar y precaver ciertos 
males. || Enviar saludos, | Mar, Arriar los buques un 
poco y por breve tiempo sus banderas, en señal de bien. 
venida ó buen viaje. | Mil. Dar señales de obsequio 
con descargas de artillería 6 fusilería, movimientos del 
arma á toques militares. 

SALUDO. F. Salut.—I. Bow, Salute, Salutation.—A. 
Gruss, Begrüssung, Salut.—It. Saluto. | m. Acción y 
efecto de saludar. 

.SALUMBRE. f. Flor de la sal, orin rojo como mobo que se 

cris en ella. 


SAL 


BALUTACION. F. é —F Salutation.—A. Gruss, B - L un . 
—It. Salutazione. | f. Saludo, || Parte del sermón er 
la cual se saluda á la Virgen. || Salutación angélica. La 
que hizo el arcángel Sah Gabriel a la Virgen, y forin 
la primera parte del Ave María. || sta misma 

uñó en Francia 


UTE. m. Moneda de oro que se ac 
en tiempo de Carlos VI. || Escudo, moneda. 
SALUTIFERAMENTE. adv. m, Saludablemente. 
SALUTÍFERO, RA. adj. Saludable. } P 
SALVA. F. y A. Salve.—I. Salvo.—It. Salva. || f. Prueba 
que se hacía de la comida y de la bebida que se servia 
los reyes y grandes señores, para asegurar que no 
habia en ellas ponzona, || Saludo, bienvenida. || Sa- 
ludo hecho con armas de ıuego. || Prueba temeraria 
que hacia uno de su inocencia exponiéndose 4 un grave 
peligro. || Juramento, promesa solemme. |, Saivilla. 
SALVACIÓN. F. Salut.—I. Salvation.—A. Re y 
Errettung.—It. Salvazione. || f. Acción y electo de sal- 
yar ó salvarse. || Consecución de la gloria piel R 
SALVACHIA. f. Especie de estrovo, largo y tlexible, for- 
mado de tilásticas, - 
SALVADO. F. Son.—I, Bran.—A. Kleie,—It. Crusca. || 
m. Cáscara del grano, que, desmenuzada por la molien- 
da, queda mezclada con la harina, * 
SALVADOR, RA. F. Sauveur.—I. Saviour.—A. Pr pet 
Retter. —It. Salvatore. || adj. y s. Que salva. || m. Por 
antonom., Jesucristo. l 
SALVADOREÑO, NA. adj. y s. Del Salvador, nación de 


América. 

SALVAGUARDIA. F. Sauvegarde.—1. Safeguard.—A. 
Schutzwache.—It. Salvaguardia. || m. Guardia que se 
pone para la custodia de una cosi. || Señal que en tieu- 
pa de guerra se pone 4 la entrada de los pueblos, 6 å 
as puertas de las casas, para que sus soldados no 
hagan daño, || f. Papel ó señal que se da á uno para que 
no sea ofendido 6 detenido en lo que va 4 ejecutar. 

SALVAJADA, f. Dicho 6 hecho propio de un salva 

SALVAJE. F.Sauvage.—I. Savage.— 4. Wild.—/t. Salvag- 
gio. || adj, Aplicase 4 las plantas silvestres, | Dicese 
del animal no doméstico. || Aplicase al terreno mon- 
tuoso, áspero, inculto. || Natural de un pais sin cultura 
ni sistema alguno de gobierno, Ú. t. €. s. |) fig. Suma- 
mente necio, terco, zaño 6 tonto. U. t. c. 3, 

SALVAJERÍA. f. Salvajada. 

SALVAJEZ. F. Sauvagerie,—I. Savageness.—A, Wildheit. 
—/t. Salvatichezza, || t. Calidad de salvaje. 

SALVAJINA. f. Muchedumbre de fieras mionteses, |] Con- 
junto de pieles de animales monteses. || Animal mon- 


taraz. J 
SALVAJINO, NA. adj. Perteneciente 4 los salvajes 6 se- 
mejante á ellos. || Carne de los animales nıonıeses, 
SALVAJISMO. m. Modo de ser ó de obrar propio de sal- 


vajes. 

SALVAMENTE, adv. m, Con seguridad y sin riesgo, 

SALVAMENTO. F. Sauvetage.—I. Salvage.—aA. ha 
Errettung.—ZJt. Salvamento, || m. Acción y efecto 
salvar 6 salvarse. || Lugar ó paraje en que uno se asegu- 
ra de un peligro, 

ALVAMIENTO. m. Salvamento, 

SALVANTE. adv. m. fam. Salvo, 

SALVAR. F. Sauver.—I. To save.—A. Retten. Erretten, 
—It. Salvare. || a. Librar de un riesgo ó peligro. Ú. t 
c. r. || Dar Diss la gloria eterna, I Evitar un inconve- 
niente, impedimento, dificultad 6 rieszo, || Pasar por 
encima ó muy cerca de una cosa sin tocarla, |] Saltar 6 
vencer asperezas ú obstáculos. || Poner Jos escriba 
y notarios, al fin de la escritura 6 instrumento, una nota 
para que valga lo enmendado ó añadido, || Indemai- 
zar, probar jurídicamente la inocencia. || n. Hacer la 
salva á la comida ó bebida de los reyes y grandes se- 
fiores, || —se, r. Alcanzar la s 
gloria eterna. 

SALVARSÁN. m. Específico 
antisifilítico, más conocido 
por «108», V, Sífilis, 

SALVAVIDAS, m. Mar. Apa- 
rato con que los náufragos 
pueden salvarse sobrena- 
dando. 

SALVE. F. Salut.—J. Hail!— 
A. Sei grüsst,—It. Salve, 
saute. | interj. poét. que 
se emplea para saludar. || 

f, Oración con que se salu- 

da y mega 4 la Virgen 


Maria. : 
SALVEDAD. F. 4 I. Excuse, 
—A. Sicherheit vor Strate SALVIA, 
etc.—It. Scusa. || f. Razo- 
namiento que se eniplea como excusa 6 descargo de 
lo que va 4 decirse 6 hacerse. 
SAL . F. Sauge.—I. Sage. —A. Salbei.—it. Salvia. f 
f. Mata de la familia de labiadas, común en los te 
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áridos é incultos de España; se usa el cocimien- 
las thee como tónico y estomacal. 

LA. u.—I. Salver.—A. Kredenzteller.— 
lt. Vassoio, Ir. Bandeja con una 6 varias encajaduras 
donde se aseguran las copas, tazas 6 jicaras que se sir- 
ven en ella, 

SALVO, VA. p. 2 irreg. de Salvar. l adj. Ileso, librado de 
un peligro. | Exceptuado, omitido. || adv. m. Ez- 
certo. || A salvo. m. adv. Sin detrimento 6 menoscabo, 

En salto. m. adv. En libertad 6 seguridad. 

VOCONDUCTO. F. Sauf-conduit.—J/. Pass, Safe- 
Ra eee: —I. Schutrbrief, Geleistbrief. —It. Salvocondot- 

to. || m. Permiso por autoridad püblica, para que se pue- 
da pasar de un lugar á otro sin reparo ó sin peligro. || 

SALVO Cualquier — que dé seguridad. 

OE F. Derrière, Cul.—Z. Breech. But- 

Hinterer, Gesäss.—It. Natiche, Deretano. | 
m. aa AE ae del hombre. 
SALLADURA. f. Acciön de sallar. 
SALLAR. a. Sachar. 
SALLETE. m. Instrumento para sallar, 

SAMAGO. m. Parte útil que suelen tener alyunas plezas 
de madera de construcción. 

SAMÁN. m. Árbol americano muy corpulento y robusto, 
parecido al cedro del Líbano. 

SÁMARA. f. Bal. O seco, indehiscente, con pocas se- 
millas y pericarpio eytendido 4 manera de ala; como el 
del olmo y el del fresno, 

SAMARITA. adj. y s. Samaritano. 

SAMARITANO, NA. F. Samaritain.—I. Samaritan.— 
4A. Samariter.—1ft. Samarita io. || adj. y s. De Samaria, 
ciudad de Asia antigua. || Sectario del cisma de Sama- 
ria, por el cual las diez tribus de Israel rechazaron cier- 
tas prícticas y doctrinas de los judíos. 

U . f. Red de mallas pequeñas que se tien- 
de de orilla á orilla en riachuelos. 
AMBENITAR, a. Infamar, poner mala nota. 

SAMBENITO. m. Capotillo 6 escapulario que se ponía 
4 los penitentes de la Inquisición. || Letrero que se ponía 
en las iglesias con el nombre y castigo de los penitenci”.- 
dos. * Mala nota que queda de una acción. 

SAMBLAJE. m. Ensambladura. 

SAMBUCA, f. Antiguo instrumento músico de cuerda, 
semejante al arpa. || Máquina antigua de guerra. 

UMBIA. f. Bebida fermentada que se hace en Cuba 
con miel de caña, agua y ají. 

— f. Lugar donde se hace 6 vende sam 

umbia. 

sania m. Amér. Cub. El que hace 6 vende sam- 

umbia 
MIA. adj. y s. De Samos, isla del Archipiélago. 
SAMNTTA A. adj. y s. De Samnio, pais de la Italia antigua. 
adj. y s. Samnita 
RO. CA. adi; Perteneciente á los samnitas, 

SAMOSATENO NA adi y s. Le Samosata, ciudad de 

Asia antigua 


SAMOTRACIO, CIA. adj y s. De Samotracia, isla de] mar 


Egeo, 

SAMPAGUIT/.. f. Mata fruticosa, jazminea, originaria 
de la Arabia’ se cultiva en los países tropicales por el 
delicado aroma de sus flores. 

SAMPSUCO, m. Mriorano. 

_ SAMUGA. f. Jamus 

SAN. F. é 1. Saínt.—4. Heilig.--It. Sen, Santo. |] adj. 


Apöcope de Santo. U. solamente antes de los nombres 
os de san 


SANABLE. F. Curable, —I. Curable, Healable, Sanable,— 

A. Heilbar,—It. Sanabile, || adj. Curable. “I Que puede 
ser sanado 6 adquirir sanidad. 

SANADOR, RA. Guérisseur.—J. Curer, Healer.—A 
Heilend. Heiler, —It. Sanatore. || adj. y s. Que sana. 
SANALOTODO. m. Cierto emplasto de color negro. || fig. 

Medio que se intenta aplicar á todo. 
AMENTE. adv. m. Con sanidad. [| fig. Sinceramente, 
sin malicia, 

SANAR. F. Guérir.—I. To heal, To cure.—A. Heilen. — 
It. Sanare. || a. Restituir 4 uno la salud. [| n. Recobrar 
el enfermo la salud. 

ANATIVO, VA. F. Curatif.—I. Sanative, Curative.—A. 
sam.—It. Curativo. || adj. Que sana 6 tiene virtud 
de — 

.SANATORIO. m. Establecimiento destinado 4 curar 
cierta clase de enfermos. - 

SANCIÓN, F. é I. Sanction.—A. Restätigung.— It. Sanzio- 
ne. || í. Establecimiento 6 ley. || Acto solemne por el 
que se autoriza 6 confirma cualquier ley 6 estatuto. | 
Pena que la ley establece para el que la infringe. 

SANCIONAR. F. Sanctioner.—/. To sanction.—A. Bestä- 
tigen, Sanctionieren.—Jt. Sancionare. || a. Autorizar, 
dar fuerza de ley á una cosa 

SANCOCHAR. a. Cocer la vianda, dejándola medin cruda 


y sin sazonar 
COCHO, m. Plato americano, compuesto de vucas, 


SAN sul 
carne, plátano y otros ingredientes, que se toma en el 
almuerzo. 

SANCTA. m. Parte interior del tabernáculo y del templo de 
Jerusalén, separada por un velo de la interior 6 sancta- 
sanctórum. 

SANCTASANCTÖRUM. m. Parte interior del taberniculd® 
y del templo. || fiz. Lo que para una persona es de sin- 
gularisimo aprecio, || ig. Lo muy reservado, 

SANCTÓRUM. m. Cuota que se imponía a los indios de 
TERY para el sostenimiento del culto parroquial, 

S. m. Parte de la misa, en que dice el sacerdote 
tres veces esta palabra ante el canon. 

SANCHETE. m. Moneda de plata del valor de un sueldo, 
que mandó acuñar el rey don Sancho el pabio de Na- 
varra. 

SANDALIA. F. y A. Sandale, —I, Sandal.—Jt. Sandalo. || 
f. —— compuesto de una suela que se asegura con 
correa 

SANDALINO, NA. adj. Perteneciente al sándalo. 

SÁNDALO, m. Planta herbácea, olorosa, vivaz, labiada, 
parecida á la hierbabuena, Es originaria de Persia y 
se cultiva en los jardines. 

SÁNDALO. F. Santal.—I. Sandal-wood, Sanders.—A. 
Sandelholzbaum.—/t. Sandalo. || m. 
Arbol santaläceo, con el porte del 
nogal. Su madera es amarillenta y 
olorosa, Vive en las costas de la 
India y de varias islas de la Ocea- 
ría, || Leño oloroso de este árbol. || 
Sándalo rojo. Árbol tropical, legu- 
minoso, que crece mucho. Su ma- 
dera es tintórea, pesada, dura, de 
color rojo encendido; se pulveriza 
fácilmente. 

SANDARACA. f. Rejalaar. 

SANDARACA. F. Sandaraque.—I. 
A. Sandarach. — Jt, Sandaraca, || H 
Resina blanca, un tanto amarillen- 
ta, que fluye del Arbol tuya y arde 
con olor balsámico, Empléase en la composición de bar- 
nices y también se usa en polvo como grasilla, 

SANDEZ. F. Niaiserie.—1. Folly, Simplicity.—A. Narrheit, 
Thorheit.—Jt. Sciocchezza. If. Calidad de sandio. | 
Despropósito, simpleza, «necedad. 

SANDIA. F. Pastéque, Melon d’eau.—J. Watermelon.— 
A. Wassermelone.—1t. Cocomero. | f. Planta herbácea, 
anual, cucurbitácea, cuyo fruto es una especie de melón 
grande, de pulpa aguanosa granujienta, encarnada y 
dulce. Es planta hortense muy cultivada en España, 
| Fruto de esta planta. 

SANDIAR. m, Terreno sembrado de sandías, 

SANDIO, DIA. F. ais.—J. Foolish, Nonsensical.—A. 
Narrisch, Thoricht.—It. Sciocco. | adj. y s. Necio 6 
simple 

SANDUNGA. F. Gräce.—I. Winsomeness, Allurement. 

—A. Grazie, Anmut.—lIt. Grazia. || f. fam. Gracia, 
donaire, salero. 

SANDUNGUERO, RA. F. Gracieux.—]. Winsome, 
Graceful.—A. Graziós, Anmutiz.—1t. Grazioso. || adj. 
fam. Que tiene sandunga, 

SANDWICH. ip 1. ingl). m. Lonja de jamón entre dos 
trozos de pan con manteca. 

SANEADO, DA. adj. Aplicase 4 la renta 6 haber que está 
libre de cargas 6 descuentos. 

SANEAMIENTO. F. Réparation, Garantie, Assurance, 
Asséchement. Indemnisation.—. Security, Surety, Bail, 
Guarantee, Indemnification, Reparation, Drainage.— 
A. Gewährleistung, Schadloshaltung.—J/t. Sicurtá, Fi- 
danza, Malleveria, Garanza. || m. Acción y efecto de 
sanear, 

SANEAR. a. Afianzar 6 asegurar el reparo ó satisfacción 
del daño que puede sobrevenir. || Reparar 6 remediar 
una cosa, || Hacer sano y productivo un terreno des- 
aguándalo. || For, Indemnizar el vendedor al compra- 
dor del perjuicio que haya experimentado por baber 
sido perturbado en la posesión de la cosa comprada. 

SANEDRÍN. m. Consejo supremo de los judíos. 

SANFRANCIA, f. fam. Pendencia, trifulca, riña, querella 

O adj. y 8. Chino que vive y comercia en Fill. 
¡nas 

SANGRADERA. ft. Lanceta. || Vasija que sirve para recoger 
la sangre cuando sangran 4 uno, || fig. Portilllo 5 abertura 
que se hace para tomar agua de una corriente 

SANGRADOR. F. Barbier.—/. Phlebotomist.—4. Ader- 
lasser.—It. Chirurgo. || m. El que tiene oficio de sangrar, 
d fig. Abertura que se hace para dar salida á los liqui- 

os contenidos en un vaso. 

SANGRADURA. F. Saignte.—I. Bleeding.—A. Ader- 
lassen.—It. Salasso. || f. Parte interior del brazo opuesta 
al codo. fi Cisura de la vena. || fir. Salida que se da á 
las aguas de un rio 6 canal. 

SANGRAR. F. Saigner.—I. To bleed.—A. Zur Ader lassen, 
—IJi. Sagnare. | a. Abrir la vena y dejar salir la sangre 
en la cantidad conveniente. || fig. Dar salida á un M- 


SÁNDALO. 
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quido. | Impr. Em una linea mäs adentro que las 
otras de la plana. || n. Arrojar sangre. | —se, r. Hacerse 


dar una sangría. 
SANGRAZA. f. Sangre 


corrompida, 
e SANGRE. F. Sang.—I. Blood.—4. Blut.—It. Sangue. |] 


f. Humor, rojo enel hombre y en los animales ver- 
tebrados, blanco en la mayor parte de los invertebrados, 
que circula por las arterias y las venas y produce las 
secreciones al pasar por Jas diversas glándulas del or- 
ganismo., Compónese de glóbulos microscópicos envuel- 
tos en un líquido incoloro, y, cuando está fuera del cuer- 
po. forma con los glóbulos y la fibrina un coágulo que 
se separa del suero. || fig. Linaje ó parentesco. | fig, 
Herida, 1.* acep. || fig. fam. Substancia 6 hacienda, 
Sangre de drago. Substancia resinosa y encarnada que 
ge extrae de varios árboles. | A sangre fría. m. adv. 
Con premeditación. 

G F. Saignse,—I. Bleeding.—A. Aderlass.—l!. 
Salasso. || f, Evacuación de sangre por la incisión hecha 
en una vena. || fig. Sangradura del brazo. || Ag. Regalo 

ue se hacía por amistad á la persona que se sangraba. 
|| fig. Extracción 6 hurto de una cosa, que se hace 
por pequeñas partes. || iz. Bebida de agua de limón 
y vino tinto. || Impr. Acción y efecto de sangrar. ll 
Metal. Chorro de metal tundido que sale de un horno, 

MENTE. adv. m. De un modo sangriento. 
SANGRIENTO, TA. F. Sanglant.—1. Bloody.—A. Blu- 
tend, Blutig—Jt. Sanguinoso, San o. || adj. Que 
echa sangre. || Teñido en sangre 6 manchado de sangre. 
| Sanquinario. Que causa etusión de sangre. || fig. 
ue ofende gravemente. || Pod. De color de sangre. 
SANGUAZA. f. Songraza. || fig. Liquido del color de Ja 
sangre acuosa, que sale de algunas legumbres 6 frutas. 
SANGUEÑO. PF. Singuutelle Ser. Wild cornel.—A, Har- 
triegel.— Jt. Anagiride. || m. Sanguino, cornejo, 
SANGUESA. f. Frambuesa. 
SANGUESO. m. Frambueso. 
SANGUÍFERO, RA. adj. Que tiene y lleva en si sangre 
SANGUIFICACIÓN. F. é I. Sanguification.—A. Blutbil- 
dung,—//. Sanguificazione. [1 "unción fisiológica cuyo 
resultado es la conversión la sangre negra 6 venosa 
en roja 4 arterial. 
SANGUIFICAR. a. Hacer que se críe sangre. 
SANGUIJUELA. F, Sangsue.—1. Leech.—A. Blutegel. 
— It. Sanguisuga. i t. Anélido acuático casi cilíndrico, 
que vive en los pantanos: chupa la sangre, y se 
emplea en medicina para las sangrias locales, (V. 
- cuadro de Articulados). || fig. fam. Persona que con 
habilidad y cautela va poco á poco sacando á uno el 
dinero, alhajas y otras cosas. 
SANGUINA. f. Hematites. || Dibujo que se hace con ella, 
SANGUINARIA. F. San —I. Bloodstone.—A. Blut- 
stein.—Jt. Sanguinaria, || f. Piedra semejante al áxata, 
de color de sangre, á la que se atribuía la virtud de 
contener los flujos. || Sanguinaria mayor. Centinodia. 
ar menor. Neradilla, 

en EA i ady, m. De un modo sangui- 

nario. 


SANGUINARIO, RIA. F. Sanguinaire.—1, Sanguinary, 
Cruel.—A. usam.—It. Sanguinario. | adj. Feroz, 
vengativo, iracundo, que se goza en derramar sangre, 

SANGUÍNEO, NEA. F. Sanguin.—I. S Sangui- 
neous.—A. Wollblütig, Bl 
adj. De sangre. || Que contiene sangre 6 abunda de ella. 
|| Dícese también de Ja complexion en que predomina 
este humor, | De color de sangre. || Perteneciente 4 


- 


SANGUINUELO. m. Sangilzio. 
SANGUIS. m. La sangre de Cristo bajo los accidentes del 


vino. 

SANGUISORBA. f. Pimpinela. 

SANGUJA. Í. Sanguijuela. 

SANÍCULA. F. Sanicle, Sanicule.—I. Sanicle.—4. Sani- 
kel.—It. Sanicola. || f. Planta herbácea anual, umbelí- 
fera. Es común en los sitios frescos y Se ha usado en 
medicina como vulneraria, 

SANIDAD. F. Sant*.—I. Soundness, Health,—A. Gesund- 
heit—1f. Sanita. || f. calidad de sano. |] Salubridad. 

SANIDINA. f. Variedad de ortosa cuyos cristales se hallan 
en algunas rocas volcánicas. 

S ó SANIES. f. Med. Icor. 

SANIOSO SA. Med. Icoroso. 

ARIO — Á. Gesund- 


, RIA. F. Sanitaire.—J. Sanitary. $ 
hei'lich —Jt. Sanitario. || adi. Perteneciente 6 rela- 
tivo á la sanidad. | m. Individuo del cuerpo de sanidad, 


‚I. Sanguine, - 
utreich.—/t. Sanguineo. || 


SAN Mn. 
SANJACADO, m. Territorio del imperio turco, gobernado - 
por un sanjaco. ATEN 
SANJACATO. m. Saniacado. i ner” > 
SANJAOO; m. Gobernador de un territorio đel imperio 

urco, i 


SANJUÁN. m. vr. Bad. Madero en rollo, de castaño, de ~ 
cuatro varas y media de longitud y un diaas tro AANO : 


pulgadas. 

SANJUANADA. f. Fiesta ó diversión que se cele en las. 
huertas Ó en el campo el día de San J Ba 

SANJUANERO, RA. adj. Aplicase á 
vienen por San Juan, 

SANJUANISTA. adj. y s. Aplicase al individuo de la orden 
militar de San Juan de Jerusalén, E 


ÑA. adj. y s. De Sanlúcar, 


It Sano. 
Saludahk. 2 
. || fig, 


r por lo samo, 


sin consideración alguna, > ` 

SÁNSCRITO, TA, F. Sanscrit. —I. y A. panei a 
Sanscrito. | adj. Arlicae® 4 Ja antigua lengua 
bracmanes (que sigue siendo la sagrada del Indostän 
y 4 lo referente 4 ella, || m. Idioma sánscrito. 


ALFABETO SANSORITO, 


Valor Siznos Valor 


a 
alarga 
i 
i larga 
u 
u larga 
r 
r larga 
l 
e 
e larga 
O 
au 
ka 
kha 
ga 
gha 
na 
ca 
cha 
ja 
iha 
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— z * —— Fr á esta doctrina, 

Apl. á pers., U, t. C. 8. ertenecien do 

SANSIMONISMO. m. Doctrina socialista de Saint-Simón, 
conforme á la cual debe ser cada uno clasificado según 

gu capacidad y remunerado según sus O 

N. m. fig. Hombre muy forzudo, 

SANTABARBARA. F. Sainte-Barbe.—I. 
der-room.—A, Pulverkammer.—ZIt. 

Mar. Pañol en las embarcaciones para , 

pólvora, || Mar. Cámara por donde 
SANTALÁCEO, CEA. adi. Bot. Di 

cor óneas, árboles, matas 6 hier u par 

lobo y el sándalo de la India. } — 

Bot. Familia de estas plantas, * an > 
SANTAMENTE, adv. m. Con Ban ee 
a $ EREANO, NA. adj. y s. De ntander ( 

ombia). 

SANTANDERIENSE. adj. y s. Santanderino. 

Sea Aen eos NA. adj. y s. De Santander, ciudad 

e Fspana, 

SANTELMO. F. Feu Saint-Elme.—I, St. Elmo’s fire.— 
A. Sankt Elmsteuer.—/t, Fuoco di Sant*Elmo. || m. 
Dícese del fuego que aparece en la arboladura de los 
banues cuando la atmósfera de electri- 
c ¿ 





frutas que — 





1 


= 
A. È njer del santero, Ta que cuida de un 


—— ue tributa 4 las imágenes 
cioso, | m. El que cuida 


“eee 
SANTIAGO! Grit l Grito con que los espafioles invocaban 4 
al romper la batalla. || m. Acome- 
4 to en la batalla, || Lienzo de Santiayo de Galicia. 
EL -- BANTIAGUEÑO, NA. adj. prov, Aplicase 4 las frutas que 
i vienen por Santiago, 
* SANTIAGUÉS, SA. adj. y s. De Santiago de Compostela. 
ne BANTIAGUINO,'NA. adj. y s. De Santiago de Chile. 
s UIsTA. adj. y s. Dicese del individuo de la orden 
>. militar de Santiago. 
ES”  "SANTIAMÉN. F, Clin d’eil.—/. Instant, Moment.—4. 
=, Augenblick. —It. Attimo, Momento, || m. fam, Espacio 
“ee brevisimo, instante, momento. 
= SANTIDAD, F. .—I, Sanctity, Sanctitude.— 4. 
Heiligkeit. —It. Santità. || f. Calidad de santo. || Tra 
honorífico que se da al papa. 
SANTIFICACIÓN, F. é * Sanctification.—A. Heiligung. 
—Jt. Santificazione. | f. Acción y efecto de santificar 
6 tificarse. 


CADOR, RA. F. Santificateur.—J. Sanctifier.— 
d, Heiligmacher.—It. Santificatore. |] 
8. Que santifica. 


F. Sanctifier.—1, To sanctify.—A. Heiligen, 

hen.—1t. Santificare. || a. Hacer á uno santo 

por medio de la gracia. || Dedicar A Dios una cosa, || 
Hacer venerable una cosa por la presencia 6 contacto 
de lo-que es santo, || Reconocer y honrar al que es santo, 
d fa. fam, Abonar, justificar, disculpar A uno, U. t. 


SANTIGUADA, t. Acción y efecto de suntiguarse. Ú. 
sólo en mt de juramento, 

SANTIGUADERA, f. Acción de santiguar (2,* acep.), 

SANTIGUADERO, RA. m. y f. Suntiyuarlor, 

SANTIGUADOR, RA, m. y f. Ensalmador, persona que 

, supersticiosamente santigua A otra diciendo ciertas 
oraciones. 

SANTIGUAMIENTO, m. Acción y efecto de santiguar 

y 6 santignarso, 

= SANTIGUAR. Hacer con los dedos índice y mayor 

de la mano ne unidos, la sefial de la cruz desde 









la frente al pecho y "desde el hombro izquierdo al otro. ` 


Ú. m. c. r. I Hacer supersticiosamente cruces sobre 
uno, diciendo clertas oraciones, || fig. fam, Castigar 
6 maltratar. 1, —se, r. fiz. fam. Admirarse, asombrarse. 
* PANA, 1 Santidad, 1.* acen. || Planta herbácea, 
A, Piesta, semejante á la matricaria, pero de flores 


⸗ más Polen y vistosas, 

3 SANTISCARIO, m. Invención. 
* SANTISIMO, MA. adj. Aplicase al papa como tratamiento 
pe.: - honorífico. Im. El Santísimo. Cristo en la Eucaristia. 
8 —— TA. Saint.—J. Saintly, Saint.—A. Heilig.— 


e Sato laa). Perfecto v libre de toda culpa. || Dí- 
= Bs de la persona 4 quien la Iglesia declara tal, Ú. 
t. 0. 8. |] Aplícase 4 la persona de especial virtud y eiem- 

3 pin, Ú. t.0. 8. || Dícese de lo que está especialmente 
—— * Dios. ll Aplicase 4 lo que es venerable por 
F algún motivo de religión. || Conforme 4 la ley de Dios, 
slnzular vi inviolable. || Aplicase A ciertas cosas de 

virtud. | Aplícase á la Iglesia católica por nota 

stica suya. || fam. Sencillo, poco avisado, || 

te —— de un sanio. || Respecto de una persona, 
» festividad del. santo cuyo nombre lleva, [| Mil, Nombre, 


palabra rye 

~ ganton; A. Dervish,—4. Scheinhellizer.— 

0 It. anios. El mahometano que profesa ae 

a austera y penitente. || fic. fam, Jlombre hipócrita 6 

"que aparenta Amery 
‚NA. ys Individuo de un antimo peno 

de raya céltica, del cual 


tomó nombre la Santonia 
hoy Santofia. 
X,  @ANTONICO, CA. adj. „Perteneciente 6 relativo á los 
santoncs (2,° art.) 6 á la Santonia, | m. Planta perenne 


* con tallo erguido de sabor amargo y de vlor 
B y aromático: se cría en la Santoña y otras co- 
4 marcas del oeste de Francia, y en muchas de España, 
- - y sus cabezuelas se usan en medicina como tónicas y 
como vermifugas, || Cabezuela de esta planta. || Cabe- 


8 zuela te de diversas especies de plantas de Orien. 
; te y de ca, de] mismo género que la de Francia y 
e — pero o de virtud medicinal: más enérgica. 

: f. Substancia neutra, cristalizable, incolora, 
amarga y Acre, que se extrae del santónico y se emplea 

Rs en medicina como vermifugo. 


SA. . y 8. De Santoña, 

pi. ro que contiene vigas. 4 hechos de 
e que contiene los aD- 

as de los oficios de los sa ntos. d 

SANTUARIO. . Sanctunire. sk Sanetuary.—A. Hellig- 












tum, | m. Templo en que se venera la imagen 6 reliquia 

de un santo de especial devoción. || Sancta. 
SANTUCHO, CHA. adj. y s. fam. Santurrén. 
SANTURRON, NA. F. Bigot.—I. Sanctimonious.—A. 

Frömmier.—It. Santocchio. || adj. y 8. Nimio en los actos 


de devoción. 
URRO . F. Bigoterie—JZ, Sanctimony.—A. 
Frömmelei.—It. Santocchieria. || f. Calidad de santurrón. 
SANA. F. Fureur.—i. Anger, Passion, Rage, Fury.— 
A. Wut, Raserei.—It. Collera, Rabbia, Furore. lt. Furor, 
enojo ciego. 
SAÑOSAMENTE. adv. m. Sañudamente. 
SAÑOSO, SA. adj. Sañudo. 
SANUDAMENTE. adv. m. Con saña. 
SAÑUDO, DA. F. Colére.—I. Furious, Enraved.—A. wa. 
—— Rasend.—It. Furioso. | adj. Ensañado 6 propenso 


SAO. m. — 

SAPA. t. Residuo que queda de la mastivaciön del buyo. 

Sie An. m. Filip. Siburao, 

SAPIDO, DA. F. Sapide.—I. Sapid, Savoury.—A. Schmack- 
hatt.—It. —— — || adj. Aplícase á la substancia que 
tiene RESE sabor. 

SAPIENCIA, f. ant. Sabiduria. || Libro de la Sabiduría, 
que escribió Salomón. 

APIENCIAL. adj. ant. Perteneciente á la sabiduría, |] 
Se dice Es los libros morales de la Escritura. 

SAPIENTE. adj. y s. Sabio. 

SAPILLO. m. Känula. 

SAPINA. f. Saliror. 

SAPINDÁCEO, CEA. adj. Bot. Aplicase á plantas dico- 
tiledóneas exóticas, arbóreas 6 sarmentosıs, como el 
farolillo y el jaboncillo. Ú. t. €. 8. || f. pl. Bot. Familia . 
de estas plantas. 

SAPINO. n. Abeto. 

SAPO. F, Crapaud.—I. Toad.— A. Kröte.—It. . || m. 
Batracio parecido 4 la rana, pero de muy esaura- 
dable aspecto; tiene un pliegue detris de lis oreias, 
por cuyos poros fluye un bumor blanquecino y fétido. 
Vive oculto entre las piedras durante el día y sale por 
la noche 4 caza de insectos, gusanos y moluscos, (V, 
Batracin y cuadro de Reptil-s y Anfibios.) 

SAPONÁCEO, CEA. adj. Jabonoso. 

SAPONARIA. Jabonera, 4.* acep. 

SAPONIZICACION. F. é I. Saponification.—A. Verseifung, 
—It. Saponiticazione. || f. Acción y efecto de sapo- 
nificar 6 saponificarse. 

SAPONIFICAR. F. Saponifier.—I. To saponity.—A. Ver- 
seifen.—1t. Saponificare. || a. Convertir en jabón. Ú. 

C. r. 


SAPORÍFERO, RA. F. Saporifique.—/. Imparting savour. 
—A. Geschmack habend.— Jt. Saporito. || adj. Que 
causa sabor. 

SAPOTÁCEO, CEA. adj. Bot. Dicese de arbustos y Arboles 
dicotiledóneos que tienen por tipo el zapote y el cana, 
Ú. t. c. 8. f. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas, 

SAQUE. m Acción de sacar, en el juego de la pelota. J 
Raya 5 sitio desde el cual se saca la pelota. || El que 
saca la pelota, 

SAQUEADOR, RA. PF. Pillard.—I. Depopulator, Free- 
booter.—A. Plünderer.—It. Saccheggiatore. || adj. y 8. 
(jue uea. 

SAQUEAMIENTO. m. Saqu 

SAQUEAR. F. Piller. =e To ransack, To plunder, To 
—— To pillage.—A. Plündern, Auspländem. —It. Sac- 
cheggiare. || a. Apoderarse violentamente los soldados 
de lo que hallan en un paraje. || Fntrar en una pias 
6 lugar robando cuanto se halla. || fig. Robar todo 6 
la mayor parte de ae de que se habla. 

PARURO, F. Pillage. Pillage, Sack, Plunder, Foray.— 

Pliinderung.—It Sacchegel 
er saquear., 

SAQUERA. adj. Se dice de una aguja que sirve para 
coser sacos. 

SAQUERIA. f. Obra de sacos. | Conjunto de ellos. 


SAQUERO, RA. m. y f. Persona que hace % vende sacos, 

SAUDADE. f. Cantidad de trigo que se lleva á moler 
en un gaco, cuando no va lleno. 

SARAGUETE. F. Soirée tamiliale—JZ. Informal hop,— 
A, Familienball,—It. Balletto. || m. fam. Sarao casero, 

SARAMPIÓN. F. Rougeole.—I. Measles.—A. Masern.— 
It. Morbillo. || m. Med. Enfermedad febril, contagiosa 
y muchas veces epidémica, que se manifiesta por mul- 
titud de manchas pequeñas y rojas, semejantes 4 pica- 
duras de pulga, y que va precedida y acom 
de lagrimeo, estornudo, tos y Otros sintomas catarrales, 
Es más propia de los niñ 08, 

SARAO. oilrée.—I. Evening party, Hop.—A. Grosser 
Ball, Balltest.—Ji, Ballo. || m. Reunión nocturna de per- 
— divertirse con baile 6 música, || La misma 

versión, 


o. || m. Acción y efecto 





864 BAR 

SARAPE. m. . Mä. Capote de monte. 

SARAPIA. f. rbol leguminoso de la América Meridional. 
Su madera se emplea en carpintería y su semilla para 
aromatizar el rapé ey. preservar la ropa de la polilla. ld 
Fruto de este a 

SARAPICO. m, royo: 

SAR adj. Amer. Aplicase al maíz que no — bien 
maduro 6 seco, y también 4 cualquier fruto. 

SARAZÓN, NA. adj. Amer. Per. Dicese de lo que no está 
bien maduro. N fig. fam. Per. y Méj. Se aplica al que 
está medio borracho, 

SARCASMO. F. Sarcasme.—I, Sarcasm.—A. Sarkasmus. 
—It. cr ES Im. Burla sangrienta, ironía mordaz 
y cruel. |} Ret. 
pecie de ironía 6 burla, 

SARCASTICAMENTE, adv. m. Con sarcasmo. 

SARCÁSTICO, CA. F. Séroastiqn ue.—/. Sarcastic.—A. 
Sarkastisch, —It. Sarcastico. Ha Que denota ó implica 
sarcasıno 6 es ecg él, u Propenso 4 emplearle, 


. F. Sarcocolle.—I. Sarcocol.—A. Sarkoko- 
llacummi.-—/t. Sarcocolla. WE Farm. Goma casi trans- 
parente, amarillenta 6 rojiza, amarga y olorosa, que 
fluye de un arbusto de Arabia. Se ha usado para curar 
heridas. 

SARCODA. 
sin vestigio de fibras 
Cuerpo de Jos protozoos. 


f. Substancia contráctil, semitransparente y 
distintas, que constituye el 


—— 


— "as 
CaS 


~ — 
” 


AROOFAGO DE AMATHUS (CIPRO) (Mus, de Nueva York), 


SARCOFAGO. m. Sepulcro 
SARC 


er m. Zool. iota. 

SARCOMA. Sarcome,—I. ¢ It. Sarcoma.—A. Sarkom. 
If. Med. et maligno, 

SARCÓTICO, CA. adj. y s. m. Cir. Anlicase á los remedios 
que rg, virtud de cerrar las | 

SARDA. f. Caballa, 

SARDANA. t. Danza tradicional antigua de Cataluña. 
SARDANÉS, SA. adj. y s. De Cerdaña, comarca de Cata- 
una 

SARDANISTA. adj. y s. Que baila sardanas, 

SARDESCO, CA. adj. Aplicase al caballo ó asno pequeño, 
Ut 2. s. ll fig. fam. Dicese de la persona äspera y sa- 
cu 

SARDIANO, NA. adj. y s. De Sardis, capital de Lidia. 

SARDICENSE. adj. v s. De Sárdica, ciudad de Tracia. 

SARDINA. F. Sardine.—/, Pilchard, Sardine.—A, Sar- 
dine, Sardelle.—It. Sardina. || f. Pez marino, malacop- 
terigio abdominal, parecido al arenque, pero de carne 
más delicada. Abunda en los mares de España. 

SARDINAL. m. Red para pescar sardinas. 

3SARDINEL. m. Arq. Obra hecha de ladrillos de canto. 

SARDINERO. RA. Perteneciente A las sardinas. ]] 

Persona que "vende sardinas 6 trata en ellas, 

SARDINETA. f. Porción que se corta al queso, en todo 
lo que sobresale del molde donde se hace, | Adorno 
de dos pw en ciertos uniformes militares, 

SARDIO, m. 

SARDO, m Sardio, 

SARDO, DA. adj. y 8. De Cerdeña, Isla de Italia. 

SARDÖN. m. pr. León. Mata achaparrada de encina, 

SARDONAL. tk Sitio poblado de sardones, 

SARDONIA. F. Sardo.—I. Crow-foot.—A. Gifthahnentuss. 
—It. Ranuncolo. || adj. Se dice de la risa afectada. |] 
f. Especie de ranúnculo, cuyo jugo produce en los 
músenlos de la cara una contracción que imita la risa. 

SARDÓNICA. f. Sardónice. 

SARDONICE. F. Sardoniqne.—I. Sardonyx.—A. Sardonix. 
—It. Sardonice. | f. Agata | de color amarillento con 
zonas más 6 menos O 

SARDÓNICO, CA. adj. Ardata. f Perteneciente a is 


sarlonja. 
SARDONIO. m. Sardénice. 
SARDONIQUE, m. 8a 


rdönire, 
SARGA. f. Tela de seda que hace oördonclilio. | Pint. Tela 


que consiste en emplear esta es- 


SAR 
pintada al temple ó al óleo, y 4 manera de tapiz, para 
adornar 6 decorar habitaciones. 

SARGA. F. Osier blanc,—I. Osier, Willow.—A. Wei 
lt. Vinco. || f. Arbusto salicineo, parecido al 
Es comin en España á orillas de ‘los ríos. 

SARGADILLA. tf. Planta perenne, salsolácea, que se cria 
en Iyspana y en p mediodia de Francia, 

SARGADO, DA Asaryado, - 

SARGAL. F. — 5 — —-I. Clump of osiers.—A. Weiden- 
gebüsch,—It. Vinciaia, || m; Mrerrere poblado de — 

SARGATILLO, m. Especie de sauce, 

SARGAZO. || in. Alga de color rojo parduscs, Hay va 
rias especies, y alguna tan abundante, que sus 
frondas cubren en el 
Atlántico una superficie 
diez veces tan grande 
como España y a que PAN 
se denomina mar de los E 


sargazos. y 
SARGENTA f. Serventa, 

Alabarda que llevaba 
el sargento, | Mujer de 
sargento. 

SARGENTEAR. a. Gober- 
nar gente militar ha- 
ciendo el oficio de rar 

ento. || fig. Capitanear, 
fig. fam. Mandar con 

afectado imperio en un 

concurso 6 función. 

SARGENTERIA. f, Ejercl- 
cio del sargento. 

SARGENTÍA. fÍ. 
de sargento, 

SARGENTO. F. Sergen 
I. Y A, Sergeant. ue “Sergente. | m, Individuo de la 
clase de tropa, que tiene empleo superior al de cabo. 
|| Oficial subalterno que en las antiguas compañías de 
— seguía en orden al alférez. || Antiguo alcalde 


de 

SARGO. 1: m. Pez marino acantopterigio, de color plateado 
cruzado por fajas transversales negras, 

SARGUERO. m. Pintor que se dedicaba 4 pintar Sargas, 

SARGUERO, RA. adj. Perteneciente á la sarga (2. 

SARIGUEYA. f. Zool. Zarigieva. 

SARILLA. t. Meiorana, 

SAGMATA. ‘adi. y s De Sarmacia, región de Europa 
antigua, || Sarmático, 

SARMATICO, CA. ad). Perteneciente á Sarmacia, 

SARMENTADOR, RA, m. y f, Persona que recoge los gar- 
mientos nodados. 

MENTAR. n. Coger los sarmientos podados, 

SARMENTERA. f. I ugar donde se guardan Jos sarmientos, 
Boe de sarmentar. 

8 TICIO, CIA. adj. Aplicábase por ultraie A los 
— — porque se dejaban quemar 4 fuego leuto con 

SATUN 
ARMENTOSO, SA, adj. Que tiene semejanza con los sar- 
en tos 

SARMIENTO, F. Sarment.—I. Sarmentum, Runner.— 
2 Rebho!z.— Jt. Sarmento. || m, Vástago de la vid, lar- 

delrado, flexible v nudoso, 

F. Gale,—/. ltch, Scabies.—A. Skabies, Krätze, 
—It. Roma, Scabies. || f. Med. Enfermedad contagiosas 
común al hombre v 4 varios animales domésticos, que 
consiste en multitud de vesicalas y pristulas disemina- 
das por el cuerpo, producidas por el äcarn, las 
—— viva picazón, que se exacerba con el calor del 
echo 

SARNOSO, SA. F. —— Itchy, Scabbed.—A, Krat- 
zig.— It. Rozxnoso. || adi, . Que tiene sarna. 

SARPULLIDO. m. Selputlido, 

SARPULLIR. a. Salmllir. Ú. t. c. r. 

SARRACÉNICO, CA. F. Sarracénique.—I. Saracenic.— 
A. Sarazenisch,—It. Saracenico. || adj. Perteneciente á 

los sarracenos, 

SARRACENO, NA. F. Sarrasin.—J. Saracen, Moor.— 
Sarazene.—It. Saraceno. | adj. ys. De la Arabia Feliz a. 
descendiente de ella, || Moro. || Triva sarraceno. Aljorión, 

SARRACÍN, NA. adj. y e. Sarraceno. 

SARRACINA, F. Mélte,—I, Scuffle, Fight.—A. Rauferel. 
—It. Zuffa, Battaglia, lt. Pelea entre oa | Por 

A — ae ile ogee = ape od heridas —— a 

RIA nero der en que pa 
para transportaria, || prov. Espuerta ‚reengen 

SARRILLO. m. l’stertor del moribundo, 

SARRILLO. m. Aro, planta, 

SARRIO. m. vr. Ar. Gamuza. 

SARRO. F. Sedimento que se adhlere á una vasija donde 
bay un Maid que precipita parte de lo que lleva en ana- 
pensión 6 disuelto, || Substancia de naturaleza cal- 
cArea, que se adhiere al esmalte de los dientes. | Capa 
mucosa, blanquecina 6 ——— que cubre Á veces 
la cara superior de la lengua. || Roya. 
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oia TE otras. comas 


y a —A. Ptanne.—Ii. 
— circular, más ancha que 
cor Mango irgo, para freir, 





TOET la sartén, 


a con una cosa aunque no 
| Couturier.—J. Bartorius,—4A. Schneider- 
muskel.—1É. Sartorio. adj. y s. Zol. Se dice de uno 
de i Sartori, fads. 


BASAFRÁS, F., I. y A. Bassalras,—Ii, Sussafrasso, || m. 
Arbol lauráceo americano de madera aromàtica y 


medicinal. 
BASTRA, F. I. Tailoress,—aA. Bchneiderin. 


Couturiére.— 
pr Sarta. || i. Mujer del sastre. | La que tiene este 
F. Tailleur,—I. Tallor,—A, Scbneider.—it. 


Barto, m. El que pene oficio cortar y comer vestl- 
principalmente 
SASTRERIA, f. Oficio y — de eaetre. 


Perteneciente á Batanäs, propio 
aris my Y PA fig. Extremadamente perverso. 





y gara kat ciente 6 relativo al sulanismo, 2.* acep. F 
‘ANISMO, m. Secta real ó supuesta, á la cual atribuyen 
algunos as católicos el culto å Satán, || Lit, 


publiciat 

ye que informa las poesias de Carlos Baudelaire 
T aries modernos franceses. Las Letontas 
Gabriel Alomar—re- 
velan de ln era romántica, negativa, re- 

l en desesperación, El bombre acude i Batán 
como & in consolación se un dios proserito, condenado 
å un infierno parecido al de los miserables, El prest iio 
de tauma:urgia negra que encierra el nombre de En, %n 
se transmite al afán de novedad poética de Huysmanns, 
al amor de ig ri de Julio Bois, mientras el diablo 

se convierte en excusu de bellas 
clones en La La Tentación de Flaubert y en In Thais 
l ñg. Acción y propaganda antirreligiosa,, 


F., I. é Ii. Satellite. —A. Traban Nebenpla- 
we 


Bas 
of 


F. Sabine fr Yo calender, To —A. 
re Lisciare, || a, Dar al papel Po = tela 
y lustre, 
SÁTIRA. F. 41. Satire.—4. Satire, Spottschrift.—It. Sa- 
tira. Escrito en verso, cuyo objeto sea cen- 
surar acremente poner en ridículo 4 personas 6 cosas. 
6 dicho = picante y ee 


fam. Mujer vi agudo y dape 
ne Med. — de pl ee! ts morbosa de 
Ina geni . propia del sexo masculino, 


adv. m. De un modo satírico, 

F. Satirique.—J, Batirical.—aA. Satirisch. 
ico, adi, Perteneclente å sátira (l.er art.) 
amifero roedor, de forma semejante 4 la 
e pardo muy obscuro y con visos rojizos, 
orillas de los arroyos, es muy ágil, nada muy 
el agua y fuera de ello. 












de sus tubérculos iede yi salen. 
o satiriza. — A. Bespótteln. 
säti 


—Jt, Satireggiare. || n. ras, ja. Zaherir 
Jy motejar con ellas. 
—* F. — v A. Satyr.—It. Satiro, | m. 
| semidiós medio bombre y medio 

ze. ción escénica lasciva y desvergonzada, 
N fic. —— lascivo, 

SATISF A Ei Fianza. . 

BATISF, CCIÓN, . d I. Satistaction.—A. Genugibunne. 
—* it. Acción y efecto de satisfacer 6 


cia A hiig | de las tres partes del sacramento 
Razón, | 


enteramente á t una queja, sentimiento 

Confianza 6 seru- 

a. paa, rad pri ] deseo ó del gusto, 

—I, To satisty.— 4. Genug- 

Be MR Satisfare. | a. Pozar enteramente 





Planta herbácea, vivaz, orquides, Es. 


gar ó aquictar una queja 6 un 
gs rare Premiar con en loa meros: —e, 
un gravio, || Volver por su propio honor 
ei ofendido. J. Aquietärse y convebcerse con una rizón 
de 3 queja que se habia formado, 
, ae FACTORLÄMEN E. adv. m. De un modo eatlsinc- 
torio, 
SATISFACTORIO. F. Satisfactoire, —/, Satis 
—A. Genuethoend, Befriedirond.—Jt. toni: J 
adj. Que puede sutistacer 6 pagar una cosa debida, 
aoe puede galistacer una duda 6 uua queja. || Grato. 


SATISFECHO, CHA. F. Satisfait—J. Satisfied —A, Be- 
friedict.—It. Soddisfatte I». p. irreg. de Sattajacer. || 

_ Adj. Presumido ó pagado de sí mismo. 

SATIVO, VA. F. Satil,—I. Bown, Cultivated.—A. Bep- 
flangt.—It. Sativo, || adj. Que se slembra ó planta y cul- 
tiva, á distinción de lo agreste 6 silvestre, 

SATO. m. p. us, Sembrado, 

SATRAPA, F. Satrape,—I. y A. Satrap.—It. Satrapo. || 
m, Gobernador de una provincia de la antigua Persia, 
i fig. fam. Hombre ladino y que sabe gobernarse con 
astucia è inteligencia. U, t. €. adj. 

SATRAPIA. f. Dignidad de sátrapa, || Territorio goberna- 

o por un sátrapa, 

SATURACION. F. d I, Saturation.—A. Sättigung, — It. 
Saturnzione. | f. Quim. Acción y efecto de saturar ð 
Bätlltärse, 

BATURAR. F. Saturer.—J. To saturate.—.l. Sitticen. 
— It, Baturare, || a, Saciar, || Quim. Impregnar de otro 


cuerpo un flnido hasta el punto de no poder deste admi . 


tir mayor cantidad del primero. Ú. t. €, T. 

AL. F. Saturnale, =e Saturnalia, —A. Saturna- 
lien (pl.).—It. Saturnali (pl) || adj, Pertencciente Ó re- 
a. å Saturno, || E Fiesta en bonor del dius Saturno, 

. Mm, en pl. 

SATURNINO, NA. F. Saturnien. Saturnin.—/. Saturmine, 
=, Finster Mirish Bleifarben.—Ji. Saturnino, |] 
adi. Dicese de la perona de genio triste y taciturno, 
porque los msirólogos useveraban que el planeta Satur 
no dala caricter melancólico ú Ins nacidas bajo su in- 

— fluencia, || Quim. Perteneciente 6 relativo al plomo, 

SATURNIO, NLA. adi. Sulurnal, 

BATURNISMO, m. Irn- 
toxiención crónica que 
produce el plomo in- 
troducido en el oría- 
niami, ya por la nme- 
ción de los óxidos, ya 
por In de gus salon, 
especialmente el allas 
yulle, El saturnismo 
Be minifesta por los 
chlicos de plomo, que 
se presentan brusca- 
mente después de cier- 
* alteraciones dieee- 

tiva, 

SATURNO. F. Saturna, 

—f. y A, Saturn,— i, 
Saturn. Im. Astr, Planets poco menor que Júpiter, 
con resplandor intenso y amarillento, acon pañado de 
— * entelites y rodeado por un doble anillo, || Quim. 

10. 








SAUCE BIANCO, aitoo, 


SAUCE. F. Saula.—I. Willow. —A. Weide, Weldenboum., 
— It. Salire. || m. Zool. Género de plantas enlicinena, 
cuyas e-pecles son árboles y arbustos. Es común en 
Jas orillas de los ríos, ; 
.UCEDA. 1. Sa 


SAUCEDAL. m. Salceda, 


Bud 


SAUCERA. f. Salceda. 

SAUCILLO, m. Centiuodia, sanguinaria, 

SAUCO. F. Sureau.—1. Elderor, alder-tree.—A. Holunder. 
—It. Sambuco. || m. Arbusto 6 arbolillo caprifoliaceo, 
común ın España; el cocimiento de las flores se usa * 
medicina como diaforético y ls DE ine 
— ur pane se componen los cascos de los de los 


sAUQUTELO. m. Mundillo, 3.* acep 
SAURIO, RIA. adj. Zool. Dicese de los reptiles que tienen 
cuatro. extremidades cortas, mandíbulas con dientes, 


y cuerpo alargado con cola también larga y piel escamo- 

—* * cubierta de tubérculos; como el lagarto y el coco- 

Ú. t. c. s. || m. pl. Zool. Orden de estos animales. 

SAUSERIA. í f. Oficina de palacio encargada de la vianda, 
lata y demäs servicio de mesa. 

SAL IER. m. Jefe de la sauseria de palacio, 

SAUZ. m. Sauce. 

SAUZAL. m. Saucedal. 

SAUZGATILLO. in. Arbusto verbenáceo, que crece en 
los sotos frescos y á orillas de los ríos, con ramas abun- 
dantes y mimbreñas. 

SAVIA. F. Séve.—1. Sap.—A. Pilanzensaft.—1t. Succo. 

PA f. Jugo que nutre las plantas. 


AFRAX. f. Sazifraga. 

SAXÁTIL. adj. Hist. Nat. Que se cría entre peñas 6 ad 
herido á ellas. 

SÁXEO, XEA. F. En 
—It, Sasseo, —— adj. De piedra 

SAXIFRAGA., F. e.—l. Saxifrage plant.—4. 
Steinbrech.—It. — If. Planta herbäcea, vivaz, 
saxifragácea, común eu España en los sitios frescos su 
infusión se ha empleado en medicina contra los cálcu- 
los de los riñones. || Sasajrås. 

SAXIFRAGACEO, CEA. adj. Bot. Dícese de las plantas 
dicotiledóneas, árboles, arbustos 6 hierbas, que tienen 
por ¡tipos la saxifraga y la hortensia. Ú, t. c. 8. f. | 
E ps de estas plantas. 

SARIFRAGIA Saxifraga. 

SAXOFONO, m ee músico de viento, de 

gon boauilis de madera y caña, 

SATA T F. Jupe,—I. Dress skirt. Outer skirt.—A. Frau- 
enkleid.—/t. Gonna, Gonnella. || f. Ropa exterior de 
las mujeres, que baja desde la cintura hasta los pies. N 
Regalo en ero que en equivalencia de vestido solian 
dar las reinas á sus servidoras cuando tomaban estado. 
|| Vestidura talar antigua que usaban los hombres. 

SAYAGUES, SA. adj. y s. De Sayago, territorio de la pro- 
vincia de Zamora, 

SAYAL. m. Tela muy basta labrada de una lana burda, 

SAYALERÍA. t. Oficio de sayalero. | 

SAYALERO m. y f. Persona que teje sayales, 

SAYALESCO, CA. adj. De sayal 6 perteneciente á él. 

SAYALETE. m. Sayal delgado que se suele usar para Jas 

A tánicas ititeniorés. 


AYO. F. Casaque.—I. Smock-frock.—A. Kuttel.—It, 
Saio, Casaccone. || m. Casaca hueca, larga y sin botones, 
| fam. Cualquier vestido, 

SAYÓN. F. Bourreau.—1. Executioner.—A. Scharfrich- 
ter.—It. Boia. || m. Verdugo que ejecutaba la pena de 
— ú otra á que eran condenados los reos. || ant, 

Alguacil. || fig. fam. Hombre de aspecto feroz. 
SAYUELA. adj. Dícese de cierto género de higuera. | f. 
camisa de estameña de que usan en algunas religiones, 


SAZ. m. Sauce. 


SAZÓN. F. Maturité.—Z. Maturity.—A. Reite, Reifezeit. 
—IJt. Stagione. || f. Pan 6 madurez de las cosas, 6 
estado de perfección en,su línea. || Ocasión tiempo 
oportuno ó coyuntura. || A la sazón. m. adv. Entonces. 

En sazón. m. adv, Oportunamente, á tiempo. 
ONADAMENTE. adv. m. Con sazón. 
SAZONADO, DA. F. Expressiv.—I. Witty, 
Witzig. —It. Spiritoso. Il adj. Dicese del di 
4 ‘del estilo, substancioso y eXpresivo 

SAZONADOR. RA. adi. Que sazona. 

SAZONAR. Assaisonner.—I. To season.—A. Wiirzen.— 
It. Condire. || a. Dar sazón al manjar. || Poner las cosas 
en el punto y madurez que deben tener. Ú. t. €. r. 

SE. Forma reflexiva del pronombre personal de 8.* pers. 

‚en dativo y acusativo en ambos géneros, y no admite 
preposición. 

SEBÁCEO, CEA. adj. Que participa de la naturaleza del 
sebo 6 se parece 4 él. 

SEBASTIANO. m. Sebestén. 

SEBE. f. Cercado de estacas altas. 

SEBESTÉN. m. Arbolito borragíneo, especie de endrino, 
Macerando el fruto, se obtiene un mucilayo que se ha em- 
leado como emoliente y pectoral. || Este fruto. 

ILLO. bo suave y delicado, como el del cabrito. | 
Zr segs de A m gu para suavizar las manos. 

SEBO. Suif—J. Tallow, Fat.—A. Talg, Fett.—It. 
Sego. fin. Grasa sólida y dura que se saca de los anima- 

les hervíboros. || Cualquier género de gordura. 


me- 


ve.— 
o 6 frase, 


—SECAMI 


ferre.—I. Stony.—A. Steinern, 


SEO 


BEBOSO, SA. F. Suiffé.—J. Greasy, Fat.—A. Tale 
It. Se . | adj. Que tiene sebo. i Untado de 

00 . m. Amer. Cen. Colador cilíndrico para 00 
rar el yare del almidón de la yuca. 

SECA. 1. Sequía. || Período en que se secan las pústulas . 
de ciertas erupciones cutáneas. || Infarto de una glän- * 
dula. || Secano, 2.* acep. 

SECÁCUL. m. Raíz muy %romätica que procede de una 
planta de Uriente parecida á la chirivía. 

SECADAL. m, Sequedal. || Secano, 1.* y 3.* aceps. 

SECADERO, R RA. F. Séchoir.—1. Dyring place. —A. — 
kenplatz.—It. Seccatoio. || adj. Aplicase 4 las frutas que 
pueden conservarse secas. || m. Paraje destinado para 
‚oner á secar una cosa. 

SECADILLO. ni. Composición que se hace de almendras 
— 7 — un poco de corteza de limon, 
azúcar y c ra) e huevo 
CAMENTE adv. m. Con pocas palabras. || Asperamen- 

sin atención ni urbanidad. 

MIENTO. m. Acción y efecto de secar ó — 

SECANO. m. Tierra de labor que no tiene ri 
de arena que no esta cubierto por el agua. 
quiera cosa que está muy seca. 

SECANSA. f. Juego de naipes y de envite. |] 
este juego, de dos cartas de valor — AE Jen 
en el juego de los cientos, de tres cartas del 
y de valor correlativo. 

SECANTE. J. Siccatit.—JZ. Drying o1l.—A. — 
It. Olio seccativo. || p. a. de Secar. Que seca. || Pint. 
Se dice del aceite op linaza usado para que se sequen 

- los colores. Ú. t 

SECANTE. i, Scant, a d Secant.—A. Durchschneidend. 

qe || adj. Geom. Aplicase 4 las líneas 6 super- 
ficies que cortan & ‘otras'lineas 6 superficies. Ú. t. c.s f. 

SECAR. F. Sécher.—I, To dry.—A. en.—It. Sec- 
care. || a. Extraer la humedad de un cuer ll Gastar 
6 ir consumiendo el humor de los cuerpos. Wid Gata 
diar, aburrir, Ú. t. €. r. | —se, r cacas ee 
de una cosa evaporándose. |l —“ sin agua un rio, 
una fuente, etc, || Perder una planta su verdor 
6. lozania, N Enflaquecer ó extenuarse un animal, || 
Tener mucha sed. 

SECARAL. m. Segqueral. 

SECATURA. f. Insulsez, fastidio. 

SECCIÓN. F. Section.—I. Section, Division, Portion.— 
A. Abteilung.—ZIt. Sezione. || f. Cortadura, 1.* ace 
Cada una de las partes en que se divide un todo —— un 
conjunto de cosas, hae uno de los grupos en que se 
divide ó considera dividido un conjunto de personas. || 
Ara. Dibujo de la figura que resultaria si se cortara un 
edificio por un plano, comünmente vertical, con obje- 
to de dar 4 conocer su disposiciön interior, | Geom, 
Figura que resultaría de la intersección de una superficie 
6 un sólido con otra superficie. 

SECÉN. adj. y s. pr. Ar. Dícese de clerto madero en rollo. 

SECESION. f, Acto de separarse de una nación parte de 
gu territorio. || Apartamiento, retraimiento de los ne- 


gocios públicos. 

er ONISTA, Partidario de la secesión. Apl. 

TS., ú. t. C. 8. || Perteneciente ó relativo á ella. 

SEC O. F. Selle.—J. Excrement.—A. Stuhl —It. 
Egestione, Evacuazione. || m. Cámara 6 deposición 
del vientre. 

SECLUSO, SA. adj. Apartado y separado. 

SECO, CA. F. Sec.--1. Dry.--A. Trocken, Dürr.--It. Secco. 

. Que carece de jugo 6 humedad I Falto de agua. 
cese de los manantiales, arroyos ete. 

Falto de vigor, verdor 6 lozanía. , — de las 

ri Aplicase 4 las frutas, especialmente 
las de cáscara dura, como avellanas, nueces, etc., 


y ——* á las que se conservan; como higos, Nomen. 
ueve, 


eto. || Flaco, || Dicese también del tiempo que no 
Tiz Solo, sin alguna cosa accesoria. || fig. Poco abun- 
dante, a falto ge lo necesario para la vida. |] fig. Aspero. 
poco cariñoso. || fig —— wretch: || fig. En sentido 
fervoroso,* fig. Arido, estéril, falto 
ee ti Dicese del aguardiente puro, sin Me 
ab otro aderezo alguno, | fig. Dicese del vino que no es 
ulce. ee fig. Tratandose de ciertos sonidos, ronco, 
icese del golpe fuerte, rapido y que no resuena, 
hae Dícese del sonido brevísimo y cortado. J A secas. 
m. adv. Solamente, sin otra cosa alguna, 
SECRECIÓN. + Sécretion.—J. Secretion.—A. Auswurf. 
—It. Secrezione, || f. Apartamiento. || Acción y efecto 


ue se hacía en algunas universi- 
grado de licenciado. || Sumaria 
ó pesquisa secreta que se hace A los residenciados. f 
Cada una de las oraciones que se dicen en misa des- 
pués del ofertorio ¥ antes del —— ll 
SECRETAMENTE. adv. m, De manera 
— F. Sécréter. ca i To secrete.—A. Absondern. 
Secretare. [| a. Fisiol. Elaborar y despedir lag 














SEO 

j e * — 

ijas; membranas y células una substancia liquida 
TA. 1, Mujer del secretario, | La que hace ofi- 


BECRETARÍA, * I, ¡Decrótariat. —I, Secretary’s office.— 
A. Sekfetariat.—Ji. Segretaria. || f. Destino ó cargo de 
secretario. || —— donde se despacha los negocios. 
SECRETARIO, RIA. F. Secrétaire.—J. Secretary. —A. 

Sekretit Tl. Segretario. || adj. Dicese de la persona 
á quien se comunica algún secreto para que lo calle. |] 
m. Sujeto encargado de escribir la correspondencia, 
extender las actas y dar fe de los acuerdos de una ofici- 
na, asamblea 6 corporacion. || E] que redacta la corres- 
pondencia de la ES poroons á quien sirve para este fin. | 

cribano. 


Amanuense. || Es 

SECRETEAR. F. Chuchoter.—Z. To whisper.—A. Tu- 
scheln, Fliistern.— Jt. Bisbigliare. || a. fam. Hablar en 
secreto una persona con otra. 

SECRETEO. 1 m, fam. Acciön de secretear. 

SECKETISTA. adj. Que trata 6 escribe acerca de los se- 
cretos de la naturaleza. Ú. t. c. s. || Dicese de la persona 
que habla mucho en secreto. 

O. F. é I. Secret.—A. Geheimnisvoll.— Jt. Segre» 
to. | m. Cosa reservada y oculta. | Reserva, sigilo. || 
Despacho de las causas de fe, en la Inquisición. || Se- 
—— en que se despachaban y custodiaban estas 

sas, || Conocimiento que alguno posee secretamente 
y la viel 6 propiedad de una cosa 6 de un procedi- 
miento útil en medieina 6 en otra ciencia, arte ú oficio. || 
Fscondrijo que suelen tener algunos muebles, para 
guardar papeles, dineros ú otras ccsas. || Mts. Tabla 
armónica del Órgano, del piano y de otros instrumen- 
tos semelantes. 
SECRETO F, nord Caché.—I. Ocult, Hidden.— 


A. Ren —It. Se to. || adj. Oculto, ignorado, escon- 
dido. || Callado, cios. reservado. 

SECRETORIO, RIA. F. Sécrétoire. —I, Secretory.—A. 
A —-It. Secretorio. !| ad). Fisiol. Que secreta. 


SECTA. F. Secte.—I. Sect. —A, Sekte,—It. Setta. || f. 
Doctrina de un maestro célebre, sevuida y defendida 
por otros, || Rel. Se dice de los que se han separado de 
una —— principal. 

SECTADOR, RA. adj. y x. Secturio, 

—— Sectaire.—I. Sectarian.—A. Sektie- 

—It. ER. Il adi. y 8. Que p:ofesa, sigue y mantie- 
ce enn tesón una secta. 
F. Secteur.—1. Sestor.—4. a 
Sektor. — It. Settore. || m. Grom. 
Porción de círculo comprendida ö 
entre un arco y los dos radios que 
SEGUANO, por sus extremidades, 
ae adi. y 8. De un pueblo 
ransalpina que habitó 


= la, Galia Trai comprendido entre 

el ate , hoy Saona, el ano 
Ch P. Partisan.—I. Sequacious, PR (a, d. e). 

Sectary.—A. Parteiginger.—It. Se- 
guace. |] adj. y 8. Que sigue el partido, doctrina ú opi- 


nión ón de otro. 

VUELA. F. Conséquence.—J. Sequel, Result.—A. 
Folgeruns.—It. Sequela. || f. Consecuencia ó resultado 
de nna cosa. 

SECUENCIA. f. Prosa ó verso que se dice en ciertas misas 
después del “gradual. 

SECUESTRACIÓN. f. Secuestro. 

SEQUESTRADOR, RA. adj. y 3. Que secuestra. 

SECUESTRAR. Depositar judicialmente una alhaja 
y un tercero hasta que se decida A quien pertenece. || 

bargar, 4." acep. || Aprekender los ladrones A 

una — — acom . exigiendo dinero por su 


rescate. 

SECUESTRARIO, RIA. adj. Perteneciente al secuestro. 
SECUESTRO. F. Sequestre,—I. Sequestration, Sequester. 
—A, Beschlarnahme, Sequester.—/t. Sennestro. || m. Ac- 
ción y efecto de secuestrar. || Juez arLitro 6 mediador. || 
Bienes secuestrados. || Cir. Porción del hueso mortit- 
cada que subsiste en elcuerpo separada dela par- 


te viva. 
LAR. Séculaire.—I. Secular, Centenary.—A, 
——— — Secolare. || adj. Seglar. || Que sucede 
pe Pay ite cada siglo. || Que dura un siglo, ó desde hace 
los. | Di 5 — 4 sacerdote que no vive ip 


MA F. Sécularisation.—I. Seculariza- 
tion.— A. Verweltlicbung.—It. Secoiarizzazione. || f. Ac- 
= y efecto de secularizar 4 secularizarse. 

SECU ‚AR. ariser.—I. To secularize.—A. 
Verweltlichen, Säkularisieren. — It. Secolarizzare. || a. 
Hacer secular lo que era eclesiástico. Ú. t. e. r. ] Auto 
rizar 4 un religioso 3 4 una religiosa para que pueda 
vivir ra de clausura, 

SECUNDAR. F. Seconder,—I. To second, To aid, To 
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favour.—A. Helten, Beistehen.— Il. Secondare. | a. 
Ayudar, favorecer. 
CUNDARIAMENTE, adv. m. Fn segundo lugar. 

SECUNJARIO. RIA. F. Secondaire.—I. Secondary.— 
A. Unterueordnet — Secondario, || ad). Sezundo en 
orden. || Geol. Cualquiera de los terrenos triäsico, 
epee y —— Geol. Perteneciente 4 ellos, 

SECUNDINAS. f. vl. Zool, Placenta y membranas gue 
envuelven ei feto 

SECURA. f. Sequed. id. 

SED. F. Soit.—I. Thirst.—A. Durst.—It. Sete. || f. Gana 
necesidad de beber. || fig. Necesidad de agua 6 de 
umedad en los campos. || fig. Deseo ardiente de algo, 

SEDA. F. Sole.—I. Silk.—A. Seide.—/t. Seta. || f. Hebra 
sutil, lustrosa, muy flexible y de gran resistencia, con 
que forman sus capullos ciertos gusanos ú orugas, |] 
Hilo formado con varias de estas bebras y 4 propósito 
para coser 6 tejer diferentes telas finas, suaves y lıstro- 
sas. | Obra 6 tela hecta de seda. || Cerda de algunos 
animales, especialmente del jabalí, 

SEDADERA. ii instrumento ‚ara asedar el cáñamo. 

SEDAL. F. e.—I. Oasting-line.—A. Anegenischnur, 
— It. — im. Hilo ó cuerda que se ata por una 
parte alanzuelo y porla otra á Ja caña de pescar, 
N C. y Vet. Cinta 6 cordón que se mete por una 
parte de la piel y se saca por otra 4 fin de excitar una 
supnración. 

AR. F. Calmer.—I. To alla», To aprease.—A. Lin- 
dern, Mildern.—Jt. Sedare, Calmare. || a. Apaciguar, 
sosegar, calmac 

SEDATIVO, VA. F. Sédatit.—I. Sedative.—A. Schmerr- 
lindernd.—Tt. Calmante. il adj. Med. Que tiene virtud 
de ramar 4 soseynr los dolores, 

SEDE. F. Sidäge.—I. See.— A. Bischofliche’ Sitz.—/t. Seda, 
A Silla 6 trono de un preiadv que ejerce Jurisdicción, 
Capital de una diócesis. || Dióresis, 1.2 acep. || Juris. _ 
icción y potestad del sumo pontifice, vicario de Cristo, 
Sede Avost'lcu, Sede, 4.* acep. 

SE EAR. a. Limpiar: — con Ja redera. 

SEDENTARIO, RIA. F. Sédentaire.—I. Sedentary.—A. 
Sitzend.—1t. Sedentarin. || adj. Aplícase al oficio 6 
vida de oca ayitación ó movimiento. || Zool. Dicese de 
a especie animal cuyos individuos no salen de la región 
donde Lan nacido. 

SEDEÑA. f. !'stonilla segunda que se sara del lino al 
rastrillarlo. || Hilaza, á tela que ee hace de ella. || pr. 
Ast. y Sant, Sedul, 1.* ace». 

SEDEÑO, NA. F. Soyeux. —7. Silky, Silken.—A. Seiden. 
—It, Serico. | adj. De seda 6 semejante 4 ella. | Que 
tiene sedas 4 cerdas. 

DERA. f. E:cobilla 5 hrocha de cerdas. 

SEDERÍA. f. Mercadería de seda. || Coniunto de ellas, | 
Sn tráfico. | 'Tıenda donde se venden yf4nerns de ® 

SEDERO, RA. F. Soyer.—I. Silk-mercer.—A. Seidenwe- 
ber.—/t. Setniuolo. | adj. Perteneciente á la seda. § 
m. y * Persona que labra la seda. || Persona que trata 
en ella. 

SEDICIÓN. F. Sedition.—I. Sedition, {nsurrection.—A. 
Aufruhr, Anfstand.—It. Sedizione. || f. Tumulto, levan- 
tamiento porular contra el soberano ó la autoridad 
que gobierna. || fiz. ato de las pasiones. 

SEDICIOSAMENTE. ad De manera sediciosa. 

SEDICIOSO, SA. F. Séditioux. —TI, ditious.—A. Aut. 
rührerisch. - Jt. Sedizioso. || adj. Dícese de la persona 
que promueve una sedición 6 toma parte en ella. U. 
t. ©. 8. || Aplicase á los actos ó palabras de la persona 


sedicinsa. 
SEDIENTE. adj. y s. ant. Sediento. || Bienes sedientos, 


Bienes ralces, 
SEDIENTO, TA. F. Assoiff4.—Z. Thirsty.—A. Dnrstig. 
— Assetatn fl adj. Que tiene sed. Apl. á pers, ú. 
. 6. | f.. Aplícase á los campos 6 tierras que nece: 


t. 
sitan ¢ * bumedad 6 riego. || tg. Que con ansia desea 

SEDIMENTACIÓN. f. Acción y efecto de sedimentar ô 

sedimentarse. 
— —— . Depositar sedimento un líquido. | —se, 
t — EGO las materias suspendidas en un 
quido 
EDIMENTARIO, RIA. adj. Perteneciente 6 relativo al 
—— 

SEDIMENTO. F. Sédiment.—I. Sediment.—A. Satz, 
Bodensatz.—Tf. Sedimento. || m. Materia en suspensión 
en un líquido, que se precipita al tondo. 

SEDOSO, SA. F. Soyenx.—I. Silky.—A. Seidenartig.— 
It. Setoso. adj. Parecido A la seda. : 

SEDUCCION. F. Scduction.—I. Seduction.—A. Vertüh- 


range a — — Seduzione. | f. Acción y efecto 
e se 
SEDUC Cr, "p, Ssduire.—I. To seduce, To corrupt.—A. 


Vertühren.—It. Sedurre. | a. Enyañar con arte y maña 
| Cautivar el ánimo. 





868 BEG 


SEDUCTIVO, VA. F. S#duisant.—/. Seductive.—A. Ver. 
eis —It, Seduttivo. || adj. Dicese de 10 que se 


SEDUGTOR, RA. F. Séducteur, — I. Seducer. — 4. 
Verführerisch, Vertührer.—/i. Seduttore. ll adj. y £ 


e seduce. 
ABITE. ad ue está en’ aptitud para ser segsAo. 
SEGADA. al 4 F 
Faux.—I. Sickle.—A. Sichel.—1f. Falce 


muy largas, 
o y el vientre aovado, comprimid 


y 5. Bean ge la máquina que sirve 
7, cuadro de Agricullura.) | f La que 


F. Faucher.—I. To mow, To reap.—A. Mähen, 
Ak Segare. | a. Cortar con la hoz 6 con 
máquina mieses 6 bierba.$ fig. Cortar de cualquier 
Ben y especialmente lo que sobresale 6 está más 


SEGAZÓN. t. Siega, 18 y 2% a 
SEGLAR. F. Séculier.— I. Worldly. £ Secular, Laical, Lay. 
—A Weltlich.—It. Secolare. adj. Perteneciente á la 
vida, estado 6 costumbre del siglo 6 mundo, || Lego, 


Be circulo comprendida entre un 
arco y su cuerda. 
SEGOBRICENSE. adj, y e. Sevorbino. 
SEGOBRIGENSE. adj. y s. De la anul- 
gua —— boy Segorbe. 
lees —— y 8. De Segorbe. 
GOVIANO! A. adj. y 3. De Segovia, 
SEGOVIENSE. wy, A y B. Srooriano, 
SEGREGACIÓN. F. Ségrégation. — I. 
Segregation, Separation.—A. Absonderung, Trennung.— 
It. Separazione. || f. Acción y efecto de segregar. 
. F. Séparer.—I. To segregate, To separate. 
—A. Absondern, Trennen.—1t. Segregare. || a. Separar 
ô A una cosa de entre otras. || Secretar. 
SEGREGATIVO, VA. F. Segrögatit.—I. Segregative.— 
A. Absondernd.—It. Separativo. || adj. Que segrega 6 
tiene virtud de segregar. 


SEGRÍ. m. Tela de seda, fuerte y labrada, que se usó para 
vestidos de señora, 
SEGUETA. 1. Sierra de marquetería. 


SEGUETEAR. nm. Trabajar con la segueta. 

SEGUIDA. F. Suite.—JZ. Succession, Continuation.—A. 
Folge.—It. Lo: Serie. $f. Serie, orden, continua- 
ción. | Cierta danza antigua, ] De seguida. m. adv. 
Sin interrupción. | En seguida. m. adv. Acto continuo. 

SEGUIDAMENTE. ady m. De seguida. || En seguida. 

SEGUIDERO. m. Regla 6 pauta para escribir. 

SEGUIDILLA, f. Cierta composición métrica que se em- 
plea más generalmente en lo festivo 6 jocoso y en cantos 
populares. || pl. Aire popular español. || Danza que se 
haila con este alre. | fiz. fam. Cámaras ó flujo de vientre. 

SEGUIDO, DA. F. ntinu.—J. Continued, Successive. 
—A, Ununterbrochen.—It. _ Seguito. Sut: Continuo, 
sucesivo, [| Que esta en linea recta. . Cada uno de 
los puntos que se van menguando q el remate del 
pie om ae calcetas, medias, etc.. para cerrarlo, 

SEGUID R. RA. F. Suivant.—I. Follower.—A. Verfol- 
men Seguitatore. J adj. y s. Que sigue á una persona 
6 coea. Am. Segwidero, 

SEGUIM TO. F. Suite.—I. Pursuit, Following.—A. 
Folgen, Nachfoleen.—/t. Seguimento. | m. Acción y 
etecto de seguir ô seguirse. 

SEGUTR. F. Suivre.—I. To follow, To pu’rsue.—A. Fol- 
gen, Nacbtolgen. — Secuire. | a. Ir después 6 detrás 
de uno. fi Ir en busca ae una persona 6 cosa. l| Pro- 
seguir lo empezado. fi Ir en compañía de uno. 
fesar ó ejercer una ciencia, arte 6 estado, || Tratar 6 
manejar ‘wn negocio 6 pleito. {| Contorme, convenir, 
ser del dictamen 6 parcialidad de una persona. || Per- 
seruir, acosar molestar á uno. [| Imitar. iriyir 
una cosa por sa propio camino 6 método. | —se, r 
Inferirse 6 ser consiguiente una cosa de otra que la 
antecede. | Suceder 6 continuarse una cosa á otra 
por orden, turno 6 número. J Ó cau- 
garce una cosa de otra. 

SEGÚN. F. Selon. Suivant.—I. According to. As.—A. Nach, 
Gemass. Laut.— It. Secondo. || prep. Conformemente 6 
con arreglo á. l Toma carácter de adv. denotando 
relaciones de conformidad, cor \spondencia 6 modo. || 

y como, Ó según y comtorme. m. 8. adv. De igual 
suerte ó manera que. 


SEGMENTO DE 
CÍRCULO (a b, e) 


SEGUNDA 


Qe 
BEL J 


. f. En las cerraduras y llaves, vuelta 
A Mus, ús. Hespacio 6 Intervalo entre dos notas, rer) 


tra. 
SEGUNDAR. a. Asseundar. | n. Ser segundo 6 seguirse 
a mero, 
SOU rg adv. —* Sania 
SEGUN DARIO, Secund 
SEGUNDERO, ren adj. Dicese del yore fruto que dan 
ciertas plantas dentro del año, 
SEGUNDILLA. f. Agua que se enfría en los residuos de 


nieve que quedan después de haber enfriado Otra agua. 
Campana pequeña con que en ciertos conventos se 
llama 6 avisa 4 la comunidad para algunos actos, 
SEGUNDILTO. m. Segunda porción de pan, Menor 
la primera y principal, que suele darse en 
& los religiosos de ciertas unidades. 
are que suele därseles 


rtas com | Segundo prin- 
GUNDO, DA. F. Sécond. Seconde.—I. Second.—A. 

Zweiter, Zweites. Sekrnde.—It. Secondo. || adj. Que 
sigue inmediatamente en orden al ó á lo primero. I 
Favorable. || m. Astr. y Geom. Cada una de las sesen 
ta partes ixuales en que se diride el minuto. 

SEGUNDOGÉNITO, TA. F. Cadet.—I. Second-born.— 
A. Zweitgeboren, Zweitgeborener.—Jt. Secondogenito. 
adj. y s. Dícese del hijo ó hija nacidos después del 
primogénito 6 primogénita. 

SEGUNDOGENITURA, Dignidad, prerrogativa 6 de- 
recho del segundogénito. 


SEGUNDON. m. Hijo segundo de la casa. J Por ext., cual- 
quiera hijo 20 — 

SEGUNTINO, N Lie 8. De Sigüenza. 

SEGUR. F. Wacken —I, Axe.—A, Beli .—It. 8cure. || t. 
Uacha grande para cortar. || Hacha que formaba parte 
de cada Uns de las fasces de los lictores romanos. | 

oz, l.er a 

SEGURA. n. p. A Segura le Heran preso. fr. proverb. que 
aconseia la desconflanza ante los peligros. 

SEGURADOR. m. Fiador, 1.* acep. 

SEGURAMENTE, ady. m. De un modo seguro, 

SEGURAR. a. Asegurar, 

SEGURIDAD. F. Súreté,—I, Security, Surety.—A. Si- 
cherheit.—A, Sicuritá, Sicurezza., || f. Calidad de seguro. 
| Fianza ú obligac ión de indemnidad & favor de uno, 

SEGURO, RA Sür.—J. Secure, Safe —A. Sicher, Ge- 
tahrlos.—It. Sicuro. | adj. Tibre y exento de todo 
peligro, daño 6 + 1 || Cierto, indubitable, intalible. 

Firme, constante. || m. Seguridad . certeza — 

Contrato 6 escritura con que se aseguran los ca 

efectos que corren un riesgo de mar ó — hi Sal- 
voconducto, licencia 6 permiso que se con para 
ejecutar algo. Muelle ess en las armas de 
4 evitar que se disparen por el juego de la llave. 
Seguro sohre la vida, Contrato por el cual el 
se Obliga, mediante el premio estipulado, á entrexar al 
contratante ó al beneficiario un capital renta, al 
verificarse el acontecimiento previsto, 

ay Sat é I. Six.—A, Secas.—It. Sei. || adj. Cinco y uno, 

1.* acep. Ú. t. c. s. } m. signo ó conjunto de 
near con que se representa el número seis. Naipe 
iad tiene s señales. | Sena, uno de los seis 
regidores que ciertos ned hts 6 villas diputaban para 
el gobierno político y económico ó para un neg 
particular. || Con el arttenig las y expresándose 6 sub- 
entendiéndose de la mañana 6 de la tarde, hora sexta 
4 contar desde la media noche 6 desde el mediodía. 

SEISAVADO, DA. F. é I. Hexagonal.—A. Sechsseitig.— 

It. Esagono. || adj, De sels os y seis ángulos. | 


— VA, adj, Sexto, 2.* acep. Ú. t. e. a. m. || Hezd- 


ono, U. mM. C. 8. 
SEISCIENTOS, TAS, F. Six cents.—Z. Six hundred.—A. 
Sechshundert.—Jt. Seicento, J adj. Seis veces ciento, 
N Sercentésimo, 1.* acep. | m. Conjunto de signos con 
ve se representa el número seiscientos. 
E. m. Cada uno de los niños de coro, seis por lo eomún, 
en la catedral de Sevilla y en algunas otras. 


SEISEN. m. Sesén. 

SEISENO. ] NA. adi. Sexto, 1,* acep. 

SEISILLO. m. Mús. Conjunto de seis notas iguales. 

SEJE. m. Árbol de la América Meridional, muy semejante 
al coco; de su fruto se saca ım aceite espeso como como man- 
teca maceríndole, quebrantado, en agua fría. 

SELACIO, CIA. ad). Zool. Dícese de los peces cartilagi- 
neos que tlenen tipos el tiburón y la raya. Ú. t. 
c. 8. m. pl. Zool. Nrden de estos peces. 

SELFCCIÓN. F. Sélection.—I. Selertion.—A. 
—IJt. Selezione. | f. Elección de una persona 6 cosa 
entre Otras. || Selección natural, Teoría de Darwin 
según la cual las razas Inferiores se san depurando y 

perfecclonando, r 

Analectas, 


SEI.ECTAS,. 1. pl. 
SELECTO, TA. F. Select, Choisi.— 
Auserwählt, Anserlesen.—I1t. el 28* “Jind Gae es 
6 se reputa por mejor de entre otras cosas 



























“5; GELENIO. F.4 


Y, Seleniam.— A. Selen.—H, Selénio. | m. 
2: +, Metäloide de colur pardo rojizoy brillo metálico, fusible 

"i, eh — hirviendo y capaz de arder, Muchas de sus 

“e : gon semejantes á las del azufre, y se le em- 

en la telegrafía electrica sin couductores, 

: com. Habitante de la Luna. || f. Espejuelo, 

4 gELENITOSO, SA. adj, Que contiene yeso, 

. „m. Quim. Combinación del selenio con otro 

ES cuerpo simple. 

SELENOGRAFÍA. f. Parte de la astronomía que trata de 
la descripción de la Luna. 
O. m. El que profesa la selenografia 6 en 
- ella tiene especiales conocimientos. 

'SELTZ (Agua de). f. Agua con ácido carbónico en diso- 
lución. Toma este nombre de un pueblecito de Alemania 
donde se encuentran manantiales de agua gaseosa. 

SELVA. F. Forét.—I. Forest, Wood.—A. Wald, Forst. 
—Jt. Selva. || L Lugar lleno de árboles y matas, que 
le hacen naturalmente frondoso. 

SELVÁTICO, CA. F. Sylvestre.—I. Forest-born, Sylvan. 
—A, Waldir.—It. Selva:ico. || adj. Perteneciente 6 rela- 
tivo 4 las selvas, 6 que se cría en ellas. || fig. Tosco, 


rústico, falto de cultura. 
* SELVATÍQUEZ, f. Calidad de selvático. 








VOSO, SA. F. Sylvestre.—J. S 
W Bewaldet.—It. Selvoso. || adj. Propio de la 
eee. Aplícase al pais ó territorio. en que bay mu- 


+ selvas. - 
y SELLADOR, RA. F. Scelleur, Cacheteur. Timbreur. 
> —I, Sealer.—A. Stempler.—It. Suggellatore. || adj. y 8. 


. F. Sceller, Cacheter, Timbrer.—A. To seal.— 
A Siegeln.—It. Sigillare. || a. Imprimir el sello. || fig. 


age-s 
ke.— It. Sigillo. Suggello. || m. Ttensilio para estampar 
a las armas, divisas 6 cifras en él grabadas; se emplea 
4 para autorizar documentos, cerrar pliegos, y otros usos 
análogos. || Lo que queda estampado, impreso y se- 
". fialado con el mismo sello. || Disco de metal 6 de cera 
Cil e, estampado con un sello, se unía, pendiente de hilos, 
+ ciertos documentos de importancia, || Trozo pequeño 
de papel, con figuras ó signos grabados, que se pega 
á clertos documentos para darles valor 6 eficacia y 4 
2 Jas cartas para franquearlas ó certiflcarlas, || Casa donde 
“y se estampa 6 pane el selo á algunos escritos para 
autorizarlos. || Sellador. Y Med. Conjunto de dos obleas 
redondas entre las cuales se encierra una dosis de me- 
dicamento, para poderlo tragar sin per- 
cibir su sabor. 


'SEMAFÓRICO, CA. adj. Perteneciente al 
semáforo. 

SEMÁFORO. F. Sémaphore.—7. Semaphore. 
—A. Küstentelegraph. — It. Sematoro. || 

, m. Telégrafo óptico en las costas. 

. SEMANA. F, Semaine. — I. Week. — A.. 
ir Woche.—It. Settimana. | f. Serie de slete 
: n ivos, empezando 
E - por or el sába- 
: O. 4 Perfodo septenario de tiempo, sea 

> de 


ra 


cuaresma, desde el 

hasta el de Resurrección. || kibro en que 
está el rezo propio de la ma santa, y 
Y los oficios que se celebran en ella. || 
Mala semana. fam. Mes 6 menstruo en SEMÁFORO. 


+ Pr 7 las mujeres. 

AL. F. Hebdomadaire.—I. Weekly, Hebdomanal. 

—A Wochentlich.—Zt. Settimanale, Ebdomadario. || adj. 

Que sucede 6 fs repite cada semana. || Que dura 
semana. || Ag. Semana, 3.* acep.||m. Conjunto 


t Tiler 6 fábrica. 
; ALMENTE. adv. t. Por semanas. 
Th ARIO, RIA. F. Journal hebdomadaire.—I. We- 


ekly og eg s Wochenblatt.—Jt. Periodico set- 
- .timanale. || adj. Semanal. || m. Periódico que se publica 
semanalmente. || Juego de siete navajas de afeitar. 
f. Cargo ú oficio de semanero. || En los tri- 
. ¿bunales, ción semanal que se hace de los despachos 
salen de ellos, 
; RA. adj. y s. Aplicase 4 la persona que ejer- 
P. ce un empleo ó encargo por semanas, 
‘i . f. Semana santa, 2.* acep. 
$ LANTE. F. ——— Face.—A. Gesicht, Ange- 
a sicht.— Ji. Faccia. || . m. Representación de algún 








una 
de los jornales de una semana, que se pagan en un. 





BEM 1) 


afecto del ánimo en el rostro. § Cara, rostro, | fig. 
Apariencla de las cosas, 

SEMBLANZA, f. Bosquejo biográfico. 

SEMBRADA. f. Sembrado, 

SEMBRADERA. F. Semoir.—I. Sowing-machine, Sower. 
—A, Sáemaschine.—1t. Seminatoio. || £. Instrumento 
para sembrar. (V. cuadro de Agricultura.) 


SEMBRADÍO, DÍA. adj. Dícese del terreno destinado 6 
4 propósito para sembrar. 
RADO. m. Tierra sembrada. 
SEMBRADOR, RA. F. Semeur.—I. Sower.—A. Säemen, 
Säer.—It. Seminatore. || adj. y s. Que siembra, 
SEMBRADURA. F. Ensemencement.—/. Sowing, Seeding. 
—A. Saat, Aussaat.—Zt. Seminatura, || f. Acción y efecto 
de sembrar. 
RAR. F. Semer—F. To sow.—A. Säen, Anssáen. 
—it. Seminare, || a. Arrojar y esparcir las semillas 
en la tierra preparada para este fin.*l| fig. Desparra- 
mar, esparcir. | fig. Dar motivo, causa 6 princi- 
pio á una cosa. || fig. Colocar sin orden una cosa para 
adorno de otra. || fig. Esparcir, publicar una especie 
para que se divulgue. || fig. Hacer algunas cosas de que 
se ha de seguir fruto. 
SEMEJA. if Semejanza. || Señal, muestra, indicio, Ú. 


m. en pl. 

SEMEJABLE. F. Comparable.—I. Like, Resembling, 
Similar.—A. Vergleichbar.—It. Assomigliante. || adj. 
Capaz de asemejarse 4 una cosa, 

SEMEJADO, DA. adi. Semejante, 1." acep, 

SEMEJANTE. _ F.~Semblable.—J. Similar, Like, Resem- 
bling.—A. Ähnlich.—It. Somigliante. || adj. y s. Que 
semeja á una persona 6 cosa. || Ú. con sentido de com- 
paración 6 ponderación. || Geom. Dícese de dos figuras 
distintas sólo por el tamaño y cuyas partes guardan 
todas respectivamente la misma proporción. | m. Se- 
mejanza, imitación. 

SEMEJANTEMENTE. adv. m. Con semejanza. 

SEMEJANZA. F. Ressemblance,—I. Resemblance, Sem- 
blance.—A. Ähnlichkeit.—It. Somiglianza, || f. Calidad 
de semejante. || Ret. Simil, 2.* ucep. 

SEMEJAR. F. Ressembler.—I. To be like, To resemble. 
—A. Ähnlich sein.—Ji. Rassomigliare. || n. Parecerse 
una persona 6 cosa 4 otra. Ú. t. c. r. 

EN. F. Sperme.—I. Semen.—.4. Same.—It. Seme. |] 
ın. Substancia que para la generaciön tienen los anima- 
les del sexo masculino, || Bot. Semilla. 

S CERA. f. Sementera. 

S NCONTRA. m. Farm. Santénico. 

SEMENTAL. adj. Perteneciente 6 relativo á la slembra 
ó sementera. j Aplícase al animal macho que se destina 
á padrear, 

SEMENTAR. a. Sembrar. 

SEMENTERA. F. Semaille.—7. Sowing, Land sown with 
seed.—A. Saat, Ausaat.—It. Seminagione, Sementa. |; f. 
Acción y efecto de sembrar. || Tierra sembrada. || Cosa 
sembrada. || Tiempo á propósito para sembrar. 
EMENTERO. F. Semoir.—I. Seed-bag, Seed-pod.—A. 
Säetuch.—It. Seminatore. || m. Saco ó costal en que se 
llevan los granos para sembrar. || Sementeru. 

SEMENTINO, NA. adj. Perteneciente á la simiente. 

SEMESTRAL. F. Semestriel.—I Semi-annual.—A. Halb- 
jährich.—It. Semestrale. || adj. Que sucede 6 se repite 
cada semestre. || Que dura un semestre. 

SEMESTRA E. adv. t. Por semestres, 

SEMESTRE. F. é It. Semestre.—I. Semester.—A. Halb- 
jahr, Semester. || adi. Semestral. || m. Espacio de seis 
meses. || Renta, sueldo, pensión, etc., que se obra 
6 que se paga al fin de cada semestre. || Conjunto de los 
números de un periódico 6 revista publicados durante 
un semestre, 

SEMI. Voz que en castellano sólo tiene uso como preflio 
de vocablos compuestos, con la significación de medio 
en sentido recto, 6 equivaliendo á ensi, 

SEMIBREVE. F. Ronde.—1.' é It. Semibreve.— A. Ganze 
NOS. | f. Mús. Nota musical que vale un compasillo 
entero. 

SEMICABRON. m. S-micupro. 

SEMICADENCIA. f. Mús. Paso sencillo de la nota tónica 
á la dominante. 

SEMICAPRO. F. Satyre.—I. Satvr.—A. Faun.—lIt. Se- 
micapro. || m. Monstruo. fabuloso, medio cabra 6 ca- 
brön, y medio hombre. 

SEMICIRCULAR. F, Semicirculaire.—I. Semicircular,— 
A. Halbkreisf6rmig.—Jt. Semicircolare, || adj. Pertene- 
ciente 6 relativo al semicírculo. || De figura de semicircu- 
lo 6 semejante fi ella. 

SEMICIRCULO. F. Demi-cercle.—I. Semicircle.—A. Halb- 
kreis.—Jt. Semicircolo. || m. Grom. Cada nna de las dos 
mitades del circulo separadas por un diámetro. 

SEMICIRCUNFERENCIA. F. Demi-circonférence.—I. Se- 
micircumference.—A. Halber Umkreis.—It. Metà della 
circonferenza. || f. Geom. Cada una de las dos mitades 
de la circunferencia. 

SEMICOPADO, DA. adj. Mús. Sincopudo, 


— — — 








870 SEM 


SEMICORCHEA. F. Double croche.—I. PEA NAS 
A. Sechzehntelnote.—It. Semicroma. || t. Som Nota 
musical cuyo valor es la mitad de una corchea. 

SEMICROMATICO, CA. F. Semi-chromatique.—I. Sə- 
michromatic.—A. Halbchromatisch.—/t, Semicromatico. 
d adj. Mús. Dicese del género de música que participa 
— ey y PEREOS, 

f. Poét. Semidiosa. 

—— on Podi. Semidiós. 

SEMIDIAMETRO. F. Demi diamétre.—I. Semidiameter, 
Radius,—A. Halbdurchmesser.—/t. Semidiametro. || m. 
com. Cada una de las dos mitades de un dit: netro 
separadas por el centro. 

SEMIDIFUNTO, TA. F. Demi-mort.—/. Half dead.—A. 
Free „— It. Semimorto. || adj. Medio difunto ó- casi 

unto 

SEMIDIÓS. F. Demi dien.—Z. Demigod.—A. Halbgott, 
—It. Kg Im. Mit. Héroe divinizado, 

SEMIDIOSA Demi déesse.—/. Demigoddess.—A. 
Halbavittin, 3 Semidea, || t. Mit. Heroína divinizada. 

SEMIDÍTONO. m. Mús. Intervalo de un tono y un semi- 


tono mayor. | 

SEMIDOBLE, F. Semi-double.—J. Semidouble.—A. Mit- 
telfest.—/t. Semidoppio. || adi. Se aplica en el oficio 
divino 4 las fiestas que se celebran con menos solemnidad 
Me las dobles y con más que las simples. || Se dice 

el — medio entre el doble y el simple. 
O, DA. adj. Medio TE 6 casi dormido. 

— AGON: m. Monstruo que, según la fábula, era 
medio hombre y medio dragón. 

SEMIEJE. m. Geom. Cada una de las dos mitades de un 
eje separadas por el centro. 

MIESFERA. f. Hemisterio. 

SEMIESFERICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo A la 
semiesfera. || De forma de semiesfera. 

SEMIFIOSCULO. m. Bot. Cada una de las florecitas ter- 
minadas en figura de lengüeta que forman parte de 
una flor compuesta. 

SEMIFORME. Ba A medio formar, no del todo formado, 

SEMIFUSA, Quadruple croche.—/. Double demise- 
miqugver. Re, Sechzehntelteilnote.—/t. Semifusa, Se- 
mibiscroma. || f! Mús. Nota musical cuyo valor es la 
mitad de una fusa. 

SEMIGOLA. f. Fort. Linea recta que pasa de] Angulo del 
flanco en un baluarte 4 la capital, y es parte del poli- 
gono interior. 

SEMIHOMBRE. 


m. Pignero. 
SEMILUNIO. 


F. Demi-lunaison.—I. Halfmoon.—A. Hab- 
Pa Semilunio. || m. Astr. Mitad de una 
unación. 


SEMILLA. F. Semence.—J. Seed.—A. Same.—It. Sə- 
menza. || f. Parte del fruto de la planta, que la re- 
produce, || fiz. Cualquier cosa de que proceden muchas 
de su especie, || pl. Tas que no son trigo ni cebada. 

ERO, F. Pépini+re.—1I, Seed-hed.—A. Pflanzschu- 
le.—It. Semenzaio. || m. Sitio donde se siembran y crían 
los vegetales que despu‘s han de trasplantarse. || 
Sitio donde ee guardan y conservan para estudio co 
lecciones de diversas semillas. || iz. Origen frecuente 
de cosas perjudiciales, 

SEMINAL. F. Séminal.—J. Seminal, Seminary, Spermatic. 
—A. Samen.—It. Seminale, Spermntico, || adj. Perte- 
neclente ó relativo á la semilla (1.* acep.). 

SEMINARIO, RIA. F. Séminaire.—JZ. Seminary.—A. 
minar,—It. Seminario. || adj. ant. Seminal. || m. Bene. 
lero. || Casa ó lugar destinado para educación de niños 
y jóvenes. || fiz. Principio 6 raíz de algunas cosas. || 
Seminorio conciliar. Casa destinada para la educación 
de los ts que se dedican al estado eclesiástico. 

SEMINARISTA. F. Séminariste.—I. Seminarist.—A. Se- 
minars'huler, Seminarist.—J¢. Seminarista. || m. Alumno 
de un seminario. 

O, RA. adj. Zool. Que produce ó contiene 
semen. 

SEMÍNIMA. F. Noire.—I. Crotchet.—A. Viertelstaktnote. 
—IJt. Semiminima. || f. Mus. Nota musical que vale 
la mitad de una mínima. 

SEMIOLOGIA. f. Semidticu. 

SEMIOTECNIA. f. Mús. Conocimiento de los signos grí- 
ficos que sirven para la notación. 

SEMIOTICA. f. Parte de la medicina que trata de los sig- 
nos de las enfermedades desde el punto de vista del 
diagnóstico y del pronóstic . 

SEMIPEDAL. adi. De medio pie de largo. 

SEMIPELAGIANISMO. m. Secta de los semipelagianos. 
| Conjunto de estos sectarios, 

SEMIPELAGIANO, NA. adj. Dicese del hereie que nneria 
conciliar las ideas de los pelagianos con la doctrina 
ortodoxa sobre la gracia v el pecado orizinal. Ó. t. c. s. 
po Perteneciente ó relativo å la doetrina 6 secta de estos 
ere tez, 

LENA. adj. For Se dice de la prueba imperfecta. 


SEN 


LO AN adv. m. For. ‘Con — A 


SEMIRREOTO. adj. Geom. Se dice del Angulo de 45 g 

SEMIS. m. Mitad del as romano, 

SEMITA. F. Sémite.—/. Semite.—A. Semit.—It. Semita. 
|| adj. y s. Descendiente de Sem. 

SEMÍTICO, CA. F. Sémitique.—J. Semitic.—A. Semitisch. 
—It. Semitico. | adi. Perteneciente 6 relativo å log 


semitas, 
Demi-ton.—I. Semitone.—A, 


SEMITONO PF. 
Ton.—It. Semitono. || m. Mús. Cada una de las 


dos 
pence desiguales en que se divide el intervalo de un 


SEMITRANSP PARENTE. adi. Casi transparente. 
SEMITRINO. m. Mús. Trino de corta duración que co- 
mienza por la nota superior. 
MIVIVO, VA. adj. Medio vivo ó que no tiene vida per- 
fecta ó wae $ 
SEMIVOCAL. Semi-voyelle.—I. Semivowel.—A. Halb- 
vokal.—It. — || adj. y s. Se,aplica 4 la con- 
sonante cuyo nombre empieza por vocal. 


SÉMOLA. F. Semoule.—I. Semolina.—A. Grütze, — 
Semola. | f. Trigo candeal, desnudo de su corteza. || 
Trigo quebrantado á modo del farro. || Pasta aa barina 
de flor, reducida 4 granos muy menudos, y que se usa 
para sopa. 

SEMOVIENTE. adj. Que por sí mismo se mueve. 

SEMPITERNA. f. Tela de lana, basta y muy tupida, que 
. la gente pobre usaba para vestidos, N l’erpetun, 

SEMPITERNAMENTE. fi 2 m. Perpetua, eternamente. 

$ j PTO, 

* are: 
—Sennesstrauch.—Tf. Sena. || m. 
busto leguminoso de — 
parecido á la -casia y cuyas 
hojas se usan en infusión como 
purcantes. 

SENA. f. Sen. 

SENA, f. Conjunto de seis puntos 
sefialados en una de las caras 
del dado. | pl. En el juego de las 
tablas reales y otros, suerte qus 
consiste en salir apareados los 
dos lados de los seis puntos. 

SENADO. F. Sénat.— I. Senate.— 

A. Senat.—It. Sonato. || m. Asam- 

blea de patricios” que formaban 

el Consejo supremo de la anti- _ 

gua Roma. || Cuerpo compuesto de personas de 
calidades, aM een varias naciones modernas el ps db, 

poder legislativo juntamente ¢ n otro cue 

do por elección y con el jefe del estado. | — o ó 

lugar donde los senadores celebran sus tig. 

Reunión de personas graves y respetables. 

SENADOCONSULTO. Sénatus-consulte.—I. i 

consultum.—A, Senatsbeschluss.—It. Senatoconsulto. 
m. Decreto 6 determinaciön del senado. 
ADOR. F. Senateur.—I. y A. Senator.—It. Senatore. 
ividuo del senado. 

SENADU f. Dignidad de senador. 

SENARA. {. Porción de tierra que dan los amos á los 
capataces 6 á ciertos criados para que la labren por su 

cuenta. ||. Producto de esta labor. 

SENARIO. . F. Senaire.—I Senary.—A. Sechs.— 
It. Senario. | adi. Aplicase a) número que consta 3 
seis unidades, ó que se escribe con seis guarismos. || 
Aplicase, en general, 4 todo lo que consta de seis ele- 
poe constitutivos, || Se dice del verso de seis silabas. 


SENATORIO, RIA. F. Sénatorial.—J. Senatorinl.—A. Se- 
natorisch.—-/t. Sonatorio. || adj. Perteneciente 6 rela- 
tivo al senado 6 al —— 
ncillez y lisura 


SENCILLAMENTE. adv. Con se 

SENCILLEZ. F. Simplicité. — Sim plicity.— A. 
heit.—/t. Semplicità. || f. Calidad de sencillo, 

SENCILLO, LLA. F. Simple.—I. Simple, Unmixed.—A. 
Einfach. — It. Semplice. || ad). Que no tiene artificio ni 
composición. || Dicese lo que tiene menos cuerpo 
que otras cosas de su especie. || Que carece de ostenta- 
ciön y adorno. || Dicese del estilo que carece de exorna- 
ción y artificio. || Dícese de la letra que no es doble. || 
Dícese de la moneda pequeña, respecto de otra del 
mismo nombre, de más valor. Y fig. Incauto, fácil de 
engañar. || fig. Inzenuo en el trato 

SENDA. F. Sentier.—I. Path.—A. Fussweg, Ptad.— It. 
Sentiero. | t. Camino estrecho. || fig. Camino, 5.* acep. 

SENDEREAR ine nio 

a ar 6 encaminar por el se 

Senderar. lin. fl“. Echar por caminos extrao ' 
en el modo de obrar 6 discurrir. 

SENDERO. m. Senda. 

SENDOS, DAS. adj. pl. Uno 6 una para cada cual de dos 
6 más personas Ó cosas. 


SÉNECA. m. fig. Hombre de mucha ciencia, 















* 
Par 


"au Género de plantas compuestas. 
— f. pl. Bot. Tribu de plautas com: 
es el s senecio, 


Old age —— —A, 
, Greisenalter.— Zt. Sau, If. Edad senil, vejez, 
periodo de la vida que comünmente peon o á los se 


sen 

r —I, Seneschal.—A. Seneschall, 
—HIL, Siniscalco. || m. A alsunos paises, mayordomo 
mayor de la casa seal. di Jefe ó cabeza principal de la 
nobleza, que la gobernaba en la guerra 

. m. Territorio sujeto 4 á la jurisdicción 
de un senescal, || Senescalia. 
SENESCALÍA. f. D idad, cargo ó empleo de senescal. 











SENIL. F. Sénile.—J. é Ji. Senile.—A. Greisenhatt. || adj. 
Perteneciente á los viejos ó á la vejez. || Astıol. Hiemal. 

a J e.—l. le, Cavity, 
—— Bos _—A. Hohlung. Busen. Meer- 


u Bay 

. Got Cavo, — Seno. || m. Concavidad 
op. | Concayitad que forma una cosa encorvada. 
$ Cay exterior del pecho de las personas. || Matriz, 
3.* acep. || Cualquiera de las concavidades interiores 
del cuerpo del animal. de mar, que se recoge 
entre dos puntas 6 cabos de tlerra. || fig. Reyazo, últ. 
acep. || Ara. Espacio entre los trasdoses de dos arcos 
6 be bóvedas contiguas. ae Pequeña cavidad en la llaga 
6 apostema. || Geog. Golfo. || pears Durvatura de la vela 

6 cuerda que no estä tirante 


SENOJIL. m. Cenojil. 

SENSACIÓN. F. Sensation.—I. Sensation, Feeling.—A. 

Empfindung.—-It. Sensazione. || f. Impresión 

de las cosas en el alma por medio de los sentidos. Y 
Ymociön producida en el ánimo por un suceso ó n 

ticia de imnortancia. 

TEZ. F. Bon sens.—I. Judiciousness, Reason- 

e ir VRR it.—It. Sensatezza. || f. Cali- 

nee 


SENSATO, TA. F. Sensé.—I. Sensible, Judicious, pin 
dent.—A. Vernünftig, Verständig.—It. Sensato. || adj 
Prudente, cuerdo, de buen juicio. 

ILIDAD. F. Sensibilit6.—I. Sensibility.—A. Emp- 

a. It, Sensibilitá. || f. kacultad de sentir, 

de los seres animados. !| Propensiön natural á 
llevar de los afectos de compasión, humanidad 
ternura. 
ILIZAR. a. Hacer sensible á la acción de la luz 
una placa fotográfica. 

SIBLE. F. Sensible.—I. Sensible, Perceptible.—A. 
Empfindungsfdhir.—Ji. Sensibile. || adj. Capaz de sentir, 
fisica 6 moralmente. || Que puede ser conocido por medio 
de los sentidos. || Que causa 6 mueve sentimiento de 

olor. || (Jue se deja llevar fácilmente del sentimiento. 

Dícese de las cosas que ceden fácilmente 4 la acción 

ciertos agentes naturales. || Mús. Aplícase á la sép- 
tima nota de la escala diatönica. 
adv. m. De forma que se perciba 
por los sentidos. Con dolor, pesar 6 benii 
F. Sensitive.—J. Sensitive plant, Mimosa.— 
if. Planta 


minosa, originaria de la América Centra 


‚VA. F. Sensitit. =) Sensitive. — 4. Sensitiv. 

—It. Sensitivo. l adi. Perteneciente A los sentidos cor- 

porales. || Capaz de ——— | Que tiene la virtud 
de excitar Ja sensibili 

SENSORIO, RIA. F. ei Sensorlum.—I. Sensory, 

Sensorium.—A. Empfindend, Fühlend. Empfin- 

vermögen, —It. Sensuale. Sensorio. || adj. Perte- 

te 6 Telativo á Ja sensibilidad (1.® acep.). || m. 

Centro común de todas las sensaciones, § Sensurio co- 


2.” acep. 
Sensual, Lewd.—A. Simlich, 
e. || adj. Sensitiro. || Aplicase á los gustos 
y y deleites de los sentidos y á las personas muy aficio- 
nadas 4 ellos. || Sertensolente al apetito carnal. 
SENSUALIDAD, F. Sensualité.—J. Sensuality.—A. Sinn- 
Hchkeit,—I!. Sensualità, || y. Calidad de sensual. 

F. Sensualisme,—/. Sensualism.—A. 
Sinnlichkeitsiehre, —It. -Sensuallsmo. | m. Propensiön 
de quien se abandona á. los placeres de los sentidos. || 
TE — — gua D pone exclusivamente en los sentidos 

SENSUA TA. * —— A. Sensualistic. Sensua- 
r des Sensualismus.—ZJ/?. Sensualista. 
1 adj, ys. Que —5 la doctrina del sensualismo, 


SENSUALMENTE. adv. m. Con sensualidad. 
SENTADA. f. Asentada. 
SENTADERO. m. Cualquier piedra, madero, tabla, tronco 
de árbol, etc., ue puede servir para sentarse. 
SENTADILLAS ( o. m. adv. A caballo, teniendo las pler- 
nas de un solo lad 
A. F, ‘Sensé, —I. Sedate. Judicious, Grave, 
Prudent.— A. Ruhig.—Zt. "Tranquillo, Posato. || adj. 
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Juicioso, sesudo, quieto. | Bot, Aplicase & las hojas, 
ee y demás partes de la planta que carecen de pie- 
cec 

SENTAMIENTO Arg. Asiento. 

SENTAR. F. Pas. To please. —A. Gefallen, Zusa- 

en.—It. Piacere. || a. Asentar. Ú. t. c. r. || n. fig. fam. 
tándose de la comida 6 la bebida, ecibirias bien val 
estómago, || fig. fam. Tratándose de cosas 6 acciones, 
hacer provecho. || fig. fam. (‘aer bien una prenda de 
vestir. |} fig. fam. Agradar á uno una cosa, ser conforme 
á su gusto ó dictamen. || —se, r. As ntar 82. I| fiz. tam. 
Hacer á uno huella en la carne una cosa, macerándosela. 

SENTENCIA. F. Sentence, Jugement. — Sentence, Ver- 
dict, Decision. Juzment.—A. Richtersnruch, Urteil.— 

It. Sentenza. || f. Dictamen 6 parecer. | Dicho grave 
y sucinto que encierra doctrina 6 moralidad. || Decla- 
ración del juicio y resolución del juez. || fix. Decision de 
igen orgia controversia ó disputa extrajudicial, que da 
el árbitro. 

BENT ENCIADOR, RA. adj. Que sentencia, 6 dicta sen- 

ncia, 

SENTENCIAR. F. Juger.—I. To sentence.—A. Aburtellen, 
Verurteilen.—It. Sentenziare. || a. Dar ó pronunciar sen- 
tencia. || fig. Decidir á favor de una de Jas partes conten- 
dientes Jo que se disputa ó controvierte. || fig. fam. 
Destimar ó aplicar una cosa para un fin. 

SENTENCIÓN. m. fam. Sentencia rigurosa 6 exce. iva. 


SENTENCIOSAMENTE. adv. m. De modo sentencioso. 

SENTENCIOSO, SA. F. Sentencieux,—I. Sententious.—A. 
Lehrhatt.—1t. Sentenzioso. || adj. Aplícase al dicho, 
oración 6 escrito que encierra moralidad ó doctrina, | 
También se aplica al tono de afectada gravedad. 


SENTICAR. m. Espinar. 

SENTIDAMENTE. adv. m. Con Ban ED END: 

SENTIDO, DA. F. Sens.—I. Sense. —A. Sinn. — It, Senso. l, 
adj. Que incluve ó explica un —— Il Dícese 
la persona que se siente ú ofende con facilidad, || m. Cada 
una de las aptitudes que tiene el alma, de percibir 
las impresiones de los objetos externos, || E ntendimiento 
6 razón. || Modo particular de entender una cosa. || Inte- 
ligencia 6 conocimiento con que se ejecutan algunas co- 
sas. || Significación completa de una proposición 6 cláu- 
sula. || Significado, acepción de una palabra, || Interpre- 
tación que puede “admitir un escrito, cláusula 6 proposi- 
ción. || fig. Txpresiön, realce. || Grom. Modo de apreciar 
una dirección desde un determinado punto á otro, por 
oposición á la misma dirección apreciada desde este se- 
gundo un al eg 

PEN en TAL. F., I. y A. Sentimental.—It. Sentimenta- 

je. ads, Que a sentimientos tiernos. || Propenso 

los A Que afecta sensibilidad de un modo ridiculo 6 

—— 
SENTIMENTALISMO, F. Sentimentalisme.—I. Senti- 
mentalism.—A. Sentimentalitat.—-1t. Sentimentalismo. 
m. Calidad de sentimental (3.7 acep.). 
IMENTALMENTE. adv. m. De manera sentimental. 
SENTIMIENTO, F. é I. Sintimsnk, —A. Gefühl, Emp- 
tindung.—I?f. Sentimento., || m. Acción y efecto de sentir 
6 sentirse. || Impresión y movimiento que causan en 
el alma las cosas — Il Estado del ánimo afli- 
gido vor un suceso triste ó doloroso. 

INA. F. Sentine.—I. Bilge.—A. Schiftsgrund. —It. 
Sentina. || f. Mar. Cavidad inferior de la nave. || fig. 
Lugar lleno de inmundicias y mal olor. || fig. Lugar donde 
abundan á donde se propagan os vicios, 

SENTIR. m. Sentimiento, || — parecer, 

SENTIR. F. Sentir.—I. To feel.—A. Fühlen, Em 
—It. Sentire. || a. Experimentar sensaciones. | Oir. Y 
Percibir un placer ó un dolor corporal, || Percibir un pla- 
cer ó un dolor es Bunt In. Juzuar, opinar. || Acomo- 
dar las acciones á las palabras. || Prever, tener algunas 
señas de lo que ha de <obrevenir. || —se, r. Formar queja 
una persona y explicarla de algún modo. |! Padecer 
un dolor 6 principio de un daño. || Seguido de un 
adjetivo, hallarse 6 estar como éste expresa. || Empezar 
á abrirse 54 rajarse alzuna cosa. || Pınpezar A corrom- 
perse 6 podrirse una cosa, m. en p. y con el verbo 
estar, || Sin s-ntir. wm. adv. Inadvertida mente, sin darse 
cuenta de ello. 

SEÑA. F. Signe.—I. Sign.—A. Zeichen.—It. Cenno, 
Segno. || f. Nota 6 indicio para dar 4 entender una cosa 
6 venir en conocimiento de ella. || Lo que de concierto 
está determinado entre dos ó más personas para enten- 
derse. I Señal, 3.2 v 7.2 aceps. || ant. Estandarte ó ban- 
dera militar, {| Mil. Palabra que, acompañada del santo, 
ee da en la Orden del d 

SENAL. F. Marque. peti “Sign, Mark. — A. Zeichen. 
Kennzeichen.—//, Segnale, || f. Marca ó nota en las 
cosas para darlas 4 conocer. || Hito 6 mojón que señala 
un término, || Cualquier signo que se emplea para acor- 
darse de algo, [| Nota ó distintivo. [| Signo, 1.* acep. |] 
Indicio 6 muestra no material de una cosa, 1 Vestirio 
6 impresiön que queda de una cosa. || Cicatriz que queda 
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ep el cuerpo por resultas de una berida ú otro duño. f 
Parte de precio que se anticipa en cualquier concitrio, 
Aviso que se comunica para concurrir á un Jugar deter- 
minado 6 para ejecutar otra cosa. || ant, Seña, 4.* acep. 
Hark Signo, 3.* acep. || ant. Sello ó escudo de armas, 
blasones de que se compone. || Med. Accidente, 

—— 6 especie que induce 4 hacer juicio del estado 
de la enfermedad. 

ALADAMENTE. adv. m. Con especialidad 6 sin 
gularidad. || Con expresión determinada. 


SEÑALADO, DA. F. Célèbre 


Fameux,—I, Famous, 
Noted.—A. — it Segnalato, Illustre: || 
adj. Insigne, tamos. 


SEÑALAMIENTO. m. Acción de señalar (4.* acep.). 


SEÑALAR. F. Marquer—J. To signal, To mark out.— 


A. Zeichnen. Bezeichnen,—It. Segnare. | a. Poner 6 
estampar señal, || Kubricar, 2.* acep. || Llamar la aten- 
ción hacia una persona ó cosa, desiznindola con la mano 
“6 de otro modo, || Nombrar 6 determinar persona, dia 
6 lugar para algün fin. || Hacer una berida 6 sehal en el 
cuerpo. || Hacer el amago 6 señal de una cosa sin eje- 
en | Hacer sefial para dar noticia de una cosa, | 
En algunos ¿uegos de naipes, tantear los puntos, 

—se, T. Distinguirse 6 singularizarse. 

TE. adv. m. ant. Sinzular 6 particularmente, 

SEÑERO, RA. adj. Aplicase al territorio ó pueblo que tenia 
facultad de levantar pendön en las proclamaciones de 
los reyes. 

SENERO, RA, adj. Solo, solitario. 

BENDLEAR, n. Cazar con señuelo y ponerlo al ave de ra- 
p 

SEÑOR, RA. F. Seigneur, Monsienr.—/. Lord, Sir, Master. 

—A. Mein Herr.—It. Signore. || adj. y s. Dueño de una 
cosa. | fam. Noble, decoroso y propio de señor. || in. 
Por antonom., Dios. || Jesús, en el sacramento eucarís- 
et | Poseedor de estados y lugares. ! Titulo nobilia- 

rio. | Amo, respecto de sus criados. || Término de corte- 
sia que se aplica á cualquier hombre, aunque sea igual 
6 inferior. || fam. Suegro. 

SEÑORA. F. Dame, Madame.—I. Lady, Mistress, Madam. 
—A. Herrin, Dame,—/t. signora. [| f. Mujer del señor. || 
La que por si posee un señorío, [| Ama, respecto de sus 
criados. || Término de cortesía que se aplica á una mujer 
aun ¡ue sea igual ó inferi r, y especialmente A la casada 
Ó viuda. | Muier, 3.* acep. || fam. Suegra. || Nuestra 
Señora. La Virgen María. 

SEÑORADA. f. Acción propia de señor. 

SENORAJE. m. Senoreaie, 

SEÑOREADOR, RA. adi. y s. Que sefiorea. 

SENOREAJE. m. Derecho que pertenecia al Principe ô 
soberano en las casas de moneda, por razón la fábri- 
ca de ella. 

SEÑOREAR. F. Dominer.—I. To master, To domineer. 
—4. Beherrschen.—It. Signoreggiare. lla, Dominar 
en una cosa. | Mandar uno imperiosamente y disponer 
de las cosas como si fuera dueño de ellas, || Apoderarse 
de una cosa, sujetarla á su dominio y mando. U. t. c. r. 

I fig. Estar una cosa más elevada que otra, || fic. Sujetar 
las pasiones á la razón. || fam. Abusar del tratamiento 

señor. | —se, r. Usar de gravedad y mesura en el por- 
te, vestido A trato. 


SEÑORÍA. t. Tratamiento dado á quienes compete por 

su dignidad. | Persona 4 quien se da este tratamiento. 
Señorío, 1.* acep. | Do ninio de ciertos estados parti- 
culares. | Senado que los gobernaba. 

SEÑORIAL. adi. Dominical. 

SEÑORIL. adj. Perteneciente ul señor. 

SEÑORILMENTE. adv. m. De modo señoril. 

SEÑORÍO. F. Domaine.—I. Domain.—A. Herrschaft, 
Gewait.—It, Signoria, Dominio. || m. Dominio 6 mando 
sobre una cosa. { Territorio del señor, | Dignidad de 
Pen. A fig. “Gravedad y mesura. || fiz. minio y li- 

bertad en obrar. 

SEÑORITA. F. Demoiselle, Mademoiselle.—I, Miss.— 
A. Fraulein.—Ii. Signorina. || f. Hija de un senor ó 
persona de representación. f Término de cortesía que 
se aplica 4 la mujer soltera. | fam, Ama, con respecto 
fi sus criados. 

SENORITO. F. Monsieur,—I. Master.—A, Herr.—It. 
Signorino. || m. Hijo de un señor 6 persona de represen- 
tación. || fam, Amo, con respecto 4 sus criados. 

SEÑORÓN, NA. adj. y s. Muy señor 6 muy neflors, 6 por 
serlo en realidad, 6 por portarse como tal. 

ELO. F. Leurre, Appeau.—/. sere Decoy, Bait.— 

A. Lorkvogel.—It. Logoro, || m, Figura de ave, con 

trozos de carne, para atraer al halcón remontado. || 

Por ext., ‚nalauler cosa que sirve para atraer Otras aves, 

| Cim bel Cualquier cosa que sirve para atraer, 
persuadir aan 

SEO. f. pr. Ar. Iglesia catedral, 


d 


SEP 


SEO. in. fam. Seor, co A + 


SEOR. m. Sincopa de Señor. ur - 

SEORA. f. Sincopa de Señora. . 

BEPALO, m. Bot. Cada una de las divisiones del cáliz 
e or. 

SEPANCUANTOS. F. Réprimande.—l. — er 
Chastisement.—A. Strafe, Zlichtigung.—J 
ELLE | m. fam. Castigo, — zu. 

SEPARAB F. Séparable.—/. Separable.—A. - 
bar.—1t. ni. || adj. Capaz de separarse. 

SEPARACIÓN. F. Séparation.—I. Separation. —A. Tren 
nung, Scheidung.—Jt. Separazione. || f. Acción y efecto 
de separar ó — 

SEPARADAMENTE, adv. Con separación. 

SEPARADOR, RA. F. Sarai teur.—J. Separator, Divid- 

— Trennend.—It, Separatore, || adj. y 8. Que 


SEPARAR. F. Séparer.—I. To separate.—A. Trennen, 
Absondern.—It. Separare. || a. Poner á una persona 
6 cosa fuera del contacto 6 proximidad de otra, Ú 
t. c. r. || Destituir de un empleo 6 cargo. || —se, T. 
tirarse de un ejercicio ú ocupación. || For. Des 

SEPARATISMO, m. Opinión de los separatistas. | Par- 
tido separatista. 

EPARATISTA. adj. y s. Que trabaja ——— — 
que un territorio ó colonia ge separe 
„Metrópoli, 

’ARATIVO VA. Séparatit.—I. — Separ- 
atory.—A. — —It. Separativo, iv adj. Dicese de 
lo que separa ó tiene virtud de separar. 

SEPEDÓN. m. Zslizón. 

SEPELIO. F. Inhumation religieuse.—JZ. Burial, Inter 
ment.—A. Bab gh —It. Seppellimento. | m. Acción 
de inhumar la Iglesia á los fieles. 

SEPIA. 1. Jibia. (V. cuadıo de Moluscos, Moluscoidros 
y Tunicados.) | Materia colorante que se saca de la 
jibia y se emplea en Ja pintura 4 la aguada. 

SEPTENA. f. Conjunto de siete cosas por orden. 

BEPTENARIO, RIA. F. Septénaire.—J. Septenary.—A. 
Siebenfach.—1t. Settenario. i| adj. Aplícase al número 
compuesto de siete unidades, 6 que se escribe con tiete 
guarismos. || Que consta de siete elementos consti- 
tutivos. || m. Tiempo de siete días, || Tiempo de siete 
dias que se dedican A devociones especiales. 

SEPTENIO. F. Septénaire—JZ. Septennium, — 
un: Septennat,—Jt. Settennio. | m. Tiempo siete 


SEPTENO, NA. adj. Séptimo. 

SEPTENTRIÓN. m. (sa Mayor. || Norte. 

SEPTENTRIONAL. F. é I. Septentrional.—A. Nördlic 
— It. Settentrionale. | adi, Perteneciente 6 relativo 
septentrion, || Que cae al norte. 

Mús. Composición para siete instrumentos 
È peto Cios | Mús. Conjunto de estos siete instrumen- 
s 6 voces, 

SEPTICEMIA. F. Septicömie.—I. Septicaemia,—A, Sep- 
ticaemie,—It. Setticemia. | f. Alteración de la sangre ~ 

por aorta pútridas Ó sépticas 

SEPTI adj. Bot. Dícese de la dehiscencia de un 
ie oe —— éste ee abre por las gutu.as ventral ó 
parietales. 

SÉPTICO, CA. F. Septique.—J. Septic.—A. Septisch.— 
It. Settico. adi, Que produce putrefacción. 

SEPTIEMBRE. F, Septembre.—J. y A. September. —Tt. 
Settembre. || m. Séptimo mes del año, según la cuenta 
de los antiguos romanos, y noveno de nuestro calenda- 
rio actual. Tiene treinta días. 

SEPTÍFRAGA adi. Bot. Dícese de la dehiscencia de un 
fruto cunndo éste se abre por una línea inmefiatert a 
las sutrras mtd tig — a pe 4 

.m. Mis njunto de siete notas Igunles 
se deben cantar 6 tocar en el tiempo correspondi ¿de 
£ á seis de ellas. 

SEPTIMA. F. Septiéme.—I. Seventh.—A. Septime —7 
Settima, || f. Reunión, en el juego de los cientos, * 
siete cartas de valor correlativo, 1 Mus. Intervalo de 
una nuta á la séptima ascendente ó descendente en la 
escala 

SÉPTIMO, MA, F. Septiöme.—I. Seventh.—4. Siebenter, 
—Il, Settimo. ladj. Que sigue inmediatamente al ö 
á lo sexto, || Dícese de cada una de las siete partes 
iguales de un todo, Ú. t. c. 8. 

SEPTING IMO, MA. adj. Shee — 
tésimo nonagésimo nono, | Di cada una de las 
setecientas —** iguales de un todo. Ú. t. e. 8, 

SEPTISILABO, BA. adi. — 

SEPTUAGENARIO. RIA. Se rosie re.—]. 7* 
tuagenary.—A, Siebzigtahrie. SiebziejAhriger.—IJt 
tuagenario, adi. vs. Que ha cumplido la edad Ho se- 

ta We g 


tenta años y no llega 4 ochenta, 
SEPTUAGÉSIMA. F. Septuagésime.—I. 
A. Sonntag Septnagesima.—/t. Settuagesima. |] f. 








$ 
-# 

q - 
g- 





_. SEQUERAL. m. 


SEQUÍA. y 












eee 

oe * e 4 i | 

— la Iglesia tres semanas antes que 
— de cuaresma. 

AGHSIHO, M MA. F. Soitante-dixiéme.—I. Sevene 
Siebzigster.—Jt. Settuagesimo. || adj. Que 
inmediatamente en orden al 6 4 lo sexagésimo 
——2 Tamedia de cada. una de las setenta partes igua- 
les de un todo. Ú. 
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BEPTUPLICACIÖN. f. Acción y efecto de septuplicar 6 


septuplicarse. 

SEPTUPLICAR. F. Septupler.—I. To septuple.—A. Ver- 
siebenfachen.—ZJi. Settuplicare. || a. Hacer séptupla una 
cosa: multiplicar por siete una cantidad Ú. t. c.r. 

SEPTUPEO, PLA. F. é 1, Septuple.—A. Siobenfach, Sie- 
benfache.—It. Settuplo. || adj. y s. m. Aplicase á la can- 
tidad que incluye en siete veces otra, 

AL. Ps de relativo al sepulcro. 


SEPULCR adj. 
: SEPULCRO. F. Sépulcre.—l. ulchre, Grave, Tomb. 


—A. Grab, Grabmal. — e ng im. Obra, por lo 
común de oda, para dar sepultura al cadáver de una 
pan 6 andas cerradas, con una imagen de 


esucristo difunto, 
SEPULTADOR, RA. adj. y s. Que sepulta. 
SEPULTAR. F. Ensevelir.—I. To bury, To inter, To 
entomb.—A. Begraben.—It. Seppellire. || a. Poner en 
lá sepultura á un difunto; enterrar su cuerpo, || fig, 
— g encubrir le Bepeltr yak — — 
D. D. irreg. de Sepelir y de Sepultar. 
ULTURA. F. Sepulture.—I. Sepulture, Interment.— 
A. Begräbnis, Beerdigung. —It. Sepoltura. || f. Acción 
y efecto de sepultar. || Hoyo que se hace en tierra, para 
enterrar el cadäver de una persona. || Hoyo en que está 
enterrado un cadáver. || Dar sepultura. fr. Sepultar. 
SEPULTURERO. F F. Fossoyeur.—J. Gravedigger.—A. To- 
tengraber,—ZIt. Seppellitore. | m. El que por oficio 
abre las.sepulturas y cubre con tierra los muertos. 
UEDAD. F. Söcheresse.—I. Aridity, Dryness.— 
it.—It. Siccita. || f. Calidad de seco. || fig. 
Dicho 6 expresión áspera y dura. U. m. en pl. 
UEDAL. m. Terreno muy seco é infgcundo, 


Sequedal, 
SEQUERO. m. i. Baoan. | Secadero, || De sequero. m. adv. 
ant. Fin seco. 
es O, SA. adj. Falto del jugo 6 humedad que debia 


SEQUETE. m, Pedazo de pan, bollo 6 rosca que estä 
seco y duro, || Golpe seco que se da á uná cosa. || fig. 
fam. Aspereza en el trato. 

Sécheresse.—J. Long drought.—A. Trocken- 

Dürre. .—It. Siccita. || f. Tiempo seco de larga du- 
~ 

SEQUILLO. F. Gimbelette, Craquelin.—7. Biscuit, Rusk. 
—A. Kleines*Zuckergebiick.—/t. Ciambella. || m. Pedazo 

uefio de masa azucarada, en lorma de bollo, ros- 
qu etc. 

SEQUÍO. m. Secano. 

SÉQUITO. F. Suite.—I. Retinue, Train, Suite.—A. Ge- 
folge.—It. Seguito, Comitiva, Corteggio. | m. Agrega- 
ción de gente que, en obsequio, autoridad 6 aplauso 
de uno le acompaña y sigue. || Aplauso y benevolencia 
común en aprobación de las acciones 6 prendas de uno, 
de eu doctrina ù opinión. 

a on ZA. adj. Que propende á secarse. 
a F £tre.—I. Y Substance, Being.—A. Sein, 
esen.—It. Bee. Res Esencia, naturaleza. || A A 
Valor, precio, ación de las cosas. || Modo 


—— 

SER. ftre.—I. To be.—A. Sein.—Zt. Essere. || Verbo 
iE minin “que ene del sujeto lo que significa el 
atributo. || Verbo auxiliar que sirve para la conjugación 
de todos los verbos en pasiva. || n. Haber 6 existir. || 
Servir, aprovechar 6 conducir para una cosa. || Estar 
en Jugar 6 situación. [| Suceder 6 acontecer. || Valer, 
4.* acep. || Pertenecer á la posesión 6 dominio de uno. 

der, tocar. || Formar parte de una corpora- 

6 comunidad. || Tener principio, origen 6 natura- 

— — de los lugares 6 paises. || En las propo- 
clones ifica la relación que tiene el predicado 
— eto. || Sirve para afirmar 6 negar. || Junto 
en Et adietivos 6 participios, tener lo que 


agg npg de 

gran rmente sin asas. 
SERADO. m Seraje. 
SER ÁFICAMENTE. adv. m. fam. A lo pobre, pobremente. 


SER ÁFICO CA. F. Seraphique.—I. Seraphic.—A. Sera- 
- Serafico. || 


adj. Perteneciente 6 parecido 


Séraphin.—7. Seraph, ` Seraphim. —A, Serap h. 
—It. Seratino. Pi m. Cada uno de los esvíritus Una ren: 
—— del segundo coro. |] fig. Persona de singular 


E hermosura, 
: BERAFÍN. m. Moneda de oro, equivalente al ceguí, man- 
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dada acuñar en el aiglo xv por el sultán de Egipto 

e traf 

SERAFINA. f. Tela de lana de un tejido muy semejante 
á la bayeta, Noe con adornos, 

SERAJE. m. Conjunto de seras, especialmente de 


carbon. 

SERAPINO. m . Sagapeno 

SERASQUIER. m. Genaral de ejército entre los turcos. 

SERBA. f. Fruto del serbal. Es de figura de pera pequeña, 
de color encarnado amarillento, y comestible. 

SERBAL. F. Sorbier.—I. Service-tree.—4. Vogelbeer- 
baum.—/t. Sorbo. || m er 
rosäceo, cuyo fruto es la 
serba. Es común en los mon- 
tes de Iispaña. 

SERBO. m. Serbal. 

SERENA. f. Composición poé- 
tica 6 musical de los trova- 
dores, que solía cantarse de 
— I — Sereno, 1.er 
ar 

SEREN AR. F. Rasséréner, 
Apaiser.—I. To clear up, To 
grow fair, To become serene, 
—A. Aufheitern. — It. Ras- 
serenare, Calmare, Pacificare. 
lla. Aclarar, sosegar, tran- 
quilizar una cosa; como el 
tiempo, el mar. Ú. t.c. n. y 
Cc. T. || Enfriar agua al sere- 
no. U. t.c. r. || Sentar-6 aclarar los licores turblos, 
Ú. m. c. r. || fig. Apaciguar ó sosegar disturbios. || fig. 
Templar, moderar una pasión. Ú. t.c. r. 

SERENATA. F. Sérénáde.—I. Serenade.—A. Abend- 
ständchen, Serenade.—ZJt. Serenata. || f. Música en la calle 
o al aire libre y durante la noche, para festeiar á una 
persona. || Composición poética 6 musical destinada 
á este objeto. 

ERENERO. m, Toca que usavan Jas mujeres por la 





noche. 

SERENÍ. F. Canot.—I. Yawl, Jolly-boat.—A. Schaluppe. 
— Caicco. || m. gote pequeño yue se lleva An das 
nar fo 

SERENIDAD. F. Sérénité —I. Serenity.—A. Heiterkeit. 
—It, Serenita. || f. Calidad de sereno (2.° art.). | Título 
de honor que se da a algunos príncipes. 


SERENÍSIMO, MA. adj. Aplicase en España como trata- 
miento á los principes hijos de reyes. También se ha 
dado este titulo A algunas repúblicas. 

SERENO, F. Serein. Veilleur de nuit.—/. Evening dew. 
Night-watch, Watchman.—A. Abendtau, Nachttan. 
Nachtwächter. —It. Rugiada. Guardiano. || m. Humedad 
de que durante Ja noche esta impregnada la atmösfera. 
| Persona que de oficio ronda de noche por las calles 
para vigilar, avisar los incendios, etc. 

SERENO, NA. adj. Claro, despejado de nubes 6 nieblas, 
I| tig. ‘Apacible, sosegado. 

SERGAS. F. Prouesses.—I. Exploits, Achlevements.— 
A la .—It. Prodezze. || f. pl. Hechos, proezas, 

a7a 

SERGENTA. f. Religiosa lega de la orden de Santiago. 

SERIAMENTE. adv. m. Con seriedad. 

gs a ell 5 F. Sériciculture.—I. Silk-culture, 
Sericulture.—A. Seidenzucht, Seidenbar.—It. Sericol- 
y Il f. Industria que tiene por objeto la producción 
de la seda 


SERICO, CA. F. De soie.—I. Silken.—A. Seiden.—It. Se- 
rico. || adj. De seda. 

SERIE. F. Série.—J. Series, Order, Gradation, Sequence, 
Suite.—A. Reiche, Serie. — Serie. E Conjunto de co- 
sas que se suceden unas A otras, || Mat. Sucesión de can- 
— ue = yd Meat unas de otras. 

F. rieux.—I. Seriousness.—A. Ernst.— 
It. Serletá. If. land de serio. 
SERIFIO, FIA. adj. y s. De Serifo, Isla del mar Feo. 
— Sera pequeña para- poner y llevar pasas, 
gos, e 

SERILLO. Serijo. 

S"RINGA. t Amer. Coma elástica, 

SERIO, RIA. F. Serieux.—I. Serious, Grave. —A. Ernst, 
Ernstnatt.—It. Serio. || adj. Grave, sentado, mesurado, 
eircunspecto. || Severo en el semblante. | Real, ver- 
dadero y sincero, || rave, importante, de considera 
eion, l Majestuoso, grave. | Contrapuesto á jocoso 6 


O. 

SERMÓN. F. é I. Sermon.—A. Prediet.—It. Sermone. || 
m. Discurso cristiano. || p. us. Habla, lenguaje, idioma. 
fig. Amnnestación ó reprensión. 

SERMONARIO, RIA. adj. Perteneciente al sermón 6 que 
tiene semeianza con él. || m. Colección de sermones, 
SERMONEAR. F. Sermonner.—]. To lecture, To censure, 
To reprimand.—A. Abkanzeln.—It. Sermonegriare, J 

n. fam. Amonestar 6 rej render [recuentemente, 





874 SER 


SERMONFO. F. Sermon.—I. Repeated admonition.— 
A. Abkanzeln.—It. Riprensione. || m. fam. Acción de 
serinonear, 

A. t. Porción de tierra de sembradura 

SEROJA. F. Brindilles.—/. Brush wood.—A. Reisigholz.— 
lt. Seccume. || t. Hoja seca que cae de los árboles. || 
Residuo 6 desperdicio de la lena. 

SEROJO. m. Seroja. 


SERON. F. Baste—I. Pannier.—A. Lastkorb,—It. Ces- 
tone. || m. Especie de sera más larga que ancha, que sirve 
regularmente para carva de una caballeria. 

SERONDO. DA. F. Tardit.—J. Serotinous.—A. Spatrel- 
fend.—Jt. Tardivo, Tardo. ad). Aplícase A los frutos 


ne Face 4 vende setOnes, 
. Sérosité.—I. Fluid.—A. Früssigkeit.— 
It. Liquido. Ir. J equipos que ciertas membranas segre- 
gan en el Er normal, y que en el morboso forman 
las hidropesias. || Humor que se acumula en las ampo- 
llas de la epidermis. 

SEROSO, SA. F. Sérenx.—I. Serous.—A. Wisserig.— 
It. Seroso. || adj. Perteneciente 6 relativo al suero 6 4 
la serosidad, 6 semejante á estos liguidos. 

INO, NA. adj. Serondo, 

SERPA. F. Marcotte.—I. Layer.—A. Senker.—It, Pro- 
paggine. || t. Sarmiento largo de la vid, que suele ente- 
rrarse un criar Otra. | 

SERPEAR. 1 laica. 

SERPENTÄRIA. f . Dravontea. 

SERPENTARIO. m. Astr. Constelación septentrional 
próxima al Ecuador celeste. 

SERPENTEAR. F, Serpenter.—1. To serpentine.—A. Sich 
Schlangein.—1t. Serpegeiar,, || n. Andar 0 moverse como 
la serpiente. 


BERPENTIGERO, RA. adi. Pod. Que lleva â tiene ser- 
vientes. 
SERPENTIN. m. Instrumento de hlerro 
en que se ponía la'ınecha 6 cuerda — 
encendida, para lacer fuego con el 
mos juete. || Pieza de acero en las llaves 
de las armas de uego y chispa. || Tubo 
largo y enroscadn que facilita el enfria- 
miento de la destilación en los alam- 
bisnes. || Serventina, 3.* acep. || Pieza 
antigua de artilleria. 
SERPENTINA. f. Serirntin, 1.8% y 2.2 
aceps. || Venablo antizuo cuyo hierro 
forma Ondas como la serpiente cuando 


se arrastra. || Piedra de color verdoso,  * | ¡> 
con manchas 6 venas obscuras, dura, 
tenaz, que admite hermoso pulimento y 
tiene gran aplicación en las artes deco- 


SERPENTIN. 
rativas. Es un »ilicato de maynesia 
teñido por Axidos de bierro. 

SERPENTINAMENTE. adv. m. A modo de serpiente. 

SERPENTINO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo á la 
serpiente. hs aplica 4 un aceite empleado contra las 
lombrices. || Se dice de un mármol ‘me tiene 1uezcla 
de serpentina. || Se dice de la lengua viperina. || Lost. 
Que serpentea. 

SERPENTÖN. F. é I. Serpent.—A. Serpenton.—It. Ser- 
pentone. || m. Cierto instrumento müsico de viento, 
de tonos graves. || Instrumento müsico de viento, usado 
ror las bandas militares. 

SERPIA. f. pr. And. Horrura y viclo del tronco de la ce; a. 

SERPIENTE. t. Culebra. || fig. El demonio. || Astr. Cons- 
telación septentrional de considerable longitud. || Ser- 
piente de cascahel, Crótalo, Boiquira. (V. cuadro de 
Reptiles y Anfibios.) . 

SERPIGINOSO, SA. F. Serpigineux.—J. Serpiginous.— 
A. Serpiginös.—It. Serpiginoso. || adj. Perteneciente 6 
relativo al serpigo. 

SERPIGO. F. Serpigo.—I. Tetter, 

Ring-w2rm.—A. Schwindflech: 
te. —Jt. Serpigine. || m. Llaga 
que cunde 4 lo largo, cicatri- 
zándosepor un lado -y exten- 
diéndose por el otro. 

SERPOL. F. —— —I. Wild 
thyme.—A. Quendel.— It. Ser- 
polo. | m. Especie = tomillo 
e tallos rastreros y hojas 
planas y obtusas. 

LLAR. n. Echar serpollos 
un árbol, retoñar. 
SERPOLLO. F. Réjeton. — J. 
Shoot, Sprout.—A. Schössling. 
| m una de las ramas 
nuevas y lozanas que brotan 
al pie de un árbol 6 en la 
parte por donde se le ha podado. J Renuevo, retofio. 

SÉRPULA f. Zool. Género de rusanos anélidos. 

SERRADIZO, ZA. adj. Aserradizo. 

SERRADO ——— F. Dentelé.—I. Serrate—A. Gezahnt. 


—It. Dentato. | adj. Que tiene dientecillos semejantes — 
ú los de la sierra. 
8. Aserrador. 
errin. 


SERRADOR, RA. rn 

SERRADURAS. f. 

SERRALLO. F Séruil. —I. Seraglio.—A. Sera, Ser 
raglio. || ın, ‘Lugar en que los mahometan ee 
sus mujeres y concubinas. || fig. Cualquier sitio” 

————— graves desórdenes obscenos. — 

SERRANA. 1 . Composiciön poética parecida A la serra- 

nilla 
SERRANÍA. f. Espacio de tierra que se compone de mon- 
tañas y sierras, 

SERRANIEGO, GA. adj. Serra 

SERRANIL. m. Especie de puñal 6 cuchillo, 

A Composición lírica de asunto villanesco 

rustico. 


SERRANO, NA. F. Montagnard.—I. Mountaineer.—A. 
Gebirgsbewohner.—It. Montanino, || adj. Que babita 
en una sierra, ó nacido en ella, Ú. t. €. 8. || Perteneciente 
á las sierras 6 serranías y á sus moradores, 

SERRAR. a. rare 

SERRÄTIL. Med. Dieese del pulso frecuente 6 des- 
igual. I Dices de la juntura de dos huesos en forma de 
sier 

SERRATO. adj. Zool. Se dice del músculo que tiene dien- 

se Sic Gnu a Si <b 

Media caña de hierro que se pone 
nariz de los caballos y sujeta al cabezón. p 

SERRIJÓN. m. Sierra ó cordillera de montes de poca 

extensión. 
INO, NA a Perteneciente & la si 6 ido 
ertenecien erra 
Med. Serrätil, 1.* acep > 
O. F. Scie égoïne. ST. Handsaw.—- A. Hand- 
ságe.—1It. Seghetta. || m. Sierra de hoja ancha y regu- 
larmente con sólo una manija. 


- SERUENDO, DA. adj. pr. León. Se dice del trigo otoñal. 
SERVADOR. 


adj. Guardador 6 defensor. 

SERVATO. m. Planta herbácea, umbelifera, con flores 
pequeñas y amarillas. Es común en España, y los frutos 
se han usado en medicina como carminativos. 

SERVENTESIO. m. Género de composición de la poética 
provenzal, P asunto moral 6 politico y, & veces, de 
tendencia satirica. || Cuarteto en que riman el r 
verso con = tercero, y el segundo con ve cuarto. 

SERVIBLE. Utile.—I. Serviceable.—A. Brauchbar.— 
It. Servibile | i adj. Que puede servir. 

MARIO CIADOR. m. El que cobraba el servicio y mon- 

Zgo. 
SERVICIAL. F. Serviable.—I. Obseq 


adi. "Que sirve con cuidado, dilig 
Pronto á complacer y servir. 
profesor subalterno. 


TE. ady. m. Con diligencia y cuidado en 
el servir. 


SERVICIAR. a. Pagar, cobrar 6 percibir el servicio y mon- 
LAZLO. 

SERVICIO. F. é I. Service.—A. Dienst.—It. Servizio. | 
m. Acción y efecto de servir. || Estado de criado 6 sir- 
viente. || Rendimiento y culto que se debe 4 Dios en lo 
que pertenece 4 su gloria. || Mérito que se hace sirviendo 
al estado. || Obsequio en beneficio del ¡Sun 6 N 
Poreiön de dinero ofrecida voluntariamente a] 
| Utilidad ó provecho que resulta á uno de lo que otro 
ejecuta en atenciön zuya. || Vaso para excrementos 
mayores. || En la mesa, cuh >) Conjunto de lla 
y Otras cosas, para la comida, el café, el te, 
do de beneficios 6 prebendas eclesiásticas, 
asistencia personal. || Contribución que —— 
mente los ganados. 

SERVIDERO, RA. adj, Apto 6 4 — para servir. ] 
Que vice 6 requiere asistencia personal, 

SERVIDILLO. m. Amer. Mé. Cogote del toro, 

SERVIDOR, RA. F. Serviteur.—/. Servant, Waiter, —A. 
Diener, Bedienter,—Z/t. Servitore. || m. y f. P que 
sirve como criado. || Nombre que por y obse- 
quio se da 4 si misma una persona respecto de otra, | 
m, El que corteja y festeja 4 una dama. || Servicio, 

acep. 

SERVIDUMBRE. F, Servitude.—J/. — 

—A. Dienen, Dienst.—It. Servita. || f. 
ejercicio propio del siervo. || Estado 6 condi 
vo. gerd ps nt ER que rc á un un tempo 6 
ciön grave obligación nexcusa- 
ble. ge ant. Jetrina. || fg. Sujeción de las — 
For. Derecho 6 uso que una casa 6 —— 


hos od —— 
SERVIL. Servile.—A. Knechtisch, 
Servile. Fial. y TET á los siervos Al 
Pajo, humilde, || Dícese también de las cosas 
| Apodo con que los liberales designaban 
luts'as. Ú. meas, 
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: = oblicuamente. 





ie A „Sersilisme.—, Servilism, Servility.— 
Servilismo. 


—it. | m. Ciega 
ees Nee de uno. || Orden ¢ de ideas 
serviles 6 absolutistas 
adv. m. A manera de siervo, A Indecoro- 
indecentemente. 
an L Zapatila, 1.8 
A. A" Serviette, —I. Table- napkin.—It. 
Salvietta, |i £. Pano és lienzo 6 alzodön, que sirve en la 
—— para aseo y limpieza de cada persona. 
. m. Aro en que se pone arrollada la 


— y 8. De Servia, pais de Europa. 
Mar. Pescante que se coloca en el castillo 
de proa, con el aparejo para izar y suspender las anclas. 
Jm. Mar. Marinero que está de a cerca de este 


ra F. Servir.—I. To serve.—A. Dienen, Bedienen.— 
It. Servire. Y n. Estar uno al servicio de otro. Ú. t. c. 
a. | Estar empleado en la ejecución de una cosa por 
mandato de otro. || Estar sujeto 4 otro. || Ser un instru- 
mento, máquina 6 cosa semejante, 4 propósito para 
Gelerminaäo fin. || Ejercer un empleo ó cargo. Ú. t. c. a. 
| Flacer las veces de otro. || Aprovechar, — || Ser 
suldado. || Asistir con naipe del mismo palo 4 quien 
ha jugado primero. || Sacar 6 restar Ja pelota de modo 
ue se pueda jugar fácilmente. || Asistir 4 la mesa. |} 
OY el horno de pan ó de alfar. || a. Dar culto 4 
Dios 6 4 los ir | Obsequiar á uno ó hacer una cosa 
en su favor. || Vortejar á una dama. || Ofrecer voluntaria- 
» mente al go feet una porciön de ero. || Hacer plato 
e llenar el vaso ó la copa al que va A comer ó beber. 
C.t. cosa. | Valerse de Querer Ó tener á bien hacer alguna 
de alguna cosa para el uso de ella. 

SERVI adi. s. Individuo de una orden religiosa 

cuya rotesión de fe es la de servir á la Virgen. 
SESAD de sesos. || vr. And. Sesos de un animal, 
rs adj. Bot. Dícese de hierbas dicotiledé- 
neas, cubiertas por lo común de polvillo, cuyo tipo es 
la alegría. Ú. t. c. s.lf. pl. Bot. Familia de estas 


plantas, 

SÉSAMO, F. Sésame.—I. Sesame.—A. Sesam.—It. Sesa- 
mo. 1 lo. planta. - 

SESCUNCIA. f. Moneda de cobre de los antiguos romanos, 
con onza y media de peso y que valia la octava parte 

el as. 
n. Pronunciar la ce como ese. 

SESEN. m. Moneda de Aragón que equivalía 4 seis mara- 
vedis burgaleses. 

SESENA sen 


. f. Sesén. 

A. F. Soixante.—J. Sixty.—A. Sechzig.—It. Ses- 
santa. Tadi. Seis veces diez. || Sexagésimo. || m. Conjun- 
to de siznos con que se representa el númern sesenta, 

A. adj. A s. Dícese de cada una de las se- 
ta partes iguales de un todo. 
adi. 7s. prov. Pieza de madera de hilo de se- 
senta palmos longitud. 
N, NA. adj. y s. fam. Seragenario. 
8 O. m. Acción y efecto de sesear. 
Cráne.—1. Brain-pan.—A. Hirnschale.—It. 
Calotta crank a. If. Parte de Er cabeza del animal, 
E e están los sesos. || Seso, 1.er art., 2.* acep. 
Nesga. 
naa gla adv. m. Al sesgo. 
SESGADAMENTE, adv. m. Sosegadamente. 
SESGADO, DA. adi. Sosegado. 
SESGADURA. F. Biaisement.—J. Sloping.—A. Schräges 
Schneiden. —It. Sghembo. || f£. Acción y efecto de sesgar. 
SESG „adv. m. Sesgudamente. 1.er art. 
SESGAMENTE. adv. m. Sessadamente. 2.° art. 
SESGAR. F. Biaiser, —/. To slope, To slant.—A. Schräg 
schneiden —It. Tagliare a sghembo. || a. Cortar 6 par- 
tir en sesgo. 15 4 un lado. 
SESGO, GA. Biais.—I. Sloped, Biased.—A. Schräg, 
Schief.—Jt. Szhembo. || adj. Torcido, cortado 6 situado 
. Grave, serio. || m. Oblicuidad 6 
e una cosa. || tig. Corte ó medio término 
en los negocios dud udoss. || Al sesyo. m. adv. ")blicua- 
mente 6 el través. 
SESGO, GA. adj. Soserado. 
S adj. Bot, Sentudo, 2.* acep. 
F. Séance — Session, Sitting, Meeting. —A. 
Sitzung. TIL. — Cada una de ai jontas de 
un 









m. Sexmero. 
SESMO. m. Domo, 2° y 3" Scene. 
SESO, m. í erebro. || Masa nerviosa contenida en la cavi- 
dad del cráneo. U. m. en pl. || ant. Prudencia, madurez. 


SESO. m. Piedra, ladrillo 6 hierro para calzar la olla. 








SESQUI. Voz latina que se usa para denotar una unidad 
y media en peso ó medida de las cosas. Unida á un 
ordinal, significa la unidad más una fracción cuyo 
numerador es la unidad —— y el Jenominador el 
numero ordinal. 


SESQUIÁLTERO, RA. F. Sesquialtére.—J. Sesquialter.— 
A. Anderthalbig.—It. Sesquialtero. lladi. Aplicase á 
las cosas que contienen la unidad y una mitad de ella, 
y ambién á las cantidades que estún en razón de tres & 


SESQUIMODIO. m. Medila de modio y medio de capa- 


dad 

SESQUIÓXIDO. m, Quim. Óxido que contiene la mitad 
mas de oxígeno que el protóxido. 

SESQUIPEDAL. adj. De ple y medio de largo. 

SESTEADERO. m. Lugar donde sestea el ganado. 

SESTEAR. F. Faire la sieste.—1. To take a nan. — 
Mittagsruhe halten.—Jt. Far la meriggiana. || n. Pasar 
la siesta durmiendo 6 descansando, 

SESTERCIO. m. Moneda de plaia de los romanos, que 
valia dos ases y medio. 


SESTERO. in. Sesteadero. 

SESTIL. m. Sesteadero, 

SESUDAMENTE. adv, m. De manera secuda. 

SESUDO, DA. F. Sensé.—I. Judicious, Discreet, Prudent. 
—A, Verständig.— 1t. Assennato, Savio, Prudente. Il 
sol, Que tiene seso (1.er art., 5,* acep.). | fig. Juicio 

et bel circun=pecto. 
SETA f Seda, 4.* acep. 

SETA" F. Champignon. —I. Mushroom.—A, Essbarer 
Piiz.— It. Fungo. || f. Cualquiera especie de hongos de 
torma de sombrero 6 casıjuete —— por un pie- 
cecillo. Las hay co: bie Pn et de sabor agradable, y las 
hay venenosas. || tig. Moco, 3.* acep. 

SETABENSE. adj. y =. "Setabitano. 

SETABITANO, NA. adj. y e. Jatibés. 

SETE. m. Oficina 6 pieza de las casas de moneda, donde 
estaba el cepo para ap á martillo, - 

SETECIENTOS, TAS. F. Sent cents.—I. Lng hundred.— 
A. Siebenhundert.—It. Settecento. || adj. Siete veces 
ciento. || Septinentésimo. || m. Conjunto de signos con 
que se repre ae el número setecisntos. 

SETENA. f. Septena. || pl. Pena con que antiguamente se 
obligaba A que se pagase el séptuplo de una cantidad 
determinada. 

SETFNARIO, RIA. adj. Septenario. Ú. t. c. 8. m. 

SETENIO. m. Seytemo. 

SETFNO, NA. adj. Sei trno, 

SETENTA. F. Soixante dix —I. Seventy.—4. Siebzig.— 
Jt. Settanta. || adj. Siete veces diez. || Sertuagdsino. || 
in. Conjunto de signos con que se representa el númery 


setenta. 

SETENTAVO, VA. adj. y s. m. Sevtuagésimo, 2.a acer. 

SETENTÓN, NA. adj. y £. fam. Septuayenario, 

SETENTRIÓN, m. Septent rion. 

SETENTRIONAL. adi. Septentrionat. 

— —— m, Septiembre. 

SETO. F. Maie.—I. Fence, Inclosure.—A. Umzäunung. 
—1t. Chiusa, Chiudenda. || m. Cercado de pales 6 varas 
u ies. | Seto vivo. Cercado ‘le matas 4 arbustos 
VIVOS 

SETUNÍ, m. Aceitunt. 

SEUDO. F. Pseudo.—I. Psendo, False.—A. Pseudo..., 
Falsch, Unecht.— It. Pseudo, Falso. ladi. Supuesto, 
falso, Empl: ‘ase únicamente precediendo á los sustan- 
tivos como primer eleınento de voces compuestas. 


SEUCONIMO, MA. F. Pseudonyme.—I, Pseudonymous.— 
A. Pseudonim.— It. Pseudonimo, || adj. Dícese del autor 
que Oculta con un nombre fingido el suyo verdadero. || 
Aplícase también á la obra de este autor. || m. Nombre 
fiuxido empleado ror un autor. 


SEVERAMENT us adv. Con severidad. 

SEVERIDAD. F. Sóvéritó.—L, Severity.— A. Strenge.— 
It. Severita. It Calidad de severo. 

— RA. Sévére.—I. Severe, Rigorous. -4. Streng. 
— It. Severo. || adj. Riguroso, Agpero, duro en el trato 5 
‚castigo. || Exacto, puntual y rígido en la observancia 
‘de una ley, precepto 6 regla. ! Grave, serio, mesurado, 

SEVICIA. F. eher —I. Fierceness.—A. Grausamkeit,— 
It. Sevizia. || f. Crueldad excesiva. 

SEVILLANAS. f. 11, Aire musical propio de la provincia 
de Sevilla, con e] cual se cantan seguidillas, || Danza que 
se baila con esta música, 

SEVILLANO, NA. adi. y s. Natural de Sevilla. 

SEVIRO. m. ‘Jefe de cada una de las seis decurias de los 
caballeros romanos. || Cada uno de los seis individuos 
que, en la edad romana, componían ciertos cuerpos 
colegiados. 

SEXAGENARIO, RIA. F. Sexagénaire.—I. Sexagenary, 
Sexagenarian. — Sechzigjihrig, Sechzigiähriger,—It, 
een ladj. y s. Que ha cumplido Ja edad de 
sesenta años y no llega 4 setenta, 

SU XAGÉSIMA. F. “exartsime.—I. Sexagesima.—A, 





876 SEX 


Sonntag Sexagesima.—Jt. Sessagesima. : t. Dominica i 


segunda de las tres que se cuentan antes de la primera 
de cuaresma. : 

XAGESIMAL. adj. Aplícase al sistema de contar 6 de 
subdividir de sesenta en sesenta. 

SEXAGÉSIMO, MA. F. Soixantiéme.—J. Sexagesimal.— 
A. Sechzigste.— It. Sessagesimo. || adj. Que sigue al 6 4 
lo quincuagésimo nono. || Dicese de cada una de las 
sesenta partes de un todo. Ú. t. C. 8. 

SEXAGONAL. adj. Hexdgono. 

SEXANGULO, LA. adj. y s. m. Geom. Hexdoono. 

SEXCENTESIMO, MA. adj. Que sigue inmediatamente en 
orden al 6 4 lo quingentésimo nonagésimo nono. || Di- 
cese de cada una de las seiscientas partes iguales de 
un todo, U, t. c. s. qa 

SEXENIO. m, Tiempo de seis años. 

SEXMA. f. Sexta parte de cualquier cosa. Tómase regu- 

Sexmo, 2.* acep. | —*8 

argo de: 


larmente por la de la vara, 
de doce dedos de ancho y ocho de grueso, sin 
terminado, || Sextulu. 

SEXMERO. m. Encargado de los negocios y derechos de 


un sexmo, 

SEXMO. m. División territorial que comprende cierto 
número de pueblos asociados 
de bienes comunes. || pr, Juén. 


ara la administración 
ierta pieza de madera 


de bilo. 
SEXO. F.. Sexe.—I. Sex.—A. Geschlecht.—It. Sesso. || 
m. Condición órgánica que distingue al macho de la 


hembra. 

SEXTA. f. Tercera de las cuatro partes iguales en que di- 
vidían los romanos el día artificial, y comirendía desde 
mediodía hasta media noche. || Wn el rezo eclesiástico, 
una de las horas menores, [| Reunión, en el juego de los 
cientos, de seis cartas de valor correlativo. || Mús. 
Intervalo de una nota 4 la sexta ascendente Ó descen- 
dente en la escala. — 

SEXTAFERIA, f. vr. Ast. y Sant. Prestación vecinal para 
OS a de caminos ú otras obras de utilidad pú- 

“a. 


SEXTARERIAR. a. Trabajar en la sextaferia. 
SEXTANTARIO, RIA, adj. Que tiene el veso de un sex- 


tante, 

SEXTANTE. F.. I. y 
A. Sextant. —It. Ses- 
tante. || m. Moneda 
de cobre de los an- 
tizuos romanos, .ue 
pesa'a dos onzas y 
valía la sexta parte 
del as. | Instrumen- 
to pa:ecido al quin- 


tante. 
SEXTARIO. m. Medi- 
da antigua de capa- 
cidad para líquidos 
y para áridos, sexta 
parte del congio y 
décimaséptima del 
monio. 
SEXTETO. m. Mús. 
Composicion para 
seis instrumentos 6 sels voces. | Mtis. Conjunto de es- 
tos sels instrumentos 6 voces. 


SEXTIL. adj. Astrol. Se aplica al aspecto de dos astros, 


cuando queda entre ambos una casa vacia. 
XTILLA. f. Combinación métrica de seis versos de 
arte menor aconsonantados, 

SEXTILLO. m. Mús. Seisillo, 

SEXTINA. f. Composición poética que consta de seis 
estrofas de 4 seis versos endecasila cada una, y de 
otra que sólo se compone de tres. || Cada una de estas 
estrofas de á seis versos. || Cierta combinación métri- 
ca de seis versos endecasílabos. 

SEXTINA. f. Especie de carta de excomunión que se ful- 
minaba para descubrir delincuentes. 

SEXTO, TA. F. Sixiéme.—J. Sixth.—A. Sechste.—If. 
Sesto. || adj. Que sigue inmediatamente en orden al ó 
á lo quinto. || Dícese de cada una de las seis partes 
iguales de un todo. Ú. t. c. =. ||m. Libro en que están 
juntas algunas constituciones y decretos canónicos. 

SÉXTULA. f. Moneda de cobre de los antiguos romanos, 
que pesaba la sexta parte de una onza. Setenta y- dos 
sírtulia valían un as. 

SEXTUPLICACIÓN. f. Acción y efecto de sextuplicar 6 
sexturlicarse, 

SEXTUPLICAR. F. Sextupler.—I. To sextuple.—A. Ver- 
sechsfachen.—It. Sestuplicare. | a. Hacer séxtupla una 
cosa: multiplicar por seis una cantidad. Ú. t. ce. r. 

SÉXTUPLO, PLA. F. é I. Sextuple.—A. Sechslach.—It. 

adj. y e. Que incluye en sí seis veces una 


SEXUAL. F. Sexuel.—I. Sexual.—A. Geschlechtlich, 


SIO 


Sexueii.—It. Sessuale, || adi. Perteneclente 6 relativo à 


al sexo. 
SI. m. Mús. Séptima voz de la escala música. 


si. F. Soi.—ı. Himself, Herself, Itself, 
— 4, Sich.—It. Se, Si. || Forma refle- 
xiva del pronombre personal de 3.* 
pers. Se emplea en log casos oblicuos 

_ de la declinación excepto el vocativo, 
en amhos géneros y números, x lleva 
constantemente preposición. Cuando : 
ésta es con, se dice consivo. || De st, BL 
m. adv. De suyo. || De por si, m. 
ady. Separadamente cada cosa. 
Mentalmente. || Sobre st, m. adv. 

— | Con altivez. y entereza. 

SI. F. Oui.—I. Yes, Yea, Aye.—A, Ja.—It. Si, Gia. || a 
de afirmac. que se emplea más comúnmente an 
do á pregunta. || Ú. para ponderar una especie, || Se 
emplea con énfasis para avivar la atirmación expresada 
por el verbo con que se junta. || Ú. como substantivo 
por consentimiento 6 permiso. || Dar el si, tr. Conceder 
lo que se pide. 

I. F. Si—1. 1. —A. Wenn, Ob.—It. Se. || conj. con que 
se denota condición 6 suposición. || veces denota 
aseveración terminante. | Otras veces denota circuns- 
tancia dudosa 6 no resuelta 6 ayeriguada, || En ciertas 
expresiones indica ponderación 6 encarecimiento. |j 
A principio de cláusula tiene 4 veces por objeto dar 
énfasis 6 energía 4 la expresión. || Empléase A menudo 
con elipsis de verbo anteriormente expresado. || Pre- 
cedida del adv. como 6 de la conj. que, se emplea en con- 
ceptos comparativos. || Empléase también como 
advers. equivaliendo á aunque. || Toma carácter de 
distrib. cuando se emplea repetida para contraponer 
una cláusula 4 otra. || Precede á veces al ady. de neg. 
mo. | Forma 4 veces con el mismo adv. de neg. exprs. 
elipts. que equivalen á de otra suerte, 6 en caso diverso. 

SIAMES, SA. adj. y s. De Siam. 

SIAMPAN. m. pr. Filip. Sapan. s 

SIBARITA. F. é I. Sybarite.—A. Sybarit.—It. Sibarita. 
jia y 8. De Sibaris, ciudad de Italia antigua. || fig. 
wee de la persona muy dada 4 regalos y placeres, 

. & Cc. B. | 

SIBARÍTICO, CA. F. Sybaritique.—I. Sybaritical.—A- 
Sybaritisch.—It. Sibaritico. || adj. Perteneciente 6 re 
lativo A la ciudad de Sibaris. || fig.- Sensual, * 

SIBARITISMO. m. Género de vida regalada y sensual, 
como la de los antiguos sibaritas. 

SIBERIANO, NA. adj. y s. De la Siberia, región de Asia. 

SIBIL. m. Cuncavidad subterránea natural 4 artificial. 

SIBILA. F. Sibylle.—1. Prophetess.—A. Sibylle, Sherin. 
— It. Sibilla. || f.. Mujer sabia 4 quien los antiguos atri- 
buveron espiritu profético. | 

SIBILANTE, F. Sibilant.—1. Sibilant, Hissing.—A. Plei- 
fend.—J/t. Sibilante. || adj. Pod. Que silba, 6 suena A 
manera de silbo. 

ILINO, NA. F. Sibyllin.—7. Sibylline.—A. Sibvllinisch. 
qe Sibillino. || adj}. Perteneciente 6 relativo á la 
a 


si y 

SIBUCAO. F. Sapan, Brésillet.—Z. Sapan-tree.—A. Sa- 
panbaum. || m. Arbolito leguminoso de Filipinas, La 
madera, tan dura ‘jue sirve para hacer clavos, es međi- 
cinal y objeto de gran comercio como tintörea, por el 
hermoso color encarnado que produce. || Esta misma 


madera. ' 

SIC. F. Sic.—I. So, Thus.—4. Sic, So.—It. Sic, Cosi. jj 
adv. lat. que se usa en impresos y manuscritos caste- 
llanos para dar 4 entender que una palabra 6 frase 
que pudiera parecer inexacta, es la misma que consta 
en el Original, 

SICAMBRO, BRA. adj. Dícese del individuo de un antiguo 
pueblo germánico, Ú. t. c. #. | Perteneciente á este 
pueblo, 

SICAMOR. m. Ciclamor. 

SICANO, NA. adj. Dicese del individuo de un pueblo 
en tiempos beroicos pasó de kspaña á Italia y se 
bleció en el país que del numbre de este pueblo se llamó 
Sicania, || adj. y s. De Sicania, hoy Sicilia. 

SICARIO. F. Sicaire.—I. Paid assassin, Sicarius.—A. 
Menchler.—It. Sicario. | m. Asesino asalariado, 

EOR —3 Astr. Conjunción ú oposición de la Luna 
con el Sol. 

SICILIANO, NA. adi. y s. De Sicilia, isla de Italia, 

SICIONIO, NIA. adj. y s. De Sición, ciudad del Pelopo- 


nero, 
SICLO. F. Sicle.—J. Shekel.—A. Seckel.—Tf. Siclo, I| m. 
Moneda bebrea de plata, con veso de medía onza. 
SICOFANTA, m. Sicofante. į 
SICOFANTE. F. Sycophante.—I. Sycophant.—A. Ver- 
leumder, —It. Sirctante. || m. Impostor, calurmniador. 
SICOMONO. F. Sycomore.—I. Sycamore.—A. Sykomore. 
—It. Sicomoro. | m. Higuera propia de Egipto, con 


Para sí, m. adv. 
n atención, con 














o acest — EEIE fla. innere. dace: 
‘ible la —— on egipcios para las cajas 


ban 
árbol aceríneo de 


ne. —1. Iron 
— It. Sideri'e. l f. Sid-10sa. i] 
Planta herbácea, labiada. Hay 
varias especies, s considera- 
das por los antiguos como reme- 
dio para cicatrizar las heridas he- 
chas con instrumentos de hierro. 
SIDEROG f. Arte de grabar sobre hierro 6 acero. 
_ SIDEROSA. tf. Mineral de color pardo amarillento, brillo 
acerado, quebradizo y más duro que el: mármol. Es 
de óxido de hierro y excelente mena para la 


rgia 
SIDERURGIA., F. Sidérurgie.—Z. Siderurgy.—A. Eisen- 
hiittenkunde.—Jt. Siderurgia. || f. Arte de extraer el 
tierro y de trabajarle. 
SIDERURGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
riderurgia. 
O, NIA. adj. y s. De Sidón, ciudad de Fenicia. |] 


Fen 

SIDRA. F. Cidre.—I. y A. Cider.—Zt. Sidro. | f. Bebida 

de color ambarino, gue se obtiene por la 
` fermentación del mmo exprimid o de las manzanas, 
Es de gran consumo en el norte de España, 

SIEGA, F. Moisson.—1. Reaping.—A. Erute.—It. Sega- 
tura. | t. Acción y efecto ile segar las mieses, | Tiempo 
en que se siegan. || Mieses segalas. 

SIEMBRA. F. Semaillo.—Z. Sowing, Seed -time.—-.4. 
Säen, Saat, Saatzeit. — It. Seminatura. [| f. Acción 
y efecto de sembrar. | Tiempo en que se siembra, || 


— 

SIEMPRE. F. TouJↄurs. -ITI. Al ways.—A. Immer, Stets. 
—It. Sempre. || adv. t. En todo 6 en cualquier tiempo. 
Il En talo caso, 6 cuando mens. 


SIEMPREVIVA. f. Bot. J'erwetua. 

SIEN. F. Tempe.—I. Temple.—A. Schiäfe, —It. Tempia. 
Uf. Cada una de las dos partes laterales de la cabeza 
comprendidas entre la frente, la oreja y la mejilla. 

— f. compuesta de feldespato, anffbol y algo 

de cuarzo, de color generalmente rojo, y que se descom- 

STERPE, 1. Serpien más A que el granito. 

fig. Persona muy fea 6 muy feroz. 





gICOMORO. 


Le qu'er —— Ue se mueve con rodeos á manera 
sierp:. ar Bot. Västago de las raíces lefiosas. 





SIERRA. MAQUINA-SIERRA CIRCULAR. 


SIERRA. F. Scie.—I. Saw.—A. Säge.— It. Sega. || f. Herra- 

mienta que consiste en una hoja de acero con dientes 
agudos y triscados en el borde, sujeta á un mango, un 

bastidor ú Otra armazón adecuada, que rirve para 
dividir madera ti otros cuerpos duros. | Herramienta 

. que consiste en una hoja de acero, fuerte, larga y es- 

_ trecha, con borde liso, 
sujeta á un bastidor y 
que sirve para cortar la 
piedra, 


llera de 
—— pefiascos cor 
—— y Priste, ó Del 


SIFRVO VA. m. rt. Es- 
claro. | Nombre que una 
persona ne de 4 misma 


respecto tra para 
mostrarle ar y Seay pay tg 
Anus.—.4. fter.—It. Ano. Im. Parte 
Inferior ‘del 1 aan. —— 
A: F. Sieste.—I. Afternoon nap.—A. Mittagsruhe. 





— Jt, —— il t. en después de mediodia, en que 
aprieta el 
descansar 


calor. N liempo destinado para dormir 
e comer. || Sueño que se toma 
t 
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ee de pomer fl Música que en las iglesias se canta 
ca por la ta 
SIETE. F. Sept.—l. “Seven.— A. Sieben.—Ii. Sette. || adj. 
Seis y uno. || Séptimo. Ú. t. o. 8. || m. Signo ó conjunto 
de signos con = se representa el número 

Carta, naipe 6 o que tiene siete señales. || Con el 
articulo las y expresándose 6 subentendiéndose de la 
mañana, de Ja tarde 6 de la noche, hora sévtima á contar 
desde ix media nocha 6 desis el mediodía. | Barrilete, 


fam. Rasgön angular, 

smite ENRAMA. m. Tormenta. 

SIETELEVAR. m. En el juego de la banca, tercera suerte, 

en que se va á ganar siete tantos 

SIETEMESINO, NA. adj. y s. Aplicase 4 la criatura que 
nace á los siete meses de engendrada. 

SIETENAL. adj. Que tiene siete años 6 es de siete años. 

—— f. Med. lrermatosis originada 6 sostenida por 
a sifllis 

F., I. y A. Syphilis.—It. Sifilide. | f. Med. knfer- 
medad virulenta, específica, transmisible por la unión 
sexual, por simile contacto ó vor herencia. Su micro- 
bio fué descubierto en 1905 por el Dr. Schaudin, de 
Berlin y en 1909 el Dr. Ehrlich, de Francfort, elaboró 
un RA al parecer eficaz, contra esta terrible 
enfermedad. (V. Salvarsán.) 

SIFILÍTICO, CA. F. Syphilitique.—7. Syphilltic.—4. Sy- 
philitisch.—It. Sifilitico. || adj. Med. Perteneciente 6 
relativo á la sífilis. | Med. Que la padece. Ú. t.c. 8. 

SIFILOGRAFÍA, f. Parte de la medicina que trata de las 
enfermedades sifiliticas. 

SIFILOGRÁFICO, CA. adj. Med. Perteneciente 6 rela- 
tivo 4 la sifilografia. 


say Fe I. Siphon.—A. Hatar, Saugheber.—It. Sifone. 
m. Ins- 
trum e n to 
usado para 
el trasiego 
de líquidos; 
consiste en 
un tubo en- 
c Orvado,.- 
uno de cu- 
yos extre- 
tremos sge 
intro d u ce i 
en el lqui- SIFÖN. 
do que se 
quiere trascgar. Para que funcione es necesarlo que 
se llene previamente de líquido y que el orificio de 
ka'ida esté á un nivel inferior al del líquido que re 
transvasa. [| Botella con este aparato, que sirve para 
tomar agua gaseosa, || Arq. Canal cerrado para hacer 
pasar el agua por un punto inferior á sus dos extremos. 

SIFUÉ. m. Sobrecincha. 


SIGILACION. f. Acción y efecto de sigilar 

SIGILADO, DA. adj. Med. Notado de un defecto 6 tocado 
de una enfermedad. 

SIGILAR. F. Sceller. Cacher.—I. To seal. To conceal.— 
A. Siegeln. Verheimlichen.—It Sugrellare. Occultare. 
|| a. Sellar, imprimir con sello. | Callar & ocultar una 


cosa. 

SIGILO. F. Secret.—I. Secret, Concealment, Reserve.— 
A. Verschwiegenheit.—It. Segreto. A m. Sello. || Secreto 

que'se guarda de una cosa 4 noticia. 

SIGILOSAMENTE. adv. m. Con sigilo. 

SIGILOSO, SA. F. Secret.—1I. Silent, Reserved.—A. Ver- 
schwiegen, Geheim.—It. Segreto. || adj. Que guarda 
sigilo. 

SIGLA. f. letra inicial que se emplea como abreviatura 
de una palabra. 

SIGLO. F. Siécle.—I. Century.—A. Jahrhundert.—It. 
Secolo. || m. Espacio de cien años. || Sexuido de la 
prep. de y un nombre de persona 6 cosa, tiempo en que 
tloreció una persona 6 en que eristió, sucedió 6 se 
inventó 6 descubrió una cosa muy notable. || Mucho 
â muy largo tiempo, indeterminadamente. [| Comercio 
y trato de los hombres. 

SIGMA. t. Decimaocta:a letra del alıabeto griego, que 
corresponde á nuestra ese, 

SIGNÁCULO. F. Timbre.—I. Seal, Signet.—A. Siegel, 
Siegelabdruck.—ZIt. Sigilio. || m. Hello ó señal impresa. 

SIGNAR. F. Signer.—l. To sign.—-A. Zeichnen, Bezeich- 
nen.—It. Segnare. || a. Hacer, poner 6 imprimir el signo, 
| Firmar. || Hacer la señal de la cruz sobre una persona 
6 cosa. Ú. t.c. r. || Hacer por devoción con los dedos 
índice y pulgar de la mano derecba cruzados, 6 silo con 
el pulgar, tres cruces, la primera en la frente, la segunda 
en la boca y la tercera en el pecho. Ú. t. 6. r. 

SIGNATARIO, RIA. adj. y s. Firmante, 

SIGNAILRA. f. S-ñal, 1.” acer. | Irilunal de la corte 
romana en el cual se determinan diversos negocios de 
gracia 6 de justicia. ] Impr. Señal jue se pone al pie 








878 RIL 
de las primeras planas de los 
gobierno del encuudernador. 


nd RA. adj. Poét. Que lleva ó incluye una señal 

lusi21:11A. 

SIGNIFICACIÓN. Y. Signification.—J. Signification, Mean- 
ing.—A. Bezeichnung.—1!. Significazione. || f. Acción 
y efecto de significar. | sentido de una palabra 6 frase. 
obeta que se significa. 

SIGNIFICADO . Siynificarim, 

SIGNIFICADOR, RA. adj. y s. Que significa. 

SIGNIFICAR. F. Signifier.—I. To signify.—A. Bezeich- 
nen.—It,. Significare. || a. Ser una cosa representación, 
indicio 6 signo de otra cosa distinta. | Ser una palabra 
Ó una frase signo de una idea ó de un pensamiento, 
6 de una cosa material. || Hacer saber, declarar 6 ma- 
niiestar una cosa. 

SIGNIFICATIVAMENTE. adv. m. De un modo eizni- 


cativo, 

SIGNIFICATIVO, VA. F. Significatit.—I. Significative.— 
A. Bezeictinend.—It. Signiticativo. || adj. Que da á en- 

tender 6 conocer con propiedad una cosa, 

SIGNO. F. Signe.—I, Sign, Mark.—A. Zeichen, Anzei- 
chen, Merkmal.—/It. Segno. || m. Cosa que, por su na- 
turaleza 6 convencionalmente, evoca en el entendi- 
miento la idea de otra. || Señal que se Face por modo 
de bendición. || Fizura que los notarios anteponen á 
su firma en los documentos públicos, hecha de diversos 
rasgos entrelazados y rematada jor una Cruz. || Hado 
ó destino. || Astr. Cada una de las doce partes iguales 
en que se considera dividido el Zodiaro, || Mot. señal 
6 figura de que se usa en Jos cálculos, para indicar 
la naturaleza de las cantidades ú operaciones, || Mús. 
— de los caracteres con que se escribe la mú- 
sica. || Müs. En particular, el que indica el tono natural 
de un sonido. 

SIGUIENTE, F. Suivant.—I. Following, Successive, Se- 
quent.—A. Folgend, Nachfolgend.—It. Seguente. || p. a. 

_ de Seowir. Que sigue. |! adi. Posterior. 

SIJÚ. m. Ave rapaz nocturna de las Antillas. 

SIL. m. ere, 1.* acep. 

SÍLABA, F. Syllabe.—J. Syllable.—A. Silbe.—It. Sillaba. 
| f. Letra vocal, 6 conjunto de letras, en cuya pro- 
nunciación se emplea una sola emisión de voz. || Mús. 
Fada uno de los dos 5 tres nombres de notas que se 
añaden 4 las siete primeras letras del alfabeto para 
designar los diferentes modos musicales, 


STLABAR. n. Silahear. 

SILABARIO. m. Librito con sílabas sneltas y palabras 
divididas en sílabas. para enseñar á leer. - 

EAR, F, Syllaber.—I. To syllabize.—A. Buchsta- 

bieren.—1f, Sillabare. || n. Ir pronunciando separada- 
mente cada silaba. U. t.c.a. 

ILABEO. F. Syllabisation.—I. Syllabication.—A. Buch- 
en ele Sillabazione. || m. Acción y efecto de si- 
abear. 


SILÁBICO, CA. adi. Perteneciente 4 la sílaba. 


SÍLABO. m. Índice, lista, catálogo. 

SILANGA. f. Filip, Canal, 2.4 acep. 

SILBA. F. Sifflerie—J. Hiss, Hissing.—A. Auspfelfen. 
Auszischen,—Jt, Fischiata. || f, Acción de silbar (3.2 
acep.). 

SILBADOR, RA. F. Siffleur.—I. Whistler.—A. Pfeifer. 
—It. Fischiatore. || adj. y s. Que silba. 

SILBAR. F. Siffler—J. To whistle—A. Pfeifen. —Ii. 
Fischiare. || n. Dar 6 producir silbos ó silbidos. || Agitar 
el aire, y herir una cosa con violencia, de que resulta 
un sonido como de silbo. || fig. Manifestar desagrado 
el público con silbidos. Ú. t.c. a. 

ILBATO. F. Sifflet.—F. Whistle—A. Pfeife.-—It. Fis- 
chio. || m, Instrumento para silbar. || Rotura pequena 
por donde respira el aire 6 se rezuma un liquido., 


SILBIDO. ın. Silbo, 


SILBO. F. Sifflement.—I. Whistle, Hiss.—A. Pfeifen — 
It. Sibilo. | m. Sonido agudo que hace el aire. || Sonido 
agudo que resulta de hacer pasar con fuerza el aire 
por la boca con los labios fruncidos 4 con los dedos 
colocados en ella de cierta manera. | Sonido de igual 
clase que se hace soplando con fuerza en un cuerpo 
nueco, como silbato, llave, etc. || Voz aguda y penetran- 
te de algunos animales. 


SILBÖN. m. Ave palmípeda semejante A la zarceta, que 
vive en las costas y produce un silbido fnerte. 

SILBOSO, SA. F. Sifilant—J. Whistling, Hissing.—A, 
Piei.end, Zischend, Sausend.—Jt. Fischiante. || adj. Que 
silba 6 forma el ruido de silbido. 

SILFNCIARIO, RIA. adj. Que guarda continuo silencio. 
| m. Ministro destinado para cuidar del silencio 6 la 
quietud de la casa ó del temvlo, 

O, RA. adj. y s. Que cuida de que se observe 
silencio, 

SILENCIO. F. é I. Silence.—A. Schweizen. —It. Silenzio. 
lm. Abstención de hablar. | fig. Falta de ruido. | fig. 


| BILL A 
pliegos 6 cuadernos para pr irc de no hablar por escrito, || Mits. Pausa, 3.= y 

= aceps, ‘ . 
SILENCIOSAMENTE. adv. m, Con silencio, |] Secreta- 


calla 6 tiene hábito de callar, 


po en que se guarda silencio, hace ruido, 


» SILFPSIS. F. Syllepso.—L. y A. Syllepsis.—1t. Sillepsi. ll 


i. Gram, Figura de construcción que se comete que- 
brantando las leyes de la concordancia en el gén 
4 el número de las palabras: la mayor parte m on. 
Y R:t. Tropo que se comete empleando á la vez una 
misma palabra en sentido recto y figurado, a 


SILERÍA. f. Lugar donde están los silos. 


SILERO. 


m. Silo 


SILESIANO, NA. adi. y s. Silesio, 
SILESIO, SIA. adi. y s. De Silesia, región de Alemania. 


SÍLFI 


SILFO, 


SILGUERO 
SILICATO, F. é I. Silicate. —A. 


DE. F. Sylphide.—I. Sylph.—A. ee — 
men 


| It. Siltide, || f. Ninfa, ser fantástico ó espíritu e 


del aire. 
F. Sylphe.—I. y A. ——— Silfo. | ın, Ser 


fantastico, espiritu elemental del aire. 


. Mm. Jtiguero, 

Kieselsaures Salz. —It. Si- 
— Im. Quim. Sal compuesta de ácido silicico y 
una pase. 


SÍLICE. F. é It. Silice.—1. Silex, Silica, Quartz,--4. Klesel. 


If. Guten. Combinación del silicio con el oxígeno, 
Si es anhidra forma el cuarzo, y si es hidratada, el 
óvalo y el pedernal. 


SII ÍCEO, CEA. F. Siliceux.—I. Siliceous.—A. 


Kieseler 
deartig.—It. Siliceo. || adj. De sílice ó semejante á ella. 


SILÍCICO, CA, F. Silicique.—1. Silicie.—A. Kiesel.—Jf. 


S 


— |l a^i. Perteneciente 4 relativo 4 


ILICOA. 


la »iliee, 

CIO. F. Silicinm,—I. Silicon.—A. Kieselstoft, Silicium. 
—It. Silicio. || m. Metaloide que se extrae de la sílice. 
F. Silique.—J. Silicle—A. Schote, Hülse — 
It. Siliqua. || f. Peso antiguo, que era de cuatro granos, 
Il Bot. Fruto simple, seco, abridero, bivalvo, cuyas 
semillas se hallan alternativamente adheridas á las 
dos suturas; como el de la mostaza y el alheli, 


SILICULA. f. Hot. Silicua casi tan larga como ancha: 


S 


SILO 


SILOGISMO. 


SILOGÍSTICO, CA. F. Syllogistique.—I. Syllo 


como el fruto de la coclearia. 

ILINGO, GA. adi. y s. Dicese del individuo de un antiguo 
pueblo de raza germánica que en el siglo y se unió 
con otros para invadir el mediodía de Europa. Ú. m. 

c. s. y en pl. || Perteneciente á este pueblo, 

Tt A é Li er Geprata kones — — 

Pozzo pe’grani. || m. Lugar subterräneo y seco en 

se guarla el trigo ú otros granos 6 semillas. || fig. Sub- 

terráneo profundo y obscuro, 

F. Syllogisme.—I. Syllogism.—A. Syllo- 

gismus.—ZJt. Sillogismo. || m, Lóg. Argumento que cons- 

ta de tres proposiciones, la última de las c se de- 


duce de las otras dos. 
tic.—A. 
Syllogistisch.—Jt. Sillogistico. || adj. Lóg. Perteneciente 


al silogismo. 
ILOG 


IZAR. n. Disputar, argiiir con silogismos 4 hacerlos, 


SILUETA. f. neol. Retrato de perfil, 


tomado por el contorno de la 
sombra. 


SILURIANO, NA. adj. Grol. Dícese 


nen: 


SIL 


de cierto terreno sedimentario 
considerado como uno de los más 
antiguos. Ú. t. c. s. || Geol. Perte- 
neciente á este terreno. 
F. Silure.—I. Catfish, 
ilurus.—A. Wels.—It. Siluro. || 
m, Pez malacopterigio de agua 
dulce, parecido 4 la anguila. Es 
muy voraz. (V. cuadro de Peces.) 
| Mar, Torpedo automático, 
VA. f. Colección de varias ma- 
terias 6 especies, escritas sin método ni orden. ff 
Combinación métrica muy libre en que alternan con 
los versos endecasílabos los heptasilabos. || Composición 


SILVÁTICO, CA. adi. Selvdtico. 


SILVESTRE. F. Sylvestre. Rus 


poética escrita en silva. 

—I. Wild, Un $ 
vated. Rustic, Savage.—A. Wild. Ungesitet, Roh, on. 
erisch.-- If. Silvestre. Rozzo. || adj. Criado sin eultivo 
en selvas 6 campos. || Inculto, agreste 


Y rústico, 
SILVICULTOR. m. El que profesa la silvicultura 6 tiene 


en ella especiales conocimientos, 


SILVICULTURA. f. Cultivo de las selvas, montes 6 bos- 


ques, || Ciencia que trata de este cultivo, 


SILVOSO, SA. ad). KrIvoso, 
SILLA. 


F. Chaise. Selle.—1, Chair, Seat. Saddle.—A. Ses- 
sel, Stuhl. Sattel—Jt. Selia. Sella. || f. Asiento con 
respaldo, v A veces con brazos, para una persona. 
Aparejo para montar á caballo, formado por un arma 
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cubierto generaimento de cuero y con 
pelote. || fg. Dignidad de papa y otras 
| fg fam. — 
F. Pierre de taille..—I. Squared stone, Ashlar.— 
Quader, Quaderstein.—-I/. Filare di pietre. || m. Cada 
una de las piedras labradas que forman Pp e de una 
" comstracelón de silleria. || Parte del lomo de la caballe- 
ría, donde sienta la silla, el albardón, etc. 
SILLERA, f. Sitio para guardar las sillas de manos, 

f. Conjunto de asientos con que se amuebla 
una habitación. || Conjunto de asientos unidos; como los 
del coro de las iglesias. |] Taller donde se fabrican sillas. 

|| Tienda — se venden. || Oficio de sillero, 

Fábrica hecha de sillares asentados unos 
sobre los y en hileras. N Conjunto de estos sillares. 
SILLERO. F. Chalsier. Sellier.—/. Chair-maker. Saddler. 

—A, Stuhimacher, ——— Sattler.—It, Seggio- 
lalo. Sellaio. || m. kl que hace 6 vende sillas. 
SILLETA, f. Vaso para excretar en la cama los enfermos. 
ll Piedra sobre que se labra ó muele el cnocolate. || pl. 
pr Ar. Jamugas. 
SILLETAZO. m. Golpe dado con una silla. 
ETERO. F. Porteur.—I. Chairman.— 4. Sänften- 
—— Segrettiere. | m. Cada uno de los dos por- 
de la silla de manos. 
SILLICO. m. Bacin 5 vaso para dxcrementos, 
Especie de jamuga hecha de madera fina 


— | Silia de montar muy ligera y sencilla. I 


Especie silla muy pequefia que lleva la caballer 
de re 0 Asiento "del biciclo. 
auteuill.—I. Easy chair.— A. Lehngessel, 


sei Fon teuil.—Zt. ————— | Silla de bra- 
zos grande y cómoda. || Silla de montar construída de 
modo que una mujer pueda ir sentada en ella como en 
una silla común. 

Précipice.—Z. Abyss.—A. Abgrund, Schlund. 
—It. Caverna, Precipizio. || £. Cavidad grande y muy 

en la tierra. 

DA. adj. pr. And. Aplicase 4 las tierras hondas, 

SIMBÓLICAMENTE. adv. m. De manera simbólica. Il 
Por medio de símbolos. 

SIMBÓLICO, CA. F. Symbolique.—I. Symbolical.—A. 
Sinnbildlich, Symbolisch.—It. Simbolico. || adj. Perte- 
neciente 6 rela ivo al símbolo. 

SIMBOLISMO. m. Sistema de símbolos destinados á re- 
ferir hechos 6 4 expresar creencias. 

OLISMO. m. Movimiento poético que, por reacción 
contra el arte de los parnasianos, ha buscado la manera 
de las idades secretas de las cosas con 

nuestra alma. Esta uloriosa escuela, ve floreció en 
Francia en el último tercio del pasado sizlo, tuvo por 
iniciadores á Estéfano Mallarmé y Gustavo Kabn, 
cuya tendencia continuó una brillante plévade de 
poetas. El simbolismo ha ejercido una poderosa influen- 
cia «obre la moderna poesía ci talana 
y 8. Perteneciunte al simbolismo 6 
que sigue dicho movimiento. 

SIMBOLIZACIÓN. F. Symbolisation.—JZ, Symbolization, 
—A, Ahnlichkeit.—Jt. 4 nalogis, Simboleggiamento. || 
f. Acción y efecto de simbolizar. 

OLIZAR. F. Symboliser.—1. To symbolize.— A. Sym- 
bolisieren. — It. "Simbolegriare. In. Parecerse * cosa 
A otra, á representarla con semejanra. Ú. t. c 

SÍMROLO. Symbole.—I. Symbol, Finblem. A. Sinn- 
bild, Symbol.—It. Simbolo. || m. Expresión, con palabras 

1 Dicho Lor oe mene sensible, de algo moral 6 intelectual. 

tencioso. | Simbolo de la fe, 6 de los Após- 
* Symétrie.—Z. Symmetry.— A. Ebenmass, 

Symmetrie.—Ii. Simmetria. It Proporeiön entre las 

partes de mn todo. | Armonía de posición de las partes 
6 puntos similares entre sí. 

CAMENTE. adv. m. Con simetría. 
SIMÉTRICO, CA. F. Symétri ne. —I. Symmetrical.—A. 
sig ch.—It. Simmetrico. || adj. Per- 
neciente E la simetría. || e la tiene. 
F. Guenon.—I. emale ape.—A. Affin.—I(. Scim- 
mia. || f£. Hembra del simio. 

SÍMICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al simio, 

SIMIENTE. f. Semilla. || Semen. 

F. Similaire,—I. Similar, Resemblinz.—4. Ahn- 
Mcb.—Jft. Simile. || adj. semejante, parecido 4 otro. 

m. Ret. Figura que consiste en comparar expresamen 

una cosa con otra, para dar idea viva y eficaz de una 


e el 
SIMILAR. F. Similaire,—7. Similar, Homogenenus.—A, 
Ahniteo.— It. „Similare. ladj. Que tiene semejanza 4 


SIMILI ADENOIA, 1. Ret. Figura que se comete emplean- 
do al fin de dos 6 más cláusulas 46 miembros del período 
nombres en el mismo caso de la declinación, 6 verbos 
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en igual modo 6 tiempo y persona, 6 palabras de sunido 
semejante. 

SIMILITUD. Semejanza. 

SIMILITUDINARIO, RIA. adj. Dicese delo que tiene 
similitud con otra cora 

SIMILOR. F., I. y A. Similor.—It — Orpello. || 
m. Aleación de cinc con cobre, ale tiene el color v el 
brillo del oro. 

IMIO. F. Singe.—I. Male ape.—A. Alle.—Ii. Scimmia, 
Im. Mono, mico, 

SIMÓN. F. Cocher de tiacre.—I. Hackman.—A. Lrosch- 
kenkutscher. —/t. Cocchiere, | ın. En Madrid, coche 4 
cochero de plaza. 

SIMONÍA. F. Simonie.—J. Simony.—A. Simoni, Pfriin- 
denschacher.—It. Simonia. || f. Compra 6 venuta deli- 
berada de cosas espirituales 6 que dependen de ellas, 

SIMONÍACAMENTE. ads. m. Con simonía. 

SIMONÍACO, CA. adj. Perteneciente á la simonía. | Que 
-la comete. Ú. t. c.s. 

SIMONIÁTICO, CA. adj. y s. Simontaco. 

SIMPATÍA. F. y A. Sympathie.—I. Sympathy.—It. 
Simpatia. || f.’ Conformidad, inclinación ó analogía en 
una persona respecto de los afectos de otra. || Med. 
Relación de actividad fisiológica y patológica de algunos 
Órganos que no tienen entre sí conexión directa. 

SIMPÁTICAMENTE. adv. m. Con simpatía. 

SIMPÁTICO, CA. F. Sympathique.—J. Sympathetic. 
Sympathetical. —A. Sympatisch.—IJ#. Simpatico. || adi. 
Que inspira simpatía. || Se aplica 4 la tinta que sólo 
aparece mediante un reactivo. || Mús. Dícese de la cuerda 
que resuena por sí sola cuando se bace sonar otra. || 
Grin simpático. Zool. Sistema nervioso de la vida ve- 
getativa 6 independiente de la voluntad, el cual existe 
en el hombre y en los animales superiores. 

SIMPATIZAR. F. Sympathiser.—I. To sympathize.—A. 
Svmpathisieren.—Jt. Simpatizzare. || n. Sentir simpatía. 

SIMPLE. F. Simple.—/. Single, Simple.—A. Einfach.—It. 
Semplice. || adj. Puro, sin composición. || Hablando de 
las cosas que pueden ser dobles, aplicase 4 las sencillas. 
| Dicese del rito 6 fiesta que no es doble 6 solemne. 

Dicese del traslado 6 copia de una escritura, instru- 
mento público 6 cosa semejante, que se saca sin firmar 
ni autorizar. || fig. Desabrido, falto de sazón y de sabor. 

| fig. Manso, apacible é incauto. Ú. t. c. s. || fig. Men- 
tecato. 17. t. c. 8. | Grim. Aplicase á la palabra que no 
se compone de otras de la lengua 4 que ella pertenece. 
Nm. Vegetal 6 mineral que sirve 4 la medicina, 

SIMPLEMENTE. adv. m. Con simpleza 6 sencillez. ] Ab- 
solutamente, sin condición alguna, 

ge F. Sottise.—I. Simpleness, Siliness.—A. 
Einfalt, Dummheit. —It. Semplicità. || f. Buberia, ne- 
cedad. '| Rusticidad, grosería. 

SIMPLICIDAD. F. Simplicité. —I. Simplicity.—A. Ein- 
fachheit.—1t, Semplicitá. || f. Sencillez, candor. 


SIMPLICÍSIMO, MA. adi. sup. de Simple (manso 6 men- 


tecato!. 

SIMPLIFICACIÓN. F. é I. Simplification.—A. Verein- 
fachung.—It. Semplificazione. | f. Acción y efecto de 
simplificar. 

SIMPLIFICAR. F. Simplifier.—JZ. To simplify.—A. Ve- 
reinfachen.— It. Semplificaro. || a. Eiacer más sencHla, 
más fácil 6 menos complicada una cosa 

BIHPLISTA, com, Med. Persona que escribe 6 trata de los 
myples, 

SIMULACIÓN. F. é I. Simulation—A. Verstellung.— 
It. — | f. Acción de simular. 

SIMULACRO. F. Simulacre.—I. Simulacrum.—A. Göt- 
zon bila: —It. Simulacro. || m. Imagen hecha á semejanza 
de una cosa 6 persona. || Fspecie que forma la fantasía, 
pi Mil. Acción de guerra, fingida para adiestrar las 
ropas. 

SIMULADAMENTE. adv. m. Con simulación. 

SIMULADOR, RA. F, Simulateur.—I. Simulator.—A. 
— Simulant.—Jt. Simulatore. || adj. y s. Que 
simul 

IMULAR. F. Simuler.—7. To simulate.—A. Heucheln, 
Simulieren.—1t. Simulare. || a. Representar una cosa, 
fingiendo ó imitando lo que no es. 

SIMULTÁNEAMENTE. adv. m. Con simultaneidad. 

SIMULTANEAR. a. Cursar al mismo tiempo dos 6 más 
asiunaturas correspondientes á distintos años acadé- 
micos 4 A diferentes facultades. 

SIMULTANEIDAD. F. Simultanéité.—J. Simultaneity. 
—A. Gleichzeitigkeit.—Jt. Simultaneita. || ft. Calidad de 
simultáneo. 

SIMULTÁNEO, NEA. F. Simultané.—7. Simultaneous.— 
A. Gleichzeitig.—Jt. Simultanco. || adj. 1'cese de lo que 
se hace (i ocurre al mismo tiempo que otra cosa. 

m. Viento abrasador que suele soplar en los 
desiertos de Arabia. 
. F. Sans.—I. Without, Besides.— A. Obne.— It. Senza. 





= - — vom“ 


sa, 


= * a A — — 


separativa y ——— que denota carencia 

falta. || Fuera de 6 además de. || Cuando se junta con 

el infinitivo del verbo, stale lo mismo que no con su 
participio 6 g 

— Te insep. — ‘significa unión 6 simultaneidad. 
Sintesis 

SINABAFA. f (rele parecida á la holanda, que se usó 
antiguamente. 

AGOGA. F. é I. Synagogue.—A. re ae Ra Si- 
nagoga. | f. Congregación ó junta religiosa de los ju- 
dios. || Templo de los judios. 

SINALAGMÁTICO, CA. adj. For. Réilateral. 

SINALEFA. f. Figura de dicción que se comete suprimien- 
do la última vocal de una palabra cuando la siguiente 
empieza con vocal, 

Y. m. Filip. Tela muy fina hecha con fibras del 
abacá y de la pita. 

SINAMAYERA, f. Filip. la que vende sinamay. 

SINAPISMO, F. Sinapisme.—I, Sinapism.—A. Sent- 
ptlaster,—It. Senapismo. || m. Med. Tópico hecho con 
polvo de q tiy. fam. Persona 6 cosa que moles- 
ta Ó exaspera 

SINARTROSIS. f. Zool. Articulación no movible, como la 
de los huesos del cráneo. 

SINCERADOR, RA. adj. y s. Que sincera. 

SINCERAMENTE. adv. m, Con sinceridad. 

SINCERAR. F. Justifier.—I. To exculpate, To excuse, 
To justify, —A. Rechtfertiren.—It. Sincerere, [| a. Jus- 

tificar y persuadir la inculpabilidad de uno. U. 

SINCERIDAD. F. Sincérite.—J. Sincerity.—A. Aufrich- 
tickeit.—Jt. Sincerita. '! f. Pureza ó sencillez, veracidad. 

SINCERO, RA. F. Sincäre.—I. Sincere, Ingenuous, True. 

—4. Aufrichtiz, J.auter.—It. Sincero, || adj. Furo, 
veraz, sencillo y sin doblez. 

SINCOPA. F. é I. Syncope.—A. Synkope. —It. Sincope. || 
f. Gram. Metaplasmo que consiste en suprimir una 6 
más letras en medio de un vocablo; y. gr.: navi 
por natividad. || Múa. Nota que, comenzando en ande 
6 parte débil de un compás, se prolonga basta un tiempo 
6 parte fuerte del compás siguiente. 

SINCOPADAMENTE. adr. m. Con sincopa. 

SINCOPAL. adj. Med. Se dice de la fiebre que acompaña 
al síncope. 

SINCOPAR. * Hacer sincopa. | fig. Abreriar. 

SINCOPE. I. y A. Syncope.—It. Sincope. || m. Gram. 
Siacopa, r Mei. Pérdida repentina del ga A es m phahi 
y de la sensibilidad. 

SINCOPIZAR. a. Med. Causar síncope. U. t. c. r. 

SINCRÉTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al sincre- 


tismo. 
CRETISMO. m. Sistema filoséfico que trata de conci- 
liar doctrinas “diferentes. 

SINCRÓNICO, CA. F. Synchronique.—I. Synchronouse 
Simultaneous. —A, Gleichzeitie.—It. Sincronico. || adj. 
Dícese de las cosas que ocurren, suceden 6 se verifican 
al mismo tiempo. 

SINCRONISMO. F. Synchronisme.—I. Syn obronism.— 
A. Syncbronismus.—1t. Sincronismo. || m. AE ar tna 
de ocurrir, suceder 6 verificarse dos 6 más cosas al 
mismo tiempo. 

SINDERESIS. í. Dirección, capacidad natural para juzgar 
ne. a 

SINDICATO. Syndicat.—I. Syndicate.—Ii. Sindacato. 
lin. Junta Nie sindicos. 

SINDICADOR, KA. F. Accusateur.—I. Intormer, Pro- 
secutor.—A. Anklsger.—Ii. Delatore. [| adj. y s. Que 


. Perteneciente 6 relativo al síndico 6 al 
SINDICALISMO. Movimiento sindical obrero, || Con- 


junto de — “ econémico-sociales que tienden 
á hacer de la organización sindical un instrumento 


eficaz para la emancipación del proletariado. Algunos . 


autores consideran el sindicalismo como la forma de- 
finitiva de la organización del trabajo. V. Sindicato. 

SINDICAR. F. Accuser.—I. To inform, To accuse.—. A. 
Anklagen, Verklagen.—It. Dennnziare. || a. Acusar 6 
delatar. I Poner una nota, tacha 6 sospecha. || Suietar 
una cantidad de dinero ó cierta clase de valores ó mer- 
cancias 4 compromisos especiales para negociarlos 6 
eee | —se,r. Reunirse, asociarse para deter- 
minado un. . 

SINDICATO. m. Sindicado. || Sindicatura, | Asociación tor- 
mada para la defensa de los intereses económicos de los 
individuos que lo componen. en de —— 
6 de patronos pertenecientes misma prof 
que se reúnen para defender sus intereses, Tratándose 
de obreros, es lo opuesto de patronato, pues éste es di- 
rigido por personas ajenas y el sindicato lo es por los 
mismos obreros. El Ara roda del sindicalismo presenta 
el carácter de un gran movimiento proletario econó- 
mico-politico-social. Los sindicatos obreros más podero- 


sos existen en Inglaterra, Al 
Unidos de arte F: Sindicalismo. 
sap eI HE f. Oficio ó cargo de síndico. || Oficina del 
ndico. 


SÍNDICO. F. é I. Syndic.—A. —— 
m, Sujeto encarzado en un concurso 
de liquidar la quiebra. || El que tiene el — oe. 
limosnas que se dan á los religiosos ar, 
sona elegida por una comunidad 6 
cuidar de sus intereses. 

SINÉCDOQUE. F. Synecdo I. Sinecdoche.—A. Synek- 
doche.—/t. Sineddoche. Tt. R Ret. Tropo que se comete 
nombrando la parte por el todo 6 viceversa, cosa 
por la materia de que está formada 6 al contrario, etc. 

SINECURA. F., Sinécure.—J. Sinecure.—A. Sinekure.— 
It. Sinecura. || t. Empleo 6 cargo retribuído que da * 
poco que bacer. 

SINEDRIO, y Sanedrin. 

SINÉRESIS. F. Synérése.—I. Syneresis.—A. 

It. Sineresi. It. Gram. Figura de dicciön, 
al en diptonzar vocales pertenecientes 4 si 
, haciendo de dos una sola. 

O, m. Consuelda, 

SINFONÍA. F. y A. Symphonie.—I. Symphony.—It. Sin- 
tonia. || f. Reunión d ent de instrumentos, 6 de am- 
bas cosas, que suenan á la vez. || Composición . 
mental para orquesta. || Pieza de música instrumen 
que precede á las óperas y otras obras teatrales. || Nom- 
bre que se aplicaba á ciertos instrumentos músicos. 

SINFONICO, CA. adj. Perteneciente ó relativo á la sin- 


sINt 'ONISTA. com. Persona que compone ó ejecuta sin- 

‚onias 

SINGLADURA. f. Mar. Camino que hace una nave en 
veinticuatro horas. 

INGLAR. F. Cingler.—IZ. To steer.—A. Segoln.—IL 
Far rotta. [| n. Mar. Navegar, andar la nave con un rum- 
bo determinado, 

SINGLE, adi. Mar. Dícese del cabo que se emplea senci 


— 
e consis- 
distin- 


r llo; como la braza, el amantillo, etc., cuando uno de sus 


extremos esta atado al penol de la verga. 


SINGLÓN. m. Mar. Cada uno de los maderos q 
sobre la quilla desde los redeles hasta los SIA ues. 
INGULAR. F. Singulier—IJ. Extrao — 
Singular.—A. Sonderbar, Singular.—/f. 

adj. Unico, || fig. Extraordinario, raro 6 Din 

pr. Ar. Particular, individuo, vecino. Ú. t.c. s, || Gram. 

* Zu del pen que expresa una sola persona, animal 


a. U.t 

SINGULARIDAD. ingularité.—I. Singularity. 

— —It. - Bingolaria lt. Peruana —— 

SINGULARIZAR. F. ingulariser, — 2* — 
To particularize, To —— —A. 
Sincolarizzare, || a. Distinguir 6 a I| Gr 
Dar número singular á palabras que no le tienen. 
—se, r. Distiuguirse, partic zarse 6 apartarse 
común. 

lr e bi e adv. m, Separadamente, particular 
mente. 

SINGULTO. m. Sodlozo. || Med. Hipo. 

SINIESTRA, f. Itouierda, 

SINIESTRAMENTE. adv. m. De manera siniestra. 


SINIESTRO, TRA. F, Gauche.—1.Sinister.—A. Links. Un- 
fall.—it. Sinistro. || ad). Aplícase á la parte ó sitio 
está A la mano izquierda. || ig. Viciado, avieso 6 mal 
tencionado. || ñg. Infeliz, funesto ó aciago. ll m. Pro. 
pensión 6 inclinación á lo malo. Ú. m, en pl. || Com. 
Avería grave ó pérdida de mercancías, 


SINNÚMERO. m. Número incalculable de personas 6 


COSAS, 
SINO. F. Sort Destiny.—A. Schicksal, Geschick. 


—It, Fatalitä, a m. Siano, hado, fatalidad. s 
SINO. F. Mais.—I. But.—A. Sondern rm It. Ma. | cond. 

adversat. con que se contrapone 4 un concepto negati- 

vo otro afirmativo. || Denota á veces idea de excep- 
—— equivaler á 
m. Yo 


ción. || Con la — 
solamente 6 tan só 


a le preceda 
lo. || Precedido del no sólo, 
denota adición de otro ú otros miembros 4 la — — 

En casos como éste, suele acompañarse del adv. también. 
SINOBLE. adj. y 8. Si 


nople. 

SINOCAL. adi. y s. Med. Se dice de la fiebre continua. - 

SOBR P Scan, Mt" Seile smodal A. Brno- 

yn — 

dal... Synodisch.— It. Sinodals, | adj. y 8. Perteneciente 
al sínodo. f m. Examinador en los concursos á curatos 
y — a per ag y confesores. 

SINODATICO. m. Tributo que pagaban anualmente al 
— 3 log eclesiásticos seculares cuando ion 
al sinodo, 


SINODICO, CA. adi. perteneciente 6 relativo al sínodo, § 









A 
4 








F. è I. Binologur., — Binolog.—Ié. Sinologo. 
cultiva la len y la literatura 
„ Circunstan de ser sin 


Rel, Empleo de voces sininimas. 


SONO, g adi. ya. Sinónimo, 
roms. | St a. De Sinove, cludad de la Turquia 
ee 


BINOPICO, CA. adi. ‚Eerteneciente & Sinope. 
SINOPLE wi ‘ea ‘Flas. Ve ¿a ER 
— O um. — = 
nosal. || [. Compendio 6 suma. — 
CA. F. Bynoptique.—I. Synoptic, Compend- 
lo0s.—A. Ubersichilich. —It, Sinottico. || adj. Dicese lo 
a To esenta con claridad las partes 


O. 
ge Bynovia.—A. Gelenkachleim, 


—/Ii, A Zoo. Humor -lacoso que lubrica las 
articulaciones. 


SINOVIAL. Dicese de las glándulas que secretan 
la rie e detec lo concerniente á — 
a La a 1] 


fuera | l 
SINSABOR. F. Beine. Ennui.—/. Displeasure, Disgust, 
Trouble.—A. Verdruss, Ärcer.—It. Dispiacere, Dolore. |) 
Wvesahor, | tig. Pesar, desazón, pesadumbre, 
F. Moque —I, Mockingbird. —It. Derisore. || 
m. Pájaro americano semejante al mirlo, Su canto es 
ee 


BINTÁCTICO. —4. 


Syntaktisch,—. a i TE — er ae 
6 relativo á my alntaxia. 
BINTA XIS. F. Byntaxe.—1. y 4. Syntar.—Ii. Sintassi. || 


L Gram, L Parto de la gramática, que enseña A coordinar 

z5 unir ias palabras ara formar las oraciones y expresar 

F. Synthése.—I. Synthesis.—A, Syntese.—It. 

Composición de un todo por la reunión de 

|| Suma ó compendio de una materia ó cosa, 
adv, m. De manera sintética, 


——— Synthétiq us.—I. Synthetical—. Sin- 
a — i Sin peice, 1 ad). AR, procede componlendo, 
: de a — —I. To synthesize.—A. 
dsohsein.—ft, Sintetizzare. || a. Hacer sintesia, 
SÍNTOMA. F Symptome.—I, y. A. Srmptom.—It. Sinto- 
ma, ma. EF m. Mod, Fenómeno propio de una enfermedad. | 


clo de una osa. 
en CA. F. Bymptoma —I. Symptomatic. 


tique. 
— Symptomatisch.—Ii. Sintomtico. | adi. 







Pertene- 
e al sin 
AD, F. 1t6,—T, Sinuoslty.—A. Erüm- 
mune.—Ii, Binuositá. it. 


Calidad de sinuoso. || Seno. 
eae BA. F. Sinueuz.—J, Sinuous.—A, Gekriimmt, 
— Sinnoso, ll adj. Torcido 6 que tiene muchos 


SIPEDON, m. Senedin. 
F. Quolque.—I, Though.—A. Ob schon, 
=li. Quintungua, Ancorché. || con], inet 


pd A Ad como conj. 





SIRENA. 
es el manati. Ú. t. o, s. |m. pl. Zool, Orden de 


F. — Ï, Tow-rope, Tow: line.—4, Schlepptau. 


öl 

SIRGAR. F. 
Rimorchiare. || a var una 6 

SIRGO, m, seda cs ti | Tela enka ó labrada de 

SIRGUERO. m, Jivni-ro, 

SIRIACO, CA. F., Syrien.—I, Syrian, Syriac, —A. tg 
Syrer.—Jt. Della Siria, | adj. y B. De Siria. región de 
Asta. || — hablada por los antiguos sirincos, 

SIRIO. F. J. . Sirius,—I!, Sirio. || m Astron, La más 
brillante de las estrellas fijas, en le constelación del 
Can Mayor, 

SIRIO, RIA. adj. y s. Sirino. 

SIRLE, m. O del ganado lanar ¥ cabrio, 

SIRMIENSE. adi. . De Sirmio, antigua ciudad, metró- 
poli de la Shogun 

SIRO, RA. adj. y a, Strideo, 

STROGO. m. cuela, 2.* acop, 

Bajo de arena, 


SIETE. Í 

SIRVENTÉS, m Serventesio. 

SIRVIENTA, pr Servanta,—I. Bervant- girl, Maid. —A. 
Dianerin.—It, Sarva. |f. Mujer dedicada al servicio 


doméstico, 

S5IRVIENTE, F. Berritaur.—I. Bervin Bervant,—A 
Diener, Bedlenter.—Ji, Servo, Sarvitora. 4 p. a, de Ser. 
rir, Que sirve, Ú, t. 0,85. || m. El que está dedicado al 
servicio doméstico 

SISA, F. Anse du panier. +I, Pilfering,--4. ————— 
—II. Agresto. || T. Pequeña parte que se hurts » 
mente en la compra diaria de ocres told: | Sescadura 
hecha en in tela de las prendas de vestir. || Inipniesto 


que se cobraba sobre géneros comestibles, relujando 
medidas. || Mordente de ocre ð bermellón cocidos 
con aceite de linaza, que usan los para fijar 


los panes de or, 
SIS ADOR, — adi. y Y 8. Que alsa, 


SISEAR. F. 
zischen.— It, ic E In. Emitir renetidamente el 
sonido Inarticulado de la a, por lo ooun para uianiles- 
tar desaprobación ú desagrado, Ù., t.o 

SISEO. F, Chut.—I. Hiss, Hissing.—A. "Zachen. Auszla- 

chen. —II. Ap ie Bea la. Acclón y efecto de sl- 
pear, Ú, m. en pl. 

SISERO. m. Empleado en la cobranza de la alsa, 

SISIMBRIO, m, Jaramayo, 

SÍSMICO, CA. adj. Perteneciente d relativo al terremoto, 





SISMÓGRAFO, m. Instrumento que señala, durante un 

Karren * — dirección de las oscllaciones y sñoudinmien 
A HETTA, 

SISMOLOGÍA, t. Geol. Tratado de los terremotos, 

RISMPLOGIOO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo & la als- 
mo ? 

SISMOMETRO, m. Instrumento para medir durante el 
terremoto la fuerza de las osellnciones y sacudimientos, 

SISÖN. F. Canepetiére,—J, Godart, Moor-oock.—A. Strand- 
lauter, =I}, Specie di francolino. || m. Ave zancuda, 
especie de avutarda, Escomún en España, 

SISÓN, NA. adj, y =. fam. Que frecuentemente alen, 

SISTEMA, F., Systéme.—I, y A. System. — It. Sistema. || 
m. Conjunto de resina 6 principios sobre una materia, 
enlazados entre si. || Conjunto de cosas que, ordenada- 
mente relacionadas entre +1, contribuven A determinado 
objeto, || Sistema métrico, Coniunto de pesas y medidas 
que e usan en cada pata, || Sistema méblrico derimal, El 
que tiene por base la unidad lineal del metro, 


SISTEMÁTICAMENTE, adv, m. De manera sistemática, 
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SISTEMÁTICO, CA. F. Systématique.—I. Systematic. — 
A. Systematisch.—It. Sistematico. || adj. Que sigue un 
sistema, {Que procede por principios. 

SISTEMATIZAR, a. Reducir á sistema, 

SÍSTILO. adj. Arg. Dícese del edificio 6 monumento cuyos 
intercolumnios tienen cuatro módulos de claro, 

TOLE. f. Licencia poética que consiste en usar como 
breve unaesilaba larga. || Zoo. Movimiento de contrac- 
ción del corazón y de las arterias, para empujar la san- 
gre que contienen. 

SISTRO. m. Instrumento 
músico de metal, en 
forma de aro 6 de he- 
rradura y atravesado por 
varillas, que se hacía 
sonar aygitándolo con la 


mano. 

SITIADOR, RA. F. Assié- 
geant.—I. Besieger.—A. | 
Belagerer — It. Assediante. § adj. y a. 
pkıza © fortaleza. 

SITIAL. m. Asiento de ceremonia, esp. el que usan en 
actos solemnes personas constituidas en dignidad, 
SITIAR. Y. Assiéger.—I. To besiege,—A. Belagen.— 
It. Assediare. || a, Cercar una plaza 6 fortaleza para 
combatirla y apoderarse de ella, | fig. Cercar 4 uno, 

SITIBUNDO, DA. adj. Poét, Sedtiznto. 

SITIO. m, Luunr. || Paraje 6 terreno determinado. || 
Cerco que se pone 4 una plaza 6 fortaleza. || Casa cam- 
pestre 6 hacienda de recreo de un personaje. 

SITO, TA. F. Sis.—I. Situated.—A, Gel.gen, Belegen.— 
It. Situato, Sito. || adi. Situado 6 fundado. 

SITUACIÓN. F. + I. Situation.—A. Lage.—It. Situazionn. 
If. Disposición de una cosa respecto del lugar que 
ocupa. || Situwido. || Estado 6 constitución de las cosas 
v personas, - 

SITUADO. F. Salaire, Traitement.—I. Allowance, Pay. 
—A. Sold, Rente. —It, Rendita, Salario. || m. Salario, 
sueldo 6 renta señalados sobre algunos bienes. 

SITUAR. F. Situer.—1, To station, To place.—.4. Legen, 
Stellen —It. Situare. || a. Poner 4 una persona 6 cosa 
en determinado sitio 6 situación. Ú. t. c.r. || Asignar 
ó determinar fondo para que uno cobre una cantidad. 

SKL m. Patín largo de madera, encorvado hacia arriba 
en un extremo, que sirve para deslizarse por la nie:e. 

SKIO. m. Ski. 

SMART. (Voz inglesa). Distinguido, selecto. 

SNOB. m. (pal. iny).). Persona atacada de snobismo. 


SNOBISMO. m. Admiración afectada por todo lo que 


está de moda: afán de notoriedad. 

SO. m. fam. que se usa solamente seguido de adijetiv.s 
despectivos con los cuales se increpa á alguna persona, 

SO. F. Sous.—I. Under, Below.—A. Unter.—It. Sotto. 
| prep, Bajo, debajo de. || prep. insep. Sub. 

¡SO! interj. que se emplea para hacer que se paren 6 de- 
tengan las caballerias. 

SOASAR. a. Medio asar 6 asar ligeramente. , 

SOBA. F. Pétrissage.—J, Massage.—A. Kneten, Durchkne- 
ten.—It. Bettas. kes Battimento. || f. Acción y 
efecto de sobar. || fig. Aporreamiento 6 zurra, 

Mae adj. Perteneciente Y relativo al sobaco. J 

tilar. 

SOBACO. F. Aisselle.—I. Armpit, Axilla.—A, Achselh5hle. 
—It. Ascella. || m. Concavi que forma el arranque 
del brazo con el cuerpo. || Bot. Axila, | 

SOBADERO, RA. adj. Que se puede sobar. | m. Sitio 
destinado 4 sobar las pieles. 

SOBADO. m, Sobadura. 


SOBADURA. f. Soba, 1.* acep. 

SOBAJADURA. F. Fripement.—I. Squeeze, Pressure.— 
A. Plumpe Betastung.—It. Scipazione. || f. Acción y 
efecto de sobajar. 

SOBAJAMIENTO. m. Sobajadura. 

SOBAJANERO. m. pr. And, Mozo que sirve en los cortijos 
para ir por el recado al pueblo. 

SOBAJAR. F. Friper.—I. To squeeze, 
Plump betasten.—It. Scipare. || a. 
con fuerza, ajándola, 

SOBANDA. f. Remate del tonel, je está más distante 
respecto del que lo labra ó lo mira. _ 

SOBAQUERA. f. Abertura que snele dejarse de propósito 
en los vestidos, en el sobaco. || Pleza con que se refuerza 
el vestido por la parte que corresponde el sobaco. 

SOBAQUINA. f. Mal olor de los sobacns. 

_ F. Pétrir, Fouler.—I. To knead, To massage.— 

- Kneten, Durchkneten.—It. Maneggiare, Stazzonare. 

Va. Manejar y oprimir una cosa repetidamente ro 

ahlandarla, || fig. Castigar, dando algunos golpes. || fig. 
Palpar, manosear á una persona, 

SOBARBA. f. Muserola. 

SOBARBADA. f. Sotrenada, | fig. Reprensiön áspera, 

SOBARBO. m, Alabe. 

SOBARCAR, a. Poner 6 llevar debajo del sobaco una cosa 
que haga bulto. | Subir hacia los sobacos los vestidos, 


To press.—A. 
osear una cosa 


Que sitia una 


BOB 


SOBEO. m. Correa fuerte con uue se ata al centro del yugo 

la lanza del rarro 6 del arado, * 
SOBERANAMENTE, adr. m. Con soberanía. — 
SOBERANEAR. n. Mandar 6 dominar á modo de soberano. 


SOBERANÍA. F. Souverainet#.—I, Sovereignty.—A. 
herrscha!t.—ZJt. Sovranita. || f. Alteza 6 roderio 
todos. || Dignidad soberana, su,rema. “> 
SOBERANO, NA. F. Souveraln.—I. Sovereign.—A. Ober- 
“herrlich.—It. Sovrano. || adj. Que tiene autoridad 


guprema. Ú. t. e. s. || Alto, extren.a/1o y singular. 
SOBERPIA. F. Orgueil, Arrogance.—I. e, 
ness.—A, Hochmut, Dünkel.- Zt. Superbia. || t. n 
del ânimo y apetito desordenado de ser preferido á otros. 
Satisfacción de las propias prendas con desprecio 
e las demas. || Exceso en la magnificencia 6 pompa 
1 Góálara á ira expresadas con acciones 6 palabras, — 
SOBERBIAMENTE. al». m. Con soberbía. 
SOBERBIO, BIA. F. Superbe, Orgueilleux.—I. Proud, 
Arrogant, Elated, Haughty.—A. Hochmütie, Dün- 
kelhaft.—Tt. Superbo. || adj. Que tiene soberbia. Il 


Altivo, arrogante y elevado. || fig. Alto, fuerte ^ exce- 


sivo en las cosas inanimadas, || fig. Fogoso, violento. 

SOBERBIOSAMENTE, adv. m, Soberbiamente. 

SOBFRBIOSO, SA. adj. Soberbio. 

SOBNO, nt, Westen pln —d. Hotenagel— 

SOBINA. F. Cheville.—. en pin.— — 

— It. Cavicchio. || f. Clavo de madera. 

SOBON, NA. adj. y s. fam. Que por su escesiva fami- 
laridad, caricias y halagos se hace fastidioso. || fam. 

aimado. 

SOBORNACIÓN. f. Soborno. 

SOBORNADO, DA. adj. Dícese del pan que en el tendido 
se pone en el hueco de dos hileras. 

SOBORNADOR, RA. F., Suborneur.—I. Briber, Suborner. 
— 4. Vertiihrend.—I/. Subornatore. || adj. y s. Que 
«obnrna. . 

SOBORNAL. m. Sobrecaraa, 1.* acep. 

SOBORNAR, F. Subomer.—I, To suborn, To bribe. —A. 
Bestechen, Berführen.—It. Subornare. 1 a, Corromper 
4 uno con dádivas para conseguir de él una cosa. 

SOBORNO. F. Subornation.—J. Subornation, Bribe.— 
A. Bestechung, en Va | Subornazione. || m. 
Acción y efecto de sobornar. || Dadiva con que se sobor- 
na. || fiz, Cualquiera cosa que mueve, impele 6 excita 
el ánimo para inclinarle 4 complacer á otro. 

SOBRA. F. Reste, Excés.—I. Overplus, Surplus, Excess. 
—A. Übermass, Zuviel.—It, Eccesso. || f. Demasia y 
exceso en cualquiera cosa sobre su justo ser, peso ó 
valor. || Demasía, injuria, —— pl. 10 que 1 
de la comida al levantar la mesa. || Por ext., lo que sobra 
de otras cosas. || De sobra. m. adv. Abundantementa? i 
con exceso, || Por demás, sin necesidad. 

SOBRADAMENTE. adv. c. D” sobra. 

SOBRADAR. a. Hacer los edificios con sobrados. 

SOBRADILLO. F. Auvent.—I. Pent-house.—A. Wetter- 
dach. || m. Reparo encima de los balcones 6 ventanas. 

SOBRADO, DA. F. Licencieux, Libre.—I. Bold, Auda- 
cious, Licentious.—4. Kühn, Verwegen.—It. j 
Audace, || adj. Atrevido, audaz y licencioso, || Rico 

y abundante de bienes. || m. Desrán. || adv. c. 


damente. 

SOBRANCERO. adj. y s. Aplicase al que está sin trabajar 
y sin oficio determinado, || m. pr. Mure. Mozo de labor 
que está para suplir. 

SOBRANTE, Restant.—I. Residue, Superflulty.—A 
Ubriz, Überschüss.—It. Esuberante, Restante, Ecce 
dente. || p. a. de Sobrar. Que sobra. Ú. t. c. s. m. |] adi. 
Sobrado, 2.4 acep. 

SOBRAR. F. Exceder.—I. To exceed, To surpass.— A. 
Übrig haben.—It. Superare. || a. Cxceder 6 sobrepujar. 

n. Haber más de lo necesariv. 

SOBRASADA. f. Sobreasada. 

SOBRE. F. Enveloppe.—I. Envelope.—A. Briefumschlag. 
—It. Busta. || m. Cubierta de papel, en que se incluye 
la carta, comunicación, tarjeta, e — ha de en 
viarse le una parte á otra. || Sobr . 2.* acep. || 
Sobre monedero, Sobre para enviar moneda por corren, 

SOBRE. prep. Encima. || Acerca de. || Además de. || 
Ú. para significar el exceso ó defecto corto de una cosa. 
| Cerca de otra cosa, pero 4 más altura. || Con dominio 
y superioridad. | En prenda de una cosa, || Com. De- 
nota la persona contra quien se «ira una cantidad, 
la plaza donde ha de hacerse efectiva. || Si 
posición de nombres y verbos, y, 6 aumenta - 
caciön, 6 afiade la suya al nombre 6 verbo que compone. 
1 A 6 hacia. || Ú. para denotar la finca 6 fondo que tiene 
afecta una carga 6 gravamen. J Después do PNAS. 
dida 6 seguida de un mismo substantivo, denota idea 
de reiteración 6 acumulación. 

SOBREABUNDANCIA. . Surabondance.—I. Super- 
abundance.—A. Überfülle. — It. Sovrabbondanza; || ft. 
Abundancia excesiva, ° 

SOBREABUNDAR. F. Surabonder.—I. To superabound. 
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pE Überlluss Jochanden gein.—-It. Sovrab- 
n. Abundar mucho 

— 6 estar sobre la superficie del 
agua. U. bo, 


SOBREAGUDO . y 8. Mús. Dícese de los sonidos 
ge agudos ed, —— musical, y en particular de los 


un instrumento. 

SOBREALIENTO. m. Respiración —— y tatigosa. 

SOBREALZAR. F. Surhausser.—J. To praise, To extol 
—A. Erheben, Erhöhen.—It. Sopralzare. la. Alzar 
mucho uua cosa. 

SOBREARADIR. | F. Surajouter.—I. To superada, To 
superinduce.—.4. Noch hinzufiigen.—J?. Sopraggiungere. 
la. Añadir con exceso 6 con repetición. 

SOBREAÑAL. adj. Aplícase á algunos animales de poco 
más de un año 


-SOBREASADA. f. Especie de salchichön que hacen en 


las islas Baleares, y especialmente en Mallorca. 
Se an Volver 4 poner 4 la lumbre lo que está 


asado 6 cocido. 
— SCHMECALZA. f. Polaina. 
SOBRECAMA 


F. Courtepointe.—I. Coverlet.—A. Bett- 


decke.—It. "Sopraccoperta. If. Cubierta que se pone 
en las sábanas y cobertores para abrigo y decencia 
e la cama. 


SOBRECAÑA, f. Vet. Tumor óseo que snbresale en la 
caña de las extremidades anteriores de las caballerías. 


da er F. Surcharge.—I. An overload.—A. Uber 
last.—IJt. Sopraccarico. || t. Lo que se pone encima de 
una carga regular. || Soga ó lazo con que se — 
la carga. -i fig. Molestia que sobreviene y se añade al 

sentimiento, pena 6 pasión del ánimo. 
SOBRECARGAR. F. Surcharger.—I. To overload.—A. 
sten. —It. Sopraccaricare. || a. Cargar con exceso. 
zone con Otra costura lo que quedó desigual, doblän- 
n para que caiga deLajr de las puntadas. 

SOBRECARGO. F. Subrécargue.—J. Purser, Supercargo. 


md. Uberladunz.—Jt. Sopraccarico. || m. El que en los 
buques mercantes cuida del cargamen 

SOBRECARTA. F. Enveloppe.—l. Cover, Envelope.— 

A. Brietumschlag.—1t, Sooraccarta. || f. Sobre de carta. 

§ For. Segunda provisión 6 despacho acerca de una 


cosa. 
SOBRECARTAR. a. For. Dar sobrecarta. 
SOBRECEBADERA. f. Mar. Vela cuadrada que se pone 
encima del bauprés, en la prua, 
SOBRECÉDULA. f. Segunda cédula real 6 despacho del 
la observancia de lo prescritn en la primera. 
— f. Parte de la frente, inmediata 4 las cejas. 
SOBRECEJO. m, Cerio. 
SOB OBRECEÑO. m. Ceño muy sañudo. 
SOBRECERCO, m. Cerco 6 guarnición que se pone encima 
de otro ¡ara naria mig fuerza. 
SOBRECERRADO, DA. adj. Muy bien cerrado. 
SOBREOINCHA. ie é I. Surcingle. — A. Übergurt am 
Sattel, —It. Sopraccinghia. || f. Faja 6 correa vara ase- 
gurar la manta A los cinchus de la silla. 
SOBRECINCHO. m. Sobrecincha. 
ser ea m, Pieza 6 vivienda que hay encima 
del claust 
SOBRECOGER. F.. Saisir.—I. To surprise —A. Über- 
raschen.—It. Sorprendere. || a. Coger de repente y des- 
prevenido, 1—2, r. Sorprenderse, Intimidarse. 
SOBRECOG O. m. Efecto de sobrecogerse. 
SOBRECOMIDA. f. Postre. 
SOBRECRECER. n. Crecer una cosa sobre otra. 
SOBRECRUZ. m. Cada uno de los cuatro brazos 6 rayos 
Ja rueda de la azuda lleva en Jos ladas de las cruces. 
SOBRECUBIERTA. F. Seconde enveloppe.—I. Double 
cover.—A. Uberdecke.—Zt. Sopraccoperta. || f. Segunda 
- en se pone A una cosa. 
UELLO, a weno puesto sobre otro. [| Collarin. 
OBRED Interventor del dezmero. 
SOBREDICHO, Ho CHAS F. Susdit.—I. Above-mentioned. 
— A. Obenerwähnt.—It. Suddetto, Sopraddetto. || adj. 
Picha arriba ó —— 
REDIENTE. F. Surdent.—I. Gag-tooth.—A. Über- 
rg —t t. Sopraddente. || m. Diente que nace encima 


de otro. 
R. F. Doter L To —— —A. Über- 
golden. Vergolden.— praindorare 
metales. l fic. Disculpar con razones a orar 
CAR. á. Edificar sobre una cosa. 
EINE. m. Parte inferior de la polaina. 
SOBREENTENDER. a. Sobrentender. 
SOBREESDRUJULO, LA. adj. y s. m. Sobresdrúiulo. 


SOBREESTADIA. f. Com. Cada uno de los dias que pasan 


—— Com. Cantidad que se paga. 
— Ee SEE adaa] Com, C: > 


SOBREEXCITACION. f. Acción y efecto de sobreexcitar 
6 sobreexcitarse, 
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SOBREEXCITAR. a. Aumentar 6 — las propieda- 
des vitales del organismo, U. t. c. 

SOBREFAZ. F. Surface.—lI. Superficies, Surface.—A. 
Oberflache.—1t. Superficie. || f. Superficie 6 cara exte- 
rior de las cosas. || Fort. Distancia entre el ánguk 
exterior del baluarte y el flanco prolongado. . 

SOBREFLOR. f. Flor que nace del centro de otra. 

SOBREFRENADA. f. Sojrenadu. 

SOBREGUARDA. m. Jefe inmediato de los guardas. |] 
Segundo guarda. 

SOBREHAZ. 1. ri a || Cubirrtu 

SOBREHUESO. F. Suros.—l. Splint- bone.—A. Über- 
bein. oe Soprosso. || m. Tumor duro sobre un hueso, 
Ing . Cosa que molesta. || fig. Trabajo, molestia. 

SOBREHUMANO, NA. F. Surhumain.—I. Superhuman. 
—A. Ubermenschlich.—It. Soprumano. || adj. Que ex- 
cede á lo — 

SOBREHUSA. f. (;uisado caldoso de pescado frito, que se 
nace en Andalucia. || fig. pr. And. Apodo. 

SOBREJALMA. f. Manta que se pone sobre la jalma. 

SOBREJUANETE. m. Mar. Parte del aparejo, que va 
sobre el juanete. 

SOBRELECHO. m. Arq. Superficie inferior de la piedra. 

SOBRELLAVE. f. Segunda llaye en la puerta. || m. En 
palacio,.oficin del que tiene segunda llave. 

SOBRELLEVAR. F. Soulager, Aider,—I. To bear, To 
endure.—4. Aushalten, Ertragen.—It. Alleviare. || a 
Llevar uno encima ó á cuestas una carga 6 peso para 
aliviar 4 otro. || fig. Ayudar 4 sufrir los trabajos 6 mo- 
lestias de la vida. || Resignarse 4 ellos el mismo pa- 
ciente. || Disimular los defectos 6 descuidos de otro. 

SOBREMANERA. adv. m. Sobre manera, excesivamente, 
en extremo. 

SOBREMANO. f. Veter. Tumor óseo que en las caballe- 
rías se desarrolla sobre la corona de los cascos delanteras, 

SOBREMESA. F. Tapis de table —/. Table-carpet, Table 
cloth.—A. Tischdecke.—Jt. Tappetto. || £. Tapete que se 
pone sobre la mesa por adorno, limpieza ó comodi 
|| Sobreromida. idos Tiempo que se está á Ja mesa después 
de haber comi adv. m. De sobremesa, 2.* acep. || 
De sobremesa. Bidens de ciertos objetos & propósito 
para colocarlos sobre una mesa. || m. adv. Inmediata- 
mente después de comer, y sin levantarse de la mesa. 

ANA. F. Perroquet de fougue.—J. Mizzen 
top-sail.—A. Kreuzsegel.—It. Vela del perrochetto di 
trinchetto. || f. Mur. Vela cuadrada que se pone en el 
palo de mesang. 

SOBREMUNONERA. f. Art. Hierro con que se aseguran 
ihre las mufioneras los muñones de las piezas de ar- 

eria. 

SOBRENADAR. F. Surnager.—/. To swim, To float. — 
A. Oben aufschwimmen,—It. Soprannotare. || n. Mante- 
nerse una cosa encinia del agua 6 de otro liquido. 

SOBRENATURAL. F. Surnaturel.—J. Supernatural. 
A. Übernatürlich.—I!. Soprannaturale. || adj. Cualquier 
cosa que excede los términos de la naturaleza. 

SOBRENJALMA. f. Sobrejalmu. 

SOBRENOMBRE. F. Surnom.—/. Surname.—A. Zu- 
name, Beiname.—Jt. Soprannome. || m. Nombre que se 
añade á veces al apellido para distinguir 4 dos personas 
que tienen el mismo. || Nombre calificativo con que 
se distingue especialmente á una persona. 

SOBRENTENDER. A Entender una cosa que no está 
expresa. Ú. t.c 

SOBREPAGA. F. Gratification. —I., Extra pay.—A. Mehr- 
zahlung.—It. Aumento di paga. || f. anto de paga. 

SOBREPANO. m. Lienzo 6 pafio que se pone encima de 
OTTO pano 

SOBREPARTO. m. Tiempo que inmediatamente se sigue 
al parto. || Estado delicado de salud que suele ser con- 
siguiente al parto, 

SOBREPEINE. adv. m, fam, A la ligera. 

SOBREPELLIZ. F. Surplis.—I. Surplice.—A. Chorhemd, 
—It. Cotta. || f. Vestidura blanca de lienzo fino, con 
mangas perdidas, que llevan los clérigos. 

SOBREPIE. m. Veter, Tumor óseo en los cascos traseros 
de las caballerías, 

SOBREPLÁN. f. Mar. Varenga que se pone sobre el forro 
de la bodega del bajel. 

SOBREPONER. F. Superposer.—I. To put over, To aoe 
pose.—.4. Darauf legen.—Jt. Soprapporre. || a. Añadir 
una cosa ó he encima = que | —se, r. fig. Hacerse 
superior A las adversidad 08 os | fig. 
Obtener 6 afectar copar P Be de otro. 

SOBREPRECIO. m. Recargo en el precio ordinario. 

SOBREP UERTA. f. Sobradillo sobre las puertas interiores 
de los aposentos para las cortinas. || Cenefa 6 cortinilla 
que se pone sobre las*puertas. || Pintura, tela, etc., más 
larga que alta, puesta por adorno sobre las puertas. 

SOBREPUESTO, TA. F. Superposé.—IJ. Superposed.— 
A. Darauf gestellt.—It. Soprapposto. || p. p. irreg. de 
Sobreyoner. || m. Panal que forman las abejas después 
de llena la colmena. || Vasija de barro 6 cesto de mimbres 
que se agrega á las colmenas. 
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BOBREPUJANZA. f. Pujanza excesiva, 

SOBREPUJAR. F. Surpasser, Depasser.—I. To exceed, 
To surpass,—A. ffen.—lIt. Sorpassare, || a. EX- 
ceder una cosa á otra 2A cualquier linea. 

SOBREQUILLA. F. Contre quille. —I. Keelson.—A. Ge- 
genkiel, Oberkiel,—It. Contracchigila. If. Mar. Madero 
grueso colocado de popa A proa por dentro de Ja nave 
encima de la quilla y de los planes. 

OBRERO, RA. adj. Sobrante, 1.* acep. Aplicase al toro 
que se tiene de reserva, 

SOBRERRONDA. f. (ontrarronda, 

SOBRESALIENTE. F. Distingué.—I. Excelling, Excel- 
lent.—A. Ausgezeichnet.—/t. Esimio. || p. a. de Sobre- 
salir. Que sobresale. Ú. t, c. s. || com. fig. Persona des- 
tinada á suplir la falta ó ausencia de otra. 

SOBRESALIR. F. Dépasser.—1. To exceed, To overtop. 
—A. Hervorragend, gend.—It. -Sorpassare, || 
n. Exceder una persona 6 cosa A otras en figura, tama- 
no, etc. || Aventajarse uno 4 otros, 

OBRES AR. F. Assaillir, Attaquer. Effrayer.—I. To 
rush upon, To assail, To attack. To frighten, To terrify. 
— A. Uberfallen. Erschrecken, Bestiirzen.—Jt. Soprassa- 
lire. Spaventare. || a. Saltar, venir y acometer de repente. 
Asustar, acongojar, Ú. t.c. r. || n. Venirse una cosa 


los ojos. 

SOBRESALTO, F. Sursaut.—I. Sudden ° assault.—A. 
Schrecken. — It. Soprassalto, || m. Sensación que proviene 
de un acontecimiento repentino & imprevisto. || Temor 
6 susto repentino, 

SOBRESANAR. a. Reducir y cerrar una herida sölo por la 
superficie. || fig. Afectar- 6 disimular con una cosa 
superficial nna acciön 6 defecto. 

SOBRESANO. adv. m. Con curación falsa 6 superficial. I 
fig. ‘Afectada, fingida, disimuladamente 

CRIBIR. a. Escribir una cosa. N Poker el sobres- 


SOBRESCRITO, TA. F. Adresse.—I. Address. —A. Aul- 
schritt, Adresse.—1f. Indirizzio, || p. p. irreg. de Sobres- 
ir I |m. Lo que se escribe en el sobre para darle 


SOBRESDRUIULO, LA. adi. y s. m. Aplicase 4 la palabra 
cuya acentuación prosódica carga en sílaba que precede 
á la antepenúltima. 

SOBRESEER. F. Surseoir.—7. To supersede.--A. Abstehen. 
—Jt. Soprassedere. || n. Desistir de la pretensión 6 em- 
peño que se tenía. || Cesar en el cumplimiento de una 
— | For. Cesar en un procedimiento. Ú. t. c. a. 

O. F. Surséance.—J. Suspension.— 
war? ene. —It. Sospensiva. || m. Acción y LENTO de 
sobreseer. 

SOBRESELLO. F. Second sceau, Second cachet, Second 
timbre.—J. Double seal.—A. Doppelsiegel.—/t. Doppio 
sigillo. || m. Segundo sello que se pone para dar mayor 
firmeza 6 más autoridad. 

SOBRESENAL. f. Distintivo ó divisa que en Jo antiguo 
tomaban los caballeros armados. 

SOBRESOLAR. F. Ressemeler.—J. To resole.—A. Besoh- 
len.—It. Risolare. || a. Coser una suela nueva en los za- 
patos sobre las otras que están ya gastadas 6 rotas, 

SOBRESOLAR. a. Echar un segundo suelo sobre lo solado. 

SOBRESTANTE. F. Surveillant, Piqueur.—J. Inspector, 
Supervisor.—A. Aufseher.—It. Soprastante. || m. Per- 
sona encargada del cuidado, vigilancia y dirección de 

ciertos operarios. 

SOBRESUELDO. m. Salario añadido al sueldo fijo. 

SOBRESUELO. m. Segundo suelo, sobre el principal. 

BED = Lo ültimo de la tarde, antes de ano- 
checer. 

— gp het as m, Sujeto nombrado á más del ter- 
a llevar cuenta de los diezmos. 
SOBRETODO. F. Pardessus.—J, Overcoat, Surtont.—A. 
Überzieher, Paletot—J//. Palamidone. || m. Ropa ancha 
y Bag Kar mangas y abierta por delante, que sirve 

ra abrizo 

SOBREVEEDOR. m. Superior de los veedores. 

SOBREVENIDA. f. Venida dei é imprevista, 

SOBREVENIR. F. Survenir.—1. To happen.—A. Dazu- 
kommen, Hinzukommen.—-Jt. Sopravvenire. || Suceder 
una cosa además 6 después de otra. || Venir improvi- 
samente. || Venir A Ja sazón, al tiempo de, etc. 
SOBREVER E. r. Verterse con abundancia. 

SOBREVESTA 6 SOBREVESTE. f. Prenda de vestir 
que se poe sobre la armadura 6 el traje. 

a. Ponerse un vestido sobre otro, 

SOBREVIDRIERA. f. Alambrera con que se resguardan 
Jos vidrios de era N vidriera que 
sirve de BEER: 

SOBREVIENTA PE de viento — — I fig. 
Furia. Ne 1 Ae bresalto, pi Se 
SOBREVIENT o m, Sobrevienta, 1.* ace 

SOBREVISTA. Plancha de metal, HR todo de visera, 
flia por Toute al borde del morrión. 

SOBREVIVIENTE. F Survivant.—I Survivor.—A. Über- 


SOO 


jebend.—7t. — — Ip. a. de 
snbrevive. Ú. t. 
OBREVIVIR. 


F, — —I. To survive.—A, 
—It. Sopravivere. || n. Vivir uno más que otro, 6 desp 
de la muerte de otro 
OBREXCEDER. F. “SEDATE, —I. To — Je thee. 
—— pira Ao pepe lla. Ixceder 


SOBREXCITACIÓN. f. Sobreexcitación. 
SOBREXCITAR. a. Sobrerzeitar. Dr t. / 


adv. 

O A Sobriété.—I. —— —A. Missigkeit. 
— It. Sobristé. ii f. Calidad de sobrio 

SOBR —— m. Parentesco de e sobrino. | Nepotismo, 

SOBRINO u, Neveu.—I. Nephew.—. It. 
Nipote. Nis y t. Respecto de una persona, hijo ó hija 
de su hermano 6 hermana, 6 de su primo 6 prima. 

soBk — se Janaa a Te los —— 3 

obre.— Frugal. 
ie Núchtern.—Ti.. Sobrio. jadi, Templado, - 
is Posy especialmente en comer y beber. 

SOCALIÑA. F. Ruse.—I. Trick, Cunning.—A. Prellerei, 
Gaunerei.—J?. Truíta. || f. Ardid 6 artificlo con que se 
saca A uno 8 que no est& obligado A dar. 

SOCALINAR Soutirer.—/. To extort by trickery.—A. 
Prellen, Reece Y —It, Truftare. || a. sacar á uno con 
socalifia alguna cosa. 

SOCALINERO, RA. F. Rusé.—I, — — 
Prellerisch, Gaunerisch, Preller, Ga —/t. Truffa 
|| adj. y s. Que usa de — 

SOCALZAR. a. Reforzar por Ja parte inferior un edificio 
6 muro que amenaza ruina. 

SOCAPA. F. Prétexte.—1. Pretext, Pretence.—A. Vorwand. 
—It. Scusa, Pretesto. || f. Pretexto que se toma para 

disfrazar la verdadera intenciön con que se hace algo. 

SOCAPISCOL. m. Soch 

SOCARRA. 2 Acción y efecto de socarrar 6 s0CaITarse. 

SOCARRA. Socarronrrta, 

SOCA DRAHA F. Griller l4gérement.—T. To singe, To scorch. 
—A, Sengen, Anbrennen.—It. Abbrustiare, || a. Quemar 
6 tostar lizeramente y vor encima una cosa, Ú. t. C.T. 

SOCARRÉN. F. Avant-toit.—I. Eave.—A. Verspingende 
Dachtranfe.— It. Gronda. || m. Alero y De 

SOCARRENA, f. Hueco, concavidad. || 4 Hueco entre 
cada dos maderos de un suelo 6 un talento: 

SOCARRINA. f. fam. Chamusquina. 

SOCAR ÓN, NA. F. Sournois—J. Cunning, Sly, Crafty. 

,Verschlagen, Schlau.—-Jt. Astuto Volpone, Scaltro. 
Tá ..v 8. Astuto, bellaco, disimul 

SOCARRONAMENT E. adv. m, Con SCAT FORE 

SOCARRONERÍA. F. Surnoiserie.—1, Cunning, p 
ness.—A. Verschlagenheit, List.—It. Scaltrezza. || f. 

OA accion = efecto d Hoyo que 

. Acción y efecto de socavar. oyo se 
hace alrededor de los árboles y otras plantas. 

SOCAVACION. f. Socava, 1.* acep. 

SOCAVAR. F. Creuser en dessous,—I. To excavate.—A. 
Untergraben—J. Scavare sotterra. lla. Excavar por 
debajo alguna cosa, dejándola en falso. 

SOCAVÓN. F. Galerie.—I. Adit, Adit level, Tunnel.—A. 
Tunnel.—Ii. Scavo. || m. Galeria subterränea que que parte 
de la superficie del terreno, 

SOCAZ. m. Trozo de cauce qne hay debajo del molino 4 
batán hasta la —5 de] rio. 

SOCIABILIDAD. Sociabilité.—Z. Sociablen 
bility. —A, Gesellizkelt. —It. Sociabilita. te Calidad 


piled 
F. Sociable. — pociabie mpanionable.— 
A, Geile —It. Sociabile ne incli- 
nado á la soci 
SOCIAL. F.. I. y A. Social.—It. — 
ciente 6 relativo á la sociedad. l Ferte 
lativo á los socios 6 compafieros, aliados 
SOCIALISMO, F. 38 
a nn — Sistema e 
social que supone vados e co 
pees individuales, y atribuye yy estado la 3 
de modificar las condiciones de la vida civil prin- 
son 


cipales teorizantes del socialismo con 
Karl Marx, Laveleye, Malón, Janréa, etc. 

SOCIALISTA. F, Socialiste—J. Socialist,—A. Socialis. 
tisch, Socialist —/t. Socialista. ladj. y 8. Que profess 
la doctrina del sorialismo. 

SOCIEDAD. F. Société. —I. Society.— A, —— — 
Pm — It Fauna ih 6 menor * 
amilias, pueblos naciones PA 
para un fin y bajo cierlas ee de "persone de 
comerciantes ü hombres de nei N 

is 
Trinidad. y particularmente la divinid ——n n 2 
SOCINIANO, NA. adj. Partidario del b 


O. m, neol. 
sneinianismo, 
á pers.. ú Å. c. 8. || Perteneciente ó relativo 4 esta horaila 


antre. 


so 
SOCINIANISMO. m, Herelía de Soeino 












Escola, | Soci&taire.—I. Partner, Associ- 
Gesellschafter, Genoss, Socius. 

m yt, — asociada con otra ú 
fin. | Individuo de una sociedad (2.2 


f. Ciencia de los asuntos sociales y polí- 


SOCIOLÓGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 
sociología. 

SOCIÓLOGO, GA m. y f. Persona que profesa la sociología 
6 tiene en ella especiales conocimientos. 

BOCOLOR. F. Pretexte.—J. Pretext, Pretence.—A. Vor- 
wand,—It. Pretosto. | m. Pretexto „ara disimular el 
motivo 6 el fin de una acción. || adv, m. So color. 

LIADA. t. Mar. Estirón 6 sacudida que dan las 
velas cuando hay. poco viento, y las jarcias cuando 
están flojas. |j Mar. Vaivón y cabezada que la mar que 
viene de proa hace dar al buque. 

BOCONUSCO, m. Variedad de cacao y chocolate exquisi- 
to que se huce con él. 

SOC . in, Sitio que está debajo del coro. 

SOCORREDOR, RA i. y s. Que socorre. 

SOCORRER. Secourir.—I. To succour, To assist.— 4. 
Helfen, Beistehen.— It. Soccorere. la. Ayudar, favore- 
cer á uno en un peligro 6 necesidad. || Dar A cuenta par- 
te de lo o ine se debe. || —se, r. ant. Acogerse, refugiarse. 

SOCORRIDO, DA. J:ícese del que con facilidad 
—— la necesidad de otro. | Aplícase 4 aquello 

on une: se halla con abundancia lo que es menester. 

SOCORR Secours.—J. Succour.—A. Hülte.—It. 

A Acciön y efecto de socorrer. || Dinero, 
alimento ú otra cosa con que se socorre. || Tropa que 
— en auxilio de otra. | Provision de municiones de 

boca 6 guerra que se lleva 4 un cuerpo de tropa. 

BOORÁTICO CA. F. Socratique.—I. Socratic.—A. So- 

—It, Socratico. || adj. Que sigue la doctrina de 
ee Ú. ae O. 8. T Perteneciente á ella. 

SOCROCIO. m. Emulasto en ue entra el azafrán. 

SOCUCHO. m. Amér. Cub. Escondrijo, caverna, cieva. 

SOCHANTRE. F. Sous-chantre.—I. Sub- chanier.— A. 
Vorsänger. —Jb Capocoro. || ım. Director del coro en los 

- Oficios divinos 

SODA. f. Sosa. T Cierta bebida refrescante, 

SÓDICO, CA. adj. Cuim. Perteneciente 6 relativo al sodio. 

SODIO. F.. I. y A. um,—It, Sodio. || m. Metal de color 

brillo —— que se empaña rápidamente en con- 

to con el aire; blando como la cera, muy ligero y que 
descompone el agua 4 la temperatura ordinaria, 

SODOMIA. f. Concúbito entre personas de un mismo 
«exo, 6 contra el orden natural. 

DOMITA. adj. y s. De Sodoma, antigua ciudad de Pa- 
lestrina. || Que "comete sodomia. 

SODOMÍTICO, CA. adi. Perteneciente A la sodomia. 

SOEZ. F. Grossier.—I. ile, Base, Conrse.—A, 
Niederträchtig, Schindlich, — —It. Vile, Abbietto. 

ll adj. Bajo, ae indigno, vil. ` 

SOFÁ. F.. I. y A. Sofa.—It. Sofa. | m. Canapé más ancho 

y cómodo que los comunes, 

ALD F. Retrousser.—I, To truss up.—A. 
srhürzen.— It, Ripiegare la veste, || a. Alzar In (alae 
fig. Levantar cualquier cosa para descubrir otra. 

SOFALDO. m. Acción y efecto de sofaldar. 

SOFÍ. m. Tributo de dignidad en Persia. 

SOFT. adi, y s. Suji. 

'SOFIÖN. m. Rufido. || Trabuco, arma. 

OFISMA. F. Sophisme.—I. Sophism.—A. Sophismus.— 
a Sotisma. Im. Razön 6 ——— aparente con que 


uiere defender 6 persuadir lo que es falso. 
O. m, Sufismo. 
F. Sophiste.—I. y A. Sophist.—It. Sotista. 


adi. y B. Que se vale de “sofas, m. Filósofo 6 re 


rico on la antigüedad cläs 
Sophistry.—A. Sophis- 


SOFISTERÍA, F. Sophis histerie.. 1. 
terei.—I1. —— | t. Uso de raciocinios sofisticos, 
CA, f. Arte de los sufistas. | Parte de la lógica cuyo 
objeto es refutar los sofismas, 
SOFISTICACION. f. — y efecto se sofisticar. 
SOFISTICAMENTE. ad „m. Ber manera sofistien. 
— F. Sophis 


To falsify, To sophis- 
Pn tr “colton” Vertälschen. —It. . 
fisticare. || a. — falsificar con sofismas. 
SOFISTICO, CA, F., Sophistique.—I. Sovhistical, Fallacious. 
—It, a, adj. aparente, fineido con sutileza. 
Soffite.—I. Softit,—It. Softitto. | m. 
Ara. Biano interior del saliente de un cuerpo voladizo. 
F, br rd legere,—I. Subtilfiame, Blush.—A. 
nt d ern. Fiammella. || f. Llama 
tenue, Bochorno 6 — ue suele subir al rostro, || 
7 near. || fig. Ronverta, 
Avergonzar, abo- 
la llama lo que se 


2 - Ficción para 
> MORÉAMAS. a. Findit, engañar 


asa Ó cuece, 





- 
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SOFLAMERO, RA. adj, y s. fiz. Que usa de soflamas, 


SOFOCACIÓN. F. é I. Suffocation.—A. Erstickung, Er- 
sticken.—/t. Soffocazione. || f. Acción y efecto de 80» 
focar 6 sofocarse. 

SOFOCADOR, RA. adj. Que sofoca. 

SOFOLAR. F. Suffoquer. Etouffer, Eteindre.—I. To suf- 
focate. To quench, To extingish.—A. Ersticken. Ausld- 
schen —It. Soffocare. || a. Ahogar, impedir la respira- 
ciön. | Apagar, oprimir, || fie. Acorar, importunar, | 
fig. Avergonzar, abockornar. U. t. e. 

— — CLEA. adj. Propio y a raobarimtipo de 84- 
ncley 

SOFOCO. F. é I. Suffocation.—A. Erstickung, Ersticken, 
—It. Soffogamento. || m. Efecto de sofocar 6 sofocarse. 
| fig. Grave disgusto. 

SOFOCÓN. F. Vif chagrin.—I, Irritation, Chagrin.—A. 
Grosser Verdruss.—Jt. Stomacatura. || m. fam. Desa- 
zön, disgusto que sofnca 6 aturde. 

SÓFORA. F. y 4. Sophora.—I. Japanese pagoda-tree.— 
—It, Pianta del Giappone. | f. Arbol leguminoso, ori- 
ginario de Oriente; se cultiva en los jardines y paseos. 

SOFREIR, F. Friccaser.—I. To try slightly.—A. Leicht 
braten.—It. Soffriggere. || a. Freir un poco una cosa. 

SOFRENADA. f. Acción y efecto de sofrenar. 

SOFRENAR. a. Reprimir el jinete á la caballería tirando 
de las ontlas, | fig. Reprender con aspereza. || fig. Re- 
frenar una pasión del ánimo. 

SOFRITO, TA. p. p. Irreg. de Sofreir. 

SOGA. F. Corde.—I. Rope, Halter, Cord.—A. Sell.—It. 
Corda. || f. Cuerda gruesa de esparto. Il Cuerda, 4.* acep. 
| Medida*de tierra cuya extensión varía según las pro- 
vincias. || 4r9. Parte de un sillar ó ladrillo que queda 
descubierta en el paramento de la fábrica, || m. fig. fam, 
Hombre socarrón. 

AO NA. adj. y 8. De la Sogdiana, pais de Asia 
antigua 

SOGUEAR. a. pr. Ar. Medir con soga. | Agr. Pasar una 
cuerda tirante por enciua de las espigas, A Hn de que se 
desprenda el rocío, 

SOGUERÍA. F. Corderie.—J. Rope-walk, Rope-yard.— 
A. Seilerhandwerk, Seilerei.—/t. Corderia. It. Oficio 
y trato de soyuero. || Sitio donde se hacen las sogas. || 
Tienda donde se venden. || pr. Ar. Conjunto de sogas. 

SOGUERO. F. Cordier.—i. Rope-maker.—A. Seiler.—It. 
dorinio, | m. El que hace ó vende sogas. 

SOGUILLA, f. Trenza delgada hecha con el pelo, || Tren- 
cilla de esparto, 

SOGUILLO. m. pr. Mure. Soguilla, 1.* acep. 

SOIREE, f. (Pal, franc. que se pron. suard.) Reunión noc- 
turna de baile ó flesta análoga. 

SOJUZGADOR, . Subjugueur.—7, Conqueror, 
Subduer.—A. Unterjocher,—It. —— ll adj. y 8. 
Que sojuzga, 

SOJUZGAR. F. Subjuguer, Maitriser.—/, To conquer, 
To subjugate, To subdue. — Unterjochen, Unterwer- 
violencia; Soggiogare. fa. Sujetar, dominar, Mandar con 

olen 

SOL. F. Soleil.—I. Sun.—A. Sonne.—Tft, Sole. | m. Astro 
luminoso, centro de — sistema 
planetario. Il ig. Luz, calor ô influjo ~ ` 
de este astro. Faz Dia, 1.* acep. || 
Género de encajes de labor antigua. 

Peso fuerte de plata del Perú. 

SOL. m. Mus, Quinta voz de la escala 


musical, 

SOLAUEAR. m, Solazar, 

SOLADA, f. Suelo, 1,080, OLAVE DE SOL. 

SOLADO. m. Revestimiento de un piso ' 
con ladrillo. losas ú otro material, 

SOLADOR. F. Parqueteur, Carreleur. —I. Tiler, Pavier.— 
—It. Fliesenleger, Platten.—/t. Lastricatore. || m. El 
que tiene por oficio solar pisos 

SOLADURA. f. Acción y efecto die solar pisos. || Material 
que sirve para solar. 

SOLAMENTE, F. Seulement.—7. Only, Solely, Merely.— 
A. Nur, Bloss.—1t. Solamente. [| adv. m. De un solo 

modo, en una sola cosa, 6 sin otra cosa 

SOLANA. f Sitio 6 paraje donde el sol da de lleno, § Co- 
rredor 4 pieza para tomar el sol, 

SOLANÁCEO, CEA, F. Solan6.—I. Solanaceous.—A. Toll- 
krauter (pl. ),—It. Solanaceo (pl.). || adi. Bot. Aplicase 
á hierbas, matas y arbustos decotiledóneos en un todo 
parecidos 4 la hierba mora, la tomatera, la patata, 
la berenjena, el pimiento y el tabaco, Ú. t. c. s. t. £ 
pl. Bot. Familia de estas plantas. 

SOLANAR. m. pr, Ar, Solana, 

SOLANERA. f. Efecto que produce en una persona el to- 
mar mucho sol. [| Paraje expuesto al ardor del sol. 

SOLANO, F. Vent d’est.—I. Easterly wind.—A. Ostwind.— 
It. Levante. } m, Viento que corre de donde nace el Sol, 

SOLANO. m tol, Hierba mora. 

SOLAPA Revers.—1. Lapcl.—A. Ausfchlag. || f. Parte 
del —— correspondiente el pecho y que suele ir do. 
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blada bacia Sore | fig. Ficción 6 colorido vara disimu- 
lar una cosa. || Vet. Cavidad de algunas llagas que pre- 


aaa yn orificio o pequeño. 

SOLAP ad” . fig. Con cautela 2 poan 

SOTAPADO DAF F. Rusé, Hi —I, Cunn 
Artful.—A. Eo ae hl „Hinteristig. —It, en 
Furbo, Malizioso. || adj, flu. Persona que por costumbre 
oculta maliciosamente sus dog l| So.arrón. 

SOLAPAMIENTO, m. Fet. Sola 

SOLAPAR. a. Poner solapas á pe vestidos. || fig. Cubrir 
una cosa á otra. || fig. Ocultar la verdad ó la ntención. || 
n. Caer cierta parte de un vestido doblada sobre otra. 

SOLAPE, m, Solapa. 

SOLAPO, m, Solapa. || Parte de una cosa que queda cu- 
bierta por otra. || fig. fam, Sopapo. || A solapo, m. adv. 
fz. fam, Ocultamente, á escondidas, 

SOLAR. F. Emplacement. —I. Lot, Ground-plot.—A. 
Bauplatz.—Jt. Suolo. || m. Porción de terreno edificado 
6 para edificar. || casa antigua de que procede una fa- 
milia noble. 

SOLAR, F. Solaire.—I. Solar.—A, Die Sonne betreffend. 
—Jt. Solare. || adj. Per- 
teneciente al Sol, 

SOLAR. F. Carreler, Par- 

queter, Planchéier.— Z. 
To floor, To pave. — A, 
Mit Fliesen belegen. —It. 
Lastricare. lla. Revestir 
el suelo con ladrillo, losas 
ù otro material. 

SOLAR. F. Ressemeler.— 
I. To sole.— A. Besotlen 
— It. Risuolare. | a. 
epa suelas á los za- 


SOLARIEGO, GA. F. Pa- 
trimonial.—7. Manorial. 
—A. Altadelig. —1t. Pa- 
trimoniale. || adj. Perteneciente al solar de antigüedad 
y nobleza. Ú. t. c. s. || Aplícase á los fundos que 
——— con pleno derecho 4 sus dueños. || Antiguo y 


_ F. Repos, Distraction; Consolation, Soulagement. 
—J. Solace, Consolation, Relaxation, Comfort.—A. 
Ergötzung, Erholung, Erheiterung.—1t. Sollazzo. || m. 
Consuelo, placer. alivio de los trabajos, 

SOLAZAR. F, Récréer, Distraire, eg —I. To solace, 
To comfort, To cheer, To amuse.—A. Ergótzen. TE 
Sollazzare. || a. Dar solaz. U. m. c. r. 

SOLAZO. m. fam. Sol fuerte y ardiente, 

SOLAZOSO, SA. F. Distrayant, Reposant.—1. Comforting, 
Delectable Enioyahle —A. Ergótzlich.—1It. Sollazzevole. 
| adj. Que causa saz. 

SOLDADA, F. Salaire, Solde.—J. Wages, Pay, Salary.— 
A. Sold, Lohn, Gehalt. —It. Salario. \| f. Sueldo, salario 
6 estivendio. it Faber del soldado. 

SOLDADERO, RA. F. Salarié.—I. Stipendiary.—A. 
Soldempíánser.—lt. Salariato. || adj. Que gana soldada" 

SOLDADESCA. f. Ejercicio y profesión de soldado. || Con- 
junto de soldados, || 'Iropa indisciplinada. 

SOLDADESCO. F. Soldadesque.—1. Soldierly, Military, — 
A. Soldatisch. — Jt, Soldatesco. || adj. Perteneciente 
4 los soldados. 

SOLDADO. F. Soldat.—I. Soldier, Military man.—A. 
Sotdat, Krieger, Kriegesmann. — It. Soldato. lim. El que 
sirve en la milicia. || Militar sin graduación. || fig. Es- 
forzado 6 diestro en la milicia. 

SOLDADOR. F. Soudeur.—1. Solderer.—A. Lóter.—It, 
Saldatoio. || m. El que tiene por oficio soldar. || Instru- 
mento con que se snelda. 

SOLDADURA. F. Soudure.—I. Soldering.—A. Löten, 
Verlöten.—It. Saldatura. | f. Acción y efecto de soldar. 
Il a para soldar. || fig. Enmienda 6 corrección. 


. Sultan, 2.* acep. 

SOLDAR. — orita To solder.—A. Löten, Verlóten. 
—]!, Saltire lla, Pezar y unir sólidamente dos cosas 
6 dos partes de una misma cosa, con alguna substancia 
igual 6 semejante 4 ellas. | fig. Componer, enmendar 
un Segre 


SOLEAR. a. Asolar. Ú, t. 

SOLECISMO. F. Solécisme. or "Solseism.—A. Sprachfeh- 
ler, Schnitzer. —It. Solecismo. | m, Falta de sintaxis, 
error contra la exactitud 6 pureza de un idioma. 

SOLEDAD, F. Solitude.—/. Solitude, Loneliness.—A. 

Einsamkeit.—It. Solitudine. || f. Falta de compañia. 

| Lugar desierto. || Pesar por la ausencia de alguna 

persona 6 cosa. || Música española de carácter melan- 
cólico. Kopie ES se canta con esta música. || Danza 
que se ila con ella, 

SOLEDOSO, SA. adi, Solitario, 

SOLEJAR. m. Solana, 

SOLEMNE, F. Solennel.—J. Solemn.—A. Feierlich.— 

Jt. Solenne. || adj. Que se hace — a || Celebrado 

6 hecho público con pompa ó ceremonia, |] Formal, 


MANCHAS SOLARES. | 


E 
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SOLEMN 

SOLEMNIDAD 
lichkeit.—It. ‘Solana. ar 
6 ceremonia solemne. I Festir idad eclesiistica, 
una de las formalidad un acto solemne. 

SOLEMNIZADOR. RA. adj. 

SOLEMNIZAR. F. f, To 
Feiern.—Jt. Solennizzare, ||a. Festejar 6 celebrar s0- 
lemnemente. || Engrandecer, aplaudir, autorizar 6 en- 
carecer una cosa. 

SOLEN f. Zool. Género de molascos lamer 
llamados vulg. mango de cuchillo por la forma 
afectan, (V. cuadro de Moluscos, Moluscoideos y 


icados. 
SOLENOIDE. m, Fis, 


Alambre que, arrollado 
en forma de hélice, se 
emplea en varios apara- 
tos eléctricos. 

SÖLEO. m. Zool. Músculo SOLENOIDE, 
de la pantorrilla unido 
á los gemelos por su parte inferior para formar el 
tendón de Aquiles. 

SOLER. m, Mar. Entablado de las embarcaciones en lo 
baio del plan. 

SOLER. a. Acostumbrar. Ú. t. c. impers. 

SOLERA. f. Madero RR de plano sobre —— 
para que en él descansen 6 se ensamblen otros. || Pi 
dra plana puesta en el suelo para sostener pies ders 
| Muela del molino que está fija debajo de la volandera, 

pr. And, Madre 6 lía del vino, 

SOLERCIA. F. Habileté —1I. Industry.—A. Botriebsam. 
keit.—If, Solerzia. || f. Industria, habilidad y 
para hacer 6 tratar una cosa. 

SOLERTfA, f. Material para solar. || Solado., 

SOLERIA. f. Conjunto de cueros para hacer suelas. 

SOLERO. m, pr. And. Solera, 3.* ace 

SOLERTE. "Ruse.—/. Shrewd, Cunning. —A. Schlan, 
Listig, —— .—It. Ingegnoso, Sagace, l adi. Sa- 
gaz, as 

SOLETA, f. Pieza de lienzn con que se remienda la planta 
del pie de la media 5 calceta. 

SOLETAR. a. char soletas en las medias, 

SOLETEAR. a. Soltar. x 

SOLETERO, RA. m. y f. Persona que por oficio echa 


soletas, 
SOLEVACION. f 
SO VAMIENTO: m. Sol 


Acción y High de solevar 6 solevarse. 

olevat 

PA DA. F. Inquiet.—I. Restless, Excited, 

Agitated —A. Unruhig, Beunruhigt.—J¢. Solleva o. | 
adi. Inquieto, perturbado, solicito, conmovido. 

SOLEVANTAMIENTO. m, Acción y efecto de solevantar 
6 snlevantarse. 

SOLEVANTAR. F. Soulever.—/. To * To elevate. 
To induce, To incite, To agitate.—A. Aufheben. Beun- 
ruhigen.—It. Sollevare. Turbare, Sovvertire. || a. Leyan- 
tar una cosa empujando de abajo arriba. Ú. t. e. r.i 
fig. Soliviantar. Ú. t. c. r. 


SOLEVAR. a Sublerar. Ú. t. c. 

SOLFA. Arte que ensefia 4 BEN entonar las diversas 
voces 3 la musica. || Fonna Ys sistema de 
con que se escribe la mveica. | fig. Música. || fig. 
Zurra de golpes. 

SOLFATARA, f. Abertura, en los terrenos volcánicos, 

por donde salen periddicamente vapores sulfurosos, 

SOLFEADOR, RA. adi. y s. Oue «nlten. 

SOLFEAR. F. Solfier. Battre, Rosser.—I. To solfa To 
cudgel, To flog.—A. Nach Noten singen. —It. 
Solfeggiare. Gastigare. || a. Cantar marcando e cones 
y pronunciando los nombres de las notas. || fig. 
Cactigar 4 uno dándole golpes, 

SOLFEO. F. Solfége. Volée de coups.—I. N; Bar 
feggio. Beating, Flogging.—A. Singen nach 
Priigel.—Jt. Canto. Bastonata. || m. Acción y —— 
sol’ — “at fig. fam. Zurra 6 castigo de golpes, 

OLFISTA. com. Persona nue practica el solfeo, 

SOLICrTACION. P . Sollicitation.—J. Solicitation.—A. An- 
suchen; * —It. Sollecitazione. | f. Acción de so- 

SOLICITADOR, RA. F. Solliciteur.—I. Solicitor.—A. An 
sucher.—It. Sollecitatore. ladj. y 8. Que eolicita, I m. 


Agente, 
SOLICITAMENTE. adv. m. De manera solicita. 
SOLICITAR, F. Solliciter.—J. To solicit.—A. ep ee 
—It, Sollecitare. || a. Pretender 6 
con diligencia y cuidado. || Hacer diligencias * Proc 
los negocios propios 6 ajenos. || Requerir de amores. 
|| Fis. Atraer una 6 más zar á un cuerpo. 
SOLÍCITO, TA. F. Diligent.—I. Solicitous, 
Emsie.—It. Sollecito. || adj. Diligente, 
SOLICITUD. F. Sollicitude.—J. Solicitude.— 


— 
—A. Sorgfalt. 
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am. epa dd Dikeni & trates: 
mor ial any gue Se solicita. 
adv. m. Con solidez. || fig. Con razones 


Bras 3 y firmes. 

%. a Consolidar. Ù. t.c. r. || fiz. Establecer, fun- 
dar 6 afirmar con razones fundamentales, 
SOLIDARIAMENTE. adv. in. In sólidum, por el todo, 
SOLIDARIDAD. : F. Solidarité.—J. Solidarity.—A. Soli- 
darität,—It. Solidarietà. |i f. Responsabilidad in só- 


— “yo F. Solidaire.—I. Solidary.—A. Soli- 
10, Solidario. i| adj. Aplicase á las obligaciones 
——— in s(lidum y á las personas que las contraen. 

Casquete cue usan los eclesiásticos para 


Solidite. —I. Solidity.—A. Festickeit.—It. 
Calidad de solido. || Geom. volumen, 


é I. Solidification.—Jt. Solidifica- 

. Acción y — de solidificar ó solidificarse. 

CAR. F. er.—I. To solidify.—A. Ver- 

arin- Soliditicare. ha Hacer sólido un flúido. 
J t. c. T. 

SÓLIDO, Solide.—7. Solid.— A. Fest, Dauerhaft. 

—It. salido. Taar Firme, macizo, denso y fuerte. || 

Aplícase al cuerpo cuyas mol: scalas tienen cohesión 

entre si. Ú. t. c. s. || fir. Establecido con razones funda- 

mentales y verdaderas. !| .irit. Dícese del número que 

e de la multiplicación de tres números enteras, 

Ti representa un paralelepipedo rectángulo. || Grom. 

cese del ángulo formado por varios ]lanos. || m 
Voneda de oro de los antizuos roinanos que valía aat 
cinco denarins, || Grom. Cuervo, cantidad de materia. 

so — n. tam. Hablar a soits. 

AO: 

A, —It. —— | m. Discurso del que 
habla — eg Monólogo, lo que tabla de este modo 
un perso 

SOLIM ÁN. m. "Rublimado corrosivo. 

SOI IMITAN adj. y s. Jerosolimitano. 

— F. Mole 3 Throne.—A. ‘[hron.—It. Solio. || 

o, silla real con dosel. 

SOLÍPEDO. DA. F. Solipsde.—I. é It. Solipele. —A. Ein- 
hutfiz, || adi. Zool. Aplícase 4 los mamíferos unzulados 
sin trompa prensil y con las extremidades terminadas 
en una sola pieza, como el caballo, el asno v la cebra. 
Ú. t.c. 8. s. Il m. pl. Zool. Orden de estos animales. 

SOLIST m. Mús. Persona que ejecuta un solo. 

SOLITARIA. nt. Silla de posta capaz de una sola persona, 

Aled. Tenia. 

SOLITARIAMENTE. ae: m En soledad. 

ie Ti mo RIA. Solitaire.—1. Solitary, Solitaire.— 

Einsam, soit. —It, Solitario. | adj. Desamparado, 
pA ray . || Solo, sin compañía. || Retirado, que ama la 
soledad 6 vive en ella. Ú. t. ©. 8. || m. Diamante grueso 
.que se engasta solo en una joya. || Juego en que juega 
una sola persona. || Ermitaño. | Cierto vájaro del gé- 


rlo. 

SÓLITO. TA. F. Habituel.—I. Wont, Acrustomed.—A. 
Gewohnt.—It. Solits. || adi. Acostumbrado, que $e 

ordinariamente. 

IADURA. f. Acción y efecto de soliviar 6 soliviarse. 
SOLIVIANTAR. a. Mover el ánimo. Ú. t. e. r. 
SOLIVIAR. a, Ayudar á levantar una cosa por debajo. | 

-—44, T. Alzarse un poco el que está sentado, echado 6 
cargalo sobre nna cosa. 

SOLIVIO. in. Soliriadura. 

SOLMENAR. a. pr. Ast. Agitar, asiéndolo por el tallo A 
tronco, un vegetal que est’ en pie. || fig. rr. Ast. Agitar 
de un modo semejante cualquiera otra corn, 

BOLO, LA. F. Seul. Solo.—J. Alone, Single. Solo.—A. 
Einzig. Solo.—Tf. Solo. A solo. || adj. Unico en su es- 
pecie. || Que está sin otra cosa. || Sin compañía. || Que 
no tiene quien le ampare 6 ———— ll m. Paso de danza 
que n. ejecuta sin pareja. || Cierto juego de naipes 

ò ensu marcha al — | Cierto lance en el 

sugo del nee y otros de naipes. || Mtis. Composi- 

< el de ella, que cantar 6 una persona 

sola. 1 e v. m, Solamente. || A solus. m. adv. Sin ayuda 


SOLOMIELO. F. Aloyau.—I. Sirloin.—A. Lendenstück. 
—IJi. Culaccio, Filetto. || m. En los animales de mata- 
. Capa — que se extiende por entre las cos- 


tillas y los lo 

` SOLOMO. m. Solomillo. Por ext., lomo adobado de puerco, 
SOLSTIC ah. meciente 4 relativo al solsticio. 
SOLSTICIO, F. 4 I. ———— — A. Sonnenwende.—Ii. Sols- 
. fm. Época en que el Sol se balla en uno de los 
cos, lo cual sucede del 21 al 22 de junio para 
el de cer (solsticio s-rnal), y del 21 al 22 de diciembre 

hs Ae Un ricornio (solsticio niemal). 

AD adj. Que se suelta con arte y mafia. 

, RA. ad). y s. Que suelta una cosa que tenía 


Soliloque.—J. Soliloouy, Monologue.— 








SOM sey 


SOLTANI. m. Moneda de oro fino usada en el tmperto 
turco, que equivalia 4 unas nueve pesetas. 

SOLTAR. F. Lächer. Elargir.—I. To untie. To loosen.— 
A. Losbinden, Losmachen, Freilassen.— Jt. Sciogliere. 
Scarcerare. | a. Desatar 6 Kai | Dejar ir 6 dar 
libertad al preso. U. t. r. || Desasir lo suieto. || 
Romper en risa, llanto, de n Explicar, descifrar, dar 
solución. || tam. Decir. Aplicase á las palabras necias, 
groseras ó injuriosas, || ant. Perdonar, ó remitir á uno 
el todo 6 parte de lo que debe. || ant. Relevar á uno 
de cumplir una cosa. || —se, r. fig. Adquirir expedi- 
ción en los negocios. || fig. Adquirir desenvoltura. || fig. 
Empezar á bacer algo; como hablar, audar, escribir, ete. 

SOLTERÍA. F. Célibat.—I. Celibacy.—A. Lediger Stand 
— It. Celibato. || t. Estado de soltero, 

SOLTERO, RA. wij. y x. Célib». || Suelto ó libre. 


SOLTERÓN, NA. F. Vieux garcon.—I. Old bachelor.— 
A. Alter Jungresell. —1t. Sitello. || ad). y s. Soltero ade- 
lantado en años, 

SOLTURA. F. Lachement, Elargissement. Agilité, Adresse. 
—], Release. Acility.— A. Losbinden, Losmachen, Frei- 
lassune. Behenlizkeit.— It. Srioxlimento. Desttezza. 
di: Acción y efccto de soltar. || Agilidad, gracia y fa- 

lidad en los movimientos. || fig. Disolución, libertad 6 
—— | fig. kacilidad y lucidez de dicción. || 
libertad acordada por sl juez & loa resos, 

SOLUBIL IDAD. F. Solubilité.—I. Solubility.—A. Auf- 
lösbarkeit.—It. Solnbilita. || f. Calidad de soluble. 

SOLUBJ.E. F. é I. Soluble.—A. Auflösbar.—It. Solubile, 
l| adj. Que se puede disolver ó desleir. || fig. Que se 
puede resolver. 

SOLUCION, F. é I. Solution.—A. Autlosung.—1t. Soluzio- 

e. [| f. Acción y efecto de desatar 6 disolver. || Sa- 
tistaccién dada 4 una duda, 6 razón con que se disuelve 

desata una dificultad. || Teatr. Desenlace. || Paga, 
satisfacción. || Mat. Cada una de las cantidades que sa: 
satisfacen las condiciones de un problema 6 de una ecua- 
ción. || Solucicn de continuidud. Interrupción 6 falta 
de continuidad. 

SOLUTIVO, VA. adi. y s. m. Med. Dícese del medicamento 
que tiene virtud para soltar 6 laxar. 

SOLVENCIA. F. Solvabilit6.—I. Solvencv.—A. Zahlungs: 
tahirkeit.— It. Solvibilita. || f. Acción y efecto de sol- 
a en de solvente tz." y 3.* aceps.), 

—— .&. Arreglar cuentas, satisfaciendo lo que 
se debia. 


SOLVENTE, F. Solvable.—I. Solvent.—A. Zahlungs 
táhig. —It. Solvente, Solvibile. | p. a. de Solver. Que 
desata 6 resuelve. ll adi. Desempeñado de deudas. || 
Capaz de satisiacerlas. 

SOLVER. a. Aesolver, 3.* y 4.* acens. 

SOLLADO. m. Mar. Piso 4 puente interior de un buque, 

SOLLAMAR. F. Fliamber.—J. To scorch, To singe.—A. 
ae .—It, Abbrustiare. || a. Socarrar con la llama. 


D.t 

SOLLASTRE. F. Marmiton. Coquin, Friyon.—I. Scullion, 
Kitchen boy. Skilful rogue.—A. Kficheniunve. Schalk, 
Schelm.—Jt. Guattero. Briccone astuto. || m. Pinche 
de cocina. || fig. Picaro redomado. 


SOLLASTRÍA. f. Acción 6 ministerio del sollastre. 
SOLLISPARSE. r. rr. And. Recelarse, escamarse. 
SOLLO. m. Esturión. 

SOLLOZAR. F. Sangloter.—I. To sob.—A. Schluchzen. 
—It. Singhiozzare. || n. Llorar, interrumpiendo el llanto 
con uua especie de gemidos, . 

SOLIOZO. F. Sanglot. — I. Sob. — A. Schluchzen, 
Geschluchze.— It. — Nm. Efecto de sollozar. 


SOMA. f. Cabezuela, 2.* 
SOMANTA. F. Volée, Bosses, — nealing, Drubbing.— A. 
Tracht. Priizel.—Jt. Bastonatura. || f. fam. Tunda, zurra. 


SOMATEN. F. Torsin.—I. Alarm bell. —A. Sturmlauten. 
—It, Sonare a stormo. || m. Cuerpo de gente armada 
que se reúne á toque de campana para perseguir á los 
criminales 6 defenderse del enemigo. Es in-tituto pro- 
pio de Cataluña. || En Cataluña, rebato, 1.* acep. || 
te. fam. Bulla, alarma. alboroto 

SOMERA. F. Ombre.—J. Shade.—A. Schatten.—Jf. Om- 
bra. || f. Obscuridad producida por falta de luz. Ú. 
m. en pl. | Obscuridad que produce en un cuerpo otro 
opaco, al interponerse entre aquél y la luz. ——— 
6 aparición de la imagen de una persona que 
de existir. || Ag. Obseuridad. li fig. Asilo, favor, — 

Apariencia 6 semejanza de una cosa. |] Pint, 
lor obscuro, contrapuesto al claro, 

SOMBRAJE. m. Sombraio, 1." acep 

SOMBRAJO. m. Reparo 6 — de ramas, mimbres, 
esteras, etc., para hacer sombra. | fam. Sombra que 
hace uno, poniéndose delante de la luz. Ú. m. en pl. 

SOMBRAR. a. —— hacer sombra. 

SOMBREAR. Ombrer.—I. To shaie.—A. Schattieren, 
—It. ea x I'ar 4 producir sombra. 

SOMBRERAZO. m. Golpe dado con el sombrero. | 
fam. Saludo precipitado con el sombrero. 































Par. oblicuo, 





Conos 





C. recto. C. oblicuo, 


N 
— 
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C. truncado. 





Tetraedro, Hexaedro ó Cubo, Octaedro. Dodecaedro, 


Pir. triangular. Pir. cuadrangular. 


Paralelepipedos 





Romboedro. Pr. oblicuo. 








POLIEDRO= IRREGULARES 
Pirámides 





Pr. iriangular, Pr, cuadrangular, Pr. poligonal, 





Pr. recto truncado, 


CUERPOS REDONDOS i 


Cilindros 





Cil. recto. Cil. oblicuo. 


Tr 


Cil. truncado. 


















S £ Chapeliáre.—Z. Hat-box, Hat-case.— 
‘ nteL—Jt. Cappelliera. ||‘. Mujer del som- 
Ta que hace ó vende sombreros. || Caja para 


t. Oficio de hacer sombreros. l Fábrica 
donde se hacen. Tienda donde se venden. 

. Chapelier.—I. Hatter, Hat maker. 
E utmacher,—-Z¿. Cappellaio. || m. El que hace 6 


sombreros. 

ILLO. F. Nombril de Venus.—I, Navel-wort.— 
A. Nabelkraut.—Jt, Ombelico di Venere, in. Cestillo ¡ue 
los presos colgaban de la reia del calábozo para recoger 
* limosnas, || Ombligo de Venus, planta. 
gis road. O. F. Chapeau.—J. Hat.—A. Hut.—It. Cappel- 
lo. || m. Prenda para cubrir la cabeza. || Techo que 
cubre el —* Il fig. Privilegio que tienen los grandes 
de España de cubrirse ante el ey || Mar. Pieza circular 
de madera, que forma parte del cabrestante. 


u”... SOMBRÍA, f. Umbria, 
. Quitasol, 


y SOMBRILLA 
Sombre.—I. Shady, Somore,—A. 
Oscuro. || adj. Dicese del luvar de poca 
que & Pint. Dicese de la parte donde se ponen las som- 
fig. Tétrico, melancólico. 
O, SA. F. Ombreux.—1. Shady, Shadowy.—A. 
AI. Ombroso. || adj. Que hace mucha sombra, 


Sombrio, 1.* acep: 
O f. Cada una de las dos piezas de madera en que 


ge apoya el juego de la máquina antigua de imprimir. 
SOMERO, RA. F. Supefficiel.—I. Superiicial.— A. Ober- 

$. - flächlich.—It. Superficiale, || adj. Casi encima 6 muy 
7% ear open á la superficie. || fig. Ligero, superficial, in- 


SOMETER. F. Soumettre.—I. To subject, To submit, 
e,” To subdue.—A. Unterwerfen, Unteriochen.—1t. Som- 
. mettere. || a. Sujetar, humillar, conquistar, subyugar. 
Ú. t. o. r. 
r SOMET TIMIENTO. m. Acción y efecto de someter ó some- 
erse, 
f, - SOMNAMBULISMO. F. Somnambulisme.—I. Somnam- 
-—A. Nachtwandeln.—It. Sonnambulismo. || m. 
Fstado de somnambulo, 


e SOMN AMBULO, LA. F. Somnambule.—I. Somnambule, 
YE Somnambulist.—A. Nachtwandler.—IJt. Sonnambulo. || 
: adj. Dicese de la persona que, por afecciön natural 6 
por sugestión, padece sueño anormal, durante el cual 
ejecuta funciones correspondientes á la vida de re- 
lación exterior. como las.de levantarse y andar, sin que 
al despertar le quede recuerdo alguno. Ú. t. €. a. 
Ea BO O, RA. F. Somnifére.—IZ. Somniferous, So- 
- poriterous.—A. Schlafbringend.—Zt. Sonnifero. || adj. 
Que da 5 causa suefio. 
so CUO, CUA. alj. y s. Somnámbulo qne habla. 
eg et CIA. F. Somnolence.—I. Sleepiness, Drowsi.- 
= ess, Somnolency.—A. Schläfrickeit, Schlafsucht.— 
Zt. Sonnolenza. If. Pesadez y torpeza de los sentidos, 
k- VEAS del sueño. || Gana de dormir. 
a, SOMONTANO, NA. adi. Natural de la región del alto 
i Araxón, junto á los Pirineos. Ú. t. o. s. | Dícese de esta 
uw rexión y de In perteneciente 4 ella. 
— (De). F. Grossier.—I, Coarse, Rough.—A. 
— — Rozzezza. || expr. Basto, burdo, áspero. 
BOMORGU ADOR. m. Buzo. 
MORGUJAR. F. Plonger.—I. To dive, To duck.—A, 


Ka. 80 
4 rg a coin la. Sumergir, chapuzar, 


- “By 
k 


U. t.c. r. ll Rucea 
"E SOMORGUJO. Plongeon. —I, Dun-diver, Merganser.— 
=. A. Taucher, NA ii —If, Smergo. | m. Ave pal- 
“Y mipeda, negra, que vuela poco y puede mantener por 
mucho tiempo sumergida la cabeza bajo el agua, 
. §OMORGUJON. m. Somorgujo. 
ds SOMORMUJAR. a. Somorguiar. 
SOMORMUJO. m. Somoroujo; 
> SOMPESAR. Soupeser,—I. To hett.—A. Mit der Hand 
A .— It. Soppesare, la. Levantar una cosa como 
para tantear el peso que tiene. 


SON, F. Son.—I. Sound. —A. Ton, Klang.—It. Suono. || 
m, em que afecta agradablemente al oido. || fig. 
N fama, divulgación, de una cosa, || fig. Pretexto. 
—* $57 Pen modo ó manera. 
yun mp: A insep. Sub. 

— ——— —A. Was klinst.— 
Bon Sonoro. Sonoro 6 ruidoso. [| Sonado, famoso. 

SONADA. f ss 


SONADERA. f. Acción de gonarse las narices. 
x SONA DERO. F. Mouchoir.—I. Handkerchief. A. Schnupf- 
tuch.—It. Moccichino, Fazzoletto. | m. Lienzo ó pa- 
fuelo con que se suenan las narices, 

. Famoso. || Divulgado con mucho 


ruido y admiraci 
SONADOR DOR, RA. adj. y s. Que suena 6 hace ruido. | m, 
ont | 


gONAJA. f f. Conjunto de de« chapas de metal, en algunos 
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—— é instrumentos rústicos, para hacer ruido, | 
Instrumento músico rústico 
SONA JERO. F. Hochet.—Z. Baby’s rattle.—A. Kinder- 
klapper.— It. —— Cembalino. || m. Juguete con 
sonajas ó cascabeles, para los niños de pecho, 
SONAMBULISMO. m. Somnambulismo. 


SONÁMBULO, LA. adi. y s. Somnimbulo. 

SONANTE. F. Sonnant.—I. Sounding.—A. Klingend.— 
It. Sonante. || p. a. de Sonar. Que suena. || adi. Sonoro, 

AR. F. Sonner.—I. To sound.—A. Tönen, Klingen. 
—It. Suonare. || n. Hacer 6 causar ruido una cosa. | 
Tener una letra valor fónico. || a. Tocar ó tañer con 
arte y armonía. || Limpiar los mocos, Ú. m, c. r. jj 
impers. Susurrarse, esparcirse rumores. Ú., t. €. r. 

SONATA. F. y A. ate.—I. Sonata.—It, Suonata. Il 
f. Mús. Composición de mükica instrumental de trozos 
de vario carácter y movimiénto. 

SONATINA. f. Mus. Sonata corta. 

SONDA, F. Sondage. Sonde.—J. Sounding, Lead, Sounder. 
—A. Lot, Senkbiei. Sonde.—IJ¢. Scandaglio. || t. — 
y efecto de sondar. || Barrena que sirve para abrir e 
los terrenos taladros de gran profundidad. || Cir. AL 
valia. || Cir, ‘ienta. || Mar, Cuerda con un peso de 
PRO, que sirve para explorar el fondo de las aguas. 

Mar. Sitio 6 paraje del mar cuyo fondo es conocido. 

so DALE! A. F. Ligne de sonde.—I. Lead-line, Sound- 

ing-line.—A. Lotleine.—It. Sagola di scandaglio. || 

f. Mar. Especie de sonda para reconocer las brazas 
que hay de agua desde la superficie hasta el fondo. 

SONDAR. F. Sonder. —I. To sound.—dA. Sondieren, 
Loten.—It. Sondare, Scandagliare. || a. Mar. Echar la 
plomada para averiguar la profundidad del agua, | 
Averiguar la naturaleza del terreno con una nonda. 
fig. Inquirir y rastrear con cautela y disimulo. || 
Introducir la sonda, 

SONDEAR. a. Sondar. 

SONDEO. m. Sonda, 1.* acep, 

SONECILLO. m, Son que se percibe poco. || Son alegre. 

SONETICO. m, Sonecillo que suele hacerse con los dedos 
sobre la mesa ó cosa remeijante. 

SONETISTA. com. Autor de sonetos. 

SONETO .?F. é I. Sonnet.—A. Sonett.—It. Sonetto. 
Composición poética de catorce versos distrib 
en dog cuartetos y dos tercetos. 

¡SONGA. f. Amér, Cub. Tronía, burla. 

' SONIDO. F. Son.—I. Sound.—A. Laut, Ton.—It. Suono. 
| m. Sensación que excita en el oído la vibración de 
Lis cuerpos transmitida por un medio elästico, como el 

e. || Valor y pronunciación de las letras. || Hablando 
i. Ta palabras, a AR y valor literal que tienen 
en st. || fiz. Noticia, 1 

SONOCHADA. f . Principio. de la noche. | Acción y efecto 
de sonochar. 

SONOCHAR. n. Velar las primeras horas de la noche. 


SONÓMETRO. m, Monocordio. 

SONORAMENTE. adv. m. De un modo sonoro. 

SONORIDAD, F. Sonorité.—J, Sonority.— A, Wohlklang. 
—It. Sonoritá. | f. Calidad de sonoro, . 

SONORO, RA. F. Sonore.—I. Sonorous, Soniferous.—A. 
Klincend. —It. Sonoro. || adj. Que suena 6 puede sonar. 
| Que suena bien, 6 que suena mucho y agradablemente. 

aus Beanie bien, á hace que se oiga bien, el sonido. 

SONOR SA. adj. "Sonoro, 

SNR EIR o e Sourire.—I. To smile.—A. meen. sae 
Sorridere. i n. Reirse un poco ó levemente. C. 
SONRISA. Sourire.—Z. Smile.—A, Lächeln. “he Sor 

riso. f. Sión de sonreirse. 

SONRISO, m. Sonrisa. 

SONRODARSE. r. Atascarse las ruedas de un carruaje. 
SONROJAR. F. Rougir.—I. To blush.—A. Erróten.— 
Ae Arrossire. || a. racer salir los colores al rostro, 
er. 

SONROJEAR. a. Sonrojar. Ú. t. 

SONROJO. F. —— Honte. 2T Blush. —A, Erroten, 
—It, Arrossimento. |m. Acción y efecto de sonrojar 
6 sonrojarse. || Improperio 6 voz ofensiva aue obliga 
A sonrojarse. 

SONROSAR. a, Dar, poner 6 causar color como de rosa, 


MAA 
SONROSEAR, Sonrosar. | —se, r. Ponerse colorado, 
— Rouzeur.—I. Blush.—A. Erröten.—It, 
Rossore, I m, Color rosado que sobreviene en el rostro, 

SONSACA, Acción y efecto de sonsacar, 

SONSA GADOR. RA, adj. y s. Que sonsaca. 

SONSACAMIENTO. m. Sonsara, 

SONSACAR. a. Sacar rateramente algo por debajo del si» 
tio en que está, || Solicitar secreta 6 cautelosamente 
á uno para que deje el servicio 4 ocupación que tiene 
en alenna parte, y pase á otra á eiercer el mismo 6 
diferente empleo. || fir. Procurar con maña que uno 
diza 6 descubra lo que sabe y reserva. 

SONSAQUUE, m, Sonsaca, 

SONSONETE. m, Son que resulta de los golpes pequeños 
y repetidos que se dan ep una parte, imitando un son 


dos 











890 50P 


de música. | fig. Tonillo 6 modo especial en la risa 6 
palabras. que denota desprecio 6 ironía, 

SONACIÓN (Ni por), loc, adv, fig. y fam. Ni por sueño. 

SOÑADOR. RA. F. Réveur.—Z. Dreamer, —A. Trumer. 
—Il. Sognatore. || adj. Que sueña mucho. | Que cuen- 
ta patrañas y ensueños, 6 les da crédito, Ú. t. ©. 8. 

SOÑAR. F. Réver.—I. To dream.—A. Triumen.—ZIt. 
Sognare, || a. Representarse en la fantasía especies 6 
sucesos mientras dormimos. || fig. Discurrir fantásti- 
camente y dar por cierto lo que no es. 

SOÑARRERA. t. fam. Acción de soñar mucho. || fam. 
Sueño Ea || fam. Soñera. 

SOÑERA. F mmeil.—/. Sleepiness, Drowsiness.—A. 
Schlaflust. A Propensión A dormit, 

SONOLENCIA. f. Somnolencia, 

SOÑOLIENTO, TA. F. Somnolent.—I. Sleepy, Drowsy. 
—A. Schläirie.--It. Sonnolento. || adj. Acometido del 
sueño 6 muy inclinado á él. || Que está dormitando. | 
Que causa sueño, || ig. Tardo 6 perezoso. 

SOPA. F. Soupe. Potare.—I. Sop. Soup.—A. Suppe. 
Brotsuppe.—/t. Zuppa. || f. Pedazo de pan empapado 
en cualquier líquido. || Plato compuesto de pan, feculas, 
arroz, fideos ú otras pastas, y caldo de la olla. || Plato 
compuesto de un líquido alimenticio y de tebgııadas de 
pan. a: fécula 6 verduras que se emplean en la 
sopa. || Comida que dan 4 los pobres en los conventos. 
Il pl. Rebanadas de pan que se echan en el caldo. 

SOPAIPA. f. Masa que, bien batida, frita y enmelada, 
forma una especie de hojuela gruesa. 

SOPALANCAR. a. Meter la palanca debajo de una cosa 
para levantarla 6 moverla, 

SOPALANDA f. Hopalanda. 

SOPANDA. f. Madero horizontal, apoyado por ambos 
extremos en jabalcones. | Cada una de las correas 
anchas y gruesas empl para suspender la caja 
de los coches antiguos. 

SOPAPEAR. a. Dar sopapos. || fig. Sopetear, 2.” art. 

£OPAPO. m. Golpe que se da con la mano debajo de la 
papada. || fam. Hofetada. | Mec. Válvula en las máqui- 
nas bidranlicas.. 

SOPAR. a, Fnsovar, 

SOP EAR. a. Sonar. 


SOPEAR. a. Pisar, hollar. I fig. Supeditar, dominar Ó 


maltratar á uno. 

SOPEÑA f. Espacio ó concavidad al pie de una peña. 

SOPERA. F. Soupière.—I. Soup-tureen.—A. Suppen- 
schüssel,—It. Zupriera. || f. Vasija bonda en que se 
sirve la sopa en la mesa. 

SOPERO. . y B. Se aplica al plato hondo para la sopa. 

SOPESAR. a. „Sompesar. 

SOPETEAR. a. Mojar repetidas veces 6 frecuentew'ente 
el pan en el caldo de un guisado. 

———— AR. F. Maltraiter, Outraser —/I. To abuse, To 

trat.—A. Misshandeln.— It. Seridare, Maltrattare. 
i * fig. Maltratar 6 ultrajar 4 uno, 

SOPETON. m. Pan tostado que en los molinos se moja 
en aceite. 

SOPETON. F. Taloche. A 1'improviste—I. Box, Cuff, 
Slap. Suddenly.—A. Maulschelle. Unversehens, "Plötzlich. 
— It. Schiaffo. Ali’improvviso. || m. Golpe fuerte y 
repentino dado con la mano. || Le sopetén. m. adv. 
De improviso, 

SOPISTA. com, Persona que vive de limosna y va á la sopa 
A las casas y conventos. || m. Fstudiante que sezuía 
gu —— literaria sin otros recursos que la caridad. 

SOPLADERO. m. Abertura por donde sale con fuerza 
el see de las cavidades subterráneas, 

LADO, DA. adi. fiz. fam. Demasiadamente pulido, 
compuesto y limpio. || fig. fam. Estirado, inflado. || m. 
Min. Grieta muy profunda del terreno. 

SOPLADOR, RA. F. Boute-en-train.—I. Inciter.—A, 
Hetzend, Aufreizend.—]t, Seminatore di discordie. || 
adj. “ue sopla. || fig. Dícese del que excita, mueve, 
altera ó enciende una cosa. || m. Arrniado» de la lumbre, 

SOPLADURA. F. Soufflement.—I. Blowing.—A. Blasen, 
Anblasen.—It. Soffiatura. || f. Accion y efecto de soplar. 

SOPLAMOCOS. m. fig. Golpe que se da 4 nno en la cara. 

SOPLAR. F. Souftler, —I, To blow.—A, Blasen.— It. Sof- 
fiare. || n. Despedir aire con violencia por la boca. 
Ú. t. c. a. || Hacer que los fuelles arrojen aire. l Correr 
el viento, baciéndose sentir. || a. Apartar con el viento 
una cosa. || Inflar. Ú. t.c. r. fig. Hurtar una cosa 
|| fig. Inspirar 
gugerir ———— 
fig. En el juego de 
damas y otros, qul- 
tar al contrario la 
pieza con que debió 
comer y no comió. BOPLETE. 
| fig. Sugerir á uno 
la especie que no acierta á decir. | fiz. fam. Zampar. Ú: 
t. EN | ¡Sopla! inter). fam, con que se denota admi- 
ración. 


SOR 


SOPLETE. F, Chalumeau.—1 — org? 
—It. Cannello da orefice. 7 
por una de sus —— te cual plica 
una lama para dirigirla sobre un objeto — 
fundir, soplando con la boca por la Otra extremidad. 


SOPLIDO. m, — 

SOPLILLO, m. Sovlador, 3.* acep. y, Cantaura, cosa 

seda muy ligera. | Biz E leve. Fang rt. de vela de 
muy ligera cocho espon 

SOPLO. F. So Instant, Moment.—Z. a Ins- 
tant, Moment —— Hauch. Augenblick.—It. Soffio. 
Momento. || m. Acción y efecto de soplar. || fig. Instante. 
| fig. fam. Aviso que se da en secreto y con cautela. 

fig. fam. Jrlaciön. || tig. fam, Soplón. 

SOPLON, NA. F. Mouchard.—I. Tale-bearer.—A. Spitzel. 
—It. Spia, Delatore. || adj. y s. fam. Dicese de la persona 
que acusa en secreto y cautelosamente. 

SOPONCIO. F. Fvanouissement.—1. Swoon.—A. Kummer. 
—Jt. Sincope. || m. fam. Desmayo, conzoja. 

SOPOR. F. Sopor, Assoupissement, So . Stu- 
por.—A, Schlafsucht.—It. 
morboso del que se saca 4 los enfermos con dificultad 

SOPORÍFERO, RA. adj. Que mueve ó inclina al sueño. 

SOPOROSO, SA. adi. Soporttero. 1 Rue uena) ó padece 
sopor. | Med. Caracterizado por el so 

SOPORTABLE. F. Supportable.—I. Tolerable, — 
able, Endurable.—A. Ertráclich.—1t. Sopportabile H 
Que se puede soportar 6 sutrir. 

SOPORTADOR, RA. adj. y s. Que soporta. 

ghee go P. Porche, —I, é It. —— Vorhalle. 


ue en algunas casas pS 
> Il Pórtico, & á manera de claustro, 


SOPORTAR, F, ‚Supporter. —1. 

A. Ertragen.—It. Sopportare. e ant. “Llevar en si 
6 sobre sí una cosa. || fig. Sufrir, tolerar. 

SOPORTE. F. Support.—J. Support, — 
Schildhalter.—It. Sostegno. Ph m, Apoyo 6 ll Zur 
—— una de las figuras de animales que sostienen el 
escudo, 

SOPRANO. m. Mús. Tiple, 1.* acep. || Hombre castrado. 
ll com. Persona que tiene voz de sovrano. 

SOPUNTAR. a. Poner puntos debajo de una letra, palabra 

6 frase, para distinguirla de otra. 

SOR. F. Saur.—l. Sister.—A. Schwester.—It. Suora. |j 


f. Hermano. Ú., por ray er precediendo al nombre 


de las religiosas. 

SOR. prep. insep. Sub, 

SORA. f . Bebida alcohólica que hacen de maíz en el Perú. 

SORBA. Serba, 

SORBEDOR. RA. adj. y s. Que sorbe. 

SORBER. F. Humer.—J. To sip, To suck.—A. Schlürfen. 
It.—Succhiare, Sorbire.||a. Beber aspirando, || fig. 
Atraer hacia dentro de si algunas cosas aunque no sean 
liquidas. || fig. Recibir 6 esconder una cosa hueca 6 
esponjosa 4 otra. || fig. Absorber, tragar. 

SORBETE. F. Sorbet.—J. Sherbet.—A. Sorbett.—Té. 
Sorbetto. || m. Refresco helado de zumo de frutas con 
azúcar, 6 de agua, leche 4 vemas de huevo 

SORBIBLE. ad). Que se puede sorber. 

SORBO. F. Gorz6e, Trait.—/. Imbibition.—A. Schi 
Einschitirfen.—Jt. Sorbimento, Sorbo. || m. Acción 
sorber. || Porción de liquido que se puede tomar de una 
vez en la boca, 

SORBO. * Serbo. 

SORDA. f. A vachadiza. 

SORDA. f. Mar. Guindaleza sujeta en la roda de un 
barco para facilitar la botadura. 

SORDAMENTE. adv. m, fig. Secretamente y sin ruido. 

SORDEDAD. f. Sordera. 

SORDERA. F. Surdité.—J. Deafness.—A. Tanbheit.—Tt. 
Sordagzine, —— If. Privación ó diminución de la 
facultad de oir, 

SORDEZ. f. Sordera, 


SÓRDIDAMENTE. adv. m. Con sordidez. 

SORDIDFZ. F. Sordidité.—I. Sordidness.—A. Schmutz. 
It. Sordidezza. || f. Calidad de sórdido. 

SÓRDIDO, DA. adj. Sucio. | fig. Impuro, indecente 6 
escandaloso, | fe. Mezquino, avariento. 

SORDINA. F. Sourdine.—I. Mute, Sordine, Sordono, 
Dee —A. Sordine, Dämpfer, On. Sordina. || f. - Pie- 

pequefia que se ajusta por la parte superior puen- 

tecillo á los instrumentos de acero y cuerda para dismii- 
nuir la intensidad y variar el timbre del sonido. || Pie- 
za que para el mismo fin se pone en otros instromen 
| Registro en los F anos y PIR Dope con 
rn Based 8. eS Fre ios reloje el timbre. 
ciön para r que suene la campana 

SORDINO. m. Instrumento de cienia — violin, 


SORDO, DA. F. Sourd.—I. Deat.— t. Sordo, 
l adj. Que no oye 6 no oye az mi Callao stien ciare. T Aa 


y sin ruido. || Que suena poco ó pers 
Aplícase á las cosas incapaces p r fig. 


yt 


mnolence 
Sopore. || m. Med. eno ' 








en 








. consejos 6 avisos, | Mur. 
marejada que se ne — en 
—* la del — reinante 


ALFABETO DE LOS BORDOMUDOS, 


SORDOMUDO, m. neol. Que es sordo y mndo al mismo, 


tiempo. 

SORDOMUDEZ. f. Calidad de sordomudo. 

SORDON. m. Mús. Bajón antiguo semejante al fagot. 

SORGO. —* bere 

SORIANO, A, sa), y a, De 8 

rut Sorite — —— —A, Kettenschluss. 
| m. Loo. Badlscieio compuesto de muchas proposicio- 
nes encadenadas. 

SORNA. F. Lenteur, Flegme.—/. Sluggishness, Laziness.— 
A. Langsamkeit.—It. Negligenza, Lentezza. || f. Fapacto 
6 lentitud con que se hace una cosa. || fig. Disimulo 6 
bellaqueria con que se hace 6 se dice algo con alguna 
tardanza voluntaria. 

SORO. adj. Dícese del halcón que aun no ha mudado. 

SOROCHE. m. Amer. Ahogo que, debido al enrarecimiento 
del aire, acomete 4 los- -que viajan por los Andes. 


SÓROR. f. Sor, 1.er art. 

SORPRENDENTE. F. Surprenant.—7. Surprising.—A. 
Überraschend.—It. Sorprendente. || adj. Peregrino, raro, 
desneado, ertraordinario. 

SORPRENDER. F. Surprendre.—J. To surprise.—.4. 

chen,—It. Sorprendere, || a. Coger desprevenido, 
| Conmover, suspender ó maravillar. U. t. c. a. 

SORPRESA. F. é I. Surprise.—A. UÚberraschung.—It. 
—— | f. Acción y efecto de sorprender 6 sorpren- 

erse, 

SORRA, f. Mar. Arena gruesa que se echa por lastre. 

BORRA. f. uno de los costados del vientre del atún. 
RRAPEAR. a. pr. Sant. Raspar y limpiar con la azada 
la hierba de un sendero 6 campo. 

SORREGAR. a. Regar 6 humedecer un bancal el agua que 

del —— que se estâ regando 6 de Ja reguera. 
Acciön y efecto de sorregar. || Agua que 


— A. ad, y =. Que sortes. 


SORTEAR, F. Tirer au sort.—I. To raffle.—A. Verlosen 
a: pi y ¿o la. Someter á personas 6 
a Leitar á ple y hacer suertes & log 

——— ros, fig. ind! aii evitar un compromiso ó riesgo. 


SORTE A. Casting lots, Drawing. Raffle.— 
— Losen. — „—It. Sorteggio. || m. Acción de sor- 

r 
SOR t. Adivinación supersticior cartas. 
SORTIJA. F. Boucle. ra Curl ot hair.—A. Locke ‚Haarloc- 
ke.—1t. Ricciolo. | f. Anillo, 1.* y 2.* aceps. 1 "Anilla, | 
Rizo del cabello en fizura de anillo. pr. And. Aros que, 


en carros, refuerzan los cubos de las ruedas. 
10, F. Sortilége.—I. Sortilege, Sorcery.— A. 
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Wabrsagerei, Zauberei.—It. Bortilegio. | m. Adivina 
ción que se hace por suertes supersticiosas. 


SORTÍLEGO, GA. F. Sorcier.—I. Sorcerer, Conjurer.— 
A, Wahrsager. —It. Sortilego, Stregone. || adj. y s. Que 
adivina 6 — una cosa por medios ee 

SOS, piep: insep. 

SOSA. . Barralla. || Col, Óxido de sodio. 

SOSA TE. adv. m. Con sosería. 

SOSEGADAMENTE. adv. m. Con sosiego, 

SOSEGADO, DA. F. Paisible.—I. Quiet, Peaceful.—A. 
Ruhig, Sanft.—It. Calmo, Placido. || adj. Quieto, paci- 
feo naturalmente 6 por su genio. 

SOSEGADOR, RA. F. Apaisant, Tranquillisateur.—Z. 
Pacifier, Appeaser.—A. Beruhigend.—Ii. Pacificatore. 

|| adi, y s. Que süsiega. 

SOSEGAR. F. Apaiser.—I. To appease, To calm.—A. 
Beruhigen, Besänftieend..—It. Calmare, Placare. || a. 
Aplacar, pacificar, aquietar. U. t. c. r. || fig. Aquietar 
el ánimo. U. t. c. r. ln. Descansar, reposar. U. t. C.T. 
OSERA. f. Soserfa. 


SOSERÍA. F. Niaiserie.—I. Insipidity, Tastelessness.— 
A. Albernheit.— li. Goffagcine, Insipidezza. | f. Insul- 
sez, falta de gracia ó de viveza. || Dicho 6 hecho insulso 
y sin gracia. 

O, RA. adj. Que produce sosa, 

SOSIEGO. F'. Repos.—I. Tranquility, Calmness.—A. Ruhe, 
ae oes, Riposo. || m. Wuietud, tranquilidad, sere- 
nidac 

SOSLAYAR. a. Hacer 6 poner una cosa al soslayo. 

SOSLAYO (Al, ó de,). m. adv. Ovlicwimente. 

SOSO, SA. F. Fade. Niais.—I. Insipid, Unsavoury. Dull, 
Inane.—A. Fad. Abgeschmackt.—It. Insipido. —— 
adj. Que no tiene sal, 6 tiene poca. || fig. Que carece 
gracia y viveza. 

SOSPECHA. F. Soupcon.—I. Suspicion.—A. Verdacht, 
Argwohn.—It. Sospetto. || f. Acción y efecto de sospe- 


char 

SOSPECHAR. F. Soupeonner.—I. To suspect.—A. Arg- 
wohnen.—Ii. Sospettare. || a. Aprehender 6 — 
una cosa por conjeturas. || n. Desconfiar, dudar, recelar. 

SOSPECHOSO, SA. F. Suspect.—I. Suspicious. —A. Ver- 
dächtig.—It. Sospettoso. || ad). Que inspira sospecha, || 

- (Mie saspecha, 

SOSPESAR. F. Soulever.—I. To suspend.—A. Emporhe- 
ben.—It. Sollevare. || a. Levantar una cosa, naciéndola 
perder tierra. 

SOSQUÍN. m. Golpe dado 4 traición. 

SOSTÉN. F. Soutien, Appui.—/. Support, Sustenance.— 

A. Stütze, Unterstützune. — It. Sosterno. || m. Acción 
de sostener. || Persona 6 cosa que sustiene. || Mar. Fir: 
meza ó rertitnd de la nave. 

SOSTENEDOR, RA. adi. y s. Qne sostiene. 

SOSTENER. F. Soutenir.—I. To sustam.—A. Stützen, 
Unterstiitzen.—J/t. Sostenere. || a. Sustentar y mantener. 
Ú. t. e. r. || Defender una proposición. || iz. Sufrir, to- 
lerar. || Dar 4 uno lo necesario para su manutención. 

SOSTENIDO, DA. adj. Mús. Dícese de la nota cuya en- 
tonación excede en un semitono mayor á 
la que corresponde á su sonido natural. 

Mus. Precedido del adj. doble, dicese 
ela nota c ya entonarión es dos semito- 
nos más alta. || m. Cierto movimiento de 
la danza española. || Mús. Signo que re- 
presenta la alteración del sonido natural SOSTENIDO. 
de la nota 6 notas A que se reflere. 

SOSTENIMIENTO. m. Acción y efecto de sostener 6 soste- 
nerse. | DIRT O 6 sustenta. 

SOSTITUIR. Sustituir. 

SOTA. F. Valet —I. Jack, Knave.—7. Bube.—/?t. Fante. 
If. Carta décima de cada palo de la haraja. que tiene 
pintada la figura de un infante ó soldado de á pie. || prep. 
que se usa en composición para significar el subalterno 
TED sotacaballero. 

SOTA. f. pr. Ar. Mujer insolente y desvergonzada. 

SOTABANCO. m. Arq. Moldura con resalte encima de la 
cornisa. || Arg. Piso habitable colocado por encima de 
la cornisa general de la casa. 

SOTACOLA. f. Ataharre, 

SOTACORO. m. Socoro. 

SOTALUGO. m. Segundo arco con que se aprietan los ex 
tremos 6 tlestas de los toneles 6 barriles. 

SOTAMINISTRO. m. Sotoministro. 

SOTANA. F. Soutane.—J. Cassock.—A. Sutane.—/t. Sot- 
tana. || f. Vestidura talar de los eclesiásticos Usáronla 
también los estudiantes de las universivades. 

SOTANA. f. fam. Azotaina. 

— a. fam. Dar una sotana, zurra 6 reprensión 
spera. 

SOTANÍ. m. Especie de zagalejo corto y sin pliegues. 

SÓTANO. F. Cave.—I. colar. —A. Keller, Erdzeschoss.— 
It. Sotterraneo. || m. Pieza subterránea, por lo común 
embovedada. 
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SOTAVENTARSE. r. Mar. Quedarse el buque á sotavento 
de un punto determinado. 

SOTAVENTO. F. Sous le vent.—l. Leeward, Lee.—A. 
Lee, Leeseite.—It. Sottovento. | m. Mar. Costado de 
la nave opuesto al barlovento. || Mar. Parte que cae 
hacia aquel lado, N 

SOTECHADO. m. Lugar cubierto con techo, 


SOTENO, NA. adj. Que se cría en sotos. || adj. y s. Del 

Soto, alguna de las poblaciones de este nombre. 

SOTERR O. m. Acción y efecto de soterrar. 

SOTERRAR. F. Enfouir.—/. To bury.— ad. Eingraben, 
Verscharren.—1t. Sotterrare. || a. Enterrar, poner una 
bi de tierra. || fig. Esconder muy bien una cosa, 

SOTO. Bois.—J. Grove, Thicket.—A. Geh5iz, Gebüsch, 
—It. Bein. || m. Sitio, en las riberas 6 vegas, pobla- 
do de árboles y arbustos. | Sitio poblado de malezas. 

SOTO. prep. insep. Debaio. 

SOTOMINISTRO. m. Coadjutor superior, entre los jesuí- 
tas, en el cargo de la cocina, despensa, etc. 

SOTROZO. m. Art. Pernete 6 pasador de "hierro, que atra- 
viesa el pezón del eje para contener la rueda de la cureña. 

Mar. Pedazo de hierro hecho firme en las jarcias 

y en el cual se sujetan las jaretas. 

SOTUER. m. Alas. Pieza honorable que ocupa el tercio 
del und. y y ge compone de —— y de barra cruzadas. 

rim. 


SP 

SPORTSWOMAN * — 4 Deportista. 

STABAT. m. Mimno dedicado á los dolores de la Virgen 
al pie de la cruz, | Composiciön prunier para este him- 
no, || Stábat Madter. Stábat. t 

SU. prep. insep. Sub . 

SU, SUS. F. Son. —I. His.—A. Sein.—It. Suo. | pron. 
cag de 3.* pers. en gén. m. y f. y ambos núms, sing, 

1. Ú. sólo antepuesto al nombre. 
SUASORIO. RIA. F. Persuasif.—J. Suasory, Suasive.— 


A. Uberzeurend.—It. Persuasivo, | adj. Perteneciente 


á la persuasión, 6 propio para persuadir. 

SUAVE. F. Suave.—I. Smooth, Soft.—A. Sanit, Giaw.— 
—It. Soave. | adj. Liso y blando al tacto. || fig. Blando, 
dulce, grato á los sentidos. || fig. Tranquilo, quieto, 

fiz. Dócil, a 6 apacible. 
NTE. adv. m. De manera suave. 

SUAVIDAD. F. Suavit6.—I. Softness.—A. Santtheit?— 
It. Soavita. || f. Calidad de suave. 

SUAVIZADOR, RA. adj. ys. Que suaviza. 

F, Adoucir.—I. To soffen.—A. Sanft, Glatt. 
. —It. Soavizzare. lla. Quitar 6 disminuir la aspereza. 
de una superficie. || fig. ei: la aspereza en el trato, 

SUB. prep. insep. que 4 veces cambia su forma en $0, son, 
gor, sos, su 6 sus. Significa más ordinariamente debmo, 
6 denota, en acepciones translaticias, acción secundaria, 
inferioridad, atenuación 6 diminución, etc. 

SUBALCAIDE. m. Substituto 6 teniente de alcaide. 

SUBALTERNAR. F. Subalterniser.—J. To — 70 
subdue.—A. Unterordnen.—It. Subalternare. || a. Suje- 
tar 6 poner debajo. 

ROR O. NA. F. Subalterno. —I. Subaltern, Subord- 

— Unterzeordnet, Unterzebener, — Suhal- 
Inferior. || m. "Empleado de categoría in- 


A for Mah ON íl. are cuyo empleo es inferior al de capitán. 


R, RA. m. y í. Persona que da en sub- 
ee ee Keen cosa. 
SUBARRENDAMIENTO. m. Subhırrienio, 
— ye ee phage a. Dar 6 tomar en segundo arriendo una 


SUBARRENDATARIO, RIA. m. y *. Persona que toma 
en subarriendo alguna cosa. 

SUBARRIENDO. F. Sous-location.—I. Sub-lease.—A. 

= Unterpacht, Afterpacht.—Jt. Subaftitto. || m, Acción y 
efecto de subarrendar. || Contrato por el cual se sub- 

arrienda. || Precio en que se subarrienda. 

SUBASTA. F. Enchére.—J. Auction.—A, Gerichtliche 
Versteirerunz.—It. Subasta. |] f. Venta pública al mejor 
postor. || Adjudicaciön que en la misma forma se hace 
de una contrata, generalmente de servicio público; 
como la ejecución de una obra, el suministro de pro- 
visiones, etc. 

SUBASTACIÓN. f. Subasta. 

SUBASTAR. a. Venton efectos 6 contratar servicios.en 
publica subasta. 

—— adj. Se aplica al pan cocido en rescoldo. 

SUBCLASE. f. Hist. Nat. Cada uno de los grupos en que 
se Aeon ciertas clases de seres naturales, 

ches eee CLAVERO. m. Mil, Teniente de clavero 6 segundo 
clavero. 

SUBCLAVIO, VIA, adj. Zool. Que est4 debajo de la clavi- 


cula. 

SUBCOLECTOR. m. El que hace las veces de colector 
y sirve á sus órdenes. 

BUBCOMENDADOR, m. Teniente comendador en las 
órdenes militar 


en, 
SUBCONSERVADOR. m, Juez delegado por el conservador, 


SUBCUTÁNEO, NEA, F. Sous-cutané—ZJ, Subcutaneous. 


SUBDIACONADO. F. 


BUB 


-—A, Subcutan,—Ii. Sottacutaneo. f nl. Zoot. 
está inmediatamente debajo de la piel. ~ 


SUBDELEGACIÓN. F. Subdólégation.—/. 8 ation. 
T Unterabordnung.—/t. Suddelegazione. if. 
z rateato A an eh || Territorio, Olicina y empleo 
SUBDELEGADO. DA. F. Subdélégué.—I. zate. 
—A, Unterabgeordneter. —It. Suddelegato. || adj. 


Que está inmediatamente 4 las órdenes del O * 
le substituye en sus funciones. 
UBDELEG 


F. Subdéleguer.—J. To subdelegate.— 
A. Bevollmachtigen.—Ii. Suddelegare. | a. For. Tras- 
ladar 6 dar el delegado su jurisdicción 6 potestad 4 otro. 
Sous-diaconat.—I. Subde 
—A. Subdiakonat.—/!. Suddiaconato. | m. Orden 
subdiácono ó de epístola. . 
SUBDIACONATO. m. Subdiaconado, 


SUBDIACONO. F. Sous-diacre.—J, Subdeacon.—A. Sub- 
diakon.—It. Subdiacono, || m. Clérigo ordenado de epis- 


tola. 
SUBDIRECTOR. m, El que sirve inmediatamente á las 
Órdenes del director 6 le substituye en sus funciones. 
SUBDISTINCIÓN. f. Acción y efecto de subdistinguir. 
SUBDISTINGUIR. a. Distinguir en lo ya distinguido. 
6 hacer una distinción en otra. 


SÚBDITO, TA. F. Sujet.—I. Subject.—A. Untergeben, 
lo —It. Suddito. || adi, y s. Sujeto un 
super 

SUBDIVIDIR. F. Subdiviser.—I. To subdivide.— A. 
terabteilungen machen. —It, Suddividere. la. Dividir 
una parte de las ya divididas. Ú. t. c. T. 

SUBDIVISIÓN. F, é I. Subdivision.—A. Unterabteilung. 
—It. Suddivisione. If, Acción y efecto de subdividir 
ó subdividirse. 

— f; Mús. Cuarta nota de la escala diató- 

AUBDUPLO, PLA. F. Sous double.—I. Subduple.—A4. 
Bub: —Jt. Sudduplo. | adj. Mat. Aplícase al número 

cantidad que es mitad exacta de otro ü — 

— 8 m, El — con la delegación 6 dirección 
de otro, ejecuta una co 

UBENTENDER. a. A RL Ú. t. c. r. 

SUBEO. m. e or. Contrato por el onal el FOGAS ARII 

m. For. Contrato por orero 
el dominio útil de la finca á otro. 

SUBGENERO. m, Hist. Nat. Cada uno de los grupos en 
que se dividen ciertos géneros de seres naturales. 

PISIA: F. Montée.—J. Ascension. a 

—A. Steigen, Hinaufsteigen. Aufstieg 
Salita, 11. Accién y efecto de subir 6 — blige FSIS 
6 —— en declive, que va subiendo, 

SUBID ontee.—I. DAB Ze Anstieg, 
— — —It. Salita. {| edi, Aplícase 4 algunos instru- 
mentos que sirven para subir en alto. | m. Lugaró paraje 
por donde se sube. 

SUBIDO, DA. F. Vifi.—I. Strong, Loud.—A. Lebhatt — 
It. Forte, Acuto. l adj. Dícese de lo último, más fino 
y acendrado en su especie. || Dicese del color 6 del olor 

ertes, || Dicese del precio que excede del regular, 

A 2 El que por oflcio lleva una cosa del Ingar 

ajo al a Y 
IENTE. m. Pint. Cada uno de los follajes que suben 
adornando un vaciado de pilastras 6 cosa semejan 

SUBILLA. f. Lerna. a 

SUBINSPECCIÓN, F, Sous-inspection. —I. Su 
ship.—A. Unteraufsichtsamt.—It. Sottispezione. || f. Car- 
go de subinspector. || Oficina del subinspector, 

SUBINSPECTOR. F. Sous-inspecteur,—I, Subinspector. 
—A, Unteraufseher.—It, Sottispettore. Im. Jefe in- 
mediato después del inspector. 

SUBINTENDENTE, m. El que sirve inmediatamente 4 
las Órdenes del intendente 6 le substituye. 

— f. Med. y Cir. Accion y efecto de sub- 
ntrar 

UBINTRAR, n, Entrar uno después 6 en lugar de otro 
Er fir, Colocarse un hueso 6 fragmento de él d cds 
e otro, | Med. Comenzar una accesión febril antes de 
5 ee) la —— 


ciertas — E tl, 
sonido desde un tono grave 4 ot 


Poner en lugar más alto. Ú. t. 
una cosa, |] linderezar una cosa. 


más precio 6 mayor estimación. «y C. n. 
SÚBITAMENTE. adv. m. De manera súbita, 
SUBITÁNEO, NEA, F. Soudain.—I. Sudden.—A. Plötz- 
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- TÍAS veces. 
SUBORDINACIÓN, F 





‘adi. Improviso, TebantinD: il Precipitado, 
6 violento en las obras 6 palabras. || adv. t. 


JETIVO, adj, Perteneciente 6 relativo al sujeto 
(5.2 acep.). || Relativo 4 nuestro modo de pensar 6 de 
sentir y’no al objeto en si mismo. 

SUBJ O, VA. F. Mode subjonctit.—I. Subjunctive. 
— Subjunctiv, Konjunktiv.—Jt. Soggiuntivo. || adj. 
B. Gram. Se dice de un modo del verbo que suele 

Soiree á otro para tener significación cabal. 


SUBLEVACIÓN. F. Soulévement.—J. Insurrection, Sedi- 
tion, Revolt.—A. Aufstand, Empórung.—1f. Solleva 
zione. || t. Acción * efecto de obre var 6 sublevarse. 

AMIENTO. Sublwvación. 

SUBLEVAR. F. Ecole vor: —I, To excite a rebellion.—A. 
Autwiegeln.—It. Sollevare, Ribellare. || a. Alzar en 
sediciön ó motín. Ú. t. e. r. || fig. Excitar indignación. 

SUBLIMACION. F. é I. Sublimation.—A. Erhebung, 
TER ore Sublimazione. || f. Acción y erecto 


F. Sublimé.—J. Sublimate.—A. Sublimat. 
—It. Sublimato. Im. Quim. Substancia obtenida por 
sublimaciön. || Quim. Sublimado corrosivo. || Sublimado 
eorrosivo. Quim. Substancia blanca, muy venenosa, 
sobre todo como desinfectante enérgico. Is 

una combinaciön de cloro y mercurio. 

LIMAR. ublimiser. Sublimer.—I. To exalt. 
To sublimate — Erheben. Sublimieren.—It. Subli- 
mare. || a, Engyrandecer, exaltar, ensalzar 6 poner en 
altura, | Quim, Volatilizar un cuerpo sólido y conden- 
sar después ae — 

adj. Quim. Perteneciente 6 rela. 
tivo á la be R, 

LIME. F. Sublime.—I. Sublime, Exalted, Eminent. 
—A. Erhaben, Horch, Hehr.—It. Sublime. || adj. Excelso, 
eminente, de elevación extraordinaria. 

SUBLIMIDAD. F. Sublimité.—J. Sublimity.— A. Erha- 
` benheit, Hoheit.—It. Sublimita. || f. Calidad de sublime. 

SUBLINGUAL. adj. Zool. Perteneciente á la región inte- 
rior de la lengua. 

SUBLUNAR. F. Sublunaire.—J, Sublunar.—A. Unter 
dem Monde.—It. Sublunare. || adj. Que está debajo de 
la Luna. Se suele aplicar al globo que habitanina. 

MARINO, NA. F. Sous-marin.—/. Submarine.—A. 
Unterseeisch. — 
It. Sottomarino. 





Il adj. Que es 
bajo la super- 
ficie mar. || 
m. ue CONS» 
para ue: SUBMARIN . 


vegar bajo ; 


SUB, de saan 
AR, adj. Zoo. Dicese de lo que est4 debajo 
de la mandibula SORGT. 
SUBMINISTRACIÓN. f. Suministración. 
SUBMINISTRADOR, RA’ adj. y s. Suministrador. 
SUBMINISTRAR. a. Suministrar. 
SUBMÜLTIPLO. PLA. adj. y s. Mar. Aplicare al número 
6 cantidad que otro ú otra contiene exactamente va- 


é I. Subordination.— A. Unterord- 
anug Aang koit, —IJt. Subordinazione. || f. Sujeción 
la orden, mando ó dominio de uno. 
SUBORDINADAMENTE. adv. m. Con subordinación. 
SUBORDINADO, DA. F. Subordonné.—IJ. Subordinate, 
bordinated.—A. Untergeordnet.—Ji. Subordinnto. || 
adj. y 8. Dícese Me lapersona sujeta á otra 6 depen- 
diente de ella. 
UBORDINAR. F. Subordonner.—/. To subordinate, 
To subiect.—A. Unterordnen, Unterwtirtig.—7¿. Subor- 
. || a. Sujetar personas 6 cosas A la dependencia 
de otras. Ú. t. o. r. || Clasificar plenas cosas inferiores 
en orden respecto de otras. Ú. t. ¢ 
SUBPREFECTO. F. Sous-prétet.—Z. “gubprefect. —A. Un- 
—It. Sottopretetto. || m. Jefe ó magistrado 
mediatamente inferior al prefecto 
SUBPREFE CTURA. f. Cargo de subprefecto. || Oficina 


del subprefecto. 
rd . adj. Zool. Situado debajo de las bran- 
u 


RAYAR. F. Souliener.—I. To underscore, To un- 
derline.—A, Unterstreichen.—It. Interlineare, || a. Se- 
fialar por debajo con una raya alguna letra, palabra 6 
frase escrita. || fig. Reralrar, 3." acep. 

SUBREPCION. F £ I. Subreption.— A. Erschleichung.— 
It. A, Acción oculta y á escondidas, || For. 
Ocultación de un hecho para Obtener lo que de otro 


3 odo no se conseguiria. 
SUBREPTICIO CIA. F. Subreptice.—7. Surreptitions.— 


A, — — A. Surrettizio. || adi. Que se pretende 
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a —— con subrepcidu. || Que se hace 6 toma ocul- 


SUBRIGADIER. F. Sous-brigadier. —I. Sub-brigadier.— 
A. Unterbrigadier.—1t. Sottobrizadiere. || m. Oficial que 
desempeñaba las funciones de sargento segundo en 
el cuerpo de guardias del rey. || Mar. Guardia márina 
que ejercé funciones de cabo segundo, 

SUBROGACIÓN, f.. Acción y efecto de subrogar. 

SUBROGAR, a. For, Substituir. 

SUBSANAR. F. Excuser. Réparer.—1. To exculpate, To 
excuse, To mend, To correct, To repair. —A. Entschul- 
digen. Wiedergutmachen. — 1t. Discolpare. Riparare. || 
a. Disculpar ó excusar un desacierto ó delito. || Reparar, 
resarcir un daño. 

UBSCAPULAR. adj. y s. Zool. Se dice del músculo que 
está debajo de la escápula. 

SUBSCRIBIR. F. Souscrire.—I. To subscribe.—A. Unter- 
schreiben. Unterzeichnen.— It. Soscrivere. || a. Firmar 
al Jie ó al fin de un escrito. || Convenir con el dictamen 
de uno. h —se, r. Obligarse uno á contribuir en compa- 
Dia de otros al pago de una cantidad, 

SUBSCRIPCIÓN. F. Souscription.—I. Subscription. —A. 
Unterzeichung, Unterschrift, Abonnement,—-1t. Sotto- 
— If, Acción y etecto de subscribir 6 subscri- 


bir 

SUBSCRIPTOR RA. F. Souscripteur.—I. Subscriber.— 
A, Unterzeichner.- —It. Soscrittore. | m. y f. Persona 
que subscribe 6 se subscribe. 

SUBSCRITOR, RA. m. y f. Subscriptor. 


* SUBSECRETARÍA. f. Empleo de subsecretario. || Oficina 


del subsecretario, 

SUBSECRETARIO, m. Secretario general de un secretario 
del Despacho 6 de un ministro, 

SUBSECUENTE, adj. Subsiguiente, 

SUBSEGUIRSE. r. Seguirse una cosa inmediatamente 


á. otra. 

SUBSIDIARIA ENTE. adv. m. Por vía de subsidio. |] 
For. De un modo subsidiario, 

SUBSIDIARIO, RIA. F. Subsidiaire.—J. Subsidiary.— A. 
Beihiilflich.—J/. Sussidiario. | adj), Que se da 6 se manda 
en socorro 6 subsidio de uno. Jl For. Aplicase á la acción 
4 responsabilidad que suple å otra principal. 

SUBSIDIO. F. Suside.—J. Subsidy.— A. Hülfe, Beihülfe, 
—/t. Sussidio. || m. Socorro, ayuda ó auxilio extraor- 
dinario, || Cierto socorro concedido por el Papa á los 
reyes de España sobre las rentas eclesiásticas de sus 
reinos. || Contribución impuesta al comercio y á la 
indnstria. 

SUBSISTENCIA. F. Subsistance.—J. Subsistence.—A. 
Bestand. —It. Sussistenza. || t. Permanencia, estabilidad 
y conservación de las cosas. || Conjunto de medios ne- 
cesarios para la vida bumana. || Fil. Complemento 
último de la substancia, : 

SUBSISTIR. F. Subsister.—I. To subsist.—A. Bestehen. 
—It. Sussistere, || n. Permanecer, durar. || T ivir, 4, 
acep. || Fil. Existir con todas las condiciones propias 
de su ser v naturaleza, 

SUBSOLANO. in. Este, viento. 

SUBSTANCIA. F. Substance.—J. Nourishment, Nutriment, 
Sustenance.—A. Substanz, Stoff.—Jt. Sustanzia. || t. 
Cualquiera cosa con que otra se aumenta y nutre. || 
Jugo alimenticio. || Ser, esencia, naturaleza de las cosas, 
| Hacienda, caudal, bienes. || Valor y estimación de 
las cosas. | Parte nutritiva de los alimentos. || fic. 
fam. Juicio, madurez. || Fil. Entidad 6 esencia que sub- 
siste 6 existe por sí. || Med. Simple que se da como me- 
dicamento á diferencia de log que se suministran en 
infusión, extracto, etc? 


SUBSTANCIACIÓN. f. Acción y efecto de subatanciar. 
SUBSTANCIAL. F. Substantiel.—I. Substantial.—A. We- 
sentlich. —7t. Sustanziale. || adi. Perteneciente 6 relativo 
á la substancia. || Substuneioso. || Esencial. 
SUBSTANCIALM . adv. m. En substancia. 
SUBSTANCIAR. a. Compendiar, extractar. || For. Formar 
la causa 4 el proceso hasta ponerlo enestado de sentencia, 
SUBSTANCIOSO, SA. F. Substantiel.—I. Jyicy, Nourish- 
ing.—A. Nahrhaft, 
Or tiene substancia (5.* y 6.* aceps.), 
SUBSTANTIVAR. a. Gram. Dar valor y significación de 
substantivo. Ú. t. e 
SUBSTANTIVIDAD. f Calidad de substantivo (1.2 acep.), 
SUBSTANTIVO, VA. F. Substantif.—J. Substantive.— 
Substantiv.—l¢. Sostantivo. || ad). ys. Que tiene exis- 
tencia renl, Inlopendiente, individ Aplícase al 
nombre y al verbo. 


SUBSTITUCIÓN. F. é I. Substitution. —A. Amtsvertretung. 
— It. Sostituzione. f ft. Acción y efecto de substituir. 


. SUBSTITUIDOR, RA. ad). y s. Que substituye, 


SUBSTITUIR. F. Substituer.—J. To substitute.—A. Sub- 
stituieren, Unterschieben.—It. Sostituere, || a. Poner á 
una persona 6 cosa en lugar de otra. 

SUBSTITUTO, TA. F. Substitut.—JZ. Substitute.—-A. 
Amtsvertreter.—/t. Sostituto. Im. y f. Persona ue 
hace las veces de otra en empleo 6 servicio. 


Kraftig.—Jt. Sustanziogo. || adj.‘ 


SUC 


SUBSTRACCION. F. Soustraction.—I. Subtraction.— 
A. Entziehung.—It. Sottrazione, || f. Acción y efecto de 
substraer 6 substraerse, || Algo. y Arit. Resta. 


SUBSTRAENDO, m. Alg. y Arit. Cantidad que ha de res- 
tarse de otra. 

SUBSTRAER. F. Soustraire.—J. To subtrazt.—A. Ent- 
ziehen.—Jt. Sottrurre, || a. Apartar, separar, extraer, 
|| Alo. y Arit. Restar, 4.* acep. || —se, r. Separarse de 
lo REF 6 de otra cosa. 

fh aide wey! m. ‘Terreno que estA debajo de la capa la- 
brantia 6 laborable. 

SUBTENDER, a. Geom. Unir una línea recta log extremos 
de un arco de curva á de una linea quebrada. 

SUBTENIENTE. F. Sous-lieutenant.—J. Second lieuten- 

— —— —It. Sottotenente. | m. Mil. 
ente 
A. fl. Geom. Cuerda. 

SUBTENSO. SA. p. p. irreg. de Subtender 

SUBTERFUGIO. F. é I. Subterfuge.—A. " Austlucht, Aus- 
rede,—If. Sotterfugio. | m. Ifugio artificioso. 

SUBTERR E. adv. in. Por debajo de tierra 

SUBTERRÁNEO, NEA. F. Souterrain.—I. Subterraneous. 
—A. Unterirdisch.—Zf. Sotterraneo. || adj. y s. Que está 
debajo de tierra. i 

SUBURBANO, NA. F. Suburbain.—J. Suburban,—4. 
Vorstadtisch.—Jt. Suburbano. || adj. y s. Aplicase al 
terreno 6 campo pröximo a la ciudad. || Dicese del habi- 
tante del suburbio. 

SUBURBICARIO, RIA. adj. 
Jue componen la superior provincia eclesiástica de Roma. 

SUBUEBIO. F. Baniieue.—J. Suburb.—A. Vorstadt.— 
It. Sobborgo. || m. Arrabal de la ciudad. 

SUBURENSE. adi. y s. De la antigua Subur, hoy Sitges. 

SUBVENCIÓN. F. é I. Subvention.—A. Unterstützung. 
—Jt. Sovvenzione. ||f. Acción y electo de subvenir, 
l Cantidad con que se subyiene. 

SUBVENUIONAR. a. Favorecer con wma subvención, 

SUBVENIR. F. Subvenir.—/. To subvene.—A, Beisteren, 
— It, Sovvenire. || a. Auxiliar, amparar, socorrer, 

SUBVERSIÓN. F. ¿é I. Subversion.—A. Umsturz, Zer- 
storune.—It. Sovversione, || f. Acciön y efecto de subver- 
tir 6 subvertirse 

SUBVERSIVO, VA. F. Subversif.—J. Subversive.—A. Um. 
leer, Umstossend.—Ii. Sovversivo. |l adj. Capaz de 
supy ertir. 

SUBVERSOR. RA. F. Qui subvertit.—I. Subverter,—A, 
DA peng oh —It. Sovvertitore. || auj. y s. Que sub- 


SUBVERTIR. F. Subvertir.—J. To subvert.—A. Umstürz- 
en, Umstossen.—Jt. Sovvertire. || a. 'Trastornpar, resol- 
ver, destru:r. Ú. m. en sentido moras. 

SUBYUGACION. F. é I. Subiugation.—A. Unterjochunh. 
—It. Soggiogazione. || f. Acciwn y efecto de subrugar, 

SUBYUGADOR, RA. F. Subjugueur.—J. Sunjugator.— 
ch Unterjocher,—It. Soggioyatore. || adj. y s. Que 
soObvyugca, 

YUGAR. F. Subjuguer.—/. To subdue, To sublugate. 
— 1 Unterjochen,—Jt. Soggiogare. || a. 'Avasallar, so- 
juzgar, dominar violentamente, 

SUCCINO. m. Ámbar. 

SUCCION. F Succion.—1. Suction.—A. Saugen, Aussau- 
gen.—1t. Succhiamento. || f. Acción de chu, ar. 

SUCEDÁNEO, NEA. adj. y s. m. M-d. Dicese del medi- 
ramento que puede reemplazar á otro, 

SUCEDER. F. Succider. Arriver.—J. To succeed. To 
hapnen.—A. Folren. Vorfrllen.— lt. Snccedere, || n. 
Entrar una persona 6 cosa en lugar de otra seguirse 
á ella, || Heredar 4 uno, || Descender, proceder, pro- 
venir. || Efectuarse un hecho, Ú. en el modo infinitivo 
y en las 3.as pers. ee yde: 

ae m. fam. Suce 

SUCESIBLE. adj. Dicese 2 aquello en que se puede 


suceder, 
SUCESIÓN. .F. é I. Succession.— A. Polge, Reihentolge. 
— It. Successione. || f. Acción de suceder (*,*, 2.% y 3,8 
acens.), | Prole, —— — directa. 
UCESIVAMENTE. adc. m. Sucediendo 6 siguiéniose 
una persona 6 cosa A tra, 
SUCESIVO, VA. F. Successit.—I. Successive.—A. Aufein. 
andertolrend.—It. Successivo. || adj. Iricese de lo que 
sucede 4 se signe A otra cosa, 


SUCESO. F. Événement. Succäs,—I. Event, Ocurrence. 
Issue, Realt Outcome, —A. Ereignis. Erfole.— It. Suc- 
cesso. || m. Cosa que sucede, || Transcurso 4 discurso del 
tiem:o.]| Exito, resultado, término de un negocio. 

OR, F. Successeur.—I. Successor.— A. Nach- 
folcer,— It. Successore. | adj. y s. Que sucede 4 uno 6 
sobreviene en 2 OSS 

Con euciedad, 


su > 
SUCIEDAD. F. Sale Fer e I. Nastiness.—A. Schmutz.— 
It. Sozzura. | f. Calidad de sucio. || fig. Dicho 6 hecho 


Perteneciente 4 las diócesis . 





SUE 


SUCINTAMENTE. F. Succinet 
Briefly.—1l. en || adv. 


in 
mnarı 
ndic 
= a oo 


, 
ue 


adj. | 

SUCIO. CIA. F. Sle. 
—It. Sucido, Lordo, rl: 
6 impurezas. +f ae 
perfecciones, 
color confuso y —— | fig. Con 
imperfección 6 impureza. 

SULO. m. Jugo. 

SUCOSO, SA. ar Juqoso. 

SUCOTRINO. adj. Se aplica al äloe de Socotora. 

An m, Peso duro boliviano, 
CUBO. adj. y s. Dicese del demonio que — 
popular tiene comercio carnal con el ho — 

SUCUCHO. m. pr. Gal, y Amer. Cuchitril, 

SÚCULA, f. Torno, 1.* acep. 

SUCULENT TE. adv. m, De modo 2 

SUCULENTO, TA. F. éI. — t.—A., 8 Nahrhatt 
— Succulento. adj. Jugoso, substancioso 
nutritivo. 

UCUMBIR, F. Succomber.—I, To succumb.—A. Unter- 
liegen.—Jt. Soccombere. || n. Ceder, rendirse, 


Il Morir, perecer. || For. Perder el pleito. 
SUDURA URSAL. F. — * Brandl es iabllsbmen 


depende. 


SUD. m. Sur. 

SUDADERO. Etuve.—I. Sudatory.—A, Traufe. — 
Bagno, Bada torio. || m. Lienzo con que se limpia el sudor. 
|| Manta pequeña que se pone debajo de la silla 6 apa- 
reja. || Lugar en -el baño, destinado para A 
Lugar por donde se rezuma el agua á gotas. || pr. 

Bache para el ganado. 

SUDAFRICANO, NA. adj. y s. Del Africa del Sur. 

SUDAMERICANO, NA. adj. y 8. De la América del Sur. 

SUDANES; SA, adj. y s. Del Sudán, region de 

SUDAR. Suer, Transpirer.—I. —* I 
To — — er tzen.—It. Tate, - stain 
el sudor. a. || fie. Destilar los Arboles y —— 
algunas — a su jugo. || fig: fam. Dar una | 
repugnancia. || fig, fam, Trabajar con fa 

SUDARIO. F. Suaire,— udarium.—A. Leichen 
—It, Sudario. || m. Sudadero, 1.* acep. || Sábana 6 
zo con que Josef cubrió el cuerpo de Cristo cuando 
lo bajó de la cruz. || Lienzo que se pone sobre el rostro 
de los difuntos. 

SUDATORIO, RIA. adj. Sudorífico. Ñ 

SUDESTE. F. Sud-est.—I. Southeast.—A. Sildost.—]!, 
Sud-est. || m, Punto del horizonte entre el sur y el este, 
4 igual distancia de ambos. || Viento de esta 

SUDOESTE. F. Sud-ouest.—I. South-west.—A. S 
—It. Sud-ovest. las: Punto del horizonte entre el 
y el oeste, á igual distancia de ambos. ae — 
de esta parte. 

SUDOR. F. Sueur.—J. Sweat, Perspira 
—It. Sudore. | m. Beyosited que raton 
animal por los poros. || fig. Goma 6 
los árboles. || fg. Gotas que destila 
otras cosas, || fig. Trabajo y fatiga. || pl. 
se hace en log enfermos para que suden. 


SUDORIENTO, TA. adj. Sudado, humedecido con el sudor, 


SUDORÍFERO, RA. adj. y s. m. Sudorífico, 


SUDORÍFICO, CA. F. Sudorifique.—1. Sudorific.—A. 
Schweisstreibend. —It, Sudorifico. | adj. y s. Med. q 


SUDOROSO. "SA. adj. Que está sudando mucho, || Muy 
—8 A sudar. 

SU DOSO, u One tiene sudor. 

SUDSUDESTE Sud-sud-est,—T, 
A. Südsüdost, Fhe Scirocco me 
del horizonte 


South-sonth-east.— 
zzogiorno, y 
beg pada entre el mar y e sudeste. | 
e esta pa 
F. Sud-sud-ouest.—I. South- south: weat 
—A. Südsüdwest.—It. Libeccio mezzogiorno. Im. Pun- 
to del horizonte ane media entre el sur y el sudoeste. | 
Viento que sopla de esta parte, 
SUECO. CA. P. Sula 1. Swedish a M 
, f uédois.— e — 
Schwede.—It. Svedese. Hadi. y s. De Suecia, 
SUEGRA. F. as — . Mother- — ‘respecto 
.— ocera, Madre — o 
e la mujer, 6 de >. moara respecto del 
e] pan. 
pére.—I. Father-in-law.—A. ix 
—It, Suocero. || m. Padre del marido respecto 
'6 de la mujer — — el maridos onoo 
Semelle, —I. 


/ —— 
f. Parte del calzado que toca al suelo 
y preparado para Rist 1 Podaso Ae PON 















= BUY 
EEE 
“del taco de billar. [| Lenguado. || Zócalo. | 


fai >) o" se e debajo un tabique para le- 
J4 En Órdenes religiosas, sandalias. 
f. Consuelda 


S COSTILLA. f. Planta liliäcea común en España. 
SUELDO, F. Traitement.—I. Salary, Stipend.—A, Sold, 
' Lohn,—It. Soldo. || m. Moneda antigua, de distinto 
valor según log pos y países, igual á la vigésima 
parte de la libra respectiva. || Sólido, moneda. || Isti- 


ó paga. 
BUELO. P. Sol. Plancher.—A. Ground, Soil. Pavement.— 
: . Boden, Erdboden. Grund.—It. Suolo. Pavimento. || 
m, Superficie de la tierra. || fig. Superficie inferior de 
algunas cosas. || Asiento 6 poso que deja en el hondo 
la matería líquida. || Solar de un edificio. || Superficie 


È artificial que se bace para que el piso esté sólido y llano. 
Py Piso de un cuarto ó vivienda. || Piso ó alto de una casa. 

Distrito ó espacio de tierra que comprende una pro- 
E ó jurisdicción. eg de las caballerias, || ant. 
| Ano ú orificio. || Ag. Tierra 6 mundo. || fig. Término, 


fin. || pl. Grano que, recogida la parva queda en la era. 
ll Paja ó grano que queda de un año 4 otro en los paja- 

res 6 en los graneros, || Suelo natal. Patria. 
SUELTA. F. Lächement.—I. Loosening.—A. Loslas- 
sung.—It. Scioglimento. || f. Acción de soltar. || Traba 
para caballerias. || Cierto número de bueyes que se lle- 
van desuncidos para suplir 6 remudar. || Sitio 4 pro- 
Ósito para soltar 6 desuncir los bueyes y darles pasto. 


yv. m. Con soltura, || Espontänea, 
- voluntariamente. , 
SUELTO, TA. F. Libre. Agile, Rapide.—I. Loose. Light. 
—A. Zwanglos, Ungebunden, Gewandt.—lt. Sciolto, 
. nE” p. p. irreg. de Soltar. || adj. fig, Li- 
gero, veloz. || fig. Expedito, ágil ó hábil. || fig. Libre, 
atrevido y poco sujeto. || fig. “Tratándose del lenguaje, 
estilo, etc.. fácil, corriente. || fig. Separado y que no hace 
juego con otras cosas. || Aplicase al conjunto de fraccio- 
nes monetarias de plata -y calderilla. Ú. t. c. s. m. ||* 
Se dice del verso que no rima con otro. || Rodado, 2, 
art., últ, acep. || m. Escrito corto, pero no tanto como 
i. las gacetillas, inserto en un periddico. 
SUENO. F. Sommeil. Röve, Songe.—/. Sleep, Sleeping. 
n.—A, Schlaf. Traum. —lt. Sonno. Sogno. || m. 
Acto de dormir. || Acto de soñar. || Sucesos 6 especies 
` que se suefian. || Gana de dormir. || Cierto baile licen- 
oso del siglo xvm. || Ag. Cosa fantástica. 
SUERO. F. Petit-lait. Sérum.—I. Whe 
Molken, Käsewasser. Serum.—It. Siero. | m. Líquido 
untuoso, de color amarillo claro, algo opalino, y de sabor 
dulce, que se separa de la leche cuajada. || Líquido 
viscoso que se separa de la sangre cuajada. 
SUEROSO, SA, adj. Seroso. 
SUERTE. F. Sort, Chance.—J. Chance, Hazard, Lot.—A. 
— Schicksal, Los, Geschick, —It. Sorte, Fato, Destino. || 
f. Encadenamiento rortuito 6 casual. || Circunstancia 
de . pot era casualidad, favorable 6 adversa una 
com, 1 uerte favorable, NR á que se fia la 
resolución de una cosa. || Aquello que ocurre 6 puede 
ocurrir para bien 6 para mal. || Estado, condición. | 
Cualquiera de ciertos medios casuales empleados anti- 
ente para adivinar lo porvenir. || Género 6 especie 
qe e una cosa. || Manera 6 modo de hacer una cosa. || Como 
eontrapuesto al azar en los dados y Otros juegos, puntos 
. con que se gana 6 acierta. || Burla que el lidiador hace 
È- del toro, poniéndosele delante y librándose de su aco- 
; metida con habilidad y ligereza. || Parte de tierra de 
labor, separada de otra con sus lindes. || Con los núme- 
ros ordinales primera, segunda, ete., calidad respectiva 
de las cosas. | Am/r. Per. Billete de lotería. 
SUERTERO, m, Amér. Per. Vendedor de billetes de lo- 


teria. 
SUESTE. m. Sudeste. 
CA, adj. Perteneciente 6 relativo 4 los suevos, 
.y 8. De Suevia. || Aplicase al individuo 
una liga de tribus germánicas que en el 
siglo’ım se hallaba establecida entre el Rin, el Danu- 
bio y el Elba, invadió las Galias y parte de España. 
m, Magistrado supremo de Cartago. 
SUFT. adj. y s. Sectario 6 partidario del sufismo. 
SUFICIENCIA, F, —— Aptitude.—I. Sufficiency, 
. Fähigkeit.—It. Sufficenza, Attitudine. 


y. Serum. —A. 


¿ f. Capacidad, aptitud. 
SUFI F. Suffisant, Capab'e.—I. Sufficient, Enough. 
Apt, Capa le.—1. Hinlänglich, Hinreichend, 
„ Tuchtig,—/t. Sufficente. Idoneo. | adj. Bastan- 


te para lo que se necesita. || Apto é idóneo, 

SUFI ady, m. De un modo suficiente. 

SUFIJO, JA. F. Suifixe.—I. Suffixed, Affixed, S 
Afix. —A, Suffix.—It. Suffiso. || adj. y s. Aplícase al 


5" aflio que va pospuesto. 
ga. SUFISMO. m. Doctrina mística que profesan ciertos 
4 mahometanos, principalmente en la Persia. 


SUFOCACION. f. Sofocación. 
SUFOCADOR, RA. adj. y s. Sofocador, 
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SUFOCAR., a. Sofocar. Ú. t. €. r. 

SUFRA. f. Correón que sostiene las varas en el siiin ae 
la caballeria de tiro. 

SUFRAGANEO, NEA. F. Suffragant.—I. Sufragan.—A, 
Abhängig, Unterstebend.—It. Suifraganeo. || adj. Que 
depende de la jurisdicción y autoridad de alguno. || Se 
dice del obispo que depende del metropolitano, Ú. t. C. 8. 

UFRAGAR. F. Aider, Favoriser, Payer. Satisfaire.—I. 
To favour, To aid, To assist. To defray.—A. Helfen, 
Beistehen. Hinreichen.—It. Sutiragare. Spesare. || a. 
Ayudar 6 favorecer. || Costear, satistacer. 

SUFRAGIO. F. Suffrage.—I. Favour, Assistance, Suffrage. 
—A. Hülfe, Beistand, Seelenmesse, Fiirbitte.—/t. Suf- 
fragio. || m. Ayuda, favor 6 socorro. || Obra buena que 
se aplica para las almas del purgatorio. || Voto, parecer. 

|| Sufragio universal. Derecho de votar en las eleccio- 


nes públicas, que se concede á todo ciudadano de profe- * 


sión conocida y que no está encausado ó perseguido, 

SUFRIBLE. F. Tolerable.—I. Sufferable, Tolerable.—. 

EEE TER Soffribile, || adj. Que se puede sufrir 
‚lerar. ; 

SUFRIDERA. f. Pieza de hierro que ponen los herreros 
debajo de la que quieren penetrar con el punzón. 

SUFRIDERO, RA. adj, Sufrible. 

SUFRIDO, DA. F. Souffert. Complaisant.—I. Enduring. 
Consenting, Accomodating.—A. Geduldig, Ergeben. 
Nachsichtiger Ehemann.—ZJt. Paziente. Marito compla- 
ciente. || adj. Que sufre (2,* acep.). || Dícese del marido 
consentidor. Ú. t. c. 8. 

SUFRIDOR, RA, F. Qui soufre.—I. Sufferer, Endurer.— 
A. Dulder.—It. Paziente, Tollerante. || adj. y s. Que su- 


fre. 

SUFRIMIENTO. F. Souffrance.—J. Sufferance, Enduran- 
ce.—A. Leiden, Duklen, Ertragen.—It. Soffrimento. || 
m. Paciencia, conformidad, tolerancia con que se sufre 
una cosa, 

SUFRIR. F. Endurer, Supporter.—I. To endure.—A. 
Ausstehen Aushalten.—ZJt. Soffrire. || a. Padecer, 1.* 
y 2,2 aceps. || Recibir con resignación un daño moral 
6 físico. Ú. t. c. r. || Sostener, resistir. || Permitir. | 
Pagar, padecer. || Recibir el golpe por la parte opuesta 
de la tabla 6 madero en que se clava. 


SUFUMIGACIÓN. f. Med. Sahumerio que ge hace reci- 
biendo el humo. 


SUFUSIÓN. f. Med. Especie de cataratas. |] Med. Imbibi-, 
ción en los tejidos orgánicos de líquidos extravasados 
y especialmnte de sangre, 

SUGERIR. F. Suggérer.—IJ. To hint, To suggest.—A. 
Eingeben, Suggerieren.—It. Suggerire. || a. Hacer entrar 
en el ánimo de alguno una idea 6 especie. 


SUGESTIÓN. F. é I. Suggestion.—A. Eingebung. Ein- 
flústerung. Suggestion.—It. Suggestione. || f. Acción 
de sugerir. || Especie sugerida. Tómase frecuentemente 
en mala parte. l Acción y efecto de sugestionar. 

SUGESTIONAR. a. Inspirar una persona 4 otra hipnoti- 
zada palabras 6 actos involuntarios. 

SUGESTIVO, VA. adj. neol. Que sugestiona, 

SUICIDA. F. Suicide.—1. Suicide, Self-murderer,—A. 
— — Suicida, || com. Persona que se sui- 
cida. 

SUICIDARSE. r. Quitarse voluntariamente la vida, 

SUICIDIO. fF. Suicide.—I. Suicide, Self-murder.—A. 
Be nio =a Suicidio. || m. Acción y efecto de suil- 
cidarse, 

SUIZA. f. Antigua diversión militar, imitación de simula- 
cros y ejercicios bélicos. || Soldadesca festiva de á pie, 
armada y vestida á semejanza de los antiguos tercios 
de infantería. || fig. Contienda, riña, alboroto entre dos 
handie; | fig. Disputa en juntas, grados y certámenes, 

SUIZO, ZA. F. Suisse.—J. Swiss.—A. Schweizerisch, 
Schweizer.—It. Svizzerd. || adi. y s. De Suiza, nación de 
Europa. || m. El que formaba parte de la suiza (2.* acep.) 


®UIZÖN. m. Chuzo, pica, arcabuz, etc., de cada uno de 
los suizos (3.* y 4.* aceps.). 

SUJECIÓN. F. Assujetissement.—J. Subjection.—A. Un- 
terwerfung.—It. Soggezione. || f. Acción de sujetar 6 
sujetarse. || Unión ó ligadura. || Ret. Figura que se come- 
te cuando el orador ó escritor hace preguntas á que el 
mismo responde. || Rt. Anticipación ó prolepsis. 

SUJETAR. F. Assujetir. Retenir.—1. To subject, To sub- 
due. To fasten.—A. Unterwerfen. Zugeln, Bandigen.— 
It. Soggiogare, Sottometere. Soggetare. || a. Someter al 
dominio, señorío ó disposición de alguno, Ú. t. o. r. l 
Afirmar 6 contener con la fuerza. 

SUJETO, TA. F. Assuj'ti, Sujet.—I. Subject. A person, 
An individual.—.4, Unterworfen. Umbestimmte Person, 
—lIt. Soggetto: | p. p. irreg. de Suwretar. || adj. Expues- 
to 6 propenso 4 una cosa. || m. Asunto 6 materia sobre 
que se habla 6 escribe. || Cualquiera persona indeter- 
minada. || Fil, El espiritu humano considerado en opo- 
sición al mundo externo en cualquiera de las relacio- 
nes de sensibilidad 6 de conocimiento y también en opo- 
sición á sí mismo como término de conciencia. || Gram, 


— r — — — — r — 
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Palabra, 6 conjunto de palabras, que — una 

na de la cual el verbo afirma algo, || Lóg. Ser del cual 
redica 6 anuncia alguna cosa, 

SUL ATAR. a. Impregnar con un sulfato alguna cosa. 

SULFATO. eS Sultate.—1. Sulphate.—-4. Schwefelsaures. 

—It, Solfato. || m. Quim. Sal formada por la combina- 

ción del ácido sulfúrico con una base 


SULFHÍDRICO, CA. adj. Quim. Se dice de un ácido for- 
mado por el azufre y el hidrógeno, 

SULFONAL. m. Substancia blanca que resulta de la 
acción del ácido sulfhidrico primero, y del oxígeno 
después, de ciertos Bip es de origen — ——— 

SULFURAR. Sulfurer, 8’irriter.—J. To sulphur, To 
sulphurate, To irritate.—A. Reizen, Aufrei- 
zen.—Jt. Solforare. Irritarse. || a. Combinar un cuerpo 
con el azufre. | fig. Irritar, encolerizar. Ú. m. €. T. 


SULFÚREO, REA. F. Sulfureux y hureous, 


Sulp 
Sulp hurous.—A. Schwefelig, Schwefethaitic. A Sulfu- 
TT 
afr 


reo. || 

Perteneciente 
6 relativo al 
azuíre. || Que 
tiene azufre. 


SULFURICO, 
CA. adi, Sul- 
fúreo. || Quim., . 
Ácido resul- 
tante de la 
combinación 
del azufre con 
el oxígeno. 

SULFURO. m. 
Quím, Combi- 
nación del 
azufre con un 
metal 6 algu- 
no de cie 
metaloides, 

SULFUROSO, SA. adj. Sulftreo. | Quim. Acido resultan« 
te de la combinaciön del azufre con el oxígeno, 


SULTÁN, F. I. y A. Sultan.—It. Sultano. || m. Empera- 
dor de los turcos. || Principe 6 
gobernador mahometano. 

SULTANA. F. Sultane.—/, Sultana, 

Sultaness.—A. Sultanin.—1t, Sul- 
tana, ||t. Mujer del sultan, ó la 
que goza de igual consideración. 

| Barco (le guerra turco. 

SULTANATO, m. Soberania del 
sultán. || Territorio regido por él, 

UMA. F. Somme. — I. Sum, 
Addition. — A. Summe. Zahl, 

Menge.—/t. Somma, Adizione. y 

f. Agregado de muchas cosas, y 

más comunmente de dinero, 1 Acción de sumar. || Lo 

más importante de una cosa. | Recopilación de todas 
las partes de una ciencia 6 facultad. || 417, y Arit. Can- 
tidad equivalente 4 dos 6 mas homogéneas. || En suma. 

m. adv, En resumen, 


SUMACA. t. Embarcación pequeña de dos palos, que Be 
emplea en la América latina para el cabotaje. 


SUMADOR, RA, adi. y s. Que suma. 
SUMAMENTE. adv, m, En sumo grado, 


SUMANDO. m. Ale. y Arit. Cada una de las entidades 
parciales que unidas dan por resultado la suma, 

SUMAR. F. Abréger, Rösumer, Additionner.—/. To reca- 
pitulate, To sum, To add.—A. Zusammenziehen. Sum- 
mieren, Zusammenzählen, Zusammenrechnen. — It. Com- 
pendiare. Sommare. || a, Recopilar, compendiar, abre- 
viar una ınateria. |] Alo. y Arü. Reunir en una sola va- 
rias cantidades homogéneas. || Ala. y Arit. Compongr 
varias cantidades una total. 


SUMARIA. f. For. Proceso escrito. || For. procedimiento 
criminal militar, Sumario, 4.* acep. 


SUMARIAL, adj. For, Perteneciente 6 relativo al sumario 
6 4 la sumaria, 

SUMARIAMENTE. adv. m. De un modo sumario. [| For. 
De plano ys sin guardar enteramente el orden judicial. 

SUMAR For, Someter 4 uno 4 sumaria, 

SUMARIO, RIA. F. Sommaire. Instruction.—I. Sum- 
mary. Indictment.—A. Abgekurz, Summarisch, Sum- 
marisches, Verhér.—Jt. Sommario. || adi, Reducido á 
compendia, breve, sucinto. || For. Aplicase 4 determi- 
nados juicios civiles en que fe n e brevemente 
prescindiendo de —— forn alidales 6 trámites del 
—— ordinario. | m. Resumen, c:mpendío 6 suma. || 

For. Coniunto de actuaciones encaminadas á prepa- 

rar el juicio criminal y hacer constar la perpetración 
de los delitos con las circunstancias que pueden influir 
para determinar la culpabilidad de los delincuentes. 


SUMARISIMO, MA. adj. For. Dícese de cierta clase de 


APARATO PARA LA OBTENCION DEL 
ÁCIDO SULFURIOO, 


CORONA DE BULTÁN, 


SUMINISTRO. F. 


SUD IN 


vicios, así civiles como criminales, para ios que renato 
wt — Quay Nr brevisima, 
Que se puede sumergir. — 

—— que puede navegar en la superficie del : 
sumergiéndose solamente cuando quiere., 
atacar al enemigo, 

SUMERGIMIENTO, m. Sumersión. 

SUMERGIR. F. Submerger.—J/. To submerge.—A. Rt 
ter Wasser setzen. — It. Sommergere. || a. Meter una 
debajo del agua, Ú. t. c.r. || fig. Abismar, hundir. 


A y d 
SUMERSION. F. Submersion.—I. Submersion, Immer- 
sion.—A. chwemmung, Uberflutung.—Jt. Sommer- 
sione. || f. Acción y efecto de sumergir 6 sumergirse. 
SUMIDAD. F. Sommité.—1. Top, Apex, Summit.—A, 
Höchste spitze, Gipfel.—It. Sommita. || t£. Apice 6 extre- 
mo más alto de una cosa. 

UMIDERO. F. Bouche d’égout, Puisard.—I, Sewer, 
Drain, Sink, Gutter, Gully, Sump.—A, Abzufsgrabon.— 
Jt. Smaltitoio, lim, Conducto 6 canal por donde se sumen 
as aguas, 

SUMILLER, m. Jefe 6 superior en varias oficinas y mi- 
nisterios de palacio, 


LLERIA, f. Oficina del sumiller. | Fjerciclo y cargo 


del sumiller. 
MINISTRACIÓN, f. Suministro. 

SUMINISTRADOR, Ra F. Fournisseur.—J. Provider, 
Supplier, Purveyor.—A. Lieferant.—/t. Somministra- 
tore. || adi, y 8, tus suministra. 

SUMINISTRAR. F. Foumir.—/, To supply, To furnish, 
To. provide.—A, Vorschaffen, Liefern.—Jt. Somminis- 
trare. || a. Proveer 4 uno de lo que necesita. 

Fourniture.—J. Supply, at 

Furnishing.—A, Lieferung. — Jt. Somministrazione 

nitura. | m. Acción y efecto de suministrar. ll Prov 


sión de víveres y utensilios para las tropas. Ú. m. en L 
*BUMIR. F e 


. Enfoncer.—I. k.—A. Versenken. 
Aftondare, lla. Hundir ó meta debajo de la tierra 6 


del agua. Ú. t. ¢. r. || Consumir, 3.* acep. || fig. Sumergir, 


2." acep. Ú. t. c. r. |] —se, r. Hundirse los carrillos, 

SUMISAMENTE. adv, m. Con sumisión. 

SUMISIÓN, F. Soumission.—I, Submission. —4A. Unter- 
werfung.—I. Sommessione. If. Acciön y efecto de so- 
meter 6 someterse. || Rendimiento, —— urba- 
dicción. s For. Acto solemne de someterse otra juris- 

cción 
UMISO, F. Soumis.—T. —— kan Resig- 
ned, — — 4. Ehrerbietie, —It. Som- 
messo. || adj. Ohedirnte. || Rendido, pde 7 
UMI com. Persona práctica y diestra en contar 

6 hacer og By . Autor que escribe sumas 6 com 
dios. || El] que sólo ‘ba aprendido por sumas la teo 
moral. || Moralista agen tN 6 poco estudioso, 

SUMO, adi, Supremo, y 2,* aceps. ll Ag. Muy 
grande, enorme. |] lo ARE m. av Al lo más, Ap 
grado, número, cantidad, etc. 


SUMONTE (De). expr. De somonte. 


SUMOSCAPO. m. Ara. Parte curva en que remata la co- 
lumna por la parte superior. 


SÚMULAS. f. pl. Compendio de la lógica. 

SUMULISTA. m, El que enseña súmulas. || El que las es- 
nd 

SUMULÍSTICO, CA, adj, Perteneciente 6 relativo a las 

mulas 

SUNCIÓN, f. Acción de sumir (2.* acep.). 

SURAN, ARIO, RIA. adj. Se aplica á la ley que regula el 

O 

SUNTUOSAMENTE, adv. m. Con guntnosidad. 

ia F. Somptuosité.—I. Magnificence, Sump- 

tuousness.—A. Pracht, Prunk, Aufwand, Luxus.— 
It. Sontuosita. | Calidad de suntuosa. 

SUNTUOSO, SA. F. Somptueux.—J. Sumptuous —A, 
Práchtig, Prunkend.—It. Sontuoso. || adi. Magnifico, 
grande y costoso. || Dícese de la persona magnifica 
en sn gasto y porte. 

SUPEDÁNEO. m. Fspecie de peana, estribo 6, apoyo. 

SUPEDITACION. F, Oppression.—7. Subtection, on, Oppres- 
sion. —A. Unterwerfung. —It. Sogrezione, 
if. Acción y efecto de a 6 miner Pl 

SUPEDITAR, F. Opprimer.—I. To subiect, To subdue, 

To oppress.—A. de Opprimere. ery a. Su- 

letar, oprimir con violencia. | fig. Arasallar, Ú. t. €. r. 
ER. prep, insep. que significa sobre y en las voces 

elinnles A que se halla unida, eenivale 4 fuera de, 

SUPERABTE. F. Supérable. Y, Superable, Conquerable. 
4. Übersteiglich.—It. Superabile. | adj. Que se puede 
enperar 6 vencer, 

ERABUNDANUIA. F. Surabondance.—J, Sunerabun- 
Excess.—A. Grosser Überfluss, 
rabboadanza. || f. Abundancia excesiva. 
SUPERABUNDAR, F, Surabonder.—I. To superabound. 













In E Übertlus 
com exceso 6 rebosar, 
O, TA, F. Ajouté, —I. Superadded.—A. Hin" 
Soppraggiunto, 1% adj. Añadido á una ensa- 
f adj, Que surera. || Arit. Se dice del número 
NT ue es —— de la suma de sus partes alícuotas. 
2 Br: F. Surpasser.—I. To overcome, To surpass, 
š ry excesd.— A. —— Überragen.— Lt. Superare. 
a. Sobrepujar ó vencer. EUT 
-nA F. Excès.—I. Surplus, Residue.--A. Uber- 
~ resh, Überschuss. || m, (om. Exceso del haber ó caudal 
sobre el debe ú obligaciones de la caja. || Adm. Ixce- 
F ae lo recaudado sobre lo presupuesto. No admite pl, 
”:: SUPERCHERÍA. F. Supercherie.—J. Fraud, Deceit, 
-  ° Cheat, Swindle, Trickery, Wile, Crait, Guile, Cozenage. 
. wd, Betruk, Hinterlist.—1£, Soverchieria. If. Engaño, 
En dolo, fraude. 
er.“ BUPERCHERO. RA. adj, y 8. Que usa de supercherias, 
* UPERDOMINANTE. t ape Ps Sexta nota de la escala 
J diatónica. 
y A 





f. Elevación, altera, exaltación, 
F. Suréminent.—I. Supereminent. 


—A. Sehr.hoch.—It. Sovreminente. || adj. Muy elevado, * 


my SUPERENTENDER. a. Inspeccionar, vigilar, gobervuar. 
' . SUPEREROGACIÓN, F, Surérogation.—J. Supererogation. 

` —A, Übergebühr.—It. Supererogazione. || f. Acción eje- 

bre 6 además de los términos de la obligación, 

‚sup ACIÓN. F. Superfétation.—I. Superfetation. 

— A. Überschwängerung.—It. Supertetazione. || í. Nueva 
concepción durante el cmbarazo. 

- SUPERFICIAL. F. Superficiel.—J. Superficial.—A. Ober- 
flächlich —It. Superficiale. || adj. Perteneciente 6 re- 
lativo 4 la superficie. || Que batá 6 se queda en ella, || 
fig. Aparente, sin solidez. || (iz. Frívolo, sin fundamento, 

S TE, ady. m. De modo superficial. 

SUPERFICIARIO, RIA, adi. For. Aplícase al que tiene 

- el uso de la superficie, 6 usa de los frutos del fundo 

ajeno, pagando cierta pensión anual al señor de él, 
SUPERFICIE. F. Surface, Superficie.—]. Surface, Area. 

—A. Oberfliche.—Jt. Superficie. || i. Limite 6 término 

-- @e-un cuerpo. || Geom. Extensión en que sólo se con- 
-  — sideran dos dimensiones, que son: longitud y latitud. 

a SUPERFINO, NA. F. Superfin,—J. Superfine, Extra fine. 

; — . Sehr fein.—Jt. Superfino. i adj. Muy fimo, 

SUPERFLUAMENT adv. m, Con supertluidad, 

i mie E F. Superfluitá.—I. Superfluity.—A. 

; UWherflussigkeit.—Jt. Superäluitä, || f. Cali- 

: dad PE superfluo. | Cosa superflua. 

' SUPERF LUO, FLUA. F. Superflu.—J. Superfluous.—A. 
- Überflüssig. Unnötig.—It. Superfluo. || adj. No necesario, 
ue está de más, 

SUPERHOMBRE. m. Hombre de inteligencia superior, 
citado.como abstracción por Federico Nietzsche. || 
fig. burl. Aplicase al dé. presume de una inteligencia 
superior á la de — 

_ SUPERHUMERAL, n oF DE `i Banda de que se usa para 

¿== tener la custodia, la patena y reliquias. 

2. SUPERINTENDENCIA. F. Surintendance.—I. Superin- 

7 . tendence.—A. Oberaufsicht.—1t. Soprintendenza. || f. Su- 
prema administración en un ramo. || Linpleo y juris- 
dicción del superintendente. || Oficina del mismo. 

” SUPERINTENDENTE, F. Surintendant—/. Superinten- 
dent.—A. Oberaufseher.— Jt. Soprintendente. || com, Per- 
sona á cuyo cargo está la dirección y cuidado de una 
cosa, con superioridad 4 las demás que sirven en ella, 

OR. F. Suptrieur.—Z. Superior.—A. Höher, 
Höherstehend, Ober.—It. Superiore. || adj. Dícese de 
lo que está más alto * otra cosa. || fig. Dícese de lo más 
excelente y d fig. Que excede á otras cosas. || 

_. ` Astr, Dícese de los planetas que, como Saturno y Jú- 

i a ter, están 4 mayor distancia del Sol que la Tierra. 
Geogr. Aplicase 4 algunos lugares 6 países que están 

G: .N més. akor, respecto de otros. || m. El que manda, go- 

biern Bier una congregacién 6 comunidad, 

BULERIORA. La que manda, göbierna 6 dirige una 


— 6 comunidad. 
a ae IORATO. m. Empleo 6 dignidad de superior. | 
4 Tiempo vue dura 


SUPERIORIDAD. F. Supériorité.—Z, Superiority.—A, 

Mean aot, Superiorita. || f, Preeminencia. || Per- 
Tee S Sargunto de personas de superior autoridad. 

O, VA. F. Superlatit.—ZI. Superlative.—A. 

S Superlativ- Tt Superlativo. || adj. Muy grande y exce- 

] lente en su línea. || Gram. Que denota el grado sumo en 

E la calidad, Dícese del adjetivo y del adverbio. Ú. t. c. s. 

"SUPERNO, NA. F. Supröme.—I. Supreme, Highest.— 
Hochst.—It, daperno. ll adi. Supremo 4 más alto, 

— — RIA. F. Surnume£raire.—I. Su- 

pernumerary.—A. Überzahlig, Supernumerar.—It. So- 

- * +" prannumerario. || adj. y s. Que está 6 se pone sobre el 

. mimero señalado y establecido. || En determinados em- 
pleos, persona nombrada para suplir al propietario. 












uss.—It. Sovrabbondare, In. 
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SUPERPONER. a, Sobreponer, Ú. t. 0. r. 


SUPERPOSICIÓN. F., é I. Superposition.—A. Übereinan- 
dersetzung.—Jt. Sovrapposizione. || f. Acción y efecto 
de superponer ó superponerse. 


SUPERSTICION. F. e I. Superstition.—A. Aberglaube.— 
It. Superstizione. || f£. Creencia extraña 4 la fe religiosa 
y contraria 4 la razón. 

SUPERSTICIOSAMENTE. adv. m, Con superstición. 

SUPERSTICIOSO, SA. PF, Superstitieur. —I, Ar ag ted 
tious.— A, Abergldubisch.—Jt, Superstizioso. || adj. Ei 
teneplenite 6 relativo 4 la superstición. || Que usa de ell 


U; 

SUPERSUBSTANCIAL. adj. Se dice del pan eucarístico 

SUPERVACÁNEO, NEA. adj. Superfluo. 

SUPERVENCIÓN. f. For. Acción “y efectu de sobrevenir 
nuevo derecho - 

SUPERVENIENCIA. f. Acción y efecto de supervenir, 

SUPERVENIENTE. F. Survenant.—I. Supervenent, Su- 
pervening.—A. Hinzukommend.—It, Sopravveguente. 
d adj. For. Dícese de lo que llega después de otra cosa 

sobreviene. - 

SUPERVENIR. n. Sobrevenir. 

SUPERVIVENCIA. F. Survivance.—I. Survival, Survi. 
-vance.—A. Überleben, —/t. Sopravvivenza. || f. ¡Acción 
y efecto de sobrevivir. || Gracia concedida & uno para 
gozar una renta 6 pensión después de haber fallecido 
el que la obtenia. 

SUPERVIVIENTE. adj. y s. Sobreviviente. 

SUPINADOR, adj. Anal, Aplícase á los músculos que 
hacen mover el antebrazo y la mano, 

SUPINO, NA. F. Supin.—I. Supine.—A. Supinum.—Tt, 
Supino. [| adi, Que está boca arriba, | Se dice de la ig- 
norancia por neglizeneja, || m. Fn la gramática latina, 
forma verbal que denota el término de la acción. 


SUPLANTACIÓN. F. Supplantation.—I. Supplanting.— 
A. Fälschung von Urkunden, Verdrangung.—It. Sup- 
plantazione, Soppiantamento, Falsiticazione. || f. Acción 
y efecto de suplantar. 

SUPLANTADOR, RA. ad}. y s. Que suplanta. 

SUPLANTAR. F. Supplanter.—I. To supplant.—A. Fals- 
chen, Verdringen, Ausstechen.—Ii. Falsificare, Sop 
piantare. || a. Substituir fraudwentamente en un escrito 
voces 6 cláusulas que alteren su sentido. || Ocupar con 
malas artes el lugar de otro, 

SUPLEFALTAS. F. Suppléant.—I. Substitute.—A. Stell- 
vertreter, Lürkenbüsser.—/t. Supplente volontario. || 
com. fan. +1 que suple con frecuencia las taltas ajenas. 

SUPLEMENTAL. adj. Suplementario, 

SUPLEMENTARIO, RIA. F. Supplémentaire.—J. Sup- 
plementiry.—A. Erganzend.—Jt. Supplementario. || ath 
Que sirve para suplir una cosa. 

SUPLEMENTO. F. Supplément.—7. Supply, Supplement, 
—A. ‚Ergänzung, Supplement.—It. Supplemento. || m. 
Acción y efecto de suplir. || Parte que se agrega ò añade 
á un todo. || Geom. Ángulo que falta 4 otru para compo- 
ner dos rectos. || Geom. Arco de este abgulo. || Gram. 
Modo de suplir con el verbo auxiliar lr falta de una 
parte de otro verbo. 

SUPLENTE. F. Supplöant.—I. Substituting, ee 
It. Supplente. || p. a. de Suplir. Que saple. . . t.c 

SUPLETORIO, RIA. adj. Lo que suple la falt: ir Seo: 


SÚPLICA. F. Supplication, Supplique.—I. Petition, Re- 
uest, Supplication.—A. Flehentliche Bitte, Bittschri?:. 
up lik, Petition.—Jt. Supplica. || f. Acción "de suplicar. 
IN emorial 6 escrito con que se suplica. 


SUPLICACIÓN. f. Súplica. || Barquillo estrecho en forma 
de cañuto. || prov. Barquillo, 2.* acep. || Hoja muy 
delgada de masa de harina con azúcar y otros ingredien- 
tes, que, cocida en un molde, sirve para hacer barqui- 
llos. || For. Apelación de la sentencia de vista de los 
tribunales superiores, interpuesta ante ellos mismos, 

SUPLICACIONERO, RA, m. y f. Que vende suplicaciones. 

SUPLICANTE. F. Suppliant.—J. Supplicant, Petitioner. 
—A. Bittsteller.—Jt. Supplicante. || p. a. de Suplicar. 
Que suplica. U, t. c. S. 

SUPLICAR. F. Supplier.—J. To entreat, To {mplore, To 
supplicate, To pray.—A. Anflehen, Demütig.—It. 
Supplicare. J n, Rogar, pedir con humildad y sumisión 
una cosa alguna vez c. a. || For. Apelar en segunda 
instancia del auto 6 sentencia del tribunal superior. 

SUPLICATORIA. Lettre supplicatoire.—J. Lotterg 
rogatory. —A. Vorstellung.—1t. Roratoria. || f. For. 
Carta ú oficio que pasa un tribunal ó juez 4 otro superior. 

SUPLICATORIO. m. For. Suplicatoria. || m. Oficio 6 co- 
municación que un jnez dirige al Senado ó al Congreso 
de los diputados, solicitando autorización para procesar 
4 un miembro de la Cámara respectiva. 

SUPLICIO. F. Supplice.—7, Punishment, Torture.—A. 
Strafe, Todesstrate.—Tt, Supplizio. o Lesión corporal 
6 muerte, infligida como castigo. || Ag. Lugar donde el 
reo padece este castigo. || Ag. Grave tormento 6 dolor 
físico 6 moral. 


An 
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Pane te RA. adi. y s. Suplente, 

SUPLIR. F; — "To supply. —A, Ergänzen, 
Vervollständiren.—/t. Supplire, | a. Cumplir 6 integrar 
lo que talta. || Ponerse en lugar de uno para ejecutar 
lo que éste habia de hacer. || Disimular uno un defecto 
á otro. || Gram. Dar por explícito lo implicito. 

SUPONEDOR, RA. adj, y s. Que supone lo que no es, 

SUPONER. F. Supposer.—/. To suppose.—A. Vorausset- 

zen, Annehmen.—Jt. Supporre. ||a. Dar por sentada 

una cosa, || Fingir una cosa. || n. ‘ener representación 

6 autoridad, 


SUPORTACION. ft. Acción y efecto de suportar. 
SUPORTAR. a, a, Soportar. 

SUPOSICIÓN. F. Supposition.—I. Supposition, Surmise, 
—A. Voraussetzung, Annahme.—1t. Supposizione. | 
f. Acción y efecto de suponer. || Lo que se supone. 
Autoridad, distinción, lustre. || Impostura 6 falsed 

Lóg. Acevción de un térinino en lugar de otro. 

SUPOSITICIO A. F. Supposé.—J. Supposititious, Sup- 
posed.—A, ee —It, Suppositizio. || adj, Fin- 

do, supuesto, u entado. 

5 POSITIVO, VA. F. Suppositif.--Z. Suppositive.—A. Vor- 


aussetzend. TE Suppositivo. || adj. Que pat at ó deno- ` 


ta supasición. 
SUPOSITORIO. m. Med. Cala. 
SUPRAS rer f. Zool. Hoya alta de la escápula. 
SUPREMA. f. Consejo supremo de la Inquisición. 
SUPREMACÍA. F. Suprématie.—J, Supremacy.—A. Ober- 
hoheit, Obergewalt.—1t, Supremazia, || f. Grado supremo 
en cualquiera linea. 
UPREMAMENTE. adv. m. De una manera suprema. 
SUPREMO, MA. F. Supréme.—1. Supreme, J 
Paramount. —A. Höchst, Ober. TE Supremo. || adj. 
Altisimo. || Que no tiene superior en su linea, || Ultimo, 


SUPRESIÓN, F. Suppression.—I, Suppression, Omission, 
Extinction.—A. Unterdrückung, Authebung, Abschaf- 
tung.—Jt. Soppressione. || f. Acción y efecto de suprimir, 

SUPRESO, ea p. D. irreg. de Suprimir. 

SUPRIMIR. Saat: primer.—I. To suppress, To abolish. 
To omit.—-A. Atschaffen, Auslässen, Streichen.—/t. 
Sopprimere. || a. Hacer cesar, hacer desaparecer. | 
Omitir, callar, pasar por alto. 

SUPRI OR. m. El que hace las veces del prior. 

SUPRIORA. f. La que hace las veces de la priora. 

SUPRIORATO. m. Empleo de suprior 6 supriora. 

SUPUESTO, TA. F. Supposé.—J. Suppositious, Supposi- 
tive, Supposed.—A. Vorausgesetz, Angenommen.— 
It. Supposto. || m, Objeto y ınateria que no se expre: 
sa en la proposición. || Fil. [odo ser que es principio 
de sus acciones, 


SUPURACIÓN, F. é I. Suppuration.—A. Eiterung.—It. 
RE lf. Acción y efecto de supurar. 

SUPURANTE. p. a. de Supurar. Que supura 6 hace 
supurar. 


SUPURAR. F. Suppurer.—J. To suppurate.—A. Eitem. 
—Jt. Suppurare, — Formar pus. || Disipar 6 consumir. 
UPURATIVO, VA. F. Suppuratif,—/. Sup 
Eiterung befordernd.—It, Suppurativo. || 
virtud de bacer tyes , t. Cc; 8. Mm. 

SUPURATORIO, adj. Que supura, 

SUPUTACIÓN. F. é I. Supputation.—A. Berechnung, 
Ausrechnung. Sfi, Supputazione, Computo. || f. Cóm- 
puto 4 cálculo, 

SUPUTAR, F, Supputer.—J. To compute, To calculate, 
To suppüte. —A. Berechnen, Ausrechnen.—It. Suppu- 
tare, mputare. | a. Computar, calcular, 

BUR. F. Gad —I, South.—A, Süden, Süd.—It. Sud, Mezzo- 
giorno, || m. Punto cardinal del horizonte, diametral- 
mente Opuesto al norte. || Región de la esfera celeste 
y de la terräquea, Inmediata al polo antärtico 6 austral. 

Región, aunque distante de este polo, no tanto como 
ra cualquiera con quien se compara. || Viento que 
sopla de la parte austral del horizonte. 

SURA. m. Cualquiera de los capítulos del Alcorán. 

PERL adj. Zool. Perteneciente 6 relativo 4 á la panto- 


la. 
SURCADOR, RA. adj. y s. Que surca. 
SURCAÑO. m. pr. Rioj. Linde de una heredad. 
SURCAR. F. Sillonner.—I. To furrow.—A. Furchen, 
Durchfurchen.—/t. Solcare. || a, Hacer surcos en la tie- 
ee al ararla. || Hacer rayas en alguna cosa parecidas 
los surcos que se hacen en Ja tierra. || fiz. Ir 6 caminar 
eag un fido a ee á cortándolo. 
Furrow.—A. Furche.—It. Solco. 
— * que se hace en la tierra con el arado, 
Señal ô línea que deja una cosa que pasa sobre otra. 
Arruga en el rostro 6 en otras partes del cuerpo. 
SURCULADO, DA. adj. Bot. Aplicase 4 las plantas que 
no echan más que un tallo. 
SURCULO. m, Bot. een de que no han brotado otros, 


urative. —A. 
j. Que tiene 


SURCULOSO, SA. culado, 
SURGIDERO, m, Sitio 6 contr a donde dan fondo las naves. - 


SURGIDOR, RA. adj. 


y a. Que surge, 


BUS * 


SURGIR. n. Surtir, 2.* y 4.* aceps. fu. A 
nifestarse, brotar, aparecer. 
RI. Amer. Aig. Avestruz. l 


= 
3 


S m, Entre costureras, punto 
SURTIDA. F. Sortie.—Z. Sally, Sortie —— 
It. orita Wt Salida oculta de los sitiac 
Paso 6 puerta pequeña debajo del —— sm 
nicarse con la vlaza. || fig. Puerta falsa. 
6 plano inclinado hacia el mar en los m 
I arudero. 
SURTIDERO, m. Buzón de estanque. 
SURTIDO. F. Fourniture.—J, Assortmen 
Vorrat, Lager.—ZIt. Sortimento. limi, Acción 
de surtir 6 surtirse. || Lo que se previene 


surtir. 

SURTIDOR, RA. F. Fournisseur, Jet d’eau, 
Jet.—A. Lieferant. Wasserstral!,—Ii, 
Fornitore. Getto, Zampillo d'acqua. || adi. 
surte 6 provee. || m. Chorro de agua que brota, 
mente lacia arriba, 

SURTIMIENTO. m. Surtido. 

SURTIR. F. Fournir, Pourvoir.—J. To furnish, 


especial 


vide.—A. Lietern.—1t. Provvedere. || a, Proveer á uno de 
alguna cosa, Ú. t. c. r. ln. Brotar el agua con Luecs 
especialmente hacia arriba. || Mur. Fondear, va 

bi bos TA. p. D. irreg, de Surstr. || D. D- irreg. de r 
í acep. 

SUS. prep, insep, Sub. 

Eun F Bunter 

Wohlan!, Frisch auf!—Jt, Sul, Orsül, Su vial 

inter, para infundir ánimo repentinamente. - 


—A, Empfünglichkeit, Reizbarkeit.—It, 
f. Calidad de susceptible. 
SUSCEPTIBLE. F, é 1. Susceptible.—A. Empfi 
Reizbar,— It, Suscettibile. || adj. Capaz de recibir 
ficación 6 impresión. || galic. Puntilloso, q 
SUSCEPTIVO, VA, adj. Susceptible. 


SUSCITACIÓN. f. Acción y efecto de suscitar. 
SUSCITAR. ŒF. Susciter.—I. To excite, To promote, — 
Erregen, Erwecken.—/t. Suscitare. || a, Levantar, pro 


SUStRIBIR. a. Subscribir. Ú. t. C. r. 


SUSCRIPCIÓN. t. Subscripción. 

SUSCRIPTO, TA, p. p. irreg. Subscrito 

SUSCRIPTOR, RA, m. y f. Subscriplor 

SUSCRITOR, RA. m. y I. Suscriptor. 2 

SUSO: adv. |. Asıso, 

SUSODICHO, CHA, adj. Sobredicho. 

SUSPENDEDOR, RA. adi. y s, Que suspende. 

SUSPENDER, F. Suspendre.—/. To suspend.— A, 

gen.—It. Sospendere. || a. Levantar, colgar 6 detener 

ÓN cosa en alto 6 en el aire. || Detener 6 parar : 
algún tiempo una acción ú obra, || fig. Causar 
ción. || fig. Privar temporalmente del sneldo 6 empleo, 
Il Az. Negar la aprobación á un examinado hasta nuevo 


Susce 


SUSCEPCION. f. Aci» de recibir Jas órdenes ¡ 
SUSCEPTIBILIDAD. F. Susceptibilité.—Z, Susre 2 


examen. || —se, r. Asegurarse el caballo sobre las pier- 


nas con los brazos al aire. 


SUSPENSION. F. Suspension.—I. Suspension, Detention, 
Interruption, Pause.—A. Aufhangen, Aufschub. —Ik 
Sospensione. || f. Acciön y efecto de suspender 6 — 
derse. | Censura eclesiástica 6 pena politica 
todo 6 en parte priva del uso del oficio 6 hencficio, 
6 de sus goces y emolumentos. || Mús. Prolongación 
de una nota que forma parte de un acorde, subre elsi- 

guiente, produciendo disonancia. || Ret. ligura que se 
a dilatando, para avivar e Hr la declara- 
ción ae concepto Á que va encaminado, 

SUSPEN A. F. Suspensif.—I, Suspensive,—A4, Ant- 
REDE, Th Sospensivo. || adj. Que tiene : 6 
fuerza de suspender. || Ortogi. Puntos suspensitos. 
Signo ortográfico (,..\ para indicar que queda incomple- 
to el sentido > la clsusula, 

. S du,—I. Hung, 
t, Aufgesc oben. — Ti. — 
| En susoenso. m. adv, Pe 

—— 4 cumplimiento, 
— — RIA. F. Suspensoire.—T, 


D. p. irreg. 
ente de re- 


um Anfhängen dienlich—Tt. Sospensorio. | 
Que im para suspender (1,* acep.'. || m. Abe 


— —— el escroto, 
SUSPICACIA. F. Défiance.—I. Suspicionsnes 
—A, Argwobn, Verdacht.—1t. Suspizione. 


de SAL 
SPICAZ, Möflant.—I. Suspicious, Mistrusttal —A. 
Suspicace pettoso. ‘| adj, Propenso 


— == 7 
— 


A. Désiré ardemment,— 
Ed a Sospirato. || adi. 
SPIRAR, "P. So „I. — 
p. 55 Eo sigh.—A. Seufzen.—It. 
SUSPIRO. F. Soupir.—I. Sigh.—A, Seufzer, — 1. Sospiro. 


Mistrust. 
Calidad 


“aaee 


To pro- 


Courage!—I, Up!, Cheer up!, — 


Suspended — 


4 
‘ 
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- c con que se demuestra pens, 
- AL TE À 2.1 Especie do Sule de azúcar y clara de 
vidrio. || pr. And. Trinitaria. 
breve. — Signo que la representa. 


SER adj, Que Que suspira. con difical 


—— pa. aal adi. Substanrioso. 
USTANTIVAR. 2. om — Ú. t. 0. P 
y 8. Substantito. 
ies - . BUSTANFIVO Daal, . y 8. M. Mus, Sost nido. 
- A ` SUSTENTABLE, a Que se puede sustentar ó defender 


con -razones: - 
Soutien, Sustentation.—JZ. Susten- 


-`  SUSTENTACION. 
tation, Are —A. Unterhalt, Erhaltung, 


> La rig g.—It. Sostentamento, il f. Acción de susten- 
4 tar. || Ret. Suspensión. 


Sag BUSTENTÁCU ULO. F. Appui.—I. Prop, Stay, Support.— 
Stütze, a SER Sostegno, | m. Apoyo 6 809- 
Een de una cosa 
SUSTENTADOR, RA. adj. y s. Que sustenta. 
SUSTENTAMIENTO. m. Acción y efecto de sustentar. 
SUSTENTANTE. m. El que defiende conclusiones. | 
Mar. Cualquiera de las barras de hierro clavadas por 
un extremo en el costado del buque, para colocar lag 
E. de de respeto. || Mar. Cada una de "las dos horquillas 
= *' de hierro que sirven para asegurar la verga de cebadera. 





















SUSTENTAR, a. Mantener, Ú. t.c. r. 
SUSTENTO, Subsistance, Nourriture.—1. Food, Sus- 
tenance, Maintenance.—A. Lebensunterhalt.—1t. All- 


ménto. m. Lo que sirve para sustentar 6 sustentarse, 


-.. SUSTITUCIÓN. f. Substitución. 
2": BUSTITUIDOR, RA. adi. ys. "Substituidor. 


SUSTITUIR, a, Substituir. 
— —— TA. p. p. irreg. de Sustituir. | m. y f. Subs- 
_. SUSTO. — Scare, Fright, Shock.—A. Schrecken, 
. Angst.—It, Paura, || m. o Makin eit repentina de miedo, 
espanto 6 pavor. 


SUSTRACOICN, f. Substracción. 
USTRAENDO, m. Arit. Substracndo. 
SUSTRAER. a. Substraer. 
SUSURRACIÖN. F. Murmure.—J. Whisper, Whispering. 
— —. In, —— —It. Sussurrazione. || t. Mur- 


muraciön secreta. 
URRADOR, RA, F. Susurrateur —I. WANDERER, = 


T, Vigésima terce:a dla del abecedario castellano y dé- 
at "eimanona de sus consonantes. Su nombre es te. 

io El interj. ¡Tate! Ú. ‚Tepetida. 

«HE A. f. Astrdoalo, hueso. || Lado de la taba opuesto 
= a la chuca., || Juego en que se tira al aire una taba de 
“> earnero, y se gana si, al caer, queda hacia arriba el lado 
llamado carne; se pier- E 


a 
& 
& 





TABACO. 


blanca; Ad 
—— Janceoladas y glutinosas: flores en 
tubulado y fruto en cápsula cónica 





TAB 899 
l A. Der der murmelt.—Jf. Sussurratore. l adj. y s. Que 


SUSURRAR, F. Susurrer.—I. To whisper.—A. Murmeln, 
—It. Sussurrare. | n. Hablar quedo, pero con algún 
ruido. || Empezarse 4 decir 6 divulgar algo, U. t, c. r. 
| Moverse con ruido suave el aire, el arroyo, etc. 

SUSURRO, PF. Susurration.—I, Whisper.—A, Murmeln, 
Gemurmel.—It. Sussurro. || m. Ruido suave y remiso 
que resulta de hablar quedo. || fig. Ruido suave y 
remiso que rado de unas cosas 

SUSURRÓN, NA doren en. —I. Grumbler, Mal- 
content. — A. Kiatächer. —It. Sussurrone. ¡il adj. y s. fam, 
Que acostumbra murmurar secretamente 6 á escondidas. 

SUTIL.F, Subtil.—/. Subtile.—.4. Dunn, Fein, Zart.—It. 
Sottile. | adj. Delgado, delicado, tenue. || fig. Agudo, 
perspicaz, ingenioso, ji Mar. Aplícase á las fuerzas 
navales que constan de hitos pequeños. || Mar. 
dice de la galera muy pequena 

SUTILEZA. F. Subtilité.—I. Subtitity, Subtiliness.—A. 
Feinheit, Diinnheit.--Zt. Sottigliezza. || f. Calidad de sutil. 
d fig. Dicho 6 concepto excesivamente agudo y falto 
e verdad, profundidad 6 exactitud. || fig. Instinto de 
los animales. || Teol. Uno de los cuatro dotes del cuerpo 
glorioso, que consiste en poder penetrar por otro cuerpo. 

SUTILIDAD. f. Suftleza. 

SUTILIZADOR, RA. F. Subtiliseur.—I. Subtilizer.— 
A, — —— .—It. Sottilizzatore. [| adj. y s. Que 
sutiliz 

SUTILIZAR. F. Subtiliser.—I. To subtilize.—A. Verdün- 
nen, Dinner machen.—/t. Assottigliare. || a, Adelgazar, 
atenuar. || fig. Limar, pulir y perfeccionar cosas no 
afte fig. Discurrir ingeniosamente 6 con profun- 


UTILMENTE. adv. m. De manera sutil. 

SUTORIO, RIA, adj. CASA al arte de hacer zapatos, 
6 á lo perteneciente á él 

SUTURA. F. é I. Suture.--.4. Naht.—It. Sutura. I 
Bot. Cordoncillo que forma la juntura de las ventallas 
de un fruto. || Cir. Costura con que se reúnen los labios 
de una berida. || Zool. Linea sinuosa que forma la unión 
de ciertos huesos del cráneo. 

SUYO, SUYA, SUYOS, SUYAS. F. Sien, Sienne, Siens, 
Siennes. —I, His, Hers, Theirs, One’s.—A. Sein, Ihr, 
Seine, Ihre.—ZIt. Suo, Sua, I suoi, Le sue. || Pronombre 
poses. de 3.* pers. en gén, m, y f. y en ambos núms, 
sing. y pl. U. t. c. s. || La suua., Intención 6 voluntad 
determinada del sujeto de quien se habla, || Los suyos. 
Personas propias y unidas á otra por parentesco, amis- 
tad, servidumbre, etc. || De suyo. m. ady. Natural- 
mente, propiamente. 


con muchas semi cas menudas. Toda la planta tiene 
olor fuerte y es narcótica, pues su principio activo es 
la nicotina. El tabaco fué introducido en Europa por el 
célebre doctor espafiol Francisco Hernandez de Toledo 
en 1558 que lo mandó desde Méjico 4 Felipe II. Iloy 
se cultiva en muchos países, principalmente en Cuba, 
Java, Sumatra, Estados Unidos Turquía y Asia Menor. 
|| Hoja curada de esta planta. || Polvo á que se redu- 
cen sus hojas secas. || Vivarro. || Fnfermedad de los 
árboles, que consiste en descomponerse la parte inte- 
rior del tronco, convirtiéndose en polvo. 

TABACOSO, SA. adj. fam. Que toma mucho tabaco de 
polvo. are con tabaco, 

TAB fam. Tabanazo. || tam. Golpe fuerte que 
se da cayendo 6 sentándose violentamente en el suelo, 

TABALARIO. m. fam. T sfanario. 

TABALEAR. F. Balance).—J. To rock to and fro.—A. 
Hinbewegen, Wiegen, Schaukeln.—1!. Dimenare. |] a. 
Menear 6 mecer una cosa de una parte A otra. Ú. t. €. r. 

TABALEAR. n. Hacer son con los dedos en una tabla, 

TABALEO. F. Balancement.—/. Rocking. Swinging.—A. 
Hinbewegen. Wiegen. Schaukein.—/t. Il cullare. || m. 
Acción y efecto de tabalear 6 tabalearse (;.er art.) 

ALEO. m. Acción y efecto de tabalear !2,° art.) 

TABANAZO. F. Gifle.—I. Spank.—A. Ohrfeige, Maul- 
schelle.—It. Schiaffo. |] m. fam. Golpe que se da con 
la mano. |] fam. Botctada. 
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TABANCO. m. Puesto 6 tienda en las calles, donde venden 
de comer para los pobres y gente de servicio y trifago. 
TABANERA. f.«citio donde bay muchos tábanos. N 

TÁBANO. F. Taon.—I. Gadfly, | 
Horse-fly. — A. Bremse, Pier- 
deiliege.—It. Tafano. || m. Ln- 
secto diptero de color pardo, 

que pica 4 las caballerias. 

ABANQUE. m. Rueda de ma- 

dera que mueven con el pie 
los altareros. 

TABAOLA. f. Balaola. 

TABAQUE. F, Corbeille—I. Ladies work-basket.—A. 
Arbeitskörbchen, Nähkorbchen.—It. Panierino. || m. Ces- 
tillo 6 canastillo de mimbres, 

TABAQUE. m. Clavo poco mayor que la tachuela comün, 
y menor que el clavo de media chilla, 

TABAQUERA. F. Tabatiére.—J. Snuff-box.—A. Schnupf:- 
tabaksdose, Tabaksdose.—Ii. Tabacchiera.||f. Caja 
para tabaco en polvo. || Caja 6 pomo con agujeros 
en su parte superior, para sorber'el tabaco en polvo. | 
Receptaculo de la pipa de fumar. 

TABAQUERÍA. F. Bureau de tabac.—I. Cigar-store.— 
A. Tabaksladen.—It. Tabaccheria™ ft. Puesto 6 tienda 
donde se vende tabaco. Kerr. a 

TABAQUERO. F. Débitant de tabac.—I. Cigar maker, 
Tabacconist.—A.. Tabakspinner, Tabakshandler.— lt. 
Tabaccaio. || adj. y s. Persona que tuerce ó vende tabaco. 

TABAQUISTA. com. Persona que entiende la calidad y 
bondad del tabaco. || Persona que toma mucho tabaco. 

TABARDETE. m. Zabardilio, 


TABARDILLO. m, M:d. liebre grave, aguda, continua, 
ordinariamente esporádica, y algunas veces endémica, 
epidomica y contagiosa, caracterizada por fenómenos 


nerviosos y por la alteración de la sangre. 


TABARDO. F. Tabard, Tabart,—1. Tabard, —4. Grober 
Bauernmantel.—It. 


blasonado de los heraldos y reyes de armas. 

TABARRERA. f. pr. Gran. Avispero. 

TABARRO. m, pr. Gran. Avispa. 

TABELLAR. a. Doblar y tablear las piezas de paño y de- 
más tejidos de lana. || Marcar las telas. 


TABERNA. F. Cabaret.—/. Tavern, Wine-shop, Drink- 


ing saloon, Grog-shop, Bar-room.— 4. Schanke, Wein- 

schenke.—1t. Taverna. || f, Tienda donde se vende por 
menor vino y otras bebidas espirituosas. || Amer. Y nta, 

TABERNÁCULO. F. é I. Tabernacle.—A. Tabernakol.— 
It. Tabernaccolo. || m. Lugar donde los hebreos tenían 
colocada el arca del Testamento. || Sagrarıo, 2.* acep. il 
Tienda en que habitaban los antignos hebreos. __ 

TABERNARIO. F. Grossier, Vil.—I. Vulgar, Low, Vile.— 
A. Gemein.—It. Volgate. | adj. Propio de la taberna. 
| fig. Bajo, grosero, vil. 

TABERNERA. f. Mujer del tabernero, 

TABERNERIA. f. Oficio 6 trato de tabernero. 

TABERNERO. F. Cabaretier.—I. Tavern-keceper, Bar- 
keeper.—A. Schenkwirt.—1t. Tabernaio. || m. El que 

vende vino en la taberna. 

TABES. F. Tabes.—/. Consumption, Tabes.—A. Schwind- 
sucht — It. Tabe. {| f. Mrd. Consunción, extenuación. 

TABICA, F. Contre-marche.—I. Panel.—A. Sparrenwel- 
te.—It. Listello. I f. Ary. Tablilla que se coloca verti- 
calmente para cubrir un hueco. 

TABICAR. F. Murer.—I. To wall up.—A. Vermauern, 
Zumauern.—It. Chindere con mattoni. || a. Cerrar 
con tabique una cosa; como puerta, ventana, etc. || fig. 
Cerrar ó tápar una cosa que debía estar abierta. 

TÁBIDO, DA. F. Tabide.—I. Tabid, Putrid, Corrupted. 
—A. Faul, Verdorben.—It. Tabido, Putrefatto. || adj. 
Med. Podrido 6 corrompido. || Med. Extenuado por 
consunción. 

TABÍFICO. CA. F. Tabitique.—I. Tabific.—A. Abzehrend. 
—It. Tabilico, —— Mel. Que produce Ja consuncion. 

TABINETE. m. Tela arrasada, con trama de algodón 

y urdimbre de seda, para el calzado de las señoras, 

TABIQUE. F. Cloison.—I. Thin wall —A, Dünne Wand, 
een ag Tramezzo di mattoni. || m. Pared 

elgada. i 

TABLA. F. Planche. Index, Table, Tableau. Les planches. 
—I. Board. Index, List, Catalogue. Staze-boards.—A. 
Brett. Verzeichnis, Liste, Tabelle. Bühne. —It. Tavola. 
Indice. Palcoscenico. |] f. Pieza de madera, plana, más 
larga que ancha, de poco grueso relativamente á sus 

demás dimensiones y cuyas dos caras son paralelas entre 

sí. || Pieza plana y de poco espesor-de alguna otra mate- 
ria rigida. || Cara más ancha de un madero. || Dimensión 
mavor de una escuadría. || Diamante plano de poco 
grueso. || Parte que se deja sin plegar en un vestido. || 

Pliegue ancho, largo y plano qne se hace por adorno en 

la ropa. || Msa, 1.8 acep.|] Establecimiento público 

de banca que hubo antiguamente en algunas ciudades 


de España. || Tablilla, 3.* acep. ] Índice que se pone en 


' TABLAR. m. 
| Tabarro grossolano. || m. Prenda 
de abrigo ancha y larga, con las mangas bobas, | Ropön 


> 


los libros, regularmente por orden — sta 
catálogo de cosas puestas por orden sucesivo © rel: 

nadas entre sí. || Cuadro ó catálogo de números de e - 
cie determinada, dispuestos en forma adecuada para 
facilitar los cálculos. || Parte aleo plana de ciertos miem- 
bros del cuerpo. || Faja de tierra entre dos filas de ár- 
boles. || Cuadro de tierra en que se siembran y 
Casa donde se registran las mercancías en 1 

secos, || Mostrador de carnicería. || Puesto ico de 
carne, || Persp. Superficie del c don Jen re- 
presentarse los objetos. || pl. Estado, en el juego de las 
damas ó en el de ajedrez, en el cual ni de los. 


el monte Sinaí. || Tablas reales, Juego parecido al 
quete. || Teatr. Las tablas. La escena, ~ 
TABLACHINA, f. Broquel ó escudo de madera, , i 
TABLACHO, m. Compuerta para detener el agua, 
TABLADO. F, Estrade.—I. Stage, Scaffold, Platform.r— 
A. Gerüst, Brettergerust, Bühne, —It. Palco, Tavolato, 
m, Suelo plano formado de tablas unidas por el canto, 
Pacimento del escenario de un_teatro,|| Armazón 
tablas que cubre la escalera del carro. || Tablas de la 
cama sobre que se tiende el colchön, || Patíbulo, 
TABLAJE. F, Boiserie.—/. Pile of boards. —A 


"Bretter, It. Tavolame, || m. Conjunto de tablas. || Ga- 


nzuno 
dores puede ganar la partida. || Pied en que se es- 
cribió la ley del Decálogo, que entregó Dios «Moises en 


> E: rito. N 
TABLAJERO. F. Boucher.—I. Butcher. —A. Fleis . 
—It. Macellaio. || m. Carpintero que hace tablados, 

Persona 4 cuyo cargo corre la construcción de estos 


tablados y cobra el precio de los asientos. || Persona & 
* 


cuyo cargo estaba cobrar los derechos reales. | Gari 
2.2 acep. || pr. Ar. Cortador público de 14 carne. T? 
TAE m. Conjunto de tablas de huerto 6 de Jars 
TABLAZO. m. Golpe dado con una tabla. || Pedazo mar 
6 de rio, extendido y de poco fondo, — ke 
TABLAZÖN, f. Agregado de tablas. || Conjunto de tablas 
de las embarcaciones. 
TABLEAR. a. Dividir un madero en tablas. [| Dividir en 
tablas el terreno de una huerta 6 de un jardin. || Igı 
la tierra con alguna tabla ó madero después de a 
cavada. || Reducir las barras cuadradas de hierro & fi- 
gura de llanta, pletina ó fleje. || Hacer tablas en la ropa. 
TABLEO. m. Acción y efecto de tablear, > 
TABLERA. f. La que pide limosna repicando las tablillas 
de san Lazaro. j ` 
TABLERO. F. De sciage. Echiquier. Damier, Tablier, 
Jacquet.—I, Board, Panel. Gamine-table.—A., 
Bretter. Dambrett, Schachbrett 
vola preparata. Scacchiere. N adj. Dicese del 
4 propósito para hacer tab 
clavo 4 propósito para clavarlas. || m. Tabla 6 conjun 


to de tablas formando una superficie. || Tab 
acep. || Palo & cureña de la ballesta. || He Ns pes ey P 
< y escaqueada para jugar al ajedrez Ó 4 las damas, 
ien al chaquete, al asalto, ete. || Mostrador, 2.* acep. J} 
Garito. || Mesa grande en que cortan los sastres. d 
blar. || ant, Cadalso. || Arq. Plano resaltado, liso 
molduras. || arg, dbaco. || Carp. Tablazón que se coloca 
en los cuadros formados por los largueros y peinazos de 
una hoja de puerta 6 ventana, || Mar. Mamparo. s 
TABLETA. f, Pastilla. 
TABLETEADO. m, lifecto de tabletear. a 
TABLETEAR. n. Hacer chocar tabletas 6 tablas para 
producir ruido, aa 
TABLETEO, m, Acción y efecto de tabletear, ~ 
TABLILLA. f. Tableta. || Tabla en Ja cual se 
público una lista de personas 6 un anuncio, 1 
de los trozos de baranda 
billar comprendidos entre dos troneras. 
TABLÓ 
—It. Tavolone. || m. Tabla gruesa. . 
TABLONCILLO. m. Asiento de la última fila en las gra- 
das y tendidos de las plazas de toros. EE A. 
TABLOZA. f.'Paleta de pintor. 
TABO. m, Vasija filipina becha con la cáscara 
a? id 6 habitación ee 
. m. Aposento pequeño a 
TABULAR. adj. Que tiene forma de tabla > aa 
TABURETE, J’. # I, Tabouret.—A. Taburett.—It. Sgabel- 
lo. || m Asiento sin brazos ni respaldo, para una 
gona, || Silla con el respaldo muy-estrecho y 
de vaqueta, terciopelo, ete. I pl, Media luna que había 
en el patio de los teatros, cerca del escenario, con asien- 
tos de tabla y respaldo de lo mismo, 
FAGA: ARSTER tete as placas que fornia DR 
KL n. a una de p que 
del crisol de nna forja. — — 
TACADA, f. Golpe dado con la boca del taco á la bola. f 
Mar. Conjunto de tacos 6 de madera que se co- 
locan entre un punto firme y otro que ha de move: 
TACAMACA. F. Tacamaqus.—I. Balsam, Poplar, 
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madero . 
as aserrändolo. || Dícese del 
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uno 
de la mesa de trucos 6 de. 
N. F. Grosse planche.—I. Plank.—A. Bohle, Diele. e 
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7100, y 
TABLAJERÍA, f. Vicio 6 costumbre de jugar en los tabla- 
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«Papo Can. - I~ 

-~ mahae,- —— agummi.—/t. ——— If. Ár- 

‘Boke terebinticeo. americano, De su corteza „hacen ca- 

S. 108 3. | Resina de este árbol. 

TACAMACHA f. 6. TACAMAHACA. m. 1'acamaca, 

Mineral abundante en plata. 

" TACAÑEAR, n. Obrar con tacañería. 

| TAUANERIA F. Fourberie, Ladrerie.—/. Niggardness, 
Closeness, Meanness.—4. Hinterlist, Arglist, Frechheit. 

8* —It. Ren -Astuzia, If. Calidad de tacaño. || Ac- 

the “ción —* del tacaño, 

+ @fACANO,.NA. F. Fourbe. Ladre, Ayare.—I. Malitious, 

—X Artful, Knavish. Stingy, Niggardly, Sordid.—A. Betru- 
BT is — Betrüger. Knickerig, Knáuser.—1t. Scaltro, 

Taccagno, Spilorcio. || adj. y s. Astuto, pícaro, bella- 


nn ble, ruin. 
TA a Señalar haciendo hoyo, mancha ú otro daño, 
TACAZO. m, Golpe dado con el taco, 
TACETA. f. Calderito de cobre que sirve en los molinos 
de aceite’para trasegarlo. 
TACITAMENTE. adv. m. Secretamente, con silencio y 
E - sin ruido; || Sin expresión 6 declaración formal. 
pi- - TÁCITO, F. Tacite.—I. Tacit, Silent, Implied, Inferred. 
* —A. Stillschweigend, Schweicsam, Still. —Jt. Tacito. 
GE; En mone My adj. Callado, silencioso. || Que no se entien- 
F- Oye ó Par? "formalinente. 
rAGiTORNI URNIDAD aciturnité. — I. Taciturnity.— 
A, Schweigsamikeit, ne Taciturnita. || f. Calidad de 


taciturn 

—_: TACITURNO, NA. F. Taciturne.—/. Taciturn, Silent, Reser- 
ved.— 4, Schweigsam, Niedergeschia ;en, Ungesprächig, 
Verschlossen, Stil.—It. Taciturno. || adj. Callado, si- 
lencioso. I fg. triste, melancólico 6 apesadumbrado, 
— Concha de gran tamaño y ‘hermoso as- 

AGO" $ perteneciente A un molu-co acéfulo. 
TACO. F. Cheville. Queue.—/. Plug, Per, Bune, Stopper. 
cue.— 4, Prlock, Zapfen, Spund. Billard Queue. 
. Bie es Zeppa. stecca. || m. Pedazo de madera 
6 metal, corto y grueso, que se enca'a en algún hueco. || 
uier pedazo de madera corto y grueso, || Cilindro 
=- de trapo, papel, estopa 6 cosa parecida, con que se aprie- 
T ta la carga de las armas de fuego. || Cilindro de trapo, 
estopa, arena ü otra niateria 4 propósito, con que se 
; aprieta la carga del barreno, || Bayu: ta. || Vara de made- 
= ra dura con que se iinpelen las bolas de billar y de los 
trucos, || Cañuto de madera con que juegan los mucha- 
y pan metiendo en él con un palito dos tacos de papel 


> 


An a y lanzando el de delante por medio del aire 
vo primido al empujar el de detrás. || Lanza usada en. 
* nero Laa estafermo y en el de la sortija. || Conjunto 

Pè ojas de papel Sobrepiestas que forman el moder- 
—* = ee de pared. || fig. fam. Bocado 6 comida muy 


que se toma fuera de las horas de comer. || fig. 
uno de los tragos de vino que se toma sobre 
lo que * come. || tig. fam. Voto, juramento ó porvida. 
ACON, Talon.—I. Heel, Heel-piece.—A. Absatz, 
Bietelabeats „—It. Tacco. || m. Pieza semicircular, que 
—— = exteriormente unida 4 la suela del zapato 6 bota 
pe aquella parte que corresponde al calcañar. 
* - ACONAZO. * Golpe dado con el tacón. 
Y. TACONEAR. n. Pisar causando ruido con el tacón. || fig. 
Pisar con valentía y arrogancia. 
_ TÁCONEO. m. Acción y efecto de taconear. 
_ TÁCTICA, F; Tactique.—I. Tactics.—A. Taktik.—It. 
y f. Arte que enseña á poner en orden las cosas, 
- Ma. Conjunto de reglas á que se ajustan las opera- 
5” es militares. || iz. Sistema especial que se emplea 
“ disimulada y hábilmente para conseguir un fin. 


- TÁCTICO, CA. F. Tactique.—/. Tactician.—A. Taktiker. 
. ' Jt. Tattico. || adi. Perteneciente ó relativo á la túcti- 
ar qn Kl que sabe ó practica la tíctica. 

; "ACTO . F. Toucher, Tact.—J. Touch.—A. Gefühl, Gə- 
| Wo — —It, Tatto. || m. Sentido con el cual 

- ~ il . — 5 parel distingue la aspereza 6 suavidad, dureza 
e. dure. etc., de las cosas, || Acción de tocar 6 

~ * Ing: Tino, aciertos destreza, maña. 

SE - Fault, Defect, Blemish, re 

— tion.—A. Fehler, pie Fadel, Mancel.—It. Diletto, 
+  Macofa. || f. alta, nota 4 defecto de una cosa. 

u: _ TACHA. f. Especie de clavo pequeño. 

> TACHAR. F. Accuser.—/. To censure, To tax.—A. Ta- 

3 dein.—it. Tacriare. || a. Poner falta 6 tacha. || Borrar 
lo escrito. || fig. Culpar, censurar, notar, 

y TACHÓN. F. Galon, Ruban.—/. Trimming.— A. 'Tressen- 

* atz, Borte. —It. Gallone. | m. Raya 6 señal sobre 
a ye ns para borrarlo. || Golpe de galón, cinta, etc., 
27 -  "gobrepuesto en ropa ó tela, 

.- TACHÓN. m. Tachuela grande. 

TA —* . Adornar una cosa sobreponiéndole ta- 
at „N Glavetear con tachones. 

E TACHON Le Obrs 6 labor de tachones. 

'TACHOSO, SA F. Défectueux.—I. Faulty, Defective, 
sar Blemished.—4. Fehlerhaft.-—/t. Difettoso, Imperfetto. 
if adj. Que ticne tacha ó defecto, 
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TACHUELA. F. Broquette.—I. Tack.—A. Nagel.— 
It. Bulletta. || f. Clavo corto y de cabeza grande. 

TAEL. ın, Filip. Moneda de plata equivalente 4 6 pesetas 
y 28 céntimos. || Peso común equivalente á 39 gramos 
537 miligramos. || Peso de metales preciosos igual á 
36 gramos y 67 Centigramos. 

TAFANARIO, F. Derriere.-—I, Breech, Nates, Buttocks. 
—A. Hinterer.—It. Tafanario. || m. fam. l’arte posterior 
del cuerpo humano, ó asentaderas. 

TAFETÁN. I’. Taffetas. Drupeaux.-—/. Taffeta. mae 
Standard, Ensign... “Patiet, Fahne.—It. 

— Jam. ‘Vela delgada de seda, muy spk, Il 
pl. fig. Las banderas, || fig. Galas de mujer. 

TAFILET TE. F. Maroquin. —I, Morocco.—A. Saflian.— 
It. Marocchino. || m. Cuero mucho mas delgado que 
el cordobän, brunido y lustroso, 

TEAR, a. Adornar 6 conıponer con tafilete. 


TAFILETERÍA. f. Arte de adobar el tafilete. || Oficina don- i 


de se adoba. || rienda- donde se vende. 

TAFÓN. m. Molusco marino gasterópodo. 

TAFUREA. f. limbarcaciön para conducir caballos, 

TAGALO, LA. adj. Dicese del individuo de una raza 
indígena de Filipinas. Ú. t. c. | Perteneciente 6 
relativo á los tayalos. || in. Lengua de los ltagilos. 

TAGARINO, NA. adj. y s. Dicese de los moriscos antiguos 
que vivian y se criaban entre los ne 

TAGARNINA. F. Crapulos.—/. Bad cigar.—A. Stinka- 
dora.—It. Cattivo sigaro. I| f. le fam. y fest. 
Cigarro puro muy malo, 

TAGAROTE, m., Bahari. || fig. Escribiente de notario ó 
escribano. || fam. Hidalgo pobre que se arrima y pega 
donde puede comer sin costado nada. || fam. Hombre 
alto y desgarbado. 

TAGAROTEAR. n. Formar los caracteres y letras con 
garbo, aire y velocidad. 

TAGUÁN. m. Guigut. 

TAHA. f. Comarca, distrito. 

TAHALÍ. F. Baudrier.—I. Shoulder-belt.—A. Schulter- 
riemen.—/?. Tracolla. || m. ‘lira que cruza desde el 
hombro derecho lasta la cintura por el Jado izquierdo, 
y sirve para llevar la espada. || Caja de cuero pequeña 
en que los soldados moros solían levar un alcoran y los 
cristianos religuias y Oraciones. 

AHARAL. m. ‘V'urayal. 


TAHEÑO, NA. adi. Barbitaheno. 

TAHONA. F. Moulin.—1. Horse-mill.—A. Rossmúhle.— 
It. Mulino. || i. Molino de harina cuya rueda se mueve 
con calalleria. || Casa en que se cuece y vende pan. 

TAHONERA. {. La que ene tahona. || Mujer del tahonero, 

TAHONERO, F. Meunier.—/. Miller.—A. Rosmiller,— 
It. O | m. Il que tience tahona. 

TAH RA. F. Grec.—I. Card-sharp.—A. Gauner.— 
It. —— | adj. y s. 'uandor, 2.8 y 3.* aceps. || m. El que 
frecuenta las casas de juego. || Jugador fullero. 

TAHURERÍA. f. Garito 6 casa de juego. || Vicio de los 
tahures. || Modo de jugar con trampas y engaños. 

AIFA. f. Bandería, parcialidad. || fiz. fam. Reunión de 
iS de mala vida y poco juicio. 

DO, DA. F. Rusé, Sournois.—I. Sl uns 
Crafty. — Listie, Schlau ik Scaltro. Nadi. 
Bellaco, astuto, disimulado y pronto en advertirlo iodo: 


TAIMERÍA. F. Ruse, Sournoiserie.—J. Rascality, Crat- 
tiness.— A. Schlauheit, Verschlasenheit.—Jt. Astuzia. 
f. Picardia, malicia y astucia desvergonzada. 

TAÍTA. m. Nombre con que el niño hace cariños A sus 

padres, á su nodriza, etc. || 1470, taita! expr. fam. 14341 
AJA. I. armazón de varios palos sobre las nlbardas 
para llevar mas sujetas las cargas cle ınleses, lefias, etc. 

TAJA. F. Entaille, Coupure.—/. Cut, Incision. =Á, Schnitt, 
Einschnitt.—-/t. Taglio, Incisione || f. Cortadura 6 re- 
partimento. || Tarja. 

. F. Tranche. Enrouement.—I. Slice naur, 
Cut. Hoarseness.—-4. Schnitte. Heiserkelt. —It. Fe 
Pezzo. Raucedine. || f. Porción cortada de uns an 
especialmente comestible. || fam. Ronquera 6 tos oca- 
sionada por un resfriado. 

TAJADERA. F. Couteau.—/I. Chopping-knife.—A. Hack- 
messer.—J?t. Coltello. Mezzaluna. || f. Cuchilla fara 
tajar. || Taiito que suelen tener las horteras de madera. 
|] Cortatrio. || pl. rr. Ar. Compuerta. 

TAJADERO. F. Tranchant.—1. Chopping-block, Trencher, 
—A. Hackklotz —/t. Trinciante. || m. Tajo en que se 
corta la carne. 

TAJADILLA. f. Plato de bodegón compuesto de tajadas 
de livianos guisadas. || nr. And. Porción pequeña del 
limón ó narania para beber aguardiente. 

TAJADO, DA. adj. Dícese de la costa, roca ó peña cartada 
verticalmente. || Klas. Dicese del escudo dividido dia- 
gonalmente por una línea, (V. cuadro de Blasón.) 

TAJADOR, RA. alij. y e. Que taja. || m. Tajo, 5.* acep, 

TAJAD URA. f. Acci in y efecto de tajar. 

TAJAMAR. F. Tailie-mer.—/. Cutwater, Stem.—A. Eis 
breche, Eisbock.—I!. Tagliamare. || m. Mar. Tablón 
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algo curvo que va endentado en la parte exterior de la 
roda. || Arq. Parte en figura curva 6 angular que se adi- 
ciona å las pilas de los puentes para cortar la corriente. 
AJ TO. m. Taiuitura. 


TAJAPLUMAS. m. Co.laylımas, 

TAJAR. F. Trancher.—/. To cut, To chop, To hack. — 

~ A, Schneiden, Abschaeiden.—I{. Tagliare. la. Dividir 
una cosa en dos 6 más partes con instrumento cortante. 
| Tratándose de lá pluma de aye para escribir, cortarla. 

TAJEA. f..Alarjea. || Alcantarilla. 

TAJERO. m. Tarjero. 

TAJO. F. Taillade, Coupure.—J. Cut, Incision.—4. 
Schnitt, Einschnitt.—/t. Taglio, Incisione. || m. Corte 
hecho con instrumento adecuado. || sitio hasta donde 
lleva en su faena la cuadrilla de operarios que trabaja 
avanzando sobre el terreno. || Tares, 2.* acep. || Kscarpa 
alta y coftada casi 4 plomo. Il Filo ó corte. | Pedazo 
de madera grueso que sirve en las cocinas para partir 


y picar la carne. || '[rozo de madera grueso y pesado 


Bie el cual se cortaba la cabeza A los condenados. 
| ant. Corte ó hechura de un vestido. || Esyr. Corte 
que se da con la espada ú otra arma blanca, llevando 
el brazo de derecha á izquierda. 

TAJÓN. m. Tajo, 6.* acep. || Madero de menor longitud 
que la que por el marco le corresponde. || pr. And. 
Vena de tierra Y piedra de que se hace la cal. 

TAJBELA. t Trjuelo, 1.* acep. 

TAJUELO. m. Banquillo rústico que sitye. — asiento 
de una persona. || Alec. Tetuelo, últ. 

TAL. F. Tel.—1. Such, So, As.—A OÍ, Solcher, Solche, 
solehes.—/t. Tale. || adj. Aplicase á las cosas indefi- 
nidamente. || Igual, semejante. || Tanto ó tan grande. | 
Ú. t. para determinar y contraer lo que no está espe- 
citicado ó distinguido, y suele repetirse para dar más 
viveza á la expresión. || Ú. á veces como pronombre 
demostrativo. || También se emplea como pronombre 
indeterminudo. || Aplicado & un nombre propio, indica 
que aquel sujeto es poco conocido del que habla Ó 
de los que escuchan. || adv. m. Asi, de esta manera, de 
suerte. || Fmpléase en sentido comparativo, correspon- 

diéndose con cual, como Ó ast como, y en este caso 
equivale 4 de iyual modo, 6 asi mismo. 

TALA, f. Acción y efecto de talar (1.2, 2.2 y 8. * aceps.). 
| Cierto juego de muchachos. I Palo pequeño que se 
emplea en este juego. 

TALABARTE. F, Ceinturon.—I. Swo rd-belt.—A. SÄ- 
belkoppel, Degenkoppel.—It. Cinturino. || m. Pretina 6 
einturön de que cuelga la espada 6 el sable. 

TALABARTERIA. t. Tienda 6 taller de talabartero. 

TALABARTERO. m. Guurnicionero. 


Be a adj. y s. De Talavera de la Reina, 

TALADOR, RA. F. Bficheron. Destructeur.—I. Des- 
troyer. — A. Verheerend, Verwüstend, Verheerer, 
Verwüster.—It. Devastatore, || adj. y s. Que tala, 

TALADRADOR, RA, Perceur.—J. Borer, Piercer, 
Perforator, 


Drill.—A. Durchbohrend.—It. Succhiella- 
tore. || adi. 


vg, Que taladra. 
TALADRAR. 
Forer.—/, To bore, 
drill, To perforate, To 
tap. To worm. 
Durchbohren.— Jt. Suc- 
chiellare. || a. Horadar 
una cosa con taladro ü 
otro instrumento seme- 
jante. || fig. Herir los 
oidos fuerte y desagra- 
dablemente algún sonido 
agudo. || fle. Penetrar, 
percibir 6 alcanzar con 
el discurso una materia 
obscura 5 dudosa. 
TALADRO. F. Foret.—I. 
Bit, Drill, Borer. — A. 
Bohrer. — Jt. Succhio. 
m. Instrumento agudo 
6 cortante con que se MAQUINA DE TALADBAR, 
agujerea la madera ú 
otra cosa. || Agujero angosto hecho con el taladro 6 la 
barrena. 
A. t. Arbol donde se coloca el sefiuelo para 
tirar 4 las palomas. 
. m. a Entablado 6 cubierta que alcanza 
4 la parte de pro 
TALAMIFLORA. ad}, y s. Bot. Dicese de las plantas 
dicotiledóneas que tienen perigonio doble y los pétalos 
distintos é insertos en el receptáculo, como la ruda. 
ALAMITE. amite.—J. Galley rower.—A. Ga- 
leerenruderer.—It, Forzato, Galeotto. | m. Remero de 
la fila inferior, en ciertas nav’ es antiguas, 
TÁLAMO. F. Chambre nuptiale. Lit nnptial.—7. Bride- 
chamber. Bridal bed.—A. Brautbett. ebett.—It. Tá- 
lamo. || m. Lugar donde los novios celebraban sus 


' TALAVE 


TALED. m. Pieza 5 tejido de lana, 


bodas y recibían os los pateplenay 1 cone de loa 
“Kort \| Recep 

ALANQUERA. f. AFAN vertical de ¿mas 9 
ren defensa 6 reparo; como las que formar 
de una plaza de toros ó las cancillas de las b 


| fg. Cualquier sitio 6 paraje que sirve de d andes 


reparo. || fig. Seguridad y defensa. — 
TALANTE. VF. État, Qualité, Volonté, Däsir.—I. 
Countenance, Aspect, Desire, Will, Pleasure, D 
tion.—A. Gemütsart, Aussehen, Belieben, 
—/t. Qualità, Aspetto, Pisoni Desiderio, V 
Modo de ejecutar una cosa. Semblante 6 
personal, 6 estado 6 calidad de las cosas. || 
deseo, gusto. 
TALAR. adj. Aplicase A la ropa larga que llega hasta | 
talones. || Alas que fingieron los poetas 
dios Mercurio en los talones. U. t. C. Ss. m. y 
TALA F. Détruire, Dévaster. —I. To Aesolate. 
heeren, Verwüste ten.— I. Devastare. || a. € 
pie masas de árboles. || Destruir, arruinar 6 quemar 
á mano airada. | —— odar los olivos 6 ancl 
RANO j. y 8. De Talavera, cualgı 
de las poblaciones de este nombre. 
TALAYOTE, m. Monumento megalitico de las | Baleares, 
semejante á una torre de poca a 
TÁLCICO, CA. adi. Gompusato de ta 
TALCO. F. é 1. Talc.—A. Talk, Teikskain. —It. Talco. | 
m. Mineral infusibie, de textura hojosa, muy suave 
al tacto, lustroso, tan blando que se raya con la uña 
y de color generalmente verdoso. Es un silicato de mag- 


nesia, || Lámina metálica muy delgada que se emplea fa 


en bordados y otros adornos. 
— SA. adj. Compuesto de talco 6 abundan- 
TALCUALILLO, LLA. adj. fam. Que sale algo de la me- 
diania. || fam. Que va experimentando alguna mejoría, © 
TALEA. f. \'stacada ó empalizada que los romanos usaban 


en sus campamentos, 
con que se cubren 
los judíos la cabeza en sus ceremonias religiosas. 
TALEGA. F. Sac.—I. Bag, Sack.—A. Quersack, _ 
Riicksack, E Bisaccia, Sacca. || f. Saco 6 bolsa ancha 
y corta, || Lo que se guarda 6 se lleva en ella. || Bolsa + 
de lienzo 6 tafetín que usaban las mujeres para preser- 
var el peinado. || Culero, 2.* acep. || Mil pesos duros en 
plata. || Ag. fam. ecailos que tiene uno que confesar, 
TALGO. F. Sac.—I. Bag. Sack.—A. Sack.—1t. Sacco. | 
m. Saco largo y angosto. || fig. fam. Persona tan ancha 
de cintura como de pecho. 
TALENTO. F. é I. Talent.—A. B 
Talento. || m. Moneda imaginaria 


e los grie equi- 
valente 4 60 minas. || fig. Conjunto Aa Cotes —— 


6 sobrenaturales de los hombres. || fig. Votes ntelectua- 
les. || fig. Por antonom., entendimiento, 1.* acep. 

TALENTOSO, SA. adj. Que tiene talento, 

TÄLKRO. m. Moneda antigua alemana, 

TALIO. m. Metal poco común, parecido al plomo, 

TALION. F. é I. Talion.—A. Wiedervergeltun eo — 
glione. || m. Pena que consiste en Lacer sut ——— 
cuente un daño igual al que causó. 

TALISMAN. F. y A. Talisman.—/. Talisman, Charm, 
Amulct.— It, Talismano. || m. “arácter, Agura 6 Imagen 
á la cual se atribuyen virtudes portentosas. 
ALMUD, Fa l., lt. Talmud. || m. Libro Hue 
la tradición, doctrinas y ceremonias de los j 

TALMÚDICO, CA. adj, Perteneciente al Talmud. - 

TALON. F. Talon.—I. Cheque, Coupon.—A. Talon, Check. 
—It. Bolletta. || m. Cala’ ar. | Parte del calzado, que 
cubre el calcañar. || Pulpcio, 2.* acen. || Parte del arco 
del violín y de otros instrumentos semejantes — 

lata al mango. || Arq. Moldura sinuosa. || Com. Li- 
branza 4 la vista, que consiste en una hoja — con 
tijera de un libro. || Com. ee 
ex vedido en la misma forma. || Mar. ne que forma 
la quilla en su extremidad de popa. 

TALONARIO, RIA. adj. Dícese de la libranza, recibo 
ú otro documento que se corta de un libro, quedando 
en él una parte. || Se dice de este mismo libro. 

TALONEAR. n. fam. Andar á ple con mucha — 

TALPA, f. Cir. Talparia. 

TALPARIA, f. Cir. Absceso que se forma en lo interior 
de los tegumentos de la cabeza. 
—— F. Terre réfractaire.—J, Tasco.—A, Talk.— 

co. || m. Tierra talcosa, muy refractaria. 

TALQUITA, f. Roca pizarrosa en que predomina el taloo. 

TALUD, m. Inclinaciön del paramento de un — ö 


un terreno. = se ‚hacen oon con leche de alm 


TALVINA. f. Gachas 
TALLA. F. Taille.— 
Statur, Grössa.—It. — ma de > do csonibia. * 
pecialmente en madera, |] — —— 
se percibfa en la Corona de A 
ofrece por e] reneis de un cau 
delincuente. | Cantidad de ad 
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unidad de peso del metal 

89 banca y en el del mon ney 
— =| —— 6 altura del hombre. 

~ er . Ar. Tara 6 trija. || Cir. Ope- 

nta para extraer los c4lculos de la vejiga. 

ne ‚Mar, Polea 6 aparejo para ayudar ciertas 


er — DA. adj. Con los advs. bien 6 mal, de buen, 


$ HALLADO. DA. adj. Hlas. Ramos, flores y palmas que 
=: ` tienen el * 6 tronco de diferente esmalte. 
I ` Grabador. en hueco ó de medallas. | 
- El qué talla / á los quintos. 
` TALLADURA. f. Entalladura. 
adj. ue. puede ser talado 6 cortado. [| m. 
ko M 6 bosque de árboles nuevos, en los cuales se puede 
: Ya hacer-la primera corta. 
* — a. Lievar la baraja en el juego de la banca y 
En *: Carga de tallas 6 impuesios. || Hacer obras de 
` fella ‚Labrar piedras preciosas. || Lasar, apreciar, 
Bin Re ee a estatura de una persona. 
- OR - . F. Nouille.—]. Noodle.—A4A. Maccaroni.— 
. `- --H/Tagliarino. || m. Cada una de las tiras muy estrechas 
= eg con * pasta de ats macarrones y que se 
emplean para.sopa. Ú. m. en p 
_ TALLAROLA. 1. Puch chilla- muy fina con que se corta la 
urdimbre de la tela del terciopelo para sacar el vello. 
_ TALLE. m. a pon 6 proporción del cuerpo humano. 
pre. wan acep. || Forma que se da al vestido, cor- 
ndolo proporcionindolo al cuerpo. || Parte del 
3 - vestido ue corresponde 4 la cintura. || fig. 'Iraza, dis- 
posición 5 apariencia. 
j FALLECER. n. Entallecer. | bot. Echar tallo. Ú. t. c. r. 
- TALLER. Y. Atelier.—I. Workshop, Factory, Mill, Oftice, 
E Laboratóry.—A. Werkstatt, Werkstatte, Atelier.— It. 
>>." Officina, OIDO, || ın. Oficina en que se trabaja 
4 Kup obra de manos, Ii An arillas, 4.* acev. || fig. liscuc- 
$ seminario de ciencias. 
—— m. Tälero. 
. TALLISTA. F. Sculpteur.—I. Carver, Engraver. —A. 
= _ Bildsohnitzer, Ranterstacher, Steinschneider.— It.” Scul- 
tore, atore. com. Persona que trabaja de talla. 
ELLO, F. Tige—J. Stem, Stalk.—A. Stengel, Stiel. — 
Tt. Stelo, Gambo, Fusto. || im. Órgano de las plantas 
sirve de sustentáculo A las hojas, flores y frutos. 
1.* ace». || Germen que ha brotado de una 
semilla, bulbo 6 tubérculo. 
"TMALLUDO, DA. F. Grand, Élancé.—I. Overerown.—.A. 
+ k. Aulgeschossen.—It. Gambnto. || adi Que ha echado 
=. grande tallo. || fig. Crecido v alto | fiz. Aplicase A los 
=<" - que, por estar acostunbrados ó viciados en unn cosa 
* —— Sompo, tienen dificultad en dejarla. || ^g. Di- 
las mujeres cuando han pasado de la juventud, 
TAMANADO, C CA. adj. y s. De una tribu de las orillas 
del Orinoco. | m. Lengua tamanaca. 
DOA. F. é I. Tamandua.—A. Erdschwein.—l!, 
. | m. Oso hormiguero. 
adv. m. Tan grandemente como otra 
2-7 COSA con que se compara. 
O, NA: F. Grandeur, Format.—J. Size, Bulk, 
` Stature, Magnitude.—A. Grösse, Dicke, Format, Buch- 
O Zormat.—It. Grandezza, Volume, Formato. || adi. com- 
> ~ "parat. Tan grande ó tan pequeño. || m. Mayor ó menor 
a; volumen, altura ó extensión de nna cosa. 
- e T f. pl. Dátiles en racimo. 
-` SAMARAS. f. pl. Leña muy delgada 6 despojo de la gruesa. 
1. TAMARINDO, F. Tamarinier. 
+, =]. Tamarind. — A. Tama- 
—— — Tamarindo. 


Train Arbol leguminoso de 

India. Su fruto, de sabor 

agradable, se usa en medi- 

© ` ging como laxante. || Fruto 
— de este árbo 

> : TAMARINDO. m. Zool, Espe- 

E cie de au, (V. cuadro de 
` Mamij:ros,) 
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=. TAMARISOINEO, NEA. adi. £ 
*ae Bot. Tricese de plantas dico- : : 
+2 ladónens óma con ho- TAMARINDO, 


alternas, escamosas, pa- 
recidas al taray, Ú. t. €. s. || f. pk Bot. Familia de es- 
` tas plantas. 
TAMARISCO. m. Taray. 
A an F. Tout petit.—ZI. V 1l. 
— out petit.—/. Very small.— 
wA Winzig - "klein. —IL. Piccolissimo. || adj. fam. Muy 


USQUITO, TA. adj. fam. Tamarrizquito. 

AR, Chanceler, Branler.—J. To stagger, 
To waver, To swav.—A. Schwanken, 
are, Tentennare. | n.* Menearse 







— — — —— 


una cosa 4 uno y otro lado como que * * 4 caer por 
falta de tuerza 6 de equilibrio. Ú. m. 

AMBALEO. F. Chancellement, rinde Teeling, 
Staggering, Totterine, —A. Schwanken, Schaukeln, Ges- 
chankel.—It. Te ıennio, Trabaliio. || m. Acción de tam- 
bulear 6 tambalearse. 

TAMBANILLO. m. Arq. Frontón sobrepuesto á una 
puerta 6 ventana. 

TAMBARILLO, m. Arquilla con tava redonda y combada, 

TAMBIÉN. F. Aussi.—1. Also, Too, Likewise.—A. Auch, 
Ebenfalls, Desgleichen.—/t. Pure, Anche, Cosi, Pa: 
rimenti. || ady. m. que se usa vara afirmar la igualdad, 
semejanza, conformidad ó relación de una Cosa á otra 
ya nombrada. || Tanto, 6 asi. 

TAMBOR. F. Tambour. Erüloir.—I. Drum, Drummer. 
Cofiee-roaster, Chestnut-roaster.—A. Trommel, Trom- 
melschläger, Trommler, Tambour. Kafteebrenner.— 
it. Tamburo, Tambnrino. Tostino. || mm. Instrumento 
músico de percusión, de forma cilíndrica, hueco, cu- 
bierto por una y Otra base con piel estirada, y el cual 
se toca con dos palillos. || El que toca el tambor en las 
tropas de infantería. || Tamiz por donde pasan el azü- 
car los reposteros. || Cilindro de hierro, cerrado y lleno 
de agujeritos, con cigiiena para voltearlo, el cual sirve 
para tostar café, castañas, ete. || Aro de madera sobre 
el cual se tiende una tela para bordarla. || Arg. Apo- 
sentillo hecho de tabiques dentro de otro aposento. || 
Arq. Muro cilindrico que sirve de base a una cúpula. 
|| Arg. Cuerpo del capitel corintio sobre el cual parecen 
sobrepuestas las hojas. || Fort. Pequeña plaza, cerrada 
y con rastrillo, que forma una especie de cancel delante 
de las puertas. || Mar. Cilindro de madera en que se arro- 
llan los guardines del timón. I Mar. Cabrestante con que 
se maneja el timón. || Mar. (ada uno de los cajones 
ó cubiertas de las ruedas en los vapores. || Mec. Rueda 
de canto iso, de más espesor que la polea. 

TAMBORA. Bombo 6 tambor grande. 

TAMBORETE. m. Mar. Trozo de madera rectangular y 
grueso, de doble largo que ancho, con dos agujeros. 
para sujetar á un palo otro sobrepuesto, 

TAMBORIL. F, Tambourin.—/. Tabour, Timbrel.—A. 
Tamburin.—Jt. Tamburino. || m. Tambor pequeño que 

se toca con un solo palillo 6 baqueta, 

TAMBORILADA. f fiz. fam, Golpe que se da con fuerza 
cayendo en el suelo. || fiz. fam. Golpe dado con la mano 
en la cabeza 6 en las espaldas. 

TAMBORILAZO. m. fig. fam, ‘'amborilada. 

TAMBORILEAR. n. Tocar frecuentemente el tamboril, || 
a. Celebrar mucho á uno, || Impr. Igualar las letras del 
molde con el tamborilete, 

TAMBORILERO. F. Tambourineur. —/. Tabourer.—A. 
Tamburinischläger.—/It. Tamburino. | m. El que tiene 
por oficio tocar el tamboril. 

TAMBORILETE. F. Taquoir.-—7, Planer.—A, Klopfholz. 
—It. Battitoia. || 10. Impr. Tablita cuadrada con Ja cual 
se dan sobre el molde golpecitos suaves, para que todas 
las letras queden á la misma altura, 

TAMBORIN ó TAMBORINO. m. Tamboril. 

TAMBORITEAR. n. Tamborilcar. 

TAMBORITERO. m. Tamborilero. 

TAMÍNEA 'Uva). adj. Ilicrba plojera. 

TAMIZ. F. Tamis.—J. Tamis, Sieve, Sifter.—A. Feines, 
Sieb. —It. Staccio. || m. Cedazo muy tupido. 

TAMIZAR. F. Tamiser.—1. To silft.—-A. Fein sieben. 
— It. Stacciare. || a. Pasar una cosa por tamiz. 

TAMO. m. Pelusa que se desprende del lino, algodón 
y lana. | Polvo 6 paja muy menuda de varias semillas 
trilladas: como trigo, lino, etc, || Pelusilla que se cría 
debajo de las camas y otros muebles por falta de asco, 

TAMOJAL. m. Sitio poblado de tamojos. 

TAMOJO. m. Matojo. 

TAMPOCO. F. Non plus.—I. Neither, Not either.— ^. 
Ebensowenig, Auch nicht.—/t. Tampoco, Nemmens 
Neppure., || adv. neg. con que se niega una cosa duspurs 
de haberse negado otra, Ú. e. conj. comparativa. 

TAMPÓN. m. galic. Ferroc. Tope. 


TAMUJAL, m, Sitio poblado de tamujos. 
TAMUJO. m. Mata euforbiicea, con ramas mimbrefias 
y espinosas. Es común en las "márgenes de los arroyos 
y en los sitios sombríos. 
TAN. m. Sonido que resulta del tambor tocado á golpes, 
TAN. F. Si, Aussi.--/. As, So, So much, As well, As much. 
—A, So, "Ebenso, —It. Tanto, Cosi. || ‘adv. de m. con que 
se denota una cosa como igual respecto X otra. 
TANDA. TF. Tour, Rang.—lI. Rotation.—A. Reihe, 
—It. Turno, Volta, Giro. || f. er 6 turno, || 
Tarea, 1.* acep. || Tonga 6 tongada. || Cada uno de los 
pos de personas ó (le bestias que turnan en algún tra- 
ajo. || Partida, en el juego, || Número de ciertas cosas 
de un mismo género. | Mer, Cada uno de los períodos 
de días en que se trabaja ó se descansa en las minas, 
TÁNDEM. m. Bicicleta para dos personas 
TANDEO. m. Distribución del agua de riego por tandas. 
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TANGANILLAS (En), m. adv. A peligro de caerse. del tacón. | Cada una de las dos cublertas 
TANGANILLO. m, Palo, piedra ó cosa semejante que se sólidamente encuadernado, || Filip, Tasajo, € 
one para sostener y apoyar una cosa. TAPAAGUJEROS. m. fig. fam. Albañil 
TANGANO. m. Chito, 1.er art.- dad. A nr Ar, sede bes na ARG suple por er 
TANGENTE. F. é 1. Tangent.—A. Berührend, Tangente. TAPAB . Mar, Cilindro de madera « lto el 
—It. Tangente. || adj. Geom. Aplicase 4 las lineas y su: tana T DA > —*— los agujeros abiertos por las Di 
perficies que se tocan, 6 tienen puntos comunes sin TAPABOCA. m. Golpe que se da en la boca con Jan 
cortarse. || £. Geom. Recta que toca 4 una curva 6 4 una moria s OR > paon = — ee Br 
superficie ufanda am, Razón, dic ace n co 
TANGERINO, NA. adj. s. De Ranger ciudad de Africa. uno se le corta y suspeude la conversación. : 
TANGIBLE. F. Anelbile I —I. Tangible, Tactile.—4. TAPACETE. m. Toldo ó cubierta corrediza con’ 
Beruhrbar.—ZIt. ete. I aan "aus se puede tocar. tapa la carroza de la escala de las cámaras de un b 
RO TS ‘Mar, Cierto cabo grueso. NS 8 Te me ' Cova) —A, > 
N m nano, eckel.— overchio. || í arte superior mov 
TANGO. m. Fiesta y baile de negros ó de gente del pueblo que no cierra, sino que cubre; se usa en las ollas, e 
en América, || Música para este baile. TAPADERO, 'F. Bouchon.—I. Stopper. Stopple.— 
TANGÓN. m. Mar. Botalón para cazar los puños de la stönsel, Piropf, BT, PEN sake ‚strumento € 
redonda, que se tapa un agujero, 6 la an 
A —— I. y A. Tannin.—I/t. Tannino. || m. Quim. TAPADILLO, in. Acción de taparse las mujeres con — 
Substancia astringente contenida en la nuez ab ‘agallas, = ne wie el et I phy Pe de flautas en el organo, 
n las cortezas de la encina y Otros vegelales; sirve para m. prov. Cobrrli20 : 
matte las pieles y Dass. TFA — — madera adj. y 8. Que tapa, || m! Cierto Sal de = 
OR, RA. 8. Dicese del indio no que presta- pa ó tapadera, 
ST loss PEIRESE TAPADURA. f. Acción y efecto de tapar 6 taparse. 
TANORIA. f. Servicio domé4stico que los indios de Filipi- TAPAFUNDA. f. Faldilla, generalmente de cuero, que 
nas tenían obligación de prestar 4 los españoles, pende de la boca de las pistoleras, * - — 
TANQUE. m, Propälcos. | TAPAPIÉS, m. Brial, 
TANTALIO. n. Metal poco común, negro, tan pesado como TAPAR. F, Couvrir, Boucher, Fermer. Cacher „Dissimuler. 
la plata, inflamable como el cinc, que no se disuelve en —I. To cover, To conceal To hoodwink. 
los ácidos y dificil de separar de sus combinaciones, | —AÁ. Zu stopfen, Verstopien, Zumachens erh 
TANTÁN. m. Batintin. Verbergen.—It. Turare, Coprire. Occultare. a. Cubrir - 
TANTARANTÁN N. m. Sonido del tambor cuando se repl- > Ócerrar. || Abrigar contra los temporales. U. t. ©. E if 
ten los golpes. || Az. fam. Golpe violento dado á uno. fig. Encubrir, disimular, ocultar, || --se, r. Cubrir el caba- 
TANTEADOR. F, Pointeur, Marqueur.—J. Measurer, llo alzán tanto la huella de una mano con la de la otra. 
———— | Marker. —A. "Anselchner.—IL. Calcolator e, ee f. Fruto del taparo, 
arcatore. [| m. EI que tantea, TAPARA. f. Ar. Alcaparra. . Ar, Alcaparrón. 
DAA Tonnini "mono a O ders RRA de América 
ze.—A. Prüfen, Austorschen.—1t. Marcare, Scanda- TAPARRABO. n. Tonelete ó delantalillo, 
gliare. | a, Medir ó proporcionar una cosa con otra TAPERUJARSE. r. fam. Taparse, arrebujarse 
para ver si viene bien ajustada, || Sefialar.6 ajustar MAPERUJO, m. fam. Tapón 6 tapador mal hecho 6 mal 
los tantos en el juego para saberse el que gana. U. t. puesto. || fam, Modo desaliñado de taparse 6 embozarse. 
c. n.||fiz. Considerar y reconocer con prudencia TAPET ADO: DA. Dicese del color obscuro 6 prieto. 
y reflexión las cosas antes de ejecutatlas; || fig. Kxa- TAPETE. F. Ta ir Er Ruz.—A. Kleiner Fuss 
minar con cuidado á una persona ó cosa. || fir. Explo- —Tt, Tappeto. || m. Alfombra pequeña. || Cubierta de 
rar el ánimo ó la intención de uno. || For. Dar por una hule, paño ú otro tejido, en una mesa, cofre, ete, || 
cosa el mismo precio en que se ha rematado 4 otro, Tapete verde. fig. fam, Mesa de juego de naipes. 
por la preterencia que concede el derecho. en algunos TAPIA. F. Mur en pis¢.—J, Mud-wall.—A. Lehmwand. — 
casos, como de condominio, parentesco, etc. || Pint. It. Muro. || f. Cada uno de los trozos de pared que de 
Comenzar, trazar las primeras líneas de un « ibujo; una sola vez se hacen con tierra amasada ya 
apuntar, | —se, r. For. Convenirse 4 pagar aquella mis- en una horma. || Esta misma tierra amasada y apisona- 
ma cantidad en que una a 6 alhaja esta arrendada da. || Pared formada de tapias. || Muro de cerca. jf 
ó se ha rematado en venta 6 puja. || For. Conseguir Aib7*. Medida superficial de cincuenta pies cuadrados. 
ee del señorío á que estaba sujeta una po- TAPIADOR. m. Oficial que hace tapias. 
| 
TANTEO. F. Mesure, Tätonnenent, Examen, Sonda- TAPIAL, m. Molde ú horma para tapias, 
ge.—I. Computation, Reckonnig. Calculation, Average, — TAPIAR. a, Cerrar con teplas l an una tapia cosa nad 
E Überschlag, Bauanschlag.—It. Calcolo, Ponderazio- TAPICERÍA. F. Tapisserie.—I, Tapes E 
ne, Esame. || m. Acción y efecto de tantear 6 tantearse. werk.—It. Tappezzeria, || f. Juego ode. ‘apt hotel 
AR RAND a —— —* — = el Ar * na donde se guardan y recogen los ta 
ant. Jeton, Fiche.--J, To muc muc 
enter. Mark. Chip.—A. Soviel. Punkt, Stich —It. = ——— he de —— ee og tap — 


PICER sier,—I. terer.—A, Tapeten- 
Tanto. Gettone. || adj. Aplicase á la cantidad, número macher.—It. ——— m, ren que Aa nz 


6, porción de wna cosa indeterminada 6 indefinida, ó los adereza y compone, || Il que tiene por oficio pon 
. como correlativo de cuanto. || Tan grande 6 muy gran. alfombras 6 ———— etc — = 
de. ll Ú, como pronombre demostrativo, y en este caso TAPIDO, DA. adj. Dícese de la tela tupida y apretada, 
— preg pero ÓN wer — RATE, TAP f. Conjunto de tapias, : 
ponderación. || m, Can eterminada de una cosa T OCA. 7 JA t. Tapioca.—A. Maniokmeh!. 
| Copia ó traslado de un escrito, || Ficha, moneda, ain blanca 2% la Sele de la yuca; — en —— 


acua ca- 
pedrezuela ú otro objeto para señalar los puntos que se t 
ganan en clertos juegos. i Unidad de cuenta en muchos App PE y —— ucilaginoso, muy nutritivo, 


juegos, || Com. Cantidad que proporcionalmente se ir, — Jt. Tapiro. || m, 
paga ó cobra respecto de otra. || pl. Número que se ig- Mamifero  paquidermo 
nora 6 no se quiere expresar. || adv, m. De tal modo ó en americano, parecido al 
tal grado. || adv. c. Hasta tal punto; tal cantidad. || jabalí. : 

Empleado en verbos expresivos de tiempo, denota larga MAPIRUJARSE. r. fam 
erg — LE ¿n — comparativo a corres: K pes MPE EE 
ponde con cuanlo 6 como, y deno ea de igua , 

TANZA. f. Señal, 1.* acep. TANIRI, AL; 

TAÑEDOR, RA. m. y f. Persona que tañe un instrumento TAPIZ. F. Tapisserio.—I, 
músico, Tapestry. — A. Teppich. 

TAÑER. F. Jouer.—I. To play.—A. Spielen.—It. Suonare. —Jt. Arazzo. || m. Paño 
la. Tocar un instrumento. [| ant. Tocar una cosa. || grande, tejido de lana ó 
ant. fig. Tocar 6 tratar superficialmente una materia. seda, y algunas veces de 

TAÑIDO. F. Son.—I. Sound.—A. Ton, Klang, Schall.— oro y plata, en que se copian cuadros de historia, 
It. Suono. | m. Son particular que se toca en cualquier países y otras cosas, y sirve para abrigo v adorno, 
instrumento. || Sonido de la cosa tocada. cubriendo las paredes. 

TANIMIENTO. m. Acción de tañer. TAPIZAR. a. Entayizar. 

TAO. m, Insiznia de la orden de San Antonfo Abad y dela TAPÓN. F. Bouchon.—I. Cork, — al nl 
de San Juan. —A, Ptropf, Stöpsel, Spund.— 

TAPA. F. Couvercle.—7. Lid, Cover, Cap. —A. Decke!.— m, Pieza de corcho, cristal, madera, etc., —— oe ia- 
It. Coperchio. |} f. Pieza que cierra por la parte supe- — pan botellas, frascos, toneles, etc. stro na or 
rioa las cajas, cofres, vasos, etc. || Tet. Cubierta córnea y de alzodón en rama con que se o 
que rodea el casco. || Cada una las capas de suela TAPONAMIENTO. F. Tamponnement *5 











‘TARABITA, 1. 


; — 


o tampon.—A. Tampo- 
nare. | a. Tom Obstruir con tapones 
une herida 6 una ya natural del cuerpo. 


O. m. Golpe dado con el tapón de una botella 
- al; la. || Estruendo que este acto produce. 
A nn . £. Conjunto de tapones. || Fabrica 6 tienda 


TAPONERO, RA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la tapo- 
neria./] m. y f. Persona que fabrica 6 vende tapones, 


 TAPSIA. Planta herbácea, vivaz, wınbelifera, parecida á 
cañaheja, De la raíz se saca un jugo medicinal. 
TAPUJ r. fam. Taparse de rebozo 6 embozarse. 


ARSE, 
TAPUJA, m, Embozo 6 disfraz. || Reserva, disimulo. 
— * m, Golpe que da una puerta al cerrarse con lla- 
Ruido del golpe con que se llama á alzuna puerta. 


TAS 3 te para los tacos de billar. 

TAQUIGRAFÍA. F. Tachygraphis, Sténographie.— 
Stenography, pannracseny, —A. Schnelischreibekunst. 
„I f. Arte de escribir tan de prisa como 


se habla, por medio de ciertos signos 6 abreviaturas, 
TAGUIGRAFICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 


FAQUÍBRAPO. "F. Sténographe.—J. Stenographer, Tachy- 
- grapher.—A, Schnelischreiber.—It. Tachigrafo. | m. El 
/ que sabe 6 profesa la taquigrafía. 
F. Guichet,—I. Box-office.—A. Schalter, 
Feo eg Casalla. Jf. Papelera, armario. | 
Casillero billetes ee teatro, ferrocarril, etc. 
Por ext., ae de billetes. 
Q f. Parte de la topozrafía que enseña 4 
levantar planos con rapidez por medio del taquiınctro, 

TAQ CO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo & 

la taquimetria 6 al taquimetro. 

TAQUIMETRO. m, Instrumento para medir 4 un tiempo 
distancias y Angulos horizontales y verticales, 

-ATAQUIN. m. Taba. 

TAQUINERO. m. yr. Ar. Jugador de taba. 

TARA. F. é Í. Tare.—A. é lt. Tara. || f. Parte de peso que 

- se minis en los géneros por razón del embalaje, 

TARA. í, Palito en que señalan con rayas los números 
de una cuenta los que no saben escribir, 

TARABILLA. f. Citola del molino. || Zoquetillo de madera 
para cerrar bien las puertas 6 ventanas. || Listön de wa 
dera que mantiene tirante la cuerda del bastidor de una 

fig. Persona que habla mucho, de prisa y sin 

fig. Tropel de palabras dichas de este modo. 

Maroma por la cual corre la oroya, || 
Palito al extremo de la cincha, por donde pasa la correa 
6 cordel para apretarla y ajustarla, 

TARACEA. F. Marqueterie.—J. Marquetry.—A. Mosack. 
—lIt, Tarsia, Intarsiatora, | f£. Obra de embutidos, hecha 
con pedazos menudos de hoja de ACETA 

, A. Adornar con taracea la madera ú otra 


teria. 
TARAGALLO, m. Trangallo. 


_ TARAGONTIA. f. — 


TARAJE, m. Tar 
TARAMBANA, e AENT —I, Madcap.—A. Stiesel, 
Trottell.—I . Stoildo, Stordito. | com. fam. Persona de 
poco juicín, Ú. t. c. adj, - : 
TARANDO. m. Reno. 
TARANGALLO m, Taracallo. 
TARÁNGANA, f. Especie de morcilla muy ordinaria, 
TARANTELA, Tarantelle.—1,, A. é It. Tarantell, || 
f. Baile napolitano de movimiento muy vivo, || Aire 
musical con que se ejecuta este baile, 
ULA. F. Tarentule. — J. 
Tarantula.—A, Tarantel. — It. Ta- 
rantold. ||f. Araña venenosa, muy 
común en el e de Enropa. 
ULADO, . adj. Alaren- 


tado, 
TARARA, f, Sonido de la trompeta. 
TARARÁ. m. Tarara. 
ARAREAR, a. Cantar entre dientes 
y sin palabras, 
..F. Vacarme, 





TARA NTUS A. 


Cagnara, Chiasgo. || f. fam. Alegría 

con bulla 7 voces. || com, fam. Persona bulliciosa, 
TARASCA, f a de sierpe monstruosa que se sacaba 

durante la procesión del Corpus. || fic. fam. Mujer fea, 

sacudida ns y de mal natural. 
TARASCADA. F. Coup de dent.—I. Bite.—A. Biss.—lt. 

Mordicatura. || f. Golpe; mordedura ó herida hecha con 


los dientes; fig. gam Respuesta Aspera ó airada. 
ARASCAR. te.—A. Beissen.—I. 
Morsicare. || a. ee ó 6 berir con los dientes. 


JARATÁNTARA. :m, Tarará. 
— . Tamaris, —I, Tamarisk.—A, Tamariske,— 
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It. Tamarigi. || m. Arbusto tamariscineo que crece en 
las EAN de los rios. || kKruto de este arbusto 

TARAZA. Nombre vi AM de un género de moluscor 
lamalihes patios Lläm. t. broma. (V. cuadro de Molus- 
cos, Moluscoídeos y Tee ) 


TARAZANA ó TARAZANAL. Alarazana. 
TARAZAR. F. Troubler, Inquieter.—J/. To molest, Harass. 
—A. Belästigen, Argern, Peinigen.—It. Inyastidire. Il 
a. Atarazar. | fig. Molestar, inguietar 6 afligir. 


TARAZÖN. m. Trozo que se corta de una cousa. 

TARBEA, f. Sala ó cuadra grande. 

TARDADOR, RA. F. Tardif.—J. Delayer, Deferrer, 
Tarrier. —A. Zauderer.-—1f, Tardatore, Negligente. || 
adj. y s. Que tarda ô se tarda, 

TARDA NZA F. Retard, Lenteur.—/. Slowness, Delay, 
Tardiness, ‘Detention. =A, Verzögerung, Verzug, Ver- 
spätung. —Jt, Tardanza. | f. Detención, demora, lentitud, 

TARDAR. F. Tarder.—/. To delay, To dally.— A, Z0- 
gern, Säumen.—it. -Tardare. In, Detenerse, gastar 
mucho tiempo, no llegar oportunamente. Ú. t. €. r. || 
Emplear tiempo en hacerJas cosas 
ARDE. F. Aprés-midi, Soir, Tard.—I. Afternoon, Late. 
—A, Nachmittag. Spat. —It, Sera, Tardi. || f. Tiempo des 
de mediodia hasta anochecer. || Últimas horas del dia. || 


A hora avanzada. || Fuera de tiempo. 

TARD; ECER. n. Empezar 4 caer la tarde. 

TARDECICA, TA. f. Caída de la tarde, cerca de anochecer, 

TARDÍO. F. Tardif. Lent.—/. Late. Slow, Tardy.—A. 
Verspätet. Saumselig.—/t. Tardivo. Lento. ll adj. Que 
tarda en madurar. || Que sucede después del tiempo 
oportuno. || Pausado, detenido que camina lentamente, 

TARDO, DA. F. Lent, Paresseux.—J. Slow, Sluggish, 
Tardy, Laggard.—A. Langsam, Schwerfällie.—It. Tardo. 
di adj. Lento, perezoso en obrar. || Que sucede despuis 

lo que convenía ó se esperaba, || Torpe, no expedito. || 

Astr. Dicese de. un planet» cuando su movimiento 
diurno verdadero es menor que el medio, 

TARDON, NA. adj. y s. fam. Que tarda mucho, 

TAREA. F. Táche.—I. Task.—-A. Aufgabe, Arbeit.—It. 
Compito. ¡NA Cualquier obra 6 trabajo. || "Trabajo que 
debe hacerse en tiempo limitado. || ix. Afán, cuidado ó 
penalidad que causa un trabajo continuo, 

TARENTINO, NA. adj. y s. De Tarento, ciudad de Italla, 


TARGUM. m. Libro de los judios que contiene las glo- 
sas y paráfrasis caldeas de la Ióscritura, 

TARIDA. f. embarcación usada ant, en el EN 

TARIFA. F. y A. Tarit.—1/, Tarif, Price-list.—It. 
fa. || f. Tabla 6 catálogo de los precios, derechos $ * 
puestos que se deben pagar. 

TARIFENO, NA. adi. y s. De Tarifa. 

TARIMA. f. Iintablado movible, de dimensiones varias. 

TARIN. m. Realillo de plata de ochn cuartos y medio, 

TARINA. f. Fuente de mediano tamaño en que se sirve 
la vianda en la mesa, 

TARÍN BARIN. loc. adv. fam. Escasamente, sobre poco 
más ó menos. 

TARJA. F. Taille.--/. Tally-stick.—A. Kerbholz.—It. Tac- 
ca. || f. Escudo grande que cubría todo el cuerpo. | Mo- 
neda de: vellón antigua, equivalente á un cuartillo de 
real de plata. || En alzunas partes, pieza de cobre 
de dos cuartos. || Tablita 6 chapa que sirve de con- 
traseña. || Palo partido por medio, con encaje A los 
extremos, para ir marcando lo que se saca 6 compra 
fiado. || fam. Golpe 6 azote. 

TARJADOR, RA. m. y f. Persona que tarja. 

TARJAR. a. "Señalar ó rayar en la tarja lo que se va sa- 
cando fado, 

TARJERO, RA. m. y f. Tarjador. 

TARJETA. F. Carte. Carte postale.—I. Card. Post- 
card..—A. Visitenkarte, Postkarte.—It. Targheta. Car- 
tolina postale, || f. d. de Tarja, 1.2 acep. N Adorno plano 
y oblongo que se figura sobrepuesto A un miembro 
arquitectónico, || Membrete de los mapas y cartas. || 
Pedazo de cartul'na con el nombre, título 6 cargo de una 
6 más personas. || Pedazo de cartulina que lleva impre- 
80 6 escrito un permiso, una invitación, ete. || Tarjeta 
postil. Tarjeta que lleyn un sello de correos impreso 6 
perado A ella y puede circular sin sobre. 

TARJETEO. m. fam. Uso frecuente de tarjetas para cum- 
plimentarse reciprocamente las personas, 


TARJETERA. f. Amer. Tarjetero, 

TARJETERO. m. Cartera para levar tarjetas de visita, 

TARQUÍN. F. Vase.—I. Slime, Mire, Mud.—A. Schlamm, 
—It, Fango. || m. Légan) que lis aguas estancadas 
depositan en el tondo, 6 las ayenidas de un rio en Jog 
campos que inundan. 

TARQUINADA. f. fig. fam. Violencia contra la honesti- 
dad de una mujer. 

TARRACONENSE. adj. y s. De Tárraco ó Tarragona. 

TARRAGA, f. Baile español usado en el siglo xvi 

TARRAJA. f. Terraja. 

TARRASENSE., adj. y s. De Tarrasa, 





| 
| 
| 
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TARRENAS. f. pl. Tejuelas que lo muchachos se meten Restringuir 6 reducir lo que pio A 

entre los dedos, y batiendo una contra otra hacen un TASCADOR. m. Espadilla, 2.* ace — A 

ruido acorde. TASCAR. a. Espadar. || fig. Quebrantar cor order Ine cab 
TARRICO. m, Caramillo, planta, ba 6 el verde las bestias cuando pacen -|| Morder la ca 
TARRO. m. Vaso de barro cocido y vidriado, de vi- lleria el bocado, 

drio ete., cilíndrico ó casi cilindrico, más alto que ancho. TASE. m. Planta trepadora americana, cuyo fruto se 

, F, Tarse.—I. Tarsus.—A. Tarsus, Fusswurzel.— plea para hacer un dulce exquisito, — 

Il, Tarso. | m. Zool, Parte posterior del pie, compues- TASIO, SIA. adj. y s. De Taso, del re. Di. 

ta de or huesos estrechamente unidos, || Zool. Parte TASQUERA. f. fam. Pendencia, riña 6 e 

la más delgada gel 5A patas de las aves. || Zool. Corve- TASQUIL. m. Fragmento 6 "pedazo pequeño | que salta | 

jon, 1.er art., 1: de la piedra al labrarla. * 
TARTA. f. Tortera, go ‘art. || Tortada. TASTAZ. m, Polvo hecho de los crisoles viejos, que sirvo 
TARTAGO; F. Epurge.—I. Spurge.—A, Purgierkraut, Un- para limpiar las piezas de azófar. 

lücksfall.—It, Catap. tzı. || m. Planta herbácea anual, "TASTO. m. Sabor desagradable de algunas viandas cuando | 

———— cuya semilla se empleuw comio purgante y se han pasado ó revenido. 

emético fuerte. Es comun en España. || ig. fam, Suceso TASUGO. m. Tejón, 1,er art. Pi — 

infeliz. || fig. fam. Chasco pesado. || Tártago de Venezuela. TATA. m. fam. Amer. Papd. 


TARTAJEAR. F. Bred uiller,—7. To stutter, To stammer. Se Aether A. ae rf te ——— 10 reat: 
redouiller.—I. To s ¥ grandtather.— rgrossvater,— vo At ET 
—A. — Reo ar Sit. Balbettars, I N Hablar — De DA N Patil simo 
pronunciando con torpeza rocando las letras. TARADE m. y arlente m an 
TARTAJOSO, SA. F. Bredouilleur.—/. Stammering, antepasado, up 
— —A. Stammelnd, Stottern.—It. Balbuziente. TATARANIETO, TA. m, y f. Tercer nleto, el Suse z 
| adj. y s. Que tartaiea. gusta grado de consanguinidad en la línea recta aa 
TARTALE AR. F. Se trémousser.—I. To reel, To stagger. den 
—A. Wackeln, Wanken —It. Tentennare, Vacillare. | TATAS ‘(Ander 4). Empezar á andar el niño con miego 9 
fam, Moverse sin orden y con movimientos trémulos. y recelo. [| Andar á gatas, 
ji fain, Turbarse uno de modo que no acierta á hablar. |TATE! F. Arrétez!, Prenez garon; —I. Take care . Beware. 
ARTAMUDEAR. F. Bégayer.—I. To stutter, To stammer. —A, Halt!, Sachte! —1t, Guardal, Badal | inter}, que t 
—A. Stammeln, Stottern.—It. Balbuzaire. || n. Hablar equivale á Idetentel 6 poco á poco, Ú. t. repetida. | ~ 
6 nee 9 con pronunciación entrecortada y repitiendo las Denota además haberse venido en conocimiento « 
silab ue antes no se ocurría 6 comprendía, 
TARTAMUDEO. F. Bégayement.—I. Stuttering, Stam- mATO, m. Especie de armadillo americano. 
— =A, * Stammel In, Stoitern. —It, Balbettamento. TATO. m. An: pr. Ar, Hermano pequeño. - 
|m. Acción y efecto de tartamudear. TATO TA. adj. Tartamudo que vuelve la e y la s en u 
TARTAMUDEZ, Cage de a Stammerer, TATUAJE m, Action y electo do itusr ia 
tere cist a aa Stanimibt, Alot. — n. Imprimir sobre el cuerpo dibujos 1 


terer.—It. Balbo. || adi. y 8. Que tartamudea. 

TAU, m. néaiiatoveon letra del alfabeto 

TARTAN, m, Tela de lana con : corresponde A Ja que en el nuestro se Br pa 
cuadros 6 listas cruzadas, SEEN TAUJEL. m. Liston de madera, reglön. _ 

EL Sneath Fausia di — 
artan.— artana m- : | z2 iz 
barcación menor, de vela la- N | TAUMATURGO. F a Thee aclo-worker Pr. 


tina y con un solo paloen 
i | | m. Sujeto admirable en sus obras; autor de | CB 
su centro, perpendicular á la tiipéndas ¥-prodigiosas. 


quilla. || Carruaje con cubierta —F SN 
abovedada y asientos laterales. | Woes nen TAURINO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo al toro 


AA a 6 al toreo. 
TARTAREO, REA. adj. Perte- BN: ae 5-7 TAURIOS. adj. pl. Dícese de 


neciente al tártaro ó infierno, — Am s los jue ; 
ate a A gos antiguos en los 
TARTÁRICO, CA, adj. Quim, ne? que luchaban los hombres 4 
Tartrico, con los toros. 
T ARIZAR, a. Farm, Prepa- TAURO. F. Taureau. — I. 
rar con tártaro, TARTANA, Taurus. — A. Sticr.— It. 
TÁRTARO. F. Tartre.—I, Tartar, Tauro, Im Astr. Ñe- 
Wine stone.—A. Weinstein.—It. Tartaro. | m. Tartrato gundo sizno 6 parte del 
de potasa impuro que forma costra cristalina en el Zodíaco, que el Sol reco- 
fondo y paredes de la vasija donde fermenta el mos- rre aparentemente al me- 
to. || Sarro, 2.* acep. diar la primavera, || Astr, — TAURO. 
TÁRTARO. F. Tartare.—I, y A, Tartarus.—1t, Tartaro. Constelaciön zodiacal, 
|| m. poét. Er infierno. TAUROMAQUIA, f. Arte de lidiar los toros 
adj. y 8, De Tartarla, región de Asia. TAUROMAQUICO, CA. adj. Perteneciente 6 — 4 
TARTERA. — 5 2.° art. | Fiamhrera, 2.* acep, la tauromaquia. . 
TAETESIO, StA. adj. y s. De la Tartéside, región de Es- TAUTOLOGÍA. F. y A. Tautologie.—I. Tautology.— It. 
pana antigua n v ciosa de 
TARTRATO, F. ¿ I. Tartrate.—A. Weinsteinsaures. Saiz, Tautologia. | f. ied. Repeticion vi a 
—-It. Tartrato. lm. Quim. Sal formada por la combi- TAXATIVO, 8 adj. For. Que limita, be y 
nación del ácido tártrico con una base. reduce un caso á determinadas ACUSA 
'ÁRTRICO, CAadj. Quim. Dícese de un ácido extraído TAXIDERMIA. f. Arte de disecar los animales muertos 
del crémor tártaro, para conservarlos con apariencia de vivos. E 
TARUGA. f. Mamifero rumiante americano, TAXÍMETRO. m. neol. Aparato 
TARUGO. m. Clayija gruesa de madera. || Zoquete, automático para contar la 
TARUMBA (Volverle á uno), fr. fam, Atolondrarle, con- distancia recorrida por los 
TAS. m. Yunque pequeño y cuadrado que usan los plate- TAXONOMÍA. f. Parte de la 
ros, bojalateros y plomeros, historia natural que trata de 
TASA. F. Taxe. Borne, Limite —Z. Measure, Rule. Stan- la clasificación -de los’ seres 
Rate.—A. Taxe. Schätzung, Taxpreis.—It. Tassa. A * Sin afiad! 
N f. Acción y efecto de tasar. || Documento en que cons. TAZ A TAZ. m. ops Sin a He 
ta la tasa. || Precio fijo puesto por la autoridad 4 las co- precio alguno, al permutar 
+ vendibles. || Medida, regla. trocar nna cosa por otra. 
TASACIÓN. f. Tasa, Ra Were e y 
TASADAMENTE. adv. m. Con tasa 6 medida. [| fig. Limi- fasse, Schale. — It. mazza IE 
TASADOR, RA. P. Commissaire-priseur.—I. Appraiser, de loza ó de metal y con asa, 
e el == para tomar líquidos. || Recep- 
Valuer.—A. —— F —— Sige 8. Que tAculo donda. vacian /6l. seem 
—— | m, El que ejerce el oficio püblico de tasar, tas fuentes. || Pleza de ra redonda y cóncaya, en 


. a. Amer, Hacer tasajo, || Acuchillar. u 
guarnición de algunas esp 
TASAJO, m. Pedazo de carne seco E salado 6 acecinado. PAZAÑAS E prov, fardd. 


TASAR. F. Taxer.—I. To appraise, To value, To regulate, figura. 
—A. Taxieren Schätzen. —IL. Tassare. | a. Poner tasa TAZAR. a. Rozar la ropa * los dobleces. Ú. m. 6, r, 
fi làs ensas vendibles. | Gradnar el valor 6 precio de las TAZMIA. f. Porción de que cada cosechero Devaha 
cosas, || Regular 6 estimar lo que cada uno merece por al acervo decimal. N D —— los diezmos entre 
eu trabajo. || fig. Poner método, regla 6 medida. | fig. los partícipes, || 6 con que se anota- 



















dor en la tercia. Pego en que 


ir, po rig Te, Ti. || Dativo 
en gen. m, 






at niackal 
—Ik, Teda, || f. Astilln ð raja de pino ù otra 
| que, —— alumbra como un 
= | Mar. Cable con que se suspende el ancla. 
A pron, lim.) m. Equipo de polo, foot- 


de TEAME. 1. Piedra 4 que algunos de los antiguos atribuian 
i la propie contrária | 


imán. 






















Carme, 
Dicese de ls clérigos regulares de 
an Cay «6.0.8. || Perteneciente 4 esta orden. 
TRAL, F tral, —I, satrical,—A, Thentralisch. 
A, l adj. Perteneciente 6 relative al teatro, 
también Å cosas de la vila real en que 56 
cierto propósito de llamar la atención, 
|. Teatral, 1.* acep. 
tre.—A. Theater, Schou- 
ie Teatro. 'm. Edificio ð sitio destinado 
representación de obras dramáticas 6 4 otros cpet- 
—— qa —— la escena. || Sitio en que se 
ta de numeroso concurso, || 
EE en el arte de representar 
ER de todas las producciones dramá- 
E > rg época 6 de un mutar. || Pro- 
e raue Obras dromáticas, 
fic. i —— oa cg I A. 
—— nei aconteclinien notablea ¥ 
de mención i Ing. Lugar donde una cosa está eY- 
ón 


—— —* 6 censura universal. 
TEBAICO, CA, adj, Perteneciente 4 Tebas, cludad de 


— ya, De Tebas, e, de Grecia antigua, 
BAU DER —— Tebing. 


zu „ muy corpulento, de la India, 
z, — Sibel wer BÈ ne para conslrucciones navales, 

p TEOALL, m. Alabastro oriental de colores muv vivos, 
3 . F, —I, Rey.—A, Taste.—Il. Tasto. || L 
uno de los listoncitos de madera 6 ma‘ fil que por 
los dedos ponen en movimiento las pa- 
sonar los cañones del órgano ó las cier- 


| | y otros instrumentos semejantes, || fig. 
Br. - r especie — 


Conjunto de tec 
Especie d de siarelo con un a motón. 
teclas. || fx. fam. Menear los de- 
del ue toca las teclas, || a. Az. fam. Tr- 
para la consecución de algún fin, 





















AMENTE. adv. De una manera técnica, 
300. m. Conjunto de voces técnicas empleadas 
guaje de un arte, a ú oficio, oe 
F. Techniques, —/, Technical Tech: 
adj ER re F O 
cular A las palabras 4 
usivamente, 6 con sentido 
de vulgar, i en un arte, ciencia ú oficio, ete, 
LE F. ut A. Technologie.—I. Technology. — 
| Conjunto los conocimientos 
| oficios mecánicos y artes indus- 
| | e loe términos técnicos. || Lenguaje 
nisiyo, — de las ciencias y artes, 
soot i nologiach, Men 
o Technol — echo 
> Ö relativo 4 la tecnología. 





el edificio formando el techo, 


TEJ 


Plafond.—i., 
es i Tetto, | m, rene inter x y — 
un edificio, 


que lo cubre y y de cualquiera 

Eabitación bitación. | Di fli, “Casa, haulteeion é CO domicilio 

TEC Techo., Dicere Ber regular de los ` 

* nl Los: — loa de las iglesias. 

TEDERO, m, Pieza de bierro sobre la cual se ponen las 
teas para alumbrar. 

TEDEUM, F. éI. Te Deum. —A. d It. Tedeum. [| m, Cán- 
Bee gue usa la Iglesia para dar gracias 4 Dios por algún 

nef elo, 

TEDIAR. F. Hair.—I, To loathe, To bata, To abhor.— 
A. Verabscheuen.—Ii, Tediare, || a, Aborrecer á abmnj- 
nar uni ar —— de ello lio. 
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TECHO, F, Tol 
— Dach,— 


z F, ugnance.—1. Tediousness, Loathing, 
Ennui.—d, e erwille, Ekel,—It, Tedio, | m. Kepur- 
nancia, fastidio 0 ó molestia, 

Ennayeux. 1. Tedious, Lonthful, 


TEDIOSO, SA. F. 
Tiresome, Disgusting.—. Widrig, Zuwider, Lüstig, 
Langweilig.—it, Tedioso. i adi. Fastidioso, entadoso ú 
molesto al gusto 6 al ánimo, 

TEGEO, GEA. adi. y s. De Tegen, cludad de Arcadia, 

TEGUMENTO. F. Tégument,—Tf, ‘Tegument.——A. Haut- 


decke. —/. Tegnmento, Integumento, | m, Bot, Tejido 
que cubre naleunas partes de las plantas. || Zool. Mem. 
brana que cubre el cuerpo del animal 6 una de sus 


portes internos, 


TEÍNA f. Quim. Principio activo del te, 

TEINADA. i Tinnda paca los ganados. 

TEÍSMO, F. Théisme.—/. Theism, Delsm.—A. Thelsmus, 
Gottesglaube.—If. Teismo. || m, Creencia en un Dios 
ercador y conservador del mundo, 

TA. adi. y se, Que profesn el telsmo. 

A. F. Tuile.—J. Root-tile.—A, Ziegel, Dochziegel.— 
It. Tegola. || f. Pieza acanalada de barro cocido para cu- 
brir por fuera los techos y recibir y vaciar las aguas de 
Ins lluvias, | Cada una de Ins dos partes iguales de una 
barra, de acero, que envuelven el alma de la espada. 

(F 


TEJA. f, b 
TEJADILLO. m. Parte que en Ins coches de viga cubrin 
los estriboa, para defender del nena al que iba sentado 
en ellos. || ‘Tana 6 cubierta de la cnja de un coche, || Cier- 
ta fullería en el juego de los naipes, 
olt,—/. Tiled roof.—A,. Dach, Ziegeldach. 
—It, Tetto. || m. Parte superior del edificio, cubierta 
re iotinmente por tejna. 
AR, F. Tuilerie.—I, Tile-works, Tile-kiin.—A. Zie- 
pelo, Ziegelbrennerei.—J!. Tegolaia, Fornace, | m, Sitio 
mde se fabrican tejas, ladrillos y adobea, 
TEJAR. a, —— de tejas las onsas y demäa edificios. 


TEJAROZ. m, Alero, 1.5 Bach 
TEJEDERA. E Tejedora. || Escribano del dgua, insecto, 
TEJEDOR, RA. F. Tisseur, Tisserand.—JI, Weaver — A. 
Weber. —It. Tessitore. adi, Que teje, || m, y f. Persona 
que tiene por oficio tejer. || m. Insecto hemiptero muy 
lige, que corre sobre el acia de 198 a nios, eto. 
EDURA. F. Tissage.—J. Texture aaving.—A. 
Weben.—It. Tessitura, | f. Acción y efecto de tejer, | 
Terturt. 
TEJEDURIA. f. Arte de Ieier. |] Taller ó lugar en que están 
los telarea v trabajan Ins tejodoroa, 
TEJE MANEJE. expr. fam. Destreza y agilidad con que 
ec hace una cosa Ò ge maneja un negrejo, m. 
| | F. Tisser.—I. To weave.—4. Weben, Wirken. 
—/t, Tessore. || a, Forrmonr en el telar la tela con la trama 
y ola urdimbre. || Entrelazar hilos, cordones 4 espartos 
para formar trencillas, esteras, ete. || Formar ciertes 
animales articulados aus telas y capullos superponiends 
unos hilos otros. | Ar. Componer, orilenar. || fic. 
Discurrir, maquinar, || Cruzar ð mezclar econ orden. 
TEJERA. f. La que fabrica tejas y ladrillos, || Tejar, 
TEJERÍA. f. Teiar, 

TEJERINGO. m. pr. dul. Cohombra, truta de sarten. 
TEJERO. F. Tuiller.—T!. Tile-naker.—4. Zierelbrenner. 
—Ji. Tegolalo. | m. El que fabrica tejas y Indrillos, 
TEJIDO. F. Tissé, Tissu.— 
I. Texture, Tissue, Wont- 

ing, Fabric, Web. 
Gewebe, Zeug, Stoft.—It. 
Tessuto. || m. Tegiurt, 0 
Cos tejida, | Hist, Na 
Cada uno de los diversos 
agregados de elementos 
anatómicos, entrelarulog 
Óó simplemente adheridos 
entre al, que forman Ins 
partes sólidas de los gner- 
pos organlzndoa, 
TEJILLO. m. Especle de 
trencilln de que uenhan 
las mujeres como cefiidor. 
TEJO. m. Pedazo redondo 
de teja d cosa semeéejantel ana 





TEJO. 
Hire para jugar. I 
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Cierto juego. || Plaucua metalica gruesa y de figura 
oropan Pedazo de oro en pasta 

TEJO. F. It.—l. Yew-tree.—A. Taxusbaum, Ebebaum, 
—It. Tasso. | m. Árbol conífero, siempre verde. Su 
fruto es del tamaüo de la cereza y de color escarlata. 

TEJOLETA. f. Pedazo de teja. || Cualquier pedazo de barro 
cocido. || Tarrenia. 

TEJÓN. F. Blaireau, Taisson.—I. Badger.—A. Dachs — 
It. Tasso. | m. Mamilero 
carnicero pequeño, de piel 
dura pelo largo, y de 
tres colores, blanco, negro 
y pajizo tostado. Su carne 
es comestible. À 

TEJÓN. m. Tejo, pedazo de 
oro en pasta. 

NERA. f. Madriguera meson, 
donde se puna los tejones. 

TEJUELA. f. Tejoleta, 1.* y 2.* aceps. || Trozo de madera 
ge: forman los fustes de la silla de moutar. 

VUELO. m. Cuadrito de piel ó de papel que se pega 
al lomo de un libro para poner el rótulo. || El rótulo 
mismo, aunque no sea sobrepuesto, || Mee. Pieza donde 
se apoya el gorrón de un árbol. 

TELA. F. Etoffe.—I. Cloth, Fabric, Stuff—A. Gewebe, 
Zeug, Stoft.—J/t. Tela. || f. Cualquier obra tejida de lana 
seda, lino. etc. || lo que se pone de una vez en el 
telar. || Sitio cerrado dispuesto para flestas, lides pübli- 


cas, etc. || Plaza 6 recinto formado con lenzos, para 


encerrar la caza y matarla con seguridad. || Membrana, 
2.* acep, || Red sabogal. || Flor 6 nata que crian algunos 
licores. || Túnica de algunas frutas. || Tejido que tor- 
man Jas arañas. || Nubecilla sobre la niña del ojo. || fig. 
Enredo, maraña 6 embuste. || fig. Asunto 6 materia. 
TELAR. m. Máquina para tejer, || Parte superior del es- 
cenario, de donde bajan y suben los telones y bambali- 
nas. || Arq. Parte del espesor del vano de una puerta 6 
ventana, más próxima al paramento exterior de la pared, 


TELARAÑA F. Toile d’araignée.—I. Cobweb.—A. Spinn- 


gewebe.—It. Ragnatela. || f. Tela que forma la araña. 
Be Cosa sutil, de poca entidad 6 substancia. 

TE IO. m. Planta herbácea, crasulácea, rastrera. 
Vive en terrenos umbrios y sus hojas se usan para 
ablandar los callos. 

ONAR. a. Dirigir comunicaciones telefönicıs, 

TELEFONEMA. m, Comunicación hecha por teléfono. 

TELEFONÍA. F. Téléphonie.—J. Telephony.—A. Fern: 


1 Magneto-teléfono de A. G. Holcomb (1860).—2 y $ 
Marneto-telöfono de G. W. Beardslee (1865).—4 Aparato 
transmisor de Weyde (1869).—5: Id. receptor de Weyde 
(1869).—6 Id. receptor de Weyde (1870).—7 Aparato 
mural.—8 Aparato receptor de Bell. 


sprechkunst, Telephonie.—J/. Telefonia. if. Arte de 
construir, instalar y manejar los teléfonos. 


TELEFÓNICO, CA. adi. Perteneciente 6 relativo al telé- 
fonna A A la telefonia. 


TEL 


TELEFONISTA. com. Persoua que se ocupa en el servici 
de los aparatos telefónicos. ae 

TELÉFONO. F. Téléphone.—Z. Tele — 'elep pho: 
Fernsprecher.—It. Teletono. | m. Conjunto de’ rate 
é ¡los conductores con los cuales se transmite 4 distan - 
cia la palabra y toda clase de sonidos por la acción 
la electricidad. Fué inventado por Reiss en 1852, Dero 
en realidad la transmisión de la voz se realizó por vez 
primera en 1876 con los aparatos de Graham Bell, 
perfeccionados después por Kdison, Bert, Blake aan 
sonval, Pupin, etc. El teléfono consta ta esencialmen 
de un transmisor, delante del cual se habla; de un sa 
tor, que se coloca en la oreja para escuchar, 
hilo que los une. Recientemente se ha ap 
teléfono el principio de la telegrafía sin hilos, 

TELEGRAFÍA. f. Arte de construir, instalar y — 
jar los telégrafos. 

TELEGRAFIAR. F. Télégraphier.—I. To telegraph.— 
A. Telegraphieren.—It, Telegrafare. | a. Manejar el 
telégrafo. || Dictar comunicaciones para su expedición 
telegráfica, 6 escribirlas y entregarlas. 

TELEGR ÁFICAMENTE. adv. m. Por medio del tolasida, 

TELEGRÁFICO, CA. adj. Perteneciente ó relativo al te- 
légrato 6 á la telegrafía, 

TELEGRAFISTA. F; Turenne —I. Telegraph pr 
rator,—A. Telegraphist.—I{. Telegrafista. || com. 
sona que se Ocupa en el servicio de los aparatos te- 
legraficos. 

TELÉGRAFO. F. Télégraphe.—I. y A. Telegraph.—1£. 
Telegrato. || m. Conjunto de aparatos 8* en para 
transmitir despachos con brevedad y á 
|| Telögrafo eléctrico. El que funciona por — de la 

ectricidad transmitida por alambres. || Telégrajo ma- 
rino. Conjunto de combinaciones de banderas y ga- 
llardetes, que, con sujeción 4 una clave, usan los buques 
para comunicar entre sí y con las estaciones de 

|| Zclégrafo submarino. El eléctrico, que se sirve de a 
bres, en forma de cables, bajo el mar. T.légralo óp- 
tico. Fl que funciona por medio de señales que ven 
desde lejos y se repiten de estación en estación- ación. | Telé- 


TELÉGRAFO MORSE. 


gralo sin hilos. El que funciona sin alambres y medlo 
de las ondas bertzianas. | Enc. Los ant partl- 
ciilarmente los griezos, los romanos y los galos, "habían 
empleado para la transmisión rápida de noticias sís- 
temas rudimentarios de telegrafía, como. 
dispuestas diversamente en parajes 


propuso la correspondencia á beneficio de agujas iman- 
tadas, por encima de Jas cuales se diriziría una co- 
rriente empleando tantas agujas y alambres como 
letras hay en el alfabeto; 4 base de la propuesta —* 
Ampere construían sus aparatos, en 1837, os 
de Munich y Wheatstone de Londres. Empero, gin 
auxilio de electro-imanes, no podía el telégrafo — 
la sencillez apetecible; inventados ya 
stone construye en 1840 su nuevo anarato, establecien 
do una estación telegráfica entre Londres y 
Muy pronto se bacen nuevos inventos y se en nue- 
vas estaciones, Y el sistema que Morse inventa en 1837 
adquiere una importancia tal que sus aparatos y siguen 
quedan definitivamente —— en 1844 y se 
adoptando en nuestros dias. La Roser estación 
gráfica de España fu‘ la construída en 1851, de Madrid 
á Aranjuez. Las líneas telegráficas cruzan 
continentes en todos sentidos y bajo la forma 
atraviesan todos los mares. La disposición de 
ratos es variada, pero comprende siempre —— 
esenclales un manipulador, un —— 

ue log une. pene ee in forma de os te- 


ee erde —— 
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ALFADETO TELEGRÁFICO MOR-E. 


: en el felégrafo impresor de Hughes el despacho 
. transcribe en caracteres romanos, Fi- 
- nalmente, italiano Marconi ba inventado en 1898 
dlador pro ‘de any if es sin files, en los cuales un ra- 
> á largas distancias las ondas eléctricas 

r para impresionar un receptor 6 colicsor. 
Ae TELEGRAMA. F. a Télégramme.—I. Telegram, 
— . che.—Jt. Telegramma, || m. 

CO, 


O. m. Instrumento que rirre para 
——— distancia la curva de los movimientos de 
la marea en un sitio determinado, 


TELEMÉTRICO, CA. adj. Perteneciente d relativo al 
émetro 


TELEMETRO. m. Topoor. Anteojo con cristales A propó- 

ra averiguar, sin moverse de un sitio, la distancia 

que que hay” desde él á otro donde se ba colocado una mira, 

¿METRÓG FO. m. Instrumento que sirve para 

i el terreno perspectivas ein el auxilio 
E cámara obscura, 











ONO. m. Instrumento mixto que produ- 
F- Der ERSTE los efectos del micrófono y del 
¿ - i A. F.T Tél¢olo lI. Teleology.—aA. Teleolo- 
= ao Teleolo mjunto de medios empleados 


A rear d largas distancias. Fil. Doctrina de 

ne bra fué intrinlucida por 

t el lenguaje filosófico y se designa con ella 

de especulaciones que se aplican al cono- 

de In finalidad considerada en abstracto, 
ins CARAS finales, 





* del —— an 
E ioe dle ito 


Gallen en 1400, ma Farida Im 





TEM 


- POB 
pora ntes los de Babe, — Newlon, Lord 
page — Gregory, 5, Cussegraln eto. 
TELETA. F. Buvard.—i,.' ‘ode —A. Lösch- 
blatt. —lIt. Carta sciucante. || f. Hu a Are a 


que se pone sobre lo escrito reciente pare que no 
rre, | Red de cerdas en las pilas de los molinos de 
papel para que eolga el agua y no el material, 

TELETÓN, m, Tela de seda, parecida al tafetän. 

TELILLA, i. Tejido de lana más delgado que el camelote, 
ll Tela 6 nata de un licor. || Capa delgada y mate que 
cubre la masa fundida de la plata cuendo se co 

TELINA. f. Almeja. 

TELON. -F. Rideau, Décor.—J. Curtain, Drop.—A. Vor- 
hang, Hauptvorhane.—Ii, Telone, sipario. | m, Lienzo 
Brande pintado que se pone en el escenario de un tem- 
tro de modo que pueda bajarse y subirse, ya para que 
forme parte piincipal de las decoraciones, ya para 
ocultar al público la escena, Se Dama iclón de boru el 
que cierra la embocadura del escenario y telón de foro 
el one cierra la escena (formando el Irente de la deco- 


ración. 
TELÚRICO, CA. F. Tellurique.—I. Telluric.—A. Tellur- 
Perteneciente 6 relativo 4 


isch.—It. Tellurico, || adj. 
la ‘lierra como planeta. 
TELURIO, F. Tellure.—I. Tellurium,—4. Tellur, Tellu- 


Ffium.—/t. Tellurio. | m. Metal quebradizo, de color 
parecido al del estaño y facilmente fusible. 
LLINA. I, Telina. 

TELLIZ. m. Capua utm. 

TELLIZA. f. Suhbreroma. 


TEMA. F. Théms, Marotta.—/. Theme, Subject. Hobby. — 
A. Thema, Wahnsinn. —It. Tema, Soggetto. Mania, 
Pazzia, || m. Proposición que se toma por asunto de un 
discurso, || Este mismo asunto. [| f. Porfía, obstinnción 
ó contumacia, | Especie ó idea Hja que "suelen loner 
Ins dementes, || Uposición caprichosa A uno, || Mis, 
Pequeño trozo de una composición con arreglo al cua] 
ee desarrolla el resto de elle, 

TEMÁTICO, CA. F. Thématique.—I, Thematio.—A., 
Thematisch.—Jt. Tematico. || adj. Que se arregla, eje- 
cuia ó dispone según el teina 6 asunto de cualquier 


materia. || Pemoxo. 
TEMBLADERA. de plata, oro 4 vidrio, 





f. Vaso ancho, 
de figura redonda, de hoja deleada, con dos asas á log 
lados y un pequeño asiento. || fembleque, 1.4 acer. || 
Torpedo, 1.8 acep. || Planta aun, graminei, ca coñna 
cilindricas, hojas Jampinas y estrechas, y panoja termi- 
nal compuesta de ramitos capilares y flexuosis de los 
cuales cuelgan una espigas novadas, || Amer. Temblor 

ue acomete en Ins caballerina 4 log Andes, 

TEMBLADERO., m., Tremedol 

TEMBLADOR, RA. F, Trembleur,—J, Quaking, Trembling. 
—A. Zitternd, Bebend, Zittarer.—Ji, Tremante. || adj. 
va Que tiembla, || m. y f. Cwigwero, 


TEMBLANTE, m, Especie de ajorca ó manilla que usaban 
jiis mujeres, 

F. Trembler,—J. To tremble, To shake, To 
quake, db. Zittern, Beben., Erzittern, Erbeben. —/It. Trø- 
mare. |n. Agitarse con movimiento frecuente into- 
luntario, || Vacilar, moverse rápidamente una — 
A uno y otro lado de au posición ó asienta. || iy. Tener 
mucho miedo, 6 recelar con demasiado temor, 

TEMBLEQGUE, m, Jova que, montada sobre una hélice 
de alambre, tiembla al moverse quien la lleva, 
TEMBLEQUEAR. n. tam. Temblar con frecuencia 6 con- 
tinnación. || fam. Afectar temblor. 
BLETEAR. n, fam. Trmbirquear, 
TEMBLÓN, NA, ad), fam, Temblador, || Se dice de un ála- 
mn parecido al chopo, Ù. t. 
LOR. F. Tremblement-—T. Trembling, Tremor, 
Thrill.—A. Zittern. —/t. Tremore., || m. Movimiento 


involuntario, repetido y continuado del cuerpo, 4 de 
algunas partes de él. || Temblor tierra, Terremoto, 
TEMBLOROSO, SA, F. Tremblant,—/. Tremulous, Shivar- 


Shaking.—A. Zittern.—If Tremoroso, Tremolan- 
ta, E adj, Que tlembla mucho, 


TEMBLOSO, SA. adj. Tembloroso, qe 


TEMEDERO, BA. adj. Digno de ser temido, 

TEMEDOR, RA, F, Craintif.—/, Dreading, Fearing.—A, 

` Fürchtend.—I1. Timido. Paaroso. I adi. y s. Que teme. 

TEMER. F Craindre,—/. To apprehend, To fear, To 
dread.—4. Fürchten,—It, Temere, || a. Tener 4 una per- 
sona 6 coen por objeto de temor. || Sospechar, || Rece- 
lar un ao Im, Sentir temor. 

TEMERARIO — Témeéraire.—I, Inconsiderate, 
Ta Daring,— verwe nd, Le ge — . 
Temerario. || adj. — erada prudente, atrevido. 
l Que fe dice, hace ð plensa ein fundamento ó motivo, 

AD, F. Téméritó.—I. Temeri Rashness, 
 Imprudence.—4A. Wachalsicheit, Tollkühnheit Tt Të- 
— wa — temeraria. || Juicio temerario, 


A. aij, fi a 
TEMERON, N y &. Que afecta valentía y esfuerzo 














= 
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TEMEROSO, SA. F. Peureux.—/. Timid, 'Timorous.—A. 
Furchtsam, Bange.—Jt. Timoroso, Timido, || adj. Que 
causa temor, || Medroso, cobarde, ree od 

LE. F. Redoutabie.—1. Dreadful, Frightful, Terri- 
ble, Awful.—A. Besorglich, Furchtbar. ie Tomibile. N 
adj. Digno 6 capaz de ser temido. 

TEMOR. F. Crainte.—/. Dread, Fear, Apprehension.— 
A, Furcht, Angst, Scheu, Bes Irgnis, "It. Timore. || m. 
Pasión del ánimo, que hace huir 6 rehusar las cosas 
dañosas, arriesgadas 6 peligrosas. || Presunción 6 
sospecha. | Recelo de un daño futuro, 

OSO, SA. F. Tétu.—/. Obstinate, Stubborn.— 4. 
Eigensinnig. —It. Testereccio, Ostinato. || adj. Tenaz y 
portiado en sostener un capricho, 

TEMPANADOR. m. Instrumento de hierro para abrir 
las colmenas, quitando los témpanos ó tapas, 

TE ak a. Dchar témpanos á las colmenas. 

TÉMPANO. m. Timbal. || Hoja de tocino, quitados los 
pannes] Piel extendida del pandero, tambor, ete. || 

e cualquier cosa dura, extendida ó plana; 
como un pedazo de hielo ó tierra unida. || Tapa de cuba 
6 tonel. || Corcho redondo que sirye de tapa y-cierre á 
una colmena. || Ara. T'impano. 3.* acep. 

TEMPERACIÓN. f. Acción y efecto de temperar 6 tem- 
perarse, 

TEMPERADAMENTE. adv. Templadamente. 

TEMPERAMENTO. F. Mamperämenk. —I. y A. Tempera- 
ment.—Jt. Temperamento. || m. Temperie. || Providen- 
cia 6 arbitrio para terminar disensiones ú obviar dificul- 


tades. || Fisiol, Constitución de cada individuo, que re- 


sulta del predominio habitual de un sistema, como el 
nervioso 6 el sanguíneo, 6 de un humor como "la bilis 6 
la linfa. || Mús. 
de ciertos instrumentos al templarlos, 

TEMPERANCIA, f, Templanza. 

TEMPERANTE. J. Tempérant.—JZ. Tempering.—A. Mäs- 
sigend, Mildernd, Lindernd.—IJt. Temperante. || p. a. 
de Temperar. Que tempera, U. t, c. 8. 

TEMPERAR. a. Atemperar. Ú. t. c. r. || Med. Templar 6 
calmar el exceso de acción 6 de excitación orgánicas. 

TEMPERATURA. F. Température.—/. Temperature.— 
A, Temperatur.—It. Temperatura, || f. Grado mayor 
6 —— de calor en los cuerpos. || Temperi-. 


f. Estado de la atmósfera, según los diversos 


grados de calor 6 frío, sequedad 6 humedad. 


ERO. m. Sazön y buena disposición que adqulere 


la tierra con la lluvia, para sementeras y labores, 
TEMPESTAD. F. Tempéte. — J. Tempest, Storm.—A. 
Unwetter, Gewitter, Sturm.- Zt. Tempestad. || f. Pertur- 
bación del aire con nub.” gruesas de mucha agua, grani- 
20 6 piedra, truenos, rayos y —— || Perturbaciön 
de las aguas de] mar causada por el impetu y violencia 
de los vientos. || ant. Tiempo determinado, temporada, 
| Ag. Conjunto de palabras ásperas 6 injuriosas dichas 
con grande enojo. Ú. m. en pl, || fig. Tormenta, últ. acep. 
ESTIVO, VA. adj. Oportuno, que viene á tiempo y 


TUOSAMENTE. ady. Con tempestad. 

TEMPESTUOSO. SA. PF. — — Tempestuous, 
Stormy.—A. Stürmisch.—It Tempestuoso. | adj. Que 
causa tempestades. || Expuesto 4 ellas. 

TEMPLA. F. Détrempe.—I. Distemper.—A. Temperafarbe. 
— It. —— ft. Pint. Agua con cola fuerte ó con 
yema de huevo batida, para desleir los colores de la 
pintura al temple ó darles fijeza. 

TEMPLA. f. Siem Ú. m. — 

TEMPLADAMENTE. ady. m. Con templanza, 

TEMPLADO, DA, F. Tempérant. Tiéde.—I. Temperate, 
Moderate. Lukewarm.—A. Mässir, Enthaltsam. Lau. 
—It. Temperante, Sobrio. Tiepido. || adj. Moderado, 
contenido y parco en la comida 6 bebida, 6 en algun 
otro apetito ó pasión. || Que no está frío ni caliente. 
e del estilo, medio. | fam. Valiente con sere 

dad. || Groyr. Se dice de las zonas comprendidas entre 
un trópico y un círculo polar. 

TEMPLADOR, RA. F. Tempérant.—7, One who tempers.— 
A. Mässigend.—It. Tem peratore, Moderator. || adj. y s. 
Que templa. || m. Llave ó martillo con que se templa 
el arpa, clavicordio 6 piano. 

LADURA. 1. Acción y efecto de templar 6 templarse. 

TEMPLANZA. F. Tempérance.—J. Temperance, Modera- 
tion.—A. Massigung.—/?. Temperanza. || f. Ultima de 
las cuatro virtudes cardinales, que consiste en moderar 
los apetitos carnales, || Moderación 6 continencia. | 
Buena disposición 6 constitución del aire 6 — 
Pint. Proporciön y buena disposiciön de los colores. 

LAR. F. Témperer. Accorder.—JZ. To temper, To 
moderate. To tune.—A. Mássigen, Mildern. Stimmen 
Moderare, Ac cordare, la. Koair. 

Moderar la 

cristal 


—It. 
entibiar 6 suavizar la fuerza de una cosa. ll 
temperatura de un líquido. || Dar á un metal, al 


y otras materias el punto —— de dureza 6 wes 
cidad. | Poner en vanidad presión eradas 
ewa: como una cuerda, las riendas, etc. — 


Ligera modificación en los sonidos 


TEMPORALID 


una cosa con otra para suavizar 6 co 
ll fig. Moderar, sosegar la —— 
halcón para In’ caza, poniéndolo å 
horas, sin agua y con algunos excitantes, 
rar y proporcionar las velas al viento, . gi 
si es muy fuerte y extendiéndolas si es £ rave ¡2 
Disponer un instrumento de manera que puedo vpr odt 
cir con exactitud los sonidos que le son propios. | le 
Proporcionar la pintura y disponerla de modo —* > 
disuenen los colores. || —se, r. fis, Contenerse, moderarse 
y evitar el exceso en una materia; como en jan s co nic a 
LARIO. F. Templier.—I. Templar.—A. Ter pler, 

Tempelherr.—It. Templare. || m. Individuo — 
orden de caballería que tuvo principio por los anos 
de 1118 y cuyo instituto era asegurar los caminos 

los que iban á visitar los Santos —— de Jerusaler 
Be F. Lt —]. Temper.— A. Härten Stähle 

Temper. | idad que e 1,2 
ureza ó elasticidad que se 
etc., ten pana 


Medio técmnine 6 partido que se toma J tre dos 
diferentes. || Mus. Disposición y acuerdo ar 

los instrumentos. || Al temple. Se dice cdo armónico de 
con l cores glutinosos. 

TEMPLE. m, Religión de los templarios, y hoy se llaman 

así algunas iglesias que fueron suyas. 

TEMPLETE, m. Armazón pequeña, en figura de te 
pagano, que sirve para cobijar una imagen, 6 — 
parte de un mueble 6 alhaja. 

'EMPLISTA. com, Pint. — que pinta al tem 

TEMPLO. F. Temple.—/. Tem npe Ch 
Kirche.—Ji, Tempio. || m. Edificio destinado á un F. $ 
|| fig. Lugar real ó imaginario en que se rinde 6 yA yo 
spe rendir culto al saber, la Justicia, ete, — 

TÉMPORA. f. Tiempo de ayuno de precepto de la Iglesia. 
en las cuatro estaciones del año. m. e-poa sas 

TEMPORADA. f. Estación de tiempo de alguna dura 

TEMPORAL. F. Temporel, Temporaire.—I. 

—— —A. Zeitlich, Vergänglich 16 

UR a Perteneciente al tiempo. || Que dura por 
tiempo. || Secular, profano, || m. Buena ó 

6 constituciön del tiempo. Il Tempestad, 1.* y 2,2 aceps. 
Tiempo de lluvia persistente. : 

ORAL. F. Temporal.—/. Te mporal — 

“Schliifenbein. —It, Osso temporale, || adj. Zool. 

neciente 6 relativo 4 las sienes, || Se dice de cada uno 

de los dos huesos de las sienes, t. 0.8, + 

AD. F. Temporalité.—I, tidad de tens 

A. Zeitlichkeit.—It. Temporalitä, || ft. Cali e tem- - 

poral (Ler art., 3.* acep.), || Frutos y cualquier 

profana que los eclesiásticos perciben de sus 

6 prebendas, m, en pl. - 

>ORALIZAR. a. Hacer temporal, perecedero ual 

_ bable lo que podia 6 debia ser de mucha duraci 

ORALMENTE. adv. t. Por algún tiempo. adv. 

m. En cosas temporales 6 terrenas, 

TEMPORÁNEO, NEA. adj. Temporal, 1.er srt 2.8 acep. 

TEMPORARIO, RIA. adj. Temporal, 1,er. art., 2,2 —— 

TEMPOREJAR. a. Mar. Azuantarse á la En 
temporal, para no pasar el punto del destino, ob’ | 
4 sotavento. || Mar, Entretenerse con poca vaa pal 
no perder terreno. z 

TEMPORERO, RA. adj. y s. Dicese de la persona dest 
nada temporalmente al ejercicio de un oficio 6 empleo. 

TEMPORIZAR. m. Contemporizar. Ocuparse en algu- 
na cosa por mero pasatiempo, 

AL. * — 4 la tierra y plantio de fru- 


to temprano. 
| N ar Temprano, 3.* acep, 
TEMPRANERO, RA. adj. Tepina 
TEMPRANILLA. adj. y 8. pr. Rioj. Se dice de una varle- 
uva 
TEMPRANO, NA. F. Precoce, Håtit. Tôt, De bonne 
—]. Early, Soon, Ls Precocious. Very « 
Prematurely.--4. Mri B --Jt, Primaticcio Fer tempo, 
adi. LENEE TEN anticipado. i v. t. 
oras del dia 6 de la noche. En tiempo 
anterior al oportuno, convenido 6 brado para 
algún fin, 6 muy presto. 
a A ro TEO UT 
— azzatı o» ro rracho, em 
TENA, Tinada, 2.* acep. 
TENACEAR. a. —— lla. Insistir 6 porfiar —— 
tinacia y terquedad en una cosa, 
ACERO. m, El que hace, vende 6 maneja 
El que — con ellas el acero y el hierro en 


rias de V 
TENACIDAD. F. Ténacité Tenacity.— 2 zähle 
keit.—Jt, Tenacita. It, Galland de tenaz 4 4 — 

TENACILLAS, f. pl. Desrabiladeras: Y a 
oro, plata rp ders ta metal, —— de ne ke: 
ner do e cigarrillo —— 
peq de muelle, ——— NIS 















en ee de aguja, 
— y fijo 6 articulado 


fait Que se Pega, ase Ó prende 
Lomo aa separar. |] Que opone mi- 
6 deforınarse, | fy. Firme, 





| . F. Tenailie.—I. Tongs, Pincers.—A, Zange, 
| Tanaglia, | £. Instrumento de metal compuesto d 
es 6 eje, que permite 
Du y volverlos å cerrar. Tiene varios usos, U, 
m, en pl || Instrumento de metal para coger la leña 6 


pun ge Mk eos, A orua anans, Ú. m, en pl, I 
| e W a || Extremo libre de la viga de los ant 
guos molinos s de aceite. rae de cartas con las cuales 
> hacen bazas en algunos juegos 
"Obra exterior con uno ò mås ngu- 
7 ehren delante de la cortína, 


TENA! Ä rrar con la tenaza. || Sonl- 
fc que forma — 


fir. Acción de morder fuer- 

adv. m, Con tenacidad, 
¿ten m. adv, Al golpe, sin fijar la punte- 

á lo que de pronto ocurre 6 se acierta. 
pl. Tenactlka, últ. acem. 

nch.— 4, Schleie,—T£, Tinca. || £, 
de agua dulce, (V, cuad:o de Peces.) 
. f. Acción de tener. 
TEN. F. gg hin Prudence,—I, Tact, Adroit- 
, Zurückhaltung, Takt.—It. Pru- 
-|| expr, fom, usada c. 8, m. 
contemporizacién, 


h Hi, 

zo u Bi 1." acep. || Trozo largo y ancho de 
pone debajo de los olivos para que enican 

—— oe ceo de cuando se recogen. || prov. Tendedero, 

* Exir, Cada uno de los doa eros laterales del 


carreta, 
PRADA, hi Amer. Chil. Tendalera, 
f, fam, Deseompostura y desorden de las 
cosas que se dejan tendidas por el suelo, 
m, Tendedero 
TENDEDERO, m, Sitio 6 lugar donde se tlende una cosa; 
como la rope... 
TENDEDOR, RA, Bien f, Persona que tlende, 






















tendage.—I/. Tension, Stretching, 
breiten, — —tIt, Stendi- 
n y efecto de tender 6 .tenderse, 
| —— mal construida. 


iludas de ladrillo ó pludra. 
6 — 6 de yeso que se extiendo 
ladr llos al construir un muro, 


ze — To ——— era i 
Tendenz.— endenza, 

‚Sieben, Te ancla 

Mos 

DATA 


acia determinados fin 





—— 

Se Bee, Ti: NDE, 

i — extender, Propender, 
tin fin una cosa. [| Alba. Extender en 


og una capa delgada de ‘pee yeso ð 
larga. || Presentar 
‚ en la persuasión de ganar 
pre en la carrera 
vientre al suelo, | fig. fam. 
ri ar un asunto, 
de naipes, | Tendalera, 
tiquler, — —T, pkeeper.— A, 
y f hee „aus tlene 
menor. | ** que 
que as ellos, 


ra en las plarna ol pai Ñ toros. pros. | ES lea le encaje nie 
njun ue a 
lavandera tiende. || — Panes puesta en lero 


para que se venga y meterla en el horno, || Alban. 
Parte del tejado desde el caballete al alero. | Alban, 
Capu delgada de cal, yeso 6 mortero, que se tiende en 
paredes 4 techos, 

TENDINOSO, SA; F. Tendinenr,.— Tendinous.— A. 
Sehnie.—It. Tendinoso. || adj. Zool, Dos tiene tendones 
ó se compone de ellos. 

TENDON. F. d I. Tendon.—A, Sehne, Flechse,—It, 
Tendine. im. Haz de fibras que une los músculos con 
log — Tiene forma de cordón. || Tandöon de Aqui- 

i El grueso y fuerte, que une el talón con la 

— * 

TENDUCHA. f. despect. Tienda de pobre aspecto, 

TENDUCHO. m. despect. Tenducha. 

TENEBRARIO. m, Candelabro triangular, con pla muy 
alto y con quince velas, que se encienden en las tinieblas 


de semana santa. 

TENEBROSAMENTE, adv, m, Con tenebrosidad. 

TENEBROSIDAD. f. a 20 de tencbroso, 

TENEBROSO, SA, F. Tönäbreuz.—/. Tenebrous, Dark, 
Gloomy.—A. Finster, Dunkel,—Jt, Tenebroso. | adi. 
Obseuro, cublerto de tinieblas. 

TENEDERO. F. Tenus.—I. Anchoring-ground.—A . 
Ankergrund.—/t. Fondo di Anċoraggio. || m. Mar. 
parai del mar, donde puede prender y n el 
ancla. 

TENEDOR. F. Possesseur. Fourchette. Comptable.—I. 
Holder, Keeper, Tenant. Table-fork, Book-keeper.—A. 
Besitzer, Inhaber, Gabel, Buchhalter.—Ii, Posssssore, 
Forchetta, Contnbile, | m. El que tiene ó posee una 
cosa. || Ml que posee legitimamente una letra de cam- 
bio, un pagaré ú otro documento anflogo: | Utensilio 
de meen, para clavarlo en los manjares sólidos y lluvar- 
loa A la boca. || Sirviente que detiene en el juego de 

pelota la que va rodnodo por el suelo, || T. r da 
Jos, El que tiene 4 su cargo los libros de cuenta y 
razón, en Oficinas públicas 6 particulares, 

f, Cargo y oficina del tenedor de libros. f 

Tensduría de lihros. Arte de llevar los libros de oon- 

tabilidad, 

CIA. F. Possession.—I. Tenancy, Occupancy, Pos- 
——/t. Tenenza, N f. Gcupación y po- 
serión actual de una cosa, | Cargo ù oficio de teniente, 

R. F. Tenir, Avoir, Soutenir, Maintenir, Arréter.— 

To gripe. To hold, To have. To maintain, To sus * 

To check, To detain, To stop.—A. Halten. Haben, 

sitzen. Tragen. Aufhalten, Verzoeern.—/i, unsre. 
Avere. Mantenere, Sostenere. Delenere, Raffrenare, 
Arrestare, || a, Asir una cosa, || Poseer y gozar. || Mante- 
ner, sostener, U, t, ¢. r. || Contener 6 comprender en al, 

Poseer, dominar ó sujetar. || Detener, parar. U. t. 6. r. 

Guardar, cumplir, || Hospedar ó recibir en su casa. || 

oseer, || Estar en procisión de hacer una cosa Ù ocu- 
parse en ella, || Juzgar, reputar y entender. Suélese Jun- 
tar con la particula por y 4. t. œ. r. || Junto con la prep, 
en y los wlis. poco, murho y otros semejantes, estimar, 
apreciar. U. t. e. r. | Junto con algunos nombres de 
tiempo, emplear, pasar, algún espacio de él en un Jugar 
ò sitio, ð de cierta manera. || Junto con el pron. qua 
y el infinitivo de otro verbo, expresa la trascendencia 
ó imporinncia de la acción signi ficada por el infinitivo, 
* unto con algunos nombres, hacer 6 padecer lo que 
el nombre significa. || Con los nombres que slenifican 
tiempo, expresa la duración ó edad de las cosas Ó per- 
sonas de que se habla. || n. Ser rico å adinerado. || —se, 
r. Aflrmarse para no caer. || Hacer aslento un cuerpo 
sobre otro. || Resistir ð hacer oposición å uno en riña 
dé pelea. || Alenerse, —— Como verbo auxiliar, 
haber, 3.* acep. | Junto con la conj. que y el infinitivo 
de otro verbo, denota la necesidad, precisión ò determi- 
nación de hacer lo que el verbo significa. U. t. con la 
prep. de en la primera pers, del pres. de indie, y por lo 
regular sólo se emplea en son de amenaza, 

TENERÍA. f. Curtiduría. 

TENES 


MO. m. Pudo, 
TENGUA. adj. Amer. Eeporino. 
TENIA, r Eye — A — 
A. Ban — fi. Tenia, Verme 
fee it. Holminto intestinal, un 
slernpre solitario, blanque 
cabeza pequeña, cuello Basen 
y cuerpo formado de anillos nplas 
a que se desprenden y Be Tepro- 
ducen con facilidad y llegan å tener 
entre todos una longitud consldera- 


ble, I Arq. Tante! ó filete. 
A. f per del tenlente. TENIA (cabeza). 
TENIENTS P $ 


enencia acen. 
TENIENTE, F. ere eur, ¡o A Having, 














012 . TEN 


Owning. ‚Lieutenant.—A. Haltend. Lieutenant.—7?. 
Tenente. || p. a. de Vener. Que tiene 6 posee una cosa, 
| adj. Aplicase 4 la fruta no madura, || fam. Algo sordo, 

fig. Miserable y escaso. || 11i, El que ocupa cargo de 
Otro, y es como substituto suyo, || Mil. Oficial inmedia- 
tamente inferior al capitán. || Per, iente coronel. Mil, In- 
mediato jefe después del coronel. || Teniente general. 
Mil. Oficial general cuyo ascenso — e's es el de 
capitan general, 

TENIFUGO, GA. adj. Med. Que cura Ja tenia. Ú. t. C, 8. m. 
NOR. F. Teneur.—/. Tenor, Condition. — Beschaf- 
ienheit.—It, Tenore. bh m, Constitución Norden firme 
y estable de una cosa. [| Contenido literal de un escrito, 
ball á teste tenor. m. adv. Por el mismo estilo. 

R. F. Tönor.—I. Tenor, Tenorist. —A. Tenor, Te- 
po ne RY —It. Tenore. || m.. Mús. Voz media entre la 
de te ENO y la de barítono, || Mús. Persona que tiene 
es 

TENORIO. m. fig. Galanteador audaz y pendenciero, 

TENSIÓN. F. é I. Tension —4. Spannung.—1f. Tensione. 
If. Estado de rigidez «= los cuerpos flexibles 6 elästi- 
cos, || Resistencia que +. "ser apartadas unas de otras 
oponen las partes de un cuerpo en dicho estado. || 
Intensidad de la fuerza con que los gases tienden á di- 
latarse. || Grado de enervía eléctrica en un cuerpo. || 
Composición poética provenzal, 


TENSO, SA. F. Tend,—lI. conos Tight.—A. Gespannt, 


Angespannt. —It. Teso, Disteso. || adj. Que se halla en 


estado de tensiön. 

TENSOR. adj. y s. Cierto órgano del automóvil. 

TENTACIÓN. F. Tentation.—I. Temptation, Enticement, 
Allurement.— 4. Versuchung, Antechtung.—/t. Tea- 
tazione. || f. Sustigación á una cosa mala, || Impulso 
repentino que excita á hacer una cosa, aunque no sea 
mala. || fig. Sujeto que induce 6 persuade. 

TENTÁCULO. F. Tentacule.—I. Tentacle.—A. Fithlhorn, 
—Jt, Tentacolo. || m. Zool. Cualquiera de los apéndices 
móviles y blandos que tienen muchos moluscos y zoó- 
fitos y que les sirven para tocar y para hacer presa. 

TADERO. m. Corral 6 sitio cerrado en que se hace 
la tienta de becerros. 

TENTADOR, RA. F. Táteur, Tentateur, Bs Tempting, 
Coaxing, Tempter, Enticer.—A. Versuchend, Verführe- 
risch, Versucher.—it. Tentatore. || adj. y s. Que tienta, 
|| El diablo. 

TENTADURA. f. Ensayo del mineral de plata, tratandolo 
por el azogue, 

TENTALEAR. a. Den repetidas veces, reconocer å 


tientas — 

AR. Tater. Tenter.—T. To touch. To tempt, To 
a pl Betühlen, Betasten. Verleiten.—/t. Tentare. 
lla. Ejercitar el sentido del tacto, palpando 6 tocando 
una cosa materialmente. || Examinar y reconocer por 
medio del tacto lo que no se puede ver. || Instigar, in- 
ducir 6 estimular. || Intentar 6 procurar, || Examinar, 
probar Ó experimentar. || Probar 4 uno, hacer examen 
de gu constancia 6 fortaleza. “athe | Cir. Reconocer con la 
tienta la cavidad de una heri 

TENTATIVA. F. Tentative.—/. Attempt, Trial, Essay, 
Test—A. Versuch, Probe.—ZJ/t. Tentativo. || f. Acción 
con que se intenta experimentar, probar 6 tantear una 
cosa. N Examen previo que se Hacia en algunas univer- 
si para tantear la capacidad y suficiencia del gra- 

duado. o. | For. Principio de ejecución de un delito- por 
actos externos que no llegan á ser los suficientes para 
que se realice el hecho, sin que haya mediado desisti- 
miento voluntario del ‘culpable. 

TENTATIVO. VA. F. Tentatif.—Z. Tentative.—A. Ver- 
suchend, Probierend —J?t. Tentativo. | adj. Que sirve 
para tantear 6 probar una cosa. 

TENTEEMPIÉ. m. fam. Refrigerio. 

TENTEENELAIRE. com. Amer. Hijo 6 hija de cuarterón 
y mulata, 6 de mulato y cuarterona. || Descendiente 
de jíbaro y albarazada 6 de albarazado y jibara. 

TENTEMOZO. F. Étai.—I. Prop, Support.—A. Strebe, 
Stútze.—If. Puntello. — Puntal 6 arrimo. || Palo que 
cuelga del pértigo del carro para que no caiga hacia 
delante. || Dominguillo. || Quitera, 2.* acep. 

N. m. —— aceon de tentar brusca y rápidamente. 

TENUE. RR Délié.—I. —— Tenuous, Slen- 
der, —— Dünn, Fein, Zart.—Ii. Tenues, 

Daticato Il reve Delicado, delgado y débil. || Se dice de 

la letra consonante que se pronuncia con más suavidad. 
De poca substancia, valor 6 importancia. || Aplicado 


al estilo, sencillo. 
adv. Con tenuidad. 

TENUIDAD. F. Ténuitó. —I. Tenuity, Thinness, Slen- 
Feinheit, Zartheit. TÉ Te- 
nue, | Cualquier cosa de poca 

P — 6 estimación, 
U For. Posesión interina de los frutos 6 rentas, 

TENUTARIO, RIA, adj. For. Perteneciente 6 relativo 

nuta. 


= 
` 


TEQ 


TENZON. f. Tensión, últ. acep. — 

TENIDURA. f. Acción y efecto de teñir 6 ofilrse. 

TENIR. F. Teindre.—/, To tinge, To dye.—4. Fi 
it. Tingere. || a. Dar á una tela, paño ú Otra cuz wer 7 
cosa un color distinto del que tenía. Ú. t. c. r. ant 
fig. Imbuir de una”-opinión, especie 6 afecto. Il int. 
Rebajar 6 apagar un color con otro más obse 

TEOCALÍ, m, Teucali, 

TEOCRACIA. F. Theocratie..—I. Theocracy.— 
kratie,—/t. Teocrazia, || f. Gobierno ejercido 
mente por Dios, || Gobierno en que el poder 
está sometido al sacerdocio. 

TEOCRATICO, CA. F. Théocratique E Theocratic. 
Theocratical —A. Theocratisch,—J/, Teocratico. lag 
„Perteneciente 6 relativo á la ——— LPS 
EODICBA. f, Teologia natural. 

TEODOLITO. F. Théodolite. — 

I. Theodolite.— A. Theodolit, 
—Ift, Teodolito. | m. Mat, Ins- 
trumento de precisión para 
medir ángulos en planos res- 
pectivos, 

TEODOSIANO, NA, adj. Perte- 
neciente á Teodosio el Gran- 
de, 6 á su nieto Teodosio IL 


TEOGONÍA. F. Théogonie. — 1. 


tile) —A. Theogonie—It, 
Teogonia. || t. Generaciönde log 
dioses del paganismo. 
TEOGÖNICO, CA, F. — 
que.—I. Theogoni 0.—A. 
Ponh. —It. Teogonico. i adj, 
Perteneciente 6 relativo á la 
teogonia, 
TEOLOGAL. F. Thöologal.—I, 
Theological.— A. Theologisch, T.ODOLITO, 
—It. Teologale. || adj. Perte- 
neciente 6 relativo á la teología. | Aplicase á cada 
una de las tres virtudes fe, esperanza y caridad. 
‚m.en ve 
TEOLOGÍA. Théologie.—I. Theology.—A, 
t. Teología. Il f. eae que 5 de Dios y 


las virtndes. | Teologia natural, La que e al ejer 4D 
la Juz de la razon.’ 

TEOLÓGICAMENTE, adv. m. En términos 6 principios 
teológicos. 

TEOLÓGICO, CA. adj. Teologal. 

TEOLOGIZAR. n. Discurrir sobre — — teológicos, 

TEÓLOGO, GA. F. Théologien.—7. logian A. 
Theolog, Gotessgelehrter.—It. Teologo. 7 adi. eologal, 
1.* acep.||m. El que profesa la teología a tiene 
en plo ciencia especiales conocimientos. Estudiante 
e teolog LS 

TEOREMA. Théoréme.—F. y A. Theorem.—It, Teo- 
rema. || m. D O DORADA en que se va á averiguar la ver- 
—* de una cosa, especulativamente y por sus princi- 
pios, 
TEORÍA, F. Théorle.—J. Theory, Speculation.—A. Theo- 
rie.—It. Teoria. || f. rai aes y especulativo consi- 
derado con independencia de toda aplicación. Jf 
Serie de las leyes que sirven para relacionar determina- 
do orden de fenómenos, F 

TEORICA. f. Teorta, 1.* acep. 

TEÓRICAMENTE. adv. m. De manera teórica, 

TEÓRICO, CA. F. Théoriqne.—J. Theorical, Speculative. 
—A. Theoretisch.—It. Teorico. || adj. Perteneciente 
á 7% teoría. || Que conoce las cosas sólo especulativa- 
men 

TEOSO, SA. F. Résineux.—I. Resinous,—A. Harzig, 
Kieniz.—It, Resinoso, | adj. Dícese de la madera que, 
por ser abundante en resina, sirve para tea. 

TEOSOFIA, F. Théosophie.—I. Theosophy.—A. Theo- 
sophie,—It. Teosofia. fr. Doctrina de varias sectas que 
presumen estar iluminadas por la divinidad & íntima- 
mente unidas con ella. 

TEOSÓFICO, CA, adj. Perteneciente 6 relativo 4 la tedi 
sofia 

TEOSOFO. F. Theosophe. .—I. Theosophist.— A. Theossph. 
—It. Teosofo. [| m, El que profesa la teosofia, 

TEPE. m, Pedazo de tierra muy trabado con las raices de 
Ja kr sirve para hacer tapias. 

TEPEA SA, adj. y 8. De Tepeaca, c. de Méjico. 

TEPEIZUUINTE, m. Paca, 1.er art. 

TEPETATE. m, Amer. Tierra que no tiene metal. I Tie- 
rra muy dura que se corta como cantería. || Tepe -7 

UICHE. m, Manjar que se usa en Venez , compues- 

to de Karine de maiz tostado, leche de coco y papelön. 

TEQUIO. m, Amer. Méj. Gravamen, tarea, Carga conce-- 





















F.: Thérapeutique.—I. Therapeutics.— 
It, Terapia. || {. Parte de la medicina, 
3-preceptos y remedios para el tratamien- 


O, CA. F. Thérapeutique.—Z. Therapeu- 
tic, Remedial, Curative.—A. Therapeutisch.—Jt. Tera- 
ll adi. Perteneciente 6 relativo 4 la terapéu- 





TERATOLOGIA. f. Estudio de las anomalías y monstruo- 
- si'lades del órgano animal 6 vegetal. 
TERATOLÓGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 
la teratología. 
; TERBIO. m. Metal muy raro, que, unido alitrio y al er- 
b bio, se ba hallado en algunos minerales de Suecia. 


TEROAMENTE. ady, m. Con terquedad. 
£ TERCELETE. adj, Arq. Se dice del arco que en las bóve- 
a - das de crucería sube por un lado del arco diagonal 
É hasta la linea media. 
TERCENA. f. Almacén del estado para vender por mayor 
tabacos y Otros efectos estancados. 
TERCEN m, pr. Ar. Fascal de treinta haces. 


TERCENISTA. com. Persona encargada de la tercena, 
TERCER. F. Troisiéme.—I. Third.—A. Dritter.—It, 
"erzo. || adj. Apócope de Tercero. Ú. siempre antepues- 
al sustantivo. . 
CERA. F,’Tierce.—I. Third.—A. Terz.—It. Terza. 
f. Reunión, en el juego de los cientos, de tres cartas 
el mismo palo”y de valor eorrelativo. || Alcuhueta. || 
ús, Consonancia que comprende el intervalo de dos 
tonos y medio. || Tercera mayor, Mús. Ditono. || Tercera 
menor. Mús. Semiditono, ‘ 
TERCERÍA. F. Médiation.—I. Mediation, Arbitration.— 
- 4. Vermittlung.—J}. Mediazione, | f. Oficio ó cargo de 
' tercero (2.», 3,* y 5,* aceps.). || Depósito ó tenencia 
interina de un castillo, fortaleza, etc. || For. Derecho 
que deduce un tercero entre dos ó más litigantes. 
. f, Composición métrica de tres versos 
de ae menor, dos de los cuales riman 6 hacen conso- 
nancia. 


TERCERO, RA. F. Troisième. Tiers.—I. Third. Media- 
tor, Arbitrator,—A. Dritter. Vermittler, Mittelsmann. 
- —It. Terzo. Mediatore. | adj. y s. que sigue inmediata- 
mente eri orden al ó á lo segundo. || Que media eutre 
6 más personas. || m, Alcahiute, || El que profesa la 
regla de la tercera Orden de San Francisco, Santo 
Domingo y Nuestra Señora del Carmen. || Persona que 
no es ninguna de dos 6 más que intervienen cn un 
trato 6 negocio. || Geom. Cada una de las sesenta par- 
tes iguales en que se divide el segundo de círculo, 
TERCEROL. m, Mar. Tor que ocupa el lugar tercero, 
*TERCEROLA. F. Mousqueton.—J. Short carbine.—A. 
Terzerol.—If, Terzeruole. [| YT. Arma de fuego usada en 
la caballería, un tercio más corta que la carabina. || 
Especie de barril de mediana cabida. 
TER N, NA. m. y f. 4mér, Per. El hijo de blanco y 


mulata. = 
TEROETO, F. Tercet. Trio.—I. Tierce, Terzet. Terzetto, 
Trio.—A. Terzett, Terzine. Trio.-—It. Terzatto. || m. 
Combinaciöm métrica de tres versos endecasílabos 
que se emplea siempre repetida. Rima el primer verso 
con el tercero, y el segundo de cada terceto con el pri- 
mero y el tercero del terceto siguiente. || Entre los poe- 
mas escritos exclusivamente en tercetos merece citar- 
` se,en primer lugar la Divine Comedia del Dante. 
También: se han escrito tercetos en versos alejandrinos, 
bos, etc. || Tercerilla, || Mús. Composición para 
tres voces ó instrumentos, || A1ú%s, Conjunto de estas 
tres voces Ó instrumentos, 


TERCIA, f. Tercera parte 
Segund 





de una vara. || Tercio, 2.* 
acep. || a de las cuatro partes iguales en que 
dividian los romanos el día artificial, y comprendía des- 
de la media mañana á mediodía. i Una de Jas horas 
menores del oficio divino, || Casa en que se depositaban 
los diezmos, || Tercera, 1.* acep. || Cierta pieza de ma- 
dera de hilo. ; 

TERCIADO, DA. adj. Se dice del azúcar de color pardo. 
| m. Espada de hoja ancba y corta. || Cinta algo más 


ancha que el n. 
CIANA. f. Med. Calentura intermitente que repite 
- al cero dia, 
TER ARIO, RIA. adj. Que padece tercianas. Ú.t. 


ellas. || Aplicase 





c. B, || Dícese del país ocasionado á 
+ 4 la misma calentura. 

‘= PTPERCIANELA, f. Gro de cordoncillo muy grueso. 
>. ‘PERCIANIENTO, TA. adj, Amer. Per. Tercianario, 2° acep. 
+ „ "TERCIAR, a. Poner una cosa atrayesada diagonalmente 
* 6 al sesgo, 6 ladearla. || Dividir en tres partes. || Repar- 
*.- ~ tir la carga por igual 4 los dos lados de la acémila, || 
: Agr. Dar la tercera reja 6 labor á las tierras. || Agr. 
Cortar -las plantas 6 arbustos por una tercia sobre la 
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tierra, para que retofien con más fuerza. [| 314, Tenet 
el fusil cogido por la parte mas estrecha de la culata 
y apoyado en el brazo tendido á lo largo del cuerpo. || 

n. Interponerse y Mediar entre los que disputan. 

Hacer tercio, tomar parte igual en la acción de otros. 

Completar el número necesario de personas para algu- 
na cosa. || Llegar al número de tres. Dícese regularmente 
de la luna cuando llega al tercer dia. || ‚r. Presen- 
tarse la Ocasión. 

IO, RIA, F. Tertiaire.—J. Tertiary.—A. Dreit- 
eilig keit.—Jt. Terziario || adj. Tercero en orden Ô 
grado. || Arg. Dicese de cierta especie de arco de pie- 
dra. || Geol. Dícese del terreno posterior al eretäceo 
y anterior al actual. Ú. t. c. s. || Geol. Perteneciente á 
dicho terreno, i 

TERCIAZÖN. f. Tercera reja 6 labor que se da á las tie- 
rras después de barbechadas y binadas. 

TERCIO, CIA, F. Troiséme, Tiers.—I. Third.—A. Drit- 
te, Drittel.—It. Terzo. || adj. Lerr-ro. || m. Cada una de 
las tres partes iguales de un todo. || Cada uno de los 
fardos con que se carga una acémila. || Mitad de la car- 
ga cuando va en fardos. || Cada una de las tres partes 
de la altura de una caballeria: la primera, desde el cas- 
co á la rodilla; Ja segunda, hasta el encuentro, y la ter- 
cera, basta la cruz. || Cada uno de los tres periodos que 
se consideran en la carrera del caballo; y son: arran- 
car, correr y empezar á parar. || Cada una de las tres 
partes en que se divide el rosario, || Afar. Cada uno de 
los antiguos batallones ó cuerpos de tropas que guarne- 
cían las galeras. || Mar, Asociación de los marineros 
y de los propietarios de lanchas y redes de un puerto 
agremiados para el ejercicio de la pesca. || Mil. Cuerpo 
de infantería que equivalía en España a regimi-nto. 

| Mil. Denominación de ciertos cuerpos ó batallones 
de infantería en la milicia moderna. || Mil. Cada una 
de las divisiones del instituto de la Guardia Civil. || 
pl, Miembros fuertes y robustos del hombre. 

“ERCIODÉCUPLO, PLA. adj. y s. m, Que contiene un 

_ número trece veces exactamente, 

CTERCIOPEDADO, DA. adi. Aterriopelado. | m. Especie 
de tejido parecido al terciopelo, 

TERCIOPELERO. F. Veloutier.—I. Velvet-weaver.—A. 
Samtweber.—It. Vellutaio. || m. Oficial que trabaja los 
terciopelos, _ 

TERCIOPELO. F. Velours.—I. Velvet.—A. Samt.— 
It. Velluto. || m. Tela velluda y tupida de seda, formada 
por dos urdimbres y una trama. || Tela velluda y 
semejante al verdadero terciopelo, pero no de seda. 

TERCO, CA. '. Obstiné.—J. Stubborn, Pertinacious, 
Obstinate.—A. Halstarrig, Starrsinnig.—Jt. Ostinato. 
| adj. Pertinaz, obstinado é irreducible. || ix. Bronco 6 
mas dificil de Jabrar que lo ordinario en su clase. 

TEREBINTACEO, CEA. adj. Bot. Aplicase 4 plantas 
dicotiledóneas, arbolee, arbustos 6 matas, de corteza 
resinosa, hojas alternas, flores pequeñas, y fruto dru- 
páceo, 6 seco; como el terebinto, el lentisco y el zuma. 
que. Ú. t. c. s. f. |] f. pl. Bot. Familia de cstas plantas. 

TEREBINTO. F. Térébinthe.—1. Terebinth.—A. Terpen- 
tinbaum.—It. Terebinto. || m. Arbolilllo terebintäceo, de 
hojas siempre verdes. Es común en España: su madera, 
dura y compacta, exuda por la corteza gotitas de tre- 
mentina blanca muy olorosa, y suele criar agallas. 

TEREBRANTE. adj. Med. Dícese del dolor punzante, 

TEREBRÁTUIA. f. Zool. Género de moluscos braquiópo- 
dos, (V. cuadro de Moluseos, Moluscoldeos y Tunicados,) 

TERENCIANO, NA. adj. Propio y característico del poeta 
cómico latino Terencio, 6 de sus Obras. 

TERENIABÍN. m. Substancia que fluye de las hojas de un 
arbusto de Persia y Arabia; se usa como purgante. 

TERGIVERSACIÓN. F. é I. Tergiversation.—A. Ausflucht, 
Winkelzug.—It. Tergiversazione. || f. Acción y efecto 
de tergiversar. 

TERGIVERSAR. F. Tergiverser.—I. To sn ago 
A. Verdrehen, Verkehren.—I!. Tergiversare. || a. Forzar, 
torcer las razones 6 argumentos. 

TERIACA. f. Triaca. 

TERIACAL, adj. Triacal. 

TERISTRO. m. Velo 6 manto delgado que usaban las 
mujeres de Palestina para el verano, 

LIZ. F. Treillis.—J. Tick, Ticking.—A. Drillich.— 
—J!, Tralicclo. || in. Tela fuerte de lino 6 algodón, tejida 
con tres lizos. 

TERMAL. F. é I. Thermal.—A. Thermal... —I!. Termale, 
haut Perteneciente 6 relativo A las termas 6 caldas. 
TERMAS. f. pl. Caldas, || Baños públicos de los romanos, 
TÉRMICO, CA. F. Thermique.—7. Thermal.—A. Ther- 
misch,‚—/t. Termico. || adj. Dícese de todo fenómeno 

en que hav aumento 6 diminución de calor, 

TERMIDOR. m. Undécimo mes del calendario republi- 
cano francés, que empezaba el 19 de julio y terminaba 
el 17 de azosto. 

TERMINACIÓN. F. Terminnison.—/. Termination, Con- 
c usion.—A. Endigung, Beendigung, Ende, Schluss, | 





914 TER — | TER Ex 
It. Terminazione. ff. Acción y efecto de terminar Ó El que indica la temperatura mínima 4 que ha llegado. 4 
terminarse. || Gram. Letra ó letras que se subsiguen al | Termómetro registrador, Aparato que mane 


ED 
a - = A 
“ 


radical de los vocablos, y también aquella 6 aquellas una hoja de papel las variaciones termo Fe 


que determinan el género y numero de las partes varia- TERMÖSCOPO. m. Aparato qu sirve para patentizar las — 
bles de la oración. || Letra 6 letras que-determinan la DA e da PUEDE nr 
asonancia 6 consonancia de unos vocablos con otros. TERNA. f. Conjunto de tres 
TERMINACHO. m, fam. Voz 6 palabra poco culta, personas propuestas para que 


mal formada 6 indecente. Il fam, Término bárbaro 6 desempefie una de ellas un 


S cargo o empleo. || Pareja (le 
I. Finishing, tres puntos en el juego de 
Completing, Terminatore. dados. || Cada juego 6 conjunto 
„Lad. y 8. Que termina. de dados con que se juega. 
TERMINAJO. m. fam. Terminacho, TERNARIO, RIA. F, Ternaire. 
TERMINAL. F. Terminal.—/. Final, Ultimate.—A. End- — I. Ternary, Ternate. — A. 
lich, Schliesslich.—/t. Terminale. I adj. Final, último, Dreizáhlig. — It. Ternario. || 
| Bot. Dícese de lo que está en el extremo. adj. Compuesto de tres ele- 
MIN . F. Terminant. Préc S, Formel.—7. Ending, mentos, unidades ó guarismos, 
Sart emt, qon, A EE dina bate 
cisive, ‚A. Endigend, beendigend. ' * una devociön ejercicio espi- 
az St. mere antes Decisivo, Perentorio. || adj. Claro, ritual. 1x2 , 
preciso, concluyente. : TERNE. adj. y s, fam, Valenlón, 
MINANTEMENTE. adv, m. De manera terminante TEENEGIGO. TA, TO; TA. adj. 
6 concluyente. z d. de Tierno. 
RMINAR. 7. Terminer, Finir.—Z. To end, To close, TERNEJAL. adj. y s. fam. Terne. 
To terminate, To finish, To complete, To consummate. TERNEJO. adj. fam, Amer. TERMOSCOPO. 


—A. Endigen, Beendigen, Schliessen.—1f. Terminare, Merne: 


la. Poner término 4 una cosa, acabarla. || n. Tener PERNEJÓN, N. mm 
término una cosa, acabar, Ú. t. c.r. || Med. Acabarse O NABOI Y n Fe ee de ternera 
una enfermedad’ por los modos regulares. | —se, r. 6 de ternero, | 


Ordenarse, dirigirse una cosa á Otra, i NERO. F. Veau.—I. Call.—A. Kalb.—It. Vitello. 
TIVO, VA. adj. Respectivo 6 relativo al término m. Cria macho de la vaca. i l 


Be ae. persia sae But, Fia.—Z, Had, Term, TERNERON, NA. adj. y s. fain, Aplicase al que se enter- 
Limit, Goal. Aim, Object.—A. Ende, Ziel, Grenze. mMERNEZA —— | Requiebro, 22 acep, Usain em Bl 
Zweck. —It. Termine, || m, Último punto 6 lugar hasta TERNEZUELO, LA. a | d. de Tierno AS 
donde llega 6 se extiende una cosa. || Último momento TERNILLA. F. Tendron.—/. Gristle Cartilage —A. Knor- 
de la duración 6 existencia de una cosa. || Moión, 1.5 © pel.—1f. Cartilagine, Tenerume ir Tejido sólido, fle- 
acep. || Línea divisoria de dos estados, provincias, dis- xible, elástico y blanquecino que generalmente forma 
tritos, ete. || Terreno contiguo 4 una ciudad, villa, etc., láminas en el cuerpo delos animales vertebrados 
y sometido á su jurisdicción. || Paraje señalado para TERNILLOSO, SA. F. Cartilagineux.—J. Gristly, Carti- 
algún fin. || Tiempo determinado. || Hora, dia o punto laginous — Knorpelig. — t Cartilaginoso | adj Com- 
preciso de hacer algo. || Objeto, tin. I Palabra, 1.* acep, puesto de ternillas. || Parecido 4 ellas. * 
| Estado 6 situación en que se halla una persona 6 TERNÍSIMO, MA. adj. sup. de Tierno. 


cosa. || Forma 6 modo de portarse ó hablar en el trato , rae | 3 
omnia | Ara. Sostén 6 apoyo que termina en una re F 7 * y a — co Terne, Dei- 
cabeza ne al modo que los antiguos figuraban treffer.—It. tno: Py A toro ae de 
al dios Término. || Gram. Cada uno de los dos elementos ana amisna 788 ner el, Ves alam IN 108 {Urge 
necesarios en la relación gramatical. || Lóg. Aquell» AN we? ei lesiästien | P —— — 
dentro de lo cual se contiene enteramente una cosa. || forma 4 una — eclesiástica. || $0 n, chaleco 
Mat. Cada una de las cantidades que componen un y chaqueta ú otra prenda RR echos de Ja misma 
polinomio 6 forman una razón, una proporción 6 un ia ea yt —— Ser bo or Goer 
quebrado. || Med. Día en que en las enferntedades se to de tres pliegos impresos metidos uno dentro de otro, 


zu 10ved an € fermo. 
a A enfermo- TERNURA. F. Tendresse, Tendretó.—/. ‘Tenderness, 


onic un cuadro: y se llama primer término Softness, Sensit veness, Delicacy, Fondness,—A, Zart- 
Rennie mas Veran, segundo el medio, y, tercero en er ig ec de tierno, 
el último. || pl. Palabras que substancialmente com- EDS — — AN er ' con ti- 
Dapon un. argumento G silogismo: ‘| f. Calidad de terco. || Porfía, disputa molesta a 
. A * ’ y cansa- 

TERMINOLOGÍA: f. neol. Tecnologia. da, inflexible 4 la razón. 


OTE. m. fam, Voz afectada 6 desusada 6 dema- 6 TERQUEZA. f. Terquedad. 


— oh TERRADA f. Especie de betún que se hace cociendo 
TERMITE, m. Zool. Género de hormigas blancas y aladas, - 1. e 


muy dañinas, que viven en los países cálidos y espe- OS RICH, ——— 2 a 

cialmente en África. (V. cvadro de Articulados.) Altan.—/t. Torrazzo. || m. Sitio de una casa, descublerto 

TERMOCAUTERIO. F. Thermocautére.—/. Thermocau- y elevado, desde el cual se puede explayar la vista. 
tery.—A. Thermocauter.—It. Termocauterio. | m Cau- MERRAJA. Tr. Tabla con una chapa de metal recortada 
terio hueco de platino que se mantiene candente por el para hacer molduras de yeso, estuco 6 mortero. || 


vapor de bencina ú otro semejante impelido por un Barra de acero con una caja rectangular en el medio, 
aparato de goma. donde se ajustan Jas piezas que sirven para labrar las 
TERMODINÁMICA. f. Parte de la física roscas. de los tornillos, | 
que trata de la fuerza mecänica del 3 TERRAJE. m. Terrazoo, 2.* acep. 
calor. TERRAJERO. m. Terrazquero. 
TERMOLOGÍA, f. Fis, Tratado del caló- TERRAL. adj. y s. Viento de tierra. | 
rico, TERRAPLEN. F. Terre-plein, Remblai.—7. Embankmen 
TERMOMETRIA. f. Mediciön de la tem- Terreplein, Banquette—A. Erdfüllung, Wallgane — 
peratura. f It. Terrapieno. || m, Macizo de tierra con que se rellena 
TERMOMÉTRICO, CA. adj. Perteneciente it un hueco, 6 que se levanta ra hacer una defensa, 
6 relativo al termömetro. vi un camino ú otra obra semejante. > 
TERMÓMETRO. F. Thermométre.—/. TERRAPLENAR. F. Remblayer.—I. To embank.—A. 
A. Thermometer.— It. Termometro. y Aufschütten.—/t. Terrapienare. || a, Llenar de tierra un - 
m. Fis. Instrumento para medir la ‘|, "vacío. || Acumular tierra para levantar un terraplén.. 
temperatura. Jos hay de varios siste- y TERRAPLENO. m. Terraplén. ; 
mas, || Termómetro centigrado. El que 1 TERRÁQUEO, QUEA. adj. Compuesto de tierra y agua. 
contiene 100 divisiones entre la divi- AN Aplicase al globo 6 esfera terrestre. 
sión 0, que corresponde á la tempera- | TERRATENIENTE. F. Propriétaire foncier.—T. Land- 
tura del hielo al fundirse y la división =A owner, Land-older.—A. Landbesitzer, Grundbe .— 
100, correspondiente á la temperatura ; It. Propietario, Possidente. || com. Dueño 6 poseedor de 
— MA A, Be epee TERRAZA. £ Jarra vidriada, de dos I Arriate, 
erm ro “O0uUMur, que contiene r > arra $ e asas, 
«0 divisiones entre las indicadas tem- os: 1.* acep. || Terrado. AS o 
peraturas, || Ternómetro de máxima. El TERRAZGO. m, Pedazo de tierra para sembrar. || Pensión 
que indica el máximo de temperatura á que ha llegado 6 renta que paga al señor de una tierra el que la Jabra. 
durante determinado tiempo. || Termómetro de mínima. TERRAZG O. m. Labrador que paga terrazgo. 
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ure. 7 TER 
Fe “Terreno donde están colocadas las 


un "paisaje. 
— 2. Descubrirse Ó dejarse ver la tierra en los 


ai Alerrecer. Ú. t. c. 
"SA. adj. Aplic. aie — lleno de terrones, 
RRE . Tremblement de terre.—J. Earthquake, 
z= Y Erdbeben ‘—It. Terremoto. Ne m. Concusión 6 sa- 
5. ‘eudimiento del terreno, ocasionado por fuerzas que 
-.- actúan en lo interior del globo. 
; F. € It. Terrestre.—I. Terrestrial.—A. 
Irdisch. || adj. Perteneciente á la tierra, en contraposl- 
ción de lo que pertenece al ciclo. || Y. Paraíso, 
Calidad de terreno, 
| TERRENO, NAL y Terrain —/. Land, Ground, Soil, 
—A, Erdreich Boden, Terrain. —/t. Terreno. 
adj. “Perrestre, | Terrenal. || m. Espacio de tierra. || fig 
` pode acción de personas 6 cosas, || Geol. Conjunto 
de substancias minerales que tienen orizen común, 
EA. F. Terreux.—J. Terreous, Earthy.—4 A. 
—It. Terreo Terreo. || adj. De tierra. || Parecido 4 ella. 
TERRERA. f. Trozo de tierra escarpada. || Alondra, 
F. Terrestre.—J. Earthly, Terreous.— 
A, Irdisch.—Jf, Terrestre, Terreo. || a1j. Perteneciente 
6 relativo á la tierra. || Aplicase al vuelo rastrero de 
—— rs Dícese de la caballería que, al caminar, 
> brazos. || Aplicase á las cestas dé mim- 
=. bre 6 6 expuerias que que se emplean para llevar tierra de un 
F Mont fig. Bajo y humilde. || m. Terrad». || 
en de niie | Depósito de tierras acumuladas 
: de las aguas. || Montön de broza 6 desechos 
s aci de a mina. || Objeto 6 blanco que se pone 


ra tirar á 

F. estre.—J. Terrestrial, Earthly.— 

; A. Irdisch.—It. aci be || adj. Perteneciente 6 rela- 

a tivo á la tierra. 

TERREZUELA. f. Tierra de poca substancia 6 valor. 

TERRIBILIDAD. f. Calidad de terrible. 

TERRIBILISIMO, MA. adj. sup. de Terrible. 

TERRIBLE, F. Terrible.—/. Terrible, Awful, Dreadful, 
Ferocious, Horrible.—A. Schrecklich. Furchterlich’ 
Entes tzlich, Grässlich —It. Terribile. | adj. Digno 6 

paz de temido, que causa horror. || Aspero y duro 
a “Reni. | Muy grande ó desmesurado en su linea. 
adv, m. Ban horriblemente. 

TERRIBLEZ 6 TERRIBLEZA. f. Terribilidad, 

' TERRÍCOLA. com, aa de la tierra. 

- TERRIFICO, CA. F. Terrible.—J. Terrific, Frighiful.— 

x. A. Erschrecklich, Entsetzlich.—Jt. Terrifico, Orrendo. 

Mn“. ll adj. Que amedrenta, pone espanto 6 terror. 

E ra NA. adj. Nacido ó engendrado de la tierra. 

Es O, NA. adj. De ticrra. 

. ne adj. Perteneciente al territorio. 

TERRITORIALIDAD. f. Privilegio propio de los buques 
Ale guerra en virtud ‘del dual son considerados cumo par- 
te del territorio de su nación. 

TERRITORIO. F. Territoire.—JZ. Territory.—A. Gebiet, 
Bezirk.—1It, Terri 
terrestre 





















































torio. || m. Porción de la superficie 
perteneciente una nación, región, provin. 
cis, ot etc. || routo 6 término que comprende la juris 


: ZA wat en 6 fabricado de tierra. || ın. pr 
Ar. athe ry sin vid = ar, 
>- TERROMONTERO. Tertre.—J. Hill, 


Hillock.—A. 
Hiigel, höhe ri “Monticello. | m. Montecillo, cerro 
VE 6 collado como montön de tierra. 


24 TERRÓN, F. Motte. Morceau. — 7. Clod. Lump.— A. 
Erdscholle, Klumpen.—IL, Zolla. | m. Masa pequeña 
ze ta de tierra compacta. || Masa pequefiay suelta 
are substancias. || Residuo que queda en los capa- 
de los molinos de —** después de exprimida lo 
—— pl. enda raíz de campo. 
TERRONAZO. m. Golpe dado con un terrón. 
TERROR. Terreur.—J. Terror, Dread, Fright, Con- 
—A. Schrecken, Entsetzen.—I¢. Terrore. N) 
m. Miedo, espanto, pavor. 
TERRORÍFICO, CA. adi. Terrttico. 
TERRORISMO. F. Terrorisme.— I. Terrorism. — A. 
Terrorismus.—It. Terrorismo. || 
m. Dominación por el terror. || Anarquismo de acción. 
; ~j TERRORISTA F Terroriste.—I. Terrorist.—A. Schrec- 
kensmann, Terrorist.—Jt. Terrorista. || m. Partidario 
del terrorismo, ll ina de acción. 


2 terroso. 
© TERROSO, AA, E Terreux.—I. Terreous, Earthy.—A. 
* Erdig.—It. Terroso. 


at. Que participa de la nat 
leza y propiedades la tierra. | Que tiene —— de 
TERRUÑO. m. Sitio 6 espacio de tierra. 
AR. F. Polir.—I. To smooth, To polish, To burnis 
A. Reinigen, Gla = * 


— tten, Polieren. — It. Tergere. | a, 
Poner tersa una cosa. s 
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TERSIDAD. f. Tersura. 

TERSO, SA. F. Poli.—I. Smooth, Polished, Glossy.-—A. 
Rein, Glatt, Glänzend, Potiert.—Jt. Teıso, Limpido. |] 
adj. Limpio, claro, brußido y read acens, i| fig. 
er del lenguaje, estilo, etc., puro, limado. 

TERSURA. f. Calidad de terso. : 

TERTIL. “yi ` Impuesto de ocho maravedís por cada 
libra de seda, que se pagaba en Granada. 

TERTULIA. F. Réunion, Petit comité, Sociité,—I, Socia) 
club meeting, Coıerie, Evening partv.-—A. Abendgesell- 
schaft, Kränzchen. — It. Assemblea, Socieia, Con- 
vers ızidne. || f. Reunión de personas que se juntan habi- 
tualmente para discurrir sobre alguna materia, para 
conversar amigablemente 6 para algún pasatiempo bo: 
nesto. || Corredor en la parte más alta de los antiguos 
teatros de Fspaña. 

TERTULIANO, NA. adj. y s. Dícese del que concurre á 
una tertulia. 

TERTULIO, LIA. adj. y s. Tertuliano. 

TERUELO. m. pr. Ar. Bola hueca. 

TERUNCIO. m. Moneda romana. 

TESÁLICO, CA. ad. Tesaliense. 

TESALIENSE. adi. y s. De Tesalia, región de Grecia 
antigua. 

TESALIO, LIA. adi. y s, Tesaliense, 

TÉSALO, LA. adi. y 8. Tesaliense. 

TESALONICENSE, adj. y Ss. De 
Macedonia. 

TESALÓNICO, CA. adj. y s. Tesalonivense, 

TESAR, a. Mar, Poner teso un cabo, || n. 
atrás los bueyes uncidos. 

TESAURO. im. Tesoro, últ, acep. 

TESBITA. adj. y s. De Tesba, ciudad de Palestina. 

TESELA. f. Cada una de las piezas cubicas de mármol, 
piedra, etc., con que los antiguos formaban los pavi- 
mentos de mosaic O. 

ie TA DA. adj. Dícese del pavimiento formado con 
eselas 

TESERA. f. Pieza cúbica 6 planchuela, con inscripciones, 
que los romanos usaban como contraseña, distinción 
honorífica Ó prenda de un pacto, 

SIS hese.—/. Thesis, Disertation.—A. Thesis, 
These.—It. Tesi. || f. Conclusión, proposición, 

TESITURA. f. Mús. Altura propia de cada voz 6 de cada 
instrumento. 

TESO, SA. F. Raide.—J. Taut.—A. Gespannt.—If. Teso, 
Disteso. || p. p. irrez de Tesar. || adj. Tirso, || Tenso, 
tirante. || m. Cima 6 alto de un cerro 6 collado. || Peque- 
ña salida en una superficie lisa. 

TESÓN. F. Fermeté.—J. Tenacity, Firmness, Inflexibil- 
ity.—A. Festigkeit, Beharrlichkeit, Standhaftigkeit.-— 
It. Costanza. Fermezza. || m. Firmeza, constancia, 
inflexibilidad. 

TESONERÍA. f. Terquedad. pertinacia. 

TESORERÍA. F. Tr.sorerie.-—J. Treasury.—A. Schatz- 
meisteramt. —/t. Tesoreria. || f. Cargo ú oficio de teso- 
rero. || Oficina 6 despacho del tesorero. 

TESORERO, RA. F. Tresorier.—I. Treasurer.—A. Schatz- 
meister.—Jf. Tesoriere. || 1. y f. Persona encargada 
de custodiar y distribuir los caudales de una depen- 
dencia pública 6 particular. || Canönigo ó dignidad 
á cuyo cargo está la custodia de las reliquias y alhajas 
de una catedral 6 colegiata. 

TESORO, F. Trésor.—/. Treasure, Wealth, Riches.— 4. 
Schätz.—It. Tesoro. |} in. Cantidad de dinero, valores 
ú Objetos preciosos, reunida y guardada. || Erario. || 
Abundancia de caudal y dinero, guardado y conserva- 

o. || fig. Persona 6 cosa, ó conjunto 6 suma de cosas, 
de mucho precio 6 nny dignas de estimación. || fig. 
Nombre dado 4 ciertos diccionarios. 

TESPIADES. f. pl. Las musas. 

TESTA. f. Cabeza, 1.* y 2.2 aceps. || Frente, cara 6 parte 
anterior de algunas cosas materiales. | Ag. fam, Enten- 
dimiento, capacidad v prudencia. 

TESTACELA. f. Zoo]. Género de moluscos gasterórodos. 
(V. cuadro de Moluscos, Moluscotdros y Tunicados.) 
TESTÁCEO, CEA. F. Testacé.—I. Testaceous.—A. Hart- 
schalig .—It. Testaceo. || adj. y s. m. Dícese de los ani- 

males: que tienen concha. 

TESTACIÓN. f. Acción y efecto de testar (2.* acep.). 

TESTADA. E tone za 

TESTADO, DA. adj. Dícese de la persona que ha muerto 
bajo testamento. 

TESTADOR, RA. F. Testateur.—I. y A. Testator.—It. 
Testatore. || m. y f. Persona que hace testamento. 

TESTADURA. f. Testación, 

TESTAFÉRREA. m. Testaferro. 

TESTAFERRO, F. Homme de pallle.—7. Dummy.—A. 
Namenleiher, Strohmann.—/t. Prestanome. || m. El que 
presta su nombre en un contrato, pretensión 6 nego- 
cio que en realidad es de otra persona, 

TESTAMENTARÍA. f. Fjecución de lo dispuesto en el 

testamento. || Junta de los testamentarios. Conjunto 


Tesalönica, ciudad de 


Andar hacia 
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de documentos que convienen para el cumplimiento 
de la ——— a testador. f 
TESTAMENTA RIA. F. Testamentaire.—I. Testa- 
mentary. ante, —A. Testamentarisch. Testaments- 
vollstrecker,—It. Testamentario. — Perteneciente 
6 relativo al testamento. || m. Persona encargada 
de cumplir la yoluntad del tostai or. 
ESTAMENTO. F. Testament.—/. Last will, Testament.— 
. Testament, Letzter Wille.—Jt. Testamento. || m. 
Declaraciön de la ultima voluntad, que hace una perso- 


na, disponiendo de bienes y acciones para después de 


su muerte. || Documento donde consta. 

Riad F. Tester.—1. To will. —A. Testieren.—It,. Tes- 
tare.—n. Hacer testamento. || a. Borrar lo escrito. 
TESTARADA. f. Golpe dado con la testa. || — 

inflexibilidad, obstinaciön. 
TESTARRON, NA. adj. y s. fam. Testarudo. 


TESTARRONERÍA. f. fam. Testarudez. 
TESTARUDEZ. F. Hardbeadedness, 


Entétement.—/. 

Stubbornness.—A. Eigensinn.—Jt. Caparbiaggine, Ca- 
parbiera, Dun — if f. Calidad de testarudo. 

TARUDO, DA. F. Tetu.—/. Obstinate, Stubborn.— 
A. Starrkópfir, Starreinala. —It, Ostinato, Pertinace, 
|| adj. y 8. Porfiado, terco, temeroso, 

TE. m. Testículo. 

TESTERA. F. Facade.—I. Front face.—A. Vorder-seite. 
—It. Faccia, Fronte, Facciata. || f. Frente ó prin- 
cipal fachada de una cosa, || Asiento en el coche, en que 
se va de frente. || Adorno para la frente de las 'cahalle- 
rías. || Parte anterior y superior de la cabeza del animal. 
Il Er a una de las paredes del horno de fundición. 

TESTER ADA, f. Testarada. 

TESTERO, m. Testera. || Macizo de mineral con dos caras 
descubiertas, una horizontal inferior y otra vertical. 
TESTÍCULO. F. Testicule.—J. Testicle.—A. Testis.—It. 
Testicolo. || m. Zool. Cada una de Jas dos glándulas 

secretorias del semen, 

TESTIFICACIÓN. F. Attestation.—I. Attestation, Testi- 
fication.—A. Bezeugung, Zeugnis.—It. Testificazione. 
If. Acción y efecto de testificar. 

TESTIFICAR. F. Attester.—/. To attest.— A. Bezeugen.— 
It, Testificare. || a. Afirmar 6 probar de oficio una cosa, 
con referencia 4 testigos 6 4 documentos auténticos. || 
Deponer como testigo. || Sg. Declarar, explicar y deno- 
tar con seguridad y verdad una cosa. 

TESTIFICATA. f. For. pr. Ar. Testimonio 6 instrumento 
legalizado de escribano. 

TESTIFICATIVO. VA. adj. Dícese de lo que declara y 
explica con certeza y testimonio verdadero una cosa. 

TIGO. F. Témoin—J. Witness.—A. Zeuge, Zeugin. 
—It. Testimonio. || com. Persona que da testimonio 
de una cosa. || m. Cosa por la cual se arguye ó infiere 
la verdad de un hecho. || Hito de tierra que se deja 4 
trechos en las excavaciones, 

TESTIMONIAL. adj, Que hace fe y verdadero testimonio. 
Les pl. Instrumento auténtico que bace fe de lo conte- 

do en él || Testimonio que dan los obispos de la bue- 
na conducta de un súbdito «ue pasa A otra nis4cesis. 

TIMONIAR. F. Témoigner.—I. To testify, To attest. 
—A. Bezeugen.—It, Testimoniare, Testificare, || a. Ates- 
tiruar, 6 servir de testigo para alguna cosa. 

T RA. adj. y s. Que levanta falsos testi- 
Ernie | Hazañero, hipócrita. 

TESTIM O. F. Témoignage.—I. Testimony, Affidavit 
lost —A. Zeutnis.—I!. Testimonio, Testimo- 
nianza. || m. ——— ó aseveraciön de una cosa. || 
Instrumento en que se da fe de un hecho. |} Prueba de 
la verdad de una cosa. || Impostura y falsa atribucién 
de una culpa. Dícese más comúnmente falso testimonio, 

TESTIMOÑERO, RA. adj. y s. Testimoniero. 

TESTÓN. m. Moneda de plata usada en diversos países 
y con distinto valor. 

TESTUDO. m. Galería, últ. acep. | Cubierta que formaban 
los soldados alzando los escudos sobre sus cabezas. 

TESTUZ. m. En algunos animales, frente. || En otros ani- 
males, nuca. 

TESTUZO. m. Trstuz. 

TETA. F. Mamelle.—7, Breast, Dug, Udder.—A. Brust, 
Euter.—It. Tetta, mella, "Po pa. || f. Cada uno de 
los Órganos glandulosos y salientes que los mamiferos 
tienen en número par y sirven en hembras para 
la secreción de la leche. || 'ezón 

TETÁNICO, CA. adj. Med. Perteneciente 6 relativo al 

anos, 

TÉTANO. m. Med.’ Tétanos. 

TÉTANOS. F., Tétanos.—I. Tetanus, Lorkjaw.—A. Starr- 
krampf.—It. Tetano. || m. Med. Rigidez y tensión con- 
ra de los ın os sometidos al imperio de la vo- 
lun 

TETAR. a. Ateta 

TETERA. F. Théière. —J. Tea-pot, Tea-kettle.—A. Thee- 
kanne.—It, Teiera. || f. Vasija de metal, loza, porcelana 
A harra en ane se hace y cirve el te, 


TÍA' = 


TETIGONIA. f. Especie de civarra. er 
TETILLA f Cada una de las tetas de Jos machos en 
mamiferos, menos desarrolladas que las de las ne 
TETÓN, m. Pedazo seco de la rama podada, 
unido jie: tronco, 
TETONA. adj. fam. Teluda, 
TETRACORDIO. F. Tétracorde.—I. y A. 
— It, Tetracordo, || m. Mús. Serie de cuatro sonido 08 
forman un intervalo de cuarta, fe a 
TETRAEDRO, F. Tétraédre.— J, 
Tetrahedron.—A. Tetraeder.—It. 
Tetraedro. || m. Geom Sólido ter- 
minado por cuatro planos 6 
caras. || Tetraedro regular. Geom. 
Aquel cuyas caras son triángulos 
equiläteros, 
TETR AGONO; m, Geom. Cuadri- 
£70 
TETRAGRAMA, m, Mis. Ren- 
glonadura formada con cuatro 


rectas paralelas y equidistantes 28 
TETRAGRAMATON. m. Nombre 6 palabra aa’ OUREA, i 


letras. || Por excel., nombre đe Dios, que en y 
se compone de cuatro letras, din 
TETRALOGIA. f. Conjunto de cuatro Obras dr 
que los antiguos poetas griegos presentaban en con: 
cursos públicos, Teds 
TETRARCA F Tétrarque.—J. Tetrarch.—A. 


Tetrarch.—It. Tetrarca. || m. Señor de la cuarta parte 
6 —— 

TETRARQU Tétrarchie,—J, Tetrarc te, Tetrarchy. 

Tetrarchia. || f. — 

¿dad de tetrarca. || Territorio de su jurisdi 
‘Tiempo de su gobierno. 

TÉTRICO, CA. F. Triste, Mélancolique.—7. Crabbed 
Grave, "Sullen. —A, Trubsinnig, Trauriz, Finster.— It 


de un reino 6 provincia. || Gobernador de una provincia 
—A. Vierfiirstenherrschalt >— Ihe 

TETRASÍLABO, BA. adj. y 8. m. Cuadristlabo. 
Tetro, Melanconico. || adj. Triste, demasiadamente serio. 


TETUDA. adj. Dícese de la hembra que tiene muy — 


des las tetas. || pr. And. Aceituna de figura de 
TEUCAILÍ. m, Templo de los antiguos mejicanos. 
TEUCRO, CRA. adj. y s. Troy mo. 
TEURGIA. f. Especie de magia de los antiguos gentiles, 
TEUTÓN, NA. F. é J. Teuton.—A. Teutonisch.—If. Teu- 
tono. || adj. Dicese del individuo de un pueblo de raza 
germánica que habitó antiguamente cerca de la des- 
embocadura del Elba en el territorio del moderno Hol. 
stein. Ú. m. c. 8. y en pl. | 
TEUTÖNICO, CA. F. Teutonique. —I. Teutonic, German. 
—A. Teutonisch.—It. Teutonico. || adj. Perten E 
ó relativo 4 los teutones, | Aplícase á una orden tar 
de Alemania y á los caballeros de la misma. ~ 
TEXTIL. F. Textile.—I. Textile, Fibrous.—A. Gewebe... 
Textil... —It. Tessile, || adj. Dicese - de la materia capaz 
de reducirse å hilos y ser tejida. 
F. Texte.—I. y A. Text.—It. Testo. || m. Lo dicho 
6 escrito por un Suton, á distinción de las closas, 
6 comentarios que sobre ello se hacen, || Pasaje citado 
de una Obra literaria, || || Por antonom,, sentencia de 
la Sagrada Escritura. || Todo lo que se dice en el cuer- 
po de una obra manuscrita ó impresa. || Grado — 
de imprenta, menos gruesa que la parangona y más 
la atanasia, || Libro de texto. El que sirve para estu 


de los escolares 
TEXTORIO, RIA. adj. Perteneciente m arte de teier 
TEXTUAL. F. Textuel.—I. Textual.. A. Textlich, Wört- 
lich—/It. Testuale. || adj. Conforme con el texto, ó 
propio de él. || Aplicase al que autoriza sus 
tos y 108 prueba con lo literal de los textos. 
TEXTUALISTA El que usa con frecuencia y singu- 
laridad del Lars: 
TEXTUALMENTE. adv, De manera ual, 
TEXTURA. F. #1. Sy Gewe , Textur.— t. 
Testura, Tessitura. || f. Disposiciön y orden de los 
= una tels. I Operacion — Il ag. E 
acep. $ a sposiciön que tienen entre 
las particulas de un cuerpo. 
TEYO, YA. adj. y 8. De Teos, ciudad de Jonia. 
TEZ, f. Superficie del rostro humano, 
TEACUOANO, Na ed oe Det ciudad de Méjico. 
y s. De Tezcueo, cin 
THETA. f. Octava letra del alfabeto griego, E tín 
represéntase con th, y en los — neola latinos con 
estas mismas letras: en espafiol co 
TI. F. Toi.—I. Thee.—A. Dir, Dich en nre. 1 Ror 
del pron. pers. de 2.* pers. de sing. .„ común 4 los casos 
genitivo, dativo, acusativo y ablativo Lleva — 
sición y cuando "esta es con, Re dice contigo, 
TÍA, F. Tante.—7. Aunt.—A. Tante, Mahme.—Zt. Zia. 
It. Respecto de una pers.na, hermana 6 prima de 
an padre,ó madre. La primera se lama carmal, y la 
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eon tercera, etc. || Ln los lugares. mujer 
$ en edad. || fam. Mujer rústica y grose- 


m, Mé. y Filip, Mercado público y periódico, 
m. Amer. Méi. Plaza, 

. Tiare.—I., A. é It. Tiara. || 
tela 6 de cuero, 4 


gua. || Mitra alta y convexa, ceüida 
por coronas y: con una cruz sobre 
un — insignia del papa. || Digni- 
dad papa. 


TÍBAR. m.. Oro de tibar. Oro muy acen- 


TIBERINO, NA. adj. Perteneciente 6 
relativo al rio Tiber. 

TIBERIO. F. Bruin, Contasion.— i: Noise, Hubbub, Tur- 
moil.—A, irrwarr.—It. Strepito, Confusione | 
m. fam. Ruido, confusión, alboroto, trifulca, zipizape. 

TIBETANO, NA. adj. y s. De Tibet, región de Asia. 

TIBIA, F., I. A. é It. Tibia. || f. Flauta. || Zool. Hueso 
principal y anterior de la pierna, que se articula con 
el fémur, el peroné y el astrágalo. 

TIB . adv. m, Con tibieza, flojedad y descuido, 

TIBIEZA. F. Tiédeur.—I. Tepidity.—4. Lauheit, Lauig- 
keit.—It. Tie .If. Calidad de tibio. 

TIBIO, BIA, F. Tiéde.—J. Tepid, Lukewarm.—A. Lau, 

. Lauwarm.—It. Tiepido. || adj. Templado, inedio entre 
caliente y frío. || fig. Flojo, descuidado y poco fervoroso, 

TIBOR..m. Vaso grande de barro, de China 6 del Japón, 
esmaltado exteriormente. 

TIBORNA, t. r, Extr. Tostón, 1.er art., 2.* acep. 

TIBURÓN. F. Requin.—/. Shark.—A. Haifisch.—It. Pes- 
ce cane, || m, Pez selacio marino de seis á ocho metros 
de largo. I's voracisimo, (V. cuadro de Preces.) 

TIBURTINO, NA. adj. y s. De Tibur, ciudad de Italia 


antigua. 

TICINENSE. adj. y s. De Ticino, hoy Pavia, ciudad de 

TIEMBLO, m. Alamo temblón. 

TIEMPO. F. Temps.—I. Time.—A. Zeit.—It. Tempo. || 
m. Duración de los seres sujetos á mutación substancial 

á mutaciones sucesivas=(e su naturaleza que caen 

o el dominio de los sentidos. || Parte de esta duración. 
poca durante la cual sucede, ó sucedió, alguna cosa, 
Estación del año. || Edad, 1.* y 2.* aceps. || Oportu- 
dad, n. || Lugar, proporción 6 espacio libre 
de otros negocios. || Largo espacio de tiempo. || Cada 

.. UNO de los actos sucesivos en que se divide la ejecución 
de una cosa. || Estado atmosférico. || Esyr. Golpe que 
á pie firme ejecuta el tirador. || Gram. Cada una de las 
varias divisiones de la conjugación correspondientes 

la época relativa en que se ejecuta 6 sucede la acción 
del verbo. || Mar. Temporal ó tempestad duradera en 
e: mar. || Mús. Cada una de las partes de igual duración 
en que se divide e] compas, 

TIENDA. F. Tente. Boutique, Magasin.—J. Tent. Shop, 
Store.—A. Zelt. Kaufladen, Laden.—/t. Tenda. Bottega. 
| f. Pabellón armado sobre palos, que sirve de aloja- 
miento en el campo, especialmente en la guerra. || 
Toldo que se pone en algunas embarcaciones para 
defenderse del sol ó de la lluvia. || Entalamadura. || 
Casa, puesto 6 paraje donde se venden comestibles 
y Otros gêneros | Tienda de campaña. Tiend 





TIARA, 


À a, 1.* acep. 
. F. y A. Sonde.—I. Probe, Bougie.—Jt. Tenta. 
LE Cir. Instrumento destinado para explorar cavi- 
es y conductos naturales, 6 la profundidad y direc- 
ción-de las heridas. || Operación que consiste en probar 
la bravura de los becerros, para destinarlos 4 las corridas 
6 para castrarlos. || fig. Sagacidad 6 industria y arte 
con que se pretende averiguar una cosa, || Tientaa guta, 
A tientas, m. adv. A tiento. || fig. Con incertidumbre, 
. m, con el verbo andar. 
TIENTAAGUJA. f. Barra de hierro terminada en punta 
dentada, para explorar la calidad del terreno edificable. 
"e TIENTO, F. Toucher.—7. Touch.—A. Befühlen.—It. 
>. Tasto, Tastamento. || m. Ejercicio del sentido del tacto. 
¿alo que usan los ciegos para guía. || Cuerda ó palo 
> que va desde peön de la noria A la cabeza 
a de la bestia y la obliga á seguir la pista. || Contrapeso 
— del volatín. || Pu so, 8.* acep. || fig. Consideración pru- 
miramiento y cordura en lo que se hace 6 empren- 
fiz. fam. Golpe. || Mont. Palito con una punta de 
hierro muy aguda, que se hinca en la tierra para aflan- 
E zar y fijar las redes. || Mus. Floreo 6 ensayo que hace 
à el músico para ver si está bien templado el instrumento, 
il Pint. Varita 6 bastoncillo que el pintor toma en la 
mano, uierda, y le sirve para apoyar en él la mano 
derecha, 


Zool, Tentäculo, 
TE. adv. m. Con ternura 6 cariño. 
TIERNO, NA. F. Tendre.—J. Tender, Soft, Docile.— 
Weich.—It. Venero. || adj. Blando, delicado, 
Reciente, moderno. || fig. Dicese de la 
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edad de la niñez, || Ag. Propenso al llanto. || fig. Afec- 
tuoso, cariñoso y amable. || fig. Se dice de los ojos que 
padecen una fluxión ligera. 

TIERRA. F. Terre.—J. Earth, Land, Soil, Ground, Mould, 
—A. Erde, Erdreich, Land, Feld.—/t. Terra. | í. Pla: 
neta que habitamos. | Parte superficial sólida de este 
mismo globo, || Materia inorgänica desinenuzable de 
que principalinente se compone el suelo natural. || 
Suelo 6 piso. || Terreno dedicado 4 cultivo, || Patria, 

Cualquiera región, pueblo 5 estado. || fig. Conjunto 

e los pobladores de un territorio. 

SO, . F. Ferme. Robuste. Raide.—7, Stiff, Hard, 
Firm, Solid. Robust. Tight, Rigid, Taut.—A. Fest, Sprö- 
de, Kraftig. Steif, Starr, Hard, Straff.—J!, Duro, Solido. 
Robusto. Disteso. || adj. Duro, firme, sdlido. || Robusto 








de salud. || Tenso, tirante. || fig. Valiente, animoso y 
esforzado. || fig. Nimiamente grave, circuuspecto y 
mesurado. || fiz. Terco, inflexible, tenaz, || adv. m. Recia 


6 fuertemente. 

TIESTA. f. Canto de las tablas que sirven de-fondos 4 
tapas en los toneles. 

TIESTO. F. Tesson. Pot à fleurs.—J. Potsherd. Flower-po!. 
—A. Scherbe. Blumentopt.—1t.- Coccio. Testo, Grasta. 
lm. Pedazo de cualquier vasija de barro. I Maceta 
para flores. 

TIESURA. F. Raideur.—1. Stiffness, Rigidity.—A. Steif- 
heit, Starrheit, Härte, Festigkeit.—1t, Durezza, Ri- 
gidita. || f. Dureza 6 rigidez. | fig. Gravedad arectadla. 

TIFACEO, CEA. adi. Bot, Dicese de plantas monocoti- 
ledóneas, acuáticas, perennes, cuyo tipo es la espar 
daña. Ú. t. c. s. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

TÍFICO, CA. adj. Med. Perteneciente 6 relativo al tifo, 

TIFO. F., I. y A. Typhus.—ZIt. Tifo. || m. Med. Fiebre 
aguda, continua, epidémica y contagiosa, caracterizada 
por perturbación profunda del sistema nervioso, estupor 
y alteración de la sangre. 

TIFO, FA. adj. fam. Harto, repleto. 

TIFOIDEO, DEA. F. ‘Typhcide.—J. Typhoid.—A. Ty- 
phusartig.—Jt. Tifoideo. || adj. Med. Perteneciente 6 
relativo al tifo, 6 parecido £ este mal. 

TIFÓN. F. Typhon.—/. Typhoon. —A. Taifun.—I¢t. Tifone. 
| m. Trompa, tromba, meteoro, 

TIFON. m. Huracán en el mar de la China. 

TIFUS. m. Med. Tifo. || fig. fam. Teatr. Público que entra 
sin pagar. || Tijo icterodes. Med. Fiebre amarilla. 

TIGRE. F. é It. Ti- 
gre.—I. y A. Tiger. 
Im. Mamifero car- 
nicero muy feroz y 
de gran tamaño, 
parecido al gato en 
la figura y de pe- 
laje rayado, Habita 
princinalmente en 
la India. || fig. Per- 
sona cruel y san- 
guinaria. 

TIGRIDIA. f. Bot. 
Planta iridea, ori- 
ginaria de Méjico, 
cultivada por la belleza de sus flores, 

TIJA, f. Barrita ó astil de la llave. 

TIJERA. F. Ciseaux.—J. Scissors.—A. Schere.—I. For- 
bici, Cesoie. || f. Instrumento compuesto de dos hojas 
cortantes de acero, trabadas con un eje. Ú. m. en pl. 

fig. Nombre de ciertas cosas compuestas en forma 

e tijera. || Cierta zanja que se hace en las tierras húme- 
das, para desaguarlas, || Esquilador de ganado lanar. 

Aspa para apoyar un madero que se ha de ascrrar 

labrar. || Cada uno de los dos correones cruzados por 
debajo de la caja, en los coches antiguos. || Pieza de 
madera, de los marcos de Canarias, León y Pontevedra. 

fig. Persona que murmura. || Vol, Pluma primera 

el ala del halcón. || pl. Largueros que 4 uno y otro 
lado del pértigo quedan enlazados con las teleras para 
formar la escalera del carro. || Armazón de vigas cruza- 
das oblicuamente unas con otras, que se atraviesa en 
el cauce de un río para detener las maderas que arras- 
tra la corriente. 

TIJERADA. f. Tijeretada. 

TIJERETA. f. Zarcillo en los sarmientos de las vides. |] 
Cortapicos. || Ave palmipeda americana, || Género de in- 
sectos ortópteros. (V. cuadro de Articulados.) - 

TIJERETADA., f. Corte hecho de un golpe con las tijeras 

TIJERETAZO., m. Tijeretada. 

TIJERETEAR. a. Dar varios cortes con las tijeras, |] 
fig. fam, Disponer uno, según su arbitrio y dictamen, 
en negocios ajenos. z 

TIJERETEO. m. Acción de tijerctear. J Ruido que hacen 
las tijeras movidas repetidamente. 

TIJERILLA. f Tijereta, 2.* acep. 

TIJERUELA. t. Tijereta, 2.* acep. 





TIGRA, 


=. 


om 


018 TIM 


TILA. f. Tilo. || Flor del tilo. i Bebida antiespasmddica 
que se hace con flores de tilo en infusiön. 

TILBURI. F., I. y A. Tilbury.—It. Calessino. || m. Es- 
pecie de birlocho para dos personas, descubierto, y ti- 
rado por una sola caballeria. 

DAR. F. Accuser, Marquer.—/, To brand, To stig- 
matize,—A. Tadeln.—1f, Tacciare, Incolpare, | a. Poner 
tilde 4 las letras que lo piden, || Borrar lo escrito. || 
fig. Seüalar con nota denigrativa 4 una persona. 

TILDE. F., I. y A. Tilde—It,  Accento. || amb. Virgu- 
lila 6 rasgo que se pone @ pobre algunas abreviaturas, 
el que lleva la ñ, y cualquiera otro signo que sirva para 
— una letra de otra 6 denotar su acentuación. 
| fig. Tacha, nota denigrativa. || f. Cosa minima, 

TIEDON; i, „‚Zachön, l.er art., 1.* acep. 

TILIA. f 

— oda . adj. Bot. Dícese de plantas dicotiledó- 
ncas, hae “arbustos 6 hierbas, parecidas al tilo y la 
patagua. Ú.c.s.f. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

. Mm, Sonido de la campanilla. 

TILINTEO. in Tintin>o. 

TILMA. f. Manta de algodón que llevan en Méjico los hom- 
bres del campo anudada sobre un hombro. 

TILO. Tilleul. — I. — 

tree, Lime-tree. — A. 
Lindenbaum. — Jt. Tiglio. un > 
Árbol tiliáceo, que llega & 
veinte metros de altura; sus 
flores son medicinales y su 
madera se usa en la escultura 
y carpintería. 

TILLA. f. Entablado que cubre 
una parte de la nave. 

TILLADO. m. Entablado. 

TILLAR. F. Parqueter.—I. To 
floor.—A. Dielen.—Jt. Intavo- 

“pt la. Echar suelos de ma- 

era. 

TIMADOR, RA. m. y f. fam. Persona que tima. 

. F. Ombre.—]. Grayling.—A. Asch, Asche.— 
It. Ombrina. || m. Pez malacopterigio parecido al salmón. 

TIMAR. * fam. Quitar 6 hurtar con engaño, 

TIMBA. f. fam. Partida de juego de azar, 

ste A F. Timbale.—I. Kettle-drum.—A. Pauke, 
Kesselpauke. — Jt. Timballo. || m. 

Especie de tambor de un solo 
parche, con caja metälica en forma 
de media esfera. Generalmente se 
tocan dos 4 la vez templados, en 
tono diferente. || Atabal. i Masa de 
harina y manteca, por Jo común en 

forma de cubilete, que se rellena 
de macarrones ú otros manjares. 

TIMBALERO F. Timbalier, — J. 
Kettle-drummer.—A. Paukenschlä- 
ger. —Ii. Timballista. | m. EI que 
toca los timbales. 

TIMBIRIMBA. ft. fam. Tima, 1.* acep. 

TIMBRAR. a. Poner el timbre en el escudo de armas. | 
Estampar un timbre 6 sello, 

. F. Timbre.—I. Seal, Device, Stamp.—A. Stem- 
pel.—Jt. Timbro. || m. Insignia que se coloca sobre el 
escudo de armas. || Sello, y especialmente el que se es- 
tampa en seco. || Sello que llevan los periódicos en señal 
de haber satisfecho el impuesto del franqueo de correos, 
ll Aparato de llamada ó de aviso, compuesto de una 
campana y un mazo que la hiere movido por un resorte, 
la electricidad ú otro agente. || Modo propio y caracte- 
rístico de sonar un instrumento músico ó la voz de una 
persona. | fig. Acción gloriosa que ensalza y ennoblece, 

TIMBREO, BREA. adj. y s. De Timbra, c. de la Tróade, 

TIMELEÁCEO, CEA. adj. Bot. Dícese de plantas dico- 
tiledóneas, arbustos y hierbas, parecidas 4 la adelfilla 


y el torvisco. Ú. t. c. s. f. 
Re Familia de estas plantas. 
m, Confección olorosa, reservada al culto 
divino entre los judíos. 
AMENTE. adv. m. Con timidez. 
TIMIDEZ. F. Timidité.—7. Timidity, Shyness, Coyness 
—A. Furchtsamkeit, Schüchternheit, Zaghattigkelt. — 
Tt. re If, Calidad de timido, 
DA. F. Timide.—J. Timid, Shy, Coy, Timoro 
— E LA Schiichtern. Zaghaft.—1/. Timido. y 
adi. Temeroso, medroso, encogido y corto de ánimo. 
TIMO. m, Timalo. 
TIMO. m. fam. Acción y efecto de timar. 
TIMOCRACIA, f. Gobierno en que ejercen el poder los 
ciudadanos que tienen cierta renta. 
TIMÓCRATA. adj. y s. Partidario de la timocracia. 
N. F. Gouvernail.—/, Helm, Rudder.—A. Steuer, 
Steuerruder.—It. Timone. || m. Palo derecho que sale de 
la cama del arado en sn extremidad. || Pértigo. || Varilla 


TIN 


el cohete, que le sirve de contrapeso y le ¢ 
fig. Dirección 6 gobierno de un negocio, | 
vertical, colocada en el codaste Ó ex 
de la embarcación, bro goznes en que gira 4 1 
ó á la PT para dar ei 4 la Tave 
M am 5 Rudergost —It. —— — eren 
que gob SED el timón de la nave. 
TIMONERA, f. Cada una de las plumas grandes q 
las aves en la cola. | Mar. Sitio donde se arte 
et y está el pinzote con que el timonel go] 
nave. 
TIMONERO. adj. Aplícase al arado común 6 de timón. 


TIMORATO, T TA. adj. Temeroso de Dios. 

TIMPA. 
pared — del crisol de un horno alto. 

TIMP ÁNICO, CA. F. Tympanique. a Tympanitic.— 4. 
Tympanitisch.—7f. Timpanico, aa]. 7 erteussisnie ó 
relativo al timpano del oído. || Med. Dícese d 
como de tambor que producen por la —— 

cavidades del cuerpo cuando están lengagi 29 gases. 


TIMPANILLO. m. Impr. Tímrano pequeñ ithe 
mee ge ret 6 pergamino, que encaja detr del p 

. adj. Med. Que padece timpanitis. 

5,1 Med, Perteneciente 4 esta enter 

"IMP. F. Tympanite.—I. Tympanites.—A. 

melsucht, ESTE "Timpanitide. || t. Med. bulk mi 


vientre, por acumulaciön de gases. || 
timpano del oído. 


TÍMPANO. F. é I 
pano. || m. Alabal. 2.* acep. || Instrumento músico 
compuesto de varias tiras desiguales de vidrio colo- 
cadas de mayor á menor sobre dos cuerdas 6 ci — 
y que se toca con una especie de macillo de co 
forrado de badana, || Arg. Espacio triangular que cda 
entre las dos cornisas inclinadas de un frontón y la 
zontal de su base. || Impr. Bastidor de madera, en las 
prensas antiguas, sobre que se asienta el papel que ha 
de imprimirse. || Mar. Lugar de la pipa ó tonel, en que 
se pone el bitoque. || Zool. Membrana que separa el con- 
ducto auditivo externo Ben 38 un 

TINA. F. Cuve.—7. Vat, Tu 

It. Tina, Tino. || f. Tinaja. "| Vasile. ar 

de caldera, que sirve para el tinte de 
usos. || Baño, 3.* acep. || pr. 

TINACO. m. Especie de tina de madera. N Aivechim. 

TINADA. f. Montón 6 hacina de leña. || —— para 
tener m. Tin los — 

inada acep. 

TINADOR. m, Tinado. 

TINAJA. f. Vasija grande, de barro cocido, y å vette vi- 
driado, mucho más ancha por el medio que por el 
fondo y por la boca; sirve para guarda a Senne sole ú 
otros liqu dos. || Medida filipina para If 

TINAJERIA. f. pr. And. Tinaiero, 2.* acep 

TINAJERO, m. 1 que hace 6 vende tinajas. i Sitio 6 lugar 
donde se ponen. || Armario usado en ven 


SS 


= 
ia t 
ar 


o del 


se pone la piedra de filtrar el agus oe oh 
6 bernegal que la recibe, y el cántaro = De 

TINAJÓN. m. Vasija tosca de barro cocido — á la 
mitad inferior de una tinaja. 


TINAMÜ. m. Ave de América parecida á la perdiz. 

TINDALO. m. Ärbol leguminoso de Filipinas, cuya madera, 
de color rojo obscuro y compacta, es muy apreciada 
en ebanisteria. 

TINELAR. adi. A al tinelo. 

TINELERO, RA. Persona á cuyo cargo está el 
cuidado y ER del tinelo. 

O. m. Comedor de la servidumbre en las casas de 

los grandes. 

TINGE. m. Bnho mayor y más fuerte que el común. 


TINGITANO, NA. adj. y s. De Tingis, hoy Tánger, ciudad 


de Africa. || Tangerino. 
TINGLADILLO. m. Mar. Disposicién de las tablas de forro 
‚montadas unas sobre otras como las pizarras de los te- 


jados 

TINGLADO m, Cobertizo, 

TINGLE. f. Pieza plana y pequefia de hueso, en forma de 
martillo, que usan os vidrieros para abrir las tiras de 
plomo y ajustarlas al vidrio. 


kness.—A, Finsternis, 

Drinkeltait: —It. Tenebre. f| f. Falta de Juz. Ú. m, en 

pl. {| pl. fg. Suma ignorancia y confusión. || fig. Obseu- 
ridad en aber pet 6 moral. || Maitines de los tres úl- 
timos dias de la er Rabe a 

‚m, citing o hec e fäbrica, en donde 
recoge. el motto me oore — — 
Dexterity.—A. Findizkeit, * —— 


11 On. 
Mar “E la 


Tympan.—A. Pressdeckel IE — 
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Metal. Barra de hierro colado que sostiene la ‘ 
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denza. || m. 

e 


[ábito 6 facilidad đe acertar á tientas con 


a 1 Acierto y destreza para dar en el 
neo. || fig. Juicio y cordura en los negocios. 
TINO. m. Tina, 2.* acep. || Depósito de piedra 4 donde 
el agua hirviendo va desde la caldera, en los lavaderos 
de lana. || prov. Layar. 
TINTA. F. Teinte. Encre.—I. Tint, Hue, Colour. Ink.— 
A. Farbe. Tinte.—It. Tinta, Grado. Inchiostro. || f. Color 
se sobrepone 4 cualquiera cosa, 6 con que se tine. 
Líquido, generalmente negro, que se emplea para es- 
| Tinte. | pl. Pint. Colores ya preparados para 


pintar. 


TINTAR. a. Teñir. 

TINTE F. Teinture. Teinturerie.—Z. Tint. Dyeing, Stain- 
ing.—A. Färbe, Farben. Fiarberei.—It; Tinta. Tintoria, 
kr Acción y efecto de teñir, || Color con que se tiñe. 

Casa, tienda 6 paraje donde se tiñen telas, ropas 
y otras cosas. || fig. Artificio mañoso con que se da 
diverso color 4 cosas no materiales. 

O. m, Golpe dado con el tintero. 
TINTERILLO, m. fig. fam. Amer. Abogado de poco saber. 
TINTERO. F. Encrier.—I. Inkstand, Inkwell.—A. Tin- 

tenfass.— It. Calamaio. || m. Vaso de una ú otra materia 
y fikura, en que se pone la tinta de escribir, para hacer 
uso de ella, || Neguilla, 3.* acep. || Impr, Caja en que se 
pone la tinta de imprimir. || Mar. Zoquete de madera 
con varios huecos 6 concavidades para conservar deslei- 
da la almagra que usan 4 bordo carpinteros y calufates, 

TINTILLA. f. Vino tinto, astringente y dulce, que se 
hace en la villa de Rota, 

TINTILLO. adj. y s. Se dice del vino poco subido de color. 

TINTÍN. F. Tintement.—I. Clink, Chink.—A. Kling 
Klingklang.—1t. Tintinno. || m. Sonido del timbre, y el 
que hacen, al recibir un choque, los vasos, copas, eto. 

O; m. Sonido de cascabeles  campanillas. 
TÍN. m. Sonido agudo y penetrante del clarín 
y otros instrumentos. 

TINTO, TA. F. Teint. Rouge.—I. Dyed, Tinged. Red.— 
A. Gefärbt. Dunkel, Dunkelrot.—Jt. Tinto. Nero. || p. 
p. irreg. de Teñir. || adj. y s. Se dice de la uva negra, || 
Se dice del vino de color obscuro. 

TINTÓREO, REA. F. é1. Tinctorial.—1. Farbestoffhaltig.— 
It. Tintorio, || adj. Aplicase á las plantas ú otras subs- 
tancias colorantes; como el alazor, el achiote, etc. 

ORERA. f. La que tiene por Oficio teñir 6 dar tintes, 
|| Mujer del tintorero. || Amér, Hembra del tiburón, 

TINTORERIA. f. Oficio de tintorero. || Tinte, 3.2 acep. 

TINTORERO, RA. F. Teinturier.—1. Dyer.—4. Farber, 
Schönfärber.—It. Tintore. |m, El que tiene por oficio 
teñir 6 dar tintes. 

TINTURA, f. Tinte. || Afeite en el rostro. || Líquido en que 
se ha hecho disolver una substancia que le comunique 
color, || fiz. Noticia superficial y leve de una facultad 
6 ciencia. || Farm. Solución de cualquier substancia 
medicinal. à 

TINTURAR. a. Teñir. || fiz. Instruir ó informar sumaria- 
mente de una cosa. U. t. c. r. 

TIÑA. F. Teigne.—I. Scab. Favus.—A. Grind, Kopigrind, 
—It. Tigna. || f. Arañuelo 4 gusanillo que dana á las 
colmenas. || Wed. Cualquiera de las entermedades 
producidas por diversos parásitos en la piel del cráneo 
y de las cuales unas consisten en costras y ulceraciones, 
y otras ocasionan sólo la caída del cabello, || fig. fam. 
Miseria, escasez, mezquindad. 

TIÑERÍA, t. fam. Tiña, 3.* acep. 


TINOSO, SA. F. Teigneux.—J. Scabby.—A. Grindig.—It. | 


Tienoso. || adj. y s. Que padece tiña. || fig. fam. Escaso, 
miserable-y ruin, 

TINUELA. t. Cuscuta paräsita del lino. || Mar. Broma 
que empieza 4 atacar el casco de la embarcación. 
TÍO. F.: Oncle.—1. Uncle.—A. Onkel, Olıeim.—/t. Zio. || 
"m. Respecto de una persona, hermano 6 primo de su pa- 
dre 6 madre. El primero se llama carnal, y el otro se- 
qundo, tercero, etc., según los grados que dista. || En los 
Jugares, hombre casado 6’ entrado ya en edad. || fain, 

Hombre rústico y gro- 


sero, 
TIONEO. adj. Aplícase 
como sobrenombre al 


Baco. 
TIORBA. f. Instrumento 
semejante al laúd. 
TIPA. f. Arbol legumi- 

noso de la América Meridional que crece hasta veinte 

metros de altura. 
TÍPICO, CA. F. , 

Urbildich.—Jt. Tip adi. Que incluye en sí la repre- 
> tación de otra cosa, siendo emblema de ella. 
TIPLE. F. Voix de dessts.—I. Treble, Soprano voice. — 
. Diskand, Diskantstimme.—1!. Soprano, Im. La 
más aguda de las voces humanas, propia especialmente 
de mujeres y niños. || Guitarrita de voces muy agudas, 
| Mar. Vela de falucho con todos los rizos tomados. i 


le —], Typical,—A. Typisch, ' 
ĉo. 
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Mar, Palo de una sola pieza. [| com. Persona cuya voz 
es el tiple. || Persona que toca el tiple. 
TIPLISONANTE, adj. fam. Que tiene voz $ tono de tiple. 
TIPO, F. Type—I Type, Standard, Model, Figure. —A. 
Typus, Urbild, Vorbild, Muster.—/It. Tipo. || m. Modelo, 
ejemplar. || Letra de imprenta. || Cada una de las Clases 
de esta letra. || Zool. Cada una de las grandes agrupa- 
ciones de clases en que se divide el reino animal. || fig. 
fam. Persona ridícula, 
TIPOGRAFIA. f. Imprenta. 
TIPOGRAFICAMENTE, adv. 
Por medio de la tipogra- 
fia, || Desde un punto de 
vista tipografico. 
TIPOGRÁFICO, CA. F. Typo- 
grap hique.—/, Typographi- 
. cal.—A, Typographisch.— 
It. Tipografico. || adj. Per- 
teneciente 6 relativo 4 la 
tipografia. 
TIPÓGRAFO. m. Impresor. 
TIPÓMETRO. F. Typomètre, 
— J.’ Typegauge, Type- 
measure, Typometer, —A, 
Letternmesser.— Jt. Tipo- 
metro. || m. Instrumento 
para medir los puntos tipo- 
gráficos. 

TIPULA. f. Insecto díptero 
semejante. al mosquito. 
TIQUIN. m. Especie de bi- 
chero de bambú de que se 

valen los indios filipinos, 
navegar por los rios. —— 
TIQUIS MIQUIS, expr. fam. Tiquismimus. 
TIQUISMIQUIS. m, pl. Escrüpulos ó reparos vanos, | fam, 
Wxpresiones ridiculamente corteses 6 afectadas, 
TIQUISTIQUIS. m. Arbol sapindäceo de Filipinas. De su 
madera se hacen vasos que dan al agua sabor amargo, 
TIRA. F. Bande —/, Strip, Stripe.—A. Streit, Band.— 
It. Benda, Striscia. || f. Pedazo argo y angosto de tela 
papel ti otra cosa delgada. || Cierto derecho que se pa- 
gaba en las escribanias, Ú. m, en pl. || Mar. Parte de 
un cabo que, pasando por un moton, Se extiende 
horizontalmente, de modo que se agarren de ella 108 
marineros para halar. A 
TIRABALA. m., Taco, 7.* acep, 
TIRABEQUE. m. Guisante mollar. 
TIRABOTAS. F. Tire-bottes.—1. Boot-hook.—A. Stle- 
felknecht.—I!, Tirastivali. || m. Gaucho de hierro para 


calzarse las botas. 
Bandage,—I. Truss,—A. Bruch- 


TIRABRAGUERO. F. L 
band.—It. Brachiere. || m. Correa tirante que mantiene 
braguero. 


stenipre en su sitio e 
TIRABUZÓN. m, Sacacorchos. || fig. Rizo de cabello, largo 
y pendiente, de forma de hélice. à 

TIRACOL. m. Tiracuello. 

TIRACUELLO. m, Tahal. 

TIRADA. F. Jet, Tirage. Distance. —I. Cast, Thow. Dis- 
tance, Stretch.—A. Werfen, Wurf, Wegstrecke. Zeit- 
raum —It. Tirata, Distanza. llf. Acción de tirar. Il 
Distancia que hay de un lugar å otro, ó de un tiempo 
á otro. || Impr. Acción y efecto de imprimir. || Impr. 
Conjunto de ejemplares de un impreso que se tiran para 
una sola edición. || Impr. Lo que se tira en un solo día, 

TIRADERA. ïi. Amer, Flecha muy larga, de bejuco y con 
punta de asta de ciervo, usada por los indios. 

TIRADERO. m. Lugar 6 paraje donde el cazador se pone 
para tirar. 

TIRADO, DA. adj. Se dice de la letra escrita con soltura. 
|| Mar, Dícese del buque de mucha eslora y poca altu- 
ra de casco. || m. Acción de reducir 4 hilo los metales, 
singularmente el oro, || Impr. Tirada. 3.* acep. 

TIRAFONDO. m. Cir. Instrumento, especie de sacabala, 
que sirve para extraer del fondo de las heridas los cuer- 
por extraños, 

TIRAJO. m. despect. de Tira, 

TIRALINEAS. F. Tire-ligne.—I. Ruling-pen.—A. Reiss- 
feder, Linierteder.—/t. Tiralinee. || m. Instrumento de 
metal, 4 modo de pinzas, - cuya separación se gradúa 
con un tornillo, y sirve para trazar líneas de tinta. 

TIRAMIENTO, F. Tirement.—/, Tension, Stretch Ing, — 
A. Ziehen.—It. Tiramento. || m. Acción y efecto de 
tirar (4.* acep.). 

TIRAMIRA. f. Cordillera larga y estrecha. [| Serie conti- 
nuada de muchas cosas seguidas 6 añadidas. 

TIRAMOLLAR. n. Mar. Tirar de un cabo que pasa por 
retorno, para aflojar Jo que asegura 6 sujeta. 

TIRANÍA, F. Tyrannie—J. Tyranny.—A. Tyrannel.— 
It. Tirannia, || f. Gobierno ejercido por un tirano. || fig. 
Abuso de poder. | fis. Dominio excesivo que un afecto 
6 pasión ejerce sobre la voluntad. 


MÁQUINA TIPOGRABIOA, 


en lugar de remos, para 





920 TIR 
TIR ANICAMENTE. adv. m. De manera tiränica. caballos de apoyar log dientes en el | 
; TIRANICIDA, é 1, Tyrannicide.—A, Tyrannenmör- zal 6 en otros puntos, con contracción — ost 
‘der.— It. Tiraanicid a. ll adj. y s. Que da ınuerte 4 un ——— del cuello, y acompanado 38 un. 
tirano :OSINIO. 7 Correas pendiente de qe rt 
TIRANICIDIO. F. é I. Tyrannicide.—A, Tyrannenmord, TIROC re a I. à di 
—11. Tirannicidio. || m, Muerte dada á un tirano, lage.—A, Noviziat.—It. firoci 5 d Wire AD! t 
TIRÁNICO, CA. F. Tyrannique,—I. Tyrannical.—A, dizaje, ae ON 
Yyrannisch.—Z//. Tirannico. || adj. Perteneciente 6 rela: TIROLES, SA. F. Tyrolien.—I. Tyrolese.— | 
tivo á la tiranía. || Zirano. ase Tirolese. || adj. y s. Del Tirol, pais de. ¡A 
ee ae CION. t. Acción y efecto de tiranizar . Por ext., mercader de juguetes y quincalla 


. Tyranisser—J. To tyrannize.—A. TIRÖN. F: Apprenti.—J. Tyro, Beginner, Novice | 
Tyrannisieren.—1t. Tiranneggiare, || a. Gobernar un ice. —A Lehrling Neuling, Anfänger ei — y 
tirano algún estado, || fz. Dominar tiránicamente. m, Aprendiz novicio. za 


rant, Despot, Opressor. —A, Tyrannisch, 'Lyrann.— It. -S a 
Tirano. I sa. y 8. Que ovisna á pane de Eu yolun: Ruck dt. Strappate, cosa. | in. Acción y —— 
sin derecho ni justícia. || fig. Que abusa del poder, 
superioridad 6 fuerza, || fig. Dícese de la pasión «ue do- — Red pareolda tla ieee a con % 
RD EE SITO: TIRORIRO. ın. fam. Sonido de los instrumentos: músi = 
TIRANTE, F: é- It. Bretelle.—/. Suspenders (pl.).—A. E ¡de b boca. || pl. fam. Estos mismos asientos músicos y 


Hösenträger. || p. a. de Tirar. Que tira. || adj. Tenso. || k 
fiz. Say ae, E FE CIOnOS de: — a á rom- —~ „ea ree Repetir los tiros de fusil de una parte. Sa 
perge. || m adero de sierra, del marco de Cuenca, z - M, C. 

de siete dedos por tabla de cinco de canto, y largo vario. TIRRENO, Ni A Acción, Y —— — — tirotearse. 

|| Cuerda po correa para tirar de un carruaje ó de un i Italia, Sicilia, Leere nprendid I: e 3 


b 


artefacto. || Cada una de tas dos tiras de piel ó. tela, pers., ú. te 


comúnmente con elásticos, que sirven para suspender RRA, P Antipathie.—T, Aversion, Antipa athy, y, Dislike, 


de los hombros el pantalón N 
—A. Erbitterung, Groll.—It. Antipatia, || f. 
colocado en una armadura de tejado, para impedir la 6 tema aus 56 dömer&onthäf ung: Mania 


separación de las pares. || Mec. Barra delgada de hierro 

que traba las caras opuestas de la caldera de vapor. TIRSO. F . Thyrse.—-1. Thyrsus.—A4. Thyrsus, — 
TIRANTEZ. F. Raideur.—/. Tenseness, Tightness —A. —It. Tirso. | m. Vara enramada, cubierta de hojas d de 

Spannung. —/t. Lunghezza, Tensione. || f. Calidad de Hann 0 hiedra. que usaban los gentiles en las fiestas 

tirante. || Distancia en línea recta entre los extremos de edicadas á Baco. || Bo anoja de forma aovada; 


como la de la vid y la lila. 
una cosa, || Arqa. Dirección de los planos de hilada de TISANA. F. y A. Tisane.—I. Ptisan.—If. Tisana. It. t. 


un arco 6 bóveda, 
ti ‚Kni Bebida medicinal que resulta del cocimiento OS 
Pedule, || m, Correa larga con que Jos zapateros asegu- TISANURO, RA..adi. Zool. Dícese de log insectos que ca- 


= Be — wer, L pos E. Titer. Trai spied i “To oa A recen de alas y nengo varios — en la punta del -< 


ull. — Werfen. Schleudern, 'Schies :S3N, Orden de estos insectos 
Feuern. Schleppen.—It. Tirare. Scagliare, Sparare. TISICO, SOA. * Phtisique.—I. Phthisical, Consump ye. 
Trascinare, || Despedir de la mano una cosa. || Arrojar, —A. Schwindsüchtig. te Tisico. || adj. Med, 
lanzar. || Disparar la carga de un arma de fuego, 6 un e la paa t. Pht s. | Med. Perteneciente 4 a 
artificio de pólvora, || istirar 6 extender. || Reducir F. Phtisie,—1. Phthisis, Consumption.—4. Sch 
4 hilo un metal. || Tratándose de líneas 6 rayas, hacer- sucht.—1t. Tisi. || f. Med. Enfermedad en que hay CoN 
sunción gradual y lenta, fiebre héctica y ulceración 
consumir, disipar dinero 6 caudal. || Impr. Imprimir. en algún órgano, || Med. Tuberculosis pulmonar. A 
Im. Atraer por yirtud natural, || Hacer fuerza para TISÚ. m, Tela de seda entretejida con hilos de oro ó pla 
traer hacia si algo que opone resistencia. || Hacer fuer- ta que pasan desde la haz al envés, 
«za la caballería enganchada 4 un carruaje 6 A otro ar-, TITAN. m. Mit. Gigante de los que fingió la antigüedad 
tificio, para llevarlo tras de sí. || Tratándose de ciertas que habían querido tomar el cielo por — 
armas, manejarlas 6 esgrimirlas según arte. || fig. TITÁNICO, CA. F. Titanique.—I. Gigantic, Huge, Colos 
Atraer una persona 6 cosa Ja voluntad y el afecto de otra sal.—-A, Titanisch.—1!. Titanico. || adj. 7 Hunio, : 2.° art. 
rsona. || fig. Torcer, dirigirse 4 uno y otro lado. || fig. fir. Desmesurado, excesivo, como de titanes. 
urar 6 mantenerse trabajosamente una persona 6 \ TITANIO. F. Titane —I. Titanium.—A. Titan,— Ti- - 
<osa.,|| fig. Tender, propender, inclinarse, || fig. Imitar, tano. || m. Metal pulverulento, de color gris, 
ee Mn Dicese eapecinlmente as los — || fig? pesado, como el hierro y fácil de combinar con el nitró- 
oner 103 medios, d1Simu mente por común, eno, Arde con centelleo y produce u | 
para lograr algo. | —se, r. Abalanzarse, , Bepeotinde.tlotre, DIAN SOS n Seldo ao 
TIRELA. f. Tela listada. TITANIO, NIA. adj. Perteneciente ó relativo á Jos titanes. 
TIRETA. f. pr. Ar. AJħjeta TITERE. F. Marionnette,—I. Puppet.—A. 
TIRILLA. f. Lista 6 tira de lienzo que se pone por cuello Hampelmann, Hampelmatz.—It. Buratiino. I| m. 
ó cabezón en las camisas, rilla vestida y adornada, que se mueye en alguna 
IO, TIA. adj. y s. De Tirinta, cludad del Pelopo- ó artificio. || fig. fam. Sujeto de figura ridícula ó pequeña., 
aniñado ó muy presumido. || fig. fam. Sujeto informal, 
TIRIO. RIA, adj. y 5, De Tiro, ciudad de Fenicia, [| Pirios necio y casquivano. || pl. fam. Diversiön pública de 
y trovanos, lóc. fig. Partidarios de opiniones 6 intereses volatines, sombras chinescas, ete, 
opmestos, a ERO, RA. m. y ft. Titiritero. 


TIRITANA. f. Tela endeble de seda. | fg. fam, Cosa de THAR AOA: f. fam. Acción propia de un utere us 


poca a, entidad. 
TIRITAR. F. Grelotter.—/. To shiver.—A. Frósteln,— TITERISTA. com. Titirit-ro. — 
It. Tremare. || n. Temblar de frío. TITÍ, m. Mamifero cuadruman 


pequeño. 

TIRITÓN. F. Grelottemant.—I. Shivering, Chill.—A. en la América Meridional, es timido y oda de do 

Frösteln.—It. Ribrezzo. || m. Cada uno de los estreme- se alimenta de pajarillos y de insectos, - 7 

cimientos que siente el que tirita. te SE —— una variedad gs cambur, 
TIRITONA. f. fam. Temblor afectado. on. — ation, Ti 
TIRO. F. Coup de feu.—J. Firing, Shot, Discharge.—A. A Kitzeln, Kitzel.—it. Titillazione. || f. Acción y ¢ 

Schiessen, Schuss.—J¢t, Tiro, Sparo. || m. Acción y de titilar. E 

efecto de tirar. || Señal ó impresión que hace lo que se Kae 8 RA. adj, Que titila. 

tira. || Pieza 6 cañón de artillería. || Disparo de un ärma TITIL Titiller.—/. To titillate.—A, — 

de fuego. || Alcance de cualquiera arma arrojadiza. || Titiitare. pa. Agitarse con ligero temblor alguna parte 

Lugar donde * tira al blanco. || Conjunto de caballerias del organismo animal. || Por ext., —— del mismo mo. 

de un carruaje. || Tirante, 5.* acep. || Cuerda puesta en dò un cuerpo luminoso ó brillante 

garrucha 6 máquina, para subir una cosa. || Longitud TITIMALO. m. Lechetrezna. 

de una pieza de cualquier tejido; como paño, estera, TITIRIMUNDI. m. Tutilimunal. 

ete, || Anchura de vestido, de hombro á hombro, por la TITIRITAINA. f. fam. Ruido confuso — 

parte del pecho. || Holgura ze las perneras del calzón instrumentos. || Por ext., cualquier bulla — 

A N a OL. O E Rane tee * curas 

co ô mora hasco urla g u - ating . Persona 

rección que se da al disparo de las armas de —— l los —— * Volatinero. que 6 

Min. Pozo abierto.en el ae de una galería, || Min. TITO. Almorta, 

Profundidad de un pozo. || Veter. Vicio de unos TITUBEAR. F F. Tituber, Chaniosién Breacain a To 


las. || Devengar, adquirir 6 ganar. 17% Desperdiciar, 














Zn i * 

10 — To” totter. To stutter, To 
‚-Wanken, Schwanken, Wackeln.' Stottern. 
Ds — 3, Barcollare. Tartagliare, Balbettare. In. 

i} perdiendo “Ta estabilidad y firmeza. Dicese 
— ante de los edificios. || Tropezar en la pronun- 
sion. | en algün punto 6 materia. 


Ti ation, | Chi Chancellement, Vacillation, 
. To Toddling Wavering, Hesitation, 
zo è Titub ation.—A. Wanke Schwanken.— 


; De Titubazione. || bulo Acción OF efecto aa titubear, 


- m. 1 © Er 

: E “Titular, Titulary.— A. Beti- 

telt.—. t Titolare. | adj. . Cue tiene algun titulo, por el 

cual se denomina. || Que da su propio nombre por ti- 

y perl icese del médico, farmacéutico, etc., 
ue tiene en propiedad una plaza 6 destino. || Impr. 

—* ce- de las — usadas en titulos, cubiertas, 

“ay orale. ete. Ú. t 

TITULAR. F. Intituler—T. To title, To entitle.—A. Be- 
titéln.—1t, Intitolare. || a. Poner ‘titulo, nombre 6 ins- 

x —— a una cosa. || n. Obtener una persona titulo no- 

TITULILLO. m. Im»r. Renglön que se pone en la parte 
superior de la página impresa, para iudicar la nıateria 
de que se trata. 

- F. Titre. Diplöme.—I. Title. Diploma.—A. Ti- 
tel. Diplom. —It. Titolo. Diploma. || m. Palabra 6 frase 
con que se enuncia 6 da 4 conocer el asunto 6 materia 
de una obra científica ó literaria, de cualquier papel 

“ manuscrito 6 impreso, 6 de cada una de las partes 6 
divisiones de un libro. I Letrero 6 inscripción. || Kunonı- 
bre 6 distintivo con que se conoce 4 una persona por 
sus virtudes 6 hazañas. || Causa, razón, motivo 6 pre- 
. texto. || Demostración auténtica ‘del derecho con que se 
posee una — 6 bienes. |} Testimonio 6 instrumento 
raus para ejercer un empleo, dignidad 6 protesion. || 

Dignidad aa be | Persona condecorada cou ella, 
a una de las partes principales en que suclen 
ividirse las leyes, reglamentos, etc. || Cierto documento 
que representa deuda pública. || Calificación. 

TIZA. f.- Arcilla terrosa blanca que se usa para escribir 
en los encerados y, pulverizada, para limpiar metales. 
| Asta de ciervo calcinada. || Compuesto de yeso y 
greda que se usa en el juego de billar para untar la suela 
de los tacos. 

TIZNA. f. Materia tiznada y preparada para tiznar. 

TIZN NADURA. f Acción y efecto de tiznar 6 tizuarse. 

TIZNAJO. m. A Tiznon. 

TIZNAR. F. Tacher, Souiller.—J. To stain, To tarnish, 
To blot.—A. Beflecken, Besudeln.—It. Macchiare. || 
a. Manchar con tizne. U. t.c. r. || Por ext., manchar 
con cualquier tinte. Ú. t. c. r. | fig. Deslustrar, manchar 
la tama ú opinión. 

NE, F. Suie.—l. Soot, Grime.—A. Russ.— It. Fuliggine. 
ll amb. Humo que se pega A las sartenes, peroles, etc. 

TIZNÖN. m, Mancha que se echa 6 pone en una cosa, 
con tizne ú otra materia semejante. 

TIZO. m. Pedazo de leña mal carbonizado que despide 

h- humo al arder. 

f TIZÓN. F. Tison.—I. Brand, Firebrand.—A. Feuerbrand. 
2 —It. Tizzo, Tizzone. | m. Palo á medio quemar. || 

A ‘Honguillo parásito ue destruye Jos granos del trigo 

: fig. Mancha, borrón 6 deshonra 

z=" en la fama 6 es ión. || Arg. Parte de un sillar 6 

ladrillo, aus mueg j n la fábrica, 

a» « de . am. Fopoda: 

=Z  TIZONADA. f. Tizonazo 

"e TIZONAZO. m. Golpe dado con un tizón. ll fig. fam. Cas- 

ap write. del fuego en la otra vida. Ú. m. en pl. 

En CILLO. f. T . 2.8 acep. 

R- TIZONEAR. n. Componer los tizones, atizar la lumbre. 

TIZONERA, f. Carbonera que se hace con los tizos para 

p.” acabar de 1 

4. ` TLASCALTECA. adj. y s. "De Tlascala, ciudad de Méjico. 

“i TLAZOLE. m. "Amer. Mé. Punta de la caña de maiz, 
A ue sirve de forraje. 

“+ FTO! interj, p. us. con que se llama al perro, y es como 
sincopa de la palabra toma. Ú. m. repetida. interj. 

- con que se denota haber venido en conocimiento de algo, 

=. , TOA, f. Amer, Maroma 6 sirga, 

E TOALLA. F. Serviette.—J. Towel.—A. Handtuch.—Jt. To- 
vaglia, Tovagliolo. || f. Lienzo para limpiarse y secarse 
las manos y la cara. || Cubierta 6 telliza que se tiende 

las almohadas, para mayor decencia. 













Tula.—A. — chet 


fe —— á la 

— os . 
. * ALLETA. f. Toalleta 
u. m. Cantera de toba. 


33 


car + 

Ti 

. 

= a 
` 

Ta 
= 

— 






TOBELLETA. f. Toballeta. 

TOBERA. f. Abertura tubular por donde entra el aire 
que se inyecta en un horno 6 en una forja. 

TOBILLO. F. Cheville.—J. Ankle.—A. Fussknöchel,— 
lt. Caviglia. || m. Protuberancia junto al pie, de a 
uno de los dos huesos de la pierna, llamados tibia y 


peroné, 

TOCA. F. Coiffe, B Bonnet.—I. Hood, Coif, Bonnet.—A. 
Haube. —It. Cuffia. || f. Prenda de tela delgada, de dife- 
rentes ae Según los tiempos y paises, con que se 
cubría la cabeza. || Prenda de lienzo blanco, que, ceñida 
al rostro, usan las monjas para cubrir la cabeza. Il 
Tela de que se hacen las tocas. || pl. Importe de una 

- 6 varias mensualidades delsucldo de un empleado, 
que, á su fallecimiento, se conceden en ciertos casos 
á la viuda ó á las hijas. 

TOCADO. F. Coiffure.—I. Coiffure, Head-dress. SA: 
Kopfputz.—It. Acconciatura. || m. Peinado y adorno de 
la cabeza, en las mujeres, || Juego de cintas de color, 
encajes y Otros adornos, para tocarse una mujer, 

TOCADOR. F. Cabinet de toilette, Boudoir.—I. Dressing- 
room, Boudoir.—A. Toilettenzimmer.—TJt. Gabinetto 
di toletta. | in. Paño que servia para cubrirse y adornarse 
la cabeza. || Mueble, por lo común en forma de mesa, 
con espejo y otros utensilios, para el peinado y aseo 
ao una persona. || Aposento destinado A este fin. || 

receser,. 

‚TOCADOR, RA. F. Joueur.—I. Player, Performer. —A. 
Spieler, — Toccatore. || adj. Que toca (l.er art.). 

. t.c. s., especialmente aplicado al que tafe un ins- 
trumento BET): iu. pr. And. Templador. 

TOCADURA. Tocado, peinado, 

TOCADURA. f: pr. Ar. Matadura. 

TOCAMIENTO. m. Acción y efecto de tocar (l.er art.). 
|| fg. Llamamiento 6 inspiración. 

TOCANTE. p. a. de Tocar, 1.er art. Que toca. || Tocante á. 
loc. adv. En orden á. 

TOCAR. F. Toucher. Jouer. Sonner. Revenir, Appartenir. 
—I. To touch, To handle. To play. To toll, To ring. To 
appertain, To belong.—A. Berühren, Anrühren, Be- 
fühlen. Spielen, Blasen, Läuten, Anschlagen. Betreffen, 
Angehen, Gelten.—/Jt. Toccare. Suonare, Battere, Rulla- 
re. Conternere, Appartenere, Spettare. || a. Iijercitar el 
sentido del tacto. Llegar á una cosa con la mano, sin 
asirla. || Tacer sonar, según arte, cualquier instrumento. 
Avisar, haciendo seña Ó llamada, con campana ú otro 
instrumiento. | Tropezar lizeramente una cora con 
otra. || Herir una cosa, para reconocer su calidad por el 
sonido, || Acercar una cosa á otra para que le comunique 
cierta virtud. || Ensayar una pieza de oro 6 plata en Ja 
piedra de toque. || fig. Saber 6 conocer una cosa por 
experiencia. || fiz. Tentar 6 estimular A uno. || fig. 
Tratar 6 hublar leve 6 superficialmente de una 
materia. || Mar. Tirar un poco hacia fuera de los 
guarnes de un aparejo. || Mar. Empezar 4 flamear una 
vela que comienza 4 perder viento. || Mar. Dar sua- 
vemente con la quilla en el fondo. || Pint. Dar toques 
6 pinceladas sobre lo prado. | n. Pertenecer por algún 
derecho 6 título. || Llegar ó arribar, sólo de paso, 4 algún 
lugar. (| Ser de la obligación 6 cargo de uno, ll Importar 
ser de interés, conveniencia 6 provecho, || Caber 6 
pertenecer parte 6 porciön de una Cosa que se reparte. 
| Estar una cosa cerca de otra de modo que no quede 
entre ellas distancia alguna. || Caer en suerte una cosa. 
|| Ser uno pariente de otro, 6 tener alianza con él. 

OCAR. a. Peinar el cabello, componerlo con cintas, 
lazos 3 y otros adornos. Ú. m. o. Tr. | —se, r. Cubrirse la 
cahez 

TOCASALVA, f. Salrilla. 

TOCATA. F., I. y A. Toccata.—It, Toccata, Suonata. |] 
n Pieza de música, ordinariamente breve. || fig. tam, 
zurra. 

TOCAYO, YA. F. Homonyme.—I. Namesake.—A. Na- 
mensbruder, Namensvetter.—It. Omonimo. | m. y f. 
— de una persona, otra que tiene su Mismo nom- 

re. A 

TOCÍA. f. Tucta. 

TOCINERA. f. La que vende tocino, || Mujer del tocinero. 
d Tablón ancho y alzo cóncavo, con apoyos 6 pies, 

onde se sala el -tocino en las casas. 

TOCINERIA. f. Tienda, puesto ó lugar donde se vende 
oeno 

TOCINERO. F. Charcutier.—I. Pork-seller.—A. Speck- 
händler.—I!t. Pizzicagnolo. || m. El que vende tocino. 

FORINO. F. Lard.—I. Bacon.—A. Speck.—It. Lardo. | 

Carne gorda del puerco, y especialmente la salada, 
"i Témpano de la canal del cerdo. 

TOOIO, CIA. adj. Tozo. Dicese principalmente de una es- 
pecie de roble. 

TOCOLOGIA. f. Obstetricia. 

TOCÓLOGO. m. Profesor que ejerce la tocologfa. 

TOCÓN. F. Souche.—I. Stump.—A. Baumpstumpf.—It. 
Tronco. || m. Parte del tronco de un árbol que queda 

unida á la raíz cuando lo cortan por el pie. J] Muñón 


, 








— 
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TOCONAL. m. Sitlo donde hay muchos tocones. || Olivar 
formado por renuevos de tocones, 

TOCORORO. m. Ave trepadora de vivos colores, Vive 
solitario en los bosques de Cuba, se le caza fácilmente 
y su carne es comestible. 

TOCUYO. m. Amer. Per. 'Tela burda de algodón. 

TOCHEDAD, F. Grossiéreté.—J. Clownishness, Rusti- 
city, Ignorance,—A. Plumpheit, Rohheit.—/1. Sciocchez 
za, Balordaggine. || f. Calidad de tocho. || Dicho ó hecho 
propio de persona tocha. 

OCHIMBO. m. Horno de fundición que se usa en el Perú. 

TOCHO. m. Barra de hierro sih desbastar. || pr. Ar. Palo 
redondo, | 

TOCHO, CHA. F. Grossier, Rude,—7. Clownish, Rustic; 
Unpolished.—4, Plump, Tölpelhaft, Grob, Roh.—1t. 
Sciocco, Balordo. || adj, 'Posco inculto tonto necio, 

TOCHUELO. adj. Se dice de una clase de hierro en barras, 

TOCHURA f. pr. Sant. Tochedad, 2.2 acep. 

TODABUENA. f. Planta herbácea anual, hipericinea. 
La infusión de sus hojas y flores en aceite se ha usado 
como vulneraria. 

TODASANA, 1. Todabuena. 

TODAVÍA. F. Encore.—J. Notwithstanding, Nevertheless, 
Yet, Still, Even.—A, Noch, Noch immer, Doch, Den: 
noch.—Jt. Tuttavia, Nondimeno, Contuttocio. || adv. t. 
Hasta un momento determinado desde tiempo anterior. 

adv. m. Con todo eso, no obstante, sin embargo. 

| Denota á veces enearecimiento 6 ponderación, 
ODO, DA. F. Tout.—J/. All, 
A, Ganz.—It, Tutto, Intero. || adj. Dicese de lo une se 
toma 6 se comprende entera y cabalmente, || U. t. para 
ponderar el exceso de alguna calidad 6 circunstancia. 
Il Seguido de un substantivo en singular y sin artículo, 
toma y da á este substantivo valor de plural. || En plu- 
ral equivale á veces A cada, || m, Cosa integra. || Condi- 
ción que se pone en el juego del hombre y otros de nai- 
pes, en que se paga un tanto más al que hace todas 
las bazas, || Ante todo, m, adv, Primera ó principalmente, 
|| 4 todo. m. adv. Cuanto puede ser en su línea, á lo 


. f. Antigua medida francesa de longitud, equi- 
valente á un metro y 949 milímetros. 

TOFANA. f. Agua tolana, Veneno muy activo usado an- 

_ tizuamente en Italia. 

TOFO. m, Med. y Veter. Nodo, 2.* acep. 

TOGA. F. Toge.—I., A. é It. Toga. || f. Prenda principal, 
exterior, del traje nacional romano, que se ponia sobre 
la túnica, y era como una capa de mucho vuelo y sin 
esclavina. || Traje de ceremonia que usan los magistra- 
dos, letrados y catedráticos. I's un ropón de paño ne- 
gro, con esclavina grande de terciopelo y vueltas de 
terciopelo también. 

TOGADO, DA. adj. Que viste toga. [| Se dice de la comedia 
latina de argumento romano. 

TOISÓN. m. Orden de caballería, instituida en 1429 por 
Felipe el Bueno, duque de Forgoña, de que es jefe el 
rey de España. || Insignia de esta orden, que consiste 
en un collar con eslabones, del que pende el vellón de 
un carnero, || Toisón de oro. Toisón, 

TOJAL. m. Terreno poblado de tojos. 

TOJINO, m. Mar. Pedazo de madera, que se clava en lo 
interior de la embarcación, para asegurar una cosa del 
movimiento de los balances. || Mar. Cada uno de los tro- 
zos de madera clavados en el costado del buque, que 
Sirven de escala. || Mar, Muesca 5 diente en los penales. 

TOJO. m. Planta perenne, leguminosa, especie de espino 
común en los matorrales del mediodía de nuestra pe- 
ninsula. || pr. Gal, Aulaya, 

TOLANO. m, Vet. Enfermedad que padecen las bestias 
en las encías. U. m. en pl. 

TOLANO. m. fam, Cada uno de los pelillos cortos del 
cozote. Ú. m. en pl ‘ 

TOLDADURA. f. Colzadura para defenderse del calor 
6 templar la luz. 


TOLDAR. a. Entoldar, 


TOLDERIA. f. Campamento formado por toldos de indios 
en la República Argentina. 


TOLDERO. m. Tendero que yende la sal por menor. 

TOLDILLA. F. Dunette.—7. Round-house.—A. Achter- 
zelt.—It. Cassero. || f. Mar. Cubierta que se pone á popa 
en las naves sobre el alcázar. 

TOLDILLO. m. Silla de manos enbierta. 

TOLDO. F. Tente, Abri. Fatuité, Vanité.—Z. Awning, 
Tilt. Ostentation, Pomp.—A. Sonnenzelt, Zeltdach, 
Dünkel, Hoffart.—7t, Tenda, Paviglione. Vanità, Fasto, 
Pompa. || m. Pabellón 6 cubierta de lienzo ú otra tela. 
|| Entalamadura, || Cabaña de indios en la República 


Entire, Whole, Compiete.— 


TOMADURA. f. Toma, 1.* acep, || Cantidad 6 


, i * — 
Argentina. || fig. Engrcimiento, pompa 6 va 
pr. And, Tienda en que se vende la sal EN Y 
. F. Tolle.—I, Hubbub, Clamour, Outery.—4 
tergeschrei.—It. Confusione, Disordine. || m. fig. £ 
fusión y gritería popular. Ú. repetida. Ingi Rur 
de desaprobación, que va cundiendo contra una persi 
6 cosa. Ú. repetida. || Tomar el tov. fr. fam. Pa 
aceleradamente, 
TOLEDANO 
dice de la noche pasada sin dormir. 
TOLERABLE, f. "Tolerapi — Tolerable; Endurable, 
©, F. Tolerable.—I., Tolerable, 
Bearable, Sufferable, Allowable, Permissible | 4. Er 
traglich.—1t, Tollerabile. || adj. Que se puede tol A 
TOLERANCIA, F. Tolérance,—J. Tolerance, n 
—A. Duldsamkeit, Duldung, Toleranz.—IJt, Tolleranza. 
| f. Acción y efecto de tolerar. || Permiso, últ. acep. 2 
TOLERANTE, F. Tolérant,—l. Tolerant.—A. 
Nachsichtig, Tolerant.—1t, Tollerante, 
rar, Que tolera, ~ 
TOLERANTISMO, F. Tolérantisme.—Z, 
A. Religionsduldung.—Jt. Tolleranza, 
| m. Opinión muy arraigada en Jos tiempos modernos, 
de que debe permitirse en el estado el libre ejercicio de 
todo culto religioso, — —.- 
TOLERAR. I’, Tolerer.—I. To tolerate, To endure, To 
suffer, To permit.— A. Dulden, Zulassen, Gestatten.— 
It. Tollerare. || a. Sufrir, llevar con paciencia, || Disi- 
mular lo que no es lícito, sin consentirlo expresamente, © 
TOLETAZO. m. Amer, Ven. Golpe violento, LI. 
TOLETE. m, Mar, Escálamo, 
TOLO. m, pr. Ast. y León. Tolondro, 


TOLÖN. m. pr. And. Toltno, 1.er art. Ú. m, en pl. 
*Stordito. 
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TOLONDRO, DRA. F. Etonrdi. Bosse.—I. Gidd 
brained. Bruise,—A. Unbesonnen, Beule.—It. 


> 
~ 
de 


ip. a. de Tole 


de | 


«oe Y 


, NA. adj. y s. De Toledo, ciudad. I| fy. Se 


¥ 


Tollerantismo, 


$ 


w 


' Tumoretto, Bitorzolo, || adj. Aturdido, desatinado, Ú. = 


t. c. 8. || m. Bulto 6 chichon que se levanta en alguna 
parte del cuerpo, de resultas de un golpe. a 

TOLONDRON, NA. adj. Tolondro. || m, Tolondro, 

TOLONÉS, SA. adj. y 8. De Tolón, ciudad de Francia. — 

TOLOSANO, NA. adj. y s. De Tologa, cualquiera de las 
poblaciones de este nombre. . 

TOLÚ. m. Farm. Bálsamo que se extrae de un árbol 
ne propio de la region del mismo nombre en 
"olombia, ae i 

TOLVA, F. Trémie.—I. Mill-hopper.—A, Múbltrichter. 
—It, Tramoggia. || f. Caja en la que se echa el grano 
en los molinos, para que caiga poco 4 poco entre la muela 
y la solera. 

TOLVANERA, f. Remolino de polvo, 

TOLLA. f. Tolladar, comúnmente cubierto de musgo. 
TOLLA. f. Amer. Cub. Artesa grande en figura de canoa, — 
para dar de beber á los animales, : 

TOLLADAR. m. Atolladero. 

TOLLINA. F. Volee,—J. Spanking, Cud 
Tracht Schläge, Tracht Prügel,—/t. Bastonate. || f. fam. 
Zurra, valiza, ay . 

TOLLO. m. Cazón. 1.er art. || Carne que tiene el ciervo - 
junto A los lomos. * 

TOLLO. m. Hoyo en la tierra, donde se ocultan los cazado- 
res. || Atolladero. - 

TOLLON. m. Coladero, 2.* acep. 2 

TOMA. F. Prise —/, Taking, Take, Catch.—A. Nehmen, 
Fassen.—It, Presa, || t. Acciön de tomar 6 recibir una 
cosa. || Conquista, asalto de una plaza 6 ciudad. jf 
Porción de alguna cosa, que se coge 6 recibe de una vez. 

Data, 3.* acep. || Abertura por donde se desvía par- 
te de un caudal de agua, — 

TOMADA: f, Toma, 2.* aces 

TOMADERO. F. Poignte, Manche.—7, Handle, — 
A. Griff, Henkel.—/t, Manico. | m. Parte por donde 
se toma 6 ase una cosa. I Toma, 4.* acep. | Adorno 
abollonado en ciertas prendas de vestir, 

TOMADOR, RA. F. Preneur.—/, Taker, - — 
Nehmer.—1f. Prenditore. || adj. 7 8. Que toma. 

Se dice del perro que coge bien Ja caza. || m. Mar. Caje- 
ta Jarga con que se acaban de aferrar velas, 


porciön que 

a ot puede A de una vez. 
OMAINA. f. Cualquiera de ciertos alcaloides venenosos 
las substancias 


lling.—A. 


que resultan de la putrefacción de 

animales, - * 
TOMAJÓN, NA. adi. y s. fam. Que toma con frecuencia, 

facilidad 6 descaro. a r ` 
TOMAR. F. Prendre.—/, To take, To cateh.— 

Fassen.— It. Prendere. || a. Coger, asir. || 

tar de cualquier modo que sea, |] P 

Ocupar 6 adquirir 

Comer 6 beber. yA 

Contraer, adquirir. 

personas para que presten un se 

interpretar en determinado sentido, 

cebir una cosa, según el afecto que 


optar, emplear, 
|| Contratar ó ajust 
cio. f 


domina. 


— 8 


6 varias 
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x —— cerrar el paso 6 interceptar la 
uitar ó hurtar. || Comprar, 1.* acep. 
en si Jos efectos de algunas cosas, 
(s  padeci6ndolos. || Emprender una cosa, 
una dependencia ó negocio. || Sobre- 
e nuevo alguna especie 6 afecto que le 
: -6-mueve violentamente. || Subrecoger 6 sorpren- 
E nimo un accidente ú otra aflicción, || Elegir. || 
-. +" Cubrir el á la hembra. || Ifacer 6 ganar la baza 
| Suspender 6 parar la pelota que 
ba sacado, sin volverla ni jugarla. || Junto con cier- 
nombres verbales, significa lo mismo que los verbos 
donde tales nombres se derivan. || Recibir 5 adqui- 


— 


BT 


la acción 6 la labor para la cual sirve el instru- 
mento, Lee á uno en su compañía, || Mar, Aportar, 
arribar 6 llegar á un fondeadero, || Mar. Virar el buque 
te para — el viento por la banda opues- 
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1. 10MATES DE PERA, 
2, TOMATES DE GUINDA, 
—A. Tomatenstrauch. 
—It. Tomatica, || í. Planta herbácea anual, solanácea, 
originaria de América. Se cultiva mucho en las huer- 
tas por su fruto, que es el toinate. 
OMENTO. F. Bourre.—I. Coarse-tow. — A. Werg.— 
It. Sto | m. Estopa vasta que queda del lino ó cá- 
famo és de rastrillado. || Bot. Capa de pelos cor- 
tos que cubre la superiicie de los tallos, hojas, ete. 
TOMENTOSO, SA. F. Tomenteux.—I. Tomentose, To- 
> Flockig.—It. Stopposo. || adj. Que tiene 
nto. 


TOMILLAR, m. Sitio poblado de tomillos. 

TOMILLO, . Thym.—Z, Thyme.—4. Thymian.—lt. 
Timo. || m. Planta perenne, labiada, muy olorosa. ls 
muy común en España, y el cocimiento de sus flores 
suele usarse como tónico y estomacal. 

TOMIN. m, Octava parte del castellano de oro, 6 tercera 
del adarme. || Moneda de plata que se usaba en Amé- 
rica, equivalente 4 unos treinta céntimos de peseta. 
TOMINEJA. ft. Tominejo, 

TOMINEJO. F, Olseau-mouche.—I. Humming-bird.—A, 

Kolibri.—It. Colibri mascio. || m, Pájaro mosca, 

> F 8. Que sigue la doctrina de santo 
Tomás de Aquino, 
TOMIZA. t. Cuerda 6 soguilla de esparto. 
TOMO. E. Volume, Tome.—I. Volume. Book, Tome.—A. 
Buch, Band,—It. Volume. || m. Cada una de las partes 
con paginación propia y encuadernadas separadamente 
en que suelen dividirse las obras impresas Ó manuscri- 
tas de cierta extensión. || Grueso, cuerpo 6 bulto de una 

cosa. . Importancia, valor y estima, 

TOMON, NA. adj. y s. fam. Tomaión. 

. m. Apócope de Tono, que sólo tlene uso en las frs. 
tams. sin ton ni son y sin ton y sin son, que significan: 
sin motivo, ocasión 6 causa. 

ADA. F, Chanson.—/. Tune, Song.—A. Lied.—1!. 
Canzone. || f. Composición métrica para cantarse. || 

Música de esta canción. 

TONADILLA, f. Breve pieza de teatro, que se cantaba y 
representaba en los intermedios y por fin de fiesta. 
TONADILLERO. m. Autor de tonadillas, 
. t. Mads. Sistema de sonidos que sirven de 
fundamento 4 una composición. 

TONANTE, F. Tonnant,—I. Thundering.—A. Donnerndp 
—Jt, Tonante. || p. a. de Tonar. Que truena. Ú. como 
— del dios Júpiter. 

AR. F. Tonner.—I. To thunder.—A. Donnern.—lIt, 

Tuonare, || n. — Tronar 6 arrojar rayos. 
TONARIO. ntifonario, 

T INO. m. Ara. Astrágalo, 2.* acep. 
IZ. t. Tundizno. 
TO . m, Arq. Adorno circular rehundido en un para- 


mento, 

TONEL. F. Tonneau.—I. Cask, Barrel, Tun, Pipe, Butt. 
—4. Tonne, Fass.—It. Barile, Caratello, [| m, Cubeta 
ó candiota en que se echa vino ú otro liquido. |] Medida 
autigua para el arqueo de las embarcaciones, equiva- 
lente á cinco sextos de tonelada, || Tonel macho. Tone- 


1,2 Y 
TO. A. F. Tonneau, Tonnre,—7, Ton.—A. Tonne.— 
It, Tonnellata, | t. iĉa antigua para el arqueo de las 
_embarcacion _,.aı'al yc 'umen de dos toneles de vein- 
tisiete arrobas. y media. |] Peso nte quintales. |] 
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Cierto derecho que pagaban las embarcaciones. [| Mar. 
Tonelería, últ. acep. || Tonelada de arqueo. Tonelada; 
1.* acep. || Z’onelada de peso. Tonelada, 2.* acep. || To- 
nelida métrica. de arqueo. Metro cúbico. || Tonelada 
mé:rica de peso, Peso de diez quintales métricos 6 mil 
kilogramos. 

TONELAJE. m. Arqueo,-2.° art., 2.* acep. || Derecho que 
de él se paga. 

TONELERIA. f. Arte úoficio del tonelero. [| Taller del 
tonelero, || Conjunto 6 provisión de toneles, || Mar. 
Provisión de toneles con la aguada, 

TONELERO. F. Tonnelier.—I. Cooper, Hooper.—A. 
Bóttcher.—It. Bottaio. || m. El que bace toneles. 

TONELETE. Im, ZLrial. || Falda corta que sólo cubre 
hasta las rodillas. || Parte de las antizuas armaduras que 
tenía esta forma. | Traje con falda corta usado por 
los niños. II Teatr. Traje ant. de hombre, con falda corta. 

TONGA. f. Tonada, 

TONGADA. f. Capa que cubre 6 baña una cosa. 

TÓNICO, CA. F. Tonique.—I. Tonic.—A. Tonisch.—1!. 
Tonico. || adj. Med. Que entona /5.* acep.). Ú. t. €. s. m, 
ach. Aplicase á la nota primera de cada escala, 

. m. c. 8. f. || Ort. Dícese del acento 6 mayor intensi- 
dad con que se pronuncia una silaba. || Pros. 
Aplicase 4 la vocal 6 silaba de una palabra, en que car- 
ga la pronunciación. 

TONILLO. m. Tono monótono y desagradable, con que 
algunos hablan, oran ó leen. 

TONINA. f. Atún fresco. || Delfin. 1.er art., 1.* acep. 

TONO, F. Ton.—1. Tone, Tune.—A,. Ton, Laut, Klang, 
Tonart.—IJ/. Tono, Intonazione. || m. Mayor 6 menor 
elevaciön del sonido. || Modo particular de decir una cosa, 
| Tonada. || Conformidad del estilo de una obra litera- 
ria con la naturaleza del asunto 6 con la intención 6 el 
estado de ánimo del que habla en ella. | Energia, vigor, 
fuerza. || Med. Aptitud y energía que el organismo ani- 
mal 6 alzuna de sus partes tiene para ejercer las fim- 
ciones que le corresponden. || Mús. Modo, 6.* acen. || 
Mús. Cada una de las esculas que para las composicio- 
nes se forman, partiendo de una nota tundamental, 
que le da nombre. || Mús. Diapasón ó afinador. || Mús. 
Cada una de las piezas ó trozos de tubo que en las trom- 
pas y otros instrumentos de bronce se mudan para hacer 
subir ó bajar el tono, || Mús. Intervalo ó distancia que 
media entre una nota y su inmediata, excepto del mi 
al fa y del si al do. || Pint. Vigor y relieve de todas las 
partes de una pintura, y también armonía del colorido, 

TONSILA. f. .In t. Ami iala, 

TONSILAR. adj. Anat. Perteneciente 6 relativo á las tonsl- 


las, 

TONSURA. F. é I. Tonsure.—A. Tonsur.—I?t. Tonsura. 
Id. Acción y efecto de tonsurar. || Grado preparato- 
rio para recibir las órdenes menores, con la ceremonia 
de cortar al aspirante un poco de cabello, Se llama tam- 
bien prima tonsura. , p 

TONAN BANO: m. El que ha recibido el grado de prima 

nsura. 

TONSURAR. F. Tondre.—I. To shear, To fleece.—A. 
Abscheren.—I?t. Tosare. || a. Cortar el pelo 6 la lana, 

“TONTADA. f. Tontrría, 2.* acep. 

TONTAINA, com. fam. Persona tonta. Ú. t. c. adj. 

TONTAMENTE. adv. m. Con tontería. 

TONTEAR. m. IJacer % decir tonterías. 

TONTEDAD 6 TONTERA, f. fam. Tonteria, 

TONTERÍA. F. Sottise.—/. Foolishness, Foolery, Silliness, 
Nonsense.—A. Dummheit, Albernheit.—/t. Sciocchez- 
za, Scimunitaggine. Scempiaggine, || f. Calidad de tonto. 
I Dicho ó hecho tonto, 

TONTILLO. F. Panier, Vertugadin.—J. Hoop-skirt.—A. 
Reifrock.—It. Guardinfante. || m. Especie de miriñaque. 

| Amer. Per, Aro. 

TONTINA. F. é I. Tontine.—A, Tontino, Leibrenten- 
gesellschaft.—It{. Tontina. || f. Com. Operación de lucro, 
que consiste en poner un fondo entre varias personas 
para repartirle en una época dada, con sus intereses, 
solamente entre los asociados que han sobrevivido. 
Esta operación debe su nombre al banquero italiano 
Lorenzo Tonti, que la inventó en el siglo XVII, 

TONTIVANO, NA. adj. Tonto vanidoso, 

TONTO, TA. F. Sot.—/. Silly, Foolish, Fool.—A. Dumm, 
Dummkopf. Schwachkópfig. Schwachkopf.—It. Sciocco, 
Scimunito. || adj. y s. Mentecato, falto de entendimiento 
6 razón. || Tonto de capirote. fam. Persona muy necia é 
incapaz. || A tontas vd locas. m. adv. Desbaratada- 


mente. 

TONTUNA. f. Tonterta. 

TOÑA. f. Tala, 2.* y 3.* aceps. 

TONIL. m. pr. Ast. Especie de nido de paja 6 hierba seca, 
hecho en un henil para madurar en él las manzanas 6 
peras poco sazonadas. 

TOÑINA. f. pr. And. Tonina, 1.* acep. 

¡TOP! Mar. ¡Alto! Voz de mando para que se detenga el 
buque. la corredera. eto. 
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TOPA. f. Mar. Motón de driza con que se izavan 6 subían 
las velas de las galeras. 

TOPACIO. F. Topaze.—1. Topaz,—A. Topas.—It. To- 
pazio. || m. Piedra fina amarilla, muy dura, compuesta 
de silice, alúmina y iluor. 

TOPADA. f. Topetada. 

TOPADIZO, ZA. adj. 

TOPADOR, RA. F. Batailleur.—J. Butter.—A. Stossend, 
Stössig. — ft. Cozzatore. | adj.y s. Que- topa. || Que 
quiere en el juego con facilidad y poca reflexión. 

TOPAR. F. Heurter, Choquer,—/. To collide, To knock. 
— A. Stossen, Anstossen, Zusammenstossen. — It. 
Urtare, Cozzare, Toppare. || a. Chocar una cosa con 
otra. || Hallar casualmente 6 sin” solicitud. || Hallar 
ó encontrar lo que se buscaba. || Mar. Unir al tope dos 
maderos. || n. Topetar. || Querer, 8.* acep.”|| fig. Consis- 
tir ó estribar una cosa en Otra, y embarazar en ella, | 
fig. Tropezar 6 embarazarse en algo, || fig. fam. Salir 


Encontradizo. 


bien una cosa. 

TOPARCA. m. Señor de un pequeño estado compuesto 
de uno 6 muy pocos lngares, 

TOPARQUÍA, f. Señorío ó jurisdicción del toparca. 

TOPE. F. Obstacle.—J. Obstacle, Impediment. —A. Hin- 
dernis.—Jt. Ostacolo, Intoppo. || ms Parte por donde 
una cosa puede topar con 
otra. || Pieza en algunas armas, 
instrumentos 6 carruajes, para 
impedir que pasen de un pun- 
to determinado. || Tropiezo, 
estorbo, impedimento. | Tope- 
tón. || fig. Punto donde estriba 
una dificultad. | fig. Reyerta, 
riña 6 —— ** f Mar. Lo mäs alto de los mastele- 
ros. || Mar. Canto 6 extremo de un madero 6 tablön. 
| Mar. Marinero que está de vigía en un sitio alto. 

TOPERA. F. Taupini¢re.—J. Mole-hole.—A. Maulwurfs- 
wet ee Topinara. || f. Agujero que hacen en la tierra 
os topo 

TOPETADA. F. Coup de täte.—I. Bump.—A. Stoss.—It. 
Cozzata. || f. Golpe que dan con la cabeza los toros, 
carneros, etc. || fig. fam. Golpe que uno da con la cabeza, 

TOPETAR. a. Dar con la cabeza en alguna cosa con gol. 
pe é impulso, Ú., t. c. n. || Topar, 1.* acep. 

TOPETAZO. m. Topetada. / 

TOPETÓN. F. Heurt; Choc.—I. Butt, Knock, Bump.— 
Er Aare — It. Urto. || m, Encuentro ó golpe de una cosa 

otra. || || Topetada, 

TOPETUDO. F. Batailleur.—I. Butter, Butting.—A. 
Stóssig.—If. Cozzante. || adj. Aplícase al animal que 
da topetadas. | 

TÓPICO, CA. F. Topique.—I. Topical.—A. Örtlich, Äus- 
serlichos, Heilmittel. —It. Topico. || adi, Perteneciente 
4 determinado lugar. || m. Met. Medicamento externo. 
|| Ret. Lugar común ú oratorio. 

TOPIL. m. Amer. MA. Alguacil. 

TOPINADA. f. fam. Acción propia de un topo (Ler art., 
2.* y 3.* aceps.). \ 

TOPINARIA. f. Talparia. 

TOPINERA. f. Topera. 

TOPIQUERO, RA ı m. y f. Persona encargada de la apli- 
cación de los tópicos en los hospitales. 

TOPO. F. Taupe.—1. Mole.—A, Maulwurf.—7f. Talpa. || 
m. Mamitero roedor, del 
tamaño del ratón y algo 
parecido á él, de hocico 
afilado y pelaje negruzco. 

Socava la tierra y abre 

galerías subterráneas don- 

de vive. Se alimenta de 

gusanos y larvas de ine 

sectos. || fig. fam. Persona 

que tropieza mucho, por 

cortedad de vista 6 por desacierto. Ú. t. c. adj. | 
Persona de pocos alcances. t. o. ad). 

TOPO. m. Amer. Medida itineraria de legua y media de 
extensión, usada entre los indios. 

TOPOCHO, CHA. adj. “e dice de una variedad de cambur. 

| Amir. Venez. Rechoncho. 

TOPOGRAFÍA. F. Topographie, — J. Topography.—A 
Topographie, Grisbeschveibong’ —It. Topografia, || f. Ar- 
te de escribir y delinear. detalladamente un terreno. 

O ady. m. De un modo topo- 


TOPOGRÁFICO, CA. ds bene i pn 
cal.—A. Topographisch, —It. To Perte- 
neciente 6 relativo á la topografí nee 

TOPÓGRAFO. F. Topographe.—I. Topographer.—A. 
Topograph.—It. Topografo. || m. El que profesa la to- 
pografia 6 en ella tiene especiales conocimientos. 

TOQUE. F. Touche. Son. Hic,—I. Assay, Touch, Test. 
Peal, Ringing, Point, Gist.—A. Probieren der Edelmeta- 


De. Geläute, Glockengelaute. Punkt.—Jt. Saggio. Tocco, 
Suono. Nodo, Punto. | m. Acciön de tocar una cosa. I 


POPE. 


TORAL. 


TOR 
Ensaye de cualquier objeto de oro 6 plata. 1 Plex ra 
toyue, jaspe negro con que los platero Di 1108 m 
les. | 'Pañido de las campanas ó de J tos in trun 
tos, con que se anuncia alguna cosa. || fig. Punto 
en 


consiste 6 estriba alguna cosa. || 
ó experiencia que se hace’ de algún 

lio 6 inspiración de Dios, || fig. fam. Golpe que 
á alguno. || Pint. Pincelada ligera. 
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TOQUEADO. m. Son ó golpeo acorde que se hace — 


nos, AR palo ü otra cosa. 

TOQUE f. Conjunto de tocas. || Oflcio del toquero. 

TOQUERO, RA. m. y t. Persona que hace 6: 

TOQUILLA. f. Cierto adorno de gasa, cinta ú otra 
que se ponía alrededor de la copa sombrero. 
ae para la cabeza 6 el cuello. 

TORA. 
Libro" de la ley de los judíos. 
OR. Armazón en figura de toro, que, re 
artificios pirotécnicos, sirve para diversión en 
fiestas E 

TORA (Hierba). f. Orobanca. 


TORASIOO, CA. adj. Zool, Perteneciente ó relativo al 


TORADA. f. Manada de toros. i pat 
F. Principal.—I. Main, Principal.— A. 
— It. Principale. || adj. Principal 6 que tiene más 
y vigor en cualquier concepto. || vr. 
cera sin curar, || Arg. Se dice de cada uno de Jos cuatro 
arcos en que estriba una media naranja. m. Min. 
Molde donde se da forma á las barras de cobre. U Af 
Barra formada en este molde, 
TÓRAX. F. Thorax.—I. Chest, 
Breast, Thorax. — A. Brust, 
Brustkasten. — It. Torace. alk 
i| m. Zool, 
aceps. | Zool. 
pecho, || Tustr.: 
na vertebral; a, a, a, 
culos inte rcostales; v., Mús- 
culos escalenos; bimen 
costilla; e. — J, ter- 
cera costilla; g, esternón: A, 
diafragmas; 4, J, costillas; k, l, 
falsas costillas; m, o, base del 
dintragma. 
TORBELLINO. F. Tourbillon, 
Remous.—I. Whirlwind, — A. 
Wirbelwind. — Jt. Turbine. 
m, Remolino de viento 
fig. Concurrencia 6 abun- 
dancia de cosas que ocu- 
rren A un mismo tiempo. | fig. fam. Persona — 
siadamente viva 6 inquieta. 

TORCA. F. Grotte. —I. Cavern.—A. Schlucht, Kiutt— 
It. Grotta. || f. Concavidad, por lo común tortuosa, for- 
ınada por la uniön de unas peñas con otras. 

TORCAL. m. Sitio donde hay torcas, 

TORCAZ. * Se dice jae una especie de paloma silvestre, 

TORCAZO, adj. Torcaz, 

TORCE. f. dada una de las vueltas que da alrededor del 
cuello una cadena ó collar. || Collar.. 

TORCECUELLO, F. Torcol.—I. Wry-neck.—A. 
Wendehals.—It. Torcicollo. || f, Ave — 
de bellos colores, Si teme algún peligro Le tas 
de la cabeza, tuerce el cuello hacia —— y lo 
después rápidamente. Es de ¡1150 en Fspaña. 7 

TORCEDERO, F. Tordoir.—I. Twis inne 
Drehwerkzeug. — It. Torcitoio. || adj, Tordanık desviado 
de lo recto. || m. Instrumento con que se tuerce. s 

TORCEDOR, RA. F. Tordeur.—I. Twister.— 

—It, Torcitore. || adj. y s. Que tuerce, || m. Huso con que 
se tuerce la hilaza, || fix, Cualquier cosa” que ocasiona 

TORGEDURA F. Tordage.—I. Twisting—A. Drehen, 

; . Tordage. 

Drehung.—TIt, Torcitura. || f. Acción y nets de torcer 
á torcerse, || Agta a ae 

ER, F. Tordre.—I, To twist.—A. Drehen, 
mendrehen, —It. —— la. Dar vueltas 4 una cosa 
sobre si misma, de modo que tome forma helicoiday 
y se apriete, Ú. t.c.r || Doblar, encorvar. Ú. t. c. r. Il 
Dar violentamente dirección 4 una cosa, el 
orden natural. Ú. t.c. r. || Dejar el camino recto volvien- 
do hacia uno de los lados. Ú. t. c. n. || fig. Interpretar 
mal una cosa, || fig. Mudar, trocar la volun el 
dictamen de alguno. Ú. t. c. r: || ig. Hacer que 
ces se Inclinen 4 las pee que tienen Menos 
Ú, t.c. r.l —se, r agrarse y an Jugador 
| Cortarse la — 4 —* DAR 
por su contrario, para estafar eitte — 


fiz. Desviarse del camino d an 
TORCIDA; F. Méche.—I. Wick. Lamp — 
ndocht.—It., a Kiel — — de los 
Ber es, velas, etc. | lpr. A 


J 


— 


Tributo que pagaban los judios por familias. i 


fuerza 
And. Se dice de la 


S 
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> A ` És 
E E ha" ee A ` 
-que:dar ‚en: los molinos de aceite al oficial que muele la 


--TORCIDAMENTE. ady. m. De manera torcida. 

“ITORCIDO; DA. F. Tordu, Tortueux.—/. Tort, Twisted, 

Twine( — 4. , Gewunden.—1t. Torto. 

“ll adi; Que no es recto, que hace curvas ó está oblicuo 
inclinado. || fig. Dicese de’ la persona que no Obra 

4.“ ` con rectitud, y desu conducta, || m. Rollo hecho con 

€ ~_ pasta de ciruelas ú otras frutas en dulce. || Tor- 

O ` cedura, 2.* acep. || Hebra gruesa de seda torcida, 

2”  PORCIJÓN. m. Retortijón de tripas. || Torozón. 

= “TORCIMIENTO, m. Torc-dura, 1.* acep. || fie. Perifrasis 

P - - 6 eircunlocuciön con que se da á entender una cosa. 

i © _ O, DA. adj. De forma de tornillo, como los 

* husillos de las prensas. 

Es TÓRCULO. m. Prensa pequeña, 

7 TORDELLA, f. Especie de tordo grande. 

; TORDIGA. f. Túrdizu. 

E > TORDILLO, LLA. adj. y s. Tordo, 2.° art. 

E TORDO. F. Grive.—/. Thrush, Throstle.—4A. Drossel.— 

—It. Tordo. || im. Pájaro pequeño, de plumaje claro 

salpicado de manchas obscuras redondas 6 triangulares. 

Es común en España y pe alimenta de insectos y de 

frutos. || Tordo de mar. Zool. Labro, budión, (Y. cua- 

; dro de Feces.) 

y TORDO, DA. F. Tourdille, 

ommel 
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P 6.—I. Dapple, Gray. 
E: — 4. Apfeischimmelig, Apfel- 
F- > grau.—lt. Pomellato, || adj. 
= . y s. De pelaje blanco y ne- 


gro. Se aplicó las caballe- 


rías. : 
. - TOREADOR. F. Toréador.—lI. 
A Bull-fighter.—A. Stierfechter, 
Stier pfer.—Jt. Toreador. 
- -. m, El que torea. 
* TOREAR, F. Leurrer, Berner. 
a —I, To banter, To mock.— 
A, Hänseln.—/t. Canzonare, TORDO. 
i Burlarsi. || n. Lidiar los toros 
en la plaza. Ú. t. c. a. || Echar los toros á las vacas. || a. 
. Entretener las esperanzas de uno engañándole. 
4 fig. Hacer burla de alguien con cierto disimulo. || 
s . Fatigar, molestar á uno. 
‘TOREO. m. Acción de torear. || Arte de torear (1.* acep.). 
TORERO, RA. F. Toréador.—I. Bull-fighter.—A. Stier- 
fechter, Stierkämpfer.—It. Torero, Toreadore. | adj. 
53 fam. Perteneciente ó relativo al toreo. || m, y f. Persona 
que por oficio ó precio torea en las plazas, 
TORÉS. m. Arg. Toro que asienta sobre el plinto de la 
” basa de la columna, X 
TORESANO, NA. adj. y s. De Toro, ciudad de España, 
TORETE. m. fig fam. Especie que contiene giave difi- 
cultad, || fig. fam. Asunto 6 novedad de que se trata 
4 más generalmente en las conversaciones. 
` TORGA. f. Horca, 2.* acep. 
- TORIL. m, Sitio donde se tienen encerrados los toros 
que han de lidiarse. 
TORILLO. m. Uspiga que une dos pinas contiguas de una 
, rueda. || Zool. Rafe. 
TORILLO, m. fig. fam. Torete, 3.* acep. 
~ FORIO. m. Metal pulverulento, de color plomizo, más pe- 
E sado que el hierro, y que sólo se ha encontrado en algu- 
nos minerales de Noruega. 
TORIONDEZ. f. Calidad de toriondo. 
TORIONDO, DA. F, En chaleur.—/. Rutting.—4. Brün- 
. -stig.—It, In calore. || adj. Aplícase al ganado vacuno, 
cuando anda en celo. 
OTO. m. Instrumento músico de viento. 
7. TORMAGAL, m. 6 TORMELLERA, f. Sitio 6 terreno 
77 «= Cubierto de tormos (1.* acep.). 
- TORMENTA, t. Tempestad, 1.* y 2.* acens. || fig. Adver- 
: sidad, desgracia, || fie. Violenta manifestación del estado 
: - de:los ánimos enardecidos. 
_ ` TORMENTAR. n. Padecer tormenta. 
st , RIA. adj. Perteneciente Ó relativo á 
- ja maquinaria de guerra. || Arte tormentaria. Artillería. 
TORMENTILA, f. Planta herbácea, anual, rosácea, de flo- 


















































JN res amarillas. Su frito se emplea en medicina como 
~. *, astringente enérgico y contra el dolor de muclas, 
TÍN. m, Mar, Mástil que va colocado sobre el 


—baupréós. 
¢ . F. Tourment. Question, Torture.—1. Tor- 
- ment, Pain, Torture.—4A. Qual, Marter, Pein, Folter.— 
LS IE to. |} m. Acción y efecto de atormentar 6 
atormentarse. || Ancustia 6 dolor fisico. || Dolor corpo- 
que causaba al reo para obligarle 4 confesar 6 
: declarar. | Aquina de —— para disparar balas ú 
l= . Otros proyectiles, || fig. Congoja, angustia 6 aflicción 
x’ ~ del ánimo. | fs. Especie ó sujeto que Ja ocasiona. . 
; TORMENTOSO, SA. F. Orageux.—1. Stormy.—A. Stürm- 
-. £ 4sch.—Jt, Burrascoso, Tempestuoso. || adj. Que ocasio- 
-. na tormentas. || Mur. Dicese del buque sue por delecto 
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A 
de construcción, de la estiba, etc., trabaja mucho con 
la mar y el viento. ; 

TORMO. m. Peñasco eminente y aislado, || Terrón, 1.* 
y .£.” aceps. s 

TORNA, F. Retour.—I. Return.—A. Rückfahrt.—It. Ri- 
torno. || f. Acción de tornar (1.* y 3.* aceps,), || Abertura 
que se hace en las huertas para encaminar el agua 
desde la reguera principal á las eras 6 á los cuarteles que 
se han de regar. || Pl. Vueltas, retorno, pago, recom- 
pensa. || pr. And. Granzones que dejan los bueyes y 
se echan A otros animales. ' 

TORNABODA. f. Día después de la boda. || Celebridad de 
este día, 

TORNACHILE. m. Amér. Mé). Pimiento gordo. 

TORNADA. F. Retour.—/. Return.—A. Rückkehr, Zu- 
ruckkunft.--Jt, Tomata. || f. Acción de tornar (3.* acep.). 
| Repetición de Ja ida á un lugar. || Mstrofa que se 
ponía al fin de ciertas composiciones provenzales, 

TORNADERA, f, Horca de dos puntas que se usa para 
dar vuelta á las parvas en las labores de la trilla. 

TORNADIZO, ZA. F. Changeant, Inconstant.—/. n- 
coat, Deserter.—A. Wetterwendich,— It. Voltafaccia, 
Desertore. || adj. Que varía facilu:ente de opinión, creen- 
cia ó partido, 

TORNADO. m, Huracán en el golfo de (juinea, 

TORNADURA. 1. Torna, 1.* accp. || Tornada, 1.* y 2.* 
aceps. || /'értica, 

TORNAGUIA. f. Recibo 6 resguardo de la guía con que 
se despachó 6 expidió una mercancía y que sirve para 
acreditar baber llegado á su destino los géneros com- 
prendidos en ella. 

era m, Acción y efecto de tornar 6 tornarse 
2.* acep.). 

TORNAPUNTA. f. Madero ensamblado en uno horizontal, 
para apear otro vertical ó inclinado. || Puntal, 1,* acep. 
Il Mar, Cualquiera de las barras de hierro yue desde la 
cubierta se apoyan cerca de la regala por una y otra 
banda en los bergantines y goletas de mucho pozo. 

TORNAR. a. Devolver, 2.* acen. || Mudar 4 una persona 
ó cosa su naturaleza ó su estado. Ú. t. c. T. || n. Regre- 
sar, 1.* acep. || Sexuido de la prep. á y Otro verbo en 
infinit., volver 4 hacer una cosa. 

TORNASOL, m. Girasol, 1% acep. || Cambiante, reflejo 
6 viso de la luz en alzunas telas, ú en otras cosas muy 
tersas. || Materia colorante azul violácea que se saca 
de algunos lu uenes y de otras plantas y cuya tintura 
sirve de reactivo para reconocer los ficidoe, que la tor- 
nan roja, 

TORNASOLADO, DA. F. Chatoyant.—I. saridescent,— 
A, Schillernd.—/t. Canriante, || adj. Que tiene 6 hace 
visos y tornasoles. 

TORNASOLAR. a. Hacer 6 causar tornaseles. 

TORNATIL. F. Tourné.—I. Turned.—A. Gedrechselt,— 
lt. Tornito. || adj. Hecho á torno 6 torneado, || Poét. 
Que gira con facilidad y presteza. || fiz. Tornadizo. 

TORNATRAS. com. Descendiente de mestizos con carac- 
teres propios de una sola de las razas originarias, rea- 
parecidos por atavismo. || Hijo de albina y europeo 
6 de europea y albino. 

TORNAVIAJE. m. Viaje de regreso. || Lo que se trae al 
regresar de un viaje. 

TORNAVIRÖN. m. Tornis"ön. 

TORNAVOZ. F. Abat-voix,—I. Sounding-board.—A., Kan- 
zeldach, Soufileurkasten.—/t. Portavoce. || m. Sombrero 
del púlpito, concha del apuntador, 6 cualquiera otro 
aparato semejante, 

TORNEADOR. m. Tornero. 

TORNEADOR. F. Jouteur.—/. Tilter.—A. Turnierkämpf- 
— Nias dona Giostrante. | m. Fl que tornea 

‚v art.). 
TORNEADURA. f. Viruta que se saca de lo que se tornea, 
TORNEANTE. p.a.de Tornenr, 2.° art. Que tornea. 


WER, 

TORNEAR. F. Tourner.—I. To turn. —A. Drechseln, 
Drehen. —/t. Tornire. || a. Labrar ó redondear una cosa 
al torno, puliéndola y alisíndola. || n. Dar vueltas alrede- 
dor 6 en torno. ás Dar vueltas con la imayinaciön. 

TORNEAR. n. Combatir 6 pelear en el torneo, 

TORNEO. F. Tournoi.—IZ. Tournament.—A. Turnier, 
Ritterspiel.—71. Torneo. |] m. Combate á caballo entre 
varias personas, unidas en cuadrillas y bangos de una 
parte y otra, || Fiesta pública entre caballerós armados 
unidos en euadrillas, que imitan una reñida VAMA A 
Danza que se ejecuta á imitación del torneo, Nevando 
varas en Jugar de lanzas, 

TORNERA. f. Monja destinada para servir en el torno, 
lLMujer del tornero, 

TORNERÍA. f. Taller, tienda y oficio del tornero. 
TORNERO. F. Tourneur.—1/, Turner.—A. Drechsler.— 
It. Tornaio. || m. Artifice que hace obras al torno, || 

Fl que bace tornos. || pr. And. Demandadero de monjas, 

TORNÉS, SA. adi. Aplícase á la moneda francesa que 

se fabricó en la ciudad de Tours y valía una quinta 
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parte menos que la de París. | m. Moneda antigua de 
plata, que equivalia 4 tres cnartillos de re 

TORNILLA. f. . Máquiva de hilar. 

TORNILLERO. x .—I. Deserter.—A, Aus- 
reisser, Deserteur.—IJt. Disertore. || m. fam. Soldado 
que se escapa Ó deserta. | 

TORNILLO. F. Vis. Désertion.—1. Screw. 
A. Schraube. Ausreissen, 
Desertieren.—It, Vite. Di 
serzione. || m. Cilindro de 
metal, madera, etc., con 
resalto en helice, que "entra 
y jueza en la tuerca. || 
Clavo con resalto en heli- 
ce. || fig. fam. Fuga 6 de- 
serciön del soldado. || Tor- 
nillo sin fin. Mec. its la 
asociación de una rueda 
dentada 4 un tornillo de tal modo, que pudiendo éste 
girar sobre su eje, las vueltas del filete engranan con 
los dientes de la rueda. 

TORNIQUETE. F., I. y A. Tourniquet.—It. Compressore. 
| m. Palanca angular de hierro, para comunicar el 
movimiento del tirador á la campanilla. | Especie de 
torno en forma de cruz de brazos iguales, que gira 
horizontalmente sobre un eje y sirve para cerrar las 
entradas por donde sólo han de pasar una á una las per- 
sonas. || Vir. Instrumento para evitar 6 contener la 
hemorragia. 

TORNISCON. m. fam. Golpe que de mano de otro recibe 
uno en la cara ó en la cabeza. 

TORNO, F. Tour.—I. Winch, Wheel, Lathe.—4. Dreh- 
bank, Umdrehen, Drehscheibe, — It. Torno. | m. Máqui- 
na que consiste en un cilindro capaz de girar alrededor 
de su eje por la acción de palancas, civiieñas 6 ruedas, 
y que ordinariamente actúa sobre la resistencia por me- 
dio de una cuerda que se va arrollando al cilindro, || 
Armazón giratoria que F 
se ajusta al hueco de 
una pared para pasar 
objetos de una parte á 
Otra, sin que se vean 
las personas que los 
dan 6 reciben. || Maqui- 
na en que, por medio 
de una rueda 6 de una 
cigiieha, se hace que 
alguna cosa dé vueltas 
sobre si misma. || Freno 
de manubrio en Jos 
carruajes ordinarios. | 
Vuelta alrededor, movi- 
lO Spree togo 

ecodo que forma e 
ae de a río. || Germ, Potro, tormento. || For, Acción 
de pasar la adjudicación del remate, en los arrendamien- 
tos de rentas, al postor que ofrece mayores ventajas 
inmediatamente después de otro que la obtuvo primero 
y no dió las fianzas estipuladas dentro del término 
vrefijado. || A, ó en, torno. m, adv. Alrededor. 

TORO. F, a —I, Bull.—A. Stier.—It, Toro. || m. 
Mamifero rumiante muy 
común Es flero, prin- 
cipalmente cuando se le 
irrita; pero, hecho buey 
por castración, se 
domestica y sirve para 
las labores del campo. Il 
Astr. Tauro. lvl. Fies- 
ta 5 corrida de foros. 

TORO. m. Arq. Bocel. 

TORONJA. f. Cidra de 
—— globosa como la 
nara 

TORONJIL. F. Mélisse.— 

I. Balm-gentle.—A. Melisse.—/t. Melissa. | m. Planta 
herbäcea antial, labiada; se usa en medicina como 
tónico y antiespasmddico. 

TORON A. ft. Toroniil, 

TORONJO. m. Variedad de cidro que produce las toronjas, 

TOROSO, SA. F. Robuste.—I. Strong, Robust.—A. Stark, 
Kräftie.—It. Robusto, Forte. | adj. Fuerte y robusto. 

TOROZÓN. m. Vet. Movimiento violento y desordenado 

ve hacen las cahallerías y otros animales cuando pa- 
— — VA. Enteritis de estos animales, 
E. Lo Maladroit, Malhonnéte, écent.— 

TOR Slow. de Dunce, Dull. T.ascivious, Unchaste, Obs- 

cene.—A. Schwerfallig. Ungeschickt. Unanständig, 

Unzichtig.—It, Pesante. Disadatto, Golto. no, 

Turpe. || adj. Que no tiene movimiento libre, Ó sl le tiene, 

es lento, tardo y pesado. [| Desmañado, falto de babi- 

lidad y destreza. | Rudo, tardo en comprender. | 

Deshonesto, Impúdico, lascivo. || lgnominioso, indeco- 

roso, infame. [| Feo, tosco, falto de ornato, 


Desertion.— 


TORNILLO SIN FIN, 


TORNO, 


TOR- 


TORPEDERO. F. Torpilleur.—I. Torpedo 
pedo-schilf,— It. Torpediniera; || adj. y 8. . 
al buque pequeño de vapor, muy raso, ¢ 
y mucho andar y de máquina silenciosa, de ado 4 
lanzar ó á aplicar torpedos. 3 
TORPEDO, F. Torpille.—I. y A. Torpedo. HA OTE edir ne. 
| m. Fez marino, selacio, de cuerpo a y orbi 
cular, Vive en los fondos arenosos, es carnívoro. Me n 


la propiedad de producir una conmoción elé 1 = | 


la Persona 6 animal que lo toca. Llámase ' 
vaca tem- 
bladora,(V 
cuadro de 
Peces.)|| 
Mar, Apa- 
rato explo- 
BivO que se 
coloca en el 
fondo del mar para hacerlo estallar por medio -de la 
electricidad cuando pasa por encima un buque ene- 

migo. Mar, Aparato semejante al anterior, quel 
lanzado por debajo del agua contra un buque, 

lla al chocar con él, || Mar. Aparato ¿emejante á los 
anteriores, que, colocado en el botalón de un to . 
dero, estalla al chocar con el casco de otro buqu ed 
Nombre de un género de coches autom 

(V. Automóril.) 

TORPEMENTE: adv. m, Con torpeza. 

TORPEZA. F. Gaucherie, Lourdeur, Maladresse. Bötise, 
—/. Heaviness, Dulness, Slowness, Sillin iness, —— — 
falligkeit, Plumpheit. Stumpfsinn 
santezza, Lentezza. Sciocchezza. lt. dad “de rer 
Il Acción 6 dicho torpe. 

TORPOR. m. Med. Entumecimiento, 

TORQUES, f. Collar que como insignia Ó adorno llevaban 
los antiguos. 

TORRADO. m, Garbanzo tostado, 

TORRAR. a. Tostar, 

TORRE. F. Tour.—I. Tower.—A. EEEE Torre. It. 
Edificio alto y fuerte, para defenderse de los 
desde él, 6 para defender una ciudad 6 plaza. 
alto en las iglesias para colocar las campanas, y en 
casas particulares para recreo y esparcimiento de 
vista. || prov. Casa de campo 6 granja con huertas, 
Pieza grande del juego de ajedrez, en fizura de —* 
que camina en linea recta hacia delante y hacía atrás, 

y hacia un lado y otro del tablero, 
cox — a. Guarnecer con torres una fortaleza 6 — 


TORREFACCIÓN. f. Tostadura, 

TORREJON. m. Torre pequefia 6 mal formada. 

TORRENCIAL. F. Torrentiel.—J. Torrential.—aA. Strom 
Bro. na on Torrenziale. ||- adj. Parecido | 

TORRENTE, F.-é I. Torrent, —A. Strom.—It. Torrente, || 
m, rá ‘6 avenida impetuosa de Aguas que no es 
durable sino en tiempos de muchas lluvias. || fig, Abun- 
dancia 6 muchedumbre de cosas. 

TORRENTERA. f. Cauce de un torrente. 

TORREÓN. m. Torre grande, para defensa de una plaza 


6 —— 

TORRERO. Labrador 6 colono de una torre 6 granja. 
|| El que dene A su cuidado una atalaya 6 un faro. 

TORREZNADA, f. Fritada grande y abundante de to- 
Treznos. 

TORREZNERO, RA. adi. y s. fam. Holgazin y rezalón. 

TORREZNO. m, Pedazo de tocino frito, 6 para freir. 

TÓRRIDO, DA. F. Torride.—I. Torrid. Parched, Hot.— 
A, Heiss.—It. Torrido. || adj. Muy ardiente 6 quema. 
i Geonr. Se dice de la zona comprendida entre ambos 
r 

TORRIJA. f. Rebanada de pan empapada en vino, leche 
ú Otro líquido, frita en manteca 6 aceite, rebozada con 
huevos y endulzada con miel, almíbar 6 azúcar, 

TORRONTERA.'pr. And. Torrontero. 

TORRONTERO, m. Montón de tierra que dejan las aven! 
das —— de las azuas, 

TORRONT adj. Se dice de una especie de uva 
| Aplícase también 4 las vides y yeduño que produces 
esta especie de uva, 


TORSION. FP. Torsion.—I. Dreh 
Windung, A ge Times Torsione. ont — eteo. 


to de torcer ó torcérse. 
TORSO. F. Torse.—I. Trunk, Body.—A. é It, Torso, Im. 
—A. , Torte. 


Esc. Tronco 6 cuerpo de una estatua 
O Mans pen — á la sue: 
— asa on 
len echar 2% ingredientes: como isy 
mosto, etc.; 
de iora pos ión. | Im ete de 
e por la compres 

teres de imprenta tormado en * Paquete" nee 
—— Impr. Plana mazorral que we guarda para 


ambi eT, 
e 
Ar Sy 


TORP DO (corte), > 
















— y rellena. || Alban. Capa de 
extiende sobre una hilada de piedras 
sentar « Bonn t otra. 


= pl debajo del huso y 


IRO, m, Tortera, l.er art 
ICO: F. Torticolis.—/. Torticollis.—A. Steifer 
Hals. to — Torcicolio. yn Med. Dolor in- 
-  flamatorio 6 reumático del cuell) que obliga á tener 
- ` Gate torcido ó impide volver la cabeza. 
TORTILLA. F. Omelette.—I. Omelet.—A Eierkuchen, 
Pfannkuchen. —II. Tortola. If. Fritada de huevos 
-, batidos. || Volverse la tortilla. fr. fir. Suceder lo contra- 
riode lo. se esperaba. || — Cambiar en sentido con- 
trario la 
TORTILLO. m, 


tuación de personas 6 cosas. 
Blas. Cada una de las piezas redondas 
o bollos us de 
A om 


e color, no de metal. 
re de una clase de letra gótica: letra 
— — F. Tourterelle.—I. Turtle- dove.—A. Turtel- 
taube.—Jt. Tortora. || f. Ave d 
orden de las palomas, — 
ceniciento azulado en la cabeza 
y Cuello, pardo con manchas 
rojizas en el lomo, gris vinoso 
en la garganta, pecho y vientre, 
y negro, cortado por rayas hlan- 
cas, en el cuello. Es común en 
, donde se presenta por 
la primavera, y pasa al África 
en otoño. || Ave exótica y domes- 
ti mismo orden que la 
anterior y parecida 4 ella, 
TÓRTOLO. F. Tourtereau.—I. Male 
turtle-dove. — A.  Turteltáuber- 
ich.—Ii. Tortore. || m. Macho de la tórtola. || fig. fam. 
Honibre amartelado 
TORTOR. m. Mar. Cada una de las vueltas con que se re- 
tuerce, por medio de una palanca, la trinca de cabo 
que liza dos objetos mäs 6 menos distantes. 
TOSINO, NA. adj. y s. De Tortosa, ciudad. 
TORTOZON. adj. y s. Dicese de una variedad de uva de 


ranos gruesos.. 
TORTUGA. F. Tortue.—I. Turtle. Tortoise.—A. Schild- 
.  kröte.—It. Tartaruga. || f. Reptil marino del orden de 
F- Jos quelonios y de concha muy fuerte. Se alimenta de 
- vegetales marinos, y su carne, huevos y tendones 
comestibles. I Reptil terrestre del orden de los que- 
nios y de concha muy dura. Vive en Italia, Grecia 
islas Baleares: se alimenta de hierbas, insectos 
de — su Carne es sabrosa y delicada. (V. cun- 

ro 


sy — ) I Testudo 
IAEA adv. m. De manera tortunsa. 


TORTUOSIDAD. F. — .—I, Tortuosity, Tor- 
. Krümmung. —It. Tortuositä, 


TORTU 0, 2059 F. Tortueux.—I. Tortuous, Winding, 
A, Gekriimmt.—ZIt. Tortuoso. || adj. Que tie- 
ae —— y rodeos. 
TORTURA. F. Torture.—J. Torture. Affliction.—A. 
Folter. Pein, Tortur 
dad de tuerto (1.* op.) AE Cuestión de tormento. || 
Dolor, angustia, 1 ficción. 
TURAR. 


Bot To torture, To torment. 
—A, -Foltern, Pein . Quilen.—ZJt, Torturare. || a. 
Dar tortura, atormentar, Ú, t. c. r. 
" TORVISCA. t . Torrisco. 
The > OA, m, Sitio en que abunda el torvisco, 
+. TORVISCO Garou, Sain-bois.—I. Flax- rpaved daphne. 
7 —Á. Seidelbast.—Ii. Timelea. || m. Mata timeleacca 


co sirve g pera cauterios, 
- TORVO, ' va + Menacant,—I. Fierce, Stern, Severe, 


Scheusslich, Grässlich. —It. Torvo. ll adj. 
a A org airado y terrible 4 la vista 
TORY. - Y 8. (pron. tort). Pol. A IMOR. en Ingla- 


* FORERDIZO. m, Especie de torzal, menos grueso que el 
m; Cordoncillo delgado de seda, para coser y 


- EE —fig. Unión de varias cosas que hacen como 


€ .m. Vet. Torozón. 
k, - TORZONADO, DA. adi, Fet, Que padece torzón. 

>. TORZUELO. m, Cer. Terzuelo, 2.* acep 

= TOS. F. Tout —I Cough.— A. Husten. —It. Tosse. | t. 
=... Movimiento convulstvo y ruidoso del aparato respi: 
..- ratorio para — Jo que le embaraza y mOljestn. 
A CA. f. Toba, 1.* ® aceps. 

“ade. ee manera tosca. 

CANO, NA. adj, y 8. De Toscana, pais de Italia. |] 
rq. Se dice de un Orden de arquitectura. 



































TOR: OLA. 







ortur.—It. Cree Tormento. || f. Cali- 
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TOSCO, CA. F. Grossier, Rude.—J. Coarse, Rough, Un- 
polished.—A. Grob Roh, Plump, Unbehauen.—ZJt. Gros: 
solano, Ordinario. i ev Grosero, basto, sin pulimento 

ni nn Il — are sin doctrina ni enseñanza. 

TOSEG . y 8. Tosigoso, 2.” art, 

T SO; — —I, To cough.—A. Husten.—lIt. 

Tossire, || n. "Tener tos. i Toser una persona d otra. fr. 
fig. fam. Competir con ella en algo y especialmente en 
valor. Ú. m. con negación. 

TOSIDURA. F. Tousserie..—I. Coughing.—A. Husten. 
—It. Tossimento. || f. Acción y efecto de toser. 

TOSIGAR. a. Alosipar. 

TÖSIGO. m. Ponzoña. 

TOSIGOSO, SA. F. Empoisonné.—I. Poisonous, Veno- 
mous.—.1. Vergiftet.—Jt. Tossicoso. | adj. y s. Envene- 
nado, emponzonado, 

TOSIGOSO, SA. adi. y 8. Que padece tos, fatiga y opre- 
sión de pecho, 

TOSQUEDAD. F. Grossiéreté.—Z. Roughness, Coarse- 
ness, Rudeness, Clumsiness.—1. Grobheit, Rohheit, 
Papes, —It. Grossolanitá, Rozzezza. || f. Calidad de 


TOSTADA. F. Rötie.—I. Toast, ea bread.—A. Ge- 
róstete Brotschnitte.—It. Crostino. || f. Rebanada de 


pan tostada y, por lo comün, untada con manteca,: 


miel ó alguna otra cosa. 

TOSTADILLO. in. Se dice del horno de reverberv. 

TOSTADO, DA. adj. Dícese del color subido y obscuro. 
| m. Tostadura. 

TOSTADOR, RA. F. pag pt Brüloir.—I. Toaster.—A. 
Róster.—1t. Arrostitore. l adj. y s. Que tuesta. || m. 
Instrumento ó vasija para taster alguna cosa, 

TOSTADURA. F. Grillage.—I. Toasting.—A. Rösten: 
— It. Arrostitura. || f. Acción y efecto de tostar (1.* acep.). 

TOSTAR. F. Griller.—/. To toast, To torrefy, To roast. 
—A. Rösten.— It. Arrostire. lla. Poner una cosa á la 
lumbre, para que lontamente se le introduzca el calor 
y se vaya desecando, sin quemarse, hasta que tome 
color. Ú. t. c. r. || fly. Calentar demasiado. Ú. t. €. T. 

TOSTÓN. m. Torrado. || Pedazo de pan tostado empapado 
en aceite nuevo. || Dardo hecho con una vara tostada 
por la punta para endurecerla. || Cosa demasiado tosta- 
da. || Cochinillo asado. 

TOSTON. m. Moneda portuguesa de plata, que vale cien 
reis. | En Méjico y en Nueva Granada se llamó así 
el real de A cuatro. 

TOTAL. F. é I. Total.—A. Ganz, Gänzlich, Völlig, Gesamt, 
Ganze.—/t. Totale. || adi. Gener al, universal y que lo 
comprende en su especie. | m. Alg y Ari. Suma, 5.* 


acep. 

TOTALIDAD. F. Totalité.—I. Totality, Aggregate, Com- 
pleteness.—A. Ganze, —— —It. Totalita. || f. 
Calidad de total. || Todo, 5.* ace] 

TOTALMENTE. adv. mi. nteramente; del todo. 

TOTILIMUNDI. m. Tulilimundi. 

TOTOLOQUE. m. Juego de los antiguos mejicanos, pare- 
cido al del tejo, 

TOTOPOSTE, m. Amer. Galleta de harina de maíz. 

TOTORA. f. Uspecie de anea, que se cría en algunos lagos 
de la América Meridional. 

TOTORAL. im. Paraje pol lado de totoras. 

TOTOVÍA. f. Cogujada, 


TOVA. f. prov. Tolotía. - 

TOXICAR. a. Tosiyar, 

TÓXICO, CA. F. Toxique.—I, Toxic, Poisonous, Poison 

—A. Gittlg. —It. Tossico. | adj. y s. m. Med. Aplicase 
4 las substancias venenosas, 

TOXICOLOGÍA. F., Toxicologie.—I. Toxicology.—A. 
Giftkunde.—Jt. Tossicologia. || f. Parte de la medicina 
que trata de los venenos, 

TOXICOLÓGICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo & 
la toxicología. 

TOXINA, F. Toxine.—I. y A. Toxin.—It. Tossine. || f. 
Med. Substancia tóxica que secretan los microbios, 
TOZA. f. En algunas partes, pedazo de corteza del pino 

y otros Arboles. || pr. Ar. Tocón, 

TOZAL. m. pr. Ar. Teso de un monte. 

TOZAR. n. vr. Ar. Topar, dar el carnero golpes con la 
cabeza. || fg. pr. Ar. Porfiar neciamente. 

TOZO, ZA. F. Nain, Petit.—J. Low. Small. —4. Zwerghaft, 
Zwergartig.—It. Tozzo, Nano, Piccolo. adj. Enano 6 
de baja estatura. 

TOZOLADA. f. Golpe que se da con el tozuelo, 

TOZOLÓN. m Toz olada. 

TOZU DO, DA. Obstiné.—J. Stubborn, Obstinate,—A. 
Haisstarrig, Störrisch — It. Testuto, Caparbio. il adj. Obs- 
tinada, testarudo. 

TOZUELO. m. Cerviz gruesa, carnosa y crasa de un ani- 


mal, 

TRABA. F. Lien. Entrave.—I. Tie, Bond, Brace, Clasp, 
Ligature. Obstacle, Impediment.--A. Band, Fessel, 
Kette. Hindernis. —/!. Legame. Intoppo. || f. Instrumento 
con que se junta, une y sujeta una cosa con otra. || 


or — — 
4 
> 


YRA 
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Ligadura con que se atan, por las cuartillas, las manos 
ó los p bata una caballeria. i Oada una de las dos cuer- 
\das que ae ponen 4 Jas caballerias del pie 4 la mano de 
cada Judo para acostumbrarlas al paso de andadura, || 
Cada uno de los dos palos delanteros de la red de cazar 
palomas. || Pedazo de paño que une las dos partes 
del escapulario de ciertos hábitos monästicos. qe 
que asegura el frente del arca donde muele la piedra de 
la tabona. || fig. Cualquiera cosa que impide 6 estorba 
la fácil ejecución de otra, || For. Diligencia de hacer 
6 trabar la ejecución. 

TRABACUENTA. F. Dispute.—I, Difference, Dispute, 
Controversy.—A. Streit. Zwist. —It. Alterco, Rissa. || 
f. Error 6 equivocación en una cuenta, || fig. Disensión, 
ENT ersia 6 disputa. 

TRABA —— BIETER 0.* acep. 

TRABADO. Robuste, Vigoureux.—J. Robust, 
Strong. = are. Nervig, Gedrunge n.—1t, Robusto, 
. Vigoroso. || adj. Aplicase al —* 6 yegua que tiene 
blancas las dos manos, por ser allí donde se le ponen 
las trabas. || Dícese también del caballo Ó yegua que 
tiene blancos la mano derecha y el pie izquierdo. || 


Robusto, nervudo. 
TRABADURA. F. Liaison, Entrave, Engagement.—I. 
Bracing, Bond, Union, Junction.—4. Verbindung, 

: ——— VUnione. If. Acción y efecto 
de trabar. 

TRABAJADAMENTE, adv. m. Trabajosamente, 

TRABAJADO, DA. adj, Cansado, molido del trabajo. 

TRABAJADOR, RA. F. Toravailleur,—J/. Laborious, 
Worker, Workman.—4. Arbeitsam, Arbeiter, Arbeits- 
mann.— It. Lavoratore. Operaio. j adj. Que trabaja. | 
Muy aplicado al trabajo, || m. y f. Jornalero, obrero 
ABAJ Travailler.—I, To work, To labour, SH 
Arbeiten, Anlertigen, —/It. Lavorare. || n. Ocuparse “en 
cualquier ejercicio, Obra 6 ministerio. || Solicitar con 
eficacia. || Aplicarse con cuidado la ejecución de 
al cosa. || fig. Dar trutos la tierra. i fig. Sufrir una 

uina, un buque, un edificio, etc., la acción de los 
esfuerzos á que se hallan sometidos. if fig. Poner conato 
y fuerza para vencer alguna cosa. || Kjercitar y amaes- 
trar el caballo. || fiz. Molestar, inquietar 6 perturbar. || 
fig. Hacer sufrir trabajos á una persona. || —se, r. 
Ocuparse con empeño en alguna cosa. 

AJO. F. Travail, Besogne.—J, Work, Labour, 
Toil, Occupation, Business.—A. Arbeit, Beschaftigung. 
——It. Lavoro. || m. Acción y efecto de trabajar, | Obra, 
2.2 acep. || fig. Dificoltad, impedimento 6 perjuicio, } 
fir, Penalidad, molestia, tormento 6 suceso infeliz. 
pl. fig. E strechez miseria y pobreza 6 necesidad. 

TRABAJOSAMENTE. adv. m. Con trabajo 6 dificultad. 

TRABAJOSO, SA. F. Pinible.—I. Laborious.— A. Miihsam. 
—It. Faticoso, Penoso, | adj. Que da, cuesta 6 causa 
ho trabajo. || fig. Derectuoso, falio de perfección. 

Enfermizo, maganto. 

Navn adj. Se dice del clavo que une vizas 6 trabas. 
TRABAMIENTO. m, Acciön y efecto de trabar, 
TRABANCO. ag Trangallo, 

TRABAR. 
brace, To ind. To fasten. To unite.—A. Verbinden, 
Zusammenfügen, Verknüpfen.—It. Congiungere, Lega- 
re, Unire. || a. Juntar 6 unir una cosa con otra, para 
mayor fuerza ó resistencia, || Prender, agarrar 6 asir., I 
Echar trabas. | Espesar lo líquido, || Triscar. || iz, Fm- 
prender 3 comenzar una batalla 6 contienda. || fig. En- 
lazar, concordar 6 contormar. || —se, r. Paralizarse, 

TRABAZÓN. F. Liaison.—I. Juncture. Union, Bond, 
Bracing. — 4. Verbindung, Zusammenfügung, Ver- 
knüpfung.—It. Collegamento. ||f. Juntura y enlace de 
dos 6 más cosas. || fg. Conexión ó dependencia que tie- 
ne una cosa de otra, 

TRABE., f. Viga. $ 


TRÁBEA, f. Vestidura talar de gala, que usaban los reyes, 
los senadores y ciertos sacerdotes de Roma antigua. 
TRABJLLA. F. Sous-pied.—J. Gaiter-strap—A. Bänd- 
cben.—It. Staffa. || f. Piira dè tela ó de cuero que pasa 
põr debajo del pie para sujetar Jos bordes inferiores 
del pantalón, del botín 6 de la calceta. |} Punto que 

queda suelto al hacer media. 

TRABÓN. Argolla fija de hierro, 4 la cual se atan por un 
pie los —— | Tablón que, pasando por las cárceles 
de las virgenes, —— atravesado sobre la cabeza de 
la viga a a e los lagares y molinns de aceite. 

TRABUCA. Buscapiés que estalla al apagarse. 

SEABUCAGION. F. Renversement.—J. Confusion, Mis- 
take. Blunder.—A. Umkehrung. Verwirrung. —It!. Scom- 
plizio; Confusione. || t. Acción y efecto de trabucar 6 
tralıucarse, 

TRABUCADOR, RA. adi. y s. Que trabuca. 

TRABUCAIRE, m. Guerrillero catalän armado de trabuco, 

TRABUCANTE. . Se aplica 4 la monéda que tiene 
más del peso legal. 

TRABUCAR. F Wan verter: —I. To Aa To overturn.— 
A. Umkebren.—1t. Scompigliare, || Olver lo de arri- 


"TRADICIONAL, F. Traditionnel.—I. Traditional 


Lier, Entraver.—J, To join, To clasp. To 


> 
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~ * 
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ba Re Fit x Ú. t. ©. r. || fg. Confundf rao 
Usa Leite 1: 194, Interrompi eee cortar el curso de 
versación. | ix. Pronuhciar involuntariamente 
palabras, silabas 6 letras por otras. Orit 
TRABUCAZO. m. Disparo del trabuoo: | 
él. || fie. fam. Pesadumbre 6 susto que € 
de, porque no se esperaba. 
TRABUCO, m. Máquina de 
guerra que se usaba antes 
de la invención de la pól- 
vora, Para batir las mu- 
— torres, Nbr menes 
rando contra ellas piedras 
muy gruesas, || Arma de TRARUCO, 
fuego muy corta y de ts 
mayor calibre que a escopeta ordinaria, | 1 
TRABUQUETE. m. Catapulta. || Vraíña pequeñ: 
dedor de la cual se hace ruido con los remos 
-dras Sog que se precipite la pesca en ella. 
TRACA, f. Mar. Hilada de tablas Ý: de planchas won 
en los re del buque 6 sus cubiertas, __ 
TRÁCALA. F. Piège, Ruse,—I: Artifice, Scheme, 
—A, Hinterlist,—It. Inganno. it. Amer. Mej. 
ardid, engaño. * 
TRACALADA, 1. Amer. Matracalada. x 5 
TRACALERO, RA. adj. y s. Amér. Méj éj. Tramposo. 
TRACAMUNDANA. f. tam. Trucque de cosas de 1 
valor, || fam, Jarana con mucho alboroto 6 co 
TRACCIÓN. F. Traction.—I. Traction, 
Ziehen, Zug.— It, Trazione. |i f, p, us. A : 
de traer. || Acción y efecto de arrastrar 
sobre lu vía, Br. 
TRACE, adi. y 8. Tracio, = 
TRACERÍA. f. Decoración arquitectónica formada por 8 
combinaciones de figuras geométricas, 
i Mion abe tote ite ol co y AN 
m. Viento que corre entre coro y 
según Ja división de los antiguos 
TRACIO, CIA. adj. ys. De Tracia, — de Európa 
TIE TESTA na). y 6 Diese del A enta el 
adj. y s. Dicese del que dispone y 
plan de una fábrica. | fg. Dícese de la persona fecunda » 
en tretas ó engaños. » S 
TRACTO. m. Espacio que media entre dos 
Lapso, 2.* acep. | Conjunto de versículos que se > 
ó rezan antes del Evangelio en la misa de ciertos 
TRADICIÓN. F. é 1. Tradition.—I, Überlieferung, Tea 
tion.—1t. Tradizione. If: Noticia de. una cosa 
que viene de padres 4 hijos, y se comunica 
sucesiva de unos en otros, || Doctrina asi {ransmit 


| For: Entrega. 
— 


Überliefert, Uberkommen, Herkömmlich, 
—It, Tradizionale, || adj. Perteneciente 6 r 
TRADICIONALISMO. m. Doctrina filosófica 
m. ctrina 
el origen de Jas ideas en la revelación y ica que m 
en la enseñanza give el hombre res de la 
TRADICIONALISTA. adj. Que profesa la 
tradicionalismo. Ú. t. €. s. || Pertene eciente á 
a. || fiz. Carlista, y hor; — len E 
TRAD CIONALMENTE. Por tradición: 
TRADICIONISTA. com. N ON escri 
de narraciones. 
TRADUCCIÓN. F. Traduction.—1, Translation, 
Interpretacion.—A, Übersetzung, 
duzione. || f. Acción y efecto de traducir, 
ana Sentido ó inteligencia que dan á 
escrito 5 intérpretes 6 glosadores, thet. 
se comete empleando en Ja clAusula un mismo . 
6 nombre en distintos casos, —— 6 —— 8* 
mismo verbo en distintos m —— 
Elba F. Traduisi REN zu 
rsetzbar, rtragbar.—Jl. Traducíbile. adj. que 
res puede traducir de un idioma á — ~ 
Traduire.—/. To trans interpret, 
—A. Übersetzen, en.—It. Tradurre, || a.. Ex- 
presar en una lengua lo que está escrito 6 se ie 
sado antes en otra. I fic. Explicar, interrretat 
TRADUCTOR, RA. F. Traducteur.—; 
Übersetzer, —It. Traduttore. ll adj. y B Que 
TRAEDIZO, ZA adi, Que se trae 6 
ue se puede traer. 
TRAEDOR, RA. adj. y s. Que ner, Alter. 7. “i 
TRAER. F. Apporter. Ame 
To bring, To carry. To lead. To attract. 
_Überbringen. Herbeeibrtugen, Führen. 
Trarre, Condurre, Attrarre. || a. Condueir Ot 
una cosa al lugar donde se babii: || Atraer. 
ocasión ó motivo del cuidado; fatiga, 
desordenado de uno. || barir, —* 
que sirve á la persona; usar de ella, J] 
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TRAGAR. 
| Y devour, To 





dades. || ig. Reducir 4 uno con la 
de las razones 4 que siga el dicta- 

ë.le propone. || fig. '[ratar, andar 

la pendiente, estar empleado 
uci r. Vestirse, portarse bien 6 mal en el 

e vestir ó en el aire de manejarse. 

. m. pl. Atavio. 

ADOR. F. Trafiquant.—J. Trafficker, Dealer. — 
A. delsmann.—Ji. Trafficante. || m. El que anda 
en fagos y tratos. 

TRAFAGANTE. p. a. de Trafagar. Que trafaga. Ú. t. c. 8. 

TRAFAGAR. n. y a. Traficar. 

TRÁFAGO. F, Atfaires.—I. Business, Drudgery.—A. 
Geschäftsgewühl.—It. Faccenda, Negozio. || m. Tráfico. 
i| Conjunto de negocios, ocupaciones 6 faenas, que 
ocasiona mucha fatiga 6 molestia. 

TRAFAGÓN, NA. adj. y s. fam. Persona que negocia con 
mucha solicitud, diligencia y ansia. 

AR. m. Tela de algodón, especie de linón ordi- 
nario, que por lo común se emplea, para forrar vestidos 


de mujeres. 
TRAFALMEJO, JA. F. Audacieux —I. Bold, Forward, 
Sanioy.— 4. Kühn, Dreist, Keck.—It. Risoluto, Audace. 
ll . Atrevido y procaz. 


TRAFICACION. f. Tráfico. 

TRAFICANTE. F. Trafiquant.—JZ. Merchant, Trader, 
Dealer.—/. Handeltreibend. Handelsmann.—Ii. Traffi- 
cante. || p. a. de T'raficar. Que trafica 6 comercia. Ú. 


t. O. 8. 

TRAFICAR, F. Trafiquer.—I. To traffic, To deal, To bar- 
ter, To trade.—A. Handeln.—1f. Trafficare. || n. Comer- 
ciar, negociar con el dinero, || Andar 6:camiuar por 
diversas tierras, tratando y conversando en varias 
provincias. 

TRÁFICO. F, Trafic.—I. Commerce, Traffic, Trade, 
Business.—A. Handeln, Handels, erkehr.—ZJt. Trafiico. 
| m, Acción de traficar. 

ABOLAS. m. fam. Persona demasiadamente cré- 
dula y fácil de engañar. 

TRAGACANTA. t. Tragacanto, 

TRAGACANTO 


ro astrágalo, Habita en la 
Persia y el Asia Menor, y de 
gu tronco y rainas fluve natu- 
ralmente una goma blanqueci- 
na, muy usada cn farmacia y 
en la industria. || Esta misma 


goma. 
TRAGACETE. m. Arma antigua 
arrojadiza á manera de dardo 


6 de flecha, 
TRAGADERAS, t. pl. Tragadıro. 
Tener buenas tragaderas. fr. 
fig. fam. Ser demas ado crédulo. 

TRAGADERO. m. Esóf yo. || Boca ó agujero que traga 
ó sorbe una cosa, como agua, etc. 

TRAGADOR, RA. F. Avaleur.—I. Glutton, Gobbler.— 
A. Gefriissig, Fresser.—1t. Mangione. || adj. y s. Que 
traga. 1 Que come mucho. 

TRAGAHOMBRES. m. fam. Perdonarilas, 

TRAGALA. m. Canción con que los liberales zaherian á 
los partidarios del gobierno absoluto. 

ABAS. F. Glouton.—I Glutton.—A. Vielfrass. 
—It. Goloso. || com. fam. Persona que come mucho 6 
es muy tragona. 

TRAGALEGUAS. com. fam. Persona que anda siempre 
con mucha prisa y diligencia. 

TRAGALUZ. F. Soupirail.—I. Sky-light, Bull’s-eye.— 
A. Dachluke, Dachfenster.—1!. Abbaino. || m. Ventana 
abierta en un techo 6 en la parte superior de una pared, 
generalmente con derrame hacia dentro, 

TRAGAMALLAS. com fam. Tragallabus. 

TRAGANTADA. f. El mayor trago que se puede tragar 
de una vez. 

TRAGANTE, m. pr. And. Cauce por donde entra en las 
presna del molino la mayor parte de rio. || Mrtal, Aber- 

ura en la parte superior de los hornos de cuba: y en los 
de reverbero, conducto por donde pasa la lama de la 
plaza 4 la chimenea. 


TRAGANTÓN, NA. F. Glouton.—I. Gluttonous; Vora- 
cious, Glutton.—A. Fresser.—It. Pappacchione. || adj. 
y 8. fam. Que come ó traga mucho, ; 

TRAGANTONA. f. fam. Comilona. || fam. Acción de tragar 
haciendo fuerza, por susto, temor ó pesadumbre. || Ag. 
fam. Violencia que hace uno 4 su razón para creer 6 
consentir una cosa extraña. 

F, Avaler, Engloutir.—I. To swallow 
ut.—A Verse lucken, Verschlingen Hin 

-—It. Trangugiare. || n. Hacer que una cosa 


pase por el tragadero. Ú. t. c. a. | fig. Comer mucho. 





TRAGAO NTO. 


To 
un- 
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Il fig. Abismar la tierra ó las aguas lo que está en su ` 


superficie. || Tragar una cosa, fr. fig. Creer de ligero. 
GAVENADO. f. Serpiente grande de Venezuela, No 
es venenosa, vive en tierra y en los árboles y ataca, 
para alimentarse, dl venado yá otros cuadrúpedos 
corpulentos. 
TRAGAVIROTES. m. fam. Hombre que sin motivo ni 
fundamento es serio y erguido, 


TRAGAZÓN. F. Gloufonnerie.—1. Voracity, Gluttony.— 
en ka —— Ghiottornia. || f. fam. Glotoneria, 


gula. 
TRAGEDIA. F. Tragédie.—I. Tragedy.—A. Trauerspiel, 
Tragódie.—1t. Tragedia. || f. Canción de los gentiles en 
loor del dios Baco. || Poema dramático de acción grande, 
extraordinaria y capaz de infundir lástima y terror; 
personajes ilustres 6 heroicos, trama sencilla, estilo 
4 tono elevados y desenlace generalmente funesto. || 
oema dramático que, sin tener todas las condiciones 
de la tragedia propiamente dicha, aseméjase á ella 
por lo sangriento de la catásirofe. i Composición lirica 
destinada 4 lamentar sucesos infaustos, || Género tra- 
gico, || Ag. Suceso de la vida real, capaz de infundir 
terror y lästima. || fig. Cualquier suceso fatal, desgra- 
ciado 6 infausto. 


TRÄGICAMENTE. adv. m. De manera trägica, desdi- 
chada y funestamente. 


TRÁGICO, CA. F. Tragique. Tragédien.—I, Tragic. Tra- 
gedian.—A. Tragisch. Tragóde.-—/t. Tragico. || adj. Per- 
teneciente 6 relativo 4 la tragedia. || Dicese del autor 
de tragedias. U. t. c. 8. || Aplícase al actor que represen- 
ta papeles trágicos. || fig. Iulausto, desgraciado. 

TRAGICOMEDIA. F. Tragicomédie. —I. Tragi-comédy.— 
A, Tragikomödie.—/t. Tragicommedia. || f. Poema dra 
máútico que participa de los géneros trágico y cómico, 

| Obra jocoseria escrita en diálogo y no destinada á 
la representación teatral. 

TRAGICÓMICO, CA. F. Tragicomique.—1. Tragi-comical. 
—A. Tragikomisch.—It. Tragi-comico. || adj. Perte- 
‘neciente 6 relativo á Ja tragicomedia., || Jocoserio. 

GO. F. Gorgée. Contretemps, Adversité.—J. Draft, 
Drink, Swallow, Gulp. Calamity, Adversity, Misfortune. 
—A. Schluck. Leidenskelch.—/?. Sorso, Bevuta, Dis- 
grazia. || m. Porción de agua ú otro líquido, que se bebe 
6 se puede beber de una vez. || fig. fam. Adversidad, 
infortunio, contratiempo. 

TRAGO. m. Prominencia de la oreja, situada delante del 
conducto auditivo, y cubierta & veces de pelos largos. 


TRAGÓN, NA. F. Glouton.—/. Gluttonous, Voracious, 
Glutton.—A. Gelrassig, Fresser.—/t. Mangione, Ghiot- 
tone. || adi. y s. fam. Que traza (2.* acep.). 

TRAGONEAR. a. fam. Tragar mucho y con frecuencia. 


TRAGONFRIA. F. Gloutonnerie.—I. Gluttony.—A. Ge: 
frässiekeit.—It. Ghiottoneria. || f. fam. Vicio de tragón, 

TRAGONÍA. f. fam. Traaoneria, 

TRAGONTINA. f. Aro, planta. 

TRAICIÓN. F. Trahison.—I. Treason.—A. Verrat, Ver- 
ráterei —Jt. Tradimento. || f. Delito que se comete 
a — —— la fidelidad 6 lealtad que se debe guardar 

ener. 

TRAICIONAR. F. Trahir.—I. To. do treason.—A. Verra- 
ten.—J/t. Tradire. || a. Hacer traición. 

TRAICIONERO, RA. adj. y s. Traidor. 

TRAÍDA. F. Apport.—I. Carriage, Conduction.—A. Über- 
bringung.—It. Trasporto, Conduttura. ||-f. Accion y efec- 
to de traer. 

TRAÍDO, DA. F. Usé.—I. Used.—A. Abgetragen.—It. 
Logoro, Usato. || adj. Usado, gastado. Dícese de la ropa. 

TRAIDOR, RA, F. Traitre.—J. Treacherous, Faithless, 
Traitorous, Traitor, Betrayer,—A, Verráterisch, Treulos, 
Verrater, Treuroser.—It. Traditore. || adi. Que comete 
traición. Ú. t. c. 8. || Aplícase á los irracionales que fal- 
tan 4 la obedicncia, ensefianza 6 lealtad que de ellos 
esperaban sus dueños, 

TRAIDORAMENTE. adv. m. Á traición, con falsedad y 
alevosía, 

TRAÍLLA. F. Laisse.—J. Leash, Lash.—A. Koppelstrick, 
Koppelleine, Koppelriemen .—It. Guinzaglio. || f. Cuerda 
6 correa con que se lleva el perro atado á las cacerins, 
| Tralla. || Especie de cogedor grande arrastrado 
por una 6 dos caballerías, para igualar los terrenos 
flojos, llevando á los sitios bajos la tierra que sobresale 


en los altos. || Cuerda con que se echa el hurón en las . 


madrigueras para tirar de 6]. || Un par de perros atrai- 
Nados. || Conjunto de frafllas unidas por una cuerda, 
TRAILLAR. a. Allanar 6 igualar la tierra con la trailla. 
TRAÍNA. f. Denominación que se da á varias redes de 
fondo, || Cierta red sardinera. 
—— adj. y 8. Dicese de la barca que pesca con 
rafna. 
TRAINA. f. Cierta red sardinera muy extensa, 
TRAITE, m, Percha, 4.* acep. 
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TRAJANO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo al empera- 
dor Trajano. 

Costume, Habit.—I. Costume, Dress — 

Habit. Reeds — Tracht, Anzug, Costum. — 
tito, Abito. || m. Vestido peculiar de una clase de he 
nas 6 de los naturales de un pais, || Vestido —— 
de una persona. || Traje de luces. El que visten los to- 
reros N lidiar. 

a. Proveer de traje á una persona, Ú. t. c. T. 

TRAJÍN. F F.'Transpért. Roulage, Remue-ménage.—I. Ca- 
rriage, Going to and fro.—A. Warentransport.—ZIt. 
Strigamento, Be Maneggio. If m. Acción de trajinar. 

TRAJINANTE. El que trajina (1.8 acep.). 

TRAJINAR. F. Fyolturer, Transporter, —I. To carry, To 
transport.—A. Waren transportieren, Fortschatfen. 
— It. Traghettare, Trasportare. || a. Acarrear 6 llevar 
géneros de un lugar á otro, || n. Andar y tornar de un 
sitio á otro con cualquier diligencia ú ocupación. 

TRAJINERÍA. ES Ejercicio de trajinero. 

TRAJINERO. Trajinante. 

TRAJINO. in, Traitn, 

TRALLA. F. Corde.—J. Cord.—A. Strick.—It. Corda. |] 
f. Cuerda ó soga. || Trencilla de cordel 6 de seda que se 
pone al extremo del látigo para que restalle. 

TRA O. m. Golpe de tralla, 

TRAMA. F. Trame.—/. Weii, Woof, Tram.—A, Ein- 
shlag, Einschlagseide, —It. Trama. || f. Conjunto de 


hilos que, cruzados y enlazados con los de la urdimbre, — 


forman una tela. || Especie de seda para tramar. || fg. 
Artificio, dolo, confabulaciön con que se perjudica á 
uno. || fig, Enredo, últ. acep 

ees Florecimiento de los árboles, especialmente 

el olivo. 

TRAMADOR, RA. adj. y s. Que trama (1.er art.). 

TRAMAR. F. Tramer.—/. To weave.—A. Einschlagen.— 
It. Tramare. || a. Atravesar los hilos de la trama por 
entre los de la urdimbre. || fig. Disponer 6 preparar con 
astucia y dolo un enredo, engaño 6 traición. 

n. Florecer los árboles y especialmente el olivo. 

TRAMITACIÓN. f. Acción y efecto de tramitar. 

——— TAR. a. Hacer pasar un negocio por los tramites 
debidos, 

TRÁMITE. F. Passage.—I. Transit, Passage.—A. Pfad, 
Fusssteig.—/t. Tramite. || m. Paso de una parte 4 otra. 
| Cada uno de los estados y diligencias que hay que 
recorrer en un negocio hasta su conclusión. 

O. F. Volée.—IZ. Flight,—A. Treppenarm,—It. 
Branca. || m. Trozo de terreno separado de otros por 
una linea divisoria 6 por cualquier otra señal 6 dis- 
tintivo. || Parte de una escalera, comprendida entre dos 
mesetas 6 descansos. || fig. 'Trozo de composición lite- 
raria en el cual domina la misma idea. 

TRAMOJO. m. Vencejo hecho con mies para atar los 
haces de la siega. || Parte de la mies por donde el segador 
la coge y pone el tramojo A la yavilla. || fam. Trabajo, 
apuro. U. m. en pl. 

ONTANA. F. Orgueil, Vanité.—I. Vanity, Pride, — 
A. Hochmut, Dünkel.—/It. Orgoglio, Vanità, lt. Norte, 
1,2 y 2.* aceps. || fiz. Vanidad, soberbia, altivez ó pompa. 

TRAMONTANO, NA. adi. Dícese de Jo que, respecto de 
aleuna parte, está del otro lado de los montes. 

TRAMONTAR. n. Pasar del otro lado de los montes, res- 
pecto del país 6 territorio de que se habla. || a, Disponer 
que uno se escape 6 huya de un peligro, 

TRAMOYA. F. Machine, hinerie.—I. 
Bühnenmaschinerie.—It. Macchina teatrale. |] f. 
quina para figurar en el teatro transformaciones 6 ca- 
sos prodigiosos. || Conjunto de estas —— | fig. 
Enredo hecho con ingenio, disimulo y mañ 

TRAMOYISTA. Machiniste.—/. Stage mal: —A. 
Bühnenmaschmist.—/!. Macchinista. || m. Inventor, 
constructor 6 director de tramoyas, | Operario que las 
coloca 6 las hace funcionar. || El que trabaja en las mu- 
taciones escénicas. || com. fig. Persona que usa de fic- 
ciones 6 engaños, t. c. adj. 

F. Trappe. Piège, Ruse.—I, Trap, Snare. Strat- 
agem.—A. Falle. Schlinge.—It. Trappola. If, Artificio 
para cazar. |] Puerta en e suelo, para poner en comuni- 
cación cualquiera parte de un edificio con otra inferior. 
Tablero horizontal, movible por medio de goznes, 
que suelen tener los "mostradores de las tiendas para 
entrar y salir con facilidad. || Portañuela, || fig. Ardid 
para perjudicar á alguno. | fig. Deuda cuyo pago se 
dilata con malicia, 

TRAMPAL. Bourbier.—I. Quagmire.—A. Pfütze.— 
It. Pantano, Guazzo. || m. Pantano, atolladero 6 Jodazal. 

TRAMPANTOJO. F. Artifice, Illusion.—/. Trick, Decep- 
tion.—A. Blendwerk.—It. Inganno Artifizio. If m, fam. 
Dusión, trampa, enredo 6 artificio para engañar 6 
perjudicar á + ung á ojos Aa 

TRAMPAZO. tima de las vueltas que se daba en el 


tormento de —— 
en . adj. y 8. fam. Que trampea. 
OF qo ott Sar m. Que To cheat.—A. 


TRA 


Ablisten, Erschwindeln.—Jt. Trappolare. in. 

tardear, pedir con ardides y engaños. || am. irb 

medios lícitos para hacer evadera una de 

6 una enfermedad. || a. fam. Usar una persona de ı rt | 

ficio ó cautela para defraudar á * ay 
TRAMP f. Acciön propia de tr = 
TRAMPILLA. f. Ventanilla en el suelo de ey iabi 

altas, para ver quién entra al piso bajo, || Po 

con que se cierra la carbonera de un fogón de 

|| Portañuela, 
TRAMPISTA. F. Filou, Mauvais payeur.—7. Cheat, Trick- 
ster, Impostor Swindler, Sharper.—A. Be Sa inbus? 

Betriiger.—/t. Scroccone, Truffatoro. || adj. y s. Embus- 

tero, petardista, mal pagador. 
TRAMPOLIN. F. Tremplin. — I. Spring-board, — cas 


Schwungbrett.—J/. Trampolino. || m. Plano Ina y 


nn que presta impulso al gimnasta para gran 

es sal 

— SA. adj. y s. Trampista, || Que hace trampas 
en e] juego. 

LANCA. F. Trique.—I, Club, Cudgel Stick, Trunchson: 

— Thorriegel, Sperrbaum. IT. Stan tanga, Sbarra. || f. 
Palo grueso y fuerte. || Palo grueso que se pone deträs 
de una puerta 6 ventana cerrada, para mayor ———— 

TRANCADA. f. Tranco. || pr. Ar. Trancazo. 

TRANCAHILO. m. Nudo ó lazo sobrepuesto para que 
—estorbe el paso del hilo ó cuerda por alguna pa 

TRANCANIL, m. Mar. Madero fuerte que liga las latas 
y baos de la cubierta con Jos maderos del costado, 

TERNDAE, a. Atrancar, 1.* .ocep. | n. fam. Atrancur, 
5.” acep. 

TRANCAZO. m, Golpe que se da con la tranca. || fig. 
fam. Gripe. 

TRANCE. F. Moment critiquo, —I. Brent moment.— 
A. Entscheidender Punk,— ore I| m, 
Momento critico y decisivo, A Uitinn — tiempo 
de la vida, pröximo 4 la muerte. || For. OEA ju- 
dicial de los bienes de un deudor, para hacer pago con 
ellos al acreedor. 

TRANCENIL. m. Trencrllin, 

TRANCO. m. Paso largo 6 salto que se da echando un 
ple paolantc y sentandolo antes de mover el otro. |] 
Jmbral, » 

TRANCHETE. m. Chaira, 1.* acep. 

TRANCHO. m. "Bez muy parecido al sábalo; vive en el 

mar y pasa á desovar á las rías, 

TRANGALLO. m. Palo como de medio metro de largo, 
que en el tiempo de la cría de la caza se pone pendiente 
del collar 4 los perros de los ganados que pastan en los 
cotos, para que no puedan bajar la cabeza, 

TRANQUEAR.n. fam. Trancar, 2.* acep 

TRANQUERA. F. Palissade, —— — Palisade. 
Palisado.—A. Verpfählung, Pfahlweg.—It. Palizzata, 
Steccata. || f. Tstacada ó empalizada de trancas, § 
Amer. Talanquera, 

TRANQUERO. m, Piedra labrada con que se forman las 
jambas y dinteles de puertas y ventanas, con su es 
conce para que batan, 

TRANQUIL. m. Arg. Linea vertical 6 del plomo, || Ara. 
Llámase arco por tran op al que tiene sus arranques 
A distinta altura uno de otro. 

TRANQUILAMENTE. adv. m. De — ioe 

TRANQUILAR. a. Señalar con dos rayi 
las partidas de cargo y data de un — casia 
hasta donde iguala la cuenta, 

TRANQUILIDAD. F. Tranquillité.—JZ. Tranquility, Tran- 
quilness, Rest, Peace, Repose, Reassurance, Easi- 
ness.—A. Ruhe, Stille DE Gemütsruhe, Gelassen- 
heit. —Tt. Tranquillità. it. Calidad de tranquilo, 

TRANQUILIZAR. quilliser, Rassurer.—/. To 
calm, To appease, To ——— 70 pacity, = T> reassure, 
—A. Bernhigen, Besänt tigen, Beschwichtigen. —I1, 
Tranquillizzare, Calmare. |a. Poner tranquila 4 una 
persona 6 cosa. U, t. 

TRANGUHO; LA. F. Tranquille.—J. Tranquil, —— 
Quiet, Pacific, Gentle, Contented, Tas, Easy. — A. 
Ruhig, Still, Friedlich.—/t. Tranquillo. || adj. Quieto, 
sosegado, pacífico, 

. F. Stratagéme, Ruse.—I. t Pe 
Stratagem, Artitice, Dodge. —A. Fallstric 
It. Inganno. || f. fig. Especie que artificiosamente se 
-guelta para desorientar á uno y arrancarle por sorpresa 
un secreto, noticia, ete. 


TRANQ N. m, Mezcla de trigo con centeno en la 


TEARS pied, Misco. Ane signifies Gal oe IÓN 

. prep. insep. que 8 ca ro ó á lu 
parte opuesta 6 å través de. El uso autoriza que se diga 
indistintamente trans 6 tras. A veces pierde la s final 
y Otras se emplea sín ninguna de dos 


letras. 

TRANSACCIÓN. I’. Transaction.—7. — — 
modation, Adjustment. Transaction. Ne —A, 
Übereinkunft, Vergleich. Vertrag, Geschäft.—It, Tran- 























*— £.' Acelön y efecto de transigir. [| Por ext., 


vo “Cony negocio, 

O, ; adj. Dicese de las regiones que desde 
Italia aparecen situadas al otro lado de los Alpes. || 

- Perteneciente 6 relativo á ellas. 

TRANSATLÁNTICO, CA. F. Transatlantique.—/I. Trans- 
atlantic.—A. Transatlantisch, Überseeisch.—It. Trans- 
atlantico. || adj. Dícese de las regiones situadas al otro 
lado del Atlántico. || Perteneciente 6 relativo á ellas. || 
Aplicase 4 ciertos grandes buques mercantes que hacen 
viajes á través del Atlántico. Ú. t. €. 8. 

TRANSBORDAR. F. Transborder.—I. To tranship.— 
A. Umiladen.—Zf. Trasbordare. || a. Trasladar efectos 


6 personas de un buque 4 otro. Ú. t. c. r. || Trasladar 
personas 6 efectos de unos á Otros carruajes, en los 
ferrocarriles. Ú. t. c. r. 

TRANSBORDO. F. Transbordement.—I. Transhipment. 
—A, Umladung.—ZIt. Trasbordo. || m. Acción y efecto 
de transbordar 6 transbordarse. 

TRANSCANADIENSE. adj. y s. m. Se dice del f. ©. que 
atraviesa el Canadä, desde las costas del Atläntico 4 
las del Pacifico. f 

TRANSCENDENCIA. f. Trascendencia. 

TRANSCENDENTAL. adj. Trascendental. || Fil. Dícese 
de lo que traspasa los limites de la ciencia experimental, 

TRANSCENDER. n. Trascender, 

TRANSCONTINENTAL. adj. y s. m, Se dice de lo que 
recorre ó atraviesa un continente de un extremo 4 Otro, 
como elf. c. transcanadiense y el transiberiano, 

TRANSCRIBIR. F. Transcrire.—ZI, To transcribe, To copy, 
To recopy.—A. Abschreiben, Ubertragen.—It. Tras- 
crivere, || a. Escribir en una parte lo que está escrito 
en otra. || Escribir con un sistema de caracteres lo que 
está escrito con otro. || Mús. Arreglar para un ins- 
trumento la música escrita para otro ú otros. 

TRANSCRIPCIÓN. F. é I. Transcription.—1. Abschreiben. 
— It. Trascrizione. || f. Acción y electo de transcribir. | 
Mis. Pieza musical que resulta de transcribir Otra. 

TRANSCRIPTO, TA. p. p. irreg. Transcruo. | 

TRANSCRITO, TA. p. p. irreg. de Cranscribir, 

TRANSCURRIR. F. S'écouler. —/. To pass away, To 
elapse.—A.Verlaufen,Verstreichen, Verflisssen, Vergehen. 
—Jt. Trascorrere. || n. Pasar, correr. Aplicase por lo 
común al tiempo, 

TRANSCURSO. F. Cours.—I. Lapse, Course.—A. Verlauf, 
—It. Trascorso. || m. Paso 6 carrera del tiempo. 

TRÁNSEAT. Voz lat. que se usa para consentir una afir- 
mación que no importa conceder 6 negar. 

TRANSEUNTE. F. Passant.—J. Transient, Sojourner.— 
A. Voriibergehend, Durchreisend, Durchreisender.— 
It. Passaggiero. || adj. Pasajero 6 que esti de paso, 
Apl. 4 pers., ú. t. c. 8. || Transitorio. || Fil. Dicese de lo 
que se produce por el agente de tal suerte que el efecto 
pasa 6 se termina fuera de él mismo. 

ENCIA, F. Transférement.—J. Transference, 
Transfer,—A. Ubertragung.—1t. Trasferimento. || f. Ac 
ción y efecto de transferir. 

TRANSFERIBLE. F. Transférable.—I. Transferable.— 
A. Ubertragbar, Versetzbar, Girierbar.—1f. Trasferibile, 
ll adj. Que puede ser transferido ó traspasado al domi- 
nio de Otro, singularmente por endoso. 

IDOR, RA. adj. y s. Que transflere. 

FERIR. F. Transierer.—I. To transter.—A ther- 
tragen, Versetzen.—It. Trasferire. | a. Pasar 6 llevar 
una cosa desde un lugar 4 otro. || Diferir, 1,* acep. || 
Extender 6 trasladar el sentido de una vez á que sig- 
nifique figuradamente otra cosa distinta. || Ceder 6 re- 
nurciar en Otro el derecho 6 dominio que se tiene sobre 
una cosa. || Esgr. Abrir el ángulo en la espada sujeta 
Ó inferior, y volverlo á cerrar, quedando superior. || 
Esor. Hacer con la espada otros movimientos diferentes 
del anterior, pero del mismo efecto, 

TRANSFIGURABLE. adj. Que se puede transfigurar. 

TRANSFIGURACIÓN. F. é I. Transfiguration.—A. Ver- 
wandlung, Verklárung.—1t, Trasfigurazione. || f. Acción 
7 efecto de transfigurar ó transfigurarse. || Por antonom., 
a de Jéanoristo en el monte Tabor, cuando en presen- 
cia de san edro, Ban Juan y Santiago se ostentó, 
según la Escritura, entre Moisés y Milas. 

TRANSFI( . a. Hacer cambiar de fizura una persona 





6 cosa. Ú. t. c. r. 
TRANSFISO, JA. F. Travers¢.—I. Transfixed.—A. Durch- 
Durchstochen, Durchstossen.—/t. Trafitto, Tra- 
passato || adj. Atravesado 6 traspasado con un arma 
6 cosa puntiaguda. 
TRANSF) XIÓN, f. Acción de herir, pasando de parte 
parte. Ú. hablando de los dolores de la Virgen. 
TRANSFLOR. m. Pint. Pintura sobre metales, 
TRANSFLORAR. a. Pint. Transflorzar. || Pint. Coplar 
un dibujo al trasluz. || n. Transparentarse. 
SF . A. . Adornar con transflor. 


TRANSFORMA CIÓN, F. Transtormation,—1. Transforma- 











tion, Change, Metamorphosis.—A. Umformung, Umbild- 
ung, pce era y Umwandlung, Verwandlung.— 
Ii, Trasformazione. | ft. Acción y efecto de transformar 
ó trausformarse. ‘ad 

TRANSFORMADOR, RA, adj. y s. Que transforma. 

TRANSFORMAMIENTO. m. Transformacion. 

TRANSFORMAR. F, Transformer.—J. To transform, To 
transmute, To transfigure, To metamorphose, To change, 
To alter.—A. Umformen, Umbilden, Umgestalten.— 
It. Trasformare. | a. Hacer cambiar de furıua á una 
persona ó cosa. U. t. €. r. || Transmutar una cosa en otra. 
Ú. t. c. r. || tiz. Hacer mudar de porte 6 de costumbre 
á una persona, U. t. C. r. 

TRANSFORMATIVO, VA. adj. Que tiene virtud ó fuerza 
para transtoruar. 

TRANSFORMISMO. m. Sistema que hace derivar todas 
las especies unas de Otras, por transformaciones sucesi- 
vas. Formulado por Lamarck 4 principios del siglo 
XIX, fué expuesto más tarde por Darwin y aceptado 
y modificado después por muchos naturalistas. 

TRANSFREGAR. F. Frotter.—I. To rub, To scrub, To 
rumple, To crumple.—A. Aneinanderreiben.—Jt. Fre- 
gare. || a. Estregar ó restregar una cosa con otra, mauno 
seändola y revolviéndola, 

TRANSFRETANO, NA. adj. Que está al otro lado de un 
estrecho 6 brazo de mar. 

TRANSFRETAR. a. Pasar el mar. || n. Extender, dilatarse, 

TRÁNSFUGA. F. Transtuge.—1. Fugitive, Runaway, 
Deserter, Turncoat.—A. Überläufer.—Ii. Transfuga, 
Traiuggitore. \ com. Persona que pasa huyendo de una 
parte á otra. || Persona que pasa de un partido á otro. 

TRÁNSFUGO. m, T'räns/uga, 

TRANSFUNDICION. f Transfusión, 

TRANSFUNDIR. F. Transiuser.—I. To transfuse.—A. 
Umfüllen.—It, Trasfondere. || a. Echar un líquido poco 
á poco de un vaso en otro. || fly. Comunicar una cosa 
entre diversos sujetos sucesivamente. U. t. C. T. 

TRANSFUSION. F. é I. Transfusion.—A. Umgiessung, 
Umfüllung, Bluttibertragung.—ZJt. Trastusione. || t. Ac- 
ción y efecto de transfuudir 6 transfundiree. || Z'rans- 
fusión de la sangre. Cir. Operación que consiste en hacer 
pasar cierta cantidad de sangre de un judividuo á otro. 

TRANSFUSOR, RA. adj. y s. Que transfunde. 3 

TRANSGREDIR. F. Transgresser.—I. To transgress.— 
A. Übertreten.—It. Trasgiedire. || a. Quebrantar, violar 
un precepto, ley 6 estatuto, 

TRANSGRESIÓN. F. Transgressin.—I. Transgression, 
Law-breaking, Offence, Sin, Trespass.—A. Ubertretung. 
—Jt. Trasgressione. || f. Acción y efecto de transgredir. 

TRANSGRESOR, RA. F. Transgresseur,—I. Transgressor, 
Oitender.—A. Ubertreter.—1t. Trasgressore. || adj. y 8. 
Que comete transgresión. 

TRANSIBERIANO. adj. y s. m. Dícese del f. c. ruso que 
parte de Moscou, atraviesa la Siberia y termina en el 
puerto de Vladivostok, Data de 1903. 

TRANSICIÓN, f. Acción y efecto de pasar de un modo de 
ser Ó estar 4 otro distinto. || Paso más 6 menos rápido 
de una prueba, idea 6 materia, 4 otra, en discursos 6 
escritos. || Cambio repentino de tono y expresión, en 
la declamación teatral. 

TRANSIDO, DA. F. Transi. Ridicule.—/I. Worn out, 
Exhausted. Mean, Avaricious.—A. Erschöpft. Schlecht. 
—/t. Languente. Avaro. || adj. fig. Fatigado, acongo- 
jado 6 consumido de alguna penalidad, angustia 6 ne- 
cesidad. || fly. Miserable, escaso y ridiculo, 

TRANSIGENTE. p. a. de Transigir. Que transige. 

TRANSIGIR. F. Transiger.—1, To compound.—A. Ver- 
gleichen.—It, Transigere. || n. Convenir en parte con 
lo que no se cree justo, razonable 6 verdadero, 4 fin de 
procurar un ajuste 6 avenencia. Ú. á veces C. a. 

A TS NA, adj. y s. De Transilvania, reglön 

e Istria. 

TRANSITABLE. adj. Dícese del sitio 6 paraje por donde se 
puede transitar. 

TRANSITAR. F. Passer,—I, To travel.—A, Durchgeben, 
Durchreisen, Durchziehen, Durchfahren, Passieren.— 
It. Transitare. || u. Ir 6 pasar de un punto á otro. || Via- 
jar 6 caminar haciendo tränsitos, 

TRANSITIVO, VA. F. Transitif.—I. Transferable. Tran- 
sitivo.—A. Übergehend. Transitiv.—It. Trasmissibile, 
Transitivo. |] adj. For. Que pasa y se transfiere de uno 
en otro. Aplicase 4 las acciones 6 derechos que pasan 
con las cosas 4 los sucesores particulares y universales. 
| Gram, Se dice del verbo activo. 

TRÁNSITO. m. Paso, 5." y 6.* aceps. || Lugar determinado 
para hacer alto y descanso en alguna jornada ó marcha. 
| Paso de un estado 6 empleo 4 otro. || Muerte de las 
personas santas y justas. 

TRANSITORIAMENTE, adv, m. De manera transitoria, 

TRANSITORIO, RIA. F. Transitoire.—/. Transitory. 
Transient.—A. Vergänglich, Vortibergehend.—J?t. Tran- 
sitorio. || adj. Pasajero, temporal. || Caduco, perecedero. 
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TRANSLACIÓN. f. Traslación. 

TRANSLATICIAMENTE. adv. m. Treslaticiamente. 

TRANSLATICIO, CIA. adj. Traslaticio. 

TRANSLATIVO, VA. adj. Traslativo. 

TRANSLIMITA CIÓN. f. Acción y electo de trauslimitar. 
Il Envío de tropas de una potencia al territorio de un 
—— vecino en que cuntienden dos partidos. 

AR. a. Pasar inadvertidamente, 6 mediante 
loción previa, la irontera de un estalo para una 
operación militar, sin violar el territorio, 

TEANS —— n. For, Pusar un vinculo de una linea 


TRANSL UCIDEZ. F. Translucidité.—JZ. Translucence.— 
A. Durchsichtigkeit.—Jt. Traslucidita, Trasparenza, | 
f. Calidad de translúcido. 

TRANSLÚCIDO. DA. F. Translucide.—I. Translucent.— 
A. Durchsichtig.—It. Trasiucido, || adj. Dicese del cuer- 
po 4 través del cual —— la luz, pero que no deja ver 
lo que haya detrás de é 

TRANSMARINO, NA. * "Transmarin.—I. Transmarine, 
—A. Überseeisch.—It. Trasmarino. || adj. Dícese de las 
regiones situadas al otro lado del mar. i Perteneciente 
6 relativo 4 ellas. 

TRANSMIGRACIÓN. F. é I. Transmigration.—A. Wand: 
erung, Auswanderung.—Jl. Trasmuxrazione. | f£. Acción 
y efecto de trals mirar. 

TRANSMIGRAR. F. ‘lransmigrer.—J. To transmigrate.— 
A, Auswandern.- /t. ‘irasmigrare. || n. Pasar a otro 
pais para vivir en el, || Pasar un alua de un cuerpo á 
Otro, sezún la ductriua de Pitágoras, 

TRANSMISIBLE. F. Transmissible..—I. Transmissible, 
Transmittable.—A. Ubertragbar.—It. Trasmissibile. | 
adj. Que se puede tran=untír, 

TRANSMISIÓN. F. Transmission.—I. Transmission, Trans- 
mittal.—A. Übertragung. —It. Trasmissione. || f. Acción 
y efecto de tran-ınıtir, 

TRANSMISOR, RA. ud). Que transmite 6 puede transmitir. 
Ú. t.c.s.] m. Aparato telefónico que consiste en una 
placa elástica unida á ciertas piezas, por cuyo medio 
las vibraciones sonoras se transmiten al hilo conductor, 
haciendo ondular las corrientes electricas. || Aparato 
tele:rarico que sirve para transmitir las corrientes elec- 
tricas © Jas señales, 

TRANSMITIR, F. Transmettre.—J. To transier, To trans. 
mit.—A. Ubertragen.—Jt. Trasmettere. || a, 'lrasl:ular, 
transferir. || For, 'I'rasladar á otro Jo que uno pozee. 

TRANSMONTANO, NA, adj. Trumontano, 

TRANSMONTAR. a. y n. Tramontur. Ú. t. 0. r. 

TRANSMUDACIÓN. f. Transmutación. 

TRANSMUDAMIENTO. wm. Transmutación. 

TRANSMUDAR. a. Trasiddar, 1,4 acep. U.t. c. r.i 
Transmutar, Ú. t. c.r. || fiz. Reducir ó trocar los afectos 
ó inclinaciones con las razones 6 persuasiva. 

TRANSMUTABLE, F. Transmutable.—J. Transmutable, 
Convertible.—A. Verwanduibar.—Jt. Trasmutabile. || adi. 
Que re puede transmutar. 

TRANSMUTACIÓN. F. Transmutation.—/. Transmutation, 
Transtormation, Change.—A. Verwandlung.—1t. Tras- 
mutazione. || f. Acciön y efecto de transıuutar 6 trans- 
mutarse. 

TRANSMUTAR. a. Concerlir, 1.* acep. Ú, t.u 

TRANSMUTATIVO, VA, udj. Que tiene oa, ó fuerza 
para OE 

TRANSMUTATORIO, RIA. adj. Transmutatiro, 

— NA. adj, y s. Que habita 6 está de la 
otra parte del río Po. 

ANSPARENCIA. F. —— . Transparency, 
Clearness, Reuse reid —A, Durchsichtigkeit.—Jt. Tras- 
parenza, || f. Calidad de transparente. 

TRANSP ARSE. Transparaitre—J. To be 
transparent.—A. Durchscheinen.—It. Trasparere. |] f. 
Dales ver la luz ü Otra cosa cualquiera 4 través de un 
cuerpo transparente. || Ser transparente un cuerpo, 

fiz. Dejar-e descubrir 6 adivinar en lo patente ó de- 
clarado otra cosa que no se N "sta 6 declara. 
SPARENTE. F. Transpar —TI, day adm 
Luciá. Fine, Clear, Limpid. e Dürchsichtig. h- 
scheinend, Transparent. —Ii. Transparente. | adj. Dícese 
del cuerpo 4 través del cual pueden verse los objetos. 
Translúcido. | tig. (Jue se —— (últ. acep.). 
m. Tela ó papel que, colocado á modo de cortina 
elante del hueco de ventanas 6 balcones, sirve para 
templar la luz. || Ventana de cristales que ilumina y 
adorna el fondo de un altar. 

TRANSPIRABLE. F. Tr irable.—I. Perspirable, 
Transpirable..—A. Ausdüns . Ausschwitzbar.—lt, 
Traspirabile. | adj. Dicese de lo que puede transpi- 
rar Ó transpirarre, 

TRANSPIRACIÓN. F. Transpiration.—I. Transpiration, 
Perspiration.—A. Ausdünstung,  Ausschwitzen.—1t 
Traspirazione. Uf. Acción v efeeto d- tran<pirar A 
tran-] irarse, 

F. Transpirer.—J. To transpire. To pers- 







—A, Ausdinsien, ay pein ay A 
n. Pasar los humores de er å 


del cuerpo & través és de los poros la piel. Ü. t. Os. 

SPIRENAI CA. adj. 1 Dícese de las rexiones 
das al otro lado de los Pirineos. || Perteneciente 
vo e 


TRANSPONEDOR, RA, ad). y 8. Que 
TRANSPONER. H. Transposer.—1. To remove, To trans- 
der, To transport, To transpose.—A. Versetzen, 


.—It. Transportare. | a. Poner una persona 6 cosa 
en otro lugar. Ú. t. c. r. || Trasplantar. | —se, r. Ocul 
tarse uno á la vista de Otro, doblando una esquina, 
un cerro, etc. Ú. t. c. a. || Ocultarse de nuestro 
te el Sol ú otro astro. || Quedarse uno algo 

TRANSPORTACIÓN. f. J'ransporte, 1.* acep. 

TRANSPORTADOR, RA. ad). 

y 8. Que transporta, | m. 
Circulo graduado de metal, 
talco 6 papel, que sirve para 
medir 6 trazar los ángulos 
de un dibujo geométrico, 

TRANSPORTA NTO, ‘'rans- 
pote, 1." y 3.* aceps. 

TRANSPORTAR. F, Transpor- 
ter.—I. To carry, To trans- 

ort. To convev, To remove. —A. Fortschaffen, Fort- 

ringen, Transportieren.— /t, Transportare, | a. Lleyar 
una cosa de un paraje 6 lugar A otro. | Mús. Trasladar 
una composición de nn tono A otro. || —se, r, fig, Ens- 
jenarse de la razón 6 sentido, 

TRANSPORTE. F, Transport.—I. Transport, Transpor- 
tation, Conveyance, Carriage, Cartage, Ferriage.—A. 
Fortschaffung, Transport.—1t, Trasporto. || m. Acción 
y efecto de transportar. || Embarcación destinada para 
llevar de una parte á otra tropus, víveres ll Otras copes, 
I fiz. Acción y efecto de transportarse. 

TRANSPOSICION. F. Transposition.—Z. Transposition, 
Transposal.—J. Versetzung, Umstellung.—1£f. Trans- 
posiz'>ne. || f. Acción y electo de —— ót ———— 
nerse. || Ret. Figura que consiste en 
que deben tener las voces. 

TRANSPOSITIVO, VA. adj. Capaz de transponerse. | 
Perteneciente 6 relativo 4 la transposición. 

TRANSPUESTA. f. Truspuesta. 

TRANSPUESTO, TA. p. p. irreg de Transponer. 

TRANSTEREINAR, a. Pasar de un término jurisdicao- 
nal á otro. 

TRANSTIBERINO, NA. adj. Que, respecto é Roma 
y sus cercanias, habita ó — ‘al Sn lado del ‘I'fber. 

TRANSUBSTANCIACIÖN. f. Teol. Conversión total de 
una substancia en otra. Ú. hablando de la conversión to” 
tal del pan y del vino en el cuerpo y sangre de Jesu” 
cristo, en la Fucaristia. 

TRANSUBSTANCIAL. ad). Que se transubstancia. 

TRANSUBSTANCIAR. a. Convertir totalmente una subs- 
tancia en otra. Ú. t. c. r. 

TRANSVASAR. a. Trassgar, 2.* acep. 

TRANSVERBERACION. f. Transtirión, 

ANSVERSAL. F. é I. Transversal.—A. 
chief, Seitlich, Seitenverwandt. —It. — 7 cad. 
Que atraviesa de un lado á otro. || Que se desvía 
dirección recta. || Aplicase al pariente que no tiene 
cendiente por linea recta. Ú. t 

TRANSVERSALMENTE. adv. m. En dirección transverral, 

TRANSVERSO, SA. F. é I. Transverse.—A. 

Schiet.--Jt. Trasverso. || adj. Colocado, dirigido al través. 

TRANVÍA. F. + I. Tramway.—A, Pferdebahn, Strassen- 
bahn, Trambabn.—/t. ‘‘ramvai, Tramvia. || m. Ferro- 
carril establecido en una calle 4 camino carretero, por 
donde pueden transitar al mismo tiempo carruales Or- 
dinarior, || Au. Coche de tranria, 

TRANZA. f. pr. Ar. Trance. 3.* acep. 

TRANZADERA. f. Trenzadera, 

TRANZAR. F. Trancher.—/, To cut, To truncate.—A. 
Schneiden, Abschneiden. -/t. Trecciare. ll a. Cortar, tron- 
char. || pr. Ar. Rematar, 5.* acep. 

TEAN ON. m. Suerte de tierra que cultiva un labrador. 

TADA E Destino COMODO de me teridad, 

uto religioso mu —— fun- 
dado en Francia por A. J. le Boutbilier de Kancé, 
principios del siglo xvunr, 

TRAPA. f. Mar. Cabo provisional con que se ayuda á 
gar y cerrar una vela cuando hay mucho viento. 
—— n del bugue o con que se asegura la A aen 
entr del buque 

ITRAPA! inter]. Pronto, á prisa, Ú. comúnmente repe- 
ee 4 SP. * L To To te 

CEAR user.— —— trick, To swind- 
le.— trügen, Beschwindeln.—ii. Ingannare, Fro- 

—— Usar de traras U otros exgalión 

TEAPACERG aa — 

y 's. ra 

TRAPACETE. m. Libro en que el comerciante 6 el banque- 















s partidas que da á camblo de logro, ð las 


PA co guo rigant.—7. Impostor, Cheat, Sharp- 
— pos E, 
oD s Schwindler, — Jl. uda- 
; 7s 2 usa trapazaa, || fig. Que procure 
—— 


esa y mentias. 


— despert F —— —I. Ragged. Tattered. 


—A, Zerlumpt, FR ip —/i. Lenrioso, Pezzenta. | 
—— Ege oer > — pedazos. 
Tapane. T — . Noise, Confusion. 
—i. —— "Ge ae ig Strepito, Chiasso. || t. Ruido, 
movimiento y confusión de gente. | Ruido del trote 
é pe de un caballo. 


Cheat.—A. Beirügerei.- t. Men 


adi. 
TRAPALEAR. F. "Bablier, Bavarder.—I. To prattle, 
To chatter,— 4. Plappern, Schwatzen.—It. Cianciare. | 
0 fam. Decir ô hacer cosas propias de un trüpala. 
TRAPALÖN: NA. F. Bavard, Menteur.—I. Babbler, Pra- 
ter.—4A. Plapperhaft.—Zt. Ciancione. Im. y f. iam- 
aum. de Trdpala, 2.° art., 4." y 5." acejs, U. t. €. adj. 
TRAPATIESTA. F. a Désordre.—I. Squabble, 
Row, Brawl.—<A. Getése, Aufruhr.—li. ulto. 
Confusione, ara, Rissa; Contesa, || f. fam. Kiñn. 
alboroto, desorden. 
F. Ruse, Intrieue.—I. Fraud.—.4. Betrügerei, 
Schwindel — it. Truffa, Frode. || t. re artificio enpaboso 
Å ilicito en alana compra, venta 6 cambio. 
TRAPAZAR, n. T F 
TRAPE, m. Entre con be Be armaban los 
de las ChEhORs y las faldil 
adj. Geom. Perteneciente 6 relativo al tra- 
Geom. De p Saura de trapecio, 
0. F. ape éza.—I, Trapeze, Trapezoid. =A, 


BE ia .|m, Palo horizontal sus- 
ie Aa — por gua 

extremos y que —— para ejercicios 
mnästicos, || Geom. Cuadrilátero 

frrevular — tiene paralelos soln- 


men i de ma lados. || Zool. 
Primer haaay — Berunda fla 

carpo. ußeca, | Zool, Cuda 
uno de los os use os situados 
en la parte posterior del cuello y superior de la espalda 
del hombre y que se extiende desde el occipucio 
hasta los > omoplatos y parte inferior de la 


Trappiste.—I. Trappist.—A. Trapisten- 
Ph P. Trapi l adj. y B. Dicese del monje de 


la 
TRAPERÍA. f. Conjunto de muchos trapos. || Sitio donde 
TRAPERO, RO RA. F . Chiffonnier.—J, Rae-picker.—A. Lum- 
pensammler.—I It. Cenciaiuolo, | m. y £ Persona que tie: 
ne Dor — recoger trapos de desecho para traficar 


RAE OIDAL. adj. Geom. Perteneciente 6 relativo al 
trapezoide. | Geom. De figura de 


plieques 






TRAPECIO, 


' m. Molino para extraer TRADESIDO, 


el jugo de algunos frutor de 
| —— a Ó onfa de azúcar. | 
TAF IEA. ingénier, triguer.— o 
shift, — —A, Epintisieren. TL. Trafficare; Ingegnarsi, || 
car trazas, no siempre licitas, 


no. 
gr vaindin ¢ Objeto. 
Wr erg Intricue.—I. Contriving, 
— Espediente, | m. fom, 
chear. 


ne trabaja en los trapiches. 


{ — fam. Gal Galán % Same de bala suerte, | 
fam. ueño ahorrado y guardado, || De 
— adv. fig. le fam. Con vestido no y — 
TRAPI. m m, Velamenia, 1 fi. am Aire garboso que sug- 
fam. Buena p ante y 


a ‘fam. Codicia con que el 
u Ar 










á la muleta del torero, 

Tapage. Méli-mélo; Bronil- 

Pa nate Clatter. ' Brawl, scuffle, —A. Era- 

— > e Wirrwarr.—If, Cagnara. Imbroglio, 
Intrigo. | f. fam. Bulla ð riña con voces 4 acciones, |] 


= a 








Vertical, 


Horizontal, 


TRAPISONDEAR. n. fam. Armar con frecuencia trapi 
re a bno 

TRAPISON DIS Pi Bel, y a. fam, Embrollón, enredador. 

TRAPITO. m. pi de Trapo. || Los trapitos de eristianar. 
fain, La ropa mis lucida que uno tiene, Ú, con los verbos 
sccar Y Ponerse. 

TRAPO, F. Chilfon.—I. Rag, Tatter.—A. Lumpen, Fatzen, 
Lappen. —Ji. Ceneio, || m. Pedazo de tela desechado. || 

Velemen. || fam, Capote, 2." agep. || fan. Tela, roja por 
lo común, de la muleta del espada. || Poner é uno como 
un raya. tr. fiz. Llenarle de injurias. 

TRAQUE. ım. Estallido que da el cochete. || Guía de la 
pólvora fina que ponen los cocheteros entre los cañones 
de laz, || fg. fam, Ventosidad con ruido, 

TRÁQUEA. F Trachéte.—l. ¢ It. Trachea.—A. Luftróhre. 
lt. Conducto cilindrico, cartilaginoso, de superficie 
rugosa, situado å lo largo y delante del esófago y que, 
partiendo de la laringe, se divide en dos ramas 6 bron- 
quioa para que el aire entre en los pulmones. || Bot. 
Celdilla de Arura de tubo membranoso con un Mo 
en espiral adberido 4 su cara interna. || Zool. Cada uno 
de los conductos aéreos ramificados que forman el apa- 
roto respiratorio de los insectos y otros articulndos. 

TRAQUEAL. F. Tracheal.—I, Tracheal.,—d. Luftréh- 
ren.—J!. Trachealo. || adi. Perteneciente 6 relativo 
á la tráquea. || Zool, Dicese del animal que respira por 
medio de tráquena. 

TRAQUFAR. F. Eclater. Seconer.—I. To crack. To shake. 
—4. Enullen, Krachen, Enattern. Schiiteln, Rútteln. 
—ft, Seoppiare, Dimenare. || n. Hacer ruido, estruendo 
ö estrépito. | a. Mover 4 agitar una cosa de una parte 
A otra. | fle. fam. Frecuentar, manejar mucho iina cosa. 

TRA RTERIA, f. Zool. Tráqueo, 1.* nep. 

TRA UELIO. m, Zool. Género de infasorios de las aguas 
———— „ir. cuadro de Eguinodermos, Ce 
dos y Prol 5.) | 

TRAQUEO. A Cahot. Becousse.—I. Shaka; Shaking, 
Jolt, Jerk,—A, Riirteln, Schütteln,—II. Trabalzamento. 
| m. Ruido continuo del disparo de los cohetes, en los 
fueros artificiales, || Movimiento de una persona 6 0084 
que se golpea al transportarla de un punto å otro, 

TRAQUEOTOMÍA. F. Trachéotomie.—/. Tracheotomy.— 
A. Luftröhrenschnitt, Keblkopischnitt.—It, B0- 
tomia. || Cir, Abertura que se lace artificialmente en 
la traquearteria, para impedir en ciertos casos la sofo- 
cación de los enfermos. 

TRAQUETEAR. ñ. y a. Tragticar, 

TRAQUETEO. m. Traqueo. 

TRAQUIARTERIA, Í. Zool, Traqueorieria, 

TRAQUIDO, m. Estruendo que resulta del tiro disparo 
de un arma de fuego 0 cosa semejante, 

TRAQUINO. m. Zool, Gönero 
de peces acantopterigios. 

TRAQUITA. f, Roca volcánica 
compuesta de feldespato vi- 
treo y cristales de borni- 
blenda 6 mica, muy ligera, 
dura y porosa, y estimadiel- 
má como piedra de construc- 


ción. 

TRAS. F. Après. Derrière. —I. After, Behind. Beyond.— 
A. Nach, Hinter.—1t. Dopo. Dietro. || prep. Después de. 
| Detrás de. || Fuera de esto, además. || prep. insep. 
ue indica imperfección Ò atenuación. || Trans. || m. 
am. Trasero, 3,* acep, 

TRAS, Vor con que se imita un golpe con ruido. || Tras, 
tras. r. fam. con que se signiñca el golpe repetido 
que se da llamando å la puerta, 

TRASALCOBA. f. Pieza que está detrás de la alcoba. 

ge eee NA, adi. Transalpino. 

ANTEANOCHE adv. En la noche de trasanteayer 
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ANTEAYER, adv. t. En el dia que precedió inmedia- 
tamente al de antcayer. 
TRASANTIER. adv. t. fam. Trasımnleaver. 


TRASANEJO, JA. adj. Tresancio. || Que tiene más de tres 


anos, 

TRASATLANTICO, CA, adj. y s. Transatlántico, 

TRASBORDAR. a. Transbordar. 

TRASBORDO. m. Transbordo. 

TRASCA. f. Correa fuerte de piel de toro: sirve para hacer 
cabezadas y acioncs, para uncir yuntas, etc. 

TRASCABO. m. Traspié, 2* acep. 

TRASO N. F. Commissionnaire.—I. Street porter. 
—A. Eckensteher, Dienstmann.—It. Facchino. || m. 
Guardacantön. || Esportillero ó mozo que se pone en una 
esquina 6 cantön. 

TRASCANTONADA. f. Trascantón, 1.* acep. 

TRASCARTARSE, r. Quedarse, en un juego de nalpes, 
una carta detrás de otra, cuando se creía 6 esperaba que 
viniese antes, 

TRASCARTON. m. Lance del juego de naipes, en que 
se queda detrás la carta con que se hubicra ganado 
y se anticipa la que hace perder. 

TRASCENDENCIA. F. Trascendence.—I. Trascendency. 
Result, Consequence.—A. Scharisinn. Belang.—Jt. Acu- 
tezza. Trascendenza. || f. Penetración, perspicacia. || 

tesultado, consecuencia, 

TRASCENDENTAL, F. Transcendental.—I, Transcenden- 
tal.—A. Übersi:nlich.—It. Trascendentale. || adj. Que 
se comunica 6 extiende 4 otras cosas. || fig. Que es de 
mucha importancia 6 gravedad, por sus probubles con- 
secuencias. 

TRASCENDENTE. p. a. de Trascender, Que trasciende. 

TRASCENDER, F. Transpírer.—1. To transpire.-—.1. Be- 
kannt werden.—Jt. Scoprire. || n. Exhalar olor tan vivo 
y subido, que penetra y se eXtiende 4 gran distancia. 
Aplicase generalmente al bueno. || Enipezar 4 ser cono- 
cido 6 sabido lo que estaba oculto, || Iixtender:e ó co- 
municarse los efectos de unas cosas á otras, pruducien- 
do consecuencias. 

TRASCENDIDO, DA. adj. Dícese del que penetra y com- 
prende con viveza y prontitud. 

TRASCOCINA. f. Pieza que está detrás de la cocina y para 
desahogo de ella. 

SCOL. m. Falda de cola que usaban las mujeres. 

TRASCOLAR, F. Filtrer.—1, To strain, To percolate.— 
A. Durchgiessen, Durchseihen.—Jt. Colare. || a. Colar 
á través de alguna cosa, como tela, piel, etc. U. t. c. T. 
I fig. Pasar desde un lado al otro de un monte ó lugar. 

TRASCONEJARSE. r. Quedarse la caza detrás de los 
perros que la siguen. Dícese de los conejos. I Dicese 
también de los hurones cuando quedan en las bocas 6 
madrigueras, por tener impedida la salida con el conejo 
que han muerto. || fig. Perderse, extraviarse una cosa. 

TRASCORDARSE. r. Perder la noticia puntual de una 
cosa, por olvido 6 por confusión con otra, 

TRASCORO. m. Sitio que en las iglesias está detrás del 


coro, 

TRASCORRAL. F. Arriére-cour.—J. Back court.—A. Hin- 
terhof.—Jt. Retrocortile. || m. Sitio cercado y descu- 
pleno que suele haber en algunas casas después del co- 


rra). 

TRASCRIBIR, a. Transcribir. 

TRASCRIPCION. ft. Transcripción. 

TRASCRIPTO, TA, p, p. irreg. Trascrit». 

TRASCRITO, TA. p. p. irreg. de Trascribtr. 

TRASCUARTO. m. Vivienda 6 Labitaciön que está des- 
pués 6 detrás de la principal. 

TRASCURRIR. n. Transcurrir. 

TRASCURSO. m. Transcurso. 

TRASDOBLADURA. f. Acción y efecto de trasdoblar. 

TRASDOBLAR. a. Trrsdoblar. 

TRASDOBLO, m. Número triple. 

TRASDOS. tm. Arq. Superficie exterior de un arco 6 höreda. 
Il Arq. Pilastra que está inmediatamente detrás de 
una columna. 

TRASDOSEAR, a. Arg. Reforzar una obra por la parte 
posterior, 

TRASECHADOR, RA. adj. y s. Que trasccha. 

TRASECHAR. a. As char. 

TRASEGADOR, RA. adi. y e. One trasiera. 

TRASEGAR. F. Déranger, Troubler, Transvaser,—/. To 
upset. To rack.—A. Umkehren. Abfüllen, Umziesen. 
—It, Rovesciare. Trasyasare. || a. Trastornar, revolver. 
| Mudar un líquido de una vasija á otra. 

TRASEÑALADOR, RA adj. y s. Que traseñala. 

TRASEÑALAR. a. Poner 4 una cosa distinta señaló 
marca de la que tenía, para mayor sezuridad y conflan- 
za del dueño, 

A. f. Parte de atrás 6 posterior de un cwche, 
una casa, una puerta, ete. 

TRASERO RA, F. Der-iére, Parents, Ancötres.—I. Bot- 
rm, Buttock, Rump. Ancestors, Predecessors.—A. Hin- 


TRASHOGUERO, RA. F. Paresseux.—I. 






terer. Vortahren.—7f. Deretano, An 
ET - 
carro cargado que tiene elani 
|m. Parte posterior del cl i pl. fam. ir 
abuelos y demás ascendientes., 

TRASFERENCIA, f. Transferencia, 

TRASFERIBLE. adj. T'ransferible, 

TRASFERIDOR, RA. adj. y s. T'ransferidor, 

TRASFERIR. a. Transjerir. 

TRASFIGURABLE. adj. Transfigurable, 

TRASFIGURACIÖN. f. Transfiyuraciön. 

TRASFIGURAR, a. Transfigurar, U. t. C. E. 

TRASFIJO, JA, adj. Transfiio. e 

TRASFIXION. 1. Transfixiön. 

TRASFLOR. m. Pint. Transflor. 

TRASFLORAR. a. Pint. Transflorar. 

TRASFLOREAR. a. Pint, Transflorear. 

TRASFOJAR. a. T'rashojar. 

TRASFOLLADO, DA. adj. Vet. Dicese del animal que pa- 
dece de trasfollos. 

TRASFOLLO. m. Vet. Alifafe que se forma en el pliegue 

G parte anterior del corvejón. 

TRASFORMACIÓN, f. Transformación. 

TRASFORMADOR, RA. adj. y = Transformador, 

TRASFORMAMIENTO, m. Transformamiento, 

TRASFORMAR. a. Transformar. Ú, t. €. T. 

TRASFORMATIVO, VA. adj, Transformalivo. 

TRASFREGAR. a. Transfregar, 

TRASFRETANO, NA, adi. Transfrelano. 

TRASFRETAR. a. y n. Trans/retar. 

TRÄSFUGA, com. Tránsfuga, 

TRÁSFUGO. m. Tráns/ugo. 

TRASFUNDICIÓN, f. Transtundición. 

TRASFUNDIR. a. Transfundir, Ú. t. O. Ya 

TRASFUSIÖN. f. Trans/jusión, 


y 
- nm. 
i 


TRASFUSOR, RA. adj. y 8. ——— 
TRASGO. F. Lutin.—J. Goblin, bgoblin, Sprite.—A. - 
Kobold, Poltergeist.—1t. Folleto. |] m. Duende,: 1.* acep. 


TRASGREDIR. a. Pransgredir, 
TRASGRESIÖN. f. Transgrisión. 
TRASGRESOR, RA. adj. y s. Transyresor, 
TRASGUEAR. n. Fingir Óimitar el ruido, Juguetes y 
zumbas que se atribuyen á los trasgos. 
TRASGUERO, RA, m, y f. Persona que trasguea, 6 dada 
A trasguear. 
Idler, Loiterer. 
—A. Ofenhockerisch, Ofenhocke.—It. indolente, Pigro, 
N adj. Dícese del perezoso que se queda en su casa y 
hogar cuando Jos demás van al trabajo. || m. Losa 6 
plancha que está detrás del hogar para su resguardo. 
|| Leno grueso 6 tronco seco que se pone arrimado 
á la pared en el hogar, para conservar la lumbre. 
ASHOJAR. a. Hoiear. 
TRASHUMACIÓN. f. Acción y efecto de trashumar. 
TRASHUMANTE., p. a. de Trashumar, Que trashuma. 
aos n. Pasar el — lana desde las de- 
JERAS extremos en que Dás as montañas, para 
veranear, y al contrario. 
TRASIEGO. F. Transvasement.—I, Racking.—A. Ver- 
setzung, Umfiillen.—Jt. Trasporto, Travagamento. | m. 
TRASIJAD A Oe iter ué.—I, Lank, Meagre 
f} * . ang —i, — 
A. Diinnbáuchig.—1t, Macilento, Magro; Y adi 
tiene los ijares recogidos. || Ag. Dicese 
muy pa 
TRASLACION. F. Translation.—I, Transfer, Removal.— 
A, Fortschaffung.—I/t. Traslazione. || f. Acción y efecto 
de tra,ladar /1,* A 4.* acepa.) 6 trasladarse. || Gram, 
Figura de construcción, que se comete cuando re emplea 
un tiempo del verbo fucra de su natural 
como amara, por había umado, || Ret. Metáfora, 
TRASLADACIÓN. f. Truslación, 
TRASLADADOR, RA, adi. y r. Que traslada. 
TRASLADAR. PF, Transióror, Déplacer. Ajourner,—/. To 
move, To remove, To transfer. To postpone, To adjourn. 
—A. Fortschatfen, Werschaffen. Verlegen.—It. Tras- 
latare. | a. Llevar 6 mudar á una persona 6 cosa de 
un lugar 4 otro. Ú. t. c. r. || Hacer pasar á una persons 
de un puesto ó cargo 3 otro de la mirma categoría. | 
Hacer que una junta, una función, etc., se verifique 
ó cel:bre en día 6 tiempo diferente de aquel en que debía 
verificarse, | Traducir, 1.8 acep. || Contar 1.* acep 
TRASLADO. F. Copie.—I. Copy, Transcript.—A. Ab- 
schrift.—IJt. Copla. || m. Copii, 3.2 y 6.* acera. || Por 
Comunicación que se da fi una de las partes que ] x 
de las pretensiones 6 aleuatos de Ja otra. A 
LAPA F. Couvrir, Recouvrir.—I. To overlap, 
To superpose.—A. Verdecken.—It. Incavalcare, Co- 
prire. || a. Cubrir una cosa 4 otra. || Cubrir parcialmente 


una cosa A otra; coro las tejas d 
de una ventana, ete. ejas de un tejado, las hojas 













arte ‘de una cosa, traslapada por otra. 
MED E. adv. m. Con sentido traslaticio. 
IA. F. Figuré, Métaphorique.—J. Meta 
; Fe Figürlich, Bildiich.—It. Me- 
rico, || adj. . Aplícase al sentido en que se usa un vo- 
Gais para que signifique 6 denote cosa distinta de la 
que expresa en su acepción primitiva. 
TRASLATIVO, VA. F. Translatit.—I. Transferring, Con- 
veying. —— Ubertragend.—Ji. Traslativo. | adj. Que 


LATO. T TA. adj. hy — 
LATOR. m. Relevador. 

TRASLINEAR. n. For. Translinear. ; 

TRASLOAR. a. p. us, Alabar 6 encarecer más de lo justo 
y debido. 

TRASLUCIDO. DA. adj. Translücido. 

LUCIENTE, adj. Traslirido. 

TRASLUCIRSE. r. Ser trauslucido un cuerpo. || fig. Con- 
jeturarse ó inferirse una cosa, en virtud de algún ante- 
cedente. Ú. t. c. a. 

TRASLUMBRAMIENTO. F. Eblouissement.—I. Dazzle- 
ment.—A. Biendung.—It. Abbaglio, Abbagiiamento. || 
m. Acción y efecto de traslumbrar ó traslunibrarse. 

LUMBRAR. a. Deslumbrar á alguno una luz viva 
y repentina. || —se, r. Pasar 6 desaparecer repentina- 
mente una cosa. 

TRASLUZ. m. Luz que pasa 4 través de un cuerpo trans- 
parente 6 CR | Luz reflejada de soslayo. 

MALLO. Arte de pesca formada por dos 6 mäs 
redes BODOLI AA: espesa la del centro y muy ralas 
las otras, y cosidas por todo su perimetro. 

MALLO, m. Virola de bierro con que se refucrza 
el cotillo del mazo que se usa para jugar al mallo. 

O. m. Segundo en orden en ciertos juezos. 

TRASMANANA. adv. t. En el dia que vendrá inmedia- 
tamente después de mañana. 

TRASMAÑANAR. a. Diferir una cosa de mañana en 
mañana. 

TRASMARINO, adi. Transmarino. 

TRASMATAR. a. E Suponer uno que ha de tener más 
Jarga vida que otro, como deseándole que muera primero, 

. adj. y Ss. De Trasmiera, comarca de 
la provincia de santander, 

TRASMIGRA CIÓN. if. Transmigración. 

MIGRAR. n. Transmigrar, 

TRASMINAR, F, Pénétrer.—I. To pierce, To penetrate. 
— 4. Ausduften, Aushauchen.—1f, Emanare. || n, Abrir 
camino por debajo de tierra. N Penetrar 6 pasar 4 través 
de alyuna cosa un olor, un líquido ú otra cosa, 

TRASMISIBLE. adj. Transmisible. 

TRASMISIÖN t. Transmisión. 

TRASMITIR. a. Transmitir. 

TRASMONTANA. f. Tramontana. | 

TRASMONTANO, NA. adj. Transmontano. 

TRASMONTAR a. y n. Transmontar. Ú. t. €. r. 

TRASMOSTO. m. pr. Rioj. Aguapi4. 

TRASMUDACIÓN. f. Transmudación. 

TRASMUD 


O. m. Transmudamiento. 
TRASMUDAR. a. t. ©. 
Trasegar 
TRASMUTABLE. adj. Transmutable, 
TRASMUTACION, f. er sa yr 
AR. a. Tronemaidar, Ú. t. 
TRASMUTATIVO, VA, adi. Teahouse, 
TRASMUTATORIO, RL adj. Transmutntorio. 
TRASNOCHADA, F. Veille, Veillée.—JZ. Sleepless nigbt. 
—A. Nachtwache.—I/t. Veglia. If. Noche que precede 
al dia presente. || Vela 6 vigilancia por una noche. || 
Mil. Sorpresa 6 Sy Nga hecha de noche. 
OCHADO, DA. F. Rance, Fan6.—I. Stale, Trito. 
—A. Welk.—It. Appassito. || adi. 
por haber pasado una noche por ello, se altera 6 echa 
& perder. || fig.Dicese de la persona desmejorada y ma- 
oar, Och HADOR, Falto Yi Mea y de oportunidad. 
. Y 8. Que trasnocha, 
HAR. * Be uno la noche, 6 gran parte de 
EN —— ó sin dormir. || Pernoctar. la. Dejar 
rasar la noche sobre una cosa cualquiera. 
OMBRAR. a. Trastrocar los nombres. 
TRASNOMINACION. f. Ret. Metonimia. 
TRASOIR. a. Oir con equivocaciön 6 error lo que se dice. 
TRASOJADO, DA. F. Have, Bléme.—/. Emaciated.— 
A, Hohläugig. —It, Stinito, Languído. || adj. 
descaecido, macilento de ojos 6 con ojeras. 
TRASOÑAR. a. Concebir 6 comprender con error 6 equi- 
vocación una cosa, como si verdaderamente fuera Ó 
hubiera sucedido, al modo delo que acontece en los 


sueños 
TRASORCEAR, n. Mar. Abatir mucho el buque la popa 


hacia sotavento. 
A. adj. Bot. Se dice de la hoja aovada 
más ancha en la punta que por la base. 


r. {| pr. Ar. 


Transmudar. 


Aplicase 4 lo que, 


Caido, 








TRA 


TRASPADANO, NA, adj. y s. Transpadano. 

TRASPALAR. a. Mover ó pasar con la pala una cosa de 
un lado á otro. Dícese. regularmente de los granos. || 
fig. Mover, pasar 6 mudar una cosa de un ingas á otro. 
| pr. And, Cortar la grama de las viñas á golpe de 
azadon. 

TRASPALEAR. a. Traspalar, 

TRASPALEO. m. Acciön y efecto de traspalear. 

TRASPAPELARSE. r. Confundirse, desaparecer un 

papel entre otros. Ú. t. c. a. 

TRASPARENCIA. f. Transparencia. 

TRASPARENTARSE, r. Transyarentarse. 

TRASPARENTE, adj. y s. Transparente. 

TRASPASACIÓN. f. Acción de traspasar un derecho 6 
dominio. Solía usarse en lo forense. 

TRASPASADOR, RA. F. Transgresseur.—I. Trespasser, 
Transgressor.—A. Übertreter.—Ii. Trasgressore. || adj. y 
s. Que traspasa una ley 6 un precepto. 

TRASPASAMIENTO. m. Traspaso, l.er art. 

TRASPASAMIENTO m, Traspaso, 2. art. 

TRASPASAMIENTO. m. Traspaso, 3.er art, 

TRASPASAR. F. Transporter. Traverser. Céder.—I. To 
remove, To transport. To cross. To transfer.— A. Hinüb- 
erschaffen. Durchwaten. Uberlassen.—/t. Trasportare. 
Trapassare, Valicare. Cedere. || a. Pasar 6 llevar una cosa 
de un sitio á otro. || Pasar adelante hacia otra parte 6 
á otro lado. || Pasar de la otra parte. || Renunciar % 
ceder á ol de otro el derecho 6 dominio de una cosa. 

TRASPASAR. Repasar, 1.* acep. 

TRASPASAR. "h, Entreindre, Transgresser.—I. To tres- 
pass, To transgress.—A. Übertreten.—It. Trasgredire. || 
a. Pasar, atravesar de parte 4 parte con algun arma 
6 instrumento. | Quebrantar ó violar una oth estatuto 
6 precepto. || Exceder de lo debido. || fig. Hacerse sentir 
un dolor fisico 6 moral con extraordinaria violencia. 

TRASPASO. F. Transport, Traversée, Cession.—I. Con- 
veyance, Transier.---A. Überlassung, Abtretung.—It. 
Trasporto, Cessione. || m. Acciön y efecto de traspasar 
(l.er art.). | Conjunto de géneros traspasados. 

TRASPASO. m. Acción de traspasar (2.° art.). 

TRASPASO. F. Infraction. —I, Transgression, Trespass, 
Violation.—A. Ubertretung.—It. Trasgressione. || m. Ac- 
ción y etecto de traspasar (3.er art., 2.* y 4." aceps.). 
| Ardid, astucia. || fig. Aflicción, angustia 6 pena que 
atormenta. || fig. Sujeto que la causa. 

TRASPECHO. m. Huesecillo que guarnece por abajo la 
caja de la ballesta. 

TRASPEINAR. a. Volver 4 peinar ligeramente lo que ya 
está peinado, para perfeccionarlo, 

TRASPELLAR. a. Cerrar, 2.* y 6.* aceps. 

TRASPIÉ. F. Bronchade, Glissade.—I. Slip, Stumble,—A. 
Gleiten, Stolpern, Straticheln.—Jt. Sdrucciolamento, In- 
ciampo. || m. Kesbalön, tropezón. || Zancadilla, 1.* aceb. 

TRASPILASTRA. f. Ara. Contrapilastra, 

TRASPILLAR. a. Traspellar. | —se, r. Desfallecer, exte- 
nuarse. 

TRASPINTAR. a. Engañar á los puntos el juzador que 
lleva la baraja en ciertos juegos, dejándoles ver la 
pinta de un naipe y sacando otro. U. t. c. r. || —se, r. 
fi... fam. Salir una cosa al contrario de como se esperaba 
ó se tenía creida. 

TRASPINTARSE. r. Clarearse al trasluz por el revés lo 
escrito, dibujado, pintado ó impreso. 

TRASPIRABLE. adj. Transpirable. 

TRASPIRACIÓN. f. Transpiración, 

TRASPIRAR. n. Transpirar. Ú. t. c. r. 

TRASPIRENAICO. CA adj. Transpirenaico. 

TRASPLANTADOR, RA, adj. y s. Que trasplanta. || m 
Instrumento que sirve para trasplantar, 
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TRASPLANTAR. F. Transplanter.—I. To transplant.— 
A. Verflanzen, Umpflanzen.—It. Trapiantare, || a. Mudar 
un vegetal del sitio donde está plantado á otro. || fig. 
Traducir. | —se, r. fig. Trasladarse una persona del 
lurar ó país donde ba nacido, ó está avecindada, á otro. 

TRASPLANTE. F. é I. Transplantation.—A. Verpflanzen, 
Verpflanzung.—/{. Trapiantamento. || m. Acción y efec- 
to de trasplantar ó trasplanturse. 

TRASPONEDOR, RA. adj. y s. T'rasponedor. 


TRASPONER. a. Transpon-r. Ú. t. c. n. y C. T. 
TRASPONTÍN. F. Derriére.—IZ. Bottom, Buttocks.— A. 














Hintere.—Ii. Derettano, Tafanario. | m. Traspuntin. I 
tam ‘Trasero, asentaderas, 


TRASPORTACIÓN. f. Transportación, . 
TRASPORTADOR, RA. adj. y s. Transportador. 
TRASPORT .m, Transportamiento. 


TRASPORTAR. a. Transportar. Ú. t. C. r. 

TRASPORTE, m. Transporte. 

TRASPORTIN. m. Colchón pequeño y delgado que se guele 
echar sobre los otros. 

TRASPOSICIÓN. f. Transposición. 

TRASPOSITIVO, VA. adj. Transposilivo. 

TRASPUESTA. F. Coin, Recoin. Fuite.—I. Nook. Flight. 
—A. Schluptwinkel. Flucht.—I. Nascondiglio, Sinuo- 
sità. Evasione, Fuga. || f. Transposición, 1.* acep. 
Kincón 6 recodo en que poderse ocultar. || Fuga ü ocul- 
tación de una persona. || Puerta, corral y otras depen- 
dencias que están detrás de lo principal de la casa. 

TRASPUESTO, TA. p. p. irreg. de Trasponer. 

TRASPUNYE. m. Apuntador que previene 4 cada actor 
cuándo ha de salir á la escena, y desde el bastidor le 
apunta las primeras palabras que debe decir. 

TRASPUNTÍN. m. Cada uno de los colchoncillos que suelen 
ponerse debajo de los colchones de la cama, 

QUERO. m. Jl que vende trascas. 

TRASQUILA. f. Trasquiladura. 

TRASQUILADO. m. fam. Tonsuraao, 

———— F. Tondeur.—1, Shearer, Clipper.— 
A. rschneider.—Jt, Tonsore. | m. EI que tras- 


quila. 

TRASQUILADURA. F. Tonte.—I. Shearing, Clipping, 
Cropping.—A. Wollenschneiderei.—7t. Tonsura, Tonsil- 
tura. || r. Acción y efecto de trasquilar 6 trasquilarse. 

TRASQUILAR. F. Rogner.—I. To clip, To curtail, To 
diminish.—A. Beschneiden, Abzwacken.—Ii. Scemare, 
lla. Cortar el pelo 4 trechos, sin orden ni arte. Ú. t. 
c. r. || Esquitar. || fig. fam. Menoscabar ó disminuir una 


cosa. 

TRASQUILIMOCHO, CHA. adj. fam. Trasquilado 4 raiz. 

TRASQUILÓN. in. fam. Trasquiladura. || fig. fam. Parte 
del caudal quiteda á uno con industria 6 arte. 

TRASTABILLAR. n. Titubrar. 

TRASTADA, f. fam. Acción propia de un trasto (6," acep.). 

TRASTAZO. m. fam. Porrazo. 

TRASTE. F. Sillet.—I. Stop, Fret.—A. Gritt.—It. Tasto. 

| m. Cada uno de los filetes de metal 6 hueso que se co- 

locan 4 trechos en el mástil de la guitarra ú otros ins- 
trumentos semejantes, para que, oprimiendo entre 
ellos las cuerdas con los dedos, quede 4 ¢stas la longitud 
libre correspondiente 4 los diversos sonidos. 

TRASTE. m. prov. Trasto. 

TRASTE. m. pr. And. Vaso pequeño de vidrio con que 
prueban el vino lof catadores. 

TRASTE (Dar uno al) son una cosa, fr. Destruirla, aban- 
donarla, perderla, jnalbaratarla. 

ASTEADO. m. Conjunto de trastes que hay en un 
instrumento. 

TEADOR, RA. adj. y s. Que trastea, 6 hace ruido 
con algunos trastos, 

TRASTEANTE. p. a. de Trastear, 1.er art. Que trastea. 

o en trastear (1.er art., 2.* acep.). 

TRASTEAR. a. Poner 6 echar los trastes 4 la guitarra ú 
otro instrumento semejante. || Pisar las cuerdas de los 
instrumentos de trastes. 

EAR. n. Revolver, menear ó mudar trastos de una 
parte á otra. || fie. Discurrir con viveza y travesura 
sobre alguna especie. || a. Dar el espada al toro pases 
de muleta. || fig. fam. nejar con habilidad á una per- 
sona 6 un negocio. 

TRAS ADOR, RA. adj. y s. Que trasteja. 

TRASTEJADURA. f. Trastrjo. 

TRASTEJAR. F. Remanier.—/. To overhaul, To repair.— 
A. Ausbessern.—It. Raccomodare. || a. Retciar, 1.* acep, 
ll fig. Recorrer 6 mirar cualquier cosa, para aderezar- 
la Ó componerla. 

O. m. Acción y efecto de trastejar. || fig. Movi- 
miento continuado y sin concierto ni orden. 

TRASTEO. m. Acción de trastear (2.° art., 3.2 y 4.* aceps.). 

TRAS . f. Muchedumbre 6 montón de trastos viejos. 
|| fiz. fam. Trastada. 

TRASTERMINAR. a. For. Transterminar, 

TRASTERO, RA. adj. Dícese de la pieza 6 desván desti- 
nado para guardar 6 poner los trastos que no son del use 
diario. Ú. t. ©. s. f. 

TRASTESADO, DA. F. Raidi.—I. Hardened, Stitt.—A. 
Hart, Verhärtet, Steif, Starr.—It. Duro. || adj. Endure- 

da, eN, 

TRASTIBERINO, NA. adj. y s. Transtiberino. 

TRASTIENDA. F. Prudence, Réserve.—I. Prudence, 
Precaution, Forecast.—A. Vorsichtsmassregel.—Jt. Ocu- 
latezza, Prudenza. || ft. Aposento, cuarto 6 pieza que 
está detrás de la tienda. | fiz. fam. Cautela advertida 
y reflexiva en el modo de proceder. 

TRASTO. F. Meuble. Ustensile.—I. Piece of furniture. 






. Hausgerät, | 
Utensile, | m. ebli 


Cualquiera de E 
una casa. || Mueble inútil arrinconado, i'f 
teatro. || Ag. fam. Persona inútil 6 embar 
fam. Persona informal y de mal tato, j 
daga y otras armas de uso. || Utensilios 6 herrar 
de algún arte ó ejercicio. || Ttrarse los trastos d ; 
fr. fiz. fam, Altercar violentamente, 

TRASTORNABLE. adj. Que fáciluente se trastorna. 

TRASTORNADOR, RA. adj. y s. Que trastorna., 

TRASTORNADURA. f. Trastorno. 

TRASTORNAMIENTO, m. Trastorno. 

TRASTORNAR. F. Renverser. Bouleverser.—I. To over 
throw, To upset, To overturn. To in —A, 

Umwenden. Umstossen, Umstiirzen.—It. S 

Travolgere. Invertire. || a. Volver una cosa de 

arriba 6 de un lado 4 otro, || Invertir el orden regular 
de una cosa, confundiéndola. || fig. Inquietar, perturbar 
Il fiz. Perturbar el sentido óla cabeza los vapores é 
vencer con persuasiones el ánimo 6 dictamen de uno. 

TRASTORNO. F. Renversement, Bouleversemen 
ble, Agitation—J. Overthrow, Overturn, U val, 
Disturbance, Disorder, Con u"ion, Troubie, Reverse.— 
A, Umkehrung, Umsturz, Ve g.— it, 
Perturbazione. i| m. Acción y efecto de trastornar é 
trastornarse. 

ASTRABADO, DA. adj. Aplicase al caballo ren: 
que tiene blancos la mano izquierda y el pie 

TRASTRABARSE., r. Trabarse la lengua, 

TRASTR AS. m. fam. El penültimo en algunos juegos de 
muchachos, 

ASTROCAMIENTO, F. Transformation.—I. Transpo- 
sition, Inversion.—A. Verkehrung, Verkehrtheit.—. 
Tramutamento. | m. Acciön y efecto de trastrocar 
trastrocarse. 4 

TRASTROCAR. F. Transformer.—I. To change, To alter. 
— 4. Verkelhren.—IJt. Tramutare. || a. Mudar el ser 6 
estado de una cosa. Ú, t. c. r. 

TRASTRUECO. m. Trastrurque. 

TRASTRUEQUE, m. Trastrocamirnto. 

TRASTULO. in. Pasatiempo, juguete. 

TRASTUMBAR. F. Culbuter.—1. To overturn, To overset. 
—A, Umwerfen, Umstiirzen.—I?t. Far cascare, cadere. 
la. Dejar caer ó echar á rodar una cosa. 

TRASUDADAMENTE. adv, m. Con trasudores y fatigas. 

TRASUDAR. a. Exhalar ó echar de sí trasudor. 

To coy 

. F, Copier, umer,—/, To trans- 
cribe. To abridge.—A. Abschreiben. Abkurzen.—Ii. 
Tras:rivere, Copiare. Compendlare. || a. Copiar 6 tras- 
ladar un escrito de su original. | Compendiar 6 epilogar 
una cosa, 

TRASUNTIVAMENTE. adv. m. En copia, traslado 6 
trasunto. || Compendiosamrnte. 

AS O. F. Copie.—1. Copy, Transcript, Reproduction. 
—A. Abschrift.—It. Copia, Duplicato. | m. Copia 6 
traslado. || Figura 6 representación de una cosa. 

TRASVASAR. a. Transrasar. 

TRASVENARSE, r. /Fxtruvenarse. || fig. Esparcirse 6 de- 
rramarse una cosa. 

TRASVER. a. Ver 4 través de alguna cosa, 

TRASVER. a. Ver mal y equivocadamente alguna cosa. 

TRASVERBERACION. f. Transrerheracién. 

TRASVERSAL, adj. Transtersul, 

TRASVER TER. 5. Border 1 To orerom — A, ther 

N 3 Taer.—-I. O ove — A, = 
laufen, Überfliessen.-—Ii. Stravasare. lin. Rebosar cl 
lícuido contenido en un vaso, de modo que se vierta 
por los bordes. 

ARSE, r. Rezumarse % verterse poco á poco el 
vino de las vasijas, Ú. t. c. a. || fg. fam. Trasiueirs, 


2.* acep. 

TRASVOLAR, F. Traverser.—I, To fy across.—aA. His- 
úbertliegen.—1It. Trasvolare. || a, Pasar volando de una 
parte 4 otra, 

TRATA. f. Tráfico de negros bozales, que se vendían 
como esclavos en América. || Venta de esclavos en ge- 
neral, ó la clandestina de otras personas. 


, Fúgsam, ügig 
|| adj. Que se puede ó deia tratar fácilmente, 
TRATADISTA. m, Autor que escribe tratados sueltos 
EHRT ir Convention, Comper 
. F. Traité,—I, aty, ven 

Tractate.—A. Vertrag, Abk Traktat,—It, 

tato. | m. uste, convenio 6 conclusión de un 

6 ma ; pecialmente, el que celebran sí 

dos 6 más príncipes ó gobiernos, || Escrito 6 
TRATADOS RA adi, a Que 6 

. à . Y 8. Que trata un negocio 6 materia. 

TRATAMIENTO. F, Traitement.—I. Treatment.— 

handlung.— It. Trattamento, || m. A 

Título de cortesía que se da 6 con que 

persona; como merced, sefloria, 
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~~." \§ método que se emplea para la curación de un enfermo, 
Procedimiento 


metalúrgico. | ant. Tratado, ajuste 
convenio 


TRATANTE, Y. Commer Négociant, Traitant. — I. 
Trader — 4 — 


aler, , . . ii. Nego- 
ziante. | p. a. de Tratar. Que trata. | m. El que com- 
pra géneros para revenderlos. 

A —I, To treat.—A. Behandeln, Abhan- 
deln, Verhandein, Verkehren.— It. Trattare. || a. Manejar 
una cosa, traerla entre manos. || Conversar, tener comu- 
nicación amistosa con una persona. Con la prep. con, 
ú. t. e. n. || Proceder bien 6 mal con una persona. 
Con la prep. de y un adj. despectivo 6 injurioso, califl- 
ear con él 4 una persona. || Quim. Con las preps. con 6 
por, someter una substancia á la acción de otra. 
n. Con la prep. de, procurar el logro de algtin fin. 
Con las preps. de 6 sobre, 6 el m. adv. acerca de, conferir, 
discurrir 6 disputar sobre un asunto, de palabra 6 por 
escrito. Ú, t. c. a. || Con la prep. con, tener comunicación 
ilícita con una persona. || Con la prep. en, comerciar 
1.* acep. || —se, r. Portarse, conducirse. || Manejar 6 
disponer algün negocio, procurando el acierto. 

TRATO. F. Traitement.—I. Treatment.—A. Behandlung. 
—It, Tratto, Trattamento. || in. Acción de tratar ó tra- 
—— —— 2,* acep. || Ocupación ú oficio de 


TRAUMATICO, CA. F, Traumatique.—I. Traumatic.— 
—4. Traumaticus.—It. Traumatico. ] adj. Cir. Perte- 
neciente 6 relativo al traumatismo. 

TRAUMATISMO. F. Traumatisme.—/I, Traumatism.— 
A. Trauma,—It. Traumatismo. || m. Cir. Lesión de los 
tejidos por agentes mecánicos, generalmente externos, 

TRAVERSA. F. Etai.—I. Back-stay.—A. Pardumen (pl.). 
—It, Paterassi (pl.). || f. Mar. Cuerda que baja de lo más 
so de un mástil de la nave al pie del que tiene á su 

TRAVÉS. F. Travers —I. Inclination, Bias.—A. Schief- 
heit.—It. Traverso. || m. Inclinaciön 6 torcimiento de 
una cosa. || fig. Desgracia, fatalidad 6 infeliz suceso que 
acaece 4 uno, en diminución de su honra 6 hacienda. 
ll Arq. Pieza de madera en que se afirma el segundo 
pendolón de un edificio. || Fort. Obra exterior para 
estorbar el paso en parajes angostos. || Fort. Muro 6 
parapeto de tierra, sacos, tablones, etc., para ponerse 
al abrigo de los fuegos de enfilada, de flanco, de revés 
6 de rebote. || Mar. Dirección perpendicular 4 Ja de la 
quilla. || Al través, y A través. m. adv. Por entre. || De 
través, m. adv. En dirección transversal. 

TRAVESAÑO. F. Traverse.—I. Cross-piece, Cross-bar, 
Traverse, Transom.—A. Querbalken.—/t. Traversa, || 
m, Pieza de madera 6 hierro que atraviesa de una parte 
á otra. || Almobada larga que ocupa toda la cabecera 
de la cama. 

TRAVESAR a. Atravesar, Ú. t. c.r. 

VESEAR. n. Andar inquieto 6 revoltoso de una parte 
4 otra. fig. Discurrir con variedad, ingenio y viveza. 
E vir con deshonestidad. 
O, RA. F. Traversier.—J. Transverse, Across. 
—A. Quer.—1f£, Traverso. || adj. Dícese de lo que ge pone 
de través. || m. Travesaño, 2.* acep. 
TRAVESÍA. F. Traversée.—I. Sea voyage.—A. ther- 
Seereise.—It. Traversia. |] f. Camino transversal 
entre otros dos. |] Callejucla que atraviesa entre calles 
cipales. || Parte de una carretera comprendida den- 
de una poblaciön. || Distancia entre dos puntos. 
Viaje por mar. || Modo de estar una cosa al través. 
dad que hay de pérdida 6 ganancia entre los que 
juegan, || Fort. Conjunto de traveses de una obra de 
fortificación. || Mar. Viento cuya dirección es perpen- 
dicular 4 la de una costa, || Paga que se da al marine- 
ro mercante por la navegación desde un puerto A otro, 

TRAVESÍO, SÍA. F. Chemin de traverse.—I. Crossing, 
Crossroad.—A. Durchgangsort.—It. Passaggio, Tran- 
sito. || adj. Aplícase al ganado que sale de los términos 
del pueblo donde mora. || Aplicase 4 los vientos que dan 
—— de los lados, y no de frente. || m. Sitio 6 

por donde se atraviesa, 

Verkleidet, Vermummt.—it. Travestito. || adj. Disfra- 

zado 6 encubierto con un traje que hace que se desconoz: 
ca al sujeto que usa de él, 

VESURA. F. Espiöglerie..—I. Prank, Frolic, Caper, 

Gambol.—A. Mutwille.—Zt. Vivacitä inquieta, 

if. ón y efecto de travesear. || fig. Viveza y suti- 

leza de ingenio. i fig, Acciön culpable verificada con 

genio. 

f. Traresin, 4.* acep. || Lo que se juega además 

lla. | Apuesta que hace el que no juega, á favor 

Ll a uno de los maderos que se atra- 

para asentar sobre ellos los rie- 

uiera de los cuchillos de armadura que 
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TRAVIESO, SA. F. Malin, Sagace. Espiégle, Turbulent, 
Polisson. Vicieux.—J. Shrewd. Restless eae Disso- 
lute, Lewd.—A. Schiau. Ausgelassen, Mutwillig. Aus- 
schweifend, Liederlich.—It. Accorto, Sagace. Irrequieto. 
Sfrenato, Scapestrato. || adj. Atravesado 6 puesto al 
través 6 de lado. || Dicese de la mesa puesta en el tes- 
tero, donde se sientan los superiores. | fi. Sutil, sagaz. 
fig. Inquieto y revoltoso. || fig. Aplicase á las cosas 
—— bulliciosas é inquietas. || fly. Que vive distraf- 

O en vicios. 

TRAYECTO. F. Trajet.—I. Trajection.—A. Strecke, Weg, 
Fahrt.—1t. Tragitto. || m. Espacio que se recorre 6 puede 
recorrerse de un punto á otro. || Acción de recorrerlo. 

TRAYECTORIA, F. Trajectoire.—I. Trajection.—A. Bahn, 
Flugbahn.—ZIt. Traettoria. || f. Linea descrita en el es- 
pacio por un punto que se mueve, y más comúnmente 
un que sigue el proyectil lanzado por un arma de 
uego. 

TRAZA. F. Projet. Tracé. Figure, Apparence.—I. Draft, 
Project, Outline. Plan, Contrivance. Appearance, Aspect. 
—A. Bauriss, Grundriss. Entwurf, Plan, Vorhaben. 
Aussehen. —I{. Pianta, Disegno. Progetto. Apparenza. 

f. Planta 6 disefio para la fäbrica de un edificio ü otra 
obra. || fig. Medio excogitado para realizar un fin. || fig. 
Invenciön, arbitrio, recurso. || fig. Modo, apariencia 
6 figura de una cosa. || Geom. Intersección de una línea 
6 de una guperficie con cualquiera de los planos de 
proyección. 

TRAZADO, DA. adj. Con los advs. bien 6 mal antepuestos, 
dicese de la persona de buena 6 mala disposición 6 com- 
postura de cuerpo. || m. Acción y efecto de trazar, | 
Traza, 1.* acep. 

TRAZADOR, RA. adj. y s. Que traza 6 idea una obra. 

TRAZAR. F. Projeter.—I. To contrive, To devise, To 
project.—A. Veranstalten, Anordnen.—It. Progettare, 
la. Delinear 6 disefiar Ja traza que se ha de seguir 
en un edificio ú otra obra. || fiz. Discurrir y disponer los 
medios oportunos para el logro de una cosa. 

TRAZAR. a. Hacer trazos. 

TRAZO. F. Trait.—I. Outline.—A. Umrisszeichnung, 
Umriss, Riss.—It. Pianta, Disegno. || m. Delineación con 
que se forma el diseño 6 planta de cualquier cosa. || 
Linea, raya. || Cada una de las partes en que se con- 
sidera dividida la letra de mano, para facilitar el modo 
de formarla. || Pint. Pliegue del ropaje. 

TRAZUMARSE. r. Rezumarse, 

TREBALLA. f. Salsa blanca de almendras, ajos, pan, hue- 
vos, especias, agraz, azúcar y canela, para guisar an- 
garones. 

TRÉBEDE, F. Trepied.—I. Trivet.—A. Dreifuss.—It. 
Treppiede. || f. Parte de una habitación, levantada del 
suelo y calentada á modo de kipocausto. || pl. Aro 6 
triángulo de bierro con tres pies, para poner al fuego 
sartenes, peroles, etc. 

TREBEJO. F. Affaires.—I. Implements.—A. Handwerks- 
zeug.—It. Strumenti, Utensili. | m. Cualquiera de los 
trastos, instrumentos 6 utensilios de que nos servimos 
para una cosa. Ú. m. en pl. || Juguete 6 trasto con que 
uno enreda ó se divierte. || Cada una de las piezas 
del juego del ajedrez. 

TREBELÁNICA. adj. y s. For. Trebelidnica, 

TREBELIANICA, adj. y s. For. Derecho que tiene el 
heredero, al restituir la herencia, de deducir uars sí la 
cuarta parte de ésta. 

TRÉBOL. F. Tréfle.—J. Trefoil, Clover. 
—A. Klee.—It. Tretoglio. || m. Planta 
herbácea anual, leguminosa, que se 
cultiva como forrajera. 

TREBOLAR. m. Sitio poblado de trébol, 

TRECE, F. Treize.—I. Thirteen.—A, 
Dreizehn.—It. Tredici. || adj. Diez y 
tres. || Décimotercio. Apl. A los dias 
del mes, ú. t. c. 8, || m. Conjunto de 
signos con que se representa el 
número trece. || Cada uno de los 
trece regidores que había en algunas 
ciudades. || Cada uno de los trece 
caballeros de Santiago, nombrados 
diputados para un capítulo genera 

INO, NA. adj. De trece 
meses. 


TRECEN. m. Décimatercia parte del valor de Ins cosas 
vendidas que se pagaba al sefior feudal. 

TRECENARIO. m. Número de trece días, continuados 6 
interrumpidos, dedicados 4 un mismo objeto, 

TRECENATO. m. — 

TRECENAZGO. m. Oficio 6 dignidad de trece. 

TRECENO, NA. adj. Tredécimo. 

TRECÉSIMO, MA. adj. Trigésimo. 

TRECIENTOS, TAS. adj. y s. Trescientos, 

TRECHEL, F. Blé trémois. — I. Spring wheat. — A. 
Rötlicher Weizen.—It. Grano nero. | adj. y s. Diccse 
del trigo sembrado en primavera. 
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TRECHEO, m. Alin, Conducción de minerales y tierras 
en espuertas, que de uno 4 otro pusan los operarios 
situados á trechos para este efecto. 

TRECHO. F, Trajet, Laps.—I. Space, Distance, Lapse.— 
A. Raum, Strecke, Weges. —li. Spazio. | m. Espacio. 
distancia de lugar 6 tiempo. 

TRECHOR. in. Blas. Orla de la mitad del ancho. (V. 
cuadro de Blasón.) 

TREDÉCIMO, MA. adj. Décimotercio. 

TREFE. adj. Ligero, delxado, flojo; por lo cual fäcilınente 
se ensancha, dobla y encoge. || falso, falto de ley. 

TREGUA. F. Tréve.—l. Truce.—A. Waffenstillstand, 
Waftenruhe.—It. Tregua, || f. 
|| fiz. Intermisión, descanso. 

TREÍLLA. f. 7'railla. 

TREINTA, F. Trente.—I. Thirty. — A. Dreissig.—lIt. 
Trenta. || adj. Tres veces dicz. || Trigésimo. || Am. & los 
dias del mes, ú. t. €. s. || m, Conjunto de siznos con que 
se representa el número treinta. || Cierto juego de naipes. 
Il Treinta yuna, Juego de naipes ó de billar, que con- 
siste en hacer treinta y un tantos 6 puntos. 

TREINTAIDOSENO, NA. adj. Tricesimo segundo, 

TREINTANARIO. m. Número de treinta día<, dedicados 
á un mismo objeto, ordinariamente religioso, 

TREINTAÑAL. adj. Dicese de lo que es de ticinta años, 
6 los tiene. 

TREINTAVO, VA. adj. y s. m. Trigésimo, 2.? acep. 

TREINTENA. f. Conjunto de treinta unidades. || Cada una 
de las treintavas partes de un todo, 

TENO, NA. adj. Trijésimo. 

TREJA. f. Tirada por tabla ó recodo en el juego de trucos 
6 de billar. 

TREMADAL. m. Tremedal, 

TREMEBUNDO, DA. F. Epouvantable.—I. Dreadful, 
Frightful, Fearful.—A. Schrecklich, Entsetzlich, Furcht- 
erlich.—Jt. Tremebondo, Tremendo. || adj. Jispuntable, 
horrendo, que hace temblar. 
EMEDAL. Bourbier.—I. Quagmire.—A. Moor, 
Morast.—It. Pantano. || Sitio 6 paraie cenagoso que, 
con poco movimiento que se baga. retienmbla. 

TREMENDO, DA. F. Torrible.—1. Tre'nendous, Drend- 
ful, Terrible.—A. Schrecklich, Fürchterlich.-—It. Tre- 
mendo. || adj. Terrible y formidable, dizno de ser temido. 
| Digno de respeto y reverencia. || tig. tam. Muy grande 
y excesivo en su linea. 

EMENTINA. F. Térébentbine.—1. Turpentine.—A. 
Terpentin.—Jt. Trementina. || t. Jugo casi liquido, pera 
joso, odorifero, inflamable y de sabor caliente y pican- 
te, que fluye de los pinos, abetos, alerces y tercbintous. 
La más usada es procedente del pino, 

. n. Temblar. 

TREMÉS, adj. Tremrsino. 

TREMESINO, NA. adi. De tres meses. 

TREMIELGA. F. Torpille.—7. Electric-ray, Torpedo-fish.— 
A, Zitterroche.--7t. Torpiglia, Tremola, || f. Toi p-do, pez, 

TREMÍS m. Moneda antigua de Castilla que valía el ter- 
cio de un sueldo 6 de un castellano. || Mon: da romana 
que valía la tercera parte de un sólido de oro. 

TREMÓ. m. Adorno, fi manera de marco, que se pone en 
los espejos que están tijos en la pared. 

TREMOL. m. Tremó. 

TREMOLAR. F. Déployer, Ondoyer, Flotter.—J. To wave. 
—A. Schwingen, Flattern, Flackern.—It, Tremolare, 
Issare, Inalberare. || a. linarbolar los pendoucs, bande- 
ras ó estandartes batiéndolos y moviéudolos en el aire. 
Por ext. aplicase á otras cosas, U. t. c. n. 

TREMOLINA. F. Vacarme, Tintamarre.—I. Bustle, Fuss, 
Noise, Hubbub.—A. Lärm, Getósse.—1f. Cagnara, Con- 
fusione, Tumulto. || f. Movimiento ruidoso del aire. |] 
fiz. fam. Bulla, confusión. 

TREMOLO. m. Mús. Sucesión rápida de muchas notas 
iguales y de la misma duración 

TREMOR. m. Temblor. || Principio del temblor. 

TREMULAMENTE. adv. ın. Con temblor 6 movimiento 
que se parece 4 él. 

TREMULANTE. adj. Trémulo. 

TREMULENTO, TA. adj. Trémub. 

ULO, LA F. Tremblant.—7. Tremulous, Quivering. 

—A. Zitternd, Bebend.—1t. Tremulo. || adj. Que tiem- 

bla. | Aplicase 4 cosas que tienen un movimento Ó 
acción semejante al temblor: como la luz, etc. 

TREN. F. Train.—I. Outfit. Show, Pomp, Ostentation. 
Train.—A. Reisegepäck. Gepringe. Zug, Eisenbahnzug. 

—It. Equipaggio. Pompa, Fasto. Treno, Ferrovia. 


Suspensión de armas. 





» 


tes, correos, mirlos, ómnibus, ligeros, expresos 0; Tree 


de merca 5, elc. he 

TRENA. f. Especie de banda 6 trenza que la te de gue 
rra usaba como cinturón, 6 pendiente del bro date: 
cho al costado izquierdo. || Plata quemada. || pr. Ar. ` 
Bollo ó pan de Mura de trenza. || Germ, uerai, 1.» 

TRENADO, DA. F. Tressé.—l. a — 
flochten.—It. Reticolato. || adj. Formado en redecilla, 
enrejado 6 trenza, 

TRENCA, f. Cada uno de los palos atravesados en el vaso 
de la colmena, para sostener los panales. || Cada una 
de las raíces principales de una cepa. 

TRENCELLÍN. m. 7'rencillo. 

SRENGILLA, f. Galoncillo de seda, algodón 6 lana, para 

ornos, 

TRENCILLAR, a. Guarnecer con trencilla, 

TRENCILLO, m, T'rencilla, || Cintillo de plata ú Oro, guar- 
necido de pedrería, 

TRENO. F. Lamentation.—I, Lamentation, Dirge.—A. 
Klagelied, Klaggesang (pl.).—It. Lamenti (p1.). || m. Canto 
fúnebre por alguna calamidad 6 desgracia, || Por an- 
tonom., cada una de profeta 
Jeremías. 

TRENQUE. m. pr. Murc. Reparo, en forma de muralla 
ó parapeto, para cortar ó torcer la corriente de un rio. 

TRENZA. F. Tresse. Natte.— I. Braid. Tress.—A, Flech 
Haarflechte.—Jt. Treccia. || f. Unlace 6 unión de dos 6 
más ramales entretejidos. || La del cabello de la mujer. 

TRENZADERA. f. Lazo que se forma trenzando uns cuer- 

da 6 cinta. || pr. Ar. Cinta de hilo, 
ENZADO. in. Tocado ó peinado en trenza, § Dans, 
Salto ligero en el cual los pies baten rápidamente uno 
contra otro, cruzindose, || quit. Paso que hace el ca- 
ballo piafando, ' 


TRENZAR. F. Tresser, Natter.—I. To braid, To — 
A. Flechlen.--1t. Trecciare. | a. Hacer trenzas, | n. 
Danz. y Equit. Hacer trenzados, 

TREO. m. Mar, Vela cuadrada 6 redonda, con que las 
Sn latinas navegaban en popa con vientos 
uertes, 

TREPA. f. Acción y efecto de trepar (1.er art.). || fam. 
Media voltereta que se da tendiéndose boca —* apo · 
yando la coronilla en el suelo y haciendo pasar el cuerpo 
sobre clla hasta quedar tendido boca arriba, 

TREPA. F. Ruse, Astuce.—-/. Fraud.—A. List, Verschia- 
genheit, Schlauheit.—Ii. Inganno, . I £. Acción 
y efecto de trepar (2, ari- acon de adorno 
guarnición que se echa á la ro illa de los vestidos, 
Conjunto de ondulaciones ó aguas que forman las 
de ciertas maderas cuando se han pulimentado, [| fam. 
Astucia, malicia, engaño, fraude. || fam, Castigo que se 
da A uno con azotes, patadas, etc. 

ADO, DA. F. Vigoureux, Robuste.—I, Strong, 
Robust.—A. Untersetzt, A Aa pgs Se Robusto. 
l alj, Retrepudo. || Aplicase al an rehecho y for 
uldo. 

TREPADO. m. Trrpa, 2.° art., 2,* acep, 

TREPADOR, . F. Grimpant. — I. 
Kletternd.—It. Arrampicatore. || adj. Que trepa — 
art.). || Rot. Dicese de las plantas que trepan (Ler 
art.. 2.2 10p.). || Zool. Avlicase á las aves que tienen 
el pico débil 6 recto, y el dedo externo unido al de en 
medio, 6 versatil, 6 dirizido bacla atrás para trepar con 
facilidad: como el euclillo y el pico carpintero. Ú. t. 0, E 


las lamentaciones 


—A, 


Am. Sitio 6 lukar por donde se trepa. |j f. pl. 

rden de la aves trepadoras. 

TREPAJUNCOS. in. Arandillo, 1.® acep. 

TREPANACIÓN. F. Trépanation.—I. hining.—A- 
Trepanntion.—It. Trapanazione. || f. Acci y efecto 


de trevanar, 

TREPANAR. F. Trepaner.—/. To trepan, To ge gn 
A. Trepanieren.—Jt. Trapanare. || a. Iloradar cráneo 
con el trépano, 

TRÉPANO. F. Trepan.—I. Trepan, Trephine.— A. Trepan, 
Schidelbohrer.—/t. Trapano. || m. Instrumento que se 

TREPANTE. E Trompeur, Ravé.—I, Wily. Artfal, Oratty 

> . "ə ompeur, us “ii Y, . 

---.{. Verschlatzt, Verschlagen, Schlau.—ZJt, Astuto. 
adi, y s. Que usa de trepas 6 engaños. 

TREPAR. F. Grimper.—I. To climb,—A. , Kim- 
men. —/t. Arrampicare, || n. Subir 4 un lugar alto, áspero 
ó dificultoso y ayudándose de los pies y las manos. 
— las plantas ayarránidose á los árboles ú otros 
etn, 

TREPAR. F. Percer.—I. To bore, To drill, To 





m. Aparato y prevención de las cosas necesarias para —A. Bohren, chboren,—It, ° N a. Tala- 
un viaje 6 expedición. || Oxtentación 6 pompa en lo drar, horudar, agujercar. || Guarnecer con trepa el bor- - 
pertenrciente 4 la persona 6 casa. || Serie de carruajes dado, 

enlazados unos á otros, los cuales, 4 impulso del vapor, 
de la fuerza animal 6 de otro motor 4 propósito, condu- 
cen pacaieros y mercancias por los caminos de hierro. 
Los tren:s de ferrocarril, sezón su dirección, empleó? ô 
velocidad. toman los nombres de asce sc 


EPE. f. fam. Reprimenda. 
TREPIDACION. F. Trépidation.—I. Trepidation.—A. 
Zittern. Beben. —It. Trepidazione, jf. Acción y efecto 














NY, Ado 
Asir. Balance aparente y casi Insensible 
tÓnOmOos antiguos atribuían al firmamento. 
REPIDAR, F. Tröpider.—I. To shake. To quake, To 
uiver, To tremble.—aA. Zittern, Beben.—1t. Trepidare, 
zare. || n, Temblar, estremecerse, 
DA. adi. Trémulo. 
. Trois.—I. Three.—A. Drei.—It. Tre. || adj. 
y uno. || Tercero, 1.* acep. Apl. á los días del mes, 
ú. t. c. S. || m, Signo ó conjunto de signos con que se re- 
presenta el número tres. || Carta 6 naipe que tiene tres 
señales. || Regidor de una ciudad 6 villa en que había 
este número de ellos. || Con el artículo las y expresán- 
dose 6 subentendiéndose de la mañana 6 de la tarde, 
hora tercera 4 contar desde la media noche 6 desde el 


mediodía. 

TRESALBO, BA. adj. Aplícase al caballo ô yegua que tic- 
ne tres pies blancos, * 

TRESAÑAL. adi. Tresañejo. 





























filas paralelas de mo- 
do que las de cada 
fila correspondan 4 
huecos de las inme- 
diatas, 





TRESB.). ALU. 


TRESCIENTOS, TAS. F. Trois cents.—1. Three hundred.— 
A. Dreihundert.—It. Tiecento. || adj. Tres veces ciento. 
ll Tricentésimo. 1.* acep. || m. Conjunto de signos con 
que se representa el número trescientos. 
TRESDOB . 2. Triplicar. || Dar 4 una cosa tres doble- 
Ces, uno sobre otro. 

TRESDOBLE. adj. y s. Triple. 
TRESILISTA. com. Persona muy diestra en el tresillo, 
y muy aficionada 4 este juego. 

. n. Cierto juego de naipes entre tres personas. 
| Mus. Conjunto de tres notas iguales yue se deben 
—— 6 tocar en el tiempo correspondiente A dos de 


NO, NA. adj. Tremesino. 
AL. M. Conjunto de haces de mies ordenados 
en forma de prisma triangular tendido sobre una de 


sus Caras. 
. TRESTANTO. adv. m. Tres veces tanto. || m. Cantidad 
triplicada. 
TRETA., F. Botte. Ruse.—I. Feint. Trick, Wile, Artifice, 
Craft, — A. Eingelenk, Fechten. Kaiü. List. - Jt. 
Finta. Insidia, Stratagema. || f. Ksvr. Engaño que traza 
y ejecuta el diestro para herir 6 desarmar A su contra- 
rio, 6 — — Il fig. Artificio para conseguir 
ento. 
TREUDO. m. pr. Ar. Tributo, canon, enfitéutico. 
TREZAVO, VA. F. Treizi&me.—I. Thirteenth.—.4. Drei- 
zehntel.—It, Tredicesimo. || adj. y s. m. Dícese de cada 
una de las trece partes iguales de un todo. 
TRI. Voz que sölo tiene uso como prefijo de vocablos 
compuestos, con la significacién de tres. 
TRIA. f. Acciön y efecto de triar 6 triarse. 
TRIACA. F. Thériaque.—J. Theriaca.—A. Theriak.—TIt, 
Triaca. || f. Confección farmacéutica antigua compuesta 
de muchos ingredientes, siendo el principal el opio. Y 
fig. Remedio de un mal. 
TRIACAL. adj. De triaca, $ que tiene alguna de sus propie- 


dades. 
TRIACHE. m. Residuo ó desperdicio de los granos de café 
requemados, partidos, quebrantados, etc. 
TRIANGULACIÖN. f. Arq. y Geod. Operación de trian- 
Le 
GULADO, DA. adj. Dispuesto ú ordenado en f- 
triangular, Y 
GULAR. F. Triangulaire.—I.  Triangular.—A. 
Dreieckig.—Jt. Triangolare. || adj. De figurá de triángulo 
6 semejante á él. 
G . a. Arg. Disponer las piezas de una armazón 
de modo que formen triángulos. || Geod. Ligar por medio 
de triángulos los puntos notables de una comarca para 


levantar su plano. 
TRIANGULARMENTE. adv. m. En figura triängula. 


PAA AXA 


NGUT.OS 
1, equilátero; 2, isdsceles; Y, recto; 4, obtuso; 5, escaleno, 


TRIÁNGULO, F., ¿é I. Triangle. — A. Dreieck. —It. 
Triangolo. Ï adi. Triangulur. || m. Geom. Figura formada 











por tres líneas, que se cortan mutuamente. || Mús. 
Instrumento que consiste en una varilla metálica 
plegada en forma de triángulo y . 
suspendida de wn cordón, la cual 
se hace sonar hiriéndola con otra 
varilla también de metal. 
TRIAQUERA. f. Caja ó bote para 
guardar triaca ú otra cosa medi- 
cinal, 

. a. Escoger, separar, cntre- 
sacar. || n. Entrar y salir con fre- 
cuencia las abejas de una colme- 
na. || —se, r. Clarearse una tela. || 
pr. Ar. Cortarse la leche. 

TRIARIO. m. Cada uno de los soldados veteranos romanos 
que formaban parte de un cuerpo de reserva. 

TRIÁSICO, CA. adj. y s. Geol. Dícese del terreno compuesto 
de tres órdenes de rocas, areniscas rojas, calizas y mar- 
as abigarradas. || Geol. Perteneciente á él, 

TRIBRAQUIO. m. Pie de la poesía griega y latina com- 
puesto de tres silubas breves. 
IBU. F. Tribu.—/. Tribe, Clan.—A. Stamm, Volks- 
stamm.—It. Tribu. || f. Cada una de las agrupaciones 
en que algunos pueblos antiguos estabau divididos. 
Se ha usado 4 veces c. mn. | Conjunto de familias nó- 
madas que obedecen á un jefe. || Hist. Nat. Cada uno de 
los grupos en que muchas familias se dividen y los cua- 
les se subdividen en géneros. 

TRIBUIR. a. Atribuir. 


TRIBULACIÖN. F. Tribulation.—J. Tribulation, Afflic- 
tion.—A. Drangsal, Triibsal, Leiden.—Jt. Tribulazione. 
If. Congoja, pena, aflicción ó tormento. || Persecución 
6 adversidad que padecen los justos con resignación, 

ULO. JI. Tribule.—/. Thistle.—A. Wurzeldorn.— 
It. Tribulo. || m. Norıbre genérico de varias plantas 
espinosas. || 4brojo. 

NA. F. é I. Tribune.—A. Tribüne.—/It. Tribuna. 
If. Plataforma elevada y con antepecho, desde donde 
los oradores de la antigüedad dirigían Ja palabra al 
pueblo. || Especie de púlpito, desde el cual se lee 6 
perora en las asambleas publicas 6 privadas. || Galeria 
destinada á los espectadores en estas misinas asambleas. 
| Ventana 6 balcón, con celosía 6 sin ella, que hay en 
algunas iglesias, y desde donde se puede asistir á los 
oficios divinos. 

TRIBUNADO. F. y A. Tribunat.—7. Tribuneship.—It. 
——— | m. Dignidad de tribuno. || Tiempo que 
aurana. 

TRIBUNAL. F. Tribunel.—IJ. Tribunal, Court of justice. 
—A. Gerichtshof, Gericht, Tribunal.—Jt. Tribunale. || 
m. Lugar destinado á los jueces para la administración 
de justicia y pronunciación de las sentencias. || Ministro 
6 ministros que conocen de los asuntos de justicia y 
pronuncian la sentencia. 

TRIBUNICIO, CIA. adi. Tribúnico. || fig. Perteneciente 6 
relativo al tribuno (2.* acep.). 

TRIBÚNICO, CA. F. Tribunitien.—7. Tribunitial, Tribu 
nician.—A. Tribunisch.—/t. Tribunesco. || adj. Perte- 
neciente 4 la dignidad de tribuno. 

TRIBUNO. F. y 4. Tribun.—J. Tribune.—It. Tribuno. 
m. Cada uno de los magistrados que elegía el pueblo 
romano reunido en tribus, || fig. Orador politico que 
mueve 4 la multitud con elocuencia fogosa y apasionada. 

TRIBUTACIÓN. f. Acción de tributar. Tributo. || Régimen 
6 sistema tributario. || pr. Ar. Enfiteusis. 

TRIBUTANTE. p. a. de Tributar. Que tributa. Ú. t. c. 8. 

TRIBUTAR. F. Payer tribut.—J. To pay taxes or contri- 
butions.—A. Tribut entrichten.—/I/t. Tributare. lla. En- 
tregar el vasallo al señor, ó el súbdito al estado, cierta 
cantidad en dinero 6 en especie, || fig. Hacer manifes- 
taciones de sumisión, respeto, admiración, gratitud, 
afecto, etc. || pr. Ar. Dar á treudo. || pr. Ar. Poner tér- 
mino 6 amojonar los límites señalados 4 la mesta. 

TRIBUTARIO, RIA. F. Tributaire.—1. Tributary, Tax- 
payer.—A. Tribut..., Steuerpflichtig, Tributpllichtiger, 
Steuerpflichtiger.—It. Tributario. || adj. y s. Pertene- 
ciente 6 relativo al tributo. || Que paga tributo, 6 está 
obligado A pagarlo. 

TRIBUTO. F. Tribut.—7. Tax, Contribution.—A. Tribut, 
Steuer.—It Tributo fm. Lo que se tributa. || Censo, 
5.* acep. | fig. Cualquier carga continua. 

TRICENAL. adj. Que dura treinta años. || Que se ejecuta 
de treinta en treinta años. 

TRIC IMO, MA. PF. Trois centiéme.—J. Three 
hundredth.—A. Dreihundertste.—J/. Trecentesimo. || 
adj. Que sigue inmediatamente en orden al 6 á lo du- 
centésimo nonagésimo nono. || Dícese de cada una de 
las trescientas partes de un todo. Ú. t. c. s. 

TRICEPS. adj. y s. Zool. Dicese del müsculo que tiene 
tres porciones 6 cabezas. 

TRICÉSIMO, MA. adj. y s. Trigésimo. 

TRICICLO. F. é I. Trioycle.—A. Dreirad.—It, Triciclo. f 
m. Vebículo de tres ruedas. 


TRIANGULO, 




















eee S, — hel. —4. Drel- 


Threehended, 
rteipiie. Vad los lhe o antiguos 
E iJ 
A A para comer, | Comedor 


antiguos 
"tame De ir i It. Tricolore. :—I. Tri-coloured.—A, Drel- 
rea co 
ERICO MONA NA, L a Donato de protozoos flagelados 
cuadro de Equinodermos, Celenterados y Protozooa.) 
—— Proce llmiento ¢.ific) para obtener la 
reproducción de una composición pictórica con todo. 
gus colores y matices, empleando sólo el amarillo, el 
eat y el encarnado, debidamente combin: 
adj. Que tiene trea punina, Válvula 
tricúspide, Anal. La que se encuentra ene orificio de 
comunic ción de la auricula derecha del cornzón con 
el vent: {culo del miemo 
TRICORNE. F. Tricorne.—I. "Thres- horned.—A. Dral- 
hornig.—It. Tricorno. || adj. Pod. Que tiene tres cuernos, 
TRICORNIO. adj. Tricorne. | Sombrero de tres picos. 
t e. B. 


TRICOTOMÍA. f. Hist. Nat. División en tres partes, | 
Lóg. Método de clasificación en que las divisiones y 
subdivisiones Henen tres partes, 

TRICOTÓMICO, CA. adj. Hist, Nat, y Lóg. Perteneciente 
6 relativo & la tricotomia. 

TRICÓTOMO, MA. adj. Hist. Nal. y Lóg. Que se divide 
en tres parles. 

TRIDACIO. m. Farm. Medicamento calmante, menos 
activo que el Inctucario, obtenido por evaporación del 
mmo de los tallos de la lecbuga espigada. 

TRIDACNA. i. Zool Género de molusena lamelib'an- 
quios, cuyas conchas se usin para pilin de agun 
bendita. (V. cuadio de Moluscos, Moluscnid:os y 
— Trident®. Trident.—JI. Tridental. Trident. 

TRIDENTE. F. n ant. — a 
— A. Drelzachtiz. Dreizack,—IJt. Tridente. || adj, De 
tres dientes, || m. 

Cetro en forma 
de saga, que tle- | 
nen en la mano 
ENIDENTE, 


And. y Mure. 
TRIDENTINO, NA” ad). a. De Trento, cludad de Austri 
F ya elu ostrin. 
TRIEDRO. adj. Se dice del ánenlo formado por tres planos 
ncurren en un punto, 
TRIDUANO, NA. adj. De tres días. 
TRIDUO. m. Cierto ejercicio devoto que durn tres dias. 
TRIENAL. gi Que sucede ð se repite cada trienio. || Que 
dura un trienio 
TRIENIO. m. Tlempo 6 espacio de tres años, 
TRIEÑAL. adj. Trienal. 
TRIFACIAL, adj. le tres faces 6 caras. 
TRIFAUCE. —* Pod. De tres fauces 6 garrantas. 
nn A. adj. Pod. Abierto 6 hendido por tres 


TRIFINIO. m. Punto donde concluyen y finalizan los 
términos de tres jurisdicciones 6 divisiones territoriales. 

TRIFOLIO. * as 

TRIFORME. i. Triforme.—I. Triform, Triformed. 
—A. Drpigergulig. | af ll adi. = tres formas ò Amiras. 


ute.—TI. — Row, 
Quarrel. =d. — It. Disputa, I E Aparato 
lüreieos, praia é inet é dos f fuclles de los hornos meta- 
on Y Ak, fam, y desorden entre varias 
TRIFURCADO, DA. adj. De tres ramales, brazos ð puntas, 
TRIGAL. m. Campo sembrado de trigo. 
TRIGAZA. adj. Se dice de la paja de trigo. 
TRIGÉMINO, m, —* facial del quinto par, 
TRIGESIMO, MA. F a E Thirtleth,—A. Drels- 
— EL. Trigesimo. || nd} Que sigue en orden al 4 
4 lo viuésimo nono 4 —— de cada una de las treinta 
rartes de un todo, t. o, 
TRIGLA. f. Trilla, 1.er art. 1 Genero de peces acantop- 
terigios, de cuidro de P 
TRIGLIFO. F bo tee T : A. Trigiyph.—It. Tri- 
glito. | m. Ary. —— 


rectángulo sallente caren 
decora el friso del orden —— 
TRIGO. F. Bl6,—I. Wheat.—aA. Weizen.—It Grano. 
m. Género de plantas gramineas, con espigas | = 
nales compuestas de cuatro ò más carreras de granos 
eg en la raspa, ovales, truncados por las puntas, 
de triturados, se saca la hari 


los cuales Da con que se 
hace el pan. Hay muchas especies, y en ellas innumera- 
len. variedades 1 Grano de esta planta. || Tripal 


TRIGÓN. m. Instrumento músico antigan de figura iriam- 
gular y com cuerdas metällee“, 


gh ge en forma de _ 
tres 





que prata cálculo de los ele- 
mentos de los triángu- 
og — planos como 


TRIGONOMÉTRICO, 
CA. F. Trigonométri- 
qua,—/. Trigonometri- 
cal. — A onome- 
trisch. — Ji. Trigono- 
metrico. I . Pertes 
neciente relativo & 
la trigonometrin, 

TRIGUEÑO, ÑA. F. 
Bistré,— J. Brunette, 
swarthy, Brownish.— 
A. Briunlich. — IÈ 
Olivastro. | adj. De 
color del trigo, entre 


TRIGUERA. F. 
ae. ti > A. Ka- 
wheat-grass.— A. 
nariensamean.—It. Falaride. || f. Planta perenne, grami- 
nen, muy parecida al alpiste. 

za VERO, BA. adi. Que se cria 6 anda entre —* 

Anlicase erreno en que Be 

m, Uriba 6 harnero para zarandar —— de 
comercia y (raten en trigo, 


TRILINGUE. F. + It. Trilingus,—I. Triling 
spráchig. || = (Jue ante. tres lenguaa, | 
tres lenguas. || Recrito en tres lenguas. 
TERO, RA. adj. De tros letras. 
TRILOGÍA, f, Conjunto de trea obras trágicas de un 
mismo autor, presentadas & concurso en los Juegos 


solemnes de “irecia antigua, || Conjunto de 
— que tienen eulace entre al. 

TRILLA. f. Salmon: tr, 

TRILLA. 


ULLA: E. —— t. “rio. | Aceion “ae “telas. Y 


Tiempo en ia se trilli, 


Trillo. 
; Connu.—I, Trite, Stale.—A. 
droschen.—It. “Triviale. bia ES patas Am 


DOR, 
cher; dt: i, baten I 


f. Agr. quina que para cm 
(V. cuviro de Agricultura,) 
URA, f. Trilla, 2." art., 2. 


. thrash, 
a. Cuebrantar la 
dida en la era, Y Separar e el grano de la paja, | fac, 
Sacer aen tar y seguir una cosa continuamente 6 
linario. 


. m. Instrumento para trillar. 
TRILLON. F.. J. y A, Trilllon.—Ii. ». m. Ar, 
Un millön de billones, ó un millón mult por un 


hi lón. 
— adl. ri pa a Trimestrial, Zu 
sual.—A. Dreimonatlich.—/t, Trimestrale. l adj. 
sucede ö se repite cada trimestre. | Que dura un 
mestre 


paros Meses, Ta 

se cobra O que Be pagi 

‘Bee de los números de un 

mm blicados durante un t 
MIELGA. f, Tremiriga, 


A, adj. y s. De Trinacria, hoy Biellie 
Ult; soap: ae 1." acep. 


” Waite des roninden 
gS elem HE Trillare. in. ‘Mids, . EL +] 
am, f, 





— ue cers Sor trincar una cos cosa, 
THIN Ar, lancha d ———— 
y de dos con velas 


TRINO APIÑONES, m. fam, Mozo liviano y de poco asiento 
mao. F. Casser.—I. To break, To cħop.—dA. Tar- 
























we 
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= — — „uw 











cabos que ae amarren 6 algun parte. | fe. laa. Ata 
fuertemente. } 


TRIN 
TRINCHA, f. Ajustador compuesto de dos orejas que se 
ciñen por detrás. 
CHAD 0, RA.adj. y s. Que trincha, 
F, Tranchant, Tranchoir.—I. Carver, 
Sar ine hatte: —A. Vorschneider, Vorlegermesser.—1!. 
Trinciante. || m. El que corta y separa las piezas de la 
vianda en la mesa. || Empleado de palacio en lo antiguo, 
que equivalía á gentilhombre de camara; pues triuchuba, 
servía la copa y hacia la salva de la comida. || Instru- 
mento con que se aflanza 6 asegura lo que se ha de trin- 
char, j Escoda. 
TRIN F. Trancher.—/. To carve.—A. Vorschnei- 
den.—/t. Trinciare. la. Partir en trozos la vianda, 
para repartirla 4 los que la han de comer. || fig. fam. 
Disponer de una cosa con aire y tono de satistacción y 


autoridad. 
INCHERA, F. Tranchée.—1. Trench, Intrenchment.— 
A. — — —It. Trinciera, | f. Detensa hecha de tie- 
rra y dispuesta de modo que cubra el cuerpo del soldado, 
onte hecho en el terreno para un camino, 

TRINCHERO, F. Tranchoir.—/. Trencher, Side-table.— 
A. Vorlegeteller, Voriegetisch.—/t. liere. || adj. Se 
dice del plato que sirve paru trinchar. a ui, Mueble de 
comedor para trinchar sobre él las viandas. 

TRINCHETE, m. Tranchete. 

TRINEO. F. Traineau.—/. Sleigh, Sledge, Sled.—A. 
Schlitten. —1It. Slitta, Tregeia. || | m. Vebiculo sin ruedas 
para ir 6 caminar sobre el hielo, 

F. Trinits.—I. The Trinity. —A. Dreieinig- 
keit.—Jt, Trinità. || f. Zol. Distinción de tres personus 
divinas en una sola y única esencia. || Religión aprobada 
y confirmada por Inocencio III el año de 119%, para 
la redención de —— 

F. Pensée.—J. Pansy, Heart’s-ease.—-A. 
Dreifaltigkeitsblume, Stiefmütterchen. —It. Giacea, Vio- 
la del pensiero. || t. Planta herbäcea anual, que se cultiva 
en los N de España. 

TRINITARIO, RIA. adj. y s. Dícese del religioso 6 religio- 
sa de la orden de la Trinidad. 

O, NA. F. Trin. Roulade.—J. Ternary, Triadic, 
Trinal, Trine. Trill.—A. Dreifach, Dreieinig. Triller.— 
It. Trino. Trillo. l adj. Que contiene en si tres cosas 
distintas, 6 participa de ellas. U. para significar la tri- 
nidad de las personas en Dios. || Ternario, || Astrol. Se 
dice del aspecto de dos astros cuando hay entre ainbos 
tres casas celestes vacías. | m. Mús. Sucesión rápida 
y alternada de dos notas de igual duración. 


TRINOMIO. m. Aly. Expresión algebraica que consta de 
tres términos. 

TRINQUETADA. f. Mar. Navegación cue se hace con sólo 
el trin nee 

TRINQ F. Misaine.—I, Foremast, Foresail.—A. 
eet Trinchetto. || m. Mar. Palo que se ar- 
bola inmediato 4 la proa, || Mar. Verga mayor que se 
cruza sobre el palo de proa. || Mar. Vela que se larga 


en ella. 
. m, Juego de pelota cerrado y cubierto. 
TRINQUETE. m, Garfio que resbala sobre los dientes 
oblicuos de una rueda, para impedir que ésta se vuelva 


a atrás. 

rinquete, l.er art, 
Er f. Mar. Foque pequeño y muy refor- 

zado que se caza en malos tiempos. 

. m, fam, Trago de vino ó licor. 
TRÍO. m. Tría. 

TRÍO. F. é I. Trio.—A. Trio, Terzett.—It. Trio, Terzetto. 
m. Mús. Composición música de tres instrumentos 


voces, 
TRIONES. F, é 7, Triones. — A. Trionen. — It. Trioni. |] 
mol. pl. Astr. Las siete estrellas principales de la Osa 


TRIOXIDO. Quim. Combinación de un cuerpo con 
triple cantidad de oxígeno. 
ntestino. || Vientre. || Panza, 2,4 acep. || Relle- 
no del cigarro puro, || Hoja pequefia de tabaco. || pl. 
Laminillas que se encuentran en lo interior del cañón 
de las plumas de algunas aves. || Partes interiores de 
algunas frutas. || fig. Lo interior de ciertas cosas. || 
Conjunto de documentos que componen un expediente 
alg y Á que se refiere el extracto. 
TIR. a, Dividir en tres partes. 
ARTITO, TA. F. é I. Tripartite.—A. Dreiteilig.— 
a „i Tripartito. lad, Dividido en tres partes, órdenes 


KE g m, * de Jana 6 esparto parecido al terciopelo. 
lade ó pato donde se venden tripas 
6 — i Conjunto 6 agregado de tripas. 
m. v 


Paranna ane vende trinae A man. 
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dongo, | m. Paño, regularmente de bayeta, que se pone 
para abrigar el vient tre. 
SER naar ak RA. m, y f. Persona que vende tripi 
callos 
TRIPICALLOS, m. pl. Callos, 4.* acep. de Callo. 
ILI. m. Tonadilla cantada y bailada en los teatros 
de lispaña desde el último tercio del siglo XVII. 
TRIPLE, F. Triple.—J. Triple, Treble.—A, Dreifach, 
Dreifache.—It. Triplo. 1 adj. y s. m, Dícese del número 
que contiene á Otro tres veces exactamente. 
LICA. f. For. vr. Ar. Petición en respuesta á la ge- 
gunda contradicción del contrario, 
TRIP EAC ECON, f. Acciön y efecto de triplicar 6 tripli- 


TRIPLICAR. F. Tripler.—J. To treble, To triple.—A. Ver- 
dreifachen.—1t, Triplicare. || a. Multiplicar por tres, 
Ú, t. c. r. || Hacer tres veces una cosa, || For. pr. Ar. 
Responder en juicio A la seguuda instancia 6 contra- 
dieciön del contrario, 

TRIPLICE. adj. Triple. 

TRIPLICIDAD. F. Triplicité, —I, Triplicity, Trebleness. 
—A. Dreitachheit. —I1. Triplicita. || f. Calidad de triple. 

TRIPLO, PLA. adi. y s. m! Triple. 

TRIPODE. F. Trépied.—J. Tripod.—A. Drei:ussizer 
Tisch, - Stuhl, - Schmel.—/t. Tripode, | amb. Mesa 6 
banquillo de tres pies. || Banquillo 
de tres pies en que daba la sucer- 
dotisa de Apolo sus respuestas en el 
templo de Delfos. || in. Armazón 
de tres pies, para sostener instru- 
mentos geodésicos, fotográficos, eto. 

TRÍPOL. m. Trípoli. 

TRIPOLI. F. é It. Tripoli.—7. Tri- 
poli, Rottenstone.—A. Trippel. || m 
Cuarzo pulverulento, de color b an- 
co Ó amarillo, agregudo de cara- 
pachos de infusorios fósiles, que 
se emplea para pulimentar vidrio, 
en A ert eae 5 ; 

TRIP ’ .a y s. Tripoli- a 
tano. || adj. Dícese de una variedad FR PODWPRIDGO, 
de paloma casera. 

TRIPOLITANO, NA. adj. y s. De Trípoli, ciudad y país 
de África y ciudad de Siria. 

TRIPÓN, NA. adi. y s. fam. Tripudo. 

TRÍPTICO. m. Tablita para escribir dividida en tres hojas, 
|| Libro ó tratado en tres partes. || Pintura, por le 
común en tabla, dividida en tres bojas. 

TRIPTONGO. F. Triphtongue.—/. Triphthong.—A. Drei- 
laut, eng -It. Trittongo. || m. Gram, Conjunto de 
tres vocales que forman una sola silaba. 

TRIPUDIAN TE. p, a. de Trizudiar, Que tripudia. Ú. t. 


TRIPUDIAR. F. Danser.—I. To dance. —A. Tanzen. — 
It. Tripudiare. || n. Danzar, bailar, 

TRIPUDIO. F. Danse.—1. Dance, Ball.—A. Tanz.— 
ees a i m, et paile, 

` Ventru,— ot-bellied, Big-bellied.— 
A. Dickbäuchig, Dickbauch, Schmerbauch, PR: Pan- 
ciuto. | ad). y 8. Que tiene tripa muy grande 6 abultada. 

TRIPULACIÓN. I. Equipage. .—1, Crew.—A. Schiffsmann- 
schaft.—Jt. Equipaggio. || f. Gente de mar que lleva 
una embarcación para su maniobra y servicio, 

IP E. m, Hombre de mar que forma parte de una 
tripulación, 

TRIPULAR. a, Dotar de tripulación á un barco, | Ir la 
tripulación á bordo del barco, 

TRIQUE. in. Fstallido leve, 

TRIQUINA, F. y A. Trichine.— 
1. é It. Trichina. || f. Helminto 
de cerca de un milímetro de 
largo, que vive en lo interior 
de los músculos de los anima- 
les vertebrados y se transmite 
de unos á otros por la vin 
digestiva. Generalmente se 
transmite al hombre por la 
carne de cerdo. 

TRIQUINOSIS. F. Trichinose.— 
I. Trichinosis.—A. Trichinen- 
krankheit.— Jt. Trichinosi. || f. 
Mer. Enfermedad ocasionada 
por la presencia de triquinas en el organismo y que 4 
veces es mortal. 

TRIQUINUELA. F. Subterfuge —I. Cheat, Fraud, Sub- 
—— —A. Ausflucht, Ausrede.—1t. Scappatoia, Sot- 

rfugio. || f. fam. Rodeo, efugio, arteria. 

TRIQUITR QUE. F. Triquetrac. —I, Crack, Clack, Clat- 
tering, Clashing—A. Geklapper, Gepolter, Geklirr, 
Gerassel.—It. Scricchiolata. || m. Ruido conıo de golpes 
repetidos y desordenados. || Los mismos golpes. || 
Rollo delgado de papel con pólvora y atado en varios 
Anbleces, de cada uno de los cuales resnlta una nequeña 








TRIQUINA, 
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detonación, pegindole fuego por la niecha que Lieuc en 
uno sus extremos, 

TRIRRECTANGULO. adj. Geom. Se dice del triängulo 
estérico de tres ángulos Tectos. 

TRIRREME. m. Embarcación de tres Órdenes «de remos, 
que usaron los antiguos, 
1S. m. Leve sonido que hace una cosa delicada al que- 
brarse: como vidrio, etc. || Golpe ligero que produce 
uste — fig. fam. Porción muy pequeña de tiempo 
6 de lugar. | En un tris. m. adv. fig. lam. Jn peligro 
inminente. 

TRISA, f. Sábalo. 

TRISAGIO. m. Himno en honor de Ja Santísima Trinidad, 
en el cual se repite tres veces la palabra santo. 

TRISCA. f. Ruido que se bace con los pies en una cosa que 
se quebratita; como avellanas, nueces, etc, || Por ext.. 
otra cualquier bulla, algazara 6 estruendo, 

TRISCADOR, RA. adj. Que trisca (l.er art.). || m. Instru- 
mento de acero para triscar los dientes de las sierras. 

TRISCADOR, RA. adj. Que trisca (2.° art). 

TRISCAR. F. Méler, Emmöler.—I. To mix, To mingle. 
—A. Mischen.—ZIJt. Arruftare. || a. Jinredar, mezclar 
una cosa con otra. Ú. t. c. r. || Torcer alternativamente 
y á uno y otro lado los dientes de la sierra para que la 
hoja corra sin dificultad por la hendedura. 

TRISCAR. F. Folátrer.—I, To gambol.—4. Mutwilien 
treibe.--/i. Trescare. || n. Jlacer ruido con los pies 6 
dando patadas. || fig. Retozar, travesear, 

TRISECAR. a. Geom. Cortar 6 dividir una cosa en tres 
partes iguales. 

TRISECCION. F. é I. Trisection.—A. Dreiteilung.— It. 
Trisezione. || f. Geom. Acción y efecto de trisvcar, 

TRISÍLABO, BA. F. Trisyllabique.—J. Trisyllabie.— 
A. Dreisilbig, Dreisilbiges Wort.—It. Trisillabo. || adj. 
ys. m. Gram. De tres silabas, 

TRISMO. F., I. y A. Trismus.—I. Trisma. || m. Med. 
—* espasmódica de los músculos de la mandíbula 
nterior. 

TRISTE. F. Triste.—JZ. Sorrowful, Sad, Mournful.—A, 
Trawig, Betrübt, Niedergeschlagen.—Jt. Tristo, Melan- 
conico. I adj. Afligido, apesaduinbrado. || De caracter 
6 genio melancólico. || fig, Que denota pe-adumbre 6 
melancolía. || Ag. Doloroso, enojoso, dificil de soportar, 
| fir. Insiznificante, insuficiente, ineficaz. || f. Compo- 
sición poética en décimas, que cantan al son de la gul- 
tarra Jos gauchos argentinos. U, m, en pl. 

TRISTEMENTE. adv. m. Con tristeza, 

TRISTEZA. F. Tristesse.—J. Sadness, Grief, Sorrow, 
Affliction, Melancholy.—A. Traurigkeit, Betrübnis.— 
It. Tristezza. | f. Calidad de triste. 

TRISULCO, CA. adj. De tres púas 6 puntas, Ú, m. en poe- 
sia. || De tres sulcos, canales 6 hendednras, 

TRITICEO, CEA, adj. De trigo, 6 que participa de sus ca- 
idades. 

TRITON. F.. I. y A. Triton.—It. Tritone. || m. Mit. Cada 
una de ciertas deidades marinas á que se atribuía 
figura de hombre desde la cabeza hasta la cintura, y 
de pez el resto. [| Zool. Reptil saurio. (V. cuadro de 
R ptiles y Anfibios.) 

TRÍTONO. F. Triton.—I. Tritone.—A. Dreiklang.—It. 
Tritono. || m. Mus. Intervalo compuesto de tres tonos 
consecutivos, dos mayores y uno menor. 

TRITÓXIDO. m. Quím. Combinación del oxígeno con un 
cuerpo en sn tercer grado de oxidación. 

TRITURABLE, F. é I. Triturable.—A. Zerreibbar.—/t. 
Triturabile. || adj. Que se puede triturar. 

TRITURACION. F. Trituration.—J. Trituration, Pulve- 
rization.—A. Zerreibung, Zerstossung, Zermalmung. 
—It. Triturazione. [| t. Acción y efecto de triturar. 

AR. F. Triturer.—I. To triturate, To crush, To 
grind, To mash.—A. Zerreiben, Zerstossen, Zermalmen, 
Zerkleinern.—It. Triturare. a Moler, desinenuzar, | 
Mascar, 1.* acep. 

TRIUNFADOR, RA. PF. Triomphateur.—7. Conqueror, 
Victor, Trumpher.—A. Triumphierend, Triumphator, 
Siecer.—It. Trionfatore. || adi. y =. Que triunfa. 

TRIUNFAL. F. Triomphal.—/. Triumphal.--.4. Triamph..., 
Sieres ..—J?. Triontale. || adj. Perteneciente al triunfo, 
ISe dice del arco erigido en honor de un ejército 5 
candillo. || Dicese de la corona que se daba al general 
victorioso, 

TRIUNFALMENTE. adr. m. De un modo triunfal. 

TRIUNFANTE F. Triomphant.—J. Triumphant, Conquer- 
ing, Victorious.—A. Triumphierend, Siegreich. —/t. 
Trionfante. || p. a. de Triunfar, Que triunfa ó sale 
victoriosn, | Que inclure triunfo. || Tabsia triunfante. 
Dicese de la congrega ión de los santos, 

TRIUNFANTEMENTE, adv, m. Triunfalmento, 

TRIUNFAR. F. Triompher.—I. To triumph.—A. Trium- 
phieren.—J!. Trionfare. | n. Entrar en Roma antigua 
con grande pompa y acompañamiento el vencedor 
de Ine rnemicne de la rerht iea fl Onedar victariono, 


"TA 
TRO s k Kr: 
Jugar del palo del triunfo en ciertos juegos 487 
fig. Gastar mucho y aparatosamente, — 
TR NFO. F. Triom he.—I, Triump — Å. * 
Triumphzug.—lt. Trionfo. || m. Acto so d 
far el vencedor romano, || Virloria, l Carta d palic 
preferido por suerte 6 elección en j J 
naipes, la cual vence 4 las de los Otros i Burro. 
juego. || fig. Acción de triunfar (4.* acep.). || fig. La 
que sirve de despojo 6 trofeo que acredita el 0, 
TRIUNVIRAL, adj. Perteneciente 6 relativo 4 los triun- 


m e + 





viros. 
TRIUNVIRATO. F. y A. Triumvirat.—I. Triumvirate.— * 


it. Triunvirato. | m. Magistratura de Roma antigua 
en que intervenian tres personas. 
IUNVIRO. F.. 1. y A. Triumvir,—Ii. Triunviro. | m. 
Cada uno de los tres magistrados romanos «que tuvieron 
4 su cuidado en ciertas ocasiones el gobierno y ad- 
TRIVIAL acon do ial. da] —E Vulgar, Common, Oräl- 
a A —4. ar o 
nary.—A. Trivial Platt, Alltäglich.—Ii. Triviale, || adj. 
Perteneciente ó relativo al trivio (1.* acep. [| Dícese del 
camino usado y frecuentado. || fiz. Llano, vulgar, común, 
|| fiz. Que no sobresale de lo ordinario y común; que 
carece de toda importancia y novedad. 
LIDAD. F. Trivialité.—J. Trivialness, Triteness. 
— A. Plattheit, Alltäglichkeit,—It. Trivialita. | f£. Calidad 
de trivial (3.8 y 4." aceps.). || Dicho ó especie trivial. 
IVIALMENTE. adv. m. De manera trivial. 

TRIVIO. m. División de tres caminos, y punto en que 
concurren. | En lo antiguo, conjunto de las tres artes 
liberales relativas 4 la elocuencia: la gramática, la re 

mA E ie er I. Bit, Piece, Fragme Mite, 

. F. Petit morceau.—I. ece, n 
Scrap, Shred, Particle.—A. Bisschen, Beyer ges t, 
Particella. || f. Peiazo pequeño ó partícula dividida 
de un cuerpo. 

TRIZA. f. Mar. Driza. 

TROCABLE. F. Echangeable.—I. Exchangeable.—A. Ver- 
tauschbar.—/t. Barattabile. || adj. Que se puede per- 
mutar ó trocar por otra cosa, 

TROCADA (Ala). m. adv. En contrario sentido del que 
suena 6 se entiende, 

TROCADAMENTE. adv. m, Trocando las cosas, 6 diciendo 
lo contrario de lo que es. 

TROCADILLA (A la). m. adv. A la trocada. 

TROCADO, DA. adj. Se dice del dincro cambiado en 
monedas menudas, 

TROCADOR, RA. adj. y 8. Que trueca una cosa por otra. 

TROCAICO, CA. F. Trochaique.--/. Trochaic.—A, Tro- 
chäisch.—It, Trocaico. || adj. Perteneciente 6 relativo 
al troqueo. || Se dice de un verso latino que consta de 


siete pies. A 

TROC .m. Trueque, 

TROCAR, F. Trocart.—1. Trocar.—A. Trolcar.—It. Tre- 
quarti. | m. Instrumento de cirugía, especie de ozén 
provisto de una cánula de metal, que se introduce en 
el vientre, etc., y sirve para extracr líquidos 6 gases. 

TROCAR. F. Troquer, Échanger, Changer. Rendre.—I. To 
exchange, To barter. To vomit.—A. Tauschen, W 
Verwechseln. Speien, Ausspeien, Brechen.—Jt. Cam- 
biare, Barattare. Vomitare. || a. Permutar 6 dar una cosa 
por otra. || Vomitar, arrojar por la lo que se ha 
comido. | Equivocar, tomar ó decir una cosa por otra. 

Equit. Cambiar. || —se, r. Mudarse, 7.* acep. de 
udar. | Permutar el asiento con otra persons, | 
Mudarse, cambiarse enteramente una cosa, 

TRORA . fam. Trueque 6 cambio equivocado 6 
confusn, 

TROCATINTE, m. Color de mezcla 6 tornasolado. 

TROCEO. m. Mar. Cabo grueso, forrado por lo comin 
de cuero, que sirve para sujetar 4 sus respectivos palos 
las vergas mayores. 

TROCISCAR, a. Reducir una cosa á trociscos. 
TROCISCO. F. Trochisque.—I. Troche, Trochigci,—A. 
Trochisci.—It. Trocisco. | m. Farm. Cada uno de 
trozos de una masa medicinal con que se forman 
píldoras. | Farm. Cada una de las masas pequeñas 
compuestas de substancias medi finamente pul- 

verlzadas. 

TROCLA. f. Poka. 

TROCO. m. Rueda, pez. 

TROCOIDE. f. Geom. Curva plana descrita por un ligado 
á un círculo que rueda sobre una línea recta. 

TROCHA. F, Sentier.—J. Cross path, Short cut.—A. 
Fusssteig.—It. Scorciatoia. || f. Vereda 6 camino 
y excusado, 6 que sirve de atajo para ir 4 una 
Camino abierto en la maleza, 

TROCHEMOCHE (A), 6 A troche y moche. m. adv. fam. 

TROFEO Pe roots — 

À : ophée.—I. — 4. — 
Trofeo. | m. Monumento, insignia 6 señal de una victoria. 
Despojo obtenido en la guerra. | Conjunto de armas 
insiznlas militares agrupadas con cierta simetría y 
visnalidad. I fic. Victoria ô triunfo conseguido, 
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Höenbewohner. 


tirrostros, 
EROGLODELIUN, CA. F. Troglo- 


— 1, Troglodytic.— A, 

sch.—/t. Trogloditi- 

se. ——— Ú Fü 
THOS F 


pari + = 
ext. atep. 4 
TROJE. Troi. : | 

TROJERO. ın, El que cuida de las trojes, 6 las tiene 4 


su . 
TROJEZADA. adi. y dice de la eomserva hecha de peda- 
208 muy men 
t. fam. Engaño, fnlsodad, mentira. 
TROLE, m. Perlica de hierro para triietnitie A los errui- 
jes de los tranvías eléctricos la corriente del cable, con: 


uctor. 
TROMBA. f. Manga, lier art., 11." accep. 
TRO! „m. Sacebuche, 1,8 y 2.8 acens, 
TROMPA. F. Trompe.—!. Hom. —A, Jagdhorn, Bifthorn. 
—/t, Trompa. || f. Instrumento músico de viento, | 
—— hueca y elástica de la nariz 
capaz de — Yuiti. || Apa- 
rato Chupador, dilatable F contráctil, que tienen algunas 
órdenes de insectos. romba, || Aparato para soplar 
pas una forja å la catalina. || Bolordo de la cebolla cur- 
71 en soplan los muchachos paro hacerlo sonar. 
— * que por ficción puética se supone 
Tongs Oe sonar el pocia épico al entounr sus caine, 
es Bóveda voludiza fuera del paraınerito de in cra, 
Tl que toca la kempa en las oryiestas Ò un bis 
nn militares. || Trompa de Rusliquiv, Zool Canal, 
rte Ösen y en parte membranen, que va cle la 
cavidad del timpano á la parte Imeral y y superior de la 
Trompa de Folopio, Kool, Cuida uno de los des 
conductos de diez á quince centimetros de longitu, 
qe, van de la matriz 4 los ovarios, | Trompa gullegu, 


mban, 

TROMPA. f. Trompo grande que tiene dentro otros penne- 
ños, los cuales, saliendo de €l ul tiempo de ser arrojado, 
andan todos 4 un tiempo, || Trompo grande, hueco, 
con una abertura lateral para que zumbie. 

TROMPADA, f. fam. Trompazo, Y," art., 1,* acen, || Ag. 
fam. Encontrón de dos personas cara fi cara, dándose 
en las narices, || Mor, Embestida que da un buque con- 
tra otro ó contra la tierra. || fle. fam. Fuñeriozo. 

OMPAR. n. Jugar al trompo, 
TROMPAZO.. m. Golpe dado econ el trompa, 
TROMPAZO. F. Coup violont—/. Bump, Knork.—4A, 
Schlag, Stoss.—J!. Colpo, Urto. || ui Golpe 
dado con la trompa. || fig. Cualavier golte recio. 

TROMPEAR. n. Trompar, ler ort. 

TROMPERO, m. El que hace 6 tornen trommnsa, 

TROMPERO, RA. F. Trompeur,—/, Derentive, False, 
Gre enakin Betrügerisch.— Il. Ingunnatore || adj. 
(ne — 

TROMPETA. 


to. || Clarin, 1.* do vien 
l que toca la trompeta, 
asta fam, Hombre des- 


TROMPETAD E fam, Ci- 


—— m, Sonido 
meget ig pin — MEN excesiva- 





y o e de 
e) e 

— otro instrum 

qa la misma clase, Golpe dado con una trompeta, f 


Tocar la trompeta, 


T ¡Conjunto de varians trompetas, || Con- 
los registros del órgano formados por 


TRON F m. El que bace trompetas, || Trompett, 
3," acen. A Zook Nombre. rul:ar de los peces pisbula- 

V. enadro de Peces.) 

: Cornet aconstiqne,—I, Ear-trumpet. 

—A. Hécrohr,—fi, Corno acustico. |f. Instrumento, 

é mado de Irnmnein, que sirve para que los sordos por: 


ciban 108 sonidos, poniéndoselo en un oído, || Cigarro 


TIEOMPETi. 












at i oe 
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puro filipino, de forma cónica. || De trompefilla, Dicese 
de ciertos mosquitos que, al volar, producen un ruido 
muy estridente. 

TROMPICAR. a. Hacer å uno tropezar violenta - 
damente. || Ag. far. Praner ä uno, sin el debi. 
do, al oficio que 4 otro pertenecía, l Il. TOpexAr vio- 
lenta y repeti ninente, 

TROMPICÓN. m. Cada ano de los tropezones que da el 
que trompica, 

TROMPILLADURA, f, Trompicón, 

TROMPILLAR, a. y n. Crompirar 

TROMPILLO, in, Arbusto ee de la América tropical. 
o madera es rosada y 66 emplena eu Lornerin, 

TROMFILLOM. m. dr. Dovela que sirve de clave eo una 
trompa ù en una bóveda de planta circular, 

5, ni. fam, Tiom- 


art., qe nep. || Peonza. 
ll Molusco gasferópudo 
marino, abundauto en 
Ins costas de España. 

TROMPON. m. Narciso. 

TROMPON (A, öde, m. 
adv. fam, Sin orden, 
concierio ni reela. 

TRONADA. F. Oraga.—Í. 
Thunderstorm. —A. Un- 
Gewitter, Gewittersturm. 
—/i. Butera con tuoni. 
If. Tenmmestad de tricia, 

TRONADOR, RA. F. Tonnant.—JZ,. Thunderer, Thunder- 
ine.—A. Donnernd.—/i, Tonnnte, || adj, Que truena. 
|| Se dice del colete que du muchóg truenos, 

N F. Tonner.-- 1, To thonder,— A. Donnern.—TIi. 
Tuonare, | impers. Haber Ó sonar truenos, || n. Despe- 
dir 6 causar ruido 6 estampido; como las arınas de fue- 
go cunndo se disparan, || fig. ‘am. Perder bienes hasla 
arruinarse. || fig. fm, Jhaldar, escribir, pronunciar dis: 
cursos violentos contra alguna cosa, || Tronar con uno, 
fr. ñe, fam, Reñir tam èl. 

TRONCA, L Trunctamicnta, 

TRONCAL., adj. Perteneciente al tronco ð procedente de 
el. || For. Se dice de los bienes patrimoniales que = 
muerte del posecdor vuelven al troneo ó ralz de 
riniertn. 


TRONCAR, a, Trunenr. 
LRONCO, CA. F. Trone.—I. Tronk.—4,. Stamm, Baum 
stamm,—f. Tronco. || wij. ant, 'Tronchado, reine | 





TROMPUS Ó PEONZAS, 


ni. Tallo fuertie y macken de los árboles y arbustos 
Cuerpo humano 6 de cualquier animal, prescindiendo 
de la cabeza y extremidudos. || Par de mulas ó caballos 
que tiran de un carruaje. || fe. Principio 6 padre común 
de quien procede una familia. || fix, Persona insensible, 
inútil 6 despreciable, 

TRONCHA. t. Amer, Trozo de carne 6 bocado que se yeaa 
os de un mordisco. || Dr. fam. Prebenda, empleo lucra- 
tivo, 

TRONCHADO. adj. Birs. Se dice del escudo dividido por 
una linea diagonal tirada del Angulo diestro del jefe al 
Rinicsiro de la punta. (+. cuadro de — 

ONCHAR. F. Casser, Arracher,—f, To cu To chop 
off.—aA, Abreissen.— Il. Tagliare pel 5* ie, Partir 
ó romper con violencia el tronco, tallo 6 rama de un 
vereinl. Ú. t. c. r. || irese también del mismo vege- 
tal. Ú. t. e, r, | fl. Partir ó romper algo con violencia, 


E. LE TE 
TRONCHAZO. m. Golpe dado con un troncho, 
TRONCHISTA. m. Amer. El que anda iras de la troncha 
(2,* nocp.). 


“TRONCHO. F. Tromen.—T. Stalk.—A. Stengel, Stiel,— 


It, Gambo, Torsolo. |. m. Tallo de las hortalizas. 

TRONCHUDO, DA, wii. Aplicase 4 las hortalizas que tle- 
nen grueso & Inreo el treme, 

TRONERA. F. Meurtriére. Sonpirnil, Vasistas,—I, Embra- 
sure, Loophole.—A. Schiesscharte. Dachiuke, Luke.—Ii. 
Cannoniera, Feritoia, Tronirra. Abbaino. || f. Abertura 
en el parapeto de una maralia 6 en el espaldón en una 
batería, para disporar los cañones, || Ventana pequeña 
y angosta por donde entra escasamente la luz, || Papel 
plegado de modo que, al sacudirlo con fuerza, la porte 
recogida sleg detonando. || Cuda uno de los eularos 
ó aberturas que hny en las mesas de trucos y deb 
para que por elos entren las bolas, || com. fig. fam, 
Persona desharalada en sus acciones y palabras, 

TRONERAR. a. ltronrrar. 

TRONGA, f. Manceba A dima. 

TRONIDO. m. Trueno, estampido, 

TRONITOSO, SA. F. Tonitruant.—/. Resounding, Thun- 
daring. — 4, Donnernd.—/t. Tonante. || ali. fam. Dicese 

_ de In que hace ruido de truenos ù otro semejante, 

TRONO. F. Tróne.—1. Throne. —4. Thron.—Ji. Tron 
Asiento real con gradas y dosel, | Tabernáculo co 
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— Bo le mens del Ahar $ on. 708 Bl azpone:el San- 

tisimo. || Lugar en que se coloca la efigie de un santo 
cuando se le quiere honrar con culto más solemne. | 
fig. Dignidad de rey 6 soberano. || pl. Espíritus biena- 
venturados que forınan el tercer coro, . 

TRONQUISTA. m. Cochero que gobierna los caballos 6 
mulas de tronco. 

TRONZAR. F. Briser, Rompre. Froncer.—I. To shatter. 
To pleat.—A. Zerbrechen, Zerschlagen. Fälteln.—It. 

Spezzare. Increspare. || a. Romper, quebrantar 6 hacer 
pedazos. || Hacer, por adorno, en las fuldas de los ves- 
tidos de mujeres, pliegues iguales y muy menudos, 

TRONZO, ZA. adj. Dicese del caballo 6 yegua que tiene 
cortadas una 6 entrambas Orejas, como en señal de 
haber eido desechudo por inütil. 

TROPA. F. Troupe.—/I. Troops, Soldiery, Soldiers.—A. 
Trupp. Truppe.—1t. Truppa. PE Turba. || Gente militar. 

Mil. Conjunto de sargentos, cabos y soldados. || Mil. 
Herto toque militar. || pl. Mil. Conjunto de cuerpos 
que componen un ejército, división, guarnición, etc. 

TROPEL. F Hate Precipitation.—I. Rush, Hurry.—4A. 
Hast, Übereilung —I{. Precipitazione, Impetuosita. || m. 
Movimiento acelerado y ruidoso de varias personas 6 
cosas. || Prisa, aceleramiento. || En la antigua milicia, 
una de las divisiones del ejercito. || Conjunto de cosas 
mal ordenadas. 

TROPELÍA. F. Hate, Precipitation. Violence.—I. Rush, 
Precipitation, Hurry. Vexation, Oppression, Injustice, 
Outrage. — 4. Hast, Ubereilung. Gewaltthátigkeit.— 
it. Precipitazione, Impetuositá. Vessazione, Ingiustizia. 
If. Aceleración confusa y desordenada, || Atropella- 
miento ó violencia en las acciones. || Hecho violento 
ó contrario á las leyes. || Vejación, atropello, 

TROPEOLEO, EA. adj. ot. Dicese de plantas dicotiledó- 
deas, herbáceas, rastreras y trepadoras, cuyo tipo es 
la capuchina. Ú. t. c. s. |) f. pl. Bot. Familia de estas 
plantas. 

TROPEZADERO. m. Lugar donde hay peligro de tropezar. 

TROPEZADOR, RA. adj. y s. Que tropieza con frecuencia. 

TROPEZADURA. F. Trebuchement, Bronchade.—]. 
Stumbling.—A. Stolpern, Straucheln.—Jt. Inciampa- 
mento. || f. Acciön de tropezar. 

TROPE . F. Trébucher, Butter, Broncher. — J. To 
stumble.—A. Stolpern. Straucheln.—It. Inciampare. || n. 
Dar con los pies en un estorbo, || Detenerse una cosa 
por otra que la estorbe el paso. || fig. Deslizarse en al- 
guna culpa. || fig. Reñir con uno, ú oponerse á su dic- 
tamen. || fig. Reparar, advertir el defecto 6 falta de una 
cosa. || fig. tam, Halldr casualmente una persona 6 cosa 
en un paraje donde no se buscaba. | —se, r. Rozarse 
las bestias una Inano con otra. 

TROPEZÖN, NA. adj. fam. Tropezador. Dicese comün- 
mente de las caballerías. || im. Tropezadura. || T'ropiezo. 

TROPEZOSO, SA. adj. fam. Que tropieza 6 se detiene 
y embaraza en la ejecución de una cosa. 

TROPICAL. F. é I. Tropical.—A. Tropisch.—It. Tropica- 
le. || adj. Perteneciente 6 relativo A los trópicos. 

TRÓPICO, CA. F. Tropique.—I. Tropical, Tropic.—A. 
Tropisch.—Jt. Tropicale, Tropico. || adj. Perteneciente 
ó relativo al tropo, fizurado. || m. Astr. Cada uno de 
los dos circulos menores que se consideran en Ia esfera 
celexte paralelos al ecuador y que tocan 4 la Ecliptica 
en los puntos solsticiales. El del hemisferio boreal se 
llama trópico de Cáncer y el del austral trópico de Ca- 
pricornio. || Geogr. Cada uno de los dos círculos menores 
que se consideran en el globo terrestre en corresponden- 
cia con los de la esfera celeste, 

TROPIEZO. F. Obstacle.—J. Stumble, Trip, Obstacle.— 
4. Hindernis, Anstoss.—IJt. Inciampo, Ostacolo. || m. 
Aquello con que se tropieza. || Lo que sirve de estorbo 
ó impedimento. || fig. Falta, culpa 6 yerro. |] fig. Causa 
de la culpa cometida. || fig. Persona con quien se comete. 

| fig. Dificultad, embarazo 6 impedimento. || fig. Riña 
quimera. 

TROPO. F. y A. Trope.—]. Trope, Metaphor.—It. Tropo. 
|m. Ret. Empleo de las palabras en sentido distinto 
el natural y Ordinario. El tropo comprende la sinéc- 

doque, la metonimia y la metáfora. 

TROPOLOGÍA. F. Tropologie.—1. Tropology.—A. Bild- 
liche, Figiirliche Sprache.—IJt. Tropologia. |] f. Lengua- 
je ficurado, sentido alegórico. || Mezcla de moralidad y 
doctrina en el discurso ú oración. 

TROPOLÓGICO, CA. F. Tropologique.—I. Tropological. 
—A. Bildlich, Figürlich, Ubertragen.—Jt. Tropologico. 
I adi. Figurado, expresado por tropos. || Doctrinal, 
moral. 

TROQUE. m. Especie de botón que se forma en los pañoa 
cuando se van á teñir, ligando fuertemente con bramante 
una partecita de ellos, para que, no pudiendo penetrar 
el tinte lo que cubre el bramante, se conozca después 
el enlor primitivo. 

UEL. F. Coin.—I. Die.—A. Stempel Munzstempel. 
—It. Torsello. | m. Pieza comúnmente de acero, graba- 






oa, > 
da en hueco, para acuñar las monedas y m 
para Otros usos. —ã 

TROQUEO. . Troch&e.—I. Trochee.—A. ‚ZOCHBU - i { a 
Trocheo. || m. Pie de la poesía griega y latina compues-~ 
to de dos sílabas, la primera larga y la otra breve. 

TROQUILLO. m, Arg. Moldura cóncava, á manera de media 


caña, 

TROTACONVENTOS. f. fam. Alcahueta. 

TROTADOR, RA. F. Troteur.—1. Trotter.—A. Trabend. 
—It. Trottatore. || adj. Que trota bien ó mucho. 


TROTAR. F. Trotter.—I. To trot.—A. Trabes,—=ii, 
Trottare. || n. Ir 4 caballo al trote || Cabalgar una per- 
sona en caballo que va al trote. || fig. fam. Andar mucho 


6 con celeridad una persona. 

TROTE. F. é I. Trot.—A. Trab, Trott.—It. Trotto. || m. 
Modo de caminar acelerado. 

TROTÓN, NA. F. Trotteur.—I. Trotter.—A. Trabend.— 
It. Trottatore. || adj. Aplicase á la caballería cuyo paso 
ordinario es el trote. || m. Caballo, 1.* acep. 

TROTONERÍA. f. Acción continua de trotar. 

TROVA. t. Verso, 1.er art., 1.* acep. || Composición métri- 
ca, formada á imitación de otra, 6 parificando una his- 
toria 6 fábula. || Composición métrica para canto. || 
Canción amorosa de los trovadores, 

TROVADOR, RA. F. y A. Troubadour.—I. Troubadour 
Miastrel.—Jt. Trovatore. || adj. y s. Que trova. || m. y f, 
Poeta, poetisa. || Poeta provenzal de la edad media, | 
ant. Persona que se encuentra 6 halla alguna cosa. 

TROVADORESCO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 
los trovadores. 

AR. n. Hacer versos. || Componer trovas. || a. Imi- 
iar una composición métrica, aplicándola á otro asunto, 
| fig. Dar á una cosa diverso sentido del que lleva la 
intención con ane — a Sis Aue 
. F. y A. Trouvére.—I. Trouvère, Trouveur. 
— Trovatore. || in, Poeta de la lengua de oil en la edad 
media, 

TROVISTA. com. Trorador. 

TROVO. m, Composición métrica popular, de asunto amo- 
TORO, 

TROTA. a. nok AM, allt, 6 oma fad Y expr 

. DN. D. . a (J aqu Toya, - 
y fam. con que se da 4 entender que sólo han q 
las ruinas de una población 6 edificio, 6 para indicar 
un acontecimiento desgraciado 6 ruidoso. Ú. t. en otros 
tiempos el verbo ser, 

TROYANO, NA, adj. y 8. De Troya, ciudad de Asia anti- 


gua, 
TROZA. f, Tronco asserrado por los extremos sacar 
Mar, Conjunto del troceo y su aparejuelo, 


tablas. || pr. Seg. Cierta pieza de madera de b 

TROZA. ! * 

TROZAR. a. Romper, hacer 1 edazos, 

TROZO, F. Morceau.—I. Piece, Chunk, Bit, Fr t. 
—A, Stück, Bruchstück.—Iti, Troncone, Pezzo, Parte, 
Frammento. || ın, Pedazo ó parte cortada 6 separada 
de una cosa, || Mil, Cada una de las dos partes en que 
se dividía una columna. 

A n. Hacer el primer envite en el juego del 
ruque. 

TRUCAR. n. Hacer trucos en el juego de este nombre 
000. ga ae ZI, Pool.—A. Bill Truc- 

. . — 4 00 o dhs ards A t. 
co. || m. Suerte del juego llamado de — I pl. 
Juego de destreza y habilidad, que se ejecuta en una 
mesa dispuesta á este fin con tablillas, troneras, 
y bolillo, en el cual regularmente juegan dos personas, 
cala una con un taco de madera y bola de marfil de 

TRUGULENTO OTA tr lent.—I. Tru Fierce. 

j m Be culent.—I. culen 
—A. Grausam.—It. Truculento, A Crome: 
Be Cruel, atroz y tremendo. 

TRUCHA. F. Truite.—I. Trout.—A. Forelle, Bachtorelle. 
—It, Trota. || t. Pez maiacopteripio, de agua dulce. 
Su carne es sabrosa y delicada. (V. cuadro de Feces.) 
| Mec. Cabria. || Trucha de mir. Raño. | Pez malacop- 
terigio ınarino, de carne rojiza. 

TRU O. m. El que pesca 6 vende truchas, 

TRUCHIMÁN, NA. m, y f. fam. Trujamán. || fig. fam. 


Persona sagaz y astuta, poco escrup en sus Opera- 
ciones. Ú. t. c. adj. 
TRUCHUELA. f. Bacalao curado, más delgado que el 


común. 


TRUÉ. m. Especie de lienzo delgado y blanco 
TRUECO. m. Trueque, z x 


ducido en las nubes por una rica. J 
Ruido 6 estampido que causa el tiro de arma 
6 artificio de fuego. 1 fig. fam. Joven ato y de 


mala conducta, 
UEQUE. F. Troc, Echange.—J. 

—— —— — ‚Tausch, — — 
chung. ait » Permuta. | m. Acción y etecto de 
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"A. Y. Blague.—1, Fib, Fake, Lie.—A. Flunkerei.— 
aba, Menzogna. || f. Mentira, cuento, patraña. 
A. F. Trufie.—. .—A, Triiffel.—Jt. Tartufo. 
ariedad muy aromática de criadilla de tierra, 
O F. Blagueur.—I. Story -teller, + Liar, 
tor.—A. Fiunquerer.—Ii, 


Fibber, Truifatore. || 

adj. y s. Que trufa 6 miente. 

TRUFAR. F. Blaguer.—l. To fib, To lie, To deceive.— 
A. Lügen, Be n, Flunkern.—It. Truffare, Inganna- 
re n. Inventar trufas ó mentiras. || Mentir, engañar. 

TRUFAR a. Rellenar de trufas las aves, embutidos y 
otros manjares. 

TRUHÁN, NA. F. Truand, ‘Fripon, Coquin. Bouffon, 
Farceur,—I. Rascal, Scoundrel, Knave. Buffoon, Jes- 
ter, Mountebank.— A. Prellerisch, Preller. Possenreisser, 
Spassmacher.—J?t. Birbaccione, Truffatore. Buifone. || 
adj. y s. Dicese de la persona sin vergüenza, que vive 
de engafios y estafas. || Dicese de quien con bufonadas, 
gestos, cuentos 6 patrañas procura divertir y hacer reir. 

TRUHANADA. f. Truhanería. 

TRUHANAMENTE, adv. m. A manera de truhän, 

UHANEAR, F. Friponner.—I. To play the rascal, To 

swindie.—A. Prellen, Begaunern.—Jt. Scroccare, In- 
gannare. || n. Petardear, engañar. || Decir chanzas, bur- 
las y chocarrerías propias de un trulıän. 

TR . F. Fripponnerie, Bouffonnerie.—I. Ras- 
cality Scoundrelism, Buffoonery.—A. Prellerei, Gau- 





nerei, Narrenspossen.—Jt, Bricconeria, Bricconata, Bof- 
foneria. || f. Acc ón truhanesca. 
TRU CO, CA. adj. Propio de truban. 
TRUJA, f. Troje, 2.* acep. — 
TRUJAL. F. Pressoir.—1. Oil-press, Wine-press.—A. 


Weinkelter, Olpresser.—11. Strettoio, Torchio. || m. Pren- 
sa donde se estrujan las uvas ó se muele la aceituna. 
| Molino de aceite. || Tinaja en que se conserva y pre- 

para la barrilla para fabricar el jabön. || pr. Ar. Lagar. 

baer we mr f. pr. Ar. Vasija donde cae el mosto desde 
e al. 

TRUJAMÁN, NA. F. Trucheman.—J. Dragoman, Inter- 

preter.—A. Dolmetscher.—Jt. Dragomano, Interprete. 
| m. yf. p. us. Intérprete, 2.* acep. || m. El que por 

experiencia que tiene de un cosa, advierte el modo de 

— especialmente en las compras, ventas 6 cam- 
ios. 

TRUJAMANEAR. n. Hacer oficio de trujamän. || Trocar 
unos géneros por otros. 

. f. Oficio del trujamän. 

O, NA. adj. y 8. De Trujillo, ciudad. 

TRUJIMÁN, NA. m. y f. p. us. Trujamán. 

TRULLA. F. Foule.—I. Crowd, Multitude.—A. Men- 
schenmenge.—It. Ressa, Moltitudine. || t. Bulla y ruido 
de gente. || Turba, tropa 6 multitud de gente. 

TRULLA. f. Llana, 1.* acep. 

. m. Ave palmipeda, del tamaño de un pato, 
de cabeza negra y con mono, y pies y pico encarnados. 
Nada y se sumerge para coger los peces con que se 
alimenta, y es ave de invierno en España. 

un m. Lagar con depósito inferior donde cae el 
mosto. 


TE ay 7a adv.m. Truncando las palabras 

as frases. 
UNCAMIENTO. F. Tronquement.—/. Truncation, 
Maiming.—A. Verstümmelung.—It. Troncamento. || m. 
Acciön y efecto de truncar, 
ens g F. Tronquer.—I, To truncate.—A. Abschnei- 
cosa, Cortar la cabeza al cuerpo del hombre 6 de 
cualquier animal. || fig. Callar, Omitir algo en un escrito. 
Il fig. Cortar, dejar imperfecto el sentido de lo que se 
escribe 6 lee, por omisión de algyna 6 algunas palabras 


pmportantes. 

TRUPIAL. m. Pájaro americano muy parecido 4 la oro- 
péndola. Se domestica fácilmente y aprende á hablar, 
como la urraca, 

TRUQUE. m. Cierto juego de envite entre dos, cuatro 6 


más personas. 

TRUQUERO. m El que tiene 4 su cargo y cuidado una 
mesa de trucos. 

TRUQUIFLOR. m. Juego de naipes en que, además de 
los lances del truque, hay el de flor cuando se reúnen 
tres cartas seguidas del mismo palo. 

TRUSAS, f. pl. Gregiiescos con cuchilladas verticales. 

TÚ. F. Toi.—I. Thou.—A. Du.—1t. Tu. || Nominat. y 
vocat. del pron. personal de 2.* pers. en gen, m, ó Í. 

núm. sing. 

TU TUS, F. Ton, Ta, Tes.—I. Thy, Thine.—A. Dein, 

Deine.—1t. Tuo, Tua. || pron. poses. Apócope de tuyo 


Troncare. || a. Cortar una parte á cualquier 


"u 


tuyos, tuyas. No se emplea sino antepuesto al 
nombre. 
TUATÚA. t. Arbol eutorbiäceo americano, cuyas hojas 


| 

y y illas se usan como purgantes. 

p TUAUTEM. iS. vo. fam, Sujeto que se tiene por principal 
| 

7 


y necesario para una cosa. || fam, Cosa misma que se 
considera precisa, 
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TUBA. f. Licor filipino suave y algo viscoso que por des- 
tilación se obtiene de la nipa, el coco ó el buri y también 
de otras palmeras. Reciente, es grato refresco; y después 
de la fermentación, sólo sirve para hacer vinagre 6 
fabricar aguardiente. 

TUBERCULIZACIÓN. F. Tuberculisation.—I. Tubercu- 
losis, Tuberculization.—A. Tuberkelbildung.—Jt. Tu- 
bercolizzazione. || f. Med. Enfermedad diatésica, casi 
sienpre mortal, que consiste en el desarrollo de tu- 
bérculos en uno 6 varios Órganos. 

TUBÉRCULO. F. Tubercule.—/. Tubercle.—A. Tuberkel. 
—It, Tubercolo. || m. Bot. Porción abultada y feculenta 
de las raíces de algunas plantas; como Ja patata. || Med. 
Producto morboso, de color ordinariamente blanco 
amarillento, redondeado, duro al principio en la época 
de evolución llamada de crudeza, y que adquiere en la 
de reblandecimiento el aspecto y la consistencia del pus. 

TUBERCULOSIS. f. Med. Tuberculización. 

TUBERCULOSO, SA. F. Tuberculeux.—I. Tuberculous. 
—A, Tuberkulös.—It. Tuberculoso. || adj. Perteneciente 
Ó relativo al tubérculo. || De figura de tubérculo. |] 
Que tiene tubérculos. U, t.c.s, 

TUBERÍA. f. Serie 6 conjunto de tubos. 

TUBEROSA. f. Nardo. 

TUBEROSIDAD. F. Tuberosité.—J. Tuberosity, Swelling, 
Protuberance.—A. Knollen, Geschwulst.—Jt. Tuberosita, 
Tumore. || f. Tumor 6 hinchazón. 

TUBEROSO, SA. adj. Bot. Tuberculoso. 

TUBÍPORA. f. Zool. Géne:o de p lipos, cuyos polípe- 
ros son tubos paralelos entre si. Llá% anse por su 
forma organos de mar. (V. cuadro de Equi mos, 
Celenterados y Protozoos.) 

TUBO. F. Tube, Tuyau.—1. Tube, Pipe.—A. Rohr, Röhre, 
—It, Tubo. || m. Pieza hueca y por lo común cilíndrica. 

Il Pieza hueca de cristal, cilíndrica 6 abombada, que se 
coloca en los quinqués y Otras lámparas, 

LAR. F. Tubulaire.—JZ, Tubular.—A. Röhrenför- 
mig.—It Tubulare. || adj. Perteneciente al tubo, que 
tiene su figura 6 estä formado de tubos. 

TUBULOSO, SA. adj. Que ticne la forma de tubo. 
Corola tubulosa. 

TUCAN. F. é I. Toucan. 
—A. Tukan,—It. Tuca- 
no. || m. Ave trepadora 
americana, || Astr. Cons- 
telaciön cercana al polo 
antärtico, 

TUCÍA. f. Tutia. 

TUCIORISTA, adj. y 8. 
Aplícase. & la persona 
que en puntos discuti- 
bles de moral sigue la 
opinión más segura. 

TUCO. m. Amer. Luciér- 


nod. 

TUCUSO, m. Amér. Venez, Chupaflor. 

TUDEL. m. Tubo de latén encorvado, fijo en Jo alto del 
bajón ú otro instrumento senicjante, y á cuyo extremo 
libre se ajusta el estrangul. 

TUDELANO, NA, adj. y s. De Tudela, cualquiera de las 
poblaciones de este nombre. 

TUDENSE. adj. y s. De Tuy, ciudad. 

TUDESCO, CA. F. Tudesque.—1. German.—A. Altdeutsch, 
Deutsch.—/i. Tedesco. | adj. y s. De cierto pais de Ale- 
mania, en la Sajonia inferior. || Por ext., alemán. || m. 
Capote alemán. 

TUECA, f. Turco. 

TUECO. m, Tocón. 

TUERA. f. pror. Coloquintida. 

TUERCA. F. Écrou.—I. Nut, Female screw, Lock-nut.— 
A. Schraubenmutter.—It. Chiocciola della vite. || f. Pie- 
za con un hueco labrado en hélice, que ajusta exacta- 
mente en los filetes de un tornillo. ~ 

CE. m. Torcrdura. 

TUERO. m. Trashoruero. || leña delgada y redonda. 
TUERTO, TA. F. Borgne.—J. One-eyed.—A. Einä k 
Einaugirer.—It, Monocolo. Ip. p. irreg. de Torcer. 

adj. Falto de la vista en un ojo. Ú, t. c. s. || pl. Entuertos, 

TUESTE. m. Tostadura. 

TUETANO. F. Moelle.—I. Marrow.—A. Mark, Knochen- 
mark.—It. Midolla. I m. Medula de los huesos, 

TUFARADA. f. Olor vivo 6 fuerte que ce percibe de pronto, 

TUFO. F. Odeur forte.—I. Vapour, Fume, Exhalation, 
Emanation, Effluvium.—Jt. Dampf, Qualm, Dunst.— 
It. Vapore, Tanfo, Puzzo. || im. Winanacién gaseosa que 
ge desprende de las fermentaciones y de las combus- 
tiones imperfectas. || fig. fam. Olor activo y molesto, 

fiz. fam. Soberbia, vanidad ó entonamiento. 
O. m. Cada una de las dos porciones de pelo que caen 
por delante de las orejas. 
. m. Toba, 1,er art., 1.* acep, 

TUGIENSE. adj. y s. De la antigua Tugia, hoy Toya, 

ciudad de la Bética. 
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TUGURIO, F. Chaumière. Galetas, Mansarde.—1. She- 
pistes ’s hut, Cabin, Co .G —A, Hirten- 
ammer, Dachstube.—/t. Tu Soffita, 


gurio 
* n. ian ó casilla de pastores. || fiz. Habitación pe- 
queña y mezquina, 

TUICIÓN. „Ei Defense, Protection. —I, Defence, Protection. 
—A, Schutz. —It. Dife3a, Appoggio. It. For. Acción y 
efecto de — 

TUÍNA. f. Especie de chaquerón largo y cumplido. 

TUITIVO, VA. F. Protecteur.- /. Defensive, Protective.— 
As Schutzend. —It. Duensore. || adj. For, Que defiende, 
ampara y protege. || for. Se dice de la potestad que 
tiene el rey para alzar la violencia que hacen los jueces 
— 

I. é It. Tulle.—A. Till || m. Tejido de seda, 
A 6 hilo, que torma malla. Lo usan las mujeres 
para bordar sobre él, 6 pera mantillas, velos, etc. 

TULIPÁN. F. Tulipe.—1. Tulip.---A. Re — It. Tulipano. 
Im. Planta lherbäcea, liliicea, A 
vivaz, con flor única de ber- 
mosos colores. || Flur de esta 
— 1 Pantalla de vidrio á 
modo de reflector, con iorma 
alzo parecida á la de un tulipán. 

TULLIDURA. f. Cetr. Excreinento 
de las aves de rapiña. Ú. ın. 
en pl. 

TULLIMIENTO. m. Acción y efecto 
de tullirse. 

. n. Cetr. Arrojar el excre- 
mento Jas aves de rapiña. || a. 
Herir 6 maltratar á uno. || —se, 
r. Perder uno el uso y movi- 
miento de su cuerpo, 6 de un 
— de él 

MB Sepulcro, 1.* acep. | Armazón en forma de 
ataúd, * se coloca sobre el túmulo 6 en el suelo, para 
la celebración de las honras de un difunto. Il Cubierta 
arqucada de ciertos coches. || Armazón cou cubierta 
de lujo y á modo de túmulo, que se pune sobre el pescan- 
te de — eh de gala. 

UMB Tumbo, ler art. || Volter-ta, 1.* acep. || Baile 
que se me en Andalucía. 

TUMBACU . F. Ivrogne.—1. Sot.—A. Zech- 
bruder. S Ubbriacone, Bettolegziante. || m. fam. Suje- 
to vinoso y que frecuenta mucho las tabernas. 

LLO. m. Mar. Cajón de medio punto, que sucle 
cubrir la escotadura de popa de la cubierta del alcázar 
en las embarcaciones menores. 

TUMBADO, DA. F. Voúté.—I. Vaulted, Arched.—A. Ge- 
wölbt.—Iti. Convesso, || adj. De figura de tumba; como 
los baviles, coches, etc. 

UMBAGA. I. Tombac.—A. Tombak.—It. Tombacco, 
If. Lira metálica muy auebradiza, compuesta de oro 
y de igual 6 menor cantidad de cobre que se emplea 
en joyería, || Sortija hi chia de esta liga. N Anillo, sortija. 

TUMBAGÖN. m. Brazalete de tumbaga. 

TUMBAR. F. Renverser, Abattre, Tomber.—I/. To tumble. 
— d. Niederwerten, Umwerlen, Umstossen, Fallen, 
Purzeln.--It. Far tombolare, Tombolare. | a. Hacer caer 
6 derribar. |! fiz. fam. Privar á uno de sentido una cosa 
fuerte; como cl vino ú otro licor. | n. Caer, rodar por 
tierra. || Mar. Dar de quilla un buque. || —se, r. fam. 
Echarse á dormir. 

. f. Armazón de madera para ahuecar la cama 

y con un braserillo para calentarla. 

TUMBO. F. Cahot, Chute, Culbute.—J. Tumble, Fall.— 
A. Fall, Purzelbaum — It. Tombolo, Capitombolo. || m. 
Vaiven "violento, con ricszo de caer, 6 cavendo, 

m. Tibro antiguo de pergamino, donde se copia- 
ban los privilegios y demás escrituras de las iglesias, 
monasterios y comunidades, 

TUMBÖN. m. Coche con cubierta de tumba. || Cofre con 
tapa de esta hechura. 

TUMBÓN, NA. F. Paresseux, Fainéant.—Z. Lazy.—A. 
Faul. dis Poitrone. || adj. y s. fara, Socarrón. || adj. fam. 
Perezoso, holrazán. 

TUMEFACCIÖN. f. Mrd. Hinchazén. 

TÚMIDO, DA. adj. fiz. Hinchado. || Arq. Dícese del arco 
6 bóveda que tiene más ancho hacia la mitad de la 
altura que en los arranques. 

OR. F. Tumeur.—J. Tumour, Growth—dA. Ge- 
schwulst, Beule.—ZIt. "Neoformazione, Tumore. || ın. Flin- 
— y sia que se forma en alguna parte del cuerpo 
del anima 

TUMULARIO, RIA. adj, Perteneciente 6 relativo al 


támulo, 
TÚMULO. F. Tumulus. Catafalque.—I. Tomb, Tumulus. 
——— Katafalk aut 


Catafalque.—A. 

dem Grabe.— It. . Catafalco. || m. Sepulcro le- 
vantado de la tierra. || Montecillo artificial con que 
en algunos pueblos antizuos era costumbre cubrir una 


sepultura. [| Arnazón de madera, vestida de paños 
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TUN ue q, 
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fúnebres, que se erige para la — de, 













os un 0 — 
. Tumulte, Emeute.—Z. ‘Tumult, 
tos, — A 
m 
> MULTUAR. 2. Levantar un tumulto, en 
Fr Es 
JARIAMENTE, adv. m. De manera tumultuaria, 
TUMULTUARIO, RIA. F. Tumul 
Tumultuous.—4A. Auirührerisch.-- /t. : 
Que 
está sin orden ni concierto, è 
TUMULTUOSAMENTE, adv. m. De manera tumultuosa, 
TUNA, I. Noval. || Fruto de esta pignis, 
TUNA. F. Vagabondage.—I. 'Lruan Vagabun- 
holgazana, libre y vagabunda. || Correr la tuna; fr 
Tunar. 


Aufstand, 
idin alboroto. || Concurso grande 
TUMULTU 
tuaire.—I. —— 
Tu: I 

multuoso. || adj. Que causa 6 levanta tumultos, 
TUMULTUOSO, SA. adj. Tumultuario, 

denleben, Mússiggang. — — 63 Vida 

ti, 

TUNAL. m. Tuna, 1.er art., 1.* acep. || Sitio donde abunda 


esta | lanta. 
TUNANTA. adj. y. s. fam. Pícara, bribona, taimada. 
TUNANTADA, F. Coquinerie.—1, Rascality,—A. 
oe — Birbonata. || f. Acción propia de tunante 
necep 
TUNANTE. F. 


Coquin, Rusé.— Z. 

—* Spitzbübisch, Boilzbube. 11, Fur ee set 

. a. de Tunar. Que tuna, Ú. t. €. 8. || adj. y 8. u 

babin. an, 

TUNANTEAR, Tunea 

TUNANTUELA. ‘adi. fam: di de Tunanta. V. t. — 

TUNANTUELO. adj. fam. d. de Tununte, 2.*acep. ig 

TUNAR. F. Vagabonder.—I. To loaf, To —— 
umstrolchen, Vagabundieren.—Jt. Vagabon ln 
Andar vagando en vida holgazana y libre, y de yoy 
en we 

TUNDA., f. Acción de tundir los paños, 

TUNDA. F. Vole.—I. Whipping.—A. Prügel.—It. Bas- 
tonatura. || f. tam. Castigo riguroso de palos, azotes 

TUNDENTE. p. a, de Tundir, 2.2 art. Que —— 
Contund nt, 1.* acep. 

TUNDICION. f. Tunda, l.er art. 

TUNDIDOR. in. I] que tunde los paños, 

TUNDIDORA. adj. y s. Dicese de la uina sirve 
para tundir ion panon, i| f. La que tunde los 

TUNDIDURA. f. Acción y — de tundir (1.er art.), 

TUNDIR. /". Tondre.—I. ar.—A, 

—It. Cimare. || a. Cortar € tunlar con tijera el pelo 
de los paños, 

TUNDIR. F. Rosser, Frapper.—1. To drub, To cudgel, 
To flog, To whin.—A. Prüveln, Peitschen. —It. Basto 
nare. || a. fam. Castigar con golpes, palos 6 azotea, 

TUNDIZNO. m. Borra — queda de la tundidura. 
TUNEAR. n. Hacer vida de tuno 6 picaro. || Proceder 
como tal. 

TUNECÍ. adj. y s. Tunerino. 

TUNECINO, NA. adj. y s. De Túnez. ciudad y región de 


adj. y s. De 
un pueblo de 
la antigua 
Gerin ania, 
ane se esta- 
bleció entre 
e] Rhin y el 
Esealda poco 
antes de em- 
pezar la era 
cristiana. 

TUNGSTENO. 
m. Metal 
pulverulento, de color plomizo, casi tan pesado como 
el oro y muy dificil de fundir. 

TUNICA. F. Tunique.—I. Tunic.—A. Tunika.—7!. Tuni- 
ca. Í| f. ——— interior sin mangas, q a los 
antiguos. || Vestidura de lana que a De aa 
debajo de los }ábitos, || Vestidura exterior —— 
larga. | Telilla ó película que en algunas frutas ah 
pegada á Ja cáscara. || Zool. Membrana sutil que cubre 
algunas partes del cuerpo, 

TUNICADOS. m. pl. Zool. Vna de las ramas a 
algunos naturalisias dividen el reino Zoo zoológico. No 
tienen cabeza, su cuerpo está cubierto de una túnica 
espesa y la porrión central de su sistema nervioso 
consta de un solo ganglio. Trans nen en el —— 

TE li] 

nua acep. ura 
modo de dalmätica. 3 





































. on, 
TUR ' 


Vestidur ee Ed 
lia suele usarse en el teatro. 


al buen). m. ady, tam. Bin reflexión 
fam, Sin certidum ‚sin omochulanto. 


P gtoupet —I Cheek, Gall, Brass.—A. Dreis- 

m Wer en m. Copele, 1.8 
acen, Uns. fam, Atrevimiento, desi tez. 

TUPINAMEO. m. Apuaturma. 

TUPIR. F. Resserrer.—/. To choke, To close, To pnck,— 
A. en, Zasammendricken—It. Inzep- 
eg eig a. Apretar mucho una cosa. || —se, T. 

— LA ea Del Cain, tanita Ge leant: 

BO). y E. Tih n de la antigua 
Asia central. || Aplicase 
Asia central y no corresponden A log 


å las lenguas que se tienen pur 
: pos ario y semitico: como el tureo y el húnguro, 
| BA, F. urbe — T. Peat, Tur.—A. Tort.—J/t. Torba. 
| i. Combustible 1ósil formado de residuos vegetilos 
| acumulados en sitios pantenosos, de en a 
aspecto terroso y peso, y que, al arder, produce 
humo denso. | Estiércol mezclado cou carbón mineral 
: y moldeado en forma de adobes, que se emplen como 
, combustible en los hornos de ladrillos. | 
TURBA. 1. Muchedumbre de gente contusa y desordenada, 
N. F. Trouble.—I. Ponfzrion, Disorder.—A. 
Verwirrung.—Ji. Turbazione. || f. Acción y efecto de 
turbar 6 turbarse, || Confusión, desorden, —— 
AMENTE, adv, m. Con turbación 6 sobresal 
TURBADOR, RA. adj. y s. Que causa turbación, 
` TUEBAL, m. Turbera. 
TU EBAMIENTO. Turbacion, 
TURBAMULTA. fs gg Ss. Crowd, Multitude, Rab- 
ble.—A. Gewühl,—It. Turba. || f. fam. Muchedumbre 


color pardo njeri 


— ⸗— 


de gente, contusa y —— 
URBANTE, F., I. y A. an.—It, Turbante. || m. 
Tocado pro de las naciones orientales, que consiste 


en una Pa y el de tela rodeada A In cabeza, 
Troubler.—I. To disturb, To disarrange, 
To upset.—A) Stören.— Ii. Turbare. || a. Alterar 6 con! 


mover el estado natural de una cosa. Ú. te, r. || En. 


turbiar, U gr, >, VA: adi. Sorprende? ó aturdir, ULGE 
TURBATIV (ue turba å inquieta. || For, Se 
co Sage ek posesión que uno adquiere violentando la'que 

a otro 


TURBERA. L Sitio donde yace la turba. 

TURBIA. f. Estado del agua corriente enturbiada por 
arrastres de tierra, 

TURBIAMENTE. adv. se a manera turbia d confusa. 

TÚRBIDO, DA. adj. 

er t. Calidad = “turbio. 





ó de ofua- 


rima. ine. — i; Turbina, Y 


ulicn ho- 
ental, “eon. paletas 


| | en su 
curras, 5 i recibe el 


agua por centro y In 
pte en dirección 


te á ln circunfe- 





rebintácen del Pert. Da 
buena trementina y con 
sus bayas se hace en 
Am una bebida muy grata. 
| BIA’ F F. Trouble. —/. Muddy, Turbid, Troubled. 
— »—Ii. Torbido. || adj. Mezclado ò alterado. 


A lto, dudoso, — turbulento, azaroan, || fe. 
Aplic unje, locución, explicación, ete., obecuro 
— pl. Tez, Drincinaimente la del aceite. 
. F. Averse.—. — gun] Heavy shower. —A. Ro- 
f Platzregen —It. bine, Acquazzone, Nembo. 


——— lo 5 hah ene repont 

Multitud de cosas 

de cosas que vienen 

Pianta trenadora asiática, convolrulácen, 

ee kan emp ig en medicina como purgan- 
de esta planta, 

Género de — Pectinibranguios 
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TURBULENTAMENTE, m, De manera turbulenta. 

TURBULENTO, TA. — Turbio. (dr. Confuso, alboro- 
tado y desordenado, 

TURCA? i tam. Borrachera. 


Túrke.—J£ Turco. || adi, y 8, De un pueblo que, proce- 

dente del ‘luiquestan, se estableció en el Asia Menor 

y en la parte Oriental te] Europa, 4 las que dio nombre, 

pad Turquía, nación de Europa y Asia. || Ll gran turco, 
aul Lin. 

TURCOMANO, NA. adj, y a. De cierta rama de la raza 
ren, muy numerosa en Persia y Otras regiones de 

sia. 

TURCOPLE. adj. ys. Aplicase á la persona naicida de poa- 
dre turco y uimlre griega. 

TURDETANO, NA, adi, y s. De Turdetania, antigua re- 
giän meridional de lispaña, 

TURDIGA. f, Tira ó lista de pellejo, 

TURDION. m, Especie de baile del género de la gn- 
Arc, 

TÜRDULO, LA, adj, Dicose del babitante de una antigua 
región meridional de España. Ù. t. ¢. s. || Perteneciente 
á los birivina, 

TUROENCIA. f, Med, Hinchozón, 

TURGENTE. F. Turcescent.—/, Turgescent, Tumit, Tur- 
gid.—A, Schwellend.—Ii, Morgens | i adj. Poét, Abul- 
tado, elevado. || Mrd, Aplicase al humor que hincha 
alruna parte del cuerpo, 

TURGIDO, DA, adi, Fort, Turnentr, 1.* acep, 

TURIBULAR. a, Mecer 6 aritar el turibulo, 

TURIEULARIO. m. El que leva el turíbulo, 

TURÍBULO, m. Incensorio, 

TURIFERARIO. F. Thuriféraire.—J. Thorifer, Conger 
bearer.— 1. Rauchfasstrarer.—/t, Turiferario. [| m. El 
que lleva la navein del inejenst. 

TURITERO, RA, adj, Que produce 6 lleva inciensn, 

TURIÖN. m. Hol. Yema que nace de un tallo sulterrá- 
nen, como en ing esparracos, 

TURISMO, m. neol, Afición de los turistas 

TURISTA. F. Touriste. —/. y A. Tourist. 2 Turista, || 
com, neol, Persona que vinja frecuentemente y por 
distracción 4 entretenimiento. 

TURMA, F. Testicule.—J, Testicle.. Hode. 
ticolo. || T. Testiculo 4 ecrindilla. 
URMALINA. F. Tourmaline—/. Turmalina. —A. Tur- 
malin.—Jt. Tormalina, |f. Mineral de color general- 
mente necro 6 pardo, transparente 6 transluciente, 
cuyos cristales se electrizan calentados derigualmente 
por ambos extremos, Be encuentra on logs granitos, 
y sus variedades verdes y encarnadas suelen eınplenrse 
como piedras finns, V. Pinter, 

TURNAR. F. Alterner.—I. To alternate,—d. —— 
—/t, Alternare. || n. Alternar con una 6 más personas 
en un repartimiento 6 servicio, 

TURNIO, . F, Louche,—J, Squint-eyed,—d. Schie- 
_ lend.—I1. Guercio, | adj, Se dice de los ojos torcidos, || 
Que tiene ojos turnios. ti. €. E. i * ae mira oon 
coñn ó demazinda severidad, Ù, 

TURNO. F. Tour.—I. Turn.—A. Röihe, Se Turno. | 
m, Orden ó alternativa que se observa entre varias 
persone, para la ejecución de una con, 

TUROLENSE, adi. y s. De Teruel, ciudad de España, 

TURÖN. m. Mamifero carnice- 
ro an narecido ñ ln rnin. 
Despide olor fétido y habita 
en Filing montuosos donde 
abunda la caza, de que se 
alimenta. 

TURONENSE, adi. y s. De 
Tonrz, — de Francia, 

TURPIA . Turvpial. 

TUR URQUESA. “L Molde, A mado TUN 
de tenaza, para hacer bo 
doques de ballesta 6 balas 
de plomo, | Moblr, 1,* acen. 

TURQUESA. Turquoise.—7, Turquoise —d. Tirkis 
—/t, Turchese. | f, Mineral amorio, formado por 
un fosfato de alumina con algo de enlıre y hierro, 
de color azul verdoso, capaz de hermosn pulimento 
y casi tan aay como el vidrio, que se balla en granos 
—— en distintos puntos de Asia, y se emplea en 
oreri 

Se pA adi, Turgut. 

TURQUESCO, CA. adj. Pextencciente å Turquía, 
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TURQUÍ. adj. y s. Se dice del azul más obscuro, 

TURQUINO, NA. adj. Turquí. 

TURRAR. a. Tostar ó usar en las brisas, 

TURRÓN. F. Nougat.—I. Nougat, Almond paste.—A, 
Mandelkuchen, Nusskuchen.—/i. Torrone. | m. Masa 
hecha de almendras, piñones, avellanas 6 nueces, tos- 
tado todo y mezclado con miel puesta en punto, y á 
veces con algunos terrones de azúcar, Hácense también 
turrones de pastas más finas y delicadas de varias cla- 
ses. || fig. fam. Destino público 6 beneficio que se ob- 
tiene del estado. 

TURRONERO. m. El que hace 6 vende turrón. 

TURULATO, TA, F. Stupéfait.—J. Silly, Stupefled.—A. 
Verbliifft.—Jt. Meravigliato, Confuso, Istupidito, In- 
tontito. || adj. fam. Alelado, sobrecoyido, estupefacto. 

TURULÉS. adj. Se dice de una especie de uva fuerte. 

TURUMBÓN. m. Tolondrón. 4 

TURUPIAL. m. Amer. Venez. Trupial. 

¡TUS! Voz para llamar á los perros. 

TUSA. f. fam. Perra, 1.* acep. Ú. como interj. para lla- 
marlas 6 espantarlas, 

TUSA. f. Amer. Zuro, l.er art. || Amer. Espata de la mazor- 
ca del maiz. || Amer. Pajilla, 

TUSCO, CA. adj. y s. Etrusco ó toscano. 

TUSCULANO, NA, adj. y s. De Tusculo, ciudad del Lacio. 

TUSILAGO. m. Fárfara, 1.er art. 

TUSO. m. fam. Perro, 1.* acep. Ú. como interj. para lla- 
marlos 6 espantarlos. 

TUSÓN. m. Vellón, 1.* y 2.* aceps. || pr. And. Potro que 
no ha llegado á dos afıos. 

TUSONA. f. fam. Ramera. || pr. And, Potranca que no ha 
llegado á dos años, 


TUTE. m. Cierto Juego de naipes. | Reunión enles 

Ap, ea de li a ae : TP 
TUIEAR. s. Hablar 6 tratar de 64 á uno. U. la e pe- 
TUTELA. 1 Tutorage,—. 


TUTEO. m. Acción de tutear. 

TUTÍA. f. Atutía. 

TUTILIMUNDI. m. Mundonuero. 

TUTIPLEN (A). F. Abondamment.—I. Abundantly.— 
A. Vollauf.—1t. In abbondanza. || m. adv. fam. En abun- 
dancia, 4 porrillo, N 

TUTOR, RA. F. Tuteur.—I. Tutor, Guardian. —A. Vor- 
mund.—It. Tutore. || m. y f. Persona encargada de cul- 
dar 4 un menor huériano de padre, y de administrar 
gus bienes. || Persona que ejerce las funciones señaladas 
por la legislación antigua al curador. || m. | fig. 
Defensor ó amparador y prov gewor. 

TUTORÍA, f. Tutela. 

TUTRIZ. t. Tutora. 

TUYA, F. é I, Thuya.—A. Lebensbaum,—Ii. Tula, | £ 
Arbol conifero americano cuya madera es de mucha 

TUYO. TUYA TUYOS, TUYAS. F. Tien, Tienne. 
I. Thine.—A. Dein, Deine.—Jt. Tuo, Tun, || pron. poses. 
de 2." pers., en gen. m. y f. y ambos núms. sing. y pL 
Con la terminación del m. en sing.. ú. t. ©. n. 


U 


O. Vicésima cuarta letra del abecedarlo castellano, últi- 
ma (de sus vocales y una de las dos de sonido más débil. 
Esta letra es nuda en las sílabas que, qui, gue, gui. 
Cuando en una d- estas dos últimas tiene sonido, debe 
llevar diéresis. || f. Nombre de esta letra. 

. F. Ou.—I. Or.—A. Oder.—IJt O, Od. || conj. disyunt. 
que, para evitar el biato, se emplea en vez de la ó antes 
de palabras que empiezan por cesta última letra 6 por 
ho. v. gr.: dicz ú once; belga ú holandés. 

UBERRIMO, MA. adj. sup. Muy abundante y fértil. 
UBICACIÓN. f. Acción y efecto de ubicar ó ubicarse. 
UBICAR. n. Estar en determinado espacio ó lugar. Ú. m. 


C. T. 

UBICUIDAD. f. Calidad de ubicuo. 

UBICUO, CUA. adj. Que está presente 4 un mismo tiempo 
en todas partes. Dicese de Dios. || fiz. Aplicase á la per- 
s0na que por celo, curiosidad 6 por natural inquietud, 
oo + quiere presenciar y vive en continuo movi- 
miento. 

UBIQUIDAD. f. Ubirvidad. 

UBIQUITARIO, RIA. adi. y s. Dícese del individuo de 
una — del protestantismo, que niega la transubetan- 
ciación. 

UBRE. F. Mamelle.—I, Teat, Udder.—A. Enuter.—]I!. Ca- 
pezzolo. || f. Cada una de las tetas de la bembra en los 
mamiferos. || Conjunto de ellas. 

RERA. f. Llaga que se suele hacer en los niños en la 
—— por continuaciön del mamar y por calor de la 
eche. 

UCASE. m, Decreto del zar, 

UCUBITANO, NA. adj. y s. De la antigua Ücubi, hoy 
Espejo en la provincia de Córdoba, 

UDÓMETRO. m. Pluriómetro. 

UESNORUESTE. m. Oesnorueste, 

UESSUDUESTE, m. Orssudueste, 


¡UF! interj, con que se ılenota cansancio 6 sofocacién. | 
Indica también repugnancia. 

UFANAME . adv. m, Con ufanía. 

UFANARSE. r. Lnereirse, envanecerse, jactaree, glorlarge. 

UFANIA. F. Fierté, Orgueil.—I. Pride, Conceit.—A. 
Stolz, Hochmut.—It, Vanagloria. | f. Calidad de ufan’, 

UFANO, NA. F. Fier, Orguellleux. —], Conceited, Proud, 
Hanehtv. Arrnennt — £tniz, Hochmfitie. Anfra 


blasen.—It. Orgoglioso, Arrogante. | adj. Envanecido, 

presuntuoso, engreído, i fig. “antes Ly alegre, conten 
to. || fig. Que procede con resolución y desembarazo, 

UFO (A). m. adv. De gorra. de mogollón, sin ser convi- 
dado ni Nammado. 

UJTER. F. Huissier.—I. Usher.—A. Thürhüter, Thür- 
steher.—It. Usciere. || m. Portero de estrados de un pa- 
lacio 6 tribunal. || Empleado subalterno en algunos tri- 
bunales y cuerpos del estado. 

ULANO, m, Soldado de caballería vera armado de lanza, 
en los ejércitos austriaco y alemán. 


ÚLCE”A. F. Ulcére.—]. Ulcer.—A. Geschwtr.—ii 
Ulcara. [| f. Med. Solución de continuidad con pérdida 


de substancia en los tejidos orgánicos, acompañada 
ordinariamente de secreción de US, Il Daño en la parte 
leñosa de las plantas. 
ULCERACIÓN. Acción y efecto de ulcerar 6 ulcerarse. 
ULCERAR. a, Causar úlcera, U., t. €. r. 
ULCERATIVO, VA. adj. Que causa % puede causar úl 
ceras, i 
UICEROSO, 8A. adj. Lleno de úlceras. 
ULEMA. F. Uléma—]., A. é It. Ulema. || m. Doctor de 
la ley TO a ae use os turco», eter de 
z . Dícese de vn ca er ra 
tica, cuya invención se atribuye al obispn A * 
ULMÁCEO, CEA. adi. Bot. Dícese de Arboles 6 arbustos 
dicotiledóneos, con ramas alternas, — hermatrodi- 
tas y fruto seco, cuyo tipo es el olmo, E 
pl. Bot, Familia de estas plantas, ESE 


OR. F. Ultérieur.—I. Ulterior, P . Farther. 
be adj. Que 


. Adv. m. Des 


ULTIMAR. F A Ford — To close. 
—A. Vollenden, Beendiren.—It, Ultimare. i 2. Acabar, 
O 12 OR PR ‘om 
guaje diplomático, resolución terminan —— 
cada escrito. | fam. Resolución 


va, comuni por 
tiva. 
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IDAD: f. Calidad de último. 
MO; MA. F. Dernier.—I. Last, Latest, Hindmost.— 
Hinterste.—Jt. Ultimo. || adj. Aplicase á lo 
en su linea no tiene otra crsa después de si. || Dice- 
de lo que en alguna serie 6 sucesión de cosas está ó se 
msidera en lugar postrero. | Dícese de lo más remo- 
. retirado ó escondido. || Aplicase al recurso, medio 
acuerdo eficaz y definitivo que se toma en alyún asun- 
espués de experimentada la inutilidad 6 insufi- 
cia de lo ejecutado anteriormente. || Dícese de lo 
yor, más excelente, singular 6 superior en su línea. 
| Aplicase al blanco, fin 6 término 4 que deben dirigir- 
se todas nuestras acciones y designios. 

adv. Además de. || kn conıposiciön con algunas 
voces, más de, más que, exageradamente. 

ULTRAJADOR, RA adj. y s. Que ultraja, 

ULTRAJAR. F. Outrager.—1. To outrage, To offend.— 
A. Beschimpfen.—It. Oltraggiare, || a. Ajar 6 injuriar 
de obra 6 de palabra. || Despreciar 6 tratar con desvio 
á una persona. 

ULTRAJE. F. Outrage.—I. Outrage, Insult.—A. Schimpf, 
Beschimpfung.—It. Oltraggio. || m. Ajamiento, inju- 
ria 6 desprecio de obra 6 de palabra. 

ULTRAJOSO, SA. adj. Que causa 6 incluye ultraje. 

ULTRAMAR. m. Pais 6 sitio que estä de la otra parte del 
mar. || Azul de ultramar. Polvo azul sacado del lapislá- 
zuli y usado en pintura. 

ULTRAMARINO, NA. ad’. Que está ó se considera del otro 
lado ó á la o'ra parte del mar. || Aplicase á los géneros 
6 comestib-es traídos de la otra parte des mar y más 
particularmente de América y Asia. Ú. m. C. 8. y en pl. 

ULTRAMARO. adj. Azul de ultramar. 

ULTRAMONTANISMO. m. Conjunto de las doctrinas y 
opiniones de los ultramontanos. || Conjunto de éstos. 
LTRAMONTANO, NA. F. Ultramontain.—1. Ultramon- 
tane.—A. Ultramontan.—1t. Oltramontano. || adi. Que 
está más allá 6 4 la otra parte de los montes. || Dícese 
del que opina en contra de lo que en España se llaman 
regalías de la corona, relativamente á la potestad de 
la Santa Sede, y del partidario y defensor del más alto 
poder y amplias facultades del papa, U. t. c. s. || Per- 
teneciente 6 relativo á la doctrina delos ultramon- 


tanos. 

ULTRAPUERTOS. m. Lo que está más allá 6 á la otra 
parte de los puertos. 

ULTRATUMBA. adv. Más allá de la tumba, 

ÚLULA. f. Autillo, z.° art. 

ULULAR. F. Ululer.—7, To howl, To hoot.—A. Heulen, 
Schreien.—/t. Ululare. || n. Dar gritos 6 alaridos, 
ULULATO. F. Ululement.— 1. Howl, Screech.—A. Ge- 

heul, Geschrei.—Jt. Ululato. | m. Clamor, lamento, 


. F. Ombelle.—I. Umbel.—A. Dolde.—It. 
Umbela. || f. Bot. Grupo de flores 6 frutos que nacen 
en el mismo tallo y se elevan á igual, 4 casi igual, al- 


tura. 

UMB O, RA. F. Ombelliföre.—I. Umbelliferous.— 
A. Doldentragend.—IJt. Umbellifero. || adj. Bot. Dícese 
de plantas dicotiledöneas de hojas ernas y flores en 
umbela, como el cardo corredor, al apio, el perejil, el 
hinojo, el comino y la zanahoria. Ú. t.c. s. || f. pl. Bot. 
Familia de estas plantas. 

ILIC ‚ DA. F. Ombiliqué.—I. Navel-shaped, 
Umbilicated.—A. Nabelförmig.—It. Umbilicato. || adj. 
De ene de ombligo. 

CAJ. F Ombrlical.—I. Umbilical.—A. Nabel.... 
—Jt. Umbilicale. || adj. Zool, Perteneciente al ombligo, 

UMBRACULO. m. Sitio cubierto de ramaje 6 de otra cosa 
que dé paso al aire, para resguardar las plantas de la 
fuerza del sol. 

RAL. F. Seuil.—I, Threshold.—A. Thürschwelle, 
Schwelle.—If. Soglia. | m. Parte interior 6 escalón, 
por lo común de piedra y contrapuesto al dintel, en la 
puerta 6 entrada de una casa. || fig. Primer paso princi- 
pal 6 entrada de cualquier cosa. || Ara. dero que se 
atraviesa en lo alto de un vano para sostener el muro 

ue hay encima, | 
a, Ara. Poner umbral al vano de un muro, 
UMBRATICO, OA, Perteneciente 4 la sombra, || Que la 


causa, 

UMBRATIL, adj. Umbroso. |] Que tiene sombra 6 aparien- 
cia de una cosa, 

UMBRIA, f. Parte 6 paraje en que casi siempre hay 


sombra, 

UMBRÍO, A. adj. Sombrio. 

UMBROSO, SA. F. Ombreux.—I. Shady.—A. Schattig.— 
It. Ombroso. || adj. Que tiene sombra 4 la causa, 

i ns —— — An, A.—A, PE 

n, Una. Ja ndet. en gén, m, y f. y núm. sing. > 

con énfasis para realzar O deprimir & personas 6 cosas: 

UNÁNIME. F. é It. Unanime.—7. Unenimous.—A. 
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Einmütig, Einstimmig, || adj. Dicese de las personas 
que convienen en un mismo parecer 6 dictamen. | Apli 
case á este parecer 6 dictamen comun, 

UNÁNIMEMENTE. adv. m. De manera unánime, 

UNANIMIDAD. F. Unanimité.—1. Unanimity, — A 
Einmütigkeit, Einstimmigkeit.—Jt. Unanimita. || f. Ca- 
— de unánime, || Por unanimidad. m. adv. Undnime- 
mente. 

UNCIA. f. Moneda romana de cobre que pesaba y valía 
la duodécima parte del as. || For. Duodécima parte de 
la masa hercditaria, 

UNCIAL. F. Oncial.—I. Uncial.—A. Unzial....—1!, 
Unziale. || adj. Diceze de ciertas letras, todas mayus- 
culas y del tamaño de una pulgada, que se usaron has- 
ta el sizlo vir, Ú. t. € 8. || Aplícase también á este siste 
ma de escritura. 


UNCIFORME. adj. y s. Zool. Dícese de uno de los huesos 
de la segunda fila del carpo 6 muñeca, 

UNCIÓN. F. Onction.—I. Unction.—A. Salbung.—lIt. 
Unzione. || r. Acción de ungir. || Extremaunción. || Gra- 
cia y comunicación del Espíritu Santo, que excita y 
mueve el alma á la virtud y pertección. || pl. Unturas 
de ungüento mercurial para la curación de la sífilis. 

UNCIONARIO, RIA. adj. y s. Que está tomando las uncio- 
nes 6 convaleciente de ellas. || m. Pieza 6 aposento en 
que se dan. 

UNCIR. F. Atteler au joug.—I. To yoke.—A. Anspannen, 
Einspannen.—Jt. Aggiogare. || a. Atar al yugo bueyes, 
mulas ú otras bestias, 

UNDANTE. adj. poét. Undoso. 

UNDECÁGONO, NA. adj. y s. m, Geom. Endecdgono, 

UNDÉCIMO, MA. F. Onzieme.—I. Eleventh.—A. Elfte, 
Elftel.—It. Undecimo. || aij. Que sigue inmediatamente 
en orden al 6 á lo décimo. || Dicese de cada una de las 
once partes iguales en que se divide un todo, Ú. t. ¢. 8. 

UNDÉCUPLO, PLA. adj. y s. Que contiene un número 
once veces exactamente. 

UNDÍSONO, NA. adj. poét. Aplicase 4 las aguas que cau- 
san ruido con el movimiento de las ondas. 

UNDÍVAGO, GA. F. Ondoyant.—I. Wavy.—A. Wogend. 
—It. Ondeggiante. || adj. poét. Que ondea ó se mueve 
como las Olas, 

UNDOSO, SA. adj. Que tiene ondas, 6 se mueve hacién- 


dolas. 

UNDULACIÓN. f. Acción y efecto de undular. |] Fts. 
Movimiento circular que adquiere un fldido, por el im- 
pulso de un cuerpo extraño, 

DULAR. F. Onduler.—/. To undulate.—A. Wogen, 
Wallen.—It. Ondeggiare. || Moverse una cosa formando 
giros en figura de eses, 


UNDULATORIO, RIA. adj. Aplicase al movimiento de 
un dulación. 

UNGIDO. m. Rey 6 sacerdote signado con el óleo santo. 

UNGIMIENTO. m. Acción y efecto de ungir, 

UNGIR. F. Oindre. Sacrer.—I. To anoint. To consecrate. 
—A. Ölen, Einfetten. Salben.—It. Ungere. || a. Aplicar 
á una cosa aceite ú otra materia pingüe, extendiéndola 
superficialmente. || Signar con Gleo sagrado A una per- 
sona, para denotar el carácter de su dignidad, 6 para la 
recepción de un sacramento, 

UNGUENTARIO, RIA. adj. Perteneciente 4 los ungiientog 
ó que los contiene. || m. El que hace los ungüentos. || 
Paraje 6 sitio en que se tienen colocados con separacién 
los unguentos, 


UNGUENTO. F. Onguent.—I. Unguent.—A. Salbe.—It. 
Unguento. | m. Todo aquello que sirve para ungir 
6 untar. || Compuesto craso y blando, hecho de varias 
substancias medicinales. || Compuesto de simples olo- 
rosos que se usaba para embalsamar cadáveres. || fig. 
— — cosa que suaviza 6 ablanda el ánimo 6 ia 
voluntad. 

UNGUICULADO, DA. adj. y s. Zool, Que tiene los dedos 
terminados por uñas, 

UNGUIS. F. Unguis.—I. Os unguis.—A. Thriinenbein, 
— It. Onguls. || m. Zool. Ilueso muy pequeño y delgado 
de la parte superior & interna de cada una de las órbi- 
tas, el cual contribuye 4 formar los conductos lagri- 

A A oP ane tt ô 

. adj. y 8. Zool. Que tiene casco 6 pesufia, 

UNIBLE. adj. Que puede unirse. 

ÚNICAMENTE. ady. m. Sola ó precisamente. 

PRA: adj. Que está formado por una sola 
célula, 

ÚNICO, CA. F. Unique.—7. Unique, Sole, Only.—A. 
Einzig, Alleinig.—17t. Unico. J adj. Solo y sin otro de 
su especie. || fig. Singular. 

UNICOLOR. adj. De un solo color. 

UNICORNIO. F. Licorne.—I, Unicorn.—A. Einhorn.— 
It. Unicorno. [| m. Animal fabuloso, de figura de caballo 
y con un cuerno recto en mitad 
ronte. | Marfil fósil de mastodonte. || Astr. 


de la frente. [| Rinore- 
nstela- 
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ción boreal comprendida entre Pegaso y el Aguila. UNIVERSAL, Y, Universaie.—/. Universal, Ger ral- =Å 
— —— 6 marino. Narval. £ ' Allgemein, Universell.—I. Universale. || Que core 
2 Es Y 


——I,.Unity, Unit. —A. Einheit, Einer. prenda ó es común 4 todos en su especie. 
—It, Unità. || f£. Indivisión del ente ; 
en varios entes del mismo género, 
| Singularidad en número ó cali- 
ad. | Cualidad de la obra litcraria 
6 artística en que sólo hay un 
asunto 6 pensamiento principal. | 
Mut, Cantidad que se toma por 
medida 6 término de comparación 
de las demás de su especie. 
UNIDAMENTE. adv, m. Juntamente, 
con unión ó concordia. 


i 
persona versada en muchas ciencias, lo coms” 
prende todo en la especie de que se habla. 
UNIVERSALIDAD, f, Calidad de universal. 
UNIVERSALÍSIMO, MA, adj. Lóg. Aplícase al género 

supremo que comprende otros géneros interiores, que 
también son universales, 
ERSA TE. adv. m. De manera universal. 
UNIVERSIDAD, F. Université.—1, University. —A. Uni- 
versitat.—Jl. Universita. || f. Instituto público donde 
ge cursan todas 6 varias de las tucultades de derecho, 
medicina, rarmacia, filosofía y letras y ciuncias cxactus, 





UNIFICACIÓN. F. é I. Unification. físicas y naturales, y se confieren los grados correspon- 
—a, Einigung, Einswerden.- It. UNICORNIO. dientes. || Instituto público de enseñanza donde se 
Unificazione. || f. Acción y etecto hacían los estudios mayores de ciencias y letras, || 
de unificar 6 unificarse. Edificio destinado á las cátedras y oficinas de una 

CAR, a. Hacer de muchas cosas una 6 un todo, universidad. || Conjunto de personas que forman una 
Ú. t.cr. corporación. || Conjunto de poblaciones 6 de barrios 

UNIFORMAR. a. Hacer uniformes dos 6 más cosas, Ú. des —— unidos oe Onto — a | Conjunto 
„er. a á los individuos de un cuer e aS las COsas Criat as, niversa . 
EN ug CIPO UNIVERSITARIO, RIA. adi. Perteneciente 6 relativo & 

UNIFORME. F. é It, Uniforme.—1. Uniform.—A, Ein- la universidad (2.2 y 3.* aceps.), 


formig, Gleichférmig, Uniform. || adj. Dícese de dos UNIVERSO, SA. adj. Universal, | m. Mundo. 
6 mas cosas que tienen la misma forma. || Conforme, UNIVOCACION. F. é 1. Univocation.—A. Allgemeinbe- 


igual, semejante. || m. Vestido peculiar y distintivo griff. —It. Univocazione. || f. Acción y efecto de uni- 

que usan los militares y otros euipleados 6 cuerpos VOCATSE. 

públicos. ; UNÍVOCAMENTE, adv. m. De manera univoca. 
UNIFORMEMENTE. adv. m. De manera uniforme, UNIVOCARSE, r. Convenir en una razón misma dos 6 
UNIFORMIDAD. F. Uniformité. — I. Uniformity, Re- más cosas. 


semblance, Harmony.—A. Einförmigkeit, Gleichför- UNfVOCO, CA. F. Univoque.—I. U — A 
migkeit.—Jt. Uniformita. || f. Calidad de uniforme. RAR — Doo badly ss 
UNIGÉNITO, TA. F. Unique.—1. Only-begotten.—A. cese de lo que con una misma expresión significa cosas 


zig.—It. Unigenito. || adj. Aplicase al hijo unico, || distintas, que convienen en una misma razón. 
ın. Por antonom. el Verbo cterno, Hijo de Dios, que es UNO, NA. F. Un.—1, One.—A, Eins.—It, Uno. || adj. 
y se llama uniyénito del Padre. (me no está dividido en si mismo, || Dícese de la perso- 
UNILATERAL, adj. For. Sc aplica al contrato que obliga na 6 cosa identificada 6 unida, tísica 6 moralmente, 
sólo A una de las partes. : con otra, || Estrecho, amigo 6 correspondiente á la vo- 
UNIÓN. F. Union.—1. Union, Conjunction.—4. Verei- luntad. || Idéntico, lo mismo. || Único, 1.8 acep. || Con 
nigung, Verbindung, Zusumnientúgune.- Il. Unione. || sentido distributivo se usa contrapuesto á otro. || Con 
f. Acción y efecto de unir ó unirse. || Correspondencia y el artículo la y expresándose Ó subentendiéndose de la 
conformidad de una cosa con otra. || Conformidad noche (6 de la mañana) y del día (6 de la tarde), hora 
concordia de los ánimos, voluntades 6 dictámenes. nf primera, || pl. Almınas. || Poco más 6 menos. || m. Umi- 
Cusemiento. || Semejanza de dos perlas en cl tamaño, dad, $, acep. || Signo © guarismo con que se expresa 
color y demás calidades. || Composición que resulta la unidad sola, || Individno de cualquier especie, 
de la mezcla de algunas cosas que se incorporan entre UNO. art. indet. en gén. m. y núm. sing. Un, 1.* acep. 
si. | Trol. Grado de perfección espiritual en que el alma Ú. cuando no ge repite el nombre y sí el artículo 
se une con Dios por la caridad. || Alianza, confederación, UNO, NA, NOS, NAS. pron. indet. que en sing. significa 
compañía, || Azrezación 6 incorporación de un bene- una y en pl. dos 6 más personas cuyo nombre ge ra 
ficio 6 prebenda eclesiástica a otra, en manos Inucrías. 6 no quiere decirse. Ú. t. en su núm. sing. concertande 
| Inmediación de una cosa a otras. || Anillo 6 rortija n verbo en 3." persona. y aplicado & ind 
compuesta de dos, enlazadas 6 eslabonadas entre si. | o9 OTIA CI 2. ORT > p uns etermi- 


Cir, Consolidación de los labios de la herida. i a NAS. WERO NDE y — yf. y núm. pl. 
UNÍPEDE. F. Monopéde.—1. Uniped.—A. Einfússig,— UNTADOR, RA. F. Graisseur.—/. Anointer.—A. Schmie- 
It. Unipede. [| adj. De un solo pie. rer, Einschmierer.—I!. Untatore. || adj. y s. Que = 


UNIPERSONAL. adj. Que consta de una sola persona, 
UNIR. F. Unir.—I. To join, To unite.—A. Vereinigen, CUNTADURA. f Acción y efecto de untar 6 untaree. 


Vereinen, Verbinden.—1t. Unire. | a. Juntar dos ó más UNT 
cosas entre sí. || Mezclar 6 trabar algunas cosas entre AMIENTO. m. Untodurn. 


si, incorporándolas. || Atar ó juntar una cosa con otra. 
Acercar una cosa A otra, apretándola ó estrechándola. 
Agregar un beneficio 6 prebenda eclesiástica 4 otra, 
en manos muertas. || Casar, 3.er art., 2.* y 3.* aceps. 
Ú. t. c. r. I fig. Concordar 6 conformar las voluntades, 
ánimos ó pareceres, ] Cir. Consolidar ó cerrar la herida. 
| —ae, r. Aliarse 6 ennfederarse. || Convenirse ó con- 
certarse. | Juntarse en un sujeto 6 perder la oposición 
dos cosas contrarias en la realidad, 6 que lo parecian. 
| Estar muy cercana, contigua ó inmediata una cosa 
á otra. fl Agrerarse uno 4 la compañía de otro. 
UNISEXUAL. adj. Bot. De un solo sexo, 
UNISON. adj. Unisono. | m. Mús. Trozo de música cuyos 
tonos 6 sonidos son iguales. 


UNISONANCIA. f. Concurrencia de dos 6 inás voces 6 


instrumentos en un mismo tono de música. |] Efecto 

qe persistir viciosamente el orador en un mismo tono 
e voz, 

UNÍSONO, NA. F. Unissonant.—-I. Unison.—A. Gleich- 

stimmig, Gleichtönig.—It. Unisono. || adj. Dícese de lo 

que tiene el mismo tono 6 sonido que otra cosa. 


UNITARIO, RIA. F. Unitaire.—1, Unitarian.—A. Unita- 


risch.—/t. Unitario, | adj, Sectario que no reconoce 
en Dios más que una sola persona. Ú. t. e, a. | Parti- 
dario de la unidad, en materias políticas, Ú. t. e. 8. J 
Que propende 4 la unidad 6 la conserva, 

ARISMO. m. Dectrina ú opinión de los unitarios. | 
Secta 6 partido que profesa esta doctrina ú opinión. 

O, VA. adj. Que tiene virtud de unir, 

UNIVALVO, VA. F. é I. Univalve—A. Einschalig.—/4. 
Univalvo. | adj. Dicese de In concha de una sola pleza. 
J Aplícase también al molusco que tiene concha de esta 
elas team, 


UNTAR. F. Graisser la patte, Corrompre, Suborner.—I. 
To suborn, To bribe.—4, Schmieren, Bestechen.— 
It. Unzere, Subornare. || a. Unnir. || fix. fam. Corromper 
6 sobornar 4 uno con dones 6 dinero. || —se, r. Man- 
charse casualmente con una materia untuosa 6 sucis. 
| fig. fam. Interesarse 6 quedarse con algo de las cogas 
que se manejan. 

UNTAZA. f. Unto, 2.* acep. . 

UNTO. F. Graisse.—I. Grease, Fat.—A. Fett, Tierfett.— 
It. Sako. A m. Materia pingüe 4 propósito nara untar, 
| Craso 6 gordura interior del cuerpo del animal. | 
Un-rürmto, Ú. m. en sent. fic. 

UNTUOSIDAD. t. Calidad de untuoso, 

UNTUOSO, SA. adj, Craso, pingüe y pezajoso, 

UNTURA, f. Untadura. 

UNA. F. Ongle.—I. Finger-nafl.—A. N Fingern gel. 
—It. Ugna, Unghia. || f. Parte dura y de naturalıza 


córnea, que nace y crece en las extremidades de Ios 
dedos. | Cacen 6 pezufin de los animales que no tienen 
dedos. || Punta corva en que remata la colilla del alacrán 


| Espina corva de alcunas plantas. | Parte del árbol 
que queda perada á la raíz cuando cortan alguno de rus 
pies. | Especie de costra dura que ge forma á las bestias 
sobre Jas mataduras, | Excrecencia de carúncula 
Pr, Garfio 6 punta corva de algunos instrumentos. 
de metal. Escopleadura que se hace en el espesor 
de algunas piezas de madera, metal ú otra materia 
parecida, para poder moverlas impulsándolas con el 
dedo. {| Dálil, 2,* acep. | fir. fam. Destreza 6 suma in- 
clinación á defraudar ó hurtar. Ú. m. en pl. | Mar, Punta 
triangular en que rematan los brazos del ancla. 
UNADA. f. Impresión que se hace en una cosa apretando 
sobre ella con el filo de la uña. | Impulso que se da á 
auna enca enn la nfa. I Anrin. 








URE i 


A. £ Rasgufio 6 arafio que se hace con las uñas. 

UÑATE, m, Uñeta, 3.* acep. || faum. Acción y efecto de 
apretar con la uña una cosa, 

F. Panaris.—I. Felon.—A. Nagelgeschwür,— 

It. Patereccio. Jun. Inflamación en la raiz de la uña, 
| Merida que produce la uña cuando, al crecer viciusa- 
inente, se introduce en la carne. 

UNETA. f. Cincel que usan los canteros. || Cierto juego 
de muchachos. 

UÑIDURA. f. Acción y efecto de uñir. 

UNIR. a. prov. Uncir. 

UÑOSO, SA. adj. Que tiene largas las uñas. 

k ¡UPA! F. Hop là!—I. Hoop-lal—A. Aufl, Hopp.—It. 

, —— Vial | Voz para esforzar 4 los ninos 4 que 


se levan 
UPUPA 1 f. et pubia. 
F. é I. Uranium.—A, Uranmetall.—It. Uranio. 
— Metal duro, fragil, muy pesado y de color gris 


URANIO, NIA, adj. Perteneciente 6 relativo 4 los astros 
y al espacio celeste. 

URANO. m. Planeta mucho mayor que la Tierra, distante 
del Sol diez y nueve — más que ella y acompañado 
de ocho satélites. es perceptible á sliuple vista y 
fué descubierto en el siglo XVIU, 

URANOGRAFÍA f. Cosmograiia. 

URANÓGRAFO. F. Uranographe.—/. Uranographist.— 
A. Himmelsbeschreiber.—/i. Uranografo. || m. lil que 
profesa la uranografía 6 tiene en ella especiules cono- 
cimientos. 

ANOME 






f. Parte de la astronomía que trata de 
la medición de las distancias celestes, 


F. Urate —I, Urate, Lithate.—A. Harnsaures 
Salz.—It, Urato. || m. Quim. Sal formada por el ácido 
ürico y una base salificable. 

BAN TE. adv. m Con urbanidad 

URBANIDAD. F. Urbanité, Politesse.—I. Urbanity, 
Civility, Politeness, Courteousness.—A. Höilichkeit, 
Artigkeit.—Jt. Urbanita. |] f. Cortesania, comedimiento, 
atención y buen modo. 

URBANIZACIÓN, f. Acción y efecto de urbanizar. 

URBANIZAR. a. Hacer urbano y sociable 4 uno. 

t. €. r. || Convertir en poblado una porción de terreno, 
O, NA. F. Urbain.—J. Urban.—4. Stadtisch.— 
It. Urbano. l adj. Perteneciente á Ja ciudad. || fiz. 
Cortesano, atento y de buen modo. || m. Individuo de 
la ae "urbana. 
URCA. f. Embarcación grande, muy ancha, para el trans- 
‘ porte de granos y otros géneros. |] Orca. 
ta URCE. m. Brezo, 1.er art. 
' URCITANO, NA. "adi. y 8. De Urci, antigua ciudad de la 
wine Tarraconense (hoy Chuche, barrio de Alıneria). 
2. 

. f, Liquen que vive en las rocas bañadas 
por el agua del mar. || Color de violeta que se saca de 
esta planta. 

URDIDERA. Urdidora. || Instrumento á modo de de- 
gras donde se preparan los hilos para las urdim- 


bre 

URDIDOR, RA. adj. y s. Que urde. || m. Urdidera. 

URDIDURA. f. Acción y efecto de urdir, 

URDIEMBRE. 1. Urdimbre. 

URDIMBRE. Chaine.—I. Warp, Warping-chain.—A. 
Kette, Zettel, Aufzug, .—It. Ordito. || f. Estambre 6 pie 
después de urdido. | Conjunto de hilos que se colocau 
en el telar paralelamente unos 4 otros para formar 


una tela, 

URDIR. F. Ourdir.—I. To warp.—A. Zetteln, Anzetteln, 
Aufziehen.—It. Ordire, || a. Preparar los hilos en la 
urdidera para pasarlos al telar, || fig. Maquinar y dispo- 
ner Nes a orp algo. 

EA. Urée.—I. 'é Il. Urea.—A. Harnstoff. || f. Quin. 
q —— inmediato de la orina, cristalizable, inodoro, 
incoloro y de sabor fresco semejante al del nitro. 

UR . F. Urémie.—I. Uraemia.—A. Uraemie.— 
It. Uremia. || f. Med. Estado morboso ocasionado por 

: la acumulación de urea en la sangre. 

URÉMICO, CA. adj. Med. Perteneciente 6 relativo á la 

uremía. 
. F. Ardent.—I. Hot, Burning, Scorching.— 4. 
Brennend.—It, Ardente, || adj, Ardiente, abrasador. 
URÉTERA, f. Zool. Uretra. 
URÉTER F. Urétére:—I. y A. Ureter.—It, Uretere. | 
"1 m. Zool. Cada uno de hs conductos por donde des- 
ende la orina á la vejiga desde los riñones. 
CO, CA. adj. Zool. Perteneciente 6 relativo 4 la 


uretra. 
ETRA. F. Urétre.—I. Urethra.—A. Harnróhre.— 
a —— If. Zool, Conducto por donde se expele la 


URETRAL. adj. Zool. Urélico. 











051 


OSA 
URETRITIS. F. Urétrito.—I. y A. Urethritis.—It, Ure- 
trite. || f. Med. Inflamación r% la membrana mucosa 


que tapiza el conducto de la uretra. || Med. Blenorragia, 

URGENCIA. F. Urgence.—I. Urgency.—A. Dringlichkeit. 
—It. Urgenza. || £ Calidad de urgente. || Necesidad 6 
falta de lo que es menester para algún negocio pronto. 
| Hablaudo de las leyes 6 preceptos, actual obligación 
de cumplirlos 

URGENTE. F. Urgent.—I. Urgent, Pressing.—A. Dring- 
— Dringlich.—It. Urgente. | p. a. de Urgir. Que 


URGENTEMENTE. adv. m. De manera urgente. 

URGIR. n. Instar ó precisar una cosa á su prontaejecucién 
ó remedio, || Obligar la ley 6 el precepto actualmente. 
RICO, CA. F. Acide urique. .—A. Ham- 
saure.—lt. Acido urico. ||adj. Perteneeiente ó relativo 
á la urea. || Urinario, 1.* acep. || Acido úrico. Quim. 
Combinación de la urea con el oxigeno. 

URINAL. adj. Urinario, 1.* acep. 

URINARIO, RIA. F. Pissoir, Urinoir.—I. Lavatory.—A. 
Pissoir.—/t. Orinatoio, | adj. Perteneciente 6 relativo 
á la orina. || m. Meadero cómodo y decente. 

URNA. F.v A. Ume.—I. Urn.—It. Urna. || f. Vaso 6 
caja de metal, piedra ú otra materia, que entre Jos an- 
tiguos servía para varios usos. || Arquita de hechura 
varia, que sirve para depositar las cédulas, números 
6 papeletas, en los sorteos y en las votaciones secretas, 
|| Caja de cristales planos á propósito para: tener dentro 
Visibles y resguardadas del polvo efigies ú otros Objetos 
preciosos. || Medida antigua para líquidos, equivalente 
á cuatro congius. 

URNICION. f. Mar, En Vizcaya, Barraganete. 

URO. F é I. Aurochs.—A. 

Ur, Auerochs.—It. Uro. || 
m. Animal salvaje, muy 
parecido al bisonte, que 
habita en los bosques del 
Cáucaso. 

UROGALLO. m. Ave galli- 
nácea, con plumaje pardo 
negruzco jaspeado de griz, 
patas y pico negros, tarsos 
emplumados y cola redon- 
da. Vive en los bosques, y 
en la época del celo da gritos roncos algo semejantes 
al mugido del uro. 

UROMANCIA. f. Adivinación vana y supersticiosa por el 
examen de la orina. 








URO, 


UROSCOPIA. F. Uroscopie.— I. Uroscopy.—A. Harnschau, 


Harnuntersuchung.—1£. Uroscopia. || f. Med. Inspección 
metódica de la orina para esclarecer el dia BD: 
URRACA, F. Pie—J. Magpie.—4. Elster.—t. Pica. || 

f. Pájaro muy parecido á la 
corneja y grajo, con pico y 
pies negruzcos, y plumaje 
blanco en el vientre y arrun- 
que de las alas, y negro 
con reflejos metálicos en el 
resto del cuerpo, Abunda 
en España, se domestica 
con facilidad, es vocinglera 
y ladrona, y remeda pala- 

bras y trozos cortos de musica. 

URSA. f. Astr. (sa. 

URSULINA. F. é I. Ursuline.—A. Ursulinernonne.—It. 
Orsolina. || adj. y s. Aplicase 4 las religiosas de la regla 
de Santa Úrsula. 

URTICÁCEO, CEA. adj. Bot, Aplicase á plantas dicotl- 
ledóneas, arbustos 6 hierbas, de hojas sencillas, opues- 
tas Ó alternas, flores pequeñas en espigas, panvjas 6 
cabezuelas y fruto desnudo ó incluso en el perigonio, 
como Ja ortiza y la parietaria. Ú. t. c. 8. f. || f. pl. Bot. 
Familia de estas plantas. 

URTICARIA. F. Urticaire.—J. y A. Urticaria.—It. Or- 
ticaria, || r. Med. Enfermedad eruptiva de la piel, cuyo 
síntoma más notable es una comezón parecida á la que 

producen las picaduras de la ortiga. 

URUGU AYO, XA, adj. y 8. Del Uruguay, nación de la 
América del S Sur. 

USADAMENTE. adv. m. Según el uso ó conforme á él, 

USADO, DA. F. Usé. Usité.—J. Threadbare, Worn-out, 
Used. Employed.—A. Abgenutz, Abgetragen. Gebräu- 
lich, Üblich.—It. Logoro. Usato. || adj. Gastado y des- 
lucido con el uso, | Habituado, ejercitado, práctico en 


alguna cosa. 

USAGRE. F. Croûtes de lait.—JZ. Scald-head.—A. Mils- 
chort, Ansprung.—It. Lattime. ||ın. Med. Erupción 
pustulosa, seguida de costras, que se presenta ordi- 
nariamente en la cara y alrededor de las orejas durante 
la en denticiön. 

USANZA Uso, 2.* y 3.* acep 

USAR. F. user 27, To use. = Gebrauchen, Brauchen, 
Anwenden.—/t. Usare. |! a. Hacer servir una cosa para 
algo. | Disfrutar uno alguna cosa, sea 6no dueño de 























ols, LE jecutar una cosa ô servirse de ella habitualmen- 

ercer 6 servir un empleo ú oficio. || ant. Tra- 

et y comunicar, i| n. Acostumbrar. 

USARCE. com. Apócope de Usarced. 

USARCED € — Metapl. de vwsa merced. 

USCOQUE. adj. Dicese del individuo de una tribu de ori- 
gen esclavón que habita en la Iliria, la Croacia y la 
Dalmacia, Ú. t.c. s8. || Perteneciente á esta tribu. 

USENCIA. com. Metapl. de vuesa reverencia. Ú. entre los 
religiosos. 

USEÑORÍA. com. Metapl. de vuesa señoría, 

USGO. m. Asco. 

USÍA. com. Sincopa de Usiría, 


USIER. in, Ujyier. 
USO. F. Usage. —I. Use, — q Service.—A. Ge- 
bra rauch, Auwendung.—Lt. 


Acción y efecto de 
neiz, ar. I Bjercicio 6 ae — de una cosa, || 
oda. || Modo determinado de obrar, que tiene una cosa. 

535 eo continuado y habitual de una cosa. | Derecho 

e usar de la cosa ajena con cierta limitación. || Uso 

de razón. Ejercicio de los actos de ella. | Tiempo en 
que se descubre 6 empieza A reconocerse en los actos 

del niño ó del individuo, 

USTAGA. f. Mar. Motón por donde pasa el cabo que va 
á la cabeza del mastelero de gavia. 

USTED. F. Vous.—J. You.—A. Sie.—It. Voi, Lei, Ella. 
| com. Voz del tratamiento cortesano y fainiliar. 

USTIBLE, adj. Que se puede quemar täcilmente. 

USTION. F. Ustion.—I. Ustion, Exustion.—A. Brennen, 
Verbrennen.—J/, Ustione, || f. Acción de quemar 6 que- 
marse. 

USTORIO. adj. Que abrasa 6 quema. Se dice de ciertos 
espejos usados en lo antiguo, 

USUAL. F. Usuel.—J, Usual, Customary.—A. Gewöhn- 
lich, Gebräuchlich.—It. Usuale. | adj. Que se usa común 
6 trecuentemente. || Aplicase al sujeto tratable, sociable 
y de buen genio. || Dícese de las cosas que con facilidad 
y frecuencia se usan. 

USUALMENTE. adv. m. De manera usual. 

USUARIO, RIA. adj. y B. For. Aplícase al que tiene de- 
recho de usar de la cosa ajena con cierta limitación. 
USUCAPION. F. é I. Usucapion.—.A, Ersitzung.--Jt, Usu- 
capione. || f. For. Modo de adquirir el dominio de una 
cosa, por haber pasado el tienpo que las leyes señalan 
para que pueda reclainarlo su anterior legítimo dueño. 

USUCAPIR. a. For. Adquirir la posesión de una cosa 
por usucapión. 

USUFRUCTO, F. Usufruit.—IZ.Usufruct.—A. Niessbrauch, 
Nutzniessung.—Jt. Usutrutto. || m. Derecho de usar 
de la cosa ajena y aprovecharse de todos sus frutos 
sin deteriorarla. || Utilidades, frutos 6 provechos que se 
sacan de cualquicr cosa, 

USUFRUCTUAR. a. Tener 6 gozar el usutructo de una 
cosa, || n. Frurtiricar, 

USUFRUCTUARIO, RIA. F Vsufruitier.—I, Usufruc- 

.—A, Niessbraucher, Nutzniesser.—Jt. Usufrut- 
o. l ad). y s. Dicese de la persona que usufructúa 
una cosa, 

USURA. F. Usure.—I. Usury.—A. Wucher.—It. Usura. 
dt. Interés que se lleva por el dinero en el contrato 

mutuo 6 préstam:. || Este mismo contrato. || In- 
terés excesivo en un préstamo. || fig. Cualquier ganancia, 
fruto, utilidad 6 aumento que se saca de una cosa, 

USURÄR. n. Usurear. 

USURARIAMENTE. adv. m. Con usura, 

USURARIO, RIA. adj. Aplicase 4 los tratos y oontratos 
en que hay usuras, 

UREAR. n. Dar ó tomar á usura. | fig. Ganar ó adqui- 
rir con utilidad, provecho y aumento, 

USURERO, RA. surier.—I. —— —A. Wucherer. 
—It Usurario, Usuraio. | m. y f. Persona que presta 
con usura 6 interés excesivo. 

USURPACIÖN. f. Acciön y efecto de usurpar. 

USURPADOR, Usurpateur.—I. Usurper.—A. 
Usurpator. fE Usurpatore. adi, y 8. Que usurpa. 

USURPAR. F. Usurper.—I. To usurp.—A. Usurpieren. 
—Jt. Usurpare. [| a. Quitar á uno lo que es suyo, ó que- 
darse con ello, generalinente por la — | Arro- 


garse la dignidad, empleo ú oficio de 






UT, m. ant, Mads. Do. 
UTEN E —— er Utensil.—A, 
—— Lo que 


casa, y se reduce 4 cama, agua, sal, vinagre, luz y asiento 

á la lumbre. Ú. m. en pl. || Mil. Leña, aceite para luces, 

camas, etc., que la ili suministra 

á los soldados en los cuarteles, Ú. m. en pl. 

INO, NA, F. Uterin.—I. Uterine. — Mutterwut. 
—It, Uterino. || adj. Perteneciente: al utero. | Se dice 
del rear — parte de 

UTERO. m 


UTICENSE. ae yi s. De Utica, cludad de Africa an 
UTIL. F. Utile.—I. Useful, Serviceable, Convenient, —A. 


Nützlich, Vorteilhaft.—It. Utile, Vantaggioso. l adj. Que 

trae ó produce provecho, comodidad, fruto 6 interés. 
Que puede servir y aprovechar. | "For. Aplicase al 
empo 6 dias que se conceden por la ley 6 la cos —— 

exceptuándose ó no contándose los que son legitima- 

mente impedidos, por lo que no se puede actuar en 

6 usar de una a 6 pean m, Utilidad. |l 


silio, 1.2 y 2,2 s. Ú, m 
UTILIDAD, Utilite.—Z. mie —A, Nutzen.—It, Uti- 
lita. || f. Calidad de útil. || Provecho, conveniencia, 
SE 6 fruto que se saca de una cosa, 
. adj. Que sólo propende á conseguir 
lo urn ZABLE —— 4 todo Ja utilidad. 
UTILIZ adj. Que puea. ó debe utilizarse. 
F. Utiliser.—Z. utilize. —A. Benutzen.— 
It. — la. se del uso de una cosa. 
. 8. 0. P. 
ÜTILMENTE. adv. m. De manera útil. 
UTOPÍA, F. y A. Utople.—I. é It. Utopia. ff t. Plan, pro- 
yecto, doctrina ó sistema halagieño pero irrea 
UTÓPICO, CA. adj. Perteneciente Ó relativo á la u 
UTOPISTA. adj. y 8. Que forma utopías ó es dado á 
UTRERANO, NA. adi. XT De Utrera 
UTRERO, RA. m. y Novillo y novilla desde los dos 
años hasta cumplir * tres 
UVA. F. Raisin.—I. Grape — Traube, Weintraube,— 
It. Uva. || f. Fruto de la vid, que 
es una baya 6 grano redondo y 
jugoso, el cual nace apiñado con 
Otros, formando racimos. || Cada 
uno de los granos que produce 
el berberis 6 arlo, los cuales se 
vuelven muy encarnados después 
de maduros. || Enfermedad de la 
canıpanilla, que consiste en it 
tumorcillo de la figura de una 
uva. || Especie de verruga 6 ve- 
rrugas pequeñas que i suelen ik 
marse en el párpado. || pr. A 
MANA. Nav. y an, Racimo 8 


UVADA. f. Copia 6 abundancia de 


uvh, 

UVADA. pr. And. Medida de tierra que contiene treinta 
y seis fanegas. 

UVAGUEMAESTRE. m. Faguemaesire. 

UVAL. adj. Parecido 4 la uva. 

UVATE. m, Conserva hecha de uvas, cocidas con el mosto, 
hasta que toma el punto de arrope. 

UVAYEMA. f. Especie de vid silvestre que, subiendo por 
los troncos de los árboles, se enreda como la hiedra, 
ÚVEA. F. Uvée.—I., A. é It. Uvea. || adj. Zook Dícese 

de la tercera túnica del ojo, 

UVERO, RA. m. y f. Persona que vende uvas. Im. Árbol 
silvestre, poligonAceo en —* = de las 
Antillas y de la Am 

UVIO. m. prov. Yugo, 1. * + 

ÚVULA. F. Uvule, Luette.—7. Uvula.—A. Zäpfchenim 
Gaumen.—Ii. Ugola, Uvala. Pf, Zool. Varte media del 
velo palatino. 





BACIMO DE UVAS, 
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Y. ker quinta letra del abecedario castellano, y vi- 
gésima de sus consonantes, Su nombre es ve. || Letra 
numeral que tiene el valor de ciuco en la numeración 
romana. || Y doble. Letra de esta figura (W), propia 
de los alfabetos de las naciones del norte de Europa. 
Según la Academia, sólo puede emplearse al escribir al- 
gunos nombres de personajes godos de nuestra historia 
y en voces de origen extranjero. Suena como nuestra 
v en las voces de Origen alemán y como u en las de ori- 


gen inglés. 

VACA. F. Vache.—I. Cow.—A. Kuh. — It. Vacca. | 

f. Hembra del toro. Cuando es joven recibe los nom- 

de ternera, becerra y novilla. Se cria principalmen- 
te por su leche, que produce en más 6 menos abun- 
dancia según las razas; entre éstas, las más lecheras 
son la holandesa y la flamenca, pero por la calidad de 
la leche sobresale la raza suiza. || Carne de vaca 6 de 
buey, que sirve para alimentación. || Dinero que jue- 
gan en común dos 6 más personas, || Cuero de la vara 
después de curtido, || Vaca tembladora, Zool. To. pedo. 
(V. cuadro de Peces.) 

VACACIÓN. F. Vacance.—I. Vacation, Intermission.— 
A. Ferien.—It. Vacazione. || f. Suspensión de los nego- 
cios ó estudios por algún tiempo. Ú. m. en pl. || Tiempo 
que dura la cesación del trabajo. Ú. im. en pl. || Acción 
de vacar un empleo 6 cargo. || Vacante, 2.* acep. 

VACADA, f. Manada de ganado vacuno. 


VACANCIA, f. Vacante, 2.* acep. 

VACANTE. F, Vacant.—I. Vacant, Disengaged.—A. Er- 
ledigt, Unbesetz.—Jt. Vacante, || p. a. de Facar. Que 
vaca. || Aplicase al cargo 6 empleo que está sin pro- 
veer. U. t. ¢. 8. f. || f. Renta caida 6 devengada en el 
tiempo que permanece sin proveerse un bencficio 6 dig- 
nidad ecl tica. || Vacación, 2.* acep. 

VACAR. n. Cesar uno por algún tiempo en sus negocios, 
estudios 6 trabajos. | Quedar un enipleo, cargo 6 puesto 
sin persona que lo 
entregarse totalmente 
Carecrr, 

VACARL. adj. De cuero de vaca, ó cubierto de este cuero. 
Decíase del escudo, de la adarga, etc. 

FAS, f. Tiempo que está vacante un empleo 6 


VACCEO, CEA. adj. Natural de una región de la anti- 
gua Espafia Tarraconense, situada 4 una y otra orilla 
del Duero, Ú. t. c. s. || Perteneciente 4 esta región. 

VACCINELA, f. Erupción cutánea pustulosa de natura- 
leza vacunal. 

VACCINIEO, EA. adj. Bot. Dícese de arbustos dico- 
tiledöneos, con hojas simples, flores solitarias ó en 
racimo, y fruto en bayas jugosas; como el arándano, 
Ú. t. c. 8. t. || f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

VACIADERO. F. Égout.—I. Sewer.—A. Abzugsrinne.— 
—Jt, Chiavica. [| f. Sitio en que se vacia una cosa. ] 
Conducto por onde se vacia. 

VACIADIZO, ZA. adj. Aplícase á la obra vaciada. U. 
entre los vaciadores de metales. 

TARADO; In. —— Fondo que queda en el neto del pe- 

e la faja 6 moldura que lo guarnece. 


esempeñe ú ocupe. || Dedicarse 6 
á un ejercicio determinado. || 


To: — avacisn. || Esc. Figura 6 adorno de yeso, 
estuco, etc., que se ha formado en el molde, 

VACIADOR. Y. Mouleur, Fondeur.—1t, Moulder, Caster. 
—A. Giesser, Metaligiesser, Former. —It. Vota 


ons El que vacia. | Instrumento por donde, ó = ene: 


VACIAMIENTO, m, Apoa y efecto de vaciar 6 vaciarse. 
VASANTI: p. a. de Vaciar, Que vacia. || ft. Menguante, 


VACIAR F. Vider. Mouler.—JZ. To empty, To evacuate. 

To model.—A. Ausleeren, Leeren. Giessen, Abformen, 
Formen.—It. Vuotare, Modellare. l a. Dejar vacía al- 
guna vasija ú otra cosa. Ú. t.c. r. Sacar, verter 6 
arrojar el contenido de una vasija ú otra cosa. Ú. t. e. 
r. | Formar un objeto echando en un molde hueco 
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metal derretido ú otra materia blanda. | Formar un hue- 
co en alguna cosa. || Sacar filo e la piedra á los instru- 
mentos cortantes delicados. || fig. Exponer 6 explicar 
latamente una doctrina. I fig. Trasladarla de un escrito 
á otro. || n. Hablando de los ríos 6 corrientes, desaguar, 
3.* acep. || Menguar el agua en los ríos, en el mar, etc. 
|| —se, r. fig. fam. Decir uno sin reparo lo que debía 
callar 6 mantener secreto, 

VACIEDAD. F. Niaiserie.—I. Nonsense.—A. Einfaltig- 
keit.—Jt. Sclocchezza. || f. ant. Vacuidad. I fig. Ne- 
cedad, sandez, sinıpleza, 

VACIERO. m. Pastor del ganado vacío, 

VACILACION. F. Vacillation.—I. Vacillation, Reeling, 
Staggering.—A. Schwanken, Wanken.—1t. Vacillazione. 
|| f. Acción y efecto de vacilar. || fiz. Perplejidad, irre- 
soluciön. 

VACILANTE. p. a. de Vacilar. Que vacila. 

VACILAR. F. Vaciller.—I. To vacillate, To waver.—A. 
Schwanken, Wanken.—It. Vacillare. Il n. Moverse in- 
determinadamente una cosa. || Estar poco firme una 
cosa. || lg. Titubear, estar uno perplejo é irresoluto. 

VACIO, CÍA. F. Vide.—I. Void, Empty.—A. Leer, Hohl. 
—It. Vuoto, Vacuo. [| adj. Falto de contenido. | Apli- 

case, en los ganados, 4 la hembra que no tiene cría, 
| Vano, sin fruto, malogrado. || Ocioso, 6 sin ocupación. 

Aplicase á Jas casas 6 pueblos sin habitadores, 6 4 
los sitios que están sin la gente que suele concurrir & 
ellos. || Falto de la perfección debida. | Jlueco, falto 
de la solidez. || fig. Vano, presuntuoso y falto de "madu- 
rez. || m. Concavidad 6 Hueco de algunas cosas. || Zjada, 
1." acep. || Vacante de algún empleo, dignidad, ejer- 
cicio 6 cargo. || Movimiento de la danza española que 
se hace levantando un pie con violencia y bajándolo 
después naturalmente. || Fis. Espacio que no contiene 
aire ni otro gas. || En vacio. m. adv. Mús. Pulsar la 
cuerda sin pisarla. 


VACO, CA. adj. Vacante, 2.* acep 

VACUIDAD. F. Vacuité.—/. Vacuity, Emptiness.—A. 
Leere, Leerheit.—Jt. Vacuita, Vuoto. || f. Calidad de 
vacuo. 


VACUNA. F. Vaccine.—IZ. Cow-pox.—A. Kuh 
It. Vaccino. || f. Cierto grano ó viruela que sale á as 
vacas en las tetas, y que se transmite al hombre, por 
inoculación, para preservarlo de las viruelas naturales. 
La tacunu fué inventada por Eduardo Jenner en 1796. 
| Pus de estos granos 6 de los granos de los vacunados, 

Por ext., nombre de todo virus que posee una vir- 
tud preservativa: vacuna del célera, de la rabia, de la 
tuberculosis, etc. 

VACUNACIÓN. F. é I. Vaccination —A Kuhpockenimp- 
tung, Impfung.—It, Vaccinazione. || f. Acción y efecto 
de vacunar ó vacunarse, 

VACUNAL. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la vacuna. 

VACUNAR. F. Vacciner.—/. To vaccinate.—A. Impfen. 
—IJt. Vaccinare. || a. Comunicar, aplicar el pus vacuno 
á una persona, para preservarla de las viruelas natu- 
rales, U. t. c. r. || Inocular á la vaca ó á la ternera el 
virus vacuno con el objeto de conservarlo. 

VACUNO, NA. F. Bovine. — I, Vaccine, Bovine „A. 
Rind... —It. Bovino, Vaccino. || adj. ‘Perteneciente al 
—* de vacas. 

VACUO, CUA. adj. Vacto. Vacante, 2. acep. ‚Im. 
Vacto, 9.* acep 

VACUOLA. f. Parte de la célula vegetal en que se acu- 
mula el jugo celular. 

VADE, m. Vademécum, ?.* acep. 

VADEABLE, F. Guéable, Faisable, Possible, Surmonta- 
ble.—I. Fordable. Conquerable, Superable.—A. Durch- 
watbar Überwindlich.—It. Guadabile. Superabile. || adj. 
Dícese del río que se puede vadear. || fig. Vencible 6 
sııperable. 

VADEADOR. RA. Pisses e s. Que vaden 

VADEAR. F. Gu . To wade, To ford.—A. Durch- 
waten, — — —It. Guadare, || a. Pasar el rio 
por el vado. || Ag. Vencer una grave dificultad. J fig. 
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iuntear 6 Inquirir el ánimn de uno. || fiz. Compreuder 
y percibir una sentencia ú otra cosu dificultosa ú obscu- 
ra, || —se, r. Manejarse, portarse, conducirse. 

VADEMECUM. F., I. € It. Vedemecum.—A. Notizbuch, 
Taschenbuch. || m. Libro ú otra cosa que habitvalınente 
puede ó debe uno llevar consigo por la utilidad que 
presta. || Cartapacio ó bolsa cn que llevan los escolares 
los libros y los papeles. 

VADERA. f. Vado ancho por donde pueden pasar carrua- 


jos. 3 

VADIANO, NA, adj. Dicese de ciertos herejes del siglo Iv 
que seguían las doctrinas de Audio, U, t. c. 8. || Perte- 
neciente u esta secia. 

VADO. F. Gué.—/. Ford.—A. Furt.--It. Guado. || n». 
Paraje de un río, por cuyo fondo, poco profundo, pueden 
pasar andando personas y animales. || fig. Expediente, 
curso, remedio ó alivio. 

VADOSO, SA. adj. Aplicase al paraje del mar, rio ó lago, 
que tiene vados. 


VAFE, m. pr. And Golpe atrevido, 

VAGABUNDEAR. F. Vagabonder.—7. To vagabondize. 
—A. Vagabundieren.—/t. Vagabondare. [| a. Andar 
vazabundo. 


VAGABUNDO, DA, I’. Vagabond.—I. Vagenboand. Vagrant, 
Rover, Roamer.—aA. Vagabundierend, Vrgabund. -/!. 
Vagabonda. i| adj. y s. Que anda errante de una parte 
á otra, || llolgazán ú ocioso que no tiene determinado 
domicilio. 

AGAMENTE. adv. m. De una manera vaga. 

VAGAMUNDEAR. n. Vaguabund ar. 

VAGAMUNDO, DA. adj. y s. baguhbundo. 

VAGANCIA. F. Fainéantiso, Vagabond. ge.— 7. Varrancy. 
—A. Bumme'ej. Landstreicherei.—/t. Vagab nditá, 

Vaenbondaggine. || f. Acción de vagar ó estar sin oficio 
ú ocupación. 

VAGANTE. p, a. de Vagar. Que vaga 6 anda suelto y libre. 

VAGAR. F. Loisir.—J. Leisure, Idieness.— .1. Musse.— 
It. Ozio, Scioperataggine. || m. Tiempo deserl arizado 
y libre para hacer una coga. || Espacio, leutirud, pausa 
Ó sosiego., 

VAGAR. F. Vaguer.—I. To rove, To roam.--,. Herum- 
streichon, Vagieren.—It. Vagare. || n. Andar por varias 
partes sin determinación á sitio 6 lugar. | Andar por un 
sitio despoblado. || Andar ocioso, sin oficio ni beneficio, 

| Andar libre y suelta una cosa. || Sener tiempo y lucar 
para hacer una cosa, 

VAGAROSAMENTE. adv. m. De modo vararoso, 

VAGAROSO, SA. adj, Que vaga. 

VAGIDO. m. Gemido ó lanto del reción nacido, 

VAGINA. F. Vogin.—I. + It, Vagina.. A. Mutterscheide. 
| f. Zool, Conducto membranoezo y fibroso que se extien- 
de desde la vulva hasta la matriz, ` 

VAGINAL. F.. 1. u .1. Vreinal.—A. Vaginale. || adj. Zool. 
Perteneciente 6 relativo 4 la vagina. 

VAGINITIS. F. ¢ It. Vaginite.—/. Vapinitis.—A. Mut- 
ter:scheidenentzündune. |j f. Mrd. In iunacion de la 
Varina, 

VAGO, GA. F. Errant, Vagabond, Oisif. Vague, Indéciz, 
Ind: ırrmins.-—7. Errant. Roving. Roaming, Loiterine, 
Wandering, Varran. Vagne, Indetinite, Undecided, 
Herit»ting.— .1. Herumstreichend, Her-mirrend. Umbes- 

- timmt.---/t. Varco, Vagabondo. Incerto, Incostante. || 
adi. (Jue anda de una parte á otra sin detenerse en nin- 
gún liar. |! Diewse del hombre sin oficio, U. t. c. e, || 
Anlicaze á las cosas que tienen objeto 6 An determinado, 
ll Indeciso, indeterminado. || Pint. Vaporoso, ligero, 
int finido. Il Zool Ú. m. c. s.|m. pr. Ar. Erial 6 solar 
vacia, 

VAGÓN. F. Wogon. — 7. 
Passenger-car. Freight-car, 
A SIBMA dL 
van.-—.1. aggon. Eisen- 
bahnwagen. —- /f. Vagone, 
Carro. || m. Carruaic de 
viajeros ó de miscancias y 
equipajes, en los ferroca- 
rriles, 

VAGONETA. f. Vazón peque- 
fo y descubierto, para transporte 

VAGUADA. f. Línea que marca el fondo de un valle. 

VAGUEACION. f. Inquictud é inconstancia de la imagi- 
nación. 

VAGUEAR. n. Vamar. 

VAGUEDAD. f. Calidad de vago (3.* y 4.® aceps.). | 
Expresión 6 frase vazn. 

VAGUEMAESTRE. m. (ticial militar que. en el ejército, 
cnidnba de los equi aes, 

VAGUIDO, DA. adi. Tiuirbado, 6 que padece vacuidos. | 
m. Fahido. 

VAHAJE. m. Viento mare. 

VAHANFRO, RA. F. Oisif, Vagabond.—-7. Id!e, Knarish. 
—A. Miissig, Bummelnd, Miissigginger, Brımmler.— 
It. Scioperato, Pigro. || adj. y s. pr. Murr. Ocio-o, truja- 
man 6 picarn. 








VAHARADA $e Bouffée, Soutie Respiration 

. F, Bo ; 

Breathing, Exhalation.—A. Atmen, Atmenholen.—Z 
Sotiio, Alito, Sbuffo. i| f. Acción y efecto de urrojar y 
echar el vaho, aliento ó respiración. 

ARERA. f. Cierta erupción pustulosa que sale á los 
niùos en los labios 6 ángulos de la boca. || pr. o 
Aion que, por no estar sazonado, suele causar dafio 

a DOCA. 

A. F. Vapeur, Brouillard.—7. Fume, —* 
Mist.—A. Dampi, Dunst, Nebel.—It. Vapore, Nebbia. 

f. fam. Vabo, vapor 6 niebla, 

VAHEAR. n. Echar de sí yaho 6 vapor. 

VAHTDO, F. Evanouissement, Etourdissement.—I. Verti- 
go, Dizziness.—A. Schwindel, Ohnmacht, —I!. Y 

Im. Desvanecimiento, turbación breve del sentido, 

VAHO. F. Vapeur.—/. Vapour, Fume, Effluvium.—A. 
Dampf, Dunst.—//, Vapore. || m. Vapor sutil y tenue 

uc se eleva y sale de una cosa cal ente. 

VAIDA. adi. Ara. Se dice de la bóveda cortada por cua- 
tro planos paralelos dos á dos, 

VAINA. F. Gaine, Fourreau. G:usse, Cosse.—I. Scabbard. 
Pod, Capsule, Huck, Huil, cod. — A. Scheide, 
Hulse, Schote.—J/. Gunina. Baccello. || f. Funda de las 
espadas, puñales, etc, || Túnica ó cáscara tierna y larga 
en que están encerradas algunas simientes, || Mar. Do- 
bladillo que se hace en la orilla de una vela para re- 
forzarla. || Mar. Jareta de lona fina 6 lienzo duro que 
ge cose al canto vertical de una bandera, para que por 
dentro de ella pase la driza ó cordel con que se iza. 

VAINAZAS. m. fam. Persona floja, descuidada 6 desvaida. 

—— m. Oficial que hace vainas para todo género 
de armas. 

AINICA. f. Menudo y sutil deshilado que hacen las cos- 
tureras 4 la orilla de la tela. 

AINILLA. F. y A. Vanilie.—I. Vanilla.—It. Vainiglia, 
Vanigiia, || f. Planta orquídea americana, sarmentosa 
y aromática, Su fruto se emplea para aromatizar los li- 
cores, el chocolate, etc. || Fruto de esta planta. || Heljo- 
tropo que se cría en Arica. 

VAIVÉN. F. Va-et-vient. — I. Fluctuation, Vibration, 
Swav.—A. Schwingung, Schwankung.—Zi, Barcolla- 
mento. | m. Movimiento alternativo y repentino de 
un cuerpo. |} fig. Variedad instable 6 Inennstianeia 
de Jas cosas en su duración ó logro. || fig. Encuentro 
6 riesgo que expone it perder lo que se intenta. || Mar. 
Cabito de tres cordones que sirve para ligaduras de 
olu noues y gazas de motonería de mayor porte. 

VAIVODA. sn. 'Litnlo que +e daba á los soberanos de Mol. 
davia, Valaquia 6 Transilvania. 

VAJILLA. F. Vaisselle.—I. Tahle-service.—A. Tischee- 
schirr, Geschirr.—/!. Vassellame. || (.Con junto de platos, 
fuentes, vascos, tazas, jarros, etc.. para el servicio 
mesa, || Cierto derecho que se cobraba de las alhajas de 
oro y plata en Nueva España. 

VAL. m. Metapl. de Valle. || vr. Murc. Acequia 6 cauce 
por donde corren las aguas sucins de la población. 
VALACO. F. Valaque.—I. Wallachian.—A. Wallachisch, 

Wullache.—It. Vulacco. || ad). y 9. De Valaquia, antiguo 
principado que hoy forina parte del reino Rumania. 
lim. Lengua valara. 

VALATS. im. Pieza de madera de sierra del marco de Avila. 

VALAR. adj. Perteneciente al vallado muro 6 cerca. |] 
Se ner la corona castrense. 

VALDEIMIA. f. Zool. Gén ro de molusers braquiöpo- 
dos, :V, cuadro de Mol.scvs, Moluscotdeos y Tuni- 


cn 03.) 

VALDENSE. adj. Sectario de Pedro de Vallo., heresiarca 
francés del siglo xu. Ú. t. c. 8. || Perteneciente á esta 
Reet. 

VALE. Voz lat., usada alzuna vez en castellano para des- 
pedirse en estilo cortesano y familiar. 

AL Bon.--I. Bond.—A. Schuldschein.—It. Bono. 
| m. Papel ó seguro que se hace en favor de uno, obli- 
gándose 4 pagarle una cantidad. || Nota 6 apuntacién 
firmada, y á veces sellada, que se da al que ha de entre- 
gar una cosa, para que después acredite la entrega y on- 
bre el importe: ] Papel que un maestro de escuela da 
como premio di-cipulo para que en caso necesario 
pueda aspirar A una recompensa mayor, 6 para redi- 
mir 6 hacerse perdonar una falta. l Envite que con las 
primeras cartas se hace en algunos juevos de naipes, 

VALEDERO, RA. F. Valable.—]. Valid, Efficac — 
A. Gültig, Giltig.—It. Valevole. || adj. y a. Que debe 


valer. 

VALEDOR, RA. F. Protecteur.—I. Protector, Defender. 
—A. Beschützer, Gönner.—It. Protettore. | m. y. £ 
Persona que vale 6 ampara 4 otra. 

ALEN O, NA. adj. y s. De Valencia. | m. Dialecto 
de, * talnrianos, una de las variedades de la lengua 
catniana. 

VALENTÍA. F. Vaillance, Courage, Bravoure.—7. Valour 
Courage, Gallantry, Bravery .—A. Mut. 
Tapferkeit.—/t. Valentia. | f. Esfuerzo, nliento, vigor. 


















> 6 hazaña heroica cjecutada con valor. || Expre- 
gante 6 jactancionu de las acciones de valor. 

ù, arrojo — eu la obra literaria. || Acciön 

curados. Sitio publica e parece exceder A las fuerzas 
blico de Madrid, soot se venian 


cosas que se pinta 

VALENTINIANO, NA. ll, y s. Sectario de Valentín, here- 
siarca del siglo u. à 

VALENTINO, NA. adj. Valenciano, 1.* acep. 

. VALENTÍSIMO, MA. adj. sup. de Valiente. | Muy perfec- 
to y consumado en un arie ó ciencia. 
VALENTÓN, NA. 5 Fanfaron.—J. Blustering, Arrogant, 
Hector, Bully. — A. Anmassend. Grossprecher, Prahl- 
hans.—It. Gradasso, Spaccone. || adj. y s. Arrogante 6 
que se jacta de guapo 6 valiente. 

VALENTONA. f. fam. Valntonada. 

= TONADA. f. Jactancia 6 exageración del propio 
valor. 

VALER. F. Protéger. Valoir.—J. To protect, To defend. 
To be valuable.—A. Beschützen, Schützen, Beistehen, 
Helfen. Gelten.—Ii. Favorire. Valere. lla. Amparar, 
proteger, patrocinar. || Redituar, fructificar 6 rendir. || 
| Montar, sumar 6 importar. || "Fener precio una cosa 
para las compras y ventas. || Hablando de las monedas, 
equivaler unas á otras en número de determinada 
estimación. || n. Equivaler, 1,* acep. || Ser de naturaleza, 
6 tener alguna calidad, que merezca aprecio y estimación. 
|| Tener poder, autoridad 6 fuerza. || Correr 6 pasar 
tratandose de monedas. || Ser una cosa de importancia 
6 utilidad. || Prevalecer una cosa en oposición de otra. 
Ser 6 de defensa y amparo una cosa de otra. 
Tener la fuerza 6 valor que se requiere para la subsis- 
rn 6 firmeza de algún efecto, || Junto con la prep. 

» incluir en si equivalentemente Jas calidades de 
Otte cosa. || Tener fuerza, actividad 6 cficacia en lo fisi- 
co 6 en lo moral, Tener cabida, aceptación 6 
autoridad con uno. || —se, r. Usar de una cosa con tiem- 
po y ocasión, 6 servirse útilmente de ella. || Recurrir 
al favor 6 interposiciön de otro para un intento, 

F. Valériane.—J. Vale'ian.—A. Baldrian. 
— It. Valeriana. I f. Planta her- 
bácea, vivaz, valerianácea, de 
raíz fragante que se usa en medi- 
cina como antlespasmódico. 

VALERIANÁCEO, CEA. adj. Bot. 
Dícese de las plantas Jicotiledö- 
neas, herbáceas, anuales Ó viva- 
ces, con hojas opuestas, flores en 
corimbos, fruto membranoso 6 
coriáceo, como la valeriana y la 
milamores. Ú. t. c. s.||f. pl. 
Bot, Familia de estas plantas. 

VALERIANATO. m. Quím. Sal for- 
a: por el Acido valerianico y 
una 


ase. 

VALERIANICO. adj. Quim. Aplica- 
se á un Acido oleaginoso que se 
halla en la raíz de la valeriana. 
Se emplea en farmacia. 

VALERIENSE. adj. y s. De Valeria (hoy Valera de Arriba), 

* ciudad de la España Tarraconense. 

VALEROSAMENTE. adr. m. Con valor, esfuerzo y ánimo, 
| Con fuerza y efie cl’. 

VALEROSIDAD, i. Cal.ıad de valeroso. 

VELEROSO, SA. adj. lsricaz, que puede mucho. || Valien- 
VALES u acei. l Valioso, 1." acep 

O, RIA. F. Valótudinaire. —I. Valetudi- 
— ota Infirm. —A. Kränklich.- -/1. 
Valetudinario. l| adj. y s. Enfermizo, delicado, de salud 


uehrndad. 

VALHALA. f. Campos Eliseos de la ınitologia escandina- 
va, donde moraban los héroes. 

VALI. m. Gobernador de una provincia de "un estado 
usulmän. 

Vv . F. Evaluation. Faveur, Crédit. Faction, Parti.— 

| I. Price, Valuation. Credit, Favour, Worth, Influence. 





— — 





Parti, Faction.—A. Wert, Preis. Gunst. Partei.--It. 
Valore, Prezzo. Credito, Favore. Fazione, Partito. If. 
Estimación valor y aprecio de una cosa. | Valimiento, 
privanza. || Facción, parcialidad. 
VALIA TO. m. Gobierno de un valí. || Territorio goberna- 
o por un 
VALIDACION. F. é I. Validation.—A. Gültigkeitserklä- 
p rung.—It. Validazione. || f. Acción y efecto de validar. || 
Firmeza, fuerza, seguridad ó subsistencia en algún acto, 
f VÄLIDAMENTE. adv. m. De manera välida. 
VALIDAR. F.Valider.—T. To validate.—A. Gültig machen, 
5 Gültig erklären. —It. Validare. || a. Dar fuerza ó firmeza 
A ıma cosa, hacerla válida 
. VALIDEZ. F. Validité—J. Validity.—A. Gültigkeit.—It. 
Validita. TE. Catia de välido, 
| 
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VALIDO, DA. F. Estimé, Favori.—I. Favoured, Esteem- 
ed. Strong, Powerful, Influential.—A. Angesehen, 
Geschatzt. Günstling, — Apprezzatto. Favorito. I 
adj. Recibido, creído, apreciado, 6 estimado gener 

, Mente. || m. El que tiene el primer lugar en la gracia 
de un principe 6 alto personaje. || Primer ministro, 

VÁLIDO, DA. F. Valide—I. Valid, Firm.—A. Gültig, 
Rechiskraftig.—It. Valido. || adj. Virme, subsistente. 

|| Robusto, fuerte 6 esforzado. 

VALIENTE. F. Vaillant, —— — -—I, Valiant, Brave, 
Courageous.--A. Mutig, Tapler.---1t, Coraggioso, Valente. 
Ip. a. ant. de Vakr, Que vale. || adj. Fuerte y robusto 
en su linea. || Ksforzado, animoso y de yalor.U, t. €. 8 
|| Infleaz y activo en su linea fisica 6 moral. || Excelente, 
primoroso 6 especial en su línea. || Grande y excesivo. 
| Valentön, baladrón. Ú. t. ©. 8. 

VALIENTEMENTE. adv. n. Con fuerza y actividad ó 
elicacia, || Msforzada y animosamente. || Con demasia 
6 ewon, I| Con propiedad, primor 6 singularidad. 


VALIJ F. Sac du courier.—I. Mail bag, The post.—A. 
Bristhowssl Postbeutel.—Jt. Corriere, Posta, Valigia. || f. 
Maleta, 1.* acep. || Saco de cuero cerrado con llave, 


donde llevan la correspondencia los correos, || El mismo 
correo. 

VALIJERO. m. El que tiene á su cargo conducir las car- 
ms Mende una caja principal de correos á los pueblos de 
ravesia 

VALIMIENTO. F. Faveur, Protection.—I. Favour, Protec- 
tion.—A. Gunst, Schutz.—Jt. Protezione, Favore. | 
m, Acciön de viler una cosa, 6 de valerse de ella. 
Servicio que el rey mandaba le hiciesen sus súbditos 
de una parte de sus bienes 6 rentas, para alguna ur- 
gencia. || Privanza que una persona tiene con otra. Il 
Amparo, favor, protección ó defensa. 

VALIOSO, SA. F. Riche, Opulent.—/ Rich, Wealthy.— 
A, Reich, Vermögend.—It. Danaroso. || adj. Que vale 
meno, y Adinerado, rico. 

VALISOLETANO, NA. adj. y 8. De Valladolid. 

VALÓN, NA. adi. Natural del territorio comprendido 
entre el Escalda y el Lys. Ú. t. c. 8. || Perteneciente 
A Lim. Idioma de los talons, que es un dialecto 
del antiguo francés. || pl. Zaragiiclles 6 ereguescos. 

VAIONA, f. Cuello -grande y vuelto sobre la espalda, 
bonbros y pecho, que se usó en otro tiempo. 

VALOR. F. Valeur. Conrage, Hardiesse.—1. Value, Price, 
Valour, Courage, Mantiness.—A. Wert, Betrag, Preis. 
Mut, Herz, Verwegenheit.—It. Valore. Coraggio. || 
m. Grado de utilidad 6 aptitud de las cosas. || Cualidad 
de las cogas. || Alcance de la significación 6 importancia 
de una cosa, acción, palabra ó frase. || Cualidad oa 
mueve á acometer grandes empresas y A arrostrar 
pelizros. || U. t. en mala parte, denotando osadia, jo 
hasta desverriienza. || Subsistencia y firmeza de algún 
acto. || Fuerza, actividad, eficacia ó virtud de las cosas, 
| Rédito, fruto ó producto. | Equivalencia de una cosa 
A otra. || pl. Signos raptenenthtivas de una porciön de 
riqueza, principalmente mueble y negociable, 

VALORAR. F. Estimer, Evaluer.—I. To appraise, To 
value, To price.— A. Schätzen, Abschätzen.—It. 
Avvalorare, Stimare. || a. Señalar á una cosa el valor 
correspondiente A su estimación: ponerle precio. 


VALNREAR. a, Valorar. 

VALORES (Filosofia de). m. pl. Teoría de Windelband, 
Munstenbere y otros filósofos contemporáneos que 
consideran la metafísica como una ciencia normativa, 
análoga á la Ptica, Estética, ete. 

VALORÍA. F. Estimation.—I. Value, Price.—A. Wert.— 
It. Valutazione, Stima. || f. Valía, estimación. 

VALQUIRIA, f. Cada una de cientas divinidades de la 
mitología escandinava, que en los combates designaban 
los héroes que babinn de morir y luego en el ciclo les 
servían de escanciadoras, 

VALS. F. Valse.—I. Waltz.—A. Walzer.—It. Valzer. || 
m. Baile, de origen alemán, que ejecutan las parejas 
con movimiento giratorio y de traslación. || Música de 
este baile. 

VALSAR. n. Bailar el vals. 

VALUA. f. pr. Mure. Valía. 


VALUACION. F. Evaluation, Estimation.—7. Appraise- 


ment, Valuation.—A. Schätzung. —It. Valutazione, Sti- 
valuar, 


ma. if. Acción y efecto de 
VALUAR. a. Valorar. 
VALVA. f. Rot. Venta- 
lla, 2." acep. l Zool. 
Cada una de las dos 
plezas duras que en- 
cierran y protegen el 
cuerpo de Jos molus- 
eng acéfalos, 
VALVAR. adj. 
por valvas, 
VALVASOR. F. Infancon.— I. Nobleman, Hidalgo.— A. 
Edelmann.—It. Valvassoro. || m. Hidalgo infanzön, ` 
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P . Clapet, Soupape.—1 . Valve.—A. 
Ventil.—It. Valvola. || £. Pieza en una abertura de má- 
uinas 6 instrumentos, para interrumpir alternativa 
permanentemente la comunicación entre dos de sus 
Órganos, 6 entre éstos y cl medio exterior. || Zool, Plie- 
gue membranoso que impide el retroceso de lo que 
—— por lus vasos 6 conductos del cuerpo de los ani- 
males, 

VALLA. F. Retranchement, Palissade. Clöture, Enceinte. 
—J, Barrier, Barricade. Paling, Fence, Stockade, Inclos- 
ure.—A, Wall, Verschanzung. Umzaunung.—Jlt. Paliz- 
zata. Limite, Confine, Recinto, Chiuso. || f. Vallado ó 
estacada para detensa. || Linea ó termino para cerrar 
aon wre ll fig. Obstaculo ó impedimento material 

moral, 

VALLADAR, m. Vallado. || tig. Obstáculo para impedir 
que sea invadida 6 allanada una cosa. 

LADEAR. a. Vallur, 2.2 art. 

VALLADO. F. Haie, Clöture.—/. Stockade, Inclosure.— 
A. Umwallung, Verschanzung.—Jt. Riparo, Chiusa, 
Cinta. || im. Cerco para defensa de un sitio, é pedir 
la entrada en él. 
ALLAR. adj. Valar. || m. Valladar. 

VALLAR. a. Cercar 6 cerrar un sitio con vallado. 

VALLE. F. Vallée.—1. Vale, Dale, Valley.—A. Thal.— 
It. Valle, Vallata. || m. Llanura de tierra entre montes 

\ ô alturas. Se ha usado t. c. f. || Conjunto de lugares, 
caseríos 6 aldeas situados en un talle, 

VALLICO. in. Plauta vivaz, gramínea, muy parecida al 
joyo. 

VALLISOLETANO, NA. adi. y 8. Valisolelano. 

VAMPIRO. F. e I. Vampire.—A. Vampir.—It. Vampiro. 
| m. Espectro 6 cadáver que, según cree el vulgo de 
ciertos países, va por las noches 4 chupar la sangre 
de los vivos. || Murciélago americano que chupa la 
sangre de las personas y animales dormidos. || fix. Per- 
sona codiciosa que se enriquece por malos medios. 

VANADIO. m. Metal del color, brillo y peso del ahuninio, 
muy frágil y que arde al calor rojo. Se encuentra en cicr- 
tos minerales de hierro. 

VANAGLORIA, F. Gloriole, Vanité.—J. Vaingloriousness, 
Conceit.—A. Ruhmsucht, Eitelkeit.—Jt. Vanagloria. || 
f. Jactancia del propio saber ó valer; desvanecimiento 
y elación. 

ANAGLORIARSE. r. Jactarse de su propio saber, valer 


ú obrar. 

VANAGLORIOSAMENTE. adv. m. Con vanagloria. 

seh eg SA. adj. y s. Jactancioso, ufano y des- 
vanecido. 

ANAMENTE, adv. m. En tano. || Con superstición 6 
vana Observancia. [| Sin fundamento 6 realidad. || Arro- 
gantemente, con presunción 6 vanidad. 

VANDÁLICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á los 
vándalos dal vandalismo, 

VANDALISMO. F. Vandnlisme.—I. Vandalism.—A. Van- 
dalismus.—1t. Vandalismo. || m. Devastación propia de 
los antiguos vándalos. |! fig. Espíritu de destrucción 
que no respeta cosa alguna, sagrada ni prorana. 

VÁNDALO, LA. F. Vandale.—J. Vandal.—A. Vandalisch, 
Vandale.—/t, Vandalo. || adj. Dícese del individuo per- 
teneciente 4 un pueblo de la Germania antigua que 
invadió la España romana junto con los suevos y los 
alanos, pasó luego á África, y se señaló en todas partes 
por el furor con que destruía los monumentos, Ú, t. c.s. 
| Perteneciente 6 relativo á los tándalos. || m. fig. 1.1 
que comete acciones 6 profesa doctrinas proplas de gen- 
te inculta, forajida y desalınala. 

VANDEANO, NA, adi. y s. Del territorio francés llamado 
la Vendée. || Dícese también de los que, durante la 
Revolución, se levantaron en el este de Francia contra 
la república. 

VANEAR. n. Hablar vanamente. 

VANGUARDIA. F. Avant-garde.—]. Van Van.— 
A. Vorhut, Vortrab.—Jt. Avanguardia, Vanguardia. || 
er = una fuerza armada, que va delante del cuerpo 

ncipal. 

AD. F. Vatité.—I. Vanity.—A. Ejitelkeit.—It. 
Vanità. [| f. Calidad de vano. || Fausto, pompa vana ú 
ostentación. || Palabra inútil 6 vana é insubstancial. |] 
Vana representación, ilusión 6 ficción de la fantasía 

VANIDOSO, SA. adj. y s. Que tiene vanidad y la da 4 
conocer. 

VANILOCUENCIA. F. Verbiage.—I. Verbosity.—A. Ge- 
schwätzigkeit.—It. Vaniloquenza. || f. Verbosidad Inútil) 
é insnbstancial. 

VANÍLOCUO, CUA. adj. y s. Hablador Insubstancial. 

VANILOQUIO. m. Discurso Inútil é Insubstancial. 

VANISTORIO. m. fam. Vanidad ridícula y afectada. | 
fam. Persona vanidosa. 

VANO, NA. F. Vain.—I. Vain, Inane, Emptv.—A. Eitel, 
Gehaltlos, Nichtiz, Leer, Hohl.—It. Vano. || adj. Falto 
de realidad, substancia ó entidad. || Hueco, vacío y 
falto del meollo, || Inútil, infructuoso 6 sin efecto. || 
Arro;ante, presuntuoso, desvanecido. J Insubsistente, 
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poco durable 6 estable. | Que no tlene fu 
razón 6 prueba. || m. Arg. Parte del muro ¢ 
en aus no bay sustentäculo 6 apoyo para el | 
veda. d 
VÁNOVA. F. Couverture.—I. Bedspread, Coverlei.—A4. 
Bettdecko.—It. Coltre. || f. pr. Ar. Colcha 6 cubierta 
e cama. 
APOR. F. Vapeur.—I. Vapour, Steam.—A. Dampl.— 
It. Vapore. || m. l'lüido aeriforme en que, por la acción 
del calor, se cambian ciertos cuerpos, generalmente log 
líquidos. En la superticie de la tierra, una gota de agua 
reducida 4 vapor ocupa un volumen 1700 veces mayor 
que en estado líquido, de lo cual resulta una fuerza 
de expansión inmensa que se ha aprovechado como 
fuerza inotriz en la industria, las artes, la navega- 
ción, etc. A 100°, el vapor de agua levanta Ja masa de 
aire que pesa sobre la superficie del líquido, y que equi- 
vale a 1 ail. 033 por centímetro cuadrado. fuerza 
elástica del vapor de agua aumenta rápidamente con la 
temperatura.—La máquina de vapor, ideada en p 
por Salomón de Caus y en seguida por Denis Papin, 
_fué definitivamente construida por el inglés James 
Watt en 1764; Fulton la aplicó á la navegación en 1807, 
construyéndose en Glasgow el primer vapor en 1812; 
el primer trasatlántico, el de Savanah, e en 
1812. Las aplicaciones del vapor son hoy in ae 
(‚as de los eructos. || Especie de vértigo ó desmayo. 
fig. Buque de vapor. || pl. Accesos histéricos 6 hipocon- 
dríacos, atribuidos por los antiguos á cicrtos ca ome 
fam. 


' 
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que suponían nacidos de la matriz ó de los hipo 
y subian basta la cabeza. || Al vapor, m. adv, fig. 
Con gran celeridad. f 

VAPORABLE. adj. Capaz de arrojar vapores 6 evaporarse. 

VAPORACIÓN. f. Evaporariön. 

VAPORAR. a. Eraporar, Ú. t. o. r. 

VAPOREAR. a. Vaporar. U. t. c. r. || n. Exhalar vapores, 

VAPORIZACIÓN. F. Vaporisation.—I. Vaporization.— 
A. Verdampfung, Verdunstung.—It. Vaporazione. | t. 
Acción X efecto de vaporizar 6 vaporizarse. 

VAPORIZADOR. m. Aparato que sirve para vaporizar. 

VAPORIZAR. a. Convertir en vapor, por la acción del 
fuego, un cuerpo sólido ó líquido. Ú. t. ec. r. 

VAPOROSO, SA. adj. Que arroja de sí vapores 6 los ocasio- 
na. || fig, denas. ligero. 

VAPULACION. f, Acción y efecto de vapular 6 vapularse. 

VAPULAMIENTO. m. Vuapularion. 

VAPULAR. a. Azolar. Ú. t. c. r. 

VAPULEAMIENTO. m. Vapulamiento. 

VAPULEAR. a. Vapular. Ú. t. €. r. 

VAPULEO, m. Vapulación, 

VAQUEAR. a. Cubrir frecuentemente los toros 4 las vacas. 

VAQUEIRA. f. Composición poética de los antiguos pro- 
venzales, usada todavía en la literatura galleza. 

VAQUERIA. f. Vacada, || Lugar donde hay vacas 6 se 
vende su leche. 

VAQUERIZA. f. Cubierto, corral 6 estancia, donde se 
recoge el ganado mayor en el invierno. 

Perteneciente 6 relativo 4 las 


; — . Herdsman, Cowboy.— 
A, Kuhhirt.—It. Vaccaro. || adj. Propio de los pastores 
de vacas. || m. y f. Pastor 6 pastora de vacas y toros, 
ba bed i t. Cuero 6 piel de buey 6 vaca, curtido y 
adobado. 


.—I. Rod, Twig.—A. Rute, 
Gerte.—1t. Verga, Bacchetta. I f. Ramo delgado, jargo, 
. || Palo largo y de 
| Bastón que por insicnia de autoridad usaban log 
ministros de justicia. || La que llevan los weno $ 
fig. Jurisdicción de que es insignia la vara. || M 
de longitud, dividida en tres pies Óen cuatro 
y equivalente á 835 milímetros y 9 décimas. | Barra 
de madera 6 metal, que representa la misma 
Garrochazo dado al toro por el picador. [| Porción 
e tela ú otra cosa que tiene la medida ó longitud de 
la onra. || Número de cuarenta á cuenta puercos de 
montanera, que puede cuidar un hombre vareándoles 
la bellota. || Tener vara alta, fr. fig. Mandar. 
VARADA. f. Acción y efecto de varar un barov. 
VARADA. f. Conjunto de jornaleros que en Andalucía 
van á las casas de campo para Ja cava, la bina 3 otras 
faenas agrícolas. | Min. Medición de los tra’ hechos 
en una mina al cabo de un período de labor. || Este 
mismo período, vor lo común de tres meses, al de 
log cuales se ajustan cuentas y se reparten las ganan- 
cias. a, lag bublere. | Min. Suma de estas mismas 
ganancias, 
VARADERA. f. Mar, Cualquiera de los palos 6 
que se ponen en el costado de un buque para que 
de reamanin á la tablazón en ciertas faenas. 
VARADERO. m. Lugar donde varan las embarcaciones 
para limpiar sus fondos 6 componerlas, 



























—5 — 
Eat rucen. || Cada uno de los 
dos palos: Sedation nde ated an las estacas que forman 
los costados de la caja en los carros y galeras. || Madero 
colocado verticalmente —— una delas cajas de 
bastidores de los COROS, en el cual se pouen luces 
ra —— a escena. ‘yi fig. fam. Persona muy alta. 
VARAPALO. m 





alo largo 4 modo de vara. || Golpe dado 
con palo Per er || fig. fam, Daño 
fam. P umbre grande. 

VARAR. F. Echouer.--7. To ground.--A. Stranden, Scheit- 
ern. —Jt>Incagliare. || a. Echar al agua un barco después 
de construído. || n. Encallar la embarcación en la arena, 
en las peñas 6 en la costa. || fig. Estar parado 6 detenido 
un negocio. n 
ARASETO. F. Treillage, Clóture.—/. Treillage, Espalier, 
—A, Spalier. —It. Pergolato. | m. Cerramiento de 
enrejado de varas 6 cañas. 
ARAZO. m. Golpe dado con una vara. 

VARBASCO. m Verhasco. 

VARDASOA. f. Verdasca 

VARDASCAZO. m. Golpe dado con la yardasca, 

VARDULO, LA. adj. y s. Natural de una regiön de la 
antigua España Citerior, que comprendía el territorio 
de la actual provincia de Guipúzcoa. 

VAREADOR. m. El que varea. 

Pen m. Acción y efecto de varear (1.5, 4.5 y b.* 


aceps 
AREAR. a. Derribar con la vara los frutos de algunos 
árboles. || Dar golpes con vara 6 palo. || Herir 4 los toros 
6 fleras con vara. || Medir con la vara. || Vender por 
varas. || —se, r. fig. Enflaquecer. 

VAREJÓN. m. Vara larga y gruesa. 


6 quebranto. || fig. 


‘VARENGA. f. Mar. Percha, l.er art., 11.* acep. § Mar. 


Pieza curva que se coloca atravesada sobre la quilla 
bara formar la cuaderna. 

VARENGAJE. m. Mur. Conjunto de todas las varengas 
de una A ng 


VAREO 

VARETA. YE Baa delgado, junco 6 mimbre, que, untado 
con liga, sirve para cazar pájaros. || Lista de diferente 
color del principal tejido. || fig. xpresión picante con 
ánimo de herir á alguno. || fig. fam. Jmdirecta. 

VARETAZO. m. Paletuzo. 

Pee a. Formar listas de varios colores en log 
tejidos. 


VARGA. f. Parte más pendiente de una cuesta. 
VARGANAL. m. Seto formado de várganos. 
VÁRGANO. m. Cada uno de los palos ó estacas dispuestos 
para construir una empalizada. 
AS. n. p. Arerizilelo Varoas. tr. proverb. de que 
se usa cuando alguna cosa es difícil de averizuar. 

VARGUENO. m. Especie de escritorio con muchos cajon- 
citos y gavetas, cuyas labores y adornos de talla están 
en parte dorados y en parte pintados de vivos colores. 

VARIABLE. F. Variable.—7. Variable, Changeable.—A. 
Veriinderlich.—/t. Variabile. || adj. Que varía ó puede 
variar. || Instable. inconstante y mudable. || Med. Se dice 
de la palabra ue no tiene valor constante. Ú. t. c. 8. 

ARIABLEMEN adv. m. De manera rariable. 

VARIACION. Variation.—I. Variation, Change, Muta- 
tion.—A. —— — Abwechselung.—1i. Variazione. 
Il $. Acción y efecto de variar. 

ARIADO, DA. F. Varié.—J. Variegated, Coloured.—A. 
Buntfarbig. Bunt.--Jt. Screziato. || adi. De varios colores. 

VARIADO, DA, adj. Que tiene variedad. 

VARIAMENTE, adv. m. De un modo varijo, 

V . f. Variedad 6 diferencia de lección que hay 
on los ejemplares 6 copias de un códice, manuscrito 6 

ro, 

VARIAR. F. Varier. —— To To SHARES To alter.—A. Veränd- 
ern.—It. Variare. || a. ue una cosa sea diferente 
en algo, de lo que Ber era a. | Dar variedad. || n. Cam- 
biar una cosa de forma, propiedad ó estado. || Ser una 
cosa diferente de otra. || Mar. Hacer ángulo la aguja 

agnetica con la linea meridiana. 

VARICEB. F. é It. Varice.—I. Varix.—A. Krampfader. I| 
f. Med. Dilatación permanente de una vena por acumu- 
lación Ge wanare yn on cavidad . Se ha usado t. c. m. 

VARICE, Várice. 

VAR IGELA. t. Med. Varioloide. 

VARICOCELE. F. Varicocéle.—I., A. é It. Varicocele. | 
m, — — formado por la dilatación de las venas 

q del cordón espermático. 
VARIGOSO, F. Variqueux.—/. Varicose.—A. apa 
Varicoso. || adj. Med. Perteneciente 6 r 
—— E Varios | Med. Que tiene várices. U. t. X: * 

VARIEDAD, F. Variété.—J. Variety, Alteration 
Variation.— A. Verschiedenheit.—/t. Varietà. || f. rel 
* vario. |] Diterencia dentro de la unidad. || Inconstan- 


ilidad 6 mutabilidad de las cosas. || Mudanza 
q altera teración en la substancia de las cosas 6 en su uso, 
Variación. | Hist, 


at. Cada uno de los grupos en 
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que se dividen algunas especies y que se distinguen 
entre si por ciertos caractercs muy secundarios aunque 
permateutes. 

VARILARGUERO. Picador de toros. 

VARILLA, f. Barra In y delgada. || Cada una de las tiras 
de madera, marfil, etc., que forman la armazón del 
abanico. || Cada una de las costillas de metal, ballena 
6 junco que forman la armazón de los paraguas y qui- 
tasoles. || fam. Cada uno de los dos huesos largos que 
forman la quijada y se unen por debajo de la barba. || 
| pl. Bastidor rectangular en que se ponen los cedazos 
para cerner. 

VARILLAJE. m. Conjunto de varillas. 

VARIO, RIA. F. Divers. Inconstant. Varié.—J. Various, 
Divers, Different. Inconstant, Variable. Variegated.— 
A. Verschieden. Unbeständig, Wannigfaltiv.—/!. Vario, 
Diverso. Volubile, Mutabile. Variato, |; adi. Diverso 6 
diferente. || Inconstante ó mudable. || Indiferente 6 iu- 
— | Que tiene varicdad. || pl. Algunos, unos 
cuantos. 

VARIOLOIDE. F. Varioloide.—I. Varioloid.—A. Variolois. 
—It, Varioloide. || f. Med. Erupción cutánea y febril, 
semejante á la viruela. 

VARIOLOSO, SA. adi. Med, Perteneciente 6 relativo A 
la viruela. || Med. Virolento, Ú. t. €. 8. 

VARIZ. f. Med. Varice. 

VARÓN. F. Homme.—/I. Male, Man.—A. Mann.—It- 
Maschio, Uomo. || m. Criatura racional del sexo mascu- 
lino. || Hombre que ha llegado á la edad viril. || Hombre 
de respeto, autoridad ú otras prendas. || Maur. Cada 
uno de los dos cabos 6 cadenas que por un extremo 
se hacen firmes en el timón y por el otro se sujutan 
en un costado del buque, para gobernar cuando se ha 
perdido la caña. 

VARONA. f. Mujer. || Mujer varonil. 

VARONESA. f. Varona, 1.* acep. 

VARONIA. f. Calidad de descendiente de varón en varón. 

VARONIL. F. Viril.—I. Mate, Manly.—A. Männlich, 
Mannhaft.—Jt. Virile. || adj. Perteneciente 6 relativo 


al varón. || Esforzado, valeroso y fuerte. 
VARONI TE. adv. m. De manera varonil, esforza- 
damente. 


VARRACO. m. Verraro. 

VARRAQUEAR, n. fam. Verraquear. 

VARRAQUERA, f. fam. Verraquera. 

VARSOVIANA. f. Danza polaca, variante de la mazurca. 
|| Música de este baile. 

en adj. v s. de Varsovia, ciudad de Rusia. 
VASALLAJE. F. Vassalité.—I. Vassalare .—A. Vasallen- 
schaft.—Ii. Vassallaggio. || in. Sujeción del vasallo á 
gu señor. || Rendimiento 6 reconocimiento con dependen- 
cia 4 cualquiera otro, 6 de una cosa 4 otra. || Tributo 
que paga el vasallo á su señor. 

VASALLO, LLA. F. Vassal, Sujet.—JZ. Vassal, Subject.— 
A. Lehnspfüchtig, Vasall, Unterthan.—It. Vassallo. || 
adj. sujeto 4 algún tributo 6 señor. || Feudatario. || m. 
y f. Súbdito de un soberano 6 de cualquier otro gobierno 
supremo é independiente. || El que tenía acostamiento 
del rey para servirle con cierto número de lanzas. || fig. 
Cualquiera que reconoce á otro por superior. 

VASAR. m. Poyo que sobresale en la pared, para poner 
en él vasos, platos, etc. 

VASCO, CA. adj. ys. Vascongado. || Natural de una parte 
del territorio francés comprendido en el departamento 
de los Bajos Pirineos. 

VASCÓFILO. m. El aficionado á la lengua vascongada 
y el entendido en ella. 

VASCÓN, NA. adj. y 8. De la Vasconia, región de la España 
Tarraconense. 

VASCONGADO, DA. F. Basque.—A. Biskayisch, 
Biskayer, Baske. —It. carino. ll adj. Natural de cual- 
quiera de las provincias de Álava, Guipúzcoa y Vizcaya. 
Ú. t. c. s. || Perteneciente á ellas. || m: Vascuence, 1,2 


acen. 
VASCONICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á los vas- 


cones. 

VASCUENCE. adj. Dícese de la lengua hablada por parte 
de los naturales de las provincias Vascongadas, de Na- 
varra y del- territorio vasco francés, U. m. c. 8. || m. fig. 
fam. Lo que está tan wsnfuso y obscuro, que no se 
puede entender. 

VASCULAR. F. Vasculaire.—I. Vascular.—A. Gefäss 
—It, Vascolare. | adi. Bot. Que tiene celdillas de figura 
Go yaso ó tubos, || Zool. Relativo á los vasos del cuerpo 
anima 

VASCULOSO, SA. adj. Bot. y Zool. Vascula 

VASELINA, 'F., I. y A. Vaseline.—It. Vaselina. f. Subs- 
tancia crasa, ‘con aspecto de cera, que se saca de la brea 
de petróleo y que, por no enranciarse, se prefiere en 
farmacia y perfumería A we aceites y mantecas. 

—— f. Vasar. || Caja 6 funda en que se guardan 
OR VASOS. 

VASIJA. f. Toda pieza cóncava y pequeña, de barro $ 
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otra materia y de forma común ú ordinaria, que sirve 
para contener especialmente líquidos, | Por ext., & ve- 
ces, la de medianas ó grandes «dimensiones. || Conjunto 
de cubas y tinajas en las bodegas, 

VASILLO. m. Celdilla, 1.* acep. 

VASO. F. Vase. Verre.—J. Vessel. Vase.—A. Gefäss, Ge- 
schirr. Trinkgefäss, Trinkglas, Glus.—ZJt. Vaso. Bicchiere. 
jiu, Pieza cóncava de mayor ó menor tamaño, capaz 
de contener alguna cosa. || Pieza cóncava de metal, 
vidrio ú otra materia, por lo comun de forma cilíndrica, 
que sirve para beber. || Cantidad de liquido que cabe 
en ella. | Embarcación, 1,* acep. || Bacin, 1.* acen. || 
Obra de escultura, en forma de jarrón, florero 6 pebete- 
ro, que sirve para adorno. || Por ext., receptáculo 6 
depósito natural que contiene algún líquido. || 4str. 
Una de las constelaciones itateales: | bot. y Zoos. Cual- 
quiera de los conductos por donde circulan los flúidos 
en los seres organicos. 


VÁSTAGO. F. Rejeton.—I. Stem, Tiller, Sucker, Sapling, 
Bud, Shoot. —.4, Schóssling, Schoss.—It. Germoglio. || 
m. Renuevo 6 ramo tierno que brota del árbol ó planta, 
| fiz. Persona descendiente de otra, 

VASTEDAD. f. Dilatación, anchura 6 grandeza de una 


cosa, 

VASTIGA. f. Vástago. 

VASTO, TA. F. Vaste.--/. Vast, Huge, Immense.—d. 
Ausgedebnt, Weit, Geriumig.—1t. Vasto. || adj, Dilatado, 
muy extendido 6 muy z¿raude. 

VATE. in. Adirino. || Porta. 

VATICANO, NA. adj. Perteneciente al monte Vaticano. 
| Perteneciente 6 relativo al Faticunv, palacio del 
papa. || in. fiz. Corte pontificia, 

VATICINADOR. RA. F. Vaticiniteur.—J. Prophet, Di- 
viner.—A. Wahrsagend, Wubhrsager, Seher, Profet.— 
It. Vaticinatore, Indovino. || adj. y s. Que vaticina. 

VATICINAR. F. Vuticiner.- /. To divine, ‘Lo foretell, 
To predict.—A. Vorhersugen, Wahrsagen.—ZJt. Vatici- 
nare. || a. Pronosticar, adivinar, proietizur, 

VATICINIO. F. Vaticination.--- J. Vaticiantion, Prediction. 
A. Wabrsagung, Weissagung.-—Jt, Vuticinio. || m. Pre- 
dicción, adivinación, pronóstico. 

VATÍDICO, CA. adj. Vutirinador. Ú. t. c. 8. || Pertene 
ciente 6 relativo al vaticinio. 

O. m. Cantidad de trabajo eléctrico equivalente 
A un julio por segundo. 

VAYA. F. Moquerie. -/. Scoff, Jest.—A. Spott, Spotterei. 
—It. Bala, Burla. || f. Burla 6 mofa que se hace de uno, 
6 chasco que se le da. 

VE. f. Nombre de la letra e, 

VETERA, f. llato de puercos ú otros ganados que van 

vez. 

VECERÍA. f. Manada de ganado, por lu común porcuno, 
perteneciente á un vecindario. - 

VECERO, RA. adj. y e. Aplicase al que tiene que ejercer 
por vez ó turno un ejercicio 6 cargo concejil. || Aplicase 
á los árboles y plantas que en un año dan mucho fruto, 
y poco 6 ninguno en otro. [| m. y f. Parroquiino |] 
Persona que azuarda turno. 

VECINAL. adj, Perteneciente al vecindario 6 á los vecinos 
de un pueblo. 
CINAMENTE. adv, m. Inmediatamente, 6 con ve- 
cindad y cercanía. 

VECINDAD. F. Voisinage.—I. Neighbourhood, Vicinity, 
Contiguity. Vicinace.—A. Einwohnerschaft.-—It. Vici- 
nanza, Vicinato. || 1. Calidad de vecino. || Conjunto de 
lax personas que viven en los distintos puntos de una 
misma casa, 6 en varias inmediatas las unas A las otras. 
|| Vecindario, 1.* acep. || Contorno 6 cercanías de un 
sitio 6 paraje. 

VECINDARIO. in. Coniunto de los vecinos de una pobla- 
ción 6 de parte de ella. || Lista 6 padrón de los vecinos 
de un pueblo. || Calidad de vecino de un pueblo, 

VECINO, NA. F. Voisin. Habitant.—J. Neighbouring. 
Neighbour, Resident, Denizen. Citizen.—-.4. Benach- 
bart, Ansassic. Nachbar, Einwohner.—/t. Vicino. Abi- 
tante Domiciliato. ¡| ali. y s. Que habita con otros en 
un mismo pueblo, barrio 6 casa, en habitación indepen- 
diente. || Que tiene casa y hogar en un pueblo. || Que 
ha ganado domicilio en un pueblo por haber habitado 
en él durante el tiempo determinado por la ley. || 
Cercano, próximo 6 inmediato en cualquiera linca. 
fiz. Sernciante, parecido 6 coincidente, 

VECTACIÓN. f. Acción de conducir en un vehículo. 

VECTOR. adj, Grom. Se dice de Ja recta tirada desde el 
foco de una curva hasta un punto de la mi=ma. 

VEDA, F. Défense, Prohibition.—JZ. Prohibition, Interdio- 
tion.—A. Verbot.—/J?t. Divieto, Vietamento. || f. Acción 
y efecto de vedar. || Espacio de tiempo en que 
vedado cazar 6 pescar, 

VEDA. m. Cada uno de los cuatro libros sacrados primi- 
tins de la India, que son los monumentos literarios 
mas anticuos del hrahınanismo siglos xx 4 xv antes 
de J. C.\, Fxi-ten varias versiones, por 
y otros indianistas, 







E tra 
VEDADO, F. Enclos.—I, Inclosure, Warren -A iO 
—It. Bandita. || m. Campo 6 sitio acotado 6 cerrado p 
VEDAHIEN 33 Veda, 1.er art., 1." wg 
. m. ‚l.er A ý — 1* 
VEDAR. F. Défendre, Prohiber.—/. To prohibit, To’ for- * 
bi.—A. Verbieten. Untersagen.—1l, Pro 
lla. Prohibir por ley, estatuto ó mandato. 5 
estorbar 6 embarazar. J. 
VEDEGAMBRE. m. Planta colquicácea, El polvo de, 
rizoma se emplea en medicina como estorn 
VEDEJA, f. Guedeja. 
VÉDICO, CA. adj. Perteneciente ó relativo á los vedas. . 
VEDIJA. t. Porción pequeña de lana, apretada y 


apafius- 
cada. || Ferija. || Pelo enredado en cualquier parte F 
——— del animal, || Mata de pelo enredado y 
jada, 
VEDIJERO, RA, m. y f. Persona que recoge la lana de cali- ' 
das cuando se erquila el ganado, : 


VEDIJOSO, SA. adj. Vediiudo. 
VEDIJUDO, DA, adj. Que tiene el pelo enredado 6 en 


vedijas, 
Viduño. 


VEDUNO, m. 
VEEDOR, RA. F. Curieux. Inspecteur,—J, : h, 


Spy. Overseer, Inspector.—A, Nengieriger. E 
Inspector.—1t. Scrutatore, Spia. Visitatore, ttore. 
l adj. y s. Que ve, mira ó registra con cu ad las 


acciones de los otros. || m. El nombrado en las ciudades 
y villas para reconocer las obras de cualquier gremio 
ú oficinas de bastimentos. || Jefe segundo de las caba- 
llerizas de los reyes de España. || Jefe militar cuyas 
funciones eran semejantes A las de los inodernos inspec- 
tores y directores generales, 

VEEDURÍA, t. Cargo ú oficio de veedor. || Oficina del 
verdor. 

VEER. a. Ver, 2. art. Usáb. t. o. r. 

VEGA. Parte de tierra baja, llana y fértil 

VEGETABILIDAD, f. Calidad de vegetable, 

VEGETABLE. adj. Veg tn. Ú. t. c. 8. m. 

VEGETACIÓN. F. Végétation.—1. Vegetation.—A, Prian- 
zenleben, Pflanzenwuchs.—It. Vegetazione. || f. Acción 
y efecto de vegetar. || Conjunto de los vegetales propios 
de un paraje ó regiéin. 

VEGETAL. F. Végétal.—I. Vegetable, Vegetal, Plant.— 
—A. Pflanze.—/t. Vegetale. || adj. Que vegeta. Brei 
neciente 6 relativo á las plantas. || m. Ser Orgánico 
crece y vive, pero no siente ni se mueve por im 
voluntario. 

VEGETALINA. f. Accite alimenticio de coco, 

VEGTTALISMO. m. Vegetalismo. 

VEGETAR. F. Véxzéter.—-1, To vegetate.—A. W 
Gedeiben.—It. Vegetare. || n. Germinar, nutrirse, cre- 
cer y aumentarse las plantas. Ú. t. c. r. |] fig. Vivir 
maquinalmente, con vida meramente o ca como 
re de * plantas. || fig. Disfrutar volun vida 
ranquila. 

VEGETARIANO, NA. adj. Partidario del vegetarismo 6 
referent á e-te sistema. Ú. t. ©. 8. 

VEGETARISMO. m. Sisten'a de alimentación aque pros- 
crib: el u-o de toda cl se de substancias animales. 
GETATIVO, VA. adj. Que vegeta Ó tiene y para 
vegetar. || Fisiol. Que concurre 4 las funciones de nutri- 


SGUER. P Viguier I, Mayor.—A. Landrichter.--It. Gia- 
. r | Fer . or.—. . c — 
dice, Vicario, Podestá. || in. Magistrado que en Ara- 
gón, Cataluña y Mallorca ejercía con poca diferencia 
la misma Jurisdicción que el corregidor en Castilla, 
` . f. Territorio 6 distrito á que se extiende 
la jurisdicción del veguer. 
VEGUERÍO. m. Vegueria. 
VEGUERO, RA. adj. Perteneciente 6 relativo á la vega. 
| m. Labrador que trabaja en el cultivo de una vega. 
Cigarro puro hecho de una sola hoja de tabaco enro- 


Nada. 
CIA. F. Véhémence.—J. Vehemence.—<A. 
Heftigkeit.—It. Veemenza. || f. Calidad de vehemente. 
TE. F. Véhément.—/. Vehement, Impetuous. 
—A. Heftig, Ungestum.—/t. Veemente. || adi. Que mue- 


ve ó se mueve com impetu y violencia. || Dícese lo 
que en la vida real 6 en la enters, del arte se siente 6 se 
expresa con ímpetu y vigor. || Aplicase también á las 


personas que sienten Ó se expresan de este 5 
adv. m. De manera vehemente. 
VEHÍCULO. F. Véhicule.—I. Vehicle, Carriage.—A. 
Fahrzeug, Vehikel.—/t. Veicolo. ll m. Carruaje 6 
cualquiera otro artificio en que se pueden transportar - 
personas 6 cosas de un lugar 6 otro. || fig. Lo que sirve 
para conducir 6 transmitir f te una cosa, como 
el sonido y la electricidad, 
‚SA. adj. y s. De Sajonia Vélmar 6 su 
carital Véimar, estado y ciudad de Alemania, = 
VEINTAVO, VA. adj. y 8. Vigésimo, 2." acep. 
VEINTE, F. Vingt.—I. Twenty.—A. Zwanzig.—I. Venti. 






















ij. "Dos veces diez. || Vigésimo, 1.* acep. Anl. A los 
«del miés, ú, t. c. 8. || m. Conjunto de sisuns 6 cifras 
se representa el número teinle. 








; con 
E VEINTEN. m. Escudito de oro, del valor de veinte reales. 
VEINTENA. 


í. Canone de veinte unidades, 


- VEINTENAR. m. 
VEINTENARIO, na” ete Dícese de lo que tiene velnte 


VEINTENERO. m. Sochantre, en ciertas iglesias. 

VEINTENO, NA. adi. Vigésimo, 1.* acep. || Feinturo, 
Ú. t. c. a. f. || Se dice del paño cuya urdimbre consta 
de 20 centenares de hilos. 


VEINTEÑAL. adj. Que dura veinte años. 
VEINTEOCHENO, NA. adj. Veintiocheno. 
VEINTESEISENO, Er adj. Veintiseiseno. 


VEINTESIMO, MA. adj. y 8. Vigésimo 
VEINTICINCO. F. Vingt-cinq. — I. ‘Twenty-five. —A. 
fund .—It. Venticinque. || adj. Veinte y cin- 
co. hg Vigésimo quinto. Apl. 4 los dias del mes, ú. t. c. 
s. | m. Conjunto de signos 6 cifras en que se representa 
ei número veinticinco, 
VEINTICUATRÉN. adj. y s. Aplicase al madero de 24 
palmos, de varios marcos de Cataluña y Aragón. 
CUATRENO, NA. adj. Perteneciente al número 
veinticuatro. | Vigésimo cuarto. || Dícese del paño cuya 
urdimbre consta de 21 centenares de hilos. Ú. t. c. s. 
VEINTICUATRÍA. f. Cargo ú oficio de veinticuatro. 
VEINTICUATRO. F. Conseiller municipal.—/. Alderman. 
—A, Stadtrat, chéffe.—It. Podestá. Scabino. || adi. 
Veinte y cuatro. || Vigésimo cuarto. Apl. á los días del 
mes, ú. t. c. s. || m. Conjunto de signos ó cifras con que 


se representa el número veinticuatro. || Regidor de 


Ayuntamiento de algunas ciudades de Andalucia. 
VEINTIDÓS. F. Vingt-deux.—I. Twenty -two.— A. Zweiund- 
zwanzig.—It. Ventidue. || adj. Veinte y dos. || Vixési- 
mo segundo. Apl., 4 los días del mes, ú. t. c. 8. |; In. 
Conjunto de signos 6 cifras con que se representa el nú- 
mero vrintil:s. 
DOSENO, NA. F. Vingt-deuxiéme.- -7. Twenty- 
second.—A. Zweiundzwanzigste.—Jt. Vigesimo secondo. 
J adj. Vigésimo segundo. || Dícese del paño cuya ur- 
dimbre consta de 22 centenares de hilos. Ú. t. c. 8. 
UEVE. F. Vingt-neuf.—I. Twenty-nine.—A. 
Neunundzwanzig.—It. Ventinoye. || adj. Veinte y nueve. 
Il Vigésimo nono, Apl, á los días del mes, ú. t. c. s. | 
m. Conjunto de signos 6 cifras con que se representa el 
número veintinurre. 
OCHENO, NA. adj. Vigésimo octavo. || Dícese del 
Den cuya urdimbre «consta de 28 centenares de 
E O 
VEINTIOCH O. F Vingt-huit. — I. Twenty-elght.— A. 
Achtundzwanzig.—It. Vent’otto. || adj. Veinte y ocho, 
Vigésimo octavo. Apl. A los dias del mes, ú. t. €. 8. 
m, Conjunto de signos 6 cifras con que se represen- 
ta el número veintiocho. 

F. Vingt-six.—I. Twenty-six.— A. Sechsund- 
zwanzig.—Ii. Ventisei. | adi. Veinte y seis. || Vixésimo 
sexto. Apl. 4 los días del mes, ú. t. c. s. || 1m. Conjunto 
de os 6 cifras con que se representa el número 


SENO, NA. adj. Perteneciente al número vein- 
tiséis, || Vigésimo sexto. || Dícese del paño cuya urdim- 
bre consta de 26 centenares de hilos. Ú. t. c. 8. 

F. Vinet-sept.—I. Twenty-seven.—A. 
Slebenundzwanzig.—1!. Ventisette. | adj. Veinte y siete. 
I Vigésimo séptimo. Apl. á los dias del mes, ú. t. c. s. |] 
m. Conjunto de signos ó cifras con que se representa el 
número vein 3 

VEINTITRÉS. F. Vingt-trois. — I. Twenty-three. — A. 
Dreiundzwanzig.—It. Ventitre. || adj. Veinte y tres. || 
Vigésimo tercio. Apl, 4 los dias del mes ú. t. c. €. || m. 
Conjunto de signos 6 cifras con que se representa el 
número veintitrés, 

. adj. Apócope de Veintiuno. Se antepone 
al sustantivo, 


VEINTIUNA. f. Clerto juego y naipes, 6 de dados, 
VEINTIUNO, F. Ving un.—i, Twenty-one.—A. 
Finundzwanzig. —It. ben — “T adj. Veinte y uno. I 
Vigésimo primero, Apl. á los dias del. mes, ú. t. c. 
m. Conjunto de signos ó cifras con que se rn 
vor número veintiuno. 
. F., Vexation.—Z. Vexation, Molestation, 
pression.— A. Bedrückung, Plackerei, "Belästigung, — 
rat Vessazione, f. Acción y efecto de vejar. 
ejación. || Vaya, 6 reprensión satírica y 
E — los antiguos certámenes y grados, discur- 
so 6 composición poética. de indole burlesca. 
VEJAMINISTA. m. Sujeto 4 quien se le encarzaba el ve- 
jamen en los certámenes 6 funciones literarias. 
VEJANCÓN, NA. F. Vieux.—7. Decrepit.—A. Steinalt. 
—It, Vecchione. || adj. y s. fam. aum. de Viejo. 
FA. F. Vexer.—1. To vex, To molest.—A. Bodrücken, 
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Placken, Belfstigen.—Ji. Vessare. |] a. Maltratar, mo 
lestar, perseguir 4 uno 6 hacerle padecer. | Dar ve- 


VEJARRÓN, NA. adj. y s. fam. aum. de Viej 

VEJATOKIO, RIA. adj. Dícese de lo que — 6 puede 
vejar. 

VEJAZO, ZA. adj. y s. aum. de Viejo. 

VEJESTORIO mi. despect. Persona muy vieja. 

VEJETA. f. Cogujoda. 

VEJETE. adi. y s. d. de Viejo. de del viejo ridículo. 

VEJEZ. F. Vizillesse.—1. Old age.--4. Greisenalter, Alter. 
—It. Vecchiezza. || f. Calidad de viejo. || Sens: lud. | 
fig. Impertineneia propia de los viejos. || fig. Dicho 6 
narración de una cosa muy sabida y Paria 

VEJEZUELO, LA. adj. y s. d. de Viej 

VEJIGA. F. Vessie.—/. Bladder.—A. Blas, —It. Vescica. 
|| f. Órgano muscular y membranoso, á manera de 
bolsa, que tienen los vertebrados y en que va deposi- 
tándose la Orina segregada por los riñones. || Ampolla, 
1.2 acep. || Bolsilla formada en cualquier superficie 
y llena de aire ú otro gas ó de un líquido. || Bolsita de 
tripa de carnero en que se conserva un color para la 
pintura al óleo. || Virurla, 2.* acep. 

VEJIGATORIO, RIA. F. Vésicatoire.—I. Blistering, 
Blister, Vesicant, Vesicatory.—A. Blasenziehend, Bla- 
senpílaster.—-1t. Vescicatorio. || adj. y s. m. Med. Apli- 
case al emplasto 6 parche de cantáridas ú otra subs- 
tancia irritante, que se pone para levantar vejigas, 

VEJIGAZO. ın. Golpe dado con una vejiga de cerdo, vaca 
ú otro animal, llena de aire ú otra cosa, 

VEJIGOSO, SA. adi. gr pe vejigas. 

VEJ-GUELA. f. d. de Ve 

VEJIGUILLA. f. Planta Hanada también vejiga de perro. 


VELA. F. Bougie.—I. Candle, Light.—A. Kerze, Licht. 
— It. Candela. || t. Vilarion. l.cr art. || Tiempo que se 
wli. || Asistencia por horas ‘6 por turno delante del 
Santísimo. || Tiempo que se destina por la noche á tra- 
bajar en algún arte ú eficio, y en cualquiera otra cosa. || 
Romeria. || Centinela 6 guardia que se ponía por la noche 
en los ejércitos Ó plazas. | Cilindro 6 prisma de cera, 
scho, estearina, esperma ú Otra materia crasa, con pa- 
bilo en el eje, para que pueda encenderse y dar luz. 

VELA, F. Voile.—I. Sail.—A. Segel.—J!. Vela. || f. Con- 
junto de paños 6 piezas de Jona 6 lienzos fuertes, los 
cuales, cortados de diversos modos y cosidos, se amarran 
á las vergas para recibir el viento que impo le la nave. Il 
Tollo, 1.8 acep. || Az. Barco de tela. || fig. Oreja del ca- 
ballo, mula y otros animales cuando la ponen erguida, 

VELACION. F. Veille.—J. Watch, Watching, Velation. 
—A. Wachen.—It, Veglia, Vegghiamento. lt. Acción 
de velar (l.er art.). 

VELACIÓN. f. Ceremonia que consiste en cubrir con un 
velo á los cónyuges en la misa nupcial que se celebra 
después del casamiento. Ú, m. en pl. 

VELACHO. m. Afar. Gavia del trinquete. 

VELADA. F. é I. Soirée.—A. Abendfest.—It. Veglia, 
Circolo. || f. Ve-larión, 1.er art. || Concurrencia noctur- 
na á una plaza 6 paseo público, iluminado con motivo 
de alguna festividad. || Reunión nocturna de varias per- 
sonas para solazarse de alyiin modo, 

VELADO. m. Marido. 

VELADOR, RA. F. Veilleur.—I. Watchman.—A. Wachen, 
Wachter.—It. Vegghiatore. || adj. y s. Que vela. || Dícese 
del que, vigilante y con solicitud, cuida de alguna COSA. 
I m. Candelero. || Mesita redonda, por lo comün, y de 
un solo pie. || ant. Centinela. 

LADURA., f. Pint. Tinta transparente que se da para 
suavizar el tono de lo pintado. 

VELAJE, m. Velamen. 

VELAMEN. F. Voilure.—I. Sails.—A. Segelwerk.—/t. 
Velatura. [| m. Conjunto de velas de una embarcación. 

VELAR. F. Veiller.-—7. To watch.—A. Wachen. —It, Ve- 
gliare. | n. Estar sin dormir el tiempo destinado para el 
sueño, | Continuar trabajando por la noche. || Asistir 
por horas ó turnos delante del Santísimo. Ú. t. €. a. 
fig. Observar atentamente. || ir. Cuidar solícitamente 
de una cosa. [| Mar. Sobresalir en la superficie del agua 
algún escollo 6 peñasco, || Mar. Persistir el viento 
durante la noche. || a. Macer centinela 6 guardia por la 
noche. || Asistir de noche á un enfermo 6 á un difunto. 

VELAR. F. Voiler.—I. To cover, To veil.—A. Verbullen. 
—It. Occultare. |l a. Cubrir con velo. || Celebrar la cere- 
monia de las velaciones. |] fig. Cubrir, ocultar levemente. 

N Pint. Dar veladuras. 

VELARTE. m. Paño enmrtido, y lustro<o, de color negro. 

VELEIDAD., F. Inconstance, Lécéèreté. Levity, In- 
constancy.—A. Unbestiindigkeit.—Jf. Incostanza. If. 
Voluntad ineficaz 6 desco vano. || Inconstancia, ligereza, 
mutabilidad. 

VELEIDOSO, SA. F. Inconstant.—7. Fickle, Inconstant, 
—A, Unbeständig, Wankelmútig. —IL. Incostanje, Mu- 
tabile, | adj. Inennstante, mudable. 
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VELBJAR, n. Usar 6 valerse de las velas en la navegación, 
f. Despacho 6 tienda donde se venden velas 
de alumbrar, 
O, RA. adj. Dícese de la persona que asiste 4 velas 
y romerías, Ú. t. c. s. || m. y f. Persona que hace ó ven- 
e velas. 

VELERO, RA. F. Voilier.—I. Swift-sailing.—A. Schnell 
segelnd.—It, Veliero. || adj. Aplicase 4 la embarcaciön 
muy ligera ó que navega mucho. || m. El que hace ve- 
las para buques. 

VELETA. F. Girouette.—I. Weather-cock, Vane.—A. 
Wetterfahne.—Jt. Banderuola. || f. Pieza de metal, or- 
dinariamente en forma de sueta, que se coloca en lo 
alto de las torres de inodo que pueda girar alrededor 
de un eje vertical y señalar la dirección del viento. || 
Plumilla ú otra cosa de poco peso que los pescadores 
de caña ponen sobre el corcho para conocer cuándo 
pica el pez. | Banderola, 3.* acep. || com. fig. Persona 
inconstante, fácil y mudable. 

VELETE. m. Velo delgado. 

VELICACIÓN. F. Démangeaison.—1. Vellication.—A. Juo- 
ken, Prickeln.—It. Vellicazione. || f. Med. Acción y efecto 
de velicar, 

VELICAR. F. Démanger.—I. To vellicate.—A. Jucken, 
Prickeln.—It. Vellicare. || a. Med. Punzar los hu.uures 
en alguna parte del cuerpo. 

VELILLO. m. Tela muy sutil, delgada y rala. 

VÉLITE. m. Soldado de infantería ligera entre los romanos. 

VELMEZ. m. Vestidura que antiguamente se ponía debajo 
d: la armadura. — 

VELO. F. Voile.—I. Veil.—A. Vorhang.—It. Velo. |] 
in. Cortina 6 tela que cubre una cosa, || Prenda del 
traje femenino de calle, hecha de tul, gasa ú otra tela 
delgada de seda 6 algodón, y con la cual suelen cubrirse 
las mujeres la cabeza, el cuello y á veces el rostro. || 
Trozo de tul, gasa, eic., de color negro 6 blanco, con 
que se guarnecen y adornan algunas mantillas por la 
parte superior. || El de uno ú otro color, que, sujeto por 
delante al sombrero 6 capota, suelen llevar las señoras 
para resguardar el rostro del polvo 6 de la luz. || Manto 
bendito con que cubren la cabeza y la parte superior 
del cuerpo las religiosas, por lo común blanco para las 
legas y novicias y negro para Jas demás, || Banda de tela 
blanca, que en la misan de velaciones se pone al marido 
por los hombros y á la mujer sobre la caljeza en señal 
de la unión que han contraído. || Humeral. || Fiesta 
que se hace para dar la profesión á una monja. || fig 
(Cualquier cosa delgada, ligera ó flotante, que encubre 
más ó menos la viata Ze otra. || fix. Pretexto con que se 
intenta ocultar la verdad. || fiz. Confusión ú obscuridad 
del entendimiento. || fiz. Cualquier cosa que encubre 
6 disinmla el conocimiento expreso de otra. 

VELOCIDAD. F. Vitesse.—--J. Velocity, Speed, Fleetness. 
—A. Schnelligkeit, Geschwindigkeit.—Jt. Velocità. || 
f. Ligereza 6 prontitud del moviiniento, ¡y Mec. Rela- 
cián entre el espacio andado y el tiempo empleado 
en andarlo, 

VELOCIPÉDICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al ve- 
oci ‘edn. 

VELOCIPEDISTA. com. Persona que anda 6 sabe andar 
en velocipedo. 

VELOCÍPEDO. F. Vélocipéde.—I. Velocipede.—A. Velo- 
ciped.—It. Velocipedo. || m. Ve- 
hiculo de hierro, formado por 
una especie de caball-te, con 
dos 6 con tres ruedas, las 
cuales giran movida por los 
pies del velocipedista. 

VELODROMO. m. Pista para ca- 
rreras de bicicletas, automó- 
vilos, ete. 

VELÓN. m. Lámpara de metal, 

ara aceite común, compuesta 
e un vaso con uno 6 varios picos 6 mecheros, y 
de un eje en que puede girar, subir y bajar. 
LONER Repisa de madera ti otra materia en que 
ee enloca el velón ó cualquiera otra luz. 

VELONERO. m. El que hace 6 vende velones. 

VELORIO. m. s. fam. Amer. Velación 6 fiesta casera cele- 
brada con motivo de la misma. |] Vela, acción de velar. 

VELORTA, f. Vilorta. 

VELORTO. m. Vilorto. 

VELOZ. F. Véloce, Rapide.—I. Swift, Nimble, Fleet, 
Quick.—A. Schneil, Geschwind, Rasch.—/t. Veloce. || 
ali. Acelerado, ligero en el movimiento. || Ágil y pronto 
en Io ane so efecnta 6 discurre. 

VELOZMENTE. adv. m. De manera veloz, 

VELUDILLO. m. Friludillo. 

VELUDO. m. Velludo, 2.* acep. 





VELOCÍPE:10. 


VELLERA, f. Mujer que afeita Ó quita el vello á otraa. 
VELLIDO, DA. adj. Velloso. 
VELLO. F. Duvet.—IZ, Down.—A. Flaum, Milchhaar.— 


IL Lanuggine. | m. Pelo que gale m4s corto y suave 
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de la barba en 
el cuerpo humano. || Pelusilla de que 
a as frutas 6 plantas. 


VELLÓN, F. Toison.—I. Fleece.—A. Filess.—it, Vello, 
Tosone. | m. Toda la lana de un carnero ü oveja qué 
esquilada sale junta. || Piel de carnero ú oveja con ans, 

|| Vedija 6 guedeja de lana. 

VELLON. m. Liga de plata y cobre, con que se labró mo- 


neda antiguamente. || Moneda de cobre que se usó . 
lugar de la fabricada con liga de plata. | Keal de vellón. 


Real, moneda española de plata que valía 25 céntimos. 

VELLONERO. m. El que en los esquileos tiene el cuidado 
de recoger Jos vellones y llevarlos 4 la pila. 

LLORA. f. Mota ó granillo que ciertos paños suelen 
tener en el revés, 

VELLORÍ, m. Paño entrefino, de color pardo ceniclento, 

verona one 1.8 I Pri 2.» 

o * aya, 1.” acep. mavera, acep. 

VELLOSIDAD. f. Abundancia de vello, 

VELLOSILLA. F. Piloselle, Épervière, Oreille de A 
—I, Mouse-ear.—A. Mäuseöhrchen.—It. Pelosella. 
f. Planta herbácea, vivaz, compuesta, con hojas cubier- 
tas de pelos largos. Es común en los montes España, 
y su cocimiento, amargo y astringente, se ha usado 

VELLOSO. SA. F Velu.—7. D Vill A. Haarig, 

, . e au. . owny ous,— . 
Wollig.—1t. Velloso. | adj, Que tiene vello. 

VELLUDILLO. m. Felpa 6 terciopelo de algodön, de 
pelo muy corto. 

VELLUDO, DA. F. Pelouche.—I. Shag, Velvet.— A, 
pel, Sammet.—It, Velluto. | adj. Que tiene m 
vello, || m. Felpa 6 terciopelo. 

VELLU O. F. Veloutier. —/. Velvet-worker.—A, Bam- 
metweber.—It. Vellutario. || in. prov. El que trabaja 
en seda, especialmente en felpa. 

VENA, F. Veine.—I. Vein.—A. Ader, Blutader, Vener.— 
It. Vena. || f. Cualquiera de los vasos 6 conductos 
donde vuclve al corazón la sangre que ha corrido por 
arterias, y de roja se ha vuelto negra, || Filón metálico. 
| Cada uno de los hacveillos de fibras que sobresalen 
en el envés de las hojas de las plantas. || Faja de tierra: 
6 piedra que se distingue de la masa en que se halla 
interpuesta. || Conducto natural por donde circula el 
agua en las entrañas de la tierra. || Cada una de las lis- 
tas onduladas ó ramificadas y de diversos colores 
— ciertas piedras y maderas. || fig. Inspiración 
poética. 

VENABLO. F. Javelot.—I. Javelin, Dart.—A. Jagdspiess. 
—]!, Giavelotto. || m. Dardo 6 lanza corta y arrojadiza. 
N Erhar venoblos, fr. fig. Prorruuipir en expresiones de 
cólera y enojo. 

VENADERO. m. Sitio 6 paraje en que los venados tienen 
su —— 6 acogida. 

VENADO. m. Cierto. 

VENAJE m. Manantial 6 caudal del rio. 

VENAL. F. Veineux.—I. Venal.—A. Ader..., Vi — 
It. Venale. || adi. Perteneciente 6 relativo á las venar. 

VENAL, F. Vendable, Vénal.—JZ, Marketable, 

—A. Verkäuflich, uflich,—Ii. Venale, Vendibile. 
adj. Vendible 6 expuesto 4 la venta. || fig. Que se 
sobornar con dádivas. 

reg f. Calidad de venal (2.° art.), 

VENÁTICO, CA. F. Extravagant.—IZ. Cranky.—A. Nér- 
risch.—If. Lunatico. | adj. ys. fam. Que tiene vena 


de loco. 
VENATORIO, RIA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la 


caza. 
VENCEDOR, RA. F. Vainquer.—I. Victor, Vanquisher.— 
A. Siezend, Sieger.—It, Vincitore. || adj. y s, Que vence. 
VENCEJO. F. Lien.—I. String, Band.—A. Band, Strick. 
—It. Legame. || m. Lazo 6 ligadura con que se ata una 
cosa, especialmente los de las mieses, 
VENCEJO. F. Martinet.—I. Swift, Martlet, Martinet.— 
A. Starr. —It. Balestruccio. [| m, 
Pájaro blanco y negro, de tem- 
porada en Espafia: se alimenta 
de insectos, anida en los aleros de 
los tejados y se parece en su forma 
y costumbres 4 la golondrina. 
CER. F. Vaincre.—I. To conquer, 
To subdue, To defeat, To vanquish. 
—A. Siegen, Besiegen. — It. Vin- 
cere. ] a. Rendir 6 sujetar al ene~ 
migo. || Rendir á uno ciertas cosas 
firicas 6 morales, como el sueño, el 
dolor, la pasión, etc. | Aventajarse 
6 salir preferido, 6 exceder en 
algún concepto. [| Sujetar 6 rendir 
afectos. || Superar las dificultades 6 
lecer una cosa sobre otra. || Atraer 6 reducir 
persons 4 otra á su dictamen 6 deseo. | Sufrir, levar 






















constancia un dolor, trabajo 6 
6 superar la altura 6 as- 

Ladear, torcer 6 inclinar una cosa. 
m. c. r.|n. Cumplirse un término 6 plazo. || Sa- 
uno con el intento 6 efecto, en contienda fisica 

6 moral, disputa 6 pleito. | —se, r. el genio 


CEIÖSIGO, m. Planta perenne, asclepiadea, con 
medicinal, de olor parecido al del alcanfor. 
CIBLE. F. Vincible.—1. Vincible, Conquerable, Su- 
gerabie 4. Besiegiich, Besiegbar, Überwindiich.— 
Vincibile. || adj. Que puede vencerse. 
CIDO, A —— rt, ts 
. D. D. de Vencer, U. tec. 8. 
VENCIMIENTO. F. Victoire, Defaite. Echéance.—I. Van- 
quishment, Maturity, Expirution.—A. Besiegung, Sieg. 
Verfallzeit.—It. Vittoria, Scadenza. || m. Acción de ven- 
cer, 6 su efecto, que es ser vencido. || fig. Inclinación 
de una cosa material. || fig. Cumplimiento del plazo 
de una letra, obligación, etc. 

VENDA. F. Bandage.—I. Bandage, Roller.—A. Binde.— 

It. Benda. || f. Vira de lienzo para ligar un miembro 
sujetar un apósito. || Faja que, rodeada 4 las siencs, 
servía A los reyes de adorno distintivo y como corona, 

VENDAJE. F. Bandage.—I. Bandage, Bandaging.— A. 
Verband.—It. Fasciatura. || m. Cir. Ligadura que se Lace 
con vendas, 

. M. p. us. Paga dada 4 uno por el trabajo 
de vender los géneros que se le encomien dan. 
AR. F. Bander.—1. To bandage.—-4. Verbinden.— 
It. Fasciare, Bendare. || a. Atar, ligar 6 cubrir con la 
venda. || fig. Poner un impedimento 6 esturbo al cono- 
cimiento 6 4 la razón. 

VENDAVAL. m. Viento fuerte que sopla de la parte del 
mar. 

VENDEDOR, RA. F. Vendeur.—J. Seller, Trader, Retail- 
er, Vender.—A. Verkäufer, Handler.—1t. Venditore. | 
adj. y s. Que vende. 

VENDEHUMOS, com. fam, Persona que ostenta 6 supone 
valimiento y privanza con un poderoso. 

VENDEJA. f. Venta pública y común como en feria. | 
pr. And. Venta de pasas, higos, limones, etc., en el 

- tiempo de la cosecha, 

VENDER. F. Vendre.—1. To sell, To vend.—A. Verkau- 
fen.—It. Vendere. || a. Traspasar por el precio convenido 
la propiedad de algo. || Exponer al público géneros 
6 mercaderías para el que las quisiere comprar. || Sa- 
crificar al interés cosas que no tienen valor material. || 
fig. Faltar 4 la fe, confianza 6 amistad. || —se, r. De- 
jarse sobornar. || fig. Ofrecerse á-todo riesgo y costa 
en favor de uno, aun exponiendo su libertad. || fig. 
Decir 6 hacer uno inadvertidamente algo que descubre 
lo que quiere téner oculto. || fig. Seguido de la prep. 
por, atribuirse uno condición 6 calidad que no tiene, 

VENDÍ. m. Certificado que da el vendedor, corredor 6 
agente para acreditar la venta. 

DIBLE. F. Vendable.—I. Salable, Marketable.—A. 
Verkatiflich —/?. Vendibile. || adi. Que se puede vender. 

DIMIA. F, Vendange.—J. Vintage.—A. Weinlese.— 
It. Vendemmia. || f. Recolección y cosecha de la uva. J 
Tiempo en que se hace. |! fig. Provecho ó fruto abundan- 
te que se saca de cualquier cosa, 

VENDIMIADOR, RA. F. Vendangeur.—Z. Vintager.— 
A. Weinleser.—1t. Vendemmiatore.-| m. y f. Persona 
que vendimia. 

IMIAR. F. Vendanger.—/. To gather the vintage.— 
A. Weinlese halten.—Jt. Vendemmiara. || a. Recoger 
el fruto de las viñas. || Ag. Disfrutar una cosa 6 apro- 
vecharse de ella. U. m. en mala parte. || fig. fam. Matar 
6 quitar la vida, 

IMIARIO. m. Primer mes del calendario republi 
cano francés, que empezaba el 22 de septiembre y 
terminaba el 21 de octubre. 

VENDO. m. Orillo del paño. 

VENE O, NA. adj. y s. De Venecia, ciudad de Italia. 

CIA. f. Bombillo que se usa en Jerez de la Frontera 
para probar los vinos. 
O, RA. adj. Pod. Venenoso. 

VENENO. F. Venin, Poison.—I. Poison, Venom.—A. Gitt. 
—AIt, Veneno, Veleno. || m. Cualquiera substancia que, 
introducida en el cuerpo 6 aplicada á él en corta can- 
tidad, le ocasiona la muerte 6 graves trastornos. || fig. 
Cualquier cosa nociva á la salud. I| fig. Cualquier cosa 
que puede causar un daño moral. || fig. Afecto de Ira, 
rencor 6 otro mal sentimiento. 

VENENOSIDAD, f. Calidad de venenoso, 

VENENOSO, SA. F. Vénéneux, Vénimeux.—7. Venomous, 
Poisonous.—A, Giftig.—It. Venenoso, Velenoso. || adj. 
Que incluye veneno. 

VENERA. f. Concha semicircular de dos valvas, una 
plana y Otra muy convexa, rojizas por fuera y blancas 
por dentro. Son de un molusco muy común en los mares 

cia, y los peregrinos que volvían de Santiago 
solían traerlas cosidas en las esclavinas. J Insignia que 
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traen pendiente al pecho los caballeros de las órdenes 
VENERA. f. Venero, 1.* acep. 
VENERABILÍSIMO, MA. adj. sup. de Venerable. 
VENERABLE, F. Vénérable.—I. Venerable.—A. 
dig, Verehrungswiirdig.—/t. Venerabile. || adj. Digno de 
veneración, de respeto. || Aplicase como epíteto 6 Te- 
nombre 4 las personas de conocida virtud. || Aplicase 
como título 4 las personas eclesiásticas constituidas 
en prelacía y dignidad. || Primer título que concede 
la Iglesia á los que mueren con fama de santidad. Ú. 


t. C. 8. 

VENERABLEMENTE. adv. m. Con veneración. 

VENERACIÓN. F. Vénération.—J. Veneration, Worship, 
Honour.—A. Verehrung, Ehrerbigtung, Ehiturcht,—J0. 
Venerazione. || f. Acción y efecto de venerar. 

VENERADOR, RA. F. Vénérateur.—J. Venerator, Wors- 
bipper.—A. Verehrer.—Jt. Veneratore. || adj. y s. Que 
venera, 

VENERANDO, DA, adj. Venerable, 1.* acep. 

VENERAR. F. Vénérer.—I. To venerate, To respect, To 
worship, To honour.—A. Verebren.—Jt. Venerare. || 
a. Respetar en sumo grado. || Rendir culto. 

VENÉREO, REA. F. Vénérien.—J. Venereous, Venereal, 
—A. Venerisch.—IJt. Venereo. || adj. Perteneciente 6 

- relativo á la venus (3,2 acep.). || Dícese del mal 
contagioso que ordinariamente se contrae por este 
medio. Ú. t. c. s. m. 

VENERO. F. Source.—I. Water spring.—A. Wasserader. 
—It. Vena, Sorgente. || m. Manantial de agua. || Raya 
6 línea horaria en los relojes de sol. || fig. Manantial 
y principio de donde procede una cosa. || Min. Cria- 
dero, últ, acep. 

VENETO, TA. adj. y s. Veneciano. 

—— NA. adj. ys. De Venezuela, nación de 

“rica. 

VENGABLE. adj. Que puede 6 es digno de ser vengado. 

VENGADOR, RA. F. Vengeur.—I. Avenger, Revenger.— 
A. Racher.—IJt. Vendicatore. | adj. y 8. Que venga 6 
se venza, 

VENGANZA. F. Vengeance.—I. Revenge, Vengeance.— 
A. Räche.—It. Vendetta. || f. Satisfacción que se toma 
del agravio recibido, sentimiento 6 queja. || Castigo, 
pena. 

VENGAR. F. Venger.—I. To revenge, To avenge.—A. 
Rächen.—It. Vendicare. | a. Tomat satisfacción de un 
agravio ó daño. Ú. t. c. r. 

VENGATIVO, VA. adj. Inclinado á la venganza. `’ 

VENIA, F. Pardon. Licence, Permis.—J. Pardon, Forgive- 
ness. Leave, Permission.—A. Vergebung, Verzeihung, 
Erlaubnis.—J?#, Venia, Perdono. Licenza, Permesso. ||. 
If. Perdón de la ofensa ó culpa. y Liceneja para eje- 
cutar una cosa. || Inclinación cortés con la cabeza. || 
For. Licencia coucedida á un menor para administrar 
su hacienda. 

VENIAL. F. Venial.—I, Venial.—A. Verzeihlich.—It. Ve- 
nine Ra: Que se opone levemente á la ley 6 pre- 
cepto. || Se dice del pecado ligero. 

VENIALIDAD. f. Calidad de venial. 

VENIALMENTE, adv. m. De modo venial, 

VENIDA. F. Venue.—I, Arrival.—A. Ankunft.—It. Ve- 
—6 Acción de venir. || Regreso. || Arenida, 1.8 
acep. || Esgr. Acometimiento mutuo que se hacen los 
combatientes. || fig. Impetu, prontitud 6 acciön incon- 


«idernda. 

O, RA. F. Futur.—/. Future, Coming. —A. 
Zukünftig, Kiinftig.—IJt. Venturo. |] adj. Que ha de venir 
ó guceder. || m. pl. Sucesores. || Los que han de nacer 
después. 

VENIMÉCUM. m. Vademécum, 1.* acep. 

VENIR. F. Venir.—I. To come.—A. Kommen.—It. Venire. 
n. Caminar una persona 6 cosa de allá para acá. || 
legar una persona 6 cosa adonde está el que habla. 

l Comparecer una persona ante otra. || Ajustarse, 
acomodarse 6 conformarse una cosa á otra 6 con otra. 
Llegar uno á conformarse, transigir 6 avenirse, U. 
t. c. r. | Resolverse finalmente á hacer alguna cosa, | 
Volver 4 tratar del asunto, después de alguna digre- 
sión. | Resolver, acordar, decidir una autoridad, y es- 
pecialmente la suprema. || Inferirse, deducirse una eosa 
de — Pasar e] dominio 6 uso de una cosa de unos 
ú otros. || Darse 6 producirse una cosa en un terreno. 
| Acercarse 6 llegar el tiempo en que una cosa ha de 
acaecer. [| Traer Origen una cosa de otra. || Excitarse 
Ó empezarse á mover un afecto, pasión 6 apetito. 

Ofrecerse 4 ocurrir una cosa 4 la imaginación 64 

memoria. || Manifestarse 6 iniciarse una cosa. || Suceder 
finalmente una cosa que se esperaba ó se temía, Se usa 
frecuentemente con la prep. á y el infinitivo de otro 
verbo. | Junto con la prep. á y ciertos nombres, estar 
pronto á la ejecución, ó ejecutar actualmente lo que 
los nombres significan. || Seguido de la prep. en, toma 
la significación del substantivo á que se junta. |] Seguido 
de la prep. sobre, Caer. || Suceder, acontecer 6 sobrevenir 
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1 —se, r. Perfeccionarse algunas cosas por medio de la 
fermentación. 

VENORA. f. pr. Ar. Hilada de piedra 6 de ladrillo que sl 
pone de trecho en trecho en las acequias para que sirva 
de señal á los que las limpian, 

VENOSO, SA, adj. Que tiene venas. || Perteneciente 6 re- 
lativo 4 la vena. || Bot. Se aplica 4 la hoja que tiene 
en su superficie vasillos sobresalientes y ramificados 

VENTA. F. Vente.—I Sale, Selling, Market.—A. Verkauf. 
—It. Vendita. || f. Acción y erecto de vender. || Contrato 
en virtud del cual se transfiere á dominio ajeno una 
cosa propia por el precio pactado. || Venta pública. 


Almoneda, 

VENTA. F. Auberge.—1. Roadside inn.—A. Wirtshaus, 
Krug.—It. Osteria. || f. Casa establecida en los caminos 
6 despoblados para hospedaje de los pasajeros. || fig. 
fam. Sitio desamparado y expuesto á las injurias del 


VENTANA. F. Fenétre.—I. Window.—A. Fenster.— 
It. Finestra. i f. Abertura mäs 6 menos elevada sobre 
el suelo, que se deja en una pared para dar luz y ven- 

ión. || Hoja ú hojas de madera con que se cierra. Il 
ariz, 8.* acep. 

VENTANAJE. m. Conjunto de ventanas de un edificio, 

VENTANAZO. m. Golpe recio que se da cerrando una 
ventana. || Acción de cerrar violentamente la ventana 
en señal de desprecio ó desaire. 

. n. fam. Asomarse 4 la ventana con frecuen- 
cia una mujer. 

VENTANEO. m. tam. Acción de ventanear. 

VENTANERO, RA. adj. y s. Dícese del hombre que mira 
con poco recato á las ventanas en que hay mujeres. || 
Dícese de la mujer ociosa muy aficionada á asomarse 
á la ventana. || m. El que hace ventanas. 

VENTANICO. m. Ventanillo. 

VENTANILLA. f. Ventana, 3.* acep. S 

VENTANILLO. m. Postigo pequeño de puerta óiventana. 
ll Ventana pequeña en la puerta exterior de las casas. 

ANO. m. Ventana pequeña. 

VENTAR. impers. y a. Ventear, 1.* y 2.* aceps. 

VENTAR. a. ant. Hallar, descubrir. 

VENTARRÖN. m. Viento que sopla con mucha fuerza. 

DURA. f. Efecto de ventearse. 

VENTEAR. F. Venter. Quöter.—I. To blow. To smell, 
To scent. —A. Wehen. Wittern.—It. Ventare. Fiutare. || 
impers. Soplar el viento ó hacer aire fuerte. || a. Tomar 
algunos animales el viento con el olfato. \ Poner, sacır 
6 arrojar una cosa al viento para enjugarla 6 limpiarla. 

| fig. Andar indagando ó inquiriendo una cosa. || —se, 
r. Introducirse el viento en una cosa. || Adulterarse 
algunas cosas por la acción del aire; como el tabaco, || 
Ventosrar. 

VENTERIL. adj. despect. Propio de venta, 6 de ventero 
6 ventera. 

O, RA. adj. Que ventea (2.* acen.). 

VENTERO, RA. F. Aubergiste.—I. Roadside innkeeper. 
— A. Krugwirt.—It. Oste, Ostiere. || m. y f. Persona que 
tiene á su cuidado y cargo la venta, para hospedaje de 
los pasajeros. 

VENTILACION. F. Ventilation.—J. Ventilation, Discus- 
sion.—A. Lüften, Lüftung, Erérterung.—Jt. Ventilazio- 
ne, Esame, Discussione. || f. Acciön y efecto de ventilar 


6 ventilarse. 
DOR. F. Ventilatenr.—I. Y 
A. Ventilator. —It. Ventilatore. m. 
Instrumento 6 aparato para ventilar 
VENTILAR. F. Ventiler. Eclaircir, Élu 


Durchwehen, Durchstreichen, 

dringen. Erórten, Diskutieren, Venti- 

lieren.—It. Ventilare. Controvertere, 

Discutere. [| n. Hacer correr 6 pene- 

trar el aire en algún sitio. Ú. m. c. r. 

| Agitar una cosa en el aire, || Expo- 

ner una cosa al viento, || Renovar el 

aire de un aposento. || fiz. Controvertir, disputar 6 
ed una cuestión ó duda. 

CA. f. Borrasca de viento y nieve. 

VENTISCAR. impers. Nevar con viento fuerte. || Le- 

vantarse la nieve por la violencia del viento. 


VEN 


Da 
= Ú 
* Be = 


VENTISCO, m, Ventisca. 6 
VENTISCOSO, SA. adj. Aplícase al tiempo y lugar en qua — 
hay muchas ventiscas, AP 
VENTISQUEAR. impers. Ventiscar. - 
VENTISQUERO. m. Ventisca. || Altura de los mon más J 
expuesta 4 las ventiscas. || Sitio, en las alturas de 
montes, donde se conserva la nieve y el hielo. || 


de nieve 6 hielo reunida en este sitio. mA 
ENTO el viento contra 


Mar. Esfuerzo que 
un obstáculo cualquiera. 

VENTOLERA. f. Golpe de viento recio. || Rehilandera. || 
fig. fam. Vanidad, jactancia y soberbia. || fig. tam. 
Pensamiento Ó determinación inesperada. P f 

VENTOLINA. f. Mur. Viento leve y variable.. - 

VENTOR, RA. adj. y s. Se dice del perro que sigue á la 
caza con el olíato, > 

TORRERO. m. Sitio alto y despejado, muy comba- 
tido de los vientos. , 

VENTORRILLO. m, Ventorro. || Bodegón en las afueras 
de una población. . 

VENTORRO. m, despect. Venta de hospedaje pequeña 


6 mala. 

VENTOSA. F. Ventouse.—IJ. Cupping, Cupping- — 
A. Schropfkopf.—Jt. Ventosa, Copnetta. || f. rtura 
que se deja en las cañerías 4 trechos para dar salida al 
aire acumulado, || Órgano que tienen ciertos animales 
en los pies, la boca ú otras partes del cuerpo, para 
adherirse 6 agarrarse, mediante el vacío, al andar 6 
hacer presa. || Cir. Vaso 6 campana, comúnmente de 
vidrio, que se aplica sobre una parte cualquiera de los 
tegumentos, después de haber hecho en su in 
el vacio quemando una cerilla ó estopa, etc. > 

VENTOSEAR. n. Expeler los gases intestinales. Ú. t. C. E. 

VENTOSIDAD. F. Flatuosité, Ventosité, Pet-—I. Fla- 
tulency, Windiness. — A. Blähung. — It. Ventosita, 
Peto. || f. Calidad de ventoso ó flatulento. || Gases in- 
testinales encerrados 6 comprimidos en el cuerpo, es- 
pecialmente cuando se expelen. 

VENTOSO. m. Sexto mes del calendario republicano 
francés, que empezaba el 19 de febrero y terminaba 
el 20 de marzo. 

VENTOSO, SA. F. Venteux.—I. Windy.—A. W 
It. Ventoso. ll adj. Que contiene viento 6 aire. 
case al día 6 tiempo en que hace aire fuerte, y el 
combatido de vientos. || Flatulento. || Ventor. 

VENTRAL. é I. Ventral.—A. Bauch..., Leib...—It 
Ventrale. | ddj. Perteneciente al vientre. 

ECILLO. m, d. de Vientre. 


VENTR 
VENTRECHA. f. Vientre de los pescados, 
"VENTREGADA, F.V te 


: , Portée.—I. Brood, Litter.— 
A. Wurt Junge.—It. Ventrata. || f. Conjunto de ani- 
malillos que han nacido de un parto. || fig. Copia 6 
abundancia de muchas cosas que vienen juntas de 
una vez, 
A. F. Ventriére.—I. Belly-band.—A. Leibbinde. 
—Jt. Cintura, Panciera. | f. Faja que se pone en el 
oe ceñida y apretada, | Armadura que cubría 
el vientre. 
VENTREZUELO, m. d. de Vientre. 
VENTRICULAR, adj, Zool. Perteneciente 6 relativo al 
ventrículo, 

CULO. m. Anat. Estómago. Ventr “culos 
coruzón. Cada una de las dos porary inferiores * 
hay en él y están incomunicadas entre si por un ta- 
bique muscular, comunicándose sólo con las aurirulas 
de su lado. || Ventriculo del encéfalo. Cada “na de las 
cuatro cavidades cerebrales llamadas +t niriculos late- 
rales, ventrículo medio y cuarto ventrtenlo. || Ventrilo 
de —— Cavidad comprendida entre las cuerdas 
vocales, 

VENTRIL. m. Pleza de madera que sirve para equilibrar 
la viga en los molinos de aceite. 
VENTRÍLOCUO, CUA. F. Ventriloque.—J. Ven 
—A. Bauchrednerisch, Bauchredner.—It. Y | > 
Ja: y 8. Dicese de la persona que tiene el arte de mo- 
or imita las de otras: persons‘ O CIN 
y que im nas Versos 
TLOQUIA. f. Arte del ventrilocuo, 
VENTRÓN. m. Túnica mnaculAg que capte el estómago 
e algunos rumiantes y de que se hace el guiso de callos 
OSO, SA. adj. Ventrudo. er 
VENTRUDO, DA. adj. Que tiene mucho vientre. 
f. Felicidad. || Contingencia 6 casualidad. 
|| Riesgo, peligro. 
DO, DA. adj. Venturoso, 
VENTURANZA. f. Ventura. 
VENTURERO, RA. adj. ant, Casual 6 contingente. 
Aplicase al sujeto que anda vagando, ocioso y 
pación ú oficio, pero dispuesto 4 trabajar en 
saliere. | Venturoso. || Aventurero. Ú. t.c. 8 
Bura. N e —— Sen hilo. F 
VENTUR . F, Aventurine,—/. -stone, Aventurin. 
—A, Aventurinquarz. Glimmer.—It. Avventurina, § 
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TS É 
Nb, J j pardo “amarillento con laminitas de mica do- 
TT oo —J. Future.—A. Zukúnttig.— 
It. Venturo. || adj. Que ha de venir ó de suceder después. 
7 1 a m. De manera venturosa, 
. VENTUROSO, ortunado. 
_ VENUS. F. Venus—I. y A. Venus.—It. Venere. 
qe. Planeta poco menor que la Tierra, distante de Soi 
parte menos que ésta, que brilla con res- 
lado? intenso como lucero de la mañana y de la 
4 tarde y presenta fases como la Luna. || f. fig. Mujer 
de muy hermosa, || Deleite sensual 6 acto venéreo, | 
E. Al. Cobre. 
VENU AD, f. Hermosura perfecta 6 muy agraciada. 
¥. VENUSTO, TA. F, Beau, Gracieux.—J. Beautiful, Grace- 
ful—A. Schön, Anmutig.—/t. Venusto. || adj. "Hermo- 
so y pernciado. 


F. =f. Seeing.—A. Gesichtssinn.—It. Vedere. 
ll Sentido 4 de la vista. || Parecer ó apariencia de las cosas 
materiales ó inmateriales. 
. F. Voir.—I. To see.—A. Sehen, Ansehen, Besehen, 
uen, Anschauen, Beschauen. —It. Vedere. la. Per- 
cibir por los ojos la forma y color de los objetos me- 
diante la acción de la luz. || Observar, considerar alguna 
ne cosa. || Visitar 4 una persona, || Atender 6 ir con cuida- 
> do y tiento en las cosas que se ejecutan. || Experimen- 
$ tar 6*reconocer por el hecho. || Considerar, advertir 
6 reflexionar. || Prevenir 6 antever las cusas. || Conocer, 
4 juzgar. || Usado siempre en futuro, sirve para remitir, 
z el que habla ó escribe, 4 otra ocasión, alguna especie que 
; entonces se toca de paso. || Examinar Ó reconocer si 
' una cosa estä en el lugar que se cita. || For. Asistir los 
jueces 6 letrados 4 la discusiön en juicio de un pleito 
6 causa. | —se, r. Estar en sitio 6 postura á propósito 
para ser visto. || Hallarse constituído en alzún estado. 
; Avistarse una persona con otra para algún asunto. 
* Representarse material 6 inmaterialniente la imagen 
semejanza de una cosa, | Darse una cosa 4 conocer 
muy claramente. || Estar ó hallarse en un sitio 6 lance. 
VERA. f. Orilla. 
VERA. f. Árbol cigofileo americano, de madera rojiza 
muy dura y 7 nosed. 
VERACIDAD. F. acité.—I. Veracity, Truthfulness. 
—. Wabthattigheit —e— —It. Veracita. || 
f. Calidad de veraz, 
VERANAD t. Temporada de verano respecto de Its 
an , 
VERANADERO. m, Sitio donde en verano pastan los 
* panaños. 
$ VERADO. adj. Blas. Que está cargado de veros. 
VERANAR. n. Veramear. 
VERANEAR. n. Tener ó pasar el verano en alguna parte. 
VERANEO. m, Acción y efecto de veranear. || Veransro. 
VERANERO. .m. en 6 paraje adonde algunos animales 


asan á veranea 
VERANIEGO GA. F. Estival. Léger.— I. Estival, Summer. 
Weak, —— Sommerlich. Leicht.—/t. Statereccio, 


Stivo. Difettoso, Impa fetto. || adi. Perteneciente 6 re- 
lativo al verano. || fig. Dicese del queen tiempo de 
verano suele ponerse flaco 6 enfermo. || fig. Ligero, de 
poco fuste, 

m. Tiempo breve en que suele hacer calor 
derante el otoño 


O. m. Estto. En el Ecuador, donde las estaciones 
no son er porada de sequia que dura unos 
t seis meses. || Época la más calurosa del año que en el 
hemisferio septentrional comprende los meses de junio, 
julio y septiembre. En el hemisferio austral corresponde 
con nuestro invierno. 


VERAS. t. pl, Realidad, verdad en las cosas que se dicen 
6 hacen. l Eficacia, fervor y actividad con que se eje- 
cutan 6 desean las cosas. 


VERATRO, m. Eléboro. 
VERAZ. F. Vérace.—I. Veracious, Truthful.—A. Wahr, 
Wahrheitsliebend.—7f. Verace. l adj. Que dice, usa y 
VERBA t siempre la verdad. 
, A. t. pr. Ast. y Sant. Labia, locuarida1, 

F. é I. Verbal. — A. s 
nalen. — It. Verbale. || adj. 
Que se hace 6 estipula de 
palabra. | Gram. Perteneciente 
al verbo. Il Gram. Aplícase 4 

palabras que nacen 6 8e 
derivan del verbo, U. t. e. 


s. m, 
adv. m. De 


VERBALMENTE, 
palabra. 
2... VERBASCO. m. Gordolobo. 

2 VERBENA, . Verbeine. — 7. 
Vervain. Vervena.—A. Verbene, 
Eisenkraut, — Zi. Verbena. | f. 
Planta anual, ver 





VERBENA. 


a sl oan rn | Emma, 
céle en an 
celtas, 


fué 
edad como planta sagrada de los 
y su cocimiento, amargo y algo astringente, 





VER - DES 


se ha usado en medicina. ] Velada y feria que en 
Madrid y otras poblaciones se celebra en las noches 
—— vispera de algunas festividades para regocijo 
p co. 

VERBENACEO, CEA, adj. Bot. Aplicase 4 las plantas dico- 
tiledóneas, hierbas, arbustos y árboles, de tallos y ra- 
mas casi siempre. cuadrangulares, hojas opuestas 6 
verticiladas, flores en racimo y fruto capsular 6 dru- 
baceo, coran la verbena, la — luisa y el sauzgatillo. 

* t. [| f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

ENEAR. n, fig. Abundar, multiplicarse en un para- 
je personas 6 cosas. || fig. Agitarse, moverse con viveza 
de un lugar 4 otro. 

VERBERACIÖN, f. Acción y efecto de verberar. 

VERBERAR. a, Azotar, fustigar, castigar con azotes. 
Ú. t. c. r. | fig. Azotar el viento 6 elagua en alguna 
parte. 

VERBO. F. Verbe.—/. Verb.—A. Zeitwort.—It. Verbo. || 
m. Segunda persona de la Santisima Trinidad. || Gram. 
Parte variable de la oración, que designa esencia, acción, 
pasión ó estado, casi siempre con expresión de "tiempo, 
numero y persona, 


VERBORREA. f. fam. y burlesc. Verbosidad. 

VERBOSIDAD. f, Abundancia y copia de palabras en la 
elocución. 

VERBOSO, F. Verbeux.—I. Verbose, Prolix.—A. 


SA. 
Wortreich.—it. Verboso. | adj. Abundante y copioso 
de palabras. 

VERDACHO. m. Pint. Arcilla tefida naturalmente de co- 
lor verde claro por el silicato de hierro. 

VERDAD. F. Vérité.—/. Truth, Veracity, Verity.—A. 
Wahrheit, Gewisheit.—It. Verità, Vero. || f. Conformidad 
de las cosas con el concepto que de ellas forma la mente. 

| Conformidad de lo que se dice con lo que se siente 
se piensa. || Propiedad que tiene una cosa de mante- 
nerse siempre la misma sin mutación alguna. Juicio 


Ó proposición que no se puede negar racionalmente. 
| Veracidad. || Expresión clara, sin rebozo ni lisonja, 
con que á uno se le corrige 6 reprende. Ú. m. en pl. | 


eat: 1.* acep. || Verdad de Perogrullo. “kn. Pero- 
orullada 
VERDADERAMENTE. adv. m. Con toda verdad 6 con 


verdad. || A la verdad. 

VERDADERO, RA. Vrai,—I. True, Veritable, Truth- 
tul.—A. Wahr, Wirklich .—It. Vero, Veridico. || adj. 
Que contiene verdad. || Real y efectivo. || Ingenuo, 
— || Veraz. 

AL. adj. Se dice de una especie de ciruela. 


VERDASCA. f. Vara ó ramo delgado, ordinariamente 


VERDE: F. Vert.—I. Green. Unripe.—A. Grün. Unreif.— 
It. Verde. Aspro, Inmaturo. || adj. De color semejante al 
de la hierba fresca, la esmeralda, el cardenillo, etc. 
U. t. c. s. Es el cuarto color del espectro solar. En 
contraposición de seco, dicese de los árboles y las p 
tas que aun conservan alguna savia. [| Dícese de la do: 
ña recién cortada. || Tratándose de legumbres, las que 
se consumen frescas. || Dícese de lo que aun no está 
maduro. || Dícese de la seda que se hila estando el gu- 
sano vivo. || Junto con algunos sustantivos, dícese 
del color parecido al de éstos. || fig. Aplicase 4 la prime- 
ra edad y 4 la juventud. || fig. Dícese de las cosas á las 
cuales falta mucho para perfeccionarse. || fig. Libre, 
inmodesto, obsceno. || fig. Dícese del que conserva cos- 
tumbres 6 inclinaciones impropias de su edad 6 de su 
estado. || m. Alcacer que se da á las caballerías, |] Sa- 
bor áspero del vino. 

VERDEA. f. Vino de color verdoso. 

VERDEAR. F. Verdir.—I. To grow green.—A. Grün 
aussehen.—It. Verdeggiare. 1% Mostrar una cosa el 
color verde que en sf tiene. || Tirar 4 verde. | Empezar 
á brotar plantas en los campos 6 á cubrirse los árboles 
de hojas y tallos. [| a. prov. Coger la uva 6 la aceituna 
para venderla. 

VERDECELEDON. F. Vert-céladon,—J. Sea-green, Ce- 
ladon.—A. Meergrün.—/t. Verdazzuro. || m. Color verde 
claro que se da 4 ciertas telas en los paises de Levante. 

VERDECER. n. Reverdecer, vestirse de verde la tierra 6 
los árboles. 

VERDECILLO. m. Verderón, ave. 

VERDEGAL. m. Sitio donde verdea el campo. 

VERDEGAY. adj. y s. De color verde claro. 

VERDEGUEAR. n. Verdear. 

pr M er Verdal. || Se dice de una variedad de 
uva 

VERDEMAR. in. Color semejante al verdoso que suele 
tomar el mar. 

VERDEMONTAÑA. F. Vert de montagne.- —I. Mountain- 
green.—A. Berggrün. —It, Verdeporro. . Mineral con 
que se hace un hermoso color verde ). | Este 
mo color. 

VERDEROL. m. Verderón, 1.er art. 

VERBIGRACIA. adv. m. Por ejemplo, 

VERDEROL, m, Verderón, 2.° art. 


A FT oa ds rl CP | 
Tod . > "=" Al p 
l . . 


i 





904 VER 


VERDERON. F. Verdon.—I. Greenfinch.—A. Griinfink.— 
It. Verdone, || m. Ave canora del orden de los pájaros, del 
tamafio y forma del gorriön, con plumaje verde y man- 
chas amarillentas, Es común en España, 


VERDERÓN. m. Berberecho. 

VERDETE, m, Cardenillo. || Color verde claro hecho con 
el acetato ó el carbonato de cobre. 

VERDEVEJIGA. m. Compuesto de hiel de vaca y sulfato 
de — de color verde obscuro, que se usa mucho en 
pintura, | 

VERDEZUELO. m, Verdecillo. 


VERDÍN. m. Primer color verde que tienen las hierbas 
ó plantas que no han llegado ó su sazón. || Estas mismas 
hierbas 6 plantas. || Capa verde de plantas criptögamas 
que se crían en las aguas dulces, principalmente en las 
estancadas, en las paredes y lugares húmedos en la 
corteza de algunos frutos cuando se pudren. || Carde- 


millo. 

VERDINA. f. Verdín, 1.* acep. 

VERDINEGRO, GRA. adj. De color verde obscuro, 

VERDINO, NA. adj. Muy verde 6 de color verdoso. 

VERDISECO, CA. adj. Medio seco. 

VERDOLAGA. F. Pourpier.—J, Purslain.—A. Portulak. 
—It, Portulaca, Procacchia. || f. Planta herbácea anual, 
cariofilea, Es hortense y se usa como verdura. 

VERDON. m. Verderón, Ler art. 

VERDOR. F. Verdeur.—/. Verdure, Verdancy, Greenness. 
—I, Grün,—It, Verdezza, || m. Color verde vivo de las 
plantas. | Color verde. || fig. Vigor, fortaleza. || fig. 
Edad de la mocedad ó juventud. U, t. en pl. 

VERDOSO, SA. F. Verdátre.—1. Greenish, Verdant.— 
—A, Grünlich.—It. Verdognolo, |] adj. Que tira á verde. 

VERDOYO. m. Verdin, lama. ' 

VERDUGADA. f, Arg. Verdugo de ladrillo. 

VERDUGADO. F. Ver ugadin.—J.  Hoopskirt.—A. 
Reifrock.—It. Verdugale. || m. Vestidura que las muje- 
res usaban debajo de las basquiñas para alıuecarlas. 

VERDUGAL. m. Monte bajo que, después de quemado 
6 cortado, se cubre de verdugos 6 renuevos. 

VERDUGAZO. m. Golpe dado con el verdugo, 

F. Rejeton. Bourreau.—J. Tiller, Sucker. 
Hangman, Executioner, Headsman.—A. Reis, Schoss- 
ling. Henker, Scharfrichter.—Jt. Pollone, Germogiio. 
Boia, Carnefice. || m. Renuevo 6 vástago del árbol, || 
Estoque muy delgado. || Azote de cuero, mimbre ú otra 
materia flexible. | Roncha larga 6 señal que se levan- 
ta al golpe del azote, Ejecutor de la justicia. || Aro 
de sortija. || Alcaudön. || fig. Persona muy cruel. || fig. 
Cualquier cosa que atormenta 6 molesta mucho, || 
Arq. Hilada de ladrillo que se pone horizontalmente 
en una fábrica de mampostería ó tierra. 

VERDUGÓN. m. Verdugo, 4.* acep. 

VERDUGUILLO, m. Especie de roncha que suele levan- 
tarse en Jas hojas de algunas plantas. || Navaja peque- 
fia para afeitar. | Verdugo, 2.* acep. || Arete, 2.* acep. |] 
Mar. Galón, 1,er art., 2.* acep. 

VERDULERA. f. La que vende verduras, || fig. fam. Mu- 
jer desvergonzada y rafda, 

VERDULERO. m. El que vende verduras, 

VERDURA. f. Verdor. || Hortaliza. Ú, m, en pl. | Follaje 
que se pinta en los países y tapicerias. 

VERDUSCO, CA. adj. Que tira á verde obscuro, 

VERECUNDO, DA. adj. Vergonzoso, 2.* acep, 

VEREDA. F. Sentier.—I, Path, Foot-nath.—A. Pfad 
Fusssteig.—It. Sentiero. || f. Senda ó camino — 
Entre mestefios, via pastoril de 25 varas de ancho. 
Orden 6 aviso que se despacha para hacer saber una cosa 
á un número determinado de lugares. || Camino que 
hacen los regulares por determinados pueblos, para 

redicar en ellos, 

EDARIO, RIA. adj. ant. Aplicäbase A las postas 6 
postillones y 4 los caballos de alquiler, 

EDERO. m. El que va enviado con despachós para 
notificarlos, publicarlos 6 distribuirlos en uno 6 varios 


lugares, 

VEREDICTO. F. é I. Verdict.—A. Verdikt.—It. Verdetto. 
Im. Declaración sobre un hecho dictada por el jurado. 

VERGA. F. Verge. Vergue.—1. Penis. Yard—A. Rute, 
Rahe, Sagelstange.—Jt. Verga, Pene, Antenna. || f. 
Miembro genital de los mamíferos. || Arco de acero de 
la ballesta. | Mar, Percha labrada convenientemente 
4 la cual se asegura la vela cuadrada. 

A. adj. Dícese de una variedad de uva. 

VERGAJO. m, Verga del toro, cortada y retorcida, que se 
usa como látigo. 

VERGEL. m. Huerto 6 jardín ameno, 

VERGETA. f. Verourta, 

VERGETEADO, DA. adj. Blas, Dícese del escudo y las 
figuras compuestas de diez 6 más palos, 

VERGONZANTE. F. Honteux.—J. Bashful, Shamefaced . 
—A. Verschimt.—IJt. Vergognoso. || adj. Que tiene 
vergüenza. Aplícase regularmente al que pide limosna 
con cierto disimma ó encubriéndose. 

VERGONZOSAMENTE, adv, m. De modo vergonzoso, 


VERGONZOSO, SA. adj. Que causa y A 
avergüenza con facilidad Ú. t, c. 8, || Se dice de las 
tes de la generación. || m. Especie de a 

VERGUEAR, a. Varear 6 sacudir con verga 6 vara. 

VERGUENZA. F. Honte. Honneur, Dignité.—J, Shar 
Bashfulness. Shyness, Diffidence, Honour,— 
Schamhaftigkeit. Ehrgeful, Ehren 
gogna. Punto d*honore. || f. Turbac 
suele encender el color del rostro, ocasionada 
agravio recibido 6 que se teme recibir, 6 por 
ta cometida. || Pundonor, estimación d 
honra. || Encogimiento ó cortedad. || Acción que cueste 
repugnancia ejecutar. | Pena 6 castigo que 
en exponer al reo á la afrenta y confusión pública. 
ant. Liston ó larguero delantero de las puertas. Il 
Partes pudendas, e 


. m, pr. Ar. Verguer. Ñ 

VERGUETA. f. Varita delgada. f 

VERICUETO, m. Lugar 6 sitio áspero, alto y quebrado. 

VERÍDICO, CA, F. Véridique.—1. Veridical, Tru — 
A. Wahr, Wahrhaft.—It. Veridico. || adj. Que dice ver- 
dad, || Aplicase también A lo que la incluye. 

VERIFICACION, f: Acción de verificar ó verificarse (1.*, 
2." y 4.* aceps.). 

VERIFICAR, F, Vérifier, Réaliser.—1. To verify, To con- 
firm. To fulfil A 
wirklichen.— Ít. 


VERIJA. f. Región de las partes pudendas, 
VERIL. m. Mar, Orilla 6 borde de un bajo, sonda, pla- 


cer, etc. 
VERILEAR, n. Mar. Navegar por un veri] 6 sus inmedia- 
Likely.—A. 
tiene apa- 


ciones. 


VERISÍMIL, Vraisemblable—I. Probable, 
Wahrscheinlich.—It. Verisimile, || adj, Que 
riencia de verdadero. || Cr+íble. 

VERISIMILITUD. f. Calidad de verisímil. 

VERISIMILMENTE. adv. m. De modo verisfmil. 

VERJA. F. Grille.—I. Grate, Grating —A. Gitter. — 
Inferriata, It. Enrejado que sirve de puerta, ventana 

Cerca, 

VERME. m. Med. Lombriz intestinal. 

VERMICIDA, adj. y s. m. Med. Vermitfugo. 

VERMICULAR. adj. Que tiene gusanos 6 vermes, 6 los 
ial (Jue se parece 4 los gusanos 6 participa de sus 
cualidades, re 

VERMIFORME. F. # It. Vermiforme.—J. Vermiform.— 
A, Wurmíórmig, j adj. De figura de gusano. 

VERMÍFUGO, GA. F., Vermifugue.—I. Vermifuge, Ant- 
helmintig.—A, Wurmabtreibens.—I!. Vermifugo. || adj 
ys, m, Med. Que tiene virtud para matar las lombri- 
ces Intestinales, 

MINOSO, SA. adj. Aplícase á las úlceras que crían 
gusanos, y 4 las enfermedades acompañadas de produc- 
ción de lombricer. 

. m, Licor aperitivo compuesto de vino blanco, 
ajenjo y Otras substancias amargas v tónicas, 

VERNÁCULO, IA. F. Vernaculaire.—J]. Vernacnlar, 
Native.—A. Einheimisch.—It, Nazionale, Domestico. 
|| adj. Doméstico, nativo, de nuestra casa 6 país. Di- 
cese ee F aoe —— 

. F. Vernal.—I, Vernal, g.—A. Frühlings... 
Tp cert Il mae ES Bu —— — 
r. Se dice de mer cuadran e ma solar, 

VERNTER. m. Geom. Nonio. 

VER | — 5— Benin barnieddo:1 PLENA que 
se celebra antes de las cx ciones de pinturas con 
motivo de barnizar los artistas sus obras. 

VERO. m. Marta cebellina, || pl. Blas. Esmaltes 
Rn escudo en figura de campanillas. (V. 

e f 

VERONENSE. adj. y s. Veronés. 

VERONÉS, SA. adi. ys. De Verona, ciudad de Italia. 

VERONICA. F. Véroniqne.—I. Speedwell.—A. Ehren- 
preiss.—It, Veronica. || f. Planta herbácea, vivaz. que 
es común en España en los sitios húmedos y 
qe a o como tónica y sudorifica. || Taurom. 

nee que consiste en esperar el lidiador la acometida 
del toro teniendo la capa extendida ó abierta con ambas 
manos enfrente de la res. 

VEROSÍMIL. adi. Veristmil 

VEROSIMILITUD. f. Verisimilitud. 

VEROS . adv. m. Verisimilmente, 

VERRACO. F. Verrat.—1, Boar.—A. Eber.—It. Verro. [ij 
m. Cerdo padre quese echa 4 las puercas para cu- 

rirlas, 


UEAR, n, fam. Gruñir 6 dar señales de enfado 


que m 
cuadro 
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tes fea ir MEL- , ~ VER 
y enojo. l fig. fam. Llorar con rabia y continuadamente 


(é TID 


= UERA. f. fam. Lloro con rabia y continuado de 


8. 
VERRIONDEZ. f. Calidad de verriondo. 
VERRIONDO, DA. adj. Aplicase al puerco y otros anima- 
les cuando estän en celo. || Dicese de las hierbas 6 cosas 
— antes cuando están marchitas, 6 mal cocidas y 
uras. ` 
& VERRÖN. m. Verraco. 

VERRUGA. F. Verrue.—I. Wart.— A. Warze.—1t, Verru- 
A ` cá. || f. Excrescencia cutánea redonda, || Abultamiento 
Je la acumulación de savia produce en algún punto 
3% - de la superficie de una planta. || fig. fam. Persona 6 
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cosa que molesta. 
-VERRUGO. m. fam. Hombre tacaño y avaro, 
VERRUGOSO, SA. adj. Que tiene muchas verrugas. 
VERSADO, DA. F. Versé.—J. Versed.—A. Bewandert.— 
It. Versato. || adj. Ejercitado, práctico, instruído. 
VERSAL. adj. y s. Impr. Mayüscula. 
VERSALILLA,- TA, adj. y s. Impr. Letra mayúscula, 
cuyo. cuerpo 6 altura es el mismo que el de la letra 
minúscula 6 de caja baja. 
AR. n. Dar vueltas alrededor. || Con la prep. sobre 
y algunas otras, ó el m. adv. acerca d-, tratar de tal 6 
cual materia. || —se, r. Hacerse uno práctico 6 perito 


| en algo. ¿ 
“ VERSÄTIL. F. Versatile, Inconstant.—I. Changeable, 
> Variable, Fickle.—A. Wetterwendisch, Wankelmütig. 
[. —It. Incostante. || adj. Que se vuelve 6 se puede volver 
fäcilmente. || fig. De genio 6 caräcter voluble € incons- 


tante. 
VERSATILIDAD. f. Calidad de versätil, 
VERSECILLO. m.d. de Verso, 1.er art. 
4 VERSERIA. f. Conjunto de versos (2.° art.). 
E VERSETE. m. d. de Verso, 2.° art. 
VERSÍCULA. f. Lugar donde se ponen los libros de coro. 
VERSICULARIO. m. El que canta los versículos. || El 
que cuida de los libros de coro. 

CULO. . Verset.—J. Versicle.—A. Bibelvers.— 
lt. Versetto. || m. Cada una de las breves divisiones de 
los capítulos. de ciertos libros, y singularmente de las 

‘ Escrituras. || Parte del responsorio que se dice 
a en las horas canönicas, antes de la oraciön. 
y VERSIFICACIÓN. f. Acción y efecto de versificar. 


y VERSIFICADOR, RA. adj. ys. Que hace 6 compone 
1 versos. 
E VERSIFICAR. F. Versifier.—Z To versity.—A. Verse 


machen, Reimen.—/t. Versiticare. || n. Hacer 6 compo- 

| ner versos. || a. Poner en verso. 

VERSIÓN. F. é I. Version.—A. Ubersetzung.—It. Versione. 
If. Traduccion. || Modo que tiene cada uno de referir 
un mismo suceso. || Obst. ()peración para cambiar la 

postura del feto que se presenta mal para el parto. 
A. com. Versificador. || Persona que tiene pru- 
rito de hacer versos. 

VERSO. F. y A. Vers.—I. Verse.—It. Verso. || m. Palabra 
6 conjunto de palabras sujetas 4 medida y cadencia, 
según reglas fijas y determinadas. || Empléase también 

en sentido colectivo, por contraposición á prosa. || 
‘ Compañía de verso. Teatr. Compañía de declamación. 
VERSO. m. Pieza ligera de la artillería antigua, que en 
tamaño y calibre era la mitad de 'a culebrina. 
VÉRTEBRA. F. Vertebro. 


| Cada 
a: enlazados entre si, que 
forman el espinazo de los 
=. mamiferos, aves, reptiles 


' peces 
i VERTEBRADO. F. Vertébré. 
—I.Vertebrate.—A. Gewir- 





VÉRTEBRAS. 


tiene vértebras. || Zool. 

Dícese de los animales que 

tienen esqueleto con columna vertebral. Ú. t. o. 8.1 

d m. pl. Zool. primera de las cuatro grandes 

divisiones zoolágicas. 

Í VERTEBRAL. adj. Perteneciente á las vértebras. 

Pd VERTEDERA. f. Especie de orejana que sirve para vol- 
tear y extender la tierra levantada por el arado. 

VERTEDERO. F. Deversoir,—I. Sewer, Drain, Sink.— 
A. Miillgrube.—Jt. Letamaio, Smaltitoio. || m Sitio 6 

. E raie adonde 6 donde se vierte. 

"= TEDOR, RA. adi. y s. Que vierte. || m. Canal 6 con- 

E. ducto para dar salida al agua y 4 las inmundicias. |] 
Mar. Achicador. 

VERTELLO. m. Mar. Cada una de las bolitas de madera 
que, ensartadas en un cabo, forman el racamento. 
VERTER. F. Ve-ser.—. To pour, To spill.—A. Ausgiessen, 

Giessen.—Zt. Versare. | a. Derramar 6 vaciar líquidos, 
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y también cosas menudas, como sal, harina, ete. Ú. ı 
t. c. r. || Inclinar una vasija 6 volverla boca abajo para 
vaciar su contenido. Ú. t. €. r. || Traducir, 1.* acep. ll 
fig. Tratändose de S, especies, conceptos, etc., 
decirlos con determinado objeto. || n. Correr un líquido 
por una pendiente. 

VERTIBILIDAD. f. Calidad de vertible. 

VERTIBLE. F. Mobile.—I. Movable, Changeable, Varia- 
ble.—A. Beweglich.—1It. Girabile. || adj. Que puede 
volverse 6 mudarse. | 

VERTICAL. F. é I. Vertical.—A. Senkrecht, Vertikal.— 
It. Verticale. || adj. y s. f. Geom. Aplicase á la recta 6 
plano perpendiculares al del horizonte. || m. Cualquiera 
de los semicirculos máximos que se consideran en la es- 
fera Celeste, perpendiculares al horizonte. 

VERTICALIDAD, f. Calidad de vertical. 

VERTICALMENTE. adv. m. De un modo vertical. 

VÉRTICE. F. Sommet.—I. Vertix.—A. Scheitel, Scheitel- 
unkt.—1t. Vertice. || m. Geom. Punto en que concurren 
os dos lados de un ángulo. || Geom. Punto donde con- 
curren tres 6 más planos, || Geom. Cúspide, 2.* acep. || 
Geom. Punto de una curva, en que la encuentra un eje 
suyo normal 4 ella. || fig. Parte más elevada de la cabeza 


humana. | , 
VERTICIDAD. f. Capacidad 6 potencia de moverse & 
varias partes 6 alrededor. 
VERTICILADO, DA. adj. Bot. Que forma verticilo. 
VERTICILO. m. Bot. Conjunto de ramos, hojas, flores, 
pétalos *ú otros órganos, que están alrededor de un 


tallo. 

VERTIENTE. F. Vérsant.—I. Water-shed, Slope.—A. 
Abdachung, Abschussigkeit.—It. Declivio, Vorsante, 
Pendio. | amb. Declive 6 sitio por donde corre 6 puede 
correr el agua, 

VERTIGINOSO, SA. F. Vertigineux.—Z. Giddy, Vertigi- 
nous.—A. Schwindelig.—Jt. Vertiginoso. || adj. Perte- 
neciente 6 relativo al vértigo. || Que padece vértigos, 

VÉRTIGO. F. Vertige.—I. Giddiness, Dizziness, Vertigo.— 
A. Schwindel, Taumel.—It. Vertigine. pl m. Vahido. || 
Turbaciön del juicio, repentina y por lo regular pasa- 
jera: ramo de locura. 

T O. m. Acción y efecto de verter 6 verterse, 
VESANIA. F. Vésanie.—I. Vesania, Insanitv.—A. Wahn- 
sinn.—Jt. Alienazione. || f. Mcd. Demencia, locura. 

VESÁNICO, CA. adj. y s. Med. Que padece de vesanin. 

VESICAL. F. Vésical.—J. Vesical.—A. Blasen.,..—Jt. Ves- 
cicale. || adj. Zool. Perteneciente 6 relativo A la vejiga. 

VESICANTE. adj. y s. m. Dícese de la substancia que pro- 
duce ampollas en la piel. 

VESÍCULA. F. Vésicule.—JI. Vesicle—A. Blischen.— 
It. Vescicola. || f. Mrd. Veiiguilla llena de líquidos 
serosos que se forma en la epidermis. || Bot. Ampolla 
llena de aire que suelen tener ciertas plantas acuáticas 
en las hojas ó en el tallo, 

VESICULAR. F. Vésiculaire.—I. Vesicular.—A. Bla- 
.senförmig.—It. Vescicolare || adj. De forma de vesícula. 

VESICULOSO, SA. adi. Lleno de vesículas, 

VÉSPERO. F. é I. Vesper.—A. Abendstern.—Ii. Espero. 
Im. El lucero de la tarde. . 

VESPERTILIO. m. p. us. Murctélago. 

VESPERTINA. f. Acto literario que se celebra por la tarde 
en das universidades. || Sermón que se predica por la 
arde. 

VESPERTINO, NA. F. Vespéral.—I. Vespertine, Evening. 
—A. Abendlich. Abend....—It. Vespertino. [| adj. Per- 
teneciente ó relativo á la tarde, || Astr. Dícese de los 
astros que trasponen el horizonte después del ocaso 
del Sol. | m. Vespertina, 2.* acep. 

VESQUE. m. pr. Ar. Visco. 

VESTAL. F. + It. Vestale.—I. Vestal virgin.—A. Vestalin. 
| adj. y s. Perteneciente 6 relativo 4 la diosa Vesta. 

Dícese de las doncellas romanas consagradas á la 
diosa Vesta. : 

VESTE. f. Fot. Vestido. 

VESTFALIANO, NA. adj. y s. De Vestfalia, pafs de Ale- 
mania. 

VESTÍBULO. F. Vestibule.—7. Vestibule, Portal, Hall, 
Lobby.—A. Vorhof, Vorhalle.—It. Vestibolo. | m. Atrio 
ó portal que está å la entrada de un edificio. || Cavidad 
irregular y visible de la oreia. 

TIDO. F. Vêtement, Habit.—I. Dress, Clothes, Cos- 
tume.—A. Kleid, Gewnnd.—It. Vestito, Abito. || m. 
Cubierta que se pone en el cuerpo por honestidad y 
decencia 6 para abrigo ó adorno. || Conjunto de las 

‘ principales piezas que sirven para este uso, 

VESTIDURA. f. Vestido. || Vestido que, sobrenuesto al 
ordinario, usan los sacerdotes para el culto divino, 
Ú. m. en pl. 

VESTIGIO. m. Huella, 1.* acep. || Memoria ô noticia de 
las acciones de los antiguos. || Señal que queda de un 
edificio ú otra fábrica antigua. || fiz. Señal que queda 
de otras cosas, miateriales 6 inmateriales. || fiz. Indicio 
6 seña por donde se descubre Ja verdad dle una cosa, 


| 

















VESTIGLO. m. Monstruo fantästico horrible. 


VESTIMENTA. f. Vestido. || Vestidura, 2.* acep. Ü. m. 


en pl. 

VESTIR. F. Vétir, Habiller.—. To clothe To dress To 
accoutre.—A. ‘Kleiden, Ankle Beklelden.—1t. Ves- 
tire. | a. Cubrir el cuerpo con el vestido. || Guarnecer 
6 cubrir una cosa con Otra para defensa 6 adorno. || 
Dar 4 uno liberalmente 6 de limosna con que se vista. 
| fig. Exornar una especie con galas retóricas. || fig. 
Disfrazar ó disimular artificioramente la realidad de una 
cosa. || fig. Cubrir la hierba los campos; la hoja los 
árboles; piel el pelo 6 la pluma, los animales, etc. 
Ú. t. c. r. || fig. Hacer los vestidos para otro. || fig. Afuc- 
tar pasión del ánimo, demostrandolo exteriormen- 
te. Ù. t. ©. r. || n. Vestirse, 6 ir vestido. || Llevar un tru- 
je de color, forma ó istintivo especial. || —se, r. 
Salir de una enfermedad y dejar la cama. || fig. Engreir- 
se vanamente dela autoridad, empleo, dominio 6 
superioridad || fig. Sobreponerse una cosa á otra encu- 
briéndola. k 

VESTUARIO. m. Vestido, 3.* aren Gonto de trajes 
necesarios para una representación escénica. || Renta 
que se da en las iglesias catedrales á los que tiencn 
obligaciön de vestirse en las funciones de iglesia 6 coro. 

Lo que en algunas comunidades 6 cuerpos eclesiás- 

cos se da á sus individuos para vestirse. [| Sitio, en 
algunas iglesias, donde se revisten los eclesiásticos, 
Il Parte del teatro, en que están los cuartos donde 
ee visten los actores, || Por ext., toda la parte interior 
del teatro. || Mil. Unitorme de los soldados y demás 
individuos de tropa. 

VESTUGO. m. Renuevo ó vástago del ollvo. 

VETA. f. Vena, 2.*, 4.* y 6.* aceps. 

VETADO, DA. adj. TVrteado. 

VETEADO, DA. F. Veiné.—I. Striped, Veined.—A. Ge- 
masert, Maserig.—It. Venato. || adj. Que tiene vetas. 
VETERANO, NA. F. Vétéran.—/. y A. Veteran.—Ii. Ve- 
terano. || adj. Aplícase á los militares que, por baner 
servido mucho tiempo, están expertos en las cosas de 
su profesión, Ú. t. c. s. | fig. Antiguo y experimentado 

en cualquier profesión 6 ejercicio, 

INARIA. f. Ciencia y arte de precaver y curar las 
enfermedades de los animales. 

INAR F. Vétérinaire.—I. Veterinarian.—A. 
Tierarzt.—It. Veterinario. || m. Profesor de veterinaria. 

VETO. F.. I.. A. é It. Veto. m. Derecho que tiene una 
persona 6 corporación para vedar 6 impedir una cosa. 
ı Por ext., acción y efecto de vedar. 

VETUSTEZ. f. Calidad de vetusto. 

VETUSTO, TA. adj. Muy antizuo 6 de mucha edad. 

VEZ. F. Fois.—1. Turn.—A. Mal.—It. Vece. | f. Alterna- 
ción de las cosas por orden sucesivo. il Tiempo ú ocasión 
en que se ejecuta una acción. [| Tiempo ú ocasión de 

r una cosa por turno ú orden. [| Manada de puercos 
propia de los vecinos de un pueblo. || pl. Ministerio, 
autoridad 6 jurisdicción que una persona ejerce por 

Ú. m. con el verbo hacer. 


VEZAR. a. Avezar. Ú. t. c. T. 

WHIG. m. Pol, Liberal, en Inglaterra. 

VÍA. F. Vole.—I. Way, Road.—A. Weg, Strasse.—It. Via. 
qe Camino. || Espacio que hay entre la huella que 
ejan las ruedas de los carruajes. | La misma huella. 
| Carril, últ. acep. || Parte del suelo explanado de un 
camino de hierro, en la cual se asientan los carriles. 
| Cualquiera de los conductos por donde pasan en el 
cuerpo del animal los humores, el aire, los alimentos 
y los residuos de la digestión. | Entre los ascéticos, 
modo y orden de vida espiritual encaminada á la per- 
fección de la virtud, y que se divide en tres estados: 
eía purgativa, iluminativa y unitiva. § Calidad del 
ejercicio, estado 6 facultad que se elige 6 toma para 
vivir. mino 6 dirección que han de seguir los co- 
rreos. || For. Modo de proceder para substanciar los 
juicios. f pl. En lenguaje de la Escritura Banta, man- 
datos 6 leyes de Dios. || Medios de que se sirve Dies 
para conducir las cosas humanas. || Vía sacra. Via 
crucis. | Vía férrea. Ferrocarril. ] Vía ldrtea. 
Ancha zona ó faja de luz blanca y difusa que atraviesa 
casi toda la esfera celeste, de norte 4 sur, y que. mirada 
con el telescopio se ve compuesta de multitud de estre- 
Das muv pequeñas, ſ Por vía dr, loc. adv. A manera de, 

VIABILIDAD. f. Calidad de via! le, 

VIABLE. F. é I. Viable.—A. Lebensfahig.—Zt. Vitale. | 
adj. Que puede vivir. 

CRUCIS. expr. lat. con que se denomina el camino 
que se forma con diversas estaciones de cruces 6 al- 
tarer, en Memoria de Ja pasión de Jesucristo. Ú. c. s. m. 

ERA. f. Picza de madera que en los telares antiguos 
servía para colgar los lizos y gobernar el tejido, su- 
biendo 6 bajando, á impulso de la cárcola. 

R. F. Voyageur.—I. Traveller.—A. Erdenpilger. 
—It. Viatore. | m. Teol, Criatura que está 
en esta vida. 








VIADUCTO. F. Viaduo.—I, Viaduct—A, Viadukk-—= 
It. Viadotto. I m. Obra, á manera —— para 
paso de un camino sobre una hondo —* 
VIAJADOR, RA, m. y 
f. Viajero, 2.* acep. y 18 
VIAJANTE. F. Voya- 
geur. Commis voya- 
geur. — I. Travelling, 
Iraveller, V oy a ger. 
Commercial traveler. 
—A. Reisend, Reisen- 
der. Geschaitsreisen- 
der, Handlungsreisen- 
dor. — It. Viaggiante. 
Viaggiatore. || p. a. de 
Viajar. Que viaja. 
Ú. t. c. s. | m. Des 
pendiente comercial 
que hace viajes para 
colccar mercancías. = 
— O travel, To vorada; =D JOme 
ney.— A. en.—It. Viaggiare. |] n. cer e. 

VIAJATA. f. fam. Caminata, 2.* acep. 

VIAJE, F. Voyage.—1. Journel, Tour, Voyage, Travel, 
Trip. —A. Reise.—It. Viaggio. || m. Jornada que se hace 
de una parte 4 Otra por mar 6 por tierra. || Camino 
por donde se hace. || Ida 4 cualquier parte, || Carga 6 
peso que se lleva de una vez. || Relación, libro 6 memoria 
donde se relata lo que ha visto ú observado un viajero, 

Agua que por acueductos 6 cañerías se conduce 

esde un manantial ó den6-ito, para el consumo de una 
población. || fam. Acometimiento; golpe asestado con 
arma blanca corta. 

. m, Arq. Esviaje. : 

VIAJERO, RA, F. Voyageur.—I. Traveller, Passenger.— 
A. Reisend, Reisender.—It, Viaggiatore. Jadj. Que 
viaja. || in. y f. Persona que hace un viaje. 

. F. Alléo.—/. Avenue, e.—A. Baumgang.—Ii. 
Viale. I adj. Perteneciente 6 relativo ála vía. || m. 
x orınada por dos filas paralelas de árboles ú 
plantas. 

VIALIDAD, f. Calidad de vial. | Conjunto de servicios 

perienccientes á las vias públicas. 
IANDA. F. Nourriture.—J. Food, Viands, Meat, Victuals, 
Fare.—A. Speise, Nahrung.--It. Vivanda. || £. Sustento 
y comida de los racionales. || Comida que se sirve á la 
mesa, 

VIANDANTE. F. Vovageur.—I. Traveller, Passenger.— 
A. Reisender, Wanderer.—1t. Viandante, || com. Per- 
sona que hace viaje 6 anda camino, || Persona que ca- 
mina mucho ó es vagabunda. 

AZA. f. Flujo de vientre. 

TATIUS, a. Administrar el Viático á los enfermos, 

O Ee 

VIÁTICO, F. Viatique.—I. Viaticum.—A. Wegzehrung, 
Reisegelä.—It. Viatico, | m. Prevención, en especie 
6 en dinero, de lo necesario para el sustento del que 
hace un viaje. | Subvención que en dinero se abona 
á los diplomáticos para trasladarse al pun de su 
destino. [| Sacramento de la Eucaristía administrado 
á los moribundos, 

VÍBORA. F. Vipère. — I. y A. 
Viper.—It. Vipera. || f. Especie 
de culebra venenosa, común 
en los paises montuosns de 
Europa: antiguamente tuvo 
neo en la medicina. 

VIBOREZNO. m. Cría de la vi- 


bora. 

VIBRACIÓN. F. Vibration. — I, 
Vibration, Oscillation. — A, 
Schwingen, Schwenken. — It, 
Vibrazione. [| f. Acción y efecto de vibrar, § Cada mo- 
vimiento vibratorio de un cuerpo. 

. D.a. de Vibrar. Que vibra. 

VIBRAR. PF. Vibrer.—I. To vibrate.—A. Schwingen, 
Schwenken.—It. Vibrare. | a. Dar un movimiento tré- 
mulo á la pica, lanza ó espada, ó 4 otra coea larga, del- 
gada y elástica. | Por ext., dicese del sonido trémnlo. 
| Arrojar con ímpetu y violencia una cosa, especial- 
mente las que en an movimiento hacen algunas vibra- 
ciones. | n. Mec. Moverse rápidamente las moléculas 
de un cuerpo elástico alrededor de sus posiciones natu- 
rales de equilibrio, 

VIBRATORIO, RIA. adj. Que vibra 6 es capaz de vibrar. 

VIBRIÓN. m. Género de infusorios vibriónidoa, de cuer- 
po filiforme. Abundan en el agua y en muchas subs» 
tancias. [| Bacterláceas Intermediarias entre los back 
los y los erpirllos, 

VIBRIÓNIDOS. m. pl. Familia de infusorios. 

VIBURNO. m. Arbusto caprifoliáceo, ramoso, con 
ovales, dentadas y lanuginosas por el envés: 
blanquecinas !y olorosas, fruto en bayas negras y rais 
rastrera. 
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VIGARIA. 7 Vicairie.—I. Vicars Vicarage.—A. Vi- 
ah Vicaria, Vicariato. | f. — 6 dad de 
—5 opaa ó tribunal en que despacha el vicario, 
Territorio de la jurisdicción del vicario. 
VICARIATO. m. Vicaria, 1.* y 3.* aceps. ] Tiempo que 
dura el oficio de vicario. 
CARIO, RIA. F. Vicaire.—I. Vicar.—A. Vikar.—It. 
Vicario. || adj. Que tiene las veces, poder y facultades 
de otro. Ú. t. ¢. s. || m. y t. Persona que en las órdenes 
regulares tiene las veces y autoridad de alguno de 
los superiores mayores en ciertos casos. || m. Juez 
eclesiästico nombrado y elegido por los prelados. 
VICE. Voz que sólo tiene uso en composición, y signif- 
ca que la persona de quien se habla tiene las veces 6 
autoridad de la expresada por la segunda parte del 
compuesto. 
ANTA. Peronda galera de una escuadra, 
6 sea la que montaba eguneco jefe. 
CEALMIRANTE. F. Vice-amiral. — I. Vice-admiral, 
—A. Vize-admiral.—It. Viceammiraglio. || m, Oficial 
general de la armada, inmediatamente inferior al almi- 


rante. 

VICECANCILLER. F. Vice-chancelier.—I. Vice-chan- 
cellor.—A, Vizekanzler.—1t. Vicecancelliere. || m. Car- 
dena) presidente de la curia romana. || Sujeto que hace 
el oficio de canciller, 4 defecto de éste. 


. VICECONSILIARIO, m, El que hace las veces de consi 


liario. 

VICECÖNSUL. F. é I. Vice-consul.—A. Vizekonsul.—It. 
Vicesonsole. || m. Funcionario de la carrera consular, 
a ae inferior al cönsul, 

VICECONSULADO. m. Empleo 6 cargo de vicecónsul. | 
Oficina de este funcionario. 

VICEDIÓS. m. Titulo 'honorífico y respetuoso que dan 
los católicos al papa. 

VICEGERENTE. m. El que hace las veces del gerente. 

VICENAL. adj. Que sucede e ó se repite cada veinte años. 

Que dura veinte años. 
SE. adj. y s. —— 

VICHPRESIDEN CIA, f. Cargo de vicepresidente 6 vice- 
presidenta. 

VICEPRESIDENTE, TA. F. Vice-président.—J. Vice-pre- 
sident.—A. Vizepriisident.—J/. Vicepresidente. | m, Y i 
Persona que hace 6 está facultada para bacer las veces 
del presidente 6 de la presidenta. 

CEPROVINCIA. f. Agregado de casas 6 conventos 
de ciertas religiones, que aun no se ha erigido en pro- 
vincia, pero tiene veces de tal. 

VICERRECTOR, RA. F. Vice-recteur.—I. Vice-rector.— 
A. Prorektor.—It. Vicerettore. || m. y f, Persona que 
hace 6 estä facultada para bacer las veces del rector 
6 de la rectora. 

VICESECRETARÍA. f. Cargo de vicesecretario 6 vice" 


secretaria. 

VICESECRETARIO, RIA. m. y f. Persona que hace 6 está 
facultada para hacer las veces del secretario 6 de la 
secretaria. 

VICESIMA. f. Impuesto de la vigésima parte 6 de cinco 
por ciento sobre ciertos bienes en Roma antigua, 
VICESIMARIO, RIA. adj. Perteneciente 6 relativo á la 

vicésima. 

VICÉSIMO, MA. adj. y s. Vigésimo. 

VICEVERSA. adv. m. Al contrario, por lo contrario. I 

m. Cosa, dicho ó acción al revés de lo que lógicamente 
debe ser Ó suceder. $ 


. Arveia. 

VICIAR. F. Vicier.—I. To vitiate, To mar.—A. Verderben, 
—It. Viziare, | a. Dafiar 6 corromper fisica 6 moral. 
mente, Ú, t. c. r. || Falsear 6 adulterar los géneros. 1 
Falsificar un eacxito. Anular 6 quitar el valor 6 va 
daciön de un acto. || Pervertir 6 corromper las buenag 
costumbres, Ú. t. c. r, || fig. Torcer el sentido de una 
proposiciön. | —se, r. Entregarse uno 4 los vicios. |] 


VICIO. F. Vice.—I. Defect, Imperfection. Viciousnes, 
De ig oe Vice.—A. Fehler, Mangel. Laster. Irrtum. 
— Magagna, Difetto. Vizio. o, A m, m. Mala calidad en las 
—— | Falta de rectitud en las acciones. || Falsedad 
yerro 6 engaño. || Hábito del mal obrar. [| Defecto $ 
exceso que, como propiedad 6 costumbre, tienen algu- 

ue es común á una colectividad. | 
Gusto cial 6 demasiado apetito 4 una cosa. || Des- 
viación de la línea recta. | Lozanta y trondosidad 
excesivas, perjudiciales á la planta. || Licencia ó liber- 
tad excesiva en la crianza. [| Mala costumbre que ad- 
quiere á veces un —— I Mimo, 2.* acep. 

CIOS De manera viciosa. 
VICIOSO, SA. adj. ‘Ouse tiene 6 padece viclo 6 lo causa. || 
Entregado á los vicios, Ú. t. c. s. || Vigoroso y fuerte. 
wae an provisto, deleltoso. f tam, Dícese del 
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VICISITUD. F., é I. Vicissitude.—A. Wechsel, Wandel- 
parkeit.—Jt, Vicissitudine. || f. Orden sucesivo 6 alter- 


nativo de alguna cosa. || Inconstancia 6 alternativa de 
sucesOs Drósperos y adversos, 


VICISITUDINARIO, RIA. adj. Que acontece por orden 


sucesivo 6 alternativo. 

VÍCTIMA. F. Victime.—Z. Victim.—A. Opfer.—It. Vitti- 
ma. || f£. Persona 6 animal sacrificado ó destinado al sa- 
crificio. | fig. Persona que se expone ü ofrece & un 
grave riesgo en obsequio de Otra. | fig. Persona que 
padece daño por culpa ajena. 

CTIMARIO. m, Sirviente de los antiguos sacerdotes 
gentiles que encendía el fuego, ataba las víctimas al 
ara y las sujetaba en el acto “del sacrificio. 

VICTO. m. Sustento diario. || Día y victo. Expr. que sig- 
nifica que uno gasta lo que gana en un día, 

¡VÍCTOR! inter]. | Vitor! Ú. t. €. 8. 

CTOREAR. a. Vitor«ar, 

VICTORIA F. Victoire. — I. Vio- 
tory, Triumph. — A. Sieg.—It. 
Vittoria, || f. Superioridad y 
ventaja que se consigue sobre 
el enemigo, venciéndole en ba- 
talla. || fig. Superioridad 6 ven- 
taja que se consigue del contra- 
rio, en disputa 6 lid. || fig. Ven- 
ciiniento 6 sujeciön de los 
vicios 6 pasiones. || specie de carruaje. 

VICTORIOSAMENTE. adv. m. De un modo victorioso. 

ViCTORIOSO, SA. adj. y 8. Que ha conseguido una vio- 
toria. | Aplicase también á las acciones con que se 
con ‘gue, 

Vici M1, F. Vigogne.—I. Vicie 
ña.—A. Schafkamel, Vicuña- 
schaf.— It. Vigogna. | f. Ma 
mifero rumiante parecido al 
lama. Vive en los Andes 
del Perú y su vellón es muy 
apreciado. || Lana de este ani- 
mal. || Paño” que se hace de 
esta lana. 

VID. F. Vigne.—I. Vine, Grape- 
vine.—A. Weinstock, Weinrebe, 
Rebe. — It. Vite. || f. Planta 
vivaz y trepadora, ampclídea, 
con tronco retorcido, vástagos 
muy largos, hojas grandes, VICUÑA. 
tlores verdosas en racimos, y 
cuyo fruto es la uva, Originaria del Asia, se cultiva 
en ah a lag regiones templadas, 

VIDA. Vie.—I. Life, Existence. Being.—A. Leben.— 
It. vita, l| f. Fuerza ó actividad interna substancial, 
mediante la que obra el ser que la posee. || Estado de 
actividad de los seres orgánicos, || Unión del alma 
y del cuerpo. || Espacio de tiempo que media entre 
el nacimiento y la 
muerte. || Duración de 
las cosas. || Modo de 
vivir de una persona, 
Alimento necesario 


há! mm: 
para vivir. || Conducta HHHH 
* 6 método de vivir. || 


——— DHE 
Persona 6 ser huma- SSEM Py UY VYY 





VIOTORIA, 





no. || Relaciön 6 his- 
toria de las accio- 
nes notables ejecuta- 
das por una persona 
durante su vida. | 

Estado del alma después de la muerte. || fig. Cosa que 
causa suma complacencia. [| fig. Cualquier cosa que 
contribuye 6 sirve al ser 6 conservación de otra. || 
fig. Estado de la gracia y proporción para el mérito 
de las buenas obras. | fig. Bienaventuranza. || Espa- 
cio de diez años. 

VIDE. Voz verbal latina que se emplea en impresos y ma- 
nuscritos castellanos precediendo á la indicación del 
lugar Ó página que ha de ver el lector para encontrar 
alguna — 

VIDENTE de Ver. Que ve. || m. Profeta. 

VIDRIADO. ‘DA. adj. Vidrioso, 1.* acep. || m. Barro 6 
loza con barniz vitreo. 

VIDRIAR. F. Vernir.—I. To varnish, To glaze.,—A. 
Glasieren.—Jt. Invetriare. | a. Dar á las piezas de ba- 
rro 6 loza un barniz que, fundido al horno, toma la 
transparencia y lustre del vidrio. | —se, r. fiz. Ponerse 
vidriosa algunacosa. 

DRIERA. F. Vitrage.—I. Glass window.—A. Glas 
thür, Glasfenster.—Jt. Invetriata. || f. Conjunto de vi 
drios puestos en bastidor en las puertas 6 ventanas” 

VIDRIERIA. f. Taller donde se labra y corta el vidrio” 
| Tienda donde se venden vidrios. 

VIDRIERO. F. Vitrier.—I. Glazier, Glassblower.—A, 
Glashändler, Glasbliser.—It. Vetraio. Il m. El que tra- 
baja en vidrio. || El que vende vidrios, 





VID EN CORDONES. 


ö——— — — — — 
a" ys”. : 





"u. 


` Å 
eag ai 


4 
— 


— tr © 





968 YIG 


VIDRIO. F. Verre.—1. Glass.—A. Glas.—It. Vetro. [| m. 
Substancia dura, frágil, transparente, de brillo especial, 
insoluble en casi todos los cuerpos conocidos y fusible 
á elevada temperatura. Está formada por la combi- 
nación de la sílice con potasa 6 sosa y pequeñas canti- 
dades de otras 
bases, y se fa- 
brica general- 
mente en hor- 
nos ó crisoles. 
Se da color per- 
manente al vi- 
drio: azul de 
zafiro, con óxi- 
do de cobalto; 
azul celeste, 
con protóxido 
de cobre; rojo 
púrpura, con protóxido de cobre; verde, con óxido de 
cromo; amarillo canario, con óxido de uranio; violado, 
con peróxido de manganeso; rojo y rosado, con oro, 
y amarillo, con cloruro de .plata y carbón en polvo, 
| Cualquier pieza 6 yaso de vidrio. | ant. Vasos de 
cristal. || fig. Cosa muy delicada y quebradiza. || fig. 


HORNO DE FUNDIR VIDIO (corte). 


Persona de genio muy delicado y que fácilmente se 
desazona y encja. 
VIDRIOSO, SA. F. Vitreux, Glissant.—J. Vitreous, Brit- 
Glassy. Slippery.—A. —— Glatt, Spiegelglatt. 


tle 

Se] . Vetrino, Sdrucciolo. || a Que fácilmente se quie- 

bra 6 salta. || fig. Aplícase al piso cuando está muy 

resbaladizo por haber helado. | fig. Dícese de las mate- 
rias que deben tratarse con gran cuidado y tiento. | 
fiz. Aplicase 4 la persona que fácilmente se enoja, 

VIDUAL. adj Perteneciente 6 relativo 4 la viudez. 

VIDUEÑO. m. Viduño, 

VIDUÑO. m. Casta 6 variedad de vid. 

VIEJARRÓN, NA. adj. y e. fam. Veiarrim. 

VIEJEZUELO, LA. adi. y s. d. de Viejo, . 

VIEJO, JA. F. Vieillard, Vieux, Ancien,—/. Old, Aged, 
Ancient, Antiquated.—A, Alt, Bejahrt, Betagt, Altmo- 
disch.—J] no, Vecchio. || adj. Dicese de la persona 
de mucha edad, Ú. t. c. e. || Dícese, por ext., de los ani- 
males. || Antiguo, 6 del tiempo pasado. || Que no es re- 
ciente ni nueyo. || Deslucido, estropeado, || m. pl. ant. 
fam. Pelos de los aladares. 

VIENENSE. adj. y s. De Viena de Francia. | Vienés. 

VIENÉS, SA. adi. y s. De Viena de Austria. | 

VIENTO, F. Vent.—1. y A. Wind. —It. Vento. || m. Corrien- 
te de aire producida en la atmósfera por causas natu- 
rales, || Aire, 2.* acep. || Olor que como rastro dejan las 
Sie de caza. || Olfato de ciertos animales. || Cierto 
ueso que tienen los perros entre las orejas. || fig, Cual- 
quier cosa que mueve 6 agita el ánimo con violencia 6 
variedad. || fig. Vanidad y jactancia. || Art. Huelgo 
de la bala. || Mar. Rumbo, 1.er art., 1.* acep. 

VIENTO. m. Cuerda Jarga que seata Á una cosa para 
mantenerla derecha en alto 6 moverla con seguridad 
hacia un lado. 

VIENTRE. F. ¢ It. Ventre.--1. Belly, Abdomen.--A, Bauch. 
l m. Cavidad del cuerpo en la que se contienen el es- 
tómago y los aano F Conjunto de las vísceras 
contenidas en esta cavidad. || Feto ó preñado. || Panza, 
2.* acep. || fig. Cavidad grande é interior de una cosa. 

For. adre, 1.* acep. 
RNES. F. Vendredi.—I. Friday.—A. Freitag.—It. 
Venerdi. | m. Sexto dia de la semana. 

VIGA. F. Poutre.—I. Beam, Girder.—A. Balken, Spar- 
ren.—It. Trave. || f. Madero largo y grueso que sirve 
por lo regular para formar los techos en los edificios 
y sostener y asegurar las fábricas. || Barra de bierro 
destinada 4 los mismos usos que la viga de madera. f 
Pieza arqueada de madera ó hierro, que en algunos co- 
ches antiguos enlaza el juego delantero con el trasero, || 
Prensa compuesta de un gran madero horizontal gira- 
torio, que se usa en las fábricas de paños, en los lagares 
y principalmente en las Tas, para exprimir 


aceituna molida. [| Porción de aceituna molida, que 


se pena cada vez debajo de la viga para apretarla y com- 
primirla, 

VIGENTE. adj. Aplicase 4 las leyes, ordenanzas, estilos 
y costumbres que están en vigor y observancia. 

VIGESIMAL. adj. Aplícase al modo de contar ó al sistema 
de subdividir de veinte en veinte. : 

VIGESIMO. MA. F. Vintiéme.—J. Twentieth.—A. Zwan- 
zigster, Zwanzigstel.—It. Vigesimo. [| adj. y s. Que sigue 
inmediatamente en orden al, 6 á lo décimo nono. || 

de cada una de las veinte partes iguales en que 
se divide un todo. y 

VIGÍA. F. Vigie.—I. Watch.—A. Wachter.—It. Vedeta. 
It. Atalaya. || Persona destinada á vigilar 6 atalayar 
el mar 6 la campiña, Ú. m, c. s. m, || Acción de vigiar. 

ror. Escollo que sobresale algo sobre la superficie 


VIL ST 


VIGIAR, a. Velar 6 cuidar de hacer descubiertas desde eb 
paraje en que se está el efecto. Ai, 
GILANCIA, F Vigilance, burveillance.—1. Vigilance, 
Watchfulness, Heedfulness. — 4. Wachsamkeit.,—Tt. 
Vigilanza. || f. Cuidado y atención en las cosas que están 

VIGILANTE. 23 Surveillant.—J Watchful, 

TE. F. ant. Surveillant.—/, Wa - 
w — oe Ty — antes 
gilante. || p. a. e igilar. 
vigila. ] adj. Que vela ó está despierto. || m. RAT. 
encargada de velar por algo, 

VIGILANTEMENTE. adv, m. Con vigilancia. 

VIGILAR, F. Surveiller.—I, To watch over, To 247. 
guard.—A. Wachen, Achthaben, Achtgeben.—It. 
Vigilare. | n. Velar sobre una cosa, 6 atender exacta 
y cuidadosamente á ella, Ú. t.c. a. ` 

VIGILATIVO, VA, adj, Dícese de lo que causa vigilias 
6 no deja dormir. 

VIGILIA, F. Veille.—I. Vigil, Watchfulness.—A. Wachen, 
Nachtwache.—1t, Vigilia, Veglia. || f. Acción de estar 
despierto ó en vela. || Trabajo intelectual, especialmen- 
te nocturno. || Obra producida de este modo. || Fís- 
pera, 2.* acep. | Víspera de una festividad de la Igle- 
sia. || Oficio que se reza en la víspera de ciertas - 
vidades, ue se reza ó canta en la 
iglesia. en 


una de las 
que se Comida 


Fuerza de la obligación de las leyes y ordenanzas, ó du- 
ración constante de las costumbres 6 estilos. || fig. En- 
tonación 6 expresión enérgica de la forma en obras 
artísticas Ó literarias, 

VIGORAR. a. Vigorizar. 


IGORAR, J. $. O. Tr. 
VIGORIZAR. F. Fortifier.—I. To strengthen, To 


in 
ate. — A. Stärken, Kräftigen. — It. Invigorire. || a, 

_ Dar vigor. Ú. t. c. s. || fig. Animar, esforzar. Ú. t. e. r. 

VIGOROSA] E. adv. m. De manera vigorosa 

VIGOROSIDAD, f. Calidad de vigoroso. 

VIGOROSO, SA. F. Vigoureux.—I. Vigorous, Strong.—A, 
Kräftig, Stark.—It, Vigoroso. || adj. Que tiene vigor. 
VIGOTA. f, Mar. Especie de motón chato y - redondo, 

sin roldana y con dos ó tres agujeros, por donde pasan 

-~ Jos acolladores, 

VIGOTA. f. pr. Can. Cierta pieza de madera de hilo, 
VIGUERIA. f. Conjunto de vigas de una fábrica 6 edi- 
cio, y 

VIGUÉS. adj. y s. De Vigo, ciudad. 

VIGUETA, f. Cierto madero del marco de Madrid. 

VIHUELA, f. Guitarra. 

VIHUELISTA, com. Persona que ejerce 6 profesa el arte 

VI, Fo Vi, Vila 2. Desplcable, Mean. B 

PRE st ain.—I, Despicable an, Base, 
Infamous, Abject.—It. Niedrig, Treulos, Per 
Vile, Basso. | adj. Abatido, bajo 6 despreciable. | In. 
digno, torpe, infame. LApJonne á la persona que fal. 
a 6 corresponde mal 4 la confianza que de ella se hace, 
. DO, 8. 

VILANO. m. Apéndice de pelos 6 filamentos, que corona 
el fruto de muchas plantas compuestas y le sirve para 
ser transportado por el aire. || Flor del cardo. 

VILEZA. F. Vilenie, Bassesse.—I, Meanness, Vileness.— 
A. Niedrigkeit, Gemeinheit.—Ii. Viltà, Bassezza, | f. 
Calidad de vil. || Acción indigna, torpe 6 infame. 

VILIPENDIADOR, RA. adi. y s. Que vilipendia, 

VILIPENDIAR. F. Vilipender, Mépriser.—I, To contemn, 
To revile.—A. Geringschätzen.—It. Vilipendere. || a. 
Despreciar 6 tratar 4 uno con vilipendio, 

DIO. F. Mépris.—I, Contemt. Disdain.—A. 
Geringschatzung.—/J/t. Vilipendio. || m. Desprecio 6 fal- 
ta de estimación de una cosa. 

VILTE ENDIOSO, SA. adj. Que causa vilipendio 6 le im- 
plica, 

VILMENTE, adv. m. De manera ril. 

VILO (En). F. En |’air.—J. In the air.—A. Schwebend. 
—It. In aria. | m. adv. Suspendido, sin el fundamento 
ó apoyo necesario. || fig. Con indecisión, inquietud y 
zozobra. 

VILORDO, DA. F. Paresseux.—I. Slothful, Lazy.—A. 
Plump, Schwerfällig.—It, Lento. [| adi. Perezoso, tardo. 

VILORTA. f. Aro hecho con una vara de madera flexible 
— eirve para anilla 6 para vencejo. || Cada una de 

abrazaderas de hierro, dos por lo común, que unen 

el timón y Ja cama del arado. || Arand-la, ga 3 

Juego que consiste en lanzar por el aire con — 

I vilorto una bola de madera que ha de pasar á través 

de la fila de pinas 6 estacas colocada entre los dos 
bandos de — Vilorto, 1.* scop, 9 

VILORTO. m. Especie de clemátide. | Vilorta, 1.* acep. 

|| Palo grueso que termina por una de sus puntas en 

















. VILLADIEGO. n. p. 









y. epsccdalado 6 SHOUD de raqueta, se usa 
SP Bare sag ‘filipina de dos palos, parecida 


al panco. 
F. Bourg, Ville.—I. Town.—A. Villa, Städtchen. 
—Jt, Villa, Borgo. || f. Casa de recreo en el campo. || Po- 
blación que goza de algunos privilegios. || Cuerpo los 
res y justicias que gobiernan una villa, 
Coger, Ó tomar, las de Villadiego. 
Ausentarse impensadamente, huir, 
illage.—1. Village, Hamlet.—A. Dort.— 
It. Villag ‘Wen Pueblo pequeño. 
m. Gente del estado llano en los lugares. | 
Calidad del estado de los villanos. 
AMENTE. adv. m. De manera villana, 


E. m, Villancico. 


estribillo, 

AOS. m, El que compone 6 canta villan- 
cicos 

VILLANCHON, NA, adj. y s. fam. Villano, tosco, duro y 
grose 


VILLANERÍA. f. Villanta. || Villanaje. 
—— ¡er f. Cancioncilla antigua de género campes- 
tre. || Danza que se acompaña con este canto, 
VILLANESCO, CA. F. Roturier.—I. Rustic, Rude, Boorish, 
—A. Bäuerisch.—It. Villanesco. || adj. Perteneciante 


á los villanos, 

. F. Vilenie.—I. Villainy, Villainousness.—4. 
Gemeinheit.—It. Vilta. It. Bajeza de nacimiento, 
condición 6 estado. || fig. Acción ruin. || fig. Expresión 
indecorosa. 

O, NA, F. Vilain.—I. Villainous, Wicked.—A, 
Gemein.—Jt. Ignobile, Basso, Abbietto. || adj. p. us. 
Vecino del estado llano de una villa ó aldea. Ú t. c. s. || 
fig. Rústico ó descortés. || fig. Ruin, indigno 6 indi oro- 
so. || m. Tañido de cierta danza española. 

OTE. adj. y s. aum, de Villano. 

VILLAR. m. Villaj». 

VILLAZGO. m. Calidad de privilegio de villa. I Tributo 
que se imponía á las villas como tales, 

O, adj. Blis. Cartelado. 

VILLORÍA, F Metairie.—I. Hamlet, Settlement, Farm.— 

A. Meierei, — Weiler, Landhaus.—It. Masseria. 
Il ft. Caseria 6 casa de campo, 
R m. Vellorin. 

VILLORRIO. m. .despect. Población muy corta, 

VIMBRE. m, Mimbre. 

VIMBRERA. f. Mimbrera. 

VINAGRADA, f. Refresco compuesto de agua, vinagre 
y azııcar. 

VINAGRE. F. Vinaigre.—I. Vinegar.—A. Essig.—lIt. 
Aceto. || m. Liquido que resulta de la fermentación 
ácida del — cido de las frutas antes de madurar. 
se. || Az. fam. Persona de genio áspero y de-apacible. 

AGRERA, F. Vinaigrier.—I. Vinegar-cruet.—A. 
sigflasche.—If. Acetabolo. | f. Vasija destinada 4 con- 
tener vinagre para el uso diario. i pl. Angarillas, 4.* 


VINAGRERO, RA. m. y f. Persona que vende vinagre. 


. VINAGRETA. f. Salsa compuesta de aceite, cebolla y 


vinagre, que se usa fría con los pescados y con lá carne. 
. m. Vinagre de poca fuerza. || Cosmético 
compuesto con vinagre, alcohol y esencias aromáticas. 

Vinagre aromático para aderezar el tabaco en polyo. 

Tabaco en polvo así aderezado. 
AGROSO, SA, adj. De gusto agrio, semejante al 
del vinagre. || fix. fam, De genio áspero y desapacible. 
VINAJERA. uno de los dos jarrillos con que se sir- 
ven en la misa el vino y el agua. Il pl. Conjunto de 
ambos jarrillos y de la bandeja 220 e se colocan. 
VINARIEGO, F. Vigneron.—I. tager.—A. Winze 
—Ii. aloulo. | m. El que tiene hacienda de vifias y 
es práctico en su cultivo. 
ARIO, RIA. adj. Perteneciente al vino, 
VINATERA. f. Mar, Cordel que mantiene amadrinados 
dos cabos, un cabo y una percha ó dos perchas, 
VINATERIA. f. Tráfico y comercio del vino. || Tienda = 
ue se vende vino. 

A O, RA. adj. Perteneciente al vino. lm. El que 
trafica con el ] vino 6 lo conduce de una parte 4 otra 
para su venta 

VINAZA. t. Especie de vino que se saca á lo último, de los 
posos y las heces. 
VINAZO. m Bip, sá), 0 muy fuerte y 


. Sujetar 6 gravar los bienes A vínculo 
para perpetuarlos en una familia. | ant. Asegurar, 
atar con iones. | fig. Asegurar 6 fundar una cosa 
con Otra. || fig. Perpetuar 6 continuar roa cosa 6 el ejer- 
cicio de ella. Ú. m. o, r 
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VINCHUCA, m. Insecto volador americano, muy hedion- 
do y de rake picadura, 


VINDICACIÓN. F. Vengeance.—I. Vindication, Defence. 
—A, Rächung, Rache.—It. Vendetta. || f. Acción y efec- 
to de vindicar 6 vindicarse. 

VÍNCULO. F. Lien.—I. Tie, Bond.—A. Band. —It. Vin- 
colo. || m. Unión 6 atadura de una cosa con otra. f 
For. Uniön y sujeciön de los bienes al perpetuo domi- 
nio de una familia. 

VINDICADOR, RA. adj. y s. Que vindica. 

VINDICAR, a. Vengar. U. t. c. r. || Defender al que se 
halla injuriado, Ú. t. €. r. | For. Recobrar con justicia 
lo menta quitado, 

VINDICA VA. adj. Vengativo. | Aplícase al escri- 
to 6 — en que se deflende la fama y opiniön de 
uno, injuriado 6 calumniado, 

VINDICATORIO, RIA, F. Vindicatit.—I. Vindicatory.— 
—A. Rachsüchtig, Verteidigend.—Jt. Vendicativo. || 
adi. Que sirve para vindicar 6 vindicarse, 

VINDICTA. f. Venganza. 

VÍNICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo al vino. 

VINÍCOLA. adj. Relativo á la fabricación del vino. | m. 
Vinariego. 

VINICULTOR, RA. m. y f. Persona que se dedica 4 la 
vinicultura. 

A, f. Elaboración de vinos, 

VINIEBLA. Cinoolosa, 

INICIO: F. é I. Vinification.—A. Welnbe eitung. 
—It, /Viniticazione. If. lermentaciön del mosto de la 
uva, 6 transformación del zumo de ésta en vino, 

VINILLO. m. Vino muy flojo. 

VINO. F- Vin. —I. Wine.—A. Wein.—It. Vino. ] m. Loor 
AETA que se hace del zumo de las uvas exprimi 
do, y cocido naturalmente por la termentación. | 
Zumo de otras cosas que se cuece y fermenta al modo 
del de las uvas, || Amer. Méj. Vino mercal. Pul Be 
— f. ceso 6 destemplanza en el 

no 


VINOLENTO, TA. adj. Dado al vino ó que acostumbra 
á beberlo con exceso. 

VINOSIDAD, f. Calidad de vinoso (1.* acep.), 

VINOSO, SA. F. Vineux.—I. Vinous, Vinose.—A. Wein- 
reich, Weinartig.—It. Vinoso. || adj. Que tiene la cali- 
dat, Fe propiedad 6 apariencia del vino.] Fi. 
nol-nto. 

VINOTE. m. Líquido que queda en la caldera del alambi- 
que después de destilado el vino y hecho el aguardiente, 

VINTA., f En el sur del archipiélago filipino, baroto. 

VIÑA. F. Vigne.—I. Vineyard.—A. Weinberg.—It. Vig: 
na. || f. Terreno plantado de muchas vides. 

VIÑADERO. m. Viñador, 2.* acep. 

VIÑADOR. F. Vi ron.—I. Viticulturist.—A. Winzer. 
— It. Vignalolo. || m. El que cultiva las viñas. ] Guarda 
de una viña. 

VIÑEDO. F. Vignoble .—I. Vineyard..—A. Weinberg- 
spacht.—It. Vigneto. || m. Terreno plantado de vides. 

3 O. RA. m. y f. Persona que tiene heredades de 
viñas. 

VIÑETA. F., I. y A. Vignette.—/It. Vignatta, 1%. Dib 
ó estampita que se pone para adorno en el princip 
y fin de los libros y capítulos, y algunas veces en los 
contornos de las planas. 

VIÑETERO. m. Imvr. Armario destinado á guardar los 
moldes de las nn y adornos, 

VIÑUELA. f. d. de Vin 

VIOLA. F. ‘Viole. "P a It, Viola.—A. Viola, Altgeige 
Bratsche. || f. Instrumento de la misma figura que el 
violín, aunque algo mayor y de cuerdas más fuertes 
J com. Persona que ejerce Ó profesa el arte de tocar 

te instrumento. 

VIOLA. f. Violeta. || pr. Ar. Alheli. 

VIOLÁCEO, CEA. adj. Violado. Ú. t. ¢. 8. || Bot. Dícese 
de plantas dicotiledóneas, hierbas, matas 6 arbustos, 
de hojas festoneadas, flores de cinco pétalos y fruto 
capsular, como la violeta y la trinitaria. Ú. t. o. 8. f. J 
f. pl. Bot. Familia de estas plantas. 

VIOLACIÓN. F. é I. Violation.—A. Verletzung, Übertre- 

uns —— .—It. Violazione. || f. Acción y efecto 

e violar 

VIOLADO. F. Violet.—I!. Violaceous.—A, Veilchen- 
blau, Violett.—It. Violetto, Violaceo. || adj. y s. De 
color as violeta, morado claro. Es el séptimo del espec- 
ro solar. 

VIOLADOR, RA. adj. y s. Que viola. 

VIOLAR, m. Sitio plantado de violetas. 

VIOLAR. F. Violer.—I. To violate, To bre To infring, 
To transgress. To profane, To desecrate.— Verletzen: 
Übertreten. Entheiligen.—It. Violare. Profanare, la. 
Infringir 6 quebrantar una ley 6 precepto. [| Gozar por 
fuerza á una mujer. || Profanar un luga: sagrado. | fig. 
ajar 6 deslucir una cosa, 








a's > . 
En Re a o T 





: 5 











ee E au: Feel : . 
970 VIR VIE => O 
VIOLARIO. m, pr. Ar. Pensión anual „gu acostumbra VIRGINAL adj. Perteneciente 4 la — y 
dar á la persona que entra en religión el poseedor de los incólume, inmaculado, 
bienes paternos. O, NEA, adj. TE 
OLENCIA. F. Violence.—1. Violen VIRGINIA. m, Ta 


tuousness. 

—A, Heftigkeit, Ungestiim. —1t. Violenza, f. Calidad 

de violento, | Acción y etecto de violentar ó violentar- 
se. || fig. Acción violenta 6 contra el natural modo de 
proceder, || fig. Acción de violar (2,* acep.). 

VIOLENTAMENTE. adv. m. De manera violenta. 

VIOLENT F. Violenter. Fausser.—I. To violate, To 
force. To misconstrue.—A. Gewalt anthun., Verdrehen, 
— It. Violare. || a. Aplicar medios violentos 4 cosas 6 
personas para vencer su resistencia. || fig. Dar interpre- 
tación 6 sentido violento á lo dicho 6 escrito. || fic. 
Entrar en una casa ú otra parte contra la voluntad 
de su dueño, || —se, r. fig. Vencer uno su repugnancia 
á hacer alguna cosa. 

VIOLENTO, TA. F. Violent. Faux.—/. Violent, Impetuous, 
Furious. Misconstrued.—A. Heftig, Ungestüm, Ge- 
waltthätig. Verdreht, Verkehrt.—Jt. Violento. | adj. Que 
estä fuera de su estado nutural. | Que obra con ímpetu 
y fuerza. || Dicese de lo que hace uno contra su Ente. 

fir. Aplicase al genio arrebatado é impetuoso, Il 
. Falso, torcido, fuera de lo natural, Dícese hablan: 
de textos. || fig. Que se ejecuta contra el modo regular. 

VIOLERO. im. Tocador de viola. 

VIOLETA. F. Violette.—I. Violet.—A. Veilchen.—7!. 
Violetta. || f. Planta herbácea, vivaz, vivläcea, muy 
olorosa, Es común en los montes de España, se cultiva 
en los jardines, y la infusión de la flor se usa en medi- 
cina como pectoral y sudorifico. | Flor de esta planta. 

VIOLETO. m. P.ladill ». 

VIOLÍN. F. Violon.—1. Violin, Fiddle.—A. Violine, Geige. 
—-It. Violino. || m. Mús. Instrumento 
músico de cuatro cuerdas, que se 
toca por medio de un arco. || Vio- 
linista 

VIOLINISTA, com. Persona que ejerce 
6 profesa el arte de tocar el violin. 

VIOLÓN. F. Cont:ebasse.—I. Bass-viol, 
Double bass. — A. Bassgelge. — It. 
Violono, Contrabasso. || m. Instrumen- 
to músico de cuerda y de arco, de 
forina casi idéntica 4 la del violín, 
pero de mucho mayores dimensiones 
y de diapasón más bajo, || Persona 
que lo toca. || Tocar el rio fr. fiz. 
fam. Decir despropósitos Ó confundir 
las especios. 

VIOLONCELISTA. com. 
toca el violoncelo. 

VIOLONCELO. F. Violoncelle.—I. Vio- 
loncello, Cello.—A. Violoncell, Cello. 
— It. Violoncello. i In. Iustrumento 
músico de cuerda y arco, más pequeño que el violön y 
es a: misma forma. Se afina 4 la octava grave de la 

ola 

VIOLONCHELO. m Viosloncelo. 

VIPÉREO, REA. adj. Viperino. 

VIPERINÓ. NA. F. Vipérin.—1. Viperine, Viperous.—A. 
Vipernartig. —It. Viperino, || adj. Perteneciente á la 
víbora. || fig. Que tiene sus propiedades. || fig. Cáustico, 
Br maldiciente: Unona tiperina. 

VIRA. f. Especie de saeta delgada y muy aguda de punta. 

VIRA. f. Tira de tela, badana 6 vaqneta, que, para dar 
fuerza al calzado, se cose entre la suela y la pala. 

VIRADA. F. Virement.—I. Tacking, Tack.—A. Drehen, 
Wenden, Drehung, Wendung. tt, Virata. |f. Mar. 
Acción y efecto de virar (1.* acep.) 

TIRADOR, m. Mar. Cierto cabo. 

VIRAR. Virer.—I. To tack. To veer.—A. Drehen, 
Wanian. | Jt. Virare, Voltare. | a. Mar. Cambiar de rum- 
bo 6 de bordada. if Mar. Dar vueltas al cabrestante 
para levar las anclas. 

VIRATON. m. Virote 6 vira grande. 

VIRAZOR. f, Viento que en las costas sopla de la parte 

mar. 

VIREO. m. Virio. 

VIRGEN. F. Vierge.—I. Virgin, Malden.—A. Jungfurá- 
lich, Rein.—J?t. Vergine. | com. Persona que no ha te- 
nido comercio carnal. Ú. t. c. adj. | adj. Dícese de la 
tierra ane no hasido arada ó cultivada. || Aplicase 
á aquellas cosas que están en su primera entereza. || 
ie de lo que no ha tenido artificio en su formación. 
dt Por antonom., la Virgen Maria, Madre de Dios, 

imagen con que se representa. 1 Uno de los títulos 
pon que da la Iglesia. y con el cual se distinguen 
caros de las santas mujeres que conservaron su in- 
tegridad y pureza. || Cada uno de los dos pies derechos 
que, en lor Incares y molinos de aceite, guían el movi- 

— de la viga. 

GILIANO, NA. adi. Propio y característico del poeta 
Virgilio 6 de sus Obras. 


Persona que 
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VIRGINIANO, N a 
VIRGINIDAD. F. ad). y e Do —- 
—A. Jungfräulichkeit, Jungfra 

i| f£. Entereza corpo is eve la persona que no ha 
VIRGO. F. fe I. Virgin. A, Jungfrau. Y 
erge.— — — 
gas: | m, Virginidad. || Astr. Sexto signo = del 
díaco. || Astr. Constelación zod 
= que en otro tiempo debiö ee 
cidir con el signo de este nombre; 
pero que hoy se halla, en virtud del 
movimiento retrögrado de los puntos 
equinocciales, mäs al oriente. 

VÍRGULA. {. Vara pequeña. || Kayita 6 
linea muy delgada. || Virgr a, coma 

VIRGULILLA, f. Cualquiera signo or- 
tográfico de figura de coma, rasgui- 
llo ó trazo; como el apóstrofo, la 
zedilla, la tilde de la ñ y la raya que 
se pone sobre las abreviaturas y se 
ponía antiguamente sobre las voces 
en que seomitía la mó la n. || Cual- 
quiera rayita ó línea corta y muy 

. delgada. 

VIRIL. m. Vidrio muy claro que se 
pone delante de algunas cosas para preservarlas 6 
defenderlas, dejándolas patentes Pi la vista. | Custodia 
pequeña que se pone dentro de =p grande, 

VIRIL. F. Viril.—/. Virile —— Männlich, Mann- 
nets, zu Pie tag || adj, Varoni perteneciente al varón 

propio 
ILIDAD. f. Calidad de viril. | Edad viril, pubertad. 
ST adv. m. Varonilmente. 





VIRINA. f. Filip. Guardabrisa. 
VIRIO. in. Oropéndol, 
VIRIPOT F. Mariable.—I. Marri 


: ageable, Nubile, 

A. Mannbar.—It. Nubile. || adj. Aplícase 4 la mujer 
cacadera 

VIROL. m. Blag. Perfil circular de la boca de la bocina. 


VIROLA. f. Casquillo. || Anillo ancho de hierro que se 
pone en la extremidad de la garrocha de los UETOS, 
VIROLENTO, TA. adj. ys. Que tiene viruelas, || Señala- 


do de ellas. 


VIRÓN. pr. Bad. Cierto madero en rollo, de castaño. 
VIROTAZO. m. Golpe dado con el virote. o 
VIROTE. F. Javelot.—J. Shaft, e Al 
brustbolzen.—It. Giavelintto,” Dardo. || m. —— 
saeta, guarnecida con un casquillo, Hierro laren. 
que 4 modo de ınaza se colgaba de la argolla 
al cuello de los esclavos que solian fugarse. || Punta 
que por broma suele hacerse al descuido en el (E37 
e alguno por medio de un anillo de esparto 6 u 
lant. Esquela de aviso 6 súplica. || 
soltero, ocioso, paseante y preciado e „guapo, | Tae. 
fam. Hombre erguido, demasiadamente y q 
jote. | pr. And. Cepa de tres años. 

VIROTILLO. m. Arq. Madero corto vertical y sin 
que se apoya en uno horizontal y sostiene otro 
zontal 6 —— 

A . Mujer del virrey. | La que goblerna como 
virrey 

VIRREINATO, m. Dignidad ô cargo de virréy. | Tiempo 
que dura el empleo 6 cargo de virrey. l Distrito gober- 
nado por un virrey. 

VIRREY OP Veri Y A. Vizekönig.—It. 

. . ce-rol.— . ceroy.—. . poru 
Viceré. | m. El que con este titulo gobierna en nombre 
y œn autoridad del rey. 

VIRTUAL. F. Virtuel.—I. Virtual.—A. ——— 
—I. Virtuale. | adj, Que tiene virtud para produ 
un efecto, aunque no la nroduzca de — Fis. 
Que tiene existencia aparente y no r 

VIRTUALIDAD. f, Calidad de virtual. 


VIRTUALMENTE. adv. m. Deun modo — 
citamente, implícitamente. 
TU . Vertu.—/. Virtu ren! are 
Macht, Tugend.—/?. Virtù. if. "activi 6 fuerza Nien ae 


las cosas para producir 6 causar fos efectos, | Eficacia 
de una cnea para conservar 6 restablecer la salud enrpo- 
ra]. | Fuerza, vigor 6 valor. [| Poder 6 ad de obrar. 
l Integridad de ánimo y bondad de vida. ¡Hábito 
y disposición del alma para las acciones con 

la ley moral. || Acción virtunsa 6 recto mado de proce- 


der, || pl. Esvíritus que ore el quinto onra. 


VIRTUOS DEREN adv. m. De manera virtuosa. 
VIRTUOSO, SA. V —I, V Just.—A. 
Tugendbaft, wirksam. —It, Virtuoso. ||.ad * se 
ejercita en la virtud ú obra según ella. s. l 


Aplicase igualmente 4 las mismas acciones. 
también de las cosas que tienen la acti 
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les corresponde. || neol.m. y f. Müsico 
instrumento de. I mucha habilidad, ven- 






casos, epidémica en los más, contagiosa y miasmätica 
siempre, Ú. m. en pl. || Cada una de las pústulas produ- 
cidas por esta enfermedad. || fig. Granillo que sobre- 
sale en la superficie de ciertas cosas; como plantas, 
papel, etc, 

VIRULENCIA, f. Calidad de virulento, 


di Que tiene materia 6 podre. || fig. Dicese del estilo, 

del escrito 6 discurso, ardiente, sañudo, ponzofoso 
6 mordaz en sumo grado, 

VIRUS. F. Virus.—I. Virus, Poison, Contagion.—A. Ei- 
ter.—It. Sanie, Marcia. || m, Med. Podre, humor malig- 
no, || Med. Germen de varias enfermedades, princi- 
palmente contagiosas, que se atribuye al desarrollo de 
microbios especiales para cada una, según los des- 
cubrimientos de Pastenr, Koch, Roux, — etc. 

VIRUTA. F. Copeau.—I. Wood shaving.—A. Hobel- 
späne (pl.).—Zt. Bruciolo. || f. Hoja delgada que se saca 
con el cepillo ú otras herramientas al labrar la madera 
un metales, y que sale por lo comün arrollada en es- 
piral. 

VIS. f. Fuerza, vigor. Ú, sólo en la loc. eis cómica. 
VISAJE. F. Grimace.—J. Grimace, Grin, Smirk.—A. 
Gesicht, Grimasse.—Jt. Smortfia. || m. Gesto, mueca. 

VISAJERO, RA. adj. Geslero. 

VISAR. F. Viser.—I. To revise.—A. Visieren, Aichen.—1ft. 
Autenticare, Porre il visto. || a. Reconocer 6 examinar 
un instrumento, certificación, etc. poniendo en ella 
el visto bueno. 

VISAYA, adj. y s. De las Visayas, islas del archipiélago 
filipino. || m. Dialecto que se habla en las Visayas. 

VISCERA. t. Entraña. 

VISCERAL, adj. Perteneciente 6 relativo 4 las visceras. 

VISCO. F. Glu.—I. Bird-lime.—A. Kitt.—It. Vischio. |] 
m. Liga materia viscosa del muérdago. 

VISCOSIDAD. f. Calidad de viscoso. || Materia viscosa. 

VISCOSO, SA. F. Visqueux.—I. Viscous, Viscid, Gluti- 
— — Klebrig.—Jt. Viscoso. || adj. Pegajoso, glu- 

noso, 

VISERA, F. Visiere.—I. Vizor. Eye-sbade.—A. Visier, 
Helmvisier. Mützenschirm.—It. Visierá. || f. Parte mo- 
vible del yelmo, que cubria y defendia el rostro. || Ala 
pequefia que tienen en la parte delantera las gorras, 
chacós y Otras prendas semejantes, para resguardar la 
vista. || Garita desde donde el palomero acecha el mo- 

, vimiento de las palomas. : 

VISIBILIDAD. f. Calidad de visible. 

VISIBLE, F. Visible.—1, Visible, Perceptible, Clear.—A. 
Sichtbar.—It. Visibile. | adi. Que se puede ver. (| Tan 
cierto y evidente, que no admite duda. || Dícese de la 
— NADIE que llama la atención por alguna sin- 


VISIBLEMENTE. adv. m. De manera visible. 

VISIGODO, DA. F. é I. Visigoth.— A. Westgotisch.—I1. 
Visigoto. || adj. Dícese de] individuo de una parte del 
pueblo godo que, establecida durante algún tiempo 
al oeste del Dniéper, fundó después un reino en 
Ú. t. c. s. I| Visigdtico. 

VISIGÓTICO, CA. adj. Perteneciente 6 relativo á los 

.. visigodos. 

VISILLO. m. Cortinilla. 

VISION. F. Vision.—I. Sight, Vision.—A. Sehen, Schauen. 
—It. Visione. | f. Acción y efecto de ver. || Objeto de 
la vista, especialmente cuando es ridiculo 6 espan- 
toso. ie de la fantasia 6 imaginación, que no 
tiene realidad y se toma como verdadera. || fig. farn. 
Persona fea y ridícula. | Vision beatifica. Teol. Acto 
de ver á Dios, en el cual consiste la bienaventuranza. 

Ver uno vision-s, fr. fig. fam. Dejarse llevar mucho 
de su imaginación, creyendo lo que no hay. 

VISIONARIO, RIA. F. Visionnaire.—J. Visionary. —A, 
Überspannt, Geistersehend, Geisterseher.—Jt. Visiona- 
rio. || adj. y s. Dícese del que, en fuerza de su fantasía 
exal , se figura y cree con facilidad cosas quimé- 
ricas: iluso, soñador. 

VISIR. F. Vizir.—I. Vizier.—A. Vezier.—It. Visire. || m. 
Ministro de tn soberano musulmán. || Gran visir. Pri- 
mer ministro del suitán de qua. 

ITA. F. Visite.—7. Visit.—A, Besuch, Visite.—/!. Vi- 
sita, || f£. Acción de visitar. || Persona que visita. || 
en que está el tribunal de los visitadores ecle- 
siästicos. | Conjunto de ministros que asisten en forma 
de tribunal para la risita de cárceles. 
WISITACION, f. Visita, 1.* acep. || Visita que hizo ta 
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Virgen María á su prima santa Isabel, de que hace 
fiesta particular la Iglesia. 

VISITADOR, RA. adj. y s. Que visita frecuentemente. 
lim. Juez, ministro ó empleado que tiene á su cargo 
liacer visitas 6 reconocimientos. _ 

VISITANTE. p. a. de Visitar. Que visita. Ú. t. €. 8. 

VISITAR. F. Visiter.—J. To , Visit.—A. Besuchen. —It. 
Visitare. || a. Ir á ver á uno’en su casa. || Ir á un tem- 
plu ó santuario por devoción, ó para ganar indulgen- 
cias. || Informarse el juez superior, ú otra autoridad, 
personalmente 6 por medio de alguno que envía eu su 
nombre, del proceder de los miuistros inferiores, del 
estado de las causas, etc. || Ir el médico á casa del en- 
fermo en orden á su curación. || Registrar los géneros 
eu las aduanas 6 puertas. || Reconocer 6 informarse 
personalmente de alguna cosa. || Acudir con frecuencia 
á un paraje con objeto determinado. || Teol, Enviar 
Dios 4 los hombres algún especial consuelo 6 trabajo 
para su mayor merecimiento, 

VISITEO. m. Acción de hacer 6 recibir muchas visitas, 
6 de hacerlas 6 recibirlas frecuentemente, 

VISITERO, RA. adj. y s. fam. Visitador. 

VISITÓN, m. fam. Visita muy larga y enfadosa. 

VisIVO, VA. adj. Que sirve para ver. 

VISLUMBRAR. F. Soupconner.—I. To conjecture.—A. 
Mutmassen, Ahnen.—1t. Inferire. | a. Ver tenue 6 
confusamente un objeto por la distancia ó falta de luz. 
az. Conjeturar, sospechar. 

VISLUMBRE. F. Soupcon.—I. Conjecture.—A. Mut- 
massung.—It. Conghiettura. || f. Reflejo de la luz 6 
tenue resplandor por la distancia de ella, | fig. Con- 
jetura, sospecha, indicio. || fig. Corta 6 dudosa noticia. || 
fig. Apariencia 6 leve semejanza de una cosa con otra. 

O. F. Apparence, Tournure.—/. Aspect, Appearance. 
—A.. Schein, Anschein.—Jt. Rassomiglianza. || m. Al- 
tura ó eminencia, sitio 6 lugar alto. || Superficie de las 
cosas lisas 6 tersas que hieren la vista con un especial 
color 6 reflexión de la luz. || Onda de resplandor que 
hacen algunas cosas heridas de la luz. || Forro de color, 
6 traje interior que suelen usar las mujeres debajo 
del vestido de tela clara, para que por ella se transpa- 
rente. [| fiz. Apariencia de las cosas, 

VISOGODO, DA. adj. y s. Visigodo. 

VISÓN. m. Mamifero carnicero semejante á la marta, 
que se cría en el Canadá y en el norte de los Estados 
Unidos, y cuya piel es estimada en peletería. 

VISORIO, RIA. adj. Perteneciente & la vista y que sirve 
como instrumento para ver. lim. Visita 6 examen 
pericial. 

VÍSPERA. F. Veille. Vöpres.—I. Eve. Vespers.—A. Vo- 
rabend. Vesper.—It. Vigilia. Vespri. || f. Día que ante- 
cede inmediatamente å otro determinado. | fig. Cual- 
quier cosa que antecede á otra, la cual es, en cierto 
modo, consecuencia de aquélla, || fig. Inmendiación 
á una cosa que ha de suceder. || pl. Una de las divi- 
siones que para el día establecieron los antiguos romanos 
y que correspondía al crepúsculo de la tarde. || Una 
de las horas del oficio divino que se dicen después 
de nona, y que antiguamente solían cantarse hacia 
el anochecer. | En vísperas. m. adv. fig. Cerca ó con 
inmediación de tiempo. 

VISTA. F. Vue.—I. Sight, Seeing, Vision, View.—A. Seh- 
kraft, Gesichtssinn, Gesicht.—Jt. Vista. || f. Sentido 
corporal con que se ven los colores y formas de las co- 
sas. || Visión, 1.* acep. | Apariencia ó disposición de 
las cosas en orden al sentido del ver. Ú. m. con los adjs. 
buena 6 mala. || Campo que se descubre desde un punto, 
y en especial cuando presenta extensión, variedad y 
agrado, Ú. t. en pl. || Ojo. [| Conjunto de ambos ojos. 
|| Encuentro 6 concurrencia en que uno se ve con 
otro. || Visión 6 apariencia. || Cuadro, estampa que 
representa un lugar, un monumento, etc., tomado 
del natural. || Conocimiento claro de las cosas. || Apa- 
riencia 6 relación de unas cosas respecto de otras, | 
Intento 6 prorósito. || Vistazo. || ant. Véisera, 1.* acep. 
|| For. Actuación en que se relaciona ante el tribunal, 
con citación de las partes, una causa 6 pleito, para 

‚ dictar el fallo, oyendo á los defensores 6 interesados 
que á ella concurran. || pl. Concurrencia de dos 6 más 
sujetos que se ven para fin determinado. || Regalos 
que recíprocamente se hacen los novios, Venta- 
na, puerta ú otra abertura en los edificios, por don- 
de entra la luz para ver. [| Galerías, ventanas 4 otros 
huecos de pared por donde desde un edificio se ve 
lo exterior. || Cuello, pechera y puños de la — 
m. Empleado de aduanas, 4 cuyo cargo esta el regist 
de los géneros. 

VISTAZO. m. Mirada superficial 6 ligera. || Dar un vista- 
zo. Recnnocer ligeramente una cosa. 

VISTILLAS, f. pl. Lugar alto desde donde se ve y descubre 
mucho terreno. 

VISTO, TA. F. Vu.—I. Obvious, Evident. Clear.—A. Ge- 
sehen.—It, Visto. || p. p. irreg. de TY. . |] Fórmula con 
que se significa que no procede dictar resolución respeo- 
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to de una instancia. | For, Fórmula con que se da por 

terminada la vista pública de un negocio. || m. Cada 

uno de los datos escritos ó textos legales que preceden 

á los considerandos y sirven de fundamento á un dic- 

tamen, fallo ó sentencia. 

TOSAMENTE, adv. m. de manera vistosa. 

VISTOSO, SA. F, Voyant.—1. Showy, Beautiful.—A. 
Schön, Hübsch, Reizend.—Ii. Vistoso. || adj. Que atrae 
mucho la atención por su brillantez, viveza de colo- 
Tes, etc, 

VISUAL. F. Visuel.—I. Visual.—A. Seh..., Gesichts....— 
1t. Visuale. || adj. Perteneciente á la vista como instru- 
mento 6 medio para ver, || f. Línea recta que se consi- 
dera tirada desde el ojo del espectador basta el objeto. 

ALIDAD, f. Efecto agradable que produce el con- 
junto de objetos vistosos. 

VISURA, f. Examen y reconocimiento que se hace de 
una cosa por vista de ojos. || Visorio, 2.* acep. 

VITAL. F. Vital.—I. Vital, Essential, Necessary,—A. 
Lebens... Haupt.... Vitale. || adj. Perteneciente 
6 relativo 4 la vida. || fig. De suma importancia 6 tras- 
cen lencia. vn 

VITALICIO, CIA. F. —— Lasting for life.—A. Le- 
benslänglich.—It. Vitalizio. || adj. Que dura desde que 
se Obtiene hasta el fin de la vida: Dícese de cargos, mer- 
cedes, rentas, etc. || m. Póliza de seguro sobre la vida, 

VITALICISTA. com. Persona que disfruta de una renta 
vitalicia 6 de un vitalicio proporcionado al capital 
ape ha cedido 4 una compañía de seguros sobre la vida, 
6 4 un particular, _ $ 

VITALIDAD, F. Vitalit6.—I. Vitality.—A Lebensfähig- 
keit.—It. Vitalita. || f. Calidad de tener vida. || Activi- 
dad 6 eficacia de las facultades vitales, 

VITALISMO., F. Vitalisme.—J. Vitalism,—A. Vitalismus, 
—It. Vitalismo. || m. Fisiol. Doctrina biológica que ex- 
plica la vida por la acciön del alma 6 de otro principio 
distinto de las fuerzas fisico-quimicas, A, 

VITALISTA. adj. y s. Que sigue la doctrina del vitalismo. 
a loneienie 6 relativo al vitalismo 6 & los vita- 
stas. l 

VIANDO, DA. F. Odieux, Exécrable.—I. Odious, Exe- 
crable.— A. Verabscheuungswürdig. — It. Esecrabile, 
Odioso. || adj. 
excomulgados. || Odioso, execrable. 

AR. a. Eritar. | 

VITE F. Vélin.—I, Vellum, Parchment.—A. Perga- 
ment.—It, Vitella. |] f. Piel de la vaca ó ternera, adobada 
y muy pulida, en partícular la que sirve para pintar 
6 escribir en ella. | Papel mny consistente que imita 
la vitrla (1.* acep.). i 

LINA. adj. Med. Aplícase á la bilis cuyo color es 
amarillo obscuro, || Zool. Dícese de la membrana que 
envuelve la yema del huevo de las aves. 

COLA. adj. Perteneciente 6 relativo 4 la viticultura, 

com. Viticultor. >: | 

CULTOR, RA. F. Viticulteur.—Z. Viticulturist.— 
A. Weinbauer, Winzer.—It. Vignaluolo. || m. y f. Per- 
sona perita en la viticultura. l 

— — t. Cultivo de la vid. ] Arte de cultivar 
as es. 

O. m. Baile andaluz muy animado y vivo. fl Música 
con que se acompaña este baile, || Letra que se canta 
con esta música. || Baile de San Vito. Med. Corea. 

VITOLA, F. Tournure.—I. Appearance, Mien.—A. Schein, 
Anschein, Aussehen.—It. Apparenza, Aspetto. || f, Plan- 
tilla para calibrar balas de cañón 6 de fusil. || Marca 
6 medida con que por su tamaño se diferencian los ci- 
garros puros. || fig. Amer, Traza ó facha de una persona. 
N Mar. Escantillón en que se señalan las medidas de 
los herrajes necesarios para construir un barco. 

¡VÍTOR! F, Vivat!, Bravol—J. Hurrah!, Long livel— 
A, Hoch!, Vivat!—It. Bravo! Vittoria! | interj. de ale- 
er con que se aplande. || m. Funciön püblica en que 

, uno se le aclama 6 aplaude. || Cartel 6 tabla en que 
se escribe un breve elogio en aplauso de una persona 
por alguna hazaña, acción 6 promoción gloriosa, y el 
cual se fija y expone al público, 

REAR, Acclamer.—I, To shout, To hurry, To 
acclaim,— A. Applaudieren.—/t. Applaudire, Salutare. 
la. Aplaudir ó aclamar con vitores á una persona 6 
una acción. 

VITORIANO, NA. adj. y s. De Vitoria, ciudad. 

VITRE. m. Mar. Lona muy deleada. 

VÍTREO, TREA, F. Vitré,—]. Vitreous Glassy.—A. Glas- 
ern, Glasartig.—It. Vitreo. || adi. Hecho de vidrio 6 
que tiene sus propiedades. || Parecido al vidrio, || Fis. 
Dicese de In electricidad positiva. 

VITRIFICABLE. adj. Fácil 6 capaz de vitrificarse. 


VITRIFICACION. f. Acciön y efecto de vitrificar 6 vitrie 


ficarse. 
CAR. F. Vitrifier.—I. To vitrity.—A. Verglasen. 
—It. Vetrificare. || a. Convertir en vidrio una substancia. 


Ú. t. c. r. | Hacer que una cosa adquiera las apariencias 
del vidrio, Ú. t. o, r. 


ne se debe evitar. Dícese de los públicos 


viv 
VITRINA, f. Escaparate, armario 6 caja de forma de 
pupitre y con puertas 6 tapas de cristales, para tener 
expuestos á la vista, con seguridad y sin JTO, 
——— de arte, productos naturales 6 articulos de 
conaercio, 


Vitriolo amoniacal. Qu 
lo azul. Quim. Sulfa * 


Quim, Ca- 
ais 


allen. 


- comida. 

VITUALLAR. a. Arituallar, 

VÍTULO MARINO, m, Becerro marino, foca, 

VITUPERABLE, F. Blámable.—1. Vituperable, Blame- 
worthy.—A, Tadelnswert.—It, Vituperabile. || adj. Que 
merece vituperio. 

VITUPERACION, f. Acción y efecto de vituperar. 

VITUPERADOR, RA. adj. y s. Que vitupera, 

VITUPERAR. F. Blámer.—1, To vituperate, To blame. 
—A. Tadeln, Schelten.—It, Vituperare. || a, Decir mal 
de una persona 6 cosa, notándola de viciosa 6 


VITUPERIO, F, Blame. Honte, Deshonneur.—I. 
ration, Blame. Insult, Affront.—A. Tadel. 
—It. Vituperio. || m. Baldón ú oprobio que se dice á 
— || Acción 6 circunstancia que causa afrenta 6 
- AESDONTA, 


VITUPERIOSAMENTE. adv. m. De manera vituperiosa. 
VITUPERIOSO, SA. adj. Que incluye vituperio, 
—VITUPEROSAMENTE, adv, m, Vituperiosamente. 


VITUPEROSO, SA. adj. Vituperioso. 

VIUDA. f. Planta herbácea, bienal, dipsácea, de 
moradas, Créese que es Originaria de la India 

«cultiva en los jardines. || Flor de esta planta. 

VIUDAL. adj. Perteneciente al viudo 6 4 la viuda. 


Mores 
. Y Be 


VIUDEDAD, f. Pensión asignada á una viuda, || gr- = 
uran 


Patriot) de los bienes del consorte fallecido, 

_la viudez, 

VIUDEZ. F. Veuvage.—1. Widowhood.—A. Witwer- 
on el apak Vedovezza || f. Estado de viu- 

o 6 viuda, 

VIUDO, DA. F. Veuf, Veuve.—7. Widower, Widow.—A. 
Verwitwet Witwer, Witwe, Witfrau.—/t. Vedovo, Ve- 
dova, || ad), y 8. Dicese de la persona á quien se le ha 
muerto su consorte y no ha vuelto á casarse. || fig. 
Aplicase á algunas aves que, estando apareadas para 
criar, se quedan sin la compafiera; como la törtola. 

¡VIVA! interj. de aclamación y alegría. || m, Vitor. 


VIVAC, m. Vi £. 

VIVACIDAD. f. © alidad de vivaz. || Viveza. 

VIVAMENTE, adv, m, Con viveza 6 eficacia. l Con pro- 
piedad 6 semejanza. 

VIVANDERA, f. Cantinera. 

VIVANDERO. m, Cantinero. 

VIVAQUE. F. é I. Bivouac,—A. Biwak.—It. Bivacco, |] 
m, Mil, Guardia principal] en las plazas de armas, 
la cual acuden todas las demás á tomar — 
Mil. Campamento de un cuerpo militar. | Estar al 
vivaque, fr. Mil. Vivaqueur. 

VIVAQUEAR. F. Bivouaquer.—I. To bivonac.—A. Bi- 
wakieren.—It. Bivaccare. | n. Mil. Pasar las tropas 
la — al el —— 

x . Garenne.—7I, arren.— A, Kaninchenban. 
—It. Conigliera. || m, Paraje donde cría la caza menor, 
particularmente los conejos, || Vivero de peces, 

adj. fam. Muy vivo de genio, travie- 


, Vivace.—I, Perennial, Evergreen.—A. 

| . | adj. Que vive mucho tiempo. || Efi- 

caz, vigoroso. do, de pronta comprensión é inge- 

nio. || Bot. Dícese de la planta que vive más de dos años, 
AL: m. Vivero, 1.er art., 1.* acep. 

VIVERES, F. Vivres.—I. Stores, Provisions, Food, Eata- 
bles.—A. Mundworrat, Provision. Lebensmittel.—J#. 
Viver. | m. pl, Provisiones de boca de un ejército } 
plaza. || Lo necesario para el alimento de cualquier 
persona. 

VIVERO. F. Pépinière. Vivi 
Vivary.—A. Baumschule, 

Almáciga de árboles. || Lugar donde 
se crían dentro del agua peces, mol 
males, || pr. And. Pantano per ueño. 
O. m, Lienzo que se fabrica en Vivero, pueblo de 


Galicia, 

A. F. Vivacité.—I. Liveliness, S tliness.— 
A. Lebhaftigkeit, Iebendigkeit,—J/t. TELA Celeritä, 
N £. Prontitud ó celeridad en las acciones, 6 agilidad en 
la ejecución. | Ardimiento 6 energía en las palabras 
























‘vou . 

leza O perspicacia de ingenio. | Dicho agudo, 
pronto é` Ingenioso. || Propiedad semejanza. || Es- 
lendor.y lustre de algunas cosas. || Gracia especial en 
poco considerada. | Palabra que se 


ojos. 
sin reflexión. 
RA, adj. Aplicase al sitio 6 cuarto capaz de 





. vr 
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Vivaz. 

. adj. y 8. Que vive. || Viraz. | Aplicase á 

la persona laboriosa y económica, y que busca modos 

de vivir. || «Pol. Dícese del que sólo mira por su lucro 
personal, y no por el bien público. 

VIVIENDA. F. Demeure.—J. Dwelling-house, Apartments. 
—A, Wohnung, Behausung.—It. Albergo, Casa. || 
f. Morada, habitación. 

VIVIENTE. F, Vivant.—1. Living.—A. Lebend, Lebendig. 
—It. Vivente. || p. a. de Vivir. Que vive. Ú, t. c. 8. 

VIVIFICACIÓN. f. Acción y efecto de vivificar. 

VIVIFICADOR, RA. adj. Que vivifica. 

VIVIFICAR, F. Vivitier.—I, To vivify, To vivificate, To 
animate, To enliven.—A. Beleben.—It, Vivificare. | 
a. Dar vida. || Confortar 6 refrigerar. 

CATIVO, VA, adj. Capaz de vivificar. 
VIVÍFICO, CA. adj. Que incluye vida 6 nace de ella. 
ARO, RA. adj. y 8. Zool. Aplicase 4 los animales que 
paren vivos los hijos, 4 distinción de los oviparos 6 
que ponen huevos. 

VIVIR. m. Vida, existencia. 

VIVIR. F. Vivre.—1. To have life, To live.—A. Leben.— 
It. Vivere. || n. Tener vida. || Durar con vida. || Durar 
las cosas. || Pasar y mantener la vida. || [Tabitar 6 morar 
en un lugar ó país, Ú. t.c. a. || fig. Obrar siguiendo 

ún tenor 6 modo en las acciones, Júntase con los 

v. bien 6 mal. || fig. Mantenerse 6 durar en la fama 

6 en la memoria después de muerto. ||.fiz. Acomodarse 

á los genios ó al tiempo. || fig. Estar presente una co: a 

op amen ria, en la voluntad 6 en la consideración, 
fs 

VIVISECCIÓN, F. é I. Vivisection.—A. Vivisektion.—It. 
Vivisezione. || f. Disección de los animales vivos, 

VIVISMO. m. Doctrina filosófica de Luis Vives. 


A. Lebend, Lebendig, Lebhaft.—It, Vivo, Vivente. || 
adj. Que tiene vida, Apl. á pers., ú t. c. 8. || Intenso, 
tuerte. j Que está en actual ejeweicio de un empleo. || 
Sutil, ingenioso. || Demasiadamente pronto, 6 poco 
considerado, en las expresiones 6 acciones. || fig. Que 
dura y subsiste en toda su fuerza y vigor. || fig. Perse- 
verante, durable en la memoria. || fig. Diligente, pronto 
. || fg. Muv expresivo ó persuasivo. || Arq. Dícese 
de la arista ó el ángulo agudo y bien determinado. | 
m. Borde, canto ú orilla. || Filete, cordoncillo ó trenci- 
lla. || Veter. Enfermedad, especie de usagre, que padecen 
algunos animales, particularmente los perros. || Vet. 
Ardinculo. 
VIZCACHA, f. Roedor parecido 4 la liebre, que vive en 
‘ las montañas del Perú. 
VIZCAÍNO, NA. F. Biscalen.—I. Biscayan.—A. Biskay 
isch, Biskaver.—I1. Biscaglino. || adj. y s. De Vizcaya, 
VIZCONDADO. F. Vicomté.—I. Viscountship.—A. Vize- 
grafschaft.—Jt. Viscontado. || m. Titulo 6 dignidad de 
mus ene. l Territorio 6 lugar sobre que recae este 
„ulo. 


Vicomte. — It. Visconte. |] 
m, Sujeto que el conde 
dejaba ó ponía antigua- 
mente por teniente 6 
substituto. n Título de ho- 
nor y de dignidad. 
CONDESA. f. Mujer del 
vizconde. [| La que por si 
- goza este titulo. 
VOCABLO. m. Palabra, 1.* 
y 2.* aceps. 
—— aro. ee Nese: : 
alro. —£. VOcabulary.— A. DISTINTIVOS DE VIZCONDE. 
Vokabular. In — 1, Yelmo.— 2, Corns, — 


rio. m. . 

Conjunto ó diversidad de 3, Toca, 
vocablos de que se usa en 

alguna tacultad 6 materia determinada. [| Conjunto de 
las palabras de un idioma 6 dialecto, || En sentido 
menos genérico, catálogo 6 lista de palabras por 
orden alfabético. || fig. fam. Persona que dice 6 inter- 
preta la mente 6 dicho de otro. 

VOCACIÓN, F. é I. Vocation.—A. Eingebung, Inspiration. 
—It, Vocazione., || f. Inspiración con que Dios llama 
4 algún estado. || Adrocación. || fam. Inclinación á cual- 
quier estado, profesión 6 carrera. 

VOCAL. F. Vocal. Vovelle.—J. Vocal, Oral. Vowel.—A. 
Stimm..., Gesang.... Vokal, Selbstlauter.—It. Vocale. || 
adj, Perteneciente á la voz. ll Dícese de lo que se exır - 
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sa materialmente con la voz. || Dicese de las letras que 
se pronuncian con sólo emitir la voz. Ú. t, c. s, |] m. 
El que tiene voz en una congregación ó junta. 

VOCALIZACION. F. Vocalisation.—I. Vocalization,—A. 
Solfeggieren, Gesangsübung. — Jt. Vocalizzazione. || f. 
Mús. Acción y efecto de vocalizar. || Mús. En el arte 
del canto, todo ejercicio preparatorio que ccnsiste 
en ejecutar, valiéndose de cualquiera de las vocales 
(comúnmente la a ó la e), una serie de modulaciones, 
trinos, adornos, etc. || Mus. Pieza compuesta para en- 
señar á vocalizar. 

VOCALIZAR. F. Vocaliser.—I. To vocalize.—A. Solfeg- 
gieren, Gesangsübungen. — Jt. Vocalizzare. || n. Mús. 
Solfear sin .nombtar las notas, empleando solaniente 
una de las vocales, que es casi siempre la a. |) Mas, 
Ejecutar ejercicios de vocalización, 

VOCALMENTE. adv. m. Con la voz. 

VOCATIVO. F. Vocatif.—J. Vocative.—A. Vokatif.—Ié. 
Vocativo. | m. Gram. Quinto caso de la declinación, 
Sirve únicamente para invocar, llamar 6 nombrar. 

VOCEADOR, RA. adj. y s. Que vocea 6 da muchas voces, 
Il m, Pregonero. 

VOCEAR. F. Crier.—I. To vociferate.—A. Schreien.—ZIt. 
Gridare. | n. Dar voces 6 gritos. || a. Publicar con voces 
una cosa, — atar á uno en voz alta ó dándole voces. || 
Aplaudir Ó aclamar con voces. || ig. Manifestar 6 dar 
4 entender algo con claridad las cosas inanimadas. || 
| fig. fam. Jactarse 6 alabarse uno públicamente, en 
especial de un beneficio, echándolo al rostro al que lo 
ha recibido, 2 

VOCEJÖN. m. Voz muy äspera y bronca. 

VOCERIA. f. Gritería, 

VOCERÍA. f. Cargo de vocero.. 

VOCERÍO. m. Vocería, 1.er art. 

VOCERO. m. El que hablaba á nombre de otro, llevando 
su voz y representación, || ant. Ahogado, 

VOCIFERACION. f. Acción y efecto de vociferar. 

VOCIFERADOR, RA. adj. y s. Que vocifera. 

VOCIFERAR. F. Vociférer.—I. To boast. To vociferate.— 
A. Ausposaunen. Schreien. —/!. Vociferare, Vantare. 
Vociare, Strillare, || a. Publicar ligera y jactanciosamen- 
te una cosa. ||n. Vocear 6 dar grandes voces 

VOCINGLERÍA. f. Calidad de vocinglero. || Ruido de 
muchas voces, 

VOCINGLERO, RA. F. Criard.—/. Brawling, Prattling. 
—A. Schreiend, Schreier.—It. Schumazzatore. || adj. y s. 
Que da muchas voces 6 habla wuy recio, || Que habla 
mucho y vanamente. 

VOILA. m. Voz que usan en el juego de la taba para de- 
tenerla, Ó para significar que no valga aquella tirada. 

VOLADA. f. Vuelo 4 corta distancia. || Cada una de las 
veces que se ejecuta, 

VOLADERA. f. Paleta, 7.* acep. 

VOLADERO, RA. adj. Que puede volar, [ fig. Que pasa 
6 se desvanece ligeramente. || m. Precipicio. 

VOLADIZO, ZA. F. Saillie.—Z. Corbel.—A. Vorsprung.— 
It. Sporgente. || adj. y s. m. Que vuela 6 sale de lo maci- 
70 en las paredes 6 edificios. 

VOLADO DA. adj. Impr. Dícese del tipo 6 la letra de 
menor tamaño que se coloca en la parte superior del 
renglón. || m. Azucarillo. 

VOLADOR, RA. F. Volant.—I. Flying.—A. Fleigend.—- 
It. Volatore, || adi. Que vuela. || Dícese de lo que esté 
pendiente, de manera que el aire lo pueda mover. 
Que corre 6 va con ligereza. || m. Cohete. || Pez acantop- 
terizio marino, común en los mares de Europa. || Arbob 
tropical americano lauráceo, cuya madera se emplea. 
en construcciones navales, 

VOLADURA. f. Acción y efecto de volar con un explosivo. 

VOLANDAS (En). m. adv. Por el aire 6 levantado deb 
suelo y como que va volando, || fig. fam, Rápidamente, 
en un instante. 

VOLANDERA, f. Arandela. || Piedra circular que, puesta 
de canto sobre otra horizontal, sirve en algunos mo- 
linos de aceite para moler la en g Muela, 1.* acep. 
| fiz. fam. Mentira. || Impr. Tableta delzada que entra 
en el rebajo y por entre los listones de la galera, 

VOLANDERO, RA. F. Accidentel, Imprévu.—I. Fortul- 
tous, Casual.—A. Zufällig. —It. Casuale. || adj. Volan- 
tén. || Suspenso en el aire. || fig. Accidental, casual,. 
imprevisto. || ig, Que no hace asiento ni se fija ni detiene- 
en ningún lugar. 

VOLANDILLAS (En). m. adv. En volandas. 

VOLANTA, f. Volante, coche. 


VOLANTE. F. Volant.—1. Flying, Volant, Fluttering, 


Unsettled.—A. Fleigend.—It. Volante. || p. a. de Volar. 
Que vuela, | adj. Que va 6 anda de una parte á otra: 
sin sitio 6 asiento fijo. | m. Género de adorno pendiente,. 
que usaban las mujeres para la cabeza. || Guarnición: 
para la cabeza. || Guarnición rizada 6 fruncida con que- 
se adornan los vestidos de mujer. || Pantalla movible 
y ligera, [| Rueda grande y pesada de una máquina mo- 
tora, que sirve >ara regularizar su movimiento. | 





Ba 




















leza regula el movimiento. 
o bo o ie Eoquales para acuñar. Coche 
que al quitrin. | oja de 


constar alguna cosa en términos precisos. 
do de librva —* acompaña al coche 6 caballo de su 
amo. || Zoquetillo de madera 6 corcho, forrado de piel 
y coronado de plumas, que se usa para jugar, lanzän- 
dole por el aire cOn raquetas y perdiendo el jugador 
que lo deja caer en tierra. || Este juego. 

VOLANTIN. m. Especie de cordel con uno 6 mäs anzuelos, 
que sirve para pescar. 

vo N, NA. adj. y s. Dícese del pájaro que esté 
para salir 4 volar. 

VOLAPIÉ m. Taurom. Suerte que consiste en herir de co- 
Trida el espada al toro, cuando éste se halla parado. 
VOLAPUK. m. Lengua comercial universal inventada por 
el profesor suizo J. M Schleyer en 1885. Pronto cayó 

en desuso, siendo reempluzada por el esperanto. 

VOLAR. F. Voler.—1. To fly, To flutter.—A. Fleigen, 
Schweben.—It. Volare. || n. Ir 6 moverse por el aire, 
sosteniéndose con las alas. || fig. Elevarse una cosa 
en el aire y moverse algún tiempo por él. || fig. Caminar 
6 ir con gran prisa 6 aceleración. || fig. Separarse, reti- 
rarse una cosa del lugar que ocupaba, con gran celeri- 
dad y presteza. || fiz. Salir fuera de lo macizo 6 al aire 
una cosa. || fig. Ir por el aire una cosa arrojada con vio- 
lencia. || fig. Hacer las cosas con gran prontitud y lige- 
reza. || fig. Extenderse 6 propagarse con celeridad una 
especie entre muchos. || fig. Llevarse á grande altura, 
sobresaliendo entre Otras cosas, || a. fig. Hacer saltar con 
violencia, ó elevar en el aire, alguna cosa, especialmente 
por medio de una substancia explosiva. || fig. Irritar, 
enfadar, picar 4 uno. || C+tr. Soltar el halcón para que 
persiga al ave de presa. 

VOLATEO (Al). m. adv. Persiguiendo y tirando á las 
aves el cazador cuando van volando. 

VOLA f. Caza de aves que se hace con otras ense- 
fiadas á este efecto. || Conjunto de diversas aves. | fig. 
Modo de adquirir ó hallar una cosa como al vuelo. || fig. 
ees de especies que andan vagantes en la imagi- 
nación. 

VOLÁTIL. F. é It. Volatile.—I. Volatile, Flying, Wafting.— 
A. Fliegend. || adj. Que vuela ó puede volar. Ú. t. c. 8. 

Aplicase 4 cosas que se mueven ligeramente y an- 

an por el aire. || fig. Mudable, inconstante. [| Quim. 
Aplicase 4 la substancia 6 cuerpo que tiene la propie- 
dad de volatilizarse. 

VOLATILIDAD. f. Quím. Calidad de volátil (últ. acep.). 

VOLATILIZAR. PF. Volatiliser.—I. To volatilize.—A. 
Verflüchtigen.—It. Volatilizzare. || a. Transformar un 
cuerpo sólido 6 líquido en vapor de gas. || —se, r. Exha- 
larse 6 disiparse fácilmente una substancia 6 cucrJ.o, 

VOLATÍN. m. Volatin-ro. || Cada uno de los ejercicios del 


volatinero. 

OLATINERO, RA. F. Danseur de corde.—JZ. Rope- 
walker.—A. Seiltanzer.—Jf. Funambolo. im. y f. 
Persona que anda y voltea por el aire sobre una cuerda 
6 alambre, y hace otros ejercicios semejantes. 

VOLATIZAR. m. VDolatitizar. 

VOLAVERUNT.. Voz lat. que se usa festivamente para 
— que una cosa faltó del todo, se perdió 6 des- 
apareció. 

VOLCÁN. F. Volcan.—I. é It. Volcano.—A. Vulkan. | m. 
Abertura en la tierra, Z más comúnmente en una mon- 
taña, por donde salen de tiempo en tiempo humo, llamas 





VOLCAN (corte). 


y materias encendidas 6 derretidas. f fig. El mucho 
fuego, 6 la violencia del ardor. || fig. Cualquiera pa- 
gión ardiente, como el amor ó la ira. 


YOLC CO. F. Volcanique.—I. Volcanio.—A. Vulka- 





cán, 

VOLCAR. F. Renverser.—I, To overset, —A, 
Umwerfen, Umkehren.— Pm By d 
S ORIO — — 
que siga, 6 se vierta, lo contenido en ella, — 
Turbar & uno la cabeza una cosa de modo que ponga s 
en riesgo de caer, [| fig. Hacer mudar de parecer 4 uno. 

fig. Molestar á uno con zumba ó chasco. 

VOLEA. f. Palo labrado que, á modo de balancin, cuelga 
de una argolla en la punta de la lanza de los carruajes, 
para »äjetar en él los tirantes de las caballerías delante- 
ras. | Voleo, 2.* acep. 

VOLEAR. a. lIerir una cosa en el aire para impulsaria. 
VOLEO. m. Golpe dado á una cosa antes que al 
suelo. | Golpe que se da 4 la pelota 

bote. | Movimiento rápido de la danza 

VOLICIÓN. F. é I. Volition.—A. Villensäusserung.—It. 

— Af. Fil, Acto de voluntad. 


. Dn. Rerolotear. 

VOLITIVO. VA. adj. Fil. Aplicase 4 los actos y fenómenos 

de la voluntad. 7 
OLQUEARSE. r. Revolcarse 6 dar vuelcos. , 

VOLQUETE. m. Carro muy usado en las obras de expla- 
nación, derribos, etc., formado por un cajón que se 
puede vaciar girando sobre el eje. 

VOLSCO, CA. adi. y s. Dícese de un individuo de un anti- 
guo pueblo del Lacio. 

OLTAICO, CA. F. Voltaique.—J. Voltaic.—A. Voltaisch. 
—It. Voltaico. || adj. y s. Se dice de la pila de Volta y 
de la electricidad que desarrolla. 

VOLT . m. Conjunto de voltios que actúan en un apa- 
rato 6 sistema eléctrico. 

VOLTÁMETRO. m. Fis. Aparato destinndo á demostrar 
la descomposiciön del arua 
Be medio de la electro 

SIs. 

VOLTARIEDAD. f. Calidad 
de voltario. 

VOLTARIO, RIA. adj. Ver- 


sátil, 

VOLTEADOR, RA. adj. Que 
voltea. | m. y f. Persona 
que voltea con habilidad. 

VOLTEAR. F. Tournoyer, 
Voltiger.—I. To roll over, 
To tumble. — A. Sich 
herumdrehen, Sich umwal- 
zen. —It. Volteggiare. || a. 





VO TAMETRO, 


Dar vucltas á una persona 6 cosa. || Volver una cosa 
de una parte 4 otra. [| Trastrocar 6 mudar una cosa & 


otro estado 6 sitio. || Arq. Dicho de un arco 6 bóveda, 
cosa, 
Navegar de 


construir. || n. Dar vueltas una persona 6 
VOL . A. Voltear, volver. || Mar. 


VOLTELETA. f. Voltereta. 





Vuelta ligera dada en el aire. || Cierto 
juegos de naipes. 
OLTERIANIS 


MO. m. Espíritu de incredulidad 6 imple- 
dad, manifestado con burla ó cinismo, 
OLTERIAN 


> O, * adj. Dicese del que, 4 la un de 
oltaire, afecta incredulidad cinica 6 burlona, = ® 
credulidad. I 


c. & ue denota este género de in 
vo A. f. Voltereta. 
vo O. m. Aparato que se emplea para medir 


potenciales eléctricas, 
LTIO. m. Cantidad de fuerza electromotriz que, apli- 
cada á un conductor cuya resistencia sea de un 
produce una corriente de un amperio. 

y r 10, ZA. adj. Retorcido, ensortijado. || fig. Verst- 
il, 2.* acep. 

SOEPELE MD di Enard? ce: mover setae 

. adj. Que fácilmente se puede mover 7 

‘| fig. Vollario. || Bot. Dícese del tallo que crece forman- 


do espiras alrededor de los objetos. 
OLU ; . é I. Volume.—A. 
It. Volume. | m. Corpulencia 





pado por un cuerpo. 
aij. Que tiene mucho volumen 6 


ta. | f. Potencia del alma, que mueve á hacer 6 


no hacer 
una cosa. fj Acto con que la potencia volitiva admite 
6 rehuye una cosa, | , determinación 6 
o ri am 
p 
que á ello obligue, || Intención, ánimo 6 base de 
r cosa, ciön, precepto 6 mandato 
de una t hecha por el propio dictamen 








de = 


















uno en acciön de otro. 
De manera voluntaria. 


resuelve, 

. F. Volontaire. — I. Voluntary, 

Freiwillig.—It. VORNE. J adj. Que 

nace de 1 uerza que 

la obligue. | Voluntarioso. || Que se determina por pro- 
, sin otra razón ni obligación. || Soldado que 
libremente se alista para el servicio, U. t. €. s. ; 

VOLUNTARIOSAMENTE. adv. m, De manera voluntaria. 

VOLUNTARIOSO, SA. adj. Que por capricho quiere hacer 
siempre su voluntad, 

VOLUPTUOSAMENTE. adv. m. De manera voluptuosa, 

VOLUPTUOSIDAD. F. Voluptuosité.—JZ. Voluptuousness, 
—A. Wolliistigkeit—ZJt. Voluttuosita. || f. Complacen- 
cia en los deleites sensuales. 

VOLUPTUOSO, SA. F. Voluptueux.—I. Voluptuous.— 
A. Vollüstie.—It. Voluttuoso. || adj. Que inclina 4 la 
voluptuosidad, la inspira 6 la hace sentir, || Dado & los 
placeres 6 deleites sensuales, Ú. t. c.s. 

VOLUTA. F. é I. Volute.—A. Schnörkel.--It. Voluta. | 
f. Arg. Adorno, en figura de espira ó 
caracol, que se coloca en los capite- 
les jónico y compuesto. || Zool. Géne- 
ro de moluscos cefalidios marinos. 
N curdro de Moluscos, oluscot- 

eos y Tunic dos.) 
LVER. F, Tourner. Diriger. Revenir. 
To turn. To direct. To send 
back.—A. Drehen, Umdrehen, Wenden, Umwenden. 
Umkehr 


à b 
Condurre. Ritornare. || a. Dar vuelta 6 vuclias á una 
cosa. || Corresponder, pagar, retribuir. || Dirigir, 
encaminar una cosa á otra, material ó inmaterialmente’ 
| Traducir. || Devolver, restituir || Poner 6 constituir 
nuevamente á una persona 6 cosa en el estado que 
antes tenía. || Hacer que se mude 6 trueque una co a 
de un estado 6 parecer 4 otro. Ú. m.c. r. || Mudar, 
1,* acep. || Mudar la haz de las cosas, poniéndolas á 
la vista por el envés, ó al contrario. || Vomitar. |] Hacer 
á uno mudar de dictamen con persuasiones 6 razones, 
Ú. m. e.r.|| Dar la vuelta el vendedor al comprador. 

Tratándose de una puerta, ventana, etc., hacerla 
j, r para cerrarla ó entornarla. || Restar la pelota. 





VOLUTA. 


Dar la segunda reja á la tierra. || Despedir ó rechazar, 
envjar por repercusión ó reflexión. || Despedir un 
regalo 6 don, haciéndolo restituir al que lo envió. |] 
ant. Revolver, mezclar. || n. Regresar. || Continuar el 
hilo de la historia 6 discurso. || Torcer 6 dejar el cami- 
no 4 línea recta. || Rep tir 6 reiterar; se usa siempre 
determinando otro verbo con la prep. á. || Junto 
con la prep. por, defender 6 patrocinar. [| Restituirse 
á su sentido 6 acuerdo el que lo ha perdido. || —se, 
r. Acedarse, avinagrarse 6 danarse ciertos líquidos, es- 
pecialmente el vino. || Inclinar el cuerpo 6 el rostro 
en señal de dirigir la plática Ó conversación á deter- 
minados sujetos, || Mudar de opiniön, parecer 6 con- 
neta. 
VOLVIBLE, adj. Que se puede volver. * 
VOLVO. m. Vólvulo. 
VÓLVULO. m. Med. Íleo. 


VÖMER. F., I. y A. Vomer.—It. Vomero. [| m, Zool. 
Huesecillo impar que forma la parte posterior de lag 
fosas nasales. 

VÓMICA. F. Vomique.—I. é It. Vomica.—A. Eitersack. 
i| f£. Med. Absceso formado en lo interior del pecho 
y en que el pus llega 4 los bronquios y se evacua como 

r vómito. < 

VÓMICO, CA. adj. Que motiva 6 causa vómito. || Nuez vós 
mira. Se dice de la semilla de una planta de Oceanía, 
muy venenosa pero medicinal en pequeñas dosis. 

VOMIPURGANTE. adj. ys. m. Med. l:ícese del medica- 
mento que promueve el vómito y las evacuaciones de 


TIVO, VA. adj. ys. m. Med. Vomipurgante. 

VOMITADO, DA. F. Chétif.—J. Meagre, Pale-faced.— 
A. Bleich, Abgezehrt.—Jt, Magro, Pallido. || adj. fig. 
fam. Dicese de la persona desmedrada 6 descolorida 
y de mala fizura, 

VOMITADOR, RA. adj, y s. Que vomita. 

VOMITAR. F. Vomir, Rendre.—/. To vomit.—A. Bre- 
chen.—Jt. Vomitare. || a, Arrojar violentamente por 
la lo contenido en el estómago. || fig. Arrojar 
de sí violentamente una cosa lo que tiene dentro. |] 
fig. Tratándose de Injurias, dicterios, maldiciones, etc., 
proferirios, | fg. fam. Declarar ó revelar uno lo que 

ene secreto y se resiste á descubrir. || fig. fam. Res- 
tituir uno lo que retiene indebidamente en su poder. 
O, VA. F. Vomitit.—I. Emetic.—A. Brechmit- 
tel.—/t. Vomitorio. || adj. y s. m. Med. Aplícase á la 
medicina que mueve 6 exelta el vómito. 
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VÓMITO, F. Vomissement.—Z. Vomit.—A. Erbrechen, 
—It, Vomito. || m. Acción de vomitar, || Lo que se vomi- 
ta. || Vómito negro. e amarilla, 

VOMITÓN, NA. adj, fam. Aplicase al niño de teta que 
vomita mucho. 

VOMITONA, f. fam, Vómito grande producido por haber 
comido 6 bebido mucho, 

VOMITORIO, RIA. F. Vomitoire.—I. Vomitory.—A. Vo- 
mitorium,—/t. Vomitorio. || adj. y s. Vomitivo. | m. 
Puerta 6 abertura de los circos 6 teatros antiguos, por 
donde entraban las gentes 4 las gradas y salían de ellas. 

VORACE. adi. Paragoge de Voruz. 

VORACIDAD tf. Calidad de voraz. 

VORÁGINE. F. Goutire.—J. Vortex, Whirlpool.—A.' Ab- 
grund, Schlund. —/t. Voragine. || t. Remolino impetuo- 
go que hacen en algunos parajes las aguas del mar, 
de los ríos ó de los lagos. 

VORAGINOSO, SA, adj. Aplicase al sitio en que hay 
vorägines, 

VORAHUNDA, f. Baraunda, í 

VORAZ. F. é It. Vorace.—I. Voracious.—A. Gefrássig. 
i adj. Aplícase al animal muy comedor y al hombre 
que come desmesuradamente y con mucha ansia. || 
fig. Extremadamente desarreglado en los placeres sen- 
suales. || fig. Violento y pronto en consumir una cosa; 
como el fuego. . 

VORAZMENTE. adv. m, Con voracidad. 

VORMELA. f. Mamifero carnicero parecido al hurön, 
que vive en el norte de Europa, 

VÖRTICE. F. Tourbillon.—I. Vortex, Whirlpool, Whirl- 
wind.—A. Strudel, Wirbel.—ZJt. Vortice. | m. 'Torbelli- 
no, remolino, || Centro de un ciclón. 

VORTICELA. f. Zool. Género de infusorios marinos y 
de agua dulce, que tienen forma acampanada. te 
reúnen algunas veces, formando colonias arborescentes, 
(V. cuadro de liquinode,mos, Celenterados y J’rutozoos.) 

VORTIGINOSO, SA, adj. | [cese del movimiento que hacen 
el agua 6 el aire en forma circular 6 espiral. 

VOS. F. Vous.—/. You, Ye.—A.Ihr.—It Voi. || Cualquiera 
de los casos del pron. pers. de 2.* pers, en gen. m, 6 
f. y núm. sing. y pl. cuando esta voz se emplea como 
tratamiento. 

VOSOTROS, TRAS. F. Vous.—I. You, Ye.—A. Ihr.—It. 
Voi. || Nominativos m, y f. del pron. personal de 2.* 
pers. en núm. pl. 

VOTACIÓN. F. Vote.—I. Voting, Balloting.—A. Abstim- 
mung.—It. Votazione. || f. Acción y efecto de votar. 

VOTADA. f. Votación. 

VOTADOR, RA. adj. y s. Que vota. |] m. y f. Persona que 
tiene el vicio de votar (2.* acep.). 

VOTANTE. F. Votant.—J. Voter.—A. Abstimmender.— 
It. Votante. | p.a. de Votar (3.* acep.). Que vota, 


U. t. ¢c. 8. 

VOTAR, F. Voter.—I. To vote, To ballot.—A. Stimmen.— 
It. Votare. | n. Hacer voto á Dios ó á los santos. Ú. 
t. c. a. || Echar votos ó juramentos. || Dar ó decir uno su 
voto ó dictamen en una reunión 6 cuerpo deliberante. 
|| Elegir por votación. 

VOTIVO, VA. adj. Ofrecido nor voto 6.relativo á él. 

VOTO. F. Vou. Vote.—I. Vow. Vote, Suffrage.—A. Ge- 
lúbde, Gelobnis. Abstimmung, Stimme.—ZJt. Taon 
m. Promesa hecha á lios, 4 la Virgen ó á un santo, 
Cualquiera de los prometimientos que constituyen el 
estado religioso: pobreza, castidad y obediencia. || 
Parecer 6 dictamen explicado en una congregación 
6 junta en orden á la decisión de un punto ó elección 
de un sujeto. || Dictamen 6 parecer dado sobre una 
materia, [| Persona que da 6 puede dar su voto. || Rue- 
go ó deprecación con que se pide á Dios una gracia, 
| Juramento, 2.* acep. [| Deseo. || Exroto. || Cédula con 
que se vota en una asamblea ó elección. 

VOZ. F. Voix.—I. Voice.—A. Stimme.—It. Voce. ]] 
f. Sonido que el aire exp !1 lo de los pulmones produce 
al salir de la faringe, haciendo que vibren las cuerdas 
vocales. || Calidad, timbre ó intensidad de este sonido, 
| Sonido que forman algunas cosas inanimadas, heridas 
del viento 6 hirlendo en él. || Grito. Ú. regularmente 
en pl. | Vocablo. || Ag. Músico que canta. || fig. Autori- 
dad 6 fuerza que reciben las cosas por el dicho ú opi- 
nión común. || fig. Poder, facultad, derecho para hacer 
uno, en su nombre ó en el de otro, lo conveniente. || 
fiz. Voto, 3.* acep. || fig. Facultad de hablar, aunque 
no de votar, en una asamblea. || iz. Opinión, fama, Tu- 
mor. || fix. Motivo ó pretexto público. || fig. Precepto 
ó mandato del superior. || Gram, Conjunto de las infle- 
xiones del verbo, 6 manera de conjugarlo con signi- 
ficación activa ó pasiva. || Mús. Sonido particular 6 
tono correspondiente á las notas y claves, 6 en la voz 
del que canta ó en los instrumentos. 

VOZARRON. m. Voz muy fuerte y gruesa. 

VOZNAR. n. Graznar. 

VUECELENCIA. F. Votre Excellence.—I. Your exce- 
llency.—A. Ew. Excellenz.—It. Vostra Eccellenza. |] 
com. Metapl. de vuestra excelencia. 
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VECENCIA, com, Bincopa de Vuecelencia, 
VUELCO. F. Chute a la renverse.—ZJ. P Oe 


ning.—A., Umwerfen, Umstúrzen.—lt, 

tombolo. || m. Accién y efecto de volcar 6 ie i 
Movimiento con que una cosa se vuelve 6 trastorna 
enteramente. 


VUELO, F. Vol,—I. Flight, Flying.—A. Fliegen, Flug.—It. 


Volo. | m. Acción de volar. | Espacio que se recorre 
volando sin posarse, || Conjunto de plumas q en 
el ala del ave sirven principalınente para volar. U. m. 
en pl. || Por ext., toda el ala, || Amplitud 6 extensión 
de una vestidura en la parte que no se ajusta al cuerpo. 
i Encaje ú Otro ligero adorno de las bocainangas ó del 
brazo. || Tramoya de teatro en que va por el aire una 
persona 6 cosa. || Arg. Parte de una fábrica, que sule 
fuera del paramento de la pared que la sostiene. 
Arq. Exteusión de esta misma parte, contada en di- 
rección perpendicular al paramento. |] Cetr. Ave de caza 
ensehada y amuestrada á volar y perseguir á otras. 


VUELTA. F. Tour.—1, Turn.—A. Umdrehen, Umdre- 


hung, Drehung.—lIt, Volta, Giro. Dt. Movimiento de 
una cosa alrededor de un punto, 6 girando sobre si 
misma, hasta volver á su posicién primera. [| Curva- 
tura en una línea, 6 apartamiento del camino recto. | 
Cuda una de Jas circunvoluciones de una cosa alrede- 
dor de otra: como las de la faja á la cintura. || Regreso. 

Devolución de una cosa á Puan la tenía ó poseía, 

Retorno 6 recompensa, | Repetición de una cosa. 

Paso ó repaso que se da á una materia leyéndola. |) 

ez, 1.8% y 3.* accps. || Parte de una cosa, opuesta 
á la que se tiene a la vista. || Zurra ó tunda de azotes 
ó golpes. J Adorno que se sobrepone al puño de las 
camisas, cami-olas, etc. | Tela sobrepuesta en la extre- 
midad de las mangas ú otras partes de ciertas prendas 
de vestir. || Embozo, 2.* acep. || Cada una de las series 

circulares de puntos con que se van labrando las medias 
y calcetas. || Mudanza de las cosas de un estado á otro, 
6 de un parecer A otro. || Acción 6 expresión áspera 
y sensible, especialmente cuando no se espera. || Sobran- 
te que el vendedor devuelve al comprador que ha entre- 
gado cantidad superior al precio. || Labor que se da 4 
la tierra 6 heredad. || Vollereta, 2.* acep. || ant. Riña 
6 alboroto. || Arq. Curva de intradós de un arco 6 bó- 
veda. || Min. De«tello de luz que despide la plata en el 


i — en que termina Ja copelaciön. || Mús 


ne 


VUELTO, TA. p. p. irreg. de Volver. 
VUESARCED, com. Metapl. de vuestra merced. 
VUESENORIA. F. vote 3 Se ignourio.—Z . Your lordship, 


Your ladyship.—A. chwohlgeboren.—1t. Vos- 
sienoria. | com. Metapl. a he vuestra señoría, 
A, TROS, TR F. Votre.—I. Your, 
Yours.—A. Euer, Ihr.—It. Vostro. | pron. poses. de 
de 2 pers., cuya índole gramatical es idéntica á la del 
1,® pers. nurstro. 


VULCANIO. NIA. adj, Perteneciente á Vulcano, 6 al 


fuego. 


VULCANISMO. m. Geol, Plutonismo 


ortografía de los mejicanos al escri- 
bir los nombres indigenas y demás 
voces que se escriben y pronuncian 
como j. México, caza. || Alo. y Arit. 
Signo con que suele representarse en 
Ins cálculos la incógnita, 6 la primera 
de las incógnitas, si son dos 6 más, 

X. Letra nuineral que tiene el valor de 
diez en la numeración romana, 


A nuestra equis. 





VULCANISTA. adi. y s. Geol. Partidario del vulcanismo 
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VULCANIZAR. F. caniser. ana A emnin á. de 


Vulkanisieren.—lt, "Vulcaniarare. | 
elástica con — 


VULGACHO. F, 
Gemeiner Pöbel. Be t. Piebagiia, "Piebe," Y — 
= „deapeot. Infinie pueblo 


AR Po eb y Common, — 
—A, Vulgär, Gemein.—li, Vulgar, Il adj. Pertenecien 
al vulgo, Ú. t. c. 8. || Común 6 general, por contraposi- 
ción 4 especial 6 técnico. || Aplicase 4 las ar que se 


hablan actualmente, en contra —— de A gm 
—— | Que no tiene especialidad en su 
VULGARIDAD. F. Vulgarit6.—I. Vulgarity.—A. Ge- 


meinheit.—It. Volgarite If. Calidad de vulgar (1.* 
acep.). || Especie, apreliensión 6 dicho vulgar. 
VULGARISMO. m. Dicho 6 frase vulgar. 
VULGARIZACION. t. Acción de vulgarizar 6 poner los 
conocimientos científicos al alanos de los no 
ARIZAR, F. Vulgariser.—I. To vulgarize, pop- 
arlze. -4. "Verbreiten. E AI — | a. Hacer 
vulgar 6 común una corn, t.o.r. 11 Traducir de otra 
lengua 4 la comun A vulgar. ss r. Darse uno al tra- 
8 comercio de la geute del vulgo, 6 portarse como 


VULGARMENTE, adv. m. De manera vulgar. || Comüs- 


VULGATA. F. é I. Vulgate.—A. é It. Vulgata. I f. Di 2 
lating de A Escritura, auténticamente reci- 
(la en es . 
VULGO. F. Peuple.—/. Multitude, Populace.—A. PUbel. 
—1t. Volgo. || m. El común de la gen o Ó plebe, 
| Conjunto de las personas que en cada materia no 
conocen más que la parte superficial. | adv. m. Vulgar- 
mente, comúnmente. 
ABLE. F. Vuinérable.—I, Vulnerable.—A, Ver- 
wundbar.—/t. Vulnerabile. || adj. Que puede ser herido 
6 recibir lesión, asi física como moralmente. 
VULNERACIÓN, f. Acción y efecto de vulnerar, 
VULNERAR. a. fig. Daßar, perjudicar. 
VULNERARIO, RIA. adj. y s. For. Aplicase al clérigo 
que ha herido 6 matado 4 otra persona. || Med. Aplicase 
al remedio 6 medicina que cura las llagas y heridas, 
VULPÉCULA. f. Vulpeja. 
VULPEJA. f. Zool. Zorra. 
VULPINO, NA.F. Vulpin.—7, Foxy, Vulpine.—A. Fuchs- 
artig, Fuchs... .—It. Volpino, || adj. en ô 
relativo 4 la zorra. | fig. Que tiene sus propiedades. 
VULTUOSO, SA. adj. Med. Dícese del rostro abultado 
por congestión. 
VULTURNO. m. Borhorno 
VULVA. F. Vulve.—/I., A. é It. Vulva. | £. Abertura exter 
na de la vagina. + 


x 


X. Visécima sexta letra del abecedario castellano y vi- 
gé<ima primera de sus consonantes. Llámase equis. 
Antiguamente representó dos sonidos «ano doble, com- 

uesto de k, 6 de g suave, y 8, y otro simple, igual al de 
4, el cual sólo se conserva hoy en Asturias ven la 





XILÓFAGO, 


— f. La ley de los mahometanos, derivada del Al- 
XI. £. Décimacuarta letra del altabeto griego, equivalente 


— DEA, adj Perteneciente 6 relativo al apén- 
ce xifoides. 
XIFOIDES. adj. y s. m, Zool. Dícese del cartílago 6 apén- 

dice cartilaginosn y de figura algo parecida 4 la punta 

de una espada, en que termina inferiormente el esternón . 
XILOFAGO. GA. adj. y s. Zool. Dícese de los insecto 

que roen la madera. 





XILOGRAFÍA. F. Xylographie.— FABR 
I. Xylo hy.—A. Holzichnel- 
dekunst.—It. Silografin. || f. Arte 
de grabar en madera. | Impre- 
sión tipográfica con planchas de 
madera grabadas, 


XILOGRAFICO, OA. adj. Pertene- XTI/RGANO. 
pe Ke relativo 4 la vilografía, 
m. Instrumento músico antiguo, compuesto 
de madera 


de unos cilindros 6 varillas 
compacta y s0- 





anak =: 3 














Y. Vigésima séptima letra del abecedario castellano y 
vigésima seguuda de sus consonantes. Llamäbase ¢ 
griega, y hoy se le da el nombre de ye. Usada como 
conjunciön y en fin de silaba, tiene el mismo sonido 
que la i vocal. 

Y. F. Et.—I. And.—A. Und.—It. E, Ed. || conj. copulat. 
que une palabras 6 cláusulas, en concepto afirmativo. 

YA. F. Déia. Maintenant.—J. Already. Presently.—A. 
Schon, Bereits. Jetzt, Nun.—It. Gia. Ora. || adv. t. con 
que se denota el tiempo pasado. || En el tiempo pre- 
sente, haciendo relaciön al pasado. || En otro tiempo 
6 en otra ocasión que se puede ofrecer, distinta de 
aquella en que se habla. || Finalmente 6 últimamente. 

Luego, Inmediatamente. || U. como conj. distrib | 
irve para conceder 6 apoyar lo que nos dicen. 

YAACABÓ. m, Pajaro insectívoro de la América del Sur. 
Su canto es parecido 4 las sílabas de su nombre, y los 
indios lo tienen por de mal agiiero. 

YACA. f. Anona de la India. 

YACEDOR. m. Mozo de labor encargado de llevar las 
caballerías 4 Racer 

YACENTE, F. ant.—Z, Jacent, Lying.—A. Liegend — 
It. Giacente. | p. a. de Yacer. Que yace. | m. Min. 
Cara inferior de un criadero. 

YACER. F. Gésir.—1. To lie.—A. Liegen. —It. Giacere. || 
n. Estar echada 6 tendida una persona. || Estar un 
cadáver en la fosa 6 en el sepulcro. || Existir de algún 
modo 6 estar una persona 6 cosa en algún lugar. | 
Estar situada una cosa en algún paraje. l Pacer en el 
campo de noche las caballerías. 

. p. a. de Yacer. Yacente. 

YACIJA. F. Couche.—I. Bed, Couch, Lounge.—A. Lager, 
Lagerstätte, Bett.—Jt. Giacitoio, Giaciglio. [| f. Lecho 
6 cama, ó cosa en que se está echado. || Sepultura. 

YACIMIENTO. F. Gisement.—I. Bed.—A. Lagerung.— 
It. Giacitura. || m. Geol. Sitio donde se halla natural- 
mente una roca, un mineral 6 un fösil. 

YACIO. m. Árbol euforbiáceo, de veinte á treinta metros 
de altura. Abunda en los bosques de la América tro- 
pical y por incisiones en el tronco da goma elástica. 

YACTURA. F. Dommage.—I. Loss, Damage.—A. Bruch, 
Schaden. —Ii, Jattura, || f. Quiebra, pérdida ó daño 


recibido. 

YAGUA, f. Palma de Venezuela que sirve de hortaliza 
y con la se techan las chozas de los indios y se 
hacen cestos, sombreros y cabullas. En la estaciön 
de invierno da aceite, que sirve para el alumbrado, 

YAGURE. m. Amer. Mofeta, 2.* acep. 

YAMATO, m. Nombre que dan los japoneses 4 su lengua, 

YAMBICO, CA. adj. Perteneciente ó relativo al yanibo. 

O. F. Iambe.—I. Iambic, lambus.—A. Jambus.— 
It. Giambo. || m. Pie de la poesia griega y latina com- 
puesto de dos sílabas; la primera breve y la otra larga. 

YAMBO. m. Árbol grande, mirtáceo, procedente de la In- 
dia Oriental y muy cultivado en las Antillas, que tiene 
las hojas opuestas y lanceoladas, la inflorescencia en 
cima y por fruto la pomarrosa, 

YANACONA. adj. y s. Dícese del indlo que estaba al ser- 
vicio personal de los españoles en algunos paises dela 
América Meridional. || Colono, indio labrador. 

YANGUES, SA. adj. ys. De Yanguas, cualquiera de los 
pueblos de este nombre. 

YANQUI. adj. y s. Norteamericano. 

YANTAR. m, Cierto tributo que se cobraba de los pueblos 
cuando el rey entraba en ellos, para 1% comida que se 
le disponía. || Canon que antiguamente se pagaba en 
especie, y hoy en dinero, al poseedor del dominio directo 
de una finca. || ant. Manjar 6 vianda. 

YAPA. f, Canar. y Amer. Per. Lo que se da por afiadi- 


dura al com or. 
YAPANGA, f. Amer, Muchacha del pueblo, 
YARAVL m. Especie de cantar dulce y melancólico que 
entonan los indios de algunos países de América. 
YARDA. f. Medida inglesa de longitud, equivalente å 
91 centímetros. 
YARE, m. Jugo venenoso que se extrae de la yuca amarga. 
YARO. m. Bot, Aro. 








y 


YATAGÁN. F. y A. Yatagan,—I. Yataghan.—It, Iata- 
can. || ın. Especie de sable-puñal, que usan lus Orientales. 
ATE. F. A . Yacht.—A. 

Jacht. || m. Embarcación de gala 
Ó de recreo, 

YE. f. Nombre de la letra y. 

YECO. CA. adj. /.leco. 

YEDRA, f. Hiedra. 

YEGUA. F. Jument.—I, Mare.—A. 
Stute.—1t, Giumenta. i f. Hembra 
del caballo. 

YEGUADA, f. Piara de ganado 
caballar. 

YEGUAR. adj. Perteneciente 4 las 
yeguas. 

YEGUERÍA. f. Yeguada. 

YEGUERIZO. m, Yegilero. 

YEGUERO. m. El que guarda 6 cuida las yeguas. 

YEGUEZUELA. f. d. de Yegua. 

YEÍSMO, m. Defecto que consiste en pronunciar la elle 
como ye, diciendo, por ejemplo, gayina vor yallina; 
poyo, por pollo. 

YELMO. F. Heaume. — I. Helmet, 
Helm. —A. Helm.—It. Elmo. || tu. 
Parte de la armadura antigua, 
que resguardaba la cabeza y el 
rostro y se componía de morrión, 
visera y babera, 

YEMA. F. Bourgeon. Jaune d’cuf, 
— I. Bud. Yolk. — A. Knospe. 
Eidotter, Dotter. — It. Gemma, 
Bottone. Tuorlo. || f. Renuevo que 
en forma de tón escamoso 
nace en el tallo de los vegetales, y 

duce ramos, hojas 6 flores. || 
"orción de color dorado contenida : 
dentro del huevo del ave y rodeada de la clara y la 
cáscara. || Dulce seco compuesto de azúcar y yema de 
huevo de gallina. || fig. Medio de una cosa. || fig. Lo 
mejor de una cosa. || Yema del dedo. Parte que está en 
la punta de él, opuesta 4 la uña, 

YEN. m. Unidad monetaria del Japón, que equivale á 
un duro 6 peso fuerte. 

YENTE. p. a. de Ir. Que va. Sólo tiene uso en la loc. yen- 
tes y vinientes. > 

YERBA. t. Hierba. 

YERBAJO. m. despect. de Yerba. 

. Despoblar 6 dejar yermo un lugar. 

YERMO, MA. F. Désert.—I. Waste, Desert, Uninhabited, 
Uncultivated.—A. Unbewohnt, Ode, Wüst, Unbebaut, 
—It. Ermo, Deserto, Incolto. | adi, Inhabitado, desier- 
to, 6 sin cultivo ni disposición para dar frutos, || m, 

Desierto ó lugar solitario y apartado de los hombres. 

YERNO. F. Gendre.—1, Son-in-law.—A Schwiegersohn, 
Eidam.—It. Genero. || m. Respecto de una persona, 

marido de su bija. 

YERO. m. Planta herbácea anual, leguminosa, común 
en España. Se cultiva para alimento del ganado, 

YERRO. F. Erreur.—/, Error, Mistake.—A. Fehler, Ver- 
gehen, Irrtum.—Jt. Errore, Sbaglio. || m. Falta 6 delito 
cometido. || Equivocación por descuido ó inadvertencia. 

I pl. Defectos 6 faltas muy reparables y reprensi!'los 
en las órdenes de caballería 6 en sujetos de estimación, 
prendas ó ciencia. 

YERTO, TA. F. Raide. Glacé.—J. Stiff, Motionless. Ri- 
gid. Tigbt.—A. Steif, Starr, Erstarrt.—Jt. Duro, In- 
flessibile. Rigido. [| adj. Tieso, derecho é inflexible 6 
áspero. || Aplícase al viviente que se ha quedado tieso 
y sin movimiento porel mucho frío; y también se 
dice de los cadáveres y otras cosas que experimentan 
el mismo efecto. | fig. Sobrecogido, estupefacto. 

YERVO m. Yero. 

YESAL. m. Yesar. 

YESAR. m. Terreno abundante en mineral de yeso que se 
puede beneficiar. | Cantera de yeso 6 — 

CA. F. Amadou.—I. Tinder.—A. Zünder.—It. Esca, 
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suerte que cual- Nombre vulgar de de 'mandiöe 
quiera chispa de fuego prende en ella. | fig. Lo que está YUCATECO OA. adi. y 8. ob pag país de América. 
sumamente seco, y por consiguiente dispuesto á en- YUCO. m. Amér. Arg. Botellón de barro, con asas er . 


vientre. 
| fig. fam. Cualquier cosa que excita la gana de beber, YUGADA. f. Espacio de tierra de labor que- puede arar 


4 


A con singularidad, de beber vino. || pl. Pedernal, es- un par de bueyes en un dia. || En —— partes, espa- 
bón y vesca para echar lumbres y encender. cio de tierra de labor equivalente á 50 fanegas de marco 
YESERA. f. La que fabrica yeso. || La que lo vende. J real 6 algo más de 32 hectáreas. 
Y esar. YUGO. F. Joug.—I. Yoke.—A. Joch.—It. Giogo. || m. 
YESERÍA, f. Fábrica de yeso. || Tienda 6 sitio en que se Instrumento madera con que, formando yunta, se 
vende yeso. || Fäbıica hecha de yeso, unen por la cabeza los bueyes 6 por el gages las 
YESERO, RA. * Plätrier.—/I. Plasterer.—A. Gipshind- mulas. || Especie de horca, por debajo de la „en 
ler.—It, Gessaldlo. || adj. Perteneciente al yeso. || m. tiempos de la antigua Roma, hacian pasar sin armas 
El que fabrica 6 vende yeso, á los enemigos vencidos. || Armazón de madera unido 
O. F. Plätre.—I. Gypsum. Gypse, Plaster.—4. Gips. á la campana y que sirve para tenerla suspendida y 
—It. Gesso. || m. Sul- voltearla, || fig. Velo, 6.* acep. | fig. Ley y dominio 
fato de cal hidratado, superior que sujeta y obliga á obedecer. . Cual- 
compacto 6 terroso, quier carga pesada, prisión 6 atadura. || Mar, uno 


blanco por lo común, 
tenaz y tan blando 
que se raya con la 
una, Deshidratado por 
la acción del fuego y 
molido, tiene la pre 
piedad de endurecer» 
ge rápidamente cuan- 
do se arnasa con agua, 
Mpa eso se emplea en 

construcción y en 
la escultura, || Obra 


de los tablones curvos horizontales que se 

en el codaste y forman la popa del barco, |} Sacudir 

SS mean fr. fig. Salir de opresión 6 dominio molesto 
afrentoso, 


YUGUERO. F. Laboureur.—I. Ploughman, Ploughboy. 
— A. Ackerknecht.—Iti. Aratore. || m. Muzo que labra 
la tierra con an par de bueyes. mulas ú otros a 

YUGULAR. F. Jugulaire.—1. Jugular.—A. Kehl... 
ader.—It. Jugulare. || adj. y s. Zool. Aplicase 4 cada 
una de las dos venas que hay 4 ambos lados del cuello, 

YUMBO, BA. adj. y s. Indio salvaje del oriente de 

YUNQUE. F. Enclume.—/. Anvil.—A. Amboss.—1i, In. 








gene e alado el 
YESÖN. m. Pedazo de HORNO PARA LA PREPARA erro accrado, de sección Brazo ro Bröro 
DE YE:O VIVO. cuadrada ó con punta en redondo hor uadraka 
— tahiona. Da 3 uno de loa lados, encajado ? erizontal £ 
procedente de las fábricas que se derriban, suele — BR a 
utilizarse en la construcción de tabicones. trabajar en €] á martillo 
OSO. SA. adj. De yeso, 6 parecido 4 él. I Dícese del los metales. || Ag. Persona 
terreno que abunda en yeso. de constancia fortaleza y 
YESQUERO. adj. Dícese de cierta especie de hongo de que paciencia en ‘los golpes de 
* hace yesca ||m. El que fabric” 6 vende yesca. i fortuna. i Az. "Parsons 
£QUPTO. i 
VEYONG. F., I. y A. Jejnnum.—It. Digiuno. | m. Zool, Mr asus y perseverante 
Serunda porción de los — que principis en el yUNTA. f. Par de bueyes 
uodeno y acaba en el (leon. A ; 
YEZGO. F. Hieble —I. Dwart elder.—A. Attich.—It. mulas ú otros animales 


Ebulo, Ebbio. || m. Planta herbácea, vivaz, caprifolli- YUNT —— Ber del campo. ] Yugada, 


cea, semejante al eaúco; despide olor fétido. 
Yo. F. Je Mol —T. L—A. Ich.—It. Io. || Nominat. del YUNTERÍA. t. Conjunto de yuntas. | Paraje donde sə 
pron, personal de 1.* pers. en gen. m. ó f. y núm. sin. recogen. 
am: Fil. Cee el — el, afirmación ae — * YUNTERO. m. Yuguero. 
e la persona umana como ser raciona rc. YUNTO, TA. p. p. irreg. de Yuntar. , 
YODADO, DA. adj. Que tiene yodo. De modo * Ae — estén —— I adv. m. 


YODO. F. Iode.—I. Iodine.—A. Jod.—It. Iodio. m. 
Metaloide de textura ——— de color gris negruzco YURAGUANO. m. Amer. Cub. Miraguano, 


y brilo metálico, que se volatiliza 4 una temperatura YUSERA. f. Piedra circular 6 conjunto de dovelas 


poco elevada, desprendiendo vapores de color azul sirve de suelo en el alfarje de los molinos de 
violeta y de olor parecido al del cloro. Se extrae de las y sobre la cual da vueltas el rulo para moler la 


algas y tiene muchas aplicacio- tuna. 
nes medicinales. 0 YUSION. F. Jussion.—1. Precept, Command.—A. Be 
YODURAR. a Convertir en yodu- fehl, Verfügung.—It. Iussione. || ft. For. Acción de man- 
rn. !| Preparer con yoduro. dar. || For Mandato, precepto. 
YODURO. F Iodure. — I. Iodld. YUSO. adr. L Ayuso. 


lodide.—A. Jodverbindung. — It. 
loduro. | m. Quím. Combinación YUTE. F., I. v A. Jute.—It. Iuta. | m. Materia terti 
del yodo con un metal 6 alguno que se saca de la corteza interior de una planta parecida 
de clertos metaloides. al tilo. De la India viene en rama á Europa, donde 
SILON. f. Vigésima letra de) se hila y tele. || Tela de esta materia, la cual sirve 
alfabeto griego, equivalente á para tanicería y otros usos análogos. 
nuestra 4 grizga Ô ye. id eg a. Poner una cosa junto 6 Inmediata 
YUBARTA. f. Animal recido á otra, L. t. C.T. 
oa YUXTAPOSICION. F.é I. Juxtaposition.—A. Nebenein- 


la ballena. 
YUCA. P. é I. Yucca.—A. Juca. anderstellung.—It. Giustaposirinne. It. Acción 7 efecto 





—It luca. lf. Planta lliácea i a de yuxtaponer 6 yuxtaponeree. || . Nal. de 
de la América tropical, de cuya Yuoa. i aumentar Ô crecer los minerales, á diferencia de los 
raíz se hace cazahe, almidón y animales y vegetales, que crecen por int 


se extrae la fécula que los brasileños llaman ‘aptoca YUYUBA. f. Azufatía. 

















Z. Vigésima octava y última letra del abecedario caste- 
llano g — tercera de sus consonantes. Llärmase 

IZA! Voz de que usan en algunas partes para ahuyentar 
á los perros ú otros animales. 


F. Fruitiere.—I. Green- -grocer.—A. Obst- 
hökerin, Hókerin.—1t. Fruttaiola. || f. Mujer que re 
ende por ren frutos y Otros comestibles. 

ZABIDA f abila. 

ZABILA, f. a > 

ZABORDA. F. Échouement. —I. Stranding.—A. Strand- 

en, Strandung.—Jt, Arenamento. || f. Mar. Acción y 
——— de zabordar. 

ZABORDAMIENTO. m. Mar. Zaborda. 

ZABORDAR. F. Echouer.—I. To touch ground.—A. 
Stranden.—It. Arenare. In. Mar. Tropezar, varar y 
encallar el barco en tierra, 

ZABORDO. Mar. Zaborda. 

ZABRA. f. Buque de dos — de cruz, que se usaba 
en los mares de Vizcaya. 

ZABUCAR. a, Bazucar. 

ZABULLIDA. m. Zambullida. 

ZABULLIDOR, RA. adj. Zambullidor. 

ULLIDURA. f. Zambullidura. 

ZABULLIMIENTO. m. Zambullimiento, 

ZABULLIR. a, Zambullir. Ú. t. €. r. 

ZABUQUEO, m. Bazuqueo, 

ZACA. f. Min. Zaque grande que se emplea en el desagüe 
de los pozos de las minas. 

ZACAPELA, f. Riña 6 contienda con ruido y bulla, que 
mueven Dae ee 

Zacapela. 

ee m, Fup Forraje compuesto de plantas gra- 
mineas 

ZACATECA. m. Amer. Cub. fam. Sepulturero, 

—22 CA. adj. y s. De Zacatecas, ciudad y estado 

e co 

ZACATIN. m. Plaza 6 calle donde en algunos pueblos 
se venden ropas. 

ZACATÓN. m. Amer. Hierba alta de pasto. 

ZACEAR. a. Espantar ó hacer huir los perros ú otros 
animales con la yoz Iza! 

ZADORIJA. f. Pamplina, 2.* acep. 

ZAFA. f. Jofaina 

ZAFADA. f. Mar. Acción de zafar 6 zafarse, 2.° art., 


ZAFAR. F. Orner.—J. To adorn, To deck, To embellish. 
—A, Schmucken, Verzieren, Putzen.—/t. Ornare. || a. 
Adornar, — hermosear 6 cubrir. 

AR. uiver, Fuir.—I. To escape, To avoid.— 
A, —— Entweichen.—It. Fuggirsene. | a. Mar. 
Desembarazar, libertar. U. t. c. r. |] —se, r. Escaparse 
6 esconderse para evitar un encuentro 6 riesgo. | Sa- 
lirse del canto de la rueda la correa de una máquina. || 
fir. Excusarse de hacer una cosa. || fig. Librarse de una 
molestia. 

ZAFARECHE, m. pr. Ar. Estanque. 

ZAFARÍ. adj. Dícese de Ens especie de granada que tie- 
ne los granos 

ARICHE. m, pr. Ar. —J— 6 sitio donde se ponen 
los cántaros. 


ARRANCHO. m, Mar. Acción y efecto de desemba- 
razar una parte de la embarcación, para dejarla dispues- 
ta á determinada faena. || fig. fam. Riza, destrozo. || 
fir. fam. Riña, chamusquina. 

ZAFIAMENTE, adv. m. Con zafledad. 
ZAFIEDAD, f. Calidad de zaflo. 
ZAFIO FIA. F. Grossier.—I. —— Coarse, 
ant.—A. Grob, Roh, Ungeschliffen t. Gonzo, 
go. N adj. Tosco, inculto, ignorante 6 falto de — 
ZAFtO. pr. And. Neorilla, 
ZAFIR, m. Zafiro. 


REA. adj. Zafirino, 
A. f. Calcedonia azul. 
ZAFTRINO, NA, adj. De color de zafiro 
. ZAFIRO. F. y A. Sapbir.—I. Sapphire.—1t. Zaftiro. | 





Z | 


m. Corindón cristalizado, de color azul. || Zafiro blan- 
co. Corindön cristalizado, incoloro y transparente. || Za. 
firo orini, Zafiro muy apreciado por su brillo ú 
oriente 

AFO, FA. F. Libre.—I. Free, Disentangled.—A. Unver- 
sehrt, Unbeschádigt. —It. Libero, Sciolto. || adi. Mar. 
Libre y desembarazado. || fig. Libre y sin daño, 

ZAFÓN. m. Zahón. Ú. m. en pl. 

ZAFRA. Vasija de ‘metal 5 y poco profunda, con 
—— en el fondo, en que los vendedores de aceite 
colocan las medidas para que se escurran. || \ asija 
grande de metal en que se guarda aceite. 

ZAFRA. f. prov. Sufra. 

ZAFRA, f. Cosecha de la caña dulce. [| Fabricación del 
azúcar de caña. 

ZAFRA. ft, Min. Escombro, 2.* acep. 

ZAFRE. m. Óxido de cobalto mezclado con cuarzo y 
hecho polvo, que se emplea principalmente para dar 
color azul á la loza y al vidrio. 

ERO. m. Min. Operario ocupado en el trecheo de 
za Tan, 

ZAGA. f. Parte posterior de una cosa. || Carga que se aco- 
moda en la trasera de un carruaje. |ant. Mil, Reta- 
guardia. || m. El postrero en el juego. 

ZAGAL. F. Garcon.—I. Lad, Young man.—A, Junger 
Mann.—Tt, Adolescente, Giovane. | m. Muchacho que 
ha llegado 4 la adolescencia. || Mozo fuerte, animoso y 
gallardo, Ú. mucho en las aldeas. I Pastor mozo, su- 

rdinado al rabadán en el hato. || Mozo que en 108 ca- 
rruajes de transporte tiene á veces el tiro 4 su cargo 
y ayuda al mayoral en varias faenas y princi ae 
en al trabajo de arrear las caballerías. || Zagatjo, l.er 
artículo. 

ZAGALA. f. Muchacha soltera. || Pastora joven. 

ZAGALEJO. m. Falda suelta de tela tupida que Devan 
las mujeres encima de las enaguas, 

ZAGALÓN, NA. m. y f. Adolescente muy crecido, 

ZAGUA, f. Arbusto salsoläceo, de unos dos metros de al- 
tura, con muchas ramas. Es planta barrillera. 

ZAGUAL. m. Remo corto de una sola pieza, que no se 
apoya en ningún punto de la nave. 

ZAGU ÁN. F. Vestibule.—I. Entrance, Hall, Vestibule.— 
A. Bedeckte Vorhnlle.—It. Pronao. Í m. Pieza cubierta 
que sirve de vestibulo en la entrada de una casa. 

ZAGUANETE. m. Aposento donde está la guardia del 
principe en sus palacios. | Escolta de guardias que 
acompafa 4 pie 4 las personas reales. 

ZAGUERO, RA, adj. Que va, se queda 6 está atrás, || m. 
Jugador que se coloca detrás en el juego de pelota. 

ZAGUÍ. m. Especie de mono, 

ZAHAREÑO, NA. F. Hagard, Sauvage.—I. Wild, Hag- 
gard.—A. Unzähmbar.—It. Selvaggio, Indocile. || adj, 
CAr. Aplicase al pájaro bravo que no se amansa, 6 que 
con mucha dificultad se domestica. || fig. Desdeñogo, 
esquivo, intratable 6 irreducible. 

ZAHARÍ. adj. Zafarí. 

ZAHÉN. adj. Dícese de una dobla 
de oro finísima que usaron los 
moros españoles y valió dos duca- 
dos primeramente, y 445 maravedi 
ges después. 

f. Dobla zahén, 

R. RA. adj. y s. Que za 


IMIENTO. m. Acción de zw 
herír. 


ZAHERIR. F, Critiquer, Blámer.—l, 
To censure, To blame.— A. Vorwer- 
fen, Vorhalten.—Jt. Criticare, Cen- 
surare. | a, Censurar maligna 6 
solapadamente. | Mortificar á uno 
criticando sus acciones. 

. Sorgho.—I. Sorgh 
—A. Moorhirse, Durra.—It. —— ff. Planta anual, 
graminea, originaria de la India, cuya semilla sirve 
para hacer pan, y de alimento & las aves, y 
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la planta de pasto á las vacas y otros animales. I 
Semilla de esta planta. 

ZAHINAR. m. Tierra sembrada de zahina, 

ZAHINAS. f. pl. pr. And. Gachas 6 puches que se hacen 
de harina y no se espesan. 

ZAHON. m. Especie de calzón de cuero 6 paño que llevan 
los cazadores y gente del campo. U, m, en pl. 

ZAHONADO, DA. adj, De color entre cervuno y negro. 

ZAHONDAR. a. Ahondar la tierra. || n. Hundirse los pies 


en ella. 

ZAHORA. f. En la Mancha y otras partes, comilona 
6 merienda de amigos en que hay bulla y zambra, 

ZAHORAR. n, prov. Tener ó celebrar zahoras, ~ 

ZAHORÍ, m. Persona á quien el vulgo atribuye la facul- 
tad de ver lo que está oculto || fig. Persona perspicaz 
y escudriñadora., | 

ZAHORRA, f. Mar. Lastre, 2.° art. 

ZAHURDA, f. Pocilya. — 

ZAIDA, f. Ave zancuda, parecida á la grulla, Se domesti- 
ca fácilmente,’ habita en el norte y oeste de África, y 
antiguamente abundaba en las Baleares. 

, NA. F. Zain.—1. Chestnut.—A. Kastanienbraun. 
—It. Zaino. || adj. Aplicase al caballo ó yegua castaño 
obscuro que no tiene otro color. rl 

ZAINO, NA. F. Traitre.—J. Treacherous, Wicked, Vicious. 

. Treulos, Tückisch.—It. Traditore, Furbo, Vizioso, 
l adj. Traidor, falso y poco seguro en el trato. || Apli- 
case 4 cualquiera caballeria que da indicios de ser falsa, 

ZAJARÍ. adj. Zaharí. | Dícese de una variedad de naran- 
ja agridulce, 

ZALÁ. íf. Azald, | $ 

ZALAGARDA. F. Embuscade.—I. Ambuscade, Ambuch, 
—A. Hinterhalter, Versteck.—It. Imboscata, Apposta- 
mento. || f. Emboscada dispuesta para coger descuidado 
al enemigo y dar sobre él sin recelo, || Escaramuza. || 
fig. Lazo que se arma para que caigan en él los anima- 
les. || fig, fam. Astucia con que se procura engañar á 


otro. || fig. fam. Alboroto repentino de gente ruin para 


espantar 4 los que están descuidados, || fig. fam, Pen- 
dencia estrepitosa. 

ZALAMA, f. Zalamerta. 

ZALAMELÉ, m. Zalama. : 

ZALAMERTA, F. Cajolerie, Flatterie.—1. Flattery, Adu- 
lation, Wheed!Jıg.—A. -Schmeichelei.—It, Adulazione, 
Sdolcinatura, || f. Demostración de cariño afectada y 
empalagosa, 

ZALAMERO, RA. adj. y s. Que hace zalamerías, 

ZALEA. t. Vellón, 1.er art., 2.* acep. 

ZALEAR. a. Arrastrar 6 menear con facilidad una cosa 
á un lado y otro, 

ZALEAR. a. Zacear. 

ZALEMA., f. fam. Reverencia 6 cortesía humilde en mues- 
tra de sumisión. 

ZALEO. m. Zalea de la res que ha medio comido el lobo 
y lleva el pastor al amo para disculpar su falta en el 
rebaño. || Zalca. 

ZALEO. m. Acción de zalear (l.er art.). 

ZALMEDINA. m. Magistrado que había en lo antiguo en 
Aragón con jurisdicción civil y criminal, 

ZALONA. f. pr. And. Vasija grande, de barro sin vidriar. 

ZALLAR. a. Mar, Hacer rodar 6 resbalar una cosa en el 
sentido de su longitud. 

ZAMACUCO. F. Niais, Sot. Cuite, Ivresse.—/. 
Dolt. Inebriation, Intoxication.—A. Dummkop 
pel, Rausch.—It. Stupidone, Babbaccione. Ubbriachez- 
za. || m. tam, Hombre tonto, torpe y abrutado. || fig, fam, 
Embriaguez Ó borrachera. 


Dunce, 
f, Töl- 


ZAMACUECA, f. Amer, Cierta danza grotesca. || Música y 


canto con que se balla. 
ZAMANCA, f. fam. Somanta, 
ZAMARRA. f. Prenda rústica de vestir, 4 modo de cha- 
hecha de piel con su lana ó pelo. | Piel de 
Carnero. 


EAR. F. Secouer, Tirailler.—7. To shake 
To drag.—A. Herumzerren, Herumreissen.—It. Scuo- 
tere, Atirare. || || a. Sacudir la res 6 presa el perro, el 
lobo, etc., para destrozarla. || fig. fam. Tratar mal á 
uno trayéndole con violencia y golpes de una parte 
á otra. || Apretar á uno en la disputa ó pendencia. 

ZAMARREO. m. Acción de zamarrear. 

ZAMARROCO, m, Alforja 6 zurrón Hecho de la piel con 


su Jana, 
. f. Planta anual, lablada, con tallos lefio- 
sos y velludos, Es aromática y se emplea en la pre- 
ración de la triaca. 
O. F. Rustre, Grossier.—JZ. Dolt, Dunce.—A. 
Tölpel.—It. Rabbaccio. || m. Zamarra, 1.* acep. || Piel 
de cordero. || fiz. fam. Hombre tosco, lerdo, rústico, 
ZAMBAIGO, GA. adi. y s. Amer. Mj. Dícese del descen- 
diente de chino é india 6 de indio y china. 
ZAMBAPALO. m. Danza grotesca traida de las Indias 
Occidentales, que se usó en España durante los siglos 
XVI y xvu. [| Música de esta danza. 


queta, 


ZAMPALIMOSNAS. com, Persona que 


ZAMBARCO, m. Correa ancha que cifie el pecho oe la 
caballerías de tiro, para sujetar á ella los B 73 
Francalete. 

ZÁMBIGO, GA. adj; y s. Zambo, 1.* acep. 

ZAMBO, BA. F. Cagneux.—I. Knock-kneed.— 4. Kra- | 
mmeinig, Säbelbeinig..—It. Strambo. || adj. y s. Di 
de la persona que tiene juntas las rodillas y se 
las piernas hacia fuera. || Dicese en América del hijo 
de negro é india, 6 al contrario. | m. Mono americano 

- de cola prensil, Es feroz y lascivo. 

ZAMBOA, f. Azamboa, 

ZAMBOMBA. í. Instrumento rústico musical, de barro 
cocido ó de madera, hueco, abierto por un extremo 
y cerrado por el otro con una piel muy tirante que tie- 
ne en el centro, bien sujeto, un carrizo ú manera de 
mástil, el cual frotando con la mano humedecida pro- 
duce un sonido fuerte, ronco y monótono. || ¡Zambombat 
interj. fam, de sorpresa. 

[BOMBO. F. Rustre.—1. Clown, Rustic.—A. Tólpel. 
—J1. Grossolano. || m. fig. fam. Hombre tosco, grosero 
y rudo de ingenio, 

ZAMBORONDÓN, NA. adj. y s. Zamborotudo. 

ZAMBOROTUDO, DA, F. Grossier.—I. Aw Clum- 
sy.—A. .Plump, Klotzig.—It. Bottaccione, || adj. y 8. 
ram. Que hace las cosas toscamente. 

ZAMBORROTUDO, DA. adj. y s. Zamborotudo, 

ZAMBRA. f. Fiesta que usaban los moriscos, con bulla, 
regocijo y baile. || fig. fam. Algazara, bulla. 
AMBRA. f. Especie de barco que usan los moros. 

ZAMBUCAR, a. fam, Meter una cosa de pronto entre 
Otras para que no sea vista 6 reconocida, 

ZAMBUCO. m. fam, Acción de zambucar. U. en el juego. 

ZAMBULLIDA, f. Zambullidura. || Especie de treta de la 


esgrima, 

ZAMBULLIDOR, RA. adj, Que zambulle ó se zambulle. 

ZAMBULLIDURA. F, Piongeon.—I. Diving, Ducking, 
Plunge.—A. Untertauchen, Diicken.—Jt, Sommersione 

f, Acción y efecto de zambullir 6 zambullirse. 

7 ULLIR. F. Plonger.—J. To duck.—A. Untertau- 
chen,—Jt. Sommergere. || a. Meter debajo del agua con 
ímpetu 6 de golpe. Ú. t. c. 8. || —se, r. fig. Esconderse, 
meterse en alguna parte, ó cubrirse con algo, 

ZAMORANO, NA. adi. y 8. De Zamora, 

ZAMPABODIGOS. com, fam, Zampatortas. 

ZAMPABOLLOS. com, fam. Zampatortas. 

anda de sopa 


en sopa y de puerta en puerta, comiendo y pidiendo, 
Ne E ey ED = 
ZAMPAR. F. Avaler.—I. To devour engerly. —A. Schlin- 
en, Fresssn.—It. Diluviare, Ingoiare, Divorare. || a. 
eter una cosa en otra de prisa y de suerte que no 
se vea, || Comer con apresuración, descompuesta *y ex- 
ossiv arent. Y —se, r. Meterse de goipe en una parte, 
ZAMPATORTAS, F. Glouton. Lourdaud.—J. Glutton. 
Clown, Rustic.—A. Fresser. Tropf, Trottel.—J¢. Man- 
- gione. Rustico, Sciocco. || com. fam. Persona que come 
con exceso y brutalidad. || fig. fam. Persona que en su 
fisonomía, traza, palabras y acciones da muestra de 
incapacidad, torpeza y falta de crianza. 

DO, m, Arg. Obra que se hace de encadenados 
de madera y macizos de mampostería, para fabricar 
sobre terrenos falsos 6 cubiertos de agua, 

ZAMPEAR. a. Arg. Afirmar el terreno con zampeados, 

ZAMPONA, F. Zampogne.—lI, #an-flute.—A. Hirtenflöte, 

—It. Zampogna. || f. Instrumento rústico pastoril, á 
modo de flauta, 6 compuesto de muchas flautas. 
Pipitaña. || fig. fam, Dicho trivial. 

ZAMPUZAR. a. Meter de golpe una cosa en de suer- 
acep. 

F. Plongeon.—I. Immersi Submersion 

—A, Untertauchen.—It. Sommergimento. ll * Acción 

y efecto de zampuzar. 
MURO. m. Amér. Venez. Gallinaza, 


2.* acep. 

ZANAHORIA, F, Carotte.— I. Carrot, 
—A, Mohrriibe, Möhre, Karotte.—It. 
Pastinaca. || f. Planta herbäcea, anual, 
umbelifera, de raiz comestible y muy 
“conocida, || Raíz de esta planta, 

ZANAHORIATE. m. Azanahoriate. 

ZANCA, F. Échasse. — I. Shank. —A. 
Ständer, Streber.—Jt. Zanca. || f. Pierna 
larga de las aves desde la garra hasta 
la juntura del muslo, fe. fam. Pier- 
ua delgada de) hombre de cualquier 
animal. || pr. And. Alfiler grande. || ZANAHORIA 
Arq. Madero inclinado que sirve EN FLOR. 
apoyo 4 los peldaños de la escalera. 

ZANCADA. f. Paso largo que se da con movimiento ace- 
lerado, 6 por tener las piernas la — 

ZANCADILLA. F. Pi . Trick, Craft, — 
—A. Intrigue, Hinterlist.—Jt. Spediente 
ma. || f. Acción de atravesar 6 echar 4 otro la pierna por 
detrás de la suya, y apretar al mismo tiempo con ella 


te qus anedé cubierta. || fig. fam. Zampar, Le 

























fam, Engaño, trampa 6 ardid 

tenta’derribar 4 uno de su empleo 

6 para traerle 4 lo que se intenta, 

Dicese del salmön que después del 

desove baja flaco y sin fuerzas al mar. 

ZANCAJEAR. n, Andar mucho de nna parte á otra, por 

lo común aceleradamente, 

ZANCAJERA. F. Palette. 2 Coach-step.—A. Kutschen- 
—— Pedana. || f. Parte del estribo, donde se pone 


el p —— one 7 coche. 
ZANGARENTO. Zancajoso. 
ZANCAJO. m. tines da pie, qe forma el aide. |] Parte 


del pie donde sobresale el talón. || fiz. fam. Zancarrón, 
2,» 5 | fig. Parte del zapato 6 media, que eubre 







fuera ||Que tiene grandes zancajos, 6 descu- 
bre los de sus medias rotos y sucios. 

ZANCARRÖN. m. fam. Cualquiera de los huesos de la 
pierna, despojado de carne. || fig. fam. Hueso grande 
y descarnado, especialmente de las extremidades. || 
fig. fam. Hombre flaco, viejo, feo y desaseado. || fig. 
que enseña ciencias 6 artes de que entiende poco, 
ZANCO F, Échasse.—I. Stilt—A. Stelze.—1t. Trampoli. 
d m. Cada uno de dos palos altos y dispuestos con sen- 
as horquillas, en que se afirman y atan los pies. Sir- 
ven para andar sin mojarse por donde hay agua, y tam- 
bién para juegos de agilidad y equilibrio, || ant. Zanca, 
1.* acep. || Mar. Fada uno de los palos ó astas que se 

ponen en las cabezas de los masteleros. 


ZANCÓN, NA. adj. fam. Zancudo. 


ZANCUDO, DA. adj. Que tiene las zancas largas. || Zool. 
Dicese de las aves que tienen los tarsos muy largos 
y la parte inferior de la pierna desprovista de plumas; 
como la cigiieña y la grulla. Ú. t. c. s. f. pl. Zool. 
Orden de estas aves, 

ZANDÍA. f. Sandía. 

ZAANFONÍA. f. Instrumento músico de cuerda, que se toca 
haciendo dar vueltas con una cigiieña á un cilindro 
armado de púas. 

ZANGA, f. Cierto juego de naipes entre cnatro. 

ZANGALA. f. Tela de hilo muy engomada. 

ZANGAMANGA. F. Ruse, Malice.—J. Trick, Deceit.— 
A. Kunstgriff, List.—It. Bugia, Menzogna, ||t. tam. 
Treta, ardid. 

ZANGANADA, F. é I. Impertinence.—A. Prechheit. — 
It. Impertinenza. || f. fam. Hecho 6 dicho impertinente. 

ZANGANDO ONGO, GA. m. y f. tam. Zangandungo. 

ZANGAN DULLO, LLA. m. y f. fam. Zangundungo. 

ZANGANDUNGO, GA, m. y f. fam. Persona inhábil, des- 
—— holgazana. 

ANGANEAR. n. fam. Andar vagando de una parte á 
— sin aplicarse 4 ejercicio cierto, 

ZÁNGANO. F. Bourdon. Fainéant, Paresseux.—/, Drone. 
Si Idler, Sponger.—A. Drohne. Müssiggänger, 
Faulenzer.—It. Pecchione, Fannullone. || m. Macho de 
la abeja maestra ó reina. Carece de aguijón y no labra 
miel. || fg. ram. Hombre holgazán que se sustenta con 
el sudor y trabajo ajenos. 

GARILLA. f. pr. Extr. Presa provisional en los ríos. 

ZANGARITLEIA, F. Souillon.—I. Trollop.—A. Lotter- 
dirne.—It. Sgonellona. | f. fam, Muchacha desascada 
y vagabunda. 

GARREAR. n. fam. Tocar 6 rasguear sin arte en la 
guitarra 

ZANGARRIANA. F. Tristesse, Mölancolie.—I. Sadness, 
Melancholy, Blues.—A. Trübsinn, Missmut.—J?t. Malin- 
conia. || f. Veter. Coma que ataca al ganado lanar. || 

. fam. Enfermedad poco grave, al parecer, que 
repite con frecuencia desaparece pronto; como la 
jaqueca periódica, etc. || fig. fam. Tristeza, melancolía, 

ZANGARULLON. m. fam. Zungn. 

ZANGOLOTEAR. n. fam. Mover continua y violentamente 
una cosa. || fig. fam. Moverse una persona de una parte 
á otra sin concierto ni propó:ito, || —se, r. fam. Mo- 
verse ciertas cosas por estar flojas ellas 6 los clavos 6 
tornillos que deben sujetarlas; como una ventana, 

ZANGOLOTEO. F. Branlement, Agitation violente.— 
I, Fuss, Bustle, Fidgeting. pd, Heftige Bewegung, 
Klappern.—I‘, Dimenio. | m. fam. Acción de zango- 
lotear ó zangolotearse. 

GOLOTIN . fam. Dícese del muchacho que quie- 
re, á 4 quien se quiere hacer pasar por niño, 

ZANGÓN. m. fam. Muchacho alto, desvaído y ocioso. 

ZANGOTEAR. a. fam. Zangolotear. 

ZANGOTEO. m, fam. Zangoloteo. 

ZANGUANGA. f. fam, Ficción de una enfermedad 6 
impedimento ra no trabajar. || fam. Lagoteria 

ZANGUANGO, GA. adj. y s. fam. Falto de actividad 

en lo fisico 14 e moral; embrutecido por la pereza. 

ZANGUA YO. fam, Hombre * desvaido y ocioso. 

ZANJA. F F. Fossé. Tranchée,—I. Ditch, Trench, Furrow, 
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Conduit, Drain.—A, Graben,—ZI . Fosso. |] ft. Excavación 
y angosta que se hace en la tierra para echar 
los cimientos, encañar las aguas, defender los sembra- 
dos, etc. || Amer. Arroy ada, surco, foso, fora. 
ZANJAR. a. Abrir zanjas. || ig. Remover todas las difi- 
cultades E inconvenientes que puedan impedir el arreglo 
y terminación de un asunto 6 negocio, 
ZANQUEADOR, RA. adj. y s. Que anda zanqueando, 
| Que anda mucho. 
QUEAR. n, Torcer las piernas al andar. [| Andar 
mucho á pie y con prisa de una parte á otra, 
QUILARGO, GA. adj. y s. fam, Que tiene las zancas 
6 piernas largas. 

ZANQUILLA, TA. m. fig. fam. Hombre pequeño 6 de 
piernas delgadas y cortas. U, m. en pl. 

— he rad TA. F. Cagneux.—I. Bandy-legged. 

A. Krummbeinig.—It. Sbilenco. | adj. y s. fam. Que 
tiene tuertas las zancas. 

ZANQUIVANO, NA. adj. y s. fam, Que tiene las piernas 
largas y casi sin pantorrillas. 

ZAPA. F. Sape.—I. Sap.—A Sappe, Laufgraben.—/t. 
Zappa. |i t. Especie de pala herrada de la mitad abajo, 
con un corte acerado, que usan los zapadores 6 gus- 
tadores. || Fort. Zanja "de la trinchera. 

. Lija, 2.* acep. || Piel labrada de modo que la flor 
forme grano como en la lija, || Labor que Jos plateros 
y Otros artífices abren en las cajas y otras obras, imi- 
tando los granitos que tiene la lija. 

ZAPADOR. F. Sapeur.—I. Sapper.—A. Schanzgráber 
Sappierer.—It. Zappatore. | m. Soldado destinado 4 
trabajar con la zapa. 

ZAPAPICO. F, Pioche.—I. Pickaxe, Mattock.—A. Pick. 
haue.—It. Zappa. || im. Herramienta con mango de 
madera y dos bocas opuestas, terminada la una en 
punta y la otra en corte angosto, que se usa para ex- 
cavar en tierra dura y para demoler Obras de fábrica. 

ZAPAR. F. Saper.—1. To sap.—A. Schippen.—I . Zappa- 
re. || n. Trabajar con la zapa. 

ZAPARRADA. fl. Zaparrazo. 

ZAPARRASTRAR. n. fam, Llevar arrastrando los vesti- 
dos de modo que se ensucien, U. m. en el gerundio. 

ZAPARRASTROSO, SA. adj. ys. fam. Zarrapastroso. 

ZAPARRAZO. m. fam, Zarpazo, 1.er art. 

ZAPATA. f. Calzado que llega 4 media pierna, como el 
coturno antiguo. || Pedazo de cuero 6 suela que & veces 
se pone debajo del quicio de la puerta para que no 
rechine y se gaste menos la madera. || Amer. Cub. Zó- 
calo de fábrica en que se apoya una pared de madera. 
|| Aro, Trozo de madera puesto horizontalmente sobre 

, la cabeza de un pie derecho, para sostener la 
carrera que va encina y aminorar su vano. || Mar. 
Tablón que se aflanza en la parte inferior de la quilla 
para resguardarla. || Mar. Pedazo de madera que se 
pone en la uña del ancla para resguardo del costado 
de la embarcación 6 para llevar el ancla por tierra, 

ZAPATAZO, F. Chute.—J. Fall.—A. Fall, Sturz.—It. 
Caduta. || m. Golpe dado con un zapato. I fig. Caida, 
y ruido que resulta de ella. |] an Golpe recio que se da 
contra cualquier cosa. I fig. Golpe que las caballerias 
dan con el casco del pie 

ZAPATEADO. m. Baile espafiol que, á semejanza del 
antiguo canario, se ejecuta en compäs ternario y con 
gracioso zapateo. || Música de este baile. 

ZAPATEADOR, RA. adj. y s. Que zapatea. 

ZAPATEAR. a. Golpear — el zapato. || Dar golpes en 
el suelo con los pies calzados. || Acompañar al tañido 
dando golpes en las manos v alternativamente con 
ellas en los pies, siguiendo el mismo compás. Usanse 
más frecuentemente estas acciones en la danza del 
villano. || Golpear el conejo rápidamente la tierra con 
las manos. || Toparse y alcanzarse las mulas 6 caballos 
cuando van corriendo, || fiz. fam. Traer á uno á mal 
traer, de obra 6 palabra. || Esgr Dar ó señalar uno 
muchos golpes á su contrario con el botón ó zapatilla, 
sin recibir ninguno., || n. Mar. Dar zapatazos las velas, 
| —=e, r. fig. Tenerse firme con alguno, 6 resistirle 
riñendo 6 disputando con firmeza y coraje. 

ZAPATEO, m. Acción de zapatear. 

ZAPATERA. f. Mujer del zapatero. {| La que hace 6 
vende zapatos. I fam, La que se queda ein hacer bazas 
6 tantos.en el juego. 

ZAPATERÍA f.ıTaller donde se hacen zapatos. || Tienda 
donde se venden. || Sitio 6 calle donde hay muchas 
tiendas ve zapatos. || Oficio de hacer zanatos. 

F. Cordonnier.—Z. Shoemaker.—A. 
Schuhmacher Schuster.—Jt. Calzolalo. | adi. Aplícase 
á los garbanzos, judías, etc., que se encrudecen de 
resultas de echar agua "fría en la olla cuando están 
hirviendo. || Dícese de la aceituna que ha perdido su 
sabor y buen olor. ff m. El que por oficio hace zapatos, 
e que los vende. |] Pez acantopterigio marino, de la 
mérica tropical. | fam. El que se queda sin hacer 
bazas 6 era en el juego 
ZAPATETA.  Bapetiiponettal—=7: Oh!, Grachusi—A, 


| 
| 
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Potztausend!—It. Capperi. || f. Golpe 6 palmada que se 
da en el pie ó zapato, brincando al mismo tiempo en 
` señal de gates Il ¡Zapatetal garen de admiración. 
ZAPATILLA. Pantoufle.—/. Pump, Slipper.—A. Da- 
mensch anat Hauschuh, Pantoffel.. It. 
Scarpino, Pantoffola. || f. Zapato ligero y de suela muy 
delgada, que usan — las — Zapato 
de comodidad 6 abrigo para estar en casa. || Pedacito 
de ante puesto deträs del muelle de la llave de un arma 
de fuego para que no lastime la mano. || El que en los 
instrumentos müsicos de viento se pone debajo de la 
pala de las llaves, para que se adapte bien 4 su ve 
uela, 3.* acep. Po Ufia 6 casco de los animales pata 
hendida. || Rasgo horizontal que suelen llevar por ador- 
no los trazos rectos de las letras, || Esgr. Forro de cuero 
con que se cubre el botón de hierro que tienen en la pun- 
ta los floretes y espadas negras para que no hieran. 
ZAPATILLERO, RA. m, y f. Persona que hace 6 vende 
zapatillas. 

ZAPATO. F. Soulier. —I. Shoe. —A. Schuh.—It. Scarpa. 
| m, Calzado que no pasa del tobillo, con la parte 
inrerior de suela y lo demäs de piel adobada, fieltro, 
paño ú otro tejido 

ZAPATUDO, DA. aan Que lleva — zapatos, Il 
Dicese del "animal muy calzado de uñ 

— UPO, DA, adj. Asegurado 6 — con una 


IZAPEI ter. fam. que se emplea para ahuyentar á los 
atos, 6 para manifestar extrañeza, miedo 6 aversión. 
af fam. Se emplea en algunos juegos de naipes para 
negar nr carta que pide el compañero. 

TAPEAR. a. Espantar al gato con la interj. Izape! || 
Da: — en ciertos juegos de naipes. || fig. fam. Ahuyen- 
ar á uno 

ZAPOTE. F. Plaqueminier.—I. Sapota-tree.—A. Brei- 
apfelbaum.—ZIt, Sapotiglia. | m. Árbol ebenáceo ameri« 
cano, aclimatado en el mediodía de España; su fruto 
es comestible, de color de canela, aguanoso y dulce. || 
Chico zapote. Árbol sapotáceo americano, de tronco 
lechoso y fruto parecido al melocotón. | Este fruto. 

ZAPOTERO. m. Zapote, 1.* acep. 

ZAPOTILLO. m. Chico zapote. 

Dh a. Chapuzar. 

ZAQUE, Sac a vin, ‘Ivrogn e.—I. Tippler, Drunkard. 
—A. ——— Saufer. eu Spugna, Ubbriacone. \| 
m. Odre pequeño para echar vino, agua ú otro líquido. 

| fig. tam. Persona borracha. 

ZAQUEAR. Mover ó trasegar Iiquidos:de unos zaques 
á otros. i -Trknaportay liquidos en zaques. 

ZAQUIZAMÍ. F. Taudis.—I. Garret, Cockloft—A. Dach- 
kammer, Dachstube.—It. Soffitta. | m. Desván. || fig. 
Casilla 6 cuarto pequefio, desacomodado y poco limpio. 

ZAR. F. Tzar.—I. é It Czar.—A. Zar, Czar. || m. Empe- 
rador de Rusia. 

ZARA. f. Maiz. 

ZARABANDA, F. y A. Sarabande.—I. Saraband.— 
It, Sarabanda. If, Danza picaresca y de movimientos 
lascivos que se usó en España durante los siglos XVI y 

xv'T. || Música alegre y ruidosa de esta danza, que 
Solía acompañarse con las castañuelas. || Copla que se 
cantaba con esta música. || fig. Cualquier ruido estre- 

itoso 6 pul. ————— 
ANDIS adj. y s. Que baila, tafie 6 canta la 
zarabanda, || ee compone coplas para esta música. 
Il fiz. Aplícase 4 la persona alegre y bulliciosa. 

ZARABANDO, DA. adj. Zarabandista. 

ZARABUTEAR. a, fam. Zaragutear. 

ZARABUTERO, RA. adj. ys. fam. Zaragutero. 

ZARAGATA. F. Bagarre.—1. Turmoil, Scuffle, Quarrel 
—A. Streit, Tumult —It. Disputa, Rissa. || f. fam. Pen- 
dencia, alboroto tumulto. 

ZARAGATERO, RÁ. adi. y s. fam. Aficionado á zaragatas, 

ZARAGATONA. F. Herbe aux puces.—J. Rib-grass, 
Rib-wort.—A. Fléhkraut.—/t. Conizza. || f. Planta her- 
bácea anual, plantaginácea, de frnto capsular con mu- 
chas semillas menudas y brillantes que, cocidas, dan 
una substancia mucilaginosa empleada en medicina 
y para aprestar telas. || Semilla de esta planta. 

ZARAGOCÍ. adj. Especie de ciruela. 

ZARAGOZANO, NA. adj. y s. De Zaragoza. 

ZARAG . m. pl. Especie de calzones anchos y 
follados en pliegues, que se usaban antiguamente, y 
ahora llevan las gentes del campo en Valencia y Murcia. 
| Planta gramínea de flores en panoja, con espi- 

colgantes. || fig. fam. Calzones muy anchos, 
y mal hechos. 

a. fam. Intentar hacer cosas de que no 
se entiende, acreditando tan sólo ignorancia, entreme- 
timiento y poco juici 

ZARAGUTERO, RA. adi. y s. fam. Que zaragutea. 

ZARAMAGULLÖN. m. Somorgujo. 

ZARAMBEQUE, m. Tañido y danza 


de negros, alegre y 
bulliciosa, 


ZAR : 

ZARANDA, f. Oriba. || Cedazo rectangular con fondo € 
red de tomiza. || Amer, Trompa, 2.° art., m. acep. 

ZARANDADOR, RA. m. y f. Persona que mueve la zaran- 
da ó echa el trigo ú otro grano en ella, 

ZARANDAJAS. f. pl. fam. Conjunto de cosas menudas 
y dependientes de otras, 6 de poco valor. 

ZÁRANDAR. F. Cribler.—1, To winnow.—A. Barone 
Durchsieben.—It. Vagliare. || a. Limpiar el franc ja 
uva, pasándola por la zaranda. || fig. fam. Mover Je, 
cosa con prisa, ligereza y facilidad. Ú. t. c. r. || fig. fam. 
Separar de lo común lo especial y más precioso. 

ZARANDERO, RA. m. y f. Zarandador. 

ZARANDILLO. m. Zaranda pequeña. || fig. fam. El que 
con viveza y soltura anda de una parte A otra. Apli- 
case comúnmente á los muchachos traviesos y á los 
que hacen las cosas con eficacia y energía. 

ZARANDEO, iD: Acciön de zarandear y su efecto, 

ZARAPATEL. Especie de alboronia. 

ZARAPITO. F. “doari, —I. Whim- 
brel, Curlew-jack. — 4. Was. 
serschnepfe. —It. Beccaccia ma- 
rina, || m. Ave zancıda, de pico 
delgado y del tamaño del gallo, 

Vive en las playas y sitios pan- 
tanosos, y se alimenta de insec- 
tos, moluscos y gusanos, 

ZARATÁN. m. Dane de los pe- 
chos, en la mu 

Z. ZA. f, Tela ae aleodön muy ZARAFITU, 
ancha, tan fina como la holanda 
y con listas de colores 6 con flores estampadas sobre 
ondo blanco, que se traía de Asia, || Amer, Per. Percal. 

ZARAZAS. f, pl. Masa que se hace mezclando vidrio mo- 
lido, agujas, substancias venenosas, etC., y ge emplea 
para matar perros, gatos, ratones ú otros animales. 

ZARCEAR. a. Limpiar los conductos y las cañerías con 
zarzas largas, || n. Entrar el perro en los zarzales para 
buscar 6 echar fuera la caza. || fig. Andar de una parte 
á otra, cruzando con diligencia un sitio, 

ZARCENO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo á la zarza. 

ZARCERO, RA. adj. y s, Perro pequeño y corto de pies, 
que entra con facilidad en las zarzas A buscar la caza. 

ZARCETA. f. Cerceta 

Z AROYLLITOS. m. pl. Tembladera, 4.* acep. 

ZARCILLO. F. Boucle d’oreilles.—1. Ear-drop, 

—A. Ohring.—It. Orecchino. || m. Pendinte, 3,* 
a re á manera de azada. Escardillo, 
Ar, Arco de cuba, || Bot, Cada uno los tallitos 
Volnbies que Dare asirse tienen ciertas plantas trepado- 
ras: como la vid 

ZARCO, CA. adj. De color azul claro. Ú. regularmente 
hablando de los ojos. 

ZAREVITZ. F. Tzarewitch.—I. Czarovich.—A, 
witsch.—It. Czarevitz. || m. Hijo del zar. y En —— 
lar. NE primogénito del zar reinan 

ZARGATONA. f. Zaragatona. 

ZARIANO, NA. adj. Perteneciente 6 relativo al zar, 

ZARIGUEYA. f. Mamifero di- 
delto, propio de América, 
con cabeza parecida á la 
de la zorra, hocico y orejas 
negras, pelaje pardo rojizo 
y cola prensil, Es mamífero, 
de movimientos tardos, pero 
muy trepador 

ZARINA, F. Tzarine. FT é It. 

Czarina.—A. Zarin || f. Es 
posa del zar. || Emperatriz 
Rusia, 
. t. Azarja. 
A. f. —— zarpar. 


Arq. Parte de la anchura de un eimien 
ih 4 la del muro que se levanta — el, to, gue 


ZARPADA. f. Golpe dado con la zarpa. 
ZARPANEL. adj. Arg. Dícese del arco carpanel 
ZARPAR. a. Mar. Levar el ancla, Ú. t. c. n. 
AZO. F. Chute.—J. Bang, Thud.—A. Fatzenhieb. b.— 
It, Tonfo. T m, Golpe grande y con ruido que da una 
cosa cayendo en el suelo. 


Sey m. Zarpada, 
ZARPOS SA. F. Crotté.—I. 


ne Schmutzig.—It. 
jo zarpas 6 cazcarrias, 
ZARRACATÄN, F. Mi Marohsuäste: —I. 
Chafferer.—A. Wiederverchutern a 
chiatore. || m. aon "Hagaton que ater IL. 
barato para vender caro. 


LIN. F. Maladroit.—I. Bungler, — 


ttered with mire.— 
- adi. Que 










ia 


a 


wf 





de, A am, tera, 
Se Tere So 


LE STRA. f. fam, Zarpa, 4.* art. 
- ZARRAPASTRÖN, NA. adj. ya. fam. Que anda muy 


. adv. m. fam. Con desalifio 


OSO, SA. F. ine — —I. Ragged, 
Dirty. agg Armee Cencioso, — 
porco ya, fam, o. 
rato, gs age Desas 
ZARRIA, t. Cuzcarría. 
ZARRIA. f, Tira de cuero que se mete entre los ojales 
de la abarca — — ones asegurarla bien con la calzadera. 
ZARRIO. A Que tiene BEE, Ö — 
cep 
ZAR Ee ae Bramble,—4, Brombeerstrauch, 
—— Eoyo. || f. Arbusto rosicen, de flores blanens Ó 
rösens y cuyo fruto es la zarzamora, Es muy común 
en los campos, y el cocimiento de las hojas y el jarabe 
del fruto se emplean en medicina contra las inilama- 
ciones de la garganta. 


-ZARZAGÁN. m. Viento clerzo muy frío, pero no fuerte. 
ANILLO 


ZARZAG . m. Viento elerzo tempestnoso, 

AN. m. Especie de tela de seda, delgada como 
el tafetän y con listas de colores, 

ZARZAIDEA, I. Bol. Frambuesa, 

ARZ m, o poblado de zurzaa, 

z AMORA E, Mare, —I, Blackberry, — 4. Brom- 
besra.—1l. Mora, || £. Fruto de la zarza, semejante å 
la mora, pero pequeño y redondo y menos ácido, 

ZARZAPARETLLA. F. Salsepareills, —/. Sarsaparilla. | 

A, Bassaparilla.—It. Salsapurislia, If Arbukto ë 

— común en w el cocimiento de la ralz se 

aad mucho en medicina como sudorifico y depurativo. 

|| Zarzaparrilla de Indias. Arbusto americano del 
mismo género ue el de España, del cual se distingue 


en seat lan hojaa con púas remelladas. Es medicinal, 
ZARZAP . m. mpo en que se oria mucha 
zarzaparrilla 


ZARZAPERRUNA f. en ı j A we 
— GT tina. — 8: rose. —A 5 
E, Rosa 


mimo. ene: mel Voces con que se alenifica 
——— 
CANDIL. F. eur eant.—/. Busy- 
pour. — A, de rindler. Charlatan.—/i, Scaltro. || m. 
Hombre despreciable, bullicinso y enredador, 
cn y autorizarse entremetiéndose y ofreciendo 
aie po puede cumplir. 
Zalara. 
TATARA. F. Radean.—I. Ralt— 4. Floss.—If. Zatta, 
Zattera, | f. Armazón de madera, á modo de bolsa, 
con que en los rios grandes se transportan mereanciag 


otras coña, 
ZATICO, LLO, m. El que antiguamente tenia en palacio 
Ee B del, pan A —— las mesas, 
ZATO, m. Pedazo 6 mendrugo de pan, 
oe SA, sal, Gacroso, 


falaa M 
EEDA, f. Nombre de la 
ZEDILLA F. Cédille.— 
I. Cod lla, — A 
Geältie, HL Tediatia, 
L a de la antl- 
escritura españo 
merito i debajo 

una 

or y servin para * 


un sonido pa 
cido Sido al de In zeda. | sta misma virgulla, 
SA, adj, ve. De Zelandia, provincia de Hoe 


ne mera. m, Colección de los libros sagrados de los 








ZOLL l Eat | 
escrita en zendo, ue contiene la exposición 
de las doctrinas de Zoronstsn, 


usado antigunmente en las provincias sep- 
tentrionales de Persia, U, t. ©. 8. m. 
ZENZONTLE. m. Zool, Amer, Pájaro de las selvas de 
Méjico, de color pardo, con el vientre blanco, como 
también las extremidades de las alas, Su canto es muy 


ae 

ZETA. f. ‘Zeda. | Sexta letra del alíabeto griegū. 

ZEUGMA. Í. Gram. Especie de elipsis, Cométese 
un verbo dun adjetivo que tiene conexión con dos d 
más voces ð mlembros del periodo, está expreso una 
sola voz y be — gr en los demás casos, 
r. Er. Sra n recia, seco de carnes, enjulo 
— sonia, gran  madrugudor y amigo de la caza, 

ram. Zeugma, 

PILAS th. Ziszis, 

ZIMASA, f, Diastasa, 

ZINC. m, Cinc. 

ZIPIZAPE, m. fam, Riña ruidosa 6 con golpes. 

ZIRIGANA. F. Oalolerie.—I. Fawning, Flattery.—A. 
Schmeichslei.—It. Carezzine.] f, pr. And. Adul ación, 
lonje 6 zalamería. || pr. And, Chasco, | J pr. A 
lerá, cosa de poca entidad. 

, ZAS! fam, Voces con que se expresa el ruldo de 
los golpes que se dan ó se reciben, 6 los mismos golpes, 

ZISZÁS. F., L á It. Zigzag.—A, Ziekzacklinien. | m. 
Serie de linens que forman entre al alternativamente 
ángulos entrantes y enlientes. 

ZOANTOS. m, pl. Zool. Especies de equinodermos de la 
de Enni de Ins at ma ten = —* ay (Y, 

e Eguino termos, G enterides y 2005, 
OPTA. i Especie de monomania en la cual el en- 
fermo se gree convertido en un animal, 

ZOCA, f. Ploza, 

ZOCALO. F. Socla.—I, Socle, Zoclea.—A. Soockel.—lIi, 
Zorcolo. | m, Arg, Cuerpo inferior de un edificio ù 
obra que sirve para elevar los basamentos á un mismo 
nivel 4 Ara. Friso. || dra. Miembro inferior del pedes- 
tal, debajo del neto. || Arg. Especie de pedestal 

un a10; TA. adi. Bot, Amarillo por estar muy maduro, 

o Ta herenjena, eto, 

ZOCATO, TA, adi. y 3. fam. Zurdo. 

ZOCLO. F. Sabot.—7. Sabot, Clog.—A. Holmobub.—I4, 
Zoccolo, || m, Zueco, chanclo, 

ZOCO m. Zueco, 

ZOCO. m, Ary. Zócalo, 3,* acep. 

ZOCO. m. ant. lez, 1." acep. 

ZOCO, CA. F. Gauche. —I. Left-handed.—A, Link.—Ii. 
Mancino. Nadi. ve, fam, Zocato, zurdo, | fam. Mano 
zoca 4 izquierda, 

ZODIACAL, adj. Perteneciente ð relativo al Zodíaco, 
ZODÍACO, F. Zodiaque,—i, Zodiac.— A, Tierkreis. 2 
Zodiaco, || m, 
der, Zona 
G [nja celeste 
por el centro 
de In cual 
pasa la Kelip- 
tica. Tlene de 
16 4 18 mran- 
dos de ancho 
total; indica 
el espacio en 
que se contle- 
nen los pla- 
netas que sólo 
Be apartan de 
la —Eclíptica 
woos ocho 
grados, y 
comprende 
los doce sig- 
nos, cosas d 
constelacio- 
e as recn-= 

spe te, á saber: Aries, Tauro, Gémt- 
— ania aparente, FA es, » 
Bu Cancer, Leo, Virgo Libra, Escorpio, Sagitario, 
Canpricornin, Acuario y Piscie, Representación máte- 
rin! del — — 

ZOFRA. €, Especie de tapete ð allombra morisca, 

ZOILO. m. fic. Crítico presumido, y maligno censurador 
ó murmurador de las — BIER 

FOIZO, m, Suizo, 9." y 4,* 

— e CHA, F. ' Nias, Sot. Tr Stupld, Silly, Booby. 
ae ältie, Dumm.—IJt. ayes ll adi. ar 9 
fam. ole. mentecato, aturdido ú 

ZOLTAWÍ m, Sollant. 


ZOLLIPAR. F. Sangloter.—I. To sob.— A, Schluchzen.— 
Tt. Singhiozzare, | n. fam, Dar zollipos ð sollozar. 
ZOLLIPO, F. Sanglot.—J. Sob, Sobbing. —A. Schluchzen, 


oa? A 
my) 
ahala 
H | 
AT. 
oP 
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—It, Singhiozzo. || m. fam. Sollozo con hipo, y regular- 
mente cou llanto y aflicción. 

ZOMA. f. Soma. 

ZOMPO, PA. adj. y s. Zopo, 

ZONA. F., I. y A. Zone.—1t. Zona. || i. Extensión consi- 
derable de terreno ste tiene forma de banda 6 franja. 
d Geogr. Cada una de las cinco partes en que se consi- 

era dividida la superficie de la Tierra por los trópicos 
y los círculos polares. || Geom. Parte de la superficie 
de la Tierra por los trópicos y los círculos —e 
Parte de la superficie de la esfera, comprendida 

entre dos planos paralelos. || Med. Erupción de vesi- 
translúcidas, 


ZONZAMENTE. adv. m. Con zoncería, 

ZONZO, ZA. adj. y s. 8080. 

ZONZORRION, NA, adi. y s. fam. Muy zonzo. 

ZOÓFAGO, GA, F. Zoophage.—I. Zoophagous.—A. Tier- 
fressend.—It. Zoofago. || adj. y s. Zool. Que se alimenta 
de materias animales. 

ZOÖFITO. F. & I. Zoophyte.—A. Tierpflanze.—It. Zoo- 
fito. | m. Zool. Animal que tiene aspecto de planta. 
| pl. Zool. Ultima de las cuatro grandes divisiones 
zoolögicas. 

ZOOGRAFIA. F. Zoographie.—I. Zoography.—A. Tier- 
beschreibung. —It. Zoografia, || ft. Parte de la zoologia 
que tiene por objeto la descripción de los animales, 

ZOOLATRÍA, F. Zoolatrie—I. Zoolatry.—A. Tierkul- 
tus.—It. Zoolatria. || f. Adoración, culto, de los anima- 
males, | 

ZOOLOGÍA. F. Zoologie.—I. Zoology.—A. Zoologie, 
Tierkunde.—It. Zoologia. || f. Parte de la historia na- 
tural que trata de los animales. _ 

ZOOLOAICO, CA. adj. Pertenecente 6 relativo 4 la zoo- 
ogia. 

ZOOLOGO. F. Zoologiste.—I. Zoologist.—A. Zoologe.— 
It. Zoologo. || m. El que profesa la zoología ó en ella 
tiene especiales conocimientos. 

ZOOSPERMO. m. Filamento espermätico, : 

ZOOTECNIA. f. Alimentación y cría de los animales 
domésticos como arte é€ industria agrícola, 

ZOOTOMÍA. f. Anatomía de los animales. 

ZOPAS, com. fam. Persona que cecea demasiado, 

ZOPE. m. Zopilote. | 

ZOPENCO, CA. F. Abruti.—I. Doltish, Dull, Dolt.—A. 
Dumm, Roh.—ZIt. Inetto, Golfo. || adj. y s. faim, ‘Tonto 
v abrutado. 

ZOPETERO, m, Ribazo. 

ZOPILOTE. m. Amer. Aura, 2.° art. 

ZOPISA. f. Brea. || Resina de pino, 

ZOPITAS. com. fam. Zopas, 

ZOPO. PA. F. Maladroit.—I. Clumsy, Awkward.—A. 
Plumper Mensch,—1t. Gnoccolone. || adj. Lisiado de pies 
y manos, Ú. t. c. 8.|| fig. Sumamente desmañado, 
que se embaraza y tropieza en todo. 

OQUETE, F. Moule.—I. Dolt, Numbskull.—A. Dumm- 
kopf.—It, Testone, Stupido. | m. Pedazo de madera 
corto y grueso, que queda sobrante al labrar 6 utilizar 
un madero. || fig. Pedazo de pan, grueso é irregular. 
fig. fam. Hombre feo y de mala traza, especialmente 
es pequeño y gordo. [| fig. tam. Persona ruda y tarda 
en aprender ó percibir las cosas. U. t. c. adj. 
OQUETERO, RA. adj. y s. Que anda recogiendo zoque- 


tes Ó mendruxos de pan. 


ZOQUETUDO, DA. adj. Basto 6 mal hecho. 

ZORCICO. m. Composición musical en compás de cinco 
por ocho, popular en las Provincias Vascongadas, || 
Letra de esta composición musical. |] Baile que se eje- 
cuta’ con esta música. 

ZORITO, TA. adj. Zurito. 

ZOROLLO. adj. El trigo segado cuando aun no está ma- 


duro. 
ZORONGO. m. Pañuelo doblado en forma de venda, que 

los aragoneses del pue- 
blo llevan alrededor 
de la cabeza. || Mofio 
ancho y aplastado que 
usan algunas mujeres 
del pueblo. || Baile po- 
pular andaluz. || Müsi- 


. Fox. J A. , 
Fiichsin.—1t. Volpe. |] 
ft. Marnifero carnicero, 
cánido, de cola abun- 
dante y hocico puntiagudo, Es de olor fétido, abunda 


ZOLL | Py- 


en nuestros montes, vive en madri TE e | 
astucia toda clase de caza, ataca Has aves de corral 


y campea de noche, dando ladridos semejantes á 10s 
perro. || Hembra de esta especie. | Ag. fam, 
astuta y solapada. | Carro bajo y fuerte para transpor- 
tar pesos grandes. || fig. tam. Borrachera, 1," acep. 
ZORRA. f. fam. Mujer mala, ramera. 
ZORRASTRÓN, NA, F. Rusé c .—I, Orafty, Cunning. 
Volpone. || adj. y 8. 


oquin 

—A. Schlau, Verschlagen.—Jt. 

fam. Pícaro, astuto, disimulado. i 

ZORRERA. I Renardière.—I. Fox-hole—A, Fuchsbau, 
Fuchshöhle.—-Ii. Voipaia, || f. Cueva de la zorra, 
fig. Habitación en que hay mucho humo, prod 
dentro de ella. 

ZORRERA. f. fam. Azorramiento. 

ZORRERIA, F. Ruse, Astuce.—/. —— Craft, Kna- 
very.—A, List, Verschlagenheit.—1t, Volponeria. || t. 

_ Astucia y cautela, 

ZORRERO, RA. adj. Aplicase 4 la embarcaciön pesada 
en navegar. || Dicese de los perdigones gruesos, || Di- 
cese de ciertos perros de caza. Ú. t. c. 8. || fig. Astuto, 
capcioso. || fig. Que va detrás 6 se retrasa. || m. Persona 
asalariada que en los bosques reales mata las zorras, 
lobos y otros animales nocivos. 

ZORRO, RRA. F. Renard.—/. Male fox,—A. Fuchs — 
It. Volpe. || adj. Zorrero, 1.* acep. || m. Macho de la zo- 
rra. || Piel de la zorra, curtida de modo que conserve 

el pelo. || fig. fam. El que afecta simpleza é insulsez, 
especialmente por no trabajar. || fig. fam. Hombre muy 
taimado y astuto. || pl. Tiras de orillo 6 piel, colas de 
cordero, etc,, que, unidas y puestas en un mango, sirven 
para sacudir el polyo de muebles y paredes. 

ZORROCLOCO. m. fam. Hombre tardo en sus operaciones 
y que parece bobo, pero que no se descuida en su uti- 
lidad y provecho. || fam. Arrumaco. || prov. Especie de 
nuégados en forma de cañutillos. . 

ZORRONGLÓN, NA. adj. y s. fam. Aplícase al que ejecu- 
ta pesadamente y de mala gana las cosas que le man- 
Jan. 

ZORRULLO, m, Zurullo. 

ZORRUNO, NA, adj. Perteneciente 6 relativo 4 la zorra, 

ZORZAL. F. Litorne. —I. Thrush.—A. Drossel, Kram- 
metsvogel.—/t. Tordo bottaccio. || m. Pájaro del mismo 
género que el tordo, de plumaje pardo por encima, ro- 
jizo con manchas grises en el pecho y blanco en el vien- 
tre. Vive en España durante el invierno. | ig. Hombre 
astuto y sagaz. 

ZORZALEÑO, NA. adi. Especie de aceltuna muy peque- 
ña y redonda, || Se dice de cierta especie de halcón. 
ZOTE Bot—1 Ignorant, stupla.—4, D wissend, 

; . Sot.—I. Ignoran pid.— A, n 
Dummopf.—It. Sciecco, || adj. y 8, Ignorante, torpe 
y muy tardo en aprender. | 

ZOZOBRA, F. Inquiétude, Trouble, Affliction —T, 
Worry, Anguish, Anxiety.—A. Unruhe gt pe 
Aftlizione, || f. Acción y efecto de zozobrar. |] 

y contraste de los vientos, que impiden la navegación 

y ponen al barco en grave riesgo. || fig. Inquietud, aflic- 

con 7 congoja del ánimo, || fig. Cierto lance del juego 
e 08, 

ZOZOBRAR. F. Couler à pic.—J. To sink, To 
—A. Scheitern, Untergehen.—J{. Nautr . Un. Pe- 
ligrar la embarcación por la fuerza y contraste de los 
vientos. |] Perderse 6 irse á pique. | fig. Estar en gran 
riesgo y muy cerca de perderse el logro de una cosa. 

fig. Acongojarse y afligirse en la duda de lo que se 
ebe ejecutar, 

ZÚA. f. Zuda. 

ZUAVO, F. e I, Zouave.—A. Zuave.—1t, Zuavo. I m. 
Soldado argelino de infantería, al servicio de Francia. 

| Soldado francés que lleva el mismo uniforme que el 
guaro argelino, 

ZUBIA. Lugar 6 sitio por donde corre, 64 donde afluye, 
mucha agua, 

ZUCARINO, NA, adj. Sacarino, 

ZUDA. f. Azuda, 

ZUECO. F. Sabot.—I. Sa Clog, Galosh, Galoche.—A. 
Holzschuh,—/t. Zoccolo, || m. Zapato de madera de 
una pieza, que usan en varios paises los campesinos 
y gente pobre. || Zapato de cuero con suela de corcho 
6 de madera. 

ZUIZA. f. Suiza. ` 

ZUIZÖN. m. Suizón, 

ZULACAR, a. Untar 6 cubrir con zulaqne, 

ZULAQUE. m. Betún en pasta hecho con estopa, cal, 
aceite y escorias 6 vidrios molidos, 4 propósito para 
tapar las juntas de los arcaduces en Jas cañerías de 
aguas y para otras obras hidráulicas, 

ZULU. adj. Dícese del individuo de cierto pueblo de raza 
negra que habita en el África austral, Ú. t. e. 8. I Per- 
teneciente 6 relativo 4 él. 

ZULLA. f. Planta herbácea vivaz, leguminosa, común 


Persona 











» i » F as qe è 
los campos del mediodía de España y excelente pas- 
el ganado, 

f. fam. Excremento humano 

- ZULLARSE. r. fam, Hacer uno sus TEE, | fam, 


V entosear. 
CA. adj. fam. Que ventosea con frecuencia 
é involuntariamente, 6 no puede contener la cámara. 
* » NA, adj. y 8. fam. Zullenco. l| w. fam. Follón, 
acep. 
ZUMACAL. m. Tierra plantada de zumaque. 
ZUMACAR. m. Zumacal, 
ZUMACAR. a. Adobar las nee con zumaque, 
ZUMACAYA. f. Zumaya, 3.* 
ZUMAQUE. F. Sumac.—lI, Sumaeh: tree.—A. Sumach. 
—It. Sommaco. || m. Arbusto terebintáceo, de fruto 
—— y rojizo. Tiene mucho tanino y lo emplean 
s zurradores como curtiente. I fam, lino. 
ZUMAYA. f. Zool. Autillo. || Chotarabras. || Ave de paso, 
je del orden de las zancudas, Vive en los bosques, donde 
se mantiene oculta durante el día, y se alimenta de pe- 
ces A mos que caza de noche, 
Ralllerie, Plaisanterie.—1I. Joke, Jest.—A. 
ecke Scherzo, Burla. || f. Cencerro grande ava 
las recuas lleva comúnmente la caballería delantera. 
Bramadera. || fig. Vaya, chanza 6 chasco ligero, 
en conversación festiva suelen darse los unos A 
> Os Otros. 

ZUMBADOR, RA. adi. Que zumba. 

ZUMBAR. F. Bourdonner.—/. To buzz, To hum.— 4, 
Summen, Sausen, Brummen, Schwirren.—1t. Ronzare, 
Bombare. || n. Hacer una cosa ruido 6 sonido continua- 
do y bronco; como el que se siente 4 veces en los oídos, 
i| fg. fam. Estar una cosa tan inmediata, que falte 

i poco para iad á ella. || a. fig. Dar vaya 6 chasco 4 
uno, Ú, t. c. 

ZUMBEL, m. Cuerda que se arrolla al peón 6 trompo 
para hacerlo bailar. 

ZUMBEL. m. fam. Expresión exterior de semblante ce- 


ñudo. 
4 F. Bourdonnement.—I. Humming, Buz- 
ane A. Summel, Sause, Brummen, Schwirren.—1t, 

. Rombo l m. Ruido que hacen las cosas que zumban. |] 

ef fam, Golpe 6 porrazo que se da 4 uno, 

ZUMBILIN. m, Venablo arrojadizo que se usa en Fili- 

inas, hecho de palma brava. 
O. m. Zumbido. 

ZUMBON, NA. F. Moqueur, Railleur.—I. Waggish, Jo 
cose, Jester, Joker, —A. Spassmacher, Spassvogel.—It. 
Gioviale, Faceto. || adj. y 8. Dicese del cencerro grande. 
i| ic. fam, Dícese del que frecuentemente se anda 
burlando, y tiene el genio festivo y poco serio. 

ZUMIENTO, TA. F. Juteux.—I. Juicy, Succulent.—A. 
Satti ¢.—It. Sugoso. l adj. Que arroja zumo, 

ZUM LLO. m. Drauontea. || Tapsia. 

ZUMO. F. Jus, Bénefice, Profit.—I. Sap, Juice. Profit, 
Utility. —A4A. Saft. Vorteil, Nutzen, Gewinn.—It. Sugo. 
Vuna, Profitto, Vantaggio. || m. Líquido de las hierbas, 

a res, frutas ú Otras cosas semejantes, que se saca expri- 

N madona 6 majändnlas. || fic. Utilidad y provecho que 

A saca de una cosa el que la posee, disfruta 6 maneja. 

ZUMOSO, SA. adj. Que tiene zumo. 

Y ZUNA. f. Ley tradicional de los mahometanos, sacada de 
los dichos y sentencias de Mahoma, || pr. Ast. y Sant. 
Resabio, mala maña 6 falsia de una caballería. § fig. 
pr. Ast. y Sant. Perfidia 6 mala intención de una per- 


sona. 
ZUNCHO. F. Frette, Virole.—I. Band, Hoop, Collar, 

Ferrule.—A. Klammer. — It. Carello, Cercine. || m. 

Abrazadera de hierro para fortalecer las cosas que re- 

quieren gran resistencia 6 para el paso y sostenimiento 

de algún palo, mastelero, eto. 

O. m. Cerio, 
UPIA. F. Rebut. — I. Refuse, Rubbish, Trash.—A. 
Scnund, Schlechtestes.—It. Scarto, Rifiuto. Il f. Vino 


















P revuelto amet tiene mal color ha gusto. || fig. Cosa de mala 
Z vinta —— sabor. | fg. Lo más inútil ó — de 
cualquier cosa 


ZURANO. NA, adj. Zuro, 2.° art. 
ZURCIDERA. f. Zurcidora. 
ZURCIDO. m. Unión ó costura de las cosas zurcidas. 
CIDOR, RA. F. trayeur.—I, Darner.—A. FlHo- 
Ry imendators | adj. y s. Que zurce. 
URCIDURA, f. Acciön y efecto de zurcir. | Zurcido. 
ZURCIR. F. Rentraire.—Z. To darn.—A. Flicken.—It. 
Rimendare. | a. Coser la rotura de una tela, juntando 
los nedazos con puntadas 6 pasos ordenados, de modo 
Gi qup la unión resulte disimulada. ſ Suplir con puntadas 
uy juntas y entrecruzadas la tela que falta en 4 
agujero de un tejido. | fig, Unir y juntar sutilmente 


N 
i. 
Ls 








ZUZ 98E 


fig. fam. Combinar varias mentiras para dar aparien- 
cia á la verdad ó á lo que se relata. 

ZURDERIA. f. Calidad de zurdo. 

ZURDO, DA. F. Gauche, Gaucher.—I. Left-handed. — 
A. Linkshandig.—It. Mancino. || adj. y 8. Que usa de 
la mano izquierda del modo y y pa ra lo que los «demás 
personas usan de la derecha. || Dicese de la mayo iz- 
quierda, | Perteneciente ó relativo 4 ella. 

a n. Hacer arrullos la paloma, 

ZUREO. Acciön y efecto | ve zurcur. 

ZURITO, TA. adj. Zuro, 2.° 

ZURIZA, f. Suizı. 3." acep. 

ZURO. m. Corazón 6 raspa de la mazorca del maíz 
después de desgranada. 

ZURO, RA. adi. Dícese de las palomas 6 palomos silves- 


tres, 

ZURRA. F. Drayage. Rossée, Volée. Dispute. Querelle, 
—]. Currying. Spanking, Flogging. Quarrel, Dispute, 
Scuffle.—A. Gerben. Durchhauen, Du:chprugeln. Streit. 
—It, Concia. Sferzata. Rissa. || f, Acción de zurrar 
las pieles. || fig. fam. Castigo de azotes 6 golpes. || fig. 
fam. Continuación del trabajo en cualquiera materia, 
i fie. fam. Contienda, disputa 6 pendencia. 

ZURRADO. m. fam. Guante. 

ZURRADOR, RA. adj. y s. Que zurra. || m. El que tiene 
por — 5*— zurrar las pieles. 

ZURRA F. Lie, Marc.—I. Lees, Grouts, Sediment. 
— Á. Sa ee ae Hofe.—Jt. Feccia. || f. Brizna, pelillo 
ó sedimiento que se halla en los líquidos que se van 
sentando. Ú. m. en pl || fig. fam. Cosa vil y desprecia- 
ble. || fiz. fam. — desmedrado y feo, 

ZURR ELO. m. fam. Reprensión áspera. 

ZURRAPIENTO, TA! adj. Zurraposo. 

ZURRAPOSO, SA. adj. Que tiene zurrapas, 

ZURRAR. F. Drayer. Rosser, Battre.—I. To curry. To 
spank, To flog, To drub.—A. Gerben. CODA GOA, 
Priigeln.— Jt. Conciare. Sferzare. || a. Curtir y adobar 
las pieles quitándoles el pelo. || fig. fam. Castigar á uno 
con azotes 6 golpes. || fig. fam. Traer 4 uno 4 mal traer 
en la disputa, en la pendencia 6 riña, || Zurrar la badana. 
fr. fig. Dar una paliza. 

ZURRARSE. r. Irse de vientre uno involuntariamente 
|| fig. fam. Estar poseído de un gran temor 6 miedo. 

ZURRIAGA. f. Zurriago. || prov. Alondra. 

ZURRIAGAR. a. Dar 6 castigar con el zurriago. 

ZURRIAGAZO. F. Coup de fouet.—1. Whipping.—A. 
Peitschenhieb.—7t. Sterzata. | m. Golpe dado con el 
zurriago. || fig. Golpe dado con una cosa flexible como 
el zurriago. || fig. Desgracia 6 mal suceso inesperado 
en un negocio. || fig. Mal trato 6 desdén de quien no Se 
esperaba. 

ZURRIAGO. F. Fouet.—Z. Whip.—I. Peitsche.—lIt. 
Staffile, Sferza. || m. Látigo con que se castiga 6 zurra. 
§ Correa larga y flexible con que los muchachos hacen 
andar los trompos, 

ZURRIAR. n. Zurrir, e 

ZURRIBANDA. F. Rixe, Bataille.—I. Rumpus, Scuffle. 
—A. Schlágerei.—1t. Rissa. If. fam. Forte 6 castigo 
repetido 6 con muchos golpes. || fam. Pend>ncia ó riña 
ruidosa entre varios. 

ZURRIBURRI, m. fam. Sujeto vil, despreciable y de muy 
baja esfera. || fam. Conjunto de ‘personas de malog pro- 
cedimientos. y 

ZURRIDO, m. Sonido bronco, desapacible y confuso. 

ZURRIDO. m. fam. t:olpe, especialmente con palo, 

ZURRIR. n. Sonar bronca, desapacible y confusamente 
alguna cosa, 

ZURRÓN. F. Panetiére. — I. Shepherd’s pouch. — A. 
Hintertasche.—It. Zaino. || m. Bolsa grandé de pellejo, 
de que usan los pastores, Ic Cualquier bolsa de cuero, 
—— primera de algunos frutos. || Placenta. 

iste 
ZURRONA,. f. fam. Mujer perdida y estafadora. 

ZURRONADA. f. Conjunto de cosas con que se llena un 
gnrrón 

ZURRUSCARSE. r. fam. Zurrarse, 

a m. fam. Churrusco. 

ZURULLO. fam. Pedazo rollizo de materia blanda. 
Il fam. Mojón, últ. acer. 

URUPETO. m. fam. Corredor de bolsa intruso. 

ZUTANO, NA. F. Un tel.—I. So-and-so.—4, Der und 
der.—It. Un tale, Un certo. ||m. y f. fam. Vocablos 
usados como complemento, y á veces en contraposi- 
ción, de fulano y mengano, y con la misma siznificación 
cuando se alude á tercera persona. 

IZUZO! interj. ¡Chucho! 

ZUZÓN. F. Senecon.—7. Groundsel, Ragwort.—A. Schwert- 
Mie.—I(. Spatula fetida. | m. Bot. Hierba cana, 
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Abreviaturas empleadas en el 


afluente. 


avosto, agustin 


ayzrónomo. 
alemán. 
americano, 
anatómico. 
antiguo. 


antes de J. O, 


arabe. 
archipiélago. 
argentino. 
arquitecto. 
arzobispo. 
astrónomo. 


¿yuntamiento. 


Biografía. 
boliviano. 
botánico. 

brasileño. 


célebre. 
colombiano, 
compositor, 


crítico. 


chileno. 


departamento. 


diciembre. 
diputado, 

` diplomático. 
distrito. 


dramaturgo, dramático 
ducad 


0. 


RER ste. 


economista. 
emperador, 
escultor, 
escritor. 
espanol. 


estadi-tico, estado. 
Estados Unidos. 


filólogo. 
filósofo. 
físico, física. 
francés. 
fundador. 


general. 
Geografía, 
gramático. 


guatemalteco, 


hnbitantes, 
Historia. 
historiador. 
holandés, 


industria. 


far, Kr 


un 
urisc, „ebene 
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km. 
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lat. .»u na. ......» 


li .. 0000000000 
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med. „or 0.0000 
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Mit. 
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D. „ae, 90909 
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nav. (A O E O E E —— — 
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not. WERTEN 
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OD, . eve. . 
OCG, c....o.... 
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pint. Do. 6.4. ..00 
pobl, (E E E E o — 
pol. CE E E nn nee 
DOME: sucre 
port. 26 0.0609. 10.0. 
pres. ........... 
prince, eeernreeee 
prot. eepenrvetetee 
prov. LE ss es en 9 +. 
DUDE amar 
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rom, ..noe ss”. 


„m nr, atatea 
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teöl. 5605060000000 
urug, 649549000 


F. „».o.......». 
V. cccccesesece 
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Diccionario Geogräfico, Histörico, Biogräfico, etc. 


jesuita. 
julio. 


funlo. 
urisconsulto, 


kilómetros. 
kilómetros cuadrados. 


latino. 
literato, 
Literatura. 


muerto, murió, metros, 
matemático, 
medicina. 
médico. 

Méjico, 
mejicano, 
militar. 
Mitología. 
mártir, mártires, 
municipio. 
músico, 


Norte, 

nombre, nació, 
naturalista. 
Bee: u 
noviembre, novelista. 
notable, 


Oeste. 

obispo, obispado, 
occidental 
oriental, 


padre. 
partido, 
peruano, 
pintor, 
población, 
politico. 
poligrafo, 
portugués, 
presidencia, 
principal. 
protestante, 
provincia. 
puerto. 
publicista. o 


químico. 


Religión. 
religioso. 


república, republicano, 
romano, 
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ABBOT (Jorge), 
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A 


AAH. MU. Dios Lunus de los egipcios, representado con 
cabeza de gavilán ó bien en forma de niño, con trenza, 
un disco y media luna 

— — Geog. c. y pto. de Dinamarca, cap. del distri- 


AALL BAS. A, Biog.' Pol. turco liberal y reformista 
o- . 
AAR 6 AARE. Geog. Río en Suiza. Nace en el Grimsul y 


desagua en el Rhin. Navegable desde Thun. (280 km.) 

AAR. Mit. Campos Elíseos de los egipcios. 

AARHUUS. Geog. €. y pto. de Dinamarca. 51,814 h. 

AARÓN. Biog. Hermano mayor de Moisés. Nació en Egip- 
to. Primer gran sacerdote de los hebreos. 

AATZIN. Biog. Uno de los veinte fundadores de la ciudad 

e Méjico. 
ABA (Samuel). Biog. Rey de Hungria desde 1041 4 1044. 
. Geog. Pueblo del N. de Abisinia, entre el Nilo y 

el mar Rojo. 100,000 h. 

ABACO. Geog. La mayor de las islas del arch. de 
Bahama, llamada Gran Lucaya. 7,000 h. 

ABADIE (Pablo). Biog. Ara. fr. Proyectó la iglesia del 
Sagrado Corazón de Montmartre. (1812-1884). 

ABAITE. Geog. Rio del Brasil, afl. del San Francisco. 


(216 km.) 
ABAU Sa eee. c. del Perú en el dist. de Apurimac. 
ABARCA DE BOLEA (Pedro Pablo). Gran pol. esp. 
(1 19-98). ae A los jesuítas de la península, fomen- 
tó las obras públicas é hizo interesantes trabajos refe- 
rentes 4 América. Fué el décimo conde de Aranda. 
ABARIM. Geog. Montafias de Palestina, al N. del mar 


Mne tp. 

ABARZUZA Y FERRER (Buenaventura). Biog. Pol. esp., 

. n. en la Habana, (1841-1898.) Proyectó reformas para 

* la isla de Cuba, que fracasaron por la insurrección é 
intervino en el tratado de París. 

En (Jacobo). Biog. Teól. protestante fr. (1658- 

127.) 

ABBÄSIDAS. Biog. 
reinaron en Bag 
das. (762-1258.) 

ABBATUCCI. Biog. Apellido de una familia corsa, varios 
de cuyos miembros son conocidos. || (Santiago Pedro). 
Gen. fr. adversario de Paoli. (1726-1812.) || (Carlos). 
lrijo del anterior, muerto en el sitio de Huningue. 
(1771-1796.) 

Blog. Teöl. anglicano, arz. de Can- 
torbery. (1562-1633, 
DALLAH. Biog. Padre de Mahoma, (545-570.) 

ABDALLAH ( Boabdil el Chico). Biog. Último rey de Gra- 
nada. El 2 de enero de 1492 — la ciudad y el reino 
4 los Reyes Católicos. Pasó 4 la Alpujarra y luego al 
África, donde murió en la batalla de Bácuba. 

‘ABD-AL-MUMEN. Biog. Primer califa almohade; reind 
en Marruecos 4 parte de España. (1100-1163.) 

D- AZIZ. eh Sultan de Marruecos, n. en 1880; su- 
cedió en 1804 á Muley-Hassan y fué destronado en 1909 
r Muley-Hafid. 

-EL-KADER. Biog. Emir árabe, n. en 1807; peleó 
contra los franceses durante 15 años: hecho prisionero, ye 
enmetió y fué un aliado fiel. 

DERRAMÁN. Biog. Emir esp. vencido por Carlos 


Segunda dinastía de los califas que 
después de derrotar á los Omnia- 


Martel en Poitiers después de siete días de lucha. 
ABDERR 


I el Justo. Biog. Primer caudillo de los 


Omniadas españoles. Empezó la construcción de la 
mezquita de Córdoba. (731-787.) | — U el Victorioso. 
Biog. Cuarto califa de Córdoba. Perdió la batalla de 
Clavijo, reconquistó á Toledo yar arrojó á los normandos 
de la Tablada. (788-852.) || — III. Biog. Octavo califa, 
lamado príncipe de los creyentes. Estuvo en tratos 
constantes con los príncipes cristianos, conquistó la 
—— fundó la facultad de Medicina de Córdoba. 

ABDÍAS. Biog. Cuarto profeta menor. Su profecía anun- 
ciando la derrota de los idumeos ha sido incluída por la 
Iglesia en algunos maitines. 

ABDICACIÓN, Hist. (V. pág. 4.) 

ABDÓN. Biog. Uno de los jueces de Israel. 

ABD-UL-AZIZ. Biog. Sultán de Turquía. (1830-76.) 

ABD-UL-HAMID I. Biog. Sultán de Turquía. (1774-89,) f 

— IZ. n. en 1842, depuesto en 1009. 

ABD- UL- "MEDJID. Bing. Sultán de Turquía. (1823-61.) 

ABDULLAH-EL-TEICHI. Biog. Califa de los derviches, 
Lord Kitchener le derrotó en los alrededores de Om- 
durman (1898). m. en 1899. 

ABEL. Rel. Soma hijo de Adán y Eva, asealnado por 
su hermano Caín. 

ABEL (Enrique). Biog. Cél. mat. noruego. (1802-20), 

ABELARDO (Pedro). Biog. Tedl. fr., cél. por su pasión 
hacia Eloisa v por gus infortunios, (1079-1142. y 

ABENCERRAJES. Hist. Ilustre familia del reino de Gra- 
nada. que fué destruida por Boabdil en 1484. 

ABERDEEN. Geog. c. ing. en el mar del Nortes 153,100 h. 

ABERDEEN (Conde de). Biog. Dip. ing. que dirigió la 
politica de su país contra Napoleón, (1784-1860. 

ABEZ ÁN. Biog. Uno de los jueces de Israel. 

ABGAR. Hisf. n. de ocho reyes de Edesa (Mesopotamia). 
(132 a. J. C. á 216 de nuestra era.) 

ABIA. Biog. Rey de Judá, vencedor de Jeroboam. (957- 
955 a. J. C.) 

ABIGAIL. Hist. Viuda de Nabot, casó con David. 
ABIMELECH. Rel. Hijo de Gedeón. Después de haber 
hecho estranzular 4 sus hermanos, fué rey de Israel. 
ABIRÓN. Biog. Joven levita, que fué trazado por la tierra 

en castigo á 8u desobediencia á Moisés. 

ABISAG. Biog. Sunamita que se casó con Darig, 

ABISINIA. Geog. Región montañosa al N. del el África: 
forma parte del imperio etiópico. 450 050 km. C. y 
8.000,000 h. Riegan el país en la parte $. el Abay con 
su afluente el Sobat que toma el nombre de Nilo 
en la parte N. corre el Átbara. Hay entre otros lagos, 
el Tsana, en el que desagua el rio Abay. Las principales 
c. son Addis-Ababa, Adona, Gondar y Addis-Alam, Las 
in aig ci principales son algodón, indigo, café, na- 
ranjas, limones, azúcar, dátiles y goma. El r égimen es 
monárquico absoluto; la religión, cristiana; actualmente 
reina el emperador Menelik quien toma el titulo de 

egus. 

ABIU. Biog. Hijo de Aarón. Fué devorado por las llamas 
junto con gu hermano Nadab por haber utilizado fuego 
profano en el servicio del altar. 

ABRAHAM. Biog. Patriarca, padre de Isaac d abuelo de 
los hebreos, n. en Ur (Caldea) en 2266 a. J. 

ABRANTES. Geog. c. de Portugal, sobre el Tajo. 25,000 h. 

ABRUZOS, Geog. Vasta regiön de Italia, en el Apenino 
meridional y parte N. de Nápoles. Está dividida en 
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cuatro gen Aquila, Campobasso, Chieli y Tera- 
mo. 1.464,000 h 

ABRUZOS (Luis Amadeo de Saboya, duque de los). 
Biog. Explorador y geög. contemporaneo, hijo de 

| Amadeo I, n. en Madrid en 1873. 
ABSALON. Biog. Hijo de David; se sublevó contra su 
padre. Fué derrotado y al huir quedó colgado de una 
encina por la cabellera. Joab le atravesó con tres dardos. 

ABSALON 6 AXEL. Biog. Prelado sueco. Redactó el 
rn POT de Zelanda y fundó Copenhague. 

ABSTAO. Geog. Isla del arch. de Chiloe. En sus aguas 
—— un combate entre la flota per. y dos navíos esp. 
(1866) 

ABSTEMIO (Lorenzo). Biog. Literato it. del siglo XVI. 

ABU-BEKR. Biog. Suegro y sucesor de Mahoma, m. en 
Medina en 034. 

ABUKIR. Geog. Población del Bajo Egipto. 1.300 h. Cé- 
lebre por la batalla naval en que Nelson destruyó la es- 


cuadra francesa (1798) y por una victoria de Napoleón 


sobre los turcos (1799). 

ademia. Hist. Escuela filosófica fundada por Platón 
en los jardines de Academo. Después de las variaciones 
que sufrió la doctrina de Platón, se dividió en tres gru- 
pos: Academia antigua (Spensippo, Xenócrates), Aca- 
apg ieee (Arcesilas) y Nueva Academia (Carnea- 
des) pag. 11. 

ACADEMO. Mit. Rico ateniense, en cuyos jardines se 
reunían los filósofos, dando origen 4 la Academia. 

ACAP A Geog. €. y pto: de- Méj,, en el Pacifico. 
4 

ACARNANTA. Geog. Prov. griega en el mar Jónico y á 
la entrada del golfo de Patras. 

ACCA-LAURENCIA. Mit. Divinidad romana. Fué la que 
recogió á Rómulo y Remo, fundadores de Roma, y les 
sirvió de nodriza. Por sus costumbres fué llamada «lo- 
ba» (cortesana 6 ramera). 

ACCIO. Geog. Promontorio de la Acarnania, 

ACCIO, Hist. Batalla librada frente al promontorio de su 
nombre, entre Antonio y Octavio; éste, vencedor fué 
proclamado emp., con el n. de Augusto. (31 a. J. C.) 

ACCIO (Lucio). Biog. Cél. poeta ‘sant (170 a. J. O.) 

ACCUM (Federico). Biog. Quim, aL, el primero que aplicó 
el gas hidrógeno á la a (1779-1838.) 

ACESTES. Mit. Personaje E an: Eneida. Dió hospitalidad 
ú Eneas á su llegada á 8 

ACEVEDO (Eduardo). —— CAL escr. uruguayo. (1815- 


1862). 
ACLIS. Mit. Diosa de la obscuridad. 


ACMET I. Hist. Sultán de los turcos. (1603-17.) ] — II 
Idem. (1691-95.) || — III. Idem. (1703-30.) Fué quien 


dió asilo 4 Carlos 
ACOMAT. Hist. Gran visit de Bayazeto II. m. en 1511. 
ACONCAGUA. Geog. Volcán de los Andes, en Chile: es la 
ontaña más elevada de la cordillera (6,953 m.) 
ACOSTA (Ambrosio). Biog. Teól y orador esp. (1747- 
1809.) || (Cecilio). Escr. ven. (1821-81. ses A. (Cristobal). Méd. 
port., 8. XVI. || (Joaquín). Escr. 1800-52). || — Al- 
buquerque (Antonio de). Escr. Cy a an esp.dels. XVIL 
ACRE (S J . Geog. c. de Siria. 10,000 h. 
Rey de Argos, padre de Danae. Perseo, 
su hijo, le mató s mi ma ea rpe pa lanzando el disco. 
Aöröoolls: Hist. Ciudadela de la antigua Atenas. istaba 
situada sobre una colina de 150 m.; la cima estaba cu- 
bierta de edificios notabilísimos, como el Partenón, la 
Pinacoteca, el Erectheiön, etc., y multitud de estatuas. 
Acta adicional. Hist, Documento legislativo, comple- 
mento de la Constitución de 1845, publicado por 
O*Donnell en 1856. || Constitución de tendencias libe- 
rales publicada por Napoleón después de su regreso de 
la isla de Elba (1815). 
Acta diurna. Hist. Especie de periódico indicando los 
sucesos cotidianos, establecido en Roma por el año 131 
y convertido en órgano oficial por César, en el 59 a. J. O. 
ACTEÓN. Mil. Cazador que fué convertido en ciervo y 
devorado por sus propios perros, por haber sorprendi- 
do á Diana en el baño 
Actos de los apóstoles. Hist. Uno de los libros del Nueyo 
Testamento, escrito en griego por san Lucas en el 


año 03. 
ACUNHA (Tristán de). a's Capitán port. Descubrió 
Costa Rica 


las ya de su n. en 150 
ACUÑA (Alvaro). Biog. LR de 
(1526). N (Antonio de). Ob. de ora, uno de los 
jefes de las Comunidades de Castilla. || (Cristobal de), 
que reconoció el rio Amazonas. m. en Lima (1606) 
(Manuel). Cél. poeta mej. (1849-73.) 

— Geog. Pueblo negro de la Guinea septen- 
trional, 3.000,000 de h., sometidos 4 los ingleses. 
ACHARD (Federico- Carlos). Biog. Fué * primero en ex- 

traer azúcar de la remolacha; n. en Berlin. (1753-1821.) 


ADALGISO. Biog. Rey de los lombardos. Fué destronado 
por su Carlomagno. m. en 788, 


Adamastor. Lit. Personaje fabuloso de Os Tausindas., 
representando el genio de la tempestad. 
ADAMS (Samuel). Biog. Uno de Lu — de la 
lución de los Estados Unidos, llamado el O de 
rica. Vivió y el pobre. n. en B n 1722-1808, 
ADAMS (Juan). ur Segundo presidente 
Unidos. Fué Ra Ak en 1797. (1739- TETA "Juan 
Quincy). Su hijo mayor. Fué el sexto presiden 
Unión. (1767-1848.) 
ADÁN (Hombre de la tierra). Rel. Padre del género hu- 
mano, según la Escritura. 
ADANSÓN (Miguel). Biog. Cél. bot. fr. (1727-1806.) was o el 
Avon do que hizo la clasificaciön natural se las plan 
HE Pog hhc! yo Nace en el Tiro —— 
ene O. Zi 
ane ARENA Geog. c. la más importante de Abisi- 
nia 
ADDISON (José). Biog. Eser. Tpk ing. (1672-17194) 
ADELAIDA. Geog. e. en — cap. de parte 
meridional. Pto. 165,800 h. 
—— Geog. c. de la Carniola. 3,600 h. Cél. por 
ADELUNG ( (Juan Cristóbal). Biog. Cél. filöl. al. re; 
ADEN. Geog. c. en Arabia, Pto, en el golfo de su 
tenece á los a y a estación carbonera. 45,000 — 
HERBAL. B Gen. cartaginés, que venció & 


dio Pulcher en ed fa batalla de Drépana (249 a. 5. ae 
ADHER g; Ray de Numidia, asesinado por su 

primo Yugurta 113 J. Or). 
O. Geog. Río de Italia. Nace en los Alpes y desagua 


h. 

ADMETO. Mit. Rey de Tesalia y uno de los 

as: esposo de Alcestes. Apolo guardó sus re 

ADOLFO DE NASSAU, Biog. Emperador de 
desde er — y muerto por Alberto de 

ria en 

ADON Biog. Hijo de David. Disputé el trono á Sa- 
lomón, quien le condenó á muerte (1014 a. J. O.). 

ADONIS. Mit. Joven griego de extremada 
Un jabalí le dió muerte y Venus lo transtormó en 
mona. Ha quedado como tipo de belleza 

ADOUR. Geog. Río de Francia. Nace en 1 y 

A de a lorie: CES 

og. €. en la prov. de Almería y 

ADRAMELEC. Mit. Divinidad de los Fe 2 

ADRAR. Geog. Oasis del Sahara occidental. 8,000 b. 

ADRASTO. Mit. Rey de Argos. 

ADRIA. Geog. c. veneciana, Dió su nombre al mar — 
tico, en cuya orilla estaba, pero las syento del Po con 
sus tierras de aluvión la han alejado considerablemen- 
te de él. 16,000 h. 

ADRIANO. Biog. Emp. rom, n. en Roma en 76 y er 
de 117 4 138. que hijo adoptivo y sucesor de 

ADRIANO I. Biog. Papa (772-795). || — Il, Papa ( an 
872). | — HI. Papa en Papa (1154-59). 
= Papa (1276). apa (1 522-23). 

ADRIÁTICO (Golfo ó mar). Geog. Gran golfo del Medi- 
terräneo que baña las costas de Italia, Aus ‚ Monte- 
Pb y Turquia. ———— es su Kane utario, 

Geog. c. en si cap, Cél. 
la derrota de los italianos en 1896. ** 

ADULA. Geog. Macizo de los Alpes lepontinos. 3,398 m. 

AECIO. Biog. Gen. rom. que defendiö la Galia contra los 
francos; fué luego uno de los que más contribuyeron á 
la derrota de Atila, en los Campos Cataláíunicos, en 451. 
Fué asesinado por Valentiniano III, 

AFGANISTÁN. Geog. Estado del centro del Asia: su 
extensión, 558,000 km. c., y 5.000,000 h., cap. Ka- 
boul. c. principales Herat y Kanda r pals muy 
montañoso; en él se eleva el —— -Kuh; 
está regado en la parte norte. por ADN y pot 
el Hilr n al sur; es poco fértil y el clima es a 
gurosc; la población, en gran parte nómada, está — 
— —— ee Produce caballos, p e chales, 
ces, frutas, 


‚AFRANIO (uote). Poeta cómico latino (siglo m a. J. Ban 


— Nepote (Lucio). Biog. Gen. y cónsul 
rio de Pompeyo, m. 47 años a. J. C. 


ÁFRICA. Geog. Es la tercera de las cinco partes en se 
divide el mundo; forma una gran A D casi 
gular, unida al Asia por el istmo de Suez, 
r el canal del mismo nombre. Estä bañada al N: 
por x Mediterräneo, al O. por el — 1 
rlr ryk Spe Ey por el Océano — — 
Rojo. 38 millones de km. c., 100 millones de h. El 
Africa es tres veces a me que ‚Europa. 
Reoiones naturales. 
man May Wr ren 
Egipto; 


Tom., par 


de praderas s 
— el Niger y el Nilo su- 
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AGATON. Biog. 





| pier wr la montañosas Abi- 


ee El Átrica | ecuatorial, comprendiendo las 


Kenia y de eo 7 a Zambeze, las cordilleras de 


"djaro, cere, Cement, eba ett.: Joe e lagos 
a El Africa 


austral, desierta en rps — pero 
en las — que son el Cabo, Orange, Trans- 


“in pales son: Eripeios, Bereberes Ara- 
Nubianos, age, Btlopes y raras „negras; Cafres Cafres, Hoten 


botes, Bosquimanes, 

En 7 Primera hay toda 
fieras y grandes “animales: el león, el leopar- 
—— el hipopótamo, el rinoceronte, 


Te 









| limonero, la —— ‚datilifers, el cocotero, la caña 
azúcar, el al godonero, el café, la pimienta, ete., cre- 
gen los nl del reino vegetal, como el baobab y 
las inmensas extensiones de mimosas. En el reino mi- 
neral se enctientran desde el oro y los diamantes, has- 
ta el plomo, el hierro, el cobre y la hulls 

Colonizición europea. El África, especialmente en sus 
* está en poder de Ins europeos ó bajo su influen- 
cia. Francia domina en Arzelia, Túnez, el Congo Fran- 
cës y en Madagascar. ¢f:rciendo el protectorado del 
Maras | derde 1912, Inglaterra prate el Egipto 
LET la Guinea Inglesa, Sierra os, la cnenca in- 
del Niger, la Colonia del Cabo, el Transvaal, 
—— Natal y el E africano. El gran estado Inde- 
del Congo tenia por soberano al rey de los 
Pelens, a fen lo ba cedido 4 au pals. Portugal ocupa An- 
ozambique, Alemania posee el Damaraland y el 
‘rien Oriental Alemana, y finalmente España las pose- 
de Marmecos, Rio de Oro y otras occidentales, 
tan mt noticias referentes al interior de este vasto conti- 
nente son todavía incompletas, A pesar de la multitud 
de loradores que se han consagrado 4 su estudio, dis- 
éndose entre ellos Livingstone, Camerónf Stanley, 

Serpa Pinto, Ali-Bey, Arnot, Marchand, ete. 
Biop. Rey de los amalecitas, Fué vencido por Saúl 

y descua o por orden de Samuel, 

"AGAMENÖN. Mit, Rey de Mecenns, jefe de los que sl- 
tinron 4 Tebas, Para aplacar Is cólera de Diana - 
ficd 41 su hija Ifigenia; murió asesinado por BU esposi 


cu 
Ag Tit. Tragedia de Esquilo, de ain igual valor 
2 co y literario. Con el mismo título existe otra de 


AGAR, R OT. ly the ae AD adre de I 
Ava D e rahám, madre de 
- después del nacimiento de Tanne fué rewadinda 


y ob la 4 partir con an hijo; próximos á perecer, fue- 
ron au un ángel Los descendientes de Is- 
mael «forman pueblo árabe (ismnelitar). 


AGATIAS, Biog. Hist. griego llamado el Escolástico, Eseri- 
bid una historia del imperio de Justininnn, (siglo FI) 
— Mil, Bobrenombre de Plutón. Siguifica «el dios 


OCLES. Riog. Hilo de Lisimaco, fundador de Efe- 
ao. Pereció en la batalla de Seleuco. 
AGATOCLES. Biog. a de Siracusa. (361-289 a, J. C.) 
AGATODEMON. M ra el buen genio de los loa; 
nificaba ai’ — Se le representaba en forma 
emlebra, con cabeza humana, 
oo ateniense; fué el émulo de Eu- 
. (448-401 a J. G) |l Mit. Genin inspirador: 
agoreros estaban “bajo su protección, || (Sun). Bisa, 
— eo Palatino. Condenó la herejía de los mo- 
ane tas. (678-82). 1 de 10 enero 
Sn cap. p. del departamento del 


de Cadmo, 
o del anterior; pe- 


eoptolemo. 
Uno de los profetas menores. (530 a. J. 0.) 


. Gen. — en hermano de Temfstocles: 
Va. J. 


— 
F os en España. m. en 554, 
Gos. Biog. El Ge hierro. de los reyes 'lombar- 


de Esparta. El 
lá nombre A la di- 
J. CN 


teció más de lo que poseía. 





AICENENA. 


pHa 
AGNL Mi, Dios del fuego; pertenece A la trinidad de los 


AGOSTA., Geog. 6. y puerto de Sicilia. 13,300 h. En gun 
— aM Duqueane derrotó & Ruyter (1678), 


Geog. e. en la Ind de la prov. 
Peg 133,000 h. Gran — ae cereales les Si 


AGRAM. Geog. o. de H a, cap. de la Croacia. 57,700 h. 
Agramante. Lit, Personaje de Orlando furioso. Era el jefe 
de Ins molometanos * combatieron A Carlomagno, 
AGRAMUNT (José). Biog. woe carlista conocido 

AGRAMUNT. Geo el —— de Fhir. (1820-1887). 
de de Lérida; 


Eepaña, prov, 
2.700 h, ach Eros, 

AGREDA A (Sor Maria de). Biog. Religiosa y escr. mistica 
eap. Su cartas gozan gran celebri 11602-85.) 

AGRELO (Pedro José). Biog. Pol. y eacr. arg. (1776- 1846.) 

AGRÍCOLA. Biog. Gen. rom. que conquistó la Gran Bre- 
tana y reconoció que era una isla; fod Buegro del hiato- 
riador Tácito. m. envenenado, al parecer, por orden de 
aa (37-03.) 

AGRIG O. Geon. e. de Sicilia, conocida por Ber con- 
Pp a alternativamente Por romanos y cartagine- 
ea. Patria de E nnédocles, 

AGRIPA ¡Marco Vespasiano). Biog. Gen. rom., 
favorito de Augusto. Se distinguld muy notab ementa 
en In batalla de a Accial hizo construir su cél. panteón 
de Roma. (84-12 m, J. C C.) 

AGRIPA (Enrique Cornelio). Biog., Cél. alquimista al, 
Fué también méd., mil. filós, é hant.. Brill en las cor- 
tea de Maximiliano Ide Alemania, de — de Sabo- 

ee Margarita de Parma y de —— 

AGRIPINA. Biog. Esposa de Tiberio; A la repudid 

para casarse con la hija de Augusto, 

AGRIPINA. Biog. Nieta de Aucusto, hija de Julia y A mi 
pa. De au matrimonio con Germänlen tuvo nueve 
entre ellos Culigula y Apripina (Julia), Celoso miberia 
dean virtud, la desterró á la isla Pandataria, donde 
murió (33 a. J. C.). 

AGRIPINA (Julia). Bing. Hija de Germánico, casd con 
Enobarbo; de este matrimonio nació > Nerón. Viuda, 
rolrid á casar con Clandin, su tio. Casó 4 Nerón con 
Octavia, hija de Claudio, il arrebantando el trono Å 
eg lo dió å su o. Este iis tarde la hizo 


GUADILLA. l 
AGU LA. —— de Puerto Rico. 7.000 b. cap. de 
prov. de su ti. de 86,000 h. 
de Méjico. 102,402 h. 


AGUASCALIENTES, Geog, Bat. 
cap, Aguasentirates, 35,052 b, 

— Mes Lugar del Brasil, conocido por sus 
ca l 

AGUAYO (Fray Alberto). Biog. Fratle dominico y esor. 
mur castigo del siglo XVI. 

AGUERO (Cristóbal). Biog. Religioso mej. n. en 1800. I 
(Francisco) Cabecilla cub., muy valeroso; Tas ejecu- 
tado en 1826. || (Joaquin), ‘Hermano del anterior; tam- 
bién jefe Ingurrecto, m. en 1952 
TESSEAU (Enrique Francisco de). Biop. Cèl. jurise. 
“tr. (1008-1751.) 

AGUILAR. Geog. €. de la prov. Córdoba, 13,000 bh. 

— Geog. e. y pto. de España, prov. da Murola, 
11,000 h. 

AGUILERA. Biog. Pol. cub.; formó en la primera in- 
gurrección. m, en 1877, 

AGUILÓ Y FUSTER (Tomás), 
n. en Palma de Mallorca. m. 
Hermano del anterior, emi- 
nante poeta y fildél. catalin 
(1835-1900). Sus poesias son 
an mi —n— de pureza y senti- 
mien 

AGUIRRE (Juan Súonz del. Riog. 
Card. y teól esp. (1030-1699.) 

AGUSTÍN (San). Biog. Padre de 
la Iglesia entóálica, Grao escri- 
tor, (324-430), Autor de Pa 
civitita Dei y de las Conie 
Hon”. 

AGUSTIN (Antonio). Bing. Cal. 
erudito esp. (1518-1580), 

vero. Personaje legendario; 
se le conoce más blen por el 


Julio errante, 
India Inglesa, gob. de 


AHMEDABAB. Grog. e. de la 

Bombay. 134.000 h. 

AHN (Francisco). Bing, Inventor da uo método para es 
tudiar idiomas. (1790-1995.) 

AHRIMÁN. Mir. Principio del mal en la rel. de Zoroaatro, 

AHUACHAPAM Gray. Prov. del Salvador. 64,000 h. cap, 
Ahunchipam, 14,130 h. 

AHUITZOL. Riog. Fué el octavo emperador de MéJlco, 

AICARD (Juan). Ring. Poeta fr. n. en Tolón en 1843, 

(Mariano). Biog. Poeta t. m. en 1897. 
AICHA. Biog. 8 esposa de Mahoma. 


Bing. Poeta v lit. esp. 
en 1884, || (Mariano), 





Mariano Aguild, 














990 ALA 


Alda. Mads. Ópera de Verdi, estrenada en 1871, 


Calro. 

AIDUN (Ben). Biog. Méd. de Bagdad; escribió el primer 
diccionario médico (siglo xv). 

AIGOUAL. Geog. Montaña del macizo de Cevennes (1,567 
metros). Importante observatorio. 

LY (Pedro de). Biog. Teol. y card. fr. Dirigié los con- 
cilios de Pisa y de Constancia, (1350-1420.) 

AIMARAES. Geog. Indios que habitan en la ribera del 
lago Titicaca. 

AIN. Geog. Río y dep. de Francia. El primero de 190 km. 
de curso, el segundo 352,000 h. 

AINOS. Geog. Raza asiática: sus individuos habitan en 
las islas de Yeso y Sakhalina (Japón). 

BE IE (Guillermo-Harrison). Biog. Nov. ing. (1805- 
1:32 

REN Geog. c. de Turquía Aslática, prov. de Elepo, 

ATROLO. bi. . de pores en la entrada del túnel de 
San Gotardo. T, 600 h. 

AISA. Mit. Una de las Parcas. 

AISNE. Geog. Rio de Francia; nace en la Argona, y su 
curso es de 280 km., de ellos 117 navegables. 

AIUN MUSA (Fuente de Moisés). Geog. Cél. manan- 
tiales situados á la entrada de la península del Sinai. 

AIX. Geog. c. de Francia, en Provenza. 29.000 h. 

AIXA (Abén). Biog. Poeta árabe muy nombrado; floreció 
en el siglo y1 de la Hégira (vi de J. C.). 

AIX-LA-CHAPELLE. Geog. c. de Prusia. 135,240 h. 

AJACCIO. Geog. Cap. de Cércega. 72,000 h. Patria de 
Napoleón Bonaparte. 

JURNOCA. Geng: cap. del Brasil, prov. de Minas Ge- 
raes. 4,500 h. 

AKBAR. Biba. Emp. mogol de la India. (1542-1605). 

AKENSIDE (Marcos). Biog. Poeta ing. (1721-70). 

AKKAS. Geog. Pueblo negro del Africa central: habita 
en las márgenes del Nilo Blanco; es una raza de plgmeos. 

AKKERMAN. Geog. c. de Rusia. 45,000 h. 

AKU. Geog. Una de las cumbres del Himalaya; está situa- 
da en el Nepal. (7,412 m.) 

ALAB . Geog. Rio de los E. U.; nace en Georgia y 
——— en el golfo de Méjico: curso 1,400 km. || Est. de 

la Unión. 1.828,700 h.; cap. Montgomery. 

ALACOQUE (Maria). Biog. Religiosa de la Visitación, co- 
nocida por sus exaltaciones. Ha sido beatiflcada en 
1864. (1647-90.) 

ALADINO. Biog. Jefe de los Haschichins (por corrupción 
Asesinos) conocido por el Viejo de la montaña. 
adino. Lil Protagonista del cuento «Aladino, 6 la 
lámpara maravillosa», uno de los más conocidos de Las 
mil & una noches. 

ALAFONT (Raimundo). Biog. Filös. esp. (1732-1768). 

ALAGOAS. Geog. Est. del Brasil. 511,500 h.; cap. Mareio, 

ALAIMO (Marco Antonio). Biog. Filós. y méd. siciliano. 


m. en 1662. 

ALAIS. Geog. c. de Francia (Gard). 25,000 h. 

ALAIX (Isidro): Biog. Mil. esp. que de soldado ascen- 
dió á gen., virrey de Navarra y conda de Vergara 
(1790-1 853). 

ALAJUELA. Geog. c. de Costa-Rica. 5,600 h. 

ALAMÁN (Lucas). Biog. Pol. é hist. mej. (1797-1853). 

ALAMANNI (Luis). Biog. Cél. poeta it. (1495-1550). 

ALAMINOS (Antonio). Biog. Piloto de la escuadra que 
descubrió el Yucatán; fué el primero que pasó el estre- 
cho de Bahama. 

ALAND. Geog. Archipiélago ruso en el mar Báltico. 300 
islas, 25,000 h. 

ALANOS. H ist. Pueblos de Escitia: fueron sometidos por 
los hunos (375); invadieron la Galia aliados con los sue- 
vos (406-410) y de allí penetraron en España en tiempo 
de Valia (418). 

ALAQUINES. Geog. c. de Méjico. 13,000 h. 

ALARCÓN (Fernando de). B.oy. Gen. esp., uno de los 
principales de Carlos V, Tuvo 4 su cargo "la custodia 
de Francisco I. (1466-1540.) || (Martin de). Nav, esp. 
que descubrió la California (1540); n. en 1500. Í (An- 
drés Rojas de). Autor dram. esp. || — y Mendoza (Juan 
Ruiz de). Cél. autor dram. creador de costumbres. n. 

en Méjico 4 fin del are XVI. m. en 1639. Obras más 
Aa: La verdad sospechosa, Las paredes oyen, El 
teiedor de Sezoria, etc. || “(Pedro Antoalo de). Escr. y nov. 
esp. (1833-1891). Obras notables: Diario de un testigo 

de la — Africa, El sombrero de tres picos, El es- 


cánd 
Pto. de Méjico (est. de Guerrero); 


ALARCÓN. Geog. 

20,500 h. 
ALARCOS. Geog. Cerro cerca de Ciudad Real (España). 
BD por la batalla de su n. en que murieron 25,000 cris- 
tianos 

Alarcos ‘El conde). Lit. Romance castellano, obra maes- 
tra en su género. 

ALARICO L Biog. er Me — Saqueó Roma 
(410) después de destrozar el Oriente. § — IL Rey de 


ALB 
los visigodos esp. Ensanchó sus «stados por Francia 


pits 
ALARO. Geog. 
o. de fia (Mallorca), 6,000 


Espa h. 
Teer oido) ( — Bioo. Cees esp. ;, (1880-1001. 
10 y otras nove 
— Se —— dc en. lak MADERA aez 


tica. 

ALASKA. Geog. Peninsula al 2 érica. 000 
km. c. y.85,000 h. tt on ET — 
Grandes yacimientos de oro, en especial en 

ALÁSTOR. Mit. Caballo del carro de Plutón. 

ÁLAVA (Juan de ). Biog. Arq. esp. m. en 1597. 

ÁLAVA. Geog. Prov. de España. 95,000 h. cap. Vitorta. 


ALBA (Fernando Álvarez de Toledo, — de), Biog. Cél. 
gen. oep. de So V y Felipe 


j 
de España, 233,000 b. fe. cap. 

2 — prov. de su n. 21 ‚637 h. 

Ev 163 Be; Bing. V. Orense (José M.*). 
aL LONGA ist. La más ant, c. del Laio. rival de 
ALBANI. Biog. Cél. tamilia it. que ha dado 4 la Iglesia 

muchos cardenales y el papa Clemente IX. 

ALBANIA. Geog. Comarca de Turquía: es el antiguo Epiro. 
1.750,000 h. c. principales: Janina y Scutart. 

ALBANO pany. pog Primer mártir de Inglaterra; m. en 

de junio. 

ALBANO (Francisco — llamado). Biog. Cél. pint. 
de Bolonla. (1578-166 

ALBANY. Geog. oc. “+ fe E. U.. est. de Nueva York. 
95 000 h. |) Pto. de la costa sur de Australia. 3 000, es 

— — do a ien Y 

03-Eduardo Estuardo: u cou e 

ta Alfieri. (175%-1824.) x por 

ALBARRACÍN. Geog. Cadena de montañas de España. 

PESA oe Espafia, (Teruel). 2.000 h. 

Geog. c. de Filipinas. 14,000 h. 

ALBERGATI (Francisco). Biog. Dram. it. (1728-1804), 

ALBERONI (Julio). Card., primer ministro de Felipe Y 
de España. (1664-1752). 

ALBERT (Catalina). Bios. Nov. catalana que 
el seudónimo Victor Catalá. Obra principal: irma Sop 
(Pablo). Esc. fr, (1827-1880) || (Ramin). Diplom. cata- 

Pe Ti de Jaime II. m. en 1330. 

T. Bion. Trovador provenzal (siglo xım 
EEE Familla florentina rival de los Medicts y 
ALBERTI. Biop. Dinastía de artistas originaria de Borgo 

de San Sepolero. 

ERTI (Leon Bautista). Biog. Cél. arq. florentino. 
pale: KR * le juzga el restaurador de la arquitec- 
ura en 

ALBERTO EL MAGNO. Bion. Monje dominico, teöl., fi- 
og nto fia,, nat, Chen, A pomire, Eee sabio 

e su tiempo; profesor de san om 193-1280. 
Beatificado en 1537. > 

ALBERTO (Archiduque). Biog. Gen. austriaco. G 
los it. la batalla de Custozza en 1866. (1817-1895.) 

ALBERTO I. Biog. Duque de Austria y emperador 
Alemania (1298-1308) | —IL Quinto duque de Austria, 

ALBERTO (Princino Bion Duque de "Sas onta, 

ncipe Y. Duque de O 
de Sajonia-Coburgo-Gotha; casó con > 
de Inglaterra. (1819-1861.) 

ALBERTO. Grog. Gran lago del África ecuatorial, al 
NO. del Victoria-Nyanza; aporta una de las ramas ma- 
yores del Nilo. 4,500 km. 

ALBI. Geog. c. de Francia (Tarn), 21,000 h. 

— > Hist. Nombre que daban los griegos 4 la Gran 

re 

ALBIZZL Hist. Poderosa familia florentina, rival de los 
Médicis y los Alberti (siglos x1v y xv). 

ALBOINO. Biog. Rey de los Lombardos —— 

ALBORNOZ (Gil Álvarez Carrillo de). Biog. 

— a Toledo; fundó el colegio de la. Bio, 
7 

— Geog. c. de la prov. de Almeria (Espafia). 

ALBRET. Bing. Familia que tomó su nombre del castillo 
oue poseía en la diócesis de Bazas (Francia). Á ella per- 
teneció Juana, madre de Enrique IV. 

ALBU . Geog. Pequeño lugar en Extremadura (Es-, 
paña). Cél. por la batalla que Castaños y Blake gansa- 
ron 4 Sonlt (1811). 

UFERA. Gog. Lago pantanoso entre Valenmia y Cu- 
llera. (21 km. long. por 11 lat.). 

——— Hist. Batalla que ganó Suchet 4 los ingleses 

ALBUÑOL. Geog. c. de la prov. de Granada..9,903 b. 















duque de), Biog. Nav. 


— — — 


de). Biog. “Preceptor dë 
au ministro: se sublerö contra él 





prov. de À | 
l peor ds Sevilla. 8,930 h. || —de los 
pafa, de Cadiz. 10, 000 h || —la 


ALCALÁ GALIANO (Antonio), Orador y pol. 63D; Tb an 
ALCAMO. Geog. c. de Bicilia (Italia). 37,500 h. 
ALCÁNTARA. Geog. e. fuerte de España, prov. de Cáce- 


4 ¿0600 h. 
or da). Famoso puente sobre el Talo. | 
(Caballeros de). Hist, Orden mil. y rel. esp. fun i 
en 1156, suprimida en 1872 y restablecida en 1874. 
ALCÁNTARA (Francisco de P.) Biog. Gen. ven. (1785- 


1848 
ALCAÑIZ. Geog. œ de España, prov. de Teruel. 8,200 h. 
ALCARAZ. Geog. e. de España. prov. de Albacete, 4, 762 h. 
ALCARRIA. Geog. sido montañosa que se extiende 


—5 Ins sierras de ca hasta la Mancha. Cèl. por 


ALCÁZAR (Baltasar dal). Biog. Cél, poeta esp. (1530). 
ALCÁZAR DE SAN JUAN. Geog. c. de España, prov. 
de Ciudad Real. 10,670 h. 
ALOAZARQUIVIR. or ec. de Marruecos. 5,000 h. En 
sus inmediaciones fué derrotado don Sebastiin, T 
ugal, que m. pA la batalla. Su vencedor, Abd- 
m. también, (1578). 
CEDO (Antonio). 4 log. Geór. esp. Publicó una obra 
* eebo en que fué te da (siglo xvIII). 
CED o: ion. * per. (1708-1879) 
— i Hijo de Peraro padre de Anfitriin, abuelo 
rey 
log. Poeta Lrico griego (siglo vit a. J. C.) 
BLOESTES. it. Hija de Pelias y mujer de Admeto; de- 
cidió morir para conservar eternvinente la vida á su es- 
poso, pero Hércules bajó al infierno y lo arrebató del 
poder 7 Plutön. 
LA. Una de las mejores tragedias de Euripides. 


al ónera de Gh de Gluck con el mismo arrimento, 
TO (Andrés). Biog. Jurise. it. (1442 1550.) 
— o. Nleto e Foricles é hijo de Cintas: 
dpto redilecto d rates. Gran gon., pol, 
y ql Ae su patria, d la hizo traición, según le 
convenía. (450-404 a. A C.). || (Ban). Biog, Uno de los 
- ap om mariin de la Galia; m. en Lyön en 177. L, 
= Je D. 


ALCIDES. Mit. Sobrenombre dado 4 Hércules. 
ALCINOO. Mil. Ber de los Feacios: acogió à Ulises. 
ALCINOO. Bios. Filós. griego, platónico («lalo 11). 

N. Mi. Uno de los titanes que hicieron la 

wrm Å Jupiter. 

NE. Mil. Hija de Eolo, esposa Celco: se precipitó 
al mar al tener noticia de la muerte de su esposo. Tetis 
loa metamorfosed en alclones. 

Geog. €. de España, prov. de Valencia, 20,500 h, 
ALOMENA. Mot Esposa de Anfitrión y madre de Hércules, 


Familia de Atenas, muy poderosa; 

pretendia descender de Nestor, Entre sus miembros se 
cuentan Meaacies, | Pericles y Alcibiades. 

LCOCER. Lugar de la prov. de Guadalajara (Fa- 

paña), en que el conde don García fué derrotado por 

. Almanzor ra 

ALCOCER. ion Hist. esp. del siglo xv. 

ALCOLEA. Hist. Batalla dada en el puente de Alcolea, 
prov. de, Córdoba hey rage E EE 
que victoria lograda Ẹ- 
rano decidió el triunfo de la 
Parolen de de sp 

RA. Geog. v. de aña, Prov. 
de cae 

ALCORÁN. F 

ALCORTA (Diego). Diop. CéL méd, 


ALCOrT “Amos 
l Bronn. Biop. 
amer. (1700- 





MM 
ALCOVER Y — aan) 
i ge ge ig ae 
rquín. n. en 1854. e 
Art y (poesian) (prosa) y Cup Juan Alcover 
de España, pror, de Alicante. Es un cèn- 
de importancia. 84,100 h. 





ALEJO I Comneno. 


— — — — 7 
1 
E 


ALE pol 


ALCUBILLA Brenn Biog. Publicista 
sutor del Diccion rio de Administración, agai 1000) 
ALCUINO (Albino), oo. Tad. sablo ing, ado 
por Carlomagno pará que iera la escuela ti- 

na. (735-804.) 

ALDAO. Biog. er: pol. arg. da la guerra de la Indepen- 
dencia, ES Ln 

AIRAS © ASPEE Manuel). Bios. Prelado chil. (1712- 


1783). 

ALDEHUELA (J. Martin). . Arq. sp. (1730-1802). 

ALDERETE (Bernardo). Bion 1] act. andaluz del 3. xvi. 

ALDOBRANDI (Ulises). Biog. Nat. it, (1522-1605), Su 
obra capital es lu Historia Nutural, (1504). : 

ALEANDRO (Jeronimo). Biog. Card. y Lit. it, (1480-1542). 

ALECTO. MH. Una de las tres [urlas 

ALEGRÍA. Geog. e. de Filipinas, 9,000 h. 

ALEJANDRA. Bios. Reina de Juden (78 4 60 a J. o.). 

—— FEDOROWNA. Bios. Emperatriz de Eu- 
ala, esposa de Micolás I. (1798-1860.) 

ALEJANDRA. Geog. Isla del Océano Austral, al sur de 
la ‘Tierra de Fuego, descubierta en 1821. 

ALEJANDRETA. Geog. Golfo del Mediterráneo. | Pto, al 
fondo del golfo de su n., el más importante de Siria. 
7,100 h.; 6. muy mal 

ALEJANDRÍA. Geog. e. y pto. de Egipto, 4 180 km. del 
Cairo. Ha sido slempre cludad de gran importancia, 
pero especialmente en tiempo de los Tolomeos en que He- 

ó á tener basta 900,000 h.; en la actunlidad pasa de 

00,000. Hoy es un centro comercial, pero antiguamcn- 
te, alrededor de au famosa biblioteca se reunieron los 
gabios de todo el mundo, Esta biblioteca llegó 4 reunir 
700,000 volúmenes y fué quemada, primero por los sol- 
dados de César; luego por seguuda vez, en 390, y log 
restos destruidos por el califa Omar. En patria ae san 
Atannalo A fué fundada por Alejandro Magno, el año 
33l a. J. U. 
er — Geog. € fuerte de Italia (Plamonte). 

ü | 

Alejandrina (Escuela). Fist, sociedad de rabios, filds., 

pam, a poetas, establecida en Alejandría por Tolomeo 
i elio. 

ALEJANDRO I. Biog. Emperalor de Rusia (1777-1825), 
Luchó contra Napoleon en Austerlite y en Friedlan 
luego hizo la paz oon él y finalmente volvió & enemis- 
tarse, consiguiendo reponer A los Borbones en el trono 
de Francia (815). | —1. Emperador en 1855. Terminó 
la guerra de Crimea, abolid los siervos (1803), eneluvo 
contra Turquia la guerra de 1876-77, que dió por re- 
gultado el tratado de Berlin. y murió asesinado 
las nihilistas (1891). || —MI. Hijo del anterior (1445-92), 

ANDRO IL Biog. Tlijo de Milano, proclamado rer 
de servia en 188%: casó con Draca, dama de au madre: 
asesinado junto con su esposa, por uña conjur 

militar. (1970-94) 

ALEJANDRO 1 de Battembere. Biog. Primer principe de 
Bulgaria de 1879 4 1880. n. en Verona en 1857 y m. 
en 1393, 

ALEJANDRO I Biop. Papa (109-119). i— ID, Papa 
(1061-73) || — IH, Papa (1159-81); luchó con Ep a 
ja, å quien opuso la Liga Lomb — | — 

(1254-64). || — V, Papa (1409-10.) | — VI " (Borgia: E Pa- 
na; eminente pol.: iterrd 4 los señores italianos: era 
español, tele en dativa Por su vida privada, Bu 
nopotismo y 208 ardides, fué más bien que un pon- 
tífice, un principe del Henacimiento. (1402 4 1603). 
| — . Papa (1055-67), | — VOL, Papa de 1689 A 


1001. è 

ALEJANDRO (San). Bier. Patriarca de Alejandría, 
m. en 326, Hizo condenar á Arrio por el copollio de 
Nicea. f.. 26 de febrero. 

— SOROS JAGELLÓN, Biog. Rey de Polonia, (1501- 

DE. 

ALEJANDRO MAGNO. Diog. Hilo de Felipe y de Olim- 
pia, o. en 358 a. J. O. Fué discipulo de Aristöteles, Rey 
de Macedonia, derrotó a los tebanos; después se apode- 
ró de Diria y Tracia: destruyó Tebas, venció al rey de 
los persas Darío; sometió la Capadocia, la Lidia y Ca- 
Lip BE aponerg de Jerusalén, Sidón, Damasco, etc: in- 
valió el Egipto, donde fundó Aleinodría; derrotó A Po- 
ro Y lnego le devolvió el reino; atravesó el Cáucaso, g8 
internó en Persia y llerd hasta la India. A los 33 años 


m, en Rabilonin (324 a, J. CO.) 

JANDRO SEVERO (Marco Aurelio). Biog. Emp. 
rom., que encedió a — (nmentó la cultura 
y m. asesinado en Maguncia. (208-235). 

ALETANDRO. Geop. Islas del territorio de Almska, La 

- principal es la del Principe de Gales (30,780 km. €.). 

ALEJANDRO. Geog. Monte de la Australia del Sur. 

ALEJO (San). Biog. De noble familia ron, ee casó para 
complacer A emus podres, pero el mismo dia del ma- 
trimonio abandonó A su esposa y se entregó 4 la pū- 
hroza y soleılad, — an, Í. —* Falla, 


paraan itantino. 
pla. (1081-1118). |] — I, el gel. ec vor log 
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cruzados (1203). 1 — IV, Colocado en el sitio del ante- 
rlor (1203). | — V, Ducas, Muerto en 1204 por los 


cruzados. 
MICHAILOVITCH. Biog. Zar de Moscou (1629- 
76). Padre de Pedro el Grande. 

ALEJO PETROVITCH. Biog. Hijo de Pedro el Grande. 
Conspiró contra su padre, quien lo encarceló, y murió 
en prisiones. (1690-1718.) 

(Mateo). Biog. Notabilisimo lit. esp. autor de 
la novela Aventuras y vida de Guzmán de Alfarache . 
n. en Sevilla; m, en Méjico por el año 1620. 
Est. de Europa central, cap. Berlin. 

‚Geoorafia. El imperio alemán puede dividirse en dos vas- 
tas regiones: la parte meridional ó Alta Alemania y la 
parte septentridnal ó Baja. La —— es muy monta- 
fiosa (montes de Bohemia, Hartz, Gigantes, Alpes de 
Suabia, Selva Negra, etc.); la segunda en cambio, está 
constituida por una gran llanura arenosa y abun- 
dante en pantanos, pero fértil. Sus ríos más importan- 
tes tienen el origen fuera de Alemanía, y son: el Vís- 
tula, el Oder, el Ems, el Wesser y el Elba al N., y el 
Danubio, Rhin, Meine é Inn al 8S. La extensión super- 
ficial en conjunto es de 540,743 km. c. y su población, 
formada especialmente por germanos y eslavos, as- 
ciende 4 56.367,173 h., lo que da una densidad de 
104 h. por km. c. La parte meridional es de una gran 
rigueza mineralógica. La industria y la agricultura 


estän muy. desarrolladas; el comercio introduce los 


productos alemanes en todas partes del mundo, y el 
gobierno trata atin de aumentar la producciön y los 
mercados por medio de nuevas colonias, aumento de 
la Marina y redes de canales interiores. 

Alemania —— un estado federativo constitucional, 

bajo el mando del emperador, á quien pertenece el Br 
der ejecutivo. Se compone de 26 estados: Prusia, Ba- 
viera, Sajonia, Wurtembero, Baden, Hesse, Mecklem- 
buroo- Schwerin, Sajonia-W eimar, Mecklemburgo- Strelitz, 
Oldenburgo, Brunswick, Sajonia- Meningen, Sajonia- 
Altenburgo, Sajonia- Coburgo- Gotha, Anhalt, Schwarz- 
buroo- Rudolstadt, Schwarzburgo-Sondershausen, Wal- 
deck, Reuss (línea mayor), Reuss (linea menor), Lippe, 
Schaumburgo- Lippe, Lubek, Brema, Hamburgo y Alsa- 
cia-Lorena. Cada uno de estos estados tiene gobierno y 
Parlamento particulares, pero además nombra otros 
diputados que juntos forman el Reichstag 6 Parlamen- 
to nacional alemán. El rey de Prusia es á la vez em- 
perador de Alemania. 

Historia. Remotamente, Alemania estaba ocupada por 
los finlandeses, A quiénes arrojaron los celtas; una in- 
vasión de germanos hizo retroceder á éstos á Jas co- 
marcas occidentales. Carlomagno, rey del más podero- 
so de los estados fundados por los germanos en Galia, 
el de los francos, se erigió en emperador y fundó el im- 
perio de Occide nte, pero después del tratado de Verdún 
(845) ya hubo en Germania un estado independiente, 
que se afianzó más y más. Otón el Grande (936) con- 
quistó la Italia y se hizo proclamar emperador, y desde 
entonces Alemania se apellida Santo Imperio. El feu- 
dalismo primero y luego las luchas de la Reforma hi- 
cieron que la autoridad de los emperadores fuese hipo- 
tética con frecuencia, pero con excepciones como las 
de Federico Barbarroja y Carlos V. Napoleón I enpri- 
mió el Santo Imperio y lo substituyó por la confedera- 
ción del Rhin, que el congreso de Viena disolvió, y vol- 
vió 4 constituirse bajo el nombre de Confederación 
Germánica. Finalmente el rey de Prusia, con la ayuda 
de Bismarck, restableció el imperio y se coronó en Ver- 
salles (1870-71). 

od Hist. Confederación de tribus germánicas 
sieln TI) 

ERT (Jpan le Rond d’). Biog. Escr., mat. y 
filós. fr.. uno de los enciclopedistas. 1717. 1788. ) 

ALEMTEJO. Geog. Prov. de Portugal (412,000 h.). ca 
Erora, c. principal Beja. 

ALENCON. Geog. c, de Francia (Orne). 17 ‚00 h. 

ALENCÓN. Biog. Titulo de diversos miembros de la fami- 
lia ¿y Valois, entre ellos Carlos de Valois, muerto en 
la batalla de Crecy (1346); Juan IV. muerto en 
la batalla de Azincourt (1415); Juan V, compafiero de 
Juana de Arco (1409-1476); Renato, € encerrado en una 
jaula por Luis X, ete. » 

O. Geog. c. de "Turquía Asiática (Siria). 127,000 h. 

ALESIA. Geog. Plaza fuerte de la Galia, donde César ven- 
ció 4 Vercingetorix. 

ALEUTAS. Geog. Arch. ye amer. Pertenece á los E. U. 

Espafia en la boca del Ebro. 


ALFAQUES. Geog. Pto. de 

DARAM Bion Fó árabe del siglo x, partidario de 
8. k O o 
aan Tos, © d BARRE pray, da Logro, 1000 b. 
eog. c. de España, prov. de o. 7,0 

ALFARO. Biog. Cél. platero esp., autor de varias obras 
maestras. (siglo XVII.) 

ALFEO. Geog. Rio de Elida, que nacía en Arcadia, re- 
onan llanura de Olimpia y desaguaba en el mar 


ALFONSO I. (Alfonso V de Aragón). 


ALFONSO I el 


ALHAKEM Í 


Be. 


ne 

de Ramón Berenguer. (1104-1187, — vol e 

6 la Daraus de las Navas de VE 65-1214.) 
paja Rey de León. (1188- A220 y X el Sabio. 
ey de — y de León. Escribió multitud de 
obras, fué electo emperador de Alemania é hizo 
las Sic Siete Partidas. (1252-1284.) || —XI a Vengador, Ven- 
ció á los moros en Tarifa; el año a de N 

Rey 

les. || —II. Reinó de 1494 4 1495, a E dicó en su 
Fernando II. 


ALFONSO I. de Portugal. Biog. Hijo de —— pargo- 


ña, proclamado rey después de la batalla 
(1139). Ganó la batalla de Santarem. ALLEN] ) ee: 
el Gordo (1185-1223). Ganó señaladas bates 
moros. || —III. Hijo del anterior; se apoder ene 


los Algarbes. (1210-1279.) | —IV hijo de Dio 
tribuyó á la batalla del Salado. (1290-1347. — 


ricano. Mató 4 su tutor. Se apoder 


con la Beltraneja, cuyos — 2 der —— 


España quiso defender. Vencido en Toro, tuvo que 
glarse” en Francia. (1432-81.) || —VI.n. en 1643. 

r gu vida licenciosa; arrojado del trono, m, en 1 
‚F0450 I. Biog. Duque de Ferrara. Casó oon Lucre: 
cia Borgia. (1486-1534.) || —II. Duque de F 
Tasso fué una de las glorias de su corte. m. en —— 

—IM. Duque de Módena; abdicó murió en un ome 
vento (1644). |] —IV. Duque de Módena. m. en 1662. 
atallador, Biog. Rey de Aragón. Casó 
doña Urraca de Castilla y pretendió juntar los 

nos; rechazado por los castellanos, peleó contra 

ros y los arrojó de Cataluña. Apoderóse de 

Lérida, Tudela y Tarragona; m, en el sitio 

(1134). | —l. Rey de Aragón. — stö el — 
el Bearne, guerreó contra Sancho I de Navarra y 
mohades. Se le cuenta entre los trovadores. (1152- 

| —III el Magnifico. Ber de Arayon. ie Pia 9 
—IV +l Benigno. Rey de Aragón. (1299-133 

Magnánimo. Rey de Aragón y de Nápoles. pais 

quistó después de varias s 
tentativas. (1385-1458.) 


ALFONSO XII, Rey de Es- 


paña. n. en Madrid en 
1857; vivió en el destierro 
hasta 1875, en que entró 
nuevamente en España. 
Casó con Mercedes y luego 
con doña Maria Cristina. 
m, en 1885. || —XIL. hijo 
del anterior: reinö en sv 
nom bre su madre Doña 
Ma ría Cristina, hasta 1902 
en que fué declarado ma 
yor de edad, Casó (1906) 
con Ena Victoria de Bat- 
temberg. n. en 1886. 


Aljonso XIII, 


ALFONSO (Gaspar). Biog. Famoso marino port. que se 


hizo jes. m. en 1618, 


ALFREDO el Grande. Biog. El más cél. de los reyes 


anzlo-sajones. Conquistó Inglaterra á los daneses, pro- 
texió las artes y fué hábil legislador. Fundó ver- 
sidad de Oxford. (849-901.) — 


—— — Geog. Ant. prov. de Portugal. 260,000 h. cap. 
ALGARDÍ (Alejandro). Biog. Esc. 
ALGARINEJO. 


arq. it. (1602-54). 
Geog. c. de España, — de Granada. 


AROTTI (Francisco). Biog. Poeta y crítico it. (1712- 


ALGECIRAS. Geog. c. de España, prov. Cádiz. 14,000 h. 


Fro ra tons —— ea se — — conferen- 
a de su para ar 4 un acuer potencias, 
referente 4 ee; 


ALGEMESÍ. Geog. c. de la proy. dz — — 8 0 h. 


IREH. Géog. n. de la ant. Meso 


ALGEZ 
ALGOA-BAY. Geog. Gran bahía en la — 8. de la Colo- 


nia del Cabo, 


de fo Manolo 9890 EL 

&,500 h. || — la Seca. 
A baños AOS 2 cia el ER ee 
8, que es lo que ee 

ir cocidental de Sierra" 


lerra Ly A Parte de Sierra Nevada. 
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jel arte 
ALHAURIN 





EL GRANDE, Geen de España, prov. da 
Br en 

T grn Zum > es Sen desde 656 — 
Augi Semis deals Ea Foen miik 


lipe 
m, Br 
Valencia, 480,090 A ger la — YE od 
0, e la pror. su n. 
* antigua Lucentum. Pto, en el Medite- 


Ai Familia del Danta, 
por orden de Jullano, intentd 





ne * ae de J en (siglo vij _ 
(Archibaldo). Hist. ing, autor de La 
de Europa ee la Revolución frances. 


Crimea, Cél. por la victoria de los 
tr. € ing. sobre los rusos (1854 4), 
. Geog. o. de España, prov. de Ciudad Heal. 
10,000 h. Minas de 
a (El). Tratado de astronomía de Claudio To- 
omeo, Resume los conocimientos de la época, 
ALMAGRO. Geog. €. de España, prov. de Ciudad Reni. 


ALMAGRO (Diego de). Bien, Compañero de Pizarro; fné 
A muerto por orden da 


eal. 1a. 1479-1888) (Di Hijo del anterio 
E 
a —— Eu Castro 1 la Sondend 
— 


Biog. Béptimo califa abasida, m. en 833. 
` Geog. €, de España, prov. de Albacete, 
11,180 h. 


mans Bio 
AL me a. 






7 

i = i 

' med), Biog. Caudillo 
(830-1001) | 

| LMA TADEN A 
ble pint. ing. eS 





Alma Tadema, Autorretrato. 


or 
(rae: 311.) || — danet (Juan Bautista). 
(1700-1854.) || (Manuel C.). Eser. brasileño, 


t. 
Geog. Prov. de Banal. 30,000 h. [] e. can. 


Go i prov. de su su Da, ie pio „en el editerráneo, 46,806 h, 

o e 

MITRA] Valentin), in ‘Publicista —— defen- 
sor entusiasta d vert ES 4.) 

— de Espata, prov. 


— Hist. Pibes este n. 4 los soldados 
que se distinguieron en Ins campañas de 
te, especialmente en Grecia y Sicilia. 

‚MOGIA. Geog. Y. de la prov. de Máluga. 9,500 h. 

MOHADES, Hist. Secta musulmana y dinastía que rel- 
== España y ca por largo tiempo (1120-1270), 
Geos. y de España, prov. de Huelva, 6,100 li. 

ALMONTE ( juan Nepomuceno) Biog. Gen. mej., ‘minis- 
tro de Maximiliano (1808-69), 

ALMORA ES. Hist, Tribu del Atlas que subrugd 
toda el ca occidental y luego España, formando un 
gran imperio (1065-1147). 

q? rn de Mallorca. 

ALMUÑÉCAR. o, de España, prov, de Granada, 
10,000 b. [| Rio, ER la prov, de Granada, 

ALOA. R (Ga ae woe A de Gorey y Baco. — 

ALOMAR (Gabriel). ot. Po fo esp. con 

eo, mee Du ar avanzados, man Palta do Mas 
pardas — de Fulurisme (Y, Fuluriamo, 








= 7 = * TT 1 =p T F 





ALV á ove 


la pág. 500), U ‘s mor, Jordi Sand a Ma- 
Borca, De Foctlacie y un bro de de poesins La columna da 
ion ak ane se muestra un al 


rogers =a Su —— periodiati- 
ca es extraord prosa 
es una — de de estilo, 

ALONSO (Anselmo). Biop. Pint. 
esp. del siglo XIX, | (Manuel) 


con lspartero, O'Donnell y 5a- 
gasta; autor del Código Cipil 
español — nd 

Maire de Car- 
lo Martel (ciel o vu). 

ALPES, Geol. Es el sistema oro- 
erúfico más importante de Euro- 
pa occidental. Comprende los 
Alpes ihe re cd B el 
grupo occidenta ura 
gos, etc.), el grupo meridional (Apeninos), el oriental 
(Balkanes, Piodo-Dináricos) y el septentrional (Alpes 
Siema nes, montes de Bohemio, Moravia, Carpa- 


ALPHAND" (Juan Carlos), Biog. Ingeniero fr. (1817-1891). 
Dirigió la reforma de Paris y fué director de la Ex- 
posición Universal de 1584, 

‚PUJARRA. Geog, Bamillvación de Sierra Nevada 
(Espoña). 

ALSACIA. Geog, Ant, prov. fr.; pasó diversas vicisitudes 
y finalmente con el n. de Tierra del Imperio fué 
agregada 4 Alemania después de la guerra franco- 
—— (1871), 1.564,000 bh, 

INA (Adolfo), Biog. 'Orador y rol. arg, (1820-84), 
ard Valentin), Juriso, arg, (1802-8) Ja 
ALTAI — rue asiática dividido en Altai ruso 


y Alta m 

ADTDURFER Alberto). Bing, Pint. y grabador aL, dis- 
cipulo de Durero (1480-1538). 

ALTAMIRANO (Cristóbal) Biog. Conquistador esp. 
(1170-1630). | (Ignacio M.), Esor., poeta y pol. mej, 
m. en 1395. 

ALTEA. Grog, c, de España, prov, de Alicante. 0,500 h, 

— — URGO. Geog, e. cap. de Sajonia (Alemania) 
47,000 
ALFA OS (Clemente). Blog, Poeta ver. (1835-80). 

ALTO. Geog, Cordillera de la República Argenti 
ec. cap. del dep. de mu n. (Rep, Arg.) 2,100 jan E 
Pert, Antiguo nombre de la Bepüblica de Bolivia. 

ALTON (Jorge). Biog. Naturalista al. (1772-1840). | 
(Juan Samuel). Hilo del anterior. Profesor de anato- 
mía en la universidad de Halle (1803-54). 

ALTONA, Geog, e. de Prusia, pto, en el Elba. 161,300 h, 

ALTON-SHÉE (Edmundo, conde de). Pol. Ir., muy radi- 
cal, (1810-74), 

— Geog, Y. guiza, 3,600 b. Patria de Guillermo 
Tel 

ALTOS, Geog, y. del Paraguay, 85,020 h. 

ALTYN TAGH, Geog. Cordillera que bodes el Thibet; 
sus elmnms exceden de 5,000 m, de altur 

ALVARADO, Geog, Eio de Méjico, en el at. de Vera- 
cruz, 435 km 





Gubriel Alomar. 


— E 





Altdorter. EER er Ban J unn. 


ALVARADO (Alonso de). Biog. Teniente de Pizarro, m, 
en 1553. | (Pray Francisco), Dominico een. (1760-1814), 
(Pedro de), Conquistador del Centro América; fundd 
unterna'a, y embarcó en Nicaragun para el Perú con 
éxito deseraciado. * en 1641. || (Diego del. Hermano 
del anterior; fundó la o, de San Salvador en 1624. | 
(Rudosindo), Gen, arg, (1702-1872). 











| 
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ALVARES (Fernando). Biog. Jes. port. y poeta, imitador 
de Camoens (1540-99). 

ÁLVAREZ (Fernando). Biog. Jurisc. y pol. esp. m. en 
1883. || (Francisco), Embajador de Portugal en Abisi- 
nia; gran geógralo. m. en 1540. i (Juan). Gen. mej.; 
fué if he presidente de la república y renunció (1780- 
1864). || (Luis). Pint. esp. (1841-1901). || (Juan Crisósto- 
mo). arg., enemigo de Rosas: fusilado en 1851. || 
(Juan Nico ). Eser. chil. (1797-1854). || (Melquiades). 
Pol. rep. esp. contemporáneo. || (Miguel de los Santos). 
Lit. notabilísimo; su producción fué algo escasa (1818- 
1892). || (Pedro). Nav. port. Descubridor del Brasil. 
(1500). | — de Arenales. Caudillo de los ejércitos liber- 
tadores del Perú, Chile y la Argentina, Ganó la ba- 
talla de Pasco y m. en —— (1798-1862. || — 
de Castro (Mariano). Le ba inmortalizado su conducta 
comp á defensor de Gerona. m, en Figueras negándose 

å firmar la capitulación de la c. defendida. (1749- 
810). E do Velasco. Escr. colombiano (siglo XVIII). 

ALVARO DE LUNA, Biog. Condestable de Castilla, fa- 
vorito de Juan IT. m. ajusticiado, (1388-1453). 

(Carlos Maria). Biog. Cél. gen. arg., enemigo 
de Rosas. (1789-1853). | — y Ponce de León (Diego). 
Padre mo anterior y cél. mar, (1749-1820). 

ALVES DE LIMA Y SILVA. Biog. Gen. bras. (1803-1880), 

ALVES te), Poeta escocés (1745-94). 

ALVINZI (José). Biog. Gen. austriaco vencido por Napo- 
leön en Arcola y Rivoli. (1735-1810). 

ALZAGA (Martín de). Biog. Alcalde de Buenos Alres; 
defendió la ciudad contra los ingleses; acusado de trai- 
ción, fué ejecutado en 1812. 

ALLARIZ. Geog. c. de España, prov. de Orense. 8,100 h. 

ALLEGRI (Alejandro). Biog. Poeta florentino, cél. por sus 
composiciones burlescas, m. en 1596. || (Gregorio). Com- 
positor; escribió varios motetes y —— Cél. por 
su Miserere. (1580-1640). || ( Antonio). Y. Corregio. 

ALLENDE (Ignacio). Biog. Patriota te ., se sublevd con 
Hidalgo y fué fusilado con éste en 1811. I — Salazar 
(José). Gen. oap. de ideas liberales. m. en 1860. 

ALLENDE (San Miguel de). Geog. c. de Mej.. cap. del 
distr. de TASS pAn epa: 
lc. y estado de 

uevo León (Mej.). 


000 h, ) 
AL LEYN (Eduardo). 
Biog. Cél. cómico Ing. 
el más famoso de su 


(1566-1020). 
ALLIA. Geog. Río de 
Italia, afl. del Tíber. 
IER. dep. > Fran- 
cia, 424,000 h. I Rio 
de Francia: desagua 
en el Loire. 375 km. 
ALLORI (Alejandro). 
Biog. Pint. it. Nama- 
do el Bronzino (1535- 
1607). N (Cristóbal). 
Hijo del anterior. Pin- 
tor asimismo. (1577-1621). 
ln Biog. Pint. norteamericano. 
(1779- 
AMACUECA. Geog. c. de Méj., prov. de Sayula. 11,000 h. 
AMADEO (Fernando Maria). Biog. Principe it., duque 
de Aosta; proclamado rey de Espaüa en 1870, abdicó 
en 1873. || (Juan Antonio). Esc. de Pavia (siglo XVI). 
AMADEO I. Tercer conde Saboya. m. en 104 an u 
Quinto conde de Saboya. m, en 1080. I—II. 8 timo 
conde de Saboya, duque de Turin. (1095- — J — 
IV. Décimo conde de Saboya, m. en 1253. || — el 
Grande. Décimocuarto conde de Saboya. (1249- 1323). 
— VI (el Conde Verde). Décimoséptimo conde de 
boya (1334-1383). | — VIL (el Conde Roio). Décimo- 
octavo conde de Saboya; m. trágicamente (1860-1391). 
I — VIIL Primer duque de Saboya, llamado el Pacifico 
(1383-1451). Abdicó corona y se retiró 4 Thonon, 
luezo fué elegido papa con el nombre de Félix V: re- 
nunció 4 tiara y m. en Ginebra. || — 1X, el Bon- 
dadoso, duque de Saboya; reinó de 1465 4 1471. 
Amadís de Gaula, Lit. Héroe de la novela caballeresca 
de su nombre. Son las aventuras del hijo del rey de 
Gaula para merecer la mano de la hija del rey de Di- 


namarca. 

AMADOR DE LOS RÍOS (José). Escr. € hist. esp., disci- 
pulo de Lista. m. en Baena. (1813-78). 

AMAK. Geog. Isla danesa. 48,615 h. Parte de Copenha- 


e está edificada sobre esta isla. 
AMALARICO. Bioo. Rey de los visigodos de España, 


tiempo. 


Cristóbal Allori, Judith. 


* piter. 


Cas6 con una hija de Clodoveo. m. 
AMALASUNTA. Biog. Regente de los ostrog te 
la minoria de su hijo Atalarico (526-534). I 

vamente después de muerto éste y nad 
por orden de Teodato su esposo (ap). 
Amalecitas. Hist. Pueblo habitante en la Arábla 1 
descendiente de Saúl, Fueron — de los ios 
ujenes los dominaron en tiempos de David. = = 
AMALFI. Geog. c. de Colombia, prov. de — 
10,000 h. || (Constanza de Ávalos, duquesa de). Biog. 
Cél, poetisa napolitana, del siglo XVI. 
ICH (Arnoldo). Biog. Prior y abad de Pot 
luego general del Cister. Jete de la cruzada contra 
albigenses, m, en 1225. 


Mit. n. de la cabra ino COA é Te 


Amaltea (Cuerno de), Mit. El de la abundancia, - 
AMALTEO (Jeronimo). Biog. Med. it., el más 
de su tiempo. (1506-74). || (Juan B.). PH e 
(1525-73). || (Pablo). Poeta it. condecorado por el empe- 
rador. (1460-1517). || (Pomponio). Pint. veneciano, muy 
häbil colorista. (1505-58). 

. Biog. Amalecita ministro y favorito del rey 
— or Persia; enemigo de los dios. Fué vencido 
por ster 

Biog. Gen. rom. que se hizo pr 
“con Plane emperador de las Gollan m, en colaman — 


tiéndose con ximiliano, 

AMANIEL. Biog. Trovador de la corte de Jaime IL 

AMANO. Geog. Cordillera que une el Líbano y — 

er ie —— Lit. Pareja que falleciö de — 
el año 

AMAR (Andrés). Biog. Pol. fr. de la Convención; run 
ta montañés, ul (Joem: escr. esp. del 
(Juan Augusto). Escr. esp. (1765-1835). 

AMARÍ (Miguel). Biog. Hist. orientalista it, — 

Amarilis, Lit. n. de pastora, empleado frecuentemente 
por Virgilio y otros poetas bucólicos. 

AMARILLO, Geog. Región del Pacífico entre —— Cares 

y el Japón. || (Rio). (Hoang-ho.) Rio de — 
de los mayores del mundo. Nace en 
desagua en Petchili (4,180 km.). 

AMARINTIA. Mit. Sobrenombre de Diana, E 

AMARUMAYO. Geog. Rio afl. del Madeira. 

Biog. Noveno ey de Judá, hijo de Joás 
Venció 4 los idumeos, (837-808 a. J. O.) 
Biog. Rey de Egipto (684-59 a. J. G.). 

AMAT (Félix). Biog. Ob. de Palmira, confesor Se 
los IV. (1075- 1824). (Antonio). Tones: —— en ‘el par 
abogado de los diputados de Cata 
mento de 1438. || (Juan Carlos), ede bse au 
Los cuatrecents aforismes catalans. || — y Junyent ü 
nuel de). Gen. esp. (siglo xvm). Gobernador de 
virrey del Perú. 

AMA . Geog. Prov. de Guatemala. || c. de Gua- 
ne muy rica en cafés y algodón, eale salado de 
 untemalza 

AMATO (Juan Antonio). Gran pint. it, Ny 
Viejo (1475-1555). || (Juan Antonio), el Joven. S 
de] anterior, también pint. excelente, 

AS Geog. c. de Chipre, cél. por sus cultos 4 
enus 

AMAURI I. Biog. Rey de crue Pigs Es inan Rer de 
de Balduino IIL (1135-73). || — II 
Chipre y de Jerusalén. m. 755 

AMAURI DE CHARTRES. File, y teóL_ del siglo xm, 
condenado como hereje por Inocencio III. * en 1209 

AMAURI DUVAL, (E o Manuel). Pint. . discípulo 


de Ingrés (1808-85), 

AMAXI — Geog. cap. de la isla de Santa Maura (J6- 
nicas 

AMAZONAS. A Departamento del Perú, cap eae 
povas. 70,672 and del Brasil. 
rn 

(Baio). prov. del Pe Fe? ME 

h. || — ó Marañón. Gran río de Améri 
curso es de 6,420 km. Tiene más de 280 afluentes. En la 
desembocadura tiene un ancho de 300 km. 

Amazonas. Mit. n. dado por los — á os S 
mujeres guerreras que habitaban en las 
Termodonte. 

AMBALA. Geog. e. y prov. de la India. 67,000 1.106,000h. 
respectivamente. 
] Sis x er as aa re = An 2 an 

(Sierra de arte de la cordillera an 

ciente = la ec — Le altura 3,900 ma 

AMB g. Prov. de ca, r a por ch — 
da. [| c. cap. de la prov. de su n. tria de Rubens, 
Van Dyck, los Teniers y Jordaens, 290,000 h. 

AMBERGER (Cristóbal). Biog. Pint. al. (1500-1562), Fué 
discípulo de Holbein. Autor de un cél. retrato de 


rlog V. > 
AMBIORIX. Bios, Bey de los eburonee, en Bilzica 














7 Crisiónad And roer. 
—— him- Retrato de un hombre, 


es fù- 
nebres, ss, ete “SOT, ) | — de Fosano, Pint. y arg. it. 


ge uja de Pavia. 
CA. Geog, O. mi Méjico, 15,00 h, 
AMENA. Biop. Madre de 


Mahom 
ing. Sexto rey a la 19.2 dinastia egip- 
cía. Embelleció Tebas. 
AMENOFIS. Biog. n. de cuatro reyes egipcios de la 18," 


* anus El sexto es el Memnon de los gricgos. 

' | Hist. n. del hado de los egipcios. 
AMÉRICA. Es una de las cinco partes del mundo, la mayor 
después del Asia, rt fué € descubierta por Cristóbal Colón 
en 1 aunque ue loa noruegos, en el sl- 
glo rx, ná E Gro andia. Después de Colón los 

pales exploradores del Nuevo ums fueron: 

| Vespucio, gazlier, Ton — de León, Núñez de 


izarro, Cham Hum! iat py — “Macallanes, 
plain, Humbo ete. 
Para estudiar geográficamente la América debe dividir- 
| se en tres partes: América del Norte, América Central y 
3 ca del Sur. En junto Lienen una extensión de tia 
j - de 38 millones de km. ¢. y una población de 140 inillo- 

Ñ o. nes de b. (americanos). Estas partes son i00y distlutus, 
tanto por su clima como por sus productos y [or 

sus habitantes, Estos son en mayorla europeos emlrra- 

los españoles, los nnelo- sajones 


africanos: las razas indígenas van desammarecierulo, 
asi loa pieles-rojas y los indios brasileños; y otras ya 
han desaparecido casi como los incas y los caribes, 

La costa oriental del continente se halla recorrida por 


= E. U., Biers Nevada en los on — Sierra 
Madre en Méjico y Andes en In América del Sur, Al este 

de esta inmensa cordillera bay grandes llanuras y lerre- 
nos bajos, pues n ningün otro sistema orográfico de im- 
OT citarse, ya que los montes Apalaches 
cordilleras del Brasil están unidos al slg- 

08 Estas andere Hanis explican 

i unal extensión de los rios que desaguan en 
Atlántico. Deben citarse; el San Lorenzo en el Canadá, 
el Misslasip!, el Rio Grande, el Orinoco, 
el Parani, el Sige —* Col nada vel 
tre los lazos ba Saludo, el Hu- 
. el Ontario, el Titicaca, el Pes y el Nicaragua. 
como es natural en un país que Fe extiende 
polo 4 polo, pasa de los extremos rigores del frio 


'más elevadas, y å esto debido, la fiti- 
de este — son de lo más variado, 
| reino mg en la parte N., se encuentran 


Imizelados, antilopes, 0504, PUMAS, 
: más hania el 3. oceloles, jaguares, tapires 
7 pecaris en Méjico, la — ia Argentina, Chile, ote. se eneuen- 
tadas enel me Oparien euröpens, y 
especia el caballo, el toro, el cerdo y el carnero 
prosperado en tal forma, que la ganadería ameri- 
X — tiblemente mejor y más numerosa que la 
E otro continente. Retorente A aves, debe ci- 
tarse e ‘condor y una multitud de pälaros de brillante 
slum en reptiles, peces 4 insectos hay una variedad 
inacabable. En el reino vegetal, además de Ins maderas 
hi En. tintóreos d wir se encuentran 















Bi 











~ tran latino, plata, Calitorn = —— petróleo, cte.. 
ites regiones y Yariıntentöp, 
Cad industria está muy desarrollada en los E, U. En los 





manulacturados, 
América del Norte. Comprende tres estados, A sabor: Oa- 
nada, E. U. y Méjico. | 
América Central, Región montañosa dividida en ug- 
pa A blicas, que son: Guatemala, San ve or, 
ca, Nicaragua, Honduras, Pananió y el archi- 
leo de las Antillas, 
América del Sur. Son sus estados: Colombia, Ecuador, Bo- 
u Pert, Chile, venezuela, Guayanas, Brasil, Fera- 
ruguay y y Evrübliea Argentina, Las islas Tri. 
an y Falkiand y la ‘Tierra Fuego deben in- 
cluirse También un esta parte del contine nte, 
CO VESPUCIO, Biog, 
Wary. florentino. Visitó cuatro 
veces el Nuevo Mundo; loa 
rimeros mapas dicron sun. Å 
as tierras descublertas por 
Colón. (1451-1512.) 
AMERIGHI (Miguel Ángel), Biop. 
Pin. it. conocido por Caravug- 
gio, (15609-10009,) 
AMES, Geog. v. de España (Co- 
ruña). 7,200 h. 
ARGUI (Juan B.). Biop. Inven- 
tor del microscopio. n. en 
Módena, (1786-1863,) 
AMICIS (Edmundo de). Biop. f 
Eser, it. (1946-1007). Américo Vespucto. 
AMICO. Mit. Hijo de Neptuno, 
AMIENS aa c, de Francia, cap, del dep, de Somme,’ 


90,000 
CAR, Biog, Gen. cartaginés batido por Gelón 
(480 a. J. C)l—Barca, Gen, cartaginés de 
Anibal, fundador de Barcelona; m. 228 a, J. C. 1a 
Radio, Encargado de espiar & Alejandro; muerto por 
ens compatriolas, 
TAS, Big, Rey de Macedonia, padre de Filipo. 
(300-370 a. J. C.) 

AMMON 4 BAAL AMMON, Mit. El dios Sol de los renl- 
cios; 103 griegos le llamaban Jüriter Amnıön y le repre 
seninhan con cabeza de curnero. 

AMMON. Bisp. Hijo de Lot: fué el tronco de los amonl- 
tas. | Rey de Judi: sus sirvientes le asesinaron por 
eu impiedad (042-640 a, J. C). 

AMMON. Geog, Ant. cap, de los amonitas, tomada y 
So por David. Tolomeo ln reciil-icd, 

AMMONIO, Riog, Gram. griego, del siglo ra, J, O. [| (An- 
drés). Poeta It, amico de Erasmo y sccretario de 
Enrique VOL (1447-1517) || — Saccas, Filón. de Ale- 
jandria, fundador de la escuela neovintónica, 

AMNÓN., Biog. Hijo primogénito de David. 

AMOI, Geog. c, y pto, del S, de China (300,000 b.i pto, 
ayihlerto nl tráfico desde 1842. 

AMONTONS (Guillermo), Riür. Fis, fr. chee hizo los pri- 
meros experimentos teleerificos, (1068-1705.) 

AMOR, Mit. Hijo de Marte y Venus, Bo representa en for- 
ma de nia, desnudo, con alas y los ojos vendados, 
Llamado asimismo Eros 6 Cupido, 

Amorreos. Hist, Puehlo de Mesopotamia, descendiente 
de Amor, hilo de Cannán. 

AMÖS. Bios, Uno de los profetas menores, 

AMPERE (Andrés Marla), Bing. 
Ilustre fis. fr. que encontró loz 
principios de la teleernfia eléc- 
trica. (1776- sal (Juan Jaco- 
bo Luis.) at. tr. hijo 
del anterior, (1800. 1864.) 

AMPOSTA, ne o, de Teannßı 
(Tarragona), h. 

AMPURD AN, ae Territorio 1a- 
no al NE. de Cataluna (España, 
Comarca muy fértil 

AMRETSIR. Grog. e, de la Indin, 
en el Penjab, — santa de 
los re 162,500 h À 
Ss BO oe, Bar de Israel (018- Andrés Ampere, 


| 
AMSDORF (Nicolás de). Biog. TMe- 
rele, discipulo de Lutero. Jefe de los amsdorflanoa, 
(1483-1564, ) 
AMSTEL. Geog. Hlo canalizado de Holanda: pasa por 
Amsterdam, 
TERDAM. Geog. a. r cap. de Holanda, cobrado 
sobre canales: se la llama la Fenrcia de 
imporiantisimo sobre cl Zulderzee. 656,000 h. Ü (Nue: 
ra). lala fr, del Océano Índico, con ca de ba- 
enlao, 
AMU-DARIA. Geog. Gran rio del pale ‚Oontral; ea el Orus 
de los antiguos. Su curso es de 00 km. 
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AMULIO. Mü. Mio de Procas, rey legendarlo de Alba. 
Fué muerto por Rémulo y Remo (754 a. J. C.). 

ANUNATEGUI (Miguel Luls). Biog. Escr. y pol. chil. 

1826-1 

AMUR. Geog. Rio tributario del mar Okhotsk; su curso, 
4,350 km. Sehr || (Territorio del), Parte rusa de 
la — — al E. de la Siberia. 

URA I. Biog. Sultán turco que tomó á Andri- 
+ bt a 87 batallas y m. asesinado. (1326-89.) 
|— U. También fué sultán turco. o le 
pagó tributo. (1404-51.) || — IH. Hijo de 
asesinar 4 sus cinco hermanos. (1545-95.) i. — ‚Sur 
tán: se apoderó de Bagdad, fué muy cruel. (1616- 1640). 

AMYOT (Santiago). Biog. Eser. fr. (1513-93.) Fué obispo 
de Auxerre y tradujo 4 Plutarco. Su estilo es ele- 
gantísimo. 

ANA. Geog. Ant. nombre del río Guadiana (España). || 
Isla del arch. de Palaos. 

ANA (Santa). Biog. Esposa de san Joaquín y madre de 
la Virgen. f., 26 de julio. || Reina de Inglaterra (1664- 
1714); fué el último vástago de los Estuardos que 
ocupó el trono. Los ingleses la conocen por la buena rei- 
na. | Profetisa hebrea que saludó como Mesías 4 Je- 
gus, cuando su presentación al templo, || — de Austria. 
Casó con Luis XIII; 4 ln muerte de éste fué regente y 
casó secretamente con Mazarino. (1601-66.) || —de Bre- 

taña. Por su matrimonio con Luis XIT pasó su país á 
la corona de Francia, (1476-1512.) Bo ds Francia. Hija 
de Luis XI; casó con el duque de Borbón (1462-1522). 
|| — de Hungria. Hija de Ladislao VI de Polonia y her- 
mana de Luis II de Hungria y ae an unió sus 
dos reinos con el Austria por su casamiento con Fer- 
nando. (1503-47.) || — Ivanovna. Hermana de Pedro el 
Grande, proclam emperatriz de Rusia 4 la muerte 
de Pedro II. (1693: 1740). || — Petrovna. Hija mayor 
de Pedro el Grande, madre de Pedro III (1708-1728). 

ANABABTISTA. Hist. V. pig. 81. 

Anabasis. Lit. Obra hist. de Jenofonte, relatando la 
expedición de Ciro el Joven y la retirada de los diez mil, 

ANACARSIS. Biog. Filós. escita, amigo de Solón. Apa- 
reciö en Atenas Š mediados del siglo vI a. J. O. 

Anacarsis (Viaje Grecia del joven). Lit. Obra maes- 
tra del abate ones (1788). 

Anacleterias. Hist. Fiestas egipcias en honor del nue- 
vo rey. 

Anaclético. Hist. Canto bélico de los grieg 

ANACLETO (San). Biog. Papa del 78 al 91. f.. 13 de 
Her il ove de León). Nieto de un judío y antipapa 
(11 11 

ANACREONTE. Biog. Poeta griezo; sus cantos 4 Baco, 
al placer, y al amor son de una gracia x delicadeza 
insuperables, Se conocen sólo fragmentos de sus odas. 
(560-478 a. J. C.). 

ANADIR. Geog. Río siberiano; desagua en el mar de 
NH 800 km. || Prov. de Siberia. 10,210 h. 

rege a * (Pablo Lucas). Biog. Primer dux de Venecia 
(697 

ANAFI. Geog. Una de las islas Cícladas, 

ANÁHUAC. Geog. n. indígena de Méjico. || (Meseta de). 
Meseta central de las cordilleras mej.; más de 2,000 
m. de altura. 

Anales de Tácito. Lit, La obra hist. rom. más celebrada, 

ANAMBAS. Geog. Islas de Malasia. 

ANANÍAS. Biog. Uno de los tres jóvenes hebreos echados 
al horno por Nabucodonosor. || Cristiano de Damasco 
que comenzó la conversión de san Pablo. Luego fué 
ob. y murió apedreado por los judios. || — y su mujer 
Sáfira. Cristianos de Jerusalén, que engañaron á los 
Apóstoles; 4 una invocación de san Pedro cayeron 
muertos. 

ANAS. Biog. Gran sacerdote de los judios, que mandó á 

Jesús ante su yerno Caifás. 

ANASTASIO Biog. Antipapa que en 855 usieron á 
Benedicto III los emperadores Lotario y Luis IL. 
ANASTASIO I, el Silenciero. Emperador de Oriente. 
a — 16 Artemio. Emperador de Oriente en 

o 

ANASTASIO I (San). — de 398 4 ae I — II. Papa 
de 496 á 498. || — Papa de 911 913. |] — IV. 
Papa de 1153 — 

ANASTASIO (San). Llamado el Sinatta. Patriarca de 
Antioquia. m. en 598. f., 21 de abril. 

ANATOLIA. Geo. n. que se da al Asía Menor. 

ANATOLIO (San). Biog. Ob. de —— ma 
en Nicea: filös, neoplatónico. m. en 312, f., 3 de julio. 

Anatomia (La lecciön de). Obra maestra de Rembrandt. 

ANAXAGORAS Biog. Filös. griezo de la escuela jönica. 
Maestro de Sócrates y Pericles. (500-428 a. J. C.). |l 
—— — wen de la estatua colosal de Jüpiter. 

ANAXARCO. oo. Filés. griego; acompañó 4 Alejandro 
y fué condensado á —— Page! Nicodes (s. Iy a. J.C.) 

AXIMANDRO. Bioo. Filós. griego de la escuela jóni- 
ca, autor de una teoría as infinito. (610-547 a. J. C.). 


ANAXIMENES DE LAMPSACO. Bing. preceptor é le 
jandro y filós. jonio —— Iv a. J. ibe. Asti 
ANAXIMENES DE g. 
Anaximandro (siglo Vi a, Ad O,). 
ANAYA (Pedro de). Biog. Almirante 
glo xv. | —y Mal — (Diego). DO 
preceptor de los hijos de Juan I y enemigo de on 
ro de Luna. m. en 1360 
ANC ——— Geog. Dep. del > — ‚300 i cap. — 
ANCILLON (Carlos). Biog. a ic 7 Y 
Tico). Nieto del — n. en Berlin. Tus’ ‚N gedo: 
del rey de Prusia. (1707-1837). 
— asp CIO. Biog. Cuarto rey de Roma., (641-617 
a 


ANCÓN. Geog. Pto. en el Perú, al N. del Callao. 
ANCÓN (Alejandro de). Biog. Escr. it. Tomó parte en la 


preparación de la ee — 
E ( o Concini, mariscal y marqués de). Biog. 
Gen. * yore de Maria de Médicis. m. asesinado 
en 
ANCUD. Geog. Canal que separa la isla de Chiloe de las 
costas de Chile. || c. principal de las islas Chiloe. 9,000 h. 
ANCHIETA (P. José de). Biog. Jes. esp.. uno de los 
primeros apóstoles del Brasil. RESTI 
CH A. Geog. c. de la ‘seta! de "la inde- 
nue! de), Patriota arg. que —— el la inde- 
pendencia en Tucumän. (1780- 10871 
DAHU . Geog. prov. y cap. de in misma en el 
Perú. 50,000 yu ‚500 h. respectivamante. 
Andalgaläs. Geog. Indios de las Pampas. 
ANDALUCÍA. Geog. Región de España, la más 
nal de la península, antiguamente t> u B Se 
compone de ocho prov.: Jaén, — — Huelva 
Cádiz, Málaga, Granada y Almería. Tiene 3.563 000 h, 
y 87,520 km. c. de extensión. Fué el lugar de spana 
en que los moros se sostuvieron por más tiempo y en 
el que han dejado multitud de monumentos. 
ANDAMAN. Geog. Arch. en el golfo de Bengala; . 
nece 4 los ing., que tienen allf un presidio. 25.0 h. 
ANDA Y SALAZAR (Simón de). Biog. Gobernador or esp. 
de Manila, que la defendió contra 444 ing. (1764). 
ANDECA. Biog. Ultimo rey suevo de Espafia, 
por Leovigildo en 584. 
Andecavenses. Hist. Ant. pueblo de la Galia. 
ANDECHAGA (Castor). Biog. Famoso guerrillero carlista 


(1822-1874). 
Biog. Noble esp. aan oe 


dio- 


ANDEIRO (Juan Fernändez). 
de Leonor Téllez, reina de Portugal, m. en 
ANDERLECHT. Geou. c. de Bélgica. 48,100 h. 
ANDERSEN (Juan Cristián). Biog. Cé escr, 
(1805 á 1875). Sus cuentos son de fama unive 
DERSON (Lorenzo). Biog. Cél. canciller de Gustavo 
Wasa. Introdujo la Reforma en Suecia (1480-1552). 
(Carlos Juan). Vinjero sueco que murió de fatiga ex. 


n. en 1827. 11 (Guiller- 
AS TEAN i (Santiago), * — ee a 
antiago c r ventor 
del arado de su n. (1739- a 
ANDERSTON. Geog. Parroqula civil de — — (Glas- 
gow). 40,100 h. 
AND Geog. n. de la vasta que el 
er su extensión de N. á 8. * rs el 8. Era: 
nando la costa occidental; tiene una longitud de más 
de 7,500 km, Se divide en Andes de Pa de 
Chile, de Bolivia, del Pera, de Quito y de lombia. 
Sus principales cimas son el Aconcagua (6.953 m.). el 
Chimborazo (6,253 m.), el San EliasX5,443 m.), etc.: hay 
en ellos numerosos volcanes activos. |] ( ) Distr. 
A 38,134 km. ay 363.000 h. . Chile. 
L 
ANDISHAN. Geóg. Territorio de Rusia Asiática. 15,174 
‘km. c. y 351,000 h. || cap. de Ferghana. 47,000 h . 
ANDÓCIDES. Biog. Gen. y orador griego; fué condena- 
do á muerte por los treinta tiranos y su vida está es- 


crita por Pintazog (siglo y a. J. O.) 
ANDO (Repüblica de). Geog. P 


plorando el río Cunene (África). 


lo 
Jos4 de). Escr. y politico brasil 
ANDRADE (Olegario V.) 2 


— Corvo (Juan de). Pol. y 
ANDERS (Jerónimo). Biog. Prel 
Pisano. — y arq. it. (1270- TA Y 


Sarto. 
—— a —— 
alom J. eniero 
intentó llegar al polo en globo, costán 
experimento. (1854-1897). + Ss — 











la dl — de san Pedro: 
en Asia Menor y en Grecia: fué 
en una cruz en forma de X, {.. 30 de 
] = d w —— de Trajano se 
tó å los Judios. || (J ea, a Fué bibliote. 
en Nápoles. 1740-8171 ia, Hijo de 
estrangulado 4 nstancias a su mujer 
H Aue d © Hungrin (1046-1061. 110 II al Hiero- 
e - — Il ë 
mitano, Rey de. Hungris, | hijo de Bela. (1205-1235). 
— IN el Veneciano, Bey d Sutera E hijo del ante- 
(1230-1300). 
. Andrés (Orden de San). Hist. Orden mil. de Rusia, fun- 
dada + Bor Pedro el Grande en 1698, || — del Cardo, Or- 
de Escocia, fundada en 1535 y abolida en 1069, 
REWS (Lancelot). Biog. Ob. de Winchester y capa- 
làn de la reina Isabel. (1555-1614.) || (Pedro Miles), 
Autor dram. ing. (1750-1814). 
' ANDRIA. Geog, e. de Italia (Barl), 49,500 h. 
ANDRINÓPOLIS. | Geog. Vilayeto turco. 1.000.000 de h. | 
e ©. CAD, de dicho vilayeto, 71,000 
ANDRISCO. Diog. Aventurero griego que se hizo pasar 
por h hijo a y coronar rey de Macedonia en 
ANDROCLES. Biog. Jefe del part. demairógico de Ato- 
ne aoua á Alcibiades y logró su destierro; fué asesi- 
410 a. J. O 
ANDROGEO. Biog. Hijo de Minos, asesinado por Exeo. 
ANDRÓMACA. Biog. Mujer de Héctor y madre de Astin- 
Dax, Después de la calda de Troya fué esclava de Pirro, 
y er la condujo 4 Epiro. Homero hace de Andrómaca 
símbolo del amor ennrugul, 
' Andrómaca. Lil. Tragedine € de Eurípides y de Racine. 
ANDRÓMEDA. Mit. Hila de Cefeo y de Casiopen, Su ma- 
. dre comparó su belleza con la de las Nereidas, y Nep- 
tuno para vengarlas hizo que un monstruo marino asnla- 
seel pala, Para — Andrómeda fué atada A uno 
roca y ——— al mo uo; ner Peraoo, — ——— 
su caballo Pegaso, mató monstruo y casó con ella 
Andrómeda, Lit, Tragedia de Corneille. 
ANDRÓNICO. Biog. n. de tres emperadores de Tre- 
bisonda. | » griego del sizio va. JC, Construré 
rre de los vientos e inventó la veleta. || (Maroo 
o). El más antiguo de los poetas latinos; m. en 220 
a. J. C. || —de Olintia. Gen. de Alejandro; m. $10 a. y. 
C. | —de Rodas. Filós. peripatético; dió á conocer Aris- 
tóteles 4 los romanos (sigin La, J. O.) 
ANDRÓNICO I, Comneno. Emperador de Orlente. (1183- 
B85). | Paleólogo, Emperador de Oriente, (1282- 
i el Joven. Emperador de Oriente. (1928- 
41). | —IV, Paledlo logo. Emperador de Oriente, terminó 
gus días en el destierro; reinó de 1377 å 1578, 
ANDROS. Geog. Isla del Archipiélago, separada del Ne- 
groponto por el de Silnta, 405 km, c. y 19,000 hb, 
ANDÜJAR. Geog. 0. de España (Jaén), sobre el Gundal- 
quivir. 18,000 h. 
ANFION. Mit, Hijo de Antiope y de Júpiter; se educó en 
el monte Citerön; al son de au Hra se levantaban log 
muros de Tebas. Casó con Niobe, hija de Tántalo. 


—— Hist. Magistrados de Siracusa. 
OLIS. Geog. Ant. c. de Macedonia, patria de Zollo. 
| . Hijo de Alceo, rey de Tirintia; casó con Alc- 
que durante una ausencia de su marido fué en- 
EN: por Júpiter, quien la hizo madre de Hércules, 
oomedia de Molière, 
ANFITRITE, Mil, Diosa del mar, esposa de Neptuno, 


- ANGAD. tribu árabe del E, de Marruecos. 
ANGAMOS Goon. Ue Cabo u la costa de Atacama (Chie), 


donde el acorazado per. luchó contra toda la 
escnadra 


chil. (1879). 
ANGARA. Geog. Rio de Siberin; naco en el lago Batkal y 
en el río Jenisei. 154 kn 


is. Geog. Prov. del Perú: cap, Acobamba, 


O h. 
. 6 de California, 250,000 h. cap. 
del o de ornia que deancua en 
la bahía hg Temblores. i rap): c. da Chile, cap, de la 







lobia, 1 000 dis 
4 igelexterinlnador ist. Sociedad secreta renccionaria de 
| — el re de Fernando VIL 
AN iLL Peli Liano de). Biog. Pint. it. Dejó pocos 
» lenzos, Petes doe Tei Cel, plot. 
y veneciano (P ) è 
i! ANGELI Biog. B Bufón de Luls XIII de" Francia. m. en 


E d ap Iit. Heroína de Orlando furioso. 
— y 


y). Biog. n. con que es conocido Fra Gio- 
uno de los mejores pint. it. (1987-1445). 

















NGERMANELF. Geog. Rio de Suecia septentrional 

¡desea e an al golfo de Botnia. 334 
— c. de A: Galne-et- Loire) q e 

ANGILBERTO (San). Biop. Po ministro d 
magno, con 101 cuyas has saath. I. 18 de —— 

ANGKOR. Geog. Localidad del reino de Cambodge, con 
importantes Tulnas. 

ANGLADA (Hermen). Biog. Not. pint. catalán con- 
temporáneo. n. en 1872, 

— og Isla de Inglaterra, en el mar de Irlan- 
a. 50,0 

A: iGLESEY. (Enrique Guillermo Paget, marqués de). Bio 
A se distinguió en España y Waterloo. (176 








Fria Angelwo, sepelio, 


Antiicana, n. de la rel. ofliclal ing. La fundó Enrique 
VOI cuendo su rompimiento con ~E papa (1534). El 
jefe de la Iglesia es el rev 6 la reina. 

Biog. Famoso armador de Dieppa que eo enrique- 
ció con el corso. Fué cobernador de Dieppe. m. en 1551. 

ANGOL. Geog. €. de Chile: cap. del dep. de Malleco. La 
de a h., el dep, 10,000 h. 

ANGOLA, Geng. Territorios que comprenden todas las re- 
giones sometidas å loa port, en la costa SO. de África. Sa 
cap, es Sin Pablo EN —5 —— — Ins pū- 


30,000 h. || luyato en el er 
Bun. es de 33,780 km. c. y tiene de. 000 

Angot (Madame). Lit, Tipo popular, creado en Francia 
durante el Directorio. | 

ANGO3TURA. Geog. o. de Venernmela, prov. de Guayana, 
Didinase también Ciudad Bolivur. || (Estrecho de). Ha- 
trangulación que sufre el río Orinoco, pues gu An- 
Sara Queda á 750 metros, de 5 km. que tiene antes y 

puts. 

ANGRA da Herolsmo. Geog. o. en la isla Tercelra; pto, 
fortificado. 12,000 b. cap. de las Azores, || — Fria. 
Bahía situada en la Hotentocia (África austral). || — 
dos Reis, Pto. del Brasil. 5,000 h. | — Pequeña, Colo- 
nia alemana å la desembocadura del Orange, | — 6 Co- 
corlsco. Bahia en la costa occidental de frica, 

ANGUIER (Francisco). Riog. Cél, esc, fran. n en Eu. 
(1604-69). || (Miguel), Hermaun del anterior, esc. asimia- 
mo; aus obras ocupan can Ins de Francisco una enla 
en el Louvre. (1014-90). I (Gulllermo). Fint.. hermano 
de log anteriores. (1023-1703), 

ANGULEMA. Geog. o. de Francia (Charente). 37,000 h, 
Patria. de Margarita de Valois, 

ANGULEMA (Condes, Duques de). Biog. Ant. familia 
fr.. que tiene su origen en lenbel, viuda de Juan 
de Inglaterra y que casócon Hugo X, conde de ln Maron, 
En 1309 aus estados fueron anexionados å la corona de 
Francia. || (Carlos de Valois, duque de). Fué hijo 
natural de Carlos IX. Prestó grandes servicios 4 mi 
patria, (1573-1630. | (Lats Antonio ds Borbón, duque 
de), Hijo de Carlos X; entró en España al frente de 
rien mil hijos de son Eu. (1775-1844), || (Maria Teresa 
Cariota de Francia, duqussa de). Hila de Luis XVI y 
Marin Antonieta y esposn del anterior, (1778-1851). 

ANHALT. Geog. Duendo soberana de Alemania, encla- 
vilo en la Salonia prosiana. cap, Desant 316, 000 h. 

ANHALT Zerbst-Dessau (Principe Rodolfo). Biop. Partl- 
dario de Maximiliano I: fué unn de los grandes capl- 
tancs de su época, (1460-1518). || — Dessau (Leopoldo, 
principa del. Feldmoriscal prusians, conocido por Fis- 
jo Dessau. Peled en [talin, Holanda, ete. (1676-1747 

ANIANO. Riog. Jurise. del siglo y ue compendió el 
dico de Alarlen, rey de loa via os de Espana. 

ANÍBAL, Bion. Hijo de Asdrúbal; querred en Sicilia, tomd 
å Himera y degolló sus habitantes para vengar la muerte 
de Amilcar. m. en 400 m. J. G. Como el anterior, 
gen, cartaginés, hijo de Amilenr Baren: juró odio å Ho- 
ma, pasó i España y 4 la muerte de Asdrúbal fuá pro- 
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clamado gen. Yan Tomó 4 Sagunto — Pasó los 
Alpes, venció A Escipión, 4 Sempronio, 4 Flaminio y 
á Varrón. Tuvo que salir de Italia por haberle abando- 
do su patria y tener que defenderla contra Escipión el 
Africano. Vencido en Zama, marchó á Siria y de alli á 
Bitinia y luego se suicidó antes que caer en poder de 
los romanos. (247-183 a. J. C.). || — el Viejo. Gen. car- 
taginés; fué derrotado por Duilio y luego por los roma- 
nos. Sus soldados le crucificaron. (260 a. J. C.) 

BO: -BOURGEOIS (Augusto). Biog. Autor dram. fr. 

1). 

ANICETO (San). Biog. Papa desdo 157 4 168. Bajo el rei- 
nado de Marco Aurelio fué martirizado. f., 17 de abril. 
Il Liberto de Nerón; dirigió los asesinos "de Agripina; 
hizo condenar 4 Octavia; m. en Cerdeña. 

ANIELLO (Tomás). Y. Masaniello. 

Anilleros. Hist. Sociedad secreta contraria á la del Ángel 
exterminador. 

(Río de las). Geog. Rio de Méjico que nace en 

—— ro de la Plata, y desagua en ei Nabajoa; su curso 


ANIO. Geog. Río de Italia, afl del Tíber. 
Teverone. | | 

ANITCHKOK (Demetrio-Sergievitzh). Biog. Filös. y mat. 
ruso. (1740-1733). 

ANITO. Biog. Retórico griego, que condenó á muerte 4 
Sócrates. Murió apedreado. | 

ANJOU. Geog. Ant. provincia fr.; la cap. era Angers. 
Fué regida por condes durante los Plantagenets y se 
reunió á la corona de Francia bajo Luis XI (1480). 

ANJOU (Duque de). Biog. Titulo que llevaron Enrique III, 
su hermano Francisco y Felipe V de España. 

oe pe Lee (Teodoro). Biog. Almirante sueco. (1687- 

ANNA. Mit. Hermana de Dido, reina de Cartago. 

as ss Syn eee Lit. Una de las mejores novelas de 

olsto 

ANNA (Santa). Geog. Isla del estrecho de Magallanes. | 
Isla del Brasil. 

- ANNAM. Geog. Vasta región de la Indo-China, en la par- 
te oriental. Antes formaba un solo imperio con la Co- 
chinchina y el Tonkin; hoy se ha reducido por haber 
conquistado los franceses estas otras regiones, y Annam, 
aunque independiente, está bajo el protectorado fran- 
cés. Tiene 6.000.000 de h. cap. Hug. 

ANNEBAUT (Claudio de). Biog. Mariscal de Francia; de- 
fendió con éxito Turín contra Carlos V. m. en 1552. 

ANNIO DE VITERBO (Juan Nanni). Biog. Sabio filós. 
it. (1432-1502). 

ANNOBÓN. Geog. Isla esp. en la costa occidental de 


Hoy llamado 


Africa. cap. San Antonio. 3.0.0 h. 
ANNUNZIO (Gabriel d’). Cél. 
escr. y poeta it. n. en 1864. 


Ha publicado multitud de 
novelas y poesías y es- 
trenado con éxito en el 
teatro. 5 
ANQUETIL (Luis Pedro). Biog. 
Hist. fr.: escribió la Histo- 
ría de Francia. (1723-1800). 
—Duperron (Abraham Ja- 
. Orientalista fr. (1731- 


ANQUISES. Mit. Principe tro- 
yano; fué amado por Ve- 
nus, de quien tuvo 4 Eneas. 

Ansa Teutónica. Hist. Confe- 
deración de c, comerciales 

ANSCARIO (San) Blog. Pri 

an). iog. Pre- 3 
dicó el Evangelio en pias Gabriel d’ Annunzio, 
marca y Suecia, fué ob. de 
Hamburgo y llamado - «el Apóstol del Norte». (801- 


864). 
ANSEGISO. Biog. Director de los trabajos que realizó 
en 883.10) en Aquisgrán. Reunió los Capitulıres. m. 


Ob. de Troyes; canciller de Francia. in. en 


Anke (Antonio). Cél. predicador fr. (1652-1737). 
(Santiago Bernardo Modesto de). Gen. fr., que hizo la 
conquista de Niza. (1740-1812). 

ANSELMO (San). Biog. Arz. de Cantorbery. n. en Aosta, 
1033; m. en 1109. || — de Laón. Teöl. cél. m. en 1117. 
|| — de Padua. Mins. it., siglo xv. 

ANSON. Geog. Arch, que comprende infinidad de Islas, 
entre las Marianas y las Hawai. 

ANSON (Jorge). Bivg. Almirante ing. (1697- — l Jor- 

ge). Gen. ing. Estuvo en Waterloo. (1797-185 

ANSPACH. Geog. c. de Alemania (Baviera). 16, 500 h. cap. 
del dist. de su x 300.000 h. 

en (Isabel Graven, margravina de). Biog. Dama 

cél. por su hermosura. (1750-1788). | — Baireuth 
Federico, Marqués de). Vendió sus principados 4 
Prusia y m. en Inglaterra en 1806, 


— 


ANT | 


ANTALCIDAS. Biog. Gen. —— 
sia un tratado ome (387 a. ) 


ANTANANARIVO. V. Tananarive. r 
ANTAR. Biog. Poeta * guerrero árabe (siglo vu). Héroe 
de la epopeya La leyenda de Antar. 

ANTEMIO. Biog. Arq. autor del plano ss la basilica de 
Santa Sofia en Constantinopla. m. en 

ANTENOR. Biog. Principe troyano que ndo Padua. f 
Esc. ateniense del siglo v1 a. J. O. 

ANTEO. Mil. Hijo de Neptuno y de la Tierra. Hércules 
le ahogó entre sus brazos, pues notó que cada vez que 
tocaba en la tierra cobraba nuevas fu 

ANTEQUERA. Geog. c. de España (Málaga). 
manas. 31,600 h. Pueblo. de Filipinas. 

ANTEQUERA (Don Fernando el de’. Biog. T 
don Juan II de Castilla. || — y Bobadilla (J 
ta). Vicealmirante de ia escuadra esp. en el 
del Callao. (1823-1890.) 

ANTERO (San). Biog. Papa, elegido en 235; martirizads 
en 236. f., 2 de enero, 

Antesterias. Mit. Fiestas atenienses en honor de Baco. 

ANTICLEA. Mit. Madre de Ulises. 

ANTICOSTI. Geog. Isla del Bajo Canadá, en la desembo- 

- Cadura del San Lorenzo. 

Anticristo. Terrible enemizo de los cristianos que vendrá 
al mundo antes de su fin, (Apocalip 

Anticristo (El). Obra filosófica de Federico Nietzsche, 
ANTÍFANES de Rodas. Biog. Poeta griego (409-306 a. 
J. C.) || Méd. griego, para quien toda enfermedad pro- 
venía del cambio de alimentación. 

ANTÍGONA. Geog. Isla turca del mar de Mármara. 

ANTÍGONA. Biog. Hija de Edipo; no abandonó á su pa- 
dre y le guió hasta Colona; enterró el cuerpo de Poli- 
nice y para evitar ser enterrada viva se a oral 

Antícona. Lit. Tragedia de Sófocles, 

ANTÍGONO. Bio g. Gen, de Alejandro, llamado el Cte 
(m. 301 a. C.). |i Rey de los Sadios, último de on 
Macabeos. Fué ejecutado el año 37 a. J. C. | — Dosón. 
Rey de Macedonia: restableció la su supremacía de su país 
en Grecia (280-221). | — Gonatas. apoderó del trono 
de Macedonia (320-242 a. J. C.). 

ANTIGUA. G-op. Isla inglesa, de de Antillas. 35,000 h. 
cap. San Juan. || c. de Guatemala. 15,000 h. 

ANO. Geoo. Cordillera de Siria, paralela y su- 
GATA del Líbano 

ANTILLAS. Geog. Islas aa América, en forma casi de ca- 
dena, que separan ye Atlántico del golfo que forman 
la Arsérica del N. y la del S. Se dividen en Mayores: 
Cuba, Haitf, Puerto Rico y la Jamaica; Menores 6 de 
los Caribes, y Lucayas 6 de Bahama. Estas Islas fueron 
las primeras tierras descublertas por Colón. Su pobla- 
ción en total pasa de 6.000,000 Heard h. Son —— 
fértiles y producen azúcar, café, etc. 
(Mar de las). Está formado por el 1 Oodana Atlántico y 
limita al N. con las Antillas mayores, al E, con las Me- 
nores, al S. con la América Meridional y al O. con la 
del centro. Comunica con el golfo de Mélico por el ca- 
nal de Yucatán. 

ANTILLÓN (Isidoro). Biog. Gedg. esp. (1778-1820). 

ANTÍMACO. Biog. Poeta épico griego. (400 a. J. C.J). 

ANTIN (Luis Antonio, marqués ds). Biog. Hijo de la mar 
quesa de Montesnán.- (1665-1730). 

ANTINOO. Ping. Uno de los pretendientes A la mano de 
Penélope. | Joven bitinfo, favorito de — re aho- 
gá en el Nilo por adhesión á éste (132), quien le deificd, 

Antinoo del Belvedere, Hermosa estatua en mármol que 
se había creído representaba 4 i Morena! 

ANTIO. Geog. c. del Lacio, patria de Nerón. 

ANTÍOCO (San). Biog. Mártir cristiano, natural de Mau- 
ritania; estudió la medicina para en 4 los pobres y 
fué arrojado A las fleras, pero se salvó 

| Filós. del siglo 1 a. J. O. Maestro As Cicerón. 

ANTÍOCO. Biog. n. de cuatro reyes de Comagena. I= 
I. Anduvo mezclado en las guerras de Roma. § 
— II. Murió en 9 a. J. 0.1 — II. Su reino fué una 
provincia a aa Calicnia lo devolvió A su hija. m. 
ox. 1— IV. Fué destronado en el año 72 m. en 

oma, 

ANTÍOCO. Biog. n. de trece reyes de Siria, descen 
dientes de Seleuco Nicator; relnaron desde 281 a. J. C. 
hasta 68 a. J. C. 

ANTÍOCO DE EGEA. Bibg. Sofista griego. : 

ANTÍOPE. Mit. Mujer bellísima. Tuvo dos hijos de Jú- 
piter. | Reina de las Amazonas. Fué vencida por 
en jr y éste la entregó 4 Teseo, de quien tuvo 4 


ANTIOQUÍA. Geoo. e. de Siria (Turquía Asiática). Ha- 
bia sido muy floreciente, pues llegó á tener más de 
500,000 h.: hoy su población de 25,000 h. Vive entre 
ruinas del pasado. || (Es de). Region de Comh 
59,025 km. c. y 500,000 cap. Medellin. | (Santa Fe 

de}. e. de Colombia. 11 “00 h. 















Isla — ie Die Calais. 
Side. Mare da Penno fae anom 


Gen, y gobernador de Macedonia, en 
Aejandio y å la muerte de éste. (397- 
mayor de Herodes el ands i fué 
crueldad. m. 4a. J. C. || — de Tiro, BR 
padre Herodes el Grande: — 
j. romano. Vivió 100 años a J. C. 
el A. Geon, Volcán en — de los Andes, (Rep. 
Ecuador elevación m.: 
Antislanos. nr Gran tribu india, 
o. Fildes, a — de Sócrates; 


rm y fu de la escuela cinica. 


¡ de montañas, que forman 
al del Asia Menor, 
ANTOFAGASTA. Geog. Territorio conquistado por Chi- 
Je & Bolivia, (1854) 44,000 h. || e. de Chile, pto. en el 
ANTOFALLA. Geog: — de volcanes en Chile, Bu pun- 
to culminante tiene 6 
ANTONELLI (Jacobo). Boo. Cant. y pol iks fab eomacien 
de IX, (1308-1376). 
— es de Claudio; fué condennda 4 muerte 
DO querer casarse con Nerón, n. 35. || — Mayor. Pri- 
mogénita de Oe Octavia y el tdunviro Antonin. Abuela de 
erón. | — Menor. Hermana de la precedente, madre 
m , Claudio y Livio. La envenend Caligula. 
n. en 38. 


(Maria). Bioo. Y, Marla Antonirta. [| — da 

Orleáns, Hija del — de Longueville; funds la con- 
de Las hijas del Calmria. (1572-1618). 

Biog. Esposa de Belisario, unida por Inzns de 

con la enperatriz Teodora, 4 quien acompa- 


TTONINO. fia Getarafo del siglo x ll I Piad 
os 0 rafo de n xv. | — ë 080 
o Fulvio). Emp. rom. Su reinado fué 


te ie oe ia paz, G (Bo-191,) [emir Esor. eriego del 


‘17 dè ene preta — Tebaida, (251- 
356.) £, — enero, Ca Panra (San). Franciacano, 
(1105- 1231.) f 
r Ganl, to e n. en Panonia, m. en „21. 
(Maroo). 48-87 a. CJ. Partidario de Sila; se dig- 
| guerra social: llamdsele el Orad or. | — el 
Fué derrotado por los piratas; m. 70 a, J. O. 
ano). Famoso fim ol. y orador rom. Era 
al asesinnr sar. Luego formó el triunvirato 
con Octavio y a Hizo asesinar á Cicerón, Junto con 
Octarlo vendið å Bruto y Casio. Pasó A Eclplo, e ena- 
mord de open, el Senado lo depuso de su dignidad 
y mandó un ejército contra él; perdió là batalla de Ac- 
do y luego se suicidó. (83-30 a. J.C.) || (Nicolás). 
AR A iA autor de la Biblioteca’ Hispana. (1617- 
04). 1 — el Palermitano. Poeta y orador siciliano. (1393- 
14 AT (Primo), Gen. rom. que se declaró contra 
telio. m. en 99, 
rr Geog. Cond. de Irlanda. 461,000 h. cap. Belfast. 
oe Senn, YO Volcán de los Andes (Chile). 

eripclo, bermnno de Oairla, Se repre- 

A con o humano y cabeza de perro. 
ANUNDO I. Biog. er Suecia, del aiglo yu. | — O, el 
rey m. peleando contra Canuto de Inglaterra. 


- dan Bautista de), Bioo. Cél. geog. fr. (1097- 
ANYTOS, Biog. Principal acusador de Socrates, 
ANZIN. Geog. œ de Francia (Valenciennes). 14,000 h. 
ANASCO. Geog. €. de Puerto Rico. 12,500 b. 

AOD. Big, Ju nee de Israel: dispersó los moabltas. (1490- 
a. 
AP. Geog. Tala de Ins Carolinas. 











- APA. Geog. Elo que separa el Paraguay del Brasil. Su 


o 800 kin. || Biog. Seudónimo de Félix Elins. 
ACHES, Geog. Pieles rojas de la América del Norte, 
ae viren ‚entre Méjico y los E. U. 
ALACHES, Geog. n. de la gran cordillera de Ina 
Aleganios, c ee extiende al EB. de log D. U. des- 
de el Canadá A os el — eal coloula de 
- indios establecida en Georgia, 
APALACHICOLA. Geog. Elo de los B. U.: nace en los 


desagua en el golfo de Méjico; es DAVO- 
;,650 km. llc, de la Florida, 6. oh." 
Geog. muchas €. go A 


(reg Ginn Be ie Filipinas: sa dialecto wo aia 


APCHERÓN. Geog. Peninsula y cabo en la extremidad 
del piagas, 40D Bobre el mar Caspio. Grandes manantiales de 


APEL (Juan). Bio Biog. Jurise. al. (1486-1636), | (Juan Augus- 
Eger. al. — 
APELES Biog. 


mis ER de los pint. griegos (siglo iv 

















APP 099 
po de Gnllgula s ° PEO tr. | Trigico rom. del tlem- 


APELICON DE E: q eripatético. Compró 
. Ina manuscritos de ee re ok 

03. Geog. Ge ats que recorre la peninsula It. 

del NO. al SE. Bon montañas caleireas y abruptas. 

Su longitud es de unos 1,325 km. y su elevación 1 1,000 


á 2,000 ın. 

APER (Marco). Biog. prior latino, nacido en Gallia: Ile- 
gå 4 senador, Siglo I. 

APIA. Geog, c. la más importante de In isla de Samoa. 

— q Cél, familia rom., que tuvo origen en Aplo 

udio. 

Apia (Via). Hist, Vía rom. construida 311 años a, Y, O, 
Estaba adornada con monumentos. 

—— Geog. Indigenas del Brasil, Son antropdfagos, 

. Mi. Divinidnd egipcia: era mejor el simbolo de 
Osiris. Debian ser un buey negro, con una estrella cun- 
drada en la frente ¥ una mancha en forma de media 
luna en el costado, Vivía veinticinco años y luego se la 
ahorcaba, 

Apocalipsis. Rel. (F. pág. 9 

APODACA (Juan Rulz de). Biog, Conde de Venadito, 
de la armada esp. Derrotó å los fr, en Cádiz, Somet GA 

Nueva España y fué virrey de Navarra; m., en 1835, 

APODY, Geog. Rio del Brasil; an curso 450 kin, 

APOLINAR (Cayo Sulpicio). Ring. Gram. de Cartago 
(siglo mm). || (San). Ob. de ierápolis; en Vricia, E el si- 
elo rt, escribió contra los judios y loa puganos. f., 8 ae 
enero, || — el Fijo, Preceptor de retórica en Ale 
drin, compuso libros cristianes pora las esouolas, 
el Joven. Hijo del anterior; ayudó A su padre y luego 
in ob, de Lundicea (302), 

APOLINARIO (San). Bien, Diacipulo de san Pedro, pr- 
mer ob., de Härena. Bit de pelo: (San). Ob. de 
— del Delinwln iI ai, 5 octobre. 

APOLO. jrit. Fijo de Júpiter y Latona y hermano de Mia- 
EN conducía el eared del Sol y por esto se le llama Febo, 
Math å los ciclopes y fué arrojado del clelo, pere: ri- 
nando entonces mucho tiempo por la tierra donde fun- 
dö varios oráculoa. 

Apolo de Balveders, Mermosisima ya de Apolo, en 
cl misen del Vaticano, (Pag. 2) 

APOLO (San). Biog. HMebren, ee aa Alejandría; po- 
gela el don de la elocuencia; predicó en Éfeso y en Co- 
rinbo el año 54. f,, el 31 * + abril. 

APOLOBAMBA. Geon, e. y prov, de Bolivia, In primera 
en las fuentes del Tariapn. 15,00 h. Il ‚(Llanos de). Vaata 
enbana al NE. de los Andes de (Nudo de). 
Nudo de la cordillera andina, junto a Tit ack. Punto 
culiminante, 5,370 mL 

APOLODORO. Ring. "Pint, erloro, precursor de Zenxia. 
Siglo iv. || Arq. favorito de Trajano. Adriano, celoso 
de en talento, le concen’ A muerte. [| Tirano de, Maos. 
donía, que fué desvellejado viyo y arrojado å 


caldera de agna hirviendo. | — de Pérgamo. Retórico 
priam, rofesor de Octario. n, 22 m. J. O 
APOLO: Geog. 0. ile Iliria, ientda por los rom, 


como centro er ge El nombre Apolonia era co- 

mün A muchar e, nn 

APOLONIO (Sag). Hod. Diieono de Egipto y mártir; fué 
arrojado ni mar, f. & de marzo. || — Ateniense. Tac. 
faınnsn, de asa po. — más que el aél. iron- 
co de Belvedere, || Pó"enmo. Mat. Floreció en Ale- 
Jandría 200 Afina A, — || — de Rodas. Poeta 
n. en Alejandria: compuso e: poema Los Arg 
(240-180 a. J. È.) I — de Tianes. Pilós. místicos log 
paganos lo comparibnn | Hor ; - 
con J. G m. en ileso 
en O7. || — de Tralles. 
ve. Msenlpid el Toro de 
garmou (400 año i, 

yi — Molän. Mitä- 

u LA de Cicerón 
ë interpre a du Cósnr. 

APÓSTOLES. Geog. Grupo 
de isina del luton Supe- 
rior (E. U.). 

Apostólico, Hist. Bando 
pol. esp. de 1827, con- 
tra Fernando VIT y 
favor de don Carin, 

; (Pablo Emilio), 
Bios. Del. mat. fr.: ns en 
1855. [| (Barón de). Gen, 
austrinco (1755-1354). 

APPENZELL. Geog. Can- 
tón de Suiza; se divide 
desde In Reforma en 
Rodas (municipios) re- 
teriores, con 55,400 h. 
que ann protestantes, y Rodas interiores, con 14,100 h. 

ne son católicos, 

PERT (Francisco), Biog. Industrial fr. inventor del 


András A priant, 
Autorretrato, 











ARA 
S —— ara conservar en latas las substancias 
clas; 


alimen en 1840. 

APPIANI (Andrés). “Bioo. Pint. it. (1754-1817). 

en Biog. Hist, griego, contemporáneo de Traja- 
— — iano y Antonino. || n. de varios principes de Pisa, 

el siglo XIV. 

APPOMATOX. Geog. Cond. y lugar de los E. U. donde 
el gen. Lee se rindió al gen. Grant, quedando terminada 
la guerra de Secesión y AR la esclavitud. 

APPONY (Antonio Rodolfo, conde de). Biog. Est. hún- 
garo. (1751-1817). || (Jorge). Sobrino del anterior, como 
él est. (1808-1899). 

APRIES, Biog. Rey de Egipto; venció 4 los tirios y tomó 
á Sidón; fué destronado por Amasis. (595-570 a. 0.). 

APULEYO (Lucio). Biog. Escr. lat. n. en ale: es- 
cribió El Asno de Oro. (114-184). 

AP Geog. Una de las cuatro partes de la Italia 
Meridional. 

APURE. Geog. Río de Venezuela, afl. del Orinoco. Su 
curso es 1,580 km., de ellos 1,400 navegables. || 
Prov. de Venezuela, cap. San Fernando. 15,000 h. 

APURIMAC. Geog. Río del Perú, junto al lago Titicaca; 
corre hacia el N., toma el n. ‘de Ucayali y forma el 

rincipal caudal del Amazonas. Hasta tomar este n. de 
cayali recorre 5,250 km. 

AQUAE. Geog. n. que daban los rom. 4 las poblaciones 
con aguas minerales, 

AQUELOO. Mit. Dios del Río, padre de las sirenas, hijo 
del Océano y de Tetis. Hércwes le arrancó un cuerno, 
que luego fué el de la abundancia. || Geog, Rio tributa- 
rio del mar Jónico, entre la Acarnania y la Etolia. 

gún la fábula m. eœ svs márgenes el centauro Neso. 

AQUEO. Biog. Luzarteniente de Antíoco que se sublevó 
contra él y se proclamó rey del Asia Menor. Fué venci- 
do y decapitado, 219 a. J. C. 

Aqueos (Liga de los). Confederación de las ciudades del 
Peleponeso. (Siglo m a J. C.). 

AQUERONTE. Mit. Uno de los cinco ríos del infierno. 

AQUILEA. Geog. c. de importancia antiguamente; fué 
destruida por Atila, Hoy es lugar de Iliria, con 2,100 h. 
QUILES. Mit. Es el más famoso de los héroes de la Ilta- 
da. Fué hijo de Tetis y de Peleo. Su madre le hizo in- 
vulnerable sumergiéndolo en la laguna Estigia; sola- 
mente en el talón, lugar por donde le sostenía su madre, 
podía dañársele, Para evitar oráculos, su madre le crió 
entre mujeres, pero Ulises lo descubrió y lo llevó con- 
sigo á Troya. Allí mató á Héctor, pero una flecha lan- 

Paris le hirió en el talón y le causó la muerte. 
Q . Geog. c. de Italia, prov. de Caserta. 2.700 h. 

\ Patria ‘de Juvenal y de santo Tomas. 

AQUITANIA. Geog. n. dado á la región del SO, de 
Francia, pero cuyos límites variaban seguidamente. 
Fué dominada por los romanos, los godos, Carlomagno, 
duques independientes, Inglaterra y finalmente pasó 
á la corona de Francia (1453). 

ARABIA. Geog. Península al O. del Asia meridional. La 
sup. es de 3.094,100 km. c. y sus habitantes 12.000,000 
aproximadamente: cap. la Meca. Las montañas son 
de poca elevación: propiamente hablando no tiene un 
solo río, pues el Meidam, el Chab y el Aftän Son más 
bien torrentes casi siempre secos. La consecuencia es 
que el país sea pobre, hecha excepción de los oasis y po- 
blaciones cercanas á los arroyos, donde se produce café, 
algodón, bálsamo, azúcar, incienso y bananas. Hay que 
citar entre sus productos ‘los camellos, caballos y asnos, 
sin ogar las pesquerias de perlas. De este pais salió 
en el siglo vn el movimiento musulmán, que se ex- 
tendió por África, Europa y Asia. 

ARABI-BAJA (Ahmed-Arabi-el-Husseini, 6). Biog. Fun- 
dador dei part. nacional egipcio. (1882). 

ARABIGO (Golfo). Geog. Sinón. de mar Rojo. || (De- 
sierto). Desierto comprendido entre el Nilo y el mar 
Rojo, en el Alto y Medio Egipto. 

ARACAJÚ. Geog. c. del Brasil: pto. en el Atlántico, á 
la desembocadura del San Francisco. 18,510 h. 

ARACELI. .Geog. c. de España (Navarra), ant. reino 
de los várdulos; sus habitantes prefirieron morir & ren- 
dirse á los romanos. 

ARACENA. Geog. c. de España (Huelva). 6,300 h. 

ARACNE. Mit. Muy hábil en el arte de tejer, desafió y 
venció 4 Minerva; ésta la convirtió en araña. 

. Geog. e. de Hungría cap. del dist. de su n. sobre 
ety Marca. 54.600- h. || Cond. de Hungría junto á la 
ilvania. 330,000 h. 

ARAFAD. Geog. Montaña santa de la Arabia. 

ARAGAVA. — Rio del Japón que pasa por Yeddo. 

ARAGO (Domin Francisco). Biog. Cél. astr, fr., di- 
rector del ee de Paris (1785-1853). Fu& mi- 
nistro de la Guerra y de Marina en 1848. || (Santiago). 
Hermano del anterior; dió la vuelta al mundo con Frey- 
cinet y m. en 1855. | (Manuel). Hijo de Francisco, 
pol. fr.; miembro de la Defensa nacional. (1812-96.) 

ARAGÓN. Geog. Región situada al NE. de España, en- 


1000 


tre Navarra y Cataluña. Tiene tres provincias; Huesca, ARA 


ARANGO Y 
(1821-83). || (Augusto). 


Zaragoza y Teruel. Su sup. —— de — — 

9127 700 h.; cap. Zaragoza. Duran 

un reino independiente que se ny á ers tiempo 14 
Antes y después de esta unión se distinguió por ret ca 
rácter fiero é independiente, || Rio que nace en 

franc y desagua en el Ebro; su curso 160 km. 

ARAGON (Catalina de). Biog. Hija de los Reyes Ca - 
cos y esposa de Enrique VIII de Inglaterra, quien la 
da dando ocasión al cisma de Inglaterra. || * 
nando de). Arz. de Zaragoza, hijo de un tardo 

Fernando el —— m, en oe || (Juana de). Prin 
ga it. del siglo xvr. Cél. por parte que tomó en 
intrigas de su tiempo. Era hija natural de Fernando 
el Católico. (1500-1577.) 

ARAGUA. Geog. Prov. de Venezuela, hoy englobada con 
Y pee — | (Barcelona de). c. de Venezuela. 

ARAGUAY. Geog. Uno de los ríos que forman el Tocan- 

_ tin, después de — 2,240 km. (1,80) navega bles). 

ARAHAL (El). Geog. de España (Sevilla). 10,100 h. 

ARAKS. Geog. Río A Je Armenia rusa; su curso 800 km. 

RAL. Geog. Gran lago salado cel Turquestán. Sup 
67. 769 km. c. Sus aguas mengua 

Sete —— n. que se da en el Ge Génesis á la Mesopota- 
mia y 

ARAM. Biog. Quinto hijo de Sem. I (Eugenio). Sabio 
ing., m. en el patibulo (1704: 9.) {I MSE Princi- 
pe legendario de Armenia; venció á Nincka 22% 
pe de Media; conquistó la Siria y —— 

y mató al principe de Babilonia. 

ARAMBURO (Mariano), Biog. Escr. y critico cub. con- 
temporaneo, 

Arameos. Geog. Tribus descendientes de Aram, hijo de 
Sem. Son pueblos biblicos. 

ARAN. Biog. Hijo de Taré; fué hermano de Abraham. 

ARAN (Valle de), Geog. Alto valle de Espana (Lérida). 
País muy pintoresco; en él nacen los dos ríos Garona, 
el Noguera-Pallaresa y el Ribagorzana. Las comunica 
ciones gon —— difíciles. Sup. 499 km. c. con 7, h. 

ARANA Y IRI (Sabino de). Biog. Fundador y del 
partido nacionalista —— (1865-1903). 

ARANDA (Conde de). V. Abarca de Bolea, 

ARANDA DE DUERO. Oe c. de España, prov. de Bur- 


gos. 6, 000 h. 
ESCANDÓN (Alejandro). Biog. scr. mej 
Jefe de la insurrección cubana; 
fué asesinado en Puerto Principe (1869). || Frac 
Escr. un: llamado «el Jovellanos de 
ARANJUEZ. Geog. c. de España, sobre el Tajo, residen- 
cia del rey. Grandes jardines, 9 ‚050 h. 
ARANY (Janos). Biog. Poeta húngaro. AUS yy 
Tao ao). Hijo del anterior y asimismo poeta. 
ABANZAZU, Geog. ©. de Colombia, prov. de ee 
ARAOS Y CASTILLA. Biog. Patriota E que sele- 
vantó contra España y fué ahorcado. (1812). 
ARAOZ Y CARO (Juan de). Bing. Aimant esp. que de- 
fendió Puerto Rico contra los ing. (1728-1806 6). 
ARAPEY. Geog. Rio del Uruguay. 300 km 
ARAPILES. Geog. Lugar de España (Salamane a). Cél. 
—— que alcanzo alli Wellington sobre los 
r 
ARARAT. Geog. Macizo de Armenia, de origen vole4ni- 
oo oun la Biblia, allí quedó en seco el arca de Noé. 


ARAS. — Rio del Asia (Armenia). Es el afl. principal 
del Kur; su curso 800 km 

ARATO. Biog. Astr. y poeta — (270 as J. EY 
ap — Jefe de la Liga de los Aqueos. (271- 13 


C.) 

ARAUCA. Geog. Río afl, "del Orinoco, Corre Co- 
lombia y Venezuela. Su curso es de 1,000 km. — 
680 eb pte A her C. nA Colombia. (Boyaca). 4 "500 

Araucana (La) L ma épico . de rt 
Ercilla. Su ina es lucha de Fe II contra ne 

ARAUCANÍA. Geog. Región de Chile, desde B 

00. n de e, lobío ha- 
cia el S., y de los Andes al Océano, 340,000 h. 

Araucanos. Hist, Pueblo americano que conserva su fn- 
dependencia, viye entre los ríos Biobío y Tolten. 

ARAUCO. Geog. pror: de Chile; cap. Lebt. 60,000 h. | 
(Concepción de). o. de la Argentina; cap. del disez. de gu 


ARAUIO. P ` Antonio). Biog. Autor de Catecismo en len- 

gua —— (1566-1632.) | (Joaquin). Gedl. ecuatoria- 

en 1838. || (José Boreas de). Um 
1 (Leonardo). Pint. eap. del lo 

Azevedo. Est. port. (1752-1817); fué bae 

ces. || — Porto-Alegre uel. Barón de). 

Autor de gran número de edificios en su pa 
ARAVALLI. Geog. Cadena de montañas del Ind en- 

tre el Ganges y el Indo. Tiene 500 km, de extension. 
ARAXA. Geog. c. del Brasil ( Geraes). 25,000 h. 
Geog. Río de que desagua en e 








“> Arazzi. Pint. Cél. tapices del Vaticano, 
à Rafael. 





I Bio de Persia que desemboca en el golfo 
cuyos cartones 


son 
ARBA ion. Principe de la Media, que gobernó por 
ae ca —— 8* y luego se declaró indepen- 
siglo —* 


ARBACIO. Bio 
n, de Juan emo 

ARBÓ. Geog. c. de Baha (Pontevedra). 6.000 h. 

ARBOGASTO. Biog. Gen. de Teodosio, n. en Galia. Tutor 
de Valentiniano II 4 quien hizo asesinar. Vencido por 
Teodosio, se suicidó en 394. 

ARBOLEDA (Julio). Biog. Hombre público col. 
fué elegido presidente de la República y asesinado en 
Berruecos. (1817-62). || (Sergio). Hermano del anterior, 


ipapa opuesto á Gregorio V con el 


que 


escr. y pol. (1822-88). 
ARBUES (San Pedro de). Biog. Inquisidor general de 
Ar por los judios en la catedral de Za- 


agón, asesinado 
ragoza. (1441-84). f., 17 de septiembre. 
— — (Alejandro Dundas Young). Biog. Almiran- 
e ing. que estuvo en España cuando la guerra civil 
de 1833-1840. \ (Juan). Med. de la reina Ana, cél. 
escr. (1658-1735 

Arca de Noé. Rel. Embarcación en que se salvaron del 
diluvio Noé, su familia y los animales encerrados en 
el arca. (Antiguo testamento). 

Arca de la Alianza. Arca en que los levitas guardaban las 
tablas de la ley, un trozo de maná y la vara de Aarón. 

ARCACHON. Geog. c. de Francia (Gironda). 7,109 h. 
Grandes criaderos de ostras. 

ARCADIA. Geog. Región montañosa de la ant. Grecía, 
en la parte central del Pelopones». LKsataba habitada 
por los Arcades, pueblo de pastores de cuya vida tran- 
quila se habla en las poesías bucólicas. 

ARCADIO. Biog. Emperador de Oriente, hijo de Teo- 
dosio el Grande; partió con su hermano Honorio el im- 
perio rom.; reinó de 395 4 ve 

ARCÁNGEL. Geog. V. Arkáng 

ARCAS. a Hijo de Júpiter” * "Calixto; fué rey de Ar- 
cadia, 4 la que dió sun 

ARCE (Manuel José). Biog. Patriota del Centro América; 
n. en el Salvador. Luchó de 1811 4 1821 por la inde- 
pendencia. Fué el primer presidente del Centro Amé- 
—— m. desterrado, en 1847. || (Mariano José). Pa 

oe pan que favoreció la expedición del gen. San 


20). 

ARCESILAO. Biog. Filós. griego rival de Zenón y discí- 
pulo de Folem n. Fundó la segunda Academia (316- 
MLS a. E I ). I| n. -de cuatro reyes de Cirene. Siglos vu 
al va 

ARCO (Juana de). Biog. Liamada «la doncella de Or- 
leáns», Heroína fr. Salvó á su país del yugo de los in- 
— é hizo consagrar 4 Carlos VII en Reims. Trató 

e tomar 4 Paris sin conseguirlo; abandonada por los 
suyos en Compiégne cayó en poder de los ing. y fué 
quemada viva en Rouen (1412-1431). 

Arcontado. Hist. Elevada magistratura ateniense; su 
tiranía llegó á ser insufrible y fué abolida por Demetrio 
Poliorcetes. (296 a. J. C.). 

ARCOS de la Frontera. Geog. c. de Espafia. prov. de Cadiz. 

ae hb. in. de muchas poblaciones de España. 

COS Ponce de León, duque de). Bin7. Virrey 
de España en Nápoles cuando estalló la sublevación de 
Palermo y Nápoles (1647). Primero trató con Masa- 
niello r Juego lo hizo r. m. en la — (1648). 
| (Santiago). Escr. y pol. chil. (1322-74 

CHENA. Geog. v. de España. prov. de Murcia, 4,600 h. 
Cel. por sus aguas sulfurosas. 

ninster: m. en 17 

— yo (Esteban alo vizconde de). Biog. Cél. geól. 

ARCHIDONA. Geog. c. de España. prov. de Málaga. 
10,000 h. Centro agrícola. 

ARCHIDONIA. e del Ecuador. cap. de la prov. de 
Oriente 5,200 h 
CHILLA. Y ESPEJO (Simón). Biog. Mat. y prof. esp. 
(1840-1890). 


ARCHIPIÉLAGO (Mar). Geog. Parte del Mediterráneo, 

así por antonomasia; está poblada de islas y 

es la comprendida entre la isla de Creta, Turquía eu- 

ropea, los Dardanelos y el Asia Menor. Es el antiguo 

mar Égeo. Malayo. El gru de Islas mayor del 

- mundo; comprende las de nda, Borneo, Célebes, 

Molucas, Filipinas y demás grupos hasta Nueva Guinea. 
abn —3332 de 2.018,000 km. c., con 31.500,000 h. 

c. de España. prov. de Malaga. 5.000 h. 

ARDEBIL, —— c. de Persia. 16,500 h.; fabricación de 


ARDECHE. Geog. Rio de Francia; nace en 10% Cevennes 
4 ne el Rödano. 112 km. || Dep. de Francia. 
BT, h. al Privas. Su principal industria es la 





Cél. rte ing., autor de la iglesia de ` 


ARDENAS. Geog. Región de Francia muy agreste y hú 
ıneda, cubierta en parte por in.n2us)s bosques y en par” 
por pantanos. || Dep. de Francia. 316,000 h.; cap. 

ezieres. 

ARDIS. Biog. Rey de Lidia; se — de Priena y ae- 
rrotó á los milesios. (680-631 a. J. C.). 

ARDERÍUS (Francisco). Biog. Cómico esp,, importador 
de los Bufos. (1836-86). 

ARE-ARE. Geog. Rio de Colombia, afl. del Guayabero; 
n. en la sierra de Params. 250 km. 

AREB. Hist. n. que se da en el Corán al pueblo árabe. 

ARECIBO. Geog. c. de Puerto Rico, cap. del distrito de 
sun. La c. 9,000 h., el distr. 162,000 h. || Río de 
rg Che Rico, llamado Rio Grande; desagua en la cos- 


ARED. Geog. Cordillera que atraviesa la Arabia de O, á E. 

AREFA. Rel. Lugar á que se retiraron Adán y Eva 
después de la expulsión del Paraíso. 

AREGUA. Geog. c. del Parazuay. 5,000 h. 

ARENAL (Concepción). Biog. Cél. escr. y pedagoga. esp. 
Sus obras, muy numerosas, son de consulta para los 
sociólogos y jurisconsultos. (1820-93.) 

ARENBERG. Geog. c. de Prusia; dió n, 4 una familia 
ilustre, euvos bienes se erigieron en duca l> en 1644, 
ARENAS DE SAN PEDRO. Geog. c. de España, prov. 

de Avila. 5,100 h. 

Arenas de Nimes. Hist. Gran anfiteatro rom. || Con el 
n. Arenas se designan los circos rom. que continúan 
existentes. 

AREYE (Pania Augusto). Biog. Cél. poeta provenzal 

3-1896). 

— SE ORS: Geog. c. y cap. de la Westfalia prusiana, 
l, 

ARENYS de Mar. Geog. c. de España, prov. de Barcelo- 
na. 8,090 h. || — da Munt. c. de España, prov. de 
Barcelona. 4,500 h. 

Areópago. H ist. Tribunal superior de Atenas. Su funda- 
ción se debe á Solón, según dice Plutarco. 

AREQUIPA, Geog. c. del Perú, fundılı vor Pizarro; 
37,000 h. || Distrito del Perú, con 250,000 h. Su pto. 
Islay, con 35,000 h. || Volcan del Perú; forma parte 
de los Andes, 5,418 m. 

ARÉS. Mit. Sobrenombre de Marte y d? H4rcules. 

ARETEA DE C NE. Biog. Joven grieza. sntusiasta de 
la filosofia. rondo una escuela v tuvo cél. discipul os, 

ARETEO. Biog. Méd. griego de Capadocia, (siglo m). 

ARETINO (Pedro el). Biog. No- 
tabilisimo eser. it., muy li- 
cencioso y picante. "Le pro- 
tezid Juan de Médicis. Sus 
— gon cél. (1492- 


ARETUSA. Mit. Ninfa de 
Diana, convertida en fuente 
para no ceder 4 los deseos 
del dios Alfeo. 

Arévacos.* Geog. Pueblo de 
la España Tarraconense, cap. 
Numancia. 

AREZZO. Geog. c. de Italia. 
cap. de la prov. de su n, 
35,000 h. Patria de Mecenas, 
Petrarca, Vassari, Guido de 
Arezz), el Aretinn, Julio II, Concini, etc. 

FAX ó ARFAXAD. Biog. Hijo de "Sem, nacido des- 
nus del diluvio. 





El Aretino. 


ARFE (Enrique). Biog. Cél. cincelador esp. originario 
de Alemania (1506-1524). 
ARGAND (Amado). Biog. Cél. fis. suizo, inventor de las 


láranaras llamadas «quinqués», (1755-1803). 

ARGEL. Geog. c. y pto. en el Mediterráneo. cap. de la 
Argelia, 03,000 h. La c. está dividida en dos partes; 
antigua, habitada por los indígenas, y moderna, cons- 
tri af la europea, 

ARGELIA. Geog. Colonia fr. al N. de Africa, situada 
entre Túnez y Marruecos y bañada por el Mediterrá- 
neo; al S. limita con el Sahara, pero sin deslinde nin- 
guno. Su sup. es de unos 700,000 km. c. y su pob. de 
4.300,000 h. El comercio es muy activo. 
RGENS, Geog. Rio de Francia; nace en los montes 
Estere3 y desagna en el golfo de Frejus. (116 km.) 

AESENE (J. Bautista Boyer, marqués de). Biog. Escr. 

Federico II de Prusia le protegid, luego cayó en 
i oguracia y volvió á su patria. (1704-71.) 

ARZENSOLA (Lupercio Leonardo de) Biog. Cél. escr., 
hist. y poeta esp. Fué secretario de la emperatriz 
María de Austria y Inezo del virreinato de Nápoles 
(1563-1613). || (Bartolomé Leonardo de). Hermano del 
anterior; siguió la carrera eclesiástica y fué capellán de 
la emperatriz María de Austria; ade nis de las poesías, 
dejó escritos los Anales de Arınön. (1564-1633). 

ARGENSÓN (Renato Voyer, conde de). Biog. Dinlom, 
fr. del siglo xvir. Fué embajador en Venecia. || (Marco 
Renato). Hijo del anterior; fué comandante de policia 
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y guardasellos. (1652-1721). || (Marcos Pedro). Est., fr. 
fundö la Escuela Militar y fué ministro de la Gue- 
rra; por intrigas de la —— ONE m. en el as 
(1696-1764). (Renato Luis, marquös de). Pol. fr. 
trabajó en mantener siempre la paz. (1604-1757), T 
(Marcos Renato). Pol. fr. que fué partidario de las 
ideas de la Revolución. (1771-1842). 

ARGENTERA. Geog. Población de España, prov. de Ta- 
rragona. Junto á ella se abre el túnel de su n., de 
4,040 m. de longitud. 

GENTEUIL. Geog. c. de Francia (Sena y Oise). 
17,000 h. Sus viñas fueron célebres. 

ARGENTIERE (Garganta del). Geog. Valle de la Alta Sa- 
Shes cerca de Chamonix. 

ARG A (Republica). Geog. Est. de la América del 
Sur, limitado al N. por Paraguay y Bolivia; al E. 
el Atlántico, Uruguay y Brasil; al O. por Chile y a S. 
por el canal de Beagle. Su sup. es de 2.806,000.km. c. 
y su pob. 5.200,000 h. La constitución del territorio 
es muy diferente, pues hay la prov. de los Andes muy 
rica en minerales, luego las extensas llanuras (pampas) 
con desiertos como el del Chaco, territorios muy fér- 
tiles como las provincias regadas por el Paraná 
y —— y regiones desoladas como la Patagonia y 
Tierra de Fuego. La cap. es Buenos Aires y entre las 
ciudades importantes se cuentan: ——— Ned Hoag 
La Plata, Tucumán, Mendoza, Santa Fe Salta, etc 
La base de la riqueza de esta Republica la forman la 
agricultura y la ganadería. El — y la industria 
son muy importantess. El n. de República — — 
ha reemplazado al de Provincias Unidas del Rto de 
Plata, Es uno de los est. más ricos — —8 
de ia América meridional. Se —— del anterior 
virreinato de Buenos Aires, y desde 1817 comprende 
14 provincias confeder y 9 territorios conquista- 
dos en la Patagonia y el Chaco. 

ARGENTON. Geog. c. de Francia (Indre). 6,000 h. 

ARGINUSAS. Geog. Islas del mar Egeo, cél. por la vic- 
— de los atenienses sobre los lacedemonios. (406 a. 


C.). 

Ar Mit. n. de la nave que transportó 4 Jasón 
y demás compañeros para Conquistar el vellocino de 
oro. Terminada la expedición el buque fué consagrado 
4 Minerva y Neptuno, quienes lo trasladaron al cielo 
en forma de constelación, 

ARGÓLIDO. Geog. Región montañosa de la ant. Grecia 
al NE. del Peloponeso; su cap. era Arg 

ARGOMEDO (José Antonio), Biog. — Chil. (1805-74). 
| (José Gregorio). Patriota chil.; trabajó por la inde- 
N A * país y formó parte del primer gobier- 
no. (1767-18 

ARGONAUTA. 577% Nombre que se da á cada uno de los 
54 héroes que fueron en busca del vellocino de oro, que 
Frixo y Hero habían robado en Tesalia. Su jefe era Ja- 


són, y entre ellos figuraban Hércules, Cástor y Pólux, 


Peleo, Orfeo, Telamón, etc. 
Argonánticas. Lit. Poema sobre la expedición de los Ar- 
gonautas, compuesto por A 
a. J. C.) y remedado por Valerio Flaco (siglo ı a. J. C.) 
ARG ONNE. Geog. Comarca de Francia, entre la Lorena y 
la Champaña; la forman pequeñas colinas, cubiertas 
de espesos bosques. 

ARGOS. Geog. c. del Peloponeso, Con Sicione se la consi- 
deraba la c. más ant, de Grecia. 

ARGOS. Mit. n. del apellidado Panoptes. Tenía según 
la fábula cien ojos, y velaba siempre con cincuen- 
ta. Mercurio le adormeció y cortó la cabeza y Juno 
esparció sus ojos por la cola del payo real. [| n. del 
perro de Ulises; bajo los harapos de un mendigo, reco- 

noció 4 su dueño al regresar éste 4 Itaca. 

ARGOST Geog. c. cap. de la Isla de Cefalonia (Jó- 
nicas). Ob. Pto. 9,500 h. 

ARGOTE DE MOLINA (Gonzalo). Biog. Escr. esp.; sir- 
vió en los ejércitos de Felipe II. (1540-1590). 

GOVIA, Geoo. Cantón de Suiza regado por el Aar y 
el Rhin. 195,000 h.; cap. Aarau. 

ARGUELLES (Agustin). Biog. Est. y orador esp. Por 
sus ideas liberales sufrió presidio; Muero fué ministro, 
er f la Regencia (1841) y tutor de Isabel I. 
(1778-184 

ARGUIN. Geog. Isla del Atlántico, cerca del Sahara; cél. 

or el banco de sun, que se — hasta el cabo 
lanco y es fecundo en na 
. Geog. Uno de los ee —— asiáticos que for- 
man el Amur. Su curso es de 580 km. 

ARGYLE (Archibaldo I, marqués de). Biog. Jete de los 
presbiterianos ing. Se unió 4 Cromwell contra Carlos I. 
Después de la restánración fué decapitado. (1661.) || 
(Archibaldo II, conde de). Hijo del anterior; desterra- 
do por Carlos TI, trató de sublevar la Escocia y fué 
decapitado, (1685). 

ARGYLESHIRE. Geog. Cond, de 
tenecen numerosas íslas. 73,850 h.; 

ARIADNA. Mit. Hija de nee ak teas 


y —— ol 


lonio de Rodas (siglo m 


ARISTEO 


abandonada por él en la isla de Naxos. Baco 
ella. || Hist. Emperatriz de ——— en de 
esposa de Zenön y luego á quien “hizo 
proclamar emperador; m. Tee 
Ariana (Raza). Hist. Nombre de una de las mis a 
familias humanas, del N y 


koaa Según 
la India, de donde se esparció por ws el 


hilo que le sacó del aberinto de Creta; saco oas o ni T 


Europa y Méjico. Seg 
habiendo tenido asi 
ARIAS (Fran 
Re nie Bene) Too wpe ee BR 
. en Jo esp. que 
= la Biblia políglota. (1527-1598). y 
ARIBAU (Buenaventura Carlos), Biog. Pol. y poeta esp. 
ies el renacimiento de Fr iteratura catalana. (1 1798- 


i — Obile. cap. de Tacna; pto. muy im- 
An Som, Mo de Pea nn de m Pia 
og. Rio de ncia; nace en los 
7 desagua en el Garona. 170 km. || Dep. ane cos esp, 
ARIEL. Mit. fdolo de los Moabitas. 
Arigames. Geog. Indios de la Sonora (Méjico). 
ARIMATHEA 6 RAMA. Geog. Tierra de Judea, patria 
de José, discípulo de Jesús que cuidö de amortajar y 
—* enterrar oe OSALES. de éste 
Geog. c. de Méjico, est. de Michoa- 
nn, ae ono 


OBARZANES. Hist. n. de tres reyes de Capado- 

cia, uno de Persia y tres del Ponto 

one N. Mit. n. del caballo que — hizo salir de la 
ierra. 

ARIÓN DE METIMNA. Biog. Cél. poeta griego, inven- 
tor del ditirambo. (620 a. J. C.). 

ARIOSTO (Luis) Biog. Gran 
poeta it.. autor de Orlando 
furioso y varias comedias y 
poesías. (1474-1.533.) 

ARIOVISTO. Biog. Rey de la 
Galia, vencido por César en 
el año 58 a. J. 

Ceog. c. de Ve- 
prov. de Guzmán. 
ARISTA (Mariano). Biog. Gen. y 

pol. mej. (1802-55). Derrotó 
al ejército norteamericano, fué 
ministro de la Guerra y presi- 
dente de la República desde 
1851 hasta 1853. 
ARISTÁGORAS DE MILETO. 
Biog. Tirano de Mileto. Se 
sublevö contra Dario é q que los jonios lo hicieran 
asimismo. Fué vencido, expulsado de Esparta y m. 
asesinado en 498 a. J. ©, 
ARISTARCO. Biog. Uno de los — del gobierno de los 
cuatrocientos en 411. Entregó Enoe á los Beocios y 
fué condenado á muerte en 406 a. J. e. 1 Oat: es 


ún otros es autóctona de Europa, 
to en tuania. 


nezuela, 
h 


Ariosto. 


de Samos, del afio 280 a, 


C. i (Ban) 


¿Compañero del 
vivió con —* en É ifleado * 


Efeso ong m. cruci 
jea. Trágico griego, que lleg 
ólo —— frazmentos de sus obras. 
ARISTENETES. Sofista griego; m. en el temblor de tierra 
de Nicomedia. (300-358.) 
. Mit. Hilo de de Apolo y de Cirene. Enseñó 4 los 
hombres 4 ia 


ARISTEO. Biog. ta grlego, — a. j: 
Babio judío. —— -Y poe —— a A 


Eleazar para la traducei 
bros santos. E — 6 Aristeas. Escultor tor ete 
ARISTIAS. Biog. Poeta válaco. Defen Gracin en A 
guerra de la arena: (1798-1884). 
ARISTIDES. Biog. Gen. y pol. ateniense niso Tae el Justo: 
fué enemigo de Teen — — luego a 
* 


d OI i 
29-189). | (San 

y —* de la apologia en 0 Gon y — 

ee tee ace ge conoce (125). 


q 
a to AS 


—— Biog. Tirano de Atenas, m. por Sila. (86 a. 


ARÍSTIPO. Biog. Filós, Cirene. Discípulo- 
crates (430 +e ie ee Joven, Hijo y —— 


(Quin o). Escr 
(siglo m). | (Elo). 
Filös. crist. 




















so da Areten de Cirene, Fué uno de los más fervientes de- 
u... de la escuela cirénaica. 
. Biog. Uno. de los gen. de Alejandro; 
' escribió la historia de este capitán. || — el Judto. Filös. 
del ona. J.C. 
ARISTÓBULO I. Rey de Judea (107 a. J. C.). || — IL 
Rey de Judea, sobrino del anterior (70-50 a. J. C) 
ARISTÖCRATES -I. Biog. Rey de EX 
0% 





Arcadia; murió lapidado por sus 
vasallos, (720 a. J. C.). || — II. 
Nieto del anterior. Hizo traición á 
su patria. (680-668 a. J Ca 
ARISTODEMO. Biog. Rey de Mese- 
nía, que peleó más de veinte años 
contra Esparta. (724 a. J. C.) || 
Esc. griego, por los años 300 a. 


J.C 

ARISTÓFANES. Biog. El mejor y Í 

más cél. de los poetas cómicos de |} 
Grecia y aun del mundo. Algunas } 
de sus obras son verdaderos libe- 
los. En Las Nubes, ataca á Söcra= 
tes con tanta gracia como mala fe; . 
debe citarse también sus obras Las Ranas, Los Caba- 
ag AA Las Aves, etc., etc. n. en el siglo y 
u J. C. 

ARISTOMENES. Biog. Rey de Mesenia; sostuvo la segun- 
da panra de Esparta y se resistió once años en el mon- 
te . m. desterrado en Rodas (683 a. J. C.). 

ARISTÓTELES. Biog. Gran filós. griego, fundador de 
la escuela peripatética que si- 
guieron los escolästicos. Fué 
discípulo de Platón, de quien 

” criticó la teoría de las ideas, y 
proteo de Alejandro. La base 

e su sistema es que todo cono- 
cimiento viene de los sentidos. 
n. en Estagira. (384-322 a. J. C.) 
Entre sus obras hay la Historia 
de bs animales, la Lógica, la 
Retórica, la Política, la Meteoro- 
logía. etc. 

ARISTOTIL (Alberto). Biog. Cél. 


arg. it. del_siglo Xv. 

ONA. Región de los E. U. 
unida á Nuevo Méjico para 
formar un estado, con 350,000 h. 

ARJONA. Geog. c. de España (Jaén). 6,400 h. 

GEL. Geog. c. de Rusia, pto. sobre el Dvina cerca 
del mar Blanco. 20,000 = Í (Gobierno de). Inmenso 
territorio al N. de Rusia. (858-93) km. c.). 

ARKANSAS. Geog. Gran río de los E. U. Nace en las Pe- 
fiascosas y desagua en el Mississipi. 3,470 km. || (Es- 
tado de). Región de los E. U., sup. 139,466 kn. c. 
con 1.130,000 h. Grandes plantaciones de algodón. 

GHT (Sir Ricardo). Biog. Cél. mec. ing.; inven- 
tó la máquina llamada mull-jenny para hilar el algo- 
dón. (1732-92.) f 

ARLBERG. Geog. Montaña de Austria (1802 m.); está 
atravesada por un túnel. 

Arlequin. Lit. Personaje cómico de la escena it., luego 
pas á todos los teatros del mundo. Viste un traie 

echo de rètazos ares y multicolores y un sable 
de madera. 

ARLES. Geog. c. de Francia (Bocas del Rödano). Cél. por 
sus monumentos romanos, 29.350 h. 

Arlesiana (La). Lit. Cél. melodrama de A. Daudet y 


E 72). 

ARLINCOURT (Victor, vizconde de). Biog. Nov. fr. 
(1789-1856). Autor de Li Solitario. 

ARLINGTON (Enrique Bennet, conde de). Biog. Ministro 
ae E * Inglaterra; lo fué también de Carlos LI. 

J - . 

Armada invencible. Hist. Flota que organizó Felipe IT 
para luchar contra Isabel de Inglaterra. Fué destruida 
por las tempestades 4 causa de la impericia del duque 
de Medinasidonia (1588). 

MAGH. Geog. Cond. de Irlanda; 125,000 h., cap 
Armagh. | c. de Irlanda, residencia del arz.; fué fun- 
dada por san Patricio. 7.500 h. 

Geog. Región del Asia Occidental, entre los 
valles del Éufrates y el Tigris y al S. del Cáucaso. Sus 
habitantes han vivido en lucha constante con sus ve- 
cinos; este país fué muy conocido durante las cruzadas 


y es cél su Patriarcado. 
. Geog. c. de Francia, cap. del dist. de 
e. Muy industrial. 30,000 h. 
Armeri de Madrid. 


a re Hist. Cél. colección de armas, 
propiedad de la corona de España. 
. Lit. Heroína del poema La Jerusalén libertada, 
del Tasso; es la Circe de la epopeya cristiana. 
O 6 Armensen (Jacobo). Biog. Teól. prot.. 
enemigo de Calvino. (1560-1609). | — 6 Herman. Jefe 
de los germanos, que destrozó las legiones de Varo. 


Aristólunes. 





Aristóteles. 
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n. 18 a. J. C. y m. el año 20 de nuestra era. Su nom- 
bre es popular en Alemania. 

ARMITAGE: (Eduardo). Biog. Cél. pint. ing. contempo- 
ráneo. (1817-1896.) 

ARMÓRICA. Geog. Ant. región de Francia que correspon- 
de á la actual Bretaña. 

ARMSTRONG (Guillermo Jorge, barón de;. Biog. Ingeniero 
ingl., autor del cañón y explosivo de su nombre, (1810- 
1900.) || (Juan). Méd. y poeta ing. (1709-1779). 

ARNALDO. Biog. Duque de Gascuña. Fué el último de los 
duques amovibles de Gascuña; m. peleando contra 
Normandía en 872. || Ob. de Barcelona, de la familia 
de Gurb; m. en 1284, | — de Brescia. Monje herético 
it., discípulo de Abelardo; sublevó á Roma contra -los 
papas; pero Barbarroja lo entregó á sus enemigos, le 
mataron y arrojaron al Tíber sus cenizas (1155.) San 
Bernardo alabó su austeridad, || — de Vilanova. Med, 
y quim catalán. Fué méd. de Pedro III de Aragón. 
(1240-1313). 

ARNAUD. Biog.n. de muchos tıovadores, entre ellos 
Daniel Arnaud, muy estimado por el Dante (siglo Xm). 

ARNAULD (Antonio). Biog. Abogado y profesor de la 
Sorbona; defendió á los jansenistas contra los jesuítas. 
(1560-1609.) || Hijo del anterior, llamudo «el gran Ar- 
nauld». Como su padre, atacó con dureza 4 los jesuitas 
y fué desterrado; luego volvió á la co:te y sizniéd com- 
batiendo á éstos y á los protestantes. (1612-4.) 

ARNAULT (Antonio Vicente). Biog. Escr. fr., autor de 
varias fábulas y tragedias. (1766-1834.) P 

ARNDT (Ernesto Mauricio). Biog. Poeta y patriota al, 
Contribuyó 4 la sublevación de su pueblo contra Na- 
poleón. (1769-1860). 

ARNE (Tomás Agustín). Biog.. Mús. ing., autor del himno 
Rule Britannia. (1710-78.) 

ARNETH (Alfredo de). Biog. Escr. y pol. austríaco, mis 
conocido como hist.; su obra más cél. es la Historia de 
Marta Teresa. (1819-1897.) > 

ARNHEIM. Geog. c. de Holanda, cap. de Güeldres, sobre 
el Rhin. 57,200 h. || (Tierra de). Peninsula de Austra- 
lia septentrional. 

ARNIN (Enrique, conde de). Riog. Pol. al. embajador en 

París; cél. por sus cuestiones con Bismarck, á causa 
de su inquina contra Thiers: m. desterrado. (1824-88.) 
|| (Isabel). Iscr. más conocida por Bettina, cél. por 
sus amores epistolares con Goethe. (1785-1858.) || 
(Luis Achim de). Cuentista y poeta prusiano, casado con 
Bettina. (1781-1831.) 

ARNO. Geog. Rio de Italia; nace en el Apenino y desagna 
en el mar Tirreno. Su curso 250 km, Es navegable desde 
Florencia. 

ARNOLD (Benito). Biog. Gen. amer., que hizo traición 
á su patria en la guerra de la independencia. (1745- 
1851. | (Tomás). Ilustre hist. ing. Su obra princi- 
pal es la His de Roma. (1745-1842). || —de Melchtal, 
Uno de los tres jefes suizos que se juramentaron en el 
Grutli para conseguir la libertad 4 principios del siglo 


xıv. || —de Winkelried. Héroe legendario suizo; 4 su va- 


lor se debió la victoria de Sempach. m. en 1386. 
ARNOLDI (Alberto). Biog. Escr. y arq. it. (siglo XIV). 
ARNOLFO DI CAMBIO, llamado también di Lapo. Biog., 

Arq. y escr. it. Fué uno de los primeros en abando- 

nar el arte gótico para volver al arte griego. Se le debe 

la iglesia de Santa María de las Flores, la de Santa 

Cruz, el mausoleo de Braye, etc. (1232-1300). 
ARNÓN. Geog. Río de Francia. Su curso 140 km. 
ARNOULD (Arturo). Bioy. Eser. fr.; fué miembro de la 

Commune. Sus mejores obras son los Cuentos humorts- 

licos, Zoe y Chien-Chien. (1833-1895.( || (Sofía). Can- 

tatriz, intérprete cél. de Gluck yde Rameau (1744- 

1801). | — Plessy (Juana Silvania). Actriz fr., una de 

lus mejores del tentro contemporáneo. (1809-97.) 
ARNULFO. Biog. Key de Germania, biznieto de Luis el 

Piadoso. m. envenenado. (850-899.) || (San). Es el 

tronco de la dinastía carlovingia; fué ob. de Metz y m. 

en los Vosgos. (580-610.) q 
ARNULFO 1. Conde de Flandes, llamado el Viejo. Su 

gobierno se señaló por las luchas contra los norman- 

dos. m. en 964. || — 11, el Joven. Hijo del anterior; casó 
con la hija de Berenguer y m. en 989, || —IM el Simple. 

Yiio de Balduino IV. in. eu 1601. 

AT,OE. Geog. Arch. de la Malasia holandesa, cap. Dobo. 
Lo forman 100 islas, con 30,000 h. 

AROSA (Ría de). Geog. Bella y extensa ría de la prov. de 
Pontevedra (España). Grandes fábricas de salazón. 

ARONET. n. de familia de Voltaire. 

ARPAD. Biog. Jefe de los magiares á fines del siglo rx, 
Fundó la dinastía de los arpaditas después de conquis- 
tar la Pannonia. m. en 907. 

ARPÍA. Mit. n. de tres monstruos alados, con rostro de 
ınnier y cuerpo de buitre. 

ARPINO. Geog. c. de Italia, en la Tierra de Labor; es pa- 
tria de Cicerón y de Mario. 10,780 h. |l (José César 
de). Pint. it., autor de los frescos de la sala del Con- 
servatorio del Capitolio. (1560-1640). 
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ea amare Btog. Filós. griego del siglo Va. J. O. Fu 
último de la —— jónica y masstro de — ——— 
Rey de Macedonia en 429, asesinado en 405 a. J. O. 
cogió 4 Euripides desterrado. — de Judea, hijo 
de Herodes. m. el año 6 después J. C.I] General de 
` Mitridates; fué vencido por Syla en 87 aJ. C. 

ARQUÍAS. Biog. Tirano de Tebas, muerto por Pelópi- 
das, quien salvó á la patria. m. 378 a. J. C.|| Autor 
y actor trágico, Dane de Antipatro. m. en la mise- 
ria, en 322 a. J. C. || (Aulo Licinio). Poeta griego de 
Antioquia, maestro de Cicerón. m. 120 a ye) 

QUIDAMAS. Hist. n. de cinco reyes AB Esparta, de 
la dinastía de los Próciidas. (469 á 280 a. J. CO.) 

ARQUILOCO. Biog. Cél. poeta satirico griego; inventö el 
verso yámbico. n. en 700, y m. asesinado en 665 a. J. C. 
QUIMB (Domingo). Biog. Cél. mus. esp. del 
siglo Xvi Fué maestro de la catedral de Gerona y 
luego de la de Sevilla, 

ARQUÍMEDES. Biog. Cél. geómetra de Siracusa, hacia 
el año 286 a. J. C. Defendió 4 la ciudad durante tres 
años por medio de sus máquinas, y pereció en el asalto 
en ace Sus inventos mecänicos son, el tornillo sin 
fin, la rueda dentada, el polipasto, la polea movible, 
la teoria de palancas, etc., hasta cuarenta. En geome- 
tría descubrió la relación. aproximada entre la circun- 
ferencia y el diámetro, la cuadratura de la parábola y 
las propiedades de los espirales. En física el llamado 
principio de Arquímedes 6 sea «que todo cuerpo su- 
mergido en un líquido pierde una parte de su peso igual 
á la del volumen del líquido que desaloja»; en este prin- 
cipio se funda la teoría de los cuerpos flotantes, la de 
la nerostación, de las densidades, etc, 

ARQUITAS. Biog. Filós.. pitagórico n. en Tarento. Fué 
también mat., gen., y pol. (440-360 a. J. C.). 

Arrapaos. Geog. Indios de las Montañas Rocosas. 

ARRAS. Geog. c. de Francia, cap. del dep. del Paso de 
Calais, sobre el Scarpe. 26,000 h. 

ARRECIFE (Puerto del). Geog. c. y pto. de Lanzarote 
(Canarias). 3,282 h. 

ARREST (Enrique Luis de). Biog. Cél. astr. danés; fué el 
primero que estudió las estrellas fjas por an \lisis es- 

ectral. (1822-75). 

IA. Biog. Mujer rom.. que 
ara dar coraje á su marido 
eto, condenado por Claudio, 

se clavó un puñal en el pecho | 
y lo presentó á su marido dicién- 
dole: «Esto no hace mal», 

ARRIAGA (Manuel de), Biog. 

Primero y actual presidente de 
la Kepüblica portuguesa. 

ARRIANO. Riog. Poeta latino del 
siglo 1 a. J. C, Tradujo al griego 
las Grórgicas. | (Flavio). Hist. y 
filós. griego del siglo m. Fué 
discípulo de Epicteto y dejó 
escrita la vida de este filós. y 
un llamado Manual de Epteheto. Manuel Arriaga. 

ARRIETA (Francisco Sales). 

Biog. Rel. franciscano, arz. Are Ans (1176-1843). || 
(Juan Emilio). ——— 


per. Tomö parte en rey weet de la 
m. en Lima en 1873. 

ARRIFA. Mit. Compañera de Diana, violada por Tmolo, 
rey de Lidia. 

ARRIGHI (Juan Santos). Biog. Gen. de Napoleön, crea- 
do duque de Padua. (1778-1851). 

ARRIO. Biog. Cél. heresiarca, ob, de Alejandría. (280- 
336). Negaba la unidad, ronsubstancialidad é igualdad 
de las personas de la Trinidad. 

ARRIOLA (Juan). Biog. Poeta mej. n. en 1698. Su obra 
más conocida es Poema lírico. 

oe ae pego: Rio de Francia, en la Oöte-d’Or. Reco- 
rre 

ARROYAL (León de). Bioy. Poeta epigramático esp. (si- 
glo xvm). 

c. y pto. de Puerto Rico. 6,000 h. J — dal 
Puerco. c. de España, prov. de Cáceres. Centro gana- 


ARROYO. Geog. 
dero. 6,120 h. 

ARROYO (Diego de). Biog. Pint. de cámara de Carloa V. 
(1498-1551). || Pint. esp. Fundador de la Academia de 
Nobles Artes. m. en 1678. || — y Cobo (José). Escr. «sp. 
m. en 1890. 

ARS-SUR- poa Geog. c. de la Lorena al. Industria 
de hierro. 6,000 h 

ARSACES I. gh Fundador de la monarquía de los par- 
tos (256 a. C.) l — II 6 Tirídates, Hermano del an- 
terior; y el trono a las victorias sobre Seleuco, 
m, en la cárcel. | — Artabán. Disputó la Media al 
rey de Siria. | — IV y Apenas son conocidos. | — 
VI ó Mitridates I. Sometid la Media y Bactriana, zo 

á Demetrio, rey de Siria y m.. en 135, 


ARSACES DE ARMENIA. n, de muchos reye 
Armenia, cuya historia es algo obscura. La ¢ 
duró desde el año 35 al 389. 


AESADIDA, Biog. Dinastía parta desde el año 2564 2 


ARSENIO (San). Biog. Diácono esoagido por el papa 
maso para preceptor de los hijos de Teodosio. Se ret 
á Tebaida, donde murió. (350-445,) f lio 
ARSINOE. Biog. en egipcia, 


de Tolomeo XI. que disputó el trono á Cleopat. 
condenada á`muerte por Antonio. | 
er Espata). * 
agricola uevas ebres 
estalagmitas y estalactitas, con una imponente entrada 
sobre el mar. || Golfo del mar Jönico, || Rio de 
que desagua en el golfo de su n.; su curso 100 km. (| c. y 
pto. de Grecia. cap. de la prov. de su n. 
5,700 h., la prov. 39,700 h. Es la ant. Ambracia, — 
ARTABAN. Bioy. Hermano de Dario; contribuye al ad- 
venimiento de Jerjes. || — Hircano. Fué el asesino de 
Jerjes (471 a. J. C.) y trató de herir á PEN Ea a pero 
> muerto, 
ABÁN I. Rey de los partos; venció á Antíoco 
"210-090 a. J, io) y de los partos; (127 á 1 
&.J. 0.) ey Ep I —— go ponsa 
—— tuvo qué luchar oon Tiridato, (18 4 44 de 
tra era.) || — Venciö á Caracalla, pero el persa . 
deschir se sublevó contra él y le dió muerte en 226, 
el último rey. be an 
ARTABAZ iog. Gem persa, que se sublevé contra Ar- 
tajerjes en 356 a. C. || Armenio. Se proclamó 
rador en 742; NE V mandó arrancarle lon 
n, de varios reyes de Armenia; el más Pe ye i 
de hijo Tigranes I, condenado 4 muerte por C 
ARTAFERNES. Biog. Gen. persa, sobrino de Date Tore 56 fué 
derrotado en Maratón por los hr en 490 E 
ARTAGNAN (Carlos de Baatz, señor de), Biog. Gen 
bre gascón. n. en 1611 y m. siendo ma nar 
á Maestricht, en 1673. Dejó unas memorias, dè „frente 
se valió A. Dumas para escribir Los tres mosqueteros. 
ARTAJERJES I. Biog. Rey de Persia, llamado «de 
larga» (471-425 a. C.). Cimón le derrotó en 445. Aoo 
— 


gió á Temistocles desterrado y le colmó de honores. 
U, Mnemön. Rey de Persia. (405-361 a, J. Es ) y 
á su hermano Ciro el Joven, L su tiempo tuyo, 


la retirada de los 10,000. [| — III (Oco, es ges 
do). Sometió el Egipto. y venció todas las 

pero se hizo odioso por su crueldad. TOE 338. a. J. 
ARTAJES. Hist. n. de tres nid ne —— 
ARTEAGA (Hortensio Paravicin 

dicador de Felipe II (1580: Busy dos $ Ms). 

mej., que combatió contra los 

sionero y m. fusilado, (1833-65). 

dista y poeta chil. (1835-1880). 

Es autor de obras técnicas mil, 1805 -1880 
ARTEIJO. AN c. de España, prov, de 8,300 h. 
ARTEMISA: Gort ari Meran 35 del Rio, 

009. e a, prov. 
llamada Saa de Caley 9, u h. 
TEMISA. Bio na de Ha — — er 
en la batalla de Salamina y se 

(480 a. J. C.). | — IL Reina de Halicarnaso, en Ca 

(siglo. Iv a. J. Pe A la muerte de su esposo. MADIS 

le levantó una tumba, considerada como una mara 

y que ha dado n. á esta clase de monumentona: 
ARTEMISIUM. Geor. n de un promontorio, al E. de la 

isla Eubea; cél. la derrota de la esc de Jerjes 

el año 480 a, Jy for a 

N. Biog. Mecánico ariego ventor del ariete, 

Vivió en — — de * Nes 
ARTEVELDE (Jacobo). — en 

expulsö 4 Luis I y — — 8 —5 

vuelta, (1336-1343), Al (Felipe) “Hijo ros — 

taneó 4 los sublevados pe ou II y m. one 

ee “se ke 
0. presidente 
Chester). „log. Vigésimo S.). — norteamerica- 
no (1809- 1855). 
Debería 


Sn Eugen 
ARTIGAS "Jos de), Blon: Gen, amer.; 
ye en — uae del Rio 
e roe de la encia. —— 
ARTOIS, Geog. Ant. prov, de Fran a 
Luis XIV, cap. Arras, 
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(Conde de), Biog. Titulo que llevaba Carlos X 

de Francia, antes de ser rey. l 

TUS. Biog. Rey legendario del pais de 

luchó contra los sajones y su existencia es muy 

problemática, Es el héroe de multitud de novelas de la 

edad media y sus aventuras han inspirado el llamado 

un de Artús», «Ciclo bretón» 6 «de la Tabla re- 
onda. 

ARTURO L Biog. Duque de Bretaña, heredero de Ri- 
cardo Corazón de León, Dícese que fué asesinado por 
su tío Juan sin Tierra. (1187-1203). 17 II. Duque de 
Bretaña, hijo de Juan IL. (1282-1312). | — OL V. R- 
chemont (Arturo de). 

ARUCAS, Geog. c. de Canarias (Gran Canaria). Centro 
agricola muy importante. 9,800 h. 

ARUNDEL (Tomäs), Biog. Canciller de Inglaterra y 

antorbery. (1353-1414). || (Tomas Howard, 
conde de). Gen. ing., del tiempo de Carlos I, Se 
ha hecho cél. por haber llevado 4 su patria las famo- 
sas tablas en que están consignadas las épocas más 
salientes de la historia griega desde 1582 á 264 a. J. C. 
y conocidas por tablas de Arundel. (1580-1646). 

ARUVIMI 6 BIJERRE. Geog. Gran río del África ecua- 
torial, afl, del Congo, Su curso 1,500 km. 

ARVA. Geog. Cond. de Hungria. 81,900 h. 

Arvales (Hermanos). Hist. Colegio de doce sacerdotes de 
Ceres y Baco en Roma. Su canto es uno de los mis 
antiguos monumentos de la lengua latina. 

ARVE, Geog. Río de Francia, afl. del Ródano, 100 kin, 

ARVELO (Kafael). Bing. cél. poeta ven. (1314-73). 

ARVERNOS, Hist. Pueblo de la Galia, que ocupaba la 
región -llamada hoy Auvernia. Estaba gobernado poc 
reyes de los que se hicieron cél. Bituito y Verciugetorix, 

ARZ. Geog. Isla del golfo de Morbihán (I'rancia), Monu- 
mentos druidas 






ASA. Biog. Rey de Judea, hijo de Abías (944-904 a. J. C.). 
ASAM. Geo 


g. V. Assam. 

ASAMAYAMA. Geog. Macizo montañoso del Japón. Su 
punto culminante es un volcán en erupción, (2,525 m.) 

ASBOTH (Alejandro). Biog. Gen. y pol. húngaro. (1805- 

* 1868). Luchó contra Austria en la guerra (le la inde- 
pendencia de 1848. Marché con Kossuth á los E. U. y 
allí tomó parte en la guerra de Secesión. 

ASCALÓN. Geog. c. de Palestina, pto. en el Mediterráneo, 
Cél. en las Cruzadas. 

ASCANIO. Mi. Hijo de Eneas y de Creusa; siguió á su 
padre 4 Italia y fué rey de Albalonga. 

ASCÁSUBI (Hilario). Biog. cél. poeta arg., que tomó 
parte en la guerra contra el Brasil. Fué llamado el Be- 
ranger argentino. (1807-75). 

ASCENSION. Geog. Isla ing. en el Atlántico. Fué descu- 
bierta por el port. Juan de Nova. (1501). 

ASCENSIO SEGURA (Manuel). Biog. Periodista y dram. 
per. (1805-1871). 

ASCLEPÍADES, Biog. Poeta griego, inventor de los versos 
coriambos; contemporáneo de Safo. || Med. de Bitinia; 
vivió en Alejandría, en Atenas y oma. m. en 96 a. 
J. C. || Hist. Familia de méd. griegos que preten- 
dian descender de Esculapio; eran mejor una aso- 


ción. - 
ÁSCOLI-PICENO. c. de Italia, cap. de la prov. de su n. 
28,811 y 245,000 h. respectivamente. || — Satriano. 


Geog. c. de Italia (Capitanata), 8,500 h. Junto 4 ella 
Pirro venció 4 los romanos. 

ASDRÚBAL BARCA. Biog. Gen. cartaginés, hijo de 
Amilcar y hermano de Aníbal. Mandó en España y 
venció á los Escipiones (212 a. J.C.) Pasó á Italia, fué 
vencido y m. por Claudio Nerón y su cabeza arrojada al 
campamento de su hermano (207). || Liay varios gen. 
cartagineses del mismo n. 

ASHBORNE. Geog. c. de Inglaterra (Derby). 6,000 h. 
En ella fué vencido Carlos 1, por Cromwell. 

ASHBURNHAM (Juan, conde de). Biog. Par de Inglaterra 

famoso bibliófilo; reunió una magnífica colección de 
Er raros, conocida por Colección Ashburnham», (1797- 

ASHE. Biog. Rabino “e Babilonia; fué uno de los redac- 

ae del Talmud Babilönico, impreso en Venecia en 


ASIA. Geog. Es la mayor de las cinco partes del mundo, 
la más antiguamente habitada y en ella tuvieron orl- 
gen todas las civilizaciones. 

Limita al N. con el Océano Glacial, al E. con el mar de 
Behring y el Océano Pacífico, al S con el mar de la Chi- 
na y Océano Índico y al O. con el mar Rojo, Mediterrá- 
neo y sus dependencias; montes Urales y río Ural, Su 
extensión superficial es de unos 44.079,400 km. c. y 
su pob. 813.589.000 h. 

La parte central del Asia la forma una inmensa meseta 
rodeada de altísimas montañas. En el mar de Aral co- 
mienza una llanura que se extiende por toda la Siberia 

_ excepto la parte Oriental y extremo S. El núcleo del 
sistema orogräfico asiático lo forman el Kuenlun, el 
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Himalaya y el Kara-korum al N. O. y S. del Tibet, ha- 
biendo además las grandes cordilleras de los Urales, 
Cáucaso, etc. En el Himalaya hay el pico Everest, que 
es el más elevado del mundo (8,840 m.) Los ríos prin- 
cipales son los sigaientes: el Obi, Yenisei y Lena, que 
riegan la Siberia y desaguan en el Océano Glacial; el 
Anadir, Amur y Ursuri, que desaguan en el Pacífico; el 
Hoang-ho y el Yan-tse-kiang en el mar Amarillo; en 
el mar de la China desembocan el Sy-kiang y el Mekong; 
en el Océano Índico paran las aguas del Brahmaputra, 
Ganges é Indo; en el Pérsico el Tigris y el Éufrates, en 
el mar Negro el Sakaria y en el mar Muerto el Jor b 

El lago más importante es el llamado mar Caspio, de 
aguas saladag, que tiene 438,688 km. c. y recibe las 
aguas del Volga, del Emba y del Ural; el Aral, también 
de aguas saladas (67,769 km. c.); y el Balkask y 
Baikal, en Siberia. 

El clima es muy riguroso en la parte N., por no estar 
defendida por montañas contra los vientos; en el centro 
es templada y en la parte S. tropical. Con todo, debido 
á las diferencias de altitud no puede fijarse norma y 
menos añadiendo la extrema sequedad de algunas re- 
giones. 

Antiguamente se dividía el Asia en: Asia menor, Siria, Me- 
sopotamia, Asiria, Media, Persia, Bactriana, Arabia, Cal- 
dea, Iscitia, Partia, Sérica é India. La división actual 
es: Rusia asiática, China, Japón, Turquía asiática, 
Arabia, Persia, Afganistán, Beluchistán, Turquestán, 
Iudostän é Indo-China, 

Las producciones del Asia son variadisimas; en el reino 
mineral se encuentran: oro, plata, platino, diaman- 
tes, carbón, plomo, azogue, hula, etc., etc. En el reino 
vegetal y en especial en el S. y E. se dan grandes can- 
tidades de arroz, azúcar, canela, algodón, maíz, tabaco, 
café, alcanfor, maderas preciosas y gran variedad 
flores. Respecto á la fauna, además de los animales do- 
mésticos como el caballo, buey, cerdo, carnero, etc.. 
se encuentran el reno, el oso, el tigre, el elefante, búfalos, 
cocodrilos, faisanes, etc., etc. 

Las principales razas son: la caucásica (Turquía aslática, 
Arabia, Persia, India, etc); la mıongölica (China, Japór, 
Rusia asiática, India, etc.); y la malaya (Japón é India). 
Hay además gran número de europeos. 

ASIA MENOR. Geog. n. a daban los ant. á la parte 
occidental del Asia, S. del mar Negro;- región 
montañosa y con abundancia de lagos salados. ©. prin- 
cipales: Smyrna, Sinope, etc. 

ASIRIA. Geog. Región del Asia menor, bañada por el Ti- 
gris, cap. Ninive. c. prin. Arbelas, Antioquía y Artemita, 

ASÍS. Geog. e. de Italia en la Umbria. Patria de Metas- 
tasio y san Francisco. 7,000 h. 

Asmodeo. Personalidad maligna de quien se habla en 
el libro de Tobías. Se le considera como símbolo del 
amor impuro. 

ASMONEO. Hist n. dado á la familia de los Macabeos 
Originarios de Asmön. || Padre de Simeón, de la tribu 
de Levi. 

ASNIERES. Geog. c. de Francia (Sena). 31,330 h. 

ASPASIA. Biog. Cél. cortesana griega de Mileto, que llegó 
á ser la esposa y consejera de Pericles. Su casa era fre- 
cuentada por Sócrates y otros filös. m. 420 a. J. O. 

ASPE. Geog. v. de España, prov. de Alicante. 8,000 hb. 

ASPINWALL (Guillermo). Biog. Coronel norteamericano 
que llevó 4 término el ferrocarril interoceánico de Pa- 
nama. || Geog. V. Colón. 

ASPROMONTE. Geog. Montaäa granitica de Italia, donde 
fué herido y hecho prisionero Garibaldi (1862). 

ASPROPOTAMOS. Geog. Rio de Grecia; nace en los mon- 
tes del Pindo y desagua en el mar Jónico. Su curso 
185 km. Es el Aqueloo de los antiguos. 

ASSAM. Geog. Prov. de la India inglesa, entre el Tibet, 
Birmania y Bengala. 6.130,000 h. cap. Schillong. 
ASSAR-HADDÓN. Biog. Rey de Nínive. (707-767 a. J. C.) 
Vena á Manasés y estableció tribus extranjeras en 

srael. 

ASSAS (Nicolás, caballero de). Biog. Mil. fr. que se hizo 
cél. por su abnegación al morir para avisar al 
regimiento de Auvernia (1760). 

ASSINIA. Geog. Rio del Atrica que desagua en el golfo de 
Guinea. || Posesión fr. á la desembocadura del rio 

' de su n. 4,000 h. 

ASSOLLANT. Biog. Escr. fr. (1827-1886.) Su obra más 
conncida es Aventuras del capitán Corcorán. 

ASSOUCI (Carlos Coypeau d’). Biog. Poeta satírico fr. 
Fué llamado «el mono de Scarrón». (1605-1675.) 

ASSUR. Mit. n. del dios supremo de los asirios y prin- 
cipio macho de la creación. 

ASTAPA. Geog. c. celtibera de la Bética, destruída por los 
rom. en 208 a. J. C. Sus h. se inmortalizaron, como 
los de Numancia. 

ASTAROTH. Mit. Divinidad que representaba en la mi- 


tología semítica el mismo papel que Iris en la ce 


y Venus en la griega, Era el símbolo de la Luna, 

















—— 
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griegos llamaron Venus Urania, los fenicios Istar y 
daria ye hen Athar, los bebreos Astorel, ete. 

ASTARTÉ. M Astaroth. 

ASTER. Bion — de gran destreza que ofreció sus 
servicios & Filipo de Macedonia, quien se burlö de su 
habilidad. Cuando Filipo sitio á "Metona, desde lus mu- 
ros de esta ciudad el arquero dirigi6 una flecha al rey 
en la que había escritas estas palabras: «Para el ojo de- 
recho de Filipo» y que dió exactamente en el blanco. 
Filipo hizo devolver la flecha, diciendo: «Si Filipo toma 
la ciudad, Aster será alıorc ado», y asi fué, 

TERABAD. Geog. C. de Persiu, sobre el mar Caspio. 
15,000 h. || Prov. del mismo n., gran riqueza agrícola 
y minera. 80,000 h. 

ASTI. Geog. o. de Italia (Alejandría), Cél. por sus vinos; 
patria de Alfieri. $3,500 h. 

ASTIANAX. Mil, Hijo de Liéctor y Andrómaca; fué des- 
cubierto por Ulises después de la rendición ‘de Troya 
en un sepulcro y lo arrojó «de sde lo alto de las murallas, 

ASTIAGES, Biog. Último rey de loa medos; fué destronado 
por Ciro, (585-550 a. J. C.) 

ASTOLFO. Biog. Rey de los lombardos (749-756), Invadió 
los Estados Pontificios y fue vencido por Pepino el Bre- 
ve. || Principe legenda'io de Inglaterra, uno de los 
héroes del Orkındo furioso; fué llevado á caballo hasta 
la Luna y poseía un cuerno de sonido tan poderoso que 
ningun hun ano podía soportarlo, 

ASON MANOR. 6-09, €. de Inulaterra, condado de war- 
wick. Gran industria. 132,000 h, 

ASTORGA. Grog. e. de Espana (León). 5,400 h. Es una 
de las primitivas €. esp.; antes -Asturica Augusta. 

ASTRACÄN. G: 09, c. de*Rusia, cap, de la prov, de sun. 
sobre la isla Dolzoi Ostrov, en la boca del Volga. Pto. 
para la nav. en «ste rio y en el mar Caspio 113,000 h. 

ASTREA. Mit. Hija de Júpiter y Temis; se la confunde 
con la diosa de la Justicia, Habitó en In Tierra en la 
edad de oro, pero los crimenes humanos la obligaron & 
volver al ciclo, 

Astrea. Lit, Cél. novela pastoral de Honorato de Urfé 
(1568-1618). En esta novela figura la 1amosa Carta 6 
mapa de la Terneza, 

ASTRUC (Juan). Biog. Cél. méd. fr.; fué consultor de 
Luis XV, (1684-1706). 

ASTURIAS (Principado de). Geog. Prov, de España, cap. 
Oricdo. 590,000 h. Conserva el título de principado 
para el heredero de la corona. 

ASUERO. Biog. Rey de Persia; casó con Ester, quien 
así salvó á los judios, Probablemente es Darío I. 

ASUNCIÓN. Geog. Isla del arch. de las Martanas. || Pto. 
en la costa oriental del Yucatán (Méjico). || €, y 
cap. de la isla Margarita (Venezuela), cél. por sus 

uerías de perlas. 5,000 h. || (Nuestra Señora de 

). e. y cap. del Paraguay eae el rio de este nom- 

bre; ob., pto. fluvial: 73.500 h. || (Rio dela). Rio de 

Méjico en la Sonora; desagua en el golfo de California. 
Į Isla esp. del golfo de Guinea. 

Asunción de la Virgen (La). Célcbres lienzos de Murillo, 
del Ticiano, de Correggio, de Rafael, de Rubens, etc, 

ASUR. Biog. Hijo de Sem, expulsado por Nemrod de 
las llanuras de Sennaar; ‘fundó Asiria y edificó Ninive. 

ASURA. Mit. n. común con que desigunban á los 
dioses enberanoa los primitivos vedas. 

ATABAPO. Grog. Rio de Venezuela. afl. del Guayabero. 
280 km., la mitad navegables, || Río de Colombia. 200 
km.: es navegable y tiene las aguas negras. 

Atabascas. Grog. Indios pieles rojas de Jos E. U. 

ATACAMA. G:og, Prov. de Chile, formada en su región 
N. por el desierto de este n. 89,100 h. cap. Copiapó 
con 9,000 h. || (Volcán de). Una de las cumbres más 
elevadas de los Andes de Bolivin. 

ATACAMES, Grog. Indios de Bolivia. |] c. y pto. del 
Ecuador. 5,000 h. 

TAHUALPA 6 ATABALIPA. Biog. Último rey del Perú, 
hijo bastardo del inca Huaina Capac. Destronó A su 
hermano Huáscar. Pizarro lo encarceló y mandó estran- 
cular. (1,583.) 

ATAIDE (Luis de). Bios. re de las Indias, que salvó 
las colonias port. m. in 
tala. Zit. Heroína de una ES novela de Chateaubriand: 
es una belleza india que se envenena antes que perder 
la virginidad. 

ATALANTA, Mit. Hija de Eschenco, rey de Esciros, Cél. 
por su ligereza: prometió casarse con quien la venciera 
en la carrera, pero debiendo condenarse 4 muerte 4 los 
vencidos, TTipómenes logró vencerla, arrojando á su 
paso manzanas de oro, que ella recogía. Luego Hipó- 
menes y Atalanta profanaron el templo de Cibeles y 
fueron convertidos en lennes, 

ATALARICO. Rey de loa natrnendor de Italia (526-534). 

ATALAYA. Geog. Pto, A la entrada del Rio de la Plata 
(República Argentina). 

ATALÍA, Reina de Judá, bija de Acab J Jezahel; casó 
con Joram: hizo dezollar á todos los descendientes de 
David antes de subir al trono, escapando sólo Jods á 
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ulen escondió el gran sacerdote Joad, 
Sl trono, reg er de vine des at, que 
780 a. J. O.) ut 


Atalia, Lit, cél. tragedia de Racine q 
Voltaire era la obra —— de ia nos 


— 


ATALO I. Biog. Rey de Per la 
biblioteca. tein de 241 aT B. I—D( 
deljo). Hijo del precedente, rey de 3er 4 187 a, 
m. envenenado por su sobrino, —— 


Asesino del anterior; se hizo notar 
Tio de Cleopatra; Alejandro le con a e 
ATANAGILDO. Biog. Rey de los visigodos de 
destronó á Agila; los rom, le obligaron á ceder de 
a Bética, m. en 607. 
ATANARI ve. Rey de los godos, que se alió con Teodosio. 


ATANASIO (San). Biog. Patriarca de Alejandría. Padre 
de la Iglesia griega. (206-373). f., 2 ao. mayo, re —— 
Pint. granadino, discipulo — ; gran colo 
(1638-1088). 

ATAULFO. Rey de los visigodos; venció á los romanos 
y asoló la Galia, Fué el primer rey visigodo de España. 
m. as o en Barcelona por uno de sus Oficiales, en 

ATECA. Geog. c. de España (Zaragoza), 4,000 h. 

ATEÍSMO. Filos. Sistema en que se niega la existencia 
de Dios. Ha tenido partidnriog de valer: entre los 
antiguos Demócrito, Kpicareo, Lucrecio y D 
y entre los modernos Lalande, "Marchena y Pro 

ATELSTAN. Biog. Rey de los sajones, anar de .los 
daneses, galos y escoceses unidos en gran batalla . 
de Brunemburgo (937). (895-9.40.) 

ATEMAJAC DE LAS TABLAS. (Geog. c. de Méjico (Jalis- 
c9). 16,500 hb. 

ATENA. Mü. n. griego de Minerva. 

ATENAS, c. y cap. de Grecin. 115,600 h. Ant. cap. 
del Ática; fué el centro de la civilización antigua, así 
artes plásticas, como en literatura y filosofia, La fun 
Cecrops (1582 a. J. C.) y en sus comienzos fué 
Cecropia. Llegó á su apogeo bajo el gobierno de 
mistocles, Pericles, Arístides y Cinión; luego su influen- 
cia militar rué ofuscada por Exparta, pero con todo 
permaneció la ciudad como centro del arte y *— las 
ciencias orientales. Más modernamente cayó en poder 
de los turcos en 1455; luego los venecianos la 
taron, los turcos volvieron á apoderarse de ella en 1008 
y continuó en su poder hasta que aea sgn 
ere adencia logró la formación del reino de Grecia, 

Ateneo. Hist. Construcciones de Atenas, Roma, Constan- 
tinopla, etc., donde se reunían los filós, y poetas para 
dar 4 conocer y discutir sus composiciones, 

ATENEO, Biog. Filös. griego del siglo m, autor del Ban- 
qite de los Sofistas. 

ATHABASCA, Geog. Gran rio del Canad& que nace en 
las Montafias Rocoras y mucre en el lago de su n. 
1,250 km., de ellos 400 navegables. | Lago del 
— 14,900 a ai zn ai. aai Ah 

og a 
El io dia de Herculino, La caída de {nive 
epopeya Inscripción moral. (1788-1860. ) 

ATHOS. Grog. Monte cónico situado al S. de la peninsula 
de Salónica; su elevación 1,900 m. Es muy conocido 
por el gran número de ermitas y conventos estableci- 

PE en su falda. 

TICA. Geog. Región de la ant. Gr que se dividía en 
cnatro territorios: Atenas, a keine ia. 

ÁTICO (Herodes). Biog. Ret. griego, prola de Lucio 
Vero y Marco Antonio; enriqueció 4 Atenas con profu- 
sión de monumentos. (110-186.) || (Tito ). 
Caballero rom.; ru amistad con Cicerön le una 
hg ly ge gartan de éste que le han inmortalizado. n. 
en a R 

ATILA. Bio y de los hunos. Subió al trono en compa- 
fiia de su ama Bleda, 4 quien dió muerte luego. Al 
frente de un ejército de 500,000 hombres, asoló el im- 
perio de Oriente y la Germania, cayendo finalmente 
sobre la Galia, Meroveo, Teodorico y el general rom, 

Aecio le presentaron batalla en los Campos Cataláuni- 
ndo veneria; entonces pasó á Italia, 

el pay 1 afec tribute Bo retiró E amonia ai 

e DEDA e Ofreció un u a 

m. (410-453,) Fué llamado «el azote de Dios» ra 

ATIMONAN. Geog. c. de Filipinas (Luzón). 10,000 h. 

— Pastor griego : muy amado de Cibeles, en Pine £ quien 
en en castigo fué transformado nado en no. 

Rey de Lidia. hijo de Crean, fun Ls 
de los atiadas (siglo xvr a. J. C.). 

ATITILAN. Geog. c. de Guatemala. 9,500 hb. f Volotin de 
Guatemala (3,572 m. de elevaciön). i Lago de G 

—— de-30 por 16 km., sin desagíe. 

TLANTA. Cree: z; de los E U.. cap. de Geo 90,000 

ATLANTE. Mit. Atlas. =. h. 









a — — 





mar mås importante de la tierra, 
como económicamente, 
Geog. Isla 6 continente que los antiguos 
haber existido en el Atlántico, frente al estre- 
cho de Gibraltar, Dice Platón que sus habitantes con- 
atiántida Q el Árrica y la Siria, amenazando la Grecia. 
tida A Lü, Oel, poema de mosén Jacinto Verdi- 
casi todos los idiomas europeos. 

— — Mit. Hijas de Atlas y de Hesperia. 

ATLANTIO, Mil A de Venus y Mercurio. Mås conoci- 


r Hermal 
ATLAS Cordillera de Marruecos que Be pro Sa 
hasta ia y Túnez. Su longitud es 2,300 km, Se 
vide en Grande Mediano y Poqueño Atlas: - los dos prime- 
ros, 





ósean los de importancia, se encuentran en el inte- 

rior de Marruecos y su altitud es de 2,000 Á 4,500 m. 
ATLAS, Mit, Hijo de Júpiter ó de Neptuno: rey fabuloso 
de la Mauritania; foé partidario de los Titanes y rehusó 
la ‚ quien presentándole la cabeza 
de Medusa le transformó en montaba, viéndose obli- 


ie 





Bio a de esposa de Cumbises, de Ees- 
- — y bor al —— de — de quen tuvo á Jerjes, 
emona) prin - gl de Los Persas Esquilo, 


Arc Lt de Méjico (Talisco). #2.000 h. 
ATOYAC. — Oso. de Méjico: desagua en el Pacífico, 
ATRATO. Geog. Elo aurifero de Colombia; nace en las 
tafıns de Citará y desagua en el golfo de Darién. 
curso es a 700 km,, de de 500 navegalles, 
ATREO, Mil, Rey Ar Argos, hijo de Pélope, Cél. por su 
odio Å so Tiestes, de quien tomó borrible ven- 
pa sirvindols en un banquete la carne de sua bijos 
Fanta "y Flisteno, que había mat ado previamente, 
ee å manos de también hijo de Tiestes. 
ATRIDA3, ao de los descendientes de Atreo y mia 
especialmente E Agamenón y Menelao, eus nietos. 
ATROPOS. Mit, Unn de las tres Parcas: era la encargada 
de cortar el hilo de la vida, 
OM — Blog. Poeta y escr. sueco, Autor 
la Historia de Suecia (1700-1855,) 
ATWOOD (Jorge). Bos. Cél, fis ing., inventor de un 
| demostrar las leyes de la caida de los cuer- 


. (1745-1807.) 
AUBANEL (Teodoro), Biog. Porta provenzal, uno de los 
pancinales “libres. (1820-1886.) 
AUBE 0. Rio de Francia; nace en Langres y mucre 
en el Bu curso 248 km., de ellos 47 navegables. 
a, cap. Troyes; sup. 6,025 kim, c. 


AUBÉ (Benjamin). Biog. Escr. fr. (1828-87.) Autor de 
la | de la Tolesia, || (Juan 
„ eg autor del monumento 4 Gam- 


rubini. (1782-1871.) Sus obras se bieleron 1 muy popula- 
qos, enira sias Foa Diopolo, dee Mutis di Portia, Los 


AREA’ ela Corona, 
NAC A gem pi ge abad de), Blog. Escr. fr., 


mordacidad. (1604-70.) 
AUBIGNS (m (Teodoro Agripa de), Biog. Mist, y mil, fr. 
Com de Enrique IV y, partidario de Calvino. 
de In * de las Atenturas 
enese y de una istorla Universal, 
AUBIGNY (Roberto tewart, señor de). Biog. Mil fr. 
ue se hizo notar en las guerras de Italia en tiempo 
Carlos —— Luis y Francisco I. m, en 1544, 
. de Francia, cap. de Aveyrón. 10, ‚000 h. 


de alía. 
AUBRIOT J. Biop. Preboste de Paria: hizo cons- 
IT uno). el Ch 


atelet, ete, m, en In cárcel por 
— 15 
— Piso. Miembro de la Convención, 
Párrooo ue ve Veel diputado ME el clero, ob, constitu- 
Moga partan 4 Cayena DAN a 
Directorio, En a i uchardarie, 


1778- — = 0 aman anlaa Caballero de In corto de 


nado por un su compañero 
AUBURN A: Geog. e, de los E, —*T 21.200 i En su gél. De 


tenciarin se obliga 4 los recl ardar el más 
u ropa ellencio, men d “gts ado n. 
carcelario. ll —— dd. norteamericano del 
empleó a „Per: ruro con A. 
— Bios. Gran mnestre de la orden 
an deur a de ee o A (1423-1608). cél. por su 
la contra Mohamet II frente A Rodas (1480), 





ing. adversario de In ‚Beröluelön een ceo, 1514). 
jl or ge conde de), Pol, ing., gobernador de las 
odias, (1784-1849). 


AUCH, Geog. e. de Francia (Gera). 13,000 h. 

AUDE, Geog. Rio de Francia; nace en los Pirineos 
desagua en el Mediterráneo; su curso es de 223 km. 
Dep. de Francia; lo atraviesa el rio de su no, 313,500 | 
cap, Carensoma, 

AUDENARDE, Geog, €, de Bélgica (Flandes Oriental). 
7,200 h. A -orillas del Escalda. 

AUDE. Geog. Región del NO, de la India, entre el Gan- 
ges y el Nepal, 12.600,500 i. 

AUDOVERA. Biog. Esposa de Chilperioo, luego repudinda 
y condenada å muerte por Fredegunda en 580. 

AUDRAN (Edmundo). Bing, Cèl. comp. fr., autor de 
gran número de zarzuelas, entre ellas Mascota, 
Miss Helyett, eto. || Apellido de muchos grabadores 
fr.: de ellos el más conocido es Gerardo, (1640- un 

AUDU (Luisa), Bing. Verdulera as gran belleza: fué lla- 
mada la Reina de los Aer dirigió el asalto á Ver- 
sallea en Ins últimos tiempos de Lula XVI. 

AUDUBON (Juan Jacobo). Biog. Cél, pintor y ornitólogo 
amer. (1780-1851). Autor de Los Cuadnipedos de Amd- 
rica y Los Pajares, 

AUE, Geog, Rio de Alemania, afl. del Weser; 118 km, | 
c. oe Alemania (4wickau), 16,900 b. 

AUE (Hartmann del). Bios. Poeta al., hijo de Suabia 
(1170-1235), Cl. minnesinger de su época, 

AUENERUGGER (Leopoldo). Biog. cél, méd, al, Inventor 
del método de percusión para explorar las enfermeda- 
des del pecho, (1722-98), 

AUERBACH (Bertoldo), Biog. Cél. nov, al, (1812-1882), 
Autor de Escenas populares de la Selen Negra. 

AUERSTAEDT,. Grog. Aldea de la Sajonia prusinna, cél 
por la victoria que Davout consiguió sobre los prosla- 
nor el mismo día de la batalla de Jena, (18686), 

AUGEREAU (Pedro Francisco Carlos). Biog. Maestro de 
esgrima; sentó plaza en los clércitos de "in Republica 
francesa y legó å marisen! de Francia y ngne 3 e ns- 
tirlione, Se señaló en todas las campañas de la Repú = 
blica y el Imperio, fué generalisimo en Halin, consiguld 
la rendición de Gerona en España y efccutó el golpe de 
—— —— Luego se pasó å los Borbones, 

AUGÍAS. Wit. Rey de Elida, uno de los arennautas, Pro- 
puso À Hércules que le limpinra los establos, que conte- 
nian 3,000 hneres y hacía treinta años que no se habían 
tocado mediante el diezmo de sus ganados: el héroa 
renlizó la emprera, Dero luego, no habiendo recibido el 


paro, mató á Au Cel. autor d tr, (1820-1880). 
Rina. auior Ummm, 
Le gendre + Poirier, 





AUGIER (Emilio). 
Sus obras mås conocidas son 
Les Linnnea panpres, D'Anenturier, eto, 

AUGSBURGO, Geog, o. de Mavirra, en la continencia del 
Lech 4 del Westach, Arsobistinda, gran industria, Pa- 

SE protestan 
uesburgo (Con n anifiesto de los p a 
tes A Carlos Y, Fué aprobado por Lutero yes hoy la 
regla de las iglesios luteranas de Alemania, Su fecha, 
1630. 

Augsburgo (Lica de). Pacto de España, Alemania, Suecia 
Y — contre Lula XIV de Francia. 

AUGUSTA (Maria Luisa), Bios. Emp. de Alemania, espo- 
An tle Guillermo Ir madre de Federico TI: enemiga de 
Bismarck. (1811-1890). A (Victoria), Actual emperatris 
de Alemania. n. en 18 

suse (Cayo Jullo César Octa- 

viano), Bion., Fué el primer 
emp. rom, Era hijo de Cayo 
Octavio y de Accin, hila de la 
hermana de César y heredero de 
éste, Al ocurrir el nsesinato de 
su tío desembarcó en Brindia, se 
puso al frente de Ins veteranos 
de César y marchó A Roma, donde 
fundó el segundo triunvirato con 
Antonin y Lépidn. En Macedonia 
derrotaron 4 Bruto + Casio 
tienes Be — — neltos Å 
ama Antonio y Augusto pAr- 
tieron el imperio, pero hablén- 
dose dejado seducir el primero 
por Cleopatra, el Benado le de- 
clard la A y fué vencido en 
Acclo, sulcidándose luego, Angus- E 
to quedó entonces único dueño del pe 
dedicó á fomentar la riqueza del mismo ayudado 
por Agripa y Mecenas. El siglo de Augusto es el de 
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oro en la historia de Roma, pues en él florecieron 
Tíbulo, Ovidio, Horacio, Viigilio, Cátulo, Marcial, 
Salustio, etc.; se construyeron carreteras, g-andes 
edificios y templos A dió la paz al mundo. n. en 68 
a. J. C. y m. en Nola el 14 de nuestra era, dejando 
por heredero á Tiberio y exclamando: Plaudite, cives 
(aplaudid, ciudadanos). 

AUGUSTO I el Piudoso. Elector de Sajonia; hizo ex- 
tender la «fórmula de concordia» para la unión de to- 
dos los luteranos. (1526-1586). || — IL. Hijo de Enrique 
el Piadoso;, consiguió ser elevado al trono de Polonia; 
Carlos XL de Suecia dió la corona 4 Leezinski, pero 
derrotado en Pultawa, Augusto subió definitivamente 
al trono. (1670-1733). | — UL Elector de Sujonia, rey 
de Polonia, hijo del precedente, (1696-1763:) 

AUGÚSTULO. Biog. Último emp. rom, de Occidente 
(475). m, decapitado (476). 

AULERCIOS. Hist. n. de diferentes pueblos de la Galia, 
establecidos al O. 

AULIS ó AULIDE. Grog. c. y pto. de Beocia; en él se em- 
barcaron los griegos para ir al sitio de Troya y la mit. 
supone que allí fué sacrificada Trigcnia. 

AULNE. Geog. Rio de Francia; nace en los montes de 
Arrea y desagua en Brest. Su curso 110 km. 

AULNOY (María, condesa de). Biog. Escr. fr. (1650-1705). 
Autora de Cuentos de hadas y unas Memorias sobre la 
corte de Carlos II de España, 

AULO GELIO. Biog. Cél. gram. latino (125 á 130 a. 
J. C.). Autor de Las noches álicas. 

AULLAGAS. Geog. Lugo de Bolivia. Sup. 5,000 km. c. 

AUMALE (Claudio II de Lorena, duque de). Bivg. Uno de 
lox autores de la matanza de San Bartolomé: murió en 
el sitio de La Rochela en 1573. || (Carlos de Lorena, 
duque de), Defendió á Paris contra lönrique IV. m. des- 
terrado en Bruselas en 1631. || (Enrique Eugenio Fe- 
lipe Luis de Orleáns, duque de). Gen. 6 hist. fr., cuarto 
hijn de Luis Felipe; se distinguió en la campaña de Ar- 
gelia y dejó e-crita la Historia de los Principes de Con- 
dé. (1822-1897.) 

AUMALE. Geog. c. de Argelia, antigua Auzia. 6,000 h. 

AUMONT (Juan de). Bion, Mariscal de Francia; rehusó to- 
mar parte en el asesinato del duque de Guisa. m. en 
1595. || (Antonio de), Mariscal de Francia; se distin- 
guió en la campaña de Flandes. (1601-1669.) || n. de 
familia de una de las más antiguas casas de Francia, 
y de ln que han salido varios guerreros, politicos, etc. 

AURANGZEB. Sexto emp. de la Mongolia, descendiente 
de Tamerlán; antes de subir al trono encarculó A su pa- 
dre y asesinó á sus tres hermanos. (1618-1707.) 

AURAY. Gcos. c. de Francia, sobre el rio de gu n. 
6,500 h. [| Río de Francia. 58 kin. 

AURELIANO (San). Jioy. Ob. de Arles en 546. m. en 
552. f., 16 de junio. | (Lucio Domicio). Fmperador ro- 
mano, vencedor de Tétrico y de Zenobia. Se distin- 
guid por su severidad. (212-275.) 

AURELIO (San). Bior. Arzobispo de Cartago, m. en 423. 
f.. 15 de octubre. || Rey de Asturias (España), primo de 
Fruela I. m. en 774. || (Marco). V. Marco Aurelio. || — 

x Genen romano que formó el padrón de Roma 
(251 a. J. C. 

AURELLS DE PALADINES (Luis Juan de), Biog. Gen. 
fr., jefe del ejército del Loire en la guerra franco-pru- 
siana: ganó la batalla de Coulmiers al general Von 
Sel-Ahmz. (1804 1877.) 

AURÉS. Gro7. Meseta del Atlas mayor. [| c. de Argelia, 
prov. de Constantina. 26,000 bh. 

AURIGNY 6 ALDERNEY. Geog. Isla en el canal de la 
Mancha: pertenece 4 Inglaterra y está fortificada. 
AURILLAC. Grog. c. de Francia (Cantal), Patria de Sil- 

vextre II y de Carrier. 17,226 h. 
AURORA. Mit. Diosa, hija de Titán y de la Tierra, 
sa de Perseo y madre de los Vientos, los Astros 
7 ucifer. Encargada de abrir al Sol las puertas de 
riente. 

AURORA, Geog. c. de los E. U. (Illinois). 25.000 h. I 
c. de los E. U. (Missouri). 6,500 h. || Isla del mar Roio. 
| Isla del grupo del Espíritu Santo (Nuevas ITébridas), 

AUSETANIA. Geog. Región del NE. de España., cap. 
Ausa. hoy Vich. 

AUSONIO (Décimo Magno). Blog. Poeta latino. (309-390.) 

AUSTERLITZ. Geog. v. de Moravia. 3,800 h. Cil, 
por la batalla de su n., en la que Napoleón I ven- 
ció á los rusos y austriacos colizados, el día 2 de di- 
clembre de 1805. Esta es la mayor victoria del Em- 
perador y la que le did mayor renombre. 

AUSTIN. Goa. c. de los E. U. (Tejas). 25,800 h. |] Lazo 
salado de Australia occidental. 

AUSTIN (Horacio Tomás). Bina. Cél. explorador ing. que 
fué al encuentro de Franklin. (1801-1865.) 

AUSTRAL (Océano), G-nq. Parte de la masa oceánica com- 
prendida dentro el círculo polar del Sur. 

AUSTRALASTA. Gro7, n. que se da al conjunto de 
islas de el SO. de la Ocenia y que comprende la Austra- 





onia 
AUSTRALIA. 


etc 
jor un nuevo continente. Su sup. es de 


125 km. 
c., con 5.000,000 de h, aproximadamente. Beta rodea- 


da por el Océano Pacifico, el Índico y el mar de Timor. El 
suelo australiano consiste en una inmensa llanura y 

el E, una serie de cordilleras, pero sin cumbres muy 
vadas (1,800 á 2,000 m,), En el centro y parte occiden- 
tal hay regiones estériles, completamente desiertas y 
casi desconocidas, pero como son muy ricas eu 

rales la civilización penetra en ellas rápidamente. 
muchos lagos, siendo los más importantes el Eyre, Fro- 
me y Torrens; al 8. el Gairdner y liverar al O.; el Ama- 
deo y Macdonald al N. y en la costa occidental multi- 
tud de ellos, salados (Austin, Moore, etc.). Los rios 
cipules son: al SE, el Murray y sus all, ne y 
rumbidgee; al E. el Hunter, el Hawkisbury, 

étc.; al N. el Mitchell, el Rafer, Minders, etc.. ete. 
clima es variadisimo, pasando desde la zona torrida en 
el N. 4 la extremadamente fria en el S, La flora es 
abundantísima, en forma que comprende un 85 por 
ciento de las especies conocidas; además, el suelo se pres- 
ta admirablemente á toda clase de cultivos, Entre las 
clases propias del país hay eleucaliptus y la llamada hier- 
ba de kanguro, que constituye un pasto excelente. En 
la fauna hay animales característicos, como el ornito- 
rrinco, la cquina, el kanguro, etc.; ad la gana- 
dería fundada con reses impo de Europa ha hecho 
progresos extraordinarios, siendo boy una de sus mayo- 
res riyuezas, El comercio es activísimo y la industria 
progresa extraordinariamente. Antiguamente estaba 
constituida la isla por varias colonias inglesas indepen- 
dieutes, pero luego se unieron, formando la Conf. 

ción australiana, Sus c. principales son: Sidney, Mel- 
bourne, Victoria, Adelaida, Ballarat, Puth, Busbane, 
etc. Todo el pais está bajo la soberanía inglesa, 


AUSTRASIA. Geog. Ant, reino, que comprendía la parte 
oe imperio merovingio. cap. Metz a * 


TRIA. Grog. Uno de los grandes estados de la E 
central; forina la parte occidental y septentrional 
la monarquía austro-hingara. EI conjunto, 6 sea la 
Austria Hungría, limita: al N. con Alemania y Rusa 
(Polonia); al E. con Rusia y Rumanía; al 8. con Ruma- 
na, ‚ Turquía. Montenegro, el Adriático é Tan 
y al O. con Suiza y Baviera, La cap. de Austria es Y 
na yla de Hunxría Budapest, Tiene una sup, de 
625,000 km. c., con una población de 45.405,270 er 
los cuales 300,193 y 26.150,711 respectivamente corres- 
ponden al Austria y 325,325 km. c. y 19.254,559 á 
Hungría. Tas regiones de este imperio son completa- 
mente distintas por su aspecto y población: Austria 6 
Cisleitania comprende los países siguientes: Alta y 
Baia Aurtria, Salzburgo, Styria, Carintia, 4 
Kustenland (Istria, Trieste), Tirol y Vorarlberg, Mo- 
ravia, Silesia, Galitzia y Dalmacia, regiones todas r 
montañosas regadas por el Danubio, el Sava y el Drave. 
Bohemia forma una llanura rod de montañas y 
regada por el Elba, el Moldau, el Angel y el Eger, La 
Hungría 6 Transleithania se divide en: Hungría cisda 
nubiana, Hungría transdanubiana Transil 
Croacia, Eslavonia y las prov. del Thels, El Danubio, el 
Theis y el Maros son los principales rios húngaros. 


La población, en extremo abigarrada, la forman: alema- 


nes, húngaros, eslavos, rumanos, judíos é Italianos. 
El idioma oficial en Austria es el alemán y en Hungría 
| húngaro 6 maziar, pero además se hablan multitud 
e lenguas y diulectos, como el bohemio 6 teheque, el 
servio, el moravio y tzienno (lengua de los gita 5 
En Austria y Bohemia la industria es muy florecien 


Hungría es esencialmente agricola, mn, del tratado 


de Berlín (1878), el imperio tiene la ón 

la Bosnia y Herzegovina, Austria y Hungría tienen cada 
una un gobierno propio, pero el ejército y la armada, 
la hacienda y las relaciones exteriores son administra. 
dos por_un gobierno común. c. importantes son: Viena 
(cap.). Praga, Lemberg, Gratz, Trieste, Briinn, Craco- 
via. Budapest (cap.), Szegedin, Szabadka, Debiczin, 
“jume, etc. 


Hi-toria. Después que Carlomagno hubo conquistado el 


imperio de los Avares, confió la conservación de 
la Marca austriaca 4 unos condes, que ensancharon 
continuamente sus dominios con del Tirol, 
la Estiria, etc. y se hicteron conferir el título de du- 
ques hereditarios, Al ser elegido em r de Ale- 
mania Rodolfo de Habsburgo, delegó en sus hijos la 
posesión de Austria, Estiria y Carniola, quedando fun- 
dada la dinastía de los Habshurgos, Carlos V cedió 4 
su hermano Fernando sus dominios de Alemania y 
Austria y éste heredó de su mujer la Bohemia 
gría. En 1669 la Transilvania acrecentó este dominio, 
— Mad aan Mey rose as: —** 
os siete años, en y pa e olonia le fué 
cedida. La Galitzia, Diria, Dalmacia, Lom 
neto le fueron adiudicadas en 1814. Entonces ocupaba 








Geog. La mayor de las islas del globo 6 me- 
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una preponderante; pero luego perdió la Lom- 
rel rape Véneto, fué destrozada por Prusia en Sa- 
dowa y T xoluida de la confederaciön germänica (1886). 
Entonces adoptö con Hungria la actual coustituciön 
sacrifi o las poblaciones eslavas. Desde 
entonces la situación interior de Austria-Hungría es 
una continua lucha entre los pueblos que la constituyen, 
AUTHIE. Geog. Río de Francia; desagua en el canal de 
la Mancha. 100 kin. 
AUTOMEDONTE. Mit. Conductor del carro de Aquiles 
Serge de Pirro. Su n. es seudönimo de häbil 


AUTRAN (Jos6). Biog. cél. poeta fr. Autor de Los 
poemas del mar y Labradores y soldados. (1813-77). 

AUTUN, Geog. c. de Francia (Saona y Loire). Patria de 
San Germán y San Sinforiano, 15,000 h. 

AUVERNIA. Geog. Ant. región de "Francia, cap. Cler- 
mont-Ferrand. Sop. 18,760 km. c. con 880,000 h. || 
( de). La cordillera más elevada de Francia, 
con muchos volcanes apagados, 
— . Geog. c. de Francia, cap. del dep. del Vonne. 


AVALOS (Alfonso de). Biog. Gen. de Carlos V. 4 quien 
acompañó 4 Túnez; defendió tenazmente 4 Milán y 
cultivó las letras. (1500-1646). || (Fernando Francis- 
co de). Marqués de Pescara; tomó parte en la batalla 
de Pavía y m. siendo generalísimo del ejército esp. 
(1489-1525). || — y Figueroa (Diego de). Poeta esp. del 
siglo xvı. Autor de la Miscelánea Austral. 

Avaro (El). Lit. Cél. comedia de Molière, en que, encar- 
nándolo en Harpagón, se presenta el’ tipo del hombre 
entregado á la ayaricia. 

Avaros. Hist. Pueblo de origen mongol, estableci- 
do en — y destruido por Carlomagno en el 


siglo 
AVATAR, 1 Mit. n. que se da en la mit. india 4 las diez 
encarnaciones de Vichnu. 
. Geog. c. de Portugal (Beira). 10,000 h. 
DA (Alfonso Fernando de). Biog. ‘Supuesto 
esp. del siglo xvi, continuador del Quijote; á él 
faé dirigida la frase nunca segundas partes fueron bue- 
nas. Créese era el P. Aliaga, confesor de Felipe III. || 
(Gertrudis Gómez de). Poetisa esp. n. en Cuba, (1816- 
73). Autora de Baltasor y de Alfonso Munio. || (Marcos 
M, de.) Patriota arg., gobernador de Tucumán; formó 
la coalición del Norte contra Rosas, fué hecho prisio- 
nero y ejecutado (1814-1841). || (Nicolás). Hijo del ante- 
rior; notable periodista! fué ministro y luego presi- 
dente de la Argentina. (1836-1885.) 
AVELLINO. sep; c. de Italia, cap. del — Ul- 
terior, cerca de las Horcas Caudinas. 23,911 
VENTINO, Biog. Rey de Alba enterrado en el — que 
lleva su n,, al que se retiró la plebe romana cuan- 
do sus —— con los patricios. 
AVENTINO, Geog: Una de las siete colinas de Roma, al 
SO. de la c., sobre el Tiber. 
AVENZOAR. Biog. Familia árabe establecida en España 
en el siglo VILL. El miembro más ilustre fué Abu-Mer- 
uan-A bdel-Melech (1072-1162), que fué méd, de los 
califas y profesor de Averroes, 
AVERNO. Geog. Lago de Italia, en la Campania; los ant, 
suponían ques era una de las entradas del infierno. 
AVERROES (Ibn Rosch). Biog. Cél. méd. y filós. esp. 
Sus doctrinas fueron condenadas por el papa y comba- 
tidas por santo Tomás, Fué el primer comentador ára- 
be de Aristóteles. (1120-1198.) 
A rae c. de Italia (Tierra de Labor), 23,500 h. 
Avesta. V. Zendavesta. 
AVEYRON. Geog. Rio de Francia, con grandes cascadas; 
250 km, de curso, || Dep. de Francia, cap. Rodez. Sup. 
8,770 km. C., con 382,100 h. 
AVEZAC (Armando de). Bion. Geóg. fr. (1799-1875). 
AVICENA. Bíog. Méd. árabe, llamado Principe de los 
médicos, n. en Persia en 980 y m, en 1036. 
AVIEN O (Rufo Festo). Biog. Gedg. y poeta rom, del 
8 g O IV. 
AVIGLIANO. Geog. c. de Italia (Basilicata). 13,000 h. 
AVILA. Geog. c. de España, can, de la prov. de sun, 
La c. 11,224 h.. la prov. 206, 534 por 7,882 km. c. La 
©. es patria de santa Teresa y del Tostado, y cuenta con 
hermosos gear 
VILA (Hernando de). tog, Pint. y esc. esp. del 
siglo xvr; fué pint. as elipe II. N (Beato Juan de). 
Escr. místico y misionero esp. llamado «el Apóstol de 
Andalucía», (1502- 1609). ] (Luis Lobera de). Méd. de 
cámara de Carlos V. || (Luis de). Mil. esp., uno * 
los gen. de Carlos V. Autor de unas Memorias histérica 
de las guerras de Carlos V contra los protestantes de Ale. 
mania, m, en 1548, 
AVILES. Geog. o. de España (Asturias), pto. en el Can- 
tabrico, 12.770 h. 


BNE 


A (Gabriel), Biog. Virrey de Buenos Aires y luego 
del Ferd á tines del siglo xvır. || (Pedro). V. Menén- 


64 





AZO 10U4 


AVIRON. Geog. c. de Francia (Vaucluse), sobre el Rödano; 
41,000 h, Clemente VI compró esta c, 4 la casa de Pro- 
venza y perteneció 4 los pontifices de 1305 4 1791. 
Patria de Laura. 

AVITO (Alfio). Biog. Poeta rom. de los tiempos de Tibe- 
rio. || (Flavio), Emp. rom. del siglo v. Ricimero le 
destronó y 'obligó á tomar órdenes, m. en 457. || (San). 
Arz, de Viena y subrino del anterior. Fué un gran poeta. 

Aviz. Hist. Orden mil. de Portugal fundada por Altonso I 
(1162-1166) y refundida en la orden de Alcántara- 


Trujillo. 
VRANCHES, Geog. c. de Francia (Mancha), 7,400 h, 
AXAYACATI. Biog. Séptimo emp. de los aztecas en Mé- 


jico, padre de Moctezuma II. (1464-1477.) 

— Mit. sposa de Prometeo y madre de Deuca- 
i 

— Geog. Ant. cap. de Abisinia, 

encia, 

AYACUCHO. Geog. Dep. del Perú; conticne un valle muy 
pintoresco. Sup. 47,111 km. c. con 302,500 h. cap. 4y1- 
curho. || ec. del Perú (antes Huamanga). 20,000 h. 
Ob. y universidad; fué fundada por Pizarro en 1539, 
Á poca distancia de la cap., en 1824, tuvo lugar la bata- 
lla en que el gen. Sucre derrotó á los esp. y aseguró la 
independencia del Perú. 

AYALA (Adelardo López de). Biog. Escr., pol. y orador 
esp. Redactó el Manifiesto de Ciidiz y triunfante la 
Revolución fué ministro varias veces y presidente del 
Congreso. Dió al teatro varias obras muy celebradas, 
entre ellas El hombre de mundo, Consuelo, El tanto 
por cienlo, Fl tejado de vidrio, ete. (1829-79). || (Pedro 
López de). Mil. é hist. esp. Sirvi6 4 Pedro I, Enrique 
de Trastamara, Juan I y Enrique III. Dejó escrito el 
poema titulado El Rimudo de Palacio. (1333-1407.) 

ran ve c. de España (Huelva). Sobre el Gua- 

iana 

AYAMONTE (El marqués de). Biog. Noble esp. que trató 
de proclamar independiente la Andalucía en el reinado 
de Felipe IV. Fué decapitado (1640), 

Aye BORE DIEBER, Geog. La cima más alta del Atlas. 

‚00 m 

AYAX, Biog. Hijo de Oileo, uno de los héroes de la gne- 
rra contra los troyanos, ‘cél, por su impiedad tanto 
como por su valor. || Hijo de Telamón, el más valiente 
de los griegos después de Aquiles, 

AYMON. Hist. Noble fr, del tiempo de Carlomagno. Son 
conocidos sus cuatro hijos llamados Adelardo, Ricardo, 
Guisardo y Rollán. Se les representa montados sobre 
el mismo caballo, el cél. Bayardo. 

AT? — CO. Geog. Lugar de Méjico. (Jalisco). 

AYORA. Geog. c. de España (Valencia). 5,300 h. 

AYORA (Gonzalo). Biog. Hist. esp., cronista de los Reyes 
Católicos. m. en 1511. Dejó escrito De natura hominis. 
YR. Geog. Cond. de Escocia. 254,500 h. 

AYRAUT (Pedro), Biog. Jurisc. fr. (1536- 1601.) 

AYUTLA. Geog. c. de Méjico., cap de Allende. 5,000 h. 
I| c. de Méjico (Jalisco), 6,800 hb. 

— ee Biog. Escr. esp. contemporäneo. n. en As- 
urias 

Azael. Mit. Según los judíos, ángel rebelde arrojado 
en medio del desierto por el arcángel Rafael. Según los 
mahometanos, el ángel más próximo á Dios. 

AZAIS (Pedro). Biog. Filós. fr., cél. por su optimismo y 
gu teoría de las compensaciones. (1766-1845.) 

AZANGARO. Geog. c. del Perú (Puno), 47.000 hb. 

AZANZA (Miguel José de). Biog. Virrey de Méjico: luego 
ministro de José Bonaparte y duque de Santa Fe, 
(1746-1826.) 

AZARA (Félix de). Biog, Nat. y mar. esp., autor de Viaje 
d través de la América meridional, desde i781 4 1801, y 
varios Ensavos (1746-1806). 

AZCÁRATE (Gumersindo de). Biog. Economista y soció- 
logn esp. contemporáneo, n. en 18140, 

AZCÁRRAGA (Marcelo de). Mil. y pol. esp. contempo- 
ráneo, n. en 1832. Desempeñó la presidencia del Consejo 


dr Ministros. 

AZCOITIA. Geog. v. de España (Guipúzcoa). 5,300 b. 

AZEGLIO (Máximo). Biog. Hombre de estado y escr, 
it. (1796-1866). 

AZER. Mit. n. versa de Zoroastro y atributo de su supre- 
ma divinid 

AZE —— Geog. Rio del Brasil, afl. del Tapajos, Su cur- 

50 km. 

AZNAR, Biog. Conde de Gasconia: se hizo independien- 
te en 832, después de luchar contra los moros; sus des- 
cendientes se proclamaron reyes de Navarra, 

AZOF 6 AZOV. Grog. c. de Rusia, gob. de Ekateri- 
noslav, sobre el Don. 25,000 h. || — 6 de Azabache (Mar 
de). Gran golfo que forma el mar Negro. Su sup, es de 
37,600 km. c. y su profundidad muy poca, 

AZOGUES. Geog. €. del Ecuador, cap. de la prov. de Oa- 
ñar. 6,000 h. 


hoy en deca- 
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AZORES, Geog. Grupo Sa islas Post, en el Añado. Sup. 
2,286 km. c., con 257,500 h. 

AZORÍN. Biog. Seudónimo del es- 
clarecido escr, esp, contemporá- 
neo Martinez Ruiz. Sus princi- 
pales obras son las Confesiones 
de un pequeño filósofo, Los Pue- 
blos y La Ruta de Don Quijote. 

AZOT. Geog. ©. de Palestina, 
donde se adoraba al dios Da- 
gon, Fué tomada por Psamético 
— de 29 afios de asedio. 

AZPEITIA. Geog. c. de España 

(Guipúzcoa). 6,800 h. 

AZRAEL. Mi. EI ángel de la 
muerte, según los mahometa- 


nos. 

Aztecas. Hist, Pueblo aborigen, que Azorín. 
extendía su dominación por la 
mayor parte de Méjico á la llegada de Hernán Cor- 








AZUAGA. Geo. c. de España (Badajoz). 11.000 h. X 
rd img a IA 


en 
(4,675 m.) || Prov. del — 135,000 h. 
AZUER. Geog. Rio de España, afl, del Guadiana, nace 
en Montiel. Su curso 123 km. 
AZUL. Geog. c. de la República Argentina, prov: db Bus- 
nos Aires. S 000 
Azules. Hist. n. A en las guerras de la Vendée da- 
ban los realistas á los —— 
AZULES (Montañas). Geog. Cordillera de los E. U.J 
Cordillera de Australia. || Cordillera de la Jamaica, 
AZZO (Alberto). Biog. Marqués de Este; se sublevó con- 
tra Enrique II y luego contra Conrado IL para li 
ltalia de los emperadores al, m, en 1029, | — I 
del anterior, m, en 1097. 


B 


rer —— Javier). Bing. Filós. al. n.en Munich. 

(1765- 

AAL 6 BEL Mi. Dios de los fenicios; se contaban vn 
— numero como el de lugares consagrados 4 su cul- 
: asf Baal de Tiro, Baal de Sidón, etc. 

BAASA. Bioy. Rey de Isracl que hizo matar A Nadab, á 
toda la familia de Jeroboin I y al profeta Jehu que Je 
recriminaba (942-919 a. J. C.). 

BAB (Mirza Alí Mohammed). Bing. Reformador persa; 
fundador de la secta de los babistas. (1825-1355). 

A Geng. Promontorio del Asia Menor, cerca de la 
isla de Mitilene. 

BABA. Bir. Cél. turcomano que apareció como profeta 
A mediados de sizlo x10 
ABAHOYO 6 BODEGAS. Geog. c. del Ecuador, cap. de 
la prov. de Los Rios. 5,200 h. 

BABEK. Biog. Heresiarca musulmán del siglo vim. Fué 

condenado á muerte en 837. 

Babel (La torre de). R-i. Torre levantada 4 orillas del 
Éufrates por los descendientes de Noé 4 fin de escalar 
el cielo. Dios castigó esta temeridad con la confusión 
“de las lenguas. La mit. griega presenta algo parecido 
con la tentativa de los Titanes. 

-EL-MANDEB. Gro. Estrecho que une el mar Rojo 
enn el Océano Índico. 

BAB NIA. Geog. c. cap. de la ant. Caldea, en la lla- 
nura de Sennaar, sobre el Éufrates. Fué fundada por 
Nemrod. Entre sus reyes se recuerda 4 Semíramis, 
Sargun, Nabucodonosor, Nabonasar, la reina Nitocris 
de quien habla Merodoto, etc. Sus jardines —— 
se colocaban entre las maravillas del eee Sus rui 
nas están cerca de Hilleh (Mesopotamia) 

BABINET (Santiago). Biog. Fis. y astr. fr. (1794-1872). 

Bacanales. His’. Fiestas que se celebraban en Exip- 
to, Grecia y Roma en honor del dios Baco, con toda 
clase de excesos. Representando estas fiestas hay mu- 
— cuadros cél., en especial los del Ticiano y el de 

ubens. 

Ba antes. Hist. Sacerdotisas de Baco que á imitación 
de las ninfas que le acompañaron en su conquista 4 la 
India, vestían pieles de tigre, iban coronadas d- hiedra 
y llevaban tirso. Las imitaban también en sue le 'ncias 
y vociferaciones. 

— MM): Lit. Una de las mejores tray d 13 de 

"urípides 
ACCARAT. c. de Francia, cap. del Meurthe y Mosela, 
CL fabrica de cristalería. 7,000 h 

BACCIO 6 BARTOLOMÉ DELLA PORTA (llamado tam- 
bién Il Frate). Biog. Cél. pint. it. de la escuela floren- 
tina. Inventó el maniquí de resorte. (1469-1517). 

BACK (Jacobo de). Biog. Méd. holandés, n. en 1605 y fué 
uno de los primeros en adoptar la tenría de la circula- 
ción de la sangre. || (Jorge). Cél. nav. ing. (1796-1857). 

BACO. Mit. Milo de Júpiter y de Semele. Es el Dionisio 
de los eriezn. Su madre pereció herida por un rayo 
durante la preñez; Júpiter recogió el niño y lo guardó 


en su muslo hasta su nacimiento. Fué educado por 

las Hiadas y las Horas. Conquistó las Indias y Egipto, 
— NE — gr dm —— diversos —— = Ars 

su padre contra los Titanes y en esta luc 

el grito de Evohé y Io Baro 
con que se le invocaba. Es 
el dios del vino. Se le re 
presentaba sobre un tonel 6 
en un carro tirado por tigres 
6 panteras. Sus fiestas eran 
las Dionisiacas (Grecia) 6 
las Bacanales (Roma), 

BACON (Francisco). Biog. Fa- 
moso filös. ing. (1560-1626). 
Combatió 4 los escolásticos y 
es considerado como el fun- 
dador del método experi- 
mental. Autor de Norum 
— —— Mohd Tome lay i 
Fraile nciscano, llamado 
el Doctor admirable, fué Francisco Bacon. 
uno de los espiritus más es- 
clarecidos de la edad medía y uno de tantos 4 
quienes se atribuye la invención de la pólvora. (1214 
1204), | || (Juan). — ing. (1740-1799). 

BACTRIANA. Grog. Comarca del Asia central, ertre Per- 
Er v a Tur» uest; n. 

BACH (Juan Sebastián). Biog. 
Cél. mús, al. Su obra es ex- 
tensísima y se distingue por 
su serenidad y sabor clásico; es 
el fundador del arte moderno. 
(1635-1750). | (Carlos, Felipe y 
Juan Cristián). Hijos del ante- 
rior y continuadores de ru 

obra. (Guillermo Federico). 
Nieto de Juan Sebastián, tam- 
bién mas, notable. (1 759-1846.) 
(Juan Ambrosio). Padre de 
* Sebastián, organista de 
rfurth. m. en 1695. 

BACH DE RODA (Francisco Ma- 
ciá, conocido por). Patriota 
catalán que desde 1707 A 1714 
combatió contra Felipe V por 
qA independencis de Cataluña. m. en la horca, en 

BACHILLER DE LA TORRE. Seudónimo de Quevedo.. 

Bachiller de Salamanca (EI). Jal. noseia de Le Sage y 


af 








última rroducción de este autor. ( 
BAD 


AJOZ. Geog. c. de España, ——— ov. de sn 
pia — nr — Guadiana, Ot Ob.. ar 

ente rom. lamada — cap. 
de un reino independiente. La cap. 81,700 h., la prov. 


520,340 h. 
BADAKS 


CHAN. . Afganis: 
tán. 101,000 hom — llegan & & 6,300 6.300 m de altura. 













de España, prov. de Bar- 
BADALONA. gg. o. tom 23.500 h. 
. Geog. Dist. de la India ing. 920,000 h.; cap. 


su i. 
(Gran ducado de). Geog. Est. al. sobre la orilla 
del Ehin. Está cubierto en gran ¡arte por la 
es uno de los paises más progresivos de 
3 ka — ~ 


estación termal. 13, 000° h. i > — la Bele 


BADEN, His n de una familia reinante en Alemania 
— titulo de margraves, 

aE ontom. Biog. Es más conocido por Ali-Bey- 

l-Abbasi, Arrojado explorador catalán visitó, dän- 














que 
nr el titulo i de rincipe de Ai familia de los Abasidas, 
Marruecos, Tr , Acre y la M — (1706-1822.) 
BADINGUET, Hist. Apodo de Napoléón LIT, 
BADIRAG 


Gare “Gao ie Mun, Aa "Majico, est. de Sins- 
0.800 oh 


LE (Carlos), Bios. CeL impresor al, de Essen. 
“(1801- 1859). Las Guías de viajeros que levan su n. son 
es en todo el mundo. 
B (L, E, P.). Bio —— agrón, al, (1760-1836). 
g. €. de España (Córdoba). 14,000 h. 

g. €. de España, prov. de Jaén, Fué cap. de 

un reino árabe y legó á contener 150,000 b.; hoy 15,000, 

BAFFIN (Mar de), Geog. Gran golfo entre la Groenlandia 

y el Archipiélago Polar, Comunica en el Atlántico por 

el estrecho de vn ¥ on El el mar Polar por el de Lan- 
eäster. Casi ciempre he 

BAFFIN (Guillermo). Bing. Cel Cél, explorador polar. (1584- 


1622). 
BAGAGEM, Geog. c. del Brasil, prov. de Minas Gernes, 
10,000 h. En sus Avededores fué hallado el mayor din- 
mante amer,, llamado Estrella del Sur. 
BAGDAD, Geog. c. de Turquía Asiática, antes cap, de un 
importante califato y boy del vilayeto de su n. Edi- 
ficada sobre el 145,300 h. El vilayeto tivne 


Bice. Gen. ruso; hizo las 
— contra Na- 


; león J contra los ‘BULCOR, d 161-1812. 
BAGLEN —— Geog. Región de in isla de Java, 
1.400,000 h.. En ella se levantan los volcanes Sindoro 





isn y, Ghate (2,800). Cop. Poerworedio. 
Bigorre, Geog. €, de Francia, en los Altos 
Pirineos, 8,000 h. Estación termal. = 
de prancis 


a 
de Luchón. «€. 
Alto Garona, 3,200 h, Estación termal. 

e la isla de Negros (Filipinas). 13,006 h. 
de inia de Cebu (Filipinas). 14,000 h, 

g. Müs. esp. m. en 1808, 

o de). Geog. Ocupado por Ins ing.: 
‘también Islas Lusayos, 55,000 h, Lo for- 
más de 650 islas: en una de ellas (San Salvador) 
donde desembarcó por primera vez Colón en 


BA a aap 
Estado del Indostán, dependiente 
e del del Penjaby 7 hy 000 —* cap. Bohaulpur, 19,700 h, 
alvoder, Grog. c. y pto, del — ——— 
Ta Pahia bahia de Todes los Ban (Atlántico). Ant. en 
genen F T del est. de su n. La c. tiene 250,000 
es un pto. de gran tráfico. 2.500,000 h. || (Islas de la), 
Prov, e Honduras, compuesta de varias islas, 14,000 h. 
ancta. FP Buenos Aires. 20.000 h. 
golío Pérsico; pertenecen å 


— m 







if 
Y. 
| Fa 





, comercial de 
B 1. Geng. Ising del 


h Grandes pesquerias de perlas, 
ABIAD, Geog. Y ** 
AZRACH. Geo 


o. Y. Nilo Azul. 


EL-GHAZAL,. den Elo del Budán, afl, del Nilo 
ant. c. de 5 parca de Nápoles, Nume- 


— Ming bes Ton fr. que trató de 


ucir las formas — en la métrica de dicho 


— dee 
Gran Ej ‚de Siberia, Be la llama «Mar 


Banta» a Indígenas, ue ofrecen sacri- 
- iclos en Tia fon rusos de Olkhon. El t. nslberlano lo 


ea por el B. 
de Jaén, al ple de 


Geog. e. de España, prov. 
Sierra Morena. 7,400 h. 
Ballén (Batalla de). Hist, Trascendental victoria conse- 


gulda jos esp, mandados por Castaños y Redi 
sobre fr. Lo lladag por AIDON., Quedaron pri- 
aloneros 20 Y murieron más de 2, eta 
batalla obline A 4 José Bonaparte á abandonar 





(Federico). g. Eser, de los E. U. Nació en la 
AE » Pero 
Paeria de era), De) logró fuga 


. Cél. mat, esp, n. en Barcelona, 


— y están bajo cl protectorado de Inglaterra. ' 


B visitá á Salomón. 
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1790- 1794.) Publicó la Historia J “a los Gixsudin 
arg, fr. (1810-1802.) 

BAN y Eee Biog. Electricista ing., inventor del 
reloj eléctrico, ‘18101877 | (8. AJ. Filös. escocds, 
n. en 1313, Es autor Los sentidos y la inteligencia, 

La lógica, ett. 


BAISE. Gg. Rio de Francia, afl, del Garona, 185 km, 
de curso, 36 navegables. 
—— IMPERIO DE ORIENTE. Hist. F. Imperio de 
Fi 
BAKER. (Sir Samuel), Bioy. Viajero ing. que exploró el" 


Africa Central y descubrió el lago Albert-Nyanza. 
(1821-1595, A 
BAKU, Geog. e. y pto. rusos en el mar Caspio, prov, de 


Chirrán, 90, 000 h, 
BAKUNINE (Miguel). Biog. Revolucionario ruso, Fué uno 
de los jefes de la Internacional. (15:4-70.) 
BAI Biog. Adivino de Moab. Predijo los grandes 
destinna del —— 
BALAGUER, Grog. ¢. de España, prov, de Lérida. 5,000 h. 
BALAGUER (Victor). Biog. Poeta y pol, esp, Autor de la 
Historia de Cuintuñ», "istoria de los Trovadores, etc. 
BALARD wer Jerónimo). Biog. Cél, quim, fr. Des- 
eubrid el bromo OSL a7 6) 
— (Décimo Celio), — Emp. rom. Fué asesina- 
por los pretorianos en 
BALBO (Lucio). Cónsul rom, m. en 730, || (César). Pol. y 
escr. it. (1788-1853.) 
BALBOA (Vasco Núñez de). Biog, Cél, nav. esp, n, en 
Jerez de los Caballeros A 1475. Descubrió el Océano 
Pacifico, El gobernador de Darién, Pedrarias Dávila, 
mandó degollarle por envidia y enemistad (1517). 
BALBUENA (Bernardo de), ll Cél. poeta esp. (1508- 
1620), Autor de EI Berna 
BALCARCE (Antonio). Gen. are. we 1819.) 
BALDRIC (Gabriel). Gen. esp. (1914-1885). Se distinguió 
por sua ideas liberales; seguía al gon. Prim. 
BALDUÍNO. n. de dos emp. romanos de Constantinovla; 
el primero m, asesinado por los búlgaros. (1171-1206), y 
el segundo fué el último emp. latino. |n. de nueve 
eondes de Flandes, || n. Ss sels condes de Henao. 
ES. frog. Grupo de islas de la costa oriental de 
España en el Mediterráneo. 5e compone de Mallorca, 
Menorca, Ibiza y Formentera y además de un centenar 
de islotes entre los que figuran como principales On- 
brera, Dragonera, Illetas, Espalinador, del Y. eto. 
La sup, total es de 5,014 km. ¢., con 911,649 h. La cap. 
es Palma y las ciudades principales Mahón, Cludadela, 
Alcudia, Sóller, Manacor, Inca, Pollensa, San Juan, San 
Antonio, ete. El paisaje es muy pintoresco, especial- 
mente en la llamada costa brava, Cél, cuevas de 
El Drach y El Pirata, Sus producciones principales 
son frutas, accite, Fi almendras, y ganado de cer- 
da, Tienen una importante industria; la fabricación 
de calzado. 
BALFOUR (Arturo). Biog. Cél. pol. ing. n. en 1848, 
BALL. Geog. Una de las Islas de la Sonda, separada de 
Java por el estrecho de Ball; tiene cerca de 1,400,000 h. 
Pertenece å los holandeses, 
BALINAS. Grop. €. del Bulacin —— 15,000 h. 
BALIOL, Bioy, Rey de Escocia en 1202; fué vencido por 


Eduardo I en Dunbar y obligado A —— m. en 1314, 
BALEA 


CH. Gros. Lago en los limites de la Siberia rel 
Turquestán. Recibe las aguas del Ili. Tiene 500 


de longitud y entre 10 y 90 de latitud. 
BALKANES. 


‘deog, Enz de cordilleras calcáreas en la pe- 
ninsula de su m., de 50 å 100 km. de largo. El punto 
culminante es la montaña Yumruktchal (2,885 m st 
Peninsula situada en el E, de — al N. es 
mitada por la cordillera de au va estrechändo 
hacia el 8, entre el Adriático, el Archipialagn, el us 
de Mármara y el mar Ne- 
ero. La riegan el Maritza, 
el Vardar, el Kara-Son, ete. 
Politicamente se divide en 
Rumania, Servia, Bosnia y 
Herzegovina, Montenegro, 
Bulgaria, Turquia y Gre- 
cla. En comin se laman 
Teatnidlog NE: 

n. con que lor 
autores árabes desienan ñ 

l. reina de Saba, que 


ALMACEDA (José ' M.*). 
Biog. a diplom, y pre- 

eldente de la Rep. de 
Chile, “1838- 1891.) 





Jaime Balmes. 


BALME (Paso de). Foo. Paso 


de los Alpes, entre la cuenca del Arve y la del Eódano, 
may frecuentado. 


Ma 


e | 





—— a ae — 


a 
* 
aa. al Zeiten = 


HAS 
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BALMES (Jaime). Biog. Cél. sacerdote, filós., pol. y publi- 
cista. Autor de El Criterio, La filosofia jundamental, La 
Légica, El Catolicismo comparado con el Protestantismo, 
etc. n. en Vich (Cataluña, España). (1810-1848). 

BALMORAL. Geog. Residencia real ing., en Escocia, 
sobre an Dee. 

BALTA (José), Biog. Mil.. presidente de la Rep. del Perú 
de 1868 4 1872. 

BALTARD (Pedro). Biog. Arq. fr., autor del Palacio de 
Justicia de Lyön. (1764-1846. yl (Víctor). Hijo del an- 
terior, autor de los mercados centrales de París. 
(1805-1874.) 

_ BALTASAR. Último rey de Babilonia. Según la Biblia, 
mientras Ciro, rey de los persas, sitiaba la ciudad, Bal- 
tasar, creyéndola inexpugnable, se entregaba á un ban- 
quete en que se profanaron los cálices sagrados que 
Nabucodonosor había llevado de Jerusalén. Apenas 
consumada la profanación, apareció una mano «en la 
pared que escribió las palabras Mané, Thecel, Faré, In- 
terpretólas el proteta Daniel, diciendo que Mané signi- 
ficaba: Dios ha contado los dias de tu reino y marca su 
fin. Thecel: Te han colocado en la balanza y eras dema- 
Siado ligero. Maré: Tu reino será dividido. En efecto, 

- habiendo conseguido Ciro desviar el cauce del Éufrates 
entró en la ciudad por el lecho del río, mató á Baltasar, 

Babilonia fué incorporada 4 la Caldea (538 a. J. C.). 

BALTICO (Mar). Geog. Mar formado por el Atlántico, po- 
co profundo y de aguas poco saladas. No tiene apenas 
mareas y es muy propenso á helarse. Comunica con el 
Océano por el Cattegat, el Sund y Skager-Rak. Baña 
la Rusia, Alemania, Dinamarca y Suecia. 

BALTIMORE. Geog. c. y pto. de los E. U. (Maryland), s0- 
bre el Patansco. Gran comercio é industria. 580,000 h. 

BALUE (Cardenal de la). Biog. Ministro de Luis XI, en- 
cerrado en una jaula por orden de este rey. (1421- 1491. ) 

= he Biog. Hist. fr., bibliotecario de Colbert. (1630- 

BALZAC (J. L. Guez de). Bion. 
Escr. y orador fr. Autor de 
Söcrates cristiano y de Aris- 
tipo. (1594-1654.) || (Honora- 
to de). escr fr. de ° 

inmensa fecundidad. n. en 

Tours (1799-1350). Es autor 

de una serie de novelas, la 

mavor parte comprendidas 
en la llamada Comedia hu- 
mana; entre ellas deben ci- 
tarse: Eugenia Grandet, El 

Padre Goriot, El lirio del va- 

Ike Pequeñas miserias de la 

vida conyugal, La Piel de 

Zapa, ete. 


BALLARAT. Geog. c. de Australia (Victoria). 


oro. 44.000 h. 

BALLEROY. Geog. c. de Francia (Calvados). 

BALLESTEROS (Francisco). Biog. Cél. gen. esp.; compa- 
fiero de Castafins en la guerra de la Independencia: se 
sublevé contra Fernando VII. m, en Paris. (1770-1832). 

ll (Juan Manuel). Cél. méd. esp., inventor de la im- 
A tor sordomudos. (1794-1869.) 

B (José). Biog. Presidente de la Rep. de Boli» 
via. Gran estadista. (1804-1851.) 

BALLOT Y —— (José). Biog. Cél. tedl., filós. y gram. 

esp. m. en 

BALLU (Teodoro). Biog. Arq. fr. Autor de la iglesia de la 
Trinidad. (1817-1885.) 

B ERG. Geog. c. de Borate, sobre el Regnitz; indus- 
tria metalürgica. 42,800 h 

BAMBOCIO (Pedro van Laar llamado el). Biog. Pint. ho- 
landés. Se ha dado su n. (bambochadas) á las repro- 
dncciones de escenas popnlares. (1613-1673.) 

BAMBUK. Geog. País del Senegal, entre el Bafing y el Fa- 
lamé. Yacimientos de oro, cobre y hierro. Está bajo el 
protectorado de Francia. 

BAMBYCE. Geog. ant. c. de Siria sobre el Pufrates, 

BANAT. Geog. n. que se da 4 la parte meridional de 

Hungria. 

BANCO ó BANQUO. Biog. Ministro de Duncan, rey de 
Escocia (siglo x1). Es uno de los personaies de la tra- 
gedia Macbeth, de Shakespeare, apareciendo como 
una sombra en el banquete. 


BANCROFT (J ). Biog. pol. yankee. Autor 
BAto de —* Historia de los 


H. de Balzae. 
Minas de 


Escr. y 
Estados Unidos. (1800-1891.) 
igi a Grog. Grupo de islas del arch. de las Mo- 
lucas. Pertenece á los holandeses y da sun. al mar 
de Banda. 10,000 h. n. que suele 4 
la Rep. del Uruguay. 
Banda Negra. Asociación de especuladores que después de 
la Revolnciön fr. compraba los castillos y los demo- 


lía vara —— los materiales. 
BANDEL ELL ( Mateo). Biog. Cuentista it. El rey de Fran- 
“sia Enrique II le hizo obispo de Agen (1480-1561). 


BARACOA. Coop. C. A Cuba (Santiago). 
BARAGUAY-D’HILLIERS 


BAR 


BANDINELLI (Baccio). Biog. Pint. y esc. florentino, rival 


de Cellini. (1493-1560. 

BANDINI (Angel | Maria). Biog. Erudito y lit. it, n. en 
Florencia, (1726-1803.) 
ANER (Juan Gustavo). Bio. Cél gen. sueco: ganó la 
batalla de Chemnitz. (1598-1641.) 

BANFF. Geog. Cond. escocés, con 64,000 h. cap. Banff; 
pto. en el mar del Norte. 7,800 h. 

BANGALORA. Geog. co. del Indostän (Mysore), 180,000 h. 

BANGONELO. Geog. Gran lago 9 — rica Austral. Es la 
fuente más Une del Cong 

BANKA 6 BAN *86 Isla del —— de la Sonda, al S. 
de a 37000 & 

— Ne Biog. Cél. nat. ing.. compañero de Cook. 

Banquete (El). Lit. Cel. diálogo de Platón en que se ha- 
bla del amor. En él se pasa de lo cómico á lo —— 
y de lo severo á lo sublime. || Diálogo —— la. 
obra de Jenofonte (siglo rv a. J. C.). | — de los sofis: 
tas (Eb. CéL obra de Ateneo (siglo 11). 

BANT. Geog. c. de la isla de Java, hoy en ruinas, 

BANVILLE (Teodoro de). Biog. Poeta fr., uno de los 
jefes de la escuela parnasiana; su versificación es per- 
fecta y cincelada. (1823-1891.) Autor de e y 
de las Odas junambulescas. \ 

BANA. Geog. c. de España (Coruña). 6,000 h. 

BANOLAS. Geog. c. de Espafia (Gerona). 6,800 h. 

BAOUR-LORMIAN (Pedro). Poeta tr. Tradujo las Poe- 
sias de Ussidn. (1770-1854.) 

BAQUEDANO. Biog. Gen. chil. (1794-1862), 


BAQUÍLIDES. Poeta lírico griego, rival de Píndaro. Si- 


glo va. J. O. 
BARACALDO. Geog. c. de Espafia (Vizcaya), — h. 
( ). Biog. A. fr. (1764- 
1812). || (Aquiles). Hijo del anterior, también gen. Ven 
ció á los rusos y á los austr. (1795-1878). 
BARAHONA. —— c. de Santo _Domingo. 5,500 h. 
BARALT (José de). Biog. scr. ven. (1810-1860). 
BARANTE (Barón Guillermo de). Biog. Hist. y pol. fr. Au- 
tor de la Historia de los Duques de 'orgoña. (1782-1866.) 
Barataria (Ínsula). Lit. País imaginario de que fué go- 
bernador Sancho Panza. 
BARBACOAS. Geog. c. de Colombia, dep. de Caucas. 
10.000 h.; pto. muy concurrido. 
BARBADA. Geog. La más próspera é importante de las 
— pa dl Antillas. Pertenece 4 los ing. 191,000 h. cap. 
rulget 
BARBANEGRE (José). Biog. Gen. fr., conocido por su 
defensa de Huningue, dondecon 135 hombres detuyo 
30.000 austriacos. (1772-1830.) 
ARBARO (Francisco). Bivg. Erudito veneciano (1398- 


A . n. que daban los rom. á todos los phe- 
ue estaban fuera de su civilización. La his- 
o ha conservado para aquellos pueblos aos 
del siglo m al rv invadieron el imperio rom. 
bre sus ruinas fundaron estados menos d 4 
La mayor parte de estos pueblos pertenecian 4 las razas 
germänicas (francos), eslavas 6 göticas (suevos, 
los); otros como los avaros y magiares eran de raza 
uralo-altaica. Los hunos haciendo irrupción enla — 
Oriental dieron impulso 4 los barbaros para preci 
sobre el imperio rom. Sus Jefes principales Base 
Alarico en Teodorico y Ataulfo, 
BARBARIGO. Hist. Familia veneciana de la que han ss- 
lido muchos ee 
BARBAROUX (Carlos). Bisg. CEL convencional fr, m. 
guillotinado en Burdeos. (1767-1794.) 
BARBARROJA. Bío. n. de dos famosos piratas de 
gel. Uno fué vencido por Carlos I (1518) y el otro fué 
almirante de Sulimán II ym. en 1545, | Apodo del 
emp. al. Federico I. 
BARBASTRO. Geog. c. de la prov. Huesca. 11,600 h. 
BARBAZAN (Arnaldo). Biog. Gen. fr., floreció en los 
reinados de Carlos VI y VIL. (1350-1431.) . 
BARBERINI. Familia florentina de la cual salió el papa 
Urbano VIII. 
BARBÉS (Armando). Biog. Revolucionario fr. (1809-70). 
BARBETAS. Últimos albigenses en el 
A = * siglo XII 
BARBEY D’AUREVILLY (Fallo). Biog. Cél. escr. fr. Au- 
tor de Las Diabólicas. (1808-1889.) 
BARBEYRAC (Juan). Biog. Publicista Py — 
iog. page foe 
is 
(1689-1771.) (Antonio) 
de ohras a 
—— 


ugusto). Poeta au 
B (1805-18 17% Bonito). rea dram. fr. pe A 
pope tte he n. de familia de a bate Ee = 
niba 
BARCARROTA. Geog. e. de Fspaña (Cáceres). 5,200 h. 
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to 
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CELÓ. (Antonio 
los ataques 4 Gibraltar y Argel en 1772 y 1783. 








Cél. almirante esp.; dirigid 

A. Geog. Prov. de España, una de las cuatro 

- que constituyen la región catalana. Es la prov. más po- 
blada de la a. (1.152,826 h. por 7,691 km.c., 
149 h. por km. c.). || c. de España, cap. de la prov. 
de su n., pto. en el Mediterráneo. Está situada 
entre los ríos Besós y llobregat y al pie del Tibidabo 
y —— Capitanía general, Universidad, Audien- 
cia, Ob o, etc. La ciudad estä en constante creci- 
miento; oficialmente su poblaciön es casi de 600,000 h. 
TR, es evidente sobrepuja esta cirra. Es la "pobla- 
ción más importante de España por su comercio, in- 
dustria, adelanto artístico y número de habitantes. El 
clima es casi siempre primaveral, por hallarse protegi- 
da de los vientos del N. y O. y bañada por el mar. Una 
de las particularidades de la población es el hermosísimo 
arbolado, pues entre las diversas calles hay plantados 
más de 40,000 árboles. Hay plazas de grau capacidad 
como las de ("ataluña, Tetuán, Real, Urquinaona, etc, 
y entre sus calles sobresalen las Kamblas, el Paseo de 
Gracia, la Gran Vía y otras. 

En el casco antizuo se levantan notables edificios, como 
la Catedral, que es de purísimas líneas; la Audiencia, 
las Casas Consistoriales, el Palacio de los Reyes de Ara- 
gón, Santa María, la Lonja y muchas Otras, y en el En- 
sanche un gran número de suntuosos edilicios modernos 
que gozan fama europea. 

Barcelona fué probablemente fundada por Amílcar Bar- 
ca, quien la llamó Barcino; otras opiniones atribuyen 
su fundación al Hércules griego, al Hércules egipcio 6 
á tribus asiáticas. Pasó después de la dominación de 
los cartagineses 4 poder de Roma y luego al de los bár- 
baros. Fué conquistada por Muza y perteneció á los 
árabes hasta que derrotado Abd-el-Rahinán por Carlo- 
magno éste entró en Barcelona; luego su conde Vifre- 
do I se erigió en independiente, formó alianza con 
el reino de Aragón y junto con éste pasó á formar parte 
de la monarquía española. || c. de ener, á Orillas del 
Neyerl. 20.000 h.; ricas minas de bulla. || n. de un 
ant. estado de Venezuela, hoy Bermúdez; 140,000 h. 
‘| Pueblo de Filipinas (Luzón). 6,350 h. 

BARCELONA (Condado de). Hist. Fué fundado por Carlo- 
magno; se hizo independiente con Vifredo el Velloso 
(900) y se juntó con Aragón por haber sido proclamado 

rey con el n, de Alfonso Il Ramón Berenguer, hijo 
del del mismo n., ya regente de Aragón (1162). 
ARCELONETA ). Geog. Barrio marítimo de Barce- 
lona. 23,000 h. 


BARCENA (Alfonso de). Biog. Jes Namado el Apóstol del 
Perú. (1528-98). Autor del Diccionario Español- Perua- 
no. || (Manuel de la). Pol.. y sacerdote mej. Su firma 
figura en el acta de la independencia de Méjico. (1821.) 

BARCIA (Roque). Biog. Pol. y escr. esp. de ideas muy 
avanzadas; fué uno de los iniciadores del movimiento 
—— y formó parte del gobierno del cantón de Car- 
tagena. Emigró 4 Paris y vivió retirado de la politica. 
(1824-85). Autor de El Progreso y el Cristianismo, Dic- 
cionario de mee castellanos, ete. 

BARCINO. Geog. n. cartaginés de Barcelona. 

BARCLAY DE OLLY (Miguel). Gen. ruso nacido en 
Livonia y descendiente de Escocia. Tomó parte en la 
guerra contra los franceses y mandó el contingente 
ruso en la batalla de Leipzig. En 1815 entró en Pa- 
ris. (1761-1818.) 

BARCO de Valdeorras. Geog. * de Espafia, prov. de Oren- 
se. 6,400 h. | — de Ávila. c. de España, prov. de Sa- 
lamanca sobre re el Tormes. 4 900 h. 

BARCOQUEBAS. Impostor Judío, jefe de la rebelión con- 
tra i rom., llamándose el Mesías; al principio se 
apoderó de Jerusalén y gran número de ciudades, pero 
luego el emp. Adriano mandó contra él 4 Julio Severo, 
quien lo derrotó en Bethar de Samaria. Farcoquebas 
murió en la lucha (134.) 

BARDAXÍ (Berenguer de). Biog. Consejero de Fernando I 
de Aragón, Justicia mayor bajo Alfonso el Magnánimo. 
m, en 1440. || — y Azara (Anselmo). Marino y escr. 
en. m. en 1800. Autor de una Descripción de Puerto 
Rico y otras obras. || (Dionisio). Card. y em esp, 

1760-1825). Autor de Varios papeles, etc. || (Eusebio). 
inlom. esp. (1765-1844). 
ARDESANES. Biog. Hereje de Edesa, 4 fines del si- 
glo IL Sostenfa que Jesucristo no h abía encarnado en 
2 cuerpo humano, por ser éste una consecuencia del 


ecado. 
BARDI (Donato). Biog. V. Donatello. 
BARDIANOY. Geog. Isla griega, en el mar Jónico, 
ARDILI (Cristóbal). Biog. Filós. al. (1741-1808). 
AROILIS. Biog. y de Iliria; pereció luchando contra 
Filipo de Macedonia A los 82 años (siglo rv a. J..C.). 
(Clito y SON Hijos del anterior; se sometieron 
Alejandro Magn 
Pastas: constitufdos en orden, de los pue- 
bios celtas. Cantaban la religión y la patria y excitaban 


). Biog. 


A re ee 
. 
| 


A : t Be 


— — 
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4 los guerreros al entrar en combate. Florecieron espe- 
cialmente en el país de Gales, Irlanda y Escocia. Se 
acusa á Eduardo I de haberles hecho dar muerte. Tra- 
bajaron en la refundición del ciclo del rey Arturo. Los 
más conocidos son Fingal y Ossian. 

BARDOUX (Agenor). Biog. Pol. é hist. fr. (1829-07). 

BAREGES. Geog. c. de Francia (Altos Pirineos). Baños 
medicinales. 

En) ‚ges. c. de la india Ing., prov. de Roilkand. 
ARENTS (Guillermo). Mar. y explorador holandés que 
descubrió la Nueva Zembla y el Spitzberg. m. en 1597. 
ARERE DE VIEUZAC (Beltran). Biog. Convencional 
fr. n. en Tarbes; votó la muerte de Maria Antonieta 
(1755-1841). 

BARI. Geog. Tribu negra del Africa oriental. 

I. Geog. c. de Italia, cap. del dist. de su n. pto. en 
et Adriätico. 78,341 h. | Prov. de Italia. 

BARIMA. Geog. Rio de América del Sur. Nace en Guyana, 
penetra en Venezuela y desagua en las bocas del Ari- 
noco. Su curso 355 km., de ellos 21 navegables. 

BARINGD. Geog. Lago del África Oriental. 

PARISON, Hist. n. de varios príncipes que reinaron en 

erdeña. 

BARITO. Geog. Río de la isla de Borneo, su curso es de 
910 km.; en su desembocadura tiene 5 km. de «nchura, 
750 km. navegables. 

BARKA. (Geog. Río del África oriental; nace en la Etiopia 
y desagua en el mar Rojo. || Región del África bañada 
por el río de su n. 

ARKUL. Geog. c. del Asia central, en territorio chino. J 
Lago á poca distancia de la c. 200 km. c. de sup. 

ARLAAM (Bernardo). Cél. helenista. profesor del Pe- 
trarca. (1300-48,) Autor de La Ética según los histo- 


riudores. 

BAR-LE-DUC, Gcog. Dist. de Francia con 75,000 h. || 
c. de Francia, cap. del dist. de su n. y del dep. del 
Mosa. 17,700 h. Patria del duque de Guisa, 

BARLE ETTA. Geog. c. de Italia, prov. de Bari; pto. en el 
Adriático. 42,100 h. 

BARLOW (Francisco). Cél. pint. de animales; ilustró 
las fábulas de Esopo con magníficos grabados. (1626- 
1702.) || (Joel). Diplom. y poeta norteamericano. Re- 
sidió en París durante la Revolución; la Convención 

» Je dió el título de ciudadano francés. (1754-1812.) || er 
dro). Mat. ing.; perfeccionó el telescopio, corrigió la 
brújula, inventó la rueda de su n. que es el principio 
de las dínamos eléctricas, etc. (1776-1862.) 

BARMÉCIDAS. Hist. Cél. familia de visjres, en Persia, 
durante el reinado de los abasidas de Bagdad. El úl- 
timo de sus miembros, Jafar, cayó en desgracia y fué 
degollado. - 
ARMEN. Geog. ec. de Alemania en la regencia de Diis- 
seldorf. 156,080 h. 

BARNA. Geog. Afl. del Ganges; 170 km. de curso, casi to- 
dos ellos navegables. 

BARNADES (Miguel), Biog. Cél. bot. esp. ean 

BARNAUL. Geog. c. de Rusia Asiälica. 22,900 h. 

BARNAVE (Antonio Pedro José Marfa). Biog, Pol. fr., de- 
legado por la Convención para vigilar á la familia 
real, presa en Varennes; la trató consideradamente y 
luego la defendió en el Parlamento. Fué guillotinado. 
Era un gran orador. (1761-93). 

BARNEVELDT (Juan-van-Olden). Biog. Pol. hol., enemigo 
de Mauricio de Nassau; fué nombrado gran pensionero 
y es uno de los fundadores de la República de los 
Pason BIMOR, Prisionero de Nassau, fué decapitado. 
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BARNI (Julio Romano). Biog. Filós. y pol fr. (1818-78). 
Autor de Napoleón y su amigo Thier 

BARNUM (Phineas Taylor). Biog. Cél. A de es- 
pectáculos yankee. Fué de humilde cuna, pero nadie 
como él conoció el arte del reclamo. Su rirco se hizo 
cél. Mizo su primer dinero exhi- 
biendo á una negra vieja como 
nodriza de Washington. (1810- 


1891). 
BAROACH. Geog. c. de la India 
ing. (Bombay). 40,000 h. 
BARODA. Geog. st. de la In- 
tributario de Inglaterra 
1.952.680 h.||c. cap. del est. 
de su n., sobre el Vishramitri; 
103,800 h., espléndidos edificios. 
BAROJA Y NESSI (Pio). Biog. 
Nov. esp. contemporáneo. n. en 
1872. Obras: Aventuras, inventos 
y mixtificaciones de Silrestre Pa- 
rador, Paradox rey, La busca, La 





Pio Baroja, 
teria de los discretos, Ó César, 6 nada, etc. 


BARON. Biog. Cél. actor y autor cómico fr. de la com- 
añía de Moliére. (1652-1729.) 
BARONGA. Geog. Población instalada en la bahía Dela- 
goa (África). 100,000 h. aproximadamente. 
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BARONIO 6 BARONIUS (César). Biog. Card., tedl. é hist. 
it.; fué discípulo de san Felipe Neri y superior de la 
Congregación en 1593. (1538-1607.) Fué autor de Los 
Anales, del Martirologio Romano, etc 

BARQUERA (Juan Venceslao). Biog. Poeta mej. m, en 


IMETO. Geog. c. de Venezuela, cap. del dist. de 
sun. „31,176 h. BR] dist, 41,321. 


1857. Autor de Polibaques, La sedición castigada, etc. 
ARQUIS 


BARR (Roberto) Biog. Nov. ing.; n, en 1850. Autor de El - 


inmutable, Uriente y otras ‘obras. l| (Amelia), Escr. 
americana. (1831-1906). 

BARR. Geog. c. al. en Alsacia. 5,348 h. 

BARRA (os Miguel de la). Biog. Diplom. chil.; tomó par- 

te en la guerra de la Independencia. m, en 1851. 

ARRA. Geog. c. de Italia, cerca de Herculano. 12,100 h. 
|| — do Rio Grands. c. del 1 Brasil (Bahia); pto. de im- 
portancia. 13,000 b. || — do San Joao. = del Brasil, 
est. de Rio Janeiro. 9,150 h. || — Mansa. del Brasil, 
est. de Rio Janeiro, sobre el Parahyba. 12. 875 h. 

BARRABÁS. Biog. n. del ladrón cuya libertad pidieron 
los judíos en lugar de la de Jesús. 
BARRACKPUR. Geog. c. de la India (Bengala), 41,100 h, 

SNA centro de la insurrección de los cipayos en 1824 
y 

BARRAGÁN (Miguel). Biog. Cél. gen. méj. En la guerra 
de la Independencia hizo capitular á la guarnición esp. 

de Veracruz. Hecho prisionero, fué deportado. m, 
siendo presidente de la república. (1789- 1836, ) || Geog. 
Päramo en los Andes (Colombia). 4,000 m. de altitudy 


nacen allí varios ríos, 

JUILLA. Geog. Prov. de Colombia sobre el At- 
lántico, i| c. de Colombia, cap. NASS DION: de su n., 80- 
bre el rio Magdalena, 45.700 h 
ARRANTES (Esteban). ag: Nav. esp. que acompañó 
á Colón én la conquista de la Isabela. 

BARRAS. Geog. Rio de Bolivia que alimenta el lago Col- 
paza. |! c. del Brasil, est. Piauhy. 

BARRAS (Pablo Francisco, vizconde de). Biog. Pol. y gen. 
fr.; tomó parte activa en la Revolución, votó por la 
muerte del rey, tomó Tolón y á su vuelta 4 Paris detuvo 
á Robespierre. Dominó la insurrección de 5 de octubre 
de 1795, ametrallando 4 los revoltosos. (1755-1829.) Dejó 


escritas unas Memorias. 2% 
BARREIRO (Manuel Máximo). Biog. a teöl, uru- 
guayo. 1780-1839.) || (Miguel). Pol. l. uruguayo, 
diputado por Paysandú. (1780-1861.) 
BARREIROS. Geog. Ayunt, de España (Lugo), 
el Masma. 5,000 b. 
BARRES (Mauricio). Biog. Eke 
fr. contemporáneo, n. 
1862. Autor de El jardín de 
Berenice, De la sangre, del 
placer y dr la muerte, etc. 
BARRIAS (Felix José). Bion. 
Pint. fr. (1822-1907). || (Luis). 
Esc. fr., hermano del ante- 
rior, autor de la Doncella 
hiladora, (1841-1905). 
BARRIE (Jacobo). Biog. Escr. 


7m, 860 
(Fray Lope). 

Biog. Cél. dominico esp. que 

eda a oo tes 

marqu e ena. (1 - 

1469). || (Bartolomé). Latinis- Mauricio Barrès. 

ta esp. (siglo xv), || (Maria), 

Artista lírica esp. n, en Barcelona en 1884, 
BARRIERE (Marcelo). Biog. Escr. fr, wu. en —— 

(Pedro). Soldado del ejército del duque de ——— 

intentö asesinar en Melun 4 Enrique Fué a ———— 

do en 1593. z! eg —— dram. fr., autor de 


Feu 
BARRIGA tisidoro), Bing. Gen. se distinguió 
en la guerra de la EN '11808- —— (Jo 
Gen. ven. (1804-54). Luchö en la guerra de 


—— 
de infinidad de pequefios pueblos de 


Geog. 
—* — Aca 

BARRIO Y MIER (Matías). Biog, Pol. esp.: figuraba como 
jefe de la oposición carlista (1844-1909). 

BARRIO Y RUFO (José Maria), Biog. liscr. y orador sa- 
DT Autor del Resumen histórico hasta 1850. (1802- 


BARRIÓNUEVO (Francisco de), Biog. Poeta esp. (1590- 
1660). || (Gaspar de). Poeta Ke (siglos XVI y Xvi). 
BARRIOS (Cándido). Mil. esp. E arpodinto. In- 
ventó unos cañones. a Juan de los). Mercenario, 
autor de la Historia de los Reyes Católicos (sizlo xv1). | 
(Gerardo). pute y pol. salvadoreño; llegó 4 presi- 
dente, d la guerra 4 Guatemala, fué derrotado 
m. fusilado. "(1809- 65.) || (Jose Maria Reina). Mi 

guatemalteco; ejerció por dos veces la dictad 

eres ilimi y m. asesinado, SEAL ua 
). Mil. y pol. guatemalteco; después de idad 


sobre 


ga 
1 © 


de luchas llezó 4 la presidencia de la Repúblicas 
Sa A Salvador y m, en la batalla de Cha cup pc 


BARRIOS er chet Ayunt. de España, prov 
35 h. e 


BARR A a = i 


en 
— Arana 8 Geog. é hist. oa. n. en 
BARROS. Geog. Pueblo de Puerto Rico á 50 km. 
ce. 13,000 h. || Lago del Brasil, que recibe las 
Coruá. || (Tierra de). Territorio de España, en 
dura; muy fértil. || — 6 Grande. Cordillera — 
Puerto Rico. 
BARROSO (Miguel). Biog. Pint. esp., discípulo —— 
y Miguel Angel. Pint. de cámara de Felipe LI. ( 
BARROT (Camilo). Biog. Abogado y pol. fr., a a 
unas Memorias. (1791-1873.) 
BARROW (Isaac). Biog. Filös,, mat, y teól. Fué 
prorador A Newton. Autor de Lectionis 
(1630-1677). 
BARROW-IN-FURNESS, Geog. c. de Inglaterra. Impor- 
tantisima industria siderúrgica. 61,000 h, 
BARRUNDIA (José Francisco). Pol. de Guatemala, Cons- 
piró por la independencia; ocupó los cargos más impor- 
tantes de su país. (1784-1854.) || (Juan). Hermano del 
anterior; como él, llegó á presidente de la República. 
BARRY (Carlos). Biog. Ara. ing. so del nuevo Parla- 
mento. (1795-1860.) || (Eduardo). Hijo del anterior, 
también arq. (1830-80.) || (Juana Becu, condesa 2 
Cél. cortesana, amante de Luis XV; tuvo una gran in- 
fluencia durante la vida de éste. El Terror la á 
BART Ae corenrio fr. 
uan 0 corsario fr.; n. y m. Dun- 
kerque (1650-1702). Sirvió primeramente 4 Flolanda, 
pero declarada la guerra entre y su patria, se 
inmediatamente á las Órdenes de ésta. Capturd la 
— Neptuno. — eRe —— 
ogró evadirse. Rompiö el bloqueo de la escuadra anglo- 
holandesa, invadió Inglaterra y capturó una flota c0- 
_ mercial. Luis XIV le concedió cartas de nobleza. 
BARTET (Juana Julia Regnault, llamada). Biog. Cél. 
actriz fr. contemporánea., m. en 1854. 
ARTH (Enrique). Biog. Explorador y geóg. al. Exploró 
el África central y Asia Menor. (1821-65). 
RAR eee (Abate Juan Jacobo). eru- 


e 
—— SAINT- HILAIRE (Julio). 
filós, fr, Traductor de Platón y Aristóteles: 
además: De los Vedas, Del Budismo, 
sa, etc, (1805-95). 
BARTHEZ (Pablo José). Biog. Med. fr.. preconizador del 
BARTHOLDI (Federico Augusto). Biog. Rac. fr. autor 
la cél. estatua La libertad ad iluminando a 4 K 
está en la rada de Nueva-York, (1834- 1904) x 
Ba: TE de 5* Mer, ree 
ellos se distinguen: Gaspar, Bartolom artic? Tantre 
Braad: JOR y otro Tomás hijo del primero. Florecieron en 
BAR Sikio XVII 
ar N Biog. Cél. jurise. it. n. en Sassoferrato. 
BARTOLI (Pedro Santos), Biog. Pint. it. llamado 
rugino. (1635-1700). || (Tadeo). Pint. it. ie 
precursores del Renacimiento, (136221499), "2° 
BARTOLO. Biog. Jurisc. it. Namado también 
tor de Comentarios de los textos romanos, etc. 
Bartolo. Lit. Personaje de la comedia de 
— El an de Sevilla. 
ARTOLO (San). Biog. Apöstol cristiano 
resurrección de Lázaro, 4 la entrada de Jerus s is 
Sor el mando Lee Renae Or ADORO rigid 
e] mundo las nas 
Arabia y Licaonia, Un hermano de Delta “woes a eae 
menia que se habia — lo atrajo añosamente 
y le hizo desollar vivo, f., 24 de agosto. Hani, Abad, 
+ Cope 


compafiero de san Nilo. 
Bartolomé (Noche de San), 
BARTRINA (Joaquin Maria), Bion. Posta Som Bartolomé 


Au- 
1313-57.) 


násticas de Gotaferrata. * 
(1850-80.) Autor de Algo. 


BARUCH. Bio 

re in 9. Uno de los profetas menores, discipulo 
PO bie Ayunt. de Filipinas, en la isla de 
BARVANI. Geog. Est. tributario de la Inglesa, 
con 80,266 h. El principe lleva el n. de pae ] 





















Biog. Oél. eso, fr.; ee dedicó es- 
animnles. due obras Deitel: 
León sentado, Teseo y el 


. Fundador y gen. de la orden de 


3 JETRE Geog. Pueblo mogol de Rusia: desciende de 
= húngaros y lo torman 800,000 individuos, 

BASEDOW (Juan Bernardo). Biog. Cél. pedagogo al. 
(1723-1790). 

BASENTO. Geog. Elo ‚de Italia; desarua en el golfo de Ti- 


e 151 km. 
MP AAA o. de Inglaterra (Nottingham). 40,000 lL. 


). Poeta japonés (siglo XVIII). 


BASHÓ (Matzno) 
BASILEA. Geog. €. de Suiza, sobre el Rhin; está dividida 
en dos parie por este do, Su pobl. es de 116,516 In. 


monumentoa de la edad media 
mer de la Auerte, de 
a de). Estado de Suiza, dividido en Bu- 

y Basilea campiña, este Último gun 


. Hist, Fué convocado por Martin Y 

Eugenio IV en 1431. Eu él se trató de 
ver á unir iglesias griega y romana, 

BASILICATA, Geog, Ant. prov. del reino de Nápoles, cap. 


BASILIDES. Biog, Hereje originario de Sirla; vivid en 

andria, Sostenia que en el cielo habia “Oo Compar- 

tos negaba la paxión y muerte de Jesucristo, la 

la carne y el libre nlbodrio, m. en 190, 
„ del tiempo de Marco Aurelio, 

Biog. Madre del emp, Juliano; abrazó el 

arrianismo y E N una aruel enen ea de los orietiands, 

BASILIO. Big. Méd. de Bulgaria que fuwl) la secta de 

los bogomiles, m, en la hoguera (1118). | (Don), Cabe- 

cilla egy de la primera guerra, || — el Grande (San). 

—— e la Iglesia. Foéel mayor ad rersario del arrin- 


ob, de rea. f, 1.° de enero, 
— L Ding: — imperial de Rusia, m. en 
1276. de Demetrio (1334-1425), || — 


2 — fué destronado y volvió A rerne 
brar la corona, m, en 1426, | — IV. 1ijóo de Juan IL 
al i De en usar el titulo de autócrata; se hizo 
en 1533. 1 — Y, Chuiski. Zar de Rusia. 


Bat a cautividad (1 ap, 
acrdonio. Emp. de Oriente, Revisó el 


—— (18-880; | — O, al Joven, hijo de Román I 

Basilio (Don). Personaje de la comedia de Beaumarchais 
El Barbero de Sevilla, 

i de San). Hist. La inatituyd san Basilio, 

Los monjes que la formaban llevaban vida activa y 

tn, aa ganaban el sustento con trabajos inn- 

vestinn un hábito negro y grun capucha. 

Fué Fue instituida en 375 y reformada en 1579 por Gro- 


A anta). Biog. ee y mártir; fué martiriza- 
22 san Julián. f,, 9 de enero, Conservö 
la vieein pesar del matrimonio. 
00, Biog. Emp. de Oriente. Zenón le hizo prislo- 
nero le dejó morir de hambre en Copadocia en 478, 
CH ( ). Hing, Primer zar y fundador del 
yoo ig ruso, Conquistó la Siberia y Livonia y se apo- 
ró de Astrakán. m. en 1854, 
Madre de Clodoveo, fundador de la di- 
nastia francera 


BASONGA. Geog. Tribu del África central, en el Congo 


— 15,000 h. 
Estrecho de). Geog. El que existe entre Australia 
a o Está llenn de bancos é islotes, 

BASSA (Pedro Nolasco). Biog. Gen. csp. Nocarcado del 
b. de Barcelona, Intentó sostener el orden; lus 
le asesinaron y arrastraron el cadáver por las 

— J día 6 de Agosto de 1835, 
BASSA ô BUCHANAN, Geog. Pobl. de la República de 


¿000 
Geog. c. de la Birmania ing. sobre el Bassein. 
30,000 h. cap. del dist. de su n. ] Dist, de Birmania. 
345,000 h. 
| (Oliverio). Bing. Pta fr. del siglo xv. 
: URRE (Francisco Biog. Mariscal de Fran- 
— el sitio de os Cl ing Richelleu le encerró 
y alli escribió unas Afemorías, Tallaba 
los idiomas Er Europa. (1579-1646). 
A on Ago Turquía Aslätica, sobre el rio 
Arab. 18,000 h. % can, del vilayeto de sun. || Vilnyeto 
de Turquía Aslática, Pais muy fértil, 000,000 h. 


BASTIA. Geog. * de la isla de Córcega. Es un pto, muy 
Biop. Pint. it. discípulo de 


STA NO L8 A di Grotello. (1623-1002 
en 


dde 





j. Econom. fr,, partidario del 
(1801-50). Autor de Armonias económicas. 


* 


BAU 


BASTIDAS ). Bing, Bar. qua explord el 
mar de las Anti Floreció el siglo xy. 

BASTIEN LEPAGE (Julio), Biog. pink. fr.: so 
—— — la pintura de — y escenas rústicas 

Bastilla, Hist. n. que se daba en Francia 4 los pe- 
queños castillos que servian de prisiones militares, | 
Ciudadela construida en Paris, á la orilla derecha del 
sena, eu 1360; fué agrandado en 1583, y en 1553 se 
componía de ocho cuerpos de edificio, En el motín del 
14 de julio de 1789 el pueblo tomó la fortaleza y dió 
con ello ne å la revolución que debía cambiar 
In faz del mundo, 

BASUTOS. Grog. Pueblo del Africa austral, de la misma 
Taga que los cafres y milis. Lo componen unos 260,000 
b. y habita en las orillas del Orange. 

BATAAN, Geog. Prov. de Filipinas, cap. Orani. 50.000 he 

BATAILLE (Enrique). Biog, Poeta- y fr. contem 
poráneo, Autor de La Virgen 

BATANGAS., tvog. o, de Filipinas (Luzón), 10,000 h, 
Prov, del mismo n., entre Cavite y Laguna. 312,000 

BATAVIA, Geog. 6, cap. de la isla de Java y de la prov 
de su |. Es una de las más bermosas ciudades del 
extremo oriente: está situada en la desembocadura d | 
Jarıtra, 122,800 h, | Prov. de la isla de Java, 


_ 1.270.000 h, Muy rica. 
BATH. Geog. c. de Inglaterra, cond, de Somerset. 
Uungria, que 


54,000 

BATHORI 6 BATTORI. Fist. Familia de 
se estableció en Transilvania y dió varior principes y 
un rey & Polonia, I (Esteban), Biog, Fué elegido rey de 
Polonia, cuando Enrique IT abandonó aquel trono, 
con preferencia 4 Maximiliano de Austria, (1532-80). 

BATHURST. (7.09. 6, cap. de las posesiones ing, de la 
Guinea. 9,000 h. 

BATILDE (Santa), Bior. Reina de Francia, Fué educa» 
da por piratas que la habian reducido à la esclavitud; 
casó con Clodoveo IL y [né madre de Clotario UI, Chil- 
derien IT y Tlerry UL. f.. 30 de enero, 

BATTAMBANG, Grog. e. de Siam, cap. de la prov. de su 
m. 60,050 bh la prov. tiene 120,000, 

BATTERSEA. Grn. e. de [ug aterra, Es casi un arrabal 
de Londres. 109,000 bh. 

BATUECAS, Grog, Valle de la prov, de Salamanca (Es- 
CUNA 

BATUM. Gron. e, de lo Transcnucasia, sobre el mar i 
eet: gran comercio, 26,000 bh. cap. del dist. de su n. 
Dist. de la Pranscaucasta, con 755,900 h. 

BAUCIS. Mil. Esposa de Filenón; junto — éste did hüg- 
pltalidad å Jüpiter y Mercurio. Su cabaña fué conver- 
ti, en un templo y ellos i su muerte en un tilo y una 
encina. 

BAUD. Giog. e, de Francim, dep, de Mocbili4n. 5,000 h 

BAUDELAIRE (Carlos). Mion. 
Lusigne poeta fr, n, en Paris 
(1821-1867) Sus primeros 
tralinios [neron de critica 
literaria; {radnja luego las 
obras de Allan Poe (F.lenr- 
dm, publicó Los Pairaisos 
artificiales, y después Lie 
florrs iiel mal, que alcnnea- 
ron en seguida gran potoria- 
did. Ta escrito además 
Prrneflos poemas en ce 
El arte ramrintico, rófilo 
Gantier, Ricardo TFnoner, 
acuerdos: ete. Algunas de 
estas obras, como también 
una Intererantisima Corres- 
pondencia, ban sido publica- 
das después de sn muerte. 

— (Juan Luis), Biog. Cél. méd. fr. (1746- 


BAUDIN (Carlos), Biog, Almirante fr., que destruyó el 
fuerte de Sun Juan, frente & Verncruz. (1784-1854,) 
fig. B. Alfonso Victor). Méd. y pol. fr. m. en las ba- 
rricardas. (1801-1851.) 

BAUDO, Geog. Rio de Colombia que desncua al S. del on" 
bo Corrientes. || e. de Colombia, est. de Cauca, 8, 090 h. 

BAUDOT (Marco Antonio). Biog. Convencional fr,; de- 
jó unas Memorias que sirvieron 4 Quinet para eseri- 
bir un libro sobre la Revolución. 

BAUDRY (Pablo). Biog. Pint. fr. que decord el teatro de 
la Opera de Paria, (1828-1880.) 

BAUFFREMONT. Hist. n. de una ant, familia fr, orlgl- 
noria de Lorena, 

BAÚL. Gon. e. de Venezuela, prov. de Zamora, 10,000 h. + 

BAUME (Antonlo). Biog. Lustre quim. fr. Inventó el 

careómetro de su nombre, (1728-1804.) 

BAUMGARTEN (Alejandro), Biog. Filós, al, creador de 
In sstdlica (palabra suya), (1714-1702,) 

BAUR (Alberto). Biog. Pint. de hist. al. contemporáneo, 





Carlos Baudelaire. 





1010 BEA 


n. en 1835, || (Fernando Cristián de). Teól. prot. al. 
Profesor de Sirauss. (1702-1860,) 

BAUVAIS (Luis Jacobo) Biog, Gen. de los negros subleva- 
dos de Santo Domingo en 1790. (1759-1800.) 

BAVA (Eusebio). Biog. Gen. it. que salvó al ejército pia- 
montés después del desastre de Custozza. (1790-1854.) 
BAVIERA. Geog. Ant. reino de la confederaciön ger- 
mánica, hoy uno de los estados que forman el imperio 
al. Es el mayor del imperio después de Prusia y 
se divide en Baviera propia, que riega el Danubio y Ba- 
viera rhiniana 6 Palatinado en la orilla izquierda del 
Rhin, Además del Rhin y el Danubio deben contarse 
entre sus rios los afl. de éstos, como el Mein y 
sus tributarios, del primero, y el Lech, Issar, Inn, 
Naab, Regus, etc., del segundo. El sistema orográfico 
lo {orman los Alpes Algavios en la Baviera propia y el 

Haardt en la Baviera rhiniuna. La cap. es Munich, y 
poblaciones principales Ratisbona, Baireuth, Anspach, 
TA Wurtzbourg, e La sup. es de 75 .870 


la pobl. de 6. 176, 100 h. 

BAYACERO. Biog. Hijo de Soliman el Grande, muerto 4 

consecuencia de una sublevaciön en 1566. || Hijo de Ach- 
met I que mandó asesinar á su hermano Amurates IV, 
| — I el Relámpago (Ilderim). Fué el cuarto sultán de 
los turcos otomanos; venció á sus enemigos y consolidó 
las conquistas de su padre Amurates. Incorporó á su 
imperio Servia, Macedonia, Bulgaria y el Asia Menor. 
Vencido por Tamerlán, tuvo que seguirlo encerrado 
en una litera. m. en 1403. | — II. Hijo de Mohamet 
IL m. envenenado por Selim en 1512. 

BAYAMBANG, Geog. c. de Filipinas (Luzón). 13,100 h. 

BAYARDO (Pedro de Terrail, señor de), Biog. Capitan 
fr., apellidado el caballero sin miedo y sin tacha. Tomó 
parte en las guerras de Carlos VII, Luis XII y Francis- 
co I. (1476-1524.) 

BAYBAY. Geog v. de Filipinas, isla de Leyte. 11,500 h, 

BAYEN (Pedro). Biog. Quim, fr. (1725-1798). 

BAYEN (Francisco). Biog. Pint. esp. (1734-1795). 

BAYLE (Pedro). Biog. Filös. y escr. fr. Es el precursor de 
Voltaire y del libre examen. (1647-1706.) 

BAYONA. Geog. c. de Francia, cap, de dist, en los Bajos 
Pirineos. 26,000 h. Plaza fuerte, arsenal. || v. de 
España (Pontevedra); fué la primera de Galicia en le- 

vantarse contra los rr. 5,010 h. 

BAYREUTH, Geog. c. de Baviera en la Alta Franconia, 
muy industrial. 29,400 h. Le han dado fama universa 
las representaciones wagneríanas en el teatro construí- 
do exprofeso, y especialmente las de Parsifal, obra 
que sólo allí puede representarse. 

AZA. Geog. c. de España, prov. de Granada. 13,000 h.; 
magnífica catedral. || (Sierra de). Porción meridional 
de los montes Ibéricos. Minas de hierro y plomo. 

BAZAINE (Aquiles). Biog. Gen. fr. En la guerra franco- 
prusiana mandaba el tercer cuerpo de ejército y en- 
tregö Metz, junto con 175,000 hombres. (18]1-1889.) 

BAZAN (Álvaro de). Biog. Cél. mar. y guerrero esp, Tomó 
parte en la batalla de Lepanto mandando las reservas. 
En 1573 ocupó Túnez. Derrotó 4 la escuara fr. y se 
apoderó de las islas Terceras cuando la sublevación de 
Portugal. (1526-1588.) || (Los hermanos). Liberales esp, 
que desembarcaron en Valencia para restablecer la 
Constitución. Fueron fusilados, uno en Orihuela y otro 
en Alicante (1824). 

BAZARD (Amando). Biog. Revolucionario, fundador del 

bonarismo francés. (1791-1832, 

BAZIN (Francisco). Biog. Onatpoat tor fr. 
ras cómicas. —— ) || (René). Escr. fr., 
autor de Un Espana. 

BAZTAN. Geog. yells de Ja prov. de Navarra; 11,000 h. 

BAZZI (Juan). Biog. Pint. it., conocido por fl Sodoma. 
n. en Verceil. (1477-1549). 

BEACONS Geog. c. de la Colonia de) Cabo, centro 
de explotacién diamantífera, 21,720 h, 

BEACO (Benjamin Disraeli, conde de), Biog. Pol. 
y lit. ing., hijo de padres judíos; fué bautizado 
cuando abrazaron el protestantismo. Primeramen- 
te se dedicó sólo 4 la literatura, pero después fué di- 
putado whio 6 Ba luego se pasó al bando contra- 
rio 4 las órdenes de Peel y poco 4 poco llegó 4 la jefa- 
tura cuando éste abandonó las ideas proteccionistas, 
Tuvo. por adversario 4 Gladstone, pero arrostró la im- 
popularidad durante muchos años. De acuerdo con Bis- 
marck arrebató 4 Rusia el fruto de su victoria sobre 
Turquía, elevó á la reina Victoria á la categoría de Em- 
peratriz de las Indias; acaparó casi todas las acciones 
del canal de Suez; se apoderó de es y fué el funda- 
dor del imperialismo. (1804-188 1.) 

BEARNE. Geog. Ant. región de Francia, cuya historia 
esta unida 4 is de Navarra (España). La cap. tué pri- 
mero Morlás y luego Pau, 

— (El). Hist, Sobrenombre de Enrique IV de Fran- 


BEAS DE SEGURA. A sén. 
~; Geog. ec. de España, prov. de J 


autor —— ópe- 
émico, 


BEO i 


BEATRIZ Portinari. Biog. Florentina inmortalizads 
el Dante en La Divina Comédia (1266-1290 ‚IH 
del conde de Borgoña que casó con el emp. A JE 
en 1156, llevándole en dote la Provenza y la Borgoña 
|| Esposa de Ramón Berenguer, conde de Provenza 
tuvo cuatro hijas; todas ellas fueron reinas. | — 


Aragón. Hija de — de Napoles : 
“Tacha 
Ea 


2 


> 
i 
4 


tías Corvín, rey de Hungría. m. en 
| — de Portugal. Poma de Re Kari 
m, en 1410, || — de Suabia P esposa 8 
Fernando, madre de Alfonso el Sabio. m, en a $ 
de Tenda, Esposa de Felipe Maria Visconti; 

la mandó decapitar por Orombello, de quien a 


enamorada (1418), 

BEAUCAIRE. Geog. c. de Francia, dep. å Gard, sobre 
el Ródano y frente 4 Tarascön, 9,150 h. Su feria 
lebre y asisten 4 ella más de 50, 000 forasteros, 

ars ets (La). Geog. Ant. comarca de Francia, ‚cap 

artres. 

BEAUFORT (Enrique de). Biog. Card. ing. que 
el tribunal que condenó á Juana de Arco. Era 
de Enrique IV de Inglaterra. (1377-1447.) || ¢ 
de). Nieto de Enrique IV de Francia, tony, po ren 
la época de la Fronda y llamado el Rey de los 
(1616-1669). || — Thorigay. Gen. fr. que combatió al 
trente de los ejércitos de la República contra Europa 
coalizada. (1761-1815.) 

BEAUHARNAIS (Alejandr ) Bioo. Gen. de los ejércitos 
de la República; peleó al lado de Lafayette 4 favor 
la independencls de los E. U. El tribunal revolucior 
rio le condenó 4 muerte por haber perdido 
y fué guillotinado. (1760-1794). Estaba casado con Jo- 
sefina de la Pagerie, que fué luego em — Pine 
franceses, || (Eugenio de). Hijo de an 
fina. Fué á Egipto con Bonaparte, le siuuid Pd Italia, 
éste le nombró pricipo —— y Juego virrey — 
lia, Casado con la hija del rey de Baviera, se le consi 
deraba sucesor de Napoleón. Rechazó en Italia á los 
— Y contribuyó 4 la victoria de Wagram, 

BEAUHARNAIS. Geog. Cond. del Canadá. 17,000 h. 

BEAULIEU (Juan Pedro, barón de), Biog. Gen. 
Fué vencido en Italia por Napoleón, (1725; a 

BEAUMANOIR (Felipe de Remi, señor de). 
fr., favorito de san Luis y 
(1250- 1290). 

BEAUMARCHAIS (Pedro Agustin 
Carón de). Biog. Cél. escr. ls 
autor de Las bodas de Piar; 
Madre culpable y El Barbero de 

- Sevilla. (1732-1799). 
BEAUMONT (Cristóbal de). Biog. 
Arz. de París, cél. por su —* 
tienda con Rousseau 4 propósito 
del Emilio. (1703-81). || (Elías de). 
(ieóL tr. (1798-1874). || (Sir Jor- 
ge). Pint. ing., fun or de la 
Galeria Nacional de Londres, 
(1753-1824). 

BEAUNE. Geog. c. de Francia, dist. 
Céte-d’Or. 13 110 h, 

BEAUREPAIRE (Nicoläs). Biog. 

Gen. fr. (1740-92). 

BEAUVAIS. Geog. ©. cap. del Oise Ciranciel, Hermosa 
catedral, fábrica —* tapices. 20,000 h, 

BEAUVALLET (Pedro). Biog. Escr. fr. y exaltado reve 
lucionario; partidario de Robespierre. (1750-1828), 

BEBEL (Augusto). Biog. Jefe de los socialistas al.; ha 
trabajado mucho en pro de la uniön de 
adeptos 4 sus doctrinas; es un vigoroso polemista 6 in- 
intigable propagandista; n. en 1840. 

PIORA An Bonesana). Biog. Econom, y escr. it. 

ee v. de la prov. de Teruel (España). 


BECERRA (Gaspar). Biog. Pint. esp., discípulo de 
Ángel. (1520-1570). Fuga de cámara de Felon 


uel). Po). —* ministro co 
Regencia, 1828-90). I — Tanco 


de su hijo” g; Jurise. 


Beaumarchais, 


Alfonso XII y 
(Luis). Sabio ——— (1602-1 
BECERREÁ, Geog. v. de la prov. de Lugo. 8,300 h. 
— * Ae Hist. Ídolo que los hebreos adoraron al 
e qe n 
BECERRO DE BENGOA (Manuel). Biog. Escr. esp. (1845- 


1902). 
BEEK —— — Poeta —— —— I (Juan, 


Barön de 1. gen. en. 
ee Geog. c. de Inglaterra, cond. de Kent. 
BECKET (Juan Felipe). Biog. Uno de los tundadores 

la Internacional. (1809-1848). ce we 
asesinado 


BECKET (Tomäs). Biog. —— ing., 
nr 


= pie de! altar por negarse 4 aceptar 
de Clarendon, (1117-64). Alejandro le canonizé, 














an m me delicado 
uno ‘is 


. Com. en ln nca superior del Indo, 
anui donde se detuvo Alejandro en su 
lia. Forma un estado absoluto, 80- 


Co de Inglaterra. 172,500 h. | 
de su n. 35,000 b, 
(Tomás Russell, duque de), Biog. Pol. ing.. 
de lord Russell. (1787-1801). 
. Geog. e, de Inglaterra, cond, de Northumi- 

“Minas de carbón. 18,810 bh. 
Geog. v. de España, prov. de Jaén, 3,000 h. 
BED Geog. e. de Inglaterra, cond. de Sommer- 

set. 50,000 h. Es un arrabal de Bristol, 
Beduinos. Geog. Tribus de árabes nómadas que viven 
Ä África del Norte y la Siria, 
= (Enriq Biog. Nov, norteamericana, 
— de Fior de Mayo y de la celebérrima novela 
La cabaña de Tom, que conmovió al mundo entero 
por sus tendencias antiesclavisias. n, en 1812, 
ry 8. m. del principe de Ins demonios. 

T (Augusto). Biog. Jere del partido católlco 


* belga n n. en 1820 
: (Luis de). Biog, In- 
i müs, n. en Bonn y 


comparable 
m. en Viena, (1770-1827), Roya 
a ton Eran altura en sus Obras, 








más de 200 composiciones, 
EES 4 BEGA. Grop. Rio de Hun- 
pia, afl. del Theis, Curso 250 
115 navegables. 
Begardas. His. Herejes al. que Dre un pantels- 
mo mistico. Condenados en 1311. 
la Gironda. 
' 12.000 


Be: lhoven, 


. Arunt. de Francia, en 


bg BEGONA, Geog. Pobl. de Vizcaya, muy cerca de Bil- 
s . Grandes eg eae y altos hornos. 3,000 h. 





E. Último rey de Delhi, m. en 1802. 
A. : BEHAR i M — —— EA gio al. Ar ae 
er e la a ing de cuta. 
— 000 h. a las cuatro prov. die ] gob, de Bengala, 
46 BERING (Vito) Biog. Nav. dinamarquéa 
descubrió el el mar y estrecho de su n. (1680-1741), 
—— de). Geog, Está situado entre el 
Océano —— y el Glacial Ártico, Impracticable en 
invierno. A Osta da). Pertenece al fraps de las Alentin- 
3 km. c,, con 000 Alli fué å morir 


Dag. Sup. 1 
hri | (Mar de). Es la parte septentriona! 
¿ro A Pacifico: tiene 2,200 km. de Intitud por 
600 de longitud. Abundantisimo en focas, 
Geog. Prov. de Portugal, cap. Coimbra. 


Portugal, cap. del dist. de an n.; in- 
a coreho-taponera. 9,000 h. — 
Geog. à. de España, prov, de Salamanca. 9,150 h; 
brienelön de paños. 










Je 
e España (Jaén). 3,500 h. 
cond. d de Hungria. 279,000 h. can. ula. 
Dios supremo de los Asirior, equivalente A Zona, 
. Rey de Hun ; protegió el cristianisanin, 
— II, zl go. Bu tío el rey Colomán le 
o Relnd después de Esteban II. 
rt con una hermana de Felipe 
de m, en 1108, ] — IV. Hijo de An- 
tártaros devastaron eu relno y tuvo que 

å la Dalmacia, m, en 1244, 
. Geog. Rio de Rusia, que nace en los Urales y 
urso, 1,000 km. 

prov. de Zaragoza. 3,542 h. 


e. de Portugal, 


reese en E dt ks 
8 m a D Ge e CA sa 
le Rivas, 000 h. f eihlchern 


or de A wens Minerva le pro- 








BELISARIO. Bing. Cél. 
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tegiö, y con Ja ayuda del caballo alado Pegaso mató å 
In — triunfó de los Solimanes y las Amazonas. 
Biop. Sacerdote caldeo que se sublevé contra 
Bardarápalo” y — triunfar, proclaméndose rey 
Babilonia, (759-747 a, J, O.k 
BELFAST. Geog. c. de Irlanda, en la desembocadura del 
Lagan. Gran induatria algodoners. 349,200 h. 
BELFORT. Geog. c. cap. del distr. del Alto Rhin (Fran- 
cia), plaza fuerte muy importante. 92,000 h, 
BELGAM. Geog c. de la India ing. (Bombay), 26,238 h. 
BÉLGICA. Grog. Est. de Europa central, que limita 
al N. con Holanda, al E. con Holanda, Prusia y el Lu- 
xemburgo; al 8. con Francia yal O. y NO. con el mar 
del Sorte. La sup. es de 29,456 km. c. y la pobla- 
ción de unos 7 millones de b., resultando una densidad 
de 237 h. por km, e. El terreno en casi su totalidad 
está formndo por vastas llanuras regadas por el Becal- 
da, el Mosa, el Lys, ete. EJ suelo, muy bien cultivado, 
rinde abundantes productos, y el subsuelo es riquísimo, 
sobre todo en hulla, La industria es muy rlorecionto y 
forma la base de la riqueza de la nación. El comercio es 
activisimo, importando artículos de primera necesidad, 
como baring, lana, maderas, algodón, Eranos, huevos, 
ete. y exportando Acero, hierro, tejidos, maquinaria, 
hulla, eto. Está completamente cruzada por ferroca- 
rules y además tiene 850 km. de canales navegables. 
La cap. es Hruselns; los puertos marítimos Amberes y 
Ostende, pero los fluviales Brujas y Gante tlenen suma 
importancia. Son también ciudades principales: Mali- 
nas, Lieja, Namur, Charleroy, Mons, etc, El gobierno 
es una monarquía constitucional, la religión la católica 
y la enscñnoza libre, 
Historia, César ya citaba la Bélgica como formando 
parte de la Galia, y después de la derrota de Ariovis- 
to pasó Ager dominada por los romanos; fué 
comprendida en los est. de Lotarin, más ta fué 
al. En el siglo xrv los duques de Borgoña eran con- 
des de Mañdes y se apoderaron del resto del tetri- 
torio. Bajo Carlos Y pertenecía 4 Espofia, y desp 
de sangrientas Inchas pasó al poder de Tortie Erin 
En 170% Francia se npoderó del paola, y aprore- 
chando In revolución de 1830 éste se declaró inde- 
pendiente. 
BELGRADO. Geog. e. y cap. de Servia; está sitanda sobre 
el Danubio en su ennflneneia con el Bare. Es plaza fuer- 
te muy import ante, puea constituye la lave de Hun- 
grin, 09,810 h 
BELGRANO (Manuel). Riog. Gen. arg., caudillo de la gue- 
rra de la Independencia. (1770-1820,) 
gen. bizantino, que venció A Ins 
— A los er y A log ostromodos, (494-505.) 
Geng, ¥ de la prov. de Cördoba. 9,000 h. 
= —— de hull la. 
BELO. Hist, Rey de Asiria, que lbertó Babllonia de uns 
invasión de los árabes, 2,000 a, J. O, 
BELT. Geog. n. de los cetrechos que eomunican el Bálti- 
có con cl Katterat. En invierno loa interceptan las 
nieves. Hay el Gran Bell y el Pequeño Bel, 


BELTRANEJA (La). Hist. n. que dieron 4 la hija de 
Enrique IV de Castilla los nobles enem de sua 
derechos, suponiéndola hija de los amores de la teina 
eon dan ‘Beltran de la Cuerva. 

BELUCHISTÁN, Geog. Rerión montañosa y árida del 
Asin central: sus habitantes son nómadas y se dedi- 
can al pastoreo: antes era mucho más vasta, pero una 
gran parte ha sido cedida fi Persia. Limita al N. con el 
Afeanistán, al E. con la India, alS, con el mar de 
Omán yal. oon Persin, 800,100 h. oan. Krliot. 

BELZU (Manuel Isidoro), Biog, Gen, bo - que se revolu- 

cloná y Incrá derribar al gen, ——— 1909-1905.) 

BELL (Andrés)... Biog. Pedagnpn escocés que después de 
un viaje A la India introdujo en Europa el método de 
ensrñonta mulna. Dejó unn gran fortuna 4 Ine onto: 
blecimientos de henefirencia (1752-1832), I (Graham), 

a, amer.: ee dedicó A trabnina sobre electricidad: in- 
ventó el teléfono, el radiöfonn y otros aparatos de 
menos Importancia, n. en 1847. | Gen. ing. que 
hizo la mierrä en Eenafin con Wellington. (1782. 1878.) 


pea Durmiente (La). Lit. Cl. cuento de Perrault. 
LLANGE (Hipólito). Bing. Pint. fr. de balallas, 
100.68) 
BELLAY (Joaquin du). Biog. Poeta fr., discipulo de 
Ennsard, (1525-1500.) 
BELLEAU (Remirio). Bios, Poeta Ir., discípulo de 


Eon=nrd. (1528-1577) 

BELLEGARDE (Duque del, Eioo, Favorito de Enrique 
II y primer amante de Gabriela d'Estrées. Enrique se 
la quitó y le desterró. Luego fué amante de Ana de Aus- 
tria y le desterrd Richellen. (1502-1040). || (Roger t). 
Gen. fr., favorito del duque de Anjon y de Enrique 
Fué colmado de favores por éstos, m, en 1570, 

BELLE ISLE (Carlos Fonquet de). Ring. Mariscal da 
Francia, cél. por su retirada de Praga. ((1684-1701.) 








\ 
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BELLEY. Gog. c. de Francia, dep. del Ain. 6,500 h, 
Patria de Brillat-Savarin. 

D (Agustin). Biog. Gen. fr., que tomó parte en 
todas las campañas del Imperio, y muy activa en las 
matanzas de Madrid del 2 de mayo. (1769-1838). 

BELLIEVRE (Pomponio de). Diplom, fr. (1529-1607)- 
Canciller con Enrique 1V, en 1586 estuvo encargado 
de gestionar la libertad de Maria Stuardo, 

BELLINI. Hist. Familia de pintores, jetes de la escuela 
veneciana. || (Jacobo). Biog. Demostró en sus obras rara 
habilidad; no queda sa > 
más que una Vir- 
gen. m. en 1464. ] 
(Gentile). Hijo ma- 
yor del precedente, 
Era de teorias muy 
rígidas y adquirió 
gran reputación. 
Retrató 4 Moha- 
met IL (1421-1501). 
ll (Juan Lorenzo). 
Hermano del ante- 
rior y superior á él 
Es uno de los me 
jores pint. (1426 
1516). || (Vicente) 
Mas, it. (1802-1835 
Al principio sus 
obras no tuvieron 
gran éxito, pero 
luego con sus-.par- 
tituras La Stranie- 
ra, Zaira, La So- 
nambula, Norma 6 
I Puritani alcanzó 
renombre universal. 

BELLMAN (Carlos). 
Biog. Poeta sueco, 4 
llamado el Anacreonte de Suecia. (1740-1795). 

BELLO (Andrés). Biog. Escr. y jurisc. amer., 
racas. (1781-1865). | | y 

BELLOT (José). Biog. Intrépido explorador fr, que se 
agregó á las dos expediciones que salieron en buscu de 
Franklin. Se ahogó en una grieta de los hielos. (1820- 


1853). 
BELLOVESO. Biog. Jete galo que en tiempo de Tarquino 
el Antiguo cruzó los Alpes y se estableció en el valle del 
Po, dándole el n. de Galia Cisalpina. Fundó Milán (si- 
glo vı a. J. ©.) 
BELLOY (Lorenzo Buirette de). Biog. Poeta dram. fr. 
Autor de Zelmira, El sitio de Calais, etc. (1727-75). 
BELLUNO. Geog. c. de Italia (Venecia), cap. de prov. 80- 
bre el Piave. 18,660 h. || Prov. de la Italia septentrional; 
minas, explotación forestal, etc. (Duque de). Título 
del mariscal Víctor, gen. de Napoleón. 
BEMBEZAR. Geog. Rio de España, afl. del Guadalquivir. 
n. en Sierra Morena. 120 km. de curso, 
BEMBIBRE. Geog. v. de la prov. de León. 3,500 h. 
BEMBO (Pedro). Biog. Card. y escr. veneciano, protegido 
de Imerecia Borgia; fué secretario de Leon X. Gran 
latinista y escr. depuradísimo. (1470-1547). 
BENAGA N. Geog. v. de España (Málaga). 4,620 h. 
BENAGUACIL. Geog. v. de España (Valencia). 5,000 h. 
BENALCÁZAR (Sebastián de). Biog. Conquistador esp. 
Tomó 4 Quito, fundó Guayaquil y gobernó el Popayán. 
Derribado con los Pizarros m. de pena en 1550. 
BENAMEJÍ. Geog. v. dela prov. de Córdoba, 5,000 h. 
BENARES. Grog. División de la India ing., an el valle del 
Ganges y su afl. el Son. Sup. 26,970 km, c., con mAs 
de 5.000.000 de h. | Gran c. de la India, llamada Vara- 
nasi, cap. de la división, sobre el Ganges, 203,400 h, 
En su recinto hay más de mil pagodas y una magnifica 
biblioteca que encierra los libros de los Vedas y mäs de 
15.000.000 de volúmenes. Ciudad santa, 
BENAVENTE. Geog. v. de España, Prov. 
B 


¿610 h. 

ENAVENTE (Conde de). Biog. 
Prócer. esp. que habiendo dado 
hospedaje en su palacio al con- 
destable de Borbón por orden de 
Carlos V, entregó al fuego el 
edificio porque en él se había 
alojado un traiáor. {| (Jacinto). 
Cél. autor dram. y escr. esp. con- 
temporáneo. Autor de La comida 
de las fieras. Los intereses creados, 
Lo cursi, El marido de la Téllez, 
La princesa Bebé, etc. 

BENDA. Hist. Familia de müs, 
originaria de Bohemia, que flore- Jacinto Benavente. 
cieron en los siglos Xvi y XIX. 

ENDER. Geog. c. de Rusia, pto en el Dniéster. 


33,000 h. 
BENEDEN (Pedro José). Joo. y méd. belga. 


Juan Lorenzo Bellini. 
Loredano, dux de Venecia. 


de Zamora, 


Biog. 


n. en Ca- 


BEN ; 
i ” 
(1809-1894). Autor de la Osteografia de ins 


vivos y Jósiles. 

BENEDETTI (Vicente). Biog. Diplom. fr. que rep 
ba á su pais en Berlín al estallar la guerra f 
prusiana. (1817-1900). 

Benedictinos (Orden de los). Hist. Orden religios 
la que además de los tres votos de pobreza, 
dad y obediencia, se prescribia el trabajo Man 
oración y el cultivo de la inteligencia. Fué f ’ 
san Benito, en el monte Casino (Italia), en 629. Esta 
orden ha sido la que ha conse o las Obras cläsicas 
de la antigüedad, pues los benedictinos itueron los úni- 
cos hombres doctos de la edad media. 

BENEDICTO I. Biog. Papa que consolö 4 Roma, a 
por el hambre y los lombardos (574 4 578). | — II. e 
de 083 á 685. Restaurö las iglesias. | —III. — de 
ú 858. | —IV. Papa de 900 4 903. || —V. Papa seat 4 
966. Otön el Grande, que deseaba el triun | 

* Leon VIII, sitió Roma, le hizo prisionero y lo 
Papa de 972 Á 97 


12 


0 
|—IX. Pava de 


Benedicto volviö 4 entrar en Roma y se sostuvo ha 
1049, Luego renunció y se hizo orie. — Antipa 
pa, llamado el Estúpido. Se sometió 4 Nicolás IL Y] 
—XI (San). Papa de 1303 á 1304. m, envenenado. 
Benedicto XIV le beatificó. | —XII. Papa de 1334 á 
1342. Era hijo de un panadero, Vivió en Aviñón. | — 
XIII (Pedro de Luna). Antipapa, Fué consagrado 
en Aviñón mientras en Roma nombraban 4 Bonifa- 
cio X. No quiso ceder nunca, y hasta su muerte € 
vo en el castillo de Peñíscola, excomulgando 

los que no reconocían su derecho, (1334-1424) 
XIII, Papa de 1724 á 1730. Declaró la bula U 
tus. | —XIV. Papa de 1740 á 1758. Supo earse 
el respeto y la amistad de todo el mundo, incluso de 
Federico II y del Sultan. Reformó la Congregación del 


Índice. 
BUNEDITO (Manuel). Biog. Pint. esp. contem neo. 
BeNEVENT 14 por 


| 'E. Geog. e, del Brasil, est. del Espíritu Santo. 
pto. fluvial 5,500 h, 
BENEVENTO. Geog. c. de Italia meridional, cap. de la 
prov. de su n. 24,600 h, 
BENEVENTO (Principe de). V. Talleyrand. 
BENFEY (Teodoro). Biog. Orientalista al. (1809-81). 
BENGALA (Golfo de). Geog. Porción del Océano Indi 
que se extiende entre el Indostán y la Indo-China. En. 
cierra las islas de Ceilán, Andamán, Nicobar, {N 
(Presidencia de). Una de las grandes divisiones del 
dostán, 143.000,000 h. Cap. Calcuta, || (Provincia : 
Forma parte de la presidencia de su n. 70.000.000 de h. 
Bengali. Geog. Idioma de los naturales de Bengala: bs- 
blan esta lengua 20.000.000 de hombres. 
BENGAZI. Geog. c. de Tripoli, prov. de Barca. 10,000 h. 
BENGUELLA peog. Dep. de Angola CAOS occidental). 
55, . Pertenece ortugal, |] c. cap. pose- 
BEN Q —— “a ivi: Er 000 b. | Ri A érica 
i eog. Dep. de Bolivia, 27, e o de Am 
que desciende de Bolivia y desagua en el Madeira; su 
curso, 1 m km. \ 
BENICARLÓ. Geog. v. de la prov. de Castellón. 7,260 
BENIGANIM. Geog. v. de la prov. de Valencia, 3,600 3 
BENI-SALAH, Geog. Común de Argelia. 18,000 h. 
BENITO (San). Biog. Fundador dé los ctinos: 
primeramente se retiró á una gruta solitaria de Sú- 
biaco, pero luego marchó al monte Casino donde 
fundó un convento que construyó junto con los amigos 
que le habían seguido. f., 21 de marzo. || — | 
(San). Reformó la orden de San Benito, dando orden 
A ] » Fellgiosos de que copiaran los manuscritos. f, 12 
e reprero. . 


BENITO I Papa de 574 á %78.1 —IL Pa 684 
685. || —IO, Papa de 855 A 858. Ww ae 
900 4 903. || —V. Para de 964 á 965. | —VI. Papa 
972 á 974.1 —VIIL, Papa de 974 4 983.1 — 
de 1012 4 1024. | —IX. Papa de 1033 EL a 
Antipapa de 1058 A 1059. | —XIL P 
1304. || —XI. Papa de 1334 4 1342, | — apa 
de 1724 4 1730. P xiy. Papa de 1740 á 1758. 

BENJAMÍN. Biog. Duodécimo hijo de Jacob, á q éste 
quiso entrañablemente; n. por_los afios 1736.1 n. de 
una de las doce tribus de Israel. || (San). r 
mre predios en Persia y fué marti o en 424 f.. 31 

e marzo. i 

de — (Mariano). Biog. Esc. esp. contempo- 

neo, 

BENNIGSEN (Alejandro Levin, conde de). Biog. Pol. al. 
(1809,73). | (Augusto de). Padre del anterior. Gen. ru- 
so: conspiró contra Pablo L (1745-1826), 














Biog. an fr., enlahnra 
en Dama de lag Cajartius. 


de rer 
(1702- 6.) 
—— eres. Geog. Pueblo aborigen del Africa 
wer desde Marruecos hasta el limite del mar 
Hoy se — en toaregsa de Argelia, kabilas 
reberes de Tripoli. 
loca) Poeta fr., autor del poema La Gas- 
tronomia, (1765- 1839). 
BEREG. 2. Ceon. nd. de Hungria, 


. BERENGUELA. Biog. Hija de Berenguer IV, condo de 
lona y esposa de Alfonso VIII de Castilla, De- 
6 å Toledo, nincada por los morns, mi, en 1140, | 

ta de Alfonso VIII y hermana de doña Blan- 

ca, mi de san Fernando. Fué regente durante la 
minoria de Enrique I, y por acusaciones de don Alva- 
ro de Luna fué desterrada, pero Juego sucedió á au her- 
—— y abdled. zu en 1240, N Hijs de Sancho VI de 
avárra, espora de Ricardo de Inelaterra, in, en 1493, 
BERENGUER (Raimundo). Bion., Conde d- Provenza, hija 
de Ramón Berenguer, m. en 1144. || — de Entenza. Lu- 
gazienienia y amige de Enger de Flor; marchó con él 


regando por el Theiss, 


| al tener noticia de su asesinado, hullandos.e 

. en Galipoll, asumió el mando y Ingri trandes vietnrine 
y terribles venganzas. Celosos los Rewafort, le dieron 
muerte, || — de Rocafort. Afamado enpitiin de In eww) - 


ción cotalano-aragonesa å Grecia. ||- de Tours. lereier 

Tr.. condenado muchas veces por ¿08 Opiniones: allg ee- 

eritos y las controversias å que dieron lugar, fueron el 
n de Ins — (008-1025), 

GUER I. Biog. Rey de Italia, hijo-de Everardo; 

asesi por un noble, en 024. || — 11, Rey de Ita- 

hijo de Adalberio, m. en 960. 

VER RAMÓN I. Conde de Barcelona. Reoren- 

Diö el estado y enncedió gran pang ge de privilege 

trarios å los nobles ois. N kar Hijo de Rwnön 

Berenguer e Y Firlo y gemelo de — Berenguer 11 Cup 

una cacería hizo asesinar Á éste y arro- 

Ir ec reniver Au una laguna: no pudo probare el frie 

pero los brazos se declararon porel hijo del 

muerto, —— regentó el cond, tomó Tarragon: 

retiró & Palestina, dondo i m. en 1006. 

* Princess judi de quien se enamoró 

casarse con ella. pero por ragones de 

anos» de Tolomeo Evergetez, qme 

ñ Venus durante una expedición 


Constelación del hemisferio borenl, 
CUS.” Bion. pioa. Posté, hal holandés del Rigin xvi. 
— de). Bion. Gen, 
















afl. del Niéper. Su cur- 

“400 DAVERA les. Cél. por el desastre 
en ip retirada de Rusia (1812), 

nk d uc, àl: boy forma parte de Pruala. 


h. 

Geog. €, de España, prov. de Barcelona; muy 

1. 6,000 h. 

Geog. co. de Italian, cap. de la prov, desu n.; 

tlene lene 47.880 Y. h. En se © pun ron origen Arlequin y 

comerlin 1 

BERGEDAM (Guillermo). Biog. Trovador catalán del 

‘BERGEN. Geog. e. de Noruega, plaza fuerte: el mejor 
de la nación y la 6, más comercial del reino, 72,180 

Dir de Noruega, pais montañoso. 343,000 h. 
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BERGERAO. Geog. e. de Francia, dist, de Dordoña. 
12,940 h. Patria de Bergerac. 

BERGHAUS (Nicolás), ‚Gran geo. al. (1707-1884). 

BERGHEM (Nicolás van . Biog. paisajia- 


ta flamenco, (1620- "1083. ) 

BERGIER (Nicolás). Biog. Lél. tedl. tr., autor del iene 
nario teoligico. (1718-1790.) 

BERGIO. Mi. Hijo de Neptuno. Hércules le mató, 

BERGMANN (Torbern Olof). Dior. Cél. quim. y natura- 
lista sueco, (17945-84) Autor de notables estudios go- 
bre los Acidos carbónico, oxálico, etc. 

BERGONDO. Geog. Ayunt. de la prov. de ka Coruña- 


6.700 h. 
BERJA. Geog. c. de Erpaba, prov. de Almeria, junto al 
(1034- 


rio Ulijar. 1399 F 
EREELEY (Jorge) Biog. Cél metafísico ing, 
1753.) Autor de los Didlogos entre Hylas y Filonoz. 

BERKEN (Luis de). Biog. Inventor del tallado de los din- 
mantes (14704, 

BERK3. Cron. Cond, de Inglaterra. 180,000 h. 

BERLICHINGEN (Goetz de). Bios. Caballero nl, que en 
un combate perdió una mano y la susbtituró por 
otra de hlerro, Kodactó suse lWMemorios, y en ellos se 
——— Goethe para escribir uno de sus dramas, (1480- 

BERLÍN, Geog. e, de Alemania, cap. de Prusia y del Im- 
perio, Está situada en medio de una lanare muy bien 
cultivada y sobre el Spree. La ciudad está lena de ma- 
nnmentos muy notables y cuenta con una pobl. de 
1.800,000 h. El comercio y la industria son importan- 
tisimos, Sus museos y bibliotecas son muy notables. 
Fué fundada por el inargrave Alberto I. g. ha si- 
do ocupada por Jos erontazs, iot —* y los francoser, 

Berlin (Tratado de). Mis Ea el celebrado en dicha ciudad 
en 18 de Julio de 1878, En él se anuló el tratado de 
San Stefano y se fijaron los derechos y deberes de los 
est. que dependen de Turquia. 

BERLIOZ (Hector), Bios, Comp. 
fr., de genio verdaderamente 
original. (1803-60), Autor del 
Requiem, Condenación de Faust, 
Bernvenuto Urllini, Ube. 

BERMEJO. Geog. Gran rio de la 
América del Sur, off, del Fari- 
un. Lo fürman tres rains: 
la principal, 6 sen Bermejo de 
Tarifa, tiene un corso de 1,800 
km.. casi todos navegables y 
de ellos 1,400 hasta para los 
YANÓrea, 

BERMEO, Arena. v. de Fepauña, 
prov. de Vizcaya, 9,000 b. Fn- 
tria de Freilla. 

BERMUDAS, Greom. Arch, del 
Atlántico, formado por más 
de 400 islas, P-+-rtenece A los ine. Están habitadas unas 
15 ising: 16,200 h. cap. Hdnillon 

BERMÚDEZ. oa. Est. de Venezuela bañado por el 
Orinneo, 322,600 h. 

BERMÚDEZ DE LA TORRE (Pedro José), Blog. El me- 
jor de loa poctas pernanos, m. en 1750. Autor de los 
memas Telmo y El triunfo de Judith, 

BERMUDO L Fina. Rev de León. Abdicó en 791. [| — I, 
Key de León, Narmado el Goloso, Rechazd å los rebes, 
y reinó de 094 4 990, || — 1H, Rey de León, último de 

la dinastía. m. en guerra con Castilla y Navarra en 


BERNA. Gros. Cantón de Suiza entre el San Gotardo, los 
Alpes berneses y el monte Dinbleret. Sup. 6,584 km. e, 
eon 501,000 h. e. cop. del dist. de au n. y de la 
agg Y helvética, sobre el Agr: es muy hermo- 
si 3 

BERNADOTTE (Carlos), Bios. Mariscal de Francia, En- 
tró 4 servir de soldado y ascendió rápidamente, pues 
A los prensa años mandaba una división. Fué un há- 
bil diplom., y como A mil, se cubrió de glorin en 
Austerlitz, Prusia y Polonia, Previa. abjuración del 
catoliciamo foé nombrado rey sucesor de Carlos XIII de 
Suecia, Pronto volvió armas contra Napolcón y en- 
trå en Paris con los aliados, — proclamado rey con 
el nombre de Carlos XIV. (1704-1844), 

BERNARD (Clandio). Aior, Cél. méd. fr. (1815-1878), 
Investicó la formación del azúcar en el hiead de log 
animales, la infinencia del gran simpático en la sensl- 
bilidad, las fonelones del pänerens y las glandulaa 
livales, cte., ete, Autor de la colosal obra Infrodu 
al estudio de la medicina erprrimental. || (Carlos de). 
Nov. fr. de la primera mitad del siglo XIX. | 

BERNARDINO (San). Miop. Reformador de In orden de 
San Francisco por la recla de la Estrecha obsrreuneia, 
Fundé más de 200 conventos: intervino en a A chas 
entre güelfoa y gibelinos, t., 20 de maya, | — de Saint 
Pierre (Jacobo Enrique), Cél. * tr. (1737- 101, Au- 
tor de Publo vw Firginin. | — de Pa 





di ritos. 


rusa. F. Perugina, 

















u | —— æ 


ind 





BER 


rdinos. Hist. Orden religiosa fundada por Roberto 
abad de Cister, llamados por esto cistercienses; 
reformada por san Bernardo, y en el siglo xm 
märonse Bernardinos, 

BERNARDO. Biog. Roy de Italia, hijo de Pepino y com- 
petidor de Lotario en el imp. m, en 818. || Duque de 
Septimania; era el amante de la mujer de Luis el Pia- 
doso. Fué despojado de su ducado, luego repuesto y 
por fin su querida le sacriticó al odio del pueblo, Car- 
los el Calvo, que pasaba por hijo suyo, le condenó á 
muerte (844). | Arz. de Toledo que introdujo el 
rito romano en España (1806). uque de Sajonia- 
Weimar (1604-1639). Cél. gen. e la guerra de los 
treinta años, partidario de Gustavo Adolfo, Mandaba 
en jefe 4 los suecos cuando Gustavo Adolfo fué heri- 
do mortalmente en la batalla y victoria de Lutzen. 
Bernardo murió en plena gloria. || (San). Fundador de 
la abadía de Claraval. Predicó la segunda cruzada; 
en el cisma entre Inocencio II y Anacleto se declaró 
por el primero y le hizo triunfar. Bajo el pontificado 
de Eugenio III, Bernardo fué el verdadero papa; per- 
siguió á Abelardo y á Gilberto. (1091-1153). f,, 20 de 
agosto. || — del Carpio. V. Carpio (Bernardo del). || — de 
Menthon (San), Arcediano de Aosta, fundador de los 
hospicios del Grande y Pequeno San Bernardo. (923- 
1008). f.. 15 de junio, | — el Trevisano. Famoso alqui- 
mista it. (1406-1490). |] — Tolomeo (San). Fundador de 
la orden de los olivetanos, que adoptó la regla de 
San Benito. (1272-1348). 

BERNARDO IL Duuyue de Sajonia, m. en 1010. | — OH 
Hijo del anterior; se sublevó contra Enrique I, m, en 
1110, || —IH. El emperador Federico II le invistió del 
a de Wittemberg y de la Sajonia Oriental. m, en 


BERNARDO (Gran San), Geog. Montafia de los Alpes Pe- 
ninos, de 3371 m. de altura. En ella se encuentra el 
cél. hospicio fundado por Bernardo de Menthon 
en 982. || (Pequefio San). Montafia de los Alpes Gayos 
con otro hospicio como el del Grande fundado por el 
mismo, 

BERNHARDT (Rosina, conocida por Sara). Biog. Gran 
actriz fr. contemporänea, n. en Paris en 1844, 

NI —— Biog. Poeta it,; maestro en el gé- 
nero burlesco. envenenado. (1497-1536.) 

BERNIER (Esteban). Biog. Párroco fr., sostenedor 
de la Vendée; intervino en el Concordato y fué obispo 
de Orleäns. (1762-1806). 

BERNINA. Geog. Gran macizo de los Alpes Réticos; su 
pico más elevado tiene 4. 052 m m. 

BERNIE (Juan Loren- 

Biog. Esc. it. lla- 
nt. el Caballero. 
(1598-1680.) 

BERNIS (Francisco de 

. Pierres,conde de). Biog. 

Card. y poeta fr. 
Recibió el capelo gra- 
ciasá la Pompadour. 
Sus madrigales le valie- 
ron el n. de Babet la 
Bouquetiére. (1715-94), 

BERNOUILLI. Hist. Fa- 
milia suiza que ha 
producido notables 
mat.; Jaime resolvió 
el problema de los 
isoperimetros y su 
hermano Juan descu- 
brió el cálculo expo- 
nencial. 

BERNSTEIN (Enrique). 
Biog. Autor dram, fr, 
contemporäneo, 

BERNSTORFF (Juan), Biog. Hombre de estado danés que 
concluyó el tratado de neutralidad armada con Suecia. 
(1712-1772). || (Pedro). Sobrino de Juan; mantuvo la 
neutralidad de Dinamarca durante la Revolución., 
(1735-1797). 

BERQUIN (Arnaldo). Biog. Escr. fr., autor de El amigo 
d- los niños. (1747-1791). 

BERRE. Grog. Vasto estanque en las Bocas del Rödano, 
Sup. 155 km, e. Abundante pesca y salinas. 

BERRO (Adolfo). Bing. Poeta uruguayo, (1819-1841.) I 
(Pernardo). Gen. uruguayo. m. en 1864, 

BERRUECOS (Montañas de). Groa. Montes de Colombia; 
donde fué asesinado el general Sucre. (1830.) 

ERRUGUETE (Alonso). Biog. Esc., arq. y pint. esp.; 
difundió en España la corrección en ur dibujo, la 
grandiosidad y la expresión. Carlos Y le nombró su 
pint. y esc. de cámara; dejó en casi todos los lugares 
de visitó muestras de su talento, Autor del coro 

e la Pr ui mn de Toledo, el Misterio de la 

de la misma iglesia y otras. (1480-1561), 


fué 
lla- 


Juan Lorenzo Berni: 
Apolo y Dafne (detalle). 


BERRY. (Geog. Ant. prov. de Francia; "dei Via na 
ges. Fué erigida en AO: ll (Canal de) 
ble na — de Francia; tiene 26 km. de 

B Y (Carlos, duque de). Biog. Hermano L 
Hijo del conde de Artois, asesinado 4 la salida «€ 
Opera. (1778-1820). | (Juan de Francia, due de). Ex 
tregado en rebenes á la vuelta del rey JOAN de 
Carlos VI de Francia. (1840-1416). || (Maria 
Hija de Francisco I, rey de Nápoles. || (Maria —— 
Hija de Felipe de Orleáns (1695-1719). por sus es- 


cándalos 
BERRYER (Nicoläs), Biog. Hombre de est. fr., adulador 
de la Pompadour. (1703-62). || (Pedro). Es, abogado 
fr. (1790-1868). Ardiente partidario os Bor 
fué el orador más elocuente de su tiempo e F Eno 
ERTA, llamada la del gran pie. Madre 


— de Yi Gee a, m. N q ae a de ER 


Braue: us —— por Eey L —— queria 
sarse con Bertrada de Montforte. m, en 1094, 

BERTHELOT (Claudio). Biog. Ingen iero fr, inven E 
los molinos 4 brazo. (1718-1800). || (Sabino). H319 p- 
tivo de Santa Cruz de Tenerife, gran bo 
de la Historia natural de las islas Canarias, Ani 
des canarias y otras. (1794-1880). || (Pedro). Or de 
la sintesis quim.; sus trabajos sobre la Ne 
los cuerpos nuevos, aplicación de los explosivos å la 
dustria, etc.. han producido una revolución en el 
de los negocios, n. en 18; 

BERTHET (Elías). Biog. Nov. fr., 

BERTHOLLET (Claudio). Biog. Insi im. fr.; descu- 

audio 0. gne quim, 
briólas propiedades decolorantes del cloro y las clarifi- 
cantes del carbón, (1748-1822), 

BERTHOUD (Fernando), Biog. Fué el primer construc- 
tor de relojes marinos. (1727-1807). 

ERTIN (Antonio). Biog. Poeta erótico fr. ar 
Autor de Amores. || (Luisa). Compositora 
de Loup- Fausto y Esmeralda. (1803-1877). 20 

BERTOLDO (Juan), Biog. Dibujante, discipulo de Dona. 
tello y maestro de Miguel Angel (siglo xv). (San). 
Franciscano de Ratisbona, el más elocuente 

ores de su época, m. en 1272. 

Bertoldo, Lit. Protagonista de la popular novela, oriun- 
da de Italia, Bertoldo, ertoldino y Cacaseno, Es 
interesantísimo el tipo por la astucia que desarrolla, 
ay su rusticidad. 

BERTON (Pedro). Compositor fr. (1727-80). || (Enrique). 
Hijo del anterior, también müs, (1767-1844), 

BERTRADA DE MONTFORT. Biog. Esposa del conde de 
Anjou, que fué robada por Felipe I de quien 
quiso casarse con ella repudiando á su mujer. F mine 
excomulgado y sigúió hasta su muerte bajo este 
peso. Bertrada m. en un convento a 

BERTRAND (Enrique). Bing. Gen. tr. 
ros en Austerlitz,Wagram, Lutzen, ech etc. 
pañó á Napoleón á la isla de Elba y después de Water- 
loo á la de Santa Elena, de la que no volvió hasta la 
muerte de este príncipe. Luego fué á recoger gus restos. 
Por contumacia le condenaron 4 muerte; el rey le in- 
dultó y rehabilitó en 1810. (1773-1844. ) (José Luis 
Mat. fr. (1822-1900). Autor del Tr del nae 
culo integral v di ail rah * route: Trovador pro- 
venzal. || — de ville ¡ués de). 
de los en Aa la revolución rancesa, Autor 

de la Rerolución de Francia. (1744-1817.) 

BERULLE ‘Pedro de). Biog. Cardenal fr., f de los 
Carmelitas en Francia. (1575-1629.) 

BERWICK (Duque de). Biog. Hijo de Jacobo III de In- 
glaterra; —S en Francia después. de la caida 
de los Stuardos. Mandó el ejército fr. que defen- 
dia 4 Felipe V de Espafia contra el Archiduque, gand 
la batalla de Almansa, tomó 4 Barcelona, y 1 en 
a ouralo del Rhin m, en el sitio de Filipsburgo, 670- 


34). 

BERZELIUS (Juan Jacobo). Biog. Cél. quim. sueco. Fué 

el primero que dividió los cuerpos en e lectropositivos 
E + het (1779-1848.) 

N. Geog. c. de Francia, dep. de Doubs: plaza 
BESARABIA. Oeod. Prove de lo Pusia european UN 
v 
BER OL O as mentanden 0 
og. Río de prov. de 

en (Pablo). Bing, Gran pint. fr. con * 


n 18 
s Rio de España, prov. de Barcelona; des- 


BESÓS. Gad 
tura, 3,632 m, 


agua en el Mediterráneo. 

BESSANS, Geog. Cumbre de los Alpes, A] 

BESSARABA. Hist. n. de una famila me 
varios vaivodas á la Valaqnia. || (Migue 


mado el Bravo: trató de 
—— en 1601. 
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). Biog. Astr. al. (1784-1846), 











BESSEL {Frederik 
BESS 


SHEW (Alejandro). Biog. Mil, ruso que fué de- 
y enviado al Cáucaso; es autor de La ¿Estrella 
— novelas de mung circasianas, 


u 7) 
Geog, co. de España, prov. de la Coruña, 


65 
— Pequeña o. de Palestina, de la tribu 
h, cél. por haber nacido eu ella Jusús y 


REEN. Geog. V. de Inglaterra. suburbios 

de eh 129,680 h. 
Biog. Esposa de David, madre de Salomón. 
BETHSAIDA. Goda. o. de Palestina, junte al lingo de Ge- 
nezaret; paica de los pares san Pedro. sun Juan, 


Samgo El Mayor y Fell 
A, Geog, e. de Palestina, tribu de Zabulón: cél, 
porque alli J ith mató 4 Holofernes. 


NE. Geog, e. de Francia (Calais). 14,400 b, 
JE gr de). Hist. Familia fr.. cuyo Origen Sa 
al siglo XI. 
— Geog, Ant. n. de Andalucia. | 
BETIS. qe Rio de España, al que los irabes dieron el 
D. de Guadal pio can que es conocido, 
BETWA. — la India, prov. de Malva, Curso 


unos 300 kn 
BEUDIN (Santiago), Biog, Dram. tr., autor de Treima 
años, ó la rida de un jugador, n, en 1746, 
BEUGNOT (Conde de). Biog. Estadista Ir., ministro de 
Luis (1761-1835), 
auna (Carlos), Biog. Arquedlogo fr. (1820-74). 
EURNONVILLE (Marqués da). Biog. Mariscal de Fran- 
u en la Restauración; habia sido general con la lbe- 
pública y prisionero de los austriacos, (1752-1821), 
BEUST {| Faderic 


rico Fernando), Biog, Est. al. que 

pe Mn la unión de Austria y Hungria y hacer coró- 
nar en Pesth å Francisco José. (1809-80), 

. Geog. e. de Prusia (Silesia). 51,500 b. Gran 


ind a. 
BEXÓN riali. Biog. Nat, fr., colaborador de Rul- 


fon. 
BEYAN pen: Bea kio del Indostin: nace en el Himalaya y 
Gesang an 6] Indo, Curso 585 km. A sus orillas tuyo 
ue Alejandro su victoriosa marcha, - 
BEYRUTH. Geog. Vilayeto de Turquía asiática (Siria), 
400,000 b. e. can. del anterior, pto. de gran impor- 
tancia, 120,000 h. e, moderna, 
YLE ( | Bion, 
Keor. fr. más conocido * 
el seudónimo de, 
Blendhel, Kietzsche lo juz- 
ba el mejor novelista 
del siglo. (1783-1842) Au- 
de La vida de Napo- 


Le uge el le Noir, eto, 
(Teodoro de) Biog, 
Lag rn re se entregó 
EM nn Y ME e 
berti- 
= Be y relmprimicron ———— 

— ¥ — “i cal- Enrique Beyle (Stendhal). 
» vinlemo; EA la —— de 
Calvino fué el jefe de la recta, (1509-1605). Autor de 

El sacrificio de Abraham y Los So mos (traducción), 
. Geog. Lugar de España, prov. de Za- 


Geog. e. de Francia (Héranlt). 52,500 h. 

BF ZZUOLI (José), “Bion Pint. florentino. (1784-1856), 

BHAGALPUR. Geng. de la India, sobre el Ganges, 
75,800 h. || División. de la India; la parte S. está ocu- 

una selva inf a de tigres y elefantes. 


pada por 
8.500 600/h. 
JARA. Geog. División de la India, dist. de Nan- 


por, konn, h. lc. cap. de la dir. de su nombre, 
TPUR. Geog. c. de la India. 43,000 h. II Est. de la 
India, Ir pan del gob. de Rajpuiann, 640,000 h. 
Prine. de la India Ing. (Pendiab), 
BHAVANL 3 MU, Mujer de Siva, diosa de la Venganza; se 
la Ei, Pueblo con ocho di cick 7 y sels brazo 
we H Pueblo aborigen de la India, 800,000 in- 


L Geo. Est. de la India, dependiente de la 
— y Uenizal, 052,485 h. | c. cap. del est. anterior. 











. Bátrapa gobernador la Bai tri 
gg £ Dario después de Ta bataila e Arvelles (428 a. . Bl 


| Ciucaso, —— u hermano Kratos. 
de Rusin (Polonia). 14,000 h. —+<e. 


B . Geog. e. de España (Alicante). 3,500 h, 

BIARRITZ, Geog. © de Francia (Bajos Pirineos). Playa 
muy frecuentada, 12,850 h. 

BIAS. Biog. Uno de los siete sabios de Grecia. (570 a. J. 0.) 

BIBIANA (Santa). Mártir: virgen rom, que pereció con 
toda su fomilia; sobre su sepulcro se eleva Santa Ma- 
ría la Mayor, f., 2 de diciembre. 

Bibilia, (#1 libro por excelencia), Lit. Recopilación de las 
santas Escrituras. ose divide en Antiguo Y Nuero Teg- 
lamento. Forman el Antiguo tres grupos de libros, re- 
lativos 4 la religión, la historia, las costumbres y las 
instituciones de los israclitas, El Nuevo contiene log 
Evangelios, según las versiones de log cuatro evangelis- 
tas ¿dos Actos de los apóstoles y log Apéndices, Fué ës- 
crito en griego, A excepción del de san Mateo que lo fué 
en hebreo, Fué traducido el Antiguo Testamento por 
72 sabios, y esta traducción es conocida por la Versión 
de los setenta, Luego, en el siglo rv, sau Jerónimo la tra- 
dujo Integra (Antiguo y Nuevo) al latin: esta verelón es 
conncida por la Frigate, versión de los setenta 
está plagada de libros que la Iglesia considera apócrl- 
fos, Hay infinitas traducciones Y ediciones de la Biblia, 
Entre las ediciones esp. se considera la más antigua la 
de Bonifacio Ferrer, que ee publicó en Valencia (1478); 
Reina (calvinista) publicó una Biblia completa, Hay 
ediciones poliglotas, como la Complutense que se im- 
primió en Alealú baju la protección de Cisneros: está 
escrita en neni. griego, caldeo y latín. Mar también 
la Biblia Rigin, impresa en Amberes por Planting y 
costeada por Feline I de España, y otras notables. 

Bib isnteca, Hist, Las coleeciones más ant. son de 
Ninive y Bahilnnia, consistentes en ladrillos, En 
Egipto y Juden los libros sagrados se conservaban en 
Ina templos, pero las bibliotecas proplamente dichas 
y dignas de este n. son las de Grecia, La de Pér- 
enmo fué fundada por el rey Atalo (siglo ora. de J. O.J 
La de Alejandria, fundada por un Tolomeo, se Au- 
mentó con la de Aristóteles y con la de Pérgamo que 
Antonio regaló ñ Cleopatra. En Roma, las princi- 
pales las fundó Augusto y fueron la Palatina y la O0- 
taviana. La Ulpiana fué fundada por Trajano. Luego 
todos loa emp. fundaron bibliolecas, asf en Roma como 
en Constantinopla, Los bárbaros é leonoelastas destru- 
Feroo muchas; los restos fueron recogidos en los mos 
nasterios, Las Biblintocas nctuales más rica son, 
en España: In del Escorial, tesoro de manuscritos ára- 





bes; Nerional, Colombina, de Barcelona, de Santiago. 


— Francia: Bibliotrea Nacional, 2.000, 000 de volume- 
nes, 60,000 mannseritos y 100,000 medallas; de Maza- 
rina, 200,000 volämenes. 6,000 manuseritos, 2,000 in- 
cunables: la del Arsenal, 250,000 volimenes.— En 
Alemania, la Publien de Berlin, 1.000,000 de volime- 
nes ¥ fran número de manuscritos: las de Leinzig, 
Dresde, Cassel, Gotha, 
número de biblintecas, alcunas importantisimas como 
Ins de Rodleyana de Beford, la del British Museum 
de Londres, Ins de Cambridge, Edimburgo, Dublin, ete, 
— Jin Austria: Biblioteca Nacional, fundada por Maxi- 
miliano, — En Aungiua, Biblioteca Oe as fundada 
por Matias Corvino, — En Bohemia, ln de F com- 
puesta de más de 150,000 volúmenes, — En in Ttnlin, 
In del Vaticano, fundada por Nicolás Y, la de San 
Marena d: Venceia, la Ambrosiona en Milán, la Me- 
dicen en Florencia y la Borhónica en Nápoles 
En los E. U. hay un gran número de bibliotecas cus 
so contenido es extraordinario,: 

BÍBULO (Marco Calpurnio). Bios. Fué cónsul al mismo 
tlempo que Comer, ¿mien de Pompeyo y procónsal de 
Siria, m. 49 m. J. C. I| (Lucio Calpurnio), Hilo del ante- 
rier: escribió * Sat dr Bruto, de que se sirvió Pluta 

BICERTA. Geng. e. de Túnez; es una de Ina Er BB 
vlnzas del Mediterráno; está en poder de Francia, 7 
h, ein la enarnición, 

RICHAT (Mario). Bios. Of. anatómico fr. (1771-1802), 

BIELA (Guillermo), Bing, Asir. al. qua descubrió el 
onmeta de su n (1782 1850), 

BIELAIA. Geog. Rio ail, del Kama; nace en los Urales y 
reenrre 000 km. 

BIELEFELD. og. a, de Westfalia (Pruala), Antigua o, 
anseátlca, (tran industria, 03,000 h. 

BIELO-OZERO, Geog, Laza de Ensia, junto A Novogorod; 
recibe Ins aguas de 26 rios y desagua por uno solo, afl, 
del Volca, 

BIELOSTOCK, Geog, Prov, polaca, cubierta de inmensos 
bosques; hoy en poder de Rusia. | co. de Rusia (Polo- 
nia). 61,000 b. 
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. Geog. c. de Italia, prov. de Novara, 16,000 h. 
* DA. Gest. v. de España, prov. de Ladajoz, 
000 

BIEQUE. Geog. Isla de las Antillas, llamada también de 
los SOR Ire ee Cerca de Puerto Rico, 

BIGLAND (Juan). Biog. Hist. é hispanófilo ing. (1750- 
1832). Autor de la Historia de España hasta 1809, 

BIGNON (Jerönimo). Magistrado fr., uno de los hombres 
más ilustrados de su tiempo (1589-1656). Fué preceptor 
de] Delfin y del duque de Vendome, Autor del Discur- 
so sobre la ciudad de Roma, de las Fórmulas de Mar- 
culjo, Corografía de la Tierra Santa, etc. || (Barón de). 
Diplom. fr. (1741-1841). Autor de la Historia de Fran- 
cía en tiempo de Napoleón. 

BIGO. Geog. Rio de Filipinas (Luzón). 

BIGORRE. Geog. Aut. regiön fr.; tenia por cap, Tarbes, 

B . Geog. Cond. de Hungría. 677,300 h. 

BIHÉ. Geog. País de la colonia port. de Benguela (Africa 
oc.). 2.000,000 de h. de color. 

B y Geog. Fist. de la India, país muy árido pero 
con grandes Oasis. 831,055 In l|c. cap. del est., en 
medio de un Oasis. 53, ‚000. h. 

BILBAO. Grog. c. de España, cap. de la prov. de Vizcaya, 
pto. sobre el Nervión canalizado. La c. está dividi- 
da en vieja y nueva, sirviendo el río Nervión de se- 
paración entre las dos. En conjunto tiene 83,300 h. Las 
minas de hierro son el principal elemento de vida de la 
ciudad, pues gracias á ello han nacido las grandes in- 
dustria metalúrgicas. Es población muy floreciente, que 
hace muchísimo comercio. Los fr, entraron á saco 
en Bilbao cuando la guerra de la Independencia, pero 
donde se distinguió fué en las guerras carlistas por las 
defensas heroicas contra éstos en 1835, 1836 y 1874, 
e n valieron el título de muy noble, muy leal é imvic- 
a villa, 

BILBAO (Francisco). Biog. Escr. chil., discípulo de Lamen- 
nais, adversario del partido católico, (1823- 65). || (Juan 
de). Aventurero llamado el Encubierto, que dirigió el 
movimiento de las germanías de Valencia. m. ahorcado. 

BÍLBILIS. Geog. Ant. c. de la España Tarraconense; ee- 
taba situada cerca de Calatayud; patria de Marcial. 
ILSTON. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Stafford, 
24,060 h. Ricas minas de hulla. 


AILLAUD-VARENNE (Juan Nicolás). Biog. Convencional 


fr. (1756-1819). Individuo del Comité de Salud Pública; 
votó la muerte del rey é hizo celebrar la fiesta del ani- 
versario de su ejecución; cuando Robespierre quiso ter- 
minar el Terror se declaró contra él y formó con los ther- 
midorianos, contribuyendo 4 su caída. Deportado 4 la 
Cayena en 1795, rehusó la gracia que le concedió el pri- 
mer cónsul; oo aa 4 salir de alli no quiso volver 4 
Francia y m. en Haiti 4 
O cQ (J. B. Luis). Biog. Jurisc. y lit. fr. (1765- 


29). 
BILLINGS (José). Biog. Nav. ing. (siglo xvin). 
BON: Geog. Isla del archipiélago de 7 Sonda, 41,700 
Pertenece 4 Holanda. cap. Pandan 

BIMA. Geog. Pequeño est. tributario ed los holandeses 
en el arch. de la Sonda. 10,000 h. || c. cap. de dicho est. 

BINALON AN. Geog. c. de la isla de Luzón. (Filipinas). 

O 
INEAU (Armando). Biog. Quim. fr. (1812-1861). | (Juan 
Marcial), Ingeniero y pol. fr. (1805-1855). 

BINET (Alfredo). Biog. Psicólogo fr. contemporáneo: n. 
en 1857. Autor de las Alteraciones de la personalidad. 

BINGHAMPTON. Geog. c. de los E. U., en el de Nueva 
York, 39,660 h. 

BINGO. Geog. Prov. del Japón, isla de Ngon 493,200 h. 

BINH. son Prov. de Annam. 500,100 h 

BINISAL Geog. v. de España (Mallorca). 8,800 h. 
BINMALEY. Geog. c. de Filipinas, isla de Luzón, 140, 00h. 

an. c. de la prov. de Laguna (Filipinas). 

BIOBÍO. Geog. Río de Chile. Nace en los Andea y desagua 
en el Pacífico. Curso, 370 km. || Prov. de Chile, 89,100 h, 
cap, Los Ángeles. 

BION. Biog. Poeta griego, contemporáneo de Teócrito. 
m. envenenado (siglo m a. J. —* 

BIOT (Eduardo) Biog. Fis. y astr, (1803-50). 

BIRAGUE (Renato de). Biog. Pol.; tae uno de los orga- 
nizadores de la matanza de la noche de San Bartolo- 
mé. (1507-1583), 

IRBHUM. Geog. Distr. de la India inglesa, presidencia 
de Bengala. 798,000 h. cap. Suri. 

PIREN (Juan). Biog. Dnque de Curlandia, favorito de la 
ney sy fa Ana de Rusia; fué desterrado 4 Siberia y 
vuelto á llamar por Isabel. (1690-1772.) 

BIRKENFELD. g. Principado de Alemania enclavado 
en el gran ducado de Oldenburgo, 43,500 h. 
IRKENHEAD, Geog. c. de Inglaterra, cond. de Chester, 
frente 4 Liverpool, Grandes docks. 111,000 h. 

BIRMANIA. Geog. Región de la Indo-China con límites 
poco determinados; es un país muy abrupto y cubierto 
Ge grandes bosques. Está sometido A los ingleses, pero 


BJE 


hay en 6) pafses — OS . esd 

km. c., con 9,069,621 h. ee: 28 BO: 7 
variadas, pero abundan los —— ) 
petróleo, etc. El pais está infestado de fieras. 

B GHAM, Geog. c. del cond. de Warwich 
rra). Gran centro manufacturero, on especial 
quinas de vapor. Se levanta sobre el Rea. 533,000 h 

BIRON (Armando). Biog. Mariscal de cla 
‘Enrique IV y m, en 95 sitio de a ne 
(Armando Luis, duque de). Tomó BE en la 
de la Independencia de los 1. U.. graas 
Revolución; acusado por Carrier, fué guillo inado, Ara - 

93). || (Carlos, duque de). Gen. fr.; a 
los sitios de Paris y de Ruán, fué —— de 
7 ADE Conspiré contra su patria y fué decapitado 

BIROTEAU (Juan). Bivy. Convencional fr. 
te al grupo de los girondinos. Acusó á Dantón si: 
bespierre, m. guillotinado. 

BISAYAS, Geog. Grupo de islas del arch. filipino; las 
cipales son: Cebü, Samar, Negros, Panay Bohol 

BISBAL (La). Geog. c, de España, prov. d de Gerona, 8,000 

BISCEGLIA. Geog. c. de Italia, en la tierra de —3 
en el Adriätico, 30,885 

BISCHOF (Carlos), Biog. Cél. — al, (1792-1870). 

BISCHOFF (Teodoro). Biog. l., autor de 
des estudios sobre embriogenia, (1807. 82). 

BISMARCK 6 NUEVA BRETAÑA. Geog. Arch. en el 
Océano Pacifico (Melanesia), al NE. de Nueva Guinea. 
Pertenece 4 los al. Las islas principales son: Nueva 
Pomerania, Nueva Hannover, islas del Almirantazgo, 
de San Matias, etc. 

BISMARCK (Otón, principe de). Biog. Ilustre pol., fun» 
dador del imperio alemän. n 
en Schoenbausen, en 1815; 

Embajador de París, fué lla- 

mado á la presidencia del 

Consejo; entonces despojó 4 

Dinamarca de las prov, de 

Holstein y Schleswig. Venció 

á Austria en los campos de 

Sadowa y la arrojó de la con- 

federación ge nica, Logró 

que Francia declarara la gue- 

rra 4 Prusia (1870) y la venció 

fácilmente. Hizo coronar en 

Versalles 4 Guillermo I como 

emperador de Alemania y él 

fué nombrado gran canciller. 

Intentó implantar el Kultur- 

kampf contra los católicos 

y preconizó el socialismo del Í Estado. En el congreso de 

Berlín consiguió que Rusia no aprovechara gus yicto- 

rias sobre Turquía, y fundó la triple alianza con Italia 
Austria. Omnipotente en los reinados de Gui- 
ermo I y Federico III, continuó en su puesto hasta 

que Guillermo II le despidió, viviendo desde en 

retirado, Se le llamaba el Can 

dablemente su nombre quedará como el "uno de 

log más Edd políticos. m. en 1898, 

BISQUERT (Antonio). Biog. Pint. esp. as siglo xn. 

BISSON (Alejandro). Biog. Dram. tr. 
autor de Las sorpresas del divorcio y Sirens n. en 1848. 

BISUTUN. Geog. Roca Slganteace del Kurdistan; en ella 
estin grabadas varias figuras & inson poloma en las 
cuales Dario Hidaspes da gracias al cielo por una vic- 


toria. 
BITINIA. Geoo. Ant. región del Asia Menor, sobre el 
litoral del Ponto Euxino y la Propóntide. 
BITRU. Mit. Principe del infierno, demonio de la 
Bitvorizos. Hist. n. de dos ant. pueblos de la 
Biturigos cubi y Biturinos vivisci. 
BITZIUS (Alberto). Biog. Cél. escr. — (1797-1854), 
BIXIO (Girolamo, conocido por Nino). Biog. Luga 
de Garibaldi, luego gen. it. Tomó Beets (1860) y más 
tarde Civitavecchia y Roma. 


ZANGIO, Geo 
tantinop 


BIZANTINO: (Imperio) 6 BAJO 
IMPERIO n. que se da al fm- 
perio rom. desde Constantino, 
y al imperio de Oriente desde 
Teodosio hasta la toma de 
rr iaa por los turcos. 


BIZERTE. Geon. V. Boet 

BIZET (Jorge). Bing. Gra 
fr. m. muy oven —— 
petar % ello, que obras DEINGE 
pales Carmen, Los pes es | 
perlas La Arlesiana, le han Bizet, » 
inmortalizado, 

BJCERNSON (Bjcernstjerne). Biog. ca, poeta y dram. no 






















y malditas de destierros antes de i gus idena, 
jn de Buesa de destierros antes de la papa» 
i de y Noruega vor “ser Bjærnson el jefe 
de ggg 
BUS es incon y 
ellas son de verdadero 
i as, Amas Lo ow, El 


F e ete. (1832 
. Trovador arago- 









ve. 127,524 b. 
py pelaterra (5 de ON 
4 r), 

CESTONE (Guillermo). Biog. 

i (enrique). Biog. Nat. fr. (1777-1850) 
Jib i E p- B r. Tri] s 

ARF i). Biog. Gen. esp.. originario de Irlanda, 

| la guerra de la [udeinndencla esp, 

as 182 m. | (Roberto), Almirante ing.. que causó 

aa daño á los esp, en tiempos de Cromwell incen- 

ió Ins flotas de Malaga y Cartagena y bloqueó & 

„az (1599-1657). 


sto). Biog. Cél, critico fr.; fué profesor de 
PRANG (A — de Francia, (1813-82), Autor de 
la Historia de los pintores, La obra completa de 
brandi, etc. || (Luis), Hermano del anterior; pol. é hist, 
ERBEN. Autor de la Historia de la Revolución fran- 


BLANO. * Glaciar de Francia, dep. de los Altos 
b EGO m, J Pal. c, de Francia, dep. del 





Biernson, 


Alpes: 
Indre. e358 h. | Cordillera de Nuevo Méjico IE. U.); 
te Blanca 
al 
—— 4,810 m, En él es notable el inmenso gla- 
llamado yy de hielo, 
praia y envenenada en Mudinasidonia. 
o de be la Cerda. (1252-1920). || —de Navarra, Hija 
del siglo xv, Sitiada la plaza por los franceses, realizó 
Golfo formado por 
de noviembre å Junio. 
leno. Peleó por la independencia. (1700-1870), | Wite 
o y traducciones, tanto 


Peak, 3,030 tu. || (Mont), Es 

CA. Geog, V. de España, — de Murcia. 3,600 h. 

—de Castilla, Reina de Francia, madre de 

de A de Aragón; víctima de Juana Enriquez, quien 
LANCO. Geo — á la de Guzmán el Bueno. 

BLANCO (Pedro). Biog. Gen. boliviano; al ser elegido 

(José), ge) ilisimo escr, esp. n. en Sevilla; se hizo 

cue eee —— 








el pico mås lado de los Alpes y aún de Europa., Está 
tuado en la Alta Baboya, sobre Chamonix, Puno 
BLAN 
BLANCA de Artols. Biog. Reina de Navarro, m., en 1302 
¿e fi: Borbón. Reina de Castilla, esposa de Pedro el 
(1838-61). 
r pan Luis. Re notó el reino con gran intelizencia, 11118- 
Hija de Luis IX y esposa de Fer- 
la bizo envenenar. (1424-1464). 
BLANCAS (Juan). Biog. Gobernador de Perpiñán al final 
Túnez; es el punto mis septen- 
—— ca. | Cabo de la América del Sur enel 
extremo de la Patagonia, || (Mar), 
el Océano Glacial Ártico, al N, de Ruzia, gobierno de 
Arkángel. Está helado 
D., 108 revolucionarios lo ejecuta- 
ron, (1700-1058). l — Encalada (Manueli. Almirante ehi- 
Lólico, luego abrazó el ———— y 
también fuera de esta Iglesia, Autor de las Cartas 
otras muchas obras 
de una brillante historia militar, tuvo la des- 
Cuba cuando la pérdida 


— e ejercer el mando de 
esta isla, (1848-1008), || (Francisco). Aeronauta fr., 
in AS paracaídas; reallzó muchas ascensiones, 
el H Y Ae pa (1753-1800). 
| (Jacobo Emili Bog. Pint, fr. contempo- 
. de España, prov. de Gerona, 5,520 h. 
j). Riog. — * fr.. de la escuela 


brecam precembista, (1798-1854). 
BLAS — ——— eo, de Méjico, en la boca del rio Grande, 


Ms esp. (1844-1909), Autor 

te nalo Bio. i Je (Vicente), No te 
Y, €8p, contempo- 
ráneo. Autor de La Darraen Cains y harro Sonore y 
eto. n. en Valencia. | — Núñez Vela. Virrey del 


en 1548, en una provocada por Piem- 
rro. | = Núñez. Go or em. a. m 1400. Decapl- 
BLAVATORY en de Femandp i 


Nena), Blog. Teól. rusa, fundadora de 
BEAVER any. o y cr — en el Atlántico. 
. oO 

Cureo, 148 km., 11 navegables. 
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BLAY (Miguel). Biog. Esc. . contemporáneo; entre 
Otras muchas obras, es autor de Los primeros trios, 
BLES — de). Biog. Pint. tr. (480-150), Sus palen- 
Jus y notables, 
BLESSINGTON (Margari 


condesa de), Biog, Cél. esor, 
re (1789-1840), Autora de Alereditk, Lu linterna 

BLIGH —— Biog. Nav. ing., compañero de Cook, 
Descubrió los islas Mounty, las de su u, las del Duo- 
de-Clarence y la de Lagón. (1753-1817.] 

BLOIS., Geog. e. de Francia (Loira y Cher), 23,500 h. Cäl, 
por su castillo, edificio de los siglos xv, XVI Y XVIL * 
BLONDEL De NESLE, Biog. Trovador del siglo Zu, wni- 
go leal de Ricardo Corazón de León. La tradición la 

atribuye el haber descubierto la prisión en que 
Poldo [ tevin encerrado a dithw priucipe. 

BLOOMFIELD (Roberto). Biog, Gel. pocta ing.; ejercía el 
oficio de zapatero, (1700-1523.) Sus canciones bon muy 
notables, especialmente La lechera, La tuclla del ma- 

El mozo de la granja, ete, | 

Blogueo. Hist, Son famosos los bloqueos de Ancona, 
de Génova, de Gerona, de Pamplona, de Paris y mo- 
dernamente los de Sebastopol y Puerto Arturo, 

BLOUNT (Carlos), Biog. Lit. ing. (1054-1008), Cél por 
sus escritos antirrelicionas. 

BLUCHER (Gebhart Leberecht de), Bios, Feldmariscal pru- 
aiino, Tomó parte en lis guerras contra Francin, dis- 
tinguiéndose en Leipzig: & la vuelta de — de 
la isla de Elba mandó en Jete el ejército als vencido 
en Ligny se presentó en el campo de Waterloo, deci- 
diendo la victoria å favor de los aliados, (1742-1810,) 

BLUMENAU, Grog. Mun. del Brasil, prov, de Santa Ön- 
ialina; os una colonia al, sobre el rio Itajaby 
BLU non h 

LUMENBACH (Juan). Biog. Cél. nat. al. Fné el que 
— A la especie human a en cinco raza: blangh, 
amarilla, roja, negt y walayn, (1752-1940,) 
LUMENTHAL (Conde Leonardo de). Bios, Gen, al.: se 
distingud en las guerras de Dinamarca? Austria y fran- 
co-prosiana, (1810-10900,) 

BLUNTSCHLI (Juan Gaspar). Jurise. suizo, autor de la 
codificación del derecho internacional. (1808-81.) 

YTH, Geog. e, y pto, de Inglaterra, cond, de Northum- 
— sobre el rio de su n.; gran riqueza hullara, 
5, 

BOABDIL 6 ABU-ABDALLAH. Biog. Último rey moro 
de Granada, prisionero de los Reyes Católicos: se reco- 
noció vasallo de éstos, pero å su yuelia i Granada tui- 
rn que luchar contra jas racciones: los Reyes Oatöllooe 
aprovecharon una agresión y pusieron sition å Granada, 
que tuvo que capitular, Al sonnrarre de la ciudad 
Boabdil no pudo contener sus lágrimas al contemplar- 
la por última vez desde ¿Los corro llamado El suspiro 
del moro, y su madre Ayxn le dilo entonces: Llora como 
tina mujer lo que no supiste defender como un hombre, 

BOAC. Geog. o. de Filipinas, isla de Marindnque, 15,000 h, 

BOADELLA. (Frog. Y. de Fanani, prov ‚de Gerona, ooh, 

BOADICEA. Hing. Reina de la Gran Bretaña que gubl 
Agu pueblo y venció A Ins rom.; derrotnda deu vez 

por Suetonio Paulino, re enrenend en el afio 61, 

Boanes. Grog. Indios de In Remihlica Argentina. Flabi- 
tan entre los ring Sr ee y Ncero, 

OA VIAGEM, Geog. Mun. del Brasil, est. de Cenrá, 
10,000 h. || Isla del Brasil, frente 4 rio Janetro: plaza 
fuerte, 

eer. Geog. Ayunt. del Brasil, est. de Goyaz. 8,500 

h. ||v. de Colombia, est. de Bogota. 9,000 h. 

BOB (Basilio). Riog. Poeta rumano, regenerador de la 
lengun y Pig rumanos en Moldavia, (1705-1834, ) 

BOBADILLA (Francisco de), Biop, Comendador esp. que 
enviado & Santo Domingo para fiscalizar & Colón, lo 
mandó A España encadenado. Murió en el mar, hun- 
diéndose con toda su flota en 1502, || (Francisco). Cél. 
can, esp, bajo loa Felines II y MI, 

BOBÉCHE. Riog. Farsante fr., cél. en los tiempos del 
Inperio y de la Resinuración. Ostentaba el título de 
Primer bitin del Gobierna, 

— Padio, Biog. Quim. fr., descubridor del fenol. 
f1 Hr) 

BOBRA. Geog. Río de Rusia, afl. del Narew. Curso, 
kr, | Rio de Rusia, afl, del Beresina, Curso, 1 "O00 lene 

BOCA DE NAVÍOS. Geog. Principal desagilo del Orinoco, 

BOCAGE. Grog. n. de varias comarcas francesas, 

— — Geog. Y. de España, prov, de Valencia, 

BOOAVI. Grog. e. de Filipinas, isla de Luzón. 10,000 h, 

BOCCACCINO (Boccacio). Biog. Pint. it.: Sus mejoras 

obras están en Cremona, au patria. (1460-1518), 

BOCCACIÓ (Juan), Bios, Gran eser, It., uno ae he er 
res prosistas del mundo. (1913-75). Sus obras capitales 
enn el Preamerón y la Genealogia de los Dioses, 

BOCCADOR (Domingo de Cortona, llamado el), Biog. 
ora. it.. autor de la ant. casa arunt. de Paris. m, en 
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BOCCAGE (Manuel María Barbosa ds), Biog. Poeta port.. 
gran improvisador. (1765-1805). 

BOCCALINI (Trajano). Biog. Gran satírico it. (1656-1613.) 

BOCCANERA ó BOCANEGRA. Hist. n. de una familia 
de Génova, de la que ban salido pol., marineros, 
hacendistas y militares. || (Simón). Biog. Primer dux de 
Génova; gobernó gloriosamente y m. envenenado en 
1302. || (Gil). Hermano del anterior, ulmirante de Cas- 
tilla; tomó á Algeciras, bajo Enrique de Trastamara 
batió á los port. y derrotó la flota inglesa en 1372. || 
Hijo de Simón, se sublevó contra Carlos LV y fué deca- 

s pitado (1491). || (Guillermo). Capitán de la plebe, no 
obstante su nobleza; debía gobernar diez años, pero su 

tiranía hizo —— a, depuesto en 1262, 

BOCCHERINI Biog. Cél. comp. it.. maestro de 
los hijos de tase IV, (1743-1805). 

BOCORIS. Biog. Rey de Egipto; segün Täcito, seris el 
Faraön de la Biblia, pues expulsö 4 los judios. 

BOCHUM. Geog. c. de Prusia, cap. de Westfalia. 65,550 h. 

BOD. Geog. Est. tributario de la India, presidencia 
> ——— 110,000 h.||c. cap. del est. de su n. 

BODE (Juan Elert). Biog. Cél. astr. al., autor de la ley 
de su n. para encontrar la distancia entre los planetas 
y el Sol. Descubrió un’ cometa. (1747-1826), || (Juan 
hertogs f Jefe de los iluminados de Brunswich, 

í 

BODEL, Biog. Trovador fr. del siglo Xmm. 

BODIN (Félix). Biog. Publicista fr. de mucho renom- 
bre en su’ época; firmó junto con Thiers los primeros 
tomos de la Historia de la Revolución francesa, por 
exigencias del editor. || (Juan). Filós. y econom. fr. 
(1520-1596), Autor de La República, 

BODLEY (Sir Tomás). Biog. Fundador de la Biblioteca 
Bodleyana, y diplom, (1545-1613). 

BODMER (Jorge). Biog. Inventor y mec, suizo. (1786- 
1804). Entre sus inventos hay un cañón y una rueda 
hidráulica. || (Juan Jacobo). Poeta suizo. (1608-1793). 
Autor de Noaquida, Cartas críticas, etc. 

 BODONI (Juan Bta.). Biog. Impresor it. Editó los clá- 
sicos griegos, latinos, it. y fr. y un Padre nuestro, 
traducido en 140 idiomas, (1740-1813.) 

BOECIO. Bioy. Filés. y est.. ministro de Teodorico, 
quien enojado con él le hizo decapitar. (470-524). 

BOECKH (Augusto). Bioy. Discipulo de Wolf y uno de los 
más caracterizados filólogos modernos. (1785-1867), 

BOECKLIN (Arnoldo). Biog. Pint. suizo, del género 
simbolista (1827-1901). | 

BOEL DE FABER. Bio. V. Bohl de Faber. 

BOEHM DOT. Biog. Teól. al. (1575-1624). 

BOEHMERWALD. Geog. Cordillera que corre entre Ba- 
viera y Bohemia. Tiene una long. de 340 km 

Boers. Geog. n. de los colonos del Africa austral. 

BOERHAAVE (Hermann). Biog. Méd. hol., fundador 
de la enseñanza clínica. (1068-1738), 

BOERNE (Luis). Biog. Publicista al. (1786-1837). 

BOETIUS (Sebastián). Biog. Tedl. prot. (1515-1573), 

BOETO DE SIDÓN. Bios. Filós. peripatético, que ense- 
ñó en Alejandría, Autor de la Naturaleza del alma. 
OFARULL. Bío. n. de una familia de historiadores 
y archiveros catalanes, 

Bogarmilios. Hist. Herejes del siglo xm sostenían que 
Satanás era hijo de Dios, nacido antes que J. ©.; nega- 
ban la Trinidad. Su jefe, Basilio, fué quemado, 

BOGORIS 6 BORIS. Biog. Rey de los búlgaros; se hizo 
cristiano, pero luego se declaró á favor de Focio y con- 
tra el papa Juan VIII. (852-888), 


BOGOTÁ (Santa Fe de). Geog. c. cap. de la Rep. de Coe 


lombia, sobre el rio Bogotá, afl. del Magdalena. Fué 
fundada por Jiménez de Quesada. 135,000 h. 

BOH Geog. Pais del centro de Europa: forma una 
gran llanura encuadrada por altas montañas; la riegan 
el Elba y el Moldau. La cap. es Praga, El clima es hú- 
medo; la principal riqueza agrícola son los bosques y 
en mineralogia la hulla, pero lo importante es la 
industria, que ha alcanzado gran adelanto.—Hist. Los 
primeros pobladores fueron celtas, 4 los que expulsa- 
ron los germanos y 4 estos los eslavos: fué reino inde- 
pendiente hasta 1545, en cuya fecha se unió al Aus- 
Kin, Sns habitantes se llaman yson en nümero 


. Hist. n. de siete principes de Antioquia. 
l--I . guerrero, hijo de Roberto Guiscardo; 
tomó parte en las Cruzadas, conquistó Antloonia y se 
casó con la hija de Fr'ipe, rey de Francia. | — 
ine: E 1126 á 1129, || — VIL Fuéel último de la 


inastia. m. en 1287. 
BOHL DE FABER (Cecilia). Bion. V. Ferndn Caballero, 
Autor de 


N (Jaan Nicolás), Lit. esp. (1770-1836). 
Tentro español anterior 4 Lope de Vega. 

BOBO). Geog. Isla de las Filipinas, — por Ma- 
enllanes en 1521, 248,000 h. 

BOIELDIEU (Prancisco Adriano). Biag. Comp. fr, (1775- 
1834). Autor de El Califa de Bagdad. 


BOL 


BOILEAU-DESPRÉAUX (Nicolás). Biog. 

Tan a RN Autor de las dtiras, À N 
BOINVILLEERS - DESJARDINS. Biog. Gram, tr. are 
BOIRO. Geog Ayunt. de la prov. F —— 8, 5 
BOIS-LE-DUC. Geog. c. de Holan plaza uerte, 

la confluencia del Dommel y el — 9 00 h. 
BOISROBERT (Francisco Le Metel de), Biog. Pota tr. fae 

vorito de Richelieu. (1592-1662). 
BOISSY (Luis de). Biog. Escr. tr. (TOOK eae 

glas (Francisco, conde de), Convencional fr. 

nadas de Pradial se distinguö por su sereno 

dando la cabeza de su colega Feraud. Votó mite. 

muerte del rey y después de Thermidor fué uno de 

jefes de la reacción. (1756-1826). 


Oel, co 5, 


BOITO (Arr Arrigo). Biog. Comp. y libretista it. Es s su 


efistojele. Como libretista ha escrito 
conda, Falstaff, Otello, ete. n. en 1842. 
BOJARDO (Mateo Maria, conde de). Biog. Poeta it. 
(1434-1494). Autor de la comedia Timön. 
BOJOCALO. Biog. Guerrero al. del siglo % después de 
haber servido 50 años 4 los rom., como PER Pe ie 


la ópera 


- ran cederle unas tierras, se sublevó y m. d 

BOL HE, 2 Grabador hol., discipulo de Boba 

BOLA (La). Geog. Ayunt. de la prov. de Orense. E 

BOLAÑOS. Geog. v. de España, prov. de Ciudad 
3,300 hb, Aceites. 

BOLENA (Ana). Biog. Señora ing.: pasó su juventud 
en Francia, llevando una vida licenciosa en la corte de 
Luis XII, De regreso á su patria consiguió que Enri- 
que VIII repudiara á Catalina de Aragón para casarse 
con ella; como el papa no quiso reconocer este matri- 
monio, se originó el cisma de Inglaterra. Se vió å su vez 
suplantada por Juana Seymour y m. en el cadalso. 
la madre de Isabel de Inglaterra. (1500-36.) 

BOLESLAO. Hist. n., de varios reyes de Polonia. | — 
I, el Bravo. (967-1025). Cambió el título de duque 
por el de rey. || — II, el Atrevido. Venció á h 
rusos y bohemios, pero fué excomulgado P 
rio VIII y se retiró á un convento. (1042-1090), I| — 
Reinó desde 1102 á 1139, llevando sólo el titulo u- 
que. || — IV. Reinó de 1147 4 1173. I| —V, el Cama 
al trono en 1228 ye despreciado por haber q 
los tártaros, || — Fué elegido por el pueblo 

BOLINAO. Grog. o de Filipinas, isle de Luzón. 6.68000 

09, C, de p ina sla 

SRE tind (Enrique). Biog. Filös., escr. y nore 

BOLINTINEANO bias asl Bing. Publicista y poeta ru- 
mano, (1826-1872.) 

BOLIVAR] Geog. Est. de Venezuela, en la r 

yana venezolana. Sup. "372, 447 — 
137, 000 h. | Est. de Colombia, O 
Magdalena, Sup. [70,000 km. c, 00,000 Re 
Cartagena, || v. de Colombia est. AB Cauca. 
v. de Colombia, est. de Santander. 6,600 
e la Rep. del Ecuador. 43,000 h. 

BOLÍVAR (Simón). Biog. Insig- 
ne caudillo amer. Fundador 
de la Rep. de Bolivia: n. en 
Caracas, (1783-1830), Después 
de recorrer varios paises de 
Europa, púsose A las órdenes 
de Miranda, que peleaba con- 
tra España 4 favor de la in- 
dependencia. Derrotó 4 los 
gen. Morillo y Monteverde, 
reunió en una sola república 
4 Venezuela, Ecuador y Nueva 
Granada, ganó Ja batalla de 
Boyaca y proclamó la inde- 
pendencia del Perú. Presidente 
de la Rep, de Colombia, fué 
acusado de tender 4 la tiranía 
y renunció al poder, m. cuan- 
do iba 4 marchar 4 Europa. 

LIVIA. Geog. Est. de América del Sur. 
N. com er Brasil: al S, con Chile, Paragua 
ee N E. con el Brasil y al O. con 
ra Zus: 409,037 h. Ser) de TE 
Es un país muy mon n él se 
eh m/s elevadas de los And des, como 
(6,850 m.), ar Huaina Potost (6 na m.) a Neel Pico 
(6,415 m.), ete . Los ríos más im 
aguadero, el Madeira y el — 
variable y por consiguiente los productos, pero 
—— eza del pais son los productos minerales. 
cap ucre,' 

BOLO-BOLO. Geog. Reino negro del Sudán central. Sup 
11,000 km. c. cap. Jacuba, 

BOLOGNA. Geog. V. Bolonia. 


Boltear. — 











5 BON 
A (Franco de). Biog. Pint. it; tundó la escuela 


boloñesa.. . 
| BOLOGNESI (Coronel). Biog. Mil. que se cubrió de 
: la guerra contra Chile. > (1879-81 81.) 
BOLONDRÓN. Geog. Ayunt. de Cuba, prov. de Matanzas. 


BOLONIA" Geog. c. de Italia, cap. de la prov. de sun., 

plaza fuerte; tiene la universidad mds antigua de 
Europa; la C. fué fundada por los etruscos, ocupada 
por los — luego por los romanos y en 190 a. J. C. 
se constit ep rep. Luego perteneció á los papas, y 
desde 1859. forma parte de [talia. Tiene 130,660 b. y 
es patria del Duminiquino, de Guido, de Albani, de 
on Corregyivs, cte. 

(Francisco Javier de). Biog. Bot. esp., u. en Olot. 
rer Vejö un magnifico Herburio en 24 tomos. 
OLOT (Claudio). Biog. Convencional fr., que votó la 
muerte del rey con sobreseimiento. (1740-1812). 

BOLSÓN DE MAPIML Gog. Territorio inculto de la Rep» 
de Méj., en el est, de Chiliuabua, Habitado por los te- 
Toces es é infestado de fieras. 

BOLTON. Gecg. = de Inglaterra, cond. de Lancaster, á 
Orillas del Croule. 168,200 h. Tejidos de lana. 
OLTRAFFIO (Juan Antonio). Biog. Pint. it., discipulo 
de Leonardo. (1467-1516). 

(Juan de). Bioy. Jes. belga que empezó á 

publicar el Acta Sundorum. (1590-1665). 
ist. n. que se dió á Jos continuado- 
res de la obra de Bolland. Esta aun DO esta termina- 

el tomo 66 ed en 1902. 

B (Felipe). ite Convencional fr.; votó la muerte 
del rey, im. cn 1 

OO Nr —— de la prov. de Orense, 5,520 h, 

oe re Geog. V. de España, prov, de Huelva. 


BOMA ó M’BOMA, Geog. Cap. del Congo, á orillas del rio 


de este n 

BOMBAY "Geog. © c. cap. de la presidencia de su n., 
en la India; situada en una isla, enel golto de Oman, 
Depósito las mercancias de Oceavía, India, Persia, 
Arabia, etc. El pto. es uno de los mayores del mun- 
> El clima es malsano. Pobl. 776,006 h. ¡| (Presiden- 

cia de). Una de las tres grandes presidencias en que se 

divide la y paleya. La sup. es de 502,722 kin. c. 
y la pobl. 32,325,000 lL. Pertenecen también á la admi- 
nistración de ae presidencia Aden, la isla de Perim, 
Somal, Socotora y las islas Kuria Muria, Sup. 41,223 
km. c., con 338,000 h. 

BOMFIM. Geog. c. del Brasil, est. de Goyaz. 10,000 h. | 
Mun, del est, de Minas Geraes (Brasil). 36, 000 h. 

BOMÍLKAR. Biog. Gen. cartaginés: usurpó el poder y fué 
decapitado en 308 a. C. | Almirante cartaginés que 
vivió en tiempo de ay segunda guerra púnica y no se 
arene $ — á Siracusa, ascdiucu por Marcelo, 

a 

BONA. Biog. Heroína it., que defendió Negroponto con- 
tra los turcos, m. en 1466. 

BONAFOUS (Mateo de). Biog. Agrónomo fr. (1794-1852). 

Se Geog. Isla hol. de las Antillas, cap. Bonair. 

BONALD (Vizconde de). Bing. Filös. fr.; llevado por mu 
o llegó 4 hacer la apología del verdugo. 


0.) 
—5* BONANZA. Geog. Pueblo de España, prov. de Cádiz. 


BONAPARTE. Hist. Familia noble, oriunda de Italia, 
establecida más tarde en Córcega en el siglo xru. || 
Luis M.* Fortunato). Se estableció en Ajaccio en 1612. 
I) (Carlos). Uno de sus sucesores casó, en 1766, á los 
veinte años,con María Leticia Remolino, de 16; se refugió 
en — f ad 1793 llevando consigo á su familia, com- 
Maria. ose, Napoleón, Luciano, Luis, Jeronimo, 

— en y Carolina. || (Jerönimo). Era el berma- 

n del emperador Napoleón I. Ocupó el tro- 

20 ans estfalia, que gobernó con acierto de 1808 4 181%. 
Nanao el ala derecha del gran ejército y tomó parte 
campaña de Bélzica. Después de Waterloo mar- 

ché á los estados del rey de Westfalia, su suegro. Auto- 
- rizado para volver 4 Francia, fué ascendido en 1850 4 
mariscal. (1784. 1860.) |! (José). Hermano mayor de Na- 
poleón. Rey de Nápoles en 1808 y de España de 1808 
4 1813. Después de Waterloo marchó á los E. U. m. en 
Florencia en 1844. || (Luciano). Mostró siempre ides 
revolucionarias y ayudó á su hermano el emperador du- 
rante los Cien días; gran Amante de las letras, mostró 

ser un verdadero artista. Era príncipe de Canino. (1775- 

1840). ]] (Luis). Ayudante de su hermano en Egipto 

y en Italia, Ocupó el trono de Holanda 4 satisfacción 

de sus súbditos; por diferencias con Napoleón abdicó 

y m. Roma amargado por la conducta de sus hijos. 

). Casó con Félix Bacciochi, que llegó á prín- 

ote pa —— m. —— (1777-1820. IN Pau: 
a). el gen. erc; luego, ya viuda, con e 
príncipe Borghese. m. en Florencia en 1825, | (Caro- 






/ 
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liaa). Casó con el geu, Murat y fué reina de Nápoles, m. 
en Florencia, en 1839. || (Carlos). Hijo priino — de 
Luciano; casó con su pr. Zenaida, hija de José, No- 
table naturalista, autor de la Iconografía dz la fauna 
itálica. (1803-57.) || (Luciano vosé Napoleón). Lardenal, 
nieto de Luciano. (1828-1895). | (Pablo Maria), Hijo 
de Luciano. 1. de un accideute desgraciado en la 
guerra turco-griega. (1808-27.) ‘I (Pedro Napoleon), Au- 
tor de muchos escritos politicos; mató en desafio á 
Victor Noir. (1815-1881. Yi (Mariana), Dama it., de la 
familia Cecchi. Casó con Luciano en segundas nu 
cias. (1812-1591.) || (Eugenio Luis). Hijo de Napoleón 
Ill y la emp. Kugenia; lo mataron los zulús en lac. * 
nia del Cabo. (18.,6-1879.) || (Napoleón). V. Napukon I. 

BONARD (Luis Adolfo). Biog. Yicealmirante fr., que con 
la ayuda de las tropas filipinas conquistó la Cuckin- 
china. (1805-1867). 

BONCOMPAGNI. Hist. V. Buoncompagni. 

BONCHAMP (Marqués de). Biog. Jefe de los vendeanos; 
herido mortalmente en Cholet, salvó la vida á 4,000 
prisioneros gritando: «Perdón para los prisioneros, 
Bonchamp lo manda.» (1770-1793.) 

BOND (Oliverio). Biog. Conspirador irlandés; preso y con- 
denado á muerte, se le prometió la libertad si calmaba 
la sedición; hizuse así, pero violada la promesa fué 
ejecutado con muchos de sug compuñeros. (1720-1748.) 

BONDENO. Grog. ec, de Italia, prov. du Ferrara. 13,000 h. 

BONDO. Grog. Reino independiente del Senegal. 30, 000 

ù. cap. Bulebune. 
poms 4 6 BONA: cog. e. de Argelia, prov. de Constantina, 


BONG. — Territorio del Indostän, ant. reino de 
Assam. its inmenso y casi inexplorado, s 
BONGHI (Ruggiero). Biog. Filós. it. (1828-1895.) Ene- 
migo de Crispi. Tradujo la Metafisica de Aristóteles y 
las Obras de Platón; originales escribió EI Concla- 

re, Vila de Ji sus, ete. 

BONHEUR (Rosa). Big. Cel. pintora fr.; se dedicó prin- 
cipalinente a la reproducción de animales. (1822-1899.) 

BONI. Gog. Est. de las islas Célebes, sometido á los 
holandeses; tiene 70,000 h. 

BONI (Padre Mauro). Bio, Arqueólogo — — de la 
Compania de Jesús. (1746-1817). Cooperador del Diccio- 
nario de los hombres ilustres. || (Jo ). Arqueólogo 6 
ingeniero it., director de las excavacioues del Forum. 

BONIFACIO (Estrecho de). Geog. El que separa las is- 
las de Córcega y Cerdeña. Es muy peligroso por el gran 
número de escollos, Su ant, n. era T'rafos, || o. de 
Córcega, buen pto. 4,000 h. 

BONIFACIO. Hist. n. de tres duques de Toscan tT 
I, Lira de origen bávaro; reinó de 813 á 823. ne — 
Defendió á Córcega de los arabes; reinó de 823 4 nar, 

. Padre de la coudesa Matilde, que reinó de 
1027 & 1052. || (El Conde). Gen. del imp. de Occidente; 
pererió en una batalla en 432. 

BONIFACIO DE VERONA. Pint. de la escuela vene- 
ciana; sus Obras le han hecho famoso. 

BONIFACIO I. Papa de 418 á 422. Protegió á san Agus- 
tin, quien le dedicó Quatuor libri contra duas epistolas 
Pelagianórum. |— I. Papa de 630 á 532.1 — Il. 
Primer Obispo de Roma; papa de 606 á 608. || — 
(San). Papa de 608 á 615. || — V. Papa de 6194 son 
Confirmó el derecho de asilo á las iglesias. | — VI. 
Papa elegido en 896 y m. quince dins después. I= 

Fué elegido de nna manera irregular y acusado 


de la muerte de Bonifacio VI y Juan XIV. Papa de ` 


974 á 981. || — VIII. Cél. papa, catalán de origen; de 
carácter violento, se indispuso con los principales 
monarcas. El rey de Francia le arrestó, pero el pue- 
blo le sacó de la cárcel á los cuatro dias. (1217-1303). 
I— IX. Papa de 1389 á 1404. En su pontificado 
tuvo Ingar el gran cisma de Oriente. 

BONIFAZIO (Natali). Biog. Pint. it. Su gran cuadro 
Los mercaderes arrojidos del templo se admira en el 
Palacio ducal de Venecia. (1491-1555). 

BONILLO (El). Geog. v. de la prov. de Albacete. 4,620 h. 

BONIN SHIMA. Geog. Arch. llamado por los exp. / slas del 
rota — son en número de 89 y pertenecen á Ingla- 
erra. 

BONINGTON (Ricardo Parkes) Biog. Pint. de paisajes 
ing. Se le puede atribuir la primera idea del impre- 
sionismo. (1801-1828). 

BONJOUR (Los hermanos). Biog. Heresiarcas del siglo 
Xvu1. Murieron desterrados. 

BONN, Geog. c. de Prusia, prov. del Rhin. 50,736 h. Pa- 
tria de Beethoven, 

BONNAT (León José). Biog. Pint. y retratista fr.. n. en 


183 

BONNAUD (Felipe). Biog. Gen. fr., del tiempo de la pri- 
mera Rep. (1757-07). 

BONNEMATN (Antonio Juan). Bing. Convencional fr. Vo- 
tó por la reclusión de Luis XVI. n. en 1757. 

BONNET (Carlos). Biog. Filós. y nat. suizo. (1720-93). 

BONOSIO. Biog. Ob. de Sárdica, del siglo rv; negaba 











BOR 


Maria Santísima, |] (Quinto). Gen. 
esp., de origen galo; se proclamó emp. enírente de 
Aurelio; vencido por Probo, se ahorcó (281). 
BONPLAND (Amado Goujaud, llamado). Biog. Natu- 
ralista fr.. compañero de Humboldt. Exploró la Amé- 
rica del Sur. (1773-1858). 
BONVICINI DE PESCIA. Biog. Dominicano it., discí- 
pulo de Savonarola; fué quemado vivo, junto con Me- 


ruffi. 

BONVICINO (Ambrosio), Biog. Esc. it., autor de las es- 
tatuas de san Pedro y san Pablo en la iglesia de San 
Pedro de Roma. (1552-1622). 

BOOTH (Juan Wilkes), Biog. Actor americano, que ase- 
ae ar Eom nente de los E. U. Lincoln. Fué linchado 
en R 

OOTHIA. Geog. Extremo septentrional de América; for- 

ma una península. Ross encontró allí el polo mag- 


nético. 
y parroquia de Inglaterra (Lan- 


BOOTLE. Geog. Mun. 
cáster). 58,557 h. 

Booz. Biog. Vecino de Belén, esposo de Ruth, bisabuelo 

e David. j 

BOPORU. Geog. Cap. de un reino dependiente de la Rep. 
de Liberia. 10,000 h. 

BOPP. Biog. Sabio al., fundador de la filología compara- 
da. (1791-1867). Autor de la Gramática critica de la 
lengua sánscritu, y Otras. obras. 
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virginidad de 


BOQUEIJON. Geog. Ayunt. de España, prov. de Coru- 


ña. 4,000 h. 

BOQUICA (Francisco Pujol, llamado). Biog. Guerrillero 
esp. de la guerra de la Independencia. m. ajusticiado 
en Figueras. K 

BOQUIN (Pedro). Biog. Teöl, prot. fr. (1502-82). Gran 
amigo de Lutero. 

BOR (Pedro Cristián). Biog. Hist. hol. (1559-1635.) 

BORA (Catalina de). Biog. Religiosa al.; fué la esposa de 
Lutero. (1493-1552.) 

BORBÉN. Geog. c. de España (Pontevedra). 9,000 h. 

BORBÓN (Casa de). Hist. Ant. casa de Francia; co- 
menzó con Enrique IV y terminó con Carlos X. Sus 
ramas se extendieron á España (donde reina) y á Ná- 
poles. || (Antonio). Biog. Duque de Vendóme, rey de 
Navarra por su casamiento con Juana de Albret. (1518- 
1562). || (Antonio Pascual). Infante de España, hijo de 
Carlos III. || (Carlos, cardenal de). Hijo del principe de 
Condé, arzobispo de Ruán. n. en 1360. || (Carlos). Car- 
denal, arzobispo de Ruán, aclamado rey de Francia 
4 la muerte de Enrique III, bajo el nombre de Carlos 
X. (1523-90). || (Cardenal de), Sobrino del anterior. 
(1562-94). || (Carlos de). Pretendiente al trono de Espa- 
ña: promovió una guerra en Cataluña, luego hizo Otra 
intentona en San Carlos de la Rápita que costó la vida 
al gen. Ortega. Renunció 4 sus derechos y m, en 1861, 
Ax gelos de Montpensier). Es más conocido por el 

ondestable de Borbón. Sirvió á Francisco I de Fran- 
cia, luego á Españay fué un gran capitán; contribuyó á 
la victoria de Favía y m. en el asalto de Roma. (1490- 
1527). || (Carlos M.* Isidro). Hermano de Fernando VII 
de Fspaña; sostuvo la guerra civil por espacio de sie- 
te años; ésta terminó por el convenio de Vergara y 
él abdicó en su hijo Carlos. m. en Trieste. (1788-1855). 

(Francisco de Asís). Casó con Isabel II; emigrado 
espués de la ravolución, volvió 4 España para asistir 
al matrimonio de su hijo Alfonso XII con Mercedes, 
hija de Montpensier. (1822-1903.) || (Luis). Cardenal, 
obispo de León. (1493-1556.) || (Luis María de), Herma- 
no del Carlos III. (1777-1825). Prestó jasmeno á José 
Bonaparte: siendo cardenal, abolió la Inquisición. || 
(Nicolás), Poeta fr., llamado el Antiguo. (1503-50). 
I| (Nicolás). Poeta fr., llamado el Joven; pertenecía é 
la Academia. (1574-1644.) || (Pedro de), Casó con la hi- 
ja de Luis XI de Francia. || (Roberto de). Hijo de san 
— fundador de la familia de los Borbones. (1256- 

BORBÓN. Geog. Isla. V. Reunión. ‘ 

BORBONES. Geog. Ant. comarca de Francia, pais de los 
eudos y biturigos. Fué erigido en ducado y reunido 4 
la corona después de la traición del condestable de 
Borbón (1531), 

BORDA (José Cornelio). Biog. Ingeniero col., autor de las 

defensas del Callao; m. en ellas luchando como inge- 
niero militar. (1830-66). || (José Joaquín). Escr. col. (1835- 
1878). | (Juan Iriarte). Presidente del Uruguay. m. ase- 
sinado en Montevideo. (1815-97). 

Bordah. Lit. Poema árabe, compuesto por Cheref-Eddin- 
el-Bausiri. Es un panegírico de Mahoma. 

BORDE (Juan Bantista de la). Bion. Erudito fr., primer 
yo bene cámara de Luis XV. m. guillotinado. 

BORDEREAU (Renata). Biog. Heroina vendeana, que 
peleó disfrazada de hombre. 

BORDESOULLE (Conde de). Biog. Gen. fr., que mandó 


— 

BOR ee o. 

la reserva en la expedición & lispafia en 1823. (17 
VALMORE (Marcelina). B 


BORDES 
BORDEU (Teófilo). Biog. 3 
7 


BOREAS. Mit. Dios del viento del N., uno de J 
treo y de la Aurora, tributario de Holo, Robó á in- = 

Bore 

BORGES (José). 


BORGHESI (Pablo Guidotti). Biog. 
BORGIA 6 


ciana; 
OREAL 


de las 


Septent éano), V. 
Glacial Ártico. || (Aurora). V. Aurora. || (Her 


Aquel en que se encuentra el polo norte. 


. Geog. V. 
isterio; 
» . 
AN 
tia. . “ae 
. Fiestas Aticas en honor de Boreas. 
Biog. Gperrillero esp., gen. Or 
los; fué 4 —— para insurreccionarla 
8CO 


fas Cloris y Ori 
asmas, 


. fusilado en 1801. 5 - 
oderosa familia rom,; á ella per- 
). Sirvió en ele 


laci 
(1775-1832). || (Francisco). Hermano del ante 
poleón le nombró principe fr. y le hizo su 
(1777-1839). || (María Paulina Bonaparte, 
Hermana segunda de Napoleón, casada o con 
ine Leclerc y luego con el principe Borghese. Era t 
ísima, pero muy disipada; sus excesos obligaron á su 
marido á separarse de ella. m. en 1825. _ _ E 
Escr. it. rival de Tas — 
so. (1626-86). Autor de la Jerusalén rovinata. * y 
BORJA. Hist. Familia noble esp., de >. de 
Gandia, reino de Valencia. —— Fundad 
casa, padre de: tres hijos. || (Alfonso). Fué | 
papa con el Ca III. (Catr 
con Juan de (Isabel). Tercer 
Borgia. || (Juan 


César Borgia. 


ulen antes de ser cardenal y papa tu cinco h 

de Julia Farnesio, llamada VAanOzz8; Fué a 
su valor, generosidad y talento, y por sus per- | 
fidias y delitos. Fué nombrado cardenal, pero ¢ 
dignidad por casarse con la hija del rey de N 
Recibió de Luis XII una pensión de 20,000 du 
y el ducado de Valentinois, Se apoderó, des 

cha tenaz contra ls señores romanos, de la Ror 
La muerte de Alejandro VI arruinó su poder; 
prisionero 4 España, logró escapar y m. en 2 
de Pamplona, donde se había refugiado al 

su hermano, peleando contra 
(1457-1507). Es el héroe del Principe, 

(Cardenal Esteban). Anticuario;- un. 

valía sumas enormes, (1731-1804). || (Francisco). 


‘diente de Alejandro VI; fué virrey del Perú. 


1658). || (Lucrecia). Hermana de César, d 
y belleza, cél. por sus desórdenes; casó 
con J. Sforza, Alfonso de —— duque 
Alfonso de Fste. So vid á. 
en 1519. || (San Fran 


BORGNET (Claudio 
BORGO (Pedro). Biog. Autor del primer 
xv = 


por su hija y que pasó 4 la casa 





su casamiento con el archiduque Maximiliano, Lo for- 
man los llamados Paises Bajos. 

BORGOÑA (Felipe de). Biog. Arg. esp. del siglo xvL || 
(Juan de). Hermano del anterior; dejö unos frescos en 
la catedral de Toledo. || (Luis, duque de). Principe de 
Frahcia, padre de Luis XV. (1682-1712). || (Duquesa 


de). Esposa del anterior, muy estimada por Luis Y. 
Biog. Gen chil; se distin- 


m. seis días antes que su esposo. 

BORGONO (José Manuel). 
guió en la guerra de la independencia de su patria. 
(1792-1848), 

: BORISSOW. Geog. v. de Rusia, gob. de Minsk. 11,931 h, 
A poca distancia se verificó el terrible paso del Beresi- 
na por las tropas de Napoleón. 

BORJA. Geog. c. de España, prov. de Zaragoza. 5,700 h, 

ic. de la Rep, del Ecuador, á la orilla del Marañón. 

10.000 h. || c. del Brasil. Fué incendiada por el ejército 
del Paraguay en 1865, 

BORJA (San Francisco de). Biog. Duque de Gandía y ter- 
cer gen. de los jesuitas, (1510-1572.) Lo canonizó Cle- 
mente IX. f., 10 de octubre. 3 

BORJESSON (Juan). Biog. Poeta sueco, partidario del ro- 
manticismo al. ((1790-1866). Autor de La Creación. 

BORK (Ole). Biog. Poeta y quim. danés. (1626-1690), 

B JA. Geog. Isla de Siberia, en la boca del Lena. 

BORN (Bertrán de). Biog. Seifér de Hauteford (siglo 
xu). Cél. por su hazañas bélicas y sus cantos guerreros. 

BORNEO. Groy. Gran isla del arch, Malayo; es la de mayor 
extensión del mundo después de Nueva Guinea, pues 
alcanza unos 750,394 km. c. y su pobl. 1.737,000 h. 
Ta descubrieron los compañeros de Magallanes y 
pertenecía 4 Lspaña; luego perteneció 4 Inglaterra; hoy 
una parte es de Inglaterra, otra de Holanda y el res- 
to lo forman multitud de pequeños estados indepen- 
dientes. Es -muy fértil y abundante en minerales. || c. 
cap. del reino independiente de su n.; las calles son 
canales y es llamada la Venecia de Oceanía. Gran co- 
mercio. 12,000 h. 

BORNIER gas. vizconde de). Biog. Autor dram., fr. 
Autor de La hija de Rolando, Atila, etc. (1825-1901). 

BORNOS, Geog. v. de España, prov. de Cadiz. 5,700 h. 

BORNÚ. Geog. Reino independiente del Sadán Central, 
en la cuenca del Tchad. 5.000,000 de h.; el gob. es 
absoluto; la cap. es Kuks. Pais muy tértil; inmensas 
selvas. || c. del reino de su n., ant. cap. 35,000 h. 

BORODINE (Alejandro). Biog. 

Comp. y quim. ruso. Es uno 
de los jefes de la escuela musi- 
cal rusa. Autor de En las este- 
pas del Asia Central, de la Ópera 
El principe Y gor y de varias 
sinfonías. (1834-1887.) 

BOROWYJA. Geog. Grupo de 15 
lagos salados en Siberia. 

BORRÁS (Enrique). Biog. Cél. 
actor esp. contemporáneo, 

BORREGO (Andrés). Pol. esp. 
(1802-1891). Autor de las Me- 
morias de mi tiempo, La torre 
de Babel, etc. 

BORRELL. Bioy. Conde de Bar- 
celona; los sarracenos se apoderaron de la cap. de gu 
reino, que recuperó en 988, m. en 993. 

ELLI (Pascual). Biog. Filös. materialista it. Autor 
de Principios de Zooonosía. (1782-1859), 

BORRERO (Antonio). Biog. Pol. del "Ecuador; fué pre- 
sidente de la Rep, m. en 1880. 

BORRIOL. Geog. v. dé España, prov. de Castellón de la 
Plana. 3,300 h. 

BORROMEO (San Carlos). Bioo. Card. y arz. de Milän, 
cél. por su caridad. (1538-84). Fué canonizado por 
Paulo Y. f.. 4 de noviembre. || (Federico), Primo del 
ant.: fundó la Biblioteca Ambrosiana. ( 1564-1652). 

BORROW (Jorge). Propagandista anglicano que’ estuvo 
en lspafia, donde fué perseguido. (1803-81.) 

B IERI (Pedro). -Biog. Patriota it., afiliado 4 los car- 
bonarios; compañero de prisión de Silvio Pellico, (1788- 


1855.) 

BORSO DE CARMINATI. Biog. Gen. esp., que se sublevó 
en Zaragoza cuando la regencia de Espartero, y fué 
fusilado. (1841.) 

— Biog. Primer principe cristiano de Bohemia. 
m, en A s 

BOSCAN (Juan). Biog. Poeta esp.; introdujo los versos 

end abós en la literatura esp. Carlos V le protegió; 

= n., en Barcelona. (1500-44.) 

BOSCO. Geog. Población de Italia. o@l. por su abadía con 
obras de Miguel Ángel, Rafael, Durero, Veronés, eto. 


5,400 h. 
BOSCOVICH (Rogerio Jo34). Biog. Jes., astr., fis., quim. 
y diplom. dálmata ((1741-87). Autor de muchos des- 


cubrimientos. 
BOSCH DE LA TRINXERÍA (Carlos). Biog. Lit. cata- 


Enrique Borrás, 
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län. (1831-97). Autor de Recorts d'un ezcursionista. 

BÓSFORO. Geog. Estrecho 6 canal por donde se co- 
munican el mar de Märmara y el mar Negro. Sus ços- 
tas ofrecen uno de los espectáculos más hermosos de] 
mundo. 4| Ant, n. de la Crimea; se llamaba también 
«Quersoneso áurico». 

BOSIO (Francisco . José), Biog. Cél esc.. n, en Mónaco. 
(1769-1845). Autor de gran número de trabajos encar- 
— por Napoleén I, Luis XVIII, Carlos X y Luig 

elipe, 

BOSNA. Geog. Río de Bosnia; nace en el monte Iván 
desagua en el Save después de un curso de 210 km. 
F — c. cap. de la Bosnia, sobre el río Migliazza. 

BOSNIA Y HERZEGOVINA. Geog. Proy. eslavas que de- 
penden de Austria. La sup. es de 51,027 km. C., con 
una pobl. de 1.591,000 h. Pertenecen á la parte occiden- 
tal de los Balkanes y son en consecuencia muy monta- 
fosas. Los ríos principales son el Dvina, el Bosna, el Sa- 
va, el Vrbas y el Narenta, La industria casi no existe, 
Pero la agricultura está adelantadisima. Viven alli un 
gran número de judíos españoles que siguen hablando 
el castellano. 

BOSON. Hist. n. de varios príncipes de Provenza, de la 
Marca y de Toscana. || Duque de Lombardía, que se 
proclamó rey de Arles y Perpiñán. m. en 887. 

BOSSI (José Carlos, barón de). Biog. Eser, it.: quería 
anexionar el Piamonte al imperio de Napoleón. Autor 
de un poema titulado Orobasia. (1758-1823.) 

BOSSUET (Jacobo Benigno). Biog, 

Cél. filös., orador y teól. fr. Era 
ob. de Meaux, preceptor del 
Delfín y amigo de Condé. Trató 
de reconciliar á los luteranos 
con la Irlesia católica y comba- . 
tid el quietismo en la persona 
de Fenelön. (1627-1704). Sus 
Obras prmceipales son las Ora- 
'$ fúnebres, el Discurso sobre 
la Historia Universal, los Ser- 


mones, etc. 

BOSSUT (Carlos). Biog. Mat. fr.; 
compuso la parte matemätica de 
la Enciclopedia, (1730-1814). 

BOSTÁN (El). Geog. Región muy 
fértil de la Nubia, á la derecha 
—— Significa El Jardín. || c. de la misma región 

BOSTON, Geog. c. de los E. U., cap. del de Massachus- 
sets. Tiene un magnífico pto. La llaman la Atenas 
americana y es ‘patria de Benjamín Franklin. 560.892 h. 
lc. de Inglaterra, cond. de Lincoln, 16,000 h. 

BOSWORTH. Geog. v. de Inglaterra, cond. de Leicéster. 
8,000 h. En sus cercanías el rey Ricardo III fué ven- 
cido y muerto por las tropas de Enrique VII (1845). 

BOTELLO (Nuño Alvarez de). Biog. Marino port.: libertó 
á Malaca y ıu6 jefe de las Indias portuguesas. m. en 
un combate en 1630. 

BOTET (Guillermo), Biog. Jurisc. catalán del siglo xm. 
Recapituló los fueros, usos y costumbres con el título 
de Constitucions. 

BOTHWELL (Conde de), Biog. Presunto asesino de 
Darnley, esposo de María Estuardo; casó luego con ésta 
v m. en la. miseria en Dinamarca, en 1578. 

Botiflers, Hist, n. que se dió en Cataluña á los par- 
tidarios de Fe- 
lipe V durante 
la guerra de 
Sucesiön. 

BOTNIA. Región 
ae la penínsu- 
la escandinava 
dividida desde £ 
1809 en dos 
partes que se- 
para el rio Tor- 
nea. || — Rusa. 
Forma parte 
de la Finlan- 
dia, |] — Sueca. 
Forma parte de 
la Laponia 
sueca; está ha- 
bitada por la- 
pones, que se 
dedican -á la 
pesca. || (Golfo 
de), Está for- 
mado por Suecia y Finlandia, en la parte septen- 
trional del Báltico. Sus aguas son casi dulces, 


Botticelli : 
Nuestra Sefiora de la Granada, 


. BOTOCHANI, Geog. Dist. de Rumanía (Moldavia), al n. 


de Jassi. ||c. cap. del de su n.. á orillas del 


Siena, 32,192. 


% 
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BOTOL-TABAGO-SIMA. Grog. Isla del mar de la China, 
al SW, de la de Formosa. 

Botocudos. Geog. Pueblo aborigen del Brasil; vive en 
las selvas y adora la Luna, 

BOTTA (Pablo Emilio). Biog. Asiriólogo fr.; descubrió el 
palacio de Khorsabad (1802-1870). 
OT J M.). Biog. Pint. it.. llamado Rafaeli- 


. Biog. Comp. it. (1823-89), Autor 
del Assedio de Firenze y de Diavolo della note. 

BOFTICELLI (Alejandro Felipe). Biog. Gran pint. floren- 
tino; modernamente sus Obras son muy apreciadas 
y se le considera como el más admirable de los 
primitivos. (1443-1510). 

BOTZARIS (Marcos). Uno de los héroes de la indepen- 
dencia griega, m. en una salida que hizo de la ciudad 
sitiada de Missolonghi. (1788-1823). 

Boucanieros. Hist. Piratas fr. de la isla de Santo Do- 
mingo (siglo XVI). 

BOUCHARD (Abel). Biog. Cél. anat. fr. (1833-1899). 

BOUCHER (Francisco). Biog. Cél. pint. fr., autor de más 

de mil cuadros graciosos pero algo libres. (1703-1770). 
| (Juan). Párroco de San Sulpicio de Paris; furioso 
enemigo de Enrique IV. En su casa se reunió por. pri- 
mera vez la Liga. (1548-1044). 

BOUFFLERS (Duque de). Biog. Mariscal de Francia. Son 
cél. sus defensas de Lille y Namur. (1644-1711.) || 
(Estanislao Juan). Mariscal de campo, más conocido 
por sus poesías eróticas. Autor de EI libre albedrío. 
(738 1815). | (Condesa de). Espiritual dama fr. (1725- 


BOUGAINVILLE. Geog. Estrecho en el arch. de Salomón 
(Melanesia, Oceania). || Una de las principales islas del 
arch. de Salomón. 10,000 h. Pertenece á Alemania. 

BOUGAINVILLE, Biog. Nav. fr., que dió la vuelta al 
mundo y publicó su relación. (1729. 1811.) 

BOUGEANT (Guillermo). Biog. Jes, fr. (1690-1743). 
Autor de Diversión filosófica sobre el lenguaje de los 


animales, i 

BOUGUEREAU (Adolfo Guillermo). Biog. Pint. fr. (1825- 
1905). 

BOUILLÉ (Marqués de). Biog. Famoso gen. fr., que 
combatió en América y luego preparó la fuga de 

Luis XVI. m. en Londres. (1739-1800). 

BOUILLON. Geog. Ant. principado de Francia; hoy per- 
tenece á Bélgica. 

BOUILLON (Enrique de la Torre de Auvernia, duque de). 
Biog. Más conocido por Vizconde de Turena. Mariscal 
de Francia: casó con María de Médicis. (1555-1623). |] 
(Federico Mauricio) Hijo de Enrique, gran enemigo 
de Richelieu: se alió con los esp. y ganó la batalla de 
Marfée contra los fr. (1605-1652). 

BOUKHARA. Grog. e. del Asia (Turquestán). 70,000 h. 

BOUKHARIA. Geog. Est. del Asia, gobernado por un 
emir bajo la influencia rusa. Cap, Boukhara. 1.251,000 b. 

eg (Nicolás Antonio). Biog. Lit. y filós. fr. 
1 -1759). 

BOULAY DE LA MEURTHE (Conde de), Biog. Uno de 
los redaciores del Código Civil de Napoleón (1781-1840). 

BOULOGNE. Geog. Barrio de Neuilly (Jena), 25,000 h, 
| —sur-Mer. c, de Francia, dep. del Paso de Calais, 
50,000 h. a Seine. c. de Francia, dep, del Sena, 
44, ‚406 h. || (Bosque de). Bosque de Jos alrededores de 
París, Sup. 850 hectáreas. 

BOULLONGUE. Hist. Familia de pint. fr. = los si- 
glos xvu y XVIM, algunos muy notables. rinci- 
pales son: —(Luis), el Padre 6 el Vido (1609- +4 (Bue- 
no), el Mayor. Hijo del precedente. (1649-1717.) | 
(Luis), el Joven. Hermano del anterior. (1654-1733.) 

BOUQUET (Martin). Bioo. Benedictino tr.; gran erudito 
é historiador. (1685-1754). 

BOURBAKI (Carlos). Bios. Gen fr., que mandó el ejército 
del E. en la guerra franco-prusiana. (1816-1897), 

BOURBOTTE (Pedro). Bios. Convencional fr., votó la 
muerte del rey: condenado 4 su vez, trató de suici- 
darse y, tus llevado agonizante á la guillotina. 
1 - j 

BOURDIN —— Bioo. Antipapa con el n. de Gre- 


gorio VITI. n 1212, 

BOURDON (Sebastiän). Biosa. Pint. fr., al servicio de Cris- 
tina de Suecia, (1616-1671). | —de la Crosniére (Leonar- 
do). Convencional fr.; votó la muerte del rey, se apo- 
deró de la casa municipal & hizo arrojar el cuerpo de 
Marat 4 un estercolero. (1758-1815.) [| — del Oise (Fran- 
cisco Luis). Convencional fr., que contribuyó á la caí- 
da de Robhespierre. 

BOURG EN BRESSE. Geog. e. de Francia (Ain). 18,000 h 

BOURGEOIS (León). Biog. Pol. fr. contemporáneo; es 
uno de los ——— del partido radical; ha presidido 
Ministerio. 

BOURGES. gs0. c. de Francia, cap. 2. dist. de Oher. 
Contiene notables edificios, 42.726 

BOURGET (Pablo). Biog. Famoso nov. xy 
discípulo, Cruel enigma, ete. n. en 1852, 


BOURMONT (Luis). Biog. Gen. fr., uno de los 
insurrección veudcana, (1773-1846). A z 
BOURNEMOUTH. Geog. ©. de Inglaterra, cond. de 
Hampshire. 47,100 b, am 
BOURON. Gog Isla del arch. de las Molucas (Oc 
80,000 h. Pertenece 4 Holanda. 
BOURRIENNE (Luis Antonio de). Biog, Amigo y 
tario particular de Napoleón J, (1769-1834). 
BOUSCAT. Geoo. Aldea de Francia, en 
Burdeos, 10,446 h. : 
BOUTEVILLE' (Francisco). Biog. Conde de — 
vice almirante fr.. cél. por sus duelos, A causa 
ite * fué condenado á muerte con su con 
7) 
BOUTROUX (Esteban). Biog. Filös, fr. con 
n. en 1845, Autor de Estudios de Historia sobre 


siología, 

BOUTS (Dirck). 
Biog. Not. pint. 
de la escuela fla- 
menca, llamado 
también Stuer- 
bout (1400-1475.) 

BOUVET (Francisco 
José). Biog. Nav. 
fr.; descubrió la 
isla de su nom- 
bre. (1705-1780). 
ll (Pedro), Nota- 
bie De: fr.(1775- 


) 

BOUZAS. Geog. v. 
de España, prov, 
de Pontevedra. 
7,700 h. 

BOVADILLA (Fran- 
cisco de), V. Bo- 
badilia, 

Bovary (Madame). 
Lit. Cél. nov. de 
G, Flaubert. Obra Bick Bout — 

Abraham y Melquisedech. 


57). 
BOVER (Joaquin M.*), Biog. Hist. esp. del 
tor de la Historia de la isla de —— roa: | =y 
s6). Esc. esp. Autor del Glad 
BOYACÁ. Geog. Dep. de ki aka minas. 
h. || ce. de Colombia; dan. al dep. Be 9007 he J 
ella tuvo lugar la batalla en que ao 
tt RE de la América del Sur. oe 
BOYER (Alejo). Biog. Cél. cirujano fr. 
tado 32ö de Anatomia, (1757-1833). va — 
Presidente de Haiti; logrö unir las 
la isla y consiguió que Francia reconociera su wer"; 
BOYLE (Roberto). Blog. Filds., 1 Zuge. ing Disci- 
g. 8.. —* y F és 
ACTA 1780), ID nee 
ren a ath de Irlanda; muere en el maf de Irlan- 
a. Curso 
—— Woke Brow, oo. Prov de. —— 
ruselas, || — Sep onal, Prov. de o 
BHABANTE (Enrious. priner duane de). Ditori EA 
rique, primer duque 
el Guerreador. Se casó con la hija de Otón A en 
gers casi toda su vida y m. en 1235. ll (Juan 
e). Subió al trono —— , casó con la san 
Luis y ru. en un torneo, en "1250. || (Juan 
de). Sucedió al anterior; dió Fate cél. jer del 34 
co. m. en 1312, || (Juan IH, 
rior; peleó intrépidamente — de). Hilo, del ia 
duque do). Fundó la universidad de esco LA y m. «in 
sucesión 
Bradamante. Lit. Una de las fi a de Orlando i 
BRADFORD. Geog. c. de In Hatake cond tae a, 
Gran industria’ y minsa Un DINI to. 810 h. 
BRADLEY (Jacobo). Biog. Real astr. ing.; descubrió la 
mutación del eje terrestre. Dejó 13 tomos de Observa- 
EA (1692-1762), 


5500 a! c. de RRR cap. de distr. 


BRAGA (Nicolás, Arzobispo de). 
Samples del ae de — tonto nie Dort 
nar al duque de Braganza, y ecu siglo 
(Teófilo). Filós, y poeta vert, $ 


RAE pA —* or pipe eu} en 1843 A A 
AGADO.. „ae — ines S 





BRE 


esposa de Fernando VII. Se le debe la creación del 
Museo del Prado. (1797-1818.) 
BRAHE. Hist. Rica familia de Dinamarca y Suecia, 4 
la cual pertenece el astr. Tycho-Brahe. V. Tycho. 
Principio divino impersonal de las religiones 
indias, adorado bajo los nombres de Vichnü y Siva, 
BRAHMA. Creador del mundo, dios supremo de los an- 
tiguos indios ; es una emanación de Brabm. En la for- 
ma actual de la religión es la primera persona de la tri- 


dad, pero considerado siempre como emanación de, 


ni 

Vichnú ó Siva. 

rahmanes. Sacerdotes indios, que torman la primera 
de las castas hereditarias. 

Brahmanismov. Religión india, que es al propio tiempo 
organización social y pol. que se desarrolló en el valle 
del Ganges bajo la influencia de los sacerdotes. Es una 
transtormación del vedismo, Según esta religión, Brahm, 
el dios impersonal, se encarnó en Brahma, dios per- 
sonal, Vichnú y Siva, que forman la trinidad india lla- 
mada Trimourti. Por su parte Brahma tuvo cuatro 
hijos cuyos descendientes forman las cuatro castas he- 
reditarias: brahmanes, kchatriyas, vaicyas y sudras. 

Fuera de éstas hay-los impuros y los parias. 

AHMS (Juan). Biog. Comp. al., n. en Hamburgo. 

(1853-1897). Autor de varias sinfonías muy admiradas. 

. Geng. c. de Rumanía (Valaquia), á orillas del 

Danubio. Pto. franco, gran comercio. 58,392 h. 

(Donato D’Angeli, llamado el). Biog. Gran 

arq. it; dirigió la basílica de San Pedro de Roma. 
(1444-1514.) | 

RAMAPUTRA. Geog. Gran rio de la India. Nace en el 

Tibet y desagua en el golfo de Bengala, confundiéndose 

con el brazo oriental del Ganges. Toma varios n. y su 

curso es de 2,900 km., 1,300 navegables para vapores. 

BRANCAS. Hist. Ant. familia de Francia. || (Mariscal de). 
Embajador de Luis XIV. (1672-1750.) 

BRANCO. Mit. Hijo de Apolo; tenía el don de adivinar. 
A excepción de los de Delfos, sus oráculos no tenían 


rival. 
BRANCO. Geog. Río del Brasil, af]. del río Negro. Curso, 


1,400 km. 
BRAND (Ernesto). Biog. Méd. al., autor del tratamiento 
del tifus por baños fríos. (1826-97.) 
EBURGO. Geog. Prov. de Prusia; tiene una sup. 
de 39,838 km. C., con 3,108,555 h. (sin incluir Berlin). 
lc. de Prusia, prov, de su nombre. 49,250 h. 


RANDT. Biog. Alquimista de Hamburgo, descubridor | 


del fósforo en 1674. 

BRANT (José). Indio amer., jefe de las seis naciones 
coaligadas contra los fr. en la guerra de la inde- 
pendencia de los E. U. Terminada ésta pasó 4 Ingla- 
terra y el rey Je pensionó. (1742-1807.) 

BRANTOME (Pedro, señor de). Biog. Cél. narrador fr., au- 
tor de La Vida de los grandes capitanes y la de las Da- 
— —— con verdad y crudeza pasmosas, (1535- 

BRANAS (Alfredo). Bivo. Regionalista gallego. (1859- 


1900.) 

BRASCASSAT (Jacobo). Biog. Pint. fr. de animales. 
(1804-67). 

BRASIDAS. Biog. Gen. espartano, que figuró en la gue- 
rra del Peloponeso. m. 422 4 J. C. 

BRASIL. Geog. El más vasto de los estados de la Amé- 
rica del Sur, Sup. 8.468,950 km. ce. y una pobl. de 
21,400,000 h. La cap. es Rio Janeiro. Por la parte SE. 
es muy montañoso, pero al N. es una inmensa llanu- 
ra atravesada por el Amazonas y sus afl. el Madeira, 
el Tapajoz, el Xingu y el Negro. Las producciones son 
café, tabaco, azúcar, algodón, plantas medicinales y 
tintóreas, maderas, caucho, etc. La parte ecuatorial 
está cubierta de bosques vírgenes. Fué colonizado por 
los portugueses en el siglo xvı y se proclamó indepen- 
diente en 1822 bajo el gobierno de Pedro de Braganza. 
Ja revolución de 1889 proclamó Ja República. 

R . Geog. Cond.:de Hungría (Transilvania). 87,000 h, 
lle. de Hungría, cap. del cond. de su nombre. 31,000 h, 

BRATIANO (Juan). Biog. Eminente pol. búlgaro; fundó 
la independencia de su país. (1822-1891.) 

BRAULIO (San). Biog. Ob. de Zaragoza (siglo vr). Amigo 
de san Isidoro y continuador de su obra, m. en 646, 

VA ta). Geog. Cabo de la isla de Cuba, en Pinar 
del Río. || Cabo en el SE. del Uruguay. || Cabo del N, 
de Venezuela, 

AZZA (Pedro, conde de). Biog. Viaiero africano, 4 
nie Francia debe la adquisición del Congo, (1852- 


1905). 
BRAZZE (Juan B.). Biog. Pint. florentino, llamado el 
- Bioio (siglo xvi). 
BRECKNOCK. Geog. Cond. del país de Gales. 59,906 h. | 
c. de Inglaterra, cap. del cond. Ge su n. 6,000 h. 
BREDA. Geog. €. de -Holanda (Brabante). 26,295 h., cé- 
lebre por el Compromiso que firmaron en ella los In- 
surrectos de los Países Bajos contra Felipe II en 1568, 
_ BREDA (Juan de). Biog. Pint. flamenco; sus obras son 
de exquisito dibujo. (1683-1750). || (Juan Pedro). Her- 
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mano del anterior, también pint. excelente. (1661- 
1733). || (Pedro). Llamado el Viejo, asimismo pint. 


BRE 


famoso (siglo XVI). 

BREGUET (Abraham Luis) 4% 
Biog. Mec. y relojero sui- F 
zo, autor de multitud de bel 


— — — — — 


descubrimientos cientifi- ae 
cos. (1747-1823). | (Luis). © zu 
Hijo del anterior, tambien F 4 
relojero, inventor de los | 

relojes eléctricos á distan- 
cia, etc. (1803-1883). 

BRÉHAT (Alfredo). _ Biog. 
Nov. fr. awor de Un 
drama en Calcuta, Brazo 
de acero, ete. 

BREHM (Alfredo). Biog. Cél. 
nat. al. (1829-84). Autor 
de la Vida de los anima- 
les. || (Cristián Luis). Biog. 
Ornitólogo al. (1785-1504.) 

BREMA. Geog. Una de las 
tres ciudades libres de 
Alemania: pto. fluvial im- 
portantisimo. 186,000 h. 
Sobre el Wesser. || (Repú- 
blica de), Es el territorio SS 
que rodea á la ciudad de Julio Adolfo Breton. 
este nombre, 224,882 h, La Espigadera. 

BREMERHAVEN, Geog. €. Y 
pto. franco de la Rep. de Brema. 20,325 h. 

BREMOND (Pedro). Biog. Trovador provenzal, conocide 
por Ricas Novas (siglo xml). 

BREMONTIER (Nicolás Tomás). Biog. Ingeniero fr., que 
ideó contener Jas dunas por medio de plantaciones 
de pinos. (1738-1809). 

BRENO. Hist. n. de varios gen. galos. Uno de ellos ven- 
ció 4 los romanos é incendió Roma. (388 a. J. C.) 

BRENTA (El). Geog. Gran río de Italia; desagua en el gol- 
fo de Venecia y nace en el Pergine. 160 km. de curso. 

BRENTANO (Clemente). Biog. Poeta al., uno de los jefes 
del romanticismo, hermano de Bettina, la enamorada 
de Goethe. (1778-1842). 

BREÑA Alta, Geog. v. de Canarias, isla de Santa Cruz, 
12,770 h. || — Baja, v. de la misma isla 18,000 h. 

Brera (Galería de). Cél. colección de pinturas en Milán, 

BRESCIA. Geog. Prov. de Italia, con 538,227 h. y una sup. 
de 4,798 km. c. ll c. de Italia, cap. de la prov. de su n., 
4 orillas del Mello. 40,614 h. Fué saqueada por Atila; 
Bayardo fué herido sitiándola; los austriacos la cas- 
tigaron mucho y fueron derrotados junto á ella por 
Lecourbe (1799). Patria de Arnaldo de Brescia, 

BRESLAU. Geog. c. cap. de la Silesia prusiana. Es Ja sge- 
gunda c. de Prusia, á orillas del Oder. Tiene 422,709 
pe Importante comercio é industria. Gran feria de 
anas, 

BREST. Geog. c. y pto. mil. fr., en la rada de su n. Im- 
portantes establecimientos marítimos, 86,484 h.f 
(Rada de). Hermoso pto. natural en que pueden gua- 
recerse más de 600 navíos de guerra; comunica con 
el mar por el gollete. 

BRETAÑA. Geog. Ant. prov. de Francia, que formó 
durante mucho tiempo un duc. independiente; fué 
incorporada 4 la corona en 1532 bajo Francisco I. cap. 
Rennes. || (Gran). V. Inglaterra. || (Nueva), V. Bismark 
(Archipiélago de). 

BRETO. Mit. Hijo de Hércules y de Baleca, Fundó la ciu- 
dad de su n, 

Bretones, Geog. Pobladores de 
la Bretaña. 

BRETÓN (Guillermo). Biog. 
Poeta é hist fr., más conoci- 
do por el n. de Guillelmus 
Brito _ Armoricus. (1150- 
1226). | (Julio Adolfo). Pint. 
fr. Sus escenas rústicas se 
consideran como obras maes- 
tras de la pintura contem- 
poráneá. n. en 1827, m. en 
1906. || — de los Herreros. 
Poeta dram. esp. _(1796- 
1873). Su primera obra fué 
Á la vejez viruelas y su ma- 
yor éxito Marcela; fué un 
- autor muy fecundo y un ad- 
mirable costumbrista. || (To- 
más). Comp. esp. contemporáneo. Autor de La Dnlo- 
res, Garín, La Verbena de la Paloma, etc. n, en 1850, 

BREUGHEL. Hist. Familia de pint. flamencos, Origins- 
ria de la aldea de este n, (Holanda), || (Pedro). Llamado 
el Viejo, precursor de Teniers y Ostade. (1530-1600). fl 
(Fedro). el Joven. Hijo del anterior, llamado también 
Breughel del Infierno, por sus interpretaciones del fue- 
go, del purgatorio y del infierno € interiores de alqui- 


Bretón de los Herreros 
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mistas. (1565-1638.) || (Juan). 
llamado Breughel del Paraiso 6 del terciopelo, 
1025). Sus obras son estimadisimas. 


Hermano del anterior, 
(15 69- 


Breughel (el Viejo). La fiesta de la villa, 

BREWSTER (Sir David). Fis. ing. (1781-1868). 
Inventö el caleidoscopio. 

(Casa de), Hist. Ant. casa fr.: entre sus miembros 
hay distinguidos personajes. || (Luis). Esposo de Diana 
de Poitiers, querida de Enrique II. m. en 1531. 
RIANZA. Gog. Region de Italia, en la Lombardia; tie- 
ne 187 poblaciones y 200,000 h. Patria de Manzoni, 
César Cantú y Sacchi. 

.Biog. Famoso rey de Irlanda, que consiguió apo- 
derarse de Dublín en el año 1000 y arrojar de su país 
ú los daneses. M. en la batalla de Clontarf. (926-1014.) 

(Casa de). Hist. Se remonta hasta Eugelberto, 
que vivid en 990; extinguióse en 1356. || (Juan de). 
iog. Descendiente de esta casa, elegido rey de Jeru- 

salén y luego emp. Pr bosta atmople (1148-1237.) 

BRIENO (Nicéforo). Biog. Gen. del emp. de Oriente Mi- 

guel Parapinaces, que se hizo proclamar emp.; fué ven- 
Sido y le arrancaron los ojos (1077). 

U ique). Biog. Autor dram. fr. contempo- 
ráneo. Sus comedias son de tesis, como Les Avariés, 
Les Remplassantes, Robe rouge, etc. n. en 1858, 

BRIGHT (Sir Carlos Tilston), Biog. Ingeniero ing. (1832- 
1888). Tendió G primer cable submarino entre Tr- 
landa y los E. U. |] (Ricardo). Cél. méd. ing. descubrió 
a enfermedad de su n. (1789-1858). || (J uan). Pol. 

Primero amigo y luego adversario de Gladstone. 

Sil 89). || (Timoteo). Méd. ing.; inventó la taquigra- 
fía. (1550-1615). 
BRIGHTON. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Sussex. 
123,478 b. Es una estación balnearia y residencia de 
ricos londinenses. Espléndido acuarium. 

BRÍGIDA (Santa). Biog. Abadesa, patrona de Holan- 
da: floreció en el siglo v. m. en 525. f., 1.9 de 
enero. || (Santa). Hija de az princesa sueca; fundó la 
orden de su n. m, en 1373, f., 8 de octubre. 

a Geog. v. de AAN prov, de Guadalajara, 


0 h. 

BRIL (Mateo). Biog. Pint. flamenco. (1550-1584). De- 
coró varias salas del Vaticano, || (Pablo). Hermano 
y discípulo del anterior: continuó sus trabajos de de- 
coración en el Vaticano, sobrepuiándole. (1556-1626), 

BRILLAT-SAVARIN (Anselmo). Biog. Jurisc., escr. y 
sobre todo gastrónomo fr. (1757-1826). Autor de la 
Fisiología del gusto. 

BRINDIS. Geon. c. de Italia, prov. de Lecce. 25,317 h. 
En ella m. Virgilio. Testigo Ne la guerra entre César y 
Pomneyo y término de las vías Apia y Trajana. 

S (Marquesa de), Biog. Envenenadora fr., 
decapitada y quemada en París. (1630-76). 

BRIOCHE. Bio. Inventor de los títeres (1650). 

BRIÓN. Geog. Ayunt. de la proy. de Coruña. 6,660 h, 

BRIÓN (Gustavo). Biog. Pint. fr. de cuadros históricos y 
de género. (1824-77). 

BRIONES. Geog. v. de España, prov. de Logroño, 8,300 h. 

BRISBANE. Geog. c. cap. del Queensland (Australia). 
Pto. muy frecuentado. 122,820 h. 

BRISEIDA. Mit. Hija de Brises, cautiva de Aquiles y 
arrebatada á éste por Agamenón. Fl rapto de Briseida 
y la consiguiente cólera de Aquiles, quien permanece 
diez años baío su tienda, son la base de la Ilíada. 

BRISIS. Mit. Ninfa y nodriza de Baco 

BRISSAC. Hist. n. de una familia que ha proporcionado 
varios mariscales 4 Francia. 

BRISSON (Bernabé). Biog. Primer presidente del Parla- 
mento de París durante la Liga. Ahorcado Inego, pen- 
— una viga de la Cámara, por los Diez y seis. 

BRISSOT (Jacobo Pedro). Bivo. Cél. convencional fr., 
del bando girondino, m. guillotinado en 1793. 

OL. Geog. c. de Inglaterra. sobre el rio Avon. 
$40,000 h. Gran comercio. || (Bahia de). Es la forma- 


Biog. 


da por Alaska y -el cabo Newham. Ta de: rid 
Cook. || (Canal de). Elformado por el Atlant - 
tre el pais de Gales y Cornuailles, 

BRITANICAS (Islas). Geog. Es el mayor 


7 Tos «f 

arch. g — aro- s 

pa; comprende la Gran Bretaña, Irlanda, ridas, — 
Orcadas, Shetland é islas menores; Ys confanta 


el Reino Unido. (V. Inglaterra, 
Británico (Museo). «British Museum.» Eué creado 
1753. Comprende una biblioteca con mäs de 2.000 
* de volúmenes y colecciones ag DE de. artes, 
antigüedades, etc., de un valor incalculable. 
BRIT. CO (Claudio Tiberio). Biog. Hijo de Mesa 
Gang: pone envenenado por Nerón á la edad 
años. (55. 
BRITO (Jerónimo de). Biog. Gen. esp. de los tiempos de 
Felipe LV, || — Capello (Carlos). Gran explorador 
del África austral. n. en 1841, || — Lima (Juan de). 
Poeta peruano, n, en 1671, 
BRIVE. Geog. c. de Francia, dep. de Corréze. 16,512 
BRIVIESCA. Geog. v. de España, (Burgos). 173,900. 
BRIZ (F. Pelayo). Biog. Escr. y poeta cata o de los 
impulsores del actual TE pol, y lit. 1839-1889), 
(1806-58). Autor 


BRIZEUX (Augusto). Biog. Poeta fr. 
2 * Maria a de nae, NL. inter 

robdingnag. Lit, n. del país de los gigantes, según 

A 5 en — re 4 

CELIAND Eog sque de Breta on 

ponía DADICADA el encantador Merlín de —i 
BROCKEN. Geog Punto culminante del Harz, en la Sa- 

jonia Prusiana. (1,142 m.). El vulgo dice ser el tea- 


tro del ars Jarre. 
BROCHANT DE VILLIERS (Andrés). Biog. Gedl. fr. 
(1773-1840). rte de la Carta geológica de Francia. 
BROGLIE. Hist. Familia noble, originaria del P te 
(Italia), que ha producido muchos hombres notables. 
Data «del siglo xm. Los principales son: Víctor Mau- 
ricio, mariscal de Francia, que hizo las campañas de 
Flandes, Holanda y Franco Condado (1647-1727): Vv 
tor Francisco, mariscal de Francia que en 1792 
el ejército de los príncipes, en 1793 sirvió 4 Ingla 
y en 1797 pasó al servicio de Rusia (1715-1804): Jaco- 
bo Victor Alberto, notabilisimo pol, é hist, fr. Primer 
abd en 1877. Autor de El secreto del hen: (1821- 


BROMBERG. Geog. Prov. de Prusia Oriental, cubierta de 
vastos bosques. 689,013 h. l/c. de Prusia, cap. de la 
— ue su n. Fundiciones, minas de hulla, maq 

03 h. 

BR p OMWICH. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Stafford. 

BRONGNIART (Alejandro). Biog. Arq. fr., autor Pa- 
lacio de la Bolsa. (1739-1813) | (Alejandro). in del 
anterior, autor de Artes cerá y de una Minera- 
E dele ee Ses), eae 

or de la paleontologia vege 
los Anales de ciencias naturales. ). Autor de de 
gyre Mit. Ciclope que ayuda 4 forjar los rayos 
e Jüpiter. 
BRONZIN N O, (Angel). Biog. Cél. pint. y poeta florentino. 
D 

BROOKE (Enrique). Escr. y popia irlandés. (1706-17 

BROOKLYN. c. de los E. U.; es el más importante 83). r 
bal de Nueva-York. Está separado de la cap. 
brazo de mar, pero comunica con ella por un 
1.166.583 h. Importante centro industrial, 

BROTEAS. Mit. Hijo de Vulcano y Minerva: era tan feo. 
De Pr de si mismo se arrojó al Etna. | Padre 
de 

BRONGTHON 
mo Roberto). 

Nav, ing. Explor6 Chi- 
na, Japón y parte de 
Oceanía. Publicó sus 
viajes en 1814. (1763- 
1822.) || (Jack), Autor 
del primer tratado de 
boxeo por orden de 
Jorge I (1744), 

BROUSSAIS (Francisco 
José Victor):  Biog. 
Méd. tr.. fundador de 
la escuela psicológica. 
(1772-1838.) 

BROUSSEL (Pedro). 
Biog. Preboste de los 

! mercados de Paris; 
gu arresto dió pretex- 

4 los frondistas 
para sublevarse (26 
de Agosto de 1648.) 

BROWN (Juan). Biog. 

Eminente ne — 
autor de un nuevo s curaciön fundado en 
la excitabilidad. 1735- ‘8. 1 Tome); CéL nav. y — — 


ay 
15 


Bronzino. La Sagrada Familia, 


4 


- 
> 











| —— 





BRU 
Jum), Apöstol de la abolición de 
fs los negros & sublevarse y fué 
ahorcado, (1800- 07 .) si muerte dió principio á la gue- 
rra de — (Roberto). Cél. botánico ing. que 
exploró 198 costas de Australia y encontró 4,000 espe- 
cies noema.. ——— | (Tomás). Filós. y poeta 
BRO (Isabel Barret). Biog. Poetisa ing., más co- 
nocida por Miss Barret. (1805-61.) | (Roberto). ‘Biog. Es- 
pao de la anterior; compartió con Tennyson la popu- 
dad durante el siglo xıx. (1812-89.) 
BROZAS. Geog. 3 de España, prov. de Cáceres. 5,700 h. 
BRUANT (Líberal (Liberal). Biog. Arq. fr. Autor del cuartel de los 


aoe, eS alp étriére, etc. (1637-79). || (Aristides). 

7 ps bre de los chansonniers franceses. n. en 

BRUAT (Armando José). Biog. Almirante de la marina 
en la guerra de Crimea (1796-1855). 


h francesa 
enue (Santiago). Biog. Viajero ing., que exploró toda 


la Abisinia. (1730-94), 
BRÜCKER (Juan Jacobo). Biog. Cél. tilós., catedrádico 
de Yena. (1696-1730.) Autor de Historia critica philo- 
gen a mundi incunabilis ad nostram usque eta- 


educta. 

BRUCKNER (Antonio); Biog. Comp. austriaco. (1824-96). 

BRUCTEROS. Hist. Pueblo germänico, que habitaba las 
orillas del Ems, 

BRUCH. Geog. Pueblo de España (Cataluña). 1,600 h, 
O6. por la derrota que sus habitantes infligieron al 
gen, fr. Chabrán en la guerra de 1808. 

i — Roberto). Biog, Cél. geög. y cartöfilo fr. 
A 

BRUEYS (David Agustín de). Biog. Autor dram. fr. 

> 1723). || (Francisco de Paula), Vicealmirante 
fr. Vencido por Nelson en Abukir, m, en el com- 
bate. (1753-1798.) 

BRUJAS. Geog. Hermosa c. de Bélgica, cap. de Flandes 
Occidental, pto. en el canal de Gante. 51,657 h. La 
c. había sido construída á orillas del mar, pero hoy se 
encuentra muy alejada de él y ha perdido parte de su 
antigua importancia. Sus monumentos son bellísimos, 
y entre ellos citaremos: la catedral (siglo x11), el Hotel 

‚la casa de la Moneda, etc. Es patria de Van 
Eyck. | (Canal de). Canal navegable, que comunica 
Brujas con Gante por el río Lys. 42 km. de largo. 

BRUN (Rodolfo). po Burgomaestre de Zurich que se 
declaró independien Alemanía y dió á su país una 
constitución a tr cd m. en 1360. || (Malte). 
Malte- Brun, 

BRUNDL. Geog. v. de Austria (Carniola). 3,200 h. 

BRUNE (Guillermo Mariano). Biog. Mariscal de Francia; 
se distinguió en las campañas de Italia, pacificó la Ven- 
dée, venció á los ing. en Holanda y forzó el paso del 
Mincio después de la batalla de Marengo. Fué asesina- 
do en Aviñón. (1763-1815.) 

Are (Marcos). Bioy. Ingeniero fr., autor del túnelbajo 
1 Támesis y Otras grandes obras. (1769-1849.) || 
ao Kingdom). Hijo del precedente, también inge- 
niero: construyó el famoso buque Leviatdn. (1806-1859.) 
UNELLESCO 6 BRUNELLESCHI (Felipe). Biog. Gran 
arq. florentino. (1377-1446). Autor de la cúpula de 
Santa Marta dei Fiore y del palacio de Pitti. 

TILDA. Biog. Cél. reina de Austrasia, mujer de 
Sigiberto é hija de Atanagildo de España. m. atada 
4 la cola de un caballo por orden de Clotario II en 613, 

er re vamman: Biog. Ilustre crítico fr. con- 


mporäneo. n 
BRUNI Lanario nado el Aretino). Biog. Erudito 
it. Hermano de Pedro el Aretino. (1369-1444). 

UNN, Geog. c. cap. de la Moravia (Austria). en la con- 
fluencia del Zwittava y del Sch wares. 109,356 h. Gran 
industria y hermosa catedral del siglo xv. 

UNO (San). Biog. Fundador de la orden de los Cartujos. 
— — f., 6 de octubre. || (Giordano). Filös. it.; en 

uventud. fué traile dominico, mas luego abrazó la 
* después de predicar en varios países penetró 
en Italia y allí la Inquisición le condenó á la hoguera, 
- (1550-1600). Autor de La bestia triunfante, etc. 
"(La de San). Cél. serie de 22 cuadros pinta- 
dos para el claustro de los Cartujos de París. Hoy 
n el Louvre. 
Geon. c. de Alemania, cap. del ducado de 
su n., 4 orillas del Öckar. 102,000 h. Fué fundada por 
de Sajonia en 860. En los sígloa xIv y xv fué uno 
e los emporios al. || (Ducado de). Uno de los estados 
Alemania. 464,640 h. cap. Brunswick. 
BRUNSWICK. Hist. Ant. casa al, que ha dado muchos 
—— al estado de su nombre y de la que proceden 
reinantes de Inglaterra y Hannóver. 
Guillermo Fernando, duque de). 
„Oel, gen. ER Firmó el manifiesto de Coblentza que 
ileva su n. (1735-1806). 
BRUSELAS, Geog. Cap. de Bélgica y de la prov. de Bra- 
bante, Está construída sobre el Senna y el Escalda. 
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Es una hermosísima y monumental c.; sus fábricas de 
— tejidos, lienzos, etc., son conocidas universal- 
mente. Gran comercio. Tiene 547,362 h, 

BRUTIUM. Geog. Región de Italia antigua, hoy Cala- 
bria Ulterior. 

BRUTO. Mit. Nieto de Eneas, que mató 4 su padre; 
fué el primer rey de los bretones. 

BRUTO (Décimo), Biog. Cónsul rom., uno de los que 
más contribuyeron á la sumisión de España (138). | 
(Décimo Junio) Llamado el Albino; gen. rom. y 
uno de los jefes de los plebeyos que se retiraron al 
Monte Sacro, ucto que dió lugar á creación de tri- 
bunos de la plebe. Uno de los dos primeros fué Bruto. 
(493 a. J. C. 24 (Lucio Junio). Hijo del anterior y 
de una hija de Tarquino el Soberbio; vió perecer 4 toda 
su familia, y después del ultraje hecho á Lucrecia por 
Sexto, hijo de aquél, sublevó al pueblo é hizo decretar 
la abolición de la monarquía y el destierro de los Tar- 
quinos. Desempeñó primero que nadie el cargo de cón- 
gul. Los partidarios de Tarquino conspiraron para que 
éstos volviesen al poder, y los hijos de Bruto tomaron 
parte en la conjura; sorprendidos, fueron juzgados por 
gu propio padre. quien les condenó á muerte y presen- 
ció la ejecución. m, en un a contra Arnus, hijo 
de Tarquino. (507 a. J. C.) || (Marco Junio). Hijo adop- 
tivo de Julio César. n. en ma en 86 a. J. C.: 
forzándose para conseguir la libertad de su patria lle- 
gó hasta ser uno de los matadores de César; luego pe- 
leó con los triunviros, tué derrotado y se dió muerte, 
exclamando [Virtud, no eres más que una palabra! Se 
le llama el último romano. (42 a. J. Q.) 

BRUYERE (Juan de la). Biog. V. La Bruyère (Juan de). 

BRYANT (Carlos). Biog. Pol. y orador de los E. U. Es 
candidato constante de los demócratas á la ER 
cia de la Repüblica; partidario del bimetalismo. 

EKAN ELLA. Geog. v. de España, prov. de Gerona. 

RU: ARET Geog. Rio del N. de Marruecos; desagua junto 

elilla, 

BUBASTE. Geog. Ant. c. del Bajo Egipto, cél. por las 
fiestas en honor de la diosa Bubastis. , 

BUBASTIS. Mit. Diosa egipcia, hija de Osiris y de Isis. 

BUCAREST. Geog. c. cap. del reino de Rumanía. Está 
situada sobre el Dombovitza y tiene 283,200 h. Anti- 
guamente tenía el aspecto oriental, pero rápidamente 
se transforma en c. europea. La población es muy he- 
terogénea, Tiene herinosisimos jardines y grandes y 
suntuosos edificios. 

BUCAY. Geog. c. de Filipinas (Luzón). 7,000 h. 

Bucéfalo. Hist. n. del caballo de Alejandro. Tenía miedo 
4 su propa sombra. 

Bucontauro. Hist. V. pág. 186. 


BUCER (Martin). Biog. Teól. al. que adoptó las doc- 


trinas de la Reforma y se dedicó á propagarlas. Cam- 
bió su nombre por el de Kuhorn y procuró unir las di- 
versas Órdenes protestantes. (1491-1551). 

BUCKINGHAM. Geog. Cond. de Inglaterra. 195,594 h. 
cap. Aylesbury. 

BUCKINGHAM (Jorge Villiers, primer duque de). Biog. 
Favorito de Jacobo I y Carlos I; cuando iba á socorrer 
La Rochela fué asesinado por un fanático llamado 
Feltón. (1592-1628). 

BUCKLAND (Francisco). Biog. Nat. ing., cél. por sus 
trabajos, en piscicultura. (1826-1880), | (Guillermo). 
Cél. geól. ing. que trató de coordinar Jos descubrimien- 
tos op la ciencia con las palabras del Génests. (1784- 

6 
— (Enrique Tomás). Bioo. Gran hist. ing, (1821- 

Bucólicas. Lit. En este género de poesia deben consi- 
derarse como modelos los Idilios y Pastorales de Teö- 
crito y las Ealogas de Virgilio. 

BUDA. Hist. Sobrenombre de un reformador religioso 
de introdujo grandes cambios en el brahmanismo. 

réese que su nombre era Siddhorta; se le llama tam- 

bién Sakya Muni. Los sectarios dicen que es un dios 

encarnado en el seno de Maya. Predicó en el siglo Iv 
a. J. C. y su doctrina se extendió por toda el Asia. 

BUDAPEST. Gena. c. de Hungría y su can. Hermosa po- 
blación, formada por las ciudades de Buda á la dere- 
cha y Pest 4 la izquierda del Danubio. Forman un mis- 
mo municipio y están unidas por tres puentes. Tiene 
hermosos edificios. Es residencia del gob. y escala de 
navegación. 732,386 h. 

BUDE (Guillermo). Biog. Helenista y filólogo fr. (1467- 
1540). Autor de De asse et partibus E. 

BUDHA. V. Buda. 

BUEIL (Juan de). Biog. Cap. fr., compañero de Juana de 

Arco. (1405-1477.) 
ENAVENTURA (San). Bioy. Ob. de Albano y card. 
Sus escritos místicos le valieron el nombre de Doc- 
tor Serdfico. (1221-74.) 

BUENOS AIRES. Geog. Prov. del litoral de la Rep. Ar- 


gentina, de una sup, de 311,196 km. c. por 1.300.000 h. , 





— 
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Es una región de llanuras bajas, en ie ae, Sen BUÑOL. o. y. de Españas prov. do 7alencte 4 
arrollan la gt ir be. y la ganadería. de La BUONACCOASI RR O. (li 
Plata. || c. cap. de la Rep. Argentinan, á orillas as dal rio de BUONAPARTE, * 
la Plata, que tiene allí 45 km, de anchura. Su población BUONAROTII. Hist, Familin —— or ginari 
es de 1.029,000 h., aumentada cada dia por los emi- condes de Canosa de Reg j. entre sus | 
grantes de todas procedencias, Las calles son anchas, la famosa condesa Matil au 
rectas y de una extensión inusitada, Tiene algunos Mmo- BUONAROTTI (Miguel Angeli Biog. V * tel An 
numentos modernos muy notables y hermosos parques. (Felipe Miguel). Pol. y conspirador its: jue abrazó 
El comercio es de una actividad sin igual. La c. fué fun- entusiasmo los principios de la —— 
— por Mendoza, que la llamó Puerto de Santa Ma- concedió el título de ciudadano francés yt zurö 
e Buenos ane y dejó de pertenecer 4 España en los Janobinoa, Gore 1937 x 7 
1810; || (Lago de), Lago de la República Argentina, BUONO. Biog. Arq. it.. uno de 
aiagonia; 900 km. c. || c. de Colombia, est. de de su tiempo, En 1154 construyó la — 
Cauca. 6,000 b. de Venecia. || (Bartolomé). raph as! — 
BUEN. Geog. v. de Espafia, prov. de Pontevedra; pto. campanario de las Procuratie Vecchie. m 
7,320 h. BUONTALENTI (Bernardo). Biog. Pint., est a. 
BUFF (Carlota). Pane Joven al., de quien se enamoró arrests) Sobresaliö en las miniatilras y y decos 
apasionadamente Goethe. Es la Carlota del Werther. 
(1743- 1828.) 
BUFFALO, Geog. c. de los E. U., en el de Nueva York. 
cap! del condado de Erié, sobre el río de este n. y 
cerca de las cataratas del Niágara. 352,500 h. Centro 
comercial & industrial muy importante. Antes se llama- 
ba Nueva Amsterdam. Aquitania, luego de la 
BUFFON (Jorge Luis Leclerc, reino de Francia, Patria de Montesquieu. — 
conde de). Biog. Naturalista | BURGO. Geog. V. de España, prov. de 
y escr. fr., uno de los grandes © | — de Osma, v. de España, prov. * 
talentos que ha producido su d — BURGOS. Geog. Prov. de España. región de o; p 
tor del Jardín Botánico, y ¿e A muy frío, Sup, 32,752 km. c. y una pobl 
desde entonces, abandonando — |c. cap. de la prov. de su nombre. Está 
historia natural. Llamado á la tras de su antiguo a como Ja maras 
Academia sin solicitarlo, se catedral (siglo xt), la casa rdón, el palacic 
vió colmado de cuantos hono- k s Velasco, etc. 31 als b. En Bus alrededores hay los 
1788.) La obra que le ha in- 4 URGOS (Francisco Javier de). — Pol. 
mortalizado es su Historia Na- À À esp. (1778-1849), Aconsejó á Fernando A 
tural, que empezó & peu | — O: sstito € 
— vn y terminó después de Buffon. o las 0 das de Hora racio. enes —* 
BUG. Geog. Rio de Rusia; nace onn). 15109. gen. y escr. ing; (0722 
o Firmó la capitulación de Sara i 
ade Galitzia y desagua en el mar del Norte: 700 km. an 1792.) Fir —— loa ROH — —— 
BUGEAUD DE LA PICONNERIE (Tomás Roberto). Biog. eq B contra $ 
Marisca! de Francia, duque de Isly y gobernador de Ar- es 5 - 
elia. 27341840)... Venció á los marroquíes en la cé- — Geog. v. de España, prov. de Badajoz 
ebre batalla de Isly. 
estudios nscritos de una. T- 
BUJALANCE. Geog. c. de España, prov. de Córdoba. BURIDAN (Juan). Biog. Filós. escolástico fr, del siglo xrv. > 


Adversario del realismo. Cél. por sus inves 
11,400 h. ES mur agrícola, Patria de Torquemada y sobre el libre albedrío, Es proverbial el eno a 


BUJÁN. Geog. Ayunt. de la prov. de Coruña. 5,000 h. min ——— parir od > — un cele- 


b- 


BUJI. Geog. c. de la isla de Luzón (Filipinas). 6,000 h. 


nada. 
BUKOVINA. Geog. Prov. y ducado de Austria, al N. de BURJASOT. Geog v. de España, Val 000 
Moldavia. 730,195 h. cap. Czernowitz. ella el dabeciila carlista Cabrera — oa 
BULACÁN. Geog. Prov. de Filipinas, muy raal 265,000 á log prisioneros que llevaba (29 de — zo de > 7). 
h. 12 de Filipinas, cap. de la prov. 13,380 h BURKE (Edmundo). Biog. Cél. orador 
Geog. c. de Egipto, 6 más bien arrabal del Cairo, (1730-97.) Fué adversario de la Revol — — 
20,000 h. su obra Ensayo sobre lo sublime y lo bello le-ha — 
BULAN. Geog. c. de Eupen, isla de Luzön. 9,000 h. añado! || (Roberto O'Hara). Intrépido explorador 
BULGARIA, Geog. Ant. de Turquía que por el landés; fué el primero en —— a continente 
tratado de Berlin (1878) —J erigida en principado no- traliano con sus compañeros Wills, King ro NE 
minalmente dependiente de Turquía. Luego se le unió gresar perecieron Wills, bran y el propio ar 
la Rumelia Oriental en 1886. La sup, es de 96,345 km. -1861. ) 
c. y la pobl. 3.745,000 h. Su sistema orográfico lo * 
forman los Balkanes y sus rios principales son el Da- lina, origen de todos los ‘Don Juan Teno naar 
Baus: sel Lom. el Isker el Vid y el Taban. País montuo- BURLAMAQUI (Juan Jacobo). Biog. Sent he de Gi ineb: 
grandes ía. (1649-1748.) ca. prof. de Derecho natural. Sus obra 
BULNES (Manuel). Biog. Gen. chil, enemigo de la aun son de texto. — - 
confederación Perú- mie que terminó en la bata- BURMANN (Pedro). Biog. Poeta — — 4 7 
lla de Ancachs (1839). Fué presidente de la República (1668-1741.) = 
de su país. (1790-1806.) BURNE JONES (Eduardo). Biog. Gran 
BULOW (Adán ay pet barón de). Riog. Táctico al., cuela prerrafaelista. (1883-1808.) — Mar 
gue m. en la cárcel á consecuencia de su obra Historia ana: Canto de — 
la campaña de 1805. BAR dh (Enrique, prin- BURNES (Alejandro). Biog. Viajero i SE —* ne 
cipe dei, Politico al.; n Orador, habilisimo diplomá- europeo non penetró px el interior — 
tico. Canciller del imperio hasta 1909, en que A to con 
H Guid ent ianista, compositor y 
uesta al, (1830-1894). Bor 
tras obras, 


B ( 
(1805-1878). 
Roberto). Hilo del anterior. virrey 
de la India. Narváez le expulsó de España en 1 1840 por 
ingerencias en asuntos interiores 
BULL (John). n. que se da á sí mismo el pueblo ing. Sig- 


I y mon tafiosa. 
nifica Juan Toro. R as, ease oy, 
v. de Espafia, prov. de Murcia. 7,800 h. de nar 


era una auto- 


1860.) | (Roberto BURRO (Atranio). Bios. 7, Gen. ram. 
"químico al. ¡(1811- 1899). A Ried, el Reisen 
análisis —— t6 la pila de 


inven ga D. 














pire: 





. ing., cél. por sus 


see rar — —5— Inglaterra, cond, de 


BU o. J-P de Iuglaterra. 58,000 b. Gran 
«G00. © y cond. de pg ca Peel, 
B a eines San duque cristiano de Bohemia, 00n- 


vertido en 871 
BUS (César te). "ion, Religioso fr, (1554-16807.) Fundó la 
de los Hermanos de la Doctrina Cristiana, 
ederico). Biog. G 


ción de la Tierr 
L Geog. Teól. al. de la Compa- 


BUSENBAUM (emma). Geog. Tratado da Moral. (1600-68. 
BUSIRIS. J Mil Rey de de Egipto, que sacrificaba A todos Soa 


ue llegaban 4 su reino, Hércules le mató. 
BUST orar Rabutin conde de). Diog. Escr, fr. (1613- 


1693). Sa Historia amorosa de las Galias lo valió ser 
—— en la Bastilla. || — le Clerc, Uno de los je- 
los es * seis, durante la Liga (1591). || — 

). Uno de los directores de la matan- 
inf, Muerto por el conde de Moutso- 


AMANTE taslo). Biog. Gen. mej., queen la 
guerra de la independencia combatió con las tropas esp. 
dencia de — causa del pain y llogó å la presi- 

(1780-1853.) || (Carlos). Ever. perua- 
Bar de los Incas. Pulilicó clandestina- 
mente el y y he de ciegos caminantes dende Burnos 


p ae i Juani. a 
del Escorial (aiglo Ivi). || (Miguel). Botäni- 

ote (1790- 184 N: 

. € de Filipinas, isla de Luzón. 4,000 h. 

ae A (Teresa). Biog. Heroina de la in- 


dependencia de li 
B m do las islas Hébridas. Sup. 122 km. e, 
BRUTE 11 ie pri Estación balnvaría, 

Juan Stuard, conde 


. Hisp. Pul. ina, 11713- ae). 
Tafe del partido tary . Ba le cres autor del Arta del 


— —— de la rúptura de Inglaterra con ans en 


— — (Samuel „ Biop. Poeta log. (1012-90). Autor de 
‚un poema cómico cómico beroico titulado Hudibrus, ridicu- 
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— å 1 A ds ne puritanos, LO I (dont (José). Teöl. ing. age py 
holandesas, junto á 
gin 100.000 h, 


BUTTMANN (Felipe Carlos). Biog. Filöl. al. (1704-1820), 

BUXTORF. Hist. n. de una familia de hebraizantes 
liasilea (siglos Iv y xvi. || (Juan). ae Publicó la Bi- 
ulia en hebreo, un Epitome de la gramática hebrea, eto. 
(1504-1629), 

BUZOT (Francisco). Biog. Convencional] fr. (1760-04). Fué 
uno de los jetes del partido girondino y gran amigo de 
Mme. Roland. Abomiud de las matanzas de septiem- 
bre, votó la muerte del rey, Proscrito, serelugió en la 
Gironda y se envenenó junto con su compañero 
tion, siendo hallados sug cadáveres medio devorados 
por Jog Tole, 

BYNG (Jorge). Biog. Marino ing. (1603-1733), Almirante 
de la escuadra que se apoderó de Gibraltar en 1704, 
Defendid A Hareclona sitiada por Felipe Y, [| Juan). 
Hijo del anterior, (1704-1767.) Vencido por los france 
ses, fué acusado de traición y —— 

BYRON (Jorge Natividad 
Gordan, lord), Ning. Gran 
ra ing.  (17e58-1824.) 
Despties de una niñez casi 
tobre, heredó de zu ahile- 
lo el titulo y la foriuna; 
cast, fué desgraciado en 
el matrimonio, se separó 
de su mujer y vlajó por 
España, Purtugal, AlL- 
Hin, Grecia, etc. hasta 
fijarse en Italia. Sus obras 
principales son Childe-Ha- 
rabid, El Corsario, Lorna, 
Mazzepa, Manfredo, Ae ppo, 
Don Juan inacabada), eto, 
m. en Misolonghi (Grecia), -— 

á donde fué pora nlentar Byron, 

la insurrección contra Tur- 

quia. || (Juan). Cél. navegante ing. (1723-1786.) Des- 
cubrió varias islas en los ınares australes 





—Byrsa Geog. Cél ciudadela de Cartago, 


BYZANT (Fausto). Bios. Mist, armenio, cuyo nombre 
era Puzont Posidos (siglo 1). 


C 


Geog. T. de la Eep. Argentina, prov. de Co- 


100 h. 
CABADES, ` . Rey de Persia, destronado por Zamas- 


las; luego repuesto, peleó contra los emp. Anastasio 
1 nO, y m. en 631, 
Geog. o. de la isla de Luzón (Filipinas). 9,000 b. 
Tradición que entre los judios explicaba 
el tido lag Santas Escrituras, || Doctrina me- 
tafi que orir=n en los judios y se mantuvo se- 
creta hasta el siglo xv, en que fué estudiada por Pico 
de la Mirándola, Paracelso, Van Tlelmont, ete. Sus 
—— La Lug y El libro de lt Creación, 
talmente un panteismo idenlista, || (Mi- 
nisterio de ma, Con Ea el que gobernd en Inglaterra desde 
06 ‘ng anlo: Cliftord, Ahsley, Bucking- 














derdale, Se atrajo la reproba- 


y RO (Fernán), Biss. Seudónimo de Cecilia Bohl 

f. Fernán Coballery. || (José de la Luz), 
— he cubano 800-1802). Educador de la ju- 
ven | der. ia Cèl. com- 


V cabrzudos 
— de Rodas (An tonto). Gen. esp. 


ea Ñ recuerdos en Cuba como á ca- 
(Cerro del), Geog. Cumbre de Sierra Nevada 


—— Geog. Ayant. de España (Coruña). 4.410 b, 
CABANATUAN. Geog. v. de Filipinas, isla de Luzón. 


(Alejandro). Biog, Pint. fr. (1823-80). Autor 


de El nacimienio de Penws, Magdalena arrepentida, ete. 
CABANES. Grog. v. de España, prov, de Castellón de la 
Plana, 3,720 IL 
CABANIS (Pedro Juan), Biog. Méd. materialista, 
ainigo de Mirabean; elerció gran influencia 4 pri pios 
del siglo xx. (1757-1908), 
CABANYES (Manuel del, Sing, Malogrado poeta cata- 
lin: reetaurdé la Mrica horaciana en pleno romantic 
en su breve tomo Prriudios de mi lira dejó poesias 
nestimalles, (1808-1835), 
— Geog, Ayunt, de España, prov, de Lugo, 
000 


CABARRUS (Francisco, conde de), Biog. Banquero y fi- 
nanclero esp, de oricen fr. Ministro de Hac lenda en 
tiempos de José Bonaparte (1752-1810), || (Toresa!, 
Esposa de Talllen, Se distinguió mucho durante la 
Revolución, 

CABATU ÁN. Geog. vr. de Filipinas, isla de Panay- 
12,000 h. 

CABEL (Adriano van der). Biog, Gran pint, pa la es- 
cuela bolandera (1631-1705). Su n. era 
sitó Italia y luego se estableció en Lyón; mudó, en la 
cárcel, donde se le recluyó por acciones Vergonzogsas, 

CABELLO BALBOA (Migueli. mop, Misionero esp, Autor 
de una curiosa Historia del Peri, 

CABET (Esteban), Bios. Furioso comunista fr. (1788- 
1858), Con sus — a — á la rebelión de 
1848. Autor de Fiafe d Icaria 

CABEZA. n. de muchas poblaciones de España, | — 
de In Vaca de León. Geop. v. de España, prov. de 
dajoz. 2,500 h a dol Buey. v, de España, prov, de 
Badajoz, 9,000 € 


= 
— — —— — —⏑ 
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CAFRERIA. Geog ón del África Austral, sepa- 

rada md la Colonia del ar Can p por al. el rio Keis, de] Natal 
"por i ınzimkulu y un Basutoland 
por 


T Sup. 36,963 .kin. 0. y 
Lego he pl — Britänica, Parte de la atraca que 
Inglaterra en 1863. 
CAGAYAN DE JOLÓ. Geog. Isla principal del archipié- 
e Jo 
Prov, de Italia See al N. ae 


Geog. 
la isla. Sup. 19,481 km. c. y pobl. 7 b. lle. 
ltalia, cap. de la prov. ‘as su ——— en la boca io 








Manu. Hermosn gueno, saline’ activo comercio; 50,000 
hl (Estanqus de). Vasta laguna, en la que desagua 

á su vez comunica con el mar por un estrecho 
coilete | (Golfo de). Lo forma el Mediterráneo eu la 
costa $, 8 —— Rada segurisima. 

Alejandro, conde de), Biog. Aventurero 
de Mollie yo verdadero nombre era José Bálsamo 
(1743-1795.) Se cana mago y profeta. m. en los calabo- 
zos de la a Enquiblción 

CAGNIARD LA TOUR (Carlos, barón de). Biog. Fi- 
sico fr., autor de la bomba filiforme y del cañón-bom- 
ba. (1777-1859.) 

CAHORS. Geog. c. de Francia, dep. del Lot, cap. del mis- 
mo. 14,000 h. 

BARIEN. Geog. c. de Cuba, prov. de Santa Clara. 


O h. 

CAICEDO (Domingo). Biog. Gen. colombiano; tomó par- 
te en las guerras de la independencia de España y de 
su país (1783. 1843). || — Rojas (José). Literato colom- 
biano, autor du Apuntes de rancherta y otras obras, 

CAIFÁS. Biog. Gran sacerdote de los judíos; hizo senten- 
ciar á muerte á Jesús y aprisionó á los apóstoles. Vite- 
lio lo depuso, y desesperado se suicidó (año 30). 

(Alberto). Biog. Trovador albigense, autor de 
Sátira contra las muferes (siglo xm). 

(Renato). Biog. Viajero fr.; fué el primero que 
penetró en Tombuctú (1799-1898). 

CAILLET (Guillermo). Biog. Campesino fr., jefe de la Jac- 
querie. Prisionero de Carlos el Malo de Navarra: éste 
le hizo coronar con un hierro ardiente y luego le mandó 
ahorcar. m. en 1359. 

(Luis Pablo). Biog. Fis. fr. contemporáneo. n. 
en 1832, Es el primero que logró liquidar el oxígeno, 
el nitrógeno y otros gases. 

. Geog. Grupo de tres islas de] mar de las An- 
tillas; pertenecen á Inglaterra. 2,400 h. 

CAIN (Augusto). Biog. Reputado esc. fr. Su especialidad 
eran Jos animales (1822-94). 

. Rel. Hijo de Adán, hermano de Abel 4 quien ma- 
tó por envidia. 

CAINÁN, Rel, „ao de los tres patriarcas antediluvianos; 
era hijo de E 

CAIRO. Geog. a "de Egipto, una de las más hermodas 

c. de Oriente. Está 4 ]a derecha de] Nilo y junto* al] 
Delta. * 063 h. Es el centro del comercio de Egipto, 
Arabia ca Central; acuden allí caravanas de 
er Etiopia. Sudán, Marruecos, Túnez, Argelia, 

Tiene hermosas calles, plazas y edificios entre 
5 la Ciudadela (El Kalaâ) y la Universidad (El 
Azhar).||c. de los E. U. (Illinois). 12,666 h. || Cél 
montaña de Italia, desde donde se ven los dos mares, 

CAIKOLI (Benito). Biog. Pol. it. (1826-1889). Peleó 
primero contra los austriacos y luego por la unidad it, 
Sirvió á las órdenes de Garibaldi y fué herido en el 
sitio de Palermo. Presidente del Consejo de Ministros 

veces, lo era cuando la tentativa de asesinato 
del rey e La ag en * fué herido Cairoli. (1878), 

XAL (José), Bing. Prelado esp. (1803-1879). Partida- 
río decidido de don Carlos: cayó prisionero cuando Mar- 
tinez Campos se apoderó de Seo de Urgel. m. en Roma. 

CAJAL (Santiago Ramón y). V. Ramón y Cajal (Santiago). 

CAJAMARCA. Geog. Dep. del Perú, 4 la izquierda del 
Alto Marañón. 442,412 h.||c. an, del dep. de su n., 
á la orilla del Eriznejas, a del Amazonas. 12,000 h, 

CAJETAN (Constantino). Bio. Sabio benedictino it. 
m, siendo bibliotecario del Vaticano. (1560-1650.) |] 
(Enrique). Prelado it. (1550-1599). Sixto V le mandó 
á —— y durante la Liga sostuvo la politica de los 

dios T y Felipe II. || (Octavi o), Cél. escr., jes. 
it. (1 66-1600). | (Tomás de Vio, llamado). Gen. de 
‘Jos dominicos: fué el instructor de la causa contra Lu- 
tero. (1470-1534.) 
CALABAR, Geog. Costa de la Guinea, desde el cabo For- 
moso hasta Gabön. (Nuevo). n. del brazo oriental del 
Niger. 


070. Geog. c. de Venezuela, est. de Miraria. 
6,000 h.; cél. en las ———— de Bolivar. 

(Mateo Preti, el). Biog. Cél. pint. it. (1603- 

1699), Produjo ———— obras de caräcter religio- 


so y ll una vida —— 
Región de Italia Meridional, de una 
sup. de 15,076 km, o. y una pobl. de 1,860,933 h, Es 
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una región montañosa, sujeta 4 frecuentes terremotos, 
uno de los cuales (el de 1905), produjo más de 40,000 


victimas. Está dida en Citerior, Citerior II y Ul- 
terior. || — Citerior. Prov, de Italia, cap. Cosenza. 
— Citerior II, Prov. de Italia, cap. alanzaro.— 


Ulterior. Prov, de Italia, cap. Reggio dí Calabria. 
CALACA. Geog. c. de la isla de Luzón (Filipinas), 9,000 h. 
CALAF Geog. v. de España, prov. de Barcelona, 2.000 b. 
CALAHORRA. Geog. c. de España, prov. de Logroño, 

sobre el Ebro. 9,495 b. Es ciudad antiquísima y pa- 

tria de santo Domingo. 

CALAIS. Gog. c. de Francia, puerto el más próximo á 
Inglaterra; de él salen cuatro vapores diarios que ha- 
cen la travesía basta Dsuvres en poco más de una 
hora. 54,729 hb. || c. de los E. U., en el de Maine. 7,755 
h. || (Paso de). Canal que une la Mancha con el mar 
del Norte; tiene 37 km. de largo. 

CALAMARI Geog. Ant. c. del Perú. Según tradición, en 
tiempo de los Incas tenía mis de 200,000 h. 

CALAMATA. Geog. €. cap. del dist. de "Mesenia (Grecia); 
deliciosa situación. Sericicultura. 14,293 h. 

CALAMBA. Grog. c. de Filipinas (Luzón). 10,200 h. ® 

CALAMIANES. Geog. Grupo de islas del arch. Filipino. 
Su principal producción son nidos de golondrinas ó sa- 
lamianas. c. principal, Taitai. 14,292 h. 

CALAMIS. Biog. Cél. esc. griego. 460 a. J. C. 

CAGAN TOCHA; Geog. v. de España, prov. de Teruel. 

‚300 h. 

CA LEMONTE, Geog. v. de Espafia, prov. de Badajoz. 

3,00 h. 

CALANDA. Geog. v. de España, prov. de Teruel. 4,000 h. 
En clla fué detenido el conde de Montemolín des- 
pués de la intentona de San Carlos de la Rápita (1860). 

CALAÑAS. Geog. Ayunt. de la prov. de Huelva. 7,200 h. 

CALARASU. Gcog. c. de Rumanía, á orillas del Danu- 
bio. 11,025 b. 

CALAS (Juan). Biog. Calvinista de Tolosa, acusado de 
baber envenenado 4 su hijo para que no abjurara su 
religión; fué condenado á morir en la rueda en 1763, 
Luego fué rehabilitado en 1763, después de las célebres 
demandas de Voltaire. 

CALASANZ (San José de). Biog. Clérigo esp., fundador 
de las löscuelas Pias (1556-1648). Rehusó las más eleva- 
das diznidades eclesiásticas y dejó sus bienes á los po- 
bres. Canonizado por Clemente XII. f., 27 de agosto. 

CALASIAO. Grog. Pob. de Filipinas, prov. de Pangasi- 
niin. 17,100 h. 

C”,LASPARRA. Geog. v. de la prov. de Murcia. 6,100 h. 

CALATANAZOR. Geog. Lugar de la prov, de Segovia, 
cúl. por la victoria alcanzada sobre Almanzor por Al- 
fonso V de León y Sancho de Navarra. 

CALATAYUD. Geog. c. de la prov. de Zaragoza. 11,526 h, 
ly antiquísima. Fábricas de azúcar. 

CALATAYUD (Alejo). Biog. Patriota per.; organizó la 
—— de Cochabamba y fué ejecutado por log 
esp. (1730). 

CALATORAO, Geog. v. de la prov. de Zaragoza. 2,500 h. 

CALATRAVA. Geog. v. de España, prov, de Ciudad 
Real. 3,000 h. L || (Santiago de). v. de Espafia, prov. 
de Jaén, 2,100 

RAN (José M.*). Biog. Pol. y jurisc. esp. (1781- 

) 

Calatrava (Orden de). Orden mil. esp., instituida por 
Sancho IIL en 1158. 

CALAURIA. Geog. Isla del arch. griego, dep. de Argélida, 
Ruinas del templo de Neptuno. 

E TOQ, Geog. c. de Filipinas, isla de Samar, 

0,070 h. 

CALBOS DE RANDIN. Geog. v. de Espafia, prov. de 
Orense. 4,000 h, 

CALCAS. Mi! Adivino griego, que acompañó A Agame- 
nón al sitio de Troya y predijo su duración. 

CALCEDONIA. Geog. Ant, c. de Bitinia, edificada en el 
Bósforo frente á Bizancio. 

CALCUTA. Geog. c. de la India, en la pres. de ‘Bengal 
es la cap. de las posesiones ing. de la India. La pobl, 
se eleva á 1.106,739 h. Emporio del comercio. Por la 
magnificencia de sus edificios se la llama ciudad de los 
palacios. Grandes centros de cultura; astilleros. 

CALDAS, Geon. Municipio del Brasil, est. de Minas Ge- 
raes. 8,000 b. || Municipio de Colombia est. de Cauca, 
cap. Almaaurr. 35,100 h. de Malavella. v. de 
España, (Gerona). Agnas —— 2,000 h. i— de 
Montbuy. v. de España, prov, de Barcelona. Aguas 
termales, 3,474 h. || — de Reyes. v. de España, prov. 
de Pontevedra. 7,515 h. Baños termales, 

CALDAS (Francisco José), Biog. Nat. col. Abrazó la 
causa de la independencia y fué muerto por orden de 
Morillo. (1771-1816.) [| — Pereira de Souza (Antonio), 
Poeta esp. (1762-1814), 

CALDEA. Gena. Región babilönica, al S. de Mesopota- 
mia, hoy Kurdistán. 

CALDELAS. Geog. v. de España, prov. de Pontevedra 
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2.000 -h. | (Santa Eulalia de) v. de España, prov. de CALIGULA. Biog. Emp. rom., hijo de Germánico y. 
Pontevedra, 3,000 h, sobrino de Tiberio; sucedió á éste y reinó de Ys 
CALDEO. Hist, Pueblo establecido entre las bocas del 41, Fué un verdadero monstruo. TY HA 
Éufrates y el Tigris. Dividieron el año en 365 días, CALÍMACO. Biog. Artista de Corinto que en el siglo rv : 
6 horas y 11 minutos. | a. J. C, inventó el capitel de orden corintio. i| Hist. ma 
GALDER (Sir Roberto.) Biog. Famoso almirante ing. Nombre de tres príncipes de Moldavia, gy MIE 
(1745- 1818). | CALfOPE. Mit. Una de las nueve Musas; tiene á su cargo 
GALDERS. Geog. v. de España, prov. de Barcelona. Fá- la elocuencia y la poesía heroica. i - "mi. 
—— tejidos. 1,800 h, PAn ITS Ar ioe y — dent So: OSEA h - 
D N (Fernando). Biog. moró de Ulises y luego de su hijo . 
Not. poeta mej. (1809-45). — 7 , bubiera inmortalizado de no impedirlo Minerva. 
| (Francisco). General chi- CALÍSTRATO. Biog. Gran orador ateniense. en el 
leno, que figuró mucho en suplicio (siglo rv 4. J. C.). r ‘ 
la guerra de la indepeu- | | | CALIVO, Geog. Pobl, de la isla de Panay (Filipinas) 
dencia. || (Maria). Celebradi- 13,200 hb, A 
sima actriz del siglo xvi! bes. CALIXTO I (San). Biog. Papa, sucesor de san Cel 
llamada la Calderona. Fu r : en 217, Martirizado en 222. || — II. Papa; cele el pri- 
madre de don Juan de j | ex mer concilio de Letrán en 1123 y m, en 1124, | — DER, 
Austria. [| (Rodrigo). Pol, ae Papa desde 1455 å 1458. Mando revisar el proceso’ de 
esp. de una ambición sin 4 Juana de Arco y la declaró mártir. | Antipapa opuesto 
límites, privado del duque — á Alejandro III, al cual se sometió en 1178. =. 
de Lerma. La reina, su ene- | CALMAR. Geog. Prov. de Suecia: sup, 11,473 km. y 
miga, mandó buscar pruevas al pobl, 227,625 h. || c. cap. de la prov., puerto en E Bar, 
de sus delitos, y las consi- er tico. 13,508 h. || (Estrecho de). Formado por 
guió tan claras que el duque = ogiderón de la B Báltico, entre Suecia y la isla de Ocland. 
de Lerma fué desterrado y algerón de la Barca. CALOMARDE (Francisco Tadeo). Biog., Cél. pol 
Fernando ‘Vii 


o 
@ 


Calderön ahorcado en Ma- (1773-1842). Conservó la conflanza de) 
drid, en 1621. || (Serafin Estébanez). Literato esp. hasta la muerte de éste. i 
notabilísimo, más conocido por el Solitario (1801-1867). JONGE. Geog. v. de España, prov. de Gerona, 8,300 h. 
— Collantes (Fernando). V. Reinosa, marqués de. | — GALOOCÄN. Geog. v. de Filipinas (Luzón). 8,100 he 
la Barca (Pedro). Gran autor dram. esp, (1600-1081). GALOTO, Geog. v. de Colombia, dep, del Cauca, en las 
Sus obras sou numerosisimas, las más notables fuentes del Magdalena, 6,000 h. Minas de oro. : 


y 
La vida es sueño, El alcalde de Zalamea, etc. || (Alfredo). i 
Periodista esp., de ideas muy avanzadas; espíritu ad ee, F i Ant n de Sho era considerado 


mirabl ser. castizo. m. en 1908. |] (Laureano). e Hércules, © 
Quím. — — del anterior. (1847-1904.) | AS —5 og. Municipio de Méjico, est. de 


b 
CALEDON. Geeg. o. dela Colonia del Cabo. 12,192 h. : i "an 
Mercado de caballos, 1 Bio de la Colonia del Cabo. — Biog. Esposa de César desde el año 59 


Curso, 510 kin. afl. del Orange. | * CALPURNIO (Bestia), Cónsul rom. 111 a. J. C.i 


de Mel ia. Establecimiento penitenciario fr. 
CALELLA. Geog. v. de Esp., prov. de Barcelbna. 3,900 h. a alah te SS c. de Italia (Calabria), prov. de 


Calendario. Hist. El nombre Calendario procede de 

la voz latina Calendas, ő sea el primero de cada mes, nt 820.400 rag en zz 

dia en que los sacerdotes anunciaban al pueblo —— Deli An) 7 pon 35'100 h. ae e Italia, cap, de 
de días que tendría éste. Estas divisiones se mo- ALUGA. Geog, Gob. de Rusia. sup. 3,989 


t 
dificado muchas veces, dando lugar cada una 4 nuevos C ir. C. y po 
calendarios. | — Antiguo 6 Juliano. Es el que regía ——— h. |c cap. del gob. de su n., o nes 


antes del Gregoriano; atrasa 12 dias con relación á éste. 28 r 
— Árabe. Cada año 12 meses de 30 y 29, alternados, CAE a eae y. de Filipinas (Luzón). 12,000 h. 


— Egipcio. 12 meses de 30 días; luego 5 días añadi- 
os, llamados epagómenos, y cada cuatro años un día — re is dela 
mäs, N — Gregoriano. Es el usado en todas las naciones sup. 5,692 km. ©. y pobl, 410,178 h. ° - 


católicas, protestantes y otras muchas. {| — Griego. : . 
Era por sistema lunar y no solar; muy defectuoso. I CALVAER (Dionisio), Biog. Oel. pint. flamenco (1540- 


‘ 1619). ` 
— Hebreo. También era lunar; cada dos ó tres años . CALVARIO. Geog. Monte de Palestina, junto á 
afiadian un 13.2 mes, | — Juliano. En éste se cuentan , % crucificado Jesucristo: láma — 
gome aonan Fa los O VA es — en que fué cru oJ 
ble por 4. usan Jos © cos griegos y los maho- 
metanos. para sus cálculos, [| — Lunisolar, En éste los IN ——— er 
meses se arreglan en fórma que sigan el movimiento zación de parte de América del Norte. || (Jorge). Con- 
de la Luna. Se usa en el Asia, y también la Iglesia ’ de de Baltimore (1582-1632) Hombré de 
católica para señalar las fiestas. | — Positivista. Imagi- Fundó una colonia en la bahía de 
— ras de 28 dias. | — Republi- (Leonardo) Colonizador ing. (1606-1647). z 
cano. El adoptado por la Convención fran i eses — 
T tres ee i ——— ee | por BORN. eurer Ran ) Biog. Ingeniero y poeta catalán. 
meses con as, | — Solar. Es el que con más 
ó menos precisión conserva el principio y fin del año CALVIÁ. Geog, v. de Mallorca (Baleares). 3,000 b 
en la misma época y estación. Duración, 305 días, 5 ay ohare rd a me A a 
5 horas, A > . (1509-64), l 
ALENDARIO (Felipe), Biog. , veneciano del siglo XIV. entusiasmo las doctrinas d- 
Autor del magnifico pórtico del palacio del Dux. Lutero y fué uno de su- 
CALERA (La). Geog. Luzar de la proy. de'Toledo. 5,000 h. más ardientes propagandi- 
CALIBO. Geog. v. de Filipinas, isla de Panay. 10,200 h, —9— re Aal et en 
ae Bion. Uno de los arq. del Partenón, m. abi ars D úblicamerite el 2 
CALICUT. Geog. c. y pto. del Indostän, pres. de Ma- cismo y Be Teur ne. 
. dras, cap. de Malabar, En este puerto desembarcó Vas- bra, cuyos magistrados le 
co de Gama en 1498. 75,510 h. u ee para reformar 
CALIDASA. Biog. Gran poeta indio del siglo IV. CALVO (Baltasar), Biog. Dns- 
CALIDON. Geog. © de Etolia (Grecia). tre jurisc. arg.. n.en 1824, 
Califa. Hist, Titulo que tomaron los principes sarrace- Antor de Derecho inter- R a 
nos que ejercieron el poder en Africa, Asia y España, nacional teórica y práctico. | i 

LIFORNIA. Geog. Est. delos E. U., en la parte occi- (Cayo Licinio). Orador Calvino. 
eae: sup. = —— AS ye or pokia roman —— 

485. . cap. San rancisco, oaquía Bernardo), Estadista costa | 
grandes cantidades de oro. || (Baja), Territorio de 1855). || (Mariwo) Politico lo =e 
Méjico, que forma la peninsula de su n. Sup, 143,692 Asensio (Pedro), Dustre x i 291. 
km. c.. con 34,000 h. Minas de oro, cap. La Paz. || 1-63). Fundó el periódico — ‘del 
(Golfo de). Llamado Mar Bermejo 6 Mar de Cortés. Lo partido progresiata. || — de Rosas (Lorenzo). — 
forma el Pacifico entre California y el est. de Sonora. niente de Pala’ox en el primer sitio de Za g 

CÁLIG. Geog. c. de España, prov. de Castellón de la Pla- — (Rafael). Rivinente esp. (1842-1; Fué on 
na. 3,720 h. gran intérprete del teatro clásico y creador de muchas 




























70. | — (Rios 5), Hermano del 
stinguido actor. (1848-1895.) 


— — en la rada de Manila, 
RANDÍN Ayunt. de España, prov. 


de 12 4 15 m. de altura. 
Geog. Lagar de la prov. de Cáceres. 
Badajoz. — ve sae. v. de España, prov. de 
—— de Tera, v. de Lapaüa, prov. de 

— Gen Pto. del Perú. á 10 kan. de Lima, 

85 00 b. La co, foé destruida por un terremoto. My rem 
la bombarded en 2 de mayo de üg. || — 

— Zn ame to oai mineral, cerca de las oan del 
OTT ù (Augusto Wal). Biog. Gel. pint. ing. (1770- 
La). Geog, €. de Argelia, prov, de Constantina, 
“habitada gaai usivamente por esp. 6,000 h. Pesca 
‘$000 h de Conjo. Ayunt, de la prov. de Coruña, 
DEL REY (Félix M.“), Biog. Gen. esp, (1750- 

1820). re en la guerra de Méjico. Fué virrey 
, YANY, —— Cuna de los Alpes bolivianos, 


. de España, prov. 


de M | 
(Santiago). Bios. Notabilisimo dibujante, carl- 


i a y (1692-1635), 
CALLY DY os Rio del Indostin, afl, del Gan- 
ges, 450 km, 


gg EEE 
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CAM 1087 
o. de Ingla cond, de Surrey. 


CAMBERWELL. Geo 
—— h, Es un ua agricol Londres, 
o (Lucas), ig A ar i 
GAMILASO, clavas), Biog; Plat i bon. pa a 
CAMBISES ist, Rey de Persia, hijo y — 
el Grande, (530- 522 A T.) 
CAMBÓ (Francisco). Blow. Not, 
abogado y in conten- 
oráneo, n, en 1870, 

ODGE. Geog. Pais de la 
Indo-China, sometido A prg- 
teciorado fr. sup. 96,900 lem, 
c., con tina pobl. eL 102,254 h. 
cap, Prom-Pe 

CAMBÓN (Julio Martin). Biog. 
Diplomático fr., que intervino 
en el tratado de paz entre 
España y los E. U. despues 
de la guerra de 1897. [| (Pedra 
Pablo), Hermano del anterior, 
también diplomático; Intervino 
de una manera capital en el 
tratudofranco- naa sobre Ma- 
rruecós, D, en 1843. || (José). 
Convencional fr, Cél. hacendista,crendor del Gran Libro 
de la Deuda; defendió à los giroudinos, atacó á Eo- 
hesplerre y tuvo que emigrar. (1754-1820. } 

CAMBORNE, Geog. €. de Inglaterra, de Cor- 
nunilles, 14,736 h. 

ejidos. Geog, c. de Francia, dep. del Norte. 18,405 h. 

eji 
Csmbray (Paz de), Hist. Se llama nasi el tratado mmap 
por Luisa de Sabova, madre de Francisco I, y Marga 
ta de Austria, tin de "Carlos V, en 5 de agosto de 1520, 

CAMBRAY (Bautista). Biop, Tejedor fr.. inventor de la 
tela de gu nombre, 

CAMSRE, Geog. Ayvyunt. = España (Coruña), 6,210 h, 

CAMBRIDGE. Grog. e. de Inglaterra, cap. del cond, de su 
nombre, Cél, Universidad, tundads en 1527, 49,200 b. 





Francisco Cambd. 


CAM, Rel, Hijo de Noé, que hizo burla de su padre; aus 
——— Besen — — Cao (Diego), ll v. de los E. U. en el de Maryland, 6,000 h. ha, de 
Biog. nte port, Zaira en 1484, los E. O, en el de Massachussets, célebre nive dad, 
srg poris ap Cél, pol. y hacendis- cabeza del «Colegio Harwardr.- 91,806 h. || v. de los 
ta esp — N, la conversión de la deu- E. U, en el de Ohio, 8,241 hi (Golfo de). Es el formado 
da al al 4 Bar 100 ¥ — gt — I poe el na y Timor, en el NO, de Australia, En él des- 
È. ven, más con zarino Ag 
ee ER ; BRILS. Geog. v. de España, prov. de Tarragona. 
GAMAZOARL, Geos, Y. de Cubs, prov, delas Vilas. odiamos (Fedro. Jancbo Estaban, conde, del, Biop 
* en, fr. (17 42), Acoımnpn Tanoledın 4 la lalm 
1 Rio al Brasil desagua ca — cra 9,000 h. Elba Ly se inmortalizö en la batalla de Waterloo. 
CAMAN E . del litoral del Perú. Minas nuri- O A IA SE 
feras. cap. O h. La prov, 15,000 h. CAMDEN. (zog. e. y puerto de los E, U., cond. de Nueva 
CÁMARA Y MURGA 32 de la), Biog Sabio téol. Jersey, 75, Osh h. " (Guillermo). Blog. Hist. y arqueól. 
(1580-1641). - An, (1551-1623). 
DE LONGS Geog. o. de Portugal (isla de Ma- CAMERARIO (Joaquín). Biog. Cél, méd, y relormador 
dera). ü - “al (1900-74). Redacté con Melanchthon La confesión 


nnti Felipo). Biog. Jele de los indios 
brasileños arrojó 4 los holandeses del pais (1648) 314 
(Clara) Heroína brasileña que al frente de un batall 

de mujeres detendió Porto Calvo contra los holan- 


CAMARASA, Geo v, de España. prov, de Lérida. 1,000 h, 
CAMARGO, Geog, Mun. de Méjico, est. de ‘Tamaulipas. 
15 hf (Yale de). v. de España, prov. de Santan- 


GUE (La) Geog, La mayor de las Islas que forma 
el Ródano en zu ı bocadura; muy pantanosa, 


750 km. €. 
g. vw. de — prov. de Coruña, 
4,361 SE hei (Ban Jorge de). de la misma prov, 
CAMARIOCA. Geop. * v. de Ouba, prov de Matanzas, 


8 h. 
— Hist, Titulo del colegio de cardenales; ejer- 
te el goblerno en sede vacante, 









Geog. Cadena de montañas en la colonia 
que dan — (Kamerún), Situnda frente 
ando Poo: el pico culminante es Fako (4,076 ın.). 
q5 fe Gba, ov, de Las Villas, 6,900 h. 

fog. Y. de Venezuela, “est, de Miranda. 


(Juan Jacobo Regis, duque de). Rion, 
dela República fr, y archicanciller 
Fué ane de los redactores del Código de 


+s de la prov, de Pontevedra, en la 


o. (le la India, en el est, feudatario de 

h. A en el mar de Omán, 31,302 h 
Biog, Comp. fr., el primero que 

ehh doers en au pais; fué la llamada La Pasto- 


— 


ral 608-1877). 


de Aunsburpgo. 
— Geog. o. de Italia, prov. de Macerata, 
12,000 
CAMERON (Ricardo}, Sectario escocés; proclamó la re- 
publica contra Carlos m. en 1080, | (Verney 
Lovett), Explorador africanista (1854-04), Eecorrió 
gran. parte del continente negro y lo atravesó de 1873 
1 
CAMERÚN, F, Camarones 
CAMILA, Wit. Heroína de la Eneida, hija del rey de los 
volscos, cél, porsu ligereza en lo carrera. Her- 
mann de los Horacios, muerta por uno de ellos porque 
maldlio su victoria sobre los Curiacios, con uno 
los mınles estaba prometida, 
CAMILIG. Gron, c. Qe la fags de Luzdéno (Filipinas). 24,000 h. 
CAMILO (Lucio Furio), Biog. Gen, y dictador romano; 
se apoderó de Antin y — de los oe m. 306 
a. J C. | (Marco Furio) Padre 
del anterior, también dictador : 
de Homa. m. 305 m., J, C. 
— de Lells (San), Fundador de 
Ine «Argonizantes: 6 „Camiloer, 
CAMISAO. Groa, Arunt, del Bri- 
ail (Bahia), 30,000 B. 
QAMOENS (Luis da). Ring. Por- 
ta nacional de Portugal (1524- 
1580), Tomó parte en muchas 
expediciones al Africa ym. cn 
un hospital, Autor del celebé- 
rrimo poemn Os das. 
CAMOGLI. fom. o. de Italia, 
prov, de Génora, 8,000 bh. Fes- 
nerína, 
AGNA. Qeon. e, de Italla, 
prov, de Snlerno, 9,000 h. 
CAMP AN (Juana Luisa), Biog. Camarista de Marla An 





Camoena. 
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tonieta; luego fué directora de la casa de Ecouen, 
use ae las huérfanas de la Legión de Honor. 
-l 
Campana de Huesca, Hist. Mazmorra del palacio real 
de dicha ciudad. En ella Ramiro II el Monje mandó 
decapitar á los magnates de su corte, después de decir- 
les que acababa de hacer construir una campana cuyo 
tañido —— en todo el reino. 
CAMPANA. Geog. v. de la prov. de Sevilla. 4,000 h. 
ee c, de la Argentina. 6,000 h. 
CAMPANAR. Geog. v. de España, prov. de Valencia. 
2,100 h. Mármoles. 
AMPANARIO. Geog. v. de España, prov. de Badajoz. 
7,000 h. Ganadería 
CAMPANAS (Cerro de las). Geog. Colina de Méjico en que 
tuvo lugar la ejecución del emp, Maximiliano 11867), 
= SR Geog. c. del Brasil, est. de Minas 
200 


CAMPANIA. Geog. Comarca de la Italia Meridional, cél. 
por la belleza de su paisaje, cap. Capua. Sup. 16, 294 
km. c. y pob. 3.160,448 h. 

CAMPASPE. Geog. Rio de Australia (Victoria). afl. del 
Murray. 210 km. de curso. 

CAMPASPE, Hist. Concubina de Alejandro Magno, quien 
la cediö al pintor Apeles. 

CAMPBELL. Hist. Tribu de las montafias de Escocla, 
cél. en la historia de Inglaterra desde el siglo XIT 

CAMPBELL. Geog. Cél. poeta lirico ing. (1777- 1844). I — 
Bannerman (Enrique), Jefe del partido liberal ing., 
partidario del home rule. n. en 1837, 

AMP . Geog. c. de Méjico, cap. del est. de su nom- 
bre. 16,647. h. Fundiciones, fábricas de fósforos, pto. 

CAMPENY (Damián). Biog. [lustre esc. catalán (1771- 


55). 
CAMPER (Pedro). Biog. Méd. hol. (1722-89), Trató de 
averiguar el grado de inteligencia por el ángulo facial. 
CAMPERO (Narciso). Biog. Gen. boliviano, presidente de 
la Rep. desde 1879 4 1882. n. en 1815. 
CAMPI. Grog. c. de Italia, prov. de Florencia. 12,000 h. 
CAMPILLO de Altobuey. Geog. e. de la prov, de Cuenca. 
3,600 h. |} — de Arenas ——— de Jaén, 3,000 h. 
CAMPI 4 > 0. Y. España, prov, de Málaga. 
00 


h, 

CAMPINAS, Geog. Municipio de] Brasil, est. de San Pablo, 
Gran comercio en café, 12,000 h, 

CAMPO. Geog. Ayunt. de la prov. de Pontevedra. 
5,000 h. || — Alegre. v. de la Rep. de Colombia, prov. 
del Sur; minas de oro. 6,000 b, la de —— v. de 
España, prov. de Ciudad Real. 6,600 h. || — de Suso 
(Hermandad de). Ayunt. de Espafia, prov. de Santan- 
der. 3,000 h. || — de Tarragona, Riquísima comarca de 
Cataluña, entre Reus, Tarragona y Valls. | Lugar 
del Brasil, est. de Río Janeiro. 10,000 h. 

CAMPOAMOR (Ramón de). Riog. 

Cél. poeta esp. (1824-1901). Pu- 
blicó Pequeños Poemas, Humo- 


radas, etc. 

CAMPOBASSO. Geog. c. de Italia, 
O la prov. de su nombre. 

CAMPOBELLO dí Licata. Geog. Y. 
de Italia en Sicilia. 11,772 h.f 
— di Mazara. v. de Italia en 
Sicilia. 9,111 h. 

CAMPOLARGO, Geog. Mun. del 

Brasil, est. de Bahia, sobre el rio 
Grande. 23,100 h. || Mun. del 
Brasil, est. de Pará, 0,900 bh. 
AMPOMANES (Pedro Rodrignez, 
conde de). Biog. Cél. hacendista 
y regalista esp. (1723-1782), MI- 
nistro de Carlos IV y consejero de Carlos TIL. Hizo 
derogar la ley sälica. 

AMPOS (Rafael). Bioo. Presidente de la Rep. de Hon- 
duras en 1850, || — Salles (Manuel Fernández de). Presi- 
dente de los E. U. del Brasil; tomó parte en el destro- 
namiento de Pedro III (1889). n. en 1846, 

CAMPOS. Grog. Municipio del Brasil, est. de Rio Janeiro, 
en la derecha de Parahyba. 78,038 h. || — do Río Real 
v. del Brasil. est. de Sergipe. 14,100 h, 

CAMPRODÖN. Grog. v. de la prov. de Gerona. Estación 
veraniega, 4 orillasdel Ter. 3,000 h. 

CAMPRODON (Francisco). Biog. Autor dram. esp. 
sio: -1870). Autor de Flor de un día y Espinas de una 


CAMPUS AnD: Geog. €. de Rumanía (Valaquia). 


10,000 
TOOS RIVER. Geog. El más caudaloso de los ríos de 

la Colonia del Cabo. 

CAMUY. Geog. c. de Puerto Rico. 10,000 h. 

CANA. Geog. c. de Palestina (Galilea): fué donde Jesús 
hizo el primer milagro, 

CANAÁN. Geog. n. primitivo de Judea. 

CANADÁ. Geog, Región del N. de América que pertenece 


Geraes. 


Campoamor, 


CAN 


á la cuenca del río San Lorenzo, Se divide en Qı ued. 

6 Canadá Fr ncés, Ontario 6 Canadá Inglés —* ser 

Brunswick, Hoy es una colonia ing, au ar 

732,150 km, cC., con una pobl. de 6.600,000 J 

más caudaloso. es el San Lorenzo. Entre sus 1 

hay el Superior, Hurón, Erie, Ontario, eto, 
GANAGUA, Geog. Rio de Venezuela, est. de — 


urso. 
CANAL (Antonio ). Biog. Pint. veneciano 
Canaletto. (1697-1708.) | (Bernardo Bellotto). Sob 
anterior, conocido por el mismo apodo. Fué 
pint. (1742-1780). 
CANALEJAS (Francisco de Paula). Biop. — 
terato esp. (1834-1883.) || — y Méndez (J 
Ilustre econom. y sociólogo 
esp. N. en el Ferrol oh 1854, 


obtuvo el doctorado de De- 
recho y Filosofia y Letras 
4 los 18 afios (1872) y fué 
diputado 4 Cortes por pri- 
mera vez en 1881, Dedica- 
do desde muy joven á la 
politica, se significó siempre 
por sus ideas democráticas, 
sobresaliendo e: la prensa, 
en el libro y en el Parla- 
mento, y también en el foro, 
como una de las inteligen- 
cias más po derosas y culti» 
vadas que ha tenido España, 

Fué varias veces ministro 

y escaló en 1910 la Presi- $ 
dencia del Consejo, donde parecia baberse ganado la 
je'atura del partido Jiberal esp., cuando en 12 de 
noviembre de 1912 le asesinó en Madrid el anarquis- 
ta Pardiñas. 

CANALS. Geog. v. de España, prov. de Valencia. 4,700 b. 

RAIS NNa Biog. Pint. catalán contemporáneo. 
n. en 1876 

CANANOR. Geog. c. de la India, pres, de Madras, 27,811 b. 
En el mar de Omán, 

'ANARIAS. Geog. Grupo de siete islas esp, del Océano 
Atläntico, que son: Fuerteventura, Lanza Gran 
Canaria, Tenerife, Gomera, Palmas y Hierro. sup. 
total es de 7,167 km. C. y 358,564 h. Las 0. DA 
son Las Palmas y Santa Cruz de Tenerife, dad del le viven en 
constante rivalidad disputándose lacapitali 
El clima es delicioso y el terreno muy fértil, wir 
de Tenerife hay el cél. pico de Teide (3,766 ae le 
desde 165 km. de distancia. Estas islas fueron 
tadas por el normando Juan de Bethencourt en 1402, 
por cuenta de Enrique III de Castilla. 

CANASAN. Geog. Pobl. de Filipinas, isla de Bohol 


11,400 h. 

CANATLÁN. Geog. Municipio de Méjico, est, de Durango 

CANCALE. Geog. c. de Francia, dep. de Ile y Vilaine, 
6,549 h, Bancos de ostras. 

CÁNCER Y VELASCO (Jerónimo). Biog. Poeta esp. 
de principios del siglo xvr. m. en 1655, 

Cancerbero. Mit. Perro de tres cabezas, guardián de 
las puertas del intierno. Hércules logró subyugarlo 

y sacarlo fuera. 

CANCHA RAYADA. Geog. Llanura de Chile, en que las 
tropas del gen. San Martín fueron derrotadas el 
coronel esp. Ordóñez durante la guerra de la pen- 
NDABA doo, o. de Filipinas, ist de Luzón. 15,900 h. 

9. e. de pinas, isla n. 

ES. Hist. n. que tomaban reinas de 
CANDAMO. Geog. Ayunt. de España, prov. de Oviedo. 
CANDAS. Geog, v. de’ España, prov. de Oviedo. 2.100 h, 

Puerto de pesca 

CANDAULO. Biog. Rey de Lidia, que — å Glges 

(785-708 6 go OT Tora ee ee 
a 

CANDAVA. Geog. v. de Filipinas, isla de Luzón. prendida 
rot CH. Geng. Comarca del Indostan, c 

res, de Bombay. Pertenece 
ICH oe — km. c. H Dobl, 1 fot ies 

CANDELARIA. 1 gol e 

las costas de ges rh or tie" 

Mabie, an el — seas ee ae 

om e —— v. — 
Pinar del Rio 6,000 h 

CANDEZE (Ernesto). Biog. Méd. y eser. belga., n.?en 1827, 

CANDIA ó CRETA, Geog. Isla ae —— en el Medite- 
rráneo; es la mayor de las que componen el arch. griego. 
Fon: 8,616 km. c. y pobl. 310.302 h, o ne sinter 

Desde 1398 forma un estado stado, autónomo bajo 

ech attend de un elevado comisario 
las potencias. [| c. Ais — de 
puerto abrigado de los 


tos del N. 2 22.362 h. 





CAN 


Cändido. Lit. Personaje principal de la novela de Vol- 
taire Cándido 6 el optimismo, en la cual se hace mofa 
de la máxima de Leibnitz «lodo es inmejorable en el 
mejor de los mundos posibles». 

CÁNDIDO (Pedro de Wite, llamado). Biog. Pint., esc. y 


an belga (1548-1628). 
Can (Fray). Biog. Seudónimo del escr. americano 
Emilio Bobadilla, muy conocido por sus criticas. 
CANDOLLE (Agustín Piramo de). Biog. Cél. botánico 
suizo (1778-1841). 
CANDÓN. Geog. v. de Filipinas, isla de Luzón. 21,000 h. 
CANDY. Geog. Ant. cap. de Ceilän, 26,529 h., Grandioso 
“templo de Budha. 
CANE. Geog. Rio de Siberia; nace en Altai y es afl. del 
Jenissei. 500 km, 
CANEA (La). Geog. c. de la isla de Creta. 20,970 h, 
vat Irina, Geog. Ayunt. de España, prov. de Orense, 
CANET DE MAR, Geog. v. de España, prov. de Barcelo- 
na. 3,400 h. 
CANEY. Geog. y. de Cuba, prov. de Santiago. 8,700 h. 
CANFRANO (Garganta de). Geog. Puerto entre Jaca 
(España) y Olerón (Francia), 4 1,641 m, de altura. 
JVANGAS. Geog. v. de España, prov, de Pontevedra. 
8,100 h. Puerto de pesca. || (Santa Maria de). Parroquia 
de la prov. de Orense (España). 3,900 h. || —de Onís. 
Ayunt. de España, prov. de Oviedo. 11,400 h. || — 
de Tineo. v. de la prov. de Oviedo. 24,000 h. 
CANGUARETAMA, Geog. v. del Brasil, est. de Bio 
Grande del Norte, sobre el Curumatachu. 12,000 h. 
CANIGÓ. Geog. Gran macizo de los Pirineos Orientales 
(2,785 m.). Domina toda la llanura del Rosellón y el 
Ampurdán. 
‚Lit. Cél. poema épico, escrito en catalán por 
mosén Jacinto Verdaguer. 
CANILLAS DE ACEITUNO. Geog. v 
Málaga, 8,200 h. 
CANINDE. Geog. v. del Brasil, est. de Clará. 12,600 h. 
EATEN Geog. v. de España, prov. de Almeria, 
NR Geog. Puerto de la India, pres. de Madras. 
7,00 s 
CANNAS. Geog. Aldea de Italia, cél. por la gran victoria 
4 ella alcanzó Aníbal sobre los romanos. 


de la prov. de 


ANNES. Geog. c. de Francia (Alpes Marítimos). Estación 
de invierno. Clima exquisito, hermosa campiña. 25,971 hb. 


G (Carlos John). Pol. ing. (1812-1862). Tuyo que 
sofocar la insurrección de los 
Ministro y poeta ing. (1770-1827), 

— Geog. o. de Inglaterra, cond. de Stafford. 

CANNSTADT. Geog. c. del Wurtemberg, sobre el Neker. 
Gran industria, palacio real. 26,497 h. 

CANO (Alonso). Biog. Gran pint., esc. y ard., llamado 
Pintor de los ángeles. n. en Granada (1601-1667). Le 
protegían Felipe IV y el conde-duque de Olivares. | 
(Jacobo). Navegante port. del sigio Xv. Descubrió 
el Congo en 1484. || (Juan Sebastián del). V. Elcano. 

(Melchor). Dominico, gran teól. esp. (1503-1560). 
utor de la famosa obra De Locis theoldgicis. || — 
de la Peña (Eduar- 
do). Pintor es). 
(1823-1897). Autor 
de El entierro de 
Don Álvaro de Luna. 

CANO (El), Geog. v 
de Cuba, prov. de 
la Habana. 0,000 h. 

CÁNOPE, Geog.c. del 
antiguo Egipto, cél, 
por el culto á-Se- 
rapis. 

CANOSSA. Geog. v. de 
Italia, cél por el 
castillo en que se 
refugló Gregorio 
VIL, y Enrique IV 


cipayos. || (Jorge). 


hizo nitencla en 
1077. | — di Puglia. 
y. de Italla, prov. 
de Barl. 24,169 h. 
CANOVA (Antonio). 
Biog. Cél. esc. it. 
(1757-1822). Res- | 
tauró el arte en su 
patria. La más ce- _ Antonio Canova. Hebe. 
lebrada de sus obras ` A 
es Psiquis y el Amor, 

+ CÁNOVAS DEL CASTILLO (Antonio). Biog, Pol., escr. 6 
historiador esp. n. en Málaga (1828-1897). De humilde 
cuna, llegó muy Joven 4 Madrid siendo protegido por su 
tío Calderón (el Solitario). Se le cree autor del mani- 
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fiesto del Manzana triunfante la revolución, fué 
ministro varias veces. Votó en blanco cuando la elección 
de Amadeo. Partió á Francia y decidió á Isabel II & 
que abdicase en su hijo Al- 
fonso. Educó & este principe 
y después de su proclama- 
ción en Sagunto se hizo car- 
go del poder, que ocupó casi 
siempre durante el reinado 
de Alfonso XII, salvo los 
tres años, en que gobernó 
Sagasta. la muerte del 
rey continuó alternando con 
aquél en el gobierno hasta 
que fué asesinado por An- 4 
giolillo en Santa Águeda. 
Entre sus obras hay Estu- 
dios literarios, El Solitario y 
su. tiempo, etc. 

CANROBERT (Certain). Biog. 
Mariscal de Francia (1809- 
1895.) 

CANSECO (N.). Biog. Presidente de la Rep. del Perú 
en 1864; fué depuesto, por no mostrarse bastante vio- 
lento con España en la cuestión de las islas Chinchas. 
Después de la guerra “volvió á ocupar la presidencia. 

CANTABRIA. Geog. Ant. región de la España Tarraco- 
nense, entre los montes Cantábricos y el golfo de este n. 

CANTACUZENO (Juan). Biog. Tutor de Juan Paleólogo; 
le usurpó el trono, compartiéndolo con él; abdicó en 

* 1355 y m. en 1411. || (Mateo), Hijo del anterior y 
sucesor suyo. Paleólogo le obligó á retirarse 4 un monas- 
terio (1350). 

CANTAGALLO. Geog. Municipio del Brasil, est. de Rio 
Janeiro. 10,500 h. 

CANTAL, Geog, Dep. de Francia. 230,511 h. 
CANTELMO (Andrés). Biog. Gen. napolitano al servicio 
de Felipe IV. Fué virrey de Cataluña. m. en 1646. 
CANTEMIR (Constantino). Biog. Principe de Moldavia; 
los tártaros invadieron su reino. m. en 1673. || (Demetrio) 
Hijo del anterlor, gran amigo de Pedro el Grande de 
Rusia. Fué vencido por los turcos y se retiró 4 la corte 
de aquél, donde vivió colmado de honores (1673-1723). 
| (Antíoco). Panpa de Moldavia de 1696 á 1700 
y de 1705 á 1707. || (Antíoco). Hijo de Demetrio (1708- 
1744). Embajador de Rusia en Paris. Poeta. : 

Cántico de los Cánticos 6 Cantar de los Cantares. Lit, 
Libro del Antiguo Testamento, atribuido 4 Salomón; 
es un epitalamio al que se han atribuido y se atri- 
buyen diversos símbolos. Resplandece en toda la obra 
la más alta y ardiente poesía. : 

CANTILLANA. Geog. v. agricola de España, prov. de 
Sevilla. 5,400 h. i 
CANTON (Juan). Biog. Fis. ing. (1718-1771). Fué el prime- 
ro que demostró la compresibilidad de los líquidos. 
CANTON. Geog. Dep. de China. Sup. 149,661 km. c. y 
pobl. 33.300,000 h.||e. de China, cap. del departa- 
mento de su nombre; es el primer puerto de la Re- 
publica, sobre el rio Tchu-Kiang. Gran comercio en 
sederias, te, bordados, porcelanas, etc., hasta 160 mi- 
llones de exportación y 100 de importación. 1.800,000 h, 
c. de los E. U. (Illinois). 7,000 h. ||c. de los E. U.. 

(Ohio). 30,660 h. Grandes papelerías, 

CANTORBERY. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Kent. 
24.869 h. Residencia del arzobispo primado de Ingla- 
terra, | Prov. de Nueva Zelanda. Sup. 36,000 km. e. y 
pob. 129,000 h. 

CANTORIA. Geog. v. de España, prov. de Almería, sobre 
el Almanzora. 5,100 h. 

CANTÚ. Geog. v. de Italia, prov. de Como. 9,000 h. 

CANTÚ (César). Biog. Cél. lit., hist. y pol. it. (1804- 
1895). Autor de una popular Historia universal. 

CANUTO (San). Biog. Rey de Dinamarca desde 1080 á 
1086: pereció asesinado. || Rey de Suecia, llamado 
Ericson, enemigo de los nobles. m. en 1198. 

CANUTO I. Rey de Dinamarca, enemigo de los cristianos; 
era hijo de Gorm y m. en una expedición á Inglaterra 
en 940.1 — II, el Grande. Rey de Dinamarca, Inglaterra 
y Noruega; conquistó Suecia y procuró civilizarla; 
propagó el cristianismo. m, en 1035. || — III. Rey de 
Dinamarca y de Inglaterra. Fué el último principe 
danés del segundo país. m. en 1042. | — IV (San). Y, 
San Canuto. || — V. Rey de Dinamarca de 1047 á 1057, 
m. asesinado. | — VI. Glorioso rey de Dinamarca, hijo 
de Waldemar: civiliz6 su reino (1163-1202). 

CAÑAS (José M.*). Biog. Gen. de Costa Rica; rechazó la 
expedición filibustera de W. Walker. m. fusilado junto 
con Mora, por conspirador, en 1860. 

CANAVERAL Geog. v. de España, prov. de Cáceres. 

CAÑAZAS. Geog. v. de la Rep. de Panamá. 5,000: h. 

CAÑEDO. Geog. Ayunt. de España, (Orense). 6,000 h, 


CAN 


Antonio Cánovas. 
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CAÑETE. Geog. Dep. de Brite, rico en oro; cap, del mismo 
nombre. 28,578. h. | — la Real. v. de la prov, de 
Malaga. 4,920 h. 

CANIZA (Santa Teresa de la). Geog. v. de la prov de 
Pontevedra, 4 orillas del Deba. 8,820 h. 

CANIZARES (José) Biog, Autor dram. esp. (1676- 
1750). Su obra uás conocida es El Convidado de piedra. 

CANOLA (EI mar Luis), Biog. Cél. ara. it. (1762- 
1833). Autor del Arco de la Paz, en Milán. 

AO $ m de Filipinas (Luzón). 7,800 h, 
; Ant. comarca del Asia menor. 
EPERA. Geog. v. de Mallorca (Baleares). 2,760 h. 

CAPE COAST CASTLE. Geog. c. y fuerte de la Costa de 
Oro (Africa), Es la ant. cap. de las posesiones ing. 
de la Zgwa de:los indígenas. 11,613 bh, Muy 

insalubre. 

CAPEL 


(Arturo), Biog. Gen. ing., partidario de Carlos I. 
Capitulö en Colchester y fué decapitado (1610- 
1649). || Su hijo, del mismo nombre, rué embajador 
de Dinamarca y gobernador de Irlands, Comprometido 
en la conspiraciön de Rye-House, se degollö en la Torre 
de Londres, 1683. 
CAPELA. Geog. Ayunt. de España, (Coruña). 8,600 h, 
CAPELLO (Blanca). Biog. Aventurera —— ‘de dis- 
tinguida familia, que con sus intrigas logr 
con el duque Francisco II de Médicis (1642- sto 
CAPENDU (Ernesto). Biog. Nov. fr. (1828-63). 
inthe (La). Geog. * de la isla de Guadalupe. 


1,710 hb 

CAPETO (Hugo). Biog. Tronco de la tercera raza de 
príncipes de Francia; de él descienden tres ramas; da 
de los Capetos (987 á 1328), la de los Valois (1328 41589) 
y la de los Borbones (1589 á 1848). 

CAPETOWN, Geog €. cap. de la Colonia del Cabo, puerto 
en la bahía de Tabla, 60,000 h, Gran comercio, La 
fundaron los holandeses en 1656. 

CAPILLA del Cocuy. neod: At de Colombia, prov. de 
Gutiérrez. 6,000 h. || — Tenza. v. de Colombia, 
prov. del Oriente. 6,600 Bi 

CAPI A. Biog. Princesa del Perú y querida de Pi- 
zarro; asesinado éste, se retiró á un convento, m, 1549, 

CAPISTRANO (Juan de). Biog. Vranciecano it. (1386- 
1456), Una de las primeras dignidades de su orden, 
enemigo de los Fraticelli. Organizó una cruzada contra 
Mohamet III y consiguió derrotarlo frente 4 Belgrado 
(1456). Fué canonizado por Benedicto XIII. 

CAPITOLINO (Monte). Geog. Una de las siete colinas de 
Roma; en ella se construyó el Capitolio. 

Capitolio. Ciudade a y templo principal Je Roma dedi- 
cado 4 Júpiter, en el monte Capitolino, donde se co- 
ronaba á los “vencedores: cerca de él se hallaba tam- 
bién la roca Tarpeya, desde la que se precipitaba 
á los traidores. || (Los gansos del). Sitiado el Capitolio 
por los galos, sus defensores dormían y á los gritos 
de estas aves debieron el despertarse y poder recha- 
zar un ataque nocturno, Los gansos fueron consagra- 
apie á los dioses y conservados en el Capitolio, 

CÁPIZ. Geog. c. de Filipinas, isla de Panay, cap, de la 
rov. de su nombre. 20,000 h. Centro agrícola. 

CAPO 1 D’ISTRIA, Geog. c. y pto. de Austria, en el gol- 
fo de Trieste. 8,250 h. 

CAPO D’ISTRIA (Juan Antonio, conde de). Biog. Estadis- 
ta. Gobernó la Grecia y m. asesinado en Nauplia (1776- 


1831). 
CAPORORO. Geog. Rio de la Guinea: desagua en el At- 
lántico, después de un curso de 360 km. 


CAPPONI. Poderosa familia florentina; pertenecía & 
la burguesía y en los siglos x1v y xv fué con frecuencia 
rival de los Médicis. || (Gino). Biog. Gen. florentino, 
Fué gobernador de Pisa, 4 cuya conquista 
contribuyó (1360. 1420). || (Neri). Hijo de Gino; venció 

ue de Milán y sometió el Corentino. Contraba- 

la influencia de los Médicis y á €l se debió la pro- 

República, m, en 1457. || (Pedro). Noble 
florentino que se impuso 4 Carlos VII (1494), y m. man- 
dando las tropas en el sitio de Pisa (1496), IÍ (Nicolás). 
Hijo de Pedro; se &sforz4 en vano para Floren- 
cia del poder de los Médicia, m. en 1529. , mar- 
qués de). Pol. é hist. it. (1792-1876). Autor de una His- 
toria de Florencia. 

CAPRARA (Alberto, conde de). Biog. Generalísimo de los 
ejércitos imp. austriacos (1630-1701). 

CAPRERA. Geog. Isla del Mediterráneo, cerca de Cer- 
defin, donde murió Garibaldi, 

CAPRI. Geog. Isla del Mediterráneo, 4 la entrada del golfo 
de «Nápoles, 6,300 h, Cél. por haber sido residencia de 

O. 

CAPRICORNIO. Mit. Monstruo —— al dios Pan. 

Era mitad pez y mitad ca 

IVI DE MONTECUOGLLET (Jorge León, conde de). 
Biog. Gen. al, (1831-99). — 4 Bismarck en 
el cargo de canciller del Imperio cuando éste fué 
á ido por Guillermo II. 

A. Geog. c. de Italia, en la Campania, 14,000 h. 


lance 
longación de la 


CARACAS, Geog. ©. 


CARACCI (Agustín). 


CAR 


it ella se entretuvo > sa inacción: de la ` 
annas, pagando cara gu inacción, è 
gf ates pt Hist. n. que se da á los religiosos de — 
en de San Francisco de Asis. 
CAPULETO. Hist. n. de una familia veronesa, 
mortal de los Montescos. Inmortalizado pog Shaky, 
e en Romeo y Julieta. 
(2 do). Biog. Not. dram, fr.» 
vena, La Bolsa ó la vida, eto. 
CAPUZ —— * 


(1665-1727). || (Lucio). Escultor esp. 
(Leonardo), Hijo pal anterior, asimismo esc 

1731). || (Raimundo), Hermano del anterior, 

el mejor de los . (1665-1743). || (Tomás Ge 


Grabador esp., de fama universal. „en el ests del 
CAQUETA. Geog. Territorio de Colombia, are 
Cauca. Sup. 528,000 km, c, y pob. og 
dos indios, cap. Mocoa, || — dran whe 
la izquierda del Amazonas, Nace en los Andes Co 
bianos, Curso, 8,000 km. 
Tr Geog. v. de Colombia, prov, de Oriente, 
CARABALLO Norte, Geog, Cordillera del NO, de In 
de Luzón (Filipinas). | — Sur. Núcleo principal 
tera orográfico de las islas Filipinas; está en oF 
CARABANCHEL Alto. Geog. gee de España, prov. 
de Madrid. 2,200 h. || — Bajo. Lugar de España, prov. 
de Madrid. 5,400 h. tot de jabón, 
CARABANA. Geog. v. de España, prov. de Madrid. 
2,100 h. Aguas minerales. 
Carabás (Marqués de), Lit. Personaje del cél. cuento 
de — El gato con botas. 
CARABOBO, Geog. Est. de Venezuela. sup, 7,732 km, o 
y pobl, Bu 000 h, Pais muy montañoso. 
CARACALÚ. Geog. €. de Rumanía (Valaquia). Torre ro- 
mana, 11,100 bh, 
CARACALLA. Biog. Apolo por el que es conocido el emp, 
Marco Aurelio Antonio Basiano (188-217). Era 
de Septimio Severo; asesind 4 su hermano Geta. 
por sus crueldades y por el sinnúmero de mon 
que hizo construir, entre ellos Jas famosas termas 
su nombre cuyas ruinas aun se admiran hoy. ni. asesi- 
nado por orden del pretor Macrin. 
cap, de la Rep. de Venezuela, á or- 
llas río Guayra, á 10 km. del pto. de este nombre. Es 
un gran centro comercial y de cultura, muy 
construída y es perfectamente sana. Un 
la destruyó en 1812; reconstruida, hoy cuenta con 
72,429 h. Patria de Bolivar, Bello, etc. En ella se fir- 
mó el acta de la independencia en 1811 
Biog. Pint. it. (1558-1601), Autor 
dela cél. Comunión de san Lorenzo. || (Aníbal). Pint. 
it. (1560-1609). 
CARACCIOLL Hist. n. de una cél. famia napo 
(Juan). Secretario y favorito de la ER 
de Näpoles. m. asesinado en 1432 
cél. ER (1727-1803). Autor de las — Piir; nr 
GARACCIOLO (Principe Francisco), Biog. Almirante 


napolitano (1748-1799). Injustamente tratado por Fer- 
nando IV; defendió la Rep. Partenopea. Nelson le 
hizo ahorcar a Ey mástil A pre fragata. 

CARACENA (Mar Pe Gen. esp. del siglo xvıt; 
perdió la —— is y — y con ella el reino de 
Portugal (1604). 

Caracteres (Los). Lit. Admirable obra de Teofrasto; la 
componen. una serie de retratos morales (siglo ry 
a. C.) || Cél. colección de retratos literarios, admi- 
rablemente hechos por La Bruyère (1688). 


CAR ACU AHO: Geog. Ayunt. de Méjico, est. de Michoacán. 


— Tlustre familia ri a aliada 4 los 
Caraccioll. | —— Feldmariscal al servicio de 
Austria; se distinguió en las guerras contra los turcos. 
m, en 1693. — Uno ae los mäs —— defen- 
———— a ar | (Juan Pedro 
y fué condenado 4 mue dan * 
Papa, con el nombre de Paulo IV. m. en 1559, } 

] benedictino esp, 


c (J 
CARAN D'ACHE , llamado). Biog: Nota- 
o 7 
bilisimo caricaturista fr., n. en Moscou ( 1853-1 1909), 
— Geog. Dep. ro Rep. del. Paraguay. 
CARATAL ee de Venezuela, al S. de Angostura. 


6,000 h. Oro 
CARATASOA (Laguna de). Geog, Gran laguna en el NE. 
de Honduras.* 
eae Geog. c. de España, prov. de Murcia, 


5,900 
CARAVAGGIO. Geog. e. de Italia, prov. de Bérgamo. 








B 


k 
d 
a * 





(Polidoro Caldara, llamado el). 


(Belv ate. Ais 
Pint. jt. hera guido discipulo de Ra- 
= (2405-1949), “Dist pálido —  onloide, son muy esti- 


os: Ayunt. de España, prov. de Oren- 
* — h. || — de Avia. Ayunt, de España, prov. de 


4 m Ayunt. de España, prov, de Lugo. 


CARBALLO (San Juan de), Geog. Ayunt, de España, 
prov. de Coruña. 13,200 b. Banos awfato-sddicos. 
. Geog. Ayunt. de España, prov. de Pontevedra. 


CARBÓN (Cayo Papirio). Bing. Orador rom,, tribuno de 
la plebe en 131 a C Fué colega de Tiberio Graco 
y cónsul después de la muerte de Cayo Graco. Se pasó 
al partido aristocrático. Acusado por L. Craso, tuvo 
que suicidarse. (119 a. J. C.) || (Cneo Papirio). Gen, 
rom, ee a. J. Ch. Jefe del partido de Mario. 
Pompeyo le derrotó y envió su cabeza à Fila. 

Carbonarios. His’. Asociación nacida en Italia y luego 
esparcida por toda Europa para | countra el despo- 


tismo. 
(Jnan Bernardo), Biog. Pint. it. de retratos 
Ce iis el mejor de la escuela genovosa, 
Bertrán). Bioy. Cél. trovador fr. del siglo XII. 
ONERAS, Geog, v. de la prov, de Almeria, (España), 
4,020 h, Excelente tondeadero. 
CARO ABUEY. Geon. MN de España, prov. de Córdoba. 


6,000 h. 
Geog. ¥. de España, prov. de Valencia, 
„206 h. Exportación de naranjas, fábrica de emba- 


CARCANO (Julio). Biog. Poeta y nov, it, (1912-1854), 
Autor de Angiola Maria & Ida de la Torre, 
CÁRCAR. Geog. Y. de la isla de Cebú (Filipinas). 


25.000 h. 
CARCARAÑAL. Geog. Rio de la Rep. Argentina, afl. del 
Paraná: nace en la sicrra de Córdoba. Curso, 510 km. 
CARCASEI (Arnaldo de). Biog. Trovador provenzal del 


ZI. 

CASONA. Geog. e. de Francia, cap. del dep. del anda. 
27,000 bh. Notables antigliedades, Centro agricola, T 

oa y fundiciones, 

AN (Jerónimo). Biog. CEL méd. y tilós. it. (1501- 
1578). —— la iérmula para resolver lag ecuncio- 
nes tercer grado. 

ENAL (Salvador). pus. Dustre cirujano esp. con- 


CARDENAS, — * > Cuba, prov, dz Matanzas, 





24,000 h. 

CÁRDENAS (Gabriel de). 1 Biog. Hist. esp. del siglo xvi 
Autor del Ensayo para la Historia general 
de la Florida. || (ious M. M.* de). Escr. y poeta cubano 
(1812-82), 


CARDERERA Y POTÓ (Mariano). Biog. Gran pedacozo 
esp. (1816-1803). Autor del Curso elemental de Peda- 


CAR o. ing. en el Pats de Gales, 165,000 h. 
En la boca ab Taff. Puerto importantisimo, que es el 
depósito de los carbones y minerales de la comarca, 

Ps, lra fundiciones. 
. Geog. Cond. del País de (ales (Inglaterra), 

KER h. Fesanerias de salmón. cap. Cardigan 

. Una de las islas Maldivas. Al S. del 
Geog. e. de España, prov. de Barcelona. 
rt h. En sus pr as un pro- 
pefinsco de sal gemma, muy blan 
Ä A. Hist. Noble familin catalana, de la que han 
salido notables pant lanes | (Raimundo I de). Estuvo 
en el siglo xrv A la cabeza de las tropas de Juan X XII: 
yeneldo por los Visconti y llevado prislonero á 
* por Castracani. | (Raimundo I Ge). 
de Nápoles por Fernando el Católico y Carlos 
3 et e] los fr, de Italia. m. en 1516, 
ren Geog. Municinlo de Méjico, est. de Hidalgo, 


10 
CARDONER. Grog Grog. ah de España, afl. del Llobregat. 
— Y. de Escocia, cond. de Dumbarton. 


10,200 h. 
CARDUCCI (Josué). Biop. Gran poeta y patriota it. 
Sug poesias son de nna bellesa sin par 


———— 
por lo = y clásico de la forma. Republicano en 


å la monarquía de Saboya. Autor 
——— BA er (a-tra Od. d Salands, eto. 
CAREY (Alicia) Biog. ars norteamericana que 








s p” 
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poeta a gran número obras bajo el seudónimo 

ubly (1822-71). | (& ue), F Y —— 

ing., autor del bimno nacional de su God Save 
ih- kiny. (1690-1743), bh, feria), Economista nor- 
teámericano (1793-1578 . Orlenta- 
lista ing. (1761-1834), Tra- 
ilujo el Aamayuna, (Juan 
Tomás). Negro, que fué lue- 
go compañero de ahi 
ton en todas laa guerras de 
la independencia. m, & 114 
años. I1724- gad 

CARGATE. Geog. o de Bi- 
beria, que alimenta al lago 
Tehaisi, 200 kn. 

CARHUAR, Geog. €. del Perú, 
dep. de Ancachs, 6,000 h, 

CARIACO. Geog. €. y puerto 
de Venezuela, est. de Ber- 
gonder, 7,200 h. 

ARIBDIS. Geog. Remolino al 
NE de Sicilia, fronte A las 
roges de Selle. || Atit. Hija 
de Neptuno y de la Tierra; robó las vacas ú Hörcu- 
les, y Júpiter la aniquiló con un rayo convirti¢odola 
en remolino. 

Caribes. Pueblo indígena de América, que poblabn las 
Antillas menores cuando el descubrimiento. Hoy Lan 
desaparecido de allí, pero quedao algunos en las costas 
de Venezuela. Son antronöfuzos. 

CARIBERTO. Biog. Hijo mayor de Clotario I, rey de 
Paris de 501 4 587. | Hijo de Clotario 11, rey de Aqui- 
tania en 628. 

CARIBT. Giog. Lago del Canada. Sup. 21,600 km. c, 

CARICLES. Biog. Uno de los trelnta tiranos de Atenas, 
asesinado en 409, 

. Geog. e. de la Arcadia (Peloponeso). Be declard 
en favor de los persas en tiempo de Jerjes y los demáúa 
erie#os la destruyeron. — 

CARIGARA. Gra pegi c. de ra Isla de Leite. 11,100 h, 

CARIGNAN, Hist. Tama de la casa de Suborn, gil- 
bió al trono del Piamonte con el principe Carlos Al- 
berto. Toy es la casa relnante de Italia. 

CARILAO. Biop. Rey de Esparta, hijo de Polldectes. 
1.05 terealas le erro é-hicieron Prisionero. Vi- 

vía en el siglo IL a 
aa. Eos c. de italia, en Sicilia. Puerto de cabotaje. 
i 1. 

CARINO (Marco Aurelio), Biop, Emp, rom. hijo de 
Caro, al que sucedió juntamente con su hermano 
Numeriano. m. asesinado por sus solados en 285. 

CARINOLA. Geog. e. de Italia, prov. de Caserta, Centro 
Agricola. 8,100 h. 

CARINTIA. Geog. Prov. de Austria, en la Ilirin. 207,924 F 

CARIÑENA. Geog. v, de España, prov. de Zaragoza, 
3.129 h. Vinos. 

CARISBROOCK. Geog. v, de Inglaterra, en la isla de 
Wicht. 8,300 bh, 

CARISSIMI (Jacobo). Bisg. Ilustre comp. it. (1604- 1074). 

CARLENTINI. Geog. €. de Italia (Sicilia). 7,500 b. Funda- 
da por Carlos Y y destruida en 1003 por un terremoto, 

LES, Geog. v. de Filipinas, isla de Panny. 8,250 h 

CARLET. Geog. v. de la prov. as Valencia. 6,150 h. 
Fábricas de tejidos y de pölvo 

CARLETON. Grog. €. del Canndá. Ene. de Nueva Bruns- 
wick. 6.300 h. | | 

CARLETON (Guillermo), Biog. Nov. irlandés (1704- 
1869), Autor de Ei Trompeta, Rody el vapahunde, 
El profeta negro, eto, || (Sir Guy). Gen. ing.. gobernador 
de Quebe rechazó al americano Montgomery: Inego 
mandó en jefe el ejército de su pais, pero se rid ob * 
gado A evacuar Nueva York. Nombrado par, tomó 
el titulo de lord Dorchester (1734-1808), 

Carli (Grutas de). Geog. Famosos templos subterráneos de 
lo —— en las cordilleras de los Gates, cerca de 

ombay 
ARLISLE. Grog ©. can. del cond. de Cumberland (In- 
glaterra). Sobre el Caldew. Ricas minas de carbón 
— 45,477 b. | œ de los E. U. (Pensylvania), 
O 

CARLOFORTE. Geog. v. de Italia (Cerdeña). 8,520 h. 

CARLOMAGNO. F. Carlos I, (dinastía francere). 

CARLOMAN. Bisp. Hijo de Carlos Martel y hermano 
de Pepino el Breve; gobernó la Austrasla, ayudó á 
Pepino å someter los bávaroa, sajones y otros pueblos 
y ge retiró al convento de Monte Casino. m. en 754. |] 
Hijo de Pepino el Breve y hermano de Carlomagno. 
Reind en Neustria y Borgoña desde 778 å 661: al morir 
gos reinos pasaron Á éste A pesar de dejar hijos, 
Hijo de Luls el Tartamudo; rat os estados co 
eu hermano Luis ITI, m. en 384. || Cuarta hijo de dar- 
los el Calvo; néled canstanterents contra su padre. 
m. en 875. || Hijo de Luls el Germánico; 4 la muerte 





Josue Carducci, 
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de éste fué rey de PGC cuando la fuga de Carlos 
el Calvo de ancla lin T talia. m. en 880. 

CARLONE. Hist. Familia de artistas genoveses. || (Juan 
Andrés). Llamado el Antiguo; uran pintor de frescos 
(1591-1632). || (Juan Bta.), Hermano y ayudante del 
anterior (1592-1660). || (Juan Andrés), el Joven; decoró 
la iglesia dei Gesu de Roma (1639-1097). || (Tadeo). 
Ara., pint. y esc.; adornó espléndidamente iglesia 
de San Ciro, de Génova. m. en 1613. | (Tomás). Esc. it. 
Im. en Turín. (1720). 

CARLOS. Hist. Nombre de muchos príncipes y empera- 
dores. En Alemania ha habido 7. Hoe Carlomagno. Fué 
el primero (Y. la dinastía francesa.) U.. Fué Carlo- 
man, rey de Baviera. | — OL Carlos el Gordo. (V. la 
dinastía francesa.) || — IV. Pertenecía á la casa de 
Luxemburgo; era rey de Bohemia y m. en 1878. || — 
V, Era Carlos a de Espafia. || — VL Archiduque a Aus- 
tria; antes habia disputado la corona de España 4 Felipe 
V, apoyado por los catalanes y parte de los aragoneses, 
valencianos y castellanos, pero les abandonó para regir 
el imperio, Fué padre de María Teresa. || — 
de la casa Hannover, y reinó de 1742 á 1745; 

Teresa le arrojó del trono, 
En España han — ES Carlos, v además hay tres 
— — ro 
de España y de Aena 
nia. Era hijo de Felipe el 
Hermoso y de doña Juana 
la Loca. Educado en Gante, 
llegó á España rodeado de 
una turba de flamencos en- 
tre los que repartió los em- 
pleos, mostrándose muy in- 
grato con el cardenal Cis- 
neros; despreció las liberta- 
des del país y lo abandonó 
en seguida, exigiendo dine- 
ro para los gastos de su 
coronación. Todo ello origi- 
nó una sublevación, que 
en Valencia se llamó de Ger- 
manias y en Castilla de las 
Comunidades, sublevación 
que llegó á guerra. Se alıo- 
gó en sangre este movimien- 
to liberal, subieron al pati- 
bulo los jefes y se entronizó 
en España el más absoluto 
cesarismo, Carlos, ocupado 
en sus querellas con Fran- 
cisco 1 de Francia, sacó de aquí sus ejércitos y los lle- 
v6 al Milanesado; el marqués de Pescara hizo prislone- 
ro al fr. en Pavía (1525), y éste tuvo que renunciar 
á la Borgoña, Italia, Flandes y Navarra. En libertad 
Francisco I, no quiso cumplir lo prometido y se alió 
con el rey de Inglaterra, el duque de Milán y el papa 
Clemente VIII. Carlos I mandó un ejército 4 Italia, 
que entró á saco en Roma é hizo prisionero al pontífice, 
no quedando éste en libertad hasta firmarse la paz de 
amas (1529). Francisco movió guerra otra vez, 
aliado con el Gran Turco y Barbarroja, y el emperador 
invadió Francia y llegó á las puertas de París. Mientras 
guerreó contra Francisco I, tuvo que contemporizar 
con los protestantes; luego quiso abatirlos y el duque 
de Alba venció en la batalla de Mulhberg 4 los de la 
liga de Smalkalda, pero luego por la traición de Mau- 
ricio de Sajonia el emperador tuvo que huir 7 conceder 
la libertad reliciosa 4 Alemania. Combatió con los 
turcos, levantando el cerco de Viena; arrojó de Túnez 
á Barbarroja y mandó dos expediciones á Argel. Duran» 
te su reinado se conquistaron para España Méjico 
el Perú, Chile, etc. La humillación que le produjo e 
triunfo de los protestantes le llevó á abdicar el Imperio 
= su hermano y la corona de Espafia en su hijo Feli- 
retirándose al monasterlo de Yuste, donde m. en 
165 58.1 —U el Hechizado. Subió al trono cuando conta- 
ba cuatro años y fué regente sa madre doña Mariana 
ô mejor el confesor de ésta P. Nithard; don Juan de Aus- 
, hermano bastardo del rey, se sublevé, pasando 
entonces el poder A Valenzuela y luego 4 don Juan de 
Austria y 4 una serie de ministerios. Durante su ne: 
nado se perdieron Portugal y el Franco Condado, 
sublev6 Mesina, la guarnición de Orán fué AONAR 
y el reino cayó en el más profundo embrutecimiento, 
ión y miseria. El confesor del rey, creyendo 
que los alemanes tenían hechizado al monarca lo exor- 
cizó. No teniendo sucesión, el emperador Leopoldo, el 
Elector de Baviera y el duque de Anjou se disputaron 
gu herencia: m, el segundo y quedaron los otros dos; 
el rey nombró sucesor al duque de Anjou en perjuicio 
de su propia familia y m. en 1700 dejando como legado 
4 aña la guerra de sucesión. [| — IIL Hijo de Felipe 
no de Fernando VI; cuando nombrado 
rey de España ocupaba el trono de las u Sicilias. 
Fué recibido con gran entusiasmo: devolvió 4 Catalu- 


I 


Emperador Carlos V 
por «el Tiziano». 


` gleses y fundó la Bibliot 


fia parte de los privilegios que la: »batara su Y 
y le permitió comerciar con América. 8 2 de m n - 
de los reinados anteriores, y rodeändose ai 
como Squilache, Floridablanca, Aranda, 
gió la agricultura, vibe ——— industria, i 
reformó la higiene, fun — 
Sierra Morena y ee nies: a Ace Jesuitas, Ba 
no fué afortunado, pues celebrö —— 
familia» que nos comprometió en dos | 
Inglaterra, de las que salimos trechos y 
guió recobrar Gibaltrar ni Argelia. m. en 1788. | — IV. 
Hijo segundo del anterior; entregó las riendas de 
estado á don Manuel Godoy, amante de st 
María Luisa. Godoy era muy ignorante y 
y el rey pasaba la vida cazando. Una guerra 
cia nos costó la isla de Santo Domingo y firmar el 
to de Basilea aliándonos con esta nación. | inza 
trajo la guerra con Iuglaterra, que se apoderó Meni > 
ca y la Trinidad, y o destruyó nuestro poder mar 
timo en Trafalgar. tado de Fontair bleau abric 
las puertas de España á los franceses, y el motín ¢ 
Aranjuez derribó á Godoy y movió á don los 4 
dicar en su hijo Fernando, pero luego en yona Ic 
hizo en Napoleón 4 cambio de una pensión. m. en Ital 
en 1819. || El titulado Carlos V pretendió la « 
á la muerte de Fernando VII y dió lugar 4 una ` 
wee desde 1833 4 1840, que terminó anal ] 
Vergara, Se retiró á Trieste y mí en 1855. lE 
lado VI formó iR —— peer aes 
rey de España; el gen. Ortega desembarcó en C 
los de la Rápita, pero fué hecho prisionero y tusi 
Carlos y su hermano Fernando cayeron p nerc 
Tortosa, donde abdicaron sus derechos, pe 
dieron por nula la renuncia. [| El — — 
hijo de don Juan, hermano del an i 
pretensiones con las armas desde 1872 á 1870 en 
el ponera Martinez Campos puso fin 4 —— 


> ied as 
m _ ic f _ 
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CARLOS I de Navarra; es el IV. de Francia, | 


Malo. (1332-87). Intervino en las contiendas en 
Pedro el Crue) y Enrique de 

abrasado. | — IH el Noble. Hijo 

en paz con sus vecinos y m. 


ditos. (1301-1425.) 
CARLOS 


I 6 Carlomagno, rey de 1 
dinastía Carolinoia, (724- $14). sordo a 
Pepino el Breve y reinó al principio ne 
m, éste, sometió A los aquitanios, lomba 
ros, avares, etc.; marchó contra los árabes — 7 
paña y fué derrotado en Roncesvalles, 
León ITI le coronó emperador en 800. 
leyes llamadas Capitulares, y reformó re 
protegió las letras en forma que 
llegado hasta nosotros las obras cl cas 
— Dejó un vastísimo — 
ciadamente sus sucesores no pudieron pr 7 > 
II el Calvo. Hijo de Luis, —— por los no 
m. al dirigirse 4 ra coronarse, 877. 
el Gordo fué destituido en arty por Ki rdia. f 
III el Simpl. Compartió el trono es 
ey —— y my dinastia d (879. 929). 
ermoso. Ultimo de la dinastia de los Capetoas AING 
tos (1249-1328). | — V el Sabio. Rescató casi todas 
las provincias de que * habían apoderado los 
a Nacional. (1337- 08] 
— VI Bien amado, Hi a 1 anteri n. en ‘ 
Vencl6'4 los flamencos, Luego se volvió ioco” wn 
nobles le arrojaron del reino, cayendo éste 
de loa ingleses. | — el Victo 
terior; indolente, —— 
ran duefios de su reino 
* — el patriottsmo, del ach — 
ren ele „auebran 
de 20 afios de lucha los 
be pay nn no —— mas que; Gelb 
—— su ———— 
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| conde de Provenza; siglo mm. CARLOTA, Geog. Y „de prov. de Córdoba, ü be 
del anterior, conde de Provenza. e ‚Is. cap. de la isla del acipe Eduardo. (arch. de like. 


oa V. ‚br A Carlos II de España. OARLOW. Geog. Cond. de Irlanda, suelo muy montafiora 
i la ds igual número. | — VI y estéril, 37,723. h. ||c. de Irlanda, cap. del cond. de 
o ion Tre hitaan af a Minan de anirsoita, 7.200 To, 610 b. Célebrea 
nn TE; 08 e. u“ E Cc. # 
condes (1482-1448). | — Manuel I bafios, El y 
1620.) || —IL Gran duque (1005-1075: OARLSBEURGO, Geog. Plaza fuerte de Transilvania (Ane- 









ros, eran 
TE (1780-1179); stenta ya el titulo de re tria-Hungria}, 11,517 1. Ricas minas de oro. 
en su hijo (1802.) || — Fèl CARLSCRONA Geog. e, y puerto de Suecia, prov. de 
Saboya; sube al trono en 1821 y Blekinge. 27,000 h. 
—— hasta as — Albarto, de la casa de Sabo- GARLSHAMN, Geog. o. de Suecia, prov, de Blekinge. 


An; derrotado en Novara en 1840, abdica en 8.100 h. 
1 U. CARLSRUHE, Geog, tap. del gran ducado de Baden 


fn ha tenido uince Carlos; los sels primero 07, 200 b. En la orilla derecha del Rhin. 
an X. || Carlos VII (1102- 1168). (= CARLSTAD, Geog. c, de Suecia, en una isla del lago 
g Canution (1448-1457). P ice untara Ya — 12,000 h. 
En, 160 os tayo, sucesor LSTADT, Geog. e. de Austria- Hungria (Croacia+, 
sg | — XI, hijo del anterior, ha- 7.407 h. 


gobernante. m, en 1697. | — XII Principe de CARLTON. Geog. e. de Inglaterra, cond, de Vottinghanm, 
es asiduos y de un atrevimiento sin limites. 10,200 h, 
cuanto llegó å la mayor edad derrotó 4 los daneses OARLUKE. Geog. e. de Escocia, cond, de Lanarck, Minas 


; en a Å Fedro ol Sranda m Marya, Pere de bulla y bierro. 8,100 h. 
i en Riga ú Augusto de Polonia, Vencido mås tar- QARLYLE (Tomas), B 
da por Pedro el Grande en Poltawa, se refugió en Tur- hist. y ass pesa — — 


quia; volvió á gu pais, se reconciliö con el zar, y cuando E 
á ejecutar un vasto plan que debía cambiar Autor de Sartor resartus, Los 





éroes, ete, 
faz de Europa murió en la batalla de Frederickshall QARMAGNOLA (Francisco Buso- 
(1082-1718), | —XIHO, (1748-1818), Adopió como su- ne, llamado). — Gran capi- 
78 á ta, | — XIV. Gen. fr., adoptado por tán it. (1300-1422), 
h l anterior (1764-1844), F. Bernadotte. || — XV. Hijo CARMANIA, Geog. Pais del Asia 
a de Oscar I y nieto de Bernadotte (1826-1872). Central, entre Perela y el gollo i 
= CARLOS de Rumania. Procedo * la rama — de los de su n. 
lern, n. en y rey en CARMARTHEN, Geag. Coni. dol 
', a Temerario, Biog. timo duque de * Pais de Gales, Grandes minos 
goña. prisionero á Luis XI de Francia. de hierro y plomo, 145,315 h, 
—— ad contra Renato Il de Lorena. (1438. 1c. cap. del cond. de sun. 
147 0.936 h, Fundiciones, 


p" CARLOS (Abelardo ds). Cél. editor esp. (1822-84), Fundó œ x ; 
A Museo Universal, La Moda —— y La Ilustración ARMAUX. Pig ae re Tumds Carlyla, 
— Gel por su sarlind 158-1284), fn 4 de movie maaa ar 
3* e noviem- CARMELO (Monte). Geog, Cadena de moniañas, desde 
ei Claudio). Cél. pint. fr, (1061-1741), | — Chat- | h 
ar pane A trado fr. del sizlo xv. || (Jal- a meseta de Siria hasta el mar. 


Magis Carmen, Orden regular de religiosos; los hoy calzados y 
ma De in César), Popularizador en Europa de los 
mz). in. (1746-1823). || (San). 0 ¿descalzos Toman su now. bre del monle Carmelo. 


MEN, Geog. €. de Mélico, en la laguna de Términos. 
y Uamado | Bueno; era conde de Flandes, En 9.000 B| y: de Filipinas, en la isla de Cebú. 8.100 h. 
que V de Alemania, Le asesinaron en Brujas en 1127, || dle. de Colombin, est. le Bolívar: gran centro gaun- 
wae Anjou. Rey de Nápoles y hermano de san Luis: ero, Sg h. || Isla costera del Yucatán (Méjico). | — 
las Visperas Ñicillanas perdió la isla (1226. de Cuba de Venezuela, est. de —— 
85). —de Austria, Primogénito de Felipe L de España,  Maderaie. 6 000 h. | —— de las Flores, o. de la Rep. Ar- 
de intelligencia con los protestantes, Era Be DEOY. GE BUENOS © 
de un carácter vlolentísimo. m. misterlosamente, Be CÁRMENES, Geog. Y. de España, prov. de León. 2,820 h. 


1545-86 lor d fin Minas de cobre, 
se han f Sado mil tevent * i — prinsipe CARMIDES, Biog, Tilda, ateniense, discípulo de Söcrater 


o de Juan II de Aragó bjeto del odio y tío de Platón. (450-404 a. J. G. 
— Juana Haríques. Tan Poksenniäunen nn Geog, c. de Italia, prov. de Florencia, 
de fué objeto causaron una guerra elvil entre 100 
: UNIR y n y que Cataluña declarara enemigos CARMONA, Geog. c. de España, prov. de Sevilla. Centro 


de la patria á su padre y A la citada Juana Enríquez agricola, 17,217 È: la antiquísima; necrópolis romana, 
(1400-1455). cuando su fallecimiento en Urgel. | —de única en el mundo; antigihedades Arabes, 

Rey de Portugal y los Algarbes. m. agesi- CARMONA. Bioy, Pint. esp. del siglo xvi. || (Alfonso). 
nado en 1909, Junto con su hijo Luls Felipe, en las calles Hist. esp. del siglo XYI, se ocupó de la conquista 
de Lisbon. | —Federico Alejandro. Rey de Wurtem- del Per 





berg: in protector í de Wagner, quien le debió la erei- CARNAC: Geog. vw. de Francia, cél. por sus ddlmenes, 
ción mó parte muy activa en 
la tranco-pruslana (1823- ey va Martel. Ca- CARNARVON, Geog, Cond. del Pals de Gales, Pastos, 
pla fr due que bas y los sarracenos en Poltlera, minas de cobre. 126,835 h.l e. de Inglaterra, cap. 
in “gue — 4 Europa del cond, de su nombre, 9,762 
UN] a 17 no de los grandes capitanes CARNAVALET (Francisco de), Rioo. Hacendista fr... 
, (270-1885. 1 (E1 archiduque). Hijo de cél, por au probidad (1520-80), En su hotel está ins- 
oe de i as de Austria; gran gen, perofué ven- talado el Museo Munletpal de Paria, 
se RA = gt E y por Massena en CARNEADES, Bios, Filós. griego 
ie by t (219-128 a. J: C.). 
be extreme del Labrador (América). CARNER (José). Biog. Poeta cn- 
orem? ious (San) v. de España, prov, de Ta: [alin contermporáneo. n, en 1384, 
Autor de dos libros de sonetos, 
no, Melna de Chipre, hija de Juan ITI 4 Files frwils saborosos, ete. u 
oARLOT! E en 1458, Fué arrojada de si por an her- CAR ALE (Bartolomé Corradi- 
mano Jaime y m, en Roma, || — Augusta de Inglaterra. no). Biog, Pint. It. de la escuela 
| Casd con Ido, rey de los belezas, y m, de sobre- de Umbria: maestro de Rafael. 
rto (1706-1817). | — de Borbón (Luisa), Enemira de _ m. em 1478, 
u Galomard A Isabel II contra su tío (1804-44). CARNICER (Ramón). Blog, Comp. 
t Saboya. Reina de Francia y esposa de Luis XI, esp, (1783-1855). 
| nía secuestrada, Madre de Carlos OARNICERO (Alejandro). o. CEL 
label de Baviera. Mad re de Felipe esc. esp, (1003- AERA —* José Carnar 
| — Joaquina, Reina de Portu- Pint. esp. (1748- . I (Isidro). s 
. gran enemiga de Inglaterra Pint. esp. (1804-1870), 
Amalia. Emperatriz de Méjico: CARNIOLA, Geop. País de Austria, 508,200 h. Minas de 
belgas y después de ln trágica mercurio. cap, — Fr}, 
rdid la razón (1840-78). CARNMONEY, Geng. de Irlanda (Ulster). 8,100 h. -- 
e de la novela Werlher, de, OARNOT. Hisi. Tlustre famita fr., orlunda de la Borgoña. : 
(Lázaro). Convencional fr.. miembro del Comité uf 
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de Salud pública. Reconoció á Napoleón; desterrado 
m. en Magdeburgo (1753-1823). 
Hijo del anterior, Lo gran 
ale (Sadi). Hijo del anterior, inge- 
rdelagido) de la Repúbllds: 706 ano. 
„nad por un anarquista it. (1837-1594). 
OTA. ea Ayunt, de España, prov, de Coruña. 
5, — Nr (San Miguel de), Feligresia de la misma prov. 
3, ‚725 i Bante —5 de). Lugar de la misma 
prov. 
10) (Antonio José). Biog. Patriota colombiano. m. en 
1830. || (Edmundo et Be y filös, fr. (1826-187). 
(Francisco). Cél. scipulo de Alfonso 
no (1620-1667). se), ERA patriota peruano. || 
(Juan). Naturalista esp.. autor de Tratado de las aves 
americanas. || (Manuel Antonio). Gran pint. chileno, 
|| (Marco Aurelio). Emp. rom., elegido por el ejército. 
m. en 283. || (Rodrigo). Gran ‘poeta esp. del siglo XVIIL, 
autor de la oda las ruinas de Itálica. || (Pedro). 
Marqués de la Romana (1761-1821). Gen, español que 
se distinguió en la guerra de la Independencia. 

— 5— Geog. v. del Brasil, est. de Maranaho. 
10,000 || v. de Colombia, dep. de Antioquia, 
6,000 h T (La). v. de España, prov. de Jaén. a, 766 h. |] 
(Las) Archipiélago de Oceanía; pertenecía á España, 
que lo vendió á Alemania, Pobl. 39,000 h. Son 500 Is- 
las. | — del Norte, Uno de los est. de la Uniön. 
I ‚017,900 h. cap. Raleigh, Tabaco, algodón, arroz, mi- 

as de cinc y plomo. (| del Sur, Uno de los est. 
de — 1.151,169 Muchos negros, Cap. Co- 
umbia. 

CAROLINA (María). Bivg. Reina de Nápoles, hija de 
María Teresa; gobernó en nombre de su esposo Fer- 
nando I (1752-1814), | — ina de Dinamarca, 
esposa de Cristián VIII (1796-1881). | — de Bruns- 
wick. Esposa separada de Jorge IV de Inglaterra 
(1768-1821). | — Matilde. Reina de Dinamarca, esposa 
de Cristián VII (1751-1775). 

CARON. Mit, V. Caronte. || Jefe de los celtíberos, ue ven- 
ció á Quinto Fulvio en 155 a J. C. || (Antonio), Cél. 
pint. de Catalina de Médicis (1520-1598). || — de 
Beaum is. V.. Beaumarchais, 

RRR Geog. Rio de Venezuela, afl. el más importante 

e noco 

CARONTE. Mit. Hijo de Erebo y de la Noche, barquero 
oa infierno; pasaba las almas 4 través de la laguna 

stigia., 

CARORA. Geog. c. de Venezuela, est. de Lara. 7,953 h. 

CARONGE. Geon. c. de Suiza, cantón de Ginebra. 7,422 h. 

CARPEAUX (Juan Bta.). Biog. Sey ers fr, (1827-1875). 

CARPENTARIA. gaon: Gran golfo al de Australia. 

CARP . Geog. ec. de Francia, 8 de Vauclusie. 
10,500 h. Trufas 

CARPI. Geog. ©. de Italia. prov. de Módena. 22,932 h. 

CARPIO (EI), v. de España, prov. de Córdoba. 3,330 h. || 
— de Tajo (El). v. de España. prov. de Toledo. 3,600 h. 
— jabön 

CARP © (Bernardo del). Biog. Cél. capitan esp. que derro- 
tå a Carlomagno en Roncesvalles en en 876. 
| (Manuel), Cél. poeta mejicano —— 1860). )i (Miguei 
de). Cél. poeta peruano. m. en 1 

CARKACA (La). Geog. Gran arsenal último de España. 


Agustin). Biog. Pint, bolonés LEE 
Hermano del anterior y  celebé 
galeria Farnerio , (1560-1609). ot 


y dominico een.; 
fizuró en el concilio de fué Trento; arz. de Toledo; 
sospechoso de hereje, estuvo preso por la Inquisición 
(1503-1576). 

CARRARA. 


. €. de Italia (Toscana). 15,000 b. Gran- 
des canteras de mármol. 
CARRARA, Hist. n. de una familia soberana de Padua 
en los siglos Xv y XYL 
ARR UILLA (Ricardo). Biog. Dustre poeta colom- 
- biano (1827-1902). 
Biog. vine fr. del o xvu; exploró Bengala, 
Madagascar, etc. || nr Aue Raus fr. A 


Compuso los de Faust Hamit, 
(Armando). o Not. ie fr. (1800- 
1836). Contribuyó ‘4 la caida de la Restauración y 
m. en pa desafío con Emilio de Girardin, 
O. Geog. Ayunt. de la prov. de Oviedo (España). 
7,500 h. Redes, 
O (Manuel Antonio). Bioo. Escr. venezolano 
(1819-1874). || (Teresa). Pianista venezolana, de fama 
versal. n. en 1858, | —de Miranda (Juan). Gran pint. 
(1614-1685), Pint. de cámara de Carlos II. 
O1RRERA (Ignacio de la). Biog. Gen. chil. de la época de 
la Independencia, m. en 1819. |} (José O del 
anterior, primer presidente de la República. fusila- 


"esp. 


dei at Mendoza, (1785-1821.) (Juan. losé). 1 
—— como él luchó por la independencia - 
lado en — ). Ger ios I 
a ER * anteriores í los ae 
Gen. mej. y presidente de la la Repúb blica. 4 
Santa Anna. m. en 1804, 
de Guatemala; hizo la 
en Honduras. | —y 
José Miguel, jefe y promotor de la revolt 1 chil. de 
1851 (1821- —*2*8 A 
CARRIER (Juan Bta.) Biog. Convencional tra Jeshonré 
la Revolución con gus atroces crueldades de Nant 
en el cadalso. (1746-1794). j . 
CARRIERE E (Eugenio), Biog. Cél. pint. fr. (18 
(V. el retrato de Verlaine.) vit 
CARRILLO (Braulio). Biog. Presidente de Ca 
de 1835 4 1842, arrojado del poder por el 
y expatriado, m. asesinado en 1845..|| — 
(Alfonso). 'Purbulento arzobispo ek “Lol do - 
cionó á Enrique IV de Castilla ait lo r 
Alfonso, hermano de éste (1465). ger en 14 32 
Albornoz. V, Al bornoz. . 
CARRION de Calatrava. Geog. v. de v. de Cit 
Real (E fen) 3,400 h. —— Ml car 
de yeso. i— los Con la prov. de Paler 
(España). 3, 218 h. Gran co esto de Jesuitas, | — de hç 
Céspedes. v. de la prov. eae Sevilla (LE 3,2101 
Centro agricola importante. T 
CARRION (Antonio). Biog. Poeta lirico rit area 
| (Manuel), Cél, tenor, conside omo e oP on 
‘mero de su época, m. en 1876. || ( as de jue 
de Misas. Gen, fr. que rechazó heroi í 15,00 
austriacos en Saint-Cloud (1761-1841), ~ is 
— oe de). Hist. Yernos del coe mi l 


Da, 
ak 9— principal pto. de la ae oe "io 
Minas de hierro, calamina, plomo, plata 
dada en 228 a. J. C. con el — de 
Poblaciön dela Rep. de C 


livar. 20,000 h, Ks plaza fuerte. 

CARTAGO. Geog. Famosa cap. de la — Je 
bre en el N. de Africa, sobre una peninsula, er 
de Túnez. Rival de Roma, ] le disputó el 
mundo en las tres guerras pünicas; ven 
en 146 a. J. C.; vuelta á levantar, los åra 
truyeron nuevamente en el siglo vu. lle. - 
dep. de Cauca. 7,698 h. || c. de Costa 
su n. 10,000 h. pie del volcán 
au fundada por Anibal después de la 


a. 

CARTAMA, Geog. y. de la prov. de Málaga — 
5, * h. Minas de hierro. 

CARTAPA, Geog. y. de la prov. de Huelva 


0 h. 
BEN Geog, v. de Portugal, prov, de ] 
CARIAYA. Geog. v. de la prov. de usiri (Rapes), 


ARTELE. Geog. — — de Orense. 


CARTELLIER (Pedro). Biog. oe 
— á la —— cla "iaturalis Aitor de 
1 Poder, —— 
CARTERET — Biog. nav. ing. ¢ 
—— las —— teret ( 
de los B. 107 
10,000 h. — Aa hulla. 
TIER (Jacobo). Biog. Ilustre 
Reconoció la isla de Terranova y 


Cartuja. Orden reli losa muy 
Bruno en 1086. [| — de Pavía. — 


Si 


en el 


estableció san Bruno (1084). Alí se Tab 
ta la expulsión 


Vamado Chartreuse 
el ministerio Combes, 


inventor de una ca 

CARUARU; Geog. Mun. del Brasil, 

CARULLA’ (Valentin). Bino. Ilustre méd. y arma 
esp. n. en 1864. Catedrático de ien ` 
cultad de Medicina de Ba 

CARÚPANO. Grog, c. de V 
12,399 lı. Minas de plata. 


Cél. tenor it, 
— (1675-1721). 












m; — Comper he 


y solo ns ——— (Francisco 
se unió con Pi- 


el cadalso * 1540, (Juan), 


gobernador de Koma, cardenul 
Belgrado coutra los — (1309-1400). 
Alonso de). Com nte amados 


idarios de Sancho IV de Casti- 
Acusados de un asesinato, Fer- 
condend elo pruebas A muerte y cellos le 


nando 1V les 
para dentro de reiste ding ante el tribu- 

de Dios. El ee sea: rg be A y se le llama 
de). Pare 


Pol. | repu Dobllännes 
y o cuando la República española (185- 
1 Ll — y Vi (Lois Fermin). Gen. esp; defendid 
Intentó invasión del Rosellón, pero frucasó 

y fué muerto (1752-1794). 

CAEVER (Jonntás) Explormdor ing.. que reconoció 
an todos los am interiores de América (1732-1780). 
g. @ de Francia, dep. de Paso de Calais. 


CASABLANCA. Geog. Pto. de Marruecos, en el Atlán- 
h. Gran lo. 


comercio 
CASA. ANGA, Geog. e. del Brasil, est. de Bao Paulo, 
CALENDA., Grog. e. de Italia (Abruzzos). 6,075 b. 
CASADO DEL ALISAL (José). Biog. Piut. esp., autor de 
La campana de Huesca (1892-85.) 
CASA LÁZARO. Geog. v, de la prov. de Albacete. 2,100 h. 
Geog, n. de muchisimas villas it. | —Monfe- 
de Italia (Piatnonte). 20,000 h. 

Geog. e. de Italia (Lombardía), 

h, Fäbriras de cuerdas. 
Go, Geos. c. de Italia, prov. de Milán, 


306 h 
— Geog, Riode Africa, en el Senegal: desngun 
por cuatro bocas. Hacia el fin tiene a . de “anchura. 
\ Colonia francesa, å los dos lados del rio de su m, 
** Rio de Colombia, afl. del Meta. Curso, 
515 km, || Territorio de Colombia bañado por el no 
de su nombre y ocupado por indios salvajes, $4,000 N. 


cap. Nuchia, 
Geog. o. de [talin, prov, de Barl. 7,500 h. 


CASANDRA. Mit, Hija de Priamo y Tiécuba. Apolo 
enamorado de ella, le concedió el don de profecia % 
cambio de au virginidad, pero ella 20 quiso cumplir 
Ll prometido. El dios, en desquite, la condenó 4 no 


CASANDRO Biop. pm de Alejandro; did muerte al hlio 
de éste T CEA: Se proclamó soberano de 


Pint. een, (1730-851. 
—— — —da — (Juan 
veneciano: escapó de jos 
Vanacia y escribió varias —— (1725-9 * 
eg de). Bing, Último Conceller en 
del Consejo de Ciento de Barcelona, É Ta Ir 
* — del je sitio ne le habinn puesto las tropas 
pala. 1 * —* de gravodad y desterrado 


Pane v, de la prov, de Cáceres (Esr 


paña). 4 
R Geog, Y. de España, prov, de Mala- 
5,100 h. 
- RES. Geog. T. —— la prov, de Sevilla (España). 
Y España, prov. de Málaga, 600 b. Baños 
eulfurosos, 


GABARRIUHE, Geog. v. de la prov. de Sevilla (España). 
3,510 Carhones, 
CASARES (Diego 


Antonio de), Bing. Cél, pint. esp. del 


EVI. 
CAZAS de las). Biog. Cél. mislonero, amado 
q. ide los 1 Las — por au Infatlenble celo en favor 
oa —— (1474-1560), EBserihbla 
varias cont ll (Ramon Eminente pint. catalán 
contemporáneo, Bus — al carbón son admiralbles, 
ones. < Geog, Nn. que llevan innumerables villas y pue- 


y . Biog. Tedl. calvinista y gran he- 


CA AS y las). Geol, Cordillera do los E, U.. 
al 0. del est. — — 800 km, de largo, y el 


o a ba y I 4,40 
CASCANTE. Geog. ¢. F España, prov, 





de Nararra, 





Se 


1891) 

CASERTA. Geog. c. 
de Italia, cap. de 
la prov, de sun. 
32.700 b, Sede- 
rias, || — Vecchia, 
Plaza fuerte de 
Italia, cél. cale- 
dral. | Prov. de 
Dalis, antes lli- 


mada Tierra de 
Labor. 805,341 li. 
mur insalubre, 
CASIANO (San). 
Bing. Mártir gria- 
tiano, del tiem o 
e Decio, Era 
maestro de escue- 
la. Fiesta, 13 de 
Argoeio, 
CASILDA (Santa), 
Bioy, Hija de un 
rey moro de An- 
dalucia; ge cüi 
virtió al cristia- 





Ramön Casos, Autorretrato, 


nismo y se retiró & una ermita. m, en 1050, 
CASIMIRO, Hist. n. de cinco reyes de Polonia. 


—— Hie. Rey de Polonia de 1333 41 71. 
l — V Rey de Polonia; había sido jesuita y cardenal; 
en 1007 abilicó, y fué abad en dos conventos franceses. 

CASIO Lo.4rino (Ongar, Biog. Fué uno de los asesinos i 
de César, m. 42 aJ, O, | — Parmensis (Tito), Uno de 
los matadores de César, Octavio le hizo matar en 30 
a, J.-C. [| —Viscelino (Espurio). Cónsul romano, 
puso la ley agraris. Acusado de aspirar á la dietadu- 

. Mé precipitado de la roca Tarpeya en 485 a, y, O, 

Git, Personaje del célebre drama Otelo, 
GASIOPEA, Geog. Constelación boreal. Consta de 656 
estrellas 

GASIOPEA, Afit, Relna de Egipto; quiso rivalizar con 
Juno en hermosura; ésta le mandó un monstruo que 
asoló el pals y debía matar å su Lija Andrómeda, pero 
fué sulvada por Perseo. 

CASIQUIARE, Geog. Elo-canal de Venezuela; une el 
Orinoco con el río Negro, afl. del azonas, Tiene 
400 km, de curso, con unn auchura de 202 m, 

OASIRI (Miguel). Bior, Sabio orientalista, natural de 
Pina, Fué director de la biblioteca del Escorial. (1710- 

— Geog, Ayunt. de la prov, de Oviedo (España), 

CASORIA., Geog. e. de Italln, prov. de Nánoles, 12,016 b, 

CASPE, Geog. €. de Kernfin, prov, de Zarneoza, 7,920 h. 
Olivares. Cél por el parlamento reunido allí, que proce- 

A eleglr rey para el trono de Aragón (Comprom 
de Cuspe), vacante por la muerte de Martín el Hu- 
mano, 

Caspias (Puertas) Cél. desfiladero entre Partia é Hircania, 

CASPIO (Mar). Geog. Situado entre Europa y Asia: es 
el maror de los lagos salados del mundo. Sup.,- 
314,000 km, c. ' 

CASSA DE LA SELVA, Geog. v, de España, prov. de , 

—— 5,010 b. Fábricas de tapones de corcho en gran 


cala, 
CASSAGNAC (Grenier de), Bir, Perlodista fr., defensor 
del imperialismo, ( — ogg 





CASSAIGNE. (han. e. rn “dep, do Orán. 27,000 h. 
CASSANO LE TONO Geog. e. de Calabria (Italia). 
— Gron. e. de Prusia, can. de la prov. de Herte 


Xasenu. 106,1 ER h. Fué cap. de Westfalia desde 1806 
4 1813. —ó Castel. Plaza fuerte de Prusia, prov. de 
Hesse-Nassau, A re um > 72,000 h. 
CASSINI (Alfredo), Bion, F fos ing, del el- 
glo Zur. Comentó los libros oa Artstdtel Ui Alejandro, 
da de). — —— (1784-1832), “1 (Juan Domin- 
* "can, t. Organizó el oleermtorio de i 
arta, (1825-] ran. (Jacobo). Milo del anterior, cél- — 
como su padre, TT- —— N (César), Hijo del prece- ss ge 
dente, director del observatorio (1714-84). N (Jacobo, i 
Er Nees del anterior; tenia el mismo cargo 
CASSINO. Crog. €, de Tinlla (Campania), pror, de Ca- 
gerta. 19,478 bg (Monte), e montaña eltunda en las 
inmedinciones de la c. de sun. por la abadía 
fundada alll por san Benito. 
CASTALTA. Mil. 1 Fuente del Parnaso, 
— Geog. Y. de la prov. de Allcante (España). 


M a 2 ou 


Fy 
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CASTAÑOS Y ARAGONI (Francisco Javier). Biog. Cél. 
en. esp. (1756-1852). Jefe del ejército que venció en 
ailén á los franceses. 
CASTEJÓN. Geog. n. de muchas villas de España, 
CASTELAR (Emilio). Gran orador 
esp. n. en Cádiz (1832-1899), 
Conquistó su popularidad la 
primera vez que habló en públi- 
co (1854); ganó | la catedra de 
Historia de España en 1857 y en 
1863 fundó su periódico La 
Democracia, opuesto á La Discu- 
sim, que dirigía Pi y Margall. 
Su artículo «El rasgo» hizo que 
le separasen de la cátedra y 
originó grandes disturbios. Iimi- 
grado al fracasar la revolución 
de 1866, volvió 4 España después 
de triunfar el movimiento de 
septiembre de 1808. Se distin- 
guió como orador Daxlarpentario 
y tué el último presidente de República española. 
Autor de varias novelas — medianas. Publicó 
también Recuerdos de Italia y una voluminosa His- 
toria de España (siglo XIX). 

CASTELBUONO. Geog. v. de Italia (Sicilia), 10,734 h. 

CASTELFIDARDO, Geog. Pobl. de Italia, prov. de Anco- 
na. 7,002. h Las tropas pontificias fueron vencidas 
allí por los —— en 1860. 

TELFR Emilia, Geog. c. de Italia, prov. 
de Bolonia, 13, 500. h. i Véneto. c. de Italia, prov. 
de Treviso. 12, 552 b. Victoria de los franceses sobre 
los austriacos en 1805. Fundiciones, 

CASTELMORO. Geog. Pto. de Austria (Istria), en el 

a ge Cattaro. 7,170 h. |] v. de Austria (Dalmacia). 

CASTELSARRASIN. Geog. v. de Francia (Tarn y Ga- 

rona), 7,848 h. 

CASTELTERMINI. Geog. c. de Italia (Sicilia), 2,036 h. 
CASTELVETRANO., Geog. e. de Sicilia, 24,459 h, Cons- 
trucciones de alabastro y mármol. Vinos blancos. 
CASTELLAMARE DI STABIA. Geog. Gran pto. mil. it. 
en el golfo de Nápoles. 32,481 h. Construcciones nava- 

les, sederias, termas. 

CASTELLANA. Geng. c. de Italia, prov. de Bari. 11,058 h, 

Centro viticola. 
CASTELLANOS (Juan). Biog. Poeta esp. del siglo xv. 
CASTELLAR (San Esteban de). Grog. Lugar de la prov. 
de Barcelona. 3,500 h. || — de Santisteban, v, de la 
prov. de Jaén. 3,300 h. | — y — Ayunt. de la 
proy. de Barcelona (Espafia). 3,600 h 
CAS DE AMPURIAS. Geog. v. de España, prov. de 


Gerona. 2,700 h. 
Bioo. Presidente de la Rep 


CASTELLÓN (Francisco). 
de Nicaragua en 1855. 

CASTELLON DE LA PLANA. Geog. Prov. de España. 
310,828 h. fle. cap. de la prov. de su nombre, á ori- 
llas del Mijares. 30,000 h. Pto. Comercio de exportación 
de frutas y cáñamo, 

ASTE . Geog. v. de la prov. de Teruel (España). 
2,500 h. En ella se hicieron fuertes los templarios 
cuando Jaime II suprimió la orden. 

CASTI (Juan). Bioo. Poeta it. (1721-1803). Autor de 


Lago. Geog. c. de Italia, prov. 
de Perusa. 12,000 h. (> deile Stiviere. v. de Italia 
(Brescia). Triunfo de Bonaparte sobre los austriacos, 
Patria de san Luis Gonzaga. 5,340 h. 

CASTIGLIONE (Baltasar, conde de). Biog. Lit. it., autor 
de elegantísimas poesías latinas é itallanas. Su obra 
más célebre es el Libro del cortesano. (1478-1529). 
N(EI conde Octavio de). Gran filós. it.. autor de 
varias obras y de una restauración de la verslön gótica 

. del Antiguo y Nuevo Testamento (1784-1849). I (Juan 
Benedetto). Cél. pint. de animales y frutas (1616-1670). 

ET ri Feliciano de). Biog. Cél. poeta port. 

CASTILLA. Geog. Región central 'de España, condado 
independiente desde mediados de) sizlo x, reino en 
1033; fué absorbiendo todos los demás reinos de la 
península. El casamiento de los Reyes Católicos en 
1469 y la toma de Granada en 1498 dieron cima A la 
uni nacional. Subsiste con algunas variaciones 
la ant división en Nueva y Vieja. Las bañan el 
—— Ebro, Júcar, Gifadiana, etc. | — la Nueva. 
provincias de — 


Emilio Castelar. 


e Santan- 
der, Logrofio, * Soria ——— Avila, Pala y Valla 
dolid. 1.785,403 h. (Canal de). Está alimentado por 
el río Carri rrión y tiene un recorrido total de 242 km, 

(Ramón). Biog. Mariscal y est, per. (1797- 


Peleó en la guerra de la Ind ncia y 

ones veces presidente de la Rep, = 3 SERAS 
ASTILLEJOS. Geog. Valle de —— por él e 
——— aore por la victoria alcanzada 1 vor el gen. 
Prim en 1860. — 
CASTILLO. Geog. n. de infinidad de v. españolas. 
i F 


1867). 


CASTILLO (Fernando del), Biog. Escr. esp. 
XVI. || (Die —— Enrique de). Cronista del 
(Ignacio del). Capitan general esp. ve ul 
mucho en la defensa de Bilbao contra los 
(1817-1893). |] En ame del). Escr. del siglo xvi 4 
de la Garduña de Sevilla. || — y Saavedra (4 rhe 
Pint. esp. de pena porque reconoció - ind supe 
rioridad de Murillo. (1603-1667.) 5. 
CASTILLÓN, Hist. n. de una familia fr. que se 
en muchas ramas, y que con el titulo —— 
do existía ya en el siglo rx. | (Juan Francisco ~ 
mini de), —— filós. y escr. it. (1709-175 
—— Geog. c. de Inglaterra, cond. de Yor 
CASTLEREAGH (Enrique Roberto, vizconde de). Bios. 
Cél. hombre de est. ing. (1769-1822), 


CASTOR, Mit. Héroe griego, hijo de Tindario y 
su nombre va siempre unido al de Pöl hijo nis 
de Leda y Jupiter. En la expediciön de los 


pereció Cástor, pero Pólux conse que oo AN 
ae ei | —de Rodas, on 


A 
CASTRELO del Valle. Lu * noe la prov. de Orense — i 
aa — Lugar de la prov. de O; q 


00 

CASTRES. Geog. ec. de Francia, dep. de Tarn, 27 T 

CASTRIL. Geog. v, de la prov. de Gra 4,011 
Castillo Arabe. 
ASTRILLO. Geog.n. de muchos pueblos de pa. — | 
de Cabrera, v. de la prov. de Leön (España). 1,410 h, 

CASTRILLÓN. Geog. v. de la prov. de Oviedo (España). 
8,400 b. Minas de hulla, hierro y cinc. 

CASTRO. —3 Lugar de la prov. de Santander 

AT de la prov. de Coruña 


ARI. Geog. c, de Italia (Ca d 
Side « labria). 10,0 0 h. 


—del Río. y. de España, prov. de 
Fr E Rey de Tierra Llana. v. de 
(Adolfo de). Biog. Escr, y erudito 
1398). Autor de El Buscapi£. || (Fernando — 
de don Pedro el Cruel: se sublevó contra, dl: 
ciöse luego contra el de Trastamara. 
m, en Inglaterra (1375). || (Inés de) Y, anes: A j 
Pol, centro-americano, presidente dos veces Heals 
República (1818-1892), || (José Rodrigues de 
lista esp., bibliotecario de Carlos 
(Juan de). Gran capitän esp. (1500- 240. iene 
la expedición 4 Túnez (1535). En 1545 fué 
virrey del Perú. Se inmortalizó defendiendo DI entró 
pomposamente en Goa. || (Vaca de). Juez 
clérigo esp. que fué en o por Carlos V para 
cer la paz en el Perú. m, 
poesia gallega — rt Gute a de È 1590). 
egos y Serrano (Jos esp. 820. . 
CASTRO CALDELAS con Aint. de la | de 2 
9. Ayunt, de la prov, 
(España). 5,010 h. — 
CASTROGIOVANNI, Geog. c. de Sicilia, ricas minas de 
sal: aguas termales, azufre. 25,827 h, 
— — Geog. v. de la prov. de Oviedo (Espafia). 
CASTROREALE, Geog. c. de Sicilia —— 10 
CASTRO-URDIALES, Geog. v. de Esp ss * 
Santander. Excelente puerto; plaza fuerte. 14,19) h. 
—— DE. Geog. Ayunt. de Espafia, prov. de Lugo; 
CASTROVILL 
CASTRUCCIO CASTRAC Biog. Guerrero 
de Luca y jefe del partido Polo (1281-1 
Sr Ee Geog. v. de la prov. de Badajoz 
CAT (Isla de), Geoa. Una de las Lucayas, | 
por Colón en 1492. Fué la primera que ntró y 
la llamó San Salvador. ah. 
CATACUMBAS. Hist. V. pág. 229. 
—— (Arnaldo). Biog. Trovador provenzal de 
o XII 
CATALAO. Geog. Mun. del Brasil, est, de Goyaz. meras 
CATALÁUNICOS (Campos); Hist. y Geog Sem 
entre Chalons donde — 
coaliciön de Rn Ay mnt —— 
500,000 combatientes y de elle ellos 1 ‚000 murieron 
CATALAUNOS, Hist. Ant. pueblo galo que ha 
Cuba, prov. de la 
Br la Rusia. |] 
Gran cordillera en la parte oriental del 
CATALINA. Reina de pare grout d — 












i 





_CATAMARCA. Geo 





Dane 
= 


rie Reine ‘de Navarra, que casö con Juan 

0129 1818. desposeida de sus estados, || Reina 

er; estados & ie Iglesia (1478. ir 
de Chipre, despojada de sus estados 


los “oornaro. Heina m. en 1510. || —de Alejandria (Santa) 
E en 312, Patrona de las escuelas. || — 





de Hija de los Reyes Católicos; casó con Arturo 
de terra y luego con su cuñado Enrique. Este, 
y ocho años de matrimonio, intentó el divor- 
m. con- 


á los 


a en (Santa). pa ed de las clarisas. |] - — de Bragan- 
za. Hija de Juan IV de Portugal; casó con Carlos 11 de 
Inglaterra, llevando en dote Bombay, Tánger y 
oe * libras — Volvió á Portugal abandonada 
su esposo; regentó el reino en la enfermedad de 
Pedro IL. (1638-1708). Y — de Génova (Santa). Disipada 
su hacienda por su marido, se retiró & un convento 
ués de convertir á su esposo (1448-1510). | — de Se- 
esp. del siglo xvrr; fué condenada por 
la A m. en 1627. || — de Médicis. Hija de Lo- 
y esposa Francisco I; consiguió triuntar de 
Diana de Poitiers y hacerse amar por su marido, Ella 
excitó 4 Carlos IX á las matanzas de San Bartolome. 
Construyó las Tullerías Ose 1589) || — de Ricci (Santa). 
Religiosa it., consejera de prelados y príncipes y muy 
amiga de san Felipe Neri. | — de Siena (Santa). Famosa 
sus éxtasis (1347-1380. || —de Suecia (Santa). Hiia de 
ta Brigida; vivió castamente á pesar del matrimonio 
y m. en 1381. || —Ho ward. Reina de Inglaterra y —— 
mujer de Enrique VIII, m. decapitada. (1542.) — 
I de Rusia. Espo>a de Pedro el Grande; era una pobre 
campesina y 4 la muerte de su esposo se apoderó del 
— m. en 1727. —A de Rusia, la Grunde. Es- 
pom de Pedro III y madre de Pablo J. Siguió la conduc- 
e Pedro el Grande (1729-1796). | — Polowna. Hija 
a Pablo I, reina de Wurtemberg (1788-1819). || — 
Parr. Última esposa de Enrique VIII (1512-1548). 
. CATALINA (Severo). Biog. Escr. y erudito esp. (1832-71), 
CATALUÑA. Geog. Región del NE. de España. Se halla 
dividida en cuatro provincias: Barcelona, Tarragona, 
Lérida y Gerona. Está regada por los ríos Ebro, Segre, 
* Noguera-Pallaresa, Ter, Fluviá, Llobregat, Francolí, Be- 
sós, etc. Su suelo es accidentado, pero con todo produ- 
ce abundantemente, en especial vinos, granos, Irutas, 
aceites, algarrobas, etc. Su riqueza principal proviene 
de la industria y el comercio, siendo sus industrias 
más importantes las de tejidos, productos químicos, 
papel, maquinaria, curtidos, etc. 1.966,382 h. Invadida 
por los cartagineses, pasó á poder de los romanos, que 
se establecieron en Tarragona; quedó en poder de los vi- 
sigodos en el siglo vr; la couquistaron los árabes y Car- 
lomagno la libertó de ellos, formando la Marca Hispá- 
nica; condado independiente, se unió al reino de Aragón; 
dominó en el Mediterráneo, Italia y Grecia, y luego 
se unió con Castilla formando la actua] España. 
. Proy. de la Rep. Argentina. 97,200 h. 
l| c. cap. de la prov. de su n. 


, Una de las islas Filipinas; 8,100 h. 
e Sicilia, cap, de la prov. de sun. 


Muy rica en as. 


CATANIA, Geog. c. 
Está en la falda del Etna y tiene hermoso puerto. 
149,295 h. | Prov. de Italia, en Sicilia. 703,584 h. 

T , Geog. Prov. de Italia meridional. 498,781 h. 
il C. cap. de la prov. de su nombre. 31,824 h. 

CATARMÁN. Geog. v. de las Filipinas, isla de Camiguin, 

CATARROJA. Geog. v. de España, prov. de Valencia, 
unto á la Albufera. 7,020 h. Arroz, naranjas. 
TATUMB Geog. Río de Colombia, tributario del 
lago de Maracaibo. Curso, 300 km., todos navegables, 
TAWBA. Geog. Río delos E. U. (Carolina del S.). 400 km. 


de curso. 

CATBALONGA. Geog. c. cap. de la isla de Samar (Fill- 
pinas). 16,000 h. 

CATEAU (Le). Geog. c. de Francia, dist. del N. 10,341 h. 

CATHEART (Lord Guillermo Shaw). Biog. Almirante 
ing. que bombardeó Copenhague (1755-1848), 

CATILINA (Lucio Sergio) Biog. Patricio rom., que no 
——— sido elegido —— —— contra el Senado; 

rto por Cicerón la BUCHEN civil y m. en 

Pistoya cubierto de Kerken en 63 C. 

— — rh aad n. que se da 4 los — de Cicerön 


CATINAT o Maurel). Biog. Jefe de los calvinistas; 
m. en 1705, quemado vivo. |] (Nicolás de). Uno de los 
mejores generales de Luis XVI; fué nombrado maris- 
cal después de la toma de Niza. 

. Geog. c. de la India, cap. del Nepal. 
Mamado de 


51,000 
CATON (Cayo Porcio). Bion, Pol. rom., 
Dtien:; se dedicó á la defensa de la República contra 
tilina, César, Pompeyo y Craso. Abrazó la causa 
Pompeyo y se suicidó después de la derrota de éste 
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en Farsalia. (96-46 a. J. O.). ] (Marco Porcio). Llama- 
do el Antiguo ó el Censor; se distiuguiö por la austeridad 
de sus costumbres y por su ome á Cartago. Dejó escrito 
«De re rustica». (237-142 a C.). 

CATORCE. Geog. Mun, de Marido. 9,549 h. Ricas minas 


de plata. 
CATRAL. Geog. v. de España, prov. de Alicante. 2,820 h, 
wa (Jacobo). Biog. Cél. fabulista y pol. hol. (1577- 


660). 
CATTARO. Geog. Plaza fuerte y pto. en el Adriático. 


5,117 

CATTEGAT. Geog. Canal entre Suecia y Jutlandia, que 
por medio del Sund y los dos Belt establece la co- 
municaciön entre el mar Bältico y el del Norte. 

CATTOS. Hist. Tribu germänica; fué absorbida por la 
confederación de los francos. 

CATULO (Cayo Lutacio). Biog. Cél. gen. rom. que 
ganó la batalla naval de las islas — y terminó la 
primera guerra púbica, (242 % J. C.) || (Cayo Valerio). 
Gran poeta latino (86-40 a OC.) Autor de Las Bo- 
das de Telis y Peleo, La A de Berenice, etc. 

CAUCA. Geog. Gran dep. de Colombia. 621,000 b.f 
(Rio). Gran rio de Colombia, afl. del Magdalena. 

CAUCASIA. Geog. Gran gobierno militar de Rusia, que 
comprende las provincias situadas en ambas vertientes 
del Cáucaso y son: Stavropol, Derbent, Baku, Tiflis, 
Batum, Erivan y Kars. 9.252,000 h. cap. Tiflis. 

CÁUCASO. Geog. Gran cordillera, situada entre el mar 
Negro y el Caspio. Tiene una lonxitnd de 1,200 km. 
Sus cimas más elevadas son el Kazbhe (5,043 m.), el 
Adai Gokh (4,646 m.), el Elbrus (5,630 m.), etc, Según 
la mitologia, en estas montañas fué encadenado Pro- 
meteo. 

CAUDETE, Geog. v. de la prov. de Murcia (España). 
5,400 h. Destilerías. 

CAUDINAS (Horcas). Hist. Desfiladero del Samnio (Ita- 
lia), por donde los samnitas obligaron á pasar bajo el 
yuco 4 los romanos vencidos (321 a, C.). 

CAUDRY. Geog. c. de Francia, dep. del Norte. 10 ‚000 h, 
Fundiciones y teiidos, 

CAULAINCOURT (Luis, marqués de). Biog. Duque de 
Vicenza, gen. de Napoleón y uno de los hombres de 
confianza de éste (1772-1827). 

—— x Rap Geog. c. de Australia, est. de Victoria. 
¿000 Li. 

CAUMARTIN. Hist. Cél. familia de magistrados franceses. 
y (Luis). Presidente del Gran Consejo, guardasellos, de 
‘Mrique IV y Luis XIII. (1552-1623.) 

CAUPOLICÁN, Geog. Gran caudillo araucano delsiglo xvi. 
Venció á los esp. en Arauco y Tucapel y m. victima 
de una traición 4 manos de Reinoso. 

— Geog. Ayuut. de la prov, de Lugo (España). 


6,4 

CAUSSIN (Nicolás). Biog. Jes. fr., confesor de Luis XTII; 
intent6 derribar 4 Richelieu y cayó en desgracia (1583- 
1651). || (Juan Jacobo Antonio). Cél. orientalista fr, 
(1759-1335). || (Armando Pedro). Hijo del anterior, 
también orientalista (1795-1871). 

CAUTERETS. Grog. Pobl. fr., cél. por sus aguas termales 
y sulfurosas, 1,134 h. 

CAUTO. Grog. Río navegable de la isla de Cuba. 

CAUTÓN. Grog. Principal rio de Chile. n. en el China] 
y recorre 290 km, 

CAVAIGNAC (Juan Bta.). Biog. Convencional fr., comi- 
sario de los elércitos republicanos (1762-1829). I: 
(Godofredo). Su hijo mayor; fué jefe del partido demo- 
crätico bajo Carlos X y Luis Felipe (1801-45). || 

(Luis Eugenio). [lermaho del anterior, general gober- 
nador de Argelia, jefe del poder ejecutivo; reprimió 
la insurrección de innio y presentó su candidatura 
frente á Luis Napoleón (1802-1857). 

VALCABO. Hist. Familia it. del partido güelfo, que 
durante algún tiempo dominó en Cremona, 

CAVALCANTI (Guido). Fion. Poeta y filós, florentino, 
gran amigo del Dante, librepensador y gibelino ardiente, 
m, ah 1500: A— y Alburquerque. Cél. poeta brasileño 

39-17 p 

CAVALIERI (Francisco Buenaventura), Biog. Geömetra 
it.. discípulo de Galileo y autor de la teoría de los 
invisibles. (1598-1647,) 

CAVALLI (Francisco). Biog. Mús. 1t., uno de los crea- 
dores de la ópera; su nombre verdadero era Caletti 
Bruno (1610- 1676). 

CAVALLO (Tiberio). Bing. Fis. nanolitano (1749-1809). 
Fué el primero que empleó el hidrógeno para hinchar 
los globos: inventó el electrómetro y 21’ micrómetro. 

CAVALLOTTI (Félix). Dion, Cél. poeta y pol. it. (1842- 
1898). Como pol. fué radical y jefe de la extrema iz- 
utero: Como poeta es autor de Sogni e Scherzi. m. en 
un duelo. 

CAVANILLES (Antonio José). [| Biog. Cél. bot. y jes. esp. 

1 l 

CAVARZERE. Geog. Pobl. de Jtalia, prov. de Venecia. 

16,348 h. 
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CAVENDISH. Hist, Familla ing., procedente del con- 
dudo de Norfolk y que habiendo comenzado á figurar 
bajo nrique VIII, obtuvo los títulos de duque de 
Devonshire y de Newcastle. || (Enrique), Gran quí- 
mico ing.; descubrió el gas hidrogeno é hizo, el primero, 
el análisis del aire y del agua (1733-1810). || — ó- Can- 

(Tomás). Navegante ing. que dió la vuelta al 
mundo en el siglo 3v1. m. en 1002, 

CAVENTOU (José Bienamado). Biog. Quim. fr.. descu- 
bridor de la, quinina en 1820 (1795-1877). 

AVERO Y ÁLVAREZ DE TOLEDO (Francisco). Biog. 
Cél. gen. carlista (1341-1905). 

CAVITE, Geog. c. de Filipinas (isla de Luzón), cap. de Ja 
prov. de su nombre, 132,600 h. En su bahia la escuadra 
del almirante Dewey destruyó á la española, mandada 


por Montojo. P 

CAVOUR (Camilo Benso, conde de). Biog. Gran hombre 
de estado it., n. en Turín (1310-1861). Fué el autor de 
la unidad it., anexionando al Piamonte la Lombardía, 
Toscana, Módena, Parma, Nápoles, Sicilia y parte de los 
Estados Pontificios. 

CAWPOOT. Geog. c. de la India, cap. de la prov. de Ala- 
habad (Bengala). A orillas del Ganges. 198,000 h. Cél. 
por la matanza de ingleses que hizo en ella Nana-Saib, 

CAXIAS (Luis Alves de Lima, marqués de). Biog. Gen. 
brasileño y ministro (1803-1880). Reprimió un gran 
O insurreccional y fué llamado el Napoleón 

ragil, 

CAYENA. Geog. c. cap. de la Guyana francesa; 12,000 h. 
Presidio. || Isla en el litoral de la Guyana fr., á orillas 
del rio de su nombre. 

ee: Geog. Pto. del litoral meridional de Haiti. 


0 

CAYETANO. Hist. n, de una ilustre familia romana, 
de la que salieron varios prelados y el papa Bonifa- 
cio VIII, || (San). Sacerdote, jurisc. y fundador de los 
Teatinos (1480-1547), 

CAYO, Biog. Hijo de Agripa y Julia, nieto de Augusto; 
cónsul á los 15 años. Herido en Artagete después de las 
campañas de Germania y Armenia, m. en el año 4. || 

— Póstumo. Liberto de Augusto, arquitecto director 
del acueducto subterráneo entre Nápoles y Puzzolo. || 
(San). Papa y mártir, pontífice desde 283 4 296, en que 
m. f., 22 de abril. 

CAZALLA DE LA SIERRA. Geog v. de España, prov. 
de Sevilla. 7,782 h. Cél. aguardientes, 

CAZORLA. Geog, c. de España, prov. de Jaén: es la anti- 
grua Castulo. 7,938 h. || (Sierra de). Cordillera de Espa- 
ña, con ricas minas de plata. . 

CEA. Geog, Ayunt. de España, prov. de Orense. 8,600 h. 

CEA BERMÚDEZ (Juan Agustín). Biog. Crítico é hist, 
de Bellas Artes esp. (1749-1829). 

OPARA Geol. Estado del N. del Brasil. 805,687 h. cap. 

eard. ` 

CEBALLOS Y VARGAS (Francisco). Biog. Gen. esp., 
marqués de Torrelavega, Peleó en la guerra de los 
Siete Años y en Cuba. Combatió en jefe á los cantonales 
de Cartagena y fué ministro en 1875. (1814-1883.) 

CEBRERO. Geog. Ayunt. de España, prov. de Lugo. 


5,000 h. 

CEEREROS, Geog. v. de la prov. de Ávila (España). 

CEBU. Geog. Isla de las Filipinas, grupo de las Bisayas. 
510,000 h. uce Arroz, cacao, abacä, etc. ||c. cap. 
de la isla de su nombre. 35,243 h. 

CECCANO. Geog. c. de Italia, prov. de Roma, 10,000 h. 
Célebres murallas. 

CECIL (Guillermo). Biog. Cél. ministro de Ja reina Isabel 
de Inglaterra (1520-98). || (Rhodes). V. Rodes. 

CECILIA. Biog. Hija segunda de Gustavo Wasa, cél. 
por sus devaneos (1540-1627). Casó con el margrave 
de Baden, 4 quien hizo desgraciado y m. convertida 
al catolicismo y despr a por sus hijos. || (Santa). 
Virgen y mártir romana. Es patrona de los músicos. 
A de Polonia, esposa de Wladislao 

CECILIO (San). Ob. esp.; convirtió gran número de ciu- 

des y m, en olor de santidad. 

CECLAVÍN. Geog. v. de la prov. de Cáceres. 5,000 h. 

CÉCROPE. Biog. Personaje perteneciente á medias 4 la 
A EET de origen egipcio y el primer rey de 
Ática, dó Atenas y el Areó , Y enseñó la agri- 
cultura á los griezos. (1580 a. J. C.') 

—— pel tab n. que se da en la Biblia á la Arabia 

i erta. 
A Geog. w. de la prov. de Coruña (España). 


‚300 
CEDRÓN. Geog. Torrente de Judea, cél. en la Biblia. 
GER. Geog. v, de España, prov. de Coruña. 3,810 h, 
GEF NIA. Geog. La mayor de las islas Jónicas. Per- 
teneciente 4 Grecia. 66,510 h. cap. Argostolion. 
CEFALÚ. Geog. c. de Italia, prov. de Palermo, pte. 
en el Tirreno. 14,000 h. 


CEFERINO (San). Biog. Papa que sucedió 4 Victor en ! 


a en 218. Yay, 
A. Geog. Rio de Esp afl, del Duero, Nac 
Guadarrama. Curso 120 r "¿IP 

GAMA. Geog. v. de España, prov. de Guipúzcc 4 
2,310 h. Fábricas de papel. l TORI 
CEHEGÍN. Geog, c. de España, prov. de Murcia, — 
11,400 h. Fábricas de lana. — ae 
| . Geog. Grande isla de la India inglesa. Al S. 
forma un macizo en el que se destacan el Pico de Adäı 
(2,241 m.) y el Pedrotallagalla (2,538 m.). 3.6 12,888 bh. 
El clima es templado y muy saludable, el terreno f 
tilisimo y produce canela, café, maderas fina 3, ete > 
Las c. principales son: Colombo, cap. de la isla; Punta 
de Gales y Batticaloa, Perienece á los ingleses, ql 
arrojaron de ella 4 Jos holandeses en 1795. 4 


CELADA DE LA TORRE, Geog. v. de España, prov. de 
Burgos. 3,600 h. ‘ 
avin: — Geog. v. de España, prov. de O 
0 . ` i ~ y j 
CELAYA, Geog. c. de Méjico, en el est. de G i 
30,000 h. Fábricas de tejidos, gran comercio en mu 
caballos. - - ee 
ES. Geog. Gran isla de la Oceania, que 
á los holandeses; tiene una forma muy rara, co | 
yendo multitud de peninsulas, 2,000,000 de h. P 
duce café, tabaco, boniatos, oro, PACA ri 
sas, etc. La cap. es Macasar. | (tae de). Golfo del 
Océano Índico. * 
CELEDONIO (San). Biog, Mártir cristiano del siglo 1, 
que fué decapitado. . 
CELENO, Mit. Una de las tres arpías, 
CELESTE IMPERIO. Geog. V. China. 
CELESTINO. Biog. Anti 
y fué 
422 A 432; su 
1143 4 1144. 
4 1198. Coron 


—I0 (Jacinto Bobone). 

Primero y excomulgö 
; é papa 

y ocho dias, en 1241. || —V (San). Papa en 1294. 

en 1296, Fué reducido 4 prisión por Bonifacio V 

y murió en ella, í 


a = 
Celestina (La) 6 Tragicomedia de Calizto y Melibea. Til. 
Admirable novela del bachiller Fernando de as, 
Se imprimió en 1500. Se 
CELIA (Santa), Biog. Virgen y märtir, compafiera de san- 
ta Ursula; m. junto con ésta. fa 
CELONI (San) Grog. v. de la prov, de Barcelona (Es- 
paña), 2,500 h. Alfarería, a | 
CELORICO DA BEIRA. Consejo de Portugal, dist. de 
Guarda, 16,000 h. e i 
CELSIO (Andrés), Biog. Distinguido astr. (17011 44). 
Ideó el termómetro centigrado y estudió 1 
cia del Sol á la Tierra y la luz boreal. || (Olao). Te 
J naturalista sueco, maestro dé Linneo (1670-1 . 
LSO. Biog. Filós. epicúreo del siglo 11. ” 
CELTA. Hist, Pueblo de la raza aria q en grandes in- 
vasiones ocupó la Europa central, o las Galias y 
más tarde Jas Islas Británicas y N. de iña é 
Italia, Fué absorbido por los romanos. En y 
el País de Gales es donde mejor se conservan la raza 
é idioma celtas. $ . 
CELTIBERO. Hist. Pueblo de la Espafia an formado 
_ por la mezcla de los celtas con los iberos 6 abc 
de España. Ocupaban el $, del Ebro, parte de 
y las dos ea Der Sempronio Graco los 


que IV, emperador. |= 


en 180 a. J. C., 
de lucha tenaz. 

CÉLTICA. Geog. Parte de Ja 
ant. Galia, comprendida 
entre el Sena y el Garona, 
ioe declarada romana en 

aS, O, 

CELLE. Geog. c. de 
por: de Hannóver. 20,00 

CELLINI (Bienvenido). Biog. 
Gran platero, escultor 
grabador it. (1500-1571). 
Francisco I lo llevó 4 su 
corte; su obra maestra 
es el Perseo (en Florencia). 
Autor de un Tratado de 

ehreria y escultura y de 
unas M 


Cena (La). Hist. Por anto- 
nomasia se llama asi á la 
que celebró Jesús con sus 
discípulos antes de la Pa- 
sión y en la que Instituyd 
Statin T Ranto de la Zacr n cuadros, Ä 
ombre que se 
ves, etc., representando 4 Cristo y sus | 
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‚Aria cena, Han e A OR ee 
Lugar de España, prov. de Tarragona. 
* —* — de papel. y 
. Geog. v. de España, prov. de Logroño. 
ge (Monte). Geog. Es bes nücleo de los Alpes Grayos, 
entre Lo 


Italia y Francia atraviesa un túnel de 
12,236 m. de largo. 












. Lugar de la prov. de Orense (España). ` 


A Hist. Pueblo de la Galia Traspadana. 

CENTAUROS. Mi. Raza de monstruos habitantes en 
Tesalía, que eran mitad hombre y mitad caballo. Busca- 
ron guerra al rey de los Lapitas en el dia de su boda y 

1ados por éstos, 

CENTRAL SANA LUCÍA, Geog. v. de Cuba, prov, de 
Santiago, 14,000 h. tiran comercio. 

CENTRO CA. Geog. n. dado ála parte de Anıe- 
rica entre Mújico y el istmo de Panamá. V. América 


Central, 
CENTURIPE. Geog. c. de Italia (Sicilia). 11,211 h, 
CEPEDA (Teresa de). Biog. V. Santa Teresa. 
Geog. Una de las islas Molucas; es la mayor de 
todas después de Gilolo y pertenece á Holanda. 90 ‚000 h. 
cap. 
CERBO. Geog. Ayunt, dela prov. de Lugo (Españi). 


ER ae. zn noble de Espaün, descen- 


ijo mayor de &te fué llamado 

PTY — de un mechón de pelo, y sus 
dos hijos los infantes d: La Cerda; los duques de Medi- 
naceli descienden de ésta familia. || (Juan Luis de la). 
Teól. esp. Publicó anotadas las obras de Tertuliano. 

CERDÁ (Ildefonso). Biog. Gran ingeniero esp., autor de 
la reforma de Barcelona (1816-76). 

CERDAÑA. Geog. Ant. cond. catalán, formado por los 
valles del Segre y del Ter. Pertenece á ınedias á Es- 


y Francia, 
EDO. Geog. Lugar de la prov. de Pontevedra (Es- 
paña). 5,500 h. 

CERDEÑA. Geog. Gran isla del Mediterráneo; pertenece 
á Italia. Sa último soberano, Victor Manuel IT, llevó 
á cabo la unidad italiana. 684,000 h, cap. Cagliari. 

CERES. Mit. Hija de Cibeles y Saturno; enseñó la agri- 
cultura 4 los hombres. Se la representa coronada de 
fa man y amapolas, y con una hoz y una antorcha en 
A mano. 

GNOLA. Geog. c. de Italia, prov. de Foggia. 34,195 
h. Cél. por la victoria del Gran Capitán sobre los fran- 
ceses, á consecnencia de la cual Luis XIII perdió las 


— de Italia (1603). 
GO, Geog. Una de las islas Jónicas. 12,306 h. 
GCERINZA. Geog. v. de Colombia, dep. de Bolivia. 


6,000 
CERMORO. Geog. Lugar de la prov. de Oviedo (España). 
5,000 h. 

CERRO (El). e. de la prov. de Huelva (España, 5,460 h, 
Minas de cobre, antimonio y manganeso. || — de Ande- 
valo. v. a prov. de Huelva (España). 5,400 h. 

— caballo or ek de Slerra — en la prov. de 


Nevada. 3 
de Junín. Sada á — m. de altura: clima crudí- 
gimo, Muy rica en minas especial de plata. 14,100 h. 
— de San Antonio. c. de Colomba, dep. del Magdale- 
—Hermoso, Volcán dela Rep. del Ecuador. 5,396 m. 


na. 
CHEN 


. Geog. Ayunt, de la prov. de Lugo (España). 
CERVANTES SAAVEDRA (Miguel de). Biog. Gran escr. 
esp. n. en Alcalá de Henares en 1547 y m. en Madrid en 
1618. de estudiar en Salamanca, marchó á 


Italia como ayuda de cámara del cardenal Aquaviva: 
alli se alistó en las banderas de 
don Juan de Austria y peleó en 
m. pe de Lepanto, donde 
—— Guerreó en Nava- 

y la Goleta, y al 

regresar aig Espafia fué apresado 
por finos piratas y conducido A 
ase, Conce donde estuvo * años. 





Cervantes, 


Quijote 
A s que apareció en 1605. Luego escribló 
parte, que al apareció en 1615. En estos diez 


ns 
«os publicó las Ejemplares, varios entremeses 














1049 


y el Fiale al Parnaso, dejando una obra póstuma ye 
fue Los trabujos de Persiles y Segismunda, Entre. 
sus Obras sobresalen el Quijote y las Novelas elo 
res, pudiendo decirse que —— al lenguaje superan 
éstas á aquél; pero es aquella obra de tan maravilloso 
ingenio, revela tal conocimiento de la vida y de los hom- 
bres, que hay que ponerla aJnivel de las diez 6 doce gran- 
des Obras literarias que ha producido la humanidad. 
CER A. Geog. c. de España, prov, de Lérida, 4,650 b. 
En otro tiempo tuvo universidad. || — del Maestre. y. 
de la prov, de Castellón de la Plana (España). 2,523 h. 
— del Rio Alhama, v. de la prov. de Logroño. 


CERVINO (Monte). Geog. Está situado en los Alpes Ape- 
ninos. (4,522 ın.). 

CERVO. Geog. anne con Ayunt., en la prov, de Lugo 
(España). 4,600 h. 

CESALPINI — Biog. Méd. y filös. it. (1519-1603), 
Fué el primero en descubrir con certeza la circulación 
de la sangre y antes que nadie reconoció el sexo 
en las flores. 

CÉSAR. Hist. Sobrenombre de la ilustre familia rom. 


J ulia: luega los emperadores romanos lo llevaron como 
título de « nidad junto en el de Augusto. || Biog. 
Pretor de Roma en 208 a. C. |] (Cayo Julio), Faınoso 


gen. romano (101-44 a. J. the En su juventud fué 
proscrito por Sila como próximo 
pariente que era de Mario; vuelto 
& Roma, con su habilidad y elo- 
cuencia pronto ganó el favor del 
pueblo afectando servirle contra el 
poderoso Pompeyo. En 59 a, J. O. 
fué nombrado cónsul y Juego 
marchó A las Galias, que conquis- 
tó, legando hasta Bretaña, Forinó 
Juezo un triunvirato con Pompeyo 
y Craso, pero disuelto éste y eno- 
jado César con Pompeyo desobe- 
deció las Órdenes del Senado y 
pasó el Rubicén, límite de sus 
provincias; marchó contra Roma 
en busca de sus contrarios fugiti- 
vos, pero éstos huyeron y dió 
principio la guerra civil. Venció 
á los generales de su contrario en España, Italla y 
finalmente en Farsalia. Pompeyo huyó á Egipto y allt 
fué decapitado por Tolomeo, que quería hacerse grato 
A César, pero cuando llegó éste á Keipto le destronó. 
Venció á Farnaces en tres días y dió cuenta al Senado 
con las tres célebres palabras: Veni. vidi, vici. Des- 
hizo las fuerzas republicanas mandadas por Catón 
y derrotó en Munda 4 los hijos de Pompeyo. Después del 
triunfo y obtenida la dictadura perpetua, comenzó 
á reformar, pero una conspiración de patricios romanos 
á cuyo frente estaban Bruto y Casio le asesinó en pleno 
Senado en los idus de marzo. Dejó escritos sus célebres 
Comentarios, que le acreditan de buen escritor é histo- 
riador admirable, Como guerrero y conquistador está 
al nivel de los mejores. Se decía descendiente de Venus 
y de Antíoco. || Padre del anterior; fué pretor y m. en 
84 a. J. C. || (Lucto Julio). Siendo cónsul en 90 a. J. O. 
hizo votar la ley Julia de civitate, por la que se reco- 
nocía el derecho de ciudadanía á los habitantes de las 
c. que permanecían fi:les, m. en 89. |] Lfijo del anterior, 
cónsul de la aristocracia, lugarteniente de César 
en las Galias, 

César (Julio). Lit. Sublime tragedia de Shakespeare. 

CESARAUGUSTA. Geog. Primitivo n. de Zaragoza. 

CESÁREA 6 Kaisari. Geog. c. de Turquía Asiática 
72.000 h. || — ó Tingis. Ant. capital de la Mauritania, 
hov Tánger. 

CESÁREO (San). Bion. Méd., hermano de san Gregorio 
(330-309). || (San). Obispo de Arles, que combatió el 
arrianismo. fl (San). Mártir, diácono en Africa. 

Césares (Los) el Banquete. Lit. Notabilísima obra sa- 
tirica del emp. Juliano el Apóstata, 

CESARIÓN. Biog. Hijo de César y Cleopatra. Antonio 
le hizo rey de Chipre; de Egipto y de Celesiria; Octavio 
le hizo matar en 30 J. C. 

CESENA. Geog. c. de Italia (Emilia). 13,000 h. Vino ce- 
lebradisimo. cáñamos. 

CESONIA (Milonia). Biog. Cuarta esposa de Calígula. 
Quereas la hiza matar (41). 
CÉSPEDES (Carlos Manuel de). Biog. Herolco patriota 
cubano (1817-1874), Se sublevó en Jara y se apoderó 
de Santiazo de Cuba. Pertenecía 4 la Junta revolucio- 
naria y fué proclamado presidente de la Rep. Cubana, 
Murió defendiendo la independencia. || (Pablo de), 

Poeta, pint., arq. y esc. esp. (1538-1608). 

CESTONA. Geog. v. de la prov. de Guipúzcoa (España). 
2,400 h. Aguas termales. 

en Geog. v. de la prov. de Pontevedra (España). 





Julio César. 
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— To Lugar de la prov. de Alicante (España). 

CETEGO, Hist. n. de una familia patricia rom. || (Marco 
Cornelio). Gran orador, que fué pretor, censor y cón- 
sul. (209 a. J. O.) 

CETINA (Bernardo Juan). Biog. Cél. platero esp., autor 
del retablo del altar mayor de la catedral de Valnecia 
(siglo xv1). || (Gutierre de). Poeta esp. (siglo XVI). 

—5 tod Geog. cap. del Principado de Montenegro. 

CETTE. Geog. c. de Francia (Hérault). $2,838 h. Pto; 
gran comercio en vinos, 

CEUTA. Geog. Cabo del N. de Africa, junto 4 la entrada 
del estrecho de Gibraltar; es una de las dos columnas 
de Hércules. || c. de Marruecos, perteneciente 4 Espa- 
fia; plaza fuerte y pto de mar, 13,020 h, 

CEVALLOs (Hermenegildo Díaz de). Biog. Gen. carlista 
que bizo las tres guerras civiles, — Asistió 4 
127 combates. || (Pedro Ordóñez). Nay, é . esp. 
del siglo xvi. Escribió Historia y viaje del mundo en 
las cinco partes. 

CEVENAS. Grog. Gran cadena de — del SE. 
de Francia. 

CIALDINI (Enrique). Biog. Cél. gen. ' 1811- 1892). 
Ganó la batalla de Castelfidardo y LoS Gaeta. Fué 


presidente del Consejo. 
CIALES part. de Arecibo. 


— geog, v. de Puerto Rico, 

2,000 

CIBELES. Mit. Diosa de la Tierra y esposa de Saturno, 
Era bija del Cielo y madre de Júpiter, Juno, Neptuno, 
Plutón, etc. 

CICERÓN (Marco Tulio). El más 
grande de lo3 oradores romanos, 
filós. y pol. n. en Arpino en 106 
a. J.C. Cuestor de Sicilia, per- 
siguió A Verres. Nombrado cón- 
sul, sofocó la conspiración de 
Catilina (63). En la guerra civil 
fué partidario de Pompeyo, pero 
después de Farsalia se inclinó 4 
César. Asesinado éste, se declaró 
contra Antonio. Constituido el 
segundo triunvirato, Octavio 
abandonó al orador 4 la furia de |. 
Antonio y fué asesinado 4 los 
64 años de edad, 43 a. J. C. En- 
tre sus obras hay las Epistolas, 
las Catilinarias, etc., etc. 

CÍCLOPE. Mit. Cada uno de los 
gigantes hijos de la Tierra; te- 
nían sólo un ojo en medio de la frente y forjaban 


loa rayos de Júpiter. 

CICOGNA. Biog. Hist. it. (1789-1868). Autor de Histo- 
ria de la Escultura, 

CID CAMPEADOR (Rodrigo Díaz de Vivar, llamado el) 
Biog. Guerrero esp., descendiente de Lain Calvo (1040- 
1099). Combatié á las órdenes de Sancho IL y Alfonso 
IV. Desterrado por éste, peleó por su propia cuenta 
y ganó muchas batallas á los árabes, tomándoles ünal- 
mente Valencia. 

DE ÁVILA. Geog. v. de Cuba, prov. de Puerto 
Principe, 8,000 h. 

CIÉNAGA (La). Geog. e. de Colombia, dep. del Magdale- 
na. 8,100 h. Pto; gran comercio. 

CIENFUEGOS. Geog. c. de Cuba, prov. de Santa Olara. 
59,12 

CIENFUEGOS (Nicasio Álvarez de). Biog. Cél. 
y dram. esp. A in Autor de Zoraida y 


condesa de Casl 
CIERVA (Juan de la). Biog. Pol. esp. contemporáneo. 


n. en 1854. 
CIEZA. Geog. v. de España, prov. de Murcia. 13,626 h. 
marchó 


CIEZA DE LEÓN (Pedro). Biog. Aventurero e31.; 
al FS y Pizarro y escribió una hermosísima Cró- 


AN — Biog. Pmulo del Oorreggio (1622 - 
1719). Su obra ra es la cúpula de la iglesia de 
Forli representando la Asunción. 

CIGUENZA. Geog. V. Sigüenza. 

CILICIA. Grog. Ant. región del Asia Menor. 

UE (Juan Gualteri 5). Biog. Pint. y ara. 
tino (1240-1302). Fué el restaurador de la p 
la edad m Maestro del Gitto. 

Biog. Gran comp. it.. que m, 
reina Maria ‘Carolina 
de Nápoles 11749. 1801). Compuso más de 120 óperas, 

CIMBRO. Hist. Individuo de vn pueblo de la an 

que invadió junto con los teutones lo que hoy se lla- 

ma Estiria (101 a. J. C.). 

CIMÓN. Biog. Gen. ateniense, hijo de Milciades y vence- 
dor de los persas. m. 449 a. J. O. 

CINCINNATI. Geog. e. de los E. U., cap. del condado de 
Hamilton (Ohio). Gran mercado de salazones y sebo. 


Cicerón. 


poeta 


floren- 
tura en 


Fundiciones, talleres de maquinaria, ote. 
en 1900 era de 325,902 h. sun 


(Römulo). Pint. 
(1502-93). Dejó admirables frescos 
Cuenca y G lajara. 
CINEAS, Biol, Ministro de Pirro; era un gran 
a 
CINGOLL Lo, de Italia, prov. de Macerata. 18,359 b. Patria 


de P 
Biog. — de Po: P 
fué ı 


CINTA. (Cned Cornelio). 
que conspiró contra dol «Pero 
nado por éste. (4 a, eo” Poeta, t 
del pueblo y gran — ae César; confundido con 1 
de los asesinos de su amigo, fué asesinado por la plebi 
— Cornelio). Có en 87 a J. C. —* ic 
o de Mario y fué despojado de su cargo expuisadc 
de Roma. Irritado, juntó un ejército, tom6 if iuc 
y pasó 4 cuchillo 4 sus enemigos, m. o er 
CINTRA. Geog. c. de Portugal, prov. de Extre 
la sierra de su n. Hermoso palacio. 6,000 
del Brasil, est. de Pará. 8,520 hb. 
CINTRUENIGO. Geog. v. de la prov. de Pao (Es- 
paña). 3,651 h. Harinas 
—— (La). Geog. o. as. Francia (Bocas del Ródano). 
CIPANGO. is. n. con que se designaba el Japón — 
guamente. 
CIPAQUIRA. Geoy. v. de la Rep. de Psi muy 
floreciente. 9,000 h. Minas de hulla y d — 
Cipayo. Hist. Soldado indio al servicio de a 


Cipayos (Rebelió1 de los). Hist. Horrible re a 
rrida en la India en 1857. Sus episodios 
fueron: las carnicerias de Meerut, Cawnpore y 7 


la defensa de Lucknow, el asedio de Delbi, 
sultado la supresión de la Compañía d d 


Piog. Märtir cristiano del m, 
conocido por el Mago. || (San). Padre de la y 
obispo de Cartago, Fué martirizado en 258, 

CIRCASIA. Geog. Región de Europa, al E. del 
entre el N. ae, S. de la cordillera, Tiene una sup. de ci 
100,000 km. c. Sus mujeres gozan fama d e hermosas, 

CIRCE, Mü. Maza famosa, hija del Sol y aa Persea. * 
enamoró de Ulises, y para retenerlo convirtió en 

CIRENE. — del Africa, fundad ios taki 

eog c. ca, fun a por 
en 630 a. J. C. Llegó 4 ser la rival de Cartago. 


CIRIACO (San). Biog. Mártir cristiano; era diácono 
decapitado junto con Largo por orden de — 


si mismo. 


or re 
ndias 
CIPRIANO (San). 


| (San). Mártir cristiano; fué lapidado en 
en 305, A de ge que tomó 


nombre de obispo ecuménico. m. en 666 


sia griega (315-386). || Patriarca de Alejandría, 
y sucesor de Teófilo: presidió el concilio de 

| —y Metodio (Santos). Fueros los 

los eslavos. 


CIRILO (San). Patriarca de Jerusalén y padre de in 
a 


en 444. 


CIRO. Biog. Rey de Persia, fundador del 
536 a. J. C.). Era my de Cambises 4 
ges. Sometió toda el Asia O 


) (590- 


contra Atenas rpg? a jr guerra 
Artajerjes le mató en 40 
CIRO. Geog. c. de Italia (Calabria). 8,100 h. Pesca de sar- 


dinas, 
Cismi, Separaciones 6 escisiones rel 


pales son: de los Judíos. Promovido en el pueblo het 
á la muerte de Salomón (962 a. J. C.). De 41 resultaron 


los dos reinos de Israel y Juda. || — de 

el provocado por Focio (862) y que separó á 

romana y griega cuando Miguel Cerulario o t— 
de Occidente (Gran). El que con motive de Ia 
elecciön de papa —— en Urbano ‘lemente 
mantuvo dividida la ee pee durante St 51 años. 
No debe confundirse 

Santa Sede 4 Aviñón, que duró 20 años. ‘ation, de, — de m 


terra. Lo promovió ES VIT; 
de la E Ab y * orizen al 
CISNER 
de PSA rm ste ied ose 
— Geog. Isla del — as — debió 
enus en una concha cuando nació — 
mar, según la — 
N. Geog. Monte que se extendia hasta el Parnaso 
entre Beocia y Ática. 





Geog. e. de Italia, prov. de Padua. 9,088 
b. Antigüedades notables. 
CITTANOVA. Geog. c. de Italia (Calabria). 11,010 h. 
CIUDAD. Geog. v. de pinas, isla de Luzón. 12,000 h. 
| — de Cura. c. de Venezuela, est. de Miranda. 7.011 h. 
— de Juárez. c. de Méjico, est. de Chihuahua. 10,000 h. 
CIUDAD-BOLIVAR. Geog. c. de Venezuela, cap, del est. 
de su nombre, sobre el Orinoco; antes se llamaba Angos- 
tura. 11,688 h. 
CIUDADELA. Geog. c. y pto. de la isla de Menorca 
(Baleares) cél. por su defensa contra los turcos en 
> 1558, 8,610 h. Zapatería, viveros de langostas, pla- 


terías. 
CIUDAD-FERNÁNDEZ. „Geoo. v. de Méjico, est. de San 
Luis de Potosi. 8,820 h 
CIUDAD-GARCÍA. Geog. c. de Méjico, estado de Za- 
catecas, 26,100 h. Centro agricola. 
CIUDAD PORFIRIO-DIAZ. Geog. c. de Méjico, est, de 
ae! sobre el Rio Grande. 6,000 h. Minas de bulla, 
CIUDAD REAL. Geog. Prov. de España, región de Casti- 
Te la Nueva, en la parte S. 321,580 h. Abunda en tierras 
de pan llevar, ganaderia y tiene ricas minas de azogue, 
el Gu na. || c. cap. de la prov. de su nombre, 
— el — * is. 255 h. Restos de antiguas forti- 
caciones y notables monumentos. Es agricola, 
CUBO RODRIGO. Geog. €. de España, prov. de Sala- 
~ manca. Plaza fuerte y fronteriza. 8,931 h. Los ingleses 
la tomaron á las tropas de Napoleón en 1812. 
CIVILIS (Claudio). Biog. Jefe de Batavia; consiguió un 
levantamiento de varias regiones sometidas á Roma, 
venció á los gen. de Vitelio y se convirtió de súbdito 
en aliado (70). 
CIVITAVECCHIA. Geog. c. de Italia, prov. de Roma, 
plaza fuerte; es el pto. de la cap. 17,589 h. 
DEL TRONTO. Geog. €. de Italia, prov. de 
Teramo, plaza fuerte. 10,000 h. En ella los normandos 
hicieron cautivo á León IX en 1053. 
AN. Geog. El cond. más pequeño de Esco- 
cia. 32,000 h. 
CLAIRON (Clara Joseta Leyris, llamada). Biog. Cél. trá- 
(1723-1803) 
X. Geog. Cél. abadía de la orden del Oister en 
Francia (Aube). Hoy es una casa dé reclusión. 
Geog. c. de Inglaterra; hoy forina parte de 
Londres. 51,363 h. 
CLAPPERTON (Hugo). Biog. Cél. viajero escocés, explo- 
rador del Sudán (1788-1827). 
CLARA (Santa). Biog. Religiosa it.. que vivió bajo la 
dirección de san Francisco. Fundó la orden de las Cla- 


risas, 

(CLARA José). Bidg, Emi- 
nente esc, catalän con- 
temporáneo. n. en Olot. 

E. Geog. Cond. de Ir- 
landa. a 119 h. 

CLAREMONT. Geog. ,0. 

la I Colonia del Cabo ( ce 

CLARENCE (Jorge, duque 

de). Biog. Se declard con- 
tra su hermano Eduardo 
IV: casó con la hija de 
Warwic y luego con Mar- 
— de Anjou. Vendido 
sus mismos partida- 

— — condenado 4 
ee Sy y ejecutado en 


147 

CLARENDON Geog. v. de 
Inglaterra, donde*se pro- 
mulgaron las Constitucio- 


nes. Juse Lisa, 

CLARENDON (Eduardo 
Hvde) Biog. Hist. y st. ingl. (1608-1674). 

CLARENS. Geog. c. de Suiza, célebre por la estancia de 
Rousseau, 

CLARET (Antonio M.*) Biog. Prelado esp. (1807-1870). 
Fué el confesor de Isabel II y dejö sentir grandemente 
su influencia. 

TIE (Julio). Biog. Dram. y poeta contemporäneo. 
n. en 1840, 
ABIT. Lit. Seudónimo del crítico y nov. Leopol- 
o Alas. 

CLARÍS (Pablo). Biog. Eclesiástico y pol. esp. Diputado 
catalán por el brazo eclesiástico, fué preso por el conde 
de Santa Coloma; una sublevación le libertó y él fué 
quien convenció al pueblo de la conveniencia de una 
guerra contra DoDo IV. Estalló ésta, y Claris m, apenas 
aye (1641). 

Alvan Jorko). Biog. Astr. y Óptico de los E. U. 
as. 1897). Ha construído los mayores objetivos que se 
conocen y descubrió el satélite de Sirio. 

CLARKE (Eduardo). Biog. Cél. nav. ing. del siglo xvm; 


gica fr. 
VA 


Mus; 0, 
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dió tres veces la vuelta al mundo: la primera con 
Byron y las otras dos con Cook. || (Enrique Jacobo 
Guillermo). Duque de Feltre, ministro de la Guerra y 
amigo y consejero de Napoleón. Á la caída de éste 
reconoció á los Borbones (1765-1818). || (Juan). Gran 
colonizador ing. m. en 1677. || (Samuel). Teólogo ing. 
(1675-1729). 

CLASE. Geog. v. de Inglaterra, Pais de Gales. 24,000 h, 
Minas de hulla. 

CLAUDIA (Antonia). Biog. Hija del emp. Claudio; Pom- 
peyo, su primer marido, m. por instiraciön de Mesali- 
na; Sila Fabio, su segundo, por orden de Nerón en 
62, y ella murió á manos del mismo por negarse á casar 
con él, cuando «quedó viudo de Popea. || (Quinta), 
Dama 4 quien por su castidad se erigió una estatua en 
el templo romano de Ee peat ey Francia. Hija 
de Luis XII. Alcanzó el amor del pueblo (1499-1524), 

CLAUDIO (Apio). Sabino que se trasladó 4 Roma con sus 
padres, parientes y amigos en número de 5,000; fué 
senador y fundó una familia patricia (504 a. J. C.). || 
Nieto del anterior; fué uno de los decenviros; no quiso 
abandonar el poder y sublevó al pueblo con su atenta- 
do ala virtud de Virginia. Se suicidó en la cárcel (449 a. 
J.C.) || Cónsul en 264. Derrotó 4 los cartagineses é hizole- 
vantar el sitio de Mesina. || (Publio Apio Pulcher). Siendo 
cónsul en 249 a. J. C., fué derrotado por el cartaginés 
Adherbal y se suicidó. | (San). Obispo de Besanzón, 
muy virtuoso; dimitió el cargo y regresó á su convento, 
donde m, en 697. || —Ceco (Apio), Nombrado censor en 
321 a. J. C., desempeñó 5 años el cargo. Construyó la 
Vía Apia y el primer acueducto de Roma. || — de Turin 
(Clemente). Discipulo de Félix de Urgel; sostenia que 
Jesüs no era hijo de Dios por naturaleza sino por adop- 
ción. Obispo de Turin en 823.1 —1 (Tiberio Druso). 
Emp. romano, hijo de Druso y Antonia (9 a. J. O. á 
54). Agripina le dominó y envenend luego. | — I (Mar- 
co Aurelio). Emp. romano, gran gen, y prudente prin- 
cipe (214-270). 

CLAUS (Carlos). Biog. Cél. zoólogo al. (1835-1899). 

CLAUSEL (Beltrán, conde de). Bioq. Mariscal de Francia 
(1772-1842). Ganó sus. grados peleando en España y 
Portugal en 1812. || (Juan). Convencional fr.; votó la 
muerte del rey y perteneció á los Quinientos. m. en 1804. 

CLAVÉ (José Anselmo). Biog. 

Cél. musico-poeta catalan 
(1824-74). En su juventud 
fué ardiente revolucionario, 
lo que le costó dos años de 
cárcel; al. salir organizó gru- 
pos obreros que se dedicaron 
al canto y para ellos compuso ` 
sus mejores piezas musicales. 
Los coros por él formados 
constituyen un núcleo de 
muchísimos miles de hombres. 
Sus mejores composiciones son 
Els Pescadors, Els Xiquets de 
Valls, «La ——— lis 
Flors de Maig, etc., 

CLAVER (San Pedro). — 

Jes. esp. (1580-1654), Ha sido 
llamado el Apdstol de los negros. 


José Anselmo Clave. 


Predicó en toda 
América y convirtió más de 400,000. 


CLAVIJO. Geog. v. de la prov. de Logroño (España). 
Cél. por la batalla de su nombre, que ganó el rey Ramiro 
á los moros en 834, mandando á éstos Abd-el-Rah- 
mán IL El rey Ramiro dijo habérsele aparecido el 
apóstol Santiago y esto animó, 4 los cristianos, que en 
un día degollaron 60,000 moros. 

CLA Y (Casio Marcelo). Biog. Estadista americano, Fué ` 
el fundador del partido antiesclavista. ——— 
(Enrique), Estadista americano; hizo reconocer la 
Independencia de las colonias esp. (1777-1852). 

O. Bibo. Filósofo estoico del siglo mr a. J. C. 
m. en 225. l Mozo jardinero, que después de aprender 
con Zenón llegó 4 ser el jefe del Pórtico. Consérvase 


de él un Himno 4 Jupiter. 
CLECKHEAT 


ON. Geog. c. de Inglaterra, cond. de York. 
12,513 h. Gran industria. 

CLEE, Geog, c. de Inglaterra, cond. de Lincoln. 19,000 h, 
CLELIA. Biog. Joven romana que, entregada å Porsena 
en rehenes, se evadió, atravesando el Tíber 4 nado, 
i BAU (Jorge). Cél. pol. fr. contemporáneo. 

n. en Mouilleron en 1841. Notable médico, perlodista 
insuperable en mordacidad y talento. Es el jefe de 
los radicales; fué ministro en 1906 y presidente del 
Consejo en 1907, cayendo á fines de 1909 del poder. 

Clemencia. Lit. Titulo de un hermoso tratado filosófico 
de Séneca. 

CLEMENTE (Jacobo). Biog. Dominico fr. que asesinó 
á Enrique III de Francia; los guardias lo mataron en el 
acto (1567-1589). | (Dom Francisco) Monie benedic- 
tino 6 hist. (1714-1793). Autor de la Historia H- 
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teraria de —— ſ (Juan az —— d). Sein in ; So el Necoldstico, Fué discipulo de san Gregorio 
muy conocido por sus ataques oltaire, quien le lla- hy 
maba el Inclemente. || (Felix). Musicögrafo fr. (1822- CLINIAS. Biog. Padre de Alcibiades, ae 
1885). Autor de un Diccionario de las operas. se. m, en la batalla de Queronea (44 E 
Con este nombre han existido catorce CLINTON (Jorge). Biog, Vicepresiden 

papas y tres antipapas. | — I (San). Papa y mártir, suprimió el Banco general, cuyas 
judío de nacimiento (91 á 100). | — II. Era sajón; papa Inglaterra (1793-1812). 
de 1046 á 1047, || — IIL Promovió la rn cruzada. CLÍO. Mit. Una de las nueve musas; se la repre 
Papa desde 1187 4 1191. | — Antipapa, Y. red, — de laurel, un papel arrollado y una | 

—IV. Papa de 1265 4 1268. Habia sido secretario de libr | 
san Luis. || —V. Papa de 1305 á 1314. Abolió los Tem- CLISSON (Olivier de). Biog. Condestab de 
plarios y trasladó la Santa Sede á Aviñón. || — VI. Papa defendió 4 Pedro el Cruel y fué —— C 
sa — 

sn su tiempo las tropas de Carios - Biog. Ateni hizo Atarrar 

Ad Roma, ocurrió el cisma de Enrique VIII de Hippias (510 R J. ©.). uate RN de Pericle — Å 

glaterra y la Reforma empezó sus Progresos. CLITEMNESTRA. Mit. Hija de Leda y del vart. 
Antipapa. V. Roberto de Génova. | — VIO. Papa de Tindaro, hermana de Cástor y de Elena. 
1592 4 1605, Il — IX, Papa de 1607 4 1669. l — X. Papa menón, y á la vuelta de éste le mató ayuda 
ei á 1676. || — XI Papa de 1700 4 1721, Apoyó amante Egisto; hizo asimismo matar á C 


uis XIV en la guerra de Sucesión de España. || — de Pramo, yá su vex fué condenada ála úl 


XII. Papa de 1730 á 1741. || — XL Papa desde 1758 N See lank TN 
á 1769. Protegió á los jesuítas y excomulgó al duque a R n aera: de Erben cond. — 


de Parma. || — XIV. Papa de 1769 4 1774. Era religioso 14.414 2 Fabricación de telas. 


franciscano; después de larga resistencia disolvió la CLITO. Biog. Héroe judío. que peleó d MA } 
EEE 


Compañia de Jesús. 
CLEMENTE, llamado el Escoto, Biog. Filós, -del siglo m; In nsvirrecelon contra Tama t de ME 


fué uno de los sabios llamados por Carlomagno para a 

enseñar en Aquiserán. Se inclinó al neoplatonismo de ene ery Aa rr + bess h7es-1774), is 

Tet ee OTTE ae fer AS dann), Coie ba deben los ingleses la dominacién de la India. A 
sta esp —de Alejan 

de la Iglesia. m. en 217. Fué uno de los hombres mäs ue —— fué absuelto, pero perturbada 


sabios de su tiempo. n 
CLENTAURO. Biog. Famoso caudillo araucano, elegido —————— IN 
en ie” 
CLEOBIS. Mit. Hermano de Bitón y ambos hijos de Ci- LODIG (Publio). Biog. Demagozo rom., de Ja | 
dina; su amor filial es proverbial, Claudia; hizo desterrar 4 Cicerón. m. en 52 a, 5 Aa 
CLEOBULO DE LINDOS. Biog. Uno de los siete sablos CLODIÓN el Cabelludo. Biog. Rey de los fran 
de la Grecia; fué rey de Rodas y m. en 500, de Faramundo (428-448). || (Claudio Anconi some 
CLEOFÁS (San). Biog. Hermano de san José y discípulo esc. fr. (1738-1 1814 ). 
de Jesús, quien se le apareció en Emaus, CLODOMIRO. Biog. Rey de Orleáns; era hijo de Clo- 
CLEOMBROTO. Biog. Gen. espartano, que mandó el ejér- doveo I y de — — (511-24). . l 
cito griego después de muerto Leónidas en las Ter- CLODOVEO I. Biog. Fundador de la monarquía f 
mópilas. || Filós. de Ambracia que, deseando gozar de se liizo cristiano á ruegos de su esposa otilde 
la vida mejor que se Promete en el diälogo de Platón á los romanos, á los alemanes é invadi6 la An 
Fedön, se arrojó al mar. || Nombre de tres reyes de venció y mató 4 Alarico II y le arrebató la 
Esparta, desde 480 A 239 a. J. C. 461-511). || — IL. Era re 
CLEOMEDES. Biog. Astr. griego del siglo rm fué el pri- di de Francia en 656. uran 
mero en probar la esfericidad de la Tierra y la refrac- años, dirigido por „Be no de Heristal. m. en 695 
ción de la luz. CLOOTS (Juan B sche ds de). Biog. Se 
OMENES. Hist. n, de tres reyes de Esparta. | — IT, quis y se Sra sorador del género h 
Biog. Trató en vano de restaurar en Esparta Ja teneció á la Convención y m. guillotinado por 
austeridad del tiempo de Licurgo (236-222 a J. C.), (1755-1794). 
Is 5 pe po A Atenas, alque se atribuye la Venus Clorinda, Lit. Heroína de La Jerusalén libertada, poema 
—— del Tasso. Es el tipo del valor femenino. 
—— eee, acoso ateniense; llegó á escalar el cC ARIO. Hist. n. de varón y de cuatro 
poder, fué vencido en Anfípolis por Brasidas y m. allí Francia. —*— "Era rey de Soissons en 511; 
(422 a. J. C.). Aristöfanes lo presenta mucho en escena, asesinar A sus sobrinos; heredö de su otro sob 
EOPA Biog. Reina de Egipto, de hermosura sin baldo en 555 y de su hermano Childeberto en 568, q 
rival, amante primero de César y luego de Marco Anto- dando dueño de todos los estados —— rer er 
nio; éste se suicidó después de la derrota de Accio y || — IL Hijo de Chilperico y ubi 
Cleopatra entonces se hizo picar por un áspid y m. trono A los cuatro afios de —— SE gobernd sn su madr 
en 30 a. J.C, —— — IH. Hijo de Clodoveo SRLS 670) 
CLERFAYT (Conde de). Biog. Gen. austriaco (1733-98) — € creado rey de Austrasia por fart 
que libertó Maguncia de tres ejércitos franceses que la m. M, 


asediaban. OLOTILDE ‘Biog. Reina de los visizodos, m Ama- 
CLERMONT (Roberto). Biog. Sexto hijo de san Luls lurico € hed de —— (497-531). mujer de 
es 


y tronco de la casa de Borbón (1256-1318). | (Raul I, CLOTO. Mit. Una de las Parcas; es la que tene la 
conde de). Condestable de Francia; acompañó á Felipe rueca ó destino ap los — 
Augusto 4 Palestina y murió J Acre en 1191, CLO ( 
CLERMONT-FERRAND. Geog de Francia, cap. del „ete. 
dep. de Puy de Dôme, 53, 500 'h. Patria de Pascal. (Juan). — 
CLERMONT-TONERRE. Hisi. n. de una familia fran- Francisco I; se pr 
cesa de la que han salido varios prelados y guerreros, bles retratos de la familia real (1485-1 Leds 1 
|| (Amado Gaspar, marqués de). Ministro bajo la res- co). Hijo del anterior, también pin nt. 
tauración (1780-1865). are Iy y de sus ae re (TEOS 3 
CLETO (San). Biog. Papa y mr., m. en UNY (Museo de useo de Paris, en el que se 
Grog. e. de los E. U., * * de Ohio, las coronas votivas visigöticas descubiertas arm 
414,000 h. Puerto en el río Cuyahoga. rrazar (España). - 
(Glover). Biog. Presidente de la Der ge CLYDE. Geog. El más importante de los rios FR Escocia. 
= E U, (1885-1893); significado demócrata. pad ad, km. En él navegó el primer buque de vapor 
e Eu 
CLEVES. Geon. ©. dela. Prusia Rhiniana. 11,000 h. COACABÁN. Geog. c. de Guatemala, „der. de Alta 
CLEVES (Maria de). Duqnesa de Orleáns y madre de Verapaz. 12,000 h. Fabricación de ha > 


Luis XII (1426-87). 1 (Sibila). Esposa del elector de s 
Sajonia Juan Federico; contribuyó al desenvolvimten- COACHE. Geog. Gran reino de Guinea (Africa). Exporta- 


L 
to del protestantismo en Alemania (1510-1554). - 
CLICHY LA GARENNE. Geog. v. de Francia, junto 4 COARUILA- Le: Est. de la Rep. de MElIon 2 
a co , de Puerto Rico, prov. Ponce. 
D (Jorge). Bisg. Pol. y pirata ing., favorito 7h i ` de 


. 
de Isabel de Inglaterra; did el último golpe á la Armada .v. de la prov. de Ovi afia). 
Inrencible (1558-1605). e edo (Espafia) 


CLIFTON. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Gloucester. ANGE, } 
25,000 h. tuada en —— AK Punts "eufmitante d 


CO (San Juan). Biog. Doctor de la Iglesia, lama- San Bernardo (8, 575 m.). 


















Ana. 6,720 
-COATZA 


_COBÄN ó VERA PAZ. Geog. c 








Cut 
ico, en el est. de Veracruz. 
Otra v, del mismo estado, 


Geog. v. del Salvador, prov. de Santa 
Café, plátanos. 

Geog. Rio navegable de Méjico. 
Sierra Madre y desagua en el golfo de Campe- 


. de Guatemala. 24,475 h. 
Fäbricas de lienzos y dette pe de quina. 


Nace 
che. 


COBELO, Geog. Ayunt. de España, prov. de Pontevedra. 
cos Carlos Felipe). Biog. Diplom. austriaco 


ENZL (Juan 
(1712-70). Negoció los asuntos adıninistrativos de los 
Bajos y —— la Academia de Bruselas, 
de la Prusia iihiniana; es plaza 
fuerte; 45,147 h, Gran comercio é industria, Cél. puente 
sobre el Mosela. || Distrito de la Prusia Khiniana. Cen- 
. tro —— y minero. 682,455 h. 
COBURGO. Geog. c. cap. del ducado de Sajonia-Coburgo- 
Fábricas de tejidos, colores, lanas, ete. 
Geog. Gran lago del Brasil, en medio de espesos 
bosques; y en el que abundan los caimanes. 
COCANADA. Geog. Pto. maritimo de la India, pres. de 
Madrás. Muy concurrido, 47,886 h. 
A. Geog. v. de España, prov. de Alicante, 
8,100 h. Aguardientes, turrones, etc, 
COCITO, Mit. Río que rodea el Infierno 6 Tártaro, según 
gri romanos, 
lio Horacio). Biog. Romano que detuvo él 
solo 4un ejército etrusco del rey Porsena, que sitiaba 
á ma, en el momento de atravesar el Tiber. 
coco "Gene, Rio de — que separa esta Rep. 
-de la de Honduras, 660 km, Desagua en el mar de las 
—— Rio de la Rep, de Colombia. 300 km. 
CONAS (Aníbal, conde de). Bioy. Aventurero piamon- 
tés; se cubrió de sangre en la noche de San Bartolomé, 
E junto con La Mole trató de colocar al duque de Alen- 
zón en el trono de Francia, m. en el cadalso, con su 
cómplice, en 1574 
(Isla de los). Geog. Situada en el Grande Océano, 
frente 4 Costa Rica; vegetaciön exuberante, || — de 
ae (Islas de). Arch. del Pacifico, en el que se 
— —— los balleneros. 
Geog. c. de Colombia, prov. de Gutiérrez. 9,000 h. 
A. Geog. Dep. de la Rep. de Bolivia: es un 
antiguo lago, muy coat $60,228 h. ys. cap. del dis- 
trito de su nombre. en la Rep. de Bolivia. 29,530 h. Uni- 
versidad. Fábricas de jabón y paños. || (Sierra de). 
en la — que separa las cuencas de} Pluta y el 


—— 6K OTSCHIN. Geog. Estado nativo del Indostän; 
es een o y esta bajo el protectorado ing. Pobl. 
025 h. ir Tripunthora 
Coen GEN A. Geog. — * fr.; es el antiguo im- 
perio de Annam. La conquistaron juntos franceses 
y españoles, La civilización es muy semejante A la de 
. El suelo es bajo y pantanoso, y produce una in- 
mensa cantidad de arroz. 2.968,529 h. Cap, Saigón. 
(Lord Archibaldo ). Biog. CC. aufm. 
ing. (1740-1831), | (Tomás). Cél. almirante ing.; 
combatió contra lor esp., á favor de Chile y al servicio 
del Brasil (1775-1860). 


CODESADA (San Jorge de). Geog. Teligresia de España, 
dex de Orense. 4,000 h. 
CODESEDA. Geng. Lugar de la prov. de Pontevedra. 


3.200 h. Pesquerias 

CODINAS (San Felfo de). Geog. v. de la prov. de Bar- 
celona (España). 2,700 h. Tlilados y tefidos de algodón. 
ee se llama San Felto del Pinuo, 

CODO. Geog. v. del Brasil, est. de Maranhao. 16,000 l., 
A orillas del Itapicuru. 

CODOGNO. Geog. €. de Italia, prov. de Milán. 11,592 h. 

CODRINGTON (Sir Eduardo). Biog. Ilustre almirante 
ing. (1770-1851). Mandaba el Orión en la batalla de 


Trafalgar. 

CODRO. Biog. Ultimo rey de Atenas; sacrificó su vida 
n bien de la patria (siglo xr a. J. C.) Le sucedieron 
os arcontes. 
éforas, Lit. Titulo de una de las tragedias de Eg- 

„depeita en la que el coro, compuesto de esclavas troyanas, 
ofrendas en Ja tumba de Agamenón. 
Geog. V. as Colombia, dep. de Tolima. 

000 h, Minas de plata. 

Alonso Sánchez). Biog. Cél. pint. esp. (1526- 
1590). One retratos notabilisimos. || (Claudio). Cél. 
pint. esp. del siglo xvn. Trabajó en: el Escorial. || 
(Francisco). Gen. de —— esp. (1822-1898). Autor 
del Atlas geográfico de España. 

LIBERTAD. Geog. v. de Méjico, est. 

de Michoacán. 11,010 h. 

. Geog. €. CAD. „ge la regencia de su nombre en 


Pomerania. 587, 
GOGNAC. c. de Francia (Charente). 19,290 h. Gran comer- 
fo en los aguardientes de su nombre. 


000, Ni 
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COHORN (Memno, barón de). Biog. Ingeniero mil, 
hol. (1641-1704). Inventó un mortero para granadas, 

COIGNI (Antonio Francisco, conde de). Biog. Gen, fr.: 
favorito de Luis XV. m, en un desafío AN d 
(Roberto). Gen fr. (1603-1704). Sirvió en Cataluña y f 
gobernador de Barcelona. 

CO:MBRA, Geog, Prov. de Portugal, en el litoral, bañada 
por el Mondego. 50,000 bh. || c. de Portugal, prov. 
de Beira; univ ersidad, obispado, observatorio, 18,423 h, 
Exportación de naranjas. 

COIN. Geog. v. de España, prov, de Málaga, 12,336 h. 
Manufacturas, mármol. 

COIRA. Geog. c. de Suiza, cap. del cantón de los Griso- 
nes. 11,706 h, Catedral románica, 


COIXTLAHUAGA. Geog. c. de Méjico, est. de Oaxaca. 


15,000 h. 

COJEDES, Geog. c. de Venezuela, est. de Zamora, 10,000 h, 

COKE (Sir Eduardo). Biog. Cél, jurisc. ing. (1549-1634). 

COLARDEAU (Carlos Pedro). Biog. Poeta fr. (1732-76). 
Autor de la cél. Carta de Eloisı á Abelardo. 

COLATINO (Lucio Tarquino), Biog. Esposo de Lucre- 
cia y sobrino de Tarquino el Soberbio: después del 
ultraje hecho á su esposa se puso con Bruto frente a 
pueblo y le ayudó á expulsar á los Tarquinos. Cónsul 
en 509 a, J. C. 

COLBERG. Grog. c. de Prusia, en Pomerania; pto. en 
el Báltico. 20, 250 h. 

COLBERT (Juan Bta.) Biog. Gran estadista fr., uno de 
los mejores ministros que ha tenido su patria (1619- 
1683). || (Eduardo), Gen. fr., par de Francia (1774- 
1854). || (Pedro David), Gen. fr., que se distinguió en la 
— re y fué herido en la de Waterloo 

(it D4). 
COLCHESTER. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Essex, 


38,352 h. 

COLEBROOKE (Enrique Tomás). Bioy. Cél. Orientalis- 
ta ing. (1765-1837). Autor de Diccionario S-tnscrito. 
COLENSO. Grog. v. de la Colonia del Cabo. Cel. por la 
derrota que en ella sufrió el gen. ing. Buller, (1899), 
COLEONI (Bartolomé). Biog. Cél. comdotiero it. (1400- 

1475). Inventó las cureñas. F 

COLERIDGE (Samuel Taylor). Biog. Poeta ing. (1772- 
1834). Autor de Baladas liricas, etc, Fué un precursor 
del romanticismo moderno, 

— — Pueblo de la prov. de Orense (Esgaña), 

COLETA (Santa). Biog, Reformadora de la orden de 
Santa Clara. 

COLHUÉ-HUAPÍ, Geog. Gran lago de la Rep. Argenti- 
na, en el gobierno de Chubiit. 

COLIGNI. Hist. Apellido de los señores fr. de Chatillón. 
|| (Carlos). Escr. fr. (1823-1874). Autor de la Historia de 
la canción francesa. || (Francisco). Gen. hugonote fr,; 
escapó de la matanza de San Bartolomé y permaneció 
fiel A Enrique IV — — || (Gaspar). Gen. fr.; com- 
batiö con Carlos VIII y Lui » y peleó en Mari-nan 
con Francisco I. m. en Fuchterfabfe (1522). || (Odet). 
Cardenal; abrazó la Reforma; Pio IV le borró de la 
ta de Jos cardenales. 

COLIMA. Geog. Est. de la Rep. de Méjico. Suelo muy fér- 
til, clima cálido, 65,016 h. ll c. cap. del estado de su 
nombre. 18,978 h. Fué fundado por Hernán Cortés. 
Volcán de Méjico, en el est. de Jalisco. 

Coliseo. Hist. Vasto anfiteatro de Roma, comenzado 
por Vespasiano y acabado bajo Tito. Tenía cuatro 
pisos y cabida para 80,000 espectadores; en él te- 
nian lugar las luchas de gladiadores y los mártires cris- 
tianos eran entregados á las fleras. 

Er 2. c. de Alcmania, en la Alta Alsacia, 


COLMENAR. Geog. v. de la prov, de Málaga (España). 
4,800 h. 1] — de la Sierra, Lugar de la prov, de Guada- 
lajara (España). 4,800 h. {= de Oreja. v. de la prov, 
GE SATIN: 5,800 h. | — Viejo, v. de la prov. de Madrid. 

COLNE. 6 Geog. c. de Inglaterra, cond. de Lancaster. 

COLOMA Carlos), Bion. Gen. esp., gobernador del Mila- 
nesado (1575-1637). Autor de una Historia de la pue- 
rra de los Países Baios de 1588 á 1599. [| (Conde de 


Santa). V. Queralt. (Luís). Cél. jes. y nov. esp. 
contemporáneo, autor de  Pequeñeces, Retratos de 
Antaño, etc. || (Santa). Virgen y mártir; fué atormen- 


tada en tiempos de Diocleciano, por el año 272. 

COLOMA de Curneño (Santa). Geaa. Lugar de la prov. de 
León (España). 2,500 h. | — de Farnés (Santa). v. de la 
prov. de Gerona. 2,500 h. Maderas. || — de la Somoza 
(Santa). v. de la prov, de León, 4,000 h. || — de Qne- 
ee Anan yA, v. de la prov. de Tarragona (España). 

1 

COLOMBES. Grog. ©. de Franois, dep. del Sena, á 
11 km. de Paris. 23,061 h 

COLOMBIA. Grog. Rep. de la América del Sur, que con- 
siguió su independencia gracias A los esfnerzos de 
món Bolívar; la componían el virreinato de Nueva 
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Granada y la capitanía general de Caracas. Surgleron 
desavenencias y se dividió en tres estados: Nueva 
Granada, Venezuela y Ecuador. La primera ha vuel- 
to á tomar el nombre de Colombia y es la que nos ocu- 
pa. || Rep. del NO. de la América del Sur. Limita al 
N. con er el mar de las An : al E. con Vene- 
zuela y el Brasil, el S. con el Perú y el Ecuador y al 
O. con el Pacífico y Costa Rica. 3.878,000 h. Se halla 
cruzada por la cordillera de los Andes dividida en tres 
cadenas, entre las cuales se eleva el altísimo Cerro de 
Pasto (4,264 m). Produce café, cacao, azúcar, etc. 
Minas de oro, carbón, platino, hierro, etc, La cap. es 
Bogotá. || Gran río de la América del N. Nace en las 
O Rocosas y desagua en el Pacífico. Curso, 


1,280 
—— ‘Lit. Personaje de la comedia italiana. Es 
hija de Pantaleön 6 de Casandro y esposa 6 amante de 


uín. 

COLOMBO. Geog. ce. cap. de la isla de Ceilän. 158,264 hb. 
Gran comercio. 

COLOMERA. Geog. v. de España, prov. de Granada. 
2,700 h. Minas de plomo. 

COLÓN. G Geog. c. de la isla de Cuba, prov. de Matanzas. 

COLÓN ana: Biog. Cél. nav., al parecer hijo de 
Génova (1430-1506). Marino 
á los 14 años, navegó por 
todo el Mediterráneo y por 
el Atlántico hasta Islandia 
y hasta la Guinea; siguiendo 
los descubrimientos de los 
portugueses que buscaban el 
paso á las Indias rodeando 
el África y compulsándolos 
con las citas de la antigüe- 
dad y la edad media, llegó 
al convencimiento de la esfe- 
er de la tierra y con 

este 4 la convicciön de 
poder llegar al extremo 
oriente (Japön, China) nave- 
gando obstinadamente 4 
través del Atlántico. Se 
diri#ié á Génova, á Juan II de Portugal, á Enrique VII 
de Inglaterra y 4 los reyes de España. Pero las ideas 
entonces dominantes hacian que ningün hombre de 
ciencia pudiera admitir sus teorias y que se viera sumi- 
do en la desesperación y en la miseria. Finalmente gra- 
cias á la protección de fray Juan Pérez pudo conseguir 
un auxilio delos Reyes Católicos y armar tres carabelas, 
con las que puso en ejecución gu atrevido proyecto. 
Partió del puerto de Palos con los hermanos Pinzón 
en 3 de agosto de 1492, y en 12 de octubre llegó 4 Gua- 
nahani 6 San Salvador. Descubrió luego varias islas sin 
importancia y Cuba y Haití, En un segundo viaje re- 
conoció Jamaica y Puerto Rico. En el tercero tocó en 
la Trinidad y costeó toda la América del S. desde Orino- 
co á Caracas; durante este viaje los reyes mandaron 
á Bobadilla para pedirle cuentas, pero éste lo encadenó 
y mandó á España en esta forma. Puesto en libertad, 
pudo hacer aún un último viaje en que visitó las costas 
de Veraguas, Mosquitos y Costa Rica. Volvió 4 España y 
m. en Valladolid, pobre y abandonado. Han escrito su 
biografía 6 historia Washington Irving, Sanguinetti, 
Roselly, Rossi, Sportano, Navarrete, Torre, etc. 
(Bartolomé). Hermano del anterior: fué siempre un 
fiel ayudante de su hermano y recibió en propiedad la 
isla de Mona, después de haber sido adelantado de la 
isla Española. || (Diego). Hijo de Cristóbal. Sucedió 
á su padre en los do y derechos habidos; tué gober- 
nador de las Indias y casó con una bija del duque de 
Alba (1476-1526). || (Lala)? Hijo del «anterior, m. 
desterrado en Orán y en él se extinguió la rama mas- 
culina (1572). || (Fernando). Hijo segundo de Colón, 
Escribió la historia de su padre (1488-1539). 

COLONIA. Geog. c. de Alemania (Prusia Rhiniana). Es 
plaza fuerte de primer orden. ciudad conserva el 
carácter de la edad as Es celebérrima su catedral 
gótica. Pobl. 372,529 h — de AS | — del Sa- 

a c. del Urugua Montevideo: 

h. || — Rivadavia, c. Pf? la È Rep. Argentina, pr. 
de San Juan. 7 .200 h. 

COLONNA. Hist. Poderosa familia rom., que sobresalió 
en especial durante el siglo = en sus guerras con los 
Orsinis, || (Egidio). Gen. de los agustinos, en cuya 
orden introdnjo' las doctrinas de santo Tomás. (1247- 
1316). || (Fabricio). Llegó á ser condestable de Aragón. 
(Marco Antonio). Virrey de Sicilia, que observó 
un comportamiento heroico en la batalla de Lepanto, 


m. en Or das 
COLORADO. Uno de los E, U, Muy montañoso. 
589.700 h. ——— minas. cap. Denver „|| (Meseta 
de)). Sach terran. de ik apio” Y del Arizona: está 
eruzada por el cañón del Colorado. || (Rio). Gran rio 


Cristóbal Colón, 


L wie 7 
de los E. U., formado por la unión del río Y rel 
rio Grande; "desagua en el su 
2,300 km., 900 A SÍ A x yy 
Rio que atraviesa toda la 
Chile y desagua en el Atlántico. 
— de Telas (Rio). de Sierra O 
en el golfo de Méjico. Curso, 950 km., 
vegables. . Ele vadisima 
fias, con € | ) 
Pikes Peak (4,312 Dha etc. || — Springs - 
est. del Colorado. 7 h. Estación balneari 
COLOTLAU, Geog. V. ds Mailo; est. de Jalisco. 1 
COLQUIDE. Geog. Ant. regién del Asia, entre el C 
y la Armenia. Cél. por la fábula del vellocino | 
COLT (Samuel). Biog. Industrial amer, (1814-6: 
ventó el revólver. - 
COLUMBIA. Geog. c. de 1 — „on el de ilvania 
12,600 h. Metalurgia. || c. E. U.. en el de Ca aro Ya 
del Sur. 21 ‚108 h. Contra industria | Prov. d Ir can ri 
renon, montañosa. 178,657 h. 
oro. || (Rio). Gran río de los E. ¢ — en 
Rocosas = ` desagua en el Pacifico. A 
Navegables 900. Llamado Orena | 
COLUMBUS. Geog. c. de los E. U., eh 
125,560 h. Industria importantisima. —* c. de los E 
en el de Georgia. 17,613 h. Fundicio rei 
godonero, || c. de los E. U., en el de In 
Algodones. 
OLUMELA (L. J. Moderato). Biog. El más 
nomo de la antigüedad; escribió. de Re 
Cádiz (siglo 1). (Marco). Sobrino * — 
agrónomo, poeta, orador, jurisc, 
ció en tiempos de Augusto y Meco A 
Columnas de Hércules. Geog. n. que se de a SA 
tañas de Sethe abet pas (Ceuta y Gibraltar) y ei es- 
trecho que Í 
00 NONGA A. Geog. A Ayunt. de la prov. de Oviedo (España). - 


0 b. 
COLUTO, Ži Biog. Pocta griego de Licópolis. Vivió á fines 
e 
COLL Y "JEKT (José). Biog. Cél. filós., poeta y 
esp. (1823-1875). ae de Los refranes —— 
sátira provenzal, 
COLLAZO (Enrique). Bion’ Patriota & hist. cub. de las 


erras. 

(End rique José de). Biog. Gran 
(1772182. I a Haleville (Juan Francisco). Eu 
cómico fr. (1755-1806). y 
LLINGWOOD. Geog. c. de Australia, est. de Victoria, 


). Biog. Cél. . ing., competidor 
émulo de Dickens (1824-1889) . N (Guillermo). j 
poeta ing. (1720-1756). No tuvo fama hasta de 
seh su muerte, ocurrida en un manicomio. | Gran 
de escenas campestres y marinas (1 . 
BOHRER doo. ae il do u 
9.0. de prov, 
delta del Po, 10,878 h. . en el 
Be pr Geog. c. de Méjico. est. de Tabasco. 
COMANCHES, Geog. Indios de los E. U. Viven 
O Geog. v. de la prov. de Málaga Oi 


0 h. — 
COMAS ZARO UES (Augusto). Cél. pol. y jurise. esp. 
COMAYAGUA. (Nuestra Señora de la ma. 18,000" 

Antigua cap. de la Rep. de Honduras. 1 — 
hospital. Muy rica. 
m. Geog. Ayunt. de la prov. de Corufia (España), 


0 h. 
COMB ACONOUN. Geog. ©. de la India, pres. de Madrás, 


COMBES (Emilo). Biog. Pol. fr. contemporáneo. — 
iss —— — y preparó la separación de 
gle e 

COMENIUS (Juan Amós Komenski, llamado). Biog. Gran 
pedagozo y latinista eslavo (1592-1671). $ , he 

OMILLAS. Geog. v. de España, prov. 
2.520 h. Minas de plomo. 
COMISO. 9008. c. de Ttalia, prov. de Siracusa (Sicilia). 


21.87% h 
COMMENTRY. Geoo. ce. de Fran 2 Allier. 
11,169 h. pee Mase Me a. a In 
Commune. Hist. Después la capitulación _ Paris 
en 1371, reinaba contra el gobierno un a 
neral. Cuando los al. ocuparon la parte E. de 

ar AN Í en espera ease Toe 

e cherändose alli en 
dores fod pale ——— 109 oe —— — 
m 

Tao orden marchó a itt con ets 


El eral 
apoderarse de dicha artillería 72 
tropas, or 


éstas se unieron 4 


fusilaron . general Lecomte > 
Rsliaroa A) general Lecomte y € su segundo, gene 
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u - los insurrectos, dueños del Hötel de 
"VW un comité revolucionario y se apode- 
= -, raron de todo París, Se hicieron unas elecciones para 
elegir una nueva Commune 6 Ayuntamiento, y de ellas 
una minoría de prudeate pensar y 
una gran mayoría de exaltados revolucionarios. Rotas 
_ Jas hostilidades con el gobierno de Versailles, pronto to- 
maron las cosas el peor cariz, pues mientras los unos 
vengaban la muerte de los generales Lecomte y Tho- 
mas asesinando á los primeros prisioneros, los otros 
guardaban en rehenes 4 todas las personas de impor- 
tancia, Al fusilamiento á sangre fría de 300 comunistas, 
un acto análogo por parte de los sitiaaos, y 
por más de seis semanas París se entregó 4 una orgía 
sangrienta. A medida que los sitiados perdían fuerza 
iban sacrificando 4 los rehenes, entre ellos 4 M. Dar- 
boy, arzobispo de París. Luego incendiaron los prin- 
cipales edificios, como las Tullerías, Hôtel de Ville, etc. 
Una vez dentro la c. las tropas del gobierno, las re- 
presalias fueron horribles, pues además de los milla- 
res de comunistas fusilados sin formación de causa, 
más de 10,000 fueron enviados 4 Nueva Caledonia, 
pe COMNENO. Hist. Lustre familia del imperio de Oriente 
da del tiempo de Constantino. || (Manuel). Desempeñó 
P un importante papel en el siglo xı. || (Alejo). Nieto 
$- del anterior; fundó una dinastia de emperadores. | 
(Isaac). Emp. de Oriente (1057-1059). || (Alejo 1). 
; - Id. (1081-1118). || (Juan), Id. (1118-1143). | (Ma- 
N: nuel). 1143-1180). | (Alejo ID. (1180-1183). | (Ar- 
drónico). (1183-85). || (Alejo). Nieto de este último; 
6 una dinastía en Trebisonda, cuyos soberanos 
tomaron el título de emperadores. || (David). Fué el 
último emp. de Trebisonda. Mahomed II le condenó 
á m. en 1462, 

COMO. Mit. Dios de la alegría; junto con Momo divertía 

`  á los dioses. 

COMO. Geog. c. de Italia, cap. de la prov. de su n. 
13,000 h. |! Prov. de Italia, cubierta de lazos y monta- 
ñas. 580,214 h.-Lazo de Italia, tormado por el Adda. 

CÓMODO (Marco Elio Aurelio Antonino). Biog, Hijo de 
Marco Aurelio; compartió con éste el poder imperial 
y 4 su muerte fué proclamado emp. m. envenenado 
por su favorita Marcia (161-192). s 

COMONFORT (Ignacio). Biog. Gen. méj. (1812-1863). Se 
distinguió en la guerra contra los E. U, Fué presidente 
interino de la Rep. y luezo constitucional. m. asesinado 
por los imperialistas mejicanos. 

ES. Geog. Grupo de cuatro islas entre África y 
M. , al S. del canal de Mozambique. 85,200 b. 
Pertenecen 4 Francia. 
COMORN. Geog. c. fortificada de Hungría, 4 orillas del 
Æ.: , Danubio. 19,995 h. 
 QOMPIEGNE. Geog. c. de Francia, dep. del Oise. 15,933 h. 
COMPOSTELA (Santiago de). Geog. V. Santiago. 
COMSTOCK (Veta de). Geog. Gran veta metálica, de ex- 
o riqueza, encontrada en In Nevada, al 
. de y 


os E. U. 

COMTE (Augusto). Bioo. Filós. fr. 
n. en Montpeller (1798-1857). 
Comenzó 4 publicar su monu- 
mental Curso de Filosotta posi- 
tiva siendo un simple auxiliar de 
la Escuela Politécnica, pero su 
obra tuvo una inmensa influencia 
en la dirección científica del si- 
glo xrx. Es el fundador del po- 

tivismo. 

Comuneros de Castilla. Hist. n. de 
los defensores de Jos derechos 
comunes, sublevados en 1520 

‘ contra rlos V. Derrotados en Auguslo Comte. 
Villalar, sus jefes Padilla, Bravo 
y Mald murieron en el cadalso (1521). 

— a. (Camara de los). Hist. Camara del Parlamento 


CONAN. Hist. n. de cuatro duques de Bretaña, 

CONCARNEAU. Geog. c. de Francia (Finisterre). 7,800 h. 

Concepciön de la Santisima Virgen. Festividad de la Igle- 
sia: católica, conmemorando el día en que fué conce- 
bida María: 8 de diciembre. 

CONCEPCIÓN. Geog. Prov. de Chile, que se extiende hasta 
la Araucania. 218,509 h.[|c. de la Argentina, prov, 
de Entrerrios, sobre el Uruguay. 10,000 h. || c. de Co- 

. 6,000 h. || v. de Filipinas, 

de Luzón. 18 009 b. || (Villa Rica de la). c. del 
Paraguay, sobre el río de este nombre. 10,200 h. Il — 
de Landa. c. de Méjico, est. de Querétaro. 7,000 b. || 
— 6 La Mocha, c. de Chile, cap. de la prov, de su nom- 

bre, sobre el río Biobío. 51,000 h. 
. CONCORD., Geog. c. de lost. U., cap. del Nuevo Hampshi- 
del Merrimac, 17,100 h. || c. de los E. U, 

). 6,000 h. Allí se verificó el primer en- 

cuentro de la guerra de la independencia americana (10 

abril 1775). co. de la Carolina del N. (E. U.). 7,920 h. 
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CONCORDIA. Mit. Hija de Júpiter y Temis. Se la repre- 
senta con el cuerno de la abundancia en una mano 
y un ramo de olivo en la otra. 

CONCORDIA. Geog. c. de la Rep. Argentina, prov. de 
Entrerrios. 14,000 h. 

CONCORDIO (San).. Biog. Arz. de Toledo, del siglo VII 
|| Mártir cristiano, del siglo 11. : 

CONCHA (Manuel Gutiérrez de la). Biog. Cél. gen. esp. 

- (1808-1874). Se distinguió en la primera guerra civil; to- 
mó la dirección del movimiento contra Espartero, 
Triunfante el movimiento, tuvo que pasar á Port 
para defender á doña María de la Gloria; fué dos veces 
capitán general de Cataluña, embajador en París y m. 
en la última guerra carlista al frente del ejército 
que maudaba. À 

CONDADO DE TREVIÑO. Geog. v. de la proy. de Burgos 

' (Espaňa). 4,200 Lu, 

CONDAMINE (Carlos M.” de la). Biog. {lustre sabio y 
viajero fr. (1701-1874). Contribuyó á fijar la figura y 
volumen de la Tierra. 

CONDÉ. Hist. Rama menor de los Borbones; ba producido 
notables personajes. ] (Enrique I, príncipe de). lira 
primogénito de Luis 1; tuvo que refugiarse en Alemania 
por sus ideas calvinistas, (1552-1588). || (Enrique 11). 
Turbó constantemente la regencia de María de Médicis 
durante la menor edad de Luis XIII. (1588-1646). 
(Luis I de Borbón, principe de). Jefe del partido _calvi- 
nista, tío de Enrique IV; m. en la batalla de Jarnac 
(1530-1569). || Luis II, llamado el Gran Condé. n. en Pa- 
ris (1621-1658). Venció á los españoles en Rocroy y á los 
imperiales en Friburgo y en Nordlingen. Hizo la cam- 
paña de Cataluña, volvió á Francia y luego nuevamente 
á Cataluña como virrey hasta la paz de los Pirineos. 
(Luis Enrique, duque de Borbón, príncipe de). Jete 
de la regencia y encargado de la educación de Luis XV. 
Promovió una ruptura con España y fué derribado 
del poder por Fleury. (1692-1740). || (Luis José). Se 
portó admirablemente en la guerra de los Siete Años, 


pero después de la toma de la Bastilla dió la señal de: 


emigrar. (1736-1818). 

CONDEGA. Geog. c. de Nicaragua, cél. por su feria de 
animales salvajes y venenosos. 6,000 b. 

CONDEIXA A NOVA. Geog. Ayunt. de Portugal, prov. 
de Beira. 12,000 h. 

CONDELL (Carlos). Biog Almirante chil.. que .m, en 
la batalla naval de Iquique (1879). 

CONDILLAC (Esteban Bonnot de). Biog. Filös. fr. (1715- 
1780). Fué el jefe de la escuela sensualista. Gran amigo 
de Diderot, Duclos y Rousseau. - 

CONDOM. Geog. c. de Francia, dep. de Gers. 7,000 h. 

CONDORCET (Juan Antonio, marqués de). Biog. Oel. 
mat. y Alös. fr. (1743-1794). Pertenecia á los gi- 
rondinos. Se «nvenenó en la cárcel, por no ir al cadalso, 

ONEGLIANO. Geog. c. de Italia, prov. de Treviso. 9,000 
h. Plaza fuerte. 

CONFUCIO (Kong-Fu-Tseu). Biog. Gran filés., sabio 
por excelencia y retormador de la China (551-470 a. 
J. C.). Sus obras son el código moral, religioso y polí- 
tico de la China. ° 

CONGLETON. Gog. o. de Inglaterra, cond. de Chester. 
10,000 h. Cél. quesos, hulla. 

CONGO. Geog. Gran rio del África Central, Namado antes 


Zaire. Curso 4,650 km. || — Belga, hasta 1910 llamado 
Estado independiente del Congo. 19.000,000 de h. País 
riquísimo. cap. Bona. || — Francés. Colonia francesa 


del Africa ecuatorial. 10.000,000 de h. || — Portugués. 
V. Angola. 
CONIL. Geog. v. de Espafia, prov de Cädiz. Aguas sul- 
furosas y ferruginosas. 5,400 h. = 
CONJEVERAM. Geog. c. del Indostán, pres. de Madras, 
40,000 h. Sus templos son los más hermosos de la India, 
CONJO. Geog. Ayunt. de la prov. de Coruña (España). 
21 he | (Santa Maria de). v. de la misma prov, 


CONNAUGHT, Geog. Prov. de Irlanda. 649,635 h. 

CONNECTICUT. Grog. Uno de los est. de la Unión, 
908,420 h. Grandes plantaciones de tabaco; minería, 
cap. Harford. || Río de los E. U., tributario del Atlán- 
tico. 543 km. de curso. 100 navegables. 

CONÖN. Bioa. Gen. ateniense, que venció á los lacedemo- 
nios en la batalla naval de Cnida, en 394 a. J. O. || — 
de Samos. Gedmetra de Alejandría (300-260 a, J. O.) 
| Octozésimo cuarto papa; lo fué de 686 á 687. 

CONRADO. Mist. n. de cuatro emp. de Alemania. I 
— I. Emperador de 911 A 918. m. peleando contra Jos 
magvares. || — II. Emp, de 1024 á 1039, Promulgó la 
Constitución de Pavia. | — UI, Emp, de 1188 á 1152, 
Tomó parte en la segunda cruzada || — IV. Emp, de 
1250 A 1254. Dra rey de Sicilia. || — V, más conocido por 
Conradino. Fué ejecutado en la plaza pública de Ná- 
poles, en 1268, á los diez y seis años de edad. 

a ria (Enrique). Biog. Cél. nov. flamenco (1812- 


| 
| 
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Consejo áulico, Hist. Tribunal de Estado, instituido por 
Maximiliano L en 1501, 

Cons2jo de Castilla. Hist. Tribunal de apelación, instituído 
en 1240 por san Fernando. 

Consejo de los Ancianos. Hist. Asamblea creada por la 
Constitución del año LIL (17:15), para aprobar los 
acuerdos de los Quinientos. Se componía de 250 
miembros. 

Consejo de ios Quinientos. Hist. Asamblea política com- 
puesta de 500 miembros y que formaba, con los Ancia- 
nos, el cuerpo legislativo organizado por la Constitución 
del año III, Disuelta en 1,99. 

Consejo de los Diez. Hist, Tribunal secreto de Venecia, 
para juzgar á los que conspiraban contra el estado. 
(1310-1797); 

Consejo de los Motines 6 Sanzriento. Hist. Funcionaba 
en Flandes para perseguir á los protestantes. Lo fundó el 
duque de Alba en 1567. 

CONSTANCIA. Biog. Reina de Aragón y de Sicilia, esposa 
de Pedro III. Regentö los estados durante la menor 
edad de sus hijos Jaime y Federico m. en 1 298. 

CONSTANCIO. Biog. Gen. romano; expulsó á los visi- 
godos y cas6 con Gala Placidia, viuda de Ataulfo; 
recibió el titulo de «augusto». || (Flavio Julio). Emp. 
romano ` (317-361). || (Flavio Valerio). Emp. romano 
(225-306). Gobernó España y las Galias, 

CONSTANT (Benjamin), Biog. Cél. pint. fr. contempo- 
ráneo (1845-1902). || (Enrique Benjamín). Gran esor. 
fr.. político y orador (1767-1830). 

CONSTANTE I (Flavio Julio). Biog. Emp. rom., tercer 
hijo de Constantino el Grande. Fué cruel y Derverso. 

m, asesinado en 350. | — II (Flavio Heraclio). Emp. 
de Oriente en 641. m. asesinado en 668. 

CONSTANTINA. Geog. v. de España, prov. de Sevilla. 
10,500 h. | c. de Argelia, cap. de la prov. de su nombre. 
10,000 h. || Prov. de Argelia, sup. 1.875,722 R. 

CONST YO. Hist. n, de cuatro reyes de Escocia. 
{| Soldado raso de las tropas de Bretaña, proclamado 
emp. por las tropas sublevadas contra Honorio (407). 
Sometió la “salia y Honorio le admitió como colega, 
pero luego se declaró contra él y lo hizo matar junto 
con su hijo Juliano. || Papa, gran defensor de la iglesia 
ortodoxa (708-715). {| (San). Era bijo de Cartagena 

vivió en el siglo vir. || Antipapa 4 la muerte de Este- 
an III. Le arrancaron los ojos y le encerraron en un 
monasterio (767-769). 

CONSTANTINO 1 el Grande, Hijo de ER y Elena 
(306-337). Emperador romano: protegió á los cristianos 
y condenó el arrianismo, Bligió á Bizancio para cap. 
del imperio. Los griegos le tienen por santo, || — II el 
Joven. Hiio del anterior; al repartirse el imperio le tocó 
en suerte la parte de Oriente: luezo atacó á su hermaño 
Constante, poseedor de la otra parte, y m. en la bata- 
lla de Aquilea (316-340). | — III. Mnrió envebenado, 
a) cabo de tres meses de reinar (612-641). | — IV el 
Barbudo. Reinó de 668 4 685. | — V el Inmundo. Empe- 
rador de 741 á 755. Furioso iconoclasta. || — VI. Hijo 
de León IV y de Irene; su madre le arrebató el pode % 
y le hizo quemar los ojos. (780-797). | — VII. Porfir 
geneta (905-959). Entregado á las artes, reinó sin 
gobernar. || — VIII. Reinó, asociado con el anterior. Il 
—— Deió refnar A su colega Basilio II (976-1028), 
N—X el Mondmaco. Emp. de 1042 4 1054, Durante 
su reinado ocurrió el gran cisma de Oriente. || — XL 
Fué un mal emperador (1059-1067). | — XU, Ducas. 
Hijo del anterior; Romano Diógenes le encerró en un 
claustro (1067-71). | — XII. Hijo de Manuel II Bi 
leölozo. Fué el último emp. de Constantinopla y 
combatiendo al entrar => ella et II en lata 

CONSTANTINOPLA. Geog. cap. del imperio otomano, 
Está situada en la —— del Bósforo. La pobl. se cal- 
cula en 1.125,000 h. Lanas, sedas, algodón, tabaco, 
opio, armas, etc, 

CONSTANZA. Geog. c. del ducado de Baden. 21,441 h., 
4 orillas del lago de su nombre. || (Lago de). Está for- 
mado por el Rhin, que lo atraviesa. 

CONSTITUCIÓN. Geon.c. de Chile, prov. de Maule 7,500 h. 
—— | c. del Uruguay, sobre el río de este nombre. 
6,000 

CONSUEGRA Geog. v. de España. prov. de Toledo, 
7,602. h, Una nrideeiön la destruyó en 1891 y ha 
sido reconstruida por suscripción nacional. 

de Mar, Hist. Recopilación de usos y cos- 
tumbres marítimas, realizada por los prohombres ca- 
talanes, genoveses, venecianos, etc., y que rigid 
dnrante más de 500 años. 
veias Geoo. Ayunt, de Méjico, est, de Michoacán, 
14,001 


CONTESTANIA. Grog. Ant. región de la España Tarra- 
conense, en el Levante. 
CONTI. Hist. Rama menor de la familia Borbón-Condé, 
(Armando de Borbón, duque de), Hermano del gran 
nde: tomó parte en las intrigas de la Fronda (1629- 


1665), [| (Francisco Luis, principe de), Hermance 
anterior; fué elegido rey a Polonia 1664-1709). -j 

CONTRERAS (Jerónimo de). Biog Romance ro esp. < el 

siglo xvi. Historiögrafo de Felipe IL —— [e 
(Vasco de), Prelado y escr. ecuatoriano, a 

CONVENCIÓN. Geog. Prov. del Perú, cubierta de be je 
ques. 16,000 h, A A 

Convención, Hist. Llámase an 
que abolió la — aia la re 

enó á muerte á Luis XVI y asumi 6 el Do 
guerreando con rortuna contra todos ejé 
Europa coligados, Lucharon en su oto giron 
jacobinos; vencidos los prime subieron al 
(1793), Más tarde los dos fueron tam 
tados y ejecutados con bespierre y Saint- 
Babar Entonces terminó * llamada | 
Esta asamblea produjo gran número oes © ar 
ntilidad y la Constitución ae 1793. 902° * uy 

Convenio de Vergara, Hist, Es el pactado entre los 
rales Maroto y Espartero, y que puso finá la 
civil carlista de los Siete Años (1839) ? 

CONWAY (Hugo). Biog. Seudónimo del cél. nov, se 
Juan Fargus (1845) 

COOK (Estrecho de), Vod. Es el que separa las 
de la Nueva Zelandia y nee fue. — A or el cl 
navegante. I (Islas de), Arch, tto por 
de las islas de la Sociedad, 9 ns h, I “| (Monte de), Es ei 

pico mäs elevado de Australasia, 3 

cook (Jaime), Biog, Insigne nay. ings (1728-1779) 
En el primer viaje descubriö la nueva Zelandia, en ej 
segundo llegó hasta el extremo limite de oe — 
del S., descubrió Ja Nueva Caledonia y exploró las Nue- 
vas Hébridas: en su tercer viale exploró la Tasmania 
y descubrió las islas Sandwich, pero al d en 
en una de ellas fué asesinado por los naturales, 

—— Geog, e, de Australia, distrito ae Perth, 

COOLOLO. Geog. Monte de Bolivia, uno de los i 
elevados de los Andes, 7,400 m, 

COOPER (Jaime Fenimore), Bióg, Cél. nov. norte- 
americano. (1789-1851), Sus novelas Se figs oo esce- 
nas de las praderas americanas ban si 
— — los idiomas, Autor de La IR. EI Pi 

COOSA. Geog. Rio de los E. U, que después de 500 tn, 
de curso se une con el Tallapoosa y forma el abama, 

—— v. de Colombia, prov, de 

ula 
ur rd dd Geog v. de Méjico, est. de Guerrero, 


COPENHAGUE, Geog. e. y cap, de Dinama 
fuerte, pto, muy ‘seguro, hermosos vies "ba ta 
versilad y observatorio tienen 
gran renombre, 400,575 h. 
COPERNICO (Nicoläs), Biog, Gran 
astr. prusiano (1473-1543), Es el 
que resucitó y corrigió el siste- 
ma de los filósofos Briegon. 
según el cual y la verdad | 
Tierra y demás planetas Alla 
alrededor del Sol y tienen dos 
movimientos, uno de rotación v 
otro de traslación. 
COPIAPÓ, Geog. Elevado y activo 
volcán ‘de Chile. 6,000 m. || Río 
de Chile: curso, 0 km. I — 
6 San Francisco. c, de Chile: 
—* de plata y cobre. 15,000 h. > 
co (Francisco). Biog. Poeta ovérntco 
In: a Cie escuela parnasiana, Nicolás ¿A 
4 
COPPER Grog. Rio de los E. U. (Alaska), tributario del 
Pacifico. 1,500 km. 
COPPERMINE RIVER. Geog. ae del Canada; forma 
constantes cascadas, Curso, 450 km. 
COQUELIN (Benito Constant). Bio. Cél. actor (1841- 
1909). Se le llama atné para distinguirlo de su 
N (Ernesto) También actor, llamado cadet (1848-1 
aj (González). Biog. Cél. pint. flamenco 


84). 

COQUIMBO. Prov. de la rep. de Chile. 102 a cap. 
Serena. Minas. |c. de Chile, buen pto. 9 l 
CORAL (Mar de). Geog. Parte Pacifi 

entre las Nuevas Hébridas, ] 


Dt 


ising de comprendida 
Sal y la 
Australia. Numerosas rm y o N conta le han 
valido este nombre. 
CORAL (Felipe del). Biog. Cél. esc. esp. del siglo XvIn. 
Corán. Lit. é Hist. Es el códi 
— 4 los Arabes. o | 
obra maestra de su literatura. Está 35 


mås Dios ô suras. Su regla fundamental es: No 
Dios que Dios, un solo Dios y ningún Dios 
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prov. de Bari. 41,573 h. 
(Sena y Essone). 10,000 h 
eg Biog. Antipapa, opuesto & 
Juan — Potro (1328). 

CORCEGA. Geog. Isla del Mediterraneo, separada de la 
de Cerdeña -por el estrecho de Bonifacio. 295,584 h. 


cap. a 
CORCUBION . Geog. v. de España, prov. de Coruña 

CORDAY (María Carlota). Biog. Joven francesa, entu- 
siasta de la libertad. Asesinó á Marat, y fué guilloti- 
nada en 1793. : 

Cordelia. Lit. Una de las hijas del rey Lear, en el 
célebre drama de Shakespeare. 

CORDIER (Nicoläs). Biog. Cél. esc. fr. (1567-1612). 
Autor del sepulcro de Pio V. 

CORDO. ' Biog. Hist. ronm.; fué condenado por Nerón 

por haber — — á Bruto y Uasio. Se dejó morir 
de No hambre (año 25). 

CÓRDOBA. Geog. Prov. de España, región de Andalucía. 
455,859 h. Es una prov. esencialmente agricola y regada 
por el Guadalquivir y sus afl. Produce trigos, aceites, 
habas, vinos, frutas, etc. En ganadería magníficos caba- 
llos y toros. ||c. de España, cap. de la prov. de su nom- 
bre, sobre el Guadalquivir; conserva todavía las mura- 
llas árabes. La catedral es una antigua mezquita y 
una de las Obras más notables del arte árabe. El 
aspecto de la ciudad es el de una población oriental, 
por sus calles estrechas y casas enjalbegadas. Fué 
la cap. del califato independiente que los árabes 
establecieron en España, y por su riqueza y población 
(500,000 h.) figuró como una de las principales ciuda- 
des de Europa. Hoy tiene 58,275 h. Pat:ia de Séneca, 
de Lucano y de Averroes. || Prov. en el centro de la Rep. 
Argentina, eminentemente agrícola y ganadera, ba- 
fiada por el Colorado, el Salado y otros ríos, Sup., 
420,000 h. [|c. de la Argentina, cap. de la prov. de 
su n. 67,110 h.||c. de Méjico, est. de Veracruz. 
12,000 h. Ricas plantaciones de tabaco. En ella se fir- 
mó la independencia de Méjico. 

CORDOBA (Gonzalo de). Biog. Llamado el Gran Capitan 
(V. Gonzalo.) | (Jorge). Presidente de la Rep. de Boli- 
via (1822-61). || (José M.*). Cél. gen, colombiano (1800- 
1830). Plantó antes que nadie la bandera de ar pais 
en la plaza de Quito, en 1822; m. asesinado. || — 
gueroa (Pedro de). ae chileno (1692-17 0). Autor 
de una Historia de Chile. 

CORDOVA (Francisco Fernández de). Biog. Colono de Cu- 
ba, descubridor del Yucatán en 1517. m. en 1518. || Gen. 
colombiano, uno de los mejores auxiliares de Bolívar; 
conspiró luego contra y m, asesinado en 1824, || 
(Luis Fernández). Cél. gen. esp. (1799-1840). Se dis- 
tinguió en la „primera guerra carlista, ganando mu- 
chan} batallas 4 los facciosos. || (Fernando Fernández de). 
Hermano del anterior, también gen. (1800-1886). Mundó 
el ejército que fué á Italia á libertar al Papa (1349). 

tarde se adhirió 4 la revolución esp.; fué presiden- 
te del Consejo de ministros y ministro de la Guerra con 
la República 

. Biog. Levita que se sublevó contra Moisés y Aarón, 
según las Escrituras; la tierra se abrió y lo tragó. 
REA. Geog. Gran península asiática, situada al S. de 
la — y entre el mar del Japón y el Amarillo. 
7.500,000 h. Forma un iniperio bajo el protectorado 
del Japón. El interior es muy montañoso y poco cono- 
cido: los ríos principales son el Pak-San- Kang, el Han- 
Kang y el Pe- Kang. cap. Seul. 

Geog. c. de Navarra, sobre el río Alhama. 

6.792 h. 

CORENTÍN. Geog. Gran río, que sirve de límite entre las 
Guyanas ing. y hol. Forma grandes cataratas. 

Geog. La más importante de las islas Jónicas, 
situada en la entrada de] canal de Otranto. 90,783 h. 
fc. cap. de la isla de su n. 30,000 h. Arzobispado 
griego y católico. 

CORGO. Hog; ayank, de España, prov. de Lugo, sobre 
el Miño. 7,200 h. 

CORIA. Geog. = de España, prov. de Cáceres. 3,162 h. 
|| — del Río. y. de España, prov. de Sevilla 6, 102 h. 
Ruinas romanas. 

CORIGLIANO CALABRO. Geog. c. de Italia, prov. de 
Cosenza. 13,320 h. 

CORINA. Bioo. Cel poetisa de Tanagra; fué rival de Pin- 
daro. (470 a. J. C.) 

. Geog. c. de Grecia, en el istmo de su nombre. 
7,800 h. Lac. está totalmente reconstruida desde 1859 
en que la destruyó un terremoto, no — en pie 
ninguno de los monumentos que la adornaban. || (Gol- 
lo de). Ant. n. del golto de Lepanto. || (Istmo de). Es 
el que tne el Pe neso con el cA pee Está 
cruzado por un cada). 
OORISCO. Geog. Bahía de la costa occidental del África 


—— 
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perteneciente á España. || Isla del África, perteneciente 


CORISTAN —— Ayunt. de la prov. de Coruña (Espa- 
CORK. Geog. Cond. de Irlanda. 404,813 h. — REP 
minas. || c. de Irlanda. cap. del cond. 76 978 h 

CORLEONE. Geog. c. de Italia, en Sicilia. 15 ‚020 u. 

CORNAGO. * v. de la prov. de Logroño. 8,000 h. 

CORNARO. Hist. Cél. familia veneciana, descendiente 
de los Cornelios. || (Marcos). Biog. Dux de 1365 4 1367. 

(Juan), Dux de 1624 á 29, m. de la peste. || Sugar 

ux de 1709 á 1722. || (Catalina). Reina de Chipre: 
apoderó del gobierno á la muerte de su marido This: 
ñán. (1469.) 

CORNEILLE (Pedro). Biog. Gran poeta dramático fr. 
(1606-1681). Autor de El Cid, Horacio, Cinna, La Viu- 

Nicomedes, etc. 

CORNELIA. Hist. Ilustre familia rom. que se dividió en 
varias ramas, entre ellas Jos Escipién, los Cinna los 
Sila, etc. || Biog. Hija de Escipiön el Africano y ma- 
dre de los Gracos (189-110 a. J. C.). || Hija de Cinna: ca- 
86 con César en 83 a. J. O. y fué madre de Julia. || Mu- 
Jer de Pompeyo y testigo de su asesinato (52 a. J. C.). 

CORNELIO (San). Papa, sucesor de san Fabián en 252. 
ce ae sepijemipre, || — Nepote. Cél. hist. latino 

e o 

CORNELIUS (Andrés). Biog. Gran hist. neerlandés. m. 
en 1589. Publicó la Crónica de Frisia. || (Pedro de), 
Gran pint. al. (1783-1867). 

Cornisa. (La). Geog. En fr. La Corniche. Es la carretera 
litoral entre Niza y Génova. 

CORNOUAILLES. Geog. Una de las mayores islas de 
Parry, en el Mar Glacial. || Antigua región de Francia, 
en el NO. || — 6 Cornwall. Cond. marítimo, ni SO. de 
Inglaterra. 322,957 h Ricas minas de estaño, cobre, 
arsénico, etc.; monumentos drúidicos. cap. Bodmin, 

CORNUDELLA. Geog. v. de la prov. de Tarrarona (Es- 
paña). 3,000 h. Hulla, 

CORNWALL. Geog. V. Cornouailles. || Cond. de Australia, 
en Tasmania. 40,000 h. Cap. Launceston. 

CORNWALLIS (Carlos). Bing. Cél. gen. ing. (1738-1805). 
Somctiö á Tipo-Saib (1792) y reprimió la sublevación 
irlandesa (1798). || (Guillermo Manne, conde de). Almi- 
rante ing., hermano del anterior; derrotó á los france- 
ses en América y en las Indias (1744-1819). 

COROCORO. Geog. c. de Bolivia, prov. de Pasajes. Pto. en 
el río Desaguadero. 9,000 h. 

COROLEU É INGLADA (José). Biog. Not. hist. y escr. 
esp. (1839-1895). Autor de Las Cortes Catalanas y Los 
fueros de Cataluña, en colaboración con Pella; de Las 
supersticiones de la humanidad, Prim. etc. Escribió 
también en catalán, —* 

COROMINAS (Pedro). Biog. 
Lit. y pol. catalán con- 
temporáneo. Autor de Les 
presons imaginaries, La 
vida austera, etc. 

CORONA (Ramón). Biog. 

igne gen. mejicano; de- 
fendió la República contra 
Maximiliano y m. asesina- 
do en 1889. 

CORONACIÓN 6 CORONA- 
TION. Geog. Gran golfo 
del Océano Glacial Artico, 
descubierto por Franklin 
en 1821. || La mayor de 
las islas Orcadas del S. 

en (Carolina). Biog. Ilustre poetisa esp. n. 


CORONEA. Geog. c. de la antigua Grecia, en Beocia. 

CORONEL (Aldonza). Bion. Amante de Pedro I de Cas- 
tilla, gue era el matador de su padre y la abandonó 
después de deshonrarla (siglo XIV). || (María). Hermana 
de la anterior, esposa de don Juan de la Cerda, Es 
sujeto de muchas leyendas. || (María Alonso). Esposa 
me Guzmán el Bueno. Vió morir á su hijo en el sitio de 

arifa. 

COP ONEL. Geng. c. de Chile, prov. de Concepción. 7,200 h. 

CORONEOS (Pavos). Bing. [lustre mil. y revolucionario 
Brine n, en 1811, Peleó por la independencia de su 
pafa 

CO” ONIL. Geog. v. de la prov. de Sevilla. 6,000 h. 

COROT (Juan Bta. Camilo). Biog. Gran pint. fr. (1796- 
1875). Es quizá el mejor paisajista contemporáneo. 

COROZAL. Geog. c. de Colombia, est. de Bolivar. 8,100 h, 

Corpus de Sangre. Hist. Es el de 1640 en Barcelona. En 
a día estalló una conspiración contra los caste- 


CORRAL de Almaguer. Geog. de la prov. de Toledo. 
5,040 h. | — Falso c. de Cuba, prov. de Colón. 8.100 
D, Azucarerías. | — Rubio. v. de la prov. de Albacete. 

2.700 h. Lagunas lienas de sulfato de magnesia y 





Pedro Corominas. 
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sales de potasa. | — Nuevo. v. de Cuba, prov, de Ma- 
tanzas. 13,200 h. 

CORRAL (Felipe del). Biog. Famoso bordador esp. del 
siglo xvi. || (Manuel del). Mil. colombiano (1801- 
1870). Fué el vencedor de Cartagena de las Indias en 


4# 
Ka r 


Corot. Paisaje. 


1821, || (Pedro de). Hist. esp., autor de la Crónica sarra- 
cena (siglos xıv y XV). || (Ponciano). Gen. costarricense, 
que fué condenado á muerte, por causas politicas, 
por Walker (1855). 

CORRALES. Geog. v: de Santan- 
der. 3,000 h. 

CORRALILLO. Geog. v. de Cuba, prov. de Santa Cla- 
ra. 9,000 h. 

CORREA. Bioy. Admirable pint, esp. del siglo xvı. || 
(Diego Alvarez de), Aventurero esp. del siglo xv. Nau- 
tragó en el Brasil y se impuso 4 los indios tupinambas 
gracias á un fusil; luego fué uno de los principales je- 
fes. m. en 1557. || (Ramón Rodríguez). Nov. esp., autor 
de Rosas y Perros. || — de Saa. Almirante port.; devol- 
vió el Brasil 4 su patria, conquistó Angola y m. en Lis- 
boa (1594-1688). || — de Sotomayor (Antonio). Gen. esp.; 
tomó parte en todas las batallas de fines del siglo XVIII 
y principios del XIX. 

CORREGGIO. Geog. c. 
de Italia, en la 
Emilia. 15,000 h. 

CORREGGIO (Anto- 
nio Allegri, llamado 
el), Biog. Gran pint. 
it. (1494-1534). Su 
vida es poco cono- 
cida, pero sus obras 
son admirables. 

CORREZE. Geog. Dep. 
de Francia, forma- 
do por el Lemo- 
sin. Es esencial- 
mente agricola. 
$18,420 h. Lo baña 
el Garona. cap. 
Tulle. 

CORRIENTES. Geog. 
Prov. de la Argen- 
tina, entre el Uru- 
guay y el Paraná. 
277,200 h. || e. cap. 
de la prov. de su 
n. 17,100 h. 

CORTEGANA. Geog. v. de España, prov. de Huelva. 
4,800 h. Minas de cobre. 

CORTES de Arenos>. Grog. v. de España, prov. de 
Castellón. 3,000 h. || — de Baza. v. de Granada; fä- 
bricas de salitre. 4,500 h. || — de la Frontera, v. de 
España, prov. de Málaga. 6,000 b. 1 — de Pallás. v. de 
Valencia (España), 4 orillas del Júcar. 3,000 h. 

CORTÉS (Fernando 6 Hernán). Biog. Conquistador esp. 
(1485-1547). Después de la conquista de Cuba, Diego 
Velazquez le confió la de Méjico y Cortés la llevó á 
cabo después de haber quemado sus naves y de soste- 
ner mil combates, ya contra los naturales, ya contra 
las tropas del envidioso Velázquez. || (Manuel José). 
Estadista & hist. bol. (1811-1505). 

CORTIGUERA. Geog. v. de España, prov. de León. 


4,200 h. 

CORTS DE SARRIÁ. Geog. Arrabal de Barcelona (Es- 
paña). 6,000 h. 

OORULLÓN. Geog. v. de la prov. de León (España). 

‚0 - 

CORUÑA (La). Geog. Prov. de España, en el extremo NO- 
de la peninsula. 653,556 h. Su riqueza principal es la 
pesca y las industrias de ella derivadas. || c. y cap. 
de la prov. de su n. 43,971 hb, Puerto portanti- 
simo, escala de navegación. 

CORVERA. Groo. Ayunt. de España, prov. de Santander, 


de España, prov. 


Correggio. «Ecce homo», 


coU 


20 h (aru. de España, prov. de Oviedo. 8,010 bh. 
v. de Valencia (España), 3,000 h. I. 
CORVINO (Matías). Biog. (el. rey de Hungría; fué uno 

de los príncipes más ilustres 

de su tiempo, como gue- 

rrero y como legislador 

(1443-1490). 

COSA (Juan de la). Biog. 
Nav. esp. Fiel compañero 
de Colón. m. en 1510. 

COSACO. Geog. Habitante de 
determinados paraj s dela 
Rusia europea, situados en 
las márgenes del Don y en 
la pequeña Rusia, Son unos 
2.000,000. 

COSALA. Geog. c. de Me&jico, 
est. de Simaloa. 8,550 h. Hernan Cortés. 
Famosas minas de plata, 

COSCATLAN. Geog. c. de Méjico, est. de Puebla. 6,000 

COSEL (Condesa de). Biog. Favorita de A 
de Polonia y del emp. José de Austria. m, en la forta- 
leza de Stolpen. (1760-1835.) 

COSENZA. Geog. Prov. de Italia, antes Calabria Cite- 
rior. Magnificos bosques, märmoles, azufre. Industria 
nula. 465,267 h. || c. de Italia, cap. de la prov. de su 
nombre, 21,555 Loza, vidrio, lino, azafrán, fru- 


tas, etc. 

COSME (San), Biog. Mártir cristiano, hermano 
Damián. Son los patronos de los médicos. f. de 
septiembre, 

Cosmos. Lit. Obra monumental inventariando los 
conocimientos físicos de la humanidad, publicada por 
A. Humboldt. 

COSPEITO, Geog. Ayunt, de España (Lugo). 6,000 h. 

COSTA. Geog. Una de las tres regiones de Bolivia: es 
estéril y arenosa, pero abunda en oro, plata y guano. 
| — del Marfil. Parte de la Guinea, junto al Sudán 
y Liberia. 1,950,000 h. || —del Oro, Parte de Guinea. 510 
km. c. || — de la Pimienta. Parte de la Guinea, donde 
está la Rep, de Liberia. 

COSTA (Eduardo). Biog. Gran estadista arg. m. en 1898. 

— Cabral (Antonio Bernardo de), Insigne pol. 
(1803-1899). Es la primera figura política de su patria. 
— y Liovera. Distinguidísimo poeta maloro 
utor d 


de san 
Jhi 


obras tienen un sabor clásico admirable. 
Horacianes. || (Joaquin). Insigne poligrafo esp. m. en 
Graus (Espana) en 1911. 

COSTA RICA. Geog. La más meridional de las Rep. del 
Centro América. 331,482 h. Es el suelo mäs fértil del 
mundo. Minas de oro, plata, cobre, etc. La riegan el 
Jiménez, San Carlos, Reventazón, etc., y está atravesa- 
da por los Andes. cap. San José. 

COSTAS DEL NORTE. Geog. Dap. de Francia. 609,309 b. 

COTA (Rodrigo de). Biog: Poeta esp., de raza hebrea. 
Es uno de los autores de La Celestina (siglo xv). 

COTE D’OR. Geog. Dep. de Francia, 361,626 h. Gran 
come aa de vinos. 

COTHEN. Geog. c. de Alemania, duc. de Anhalt. 22.092 

COTOBAD. Geog. v. dela prov. de Pontevedra. 9,000 > 

COTOPAXI, Grog. El más elevado de los volcanes en ae 
tividad. 5,940 m. 

COTRONA. Geog. c. de Italia, prov. de Catanzaro. 9,630 b. 

COTTA (Juan Federico). Biog. brero y filántropo 
nl. (1764-1832), || (Aurelio). Gran orador rom. (sigle 


1 a. J. C.). 

ge tc ler Geog. c. de Prusia, prov. de Brandeburgo. 

COUCY. Hist. Cél. familia fr. del siglo x1, que tomó parte 
importante en las turbulencias de la minoridad de 
Luis IX. || (Raul). Guerrero y trovador. m. ante los 
muros de San Juan de Acre en 1192. 

COUNCIL BLUFFS. Geog. c. de los E. U., en el de Iowa. 


25,800 h. 
COURCELLES. Geog. c. de Bélgica, prov. de Henao. 
(1827-1885). 


15,390 h. Minas de hulla. 
COURBET (Amadeo). Bing. Almirante fr. 
m. en los mares de la China durante la expedición 
allí por su país. || (Gustavo). Gran pint. fr. de la escue- 
la naturalista (1819-1877). Autor de El peón a 
COURTENAY. Hist. Cél. familin fr.. que tomó parte en 
tres perad 


las cruzadas y de la que salieron Orea 
Oriente, un rey de Jerusalén, ete. de 


em 
COURTOIS (Bernardo). Biog. Quim. fr.. descubridor del 

votó la m. del rey y examinó los papeles de 

pierre (1754-1818). | (Jacobo). Oel. pint. fr., llamado 
COURTRAL Geog. O. de Beldi Flandes, sobre 

g. O. de en 

Lys. 33,153 h. me eH = 

cél. h or y compilador . 

Sm pint., escultor, vidriero, gra or, 


yodo (1777-1833). || (Buenaventura). Convencional fr; 
Robes- 
(1621-1676). 
COUSIN (Carlos Ivo). Biog. Llamado 
l. bistorlad 
590) el fundador de la escuela francesa f 


de Arallón, Fué um 
769-1810). $ (Juan), 
ete.. % (1500. 


Juan). 








na Taal # 
pe b =~} =, 
E 






















escuela esp ag: Kupa me 1867). È ng cd 
ca “ — - 
tauban Carla Guillermo). Dėl. fr.. conde de 
Palikao 796-1878). Se apoderó ae Pekin (1806). 
orgo). Biog. CéLl convencional E amigo F 
partidario . m. en el cadalso. Su nombre 
va unido á la ley del 22 Pradial (1755-1794) 
ty iii Ayunt. de la prov, de | 


COVADONGA. £ Bantuario y cueva de España, dondeempezó 
don Pelayo la guerra dela Reconquista contra los árabes. 
(Batalla. de) Acclön de armas que turo 
lugar en 716, y en la que los cristianos al mando de 
Pelayo, en nümero de 1,000 pero arudados por los 
elementos, destruyeron un ejército arabe compuesto 


o 000 hombres al endo de Alcamah. 
7 Ayunt. de la prov. de Pontevedra, 
E Y. Geog. €. de Inglaterra, cond. de Warwick. 
Geog. e. de Portugal, prov. de Beira Baja. 
17,520 h, 
COVIN 


an * Geog. c. de los E. U., en el de: Kentucky, 
9 
Geog. o EA, pto. de Inglaterra; balneario, céle- 
“bres regatas. 9,000 h, 
E a van). Biog. Afamado pint. flamenco 








Goren (Natividad). Biog. Cal a "ink, fr, (L628- 1707). 

Hijo del anterior, también pint. F 

(1661-1722), || (Nicolás). 1 

fresco colorido (1690-1734). || (Car- 
; Siguió las huellas de su padre 


(José de). Biog. — Pint. flamenco, 

fundador de la escuela (1608-1668 

CRABBE (Jorge). Biog. Gran poeta más: se complacia en 
ps nar l y aufrimientos de los pobres (1754- 


CRABET (Dirk y Wonter). Biog. Pintores en cristal: eran 

holandeses, florecieron en el siglo xvi y lan dejado 

obras admirables. 

CRACO. Bior, Lua. de Polonia; fundó Cracovia, donde 
hay su sepulcro (700). 

CRA Geog. Ant. e. santa de Polonia; hoy per- 

— al Austria, cap. de la Galitzia. 91,323 b. Rica 

umentos y recuerdos históricos 

ORAJOVA. A. Geog. e. de la Valaquia (Rumania), 4 orillas 
del Friul. 45,438 h. =; 

CRAMER (Juan Bta.). g. Gran comp. de plano; sus 
Estudios no tienen rival, n. en Manheim (1771-1858), 
CRAMPTON (Tomás Russell). Biop. Ingeniero ing., in- 
ventor de la locomotora de su nombre, en que la fuerza 

á en las maelne traseras (1R1A-1885", 


ae anteri 
51 GO 
— (Walter) 


ROCA (el Fart, 
Retrato de un anclano, 





ne 1 hizo nemar 
vivo (1489-1556), 
Biog. Orador ganas cdnsul y 


ORASSO (Lucio Licinio), 
censor (140-91 . J. C.), || (Marco Licinio). Pretor 
—— n Pompeyo, cómplice - Catilina; 
uno de los Pa triunviros con César y Pom- 
pero ee a. J. C). 
GRATES de Tebas, Biog. Fllós. cínico, discipulo de Did- 
genes a a de Zenón (siglo rv a. J. C,). | — de Tar- 
Bü. Filda. de la Academia antigus, platdnico (siglo rv). 














- an TE yT E © a T 


wat, aan de — o e Pi 
Lon sobre el lenguaje, lama- 


cómico, enemigo 
de Pericles inventor de la comedia política, (518- -122 


CRATO. Geog. e. del Brasil, sobre el 6,000 h. 
CRAU (La). Geog. Vasta llanura, en las Bocas del Ré- 
dano (Francia). Terreno pedregoso y —— 
CRAVO. Geog. Elo de Colombia. 200 km. navegables, 
g. Cél. pint. flamenco, sål 
superado por A y Van Dyck (1582- 1664). 
CREAM-CITY, Geog. c. de los E. U., en el de Wisconsin. 


77,100 h, 

ON (Próspero). Geog. Poeta trágico fr. (1074- 
1762). || (Claudia? Cél nov., hijo del anterior; sus 
obras son admirables, pero licenciosas (1707-1777 hy 

CREEKS. Geog. Pueblo indio, indigena de los E. U. Ocu- 
pa un territorio al O. del Mississipi. 40,677 h. 

as ms. oc. industrial de Prusia, prov. del Rhin, 

CREIL Geog. e. de Francia, dep. del Oise. 10,000 h. 

CREIXELL (Dalmacio de). Biog. Caballero catalan que 
dirigió y ganó la batalla de las Navas de Tolosa (1212). 
m. en ella reyes de Arngdn, Castilla y Navarra 
lo lleraron en bombros al sepulero, 

CREMONA. Geog. e. de ltalia, cap. de la prov. de su n. 
37,005 i Cél por sus instrumentos de cuerda. | 
Prov. de Italia. 327,838 h. 

CREÓN. Biop. Hermano de Yocasta; se apoderó dos veces 
del wand de Tebas, hizo matar 4 Antigona y fué m. por 


Teste 
Crapasaulo de los dioses. Drama musical de Ricardo 
Warner: es la última parte del Anillo del Nibelungo. 
CRES. Mu. Primer rey de Creta, hijo de Júpiter & Ida. 
CRESO, Mit, Sobrenombre de Baco. || Último rey de Lidia, 
cél. por sus riquezas, 545 a. J. 
CRESPO. Geog. Islas del Grande Océano, descuflertas po» 


el esp. Greno (1801). 
CRESWI cond. de Talbot, 


CE. cop. * ae Australia, 
8,340 b, Minas d 
ETA, Geog. [sla del Wedtterctneo! la goblerna un de- 
legado de Europa, F. Cendia, 
CREUS (Cabo A Geog. Promontorio del NE. de España. 
| (Santas). monasterio de Cataluña, Fué incen- 
lado en la pm tte de 1835 y está deteriorado. Era 
el sepulcro de los reyes de fon, 
CREUSA. Mit. Esposa de Jasin. m. quemada por un 
vestido e le regaló Medea. 
CREUSE. Geog, Dep. de Francia. 277,930 b. cap, Guerel, 
CREUSOT. Geog. e. de Francia, den. de Saona y Loira. 
30,504 h. Cél. industria metal úrglca. 
— Geog. ©, de Prusia, prov. de Rilesla. 
10,320 
CREUZNACH. Geog. €, de Prosia, prov. del Rhin. 


21,321 h. 
.v, de la prov. de Alicante (España). 
10, AAG h. Gran — ——— de esparto. 
CREWE, Geog. c, de Inglaterra, cond, de Chester. 42,075 h. 
CRILLON (Luis). Biog. Cél. capitán fr.. compañero de 


Enrique IV (1543-1615), 
CRIMEA. ig Península del 3, de Rusia, unida al com ti- 
nents por el istmo de Perecop. Muy fértil, clime sano. 


best pol, 
Crimea (Guerra de). Hist. La sostenida de 1854 4 1855 
por Francia, Inglaterra, Turquía y Cerdeña contra 


usin 

GRIMMÜTSCHAU. Geog. e. de Alemania (Sajonia). 22,845 h, 

CRISES, Lit. Personaje de la Iladr; para vengarle Apolo 
mandó la peste A los griegos que asediaban lac. de Troya 

CRISÓSTOMO (San Juan). Biog. El más elocuente de loa 
Padres de la Iglesia; fué patriarca de Constantinopla 
(344-438), L, 27 de enero. 

I (Francisco), Risg. Cél. hombre de estado Ik. 
(1819-1901). Se distinguió por sus ideas lMberales, cons- 
pirö con Manzini y Garibaldi, fué presidente del Con- 
sejo de ministros con Humberto: hizo entrar 4 Italia 
en la triple alianza, pero la derrota que Menellk infli- 
gid A las tropas it. en Adua le desprestició. 

CRISPÍN Y CRISPINIANO (Santos). Hermanos mártires: 
fueron decapitados por orden de Maximiano. Son pa- 
tronos de los zapateros. f., 25 de octubre, 

CRISPINA. Biog. Emperatriz röm,, esposa de Cámodo. 

CRISPO (Flavio Julio). Biog. Gen, rom., hijo de Cons- 
tantino, césar y cónsul en 317. Derrotó á los francos 
y å Licinio Ininstamente nousado de amores con 
su cuñada Fausta, fué condenado A muerte en 328, 

CRISPULO (San). Biog. Mártir esp. f.. 10 de Pen. 

CRISTIÁN I. Zion. Rey de Dinamaren; los suecos le 
proclamaron soberano y unió los tres reinos (1448-148 181), 
1 — TI el Crui, Se hizo protestante; los noblea le nrre- 
bataron el poder; luego hizo decapitar 90 y se corond 
en Stokolmo. Vencido por Gustavo Wasa, m. prisione- 
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ro. (1481-1559). | — IU. Rey de e ER En CROCE (Julio César de la). Biog. Cél. poeta 
protegió las artes (1503-1559). || — Intervino DD la Autor de Bertoldo y Bertoldino. | (Benito). t, 1559) 
guerra de los Treinta Años (1577- 1648) | — V. Sea contemporäneo 
derö de toda la Escandinavia (1646-1299). | — VL Hei- CROISET Juan). „Bioo. Jes. fr., autor del A 
no pacificamente (1699-1746). | — VII. Muriö loco, des- Vidas de lo etc. m.en ——— 
pués dedivorciarse y entregar 4 los nobles 4 su favo- helenista EM ists 00). Autor de P 
rito (1749-1808), | — VII. Proclamó en sus estados la CROIX. Geog. de Francia, dep. del Nor 
Constitución (1786-1848). | — IX. Rey de Dinamarca CROMWELL. Oliverio). Biog. Tord protector 
(1818-1905), || — X. Rey de Dinamarca desde 1912, blica inglesa; fué el jefe de 
Geog. ©. cap. de Dinamarca, en la prov. los sublevados contra Oar- 
de su nombre. 205 ‚690 h. Puerto muy seguro, comercio los I y los llevó al triunfo 
activísimo. Es un gran centro de cultura. || Prov. de y al rey al patíbulo. Arre- 
Noruega. 714,900 h. bató la Jamaica á España, 
Cristianismo. Hist. Es la religión de Cristo; fué propa- persiguió á ‚los católicos y 
gada por los apóstoles seguidamente de la muerte de fomentó la ——— ar 
Jesüs. San Pedro fué el primer obispo de Roma, pero trucción de su país aad e 
san Pablo fuéel principal propagandista y predicó le coloca entre sus 658 
en Grecia 4 Italia. Estas predicaciones fructificaron providence 8 -1658). 
rápidamente, ya yue respondían 4 las necesidades del | (Ricardo) as xe ante- 
mundo en aquel entonces por su carácter universal rior; le suce AG e DON: 
y por lo que favorecian 4 los pobres. En un principio torado, Den —* ajag (1 
los cristianos vivían en verdaderas comunidades; 1712). | ( B = onsejero 
vendian sus bienes al convertirse y los entregaban y ministro de Enr DE 64 
á los apóstoles para su reparto. Luego empezaron las Mm SAO neral 0). 
persecuciones, siendo el primer mártir san Esteban y CRONS T. . Geog. 3 "San Cromwell 
— segundo — Menor, Al esparcirse ROT Cona — — nn * t 
guropa las nuevas ideas, las persecuciones recrudecie- fis. y quim. ing, D. 
ron, siendo célebres las de Nerón, Domiciano, Marco 88 (Guillermo). Biog. Gran, q 
— — sate at a sio: ¿Finalmente an — 5 Es el inventor del radioscopio y descubridor 
ze convirtió el emp. Constantino (325), quien declaró 
el cristianismo religión del estado; España recibió ——— ore 23 de Inglaterra; es casi un arrabal de 
las primicias de esta creencia por boca del apóstol — G de 1 de Coruña. 4.200 h. 
Santiago. El cisma de Focio separó en 858 las Iglesias GRUZ (La OIT Tal al prov. Glacial. | Una + las Ane 
Griega y Romana. Luego se se produjo en Inglaterra la CRUZ (La), Geog, Isla old rtenece á Dinamarca, 
separnciön por Enrique Y finalmente Lutero llas, ya Pod —— pede Toledo. 7,000 h. Í 
predicó la Retorma y fundó Yon glesia protestante en Į — de la Zarza. c, de la pro 


el siglo XVL — de Retamar, v, de la prov. de Toledo, 4.060 h, = 
Cristianismo (Orígenes del). Lit. Cél. obra de Renán. |] (El de Mudela. v. de la pror. de Ciu pan Real. 000 h. | 


Genio del). Cél. obra de Chateaubriand, 
CRISTIANSAND, Geog. c. de Noruega; pto. 15,000 h. 
CRISTIANS - TAD. Geog. A de Suecia; es un valle muy (1642-1591), 
Beta, tona 210408 B llo, fe Blécla; "cap. de la prov. # (santos), Colaborador de Berk K 
CRISTIANSUND. Geog. c. de Noruega. 12,000 h. Gran- de la). Poetisa, lamada la es 
des pesquerías. 1695), Se distinguió por sus = — 
CRISTINA. Reina de Suecia, aficionada 4 las artes; ab- (Don ann ORTEN —— saine: iter bey Mani A in . 
dicó en Carlos Gustavo, abjuró el luteranismo y m, en —— ist, vet c onon AFTA — 
Roma (1626-1689). | — de Borbón. V. Marta Cristián. fieles para reconquistar los Su —S —— 

— de Dinamarca. m. al ser proclamada reina de su naban los was tan a ER metas by = oc o 1096- 
pais (1521-1590). || — de Francia. Hija de Maria de Mé- 1099, 2 pre Hr edro e PS FS id $ AKA 4 ye 
dicis y Enrique IV. Casó con el duque de Saboya y de- Se dividió en dos partes: — fracaso, e gen 
fendió tenazmente y con éxito los derechos de sus sin armas, dinero, A —— na, un cA sus com- 
hijos á la muerte de su esposo (1606-1665). ponentes murieron i e hambre Sillad gria; —— — 

CRISTINA DE VALLMADRIGAL. Geog. Lugar de España, Oaa do Caballeros eiea tomó & Nicea, 
prov. de León. 2,400 h. ` A 
Antioquia y Jerusalen y tundó el reino ás este — — 
CRISTO. V. Jesús. ae 


CRISTOBAL. Biog. Antipapa, expulsado por Sergio III Fueron resultado de esta c 


Templarios y Caballeros Teuténicos.—2,® -pProvo- 
en 904. | (San). Mártir cristiano del tiempo de Decio. : 
f., 10 de Julio. ]-—L Rey de Dinamarca (1219-59). cada por los triunfos de Nuredino, sultán de Siria; is 


Luchó contra los nobles (1270-1333). | — predloo san BE BIEN * no se 
Rey de Dinamarca, de Jerusalén.—3,* 1189-1192, —— — 
Suecia y Noruega gag — Corazón de León, Federico Barbarroja y Felipe Augus- 
y - —— E a de —— ere — San — 
2 Tr A cre y la isla de pre e alemán 
Biog. va —* fla- Fee Tay destruido,—4,® 1202-1204. Fué dirigida contra Malek 
mance deipio DEV, , a ep | Adel, hermano de Saladino; la hizo predicar 
pee de Van . Y ‘a cio y de ella nació el imperio latino de 
A Ee | ) tinopla.--,* 1219-1221, En ella se tomó Darmfeta: 
* g. m ZA EN A la mandaba Juan de Bienne,—6,*: 1 12957 229 
de los treinta tira- ey 4% por Federico II de Alemania; por un tratado consiguió 
nos y el más conc- u a | la restitución de Jerusalén,—7,* 1248 1262. La mands- 
oeo — en | e+ ba san Luis; tomó 4 Damieta, pero tuvo que devolver- 
5 C eo. 0 a. gr l la para rescatarse, pues cayó prisionero en Masora. — 
oat Cod, ote sehen F, | 8,* 1270, Fué contra Túnez, y la dirigió el mismo 
tica aie Rar ia ie Ao ' san Luis con Eduardo de Inglaterra; su resul 
as tres principales a og | on Hin Here Tn —3 de los turcos, 
Tun Ava sirvieron para detener os pars 
LA s de Kant m: + in numentar las relaciones entre europeos y 
Crítica de la razón P T. : para dar á conocer en paises las 
act Otes de ] > E respecti Ademäs, la fe historia. adelantó considera- 
práctica. ira de ias (ES | blemente, lo propio que la historia, La industria y.el 
pic Ei. MA PU comercio progresaron en gran 
Critica de CSANAD, Geog, Cond. de Hungría. 140, “070 h. cap Hee 
tercera de las gran- Pedro Crisius. La Anunciución, A 
des o * de Kank CSEPEL, 0909. Gran isla del Danubio, en Hungría. cap 


. Cond. de Hungría, 128,382 b, 
CRITOLAO. Biog. Filós. peripatético, sucesor de Aris- 
tóteles (siglo 11 a J. 0.) — . Biog. Gran dram. 
CRITÓN. Biog. ős. ateniense, o de Söcra ONGRAD. , 
Oritón. Lit. Cél. diálogo de Platón, entre Sócrates y su Szentes. | c. del de — 22 62 
discípulo Critón, sobre el respeto & la ley. CTESIAS. Biog. Méd. € hist. griego. Autor de la Histo 
CROACIA Y ESCLAVONIA. Geog. Región situnda entre ria de Persia, 400 a. J.C. 


el — y Hungría y perteneciente A ésta. OTESIFON. Biog. Hist. griego, autor de una Historia de 
2,416,320 h. cap. Agram. Beocia. * 








CUN 
nag 2 da, Veneniels, cap, del dist. de Guzmán 


ADEA ‚200 h. 
t. O (San). Biog. Ob, de Atenas (191), Autor de 


CUA . Geog. Eio fronterizo del Uruguay. 1,275 km. 
CUBA. G Ant. colonia esp., hoy Rep. independiente 


después largas luchas. La constituye la mayor de 
las Antillas, Sus costas están pobladas de arrecifes, su 
sistema orográfico es una cordillera de bastante 
elevación que la cruz a de N. 4 8, y sus rios son en gran 
número pero de curso muy reducido; el principal es el 

bo. El clima es muy cálido y el suelo uno de los má 
fértiles del mundo. La agricultura está muy desarrolla- 
da y produce azúcar, café, cacao, tabaco, maderas, 
añil, ete. Mucha ganaderia, Pob), 1.572,708 D. cat. la 
Habana; c. principales: Santiago de Cuba, Matanzas, 


GOORLE (Pascua), Biog. Gen. esp., del bando carlista. 
CUCUTA, Geog P Colombia uy rica 
i A Für, | A; 4 m = 
(San José de), 
i. 


c. CAD. ı la prov. Un terremoto A 
ind en 1875, pero hoy recdificada es un emporio de 


trái y riqueza. 25,020 h. 
an * -, Geog. e, de la India, prea. de Madris, 


| RO, Geog. Ayunt, de España, prov. de Oviedo. 
12.000 4. | (San Pedro de), v. de la prov, de Oviedo. 

CUDWORTH (Raul). Bion: Filöa. ing, (1617-1688). Autor 
de Sistema intelectual del Universo. 

| R. Geog. ¥. de la prov. de Segovia (España). 

4000 h 

| (Jerónimo de). Biog. Dram. esp. autor de 
Ei postelero de Madrid (1608-1669), 

CUENCA. Geog. Prov. de España, en la región de Casti- 
Ila la Nueva. 249,096 h. Es ınuy montañosa y su rique- 
za principal es la forestal, ||c. cap. de la prov. de su 
n., € orillas del Júcar. Tiene magnifica catedral, 
10,200 h. || e. del Ecuador, prov. de Azuay. 30,000 h. 

C NAVA Geog. ©. de Méjico, cap. del est, de 

os. 9,600 h, Cel. cascada, 
| A DE CAMPA, Geog. v. de Méjico, prov. de San 
Luis de Potosi. 6,000 h. 


favorito de Enrique : 
neo. re pe los derechos de Isabel contra ésta. m. 
en 1492, | (Juan de la), Cél (1550-1603), 
Autor de Arte podlica, 


y América. || — Bajas. v. de la prov. de Måla- 
3.000 h. || — del Bec-rro. y. de la prov. de Málugn. 
¿000 — de cos, Y. de la prov. de Málura. 
5,523 b. | —de Vera, e. de España, prov. de Almeria, 
21,000 Está Junto al Almanzor; minas de galena: 
de Vinromá. v. de la prov, de Castellón. 


| ardientes, yeso, 
CUEVITAS. Geog. v. de la Rep. de Cuba. 10,000 h. In- 


genios, 
CUGAT DEL FALLES (San). v. de la prov, de Barcelona 


35, 
de los Naranjos. Grog, y. de Méjico, est, de 
coa Rh REGED h. || — del Porvenir, v. de Mé 


cv . 0. de Prusia, A orillas del Vistula, 11,079 h. 
en en m = bl e 

] : navegables, 

I (Guillermo), H 


Geog. Campo de Escocia, en que fué derro- 
uardo porel duque de Cumberland, 
m —— los a, en 1746, 
g. €. de Venezuela, est, de Bermúdez. 
12,000 fone salina, 

ER h hag À Cond. de Inglaterra; clima trio: 


minas de lomo. alla, cobre, ete, Pobl, 266,022 h, 
cap. Carlisle. Rio E. Ù. afl. del Ohio. Curso, 
1.400 km.[|c. de los E. U. (Maryland). 17,118 h. 


Depósito de hulla. || Islas de la Melanesia, descubiertas 


Cook, 9.000 hb. Muy fértiles. 
OF re ee Dip 
tercero d ë` Inglaterra 1-17 
Vencló å Carlos Estuardo en Culloden (1746). k 


. Geog. Paso de los Andes, entre Cl la Ar- 
en of túnel. 8,960 m. de alt. any i 


CUMBRES. Geog. v. de la . de Tual 8,000 h. 
CUNANT, u ie dal Brasil, ine Por el est, de 





CUNAXA, Grog. e, de la Calden, en que Artajerjes venció 

4 Ciro el Joven (4ul a, J. U.) 
UACAN. Geoo. € de Méjico, est. de Tabasco 

12,000 h. 

CUNENE. Geog. Rio del Africa austral; ea poco conocido" 
au curso se estima en 1,500 km, 

CURRO, — €. de Italia, cap. de la prov. de su nombre. 

4 


CUNHA (Tristin del Bios. Nav. port: conquistó 
AFASCHrT 14460-1540), J (Nuño), Hijo del anterior, 
Virrey de las Indias (14 T-1090), | (Rodrigo). Obiapo 


de Lisboa; entregó Portugal a los Bruaganzas (1577- 
(Allan), Biog. Cél. poeta escocés (1734- 
1842) 


CUNTIS. Geog. v. de la prov, de Pontevedra, 5,308 h. 
Baños minerales, 

CUPIDO. Afi. Dios del amor, hijo de Marte y Vents; 
semejante å Eros. Y, Eros, up 
CURA (San Luis ds). œ de Venezuela, cap. del est. de 

Miranda. 12,198 h, 

CURAZAO. Geog. Una de las Antillas, la más importante 
de las de Sotaveuto. Gran producción de naranjas. 
cap, Willemstad, 67,877 h, 

Curetas, Mut. Sacerdotes de Jupiter y Cibeles, Habian 
protegido la intancia del primero, 

CURICÓ, Geog. Prov, montañosa de Chile, 110,811 h. J 
č. de Chile, cap. de la prov. de su n. 14,577 h. 

CURIE (Pedro). Biop. Grau quim, y 
fis. fr. (1859-1006), Descubrió el 
Polonio y el radio, é hizo además 
muchos otros trabajos: cuando mås 
podia esperarse de él m. aplastado 
por un carromato, || (Madama), Es- 
posa del anterior. 

CURIO DENTATO (Mario). Bios. 
Tres veces cónsul: derrotó á los 
lucanios y å Pirro (215 a. J. C). 

CURITYBA, Grow, ©. cap. del est, 
de Paraná (Brasil). 24,555 h, 

ANDIA. Grog, Gobierno de Bu- Mo 
fil. 072.544 h, 

CURRACHEE, Grog. e. de la Indis, Curis, 
dep. de Bombay. 116,073 h. 

CURTIUS (Ernesto). Bios. Rminente hist, al. (1814-1808), 
Antor dela Historia de log gri-gos. 

CURZOLA, Geog. Isla de Austria, en el Adriático, 17,577 h, 
cap, Curzola, 

CUSA (Nicolás), Biog. Teól. It. (1401-1484), 

CUSTOZZA, Geog. Pobl. del Véneto, cél, por la batalla de 
su nombre en que los austriacos derrotaron á Victor 
Manuel en 1848, i 

CUTCHET (Luis). Bioy. Oist. esp, (1815-1892), Autor 
de Cataluña vindicada, 

ER (Jorge) Miny, Gran nat. fr. (1769-1892). Es el 
creador de la anatomía comparada y de la paleon- 
tologia. Gracias 4 sus estudios se han podido reconstruir 
con sólo fragmentos de huesos especies desaparecidas, 
Es autor de Historia natural de los peces, Lecciones de 
anatomía compurida, etc, || (Mederico). Hermano del 
anterior, también nat. 
(1779-1838), Autor de la 

"storia nalural de los 
mamiferos y de los reldeeos, 

CUYABÁ. Geog. Rio del Bra- 
sil, afl, del Porrudas, na- 
rerable durante 400 
c. del Brasil, 4 orillas del 
río de su n. 17,817 h, 

CUYÁS (Vicente). Risg, 
Comp. mallorquín (1516- 
1830) Autor de La Fal- 
tuecchiera 


un 6 
CUYUNI. Geog. Rio de Vene- 
zuela; desagua en el Atlin- 








tico, Curso, 950 km., de = 
ellos 750 navegables, Custer. 
CUZCO, Geog. Dep. del Perú. 438,649 h. Se dan en d 


toda clase de productos de las reclones cálidas y tem- 
nladas. || e, can. del distrito, Gran industria. 30,000 h. 
él, ruinas ciclórens, 

CZARTORYSKI Hist. Familin polaca, orl¢loaria de lo- 
duques de Lituania, cél. por sus riquezas en el gi- 


elo XFIT, 

CZEGLED, Geog. o. de Hungria, cond. de Pesth, 30,240 h. 
Centro agricola, 

CZENSTOCHOW, Geog. e. de la Polonia rusa. 20,100 h. 
Plaza fuerte, Cél. monasterio. 

A Geog. e. de Rusia, cap. del gobierno de su 
A. Ub, B 

CZERNOWITZ. Geog. o. cap. de la Bucorina (Austria- 
Hungria). 07,623 h. 

OZERNY (Jorge). Biog, Libertador de Servin (1766-1817), 


alor de la dinastía de los Karsgeorgeritch, 
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CHABANNES. Hist. Ant. familla dol Lemosín, cél. desde el 
siglo xv. || (Antonio de). Bivg. Se señaló al lado de 
Juana de Arco en el sitio de Orleáns; fué encerrado en 
la Bastilla, se escapó y llegó á privado del rey. ei 4 

ATS. Geog. c. de Servia, sobre el Save. 9,300 lL 
Ob, "Exporta ganados. 

CHABOT (Felipe). Biog. Cél, almirante fr. (1480-1543). 
Ideó la colonización del Canadá. || (Francisco). Cél. 
convencional fr. (1759-1794). Votó la muerte del rey 
y m. en el patíbulo. 

CHACO (Gran). Geog. Región desierta, entre los ríos 
Amazonas y Juramento, 6 sea entre el Brasil y la Ar- 
gentina. Sup., 537,000 km. c. La atraviesa el rio Ber- 
mejo. || (Gobernación del). Territorio de la Argentina, 
0b]. 12,000 h. Algodones. 

1ACHAPOYAS (San Juan de). Geog. c. del Perú, 6,000 
Ob.; minas de oro 


CHAD (San). Biog. Ob. de York y de Mercia. m. en 672. 
t., 2 de marzo. 
CHADDERTON. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Lan- 


caster. 24 ‚981 h. Minas de bulla. 

CHAFARINAS. Geno. Islas esp. del Mediterräneo, en la 
costa NE. de Murruecos. 

CHAFEL. Biog. Musulmán muy docto (767-821). Fundó 
el rito de su n. 

CHAGOS. Geog. Islas del mar de las Indias. 10,000 h. 
Mucho aceite de coco. 


U (Carlos), Bian. Explorador amer. n. en 1843. 
Autor de Exploraciones y aventuras. 
CHALA ANGO. Geog. c. de la Rep. del Salvador. 
6,000 b. Minería. 
CHALCHIHUITES. Grog. v. de Méjico, est. de Zacate- 
cas, 12,000 h. Piedras preciosas. 


CHALIER (José M.*). Biog. Convencional fr. (1743-1793). 
Intimo amigo de Robespierre, le ayudó siempre. Fué 
guillotinado, 

CHALONS-SUR-MARNE, Geog. cap. del dep. de Marne 
(Francia), 25,542 h. c muy triste; hermosa catedral. 
Comercio en cáñamos. 

NS- nen Geog. cap. del dep. del Saona 

Comercio de tránsito. 

LAC COUR (Augusto). Biog. Pol. y escr. 
fr. (1827-1896). Era el crítico de la Revistu de Ambos 
Mundos y enemigo de Renán, 

CHAM (Amadeo de Noé, llamado), Biog. Caricaturista 
fr. de Charivari (1819-1879). 

CHAMACUERO. Geog. c. de Méjico, est. de Guanajuato, 
8,500 h, Es muy rica y bella, 

CHAMARTÍN DE LA ROSA. Geog. v. de la prov. de 
Madrid (España). Fué el cuartel general de Napo- 
león, quien desde allí abolió la —— — y redujo las 
Órdenes religiosas 4 una tercera parte 

. Geog. Estado de Punjab Hill (India Oriental). 
120,000 "h, Fauna riquísima, punto de city le Ina casa- 


dores. 

CHAMBAL, Grog. Rio de la In- 
dia, afl. del Jumna. Curso, 
1,000 km 

ERLAIN (José). Gran 
pol. ing. contemporáneo, n. 
en 1836. Fué radical, pero 
abandonó A Gladstone cuando 
écte presentó el proyeccto del 
Home rule y formó con 103 
unionistas, Imperialista deci- 
dido, formuló el progra: ' 
proteccionista y promovió l. 
— del ‘Transvaal. || (Au- 

Hijo del anterior; pol., 


ung, 

ERLAYNE (Hugo). Blog. 
Comadrön ing. (1664-1728). 
Inve’ tá el färcerm. 

ERS (Efrain). Risg. Erudito ing, (1880-1740). 
Autor de la Fneiclon-di> de artes y ciencias. 

Y. Gina, e. cap. del dep, de Saboya (Francia). 
20,715 h. Sederías, 


(Francia). 
LLEME 





José Chamb.-rinin, 


Herrera el Viejo (siglo xv). 
CHAMP 








CHAMBON. Geog. c. de Francia (Loira). 12,000 h. Ouchi- 

ena 

CHAMBORD (Enrique, condesde). Biog. Hijo del d 
no. parny y pretendiente astrono de Francia. ( 


CON. Geog. Rio de Honduras, tributario del 


ınar de las Antillas, 351 km. 
(Claudio), Biog. Ayuda de cámara de Luís 
XVI; le acompañó á la prisión del Temple y fué ence- 
prado con él. En 1749 fué gulllotinado. 


6 COBL Gran desierto del Asia, entre el Tibet 


la China. 

CHAMONIX. Geog. v. de la Alta Saboya. Centro de ex- 
cursiones al Mont-Blanch, 2,700 h, 

CHAMORRO (Juan). Biog. Cél. pint. esp., discípulo de 


AGNE, Geog. Prov. de la Francia an jun- 
to á los Países Bajos. Cél. viñedos, quo ucen el 
vino de su nombre; ricas minas . || (Felt pe de). Bi Bioy. 
Cel. pint. flamenco (1602-1674). Perteneció & & la Aca- 

emia 
CHAMPAGNY (Francisco, conde de). Biog. Hist. fr. 
(1804-1882). Autor de la cél. H de i (Juan 
Bta). O pol. x (1756-1884), aida fe.. ad 
ermo g R ver- 
sario de Abelardo. m. en 1121. 3 
CHAMPFLEURY. Biog. Lit. fr. Autor de 


(1821-1889). 
Historia de la caricatura, Bibliografia cerám etc. 
LAIN. Geog o de Amécion, entre los E. U, 
JA Canada, Sup. 1 de), Boo Viajero fr. (186 
amuel de). Bing. ero - g 
— poor del Canadá y fundad : | et 
CHAMPOLLION (Juan Francisco). Biog. 
o fr. (1790-1832), Fué el primero que d 
eroglificos del ant. Egipto. 
CHAMUCHUAN. Geog. Gran. rio del Canadá; desagus en 
CHAMULA Gone, de Mellon est de Chiapas. 10.920 h. 
e09. 0. de CO, €8 1 
CHAMUSCA. Geog. v. de Portugal, prov, de s h. 
9,000 h. Buenos vinos. 
CHAN. Geog. v. de la prov. de Pontevedra, 6,000 h, 
— Hist, n. de una gran nación del Perú, rival 
e los Incas. 

CELOR (Ricardo). Biog. Nav. ing. El mero 
llegó por mar á Arkángel doblando el prim Note 
(Noruega). Firmó un tratado de comercio entre Ingla- 

— y Rusia y m. en un — (1556). 
ANDAUSI. Geog. c. de la India, prov. NO, 
— — 
. Geog. ©. del Indostán, 
27,000 Sederías. > 
CHANDLER (Ricardo). Biog. Arqueólogo ing. (1788-1810). 
Autor de Historia de oe 
CHANDOS (Juan). Biog. Cé capitán ing. del xv. 
ee — 4 Duguesclin y m. cerca de tierz 
en 
CHANG. Hist. n. de la segunda dinastía de la China, que 
sucediö á los Flia, Tuvo veintiocho empe ores 
nó de 1768 41122 a. J. C. ies ye: 
eget 100. 30. c. de la China, en la prov. de Kian- 
CHANG-CHOO-FU 6 TCHANG-TCHEU. Geog. 
China, prov. de Foken. 3000.009 de h. Ma a bos 
LANDS. Grog. Arc e nc 
necientes 4 Inglaterra. 18,000 h. Islas u am 
Jersey, Guernesey, Sark, etc 
E Gee. —— ds a 16,000 b. Oe- 


reales, vinos, e 
CHANTAL (Santa E Biog. Fandado- 
* os A orden ne la — ln (1572-1647.) 


GEANTENAT. Geos. c. de Francia (Loira Inferior). 18,319 


h. Astille 
“Geog 0. Lago de Siberia, que comunica con el Sum- 
290.500 Aly c. de 
CHANZY (Alfredo). Bio.” Gen. fr. (1828-1883), Re dis- 
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Hilanderías, 
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» z p w CHAT \ 
tinguió en la guerra frauco-prusiana, 
mune, como gobernador de Argelia, etc. 

DE LAS ÁNIMAS. Geog. Pto. de Chile, en 

ABN: de Atacama, 55,584 h. 

ARCILLO. Geog. Centro minero de Chile, prov. 
de — 7,000 h. Ha prodacido ininensas cantida- 
es 

CHAO-YONG. — Gran filós chino. m, en 1077. Es el 
PH sin 

CHAPA, eo "Ayunt. de la prov de Pontevedra, 8,100 h. 

ALA, Geog. Es el mayor lago de Mejico; sup. 
3,600 kın, c. || Bobl á orillas de dicho lago 9,000 h, 
APARRAL Geog v. de Colombia, dep de Tolima 
9.000 h, Hulla, cobre, petróleo. 

CHAP! (Ruperto) Biog Comp, 
esp (1851-1909) Autor de La 
Tempestad, La Bruja, Curro Var- 

, Margarita la Tornera, etc, 

(Claudio), Biog, Fis. fr. 
(1763-1805), Inventö el telégrato 
aéreo, pero encontrando mil di 
ficultades para propagar su in- 
vento, se suicidó, 

Geog, ©. * Indostän, 
cap, de Sarun. 52,200 h. Manu- 
facturas de cobre 

CHAPTAL uan Antonio), Biog. 
Cél. quim. fr. (1756-1832). Autor 
de Quimica agricola y otras, é Ruperto Chapt, 
inventor del blanqueo al vapor, 
fabricaciön del alumbre, e 
=. EC, Geog, Colina cercana á Méjico, residen- 
c 


idente de la Rep. en verano, 
CHARALA. Geog. c. de Colomba, est. de Santander. 
8,025 h. Algodón, caña, ete 
ONNELL (José, conde de). Biog. Cél. gen. fr. (1755- 
er Ara en Egipto, Prusia, España, Rusia, etc. 


(Juan Martin). Biog. Gran méd. y prof. fr. 
(1825-93). Antor de Lecciones sobre las enfermedades del 


en la Com- 





— 

IN (Juan). Biog. Viajero y comerciante fr. (1643- 
ins, Visitó la Persia |! (Juan Bta). Cel. pint. fr. 
(1699-1779). 

CHARENTE. Geog. Rio de Francia: nace en el Limousin 
y desagua en el Atläntico. Curso, 375 km., de ellos 
192 navegables. || (Departamento del). Pertenece á 
Francia. sup., 5,972 km, c. y pobl. 350,352 b. Dostilerías, 
cereales, ganados, etc. cap. Angulema, || — Inferior 
(Departamento del). Sup., 6,826 km. c. y pobi 465,000 
h. Suelo fértil. Astilleros, destilerfas. cap. La Rochela. 
CHARENTÖN. Geog. c. de Francia (Sena). 17,982 h. 
Jabones, porcelanas. 
. Biog. Esc. griego, autor del Coloso de Rodas. 
m. en 300 a. J. C. Su obra representaba á Apolo en 
pie á la boca del puerto y al parecer los barcos pa- 
saban por entre sus piernas. 
ETTE DE LA CONTRIE. Biog. Jefe vendeano 
(1763-1796). Fué fusilado en Nimes. 
CHARI Geog. Gran rio d- África, tributario del lago 


chad. 

LEROY. Geog. c. de Bélgica, 
24,462 h. Altos hornos. 
ARLESTON. Geog. c. de los E. U., cap. de la Carolina 
del Sur. 55,807 h. Su pto. hace un comercio importan- 
tisimo de algodón. || — ó Kanawha. c. de los E. U., 
cap. de la Virginia Occidental. 11,079. h. Carbón, sal. 

. Geog. v. de Francia (Ardennes). 18, 745 h. 
Armas, jabon, fundiciones. 

GO. Geog. c. de Prusia (Brandeburgo). 

189,315 h. Palacio imperial y gran industria; escuela 
de ingenieros. 

OWN. Geog. cap. de la isla del Principe 
Eduardo. 12,180 h. 

(Gustavo). Biog. Comp. fr., n. en 1860. 
Autor de Luisa, 

TIER (Alano). Biog. Escr. fr. (siglos xv y xv1). De 
él se ha dicho que era el hombre más feo y el talento 
más hermoso de su 

CHARTRES. Geog. c. de Francia, cap. del dep. de Eure 
y Lotra. 22,959 h. Tenerias, tejidos de lana, etc. 

CHASCOMUS. Grog. Importa nte c. de la Argentina. 
10,000 h. Pesca, saladeros, etc. 

CHASSELOUP LAUBAT (Francisco, marqués de). Biog. 
Gen. de ingenieros fr. (1754-1833). Mandó las fuer zas 
de ingeniería en la expedición 4 Rusja. 

TEAUBRIAND (Francisco Renato, vizconde de), 
Biog. Escr. fr. (1786-1848). Viajó por América y por 
Palestina: se ocupó mucho de política, desempeñando 
Clevedon cargos. Es autor de Atala, René, El genio de 
Cristia Los mártires, etc. 

CHATEAUROUX. Geog. c. de Francia (Indre). 23,739 h. 


Biog. Sacerdote fr. (1706-1857', 


sobre el Sambre. 


TEL. (Francisco). 





Fundó la llamada Iglesia francesa y se tituló «Primado 
de las Galias». 

TELET. n. de dos fortalezas de París. || c. de Belgi- 
ca (Henao). 12,105 h. 

CHATELINEAT BAU; Geog. ©. de Bélgica (Henao). 15,156 h, 

nas de h 
CHATELLERAULT. Geog. c. francesa (Vienne). 19,050 h, 
Cuchillerias. 

THAM. Geog y pto. de Inglaterra, cond. de 
Kent. 40,754 i. — — || (Islas). Situadas en la 
Polinesia. Pertenecen á Inglaterra. 

CHATILLON. Hist, Cél. casa fr., que se dividió en varias 
ramas. || (Eudo). Biog. Fué el primer papa fr., lla- 
mado Urbano II. || (Reinaldo). Cruzado cél. por sus 
latrocinios. m, decapitado en 1187. || (Gaucher). Cél. 
capitán de Felipe Augusto. 

CHATRIAN (Alejandro) B Biog. Cél. escr. fr. (1826-1890). 
Colaboró con Erkman durante cuarenta años. Autor 
de El Judío Polico, El burgomaestre embotellado, etc. 

CHATTAHOOCHEE. Geog. Gran rio de los E. UL., afl. 
del Flint; nace en las montañas Azules. Navegable 
hasta las cataratas, Ó sea 570 km. Curso, 850 km. 

CHATTANOOGA. Geog. c. de los E. U. (Tennessee). 
30,660 h, Centro de la red de ferrocarriles. 
CHAUCER (Godofredo). Biog. Primer poeta nacional 
ing. (1340-1400). Autor de los Cuentos de Canterbury. 

CHAULIEU (Guillermo). Biog. Poeta fr. (1639-1720). 
Fué el profesor de Voltaire. 

CHA (Pedro Gaspar). Biog. Convencional fr, 
(1763-1794). Inventó las flestas de la gora Razón; fué 
jefe de los hebertistas y m. guillotinad 

CHAUMONT. Geog. c. de ancla (Alto Marne) 14,089 h. 
Guanterías. 

CHAUX DE FONDS (La). Geog. c. de Suiza, cantón de 
Neufchätel. 36,015 h. Relojería. 

CHAVES (Manuel Pinto, marqués de). Biog. Cél. gen. 
port. Luchó contra los franceses y luego elevó al poder 
á don Miguel. m. en 1830. || (Nulfo de). Colonizador 
esp. del Paraguay; m. asesinado en 1576. 

CHECA. Geog. v. de España, prov. de Guadalajara, 
2,100 h. Minas de hulla. 

CHEHRISEBZ. Geog. Kanato del Turquestän; terreno 
fértil, muy poblado. Patria de Tamerlän. 

CHEKS Geog. Rio de Rusia, afl. del Volga. Nave- 
cable durante 432 km. 

Geog. Rio de Argelia; nace en Djebel Amru, 
Curso, 552 km. 

CHELS Geog. Suburbio de Londres, 73,842 h. Acue- 
— llc. de Massachussets (E. U.). 34, '071 h. Junto 

oston. 

CHELTENHAM. c. de Inglaterra (Gloucester). 53,245 h, 
Aguas minerales. 

CHELVA. Grog. v. de España, prov. de Valencia. 5,400 h, 
Agricultura, 

YUSKIN (Cabo). Geog. Es el punto más septentrio- 
nal del Asia, 

Geog. Lugar de Espafia, prov. de Valencia, 
2.000 h 


CHEMBUL. Geog. Rio del Indostán. Curso, 800 km. 
Afluye al Yumma. 

CHEMNITZ. Geog. c. de Sajonia, sobre el rfo de su n 
Es un gran centro industrial. 206,913 h. Tejidos. 

CHEMULPO. Geog. c. y pto. de Corea. Estä abierto & 
los extranjeros. 27,900 h. En sus inmediaciones los 
japoneses destruyeron la escuadra rusa. 

NAB. Geog. Rio del Indostän, afl. del Indo, Curso, 


1,100 km. 

CHENAVARD (Pablo José). Biog. Cél. pint. fr. (1808- 
1895) Decoró el Panteón con cuarenta pinturas mura- 
les, entre ellas El Diluvio, La muerte de Sócrates, etc, 

CHENIER (Andrés) Genn. Celebé- 
rrimo poeta fr. (1762-1794). 
Autor de admirables composicio- 
nes de un corte clásico. Entre 
ellas se destaca La joven cautiva, 
escrita en la prisión de San Lá- 
zaro. m. guillotinado; antes de 
entregarse al verdugo se golped 
la cabeza. dictendo: Sin embar- 
go, “qui hahta aloo. Autor de El 
ciego, La Joven enferma, etc. 

CHEOPS. Hist. Rey de Egipto, de 
la cuarta dinastfa. Hizo cons- 
truir la primera gran pirámide 
(1178-1112 a. J. C.). 

CHERBULIEZ (Victor). Biog. Cél. 
nov, guizo (1829-1899). Autor de 





Andrés Chenier, 
Miss Rowel, El conde Kostin, Negros y Rojos, ete. 


CHERBURGO. Geog. c. de Francia, cap. del dist. de la 
Mancha. Puerto militar de primer orden. 43,000 b. 
Construcción de buques de alto bordo, gran comercio. 

aay Pa Biog. Decorador y cartelista fr. n. 
en 











e Indios pieles rojas, establecidos en 
Alabama (E, U 
CHERT. Geog. Y, du de aro de Castellón. 2,400 b. Cons- 


prehistóricos, 

ERTA t Geog. v. de la prov. de Tarragona, 3,300 b. 
Centro agricola. 

CHERUBINI (Salvador), Biog. Cél. comp it. (1780- 
1842). Muy notable por gu Instrumeutacidn, con la 
laia, a andes efectos dramáticos, Autor de 

bencerrajes, Ali- Bubd, eto. 
uch CHESTER. Geog. Cond. ing.. en el NO.: 
terreno Tano y fértil. 814, 257 h. 

Geog. v. de la prov, de Valencia, 7,200 h. 
Centro agricola y ganadero. 

CHÉ3TER. Geog. c. de Inglaterra, cap, del distrito de 
gu D. 80,282 b. Quesos. | c. de los E, U.. en el de 
Pensilvania. 34,000 h. A orillas del Delaware. 

CHESTERFIELD. Geog. c. de Inglaterra, coud. de Derby. 
27,186 b. Sederias y maquinaria, 

CHESTERFIELD (Felipe). Biog. Estadista y eser. Inc. 
(1804-1773). Fué un famoso orador, virrey de Irlanda 

r pertenecía al bando wigh. Autor de Carias d mi hijo. 

US (Juan Luis), Biog. Cèl, curdenal fr, (17638- 

1816), Fué ob. de Boston (E. U. y —— de 
Burdeos, Cél. por su caridad, saber y moderac 

CHEVREUL (Miguel), Biog. Gel. quim. fr. (1780-1880). 
listudió log cuerpos grasos. 

EUSE (La duquesa de), Biog. Señora fr, tan 
cél, cél, por su bermosura como por nua Intriyne: era el al- 
la Fronda contra Mazarino (1600-1079), 
TEYENNE, Geog. €, de los E, U., en el Wyoming. 

15,000 h, ainas de bulla y hierro 
CHIAPAS, Grog. Estado fertilisimo. ‘de Méjico; minas 
E oro, plata, estaño, etc. Rup. 70,524 km. c. y pobl. 
03,027 b. cap. San Cristóbal. | — de los Indios. c. de 
Méjico, en el est, de su nombre, habitada por Indios; 
ob. 6,000 h. 

CHIARI. Geog. e. de Italia, prov, de Brescia, 10,800 b. 
Hilaturas de peda, vinos. 

A NEE, . Grog, O, ih Méjico, est. de Tlaxcala. 
100 


CHÍAUTLA, Grog, €. de Méjico, est. de Puebla. 8,400 h. 

CHIAVARI. Geo, e. de I talia, prov. de Génova, 30,000 h, 
Pto, muy frecuentado, 

CHICACOLE. Grog. c. de la India, pres. de Madras, 
21,000 b. Plaza fuerte. 

CHICAGO. Grog, e. de los E. U.. en el de Illinois, Está 
altuada sobre el lago Michigtn, 2.100,000 b. Comercio 
inportantízimo con los productos del O., como 

gmn, ganados, ncelles, conservas, ete, Importan- 
¿blas fábricas de maquinaria, con-urvas, papel, pro- 
ductos quimicos — La €. tiene magnificos momi- 
mentos y aug muy hermans; el crecimiento 
de ants población ha nido rapidisimo, pues fué fundada 
en 

CAMOCHA. Gena. Oran afl. del Macdalena: natro- 
a In Rep, de Colombia y es muy caudaloso, Cursu, 
510 km. 

CHICLANA da la Frontera, Grog. v. de la prov. a Cádiz, 
30. E bh Aguas minerales. cùl. vacuilas. || — de Seru- 

de la prov. de Jnén. 2,100 M. iia, 

CHICLANERO (José Redondo, el). Biog. Famoso lidiador 
‚le torns esp. (1819-1853), 

CHICLAYO, Geog, €. del Perà. prov. de ma nombre. 
14,200 h. Grandes ferias 

CHICONTEPEO. Geog. v. de Méjico, est. de Veracruz, 
2.500 

CHICOPEE. Grog. e. de los E. UT. (Maseachusseta). 
10,187 h. Fábricas de ealone, enchilins, 





Eduardo A La fiesta del puebla. 


owe (Eduardo), Biog. Not. pint. esp. contem- 
or nen, 
gg cag Geog. €. de Inglaterra, cap. del cond. 
Sussex. 12,240 h. Hermosa catedral: productos 
— Patria de Collins. 











, CHIN. | 
ET ás Ht EEE TE ae ie 


a 
oes Ge ttle Ip gror: de p nomea, ce 

aati ftt E. Produa ean, sedas sior do). Diop. Tutor 
y ayo de Uarlos V; provocó ‘sublevación de los © 


mercial Situada & 8,021 m. de altura. 
CHIHUAHU UA. Geog. Ea el mayor IE de dN 
En parte es muy fértil, pero contlene 
dere arenoso. Ricas minas. Bup. 
pobl. 327,000 h. le. cap, del est. ‘ie on sa n: 18.278 
h. Comercio activo. 
UR. Geog. c. de la India, pres, de Bombay. 
42,000 h. 
CHIEIRA. Rio de Rusia, prov. de Amur. Nace en Sta- 
norol., Curso, 750 km 
CHILAPA. Geo g. e. de Mej., est. de Guerrero. 16,000 h. 
CHILDEBERTO L Biop. —* de Clodoveo; 
com Clotario, & los hijos Clodowlro. Arin tre | 
558. || — 11, Rey de hrs de 5754 A 590. m, asal- 


chac por au — ae ullde. A pre Le 
try Ill. Rey da cis. Bajo la tutela de 
Heriktal (005- Aig ie Ge 


Callao merce (La peregrinación de), Lil. Cél. poema de 

ri Tot 

CHILDERICO I. Biog. Rey de los francos, e Me. 
roveo (450-481), | — DO. Hijo de Clodoveo mero 
rey de Austrasin, luego de toda la Francia (6 78). 
4 ae Hijo de Thierry IV. rane on ETA, m. am 


Grog. Ban... la. América del Buy Sur; es una di 
© BO. del 


era 
continente, Sup.. 762, 102 km. 42 y pobl, más 
h. Los Andes forman su alatema orográfico 
el pais en dos lineas paraicias, de N. å Èl — 
(6,708 m.) es la cumbre más elevada. | ríos 
pales son el Biobio, Maule. el Mairi, Cauten, eta. 
En algunas regiones el terreno es fért il'y produce vinos 
y cereales: la ganadería está muy — pero la ' 
— rin Dem In — on aportación 33* minus, 
en especial las de salitre de e ana es 
7 Me ug pPrinclpalea Conce | 
ninaraiso, e | 


Geog. y ON río de Bl e con Kerulen 
forma ce mats Curso, 1,200 km "Lazo — 
RUM. a if i 


CHILOÉ. Geog. Anh, del Pacifico Austral, en las costas 
de Chile. Sup., 9,480 km. c. y pobl. 94.500 b. Gaus- 
derin y madernie, 
CHILÓN, Bisp. Uno de los siete sabios de la Grecia. m. | 
556 a. J. C. A canan, al parecer, de la a a que le 
produjo — gannılo el premio en los juegos olim- a | 
picos 
4 
CHILPALCINGO. Greg, e. de Mill cap. est. 
Guerreros, 7,000 h. Semillna, e tie lan one ex da 
CHILPERICO, Bing. Rey de a (463-401). des- 
trond é hizo matar Gundebaldo. ||— L El máa joven 
de los hijos de Clotario I, rey de Solssons de 561 Á 584. 
— I. Hijo de Childerico, rey de Neustria y 
CHILLAMBARAM o. del Indostán, de Madris. 
. O Pres. 
* HUEVO. E — de ln 
o. de cap. de la prov. uble. | 
TET h. Gran comercio, cél. baños (35° A do la 
SOM Gar veda Eta. rv, de Cda al 
LON. A, Prov. 
CHIMBOHAEO. Gop, Cel montaña de loa Andes. 
A 1, mon og 
Ecumlor (6,910 Aas Domina con su inmensa ole ei 
valle de Quito. || Prov. del Fenador, 122,000 h. 
de — — por Cajabamba, 
CHIMIYU a o de rica, be eggs ar 
lazo Victoria y por consiguiente del de 
504 km. de curso. 


La cap. en 
es atin 000 b. [a tiene dos grandes rion, el Hoang- 
ho y el Yang-tse-klang, y en el interior bay nınar- 
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La — china es antiquísima, pero quedó es- 
tucionada y prouto la sobrepasó la europea; última 
mente parece despertar de su letargo y querer entrar 
en el concierto de las naciones. La religión dominan- 
te es la de — pero también hay muchos bu- 

mahometanos, cristianos, judios, etc. La forma 
de gobierno ha sido la monarquia absoluta, residien- 
do el poder supremo en el emperador, llamado hijo 
sagrado del Cielo, hasta 1912 en que, después de una 
formidable revolución, fué proclamada la Repúbli- 
ca, Ac en e están abiertos al comercio mundial 
todos los puertos de la China. 

China (Gran muralla de la). Es la construída para con- 
tener las invasiones de las hordas bárbaras, alrede- 
dor de la China propiamente dicha. Tiene 2,450 km. 
de extensión. 

CHINA (Mar de la). Parte del Pacífico, comprendida 
entre la China, Annam, Borneo, Filipinas y la For- 


mosa. 

an gen ya Geog. Pobl. india de la Rep. del Salvador, 

CHINAMPO. Geog. c. » pto. de la Corea, abierto al co- 
mercio universal. 16,731 h. 

CHINANDEGA. Geog.c. de Nicaragua, pto. importante. 
‚18,000 h. Café, tabaco, caucho. 

CHINCHAS Geog. Islas desoladas del Pacifico: son en 
nümero de tres y algunos islotes. Estän cubiertas de una 


espesa capa de guano. 
Geog. c. de la prov. de Albacete. 
6,681 h. Azafrán, cereales. 
N. Geog. v. de la prov. de Madrid (Espafia). 
4,320 h. Cél. aguardientes. 
nen O. Biog. Vigésimo nono rey de los godos, 


gre herr — Biog. Vigésimo séptimo rey de los 


ct odos (636-640 

O. Geog. Isla de: mar Egeo; pertenece 4 Turquía. 
Cél. vinos. 65,000 h. c. cap. de la isla de su n.; se va- 
nagloria de ser la patria de Homero. 14,250 h. Comercio 


activo. 
—— Geog. ©. de la prov. de Venecia (Italia). 
CHIQUIMULA. Geog. c. de Guatemala, cap. dela prov. 
de su n. 14,400 h. Gran comercio. || Prov. de Gua- 
temala. 64,833 h. Café, tabacos. 
CHIQUINQUIRA. Geog. c. de Colombia. 13,116 h. Ri- 
qnisima cam 


pifia. 
CHIQUITOS. Geog. Pueblo indie del Brasil. 20,000 h. 
Son cazadores 6 pescadore 
CHIRAZ. Geog. Cél. c. de Pant. 35,000 h. Joyería, agua 


rosas, 

—— re Geog. v. de España, prov. de Almería, 2,610 h. 
a 

— Geog. y. de Colombia. 10,000 h. Aguas ter- 


CHIVA. Geog, v. de Espafia, prov. de Valencia. 4,975 h. 
Vinos a, aceites. 
. Geog. c. y pto. de Rusia, sobre el Dnieper. 
15,000 "h. Centro comercial. 
CZKY (Teófilo). Biog. Hetmán de los cosa- 
cos de Ukrania; provocó una guerra entre Rusia y. 
Polonia (1593-1657). 
OA. Geog. Prov. de Abisinia. Sup.. 60,000 km. c. 
y pon de 2.000,000 h. Gran comercio en café, mar- 


fil, 

CHOCONTA. Geog. c. de Colombia, dep. de Cundinamarca. 
10,000 h. Sillas. 

CHOISEUL (César, duque de). Biog. Mariscal fr., bajo 
Luis XIII y XIV. (Francisco, duque de). Ministro 
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bajo Luis XV. Conquistó Córcega y firmó el «Pacto de 
familia» (1719-1785). 

CHOISY (Francisco, abad — Biog. Escr. fr. (1644-1724), 
Autor de Cartas y Memo muy apreciadas 

CHOISY LE ROY. Geog. v. de e “rancia (Sena). 11,601 h. 
Porcelanas, productos químico 

CHOLAPUR. Geog. c. del Dekan * Indostän), 63,000 h, 
Gran mercado algodonero 

CHOLET., Geog. c. de Pranala. (Maine y Loira). 17,587 h, 
Lienzos, batistas, etc. 

CHOLON, Geog. c. de la Cochinchina. 40,200 h. Es el 
mercado de arroz mundial. 

CHOPIN (Federico). Biog. Cél. 
pianista y comp. polaco (1810- 
1840). Sus composiciones son 
de un valor extraordinario, Hay 
entre ellus estudios, valses, po- 
lonesas, marchas, ete, 

CHOZAS DE ABAJO. Geog. v. de 
ea de León (España). 

CHRISTCHURCH. Geog. c. de 
Nueva Zelandia, cap. 
prov. de Canterbury. 51,330 h. 
Industria muy activa. Catedral, 
museos. 

CHRISTOPHE (Enrique). Biog. 
Negro esclavo emancipado, luego 
rey de Haití; fué fusilado por sus sútlitos (1767-1820). 

Chuanes, Hist. n. dado en Francia durante la Revolución 
4 los campesinos realistas que combatían en pequeñas 
partidas, cometiendo toda clase de excesos. Se les ha 
confundido con los vendeanos 

U . Geog. c. de Rusia, — * de Jehsavetpol. 
22,100 h. Plaza fuerte. 

CHUECA (Federico). Biog. Cél. comp. D oap. Fi sad 
Autor de El ano pasado por agua. 

CHUMBUL. Geog. Rio dela India; bye f F ane * 
Curso, 1,000 km. 

CHUMLA. ‘Geog. c. y plaza fuerte de Bulgaria. 23,100 h. 
Gran comercio. 

CHUQUIBAMBA. Geog. c. y plaza fuerte del Perú, dep. 
de Amazonas. 8,100 h, 

CHUQUISACA. Geog. V. Sucre. 

CHUR. Geog. c. de Suiza, cantón de los Grisones, 9 009 Br 
que emigran periódicamente en la época de 


ección. 

CHURCH (Sir Ricardo). Biog. Gen. en jefe de los griegos 
en la guerra de su independencia (1785-1873). 

CHILL. Geog. Río del Canadá; desagua en la bahía 

de Hudson. 1,700 km. 

— — (Carlos). Biog. Gran escr, satirico ing. 
( 1 

CHURRIANA, Geog. v. de la prov. de Málaga, 8 u ne 
Azúcares. Av: de la prov. de Granada. 3,500 h. 
fiamos y li 

CHURRI RIGUERA (José). Biog. Cél. esc. y arq. esp. m. 
un 1725. Fué el creador de un estilo recargado y ex- 
travagante. . 

CHURRUCA (Cosme Damián de). Biog. Herolco mar. 
esp. (1761-1805). En la batalla de Trafalgar mandaba 
la San Juan y se batió contra seis navíos ingleses, 
muriendo en el combate. Antes había aconsejado 
eludir_la acción. 

CHUS. Biog. Hijo de Cam y padre de Nemrod. 

CHUSÄN. Geog. Arch. de la China, habitado por miles 
de monjes budistas. 
U Geog. c. de Persia, en el Jusistän, 25,000 h. 
Ilermoso acueducto, 





Federtco Chopin. 
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DACCA. Geog. División de la India, entre Assam y el wol- 
fo de Bengala. Sup., 38,965 km c. y pobl. 10.307,82, h. 
lc. cap. del distr. de su n., sobre el Ganges. 90,000 h. 
DNA, (eog: Ant, región de la Germania, al N, del 
anubio. 

DACIO (San). Biog. Mártir cristiano del siglo v, en Africa, 
f.. 27 de enero. || Ob. de Milán; á consecuencia de 
los malos tratos recibidos del emp. Justiniano des- 
pués del concilio de Constantinopla (551), m. al año 
siguiente. f., 14 de enero. 

AFNIS. Mit. Hijo de Mercurio y de una ninfa; sus amores 
y muerte han sido cantados por Virgilio y Teócrito. 

DAGHESTAN. Geog. Prov. de Rusia. en el Cáucaso, Sup., 
29,347 kim. c. y pobl. 580,636 bh, cap. Derbent, 

DAGO. Geog. Isla de Rusia, en el mar Báltico. Sup., 
9,600 km. c. y pobl. 16,200 h. 

DAGOBERTO. 3107. Patriarca de Jerusalén; disputó el tro- 
no á Balduiuo I. || (San). Principe fr.; fué destronado, 
repuesto en su trono y m. asesinado. f., 23 de di- 
ciembre. 

DAGOBERTO I. Bion. Rey de los francos merovingios 
(600-638). | — II. Llamado el Joven, nieto del anterior; 
último rey de Austrasia; fué asesinado (652-79). || — 
IH. Hijo de Childeberto III. Reinó junto con Pepino 
de Heristal (711-715). 

DAGON. Mit. Dios de los filisteos; tenía forma de pescado. 

DAGUERRE (Luis Jacob» 
Mandé). Biog. Ilustre pini, 
fr. (1789-1851). Inventó e! 
daguerreotipo, primer me- 
dio de fijar las imägenes 
de la cámara obscura. 

DAGUPÁN, Geog. c. de las 
Filipinas, isla de Luzón, 
17,100 h. 

DAHL (Conrado). Biog. Pocta 
noruego contemporáneo; hi 
pintado las costumbres dw 
Laponia, n, en 1843. || (Juan 
Cristián). Cél. pint. noruego 
(1785-1857). | (Wi¡adimiro 
Ivanovitsch.) Lit. ruso, co- 
nocido por Kosak Luganski (1800-1872). 

DAHNA. Geog. Gran desierto de Arabia, entre el mar 
Rojo y el golfo Pérsico. La temperatura es insoporta- 
ble hasta para los beduinos. 

DAHOMEY. Geog. Ant. reino del Africa Occidental, 
conquistado por los franceses en 1894, Sup. 152,100 
km. c. y 1 millón de b. cap. Abomey. Tierra muy fértil. 
AIMIEL. G pa. ec, de la prov. de Ciudad Real, 20,000 
h. Centro arricola. 





— Mist. Nobles japoneses, duefios del imperio 

sta 1871, 

PARAN CAR. Pto. del Senegal, sobre el Atlántico. 
9,600 


DAKEL. Grog. Oasis del alto Egipto, muy fértil. 17,000 h. 

DAKKAH. Gron. Gran divi-jón de la India, regada ror el 
Ganges. 1.000,000 de h. Muy fértil. [| c. de la India, 
car, del distrito. 70,000 b. Tejidos é hilados, 

DAKOTA del Norte. Grog. Est. de la Union, hasta hace 
poco dominio de búfalos y antilopes, y que aun forma 
parte de las reservas de los indios. 321,000 h. cap. 
Bismarck. || — del Sur, Est. dela Unión, en Ins misg- 
mas condiciones que el anterior. cap. Pirre. 402,000 h. 
N Rio del ext. de su n. Curso, 600 km. Tribu 
india de los E. U. Habita en Jaz montañas Rocosas 
y se compone de unos 43,000 individvos; 2,000 en el 
Canadá. 

DAL. Gro. Río de Suecia: desacna en el golfo de Bot- 
nía. Muchas cascadas. Curso, 160 km. 

DALBERG (Barón de). Bios. Prelado y pol. al., último 
elector de Maguncia (1744-1817). || (Duque de). Sobri- 
no Er Anterior, amigo y colaborador de Talleirand 
(1773-1833), 

DALECARLIA. Grog. Ant. prov. sueca, patria de Gus- 
taro Wa-a. 








DALHOUSIE (Lord Jacobo Andrés), Biog. Cél. pol. ing., 
virrey de la India (1812-186u). 

DALIAS. Geog. v. de la prov. de Almería (España). 
15,000 h. Centro minero. A 

DA Biog. Cortesana que entregó Sansón á los 
filisteos, según la Biblia, después de cortarle los cabe- 
llos, donde radicaba su fuerza. 

DALI-MAMI. Biog. Renegado griego; era corsario y es 
cél. por haber apresado 4 Cervantes. 

DALMACIA. Geog. Prov. del imperio austro-b 
forma una extensa faja á lo largo del Adriático. be 
12,835 y pobl. 693,784 h. Terreno muy montañoso, re 

5 gado por pequeños ríos. cap. Zara. Es muy fértil, 


CIO (San). Biog. Fué mil. y luego rel. m. en 
432. = agosto. 


Bioo. 


el calor de varios gases, etc. En medicina la 
perversión de la retina, llamada daltonismo. 

DALY. Geog. Río costero de la Australia. Curso, 700 
km. Desagua en el mar de Timor. 

DA . Geog. c. cap. del cond. desu n., en los E, U. 
42,609 h. Fundiciones. 

DAMÁN. Geog. c. del Indostán, pto. en el mar de 
Omán. ¡ue h. Pertenece á Portugal: importante 
comercio. 

AMANHUR. Grog. c. del Bajo Egipto, en el Delta. 
382,121 h. Algodones. 
D . Geog. ©. de la Arabia, en el Yemen. Famosas 


universidad. á 
DAMARALAND. Región del África Meridional: Ja costa 
está bajo el protectorado de Alemania. Los damaras 
son N a en —— ae ps 
AMAS an Juan). 0. ' - Y escr. ( —— 
Gobernó A Damasco, luego se retiró al desierto 
bió el Tratado de Ws herejtis. 7, . 
AMASCO. c. de Turquía Asiática, cap. de Siria. 153,000 
b. Comercio activisimo & importante industria. Se le 
vanta el pie del Líbano. Fué corte de los Ommiadas 
(660-750), y la sitiaron en vano los cruzados, 

DÁMASO (San). Bioo Papa de 366 4 384. Encargó 4 man 
Jerónimo la traducción de la Biblia conocida por Vul- 
— español. || — II. Papa en 1408. 

DAMI (San). Hermano de san Cosme y, como éste 
mél.: fué ınarlirizado con él, f., 27 de septiembre, - 

DAMIENS (Roberto). Biog. Regicida fr.; atentó contra 
Luis XV y fué descuartizado. 

DAMIETA. Grog. c. del Bajo Egipto, sobre el Nilo. 85,100 
h. Célebre arroz. 

AMMA. Grog. Isla más al E. del archipiélago de la Son- 

DAMON Bion Tile de Pitäg rdad 

i on, n de oras y gua ora su 
fllosnfia_ (500 a. J. C.). > 
AMO . Biona. Cortesano de Dionisio el Antiguo 
á quien éste cedió un día el trono y al sentarse vió una 
espada suspendida <obre su ca por un 
sími»olo de la fragilidad del poder. 

DAMON. Rioa. Filós. pitagórico, amigo de Pitias; fué 
condenado A muerte por Dionisio el Joren, y su amigo 
se constiturd en fiador para que él pudiera salir de la 
cárcel. Pasado el plazo iba A ser ejecutado, cuando se 
presentó Pitias, disputándose los dos la muerte, 
les perdonó. 

DAMPTER. Gena. Arch. de Australla, 

DAMPTER (Guillermo). Biss. Nav ing. (1652-1715). Des 
enbrió el estrecho y el arch. su n.; autor de 
Vinie alrededor del mundo. 

DAMREMONT (Conde de). Biog. Gen. fr.; tomó á Cons- 
tantina, muriendo en el asalto. (1783-18387.) 

Pitas dose tribun de Terael. I Elo de los E U. Canoa Vie 
as doce tribus de Israel. o de los à 
ginia y Carolina. 360 km. de curso. 











DAR 

DANA (Ricardo-Enrique). Biog. Escr. nortea 
(1787-1879). Autor de Dos años frente al máslil. 
(Jaime Dwight). Mineralogista yankee. (1818-1895). 

- Exploró el Pacífico. Autor del Manual de Mineralogía, 

DANAE. Mit. Hija de Argos, madre de Perseo. Jupi- 


ter la — prác en forma de lluvia de oro. 
DANAIDES Mit. n. de cincuenta hijas 





de Danao ns asesinaron 4 sus maridos, hijos del rey 
Egipto. Durante toda la eternidad arrojan agua eD 
un tonel sin fondo. 
DANAO. Geog. c. de Filipinas, isla de Cebú. 15,000 h, 
Minas de hulla 


e $ 
DANAO. Mit. Hermano de Egipto; reinó con él y luego 


con Argos. 

Dandin (Jorge). Lit. n. de un juez, en el Panta- 
gruel de Rabelais. i| n.- de una comedia de Molière. 

N DANDOLO (Enrique). Biog. Dux de Venecia; tomó par- 

= te en la cuarta cruzada. || (Juan), Acuñó por primera 

r vez monedas de oro venecianas. || (Andrés). Conquisté 
Zara y escribió una Crónica latina. m. en 1354, 

F DANELS (Juan Daniel). Biog. Kico armador yankee, 

defensor de la independencia sudamericana. Fué gran 

o de Bolfvar y jefe de la armada. (1786-1856). 
| D Biog. Uno de los cuatro profetas mayores de 

Judá. Fué llevado cautivo á Babilonia, y explicó un 

sueño á Nabucodonosor. Dario le arrojó 4 la cueva de 
los leones, de la que salió ileso. Consiguió de Ciro la 
libertad de su pueblo. 

DANTAN (Antonio Lorenzo). Biog. Esc, fr., llamado 
¿l Mayor, (1798-1878). || (Juan), llamado el Joven. Cél. 
caricaturista (1800-1869). 

DANTE ALIGHIERI. Biog. El más 
grande poeta it. (1265-1321) Se 
ocupö bastante en politica, desem- 
peñó muchas misiones y fué uno 
de los priores de la ciudad; fué 
expulsado de Florencia por sus 
enemigos, marchó á París y final- 
mente regresó 4 Ravena, donde m. 
Escribió TS Divina Comedia, 

ida nueva, Convite, De monarchia, 
Cartas, etc. 

DANTON (Jorge Jacobo). Biog. Gran 
revolucionario fr. (1759-1794). Fué 
ministro de Justicia después del 
10 de agosto, promovió la creación 
del tribunal revolucionario y formó Dante. 
parte del Comité de Salud Públi- 
ca. Supo alentar los ánimos cuando toda Europa se 
arrojaba contra Francia y aparece como uno de los 
grandes estadistas y talentos de la Revolución. 
hesnierre la hizo acusar y m. en la guillotina. 

DANUBIO. Geog. Gran río de la Europa Central; nace 
en la Selva Negra y desagua en el mar Negro. Después 
del Volga, sa el río más wg y caudaloso de Europa. 
2,860 km. de curso. Separa Servia de Hungria y Ru- 
mania, Rumania de Bulgaria y Rusia. Atraviesa Ale- 
mania y Austria-Hungria. Afl.: el Isar, el Inn, el Dra- 
ve, el Save, el Theis, el Phut, ete. Gran via de comuni- 
cación fluvial. 

DANVILLE. Geog. c. de los E. U., en el de Illinois. 16,254 
h. Gran a i| c. de los E. U. (Virginia). 16,620 
h. Manufacturas de tabacos. ||c. de los E. U, (E ensil- 
vania)., 9,000 h. Material pare ferrocarriles. 

Danza macabra. Hist, Series de figuras, en que se 
representa desde el rey y el papa al último aldeano, 
dirigidas por la muerte. Los artistas alemanes se han 
distinguido en hacerlas. 

DANZIG. Geog. c. de Prusia, sobre el Vistula. 147,000 h, 
Es el primer. pto. comercial prusiano. || (Regencia de). 
Forma la Prusia Occidental. Sup., 7,951 km. c. y 
pobi € 665,994 h. Industria y comercio muy activos, 

i g Geog. Pobl. de Filipinas, isla de Panay. 11,700 h. 

A || Pobl. de la misma isla. 7,800 h. 

s DAO1Z ' (Luis). Biog. Mil. esp. (1767-1808). Después 

: de batirse heroicamente en Ceuta, América, Francia 

y contra las armadas inglesas, m. en Madrid defendien- 
do * compafiia de Velarde el Parque de artilleria el 
dia 2 de mayo, al ser atacado por los franceses. 
DARAGA. Geon. c. de Filipinas, isla de Luzön. 20,000 h. 
DARBHANGAH. Geoo. c. de la India, cap. del ‘Behar, 
66,990 h. Grandes bazares. 

| DARBOY (Jorge). Biog. Votó contra la infalibilidac 

le" del papa y fué bärbaramente fusilado por los comu 

| nistas: era arzobispo de París. (1813-1871.) 

ARD . Geog. Ant. Helesponto: canal que uns 
los mares de Mármara y del Archipiélago, y separt 
Europa de Asia. 

DARDANIA. oe. . Antiguo de la isla de Samotracia. 

DARDANO. it Hilo de Júpiter y Electra. Mató A su 
hermano — se refugió al lado del rey de Tróade 
y a la muerte de éste subió al trono. Fundó Troya. 

DAR-ES-SALAM, Geog. c. de la costa SE. de África, 

20.000 h. Comercio muy activo. 
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DARFUR. Geog. Región del Africa Central, en la cuenca 
del Nilo. 4.500.000 b. cap. EI-Fascher. Fué anexio- 
nada al Egipto, pero cuando la sublevaciön del Mahdi 
éste la conquistó. 

DARÍA (Santa). Biog. Esposa ‘de san Crisóstomo, mr. 
en tiempos de Valeriano, f., 25 de octubre. 

. Geog. Antiguo nombre del istmo de Panamá, 

DARÍO I Hijo de Histaspe. Mató á  Esmerdis y 
se coronó rey de Persia; tomó á Babilonia, conquistó 
el Asia hasta el Indo y la Tracia (525-485 a, J. C.). ll 
— II Noto. Era uno de los 70 hijos de Artajerjes; hizo 
matar á su hermano y dió el gobierno del Asia Menor 
á Ciro el Joven. (424-406 a. J. C.). || — ITI Codomán. Rey 
de Persia. Fué derrotado tres veces por Alejandro 
Magno y al huir le asesind Besso. (330 a. J. C.) 

DARÍO (Ruben). Biog. Grau 
poeta americano contemporá- 
neo. n. en Nicaragua en 1870. 
Es discípulo de Verlaine y 
Mallarmé. Autor de Marcha 
triunfal, Sinfonía rosa, Prosas 
profanas, Cunto 4 la Argenti- 
na, etc 

DARLING. Geog. Rio de Austra- 
lia, el más extenso de la 
Oceanía: curso, 2,870 km. Es 
all. del Murray, mucho más 


corto, 

DARLINGTON. Geog. o. de In- 
glaterra, cond. de Durham. 
44,496 h. Locomotoras. Ruben Dario, 

DARMSTADT. Geog. c. de Ale- 
mania, cap. del ducado de Hesse. 72,381 h. Cel. 4 
blioteca. Franka de productos quimicos, sombre 
cigarros, 

DARNLEY Tension’, Biog. Segundo_esposo de Maria 
Estuardo; hizo asesinar al mu:ico Rizzio y á su vez 
lo fué por Bothwell. (1541-67). 

AR Geog. c. de Inglaterra (Lancashire). 38,211 h. 
Minas de hulla, hilados. 

DARWIN (Carlos Roberto). Biog. Gran naturalista y 
fisiól. ing. (1809-1882). Muy 
joven hizo un viaje cienti- 
fico á la América del Sur, 
pasando Juego A la Oceanía 
donde estudió los arrecifes 
de coral y aprendió su teo- 
ría sobre los mismos. En 
1836 publicó sus investiga- 
ciones, que le dieron inmen- 
sa fama, pero lo que la co- 
ronó fué la publicación del 
Origen de las especies (1859) 
y más tarde la Desc 
cía del hombre (1871). Está 
enterrado en Westmins 
|| (Erasmo). Abuelo del —— Carlos Roberto Darwin. 
terior, méd. y poeta, (1731- 

1802). Autor de Jardin Botánico. 

DATAMO, Biog. Gen. persa; sometió á los sátrapas de Pa- 
flagonia, luego se sublevó contra an aierien y derrotó 
4 sus generales. m. asesinado en 362 

DATIA. Geog. Estado nativo de la Indie, pres. “de Benga- 
la. 186,000 h. cap. Datia. 

DATIS. Biog. Gen. de Darío, vencido en Maratón por 
Milciades. 490 a. J. C. 

DAUBAN (Carlos). Biog. Escr. fr. 6 hist. (1820-1876). 
Publicó las Cartas de Mad. Roland. 

DAUBENTON (Guillermo). Biog. Jes. fr. (1648-1723), 
Tuvo gran influencia sobre Felipe V de Espafia; fué 
desterrado y luego vuelto 4 — 

DAUDET (Alfonso). Biog. Dram. nov. fr. (1840- 
1297). Autor de Parlante de — El Nabab, 
Poquita cosa, Jack, La Arlestana, etc. 

DAUMIER (Honorato). Biog. Gran dibujante y carica- 
turista fr. (1808-1879). us caricaturas tuvieron un 
éxito al publicarse en Charivari, por lo mordaces; 
son de un dibujo por pocos igualado y que le colocan 
en primera fila entre los artistas del siglo XIX. 

DAUN (Condes de). Biog. Feldmariscal austriaco (1705- 
1766). En la guerra de los Siete Años derrotó tres 
veces A Federico II, pero éste le venció en Torgau, 

DAVENPORT. Geog. c. de los E. U.. en el de Iowa; pto. 
en el Miasiasinj. 35,256 h. Maquinaria agricola. 

DAVALAGHIRI. Geog. Uno de los picos mäs altos del 
Himalaya (8,181 m.). 

DAVID. Geog. c. de la Rep. de Panamá. 9,000 h. Tabaco, 
maíz, azúcar, etc. 

DAVID. Biog. Rey v profeta de Israel, llamado el Inrenci- 
bl; era hijo de Isaí y pertenecía å la tribu de Judá. 
Dice la Biblia que mató de una pedrada al gigante 
Goliat y que tocando el arpa calmaba 4 su antecesor 
Saul. Ha dejado hermosísimos salmos proféticos. m. 
1001 a. J.C. || Filós. armenio del sizlo y, discípulo de 
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Mesrob. | — L Rey de Escocia de 1124 4 1153. Está 0 
locado entre los santos, || — Rey de Escocia, 

de Roberto Bruce. m. prisionero en 1371. || n. de rac 
rios reyes de Georgia. || n. de dos emp. de Abisinia, 
uno del siglo xıv y otro del xvi. || (El abate Armando). 
Naturalista y misionero fr. (1826-1900). Recorriö el 
Tibet y estudió su fauna y flora. || (Jacobo Luis). Cél 
pint. y convencional fr. (1748-1825). Durante la 
Revolución fué el director de todas las manifestucio- 
nes de arte y bajo el Imperio pint. oficial. Sus cuadros 
tienen gran valor; es el jefe de la escuela neoclásica. || 
(San). Patrón del Pais de Gales, obispo de Menevia; 
fundó doce monasterios (480-554). || (Ben Joseph). 
Cél. gram. esp. n., en 1190. Llamado Cabeza de gramá- 
ticas. | — II, Comneno. Último emp. de Trebisonda; 
fué destronado y m. por Mahomet II. (1400). || — 
d’Angers (Pedro). Gran esc. fr. (1788-1856). Autor de 
La muerte de Epaminondas, un frontón para el Pan- 
teón de París, etc. || (Gerardo). Cél. pint. flamenco 
(1460-1523). 

DÁVILA (Pedrarias). Biog. Gobernador esp. de Nicara- 
gua (1440-1530). Dispuso varias exploraciones, hizo 
— a descubrimientos y gobernó con mano de 

erro. 

DAVILLIER (Barón de). Bioy. Hispanófilo fr. (1823-1883), 
Autor de Las artes decorativas en España, Nola sobre 
los cueros de Córdoba, etc. 

DAVIS (Estrecho de). Geog. Es el que comunica la bahia 
de Baffin y el Atlántico. Tiene 1,900 km. de largo por 
un máximo de 900 de ancho. 

DAVIS (Eduardo). Biog. Filibustero ing. del siglo xv. 
| (Jeiferson), Presidente de los estados confederados 
urante la guerra de Secesión (1828-1889). || (Juan), 

EN nav. ing. (1550-1605). Descubriö el estrecho de su 
n. y fué muerto por unos piratas chinos. 

DAVOUT (Luis Nicolás). Biog. Cél. gen. fr. (1770-1823). 
El mejor gen. de su tiempo, excepto Napoleón. Estuvo 
en Ulma, Iena, Austerlitz y Wagram; ganó la batalla 
de Auerstadt, etc. 

DAVY (Sir Humphry). Biog. Gran quim. ing. (1778- 
1829), Fué el primero que descompuso el agua; descu- 
brió el potasio, el sodio, el estroncio, el bario, etc. y 
finalmente inventó la utilísima lámpara para mineros 
que lleva su nombre. 

DAWSON. Geog. c. del Canadá, fundada en 1896. 15,000 
h. Centro de los campos auríferos. 

Geog. cade Francia, dep. de las Landas, 10,200 h. 
Aguas termales á 40%, 

DAY (Tomás). Biog. Filós. ing. (1748-1789). Autor de 
«History of Sandfjord and Merton». 

DA Geog. Indigenas de Borneo. Son unos dos 
millones. Viven en el interior. 

AYTON. Geog. co. de los E, U., en el de Ohio, 85,332 h. 
Gran industria, 

DEAK (Francisco). Biog. Cél. patriota húngaro, al que se 
debe la autonomía de aquel pais. Combatió en la insu- 
rrección de 1848, emigró y más tarde hizo la recon- 
ciliación austro- húngara. (1803-1870). 

DEBA (San Salvador de). Geog. v. de España, prov. de 

iedo. 12,000 h. 

Debang. Geog. Convento del Tíbet, con 9,000 monjes. 

DEBORA. Biog. Profetisa y juez de los hebreos; los liber- 
t6 de los cananeos, Es famoso su canto de victoria. 

DEBRA TABOR, Geog. c. de Abisinia, cerca del Tana; 
era cap. en tiempo de Teodoros. 

DEBRECZEN. Geog. c. de Hungría; es más bien una agru- 
pación de villorrios. 72,000 h. || (Llanura de). Es la 
que circunda ála ec. anterior; ene 2,900 km, c, de 
sup. y en ella se crían ganados, 

DEBUREAU. Bío. n. de dos mímicos, padre é hijo, 
crendores del tipo de Pierrot (1790-1846 y 1829-1873). 
Decálogo. Hist. n. del Códico que forman los diez 

mandamientos de la ley de Dios. 

Decameron. Lit, Título de una colección de cuentos licen- 
ciosos de Boccacio, sin igual por su ingenio y estilo. 

DECAMPS (Alejandro Gabriel), Biog. Pint. fr. (1803- 

Fué un gran colorista. 

DECATUR. Geog. c. de los E. U., en el de Dlinois. 20,754 
h. Depósito de OS agrícolas. 

DECAZ Geog. e. fundada en Francia en 1830 
por el duque de Decazes. Grandes fábricas de hierro. 
12.000 h. 

DECÉBALO. Biog. Rey de los dacios: Reinando Do- 
miciano derrotó A Cornelio Fusco y le exigió tributo. 
Traiano le derrotó y él apeló al suicidio. m. en 105. 

Decenviro. Hist. Cualquiera de los diez magistrados que 
compusieron las Doce Tablas de Roma y gobernaron 
durante algún tiempo en lugar de los cónsules. 

DECEPTION. Geog. Isla del arch. Shetland: magnifico 
pto.: volcán, con más de 150 bocas en erupción. 

DECIO NUS. Hist. n. de tres romanos que se sacri- 
ficaron 4 los dioses infernales para lograr la victoria 
para su patria. || (Cneo Mesio Quinto Trajano). Einn. 
rom. que derrotó A Filipo y devolvió al Senado 


DEL 
parte de sus privilegios. m. en 251, en guerra con los 


godos l 
Declaración de los derechos. Hist. Es el acta subsc: ita 
por Guillermo Ill . 
en 1689, recono- 
ciendo los derechos 
del Parlamento. 
Declaración de los 
derechos del hom- 
bre. Es la exposi- 
ciön de los princi- 
pios fundamenta- | 
les que sirvieron 
para redactar la $ 
Constitución fran- | 
cesa de 1791. En- 
tre ellos hay: Li- 
bertad, — 
resistencia á 
opresión, ibertad 
de imprenta, par- 
ticipacién en la 80- 
berantia nacional, 
derecho de fiscali- 


zación, eto. 

DE COSTER (Carlos). 

aay 1875), Pine | 

27" . Autor 
de la Leyenda de E, Degas. La bailarina, 
Tilly, Eulenspiegel. 

DECRÉS (Dionisio, duque de). Biog. Almirante fr. (1761- 
1820). Ministro de Napoleón; se retiró á la vida privada 
después de Waterloo, 

Decretales. Hist. Colecciones de epistolas 
escritas por los primeros papas. Existen 
Decretales. 

DÉDALO, Mit. Arq. griego; construyó el laberinto de 
Creta, y fué encerrado en él por asesinato de su 
sobrino Perdix. Se escapó volando. V. Ícaro. 

DEFFAND (María, marquesa del). Biog. Dama fr. (1697- 
1780). Son célebres su Correspondencia, sus Carias 
á Walpole y Cartas á Voltaire. 

DEFOE (Daniel), Biog. Publicista y nov, ing. (1661-1781). 
Se arruinó defendiendo el protestantismo; con- 
siguió la unión entre Escocia & Inzlaterra y escribió 
una Historia del comercio, combatiendo á Jacobo. Al 
advenimiento de Jorge I no fué recompensado y enton- 
cos 5 el cél. Robinsón Crusoe que le ba inmor- 

zado 

DEGAS (E.), Biog, Cél. pint. fr. contemporäneo, Uno 
de los maestros del impresionismo, 

DERISA Geog. n. de muchas villas y pueblos de 
‚spa 

DEHRA. Geog. o: de la India, prov. del NO. 168.000 h. 

DEIDAMIA. Mit. Hija de Lecomides, seducida por Aqui- 
les; fué — de Pirro. 

DEÍFOBO. Mit. Hijo de Priamo y de Hécuba, 
marido de Helena. Menelao le mato. 


doctrinales 
las Falsas 


tercer 


(Juan Carou). Biog. Gen. de la guerra de la in- 
——— de los E, U. m. en la batalla de Camden. 
DEKHAN. Geog. Peninsula del Indostán: nertenere A los 
ingleses. V. India. 
DELACROIX (Eugenio). Biog. Cél. 
int. fr. (1790-1863). Autor de 
bırr , La barca del Dan- 


te, eto. 
DELAGOA. Grog. Gran bahía de 


la costa oriental de África; per- 
tenece A Portugal. 

DELAMBRE (Jose. Biog. Eminen- 
te astr, fr. (1749-1822). Trazó 
los planos de Urano, del Sol. 
de Jupiter y sus satélites: midió 
el arco del meridiano entr» 
Dunkerque y Barcelona, y pu- 
pee = Base del sistema métrico 


cimal. 

DELAREY (Jacobo Hércules). Biog. Eugenio Delaeroiz 
Cél. — boer De EURE gue- x at 
rra; entre sus hechos de armas hay las bata 
Lizerspruit y Klerksdorp. n. en 1847, as 

O REO (Hipólito). Diog. Cél. pint. fr. de historia 

í 

DELAVIGNE — 5 Biog. Cél. pees fr. (1793-1843 
Autor de Las Mesenias, ae escuela de los viejos 1 agp 
hiios de Eduardo, etc. 

DELAWARE. Geog. Rio de los E. U. Nace en Cast Kilt 
A esacua en el Atlántico, Curso, 960 km. Se de 

ión, Junto al Atlántico: pobl. 184, h. Algo- 
dones y frutas 

DELAWARES. Gena. Indios del Kansas y Texas tP. U.) 
Se dedican al pastoreo, 
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DELCAHUE. Gm. c. de Chile, prov. de Chiloe. 10,000 b. 
il v. de Chile, prov. de Nuble. 8,100 h. 
[7090o — Cél. pol. y diplom. fr. çon- 
teulporaneo. n., en 
DELESSERT A Bioy. Bere unten de Lyon; fundó 
la primera sociedad de se contra incendios y la 
de Descuentos (1735-1810), || (Benjamín). Hijo 
del anterior; fundó las Cajas de Ahorros (1773-1843), 
. (San), Biog. Ob. de Burdeos, natural de Pam- 
plona; hizo condenar á los berejes Prisciliano, Helvi- 
dio y otros. f., 24 de diciembre. 
Delfin. n. que se dava en Francia al hijo mayor 
del rey. El — fué el duque de Angulema. 
DELFINADO. Geog. . de una ant. prov. de Francia; 
se divide en Allo y Bajo. 
rg END (Jerönimo). Biog. Veneciano que arrebató 
á los turcos la ee (Juan). Dux de Ve- 
necia; cedió 4 los húngaros la Da ia, la Croacia y 
la Iliria. || (Juan). Autor de cuatro tragedias (1617-1699). 
DELFO. . Hijo de Apolo y de la ninfa Celeno. Fundö 
la cludad de re 
DELFOS. Geog. de la Fócida, en una vertiente del 
Parnaso. su aportada provenía del templo de Apolo, 
cerca del cual había el famoso oráculo. Las profecías 
— daba la pitonisa, An en un trípode, sobre una 
hendedura llamada Pylhium. 
. Geog. c. de Holanda, sobre el río Schie. 31,584 h. 
Fundición de cañones, paños. 
DELGADO (Cabo). , Geog. Está situado en el E. de África 
y limita las costas de Mozambique y Zangucbar. 
DELGADO (José Matías). Biog. Kclesiästico y pol. del 
Salvador — 28 — * Primer presidente de las Cous- 
tituyentes de su pais. || (Miguel). Abad del monasterio 
de Poblet (Cataluña). Obró más bien como guerrero 
‘que como eclesiástico y tomó parte en varias campa- 
ñas (sixlo Xv). || — y Gálvez (José). Cél. torero, más 
cunocido por Pepe Hillo. m. en las astas del toro. 
(1770-1801.) Autor de La tauromaquia ó arte de torear. 
D . Geog. o. imperial de la India, cap. de la división. 
208,200 h. Cél. palacio del shah Jeam. Filizranas de 
oro y plata, chales, alfombras, etc. || (División de), 
Tiene una sup. de 40,221 km. c. y pobl. de 4,587,063 h. 
Produce trigo, arroz, añil, algodón, etc. 
DELIBES (León). o Cél. comp. fr. (1836-1891). 
Autor de Coppelia, Lakmé, etc. 
(Juan Francisco). Biog. Convencional fr. (1754- 
1800). Votó la muerte del rey y más tarde fué secre- 
tario y presidente del Consejo de los Anclanos. 
DELMENHORST. Geog. c. de Alemania, á orillas del 
Delme. 17,577 h. Hilaturas de yute. 
DELORME (Filiberto). Biog. Gran arqu. fr. (1515- 
1570). Proyectó las Tullerías y los palacios de Meudón 
y Saint-Maur. Autor de un Tratado de Arquitectura. 
|l (Marión). Cél. cortesana fr. (1612-1659). Sus salones 
eran el punto de reunión de la nobleza de Francia. 
DELOS. Geog. Una de las islas Cicladas, patria de Apolo 
y de Venus, Estä casi deshabitada. Modernas investi- 
aciones han puesto al descubierto la sagrada gruta 
ge —— (Ma ) y los restos del templo de 
polo. 


DELTA. Geog. Comarca del Bajo Egipto. entre los dos 
brazos principales del Nilo; está cruzada por muchos 
canales. || — del Orinoco, Territorio de Venezuela, entre 
los brazos del Orinoco. Sup., 66,648 km. c. y pobl. 


7,200 h 
DEMBINSKI (Enrique). Bioy. Cél. gen polaco (1791- 
1804). Se distinguió en las guerras de Polonia (1831) 
y en la revolución húngara (1848). 
—— Distr. de la Guyana inglesa. 171,000 h. 


ELA Santa), 200: rigen y mr. bajo Juliano el 

re 21 dej 

Geog. Tela. de de España, trenta sd Santander, 
rodeada de arrecifes. 

DEMETRIO. Biog. Esc. griego, que floreció en el 
año 350 a. J. C. || Principe de Macedonia: fué conde- 
nado 4 m. por Filipo (207-181 a. J. C.). || (San). Pro- 
cónsul en Tesalónica. Alanceado por orden de Maxi- 
miliano. || — Faléreo. Orador de Atenas, cuyo gobierno 
desem diez años; fué consejero de Ptolomeo Lago 
y le inspiró la sia de fundar la biblioteca de Alejan- 
dria (350-285 J. C.). || — Mosco. Porta griego del 
siglo xv, autor * Las bodos de Paris y Helena. 

O I. Hist. Rey de Macedonia (338-283 a. J. C.). 
Venció & Piolomeo en aguas de Chipre, se apoderó de 
Grecia y luego de Macedonia: su yerno le venció é hizo 
prisionero. || — II. Rey de Macedonia (243-233 a. J. C.). 
— OT Soter. Hist. Rey de Siria, hijo de Seleu- 
co! HE tus derrotado por Janes Macabeo y muerto en 
otra batalla por Bala (149 a. J. C.), | — II Nicätor. Hijo 
del anterlor; arrojó 4 Bala del trono, fué cautivo de los 
pa y derrotó á Sidetes, pero 2 ——— Zebina 
Je arrojó del trono. m. 123 a. J. C. | — III Eucaros. 
Rey de Sirin (95-94). m. cautivo de los partos. 
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DEMETRIO E BW. Soberano ruso; reinó de 1276 4 1294 
nstante lucha Govan hermano, Te — U. Reinó de 
1323 Yi 1326 Usbek le condenó 4 muerte. | — Am Reinó 
de 1359 á cs y m. en 1883. | — IV. e Iván el 


Terrible, m. asesinado por Boris Gudonoff. tte 
DEMETRIOS. “(Los falsos). cuatro impostores que 

en diferentes épocas han intentado apoderarse del 

trono de Rusia, 

EMIANKA. Geog. Rio.de Siberia, tributario de! Irtich. 


400 km. 

DEMIDOFF, His. n. de una noble familia rusa, 
descendiente de un herrero de Tula ennoblecido por 
Pedro el Grande, || (Nicolás). Recoxió una celebé- 
rrima colección de cuadros. ji (Anatolio). Hijo del 
anterior; se casó con Matilde, hija de Jerónimo Bong- 
parte, y Juego se divorció de ella. m. en 1870. 

DEMÓCRITO. Biog. Cél. filós. griego (470 a. J. U.). Kelase 
coustautemente de la locura de los hombres. Continuó 
la teoría de log átomos y le dió más extensión. 

DEMOGORGÓN. Mit. Ser que habitaba en las entrañas 
de la tierra; construyó el cielo, hizo el Sol con barro ar- 
diente y le casó con la Tierra. Es padre de Pan, de la 
Discordia, de las Parcas y de Erebo. 

EMONAX. Biog. Cél. filös. griego de la escuela cínica 
Se dejó morir de hambre, —— al expirar: «Se acabó 
la pantomima». (Siglo 11.) 

DEMÓSTENES. Biog. El más cél. de los oradores grle- 
gos (385-322 a. J. O.). Fué discípulo de Iseo y le cos- 
tó mucho trabajo corregirse de su pronunciación. Sus 
primeros discursos célebres fueron los pronunciados 
contra Aristócrates, Conón y Apolodoro, y luego el con- 
tra Midius. Más tarde, cuando la lucha contra Filipo 
de Macedonia, pronunció contra este príncipe las cé- 
lebres Filtpicas y Olintiacas, y después en defensa pro- 
pia y contra Wsquines la oración llamada de la Corona, 
Se suicidó en el templo de Neptuno, de la isla de Ca- 
SAIN: De para no tener que presentarse ante Antipatro 
vence 

DENAIN. Geng: c. de Francia (Norte). 22,092 h. Centro 

ullero. 
ENBIGH. Geog. Cond. del País de Gales (Inglaterra). 
129,936 h. cap. Denbigh. 

DENDERAH. Geog. Pobl. del Alto Egipto. 9,000 h, Cél 
templo de Hathor. 

ENGIS. Geog. n. de varios lazos del Asia Central; el 
más importante, 6 sea el Septentrional, tiene 1,508 
km. c, de sup. 

DENIA. Geog. c. de la prov. de Alicante. 12,432 h, Es 
ciudad muy antigua. Gran comercio de pasaa. 

DENIS (Saint). c. de la isla de Francia (Sena). 60,000 h, 
Sepulcros des. | cap. de la isla de Reunión. 37,200 b, 
Ob., liceo, jardín botánico. 

DENIZLY. Geog. c. del Asia Menor. 16,917 h, 

DENONVILLIERS (Pedro). Biog. Cél. cirujano fr. (1808- 
1872). Autor de notables obras. 

ENTON. Geog. c. de —— cond. de Lancáster. 
15,000 h. Minas de hulla. 

DENVER. Geog. c. cap. del Colorado (E. U.). 183,869 h. 
Cél. por sus minas. 

DEODATA (Santa). Biog. Natural de Toledo. abadesa 
de San Benito. m. en 711. 

DEODATO (San). Bioy. Papa de 672 á 676. Sucedió 
á san Vitelio. n. en Roma. 

DEPRETIS (Agustin). Biog. Cél. pol. it. (1818-1887). Fué 
contrario á la politica de Cavour: gobernó la Sicilia y 
finalmente fué con Ratazzi el árbitro de Italla. 

DE QUINCEY (Tomás). Bing. Cél. publicista ing. (1785- 
get Autor de Confesiones de un inglés aficionado 
a 

DERA FATI JAN. Geog. c. del Indostán, en terreno muy 
fértil, 24,000 h. || — Gatsi Jan. Importantisima ciudad 
del Indostán. centro del comercio con el Asia Central, 
404,031 h. con el distrito. Sederías. || — Ismael Jan. 
Gran cludad del Indostán, sobre el Sind. Sederías, fá- 
bricas de hilados de algodón, etc. 486,210 h. con el distr. 

DERB . Geog. c. de Rusia Asiática, pto. en el 
Saanio. ta la llave del Cáucaso y está fortificada. 


DERBY, Geog. c. de Inglaterra, en el cond. de sun, 
105.785 h. Sederías, oficinas del ferrocarril] central. 
DERBY (Eduardo. Godotredo, lord). Biog. Estadista ing. 
jefe del partido tory: pacificó la India (1799-1869). E 
(Eduardo, Enrique Smith). Hijo del anterior (1826-1983), 
también político, ministro con Gladstone. 
DERCÍLIDAS. Biog. Gen. espartano, cél. por su codicia; 
aged a al fates de Eolia y negoció con Tisafernes. 
DEROULEDE (Pab!o). Biog. Distinguido poeta fr. con- 
temporáneo. Autor de Cantos del soldado. n. en 1846, 
DERQUI (Santiago). Biog. Presidente de la Rep. Argen- 
tina después del tirano Rosas. Derrotado por Mitre, 
se retiró 4 la vida privada. m. en 1862, 
DERZHAVIN (Gabriel). Biog. Cél. poeta ruso. favorito 
de Catalina (1743-1818). 
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DESAGUADERO. Grog. Rio de la Argentina, que forma 
una inacabable sucesión de lagunas y pantanos y se 
pierde en el lago Urre. | Rio de Bolivia, que nace en los 
Andes y desagua en el lago Titicaca; es la corriente más 
impetuosa del mundo. Curso, 300 

DESAIX (Luis Carlos Antonio). Biog. Gen. fr. de la Re- 
pública y Bonaparte. Estuvo en Egipto; decidió la va- 
talla de Marengo, pero m. en ella, Era muy generoso 
y justo (1768-1800). 

DESAMPARADOS. Geog. c. de la Argentina, prov, de San 
Juan. 7,200 h. Harinas 

DESBORDES (Marcelina). “Biog. Poetisa fr. de la Restau- 


ración (1785-1859). 

ESCAMPS (Juan Bta.). Biog. Pint. fr. (1714-1791), Au- 
tor de una cél. Vida de los pintores flamencos, alema- 
nes y holandeses. 

DESCARS (Duque de). Gen. fr. (1747-1822). Formó en el 
ejército prusiano. 

DESCARTES (Renato). Bior, 
Gran filös. fr. (1596-1650). 
Militar en su juventud, se 
retirö luego 4 Holanda, y 
después de veinte años de 
retiro publicó las Meditacio- 
nes metafísicas y el cél. Dis- 
curso sobre el método. Es el 
fundador de la psicología 
moderna, pues destruyó la 
escolástica. Fué un ilustre 
geómetra y físico. m. en 
Suecia. 

DESCLOT (Bernardo). Biog. 
Hist. catalán del siglo xut. 

DESCOLL (Boronat). Biog. Al- 
mirante catalán, cél. por el 
combate naval de 1351 en que derrotó á los genove- 
ses y por la toma de Argel en 1354. 

ESCHAMPS (Emilio). Biog. Poeta fr. (1791-1871). Uno 
de los primeros jefes románticos. || (Antonio). Herma- 
no del anterior (1800-1869); tradujo Divina Comedia, 

DESCHANEL (Emilio). Biog. Literato y estadista fr. 
(1819-1904). Autor de Estudios sobre Aristólanes, etc. 

Desdömona. Jit Heroina del gran drama de Shakes- 
peare, Ote 

DESEADA Soy? Geo. Una de las pequeñas Antillas; 
pertenece 4 Francia 

DESIDERIO (San). Biog. Ob. de Langres, martirizado 
por los vándalos. f., 23 de — p (San). Ob. E 
Viena. f., 11 de febrero. || mr. uzol. f., 19 d 
septiembre. | Sacerdote de pation ah 25 de marzo. I 
Último rey de los lombardos: atacó al papa Adriae 
> z 7 esto hizo que Carlomagno le destronara. m, 


DESMOULINS (Camilo). Biog. Oél. revolucionario fr. 
(1760-1794). Fué uno de los asaltantes de la Bastilla; 
votó la muerte del rey, preparó la pérdida de los giron- 
dinos con su Historia de los Brissotinos, y acusado de 
indulgente acabó en el cadalso junto con Danton. || 
(Ana Luisa Duplessis). Esposa del anterior, más cono- 
cida por Lucila. m. en el cadalso (1771-1794). 

DESNA. Geog. Gran río de Rusia, afl. del Nieper. Curso, 
1,000 km. 840 navegables. 

DESOLACIÓN (Tierra de la). Geog, Es la isla más occl- 
dental del arch. de Magallanes. 

DESPENAPERROS. Geog. Cél. desfiladero do Sierra Mo- 
rena, en el camino entre ayy y Sevi 

DESSAU. Grog. c. cap. del ducado de Anhalt (Alema- 
nia). 50,849. h. Metalurgia. 

DESTINO. Mit. Divinidad griega, hija del Caos y de la No- 
che. Impera sobre los dioses, los hombres y las cosas. 

DESTOUCHES (Feline). Biog. Autor dram, fr. (1680- 
1754). Autor de La Gloriosa, 

DESTRIANA. Geog. v. de Espafia, prov. de Leön. 2,000 
h. Minas de azabache 

stop Net (Antonio). Biog. Filös, sensuallsta fr. (1754- 
1 , 


DESVALLS (Juan). Biog. Conceller catalán que en 1309 
sometió la Cerdeña y murió en el combate de San 
Luri. || — y de Ardena (Beltrán). Noble catalán, com- 
pañero de don Jaime el Conquistador. 

DETAILLE (Eduardo). Biog. Cél. pint. de batallas con- 
temporáneo. n. en 1848. , 

DETROIT. Geog. c. de los E. U., en el de Michigán. 
312,000 h. Industria intensisima y gran comercio. || 
Rio que comunica los lagos Erie y Saint Clair. Navega- 
ble para grandes buques. 

DEUCALIÖN. Mit. Rey de la Tesalia, hijo de Prometeo; 
tus el único que se salvó del diluvio junto con Pirra 
su esposa. Repoblaron la tierra arrojando tras de el 


Be oO Deo” transformaban en hombres, 
Po: de Vizcaya (España). 8,000 h. 
i he ay católica, 
DEUTZ. Geog. Plaza fuerte de Alemania, 4 orillas del 


Renato Descartes, 


DIA 


Rhin, frente á Colonia. 96,000 h. Fundiciones, porce- 
Janas, —— etc. 


de la prov. de Guipúzcoa (España). 
3,000 h. r Rio de la prov. de Guipúzcoa, en parte nave- 
able. 70 km. de curso > 
PYAR Geog. Est. indep. de la India. 159-000 h. 
al Issel. Anti- 


ENTER. Geog. c, de — junto 
— c. libre, Cél. cerveza. 
VEREUX (Roberto). Biog. Essex 
DEVESA Sante ala de). oor "Pobl. bl de España. prov. 
e Lugo. 
DEVONPORT’ eon. C. pto. mil. de Inglaterra, jun- 
—* > Plymouth, 58 ‚200 Xi. —— de cafiones, gran 


nal. 
DEVONSHIRE 6 DEVON. Geog. Cond. de Inglaterra, en 
el SO. 660,444 h. Clima — ricos pastos; abundan 
el cobre y el hierro, cap. Late 
EVONSHIRE (Condes, luego — de). Aristocratica 
familia inglesa. 
ayes URN Geog. ¢. del cond. de York (Inglaterra). 
DHAL 


AK. Geog. La mayor de las islas del mar Rojo. En 
la costa de Abisinia. 
Ry Y del Indostán, cap. del principado de su 
HARWAR. Geog. Dist. de la India, pres. de Bombay. 
11,745 km. c, y pobl. 1.051 314 h. Comercio en 


Sona ` Geog. ©. de la India, pres. de Bombay. 
DHOLPORE. bei c. de la India, cap, de] est. de su 


n. 20,100 
DHORAJL Goo. c. de la India, pres. de Bombay. 


„9009. ©. de la India, | pres, 00 COI 


DIABLO dista del). Geog. La más septentrional de las de 
la Salud; en ella estuvo preso el cél. capitán Dreyfus. 

— Biog. Uno de los héroes de la independencia 
griega. m. A manos de los turcos. 

DIADUMENI ANO. Biog. Hijo del emp. Macrino, 
ciado por éste al imperio; m, asesinado por He 
balo en 218. 

DIÁGORAS. Biog. Filós.* griego, llamado el Ateo cél- 
por su impiedad (sizlo v). || Atleta de la isla de Rodas; 
fué celebrado por Pindaro, Floreció 470 a. J. C. 

DIAMANTE. Geog. Rio de la República Argentina, afl. 
del Salado. Curso, 510 km, 

DIAMANTE (Fra). Biog. Pint. it. del siglo xv. Discipulo 
y eal de Fra Filipo Lippi. / 

DIAMANTINA, Geog. c. del Brasil, prov, de Matto Grosso. 
14.100 h. Diamantes. 

DIAMOND FIELDS. Geog. Territorios ing. de la Colonia 


del Cabo. 

DIANA de Poitiers. Biog. Hila del señor de Saint. 
Vallier, favorita de Enrique IL y Francisco I. (1499. 
1556). || —de Francia, ia natural de Enri IL 
Tomó parte activa en la politica (1538-1619). 

IANA ó ARTEMISA. Mit. Diosa de la caza, hija de 
Jupiter y Latona; obtuvo de su padre el no casarse 
nunca para conservar la virginidad; sin embargo amé 
al pastor Ng — 

. Geog. de Turquía Asiática. 471,600 h. 
con el distrito —— comercial muy importante. A 
la orilla del 8. 


DÍAS (Bartolomé). Biog. Gran nav. port., que descubrió 
el cabo de Buena Esperanza en 1486. m. en 1500. 

DÍAZ (Alonso). Biog. Caudillo de los indios chil, 
llamado Paifaucu, m. ahorcado en 1585. Fran- 
cisco). Misionero y mártir esp. (1713-1746). || (Froilán). 
Confesor de Carlos II de España, hombre de crass 
ignorancia; contribuyó á difundir la creencia de que el 
rey estaba hechizado, m, en 1704. [| (Juan Martín). Gen. 
esp., conocido por el y ‘mpecinado: tomó gran parte en 
la guerra de la Independen- 
cla, se distinguió por sus ideas 
liberales y fué Infamemente 

m. por los absolutistas (1775- 

1825). 1 (Miguel). Nav, arago- 

nés del siglo xvr. Fundó San- 

to Domingo, (Porfirio). Est. 

mej.. ex-presidente de la Re- 

pública; combatió contra los 

franceses y contra Maxi- 

miliano, y bajo su gobierno 

Méjico se transformó en uno 

de los más p 

del mundo. n. 1828, 

de ( José), Gran p at. 

esp, — de 


eSP i „gigo XVIL =a br, Porfirio Diag. 

os (Hermenegildo). . 

gen. carlista (1814-1891). I (Diego). Noble O 
que para vengar la muerte de su padre Viz- 
caya á favor de los de la Cerda. m, en 1329. § — 














ialoria t ET 
uva España, — 1580. 
> q E carlis m. en el 
—— diss San ren Abanto (1815-1874). | — de San 
(José). —— marino esp., defensor de 


—— en 1741 contra la armada ing. m., en 1788. 
Solis (Juan) Nar. esp., descubridor del rio de 


de su triunfo indige- 
baren, P OlT pore 
—— Marino E | 


distinguid T | 
—* en In guerra de ta nn 
open aan THN 
08 absolutisten. 1775-1815.) N 
— y Zayas Bazán (Luis). Insu- 
rrecto cub,; asaltó Las Tunas 
en 1965 y m. en el campo de 


DIBRA. Geo. c. de Turquía, en 
— 32.000 h. Artículos 


DICKENS (Carlos). 
nov. ing. (1312-1870). Contemporineo y rival de Bal- 
zac, Á quien supera en unidad. Autor de obras 
admirables, como Oliverio Twist, Aventuras de Mister 

Cuentos de Navidad, etc. 

Biog. Hereje esp.; siguió las doctrinas de Pris- 
ciliano, “fué condenado y se somelió, 

DICTL. oa Re AN gue ue recogió & Dänas, 

DIDER Dionisio). B lås, fr. y uno de los auto- 
res de la la pr Pr Y * Correspondencia; fué uno de 
104 des talentos del siglo EVN. 

. Biog. Emp. rom., que compró el trono en pú- 

habiendo pagado lo couvenido, fué 





Carlos Dickens, 
Biog. Gran 


á eu esposo; 
in, que asesinó la ha — PT en la En: quen 
Sn Eneas describe la cal- 


(Ban). 


Pop 4 pale — 
A E e noviembre, 
DIEMEN tonio van). Biop. 
Almirante bal.. que Inició el 
descubrimiento Tasmania 
1503-1045). 
. ga œ de Francia 
(Senn Inferior): 22,503 b. Uno 
de los primeros puertos. 


. €. de Bélgica (Bra- 
bante). 9,000 b. Cuerdas de 
música, 


DIEULAFOI (Jorge). Risg. Cèl. 
med. fr. n. en 1840. Autor 
gia médica, 


(Federico). Biog. Insigne gram. al. (1794-1876), 
Autor * Gramática de guas modernas de origen 
(Matilde). Eminente actriz esp. Alcanzó 

| des t foa con su esposo Romea (1818-1883). 
Diez mil (Retirada de los), Hist. Es la que bicieron los 

auxiliares de uns ee ea de y muerta 
dirigidos, por enofonte (40 a. J, 
Dies y gels (Los). Hist, Comité director de la Liga de 
Paris en tiempo de Enrique ILL. 
Colección de decisiones de derecho romano, 
recopiladas por orden „do Justiniano por Treboniano 


siete_magistrados, 
DIGNA (Santa). Biog. Virgen y mr. rom, del siglo m. 


f., 22 de septiembre. | Mr. cristiana, decapl por 
Inoros er iE Tio 
6 E F * el dep. de Côte d'Or, 


€. de F can. 
ent ie hr Muy hermosa, cêl. biblioteca. Vinos, granos, 





Dionisio Diderot, 


ufmicos, etc. l 
Di Rh —— ‘Gen. irlandés al servicio de 


fae saspechoeo de ire tralción y sus tropas le fse- 
patnron en vr pee i de In prov. de Vizcaya (España). 


MAR Geog. €. de Etlopía, 4 In derecha del Nilo Blan- 
E * o Se SRNE a de Jests l 
. Uno de 0s com ros de Je en la 
om al que éste AAA la gloria, diciéndole; 
rás conmigo en el Paraiso 
. e. de ln ten —* Bohol (Filipinas), 9,000 h, 
. Dit. oe Indostän. 1,555,836 h, Muy 
caña, etc. 
CA. Geog. Fat. de Europa, situndo al N. de 
: se compone de In ninsula de Jutlandia 
jan falna, de Seeland, Fionla, Laalnnd, Falster y 
El suelo es muy — pantanoso y Å veces 












de Cortés 


DIO 


arenisco; el clima frio y búmedo. La agricultura es fo- 
reciente, lo 1ulstmo que la ganaderia: la Oda DO 
tanto. 2,450,000 h. cap, es Copenhague, Sus ni 
nins Groenlandia, Islandia, islas de Feroe y las An- 
tillas Lianesas. || Hist. Los daneses ge eonstituyeron 
en reino judepeudieute en el siglo X y sometieron la 
Noruega y parte de Inglaterra. La unión de Calmar 
(1397) reunió los tres reinos escandinavos, pero luego 
Buecia se declaró independiente: tomó parte activa 
en la guerra de log Treinta Años, pero no quiso aliarse 
contra Napoleón, y los ingleses en venganza bombar- 
dearon Copenbague y Á la caida de aquél dieron A Bue- 
cía la Noruega (1814), En 1864 Bismarck se apoderó de 
las provincias de Holstein y Lauenbourg. 

DINAN. — o. de Francia (Côte d'Or). 10,320 b. Aguas 

neralea, 

DINAPUR. Geop. e. del Indostán, 4 la derecha del Gan- 
ges, 44,409 h, 

DINGLE, Grog, e, de E tere isla de Do-flo, 10,000 h, 

DINGRAS. Grog. C. inas (Luzón). 12,000 h. Ta- 
laco, meirar, Pray. 

DIOCLECLANO, Aut. Emp, rom (245-518), Gobernd 
asociado con Maximiliano, sometió el Egipto y per- 
piui ferozmente á los cristianos, 

OCLES, Biog. Cél. méd. grlego, el primero que estu- 
ae anatomin sobre cuerpos vivos, 

DIODORO. Biop. Cél, juris, bizantino del »lelo Y, 
oj (San), mr, cristiano: pereció en la persecución de 

alerio (257), Le 17 de enero. || — de Sicilia. Cél, hist, 
griego. autor de Biblioteca histórica, n. en el año 50. 
A. C. || — Diöscoro (San). mr. en Egipto, bajo el 
—— de Numerinno. f., 25 de enero. 

DIOFANTO DE ALEJANDRÍA. Biog. Cél. mat., Inven- 
tor del Algebra (siglo 1, 

DIÓGENES de Sinopa. g Filós. griego, de la escuela 
cínica (413-323 a. J, Despreclaba las penas y Ina 
conveniencins sociales y a bajo dos pórticos. Bus- 
caba un hombre con unn linterna por las calles de 
Atenas, y al escuchar á Zenón negando el movimiento 
se echó A andar, [| (San), — en Roma bajo el rei- 
nado de Claudio (200). f. 17 de junio. | — Laerclo, 
Cél. filés, é hist, del siglo m a. J. ©, Autor de una seria 
de biografins ae filósofos, 

DIOMEDES, Mit. Rey de los argiros, á los que condujo 
al sitio de Trova en el que se distinguió como el que 
más, Estuvo próximo å perecer bajo los golpes de su es 
posa adúltera Agialea y fundó varias ciudades en Ita- 
lin. || Hijo de Marte y de Cirene, rey de los bistones; 
alimentaba con carne A sus caballos: Hércules le venció 
y su cuerpo eirvid de pasto å los brutos, [| (San). Bios, 
Méd. de Tarso. Degollado en 320. f.. 16 de agosto, 

DION. Mit, Rey de Lacvedemonia que acogió 4 Apolo, en 
recompensa de lo cual éste dió el don profético A sue 
hijas. || — de Siracusa. Bio. Tirano, discípulo de Platón: 
libertó A su patria de Dionisio el Joven (409-354 a. J. 
C.) | — Casio. Mia. Griego, n. en Nicea en 155, Autor 

e una Hislaria romana. | — Crisóstomo, Cél, retórico 
defensor de la escuela estoica; tloreciö Roma en el 


Alelo T, 
DIONE. Mil, Ninfa, blja del Océano y de Tetis, amada 


por Júniter: Ir a madre de Venus, 
IONISIA (Santa), Bioo. Mr. cristiana; fué una noble 
Erfiorn ————— por los arrianos en el reinado de 
Hunerico y fagelada en In plaza pública, t.. 8 de dic. 

DIONISIO. Mit. Sobrenombre de B > F” 1 Alo quía, 
Biog. Retórico griego del siglo ¥ 
En el año 7 a, J. O, publicó sus i —— — ee 
|| —el Firda,. Tirano de Siracusa (485-308 a, J. O.) 
Pnsó su reinado combatiendo A los cartagineses, qae 
eran dueños de eran parte de Bicilia. || — el Joven, 
rano de Siracusa, hijo del anterior: se entregó al despil- 
forro y fué arrojado por Timoleón (343), —— 
entonces maestro de escuela, || — 6 Dionis. Rey de 
Portugal, defensor de los Templarios contra el DADA; 
ern hilo de Alfonso 111 y fué un gran rer (1201-1325), 

DIONISIO (San). Rinn,Primer ob, de Paris, En 270 fué 
martirizado en Montmartre, €, 9 de octubre. [| Pa- 
pa de 250 4 280: condenó las herejías de Sabello. 
Areopagita (San). Noble sabio atenlense, conve do 
por san Pablo y decollndo por Sisino, gobernador de las 
Galias, | — de Alejandria (San), Patrinrca de Alejandría 
de 247 4 205, f., 17 de noviembre. |] — de Corinto (San), 
Ob. de Corinto. t.. & de abril. 

DIOS. (F. pic. 378.) Los dioses del pacanismo. eran de 
primero ð de segundo orden: de primero: ganer Plu- 

, Saturno, Neptuno, Marte, Mercurio, Venus, 
Minerva Juno, ete, y de segundo: Pan, brea] Pomo- 
‚ete. Fabia además héroes 6 semidioses, como 

pr My Perseo, Orfeo, ete. 

DIOS (San Juan de), F. Juan. 

DIÓSCORO. Riog. Autipapa, después de Félix IV. m. 


en 52D, 
DIOSDADO (San). Rioo., Papa que se distinguló por su 
caridad. m. en 618, 8 de noviembre. 
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DIOTIMA. Biog. Seater griega, maestra de Böcrales 
( O Y. a. . a 
IOTISALVI. Biog. Ara. it., autor del baptisterio de Pi- 


ga lo xm). 

DIRÁN, Biog. Cél. príncipe armenio que murió luchando 
contra Abderramán en 637. | — I. Rey armenio desde 
131 á 162; reinó pacíficamente. || — II. Rey de Arme- 
nia en 383. Fué sucesor de Cosroes II. 

DIRE. Geog. Isla adyacente de Australia, en la entrada 
de la bahia de Sharke. 

DIRSCHAU, Geog. c. de Prusia, á orillas del Vistula. 
12,807 h. Fundiciones. 

bolo. Cél. estatua existente en el museo del Louvre; 
de autor desconocido. 

DISCORDIA (La). Mit, Hija de la Noche. Júpiter la arro- 
jó del Olimpo porque provocaba disputas entre los dio- 
ses; encendió la guerra de Troya arrojando la célebre 
manzana de Oro que se disputaron Juno, Venus y Mi- 
nerva. Su cabellera estaba formada de serpientes. 

DISRAELL Y, Beaconsfield. 

— INA Geog. v. de la prov. de León (España). 

DITALCO. Biog. Esclavo egipcio que asesinó á Viriato. 

a. J.). 

DIU. Geog. Isla del golfo de Omán; pertenece á Portugal, 
23,000 h. || c. cap. de la isla de su n. 12,000 h. Ob., 
pto. seguro. 

Divina Comedia (La), Lit. Cél. poema de Dante Alighle- 
ri, verdadero fundamento de la lit. it. Se divide en tres 
partes: Infierno, Purgatorio y Paratso, y es el com- 
pendio de toda la ciencia de la edad media. 

DIXON (Guillermo). Bioy. Ilustre escr. ing., autor de La 
—— blanca (1821-1879). 

DIZFUL. Geog. c. de Persia, 4 orillas del río de su n. 
25,000 h. Centro industrial. 

DJABALPUR. Geog. División de la India. 2.061,900 h. |] 
c. * de] dist. 90,000 h. Tejidos de algodón, alfombras, 
Joyeria, = 

DJAGUERNAT 6 PURI. Geog. c. santa de la India, en el 
golfo de Bengala, 20,000 h. Cél. flestas religiosas, 4 las 
que asisten niás de 500,000 creyentes. 

DJAHWAR-BEN-MOHAMMED, Biog. El penúltimo ca- 
lifa ommiada de España. m. en 1043, 

DJAIPUR. Geog. Principado independiente del Indostän, 
tributario de los ingleses. 2.661,000 h.||c. cap. del 
principado. 159,000 h. 

VATANDAS, Geog. c. de la India inglesa (Pendjab). 
000 h. 

DJEDDAM. Geog. c. y pto. en el mar Rojo (Arabia), 
25.000 h. Escala para la Meca. 

DJEMNA. Geog. Rio del Indostán, afl. del Ganges: nace 
en el Himalaya y riega Delhi, Agra, Altalıabad, etc. 
1,375 km. de curso, 

DJENNE. Geog. c. del Africa Central. 10,000 h.; 4 ori- 
llas del rio Banlé. 

DJERBA. Geog. Isla de Tünez, en Ja entrada del golfo 
de Gabes. 40,000 h. Pesca de esponjas, coral, etc. 

DJERID. Geog. Depresión del desierto de Sahara: se ha 
tratado de convertirla en mar, 

JEZ 4). Bioo. Bajá de San Juan de Acre 
y soberano de Siria. Napoleön no pudo vencerle. m. 


en 1804, 
DJIDDA. Geon. c. de Turquía Asiática, vilayeto de Kasta- 
muny. 25,000 h. 
DJIH Geog. Rio del Asia; nace en las montañas de 
Aral. Curso, 


. Geog. Rio del Asia Menor: nace en Alepo y des- 
agua en el golfo de Alejandría. Curso, 360 km, 
DJIZAK. Grog c. del Turquestán ruso, prov. de Syr Da- 
ria. 22,200 h. 
DJOKJ TA. Geog. c. de la isla de Java, 60,000 h. 
DJUB. Geo7. Río del Africa Oriental; desagua en el Océano 
Indico. Curso, 1,000 km. 
DJUMNAH. Geog. Rio del Indostán, afl. del Ganges: 
nace en el Himalaya. 1,200 km. 
JUR. Geog. Río del Sudán Oriental, afl, del Nilo. 700 
DNIEPER 0000. Gran rio de Rusia, que d N 
i g. Gran rio de esagua en e 
mar Negro y nace en las colinas Ge Valial, Curso, 
4 km.; desagua por un estero de 62 km. y recibe 
las aguas del Beresina, del Pripet, el Ross, el Orel, 
Deron oie. Es el tercer rio de Europa por su longitud. 
DNIES . Geog. Rio que nace en Galitzia y penetra 
luego en Rusia para desaguar en el mar Negro. Curso, 
‚387 km., de ellos 750 navegables, 
DOBELN. Geog. e. de Sajonia (Alemania), 17,769 h. 
Fundiciones, azticares, etc. 
DOBLADO (Manuel). Bing. Cél. diplom. mej. (1822- 
1865). Autor de los famosos tratados de la Soledad. 
DOBRODJA. Geor. Región comprendida entre el mar 
Nezro, el Danubio y el muro de Trajano. En parte 
es muy — en parte pantanosa. 210,000 h. Produce 


cereales y caballos. Pertenece 4 Rumania. 


Puchtikhar y desagua en el mar de 
pie km 





5 dae Ayena. ca 
DOEG. Biog. Idumeo que delató al sacerdote ` 
melec porque había dado hospitalidad & David. aa 
). Biog. Teól. católico 
al, (1799-1890). Es el f or de la secta de Alemania 
Católicos viejos, ( 
DOVRINES: Geog, rdiliers ‚aus cruza de N, á 8. 
candina y separa Suec e Noruega. 

DOLCE (Carlos). Biog. Pint. florentino, de correcto di- 
bujo y agradable colorido (1616-86). 

DOLE. Geog. c. de Francia, dep. del Jura. 15,000 b. 
Hermosos mármoles. y 
DOLFOS (Bellido). Biog. Regicida esp. del siglo zT; ase- 

sinó á Sancho II, 

DOLET (Esteban), Biog Humanista fr., cél. tipógrafo: 
condenado como ateo, fué quemado vivo. (1509-1546). 

DOLGORUKI. Hist. Nombre de una ilustre familia rusa. 
I| (Pedro Wiadimirowicht). Biog. Oél. escr. ruso. (1818- 
1868). m. desterrado en Bruselas, 

DOLJU. Geog. Distr. de Rumanía, á la izquierda del 
Danubio. 310,000 h. . 

DOLON-NOR. Geog. c. de China, prov. de Petchill, 
30,000 h. Fundiciones, 
ads Geog, c. del Sudán Central; pertenece á Alemania. 

DOLORES. Geog. v. de la pruv, de Alicante (Rspaña), 
2,600 h. I.o. de la Argentina, prov, de Buenos Aires, 
10,000 h. || — de Hidalgo. c, de Méjico 6,000 h. Cuna 
de la independencia mejicana, ; 

DOLLART FURIOSO (Golfo de). Geog. Situado en el mar 
del Norte, junto á Ja desembocadura del Ems: debe 
su formaciön 4 dos irrupciones del mar que anegaron 
83 poblaciones y dieron muerte á 100,000 personas, 

DOMBASLE (Cristóbal). Biog. Cél. agricultor fr. (1777 
1843). Introductor del lino. 

DOMBRO Biog. Reina de Polonia, hija de Bo- 
leslao I, que casó con Micislao I, rey cristiano, que- 
dando convertido al catolicisıno el reino, Fué la madre 
de Boleslao el Grande, 

DOMBROWSKI (J. Enrique). ** Mil. y revolucions- 
río polaco (1828-1571), Sirvió á Garibaldi (1860): com- 
batió á los alemanes (1870) con una legión formada por 
compatriotas suyos; defendió 4 Asniéres en la guerra 
franco-prusiana y fué muerto mandando las tropas 
de la Commune en 1874, 

DOMENECH (Antonio). Biog. Distinguido pint. esp. 
Floreció en Valencia en el siglo xvi. || — y Muntaner 
(Luis), Cél. arquitecto esp. contemporáneo, 

DO CO. Biog. Pint. del siglo xv, á quien el 
el secreto de la pintura al óleo le costó la vida. a. 
asesinado por Andrés del Castagno. 

— ION. Hist. n. de los jóvenes canónigos sin 
prebenda. 

DOMICIA, Hist. Ilustre familia rom., 4 la que perte- 
necía Nerón. || Biog. Matrona rom,,tiade Nerón: fué 
asesinada por éste. || — L£pida. Matrona romana, madre 
de Mesalina. m. en el afio 65, | — gina. Esposa de 
Domiciano; se enamoró del actor París y aquél la repu- 
——— infiel, pero el pueblo impuso que volvieran & 

untarse. 

DOMICIANO (San). Biog. Prelado armenio, m. 002. 
f.. 10 de enero. || Ob. de Chalons. f., 9 de inte, 

(Tito Flavio Sabino). Emp. romano; era hijo de 

espasiano y sucedió 4 Tito: derrotó & los germanos 
y 4 los dacios, persiguió el cristianismo y m. asesinado 
por Orden de su esposa en 97. 

DOMICIO (San). Bing. Mártir de Tarragona en tiempos 
de Diocleciano. |! Marido de Agripina y pa Serón. 

DOMINGO de Barbieri Biog. aoe da N 


de 
albigenses, á cuyo fonto alten Rosaries ok 
A ıyo e 
en la expedición de Simón de Monforte pr. e 


zados; 
Hermanos predicadores 
en Bolonia, en 1221. f., 4 de — i — de ie Oo 


y 4 la construcción de un camino en favor de ran- 
seuntes. m. en 1109, f.. 12 de mayo. | —de dios (Banken. 
n. en el afio 1000; . cclesitaticoz 
fué perseguido por el rey de Navarra don Garcia: se 
refugió en Castilla y se dedicó 4 restaurar el monaste- 

rio de Silos. m. en 1073. f., de 20 diciembre. 
DOMINGO (Santo). Geog. V. Dominicana (República) 
d c. y cap. dela Rep. A, a5 la desembocadura 
el Ozama; fué fundada por Nicolás Ge Ovando en 





ue niegan la infalibilidad del papa. y ` 





m mn ie 









| Muchos monumentos del tiempo de 
FUEZ —— Big. Gel, torero español (14: 5- 

3 ee Oa pint, esp. (1839-1906), Autor de 

aa — . Una de las Antillas menores, al N, de 
u ee ld uY 
DOMINICANA (República). Geog. Está situada en la parte 
oriental de la isla de Haiti, y comprendiendo los islotes 


Tha pa Biog. Pint. discipulo del Ticiano, 
riego (1547-1625). 
nn Pais de la América del Norte, 
constituido por una confederación de colonias ingle- 
sas, Comprende; Colombia Británica, Nueva Lscocia, 
Nusva Brunswik, Ontario, Quebec, Isla del Principe 
Eduardo —— 4.900,000 h. 
Domi Zamrieri, Hamado el). Diag, 
as (1581-1041). su Padre era zapatero 
fueron Calvaert y Carracci, Su obra 
maestra es La comunión de San Jerónimo, 
DOMITILA (La joven gitaj. Princesa ron., sobrina de 
ES la desterró á la isla de Fonge, 


12 de mayo 
DOHRENY- EMY-LA-PUCELLE. Geog, v. de Francia, patria 
i, Geog. Gran rio da Rusia; desagua en el mar de Asof, 
E ope mn oman e 340 km, e. Nace en el gobierno 
T u a, ‘ee asi Eui., de ellos 1,300 navegables, 
la: 13 


ken, * curso; desagua en el 
mar ey woe || (Territorio de los cosacos del), Fror. 





de Rusia, que forma una jomensa llanura riquisima en 
. 156,750 km. c.. con 2,000,000 de b. 
0. ig. Märtir cristiano, decapitado en 
Nantes, f.. 24 de mayo. || (San). Patrón de Brujas, 
ob. de He f.. 14 de octubre. 


Hist, Nombre de siete reyes de Escocia, de 


195 á 1105. 
poy ÁLVARO, Lit. Cél. drama esp., del duque de Rivis. 
NAS (Santa Eulalia de). Feligresia de España, prov, 
e Pontevedra. 2,232 h. 

Plog. Mártir de Cartago; m, decanitada, Fi- t- 

17 de juli 

DONATELLO (Simón. 
e Esc. it., autor 
de las puertas de San- 
Pedro en 


DONATO. Hist. Tustre 
amilin de 
que salieron tres oz, 


San) Biog. 
a ancla 


7 de 
DON BENITO, Geog. o. 
e paña, prov. de i 
Badajoz; 16, 575 b. Cens '__ —* 
dE: agrícola y gans- Donatelo, David. 


DONCASTER. Geog. o. de Inglaterra, cond. de York. 

DONCOS. Geog. Ayunt, de España, prov. de Lugo, 2,950 h. 
DONEGAL. Geog. Cond. marítimo de Irlanda. 174,627 h. 

. Cadena de colinas “de la Rusin Meridio- 

nal, riquisima en minerales. La cuenca bullera os In más 

— de Europa; tiene una sup. de 27,000 km. e, 

ll n rio de Rusia, afl. del Don, Nace en Curak y rū- 

eorre 1,006 km, 

DON > Geog. Mun, de Guatemala, 6,000 h, 

DONGOLA. Geog. Pais de la baja Nubia, regado por ei 

Nilo y con ie 

—— Bios. Cél. comp. de música it. 


DONTZETTI 
ehe. — de La Faoorita, 
DON JUAN. Lit. Personaje legendario español que ern 
—— matices om el carácter ha sido llevado ñ i 
diversos nutores y ha quedado 
* como tine de hor hombre tral, libertino y seductor. Son 
célebres 1 de —— Don Tuan 6 Pi Pan le PR 
P, Tn Fii 
de Se Moliere, Don Juan Tenorio de Zorrilla, ete, 
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, Dou 1073 
ore Geog. Rio de la Cochinehina; nace en Aun 
desagia en el mar de la Cuna, Curso, 400 kin, 
DONNAY — Biog. Plut. dram. fr, contemporá- 

eo. 11. en 
DONNINO (Agnolo di). Biop. Pint. it. del siglo xv. Uo- 
laborador con Miguel Angol en los frescos de in capuli 
DOMO I. 29, Papa de 676 4 078; terminó el clama de tta- 
enn- a I. Papa de 974 A 075; es el sucesor de He- 

nedieto iV, 


DONOSU JORTES (Juan Francisco). Biog. Marqués de 
Valderamas, cél. pol. y diplom. esp. Pertenecia ul par- 
tido liberal; fué desterrado durante la regencia de 
Esparteıs; A su vuelta fué profesor de Isabel IL y 
embajanur em Berlin y en Parla después de convertir- 
se en ferviente católico, 

DOÑA MENCA, Geog. e. de la prov. de Córdoba (f-pa- 
fin), taul hb, Centro agricola, 

Dorado (15, Pals imaginario. que era la [Ilusión de los 
Brentur.. ios en América y del que habla Voltaire en 

DORADO MONTERO (Pedro). Biog. Cél. criminalista 
esp, contemporáneo. m. en 1301. Autor de Problemas 
de derecho p: nal, 

DORAMAS, Hing, Último ganarteıne de Teide, que de- 
fendió A su patria contra Espuña, 

DORAT (Juan). Hig. Poeta fr. (1608-88), Fué el mnes- 
tro de Honsaril, 

DORDOÑA. Geng, ‚Gras rio de Francia; nace en el mente 
Dore y forma el Gironda junto con el Garona, Curso, 
472 km.. 267 navegables, || Dep. de Francia, Sup. 
0,223 km. ce. y pobl. 453,000 Ea un pois forestal, con 
muchos tarrenos áridos, Produce vinos, palatas y 
trufas, Genaderia MEDS. | industria nula casi, 

DORDRECHT. (eug. de Holanda. 39,000 h. 

DORE (Gu-tavo). Bion. Cél. dibujasıre, pint. y esc. fr. 
(1833-83; Sus obras más notables son las lustraciones 

e las wiras de Habelnis, de la Biblia, * La Divina 
Comdta, de los Cuentos de Perrault, 

DORIA. Hist, Lustre familia genovesa, sas ‘arrojó & los 
guelfos rie la ciudad. || (Andrés), Riog. Almirante ge- 
norės (1368-1560), Sirvió alternativamente al papa, å 
varios principes it. y luego å Francisco I y Carlos V. 

Génova —5 nueva cous itucidn, || (Antonio), 
Almirante genovés, al servicio ne Felipe VI. (1348), 
| (Lamba), Alniirunte genovés; t2:minö la guerra con 

enecia (1208), 

NORIDA, Geog. Anilgun comarca le la Grecia central 
regada por el alto Cefiso, | — de: Asin Menor. Antigua 
colonia de los delos de la Argó:-la, formada por sels 
ciudades confed+.adns, 

DORIO. Hist. Los dorlos formaban una de las cuatro 
tribus helénicas; sa fundación fué debida á Doro, uno 
de los tres hijos ne Helén, 

DORIS. Mit. Diosa del mar, hija del Océano y Tetis, espo- 
en de Nereo y inadre de las nereidas. 

JOROHOIV. Grow. e. de Rumania (Moldavia), 12,702 IL 


casi todos judina. 
DOROTEO (San), Blog, mr, del siglo nr, f.. 19 de 
DORPAT. frog. co. de Rusia, en Livonia, 42,420 b. gėl. 


septiembre, 
universia). 

DORREGARAY (Antonio). Biog., Gen. esp. del bando 
carlista :1823-801, Tomó parte en las dos guerras el- 
viles y an la de África, 

DORSET, itrog, Cond, marítimo del A de Inglaterra, 
iS 38 h, Lis un país muy hermoso y fértil. cap. Dor- 
i 

DORTMUND, Geog. e, de Prosin (Westfalia), sobre el 
Ruhr, 142,734 h, Importantisimo centro minero. Gran 
industria corvocera, 

3 CAMIN Geog. v. de Cuba, 
6.000 h, Frutas del pola. 

DOS HERMANAS. Grog. v. de España, prov, de Serl- 
Ma, 8,520 h. Ganadería, 

DOSITEO. Blog. Mago judio, autor de una de las elete 
primeras herejias: emo sunlantar 4 Jesús, 
DOST-MOHAMMED, Soberano de Cabul (1789 
1863). Cél por sua guerras con los ingleses, muchas vë- 

ces con éxito. 

a" — Geog. v. de la prov, de Córdoba (Espa- 
nn), no h. 

DOSTOYEVSKY (faodor), Biop, Nov, Tuen — 
Ingresó en el ejército, luero le alandond, y 
de conspiración fué condenndo A muerte: inánitado 
en el momento de la ejecución, fué enviado A Siberia 
y luego Indultado, Es autor de Crimen y onstigo, 
Ta cuña de los muertos, Diorio de un escritor, oto. ` 
OU (Ramón Lázaro de). Bion, Ulustre jurise. esp, 
(1742. 1832), — de Barcelona y dip. en Ina 
cortea de CA 

3QUAL Grop. o. de Francia, dist. del N. 83,060 b. Teji- 
does, cristalerin, eto. 


prov. de Baulingo; 
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DOUARNENEZ. Geog, ©. de Francia (Finisterre). 12,876 h, 
Centro pesquero, 

DOUBS. Geog. Grande y pintoresco río de Francia; nace 
en el Jura y desagua en el Saona. Curso, 432 km. Muy 
accidentado; cél. cascada. | (El). Dep. de Francia; 
203,466 h. Buenos caballos, cél. quesos y maderamen. 
cap, Besanzón. 

ra Geog. cap. y pto. de la isla de Mans, 19,515 h, 

e 

DOUGLAS. Hist. Cél. familia de Escocia, rival de los Es- 

tuardos; famosa también por su resistencia á los in- 


leses. 

DOUGLAS (Esteban). Biog. Cél. estadista americano 
(1813-61). Casi triunfó sobre Lincoln para la presi- 
dencia. || (Federico Bayley, llamado). Antiguo escla- 
wor y luego uno de los más firmes abolicionistas (1817- 


95). 

DOUR. Geog. c. de Bélgica. 12,000 h. Gran cuenca hulle- 
ra; hilados y tejidos. 

DOUSCHAN. Biog. Emp. de los servios de 1836 4 1356. 
Ocupa un lugar preeminente entre todos los soberanos 
contemporáneos suyos. 

OUVRES. Geog. c. y pto. de Inglaterra, cuartel gen. 
del ejército ing. del SE. 42,000 b. || (Estrecho de). 
Comunica el canal de la Mancha y el mar del Norte. 
37 kin. de anchura. 

DOUZE. Geog. Rio de Francia; se junta con el Midou 
y torma el Midouce. Curso, 4 412 km. 

it Biog. Pint. hol., discípulo de Rembrandt, 

io 

DOVER. Geog. V. Douvres. l c. de los E. U.. en el New 
Haathi 13,209 h. 

D O. Biog. Regicida que asesinó al primer rey de Espa- 
ña, Ataulfo, en 416. 

DOWLAIS. Geog. c. del Pais de Gales (Inglaterra). 20,100 
h. 160 altos hornos. 

DOWN. Goa. Cond. marítimo de Irlanda. 289,335 h. 
cap. Downpatrick. 

DOYEN (Eugenio Luis). Biog. c. cirujano fr. contempo- 
ráneo. n. en 1859, Famoso por su habilidad y por sus 
medicamentos, no comprobados en absoluto, contra el 
cáncer y elixir de larga vida. 

DO (Coonan), Bing. Cél. nov. ingl. contemporáneo, 
creador del Detective Sherlok Holmes. 

poro Geog. Lugar de España, prov. de Pontevedra. 

0 

DRAA. Geon. Rio de Marruecos; nace en el Atens y 
desagua en el Atlántico. Curso, 1,000 km. Poco caudal 
de agua, pues ésta se filtra en el Gran De-ierto. 

DRACÓN. Bing. Arconte de Atenas, cél. por la severi- 
dad de sus leyes. 

DRA-EL-MIZAN. Grog. Común de Argelia. 42,000 h. 
Centro agricola. 

DRAGA. Riva, Reina de Servia (1867-1003). Casó con 
el rey Alejandro I, y ante el temor de que hiciera nom- 
brar rey 4 uno de sus hermanos fué asesinada junto con 
su esposo en Ja cámara regia. 

DRAGONERA. Geog. Isla de España, grupo de las Balea- 
res, casi deshabitada, || Isla en la costa NE. de Creta. 

| Isla de la costa de Grecia en la Acarnanía, 
(Francisco). Gran nav. ing. (1540-1505). Im- 
pulsado por su odio á loa expañoles se lanzó A las 
más atrevidas empresas, devastando las costas de Ca- 
lifornia, Santo Domingo, etc. Fué uno de los primeros 
en dar la vuelta al mundo é importö las patatas A Eu- 
ropa. 
R Geog. €. de Noruega, prov. de Cristlania, 
23,164 h. Gran comercio. 

DRAVE. Geog. Gran rio de Austria: es afl. del Danubio. 
Curso, 749 km., de ellos 610 navegables. 

DRENTA. Grog. Prov. la más pobre de Holanda; suelo 
arenoso. 150,000 —* 

DRESDE. Grog. c. del reino de Sajonia, sobre el 
Elba. 494,100 h. Ca biblioteca, museo de Bellas Ar- 
tes, gran teatro. Fs una de las más bellas ciudades 
de Alemania. Maquinaria, guantes. || (Círculo de), 
Fna de aa) cuatro divisiones del reino de Sajonia, 

DREUX. Gron. ©. cap. del dist. de Eure y Loira. 8,691 h. 
Fábricas de paños. 

DREUX. Mi:t. Casa feudal, 
de Luis «1 Gordo de Francia, 

DRIN. G-oa. Río de la penin-ula de los Bulkanes; nace en 
a lazo Ochrida y desagua en el Aariático. 2,276 km. 
de Curso, 

DRIOPE. Wit. Ninfa de la Arcadia, madre de Pan. 

DROGHEDA. Geog. €. y pto. de Irlanda. 12,765 h. 

— 'San), Bing. — Originario de Flandes. 

“n 1146, f., el 16 de abri 

DRÓHOBYCZ. Geng. e. de ri 21,000 h. Refinerína 
de cal x petróleo. 

O Geng. Dep, de Francia. 207,321 h. Fs muy fér- 
til y sano. Agricultura y ganadería, comercio muy ac- 
tivo. cap. Diz, 


originaria del tercer hijo 





Una división de No 
gos. 296,268, h. Muy 

DROUET (Juan Bta.). Biog. 
1824). Hizo — en Varennes 4 Luis 
votó su mue 

DROUINEAU (Gustavo) Biog. Dram. fr. en 
Autor de Rienzi, 

BER, (Gustavo). Biog. Escr. fr. (1832-95). Autor de 

umge y el Hijo. 

DRUID Hist. Sacerdote de los antiguos galos y brita- 
nos. E religión que practicaban es muy poco conocida. 

DRUI PEN Hist. Sacerdotisa druida, Leian en el por- 
venir 

DRUMMOND (Capitán Tomás). Biog. Ingeniero 
(1707-1847). Inventö la luz que lleva su n. || (Guillermo 
Poeta é hist. (1760-1828). Autor de He ne 

DRUSILA. Biog, Hija de Germánico, bisnieta de Augusto 
y hermana de la: con quien tuvo trato incestuo- 
so; éste 4 su muerte la erigió en diosa (40). 

DRUSO. Biog. Hijo de Germánico; trabajó contra su her- 
mano Nerón. Tiberio le hizo morir de hambre (33). 
| (San). Mártir de Antioquia. f., 14 de diciembre, 
(San). Otro mártir de Tripoli. f., 24 de diciembre. 

DROSO ó DRUZOS. Geog, Pueblo “de Siria, en la 
del Líbano occidental; 100,000 h 

PAER TADAN. Biog. Compañero de Mahoma y muy querido 

e éste 

DSUNGARIA. Geog. Ea del Asia Central. Tiene más 
de un millón de km. 

DUBARP.Y (María Juana Gomara de Vaubernier, condesa 
de). Biog. Favorita de Luis XV de Francia. Después 
de inuchos años de esplendor, fué — 4 la muerte 
de su amante y más tarde ın. en la guillotina cuando 
la revolución (1746-93). 

DUBLÍN. Geog. Cond. marítimo de Irlanda, 447,866 h 
Muy bien cultivado; grandes pesquerías, minas de co- 
bre y plomo, || c. y cap. de Irlanda; es una c. muy 
hato busa pios grua vomercio d lonan Ibis da. 


873,179 h. 
DUBNO. Grog. c. de Rusia (Volinia). 13 ‚785 h. 
Biog. Cél. tocólogo fr. (1756-183 





DUBOIS (Antonio). 

d (Cardenal Guiliermo). Ministro bajo la re — * 
uque de Orleáns; 4 pesar de su carácter Taig 
depravación, dió pruebas de talento diplow dese: 
1728). || (Pablo), Esc. fr. contemporáneo. n. en 1829 
Autor de la estatua de Juana de Arco. il (Teodoro). 
Comp. murical, fr, n. en 1839; autor de las Siete pa- 
labras de Cristo, 

DUBUQUE. Geog. c. de los E. U., en el de Iowa. 36,297 b. 
DUCAZCAL (Felipe), Bing. Pol A ‘aed. 
elipe). Bing. Po Aia o 

(1845-1891). Fundó El Mrraldo de Madrid, * 

N (Juan Francisco). Biog. Poeta trägico fr, (1733- 

DUCLOS (Carlos Pinot). Biog. Cél. escr. fr. (1704-1772) 
Autor ao — Sera secretas de los. reinados de 
2m12 

DUCOS Taan. Francisco). Biog. Convencional girondino: 
gus opiniones le Nevaron A la guillotina. (1765-1798). 

DUCRAY DUMINIL (Francisco). Biog. Movalista fr. 
(1701-1819). Autor de Las tardes de 

DUCREST DE VILLENEUVE (Alejandro). Bin. Almi- 
tanse As ur ae) Fué la causa principal de la 

eTrota de 

DUDLEY. Geog. c. de Inglaterra, en el centro del Pats 

DUDLEY desa) “Abuelo de Juana G 

uan melo de Juana Grey, gran mariscal 
de Inglaterra y condenando á muerte á instancias 

EL. Tudor eee fobs. Prusia, 4 de 

eno. c. de prov. 
16,820 h. Minas de bulla. 0 Bhs. 

DUENAS. Geng. v. de la prov. de Palencia (España). 
4,200 h. Aguardientes. 

DUENAS (Juan de). Poeta esp. del siglo xv; muy 

DECRG. as Tica vio de Fepalia. N de 

70079. Gran río de Espa ace en el 
Urbión, entra en Portugal y desagua en Arena Se 
Curso, 810 km., sólo 180 navegables, 

DUFOUR (Guillermo). Biana, Gen. rulzo (1787-1875). 
Salvó la unidad y la independencia de la República 
eon an victoria sobre Sonderbund. 

DUGUESCLIN (Beltrán) Ring. Aventurero y condes- 
table de Francia (1314-1380). Después de arrojar á los 
inclesea de xu pais, colocó enel trono de España á 
Enrique de Trastamara. 

DUILIO ‘Cavo Nepote). Bioy, Cónsul rom., 


Lipari ganó la primera victoria naval Do 
wz imisanos (260 a. J. C.). 
DUISBURGO. Gcog. c. de Prusia, cerca del Rhin. 


93,000 h. 


DUITAMA. Geog. Pueblo de Colombia. 12,000 Prod 
trizo. maíz. ganados, ete. b. ons 


















EE Pie Apache ee 
eee ae comp. fr., n, en 1805, 
Pe es y pe 


Esclava que perdió la a para 


e. Biog. Esposa d e Ramón Berenguer II, conde 

ge tae len llevó en — el condado de Ger- 

berga, m. en 112 | Domingos. Gen. español (1808- 

Tomó parte en la primera guèrra. civil y en varias 
es, m, slendo capitán general, 

. Beñura de loa pensamientos de don Qul- 


Mancha, 
pote de la, Mancha Biog. Fig, fr., sutor dela teoría 
per calor rs 18 1 13). 
Geog. e. de los E. U.. enel de Minnnesota. 


0 
— Geog, Suburbio de Londres, 27,000 bh, Museo 


(Alejandro Davy). Biog. 

Gen. fr. ge ge Haiti (1762- 
7). Era hijo de un colono 

y uns a; Bed ae 

è al frente de la caballeria de 
i arip A Pirineoe, el 


. al 1870). Llevó una 
| lens E D por 
su afán en 





4. Dumas (hijo). 
de 
— Hijo del anterior, también 
ris ote i m nov, te ee de Antonina, 
Te ams si gg B, amigo de las mujeres, ete. 
— tiag Kaa tr quim, fr. (1800- -1584). Determi- 
exectanion 


RIES. Geog. Cond. de Escocia, 72,069 h, vas 
querías de salmón, ricas minas. |c. cap. del cond, 
17,181 b. Activa , Industria y comercio. 

DUMOND (Santos). Biop. Fam. aeronauta brasileño, 
en 1861, Son célebres sus experimentos para la ae 
ión nárea, tanto m lo más pesado como con lo 

ligero que el a 
DUMO (Luis), pee” Publicista y jurise. genovés 
(1759-1829). | (Agustin). Ce. esc. fr. (1801-1884). || 
— d'Urville | o Sebastián César), Nav. ir. Hizo un 
viaje alrededor del mundo y descubrió on restos del 
- naufragio de La Perouse. (1700-1842), 

enge rn (Carlos Francisco). Biog. Cél. gen. fr. 
ministro de la Guerra en 1702; man á el ejército de 
— batallas de Valmy y Jemmapes, y con- 
Belerado por la Convención se pi- 

só å los aliados. (1730. 1823). 
UMOUSTIER (Pe onde). Biog. Gen. fr.; tomó parte 
en las ira de im m, Austerlitz, Iena y sitio de 


DUN URGO. Geog. — fuerte de Eusla, gobierno 
Vitebsk. 72, 231 h 


P oth en I. Rey de Escocia. m. asesinado por Mac- 
eo Rey de Escocia; usurpó el trono 
A en 1005. 
—— de Forfar (Escocia), 60,900 
DUND — ———— 
DUNEDIN. Geog. Gran pto. comercial de Nueva Zelan- 


. 62,5 0 h. Minas de oro. 
“de Pulia c. de Escocia, cond. de Forth, 


200 h Minas ¢ de 
DUNGARFUR, $ — est. Independiente del 
as ic laterra. 100.000 h. 
DUNE ERQ 5 — c. de Francia, dep. del Norte; buen 
pho. 


DUNOIS Toen Bio o natural de Luls de Orledns; 
an); Bi de Juana de Arco y contribuyó å 


Arro á los ingleses de Francia (1402-1408). 

E Ss i de Cantorbery. f.. 19 de 

ndina L A Biog. Og. nov, fr.. mås 
Jorge 8 Sand 1 — Antora de In- 


were onsuelo, etc. 

dro). Biog, Poeta * (1821-1870), Autor de 
fi viña, Los toneles, eto. 1 — 

tonio). Ge! îr., que > canituld 





gobierno provisional € en 1848, oo 
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DUPUIS (Carlos). —— — fr. (1742-1800). 
Autor de Origen de 
DUPUY DE LOME (Estanislao). Biog. Ingenlero naval 
fr. (1910-85), Inventor de los acorazados. 


EN (Guillermo), Biog. Cél, cirujano fr, (1777- 


UPUYTE 
1835), de fama universal, 

DUQUESNE (Abraham). Biod. Marino fr. (1610- 1088). 
Ganó los combates Strömboll, de Agosta y de Palermo, 
Bombardeó Argel, Trípoli y Génova. Luis XIV le ofre- 
ció el bastón de mariscal el abjuraba el calvinismo, 
pero rehusd, 

DURAN (Agustin), Biog. CéL lit. esp. (1789-1862), 
Compilador del Romancero general. | —y Bas (Manuel), 

Biog. Cél, jurisconsulto esp, (1823-1907). Era hijo de 
Barcelona y autor de Estudios politicos y econónvicos, 
La Codificación y sus problemas, Estudios juridicos, eto, 


DURANCE. Geog. Rio de Francia, afl. del Ródano. Curso, 
350 km. Es muy rápido. 

DUEANDO (Juan). Gen. it., que combatió á don Miguel 
de Portugal (1804-1509), 

DURANGO, Geog. v. de la prov. de Viecara (Espana), 
4,329 h. Figuró fhucho en las primeras guerras civiles. 
lle. de Méjico, cap. delest. de este nombre. Ub, 
31,002 h. Sus alrededores son muy ricos en mineral 
de hierro. 

DURATON. Geog, Elo M a 
de España, afl. del 
nen, 116 km. de 


D’URBAY. Geog. €. y 
to. del Natal, 35,100 
‚Centro de explota- 

ción de mings de oro, 
exportación de Jana, 

. Grop. co. de 
Prusia, junto al Roer. 
gis 108: I Sederina, 


abón. 
DURERO le rio). 
Biop. Gran pint. el. 
(1471-1528), Ademis 
de sus cundros, qua 
gon verdaderas obras 
maestras, dejó admi- 
rubles grabados, sien- 
do el primero que em- 
med el agua fuerte, 
Pae ainor ge ma 
e Carlos eri 
La proporción humana y Arte de las fortificaciones. 
DURHAM. Geog. Cond. maritimo de Inglaterra. 1. 188,000 
b. Minas de plomo. || cap. del cond. 15,000 h, cal, 
— Hisp. Gran riscnl de 
DUROG (Gerardo C. Miguel). i. An ma 
Napoleon (1 772-1813). que de — en 1808, Muer- 


to al terminar la batalla de wa 

DURBY (Victor). Biag. — hist. fr., autor de una Histo- 
ria romana (18 
DUSE (Leonor), Biog. Gran actriz It, contemporánea, 
en 185 

DUSSELDORF, Geog. e, de Prusla, Provincia Rhiniana, 

A orillas del Rhin. Pto, franco, hermosa catedral, gran 

industria, 213,000 b. Patria de Heine y Cornelius, 
DUVAL (Emilio 

Victor, tamado = 

ed General), ie 





Alberto Darero, Retrato, 


fundidor, que A 
fué nombrado 5 
jefe de la Guar- 
din naclonal ma 
cuando la Com- MEE 
mune y entin- "IE 
do contra Ver- 
palles card en (| 
noder de aus A 
enemiros Bien va 
do fusilado el 4 
de abrilde 1871. MET 
DUX. Geop. c. de £ 
Austria (Bohe- WW 
mia}, 12,000 h. W 
DUX., Hist. Ma- 





Fan Dyck. Doroten Sidner. 


blicas de Géno- 
va y Venecla, 

DVINA, Geog. Rio de Eusla, tributario del Saaana Gla- 
cial. Curso, 1,756 km. | — 6 Duna occidental. Rio de 
Rusin, ontario del B tien: nace en el lege d dè Wal- 
da, y desagua en el Báltico, 1,023 km. de 

DVORAK (Antonio) Miog. Cél. müs, checo (841. 1904) 
Produjo notalilisimnas obras. 





\ 
4 
F 
3 
J 





luiv ECL 


DYCK (Antonio van), Biog. Uno de los maestros ds la 
eid flamenca (1598-1641). Era discipulo de Ru- 
se distinguió por su colorido brillante y su severo 
aie Su especialidad eran los retratos: Carlos I, etc. 
(Felipe van). Pint. hol. (1679-1752). Llamäban] e 

el Menor, 
Turcomano» 


DYEHEBY (Mohamed ben Amet). Biog, 





E | 


Eáceas. Hist. Flestas que re celebraban en Egina en 
honor de Faco, 

EÁCIDAS. Mit. n. de los descendientes de Laco, como 
— Peleo, etc, 

EACO. Mit. Hijo de Jüpiter y Europa: era rey de Egina. 

oe c. de Inglaterra; es un arrabal de Londres, 
83, 030 h., & 10 km. de la capital. 

EANSWIDA (Santa). Biog. Religiosa ing. del siglo vu. 
f., 12 de septiembre. 

EARLE, Biog. Inv-: tor norteamericano, autor dela 
cardadora de au nr (1762-1832). || (Jacobo). Insigne 
cirujano ing. (1755. 1817) i| (Tomás). Jurisc. y escr. 
norteamericano (17v:-1849). 

-Dean. Gog. c. de Inglaterra, cond. de Glocester. 
15,000 h. | — Ham, c. de Inglaterra, cond. de Essex. 
96,018 h. Fundiciones. || — Liverpool. c. delos E. U., 
en el de Ohio. 16,500 h. |] — Main. Región forınada por 
la costa occidental del brador; muy rica en piel... 

ge. c. de los E. U., en Nueva Jersey. 12, 000 
h. |- — River. Ca::al marítimo de 32 km. de curso por 
1,300 m. $ ancha, que tne Nueva York y Brocklyn. 

I — Saint Louis. ‚x. de los E. U. (Illinois), frente 4 
San FEN 30,000 f. 

EASTBOURNE. Geog c. de inglaterra, cond. de Sussex. 
24,000 h. Balnea! lus. 

EAS (Carlos Locke). Biog. Cél. pint. ingl. (1793- 
1865): es uno de 163 mejores de su patria. Escribió 
una Historia de la pintura al óleo. 

EASTON. Geog. c. de los E. U. (Pensilvania). 25,200 h. 
Grau riqueza minera. Cl. destilerías de whisky. 

EBBA (Santa). Biog. Religiosa ing.; para salvar su casti- 
dad se mutiló el rostro. f., 2 de abril. 

EBERS (Jorge). Bing. Egiptélogo y nov. al. (1837-1898). 
Autor de La hija del rey de Eyiplo. 

IONITAS. . Herejes de los primeros tiempos de 
la cristiandad: decían que Jesús no era hijo de Dios, 
sino adoptado por “| y cue sólo se salvarían los — 
OLI. Geog. c. de Italia, prov. de Salerno. 12,600 h 
Granos, vinos, aceites, 

EBRO. Grog. Rio de España; nace en Fontibre, prov. 
de Santander; baña Lozroßo, Cs!.:horra, Tudela, Zara- 
goza, Mora y Tortosa, y desamu en el Mediterráneo, 
formando un delta. Curso, 870 km. Tiene 28 atluentes, 
siendo los principales el Gállego. c) Segre (con un caudal 
de agua igual 6 superior al del “bro, pues acaba de 
“juntarse con el Noguera Pallaresa:. el Jalön, el Alana, 
ete. Ws de curso muy rápido, 

EBROINO. Biog. Mayordomo de palarto de la — 
(659), duraute los reinados de Clotano III, Thierry IT 

Clilderico IL Hizo asesinar A san Leger, venció 

la Austrasla y m. asesinado en 681. 

peg abre Hist. Pueblo d: la Gulla belga; degollaron 

ezi6n romana y fueron exterminados. 

EQA JA DE e QUEIROZ (José M.* de). («an nov. 
(1845-1900). Es uno de. os mejores en ^a género de to ‘a 
Europa: autor de El primo Basilio, T.a Maias, La ciu- 


po~. 


d y la sierra, La Relimiía, El Maniarín, etc. 
c . Geng. e. de terra, cond. de York. 
34.200 h. Cuchillerías. 
Gena. c. de Inglaterra, cond. de Lancáster. 


31.820 h. Minas de aus 
CCLESTON. (G-og, c. de Inglaterra, cond. de Lancáster. 
25,200 h. Minas e hulla. 
ÉCIJA. Gros. c. de España. prov. de Sevilla. 24.372 h. 
Está enbre el Genil; muy rica en agricultura y ganados, 
Écija (Los niños de), . Famosa partida de bandole- 
ros que aterrorizó as sierras de Córdoba y Sevilla 
desde 1814 4 1918, 
lustés. Lif. Libro canónico del Antiguo Testamento, 
atribuido A Sil w.nón. 





ECO, Mit. Hija del Alre y de la Tierra, condenada por 
ECUADOR adabllos del deso eto de lar Ana 
p ca g. o a 
del Sur, «ue limita al N. y NE. con ar Brasil 
con el Perú y al O. con el Pacífico. 1.572 
atravesado por los Andes y —— et 
cap. es Quito. Muy rica en agricultura; ps 
cacao, ; tambien m — en quina, etc.; el reino mine- 


pero poco expl 
Y (José do). B Bio iog 


Mat., git y dram. esp. 
coutemporáneo. n. en 1833. 
Ha desempeñado varias ve- 
ces el cargo de ministro, 
es autor de En el seno 
la muerte, El gran galeoto, 
Ó locura 6 santidad, ete. 


ECHEVERRÍA (Esteban), Biog. 


Ilustre poeta arg. (1809- 
1851). Autor de Elvira. || 
(Javier). Presidente de la 


Rep. de Méjico en 1841. 
(1797-1852), 

Edad de oro. Mit. Época del 
reluado de Saturno, en que 
la tierra producía sin tra- 
baju todos los frutos y los 
en vivian felices y vir- 

uosos. 

Edad ás plata. Es la en Saturno permaneció 
Italia —— Agricultura. 7 
ad de bronce. La que er salida de Saturno dr 


y la tiera 
dejó de producir espontáneamente. 
de hierro. En ésta, que es la actual, el hombre, 
ya entregado á todas pasiones y violencias, ha 
irritado á los dioses y la tierra no le entrega el alimen- 
to sí no es arrancándoselo á fuerza de sudores, 
Edad antigua. Período histórico que abraza desde la 
fundación de los imperios asiaticos hasta el v. 
Edad media, Desde el siglo v hasta la toma de ss: 
tinopla en 1455, 

Edad moderna. Desde 1453 hasta 1789, en que comenzó 
la Revolución francesa. 

Edad contemporánea, Desde la Revolución hasta nues- 


tros días. 
en Irlandia. 
germánicas y 





Italia; los hombres empezaron á pervertirse 


Edda. Lit. n. de dos libros compuestos 
Son una compilación de las leyendas 
escandinavas. 

Edén. Paraíso terrenal; regün el Génesis, en él colocó 
Dios á nuestros primeros padres, 

EDETANIA. Grog. Región de la Esrafia Ta 

EDGARDO, Hist. Rey de Escocia, de 1998 á 1107. i 
— Rey de Inglaterra, privado desu corona 
por lerıno el Conquistador en 1066, | — el Pacifico. 
Rey de Inglaterra, coutempo de los Gltimos car- 
lovrinzios (942-075). 

EDGEWORTH de — (Enrique Allen). Biog. = 
cerdote irlandés, acomrañó en el cadalso 
Luis XVI (1745 1807), fl (Lovell), Inventor del yo 
telézrato eléctrico. (1744-1817.) | (María), Escr. ing. 
hija del anterior. 

EDHEM BAJA. Biog. Generalísimo de las tropas otomanas 
en la guerra turco-2reca n., en 1851, 

EDILBERTO (San). Hist. Key de Kent y primer monar- 
ca ine, — al “ag rg * 24 de f 

EDIMB 4la orilla 
del faith. 394,000 h. Es una ciudad muy hermosa 
cél. ersidad: gran centro de cultura, Patria di de 











á su padre, venció ú la 2 Mefiuge, cast con gu 
| ignorando que lo era y llegó å ser rey de Tebas, 
descubrir gus errores su Arrancó los ojos y renunció 
å la corona; fué desterrado y vivió errante, acompañado 
Edipo Ray. Lit. Traged 

po . Lit. Tragedia de Sétocles, quizá la más equili- 
brada del teatro griego (415 a. J. U.) 
Edipo en Colona. de Sótocios, continuación de 


la anterior (401 a. J. C.) | Una de las mejores tra- 
de Séneca. i 


temp 3 
1847. Ha inventado el fonó- 
grafo, el micrófono, la lámpa- 
oie que lleva su nombre, ete, 
ITA ta). Biog. Hija de] 
rey Eduardo de Inglaterra; se 
retiró á un convento y re- 
Sag p an Wal -934), 
septi 
EDITH N Nombre de la mujer de 


EDMONTON. Geog. €. de Ingla- 
— cond. de Middlesex, Tomás Alba Edismn, 

0 
= O (Ban). Biog. Arz. de Cantorbery: predl- 
có una cruzada y fué desterrado, f., 26 de noviembre, | 
(San). Rey de terra á los 15 años, en Ayo, m, 
mártir en 870. ||— I. Rey de los anglosajones, que 
arrojó Śl á los daneses del Northumberland (940-940). Il 
de los anglosajones, llamado Cota de hierro 
Á causa —— fuerza (1016-1017). || — de Langley, Hijo 
de Eduardo III. Tronco de la casa de la Rosa blanca, 
oe a. Hist, Dinastía Árabe que reinó en Fez de 
EDUARDO. pie. Principe de Gales, llamado Principe 
& don Pe id en la batalla’ Crecy; sosturo 
Ba el ruel contra el de Trastamara; venció 
Dn y ul Ata es, m, en 1370. || — Bruce. 
eee ïi. en 1318, y — Carlos. Hijo de zur 





gu le hizo asesinar. f., 18 de marzo. || — el 
tag de los anglosajones de 901 4 1025, | Rey 
ue m, en la peste de Tomar, 
epganne L’ ist, Rey de Inglaterra, llamado el Justi- 
In Pam respeto á las leyes, Reinó de 1272 Á 1307. 
0 


— el Má 3 (San), Rey de 103 — 


Hijo del anterior y esposo de Isabel. Reyde 
T t ae | — IO. Rey de Inglaterra de 1327 á 1377. 
del anterior: empezó la guerra de los cien años 
a os e la orden de la Jarretiere. || — IV. Je 
de la Ross blanen qoairs la casn de Lancáster, Rey 
Y, Hijo del anterior; sólo reing 
m, agesinado en la Torre de Londres 
Rev de 1547 a‘ 1553. Protegió la Refor- 
— Hijo de la reina Victoria; terminó la gue- 
Transvanl y fué un entusiasta de la paz. 
ait Bal-1910), Sune al trono en 1901, 
del principe), Geog. Isla del Canadá, 
IN Escocia, e 259 h. Suelo fértil, 
EDNOS. Hist. Poderoso pueblo de la Galia céltica en el 
enor. ct el Saona y el Ródano. cap, Aufn, 
Bioy. Reina de Polonia, esposa de Ladislao V, 
— 6 el orlstiariamo, || (Santa), Duquesa de Po- 
lonia, bija de Bertoldo: m. de dolor nl saber la muerte 
de su hijo Enrique el Pindoso, f.. 15 de octubre. 
Geog. o. del Asin Menor, cél. por sa templo de 
Diana. En ella m. la Virgen y predicó san Pablo, Era 
tria de Herficlito y de Apeles 
. Bio. Griego que traicionó fi an patria ense- 
fiando á los persas un sendero para atacar & aus com- 
patriotas por la espalda mientras Leónidas defendía 
el desfiladero de las Termápilas. 


—— Hist, Magistrado de Esparta, revestido de gran 








* de una de las doce tribus de Israel. 
EGA, Gero, Boa e Fapafia, afl. del Ebro, Curso, 111 km 
Geog. € Hist. Telas al O, de Sicilia. Batalla 
naval que A fin 4 la primera guerra púnica. 
EGARA. -rom de Tarrasa (España). 
EGBERTO (San). Blog. we irlandés, m. en 729. | — 
Grands. Rey de los * losajones y último vástago 
los eró de Inglaterra después 
18 años de lucha (800.83 0). 
EGEO. Mit. Padre de Teseo; se arrold al mar por haber 
dejado au hijo de hncer In señal que anunciaba fu 
victoria (xv a. J. 0.1), 





EGEO (Mar). Geog. Parte del Mediterráneo, llamada tam- 


bien Archipiéla Archipidlag 
EGER, Geog. c. de Bohemia. 24 24,000 A "Hilaturas y estam- 
— de —— lle, de Hungria. 25,603 h. Viñedos, 


6 HOGAN. Geog, o. del Sudán, á orillas del Ni- 
see * N b Muy malsana. 
HERD Geog. c. de la ‘Turquia Asiitica. 26,000 
h. Tapine, 
— o. de Turquía Aslitica, 21,000 h. Tejidos de 
0 
EGICA. Biog, Rev visigodo de joan esclavizd á los Ju- 
gins fué el primitivo autor del Fuero Juzgo, m. en 700, 
A. Gand. Isla del Archipiélago, en el golfo de Atenas, 


EGIPTO, Geog. Pals situado entre la Nubia y el Medite- 
rráneo, bañado también por el mar Rojo, En el siglo 
Xx ee ha incorporado territorios del interior y que Bë 
Haman Sudán egipcio, Forma casi exclusivamente 


este país el valle del Nilo, rio que lo fecunda con sus, 


inundaciones periódicas. 9,810,000 h. Está cruzado de 
N. 458. por las cordilleras Arábiga y Libiea, Entre sus 
producciones se cuentan el algodón, trigo, arroz, azú- 
car, añil, etc., y en el reino animal los carneros, asnos, 
camellos, caballos, búfalos, etc., sin contar los animales 

doñinos como el cocodrilo, el chacal, el hipopóta- 
mo, ete, La industria textil está muy adelantada, Poli- 
ticamente se divide en Alto y Bajo Egipto y esta gober- 
nudo por un virrey de Turquía, sometido & la influencia 
inglesa, cap, El Cairo.—Hist. La raza primitiva que po- 
blé este pais es probablemente blanca berebere, que 
eon el tiempo se mezcló con la negra sudanesa y 
con las nslúóticas que llegaron por el istmo de Suez, 
Fué gobernado por soberanos Indígenas (Farnonee), 
y bajo este régimen Megó å un grado de civilización 
único en el mundo antiguo; luego lo conquistaron log 
persas en 525 a... C lis tarde cayó en poder de los 
macedonios, que — la dinastía de los Ptolomeoa, 
m gu duró hasta la ocupación de los romanos (30 

J, Ch En la edad media lo conquistaron los árabes 
> desde el iglo xv formó parte del imperio otomano: 
luego sufrió la Influencia de ingleses y franceses, 
que definitivamente han preponderado los primeros, 

EGIPTO, Mit, Hey, hijo de Neptuno y Libia; casó sug 
cincuenta hijos con las cincuenta Danes, 

EGISTO. Biop. Hijo incestuoso de Tieste con su blja Pe- 
lopea; fué criado por Atreo. Enviado para matar á su 
padre, le. reconoció como å tal y le restableció en el 
trono, matando A Atreo. Agamenón recobró la coronn, 
pero Egisto sedujo 4 Clitemnestra, mujer del primera 
y le asesinaron, m. 4 manos de Orestes, o de 
Agamenón. 

EGMONT. Geog. La más importante de las Islas de In Eel- 
na Carlota. 

EGMONT (Lamoral, conde de). Bioo. Gen. flameneo A las 
órdenes de Felipe DI. El duque de Alba lo hizo decapl- 
war por haberse pasado al ejército del de Orange (1522- 

EGUILAZ (Luis del. Biog. Lit. esp. (1830-1878). Eo- 
mántico furioso; sobrevive como autor de dos zarzle- 
las: El Salto del Pasiego v El molinero de Subiza, 

EHRLICH (Pablo). Bior fIlustre quim. y bióloco al. n. 
vive en Francfort. Sucél específico antisifilítico (F. 
S:ulvarsán en la pág. 300 y Sífilis en la pág. 877) unl- 
versalmente conocido por «606+, número de la fórmula 
a oA ik hubo de lleenr para obtener los primeros 

os pricticas, ofrecía al lado de grandes ventajas, 
inminentes pelleros, que al parecer han quedado sal- 
vados nl llegar å la fórmola lds 4 la que ba dado el 
n. de neosulmersän, y 

. Geog. v. de la prov. de ri be bag (España), 
6,600 h. Cél. armering y joras inerust 

EIFFEL (Alejandro). Biog. Cél ingeniero TA en 1832, 
Autor de In Mages de su n. 

EILEMBURGO, Geog. e. de Prusia (Sajonia). 15,600 h. 

EISENACH, Base b. de Alemania, ducado de Sajonia- 
Weimar, 31,500 h 

LEBERN ISLEBIA. Geog. o. de Prusia, prov, de Bajo- 
nin, 24,000 h. Patria de Lutero, 

ELA. q. Der de Iarael (019-018 a. J. ©.) m. asesinado 
por Zum 

ELADIO (San). Biop. Mártir en Libia, m. despedazado, 
f.. 8 de enero, 

. Geog, Gran rio de Bohemia y Alemania. Nace en 
los montes de-los Gienntos y desagua en el mar Get mor Nor- 
te. Daño Dresde, Magdeburgo y Hamburgo. Curso 
1,104 km.. 343 navegables, N (Isla de), Situnda en el 
mar Tirreno, entre Córcega y Toscana, 25,557 h. cap, 
Porto Ferrmin, 

ELBERFELD. Geog. e. de In Prusla Rhinlana. 165,066 h. 
Intensisima industria, Tejidos de algodón, lana y seda; 
productos químicos, eto, 

ELBING. Geog. e. de Prusia Occidental, 62,500 h. Gran 
industria, nesquerias. 
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ELCANO (Juan Sebastián). Biog. Gran nay. esp. Se 
embarcó con Magallanes y asesinado éste se encargó 
del mando, dando la vuelta al mundo en tres años y 
14 días. V. Magallanes. 

ELCHE. Geog. c. de la prov, de Alicante (España). 27 00 
— OR porai Dongas Ob: palmons, | — de la Sierra. v 
de la prov. de Albacete. 3.600 h 

ELDA. Geog. v. de la prov. de Alicante. 6,132 h. 
Esparterias. 

BLON; Geog. Rio de Alemania, atl. del Elba. 210 km. 

e curso, 

ELEAZAR., Biog. Gran sacerdote, que sucedió á Aarón 
de quien era hijo. || Macabeo, último hijo de Matatías; 
7 aplastado por un elefante, al que habia dado muer- 

te. | (San). Conde de Arian; casó con Delfina de Glan- 
7 008 la cual vivió como hermano. f., 27 de sep- 
emb 


Elector. "Hist. Cada uno de los príncipes aleınanes que 
— © sla & votar en la elecciön de emperador. 
ran diez. 
ELECTRA. Mit. Hija de Agamenón, y Clitemnestra. 
ro bart & Orestes á vengar la muerte de su padre. 

Lil. Tragedia de poroa || Lit. Tragedia de 
ee pint Lit. edia de Esquilo, que forma parte 
de la Orest 

ELEF 


ANTA. Geog. Pequefia isla en la costa de Malabar, 
célebre por su templo, tallado en la roca viva. 

ELENA (Santa). Biog. e del emperador Constanti- 
no el grande y esposa de Constancio Cloro; hizo demo- 
ler el templo de Venus en Jerusalén y mandó practicar 
excavaciones hasta hallar la sagrada cruz. m. en 327, 

ELENA (Santa). Geog. Isla del Atläutico. Cél. por haber 
servido 4 Napoleón I de prisión hasta su muerte. 

ELEUTERIO (San). Ob. de Esclavonia, martirizado en 
tiempo de Adriano. f., 18 de abril. 

IBAR. Geog. c. de España, prov. de Guipúzcoa. 


4,500 h. Armerías. 

EL-HASSA. Grog. País de la Arabia, en el golfo de 
Omán. 252,000 h. 

EL-HOFUT. Geog. c. de Arabia. cap. de El-Hassa. 


16,000 h. 

ELIACIM. Bios. Rey de Israel; bajo su mando empezó 
la cautividad de Babilonia (609 a. J. C.). 

ELÍAS. Biog. Profeta del monte Carmelo; fué uno de los 
profetas mayores y santo ya en el vientre de su madre. 
Según la Biblia, fué arrebatado en un carro de fuego 
al cielo y allí lo conserva Dios para que venga á pre- 
dicar penitencia en compañía noe Enoch en tiempo 
del Anticristo. n. en 980 a. J. O. || n. de tres patriar- 
cas de Jerusalen. [| (Domingo). Pol. peruano, que in- 
trodujo en su país el cultivo del alzodön en gran 
escala (1805-1867). (Félix). Big. Cél. caricaturista 
catalán que usa el seudónimo de Apa. n. en Barcelona. 

— de Barjols. Poeta provenzal del siglo XN. 
A Geog. País de la antizua Grecia, en el Peloponeso. 
Sas c. principales eran Pilos, Elia y Pi-n. Pais agricola, 
ER. El criado más querido de Abraham; fué 4 pe- 
dir para Isaac Ja mano de Rebeca. 

ELÍO (Francisco Javier). Biog. Gen. esp. (1767-1822). 
Tomó parte en la guerra de la Independencia y m. 
fusilado siendo capitán general. || (Joaquin). Hijo del 
anterior; se pronunció á favor de don Carlos y tomó 
parte en las doa guerras civiles (1803-1870). 

ELIOT (Jorge). Biog. Seudónimo de la nov. ing. Ma- 
ría Ana Evans (1819-1880). Autora de Adam Bede, 
El Molino. Romola, etc. 

ELISABETHPOL. Gesa. c. de Rusia. en Ja Transcaucasia. 
33,090 h. Cria de caballos. [| Gobierno ruso de la Trans- 
caucasia. 878,187 h. Pais muy fértil y rico. 

ELISEO (San). Profeta hebreo, discípulo de Ellas; cuando 
éste fué — se retiró á Jericó, donde obró muchos 
milagros. 14 de junio. 

BAS ae c. de los E. U., en el de Nueva Jer- 
52, 140 h. — de coser, 

ELIZONDO. Geo v. de Navarra (España). 9,300 h, 
Maíz, alubias, castañas. 

ELMIRA. G+og. c. de los E. U., en el de Nueva York, 
35. AE. h. Fábricas de rieles. 

ELOBEY Chico. Geo. Isla ep., en el golfo de Guinea. 

a esp., en el golfo de Gui- 


——— — Grande. Isl 

nea, eap. Ipee. 220 h. 

ELORRIO. Gron. v. de España, prov. de Vizcaya. 3,000 h. 
Ara: aulfurosas, 

ELOY (San). Bio7. Ob. de NOTON: antes había sido 
platero (588-650). f., 4 de d 

EL PASO. Geon c. de los E. T (Tejas). 15,906 b. Ricas 
minas de hulla. 

ELPIDIO (San). Risg. Hav cinco de este n. f.. 4 de marzo, 
1, 2 y 3 de eat ey v 16 de noviembre. 

CK. Gron de Inglaterra, cond. de Northum- 
berland. 52 700 h. Fundición de cañones Armstrong, 
o rc ‚una de las mayores del mundo. 14,000 

obreros. 
ELTON. Geog. Lago salado de Rusia. 205 km, ©. de sup. 








is cas salinas. Jo, del Canadá, 16,000 D. I lanut 
Art 

ELVAS. Geog. Plaza fuerte de Portugal, es e. fronte 
14,019 h. Cereales. 


NIBA — Biog. Virgen y mr., natural de Austria. 


ELZEVIR, Hist. "Yamila de nobles holande- 
ses, que ejercieron su profesiön en den y Amster- 
dam en los siglos XVI y XVII. 

c . Geog. c. del Indostán, prov. de Berar, 36,240 
h. c. en decadencia. 
ELLIOT (Jorge). Biog. Gen. defensor de Gibraltar 


contra España y Francia (118-1790). 1 Cal ingeniero 
— ‚organizador de las Trades Unions (1815- . 
(Ebenzer). Biog. Poeta popular ing. (1 

Tri Era llamado el Herrero de Sheffield, 

EMERICO (San). Biog. Rey ae —— hijo de san Es 
teban; fué — toda su vi canonizado 
su padre. 
de Bela in "Reinó de 1196 4 

IO (San). Biog. Abad de Bañolas (Cataluña). f. 
27 de enero. 

EMERSON (Ralph Waldo). Biog. 
Cran filös. amer. n. en Bos- 
ton. (1803-1882). Autor de 

s hombres representativos, Sie- 
te — etc. 

EMETERIO ó MEDÍ (San). Biog. 
Mr. catalan; fué degollado por 
los arrianos, anto con san 
Severo, en 480. 3 de marzo. 

Geog. Region de Italia, 

que comprendía Jas prov. de 

olonia, Ferrara, Ravena, For- 

li, Módena, Reygio, Parma y 
Plasencia. 2.445,000 h. 

EMILIA — Mr, de Lyön; fué 





NT . 3 de junio. 
EMILIANA (Santa). Biog. Mr. rom, t.. 30 de junio. 
— (gan), Biog. Mr. en la Armenia. f,, 8 de 

ebrero 

EMILIO. Biog. Mr. en África en 205. f., 22 de mayo, 
Emilio, Lit. Título de la obra más completa de J. J. 

Rousseau (1762). Es un plan acabado de educación. 
EMÍN-BAJÁ (Eduardo Schnitzer, llamado). Biog. Ex- 


plorador y aliados del Egipto, nacido en Silesia 


1840-1892). 

EMMANUEL. n. con que el profeta Isaías designó al 
Mesias. || (Filiberto). Duque de Saboya (1528-1580). 
Arie Carlos V y Felipe II, y ganó la batalla de 

ulntin 

EMMAUS. Geog. Arrabal de Jerusalén, donde Jesús 

se apareció por primera vez á sus discípulos después 
ite resucitado, 

EMPECINADO (El). V. Juan Martín Dias, 

EMPÉDOCLES. Biog. Cél. filós, y méd. de Agrigento, 
a — va. J. C. Se —— — pars qus en 

m Ores creyeran que ia o arrebatado 
cielo, pero el volcán arrojó intactas las 
Empédoclea, destruyendo así la superchería. 

Empiricos. Hist. Médicos establecidos en Aleiandria, en 
los tres últimos siglos a. J. „que no adınitian Ak 

— lo: hechos reconocidos y fed zaban la anatomía. 

PORIÆ. (cog. Ant. c. de España; era una colonis 
de caret Hoy Ampurias, 

. Geoo. Rio de Alsoatia del Norte, tributario del 
mar del Noris: nace en Tentoburger y recorre 330 km. 

ENCARNACIÓN DE DÍAZ (La), v. de MéJ.. est. de Ja- 
lisco. 16,200 h. 

ENCÉLADO. Mü. Uno de los Titanes que se rebelaron 
maera ian ter da 41 bl 
ciclopedia . N. que se da a publicación Dicolo- 
nario razonado de las ciencias, artes y — dirigida 
por D'Alembert y Diderot (1751- avi) en el que 
éstos expusieron las doctrinas que debian la 
Revolución francesa. El Discurso preliminar de ri 
en nna obra Le pios y ‚en ella se, exponen 
camente los conocimientos humanos 
EN un ‘cel tiempo. 


CINA ‘Juan dela). Biog. Eminente 

esp. (1468-1534). Es el fundador del ee A oe 

Son célebres sus Representariones y el Canteen 
ENCINASOLA. Geog. v. dela prov, F Huelva (España). 
— —— — al 

CKE mann), 9 esc. ~~ on j 

(Juan Francisco). Cél. astr. al. (1791-1865). Wie b 
Órbita del cometa de su n. 
ENDIMIÓN. Mit. Joven que figura como símholo del 
aneño; fué el amante de’ Selene. 


ENDOR. Geog. c. de Palestina: on en uns cueva 
mediaciones vivía una cél. pitonisa que Ë a 
TEAS MU Hane t de A 

Troyano, 
Venus; luchó en Troya y se Jae T 


y prudencia, 


‚4 de noviembre, re. [ater de Henin’ sae hijo - 


a 





b 
1 








ue 


rare 





poema de Virgilio, cuyo héroe es 
una imitación de\a Odisea, y aunque muy 
ece de graves defectos 
Geog. Ayunt. de España, en la prov. de Coru- 
fia. 4,500 h. 
ENFIELD. Geog. €. del cond. de Middlesex (Inglaterra). 
42,733 r Fábrica de armas del reino. 
ENGADINA. Geog. Valle muy pintoresco de los Alpes 


Rético 
GEL (Juan Jacobo). Biog. Filös., critico y nov. al. 
(1741-1802). 
GELBERTO (San). Biog. Ob. de Colonia, martiriza- 
do en 1225. f., 7 de noviembre. 
ENGELS (Federico). Biog. Es el fundador, junto con 
F Carlos Marx, del socialismo científico y el continua- 
—X dor de su obra. Ei 
jo e 


ENGRACIA (Santa). 208 * 
po poder de Daciano. f., 3 de ab 
| ENGUERA. Geog. v. de la prov. “o Valencia (España). 
7,200 bh. Algarrobas, vinos 
ENNERY. Geog. c. de Haiti, dep. de Artibointe. 6,000 h. 
Ocre rojo, creta, mercurio. 
| ENOCH. Biog. Primogénito de Caín; dió su nombre 4 la 
ciudad que edificó. 
| —  ENONE. Mit. Ninfa del monte Ida; amante de Paris. 
ENOS. Geog c. de Turquía Asiática, en Andıinöpoli», 
| - 8,100 h. Pto., pesquerias. 
Enríada (La). Lit. Poema épico en honor de Enrique IV, 
| escrito por Voltaire. 
ENRIQUE. Hisl. n. de cuatro condes de Bar. || Hijo de 
Balduino, emperador de Constantinopla. || Infante de 
Castilla, hermano de Alfonso el Salio. || Primer duque 
soberano de Borgoña. (950-1002.) || Rey de Jerusalén, 
m. en San Juan de Acre (1050-1097). || (El Cardenal), 
Rey de Portugal al morir don Sebastián; débil é irre- 
soluto, 4 su muerte Felipe IL se apoderó de sus esta- 
dos. (1512-1580). || (Federico Luis). Hermano de Federi- 
co II de Prusia (1726-1802). || —de Aragón. Hijo de Fer- 
nando I, gran maestre de Santiago. m. en la batalla 
de Olmedo. (1420.) || — de Portugal, llamado el Nave- 
gante. Hijo de Juan L Descubrió las Azores, se apo- 
deró de Ceuta, fracasó al ir contra Tánger y pasó la 
vida proteziendo la ciencia (1094-1160). || — de Sajonia. 
Conde palatino de 1196 á 1213, || — el Gordo. Hiio de 
Otón II y duque de Sajonia. m. en 1101, || — el Leon. 
Fundador de Munich (1129-1195). || — el Negro. Duque 
de Baviera y Sajonia. m. en 1126, || — el Piadoso. Murió 
- gloriosamente combatiendo á los mogoles. (1191-1241). 
|| — el Soberbio, Duque de Sajonia; fué regente del im- 
Il (San). Rey y mr. en Upsal 


f 
} 
\ 
p 
f perio. (1102-1139.) 
—— f.. 18 de may 
ENRIQ I. Biog. Rey de “Aisin by, llamado el Pajarero. 


if 


ore Zaragoza, 





Rechazó á los hunos, húnzaros y eslavos (920-936). || 
— II el Cojo. Emperador de 2 Alemania, fué coronado 
en Roma (1102- 1024), | — II el Negro. Emperador 
de Alemania (1039 á 1056). || — IV. Hijo del anterior; 
emperador de 1056 4 1106. || — V el Joven. Emperador 
de 1106 4 1125. || — VI el Cruel. Hijo de Barbarroja; 
emperador de 1190 4 1197. Tuvo prisionero 4 Ricardo 
Corazön de Leön. 


Emp. de 1308 4 1313; 
pele6 contra Nápoles 
ENRIQUE I. Biog. Rey ‘ds Castilla; hijo de Alfonso VITI. 
Fué hig á los once años, bajo la tutela de doña Beren- 
guela os eas afios de reinado m. de un accidente. 
- (1204-1217. a Pet Conde de Trastamara, hijo natural 
de Alfonso (1333- 1379). Llámasele «l Bastardo y 
el Fratricida, Venció en Montiel á don Pedro su herma- 
no, y luego ‘le asesinó, entronizando así una dinastía 
bastarda. Se sostuvo gracias al apoyo de Duguesclin. 
| — III el Doliente (1379-1406). Encontró malversa- 
os los fondos públicos, pero oblizó 4 los nobles á de- 
volverlos, en especial al arz. de Toledo; sostuvo afor- 
tunadas con los corsarios, y casó con una des- 
cendiente de don Pedro el Cruel para terminar las 
— Durante su reinado se descubrieron las Ca- 
rias. || — IV el Impotente. Declarado impotente en su 
orbe matrimonio, casó con Juana de Portugal, quien 
dió á luz una níña, llamada la Beltraneja por supo- 
nérsela de don Beltrán de la Cueva. Los gran- 
des se sublevaron y degradaron en efizie al rey en 
= Avila, proclamando á don Alfonso; éste murió y los 
rebeldes fueron vencidos en Olmedo. El rey reconoció 
como heredera á doña Isabel, pero á su muerte anuló 
lo hecho y dejó el trono á doña Juana (1424-1474), 
ENRIQUE I Navarra. Bing, Rey de 1270 4 1274. | — 
II. Rey de Navarra. Casó con Margarita de Valois y 
de. ella tuvo á Jnana Albret (1503-1555). 

IQUE I. Biog. Rey de Sanii, hijo de Roberto el 
Piadoso (1011-1060). — II. Hijo de Francisco I (1511- 
1559). Casó con Catalina de Médicis, tomó A Metz, fué 
derrotado en San Quintín y m. de una herida. || — III. 
Rey de 1559 á 1589. Tomó parte activa en la matanza 
de San Bartolomé. Su mala conducta dió origen al 
partido de In Lina, con el que tuvo que ceder. Hizo 
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asesinar el duque de Guisa, lo que sublevó al reino 
y él fué 4 su vez asesinado por Clemente, terminando 
la dinastía de los Valois. | — IV. Hijo del duque de 
Vendôme y de Juana Albret (1553-1610). Era protes- 
tante y jefe del partido reformado. Sixto V le excoınul- 
gó y él tomó armas contra Enrique MI, venciéndole 
y reconciliandose con él. la muerte de éste el ejér- 
cito le proclamó rey, pero París no quiso abrirle las 
puertas si antes no se hacía católico. Lo hizo así y fué 
reconocido. Expulsó los jesuítas, declaró la libertad de 
religión, siguió los sabios consejos de Sully y m. age- 
sinado por Ravaillac. || — V. Nombre que se ha dado 
al conde de Cuambord. 

ENRIQUE I. Bivo. Conde de Champagne y de Brieu 
(1127-1197). Es llamado el Lib:ral por su protección 
á los pueblos. Tomó parte en dos cruzadas. || — U el 
Joven, Fué rey de Jerusalén (1050-1097). 

ENRIQUE 1. Biog. Hijo de Guillermo el Conquistador. 
Rey de Inglaterra de 1100 á 1135. || — II. Hizo matar 
á Tomás Becket. Rey de 1154 á 1189. || — III. Rey de 
1216 á 1283. || — IV. Rey de 1349 á 1413. || — V. Fué un 
hábil pol., que después de haber ganado la batalla de 
Aziucourt se hizo reconocer como heredero del trono 
de Francia. Rey de 1413 4 1422. || — VI, Rey de 14224 
1471. Al principio aumentó las conquistas de su padre, 
pero al aparecer Juana de Arco varió su estrella y per- 
dió varias plazas fruucesas, encontrando su pais en ple- 
na guerra de las dos Rosas. Prisionero del duque de 
York, ın. en una prisión consu hijo Eduardo. || — VII. 
Rev de 1485 á 1509. Fundó la dinastía de los Tudors. Il 
— VII. Hijo del anterior, Rey de 1509 á 1547. Casó 
con Catalina de Aragón y, enamorado de Ana Bolena, 
coino el papa no quisiera consentir en que la primera 
fuese repudiada, se separó de la Iglesia católica. Casó 
con Ana Bolena y cinco años más tarde la hizo decapi- 
tar; casó con Juana: Seymour, que m. de sobreparto; 
luego con Ana Cléveris, que fué repudiada; después 
con Catalina Howard, que también m. en el cadalso 
por adúltera y finalınente con Catalina Parr. Persiguió 
a papismo é hizo matar á Tomás Moro, 


Enrique IV. Lit. Cél. drama de Shakespeare (1597). || 
V. Drama del mismo (1599). || — Drama del 
mismo (1613). | — VOII. Drama del mismo (1613). 
ENRIQUETA Ana de Inglaterra. Biog. Era hija de 
Carlos I de Inglaterra. || — Maria de Francia. Esposa 

de Carlos I Eduardo (1605-1669). 

ENRIQUEZ (Juana). Biog. Hija del almirante de Casti- 
lla; casó con el infante de Aragón, quien 4 los 62 años 
heredó el trono. Distinguióse siempre por su odio al 
Príncipe de Viana, lo cual le valió 'que Barcelona y Ge- 
rona le cerraran las puertas. m. en Tarragona, de un 
cáncer, en 1468. || — Acevedo de Toledo (Pedro). Gran 
gen. esp. (1560-1643). Fué gobernador de los Países 
Bajos y se hizo matar en la batalla de Rocroy. 

ENS. Geog. Río de Austria, afl. del Danubio; nace en 
Rastadt. Curso, 260 km. 
ENSENADA (Marqués de la). Biog. Cél. ministro de Fer- 
nando VI de España (1702-1781). Fué el fundador de 

la marina española, 

ENTENZA (Berenguer). Biog. Noble aragonés, del siglo 
xiv; fué uno de los jefes de la expedición de los almogá- 
vares 4 Oriente. Asesinado en 1308. 

ENTINES (San Orente de). Geog. v. de la Coruña (Espa- 
ña). 3,090 h. 

ENTRAGUES annaua, de Balzac de). Biog. Favorita 
de Enrique IV (1579-1633). 

ENTRERRÍOS. Geog. Prov. de la Rep. Argentina, muy 
fértil. 344,000 h. El centro lo ocupa el bosque de Mon- 
tul (16, 320 km. c.). 

ENTRIMO. Geog. Ayunt. de la prov. de Orense (España), 
3,600 h. | (Santa María da). v. de la misma prov, 
3,000 h. er harineros. 

ENVIGADO. Geog. c. cap. de la prov. del Centro (Colom- 
bia). 9,000 h. 

ENZIO. Biog. Hijo natural de Felipe II de Alemania; 
m. encarcelado (1224-1272). 

Geog. Pequeñas islas al N, de Sicilia. F. Lipari, 

EÖLIDA. Geog. Región del Asia Menor, donde se estable- 
cleron los griegos dos siglos después de la destruc- 
ciön de Troya. Comprendia todo el litoral de la Misia. 
cap. Cumas. Hoy es una prov, turca muy próspera. 

EOLO. Mit. Dios de los vientos: era hijo de Jupiter y 
Melanipa. Reinaba en las islas Vulcánicas. || Biog. Hijo 
de Heleno, padre de la raza eolia. 

EON ó PROTÖGONOS. Mit. Simbolo del tlempo; lo destru- 
ye y renueva todo incesantemente. 

EPAMINONDAS. Biog. Cél. gen. tebano, n. en 411; derro- 
tô á los lacedemontos en Leuctra después de arrojarles 
de Tebas, invadió la Laconia cuatro veces y m. en Man- 
tinea después de derrotar nuevamente á los lacedemo- 
nios. (363 a. J. C.) 

ÉPÉE (Carlos, abate de 1”), Biog. Cél. profesor de sordo- 
mudos (1712-1789), 
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EPEO. Mit. Hijo de Penopea, constructor del cél. ca- 
ballo de madera del sitio de 'Iroya. 

EPERJES. Geog. c. de Hungría, cap. del distr. de Sa- 
ros. 15,000 b. Es muy hermosa, 

EPERNAY. Geog. ©. cap. del distr. del NE. en Francia. 
20,316 h. Centro del comercio vinicola de la Cham- 

paña. Cél. bodegas subterráneas, 
EPICARIS Biog. Liberta romana, que conspiró contra 


Nerón. 
EPICARMO. Biog. Filós. pitagórico griego; inventó la co- 
media escrita, m. en 450 a. J. 
ICTETO. Biog. Filös. griego del siglo 1 de nuestra era. 
Pertenecia á la escuela estoica. Nerón, Marco Aurelio 
y Adriano le protegieron. Autor del Manual. 
EPICURO. Biog. Filös, PERO fundador de la escuela 
de su n. (337-270 a. C.) Explicaba la formación 
del universo por un ayuntamiento casual de los áto- 
mos; admitia dioses indiferentes y para él la felicidad 
consistía en el cultivo del entendimiento y un uso 


moderado de los placeres. 

EPIDAURO. Grog. c. y pto. de la antigua Grecla, en la 
Argólida. Cél. templo de Esculapio, 

Epiducus. Lit. Cél. comedia de Plauto. 

EPIFANIO. Biog. Filös platónico, hiio del cél. Carpocra- 
tes. ın. á los 16 años y era honrado en Cefalonia como 
una «divinidad. || Padre y doctor de la Iglesia griega. 
m. en Palestina (310-403). || Ob. de Pavía, confesor. 
f., 21 de enero. 

EPIGONES. Hist. n. dado á los bijos de los siete jefes 
muertos freute 4 Troya. 

ILA, Geog. v. de la prov. de Zaragoza (Espaüa). 
3,900 h. bab. de azúcar. 

EPIMÉNIDES. Biog, Filös. griego de Creta; vivió en los 
tiempos de Solón; dícese de é aye durmió cincuenta y 
siete años dentro una cueva. m. en 598 a. J 
IMETEO. Mit. Hermano de Prometeo; se casó con 
Pandora y cometió la imprudencia de abrir la caja 
donde estaban encerrados todos los males; en el fondo 
sólo quedó la esperanza. Fué convertido en mono, 

EPINAL. SR, c. de —— cap. del dep. de los Vosgos. 
28,200 h. Imazineria ica 

EPINAY (Luisa — 4 d’). Biog. Protectora de Rous- 
ott RER de unas Memorias muy interesantes, 

í í 

EPIRO. Geog. Región de la ant. Grecia, al S. de Mace- 
donia. Había allí el cél. oráculo de Dodona. 

Epitalamio de Tetis y Peleo. Lit. Cél. obra de Cätulo, 

Epistolas de Horacio, Poesías en que el autor da con- 
sejos literarios; la llamada á los Pisones, forma el Arte 


Poética. 

Epistolas de San Pablo. Son las trece cél. cartas dirigidas 
por el apóstol 4 diversos pueblos, notables por la ele- 
vación de concepto y solidez de razonamiento. 


EPITACIO (San). 


de mayo. 

EQUIDNA. Mit. Monstruo mitad mujer y mitad serpiente; 
era hija de Tártaro y la Tierra y madre de la Quimera, 
de Ortros, etc. Panoptes lo mató. 

EQUÍNADES. Geog. Islas, casi desiertas, del mar Jónico, 

Era. Cada una de las cuatro grandes fases de la vida 
de la Tierra: primaria, secundaria, terciaria, y cuaterna- 
ría en la que vivimos. || — cristiana. División deltiempo 
a qUe empieza 4 contarse desde el nacimiento de 

esis, 

ERANDIO. Geog. Ayunt. de 
Vizcaya (España). 6,600 h. 
ASISTRATO. Biog. OCél. 
osa, griego (sizlo m a. 

ERASMO (San). Bioo. Ob. de 
Forbies, mr. de los arria- 
nos. f., 2 de junio. |] (Desi- 
derio). "Filós., escr. y fis. 
hol. n. en Rotterdam (1467- 
1536). Fué el hombre más 
sabio de su siglo. Es autor 
de El elogio de la — 
Apotegmas, Coloquios, D 
vía verborum, etc, 

ERATO. Mit. Una de las nue- 
ve musas, Presidía la poesia 


lírica. 
ERATÓSTENES. Biog. Filós., ge0g. y poeta griego. 
n. 276 a. J. C. Fué el primero que midió un arco de 
meridiano. A los 80 años se dejó morir de hambre, 
ERCILLA Y ZUNIGA (Alonso de). Biog. Posta y mil. 
esp. Peleó en Chile contra los araucanos (1533-95). 
Antor del gran poema La Araucano, 
CKMANN (Emilio). Biog. Nov. fr., que unido 4 
Chatrian alcanzó gran fama (1822-1899), 
ERDINGTON. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Warwick. 


16.368 h. 
ze Mit. Hilo del Caos y de la Noche y padre del 


Desiderio Erasmo, 


Biog. Ob. de Plasencia y mr. f,, 23 


- ESO 


ra Biog. Rey legeudario de Atenas, patire de 

Jecrops 

ERESICHION. Mit. Hijo de Priopas; proianó un 
sagrado y Ceres de condenó á padecer hambre 
extremo de devorarse á sí mismo. 

. Geog. c. de Sajonia prusiana 4 orillas del Gera. 
85,200 h. c. muy floreciente. Gran cultivo de flores. - 

Erfurt (Congreso de). Es el que celebraron — Napoleón 
y varios soberanos de Europa. 

Ergástulo. Hist. Cárcel de Roma, —— se custodiaba 
los esclavos culpables de faltas gra 

ERGHENEH. Geog. Gran rio de Porque Europea, afl 
del Maritza. Curso, 230 km, 

ERGINO, Mit. Rey de Orcomene, que fué la causa de la 
muerte del león del Citerón. 

ERICO. Hist. n. de catorce reyes de Suecia. || m. de 
varios reyes de Dinamarca. | 
Escania y Jutlandia, llamado el 
Jefe normando que fué el — 
descubrió la Groenlandia y estableció una 
en el Canadá (siglo x1). || (San). V. Enrique, 

ERICSON (Juan). Biog. en In en de la caldera 
que lleva su n. y de los bu monitores, 
precursores de los —— (tage SON 

ERIDANO. Geog. Antiguo n. del Po, 

ERIE. Geog. Gran lago de la América del Norté, ented los 
E. U. y el Canadá; está formado por el San Lorenzo 
y comunica con el Ontario por el Niágara. ||c. de los 
E. HBS. sobre el lago de su n, 52,734 h. bricas de 


calder 
ERIGENA. (Juan Scot). Biog. Filös. escolästico irlandés. 
m, en 0, 
ERIN. Término gaélico que significa isla verde y sirve 
para Nenn 4 Irlanda. 
Biog. Cél. poetisa griega, amiga de Safo. Autora 


de La Rueca. 

ERINNIS. Mit. n. griego de las Furias; vivian en el 
Tärtaro y castigaban 4 los hombres criminales. Se las 
llamaba también Kuménides. 

Mi. n. griego de la Discordia. 
Geog. c. de Inglaterra, cond. de Kent, 25,296 h. 
ejidos, fraguas. 

ERITR Geog. n. de la colonía It. del mar Rojo. La 
cap. es Massavah. 329,526 h, 

ERITREO. Geog. n. poético del mar Rojo. 

ERIVAN. Geog. Goblerno de la Transcaucasia rusa, co 
una pobl. de 804,756 h., |] Plaza fuerte, cap. del schlau 
no, 29,034 h.; 4 orillas del Zanga 
Aa EN. Geog. c. de Baviera. 23,000 h. Cél. uni- 
versida 

ERMELINDA (Santa). Biog. Virgen cristiana de Lovaina. 


f.. 29 de octubre. 

ERMENGOL (San), Biog. Ob. de Urgel. m, en 3 de no- 
viembre (1025). f.. en dicho dia. 

ERMINIO (San). Biog. Prelado fr., que tuvo el don de 
profecia. m, en 737. 

Ermitage (El). Magnífica galcria de pinturas en San 
Petersburgo. 

—— Rio do Irlanda; es casi más bien un lago. 


ERNESTO AUGUSTO. Biog. Primer e 
ver; guerreó contra Luis XIV, 10038). Í Ber de 
A Bo u eh cis 
que g olin 1 14- 
— ae —— a de ED: 1005), 
OSTRATO iog. Griego de Efeso, que inmor- 
talizarse incendió el templo de Diana. Sc 
ERPENIO (Tomás). Biog. Cél. orientalista hol. (1584- 
1622). Autor de las Fábulas de Lokman. 
Geog. Ayunt. de Navarra (España). 2.400 h. 


CH (Juan Samuel). Biog. Bibliógrafo al. 1766-1828 
Publicó la Enciclopedia universal de C S Ark 
KINE (Ebenezer). Biog. Teól. escocés. — de la 
ek separada de su pais. (1680- 1756). 
ERVIGIO, Biog. Noble godo que subió al trono de Espa- 


ha en pS STEINBACH, Big, Cél. ara. de la catedral 
0. 
de Ae — 
ERZERUM. Geog. c. de Ra is Astítica, cap. del vila- 
veto de su n, 39, ‚000 h 
ED: Geo. Significa Montañas metálicas 
el n. que se da A la comunes ue separa 
Bohemia. Riquisima en mi A * 


AN, . de 
Erzerum, 23 000. b, Turquia Asiática, ¡vi 


ESAÚ. Biog. Primogénito d» Toso TA acob, 
al pe Vente ls Dimon por un Da i. z 
ESBERJ, y Geog. Cc. de Dinamarca, en as te 
ESCALA. (La), Geot Y, ** Espafia, prov. de Gerona. 


h. Pto: 
ESCALANTE ' EAnardo). Rina. Salnetero val 
—— esp. sp; Compa Boro 


(1834-1895). J (Juan da), 
de Cortés en la conquista de Méjico y gobernados 


are 
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Veracruz,-m. en una batalla contra los aztecas (1519). 
ESCALDA. so. Rio que nace eu F'rancia (Aisne), entra 
‚en Bélgica y desagua en el mar del Norte por Holanda, 
Curso, 430 La. En él está el pto. de Amberes. 
ESCALÍGERO (Julio César). Biog. Cél. sabio it. (14646 
1558). ES EA competidor de Erasmo. || (José Justo). 
Eminente filós., hijo del anterior (1540-1609). Autor 
de De Mu Piri temporum. 
ESCALONILLA. Geog. Lugar de Espaüa, prov. de Toledo. 
-3,300 h. Paños de lana 
ESCANDINAVIA. Peninsula de la Europa Septentrional, 
que comprende los reinos de Suecia y Noruega. 
BSCATRON. Geog. v. de la prov. de Zaragoza (España) 
ESCÉVOLA (Cayo Mucio). Biog. Joven romano, que al 
sitiar Porsena 4 Roma (507 a. J. C.), entró en la tienda 
de éste para matarle, pero se equivocó é hirió al secre- 


—— por lo cual se castigó á sí mismo dejándose que- ` 


a mano y asegurando al rey que 300 jóvenes ro- 
manos seguirían su ejemplo tratando de matarle, cosa 
que atemorizó 4 Porsena. 


ESCILA ó SCILA. Geog. n. de los dos escollos situados en 
la entrada del canal de Sicilia. || Mit. Ninia amada por 
Glauco y á quien Circe transformó en peñasco, 

ESCIPIÓN, Hist. n. de una ilustre familia romana, || 
(Cneo). Biog. Gen. rom., que vino 4 España enviado por 
su hermano Publio. || (Lucio Cornelio). Cónsul eu 259 
y vencedor de los cartagineses en Cerdeña. || — ¿l Asid- 

Herınano del Africuno; derrotó á Antíoco. || (Pu- 
blio). Cónsul en 218; perdió la batalla de Tesino contra 
Aníbal. || (Publio Cornelio). Llamado el Africano, Hijo 
de Publio (235-184 a. J. C). Nombrado pretor de Es- 

paña, tomó Cartagena; obligó 4 Anibal á salir de Ita- 
la J fe ects en Zama, concluyendo la guerra en 

m Emiliano, Africano, Numantino (Publio Corne- 
vor estruyö Numancia y arrasö Cartago. Adherido 
á la causa de los patricios, se alejó de Roma; regresó 
después de la revolución de Graco y se le encontró m, 
en el lecho el día en que iban á conferirle la dictadura. 
|| — Nasica (Publio — Cónsul de España; ven- 

6 4 los lusitanos (219 a. C.). || — Nasica Córculo 
(Publio Cornelio). Cónsul en Jane a. J. C. Venció 4 los 
dälmatas. || — Nasica Serapion (Publio Cornelio). Hijo 
del precedente, cönsul; uno de los autores del asesi- 
nato de Tiberio, Graco. 133 a. J. C. 

CITIA. Geog. Para los antiguos, conjunto de países 
del N. del Danubio extraños 4 su civilización. 

Esclavitud. Hist. La palabra esclavo es sinónima de 
eslavo y proviene de los slervos que Carlomagno 
y Otón hicieron en las naciones eslavas; pero los sier- 
vos existían de siempre. Los patriarcas hebreos poseía: 
gran número; en Grecia y Roma su número era sup: - 
rior al de los hombres Libres; los de la primera ciudad 
gozaban de ciertos derechos, pero en la segunda se cou- 
sideraban como cosas. La última nación europea en que 
ha existido la esclavitud ha sido Rusia; en Asia y 
África existe todavía, y en América, donde fué aporta- 
da por los españoles, se abolió primero por los ingleses 
y luego por las demás naciones. 

Esclavos (Guerras de los). Hist. Se da este nombre 4 
las dos que sostuvieron los romanos contra los esclavos 
sublevados. (138-99 a. J. C.) 

ESCLAVO (Lago del) Geog. Lago de Nueva Bretaña 
(América del Norte), alimentado por el río de igual 
n., que tiene 400 km. de curso. 

ESCLAVONIA. Geog. Antigua prov. de Austria, entre el 
l-anubio, el Save y el Drave. País fértil, clima tem- 


plado. 

ESCLAVOS (Costa de los). Geog. Está situada en la Gui- 
nea superior, desde el Delta del Niger al Cabo San Pa- 
blo. Extensión, 500 kin. Pobl. principal, Whiduh. 

ESCOBAR (Alonso de). Biog. Cél. pint. esp., del siglo 


XVII. 

ESCOBEDO (Juan). Biog. Secretario de don Juan de Aus- 
tria, ado por orden de Felipe II en 1578. |] (Maria- 
no). Gen. y pol. mejicano: tomó parte en las gue- 
rras á favor de la libertad religiosa y la igualdad civil, 

: — quien rindió luego el emp. miliano, m. en 

ESCOCIA. Geog. Reino al N. de la Gran Bretaña, ane 

á Inglaterra desde 1603. cap. Edimburgo, 4,620 h. 
|| (Nueva), Peninsula de la América Septentrional, 
qae. Aha mp parte del Dominion of Canada, Pobl. 


ESCOPAS. Bioo. Cél. esc. y ard. griego: fné el maestro 
de Praxiteles. (460 a. J. C.) 

ESCORIAL. Geog. v. de la prov. de Madrid. 4,470 h. 
| (San Lorenzo del). Monasterio erigido por Felipe II 
para perpetuar la victoria de San Quintín. Es de una 
grandiosidad incontable. En él hay el panteón de los 
reves de España 

3URA (Patricio de la). Biog. Pol. 


ES y lit. esp. 
(1807-1878). 
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ESCRIBONIA. Biog. Tercera mujer de Augusto, 4 la que 
repudio, bué madre de Julia. 

Escuadras de Cataluña, Hist, Fuerzas permanentes de 
la Diputación de — creadas por P. A. Vecia- 
na para perseguir 4 los salteadores en 1690, 

Escuela Cínica. Hist, Fué fundada por Antistenes y 
seguida por Diógenes. 

ag part Angélica. Es la teolögica de santo Tomás de 

quino. 

Escuela de Alejandría. Fundada por Plotino y Orígenes, 
enseñando las doctrinas de Platón. 

Escuela de Cirene, Fué constituiua por Arístipo y sus in 
dividuos acusados de ateísmo. 

Escuela de Elea. Formada por Jenófanes, Parménides y 
Zenón. Eran partidarios del panteísmo. 

Escuela de Elis. Fué fundada por Fedón, discípulo de 
Sócrates, quién conservó íntegra la doctrina del 
maestro. 

Escuela Estoica, Fundada por Zenón; es la doctrina de 
la indiferencia, abstención y sacrificio; la siguieron 
Cleanto, Crisipo, Epicteto, Marco Aurelio, etc. 

Escuela Jönica. Fundada por Tales de Mileto, quien 
tuvo por discípulos Anaxágoras, Arquelaco, etc. 

Escuela Megarense. Fundada por Euclides; en ella se 
abusa de las abstracciones. 

Escuela Neoplatónica Ateniense. Es la última de las 
escuelas griegas. 

Escuela Peripatética. Fundada por Aristóteles; fué se- 
guida por 'Peoírasto, Aristoxeno, Estratón, etc, 

Escuela Socrática, Fundada por Sócrates; tenía por fun- 
damento las máximas condcete á ti mismo y la ciencia 
humana es imperfecta. 

ESCULAPIO. Mit. Hijo de Apolo, dios de la medicina. 

ESCUTARI. Geog. Plaza fuerte de Albania. 30,000 h. 
Fábrica de armas y tejidos. || Arrabal asiático de Cons- 
tantinopla, situado frente 4 esta c. 31,200 h. 

CHWEI . Geog. c. de la Prusia Rhiniana, sobre el 
Inde. 21,000 h. 

ESERA. Geog. Rio de España, prov. de Huesca; riega el 
valle de Benasque. 80 

ESLA. Geog. Importante rio de Espafia, afl. del Duero. 
Curso, 280 km. 

ESLAVA (Miguel Hilariön). Biog. Cél. comp. esp. (1807- 
78). Son muy notables y estimadas sus composiciones 
religiosas. 

ESLAVO. Geog. Puebló de raza aria, que habitaba el N 
de Europa y procedía del centro de Asia. 

ESMERALDAS. Geog. Prov. del Ecuador. 140,000 h. 

ESMERDIS (El Falso). Biog. Mago persa, que á la muer- 
te de Cambises usurpó el trono. (422 a. J. C.) 

ESMIRNA. Geog. c. de la Anatolia, en el golfo de su n. 
formado por el mar Egeo. 201,000 h. 

IÓN Geog. Gobierno de Rusia. Más de un mi- 

ón de h. 

ESNAH. Geog. c. del Alto Egipto, sobre el Nilo. 15,000 h. 

ESOPO. Biog. Cél. fabulista del siglo rv a, J. C. Era muy 
feo y contrahecho. Los habitantes de Delfos lo arro- 
jaron al mar en 560 a. J. C. 

ESPADA (Leonello). Biog. Cél. pint. it. (1576-1622), 

ESPAÑA. Geog. Est. del SO, de Europa, que junto con 
Portugal forma la península ibérica. Comprende la par- 
te peninsular, las islas Baleares y Canarias y las pose- 
siones del N. y O, de Africa (Fernando Poo, Annobón, 
Río de Oro, Río Muni, Ceuta, Mpeg: y una extensa 
zona alrededor de ésta, etc.). La Espafia peninsular 
limita al N. con los Pirineos, que la separan de Francia, 
y con el mar Cantäbrico; ‘al E. con el Mediterräneo; 
al S. con el mismo mar, el estrecho de Gibraltar que 
la separa de África, y el Océano Atlántico; y al O. con 
este mismo mar y Portugal. Tiene una sup. de 504,600 
km. c. (comprendidas Jas Baleares) y una pobl. de cerca 
20.000,000 h. La península forma una gran meseta, que 
ocupa el antiguo reino de León, Castilla la Nueva, Cas- 
tilla la Vieja, Extremadura, parte de Murcia y Andalu- 
cía, con una elevación media de 700 metros, y otras 
varias mesetas secundarias. Sus cordilleras principales 
son: la Pirrnaica 6 Galibérica, que se extiende desde el 
cabo de Creus al golfo de Vizcaya, separando 4 España 
de Francia, y se subdivide en Pirineos Orientales, Cen- 
trales, Altos y Occidentales 6 Bajos; la Cantábrica, conti- 
nuación de la Galibérica hasta las montañas de Reino- 
sa; la Astúrica, desde Reinosa hasta Galicia; la Galaica, 
que recorre Galicia; la Iberica 6 Celtibérica, que se des- 
prende de la Cantábrica, dirigiéndose desde el Moncayo 
por el E. hasta las costas de Murcia y Almería y separan- 
do la cuenca del Ebro de los orígenes del Duero, Tajo, 
y Guadiana; la Carpetoveténica, que arranca de la an- 
terior también en el Moncayo, se dirige de E. 4 O., 
separa las dos Castillas y se interna en Portugal; la 
Oretana 6 Montes de Toledo, que arranca igualmente de 
la Celtibérica, al O. de Cuenca, atraviesa la Mancha 


y se interna en Portugal; la Maridnica 6 Sierra Morena, 


que arrancando de la Sierra de Alcaraz (Albacete), 
separa Castilla de Andalucía y las cuencas del Gua- 

















diana y Guadalquivir, terminando en Ayamonte (Huel- 
va); y la Penibelica Ó Sierra Nevada, que derivándose 
de sierra de Buza atraviesa Andalucía y termina 
en el estrecho de Gibraltar, Lo» ríos verdaderamente 
tales que se cuentan en Espuña, son unos 250. Ci- 
taremos los más importantes: el Tajo (825 kin.), que 
nace en la sierra de Molina, en el límite de las provincias 
de Teruel, Cuenca y Guadalajara, baña á Aranjuez, 
Toledo, Alcántara, etc., y se interna en Portugal; 
el Duero (776 km.), que nace en la laguna de Urbión, 
provincia de Soria y baña ésta, Burgos, Valladolid, Za- 
mora y Salamanca, internäntdose en Portugal; el Lbro 
(725 km.), que nace en las montañas de Reinosa 
(Santander), baña Miranda, Logroño, Tudela, Za- 
rayoza, Caspe, ‘l'ortosa, Amposta, y desemboca en el 
Mediterráneo por los Alíaques, prov. de Tarragona; 

ruadiana (725 km.), que nace en la slerra de Al- 
caraz (provs, de Albacete y Ciudad Real), se filtra en 
una extensión de 40 kin. despues de un curso de 13, 
reaparece en los Ojos de su nowbre, baña Badajoz y 
Mérida, se interna en Portugal y sirve de límite en- 
tre este est. y España, desaguando en el Atlántico 
por Ayamonte; el Guadalquivir (505 km.), que nace 
en la sierra de Cazorla, prov. de Jaén, baña Córdoba, 
Sevilla, Andújar y Montoro, forma las islas Mayor y 
Menor, desazuando en el Atlántico cerca de Sanlúcar; 
el Júcar (370 kin.), que nace en la prov, de Cuenca 
baña esta ciudiwl, Alcira y Cullera y desagua en el 
Mediterráneo; el Miño (233 knm.), que nace en la sierra 
de Mondoñedo, prov. de Lugo, baña esta ciudad, Oren- 
se, Salvatierra y Tuy, separa la prov, de Pontevedra 
de Portugal y desemboca en el Atlántico; el Segura 
(225 km.), que nace en la prov. de Jaén, baña Ar- 
chena, Murcia y Orihuela y desagua en el Mediterráneo, 
Los ríos secundarios que desaguan directamente en el 
mar son 51, entre los que pueden citarse: el Flurid, 
Ter, Llobregat Francolí, que corren por Cataluña; 
el Mijares y Guadalaviar, por el reino de Valencia; 
el Guadulte y Tinto, en Andalucia; el Ulla y Tambre, 
en Galicia; el Nalón y Silla, en Asturias; el Nervión, 
Orio y Bidasva, en las Provincias Vascongadas. Las 
lagunas más notables de España, pues lagos prop lamen- 
te dichos no existen, son: la de Béjar (Salamanca), Be- 
navinte (Zamora), Gallocanta (Zaragoza), Albufera 
(Valencia), Janda (Cádiz), ete. El clima es, en gene- 
ral, templado, aunque muy vario según las regiones, 
En la zona septentrional loa inviernos son fríos, las 
primaveras húmedas y los veranos calurosos; en la 
central son rigurosos los inviernos y ardientes los 
veranos; en la meridional, suelen ser deliciosas Jas pri- 
maveras y otoños, benignos los inviernos y tropicales 
los veranos. Su suelo contiene: minas de hulla en las 
cuencas de Asturias (Gijón, Langreo y Oviedo), de 
León (Palencia), de Andalucía (Bélmez), de Cataluña 
(Berga y San Juan de las Abadesas), etc. Minas de 
hierro en Vizcaya, Cartagena, Cataluña, etc; de plo- 
mo, argentífero 6 no, cn Andalucia, Oviedo, ete.; de 
cinc en Vizcaya; de cobre en Almería, Riotinto, Huelva 
y Cartagena; de mercurio en Almadén, de azufre en 
Hellín (Albacete); de plata en Sierra Alinagrera (Car- 
tazena); de oro en las mirgenes dul Guadalquivir; de 
sal en Cardona (prov. de Barcelona) y Medinaceli (prov. 
de Soria). Salinas en Torrevieja (cerca de Alicante), 
Canteras de mármol, piedra de silleria, cal, yeso, ce- 
mento, etc. Numerosos manantiales de aguas minero- 
medicinales. La industria metalúrgica tiene gran des- 
arrollo en las provincia del N. y en Cataluña. Si bien 
la flora de España es, en general, la propia de los 
paises templados, la gran fertilidad del suelo en al- 
gunna de sus comarcas hac; se produzcan vezetales 
de todas las zonas. Su fauna «= la peculiar del mediodía 
de Europa. Loa espesos bosques de ciertas regiones 
suministran excelentes maderas; se cultiva la caña 
de azúcar, el algodón, la seda, la vid, el arroz, lo= ce- 
reales, etc. Abundan los árbolez frutales, haciéndose 
de nlrunoa frutos (naranjas, llinones, etc.) un activo 
comercio de exportación. Sin embargo, la mayor ri- 
queza agricola de España la constituye el cultivo de 
la vid y del trizo. La molinería de harina se halla ex- 
tendida por toli la península: la industria aceitera 
radica principalmente en Andalucía y Cataluña; la 
azucarera en Andalucía, Valencia y Aragón. El gusano 
de seda se cría más en Valencia; Aragón y Murcin, pero 
la fabricación cedera ze halla esparcida por toda la na- 
ción. La industria corcho-taponera radica casi exclusi- 
vamente en la comarea amburdane=a (prov. de Gerona), 
y la papelera en Alcoy, Madril, Bilbao, T.“rida, Zarago- 
za, Barcelona, etc. Las industria- textiles tienen ex- 
cepcional importancia en la prov. de Barecelona. La 
viticultura comprende casi á toda la penín-ula y con=- 
tituye una inagotable fuente de riqueza, tanto por 
la gran cantidad y excelente calidad de loz vinos que 
ee elaboran, como por el comercio de exportación que 
a hare con ellos, siendo de fama universal las mareas 


Gobierno. España 


de Jerez, Málaga, Valdepeñas, Alella, = $ 

abundante, asi como la pesca, que en E 

del N. da origen 4 una floreciente industria 

vas y sulazones. La ganadería también 

tiene en mucha estima la lanar por la finura. 
roductos; la vacuna, la caballar, la de cerda, ete. 
ucia produce los caballos mas hermosos de 


res, Castilla la Vieja, etc.), las de jamones 
(Extremadura, Castilla y Cataluña) y las de salazo 

y conservas, mencionadas ya. Baleares so e en 
fabricación de calzado; Sabadell, Tarrasa, Manresa, 
Alcoy, etc., en la de paños; Baleares, Palencia, More- 
lla, Teruel, etc.. en de mantas y colchas; Barcelona 
y Madrid en la de tapices y alfombras. 

es una inonarquía constitucional uni- 
taria (Constitución de 30 de junio de 1876); el poder 
ejecutivo radica en el rey, que lo ejerce por medio del 
Consejo de ministros, y el legislativo en las Cortes, 
que son el Senado y el Congreso de los Diputados. 
La dignidad real es hereditaria. Los diputados son ele- 
gidos por sufragio universal y los senadores son nom- 
brados en gu mitad por la corona con carácter vitali- 
cio y el resto por las corporaciones del estado y los 
mayores contribuyentes. 


Religión, idioma. La religión oficial es la católica, pero 


existe la tolerancia de cultos, El idioma oficial es el 
castellano, que se habla, con variantes de prouuncia- : 
ción, en ambas Castillas, León, Extremadura, Aragón, 
Murcia y Andalucía, y en todo el resto de la nación, 
si bien no corrientemente en el lenguaje familiar, pues 
en (ralicia se habla el gallego, en las provincias vas- 
congadas el éuscaro, eu Asturias el bable y en Catalu- 
ña el catalán, extendido también, con pronun 

más ó menos dialectal, en Valencia y Baleares. 


División administrativa. La división que actualmente 


rige fué decretada por las Cortes en 30 de novi 

de 1833, Según ella, la península é islas adyacentes 
dividida en 49 provincias, 4 saber: la región de Castilla 
la Nueva comprende las de Madrid, Toledo, Cuenca, 
Ciudad Real y Guadalajara; Castilla la Vieja las de 
Burgos, Avila, Segovia, Soria, Logroño y Santander: 
Extremadura, las de Badajoz y Cáceres; Asturias 
la de Oviedo; Galicia, las de Lugo, Orense, C 

y Pontevedra; L+ón, las de León, Zamora, Salamanca, 
Valladolid y Palencia; las P Va y 
las de Vizcaya, Guipúzcoa y Álava; Nararra, la de 
Navarra; Aragón, las de Zaragoza, Huesca y Teruel; 
Valencia, las de Valencia, Alicante y Castellön de la 
Plana; Cataluña, las de Barcelona, Tarragona, Lérida 
v Gerona: Murcia, las de Murcia y Albacete: Andalucia 
las de Almería, Granada, Málaga, Sevilla, Huelva, 
Cádiz, Córdoba y Jaén: las Islas Baleares y las Jelas 
Canarias. La capital de la nación er Madrid: las pobla- 
ciones más importantes, después de ésta, son: Barcelona, 
Bilbao, Valencia, Sevilla, Zaragoza, Coruña. Murcía, 
Málaga, Valladolid, Granada, Santander, San Sebastián, 
Cádiz, Alicante, Cartagena, Oviedo, Córdoba, Almería, 
Palma, etc. Las provincias se dividen en partidor y 
armntamientos: en cada prov, hay un gobernador 
civil y en cada avuntamiento un Consefo municipal 
de regidores presididos por un alcalde, La administra- 
ción judicial está compuesta: de un Tribunal Sutiremo 
que reside en Madrid; de quince Audiencias Territo- 
riales en Barcelona, Albacete, Burgox, Coruña, Cá- 
ceres, Granada, Madrid, Oviedo, Palma, Las Palmas, 
Pamplona, Sevilla, Valencia, Zaragoza y Valladolid: 
de una Audiencia Provincial en cada prov, para las 
causas criminales; de más de 500 juzgados de primera 
instancia y de instrucción en las cabezas de partido 
y de un tribunal municipal en cada distrito municipal. 
La administración eclesiástica se compone de 55 dió- 
cesis ú obispados, subdivididas en arciprestazgos y 
parroquias; y el conjunto se divide en nueve arzobis- 
pados 6 provincias eclesiásticas, A saber: Toledo, que es 
primado de España. Burgos, Granada, Santiago, Se- 
villa, Tarragona, Valencia, Valladolid y Zaragoza. 
Hay 964 arcirre=tazgos, 1,552 parroquias de término, 
5.559 de segundo y primer ascenso, 6,874 de entrada, 
6.866 rurales y 3,198 tenencins, La administración mi- 
litar ha dividido el ejército en 7 cuerpos, repartidos 
en — número de regiones — la 1.° región 
comprende las prov. de Madrid, Avila, Serovia, Tol y 
Ciudad Real, Guadalajara, Badajoz y Cáceres: AE 
Ins de Sevilla, Cádiz, Córdoba, Huelva, Jaén, Málaga, 
Almería y Granada: la 3.8 las de Valencia, Alicante, 
Castellón, Murcia, Albacete, Cuenca y Teruel: la 4.2 
lis de Barcelona, Tarragona, y Gerona; la 5,2 
las de Zaragoza. Huesca, Logroño y Navarra; la 68,2 
las de Burgos, Álava, Guipúzcoa, Vizcaya Santander, 
soria y Palencia: y In 7.* las de Valladolid, León, Za. 
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Salamanca, Oviedo, Lugo, Orense, 


mora, Coruña y 
Pontevedra. La administración marítima se divide 
eu tres departamentos, subdivididos en tercios navales 
y provincias 6 comandancias, eu esta forma: 1,9 El 
departamento del Ferrol, que se extiende desde el 
Bidasoa hasta el Miño, comprendiendo las comandan- 
cias de Bilbao, Coruña, Ferrol, Gijón, Rivadeo, San 
Sebastián, Santander, Vigo, Villagarcía y Vivero, 
2. El de Cádiz, que se extiende desde el Guadiana 
hasta el cabo de Gata, con las Canarias, comprendiendo 
las comandancias de Algeciras, Almería, Cádiz, Gran 
Canaria, Huelva, Málaga, Motril, Sanlúcar y Sevilla, 
3.2 El de Cartagena, que se extiende desde el cabo de 
Gata hasta el de Creus con las Baleares, comprendien- 
do las comandancias de Cartagena, Alicante, Valencia, 
Vinaroz, Tortosa, Tarragona, Mallorca, Mahón, Ibiza, 
Barcelona, Mataró y Palamós. La instrucción pública 
está dividida en tres grados: primera enseñanza, segunda 
enseñanza y enseñanza universitaria 6 superior, que 
comprende las facultades y carreras especiales, Hay 
diez universidades: la central en Madrid y las de Bar- 
celona, Salamanca, Valencia, Zaragoza, Valladolid, 
Sevilla, Santiago, Oviedo y Granada. lixiste un insti- 
tuto general y técnico (6 de segunda engefianza) en 
cada capital de provincia y algunos otros en poblacio- 
nes importantes; y una escuela normal de niños y otra 
de-niñas en cada cap. de prov. Existen además es- 
cuelas especiales de Ingenieros en Madrid, Barcelona 
y Bilbao; de Arquitectura en Madrid y Barcelona, de 
Veterinaria en Madrid y Zaragoza. La enseñanza ecle- 
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slástica se da en los seminarios, de los que hay uno 

en cada obispado, y la militar en las academias si- 

guientes: la de Infantería, en Toledo; la de Caballería, 

en Valladolid; la de Artillería, en Segovia; la de Inge- 

— en Guadalajara; y la de Estado Mayor, en 
l 


Historia. Nuestra península ha recibido diferentes nom- 


bres en el decurso de los siglos: los iberos la llamaron 
Iberia, los griegos Hesperia, los fenicios Spania y los 
romanos Hispania. Los árabes la designaron con el 
nombre de Andalos, que más tarde fué aplicado sola- 
mente 4 Andalucia.—Los primeros pobladores de Es- 
paña fueron los iberos, de procedencia africana, quienes, 
con los celtas, pueblos de raza aria que entraron por 
las Galias, formaron los celtiberos. Los fenicios llegaron 
á nuestras costas (1100 años a. J. C.), estableciendo 
varias colonias, cuyo centro fué Gadir (Cádiz) y más 
tarde los griegos establecieron también colonias en las 
costas del Mediterráneo (Ampurias, Rosas, Sagun- 
to, etc.). Unos y otros se mantuvieron muchos años 
en buena armonía con los celtíberos, hasta que una 
guerra entre éstos y los fenicios fué el principio de una 
lucha en que los primeros fueron vencidos. Los fenicios 
pidieron auxilio Á los cartagineses, quienes les ayuda- 
ron á derrotar á los españoles y despojaron luego de sus 
posesiones á los propios fenicios, comenzando la do- 
minación cartaginesa (501 a. J. C.). Vino la primera 
guerra púnica entre Roma y Cartago, después de la 
cual ésta quiso indemnizarse. de las pérdidas sufri- 
das, extendiendo sus dominios en España; la guerra 
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Ataulfo . jonoccoroo....» e. 410-415| Ramiro I] ............ .. 930-950 | Pedro IV........... ... 1335-1387 
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Do. none none Bene = 4 Alfonso VI .....s 
Atanagildo .............. 554-567 | Urraca 
Li e... ..n..or........o.»o 567-570 Alfonso VII n..a.....s 


uva , 
Leovigildo ..o..... ........ 570-587 
Recaredo Lo ns... n.c. no... so 587-601 


Liuva II ................ 601-603 
VitericO ....ooooooo...... 603-610 | Fernando II....... 
Gundemaro .............. 610-612] Altonso VIII ..... 
Sisebuto m... .......".".2= ee 612-621 


.......... 777-781 
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EA .. 9055-967] Fernando I ............ 1412-1458 


PUNT dios e... 1458-1479 
982-999 | Fernando ll............ 1479-1516 


Teodorico = ..<..........b.b.. . 452-466 Alfonso CAOS + 999-1027 

Eurico ...... anceceasccee 400-483 | Bermudo LIL ......... . 1027-1027 Condes de Barcelona 
A A ——— 
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Ramón Borrell III (Ra- 


Ramón Berenguer l.... 
Ramón Berenguer II.... 1076-1096 
Ramón Berenguer TII.. 1096-1131 
Ramón Berenguer IV .. 1131-1162 


+... 1157-1187] A partir de este soberano, los reyes 
— 1187-1230 


Reves de Castilla 


de Aragön llevan el titulo de Con- 
des de Barcelona. 


Reyes de Mallorca 
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Recesvinto ..... a ees jue ¡OS 702) AORO N ee . 1252-1284 | Jaime ILI..... ......... 1325-1349 
Wambu..... rra ear. 00 SACO. LY ¿rra 1284-1295 
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Ls AA eek A - 087-701 | Alfonso XI ..... ISA 1312-1350 
WIS sees ese acbeagmecaw: COCO) EO PROIO E cds bse ales ..... 1350-1369] Los Reyes Católicos 
Rodrig | scree vos ae scene AONTAN I Entra IL nenn anne 1369-1379 | Juana la Loca 
Juan. EF oh sce —— — v. 13790-1390 Carlos I.....»» ..o...... 1516-1555 
Reyes de Asturias Enrique III..... sassa 1990-1406 1 Felipe LI. . varon sauna .. 1555-1598 
Pelayo 755-757 Juan II s... ..Ļ. eeeeneeaenee . 1406-1 454 Felipe 1] l ...o..... ..e ... o.» 1598-1621 
Facila ......... — 757-759 Enrique IV 14534 1474 Feline IV iis 2000060106 ... 1621-1665 
Alfonso l ................ 769-770 | [8abel Lo... sees eeeeees 1474-1504 | Carlos II ...........o. .. 1665-1700 
1 I “nn... on... .... . 770 7-7 Felipe V A AURET ee ee — — ° 1700-1724 
Frue a eee ene eee ee wee .. | Reves de Aragón Luis T PENR T ERA a bog 1724-1746 


Fernando VI .......... 1746-1759 
.........).. 1759-1788 


pS Ramiro I... 
AO Lene Sancho I ...... ......«. 1063-1004] Carlos IV.............. 1788-1808 
Alfonso II od hie tag air techn Be» 791-842 MENTO: AI ned nee 1094-1104 José I .-....00- sss... 1808-1814 
Ramiro I COREA AS 842-850 Alfonso A 1104-1134 Fernando DIL AS e 1814-1833 
Ordoño 1 DANA IINE ee oe 850-866 Laat | EL. Gass ERA anal a II DORIS rk Ra ne 
pios Salir a ie Br Yale SION uron aoe dese ee - sobierno provisional .... - 
A 806-010 Alfonso TE siili 1102-1190 | Amadeo I... .....» I 1871-1978 
€ ro ....0.(.0..0060 4... 1 A ep AAA AT eesece ee .)- 
Reves de Leön Jaime I............22., 1219-1276 | Alfonso XIl.......... 2 1874-1885 
Garcia e*eenvreeeeeeweeeeeeeee 910-914 Pedro BLE tv chin bee A 1276-1285 Regencia . ...o.. +... ./.... eee 1885-1902 
Ordoño IL .......o...... 914-924] Alfonso ITI ............ 1285-1291 | Alfonso XIII .......... 1902 
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de conquista fué emprendida por Amílcar Barca (que 
fundó Barcelona), Asdrúbal (que fundó Curtagena) 
y Anibal. listalló la segunda guerra púnica y el romano 
Publio Cornelio Escipiön, después de sangrientas ba- 
tallas, venció á los cartagineses, expulsándoles de Es- 
paña (205 a. J. C.); y comenzó la era de la dominación 
romana, que había de durar seis siglos, de luchas por la 
independencia durante los dos primeros, de sumisión 
completa, de paz y prosperidad en los cuatro ültiı1os, 
España adoptó las costumbres, instituciones y lengua 
del Imperio Romano y fué una de sus provincias, 
Pero los romanos fueron invadidos por los bárbaros 
y España sufrió también la irrupción, Los alanos, los 
suevos y los vándalos llegaron á nuestra peninsula 
(409) y después de recorrerla y devastarla se repar- 
tieron la mayor parte del territorio. Dos años más 
tarde penetraron los visigodos, con su caudillo Ataulfo, 
que se estableció en Barcelona y fué el primero de los 
reyes godos de España, poderosa dinastía que venció 
y expulsó ú los bárbaros, dominando en toda la pe- 
ninsula y adoptando oficialmente la religión católica 
desde el reinado de Recaredo I, En el año 711 los árabes 
entraron en España á las órdenes de Tarik, y con la 
batalla de Guadalete pereció la monarquía goda, llevan- 
do á cabo los árabes la conquista de casi toda la pe- 
ninsula, Desde esta fecha hasta el siglo xv, la historia 
de España se resume en la lucha entre el Califato de 
Córdoba y los españoles cristianos que capitaneados 
por Pelayo comienzan la reconquista con la batalla de 
Covadonga (718), fundando el reino de Asturias y tras 
lucha continua los de Aragón, Castilla, León y Nava- 
rra, y el condado de Barcelona, feudatario de Carlo- 
magno hasta el año 814, que se hizo independiente con 
Vifredo el Velloso, En 998, con la batalla de Calata- 
flazor, en que Almanzor fué derrotado, los cristianos 
extendieron sus dominios hasta el Guadarrama. En 
tanto, el condado de Barcelona y el reino de Navarra 
ensanchaban sus dominios. la muerte de Sancho 
el Mayor (1035), se repartieron los territorios entre sus 
tres hijos, pasando Castilla á don Fernando, Aragón 
á don Bamiro y Navarra á don García. En 1037 don Fer- 
nando de Castilla unió á su reíno el de León, por muerte 
de Bermudo III, y su sucesor Alfonso VI llegó vic- 
torioso hasta Sevilla, conquistando el reino árabe 
de Toledo. Se suscita un largo período de luchas intes- 
tinas entre reyes cristianos, y al cabo la unión de Al- 
fonso \ de Castilla con los reyes de Navarra, de 
León y de Portugal, fructifica con la derrota que sufren 
los árabes en la batalla de las Navas de Tolosa. Por el 
matrimonio del conde de Barcelona don Ramón Beren- 
guer IV con doña Petronila de Aragón, formaron un 
solo estado Aragón y Cataluña, que rigió más tarde 
Jaime I el Conquistador, quien arrebató á los árabes 
los reinos de Valencia y Mallorca. Con estas conquis- 
tas y las de Alfonso III de Portugal, el poder de los 
árabes quedó reducido al reino de Granada. Jai- 
me I, una vez vencidos los musulmanes, llevó sus con- 
uistas fuera de la península, apoderándose de Nápoles, 
icilia y Grecia. Subió al trono Fernando V, quien 
casó con Isabel de Castilla, uniendo de este modo las 
dos principales monarquías españolas. Dichos reyes, 
llamados Católicos, conquistaron 4 los árabes el Reino 
de Granada (1492), dando fin á la gloriosa epopeya de 
la Reconquista que ocho siglos antes había comenzado 
Pelayo en Covadonga, Ocho siglo3, pues, duró la per- 
manencia de los árabes en España (711-1492). Hasta 
756 formaron un emirato dependiente de los califas de 
Damasco; después fué erigido el califato de Córdoba, 
ve se extinguió con la toma de Granada, El reinado 
e los Reyes Católicos es quizá el más glorioso de 
nuestra historia, no sólo por haber dado fin 4 la Recon- 
quista sino también porque en la misma época Colón 
protegido por Isabel, descubrió las Américas. Con e 
casamiento sucesivo de sus dos hijas, Isabel y María, 
con don Manuel el Afortunado de Portugal, pudo pre- 
pararse la unión de este reino, y con la conquista de 
Navarra por don Fernando se completó la unidad 
nacional, La dinastía austriaca comienza con la subida 
al trono del archiduque de Austria Felipe el Hermoso. 
Durante los reinados de Carlos 1 de España (y V de 
Alemania) y de Felipe II, España llega 4 la más alta 
cumbre de grandeza y poderío, pues son inmensas las 
posesiones adquiridas en Europa, América y Oceanía; 
el sol nose ponía en los dominios de España. Pero 
durante el reinado de Felipe III se inicia la decadencia 
con la pérdida de varios dominios; Felipe IV pierde 
Portugal; Carlos II el Hechizado ve repartirse entre 
las naciones extranjeras los estados que poseía España 


fuera de la península, Muere Carlos III (1700), sobre- : 


viene la guerra de Sucesión, y con el triunfo de Felipe Y, 
que arrebata las libe es catalanas, empieza la di- 
nastía de los Borbones. Le en Fernando VI, Car- 
los III y Carlos IV, y los destinos de España van de mal 
en peor. Godoy, ministro y favorito de Carlos IV, 


de Battemberg, de la casa real 


do Lulío, Luis Vives, 


ESPAÑA (Carlos, conde de), Biog. Gen, esp. 


ESP 


entrega nuestro territorio a Napoleón, las 
sas nos invaden (1808), estalla la guerra de lz 
dencia y después de una sangrienta lucha de 
es despojado del trono José Bonaparte, 
Napoleón, ocupándolo Fernando VII, hijo 
que gobierna despóticamente que se 
aceptar la Constitución en 1820; pero hi 
tenido el apoyo de los franceses, eron 
hijos de ‚san Luis y logró restablecer el al 
(1823). A la muerte de Fernando VII estal 
carnizada guerra civil; llamada de los siete aña 
los partidarios de don Carlos, hermano de yl 
de Isabel II, triunfando éstos, Durante la menor 4 
de Isabel II, desempeñaron las regencias $ 
María Cristina y el gen. Espartero; ya e 
trono, estalla la guerra de África (1860), en la que el 
ven. Prim se cubre de gloria y duran cuyo e 
riodo se moderan las hostilidades entre los parti 
liberal y absolutista, Pero terminada la guerra, se p 
pue Bh. suerte —F——— y — la revol 
septiembre J gida por los generales Prim y 
Topete, la cual derriba del trono 4 — LL. 
tamente se forma un gobierno provisional, regido por 
el general Serrano; se reúnen las Cortes Constituyentes 
(1869) y es proclamado rey don Amadeo de Saboya, 
el cual renuncia la corona después de dos años de reina- 
do, durante cuyo período ha sido o el general 
Prim y no han cesado las algaradas y motines. En 
11 de febrero de 1873° las Cortes proclaman la Repú- 
blica. Pero ni aun así hubo manera de solidar un 
bierno; la lucha entablada entre los mismos li- 
canos; la guerra contra los carlistas, que habían empu- 
ñado las armas casi desde el advenimiento de don Ama- 
deo, y la guerra de Cuba, debilitaron los prestigios del 
partido gobernante y en menos de un año pasaron 
por la presidencia de la República Figueras, Pi y 1, 
Salmerón y Castelar. Era llegada la hora de los pes 
de estado, y el general Pavia disolvió A viva 
la Asamblea nacional (1874), dando la presidencia 
gobierno nacional al general Serrano. Del golpe de es- 
tado 4 la restauración, la distancia había de ser breve; 
en 29 de diciembre de 1874, el general Martinez Cam- 
pos proclamaba en Sagunto á don Alfonso XII, hijo 
de Isabel IT, ite logró pacificar el pais. En 1885 falle- 
ció Alfonso XII, sucediéndole en la regencia del reino 
su viuda doña Maria Cristina de Austria, en nombre 
de su hijo Alfonso XIII. Durante los 16 años que duró 
la regencia, nuestra patria gozó de tranquilidad interior, 
pero la insurrección de Cuba (1895), de de ipinas, 
y la guerra con los Estados Unidos (1898) arrebataron 
los restos del imperio colonial de España. En 1902 
tué proclamado mayor de edad don Alfonso XIII, 
actual rey, que casó (1906) con la princesa Victoria 
de Inglaterra.— 
basaríamos considerablemente los límites de este 


cionario si intentáramos dar una noticia de los mo- 


numentos nacionales y de los españoles ilustres 
han brillado en las altas esferas de la literature ral 
arte, del pensamiento, de la elocuencía, ete. — 
dió A Roma los emperadores Trajano, Adriano y Teo- 
dosio, y sabios y tas como Lucano, M: . Quin- 
tiliano y los dos Sénecas; no pueden separarse del 7 
bre de la patria los nombres gloriosos de Juan Ruiz 
(Arcipreste de Hita), Boscán, Garcilaso, Herrera, Er- 
ol la, Lope, de „Vega, Tirso de Molina, Alarcón, Calde- 
rón, Quevedo, fray Luis de n, Ngora, rvan 
Moratín, etc.; los de Zurbarán, el Greco, | e 
Velázquez, Murillo, Ribera, Goya, ete.; los de Rs n- 
Balmes, Verdaguer, Mara- 
gall, ete.; los de Pi y Margall y Salmerón, . ete, 
Raza de artistas y conanistadores, de logistndoges y 
poetas, ha llevado un dia la civilización al Nuevo 
do y ha levantado monumentos que recibirán el 
homenaje de los siglos. La epopeya del Cid, el on 
25 galo. de Ore — Bean | = saine bAa 
y las nas inspiraciones de Colon la 
— A er - la —— = las ak 
que hayan llegado los puebloa. Contemplemos | 
miraciön nuestro pasado, pero sin olvidar que Lat, < 
mirar atrás, fué convertida en estatua de sal. 
turbe nuestro juicio el recuerdo o de los 
timos siglos, pero procuremos al o tiempo que 
nuestros ojos no cieguen ante el espectáculo de luces 
remotas, Procuremos que el alma de la raza, concen- 
trada en sí misma, camine por las sendas de sosiego 
y cultura que hoy le señalan los espíritus elegidos. — 


(1775-1835), Enemigo de la Revolución ahi 


éste le nombró virr 
da clase de desmanes y tuvo que huir; vol 
la causa de don Carlos, siguiendo la 


J — —— 
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— yas al cuello 
le stanon He ee a 
aan de los el Dilo Un 


| Bey ge goes 24.000 b. 
H las Balenres, entre Ibiza 


' ESP ESPARE GUERA. Geog, ¥. de España. prov. de Barce- 
ESPARTA. Geog. ©; an cap. de la Lacedemonin. 
est. formado pur 40,000 


guerreros gr de y 50000 lacedemonios que trabaja- 
los campos, pagaban tributos y prestaban 
cio militar, y 200,000 esclavos. 
ESPARTACO. Pios. Gladiador tracio, jefe de la guerra 
de los esclavos; m. peleando con Craso en 71 a. J. €, 
ESPARTEL (Cabo). + ea Cabo de Marruecos, 4 la entrada 


tar. 
ESPARTERO (Baldomero). Biog. Duque de In Victoria, 
de Luchana, — del reino, n. en 1703 y m. 
en 1879, Combatió en la guerra de la Independencia y 
Juego en el Perú; á su vuelta combatió 4 los carlist 
llegando 4 general en jefe y terminó la guerra von è 
convenio de Vergara. Fué luego regente del relno, 
pero se hizo ——— y tuvo que huir å Inglaterra 
1843. presidió un ministerio, pero luego 
= relirö de la política. Le fué ofrecida varias veces la 
corona de España, 
ESPEJO, Geog. v. de España, yrov. de Córdoba. 6,420 bh. 
ESPERANZA. Geog, Ayunt, de la prov. de Santa Clara 
(Cuba). 10,800 4 Pto. de la Tierra del Fuego, Abel 
gado por altos montes; muy buen fondeadero. || (Cabo 
do Buena). Punto extremo del África del Sur; separa 
los Océanos — y Atlántico. Primero se llamó de 
las Tormentas, | le cambió el nombre 
cuando lo dobló 5 Vasco de Gama en 1457. 
Geog.c.de Colombin, prov, del Centro, 10,000 h., 
(Vicente). Bing. Poeta y gran nor, esp. (1551- 
1634), Inventó la combinneiön métrica llamada décima, 
ESPÍNOLA (Ambrosio, marqués da). Hino, Cèl, gen, al 
pervicio de E España (1571-1030). Hizo la guerra en los 
ESPINOSA DE LOS MONTEROS. Geog. v, de la prov. de 
ee e y 3.732 ii. 
ESPIN (Diego). Biog. Cardenal y ministro de Feli- 
u —— 1572). Fué eran inquisidor. || (Gabriel), 
esp.. que imbuido por fray Miguel de los San- 
tos Hinis ser el rey don Sebastián; descubierto el enga- 
fio, él y su cómplice subleron al patibulo, || (Jacinto 
Jerónimo de). Cél. pint. esp., émulo de Murillo (1600- 
1880). || (Benito), F. Spinoza. || — y Tello (José de). Ma- 
rino ë hidrógralo esp. (1703-1815), Ea cél. su colección 


de mapas, 

ESPÍRITO SANTO. Geog, Est. litoral del Brasil, con 
195,006 h. can. Ficloria. 

ESPIRITU SANTO. La mayor de las Nuevas Hébridas, 
en el Pacifico, 15,000 bh, Muy fértil. 

ESPLUGA DE FRANCOLT, Geog. v. de España, prov, de 
Tarragona, 3,054 bh. En su término existe el monaste- 
rio de Pohlet. 

ESPOLETO ó E O Geog. o. de Italla, prov. de Pe- 
rush. on 

5 ESPOZ Y de N Biop. Guerrillero y gen. 
esp. — — 1836). Se distinguld mucho en la guerra de 
la Independencia, derrotando 4 los más cél, gon, Iran- 
cesea, m. siendo capitán —— de Cataluña, 

ehe (José del. Bio 
Cél. poeta esp. (1810-1842). Se 
——— por gu romántico 
imo, que e llevó 4 to- 
mar parte en cuantas conspl- 


fia y 

Ban Vivió gran parte de 
su vida 6 fugitivo en el 

Es autor de EI 

* estudiante de 


: ldo, marqués 
de). Biog. Ministro de Marien- 
| da de Carlos III; el odio que 
T se tenia 4 los empleados y 

io que babin estal let 

do suseitaron contra él 
iras populares, dando Ingar al motin ue gu nombre 

á su destierro en 20 de marzo de 1700 

ESQUILO, Biog. Gran poeta trágico griego, n. en Eleusis 
(624-458 a. J. C.), Fué uno de los res. de Maratón 
y Salamina. Inventó la máscara y el manto teatral, 
ciñó el coturno, relegó el coro 4 lugar secundario, eto, 
—— penne tragedias, pero sólo quedan Promrteo 
—— sobre Tebas, Los Persas, Agame- 
Las Codi Las Euménides y Los Las suplicantes, 





Josd de Eapronerda, 








Geng. Raza que habita en 1 
pee y krug y tamblén Asia, Son ue 
baja estatura, cara napi , Ojos oblicuos y piel = 
lla. Van vestidos de pieles, viven de la caza y lm pesca. 
bon unos 40,000, 
a UINA. Geog. c. de la Argentina, sobre el Paraná, 
sora Bioy, Orador ateniense, rival de Demóstenes 
(489-314 n 

UIVEL (Antonio — Biog. Pint. esp. corer. 

ESSEN. Geog. €. de la Prusia Phiniane. 118,862 b, 

ESSENDON. — c. de Australia (Victoria), 15.1401 h, 

ESSEQUIBO. Geog, Rio de la (Guyana inglesa, tributario 
del Atlántico, Curso, 900 km. 

ESSEX, Geog, Cond. marítimo del BE. de Duinterra 
regado por el Támesis. 1.086,000 h. cap. ld 

Reino sajón, fundado en 526, cap, 

SEX (Roberto Devereux, conde de). Biog. Favorite 
de Isabel de Inglaterra; conspird contra ella y fué eje- 
eutado (1567-1601), || Hijo del anterior, escudero de 
Carlos I (1591-1646), 

LING “Geog. e. del W-:rtemberg (Alemania), subre 
el Nekcar. 27,000 h. 

Estados de Escocia. Hist, m. tel Congreso escocés: al rey 
era responsable ante ‘este Parlamento. 

Estados del Reino, n. que se da en Inglaterra A Ine tres 
brazos, que 801 espiritual, tempor y común, toe dng 
primeros forman la Cámara alta y el úlilmo la 
popular. l 

Estados Generales. Antes de 1780 se daba este n. en Fran- 
cia & las reuniones de rai de los tres órdenca, 
nobleza, clero y estado —* 

Estado (Cuarto). n. que se da 4 la prensa periódica, 
Esta denominación la atriluvd Carlyle & Rurke 
cuando ponderó la influencia que ejerce el perinllamo 
en las naciones modernas. 

Estado (Golpe da), Medida radical, muchas veces vio 
lenta, que cambia la situación política de un vais. 

ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, Geng. Fs una oe 
Eepública federal, situnda en el Norte América, 
federal Woshinuton, Está limitada por el 
al N.. el Atlántico al E.n Méjico ul 8. y el Pacifico 4 
O. ALE, hay una región muy baja y llano que se prolon- 

a hacia el N, y está dominada por los ontsa All 

nuva, en el O, está In eran peninsula de Californie 
y siguiendo la costa del continente se elevan lns mon- 
tafıns de Sierra Nevada y ints al centro las Rocosas, 
El centro está oconado por el valle del Mississippi. Los 
rios principales son el Missjesippl y sue afl, (Ohio, Ar- 
kanais, Riviere Rouge y Mixeouri), el Sacramento, 
el Colorado, el Hudson y el Delaware. Hay gran camii- 
‘lal de Ingos, especialmente en la llamada región 
tle low Gronides "Lagos, que es limitrofe del Canaddé, y la 
situada al O. de dicha región, En minerales son muy 
ricos estos estados, produciendo hierro, cobre, hulla, 
pelráleo, sal, oro, cte. La agricultura está muy adelan- 
tada y produce algodón, tabaco, maderas, azúcar, fru- 
tas, eto, Es muy rico en ganados. La inmisración es con 
siderable, Son una potencia en jo referente å industria, 
flrurando entre las primeras del globo, los estados 
son en numero de 48, å los que hay que añadir Alnskn 
y las Filipions. Cada estado tiene su legislación propia 
youn Congreso que culda de discutir sus intereses par- 
ticulares, Tego hay dos Cámaras federales que elercen 
el poder junto con el presidente, que es elegido por 
4 años, 90 millones de h,, de ellos 250,000 Indios, ein 
contar las Filinions.—Hist, Los territorios de la Unión 
fueron colonizados por los ingleses, que establecieron 
trece colonias en ellos; pero la historia de este país 
comienza cuando estas trece colonins se juntaron pará 
enendir el yugo de la metrópoli que queria imponerles 
tarifas prohibitivas. En 1775 hub una insurrección 
veneral, y después de una guerra ae Soha años el goblet- 
no de Londres reconoció la independencia de aus anti- 
runs colonias. Washington foé el primer presidente, y 
ılesde entonces hn ido progresando 4 pasos arlenntanlos 
con la sola interrupción de la guerra llamada de Re- 
ceslón entre los estados del N, y los del 5. por cuestión 
Je la esclavitud. Últimamente y después de la guera 
ron España se han creado un imperio colonial, spode- 
rindose de Puerto Rico y las Filipinas. 

e Geog. Reino sajón, fundado en 571. cap, 


ESTANISLAO 1 Leczinski. Mist. Rev de Polonia, destro- 
vado dos veces; conclurá sos días sendo soberano 
de Lorena (1677-1700), Fué llamado e Birnhechor 

— II PonlatowskL Último rey de Polonia, Sulld 

| trono A los 2 años, y desimêa de un reinado andrgni- 

eo y de In sublevación de Kosclusko, abdicó y se retiró 
A Grodno, m. en 1708, 

ESTANOVOL Geog. Gran cordillera de Siberia. Se extlen- 
de 6,000 km. 

ESTE. (frog. o. del N. de Italin, cuna de la familia de sa 
n. 10,062 h. 
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ESTE. Hist. Nustre familia de Lialia, que gobernó Ferra- 
ra, Módena y Reggio. 

ESTEBAN (San) Primer mr, del cristianismo; m. 
lapidado, nueye meses después de la muerte de Jesús. f., 
26 de diciembre. || — el Grande, Principe de Moldavia; 
combatió cuarenta años por la independencia de su 
país (1483-1504). || (Juan Zapolzqui). Hlegido rey de 
Hungría, tuvo por competidor á Fernaudo de Austria; 
se alió con Solimán y puso sitio 4 Viena. m. en 1540, 

ESTEBAN I (San). Biog. Papa y mártir rom.; declaró 
ser válido el bautismo dado por un nereje. Fué papa de 
253 á 257. f.. 2 de agosto. || — IL Sólo ocupó dos días 
la silla; fué elegido en 752. || — UI. Papa de 752 á 757; 
instauró el poder temporal. | — IV. Papa de 768 á 
772. I Papa de 816 4 817, Coronó 4 Ludovico Pio. 
Į — Papa de 885 á 891.1 — VII. Papa de 896 á 
898. Llizo desenterrar el cadaver de Formoso, su ante- 
cesor, y que el verdugo le cortase la cabeza; esta con- 
ducta indginó al pueblo, que cargó de cadenas al papa 
y le ahorcó á los 14 meses de pontificado. || — VILL. 
Papa de 929 á 931. || — IX. Papa de 939 á 942. m, en 
un motín, horriblemente mutilado. [| — X. Papa de 
1057 á 1058. Prohibió casarse 4 os sacerdotes. 
TEBAN I. Rey de [lungria (969-1038). Fué educado 
en la religión cristiana y procuró extenderla por sus 
estados. || —II Rayo. Después de muchas guerras 
abdicó en Baia (1104-1131). || — OIL Rey de los Lún- 
garos; fué substituído por Esteban IV, pero en 1103 
una sublevación volvió á colocar 4 Esteban III en 
el trono. || — V. Rey en 1270. Alcanzó grandes victorias 
sobre Bohemia. 

TEBAN I Patriarca de Armenia de 788 á 790. || — 
IL Patriarca de Armenia de 926 á 27, || — OI. Patriar- 
ca de 970 A 972. m. prisionero de Abusahl. || — IV. Pa- 
marc de 1290 á 1294. mys prisionero de Melik Ascraf. 

— Y. Patriarca que en 1548 se unió á la Iglesia roma- 

na. — VL Patriarca de 1573 á 1575. 

Geog. c. de Navarra (España). 5,736 b. Ha 
desempeñado importante papel en las guerras civiles 
esp., siendo corte de don Carlos en la segunda. 

OR. Mit. Uno de los héroes griegos que estuvie- 
ron en Troya. Cél. por su potente voz. _ 
EPA. Geog. c. de España, prov. de Sevilla. 8.952 h. 

ESTEPONA. Geog. c. de España, prov. de Múlaxa. 
9,300 h. Buen pto. 

ESTER. Biog. Cél. judía de la tribu de Benjamin: casó 
con Asuero, rey de Persia y libertó 4 sus compatriotas 
de una proscripción (siglo vi a. J. C.). 

Ester (Libro de). Libro canónico, que reflere la bistoria 
de los judíos en tiempos de Asuero. 

ANEZ (Nicolás). Bioo. Mil. y revolucionario esp. 
= en 1831, Durante la Repüblica tué ministro de la 
uerra. 

ESTIGIA. Mit. Rio que daba nueve vueltas en torno 
del infierno. Los dioses juraban por él. 
TIRIA 6 STYRIA. Geog. Región del imperio de Aus- 
tria. 1,856,495 h. cap. Gratz, 

ESTOCOLMO. Geog. c. cap. de Suecia, excelente pto,, 
pero cerrado en invierno por los hielos. 312,000 h. 

Estoicismo. Doctrina filosófica, enseñada por Zenón 
de Citio en 300 a. J. C. Según esta doctrina, la virtud 
es el soberano bjen y el dolor no es ningún mal. La 
profesaron Marco Aurelio, Séneca, etc. 

T Geoo. Goblerno de Rusia Occidental, sobre el 
Báltico. 413,724 h. cap. Reval. 

ESTRABÓN. Biog. Cél. filós. griego de Capadocia. n. en 
50 a. J. C. y m. en los últimos tiempos de Tiberio. 
ESTRADA CABRERA (Manuel). Biog. Presidente de la 
Rep. de Guatemala. n. en 1857. || — Palma (Tomás), 
Presidente de la Rep. de Cuba en la primera insurrec- 
ción después de Céspedes, delegado en Nueva York 
de los insurrectos en la segunda y primer presidente 
u i Rep. al constituirse Cuba en estado indepen- 

ente. 

ESTRASBURGO. Gena. Plaza fuerte, cap. de la Alsacia- 
Lorena, sobre el Ill. 151,141 h. Cél. catedral gótica. 
TRELLA. Geog. Sierra de Portugal, extensión, 200 km, 
cima más elevada, 2,295 m. 

OZ. Geog. ce. de Portugal y plaza fuerte. 8,000 h. 

ESTUARDO. Hist. Cél. familia escocesa, que reins en 
Escocia y luego en toda la Gran Bretaña. Desciende 
de Banquo, asesinado por Macbeth. El primero cono- 
cido es Walter, que floreció en 1060. || (Enrique Benito). 
Hermano del Pretendiente; después de la batalla de 
Culloden abrazó la carrera eclesiástica y en él se ex- 
tinguió la casa, (1725-1807). 

ESZEK. Geog. c. y plaza fuerte de Hungría. 24,000 h. 

ESZTERGOM. Geog. Rio de Hungría, afl. del Danubto, 
Nace en Kralova-Hola. 250 km. lc. de Hungría, sobre 
el Danubio. 10,900 h. Patria de san Esteban. 

ÉTAIN. Geog. v. de Francia (Mosa). 28,404 h. 

SS Geog. e. del Indostán. 39,000 h. Gran mezquita 

e Jamma. 
ETCHINA. Geog. Gran río de Ia China. Curso, 510 km. 


KUP 


y POLINICE. Mit. Héroes 


ETEOCLES b 
Yocasta. Al salir desterrado Haipo 
ue di 


Edipo y 
la i 


Àl ai los dos hermanos se dieron 
mente. x 

ETIOPÍA. Geog. n. dado por los egos romanos 4 
todo el pais que se extendía al S. de Egipto. j 

ETNA. Geog. Volcán de la isla de Sicilia. Sus wee pn 
son terribles y han costado la vida 4 millares per- 
sonas, d N 

ETOLIA. Geog. Región de la antigua Grecia. 

ETON. Mit. n. del águila que devoraba las 
Prometeo. 

ETRURIA. Geog. Región de Italia, que corresponde 
Toscana actual. ía ejerció gran influencia 
bistoria de Roma, imponiéndole dos reyes, los Tarqui- 
nos, y conquiständola en 507 a.J.C. P 
sus jefes. Más tarde se sobrepuso Roma y en 224 a. 
J. ©. había sometido toda la Etruria. 

ETT ae Geog. €. de Bélgica, distrito de Bruselas. 

EUBEA. G:og. Isla del Archipiélago, más conocida por 
-Nezroponto. 115,515 b. cap. Calcis. 

0 iog. Cél. geómetra griego, profesor de Ma- 
temáticas en tiempo de Tolomeo (320 a. J. C.) Autor 
de Elementos, Optica catröptica, etc. || — de 
Fundador de la escuela de Megara, en que se e La 
ES dialéctica, Era discípulo de 
( awa, O): 

EUDES. Biog. Hijo de Roberto el Fuerte, duque de Fran- 
cia y conde de Paris, qas defendió contra los norman 
Fué proclamado rey después de la deposición de Uarlos 
el Gordo en 887. 

EUDOXIA (Elia). Biog. Mujer de Arcadio, emp, de Orien- 
te. Persiguió á san Juan Crisóstomo. m. en 404. fj 
(Licinia). Mujer de Valentiniano III, que tuyo ca- 
sarse con Máximo, asesino de su esposo, —— 
ganza entregó Roma 4 los vándalos (455). 

EUDOXIO. Bivg. Filös. griego del siglo Iy a. J. C., disci- 
pulo de Sócrates. Inventó el cuadrante y dió al año 
e e j y un cuarto. || Geógrafo y nav. griego. (150 a. 


0) 

EUFRASIO (San). Biog. Uno de los siete que predicaron 
el cristianismo en España. 

EUFR Geog. El mayor río del Asia Occidental; 


ara-Su, atraviesa la 
Mesopotamia; en Corna se une al Tigris y forman el 
Chat-el-Arab. Su curso es de 2.770 km, 

EUFROSINA. Mit. Una de las tres Gracias. 

EUGENIA MARÍA DE MONTIJO DE GUZMAN. Bio. 
Condesa de Tebas y emperatriz de los fr. n. en 1826. 
Casó con Napoleón III. 

EUGENIO. Retórico galo, que fué proclamado emp. 
Teodoro le venció y mandó degollar en 394. || Primer 
—— de Toledo, compañero de san Dio o Areo- 
pa í 

EUGENIO 1 (San). Biog. Papa de 654 á 657. — IL 
Papa de 824 á 827, | — OI. Papa de 1145 á 11538. ] — 
IV. Papa de 1431 A 1447. || — de Saboia, más conocido 
por el principe Eugenio. Cél. gen, de los ejércitos 
imperiales; fué uno de los más grandes guerreros de su 
tiempo. (1663-1736). ||n. de siete reyes de Escocia, 

BULALIA * Santa), asf —*8b risti 

anta). 09. rgen cristiana, martirizada 
en Barcelona bajo Diocleciano en 303. Es la patrona 
de la c. f., 10 de diciembre. 

EULENSPIEGEL (Till). Biog. Personaje le rio al. 
Es la personificación de un espíritu burlón y des- 
ULER (Leon do). Biog. Cél. geómetra sui 

ardo). Biog. . geömetra suizo (1707-1783). 
Dió gran impulso 4 las ciencias matemáticas, —— 
mente al cálculo diferencial & integral: aplicó el aná- 
lisis Spe OLD 4 la —— etc. 

EUME. Geog. Río de España en Galicia, prova. Lugo 
IMENDS Y Hist Rey de Ber de 2 * 

. Rey de gamo de 263 4 241 a. J-C. 
|| — II. Rey de Pérgamo de 197 4 159; aliado con yal 
Hijo del 


nace en Armenia, recibe el K 


romanos se batió contra Antígono. || — 
anterior; fué rey de 159 á 157. || Lugarteniente de Ale- 
Jandro; A la muerte de éste, rey de Paflagonia; ven- 
cido por Antígono, fué degollado (361 a. J. C.). 
NIDES. Mit, n. que se da 4 las Furias, 
Euménides. Lit. Cél. tragedia de Esquilo, que con 
Agamenón y Las Coéforas forma la Orestiada (458 a. 


J. C). 
EUMEO. Mit. Fiel servidor y guardián de los rebafios de 


Ulises. 
EUMOLPO. Bio. Rapsoda de Tracia, fund 
aigean de Heus, primer sacerdote de Ceres y Bacos 
. Geog. C. y . de mea y 
h. Cél. mezquita. s nS 
ep par Biog. Poeta ateniense, autor de comedias 



















3 
E 
. 
¿ 


= 
"af 





UQUER! (San). Biog. Teól. galo y obispo de Lyön. 

EURE. Geo. Rio de Francia, afl. del Sena. Curso, 220 km. 

Ear de Francia, en el N. 434,782 h, || —y Loira. 
de hb. cap Chartres, 


i Me de los ea o 60 209 S 
Teodorico au hermano; asoló la Galia y En ty: 

Do å cederle los derevhos sobre España; protegió 
las letras Y persiguió 4 loa católicos. Era arriano. 
— Mu. Driada amante de Orfeo, å quien éste 
sacar de los infiernos, 

Mit. Hija de Tetis y 
cano en 





EURIPIDES. Biog. Gran poeta trå- 
“ico griego; n. en Salamina en 
480 a, J. 


O Se a z 
poesia. Fué g- de Sófocles y j.. 
objeto de las mayores burlas por - - 
Aruba anes. Es autor de 





eo u 
Euripides, 


una de las cinco Puries del munitis 
menos extensa perola más poblada relativamente 
superficie 7 la que ba llegado A un grado mayor 
civ Limita al N. con el mar Glacial, al 
con el rio Ural, los montes Urales y el mar Caspio: 
A, el Cáucaso, el Mediterráneo Y Bus Anexos 
al O. con el Atlántico. Tiene una sup. de 10 millo- 
ung pobl, de 410 millones de h. La parte 
muy accidentada y con gran número de 
¿al E. una gran Hanura limitada por 

la parte central es en general llana, en especial 
(Rusia), más hacía el 3, se encuentran una se- 
macizos no muy elevados y finalmente la parte 
meridional la forman varias peninsulas (España, Italia, 
Balkanes), muy abruptas y separadas del continente 
por imponentes cordilleras (Pirineos, Alpes, Dallin- 
nes). Pertenece gu mayor parte å la ZONA templada 
luce hye ll 


Fea ener 
let : 
Sen 5 
Po 
g“ 


no, cáñamo, 


“ 


—Los principales lagos £ son los de Gine ri, Lucerna, 


Mayor, Domo. Znric — Ba; 
atön, e s el 
1, el Eb ey a De Guad 
Ural, e e o, el A el Gua adquirir el 
el È , el Loira, el Sena, el Ródano, eto. — 
pales cordilleras son los Alpes, Urales, 
Kárpa Cáucaso, — Pirineos, montes Ibéricos y 
Apeninos. En Europa se hallan los imperios ruso, de 
———— 8 alemán y otomano; los reinos 
Suecia, Noruega. Dinamarca, Gran Bretaña, 
Italia, Grecia, Servia, Rumania, Bulzarin 
Bélgica y Holanda: las repúblicas de Francin, Siren, 
Portugal, Andorra y San Marino, y los mincipados de 
— Mónaco, ete.. y el gran ducado de Lu- 


nisi. Impe Imposible, en el breve espacio de un diccionario, 
bacer un resumen de la serie de hechos 

-W ban desarrollado en nuestro continente, Prl- 
meramente una dominación intelectual de Grecia: 
más tarde otra dominación romana basada en la fuerza: 
el triunfo del cristianismo; la invasión de los 

bár la división del imperio en dos, la formación 
del imperio de —— ae y la preponderancia del 
las cruzadas, el descubrimiento de América, 

las intenciones imperinlistas de Carlos V y Felipe 11 
rechazadas por as las naciones, In Reforma y miie- 
rras religiosas que trajeron por séquito la Enciclopedia 
y luego la Revolución francesa que, conmoviendo 
los cimientos en que estaba constituida la sociedad 
hasta aquella fecha, cambió, gracias 4 la expansión 
de ii} dieron las tropas de Na- 

la manera de ser de los pueblos del viejo conti- 


nen 
E A (Picos de), Geon, Elevada sierra en la prov, de 
—— ra. Muy abrupta. Caza abundante, 
Agenor, rey de Fenicia, que fué 
atada por Júpiter en forma de toro y tuvo con 
„fl tres hijos: Minos, Eaco y Radamanto, 
o Rio de Laconia, que pasaba por Espar- 









La, 





— del N. de España, que com- 
= prende Ina res pro VASCAS. * 


SEBIO (San). Biog. Papa eu 310; nu quiso reconciliar 
con la Iglesia 4 los que babian entregado los sagrados 
vaso, Í., 20 de septiembre. || —de Cesárea, Ub. de Cest- 
rea, autor de la cél, Historia eclesiástico (270-940). 
de Samosata (San), Ob. de esta ciudad; combati el 
arrianisıno y fué asesinado en 370. 

PE. Mit. Una de laa nueve muens, hija de Júpiter 
yd e Mnemosina. Preside la músico. 

EUTROPIO (Flavio). Biop. Hist. latino del siglo rv. 
| Ministro de Arcadio: por intrigas de Eudoxia fué 
— — iimuerte eu 33%, 

TIQUES. Biog. Heresiarca del siglo v. Sostenia que 
en de la encarnación no había eu Jesús más que la 
naturaleza divina, 


WA, n. de la primera mujer, según la Escritura. 
Dios la formó de una costilla de Adán para que fuese 


carne de su carne y hueso de sus huesos, Su desobe- 
diencia al precepto divino manchó å toda la bumani- 
dad con el pecado original. 

EVÄGORAS, Biog-n. de dos reyes de Salamina en 
e, (siglo rv a. J. C.). 

AND Mit. Héroe del Lacio, hijo de Mercurio; 
Kap oe en Italia el arte de trabajar la tierra y el uso 
de las letras, el culto de Pan, etc. 

Evangelio, Historia de la vida, doctrina y milagros de 
Jesucristo, repetida en cuatro volúmenes escritos por 
san Juan, san Mateo, san Lucas y san Marcos, y que 
forman el primer libro canónico del Nuevo Testamento. 

Evangelista. n. de los escritores de cada uno de los 
Evangelios; tienen como A simbolo: san Mateo el 
hombre, san Juan el Aguila, san Lucas el toro y san 
—— el león, 6 sean los animales simbólicos del Apo- 
colinsis, 

EVANS (María Ana), F. Eliot (Jorge) || da gree Biog. 
Cél, mecánico americano, inventor las máquinas 

de vapor de alta presión (1755-1819). 

sak te Geog. e. de los E. U., en el de Indiana, 

Exportación de cerdos, 
EVARISTO" (San). Biog. Papa de 100 4 109. mr. bajo 


Trajano. f., 20 de octubre, 
VERDINGEN (Alberto van) Biog. Cél. pint. hol. 
11021- 1675). 

ELT (Alejandro Enrique). Biog. Diplom. y pol, 
americano (1792-1847). | (Eduardo), Pol. y escr, 


americano (1704-1805), 

EVEREST (Monta). Geog. Oficialmente se llnma (iu 
risankr: forma parte del Himalaya y es el monte más 
elevado del mundo, 8,340 m. 

eile CH. Hip. Bey de Onldea de 502 Á 560 

Fra hijo de Nabucodonosor. 

ÉVOR RA. Grog. e, de Portugal, prov. de Alemtejo, 16,200 h, 

EVREUX. Geng. c. de Francia, can, del distrito, 18,000 h, 

EXETER, Grog e, de Inglaterra. cond, de Devon. 47,100 h, 

Éxodo. Lit, Segundo libro del Pentateuco de Molsés, re- 
ferente A la snlida de Egipto. : 

EXTREMADURA. Grog. Ant. 
region de España, compues- 
ta de dos provincias, Cáce- 
res y Badajoz. 882,420 h 
Fstá bañada por el Tajo y 
el Guadiana, Es muy fértil, 
y produce granos, vino, 
corcho, castañas, nueces, etc, 
Bu mayor riqueza es el gn- 
nado, en especial el lanar. | 
Ant. prov, de Portugal, con 
1,243,600 h, cap. Lisbon, 

EYCK (Humberto van). Bine. 
Insine pint. flamenco (1560- 
1426), Autor de In c#l. Ado- 
ración de los Magos. Maestra 
de su hermano, || (Juan van). 
Hermano del anterior; fué el 
primero que utilizó en aus 
cuadros colores al óleo; es 
conocido por Juan de Brujos 
(1980-1440), || _ (Margarita 
ran). Hermana de los ante- 
riores: cél. miniaturista, 

EYRE. Geog. Gran lago salado 
de An — = 
EQU Bion, Rey de Ju- Humberto y Juan van 
dá, hijo de Acaz, (750-602 a, : oda 

J. 0.) Derrotó Á los filisteos, _ ¥°*- Coro de ángeles, 
i Soberano pontifice de los judios en el siglo rva. J, C. 





TIEL (San). Bing. Profeta de Babilonia; ge 
misión en el quinto nfio de cautiverio de Joaq 
de Judá, f.. 10 de abril, 
EZRAEL. Mil, El Ángel de la muerte, según los maho- 
metans. 
ZELINO. His. n. de cuntro caballeros al, estableci 


dos en Italia y que fueron Jefes de los gibelinos, 
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FABIA, Hist. Ilustre familia patricia de Roma. 
FABIAN (San). Biog. Papa y mártir. (136-26v). f., 10 de 


enero. 

FABIO Máximo (Quinto). Biog. Gen. roın., llamado 
Ounctátor (275-203 a. J. C.). Nombrado dicts<lor des- 
pués de la derrota de Trasimena; entretuvo hAvilmente 
á Aníbal con estratagemas, evitando lu balla; 
tarde le venció y tomó Tarento. || Hijo de) «nterior, 
que alcanzó una señalada victoria contra los «Jóbroges. 
Era cónsul en 121 a. J. C. 

FABIOLA (Santa). Biog. Dama rom., que su -onsagró á 
la caridad. m. en 200. f., 27 de dicienu“ re. 

Fabiola. Lit. Cél. novela del cardenal Wis: (1854). 

FABRA (Nilo María). Biog. Pol. y nor. esp. 

FABRE DE EGLANTINE (Felipe). Biog, Autor !.am. fr. 
(1750-94). Individuo de la Convención; “ué condenado 
y eiecutado con Dantón y Desmonlins. 

ABR O (Gentile da). Biog. Cél. pint. tt. (1270-1450). 
Uno de los más notables primitivos. 

FABRICIO (Jerónimo). Biog. Cél. auat. it. ::onocido 
por Aquapendente, (1537-1619). Descubrió les ınlvu- 
ax de las venas y fué maestro de lIarvev, 

FABRICIUS (Juan Alberto). Biog. Filós. y omdie al. 
(1668-1736). Autor de Biblioteca latina y  Bibli.-ea 
gri ga, monumentos de erudición del siglo xvıu. f 

FABRONI (Angel). Biog. Biózrafo to waın-, prior de San 
Lorenzo (1732-1802). || (J. Valentin), Naturalista 119- 
rentino (1752-1822). 

Fábulas de Esopo. Apólogos griegos que se atribuzen A 
Esopo, pero que ban sido arreglados por di:ersos 


autores. 

Fábulas de Fedro. En ellas es preferible el fon:lo á la 
forma; son del siglo 1. 

Fábulas de Iriarte. Apólogos literarioa casi todo- ellos. 

Fábulas de Lokman. Una imitación de Esaf». escrita 
en prosa. 

Fábulas de Hartzenbusch. Modernos apólogos nv:ale» es- 


panoles, 
Fábulas de la Fontaine. Imitación frances de E.>po 


(1 í 59 ). 

—— de Samaniego. Adaptación custellau- de In: “a 
S*ODO, 

FACATATIVA. Geog. Prov. de Colombia. 95,000 h ; 
c. cap. de la prov. 9,300 h. 

FACEE. Bing, Rey de Israel; subió al trono asesinando » 
Faceya. Peleó con Acaz, rey de Judá, 4 quien venció: 
hizo acuchillar á 120,000 judíos. Reinó 27 años y ni. 
á manos de Oseas, en 730 a, J. <). 

PAU SDA. Grog. Establecimiento ezipcio del Sudán 
scuutorial, en una isla del Rio ZJanco. 

Pe EF 6 SAN TADEO. Geog. Gran isla del arch, 

6 Nueva Siberia. 

PADPIQUE. Rioa. Hermano natr'ral de Pedro I de Cas- 
xil- se sublevó contra éste, que le perdonó: vero habién- 
lose heche wspechoso, fué as-inado en 1361, 

FAE - JND. eog. Lago de Normeca. 

F2 ANZA, Geog. e. de Italia, en Kevena. 40,380 h. 

PAF™-IN. Mit. Hijo del Sol y de Climene, que quiso guiar 
‘le-..70 de su padre y lo precipitó hacia Ja Tierra; Jú- 
sir>- le abrasó con un rayo. 

PAG.-ANO (Julio Carlos), Biog. Mat. it. (1682-1766), 
si. 144 el primero de su tiempo. 

FALLAN. Biog. Famoso escr., misionero y viajero chino; 
florecié en el riglo rv. 

FAHRENHEIT (Gabriel Daniel), Bio7, Wis. al., inven- 
tor del termómetro y aerómetro de sun. -(1690-1740). 

FAIDIT (Gaucelm). Biog, Trova:!or pruvenzal del si- 


glo xu. 

PAIKO (Hideyoshi). Biog. Gran poi. y guerrero japonés 
(siglos xvr y xvi). Conquistó Core: con el objeto de evi- 
tar guerras civiles en su país y a. vreparaba á conquis- 
tar las Filipinas cuando m. 

FAIRFAX (Tomás), Biog. Gen. ing. (1812-1671). Gane- 
ralisimo de las tropas parlamentarias: derrotó A Car- 
los I. Muerto Cromwell cooperó A la restauración 

FAISANES (Isla de los). Geog. Isleta en la ría del Bulasoa. 








frontera hispano-francesa; cél, 


por las conferencias 
internacionales que en ella se han celebrado. 





FAIZABAT. Geog. c. del Indostán, presidencia 
Bengala. 75,000 h. á orillas del Gogra. l Divisi 
India inglesa. 6.795,000 h. 

FAJARDO (Pedro). Biog. Marqués de los Vélez. Fué 
enviado á Cataluña en 1640 para sofocar la rebelión 
CA al llegar á Barcelona fué completamente derrotado en 

batalla de Montjuich. m, en 1698. || — de la Cueva 
(Luis), Dirigió la guerra contra los moriscos hasta que 
tomó el mando don Juan de Aus Era un poderoso 
señor de la corte de Feline IL 
FALAISE. Geog. c. de Francia, cap del dep. de Calva los, 


FALARIS. Blog. Tirano de, Agrigento, en Bloliia. ef. 

. Biog. Tirano de ento, en 

por su ——— (572 a. J. C.), 

ALASCHAS. Geog. Pueblo de origen Judío, que habita 
en el África Oriental. Son unos 80,000 h. 

FALCÓN. Geog. Est. de Venezuela, junto al mar Caribe. 

FALEME, Geog. Rio de Senegambia, en la someti- 

= da 4 ag rg — 600 km, ada pares 

. Geog. Ant. C. etrusca, fun por Halesfo; 
en 394 cayó en poder de Roma, 

FALGUIERE (Juan Alejandro José) Biog. Cél. esa, fr. 
contemporáneo (1831-1900), 

FALIERO (Marino). Biog. Dux de Venecia (1274-1355) 
que m, decapitado por instigación de los patriej 
después de un sombrío proceso. || (Ordelafo). Dux de 
Venecia en 1102. m. en 1117, en una batalla contra 
los húngaros. || (Vidal). Dux de Venecia; instituyó la 

FALE (AS Door Bio A > el brazo ðsərecho 

albarto). Bing. L . Era 
de Bismarck, (1827-1900). 


FALKIRK. Grog. c. de Escocia, cond. de BStirlf 
30,000 h. Cél. batalla entre Jorge II y los 
FALKLAMD 6 MALVINAS. Geog. Arch, ing. al 8. 
pipes pine h. —— 
ALMOUTH. Geog. ec. y . de Inglaterra, eond. 
PALO. FH an ‘dal miómbre > 
A — presen m del miem 
llevaba en las fiestas de Baco. || Mit. Dios da la Te se 
dencia, que se representaba en las partes sexuales, 
TMO wie geben), Minsk oe anat. Ite ar bridor de 
as trompas au res de sun, 562). An- 
= tor El —— ede ye a 
. Geor. v. de la prov. de Tarragona (España). 
3.609 a. Centro vinícola, : 
FALSTAFF (Sir Juan). Biog. Famoso cap. ing. (1877- 
ch am á te ERDE en ia, Detalla le Azincourt: 
uego fué derrotado por Juana de s 
fiero de orgias de Enrique V. >: compa- 
Falstaf. Tit. Cél. comedia de Shakespeare. 
—— rg . Geog. Isla de Dinamarca, junto & la Ze- 
andia, 
FALUN. Geog. c. de Suecia, el O. del 1 Run. 9.000 
FALLTERES (Armando). Groa. Fet. * me * ido 
— Me ministro. Presidente de la República, n. 
en s 
— — — Orpo. c., de los E. U., en el de Massachms- 
sets. 105,00 i 
AMAGUSTA. Geog. Villorrio de la costa necidem 
Chipre, que había sido una famosa cindad. a= de 
FANAR. Geog. Barrio griego de Constantinopla, 
FANNING. Geog. Grupo de Islas del Pacifico, pe 
tes 4 Inglaterra. 


FANO. Geog. c. de Italia, prov. de Pésaro. 24.000 h. 
FANTASÍA. Biog. Joven griega que compuso dos 


en los cuales se inspiró Homero componer 
lHiada y la Odisen, da la 
FANTIN LATO 


NTI UR (Teodoro). Biog. Cél. pint. fr. (1805- 
PANTIS. Geog. Pueblo de 1 
prados enemizos de Tos 4 Achanta Ue Oro; encar- 
ÁÑEZ MINAYA (Alvar). Biog. CEL 
llano, contemporáneo del Cid, de quien era insera tds 


on de la. 
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“Detendió 4 Toledo y conquistó Cuenca. m. asesinado 


o. de Tur Asiática, en la desembocadura 
ufrates), Centro de navegación 


5* Ea Joven de Mitilene, de prodigiosa hermosu- 
ra. Safo se suicid6 porque dicho joven no correspondió 


á su amor. 
AY (Miguel). Biog. Cél. quím. y fis. ing. 
1791-1867). Descubrió la inducción electromagnética, 


ley de las descomposiciones químicas en la electro- 
la ley del dianisguctiend'. liquidó el primero 
el ácido carbónico, e 


FARAKABAT. Geog. * cap. del distr. de Agra (Indos- 


tan). 70 200 h. 
FAREL (Guillermo). Biog. Cél. reformador fr., gran com- 
añero y amigo de Calvino (1489-1565). 
PARGAS „(Miguel A.). Biog. Ilustre tocólogo esp. con- 


FARIDPUR. Geog. Distr. del Indostän 
1.797,060 h. cap. Faridpur. 

FARNABAZO. Biog. Sátrapa de Persia, en 410 a. J. C. 
Hizo izo asesinar á Alcibíades. 

FARNACES. Biog. Sátrapa del Helesponto; fué derrota- 
do por los atenienses y luego se E con ellos. m, víc- 
tima de un motín, en 372 a. J. C.||— I. Rey del 
Ponto. m, en 157 a. J. C. || — IL o de Mitridates 
el Grande; n. a 97 y subió al trono en 64; recobró el 
reino del Ponto que los romanos habían reducido á 
pror. 55 y fué muerto en una batalla contra César en 

a. 

FARNESIO. Hist. Familia it., de cuyo seno salieron un 
papa, varios capitanes y duques de Parma. || (Alejan- 
iro), " Duque de Parma, gen, de Felipe II. Se distin- 
en Lepanto, en Amberes yen Breda. (1645-1592). 
(Isabel). da esposa de Felipe V de España; 
Btervino mucho en la politica. m. en 1766. || (Octa- 
). Segundo duque de Parma; casó con Margarita, 
hija natural de Carlos Y, con la que tuvo 4 Alejandro, 
su sucesor. || (Ranucio D. Hijo y sucesor de Alejandro; 

gobernó ti 

Farnesio ( 


(Bengala). 


icamente los Países Bajos. (1569-1622). 
Palacio). Verdadera joya del Renacimiento; 
era el antiguo palacio de log Farnesios en Roma. || 
(Villa). Casa de los alrededores de Koma, magnífica- 
mente decorada por Rafael. 
ORTH. Geog. c. del cond. de Lancäster (Inglate- 
rra). 25,929 h. 


‘ARO. Geog. c. de Portugal, DaB: de los Algarbes, en la 

boca del Vallermosa. 12,000 h. || Isla sueca, en el mar 

Báltico; caza del eider y focas; pesquerías, 
FARGUTAN (Jorge). Biog. Dram. ing. (1678-1707). 

Sus obras, me fueron muy populares, son de valor lite- 
ro tan inmorales como lo fué su autor. 

(David Glasgow). Biog. Comandante de las 
escuadras-del N. en la guerra de Secesión de los E. U. 
Bombardeó Nueva Orleáns y luego desembarcó allí 
18,000 hombres. (1801-1870). 

FARSISTÁN. Geog. Prov. del SO. de Persia, en el golfo 
Pérsico, cap. Schiraz, Arroz, dátiles, vino, ete. 
ARSALIA. Geog. Antigua c. de Tesalia, donde César 
derrotó definitivamente á Pompeyo en 48 a. J. C. 

alía. Lit. Poema épico de Lucano, relativo 4 la guerra 
de César y Pompeyo, 


FARKHABAL. Geog. o a Indostän (Bengala), 4 la 
derecha del Ganges, 6 0 hb. 

FAR- . Geog. taco x lejano Oeste: es el n. que 

. dan en los E. U. á las vastas praderas —— — 
entre las Rocosas y las costas del Pacifico, 

FASANO. , Gere. c. de Italia, prov. de Bari. 16,847 h. 


— o pio. Titulo de un poema de Svidio: = — Capito- 

linos. Tablas de mármol en que están graba los nom- 
de los cónsules romanos desde el año 250 de su 

fundación hasta el 765. Fueron hallados en 1547, 

FA TCHAN. Geog. c. de la China, 4 15 km. de Cantón. 
400, A h. Viene 4 ser = — de Cantón, —— — 
sederi — — steras, lonas, papel, etc. 

FATCHIO: a St Isla del Japón, en el estrecho de Corea: 
es un 

FATCHPUR. Geog. c. de la India, pres. de Bengala 
del dist. de su n. 21,000 h. (El distr. 669, 180 h 
panto la e. como los alrededores son un —* 

FATIMA, Biog. Hija de Mahoma y esposa de Alf, 

610. Era hiia de Cadija. El Profeta, de 


. n. en 
sus hijas, ésta fué la que más amó. m. en 652, 
do tres — Hassan, Hussein y Mossein. 
FATIMITAS una dinastía que reinó en 


Hist. de 
pto desde 908 “4 1571. 


Paño in gen (César y Constantino). Biog. Gen. franceses; 


melos y fueron nombrados generales el mismo 
diay defendieron La Reole contra los ingleses; á la 
de Napoleón dejaron el servicio, volvieron á 
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él durante los Cien días y fueron fusilados por los 
Borbones (1759-1815). 

FAUNO. Mit. Semidiós de los campos y las selvas, 
Protegían la agricultura y libraban de lobos; tenían 
cuernos, orejas de cabra y cola. 

FAURE (Félix). Biog. Pol. fr., presidente de la República 
en 1895 (1841-1899). || (Gabriel). Cél. comp. fr. con- 
—— n. en 1845. Director del Conservatorio 


FAUSTINA (Annia). Biog. Emp. romana, ésposa de Mar- 
co Aurelio. Era de livianas costumbres. (125-175). || 
Emp. rom, en el año 200, hija de Claudio Severo; casó 
con Pomponio Basso, 4 quien Heliogabalo hizo ase- 
sinar para casarse con Faustina, como así lo hizo en 221. 

FAUSTINO (San). Bioy. mr.'en Brescia, decapitado en 
122, f.. 16 de febrero. (Hay ocho santos más de este n.) 

FAUSTO (Juan). Biog. Personaje legendario al., del siglo 
Xv, al que ha inmortalizado el poema de Goethe. La le- 
yenda le sitúa en Wittemberg, entregado al ocultismo, 
Habiendo derrochado toda su fortuna, hizo pacto con 
Satanás para poder gozar de todos los placeres. Evocé 

alma de Alejandro Magno frente á Maximiliano I 

se casó con Helena, la esposa de Menelao, que 

las a artes de Mefistófeles habían resucitado. Tinido el 
plazo se le llevó Satán. 

Fausto Lit. Cél. poema dram, de Goethe; está di- 

vidido en dos partes. || Drama del poeta ing. Marlowe 
(1592). || (La condenación de). Oratorio de Berlioz, 
pera de Gounod. 

FAUSTO (San). Monje en el Valais, biógrafo de Clodo- 
veo I. f., 11 de febrero. (Hay diez mártires de este n.), 
FAVARA. Geog. c. de Sicilia, prov. de Girgenti. 21,000 h. 
O E Geog. Isla de la costa occidental de Sicilia, 
FAVILA. Biog. Noble visigodo del siglo vm, padre de 
don Pelayo. || Hijo de don Pelayo, rey de Asturias en 

737, m. devorado por un oso en 739. 

Favorita (La). Mús. Cél. ópera de Donizetti. (1840.) 

FAVRE (Julio). Bioy. Jurisc. y pol. fr. Fué miembro del 
gobierno de la Defensa nacional y negoció la paz con 
los prusianos (1808-1380). 

FAWCETT (Enrique). Bioy. Cél. econom. ing. (1833-84). 

pesar de su ceguera enseñó Economía en Cambridge 
y Ara 1881 hasta su muerte dirigió los Correos de su 


FAWKES (Guido). Biog. Conspirador ing., eJecutor del 
cél. complot de la pólvora; fué detenido al encender 
la mecha que debía prender fuego á los barriles de 
pólvora que en número de 32 estaban preparados para 
volar el Parlamento. No delató á nadie y fué ejecutado. 
(1570-1606.) 

FAYAL. Giog. Rus de las islag Azores; es muy montuosa 
pero fértil. 22.395 h. 

FAYE (Herv6) Bior Astr. fr. (1814-1902). Descubrió el 
cuarto cometa periódico, el cual lleva su n., é inventó 
una teoría de los ciclones. 

FAYUM, Gcog. Gobierno del Egipto Medio. 372,000 h. 
en 1,317 kin. c. Región muy fértil. || — 6 Medinet-el- 
Fayum, c. de Egipto. cap. del gobierno de su n, 
31,263 h. Pto. en el Nilo. 

FAZY (Juan Jacobo). Biog. Econom. y pol. suizo. 
(1796-1878). Era discípulo de Say y de Smith. Se le 
debe la modificación de la Constitución suiza de 1842 
E la implantación del jurado (1844). m. desterrado. 

FE. Geog. v. de España, prov. de Granada. 5,100 h, 

FE (Santa). Biog. Virgen romana, mártir junto con sus 
hermanas Esperanza y Caridad, en tiempos de Adriano. 
f., 1.9 de agosto. 

FEBRER (Andrés). Biog. Poeta catalán del siglo xm. 
Tradujo La Divina Comedia, del Dante. 

FECAMP. Geog. c. y pto. de Francia, en Normandía. 
15,000 h. Buen pto., grandes pesquerías. 

(Gustavo Teodoro). Biog. Sabio al. (1801- 

1887). Fundador de la psicología científica: fué ca- 
t tico en Leipzig y es autor de Elementos de Psicoft- 
sica (1860). 

FEDEGHAZA. Geog. o. de Hungría, 30,000 h. 

FEDERICO, Hist. n. de cinco príncipes del Pala- 
tinado, ae 1425 & 1628. n. de tres duques de 
Sajonia, el Pendenciero, el y el Sabio. | — Augus- 
to I. Rey de Sajonia, fic] aliado de Bonaparte (1750- 


1829). | — II. Hiio del anterior (1779-1854). | n. 
de cuatro landgraves de Turingia, el Mordido, el Serio, 
el Valiente y el Pacifico. || (Emilio Augusto). Príncipe 


de Noer (1800-1865). Mandó las tropas del ducado 
de Schleswig-Holstein durante la guerra contra Di- 
namarca. || (Guillermo Carlos). Rey de Wurtemberg 
en 1806, aliado de Napoleón. (1754-1816). || (San). Ob, 
de Utrecht. m. en 833, asesinado por orden de Judit, 
segunda esposa de Ludovico Pío. | — Carlos (El P rin- 
cipe). Feldmariscal prusiano, sobrino del emp, Guiller- 
mo (1828-1885). En la guerra contra Dinamarca mandó 
las tropas prusianas, estuvo en Sadowa sosteniéndose 
durante slete horas en sus posiciones hasta que fué 
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auxiliado, tomó parte en la guerra franco-prusiana al 

frente de una de las tres divisiones y entró vencedor 

en Berlín en 1871. Era un gran jefe, pero altanero y 

cruel. || (Guillermo). Gran elector de Brandeburgo. 

(1620-1688). Se enemistó con Luis XIV, lo que le 

costó perder algún territorio, Al revocarse el edicto 

de Nantes recibió en sus estados más de 20,000 fran- 
ceses. || Rey de. Suecia, por abdicación en! él de su espo- 

sa, que sucedió 4 su hermano Carlos VILL. (1676-1751). 

F2DERICO I Barbarroja. Bioy. Rey de Sicilia y emp. de 
Alemania, Acompañó en la cruzada 4 Conrado III 

y fué coronado por Adriano IV. Destruyó Milán, pero 
fué derrotado en Legnano y tuvo que reconocer las 
pretensiones de las villas lombardas. Durante la ter- 
cera cruzada se abogó en el Selef (Sicilia). | — IL Pri- 
mero rey, luego emp. de Alemania. Después de haber- 
se enemistado con Gregorio IX tomó parte en la sexta 
cruzada. m. en 1250. | — II el Pacífico. Emp. de 
1440 á 1493, 

FEDERICO I. Biog. Rey de Prusia, hijo del gran elec- 
tor de Brandeburgo. El emp. Leopoldo erigió en reino 
gu ducado (1657-1718). | — Guillermo I. Rey de Prusia, 

o el rey sargento; dotó 4 Prusia de los grandes re- 
ursos militares ce que de! debia aprovechar su sucesor. (1688- 

1740). | — O el Grande. Rey de Prusia, hijo del ante- 

rior; subió al trono en 1740. Aprovechando las fuerzas 

que le había dejado su padre, hizo valer sus derechos 
sobre la Silesia y se la hizo adjudicar por el tratado 
de Breslau (1742); en 1745 derrotó 4 Carlos de Lorena, 

y después de esta batalla se hizo confirmar la posesión 

de dicha prov. Hizo florecer en su reino el comercio, 

la industria, las letras y las artes, llamando á su corte 

4 Diderot, D’Alembert y Voltaire. Se coalizaron contra 

él Francia, Rusia, Austria, Sajonia y Suecia, y contan- 

do él sólo con la insegura ayuda de Inglaterra empezó 
la guerra de los Siete Años, que terminó en 1763. En 

1772 ensanchó sus dominios con la Prusia Oriental 

y con la división de de Polonia, y m. en 1786 con la repu- 

tación de haber sido uno de los grandes soberanos 

modernos. || — HL Hijo único de Guillermo II. Rey de 

Prusia y emp. de Alemania. Tomó parte en la guerra 

de Dinamarca; como jefe de división en la de Austria, 

distinguiéndose en Sadowa, y enla franco-prusiana 
mandó uno de los tres cuerpos de ejército. No dejó 
avanzar á Mac-Mahon, ganó la batalla de Wissemburyo 

y se batió bajo los muros de París. Sucedió á su padre 

y sólo reinó tres meses; m en 1888, víctima de un 

cáncer. 7 Guillermo II. Rey de Prusia, sobrino de Fe- 

derico el Grande; tomó parte en la coalición contra la 

Francia revolucionaria, pero tuvo que cederla la orilla 

derecha del Rhin (1744-1797). | — Guillermo III. Ad- 

versario desgraciado de Napoleón; después de Iena vió 
destrozados sus dominios, que no recobró hasta el tra- 

tado de Viena (1797-1840). 

FEDERICO L Bio. Rey de Dinamarca (1523 á 1533), | — 
Il. Rey de Dinamarca y Noruega de 1558 4 1588. 

IL Rey de Dinamarca y de Noruega de 1648 4 1670. 
— IV. Rey de Dinamarca y Noruega, enemigo de 
rlos XII, de 1690 á 1730. | — V. Rey de Dinamarca 

y Noruega, de 1746 4 1707. | — VI. Rey de Dinamarca 

y Noruega, de 1808 á 1814 y de la primera de 1814 á 

1839. ] — VIL Rey de Dinamarca (1848 á 1863). { — 

VIII, y de Dinamarca (1906 á 1912). 

FEDERICO i DE ARAGÓN. Biog. Rey de Sicilia (1296 
á 1337). | — IL Rey de Sicilia, de 1355 4 1377. | — 

Rey de las dos Sicilias, de 1496 á 1501. 

FEDOR. Hist. n. de tres zares de Rusia, que reinaron 
en 1584, en 1605 y en 1676. 

RO. Biog. Fabulista latino. n. en 30 a. J. O. Fué 
remitido á Augusto como esclavo, pero éste le dió la 
AS y le —— 4 su lado; m. en 44. Se tienen 
de él cinco Libros de fábulas, muy interesantes. 

FELANITX. Geog. v. de Espafia, prov. de Baleares. 
11,205 h. Cél, canteras, vino, aceite. 

FELEGYHAZA. Geog. c. de Hungría, prov. de Jazigia. 
~3,000 h. Grandes ferias. 

Felibre. n. que han adoptado los modernos poe- 
tas provenzales, 
FELICIANO (San). Blog. mr, cristiano del siglo 1; 

era natural de Córdoba y amigo de Séneca, m. en 61. 

f.. 9 de junio. 

FELICÍSIMO. Biog. Cismático de Cartago en el siglo m 
rival de san Cipriano. || (San). mr, de Cartago, en +, 
año 250, f., 26 de octubre. 

FELÍCITAS. mr, cristiana, en 175. f., 7 de “marzo, 

FELIPE. Biog. Emp. de Constantinopla de 711 4 713, 

Emp. de Alemania; era hijo de Barbarroja (1178-1208), 

hizo coronar en Aquisgrán y trató de usurpar los 
os de su sobrino PG or IL Otón de Wittelsbach 
asesinó. , Duque de Saboya, llamado Sin Tierra; 
sirvió 4 Carlos —— Infante de 
duque de Parma; era hijo de Felipe V: por su causa 


tuvo |! una sangrienta que terminó pro- 
iulaäcie di Cadet da Damas viene y 


FELIPE I el Hermoso. Biog 


Augusto de . Co 
de de Eu y —— ——— de Francia en el siglo xv. 1 — 
de Evreux. Rey de Navarra. m. —— — de 
heridas que recibió auxiliando 4 Alfonso X de 
(1301-1343). — de — PA E, de poreo 
de Eudes I 
|| — el Atre 
gobernó los Países Bajos. | — 5 
gona; primero reconoció al re 
tarde al de Francia. m. ee 1407. il ee — Su 
dor de la congregaciön 28 o (1816.16 0 
de de Artois y de Borgoña de ae 
. Rey de España por su 
monio con Juana la Loca y de los P 8 
herencia de su padre Maximiliano fe Tomö 
de sus estados españoles y m, al poco tiempo, 
dos hijos; parlo y Fernando (1478-1500), — I 
aH —— y —— ras de = pad | ya gobernaba 

poles, Sic y los Paises os; una — 
aquél añadió ESE á sus estados. transigente 
en materias religiosas; á e de salir — — 


pesar 
preparó la separación de los Raa Bajos., 
rmada J 


truida por los temporales; en ra luchas con 
venció en San Quintín, pero presentó como candidata 
al trono á su hija Clara Eugenia, y luego vencedor 
Enrique IV impuso el tratado de Vervins, mi 
el duque de Essex se apoderaba de Cádiz. Vi 
los turcos en Lepanto, y aunque derrotado en 
los arrojó de Malta y se a 6 de 
los fueros de Aragón, hizo cristianos 4 la fuerza & 
moros de Granada, Phumilló á los portugueses y 
tras de sí la nebulosa de la muerte de su bijo inayor 
don Carlos. Reinó de 1557 4 1598, Magallanes y 
dieron la vuelta al mundo durante su reine as 
reinados de su padre Carlos rin 7 Se en * de, tants se 
decadencia española. 
ey ie (1578-1621). Hizo Hey ome España, 
glaterra en deplorables et 

moriscos para conseguir la uni iigiowa. 1- m. 
Rey de Espafia 4 los 16 afios, js, hijo, del an 
EARO A EE 

poles y Ua - — 
español de la casa de Borbón; sucedió á Carlos II por la 
fuerza de las armas y se sentó en el trono de 
después de consentir que la nación perdiera, 
gurarse él, Gibraltar y Menorca, cedidos á los 
el Milanesado Nápoles, Toscana y Cerdeña al A 
y Sicilia al duque de Saboya. uña, que 
palmente — ie tomado partido en contra 
cruelmente tratada. Ya cansado, abdicó en 1 
a hijo Luis, pero muerto éste tuvo que volver 

rnar y 
Parma y Plasencia 4 su hijo Carlos III, y sus naves 
vencieron á las de los ingleses en 1744. m, en 1746, 


Inglaterra mandó la a vencible, que fué nize 
Francia 


FELIPE I, Rey de Francia (1052-1108). Fué excomulga- 


do por su segundo casamiento y tuvo que asociar 
poder á su hijo Luis el Gordo, | — O Augusto. Rey a 
Francia. Tomö parte en la tercera cruzada con Ricardo 
Corazón de León. Se enriqueció pe 

judíos y ganó la preeminencia europea con la 

de Bouvines. m, en 1223. [| — el Atrevido. Peleó, y 
tué vencido por el * de, Aragón Pedro IIL m. en 
Perpiñán, en 128 del beet el Hermoso eon de 
hijo del anterior; rminó la guerra co 

apoderó de los bienes de Eduardo F 
suprimió los Templarios, se apoderó d se 
mofó del sumo pontifice Bonifacio ate ak 
excomulgarle y destituirle, pero le 

antes de llevar á cabo sus propósitos. = Rey 
Francia, hijo de pee 2 


Hermoso. 
ió principio á la 


Anales. | — y Codina (Jo- 

sé) Biog. Dram. esp.; ya 

cribi6 en catalán y 

tastellano; autor * Un a 


mo, odo, La Dolores, Jost Feliu y Codina. 
(1847-1897), 


— —— > 
2700 Ban), Cosa. m, Ge España, pror 














2 Gutxors (San). Groo. de la prov. de 
7 LLOBREGAT (San de toro “de la de 
LE d. Y. de DIoY, 
X Bi Herej —— Urgel en el sic! 
Biog eca e en © TII- 
y en 798, a padre). Cél. 
y predicador fr. (1810- 91). de treinta 
y cuatro mártires, uno de ellos degolla en Gerona 
). Papa sucesor de san Dionisio (269- 
d |— (San). Papa durante el 
del papa Liberio (335-339). f., 24 de julio. || 
402. L, ys de febrero. | — 
San) Papa de 526 4 530. || — V. Antipapa. 


Y. de la prov. de — — (España) 
— — biome. 


g. Mil, ing.. que asesind al duque de 


e Bockinghaum S FELLAND, Geog. Pueblo negro, extendido 
Africa Central, entre el 
MN y el Nilo, 
co de Salignac 
| FEMEIA la Mothe) Biog. Cél, prelado 
A 7 escr. fr. (1651-1715). Educó 
| i los tres nietos de Luis XIV, 
aa Ge de Bossuet, sostuvo con 
——— — en 


intel 

bras, pero la «que le ha inmorta- 

do es Aventuras émaco. 

E . E Asociación creada 

por los irlandeses en 18601 para 

sacudir el yugo de e y 
constituirse en Repúblic 

Geog. — país del Asta, en la costa O. 

de Siria. La cap. era ero — 5* y luego Tiro. Colo- 

niraron gran parte fundando entre 

otras ciudades Carlsen. dia y Malaga: colonizaron 

—— , descubrieron las islas Canarias y llegaron 

Inglaterra y el Báltico, 

» FENIX. Mit. Ave fabulosa, que vivía de 500 4 000 años 

renacía de sul cenizas, || Hijo de Agenor y hermano 
Europa: es el que dió nm. & los fenicios, 

An M (Mosén | . Biop. Poeta valenciano 

FENS. 0. Pais de Inglaterra, de confizuración igual 

la de Holanda, con sus canales, prados y molinos. 

— lo eubririan Pronto si nö se desecase por me- 

3.100 o Palecanes y otros medios artificiales, Sup., 

. Geog. €. de Inglaterra, cond. de Strafford. 


geta peren (916-1020). Autor 

| | ve es la historia de los reyes 
—— E 

CIDES. Bing. Filós. griego, maestro de Pitároras: 

el primero A enseñó filosóficamente la inmorta- 


del a 
ii E Goog, En Prov. del Turquestán ruso, 1,500,000 
ar Mar 
FERIA. Geog. Y. det la prov. de Badajoz, 3,204 b. 
} Geog, ©. del Perú, dep. de Lambaynque. 


TANAGH. Geog. Cond.’ maritimo de Inglaterra. 
lacustre y muy pobre, 65,244 h. cap, Ernis- 


FERMÍN (San). Biog. Ob. de Pamplona y mr. f., A de 
ta). A en y mr. bajo Diocleciano, 

f 24 de noviembre. TRIAT l i 

F fog, a. de Italin, prov. de Ascoli. 21,000 h 

Geog. *. de jas: prov, de Zamora. 





Fenelon. 






















1.080.000 hia d riail. Enp. del est, 
gu n.i halla formada Hor cuatro poblaciones, 
tiene pto. en el Atlántico y 150. 000 h. 

| AN CABALLERO (Cecilia Bohl de Fdber), Biop. 
Ä espafiola, oriunda de Alemania (1797- 
race, de Ta La Gaviota, Clemencia, Un terano 


Biop. Nay. port.. descubridor 
y de Cabo- o Verde, || (Juan). Nav. esp. 
Chile y descubrió Ins islas de su 


en por 
inn ec dram. esp.. del siglo xv. || (Luts, 
ee me deH errera el Finn y de Pachero, 








en 1580, | — de Andrade (Andrés), Poeta espa 
aiglo ITIL ‘ator de la Epístola moral, atribuida 
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hasta hace poco å Rioja. | —de Córdoba (Diego). Famo- 
caballero esp. siglo xvL Se distinguió en la toma 

Granada, de cuya ciudad fué virrey. || — 
Marqués de Men Trin: * en el N. contra los car- 

fué å d er å P llegó | ú ‘presidente del del 

MA fe Cordoba (Gon- 


Consejo de ministros (1809 -83). 
zalo). Llamado el Gran Capilan. n. en —— 1453. 
Empezó a distinguirse en la toma de Granada, repre- 
Belitando al rey en la capitulación de esta ciudad: 
luego fué enviado 4 Sicilia, siendo derrotado en Semi- 
Dara; tomó 4 Cefalonia y arrebató el trono de Nápo- 
les 4 Federico: tomó & Tarento y envió preso al 
duque de Calabria; venció 4 los franceses en Ceriñola 
tomó Nápoles y Gaceta, m. casi desterrado en ae 
Luis). Mil. esp. Mandó en jefe el ejérclto de d 
Isabel EL contra los carlistas, m. en el destierro 11708- 
1840). | — de Híjar (Pedro), Hijo natural de don 
aime el Conquistador; mandó la flota que marchó 4 
Tierra Santa y ganó las batallas de Gandía y Beniopa 
gees | — de la Cueva (Francisco), Virrey «de Méj. 
1053 A 1660. | —de Lugo (Alonso) Conquistador 
de la Gran Canaria, Palma y Tenerife, m, en 1625, 


|| — de Moratín (Nicolás). Y. Moratín. er de Nāvi- 
trete (Marin). Ilustre lit. & hist. (1765-1844), 
Director de la Academia de la Historia. io. [| —de Oviedo. 


Hist. esp. del siglo xy. Autor de la Historia general 
y natural de Indias, || — Flores (Isodoro), Periodista y 
lit. esp. (1840-1900). Autor de Cartas d mi tio, | — 
Guerra (Aureliano), Erudito esp, (1816-94), Son not. 


gus estudios sobre Quevedo, || — - Guzmán. Presidente 
de la Rep. de Nicaragua en 1801, || — Lizardi (José 
Joaquín). Nov. mej, (1771-1817). Autor de P 


Sarmiento y Otras, || — Navarrete (Juan). Cél. pint. 
eSP., llamado el Mudo, (1520-79.) | — y González 
(Manuel). Popular nov. y dram. esp, (1821-88), Autor 
de El cocinero de Su Majestad, El Cid, Martin 


if, etc. 

FERNANDO, Hist, n de cuatro reyes de Bohemia. 
|| Duque de Parma, hijo de Felipe Y de España (1751- 
1802). | (San). Infante de Portugal (1402-43). Bitió 
å Tanger, pero fué hecho prisionero y mi. cautivo. 
f., 5 de junio, | — de Antequera, F. Fernando L 
ds Austria. lio de Felipe nr, gobernador de low 
Palses Bajos. (1600-41). || — de la Cerda. Hijo primo- 
génito de Alfonso X, m. en Ciudad Real en 1275. 

FERNANDO I. Hisp. Hermano de Carlos V, emp, de 
Alemania de 1556 4 1584, es el fundador de la mo- 
Si beige a paa | — IT. Hijo del anterior. Emp, de 
1619 4 1637. || — Hijo del anterior, emp. de 
1637 A 1057: firmó en 1648 la paz de W alin. 

ser rey A Biog. Rey de Sicilia y de Aragón, de 
1 141 


FERNANDO I. Bior. Rey de Nápoles, de 1458 4 i ge 
I Phage Nieto del anterior, rey de Näpoles de 1495 


FERNANDO L Riog. Rey de las dos Siciliag en 1750, 
destronado en 1806 del reino de Nápoles y repuesto 
en an Fe 1825. | — I. Rey de las dos Sicillas, 

el $ 


FERNANDO. Ring, Rey de Portugal. de 1367 4 1383, 

FERNANDO L Bir. Gran duque de Toscana de 1604 
£ 1600, 1 — I. Gran duque desde 1820 á 1070. || — IH, 

rap au duque en 1771, destronado por el Directorio en 
t fué devuelto el trono en 1814 y m, en 1824, 

FERNANDO DE SAJONIA COBURGO, Bio. Principe 
de Bulgaria desde 1887, rey desde 1909. 

FERNANDO I el Grinde, Biog. Rey de Castilla y León, 
de 1037 4 1065, Arrojó A los moros de Castilla In Vieja, 
hizo tributarios 4 los reyes de Zaragoza y Toledo, 
venció 4 su hermano don Garcia tA dejó repartidos sus 
estados entre sus hijos. | — IL Rey de León, sucesor 
de Alfonso VII regentó el relno da. Costilla durante la 
menor edad de eu sobrino Alfonso VIII m. en 1188, 
— III el Santo, Mijo de Alfonso IX (1109- 1258). Rey 
de Castilla y luego de Teön, Se alió con don Jaime de 
Aracón para expulsar á los moros; se apoderó de Cór- 
doba, Baeza, Jaén, Sevilla, Jerez y Cádiz, Mandó tra- 
ducir al castellano el Fuero Juzgo, fundó la entedral 
de Burgos, y m. 4 los 53 años, Fué canonizado por 
Clemente A y se celebra su f, el 30 de mayo. 
el Emplozado, (1285-1312), Durante su menor edad el 
trono se vid muy comprometido y ee salvó gracias A 
los esfuerzos de su madre doña Marla. m. empleo 
Por d los hermanos Caryrinles, F, Carvajal. | — Y el Ca- 

Rey de Aragón, hiio de Juan TI: casó con Ian- 

bel I de Castilla y derrotó al rey de Portugal, que de- 
fendin A la Beltraneja: reclamó el Rosellón, terminó la 
reconquista en 1492, convino con el rey de Francia en 
repartirec la mayor parte de Italla, pero habiendo 
aurcido dificultades, el Gron Copitán arrojó de la penin- 
gula A los franceses. En su reinado se descubrió la 

América: m. Isabel, casó con Germana de Foix: sa 


apoderó de Mazalquivir, mandó una expedición á Orán. 
haber . 


conquistó el reino de Navarra y dejó fama de 
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1092 FEZ 
sido el más sagaz — VL Rey de 
paña, hijo de ape de Ar pod uien edie 
— VIL Rey de España, hijo Carlos IV 


F 1748. 
Empezó I reinar por =A abdicaciön de su padre en 1808; 
Be — á Napoleón y permaneció en Valence 
mientras an esp. luchaban por devolverle la corona. 
su regreso á España en 1814 abolió las instituciones 
que le habían dado el trono, persiguió á los liberales, 
y si bien más tarde tuvo que jurar la Constitución, 
aprovechó la reacción que produjeron los ejércitos de 
Luis para proclamar nuevamente el absolutis- 
mo. m. en 


1833. 

FERNANDO 1 de Aragón, llamado el Justo y el de Ante- 
. Biog. Fué elegido en el Parlamento de Caspe en 
1412. Los catalanes se resistieron 4 jurarle por creer 
que debía gobernar el conde de Urgel; Fernando hizo 
Prisionero 4 éste, lo mandó & Castilla y se hizo coro- 
nar en Zaragoza. En Barcelona se negó á pagar los 
derechos municipales, pero la actitud del conceller en 
cap Juan Fivaller le obligó hacerlo. Ofendido, se 
retiró 4 Molins de Rey y de allí 4 Igualada, donde 1n, 

en 1416, nombrando albacea á Fivaller. 

FERNANDO (San) ó ISLA DE LEÓN. Geog. c. de España, 
en la prov. de Cádiz; en ella están el dep. de marina 
llamado de y el observatorio astronómico. 

ANDO POO. Gnd: Isla española del golfo de Gui- 
reg te frente al Camerún, 20,000 h. El clima es insalubre 
fer costas y sano en el interior; el terreno es muy 

a A está cubierto de grandes bosques. Está dividi- 

N. á S. por una cordillera, cuyo pico más elevado 
oong 8, 365 m. 
FERNAN GONZALEZ. Biog. Primer conde independien- 


a de e Castilla (siglo x). 
AN NUNEZ. Geog. v. de la prov. de Córdoba 
r (Espana). 5,550 
Geog. Arch. en los límites del Atlántico y el 
mar del N. 12,000 h. Pertenece 4 Dinamarca. 
FERRAN (Jaime). Biog. Med. esp. contemporáneo, in- 
ventor del suero anticolérico. Ultimamente se 


ha 
hecho not. por sus aplicaciones del suero antirrábico. 


n. en 1852. 
FERRANT (Alejandro). Biog. Not. pint. esp. contemporá- 


neo. n. en 1843. 
ARA. Geog. Prov. de Italia, bafiada por el Adriä- 
—— el Po. 271,776 h. lc. cap. de la prov. de su n. 


lo). Biog. Pint., esc. y arq. it. (1484- 
1546). || (Luis). Mat. it. nacido en Bolinia (1522-65). 
Il (Jose). Filós, it. (1812-76). Autor de la H 
las revol italianas. 
. Biog. Jefe de la jacquerie en el siglo xrv. Derro- 
tó á los ingleses. 
— ok (Martin). Biog. Geog. y cartögrafo esp. 
FERREOL (San). Bioo. Primer ob. de Besanzön; mr, 
en 211. f., 16 de junio. 
(Francisco), Bing. Revolucionario esp., fanda- 
dor de E .scuela Moderna, fusilado en Barcelona á 
consecuencia de los hechos de la semana llamada trá- 
ca en el año 1909. || (Mateo). Comp. y organista esp. 
1788-1864). || — “ty Sacerdote catalan, del ora- 
torio de San Felipe N e escribió el diario de la 
dominaciön francesa an arcelona de 1808 á 1815 
con el titulo de Barcelona cautiva. || (San Vicente). 
Dominico esp., nacido en Valencia; contribuyó mucho 
á la elección de don Fernando de Castilla para ve 
de Aragón; fué canonizado por Calixto IIL f., 5 


abril. 
FERRERAS (José). Bing. Cél. periodista esp., director de 


El Correo. m. en 1904. 
Sociólogo y criminalista it, 
contemporáneo. || (Luis). Filös. it it. (1826-95). Autor de 
de Vinci. 


que). Biog. 
sey (El). Geog. ec. de España, prov. de 
6,000 h. Plaza foes, pto. mil. en el Atlántico. 
FERRY (Julio). Biog. lustre pol. fr. (1832-93). Fué ene- 
—— ower segundo imperio y formó parte de la Defensa 


FERSEN (Federico Axel, conde de). Bior. Feldmariscal 
gueco, que se distinguió en la Dieta por »u oposición 
al poder absoluto (siglo xvi). 

(Sexto Pompeyo). Bing. Gram. lat. (sizlo rm, 
autor de ¢Srzti Pompei festi de sionificatione orrbórum», 

FETIS (Francisco José). Bing. Musicózrafo belga. Autor 
de Historia general de la música. (1784-187 1). 

(Octavio). Biba. Nov. fr. (182 1-90). Autor 
de Frlipe Derblay, La esfinae, etc. 
(1817-1887). Autor 


FÉVAL (Pablo). Bing. Cél. nov. fr. 
de El jorobado, El lobo blanco, etc. 
. Geon. ec. eap. de Marruecos. Tiene unos 150,000 h. 
Está amurallada y ‚contiene magníficos palacios. 
Geog. Rezi6n sahariana, que forına el $, de la 
regencia de Tripoli. cap. Murzuk. 


istoria de 


FICHTELGEBIRGE, Geog. Macizo montañoso 
Baviera, donde nacen na Mein, el Saale, eto. = mi 
Fidslio. Cél. ópera de Beethoven 


FIDIAS. Biog. Esc. griego, que S á 
perfección (497-481 * a: y 7 Meoulpio la —— J 
Platea, el Jupiter Olimpico, rear Partenön, 





Fidi ias. Teseo. 


(Juan). B Cél. comp. y pianista ing. (1782- 


roclurnos. 


FIELD 
1837). Autor de 
FIELDIN Biog. 


G (Enrique). 


Nov. ing. 
Autor de Tom Jones. 


FIESCO (Juan). Biog. Cél. conspirador — gató 


de derrocar á los Dorias; cuando ya era d 
c., cayó al mar y re abogó (1520-1547).  : 
Cél. drama de 


Fiesco (i (La conspiraciön de). Lit. 
FIESCHI (Jos6). Biog. Regicida corso (1790-1836), Atentó 
contra la vida de Luis Felipe y fué ejecu junto 


con sus cómplices. 


Fi ake c. de la prov. de Florencia (Italia), 
FIÉSOLE (Beato Fra Angélico). Biog. Gran pint. flo- 
rentino (1387-1455). Cubrió de fresgos el convento de 
n Marcos, del que era religioso. 
g. Cond. maritimo de Escocia. 218,820 h, 
— Cupar. 
ro. Lit. Personaje creado por Beanmarchals, 
eg usado por don Mariano de Larra. r 
UERAS, Geog, c. de España, prov. de Gerona, 10,720 
dia Cél. castillo, llamado de San Fernando, en el que m. 
varez de Castro 
UERAS (Estanislao). Biog. 
Estadista esp. (1819-82). Era 
efe del part. Fein y quien 
proclamar des- 
pués ry la diminión de don 
Amadeo. Elegido presidente, 
lo fué hasta junio en que 
cedió el lugar á Pi y Margall. 
ELFIA. (Geo. Ant. c. de Li- 
dia, al pie del monte ale. Il 
Gran c. de los FE. U., en el de 
Pensilvania; e«tA situada sọ- 
bre el Delaware y — 
ey EPY h. En ella se 
la independencia | del la Estanislao Figueras. 


FILALECTO. Biog. Cél. alquimista ing.. más conocido 
por Ireneo, de quien se dice, que habia descubierto 
la pledra gr n. en 161 

FILANDRO. Mit, Hijo de Apolo, — en Delfos por uns 


bre. 
FILANGIERI (Cayetano). Biog. Cél. jurise. it, (1752- 


1738). 
FILARETE (Antonio di Pietro). Biog. Ara, y esc. ft. 
rd ins parias 


más conocido porel  Averulino; cons 





de bronce de San Pedro en Roma, edificó el hospital 
weed Milán, etc. ml xv). 
ARETES (Basilio Drosdoft). Bing. Metropolitano de 


een y — de Alejandro I (1782-1867). 


(San). Biog. Ob. de Tm martirizado en 
— en de f.. 4 de FR Sage 


97 años. n. en sat a.J —— « ten Lin 
—— a O, en maco 
nombró gobernad p? paña érgamo y el nl de Bias in- 
dependient , — el reino de este n. 


1805). * 








A 








J.C.) 
FILIBERTO (Manuel). Biog. Gran almirante de España 1 





















4 » IIT. m. en 1624. || (San). Abad del monas- 

Bee ee dee ea easton aise 
— que de oya 

a á 1482. | — IU el Hermoso. "Duque de Saboya de 1497 


.n. de los piratas que infestaron el 
mar de las Antillas en el siglo XVIL 

FILICAJA (Vicente de). Biog. Poeta patriótico it. 

(1642-1707). 


FILIOS. Geog. Rio de Ja Turquia Asiätica, tributario del 


mar Negro. Curso, 250 km. 

FILIP. Geog. Grupo de islas que forma parte de las Caro- 
a. i| n. del pto. de Sidney, uno de los mejores del 
mundo. 

FILÍPICO BARDANES. Biog. Emp. de Oriente en 711. 
Fué destronado y m. en el destierro. 

Filipicas. Hist. n. dado 4 cuatro arengas pronuncia- 
das por Demóstenes contra Filipo de Macedonia. 

FILIPTDES. Biog. Poeta cómico ateniense del siglo Iv 


FILIPINAS. Geog. Arch. situado entre la isla For- 
mosa y Borneo. Perteneció á España durante cuatro 
siglos y en 1898 le fué arrebatado por los K. U. Entre 
grandes y pequeñas consta de 3,141 islas ó islotes. Pobl. 
7.635 000 h. Todas las islas tienen ,el misino sistema 
orográfico, ósea una cordillera que las atraviesa de 

Los ríos principales son el Cayagán, el Pasig 

y ‘eh Vicol, navegables los tres. El clima es el propio de 

regiones tropicales, pero sano en general. El suelo 

es incomparablemente fértil y rico. Hay minas de carbón 

de piedra en gran abundancia, de hierro, de cobre, 

de oro, so Las islas principales son Luzón, Mindoro, 
—— uragua, Panay, shinebate, Negros, Cebu, Bo- 

hol, Leyte, Mindanao y Joló. Fueron descubiertas por 
allanes en 1521. Legazpi tomó posesión en 1504. 


FILIPO I. Biog. Rey de Macedonia (609-567 a. J. C.). || — 


11. (360-336 a. J. C.). n. en 383 a. J. C. Se apoderó de 
Metona y se declaró protector de los tesalios; no pudo 
forzar las Termópilas, pero penetrando en Grecia con 
el pretexto de concluir con la segunda guerra sagrada, 
ganó á tebanos y atenienses la batalla de Queronea; 
se preparaba á luchar contra Persia cuando fué asesi- 
o por Pausanias. Fué padre de Alejeudro Magno, 
i| — IM, Rey de Macedonia de 323 4 317. | —IV. Rey 
en 298. Era hijo de Casandra, || — V. sucedió 4 An- 
tigono ep 221. gr por el poder de Roma se mostró 
débil y accedió á todos los deseos del Senado. Se le 
acusa de Der hecho matar á su hijo Demetrio. m. 
en 179 a. J. C. || Príncipe judío, hijo de Herodes el Gran- 
de y de Cleopatra. m. el año 34 y su gobierno fué ugre- 
_ gado á Siria. || (Lucio Marcio). Padrastro de Augusto; 
cónsul rom. en 59 a. J. C. || (Marco Julio). Emp. rom. 
(204-249). Era tutor y luego asociado A Gordiano, 
pero le hizo dar muerte; á su vez fué vencido por Decio 
y m. por sus tropas. 

POLIS. Geog. c. cup. de la Rumelia Oriental, 

á orillas del Maritza. 43,200 bh. 

Filipos (Batalla de), Hist. Es la librada junto 4 la des- 
"aparecida c. de este n. entre Octavio y Antonio y los 
matadores de César, Bruto y Casio, siendo derrotados 
éstos (42 a, J. C.). 

FILISOLA (Vicente). Biog. Gen. mej.; se pronunció con 
Itúrbide, anexionó San Salvador 4 Méjico, pero caído 
el imperio tuvo que proclamar la independencia de las 
repúblicas centroamericanas en 1823. 

TIM. Geog. Pequeña nación de Siria. cap. Gaga, e. 
principales Azoth y Ascalön. 

FILISTEOS, Geog. Habitantes de Filistim. 

FILOCLES. Biog. Trágico ateniense, rival de Sófocles, 
4 quien ganó un premio contra el E dipo Rey. 

CTETES. Héroe griego, amigo de Hércules, 
de quien heredó las ilechas envene nadas; tomó parte 
en la expedición de los argonautas y en el sitio de 


FILODEMO. Bioo. Poeta y filós, griego, contemporáneo 
de Cicerón, Autor de 34 epigramas y de varias obras 
en prosa. 

ENES. Biog. Cél. pint. griego del siglo rv a. J. O. 
Descubriö los procedimientos expeditivos. 

FILOLAO. Biog. Filós. griego, discípulo de Pitágoras. 
Fué el primero en enseñar el movimiento de la Tierra. 
Compuso un Tratado de Física. n. 450 a. 

FILOMELA. Mit. Hermana de Progne, esposa de Tieseo; 
fué violada por éste, y para vengarse ambas herma- 
nas asesinaron al hijo del héroe y se lo sirvieron para 
comer. Los Dioses convirtieron á Füomela en rui- 


refor. 
FILOMELO. Mil. Hermano de Plutón 6 inventor del 


- Arado. 
FILOMENA (Santa), Big. Virgen y mr., decapitada 


bajo Diocleciano. f.. 11 de agosto. 
FILÓN DE LARISA. Filös. de la Nueva Academia, maestro 
de Cicerón. 88 a. 
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FILOPÉMENES. Biog. Cél. gen. griego (233-159 a. J. C.). 
Fué el jefe de la Liga Aquea. Venció á los lacedemo- 
nios y penetró en Esparta, obligando á aquéllos á entrar 
en la confederación. Nuevas insurrecciones le obliga- 
ron á marchar contra la ciudad, la cual desmanteló, 
y abolió las leyes de Licurgo. A "los setenta alos una 
insurrección de los mesenios le hizo ponerse Otra vez 
al frente de las tropas, pero fué vencido y Demarates 
le hizo envenenar. 

FILOSTRATO (Flavio). Biog. Escr. griego (siglo m). 
Escribió la Vida de Apolonio de Tiana. 

ORE (Millard). Biog. Presidente de los E. U., de 
1850 á 1853. Se anexionó la California (1800- 1874). 

FINALE NELL’ Geog. c. de Italia, prov. de 

Módena. 12,798 h 


FINESA (Raza). Se halla diseminada por el N. de Europa 
y Asia. Cuenta con unos tres millones de individuos 
divididos en cuatro grupos: el ogro, el búlgaro, el per- 
miano y el finés. Son vigorosos, de talla mediana, rostro 
plano, cutis amarillento, cabellos lacios y ojos grises, 

FINGAL. Geog. Cél. gruta en la isla de Staffa (Hébridas). 

FINGAL. Biog. Héroe caledonio del siglo 11. Venció á 
Caracalla. Tuvo dos cél. hijos, Fergus y Ossian. 

al. Lit. Cél. poema de Macpherson (sigio XVm). 

FINGOS. Geog. Pueblo de la Cafreria (África). Fueron 
destruídos por los zulús, pero los ingleses los recogieron 
y hoy forman un pueblo floreciente. Son unos 75,000. 

FINISTERRE. Geog. Dep. de Francia. 774,000 h. cap. 
Quimper. || (Cabo). Cabo de la costa O. de la prov. de 
Coruña (I:spaña). |] (Santa Maria de). v, de España, 
prov. de Coruña, 4,728 h. 

FINLANDIA. Geog. Región y gran duc. de Rusia europea, 
Es una llanura muy pantanosa, el clima es frío y húme- 
do. cap. Helsingjors. 2.781,000 h. Perteneció á Suecia 
hasta principios del siglo .xrx; sus habitantes conti- 
núan con un vivo sentimiento de su nacionalidad. 
Goza de la autonomía política y administrativa. |] 
(Golfo de). Gran golfo, formado por el Báltico; sus 
puertos principales son Cronstadt, Helsingfors y Revel. 

. Grog. Prov. de Noruega, cerca de la Lapo- 
nia rusa. 32,387 h. Cap. Tromsoe. 

FINSEN (Nyels Ryberg). Biog. Méd. danés (1860-1904). 
Evento la fototerapia. Agraciado en 1903 con el premio 
Nobe 

Fe Geog. v. de la prov. de Almería (España). 

2 

FIONIA. Grog. Isla de Dinamarca, separada de Schleswig 
por el pequeño Belt y de Seeland por el gran Belt, 
250,200 h. cap. Odensee. 

FIORAVANTI (Leonardo). Biog. Méd. empírico it.. n. 
en Bolonia en 1588. || (Valentin). Comp. it. (1770-1837). 
Maestro de la capilla Sixtina. 

-HOLE. Geog. Fuente del rio Madisson; la forman 
varios geysers. 
IR Geog. c. de Francia, dep. del Loira. 16,000 h. 

FIRODSPUR. Geog. c. cap. del distrito de su n.; 
51,000 h. El distrito (Pendjab, Indostán), 886,676 h, 

FISC] T (Juan). Cél. escr. satirico al., llamado tam- 
bién Mentzer (1545-1590). 

FISCHER (Kuno). Biog. Filós. al. (1824-1907). Era de la 
escuela hegeliana, autor de la Historia de la filosofía 
moderna. 

FITCH (Juan). Bion. Inventor norteamericano (1743-98). 
El primero que ideó la aplicación de la fuerza de vapor 
para el rastros aplicólo á la navegación y tuvo la 
primera ilca de la hélice. Se suicidó, 

FITERO. Grog. v. de España, prov. de Navarra. 3,510 h. 

FITZ-GERALD (Eduardo). Biog. Patriota irlandés, jefe 
de la revolución de 1796. m. luchando contra los sol- 
dados que le llevaban al cadalso después de vencido. 
(Lord Tomás). Levantó una gran revolución en Irlanda 
at he Vencido, m. ahorcado junto con sus cóm- 
p Heos 

JAMES. Biog. Casa francesa, que tiene por tronco 
F mariscal de Berwich, hijo natural de Jacobo II de 
Inglaterra y de Arabella Churchill. 

FITZ-ROY. Grog. c. de Australia, est. de Victoria. 33 ‚000 
h. Gran industria. || Rio de Australia, en Queensland; 
curso muy accidentado de 1,350 km. | — River. Rio 
de Australia Occidental. Curso, 510 

. Grog. c. y pto. libre de Hungría, en el fondo 
del golfo de Quarnero. 39 000 h. 

FIVALLER (Juan). Biog. Conceller en Cap de Barcelona; 
impuso al rey Fernando I de Aragón el pago de los 
arbitrios municipales; esto ofendió al monarca, pero 
habiendo enfermado, tales pruebas de lealtad le dió 
Fivaller a e le nombró albacea y curador de los infantes, 

FIZEAU ipölito), Ding. Astrón. tr., autor de notables 
trabajos sobre la velocidad de la luz. 

Flagelantes. Hist. Hereies del siclo xm, que creían que 
para obtener el perdón de Dios era preferible la fla- 
relación al sacramento de la penitencia. 

Flamenca (Escuela). Hist, Escuela de pintura, Iniciada 
por Huberto y Juan van Eyck. Este último inventó 
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los colores al óleo. Pertenecen 4 la escuela Rubens, 
Van Dyck, Van der Weiden, ete, 
FLAMINIO (Tito Quincio). Biog. 
Gen. rom. que derrotó 4 Fi- 
lipo de Macedonia y libertó á 
las ciudades griegas. Consi- 
guió que Aníbal se suicidase, 
decidiendo 4 Prusias 4 entre- 


gárselo. _ | 
O NEPO (Cayo). Biog. 
Gen. rom. Se dejö sorprender 
por Aníbal y tué vencido y m, 
en Trasimena (217 a. J. C.). 
FLAMMARION (Camilo). Biog. 
Astron. y vulgarizador fr. n. 
en 1843. Y QT 
FLAMSTEED (Juan). Biog. As- _ —— 
trónomo ing. (1646-1710). Es Vamilo Flammarion. 
autor de Historia celeste bri- 
tänira. BT 
FLANDES. Geog. Regién formada por el extremo occiden- 
tal de la vasta llanura bordeada por el mar del N. y 
comprendida entre el Escalda, dicho mar, el Artois, 
Brabante y Hainaut. || — Francés. Antigua prov. de 
Francia, que forma el dep. del Norte. cap. Lille. 
|| — Occidental. Prov. de Bélgica, cap. Brujas. 
810,600 h. || — Oriental. Proy. de Bélgica, cap. Gante. 
1,035,000 h. r 
FLAUBERT (Gustavo). Biog. 
Nov. fr. (1821-1880). Es el 
fundador de la escuela realis- 
ta moderna. Es not. su es- 
tilo impecable. Autor de Ma- 
dame Bovary, Salambó, etc. 
FLAUGIER (José). Biog. Pint 
fr., llevado á España á los 
tres años de edad. Trabajó © 
mucho en Tarragona y Barce- 
lona, m. en 1812, 
FLAVIA. | Hist. Familia plebeya 
de Roma, de la que salieron 
Vespasiano y otros emp. Usa call 
FLAVIA (Santa). Biog. Virgen  _ Re 
y mr. de Mesina. f. 5 de Gustavo Flaubert. 


octubre. : 
FLAXMAN (Juan). Biog. Mustre esc. ing. (1755-1820), 
FLECHA (Fray ateo). Biog. Comp. catalán del si- 
glo xv. Le ha hecho cél. la colección de Ensaladas, 
publicadas en 1581 en Praga por un su sobrino, 
ETWOOD. Geog. Pto. de Inglaterra, en el cond. de 
Lancáster. 12,081 h. 
FLEMMING (Jacobo). Biog. Gen. sueco, al servicio de 
Federico Augusto de Polonia (1667-1728). 
FLENSBURG. Geog. c. de Prusia. 49,000 h. Gran pto. 
FLESSINGUE (en castellano Flesinga). Geog. c. y pto. de 
Holanda. 16.000 h. Admirable plaza fuerte; puede 
inundar räpidamente sus alrededores. 
FLETCHER (Juan). Biog. Dram. ing. m. en 1625. 
FLEURIOT LESCOT (Juan Eduardo). Biog. Alcalde de 
Paris y compañero de cadalso de Robespierre, 
Y (Andrés Hércules de), Biog. Cardenal fr., cape- 
nan ee Ban XIV y ayo y primer ministro de Luis XV 
FLINK (Godofredo). Biog. Pint. hol., discípulo de Rem- 


brandt (1660). 
(1760-1814). Exploró las 


FLINDERS (Mateo). Nav. ing. 
costas de Australia, 

FLINDERS Island. Geog. Isla al NO. de Tasmania. Sup., 
1.500 km. c. || — Range. Cordillera de Australia, en 
dirección N. a S. 400 km.-|| — River. Gran rio de Aus- 
tralia. Curso, 1,800 km. esagua enel golfo de Car- 
pentaria. 

. Geog. Cond. marítimo de Inglaterra (País de 
Gales). 81,000 h. cap. Mold, 

FLIX. Geog. v. de la prov. de Tarragona. 2,100 h. 

FLOKE. Biog. Nav. noruego del siglo rx, que en 867 
descubrió Islandia. 

FLOR (Roger de). Bio). Cél. guerrero catalán (1202-1307). 
Luchó contra los moros, tomó el hábito de templario 
y marchó á Palestina: luego ayudó á don Fadrique 
á la conquista de Sicilia, ofreció más tarde sus servi- 
cios al emp. Andrónico y embarcó para Constantinopla 
con 8,000 almogávares, Alli ganó la batalla de Artaccio 
recorrió la Anatolia y llegó hasta el Tauro, donde venció 
4 cincuenta mil soldados, Fué nombrado césar y re- 
cibió en feudo las provincias asiáticas. Aceptó una 
invitación del emp., y cuando comía tranquilamente 
fué asesinado. Los catalanes vengaron terriblemente 
á su jefe, asolando el imperio. 

FLORA. Mit. Diosa de las flores y de la primavera; su 
atributo es el cuerno de la abundancia. {] (Santa). Biog. 
Virgen y mr. de Córdoba (España). m. en 851. f., 24 
de noviembre. 

FLOREN 


CIA. Geog. Prov. de Italis en Toscana. 939,054 


FO-B1 


h. La baña el Arno. co. de I á oril! 
ant. cap. de la Toscana, Habia sido una gc 
da por los Médicis, los cuales embellecieron sobr 
la c. hasta transformarla en una de las m hermc 
del mundo. Es un conjunto de templos, palacios, | 
numentos, etc., dispuestos de la mejor maner 
producido gran número de pintores y escu 
cuela florentina). Patria del Dante, de Boc 
Petrarca, de Galileo, de Miguel Ángel, de 
Cellini, de Maquiavelo, de Vespucio, ete. 

FLORENCIO, Hist. n. de cinco condes de Holanda, de 

FLORES. Geog. c. del Brasil, est. de Bern br 00h 
| Una de las islas de la Sonda, 250,000 h. E de ı 108 

La — — 


fertilidad asombrosa y está sep 


canal de las Flores. || (Isla de las). siden! 
de las Azores. 8,850 h. \ 
Brose — — pi A Autor 
e Yer, y manana, . o 
m. en 1786. Autor del Viaje de Enrique Wank a las 
tierras incógnitas australes y al pats de los mood 
(Juan José). Gen. y pol. ecuatoriano (1800-1 ——— 
compañero de armas de Bolivar; presidente del E 
dor durante muchos afios hasta que le de — 
el cél. Garcia Moreno. m. asesinado. || (Vi ). 
Gen. uruguayo, jefe del partido colorado; cuando 
triunfar hizo alianza con el Brasil y la Argentina. My 
asesinado. (1809-1868). 
FLÓREZ ESTRADA (Mariano). Biog. Cél. econom y 
pol. esp. (1770-1852), | 
FLORIÁN (Juan Pedro Claris, conde de). Biog. Lit. fr. 
(1765-1794). Conocido por sus fábulas. . 
FLORIDA (La). Geog. Peninsula madrepörica de los 
E. U., separada de Cuba por el canal de la 
* de los est. de la Unión. 528,543 bh. cap 
* Tallahassee. U 46,344 h. 
Í | (Arrecife de la) llos en 
Se artes 
de uti- 


dt). Biog. Cél. pint. flamenco 
RISDORF. G de 1 Dole AACN — 
` . Geog. c. de la baja Aus 
SS — (siglo 1, autor 
“I (Lucio 0). 2 rom. o 
de un Epítome de la hi oan romana. * 
FLOTOW (Adolfo de). Biog. Comp. al. (1812-83). Autor 


de Marta, X 
FLOURENS (Pedro). Biog. Fisiól. fr. (1794-1867). Fué 
el primero en anestesiar con cloroformo. 


Geog. e. de los E. U., en el de Nueva York. + 
25,860 h. ' 


FLUVIA. Geog. Rio de Espafia, prov. de Gerona, Curso, 
FLY. Geoo. Río muy caudaloso de Nueva Guinea. En 
1877, Albertis lo remontó en vapor más de 000 km 
pero se desconoce el total del curso, 
FOCAS "Rio de las) evo. Rio del NO. del Canadá: des 
AS O as). Geog. Río de A 
FOCAS io Em — it destrond hizo 
i g. Emp. de Oriente, que , 
decapitar 4 Mauricio en 602. m. ter — 
FOCIDA. Geog. Región dela Grecia, cuya cap. era Els- 
tea. Delfos estaba en este territorios po f uns | 
rep. independiente. El saqueo del templo = Apolo 
originó la guerra religiosa en que la Fócida devas 


tada. _ 
FOCIO. Biog. Escr. y teól., elevado en 857 á la silla 


patriarcal de Constantinopla por Ba después de 
deponer á san Ignacio. Nicolás I no quiso confirmar 
el nombramiento y le_excomulgó, siendo esto la causa 
de la separación de las Iglesias griega y romana. 


FOCIÓN, Biog. Gen. y estadista ateniense. Era 
de Platón y jefe del partido aristocrático. P —— 
eae el a ee contra él y Foción tg eri | 
en a. J. C. 
A 
—— (1842-1911), - it. com 


Geog. c. de Italia, cap. de la prov. 
| de =u a, 


53.151 h. || Prov. de Italia, —— 
nata. 425,460 h. Capi 
FOGO ha 


do). Geog. Isla del arch. Cabo ud 
12,000, h. = Verde. 


: iog. Primer emp. y legislador The 
vió 3.300 a. J. C. de la China. v5 





a 





7 
u 
















— 
AA 7.065 h. 


en E Zen de ea ORG 
sin m, pig eee 1478-1517), sio 
de pesar 1 ral 


de "dador de um ell. ode caza, ( 51-1821). 
de). Lustre cap. İr.. sobrino de Lu 


nö la ba de Ravena y m. persiguiendo oe 


-p he ul i EL, 
LCE DE CARDONA (Juan). Biog. Almirante esp. 
del siglo xv, conocido por Cama-Curt. 

LOAR ES Geog. Lugar de la prov. de Barcelona 
España). Patria de mosén Jacinto Verdaguer, 
LIG A, Heil: e. de la prov. de Ferusa (Umbria, Italia). 


Geog. e. de Inglaterra, cond. de Kent. 


g. Cámara de los diputados de Dinamarca. 

] ero en el cawlno de Tetuán 4 
donde tuto lugar un sangriento combate en 
= batalla da War Ras (180). 

. FOND-DU-LAG. Geog. e. de los E. U..en e de Wisconsin. 


l. eon. Lugar de la prov. de Murcia (España). 


Bautista Boyer). Biog. Convenclons 

: guillotinado en 1793, 

de). Geog. Gran bahia de la América 
tienen costas Nicaragua, Honduras 


). Biog. Cél jes. port. (1528-1599), 
a de su Pals. || (Manuel Dao- 
doro no). Gen. — jefe de la Insurrección que 
al emp, don Pedro y primer presidente de los 
. del Brasil. 
INTAINEBLEAU, Geog. e, cap. del dep. de Sena y Marne. 
14,220 bh. Hermoso castillo, construído por Francisco I, 
en el cual Napoleón firmó la ada a bdicación; berinoso Dos- 
— de 16,880 hecetärens de 
HE (Tratado de). Hist. Es el Armado entre Es- 


paña y Francia, 

(Juan). Biog. Ingeniero y arq. it, (1540-1614), 
"Fué uno de los arq. de San Pedro, y restauró el acue- 
ducto . || (Domingo). Hermano del ant. 
r ror sy pt Autor de la fachada de San Juan de 

3 E » Pint. it. (1512-1597). Autor de Æi 


(Juan Pedro). Biog. Conceller en Cap en 

1640 y de la Junta Suprema en 1641. Se resistió por las 

al marqués de los Vélez g no quisieron Incluir- 

en el indulto que se concedió. Autor de Decisiones 
Smado d: Cateluña, m. en 1680, 

(Bernardo le Bovier de), Bing. Cäl. Lit. 


, (157-1757) 
A MELLO (Antonio). Biog Dustre 
FONTIBRE | . Lugar de España, prov. de Santander, 
i el que nace el Ebro 
A (León.) Bisp. Eminente actor catalán. (1838- 


1890). 
— Mü. Pastor de Polibio, rer de Corinto, que ro- 
A en el Citerón 
2 > Concejo de España, prov. de Ponteve- 


AR. Geos Cond. marítimo de Escocia. 284,100 h. 


— 
o. de Italia, cap, de la prov. de su n, 
h, pror. 280,821 h. 

FOR ITERA. Geog. Isla de España (Baleares). 2,258 h. 

IMEN Geog. Promontorio que forma la parte M 
FORMER! Mallorca. Tiene siete millas de NE. å 50, 

O (San). Biog. Anacoreta esp.: fué arrojado A 

‚ pero ileso: luego m. degollado en Va- 

en 277. f.. 25 de septiembre, 
Isla entre el Pacifico y el mar de a Chi- 
Corea, Pertenecía 4 la . Dero ahora es 












izada por los retratos de aquél, 
Y A Geog. Lugar de España, prov. 
Zamora, 6,000 


Hist. Plaza ] blica de la antigua Roma, donde se 
añ asarmblena del blo, 
Y. ‘FORRESTER (Alfredo). Biog. Cél. humorlata Ing. (1304- 


| e= 1872). 
RST. . a. de Prosla nilebureo). 32.075 h, 
TEE Reinaldo), Bios. Nat. al. que acompaid 
C k en su segundo viaje (i729. 1798). 
JET DE FRANCE. were, 5. a la Martinica, 21,000 h. 


i +, ao de in em 
—— ode Escocia, que desagua en un ancho 
E km. 










| ‚97 
W: EENEI Geog. €. de los E. U., en el de Minnesota 








buq 
de Prusia, prov. de Brandebotgo. “3. 000 h 
FRANCIA. 
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FORTUNA. Mi. Divinidad nos de los grieros; perso 
nificación del destino. Se la representaba con un pie 
— o pe HER 

Geog. Y. de la prov. de Murcia (España) 
6,000 h, "Baños, 

FORTUNATO (San), Biog. ES uno de los Inocentes dego- 

lados por Herodes, f., 8 de dic. (| Ob. de Poitiera Y 
poeta latino (503-600), 

FORTUNY (Mariano). Hing. Pint. 
esp. (1838-1874). Autor de La 
Ficaria, Los pelucones, eto, 

FORT-WAYNE, Geog. €. de los 
E. U, en el de Indiana. 
45,000 h. 

FORT-WORTH. Geog, €. de los 
E. U. (Pexus), 28, 689 h. 

FOSCARI (Francisco). Biog. Dux 
de Venecia de 1422 4 1457. 
a el enemigo del duque de 


án. 
——3 Biog. ir It. | 
1770-1827). Tuvo que e rar 
por haber luchado contra Mariano Fortuny. 


FOSSANO. Geog. o. de Italia, prov. de Cuneo. 18,000 h, 

FOSSOMBRONE. Dos c. de Italia (Pésaro). 10,500 h. 

FOTINO. Biog. Eunuco de Tolomeo XII, que aconsejó 
å su señor que diese muerte & Pompeyo, r lo hizo 
matar. || Hereje del siglo rv y ob. de Sirmio. Negaba la 
Trinidad y que Dios engendrara al Hijo. En 381 se 
fulminó anatema contra su doctrina. 

FOUCHÉ (José). Biog. Convencional; votó la muerte 
del rer, Fué ministro de policia con la rep., con Na- 
poleón y coo la restauración. Fué presidente del yobler- 
no provisional. m. desterrado en Trieste. (1750-1820), 

FOUGERES. Grog. c. de Francia, cap. del dist. de Ille- 
et-Vilaine. 21,000 h. 

OU-HL Risp. tmp. de la China en 3,408 a. J. O. Instl- 
tuyó el calendario, el matrimonio y la escritura. 

FOUQUET (Nicolás). Biog. Superintendente de Hacienda 
bajo Luis XIV. (1615-1680). Protegió á los artletas, 
Pero acusado de malversación fué encerrado en un 
castillo y m alli. 

QUIER TINVILLE (Antonio). Biog. Acusador de 
tribunal revolucionario de Paris durante la revolución. 
Hizo condenar å los gircodinos, A Marla Antonieta, 
4 Dantón y å Robespierre. m. guillotinado en 1798. 

FOU-SAN, Geog. c. de la China, sobre el rio Si- Kiang 
700,000 h. 

FOUSI-YAMA. Geog. Montana sagrada del Japón; es un 
volcán — (4,700 m.) 

FOWLER Biog. Med. ing. (1736-1801). Intro- 
Anjo el ——— en la farmacopea. 

FOX (Jorge). Bing. Fundador de la secta de los cuálceros 





(1024-1690). || (Carlos Jacobo), Est. ing., jefe del par- © 


tido whig, adversario de Pitt y amigo de los E. U. 
„1749- 1808}. 
+ Geog, Arunt. de la prov. de Lugo (España). 8,100 h. 
F > e. n. de cinco reyes partos, de 178 & 
35 A. 


ET geog. Ayunt. de la prov. de Coruña Espa- 

al. 4.020 

FRA DIAVOLO. Biog. Mitad ladrón, mitad guerrillero, 
que perjudicó en gran manera 4 los franceses cuando 
la ocupación de Nápoles, m. aborcado en 1800. Su n. 
era Pezzn, 

FRAGA. Grog. 0 de España, prov. de Huesca, 7,000 h. 

FRAGONARD (Juin Honorato). Biog. Gran pint. fr. 
del sielo Xvi (1732-1800). 
AILES, Grog, v. de a prov, de Jaén (España), = 700 h. 

FRAJANA. Geog. Agrupación de kabilis, 44 km. de Me- 
1 

FRANCAVILLA-FONTANA. Geog. o. de Italia, prov. 
de Lecce, 21,000 h. SS A en n 

FRANCE (Anatolio). Biog. Cél. ; i 
lit. Tr.. mn. en 1844, Autor de 
Thala, La isla de los pingdinos, 
M. Hergeret, Ga pollería de la 
reima Pedoca, ete. 

FRANCESCA (Pedro Borghese, 
llamado de da). Biog. Pint. 
florentino, que did Ins reglas 
de la perspectiva (1416-1492), 
I— de Rimini. Dama italia- 
na del siglo xm, que fué 
adúltera con su cuñado, lo 
costó A entrambos la mu 
Episodio del Dante, 





FRANCFORT del Mein, Geog. 0. 


de Prusia (Hesse). 312,000 h, <Anatolio France, 
Gran pobl. bancaria y opi 
talista, pto. Para todos loa gh rath del Oder. e, 


Geog. Est. del centro occidental de Euro- 
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pa, constituído bajo la forma de República. Limita al sion lamado el Apóstol de las I 
N. con el canal de la Mancha, mar del Norte y Bélgica; 1552). WA 20 de di 
al E. con Alemania, Suiza é Italia; al S. con el Medite- FRANCISCO I de Francia, Biog. Conquistó o el 3 
rräneo y España y al O. con el Atlántico. 39.000,000 do, fué derrotado en Pavía — 
de h. Forma parte de esta nación, además de las co- cumplió el tratado de Madrid, Zr 
lonias, la isla de Cörcesa en el Mediterraneo. Sus España y salió airoso (14041547) 1 
“sierras más elevadas se hallan en las fronteras (Alpes, Francia, esposo de María Est 
Pirineos, Vosgos, Jura). Con todo, hay un nudo (1544-1560). 
central en Clermont-Ferrand con expansiones como FRANCISCO L Biog. Emp. de —— 
los Cevenas y Langres. El territorio en gen. es lla- ria Antonieta (1708-85). || — 
no y bien regado. En rios pura F et rence A oe Nann An 
no, que muere en Mediterraneo, y sigui 
Loira y el Garona en el Atlántico; además nacen en lición que le derrotó. (1768-1835.) h 
Francia el Escalda y el Mosa. El clima, frío en el N., FRANCISCO I. Bioy. Rey de las Dos Sicilias € 
es templado en el mediodía. La agricultura es su prin- 1830. || — IL Rey de las Dos Sicilias (1830- 3 
cipal riqueza, cultivändose la vid y el trigo en primer destronado por Garibaldi, 
término y luego el olivo, la remolacha, el manzano y el FRANCISCO DE ASÍS. Biog. Rey consorte de 
par ap had —— forestales jen ——— La e esposo de ey II. (1822-1902), 
ería tiene gran importancia, a vacuna como FR IS J B 
caballar; de la cría de ostras se saca gran producto —— — U Emp. de Austria y rey 
y hay 25,000 embarcaciones dedicadas & la pesca. Hay PRANCISCO JOSÉ. Geoo. Arch. polar, desa 
dos cuencas hulleras de regular importancia y algunas Payer (1872-1873). || (Gran canal de). = 
minas. Aguas minerales muy explotadas. La industria por esclusas, que uneel Danublo y ai | 
es muy importante, en especial la referente 4 tejidos de FRANCK (César). Biog. Tlustre comp. * ICABS, 
seda, algodón, lana, tapices, fundiciones, porcelanas, Autor de. Biendventuransas, ua o _ 
géneros de fantasia, perfumeria y quincalla. Comer- FRANCKE (Augusto Hermann), Bioy ote cat y . 
cio intensisimo. El régimen es republicano, el presidente al. (1663-17 57), I— 6 Francken Cris = 
bs do por lad dos imama gus ereen; Das „Al autor de varias obras (1548-1506) 
greso y Se O». Y por sufragio unive: * 
ciudades principales son: París (la cap.), Lyón, Burdeos, ete Geog, Ayunt, do HADAS ae er 
— Lille, Tolosa, El Havre, Ruán, Nimes, Tolón, FRANCO-COND ADO: Geog, . Ant... prow 
J Za, e = e - 
Hist. Francia, ocupada por diversas tribus, se llamaba —— ha en 1678: ' — 1entos 
Galia; tar —— OMT y bajo a re de Dubois, Jura y Alto BAOUR. 
roman uego vadieron tribus germánicas, entre , 
ellas los francos que se apoderaron de toda ella. Clodo- TRANCONI — = = Ne er ir | (Cuevas de). — 
veo su jefe abrazó el catolicismo y dividió sus esta- FRANCONIA. Ge —— fon a Alemania, al 
dos al morir; éstos volvieron 4 unirse bajo la mano de Alta, Ba] Medi oe ene —* ach Y Wurt 
Talomen, nn ete iodo la Duro: 2.000/000 de hen 
tos ta que se entro ugo Capeto, fun í 
dinastía de este n. que reinó ocho siglos; extinguida ter i Hist, Tribus as principale gongo taron 
ésta reinó la de Valois y luego la de Borbón con Enri- Bronte * Salt te Tabi bitaban. ¡Uno ae 
que IV, que duró hasta la Revolución muriendo en el Nort h "e alos, e i Rhin. mar 
cadalso Luis XVI. Esto hizo que todas las naciones se FR ANKENB a ERG ¢ on la e Al — mín 
— contra Branca, y, gue — —— 12,000 h. g. c. de Alema de 
Os ânimos, diese principio e error ODesplerre c- 
cluyó el poder de la Convención, que fué substituida FRANKENSTEIN. sp ich c. de Alemania ern 13, 
por los Quinienlos y los Ancianos a — por e 60g. C. emania, 
ue fué sucesivamente primer cónsul, cónsul perpetuo YOU 
y emperador, Caído éste volvie sron los Borbones, Juego F . ©. de los E, U., cap. del de — 


= Fr ‚üblica otra vez el imperio. Después de la derro- ky. 9,450 h. Situación muy pintorese 
er vez, siendo nombrado Thiers presidente; éste Pol., escr., fís. y filös. norte- 
tuvo que proceder contra la Commune y pactar con el a A — Fué uno de los 
extranjero victorioso y atianzó la forma de gobierno fundadores de la independen- 


ue continúa rigiendo, cia de su país. Negoció la paz 
FRANCIA (José Gandar Rodríguez). Biog. Dictador del con Inglaterra y fué presidente 
Paraguay, despótico, cruel y suspicaz; hizo con todo del est. de de ord In- 
mucho bien á su pais, que le debe su organización. ventó el pararrayos y escribio 
en varias obras (1706-1790). | 
CINE, Hist. Familia de ingenieros it., que constru- (Juan). Nav. Iran ¡qe reció 
yeron los surtidores de Versalles. N uns So ción polo 
Franciscano. Hist. n. de los jacobinos ultrarrevolucio A — 1847). 


F . Geog. n. de mucho: 
narios en la Revolución francesa. 
Franciscana (Tercera orden). Es la instituida por san —— Be dar cae A „N. 


Francisco de Asis, con cabida para todos los sexos tico, descubierta por J. Koss, 


y condiciones. || La instituída por san Francisco de | (Canal de), Estrecho entre Benjamim Franzin. f 
ren — Tnstítuida por san Francisco t Ba canes Gel A Franklin — 
de ite, arate, REY BOTY fll Glos, Gran ci esis OEA ia 
salido cuatro papas: Nico ejaudro FRASER. 
y Sixto V. || La de mínimos, fundada por san Francis- agua ———— Cran rio de la Colombia 
_ co de Paula. | La de clérigos menores, FRASERBURG Geog. c. y pto. de Escocia, čna da. 
FRANCISCO. Hist. n. de dos Aberdeen. 9,0 
duques de Breiafin (1442- FRAUENHÖFER Bioo. Óptico al. (1787-1826). Cél. por 
1450) y (1458-1488). > sus estudios sobre el espe ——— var 
de tres duques de M le f FREDEGUNDA. a 
na. [| — Caracciolo (San). a Clilperico I. Hizo asesinar 4 su A | 
Biog. Religioso it. funda- i á Meroveo y Clodoveo sus hijastros, y luego en 
dor de la orden de cl£ri- ad n. de su hijo S: 597). — ae 
To-Go Asis. (San). Rell: ala Cal en la E —— ee 
-= i n. 

8 ‚fu ———— de la > «eng. c c. de D | 
orden de Padre menores —— 17.000 — oi 
(1182-1226), f., 4 de octu -d | “Geog. c. de 
bre. | — de Borja. V. Bor- 2 Copenhague. 76,280 h. arrabel de 


ja. Ì— de Paula (San). y FRED Geog. 

Religioso it, fundador de mast fue muerto Carlos HL de Geeta. non BS 
m t 507 - an . 

f., 2 de abril. 1 — de Sales San Francisco de Sales, (1793-1876). polaco, 


(San). Ob. de Ginebra y FREEMAN (Eduardo Augusto). Biog. Arqueólogo 
—— Fundó las salsas A es autor de la Intro- ing. 1823.84 84), , $ hist | 


4 la vida devota. f., de enero. | — Febo. FREESPORT. Geog. cond. 34 
Fe Oo lens 6 1488. i — Javier (San). Mi- en los E. U, PO al Aa es. ; 











FE SE . Qeog. c. cap. de Sierra Leona, en la costa 
150. de Átrido. 80,000 h. 
FREGENA E LA SIERRA. Geog. c. de España, prov. 
~ de loz, E 615 h. 

SGOSO. Hisi. Familia genovesa, del partido gibelino 


y de la que salieron vari rios dux. 
I FREIBERG Geog. c. de Alemania (Sajonia). 30,000 h, 


e. 
ón). Biog. Gen. chil.; 


y presidente de la Rep. de 1823 4 1826. m. en 1851. 
FREIRES. Geog. Ayunt. de la prov. de Coruña. 4,500 h. 
- FREMIET (Manuel). Biog. Cél. esc. fr., especialista en 
` — animales. n. en 1824. 
} J Carlos). Biog. Explorador yankee, 
E. Y (Edmundo). Biog. Eminente quím. fr. (1814-1894). 
£- FRERE-ORBAN (Huberto José Gualterio). Biog. Esta- 
| dista belga. Jefe del partido liberal (1812-1896). 
` FRERÖN (Elias). Biog. Crit. y lit. fr. (1718-1776). 
f- . Gran enemigo de los enciclopedistas y de Voltaire. 
m FRESNEL (Agustín Juan). Bioy. Físico fr., que se dedicó 
l á la polarización de la luz (1778-1827). 
E. FRESNILLO. Geog. c. de Méj., est. de Zacatecas. 6.300 h. 








Miuas de plata. || — de la Fuente. Lugar de la prov. de 
-Segovia — 12,000 h. 
nn 709. D. de "muchas poblaciones de España, 


n varias denominaciones. 
| FREYA. Mit. Diosa del amor, entre los escandinavos; 
esposa de Odin. 
T A ah Biog. Nov. y autor dram. al. 
FRIBURGO, Geog. Cantón de Suiza, junto al de Berna. 


128,208. h. || c. cap. del cantón de su n. 15,738 h. 
i Muy pintoresca. l c. de Baden (Alemania). 61 '503 h. 
Plaza fuerte, 


. FRIGGA. Mit. Esposa de Odín, se confunde con Freya. 

I Representa la tierra cultivada. 

N FPRIGIA. Geog. Región antigua del Asia Menor, poblada 
- griegos. || (Pequeña). n. que se dió 4 la Tróade, por 
ie berla habitado una colonia de frigios. 

Hist. Habitantes de Frigia: cran para los latinos 
lo — los + beocios para los griegos. 
(Buenaventura). Biog. Comp. catalán, autor 
Sis "ar notables obras (1829-1901). 
(Juan M.*, conde de). Biog. Gen. austriaco, 
logró que Murat desalojara la Saboya (1815). En 
821 restauró á Francisco I en el trono de Nápoles 
(1759-1831). 
Biog. Cortesana griega del siglo ıv a. J. C. Aman- 
y modelo de Praxiteles. 
O (Cabo). Geog. Cabo de la costa oriental del Brasil. 
). Río de Costa Rica. 
Geog. Ayunt. de la prov. de Lugo. 5,500 h. 
— Geog. Abreviaciön fam. de San Francisco de Ca- 





























entre los yankees 
FRISIA. Geog. Prov. de Holanda. 340,260 h. Floreciente 
agricultura. || — Oriental. Ant. principado al., hoy distr. 
hannoveriano de Aurich. || —Septentrional. Litoral de 
Alemania * el mar del Norte. 
FRITHJOF. Biog. Héroe islandés legendario; vivió en el 


o vn. 
GERN. Hist. Rey de los goron: vivía por los afios 
873 á sn Be. estableció en Mesia 
BEN Biog. Impresor al. (1460-1527). Impri- 
— de Eras 
(Sir Martin). Blog. Cél. nav. ing. (1535- 
Acompañó 4 Drake 4 las Indias é hizo tres 
á los mares ártico. m. en el ataque de Brest. 
(Federico). Biog. Gran pedagogo, reformador 
| la enseñanza primaria en Alemania, fund, de los 
ardines de la infancia. (1782-1852). 
"Fronda. Hist. n. de un partido faccioso que hubo en 
2 Francia durante la menor edad de Luis XIV y que 
sostuvo la guerra civil contra la corte de 1648 4 1654. 
ONTON (Cornelio). Biog. Retórico lat., cónsul en 
P 161 maestro de Marco Aurelio. 
— Geog. c. de Italia, prov. de Roma. 11,190 h. 
Y TARD (Cabo). Geog. Punto meridional de América, 
; Es una colosal roca pelada. 
FRUELA. Biog. Conde de Galicia, que quiso usurpar la 
na A Alfonso el Grande. m. asesinado en Oviedo, 
— I. Rey de Asturias, hijo de Alfonso I. Guerreó con- 
los moros, prohibió el matrimonio A los sacerdotes 
m. asesinado (757). || — IL. Rey = Leön (923-924), 
SET (Jorge de), Biog. Gen. al. de Carlos V. 


Mit. Dios del fuego y segunda persona de la trini- 


fad egipcia. 
BAJA. Biog. Estadista turco, jefe 

partido reformista. (1814-1869). 

Geog. c. del Bajo Egipto. 12,000 h. 

CHIO. Geog. ©. 


de Italia, prov. de Florencia. 


{ 
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FUCHS (Leonardo). Biog. Cél. botánico sulzo. (1501- 


1560). 

FUTJIKAVA. Geog. Caudaloso río del Japón. 

FUEGO. Geog. Una de las islas de Cabo Verde. La forma 
un alto volcán en erupción. 15,000 bh. || (Tierra de). 
Arch. del S. de América, bajo la Patagonia. Las tres 
islas principales son Tierra del Rey Carlos, Desolación 
y Clarence. Las descubrió Magallanes. || (Volcán de). 
Cono eruptivo sobre la antigua Guatemala, en acti- 


vidad. 
de Geog. v. de la prov, de Madrid (España) 
FUENGIROLA, Geog. v. de la prov. de Málaga (España). 


00 
FUENSAGRADA. Geog. V. de la prov. de Lugo (España). 
‚00 y 
— — Geog. Ayunt. de la prov. de Jaén (España). 
de Cantos. Geog. v. de la prov. de Badajoz 
(España). 8,508 h. || — del Fresno. v. de la prov, de 
Ciudad Real (España). 3,210 l. Cereales. || — del Maos- 
tre. v. de España, prov, de Badajoz. 7,000 h. 

FUENTEOVEJUNA. Geog. v. de España, prov. de Cór- 
doba. 11,778 h. 

FUENTERRABÍA. Geog. €. y 
prov. de Guipúzcoa, 4,85 

Geog. n. de muchas pobl. de España, dena- 
minadas diferentemente. 

FUENTES (Antonio). Cél. torero contemporáneo, || (Bar- 
tolomé) Atrevido nay. esp. del siglo xvm. 

FUENTESAUCO. Geog. v. de Espaüa, prov. de Zamora, 
3,600 h. Cél. garbanzos. 

Fuero Juzgo. Colección de las leyes promulgadas en 
tiempo de los godos; escribiédse en latín y Fernan.. 
do IIL el Santo la hizo traducir en romance. 

Fuero Real. Compilación de derecho germano esp. hecha 
por Alfonso X el Sabio. 

Fuero Viejo. Leyes de la nobleza castellana. 

Fueros de Álava. Leyes, privilegios, etc., de esta pro- 
viucia, Originarios del Privilegio de Contrato. 

Fueros de Aragón. Colección de privilegios, cartas pue- 
blas, etc.. promulgados por las Cortes. Carlos V refor- 
mó la colección v Felipe V quiso abolirlos, pero luego 
los restableció en parte. 

Fueros de Cataluña 6 Usatjes, Figuran en ellos, además 
de las constituciones y acuerdos de las Cortes, las 
costumbres, sentencias del monarca, etc. Felipe V 
mandó que se observáran, pero restrinsiéndolos. 

Fueros de las Provinzias Vascongadas. Son los especiales 
de estas prov, y fueron abolidos en 1878. 

Fueros de Valencia. Los dió don Jaime el Conquistador y 
participan de * de Aragón y Usuties. 

UERTEVENT . Geog. Isla de las Canarias, la más 
extensa y — hig ‘por falta de aguas. 10,200 h. 

FU-KIAN. Geog. Prov. de la China, en la costa oriental. 
23.000,000 de h. 

FUKUI. Geog.c. del Japön. prov. de Echizen. 45,000 h. 

FUKUOKA, Geog. c. del Japón, cap. del gobiermo de 
sun. 46,000 hb. 

FUKUS Geog. ©. del Japón, cap. del gobierno de 
sun. 51,000 h. 

FULAH. Geog. Gran pueblo del Africa Occidental, que 
ocupa las cuencas del Senegal y del Niger. 

FULDA, Geog. c. de Prusia, prov, de Hesse. 15,000. b. 
Célebre abadía. 


plaza fuerte de España, 


FULTON (Roberto), Biog. Cél. mecánico yankee, el pri- ` 


mero en aplicar el vapor 4 la navegación (1767-1815). 
LVIA. Biog. Cortesana romana, que denunció la cons- 
piración de Catilina. || Esposa "de Antonio, que hizo 
decapitar á Cicerón y le atravesó la lengua, 

FUNCHAL. Geog. c. de la isla port. de Madera; buen 
pto. 18,000 h. 

F Y. @eon. Bahía del Atlántico (F. U.). 

FUNFKIRCHEN. Geoana. c. de Hungría. 45,000 h. 

FUNG-TIEN ó MUKDEN Geog. c. cap. de la Mandchuria 
china. 180.000 h, i 

FURIAS, Mit. V. Euménides, 

FURST -(Gualterio), Bioy. Patriota suizo, uno de los liber- 
tadores de su patria en unión de Guillermo Tell y Stauf- 
facher. m. en 1317. 

FÜRSTENWALDE, Geog. c. de Prusia (Brandeburgo). 

FURTH. Geog c. de Baviera (Franconia). 54,000 h. 

FUSAN-KI. Geog. o. y pto. de Corea, abierta al comercio 
iavonés, 16,800 h. 

FUSI-YAMA. Geog. Montaña sagrada del Japón; volcán 
apagado, que forma un cono regular y casi siempre 
cubierto de nieve. 

FU-TC HEN, Gro. c. de — cap. de la prov. de Fu- 
Kian. 1.000,000 de h. 

-TCHING Geog. c. de la China orlental, prov, de Fu- 
Kian. 40,000 h. 

FYT (Juan). Biog. Pint. flamenco, admirable cjecutor 

de animales y frutas. (1611-1661). 

















GAB. Geog. Pequefios oasis del desierto líbico, al O. de 
Angola, 60,000 h. 

GABAON. Geog. c. de Palestina, tribu de Benjamín, 
victoria de Josué sobre los cananeos. 
ABELLAS. Geog. Indios de la América del Sur, en el 


Brasil, 

GABES. Geog. Oasis del S. de Túnez, antiguamente C. 
floreciente, 12,000 h. f 

GABINIO. Hist. Familia plebeya, de Roma que figura 
desde el siglo u a. J. C. || Biog. Tribuno que en 68 y 
de acuerdo con Clodio hizo desterrar á Cicerón. 

GABLENZ. Geog. C- y centro industrial de Bohemia. 


8,100 h. 

GABLOUZ. Geog. v. de Austfia. 21,000 h. 

GABON. Geog. Rio del África Central, que desagua por 
un gran estuario. || Colonia fr., boy unida al Congo 
fr. cap. Libreville. Clima insano 7 suelo pantanoso. 

GABRIEL, Arcángel que anunció 
madre de Jesús (Ant. Testamento), y según los árabes 
dictó el Corán á Mahoma. | Familia de arquitectos 
franceses. || — y Galán (José M.*), Biog. Poeta esp. con- 
temporáneo, cantor del alma castellana. m. en 1905. 

GAD, Geog. Una de las doce tribus de Israel, estableci- 
da en la Perea. 

GADAK. Geog. c. del Indostán, pres. de Bombay. 24,000 h. 

Gadea (Jura de Santa). Cél. juramento que el Cid hizo 
prestar 4 Alfonso LV en la iglesia de Santa Gadea, de 
que no habia tenido parte en la muerte de don Sancho. 

GADES. Geoe. Antiguo n. de Cádiz. 

GADOR. Geog. Sierra de la prov de Almería (España). 
Punto culminante 2,322 m. Ricas minas. 

a: Geog. c. del Indostän, gobierno de Benarés 

GAÉLICO. Idioma céltico de Irlanda y Escocia. 

GAETA. Geog. c. de Italia, prov. de Caserta. 15,528 h. 

GAETANI. Hist. Familia rom., de la que han salido 
un papa y varios príncipes. 

GAIA (Villanueva de). Geog. c. de Portugal, 4 orillas del 
Duero. 15,000 h. Depósito de vinos, ' 

GAIKOVAR. Geog. Est, mahrata de la India Occidental, 
llamado también Reino de Baroda; es feudatario de 
Inglaterra, para la cual sostiene un ejército de 6,000 
hombres. Pobl. 1.000,000 de h. 

GAINSBOROUGH. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Lin- 
coln. 17,610 h. Comercio activo. 

AINSBOROUGH (Tomás). Biog. Eximio pint. ing. 
(1727-1788). 


GAL 6 GALL (San). Biog. Ob. de Clermont-Ferrand. 
(489-553.) f., 1.9 de julio. 

GALA (Sosia). Biog. Esposa de Teodosio el Grande. m. 
en 394. || — Placidia. Y. Placidia. 


GALAICA, Geog. Cordillera del —— orográfico sep- _ 


tentrional de España, Cruza Galicia, 
GALANOS (Demetrio). Biog. Orientalista griego, que vivió 
40 años entre los bramines. (1760-1833). 
GALÁPAGOS. Geog. Arch. del Océano Pacífico, perte- 
neciciente á la Rep. del Ecuador. Sup., 07,500 km. C. 
Están deshabitadas, son de naturaleza volcánica y 
tienen fauna propia. 
ALAS. Geog. Pueblo 6 raza del 8. de Abisinia. 
er . Geog. c. de Escocia, cond. de Roxburg. 


GALATA. Gog. Gran barriada de Constantinopla, centro 
del comercio europeo. 

GALATEA. Mit. Nereida amada por Polifemo, pero 
que prefería al pastor Acis; éste fue víctima del gi- 
gante, = lo aplastó con una piedra. 

Galatea. - Novela pastoral de Cervantes. l Heroína 
de las églozas de ilio. 

GALATINA. Geog. c. de Italia, prov. de Lecce. 14,071 h. 

GALATZ. Geog. c. de Rumania (Moldavia). 63,000 h. 

GALBA. Hist. Emp. romano, sucesor de Nerón, (4-69 
de nuestra era). Reinó ocho meses, Y m. asesinado por 
crden 4 Otón, que le sucedió. 


la Virgen que sería” 


GALDAR. Geog. v. de la Gran Canaria (Esr 


GALDÓS (Benito Pérez). Biog. V. Pérez Gak * Be ; 


GALENO (Claudio). Biog. Oel. méd. o A 
7, cuatro años pasó á Ro 


ma y f de los emp 
scribid sobre med. y filosofía. (181-201). A 


GALERIO. Biog. Emp. rom., yerno de Dioclec 
Reinó de 306 4 311. — —— 
GALES. Geog. Región del E. de la Gran Bretaña, 18 
h. Es montañosa y pintoresca. Muy rica en mi 

plata, cobre, hierro y hulla. Sus habitan nat 


VLI. || (Nueva). Comarca del Ca to 

de Hudson. Muy fria. 40,000 2* 

Uno de los cinco estados de Aus 

cap. Sydney. ; a 
—— UES: Geog. c. de los E. U., en el de 
GALGAGO. Biog. Jefe de los caledonios, quer 

cho tiempo á Agrícola y m. en la lucha. _ 
GALIA. Geog. Gran región de la Europa Cent 

prendía Francia, Suiza Z la parte de A 

da del Rhin hacia el 8. De ella = 


da por César y finalmente france 
— Cisalpina. n. de las regiones conquistadas por los 
galos en Italia. | — Gótica. n. de la parte de la Fran 


ejércitos que hicieron — luego 
vadida por le 


actual sometida á los visigodos esp. Fu E 
GALICIA. Geog. Uno de los a reinos nue 
Está situada al NO. 


G O (Publio Li Emp, rom., 
Valeriano. Reinó de 253 7 
GALILEA. Grog. Prov. de Palestina, teatro de li 
caciones de Jesucristo. cap. Diocesarea, 
ó lago de Tiberiades; en tiempo de J habi: 

orillas siete ciudades, de las que quedan 


y Tiberiades. 
GALILEO G Biog. Matem., fis. y 


1642). Enseñó matemáticas en Pisa y F dus Woe 


4 Florencia, donde publicó una obra def 
do el sistema de Copérnico; detenido por la: 
sición, tuvo que abjurar de rodillas, pronu ‚ciand 
go el cél. E pur, si muovel Se le debe el Aescubri 
de las leyes del peso, y la invención I 
balanza hidrostätica, el 

9 de enero de 1642. 
GALINDO. Biog. Prelado de Troyes, € / 
cido por san Prudencio rl Joven. || (Beatriz). 
sta de Isabel la Católica. E 


Bu or u | 


tal de La — — = 
fuerte. 12,000 J. ene 
— tS 


30,000 h. 
op Ant. prov. po 

7.315.200 h. N. es Ilana, pero al 
cap. Lembert. Es 

GALO (Cayo Vibio ) 
á 253. || (Cneo). Posta latino, 
elegías. (69-26 a. J. C.). I| An 
blaban la Galia. Eran valie 
ALOFRE (Bald j 


2 
Geog. Pueblo del Asia E 
puro ejemplar de la raza irania. 30,000 b. 
(Luis). Biog. 


' pa 


mer 
an el 


; - 
va. 


GALV i > er" 
Descubridor de ins proplcades — er 


conocidas por galvan oe a 
GÁLVEZ. Gros. v. de España, prov. de Toledo. 
GÁLVEZ (Antonio). Bisg. Pol. esp. m. en 1819. Se 

en Miravete (1869) y proclamó ‘el cantón de Ca 
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gaélico. No fué anexionada á Inglaterra hasta Enrique 





CAD. de la Luisiana; —— 
(1756-94). | (Jose). Marqués 
Ä ori puertos de el 


comer 





be Son ou Con, ae Irlanda, 
landa, cap 

GALL Francisco ost, Biog. Filós. 
la frenologia 


g. Canton de Suiza. | 
0.000 h cant0n, ce Luis Galvani. 
a. sta del Desler- 


do). Biog. Orlentalista fr. (1646-1715). 
mil y una noches. 
> de grabadores franceses. || (Juan 
odofredo). Astr. al. n. en 1812. Descubrió en 1840 tres 
ven 1846 el planeta Neptuno, 
Geog. Rio de España, prov. de Huesca; all. 
junto 4 Zaragoza. 175 kim, 
A tel Padre). Biop. Sacerdote catalán; conspl- 
; franceses cuando la guerra de la Indepen- 


en 1803, 
TA. Geog. Laguna de la prov. de Zaragoza 
18,000 hectáreas de sup. 
WAY. Geog. Peninsula del 3. O. de Escocia. 
UUR. Geo de España, prov, de Zaragoza. 
GAMA (Vasco de). Biog. Cél. nav, port; descubrió el on- 
mino de las Indias por el caho de Buena Esperanza, 
MAL Mozambique y Sofala, (1450-1525,) 
Biog, Discipulo secreto de Jesús; dió sepul- 
de san Esteban y fué profesor de da 


-q A san Pablo. 
A — Agustin). Biog Gen. per., doa veces pre- 
te ca 8 — m. eo 

German) 


en 1841, 
Me . Biog. Jurisconsulto y pol. esp. 
— — gob. de is” Biog. Pol. fr. (1838-1882). 


Defensa nacional, hizo grati- 
> aos A O organizar la defen-n en provin- 
cine; fué ——— de Congreso y del Consejo de mi- 


GAMBIA. Geog. Colonia ing. del Africa Occidental, 
90.000 ON: Santa María, || Rio del O. de África. 


DO km. 
TUS 7 Eey legendario, considerado por los 
inventor de la — 

Ina profetisns E 

Rio maveasbls —— In India, afl. del 


— Curso, 700 km. 

DARA (N.). Biog. Cél, pint. esp. contemporáneo. 
DESA. Geog. Y. yA la prov. de Tarragona, 3,747 h. 
Geog. c. de la prov. de Valencia. 10,020 h. 
. Distrito de la India, pres. de Madras. 


. Geog, o. del podan Central. 15,000 h. || Reino 
Sudän, bañado por el Niger, con unos 6.000,000 


Miu. Dios ue la sablduria entre los indios; 
cabeza de elef 

Geog. Gran ein del Indostán. Nace en el Hi- 
á 4206 m. de altura, Recibe las aguas del 
* el Devapraiga, el Alakananda, ete., y desagua 
i formando un un delta en el golfo de Bengala. Baña Cal- 
« Benarés y Patna. Es 





















































f 


agrado, 
Geog. ——* del Tibet. pico culminante 
(6.650 m.). Se extiende paralelamente al Hi- 





AN Ä 
mala 

GANIMEDES, Mi. Joven trorano, 4 quien Jüpiter arre- 
- bató para que sirviera m copero en el —— 











GANIVET (Angel). Biog. pensador m. 
Autor de Ideirlum, pte irahajos de Pio ‘Gud, F 
.c. de Bélgica, cap. de Flandes, plaza fuerte, 
162. 000 b. Notables edificios, gran 
grain, E tria de Carlos Y, 


L z NE ] (M i = 
o. de rs coe „del dist. de Altos Alpes. 
110 T. Geog. Famoso pope ruso, que después de agitar 
vue le hizo traicion, m, asesinado, 
Geog, v. de la isla de Palma (España, Cana- 
Fact. y pol, fr. (1749- 


ueb 

A ; José). Biog. 
y y de Justicia Pajo la Convonsitn. 
Y A (Ferruccio). Biog. Insigne actor dram, 
„m. 


= b 


GARAY (Blasco de). Biog. Inventor esp.; hizo el primer 

buque de ruedas. m. en 1552. || (Juan de). Aventurero 

y gen, esp. (1541-1592), Reedificó Buenos Aires Y ex- 
ploró el Paraná. 

GARCÍA. Hist, n, de cinco reyes de Navarra, | n. de 
dos condes de Castillo; el primero cayó en poder 
Almanzor en 290, | Key de León, bijo de Alfonso III, 
m. en 918. | Rey de Galicia y Portugal, hijo de Fer- 
nando I de Castilla. Sus hermanos le desposeyerou en 
1071. m. en 1091. || (Manuel del Pópolo Vicente), 
Biog. Cél. tenor y comp. esp, (1775-1832). || (Manuel). 
Hijo del auterior, profesor de canto é inventor del 
laringosconpio. n. en Madrid en 1805 y m. en Londres 
en 1900, después de celebrar su centenario. Era padre 
de la cél. Malibráin., || (Maria Felicidad). Más conu- 
cida por fa Mulibrán, Y, Moalibrän. || (Paulina). F. 
Mad. Viardot. || (Vicente). Poeta catalán, protegido 
por Feline IV. (1583-1033), Conocido por el Rector de 
VollNogona. || — de Paredes (Diego), Caballero esp. (1460 
1530), Tomó parte cn la guerra de Granada, pusó 
luego å halin al lado del Gran Capitán, ú quien de- 
fend después en la corte; sirvió al papa Alejandro VI 
y derrotó & los Orsinia; se distinguió en Pavía y m. de 
una caida, || — de Toledo, Capitán gen. esp., nieto del 
duque de Alba (1514-78), Á los velutión años era ya 
general por su valor en las galeras napolitanns: tomó 
parte en la expedición 4 Túnez, reprimió la andacia de 
los corsarios arrasando el Archipiélago y osu elta 
capturó una escundra carkuda de botín que Dil- 
rroja mandaba al Gran Turco; tomó el Peñón de la 
Gomera y fué — de Sicilia, || (Manuel). Valiente 
matador de Loros, lamndo el Espartero (1800-1894), 
m. en la plaza de toros de Madrid, de una cornada, 
— Gutiérrez (Antonio). Dram. esp. (1812-1884), Celebra- 
do autor de Ei trovador, El grano de arena, cto. 
García Moreno (Gabriel). Presidente de la Rep. del 
Ecuador. m. asesinado en Quito, (1821-1875), | — Pa 
rrefio —— Not. actor dram. esp. m. en 1880, || 
— Pérez da Oliván, Apellido de tres hermanos, historin- 
dores del reino de Aragón. || — Robles (José), Comp. 
catalán (1830-1000) Autor de las óperas Julio César 
y Garat, [E — Presidente de la kep. de Colom- 
ia, m. en 

GARCILASO DE LA VEGA. Riog. Noble castellano, fa- 
vorito de Alfonso XI de Castilla, m. asesinado en Soria, 
en 1328, || Cél. poeta esp. (1503-1530), Se distinguió en 
ltalin y en Túnez y m. en el nsalto de Niza, Ls, —— 

con Bosein, el reformador de la métricu esp. || (Se 
tián). Conquistador esp, (1600-1559). Intervino en gon 
conquistas de Méjico, Guatemala y el Perú. Goberna- 
dor de Cuzco, se ensó con una princesa india y terming 
en paz sii vida. | Miño del anterior, llamado el Inon. 
list. muy not, (1030-1568). 

GARFIELD (Jacobo Abraham), Biog. Presidente de los 
E. U. (1931-1891) m. asesinado en Baltimore. 

Gorgantúa. Lit, Int — ó primera parte del Fan- 
fagrıwel, inmortal obra de Rabelais 

GARHVAL. Grog. Pals de la India Septentrional, en a 
región central del Himalaya; se divide en inglés & 

dependiente, 

GARIBALDI (José) Patriota 1t. 
1807-1852), Combatló å favor 
ela unidad italiana, primero 
contra Austria, luego contra 
Nápoles y al fin contra el 
papa. En 1870 ayudó 4 los 
rArneeseH, 

GARIN (Fray Juan), Biog. Peni- 
tente de Montserrat, originario 
de familia valencinna. 

ARNIER (Roberto) Biog, Poe- 
ta trágico fr. (1534- mel 
Autor de Marco Amonio. || 
(Carlos), Arq. „fr, autor del 
tentro de la pera en Paris 
(1825- 1898). ‘i= Parés (Luis 
Antonio}, Pol. fr. (1803-1874). 
Autor de la Historia de la Revolución de 1848, || (Cle- 
mente Jos4) Economista fr., partidario del libre cam 
hio (1813-1882), 

GARONA. Geog. Rio de Francia; nace en el valle de Arán 
y desagun enel Atläntieo, Curst, —* ku. || (Alto), 
Den. de Francia, can, Tolosa, 44,844 h 

GARRAF (Costas del. Gray. Abruptas costas en la prov. 
de Barcelona (España). 

GARRICK (David). Biog. Gran actor ing. (1717-1779), 
So distineuló en los dramas de Shakespenre, 

'RIDO (Fernando), Biog. Pol. y revolucionario esp. 
(1821-1883), 

GARRIGA (La), Geog. Pueblo de la prov. de Barcelona 
(España), 2,400 h. Cél baños minerales. 

GARROS. Geog, Tribu salvaja del NE de la India. Bon 
“mos 80,000 b 





Jose Garibalit, 
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GARRUCHA. Geog. Lugar de España, prov. de Almería. GELIDA. Geog. v. de Espaüa, prov. de 3arcels 
4,661 h. Pto. importante. 3,000 h. Industria textil. = 
GARSTON. Geog. c. de Inglaterra, cond, de Lancaster. GELSA. Geog. v. de España, prov. de Zaragoza, 3,000 | 
17,100. Es un arrabal de Liverpool. GELSENKIRCHEN. Geog. c. de Prusia (Westfalia) 
GARTOK. Geog. La c. mäs elevada del mundo (4,589 m.), 129,000 h. Minas de hulla. Be 
en vol Tibet. ‘ GELTEN, Geog. v. de la prov. de Sevilla (Espaf 
GARÚ. Geog. e. del Sudán Central, en una isla del Niger. , x — a 
21,000 hb. z GEMISTO (Jorgo), Biog. Filós. platónico iglo x 


GASCUÑA. Geog. Ant. prov. fr., que hoy forma los dist. Geog. Alta cordillera que separa el cantón de 


EMMI, 
; Ain A Berna del Valés 
de Pirineos, Ges y Alto Garona. || (Golio de), Seno GENER : ‘ a oe 
triangular que forma el Atlántico entre las costas de Y. Autos eh a ‘iy Op Bie ae orgy 
F . De ' 


Gascuña y las de Vizcaya. Llámase también Golfo de del Concell de cent, ete 
izcava. erali alacio de Granad uestra del arte 
Gaseous nrique). Biog. Estr. y diplom, esp. (1842- Generalife. P io de Granada, notable m ra 


árabe. 

1902). Tt wl a! i > , 
GASPE, Geon; Cond, del Canadá, 27,000 h. Rico en minas. GENESARETH, Geog. o. do Palestina, | BObzaI@liNEEEEEN 
GASPESIA. G oy. Gran península del Canadá. ma ‘ab Atado 
GASSENDI (Pedro), Biog. Wilds, fr. (1992-1859), Enemigo Génesis, Hist. Titulo del primèr sere ae 

e Descartes y de los aristotélicos; el m cél. de los oi 7 A 
libertinos del siglo xvir y materialista aunque clérigo. oF Be a de las razas, y luego de, Iai 
GASSET Y ARTIME (Eduardo). Biog. Pol. y periodista GENGISK ÁN (Temudjin) Biog. Gran conqu 

Gap. (1892-1004, ie a ES Tan car gol (1160-1227), Invadió la China y £€ 
rire aki Seng a0 de Siberia; su cuenca es Argeu Pekin, luego del Turquestán, de Khiva, 8 

ifera. Curso, 375 km. * —— - mt 
GASSION (Juan de). Biog. Mariscal de Francia, que —— rae ee es y llegó al Dnieper. 

decidió la batalla de Rocroy — RN GENIL Geog. Rio de Havatiar nace en Sierra N 
et Lit. Personaje del Pantagruel, de ia- bafia Granada y desagua en el Guadalquivir, 


- 220 km 
GASTÓN. Biog. Fundador dela orden de San Antonio, GENIO. X dad cuya influencia 
en el siglo XIL || n, de siete vizcondes de Bearne que = ES ae Pas - viven los 
. Guarda de infantería del Gran Turco. 7 


se mezclaron en las contiendas de España. GENÍZARO. Hist 
— an de ln = lem Se hicieron cél. por sus A Siau UNA es 
prov, de Almería en el Mediterráneo. || ecie de guardia pretoriana, Mahomet II los disolvió, 
España que separa los cauces del Duero y el Tajo. GENOVA. Geog. Prov. marítima de Italia. > 
GATES HEAD. c. de Inglaterra; forma un condado, cap. Génova, || c. y pto.. de Italia, plaza — 
109-887 h. Puramente industrial. gran centro comercial del reino. 234,720 h. y el 
GATINEAU, Geog. Rio del Canadá; es afl. del Ottawa. media era una Rep. independiente, go ada 
Curso, 650 km. LT y rival de Pisa. || (Golfo de). Gran seno { 
y i i * na y arraneo, 
GBB ORY ee, eee la prov. de Málaga. 3,930 bh. GENOVEVA (Santa). Biog. Religiosa fran 


Te | A PS: de Paris. f., 3 de enero. | — de Brabante. 
a RR astor 6 vagabundo de la Pampa en la Siegfried, conde palatino; acusada de adul 
> 


| E Mad a condenada 4 muerte, pero pudo escapar y | vir 
GAUDÍ CORNET (Antonio). Biog. Eminente arq. esp, Ste oe ae 


ya 
i 
ww 
* 
~ 


i años en una cueva junto con su hijo, h 
- contemporáneo. n, en Barcelona. | 
GAUDIOSA. Biog. Esposa de don Pelayo, el primero en poso, convencido de su inocencia, logró eneontrarls 


la reconquista española. m. en 737 (siglo vim). 


a * | GENSERICO. Biog. Rey de los vándalos, do 
—— N Biog. Prelado esp. del siglo vı. f., 3 de en España; pasó al Africa con 50,000 hombres y tandó 


* A un reino cuya cap. fué Cartago (439). Reunió 
Se —— Federico). Biog. O¢l. mat. y astr. al. y en 455 tomó 4 Roma 


GAUTERIO. Biog. Caballero normando, uno de los jef.8 GEOFEROY SAINT BULANE —— J Ce. nat. fr. 
E IDO. 


de la primera cruzada. m. junto 4 Nicea, N — 

AUTIER (Armando). Biog. Med. fr. contemporáneo, s P — I. Bion, DAROEN de Bretaña dealer 9926 doos i= 
preconizador del cacodilato de sosa contra la tuber- Il. Duque de Bretaña de 1171 á 1186 * 
culosis. n. en 1862. || (Judit). Distinguida nov. fr. || (Teó- Geografía de Estrabón. Obra históri —— descriptiva 
— agai pal Bee — reger: — —— —— del mundo antiguo (siglo 1 a. J. C.) 
sa, eñori aupin, Espirita, eto. un | —— 

m notable ER er ZP — i op de Tolomeo. Se refere á geografía mate- 
S ablo Chevalier, conocido por). Biog. Cél. Geografía Universal de Eliseo Reclús. Obra mona 
caricaturista fr., inventor de los tipos de pierrot y $ lo y, 
debardeur. (1804-1866). tal, en que se estudian la geología, los productos de 


eo 
GAVIA LA GRANDE. Geog. v. de la prov. de Granada. cada pais y las costumbres de sus h, 


2,900 h. GEORGE. Geog. Isla del mar de Bering, de 
GAY (Juan). Biog. Cél. poeta ing. (1688-1732). Conoci- - granítica, || Uno de los más elevados picos del Hima 


do especialmente por sus fábulas, laya (7.412 m.). al ` 
GAYA’ o0. o. de la India, cap. deldistr. desun, GEORGETOWN. Geog. 0. de los E. U. Es —— 
72.000 h. (el distr, 2.138,331 h.). de Washington. 15,000 h. || c. cap. de la y 
GAYARRE (Julián). Biog. Cél. tenor esp. (1844-1890). sa. 54,000 h. 2 
GAY-LUSSAC (José Luis), Biog. Quím.-y fis. fr. (1778- GEORGIA. Grog. Antiguo reino que forma de 
1850). Demostró que el cloro es un cuerpo simple y dió Rusia, zobiernos de Tiflis, Kutals y Batum. 
es de combinación de los gases. tañosa y fértil. 1,000,000 de h. || Uno de los es de Is 
200.c. de la Turquía Asiática, una de las más an- Unión, bañado por el Atlántico. 2.216 
iona en el Génesis antes de la Atlanta y pto. principal Savannah, || Isla 
Bering, abundante en caza mayor. l— 
GAZT ). Biog. Comp. esp. (1822-70). Au- dional. Isla del Océano Atlántico * Septen- 
tor de El valle de Andorra, Los Maquares, etc. trional. Arch. del Océano Glacial descubierto 
GEBER. Biog. Alquimista persa que descubrió el agua por Parry. ' — 
fuerte, el sublimado corrosivo, el nitrato de plata, etc. 
(siglo vim). 
GEDEÓN. Biog. Juez de Israel de 1346 4 1309 a. J. O. 


Venció 4 los madianitas. Eos | 
o o mae Suecia y pto, 30,000 h. Cél. maderas GERANDO (dos mM. barón de). Blog. Fils. tr.. de is | 

Peine aan Sus pocsías liri- GERBERGA. Biog. Mujer de Carlomán (757-7 | 
GEIBEL (Manuel de). Bior. Poeta al. Sus p - z | u 

cas son notables (1815-1884). marido, se vió arrojada de sus ek Carlo 
GEISA. Biog. Primer principe cristiano de Hungría, magno. ; À 

padre de san Esteban (1792). ]n. de dos reyes de GERBERGO. V. Silvestre II. | 

Hungría, GERBI (en español G£lvez). Geog. Isla del Mediterráneo, 
age rar (Bike Fis. al., inventor de los tubos me —— £3 .00a h. fia, de ¿ E 

e m n. . GER . £09. Ve e Espa . Mnrcla. £00 

GELASIO I (San). Biog. Papa de 492 á 496. | — IL Papa Gerineldo. Lit. Personaje de un romance popular ad 

de 1118 4 1119. GERION. Mit. Gigante que reinaba en la isla de Eritiz 











fas vencido por Heroules quien se apoderó de sus ri- 
—* 3, consistentes en una manada de bueyes rojos. 
AN. Hist. Individuo de una secta de filós. indios 
ue vivian en el fondo de los bosques y condenaban 
). m. de varios obispos; el más 
Auxerre, cuya f. es el 31 de julio. 
Il — el Joven, Patriarca de Constantinopla, que de- 
seaba la unión de las dos Iglesias. m. en 1255. 

Hist. Sociedades populares que para con- 
trarrestar las injusticias y vejaciones de la nobleza 
se organizaron en Valencia y Mallorca. En Valencia 
promovieron una verdadera insurrección y en Mallorca 
asaltaron el castillo de Bellver. (1519-1520). 

GERMANIA, Geog. Vasta región de la Europa antigua, 
formada por lo que hoy es Alemania y parte de Aus- 
tria. Sus h. eran arios, pero menos civilizados que 
los griegos y hehe: La religiön era naturalista y se 

$ gozaba de gran libertad. 

Pen: GERMÁNICO (Tiberio Druso César). Biog. Gen. rom. 

e” ’ sobrino de Augusto; el imperio que sus legio- 

|. nes le ofrecieron á la muerte de éste. Venció 4 Armi- 
le nio y obtuvo los honores del triunfo. Enviado 4 Antio- 

\ quia, m. asesinado por Pisón (18 de nuestra era). 

N Germinal (Jornada del 12 de). Hist.n. del levantamiento 

> acobino contra la Convención, en 1795. 

Biog. Margrave y duque al. del siglo X. m. 
965. Figura en los Nibelungos 
GEROME (Leön). Biog. Pint. tr. (1824-1904), Cultivó 
la pintura de historia. 
J GERONA. Geog. c. de España, cap. de la prov. de su n., 
P 4 orillas del río Ter. Tiene notables edificios, como 
la catedral, San Félix, San Pedro, etc. Es plaza fuerte, 

y tiene 18,000 h. Cél. por el gran número de sitios que 

sufrido, y en especial por el de 1808 que duró siete 
meses y en el que se rindió por haınbre. [| Prov. de 
en Cataluña, limítrofe de Francia y bañada 

por e el Medi iterráneo. ia riegan el Ter, el Freser, el 

% ne el Tordera y el Muga, Sus montaa son los Piri- 

A”: neos y sus estribaciones. 299,073 Tiene poderosa 

` industria, sobresaliendo la textil y i corchotaponera. 
Las pobl. principales son Figueras, Palamös, San Feliu 
de Guíxols, Puigcerdá, Camprodón, Olot, La Bis- 

' bal, Palafrugell, etc. 

- 1 @ERÒNA (Condado de). Hist. Fué establecido en 785, 
, dependiendo de Francia; en la época de Vifredo el Ve- 
lloso formaba ya un solo condado con los de Barcelona 

y Ausona. || (Ducado de). Fué creado por Pedro el Ce- 

—— en 1351, para feudo del primogénito 6 he- 


reder 
`> Gerona “Concilio de). Fué Bea por Juan de Tarra- 
-a gona y tuvo lugar en 517, 
GERS. Geog. Dep. de Francia. 238,448 h. cap. Auch. 
j GERTA. Geog. Rio de España, prov. de Burgos, atl. del 
r Ebro. 45 km. de curso 
5 GERTRUDIS (Santa). Abadesa y fundadora (626-659). 
f., 15 de noviembre. 
x Gerundio de Campazas (Fray). Lit. Famosa novela bur- 
x lesca del padre Isla. 

a (San), Biog. mr. en Milán ,junto con su 

hermano Protasio, f., 19 de junio. 

GERVASIO (San). Geog. "Pintoresco arrabal de Barcelona, 
formado por quintas de recreo. 

GERVINUS (Jorge Godofredo). Biog. Hist. y crít. al. 
(1805-1871). ri de la Historia de la entire poé- 
tica de los alemanes. 

—— Geng. Común de Argelia, al S. de la prov. 
de Orán. 30,00 


O b. 
GESALICO 6 GESALEICO. Hist. Rey godo de España, de 
501 á 511. Destronado y m. por Teodorico. 
GESNER (Conrado). Biog. Cél. nat. suizo. (1516-1505), 
Geog. Región ee BER donde vivieron los 
israelitas —— 480 afi 
:, GESSI (Juan Francisco). Biog. "ca. pint. 1t., discípulo de 
: 38 (1588-1648). 
* GESSLER (Hermann). Biog. Gobernador imperial de los 
z cantones suizos de Schwitz y Ury. Su tiranía le hizo 
r execrable, y según la tradición fué m. por Guillermo 
Tell (siglo XIV). 
GESSNER (Salomón). Poeta y pint. suizo. (1730-1788), 
GETA. Geog. Canal de Suecia, que une el Cattegat y el 


Báltico. 
GETA (Publio Septimio). Biog. Emp. rom, (189-212). Le 
asesinó Caracalla. 
FL- GETHSEMANT, Geog. Olivar de las cercanías de Jerusa- 
pa len, donde ocurrieron algunos hechos de la Pasión de 
| Jesucristo. 

GEVAERT (Francisco Augusto). Biog. Comp. y musicó- 

paio polka. n. en 1 
Feligresía de la prov. de Pontevedra (Espa- 

: ña). $000 h. 

GEVORA. Geog. Rio de Badajoz (Espafia), afl. del Gua- 


GHADAMES, Geog. ©. y oasis del Sahara tripolitano. 
7.500 h. 
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GHARBIE. Geog. Prov. maritima de Egipto. 1.297,656 h. 

GHAT., Geog, Gale del Sahara Septentrional. 70,000 
palmeras, 34 fuentes. 8,000 h. 

TS. Geog. n. de dos, cordilleras del Indostán. 

QHAZAN-KAN, Sultán de Persia; se convirtió al islamis- 
mo. (1271-1304). 

GHILAN. Geog. Prov. de Persia, con 260,000 h. 

GHIR. Geog. Río de Marruecos; nace cerca del Atlántico 
y se pierde en el Sahara, Curso, 1,200 km, 

GHIRGÉH. Geog. c. del Alto Egipto. 18,000 h. 

— b. Geog. Prov. del Alto Egipto, cap. Suhag. 

G IN. Geog. c. de la Mandchuria china. 90,000 h, 

GHIRLANDAJO ‘(Dominico). Pint. florentino (1449- 1494). 
Precursor de Miguel Angel, Vinci, Sarto, ete, 

GHIUSTENDIL. Geog. c. de Bulgaria. 12,000 h, 

GHIZEH. Geog. Prov. del Bajo Egipto, en la que hay las 
— pirámides. La cap, tiene el mismo n. 
16,800 h. La prov. 401,100, 

GIACOMELLI (Héctor). Biog. Pint. it. contemporáneo. 


n. en 1822. 

GIACOSA (José). Biog. Dram. it. m. en 1906. Autor de 
Como làs hojas. 

GIA-LONG. Biog. Emp. de Annam. m. en 1820, 

GIARRE, Geog. c. de Sicilia (Italia). 26,000 h. 

GIAVENNO. Geog. v. de Italia (Piamonte). 10,800 h, 

GIBARA. Gcog. Pto. de la isla de Cuba, cél. en las insu- 
rrecciones. 

GIBBON (Eduardo). Biog. Hist. ing. (1737-94). Autor de 
Historia de la decadencia y catda del imperio romano, 
GIBBONS (Tomás). Biog. Teól., metafísico y retórico 

ing. (1720-1785). à 

—— — MONTREUIL. Biog. Cél. trovador provenzal 
siglo xm). 

— Geog. v. de Espafia, en la prov. de Huel- 
va. 4,5 

GIBRALTAR. Geog. c. y plaza fuerte del 8. de Espafia; 
pertenece 4 Inglaterra. 21,000 h. El pto. tiene un co- 
mercio activisimo y es base de un gran contrabando. 
La plaza es inexpugnable por su situaciön y defensas, 

(Estrecho de). Canal que comunica, el Atlántico y 
el Mediterräneo y separa Europa de Africa. 

GIERS (Nicoläs Karlowitch de). Bioo. Diplom. ruso, 
(1820-1895), Organizador de la influencia rusa en Per- 
sia y de la alianza de su pais con Francia, 

GIESSEN. Geog. c. de Alemania (Hesse). 27,000 h. 

GIFFART (Enrique). Biog. Inventor fr., autor del inyec- 
tor que lleva su n. (1825-1882). 

Gigantes. Mit. Hombres de gran estatura que inten- 
taron escalar el Olimpo; los ıdioses, ayudados por Hér- 
cules, los exterminaron. 

GIGLIO, Geog. Isla del mar Tirreno, junto 4 Italia, 


21,000 h. 

GIGOT DE ELBU, Biog. Generalfsimo vendeano. (1752- 
1794). m. fusilado. 

GIGOUT (Eugenio). Biog. Gran organista fr. contempo- 
ráneo. n. en 1844, 

GIGUELA. Geog. Rio de España, afl. del Guadiana; 
en Cuenca y atraviesa Toledo y Ciudad Real. "Cno, 
210 km. Poco caudal. 

GIJÓN. Geog. v. de España, prov. de Oviedo. 47,544 h. 
Gran industria, pto. 

GIL (El Padre). Biog. Religioso esp., que continuó la 
Historia de España de Mariana; organizó las intrigas 
contra Godoy y perteneció 4 la Junta de Sevilla y 
á la Regencia de Cádiz (1747-1815). ) — de Lemus 
(Francisco). Almirante esp. y virrey del Perú. m. en 
1809. [| — Polo (Gaspar). Poeta esp., rr de as 
Diana enamorada, de Montemayor. n. en 
Zärate (Antonio). Pol. esp. (1793-1861). Autor del f * 
moso drama Carlos II el Hechizado. 

—— de Santillana. Zit. Famosa obra de Le Sage 

GILA. Geog. Rio de América, que nace en Nuevo Méji- 
co v se une al Colorado. Curso, 900 km. 

GILBERT (Juan), Famoso pint. ing. n. en 1817. 

GILENA. Geog. Lugar de España, prov. de Sevilla. 


3,420 h. 

GILIPO. Biog. Cél. capitán lacedemonio. Venció 4 los ate- 
nienses en 414 a, J. C., haciendo prisioneros á Nicias 
y á Demóstenes. 

GILOCA. Geog. Río de las prov. de Teruel y Zaragoza, 
afl. del Jalón. Curso, 127 km. 

GILOLO. Geog. Isla del Océano Índico, la mayor de Jas 
Molucas. 100,000 h. 

GILL (Andrés). Biog. Gran caricaturista fr. (1840-1885). 

GILLIN . Geog.c. de Inglaterra, cond. de Shaftesbury. 
4,000 h. IN c. de Inglaterra, cond. de Kent, 4 orillas 
del Medway. 42,000 h. 

GILLRAY (Jaime). Biog. Caricaturista ing., cél. por 
sus retratos de Jorge DL, (1757-1815). 

GILLY. Geog c. de Bélgica, dist. de Charleroy. 21,000 h, 

GIMBERN en (Antonio). Bisg, Med. y anatomista esp. 
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GINÉ Y PARTAGAS (Juan). Bioy. Méd. y'trenólogo esp. 
(1836-1902). Autor de Lecciones sobre historia de la me 
dicina, Misterios de la locura, Viaje á Cerebrópolis, etc. 

GINEBRA. Geog. co. de Suiza, enel cantón desu n., 
sobre el Ködano y el lago Lemán. Pobl. 105, 561 h? 
Fabricación de relojes. En ella residieron Calvino, 
Rousseau, Necker, Knox, etc. || (Canton de), Tiene una 
sup. de 277 km,c., (sin contar el lago, que tiene 
249), y una pobl. de 133,419 h. La Constitución de es- 
te cantón es la más democrática del mundo, El Estado 
subvenciona 4 las iglesias católica y protestante. || 
(Lago de). Es el mayor de Suiza (249 km. c.); se le lama 
también de Leman. El Ródano lo —— 

GINEBRA (Roberto de). Biog. Antipapa el n. de 
re VII. Diö origen al cisma de Schiene: (1342. 

94). 

GINER DE LOS RÍOS (Francisco). Biog. Fundador de 
la Institución libre de enseñanza y meritisino catedrá- 
tico. n. en 1840. || (Hermenegildo). Hermano del ante- 


rior. Pol. rep. radical. 
GINETA (La). Geog. v. de España, prov, de Albucete, 
GINZO DE LIMIA. Geog. v. de España, prov, de Orense, 


4.011 b. Azafrán. 
6.000 h. 

GIOBERTI (El Abate). Biog. Estadista y filós. it. (1801- 
1857). Entusiasta de la unidad italiana y ministro de 
Carlos_ Alberto, i 

GIOIA. Biog. Nav. it. del siglo xm, al que se atribuye 
el descubrimiento de la brújula. 

GIOJA DEL COLLE. Geog. c. de Italia (Bari), 21,720 h. 


GIOJOSA IÖNICA. Geog. c. de Italia, prov. de Gerace. 


10,200 h. - 

GIORDANO (Lucca), Biog. Pint. napolitano, discipulo 
de Ribera; en España Lucas Jordán (1632-1705). | 
(Humberto). Comp. napolitano- contemporáneo. 

GIORGIONE (Jorge Barbarelli, llamado el). Biog. Lustre 
pint. veneciano (1477-1511), 

GIOTTO DI BONDONE (por Angiolotto). Pint., esc. y 
ara it. (1300-1434), Fué discípulo de Cimabue y 


Giotto: 


precedió á los primitivos en la copia de la naturaleza. 
Ha sido uno de los genios de la pintura, introduciendo 
en ella el movimiento, la gracia y la expresión. 
GIOVANNI DA OLE, V.Fiésole ( Beato Fra Angélico). 
GIOVINAZZO, Geog. c. de Italia, prov. de Bari. 11,400 h. 
GIPPSLAND. Geog. Distr. del est. de Victoria (Aus- 
tralia). Muy pintoresco y sano. Abunda en oro 
(4.000.000 de francos anuales). 
GIRALDA. Geog. Cél. torre de la catedral de Sevilla 
(empezada el año 1000). 
GIRARD (Felipe). Biog. Ingeniero é inventor fr. (1776- 
. Inventó una máquina para el hilado de lino, 
GIRARDET (Carlos). Biog. Pint. suizo (1810-1871). 
GIRARDON (Francisco). Biog. Esc. fr. (1628-1715). 
GIRGENTI. Geog. Prov. de Italia (Sicilia). 371,637 h. 
llc. de Italia, cap. de la prov. ira 
GIRÓ (Manuel). Biog. Comp. esp. n. en 
—— a Biog. Cél. pint. de historia (1702- 
GIRÓN (Pedro Agustín). Biog. Cél. gen. esp. de la guerra 
de la Independencia (1778-1842), Fué rar de Ahu 
mada. || (Pedro Téllez de). V. Osuna 
GIRONA (Manuel). Biog. lin? e A 
(1819-1905). Construyó el ferroca = Norte ya 
canal de Urgel; dejó una inmensa fortun 
MDR. Geog. Dep. de Francia. 821.180 h. cap. 


——— Hist. Cél. partido pol. de Francia cuando 
la Revolución: eran partidarios de un 
fueron yen que primero proclamaron la 
habiendo protestado de los sucesos de 


Encuentro de san Joaquín y santa Ana. 


natos de septiembre, se atrajeron el odio de la De < 
ña y subieron al patibulo me más ca 
morían en la miseria, Sus jeles —— 
gniaud, Ducos, Valazé, ete. 
GISBERT (Antonio). Biog. Cél. pint, esp. m. en 190 
GISCON. Biog. Padre de Amilcar; combatió & los 
GISOLFO. Hist. n. de dos duques de to. PA 
de dos príncipes de Salern 
GIUNTA DE PISA. Biog. Pint. florentino, 
GIURGEVO. Geog. c. de Valaquia (Rumania) 4 la izquier- 
da del Danubio, 16,000 h. 
GIUSTINIANL Hist. Noble familia veneciana, 
| (Marco Antonio) Dux desde 1084 6 & 1088 
peyo). Gen. al servicio de España; peleó 
junto con Alejandro Farnesio (1569-1 616). 
LL, 1,520 h. | (München). c. 
—— Hist. n. de los combatientes en los circos 
romanos; al principio eran esclavos, luego fueron 
GLADSTONE (Guillermo Ewart), Biog, Gran hombre de 
estado ing. (1809-1898). Pri- 
mero fué conservador, luego 
do; era acérrimo librecam- 
bista, detendiö la separaciön 
de la Iglesia y el Estado, 


tras los otros, fugitivos, iban cay — risic 

Autor de Los Comuneros de 

tios, obligenioles á pedir la paz (138 a. J. —— 

bles frescos, (1210-1240). we — 

de cuyos miembros han alcanzado rey te repu 
GLADBACH (Bergisch). Geog. ©. de la Prusia Rhiniana, 

de la Prusia Rhiniana. 

hombres libres, 

liberal y jefe de este parti- 

abolió 1a iglesia oficial en 


Irlanda, hizo que Alemania 
rebajara la indemnización 
pedida 4 Francia después de 
la guerra, combatiö el va- 
ticanismo é hizo que Europa 
se impusiera Turquía 
cuando las matanzas de Bul- 
‚ir logrando que Rusia 
re la guerra A aque- 
te presentö al 
apes el rule 6 
sea el proyecto de autonomia para Irlanda, que no 
—— ser aprobado. 
PTA, TE -i . Geog. Cond. maritimo del país de Gales. 
GLARIS. Geog. Cantón de Suiza. 32,283 h. cap. Glaris. 
GLASGOW. Geog. Importante c. industrial de Esco- 
cia a a fluvial utilizable para los buques de gran porte, 
GLASSB 


(Adolfo). Biog. Lit. y humorista 
(1810-1876). = 


GLATZ. Geog, c. de Prusia, en Silesia. 15,000 h. 
GLAUBER (Juan Rodolfo). Biog. Quim. al. (1804-16881. 
Descubrió el sulfato de sosa. 
GLAUCO. Mit. Dios marino, Er 
en sus viajes el navío —— I 
Belerofonte; despreciö 4 Venus y fué 
GLAUCHAU € Geog. c. de Sajonia, eminentemente fabril. 
c. 
30,000 h. A orillas del Mulde. 
GLAZONNOW (Alejandro). “pth Compositor ruso, de la 
moderna escuela, n. en 1805 
GLEN S FALLO, "Geo = Prosla, E. on a Teco 
g. c. Ge 108 ui 
Hudson. 12,000 h. Pir * 
a gog: Rio de España, en Ia prov. de Logroño 


7 km. 
aLICERiÓ 0, —* Te vitch), Ot G 
vano 9. Gran comp, ruso. 
(1803-67). Autor de S vida por el Zar. 
GLOGAU. Geog. c. plaza 
fuerte ce Prusia (Silesia). 


construyó y dirigió 
jo de > Salo y — de 
devorado por 


km. 
GLOSSOP. Geo: c. de Ingla- 
terra, d. de eg 
21 ar Rea Gran depósito 


GLOUCÉSTER. Geog. c. de 1 


tim de Inglaterra. 633,000 
h. || e. cela —* E, U., el 
26,121 h. y C. 


Ae LOTO, U (Nueva J rsey). 
15,000. h. 

GLOU CESTER (Condes 6 Duques de). 
chos hermanos 6 hijos 


Gluck en 1772. 


Hist. Titulo de mo- 
de los reyes de Inglaterra. 
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2 (Oeistöbal). Biog. Gran comp. al, (1714-1787), GOLIAT. Biog. Gigante filisteo, contra el cual luchó 

_ Autor de E rr en Aulide, Alcestes, Armida, etc. David venciéndolo y cortándole la cabeza. 
GLUCKHOFF, . € del 8. de Rusia, gobierno de GOLTZINS (Huberto). Biop. Babio numismiAtico hol, 
j GLYCON yg Ag tenlense, autor del cél. Hércu ı Durero (1508-1817) — scape 
— — — he + Hercules GOLUCHOWSKI (Agenor). Biog. Gran diplom. austriaco —\ 


A (1812-1875). | (Agenor, conde de), Primer ministro de | 
GMÜND, Geog. c. de Wurtemberg (Alemania). 18,000 h, Austri a A ** en 1849. Hijo del anterior. | 





GOA, Geog. Territorio portugués en el Indostän, costas GOMARA ( —— 

Malabar 7 ri (Francisco López de), 7. Hist, ep. not = 
gn oe rr — EN, i. d TAnpa, Ee papita me por lo castizo de su lenguaje, Autor de La Conquista q 
i va). cap. y residencia del gobernador. 9,000 h. de ee (1510-1560). j 
. GOBI — y de). Geog. Gran desierto arenoso, que otu- — a am © a Sudán Central, en el pais de los J. 

ee Rak ata GOMEL. Geos. e. de Rusia, gob, de Mohilef. $6,000 b. 4 
(Renato. I | 2g- eriäs de Azucar. a 
a Conant oda, ee Pol. fr. (1823-1905). Presidente GOMENZORO (Tomás), Bios. Presidente de la Rep del 
- GODARD (Benjamí | ruguay en 1872, . 
>. : GODAVERL Geog than 26 ge Ue atin inglesa] enel — =i or 8 ae au canari Hans a 
Dakhin y desagua : | * en pto. lo, . Mu . rincipales pobl. -d 
e De km. a en el golfo de Bengala. Curso, a en Sebastián y Valle “Herinoso. [ (Peñón da la), di 
GODELIVA DE GHISTELLES (Santa), Biog. mr. del Plaza fuerte de Espuña, al N. de Africa, | 
lo Xr, muy venerada en Flandes. M el 6 de julio, GOMERSAL, Geog, e. de Inglaterra, cond. de York, 
ODING, Geog. e. de Austria, en la Moravia. 10,233 h. A eee ergo ae de Bee i | 
. GODJEB. Gran rio del África Central, que baña el pais (España), 4,020 y yuut. de la prov. de UTrenss, | 
de Katia. Poco explorado. | . o h, 
GODOFREDO de Bullion. Biog. Cl. guerrero, duque GOMEZ (Antonio Carlos). Biog., Comp. brasileño. Autor 
de Lorena y primer rey de Jerusalén. n. en 1058 y m. de la ópera Guarany. (1830-1806), | Mar, port. 
1100, Es el héroe de La Jerusalén libertada. || — del siglo xv, Descubrió Fernando Poo y Annobón, 
= Estrasburgo. Poeta al. (1200), Autor de Tristdn (Lázaro). Patriota sudamericano. m. en la de- 


| 
| 
2 + ie fensa de Montevideo en 1807. || (Máximo), Cél. ge- i 
2 Isolda. || n r; el | 
| * Sol de sels duques de Lolbier el fitimo es el neral de las dos insurreceiones cubanas, En la primera 
GODOS. Geog. 4 Hist, Nación teutónica, que en el siglom  g30Ó las dos batallas de Naranjo y Guásimas (1814) 
a. J.C. estaba establecida en Escandinavia y N. de y fué secretario de la Guerra, En la segundo era gen. 
En el siglo m se establecieron en las comar- en jefe. m. en 1906. || (Miguel). Temerario gen. 
cas bafadas por el mar Negro y se dividieron en dos, carlista, 4 quien hizo cél. su expedición 4 través 
ostrogodos y visigodos. Los visigodos al maudo de Alarico de España en 1836, | (Sebastián). Esclavo mulato 
tomaron y saquearon Roma y al de Ataulfo se apode- de Murillo, el cual le enseñó 4 pintar y te ao a ra 
alent - 


| de España arte d a, ostrogodo Fué su mejor discipulo (1616-1678). Is 

. raron de España y parte de la Galia. Los 08r080%0% tarato esp., muy clerical. m. en 1907. | Arteche (José). 

GODOY (Manuel). Biog. Ministro esp., favorito de Car- Gen, é hist. esp. (1821-1900), Autor de | ig 

los IV y amante de su esposa, Combatió contra la Re- Independencia, | — Carrillo (Enrique), Biog. Eser. esp. 
N volución francesa, pero luego entregó el pala & Napo- contemporáneo. n. en Guatumula. | — de Avellane 

león; emigró con los reyes 4 Italia y m, en Paris. (Gertrudis). V. Avellaneda (Gertrudis Gómez de). || 

(1767-1851). Autor de unas Memorias. : (Fernando). Lit. esp. de la corte de Juan IL m. en 

GODUNOV (Boris). Biog. Tártaro, que fué primero minis- 1457. Ea cél. su Centén . epistolar. | — de Silva (Hoy). 

tro de Fedor y luego zar de Rusia, de 1598 & 1005, Cortesano de Felipe II, principe de Eboli. enemigo 

m. asesinado, | — Fedor IL Hilo del anterior: reinó del duque de Alba y maestro de Antonio Pérez. || — 

tres meses, al cabo de los cuales fué estrangulado, Pedraza (Manuel). Presidente en 1832 de la Rep. de 
GODWIN (Guillermo), Biog. Cél. econom. ing. (1750- Méjico, || (Simón). Malogrado pint. esp. (1845-1880). 

1836). GÓMOR. Geog. Cond. de Hungría. 183,000 h, 

- GOENZ (R.). Biog. Gobernador de las Indias Holandesas GONAIVES (Les). Geog. œ. de la isla de Haiti. 18,000 h. 

(1610-1882). GONCOURT (Edmundo y Julio). Biog. Hist. y nov. fr. 

(Hugo van der). Biog. Cél. pint. flamenco del (1822-1896 y 1830-1870). Son autores de una Histo- 

glo Xv, discipulo de van Eyck, ria de Marta Antonicia, de la comedia Henrietle Ma- 

ot : (Juan Wolfgang). Biog. rechal silbada furiosamente; de las novelas La 

Poeta, dram., ıla., ont, filós., ramera Elisa, Renata Mauperin, Mannette Salomón, 

genios que ha producido Alema- 

nia. 


n, Francfort en Li y 
m. eimar, aut E 
Werther | 


roten, Ifigenia, Goets de Berli- 
gen, Teoría de los colorea, 
n sobre las metamorjosis de 
las plantas, etc. Fausto, su obra 
modelo, puede compararse cov 
las más perfectas de la litera- 


tura universal. 
| (Nicolás —Wassillevitch). 
iog. Cél. nov, ruso (1809-1852), 




















E 
| 


>) 
A 
4 
J 
| 
> 
y 


mos ¿engammo. 
GONDAR. Geog. a, principal de Ableinia, en decadencia, 


8,000 h, 

GONDL Hist, Familla florentina, å la que pertenecía 
el cardenal Retz, 

Gonfalonero de la Justicia. Hist, Suprema dignidad de 
Florencia, hereditaria desde 1502, 

GÓNGORA (Luis de). Biog. Gran 
poeta esp. (1561-1027), Autor 

e a Polifemo, y mu- 

chas poesias. [pana o méd. 





B esp. m. en 1 
Autor de Las almas muertas. ONTHIER. Biop. M h 
GOGRAH. Geog. Gran rio de la India, afl. del Ganges, nista al. a — ele 


- Nace en el Himalaya, Curso, 1,035 km. brid el pul ai - 
. @CETOHA. Geog. Lago del Ghucaso. Sup., 1,399 km. €. mática. 7 lA Fons caper 
;/ GOLADA (La). Geog. Ayunt. de España, prov. da Pontev GONTRADA. Bing. Amante de 
Ms dra, 5,400 h. | don Alfonso VII de Castilla. 

GOLDMARE (Carlos). Biog. Comp. húngaro, autor de m. en 1186. Madre de doña 


f 4 "Be 291880, loe aimo ik awe Borte AY 
" i 5 . AU . i= ONTRAN. Biog. Begundo hilo : 
| 1793). Autor de La losandiera, etc. Es un regocijado de Clotario 1 y rey de Fran- Luis de Gongora. 





Eg En que pintó felmente las costumbres å cin; es aanto. fe. 28 de marzo, ias. dd 
- > BU GA. Geog. e. de Italia, prov. de ntum., Y 
bh GOLDS, Geog, Tribu tungusa del territorio de Amor GONZAGA, Hist. Lustre familia it.. emparentada con 
$ beri ven de la pesca. | la casa de Austrin, 
| Aarón), Biog. Publicista danés. GONZAGA (Ana). Bion. Querida del duque de Guisa 
1819-1887). y luego espo=n de Eduardo de Baviera; tomó parte 


= en 
; | (Oliverio). Biog. Gran escr. Ing. (1728- las muerras de la Fronda (1616-1084). 0 (Escipién de). 

E — — de El vie de Vakefield, El hombre bue- Patriarca as Jerusalén y cardenal, (1542-1509) 4 

3 l ; ; Bg. nal; tuyo mucoos Y Para = 

9. BOLETA (La), Geog. Fortaleza de Túnez. Carlos V la tomó —tifice en 1550 y fué presidente del concilio de Trento 

so á Barbarroja, luego los turcos la arrasaron, en 1582, | (Luisa María de), Reina de Polonia (1612- ' 
ki. . GÓLGOTA. Geog. Colina en los alrededores de Jerusalén; 1667), | (San Luis). Jesuita, marqués de Opstlaliong: 

7 se conoce por Calvario. å los 18 años entró en la Compañía. ft., 21 de junio, 
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Multitud de príncipes italianos llevaron este nombre, 
BONZÁLEZ (Antonio). Biog. Nav. porke iniciador 

ml la trata de esclavos (siglo Xv), artilleria 

» inventor de las recámaras 

Gide ría, m. en 1687. 1 (Diogo), 

(1733-1797). Autor de El Murciélago. || (Fr 

Dominico y filös, esp. (1831-1894). Autor de la Filoso 

Elemental. || (Manuel). Presidente de la Rep. de Mé- 

jico, de 1880 á 1884. J — Brabo (Luis), Estadista esp. 

Pertenecia al partido moderado. Fué presidente del 

Consejo. m. en Francia (1811-1871). | — Hontoria (Jo- 

sé), Gen. de artilleria esp. (1844-1889). Inventor de los 

cañones de su n. | — Zárate (Luis). Poeta epigramático 

mejicano. 

GONZALO. Biog. Conde de Sobrarbe de 1035 á 1038. 
Hijo de Sancho III de Navarra. || (Fernando), Conde 
de Castilla; el que mayor lustre dió 4 la casa. |] — de 
Berceo. Poeta esp. del siglo rv. Admirable en su sen- 
cillez y lleno de gracia. 

GOOLE, .Geog. c. y pto. fluvial en el cond. de York. 
16,500 h, Muy industrial, 

(Wurtemberg). 


GOOPPINGEN, Geog. €. de Alemania 
12,000 h. Tejidos de lana. 

GORAKHPUR, Geog. c. del Indostán, en el NE. 63,000 h. 

GORÁN. Biog. Rey de Escocia de 501 4 535. m. asesinado. 

GORBALS. Geog. c. de Escocia. 15,000 bh. Arrabal ma- 
nufacturero de Glasgow. 

GORDIANO (Marco Antonio). Biog. Emp. lla- 
mado el Viejo (157-237). | — II. Hijo del — lla- 
mado el Joven. m. en Cartago. | — UI el Piadoso. 
Gobernó sabiamente y fué asesinado por Filipo el Árabe 
en 24 

GORDIO. Biog. at que de labrador llegó á ser rey. 

Gordiano (Nudo). Hist. Es el que uncía 4 la lanza el yu- 
go del carro el anterior. El que lo desatara tendría. el 
imperio de Asia, Alejandro lo cortó con su espada. 

GORDON (Carlos Jorge). Biog. Mil. ing. (1833-1885). 
Traidoramente asesinado en Khartum. || (Juan at- 
Gna! lustre pint. de retratos ing. (1790-1864). 

—— Biog. Cél. gen. de Alejandro Magno (300 a. 


aan . Diálogo de Platón. 
AA Mit. Diosas del paganismo, semejantes 4 las 
Furias. Una de ellas, Medusa, fué muerta por Perseo. 
GORI. Geog. ©. de Rusia, gobierno de Tiflis. 10,440 h. 
poom 0 eee Geog. c. y plaza fuerte a Holanda. 
1 
GORITZ. Geog. ©. de Austria, 
en el Adriätico, 22,020 h, 
GORKI (Máximo). Biog. 
nov. ruso contemporáneo, Nn, 
en 1868. Pasó por todos los 
accidentes á que puede conde- 
nar la miseria, y una vez ya 
en posesión de un renombre 
universal se ha visto conde: 
nado á muerte y desterrado 
tres, Los pa: 


Geog. c. de Prusia 
(Silesia). 81,000 h. Gran in- 
RN textil. Sociedad de Máximo Work. 


GOROBLAGODATSKIL Geog. Distr. metalúrgico del Ural 
(Rusia). 50,000 h. 

GORODITCHE. Geog. e. de Rusia, 4,000 h. cap. del distr. 
que tiene 140,000 h. | n. de centenares de poblaciones 

e las Rusias Europea y Asiática. 

GOROSTIZA (Manuel Eduardo). Biog. Diplom. y dram, 
mej. (1791-1851). 

GORTON. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Lancäster, 
27,000 h. Hilaturas 

GORYN. Geog. Río “de 1 Rusia, tributario del Dnieper. Cur- 
so 780 km., 510 navegables, 

GOSCHEN (Jorge J.). Biog. Estadista ing. contemporá- 
neo. n. en 1831, 

GOSLAR. Geog. c. de Prusia (Hannöver). 16,200 h. 

GOSPORT. Geog. €. de Inglaterra, cond. de Hanta, 
25,000 h. Forma un todo con Portsmouth. 

GOSSEC (Francisco José). Biog. Comp. fr. (1734-1829). 

GOSSELIN (P. F. José). Biog. Geögrafo y convencional 
fr. (1744-1794). m. guillotinado. 

GOTA. Geog. Rio de Suecia: nace en el lago Wener y des- 
agua enel Cattegat. 695 km. navegables. J (Canal 
pe ees ee pone en comunicacién los mares Bäl- 

e 

GOTARDO (San). A Geog. Grupo de montañas en el cantón 
de Uri, que forman el núcleo central del gran sistema 
de vertientes europeas. Está atravesado por el túnel 
más largo del mundo (14,800 m. 

GOTEBORG 6 GOTHEMBURGO. o. © de Suecia, 
sobre. el río Gota. 133,200 h. Es la ciudad mercantil 
de Suecia. || Prov. de Suecia, fronteriza, 345,000 h. 
O Geog. c. y prov. del Salvador. 30,000 h. 


n 


GRA \ u“ 


GOTHA, Geog. o. de Alemania, Sajonia-Coburgo- 
—— 35,100" h. Gran — que domina ot 


aque Lit. Anuario diplom. y est, 

que se pubis Manda 1763. 

Gótico. Pi Se da este n. á las tablas de la edad 
adelgazadas y rígi 


y 


llamadas 


L 
GÖTTINGEN. Gem c. de 
Prusia, —— de Hannóver. 


. Geog. Isla del 
mar Bältico, perteneciente 
á Suecia. 54,000 h. cap. 


Wisby. 

GOUDA, Geog. c. de Holanda 
Meridional. 22 — h. c. casi 
lacustre. Ques 

GOUDIMEL (Claudio). Biog. 
Comp. fr. (1510-1572). Fué 
el maestro de Palestrina. 

GOUJON (Juan). Biog. Arq. y Goya. Autorretrato, 
escr. fr. (1516-1568), 

GOULBURN. Geog. ©. de Nueva Gales del Sur, 10,608 ips 

GOULD (Joy). Biog Archimillonario yanquee, rey de los 
ferrocarriles (1836-1892): dejó 450 millones. 

GOUNOD (Carlos). Biog. Comp. fr. (1818-1893). Autor de 
la cél. ópera Faust, 

GOURAS (Juan). Biog. Gen. „griego de la guerra de la 
— m, en 

GOV Geog. de —— cond, de Lanark, 4 orl- 


llas del Clyde.” 75,000 h. Grandes astilleros. 
Rep. Argentina, sobre el Paraná. 


GOYA. Geog. ©. de 
6,000 h. Ganadería, 
GOYA y LUC 
(Francisco de). Biog. 
Gran pint. esp.. N, 
Fuendetodos en 1746. 
Su vida fué muy bo- 
rrascosa, habiendo cuan- 
do joven formado par- 
te de una illa de 
toreros; luego tuvo que 
huir de Roma, fué pint. 
de cámara y m, gra- 
do en Burdeos en 1828. 
Entre sus obras hay la 
cupula de San Antonio, 
La familia de Carlos IV, 
Los fusilamientos de la 
Moncloa, muchos retra- 
tos, cartones para tapi- 
ces y los incomparables 
Caprichos Proverbios, 
Corridas de toros, Prisio- 
neros, y Desastres de la 
al agua fuerte. A 
GOYÁN (San Cristóbal), Goya. 
Geog. Feligresia de Es- Retrato de una mujer 


h. 
. €, del Brasil, est. de Pernambuco, 
15,000 h. Exportación de algodón, 
GOYAZ. Geog. Est. del interior del Brasil, 227,571 h. 
cap. —— 17.000 con el municipio. 
GOYENECHE (José Mangan, Biog, Gen. espafiol (1775- 
1846). Se distinguió en las guerras america 
GOZON. Geog. Ayunt. de Espafia, prov. de Oviedo. 9,000 h. 
GOZZADINL Hist. Ilustre familia bolonesa, que se distin- 
guió por sus luchas 4 favor de la libertad. Conocida 
desta el siglo XI. 
—— Geos. Isla del Mediterráneo, al NO, de Malta. 
GOZZOLI (Benozzo di Lese di Sancho). Biog. Pint. 
it. (1424-1496). Autor de las grandes — murales 
del ento. — sant Ki: 
(Reniero g. Ana co (1641-1673), 
Descubrió las vesículas que llevan eu n. 3 
Graal. Vaso de esmeralda en que Jesús sirvió el vino 
la última noche, José de Arimatea lo llevó 4 I 
Lo guardaban un cuerpo de héroes, el último de los 
cuales fué Parsifal, siendo á la muerte de éste arreba- 
tado el graal al cielo, 
GRACIAS. Mit. Divinidades subalternas, hijas de Venus 
Eas tres, y se llamaban Eufrosina, Aglae y 


CIA. (eng. Importante barriada de Barcelona, antes 
plo propio. 






















fa A 
ACIÁN (Diego). Biog. Lit. esp., discípulo de Luts 
ves: fué secretario de Carlos V (siglo xvi). || — 
Morales (Bal ). Cél. escr. y jes. esp. (1601- 1658). 
pe Agudeza y arte 


GRACIANO, Biog. Ca. canonista it. del siglo xu. || Y. 

—— LI. || Usurpador del siglo v; reinó cuatro me- 

. Bes y fué asesinado. || (Flavio). Emp. de Occidente; fué 
— al trono por su padre Valentiniano I. (359- 

GRACIAS. Geog. Dep. de la Rep. de Honduras. 27,000 h. 
cap. Gracias. 

GRACIOSA. Geog. Isla de lag Azores. 8,500 h. cap. 
Santa Oruz. || Isla deshabitada de las Canarias, al NO. 


GRACOS (Los). Biog. n. de dos hermanos, hijos de 
Cornelia y de Tiberio Sempronio Graco, que fue- 
ron tribunos romanos. El mayor, Tiberio, fué asesinado 
por orden del Senado (133 a. J. C.). Su hermano Cayo 

muerto en 121, en el templo de Diana. Habian 

z procurado por medio de leyes agrarias evitar que la aris- 

j a romana se apoderase de todas las tierras 


GRA 


ingenio, 





. conquistadas. 

— Geog. v. de la prov. de León (España). 
| ÉNIGO. Hist. n. de tres dux de Venecia, uno 
A de ellos, Pedro, creador del Libro de Oro y del Con- 
3 sejo de los Diez. 

— GRADO (San Pedro de). Geog. v. de la prov. de Oviedo 
a (Espafia). a h., con el Ayunt. Fábrica de caño- 


nes de Trubi 

Grados (Batalla de). Hist. Tuvo lugar entre don Ramiro I 
de —— y los árabes auxiliados por las tropas de Cas- 
tilla. Don Ramiro m. en ella. (1067.) 

GRAFFTON. Geog. Islas del arch. de Fuego. || c. de Aus- 
tralia, 4 orillas del rio Clarence. El pto. mas impor- 
tante de Nueva Gales del Sur. 6,000 h. 

GRAGNANO. Geog. c. de Italia, prov. de Nápoles. 15,000 b. 

(Jorge). Biog. Mecánico y relojero ing. (1675- 
1751). Inventó el escape de cilindro. || — Beil (Alejan- 
). Fís. escocés, inventor del teléfono. (1876.) 
-GRAHAMSTOWN. Geog. c. de la Colonia del Cabo. 
10,500 h. 

GRAMME (Zenobio). Bioy. Not. electricista belga, qi 8 
en 1872 construyó la primera dinamo industrial, des” 
cubrimiento que ha cambiado la faz de la industria 


eléctrica. 
ee e Geog. c. de Bélgica (Flandes Oriental). 
ONT (Antonio, duque de). Biog. Mariscal de Fran- 
cia (1604-1678). Autor de unas Memorias. || (Filiberto de), 
con la hermana de Hamilton; era muy ingenioso 
y libertino. || (Armando de). Conde de Guiche y gen. 
fr. m. en 1673. || (Antonio Alfredo Agenor. duque de). 
Biog. Diplom, fr., ministro de la Guerra en 1870, 
cuando la declaración de la guerra franco-prusiana. 
GRAN. Geog. c. de Hungría, cap. del cond. de igual n. 
18,000 h; (El cond. 87,000) Antigua corte de los 
monarcas húngaros. [| Río de Hungría, afl. del Danu- 
a bio. 175 km. de-curso; es navegable. | (Olao). Biog. 
Misionero sueco en Laponia (siglo xvm). 
GRANADA. Geog. Prov. de Espaüa, en Andalucia. 801,000 
h. Es muy montuosa, atravesändola la Sierra Nevada. 
Sus mayores rios son el Genil y el Darro. El terreno es 
muy fértil,cosechándose caña de azúcar, remolacha, acei- 
te, etc. || c. cap. de la prov. 75,000 h. Su principal indus- 
tría es la azucarera. Tiene hermosos edificios, como la 
catedral, el palacio de Carlos V. y la Alhambra. Fué el 
último baluart2 de la dominación árabe en España. l 
(Reino de). Uno de los cuatro que fundaron los árabes 
en España y último que se conquistó. || c. de Guatemala, 
Comercio considerable en añil, — y café, || Una de 
las Antillas ra pertenece & Inglaterra. ir ‚200 h. 
cap. Georgetown. lc. de Nicaragua, una de las más 
antiguas de Méjico. 25 ¿000 h. [| (Nueva), Antiguo n. de la 
Rep. de Colombia. 
GRANADA (Fray Luis de). Bio 
A > esp. (1504-1588). Autor de 
ci o de la oración, etc. 
F GRANADILLA. Geog. Lugar con Ayunt., de la isla de Te- 
, nerife (Canarias). 3,408 h. || c. de la prov. de Cáceres. 
GRANADOS (Enrique). Biog. Pianista y comp. esp. con- 
temporäneo. n. en 1867. Autor de Danzas españolas, 
. Marta del Carmen, Picarol, etc. 
SRANAN (Costa de las). Geog. Costas de la Guinea Supe- 
or, al Don da la del Marfil. 
ORAN BRET * ABA, Geog. Isla —— Tmo com- 
prende Escocia a ais de Gales 
GRAN CANARIA. Una de las islas Canarias, la 
segunda en sup., que de 1,876 km. c. ypobl. 127, 470 h. 
y cap. Las Palmas. 45,000 h. El suelo es montañoso, pero 
muy ferti: — cafia, tabaco, bananas, tomates 


illa, 
GRANCONA. Geog. v. de Italia (Venecia). 13,000 h, 


OS dominico 
de pecadores, El libro 
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GRANDAS * aa Geog. 'v. de la prov. de Oviedo 
(España). 0 h. 

GRANDE bso Tas del). Geog. Está situado en el Cana- 

por el río de su n. 

GRANDE del Norte (Río). Geog. Río que separa los E. U. 
de Méjico. 3,500 km. de curso. || — de Santiago (Rio), 
Rio de Méjico. Curso 1,000 km, 

Grandgousier. Lit. P 
Pantagruel. 

RAND ISLE, Geog. Está — en el Jago Superior; 
en ella hay Jas famosas Rocus pintadas, 

GRANDJEAN (Enrique). Biog. Cél. oculista belga. (1725- 


1802). 

GRAND POND. Geog. Lago de la isla de Terranova, 

GRAND-RAPIDS. Geog. c. de los E. U., en el Michigan. 
87,525 h. Fué fundada en 1833, pero crece cada dia gra- 
cias 4 la fuerza motriz del Grand-River. 

GRANJA (La). Geog. n. que se daal Real Sitio de San 
Ildefonso. Cél. jardines y fuentes. s. ll v. de la prov, de 
Segovia (España). 3,000 h. de Torrehermosa. 
v. de la prov. de Badajoz (Esp ia). 4,410 

GRANMICHELE, Geog. c. de Italia (Sicilia). 15,000 h. 

GRANOLLERS. Geog. v. de España, prov. de Barce- 


lona, 6,900 b. Tiene gran importancia, por ser el centro - 


agrícola de la comarca del Vallés. Muy industrial. || 
— de Rocacorva. v. de la prov. de Gerona. 4,020 h, 

GRAN SASSO D'ITALIA. Geog. Es la cumbre más eleva- 
da de los Apeninos. 2,921 m. Bosques de arces y pinos; 
gamuzas y osos. 

GRANT (Ulises Simpson). Biog. Presidente de los E. U, 
de América; antes había ganado todos los grados milita- 
res en la guerra de Secesión (1822-1885). 

GRANT (Tierra de). Geog. Cond. marítimo de Australia. 
cap. Geelong. 75,000 h. 

CRANTH Geog. c. de Inglaterra, cond, de Lincoln. 


h. 

GRANVELA (Antonio Percenot). Biog. Ministro de Car- 
los V y Felipe II de España, gobernador de Flandes, 
virrey de Napolvs, presidente del Consejo de Castilla. 
Cardenal, (1517 -1586). 

RANTA ER: Geog. c. de Francia, dep. de la Mancha, 


GRANVILLE (Sharp). Biog. Estadista ing., fundador de la 
sociedad abolicionista de la esclavitud (1735-1813). 
|| (Jorge Lé eson, conde de). Dos ministros y diplomá- 
ticos ing.. padre é hijo. (1773-1846 y 1815-1891): 

— MOGOR. Geog. c. del Brasil, est. de Minas Geraes. 
01 
GRAS ER, Biog. Poeta y cuentista provenzal. (1844- 
0 
een Geog. c. de Bohemia, sobre el Zwoda. 
0 h. 
GRASSE. Geog. c. de Francia (Alpes Marítimos), 15,000 

h. Grandes perfumerias. 

GRATION. Mit. Uno de los gigantes que escalaron el 

Olimpo. Lo mató Diana, 

GRATZ. Geng. c. de Austria, cap. de la Estiria. 138,000 h. 
GRAU (Miguel). Biog. Marino per.. que m. luchando 

contra la escuadra chilena (1834-1879), 

GRAUDENZ, Gog. c. de Prusia Oriental, 4 orillas del 

Vistula, 38,700 h. 

GRAUS. Geog. v. de España, prov. de Huesca, 3,600 h. 
GRAVE (Juan). Biog. Periodista ácrata fr. n. en 1854, 
me ps am Geog. c. de Inglaterra, cond. de Kent. 

17,000 

GRAVINA (Federico). Biog. Gen. de marina esp. (1747- 

1806). Se distinguió en las guerras contra Francia y en 

especial en A donde perdió un brazo. 
GRAVINA IN PUGLIA. Geog. v. de Italia, prov. de Bari. 

18,000 h. 

GRAY (Tomás). Biog. Cél. poeta ing. (1713-1771). 
GRAZALEMA, Geog. Lugar de España, en la serranía de 

Ronda (Cádiz). 6,000 h, 

Great Eastern. Hist. Barco de 25,000 toneladas, bota- 
do en 1858. Era un gigante en su tiempo y sirvió 
para tender el primer cable submarino. 


GRECIA. Geog. Est. monárquico constitucional del $. 


de Europa. Limita al N. con Turquía, al E. con el 
mar del Archipiélago, al S. con el Mediterráneo y al O, 
con el mar Jónico. 2,433,810 h. Es un país muy mon- 
tuoso y sus costas son recortadas, formando infinidad 
de calas y bordeadas por muchas islas. Sus monteg 
principales son el Olimpo, el Parnaso y el Taigeto; 
sus ríos el Eurotas, el Alfeo y el Peneo. El clima es tem- 
plado, los prittcipales productos son vino, pasas, aceite, 
cereales, naranjas, etc. La industria está atrasada. 
cap. Atenas. c. principales: Patras, Corinto, Lepanto 

Corfú, Calamata, Tebas, etc. | —Antigua. Pueblo impor- 
tantisimo en la antigüedad; su territorio estaba divi- 
dido en pequefios estados que se confederaban entre sf 
para atacar 4 los demäs y cuya respectiva influen- 
cia variaba sin cesar. Los primeros habitantes del 
pais fueron los pelasgos, luego vino la invasión de los 
helenos y más tarde la de los jonios; vinieron nuevas 


«e 


adre de Gargantúa y abuelo de ` 
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emigraciones, obligando á los joniog á marchar al Asia 
Menor y fundar colonias para parar el exceso de po- 
blación: desde este momento empezaron las emigracio- 
nes hacia todas las costas conocidas. Los hechos prin- 
cipales de su historia son: las guerras contra Persia 
(500-479 a. J. O.); la hegemonía de Atenas, la de Espar- 
ta y la de Tebas; el triunfo de los macedonios y la in- 
corporación de Grecia al reino de Alejandro. Luego fué 
conquistada por los romanos, formó parte del imperio 
de Oriente, fué conquistada por los turcos y terreno de 
perpetuas luchas en los países latinos. Logró su inde- 
pondancis en 1827. || (Magna). 
alia. —— Y E 
GRECO. Biog. V. Teotocópuli (Domingo). || (Jenaro). 
Pint. de la escuela napolitana (siglo vxu). 
GREDOS. Geog. Sierra de la cordille 
GREEN ISLAND. Geog. Mun. de los E. U., en el de 
York, 21,000 h, Te Oe APS 
GREEN (Juan Ricardo). Biog. Escr. ing., autor de Short 
history of the English people. (1837-1883), | (Valentin), 
Notabilisimo grabador (1739-1813). 
GREENOCK. G y pt 
frew. 67,644 h. Grandes astilleros, | 
GREENWICH. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Londres. 
95,772 h. Observatorio astronömico y Colegio Naval. 
Il Mun. de los E. U. (Connecticut). 12,000 h. | 
GREGOIRE (Enrique, abate). Biog. Revolucionario y clé- 
rigo fr. (1750-1831). Fué uno de los primeros en pedir 
la proclamación de la República en la Convención. 
GREGORIANO. Biog. Jurisc. rom. del siglo Iv. Autor 
del Codex Gregoriamus. | 
GREGORIO. Biog. Patriarca de Constantinopla y una de 
las primeras victimas de la moderna guerra para la in- 
dependencia griega. (1740-1821). || (San). Ob. de Grana- 
da. f., 24 de abril. | — de Agrigento. Teöl. griego 
(524-572). f., 23 de nov. [| — de Nisa (San). Hermano de 
san Basilio y padre de la Iglesia griega (331-400), f.. 8 de 
marzo. || —de Tours (San). Prelado de las Galias, 
(539-595). Autor de Historia Francorum, f. 17 de 
nov. || — el Taumaturgo (San). Nació en el Ponto. 
Orígenes le convirtió al cristianismo. Decio le persiguió 
cruelmente, pero consiguió escapar. t., 17 de nov. || 
— Nacianceno (San). Padre de la Iglesia griega; n. en 
Capadocia (328-389). f.e 9 de mayo. Dejó célebres 
homilias y poemas, * 
Grande (San), Biog. Papa de 590 4 604. Se 
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1846. | n. de 
GREGORY (Jacobo). Biog. 
telescopio de reflexión ( 
GREIFSWALD, Geog. e. de Prusia 
Universidad. | 
GREIZ. Geog. c. de * 
Alemania, princi- 
pado de USS, 
22,356 h. ori- 
llas del Elster. 
GRENOBLE. Geog. 
c. de Francia, cap. 
del Isère; plaza 
fuerte. 69,000 h. 
—— de guan- 
es. 


(Jor- 
ge). Biog. Pol. 
ing., que provocó 
la 16 


Biog. Financiero 
ing.; fundó la Bol- 
HEN A 

GRETRY (Andrés Juan B. Greuze. Inocencia. 
Ernesto). 


Bing. 
Comp. fr. (1741-1813). 
GREUZE (Juan B.). Pint. fr. del siglo xvnL (1725- 


1805). 
EVIN (Alfredo). Biog. Cél. caricaturista fr. (1827- 
1892). Autor del Viaje de exploración en los bailes pů- 


Región meridioual de 


ra Carpeto-Vetónica. 


y 
Jeog. c. y pto. de Escocia, cond. de Ren- 


GRU 


GREVY (Julio). Bioo. Abogado y pol. fr. (1807-1901). 
Presidente de la Rep. de 1879 4 1887. 

GREY (Juana). Biog. Bisnieta de Enrique VUL Reina 
de Inglaterra nueve días. m. en el cadalso, por orden 
de María Tudor. (1537-1554), 

GRIEG (Eduardo). Biog. Emi- 
nente comp. noruego. (1843- 
1907), Autor de Peer Gint. 

GRIFO. Mit. Animal fabuloso, 
águila de medio cuerpo 
arriba y leön la otra mitad, 

GRIJALBA. Geog. Rio de Amé- 
rica, que nace en Guatemala 
y desagua en el golfo de 

GRIJALVA (Fernando de). 
Biog. Aventurero esp., com- 
pañero de Hernán Cortés 
(siglo xvb. || (Juan de). Ca- 
pitán esp.; descubrió la 
costa de Méjico preparó - 
el N P Hernán Cortés. Eduardo Grieg. 

m. en 1527, 

GRILO (Antonio Fernández). Biog, Poeta esp., que logró 
alguna fania, (1845-1906.) 

GRIMALDI. Hist. Ilustre familia genovesa, á la que per- 
tenecieron los príncipes de Mónaco hasta 1715, En 
esta época la substituyó la familia Goyón Matignon, | 
Biog. (Jerónimo, marqués de). Diplom. esp. del tiempo 
F Hein V y Carlos III. Uno de los autores del Pacto 
e familia, | a 

GRIMANI. Hist. n. de tres dux de Venecia, llamados 

_ Antonio, Marino y Pedro. 

GRIMM (Federico Melchor, barón de), Biog. Cél. escr. 
al., muy amigo de los enciclopedistas (1723-1807). | 
(Guillermo Carlos). Lit. al. (1786-1859). Cél. por sus 
Cuentos populares, que escribió junto con su her- 
mano Luis Jacobo. 

GRIMMA. Geog. c. de Sajonia. 10,823 h, 

GRIMOALDO. Hist. n. de dos duques de Baviera, |] n. 
de cuatro duques de Benevento. 

GRIMSBY. Geog. c. y vto. de Inglaterra, cond. de su 
n. 63,000 h. Minas de hulla, 

GRIQUALAND (East). Geog. Región del S. del Africa, 
conocida por Tierra de Nadie. 153,000 h. || (West). 
Dist. del 8. del África, al N. del río Orange. 83,370 hb. 
Minas de diamantes. 

GRISELDA. Biog, Cél. señora de la edad media, modelo 
de virtudes conyugales. (Siglo XI.) r 

GRISI (Judith). Biog. Cél. cantante it. (1805-1840). 
(Julia). Hermana de la anterior, también cantante 
primera fila (1811-1869). 

GRISONES (País de los). Geog. Cantón de Suiza, en la parte 

E. 105,600 h. Muy montañoso; produce maderas y ga- 


nados. 

DAEA AS c. de Venezuela, cap. del dist. de su 
n. 1, 

GRITTI (Andrés). Biog. Dux de Venecia y cél. gen 


(1454-1538). 
Au cap: del gobierno 


GRODNO. Geog. e. de la Polonia 
de su n. 46,800 h. Fábricas de a 

GROENLANDIA. Geog. Vasto territorio ártico, que per- 
tenece á Dinamarca; está rodeado de muchas islas y 
sus límites son desconocidos, La colonia está estable- 
cida en la costas, la vegetación es muy mezquina y 
también sólo cerca del mar, pues la parte central es 
elevada y forma un gran glaciar. La fauna son focas, 
osos blancos, renos, zorras, etc, Hay mucha pesca, que 
es su principal riqueza. Tiene unos 10,000 h., en su 
mayor parte esquimales, 

GROIX. Geog, Isla del Atlántico, en las costas de Fran- 
ec A. he 7 

GRONINGA. Geog. Prov. de Holanda. 299,700 h. fc. de 

ER de * prov. En —— er h. 

VIU uan F, Gronov, llamado). . Babli 

filól. hol. (1611-1671). 27 E 

GROOTE EYLANDT. Geog. Isla próxima 4 la costa 

nette 
E n O uan, G = n = .. - 
pulo de David (1771-1835). = 

GROSSENHAIN. Geog. c. de Sajonia, 18,000 h, 

re (Jorge). — Hist. ing. (1794-1821). Autor de 


GHOHUS Pedro) Bioy. Estadiste hol — 
j > 0. ., autor d 
El derecho 4 la paz y 4 la querra. (1383-1645). E 
RONE 19092: Lugar de España, prov, de P. 
GROVE (Guillermo). Biog. Cél. fis. . (1811-1896). 
Eetndié los flúidos imponderables, Fg 
ERG, Geog. c. de Prusia (Silesia). 21,000 b. 
GRUTLI. Geog. Pradera del cantón de Uri (Suiza), donde 
Guillermo Tell y sus compañeros juraron á 
Suiza del yugo austriaco (17 de octubre de 1307). 


I 
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GUA 
anunn. Geog. c. de Suiza, cantón de Friburgo; cél. 


. sus quesos. 
en Geog. v. de Colombia, est. de Santander, 





GUÄOHAROS Gruta de). Biog. Cél. caverna de la Amé- 
rica del Sur ta por Humboldt. 
GUACHETA, Geog. v. de Colombia, cap. del dist. de su 
ati 6,000 h. 
UACHINANGO. Geog. v. de Méjico, est. de Puebla. 


en 00 h. 
GUADACEBAS. Geog. Río de España, prov. de Jaén. 
afl. del Guadalquivir 
GUADALAJARA, Geog. “Prov. de España, reino de Cas- 
tilla la Nueva; está situada en una meseta muy elevada 
y forma extensas llanuras. 200,106 h. Cereales, vino, 
aceite y miel; tiene minas de bierro y plata. Las pobla- 
ciones principales son Sigüenza, Brihuega, Molina, etc. 
l c. cap. de la prov. 11,145 h. Academia de ingenieros 
militares, palacio del duque del Infantado, etc. 
lc. de Méjico, est. de Jalisco. 101,203 h, Sede ar- 
zobispal. Mucha fabricación. 

GUADALAVIAR. Geog. Río de España; nace en Alba- 
- rracín y desagua junto á Valencia; curso, 300 kin. 
Se le conoce por Turia. : 
GUADALCANAL. Geog. v. de España, prov. de Sevilla. 
—* h. || La mayor de las islas de Salomon, en el Pa- 

cífico. 


GUADALÉN, Geog. Río de España, prov. de Ciudad 
Real, afl. del Guadalima 

GUADALETE. Geog. Río COGÉGrÓ de Andalucía; curso, 
120 km. En sus orillas se dió la cél, batalla en que se 
hundió el reino godo de España. 

GUADALFEO. Geog. Río de Andalucía, de gran caudal; 
desagua cerca de Salobreña. 

GUADALHORCE. Geog. Bi de Espafia, provs. de Grana- 


da y Mälaga. Curso, 160 km. 

GUADALIMAR. Geog. Afl. del Phy eee aa riega las 
prov.s de Albacete, y Jaén. 150 

GUADALOPE. Geog. Río de la A de Teruel; es afl. 
del Ebro, Curso, 150 km. 

UADALQUIVIR. Geog. Importante río de España; nace 
en la sierra de Alcaraz y desagua en el Océano después 
de bañar Córdoba y Sevilla. Curso, 579 km. 

GUADALUPE. Geog, La más importante de las pequeñas 

Antillas. 182,112 h. Pertenece 4 Francia, es muy fértil 
pero malsana. | v. dela prov. de Cáceres (España). 
8,270 hb. Cél. monasterio. || Río de Colombia, . subafl. 
del Magdalena, cél. por su cascada de 250 m. || (Sie- 
rra). Cadena de montañas de España, prov. det Cáceres. 
a —— — Lugar de la prov. de Murcia 

ADA 
DARRAMA. Geog. Sierra de Espafia, entre Madrid 
— — punto culminante, Pefiaranda (2,405 m.). 
IL Rio torrentuoso de España, afl. del Tajo, Curso, 


5 km. 

GUAD-EL-JELU. Geog. Río de Marruecos, llamado tam- 
bién río Martín 

GUADET (Marguerite-Elie). cet Uno de los jetes del 
partido girondino (1758-1794 
UAD . Geog. Rio de España, prov. de Sevilla, 
afl. del Guadalquivir. 72 km. de curso. 

GUADIANA. Geog. Caudaloso rio que nace en la laguna 
ae Ruidera, en Ciudad Real; atrayiesa la Mancha, Ex- 

madura y Andalucía y desagua entre Ayamonte y 
Ville Real (640 m. de ancho) después de un curso de 
820 , 65 navegables. Se hunde y desaparece, para 
reaparecer á los 38 km. por los cél. ofos. Baña Badajoz, 
Mérida y Medellin. || — Menor. Río de Andalucía, 
re ES EBENE y Jaén, afl. del Guadalauivir. 
. de curs 

GUADIARO. Geog. Rio de España, provs. de Cádiz y 
Málaga. Desagua junto á Gibraltar. 

GUADIATO. Geog. Río de España (Córdoba). Afl. del 
Guadalquivir. 118 km. de curso. 

GUADIX. Geog. c. de España, prov. de Granada. 12,600 
h. Hermosa catedral. 

GUADUAS. Geog. c. de Colombia, cap. de la prov. de su 


n. 10,000 h. Jipijapas. 

GUAHAM. Geog. La más importante de las islas Maria- 
nas. ` 

GUAINARES. Geog. Indios del territorio del Amazonas 
en Venezuela. 

a Geog. Rio que forma el Negro, afl, del Ama- 
Curso. 810 Casi todos navegables. 
GUALBERTO (San Juan). Biog. Fundador y abad de Va- 

lleumbrosa. f., de julio 
—— (Olego). Biog. —— — de las minas del 
O en 1 
UALCHOS, * -v. de la prov. de Granada (España). 
5,010 h, Vinos y pasas. 
GUALEGAYOHU. Geog. c. de la Rep. Argentina, prov. de 
Entrerrios. 15,000 Ganaderia. 


AREA Geog. €. de la Rep. Argentina, prov. de 
Entrerríos. 9,000 h, 








, 
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GUAMA. Geog. Río del Brasil; se junta con el Moju des” 
pués de recórrer 440 km. 
— Geog. €. del Perú, cap. de la prov. de su 
Es muy hermosa 
GUANO. Geog. c. de ‘Colombia est. de Tolima. 12,000 h, 
GUANABACOA. Geog. o. de Cuba, junto á la Habana, 


13,965 h. 

GUANACASTE, see — de Costa Rica. 24,000 h. cap. 
Liberia, Ganader 

GUANAJUATO. Wenn "ist, de la Rep. de Méjico. 1.005,318 
h. Tiene las minas más ricas del mundo. || (Santa 
Fe de). cap. del est. 50,000 h., en el fondo de un 
valle. Ricas minas de plata. 

GUANARE. Geog. Río de Venezuela, afl. del Portuguesa. 
690 km. le. de Venezuela, est. de Zamora. 10 ‚900 h. 
GUANCABELICA. Geog. c. y cap. de prov. del Peru, cél, 

por sus ricas minas de oro y azogue. 
ER, Geoy. v. de ias, isla de Tenerife. 


GUANO. Geog. v. del Ecuador, prov. del Chimborazo. 


GUANTANAMO. Geog. v. de la isla de Cuba, prov. de 
Santiago. 7,200 h. 

GUAPAY 6 RÍO GRANDE. Geog. Rio de Bolivia, afl. 
del Madeira. Curso, 1,500 km. 


GUAPORÉ, Geog. Rio del Brasil, que con el Mamoré 
forma el Madeira. Curso, 1,560 

— TA. Gcog. c. de Mejico, est. de Michoacán. 

000 h 
GUARCO. Hist. n. de tres dux de Génova: Antonio, Insal- 
do y Nicolas, 

GUARDIA. Geog. v. fronteriza de la prov. de Pontevedra 
(España). 6,288 h. || v. de la prov. de Toledo, 3,024 h. 
|| Ayunt. de.la prov. de Pontevedra, 15 ,000 h. 

GUAREÑA, Geog. v. de España, prov. de ‘Badajoz. 6,000 
h. Ganados y —— "| Afl. del Duero; riega 
Zamora y Salamanca. 90 km. de curso. 

GUARINI de Verona, Biog. El primer helenista del Re- 
nacimiento (1370-1460). | (Juan B.) Cél. poeta it. 
(1537-1612). 

GUARROMAN. Geog. y. de la prov. de Jaén. 4,011 h. 
Minas de galena roja 

—— N Geog. c. de Colombia, est. de Cundinamar- 

7,200 

GUATEMALA. Geog. Rep, del Centro América, al 
SE. de Méjico. 1,575,000 h. cap. Guatemala, 72,000 h, 
País muy montañoso y con 22 volcanes en actividad; 
el mayor río es el Motagua: 552 km. Produce café 
cacao, índigo, etc. I — la Antigua. Antigua cap. del 
país: en 1774 la destruyó una erupción, pero se ha 
vuelta á poblar y tiene 00,000 h. || — la Nueva, Actual 
cap. del est. 72,000 h. Arz. Universidad 

GUATIMOZÍN. Biog. Sobrino de Moctezuma y último 
emp. de Molea; Hernán Cortés lo mandó ahorcar, 
m. en 

GUATOS. Geog. Indios americanos de las orillas del Pa- 
raguay. 

GUAVIARE. Grog. Río de Colombia, afl. del Orinoco, 
Curso 1,500 km. 

GUAYANA. Geog. V. Guyana. [| (Nueva). V. Angostura, 

(Vieja). c. de la Rep. de Venezuela. 

G AYAQUIL. Geog. c. y pto. de la Rep. del Ecuador, 
A orillas del rio desu n. 60,000 hb. pto. importanti- 
En. (Golfo de). Formado por el Pacifico & la boca 

e 

GUAYAMAS, Geog. Pto. de Méjico, en el golfo de Cali- 
fornia. 9,000 h. 

GUAYRA (La). Geog. Pto. de Venezuela, en el mar de 
las Antillas. 20,000 h 

GUBBIO. Grog. c. de Italia, prov. de Perusa. 26,322 h. 

GUBEN. Geog. e. de Alemania (Brandeburgo). 38 ‚120 h. 

abacos. 

GUBERNATIS (Angelo de). Biog. Filós. it. contemporá- 
neo. n. en 

GUDJEBA. Geog. c. del Sudän Central. 25,000 h. 

GUEJAR DE LA SIERRA. Geog. c. de la prov. de Grana- 
da (España). 8,900 hb. 

en Geog. Prov. de Holanda, cap. Arnheim, 

Gúeltos. Hisi. Partidarios Italianos del papa, enemigos 
de los gibrlinos que lo eran del emp. de Alemania. 

GÜELL Y FERRER (Juan). Biog. Econom. esp. (1800- 
1872). Dió un gran impulso åla industria catalana 
y defendió el proteccionismo. 

GÜEMES (Juan Francisco). Biog. Gen esp., 
de Cuba y virrey de Méjico (1681- 1768). T Kan 
Vicente). Hijo del anterior, también gen. y virrey de 
Méjico. (1740-1799), 

GUENDULAIN (Conde de). Biog. Pol. y poeta esp. (1799- 
1882). Autor de El sitio de Zamora. 

GUENES. Geog. v. de España (Vizcaya). 2,007 h. 

GUERCINO (J. Francisco Barbieri). Biog. Cél. pint 
lombardo (1590-1606). 
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GUERICKE (Otön de). Biog. Fis. al. (1602-1686). Autor de 
la máquina neumática, 

GUERIN (Jorge). Biog. Poeta fr. 
(1810-1839). Autor de El Cen- 
tauro. || (Julio Renato). Méd. y 
cirujano fr. (1801-1886). || (Pedro 
Narciso). Pint. de historia fr. 
(1774-1833), 

GUERNESEY, Geog. Isla del canal 
de la Mancha, 40,470 h. Pertene- 
ce á Inglaterra. cap. Saint Peter 


Port. WN 
GUERNICA. Geog. v. de Vizcaya 

(España). 3,252 h. Cél. roble, 

llamado el Arbol de Guernica. F 
GUERRA (Rafael). Biog. Cél. tore- * 

ro esp., llamado Guerrita, | Rafael Guerra, 
GUERRERO. Geog. Est. de la Rep, 

de Méjico. 479,202 h. cap. Chilpancingo, 
GUERRERO (Maria), Biog. Cél. actriz esp., n. en 1868. 

| (Vicente). Gen. mej., uno de los libertadores 


e su patria; fué presidente de la Rep. y m. fusilado 


en 1531, : i 

GUESDE ulio), Biog. Uno de los jefes del socialismo 
tr. n. en 1549. i A £ 

GUEVARA (Antonio de). Biog. Hist. esp. (1490-1545). 

(Imis Vélez de). Nov. esp. (1574-1646), Autor de El 
iablo cojuelo, ; > 

GUÍA. Geog. c. dela Gran Canaria (España), 5,250 h. 

eros pated, Antipapa con eln, de Clemente II, 
DESENKALUOA = 7 

GUICCIARDINI (Francisco), Biog. Hist. it. (1482-1540). 
Autor de una cél. Historia de Italia, 

GUICHE. V. Gramont (Conde de). 

GUIDO D’AREZZO, Biog. Inventor de la gama musi- 
cal. m. en 1050. 

GUILDFORD. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Surrey. 
15,900 h. Gran industria. ‘ 

GUILDHALL. Geog. Palacio municipal de Londres, cons- 
truido en 1411. 

GUILLAUME (Claudio). Biog. Esc. fr. (1822-1905). 
Autor de Los Gracos, Anacreonte, etc. 

UILLEMINA. Biog. Visionaria bohemia del siglo xır. 

GUILLÉN. Biog. Esc. esp. del — 
siglo xvi. || — de Segovia. Poeta | 
esp. del siglo xv. i 

GUILLERÍAS (Las). Geog. País 
muy escabroso de Cataluña, 
cuna del bandolerismo catalán. 
UILLERMINA. Biog. Actual reina 
de Holanda, n. en 1880. Esg 
adorada por su pueblo. 

GUILLERMO (San). Biog. Duque 
de Aquitania. m. en 812. || — 
e on. Bey de Escocia de 1165 

GUILLERMO I el Bastardo, Biog. 
Duque de Normandía; conquistó 
la Inglaterra, derrotando y ma- 
tando en Hastings 4 Haroldo (1027-1087). I — el Rojo. 
Rey de Inglaterra de 1087 á 1100, 

UILLERMO I el Malo, Biog. Rey de las Dos Sicilias de 
1154 á m el Bueno, Rev de 1166 4 1189. 
GUILLERMO 1 Biog. Principe de Orange; salvó 4 su 
país de la invasión de Luis XIV y se hizo proclamar 
rey de Inglaterra. m. en 1702, | — IV. Rey de Ingla- 

terra de 1830 4 1837. 

GUILLERMO ! de Nassau. Biog. Perdió la Bélgica y rel- 
nó en Holanda de 1830 á 1840. m. en 1843. | —II. Rey 
de Holanda de 1840 4 1849. | — IM, Rey de Holanda 
de 1849 á 1890. 

GUILLERMO 1, Biog, Rey de Prusia y emp. de Alemania. 
Ayudado por Bismarck gobernó enérgicamente: des- 
pojó 4 Dinamarca, hundió a Austria en Sadowa y ven- 
ció 4 Francia arrebatándole la Alsacia y la Lorena 
(1797-1888). || — II. Rey de Prusia y emp. de Alemania 
en la actualidad. n. en 1859, 

GUILLERMO de Lorris. Biog. Poeta fr.,uno de los más an- 
tiguos. m. en 1260. Autor de El Romancero de la 
| (Fray), Arq. y pint. fr., llamado por Julio II para 
colaborar con Rafael y Miguel Ángel (1475-1537). 
(Berenguer). Hijo de Berenguer ón, conde de 
Vich de 1052 4 1054. Cedió el cond. 4 su hermano Be- 
renguer Ramón el Vido. m, en 1057. — de Manchan. 
Poeta fr. (1284-1370). Autor de La muerte de Pedro, 
rey de Jerusalén. | — de Mand Canonista tr. 
m. en 1321. Autor del sexto libro de las Decretales. J 
— Tell. V. Tell (Guill ). 

(José Ignacio). Biog. Méd. fr. y dip. en los 

Songer —— heile hai adoptar para 

ejecuciones apara que va su DD. y que 
inventó Schmi ` 


Maria Guerrero. 


GUIMAR. Geog. v. de España, isla de Tenerife (Ca- 
narias). 5,200 h. 

GUIMERÄ (Ängel), Biog. Gran draın. catalän con- 
temporäneo. n. en 1847. Es autor de Gala P — 
MOR VI Lo fill del Rev, Terra baiza, María 

losa, etc. 

GUINART (Roque). Biog. Cél. bandolero catalán, puesto - 
al frente de los niarros (siglo XVII). 

GUINEA. Geog. n. de la costa de Africa, entre el cabo 
de las Palmas y la boca del Níger. País cálido y 
malsano, pero rico y fértil; comprende: Liberla, Costa 
ae Marfil, Costa de Oro, Dahomey, Benin y Bajo 
Niger. 

GUIPÚZCOA. Geog. Una de las tres prov. Vascongadas 
(Espana). cap. San Sebastidn. 195,850 h. Clima sano 
Pero lluvioso; el terreno es muy quebrado y produce 
manzanas, maiz y castañas; r ar industria, flore- 
Cen la de alpargatas y armería, y aun más la de hos- 
pedajes. 

GUISA (Carlos de Lorena, cardenal de). Biog. Herma- 
no de- Francisco, más conocido por Cardenal de Lo- 
rena. Duque de 1(eims y par de Francia. (1524-1574), 
Ji (Claudio de Lorena, primer duque de). Peleó contra 
‚arlos V y á favor de Francisco I, (1496-1550). || 
(Enrique 1 de Lorena, duque de). Dirigió la matanza 
de San Bartolomé y trató de apoderarse de la corona 
pero el rey lo hizo asesinar (1550-1588). jj (Enrique Ti 

e Lorena, duque de). Secundó en Nápoles la re ón 
de Massaniello (1614-1664). || (Francisco de Loren 
duque de). Defendió Metz contra Carlos V y tom 
Calais 4 los ingleses. Fué asesinado por un protestante 
(1519-1563). | (Juan de Lorena, llamado de). Hermano 
ad; card., cél. por sus liberalidades, (1498- 

JOU). 

GUISANDO. Geog. v. de la prov. de 
Avila (España). Cél. por los restos 
del monumento erigido por Julio 
César en memoria de su victoria 

_ sobre los hijos de Pompeyo. 

GUITÓN (Juan). Biog, Almirante y 
—— fr. de la Röchela (1585- 


46) 
GUIZOT (Francisco Pedro Guillermo), 
Biog. Hist. y pol. fr. (1787-1874). 
Autor de Historia de Francia par- 


lamentaria, 

GULBI-SOKOTO. Geog. Gran rio del 
Sudän, tributario del Niger, 1,620 
km. de curso. Angel Guimerá. 

GULF-STREAM. Geog. Gran corrlen- 
te Ório marítimo que se forma junto 4 la Florida, 
llega 4 Terranova, vuclve hacia las Antillas y luego 

hacia las costas de Europa y rica. 

Gullivert (Viajes de). Lit. Cél. obra del humorista de 
Swift. Es una crítica cruel. 

€ A. Geog. c. del Turquestán. 16,000 h. 

on nn a — Geog, e. de Prusia, presidencia de Co- 
onla. 15, ; 

GUNDEMARO (Flavio). Biog. Rey de Espaüa, de 610 
á 612. Era hijo de Witerico. 

GUNDERICO (San). Biog. Ob. de Toledo, en tiempo de 
Witiza. m. en 708. 


) 
, afl. del 


GURUGU. Geog. Monte del Rif, famoso en las luchas 
d — España y los rifeños, 


AS. Geog. Veinticinco islas del estero del Ama- 


zonas, 
GUSTAVO 16 WASA, Biog. Rey de Suecia. (1496-1560), 
Libró á su patria del yugo de Dinamarca, fué proclama- 


de curso, 


do rey en 1523, favoreció la 
Reforma, se apoderó de los 
bienes del clero y se alló con 
cisco I. | — U vo 
Adolfo. Rey de Suecia de 
1611 á 1632, Fué un gran 
gen., sostuvo á los protes- 
tantes alemanes contra el 
omp. Fernando II y ganó las 
tallas de Leipzig, de Lech y 
de Lutzen muriendo en 
Última. | — III. Rey de Suecia 
(1771 4 1792), Introdujo refor- 
mas liberales y m. asesinado 
en un baile. | — IV. Re 
Suecia de 1792 á 
depuesto. || — Y, 
GUSTROW. Geog. 
16,881 b. Gran catedral. 











GUTENBERG (Juan Inventor de Ia 
—— ge ya se estableció en 


asociándose con . Juntos imprimie- 
ron la B latina. (1397-1468.) 
c. de los E. U., territorio de Oxlaho- 
ma. 10,000 h. 


O è, (GUTIÉRREZ (Felipe). Biog. Conquistador esp. de Amé- 
É Fracasó en Veragua, pero luego conquistó el Río 
=a de la Plata. Be d declaró contra Pizarro y m. en el garro- 

- te en 1544, i (Juan R Ruto). Po; :ta esp. (1530-1590). 

Autor de La Austriada. || — y Vergara (Ignacio). Esta- 
dista colombiano, (1806-1878). 

GUTZKOW (Carlos). Diog. Escr. al. (1851-1878). Autor de 
Goethe y los dos sig 


4 GUYANA” Geog. exist maritima de la América del 
= por el Océano Atlántico. | — Inglesa. 'liene 
297.000 h, cap. Georgetown. Colonia muy tloreciente. 

—Francesa. 33,000 h. cap. Cayena, Es un presidio; 
yacimientos auriferos, | — Holandesa. Colonia muy lo- 
zana. 82,200 h. cap. Paramaribo, || — Brasileña. Com- 
—— el N. del Pará y parte del Amazonas. || — Vene- 
zolana. Es la parte S. del dep. del Orinoco. 110,000 h. 
Poco conocida. 

GUYENNE. Geog. Ant. prov. de Francia. Comprendfa 

los actuales dep. dela Gironda, Lot, Lot y Garona, 










J 
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los de las dos Landas 
ers y "Savona, cs — Png * 
GUYENNE (Duque rae) Biog. Hermano de Luís XL 


(1446-1572). m. envenenado, 

GUZMÁN (Alfonso Pérez de). Biog. Cél. cap. esp., llamado 
Guzmán el Bueno. Siendo gobernador de Tarifa fué he- 
cho prisionero su hijo, y habiéndosele amenazado con 
degollarle para que rindiera la plaza, arrojó su propia 
espada alque se lo proponía (1258-1320). || (Gaspar 
de). Funesto ministro esp., conde-duque de Olivares. 
En su tiempo se perdieron el Brasil y Portugal y se 
sublevó Cataluña. Cayó en desgracia y m. envenenado 
(1587-1645). 

GUZMÁN. Geog. c. de Méjico, est. de Jalisco. 18,000 h. 

GWYNN (Leonor). Biog. Favorita de Carlos II de Ingla- 
terra. m. en 1687. 

Geog. c. del est. de Queensland (Australia). 
12,000 h. Minas de oro. 

GYOR. Geog. t. de Hungria, cond. de igual n. 25,000 h. 

GYP. Biog. Seudönimo de la nov. condesa de Martel. 
Autora de Petit Bob, Petit Bleu, etc. 

GYULAY (Ignacio), Biog. Gen. austriaco; peleó contra 
la Rep. y el imperio fr. (1763-1831). [| (Francisco). 
PR — ae derrotado en la batalla de Magenta, 


| H 


UHAO. Geog. Islas del arch. de Tonga (Ocea- 
En h. 
rr 
Geo de Holanda, á seis km. del mar, 
sobre el — “be. 000 h. Gran fundiciön de tipos de 
imprenta. || (Lago de). Ant. lago de Holanda, hoy seco. 
= HABACUC (EI santo profeta). Biog. Uno de los profetas 
i menores. (600 a. J. f.. 15 de enero. 
Habacuc (Libro de) Lit. Libro canónico del Antiguo 
Jestamento ue termina con un hermoso salmo, 
HABANA La). g. C., pto. y plaza fuerte, cap. de la 
Rep. de Gabe. 300,000 'h. Es o. muy hermosa, con gran- 
des edificios. Centro comercial de gran importancia. Fá- 
bricas de tabacos, destilerías, astilleros, e 
. Biog. Uno de los caudillos árabes que conquista- 
ron Espana. sometió Sicilia y m. en 740. 
Hablador (El Pobrecito). Lit. Titulo del periödico pu- 
blicado por Mariano de Larra. (18:34). 
HABSBURG. Biog. [lustre casa de Alemania (siglo vm), 
— rots principal hoy reina en Austria. 
— dv J — País de la Arabia, en el golfo Pérsico. 


HACKAERT (Juan). Biog. Cél. paisajista hol. (1636-1699). 
CKLAENDER (Federico Guillermo). Biog. Nov. y 
dram. al. (1816-1877). 

HADDING. Mit. — 
ra entre los dios 


nia). 


escandinavo, hijo de Gorm. Figu- 


sag rr hi goes — Cond. marítimo de Escocia. 
HADES. Mit. n. „griego de Plutón. 
la Anato- 


HADJIN. Geog. de 
lia (Turquía Aslática). 12,000 h. 
4 HADLEY (Juan). Bioo. Astr. 
ing.: inventó el cuadrante y el 
sextante. m. en 1744, 


esto que). 

a Biog. Biólogo al., apóstol del 
t O. n. en 1834. I's 

autor de una dl de la 


HAENDEL (Jorge Federico). 


Biog. Cél. al.. m. en 
sonoris (1685-1759). 


e abeo oratorios (Judas 
—— — sinfonías y 


t HAERING (Qu (Guillermo). Biog. Cél. 





Harndrl. 
J nov. al, m4s conocido por Wilibald Alexis. (1798- 


e 187 71). 
gen Eddin). 
del siglo xıv. m, en 1390. 


Biog. Cél. poeta persa 





HAGEN. Geog. c. de Prusia, en Westfalia. 67,000 h. 
HAGEO. Biog. Uno de los profetas menores; es el dé 
cimo. Profetizó el primero después de la cautividad. 
0 ira Geog. c. de los E. U. 


30,000 


HAGONOY. Geog. Poblado de Filipinas (Luzón). 22,020 h. 
ee ee Geog. c. de emania, en Alsacia. 


HAHA. Geog. Prov. maritima de Marruecos Occidental. 

HAHN (Carlos Augusto). Biog. Filöl. al. (1807-1857). 

HAHNEMANN (Federico). Biog. Méd. al, (1755-1843), 
Inventó la homeopatía. 

Haidamaiks. Hist. Hordas de cosacos zaporogos, que 
devastaban anualmente la Polonia. 

HAIDERABAD. Geog. Est. del Indostán, aliado de los 
ingleses; es el llamado de Golconda. 11. —— h. 
lc. cap. del est. de su n. 450,000 h. Cél. ezqui- 
ta, palacio de Nizam. Se levanta á orillas Er rio 
Musi. ln Otra c. del Indostän, prov. de Sind. 69,000 h. 

ES. Geog. Cond. de Hungría. 223,602 h. cap. 
ee 


— one Geog. ©. del Tonkin, sobre el río Rojo. 

HAIL. Geog. c. de la Arabia Septentrional. 18,000 h. 

HAINAN. Geog. Isla de China, en el golfo del Tonkin. 

HAITÍ. Geog. Gran isla de América (Antillas). 1.900,000 h. 
Esta isla está dividida en dos Repúblicas, la de Haiti 
en la parte occidental, cuya cap. es Port-au- 
y cuya pobl. es de color. 1.300,000 h., y la de San- 
to Domingo, Esta isla fué descubierta por Colón, quien 
la dió el n. de Hispaniola. 

HAKODATE. Geog. c. del Japón, uno de los mejores ptos, 
conocidos. 78,000 h. 

HALBERSTADT. — 
nin, 42,180 h. 


[BURTON (Tomás Chandier). Biog. oat 
yankee, conocido por Sam Slick (1796-1865), 
HALICARNASO. Geog. c. de la antigua Grecia, cap. de 
Caria, Patria de ITerodoto. 
HALIFAX. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Yor —— 


el Calder. 105,000 h. jc. del Canadá, cap. de 
Escocia. 40, 833 h. 

AX (Jorge Savile, marqués de). Biog. Cél. estadis 
ta ing. (1633-1695 ). 


(Maryland). 
HAGHI. E del Japón, puerto en el mar de este n. i 


Pe 
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HALS (Francisoo). Biog. Not. pint. de retratos flamen- 
co ee er 6). 
ther). Geog. 6. de Inglaterra, cond. de York. 
33,000 Oe 
HALLAND Geog. Prov. de Suecia, en el SO. 141,000-h, 


cap. 
Nee —— o. 
de Alemania, en 
el reino de Din 
sia ye See 


poeta ing. red 
1742). Descubrió 
si cometa de su 

m en un 
ua lo. 

HAM (West). Geog. 
Mun. de Inglate- 
rra, cond. de 
Essex. 75,000 h. 

DEN Geog. 

de Persia, cap, 
de la prov, de su 
n. 36, 000 h. Lugar ide! tránsito. — 

HAMADR JE. Mit, Ninta de los bosques; tenía el des- 
tino úhido á un árbol. 

Geog. e. de Siria (Turquía Asiática). 45,000 h. 

HAMAR. ‘Geog. Proy. de Noruega. 242,232 h. cap. Hamar. 

HAMBURGO. cog. Yet. 

manía, 870, i bh Jc libre, cap. del est. desu n, 


Pobl., hoo 00 
Cc. ‘lel Canadá, prov. de Ontario. 
52,020 * de Escocia, cond. de Lanark. 33,000 h, 
l c. de los U., en el ie Nueva York. 24,000 h. 
„TON (Canis de). Biog. Gentilhombre irlandés; 
siguió 4 los Estuardo en su destierro y escribió las 
Memorias del conde de Grumont. || (Alejandro). Estadista 


amer., fiel colaborador de Wáshington (1757-1804). 
m, en un duelo. 


Francisco Hals, La gitanilla, 


Biog. Personaje semifabuloso. Era príncipe de 


Jutlandia. Saxón dice de él vue era hijo de Horwendill, 
el cual fué asesinado por Hengo, quien casó con la 
viuda. Hamlet, temiendo su'rir la suerte de gu padre, 
se fingió loco (siglo I). 

Hamlet. Inmortal tragedia de Shakespeare (1602), 
inspirada en la historia anterior. 

Geog. ec. de Alemania (Hamburgo). 10,000 hb. J 
o. le Alemania (Westfalia). 31,380 b. 

HAMOA 6 DE LO3 NAVEGANTES (Archipiélago de). Geog. 
Islas de la Oceanía (Polinesia), al N, de las de Tonga. 

HAMPDEN (Juan). Biog. Patriota ing. (1594-1643). Era 
primo de Cromwell 

E. Geog. Sund, marítimo de Inglaterra, con 
797,640 h. cap. Winchester. 

HANAU. Geog. c. de Prusia, prov. de Hesse Nassau. 30,000 
h. Cél. victoria de Napoleón. 

OS Geog. + de la China, cap. de Tche-Tiany. 
702,000 h 

HAN-KEU. Geog. o. «e la China Ventral. 900,000 b. 

HAN. KIANG. Geog. “tran río de la China, afl. del Yang- 
tse- Kiang. Curso, 1,500 km. 

Geog. Pro de la China, en el Interlor. 852,400 
b. Gran mercadn de te. 

. Geog. c. ti: Inglaterra, cond de Stafford. 60,000 
h. Loza y Dores aa. 

HANNIBAL. Geog. +. Je los E. U., en el Missuri. 15,000 h 

HANNON. Hist. n. de muchos personajes cartagincses. 

HANNOVER. Geog. y de Prusia, cap de la prov. do su 
n. 234,639 h. Pto en el Leine, Antigua c. hanseñ- 
tica. [| Prov. A: Prusia y ant. -zino de Alemania, 
2.592,000 h, 

HANOVER. Geog. Mun. de Jamaica 25,000 h. 

HANOVRE. Geog. Gran isla del S. ds América, al O. de 
Patagonia. 

Hansa Parisiense. Hist. Confederación de comerciantes 
del Alto y Bajo Sena para defenderse del pillaje de 
los nobles (siglo xr). 

Hansa Teuténica. Hist. Famosa confederación política y 
comercial de varias ciudades alemanas, 

SACHS. Biog. V. Sachs. 
Mi. Dios mono de la mit. india, inventor 
de la másica. 

HAOUSA. Geog. Gran comarca del Africa Central, bañada 
por el Niger. 5.100,000 h. 

HAPARANDA. Geog. c. de Suecia, prov. de Norrboten; 
Bene la estación meteorológica más septentrional de 

uropa, 


confederado del N, de Ale- 


HARO. Geog. c. de España, prov. de Logroño, 


AAW 


HAP-HOK-KONG. Geog. Rio de la Corea, 720 km, 
E I el Bueno. Biog. Rey de kn en 935 A 


ın al querer introducir el cristianismo 
Rey de Noruega de a ae a 11098. 1 


y m. en 1214, | — 
glorioso de la monarquía noruega; terminó Jas guerras 
civiles y se — Groenlandia é Islandia (1204-1263). 
| —VII. Ultimo ásta o de la raza de Hernan LER 
. m, en 1810. Rey de —— 
1380 y de Suecia de 1362 á 1363. | — IX ey den No 
ruega, elegido por un plebiscito en 1905. n. en 1872 
- y procede de la casa de Holstein Glucksburgo, 
AARALDO I. Biog. Rey de Noruega de 850 4 939. Venció 
al rey de Suecia. || — IIL. Destronó 4 Haquino I. pero 
éste le atrajo 4 Dinamarca y allí le asesinó en Y 
— Rey de Noruega, fundador de Cristiania, m, 
combatiendo con Inglaterra (1015-1066). | — IV. Rey 
de Noruega, ca en 1186, 
HARALDO I. Biog. Rey ds Dinamarca; fué expulsado 
por el pirata Regnier Ledbrog (819-863). | —IL Rey de 
Dinamarca de 910 4 987. || — OI. Rey de Dinamarca 
de 1014 á 1016. m, en una expedición á Inglaterra. | — 
’. Rey de Dinamarca. m, en 1080. 
HARBURGO. Geog. c. de Prusia, prov. de Hannóver. 
HARDENBERG (Principe Carlos Augusto de). Biog. Di- 
plomático prusiano; fué el aima de su patria después 
_ de las humillaciones de Iena (1750-1822). l 
eng Biog. Rey de Dinamarca & Inglaterra. 
m, en 1024 
HARGRAVE (Francisco). Biog. Jurisc. ing., autor de 
la proposición diciendo que todo esclavo debía con- 
siderarse litre en cuanto pisara el suelo de Inglate- 
rra (1741-1821). 
HARLINGEN. Geog. c. de Holanda, prov. de Frisia. 
10,449 h. Comercio de leche y huevos. 4 


HARO (Luis Méndez de). Biog. Ministro de — IV, 
autor del tratado de los Pirineos (1598-1661). 

HAROLDO I. Biog. Rey de Inglaterra de 1036 á 1039, 
|| — II Rey de Inglaterra; fué atacado por Guillermo 
el Conquistador y m. en la batalla de Hastings. Es el 

> _ último rey sajón. (1066.) 

ARPOCRATES. Mit. Dios egipcio del Sol naciente, Ha- 
— del silencio. 

HARRISBURG. Geog. c. de los E. U., cap. del de Pensil- 

_ vania. 51,000 h. 

HARRISON (Benjamin). Biog. Presidente de los E U. 
de 1888 á 1893, || (Guillermo Enrique), Gen. ameri- 
cano, presidente de los E. U, en 1840 (1773- 1841). 

HARTFORD. Geog. c. de los E. U., cap. del de Connec- 
ticnt. 60,000 h. Gran industria. 

HARTLEY (David). Bioo. er y filós. Ing. (1705-1757). 
Autor de Observations of M 
HARTMANN (Roberto). Bing. Pilós. al., autor de La 
Filosofía de lo inconsciente. n. en 1842. 

— sci duna Eugen tor de tos ee 

e origen a utor de mantes 
Teruel, La redoma encantada, Fábulas, — 
UKA ú OMA, Geog. 7. Una de'las islas Molucas; perte- 


nece á Holanda. 9,000 h. 
Med. ing.. descubridor de 


HARVEY (Guillermo). Biog. 
la circulación de la sangre (1578- 1657). 
N — Adolfo). Biog. Comp. al, llamado el Sajón. 
(1 
Geog. c. de Bélgica, se de Limburgo, sobre 
el Demer, 15 200 h. Encajes, lienzos. 
HASTINGS. Geog. o. de Inglaterra, cap. del cond. de su 
n. 65,529 h. Pto. en la Mancha. 
HATA. Biog. Cél. bacteriólozo k 
japonés, colaborador del 
doctor Fhrlich. n. en Tokio. 
UPTMANN (Gerardo). Biog. 
Dram. al. contemporáneo. n, 
en 1862. Antor de El Ordi- 
nario Henschel, Los teiedores 
de Silesia, etc. 
—— Geog. Vasta comar- 
del Sudán (África). 
16.000. 000 de h. Gran co- 


). Biog. 

fr. (1809-1891). Anton de la 
reforma interior de París, 
VEL. ER Rio de Alema- 
nia, afl. del Elba. Curso, 
358 km, 

HAVRE (El). Geog. c. de Francia y segundo pto. de la 
Rep. 130,200 h. 
WAL Geog. La mayor de las islas Sandwich. 46,842 h. 


Gerardo Hauptmann. 









ja “i 
s ‘de’ 





HAWEE’S BAY. Geog. Prov. de Nueva Zelanda, 35,424 h, 


N 

| . € de Holanda, cap. de la Holanda 
der! 212,211 b. Es una c. he ¿residencia 
de la corte TA de reunión de las asambleas nacio- 
nales, En ella se reúne el Tribunal Internacional de 


Arbitraje. 
HAYDEN (Fernando). Biog. Cél. geólogo norteamericano 
(1829-1887). 

HAYDN (Francisco José), Biog. 
‘an comp. al. n. en Robran 
732-1809), Autor de 118 

admirables, 21 ópe- 
ras, 82 cuartetos, ete, Fué 

_ el maestro de Beethoven. 

HAYES (Isaac Israel). Biog. 

Wary. norteamericano. (1823- 


81). (Rutherford-Birchard). 
Presidente de los: E. U. de 
1877 4 1881. 

HAYT (Sir Jorge). Biog. 





YTER 
Pint. ing.; se dedicó al re- 
trato y & cuadros de histo- 
rin (1792-1871). 
Guilla 


HEBE. Mit. 


Diosa de la juventud, bija de Júpiter y 
— escanciaba el néctar 4 los dioses y casó con 


en, 
ET (Jacobo Renato). Biog. Demagogo fr. (1756- 
4). 
HÉBRIDAS (Las). Geog, Arch. de 521 islas 6 islotes, 
en el Océano Atlántico. 45,300 h. 
N. Geog. e. de Palestina, donde habitó y fué en- 
terrado Abraham. 
HÉGATE. Mit. Hija de Júpiter y Latona. Era la Luna en 
el cielo, Diana en la tierra y Proserpina en el inferno. 
HECATEÓ DE MILETO. Bioy. Primer hist. griego que 
escribió en prosa (siglo v a. Y. C.) 
| QUIROS. Mit. n. de tres gigantes de cin- 


— ab i brazos, que ayudaron 4 Ja 
cue cabezas y cien brazos, que A | - 
3 Gotto, Egeon y 


piter á vencer 4 los titanes. 
Gijes. 

HECLA (Monte). Geog. Gran volcán de Islandia (1,557 
m,). En constante actividad. 

HECTOR. Mit, Hijo de Prismo, rey de Troya y esposo 
de Andrómaca. Fué el capitán más valeroso y temido 
de los troyanos, pero habiendo dado muerte å Patro- 
elo encendió el turor de Aquiles, quien le dió muerte 
y arrastró brea veces alrededor de los muros de la 
cludad. 


HEDEMARKEN. o. Prov. de Noruega. 126,000. h 
rors Lal. sor e de Méjico, prov. de San 

uias de . 10,000 | | 
HEDJAZ. Pals del Asia, al O. de Arabia. 300,000 h. 
BEDI AZ ace Martin en). Biog. Cél. pint. bel. 


1498-1574). 
ESTOS, fit, Dios griego, correspondiente A Vulenwe 
HEGEL (Federico). Biog. Cél. a z 
filés. al. no en Stutteard 
| dy EN Sua doctrinas han 
enido profunda influencia en 
el espiritu al, Sus obras prin- 
Filosofia 


sobre la 


cipales son: Lógica, 
del cho, Lecciones 





J. O, mn 

Hidra. Hist, Era de los maho- ap eh, 
metanos. Comienza en 15 de š 

julio del 622, 4 la puedes ra Federico Hegel, 


|, en conmemoraci e In 
a del profeta de la Meca 4 Medina, 
E ELBERG. Geog. e, de Alemania, ducado de Bade: 
42.000 h. Cél. universidad y castillo, 
‘BRONN. Geog. ©. del Wurtemberg (Alemania), 4 
orillas del Neckar, 33,000 h. i 


HEINE (Enrique). Biog. Cél. poeta al., de origen judio. 
(1790-1856): Sus caracteres sallentea son una gran 
delicadeza y escepticismo, que se transforma mucli:s 

veces en sangrienta ironia. Es autor de Intermeas, 

El Romancero, Poesins, bilder, eto. 

BEINSIUS (Antonio). Biop. Gran pensionario de Holan.ıa, 


OAE ET EA TEE er 
a” ñ E r F » Hae pl 7 n 
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autor de la Gran Alianza para combatir 4 Lule XIV. 


ta). F. i 
HELENO. Mi. Cél., adivino troyano, hijo de Priamo F 


de Hécuba. 

HELESPONTO, Geog. Ant. n. del Böstoro, 

HELGOLAND 6 HELIGOLAND. Geog. Isla del mar del 
Norte. 2,400 h. 

HELL Bioy. Gran juez de Israel, Dios le castigó, por 
[rip impedido loa sacrilegios desus hijos Ofni y 
Fincas, 

BELIADAS. Md. Siete hijas del Sol y de Climene; lura- 
rou tanto å la muerte de Faetonte, que fueron traus- 
formadas en álamos, 

HELICÖN. Geog. Monte de Grecia (Beocia) —— 
del Parnaso, Era el lugar preferido por las miusas. 
ól había templos de Apolo, | 

HELIO, Biog. Liberto rom.; fué ecto de Italin y 
Roma durante la ausencia de Nerón y le hizo volver 
de Grecia, Galba le condenó & muerte. 

HELIODORO. Biog. Tesorero de Seleuco Filopator, asesinó 
A éste y trató de apoderarse de la corona, pero fué arro- 
jado por Eumenes (siglo m a. J. C.) Nov. griego 
del siglo rv, Autor de Tedoenes y Clariclea, || (Sun), 
Ob. de Altino, £., 3 de Jullo. || n. de tres mártires, 

BELIOGÁBALO. Biog. Emp, rom., hijo de Caracalla, 
Cél. por sus locuras y desórdenes. 

HELIOS. Mil, n. del Sol entre los gri 


egos. 
HELMAND, Geog, Río del Afganistán, afl, del Zerréb. | 


Cursi, 1,120 km. 
HEIMONT (Juan Bta., van). Biog. Méd., ñlös. y al- 
quim wta belga (1577-1044). Era profesor en Lovaina; 
de-=subrió el jugo gústrico, explicó la llama por la com- 
bitei de los gases, ete. | 
HEISIKGFORS. Geog. e. y pto. de Finlandia. 97,200 h. 
HELST ¡Bartolomé van der). Biog. Cél. pint, bol, (1613- 


167u, 

HELVEUIA. Geog. Ant. n, de Suiza, 

HELVET SUS (Claudio Adriano), Biog. Filds, fr. (1715- 
1771) autor de «De Pesprit, obra que fué quemada por 
orden de la Sorbona por mano dei verdugo. 

HELLÍN Grog. Importante v. de España, prov. de’ Al- 
hac:te. 15,000 h, Minas de azufre, | 

HEMETERIÓ (San), Biog. mr. enp.: sufrid el tormento 

m, en Calahorra en 208, £,, 3 marzo. 


EA. Mil Bemidiosa, nieta de Baco, que prealdía 


los CATtos, > 

HEN#¢t.. Geog. Prov. de Bélgica, con 1.170,000 h. cap. 
Mute, Grandes minas de bulla. l 

HENARES. Geog. Rio de España, afl. del Jarama, prov, 
de Guadalnjara. Curso, 150 km. 

HENDAYA. Geog. Pucblo de Francia, estación ironte- 
rira con España. 2,447 h. 

HERA. Mit. n. griego de Juno. 

HERACLAS (San). Biog. Patriarca de Alejandría. úl 


{riglo rv a. J. C.), : 
HERACLIO (San). Biog. Ob. de Bens. f., 8 de junio. 


HERÁCLITO. Biog, Filts. griego de la escuela focense. . 


m. 430 a. J. €. stenia que el fuego es la 


se están desenbriendo. 

HERCULANO DE CA 
y nor, port. (1810-1877). 

HERCULES, Mit. El más famoso 
y semidiós; era hijo de 
docu trabajos, se arrojó f una hoguera, y admitido en 
el Olimpo se casó con Hebe. | 

Hérenins (Columnas de). Bio. n. que se dió á los brO- 
montorios de Ceuta y Gibraltar. 

HEREDIA (Josá Maria), Biog. Poeta cubano, m 
por su Oda al Nidoara y Ensayos podlicos ies 


de los héroes 


parnasianga, irable. Autor de 


(1842-1905), 


N Poeta fr, hijo de Cuba. Uno de los jefes e la ' sm ; T 
tista admi Troteos, 3 











ARVALHO (Alejandro), Biog: Poeta 


Júniter y Alcmena. oes pomos, 


FT 
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HEREFORD. Geog. c. de Inglaterra, cap. del cond. de su 
n. 21,000 h. || Cond. de Inglaterra. 114,000 h. 
HERENCIA. Geog. v. de España, prov. de Ciudad Real, 


HEREROS. Geog. Gran tribu del África Austral. 

HERFORD. Geog. c. de Prusia. 25,200 h. 

HERIBERTO (San). Biog. Ob. de Colonia, cél. por su saber. 
1., 16 de marzo, 

HERI- OS —5 Rio del Afganistan. Curso, 800 km, 

HERMAFRODITA. Mit. Hijo de Mercurio y Venus; 
los Ten — su cuerpo al de Sálmacis, ostentando 
desde entonces Hermafrodita los atributos de los dos 
sexos, 

Hermandad (La Santa). Hist. Tribunal instituído en 
Castilla para perseguir á los forajidos. Tenía jurisdic- 
ción propia. 

Hermann y Dorotea. Lit. Cél. poema de Goethe en for- 
ma de idilio. (1797). 
HERMANNSTADT. Geog. c. de Hungría, cap. de la Tran- 

silvania, á Orillas del cibin. 30.000 h. 

Hermanas de la Caridad. Hist. Instituto fundado por san 
Vicente de Paúl. (1633). 

HERMENEGILDO (San). Biog. Hijo de Leovigildo que 
abjuró y se hizo católico, por lo que fué muerto en T'a- 
rragona en 13 de abril de 

Hermenegildo (Orden de San). H ist. Orden mil. esp. para 
los militares. La fundó Fernando VII. 

. Mit. n. griego de Mercurio. — 

li Lit, Heroina de la Jerusalén libertada, poema 

` E 

HERMIONE Mit. Hija de Menelao y de Helena; su padre 
la casó con Pirro 4 pesar de haberla prometido 4 Ores- 
tes; éste asesinó á Pirro y se casó con ella. 

HERMITE (Carlos). Biog. Cél. mat. 
— (1822-1901). 

HERMÖGENES, Biog. Cél. retórico griego del siglo IL 

ee mr. en Nicomedia. f., 27 de junio. 

MOSILLA (José Mamerto Gómez). Biog. Crít. y 
helenista esp. (1771-1837). 
OSILLO. Geog. c. de Méjico, 
10,000 h. 
HERMOSO Martinez (Euge- 
nio). Biog, Pint. esp. con- 
temporáneo, 

HERMÓTIMO. Biog. Fil6s. 
griego del siglo vi a, J. O.: 
el primero que dijo que el 
espíritu era la causa de to- 
das las cosas. 

E 6 NEA SYRA. 
de Grecia, cap. de 
las Gicladas. 24,000 h. 

HERNANDEZ (Alonso). Biog. 
Bordador esp. del sizlo xvi. 
Ejecutó el ornamento del 
cardenal Cisneros, que se 
conserva en Toledo (1514), 

HERNANL Geog. v. de Espa- 
ña, prov de Guipúzcoa. 
4,000 h. 

HERNE. Geog. c. de Prusia 
(Westfalia). 27,963 h. 

. Biog. Sacerdotisa de En la fontanilla. 
Afrodita en Sestos (Tracia); 
tenía amores con Leandro, que vivía en Abidos y 
el cual para verla atravesaba á nado el Helesponto. 
m. ahogado al intentarlo una noche, y Hero se suicidó 
arrojándose de lo alto de una torre. 

HERODES I el Grande. Biog. Rey de Judea de 394 4 a. 
J. C. Se le atribuye la degollación de los inocentes, 
J — II Antipas. Hijo del anterior, tetrarca de Galilea. 

uzgó á Jesús é hizo dar muerte ásan Juan Bautista. 
Reinó de 4 a. J. C. á 39 de nuestra era. | — Agripa L 
Nieto de Herodes el Grande, rey de 37 á 44. Padre de 
Berenice. || —— — a II. Rey de Judea de 52 4 68. Asis- 
tid 4 la toma de Jerusalén en compañia de Tito (70). 

HERODÍAS. Biog. Hija de Aristóbulo, not. por su be- 
lleza; se casó primero con Herodes Filipo su tío y luego 
con Herodes Antipas. Habiendo san Juan Bautista 
censurado su vida incestuosa, ella consiguió de su 
esposo le hiciera degollar. 

HERODIANO. Biog. Hist. griego del siglo 11. Escribió 
la historia de g1 tiempo, que comprende desde la muer- 
te de Marco Aurelio hasta Gordiano (180-238). 

HERODOTO. Biog. El más ant. de los historiadores 
griegos. n. en Halicarnaso (484 a. J. C.) Su obra 
consta de nueve libros y es uno de los principales mo- 
numentos de la antigüedad. m. en 425 a. J. C. 

Héroes (Los). Lit. Famosa obra de Carlyle, en que su 
autor erige el individualismo en principio de moral. 


(1840). 
HERÖFILO. Biog. Méd. griego, creador de la anatomía, 
(320 a. J.C.) 


cap. del est, de Sono- 


Geog. 


E. Hermoso Martínez. 


HERON. Biog. 


fr., profundo ana- 


HEX 


Herolca (Edad). Hist. Aquella en que la hist. se confun- 
de con la tabula, Época de los semidioses, 
Fis. y — Mt, griego: (284-221 a. J. C.) 
Inventor de la fuente de 
HERRÁN (Pedro). Biog. Pol. col., presidente de la bs 
en 1840. Trabajó mucho en bien de su pais (1800- 


1872). 
ERA. Geog. v. de la prov. de Sevilla (España). 
$008 Bi del Duque. v. de la prov. de Badajoz. 
HERRERA. Biog. Pint. esp., lla- 
mado el Mudo; dejó obras "muy 
notables, n. en 1559. || (Antonio 
de). Hist. esp. (1559-1625). Autor 
de la Historia general del mundo 
en tiempos de Felipe II. I (Fer. 
nando de). Cél. poeta esp., lla- 
mado el Divino. (1534- 97). Sus 
mejores obras son las 
especialmente las canciones, 
(Francisco). Gran pint. esp. lla- 
mado el Viejo. Pertenecia 4 la 
escuela sevillana. (1576-1656). || 
Pint. esp., hijo del anterior, lla- 
maño el Mozo (1622-1685). Pint. 
de Felipe IV. || (Juan de). Famo- 
so arq. esp., que construyó el 
monasterio del Escorial. (1530- 
bes (Julio). Pol. urug., presidente de 


1597). ||— y O 

la Rep. de 1890 á 1894. 

E | (Roberto). Biog. Poeta lirico ing. (1591-1674). 

‘Autor de Hespérides. 

HERSCHEL (Federico Guillermo). Biog. Cél. astr. al. 
(1738-1822). Descubrió el planeta Urano. y sus sa- 

- télites, y los de Saturno. 

— TAL. Geog. c. de Bélgica, 4 orillas del Mosa. 

HERTFORD, Geog. vond: de Inglaterra. „250,000 h. 
cap. Hertford. 9,000 h. 

HERTZ (Enrique Rodolfo), Biog. Ingeniero al., descubri- 
dor de las ondulaciones eléctricas que llevan su n.. 

HÉRULOS. Hist. Pueblo germánico, que destruyó el ím- 

- perio de Occidente bajo el mando de Odoacro. 

HERVÁS. Geog. v. de España, prov. de Cáceres. 5,100 h. 

HERVÉ (Florimón Rongé, llamado). Biog. Mús. y comp. 
fr. || (Gustavo). Famoso socialista fr. contemporáneo; se 
ba distinguido por sus ataques 4 la patria y al ejérol- 
o Lem. rs patrón de los cantores bretones. 

e junio 
HERVEO, Geog. Una de las cimas de los Andes colombia- 


nos. 5,559 m. de altura. 
O (Pablo Ernesto), Biog. Nov. y dram. fr. n. en 


HERZEGOVINA. Geog. Ant. prov. turca de los Balka- 

nes. 219,000 h. cap. Mo 
I. Biog. Califa de Córdoba, hijo de Abderra- 

mán I. Tomó Gerona y Narbona. Reinó de 788 4 796. 
| — II. Califa de Córdoba, hijo de Alakem II. | — IH. 
Ultimo califa de Córdoba, de 1027 4 1031. 

EESÍODO. Biog. Poste ta griego del siglo vm a. J. C. Au- 
tor de Teogonia, Hércules y Los trabajos. 

HESIONE. Mit. Hie AR Laomedonte, librada por Hér- 
_ cules de un monstruo que queria devorarla, 

HESIQUIO (San). Biog. Ob. de Astorga y predicador. 
f.. 15 de mayo. 

HESPERIA. Geog. n. que los griegos daban á Italia 
y los romanos 4 Raval 

HESPERIDES. Mit. Ninfas que con la ayuda de un 
dragón rdaban las manzanas de oro que Juno en- 
trata. á Júpiter. Pre mató al dragön y robó la 
ruta 


po estados independientes que formaban parte de 

la Confederación germánica, á saber: Hesse Cassel, 
Hesse Homburgo y Gran Ducado de Hesse. 

rimeros se anexjonaron JE 

ucado subsist ——— 
ey — a Gran 
graviato > go. {I ( Ducado 
de). Est. del 8 Pie Alemania. 1.119,900 h. Las e. 
principales e ` Darmstadt (cap.), Maguncia, 

y Worms, | — Nassau. Prov. de Prusia, en el O, 
1.897.992 h. Está formada por el ducado de Nassau 
y Hesse Cassel. cap. Cassel. 


HESTIA. Mit. n. griego de Vesta. 


HEVES. 
Erlau. 
Hexamerón. Lit. n. 


Geog. Cond. de Hungría, con 255,000 h. cap. 


meros capítulos ade 
creación. Sobresalen 


os comentarios so sobre lus 
ins san Basilio ae an de 
















W (Joan van der). Biog. Cél. palsajista hol. 
Biog. Filöl. y orit. al. prof. de Go- 
. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Lancäster, 


25.458 h. 
desagun a DA a e 
en o oruia. Curso 
HIDA, Geog. Prov. contra. * la isla de Nipén (Ja- 
— 150,000 L cap. Taksy.ıma, | 
ALGO. Geog. Est. de Méjico, con 606,000 h. cap. 


Pachuca, Es muy rico. 
ALGO Y COSTILLA (Miguel). Biog, Sacerdote y pa- 
triota maj. te > Fué el jefe del primer mo- 
vimiento å favor de la independencia. 
HIDRA. Mit. Animal fabuloso; tenia siete cabezas, que 
Hércules la mató. 
Geog. Isla del Archipiélago, cerca de Argólida, 


HIBRES. Go h. 
a E Drau c. de Francia, dep. del Var. 18,000 h. 
Biog. Gobernador de Alejan- 
a en tlempos de — — (siglo Iv). 
L Bios. Tirano de Siracusa, sucesor de Gelón 
en 478. Protezió las artes y las ciencias. Pindaro y Es- 
frecugntaron au corte, m. en 467 a, — i, 
no de Siracusa (209-214 a. J. C.}. Tomó parte en la 
— fue guerra púnica 4 favor de Cartago 
6 los deberes de un rey. Lit. Diálogo de j AET 
te, muy celebrado. 
(Isla de). Grog. Es la mås meridional y pequeña 
de las Canarias. 6,000 h. 
(Bernardo 0%»). Biog. Gen. chil. 
a de Maypú. Fué presidente de la 
HIGIA. Mit. Diosa de la salud y mujer de Esculapio. 
ee (San). Biog. Papa de 138 4 142. f.. 11 de fe- 


gs iy gl — isla de Kiu-Sin. 1,200.000 h. 
HIJAR.. de prov. de Teruel, 3,348 h, [J 
de la prov. 3. Santander (España), 
ars 6 LEOPOLDO. O. Geog. aren lago del Africa Central, 

entre los 8% 20’ y 9° 20° lat. S, 
HILARIA (Santa). Biop. ae 12 de 
Agosto. 


HILARIO (San), Biog. Doctor de la lelosia, de extraor- 
elocuencia. m, en 308, f,, 13 de enero, 
(San). Zus: Cow. de la vida monästica eu 
Palestina E 372), 2 de octubre, 
HILDEGU A (Santa), "noo. Religiosa de la orden del 
i 
Geog. & de Prusia, prov. de Hannörer, 


‚ vizoonda de}. Biog. Gen. ing. Comhatid 
a Napoleón (1772-1842). 
HILLER (Juan — Riog. Mis. y lit. al. (1728-1804) 
eye og. Cèl torero esp. (1768-1801). Su n. 
era Jost | Deg do, 


ue ganó la 
TA D. en 


de Ausburgo. f., 









‘Geog. Est. del In- 


TA. Geog. Cordillera de montañas entre el In- 
dectan y el Tibet, Su longitud es de 2,250 — ¥ all an- 
chura máxima 250. La dirección es de NO, 4 SE. En 
ella nacen el Indo, el Ganges, el Pend‘ab, el Jumna, 
el Brahmaputra, ete, Bus cimas más elevadas son el 

monte Everest (8,340 m.h el Kintebindiinen (8,383 m.), 

el Gaurisankar (8,143), el Dhawalagiri (8,176), cto, 
i A Mit, Dios del del matrimonio, hijo de Apolo F 

ope E y V 

HIMERA. Geog. o. griega de 1 la lala de Sicilia, destruida 

r Anibal e "409. 

— — ON. Biog. Gen. cartaginés, hlijo de Hannón. 

HIND (Juan Ruselos). Biog. Odl astr. Ing. (1823-1805). 
brid diez asteroides, 

HINDOR, Geog. Gran isla del Océano Glacial Ártico, 

U KUSH. Geog. Cordillera del Asia Central, separada 
— Indo del Himalaya 
0JOSA DEL DUQUE. 5 v. de la prov. da Córd- ba. 
683 bh. En el corazón de Sierra Morenn. 
HIOGO, Geog. e. del Japón, pto. en el golfo de Osaka, 
de ECO movimiento. 51,000 h, 


independiente 









HIP Biog. Astr. y mat. griego (alulo m a. J. Q.). 
Su miento fué precisar los equlnoceine, 
Mü. — griego del siglo Y; autor de cél. obras, 
B Famoso méd. griego (400-357 a, 
J. 0.) n. en 1 en 1a Ifa de 
Hisi. Plaza ey: Constantinopla, dedicada 4 


carreras de caballos, 
en Mil, Reina de las amaronas; hija de Marte, 
A nl, Biog. Ob. y mr. an Porto. f., 22 agosto. 
IPONA. Geo Titulo de una t a de Eurípides. 
Geog. Ant. o. de Nu q 
HIPÓNAX. Biog. Poeta satírico griego. n. en 540 a. J. E. 





ae E "els 


HOM 111d 
HIRADO, Geog. Isla del arch. del Japón, en el estre 
cho de Corea. 
ORS EL: Goo. 0 del Tapii, an Ih. LADRE 
la c, mercantil del 
HISP Geog. Ant. n. de España y — 
HITZIG ong N Biog. Arg. aL; dirigió. 
sa de rlin (1911-1891). 
— Dror. — mari del Japón. 1.200,000 h 
a 
HOANG-HO, Geog, Gran rio de la Chins, Hamado tamblén 
Amarillo por la gran rast de arcilla que e arrastra. 
HOBART. Geog. o. cap. de la isla de Tasmania, 34,200 ¿de 


— (Meindert) Biog. Cél, paisajista bol, (1038- 
iQ h 





Hobbemu, Faisije. 


HOBBES (Tomás). Biog. Cél. moralista Ing. (1588-1079), 
Su obra principal ea thin 6 M . forma y 
poder de una Espublica. 

HOBOKEN. Geog. e. de los E. U., en el de Nueva Jer- 

. Frente á Nueva York 

g. Gen. fr.. que ss distinguid 
durante la Revolución. (1708- 170 7. 

ODER. Mit. Dios ciczo de las lo endas escandinnvas, 
HOF, Geog. c. de Baviera, sobre el Saale. 32,789 b. 
HOF! (Guillermo Amadeo), Bioy. Cuentista 

mis. al. (1770-1822) Fre (Federico). Cól méd. al. (16 

1742). Inventó la teoría del dinamismo orgánico. 

— — i oc, de Arabin, cap. de la prov, de Baso- 
ra, O h. Mur bermosa. 

HOGARTH Oetker Biop. C#l. pint. costumbrista 
ing., inventor de la caricatura moral (1607-1764 

HOHENZOLLERN. Geog. € Hist, Pequeño territorio 
Alemania, La familia de este n. tiene principio en 
Tassilo y su rama principal está representada por la 
tamilia imperial de Alemani 
OJEDA (Fray Diego de). Bion. Posta épico esp. del 
eiglo XVIL ar de La Cristia 

HOKI. Geog. Prov. marítima del — ón. 202,000 h. 

HOKUSAY. Biopg. Oran int. japonés del siglo XTE. 

HOLANDA. Geog. F. Paisie Bajos, 

a (Data da), Biog. Filós. materialista al 

1723-17 ‘ 
HOLBEIN (Juan), el Fir- 

ja Hing Pint. al, 

(1460-1524), || Hiin del 

anterior, llamado ef 

Joven (1497-1543), 

Uno de los mejores 

retritistas que han 

existido. 

HOLBERG (Luis, barón 
de). Biog. Cél. poeta 
cómico danés llamado, 
el Plawloa (1094-1754), 

HOLMES (Oliverio Wen. 


dell. Biop. Med. y 
lit. yankee (1809- 
1004) 


0. 
gión de Alemania. 
cap. Giluckstadi, 


900,000 h. 
H —*7— TZE (Federico). I hr i is 
en a 10. Holbein «wt Joven. 
HOLYOEF, Geog. e. de Eetrato de un hombre. 
los E. U.. en el de 
Massachuaeseta, 45,000 h. Gran centro fabril. 
a (Arno). Biog. Lit. al. coobemporáneo. A, En 


HOMBERG (Guillermo). Bios. Cél. quim. hol., 
bridor del ácido bórico (1652- 1715). | Laia). 
cómico noruego (1684-1754). Autor de Peder 
HOMERO. Biog. El mis ofl. de los noctas —— da 
quien nada se sabecon certeza. Esto no obstante, 
slete ciudades se disputan haber sido su cuna, pero la 
tradición más ses que n. en Esmirna, siendo 
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1114 HOR 


gu madre una joven llamada Critheis, que lo concebló 
seilncida por su tutor. Luego Femio casó con su — 
y `o adoptó. Homero visitó Troya para escribir 
pocums y á su vuelta fué mal recibido y pasó á Chio, 
doctle abrió una escuela; más tarde cegó, y siendo 
pobre tuvo que mendigar su 
sustento recitando sus Versos, 
m. en la isla de los, hacia el año 
850 a. J. C. De las investiga- 
ciones de Vico y Wolf se des- 
prende más bien.que sus pocmas 
son una recolección de cantos © 
populares. Sea como fuere, los 
dos poemas que se le atribuyen 
son las dos obras de literatura 
pura más grandes que ha pro- 
ducido la humanidad, y se titu- 
lan La Ilíada y La Odisea; en la 
primera se canta la cólera de 
Aquiles, las desgracias de los 
. griegos y finalmente la vengan- 
za de aquél por la muerte de 
Patroclo. En la segunda se re- 
fleren Sr aventuras de Ulises al regresar á ltaca, 
su patria. 

HOMS. Geog. c. de Siria (Turquía Asiática). 86,000 h. 

HONAN. Geog. Prov. de la China, con 24.000,000 de n. 


—— Kai- Fung. 

HONDA. Geog. y pto. fluvial de Colombia, en la 
ribera occident al del Magdalena, 

HONDO ú HONSIU, Geog. n. AAA de la isla de 
Nippön (Japón). 36. 000,000 de b. 

HONDÓN DE LAS NIEVES, Geog. v. de España, prov. 
de Alicante. 3,690 h 

HONDURAS. ‘Geog. Rep. de Centro América. Colön, al 
descubrirla, la llamó Nueva España. 744,900 h. Es 
un pais muy rico, que abunda en zonas ts- mpladas, con 
aguas abundantes y que produce maderas Ae construc- 
ción y ebanistería, cafés, bananas, etc. sap. Teg 
galpa, | (Bahia de). La forma el mar Caribe, entre 
Guatemala y Honduras. || — Inglesas. Colonia inglesa 
de América, entre Méjico y Guatemala. 

HONE (Guillermo). Biog. Humorista ing. (:780-1842). 

HONG-KONG, Geog. c. de China, sobre una isla. 270,000 h. 

HONOLULU. Geog. cap. de las islas Hawal. «9, 000 L 

Honor (Legión de). Hist. Orden mil. fr. par,recom;» n- 
sar servicios á la patria. 

HONORATA (Santa). Biog. Virgen y mr. en Pavía f. 


Homeru. 


1124 á 1130. || — 
pa de 1285 1287. 

HONTHORST (Gerardo), Biog. Pint. hol. (1590-:656). 
Autor, parse otros cuadros, de La incredulidad le 
san 

Er (Samuel). Biog. Almirante Ing. 1724-1816). | 

Tomäs). Humorista ing. (1798-1845). 

HOORE (Roberto). Biog. Mas., astr. y fis. ing. (1035- 

ing. de Edimburgo, 


1703). Era rival de Newton. 

HOPE (Tomäs Carlos). Biog. Fis. 
(1706-1844). Descubrió la estronciana y demostró 
Que el ——— de contracción del agua se produ- 
ce ; 

Horacio. Lit. Cél. tragedia de Cornellle, 

HORACIO COCLES. Biog. Héroe rom., «ue —— él 
solo el puente Sublicio contra Porsena (507 a, J. C.) 
HORACIO FLACO (Quinto). El primero de los poetas 
latinos que vivió en el siglo de Aug eto (60 a. J. O. 
á 9 de nuestra era). Compuso oda~, sátiras y epís- 

tolas que son de gusto exquisito, 
HORACIOS (Los tres), V. Curiacios, 
HORDE. — c. de Alemania, prov. de Westfalia. 

25,125 b. Hulla, metalurgia 

HOREB. Geog. Montafia de la Arabia Petrea, en la que 

Moisés hizo brotar agua de una peña, En esta montaña 

ge refugió el profeta Elías. 

mio Geog. Rio de Esvaña, prov. de Cádiz. 

urso 44, 


HORMISDAS (San). Biog. Papa de 514 á 52%. Sucedió 
A san Simaco, 

HORN (Gustavo, nonde de). Uno de los mäs häbiles gen 
de Gustavo AJoifo. (1592-1657). 
HORN (Felipe, conde de). Bicg. Mil. flamenco; fué go- 
bernador de Zutphen y Güeldres (1518-1568), 
HORNACHOS. Geog. vV. de España, prov. de Badajoz. 
4.5500 h. Población muy antigua 

HORNACHUELOS. Geog. v. de E prov. de Córdoba. 
4.200 h. Naranjas, cereales, etc. 

HORNE (Ricardo Enrique). Biog. Poeta ing. y buscador 
de oro (1808-84). 

HOR . Geog. v. de España, prov. de Valladolid. 
4.020 h. Cereales en abundancia. 


HUK a 
c. de Inglaterra; es un arrabal de Lon- 


— oan te 
te. Dinamarca, en el Cattegat. 

h. Patria de eget 
torda: las Azores; la c. 7.620 h., 


HORTA. Geog. c. y distri 
el dist. 55,200 h. 

HORTENSIA. Biog. Dama rom., hija del orador Hor- 
tensio, de quien heredö la elocuencia; defendió á las 
romanas ante los triunviros para que se les rebajara 
los tributos (50 a. J. C.). 

HORTENSIO., Biog. Cél. orador rom., rival de Cicerón, 
et PN — —— de la conjuraciön de Catilina. 

a, J. 

HORTS (San Vicente mists Geog. Lugar de España, prov. 
de Barcelona. 3,900 h. Cereales. 

HORUS, Mit. Dios egipcio, que se representaba por un 
hombre con cabeza de gavilán. 

HOSEA. Biog. Uno de aa profetas menores, el primero 
en orden (750 a. J. C.). 

Hospitalarios. Hist, Son las Órdenes que tienen por objeto 
el hospedaje. Las principales son Orden de Constanti- 

de San Bernardo, de Rodas, de Malta, de San 
de Dios, Minimos Templarios, etc. 

HOSPITALET. Geog. Y. e la prov. de Barcelona 
(España). 4,500 h. Hortalizas. 

HOTENTOCIA. Geog. País de 108. —— Pueblo de 
Africa Meridional, de raza 

HOTTINGER (Juan ——— Bio. E Hist. suizo, autor de 
Zwingle y su época (1783-1860). 

HOUDON (Juan Anto- 
nio). Biog. Not. esc. 
fr. (1740-1828), 

HOUSSAS. Geog. Pueblo 
del África Central, 
intermedio entre los 
— y los ne- 


HOUSSAYE (Arsenio), 
Biog. Lit. fr, (1815- 
1896). Autor de Le 
Roi Voltaire. 

HOUSTON. Geog. c. de 
los E. U, (Tejas). 
45,000 h, 

HOWRAH. Grog. c. dela 
India inglesa, A Loa 
del Hugli, 157,200 h, 

HOYOS Y RUBIN DE 
CELIS (Isidoro). Biog. 
Gen. esp., que se dis- 
tinguió en la guerra ` 
de la Independencia. Juan Antonio Houdón, 
(1793-1875). San Bruno. 

HUACANA (La). Geog. 

v. de Méj., est. de Michoacán. 10,000 h. 

HUACHIS. Geog. Lugar del Perú, prov. de Huari. 6,900 h, 

HUAINA CAPAC. Biog. Inca de Cuzco y padre de Huás- 
car y Atahualpa, que fueron destronados por Pizarro. 
AN, td Geog. Y. de Méj., est. de Chihuahua, 


. w4og. Rio afl. del Amazonas, 1,200 km. 
de curso. 


i ap hg een Geog. c. del Perú, cap. de la prov. de 


su n. 12,000 

HUANCANE. Geog. v. del Perú, cap. de la prov. de su 
n. 10,000 b. 

HUANCAVELICA. Geog. Dep. del Perú, 223,767 h J 
c. cap. del dep. 9,000 h. 

HUANCAYO yh ad Prov. y c. del Perú. Suelo muy fértil. 


La c., ô, 000 h 

HUANIQUEO DE MORALES. Geog. v. de M&j., est. de 
Michoacán. 10,539 h. 

HUANUCO. Geog. Dep. del Perú. Clima gano, muy fértil. 
144,300 h. Ricas minas. | — Viejo, c. 20 con 
imponentes ruinas de la época preincásica. Gran tem- 
plo del Sol, piscinas, acueductos, templos, — Era la 
llave del imperio. 

HUARAS. Geog. c. del Perú, cap. de Ancachs, 17,001 h. 

HUARACA, Geog. Lugar del Pert Central, con 9.000 h. 

HUASCA. Geog. v. de est. de Hidalgo. 9,000 hb. 

HUDDERSFIELD . Geog. 0. de Inglaterra, cond. de York. 


HUDSON "Bahia 6 Mar ta), Geog. Mar interior del Cana- 
dá. Sólo es navegabl- en verano. || (Estrecho de). Ca- 
nal que une el de Deri con el mar de Hudson. 

SON (Enrique). “og. Gran nav. ing. del siglo xvL 
E AE aoe ole 
ep., con p. de Gua ala, con 

HUELGAS DE BURGOS (Santa Maria del Bion Maras: 
terio situado en Ins cercanías de Burgos, 

Alfonso as pe pier —** Deren 

HUELMA. Yi e prov. (España). 
4,800 h. Minas de plomo. 























Prov. de Espafia, en Andalucfa, al SO. 
La riqueza principal de esta prov. son 
; singularmente las de Riotinto, que pro- 
ducen pirita Gs cobre suficiente para abastecer A Europa 
durante mäs de 2,000 afios. || c. cap. de la prov. de su 


Arte Geog. v. de Espafia, prov. de Al- 
eve. Rio de Espafia, afl. del Ebro .Curso, 
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HUESCA. Geog. Prov. de España, perteneciente a! reino 
de Aragón, limítrofe de Francia. 244,867 $.. La parte 

es muy montañosa, pues en ella «<xiscen los picos 
más elevados de los Pirineos. Tiene caudalosos ríos 
y una gran riqueza minera que no se explota por falta 
de vías de comunicación. || c. cap. de la prov. de su 
n. 12,636 h. Es c. antiquísima, que tuvo gran im- 
portancia. 

CAR. Geog. c. de la prov. de Granada. 7,761 h. 

HUESO (Cayo). (0000. Isla, la más importante de la pe- 
re de la Florida (E. U.) || c. y pto., cap. de la isla. 

HUEVA. Geog. v. de la prov. de Guadalajara. 3,420 h. 

HUGHES (Baron de). Biog, Inventor del aparato tele- 
graficode su n. Nació en los E. U. (1831-1900). 

HUGLI, Geog. Gran río del Indostán. lc. del Indostán 
(Bengala). 80,000 h. 

HUGO (Conde de). Biog. Gen. fr. (1774-1828). || — el Gran- 
de. Conde de París y duque de 
Francia. m. en 956. [| — Capeto. 
Hijo del anterior, tronco dde la 
rama de los Capetos (059900). 


z 


IL (Victor). Gran poeta fr. (1802- 
1885). Fué el campeón más 
atrevido del romanticismo, pro- 
moviéndose verdaderas luchas 
cuando el estreno de su obra 
Hernani. Es autor de Odas y 
baladas, La Leyenda de los pr te) 
Los Miserables, Nuestra Señor 

de Parts, Los "Trabajadores del 
mar, Cromwell, Ruy Blas, etc., etc. Recorrió todos los 
géneros y alcanzó las mayores alturas en cuanto 
á grandiosidad de idea y conocimiento de su idioma. 
Es uno de los más grandes poctus del siglo xrx. 





e 
— x 


Victor Hugo. 


IABLONOL Geog. Cadena de ınontaß-3 de la Siberia 
Oriental. — 650 km. 

OS. Geog. Pueblo del NE. de Siberia; son unos 
240,000. Muy häbiles comerciantes 

IAKUTSK. Geog. Prov. de la Siberia Oriental. 227,700 h. 
lc. cap. de la prov. de su n., á orillas del Lena. 


IALOMITZA. Geog. Río de Rumanía, afl. del Danubio. 
Curso, 225 km. 

IANA. Geog. Gran río de la Siberia Oriental, tributario 
del mar Glacial. Curso, 1,032 km. 

IAROSLAV. Geog. Gobierno de Rusia, regado por el Volga. 
1.072.200 h.] c. cap. del gobierno de su n. (Rusia). 
70, 620 h. fic. de Austria (Galitzia). 22 200 h. 

IAROSLAV DE STERNBERG. Biog. Héroe checo del siglo 
xırı. En 1241 derrotó á los mogoles, librando asi á 
Europa de una invasiön asiätica. 

tr, 5* c. de Rumania, cap. de la prov. de sun, 

IBADAN. Geog. c. de Guinea (Africa Occidental). 100,000 
h. Es tna colonia inglesa. 

IBAGUÉ. Geog. c. de Colombia. 12,000 h. Clima deliciosos 

IBAJAY. Geog. v. de Filipinas (isla de Panay). 12,000 h. 

IBANEZ DE IB DE IBERO (Carlos). Biog. Gen. 

esp, (1825-1891). Fué el principal autor del mapa gen. 

de España y de su triangulación gendésica, 
(San Miguel de). Geog. c. de la Rep. del Ecuador 

á 2,225 m. 10,000 h. 











HUGONOTE, Htst. n de los calvinistas franceses. 
Hugonotes (Los). * Cél. ópera de Meyerbeer (1836). 
HULME. Geog. de laterra, cond. de Jancäster. 
81,000 h. Tejidos ger odön. 
= soon aid. de Tngiatorr®; á orillas del río de gu 
HUMBERTO E Biog. Rey de Italia, asesinado en Monza, 
HUMBOLDT (Carlos Guillermo, barón de). Biog. Filól. 
y estadista prusiano (1767- 1835). (Alejandro). Nat. y 
alero, hermano del anterior. (176¥-1850.) Autor de 
ide á las regiones equinoccia les, 
HUMMEL (Juan), Biog. Cél. pianista al. (1778-1837). 
HUME YFRDINC (Engelbert). Biog. Gran comp. al. 
n. eu 1854. Fué protesor del Conservatorio de Bar- 
celon. y luego de Francfort y Colonia. Autor de 
Haensei y Gretel, universalmente conocida, 
HUNGRIA. Geog. Región del ‘imperio austro-húngaro. 
La cap. es Budapest. 19.254.000 h. Los ríos principa- 
les son el Danubio, el Theiss, el Leitha, el Raab, etc. 
HUNOS. Hist. Pueblo guerrero y nómada del Asia, que 
invadió la Europa en el siglo IV. 
UNT (Guillermo Holman). Biog. gS. que se 
ert 1870) 


distinguió en las acuarelas. 
UNT cd. ing., esibridor del 


(Guillermo). Biog. M 

chancro duro. (1718-1783). 

HUNTINGTON. Geog. Cond. interior de Inglaterra. 
57,000 h. || c. cap. del cond. de su n. Patria de Oli- 
verio Cromwell. 

. Geog. Prov. de la China 28.30:1,000 h. 
HURLFORD. Geoo. o. de Escocia, cond. de Ayr. 40,200 h. 
HURON (Lago). Geog. Es uno de los cinch grandes lagos 

fronterizus de los E. U. y el Canadá. 

HURTADO de Mendoza (Andrés), Biog Tercer virrey 
del Perú, país que gobernó con sumc acierto. m. en 
1561. || Nov. é hist. esp. (1503-1575). Autor de 
de los moriscos de Granada, lvl lazarillo da Tormes, etc. 

au — de Toledo (Luis). Prelado esp. “el siglo XVI. 

S (Juan). Biog. Heresiarca del s)«ts, xv. Rechazó 

la autoridad del papa y atacó los vieny: del clero, el 
culto á la Virgen y á los santos, El ez::zilio de Cons- 
anza le decluró hereje. 

TCHESON (Francisco). Biog. 1'ilÓs, irk:uñés (1694-1747). 

Autor del Tratudo de las pasiones. 
HUYSMANS (Joris Karl). Bioy. Cél. nor. &. contemporá- 


neo. (1848-1906). 
HYDE. Geog. c. de Inglaterra, cond. de uester. 83,000 h. 


I 


IBERA. Geog. Gran lago de la Argentina, 

IBERIA. Geog. Ant. n. de Esvaña y Portugal juntos. J 
Ant. región del Asia Meuor, al 6, del Cáucaso. 

IBÉRICOS (Montes). Geog. Cordillera que se prolo 
por el Anto 7. E. Ar 00 zou nombres 

ierra r etc. . 

IBERO. Hist. El *.bio más ant, que se conoce en la 
Europa Occidouvar. Poblaron España, parte de la Galia 
y N. de Italia, 

IBI. Geog. v. de España, prov. de Alicante. 4,020 h, 

IBIAS. Geog. Ayunt. de Lugo (España). 7,000 h. || Lugar 
de la misma prov. 6,600 h, 

IBIZA. Geog. Una de las islas Baleares, la tercera en sup, 
(592 km. R Tiene un solo río, y el clima es delicio- 
so. 24,000 h. [| c. cap. de la ixla, pto. muy vasto y 
abrigado. BE 7,000 h. 

IBRAHIM. Biog. Califa de los Ommiladas en 744, Merwan 


le ——— ‘Sultan de Turquia, de 1615 á 1648, m, 


estrangulado. || Cél. jurisconsulte: otomano, autor de 
Multeka al A city que es el único código observado 
en su país. m. en Alepo, en 154. | — Bajá. Principe 


egipcio. (1789- 1848). Conquistó la Biria. || — Bey. Jefe 
os eg mamelucos, cuando la expedición francesa (1735 ._ 
IBROS. Geog. v. de España, prov. de Jaén. 4,011 h. 
IBSEN (Enrique). Biog. Cél. dram. noruego (1828-1906). 
Sus obras, excepto las primeras, tienen un fondo ex- 
tremadamente individualista y Jesolndo, pero su po- 
tencia artística es extremada, eferciendo gran influen- 


* 
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cia en el teatro mundial moderno. Autor de Catalina 
1848), Los sostenes de la sociedad, Casa de muñecas, Peer 
Cont. Hedda Gabler, Espectros, El pato silvestre, etc. 

ICA. Geog. Dep. del Perú. 90,960 hb. 

Muy árido. (San Jerónimo de). 

c. del Perú, cap. 
n. 7,200 h. P 
Gran río de América, Nace en 
los Andes y es afl. del Amazo- 
nas. Pertenece 4 Colombia, Ecua- 
dor y Brasil. Curso, 1,710 km. 
Navegable hasta 165 de su 
fuente. 

ICARIO. Mit. Ateniense, 4 quien 
Baco enseñó á plantar vides yá 
hacer el vino. Le mataron unos 

pastores á quienes dió á beberlo 
y se embriagaron. Enrique Ibsen. 

ÍCARO. Mü. Hijo de Dédalo, que 
huyó de Creta junto con su padre valiéndose de unas 
alas pegadas con cera á la espalda; como se acercara 
demasiado al Sol, se despegaron las alas y se mató. 

ICOD. Geog. v. de Canarias (Tenerife). 6,000 h. 

ICONIO. Geog. Ant. c. del Asia Menor; hoy es Coigni. 

Ictineo. Hist. n. del submarino inventado por el cata- 
lan don Narciso Monturiol en 1865. 

ICTINO. Biog. Ara. griego (siglo V a. A C.). Construyó el 
Partenón, el templo de E leusis (244-239) y el de Apo- 
lo en Figalia. 

ICHELLIN. Geog. Isla del estrecho de Behring 

IDA. Geog. Monte de la isla de Creta (2,456 m, » que era 
morada de los dioses. 

IDAHO. Geog. Est. del NO. de los E. U, 161,772 h. 

IDALIA. Geog. Ant. c. de Chipre, consagrada á Venus y 
á su culto. 

IDOMENO. Mit. Rey cretense, nieto de Minos, que tomó 
parte en el sitio de Troya 


IDUMEA. Geog. Ant. Fer ka de Palestina, entre Judea 


y la Arabia Petrea. 
IDUS. Mit. Personaje que alimentó á los romanos durante 
ocho dias y dió su n. á la última parte del mes. 
IDZU ó IDZ. Geog. Prov. maritima del Japón. 200,000 h. 
en la isla de Kiu-Siu. 21,000 h. || Prov. marítima del 
Japón. 250,000 h. cap. Sakai. 
ZUMI. Geog. c. del Japón. 20. 000 h. 
IDZUMO. Geog. Prov. del Japón, 380,000 h. cap. Mat- 


suve. 
Geog. Cél. fortaleza en Crimea, en el estre- 
cho „de Kertch que comunica el mar Negro y el de 
zo 

IENISSEI, Geog. Rio de Siberia, que desagua en a Océa- 
no Glacial; nace en China. 4,300 km. de curs 

Geog. Gobierno de Sibetia, 559, 902. h. Bos- 
ques y pantanos. cap. Krasnoiarsk. 

IF. Geog. Islote del Mediterráneo, con un castillo cons- 
truido por Francisco I. 

IFIGENIA. Mit. Hija de Clitemnestra N Agamenón. De- 
tenida la armada de los griegos en Aulide por falta de 
viento, el adivino Chalcas dijo que Diana, irritada con- 
tra Agamenón, era quien lo negaba, y que para apla- 
carla era necesario sacrificar una princesa de sangre 
real, Cuando ya iban á inmolar 4 Ifigenia, Diana, sa- 
tistecha, la substituy6 por una clerya y la trasladó & 

Auric 

IGEA DE CORNAGO, Geog. v. de España, prov. de Lo- 
groño. 8,400 h. 

IGLAU. Geog. c. de Moravia (Austria). 24,387 h. 

IGLESIAS, Geog. c. y plaza fuerte de Cerdeña. 18,000 h, 

IGLESIAS (Miguel). Biog. Pol. per., presidente de la 
Rep. en 1883. (1822-1901). | — la Casa (José). 
Poeta esp. (1753-1791). || (Ignacio). Dram. catalán 
contemporaneo. Autor de Eis Vells, Les Garces, etc. 
A Pablo). Jefe del partido socialista. esp. 

IGNACIO (San). Biog. Uno de los padres de la Iglesia, 
llamado Teóforo, martirizado en 116. || — de Constanti- 
nopla, el Diácono. Hagiógrato griego del siglo rx. Com- 

ndió 58 fábulas de Babrio. || — de Loyola (San). Caba- 
lero esp., que tué herido en el sitio de Pamplona, 
y, desengañado de'las cosas terrestres, fundó la Compa- 
ñia de Jesús, que aprobó Paulo III. Escribió Consti- 
tuciones, Máximas y Ejercicios espirituales, f., 31 de 


julio. 

IGNORANTINOS. Fist. n. de Jos hermanos de lis erris- 
las cristianas, 

IGUALADA. Geog. v. industrial de Cataluña. 11,040 h. 

IGUASSÚ. Geog. Río del Brasil. [| (Salto del), Cascada 
del río Iguassú, en el centro de una selva virgen. Consi- 
—— que es el salto de agua más imoortante del 
mundo. 

eee Geog. Isla Japonesa, en el estrecho de Corea. 

ILA. Mit. Doncella india que se enamoró de Budha del 
que tuvo un hijo. 


u s y we 
IND += = 
` 


ILDEFONSO (San). Biog. Prelado esp.. arz. de T Toledo. * 


(607-666,) f., 23 de enero. 
ILERDA. Geog. c. de la antigua Esp —J en la gue- 
cond. de Essex, 


rra civil de César y Pompeyo. Hoy 
ILFORD. el c. de terra, 
42,000 h 

ILHAVO. Geog. c. de Portugal, prov. de Beira. 21,000 h. 

ILI. Geog. Rio del Asia, que DEDENS en Rusia y 
en el lago Balkash, km, 

Iliada. Lit. Poema épico de a la obra maestra 
en este género de poesia. Su — los desgraciados 
combates de los griegos mientras Aquiles esta ence- 
rrado en su tienda; la muerte de Patroclo por Has. 
tor, que saca á reir de su alojamiento; el combate 
entre Aquiles y Héctor y la muerte de éste, cuyo cadä- 
ver devuelve finalmente al viejo y suplicante Priamo. 
El vigor de las descripciones, las comparaciones 
perables, la justeza del lenguaje, lo noble de la 
siön, etc., hacen de este poema objeto de gr 
raciön y "respeto. f- 

ILIÓN. Geog. Uno de los nombres de Troya. 

ILIRIA. Grog. Región montañosa del imperio austriaco, 

ue comprende la Carniola, Corintia y Trieste. 

ILÍRICO. Geog. Arch. en el NO, del Adriático; consta 


- de 81 islas, 
UKES" c. de Inglaterra, cond. de Derby. 


ILOCOS. Geog. n. de dos vincias de Filipinas, — 

— * eee. Poy. de Filipinas, en la isla de Panay. 

ILORÍN — — c. del Sudan Central, gran centro mercan- 

ILLE-ET-V VILALNE. Geog. Dep. de Francia, junto al canal 
de la Mancha. 627,000 h. 

ILLINOIS. Geog. Uno de los est. de la Unión. 4.821.900 
h. cap. Chicago, || Río que corre por el est. anterior. 
Af”. del Mississippi. 

ILLORA. Geog. v. de Espafia, prov. de Granada. 10,000 h. 

IMBRO. Geog. Isla turca del mar —* 6,000 h. 

IMERICIA. Geog. Pais del Asia. 
en 1810. Es la antigua Cólquida. 

Imitación de Jesucristo. Lit. Obra mística, atribuida á 
Tomás Kempis, de fama universal. 

IMOLA. Geog. c. do —— —— 83,600 F 

IMPERIO (aio 


a (Santo), 
por — en 800. | (Segundo). 
leön III. 


eee Mit. Hijo de Tetis y el Océano, fundador de 


— Geog. Dos islas del arch, de las Lucayas. 
INANDRA. Geog. Lago de Rusia, casi siempre helado. 
INCA. Hist. Rey 6 pounne eaa i antiguos 

INCA. Geog. Pobl. de España (is isla de Mallorca). 7 

—— — Ayunt. de prov. de Lugo ( 

INCITATO. Hist. Caballo de Calígula, & quien éste 
— —— cónsul. 

IN (José). Biog. Gen. en Jefe de los insurrectos 
cubanos; fué fusilado en Puerto Principe (1872). 

INDAPARAPEO. Geog. Lugar de Méj., est. de 
cán. 10,000 h. 

INDEPENDENCIA 6 FRAY BENTOS. Geog. v. 
Uruguay. 6,000 h. Gran comercio en carnes, 

Independencia (Guerra de la), Hist. La sostenida por 
España contra las tropas de Napoleón desde 1808 $ 
1814. I La que dió por resultado la emancipación de 
log E. U, del poder de Inglaterra en 1775. 

INDIA, Geoo. Península del Asia Meridional, dividida en 
dos grandes regiones por el Ganges: Indostán é 6 Indo- 
China, llamadas también India Cisgangética & India 
Transzangética, 

INDIA CISGANGETICA. Geor. Forma un triángulo nilá4- 
tero, cuya base es el Hilamaya. El E. está bañado por el 
golto de Bengala y el O, por el mar de Oman 202.212.000 

Se divide en territorios ingleses, estados 
estados independientes (Nepal 
francesas y posesiones 
en tres regiones: Montafiosa 
Llanura del centro y 


del 


6 del Himalaya al 


Meseta 
fan el Indostán: el Ganges, el Brahmaputra, el Sind 
y el Indo. El clima en general es cálido y se gufren 


los monzones, secos ó lluviosos: se uce 
cáñamo, yute, alzodón, maíz, etc. ae ae reino 

se presentan gran número de mo tigres, —— 
a hA yarn osos, etc.; además — ciervos y Daf 
innumerables serpientes, que — 20,000 personas 
anualmente; cocodrilos y los bellos pájaros € e 
insectos, Abundan la DS el feng la sal 

Hist. La primera noticia de relativa 

2,000 a, J. ©. un puebo ario bajó el NO y some 

















Gran Bretaña, que tuvo que reprimir 
jale gs 1886 se quedó con la 


i (Estados dientes de la). Geog. Son el Ne- 
ar el Bhutan, Y. estas palabras 
FRAN Geog. La forman a Pondichesy, Chan- 
z i 


Dor | etc. 276,000 h. 
INGLESA 6 ERIO DE LAS INDIAS, Geog. 


La forman varias provincias y algunos estados tri- 
butarios, 295,200,000 h. 

„Uno de los est. de la U.. con 2.517,000 b. 
Cap. Indiandools 


100 OLIS. Geog. e. de los E, U., cap. del est. de In- 


diana, 
INDIA P UGUESA. La constituyen Goa, Damao y 
— tone 610. de las). A de A entidad ing. que elec- 


a ia conquista E 
NEERLANDES AS. Goon. Paina holandesas de 
Java, Borneo, Sumatra, Célebes, Molucas, Nueva 
Guinea, ete. '38.997,000 h. 
OCCIDENTALES. Geog. n. que se daba 4 América, 
INDIA TRANSGANGÉTICA. Y. Indo-China, 
Biog. Principe de los ilérgetes; derrotó á Es 
cipión, ro luego se unió A loa romanos; al arreba- 
el reino se sublevd, triunfó varias veces y 
fa oa cet. Janta establocid 
un ahlecida por 
Pio V para revisar los libros y excluir los que lo me- 


Tezcan. 
3 fodica expurgatorio. Catálogo de libros prohibidos, 
INDICO (Océano). Geog. * mar, situado entre Asia, 
gran Archipiélago y Africa. Tiene 73,935 km e, 
== Antiguamente llamado Eritrea 
UIREA. Rio naregable de Siberia, tributario 
del Océano lacial. 1,500 km. 
Geog, Región de los E, U., reservada 
a oa m | enes del país, Tiene 81,330 km. e. y lo 
lan 303,000 h. 
CHINA. 


u ML de Al 
cong ve oO 

oe = Rojo. Comprende la Birmania, Siam, Tonkin, Cambod- 
` Cochinchina francesa, Annam, Malaca y Laos. || — 
# Princesa. n. oficial del goblerno que forman las colo- 
njas francesa? de Cambodge, Laos, Cochinchina, Annam 


1 Tonkin, 16.000,000 de h. 
INDONESIA. Geog. n. del Gran Arch. Asiático 6 Malasia. 
: INDORE. | Geoo. e. cap. del est. de Holkar (India), 
J INDOSTAN. Geog. F. India Cisgangética, 
INDRA. Mit. El mayor de los dioses védicos, señor del 


> cielo. del aire y del raro. 
| INDRAGUIRI. independiente de Sumatra, 


- a ld OS 
z INDRE Geog Rio de Francia, afl. del Loira, Curso, 205 m: 
tro de Francia, con 288,780 h. ca 


Dep. del i 
PA — y Loira, Dep. de Francia, 335,541 | 


. INDY. (Vicente de). Biog. Cél. comp. fr. contemporáneo, 
. . en 185 


Biog. Bial Castilla; su esposo Alfonso VI la re- 
i podió ao, en 1077. | — de Castro. Eaposa de don Pedro de 
- | fué asesinada por los corteranos de orden del 


ee OO is VEL da E — q J 
e Francia - 
INFANTADO (Duques da del). Hist, Noble casa can, cuyo 


i 
7 los Reyes Católicos. 
y maza por Biog. Rey de Upsal, llamado el Feroz por sus 
terribles atropellos (siglo vu). 
| Geog. Parte merldlonal de In Gran Rre- 
if taña y uno de los tres reinos que forman el Unido. Pero 
' como Be —— indicar con este n, & las tres 
islas que lo forman, —— aquí la extensión y 
pobl, detodas untes, T jene una sup. de 314,839 km. o. y 
bañan al E, el mar orte y al O, 
ntico y el mar de Irlanda: el canal de la Mancha 
de Franc 5 Sus principales montañas son 
—— Pennina, etc, Su 





Cornual 
i | Trent Tyne en Inglaterra 
E , el Tay y el poent EA nenn Har muchos 
. ES res y las € principales Glasgow, 


L Dublin, Hull, Belfast, West- 
ima no es muy frio, pero con mucha 
es producciones son la bulla y el 


pipz 
Ei 





— Bn do es es la capital del mundo, 

Bist, En el — ta. J.C, estaba ocupada por los celtas. 
Julio César desembarcó alli en 55 y 54a. J. O., y gua 
sucesores continuaron la uista, pero sin mg E 
dominar á los del N. Más tarde éstos invadieron el 8, 
y los bretones llamaron & los sajones en su auxilio, pero 
éstoa se volrieron contra sus allados y se apodera- 
ron de la isla; poco å poco se fusionaron y en 827 Eg- 
berto reunió en el la soberanía de la isla. Los daneses 
hicieron múltiples incursiones y Swenón se apoderó 
de reino, destronando 4 Ethelredo, Canuto, sucesor 

o Swenón, casó con la viuda de Ethelredo 7 m. en 
A en 1042 se restableció la linea inglesa con Eduar- 
do « Confesor, pero á su muerte Guillermo el Con- 
quistador disputó la corona A Haroldo y le derrotó 
en Hastings (1007), we la dinastía normanda 

ue duró hasta 1154 en o la sgubstitureron los 

lantacenet, que ocuparon a Ban hasta 1485 en que la 
dinastia card A consecuencia de la guerra de las Dos 
Kosas. Mientras ocuparon el trono se conquistó la 
Irlanda, Juan Sin Tierra perdió la Normandía, Be 
publicó la Corta Magna y tuvo lugar la guerra de 
los Cien Años (1397-1453). Les sucedieron los Tudor, 
que llevaron å cabo la retorma religiosa y se extinguie- 
ron con Isabel, Vinieron los Estuardos con J ol, 
que reunió bajo su cetro Inglaterra, Escocia é Trianda 
Su hijo Carlos I m, en el cadalso en 1649. Gobernó 
Cromwell basta 1658. Fueron restaurados los Estuardos, 
pero las faltos de Jaco produleron una nuera 
revolución ave dió el poder á la cosa de Orange con 
Guillermo III; la reina Ana unió Inglaterra y Escocia, 
y desde entonces una era de prosperidad reina en 
aquel país, que se ha apoderado del imperio colonial 
más vasto del mundo, 

Colonias y posesiones, Son muchas, unas regidas por la me- 
Lbrópoli, otrmmsautónomas y en obras se ejerce un protecto- 
rado. Las principales son Gibraltar y Malta en Europa; 
la India inglesa, Cellán, Adén, Perim, Malaca, Singa- 
poore, Hong-Kong, Wei-hai- wel, Estados malayos 
confederados, ete., en Asia; en África: el Egipto, Gam- 
bin, Sierra Leona, "Costa de Oro, en Somaliiandia, 
Uranda, Zanzibar, Natal, Colonia del Cabo, 

Orange, Rhodesia, ebc.; en América: Canada, Terranova, 

Labrador, Bermudas, Jamaica, aras británica, 

Guyana, Barbadas, Trinidad, ete. y en Oceania: Es- 

tados Unidos de Australia, Nueva Zelanda, mal 

Salomón, Tonga, Fanning, eto etc, En total, $49.455,0 0 
por una sup. de 20, 24 000 

INGO L Biop. Rey de Nore de 1125 as 1161. I — IL. Rey 
de Noruega de 1207 A 12 

INGOLSTADT. Geog. 0. de Baviera (Alemania), 22 220 h. 

INGRES (J ugus- * 
to). Biop. pint. 
fr. oe 1867). — 
por la perfe Ti 
del dibujo y la 
pureza de la línea. 
Sobresalló como re- 
trotista. 

INGRIA. Geng. Epa 
Fr de Fin 


landian. 

INIRIDA. Geog. Rio 
de Colombia, afl. 
del Guaviare, Curso 
020 km. 800 nara- 


enhles, 

. Geog. Y. 
de Crimea, antigua 
eolonia gricea de 
Calamita, cél. por 
la batalla que tu- 
vieron los ruspa 
contra los fr. & } tes: 
ing, aliados en 1554. ri : 

j m. Rio de Juan Auguste Ingres, 
Bulza, afl, del Da- Juann de Arco, 
hio. 510 
INOCENCIO I (San), Biog. Papa de 402 4 417, — IL 
Papa de 1190 á 1143. | — OL Papa de 1198 å 1216, 
Inició la cuarta 7 la expedición contra los 
albigenses; Inchó ee Juan Sin Tierra y Fi 
Augusto, V. Papa de 1243 á 1254.01 — V. Papa 
en 1276,91 — VI. EBesidid en Aviñón. Papa 1352 á 
1362. 1 — VO. Papa P 1404 å aoe de 











— 
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1676 á 1689. Tuvo violentas querellas con Luis XIV 
á propósito de las regalías. | — XII. Papa de 1691 4 
1700. || — XIII. Papa de 1721 a 1724, 

Inquisición. Hist. Tribunal eclesiástico, instituido para 
perseguir los delitos contra la fe. El concilio de Verona 
(1183) inició este tribunal, que empezó á funcionar 
contra los albigenses y luego se extendió por toda la 
cristiandad. Mas tarde cayó en desuso, pero los Reyes 
Católicos lograron restablecerlo en España bajo el nom- 
bre de Santo Oficio. Los bienes de los condenados 
iban á parar al rey, y el tribunal podía juzgar á todos 
y en la forma que tuviera por conveniente, usando el 
tormento para obtener declaraciones. Los Borbones 
la debilitaron y Godoy le quitó casi todo su poder. 
Napoleón y las Cortes de Cádiz la abolieron, pero Fer- 
nando VIL la restableció y en 1826 tuvo lugar el úl- 
timo aulo de fe en Valencia. 

INSTERBURGO. Geog. c. de la Prusia Oriental (Alema- 
nia). 27,774 h. Tejidos y curtidos. 

Insubrianos. Hist. Pueblo de la Galia Transpadana, 
que habitaba el Milanesado. 

Ínsula Barataria. Lit. País del que fué gobernador 
Sancho Panza, según el Quijote. 

Internacional (La). Hist. Abreviacién de la Asociación 
internacional de trabajadores, fundada en 1864 y di- 
suelta en 1872. Era para apoyar á los trabajadores en 
las luchas de clase y llexó á tener 3.000,000 de afiliados. 

Invencible (Armada). Hist. AS Armada, 

INVERNESS. Geog. Cond. del N. de Escocia; comprende 
parte de las Hébridas. 90, 000 h. || c. cap. del cond. 
21 000. Gran comercio, 

NIZO (Carolina). Biog. Nov. it. contemporánea, 
ÍÑIGO ARISTA. Biog. Primer rey de Navarra. Reinó de 
868. 4 880, peleando con los árabes gloriosamente. 
IO. Mit. Sacerdotisa de Juno; Júpiter se enamoró de ella 

y la convirtió en novilla, 

IOLAO. Mil. Sobrino de Hércules, que tomó parte en la 
expedición de los argonautas, 

ION. Biog. Poeta trágico ateniense (siglo v a. J. C.), 
po Mil. Bu de Apolo y Creusa, antepasado mitico * 

os jonios 

IONG-PING, Geog. c. del SE. de la China, prov. de Fu- 
Kian. 240,000 h. 

IORMUNGANDUR. Mit. Gran serpiente de la mit. es- 
candinava; con sus anillos envuelve la tierra, y su 
cola, removiendo las aguas del mar, provoca las tem- 
pestades, 

Os. Eu. Isla del grupo de las Cícladas; en ella m. 


Hom 

IOWA. * Rio de los re afl. del Mississippi. 480 km. 
| Uno de los estados de heh pa 2,232,000 h. País 
muy rico. cap, Des Moines. || c. de los E. U. en el de 
su n. 7,980 h. Hasta hace A cap. de 

IPSO. Geog. c. de la antigua Fricia, en la que Antígono 
fué vencido por Seleuco, Tolomeo, Lisimaco y Casandro 
y quedó fraccionado el imperio de Alejandro (301 


IPSWICH. Geog. Le: Po de Inglaterra, cond. 
de Suffolk. 66,000 h. c.«de los E. U., en el de Massa- 
chussets, 15,000 h. Buen pto. Minas "de hulla. 

UI Geog. C. y pto. comercial de Chile. 42,441 h. 
Debe su importancia 4 la explotación de nitrato de 
00 } sosa. (18.000.000 de quintales al año), bórax, yodo y 
plata. 

IRAK AJEMI. Geog. Prov. de Persia. Un millón de h. 

IRAK ARABÍ. Geog. Dist. de Turquía Asiítica.cap. Bagdad. 

IRÁN. Geog. Vasta meseta, que se extiende entre el Indo 
al E., el Tigris al O., el golfo Pérsico al S. y el Caspio 
al N. Encierra la Armenia, la Persia, el Herat, el 
Afganistan y el Beluchistán. 

"10.020 1. Geog. c. de Méjico, est. de Guanajuato, 

o de Espafia, afl. del Ebro. 


IRAUABS g: pi Deo Rio de la Indo-China. n.en el Hi- 
ck ny desagua en el golío de Bengala. Curso, 


o 109. Emperatriz nie ¡Pizanctos ——— el 
e 1as imágenes; su 0O la encarce pero a 
hizo sacar los ojos. Fué destronada por Nicéforo (752 


IRIARTE (Ignacio). Bioo. Eminente re re esp. 
Ben ef (Tomás de). Poeta y fabulista esp. 
O Og, Ayunt. de España, prov. de Coruña. 
mis. Mü. Mensajera de los dioses, hermana de las Ar- 
pias: se la A alada, 

de Siberia, cap. del goblerno de su 

n. 51,422 243 de Siberia. 540,540 h. 
IRLANDA. Geog. La más occidental y pequeña de las is- 
las que forman el Reino Unido. Está separada de In- 
glaterra por el mar de Irlanda y el canal de San Jorge, 
y el resto bañado por el Atlántico. Es un país pantanoso 


A iy muy papis ir 
ue da calor la ente Stream 
an metales. Rio — el — ‘Los c ji qu = 
poblaban se convirtieron al ———— pués di 
conquista. No quisieron aceptar la ste I ates 
Perseguidos en especial por Coin well Or Cuando la 
lución fr. trataron de sacudir el yugo ing..  comcesto= 
vencidos, Finalmente han —— 
nes, pero recluman la autonomía y 
pio. Tiene 4,500,000 h. || (Mar de), Lo forma el 
tico, entre Irlanda y Gran Bretaña. | (Nue 

ueva Irlanda, 


IRTICH. Geog. Gran río de China y Siberia. 
IRÚN. Geog. v. fronteriza de España. 7,200 h. Aduana 


Vind (Washineton). Biog. Cél. hist. y escr, norteame- 
J. y 

ricano (1783-1859). Autor de la Historia” de la vida 

ne de Cristóbal Colón, Cuentos de la Alham- 

ra, eto. 


ISAAC. Biog. Patriarca hebreo (siglo xvn a. J. C.), 
Esaú. m. A 


de Abraham y padre de Jacob y de 

180 años. |—I. Emp. de Oriente en 106% i paied 

| — IL. Emp. de Oriente en 1158, Fué des tronado en 
1195 y m. en 1204. 


ISAACS (Jorge). Biog. Lit. col. erase 
ISAB Bolena — 


EL. Bioy. Reina de Inglaterra, 

y Enrique VIII. Restableció la religión 

y se declaró jefe de la Iglesia. En su tiempo se 

la hacienda inglesa, se fundaron las colonias 

E. U., florecieron la industria, el comercio y la 

tura, y venció á sus enemigos. Ayudó á ue 

de Race y reprimió 4 los irlandeses, —8 Il 
Infanta de Francia, hermana uis 

con él; guillotinada (1774-1794), RR Ee a 
do ne a Ele 
e Hungría; casó con S e Turingia y á la m 

ae * entrö en la Do: de San Fra 


gon. Reina de Francia, hija de Jaime el Con 

(1247-1271). || — de Aragón y de Castilla 

Reyes Católicos; casó con don Alfonso de 

luego con don Manel; (1470-1498). 1 de 

Hija de Felipe II, rey de España; fué reina y 

gobernadora de los Países Bajos ne 1 —de 

Baviera, Reina de Francia, esposa E 

Reinó de 1385 á 1435, | — de Borbón. Re —— 
au nemiga ‘del conde: 

Borbón. Reina de España jer —— 

nando VII (1797-1818), | — de 


paña, esposa de Felipe 
duque de Olivares A 

Navarra, ADA de san Luis sa. ray 
—— que hizo asesinar 4 su 


i de E esposa de 
madre de Tele II (1503-1539), fle Valais 
Espafia, esposa de Felipe II (1546-1568). 
muchas leyendas 4 su alrededor. | — la 
de España, hija de Juan IL. Por su matrimonio eon 


‘ Fernando V de Aragón y la conquista de 


se efectuó la eater nacional; en su tiempo Colón 
cubrió las Américas y se estableció la inquis 

(1451-1504.) J — IL Reina de España, hija de Fer. 

nando VII. 8n subida al trono costó la 

guerra civil; en su tiempo estalló la guerra de 

fué é destronada —— m. en Paris, pola y 


Emperatriz de Rusia, 
—— (1709- 1761), A re * Gs hae 
tad en 1444. esposa de Eduardo se 


Era 
Isabel la Católica (Orden de), Hist. Orden esp., —— 


por Fernando VII. 


ISABEL (Santa). — cap. de Fernando Poo, buen pto. y 


. de Filipinas, muy 


EY Biog. pint. del Di o 
(1767-1855) > Era ———— | (Eugenio Luis), jo 
del anterior, alcanzó grandes éxitos en la acuarela 
(1804-1 — 
ion. Proteta hebreo, uno de los cua 
ers, 008.8 T. 0. balo el relado, de Mas 
o es 

za y vehemencia. l = 

URA (Clemencia). Biog. Cél. dama de Tolosa (Fran- 


ISA 
cla), restableció log J 
mo os sae (siglo xy) 


g. Comarca de 


c. principal, Seleucia, Menor, en el Tauro, 










wi. 


= = st] A 





de la — (Turquía Asiática). 
de tapi 


Biog: Hijo de et, » Jue ue disputó el trono á 
durante siete años sobre once tribus, 

. Reinó de 1040 á 1033 a. J. C. 

8 Sobrenombre del traidor Judas, nacido 


0. Isla del Mediterráneo, 4 la entrada del 
o de Nápoles. 26,883 h. 
— — OOM ático, maestro de Demóstenes (siglo 
IV 
ISEO. Geog. Lago de Italia, en la Lombardia. 
ISERE. Geog. Rio de Francia, afl. del Ródano. Curso. 
290 Ku. Dep . de Francia. 568,692 h. 
VL Biog. Gran duque de Rusia de 1054 á 1078. 
en la batalla de Tchernigow. || —H. Gran duque 
de Rusia de 1129 á 1154. | — UI, Gran duque de Rusia 
de 1157 4 1161. 
ISIDORO (San), Biog. Ob. de Sevilla, hijo de Cartagena; 
organizó la Iglesia española. f., 4 de abril. 
ISIDRO LABRADOR (San). Biog. Patrón de Madrid. 
f., 15 de mayo. 


#. Diosa de los egipcios, que la llamaban Sait 
ó Tsi. Era madre de Horus y esposa y hermana de 


S. 

(José Francisco de). Biog. Cél. jes. esp. (1714- 
1781). Fué orador elocuentisimo y escr, el mejor de su 
siglo en Espana 


"P 
& 


ISLA (La). Geog. Parte meridional de la isla de León 


). | — Cristina. v. de la prov. de Huelva 

(España). 6,000 h. Pesquerías. | — de Francia. n. de 

una antigua prov. fr., an por los rios Sena, 

Ourca. Aisne y Oise. | — del Diablo. Una de 

las d — de la Salud. Er ella estuvo encerrado el 

capitan Dreyfus. 

ISLAS DE LA BAHÍA. Geog. Dep de Honduras; lo forman 
las islas de la costa Norte. 

IA. Geog. Gran isla del Océano Atlántico — 
trional, perteneciente 4 Dinamarca. 100,000 El 
Gulf-Stream modera los rigores del clima. — 
—— centeno y avena; la riqueza principal son 
oB pastos, que sirven para la cría de ganado; hay caza 

a pesquerías. cap. Reykiavik. 

ORTH, Geog. c. del cond. de Middlesex, 4 la izquler- 
da del — — 19,200 
ISMAEL. Biog. Hijo de Agar y Abraham. n. 2,280 a. J. O. 
Después del nacimiento de Isaac fué arrojado del hogar 
paterno con su re. Esel padre de los árabes. || 
or de la dinastía persa de los Sofis. (1487- 
1524) I—II. Rey de Persia, sobrino del anterior. m. 
venenado en 1557. || Sexto descendiente de Ali; 
fundó la secta de los ismaelitas (750). 
ISMAIL-PACHÁ. Biog. Jedive de Egipto, bajo cuyo 
reinado se abrió el canal de Suez (1830-1893) 
Mu. Hija de Edipo y de Y ocasta, — 
á muerte por Creön. 
CRATES. Biog. Orador ginge, que ensefiaba elocuen- 
cia en Atenas. (336 a. J C 
cen c. de Persia > antigua cap. Está decaí- 


da. 5,000 

ISUELA. Geog. Rio de España, prov. de Huesca. Curso, 
ETACA. Geog. Una de las Islas Jónicas; es la patria de 

Ulises. 12,000 h. Vastas ruinas. 
Geog. Est. monárquico constitucional del 8. 
e Europa. "Tiene la forma de una bota cuya punta es 
—2 4 Sicilia. Limita al N. con los Alpes, al E. con 
el Adriático al S. con el mar Jónico y al O. con el Medi- 
terráneo. Forman parte de ella las islas de Sicilia y Cer- 
deña. Sus montañas son los Alpes al N. y los Apeninos 
que corren N. 4 $. y de los que arrancan innumerables 
iones. Al N., entre los Alpes y los Apeninos, 
hay una vasta llanura regada por el Po y sus afl 
Tiene dos volcanes en actividad, el Vesubio y el Etna. 
Sus principales rfos son el ya citado Po, el Adige, el 
Arno, el Tíber, el Garigliano, etc. Tiene varios lagos, 
entre ellos el Mayor, el Como y el Iseo en la región al- 
na y el Trasimeno en la apenina. El clima es por 
cálido en el S.; en el N. es fresco y hasta 
frío. Posee hastantes minerales, pero no carbón de ple- 
dra; se explotan principalmente el azufre, la sal y los 
mármoles. El suelo procuce cereales, cáñamo, tabaco, 
eh vince y algodón. La ganadería prospera rápida- 
Sup., 286.682 km. c. y pobl. 33,441,681 h. La In- 
4 muy adelantada y produce hilados y voli- 

a seda, algodón y lana; pastas alimenticias, som 








breros, construcciones navales, etc. El comercio es muy 
activo. La nstrucción pública es obligatoria y ud 
buena. La cap. es Roma y las c. principales 

Turin, Venecia, Florencia, Milan, Näpoles, Parente, 
Palermo, etc. Estä dividida en 69 prov. 

Hist, Hasta la repartición del imperio rom., la historia de 
Italia se confunde con la de Roma. En esta época em- 
piezan las invasiones de los bárbaros; en 476 Odoacro 
destronó 4 Rémulo Augústulo y se proclamó rey de 
Italia y en 493 Teodorico, rey de los ostrogodos, 
la conquistó completamente. Luego dominaron los emp. 
de Bizancio y más tarde se apoderaron de ella los lom- 
bardos, que iniciaron el régimen feudal repartiéndola 
en ducados. En 568 había en Italia tres capitales: Roma 
de los papas, Pavía de los lombardos y Ravena de 
los emp. de Oriente. En el siglo vom se formaron los 
Estados Pontificios, en el xm los papas y lombardos 
unidos — triunfaron de los gibelinos y la Italia 
quedó libre de a influencia alemana, y empezaron 
las discordias interiores mientras Francia, Alemania y 
Aragón se disputaban el reino de Nápoles que al fin 
quedó por el último. En el siglo xy Italia fué el campo 

batalla de España, Francia y Alemania. Francia 
renunció á sus pretensiones y los españoles quedaron 
dueños de la península durante dos siglos, ¡Mientras 
tanto fué imposible darle la unidad, pero en el N. se 
formaba una soberanía más fuerte que las demás, la 
de Saboya, que extendía sus dominios por el Piamonte 
y la Lombardía, Cuando la revolución se formó la Repú- 
blica Cisalpina (1797) y Napoleón fundó el reino 
de Italia en 1806. Pero los tratados de 1815 devolvie- 
ron la Lombardía al Austria, que la conservó hasta 
1859 en que le fué arrebatada por Napoleón IIl, Desde 
entonces la unidad preparada por Cavour puede decir- 
se que es un hecho, ya que Garibaldi entra triunfante en 
el reino de Nápoles y Estados Pontiticios y finalmente 
queda terminada por la conquista de Roma por Vic- 
tor Manuel en 1870. Desde entonces Italia avanza 
rápidamente hacia el progreso, avance sólo turbado por 
el desastre de Eritrea en el desgraciado intento de con- 
quista de Abisinia. Actualmente está en guerra con- 
ore Turquía, disputándole la posesión de la Tripoli- 
ania. 

ITÁLICA. Geog. c. antigua de España cerca de Sevilla; 
sólo quedan rulnas. 

ITAPUCURU. Geog. Cordillera del Brasil: se extienda 
500 km. entre el Parnahyba y el Mearim. || Río del Bra- 
sil. Curso, 1,200 km. 

ITHACA. Goog, c. de los E. U., est. de Nueva York. 

) 
ITÚRBIDE (Agustín de). Biog. Emp. de Méj. (1787- 


24). 

ITZCOATL. Biog. Cuarto rey de Mój.. fundador del 
vasto imperio. Reinó de 1433 a 1445 

IU-HO. Geog. Es el mayor canal del mundo; va de Pekín 
á Hang- Tcheu. 1,200 km. 

IURMA. Geog. Rio del Pert, afl. del Amazonas después 
de un curso de más 1,200 km, 

IVAN L Biog. Gran duque lk todas las Rusias de 1323 á 
1341. | — II. Gran duque de 1353 á 13.9, || —IM el 
Bueno. Concluyó con la dominación tártara; reinó de 
1462 4 1506. || — IV el Terrible. Fué el primero que to- 
mó el a de zar; favoreció mucho la civilización 
de su reino, al aie gobernó de 1533 á 1584. II — V. 
Zar de 1682 á 1689. | — VI. Zar en 1749. Isabel le , des- 
tronó y Petaling II le hizo matar en 1764. 

Ivanhos. Lit. Cél. novela histórica de Walter Scott, 


(1820). 
ER N Geog. c, de Francia, en las afueras de 
aris 
IXELLES. Fed Arrabal de Bruselas, 54,000 h. 
— ENON Geog. c. de Méj., est de Michoacán, 
XTLAN. Geog. c. de Méi,, est. de Oachaca. 25,896 h. 
c. de Méjr, est. de Michoacán. 12,000 b. 

IZALCO. Geon. c. de la Rev. del Salvador. 6.000 h., casi 
todos indios. || Volcán del Salvador, en actividad 
desde 1770. 

IZAMAL, Geog. c. de Möj., est. del Yucatán. 15,000 h, 

IZNAJAR. Geng. v. de la prov. de Cérdoba. 7,500 h, 

IZNATE. Geog. v. de la prov. de Milaxa. 4,020 h. 

IZNATORAF. Geog. v. de la prov. de Jaén, 3, 800 h. 

IZQUIERDO (José Vicente). Biog Gen. esp. (1820- 
1882). Sə batió en la primera guerra civ I, en Afri- 
ca, etc. Tomó parte en la revolución de Septiembre y 
fué diputado de Jas Cortes Constituyentes, 











y 


y 


JABES. Geog. Ant. o. de Palestina, en los montes de 
JABLONSKI (Pablo Ernesto). Biog. Filól. (1698- 


tds 

JACA. Geog. Plaza fuerte de España, prov. de Huesca. 
4,944 h. Ob. a y nd antigua. 

JACALA. Geog. Y. est. de Hidalgo, 8.100 h. 

JACINTO. Mit. lr "lacedemonio de extraordinaria 
belleza; fué amado por Apolo y por Céfiro y prefirió al 
primero. Céfiro en venganza le dió la muerte y Apolo 
convirtió su sangre en flores (jacintos), y colocó su cuer- 
po entre los astros. 

— area: Biog. Presidente de los E. U. de 

JACOB. Biog. Patriarca del pueblo hebreo, hijo de Isaac 

y nieto de Abraham. Como habia usurpado la primoge- 
Thies á Esaú, tuvo que huir de la cólera de éste y es- 
tuvo catorce años en Mesopotamia, donde casó con 
Lia y Raquel. Perdió á su hijo José, que fué ven- 
dido por sus hermanos; se trasladó á Egipto y m. allí 
á los 141 años. 

ae oe (Federico Enrique). Biog. Cél. filós, espiritualis- 
ta al. (1743-1819). || (Juan Jorge). Poeta al., 
de Goethe (1740-1814). || (Moritz Hermann de). 
al., inventor de la galvanoplastia. (1801-1874). 

Jacobinos (Club de los). Hist. iedad revolucionaria de 
Francia. Se reunían en el ex convento de los Ja- 
cobinos de París. Eran la extrema izquierda de la Re- 
voluciön y sostuvieron á Robespierre hasta el último 
momento. Clausurada en 1794. 

Jacobitas. Hist. n. que se dió en Inglaterra 4 los par- 
tidarios de Jacobo II. | Sectarios cristianos partida- 
rios de la unidad de naturaleza de Cristo. 

JACOBO I. Biog. Rey de Chipre en 1382 y luego de Jem- 
salén. Au en 1398. | —IL. Rey de Chipre de 1464 á 1473. 
— Rey de Chipre, proc o al nacer (1473- 


1475). 

JACOBO I. Biog. Rey de Escocia (1391-1437). |] — Il. 
Rey de Escocia de ee á 1460. || — y de Escocia 
de 1460 4 1488. | —IV. Rey de Escocia de 7488 41513. 

— V. Rey de Escocia de 1513 á 1542, Fué el padre 
Maria Estuardo. 

JACOBO I (VI de Escocia). Biog. Rey de Inglaterra de 
1603 4 1625; era hijo de Maria Estuardo. Rey 
de Inglaterra de 1685 4 1688 en que fué destronado por 
ag ec de Orange. Era hijo de Carlos I. m. en Fran- 

a. I — III. No fué rey, pero si pretendiente; era hijo 
ar anterior nets hizo muchas tentativas para recobrar el 


trono (1688-1766). 
JACOBS (Cris Biog. Lit. y filól. al. n. en Gotha. 


tián). 
(1764-1847). 

JACQUARD (José Maria). Bioa. Tejedor tr. (1752-1834). 
Inventor de la famo:a máquina para tejer dibujos con 
hilos de diferentes colores. 

Jacquerle. Hist. n. dado á la guerra de los campesinos fr. 
contra los señores en el siglo xıv, después de la ba- 
talla de Poitiers. 

JACUY. nets Rio del Brasil, tributario del lago de los 
Pathos. 420 km. de curso. 

JAÉN. Geog. Prov. de España, en Andalucía. 13,482 h. 

Toda la prov. está rodeada de sierras A la bañan el 

— el Guadalén, el Yeguas, etc. || c. de Es- 

paña y cap. de la prov.. 4 orillas ras — 

27, 00 DLE Rio de España, prov. desu n.; es afl. del 


Guada 

J. Sow: Tercero de los hijos de Noé. Pobló las is- 
las de los gentiles y es el fundador de la raza aria. 

JAFFA. Geog. c. y pto. de Palestina. 21,000-h. Es el pto. 
de Jerusalén. Gran comercio. 

JAGUARIBE. Geog. Río del Brasil, tributario del Atlán- 
tico. 510 km. de curso. 

JAIME. Biog, Conde de Urgel y competidor de Fernando 
de ee. Vencido por su rival. m. encarcelado. || — 

Hijo de don Carlos de Borbón y de Este, 

oe Pretendiente 4 la corona aña. | — de 
Mallorca. Don Pedro el nioso le tuvo encerrado 


al. 


En 


z hij de — A pe Pi N per yer | 
Oo e - 
1. E Su de Pa > 
dro IV le arrebató traidoramente la corona, 


JALISCO. Geog. Uno de los est de Méj. con. —— h, 
JALÓN. Geog. Rio de España; nace, en Soria 


de — 
ee Geo 





e de Aragón; 
n. en Montpeller (1808-1270) air —— á p: 
16 años. Sometióála nobleza: 
conquistó Valencia, Murcia 
y Mallorca. Sometió al conde 
de Bearne y al señor de 
Albarracín. En 1220 casó 
con Leonor, infanta de Cas- 
tilla. Es uno de los gran- 
des reyes que — la 
a — II el Justiciero. 
Rey Aragón. Derrotó A 
Caribe de Anjou, conquistó Ja 
Calabria y fué rey de Sicilia. 
Desterró á los Templarios. 
(1259-1327). 





me: 
vendió el señorío de Montpeller y — Malie 
ca, pero fué derrotado Tan m. ds15-1340). J — BR 
Hijo del anterior; cayó prisionero en 
que murió su padre y estuvo cautivo-once nee, años 
escapó, hizo varias tentativas para reconquistar 
reino y m. envenenado. (1336-1375), 





en el Ebro, en Zaragoza, Curso, 235 km, || y. dela prov. 
España). 8,600 h. 


9. Bio de la prov. de Coruña (España), 





5 km. de 
JAMAICA. Geog. T Una de las grandes Antillas. 785,400 É. 


cap. King 


Jamancia (La). Hist. Revolución iniciada en Barcelona, — 


AMES (Enrique). Biog. Fil 


J. 
Filibustero De 


J 


J ULA. Geog. Río torrentuoso de España, prov. 
Ciudad Real: es afl. del ep pe Curso, 120 „co 
JANIN (Julio). Biog. Crit. y escr. fr. (1804-1874). Autor de 


JANINA. Geog. Vilayeto dela Turquía Europea, 
m'ıcho — 30,000 
— g. 


JANO. Mit. Primer rey 


AMUR. Geog. Rio de la 
tributario del Atlántico. Curso, 500. km. 


en 1843, 

Geog. Río de los E. U. 
(Virginia). Desagua en el Atlänti- 
co. Curso, 750 km. — 

l Hijo del “ti gt también filón filós. 
n. en 1843. || (Guillermo). Filös. 
norteamericano. m. en 1911. Autor 
de El — Conversaciones 
ae RE 
(Leander Stard). Biog. 
las órdenes 

= goe en 1896 entró 
en el Erro para anexionarlo 
* la Colonia del Cabo. Fué heclıo 
prisionero 6 indultado. Este fué el 
comienzo de la guerra anglo-boer. 





Guillermo James, * 


El asno muerto. 


Sl disk; Eu —— 


We Pobl. de la sla de Panay (Filipinas). 
AN MAYEN. Geog, Isla del Océano. Glacial, entre Islan- | 


er y Spitzberg. — 

o. Saturno 
gus dominios, fonda: halló excelente — 
compensa le dió una tal sazacidad le 
mirar al pasado y al porvenir para resolver el 
Tenía un templo en Roma que sólo 
la Rep. estaba en paz (9 veces en 1000 


O ( llo Jan 
. hol. (1585-1688), Su 
tiendo al Jesuita Molina 


junto á Grecia. |] e. aes 


refugió en 


a 








; Jensenistas. Hist. Secta religiosa, formada por parti- 


darios de Jansenio. Se exteudıo mucno y fué condena- 

da por Urbano VIII en la bula Unigenitus (1713). 

JANTIPO. Biog. Gen. ateniense, padre de Pericles 

(siglo v a. J. C.). 

+ JAPELO. Mi Hilo del Cielo y de la Tierra, padre de 

; Atlante y Prometeo; es el progenitor del hombre. 
JAPÓN. Geog. Imperio del Asia Oriental, formado por 

x 3,852 islas grandes y pequeñas del Océano Pacifico, 

con una pobl. de 51.099,000 n. Lascostas son recortadas. 

el suelo muy montañoso, los ríos torrenciales y cortos 

(el mayor, Tonegawa, tiene 275 km.) y avundan los 

volcanes. Ks rico en merro, bulla y azufre. El clima es 

muy variado y el suelo produce arroz, cebada, mijo, 
tabaco, algodón, etc.; la floricultura está muy desarro- 
llada y son indígenas del país las camelias, las horten- 
sias, los crisantemos, etc. Hay grandes bosques. La 
fauna es reducida. La industria adelanta más cada 
día, amenazando invadir mucnos mercados; las prin- 

\ cipales son sederias, hilados y tejidos de algodön, 

i porcelanas, abanicos, fundiciones, etc., etc. El comercio 

» es activisimo. La cap. es Tokio, y las principales c 

| Osaka, Kioto, Yokohama, Nagoya, Nagasaki, Ka- 

| nazawa, etc. 

Hist. Las crónicas nacionales del Japón no ofrecen ninguna 
| garantia de veracidad. Cuando los europeos en- 
traron en relaciones con esta nación el Mikado 

ejercia un poder solamente espiritual, pero el mando lo 
ejercía realmente el shogún. Uno de éstos hizo un tra- 
tado de comercio con lord Elgin y los señores se suble- 
varon, devolviendo al Mikado toda su autoridad. Pero 

esde entonces han cambiado las cosas, y el Japón 
ha entrado en la civilización <a pidamante: En 1880 
se publicaron los Cédigos civil y criminal, en 1889 se 
puso en vigor la Constitución; el 1898 guerreé contra 
la China, á la que derrotó, ganando así la supremacía 
de Oriente y en 1904-5 su campaña coutra Rusia ha 
admirado y puesto en recelo á Europa. 

JAPÓN (Mar del) Parte del Pacífico, entre el Japón 
y la China; se une por el canal de Corea con el mar 
Amarillo y por otros con el mar de Okhostk. 

„ JAPURA. Geog. Gran río de América, afl. del Amazonas. 

1.620 km. de curso. 

JARA (La). Geog. Territorio de España, en el centro, po- 
blado de bosques y abundante en caza mayor. 

. Geog. Río de las provs. de Madrid y Guadala- 
jara, afl. del Tajo. 199 km. 

JARANDILLA. Geog. v. de España, prov. de Cáceres. 
6,000 h. Centro agrícola. 

Jarretera (Orden de la). Hist. Orden mil., instituída en 
1344 por Eduardo III de Inglaterra. 

ARROW. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Durham. 
35,100 h. Astilleros. 

JASIÓN. Mit. Hijo de Júpiter, propagador del culto de 
Ceres. Fué amado por ésta, de la que tuvo dos hijos. 
JASON. Mit. Jete de los argonautas. Reunió á los más 
esforzados príncipes griegos y se embarcó con ellos en 
busca del vellocino de oro. Auxiliado por Medea, que 
se había enamorado de él, consiguió apoderarse del 
tesoro. Volvió á su patria y se casó con Medea, pero 
luego la repudió para casarse con la hija de Sísifo. Me- 
dea, en venganza, mató á su rival, á Sísifo y á los dos 

hijos de su esposo. 

JATAHY. Geog. Rio de América; nace en el Perú y des- 
agua en el nas. Curso, 1,300 km. 

JÁTIVA. Geog. c. de España, prov. de Valencia. 12,690 h. 

JAUCOURT (Luis, caballero de). Bioy. Uno de los redac- 
tores de la Enciciopedia (1704-1779). 

JÁUREGUI (Gaspar de). Biog. Cél. guerrillero esp., 
llamado el Pastor, tomó parte en la guerra de la In- 
dependencia, hostilizó á los Hijos de san Luis y comba- 
tió á los carlistas. (1791-1844), 

JAURÉS (Juan). Biog. Pol. fr. contemporáneo, leader 
de los socialistas. n. en 1859. 

JAVA. Geog. Isla del arch. de la Sonda; pertenece á los hol. 
4 su cap. es Ratavia. 26,125,053 h. Clima cálido y 

o, muy malsano para los europeos; su suelo eg 
— y fe halla cubierto de lujuriosa vegetación. Co- 
mercio importantísimo. || (Mar de). Parte del Océano 
Índico, entre la isla de Java y las de Sumatra y Banca, 

‚JAVAHIR. Geog. Elevado pico del Himalaya. 8,052 m, 

¡JÁVEA. Geog. v. de España, prov. de Alicante, 6,600 h. 

‘JAVIER. Geog. v. de Murcia (España). 4,209. 

———— Francisco). Biog. V. Francisco, 

Biog. Rey de Judá, en 507 a. J. O, 

JEFFERSON (Tomás). Biog. Tercer presidente de los 


E. U., de 1800 á 1809. 
‘JEFFREYS (Lord Jorge). Biog. Canciller de Inglaterr 
: cél. por sus iniquidades. (1648-1689). 

ovA. n, de Dios entre los hebreos. 


Biog. Rey de Israel, fundador de la quinta di- 
nastia, (843 á 815 a. J. C.) 
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JEMTLAND. Geog. Prov. de Suecia. 111,390 h. cap. 
Oestersund, 

avers c. de Alemania, ducado de Sajonia- Weimar, 
JENNER (Eduard)). Biog. Gran méd. ing., inventor de 
la vacuna contra la viruela. (1749-1823). 


JENÓFANES. Biog. Filós., fund, de una escuela pan" 


teista. m. 4 los cien años. (250 a. J. C.) 

JENOFON LE. Biog. Gen. é hist. griego (445-355 a. 
J. C.). Era discípulo de Sócrates y marchó con Clearco 
en auxilio de Ciro contra Artajerjes. Clearco fué ase- 
sinado y él tomó el mando, verificando la retirada de los 
diez mil. Luego ayudó al rey de Tracia, se alió con 
Agesilao, peleó contra su patria Atenas y m. en Corinto, 
Autor de la Anabasis, la Apologia de Sóerates, etc. 

JEQUITINHONHA. Geog. Rio del Brasil, tributario del 
Atlántico. Curso, 750 km. 

Geog. c. de la Rap. de Haití, en la desembo- 
cadura del Río Grande. 6,000 h 

JEREMÍAS (San). Biog. Segundo de los profetas mayo- 
res. En 586 presenció la toma de Jerusalén por Na- 
bucodonosor y salvó el arca santa. f., 1.2 de mayo, Su 
libro contiene las profecías y los trenos 6 lamentaciones, 

JEREZ DE LA FRONTERA, Geog. c. de España, prov. 
de Cádiz, 63,000 h. Cél. bodegas donde se almacena 
el vino, de renombre universal. || — de los Caballeros. 
v. de España, prov. de Badajoz. 10,722 h. 


JERICO. Geog. c. de Palestina en la tribu de Benjamín. 

JERJES I. Bioy. Hijo de Dario I y rey de Persia. Em- 
prendió la segunda guerra et alfrente de un mi- 
llón de soldados, atravesó el Helesponto por un puente 
y se vió detenido en las Termópilas; luego tomó Tebas, 
Platea y Atenas. Su escuadra fué derrotada por Te- 
mistocles, y volvió al Asia con sólo 300,000 h. m. 
asesinado (485 a. J. C.). | — O. Hijo de Artajeries I. 
Subió altronoen 414a.J. C. y m. asesinado por su. 
hermano. 

JEROBOAM 1. Biog. Rey de Israel en 943 a. J. C. Fué pro- 
clamado en lugar de Rohoam. || —II. Rey de Israel en 
785 a. J. C. Excedió en impiedad á sus antecesores; 
venció á los asirios y reinó 40 años, 

JERÓNIMO (San). Biog. Doctor de la Iglesia (331-420), 
Fué uno de los más elocuentes oradores de su tiempo, 
y autor de la Vulgata. f.. 30 de septiembre. || 
— de Praga. Heresiarca, discípulo de Juan Hus (1378- 
1416). m. quemado en Constanza. 

Jerónimo Paturot en busca de una posición social. Lit. 
Famosa novela de Reybaud. (1843.) 

JERSEY. Geog. Isla anglonormanda, perteneciente á 
Inglaterra, con 52,971 h. 

US (Guillermo Carlos). Biog. Escr. al., que con 
gu vida y fatal muerte dió 4 Gaethe la idea del Wherter, 
m. en 1772. 

JERUSALÉN. Geog. c. de Palestina, en la orilla del mar 
Muerto, con 51,000 h. Su n. árabe El Kods sig- 
nifica «ciudad santa». Está rodeada de murallas y tiene 
15 iglesias cristianas. En esta c. tuvo lugar la pasión 
y muerte de Jesucristo, y casi en seguida fué tomada 
y destruída por Tito. Luego cayó en poder de los árabes; 
en 1099 la tomaron los cruzados y en 1187 cayó otra vez 
en poder de Saladino. || (Reino de). Es el que funda- 
ron los cruzados después de la toma de Jerusalén. 

— Libertada (La). Lit. Cél. poema épico del Tasso 

5). 

JESUCRISTO. Bioo. Es decir, el Salvador, hijo de Dios 
y el Mesias anunciado por los profetas. n. en Belén 
en el año 749 de la era romana y m. en la cruz en el 
año 33 de nuestra era. A los treinta años se hizo bauti- 
zar por san Juan, eligió doce discípulos y empezó su 
predicación por varias ciudades, enseñando la caridad, 
el amor 4 Dios, la igualdad y la recompensa 6 castigo 
en la vida futura. En los cuatro Evangelios se refleren 
gus — su resurrecciön y su subida al cielo. 

JESÚS. Biog. V. Jesucristo, || Escritor judío del siglo m, 
autor del Libro del Eclesiástico. 

Jesús (Compañía de). Hist. Orden religiosa, fundada 
por san Ignacio y aprobada por Paulo III. 

JETRO. Biog. Principe de los madianitas, que recogió 
á Moisés y le dió su hija Séfora. 

JEZABEL. Biog. Esposa de Achab, rey de Israel; per- 
siguió á los profetas y mandó apedrear á Nabot. Mu- 
rió pateada por los caballos y devorada por los perros. 

JIJONA. Geog. c. de España, prov. de Alicante, 6000 
h, Fábricas de turrones. 

JILOCA. Geog. Río de España, prov. de Teruel; afl. del 
Jalón. 125 km. de curso. 

JIMENA. Biog. Dama castellana, nacida en el siglo xr, 
Casó con Rodrigo Díaz en 1074. Pasó 4 Valencia, y 
defendió esta c. una vez m. el Cid. m. en os 

Gómez. Supuesta esposa del Cid é hija del conde Gor- 
maz, m. por aquél sezún la fábula. 

JIMÉNEZ DE CISNEROS (Francisco). Biog. Prelado y 
estadista esp,. inquisidor general y arz. de Toledo 
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(1436-1517). Era confesor de Isabel la Católica. Medió 
entre Fernando y Felipe el Hermoso, se apoderó de 
Orán y gobernó en n. de Carlos Y. 

JISTREDO (Sierras da). Geog. Cordillera de España, 
prov. de León; poblada por toda clase de cuza 
yiayor. 

— — c. de Rusia, 4 la izquierda del Tetereo. 
36,000 D: 

JIN. Geog. Afl. del Danubio en Rumanía. Curso, 800 km, 

JOAB.. Bios. Famoso guerrero judío, sobrino de David. 

ULA). 

JOACAZ. Biog. Rey de Israel, que vió su reino conquis- 
tado por Azael, pero lo recobró. m. en 839 a. E 
Rey de Judá, siglo vıu a. J. C. m. cautivo en Ezipto, 
en 609 a. J. C. 

JOANES (Vicente). Biog. Gran pint. esp. (1523-157" . 

JOAQUÍN. Biog. Rey de Judá, tributario de Nabucod» 
nosor; éste le hizo matar. || (San). Padre de la Virgen 
María. f., el domingo después de la Asunción. 

JOAS. Biog. Rey de Judá de 870 & 831. 1. asesinado. 
|| Rey de Israel de 832 á 817. 

JOATHAM. Biog. Rey de Judá; gobernó diez años en 
n. de su padre y seis en el propio; m. en ETA 


JOB (San). Bioy. Patriarca bíblico del siglo XVii a. J. C., 
que en un dia perdió diez hijos, sus riquezas y se vió 
enfermo y arrojado á un muladar. Dios, para recom- 
pensar su resignación, le sano, duplicó sus bienes y le 
concedió nueva familia. Vivió 140 años. f., 10 de mayo. 

Job (Libro de). Uno delos del Antiguo Testamento; 
es una sublime pintura de la grandeza moral del hom- 
bre resiznado 4 los decretos de Dios. 

JÓDAR. Grog. v. de España, prov. d> Jaén. 7,200 h. 

JOEL. Bios. S:gundo proieta menor, en sus proiecias 
trata del juicio final. 

JOHANNESBURG. (og. c. de la antigua república del 
Transvaal, hoy colonia inglesa; fundada en 1886. En 
1828 contaba con 102,000 h. Minas de oro. 

JOHANNISBERG. (roy. Jmgar de Alemania (Prusia). 
14,400 L. Vino cél., el mejor del Rhin. 

JOHN BULL. Y. Bull. 

JOHNSON (Samuel). Bion. Lit. ine. (1709-1781), Au- 
tor de la Vilu de los pintores ingks:s. || (Andrés). Déci- 
moséptimo presidente de los E. U. (1803-1875). 

JOHORE. Geog. Reino de la Indo-China, cor 200,000 h, 

JOLÓ. Groa. Arch. al SO. de las Filipinas, con 145 
i-las y 33,000 h. 

JONÁS. Bisa. Uno de los profetas menores (siglo VIII 
a. J. Ci. Estuvo, s»zún la Biblia, tres dias y tres no- 
ches en el vientre de un gran pez. Predijo la ruina de 
Ninive, 

JONATÁS. Bing. Mijo de Sail y gran amigo de David. 

JONES (Guillermo). Bisa. Orien- 








talista ine. (1746-1794). || ca 
ıEd ıardo Burne’. Iusizne pint. 4% 
inc. de la e-stlda prerra- : 
ta lista. (1833-05, ' 

JUNTA. Gog, Ati la prov. delPe- 
Jo +0 1035) (ea. " Litoral de 


(seela, d -le Focea a Mileto. 

Jóni a (Escuela. Lit. La más 
antigua d- las estdelas filo- 
söflen-, fundada por Talee de 
Mileto en 600 a. J. C. 

JONICAS (Islas). Bion. Arch, del 
mar Inico: consta de siete islas. 
La principal es Corll. Muy 
montañosas y fértiles; perte- 
necen 4 Grecia. 

JÓNICO (Mar). Pisa. Porción del 
Mediterráneo, entre "Turquía é 
Italia; es la parte más pro- 
funda del Mediterraneo. 

JÖNKÖPING. Gog. Prov. de la 
Suecia Meridional, con 203,307 
h. | c. de Suecia, cap. de la 
NSO! — Bioo. Dram. ing. (1572-1637). El 
NSON e n). 109. ram. ing. (1572-1637). E 

— av Inzlaterra después de Shakespeare. Autor de 
Cada uno según su carácter. * std AS 
RAM. Hist. Rey de Judá, en a. J. C. Establec 

— Jerusalén el sohn de Baal | Rey de Israel, hijo 
de Achab. 874 a. J. U. 

DAENS (Hans). Bioo. Pint. hol. de Amberes (1616- 
FOR). || (Jacobo). Gran pint, flamenco (1593-1673). 
JORDAN. Grog. Rio de Palestina, tributario del mar 

Muerto. En él fué bautizado Jesús. 

JORDÁN (Esteban). Bios. Arq., esc. Y pint. esp., gran 
amigo del Greco. (1543-1603). 

IORGE. Hist.n. de varios grandes duques de Rusia, 
uno de ellos fundador de Moscou. ||n. de once 
principes de Georgia, del siglo x1 al Xvi. || (San). 


Burne Jones. 
Martin y Bibiana. 





JOV 


Cél. mr.; era hijo de una noble familia 
profesiön de las ermas á los 28 fué 
uien le hizo 






elevaron á dicha silla y desde alli persiguió á los orto- 
doxos y á los paganos. El pueblo le mató en 861. 


JORGE I. Biog. Rey de luglaterra, fundador de la dinas- 
tía de Hannóver (1660-1727). || — I. H 
rey de Inglaterra; peleó con Francia, cuya esc ra 
destruyó y logró derrotar en Culloden al pretendiente 
Jacobo. (1683-1760). || — IIL Rey de Inglaterra 
del anterior; reinó durante sesenta años. es- 
te tiempo Inglaterra perdió las colonias norteameri- 
canas, pero hundió el poder de Napoleón y se apoderó 
de Egipto. m. loco (1738-1820). | — IV, Rey de a- 
terra, hijo del anterior; emancipó & los catélicos (1762- 
1830). || —V. Ray de Inglaterra, hijo de Eduardo VIL. 
Coronado en 1911. 

JORNANDES. Biog. Hist. griego del siglo VI. 

— Bo: Rey de Judá, hijo de Asa; reinó de 904 

SL Y. ©. 

JO3AFAT (Valle de). Geog. Valle de Palestina, donde 
s:gün la relizión católica tendrá lugar el juicio final. 
JO3É. Biog. Hijo de Jacob y de Raquel. La predilección 
que por él sentía su padre fué causa de que sus hermanos 
le vendieran como esclavo. Como á tal á Egipto 

y entró al servicio de Putifar, oficial de Faraón, e 
no quiso acceder á las adúlteras proposiciones de la 

esposa de éste, la cual le hizo encarcelar; pero 
explicó los sueños de Faraón y éste le hizo su primer 
ministro, gobernando el Egipto largos años. Perdonó 
4 sus hermanos é hizo que toda su familia se estable- 
ciera allí (2133-2008). || (El hermano). Superior de los 
Hermanos de la Doctrina cristiana —— 1 
(El Padre). Religioso fr., confidente I 

de Richelieu (1577-1638). || (San). Esposo de la Virgen 
Maria: era de la extirpe de David y carpintero de oficio. 
n. 50 a. J. ©. y murió antes de empezar éste la predi- 
cación. || — de Arimatea (San), Varón de Jerusalén, 
que desprendió de la cruz el cadáver de Jesús y lo de- 
positó en un sepulcro en unión de Nicodemo. cdo o? 
Calasanz (San). Presbítero esp., fundador de las 
Escuelas Pias. f., de agosto. || — T 
Hermano mayor de Napoleón, primero rey de Nápoles 
y luezo de España. A la caída de su hermano se retiró 
4 los E. U. n. en 1768. || — Manuel. Rey de Port 4 
expul-6 4 los jes. y durante su reinado ocurriö el 
terremoto de Lisboa. (1715-1777). || — Oriol (San). Tau- 
maturzo catalin (1650-1702). f., 23 de marzo. 

JOSÉ I. Bis. Emp. de Alemania, que alcanzó grandes 
vietorias sobre los francerer (1670-1711), | — 
Emm. de Alemania, hijo de María Teresa, modificó 
la disciplina eclesiástica y guerreó con Turquía (1741- 
17::0). 

JOSÉ ‘San). Gro7. Ayunt. de España, en Ibiza (Baleares). 
4,020 h. | Una de las prov. de Costa Rica, muy im- 
portante por su poll, y riqueza. 111,003 h. || o. cap. de 
n Pop, de Costa Rica. 27,000 b., y contando los 

ios 94,000, 

JOSEFINA (Maria Josefa Tascher de la Pagerie, llamada 
la Emperatriz. Li... Primera espo:a de Napoleón 
Bonariete, emperatriz de Jos franceses (1703-1814). 
Ca-6 en primeras nupeias con el conde de Beau 
que murió en el cadal-o; luego casó con el gen. 
Bonaparte y fué coronada emperatriz en 1504, 

A aha a ist judio del sigl 

(Flavio). ing. xt. gen. judio del o 
acompañó A Tito en el sitio re Jerusalén. * 

JOSÍAS. Biog. Rey de Judá, de 639 á 608 a. J. C. 

JOSUÉ. Rion. Jefe de los israelitas, sucesor de Moisés; 
pasó el Jordán, se apoderó de Jericó y repartió entre 
los suvoa la tierra de Canaán. 
ni. en 1424 a, J. C. 

JOUBERT (Bartolomé Catalina). 
Biog. Cl, gen. fr. de Napo- 
leön (1769-1799). | (Pedro Ja- 
cobo). Gen. del Transvaal 
(1831-1900). 

JOUKOVSKI (Basilio). Biog. 
Poeta ruso y preceptor de 
Alejandro II (1783-1851). 

JOVELLANOS (Gaspar Mel 
de). Biog. Jurisc., poeta y 
econom. esp. (1744-1810). Mi- 
nistro de Gracia y Justicia; 
hizo oposición 4 Godoy 7 fu 
encarcelado en el castillo de Jorellanos. 
Bellver. Autor de Informe 80- 

r bre la ley — — honrado, etc. 

Tomó parte en la revolución de septiembre y contri 
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buyó á la Restauración. Bajo Alfonso XII fué presi- 
dente del Consejo de ministros. 
OVIANO (Flavio Claudiano). Biog. imp. rom, (330-364). 
m. envenenado. 

JOVINO. Bioy. Noble galo, emp. rom. en 411 y duca- 
pitado por Ataulfo en 413. 

JOYEUSE (Ana, duque de). Bivw. Almirante de Francia, 
favorito de Emique LLL. m. en la batalla de Coutras 
(1561-1537). 

JUAN I. Bisa. Papa de 523 å 
535. | —IO. Papa de 359 4575. | 
612. I — V. Para de 655 & 687. 


T >26, ‘| — II. Papa de 522 4 
IV. Para de 640 a 
‘| — Vi. Para de sol 


á 700, | — Vil. Papa le TUD e | -- VIII. Papa de 
372 á 882 "-— IX, Papa de suo a 900. — X. Papa 
Ne 914 4 923. - XL Papa de 951 4 336.1 -- XII, 
Papa de 956 a og. i — XIII. Papa de 969 » 972, 5 — 
XIV. Papa de vss A (smo AY Patbacn YS), li 

XVI, Papa de 935 á uco, g — XVIL Papa vu 1403, 


l — ZVoOI. Papa de 1005 4 100%, l| — XiX. Papa de 
102$ á 1033. | — XX. Aatipapr on 1013. | -- AXIL 
Papa de 127641277. | — XXU. Pua de 13154 1331, y 
-- XXIII. Papa eu 1410; depuesto por el conc:lio de 
Constanza en 1415. 
JUAN I, Tzimičes. Emp. 


erjezo de 900 a 970, 7 xl. 


Comneno, Lup. zriego de lisa 1143, |- TE, 13 
Emp. griego de Nieza, de 12.2 a 1204, -2V, Lose re 
ris. Emp, de Nica, de 1295 a 1261, . Y. Pee ten, 
Emp. de Orfeute de 1341 a 13578 y de 137) 4 1501, 
i— VI, Cantacuce no, Vy. p-ta palanta, 4 Vii. pap dle 


Bizancio en 1390. | — VIII, Pabel. Emb. ezo le 
1425 a 1440, 

JUAN I. Biog. Rey de Francia. | — I rl Fueno, Rey de 
Francia de 1350 4 1564, 

JUAN SIN ‘IERRA. Bina. Rey de Inzlaterra de 1199 
á 1216. A la muerte de Rieardo Corazon de L ou 
aserinó A su sobrino Arturo y se apodero ole la corona. 

JUAN da Luxemburgs. Bion, Rov de Bohemia. n. en 
1296. ın. en 1316,en la batalla de Grev. 

JUAN I de Aragón. Bisa. Hiio de Pedro el Ceremonioso, 
rey de 1378 4 1395. || — IL. Rey de Aragon y de Na- 
varra de 1458 á 1479. 

UAN I. Biog. Rey de Castilla de 1379 4 1590. Pele6 con 
tra Portugal. || — II. Rey a los veintiún meses, bajo la 
rezencia de su tío. Tuvo por favorito á don Alvaro de 
Luna. (1404 -1454.) 

JUAN I de Navarra, Biog. Es el II de Aragón. — II. Es 
el Bueno de Francia. | — DI. Señor de Albret, esposo de 
Catalina de Navarra, Fué coronado en 1494 y m, en 
Francia en 1526, 

JUAN I. Bio. Rey de Portugal, de 13854 1433. | —O. Rey 
de Portugal, de 14814 rn || —UHI. Rey de Portugal, 
de 1521 á 1557. IV. Rey de Portugal, de 1610 4 
1656. || —V. Rey de Portugal, de 1706 4 1750. - - VI. 
Regentó el reino por demencia de su padre; vió Portu- 
gal invadido por los franceres en 1807 y marchó al 
Bra-il pero regresó en 1821 y m. en 1826, 

JUAN Bautista Bio. (San). Hijo de san Zucarías y de san- 
ta Isabel y primo de Jesucristo. Predicó la venida del 
Mesías y bautizó al Salvador, m. degolladopor orden de 
Herodes Antipas. f., 24 de junio y 19 de agosto. || — 
Ante Portam Latinam. (San). n. dado á san Juan 
Evangelista. || — Crisóstomo (San), Padre de la Izle- 
sia (347-407). | — Damasceno (San). m. en 754. || 
de Dios (San). Fundador de la orden de la Caridad (1405- 
1550). f.,8 de marzo. || — de la Cruz (San), Fund. de 
log carmelitas descalzos y cel. poeta esp. (1542-1591). 
| — de Austria. Hijo natural de Carlos V y uno de los 
grandes capitanes de su siglo. (1546-1578). En 1570 
sometió á los moriscos de Granada, en 1572 ganó la ba- 
talla de Lepanto; conquistó Túnez, Bicerta, ete. En 1563 
y en 1578 pasó 4 los Países Bajos y ganó la batalla de 
Gembloux. || — de Austria. Hijo natural de Felipe EV: 
(1629-79). Sometió A Barcelona y se apoderó de Ná: 
poles, pero en Holanda fué derrotado por Turena ven 
Ertremoz por los purtugvescs, Carlos IT le hizo primer 
ministro. | — de Giscala. Uno de los jefes judios qie 
defendieron Jeru-alen contra Tito trató de a-exjna: a 
Ju fo. | -- de Leyde. Cel. -cefario, ie de los anal p- 
ti-tas de Mún-ter Im. ci 1509" de Mota ‘dam . Fun- 
dador de da orden de Ja Santi mon Tiinidad para resen- 
tar cautito, Cir IZ. x de je brota, ® de Su:- 
bia. Principe Attias too. emp, Al, 
to [al pirineos pd aaa opp la ratio Vo CO 
nern ñ devolves dade ride Ts, A My V8: 
to. Electors de Satenin 21407 yet! ize pro Tear oy 
Conteston de Aus: ora y vn Ut? aloe ni. 
1: Evangelista San. Uno de lozsdo +. anfi sajta Ce 
Zebedeo, A la mai telet Maestro prediedel evan el 
en el Asia Menor y fué el primer mini-fro de Pile sag + -- 


cribió uno de los euatro Evangelios y el foo + ps, 
Su emblema es el águila. m en9)%- Manuel Elin- 


fante don), (7*l. poeta, nieto de san Fernando, Autor «le 
la Crónica de España, El conde Lueonor, ote," - NO- 
pomuceno (San). V. Nepomuceno, || — Sin Micdo. Duque 





JUL 1123 


de Borgoña. (1371-1519). Sucesor de Felipe cl Atrevido, 
m. asesinado, 

JUAN (San). Grog. Rio de los E. U., tributario del Atlán- 
tico, 630 kim. de curso, || ¢. cap. de la isla de Terrano- 
va. |} Rio de Bolivia, afl. del Pucomayo, 540 kna. || 
Division de la Rep, Argentina. a ¿000 h. cap. San Juan 
rá la Frout ca, || --—de Acre, F. Irre. || - - de la Frontera, 

de la Argo mtina. 12,000 b. Il —de la Peña. Cel. monts- 
kario de la prov, de Huesca (Espana). Esta casi en rui- 
nas, |. de las Abadesas. v. de la prov, de Gerona ¿Ls- 
pana, 2,00 h, | -- de los Llanos. ce. y prov. de la Rep. 
de Colomba. - del Puerto. v. de la prov. de Huelva 
(Bpuro. 3,30 h, | -de Puerto Rico. cat. de la isla 


de Puerto Rico, 33,009 h.4 - Fernandez. Ile: del 
Oceano Paciice, pertenecientes a Chil - o Guanes 
‘San. Ishi de Milisa, descubierta por Mazallanes. 


JUANMA. Fo) Reina de Francia y de Navarra, (1275- 
1305: Rema de Leon y Castilla, esposa (le kernuudo 
IL el Santo. m. en 1273, | Intanta de Castalla. Hamadi 
la Belle ec, hija de Enrique IV «1 Lrapol nle y de 
Juona de Portuzral. | — de Arco. FP. „Iren Juana den. | 
—de Albret. Reina de Navarra. (1528-1572). ' —de Bor- 
gona, tuna de Praneja, ¢ -- de Castro, -poan ihe stim 
de den Pedro el Cruel, m. en 1374. || —de Portug:!, 
na de Castilla y de Ja ón. || —- Enríquez. E=bosu dye Jun. 
IL de Murray Ain. om, Per-rrnio a Carlos de Viana, 
envencsat vlede om. en el sitio de Rosas, ¿ -- Francisca 
Freiniot de hantal ¿Santa Pun dado sa de la orita d: 

i.. Zl de adosten > la Loca, feina cde 

ela de Jos Rotes Cutoliccs, Casó con Felipe 
el clanes. arebi egbe de Austrias, de quien l.vo> a 
Carlos Y. (Mé prodanaida reina de Castilla, pero al 
morir su esto + volvio loca, vivi mlo en Tordesillas 
cuiventa apos 155%. 1 -Mannel, Reina de Castilla, cs- 
posa de Enrique de Tra tomara (1so-Losti. || - Sey- 
monr, Reinga de Doehulerra (1504-1537). Terc ra espo- 
<a de bunt, cues mere 

JUANA I. Reina de Nápoles; casó con el asesino de su 
primer marido, Tue go con Jajme IT, y m, ahogada en 
1352. -— I. Reina de Nápoles. (1368-1135). 

UANES ‘Vicente Macip, llamado Juan de; Biog. Jefe 
de la escuela de pintora valenciana (1723-1579), 

Juanistas. Hist, Individuos que administran el bautis- 
moen n. de san Juan Bautista, 

JUÁREZ (Benito). Bion. Estadista mej, (1806-1872). Era. 
de raza india, pero de gran inteligenca y voluntad. Sien- 
do presidente se negó á reconocer las deudas de Mira- 
món y esto dió lugar á la invasión de Méj, por Francia, 
España Inglaterra; las dos últimas naciones reembar- 
caron sus tropas, pero los fr. continuaron allí, impo- 
niendo al país el emp, Maximiliano. — hubieron 
reembarcado los fr., Juárez se sublevó y al cabo de al- 
gún tiempo hizo prisionero 4 Maximiliano, fusilándole, 
Presidente por tercera vez en 1871; una aploplejía le 
arrebató á su patrin. 

JUBA I. Bioa. Rey de Numidia, partidario de Pompeyo. 
(59 a. J.C.) || —H. Hijo del anterior, rey de Mauritania, 
CAR. Geog. Río de España; nace en la prov. de Cuen- 
ca y riega el reino de Valencia; está muy aprovechado 
y desagua en el Mediterráneo. Curso, 507 km. 

JUDÁ. Hist. Una de las doce tribus de Israel. cap. Jeru- 
solen. || Biog. Cuarto hijo de Jacob, que dió su n, 
á la más poderosa tribu de Israel. (Reino de). 
Á la muerte de Salomón lo formaron las tribus de Judá 
y Benjamin. Lo destruyó Nabucodonosor. 

JUDAS (San). Biag. Uno de los doce apóstoles, llamado 
Tadeo, primo de Jesús: predicó en Judea, Samaria, 
Siria, etc. f., 28 de octubre. || — Iscariote. Uno de los 

* doce apústoles; vendió 4 su Maestro por treinta dineros 
y arrepentido se ahorcó. || — Macabeo. Gen. judío, 
hijo de Matatías. Derrotó á los generales de Antíoco 
Epifanes, 4 Antíoco Eupator y 4 Demetrio Soter. m. 
en 160 n, J. C, 

TODEA, (cad. Territorio de la antigua Palestina, al SO, 
de ordan 

JUDICAEL. Biona. Rey de Bretaña en 658, 

Judío errante (ED, Git. Personsiie lexendario, cono- 
cido por fsh nero, F. eta palabra." Novela de Eu- 
genjo Sue, muv ecelebrada en su tiempo, 

JUDÍO iy CARRIÓN «Eb. Rion, Notalalísimo poeta esp. 

i 1) WEY; 

‚y Dian iferoma judfa que cortó Ta cabeza 
ik] A TA ESTA BETT, O A h EAT 

da Trina Fouad de Latosies Pio y inadre de Car- 
Js: 1.8" gf dr a s, 

Jurces da tsaol HOSE Wei cog © era plo- 
al pul Jo fae ET ] 1 "© Ja reunite de 
rate Lıimteion eje Saul vorm pev, 

Jucce; de Caii Me irren 
vote], en tiempo de ruela IL 
Nuño Ra ura. 

Jueces Libro de 193‘. Libra canónico del Ant Te-tamento. 

JUJUY. “1210. Prov. de la Arentina. 51,31 h. 

JULIA. Fl ist, Casa patricia de Koma, euyo origen seremon- 


que rober 
este 


mron 
Saeta la 


gobernaron «este 
Lain Calvo y 


que 
Fueron 
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taba á Julo ó Julio Ascanio, hijo de Eneas. [| Hija de 
Julio César y esposa de Pompeyo. m. en 54a. J. O. |l 
Hija de Augusto. n. en 89 a. J. ©. Casó en terceras nup- 
cias con Tiberio, pero éste la desterró. m. en 14 de 
nuestra era. || Hija de la anterior y heredera de sus vi- 
cios; casó con L 1icio E.nilio Paulo, y convicta de adulte- 
rio fué desterrada. m. en 28. || Hija de Germinico y Agri- 
pina; tuvo trato carnal con su hermano Calígula; Clau- 
dio la hizo volver al destierro en que estaba, pero Mesa- 
lina la bizo matar. || (Santa). Virgen y mr, de —— 
en 22 de mayo, dia de su f. || —Domma (Pía Félix 
Augusta). Esposa de Septimio Severo y madre de Ca- 
racalla. Su vida fué escandalosa. Se suicidó. 

JULIANO (Flavio Claudio). Biog. Emp. rom., llamado el 
Apöstata. Aunque educado en el cristianismo, 4 la 
muerte de Constancio (361) abjuró de él. m, en 362. 

= Cesárea. Sofista griego del siglo rv. Enseñaba 
retórica, 

JULIO I. Biog. Papa de 337 á 352. f., 11 de abril. | — IL 
Papa de 1503 á 1513. || — III. Papa de 1550 á 1555. 
JULIO ROMANO. Biog. Cél. arq. y pint., discípulo de 
Rafael. (1542-1596). Pintaba asuntos licenciosos y cayó 

en desgracia de Clemente VIL. 
JUMILLA. (Geog. v. de España, prov. de Murcia. 16,447 h. 
er ¡om Río del Indostán, afl. del Ganges. Curso, 
0 m. 

JUMNOTRI. Geoa. Elevado pico del Himalaya (8,500 m.) 

JUNCOSA (Joaquin). Biog. Cél. pint. y cartujo catalan 
(1631). Pintö frescos en Valldemosa, Moutalegre, cate- 
dral de Tarragona, etc. 

JUNGE (Juan). Biog. Cél. nat. danés; terminó la obra 
de Linneo (1587-1657). 

JUNGFRAU. Geog. Cél. montaña de los Alpes Berneses 
(Suiza), Altura, 4,106 1n, 

JUNÍN. Geog. Dep. del Perú, cap. Cerro de Pusco. Pobl., 
394,302 h. 

JUNO. Mit. Hija de Saturno y de Rea, hermana y esposa 
de Júpiter: se la representa sentada en un trono, con un 
pavo real al lado é Iris detrás. 

JUNOT (Adolto). Biog. Mil. fr., duque de Abrantes, m. 
en la batalla de Solferino (1810-1859). || (Andoche), 
Gen. fr., duque de Abrantes: tomó parte en la expedición 
á Fgipto, en la guerra de España y en la de Rusia. Se 
suicidó (1771-1813). 









JUNOY (Emilio). Biog. Pol. rep. esp. con 


n. en Barcelona. PE 
de pay (La). Geog. v. de España, prov. de 
h. | —de Ambia. v., de España, prov. de O 3 
JŐ? CER. Geog. El mayor da los planetas é 
solar; con relación á la Tierra está colocado entre Palas 


y Saturno. Tiene cinco satélites. 

JÚPITER, Mit. Hijo de Saturno y de Rea, hermano y 
poso de Juno; tenía dos hermanos, Neptuno y Plutón, 
y dividió con ellos el imperio del mundo, tocando al 
mero las aguas y al otro los infiernos, q 
con el cielo, las nubes y el aire. 

JURA. Geog. Isla de las Hébridas, junto á Escocia. 
Dep. de Francia, limítrofe con Suiza. 201,288 
cap. Lons-le-Suulnier. || Cordillera de Europa, entre 
Francia y Suiza. 

JURNÁ. Geog. Gran rio del Brasil, atl. del Amazonas. 
Curso, 1,500 km. 

Justicia Mayor de Aragón. Hist. Magistrado supremo de 
aquel reino; hacía justicia entre el rey y los 
i seglares y el clero, vigilando que se cump 

ueros. 

Justicia Mayor de Castilla. His. Dignidad 4 la que se comu- 
nie la autoridad real para averiguar y castigar los 

elitos. 

JUSTINA. Bioy. Emperatriz romana, esposa de Magencio 
y de Valentiniano. m. en 388, - 

JUSTINIANO I. Biog. Eınperador de Oriente (483-565), Tu- 
vopor esposa 4 Teodora; hizo completar el Di- 
gesto 6 Pandectas, Novelas, y la Instituta. Comba á 
los vándalos y los persas. | — IL. Emp. de Oriente 
destronado por Leoncio en 695; restablecido en 705 
y asesinado en 711. 

JUSTINO I el Anciano. Biog. Emp. de Oriente de 618 
á 527. || — II el Joven. Emp. de Oriente de 565 4 5 

A ing ss Bop: de Guatemala, 40,000 h. cap, 

pa. 12, S 

JUTLANDIA. Geog. Peninsula de Dinamarca.{951,000 hb. 

JUVENAL. Biog. Gran poeta satírico latino. n. en 42. 
Se conservan de él diez y seis sätiras, en las que se 
las costumbres corrompidas de Roma. m. en 1 
e * —— TER: EPT de los come tos 

e aris; salVv arios e 149 Manos uque 
Borgoña. (1350-1431), 


a 
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KAARTA. Geog. Región del Sudán Occidental (África), 
á orillas del Senegal. 300,000 h. 
KABARDAH. Geog. País de Rusia, en el Cáucaso. 70,000 h. 
rer og: cC.. cap. antigua de Muata Yamwo, Tenía 
0,000 
KABILA. Geog. Pais que habitan las kabilas, tribus de 
bereberes moradores del Atlas: viven de la agricultu- 
ra y del robo. y son fanáticos y salvajes. 
UL. Geog. Reino del Asia Central, en el Afganistán, 
fundado en 1815. || Prov. del Afganistán. 900,000 h. 
c. y plaza fuerte, cap. del Afganistán, 60,000 h. 
Río del Asia, que nace en el Indu- Kush y desagua 
en el Indo. Curso, 510 km. 
KACH ÁN. Geog. c. de Persia, en la meseta del Irán. 


70,0 i 

KADDAPA. ge: c. y dist. del Indostán, prov. de Madras. 
La c. 18,000 y el dist. 1.272.072. h. 

te Vasto arch. de las costas de Alaska, con 

0 
IRL Geog. Prov. de laisla de Java, fértil y bien 

cultivada 1.267,020 h. cap. Kadiri, 

KADJARS. Hist. Dinastía de origen turco, que ocupa el 
trono de Persia. 

KAFFA. Geog. Territorio montuoso de Abisinia, habita- 
do por los gallas. 

KAFIRIST AN. Geog. Pais situado en la cuenca del Hindu- 
Kush. 200,000 

KAGERA. Geog. Rio del África Oriental. 

KAI-FUNG. Geog. c. de la China, cap. de la prov. de 
Ho-Nan. 150,000 h. 


KAISARIAH. Geog. V. Cesárea. 


UTEN. Geog. c. del Palatinado (Baviera). 


48,810 h 
KALAHARI. Geog. Desierto del Africa Meridional 
KALAVARI. Geog. Lago de Finlandia. 12,642 km. e, 


KALIDASA. V. Calidasa. 

KALMUCOS, Geog. Tribu guerrera, que habita el Asis 
Central y parte de Rusia; la mayoría son tributarios 
de ésta y figuran en los batallones de cosacos. 

KALUGA. Geog. ©. de Rusia, á orillas del Oka. 51,000 b. 

A de sunia, 1.182.000 b del Volga 

eog. mayor de los afl. olga. Curso 
km., 1,500 navegables. » 1,000 

KAMERÚN. V. Camarones, 

KAMIMURA (Hikonoio). Biog. Almirante japonés. n. en 
1850. Mandaba la regunda escuadra en la guerra japo- 
nesa 7, Spuro en la batalla de Tsushima (1905). 

KANARIS (Constantino). Bi»g. Marino griego que se in- 
moria] — la guerra de la independencia de su patria 

- il. 
ANAZAWA. Geog. c. del Japón, prov. de . 84,000 h. 
AHAR. Geog. Gran c. mercantil Aufn 2208 k. 
51,000 h., la prov. 900,000 h. 

ce hog c. del Sudän, en la colonia inglesa del Niger. 

KANSAC 6 KONSAC. Geog. Rio de los E. U. Nace 
montafias Rocosa y es afl. del Missouri. Gunso, 2.223 
km. Navegables 1,665 km. 

KANSAS, Geog. Uno de los estados de la Unión. 1.4 
h. cap. Top-ka. City. c. de los E. U., en gi 
souri, que tiene un arrabal en el de Kansas. 

bal 51,411. 1 — River. Rio de 
, Unos 1,000 km. 





163,572 h. y el arra 
E. U., afl. del Miasouri. 
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KAN-SU, Geog. Prov. de la China, junto al Turquestán. 
10.500,000 h. cap. Lan-Tchen, 
(Manuel). Biog. Famoso filós. al. 
Koenigsberg (Prusia). (1724- 
1804). Fué profesor y luego 
catedrático de la universidad 
de su pueblo natal. Investigó 
en el campo de lo abstracto, 
y partiendo de la duda llega 
á la certidumbre por mudio de 
la razón práctica y de la ley 
moral, Hizo el examen del ori- 
gen, extensión y límites del 
conocimiento humano. Sus 
obras han influído en gran ma- 
nera en la filosofía y demás 
ciencias modernas. Afirma la 
existencia de Dios y la inmor- 
talidad del alma. Autor de 
Critica de la razón pura, su 
obra fundamental; Crítica de la razón práctica, Crítica 
del juicio, etc. 

KARA. Grog. Mar tormado por el Océano Glacial, entre 
Nueva Zembla y el continente. 

KARA-BOGHAZ. Geog. Golto formado por el mar Caspio. 

KARAGEORGEVITCH (Pedro). Y. Pedro I, rey de Servia. 

KARAKORUM. Geog. Cordilbera del Asia Central, entre 
Cachemira y el Turquestán. 

KARAMZIN (Nicolás Micaelovitch). Bivg. Cél. hist. ruso: 
fundó el Diario de Moscou y escribió la Historia del 
imperio ruso (1765-1826). 

KARASU. Geog. n. de cuatro ríos de Turquía. 

Sey E Geog. c. de la India, pres. de Bombay. 

KARNAK. Geog. Aldea del Alto Egipto. 9,306 h. Cél. 
ruinas del templo de Amón. 

KARNATIC. Geog. Parte de la pres. de 
la costa de Coromandel. 18.153,000 h. 

ATOS. Geog. Gran cordillera en el Imperio Austro- 
Húngaro. Extensión, 1,450 km. Punto culminante el 
Tatra (2,663 m.). 

KARR (Alfonso). Biog. Lit. fr. (1808-1890). 

KARST. Geog. Región elevada de la Carniola (Austria). 

KASCHATU. Geog. Antigua c. de Hungría, 40,122 h. 

KASSAL. Geog. Gran río del África del Sur, afl. del Con- 
go. Curso, 1,940 km. 

T Geog. c. de la Turquía Asiática (Anatolia). 
49,701 h. 


KATCH. Geog. Principado de la India, tributario de los 
ingleses. 488,022 h. Es una isla al N. del golto de su 


nombre. 

KATKOF (Miguel). Biog. Publicista ruso, apóstol del 
paneslavismo (1820-1887). 

KATTEGAT. V. Cattegat. 

KATTYWAR. Geog. Peninsula de Indostán. 57,000 km. c. 
de sup. 2.601,000 h. 

KAUFFMANN (Angélica). Biog. Pintora suiza (1741- 
1807). Era gran retratista. 

eat — (Guillermo de). Biog. Famoso pint. al. (1805- 

i . 

KAZAN. Geog. c. de Rusia, sobre el Kazanka, cap. de go- 
bierno. 132,000 h. || Gobierno de Rusia, con 2,170,665 h. 
Está regado por el Volga, el Kama, el Sura, ete. 

EK. Geog. Monte, el más elevado del Cáucaso, 
(5,043 m.) 

KAZBIN. V. Cazbin. 

KEAN (Edmundo). Biog. Cél. actor ing., intérprete ini- 
mitable de las obras de Shakespeare (1787-1833). 
a i Geog. c. de Hungria, cond. de Pest. 


KEI. Geog. Gran rio del SE. de África, en la Colonia del 
Cabo, tributario del mar de las Indias. 
(Reinaldo). Biog. Comp. al. (1674-1739). Autor 
de 116 óperas y otras composiciones. 

(Jacobo). Biog. Gen. prusiano, de origen escocés 
(1696-1758). Entre sus acciones hay la victoria de Lo- 
boxitz, la defensa de Leipzig, la batalla de Rosbach, 
etc. || (Jorge). Almirante ing. (1740-1823). 

AN. Geoa. Est. malavo, al E, de Malaca. 65,000 h. 
aan (Godofredo). Biog. Poeta suizo de Zurich, (1819- 
1890). 
KELLERMAN (Francisco Cristóbal) Bisa. Duque de 
Valmy, mariscal y par de Francia (1735-1820). Peled 
on la guerra de los Siete Años, en las dela Revolución 
y en las del Imperio. || (Francisco Esteban). Hijo del 
anterior, también gen. Estuvo en Italia, España y 
Waterloo (1770-1835). 
KEMPIS (Tomás de). Biog. FEscr. al. (1379-1471). Se le 
atribuye la paternidad de la Imitación de Cristo. 
Kompis. Lit. n. que se da á la Imitación de Cristo. 
I. Biog. Rey de Escocia, de 604 á 606. || — O. 
Rey de Escocia de 833 4 854. | — III. Rey de Escocia. 
m. asesinado en 984. 


n. en 





Manuel Kant, 


Madräs, en 
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SET ATON; Geog. Hermoso barrio de Londres. 

10,029 i. 

KENT. Hist. El más ant. reino de la heptarquia anglo- 
sajona. cap. Cantorbery. || Geog. Cond. marítimo de 
Inglaterra, con 1.348,841 h. cap. Maidstone. 

KENTUCKY. Geog. Uno de los est. de la Confederación 
Norteamericana. ir de hb. cap. Frankfort. 

KEP (Juan). Biog. Mat. y astr. al. (1571-1630), 

. Geog. c. de la Turquía Asiática, cerca del 
isufrates. 65,000 h. 

KERMAN. (Goy. Prov. del SO. de Persia. 500,000 h. J 
c. cap. de la prov., con 60,000 h. 

KEROUAL (Luisa Penancoét). Biog. Duquesa de Porst- 
mouth (1649-1734). Mra frazcesa y tuć la '¡7ocita de 
Carlos II de Inglaterra. 

EREE ID, Cond. de Irlanda, prov. de Munster. con 
09,32 h 

KETTERING. (son. c. fabril de Inglaterra, cond. de Nort- 
hampton. 28,653 h. 

KEYSPER (Nicasio de). Biog. Pint.; not. por sus cua- 
dros de historia belga (1803-1887). 

AIBER (Desfiladero de). Geog. Paso que comunica 
la India y el Afganistán. 

KHALED. Biog. Gen. árabe, llamado por Mahoma 
la Espada de Dios (582-642). Conquistó la Siria y el 


Irak. 

KHALKHAS. Gena. Pueblo nómada de Mongolia; sus in- 
dividuos reconocen la soberanía rusa, se dedican al 
pastoreo y son unos 4,000,000. 

KHARKOFF. (oy. Gobierno de la pequeña Rusia, 
2.509,821 h. ||e. cap. del gobierno de su n. 170,781 h. 

ARTUM. Geog. €. de Nubia, cap. del Sudán egipcio, 


51,000 h. 
c. de la India, 


KHATMANDU. Geog. 
50,000 h. 

SON. Grona. Gobierno de la Rusia Meridional, con 
2,728,503 h. || e. cap. del gobierno de su n., á orillas 
del Dnieper. 69,219 b. Plaza fuerte. 

A. Geog. Kanato del Turquestán. 801,000 h. Está 
bajo A protectorado ruso. |] c. cap. del kanato. 
12,000 h. 

KHOKAND. Geoo. c. del Turquestän ruso, sobre el Ka- 
ra-Son,. 82,011 h. 

KHORASÁN. (Grog. Prov. de Persia. 1.160,403 h. 

KHORSABAD. Geog. Aldea de la Turquía Asiática. Cél. 
ruinas asirias, 

KIANG-SI. (og. Prov. de la China, con, 21 millones de 
habitantes. cap. Nana-chan. 
IANG-SU. Geog. Riquísima prov. de la China. 18.300,000 
h. cap. Nang-king. 

KICAENEV. Groan. c. de Rusia, cap. de Besarabia. 110,205 
h. á orillas del Byk. 


cap. del Nepal, 


KIDDERMINSTER. (reog. c. de Inglaterra, cond. de 
Worcester. 24,681 h. 
KIEL. Geog. c. de Prusia, en una bahia del Báltico. 


122,877 h. (Canal de). NFsel que pone en comuni- 
cación el pto. de Kiel con la embocadura del Elba 
en el mar del Norte. 
KIELCE. (rron. Prov. de la Polonia rusa, con 763,737 b. 
KIEPERT (Enrique). Bion. (el. geóg. al. (1808-1899). 
Autor de] Atlas de Grecia y las colonias helénicas, 
. Gron. Gobierno de Rusia, 34,576,123 h. | c. cap. del 
gobierno, pto, en el Dniener; cél. universidad. 309,000 hb. 
DAR Geog. Cond, de Irlanda, con 63,459 h. 
cap. Naaz. 


KILIMANJARO. Geog. La más elevada de las montañas 
de África, 6,010 m. de altítud. 


KILKENNY. (feog. Cond. de Irlanda, con 78,831 h. ec. 
cab, del cond, 15,000, 

IN Geoy. c. de Escocia, cond. de Ayr. 
34,161 h. 


KINCARDINE. Geog. Cond. del N. de Escocia, con 40,911 
h. cap. Stoneharen. 

KING. Gron. Cond. interior de Irlanda, con 70,181 h. 
cap. Tullamore, 

KINGSLEY. Bio. Nov. ing. (1819-1875). Autor de Al- 
ton Lorke, Jeat, Hipatia, etc. 

KING'S LYNN, Geog. c. de Inglaterra, cond. de Norfolk. 


KINGSTON. Geog. c. cap. de la Jamaica, buen pto. 
42,231 h. fle. plaza fuerte del Canadá, á orillas del 
Ontario. 19,263 h. lle. de los E. U., en el de Nueva 
York. 24,555 h. A orillas del Hudson. || — on 
c. de Inglaterra, cond. de Surrey. 34,375 h. 

-TE- Geog. ©. de China, prov. de Kiang-Si. 
360,000 h. 


RET AENA, Geog. Elevada cima del Himalaya 
‚580 M, 
—* A a rn O. Geog. c. del Japón y antigua cap. 
KIPLING (Rudyard). Riog. Cél. lit. ing. n. en 1865. 
Autor de El libro de las tierras virgenes. 
KIRCHER (Atanasio). Bioa. Cél. jes. 


Thames. 


y políg. al. 
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(1602-1680). Inventó la linterna mágica y una mäqul- 
na de escribir. 

KIRGUISES. Gevg. Pueblo nömada, de origen tártaro- 
mogol, del Turquestán. 

KISUMU. 6100. Prov. del protectorado ing. de Uganda, 
600,000 h. 

KITASATO (Shibasaburo). Biog. Cél. med. japonés 
contemporáneo; preparó el suero contra el tetanos 
y combatió con éxito la peste bubdénica, 

CHENER (Lord Herbert). iva. Cel. gen. ing. contem- 
poräneo. n. en 18350. Se distinguió mucho en el 
Egipto, el ‘Transvaal y la India, 

KIU-SIU. Gro. Una de las cuatro grandes islas del Japón 
c. princivales: Nuza-aki y Kazosinia, Pobl., 6.230,011 h. 

IL-DARIA. G:0y. Rio del 'Curquestán, tributario del 
lago Aral. : 

KIZIL-ERMACK. (1.07. Rio de la Turqnia Asiitien, tribu- 
tario d+ | mar Negro. 660 kmi. 


KIZIL-UZEN. (oq. Río de P-rsit, tributario del mar 
Caspio. DOD kin. 

ELAPROTH (Juiio). Biog. Orı mt ıli-ta al. (1733-1835), 
que viajó por el Asia. || idartin Enrique). Cel. 


quim. al., padre del anterior (1713-1517). Descubrió 
el titanio vel uranio, Autor del Die ionario de quimica, 
KLAUSANSURG, Geog. €. de Llungiia, cap. de la Tran- 
silvania, 10,203 h. 
KLONDIKE. 6.00. Región de Alaska, de clima muy frío. 
Ricos vacimientos de 010. 


ELOPSIOCK (Federico Teófilo). Bivg. Lit. al. (1724- 
102). Autor de La Mesiada, > 

KNAUSS (Luis). Bioy. Cél. pint. de retratos aL... Y 
en 1329 


KNEIPP (Sebastian). Bioa. Sacerdote bávaro, inventor 
de un metodo de curación por cl agua (1521-1897). 
KNOX (Juan). Bing. Cél. reformista escocés (1505-1572). 

Fundador del presbiterianismo. 

KOBE. 6:07. c. y pto. del Japon, en la isla de Nifón. Tie- 
ne con liogo 215,781 h. Es el pto. más importaute 
del imperio. 

KOCK (Pablo de). Biog. Nov. fr. (1794-1871). Sus 
obras son chocarreras, pero tienen sabor de época y no 
falta en ellas observación. || (Enrique). Hijo del an- 
terior, también nov. con los defectos y sin las cualida- 
des del padre. (1819-1892). 

KOCH (Roberto). Biog. Insigne bacteriólogo al. 
(1843-1910). Descubrió el bacilo patógeno del cólera 
y la tuberculina, 

KOCHANOWSKI (Juan). Biog. Poeta nacional de Polonia 
(1532-1585). 

KODAMA (Gontaro). Biog. Gen. en jefe del estado 
mayor en la guerra ruso-japonesa de 1903 4 1905 y á 
cuyo; planes debió el Japón la victoria. 

KCENIG (Samuel). Biog. Mat. al. n. en Buedingen (1712- 


1757). 

- KCENIGS (Pablo Javier Gabriel). Biog. Mat. tr., de To- 
losa. n. en 1858. 

KCENIGSBERG. Geog. c. dela Prusia Oriental, sobre el 
Prezel. 189,000 h. Universidad cél. Patria de Kant, 
Bitanbé, etc. 

K(CENIGSHUTTE. Geog. c. de Prusia (Silesia). 58,011 h. 

KCERNER (Teodoro). Biog. Famoso pocta al., autor de 
la Canción de la Espada, (1791-1803). 

KOKSVAK. Geog. Río muy caudaloso de] Canadá. Curso, 


800 km. 
— Geog. Peninsula de Rusia, en la prov. de Arkän- 


gel. 

KOLYMA. Gron. Rio de Siberia Oriental;la curso, 
1.788 km. Tributario del Océano Glacial. 

KOMURA (Barón de). Bion. Diplomático japonés, que 
hizo el tratado de paz ruso-japonés en 1905. 

KONG. (roo. Cadena de montañas de África que separan 
la Guinea y el Niger. 

KONIA. Gena. c. dela Turquía Asiática, cap. de vilaye- 
to. 51,000 h. 

KORDOFÁN. Gron. Región del Sudán, al O. del Nilo, 
incorrorada A Fzipto. 

KOROLENKO “Vladimiro. Riog. Nov. ruso. n. en 1853, 
Autor de Ll músico iena. 
era (Tadeo). Bivg. Cél. patriota polaco (1746- 

i . 
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KOSLOV. Geog.c. de Rusia, gobierno de Tumbow. 

KOSSOGOL. Geog. Lago de Mongolia, Sup., 3,3 

KOSSOVO, Geog. Vilayeto de la Turquía 
1.038,303 h. cap. Uskub. 

KOSSUTH (Luis). Biog. Patriota húngaro, Jete de la revo- 
luciön de 1848. (1802-1894). 

KOSTROMA. Geog. c. de Rusia,cap. del gobierno de su n, 
42,000 h. A orillas del Volga. || Gobierno interior de 
Rusia. 1,429,224 h. 

KOTELNYI OSUROF. Geog. Isla dela Rusia Asiática, la 
mayor de Nueva Siberla, 

KOTZEBUE (Augusto). Bivy. Eminente literato al. (1761- 


1819). 

KOVALEWSKA (Jonia). Bi»7. Cél. matemática rusa. n. en 
Moscou, (1850-1891). 

KOVNO. Geog. c. de la Rusia Occidental, cap. de la prov. 


de su n. 72,000 h 
la Indo-China y la península 


KRA. Geoy. Litino que Une 
de Malaca. 

KRASICKI (Ignacio). Biog. Lit. polonés, llamado e 
Voltaire de la Polonia. (173%-1801.) 

KRASINSKI (Segismundo) Bivy. Poeta polonés (1812- 
1859). n. y m. en París. 

KRASZEWSKI (José Ignacio). Biog. Nov. polaco (1812 
18371. Autor de 300 obrus, 

KRAUSE (Carlos Cristián). Biog. Filös. al. (1761-1888), 
Se apropió parte de la filosofía de Schelling y 3 
pero introduciendo modificaciones, Sus obras nota- 
tables son las de estelica. 

EREMENCHIG, Geog. €. de Rusia, gobierno de Poltara. 
23,0 l. 


A 


KREMLÄN. Grog. Fortaleza-palacio de los zares en Moscou, 
KREUTZER (Conrado). Biou. Piauista fr. (1827-1808). 
| (Rodolfo). Cel. violinista de Ju x (1706- 


1331). Autor de muchas Operas. 
Kreutzer (Sonata á). Lit. Famosa novela de Tolstoi. 


Sagen Mit. Dios de la India, octava encar 
t cnnu, 
KRICHNA. Geog. Rio de la India; desagua en el golfo de 
KRILOF (ivan). Biog. Fabulist (1768- 
ván). Biog. Fabulista ruso 
KRONSTADT. V. Cronstadt. 1544). 
KROPOTKINE (Pedro, principe). Biog. Gran revolucions- 
rio ruso. n. en 1842. Autor de La conquista del pan y 
KRUGER (Pabl ), Biog. Insi l., úl 
ablo). Biog. gne pol., timo 
te del Transvaal (1825-1904). — 
KRUPP (Alfredo). Biog. Ingeniero al. (1812-1887). Funda- 
dor de la fundición que lleva sun., en que se construyen 
toda clase de objetos de acero y en 1 
KUANGO. Geog. Gran rio del Africa Central, afl, delKas- 
sai. Curso. 1,000 km. 
KUANG-SI. Geog. Prov. de China; montañosa. 5.200,000 b. 
KUANG-TUNG. Geog. Prov. de China, al 8. 22.200,000 h. 
cap. Cantón. 
KUBÁN. Geog. Río de Rusia, curso 810 km. Desagua en 
el mar Negro. 
KUEI-TOHEU. Geog. Prov. de la China. 8,400,000 b. 
cap. Kuei-Yang, 
KUEN-LUN. Geog. Cordillera del Asia, entre el Tibet 
KOR en. cap. del B At 
. Geog. Ant. cap. del Burnu (Africa Central. 
KUNCKEL (Juan). Biog. Quím. al., descu 
fósforo puro (1630-1702). beidor del 
KUNESDORF. Geog. Pobl. de Prusia, gobierno de Franc: 
KUR, eon Ri hi 1 Asia Occidental; desagua Caspio. 
. Geog. Rio de a Occidental; 
— o ooo, Regi ñ TRS 
. Geog, gión montañosa d Oc- 
anión, Lesvende parte 4 Persia y ae 4 Turquís. 
Le edi), 1, 
KURMA-AVATARA. Segunda encarnación de Viehnt. 
en forma de tortuga, según la mit. india, 
KUROKI (Tamesada). Biog. Cél. gen. japonés, 
mandaba el primer cnerpo en la guerra ruso j a 
KUROPATKIN. Pi Gen, ruso; mandaba en jefe en la 


2100. 
guerra riso-japonesa y fué derrotado constantemente. 


n. en 1848. 
KUTUSOFF ‘Miguel). Gen. ruso, que tomó - 
eluta Nadali y consiguió derrotar á re bagly 1812. 


. OS 
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LAALAND. Geog. Isla de Dinamarca, en el mar Biltico, 
75,000 h. cap. Marib). - 

LABADIE (Juan). Biog. Hereje quietista, primero jesuita 
y después calvinista (1610-1674). 

LABÁN. Biog. Patriarca biblico, que dió su hermana 
Rebeca 4 Isaac (siglo XVOI a. J. C.). 

LA BARRE (Juan Francisco de,. Bioy. Noble fr., in- 
justamente quemado (1747-1706). 
ABIAN 


er a: Geog. Lugar de España, prov. de Ovicdo. 
BICHE (Eugenio). Biog. Vaudevillista fr. (1815- 


LABIENO (Tito). Bing. Gen. rom, luszarteniente de 
Cesar; se pasó á las filas pompeyanas y m. en la ba- 
talla de Munda. (63 a. J. ©.) 4 Quinto.. Hijo del an- 
terior, también gen. Combatió al lado de Bruto y fasio 
y fué m. por Ventidio en 39 a. J. €. 

LABRA (Rafael Maria de). Bwy. Pol. esp., 
de los esclavos y de la antonomia de Cuba. 

LABRADOR. Geog. Yasta peninsula de la América ingle- 
sa. Sup., 1.380,000 km. c. y pobl. 18,600 h. Es un país 
muy frío y su riqueza es la pesca del bacalao y la caza, 

LA BRUYERE (Juan de). Bioy. Eser. moralista fr. 
(1645-1696). Sas retratos son de una vida extraordina- 
ria y su estilo lo más perfecto posible. 

LABUÁN. Grog. Isla del Océano Pacitleo, al NO. de 
Borneo; está cubierta de bo-ques y es 1iquisinma en 
hulla. cap. Victoria, con 15,000 h. 

CAILLE (Nicolás de). Bioy. A-tr. Ir. (1713-1762). 

LA CECILIA (Napoleón). Biog. Gen. de división de la 
Commune (1835-1575). m. en l<ipto. 

LACEDEMON. Mit. Hijo de Júpiter y de Taigcta, y rey 
de Esparta. 

LACEDEMONIA. Geog. n. 
Esparta. 

LACÉPEDE (Esteban). Bioy. Nat. ir. (1756-1325), 
nuó la Historia natural de Burton. 

LA CERDA, V., Cerda La.. 

LACETANIA. G09. Rezim de 
Cataluna. 

LACINIO Mi. Famo-o bandido, que quiso 
bueves de IJérculaa y este le malo, 

LACIO. Geoy. Aut. regiou de Italie. Central, 
del Tiber, 

LA CLOCHE (Jacobo). Bio). Hiio natural de 
de Inglaterra, S- hizo ve stun. m. en 137. 

LACLOS (Pedro Choderlos de, ir. Gon, e insigne s er. 
fr. (1741-1»033,, Autor de Li lisas dine Ul ws 
obra hermo--ima en que e-tá retiatali la «oc AAN 
de sn época. - 

LACONIA. G:og. Región de la ant. Grecia, en el Pelopo- 
pe=o. Commarea montañosa, poblada con 13,000 h. y 
que formó un poderoso reino. cab. so rrta, 

LA CROIX (Vizconde de). Bina. Gen. fr. del estado mavor 
de Napoleón (1774-1842). | (Juan Pedro). Coavencio- 
nal tr. ., amigo de Dantón y ejecutado con tu (1752- 
1704 

LACUNZA (José María). Biog. Pol. 
ab licó Maximiliano. 


defensor 


que se da 4 la Laconia y A 


Conti- 


la España aulis, en 
robar los 
A orilla’ 


Culo- II 


mej., regente cuando 


LACY (Francisco, conde de). Biog. Gen. v diplomn, 
esp., de origen irlandés !1731-1792). i! «Luis). Sobrino 


del anterior (1775-1819). Guerrillero en la guerra de 
la Independencia; ascendió á gen., conspiró en 1817 
á favor de la libertad y fué fusilado en 1819, 

LADAK. Geog. Región de la India, en el Tibet Occidental. 
165,993 h. cap. Leh. 

LADHRA. Mit. Uno de los Tuatha Dadan, civilizadores 
Te Irlanda. 

ISLAO. Biog. Rey de Nápoles (1376-1414). || (Juan). 
Ree de 193 —— F 1015 4 1018. 

LADISLAO I (San). Rev de er de 1047 4 1095. 
So netié á los — — y bohemios. f.. 27 de junio. — 
I. Rey de Tuners eh Dh Il Io Rey de Hungría 
(1185-1205). || — Rey de Hungria, que m. en manos 
de los tärtaros Eres 1290). I —V. Rey de Polonia y 
Hungría (1400-1444). m. en la sangrienta batalla de 


Varna, peleando contra los turcos. | — VI. Sucesor del 

antes citado; debió la conservacion de su reino a Juan 

kantade, a quien tuzo más tarde asesinar (1439-1457). 
. Rev de Hungria. 1150 1510). 

LADOGA. Geog. Kl mayor de los lazos de Europa. Sup. 
15,12) km. e. Desasua en el Baltico por el Neva y 
Liebe poca provundidad y much» islas. 

LADRONES. «: nd, Cavo, junto a la isla de Cuba. J 
(Islas de los). Marianas, 

LADYSMITH. ae Division de la Colonia del Cabo. 
Sup., 3.202 km. C. ;c. cap. de la division, cel. por su 
sitio de 1899 a 1900 en la guerra anz<lo-boer, 4,000 h. 

LAERTES. Mil. Argonauta, padre de Ulises. 

LAFAYETTE. Gus. c. nr los ki. U., en el de Indiana, 
15,105 h. Cel. universidad. 

LAFAYETTE (Gilnerto de.. Bivy. Mariscal de 
bajo Culos VIL y compañero de armas de Juana de 
Arco. 11330-1162). y «Luisa de). Amante Je Luis 
ALL m. en un convento. (1616-1665), || (María 
Jose, marqués da). Gen, y pol. fr; contribuyó á 
la cmancipacion de los E, U. y mandó la vanszuardia 
en la toma de Nueva York. Volvió á Francia y tomó 
parte en la politica con carácter monárquico liberal; 
fué encarcelado por loz jacobinos y no quiso reconocer 
á Bonaparte. Volvió á los E. U.. hizo triunfar á Luis 
Felipe y men la oposicion (1757 1834). 

LAFFITTE (Jacobo). Biog. Bawyitero ir. y hbacendirta; 


torio Tarte en la revolreha de 1830, 


Prancia 


LA FONCAINE Juan.. Big. Gran fabulista fr. (1621- 
1680 Sus tabulis, aange por regla zeneral no son 


en tan hermosos Verso. y con 
v Candero-o, que cautivan y han 


LAPUENTE Modesto.. Biog. Cel, hist. esp, 1866). 
Antes de la distance qa wel de Ls pata, 

LA tad dd ae, vd E-paña, prov. de Barcelona. 
28 be. O ON Bea het 


orizinail z,c tan e erita- 
un c ulo tan saple 
ueehko sd m., Prrortal., 
(1806- 


LA GASCA Pedro. fer Siceslote y pol. esp. 11485- 
Vat Pr VOR a je tee a Abe pela 
deol om A TO pu ded A Vag 

LAG. oe Ma ages) a as ces Ser & fume 
huss Pe SiR cbs TAN plo: M:ıin de). 
O ECO E O LN 

LiGOs Gore oa Porter, dist. de Varo, 8,265 h.f 
ein: de lí Gorra etentiiomsadl, deperelt ite de la 
(un des bod coe ds? Ce hota ine. ea Comme a, 
2). anti; 1% - de Mareno. codo Mej pest. de Ja- 

AE A 

LAG ANUE José Luis. Peer Cl weedy ren if, de 
—A one Deis Bee ee a VE Pat MRF IE Wiest hk hor 
hesk a y Cola GA Pol ti foal aston St alri da 
to a iiih e onog les Tits aede os ed do Lira, Jupiter 
Va ooh) dptes: desctinio la cece de Lagranh, Y os ane 
tor de M cerned cnulition, 


LA GRANJA. V, Genuja «La», 

LA GUICHE. V, Geiche Les 

LAGUNA La). (9%. Prov. de Vilipinas. en la ista de Ju- 
vos. San Cristobal de. e l Brasil, buen pto. 
0000, LV). e de li rdla de Teneri’e, antız a cap. 
deh «ret 15,077 E, 

LA HARPE ‘Juan Francisco de). 
fr. Pett: IATA 

LAHORE. (rro). c. del Indostan, 
la prov. de sien. 119,601 Ll. 
cap. del imperio mozo]. 

LAIBACH. (og. €. cap. de la Carniola (Austria). 

LAIN CALVO. Bio. Uno de los dos jueves 
en el {szlo X. 

LAÍNEZ (Diego). Bivo. Compañero de san Ignacio y se- 
«undo gen, de los jes. (1512 1505). 

LAINE (Vizconde de). Diva. Pol. fr. Uno de los que más 
intervinieron en la restirıracjon, 

LAING ¡Alejandro Gordon). Bios. del 
Africa. (1794-1820). 

. Biog. Cél. cortesana de Siracusa. los atenienses 

la condujeron á Grecia. (420 a. J. C.) 


Bioy. Porta y filös, 


cap. del Pend ab y de 
la prov. 1,251,000), Era 


333667 
de Castilla 


Explorador ing. 





— 
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LAJE. Geog. Ayunt. de la prov. de Coruña. 6,000 h. 

LAKNAU. Geog. c. del Indostán, cap. del Aoude, en 
la orilla derecha del Gumty. 264,045 h. (La prov. 
5.977,083.) 

LAKSMI. Mit. Mujer de Visnú; es la Venus india y madre 
del mundo. 

E (José Jerónimo de). Biog. Cél. astr. fr. 

(1732-1807). Se ocupó de los planetas y en especial de 
Mercurio. actor de su especialidad en la Gran 
Enciclonedia. 

LALETANIA. Geog. Ragión de España antigua, en la Ta- 
rraconense. Se extendia desde el Llobregat al Tordera. 

LALÍN. Geog. v. cab. del ayunt. de este n. (prov. de 
Pontevedra, Espafia). 16,431 h. 

a — Geog. Y. fronteriza de España, prov. de Cádiz. 
A . 


Lama (Gran). Jefe de la religión de los tibetanos. 

LAMADRID (Teodora). Biog. Cél. actriz esp., del géne- 
ro romántico (1821-1896). || (Bárbara). Hermana de la 
anterior, también excelente actriz. m. en 1893, 

Lamaismo. Hist. Variedad del budismo, muy extendida 
en el Tibet y la Mongolia. El objeto de su culto es Buda; 
los sacerdotes son como reencarnaciones de Dios. Sus 
jefes son los grandes lamas. 

(Juan Bautista, caballero de). Biog. Cél. nat. 
fr. (1744-1829). Autor de la Zoología filosófica, donde 
se exponen algunos principios del transformismo, 

LAMARTINE (Alfonso de). u 
Biog. Cel. escr. y pol. as 
fr. (1792-1869). Autor 
de Graziella, Rafael, Jo- 
celyn, Meditaciones, Via- 
de á Oriente, Historia 
de los girondinos, etc. 
Como pol. gozó una 
temporada de gran po- 
pularidad, pero al go- 
bernar la perdió (1848) 
y en 1851 se retiró 4 la 
vida privada. Como á 
historiador es muy ame- 
no, pero de ningún cré- 
dito. Poeta lírico de 
gran valor; sus obras es- 
tán impregnadas de una 
dulce melancolía, que si 
bien fué mal compren- 
—— algún tiempo, hoy vuelve 4 apreciarse en lo que 
vale. 

LAMB (Carlos). Biog. Escr. humorístico ing. (1775-1834). 
|| (Carolina). Escr. fr., famosa por sus escándalos con 
lord Byron. 

LAMBALLE (María Teresa Luisa, princesa de). Biog. 
Princesa de Francia (1748-92). Casó con el príncipe de 
Lamballe; fué amiga fiel de María Antonieta. 

LAMBERT (Juan). Biog. Gen. ing., que provocó la caída 
del hijo de Cromwell y derrotó al ejército realista en 
Lancáster, pero Monck se declaró á favor del rey y.Lam- 
bert cayó prisionero. m. desterrado en Guernesey. || 
| (Juan Enrique). Sabio mat. al., que perfeccionó las 
medidas geodésicas. (1728-1777). 

LAMBERTO. Biog. Trovador provenzal, llamado el Pe- 
queño, inventor de los alejandrinos (siglo XII). 

EZELLEC. Geog. Y. de Francia, dep. de Finiste- 
rre. 19,101 bh. 

LAMEC. Biog. Patriarca hebreo, hijo de Matusalén y 
padre de Noé. 

LAMEGO. Grog. c. de Portugal, dist. de Viseo. 9,721 h 
Es la antigua Lama. 

LAMENNAIS (Felicidad de). Biog. Teól. y pol. fr. 
(1782-1854). Era sacerdote y empezó á distinguirse pu- 
blicando la Apología del catolicismo. Rehusó el capelo 
y luego se manifestó partidario de la separación de la 
Iglesia y del Estado. En 1832 publicó Palabras de un 
creyente, ya en abierta rebelión con Roma. Vivió reti- 
rado después de 1848. 

METTRIE (Julián Offroy de). Biog. Filós.'materialista 
fr. (1709-1751). 

LAMIA. Mit. Hija de Neptuno Y amante de Júpiter. |] 
Biog. Cortesana ateniense del siglo rv a. J. C. Cayó 
en poder de Demetrio Poliorcetes. 

LAMORICIERE (Luis de). Biog. Gen. fr., que en 1860 
mandó las tropas pontificias y fué derrotado por Vic- 
tor Manuel y Garibaldi. (1806-1865). 

OTTE (Juana, condesa de). Biog. Aventurera fr. 
age teat Complicada en el asunto llamado del Co- 


la na. 
LAMPECIA. Mit. Hija del Sol, que hizo naufragar la nave 
de Ulises con sus imprecaciones. 
. Geog. €. € isla de la costa E. de Africa, con 15,000 
h. Perrenece 4 Inglaterra. 
Geog. Cond. de Escocia, el más pobla- 
do de Inglaterra. 1.339,281 h. cap. Lanark. 





Alfonso ae Lamartine. 





LAR 


LANCASTER. Geog. Cond. maritimo de 

regen ae 

mportante de os de . Ho. 
— cap. del cond. 40,829 h. Astilleros. re 
os E. U., en el de Pensilvania. 41,451 h. 

LANCASTER His. (Casa de). Dinastía inglesa, com- 
puesta de los Enriques IV, V y VL 

LANCELOT DEL LAGO. V. Lanzarote. 

LANCIANO. Geog c. de Italia, prov. de Chieti. 18,513 h. 

LANDAR, Geog. c. de la isla de Borneo, sobre el de su 
n. 22, > 

LANDAS (Las). Geog. Región del SO. de Francia, formada 
por arenas finísimas en las cuales se encharcaba el 

a. Se han hecho allí plantaciones de pinos marítimos. 
| Dep. de Francia, con 9,363 h. cap. Mont-de-Marsan, 

LANDON. Biog. Papa en 914, sucesor de san Atanasio 

LANDSEER (Edwin). Biog. Cél. pint. ing. (1803-1873 

LANGELANDE (Roberto). Biog. Poeta ing. del siglo XIV. 

LANGENBURG. Geog. Dist. del Africa al. 204,801 h. 

LANGREO. Geog. c. de España, prov. de Oviedo. 19,701 h. 

LANGTON (Esteban). Biog. Estadista ing. y arz. de 
Cantorbery. m. en 1228). 

LANGUEDOC. Geog. Ant. prov. de Francia, entre 
Ródano y el Garona. cap. Tolosa. || (Canal del). 
el que une el Atlántico con el Mediterráneo por 
Savona. Tiene 242 km. 

LAN ISARON. Geog. v. de la prov. de Granada (España). 

LANNER (J. F. Carlos). Biog. Cél. comp. vienés, crea- 
dor del vals moderno. (1801-1843. 

LANNES (Juan). Biog. Gen. ir. (1769-1809). Hizo la 
mera campaña de Italia y se cubrió de gloria en 
tebello; estuvo en Austerlitz, Jena y Friedland; 
el segundo sitio de Zaragoza y m. en la batalla de 
Essling. || (Napoleón). Hijo del anterior, ministro de 
A bares de). Blog. OA noed 

arlos de). g. . cap. „ve or en 
Pavia (1487-1527). || (Fernando de), Hilo del anterior; 
inventó la artillería de campaña. (1510-1579). 

Lans a j; 6000; c. de los E. U., cap. del de 

LAN-TCHEU. Geog. c. de China, cap. de la prov. de 
Kan-Su. 500,000 h. 

LANUZA (Juan de). Biog. Justicia mayor de > 
Defendió los fueros de su patria contrá Felipe el 
cual le hizo decapitar en 1591. 

ZAROTE. Geog. Una de las islas Canarias, 17,550 h. 
cap. Arrecife, con buen pto. Es volcánica, 

Lanzarote del Lago. Lit. Titulo de un libro de caballerías 
del siglo xu y n. de su héroe. Forma parte del ciclo 
bretón 6 de la Tabla Redonda. 

LAOAG. Geog. cap. de la prov. de Ilocos (Luzón, Filipi- 
nas). 42,000 h. 

LAOCOONTE. Mit. Sacerdote troyano que procuré di- 
suadir 4 sus conciudadanos de recibir el caballo de ma- 
dera. Minerva irritada mandó dos serpientes que le 
ahogaron con sus hijos. 

Laocoonte. Esc. Famoso grupo en mármol, del Vati- 


cano. 

LAO-TSE. Biog. Filós. chino, adversario de Confucio; 
tloreció en el ar ay = “een — 

00. C. e a p. en , prov. 

tre Ríos. 10,000 h. — 

LA PEROUSE (Estrecho de). Geog. Separa las islas de 
Yeso y Sakhalien. 

LA PEROUSE (Juan Francisco, conde de). Biog. Cé. 
nav. fr. n. en 1741. 

Lapita, Mit. Pueblo de los tiempos heroicos, cél. por su 

LA PEAGE Peles Sima” marqués de). Biog. Oel. astr 

. mar e . u . La 

fr. (1749-1827). Descubrió ie e a o | — 
mayores de las orbitas planetarias y la teoria de 
aceleraciön del movimiento de la Luna. Es autor 
Mecánica celeste, S mundo, etc. 

LAPONIA. Geog. Territorio del N. de È pertenecien- 
te á Noruega, Suecia y Rusía, Sus habitan son nóma- 
das y viven del pastoreo y de la pesca. Son en número 
e 3 3 

LAQUEDIVAS. Geog. Grupo de islas del Océano Indico, 
Es Mit, Una d Arenóricas. Es la que hila 

: . Una de res cas. 

eo e ne ú hoga : tre 1 a 
. Mit. Dios de la casa r, entre los 

LARACHA. Geog. Ayunt. de Espafia, prov. de Coruña 


LARIOS mar 
(1801-1873). dador åd 
y de —— täbricas de azücar 
del Guadiaro, 







A 
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LARISSA. Geog. c. cap. de la Tesalia. 17,811 h. Sede 
episcopal. 

LA ROCHEFOUCAULD. Hist. [lustre familia fr., origi- 
naria del Poitou. || (Francisco, duque de). Bivg. Pri- 
vado de la vista por un di-paru, se dedicó á la 
literatura y escribió las cél. Máximas. (1613-1630.) 

LA ROCHEJACQUELEIN (Enrique, conde de). Biog. 
Cél. jefe vendeano; ganó diez y seis batallas en diez 
meses y fué muerto en la de Nouaillé (1772-1894). 

LA RODA. Geog. v. de España, prov. de Albacete. 7,077 h. 

LAROUSSE (Pedro). Biog. Gram. y lexicógrafo fr. 
(1817-1875). Publicó el Gran diccionario universal del 
siglo XIX. 

LARRA (Mariano José de). Bios. (iran escr. esp., conocido 
por Figaro (1809-1837). Publicó Ll Pobrevito hablador 
y luego colaboró en la Revista Española, escribió 
la novela El doncel de don Enrique el Doliente y la 
comedia No más mostrador; abandonó España, regre- 
só, entró en El Español y en 1837 se suicidó, Sus ar- 
tículos de crítica y satíricos son una de las joyas de 
la literatura castellana del pasado siglo, por su fondo 
y por su estilo. || (Luis Mariano de). Hijo del anterior 
(1830-1901). Autor de La conquista de Madrid, ete. 

LARREA. (Geog. v. de España, prov. de Alava. 3,561 h. 

LA SALLE (Antonio Carlos Luis, conde de). Bion. Gen, 
fr., cél. por su heroísmo. m. de un balazo en la frente, 
en Wagram. (1775-1809). || (San Juan Bautista). Fund. 
de las Kscuelas Cristianas. Le canonizó León XIII 
en 1900. (1651-1719.) 

LAS CASAS (Fray Bartolomé de). V. Cusas (Fray Barto- 
limé de las). || (Bernardo). Bioy. Odioso esbirro esp., que 
se pasó á los fr. y fué jefe de policia en Barcelona y 
aprehensor del P. Gallita, Massana y demás com- 
pañeros, 

LAS CASES (Manuel, conde de). Biog. Chambelán de 
Napoleón I, al que acompañó á Santa Elena, escribien- 
do allí las Memorias que le dictó el emp. y que se 
publicaron con el n. de Memorias de Santa Elena. 
(1766-1842). || Hijo del anterior; acompañó á su padre 
á Santa Elena (1800-1874). 


LA SERNA (Pedro Gómez de). Bioy. Insigne jurisc. 
esp. (1806-1871). Autor de Prolgumenns del Derecho, 
¿lementos Derecho civil, etc. | (Manuel). Gen. esp. 


marqués de Irún (1804-1877). Se distinguió en las dos 
guerras civiles. 

AS (Juan Gregorio de). Bioy, Gen. argentino, 
que se distinguió en la guerra de la independencia. 
(1780-1860). 

LASO. Biog. Poeta griego del siglo vi a. J. C. || - -de la 
Vega (Gabriel Lobo). Poeta esp., n. en 1599. Autor 
del poema Cortés valeroso, 

LASSALLE (Fernando). Bioy. Uno de los fundadorea del 
socialismo al. (1325-1864). m. en vn duelo. 

LATIMER (Hugo). Bion. Ob. de Worcester, fundador del 
protestantismo en Inglaterra; fué quemado vivo bajo 
el reinado de María Tudor (1490-1555). 

LATINA (América). Geog. Dicese de la parte que fué 
eolonizada por españoles, franceses y portugueses. || 
(Raza). Expresión vulgar para denominar los pueblos 
que hablan idiomas derivados del latin. 

LATINI (Brunetto). Biog. Enciclopedista it. (1240-1294), 
Maestro del Dante. 

LATINO. Mit. Rey del Lacio, hijo de Ulises y de Circe. 
Hércules le mató. || Biog. Actor rom., amante de Mesa- 
lina; fué condenado á muerte. || (Juan). Poeta esp.; era 
esclavo de don Juan de Austria, quien le concedió 
la libertad. 

Latino (Barrio), Cél. barrio de Paris, habitado princi- 
palmente por estudiantes y artistas, y en el cual se ha- 
lian la Sorbona y otros centros de enseñanza. 

Latins de Constantinopla (Imperio). El fundado por los 
cruzados en 1204. 

re Mit. Diosa de la mit. griega, madre de Apolo 
y Diana. 

LATORRE (Carlos). Bing. Cél. actor español (1799-1851). 

LAUD (Guillermo). Biog. Arz. de Cantorbery; quiso 
reunir bajo una misma religión á los tres reinos ingle- 
ses, siendo el jefe. m. ejecutado (1573-1646). 

LAUDERDALE (Juan Maitland, duque de). Biog Esta. 
dista escocés, presidente del ministerio de la Cábala 
(1616-1662). 

UENBURG. Geog. Ant. duc. de Alemania, en la Baja 


Sajonia, 49,461 h 

LAUNAY (Bernardo, marqués de), Bing. Último gober- 
nador de la Bastilla; m. asesinado al tomarse aquella 
fortaleza (1740-1789). 

LAURA DE NOVES. Bio. Dama provenzal, inmortall- 
zada por el Petrarca (1308-1348), 

LAURENS (Juan Pablo). Biog. Cél. pint. de hist. fr. n. en 


1838. 

LAURIA de). Biog. Marino it. al servicio de 
Aragón (1250-1305). Derrotó 4 los franceses en Nápoles 
y Cataluña, se apoderó de la isla de Gelbes, tomó To- 
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lemaida, taló la isla de Chío y derrotó á los sicilianos 
eu el cabo Orlando. Fué enterrado 4 los pies de Pedro III 
en Santas Creus (Tarragona). 

UT Biog. Gran jefe araucano; fué derrotado 
y m. en 1657, 

i V A. Geog. c. y cap. de la isla de Malta. 
Da h. Muy bien fortificada. Centro naval de los 
ingleses, 

LA VALLIERE (Luisa Francisca de la Beaume le Blanc, 
duquesa de). Biog. Favorita de Luis XIV, del que tuvo 
cuatro hijos (1644-1710). 
VED (Enrique). Biog. Escr. 
n. en 1858. Autor de Le vieux marcheur. 

LAVOISIER (Antonio Lorenzo). Biog. Cel. quim. fr, (1743- 
1794). Descubrió el oxígeno, demostró la tormación 
del aire y la composición del agua, etc. Fué condenado & 
muerte por el tribunal revolucionario y guillotinado. 

LAW (Juan). Biog. Famoso financiero fr. (1671-1729). 

LAYARD (Austino-Enrique). Biog. Diplom. y explo- 
rador ing. (1817-1894), Exploro las ruinas de Nínive. 

LAYO. Biog. Rey de Tebas, que convino con su esposa 
Yocasta en abandonar á su hijo Edipo para evitar 
las terribles predicciones del oráculo. Pero éstas hubie- 
ron de cumplirse. 

LAZARO (San). Rel. Hermano de Marta y de María, 
resucitado por Jesús según los Evangelios. [| Pobre 
leproso citado en la parábola del Mal rico (Evangelios). 

Lázaro (Hospitalarios de San). Hist.Orden rel. y mil, ins- 
tituida por los cruzados en Jerusalén (s. XI) para 
auxiliará los leprosos, 

Lazarillo de Tormes (El). Lit. Cél. novela de Mendoza, 
modelo del género picaresco, 

DRO. Mu. Joven griego de Ábidos, amante de 
Mero, sacerdotisa de Venus, Para verla cruzaba 4 nado 
el Helesponto; ahogöse en una de las travesías. || 
(San). Biog. Arz. de Sevilla, hermano de san Ful- 
gencio (8. VI), 

Leandro, Lit. Personaje de la comedia italiana. Es el tipo 
del hombre pagado de sí mismo y de sus riquezas. 

Lear (El rey). Jat. Sublime tragedia de Shakespeare. 

Le pea Francisco). Biog. Cél. tabulista 

T. (1756-1832). 

LEBÓN (Felipe). Biog. Cél. quim, fr. (1769-1804). Inven- 
tó el alumbrado por el gas. 

LEBRIJA (Antonio) V. Nebrija, || (Francisca). Biog. 
Sabia ret. esp., uja del cél. Lebrija 6 Nebriia (s. xv). 
i! (#09. v. de España, prov. de Sevilla. 10,000 h. |] 

tio de Colombia, atl. del Magdalena. 

LE BRUN 6 LEBRUN (Carlos). Biog. Cél. pint. fr. (1619- 
1690). Pint. de camara de Luis s 

LEBRUN ‘(Poncio Dionisio Ecouchard). Biog. Poeta 
lirico fr. (1729-1807). Escribió sutilisimos epigramas 

| (Carlos Francisco). Duque de Plasencia, lit. y pol. 
fr. (1739-1824). || (María Luisa Vigée de! Lit. y 
pintora francesa (1755-1824). Pintó mag ní:icos retratos. 

LECKY (Guillermo), Bioa, Vaimoso hist, ing. (1838-1903). 
Autor de Historia de Irlanda en el siglo XVIII. 

LECLERC (Carlos Victor Manuel). Biog. Gen. fr., esposo 
de Paulina Bonaparte. (1772-1802). 

LECLUSE (Carlos). Biog. Sabio bot. fr. (1526-1609). 

LECONTE DE LISLE (Carlos). Biog. Cél. poeta fr. (1818- 
1894). Autor de Poemas bárbaros, Poemas antiguos 
y de maravillozas traducciones de Homero, Sófocles, 
Tedcrito y Horacio, 

LECOUVREUR (Adriana). 
(1092-1730). 

LEDA. Mit. Esposa de Tindaro, madre de (‘Astor y Pô- 
lux. Seducida por Júpiter, que se convirtió en cisne 

ara serle más grato. 

LEDESMA (Alfonso de). Riog. Cél. poeta esp., llamado 
el pata dirino (1552-1023). 

LEDRU ROLLIN (Alejandro Augusto). Biog. Pol. repu- 
blicano fr., uno de los jefes del gol.ierno de 1848, 
(1807-1874). 

LEE (Federico Ricardo). Biog. Pint. Ing. (1799-1879). 
|| (Roberto Eduardo). Gen. norteamericano, jefe de los 
HN del S. durante la guerra de Secesión (1807- 
1870). 

LEEDS. Geog. c. de Inglaterra, en el cond. de York. 
445,000 h. Gran centro fabril de paños, tapices, etc. 

EBVRE (Francisco José). Biog. Mariscal de Fran- 
cia, duque de Dantzig. (1755-1820). Su mujer fué 
popularizada en el teatro bajo el n. de Madame Sans- 
gêne. || (Julio). Pint. fr. n. en 1836, sobresalió en la 
pintura de historia. 

LEGAZPI (Miguel López de). Biog. Nav. esp., fundador 
de Manila. (1611-1572). 
LEGENDRE (Adriano María). 

(1752-1838), 

Legiön de honor (Orden de la). Hist. Fué instituida por el 
primer cónsul Bonaparte en 1802 para recompen- 
sar los grandes servicios militares y civiles. Cinta roja. 

LEGOUVÉ (Ernesto). Biog. Autor dram, fr. (1807-1903). 
Autor de Adriana Lecouvreur. 


fr. contemporáneo, 


Biog. Famosa trágica fr. 


Biog. Cél. geómetra fr. 
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LEGRAS (Sefiora de). Biog. Fundadora, con San Vicente 
de Paúl, de la institución de las Hermanos de la Ca- 
d, de la que fué su primera directora. (1091-1662). 
(Godofredo Guillermo). 
Biog. Gran filós., hist., jurisc., 
teól., fildl., fis. y mat., al. n. 
en Leij zig. (1616-1716). De>- 
cubriö al mismo tiempo que 
Newton las bases del calculo 
diferencial. Su optimisıno se 
resume en la cél. frase de la 
cual Voltaire hace burla en 
Cándido: «Yodo es inmejorable 
en el mejor de los mundos 
posibles», 

LEICESTER. Geog. c. de Ingla- 
terra, cap. del cond. de su n. 
220,000 y 360,000 h., respec- 
tivamente. 

N 6 LEYDEN. Geog. c. 
de Holanda. 58,000 h. (4%, 
i tl | (Lucas de), Big, Cél. pint. hol. (1494- 

LEINSTER. Geog. Una de las cuatro prov. de Irlanda: 

comprende doce cond. 1.300,000 h. 
. Geog. c. de Sajonia, cap. del gobierno de su 
n. 458,000 h. Famosa universidad. Centro editorial de 
Kemana, Cél. victoria de Gustavo Adolfo sobre los 
pedales, (1631). 
: c. y pto. de Escocia, en la ensenada de 
Forth. 


77 500 h. 
. Geog. Cond. de Irlanda, prov. de Connaught. 
90,000 h. 

Lelio. Lit. Tipo del enamorado, en la comedia italiana. 

LEMAITRE (Federico). Biog. Actor fr. (1800-1876). |] 
(Julio), Crítico literario y autor dram. fr. contem- 

poráneo. n. en 1853, 

. Geog. c. de Austria, cap. de la Gal.tzia. 
160,000 h. Cél. universidad. 

LEMERCIER (Jacobo). Biog. Arq. fr. (1585-1654). Cons- 
truyó la Sorbona. || (Nepomuceno). Poeta trágico fr. 
1771-1840). 

OS. Geog. Isla turca, en el Archipiélago. 23,000 b. 

LEMONNIER (Camilo). Biog. Lit. belga contemporáneo. 
n. en 1845, || (Pedro). Astr. fr. (1676-1757) 

LEMOS (Francisco de). Biog. Humanista esp. del s. XVII. 
Era monje. || (Pedro Fernández de Castro, conde de). 

ta esp residente del Consejo de Indias y 
virrey de ee es (1560-1634), Protegia 4 Cervantes, 
quien le dedicó el Cuijote, 

LENA. Geog. Rio de Siberia, uno de los mayores de Asia, 
Recorre 4,600 km. y desemboca en el Océano Glacia] 
Artico, donde forma un notable delta. 

LENBACK (Francisco). Biog. Cél. pint. al. n. en 1836, 
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LENCLÓS (Ana 6 Ninón de). Biog. Cortesana de Paris, 
Cél. rsu ingenio y su belleza (1620-1705). 
LENOR (Carlos). Biog. Sabio egiptólogo fr. (1802- 


— Ed Hijo del anterior, not. asiriölogo, 

(1837-1 

LE NOTRE (Andrés). Bíog. Artista fr., que dibujó los 
planos del parque de Versalles, (1613- 1700). 

LEÓN. Geog. ant. reino de España, fundado en 910 y 
unido 4 la corona de Castilla en 1230. || Prov. de I'3- 
paña, en el ant. reino de su n. 386,500 h. [] c. cap. del 
ant. reino y de la prov. de su n. 16,000 h, c. muy ant. 
Famosa catedral gótica. [| c. de Nicaragua, ant. cap 
de la Rep. 50,000 h. || (De Francia.) V. Lyun, 1 (Isla 
de). Isla pedregosa del Atlántico, en España, unida 
artificialmente al continente. En ella está enclavada 
la c. de Cádiz. || (Nuevo). Uno de los est. de Méj., 
en el N. 328,000 h. cap. Monterrey. 

LEÓN I +1 Grande. Bing. E np. de Oriente, de 457 á 474, 

—II. Emp. de Oriente, en 474. —mM el Isáurico, 
mp. de Oriente, de 717 á 741. | —IV. Emp. de Orien- 


te, de 775 4 780. | —V el Armenio, Emp. de Oriente, 
de 813 á 820. [| —VI el Filósufo. Emp. de Oriente, de 
886 4 912. 


LEON 1 «1 Grande (San). Biog. Papa de 440 á 461. Logró 
alejar á Atila de Roma. f., 11 de abril. | —D (San). 
Papa de 682 á 684. Instituyó la aspersión del agua 
bendita. f., 22 de junio. || —III. Papa de 795 á 816, 
Proclainó emp. á Carlomagno en 800. | —IV. Papa de 
847 4 855. —V. Papa en 903. || —VI. Papa de 928 4 
929. Papa de 936 4 939. | —VIH. Papa de 963 
á 965. 1—1X (San). Papa de 1048 á 1054, Durante 
su pontificado estalló el cisma griego. | —X (Juan de 
Médicis). Papa de 1513 á 1521. Admirador de la anti- 
gúedad y protector de las artes. Dió n. á uno de los si- 

los más gloriosos de la historia, en que florecieron 
Rafael, Miguel Ángel y Leonardo de Vinci. Durante 
ves pont ifi zado nació el cisına de Lutero, | —XI. Papa 

5, | —XII. Papa de 1823 á 1829, >. | — zu (Joa- 
He Pecci). Papa de 1878 4 1903. 
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LEÖN el Afıicano. Biog, Gets. Ar. n. — 
1526), || (Fray Luis de), n Docta esp. (152 (15 Ar 
Tomó el hábito de San —— 
por la Iuquisiciön durante — años. “aus My 
pasado á ser modelos clásicos. Su mejor obra en 
es La perfecta casuda. | — y Gama (Antonio de), 
dito mej. ($. XVII), que po la famosa 
Sol, descubierta_en la plaza do Me Méjico (1790). 
LEONARDO DE VINCI. Biog. 


LEONIDAS I. Biog. Rey de Esparta de m á 480 a. J. Č. 
Deiendió con 4,000 hombres el paso de las T 
1as y con 300 soldados resistió durante tres días con 
los ejércitos de Jerjes, pereciendo todos AR de 
ie Il T Rey de Esparta con Agis UI, 

—— 

u£ONOR. Bioy. Reina de Navarra, hija de Juan de 
Aragón y de Blanca de le Navarra, Proclamada en 1479; 
sólo reinó un mes, || —de Aragón. Reina de Castilla, 
hija de Pedro IV de Aragón y de Leonor de 
Casó con Juan I (1358-1382). | Reina de Port 
hija de Fernando el Justo de — e ae 
|| —de Austria. Reina de Portugal y después de 
hija de Felipe el Hermoso y de Juana la u 
de Carlos V. (1498-1558). || —de Castilla, —— 
Aragón, hija de Alfonso VIII de Castilla. Casó con 
Jaime el Conquistador, pero se anulö el matrimonio 
ocho años después. m, en 1244, || Reina d 
Casó con Carlos III el Noble. m. en Paten 
män, Favorita de Alfonso IX de Castilla, 
en 1350 por orden de la reina viuda, después de la muer- 
te de — || —de Provenza. Hija de Raimundo Be- 








renguer V, conde de Provenza y esposa de Enrique II 
de Inglaterra. m. en 1292, 
LEOPARDI (Giacomo). Biog. Poeta polígrafo it. 


(1798-1837). Ha sido uno de los grandes 
LEOPOLDO I. Biog. Emp. de Alemania de 1658 4 1705. 
|| —I. Emp. de Alemania, hermano de María Anto- 
ieta (1790 á 1792). 
¡OPOLDO I. Biog. Rey de Bélgica, de 1831 á 1865. 
Solicitó la interrenciön de Francia para librar á su 
pals del yugo holandés. Fué muy popular. | —IL Rey 
Bélgica, hijo del anterior (1865 á 1909). Fué sobe- 
an del est. del Congo desde 1885, ba Mad A sido 
definitivamente anexionado este país á la corona de 
‘endorse en 1908. 

Biog. Rey godo de España (569 á 586), 
eis — c. y pto. de Grecia, en el golfo de Corin- 
Cél. por la batalla naval.en que Juan de Austria 

ie 4 los musulmanes. (1571). 
LEPANTO (El manco de). Uno de los n. con que se desig- 
a $ anaa por haber perdido un brazo en la ba- 

a de 
— — tRAioardo). Bioo. Sabio egiptölogo al. 
LERDO DE TEJADA (Sebastián). Biog. Estadista mej., 
residente de la República. (1895-1889). 


DA. Geog. Una de las cuatro prov. en se divi- 
de Cataluña. 275,000 hb. Suelo rico. || e. d cap” 
de la prov. de su n.,en la ori lla derecha Jal 


21,500 h. Plaza fuerte. Antigua Seo 

Los lugartenientes de re fueron vencidos alli 

por las tropas de César. (49 a. J. O.) Ha sufrido varios 

fitios, siendo famoso el de 1649 en que fué derrotado 
ERIN © LERINS. Ge nr = nn tes „am 

eog. n. de un O 
ses, en el golfo de Cannes — Los dos 
re Bon: — — y San — 

LERMA Duque d Cardenal, ministro de Feli- 

pe III de paña 1658 1625). Apoyó la idea de la ex- 

pulsión de los moriscos propuesta por el 

general, su hermano. | Geog. — de E ico. fop. 

125 kın. o. Río de Méj.; Pacifico. 


LERROUX (Alejandro). Biog. Pol. Te esp. Contempo- 
raneo, muy discutido. Jefe a partido radical. 
LE SAGE (Renato). Biog. 


lit. tr. (1663-1747), Autor En 
Gil Blas de Santillana. 

LESBOS. Geog, Isla del mar 
Egeo, cerca de la costa del 
Asia Menor. Cél., por su icti- 
lidad y por sus misterios lú- 
bricos, é patria de Alco, 
de Teofrasto, de Safo, etc, 
Hoy se llama "Mitilene y perte- 





Juan), Mat. 
fís. ing. (1766-1832). inventó — 
el termometro diferencial. Fernando de Lesseps 


ernando ). 
Cel. diplom. fr, —— Dirigió la : 
emprendió la Se e a 


del canal de Suez y 
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LESSING (Gotthold Efrain), Biog. Insigne lit., dram. 
y crítico al. (1729-1781). Dió un impulso considerable 
al movimiento dramático y literario de su pais. Se 
le considera como fundador de la critica literaria y 
artística en Alemania. Autor de’ Dramaturgia de Ham- 
burgo, Laocoonte, Minna de Barnhelm, Emilia Galolti, 
Natdn «l Sabio, Fábulas, «te. 

LE SUEUR (Eustasio). Biog. Not. pint. Ir. (1617-1655). 

LESUEUR (Juan Francisco). Buy. Cel. comp. tr. (1763- 
Pet, (Juan Bautista). Arg. Ir. 11794-1505), 

Leteo. Mit, Río del inticrno, cuyo n. signilica vlvilo, Las 
sombras bebían sus aguas para Olvidar cl pasado, 
LZUCADE 6 LEUCADIA, (cog. Isla del mar Jonico 
‘Grecia), Hoy Santu Maura, Ws cel, por su piono- 
torio, desde el cual ¿ran arrojados al mar los coudena- 
dos 4 muerte. 
VERRIER (Urbano Juan José). Biog. Lariune astr. 
fr. (1811-1877). Las perturbaciones de U, ano le tacie- 
ron sospechar »ubre la eXi-lencia de un plineta ce-- 
conocido y por medio de un ad nirable calculo .e.tizu 

el descubrituiento de Neptuno. 

LEVEL Kıl. Patriarca hebico, tercer Lim de Jacob y de 
Lia. Did su n. & una de lis tribus iis I~: el. 

LEVIATÄN. (V. pag. 611.) 

Levítico. Rel. Tercer livro del Pentateuco, de Moisés; 
contiene los ritos 1uosiwico-. 

LEWES (Jorge). Bi. Not. escr. ing. (1217-1875). Autor 
de La vida de Gocthe. 

LEYDE. Grog. c. de Holauda. 55,000 h. Cél. Universidiac’ 
Patria de Rembrandt. i 

LEYVA (Antonio de). Biog. Famo-o capitán de Carlos V. 
(1501-1557). Deiendio á Pavía contra Prancizco r 

LHASSA. Geog. cap. del Tibet, en las orillas del Kitchü. 
50,000 h. Metrópoli del budismo, 

LÍA. Rel. lija de Liban, esposa de Jacob y madre de seis 
patriarcas: Rubén, Simeón, Levi, Juda, Isacar y Za- 
bulón. 

LIAÑO (Felipe de). Biog. Not. pint. esp. del s. XVII. 

LIAO-TUNG. Geog. Peninsula me idional de la Maud- 
churia, en cuya extremidad se halla Puerto-Arturo. 
9.000,000 de h. cap. Mukden. 

LIAO-YANG. Geog. c. y plaza fuerte de la Mandchuria. 
70,000 h. Los japonese» derrotaron alli a los rusos en 


19u4. 

LIBANO. Geog. Cordillera de la costa de Siria, en el ba- 
jalato de Damasco. Cél. por sus maguifivos Cedros. 
Altura máxima: 3,100 m. 

LIBAU. Geog. Pto. ruso del Báltico, en la costa de Cur- 
landia. 65,000 h. Estación naval, 


Geog. Rep. iundids al O. del golfo de 
Guinea, en 1822, por los negros livertos de la Ammé- 
rica del Norte y por Jos indígenas de Artica. En 1347 


fué reconocida como Rep. independiente. 95,400 ku, c. 
5,000 h. cap. Monıvria.. 

LIBERIO (San). Biog. Papa de 352 4 2366, 

Libertad iluminando el Mundo (Li). Estatua colosal de 
46 metros de altura, ovra de Batholdi, ofrecida por 
Francia á los E. U. y colocada como laio en lí boca 
del pto. de Nueva York (186). _ 

LIBIA. Geog. ant. n. del África del Norte conocida por 
los griegos. || (Desierto de). n. que re da todavia á la 
parte O. del Sahara. 

LICANCAUR. Geog. Uno de los picos más elevados de los 
Andes de Chile. Altura, 9,900 m. 

LICAS. Mit, Weraldo de Hércules y portador de la tú- 
nica ensangrentada del centauro Neso, que le enviaba 
Deyanira. k 

LICIA. Geon. ant. comarca del Asia Menor, al 1. de la 
isla de Rodas. , 

LICINIO LICINIANO. Biog. Emp. rom., cuñado de Cons- 
tantino. (307,4 324). 
CINIO ETOLÓN. Biog. Cél. rom. de 376 á 
ee ae R O- 

LICURGO. Biog. Legislador de Taecedemonia que se 
negó á usurpar el trono después de la mieste de su 
hermano (898 a. J. C.). Did á Vepuita nue glenio.a 
l -zi-lación. || Cél. orador atenicuse .tis-525 a. J. C.) 

LIEBIG (Barón Justo de). Bioy. Cel. quim, al, c1503- 
1873). Uno de los primeros que aplicaron el annli-is 
quím. á los fenómenos de la vila organica, Autor del 
procedimiento de extraer la substancia de carne que 
lleva su n. 

A. Geog. 0. de Bélgica, cap. dela prov. de su n. 
164,000 h. Ob, uuveridil famo.a. Fábricas 
de armas, La prov. tiene 720,400 h. 

LIGARIO. Hist. Rom. que combatió al César y fué 
absuelto gracias 4 la elocuencia de Cicerón. m. en 43, 
GORIO (San Alfonso de). Bio. Cél. ob, it., doctor de 
la Iglesia. (1696-1787). Fundador de lox R.dentoris- 
tus pro pegados del sistema de teología moral llamado 
Pro ismo. 

LIGURIA. Geog. ant. región de Italia que comprendía 
la a S A de Génova y parte del Piamonte. 

LI-HUNG- G. Biog. Cél. estadista chino. (1323-1901). 


tribuno 
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Liiput, Lit. País imaginario, donde abordó Gulliver en 
la cel. novela de Sweet; sus habitantes no tienen más 
que seis pulgadas de altura. 

ILLE. Giog. Plaza fuerte de Francia, cap. del dep. 
uh DER, 211,000 Ll, Ludustria muy activa, Univer- 
idad, * 

LIMA. G9. C. cap. de la Rep. del Perú y ant. cap. del 
Virremato del "iso n. 135,000 h. Arzobispado, uni- 
versidad. La funee Pizarro en 1530, 

LIMBURGO. Grow. ant. prov, de los Paises Bajos, repar- 
tida hoy entre Belaca y Holanda. |! prov, de Bélgica. 
245,000 h. cam. Huss tt. ii prov. de Holanda. 260,000 i. 
cap. Mustinch, 

LIMERICK, Geo, e. de Irlanda, cap. del cond, de su n.» 
en una isla del Skannmo.. 40,000 y 195,000 i. respec- 
LIV. e, 

LIMOGIES, Geog, €. cap. del dep. del Alto Vienne y del 
a le noan (Francia. 85,000 h. Ob, Importante 
bach sult. 

LGS. (Puerto). (oa. e, y vto, de Co-ta Rica, 

LLAPOPO., (209. Rio del Fransvaal; desagua un cl Océa- 
lo Lpchiece. Tris Sl Elo 

LINARES. (foa. 5p iae de la prov. de Salamanca, que 
at auea de la de Bear “e de E-pana, prov, de Jaén, 
38505 I, Meis aie plemo y plata. |, Prov, de Chile, 
121,955 b. Vinos, chargui, frijoles. || e. de Mej., est. 
de Niue vo Leen, 5,53 h, 

LINARES Duques de). Bios. Noble casa esp.. antes condes 
de Linares; el primer duque fue don Fernando, bajo 
Felipe LY. |) (José M.2), Pre-ideate de Bolivia (1810- 

m. desterrado, || — Rivas (Aureliano). Pol, 

ep. "1841-1903 1. 

LINCOLN. (oJ. e. cap. del est. de Nebraska (E. U.) 
40,269 h. je. de Ingliterra, cap. del cond, de sun. 
48,723 h. Cond. mantimo de la costa oriental 
de Inelateria. 408.873 |, 

LINCOLN (Abrıhamı. Biog, Décimosexto presidente de los 
E. U. (1809-1860). Gobernó durante la guerra de Sece- 
sión y ın. asesinado por John Booth, 

LINEA (La), Geog. v. de España, prov, de Cádiz, 31,863 h. 

LINGUET (Simón Nicolás). Biog. Abogado. y escr, 
(1736-1791), Autor de Memo, ias sobre la Bastilla, 

LINNEO (Carlos de). Bino. Gran 
nat. y méd. sueco (1707-1778). 
Su obra principal consiste en 
la clasificación metódica de 
las plantas según un sistema 
de afinidades, Autor de Sistr- 
ma de la Naturaleza, Fi- 
losofía Botánica, Species plan- 
larum, ete. 

LINO. Mit. Hijo de Apolo y 
hermano de Orteo; fué maestro 
de Hércules y éste le mato en 
un rapto de cólera. [| :San). 
Segundo papa, de 66 á 783, 1.. 
23 de septiembre. 

LINOSA. Geog. Isla del Medite- 
rráneo, entre Malta y Sicilia. 

LINZ. Gog. e. cap. de In Alta Austria, á orillas del Da- 
nubio, 53,791 h. 

LIORNA. Grog. €. de Italia, cap. de la Toscana. 98,331 BL 

L{OTARD (Juan Esteban). Bwy. Pint. suizo (1702-1760), 

LIPARI. Goa. Gru- 7 — —. 
po de islas del MBunmenenmes:tinueert en 
Mediterraneo; en MA — 
una de ellas hay 
el vole wi >trom- 
boli, en con=tante 
actividad. 20,133 


h. 

LIPES (Nevados do). 
Geog. Grupo de 
montes de Boli- 
via. Altura mes 
din, 6,000 m. 

LIPPE. (frou. Rio de 
Al mama (We-t- 
falıa). Cwsn. 210 
km., 1335 navega- 
bl =. | Det- 
mold. Principade 
ali, con. ISA DL 
h. cap. D tmold, 

LIPPI (Fra Filippo). 
Biog. Gran pint. A 

(1112 - 1460, an. the ere 





Carlos de Linneo. 







| 





it. _ 2 
Ejerció su profe- Fra FiMppo Lipm. 
sión en Tloreneia La Anunciación, 


y Expoleto, y fué 

esclavo en Berberia. I| (Filipino). Mijo del anterior 
buen pint. (1457-1504). || (Jaime). Pint. de la escue- 
Lolonesa, conocido por Giacomo della Lippe (se 





=a 
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glo xvı). || (Lippo). Pint. florentino (1354-1415), cono- 
cido por Lippo de Florencia 

LIPPMANN (Gabriel). Bioy. Fis. fr. contemporáneo, 
inventor de — fotografia en colores y del electró- 
metro capilar. n. en 1845. 

LIPTAU. Geog. Comitato de Hungría, á orillas del rio 
Vag. 82,239 h. 

Geog. c. de la prov. de Valencia. 8,871 h. 

LIRIA (Duques de). Hist. Noble casa española, fundada 
por Felipe V á favor del duque de Berwick, Jacobo 
ng en 1707. Hoy casa de Alba 

LISAND Biog. Gen. espartano que "en 405 a, J. C. 
Be et de Atenas, 

OA. Geog. c. y cap. de Portugal, en la boca del Tajo. 

Su. pto. tiene importancia excepcional y es cab. 
de varias lineas férreas. 356,421 h. Comercio impor- 
tantísimo; es una hermosa c., que fué destruida 
en 1755 por un terremoto, muriendo 30,000 personas. 

LISÍMACO. Biog. Gen. de Alejandro, luego rey de Tra- 
cia y Macedonia. m. en 281 a. J. C. 

LISTA (Alberto). Biog. Cél. poeta esp. (1789-1848). Al 
mismo tiempo era un distinguido matemätico y pro- 
fesaba ideas liberales y afrancesadas, Es autor de 
Poesías, Ensayos críticos, Tratado de matemáticas pu- 


ras, etc. 

LISTER (Sir José). Biog. Cél. cirujano ing. contemporá- 
neo. n. en 1827. 

LISZT (El abate Franz). Biog. Gran pianista y comp, 
húngaro (1811-1886). Es autor de las célebres Rayso- 
dias y además fué el introductor, en los conciertos, de 
la música de Wagner, Chopin, Berlioz, etc. 

(Maximiliano Pablo). Biog. Cél. méd. y filöl. 
(1801. 1881). Era partidario de la escuela positi- 
ar pero disentia de Compte. Autor del Diccionario 
de la lengua francesa & Historia de la lengua francesa. 
Geoy. Región de Europa y gran ducado en el 
siglo x1; formó parte de Polonia y hoy pertenece á 
Rusia. 3,210,000 h. 

LIU-KIU. Geog. Arch. Ta A a 
501,000 h. cap. Naba, 445 h 

LIUVA I. Biog. Rey — de España (567-572). Reinó 
en las Galias. || — I. Rey de España, hijo de Reca- 
redo (581-603). m. asesinado. 

LIVERPOOL. Geog. Gran c. de Inglaterra, cond. de Lan- 
cáster, en el estuario del Mersex. 716,133 h, Es el 
mercado algodonero del mundo y uno de los primeros 
puertos. Astilleros, fundiciones y demás grandes indus- 
trias. Su comercio es tan considerable que sólo tres 6 
cuatro ciudades más alcanzan la cifra de sus transac- 
ciones. Era el centro de los negreros. 

ia. Biog. maa de rom., esposa de Augusto y 
madre de Tiberio (56a. J. C. á 23 de nuestra era). || — 
Orestila. Segunda esposa de Calígula (siglo 1). 

LIVINGSTONE (David). Bioy. Explorador africano, n, 
en Escocia en 1813 y m. en rica junto al lago Bang- 
welo en 1873. Exploró la región de Kalahari, descubrió 
el Tonga y el Ngami, atravesó de Linyanti 4 ‘San Pablo 
de Loanda y en 1885 emprendió un viaje para descu- 
brir las fuentes del Nilo. 

LIVONIA. Geog. Prov. rusa,cap. Riga. 1.299,363 h. Avena. 

LOANGO. Geog. Territorio del África, al N. del Congo; 

pertenece 4 Francia y una pequeña parte 4 Portugal. 

BERA (Ana de). Biog. Fundadora carmelitana esp. 

(1545-1621). 

LOBO (Alfonso). Biog. Comp. de müsica esp. n. en 1505. 

|| (Francisco Rodriguez). Cél. poeta port., bucólico 

(siglo xvr). || (Gerardo). Cél. poeta esp.: sobresalió en 

los romances (siglo xvm). || (Miguel), Gen. de marina 

esp. (1818-1876). Mandó en el Callao después de he- 
rido Méndez Núñez, y rindió el cantón de essay a 

LOBO I. Biog. Duque de Gascufia, m. en 774. | ee Tor 

que de Gascuña; derrotó al ejército de Car omagno e 

Roncesvalles. 

Geog. n. de tres islas del Pacifico, ricas en 
guano. Están á la altura del Perú yic. de la Rep. 
Argentina, prov. de Zamora. 10,000 h 
LOCKE (Juan). Biog. Filós. ing. (1632- 1704). Autor de 

Ensayo sobre la inteligencia humana, en el que 
combate la teoría de las ideas innatas, 

CKMAN. Biog. Fabulista árabe; los orientales le supo- 

nen sobrino de Job. 

LOCRIDA. Geog. Ant. región de Grecia, cap. Tronión. 

LOCUSTA. Biog. Cél. envenenadora romana, ejecutada 

el año 68 de nuestra era bajo Galha. 

LODS. Geog. c. de Polonia, cap. de Petrokow. 351,753 h. 

LOEHER (Francisco de). Biog. Hist. al. (1818- 1892). 

LOEWY (Mauricio). Biog. Astr. austriaco contemporá- 
neo, inventor de los ecuatoriales acodados. n. en 1833. 

LOFODEN. Geog. Arch. de las costas de Noruega; com- 
prende unas 30 islas, 42,999 h. 

. Geog. País del Sudán Meridional, sup. 8,000 

km. y pobl. 250,000 h, Muy fértil. 


LOGROÑO. Geog. Prov. de España, reino de Castilla 








con 59 islas y 













la Vieja, en una fértil llanura denominada La le He 
189,375 h. Produce vinos y frutas en abundancia. li -` 
c. cap. de la prov. de su n., sobre el Ebro. 19,935 
Fábricas de conservas, aguardientes y chocolates. 
LOGROBAN. Geog. v. de = ee ee de Cáceres. 


0 h. 

LOIR? — Rio de Francia, afl. del Sarthe. Curso, —— 

120 navegables. || — y Cher, uw... u „Erancia, 
275,355 h. cap. ‘Blois. Cereales, vin a u RES 

LOIRA. Geog. Rio de Francia, el principa] por 
sión. 1,002 km. Riega Orleáns, Tours, fan 
tes y Saint-Nazaire, y desagua en ee 
de Francia, cap. Saint-Etienne, con ur re h-i 
Dep. de Francia, cap. Le Puy 
— Dep. de "Francia, cap. entes. 6 

LOIRET. Geog. Dep. de Francia, cap. nas 588 

Loa Geog. c. de Espafia, prov. de 

i — 6 Loxa, prov. del Ecuador, cap. Loja, con 208 h; 
la prov. 66,000. 

LOM P PALANKA. Geog. c. de Bulgaria. 8,829 h. 

LOMAMI ; Geog. Rio del Africa, afl. del Congo. Curso, 

LOMBARDÍA. Geog. Región de Italia, en el N. 4,282,731 
h. Tiene grandes arrozales y produce también cereales 
y vino. La industria está muy avanzada, en 
hilados de seda. cap. Milán. 

MBARDO (Pedro). Biog. Te ól. escolástico 

Italia. Fué ob. de París (1100-1168). da.” ara. 
veneciano, autor de la torre del reloj plaza 
de San Marcos. m, en 1529. || 1 (Tomás). — it del 
siglo xvi. Conocido por Tomás de Lignano, 

Lombardos. Hist. En la edad media se daba este n. 

á todos the italianos establecidos en Francia y y hero] 
|| Geog. Pueblo de raza eseandinava que se es 
á orillas del Elba. Conquistó la Italia Septantrimel, 

LOMBARDO- VENETO. Geog. n. dado desde 1815 á 1866 
‘4 la parte it. del imperio austriaco, 

LOMB Geog. Isla del arch. de la Sonda, muy 
montañosa. 370,557 h, Pertenece 4 Holanda, 

LOMBROSO (César). Biog. — — y criminalista 
it. (1836-1910). Equipara el hombre delincuente & 
un salvaje 6 4 un enfermo. 

MELLINO. Hist. n. de una de las familias aristocrá- 
ticas a Génova. 

MOND (Loch). Geog. El mayor y más bello de los la- 
gos ‘ae Escocia. 

MZA. Geog. Gobierno de la Polonia rusa, 585,681 h. 
lc. cap. del gobierno de su n. 22,427 h, 

LONDON. V. Londres. 

LONDONDERRY. Grog. Cond. de Irlanda, con 144,339 h. 
IS cap. del cond. anterior,4 orillas Er Foyle. 39,873 b. 

LONDOS (Andrés). Biog. Gen. griego de la guerra de la 
ig m. en 1846, 

Geog. c. cap. del Reino Unido, al SE. de In- 
tarea á orillas del Támesis. Es la mayor y más 
da del mundo, y junto con los suburbios tiene —— 
de 6.581,673 h. Es el centro comercial im te 
del mundo, la ciudad maritima por excelencia y el 
eje de la banca universal. Tiene ——— cos parques; 
el Támesis está cruzado por 19 puentes zZ. on co tüneles; 
posee edificios como la catedral de San — * ik abadia 
de Westminster, la Torre de Palacios 
reales, el del Parlamento, el cél. Museo Rag y tanico, ete. 
Citar el número de sus industrias es imposible y se 
hallan reunidas en la gran urbe todas las riquezas y 
miserias de la humanidad. Fué una colonia romana 
y después cap. del reino de Essex; los daneses la destru- 
yeron y Alfredo el Grande la reedíficó E —— 

LONGFELLOW (Enrique Wadsivosth). 
norteamericano (1807. 1882). Su — mg Fron Ma 
insuperables; su obra más conocida es 

LONGFORD. og. Cond. de Irlanda, con 46,581 h. 

(Casio). Biog. Retórico griego, m. en 
(San). Biog. Centurión rom. que abrió el 
costado de Cristo, pero luego 
se convirtió y fué martirizado. 

LONG- D. Geog. Isla de la 
costa de los E. U., en el de 
Nueva York. 1.452, 621 h. ce. 
principal] Brooklyn. || — Citv. 
c. de los E. U., en el de Nueva 
York, al N. de Brooklyn; lugar 
de recreo. 30,613 h. 

LONGO. Biog. Nov. griego del 
s. rv. Autor de las admira- 
bles Postorales de Dafnis y Cloe. 

— GUEVILLE (Duquesa de), 

iog. Hermana del gran Con- 
rt y famosa intrigante (1619- 


1679). Féliz Lope de V 
LOÑO (Francisco de). 


g. Gen. 
minist E on —— (1836-1908). 
LOPE DE VEGA (Félix), Bioo asigno poeta 4 
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incomparable fecundidad, llamado Féniz de los In- 
genios. (1562-1635). Ha dejado 1 ,800 comedias y 400 
ee obras completas han sido publicadas por 
Real Academia Espafiola, bajO la direcciön del 
ei Menéndez Pelayo. 
oe DE RUEDA. V. Rueda. 
LOPERA. Geog. v. de España, prov. de Jaén. 4,503 h. 

LOPES DA VEIGA (Antonio). Biog. Poeta portugués 
(1586-1656). 

LOPEZ (Alfonso). Biog. Pol. fr., moro de origen. Fué & 
Francia para concertar un tratado contra España y no 
se atrevió 4 regresar (1572-1649). || Poeta esp. del si- 
glo Xvi, autor de EI Pelayo. || (Carlos Antonio). 
Pol. paraguayo, dos veces presidente de la Rep. 
(1801-1862). || (Francisco Solano). Pol. paraguayo (1827- 
1870). Fué presidente de la Rep. y mandó las tropas 
en la guerra contra el Brasil, Uruguay y la Argentina. 
m. en la batalla de Alquidabán. || (Joaquín María). 
Cél. pol. esp. (1798-1855). Fué varias veces presiden- 
e del Conseju de ministros. || (Narciso). Gen. esp. 
Era mariscal de campo cuando se puso al frente de 
la insurrección de Cuba. Fué hecho prisionero y m. 
en el garrote (1797-1851). || (Venancio). Presidente 
de Guatemala en 1841. || — de Ayala. Adela rdo 

ópez d> Ayala. || — de Lerena (Pedro). Est. esp., 
gran protector de la industria nacional. (1374-1392). || 
— de Mendoz: (Íñigo). Poeta castellano, más conocido 
por el Marqués de Santillana. Terrible adversario de 
don Álvaro de Luna y partidario de los Infantes de 
Aragón. Sus obras son ica ar || — de Zárate 
(Francisco). Poeta esp., m. en 1658. Autor de La in- 
vención de la cruz. || — Domínguez (José). Pol. y gen. 
esp. (1829-1911). Fué presidente del Consejo de mi- 
nistros y sobrino del gen. O’Donell. || — García (Ber- 

. Poeta esp.; tuvo un lapso de tiempo de po- 

Pularidad; su obra es mediocre y lo más conocido de 

ella es la oda El dos de Mayo. || —Pelegrín (Santos). Hu- 

morista esp. del siglo xrx; autor de la Filosofía de los 
toros. | — y López (Antonio). Navicro esp., fund. de 
la Compañía Trasatlántica (1817-1883). i (Vicente). 

Gran pint. —— discipulo de Goya (1772-1850.) 


—— O. Geog. v. de Espafia, prov. de Sevilla. 
LORCA. Geog. c. de Espafia, prov. de Murcia. 69,873 h. A 


orillas del Gadai vir. 
LORENA. Geog. Ant. prov. de Francia, que pasó á 
manos de los alemanes; luego volvió 4 Francia y por 
el tratado de Francfort otra vez á Alemania. || Distr. 
de la prov. al. de Alsacia-Lorena, con 564,219 h. 
cap. Melz. || (Casa de). Hist. Cél. familia, cuyo tronco 
es Gerardo; ocupa actualmente el trono de Austria. 
A (Claudio de). Biog. Cél. pint. de paisajes. 
(1600-1682). La caballero de). Cél. favorito del duque 


de Orleáns, hermano de Luis xıv. m. en 1702. 
— Geog. v. de Espaüa, prov. de Lugo. 


O. Biog. Antipapa de 460 á 520. Era ob. 
de Nocera. || (Juan). Jefe de los agermanudos de Va- 
lencia en 1520. || (San). Diácono y mr. esp. Sufrió 
el martirio bajo Valeriano, en 258. f., 12 de agosto. 

ance (San). Geog. Gran rio de la América del Norte; 
es el desaguadero de los grandes lagos; toma diversos 
nombres, como San Luis, Niágara, Santa María, etc. 
Curso total, 3,363 km. || v. de España, en las Palmas 
(Canarias). 6,000 h. 

LORETO. Geog. Dep. del Perú, del que ocupa una tercera 
parte. Está en la vertiente del Amazonas. Tiene 351,000 
h. indios y 102,000 colonos. 

. Geog. e. y pto. de Francia (Morbihán). 44,193 h. 

LOT. Biog. Patriarca hebreo, sobrino de Abraham y 

único a de Sodoma, según Ja Biblia. 

p. de Francia, con 226,725 h. cap. Cahors, 

Rio de ana tributario del Garona. Curso, 481 km. 

1—y a. Dep. de Francia, con 278,745 h. cap. 


Agden. 

LOTARIO. Biog. Rey de Lorena (825-869). |] Rey de Ita- 
lia, hijo mt Hugo de Provenza. m. en 950. || Rey de 
Francia (941-986). 

LOTARIO — Emp. de Occidente, hijo de Ludovico 
Pio. lean). de Alemania (1075-1137). 

LOTI ). Bing. Seudónimo con que es conocido 

el e fr. Julián Vianda. n. en 1850. Autor de El 

pescador de Islandia, Madame Crisantema, etc. 
( ). Biog. Cél. pint. it.. de la escuela 

veneciana. (1485-1554). 

LOUBET ( ). Biog. Pol. fr., presidente de la Rep. 
de 1899 4 190 

Geog. c. de los E. U., en el de Kentucky. 

204,741 h. 


LOURDES. Geog. v. de Francia, dep. de los Altos 
Pirineos. 8,703 h. Desde que la pastora Bernarda Sou- 
birous dijo "haber visto la Virgen (1858), sus habitantes 
se dedican á la atracción de forasteros y de ello viven. 
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Se calcula que son unos 500,000 los enfermos que pasan 
anualmente por allí. 
LOUSAME. Geog. Ayunt. de la prov. de Coruña. 6,000 h. 
— Geoy. Cond. de Irlanda, con 65,751 h. cap. Dun- 





Lotto. Retrato de una mujer, 


LOUVERTURE (Santos). Biog. Gen. negro de Santo Do- 
mingo (1743-1803). m. prisionero de Napoleón. 

LO (Juan B.). Biog. Convencional y nov. .fr 

(1760-97). Pertonesia á los girondinos, pero se libró 

marqués de). Biog. 


de la proscr pción. 
UV (Francisco Miguel, Est. y 
mil. fr., ministro de Luis "XIV (1641-1791). 

Louvre. Geog. Cél. palacio de París, destinado á Museos 
en la actualidad. 

LOVAINA. Grog. c. de Bélgica, cap. del Brabante Meri- 
dional. 42,195 h. 

LO (Vasco). Biog. Primer autor del libro de caba- 
Heras Amadis de Gaula (1270-1325 

LOWE (Hudson). Biog. Gobernador ‘de Santa Elena 
Aürante la prisiön de er (1769-1844). 

LOWELL. Geog. c. de los E. U., de Massachussets. 


94,989 h 

LOWESTOFT. Geog. c. y pto. de Inglaterra, cond. de 
Suffolk. 29,853 h. 

LOYAUTÉ. (eog. Grupo de islas dela Melanesia, al 


E. de Nueva Caledonia. 19,533 h. 
— Geog. Famoso santuario, en el valle de 


LOSON (Carlos). Biog. Cél. predicador fr., más conocido 
r Padre Jacinto. n. en 1827. En sus conferencias traté 
F armonizar el catolicismo con las ideas modernas, 
LOZERE. Geog. Dep. de Francia, con 128,883 h. 
LOZOYA. Geog. Rio de Espafia, que surte de agua 4 
Madrid. Curso, 45 km. 
LUALABA. Geog. Afl. del Congo. Curso, 2,000 km. 
LUANCO (José Ramón de). Biog. Quím. esp. (1834-1905). 
LUARCA. Geog. v. de la prov. de Oviedo. 26,865 h 
LUBECK. a c. libre de Alemania, á orillas del Tra- 
ve. 91,305 h. || Principado de Alemania, con 34,341 h. 
Pertenece al gran ducado de Oldenburgo. 


LUBLIN. Geog. Gobierno de Rusia, en Polonia, con 
1.159.473 h. || c. cap. del gobierno ‘de su n.; á orillas 
del Bistrickza. 50,151 h. 

LUBOCK. Geog. Isla del arch. de la Sonda. 30,000 h. 

LUBRÍN. Geng. v. de España, prov. de Almeria. 6,501 h. 

LUCANIA. (og. Región de Italia antigua, en la parte 
en de — Grecia. Sometida 4 Roma 

erde Zı b 

LUCANO. Bin Pueta esp. (36-63 de nuestra era). n 
Córdoba y escribié el poema La Farsalia. Ente 
do con Nerón, conspn% contra él y tuvo que suicidarse 
al abortar el complot. § (San). mr. en París. f., 30 
de octubre. 

LUCAS. Biog. Pint. — llamado il santo Luca. 

(Eugenio). Not. pint. esp. a. en 1819. || (San). Uno 
e los cuatro evangelistas. Era méd. de Antio- 
uía: le convirtió san Pablo. á quien siguió, Después 
e predicar en varios lugares, fué martirizado en Acaya. 
Es autordel tercer Evangelio, y de los Actos de los anös- 
toles. t., 18 de octubre. 1 — de Leyden (Lucas Jacobo, 
llamado). Cel. pint. y grabador hol. (1494-1533). 

LUCCA. Geog. Prov. de Italia, con 1,445 km, c. y 319,323 
h. fle. cap. de la prov. 74,793 h. 

LU A. Geog. v. de España, prov. de PA 24,279 h. 
| Pueblo de Filipinas aan 40,971 h . I| — del Cid. 
v. de la prov. de Castellón. 4,000 h. 

LUCENA (Juan de). Bion. Escr. esp. del siglo xv. Avtor 
* beata. [| (Luis de), Cél. méd. esp. (siglo XVI). 

n 1552 

LUCERNA. Geog. Lago de Suiza. Sup., 117 km. c, |] Can- 
tón de Suiza, con 146,913 h. 

LUCÍA (Santa). 
cleciano. f., 


Biog. Virgen y mr. en tiempo de Dio- 
13 de diciembre. 














1134 LUI 


LUCÍA. Geog. Una de las Antillas Menores, cap, Care- 
ntúje. || Rio de lus E. U., en la Florida, 870 km, Des- 
azua en el golfo de Bahama. 

LUCIANO. Bioy, Iser. griego, n. en Samosata (130-200). 
Se burló donosamente de todas las escuelas filosóficas 
y de todas las religiones, Escribia en un griego admi- 
ral le, y son famosos sus Diálogos (de los muertos, de 
los dioses, de las corlesunas, cte.) y sus Sueños. || (San). 
inr., natural de Vich (isspana). f., 26 de octubre. 

LUCIFER. Principe de los ángeles rebeldes, 

LUCILA (Santa). Biog. Virgen de Roma. f., 29 de julio. 

LUCILIO (Cayo). Bivg. Poeta latino, autor de 30 libros 
de satiras (148-105 a. J. ©.). 

ra Geoy. Ayuut. de España, prov. de León. 
CeO ho. 

LU C10 I (San). Ding. Papa de 2524 253. f., 4 de marzo. 

ı— II Papa de 1144 á 1145, | — M. Papa de 1151 


de 1155. 

LUCIO. Bioy. Escr. griego del siglo 11; se le cree autor del 
_Isno de oro, que Luciano imitó. || (San), Rey breton 
le] siglo ir f., 3 de dic. 

LUCKNOW. Geug. €. del Indostán, cap. del reino de 
Udah. 274,305 b, 

LUCRECIA. Biog. Dama rom. que, violada por Sexto, 
hijo de Tarquino, se suicidó, dando motivo para la 
abolición de la monarquía. |; (Santa). Virgen y mr. 
th Merida. f., 26 de nov. 

LUCRECIO CARO (Tito). Bioy. Cél. poeta latino (95-50 
a. J. C.). Autor del famoso poema De rerum natura. 
se suicidó en un delirio. 

LÚCULO (Lucio Licinio). Bioy. Gen, rom. habilísimo, 
vencedor de Amilcar y Mitridates (115-49 a. J. C.) 

LUDMILA (Santa). Biog. Patrona de Bohemia, m. 
estrangulada. f., 10 de septiembre, 

DWIG (Cristián). Biog. Cél. bot. (1709-1773). Autor 
ie Ectupa vegelabi- 
iain, 

LUDWIGSHAFEN. Geog. 
c. de Alemania (Ba- 
viera), & orillas del 
Khin. 61,923 h, 

LUGO. Geog. Prov. de 
Fspaña, en el reino 
de Galicia. 465,386 h. 
El terreno es muy 
ınontuoso y con ricas 
minas. || c. cap. de la 
prov. de su n., á ori- 
llas del Miño. 26,979 h. 

|c. de Italia, prov. 
de Ravena. 72,415 h, 

LUINI (Bernardino), 
Biog. Pint. it. del si- 
glo XVI. 

LUIS I. Biog. Rey de 
Hungría, llamado el 
Grande. (1326 - 1382). 
| — I. Rey de Hun- 
gria (1506-1520). 

LUIS I. Biog. Rey de Nápoles. (1339-1384). |] —H. Hijo del 
anterior (1377-1417), En 1399 fué expulsado de sus 
estados, | — III. (1403-1434). Hijo del anterior; dispu- 
tó lı soberanía con Alfonso de Aragón y luchando 
murió. || n. de tres grandes duques de Hesse. || Hijo 
de Luis XIV, llamado Gran elfin. || n. de cuatro 
landgraves da cla O de Luis XV y padre 
de Luis XVI, Luis XVI y Carlos X. l (Carlos Au- 
gusto). Rey de Baviera. Abdicé en su hijo en 1848. 
(1736-1863). |] — Otón Federico Guillermo. Rey de Ba- 
viera (1845-1886). || (San). F. Luis IX de Francia, | 
(San). Ob. de Toloza. f., 29 de agosto. | — de Anjou. 
V. I de Nápoles. || — de Gonzaga (San). V. Gonzaga 
‘San Luis). || — de Saboya. Rey de Chipre por su mujer 
Carlota. (1431-1482). | — de Tarento. Rey de Nápoles 

(1320-1362). I Rey de España, por abilicación de Fe 

lipe V. (1707-1726). | Rey de Portugal. (1838-1889), 

LUIS 1 «1 Piadoso, Siog. Rey de Francia. (778-840). | — U 
el Tartamwlo. Revide Francia, (846-879), || —III Key de 
Francia. (863-882.) | — IV elde Ultramar. (921-954). | 
— V «l Ocioso. (907-987). 1 — VI, el Gordo. (1081-1137), 
'— VII el Joren. Rey de Francia. (119-1180). [| — 

el León. Rey de Francia. (1187-1226), || — IX 
el Santo. Rey de Francia. (1215-1270). f., 25 de agosto. 
1\— X ¿1 Batallulor. Rey de Francia y de Navarra. 
(1289-1316). | — XI Rey de Francia. (1413-1483). | — 
XII Rey de Francia. (1462-1515), | — XODI «l Justo, 
(1601-1643). 1 — XIV Rey de Francia, hijo del anterior. 
En su minoría se ganaron las batallas de Rocroi, 
Sens y Castellamare, pero el interior estuvo turbado por 
las guerras de la Fronda; al empezar 4 regir él sus est. 
guerreó cou España y Holanda, conquistando Flandeg 
y el Franco Condado. Colocó 4 Felipe V en el trono de 
España y firmó la paz de Utrecht, (1638-1715). | — 

Rey de Francia, nieto del anterior. (1710-1774). 





Luini. La Virgen y el Niño. 


LUNEVILLE. G:o4. c. cap. del 


En su tiempo florecieron Voltaire, Diderot, Rousse, 
Montesquieu y todos los perma Tse — a 
Rey de Francia, nieto del anterior. (1764-1798), Casó 
con María Autonieta, reyocó 
la orden contra loy Parlamen- 
tos y reconoció la indepen- 
dencia de los E. U. Fué en- 
carcelado, destituido y conde- 
nado á muerte. m. guillotinado 
en 21 de enero de 1793. || — 

I. ILijo dul anterior; no 
reinó y se desconocen los 
pormenores de su muerte, n. 
en 1755. | — Rey du 
Francia, hermano de Luis 
XVI. (1755-1824). Reinó cuan- 
do la abdicación de Napoleón, 
emigró durante los cirn días > 
y después = en cin ie 
uitevamente la corona busta su 

Luis XIV, 


muerte, 

LUIS I. Riva. Rey de Alemania. 

(806-876). || —IL Rey de Alemania. m. en 822, | — TIL 
Rey de Alemania, m. en 882. | — IV el Niño. Rey 
de Alemania (393-911). || — V. Emp. de Alemania. 
(1282-1317). 

LUIS \Canal). Grog. Esel que une el Rhin y el Danubio, 
|| —de Potosí (San). c. de Méj., cap. del est. de su n. I} c. 
de los lo U., en el de Mi-souri, sobre el Mississippi. 
210,000 h. 

LUISA (Santa). Biog. Vluda rom. f., 31 enero. | — de 
Borbón. Duquesa de Parma. n. en 1819. | — de Lore- 
na, Reina de Francia, esposa de Enrique III. (1653- 
1661). || — de Orleáns. Esposa de Leopoldo 1 de Bél- 
gica. (1812-1850). || — de Saboya. Madre de Francis- 
co I de Francia; gobernó el reino durante la cautividad 
“1 Esto (1476-1532). | —Ulrica. Reina de Suecia. (1720- 

ri AP 

LUIS FELIPE. Biog. Rey de los franceses (1773-1850), 

LUISIADA. Gov. Grupo de tres islas del Océano Paci- 
fico. Sap., 2,211 kin. Cc. 

LUISIANA. Geoa. Uno de Jos E. U., con 1,381,628 h. 

LULIO (Raimundo). Biog. Cél. filös. esp. de Palma de Ma- 
llorca. (1235-1316). Después de una juventud muy di: 
sipada tomó el hábito de San Francisco 7 — 
una cruzada espiritual para convertir & los 
por la persuasión. Después de haber obtenido algunos 
triunfos, ın. apedreado en Túnez. Olvidado durante al- 
gún tiempo, ha sido modernamente muy estudiado 
y se ha encontrado en sus obras elementos para formar 
un verdadero sistema filosófico. Es autor de Are 


meralis, Arbor scientiae, Blanquerna, El Feliz de 
maravells, etc. 
LULLY (Juan B. de). Bioo. Comp. it. (1633-1687), 


LUMBRALES. G-og. v. de España, prov. de Salamanca. 
3.255 h. Cereales. 

LUNA. Grog. Satélite de la Tierra, 49 veces menor que 
é<ta, 4 la que da la vuelta en 27 días, 7 horas y 34 minu- 
tos. Es un planeta muerto. 

LUNA (Álvaro de). Biog. Cél. favorito de Juan 111 de Casti- 
lia. Fué ejecutado en 1453, Era un buen poeta y elegante 
prosista. autor de las Virtuosas mujeres. | — Novicio 
(Juan). Cél pint. filipino. (1857-99.) 

dep. de Meurthe y Mosela 
(Francia), 23,289 h. 


LUNO. Mit. Dios de la Luna, adorado en Frigia y Egipto. 
peek hab (San). Biog. mr. en León (España), f.. 30 de 
octubre. 
UPICINIO. (San). Biog. Abad fr. f., 21 
LUPO (San). Bioy. Prelado fr., que salvó á Troyes del fu- 
ror de Atila. f., 25 de septicmbre. 
LUQUE. Gion. v. de España, prov. de Córdoba, 4,803 b. 
LUQUE (Fernando de). Bivg. Primer ob. del Perú; cola- 
OR de Pizarro. m. cn 
552. 


LURISTAN. Groq. Prov. del 
O. de Persia; sup. 39,195 
km. c. 

LUS. Gro, Prov. del Beluchis- 
tan, con 20,000 kim. c. de 
cup. v 60,000 h. cap. Bela, 

LUSIADA. (+07. Descendiente 
de Luso, hijo de Baco. 

Lusiadas (Os: Lit. Epopeya 
de Portugal, y admirable 
obra de Camoens. (1572), 

Lustro, Hist. Ceremonia reli- 
giosa que re celebraba en 
Koma cada cinco años. 

LUTERO (Martín). Biog. Cél. 
heresiarca, iniciador de la 





Martín Lutero, 
Reforma. (1483-1546). n. en Eisleben, profesó en los 


agustinos y en 1510rotestó contra X, que conce- 
dió & los dominicos a predicación de las indulgencias. 
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En seguida publicó su prozrama, que contenía ochenta 
y cinco proposiciones contia el celibate, los votos nmo- 
nást cos, el purgatorio, la mist, ele. œ negó a rotrac- 
tarse y el papa le excomulzó, pero él quenió la bula de 
condenación y 103 libros canonicos en Witter ers, 
Carlos V le citó a la dieta de Worms 1421: y luego lo 
desterrö del imperio. Vivid oenlto en Wartburse, pero 
despues de la paz de Nurenberg pido vivit Late La 
mente. En 1525 caso con Una boven ro ido lira iL 
Catalina de Bohren. Ls Lilo ler rieron de bt 
Biblio, Catecismo alemin, De seco dt ita ote, 

LUTON. (frog. e. de Inzlaterna, Cond. de Loud led, 
36,4 23 hi. 

LUTZ (Juan, baron de). Piet, Pol, vivaro <1826-1590), 
uno de los Tuned. ulore~ del ame ro aleran, 

Grog, Pequeño est, de la 2 +. 1m=ia de Ceélela ~, 

tributario de los holandeses, 65,600 h, 

LUXEMBURGO. (of), Prov, dels «le Belzien, aoe Reo! E 
he. cap. del gran dticade, 21,000 1. Gran ducado de, 


Territorio neutral, depeudicute de Hulanda. 260,559 N, 
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LUXEMBURGO (Francisco Enrique, duque de). Bing. Ma- 
Pia al de Franein (1623-1095) 

LUZ ‘San Juan de). Bioy. v. de Francia. Estación de 
\eı:ımeo, 

LUZON. “7-1. la mayor de las ı-las Filipinas, 108,222 
ken, œ eap. Manila, Es una de las tierras mas tul tiles 
del uundo, E le luna es calido, LXisten grandes selvas 
Vetite cede] interior, 

LYNCH Jana. Le,” Colono irlandés de la Carolina, 
en el iio XVIL L ziskulor de las praderas amejicanas 
voantor de la dey de su nombre, 

LYNN. tpa ec. de los E, U, Massachussetts), 68,515 Ll, 

LYON. (rod. oe. de Franna, cap. del dep, del Rodano. 
foto b. Ps la segunda eap. de Francia, Por su 
poa h,e neran e imdastra, Ln 1793 los conVenclorae 
Jee ce, trataron de arıasarla por haberse levantaco 
contia ciles, 

Lysisteats, 24? Ol, come lia satirica de Arieröanes 

112 1. de Me 


LL 


TESTA Ga Geog. v. de España, prov. de Gerona. 
¿005 h. 
LLANERA. Geog. Ayunt, de España, prov. de Oviedo. 


38,031 h. 
Geog. Ayunt. de la prov. de Oviedo, 31,011 h. 
fi v. del propio ayunt, 3,501 h. 
a ed gil Geog. ¥. de España, prov. de Canarias, 
6 
LLANQUIHUE. Geog. Tiago de Chile, en la prov. de su 
n. 285 km. c. || Proy. de Chile; sup. 117, 579 km. c. cap. 
Melipulli. 
LLAUDER (Manuel). Bisa. Gen. esp., de la guerra de la 
Independencia '17%4-1851. 
ENA. Grog. y. de E paña, prov, de Badajoz, 7,149 h, 
LLOBET (Miguel). Biog. Cél, guitarrista esp. contempo- 
ranto. 


LLOBREGAT. Geog. Rio de España, prov, de Barce- 
lona. Curso, 190 km. 

LLORENS Y BARBA ‘Javier). Biog. TFilós. esp. (1820- 
1872). Adoptó una parte de la filosofia escocesa ba- 
sada en el sentido común, 

LLORENTE ‘Juan Antonio). Bing. Sacerdote y esc, esp. 
(1756-1823), Autor de una cel. Historia de la Inquisi- 
ción. || (Teodoro). Cel, lit. esp, (1852-1911). Traduc- 
tor de Goethe y Heine y autor de Llibret de versos, 
escrito en valenciano. 

— DE MAR. (eog. v. de España, prov. de Gerona. 

+4 N. 

LLOVERA (José). Biog. Pint. esp. (1848-1806). 

O Geo. V. de España (Mallorca, Balea” 
res), 5,359 h. 


M 


MAAN. Grog. Río de Noruega, que forma la ec], crseada 
humeante, de 245 m. de altira. 

MAANON. Grog. Ayunt, de España, prov. de Coruña. 
7,000 h. 

(Niklaas). Bio. Pint. hol., discípulo de Rem- 
brandt, (1622-1693). || (Dick). Pint, hol, (1636- ee ). 

MAB. Reina de las hadas y esposa de Ob-rdn, 

ABURDA: Geoq. Reino bantíú del Átrica Meridional, 
en la Rhodesia, Sup., 341,000 te e. y Poll. 350,000 
h. cap. Lialui, 

MABUSE (Juan de). Bio7. Pint. flamenco (1400-1562), 

MACABEO. Ilist. Sobrenombre de los nijos y de-cendien- 
ter de Judas Macabro, ilustre familia que aparece en 
167 a. J. C. |] (Judas). Mijo +d- Matatut, jefe de los 
sublevados contra Antíoco Epifane-, m. en 160 a, J. C 
|| (Matatías). Cél. guerrero judio, que arrojó á los 
sirios del pais. m. en 167 a.J. C. 

MACABEOS (Lo: siete), His’, Hernano: que sufrieron el 
martirio junto con sus padres para no ape tatar de 
su religión. (168 a. J. Ci) 

MACAO. (1009. Colonia port. en el 3. de la China, 
prov. de Kuang-Tung. 79,50% h. 

MACAÓN. Mit. Hijo de Esculapio, hábil en curar; estuvo 
en el sitio de Troya, 


MACARIO (San). Bing. Cenobita, llamado el Ficjo (300- 
390°. f., 2 de enero. | San). Ermitaño, llamado el 
Jonn. m. en 394, 

MACASSAR. (rog. c. cap. del dep. de su n., en la isla 
de Celebes. 17,223 Uu. || (Estrecho de). Es el que separa 
la isla de Célebes de la de Borneo. 

MACAULAY (Lord Tomás). Bioy, Est. € hist. ing. (1800- 
185%. Autor de la Historia de Inalaterra y de los En- 
sanos historicos Y bivqraticas, 

MACBETH, Big. Principe escocés del sizlo xr. que hizo 
asesinar á su primo Dunean v se coronó tv en 1040, 

Macbeth. Lif. Cel. drama de Sieviespenre 1606). 

sar entrada TEN Geo}. ©. de Inzlaterra, cond. de Ches- 
ter. 91. I. 

MACDONALD (Alejandro). Biog. Mariscal de Francia 
“1765-1340), 

MACE (Juan), Bing, Eser. fr, (1815-1894). Autor de 
Historia de un bocado de pan, 

MACEDONIA. (eog. Ant, wino, al N, de Grecia; bajo 
Filipo y Alejandro dominó toda la Grecin, pero 
Juezo se convirtió en una prov, romana (146 a, J. C.) 
cavó en poder de los tureos y vivió entregada å te- 
rrilb les luchas entre sus h., que son búlgaros, griegos y 
turcos. c, principal, Sulónica, 
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MACEDONIO (San). Biog. n. de dos mártires. f., 23 
de marzo y 12 de septiembre. 
CEIO. Geog. c. cap. del est. de Alagoas (Brasil). 


31,491 'h. 
CEO (Antonio). Biog. Gen. cub., n. en Santiago de 
Cuba (1848-1896), es uno de los principales jefes de lag 
dos insurrecciones de 1868 y 1895. En la primera gue- 
rra llegó á general y — la infanteria en la terrible 
batalla de las Guásimas. En la segunda compartió el 
mando con Máximo Gómez. Al regresar 4 la Habana 
le mató una bala perdida, en Punta Brava. || (José). 
Gen. cub., hermano del anterior. 
TA. Geog. c. de Italia, cap. de la prov. de su 
a eri: — h. || Prov. de Italia, en las Marcas, con 
449 
MAC-GEE. — de Arcy). Biog. Est. y escr. irlan- 
dés (1825-1868). 


MAC-GREGOR (Juan). Biog. Escr. y econom. ing. 
(1797-1857). 
MACÍAS. Biog. Trovador castellano, conocido por el 


Enamorado (siglo xv). 
MACK (Carlos). Biog. Gen. austriaco (1752-1828). Fué 
derrotado por Napoleón y se rindió con 28,000 hombres. 
MAC-KEESPORT. — c. de los E. U., en el de Pensil- 
vania. 34,227 h 
CKENZIE. Geog. Gran rio del Canadä, n. en el lago 
de los Esclavos y desagua en el Océano Glacial. 
MAC-KINLEY (Guillermo). Biog. Pol. yankee, presidente 
de los E. U.; protegió 4 los insurrectos cubanos y buscó 
un pretexto para pelear contra España. m. asesinado 
en la exposición de San Luis. (1843-1901.) 
— Geoy. Canal que une los lagos Michigän y 
urön 
MAC-LAURIN. Biog. Cél. mat. escocés (1698-1746). 
MACLOU 6 MALO (San). Biog. Ob. de Aleth. m. en 565. 
Fundö Saint- Malo. 
MAC-MAHON (Mario Patricio Mauricio). Biog. „Mariscal 
y presidente de la Rep. Francesa (1808-1893) 
— Geos. c. de Francia, dep. del Saona y Loira. 
8 - 
— . Geog. v. de Espafia, prov. de Salamanca. 


MACPHERSON (Jacobo). Biog. Poeta escocés. (1738- 


MACQUARIE. Geog. Rio de Australia, que alimenta los 
. pantanos del NO. Curso, 1,203 km. [| Rio de Jamaica. 
Curso, 1,071 km. 

MACRINO (Marco Fulvio). Biog. Uno de los tiranos que 
———— en Roma, cuando Galieno. m. en 261. | 
(Marco Ofelio). Emp. rom. en 218. 

MACHADO (Antonio). Biog. Poeta esp. contemporáneo. 
phe (Bernardino). Pol. rep. port. contemporaneo. || — 
os Santos. Pol. rep. port. contemporáneo, héroe de la 
revolución que derribó la monarquía. 

CHICHACO. Geog. Cabo del N. de España, en Vizcaya. 

MADAGASCAR. Geog. Una de las mayores islas del glo. 
bo, en el Océano Índico. Sup., 592,101 km. y pobl. 
2.619,000 h. cap. Tananarive. Colonia francesa. 

MADDÁLENA (La). Geog. Isla de Italia, entre Córcega 
y Cerdeña. 7,233 h. 

MADDALONI. Geog. c. de Italla, en a 20,673 h. 

MADEIRA. Geog. Gran rio de América del S., afl. del 
Amazonas. Curso, 1,450 km. 

DERA. Geog. Arch. del Atläntico, perteneciente 4 


de su n., con 
MADION. Geog. Presidencia holandesa, en la isla de 
Java. 1.138,543 h. 


MADISON. Geog. n. de diferentes c. de los E. U. 
— (Jacobo). Biog. Presidente de los E. U. (1758- 


DLER (Juan Enrique de). Biog. Astr. al, (1794-1894), 
OX BROWN (T.). Biog. Lustre pint. ing. con- 
temporáneo 


Portugal. || Isla, la mavor del arch. 
150,543 h. cap. Funchal, 


MADRAS. Geog. c. del Indostán, en la costa de Coroman- 
e 






cap. de la presidencia de su n. 509,343 h. || 
cia de). Es una de las tres grandes divisiones 
de la India inglera. 390,561 km. c. y 42.398,931 h. 
MADRAZO (José). Biog. Pint. de cámara de Carlos IV. 
(1781-1859). | (Federico). Pint. esp. (1815-1894). || (Luis). 
Pint., hermano del anterior (1825-1897). 
MADRE DE DIOS ó ARAR. — Gran rio de la 
América del 8., afl. del Beni. 0 km. 
ee o. 2 cap. de — la orilla del Man- 
el centro de la peninsula. Pobl., 
639.8 835 J Eis pa E sobre pequefias colinas, en 
medio de una árida llanura. Hermosos edificios, sobre- 
saliendo el Palacio Real, el Banco de España, etc. Tie- 
ne uno de los mejores museos de pintura del mundo 
(Museo del Prado), y además el Arqueológico, el de 
VE Naturales, el de Ultramar, etc. 
Hist. Al comenzar la edad media, Madrid era un lugar 
sir portancia, dominado por un castillo que 


conquistó Alfonso VI en 1083. En 1329 
reunió Cortes all, más tarde residió en 
Reyes “Catal Enrique IV y doña Juana, 





aie e dió el famoso grito del dos de Mayo en 1808. 
d Geo. Prov. de Kanal, en Castilla la Nueva, Sup.» 
‚033 h. 
MADRIDEJOS. Geog. * 
7,203 h. 
ña, prov. de Avila. 3,501 h. 
MADRONA (Santa), Biog. mr. en Tesalönica. f.. 15 
MADURA. Geog. Isla de la Oceania, 
Sup., 5,143 km. c. y pobl. 1,624,149 h P 
pres 
el Vighey. 105,000 h. || Distr. del Indostan. 3 
km. c. y pobl. 2.831,280 h. sup., 21,769 
en el Océano Glacial. 
Geog. v. de Ispaña, prov. de Zaragoza 
MAESTRAZGO (El). G.og. Región de España, — 
Castellön de la PAR: j y 2 a 
llas del Mosa. 35 209 h 
— — (Mauricio). Biog. Insigne escr. belga. 
tee etc. 
MAEZTU” (Ramiro de). Biog. Catedrático y escr. 
A (Santa). Biog. Reina de Castilla, f., 2 
de mayo. 
Autor de la cél. tragedia Merop 
MAGALHAES (Domingo). Biog. Ce: poeta bras. (1882), 
del S. de Chile. 13,000 h. || (Estrec 
a —— ue separa el continente de la Worse de Fuego. 


8,002 km. c. y pobl. 
= Espafia, prov. de Toledo. 
MADRIGAL DE LAS ALTAS TORRES, Geog. v. de Espa- 
de marzo. 
arch. de la —— 
Holanda. Ic. del Indostán, 
MAELSTROM. Geog. Remolino de agua que se encuentra 
MAESTEG. Grog. c. de Inglaterra, Pais de Gales. oan Set m 
MAESTRICHT. Geog. c. y plaza fuerte de Holanda, á ori” 
en Gante en 1862. Autor de La Intrusa, La princesa 
* contemporáneo, Autor de Vida de don Quijote y ER mg 
MAFFEI (Francisco Escipión). Biog. „at. it. (1675-1755). 
MAGALLANES, Geog. Arch. de las Marianas. ds)! "Bram de 


j ANES (Fernando de). 
en Gran nav. port. m. 
en 1522. Por cuenta de 


Carlos Y emprendió la con- 
quista de las Molucas. Trai- 
cionado en la isla de Cebú, 
tué muerto por los indíge- 
nas. Su segundo, Juan 
bastián Elcano, prosiguió el 
viaje, doblando el cabo de 
Buena Esperanza y dando 
por primera vez la vuelta 
al mundo. 

MAGDALA. Geog. Ant. c. de 
Palestina, cerca del lago de 
en — 

ALEMN an Maria). ernando 
2g, —— de Mae g- F es 
a, convertida por las predicaciones de Jesús, a 
22 de pu || — de Francia. Reina de Navarra heen 
ge — de Pazzis (Santa). Religiosa carmelita. f.. 
de mayo. 

MAGDALENA. Geog. Dep. de Colombia. Sup,, km. 
E y pobl. N h. cap. —— Maria. || Rio en 

a; nace en las Pampas y desagua en el mar e 
tillas. 1,350 km. A aes dae 

MAGDEBURGO. Geog. c. y plaza fuerte emania, 
en Prusia. 229,203 h. Regencia de la — de Sajonia 
(Prusia), con 1, 175,373 h 

were roe alae Geog. Lugar en la colonia de Orange 
(Africa). 

MAGIN (San). Biog. mr. esp. f., 19 de agosto, 

MAGNO 1, Biog. Rey de Suecia, "llamado selas (1240. 
90). || — I. Rey de Suecia, llamado Sm k (1316-1374). 
| n. de siete reyes de Noruega. || Rey de Dinamar- 
ca ta -1583). || (San). Ob. de ar f.. 19 de 
agosto 

Lh Hist. Sacerdotes de Arge 6 Media. 

MAGÓN. Biog. Gen. cartaginés, que se apoderó 
Baleares y fundó Mahón (702 a. J. añ — q 
taginés 1 o Barceo. m. en 384. IH Amílcar 
Barca y hermano de An m. en aon a. J.C. 





MAGUNCIA. Geog. c. del Gran ducado de Hesse 
nia), 84,251 h . Patria de —— 
Mahabarata. ` Gran epoveva sá — de autor des- 


conocido ; se canta en ella la lucha entre los kuravas y 
a 
MAHANADI. Gro. Río de la In not. gran cau- 
SA: Set art e 6 a pen 
g. Gen 
expedición que vino 4 España On dy a 











MAL 


cartaginés, que se distinguió en la segunda guerra 
Punica como lugarteniente de Aníbal. 
Geog. — — de pequeüos est. del Indos- 


tau. 447,000 h 
MAHMUD I. Biog. Emp. otomano (1096-1754). || — IL 
Emp. otomano (1785-1839). Durante su reinado se 


perdieron Grecia, Servia, Moldavia y Valaquia. 

Bioy. Fund. de la religión mahometana, 
n. en 571 en la Meca. Fué educado por su tio Abu- 
Taleb, emir de la Meca; se casó con una rica viuda lla- 
mada Cadigha y á los cuarenta años comenzó á predi- 
car anunciándose como enviado de Dios. La religión 
que fundó fué una refundición del judaísmo, sabeismo 
e idolatría que practicaban los pueblos que le rodeaban., 
Al principio tuvo que vencer grandes dificultades y huir 
de la a en 022 (año de la Héxira), refugiandose en 
Medina, pero pronto volvió seguido de un fuerte ejér- 
cito y se apoderó de la ciudad y empezó á someter las 
tribus. m. á los dos años, en medio de sus conquistas, 
Hl conjunto de sus revelaciones está contenido en el 
Corán, libro sagrado de los islamitas. 

OMET 1 Bioy, Sultán otomano, de 1413 a 1421. | 
— II. Sultán otomano, de 1451 å 1481. Se apoderó de 
Constantinopla, de la que hizo la cap. de su reino. |. 
— II. Sultán otomano de 1595 4 1603, || — IV. sultán 
otomano, de 1648 á 1687. m. en 1601. 

Mahometismo. Hist. Religión fundada por Mahoma. 
Admite un solo Dios y la misión de aquél como proteta; 
autoriza la poligamia y prohibe comer cerdo y beber 
vino. Tiene 250 millones de proselitos, 

MAHON. Geog. c., pto. y plaza tuerte de España, prov. 
de Balcares, isla de Menorca. 17,144 h. Magnifico 
pto. natural. 

MAHRATA. Geog. Pueblo de la India, sometido 4 los in- 
gleses desde la muerte de Tipo-Saib (1799). 

— Geng. Rio de Rusia Asiática, afl, del Aldan. Curso, 

‚100 Kin. 
MAIDSTONE. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Kent. 


33,573 D. 
MAIK c. de Rusia, en el Cáucaso. 34,191 h. 
Biog. Convencional fr., el primero 
que votó la muerte de Luis XVI (1754-1834). 
MAIMANE. Geog. Proy. del Afganistán, con 109,803 h. 
cap, Maiman:. 
. Geog. Est. de la Rep. 
094,461 h. cap. Augusta. || (El). 


Norteamericana, ¿con 
Antigua prov. de Fran- 


cia, cap. del Mans. || — y Loira. Dep. de Francia, con 
809,339 F cap. Angers, 
MAINLAN D., (f-09. Lila del Atlintico, la mavor de las 


Shetland. 19,741 h. cap. Lerwick. Esla antigua Thule. 
ON (Francisca de Augbigné, marquesa de). 
Biog. Dama francesa (1635-1710). Casó con Scarrón, y 
A la muerte de éste se encargó de educar a los hijos 
de Luis XIV y Mine. de Montespan. El rey se casó 
con ella en 1685. 

MAIQUEZ (Isidoro). 

MAIRENA DE ALCOR. Geog. v. de España, 
Sevilla. 4,479 h. 

MAISTRE (Javier, conde de). Bio, Nov. fr. (1763-1852). 
Autor del cél. Vioje alrededor de mi cuarto. '| (José 
María, conde de). Filös. fr., hermano del anterior 
(1753-1821). Autor de Veladas de Sun Petersburgo, 

MAJANO (Benedicto de). Bios. Esc. y arq. it. (1424-1478). 
Autor del palacio de Strozzi. 

MAJENCIO. Biog. Emp, rom. de 306 á 312. Devastó e] 
África y persiguió á los cristianos. Constantino le 
derrotó, y ın. ahogado al cruzar un río. 

(Hans). Biog. Cél. pint. austriaco (1840-1884), 
Autor de Leda, Cleopatra, etc. 
4 orillas del 


O. Geog. c. de Hungría, 
SN 723.0: 

MAKO LOLO. Geog. El mäs septentrional de los pueblos 

cafres. 

del Indostán, 

cap. 


q — Geog. Prov, 

a icut 

Malabar ó Malayala. Idioma que se habla en Malabar por 
unos 6 millones de seres. 

A. Geog. Peninsula de la Indo-China, entre el mar 
de la China y el golfode Bengala. 2.000,000 de h. || 
Pais en la parte SO. de dicha peninsula. 05,187 h. 
| c. de este nafs, con 16,512 h. Pertenece A Jos ingleses. 

(Estrecho de). El que separa la península de la isla de 
Sumatra, 

DETTA. Geog. Macizo de los Pirineos, entre el va- 
lle del Noguera y el de Benasque. Forma tres picos de 
8,312 m. (Maladetta). 3,356 (del Centro) y 3,404 (de 
Nethou 6 de Aneto). 

MÁLAGA. Geog. Prov. de España, en Andalucía. 511,989 
h. En su término hay la serranía de Ronda y las de Loja 
Rute. La riegan el Genil, el Guadiaro, etc. Es muy 
Fert il y produce vinos, cafia de azúcar, aceites, etc, 
También abunda en minerales, Las industrias principa- 
Jes son la pesca y salazón, el beneficio del hierro, tejidos 
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Bioy. Cél. comediante esp. (1760- 


prov. de 


Manos. 


pres. de Madrás. 
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de algodón, etc. Comercio activo. || c. de España, cap- 
de la prov. pto. y muy importante. 130,119 h, 

MALAGON. Geog. v. de España, prov. de Ciudad Real, 

wow hb. 
KOPE, Geog. Fortaleza que defendía á Sebastopol 
en 90. 

MALAQUÍAS. Biog. El último de los doce profetas me- 
nores (450 a. J. C.) Protetizó la venida del Mesias, 
| (San). Prelado irlandes (1094-1198). Fué el primer 
canonizado solemuenente, f., 3 de noviembre. 

. Geog. Lugo de Suecia, Contiene 1,260 islas, cue 
biertas por una vegetación exuberante; palacios, quin- 
tas y poblaciones, entre ellas Estocolmo. 

MALASIA. Geog. n. que se da å la parte occidental de 
la Oceanía, habitada por malayos. Comprende las is- 
las de la Sonda, Sumbava, Filipinas, Borneo, Molucas 
y Célebes, Sup.. 2.0:35,923 km. e. y pobl. 42.306,000 h. 

MALATESTA. /Iıst. Familia soberana de Rimini (Italia), 
desposeida por César Borgia 


MALATO (Carlos). Bioy. Propagandista anarquista 
contemporaneo. 
MALATS (Joaquin). Biog. Cél. pianista esp. contempo- 


ranco, n. en 1872. 

Mala .o. (7103. Individuo de Ja raza que puebla la Mg- 
lasia. i Son morenos, de pelo liso, cara achatada y ojos 
grandes, 

MALCOLM I. Biog. Rey de Escocia, de 943 A 958. m. 
asesinado j|- - IL Rey de Escocia. m. en 1027. || — UL 
Rey de Escocia de 1057 á 1093. Mató á Macbeth en una 
batalla. + IV. Rey de 1153 á 1165. 

— Geog. e. de los E, U., en el de Massachussets. 
33,00 l, 

MALDITOS (Montes). V. Maladetta. 

MALDIVAS. (09. Arch. del mar de las Indias, com- 
puesto por unas 12,000 islas Ó islotes, Con unos 
30,000 h. de raza malaya. 

MALDONADO. (7.09. e. del Uruguay, con 27,729 hb. 

MALDONADO (Francisco). Biog. Uno de los comuneros 
de Castilla, prisionero en Villalar. Fué degollado al 
día ——— junto con Padilla y Bravo (24 de abril 
de 1521.) |! — Pimentel (Pedro). Uno de los comuneros 
ejecutados en 1522. 

MALDRAS. Bioy. Rey de los suevos de España, en 457. 
Asesinado en 460, 

MALDUINO. #iog. Rey de Escocia, de 008 A 684, 

MALEBRANCHE (Nicolás). Bioy. Filós. fr. (1638-1715). 
Discipulo de Descartes; desechaba las ideas innatas. 

MALEK BEN ANAS. Bing. Fundador de una de las cuatro 
sectas árabes ortodoxas (713-705). 

MALESHERBES (Cristián). Bios. Est. fr. (1721-1794). 
Fue el defensor de Luis XVI. m. guillotinado en 1794. 
SPARAT, Geog. v. de España, prov. de Barcelona. 
2.802 h. 

MALIMBA 6 MALACHE. Grog. c. 
Africa Occidental. 30.768 h, 
ALINAO. (iros, e. de Filipinas, isla de Luzón. 10.000 h. 

nn Bélgica, prov. de Amberes. 
238,101 h. 

MALMESBURY. Geog. Cond, de la Colonia del Cabo, 


en el NO, 

MALNO, — c. de Suecia, cap. dela prov, de Malmö- 
Ms, 07.53: 

MALMOEN. ees Isla de Suecia, en el Cattegat, habi- 
tada vor lapones, 

MALMÖHUS. Grog. Prov. de 
MALO. (eog. e. de Italia (Venecia), 
c. de Francia. 
MALOLOS. (ru, e. 


MALPARTIDA. (roa. Y. 
4,311 h. || -de Plasencia. 


portuguesa, del 


Grog. Cc. de 


Suecia, con 409,314 h. 
11,475 h. || (Saint). 


de Filipinas, isla de Luzön. 

de España, prov, de Cáceres. 
Lugar de España, prov, 

de Cáceres. 3,501 h 


MALPICA. (Geo, v. de España, prov, de Coruña. 5,661 h. 

MALTA. (reo. Isla del Mediterráneo, entre Sicilia y Trí- 
poli. Sup., 248 km. e. y pobl. 156, 000 h. cap. La Va- 
letta, gran pto. mil.; hay también la pobl. de Città Vec- 
chía. Pertenece á los ingleses, que han hecho de ella la 
base de sus escuadras en el Mediterráneo, 

Malta (Orden de). Hist. Orden mil.. llamada primera- 
mente de San Juan y de Rodas, que tiene origen en 
la primera cruzada, 

MALTE-BRUN (Conrado) Bion. Publicista y gedg. 
danés (1775-1826). Autor de Compendio de Geografia 


Unirersal. 
MALTHUS (Tomás Roberto). Biog. Cél. econom. 
ing. (1766-1834). Fué autor de la conocida obra 
Ensayos sobre el principio de población. 

MALUENDA Jacinto). Biog. Eser. esp. Floreció en 1656, 
Autor de El tropezón de la risa. 

AH. Grog. Pais del Indostán, al N. de la pres. de 
Bombay; pertenece á varios príncipes independientes, 
algunos muy poderosos, 4,833,000 h. cap. Ujrin, 

RINO (Manuel María). Biog. —* col. (1808-1872), 
Presidente de Ja Rep., de 1855 & 1857. 
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MALLARMÉ (Esteban). Bing. Gran poeta fr. (1842-98). 
Autor de Verso y Prosa (1803) y Las diragaciones 
(1507). En 1809 se publicaron sus Poesias completas. 

MALLORCA. Gevg. La mayor de las islas Baleares, entre 
Menorca é Ibiza, Tiene una sup. de 3,505 km, c. y una 
pobl, de 248,195 h, El terreno es muy montuoso, espe- 
cialmente al NO., en que hay una sierra dominada por 
el Puig Mayor, lil países fértil. La belleza de esta isla 
eseXtiaordinaria y en ella se encuentran las renom- 
bradas cuevas de Arté, del Drach y del Pirata; tienen 
también justa fama calas como la Encantada y el to- 
rrente de Paris. cab. Pulma, 

Mambrino. Lit. Supuesto rey moro, poseedor de un 
yelmo maravilloso que le hacia invulnerable, Cervantes 
bizo una eatieatura de el en Don Quijote. 

Mameluco. Hist, Milicia exipeia, orizinariamente forn:1- 
da por esclavos y que llegó a apoderarse del mando, 
nombrando varios beyes. Bonaparte los derrotó en 
1708 y Mehemet Alí los exterminó en 1811. 

Mamertino. Hist. Cuerpo de mercenarios reclutados en Ma- 
merto. En 270 se apoderaron de Mesina: los cartagine- 
ges los sitiaron y ellos llamaron en su auxilio á los roma- 
nos, COMENZ: do, asi ki primera guerra púnica. 

TO. (1,09. de la Italia antigua, en el Brütium, 
ls la v. de Oppide en la actualídad, 

MAMIA. Biog. Reina de los sarracenos, que derrotó á los 
soldados del emp, Valente y obligó 4 éste A restablecer 
el culto católico tsiglo IV). 

MILIA (Familia) Hist. 
orlunda de Tusculo, 

MAMORE. Gou. Rio de Bolivia, uno de los que forman 
el Madera, Cur-o, 1,800 km, 

UT (Gruta del). Geog. Ex la caverna mayor del mun- 
do; se encuentra en los E. U. 
tema de rios y lazos con tauna propia. 

MAN. Grog. Isla del mar de Irlanda, 54,702 h., de origen 
celta, Es muy montañosa, abunda en metales y cría 
una raza típica de caballos. El idioma es el manz, pá des- 
de 1825 está incorporada á Inglaterra. 

MANAAR. Grog. Brazo del Océano Índico, entre Carnate 
y la isla de Ceilän. 

MANACOR. Geog. v. de España, prov. de Baleares (Mallor- 
ca). 12,405 h. Exporta ponian de cerda. 

AGUA. Geog. Lago de la Rep. de Nicaragua. [ c. 
cap. de la Rep. de Nicaragua. 25,000 h. 
AHEM. Geog. Rey de Israel, que m. en 750 a. J. C. 

MANASÉS. Biog. Hijo de José y la hija de Putifar; dió 
„u nombre á una de las doce tribus de Israel. n. en 
1112 a. J. C. || Rey de Judá, hijo de Ezequías, de 
094 á 640. Hizo matar A Isaías. 

MANATÍ. Grog. Pobl. de Puerto Rico. 10,000 h. 

MANCINI (Laura). Biog. Sobrina de Mazarino, duquesa 
de Mercoeur (1636-57). || (Olimpia). Hermana de la 
anterior. amante de Luis XIV. Condesa de Soissons. 
(1030-1708). 

MANCO CAPAC I. Biog. Emp. ge Cuzco, de 1021 4 1062 
(época precolombiana). — II. Emp. del Perú; fué 
colocado en el trono por Pizarro. m. en 1563, 

. Geog. Dep. de Francia, con 491,373 h. cap. 
Saint-Lô. || (La). Región central "de España, compren- 
dida entre los montes de Toledo 4 la sierra de Cuen- 
ca y de Alcarria á Sierra Morena, País seco y pobre en 
arbolado; produce cereales, esparto, vino y azafrán, 
| (Alta). La parte más elevada de la región anterior, 
entre Belmonte y Villarrubia. || (Baja). Porción SO, 
de la misma región; contiene los campos de Calatrava 
y Montiel. I — de Aragón, Parte oriental de la misma, 
| — ó Manga de Tartaria, Canal, entre la isla de Sakah- 
line y la Siberia. | — Real. v. ‘de la prov. de Jaén 
(España). 6,309 hb. [| (Canal de la), Canal del Atlán- 
tico, entre Francia é Inglaterra; comunica con el mar 
del Norte por el paso de Calais. Longitud. 500 km. 

CHES . Geog. c. de Inglaterra, cond. de Lancás- 
ter. 637,125 h.. é incluyendo el arrabal de Salford, 
704,220, Es la más populosa de su país, exceptuando 
Londres: gran centro industrial. |] c. de los E, U., en el 
de NX w-Hampshire, á orillas del Merrimac. 56.897 h. 

MANDALAY. Grog. c. cap. de la Birmania. 183,813 h. 

MANDANA. Biog. Esposa de Cambises y madre de Ciro, 
cuyos —— predijo. 

Biog. Reino del África, en el Sudán. 250,000 
h. cap. Doke con 30,000 h 

MANDCHURIA. Geog. Gran región montuosa del Aria Cen- 
tral, dependiente en gran parte de la China. 5.530,000 
h. cap. Mukden. La ocupación de erte paia por Rusja 
bajo la excusa de proteger el terrocarril transibe- 
riano, aló lugar á la guerra con el Japón. (1904-1905). 


Familia plebeya de Roma, 


DI. Grog. Principado rajputano, en el Himalaya. 
Pobl. 174 ‚045 h. 
MANDING. Gino. Pais de la Senegambia, hacia el 8, 


70,000 h., llamados mandingos. 

ONIO. Riso. Caudillo esp, de la época romana. m, 
crucificado en 204 a. J. C. Era el jefe de los auseta- 
wos y compañero de Indibil. 


(Kentucky). Tiene un si=-' 


(1430-1506. ) 
MANTEUFFELD 








MANEN (Juan). Biog. Violinista y comp, esp. contempo- 
ráneo. n, en 1883. Autor de Acté. 

‚ Biog. Lleresiarca, fund, de la secta de los mapi- 
queor. n, en el siglo mr en Persia y fué are 
274. Jams atribuía la creación á los dos prin 
del bien y del mal, uno esencialmente bueno que 
Dios, el espiritu 6 ‘la luz y otro esencialmente malo 
6 de las tinieblas, diablo 6 materia. 

MANET (Eduardo). Biog. Pint. impresionista fr. (1833- 
1883). En sus principios fué atacauo con furor, Dero 
luego muy adınirado, Su obra maestra es Olimpia. 

DO. Biog. Rey de Nápoles (1234-1266), m. pe- 
leando contra Carlos de Anjou. 

Manfredo, Lit. Cél, poema de Byron (1817), 

MAN Biog. Gran kan de los mongoles y organizador 
del imperio (1207-1250). 

MANHATTAN. Grog. Isla de los E. U., comprada á 
indios por Peter Minuit 4 cambio de 24 dölares. 
forman los brazos del Hudson y el Atläntico. 

. Geog. c. cap. de las Filipinas, en la isla de Lu- 
zon, á orillas del río Pasig. 302,164 b. y unos 30,000 
extranjeros. Poca industria, pero activisimo comercio, 
E Geog. v. de España, prov. ¡de Málaga. 

‚165 h, 

MANÍN (Daniel). Biog. Cél. patriota it. (1804-1857). J 
(Luis). Último dux de Venecia (1726-1803). Entregó 
la Rep, á Napoleón 1. 

R. Grog. Est. indígena del NE. de Ja India, 
284,463 h. ile. cap. del distr. de su n., pres. de 
cuta. 67,293 bh. 
ant a ‚ran: c. de la Turquía Asiática, en la Anatolia. 

) 1 
MANITOBA. Geog. Prov. del Dominio del Canadá. 255,211 
h. || Gran lago, en Ja prov. anterior. 
ITU. Hist. Divinidad de los pieles rojas de la Amé- 
rica del Norte. 
MANJARRES (José de). Biog. Cél. crítico de arte esp- 


1816-1888). 
MANLIA. Hist. Familia patricia rom.. del tiempo de Is 


Repüblica 
MANLIO Capitolino (Marco), Biog. Pol. Tom., cénsu 
en 392 a. J. C, Rechazó 4 los galos 


en 382 fué precipitado de Ja roca Tarpeya. | — 
rioso (Tito). Dictador romano en 3062 a.J.C.] — 
cuato (Tito). Cönsul romano, hijo del anterior. 
MANLLEU. Geog. v. de España, prov. de Barcelona, 
á orillas del Ter, 5,841 h. 
MANNHEIM. Geog. c. del gran ducado de Baden 
nia). 141,141 h. Los franceses la saquearon en 1 
ane En MANNINGHAM. Geog. c. de Inglaterra, cond. de York. 


MANZI (Juan). Biog. Pint. it. (1590-1636). Decoró 
la abadía de Fiésole y el palacio Pitti de Fl 

Manón Lescaut. . Cél. nov. del abate Prevost ca 

MANR Geog. ©. de España, prov. de Barcelona, 4 
orillas del Cardoner y bañado su término por el Lio 
bregat. Centro industrial importantísimo 23,253 h. 

MANRIQUE (Gómez). Biog. Escr. esp., continuador del 
Tratado de los pecados capitals, de Juan de Mena. 
m. en 1491. || (Jorge). Poeta esp. del siglo xv, autor 
de las cél. coplas A Ja muerte de su padre. —*— 1479. 
| (José María). Cél. lit. ven. m. en Caracas, 1907. 

MANS. (feng. c. de Francia, cap, del Sarthe 63, O75, h. 

MANSARD (Julio). Biog. Arq. fr. (1645-1708), Constru- 
y6 a palacio de Versailler. 


que 
invadido Roma, pero acusado de arpirar E -Timpe 


D (Pedro Ernesto). Biog. Gen. al.. bajo Car- 
los V. (1517-1604). || (Ernesto de). Hijo naturaj de? 
anterior, hizo una terrible guerra al Austria a] comen- 


Se le deben las mejores ediciones de los prin 
pa era 


zar la de los Treinta Años (1585-1620), 
MANSFIELD. Geog, c. de Inglaterra, cond. de N 
ham. 21,445 h. | C. de los E, U., en el de Obio, Y 17,610 6 
MANSO (José). iog. Gen. esp., conde del 
(1785-1838). Tomó parte en la guerra de la 
cia y en Ja primera carlista. 
MANSURAH. Geog. c. del Bajo Egipto, en la derecha del 
MÄNTEGAZZA (P blo). Biag. Filós. 
ablo). ^g. l y 
contemporáneo. n. en 1831. Autor de Fistologts dei 
placer. Pag ees del hombre enfermo, ete 
MANTEGNA (Andrés). Cél. pint. y grabador de Padus. 
(Roque Carlos, barón de). Biog. Gen. 
prusiano, que tomó activa Parte en las — con- 
tra Dinamarca, Anstria y Francia. (1809-1885), Go- 
bernd da Alsacia-Torena, i Iska 
eng. Prev. de Italia, e ela Lombardia. 
al: ‚943 b. La Fler el Fo y en muy fértil. Ie. cap. de 
a prov. de su n., plaza fuerte muy importante pero 
clima malsano. 28,217 h. se 
— (Aldo). Biog Cél. prof. é impresor it. 
cipales autores griegos y latinos. || (Pablo). 
anterior, también cél. pro publicó una 
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anotada de Cicerón. (1517-1574). [| (Alejo). Tijo del prov. de León. Sup., 500 km c. Sus habitantes, llama- 









anterior, impresor y lit.; publicó la edición de Veleyo dos maragatos, se dedican casi todos á la arrieria, 
Patérculo (1547-1597). MARAJO. Geog. Isla del Bra- 
—— — — sil, est. de Pará. Sup., 
¿ARAS ei 42,000 kin. c. Es la ma- 
| ix li yor de la América del 
P i: Sur, pero está casi despo- 
| DTE blada por las inundacio- 
— + nes que su re, 
E 31 MARANHAO. Geog. Est. del 
ore geet N. del Brasil, con 459,832 
Eora h. | --6 San Luis, c. del 
A 1 Brasil, cap. del est. ante- 
r } A. HOT: 72.001 fi: 
: * MARAÑÓN. V. Amazonas. 
3 t MARASCH. (rog. c. de la " 





* Torq da Asiatica prov. de 
ae Alepo, con 52,000 h. 
MARAT (Juan Pablo). Biog. Juan Maragall. 


' Mel. y pol. fr. (1746- 

i 1793). Fue un furioso demagogo; incitó al pueblo á 
i las matanzas de septiembre, acusó á los Kirondinos, 
Tetiucto El Amigo del Pucblo, y m. asesinado en el 

baño por Carlota Corday. 

N MARATÓN. Grow. Aldea de Grecia, prov. de Ática, ecl. 
| por la victoria que en 490 a. J. C. alcanzó Miicuvles 
F 





A. Mantegni. Martirio de san Jaime. MARBELLA, (cog. c. de España, prov. de Málaga. 


9,639 h. 


mnen s N : 4 1180. MARBURGO. (fro. c. de Prusia, prov, de Cassel, 17,931 
l— II Pa. En — rg rer o k IE de Aust —— á olillas del Drave, en 
Biog. Rey de Portugal, llamado el Grande. a Estiria. 20,433 h. 

(1469-1521). En su tiempo tuvieron lugar las expedi- MARCA. Geog. Ant. n. del Brandeburgo. ll n, de una 
ciones de Vasco de Gama y Alburquerque; expulsó á prov. de los Estados Pontilicios. 1,060,773 h. 

los judíos. | — II. Rey de Portugal desde 1908, después eee es region de F — cap. 1 ——— 

(Media). Antigua comarca de Alemania, cap. Berlin, 

ne — nato de su padre y hermano, Fué destronado en | — de Fananie. n. que u Tel á la parte que 

FILIBERTO. Biog. Duque de Saboya, llamado conquistó de la península. || — del Lemosin. Prov. 

X 7 "eli » Js. de Francia, gobernada por condes independientes hasta 

Cabeza de hierro. Sirvió á Carlos V y Felipe II de Es Francisco I. || — del Uker. Comarca de Alemania, cap. 


c. de la prov. de Ciudad Real. Prenzlow. | — Trevisana, Prov. antigua de la repúbli- 


ANZA h. || Rio F ER prov. de Madrid. 99 km. de ca de Venccia. 
” j j MARCEAU (Francisco Severino). Biog. Cél. mil. fr, 


ZANEDA. Geog. v. de España, prov. de Orense. (1769-1796). Gen. en jefe del ejército del O. Á los 


3,500 h. 22 ris — batallas de Mans y Fleurus. Fué m, 

. Geog. v. de la isla de Cuba, prov. de en Altenkirchen. ; 

Sautiago. 12,000 h. lc. de Cuba, en la bahía de Buena MARCELO. Biog. Ob. de Ancira, acusado de reproducir 

ranza. 14,463 h, la doctrina de Sabelio, confundiendo en una las tres 

Z (Alejandro). Biog. Cd. poeta y nov. it. personas de la Trinidad. || (Marco Claudio). Cel. 

(1781-1873). Autor de Los Novios, El cinco de Ja- gen. romano, vencedor de los galos en 222 y de Aníbal 

yo, etc. en Nola y Canusio m. en 208. || —I (San). Papa de 340 

Y FLAQUER (Juan). Bing. Cél. publicista catalán 4 319. Fué azotado y condenado á servir y guardar 

ee Fué director durante — anoa, del — eg F Ee E ING na Ob. de París. m, 
ia lona é i inión. sig a Age E E > : 

Maoris Geog ae de a Polini ate Dabite on MARCELLO (Benito), Biog. Cél, comp., violinista y 
Nueva Zelanda. Parecen proceder del N. y son de poeta veneciano (1686-1739). li (Nicolás). Dux de Ve- 
facciones parecidas 4 las europeas; las mujeres son muy ae a a a a & los turcos, 
eas. Están sometidos 4 Inglaterra. MARCIAL (Marco Valerio). Biog. Cl. poeta lat. esp. (40- 


MAQUIAVELO (Nicolás). Biog. Cél. 
est. florentino. (1469-1527). Gober- 
nó á su patria durante quince 
años, pero enemigo de los Médicis 
fué depuesto y desterrado al 
advenimiento de éstos (1512). 
Luego fué amnistiado y organizó 
la u contra Tarlos V. Es autor 
de l Principe, donde cxpone 
sus principios politicos, etc. 

WAR (José de la). Biog. Gen. perua- 
no y presidente de la República 
en 1825. 

MAR MENOR Groa. Albufera de la 


103). Era hijo de Bilbilis. Es autor de 14 libros de 
¢pigramas, i 

CIANO. Biog. Geógrafo griego, autor de un P+s ¿plo 
y emp. consorte de Pulqueria (391-457). 

MARCILLA (Juan Diego de). Biog. n. del caballero que 
dió origen á la leyenda de los -lmantes de Teruel, junto 
con Isabel de Sc ura. BE 

CO (San). Bion. mr. en Roma. f., 18 de Innio, 

[ — Aurelio. Emp. rom., Hamado el Filósofo, pne 

adoptado por Antonina y combatió el traie on 

Lucio Vero. Combatio contra los bebe oin. de 
la peste (121-1801, F- Polo, I. /“» ~S j 

MARCONI (Guillermo). Broa. 





> de Murcia (E — Cel. fis. it., inventor del 
WARADAIOO “toe ee lago de Afnquiarelo. télegrafo sin alambres, n. «n 


Venezuela; tiene 1,180 km. de circunferencia y recibe 1874. A E 
las aguas de 120 ríos y 400 riachuelos; comunica MARCOS (San). Bion, Uno de 
con el mar por 13 bocas, c. de Venezuela, est. de ion MALTS: GN ately FIR 
Zulia. 34,284 h. Es la sezunda e, de la Republica. compañero de san Pedro y 
RAGA. Grog. c. de Persia. 14,202 h. fundó la iglesia de Al andria. 
MARAGALL (Juan). Bina. Glorio o poeta catalán, primer Le mataron los  idólatia-=, f.. 





lírico de la I'<paña contemporánea (1860-1911). Autor 20 de abril. N Papa, sucesor de 

de Porstes,-Visions y Cents, Tes Dispiises, Enllà y Sr- PLE LEY Colt i a 

cuencies, Son célelTes su Oda a Espanya, El Comte Arnau MARCH (Ausias: Baa., Giorio- 

y 01 Cant Espiritual: en esta última composición expresa so poeta valenciano del s. XV; 

su amor 4 la vida con este verso supren o: sem la gus Poe-jas amorosas son ce- 

mort una major nuiznsa, Es también autor de Lloni de lebradi-imas. || (Pedro). Poeta, 

la Paraula, Elogi de la Porsia y de notabilisimos padre del anterior: autor de i DES A 
artículos, que reunieron en volvmen sus admiı«do- Proverbios de gran moralidad, 

res. Tradujo con gran maestria varias con Tesieioneg MARCHENA. Geog. v. de España, prov. de Sevilla, 
de Goethe. En 1912 se estrenó su obra pó-tuma Nau- 14,271 h. 

sica, que obtuvo un éxito extraordinario Actval- MARCHETTI (Filipo). Biog. Comp. it. (1831-1902), Autor 
mente se publica la edición de sus obras completas, de Ruy Blas. 


WARAGATERIA (La). Geog. Comarca de España, en la MARDIN. Geog. c. de la Turquía Asiática, 25,000 b 
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MARDOQUEO. Biog. Judío llevado á eg cautivo; 
logró casar 4 su sobrina Ester con Asuero y descub brid 
una conspiración contra la vida de este. Amán, ninis- 
tro del rey, quiso hacerle ahorcar por no haber doblado 
la rodilla ante él, pero Ester le salvó y el ministro su- 
frió la pena. 

MARENGO. Geog. Aldea de Italia, en Alejandría, cél. por 
la batalla librada entre austriacos y or mandados por 
Melas y Napoleön, en 14 de junio de "1800. 

NNES. Geog. c. de Francia, en la Charenta Infe- 
rior. 6,957 h. Comercio en ostras. 
(Juan García). Biog. Gen. esp. (1839-1893). 
m. en Melilla, peleando contra los rifeños. 

MARGARIT (Berenguer). Biog. Almirante catalán, terror 
de los turcos (siglo xır). || (José de). Gen. catalán, que 
Taney en 1640 la revoluciön contra Felipe IV. (1602- 

5). 

MARGARITA. Geog. Isla del mar de las Antillas. 37,053 
h. cap. Pampatar. || v. de España (Baleares, Mallor- 
ca). 4,203 h. || Islas del arch. de Magallanes. 

MARGARITA. Bioy. Reina de Navarra, esposa de Teobal- 
do I y aliada de Jaime de Aragón (siglo xu). | Reina 
de Aragón, esposa de Martín I.m. en 1422. || (Santa). 
Virgen y mr. en 275. f., 20 de julio, l Reina de Escocia 
(1046-1093), Falleció de pesar, por la muerte de su mari- 

>- doé hijos. f., 10 de junio. || —de Anjou, Reina de Ingla- 
terra, esposa de Enrique IV. (1429-1482), Se puso al 
frente del partido de la Rosa enca ‚y después de 
Muchas vicisitudes fué hecha prisionera y encerrada 
en la Torre de Londres. | — de Austria. Hija de Maxi- 
miliano I, gobernadora de los Paises Bajos; firmó con 
la duquesa de Angulema la paz de Cambray (1480- 
1530). || — de Austria. Reina de España, esposa de Fe- 
lipe ILI. (1584-1611). l Duquesa de Parma y goberna- 
dora de los Países Bajos (1522-1586). Era hija natural 
de Carlos V y se distinguió por sus dotes de mando. 

1 — de Borgoña. Reina de Francia, esposa de Luis 
Hutin. m. estrangulada y convicta de adulterio (1290- 
1315). | — de Constantinopla. Condesa de Flandes y 
de Henao, llamada la Negra (1202-1280). Casó primero 
con su tutor y luego con Guillermo Dampierre. || — 
de Cortina (Santa). Se convirtió, después de una vida es- 
candalosa, ante el cadáver corrompido de su amante. m. 
en 1197. If — de Escocia. Esposa de Luis XI de Francia 
(1424-1445). | — de Francia, Hija de Luis VII. Esposa 
primero del hijo de Enrique III y luego de Bela III, 
rey de Hungría (1158-1196). [| Reina de Inglaterra. m. 
en 1317. | —de Valois. Reina de Navarra, esposa de 
Enrique IV de Francia. Cél. por su talento y por su 
lujuria (1552-1615). | — de Provenza. Reina de Francia, 
esposa de Luis IX (1221-1295). || — de Saboya. Reina 
de Italia, esposa de Humberto. n. en 1851. Desde el ase- 
einato de su esposo vive retirada y dedicada al estudio 
y á la caridad. [| — de Valdemar. Reina de Dinamarca, 
Suecia y Noruega, cuya unión consiguió (1353-1412). 
|| — de Valois. Esposa de Enrique de Albret, rey de 
Navarra (1492-1549). Autora del Heptamerón. || — Pa- 
leólogo. Duquesa de Mantua, cél. por su sabiduría 


Margarita. Lit. Personaje del Fausto, de Goethe; es la 
joven inocente, víctima del amor y la fatalidad. 
GRAF (Andrés). Biog. Quím. al. (1709-1783). Ob- 
tuvo el —— de remolacha, extrajo la potasa de las 
acederas y descubrió los ácidos fórmico y fosfórico. 
MARGUERITTE (Pablo y Victor). Biog. Literatos fr. 
contemporáneos. 


MARÍA. Biog. n. de la Madre de Jesús, n. en 8 de 
septiembre del año 19 a. J. C. Sus padres eran Joa- 
uín y Ana; pertenecía á la tribu de Judá y estirpe de 
avid. Después de m. Jesús, María permaneció en 
Jerusalén donde m. veintitrés años y algunos meses 
después de su hijo. | Hermana de Molsés, n. en 1576 a. 
J. C. Siguió 4 su hermano cuando fué arrojado al Nilo 
y logró que lo amamantase su re. m. en la peregri- 
nación de los israelitas. || Madre de Juan Marcos, que 
vivía en el año 33. En su casa tuvo lugar la descensión 
del Espiritu Santo. || Reina de Hungría y emp. de Alema- 
nia, (1370-1395). Fué proclamada rev. || Reina de Castilla, 
esposa de Juan II. rn, en 1445. || —Tudor. Reina de Ingla- 
terra, hija de Enrique VII (1515-1558), Restableció el 
catolicismo, hizo degollar á Juana Grey y casó con 
Felipe II de España. || Hija de Jacobo II, reina de In- 
glaterra y esposa de Guillermo III (1662-1695). I n. 
de dos reinas de Portugal (1734-1816 E? 1819-1853). || 
ean). Esclava y mr. romana. f., de diciem- 
bre. | — Adelaida de Saboya. Delfina de Francia (1685- 
1712). I — Agustina de la Concepción, Fund. de las 
Hermanitas de jon pobres (1834-1893). | — Amalia de 
orbón. Reina de los franceres, esposa de Luis Fe- 

lipe (1782-1866). i — Amalia de Sajonia. Reina de Ná- 
Poles y España, esposa de Carlos III (1724-1760). —An- 
tonia de Borbón. Reina de España, esposa de Fernan- 
do VII. (1788-1806). || — Antonieta. Reina de Francia, 
esposa de Luis XVI (1755-1793). Era hija de María Te- 








resa y de Francisco I; casó con el 1 Delta, luego 
trono y obró en todo con suma ligereza, siendo 
pôr, el pueblo, al — — 
Peligro en e octubre uego presa y m. 
guillotinada. || — triz Leonor de Este. Reina de In- 
glaterra (1658-1718). m. en Francia, sin 
su hijo en el trono. || — Carolina, Reina u 
las Dos Sicilias; sometió sus est. al influjo de Inglia- 
terra (1752; 1814). | — Clotilde de Francia. Reina 
werden. declarada venerable por Pio VII (1759-1802 
istina de Borbón, Reina de España (1806-1878 
ra a bije del rey de las Dos Sicilias; casó en 1829 
Fernando VII, á quien hizo abolir la Lev 
dos hijas, Isabel y María Luisa. La primera 
de España, regentando María Cristina el reino 
1840 en que marchó á París en compañía de Muñoz, 
con con quish se había casado secretamente. |] — 
bsburgo-Lorena. Reina de España, 
ee de Alfonso XII y madre del actual monarca 
Alfonso XIII. Regentó el reino durante diez y seis años, 
en cuyo tiempo se perdieron las colonias de Amé 
rica y Oceanía. || —de Anjou. Reina de —— 
de Carlos VII. ane Lane T — de Arapin. Reina de Si- 
cilia. Su abuelo Pedro IV de Aragón le disputó la corona, 
hasta que casó con Martin, nieto de aquél. m. en 1401, 
| — de Austria. Hermana de Carlos V, gobernadora 
ios, — aoe eins oe une. ae > 
a de Carlos el Temerario y su heredera. Para de- 
fenderse de la codicia de Luis XI casó con _ 
Maximiliano. Fué la abuela de Carlos V. (1457-1 ). 
|| —de Brabante. Reina de Praia esposa 
Atrevido. m. en 1321. || — e 
catalana, patrona de los Mars A f., 21 de mayo. 
|| — de Cleofás (Santa). Prima de la en, uns 
las primeras en seguir las doctrinas de Jesús; 
á sus predicaciones, panon, mi muerte y en 
f.. 9 de abril. | — de Inglaterra. Reina de gencia, Car 
cera mujer de Luis XII. m. en 1534. | — m 
des. Reina de Espafia, hija del duque de M 
y primera esposa de Alfonso XII (1860- Ag 
Lusiñán. Reina de Aragón, esposa de Jaime 
1322. || — de Luxemburgo. Reina de Francia m en 
Carlos el Hermoso. m. en 1324, || — de Médicis. 
de Francía, esposa de Enrique IV y madre de Luis 
(1600-1642). Alejada de la corte por su hijo. d 
haber sido regente y enemiga de Richel Ad se 
la vida intrigando. l< de Molina. Reina de 
y de Leön, esposa de Sancho IV el Bravo; 
reino en 1205 y en 1312. m. en 1322. || — de 
Reina de Aragón, madre de don Jaime I. m. en 1218, f 
— de Navarra. Reina de Aragön, esposa de Pedro 
m. en 1347. || — de Saboya Nemours. Reina de Portugal 
(1646-1683). Casó con Alfonso VI, pero cansada 
conducta se concertö con su cufiado Pedro y 
varon al pueblo, destronando á Alfonso VI y d 
dole, Divorciada bajo 
con su — | — 


penitente en 431, É- 2 de abril. — 

Reina de Escocia y de Francia, esposa de Fra 

m. éste volvió 4 Escocia, pero el pueblo se su 
contra ella por su adhesión al catolicismo, Casó 
con Darnley, el cual hizo asesinar á Rizzo, 

de la reina. Al cabo de poco tiempo morfa e 

también violentamente y María  caró 


ge sublevó y ella tuvo que huir. refusiéudose 
terra y pidiendo hospita 


al 

hizo matar pale. prevexto de dn espona de E “ait pe 
— Isa 
rey de Espafia nina caer | 5). 
de fia, tercera erposa de ——— VII (1807- 
1829). || — Leczinska, Reina de Francia, esposa de Luís 
XV. Vivió separada de él (1708-1768). | — Laisa. Reina 
de España, esposa de Felipe V (1868-1714). 
un gran talento. || Reina de Espafia, esposa —— 
IV. Con su vida erarregiada y su ciego amor á Godoy 
descontentö al pueblo y entrego al f 
pon aia he rete | Ar wer 1 de Austria 
ependencia - chiduquesa A 
y emp, de los franceses (1791-1847). Casó con 
león después de divorciado con Josefina tuvo 
él un hijo nombrado rey de Roma, de 
cación se retiró á Rambouillet con el rango ma- 
jestad imperial: protestó de la vuelta de los 
y reclamó el trono para su hijo. | — Luisa de 
Reina de España, esposa de Oeics II; después de una 
triste vida m. repentinamente y en ploy 

Padilla. Dama 


esp., —— —— 
ro I de Castilla. m. en 1302, 1 — 
Madre de los apöstoles Ar 
Evangelista. Acompañó 4 Santiago al Alavor 7 san Juan 





























MAE 
cro y fod una de las encontraron vacía la tumba 
de Jesucristo al irla d vitae. f 22 de octubre. || — 


Emp, de — y reina de Huan- 
gria Ah, 780). Fué despojada de su reino por Fede- 
rico Ar A a Baviera, y con el auxilio de los 
cavoso, Fran —— recuperarlo, Hizo coronar 

I y luego sosturo con- 
2 delo los Siete Anos, || Heina de 

Francia, a in que uis XIV, m. en 1683, || — Vic- 

toria, Cea ae era esposa de Amadeo I. 
— Geog. Y. de —— prov. de Almería. sr 
3.500 h 

La más Azores, N Lu- 
España, Prov. de León, 
, Apodo de la República — 

(El P. Juan de). Awy. Jes., teól. € hist. esp. 
(1397-1024. Autor del gran monumento literario 
istoria de Espa la mejor de las publicadas hasta 
no Por gu exactitud, por el espiritu 

“do comparable con Tácito ó Ti- 
to Livio. | — de Austria. Esposa de Felipe IY y madre 
y tutora de Carlos II, Daranle su regencia Aó primero 

P., I d y luego en Vulenzuela, los 

cuales llevaron España al mayor degradamiento 
moral y material (1634-1606). | — de Baviera, Heina 
de Carlos II; fué impopular en 


Sito 71807 1740). 
| a Por 
MARIANAS g. Arch, del Pacifico, en la Micronesia; 


lo constituyen 15 lslas,con 1,140 km. c. de sup. y 11,400 
h. Pertenecian 4 España y hoy & Alemania, excepto la 
de Guam que es de los E, U. Las descubrió Magallanes 


en 1521. Er 
MARIANI (Teresa). Biog. Cél artista tentral contem- 


po 
MARÍAS, Geog. Islas del Pacífico, cerca de Méjico. 


MARICAO. Geog. Pobl. de Puerto Rico, con 9,543 h. 
| Geog, €, de Alemania (Prusia Oc- 


cidental). 66,771 h. 

MARIEZCURRENA (Heriberto). Biop. Fotdwrafo esp. 
(1846-18098), Introdujo el fotograbado en España, 
MARIN. Geog. Ayunt. de España, prov, de Ponteve- 

dra. 12,000 h, 
A. Biog. Joven mejlcana, amante de Hernán Cor- 
tés (1505-1530), del cual tuvo un hijo. 
me pod, Be e e ere 
en is ag Pitt, tap, (1020-15-40 
MARINI (Juan Ba Bautista). Biog. Poeta it. (1569-1625). 
Autor de Adonia. 


MARINONI (Hipólito). Bisp. Mecánico fr. (1823-1004). 
Inventor de las máquinas de imprimir que llevan 
su nombre. 

MARIO (Cayo). Biog, Gen. rom., n. en 159 a. J. C, Fué 
cónsul durante cinco años, pero luego Sila le arrojó de 
Boma Y ge eben Bi el Africa: regresó más tarde y 


nombrar vamente cónsul, decretando det i 
exipciones. | (José). "Gel. te tenor ib. 
Antonio 





(1802-1883), [| (Marco 

}, mp, rom. & la muerte de Victoriano ¿f 

— m. o dos meses después (siglo mui. | 
Abad de Beauvals. f.. 27 de enero, 

EIN, Biop. Cél. fisico fr. (1620-1084), 


Descubrid la cl e gu I, sen: El volumen de una 
masa de gas, Gin una temperatura constante, varía en 
razón de la presión que sufre. 


Marista. Hist. Individuo de 1 Goniregneiin del Cora- 
zón de Maris, fundada en 
Geog. Hio de ease. ‘de 400 km. de curso, 
Ea el antiguo Hebros, 
OL, Geog. e, de Rusia, gobierno de Teknterinoslaf. 


78 h. 

MEA Ox (Pedro de). Biog. Tél. lit, fr, (1688-1763), 
Autor de Mariana sorpresas del amor, etc, 
MARLBOROUGH (Juan Corehill, duque de). Bion. Gen 
uno de los más grandes de «u nación, conocido 






ing.. 
popularmente en nuestro pais por Mambri, (1050-1722), 


Ganó en la guerra de Sucesión de España las victorias 
de Blenhein ú Hochstedt, Ramilliers y Malnlaquet, 
fatales A los franceses. Cayó luego en desgracia, pero 
volvió al favor 4 la muerte de Ana Estuardo. 
MARLOWE (Cristóbal), Biog. Insigne dram. ing. (1503- 
1593). Autor de Fausto y La muerte de Eduardo II. 
Geog. Mar entre las Turquías Asliticn y 
Europea. Sup.. 11,855 km. c. || Isla que da n. al mar 
anterior; está en las costas de Anatolia y tiene 130 km. 
e y 10,200 h I La cap, lleva su nombre, 

OL (Donato), Blog, Gen, cubh., uno de los jefes 
de la eg de los Diez Años, En 1868 fué priwla- 
mad pero en 1869 fué derrotado por Val- 

Hermano del anterior, 
Poeta arg. (1818-1811), Autor de 
peregrino. Nord ag (Luis), Uist. erp., 
n. en 1520. Autor de Tistoria la rebelión y castigo 
de los moriscos 
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MARMOLEJO, Geog. v. de España, prov. de Jaén, 


5,346 h 

_ Geog, El más importante de los afl, del Sena, 
Curso, 525 km., $64 navegables, || Dep, de Francia. 
442, 882 h, cap, Chalons, gl Alto}, Dep. de Francia, 

426,545 b. can, Chaumon 

MARON (Juan). Biog. Patriarca sirio del siglo vm, fund. 
de los inaronitas. 

ONT. Geog. Kio de la Guyana fr, Curso, 080 km, 

Maronites. Avi, Cristianos del moute Libano. Sus prin- 
cipios son los católicos, pero Be casan sus sacerdotes 
Yrezunla wisi en árabe. 

OS. Geog. Kio de Hungria, el maror de Transilva- 
niu; ex afl, del Tissza y tiene 883 km. de curso. Via 
fluvial importantisima, || — Vasarhely. c. de Transil 
vania, å orillas del Maros, 19,533 b, 

MAROTO (Rafael), Biop. Gen. 
esp., uno de los principales 
jefes carlistas de la guerra de 
O4 Siete Atos (1783-1947), 
Peleó en la guerra de la Iu- 
dependencia, en América F 
Anualmente en las Blas del pre- 
tendiente, cuyas tropas miin- 
daba n jefe cuando celebró el 
tratado de Vergara. 

MARQUESAS (Islas), Geog, Islas 
de la Polinesin (Oceania), La 
Principal es Hiwarn, 

U (Jaime), Biog. 
_Jurise, caLalin del siglo xv. 
UINA (Eduardo), Biop. 
Poeta y dram, esp, contemipo- 
rånen, Autos de Odas Fieplas, 
Los hijos del Cid, ele. i (Pedro), Dram, esp,, autor de El 
Artédiano de San Gu 
UECOS, Geog. Est. del NO, del Africa, Umitado 
al N, por el Mediterráneo, al E, por Argelia y el Sahara, 
al 8. por el Sahara y al O, por el Atántico, La sup. 
es de unos 800,000 km. e, y la pobl. unos 7 000, 000 de 
b. De 50, å SE. está ruso el país por la, cordillera 
del Atlas y enel 5. bay grandes llanuras, Tiene varios 
Tius considerables que corren hacia el S, y se pierden en 
las arenas del desierto, entre ellos el Guir, el Daragh y 
el Umm-er-Rebleh, Las principales producciones 200 Ce- 
reales, babas, naranjas, limones, dátiles y frutas de 
clases, Es muy rico en ganadería, extremo de 
que la exportación de ganado lanar es una de las prin- 
oitrales del imperio. Los metales abundan, pero apenas 
están explotados, La pobl. la forman tribus nóma- 
das 6 sedentarios, pero slempre poco sometidas al 
der del sultan y formadas por moros, drabes, negros, 
rreberes y judios, capa. Fez y Marruecos, y lag €, prin- 
cipales Tánger, Tetuán, Mequinez, Larache, Rabat, Ta- 
filete, Casablanca, ete, llo. cap. del imperio, con unos 
50, 000 h, Tlene grandes jardines & importantes indug- 
trias, en especial curtidos y sederias, 

MARSALA. Grog. €. de Italin, prov, de Trápani, 57,507 h, 

MARSELLA. Geog. e, de Francia, cap. del dep. Bocas 
del Ródano y el pto, más importante de Francia. 
491,161 h. Su comercio es importantísimo, siendo cab, 
de gran número de lineas marítimos: la industria tnm- 

ièn es considerable, fabricäntlöose jabones, carbonato 
de sosa, abonos artifieinles, ete. 

Marsellesa, Hist. Himno nacional fr.. compuesto por 
Rouget de Lisle. 

MARSE . Geog. n. de muchas e, de los E. U.: * 
principal en el de Iowa, con 11,013 h. || Arch. de 1 
Micronesia, con 30 islas grandes y millares de ot 
y arrecifes. 15,000 h. 

MARSHALL (Juan). Kinn. Pol. é hist. yankee (1755-1835). 
Autor de Fida de Washington, 

MARTA (Santa), Bioy. Hermana de María Magdalena 
y de san Lázaro, Keconoció A Jesús por el Mesias, turo 
el honor de hospedarle y le acompañó al Calvario, 
m. en Marsella el año 05. a 29 de julio, 

— Geog. Y. de España, prov. de Badajoz, 

D ] 

TE, Geng. Uno de los planetan de nuestro sistema; ea 
casi la mitad inñs pequeño que la Tierra y es el cunrto 
en alejamiento del Sol. Por au estructura especial y 
por la existencia de zonna glacial, templada y tórrida, 
y además la del agua, se ha asegurado por algunos que 
está habitado. 

MARTE. Mil, Dios de la guerra, hijo de Júpiter y Juno, 
en griego Ares. Los romanos le tenían por uno de sus 
dioses tutelares y padre de Rómulo, 

MARTÍ (José). Biog. Apóstol de In independencia cubana 
y — de la última revolución. Murió aeribilla- 
do å balazos en la sorpresa de Dos Rios (1863-1895), 

MARTÍN. Biop. Hist. polaco del siglo wm, autor 
de Chronica polonorum. || Rey de Aragón y de Bicilin, 
m. en 1410, | Mijo del anterior, rey de Sicilia, m, 
en 1409, | (Enrique). Gél. hist. fr. (1810-1883). Autor 





Eduardo Marquina. 
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de Historia de Francia. || (Juan). Pint. ing., autor 
de multitud de escenas en que despliega fogosa imagi- 
nación; es cél. el Juicio final, (1789-1854). || (Luis). 
Jes. esp. y gen. de su orden; fué el director del Men- 
sujero del Sagrado Corazón (1846-1900). | (San). Ob. 
de Tours; había sido soldado y fundó el monasterio 
llamado Marmoutiers. f., 11 de nov. || Arz. de Braga 
Portugal); convirtió al rey suevo Teodosio y fundó 
en Galicia el monasterio de Dume. f., 20 de marzo. 

MARTIN I (San). Biog. Papa de 649 á 655, f., 12 de no- 
viembre. || — II. Papa de 832 á 884. | — III. Papa de 
043 á 946, | — IV. Papa de 1281 á 1285. | — V. Papa 
de 1417 á 1431. Condenó á Juan Ilus. 

E FRANCA. Geog. c. de Italia, prov. de Lecce. 
23.01 N 

MARTINEZ (Alfonso). Biog. Moralista esp. del siglo Xv. 
, (Ambrosio). Pint. esp., imitador y discípulo de 
Alionso Cano, m. en 1674. || (Sebastián). Pint. esp., 
n. en Jaén (1602-1667). Fué pint. de cámara de Feli- 
pe LV. || (Ventura). Patriota arg. un. en 1526. || — 
de Campos (Arsenio). Gen. esp., n. en Segovia en 1531, 
in. en 1900. Peleó en Africa con Prim, luego fué á Cu- 
ba y ascendió á brigadier; de regreso, proclamada ya la 
República, mandó la prov. de Gerona, valiéndole los 
triunfos sobre los facciosos el grado de mariscal; derrotó 
á los cantonales de Valencia, y luego marché al N., 
diriviendo la retirada del ejército liberal á la muerte del 
ven, Concha. Trabajó desde entonces por la Restaura- 
ción, y en dic. de 1874 salió de Madrid y se presentó 
en Sagunto, donde dió el grito de ¡viva Alfonso XII! 
Proclamado este, acabó con las facciones de Cataluña 
y del N. Marché luego á Cuba y terminó la insurrección. 
Fré presidente del Consejo de ministros, man 16 el ejér- 
cito de Melilla en la guerrade 1893 y volvió á Cuba en los 

a primeros tiempos de la última insurrección. m. en1900. || 

— de Eguilaz (Luis). Y. Eguiluz (Luis de). | —de la Parra 
(Juan). Autor de Luz 
de rerdid:s católicas 
(1635-1701). Era jes. 
y mejicano. || — de 
Jarava (Antonio). V. 
Nebrija (Antonio). |] 
—de la Rosa (Fran- 
cisco). Pol. y lit. esp. 
(1789-1862), Autor de 
La viuda de Padilla, 
Lo que pude un em- 
pleo, Obras literarias, 
etc. || — de Ripalda 
(Jeronimo). Famoso 
les. esp. (1536-1618). 
Autor del cél. Calecia- 
mo y de Suave coloquio 
del pecador con Dios. 
i — de Rozas (Juan), 
Pol. chil. (1759-1813). 
|| — Montañés (Juan). 
(el. arq. y esc. esp. 
m. en_1649, || — Mon- 
tiño (Francisco). Coci- 
nero de Felipe IL. 
Autor de -Arte de ca- 
cina, pastel ria, bizcocheria y conserverta. | — Ruiz 
(José). V. Azorin. 

MARTINIANO. Hist. Emp. rom. en 323. 

MARTINICA. Goo. Una de las Antillas fr, 184,000 h. 
cap. Fot de Franer. Está castigada por temblores y 
erupciones; la del Mont-Pele (1902) destruyó San Pe- 
dro y causó 23,000 victimas. 

Mártires «Los... Lit. Epopeya en prosa, de Chauteaubriand; 
cs una apología del cristianismo. 

MÁRTIRES (Río de los). G'vg. Rio de los E. U., en Cali- 

fornia, Curso, 655 km. 

Martirclogio. Rl. Libro ó catálozo de los mártires. Débe- 
se al papa Clomente el uso. de recover estas actas. La 
Izl--in -e -irve del de Tenard (875). 

age os Geog. v. de España, prov. de Barcelona. 

RH aR OA 

MARTORELL (Juan). Biog. Cél. escr. catalán de Valen- 
cin. m. «D 1160, Autor de la cél. novela caballeresca 
Tirant lo Blanch. || CL arq. «sp. m. en 1906. 

TOS. Geog. v. de E-pañu, prov. de Jaén, 17.089 h. 
MARTOS Cristino). Bio7. Pol. esp, (1530-1893). Ocupó 
elevados pte -toa y se hizo notar por su gran elocuencia, 

A. Gog. Territorio ıyfertil del Sudán. 300,000 h. 
MARVELL (Andıd;). Biog. Humorista ing. y secretario 
de Cre mwWell (1620-1678). 

MARX (Carlos). Biog. Socialista al. (1818-1880). Es autor 

na mantijas ode los comunistas y de la cél. obra El 

‚apital, 

were eet oe aa Geog. c. de Australia, en Queens- 
and. 13 de 

MARYLAND. Groa. Uno de los E. U. de América, junto 

al Atlántico. 1.188,043 h. cap. Annápolis. 








Juan Martinez Montafts. 
la Inmaculada Concepción, 





MASACCIO - (Tomás Guido), Biog. Ol. . 
(1401-1443), Fué profesor de Yilipo 
MASANIELLO (Tomas 


Aniello, con por) Biog. 
efe de Ja revoluciön 1647. 
Saqueó el palacio de ey, pero m, asesinado cuatro 
días después, 
MASAUA, Geog. c. de la costa del mar Rojo, cap. de Eri- 


trea. 

MASBATE, Geog. Isla de las Filipinas, al S. de Luzón. ` 
30,000 h. 

MASCAGNI (Pedro), Biog. Cél. comp. it. n. en 1863. Autor 
de Caralleria 1usticana, 

Máscara də Hieiro. Hist. Prisionero de estado fr.» 
que cubria su cara con un antifaz de terciopelo con 


toscano- 


Pescador uapolitano 


resortes. Se han hecho muchas suposiciones sobre quién 

podía ser, dándole como hermano de Luis hijo 

de Mazarino, pero todo indica que era un general derro- 

tado. m. en 19 de nov. de 1703. 

ASCARLÑAS. Geog, Grupo de islas al S. de Madagascar, 

MASCART (Eleuterio). Biog. Cél. fis. fr. contempo- 
ráneo. (1837-1908). 

MASCÓ (Mosén Domingo). Biog. Poeta catalán (siglo XIV). 
MASDEU (Juan Francisco). Biog. Hist. it., hijo de En 
españoles, (1744-1827). Autor de una Historia crítica 

sp ina, 

MASERAS (Alfonso). Biog. Poeta y nov. catalán con- 
teınporäneo. n. en 1884. Autor de L’ Adolescent, La 
fi d'un idili, ete, 

MASIDE. Geog. v. de España, de prov., Orense, 4 orillas 
del Miño. 7,011 h. 

MASINA. Geog. Prov. del Sudán, bajo la influencia fr. 
cap. Bandiagara, con 10,000 h. 

MASINI (Angel). Biog. Cél. tenor it. n. en 1846, 

MASINISA. Biog. Rey de Numidia, que se unió con los 
romanos contra Anibal, contribuyendo 4 la victoria 
de Zama (siglos n y m1 a. J. O.). 

OU. Grog. v. de España, prov. de Barcelona, 5,013 bh. 

MASO (Bartolomé). Biog. Cubano, de en catalan, 
tomó parte en la insurrección desde el grito de Baire 
y fué presidente accidental de la Rep. m. en 1907, 

MASOLINO DE PANICALE, Biog. Pint. toscany (1871- 
1415). Maestro de Masaccio. 

MASSA. Geog. c. de la prov. de Massa y Carrara (I 

26,423 h. Mármoles, || —Carrara. Antiguo ducado 


Italia; perteneció 4 los Malespino, Cibo y casa de 

dena. || Maremma. c. de Toscana, sede e 

e ig Carrara. Prov. de Italla, en 

„63 à 

MASSACHUSSETS. Geog. Uno de los E. U. de la América 
del Norteen el Atlántico. cap. Boston. Pobl. 2.805.863 hb. 

MASSENA (Andrés). Biog. Mariscal de ancia (1758- 
1817). Ganó la batalla de Zurich y libró á de 
una invasión; en 1804 mandó en jefe en Ita acompa- 
ñando triunfante á José Bonaparte á Nápo deci- 
dió la victoria de Essling y fué batido en por 


Wellington. 
Biog. Not. comp. fr., n. en 1842, 


\SSENET (Julio). 
Autor de Manón, El etc. 
MASULIPATAM. Geog. c. de la India, pres. de Madris. 
5 
MATA. Geog. n. de muchas v. y lugares de España. 
MATABELE. Geog. Región del África, de 390,000 km. e. 
Pertenecía á Portugal, pero los ingleses se apoderaron 
de ella en 1890. 
MATAMOROS, Geog. c. de Méjico, est. de Tamaulipas. 
‚000 h. 
MATAMOROS (Mariano). Biog. Gen, mej. ] 
de la independencia, 1n. fusilado por —* I60 


en 1814. 

MATANZAS, Geog. Prov. de Cuba, en la regi tral 
— cap. de la prov. anterior; Ja — 

200, 

MATARO. Geog. c. de Espafia, prov. de Bar 
30km. de la cap. 20.000 h. Industria en e E 
en géneros de punto y tejidos é hilados. 

MATATÍAS. Biog. Padre de los Macabeos, jefe de la su- 


blevación contra Siria en 106 a. J. C. 
MATEO. Biog. n. de dos duques de Lorena. |] (El 
o xm. Constru- 


Maestro). Arq. 24 esc. esp. de 
yó la catedral de Santiago. [| — de 


it. (1420-95). | — 6 Levi (San). Apóstol y evang —— 


n., en Galilea y m. en Etiopía; antes de apóstol era pu- 


blicano, siguió 4 Jesús y fué el primero 
el Evangelio, haciéndolo ocho años después de la muerte 
de aquél, en lengua siriaca. Fué m. á en 203. 


f., 21 de septiembre. 


MATEO (San). Geog. v. de España, prov. de Caste 
el 4,302 h. || v. de España, prov. de —— 
MATHURA, Geog. c. del Indost4n, prov. i 2 

lla: del Jumna. 60,042 h. Es tonsa NO.. Karl 


MATIA-AVATARA. Mit. Primera encarnación 
en forma de pescado, de Vimó 











MAX 


MATÍAS. Bioo. Emp. de Alemania, hijo de Mavimilia- 
no II (1557-1613). || (San). Apostol que fué elegido 
para substituir 4 Judas Iscariote despues de m. Jesús. 
Martirizado en Judea, en el siglo 1. f., 24 de febrero. || 
— Corvino. Rey de Hungría (1443-1500). Se bizo reco- 
nocer á la fuerza por el emp. Fernando; conquiste la 
Bohemia, hizo la guerra á los turcus y conquistó l 
Austria. > 

MATILDE. Hist. Reina de Inglaterra. Casó en 1111, 
pero habiendo quedado viuda volvio á casar con #u- 
dofredo Plantagenet v en 1135 fué Hamada al trono de 
Escocia. m. en Francia, en 1140, destronada, | Reina 
de Dinamarca, esposa de Cristián VIL (1751-1775). 
Fue desterrada por adúltera, ` Santa). Reina de Ger- 
mania, esposa de Enrique el 
Pajarero. Al enviudar tundó 
muchos conventos y m, en 
uno de ellos en 968. f., 14 de 
INATZO. 

MATO-GROSSO, Groa. Ist. del 
Brasil. 92,837 b. Está cubierto 
por una selva virgen. La poll. v 


son tribus salvajes. SAP 
s A rot 


MATRA. Geon. c. y pto. de 
Guido de Muupuss- nt, 






Omán (Arabia). 40,000 h. 

MATURÍN. Geog. c. de Venezuc- 
la, cap. de la prov. de su 1. 
14,763 h. 

MATUSALEN. Biog. Patriarca 
hebreo (637-1656 del cómputo judío, es decir que vivió 
979 años). Era hijo de Enoch y padre de Lamech. 

MAUL Geog. Una de las islas Sandwich. 25,416 h. Contie- 
ne ei volcán Haleacala, con el mayor cráter del 
mundo. 

MAUPASSANT (Enrique Guido de). Biog. Gran nov. fr.. 
discípulo de Flaubert. (1850-1893). Cuando habia adqui- 
rido una celebridad que el tiempo ha ido aumentando 
más y más, se perturbó su razón y tuvo que ser recluido 
en un manicomio, donde murió. Entre la pléyade de 
grandes escritores de tines del siglo xrx que florecieron 
en Francia, muchos le colocan en primer lugar. Autor 
de Bel-Ami, Boule de suif, L’Horla, Mont Oriol, Fort 
comme la mort, etc. 

MAURA (Antonio). Biog. Esta- 
dista esp,, actual jefe dil 
partido conservador. En sis 
primero3 tiempos fué liberal, 
pero se separó de Saga-tı 
con su cuñado Gamazo. 
Presentó un proyecto de 
autonomía para Cuba, que 
fué rechazado. Ha sido va- 
rias veces presidente del 
Consejo de ministros. 1;s 
hombre de gran elocuencia 
y extraordinaria energia, 
pero tiene Muchos enemigo, 
Ha sido objeto en Barcelona 
de dos atentados, uno Citin- 
do el primer viaje de Al’on- 
so XIII y otro en 1910. 

MAUREGATO. 1i09. Rey de Asturias de 783 4 789. 

MAURICE (Carlos). Biog. CCl. lit. fr. (1782-1869). 

MAURICIO. Grog. Isla del Oceno Índico, conocida tam- 
bién por isla de Francia. 875,882 h. cap. Port-Lor ı8, 

MAURICIO. Bion. Emp. de Oriente (539-602). || Elector 
de Sajonia; derrotó A lo- protestantes en Muhlbeie, 
pero luego abandonó al emp. Carlos Y y le obligó á 
firmar la paz de Passa .! (San). Jefe de la legión 
tebana, compuesta de cristianos, Martirizado por Ma- 
ximiliano. f., 13 de septi mbre. 

URITANIA. Geog. Región del NO. de África, que com- 
prendia Túnez, Argelia y Marruecos. En tiempo de 
Claudio fué reducida 4 prov. romana. 

MAURO (San). Bio. Abad de Glanfevil, discípulo de san 
Bunito, f., 15 de enero. 

MÁUSER (Guillermo). Bio”. Mecánico al. (1854-1882). 
Inventor del fusil de su nombre. 

MAUSOLEO. Binu. Rey de Caria, cél. por el amor que 
le profesó su esposa Artemisa. m. en 305 a. J. U. 

MAVROCORDATO (Alejandro). Bioy. Estadista y diplom. 
griego (1701-1865). 

VROMICHALIS (Pedro). Biog. Patriota griego (1775- 
1848). Uno de los principales jefes de la independencia 
griega. Fué gen. y senador. 

MAXIMIANO HÉRCULES (Marco Aurelio). Biog. Emp. 
roin., hijo de Pannonia (250-310). Llró A emp, desde 
soldado raso, axociándole al trono Diocleciano; abdi- 
có, pero su hijo Majencio volvió á asociarle; luego 
surgieron disensiones y Maximiano mucho á la Galia, 
donde trató de asesinar á Constantino y Juexo se aliorcó, 

XIMILIANO (Fernando Carlos). Biog. Imp. de Mé- 
jico. (1832-1867). Era almirante de la escuadra aus- 





Antonio Maura. 
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triaca y hasta 1859 gobernö el Lombardo-Véncto. Le 
olrteieron la corona de Mej., y aceptó; tomó puse-ion 
de ella aroyado por las tropas IT. (1864:, pero al retirar- 
sv estas los republicanos se subh varon y habiendo caído 
prisionero Maximiliano, Juárez le hizo fusilar. || Key 
de Baviera, alado primero de Mupolcón, más tarde cn- 
110 en la tiga contra Francia 11756-1825), || (San). 
lr. cristiano en Numidia. t., 12 de mayo. 

MAXIMILIANO I. Bioa. Emp. de Alemania de 1493 á 
1519. Die A Luis XI la batalla de Ganim gate cn 
1470.7 - IL bip. de Alciuania. + 1664-1970), 

MAXIMILIANO J. Biog. Duque de Baviera de 1997 A 1651. 
Altado de Austria. 

MAXIMINO (Cayo Julio Vero). Biog. Emp. rom., de 
235 4 238, Era solo de origen, tué un buen mil. y 
persiguió a los cristianos, || — Daya. Sobrino de Galerio, 
emp. dom de 3009 a 314, 

MÁXIMO Maeno C.) Biva, Tiranode las Galias, (mp. row. 
en 381. 'Leodo-io le venció é hizo matar en ss, || 
(Petronio'. Kıup. de Occidente; destronó a Valentinia- 
no LIL y se casó con su vinda; ésta llamo á Genserico, 
quien saqueo Koma. Mózemo m. apedreado. || (Sans, Ob, 
de Tunn, en el siglo v. || —*Pupieno. Emp. rom. en 
235. m. ase-inado. 

MAYA. Mit, Madre de la naturaleza en la mit. india. 

MAYAGUEZ. Grog. ec. y pto. de la isla de Puerto Rico. 
10,187 h. 

MAYANS Y SISCAR (Gregorio). Bi»na. Erudito esp. 
(1699-1781). Estuvo en relaciones con los enciclopedis- 
las y es autor de Origenes de la Lengua española, 

MAYAS. Geog. Indios de lu América Central, en el Indos- 
tán y Guatemala. 

MAYENA. Grog. Dep. de Francia. 313,293 h. cap, Laval. 
lle. de Francia, en el dep. de su n. 10,125 h. 

MAYENA (Carlos, duque de). Biog. IIermano de los Gui- 
sas, jefe de la Liga: fué vencido en Arques y en Ivry 
por Enrique IV (1554-1611). 

MAY-KANG. G v9. Rio del Asia: nace en el Tibet, dela 
unión de otros dos y desagua por muchas bocas en el 
mar de la China. 2,680 km. de curso. Navegable. 

MAYNE-REID «El Capitán). Lio7. Nov. ing, (1816-1882). 

MAYO. Grog. Cond. marítimo de Irlanda. 202,617 h. 
cap, Castlebar, 

MAYOR 6 VERBANO (Lago). Geog. Lago de Italia Sep- 
tentrional, Sup., 212 km. c. 

MAYOTTE. (200. La isla más meridional de las Comoras, 
al NO. de Madagascar. 0,252 b. cap, Dzaoudzi. 

MAZAGÁN. Geog. ec. v pto. de Marruecos 6,000 hb. 

MAZAMET. (09. €. de Francia, dep. del Tarn. 13,973 h. 

MAZANDERÁN. Geog. Prov. del N. de Persia. 300,000 h. 
Cap. Amoi 

Bu TASTES: Geog. Ayunt. de España, prov. de Coruña. 


6,000 h. 

MAZARINO (Julio). Pio. Card. it., primer ministro 
de Luis XIII, Ana de Austria y Luis XIV (1602-61). 
En su tiempo tuvo lugar la Fronda. 

MAZARRÓN. Geog. v. de España, prov. de Murcia. 

3,283 h. 
MAZATENANGO Geog. c. de Guatemala. 10,000 h. 
AN. Gog. c. y pto. de Méj., est. de Sinaloa, 


MAZO. (00. v. de España, prov. de Canarias. 4,500 h.. 


MAZO (Juan B. del). Biog. El más aventajado discípulo 
de Velázquez, piut. de cámara en 1661. m, en 1087. 

MAZZARA. (oa, e. de Italia, prov. de Trápani. 17,877 
h. Aguas sulfurosas, 

MAZZEPPA (Juan). Biog. Principe de los cosacos (siglo 
XVII). Sedujo A la mujer de un noble polaco y éste le 
ató desnudo sobre un brio-o caballo pero escapó mila- 
grosamente y llegó A jefe de la Ukrania. m. en la bata- 
Ha de Poltuva. 

MAZZINI (Jose). Bioa, Patriota it. (1807-72). Era 
carbonario: organizó la Joren Italia y se sublevó, 
pero fué derrotado; se unió á Garibaldi y gobernó en 
Roma cenando la huída á Gaeta de Pío IX; tuvo que vol- 
ver á desterrarse: se sublevó en Milán, organizando el 
complot de Orsini, 

MAZZUCATO (Albe:to). Bioy. Comp. ital. (1813-77), 
Antor de Z Corsari. 

MAZZUOLA (Francisco). Biog. Pint. it., conocido por 
dl Parimesano (1503-40). 

MEACERA. (eog. Cascada que forma el río de los Angeles, 
en las Turdes (E-pana), 258 m. de alto. 

a (og. Ayunt. de España, prov. de Pontevedra, 
3,000 h. 

MEATH. Grog. Dos condados de Irlanda, del E. y del 
0. 67,643 h. cap. Trim. 

MEAUX. 6:00. e. de Francia (Sena y Marne). 13,527 h 
Magna catedral. 

MECA. Goy. Gran jerifazzo de la Arabia otomana; com- 
prende lo que los árabes llaman tierra sagrada. || (La). 
c. la más importante de las santas del islamismo: patria 
de Mahoma, cuyo sepulero contiene. La peregrinación 


— — — —— 


— — —— ——— — — —— — 
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MEGALÓPOLIS. Geo > ant, . de la Arcadia; 
o. c. cap Negó 


á tener 70 Sa h, C 


MEGARA. Geog. c, de ease * y 
— de Kuclides get aan en —8 ll des Esposa 
e ciudades de i 


Hércules, muerta por ae — por Juno 
MEHEMET ALI. Biog. Cél. virrey de de Estoto (1769-1849). 

Era hijo de un peön caminero; em ad 

cuando la expediciön fr. 4 Egipto. Nombrado 

Egipto, en 1811 hizo matar 4 los mamelucos en el 

Tuvo dos guerras con Turquia, saliendo ae 

sus ejércitos mandados por su hijo Ibrahim 
MEDAS. @ og. Islas del mar Mediterráneo, frente 4 la bo- Nasur. Rey de los almohades; perdió en 1212 la — 
MES a dr Deshabitadas. lla de las Navas de Tolosa. 


it. Cél. maga, hija de Eetes, rey de Cólquide. MEIDERICH. Geog. c. de Alemania (Prusia) 
Se enamoró de Jasón yle procuró los medios de apode- 


es obligatoria para los mahometanos y no pueden pe- 
netrar en ella los infieles. De 50 á 60,000 h. 
MECENAS (Cayo Clinio). Biog. Favorito de Augusto, 
sobre el que ejerció gran influencia por la que hizo col- 
mar de favores á Horacio, Virgilio, Propercio, etc. 
RGO. Geog. Región del N. de Alemania, 
junto al Báltico; la forman dos grandes ducados y tiene 
16,234 km. c. de sup. || —Schwerin. Gran ducado del N. 
de Alemania; muy húmedo. 607,773 h. cap. Schw rin. 
D. Geog. c. del N. de Persia y su mayor núcleo 
de pobl. 70,000 h. 
MEDAN. Geog. c. de la isla de Sumatra. 13,236 h. 








rarse del vellocino de oro. Mató 4 Pelias y tuvo que huir 
á Corinto, donde vivió tranquila hasta que Jasón se 
enamoró de Glauce, y ella en venganza mató á todos los 
hijos tenidos con el héroe. 

MEDELLÍN. Geog. c. de Colombia, cap. del. dep. de An- 
tioquía, 40,000 h. || v. de España, 4 orillas del Gua- 

diana, 1,630 h. 

MEDIA. Geao. Ant. regiön del Asia, que ocupa la par- 
te NO. dela Persia actual. Fué un poderoso reinoen 
tiempo de Cyaxares (633-593 a. J. C.), pero Ciro depuso 
á su sucesor Astyages y desde entonces forma parte 
de Persia. 

MEDICIS. Hist. Ilustre familia que reinó ep, Florencia 
y se distinguió por su gran opulencia y súvprotección 
á las letras y 4 las artes. || Biog. (Cosme de). Gonfa- 
lonero de la República de Florencia, llamado el Ancia- 
no. (1389-1464). || (Pedro I de). Hijo del anterior (1414- 
1169). de de). Hijo del anterior, llamado el 
Magnífico por su protección á las artes (1448-92). |] 
(Juan de). ——— del anterior, llamado el Inven- 
cible, jefe de la 1183 contra Carlos V. (1498-1536). Il 
(Juan de). V. León X. || (Cosme I de). Hijodel Invencible, 
primer gran duque de Toscana. Tuvo que luchar con 
los patriotas florentinosmandados por Strozzi, derrotän- 
dolos (1519-74). || (Lorenzo II de). Padre de Catalina, 
m. en 1519. || (Alejandro de) Primer duque de Florencia. 
Disoluto y cruel; fué asesinado por Lorencino en 1537. 
| (Lorenzo di Pier de). Patriota florentino, llamado 

orencino por su baja estatura. Asesinó al duque 
— * m. asesinado por orden de Cosme I. 

MEDICIS. V. León X. Clemente VII, Catalina de, Marta de, 

Médicis —— de Lorenzo y Julio). Cél. obra de Miguel 
Ángel, en San Lorenzo de Florencia. 

MEDINA. Geog. c. cap. de la Arabia desierta, en la prov. 
de Hedjaz. Está situada en un oasis fertilisimo. 48.000 
h. Posee la tumba ne Mahoma. || v. de España, prov. 
de Badajoz. 3,200 h. || — del Campo. v. de España, 
prov. de Valladolid. 6. 000 h. | — de Rio Seco. c. de Es- 
pana, prov. de Valladolid. 5,007 h. 

MEDINA (Vicente). Biog. Poeta esp. contemporäneo, 
autor de Aires murcianos, 

MEDINACELL Geog. v. de la prov. de Soria, con edificios 
muy notables, en especial el palacio de los duques de 
este n. || (Duques de). Nobilisima familia esp., descen- 
diente de Isabel de la Cerda, nieta de don Alfonso, 
proclamado rey de Castilla como hijo de Fernando, 
primogénito de Alfonso el Sabio. 

MEDINASIDONIA. Geog. c. de España. prov. de Cádiz. 
11,040 h. Cereales, frutas, curtidos, etc. || (Duques de). 
Biog. é Hist. Fuéel primero Juan Alonso de Guzmán, 
— de Niebla, en 1445, y en 1777 pasó el título al 
marqués de ranca. 

MEDIODÍA. Geog. V. Sur. 

MEDITERRANEO. Geog. Mar situado entre Europa al 
N. y O., Asia al E. y África al S. Comunica con el Atlän- 
tico por el estrecho de Gibraltar y con el mar Rojo por 
el canal de Suez. Forma grandes golfos, llamados mares, 
como el Adriático, el Jónico, el Archipiélago, el Negro 
y el de Azof. Las mareas son en él poco — 
La superficie es de 2.700,000 km. c. de los cuales 100,000 
— á las islas, Su mayor profundidad es de 

MEDJIDIÉ. Geog. c. de Rumanía, prov. de Dobrodja, cer- 
ca del Danubio. 25,000 h. 

Medo;. Hist. Pueblo guerrero, habitante en la Media 
y —— por Ciro. 

O. Geog. Región de Francia, famosa por sus vinos. 

MEDUSA. Mit. Única de las Gorgonas que fué mortal. 
Minerva convirtió sus cabellos en serpientes y le dió 
el poder de petrificar al qe la mirase. Teseo la mató. 

MEDVIEDITSA. Geog. Rio del SE. de Rusia, afl. del 
Don. Curso, 530 km. 450 navegables. 

(Juan van der). Biog. Pint. flamenco, muy not. 
(1627- 1691). 


‘es. Lit. Personaje del Faust, de Goethe; per- 
eonifica el diablo. 


MEIRA. Geog. Ayunt. 


— (Tomás). Biog. 


de Méjico y formaron una rept 
aztecas fuer 


MEILHAC (Enrique). Biog. Autor dram, fr. (183 333-1807). 


Autor de Orfeo en los infiernos, La Bella 
Azul, Frou-frou, etc, 


esagua 
en el golfo de es- 
e n. Curso, 1,400 


de España, prov. 
de Lugo. 8,000 h. 
| v. de la 'misma 
prov. 4.500 h. 

Geog. Ayunt. 
de “España, prov. 
de Pontevedra. 
5,000 h. 

EN. Geog. c. de 
Alemania (Sajonia), 
á eee del Elba. 


Er- 
nesto). pwe, Pint. 
E. TE Lyón 
(1815-1801). Gozo 
de gran renombre 
y por sus cuadros 


Pagdronse precios 
fabulosos. 





E rn este A mier, 


Transmitiendo órdenes, 


08 
Atlántico; al S. con el A de Méjico, Hon 
temala y al O. con el Pacífico. Sup., 1,987,201 in. ay 
pobl. 13,607,259 h. cap. Méjico. o. Principales: Valparaiso, 
Puebla, Campeche, Tampico, » Guanajuato, 
Jalísco, etc. El terreno por lo general es montuoso 
formado por una gran meseta 2,000 á 2,500 m. de 
elevación, que desciende hacía el mar, el 

y el Yucatán. Sus ríos principales son el 

Norte, el Pánuco, el Papoloapan, el Río Verde, el Río 
Fuerte y el Río Colorado. Á pesar del 1 caudal de 
no son navegables por la rapidez de la emete E 


muchos lagos y son los principales: el 
cuaro, Chalco y Texcoco. El clima es 
por las diferentes elevaciones se divide el pais en 


calientes, templadas y frias. El suelo de sota mi —— 


de los más ricos de) mundo; por lo qae ras 















abunda en oro, plata, cinc, 
— el pais que ha producido Mayor O cantidad 
Las ee etales son muchas 
— entre ellas os los RE. 
climas cálidos y templados 
—— Jarnes; lage a De oe 
ganaderia es muc a ry está del” l 
arrollada. La industria principal 
hay también fábricas de eA 
farerias, etc. El comercio es 
una repüblica federal, que Mo 
rritorios y un distrito federal, 
y un Congreso de diputados y 
por cuatro años. 


rige por Benado 
presidente se elige 













Hist. Los primeros pobladores del territoriomej., 
fueron los chichimecas, pueblo nömada y y trogloditico. 


Una tribu llamada tolteca se estableció en 
allí adquirió gran vuelo su — 
de 400 años de imperio se 

á su vez se establecieron en los aire 


de Méjico. Después de muchas 
se por una a: — 

pero luego hereditaria el rey á su sucesor, 
Reinando Moctezuma II, un atrevido sventurero esp. 




















llamado oe 1 reconocer las costas del Yuca- 

tán, y refirió á Velázquez, governador de Cuba, las 
riquezas que allí había; mandó éste una expedición á 
las órdenes de Grijalba, quien regresó cuando empeza- 
ba 4 recoger los frutos de su Viale; irritado Velazquez, 
envió una nueva expedición al mando de Hernán Cortés, 
R. de es sabida la forma en que éste conquistó aquel 

to imperio (1518-1521). Desde entonces Méjico fué 
to por virreyes españoles y el Supremo Consejo 
de Indias. En septiembre de 1810 el cura Hidalgo, 
al grito de ¡Viva Fernando VII, mueran los gachupine sl 
(españoles), se lanzó al campo, se sublevó el regimiento 
de la Reina y empezó la guerra de la independencia 
mejicana. Hidalgo fué hecho prisionero y fusilado, 
pero no por esto cejaron los insurrectos y continuó 
la guerra hasta que el general Itürbide, jefe de las tro- 
pas esp., se pasó al enemigo, a acabando asi la domi- 
nación esp. Itúrbide se hizo proclamar emp., pero los 
mej. se sublevaron y le  destituveron; intentó 
un desembarco y fué fusilado. Empezó entonces un 
largo período de terribles luchas intestinas. En 1861 
se organizó una expedición de tropas francesas, inglesas 
y españolas al mando de Prim, pero vier ndo éste la 
intención de Napoleón III se retiró y empezó la lucha 
entre fr. y mej., cuyo presidente era el gran Juárez. 
Los fr. se apoderaron de Mejico y proclamaron 
emp. al infeliz Maximiliano de Austria. Juárez man- 
tuvo la guerra, cuyo resultado fué el caer Maximi- 
liano prisionero, siendo pasado por las armas en 1867. 
Fué elegido Juárez presidente y m. en 1872. En 1877 
lo fué Porfirio Diaz, quien lo ha sido constantemente has- 
ta 1911, excepto durante un periodo de cuatro años 
en que gobernó Manuel Gonzilez (1850-1834). | Est. de 
Méjico. 23,185 km. c. y pobl. 934,163 h. cap. Toluca. 
c. Cap. de la confederación mejicana, 4 2,205 m. sobre 
nivel del mar. Es muy hermosa, con magníficos 
edificios. 344,721 h. || (Golfo de). Golfo formado por el 
Atlántico, entre las costas de los E. U " Mejico y Cu- 
ba. Da n. á la corriente del golfo 6 (Gulf Stream, 
e sale 2x el —— de la Florida. 

MEKONG 6 CAMBO Geog. Rio de la Indo-China, 
uno de los mayores del qa Nace en el Tibet, separa 
el reino de Siam del Laos fr. y desagua en el ‘Océano 
formando un gran delta que ocupa la Baja Cochinchi- 
na. Curso, 4,500 km. 

(Pomponio). Biog. Geög. lat. del afio 43. Autor 


de De situ orbis. 

CH (Felipe Schwarzerd, conocido por), 
Biog. Teöl. al., amigo de Lutero y uno de los pri- 
meros jefes del protestautisino, Redactó junto con 
Camerarius la Confesión de Augsburgo, asistió á las 
conferencias de Ratisbona y redactó el acta llamada 
Interim de Augsburgo (1497-1560). 

Geog. Una de las tres partes en que se di- 
vide la Oaoa. habitada por papúas de piel muy obs- 
cura. Comprende Nueva Guinea y los archipiélagos 
de — Lusiadas, Salomón, Reina Carlota, d'En- 
trecasteaux, Tucopia, Nuevas Hébridas, Nueva Cale- 
donia, ir Vity, * Sup., 950,000 km. c. 

MELBOURNE. Geog. c. de Australia, cap. del est. de 
Victoria, 4 Grillen del Yarra-Yarra. 439,953 h., inclu- 
yendo los arrabales. Es muy hermosa y tiene gran 


comercio, 
O (Guillermo), Biog. Estadista ing., jefe del 
obierno wigh (1779-1848). 

(Arnoldo). Biog. Uno de los fundadores 
de la libertad suiza, junto con Furst y Stauffacher 
(siglo XIN). 

MELEÁGRIDAS. Mit. Hermanas de Meleagro, que in- 
consolables por la muerte de su hermano lloraron tanto 

ue Diana, — Jas convirtió en pintadas. 
GRO Mit. Cel. héroe etolio, hijo de Marte y Altea. 

Tomó parte en la — — e los argonautas. 
CIO (San). Biog. Patriarca de Antioquía, perse- 
guido por los arrianos. f., 
EZ V (Juan). Biog. Poeta esp. (1754- 
1817). Jovellanos lo llamó 4 Madrid y allí presentó 
una co Las bodas de Camacho, y luezo publicó 
una colección de poesías, seguida de otras. Era afran- 
cesado y gobernó con José Bonaparte, lo que le obligó 

á refugiarse en Francia, donde in. 

o . Heroína de la cél. tragicomedia de Rojas 


lestina 
Melibeo. Lit. Uno de los pastores de Virgilio en la pri- 
mera égloga. 
Enrique). Biog. Pint. esp. contemporáneo 


(1939-1592). 
MELIK EL ADEL. Biog. Sultán de Egipto, hermano de 
Saladino, conocido por Makk Adel. ‘Concluyó una paz 
ventajosa con Ricardo Corazón de León. m. en 1218. 
. Geog. Plaza fuerte esp. en la costa N. de Ma- 
rruecos. Su ancia es muy grande y ha crecido 
más desde el Acta de Algeciras. Su desarrollo mercan- 
til crece de dia en dia. 50,000 h. 


12 de febrero. 
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MELITO A N pany Biog. Ob. de Sardes, en el siglo m. f., 
ea 
MELITOS. Biog. Poeta trágico de Atenas y acusador 


de Sócrates (siglo v si J. 
(Francisco Manuel de). ‘Biog. Poeta é hist. esp. 
n. en Lisboa (1611- 5 Comisionado por Felipe IV 
asistió a la guerra de Cataluña; 4 ésta siguió la de Por- 
tugal y Melo se trasladó allí, declarándose partidario 
de la libertad de su país, Dejó escrita la Historia de la 
guerra y levuntamiento de Cataluña, modelo de prosa 
castellana. 
MENE. Mit. Una de las nueve musas, Presidía 

la tragedia. 

MELQUIADES (San). Biog. Papa de 311 á 314, Sucedió 
á san Kusebio. 

MELQUISEDEC. Biog. Rey de Salem, que salió al en- 
cucntro de Abraham y le bendijo. 

MELSENS (Luis). Biva. Meteorólogo belga (1814-1886). 
Inventor del pararrayos de puntas múltiples, 

ee. Geog. c. de Francia (Sena y Marne). 13,059 h. 

anena. 

MELVIL (Jacobo). 

(1550-1606). 


Biog. Consejero de Maria Estuardo 


LLID. (fog. v. de España, prov. de Coruña. 6,500 h. 
MELLONI ‘Macedonio). Biog. Fis. it. (1801-1853). Se 
le —— In mayor parte de las leyes sobre el calor solar. 


). Biog. 
Cél. pint. flamenco 
(1435-1404). 


MEMNON. Mit. Héroe 
griego, hijo de Titón 
y de la Aurora. Mató 
á Antiloco ante los 
muros de Troya, Fu- 
rioso Aquiles se pre- 
cipitó sobre él ye 
mató asimismo. 

Memorias. Lit. Género 
historico, en el cual 
la relación es hecha 
por un testigo presen- 
cial, En España no se 
ha cultivado apenas; 
las más notables son 
las de Alcalá Galiano. 
En Francia son muy 
comunes y las hay 
cél, como las de Ri- 
chelieu, Retz, Launay, 
Saint - Simón, Napo- 
león, etc. En Alema- 
nia también sobresalen las de Schiller y Federico II, 
en Inglaterra las de Melvil y muchos otros, y así en 
Casi todos los países. 

MENA Valle de). Geog. Valle del N. de la prov. de Bur- 
gos, con 52 lugares y una v. 10,000 h. 
MENA (Juan de). Bioy. Cél. poeta esp., n. en Córdoba 
(1412-1456). Autor de El Laberinto, Poema de la coro- 
mación, etc. || (Pedro). Esc. esp., discípulo de Cano. m. 

en 1693. 

MENANDRO. Biog. Cél. poeta cómico griego (342-290 
a. J. C.). sólo quedan fragmentos de sus obras. 

MENDANA. Geog. V. Marquesas. 

MENDAÑA DE NEIRA (Álvaro). Biog. Nav. esp. (1541. 
1595). Hizo dos expediciones por el Pacífico, descu- 
briendo las islas Salomón y las Marquesas. m. en la 


segunda, 
Biog. Cél. musicógrafo al. (1834- 


NDrEL (Hermann), 

1876) || Cél. nat. ing. i 

DELEEFF (Dimitri Ivanovitch). Bing. Quím. ruso 
contemporáneo, n. en Tobolsk en 1834. Autor de 
Ley periódica de los elementos quimicos. 

DELSSOHN (Moisés). Biog. Cél. filós. y moralista 
israelita (1729-1786), Trató de reunir á judíos y cristia- 
nos. || -- Bartholdy (Félix). Cél. comp. al., n. en Ham- 
burgo (1809-1847). Autor de gran número de sinfo- 
nias, sonatas, etc., entre ellas EI sueño de una no- 
che de verano, La ‘aruta de Final, etc. 

MENDES (Cátulo). Biog. Poeta, eritico y dram. fr. 
(1841-1909), 

MÉNDEZ (Gervasio) Biog. Poeta elegíaco arg. m. 
1898. || — Núñez (Casto), Cél. marino esp. (1824- 1869), 
ue se cubrió de gloria en el Callao y ala 

ada (Luis), Gen. y mayordomo de Carlos V ejó 
una serie de cartas en las que hay los datos más segu- 
ros sobre el emp. 





Hans Memlino. 
La esposa de Guillermo Moreel. 


MENDIBURU (Manuel de). Biog. Gen. € hist. per. 
(1808-1885). 
MENDIZÁBAL (Juan de). Bios. Pol. esp. (1790-1853). 


Fervoroso partidario de la libertad, formó personal- 
mente en la columna de Riego; cuando llegó 4 minis- 
tro combatió á los carlistas y abolió las comunidades 
religiosas, declarando nacionales sus bienes. 
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MENDOZA. Geog. Prov. de la Rep. Argentina, junto 
á los Andes, que tienen allígran elevación (Tupungato, 
6,710 m.; Aconcagua, 6,970). Sup., 146,379km. c. y Pobl, 
155,193 h. Ganadería, mucha agricultura y ricos mine- 
rales. || c. cap. de la prov. 30,000 h. Clima caluroso, 
Cercales, gran comercio. || Rio de la Argentina. Curso, 
335 km, 

MENDOZA (Ana de). Biog. Princesa de Éboli, favorita 
de Felipe U. n. en 1540. || (Antonio Hurtado de). V. 
Hurtado Mendoza (Antonio). || (Antonio de). Pri- 
mer virrey de Méjico. m. en 1552. || (Pedro de). Ca- 
pitan esp., fundador de Buenos Aires (1487-1537). 
|, (Pedro Gonzalez de). Estadista esp., llamado el 

'ardenalde Espana (1428-95). 

MENELAO. Mit. Rey de Esparta, bermano de Agamenön. 
Su mujer Helena fué robada por Paris, da sdo lugar 
á la guerra de Troya. 

MENELIK II. Biog. Emp. de Abisinia desde 1889. Encon- 
tró el imperio muy revuelto, pero ha sabidoconsolidar- 
se sobre todo después de la terrible derrota que infligió 
al gen. Barattieri en Adua, 

MENÉNDEZ Y PELAYO (Mar- 
celino). Biog. l.m.uente polig., 
uua de las más formidables 
inteligencias esp. (1855-1912). 
Autor de Historia de los hetero- 
dozos español»s, Historia de las 
ideas estéticas en Espuña, Ho- 
racio en España, Ensayos poé- 
ticos, Tratado histórico sobre la 
primitiva novela española, etc. 

AGRIPA. Biog. Ple- 
beyo rom., á quien Bruto 
elevö á la dignidad de sena- 
dor eu 509 a. J. C, 

. Biog. Primer rey y le- 
gislador de Egipto, donde 
tundó á Menfis. 

. Geog. c. del ant. Egipto, emplazada donde 
Loy está el Cairo. 

G-KA. Grog. c. del Japón, con 40,000 h. Está en la 
isla Formosa. 





Menénd:z y Pelay». 


— (Antonio Rafael). Biog. Cél. pint. bohemio 
‘1718-79). 
MENG-TSE. Biog. Filös. chino, nieto de Confucio. 


Autor de un Tratado de moral (400-316 a. J. C.)M. 
Meninas (Las), Cél. cuadro de Velázquez, en el Museo 
del Prado, de Madrid. (1658). y Es ] 
MENIPPO. Biog. Poeta satirico y filós. cínico griego 

fxiglo m a. J. C.). 

MENJÍBAR. Geog. v. de España, prov. de Jaén, 3,500 h. 

MENNO. Riog. Fundador de la secta de los mennonitas 
(1495-1561) Era ervtélico y abrazó el anabaptismo. 

MENORCA. Grog. Una de las islas Baleares, la segunda 
en extensión. Sup., 760 km. c. y pobl.37,512h. Fl suelo 
cn parte árido y en parte muy fértil; el clima es 
variable. Produce almendras, vino, cereales y abun- 
dante pesca. cap. Muhon. 

MZNTAWI. Gog. Grupo de 4 grandes islas del Océano 
hudico. Per cuecen A Holanda. 

MENTCHIKOF (Alejandro Danilowicht). Bisa. Ministro 
de Pedro el Grande, de Catalina I y de Pedro II. Á 
este último le izo casar con su hija, por lo que indig- 
mula la nobleza con-izguió su destierro A Siberia (1672- 
1729). | (Alejandro Sergewitch). Nieto del anterior; 
alnirant= 1Us0, defensor de Schu-tonrol (1787-1869). 

MENTOR. Mil. Amino de Ulises, cuya fgura tomó Mi- 
tiva para proteger A Telémaco. 

MENUF. OR: c. del Bajo Egipto, prov. de Menufich. 
21,0% h. 

MENZALEH. Groa. Lavo de Egipto, atravesado por el 
vanal de Suez. li c. de Egipto, á orillas del lago de 
-1 n. 10.140, h. 

MENZEL (Adolfo). Bio7. Eminente pint. al. n. en 
Breslau (1815-1905). Autor de notables litogıalias y 
de telas celebres. 

MEQUINEZ. Geog. c. de Marruecos, al SO, de Fez. en 
una extensa llanura llena de olivares. De 30 á 50,000 h. 
Re-idencia imperial de verano. 

A Geog. v. de España (Baleares, Menorca). 
3.0 A 

MERCAD *NTE (Saverio). Biog. Comp. it. (1797-1870). 

MERCADE (Benito). Biog. Pint. esp. n. en La Bisbal 
(1831-97). 

MERCATOR (Gerardo). Bing. Geóg. hol. (1512-94). 
Autor de un sistema de proyecciones en el que las 
longitudes se representan por rectas paralelas y las 
latitudes por otras perpendiculares al meridiano. 

—— Geog. c. del Uruguay, dep. de Soriano, 
JA 1. 

MERC(CEUR (Felipe Manuel, duque de). Biog. Jefe de la 
Liga después de la muerte de los Guisas, 

CURIO. Mit. Hijo de Jupiter y Maya, llamado Her- 





"PP" E 
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mes por los griegos, Era el mensajero de los 

dios del comercio, de la elocuencia y dul. robo: ; 
b en é 


siguiente de su nacimiento robó ‘los A z 


el tridente 4 Neptuno; más tarde 


Venus, la espada 4 Marte, etc., hasta que Júpiter le : 


arrojó del Olimpo. 

Mercurio 6 Antinoo del Be:vedere. Estatua antigua que 
se conserva en el Vaticano. Es una obra maestra. 

Mercu:io sentado. Estatua antigua en bronce, del Museo 
de Nápoles. K 

Mercurio de ERICA (El). Cél. revista fr., fundada en 
1672 por se. ‘ 

MEREJKOVSKY (Dmitri de). Biog. Lit. ruso. n. en 1865. 
Autor de La muerte de los Dioses. 

MERGUI 6 MERGHI (Archipiélago de). Geog. Cadena 
de islas, islotes y peñascos 4 lo largo de la costa O. 
du la peninsula de Malaca; longitud, 530 km. y anchura 
154. Tiene un millón de habitantes. 


MÉRIDA. Geog. c. de España, prov. de Badajoz. 11,169 


h. A orillag del Guadiana. Le. cap. del est. de Yur 
catän (Mejico). 43,632 h. || (Santiago de los Cab 
de). c. cap. del est. de los Andes (Venezuela). 12,081 h, 
= ma Geog. c. delos E. U., en el de Mississippi. 
‚05: E 
MERIMEE (Próspero). Biog. Nov, y crit. fr. (1803-1870). 
Autor de Colomba, Carmen, Crónica de Carlos IX, 
Clara Gazul, etc. 
MERINO (Jerónimo). Biog. Cél. cura y guerrillero esp. 
(1769-1844). En 1808 organizó una partida de 
con la cual empezó á molestar á los fr., llegando á dar 
batallas formales; al fin de la guerra era comandante 
militar de Burgos. Cuando el movimiento liberal de 1820 
cometió todo género de tropelias y se juntó con los 
hijos de san Luis; á la muerte de Fernando VII se 
claró por don Carlos. m. en Francia. || ( T 
Cura esp., de ideas liberales y regicida; atentó contra 
la vida de Isabel II, ignorándose los motivos por baber- 
ge — = proceso — Ingl 
NETH. Geog. Cond. maritimo de aterra, en 
principado de Gales. 49,149 h. cap. Dolgelly. 3 
MERLIN. Biog. Encantador escocés del siglo v. Buponiase 
— al rey Artús y 4 los caballeros de la 
vdonda, 
MÉROPE. Mit, Hija de Cipselo y esposa de Cresifonte. 
MEROVES. Bion R le los f 
. Biog. Rey de los francos (411-457). Es f 
por haber contribuido & la derrota de Atila an -los 
Campos Cataláunicos y por haber dado su n. á los 
BROVINGIOS. Tisi. Pri dinastía d 
3 . Primera dinastía de re 
A, in 
afael). 0. Prelado $ 
— ae Paño Ean OS Hoy 
SEB . Grog. Regencia de Prurja, en la prov. 
de Sajonia. 1.189,825 h. [| c. cap. de la encia = 
llas del rio Saale. Prp b. $ » £ ori 
MERSEY. Geog. Río de Inglaterra, tributario del mar 
de Irlanda. 135 km. de curso. 
THYR-TYDVIL. Geog. c. de Inglaterra (País de Ga- 
les). 69,228 h. 
MERV. Geog. Oasis de Rusia Asiática. 240,000 h. cap. 


Mert. 

. Gog e de Colombia, prov. de Te dama 
10,000 h Centro comercial. || —de Juan “de I os (La) Cc. 
de Colombia, est. de Cundinamarca. 11,000 h. é 

MESALINA (Valeria). Biog. Emp. romana, de costum- 
bres corrompidas; madre de Británico y Octavio y es 
rom. — La mató un soldado en el año 48, 

MESÉN. Grog. Rio de Rusia, que desagua mar 

MESENIA Dee ca. ena del Pel ct 

. Geog. Cél., región del Peloponeso; vadida 
y A ior los a y y ii — 

MESIA. Geog. Antigua prov. del imperio romano; corres- 
ponde A la Servia y Bulgaria de hoy, |] Ayunt. Espa- 
fa, prov. de Coruña. 4,302 h. ' t. de 

Mesiada (La). Lit. Cél. poema de Klopstok. 


MESÍAS. Jesucristo, considerado como descendien 
RRR Cee EEE cate Inverter. 
. Geog. c. de Ita cilia), mäs 
te de la isla después de Palermo. Contaba 149,778 h. 
Fué destruida la noche del 28. de diciembre de 1908 
á causa de un violento terremoto. Se está reconstro- 
yendo rápidamente. [| (Estrecho de). Lo forma el 
Muditerráneo, entre Italia y Sicilia. “Ti 423 km. 
MESMER (Francisco Antonio). Biog. Med. S al. (1733- 
1815). Autor de la doctrina del izmo animal, 
MESONERO ROMANOS (Ramön de). Biog, Cél. escr. esp 
(1803-1882). Fué un observador minucioso y un narrs- 
dor admirable. Autor de Escenas matrilenses 


y caracteres, etc. x 
MESOPOTAMIA. Geog. Región del entre el Eufrs- 


tes, el Tigris y los montes de Armenia. E ¿000 
MESTRES (Apeles). Biog. Poeta y dibujante catalaneom tone 
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> MEZ 


poráneo. n. en 1855. Autor de Baladus, Margariló, etc. 

META. Geog. Rio de Colombia y Venezuela, formado por 
la unión del Negro y el Humadea. Desagua en el Ori- 
noco, 

Metamorfosis. Lit. Titulo del poema de Ovidio; es una 
vasta epopeya cíclica que abraza todos los hechos 1ni- 
tolögicos y de tiempos fabulosos. 

METASTASIO (Pedro Buenaventura,. Biog. Poeta lírico 
y dram. it. (1698-1782). lis autor de notables tra- 
gedias, entre ellas Dido abandonada y de muchas Cun- 
tatas y Elegias. 

CHNIKOF (Elías). Biog. Zoólogo y embriólogo ruso. 
u. en 1845. 
STELO. Biog. Cónsul rom. en 251 a. J. C. Derrotó 
å Asdrúbal en Panormo. || Hijo del anterior: declaró 
la guerra å los dálmatas, que no opusieron Tei bene, 


y fué llamado Dolmático “siglo MW a. J. Cru Ceyo 
Cecilio». Llamado el Maerdoneo, n. en 145 a. J. (5 re- 


dujo Macedonia y se arodero de muchas e. guirea-. | 
‘Quinto Cecilio) «1 Numidico. Deuoto A Y aut 
y fué desterrado por inilitencia de Mario, Conn cu 
109. : Hijo del anterior, lanado Pro. Guerreó contra 
Mario. Abandonado por sus trots, TUVO que Mare st 
al Arica. Volvió a Italia con siiu y tué cónsul unto 
con éste, marchando á España contra Sertorio, cU- 
ya mierte le permitió pacificar el pals Y adcanzar los 
honor s del triunfo, m. en 63a, d.0. Hilo del tate- 
rior, Hamado Pio Escipien, Cónsul eu o2 a. db. U: 
tuvo el putido de Pompeyo, fué derrotado en ‘Lapso 
y se suicidó en 46 a. J. C. 

METHUEN (Pablo Sandford, lord), Biou, Cen, 
que tomó parte en la guerra del Transvaal. 
METODIO (San). Dw. Monje y pint. eriego, hermano 

de san Cirilo. 

Metodismo. Hist. Doctrina de una secta de protestantes, 
de una gran rigidez de principios. La tundo Juan 
Wesley (siglo XVII). 

Método (Discurso sobre el). Filos. Obra de Descartes, en 
que se establece la necesidad de una duda metódica. 
METÓN. Biog. Filós. y gcómetra griego (siglo v a. J. C.). 

Descubrió el ciclo lunar de diez y nueve años. 

METSU (Gabriel. Biog. Pint. hol. (1630-1667). 

METTERNICH-WINNEBURG (Clemente Wenceslao, prin- 
cipe de). Biog. Diplom. austriaco, negoció el matrimo- 
nio de María Luisa con Napoleón I (1773-1899). 

METZ. Geog. c. cap. de la Lorena (Alemania), á orillas 
del Mosela; plaza fuerte. 60,891 h. Fué tomada por 
los alemanes en 1870. 

METZYS. Biog. Pint. flamenco, 
de Ainberes (1450-1529). 


MEUDON. Geog. c. de Francia, dep. del Sena y Oise. 
10.000 h. Rabelais fué cura de esta ciudad. 
MEUNG (Juan de). Biog. Pocta fr. llamado Clopinet, 

continuador del Romcn de la Rose (1250-1322). 
MEUNIER (Estanislao). ———— 
Biog. Geól. fr. con- see A 
temporäneo. n. en "ER 
1843. || (Constantino). 
Eminente esc. y pint. 
belga contemporáneo, 
(1831-1905). Autor de 
Grisü, Descargador, Lu- 
brador, etc. 
MEURICE (Pablo). Biog. 
Escr. fr. (1820-1905). 
Autor de Fanfán la 
Tulipe, Antigona, eto. 
THE. Grog. Río 
de Francia, atl. del 
Mosela. Curso, 170 
km. — y Mosela. 
Dep. de Francia, en 
el NE. 484,722 h. 
cap. Namen. 
MEUSE 6 MOSA. Gron. 
Dep. de Francia, al u 
NE. 283,180 h. cap. 


iii 


inz, 


llamado el Herrero 





Constinlóno Merne’ f, 


Bar-le-Duc. — ó Descureador del puerto. 
Mosa. Gran río de 
Francia, Bélgica y Holanda. Curso, 925 Km, tl 


toto. navegables. 
MEXBOROUS, Geog. €. de Tnelvterra, coml. de Yars. 
12.535 N 


MEXIANNA. (eo, Isla del Brazil, on la boca del Ainz- 


na, Crozada por el Eenador, 
MEYERBEER (Jacobo). Bion UL comp, al M. en 


Berlín (1701-1860, Autor de ietmeresas operas de re- 
nombre universal, como Los Jinconotes, La Atai u- 
nt. etc. 

MEZEN. Geog. Río de Rusia, tnburuio del mar Blanco, 
(mero, 800 kin. 

MEZQUITA DE SAN MARTÍN. G vn. 


v. de Espana, 
prov. de Orense 3,285 h. 


MIG 


y. de España, 


114? 
MIAJADAS. Geog. de Cáceres. 
5,010 h. 


MIAME. Grog. Rio de los E. U., enel de Ohio; desagua 
en el rio de este n. Curso, 254 kin. || (Canal de). Canal 
navegable que une el Ohio con el lago Frie. 440 kins. 

MICENAS. Gcon. Ant. ec. de la Areolida (recia) | 
(Reino de). Antiguo est. del Peloponeso; su primer rey 
fué Aciisio y el último Egisto en 1106 a. J. C. 

MICIPSA. ing. Rey de Numidia, protegido por Roma; 
reinó de 113 A 110 a. J. C. 

MICISLAO I. Piva. Rey de Polonia (931-992). Abrazó el 
cristianismo, y == I. Rey de Polonia (999-1034). Nieto 
del anterior, m. victima de sus excesos. | — MI uy 
de Polonia (1131-1201). Pestronado dos vectes. 

MICKIEWICZ (Adán). Biog Cel. poeta polaco (170s- 
Ino E. considerado como el primero de ~u patna. 
Autor de Grating, Deiada, ete. 

Micromegas. Jil. ‘Vitulo y protazonista de tn clenio 
files fico de Voltaire (1747). 

MICRONESIA. (ron. Una de las partes en que ~s divide 
la Orsan a Sienifica retion de bis pequetire isles, Un- 
prende Ja. Carolinas, Palaos, Marianas, Miusball y 
adas. fo junto 100,000 h. 

— — (David), Dim. Cel. 

LA, 

MICHEL "Clemencia Luisa). Diou. Tiamada la Fiven 
Roe. Poe tan el revelielonaria v Lomo parte merca 
enla Cor. air. por lo qu Tue destertadia t Nuova $ a 
ledonia nasra da amuist'a de 1880. ¡| Francisco). Vilos, 
ir. n, en Davey CP SOO-TS ST. 


MICHELANGELO. V, Miguel 


prov. 


orientalirta al. 1717- 


Ana I. ’ 
MICHELET Julio). Pio. a“ 

Cel, hist. fr. (1708-1874). qe 

Antor de Resumen de lo F > 6. 


Historia miona, H islo- 
yia de la Reroalucion Jran- 
ega, Historia del sialo 


XIX, PLC, 

MICHELI (Domingo). Pion 
Dux de Venccia, en guerra 
con Jos mahometanos; to- 
mó la c. de Tiro. m. cn 
1130. | (Vital). Dux de Ve- 
necia. m. en 1102. li- - JI. 
Dux de Venecia en 1173; 
entró en la Liga con Fe- 
derico Barbarroja, y por 
haber traído la peste A 
Venecia dexpués de una 
expedición, fué asesinado. 

MICHIGAN. Grog. Lago de América del N. Sup. 58,141 
km. e. || Est. de la Union: recibe su n. del lago 
que lo baña. 2.420.082 h. cap. Lansing. 

MICHOACÁN. Geon. Est. de la Rep. de Méjico. Minas de 
plata, oro y cobre. 

MIDAS. Mit. Rey de Frigia, hijo de Cibeles. Baco le con- 
cedió el don de convertir en oro todo lo que tocase, lo 
que le pasó incluso con los alimentos; para libertarse del 
don tuvo que bañarse en el Pactolo. que desde eutonces 
arrastra arenas auríferas. Asimismo prefirió la flauta 
de Pan á la lira de Apolo y éste le colocó dos orejas de 
asno. 

MIDDELBURGO. Geog. c. cap. de la prov. de Zelandia 
Holanda). 19,100 h. e. hermosa y grande. 

sa Pal RE ee Geog. c. de Inglaterra, cond. de 
Forki 91,562 N: 

MIDDLESEX. (oa. Cond. del SE. de Inglaterra: en su 
territorio hay gran parte de Londres. 3.555,523 h. 
AE Geo). e. de Inglaterra, cond, de Lancaster, 

CASTO hed! 4. 

MIERES. (roa v. de España, prov. de Oviedo. 18,093 h. 
| en oo Camino (San Juan). v. de la misma prov. 
4,0 J. 

MIEREVELD ‘Micuel). Boo. CC. pint. hol. (1967-1641). 

MIERIS (Francisco). Biou. (el. pint. hol. (1633-1681). || 
(Guillermo). Iio del anterior, tambien pint. not. 





8 X 


Julio Michelet. 


(1662-1710 (¿Juano Nito de Francisco y pint. 
not intimo. PO 1763. 

MIGNARD :Pedto:, Ber Col. pint. ir, «1608-981, Ador- 
nó las Tuleria-, * Pedro», Pint. lr, 21610-Pos, 

MONET ‘Trincicco de Avi, Pied Cel hit, (1796- 
ests Veter de lero Peres a Nele Tete 

Mir or, Let, Por onde ereado por Goethe: es la pro- 


rteenjfı do Lar nt. 
Gan Arenpnzch jefe de la milicia celestial f., 
hgh a Fel te be. 


MIGUEL Y Prnrin, Read En, grisoo SET AST -— 


Vial 7005 re MO LR a Ni. 
Berto, Line. destila sor, | IN ol Perdadeno, | ap, 
enzo de Pst a 1041,” --V e Caletate, Vinp, ii oe 


de 1041 4 1012,11 VI l Lstratichion, Vip, griego rle 
1056 4 1057, i -VII el Porepinesco, Vinge de «071 
a 1038. -VII Kiop, de Constantiuopla de 12:9 4 














MIL 


1282. Fundador de la dinastía de los Paleólogos, 
MIGUEL. Biog. Principe de Espafia y Portugal, nieto de 
los Reyes Catölicos (1498-1500). | Rey de Polonia de 
1669 á 1673, || Pa- 
triarca de Antioquía, 
autor de una cél, 
Historia ‚universal (8. 
xu). | —Ängel Buo- 
narrotti, Gran pint, 
it. n, en Caprea, en 
1475, m. en Roma 
en 1564, Fué al mis- 
mo tiempo escultor, 
arquitecto, matemäti- 
co y Poeta, sobresa- 
liendo en todos los 
ramos, Como pint. 
dejó el Juicio final 
en la capilla Sixtina, 
La conversión de san 
Pablo, Cristo atado á 
la columna, etc, Co- 
mo á escultor, Moisés. 
Los dos esclavos, el 
sepulcro de los Medi- 
cis, etc. Como arqui- 
tecto terminó la igle- 
sia de San Pedro en. 
Roma, modificándola, y como á poeta quedan de él 
una colección de sonetos y otras poesías a — de Bra- 
ganza. Pretendiente al trono de Portugal en el 
siglo pasado, (1802-66), | — de los Santos, Religioso 
trinitario descalzo (1589-1623). f., 5 de julio. | — Fe- 
dorowitz. Primer zar de Rusia de la dinastía de 
Roınanof, (1598-1645). || — Usevolodovicht, Principe 
— que intentó librar á su pais de los tártaros 
degollado por Bati, Es santo en la iglesia rusa, | 
Obrenovicht Principe servio, asesinado en Belgrado, 
( ~ 
MIJARES. Geog. Rio de España, prov, de Teruel, tributa- 
rio del Mediterráneo 
AS. Geog. v. de España, prov, de Málaga, 7,011 h, 
MIKAVA. Geog. Prov, del Japón, con 519,000 h, 
Geog. c. de Italia, cap, de la Lombardía. 491,463 
m Tiene cutee de fama universal. || Prov, de Ita- 
uy DO 1,442,175 h, cap, Milan. 
Mt ANESAD Geog, Ant. ducado de Italia, que fué 
rosa eo los Della Torre, Viscontis y Sforza; 
eg soll a de Espafia y desmembrado en el 


m OBRENOWITCH. Biog. Rey de Servia, cél. 
por sus escándalos, (1852-91). %bdicó en 1889. 

Y FONTANALS (Manuel), Biog, Insigne profe- 
sor de estética catalán, (1818-84), Restauró la afición 
á los estudios literarios en España y publicó notables 
obras. Autor del Romancerillo catalán. 

MILCÍADES. Biog Cél, gen. ateniense del siglo v a. J. 
C. Conquistó las Cicladas y Lemnos, ganó la batalla de 
CANON, A fué derrotado en Paros. m. en la cárcel en 
4 a 

. Geog. c. de la ant. Jonia, fundada en 1155 


a. J. 

MILINOE. Mil. Hija de Plutón y Proserpina, divinidad del 
mundo subterráneo. 

MIL ISLAS (Lago de las). Geog. Remanso del rio San Lo- 
renzo, con más de 1,700 islas. 

MILO. Geog. Isla de las Cicladas, con 5,310 h. cap. Paleo 
Castro. En el interior hay las ruinas “de la antigua c. 
de entre las cuales se sacó la cél. Venus de Milo, 

N DE CROTONA. Biog. Cél. atleta griego, vencedor 
siete veces en los ineros olímpicos (siglo VI a. 
CHIOBRENOVITCH. Biog. Principe soberano de 
Servia (1780-1860). De jo- 
ven fué pastor, 

MILTON (Juan). Biog. Gran 

. (1608-1874). di 
mero escribió poesías hu- 
morísticas, pero cuando la 
revolución de 1640 fué el 
secretario de Cromwell y 
arremetió contra los parti- 
darios de la vieja doctrina 
componiendo el Iconoclasta, 
A la vuelta de los Estuar- 
dos fué preso como regicida 
y debió la vida al poeta Da- 
navenant. Pobre y ciego, 
entonces fué cuando dictó 4 
gu mujer é hijas el cél. 
poms F Paraiso perdido, que vendió por 10 libras 

— Geog. c. de los E. U., en el de Wisconsin, 

MILL (Jacobo). Biog. Hist., filés. y economista ing. 
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Miguel Angel Buonarrotti. 
Un esclavo. 





Juan Milton. 







(1773-1836). Autor de una Historia de la 
(John Stuart 


nica. ). 

Era Hio del precedente y ent 

rimental; autor de Légica 
MILLAIS (Juan Everett). Biog. Pint. 
MILLAN. Geog. c. de Francia, dep; de A Ent, 
MILLERAND (Esteban). Biog. ol, 7 

contemporáneo. n. en 1859, 


(Juan Francisco). Biog. Ilustre 
Sus cuadros son de una sinceridad y 
narias. Entre ellos el Angelus 
El sembrador, etc. || (Luis). Músico catalán 
poráneo, director del Orfeó Catalá. n. en t b 

MINA (Francisco Espoz). Espoz Mina. 
og Ap a. (1780-181 ). de 

MIN RIOTINTO. g. v. de — prov. 

wikis SAS ie piete Btn 000 m 

g. 
País muy rico, con criaderos de oro y diaman 

ggg Geog. Isla de las Filipinas. 651,000 

MINDORO. . Geog. Isla de las Filipinas, A h. cap. 

MINERVA: Mit. Diosa de la ger de las an arios. 
boliza e] progreso intelectual. Naci 
cabeza de Jupiter. La Fábula , representa & Mi á Minerva 
bajo la, tigura de una mujer bella = ‚sin —— 

e noble ademän, grave continen y un conjunto 
majestad y de tirmeza; tiene la cabeza 
casco y en la mano derecha una jansa, en la 


el escudo y la égida score. si 5* al 8. del 
MINGRELIA, e usia, Cáucaso 
tigua Célquide, 


t. fr. (1815- 





contem- 
Francisco 


Geog. Regi 
y junto al mar Ben Es la 


— 





ds 7 Angelus. 


MINIEH. Geog. c. de Egipto, cap. de la prov. de 
24,235 h. Hilados * — =m 
MINNEAPOLIS. Geog. de los E. U., en el de 
Sobre el Mississippi. “202, 722 h. Cél. gran 
MINNESOTA, Grog Rio de 1 E. U.N 
00. o de 108 . 
afl. del Mississipi. | Uno de Roy E. Te & 
cap. San Pablo. Grandes 
MINOS. Mit. Cél. |. legislador 7 rey “de Creta; era de 





Jüpiter y de Europa y d de muerto juez de los 
nfiernos 
OTAURO. Mit. Monstruo mitad hombre 
hijo de Pasifae y uno de estos animales.” Eetabe emos" 
oene n 
taba con carne humana que proporci los” 





ses y fué muerto por Teseo, que salió del laberinto 
mk Gas Gea da le ee Occidental. 
eog erno 
2.156,133 h. llc. cap. del gobierno 91,497 
MIÑO. Geog. Rio de España y Portugal: nace 
fiedo y es tributario del Atlántico. Ourso, 2 275 er = 
mia navegables. 


. Biog. Profeta hebreo, Hamado iejo. 
tied el mal AitO de Achab on su quero coma te 


|| Profeta hebreo, —— Joven EIER a. J. 0J. 
ADÍA (Fran 


E 


MIQUEL Y B 
coleccionista esp. eso eet —— 
Cerdmica, jovas v armas. 


MIQUELON. V. San Pedro. 










catalán, que 


la AD en AMESCUA gg 1904. 
poeta esp. n. en Guadix (1578-1640). Vivió oe 
Nápoles y fu el rival de Lope en Ins one lan: sobre- 





sale entre ellas La Féniz de 8 
EAU 


más cél, de Jos oradores f. de a mercies ——— 
i petal te te, ajannda, peng 


olaaa: a defendió á N 
le granieó f fama —— u e a 














MIS 


Padre del anterior, conocido en toda Europa por 
El amigo de los hombres. Propago la doctrina de los 
economistas. (1715-89). 

MIRAFLORES (Cartuja de). Geog. 
Famoso monasterio, situado 
á 4 km. de Burgos. Es de 
estilo gótico florido y uno de 
los monumentos más notables 
de España. 

MIRAMÓN (Miguel). Biog. Gen. 
mej. (1832-67), Fué presi- 
dente de la República. Juárez 
le derrotó y tuvo que emigrar 
á Europa. Volvió 4 Méjico con 

liano y m. fusilado con 


éste. 

MIRANDA. Geog. Río del Brasil, 
atl. del Paraguay. Curso, 500 
km. || Est. dela Rep. de Vene- 
zuela, con 578,373 h. cap. 
Cura. || Ayunt de Espaüa, prov. de Oviedo. 7,803 h. 

| — Ebro. v. de España, prov. de Burgos. 6,309 h. 

MIRANDA (Francisco). Bio. Gen. ven, (1750-1810). 
Tuvo que huir de su patria por conspirador y pasó 
á Francia, donde entró á servir con Dumouriez. Más 
tarde fué desterrado y sublevó su país: hecho pri- 
sionero, m. en España, en la cárcel, ! (Luis de). Cél. 
poeta esp., del siglo xvr. Autor de la Comedia pródiga. 

OLA (Juan Pico de la). Biog. Lit., erudito y 
orador it. (1463-1494), 

AT. Geog. Una de las siete prov. del NO. de la India 

inglesa ||c. de la India, cap de la prov, 118,129 h. 

MIRDSAPUR. Geog. c. de la India, prov. del NO. 79,863 h. 

Mireio. Lit. Cél. poema provenzal de Mistral. 

MIRIAM. n. que dan los árabes á la Madre de Jesús. 

MIRJOND. Biog. Famoso hist. persa. (1433-1498). Autor 
de Jardín de la pureza. 

MIRMIDÓN. Geog. Pueblo antiguo de la Tesalia. || Mit. 
n. de los habitantes de la isla de Egina, que antes de 
hombres fueron hormigas. 

MIRMILÓN. Hist. Gladiador rom., 
sobre la cimera del casco. 

MIRON DE SAN MARTÍN (Arnaldo). Bina. Jurisc. cas 
talán, uno de los compiladores de los T’satjes. (1068), 

MIRÓNIDAS. Biog. Ilustre gen. ateniense, vencedor 
de los tebanos en 458. 

Misántrapo (El). Lit. Famosa comedia de Molière (1666), 

Mischnah. Lit. Colección de tradiciones rabinicas y 
leyes civiles de los hebreos desde Moisés, que consti- 
tuye la parte fundamental del Tolmud, 

Mis »rere. Salmo cincuenta de David que empieza con es- 
tas palabras. El rey lo escribió después de las censuras 
que le dirigió Natán por el crimen cometido con Bet- 


gabe, 

MISIONES. Geog. Gobierno de la Rep. Argentina. 32,541 h. 
cap. Posadas. 

MISOLONGHI. Geog. c. y plaza fuerte de Grecia. 11,025 
h. Cél. por los sitios de 1822 y 1825. En ella m. lord 


Byron. 
MISORE. Geog. Est. indígena de la India, con 5.539,389 
h. cap. Misore 69,000 h. 
Biog. Hijo de Cam, que pobló el Egipto. Se 
supone que es Osiris. 

ISSIPPL Geog. Uno de los E. U. de América, 
1.551,273 h. Terreno fertilisimo: produce algodón y 
azúcar principalmente. || Gran río de la América del 
Norte, uno de los mayores del Mundo, Nace en el lago 
Istaka, est. de Minnesota, Recibe varios afl., como el 
Ohio, el Arkansas, el Río Rojo, el Towa, el Illinois y 
el Missouri. Este último es el río principal y el que 
debería llevar el n. El curso del Mississippi es de 
4,620 km., y contando desde 
el nacimiento del Missouri 


Sore km. 
OURL Geog. Gran rio de 
los E. U. Nace en las Mon- 


tañas Roquizas, tiene por 
afl. el Yellowstone, el Ne- 
braska y el Kansas. Curso, 
hasta su unión con el Mis- 
sissippi, 4,857 km., casi to- 
dos navegables. || Uno de los 
E. U.. situado en la con- 
fluencia del río de su n. y 
el Mississippi. 3.106,665 h. 
cap. Jefferson City. pero la 
c. princival es San Luis. 

. Lit. n. que se da á 
las piezas dram. sacadas de 
las Escrituras 6 de las vidas 
de Santos y en la acción de 
las cuales intervienen Dios, los ángeles, los diablos, eto, 

Ceremonias secretas del culto de algunas divinida- 
. Los más antiguos son los egipcios. 





H. R. 


Mirabeau. 


que llevaba un pez 





Federico Mistral. 
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Místicos. Secta religiosa, que se formó en el siglo m. Sus 
nuembros aspiran 4 un estado de contemplación pasiva, 
MISTRAL (Federico). Biog. Insigne poeta provenzal. 
n. en 1830. Autor de Mireio, Nerto, Calendau, L’isclo 


d’or, etc. 
CHELL (Sir Tomás Livingstone). Biog. Ilustre viaje- 
ro (1792-1855). Exploró la Australia. 

MITHRA. Mit. Dios de los antiguos persas. Su culto pre- 
ponderaba en Jos primeros tiempos del cristianismo. 

I . Mit. Hija de Macareo y amante de Neptuno. 
"ec, cap. de la isla de Lesbos. 15,000. h. || Isla del mar 
Egeo; es la antigua Lesbos. 115,000 h. 

MITRE (Bartolomé). Biog. Ilustre gen. arg. (1820-1906). 
Generalisimo en la guerra contra el Paraguay. Presi- 
dente dos veces; señaló su mando con los inmensos 
progresos que hizo el país, 

MITRÍDATES. Bio. Rey de Armenia, del año 35 al 52. 

| Rey de Pérgamo, que m. el año 45. || n. de tres reyes 
e los partos. || n. de cuatro reyes del Ponto. || — 
el Grande. Rey del Ponto (135-65 a. J. C.). Juró 
odio eterno á los romanos, y aliado con Tigranes 
conquistó el Asia Menor, matando más de 100,000, 
Su teniente Arquelao fué derrotado por Sila y él tuvo 
que aceptar la paz, pero pronto bajo el pretexto de la 
anexión de Bitinia empezó la guerra nuevamente y 
con varia fortuna hasta que fué derrotado por Pompeyo 
y se sublevö su hijo Farnaces, por lo que se hizo matar 
por un esclavo galo, 

MITSCHERLICH (Eilard). Biog. Quím, al. (1794-1863). 

MJOERN. (og. Gran isla de Suecia, en el Kattegat. 

MNEMOSINA. Mit. Diosa de la memoria y madre de las 
musas. 

MNESICLES. Biog. Arq. griego, del 
Cles; construyó los /'opileos, 

MOAB. Bio. Hijo de Lot y de su 
hija mayor, padre de los moa- 
bitas. 

MOABITA. Geog. Pueblo ant. de 
la Arabia Petrea; su cap. era 
Rabhat- Moab. 

MOAWIAH I. Biog. Fundador de 
la dinastia de los califas ommia- 
das (610-680). || Califa ommiada, 
nieto del anterior (660-685), 
OB Geog. Rio del est. de 
Alabama (E. U.), formado por 
la unión del Tombigbee y el 


tiempo de Peri- 





eee desagua, on el golfo 
e J. €n a BADIA e su 2 
lc. de los E. U., en el Bartolomé Mitre. 


n. 
de Alabama, el mercado algodo- 
nero más importante de la Unión, 38,469 h. 
MOCEJON. Geog. Lugar de Espafia, prov. de Toledo. 
2.311 b. 
MOCÉNIGO. Hist. Familia noble veneciana, que produjo 
varios dux. 


MOCTEZUMA. Biog. Quinto emp. de Méj., llamado 
el Viejo: sometió 4 los chalcas, m. en 1484. || Emp 
de Méj.; cuando la llegada de Tiernan Cortés, 
cayó prisionero de éste y se dejó morir de hambre 


en 1520. 

MÓDENA. Gena. c. de Italia, cap. de la prov. de su n. 
04,833 h. li Prov. de Italia. 315,813 h. 

Moderado. Hist. Part. pol., formado en España en 1837. 

MOECHE (San Jorge). Grog. Ayunt. de España, prov. de 
Coruña. 3,501 h. 

MOEN. (Geog. Isla de Dinamarca, en el Báltico. 14,133 hb. 
cap, Steje, |! Isla rusa, en el Báltico. 

MOERIS. (reog. Lago del antiguo Egipto, del cual sólo 
queda el actual de Birket-el-Kerum, 

MOESI. Geog. Rio de Sumatra. Curso, 423 km. 

MOGADOR. c. marroquí y pto. en el Atlántico. 15,000 h, 


Es la c. mejor construida del imperio; pto, 
muv importante, gran comercio. 
oa ike Geog. v. de España, prov. de Valencia. 
4,: l. 

MOGH ÁN. Geog. Estepa de la Rusia Asiática, entre el 
Caspio y el Kor. 


MOGHREB. Geog. n. árabe de Marruecos. 

MOGOL (El Gran). Hist. n. que se daba al emp. del 
Delhi. El primero fué Baber, en 1526 y el último m. 
prisionero de los ingleses en 1862. || (Imperio). Gran 
reunión de estados, formada por las conquistas de 
Gengiskán y aus descendientes, En tiempo de Kublai 
(1260-94) llegó á comprender China, India, Persia, 
Rusia, Bagdad, Polonia y Silesia. 

MOGOLIA 6 MONGOLIA. Geog. Región de la Tartaria 
China. Sup., 2,787,600 km. c. y pobl. 2.580.000 h. País 
muy montañoso, pero rico en pastos que alimentan 
mone ganado. Está sometido 4 la China y la cap. es 

raa. 


MOGUER. Geog. c. de España, prov. de Huelva, á orillas 
del rio Tinto. 8,445 h. 








1150 MOL 


MOHAMED. Hist. n. de 14 emp. musulmanes de la 
India. || n. de tres emires independientes de Córdoba 
(España). ||n, de catorce reyes de Granada; el último 
fué el llamado Boabdil, que perdió el reino y dió fin 
á la dominación árabe en España. || — es-Sadok. Biog. 
ad 9 — que tuvo que aceptar el protectorado 
r. en . 

MOHICANOS. Geog. Pueblo indígena de la América del 
Norte. Fenimoore Cooper lo ha celebrado. 
O Geog. Gobierno de Rusia. 1.686,765 h.I|c. 


47,691 h. 

MOHS (Federico). io9. Cél. Mineralogista al. 1774- 
1330). Autor de Ja escala de dureza. ‘ 
MOINGONA. Geo. Rio de los E. U., af]. del Mississippi. 
Curso, 600 km. navegables, 
MOISÉS. Biog. Jefe y legisla- 
dor del pueblo hebreo. n. 
en 1705 en Egipto y fué 
arrojado á la corriente del 
Nilo siguiendo la orden de 
Faraón; la hija de este le 


cap. del gobierno, á la orilla del Dnieper. 


salvó é hizo educar en las 
Ciencias egipcias. Por orden 
de Dios pidió A Faraón la 
libertad de su pueblo y al 
fin pudo marchar con el 
hacia la tierra prometid:: 
cruzó ap pie enjuto el ma: 


Roio, donde se ahosar i 
Fiuraón y sus ejércitos, Con- 
dujo el pueblo al desierto y 
subió al Sinal, donde recibio 
las Tablas de lal.v; obró 
muchos prodigios y m. á la 
vista de Ja tierra de Ca- 
naán, en la que no podia penetrar, á los 120 años. 
Escribió el Pentateuco, que son los cinco primeros 
libros del Antiguo Testamento. f., 4 de septiembre. 

Moisés (—de Miguel Angel)" Cél. estatua, en la iglesia de 
San Pedro en Roma, 

MOISSAN (Enrique). Biog. lustre quím. y fis. fr. con- 
temporäneo. n. en 1852. 

MOJÄCAR. Geog. c. de Espaüa, prov. de Almeria. 
4,437 h. 

MOKA. Geog. c. y pto. de Arabia. 5,000 h. Debe su 
importancia al rico café que exporta. 

OKCHA. Geog. Rio de Rusia, afl. del Volga. Curso, 
600 km., navegables. 

MOKHTAR. Biog. Cél. gen. árabe (622-687). m. degollado 
Por Mosab. 

MOLAY (Jacobo de). Biog. Ultimo gran maestre de los 
templarios; fué vendido por el papa y traicionado por 
Felipe el Hermoso de Francia y m. en la hoguera, em- 
plazando 4 ambos ante el tribunal de Dios (1314). 

MOLDAU. Geog. Río de Austria, afl, del Elba. Curso, 
425 km.. en parte navegables. 

MOLDAVIA. Geog. Ant. principado danubiano, que con 
la Valaquia constituye la Rumanía actual. Sup., 38,226 
km. c. y pobl. 1.382,106 h. cap. Jassy. 

MOLESCHOTT (Santiago). Biog. Cél. med. y filós. ma- 
terialista hol. (1822-1893). ij — 

MOLIERE (Juan Bta. Poquelin, llamado). g. mogo 
autor cómico fr., el más not. después de Aristófanes 
(1622-73). Era cómico de profesión y director de la 
compañía, representando él mismo sus obras. Es autor 
de Tartufo, El Misdntropo, El Avaro, El médico 
á palos, El enfermo imaginario, La escuela de las 
mujeres, Sganarelle, etc., 

MOLINA, Geog. v. de España, 
prov. de Murcia. 8,055 h. || — 
de Aragón. v. de España, 
prov. de Guadalajara. 3,501 h. 
Plaza fuerte. 

MOLINA (Luis). Bing. Cél. teól, 
esp., autor de Concordia del 
libre albidrio ron la gracia 
(1535-1600). || (Rafael). Cél. 
natador de toro-, mas CONO- 
cido por  Lagartijo. (1841- 
1900). | (Tirso de). V. Téllz. 

MOLINARI (Gustavo). Bing. 
Econom. belza contemporá- 
neo. n. en 1819, 

MOLINE (Manuel). Bio. Not. 
caricaturista esp. (1833-1901). 

MOLINS DE REY. Geog. v. de España, prov. de Barce- 
lona. 2,853 h. 

MOLÍNS (Emilio de). Bion. Gen. esp. (1824-1889). cap. 
gen. de Filipinas en 1883. || Marqués de). Pol. y lit. 
e~p. (1812-89). Antor del Romancero de la guerra de 
África, La Manchega, etc. 

MWMOLOCH. Mit. Divinidad de los amonitas. cuyo culto 





Moliere, 





Raforl Molina 
(Layartijo). 









"e 
fué adoptado por los fenicios y cartagineses. Era mita 
hombre y mitad burro. Se le ctim 
humanas. — 
MOLTKE (Carlos Bernardo Helmuth, conde de). Biog. 

gen. al, n. en Gnewitz (1800-189 ) En 1835 

el ejército turco y dirigió la campaña de ; 

1858 era jefe de estado mayor de Prusia y dirigió las 

guerras de Dinamarca (1864) y Austria (1866). La guerra 

franco-prusiana (1870) se hizo siguiendo absolutamente 
su plan y le valió el titulo de conde. Es autor de Cartas 
de Rusia, Memorias, etc. 

MOLUCAS. Geog. Arch. bol. de la Malasia, dividido en 
Molucas del Norte, del Sur y Pequeñas Molucas. 27 
h. cap. Amboine. || (Mar de las) Parte del 
entre las Molucas, las Célebes y las de la Sonda. || 
Ce Isa), Brazo de mar que separa las Molucas y las 
‚Clebes. 

MOLVIZAR; Geog. v. de España, prov. de Granada. 
3,201 h. 

MOLLET (San Vicente de). Geog. v. de España, prov. de 
Barcelona. 2,202 h. Industria textil. 

LINA. Grog. v. de España, prov. de Málaga, 3,507 h. 

MOMBASA. Geog. c. marítima en la isla de sun. ( 
ca Oriental). Esta islu sólo está separada del con- 
tinente por un canal de 800 m, 

MOMMSEN (Teodoro). Biog. Cél. hist. y 1161, al. (1817-1903) 

MOMO. Mit. Dios de la risa, de la locura y de la alegría 

MÓNACO. Geog. Pequeño principado, á orillas del Medi- 
terráneo, en el dep, francés de los Alpes Maritimoa, 
15,000 h, || c. cap. del principado de su n., buen pto. 
3,291 h. A poca distancia hay la cél. casa de juego, con 
cuyo producto se cubren todos los gastos del est. 

MONAGAS (Enrique de). Riog. Patriota col.. que contri- 
buyó á la independencia de su país, (1785-1819), 

en . Geog. Cond. de Irlanda, en el interior. 

old n. 
MONASTERIO. Geog. v. de España, prov. de Badajoz. 
, 1, 

Tee (Jesüs de). Biog. Famoso violinista esp. 
ONASTIR. Geog. Vilayeto turco, en la Macedonia. 
848,901 h. || c. cap. del vilayeto. 55,005 h. 

MONBUTTU. Geog. Reino del 
Africa Central. Sup., 13,000 
km. c. y pobl. un millón de 


paña, prov. de Barcelona. 
1,668 h. Lugar de recreo. || 
v. de — DOY; de Va- 


MONCADA. Hist. n. de una 
ilustre casa catalana origen 
de los duques de Baviera. 

(Elisenda de). Reina de 
agón, esposa de Jaime II 
y abadesa fundadora de Pe- 
dralbes. (1325.) || (Francisco 
ro ioe ini de Fi at 
Š obernó los estados de Flandes 
bió Expedición de catalanes y aragoneses —— 

y griegos. | (Hugo de). Cél. capitan, famoso por sus 
zañas; en la toma de Roma por Borbón se poderó del 
Vaticano, m. en un combate naval (1529), 

MONCAYO. Geog. Cél. monte de España, en la prov. de 


Zaragoza. 
c. del Perú, dep. de Lambayagque. 


MONCEFÚ. Geog. 
MONDA P: de España de Mål 
. Geog. v. de » Prov. de aga. 4,002 h, 
MONDARIZ. Geog. Ayunt. de España, prov. de Ponte 
vedra. 5,601 h. Aguas minerales. 
MONDOÑEDO. Geog. v.de España, prov. de Lugo.12,030 h. 
MONDRAGÓN. Geog. v. de España, prov. de Guipúzcoa. 


3,201 h. 

MONEGARIO (Domingo). Biog. Dux de V 

monic “UES,” g región de Bante 
. (740g. nga 

(Aragón), entre el Ebro y el Cinca, de Espais 





Moltke 


MONESCI (Antolín). Biog. Card. À 
de Toledo. (1811-97). esp., arzobispo 
MONFORTE. Geog. v. prov. 


e de España, icante. 
3,501 b.[—de Lemos. v. de España, Grant ae Ween 
MONGE (Gaspar). Biog. Insigne gömetra fr. (17 
Fué el definidor de la geometria en en 
MONGHIR. Geog. c. del Indostän, 


35,883 h. 
MONICA (Santa). Biog. Madre de san Agustin 
convirtió. f., 4 de mayo. — * 


io. Lit, Personaje de Rinconete y Cortadillo, no- 


vela de Cervantes. 
MONISTROL DE M T. Geog. v. de Españs 


ONTSERRA 
prov. de Barcelona. 2,331 b. 
























MON 


MONK (Jorge). Biog. Gen. ing. (1608-70). Primero 
realista, luego partidario de Cromwell: finalmente tomó 
partido por Carlos II, disolvió el Parlamento y pro- 
clamó el rey en Londres en 1600, quien le nombró 
duque de Albermale. 

MONMOUTH. Geog. Cond. del País de Gales. 202,317 h, 

MONOPOLI. Grog. c. de Italia, prov. de Bari. 52.515 h, 

MONÓVAR. Geog. v. de España, prov. d- Alicante. 

7,000 h. 

MONREAL DEL CAMPO. G:09. v. de España, prov. de 
Teruel, 2,397 h. 

MONROE (Jacobo). Bing. Quinto presidente de los E. U. 
(1758-1331). Su doctrina cra Ameria para los Amert- 
canos, rechazando toda intervencion, en especial la 
europea. 

MONS. (4.00. ce. de Bélgica, 4 orillas del Trouille. 27,072 h. 

MONSERRAT. F. Montserrat. 

MONTADES, Gog. v. de España, prov, de Tarragona. 

3,000 h. 

MONTAGNANA. Hist, n. de una dinastía de mlieos it, 

MONTAGUE (Lady Mary Worthley). Biog. Cel. escritora 
inglesa (1690-1767). 


MONTAIGNE (Miguel Eyquem de), am oS 
Bioa, Cél. moralista y filós. fr. 
(1533-92). Autor de Ensayos. y 
obra que le ha inmortalizado. er 
Su sistema es escéptico y hace A 
notar constantemente la debi- * =e 


lidad de la razón y lo vacío 


del dogmatismo: y aunque EE as Ý er 
almiraudo A Sócrates y Á der Ute * 


Catón, se muestra indulcente “%.3s%-, 


iu 
os Sr Pe, 
con Jas debilidades humanas A 1 Vy. 
y cree en la amistad. A 
MONTALBÁN. Geon. v. de Es- v > 


paña, prov. de Teruel, 2.007 

h. Minas de hulla y caparrosa, 

iv. de la prov, de Córdoba. 
2.500 h." Lugar de la prov. 
de Navarra, 2,310 h. le. de Venezuela, est. de Cara- 
bobo. 8,000 h. 

MONTALBÁN (Juan Pérez’. Bio”. Not. poeta esp. 
(1602-38). Escribió mis de cien com dr, y novelas. 

MONTALDO. Hist. n. de dos dux de ti suova: Antonio 
y Leonardo, 

MONTALVO (Juan). Bion. Cél. lit ecuatoriano (1837-89), 

MONTANA. Geog. Territorio de los E. U. 213,330 h. 
cap. Helena. 

MONTÄNCHEZ. Geog. v. de Españi, prov. de Caceres. 
4,749 h. 

MONTANO. Bio. Teresiarca frizio, fund. del inonta- 
nismo, m. en 212, 

MONTAUBAN. (ron. ce, de Francia, cap, del dep, de Tarn 
y Garona, 30,516 h. 

MONTBLANCH. (rog. v. de Espuña, prov. de Tarragona, 
6.000 h. 

MONTE Calvario. Groa. Monte mv pedrego-o, cerca 
de Jernmalen: en hebreo se Tumaba calavera) 
y era el lugar de la- ereuejenes, Pn él in, cruejticado 
Jusueri-to, |! — de los Olivos. Montaña al E, de Jerusa- 
len. separada de esta €. porel valle de Josatat. il 
— Sión. Mis alto que los anteriores, al S. de Jerusalén, 

MONTEALEGRE, log. y. de Espada. prov. d> Albacete. 
0.207 ik 

MONTEALEGRE (José María). Biog. Presidente de Cos- 
ta Rica en 1559. m. en 1587, 

MONTE-CARLO. Geog. La mis importante de las pobla- 
cione= que forman el principado de Mónaco, CC], casa 
de ineco, 

MONTE-CRISTO. Grog. Isla de Italia, entre Córcega y 
Toscana, 
Monte-Cristo (El Conds de). Lil. Cél. novela de A, Du- 
mas padre). 
MONTEDERRAMO. 
Oren=e. 3.807 Ll. 
MONTEFRÍO. Geog. v. de España, prov. de Granada. 

12,000 h. 

MONTEJIOAR. Geog. v. de España, Prov. de Granada. 
3,600 h. 

MONTEMAYOR (Jorge de). Bing. Cél. poeta esp. (1520- 
1561). Autor de la not novela pastoril titulada Diana. 
rete Geog. v. de España. prov. de Badajoz, 
3,447 h. 


MONTEMOLIN (Conde de). Riog. Titulo del pretendiente 
al trono de España Carlos VI. 

MONTENEGRO. Gog. Reino de los Balkanes, antes 
principado, en la costa del Adriático. Sup., 9,081 
km, c. y pobl. 227,811 h. País muy montañoso y algo 
pobre: produce centeno, maíz, tabaco, avena y pata- 
tas: es muy sano. cap. Cetinf-. 

MONTEPIN (Javier de). Biog. Nov. fr. (1823-1902). Uno 
de los creadores de la novela folletinesca. 


Montridne, 


Geog. Ayunt. de E=paftı, prov, de 
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MONTERO RÍOS (Eugenio), Biog. Pol. esp, contemporá- 
neo. n. en 1832, 

BON ERREN Geog. v. de España, prov. de Orense. 
‚u L 

MONTERR UBIO, Geog. v. de Espana, prov. de Badajoz. 
¿200 Li, 

MONTES (Francisco). Bioa. Cél. lidiador de reses bravas 
esp. mm. en 1852. Autor de un Tratado de Tauromuquia, 
|| (Juan). Cel. ints. gallego, autor de baladas inspira- 
das en aires regionales, | (Lola), Bailarina escocesa 
(1820-1861). Fué la querida de Luis de Baviera y 
condesa de Landsfleld, 

MONTESA. (vou. vy. de España, prov. d+ Valencia, 1,401 
h. Cel, castillo, perteneciente á la orden de su n. || 
tio de Espuña, afl. del Albaida. Curso, 50 km. 

Montesa (Orden de). Hist. Orden mil,, semejante á la de 
Calatrava fundada por Jaime II 

MONTE-SANT’- ANGELO. Geog. ce. de Italia, en la Capi" 
tanata. 21,870 h. 

MONTESCO. Hist. Individuo de una familia de Ferona, 
rival de los Capuletos. 

MONTESPAN (Francisca Atenaida, marquesa de). Rion. 
Famosa dama fr, (1641-1707), Fué la favorita de Luis 
XIV después de La Vallière y tuvo con él 10 hijos. 

MONTESQUIEU (Carlos de Secondat, marqués de), Biog. 
Cel filós.. Jit. y jurista ir. (1059-1755), Fué uno 
de los precursores de la Revolución. A la que con- 
tribuyó con sus doctrinas aunque él fuese sólo monár- 
quico constitucional. Autor de Curtus persas, Espi- 


ritu de las leyes, ete. 
Biog. Cél. 


MONTEVERDE (Claudio). 
ras it. (1565-1619), 

MONTEVIDEO. Groa. e. cap, de la Republica Oriental 
del Uruzuay, á orillas del río de la Plata, 201,000 h, 
Gran comercio en maderas, cueros, ganados, Tiene 
— i notables, como la catedral. Fué fundada en 

i Zub, 

MONTFERRATO. Geoo. Ant. ducado soberano de Tta- 
lia, situado entre la República de Génova, el Piamonte 
y el Milanesado. cap. Cassale, | Hist. Ilustre casa de 
— fundada en el siglo IX y extinguida en 


1533. 

MONTFORT ‘Simón IV, conde de). Ring. Cél. guerrero 
del siglo xt: estuvo en las eruzadas y Hego se puso 
al frente de la expedición contra los albigzenses, Se 
apoderó de Reziers y Carcasona, derrotó A Pedro II 
de Aragón v m, en 1218 

MONTGOLFIER (Jacobo Esteban). Piog, Fis. fr. (1745- 
1799). Inventó. junto con su hermano, los globos nc- 
rostAticos, verificando el primer experimenta en Anno- 
nar en 178°: inventó asimismo el ariete hidráulico, 
I (José Maria). Mecánico fr. (1710-1810). Era el ca- 
laborador de su hermano, 

MONTGOMERY. Graq. Cond. de Tnglaterra, 54,021 h. 
Es muv fértil. cap. Welshpool. ſ c. de los E, U., cap. 
del de Alabama. 38,157 h, 

MONTGOMERY (Gabriel de). Pina, can. de la gnardia 
de Enrique IT de Francia, al que involuntariamente 
hirió de muerte en un torneo (1559). Se convirtió al 
calvinismo y fué uno de los jefes del partido: prisionero 
en Domfront. fué ejecutado por orden de Catalina 
de Médicis (1576), 

MONTIEL. Goa. y. de España. prov. de Ciudad Real, 
1,800 h. En su campa mé asesinado Pedro de Castilla 
y por €l hizo su primera salida don Quiiote. ! Gran 
hosque de la Rep. Argentina, prov, de Entrerrios. 


comp. de ópe- 


NO: Goa. y. de España, prov. de Cordoba, 

7.611 h, k 

MONTILLA. Geog, v. de España, prov. de Córdoba, 
14,010 h. 


MONTJUICH. Graa. Monte de Tspaña, que domina Bar- 
celona: está coronado por un castillo de trágica fama, 

MONTLU ON. Grog. vw. de Francia, dep. de Allier. 
35,082 h. 

ON IE: Grog, Antigua c. y desde 1860 arrabal 
de Paris, 

MONTMORENCY. Hisl. Tlustre familia fr., aue ha produ- 
cido muchos mienibros not. |Anne I de), Mariscal 
de Francia, herido mortalmente en un comhate con- 
tra los calvinistas (1493-1567). | (Enrique 1. dunue de). 
Condestable de Francia (1534-1614). | (Enrique I, 
duque de). Mariscal de Francia; se sublevó con Gastón 
de Orleáns y fué decanitado (1595-1632). N (Mateo I 
de’. Condestable de Francia, bajo Luis VIII. m, en 
1160, | (Mateo II de). Condestable de Francia, m. en 


1230, 
MONTORO. Grog. c. de España, prov. de Córdoba. 


14,971 h. 

MONTORSOL (Fray, Juan Angelo). Biog. Cél. esc. y 
507-1553). 

MONTPELLER. Groa. ce. de Francia, cap. del Hérault. 
75,951 h. Cél. facultad de Medicina. 


MONTPENSIER (Ana María, duquesa de). Bio”, Llamads 














„152 MOR 
Mademoiselle, 6 parte principal en la guerra de la 
Fronda (1637-1608) I (Catalina María, duquesa de), 
Hija del duq e Guisa; hizo notar por su odio & 
Enrique Ir “(1582-1898) (Antonio, duque de). In- 
ue de España, e Mercedes, esposa de Al- 
onso 

MON TREAL. Geog. c. del Canadá y su centro comercial; 
pto. en el rio San Lorenzo. 267,702 h. 
ONTREAL 6 FRA MORIALE. Biog. Cél. aventurero it, 
traidoramente hecho ejecutar por Rienzi, quien no le 
debía más que favores, 

MONTREUIL-SOUS-BOiS. Geog. c. de 
del Sena. 31,773. 

MONTREUX. Geog. c. de Suiza, en el Jago Leman. Esta- 
ciön invernal. 15,372 h 

ase Geog. c. de España, prov. de Tarragona. 


2,427 h. 

MONTROSE (Jacobo Graham, conde y duque de), Bing. 
Generalísimo y virrey de Escocia bajo Carlos I, 4 quien 
defendió; Carlos II le mandó 4 Escocia, pero derrotado 
y prisionero fué decapitado (1612-1650). 

MONTROUSE. Geog. v. de Francia, dep. de Sceaux. 
17,298 h. Forma parte de Paris desde 1859. 

MONTSALVATJE. Geog. Montaña de los Pirineos, donde 
Wagner colocó la acción de Parsifal. 

MONTSENY. Geog. Hermosa montaña, entre los ríos Ter 
y Llobregat, prov. de Barcelona (España). 

AT. Geog. Famosa montaña de España, prov. 
de Barcelona, cél. por su extraña formación geológica 
y por su monasterio. 

MONTT (Manuel). Biog. Pol. chil. (1809-1880). Presidente 
de la Rep. de 1851 á 1861. || (J.). Presidente de la 
Rep. de Chile, de 1891 4 1896. 

MONTURIOL (Narciso), Biog. Mecánico esp., inventor 
del Iclineo, con el cual realizó not. ensayos submarinos. 
(1819- 1885), Autor de Memoria sobre el arte de na- 
vegar por debajo del aqua. 

MONZA. Geog. c. de Italia, en la mba 42,099 h. 
En ella tué asesinado Humberto 1 en 1900. 

MONZÓN. Geog. c. de España, prov. de Huesca. 4,011 h. 
Cél. castillo, 


Francia, dep. 


MOORE (Enrique). Biog. Not. pint, de marinas ing. 
(1831-1895). || (Tomás.) Cél. poeta ing., n. en Dublín 
(1780-1823), 


MOQUEGUA. Geog. c. del Perú, cap. del dep. de su n, 

MORA. Geog. v. de España, prov. de Toledo. 7,875 h. 
|| — de Ebro. v. de España, prov. dz Tarragona, 4.275 
b. || —la Nueva v. de España, prov. de ‘Tarragona, 
5,211 h, Phe Rubielos. y. de España, prov. de Te- 
ruel. 8,213 h. 

MORA (Juan Rafael). Biog. Presidente de la Rep. de 
Costa Rica de 1849 á 1859. | — Fernández (Juan). 
aog. Primer presidente de Costa Rica, de 1824 á 

MORADABAD. Geog. c. del Indostän, pres. de Agra. 
75,228 h 

MORAES BARROS (Prudente J. de) Biog. Pol. bras. 
presidente de la Rep. de 1894 4 1898. 

MORAL DE CALATRAVA, Geog. v. de España, prov. de 


MORALES VINO. Geog. Lugar de España, prov. 
oza. 2,517 
mag ES (A sustin). Biog. Gen. boliviano. n. en 1810, 


presidente de la Rep. en 1870 y asesinado en 1873. 
E Amaroni de). Cél. hist. esp. (1513-91). Autor de 
la Crónica general de España. || (Luis). Gran pint, esp., 
llamado el Dirino, n. en Badajoz y m. en 1586, 
A. Geog. Ayunt. de España, prov. de Ponteve- 
dra. 5.505 h. 

MORATA. Geog. v. de España, prov. de Madrid. 3 291 h, 

MORATALLA. Geog. v. de España, prov de Murcia, 
12,000 h. 

MORATÍN (Nicolás Fernández). 
Bing. Not. lit. esp. (1737-1780). 
Autor de varias tragedias, 
como Lucrecia y Hormesinia, 
poemas heroicos como la Dia- 
na y varios trabajos de fira 
crítica. || (Leandro Fernández). 
Famoso dram. y poeta esn., 
hijo del anterior (1760-1828). 
Godoy le protegió mucho. si- 
guiéndole á Francia el poeta, 
por lo que fueron secuestrados 
sus bienes. Fernando VII bizo 
—* se le devolviesen en 1814, 

él, temeroso, volvió á 
——— en 1817, Es autor de 
La derrota de los Pi El 
viejo y la niña, comedia nueva 6 el café, La 

NUG. El st 2 las niñas, traducciones de Molié- 


etc. 
MORAVA. Geog. Rio de Austria, afl, del Danubio, 319 km, 





Leandro F. Moratin, 


v 


de curso; da su la Mora 2 
afl. del e By ‘Cite, — via. 1 as, 


MORAVIA. Geog. de Austria-Hungría, A 
thania, 2, 437 707 TH cap. Brünn. Y 

MORAZÁN (Francisco). Biog, Gen. hondureño ares 
1842). Partidario ferviente de la federacion del C 
América, luchó por este ideal, llegando 4 verlo i 
do, siendo presidente de la Rep. pe e pls 1830, m, fi 
silado en Costa Rica. - 

MORBIHÁN Geog. Dep. maritimo de Francia, 568,400 fi? 


cap. Vannes. 
pa Meridional, Dame: 


MOREA. Geog. Península de la Euro 
de 
ones, co* 


za 


da antes tga le 1.902,183 h. 

MOR (Juan Papadiamant: p »ulo3, llamado 
Purísimo poeta fr. n. en Atenas (1856-1910). 
= muy not. y autor de clásicas composici 

o El peregrino enamorado, Stances, etc. 

MOREAU (Gustavo). Biog. Cél. — fr, con 
neo (1826-98), || (Hegesip>). Poeta fr muy 
autor de Muosotis. (1810-1838.) || ‚Juan ictor). 
gen. fr. (1763-1813), Sirvió bajo Revolución y 
Directorio, alcanzando grandes ne er Pg m. de un tiro 
en la batalla de Dresde. 

MORELIA. Geog. c. de Méj, cap. del estado de Mi- 
choacän. 37,278 h. 

MORELOS. Geog. Est. de Méj., con 161,199 h, 

MORELOS Y PAVÓN (José María Teclo). Biog. Cél. patrio- 
ta y gen. mej. (1765-1815). m, fusilado. 

MORE . Geog. v. de España, prov. 


7,335 h. Es una erate plaza fuerte. 
MORELLI (Domingo), Cél. pint. it. 


räneo (1826-1901). 
MORENO (Mariano). Biog. Cél, jurisc. y periodista arg. 
(José), Pint. esp. contem- 






(1778-1811). || —Carbonero 
poráneo, n, en 1845, 

MORERA (Enrique). Biog. ce. 
müs. catalán contemporá- 
neo. n. en 1865, Autor de 
Emporium, Bruniselda, 
Jada, L*alegría que hie, etc, 
| — y cia (Ma Ilus- 
tre poeta csp. — — 
neo. n. en L£rida. Sus me- 
jores rung estän escritas 
en catalan 

MORET Y ` PRENDERGAST 
(Segismundo). Biog. Pol, esp. | 
n. en 1838, Es un gran ora- 
dor y tiene sólida cultuia 
pero débil voluntad, 

MORETO (Agustín). Biog, Cél. 
dram, esp, (1618-69), Autor 
de El desdén con el desdén. 





Enrique Morera, 
MORFEO. Mit. Hijo del Suefio y a la Noche 


MORGANA. Mit, Famosa encantadora, — de Ar- 
tus y discípula de Merlin. 

MORILLO (Pablo). Biog. Gen, esp, (1777-1837). Peleó 
contra los insurrectos aoe Venezuela, 

MORIONES (Domingo), Biog. Gen. esp.. de las guerras ci- 


viles, (1823-81 “4 
Moriscos. Hist. dado fi los moros que quedaron en 
paña después de la reconquista, habiéndons De 
MORISOT (Berta). Biog. Not. pintora fr., de la escue- 
la impresionista, (1841-95). 
— Francisco.) Biog, Cél, comp. it, (2784 
MORLEY. Geog. c. de Inglaterra, cond. de Y 
MORLEY (Enrique). Biog, Cél. carr. ine. at 
Autor de Los escritores ingleses. || Juan — 
ing, discipulo de Gladstone y autor Or iso — 
fin. | (Tomás), Cél, mas. ing., autor de El 
Oriana. m, en 1604, 
Morm Hist, Secta religiosa, fundada por Jost 


onismo. 
Smith en 1827. Sus afiliados son unos 400,000 
OR pe oP Hay teh 40m 
elipe g. hata y 
Escapó de la matanza de San Bart —— sete jee. 
tonces siivié al rey de Navarra. 


MORO (Antonio). Biog. Famoso pint. hol., a eee 











ciano. Carlos V y Felipe II le protegieron 

oe Venecia, cél. por su cobardía. A, En 1741. 

(are. TN — latinas, 
y 

toría de Ricardo III, ete. 


MORÓN. Geog. c. de la isla de Cuba, Prov. 
Principe. 8,100 h. | — de la Frontera, —— 


prov, de Sevilla, 4 orillas del Goan E 
MOROS, Geog. Habitantes T juadaira. ‚14 ad r 


gi 
la edad media tensiön se licó 
árabes que conquistaron ——— E A les 


hoy 
habitantes de Túnez, Argelía, Marruecos varias 
bus del litoral del po tice e 











t Sul 





n amigo de Washington’ ISA | 
Lal i 1 
te decorador y posta ing., ce le er- 
kin, (184-1800) Pinto La Vida y la muer- 
enal, etc, || (Roberto), Gél. 
Lerdo es no (1784-1800). Creó E 
ó el aprorisionamiento del 
fué el primer superintendente 
y m, de elta, preso por deudas 
Roberto), — Sindlogo ing. (1782- 
Autor de Diccionario clínico, 
3 Geog. Isla de Dinamarca, 22,437 h. 
(Samuel Finlay Breese), Biog. Fint. y fis. 
A [791 — Inventor del aparato 


alfabeto te sli n 
MÓRTES (Río das) — Elo del Brasil, afl. del Para- 
2 km, de cureo, 
Conde da March del Bing, Cortesano ing,, 
amante de la reina Isabel, Gozó de gran iniluencia, 
hasta ue Eduardo Ii le hizo —— (1287-1350,) 
MOR ——— m. — o Escocia, bajo Ma- 
ría ———— A 
Geog. "bricivado de la India Occidental, con 
81,020 de cap, M 
- MOS. Geog, Ayunt. "ae España, prov, de Pontevedra, 


CO, Biog. Cél poeta bucólico siracusano (siglo Im 


a. J. O, 
PEN “Geog, Gobierno del centro de Rusia, 2,430,081 b. 
e. cap, del gobierno y antes del imperio; atraviésala 
rio Moscova, 1,173,429 h, 
MOSCOVA. Geog. Rio de Rusia, Curso, 491 km, 
Geog. Rio de Rusia Europea y por exten- 

















erio, 
Geog. Elo que nace en los Vosgos (Francia), 
atra el Luxemburgo y penetra en Prusia, afluyen- 
ER al Curso, 


5 km 
Geop, Isla ‘del archipiélago de Lofoden (Norue- 


seine a Tomás 

i h imaa de), Biog, Gen, col., prime- 

f Tū MOSGUERA (1 de Bolivar, después presidente de la 
d Rep. dos veces, (1708-1878). 

Geog, Territorio de Nicaragua, junto al At- 

15.000 b.. todos indios, Es muy malsano y cu- 

biari ae boss 

LOsQT Geog. Indios de Nicaragua, Guatemala y 

Honduras, Son ganaderos cazadores, || (Bahia de 

los). Está — — en el 30. del mar de las Antillas. 

MOSS-SIDE Geog. c. de Inglaterra, cond, de Lancáster, 





20,677 
A MOS50 (Angel Biog. cél. flsidlogo it. enntemporánco. 
B4 — de Al miedo, La intina, ete, 
MOSSEL, Geo Sed. c. de la Turquía Asiática, junto al Ti- 




















BE nich Biog. CA, defensor de Barcelo- 
na en 1651. m, en 1052, 

MÓSTOLES, Geog, v. de España, prov, de Madrid, ‚1,500 

h. Es cél. porque en ella se inició la guerra de | a In- 
dependencia, 

MOTAMID BEN ABED (Al), Biog, Rey musulmán de Se- 

que llamó en su auxilio å los almoravides y perdió 

el trono pues éstos se lo arrebataron. (1040-1000), 

VELL. Geog. c industrial de Escocia, 30,423 h. 

MOTILLA DEL En Geog. Y. de España, prov, 
de Cuenca, 3,1 

MOTOORI MORINAGA. Biog. Escr, japonés, fund. en su 

tria de una literarura propia. (1730-1801), 
MOTRI ae Geog, Y. de España, prov, de Guipúzcoa, 


Geog, e, de España, prov, de Granada, 18,528 h. 
MOTTL | ix), Biop. Director de orquesta al. m en 1856. 
. o de Francia, cap, del dep, de Allier, 


21,726 h. 
MOUNET SULLY (Juan Sully Mounet, llamado), Biog 
Cómico fr., muy not, en los papeles trágicos y en es- 
1 en los de Shakespeare, n, en 1841, 
VERNON Geog, e, de los E, U., enel de Nueva 
Y 21,278 ra 


(Modesto), Blog. Comp. ruso (1839-1881), 

utor de Boris Godunoto 

e — v. de Espafia, prov, de Canarias (Las Pal- 

mas), 

(Pedro) og, Pint, esp, (1610-1606), Contempo- 
de Murillo y de Cano, | — y Contreras (Pedro). 

ado em.. arz, de Méj. y presidente del Consejo 


= "de Grog. Be da gt ae] Barcelona, 4,211 h, 
al conjunto de 

AE E. de "África, 810,000 h. 

mce lo aa t ae deme su latitud y abunda en oro y otros 


metales, [| Isia de la costa de Africa, paralela 4 la 
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terior y en la cual halla la sap, es 
oan yf —(Ganel de}. Ba el que | apace ee tara 


del — —— y tiene una longitud de 1,700 km, 
MOZART 
i, en A (1756-#1.) Na- 
die como él ba poseído el don 


de Figaro, etc. (Juan Jorge 
Leopoldo), Cél, violinista, padre 
del anterior. ; 

MSTA. Geog. Rio de Rusia, mur d 
caudaloso. Curso, 920 km. 

MSTISLAU. Biog. Gran duque de ' 
Rusia, de 1125 å 1132. 

MUCIA, Bios. Familia plebeya de 
a á la que perteneció 
EPOD. 





w. 7 Aozurt, 


MUCHA ıx;'olfo Wilka), Bin», (lustre dibujante checo: 
(1800-1000) 
CHAMIEL 


+ Geog. Y. de Es h nt ý 
4.901 h. paña, prov. de Alicante 


MUDARRA. Biog. Caballero Bemilegendarlo, hermano 
de los infantes de Lara, 
aa Fon. Principado de los yaguirs (Indostán). 
MUERTO (Mar). Biog. Lago dela Turquía Asiítica, e- 
Paleatina, Sup., 927 kme. y es de aguas saladas. 
MUGA. Geog. Rio de España, (Gerona), Curso, 52 km, 
MU GARDOS. Geog. v. de España, prov. de Coruña, 
MUGÍA, ee Y v, de España, prov. de Coruña, 6,543 hb. 
MUHLHA Geog. €. de Prusia (Alemanin), 94,599 bh. 
MUKDEN. Geog, e. de la China, eap. de la Mandchurin 
180,000 h. En 1905 se dió en usta ec, la gran batullı 
entre rusos y japoneses, slendo derrotados los primeros, 
qué la evacuaron, 
MULA. Geog. e. de España, prov, de Murcia, 20,901 hb, 
MULEY. Hist. n. que se dañ todos los emp. de Ma- 
rruecos, signifies mi omo, | —Hallid. Riog. Actual sul- 
tán de Marruecos, que arrojó del trono 4 su hermano 
Ab-del-Aziz, En 1012 firmó un tratado aceptando el 
protectorado de Francia, 
exc CEN. Geog. Montaña, la más elevada de España, 
m, 


a AM-REHIN.c. de Prusia, á orillas del Ehin. 


* 217 h 
-AN-DER-RUBR. Geog. e. de Prusina. å orillas 
‘del Ruhr, 08,579 h 
MULHOUSE, Geog. c. de Alemania (Alsacia). $1,716 h, 
MULIO. Mil, Troyano, A quien mats Patroclo. 
MULTAN. Grog. Dist, musulmán del Pendjab (India), 
710,646 b. |c. cap. del dist. 87,093 h. 
MULTATULL Biog. Escr. bol, satírico, de gran origi- 
nalida 
MULUYA. Geog. Elo de Marruecos; nace en el Atlas: 
curso tortuoso de 400 km. Desagua frente å las Chafa- 
rinis, 
MULL. Geog. Es una de Ins Hébridas (Escocia). 4,501 h. 
MULLER (Carlos Lulh). Biog. Pint, fr. (1815- Ee Autor 
de La entrada de J egucrisio en Jerusalén dy Prana, 
Insiene pint. y grabador al, AO g ñi. Jl ¿POLA 
rico Max). Mitólogo, fisiólozo y orlentalista al 
(1823- 1900), | (Guillermo), Not. poeta ad al, (1704- 
1827). | (Juan), Hustre fistólogo al. (1801-1858). Descu- 
brié la energía específica de loa nervios, | (Juan de), 
Cél hist, suizo (1752-1800). 
MULLROSE (Canal de). Geog. Está en la prov. de Bran- 
deburgo. y tiene 27 km. de long. 


MUMIO (Lucio). Big. N Caudillo rom, que destrurd ` 


Corinto (146 a, J 

MUNACIO PLANCO (Lucio). Biog. Gen, rom.: protegió 
á Brute, pero luego se pasó å los triunviros y fué ami- 
go de Octavio. 

MUNDAR. Biop. Primer rey moro de Zaragoza (080- 


1039). 
M Gron, v. de España, prov, de Albacete. 3,927 b, 
MUNGO PARK. ‘biog. Gran explorador ing., descubri. 
dor de las fuentes del Niger (1771-1806). Es autor da 
Fiates el interior del A frira, 
, os z Geog. v, de España, prov. de Vizcaya. 


MUNI. Geog. Rio muy caudaloso de la Guinea esp, En su 
desembocadura forma un gran estuario, 
on BA. Geon. c. de Hungria, en el comitato de Bereg. 

MUNCAESY (Mihnly), Biog. Cél. pint. polaco, autor 
de Jeata ante Piintos, 

MUNSTER. Geog. Prov. de Irlanda. con 24,664 i y sels 
condados, 


Woligang Amadeo), Diog. Grau más, aL 


FH — ie y” =: = > oe DE ;- 1 
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MÜNSTER. Gero. e. de Alemania (Westfalia), 4 orias 
del Aa. 81,459 h. 

MONSTERBERG. Geog. c. de Prusia, en Silesia. 54,000 h, 

MUNTADAS (José Antonio). Biog. Industrial catalan, 
fundador de la empresa La España Industrial. ll 
nen). Pol. y Lit. esp., autor de Gil Pérez de Mar- 


MUNTANER (Ke 
mön). Biog. Cro- 
nista, poeta y gue- 
rrero catalán (1225- 
1330). Formö parte 
del ejército de Ro- 
ger de Flor; luchó 
contra los turcos 
y escribió su cél. 
crönicanarrandosus 
hechos de armas y 
aquellos de que fué 
testigo. 

MUNOZ (Gil). Biog. 
Antipapa esp. del 
siglo xv; fué elegido 
en Peñíscola y ab- 
dicó cuando la re- 
conciliación de Al- 
fonso con Martín V, 
| — Degrain (An- 
tonio). Pint. esp. 
contemporaneo, 

— Torrero, Cél. pol. 
Ber, —— defensor de la independencia patria (1761- 
1827). 

Muralla de la China, Geog. Es la construída en 250, J. C. 
para contener las invasiones de los tärtaros del Celeste 
Imperio. Tiene unos 3,000 km. de longitud. 

MURAT (Joaquín). Biog. Mariscal fr, y rey de Nápoles, 
por imposición de Bonaparte; fué inflel 4 éste 4 pesar 
de su casamiento con su hermana, m. fusilado en sus 
estados en 1815. n. en 1771. 

MURCIA. Geog. Ant. reino de España, entre el de Va- 
lencia y el de Granada. Lo fundó Teodomiro, 4 cuya 
muerte pasó al poder de los árabes, siendo conquis- 
tado luego dos veces por don Jaime de Aragón, quien 
lo cedió al rey de Castilla. [| Prov. de España, al SE. 
Sup., 11,317 km. c. y pobl. 577.987 h. Su terreno es fer- 
tilísimo, dándose en él los productos de las zonas tropi- 
cales; en las regiones montañosas (que abundan), la 


Murillo, 
Dos niños comiendo un melón, 


4 
NN 


minería es una riqueza inmensa, slendo de TS num 
dial los fílones de Cartagena. || c. cap. de la prov, 
orillas del río Segura, con 111,639 h. Gran centro agri- 
cola; su comercio principal es en seda, azafrán y pim 
edificios y notables obras de arte. 
MURGER (Enrique). Biog. Cél. escr. fr. (1822-1861), 
Autor de Escenas de 


la vida bohemia. 

MURILLO DE RÍO LEZA. Geog. v. de la prov. de Lo- 
groño. 5,100 h. 

(Bartolomé Esteban). Biog, Cél. pint. esp. 
n. en Sevilla (1618-1682). Fué el Idealizador de las 
Concepciones. 

MURO. Geog. v. de España, prov. de Alicante. 3,610 b. 
ly, de la isla de Mallorca (Baleares), con 5,010 h. 
MUROS. Geog. v. de España, prov. de Coruña. 10,000 h 
er año: El mayor de los ríos australianos. Cur. 

so, 1, m. 

MURRAY (Jacobo, conde de). Biog. Regente de Escocia 
con María Estuardo y su más terrible enemigo. m. asesi- 
nado en Londres (1531-1570), 

MURRUMBIDGEE. —— de Australia, afl, de! 
Murray. Curso, 2,070 

MURVIEDRO. F. Sagunto. 

MUSA. Mit. Duidades que 
habitaban en el Olimpo y 
protegían las ciencias y 
artes liberales. 

MUSGRAVE (Ricardo). Bioo. 

Pol. ing. (1757-1818). Sus 
procedimientos contra los 
irlandeses le valieron el 
oprobio universal. 

MUSKEGON. Geog. Gran rio 
de los E. U., afl. del lago 
Michigan. Curso, 800 km. || 
c. de los E. U. en el de 
Michigán. 20,898 h. 

ah ta —— ae Bioy: 

ran poeta romántico fr. 
(1810-1857). Es autor de A. de Mussel. 
Rolla, Namouna, Conf 
de un eh del siglo, Las noches, etc. 

MUSTAFA. Hist. n. de cuatro emp. de Constantinopla, 

MUTSUHITO. Big. Emp. actual del Japón. que bs 
——— su pais al grado de prosperidad Presente. n. 
en - 

MUZA. Biog. Gen, árabe, que con Tarik conquistó esd 


toda la península ibérica. m. em 716. 


tón. Tiene buenos 


N 


NAAB. Geog. Rio navegable de Baviera, Curso, 165 km, 

Nabab. Lit. Cél. novela de A. Daudet (1878). 

NABONASAR. Biog. Rey de Babilonia, que vivió en el 
siglo vi a. J. C. 

"NABOT. Biog. Judío de Jezrael; habiendo rehusado ven- 
der una viña al rey Acab, éste le calumnió é hizo 
morir apedreado en 899 a. J. C. El profeta Elias, 
después de afear al rey su crimen, le profetizó que 
moriría devorado por los perros, 

NABUCODONOSOR I Biog. Rey de Asia; peleó contra 
los judíos, enviándoles 4 Holofernes su gen., que m, 
4 manos de Judit (667-647 a. J. C.). I —IL Rey de 
Babilonia, que m. en 562 a. J. OC. Expulsé á los egipcios, 
destruyó el reino de Judá y se apoderó de la Arabia. 
Más tarde enloqueció, figurándose ser un buey y así 
vivió años, pero luego recobró trono y razón. 

Pr Geog. Lugar de España, prov., de Almería. 
3.4 y 

NACHTIGAL (Gustavo). Biog. Explorador al. (1834-85). 
Autor de «Sahara und Sudan». 

NADAB. Biog. Rey de Israel, hijo de Jeroboam. m. 
asesinado en 941 a. J. C. 

NADIR- Biog. Rey de Persia y cél. conquistador, 
Se apoderó del Asia Central y parte del Indostán. m. 
asesinado. (1688-1747.) 

NAGANO, Geog. Prov. del Japón, isla de Nifón, con 
1.174.200 h. fic. cap. de la prov. anterior. 30,621 h, 

NAGASAKI Geog. Goblerno del Japón, isla de Kiusiu, 
769.200 h. f o. cap. del gobierno de su n. 107,442 h, 


NAGOS. Geog. Pueblo negro de Porto No 
Dahomey, 250,000 individuos. vo LS 
—— Geog. c. del Japón (Nifön). 244,143 h. 
AGPUR. Geog. Prov. inglesa de la India Cen 
2.721,803 es cap. de la prov. 127,734 % 
NAGUABO. Geog. v. de Puerto Rico, con 10,000 h. 
NAHUM. Biog. El séptimo de los profetas menores, Pre 
fetiz6 contra Nínive. 
NAIRN. Geog. Cond. de Escocia, con 9,291 h. cap. Nairn. 
NÁJERA. Geog. c. de España, prov. de Logroño. 2,835 b. 


Mae Batalla” de). Hist, Es] Pedro 
ra (Batalla de). . Esla que gan 
de Castilla 4 Enrique de Trastamara no os Dau- 
guesclin en 1366. 
NALON. Geog. Río de España, prov. de Oviedo. Curso, 
om: 
NAMANGAN. Geog. Circulo de la Rusia Asiática 
tán). 357,024 h. [| c. cap. del círculo. 61,926 h. 
en I gen, c. de Bélgica, cap. de la prov. de ma & 
NANA-SAIB. Biog. Príncipe indio, que en 1857 dirigi 
a oontra 
. Geog. c. de ncia, cap. j 
a do In peor 
* g. C. e na, ca * 
Kiangsi. 100,000 h. á Ex — 
NANGA-PARBAT. Geog. Montafia dela India, del 
del Himalaya. Alt, 8,120 m, Tiene un enorme 





y e NAPAR (08 (Carlos), Biog. Almirante 










| nn dela prov. deKiang-Su. (China). 


de porcelana. 

Biog. explorador y gedgrafo 
y en 1906 legó con su buque hasta los 85% 50* 
fs autor de varios obras. 

ee o. de Francia, cap. del dep. del Loira. 


ingl, que mandó 

la escuadra del Báltico en la guerra de 1854-55, (1780- 

1860), || —de Magdala ¡Roberto Cornelis). Gen. ing.. 

0-9 la expedición contra Teodoro de Abisinia, 
10-94.) 


NAPO. Geog. Río de América, afl. del Amazonas. Curso, 


grand 42 Biop. Emp. de los a E uuo de dos ma 
es que existido i 
** una familia noble y pobre, y después 
de estudiar en Brienne y Paris fué nombrado segundo 
‘teniente de artillería. En el sitio de Tolón dió 4 cono- 
cer eu genio mil. y fué nombrado gen, de brigada, 
Pero sus relaciones con Robespierre fueron nusa de 
que al caer éste ce le dejara de reermplazo. Pensó enton- 
ces en partir para Turquía, pero Barras le protegió 
col ole, con lo cual pudo sofocar la insurrección 
realista del 18 Vendiminrio, lo que le valió el ascenso 
á gen. de divialón. Al año siguiente casó con Josefina 
y recibió de Carnot el mando supremo de | 
citos de Italia, Hevando entonces á cabo la mås admi- 
quizá . Las victorias de Mon- 
tenotte, Arcoli, Mondovi, Lodi, Rivoli, etc. destruyen- 
do cinco poderosos ejércitos, excitaron la admiración 
de sus conciudadanos y la desconflanza del Directorio 
y éste procuró alejarle. Era precisamente lo que con- 
venía å Bonaparte, que quería hacer-e indispensable 
y así se emprendió la campaña de Egipto; alli tomó 
leja entró en el Calro, se lanzó sobre la Siria 





el 
E 


y en de las victorias abandonó el ejército y 
Be y en Paris, donde el Directorlo se habia de- 
tado. Did entonces el famoso golpe 
de Ertado de 18 Brumario, haciéndose nombrar cónsul 
por diez años: derrotó å los nustriacos en Marengo 
después de pasar los Alpes y 
firmó la paz con todas las 
naciones y un concordato con 
Pío VIL Empezó entonces 
una labor de lerislador y did 
å Francia el Código Civil y 
el nuevo sistemna financiero, 
fundando el Banco de Fran- 
cia.” se hizo nombrar 
cónsul vitalicio y más tarde 
emp. (1804). Las naciones en 
tanto se collenban contra él, 
lo que le obligó A una tercera 
campaña ue venció ñ 
Austrian ocupando o Viena, mirn- 
tras se allaba con España gu- 
friendo la derrota naval de 





Napoleón I 


algar. Prusia y Rusia se coligaron también y 
fueron asimismo derrotadas y tuvieron que pedir 
la paz. Pensó entonces en España, y por la cobardía 
de Carlos IV o colocar en el trono å su herman- 


no J pero el país se subleró y dió comienzo A una 
guerra cuartel. Mientras tanto, sostenía nueva mie- 
Tra con Austria oda con el repudio de Josefina 


el matrimonio con Maria Lujem. Vino después la 
—— funesta campaña de Rusia, y finalmente la 

e Leipzig y la abdicación de Foutainebleau, 
—5* tuvo que retirarse A la isla de Elbn, poro 
iente desembarcó nuevamente en Francia 

se apoderó otra vez del poder, que conservó sólo cion 
pues vencido en Waterloo tuvo que entregarse 
inglesen, anlenes le deportaron A Santa Elena, 
2.8 mE de mayo de 1821. Nopolrón llevó, 
nat el — de la guerra por toda Europa, 
pero también con ella las ideas de libertad y progreso. 
ambición fué grande, pero mayor su genio, || — 

II (Francisco José), Hijo del anterior, rey de Roma 
y emp. de los fr. por i abdicación de su padre y pro- 
clamación del o, pero las potencias mo qui- 
| reconocerle, El emp, de a le nombró 

de Reichstadt. m. tísico á los 22 años. (1811- 
1832). | — HL Emp, de los fr., sobrino de Napoleón I 
(1808-1 73). —— de intentar introdneirse en Fran- 
dos veces con fines ambiciosos, fué detenido y ence- 

¿En el castillo de Ham. Fscané de allí, y 4los 

años la Pg a le permitió volver A au Pais, 

elegido diputado. Por más de 5 millones 

EE —— de In Rep., pero —— al 

—— — la Asamblea Nacional, un plebiscito 

— a a = or diez años y al siguiente fué 

o FM ae Bajo su goblerno se reform Paris, 
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se impulsó la construcción de ferrocarriles, se 
taron tratados, etc. Hizo la guerra 4 Rusia en Crimea» 


guerra å Prusia, y 
derrotados sus ejércitos é invadido su imperio, vióse 
arrojado del trono, muriendo tres años después en 
Inglaterra. || (José Carlos Pablo Bonaparte, llamado 
Jerónimo). Primo de Napoleón III y heredero even- 
tual de éste; fué un exaltado librepensador y hombre 
de ciencia de valía; hizo una not, exploración al 
polo y se declaró últimamente republicano (1822-1891). 
ll — Patterson. Ratna norteamericana de los Bonaparte, 
fruto del matriuonlo de Jerónimo con miss Patterson. 

NÁPOLES. Geog. Ant. reino de Italia, que comprendía 
todo el 8. dela peninsula y últimamente la isla de 
Sicilia, || Prov. de Halis, en la Campani es de natura- 
leza volcánica. 1,151,832 b.e. cap. de la prov. 
503, 340 h. || (Golfo de}, Lo forma el mar Tirreno y 
está dominado por el Vesublo. 

NAQUET (Alfredo). Biog. Sahio y pol, fr. n. en 1834. Fué 

"un Fran partidario del divorcio, 

NARA. ree. c. del gevon, isla de Nifón. 30,531 h. 

NARACINGA-AVATARA, Mil. Cuarta encarnación de 
Vieni en un — mitnd hombre y mitad león. 

NARB BACAN, Geog. c. de Filipinas, isla de Luzón, 

2,110 h, 

NARBONA, Geog. e. de Francia, dep. del Aude. 20,274 h. 
CéL catedral 

RE Geog. Rio de España, afl. del Jalón, 79 lem, 
de © 

NARCISO. Mit. Hijo del rio Ceflso, que prendado de sí 
rn despreció ú la ninfa Eco y m. 4 causa de su 
pasión 

NARENTA, Grog. Rio de Austria, en la Bosnia y Dalma- 
cia. Curso, 230 km 

NARÓN. ¿eos Pobl. de la prov. de Coruña (España). 

Fi 

Narrcs. Hist, n, de un bando que hubo en Cataluña, 
enemigo de otro lamado Cuodells (siglos XVI y XVID, 

NARVÁEZ (Ramôn Maria). Riog. C#l, gen. y pol. esp. 
(1800-081. Era el jefe de los moderados y luchó con 
los absolutistas. Be cubrió de gloria en la batalla de 
Arlabán, Fué ¿enemigo de Espartero, quien le desterrá, 
pero volrió para dirieir el movimiento que dió logar 

.& la caida del regente, Redactó la Constitución de 
1845 y tué muchas veces Jele del poder. || (Pántilo). 
Uno de los conquistadores de América, descubridor de 
la Florida. m. en España, 

NASHVILLE, Geog. e. de los E. U. 
20,905 h, 

NASSAU. Geop. Ant, ducado, dni hasta 1860 formó 
parte de la Confederación Germ nich y hor la forma de 
la prov. de Hesse-Nassau. con. Wirshaden 

NASSAU. Hist. Familia de poe le al., dela que han 
salido cél. militares. || (Guillermo I de). Bing, Llamado 
el Taeilurno, Quizo librar i Holanda del yugo de Es- 
paña y Bi asesinado (1533-84). | (Mauricio de). Hijo 
del ante Cemeurrié 4 la conderaciin de Barnereldt 
(1 567. 1625), ' (Guillermo 1 de). Hijo del anterior: hizo 

reconocer la indenendencia de Holanda por el tratado 

de Wretfalln (1026-50), | (Guillermo I de). F, Guiller- 
mo III de Inaloterra, 


en él de Tennessee, 


NATAL. Geog. Colonia Ing, del África austral. Sup., 
80,000 km, œ y robl 971,520. cap. phd OS. 
NATALIA. Niog. Reina de Servia, n. en 1859, madre 


del rey Alejandro, Mn 1002 se hizo católica, 
NATTIER, Hist. Familia de pintores fr. de los slglos 
XVII F Zr. 
Naulo. Hist. Moneda que se ponía enla boca de los 
cadáveres para pagar el pasaje £ Caronte. 
HA eee. Geog.c. de Alemania, prov. de Sajonia, 
25,2 
— Geog. Logar de Fenafia, prov. de Gerona. 2,010 
h. I (La). Ayunt. de Espnfin, prov. de Oviedo. 6,393 h. 
¡(San Bartolomé de). Velicresia de Oviedo, 4,311 h. 
— del rey. v. de Fernfla, prov. de Valladolid, 
6.501 h. In. de muchas otras poblaciones de España. 
NAVAHERMOSA. Geog. Lugar de España, prov. de To- 
edo, 4,02 
NAVAJOS. Geog. Tribu India de los apaches. En 1890 
eran unos 17.000, 
HATALCARNERO, Geog. v. de la prov, de Madrid. 


09 

NAVALMORAL de la Mata. Geog. w. de la prov, de 
Cáceres, 4,524 h, | — de Pusa. y, de España, prov, de 
Toledo, 5,010 h, 

NAVALSÁUZ. Geog. v. de España, prov, de Ávila, 3,501 h. 

NAVALU CILLOS. Geog. v. de España, prov. de ad 


3.810 h. 
NAVALVILLA DE PELA. Geog. v, de la prov. de Badajoz 
(España). 3,507 h. 
—— Geog. Bahin de la costa de Mores, cél. por 
combate naval de 1827, 
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NAVARRA. Geog. Prov. de España, al N. de la penfnsula. 
Sup. 10,506 km. c. y pobl. 307,069 h. Divídese en dos 
zonas, Montaña y Ribera, esta última muy rica y 
fértil. Produce cereales, vino, cáñamo y mucho ganado. 
La industría es poca y el comercio regular, cap. Pam- 
plona.—Hist. Parece que comienza en el siglo X con 
Sancho Abarca, cuyos sucesores reinaron hasta 1234 
en que los navarros aclamaron 4 Teobaldo I, en quien 
empezó la dinastía fr. que duró hasta Juan de Albret 
E BL en cuyo tiempo Fernando el Católico se apoderó 

e] reino, 


NAVARRES. Geog. Lugar de España, prov. de Valencia. 


3,600 h. 

NAVARRETE (José de). Biog. Lit. esp. m. en 1901. Autor 
de María de los Angeles. 

NAVARRO (Pedro). Biog. Cél. capitán é ingeniero esp. 
m. en 1528. || —y Ledesma (Francisco). Not, escr, esp. 
(1800-1905). 

NAVAS de la Concepción (Las). Geog. v. de España, prov. 
de Sevilla, 2,802 h. =) Madroño. v. de la prov, 
de Cáceres, 2,910 h. || —del Marqués. y. de la prov. 
de Avila. 2,907 h. || —de San Juan. v. de la prov. 
de Jaén. 4,500 h. || —de Tolosa. Aldea de la prov. de 
Jaén, 1,200 h. Cél. por la batalla de su n. (1212). 
n. de muchos otros lugares de España, 

NAVIA. Geog. Rio de España, prov. de Lugo; desagua en 
el Atlántico. Curso, 130 km. [| v: de España, prov. de 
Oviedo. 6,510 h. N —de Suarna. Ayunt. de España. 
prov. de Lugo. 7,011 h. 

NAXOS, Geog. Una de las islas Cícladas, la mayor de 
ellas. 15,618 h. Es muy fértil. cap. Naxos, con 2,100 h, 

Náyadez. Mit. Ninfas de los ríos, arroyos, fuentes y 
pozos, 

NAYAGARH. Geog. Pequefio principado de la India 
Oriental. 115,200 h. 

NAZARET. Geog. c. de la Turquía Asiática. 8,001 h. Cél. 
por haber vivido en ella Jesús, desde su vuelta de Egip- 
to hasta el bautismo. || c. del Brasil- est. de Pernam- 
buco. 15,000 b. 

NEBRASKA. Geog. Uno de los z, América. 
166,332 h. cap. Lincoln. 

NEBRIJA (Elío Antonio de). Biog. “amático esp. 
(1444-1522), 


NECKAR. Geog. Río de Alemania. Nace en la Selva Negra 
y es afl. del Rhin. Curso, 397 km. 

NECKER (Jacobo). Biog. Cél. hacendista fr. (1732-1804), 
Fué ministro tres veces. 

NEDA. Geog. Ayunt. de España, proy: de Coruña. 5,000 


h. lvy. de la misma prov. 5,169 

NEERA. Mit. Amante del Sol y madre de Faetón. 

NEFTALf. Hist. Una de las doce tribus de Israel; la c. 
principal era Hebrón. {| Sexto bijo de Jacob, hijo de 
Bala, esclava de Raquel. 

NEGAPATAM. Geog. c. y pto. de Tanyore (Madras, 
India). 57,192 h. 

BIER, Geog. Ayunt. de España, prov. de Coruña, 

NEGRI. Geog. Gran ventisquero de la Tierra del Fuego. 
| Estados independientes de la peninsula de Malaca. 

NEGRI (Ada). Biog. Poetisa it. contemporänea. n. 
en 1870. Autora de Fatalidad. 

NEGRO. Geog. Río de la América del Sur, que nace en 
Venezuela y desagua en el Amazonas; llega á ensan- 
charse hasta 60 km., formando como un mar. Curso 
total, unos 2,500 km. Siempre navegable. | Río de la 
Rep. Argentina, que desagua en el Atlántico. Curso, 
1,000 km. || Río del Brasil y Paraguay, afl. del Uru- 
guay. Curso, 700 km. || n. de muchos otros ríos de 
América, en el Canadá, Brasil, Méj,, Nicaragua, 
etc. | Cabo de Marruecos, entre Ceuta y Tetuán. I 
(Mar). Gran mar interior, formado por el Mediterráneo 
y limitado por la Rusia Europea, Transcaucasia, Tur- 
quía Asiática, Turquía y Rumanía. Sup., 417,000 km. 
c. Es el ant. Ponto Evzino. 

NEGROS. Grog. Una de las islas Filipinas, entre la de 
Panay y la de Cebú. 391,767 h. 

en DR. Ayunt. de Espafia, prov. de Lugo. 

NEIRA (Juan José). Biog. Gen. col, (1793-1841). Uno de 
los más grandes hombres de eu país, 

— ty ec del Valle de). Geog. c. de Colombia, 
con 16, $ 

NEKRASSOV (Nicolás Alejandrovitch). Biog. Poeta ruso 
muy celebrado y el más popular de su país (1821-96), 

NELATON (Augusto). Biog. Méd. tr. (1807-1873). 

NELSON. Geog. Rio de la América inglesa. 450 km. J 
c. de Inglaterra, cond. de Lancäster. 32,916 h. 

NELSON (Horacio, vizconde de). Biog. Gran almirante 
ing. (1758-1805). Ganó las batallas de Abukir (1798) y 
Trafalgar (1805). Era tuerto y manco, y estuvo siem- 
pre supeditado á la voluntad de Emma Lyone, cor- 
ee En . m. en la batalla de Tra- 
A gar. 


NEU T ke, 
NEMEA. Geog. c. ant. sm Peloponeso, cél. Dor £ 


in 
wos en honor de Hércules, — 


« 


Nemea (El león de). Mit. Espan- bo 


toso animal, hijo de Titón y de 
Equidna, Juno lo alimentaba y 
Hércules lo mató. 

NEMESIS. Mit. Diosa griega, encar- 
gada de las venganzas celestiales. 
NEMROD. Biog. Nieto de Cam, hijo 

de Cus. Fundó Babilonia, 
Neomenias. Hist. Fiestas que se 
celebraban el día de la nueva 


Luna. 

NEPAL. Geog. Reino del Indostán 
Septentrional, al S. del Tibet. 
Es el único reino de la India que 
no está sometido A los ingleses; 
tiene unos 3,000,000 de hb, Su Nelson. 
cap. es Khatmandu, - 

NEPER (Juan). Biog. Mat. escocés, inventor de los lo- 
garitmos. (1550-1617). 

—— Biog. Emp. de Occidente durante 28 
alas E 

NEPOTE (Cornelio). V. Cornelio Nepote. I (Flavio Julio). 
Biog. Ultimo emp. de Occidente, Reinó de 474 á 480. 

NEPTUNO. Geog. El más alejado delos planetas de nuestro 
sistema solar. Es 65 veces mayor que la Tierra, Arz 
año tiene en él 164 y 287 dias de los nuestros. || Mit. 
Dios de los mares, Era hijo de Saturno y de Rhea y her- 
mano de Júpiter y Plutón. Su padre lo devoró al 
nacer, pero luego lo vomitó. Era esposo de Anfitrite 
y su atributo consistía en un tridente y una corona 


real, 

NERBADA. Geog. Río del Indostán. Curso, 1,281 km, 
Es río sagrado. 

NEREIDAS. Mit. Hijas de Nereo y Doris; eran las ninfas 
de los mares interiores. 

pad Mit. Dios del mar, hijo del Ponto y de la 

erra. 
NERI (Felipe). V. San Felipe Neri. 


NERÓN (Lucio Domicio). Biog. 
Emp. rom., bijo de Agripina, 
(37-68). Claudio le adoptó y le 
dejó el trono á su muerte, Al 
principio gobernó dulcemente, 
siguiendo las indicaciones de 
Burro y Séneca, pero luego 
hízoles morir y se entregó 4 
los mayores delirios. Hizo mo- 
rir 4 Británico, 4 su madre, & 
Octavia su esposa, 4 su otra es- 
posa Poppea, etc. Tomó parte 
en los juegos públicos y se 
creía un gran cómico y escr. 
En el año 64 hizo incendiar 
Roma, y cuatro años más 
tarde, proclamado Galba emp., 
se suicidó, @xclamando: ¢{Qué 
gran —— DE —— ne a’ 
eng. y. de España, prov. de Albacete. 5, 
kt EN Tt ne de —— i — 
NERVA. Geog. v. de España, prov. de Huelva. 7,857 
NERVA. Biog. Emp. rom., de 96 4 98. —— 
a y con equidad. 
NERVIÓN. Geog. Rio de España, prov. de Álava 
. Caya. Curso, 75 km. Forma la ría y pto. de B Mg 
NESO. Mit. Centauro que quiso raptar 4 Dejanira, 
do Hércules, El héroe le hirió mortalmente de un 
chazo. N 
NÉSTOR. Mit. Hijo de Cloris y Neleo; se distinguió en el 
Ne io, Bios. Heresiarca del siglo V. TACAN 
; og. Heresiarca del siglo Y, 
Constantinopla en 418. Negaba la uniön de Dios u 
lie Bio — pint. al., de Heidelberg 
par). g. pint. al.; 
(1639-1648). : 
NETZE. Geon. Rio de Prusia, afl. del Warthe. 
NEUBURG (Maria de). Biog. Reina de 
ae nee IV y regente del reino durante la 
e Carlos 
NEUCHATEL. Geog. Lazo de Suiza, llamado también 
los Cuatro Cantones. || Cantón de Suiza, en el O. 126 000 
NEU Y Geet ode Brandis dep. del DAA ona 
. Geog. €. de cia, dep. de 
NEUANN CA Do Bio Famoso empresario —— 
ngel). 0. 
(Carlos) Hist. al, (1829-80) Autor de HANO tA te Denn 
os). Hist. -B0). 
NEUQUEN. — ele de ] — afl. —— 
00. o de la 4 
gro. —— ase — — del 
onso = Bwo. Pint, escenas mili- 
tares. (1836-1885). 












É Bio de Rusia; sólo tiene 75 km. de curso, 
r hela, es muy caudaloso y siempre navegable si no está 


ca fas n Uno de clas U: eda oF i a 08 
Baño,  prorin e Gran y Alme ü- 
cén (8.41 elevados de la peninsula. Ma lha- 
NEI pinia a de la Veleta Ha. 470 m.}, Cerro 
3,412 m.), ete. I Sierra Ge los “E. U.s 


y Mount 
(Slerra). Cordillera de 
a, 5,983 m. | — ari 


altura 
NEVADO. Geog. en pico de los Andes, en Colombia. 


er — o. de Francia, cap, del dep, de Niévre. 
NEVERS. H — Noble familia fr., que produjo notables 


S. "Geop. Un Una de las Pequeñas Antillas. 12,984 h. 
ae U.. en el de New-Jersey, 


i ASTIE, Geog. e. de Inglaterra, cond. de Northum- 


fend. 216 328 h, Pto. — rag ig 






nondsey : ‘Lambeth: 121, 203 h, 
Geog. Uno de loa E. U. 1,883,009 h, 
NEWPORT. Geog. €, cap. de In isla de Wight 1 nelnterra). 
4 e. de los E, U., en el de Rhode Island. 25.200 h. 
. Geog. a, de los E. U.. en el de Middlesex. 


h 
NEWTON (Isaac), Biog. Cél. 
matemático ing. (1643- 1727) 
Hizo adelantar Ins ciencias 
naturales hasta tal punto que 
puede de b 


ley, de la gravitación antreranl 
el cálculo diferencial, Escrl- 


Aritmética universal, Op- 







todas lns cam- 
—— Napoleon, Después 
batalla de Waterloo, 
y la Cámara de los Parea le condenó á muer- 
fusilado en 1815, - 
GARA. G Geog. apt fronterito, entre el Canadá y los E. 
U. Une las aguas de los lagos. Erle y Ontario, y en ren- 
lidad es una parte del San Lorenzo. Curso, 38 km., du- 
rante los cuales desciende 101 m.. formando la cél. 
ta desu m. gn que las aguas se precipitan des- 
una altura de 50 m. 
WLAM-NIAM. F. Nam Dam ó Nyam N 
Te aia They de Esparta de 800 k 770 a. J. C, 
„ger. BA de la Rep. de este m, 
— — a maror de las cinco renúbll- 
can de la Amdrien en 605,200 h. Al N. es 
oan ae 2a pero luego forma una gran depresión y en 
ella los lagos Nicaragua y Managua, Existen gran 
número de volcanes y rios importantes, como el San 
Joan. El clima es muy ollico ¥ las lluvias abundantes. 
— —— Las producciones son las propias de la 
tórrida: café, azúcar, malz, ete. 
NICCOLINI (José), Biog. CA. comp. it., autor de varias 


ek 763-1841), 
NIC ‘AREZZO. Biop. Uno de los grandes esc, 
del Renacimiento, precursor de Miguel Angel. (1350- 


1 
wick’ Geog. o. del Asin Menor (Anatolia), cél, por loscon- 
cilios cele 


os en ella; el primero; en 325, conden del 
arrlanismo y el 
clastas, 


Newton, 









segundo, en 787, fué contra los icono- 


IL Hist. Emp. de Oriente de 802 4 811, 
nó 4 Irene, se alió con Carlomagno y fué derro- 
do por teramai as A da Ee 
ente de ean h 

= II Botoniato, Emp. de Orientedo 1073 & 
(gan). I Ag ca de Constantinopla de 


Biog. ‘he. ateniense; se distinguió en In 
del Pelononeso & hizo firmar la paz de 421 conocida DOr 
qe de Wangs Im, en 618 a. J. O, [| Cél pint. griego del 


siglo rv a. 
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NICODEMO. Biog. Senador judío, de la secta de los farl- 
seos, que se declaró partidario de Jesús y la prodigd 
los últimos honores, 

NICOLAI (Otto), Pip. Cél, comp. al. (1818-49), Autor 
de El Templarto, Pros 

ae (San). Biog. Ob, de 


o hijo de Pablo L (i796 
1855). Se hizo coronar rey de 
Polonia, 4 la que trató muy 
severamente, Ayudó a Austria 
contra Hungria y se vió ataca- 
do por Turquía, Inglaterra, 
Francia, y Cerdeña en Crimea. | 
— II. Actual emp. de Rusia, su- 
cesor de Alejandro LI. n. en 
1303 y subió al trono en 1894, 
Durante su reinado ha tenido 
lugar la guerra con el Jnpón, 
que le costó perder la Mandcho- 
ria y renunciar á Corea. Durante estos últimos años 
una serie inacabable de revoluciones y atentados con- 
mueven el imperio ruso, aumentando con la represión, 


NICOLÁS (San) el Grande. Biog. Papa de 858 å 867. qn 13 de 
noviembre, || — IL Papa de 1059 á 1061. 15 A A 
de 127741280. | — IV. Papa de 1288 1202. -y E 
Para, de 1447 1456, 

NICOLAS, Biog. Rey de Dinamarca en 1104, asesinado en 
1134. 1—L Rey de Montenegro, principe desde 1860 
vr rey desde 1410. 

NICOLAU (Antonio). Biag. Cél. comp, catalán contemporá- 
neo, Autor de Spes, Hénora, eto. (1858), 

NICOMEDES, Fing, Geömetra griego del siglo1 a. J. O. 
Inventó la concolde de su n. | — I. Rey de Bi- 
tinja de 270 å 250 a. J. C. Fundó la Nicomedia. | —I, 
Aliado de los romanos: relnd de 140 4 01, | —IIL 
de los romanos, enemigo de Mitridates. (01-74), 

NICOMEDIA., Grog. e. de la antigua Bitinin, al N. del 
Asia Menor. En tiempo de los romanos fué muy impor- 
tante r Diocleclano habitaba en ella. 

NICOTERA (Juan, barón del. Biog. Est. it.. de Idens 
muy avanzadas, ayudante de Garibaldi, ministro dos 
veces; destruyó los bandidos sicilianos, (1828-04), 

NICHOLSON (Guillermo). Biog. Cél. fis. pue, autor del 
areómetro de ru m. (1759-1815), (Juan). Gen. 
ing. (1822-57), Pucificó el Pendjab, a de una mane- 
rá feroz: m. en la toma de Delhi, 

Niebelüneen ð Nitelun (Los). Lit. Poema herolco, 
cuyo asunto es la luc entre log borgoñones contra 
Atila. Be atribuye 4 Enrique de Offerdingen (8. XIM). 
I Titulo del drama lírico de Wagner inspir lo en el 
poema anterlor, : 

NIEBUHR (Carsten). Blog. Cél viajero al. 733-1815). 
Becorri 16 ln Arabia y escribió de ella. [| (Bertoldo). 
Tit. hijo dol anterior (1776-1891). 

NIEL Adler. Riog. Mariscal de Francia, (1802-1869), 
Se distinguid en Magenta y Solferino, 

NIEMEN. Geng. Rio de Rusia, que desagua en el mar 
Biltico, Curso, 801 Kin, 

NIEPCE (José Nicéforo). Aiog. Fis, tr., Inventor 





de la 
fotografin (1705-1853). | — de San Victor (Claudio), 


Fis. fr.. Inventor del fotograbado y de la helioeromia, 
(1805-1870), 

NIETZSCHE (Federico Guiller- 
mo). tog, Filde al. (1844- 
1000). Bus primeros modelos 
fueron Emerson y Hoelderine; 
luego, por consejo de Wagner, 
los substituyó por Schopen- 
huer, y cuando rompió con 
el gran tá se entregó ú los 
morallstas fr.. entre ellos Mon- 
talene, Finalmente rehusó la 
cátedra que ocupaba y se 
retirö á Ginebra, donde com- 
puso obras ya completamente 
originales, como Asi hablaba 
Zarathustra, El Anticristo, ete, 

E. Geog. Den, de Francia, 
322.783 h, cap. Nevers 

NIGER. Geog. Gran río del África, uno de los más onuda- 

tonon de oe continent desarun en el golto de Guinea. 
reo, 4,1 E 





F. G. Nielzsche, 


NIGERIA. Geon. Colonia británica del Africa Occidental,. 


desde el golfo de Guinea al laro Tehnd. 23,700,000 h 
NIGRAN, Geog. Ayunt, de España, prov. de Pontevedra, 


NIIGATA” Geog. e. del Japón, lala de Nifén: buen pto. 
53,307 h. 
NITAR. Grog. v. de España. prov. de Almeria. 12,407 h. 


NIKOLAIEF, Geog. c. de Eusia, gobierno de 


92,061 h, 
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NIKOLAJEFSK, Geog. Círculo de Siberia, 78,210 h. Jc. 
cap. del circulo, á ‘oils del Amur. 8, 220 h, 

NILO. Geog. Gran rio del Africa Oriental, tributario del 
Mediterraneo; sus fuentes se hallan entre los lagos Tan- 
ganica y Victoria, y su curso es de 6,397 km., siendo el 
más largo después del Mississippi- Missouri. Tiene inun- 
daciones periódicas que fertilizan el valle de F ipto. l 
Hist. A causa de la utilidad que les reporta los 
egipcios consideraron siempre al Nilo como el * ero 

dioses, dándole el nombre de Osiris, || Mit. Dios 
ipto, hijo de Tetis y del Océano, y padre de 
Menfis. Sele inmolaban toros negros y le arrojaban 
flores de es 
. ©. de Francia, cap. del Gard. 80,067 h. Cél, 
aiififien too. romano. 
NINFA, Mit, Deidad de los bosques, rios, aguas, etc. 
NING-PO. Geog. c. de China, cap. de la prov. de Che- 


Klang. 255,000 h. 
rival de Babilonia, 4 


Geog. Ant. c. del Asia, 
orillas del Tigris. 7 
Rn Mit. Hijo de Belo, fundador mitico del reino de 
Asiria, Semiramis le hizo asesinar, 
NINO (Andrés). Biog. Nav. esp. (1475-1532). Descubridor 
del lago de Nicaragua. | — de Guevara (Juan) Cél. 
pint. esp., discipulo de Cano, (1632-1698). 
NIOBE. Mit. Hija de Tántalo y hermana de Penélope. 
Se atrevió á creerse más fecunda que Latona, por lo 
er y Apolo, hijos de ésta, mataron "4 flecha- 
á todos sus hijos y ella fué convertida en roca. 
NIOBRARA. Geog. Río de los E. U., afl. del Missouri. 
Curso, 651 km, 
NIPÓN. PR: n. que dan los japoneses al conjunto del 
. imperio 
Nirvana. Rel. Estado de perfección suprema del alma en 
el que ésta no tiene deseos ni pensamientos. 
NITARD (El P, Juan Everardo). Biog. Jesuita al., confe- 
—— ose Mariana, madre de Carlos II de España. 
( ) 
NIU-CHUANG. Geog. c. de la Mandchuria, 60,000 h. 
NIYEGOROD 6 NIJNI NOVGOROD. Geog. Gobierno de 
Rusia Central, cruzado por el Volga. Grandes bosques, 
fabricas * curtidos. Pobl., 1.584,777 h. 
NIZA. c. de Francia, cap. de los Alpes Maritimos. 
Pto. 105. 129 h. Estaciön de invierno. Patria de Gari- 
baldi y Massena. 
ZAM. Geog. Reino del Indostän, feudatario de Ingla- 
terra. 11.220,000 h. 
NOAILLES (Ana Julio de). Hist. Mariscal de Francia, 
cruel perseguidor de los calvinistas. (1650-1708). 
NOBEL (Alfredo). Biog. Insigne quím, sueco, inventor 
de la dinamita (1833-96), A su muerte dejó el premio 
de su n., el cual se divide en cinco de á 300,000 
francos para los mejores trabajos de humanidad, cien- 
cias y artes de todo el mundo. ſ (Manuel). Padre 
del anterior, inventor de los torpedos. m. en 1867. 
NOCEDAL (C do). Biog. Pol. y periodista esp. (1821- 
85). Fué antes que nada católico, y la entereza de sus 
convicciones le llevó 4 separarse del mismo partido 
carlista de que había sido jefe. | —— Hijo del 
anterior, continuador de la obra de su padre y habil 
polemista. 
NOÉ. Biog. Patriarca hebreo, hijo de Lamec y padre de 
y Jafet. Con su familia fué el único que se 
salvó del diluvió universal. 
OGUEIRA DE RAMUIN, Geog. Ayunt. de España, 
prov. de Orense. 8,010 h. 
OGUERAS (Agustín). Biog. Gen. esp., que en la guerra 
civil ordenó el: fusilamiento de la madre de Cabrera, 
originando con ello terribles represalias, 
ONELL ( Biog. Cél. pint. catalán. y m. en 
Haccslinn (1873-1911). Pintó con DÍA gltanas 
y bodegones; sv obra representa en el arte catalán 
un glorioso esfuerzo innovador y su personalidad se 
—— como una de las más sólidas entre los ar- 


tistas modernos, 
Bioo. Pint. flamenco. (1557-1641), 
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NOORT (Adán van). 
Maestro de Rubens y Jordaens. 

NORDAU (Max). Biog. Escr. austriaco, n. en 1849; 
autor de La enfermedad del siglo. 
NORDENSKJÖLD (Nils Adolfo Erik). Biog. Explorador 

y nat. sueco (1832-1901), Descubrió el paso del NE,, 
A bordo del Vega, || (Otto). Gran explorador eo ha 
diricido sus trabajos hacia los mares del S. N. 186, 
NORDLAND. Geog, Prov. ue Norueza, muy fría y despo- 
—— 152,244 h. cap. Bodoc, Pesca de arrenques y 
acalao. 
<p eS Geog. Cond. de Inglaterra. 460,122 h. fic, de 
los E. U., en el de Virginia. 46,623 h. Pto. y arsenal. 
NORMANDAS (Islas). Geog. Grupo de islas inglesas,en las 
de cla: Jersey, Guernesey, Arigny, etc. 


costas 
05,100 h. 
Geog. Ant, prov. de Francia, al NO. 


Y S ae Ee 
Tenía 2.416,766 h. Fué erigida en dusado en 912 y 
xionada á —— en 1467. — 
heey a s de 


. Pueblo — — Je 


Escandinavia ES cuyos : 

sus expediciones p aoe 

OROESTE (Paso del). Geog. Es el que une — 
y el Pacifico por el N. de América 

NORRBOTTEN. Geog. Prov. de Suecia, dentro del círculo 
polar. 134,769 h. cap. Lulea. 

NORRLAND. Biog. Prov. de Suecia, 894,684 h. 

eed gor c. de Francia, dep. Loira 2 
NORTE. Geog. Dep. de Francia. di 866 .993 h. | (Cabo). 
Promontorio de la isla Mageroe (Noruega), l 
ta más septentrional de Europa. i (Canal del). el 
formado entre Irlanda y Escocia. || (Mar del). Es el 
formado por el Atläntico en las cos de fo 
Alemania. || (Rio Bravo, del). Río de le Méj.. afl. del 
de este n. Curso, 2,200 km. 
ORTHAMPT Geog. Cond. de Inglatefra. 3.380, 088 h. 
He. cap. del cond. 87,021 h. 

NORTHCOTE (Stafford Enrique). Biog. Estadista cató: 
lico ing. (1818-87.) 

NORTUMBERLAND. Geog. Cond. de Inglaterra. 603,498 h. 
cap. Newcastle. 

NORTHUMBRIA, Geog. Uno de los reinos de Ia heptar- 
quia sajona. cap. York. 
ORUEGA. Geog. Est. de la Europa tentrional, li- 
mitado el N. por el Océano Glacial,alE. por 8 al 

- B. por el Skager-Rak y al O. por el Atlántico. 


321.477 km. c. y pobl. 3.221,487 b. Es un país muy mon- 
tuoso, pero con sólo un sistema de cordilleras: el macizo 
de Dovre Fjedle. Sus costas son las más accidentadas del 
mundo y abundan extraordinariamente en pesca. Una 
— parte del pais estä cubierta de bosques 


abun- 

el ganado. La agricultura está atrasada por lo rigu- 

roso del clima, can. Cristionta. El idioma es el danés, 
pero se habla también el Irlandés. 

NORWICH. Geog. pate Inglaterra, cap. del cond. de 

d. de Middlesex. 


Norfolk. 111,733 
NORWOOD. Grog. c. de Inglaterra, cond. 
-Hoy AE un arrabal de Londres. — h. 
NOTHNAGEL (Hermann). Biog. Ilustre clínico al. (1841- 
1905). Autor de Terapéulica, 
NOTTINGHAM. Geog. —— del centro de In 
514,578 h. Produce unos 5 millones de ton de 
bulla. | c. cap. del cond., 4 orillas del Leen. 239 ,763 h. 
NOUVILAS Y RÁFOLS (Ramón). Bioo. Gen. esp 
tinguió en las guerras civiles, mandando dee je el el 
ejército del N. en 1873. De ideas repu —— 
rrado á Canarias. (1812-1830). 
KOYA Saipa 2 Biog. Antipapa del siglo ım, frente 4 san 
ornelio 
NOVALIS (Federico de Hardenberg). 
y filös. al. (1772-1801). Autor de —— or ne. Dos 
NOVARA. Geog. Prov. de Italia, al NE EL —* 
743.115 h. lc. cap. de la prov. de su n. 45,249 b. 
por Ins dos batallas dadas en 1518 y 1849, 
NOVELDA. Geog. v, — afia, prov. de Alicante. 16.000 h. 
— 9. Cél. cómico it. contemporáneo. 
n. en 
NOVES (Laura de). Biog. Cél. dama fr. de Aviñón (1807- 
1348). inmortalizada por el amor de Petrarca. 
EE Ira: ES ote Tann > a 
erlas ciu antiq 
de Rusia cuando Rurik ge — — 
NOYA. Geog. Rio de la prov. de España). ! y. 
oe España, prov. de Coruña. 10,791 h. Di h:n (San Sa 
v. de la prov. de Barcelona (España 


an ‘papel, 
IA, . Comarca del Africa, ent — Br 
einia. cap, Kartum. 2 millones de h 
reino podeross) pero luego decayó y — 


al iat 

NUBLE he ( (ED. 

NUECES Ri de las). Rio ce ace om U. 
tario del golfo de Mé), 

A ESPANA. y. Meo. 
codidental del Pacifico. 722 706 h. Pertanda Ingla- 
ae Alemania y Holanda. Clima malsano. 


se im. oyan — Isla del arch. de Bismarck, 


NUEVA OLANDA™ "y, Australia. 
NUEVA MALATERRA. Geog. Parte de América Sep- 


——— al N. del Cangas. — 
marck. 12,000 km, e. de sup 3 er 


NUEVA ORLEANS. Geog. ES * 
siana, 4 la i ulerda del dol: Mississippi. 287 108 oo Gran 


comercio de a n. 
MUEVA — CIA. Geog. Una de las Islas —— 


de Méj., tribu- 






















RK. Geog. Uno de los E. U. de América. Sup., 
y pobl. 8.066,672 h. Produce cereales, heno 
I A cap. de los E. U. Pto. en el Atlántico 
2 os Hudson y East. 4.014,303 h. Un puen- 

= colgante la une con la c. de Brooklyn y forman jun- 
tas el mayor centro de población de América. El comer- 
cio es de una actividad extraordinaria, ya que es el cen- 


tro mercantil de la Unión. 
NUEVA RA. V. Maracaibo. 
NUEVO LEON. Geog. Est. de Méj. 326,940 h. cap. 


Monlerrcv. 
NUEVO MEJICO. Geog. Territorio de los E. U. 195,310 h. 
cap. Santa Fe. 
POMPILIO. Biog. Segundo rey de Roma (714- 
671). Fué e] sueesor de ROmulo y autor del calen- 
dario y de las instituciones religiosas. 

Geog. é Hist. Cél. c. antigua de Espafia. Sos- 
tuvo por espacio de catorce años terrible lucha contra 
los romanos, y al final, sitiada por Escipión y no pu- 
diendo resistir más, fué quemada por sus habitantes, 
que ae arrojaron á las llamas (133 a. J. C.). 

IA. Geog. Región del N. de África, que corresponde 
á la Argelia actual. Fué reino independiente, más tar- 
de romana, luego de los vándalos y por fin árabe. 
(Blasco). Biog. Primer virrey del Perú; fué allí 
4 para implantar las reformas pedidas por Fray Barto- 


NAM-NAM 6 NYAM-NYAM. Geog. Gran pueblo del Áfri- 
ca Central. Pasan de 3 millones; se entregan al caniba- 
lismo y se llaman zaudes 


OAHU, Geog. Isla del arch. de Havai. 58,515 h. En el 
8. se encuentra Honolulu, cap. del reino. 

OASIS (Grande). Geog. Es el mayor y más meridional 
de los de Egipto. Notables ruinas. || (Pequeño). Es 
el más septentrional. Aguas termales, 

OAXACA. Geog. Est. de Méj. 948,633 h. Es terreno muy 
quebrado; | tiene minas de plata y oro en explotación; 
produce f shy es, trigo, maíz, eto, lc. cap. del est. de 


su n. 35,0 
ANDO José María). Biog. Prosidahts dos veces de la 


e —— m. asesinado (1797-1861). 
sp do. Biog. Dux de Venecia (763-831), Usurpó 
el trono, pero fué expulsado y al tratar de recuperarlo 


fué vencido y decapitado. 
U . Geog. c. de Prusia, prov. del Rhin. 
52,097 h, 


OBERÓN. Mit. Rey de las hadas y de los genios del aire, 
según los escandinavos, 
OBI. Geog. El mayor de los ríos de Siberia. Nace en Altai, 
des a € en el Océano Glacial; Curso, 3,640 km. 
OBIOLS Mariano). Biog. Comp. esp. (1809- 1888), 
ate de Odio y Amor y Edilta. 
REGÓN (Bernardino). Biog. Fund. de la orden esp. 
de los mínimos (1540-1590). 
OBRENOVITCH, Hist. n. de la casa que ha reinado en 
Servia desde 1815 á 1842 y desde 1858 4 1903. 
En. Hist, y que reinó en una parte de Irlanda 
desd el siglo xvi. || (Guillermo Smith), Biog. 
ol. triandés 803. En que se levantó en armas á 
favor de los catölicos E gu país con todo y ser protes- 
tante, Fué deportado 4 Australia. 
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lomé de las Casas; pero los perjudicados. con PIRBEENN 
Vaca de Castro, Carvajal y otros al frente, se 

raron de Núñez y le hicieron decapitar (1644). TR 
fael). Cél. estadista col., elevado pair veces á la 
presidencia de la Rep. (1825- 1894), | A de Arce (Gas- : 
Autor de El Vértigo, 


par), Poeta esp. (1834-1902). La 
pesca, Ba visión de fray Martin, etc. | — de Balboa 
(Vasco). Balboa. 


NUNO SANCHEZ, Biog. Hermano de Alfonso II de 
Aragón y amigo de Jaime el — & quien 
acompañó 4 a y Valencia. m. en 

NUPE. Geog. Est. pel Sudán, 4 ambas orillas ‘del Níger. 
650,000 h. cap. Bida. 
UREMBERG. Geog. c. de Alemania (Baviera), la primera 
de este reino por su comercio é industria. 211,329 h. 
La ciudad tiene el mismo aspecto que en la edad me- 
día. Es patria de Alberto Durero y del esc, Adam. 

NURIA (Nuestra Señora de). Geog. Cél. santuario de Ca- 
taluña (España). Está situado en los Pirineos y de- 
sierto en invierno por el frío excesivo. 

NUYTS (Pablo de). Biog. Nav. hol., descubridor de 
Australia en 1627. n. en 1600. 

NYASSA. Geog. Lago del SE. de África. 

NYASSALAND. Geog. Protectorado ing. del Africa 
Meridional, antiguamente gran mercado de esclavos, 
850,000 h. Hoy es un protectorado auténomo, 

NEED: 0098; Gobierno de Rusia Europea (Finlandia). 


| N 


Nengahibas. Geog. Indios del Brasil, en el est. de Pará, 
NUBLE (EI). Geog. Prov. de la Rep. de Chile. 170,721 h. 
Ganadería, granos, vino, minas, etc 


O 


OCA (Montes de). Geog. Montes de la prov. de Burgos 
(España). Separan las cuencas de los ríos Ebro y Duero 
| Río de la prov. anterior, afl. del Ebro. Curso, 80 km 

OCAMPO (Gabriel). Biog. Eminente jurisc. arg. (1798- 
1882). || (Sebastián de). Famoso nav. esp. del si- 
glo XVI. 

OCAÑA. Geog. v. de España, prov. de Toledo. 6,615 h. 

OCCIDENTE. Geog. Prov. de Antioquia (Colombia). 
30,000 h. || Proy. de Colombia (Moniquirá). 100,000 h. 

OCCIDENTE (Imperio de). Hist. Parte del imperio rom, 
que correspondió & Honorio 4 la muerte de Teódosio 
el Grande. Comprendía Italia, Francia, Gran Bretaña, 
España, Africa y parte de Diria. Terminó con Rómulo 
Augústulo, Carlomagno fundó otro en 800 y Otón I 
lo restauró en 902, || (Iglesia de). La romana, en oposi- 
ción á la griega. 

OCEANÍA. Geog. Una de las cinco partes del mundo; 
la constituyen todas las islas situadas en el grande 
Océano, entre América y Asia; la mayor parte de ellas 
son de formación volcánica y muchas madrepóricas, 
Se divide en Malasia, Melanrsia, Micronesia y Poli- 

gia (V. estos n.). Sup., 11.000,000 de km, c. y pohl. 
46.000,000 de h. Abundan mucho los volcanes; los ríos 
son de escasa importancia y en las costas abundan los 
arrecifes. La Oceanía tiene el clima propio de la zona 
tórrida, pero templado por las brisas del mar. En la 
varte oriental soplan los vientos alisios y á la occidental 
llegan los monzones del mar de la India. La fauna y la 
flora son distintas de las de los demás países del globo, 
no existiendo allí cuadrumanos, rumiantes ni ca 
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voros, siendo indígenas los kanguros, el otorrinco, 
el falanguero volante y multitud de aves. Se han 
aclimatado casi todos los animales domésticos, El co- E 
mercio está en manos de extranjeros y la industria es INGEN (Enrique de). Biog. Cél. dor 3 1. del 
poco menos que nula. Las principales razas que la pue- siglo xu. Se le atribuyen las famosas —— Libro 
oe zn — q — para B, etc. La de kr 8 héroes. —— F: bs 
religión más extendida es el manome OGO Geog. Río del Congo fr., que en 
OCEANIDAS. Mit. Ninfas del mar, hijas de Tetis y el no. Curso, 1.200 km. 
Océano. O’HIGGINS. Geoy. Prov. de Chile. 98,868 h, Minas de oro. 
OCÉANO. Mit. Primer hijo de la Tierra y Urano. Era OHIO. Geog. Gran rio de la América del Norte. & 


ES 
OFIR. Geog. Ant. país de Oriente, done F 
oro las nuves de Salomón, Se cree q — 


Safala (Africa). + > 
OFTERD 
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¿A rn iy a —— — 
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el mayor de los Titanes. En su seno descansaban el 
Sol, la Aurora y las estrellas. | Grog. M de agua 
que cubre las tres cuartas partes del globo terrestre. 

O’CONNELL (Daniel). Biog. Cél.. pol. irlandés (1775- 
1847). Ejercía gran influencia en las masas y defendió 
con gran valor y energía la causa de Irlanda. 

O’CONNOR. Hist. n. de una dinastía irlandesa que reina- 
ba en Connaught. 

— Biog. Rey de Israel, hijo de Acab. m, en 896 

C. || Rey de Judá, hijo de Joram; fué asesinado 
oe en su gen., en 884 AO 

OCTAVIA. Biog. Dama rom., hermana de Augusto y 
esposa de Marco Antonio, quien la abandonó para 
seguir 4 Cleopatra. | Emp. romana, esposa de Nerón; 
éste Lot repudió para casarse con la prostituta Pupea 
(42 

OCTAVIANO. Biog. Antipapa, frente 4 Alejandro III, 
con el n. de Victor IV (1095-1164), 

————— Biog. V. Augusto, || (Cayo). Padre del ante- 
rior. m. en 69 a. J. O., después de vida ejemplar. 
ODENBURG. Geog. Comitato de Hungria. 279, oes h. 

llc. cap. del comitato de su n. 33,477 h, 

ODENSE. Geog. c. y pto. de Dinamarca. 40,137 h. 

ODER. Geog. Rio de Alemania, que ret en Moravia y 
desagua en el Baltico. Curso, 905 km. Es navegable 
y produce inundaciones. 

ODESSA. Geog. c. y pto. de Rusia, cap. del gobierno de 
Kherson. 449,673 h. Es el pto, por donde se exportan 
los cereales del mediodia de Rusia y de Crimea, Esta si- 
tuada en la boca de] Dniester y fué fundada en 1794, 

OD JEYPUR, Geog. Est. de la India inglesa, muy monta- 
oso. 

ODIEL, Geog. Rio de Espafia, prov. de Huelva, Curso, 
60 km. Desagua en el Atlántico. 

ODÍN. Mit. Dios principal de la mit. escandinava, Fué 
el creador de todas las cosas y era el primero de los 
Ases. No tenía más que un ojo, que era el Sol; el otro 
lo dió en cambio de un sorbo de agua de la fuente 
de la Sabiduría, 

Odisea. Lit, Cél. poema griego del inmortal Homero. 
En él se narran las aventuras de Ulises al regresar 
á Itaca después de la guerra de Troya, Sin llegar al 
brillo y energía de la Ilíada, es más interesante por 
la multitud de incidentes, descripciones varias y re- 
latos de viaje. 

ODOACRO. Biog. Caudillo de los hérulos, que en 476 
uso fin al imperio de Occidente, proclamándose rey de 
talia. En 493 Teodorico le hizo matar. 

O*DONNELL (José Enrique), Biog. Gen. esp. (1770-1834), 
Era de origen irlandés; se distinguió mucho en la pena 
de la Independencia, y m. emigrado por liberal. || ( Leo- 
poldo). Gen, esp. (1808-1867), Se declaró partidario de 
la regencia de María Cristina y tomó parte activa en 
la guerra de los Siete Años; desde entonces conspiró 
constantemente y por fin consiguió el poder; declaró 
la guerra 4 Marruecos, saliendo vencedor; dejó el poder 
á los moderados, pero "después de la noche de San Da- 
niel tuvo que encargarse otra vez del mando para 
cedérselo luego 4 Narváez, m. en Bayona. 

O’DONOJÜ (Juan). Biog. Gen. esp, último virrey de Mé- 
jico, N firmó con Itürbide el tratado de Córdoba. 
m. en 

OEHLENSCHLAEGER (Adán Teófilo). Biog. Gran poeta 
danés (1779-1850). Es el creador del aig de su pais; 
autor de Azel, Walboro, Palnatoke, 

TEL (Abraham). Biog. Cél. —— (1527-1598). 
Autor ts primer Atlas conocido. 

O g. Isla de Rusia, en el mar Báltico. 60 ‚000 h. 

Ofella, tt Gel. personaje del drama de Shakespeare 
Hamlet. Muere loca de amor, cayendo al lago en cuyas 
orillas recogia flores. 

Biog. Gen. de Alejandro, 4 cuya muerte 
fundó un —— en Cirene. 

OFFENBA un prin acobo). Biog. Cél. comp. al. (1819-1880). 
Fué el Nomis! de los «Bufos Parisienses, y sus produc- 
clones de este género gozan de fama mundial. tor 
de Orfeo en los infiernos, La bella Helena, Barba Azul, 
Los Brioantes, etc. 
= —— Geog. c. de Alemania, duc. de Baden. 


OFIÓN. ae Titan E en. gue reinaba en el cielo antes que Sa- 
pnoy precipitado al Tártaro por Saturno 
ven —— 


OHLIGS. "Geto el 
OHNET (Jorge). Biog. 
Oigures. 
OJEDA (Alfonso de). Biog. 
pas de hulla. 
JOTSK ú OK 


por el Pacifico, y 
OKA. Grog, 


los filósofos naturalistas Poet oT 
OKLAHOMA. Géog. Est. de la Unión desde 1906. 101,081 * 


en la ruso-japonesa, 
LAO ú 


. 438,195 h, Forma una ¿AO carauis consti 


de la uniön del Alleghany y el Mononghael d 5* 
de 1,557 km. de curso se une al Mississippi. Uno d ; los 
E. U. Es una vasta llanura. 4.175,545 h.; Sie su sut 
suelo be extraen grandes cantidades de f xu 


y hierr 
de Alemania (Prusia), 24,664 h.Gran- 
des fäbricas da acero, llamad» de Solingen 


operarios). Varillajes de sombrillas y paraguas (8.000 
operarios). 


OHM (Jorge Simón). Biog. Ilustre fis. al, (1787-1854). Des- 
rrientes eléctricas. 


cubrió las leyes que —— las 

ov E 
1848. —— de El doctor Rameau, 
ist. Pueblo tártaro, que inv 
siglo y. — los actuales büngaros, 


OISE. Geog. Rio de Francia, arl. del Sena. 


km. || Dep. de] N. de Francia. 407,808 h. cap. Ey 

Nav. esp. (1466-150 - 
guió A Cristóbal Colón y mandó un —— 
cuenta de Américo Vespucio en 1498. Í (Fray 
Cél. poeta esp. del sigloxvi. Autor —— poema 
Cristiada. — 


OJOS NEGROS, Geog. v. Ss Espafia, prov. de Terugl) Mi- 


2.611 
OTSK (Mar de). Geog. Gran mar, f 
comprendido entre Asia, la ae 
la de Kamichatka, > —* eee ey Ing Kurileg ai 

o de la Rusia Uentra a 

|| Rio do Span 


Curso, 1,525 km., 1,450 navegables, 


gobierno de Irkuts, afl. del Angara. 850 lem. curso. 
OKA-YAMA. y e 


Grog. €. del rial. > isla de N 
h. Hermoso — imperial. 
(I zo). Biog. Cél nat, 


Lón. 68,125 
Fundó la escuela de 


h. cap. Guthrie. 


OKU (Jasukata, barón). Biog. Cél. gen. japonés. 


1846. Tomó parte en la guerra chino-japonesa y luato = 


¿BO — jefe de los ne —— con titu- 
o de rey — y de Ju 

glo rx. m. en 814, || — A, ndia en el ak. 
marca de 1086 4 Sg do 


cristianismo en Noruega, Islandia y 

do por los reyes de Suecia y Dinamarca 

—I el Santo ó el Gordo. (902-1032). Sometíó In 

landia, las islas Feroe y la Islandia. Sannto ye 

derribó y m. asesinado, || — II el Pacífico; rey de So 
ruega, m. en 1093, | — IV. Rey de Noruega, OA 


OLAO I. Geog. Rey de Noruega, (955-1000), Introd) 
Groenlandia: Venci- 


1116,  — V.. Rey de Noruega, hijo de 
(1037-1087). 


LDBURY. Geog. e. de ze cond. de Worcester. 


21,291 h. Minas a hulla 
EMB 


. Geog. Gran —* do del NO. de Alemania. 


te. || c. cap. — 
del cond. de Lancäster, 187,247 
o Ob. d ona, 
—— (1000. 100 1.8 C Ar = — 
ae . Ayun España, prov. de Coruña. 
Geog, Kio de Rusia Asiática, afl. del Sena. 
R' Iberia; desagua : Océano 
Glacial. Curso, 1 13 ka — 
BR: — Isla de Francia, en el golfo de Gascuña, 
AT. Geog. v. de España, prow. de 


Biog. Esposa del du 
ente en oe en n. de sadda 


religión es la pro 
69 h, 


LEKMA 
Curso, 1, nbs km. 


OLID (Cristöbal de). Bio Bion, Cabal 


Cortés en la batalla de Otumb: 


duras y trató de proclamarse 
Cortés 
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n. , del famoso cuerno de Rolando; producía 


espantosos, 

TA. Geog. Antigua c. de Grecia, en la Elida. Cél. 
por sus juegos en nonor de Júpiter, 

OLIMPIA, Biog. Esposa de Filipo y madre de Alejandro 
la repudió para casarse con Cleopatra, 
cuando m, persiguió á ésta con tal saña que la obli- 
gó 4 ahorcarse. m. en 316 a. J. C. || Reina de Epiro; 
gobernó en ej de sus hijos Pirro y Ptolomeo (si- 


Orfmpieos (Ju os (Juegos), His Hist. — que secelebraban en ho- 
cada cuatro en la c, de Olimpia, 
an en Carreras, luchas, lanzamiento de disco, 

carreras de caballos, e etc 


OLIMPO. Mit, Morada de los dioses del paganismo, | 
Cordillera de montañas de Grecia, entre Macedonia y 
Tesalia; altitud, 2,985 m. || Mit. Maestro de Júpiter. 

OLITE, Geog. c. de España, prov. de Navarra, 3,300 h. 
Antiguo palacio de los reyes de Navarra, 

OLIVA. Biog. Ob. de Vich, bisnieto de W ifredo el Vello- 
so y más tarde abad de Ripoll. m. en 1046, || —Cabreta. 
‘Conde de Cerdeña; devastó los estados de Borrell I 

Carcasona y le arrebató el Capsir. (967-990). 

OLIVA, Geog. v. de España, prov. de Valencia. 9,000 h. 

Y do Fa v. de la prov. de Badajoz (España). 


de). 

OLIVENZA. Geo .c. y pl. fuerte de España, prov. de Ba- 
dajoz. 9,066 h. 
LIVETE. Y, Monte de los Oliros. 

OLIVIERI (Juan Domingo). Biog. Esc. it., fundador de la 
Academia esp. de San Fernando, 

eo te (Federico), Biog. Comp. de musica sagrada 


(1865- et 
LMEDO. Antigua v. de España, prov. de Vallado- 
lid. 3,510 td 

OLMEDO (Alonso de), Biog. Autor y actor cómico esp., 
muy celebrado. m. en 1662. || (Bartolomé de), Religio- 
= esp, del siglo xvi; figuró mucho en la conquista de 


éjico, 
o. de Austria-Hungría, cap. de la Mora- 


-OLMÚTZ. „ge. 
via. 21 
LONA (Luis de). Biog. Cél. — de zarzuelas esp., 
casi el fundador del género. (1823-63), i 
a parte N 


. Geog. Gobierno de Rusia, 
364, 156 h. cap. Petrozavodsk. 

. Geog. v. de España, prov. de Gerona, á orillas del 
Fluviá. 7 ‚938 h, Centro industrial y agricola; es muy 
antigua y ha figurado mucho en las guerras civiles, 

OLOZAGA (Salustiano de), Biog. Eminente pol. esp, 
(1305-73). Perseguido por sus ideas liberales, fué conde- 
nado á muerte en 1823; pudo escapar y marchóá Francia 
de donde no volvió hasta la muerte de Fernando VII, 
Contribuyó á la caída de Espartero y fué el primer mi- 
nistro en la mayor edad de Isabel II. Los moderados lo 
presentaron como reo de lesa majestad, por lo que tuvo 
que emigrar nuevamente, permaneciendo en Francia 
hasta 1854. En 1856 volvió al destierro, y en 1859 fué 
elegido diputado y acaudilló 4 los progresistas, alcan- 
zan tigio. La Revolución le nombró embaja- 
dor en París, y al proclamarse la República quisieron 
hacerle reste: pero rehusó. m. poco después en 
Enghien (Paris). 

OLVERA, Geog. v. de España, prov. de Cádiz, 9,285 h. 

OLLER (Narciso). Biog. Nov. — n. en 1847. 
Autor de Vilaniu, La febre d’or, etc. 

OLLERIA. Geog. v. de Espafia, prov. de Valencia. 
4,014 h. 

OLLIVIER (Emilio). Biog. Pol. fr. n. en 1825. Republicano 
en un principio, adquirió gran prestigio, pero seducido 
por Napoleón TIT le reconoció y fué llamado 4 la pre- 
sidencia del Consejo en 1868. Se dejó engañar por Bis- 

` Marck y declaró la guerra á Prusia, 

LLO AURRETA (Nicolás). Biog. Gen. esp., del bando 

carlista (1816-74), m. en el sitio de Bilbao. 

MAGU g. Tribus de pieles rojas de la América 

ãA (Nebraska). 
MAHA, Geog. c. de los E. U., en el Nebraska, centro del 

n ferrocarril del Pacífico, 

a Geog. Mar formado por el Océano Índico, que co- 
munica con el mar Rojo por el golfo de Adén y situndo 

entre las costas de . | Est. del SE. 
de Arabia, 1.500,000 h. edarios, 

— Es Mig, > Segundo califa árabe, primo de Mahoma, 

644, Conquistó la Siria, Persia y Egipto. Incendió 
la” Piblioteca de ce egg ange m. ——— I —II. Oc- 

tava califa omm. (720). 

OMAYA. Geog. Isla del arch. de la Sonda. 194,000 h. Está 
constituida por slete os que reconocen la sobe- 

ranía de Holanda. 


OMDURMAN Geog. o, del Sudán egipcio, á la izyulerda 
del Nilo, 48,000 b, 


en 
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OMMIADAS 6 OMEYAS, Hist. Dinastía 
6 N oe á los tronon, de Damasco = Cór S que did 
209. o de opia; : 
Curso, 600 km. p esagua en el lago Rodolfo 


OMOLÓN. Geog. Rio de Siberia, que afluye al Kolima, 
Curso, 750 kin. 
Biog. Cél, almirante catalán, del si- 


OMS (Berenguer). 
glo xvL 

OMSK., Geog. c. de Siberia, gobierno de las estepas. 
37,470 h. Centro del transiberiano, cuartel gen. de los 
cosacos. || Dist. de Siberia. 99,549 h. 

Pos uns coe de España, prov. de Castellón de la Pla- 

a 

ONDARA. Geog. v. de España, prov, de Alicante. 3,510 h, 

ONDÁRROA. Geog. v. de Vizcaya (España). 3,300 h, 

ONEGA (Golfo de). Geog. Es el formado por el mar Blanco 
en el gobierno de Arkäugel, Sup., 16,387 kin. c. || Lago 
de Rusia, el mayor de Europa después del Ladoga. 
Sup., 9,752 km. c. || Rio de Rusia; dusagua en el golfo 
de su n. Curso, 438 

O'NEILL, Biog. Rey de Irlanda, Hamado cl Grande. EX- 
pulat & los romanos, invadiö la Armórica y m. asesinado 


ONFALIA. Mit. Reina de Lidia y amante de Hércules, 
de quien tuvo varios hijos. 

ONIL. Grog. v. de España, prov. de Alicante. 3,000 h, 

ONTARIO. Grog. El niás oriental de los cinco grandes 
lazos que forma el San Lorenzo. Está situado entre 
los E. U, y el Canadá; recibe las aguas del Niigara y 
tiene una sup. de 18,310 km. c. || Prov., al S. del Cana- 
dá. 2,182,947 h. cap. Toronto. 

ONTENIENTE. Geog. w. de España, prov. de Valencia. 

¿430 h. 


:ONA. Geog. v. de España, prov. de Burgos. Cél. por su 


hermoso monasterio. 

OÑA (Sancha). Biog. Condesa de Castilla, viuda en 995 
del conde García Fernández; se enamoró del moro 
Almanzor; haciendo su hijo oposición al matrimonio, 
trató de envenenarle, pero descubierta se suicidó. 

ONATE. (coo. v. de España, prov. de Guipúzcoa. 6,420 h. 
Cél. universidad. 

OÑATE (Condes de). Hist. Noble casa esp., fundada por 
Enrique IV en 1469, 


OOK (Roberto). Biog. Mecánico ing. (1635-1703). In- 
ventó los relojes de bolsillo. 
OOSTERAFDEELING. Geoy. Residencia holandesa en 


Borneo. 810,000 h. 

OPIWMIO (Lucio). Biog. Pol. rom., cónsul en 121 a, 
J. C., que dispersó á mano armada & log partidarios 
de Cayo Graco y obligó A éste 4 suicidarse. 

OPITZ (Martín). Biog. Cél. pocta al. (1597-1639). Autor 
de Libro de la poesta alemana, 

OPORTO. Y. Porto. ‘ 

OPPAS. Biog. Prelado esp., arz, de Sevilla en e 
siglo vir. Supónese que era hermano de Witiza y —* 
contribuyó 4 la ruina de la monarquía visigótica p 
dose al enemigo en la batalla del Guadalete, por odio s 
á don Rodrigo. 

OPPELN. Geog. Regencia de Silesia (Prusia). 2.033,655 h. 

c. cap. de la regencia anterior. 80,759 h. 

OPPIO (Cayo). Biog. Cél. tribuno del pueblo rom., 
autor de una ley limitando el lujo de las mujeres. 

OQUENDO (Antonio de). Biog. Cél. marino esp. (1577- 
1640). Venció 4 los holandeses y moros. 

ORÁN. Geog. ©. de Argelia, cap. de prov. 87,801 h., 
de ellos 21,000 españoles. . 

ORANGE. Geog. Ant. principado de Francia fundado 
por Carlomagno. || c. de Jos E. U., en el de Nueva 
Jersey.224,141 h.|| Gran río del África Meridional, 
afl. del Atlántico. Curso, 1,860 km. || — River Co- 
lony. Ant. est. libre del S. de África, colonia inglesa 
desde 1900. 

ORANGE (Filiberto). Biog. Capitan, que después de des- 
conocer la autoridad de Francia se unió á Carlos I 
de España, impuso duras condiciones al papa, fué 
virrey de Nápoles y m. en el sitio de Florencia (1502- 

530). 


ORCADAS. Geog. Islas de Inglaterra, al N. de Escocia; 
son en número de 67, con una sup. de 1,004 km. 0. y 
pa son de 30,453 h. cap. Kirkwall, 

ORCA A (Andrés Cione, llamado). Biog. Gran pint., 
ard.. — y poeta de la escuela florentina. autor de 
los frescos del cementerio de Pisa (1329-1369). 

ORCE. Geoo. v. de España, prov. de Granada, 3,600 h, 

ORDAS (Diego de). Biog. Conquistador esp., compa- 
Beso soe Hernán Cortés en la conquista de "Mei. m, 
en 

ORDENES. Geog. Ayunt. de la prov. de Corufia. 6,489 h, 

ORDÓÑEZ MONTALVO (Garci). Biog Escr. esp. del 
milo, zee Autor del Amadis y de Las Sergas de Es- 
p 

ORDOÑO 1, Bioo. Rey de León en 850. Tomó Salaman- 
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ca y Coria, | — II. Rey de León en 913, sucesor de Gar- 
cía; tomó Talavera, venció á los moros en San Esteban 
de Gormaz y fué vencido en Valdejunquera. m. en 
923. [| — III. Rey de León en 950, sucesor de Rami- 
ro II. Tuvo que luchar con su hermano Sancho, á 
quien venció; luego combatió á los moros y legó 
hasta Lisboa, volviendo cargado de botín, m. en 
955. | — IV el Malo. ROS la corona 4 Sancho I, 
pero ué vencido y m, en 960 

REBRO, Geog. Prov. de Suecia, 194,934 hb. c. cap. 
de la prov. de su n. 25,299 h, 

OREGON. V. Columbia. | Geog. Uno de los E. U. de Amé- 
rica, 413,547 h. cap. Salem, País volcánico. 

OREL. Geog. Gobierno de Rusia Central. Sup., 46,727 
y pobl. 2.055,000 h. Es uno de los países más ricos 
7. — Produce cereales, jc. cap. del gobierno. 

ORELLANA (Francisco de). Biog. Cél. cap. esp., el prime- 
ro que recorrió todo el río Amazonas, In, ‘en la Gu- 
yana, en 1550. 

OREMBURGO. Geog, Gobierno de Rusia. 1.600,155 h. 
lle. cap. del gobierno anterior, 65,916 h. 

ORENSE. Geog. Prov. de España, reino de Galicia. Sup. 
6,979 km. c. y pobl. 404,311 h. Terreno muy monta- 
ñoso y regado por muchos ríos, entre ellos el Miño y 
el Sil. Produce centeno, maíz, castañas, vino, etc.; 
tiene mucho ganado y hay bastante riqueza mineral. 
Está muy desarrollada la industria textil doméstica, en 
especial en telas de lino. ||c. cap. de Ja prov. ante- 
rior, en la orilla izquierda del Miño. 15,294 hb. Cél. 
catedral del siglo xm; puente romano. 

ORENSE (José María). Biog. Marqués de Albaida y pol. 
esp. (1803-80). Fué el patriarca de los republicanos 
er esp. y presidente de las Cortes republicanas 


ORESTES. ` Mü. Héroe griego, hijo de Agamenón y Cli- 
temnestra, hermano de Laodicea, Ifigenia y Electra y 
amigo de Pilades; su madre, junto con Egisto asesinó 4 
Agamenón Para casarse con él, por lo cual Orestes mató 
á los parricidas; pero Seppun ‘de la muerte de su madre 
> ——— Jas 

Lit. Tragedia F Eurípides (408 a. J. cl N Tra- 
ein de Voltaire, imitaciön de la Electra de Sófocles 
(1750), || Tragedia de Alfieri (1782). 

Orestia (La). Lit. Trilogía del gran trágico griego Es- 
quilo; contiene Agamenón, Las Coéforas y las Eumóni- 
des y Proteo. 

— LA c. de la Turquía Asiática, cap. de Liva. 
5 

ORFEO. Mit. Hijo de Apolo y Caliope; inventó la cí- 
tara y pulsaba la lira tan agradablemente que los ríos 
se detenían para escucharle y las peñas y los árboles 
cambiaban de lugar. Casó con Eurídice; y 4 su muerte 
bajó á buscarla al Averno; obtuvo que se la —— 
pero volviö 4 perderla no cumpliendo la orden dada de 
que no la mirase en la mansión infernal, 

Órticas (Poesías). Lit. Composiciones —— á 
pra ro que en realidad no pasan del siglo vi a. 
J. más importante es el poema Argonautas. 

ONFILA (Mateo ja Biog. Méd. y quím. esp. (1783- 


Fed 
del tratado de lógica de Aristóteles. |] 
era). rule — los estudios de légica de —— 
tierro del conde de). Famoso cuadro del Gre- 
co, que eXiste en la iglesia de Santo Tomé, de Toledo. 
Fué pintado en 1584. 

ORGIVA. Geog. v. de Espafia, prov. de Granada, 4,375 h, 

ORIA. Geog. v. de España, pyr: de Almeria. 6,000 h, 

ORIANI (Bernabé, conde). Bog: Astr. milanés (1752- 
1832). Tomó parte en la medición de un arco del 
meridiano terrestre. 

ORIENTE. Geog. Región del Ecuador. 200,000 indios 
salvajes y unos 13,000 civilizados. Selvas virgenes. 

TE (Imperio de). Hist. Uno de los dos imperios 
en que quedó dividido el mundo en 395 después de la 
muerte de Teodócio el Grande Lo formaban Niria, 
Mesia y Grecia, Asia Menor y Siria, y el Egipto y la Ci- 
renaica, Duró diez siglos, terminando con la toma de 
Constantinopla en 1453 por Mahomet IL 

ORÍGENES. Biog. Cél doctor de la Iglesia, n. en 185. 
Para evitar sospechas en sus relaciones con las mu- 
jeres se hizo eunuco. Autor de los cél. Comentarios 
å la Biblia. || Hereje egipcio del siglo m, para quien el 
matrimonio era pecado. 

ORIHUELA. Geog. c. de España, prov. de Alicante, 4 
orillas del Segura. 28,530 h. Ob. Pe. catedral, 

ORINOCO. Geog. Gran rio de la América del Sur. Curso, 
2,400 km, Desagua por 50 bocas en el Atläntico y co- 
munica con e] Amazonas, 

ORION. Geog. Constelación ecuatorial. | Gigante de Beo- 
cia, cél. por su hermosura. Era hijo de la Tierra, y lo 
engendraron Júpiter, Mercurio y Neptuno. 

ORISSA. Geog. Región del Indostán. 4.348,160 b. Hasta 


ORT f 
1615 fué un retno Independiente y desde 1803 | 


ONIZABA’ Geog del est, de 
c, cap, es 
Pobi. 33,805 &. 1 Cel. volcán de MA ‘coe 
de altura y está cubierto * ot 
Orlando furioso. Lit. Cél: poema de Ariosto, en 
que se narran las proezas de A y 
X pLEÁNS. que acompañaban 4 —— 
RLEANS. Geog. c. de Francia 
4 la derecha del Loira, Cél nie mel airet 97 
een, V. Nueva Orleáns 
ORLEÁNS. Hist. n. de c 


de Francia. || (Felipe). 
de VAI; 


asesi p 
(1372. 1407). (Carlos), Hilo de 
rey Luis I; poeta delicado (1391-1405). 
Hie err — rey de Francia. V. - ) 
(J. B. Único miembro de la tercera 
Er rio” er — ae * XIN (1608-1 660), 
(Felipe I). Fundador de la cuarta rama; era 
de Luis XIV (1640- 1701). ‘| (Felipe II), 
Hijo del anterior; gobernó en la minori de 
XV (1674-1723). || (Luis). ijo del anterior (1725-1 
| (Luis Felipe). Hijo 1 aes gobernador 
Delfinado (1725-1785). 1 (Luis Fe ipe). Hijo del sanen 
llamado Felipe Igualdad. Tomó * activa Re- 
ER alta Bel hay de oa Trace 
7 e 8). y os = 
Luis Felipe —— 1850). (Fernando 
precedente; tuvo dos hijos: el c 
duque de Chartres (1838-1894), 
que de Orleáns, hijo del conde de 
sentante de la casa, n. en 1869, 
ORLOFF (Gregoriok Biog. Favorito de Catalina de Rusia. 
m, loco en Moscou (1734-1783). 
ORMUZ (Estrecho de). Geog, Es el que une el golfo Pér- 
ORMUZD. Mil Dios supremo en la religión de Zorons- 
,D. . Dios supremo en la re 
tro 6 mazdeismo; es el principio del bien y con 
— Bi say) triunfarä — 5 
RNE. Geog. Dep. de Francia, 326,952 hb. cap. Alenzén. 
ORODES I. Biog. Rey de los partos ane ven á los 
en.la batalla Coen eee 53 a. J. C. m. aa 
. C., asesinado por su hijo. | — II. 
de la familia de los Arsácidas (fines del siglo ı 2.3.00 
OROL. Geog. Arunta de España, prov. de L 
OROPESA Geog. v. de España, prov. de Toledo. 3.0% fo 3.000 Ye 
lle, de Bolivia, dep. fe Cochabam 
CHO 1200. Geog. Ayunt. de España, 3 “de Vizcaya. 
OROZCO (San Alonso de), Bivo. Agustino esp.. 
de Felipe II y su íntimo amigo. Le canoniz6 
f.. 15 de enero. 
ORS (Eugenio d’), Biog. Tlns- 
tre glosador, crítico y filös. 
catalán contemporáneo. n. 
en 1882. Opone el gusto al 
genio y el albedrío á la na- 
turaleza. ( V. Arbitrarismo, 
en la pág. 14.) Su labor, 
tan Intensa como coplosa, se 
basa en Ja es eculación 
científica y en examen 
de los valores ideológicos 
de nuestro tiempo. Autor 
inet E o condo Bi 
e que u 
novela La Ben Plantada 
(1911) es considerada en Eugenio d” Ore. 
uña como un breviario (Busto por José Clará) 


i Bing. Revolucionario i — 
adquirió grandes * ce = 


tal 

arte eher € inventó las bombas que Novan su 

las cuales atentó contra Napoleón neon 

nago en, Dax a Venecia 717. pr uns 
- e en m.en 

ei er II. Dux de Venecia na — en 

hijo del —— y le —— 


ORTIG 
18,426 h 


ORTIZ (Daniel). Blog... Eser. 


satirico 
conocido por Doys. en 1903. | 
del siglo xv, autor pr los sepulcros de don 
























= pl 7 — de 
Ban a le Deeps zen 
m. en 1820, wa je Periodista esp. 

OHR A. Perro de dos cabezas, hermano del can 

zen ue guardaba los rebaños de Geriön. Hércu- 


ORURO. Geor. Dep. de la Rep. de Bolivia, 86,181 h. Es 
| TETO. Geog. c. de Italia, prov. de Ferusa (18,543 b. 


na ge Geog. Constelación del hemisferio boreal, 
| siete brillantes estrellas, | — Menor. Cons- 
telación hemisferio boreal, una de cuyas estrellas 
es la Polar. 


Geog. Rio de los E. U., que desagua en el At- 
lántico; curso 700 km, 
OSAGES. Geog. Tribus indígenas de la América del Norte, 
viven en el Arkansas. 
Geog. & del Japón, isla de Hondo, una de las 


tres es capitales del Japón. 821,235 h. La cruzan 
og. nt: residencia real de Inglada, en 
la isla de Wight, Eduardo y la cedió á la vación 
SOrero a oa II. » 
os L B Rey de Suecia y Noruega (1709-1859), 


—IL Eey de Buecla, hijo del anterior, n. en 1829; en 
dejó de ser rey de Noruega y m. en 1007, 
0500. Hist. Antiguo puedo de Italia, de raza pelásgica; 

hablaban una diferente del latín, 
OSEAS. haat El * ro de los profetas menores (864- 
734 a. J * 
OSEO. Diog. timo rey e Israel; fué desposeido por 
Salmanasar (siglo vıu J. 
p OSIMA, Geog, ar. Japón, = “el arch. de Liu-Kiu, 
2 con 60,000 cap. cseminato. n. de muchos 
otras islas japonesas. || Prov. de la isla de Yeso (Japón). 
08,100 h. cap. Hakodale, 
Biog, Supuesto rey de Egipto, invadió 
el & construir la primera biblioteca conocida, 
OSIRIS. Mit. Dios de Egipto, estoso de su hermana Isis 
y padre de Horus. Protegia ú los muertos, civilizó su 
reino, instituyó el matrimonio y fundó Tebas, || Hi- 
quielmo re judio de Paria; instituyó un pre- 


' (Miguel y Luciano). 
neces 
| ist: o. de España, prov, de Boria; es antiqui- 
ams. 1,811 h. er. 
oe Bajä. Biog. . contranlmirante turco; card 
en la guerra de Oriente. | —Bajá Ghazi, 
ma. turoo “ 1837-1900). Be Inmortalizd en el sitio de 


—— Hist. Dinastía turca, fundada en 1304 por 
un pobre labriego llamado Oemán que llugó A emp. 
y es la que hoy reina todavía en Constantivorla, Entre 


Bing, Esc. esp, contempo- 


sus — se dist eron el fundador, Amurates I, 
Ba OR Ge Geog. Be F ahomet II, eto. 

de Prusia, prov. de Hannó- 
ver 





Py ae 
En la glorieta, 


(Adriano 
. Cél. pint. hol., O AS nor Rem- 


van). 
brandt (1610-88). ll (Isaac Pint. bol.. hermi- 
no del anterior (1921-54). 
— Geog, & de Holanda, prov. de Flandes Ocel- 
h. Estación de verano. 
OSTERDAL. Geog. Región de Noruega, cubierta de bos- 
gues, 36,000 h. 
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OSTERG OTLAND. Geog. Prov. de Suecla, 270,459 b. 
OSTROGODOS, Hist, Pueblo de la soda, que invadió 


la Escandinavia; fueron se establecieron 
entre el Volga y el Niceter. Mandandoles Lepr ni 

se apoderaron de Italia y Provenza, pero más tarde 
hsndoneren la primera 


UNA, Geog. c. de España, prov, de Sevilla, 21,000 h. 
OSUNA (Pedro Téllez de Girón, duque uc). Biog. Prócer 
español (1579-1024), Gen, virrey de Nápoles; protec- 
tor de Quevedo. 
(San). Biog. Rey de Northumberland (004- 
642), 5 de agosto. 

OTAVALO. Geog. c, del Ecuador, prov, de Imbabuana, 
Contaba con 20,000 h, pero la destruyó un terremoto y 
hoy está repobländose, 
lo, Lit. Cél. tragedía de Shakespenre, una de zus 

- mejores obras (1611), 

O DEL REY. Geog. Ayunt,, de España, prov. de 
Lugo, á orilins del Miño. ¿000 "h. 1 

OTERO (Francisco). Hiopg. icida esp.; ntentó contra 
Allonso XII y fué ejecutado (1800- 1874), 

OTGER. Biog. Caudillo catalán. probablemente apóorifo; 
es una especie de Pelayo. 

OTOMACOS, Geog. Salvajes de América; viven en los 
desiertos del Orinoco (Venezuela), 

OTOMIES, Geog. Tribuside la América del Norte. Quedan 
unos 650,400. 

OTÓN. Bing, Primer duque hereditario de Bajonia; re- 
nunció á la corona imperial é hizo que eligieran á Con- 
rado duque de Franconia. m. en 012. || (Marco Bil- 
vio). Emp. rom. (32-02), Erna marido de Foppes; 
gobernaba la Lusitania y se bizo proclamar emp. en 
tiempo de Galba, | —de Baviera. Rey de Hungría 
en 13065. | — I (Federico Luis), Rey de Grecia (1815- 
1867). Fué coronado en 1832, en 1844 dió una Consti- 
tución A sus súbditos y en 1882 tué destronado. 

OTÓN I. Emp. de Alemania, llamado el Grande (912-978). 
Peleó contra Francia y contra Itulía, s hon coronar 
rey de los lombardos y fundó a imperio omano-der- 
mánico, | — II el Rojo, Hijo del bach (955-080). 
Llevó la guerra å Francia, | — 11, Emp. de Alemania 
(980-1002), Llevó In guerra 4 Italla para 
Crescencio. | —IV. Emp. de Alemania (1175-1218), Ele- 
rido en 1197, no fué reconocido en todo el pala basta 
21208. El papa Inocencio III le excomulgó. 

N I Rey de Baviera, n. en 1848; es rey desde 
1880, pero no ejerce por estar loco, desem do la 
regencia su tio Leopoldo, 

OTONIEL. Biog. Primer jus del pueblo bebreo; gobernó 
desde 1554 4 1614 a. 

OTRANTO. Geog. Ao “del extremo SE, de Italia. ] 
(Canal de). Er la comunicación entre el Adriático y el 
mar Jónico, || (Tierra del. Prov. del ant. reino de Nå- 
poles, hoy prov. de Lecce, 561,000 h. 

OTTAWA. Geog. Rio del Canadá, afl. del a ene 
Curso, 1,410 km, le. y cap. del Canadá, 4 orill 
Ho de gu n., mee 8 h, 

Biog. de dos reyes de Bohemia 
OTUMBA Geog. Y. "de Mei, Es cél, por la batalla de su 
uc aseguró A Cortés la dotación del imperi . 
OTUZCO. Geog. Prov. del Perú, cap, Otuzco, con 10,0 Oh, 
Oro plomo, ete. 

OTWAY (Tomás). Biop. Cèl. dram, ing. (1654-1685), 
Autor de Feneria salrada, Don Carlos, ete. 

OUSE. Grog. n. de varios rios de Inglaterra y Canadá 

OVAMBOS, Geog. Pueblo nómada del África Meridional: 


OVEJERO (ienacio). Biop. C (1828-1889), 
cio omp. esp. 
Orennista de don — 
VERBEE (Federica). oo. DA pint, sl. „jele d de Ines: 
cuela a rn ee autor de la gél. 
OVERBURY (Sir Tomás). Biog. Poeta ing. (1581-1613) 


m, envenenado. 
OVER — Geog. Prov, de Holanda, con 333,339 h 
car wola 
OVIDIO (Publio), Bios. Cél. poeta latino, n. en 43 a, J. 
. m. en 17 de nuestra era, Aus Padres le ded caron 
al foro, pero después de adauirir fama de buen ıradar 
Be dedicó A la poesin. Fué triunviro y deeenriro. Auto 
de ge ze amar, Ai lomortonts, —— — 
OVIE cop. Prov, de España, al n, de la península, 
bañada por el Cantábrico, 627,060 h, Es de las tierras 
más montuozas de España: está por muchos 
rios y tiene varios lagos. Produce trigo, marızanar 
de las que se extrae la sidra, y mucho maiz. —— 
los castaños, avellanos y robles: hay muchas minas 
carbón, La Industria está mur adelantada: hay fäbri- 
ena de azúcar, cristal y loza: fundiciones, etc, «A 
de la prov., cerca del Nalón. 48,123 a" Es mur — ay 
& industriosa, con calles anchas y limpias, || (Reint 
de). n, que tomó el de Asturina Mende Alfonso 1) 
hasta que pasó 4 León, 
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OVIEDO Y VALDÉS (Gonzalo Fernández de), Hist. esp. 49,356 h, Cél. universidad. J] Cond. de Inglaterra, 
A Autor de Historia de las cosas sucedidas OSAMA tW Biog. Insig j - AO 
en 108. AMA (Iwao). 0. Insigne gen. Japonés, que mandó 

OWEN, Geog. Río y lago de los E. U., en California; el en jefe las tropas de su pais, en la guerra ruso-Japonesa. 
río tiene 200 km, de curso, y el lago, que es salado, n, en 1843, 
unos 5,000 km. C. OZA. Geog. Ayunt, de España, prov. de Coruña. 5,000 h. 

OWEN (Roberto). Biog. Comunista ing. que gastó to- | Lugar de la misma prov, 5,100 h. || — 6 Valdueza. 
da su fortuna en fundar asilos y escuelas según su eis- 5 v. de = —* —— ES. E 
tema, m, pobre, (1771-1858), . Biog. Profeta judío, hijo de ivia en 970 a- 

OXFORD. Geog. c. de Inglaterra, en el cond. de su n. J. O, 


P 


PABLO (San). Biog. Nació en Tarso (Cilicia), estudió en 
Jerusalén y al principio persigiuó ferozmente á los cris- 
tianos; pero, según la tradición, al encaminarse 4 Damas- 


PAGANINI (Nicolás). Blog. Cél: violinista it.. autor de 
muchas piezas. (1782-1840). 


PAHÁN. Geog. Est. de la Indo-China, protectorado 


co la luz celeste le deslumbró y Jesús le mandó pasar 
á Damasco, donde sabría su voluntad. Allí se bautizó 
y empezó á predicar el Evangelio en Arabia, Jerusalén, 
Antioquía, Tarso, Chipre, Pafos é Iconio. En esta última 
fué apedreado y continuó predicando en Siria, Frigia, 
Macedonia, etc. En el año 50 pasó á Roma, recorrió 
Italia, volvió al Asía, residió en Nicópolis, volvióá Roma 
y sufrió el martirio bajo Nerón. Escribió:las célebres 
Epistolas y se le atribuyen varias obras apócrifas. f., 
el 29 de junio y el 25 de enero la de su conversion. || 
Primer ermitaño e á los 22 años se retiró 4 la Tebai- 
da, donde m. á los 113 en 311. f., 15 de enero. | —da 
Burgos. Teöl. esp. Era judio, pero se convirtiö leyen- 
do la Summa de santo Tomás; estudió en París y fué 
obispo de Cartagena y de Burgos, (1350-1435). | —de 
Samosata, Cél. hereje del siglo 111. Negaba la divinidad 
de Jesucristo y la Trinidad. Fué condenado en 270. || — 
el Diácono. Cél. hist. lombardo (730-796). [| — I. Emp. 
de Rusia, hijo de Pedro III y de Catalina (1754-1801), 
Se puso al frente de la segunda coalición contra Fran- 
cia, pero más tarde hizo alianza con Napoleón. 

Pablo y Virginia. Lit. Cél, novela de Bernardino de Saint 
Pierre. (1787). 

PACÍFICO (Océano). Geog. El mayor de los mares cono- 
cidos, Está situado entrelas costas de América y de Asia 
y limitado por los dos Océanos Glaciales. Sup., 70.000,000 
de km. c. Lo descubrió Vasco Núñez de Balboa en 
1513 y Magallanes lo cruzó en 1520. 

PACORO. Hist. n. de cuatro reyes de los partos, 

PACTOLO, Grog. Rio de Lidia, famoso por las pepitas de 
oro que arrastraba. 

PAC (Juan Nicolás). Biog. Hacendista fr., de la época 
de la revolución; primero fué girondino, luego jacobl- 
no y finalmente hebertista. Autor de la inscripción 
republicana Libertad, Igualdad, Fraternidad, (1746-1823). 

PACHECO (Diego López). Biog. Décimosexto virrey de 
España en Méj., en 1640, || (Francis o). Cél, pint. 
esp. (1571-1654). Fué amigo de Velázquez y maestro 

Osorio (Rodrigo). Décimocuarto virrey 
de Méj., en 1625. 
CHUCA. Geog. c. de Méj., cap. del est. de Hidalgo. 
37,488 h. Minas de plata. 

PADEREWSKI (Ignacio). Biog. El más celebrado de los 
pianistas contemporáneos. n, en 1859, 

PADERNE. Geog. Ayunt. de España, prov. de Orense. 


3,852 h. 

PADILLA (Juan de). Biog. Uno de los jefes de las comuni- 
dades de Castilla. Doña Juana la Loca le nombró capitan 
general; tuyo varios combates con los realistas, pero sor- 
prendido en Villalar, quedó vencido y preso. m. deca- 
pitado en 1521. || ( a de). Cortesana esp., favorita 
de don Pedro de Castilla. m. en 1861. || (Pedro de), 
Cél. poeta bucólico castellano del siglo XVI. 

PADOVANINO (Dario Varottari). Biog. 
(1539-1595). Fund. de la dinastía de artistas de eu n. 

ne ADA. Geog. Ayunt. de Espafia, prov. de Orense. 
4,20 


h. 

PADRÓ (Tomás). Biog. Dibujante catalán y celebrado 
caricaturista (1841-1877). 

PADRÓN. Geog. v. de España, prov. de Coruña, 8,010 h. 

PADUA. Geoo. c. de Italia, cap. de prov. 82,380 h. || 
Prov. de Italia, 443,229 h. 

PAER (Fernando). Biog. Cél. comp. it. (1771-1839). 

PÁEZ (José Antonio). Biog. Ilustre pol. y est. ven., dos 
veces presidente de la Rep. (1790-1873). 

PAFOS. Geog. Ant. c. de Chipre, consagrada 4 Venus. 


Holanda forma un reino constitucional. Tiene 


Pint. y arq. it. * 


británico. 84,123 hb. 


PAÍSES-BAJOS, Geog. Est. de la Europa occidental, ba- 


fado pur el mar del Norte. Recibe también el nombre 
de Holanda. Forma una región llana y tan ue 
para ponerse sus habitantes al abrigo de las in 
ciones Marinas han tenido que construir grandes di- 
ques de contención. Sus principales rios son el Eacalda, 
el Mosa y el Rhin. Tiene ricas praderas y grandes 
campos de cereales. Su industria es principalmente 
maritima y sus colonias, las Indias holandesas, son 
numerosas y prósperas. 
h, 


de 83.000 km. c. y una pobl. de 8.000,000 de 


Los primeros pobladores de Holanda ıueron los bátavos, 


á qulenes sometieron los rot an03. Más tarde el terri. 
torio fué invadido por los francos. Carlom o impuso 
á éstos el bautismo. Carlos el Gordo silo el pais en 
condado y Felipe el Bueno, duque de Borgoña, lo 
constituyó en estado Independiente. Algunos 
después de la muerte de Carlos V fueron poseídos los 
Países Bajos por Felipe IL de España, durante cuyo 
reinado estalló una gran revolución que dió por resul- 
tado la constitución de una república de la cual fub 
estatúder Guillermo de Orange (1579) gane rec 

ron las potencias en el Congreso de Westfalia (1643) 
Desemp: iö un importante papel en la cultura del 
siglo xvu, y conquistada durante la Revolución 

los ejércitos franc ses, formó en 1796 la República 
Bitava y en 1806 el reino ae Holanda. En 1819 fué 
anexionada al imperio francés. En 18165 formó con 


Bélgica un sólo estado, pero ambos se separaron 
á raíz de los sucesos de 1830. 


PAISLEY, Geo. e. de Escocia, cond, de Renfrew, 
PAJO (Agustín). Biog. — 


esc. fr. (1750- 


1809) 


PALACIO (Eduardo de). 


Biog. Esc. festivo 
esp., conocido por 
Sentimientos. m, en 
1899. || (Manuel del), 
Poeta esp. (1823-1906) 
| — Vald (Arman 
do). Cél. nov. esp. 
contemporáneo, n, en 
1853. Autor de El 


Agustin P. 
Psiquis a es 


Biog. 
esp., defensor de Za- 


ragoza en sus memorables sitios. (1776-1847), 
ALAFRU 


GELL. Geog. v. de Espafia. prov. Gerona. 
7,089 h. Corcho, centro agricola, 


PALAMÓS. Geog. v, de España, prov. de Gerona. 8,894 h. 


Gran industria corcho-taponera. 


PALAOS. Geog. Arch. de la Micronesia, compuesto 


de 
cinco islas y más de 200 islotes. Fueron vendidas 
España 4 Alemania en 1899. Se 

















PALL 


—— 6 PAI-LAS. Mit. Sobrenombre de Atena 4 


que indica la eterna juventud de esta diosa, 
an: O Y. Geog. Ayunt. de España, prov. de Lugo, 
PALATINADO. Geo . Antiguo est. feudatario del imperio 


do Heidelberg. 

PALATIN e las siete colinas de Roma, 
muy uns a Fe ber. 

PALAN Geog. La más occidental de las islas Filipinas. 
50,000 h, cap. Puerto Princesa, 

PALENC CIA, Geog. Prov. de España, perteneciente al 

antiguo reino de León. 192,473 h. EIN. de esta prov. 

es muy montañoso, pero el S., llamado Tierra de Cam- 
vos, forma grandes y fértiles llanuras. Produce trigo, 
garbanzos, avena, eras, hulla y caza mayor y Menor, 
ll c. cap. de la prov. de su n., á la izquierda del Ca- 
rrión. 15,940 b. Fabricación de mantas, lienzos y 


paños os. 

PALENCIA (Ceferino). Biog. Autor dram. esp. contem- 
poräneo. Autor de La nube, Carrera de obstáculos, etc, 
PALEÓLOGO. Hist. n. de una cél., familia bizantina, de la 
que salieron generales, ministros, etc., y que Ocupó 
el solio á la caída del imperio latino de Constantinopla. 

Geog. Prov. de Sicilia (Italia). 785,357 h. ll 
c. de Sicilia, cap. de la prov. de sun y de la isla. 
Está situada en un fértil valle. 109,693 h, Fué teatro de 
las Visperas Sicilianas. 

PALESTINA. Geog. Región histórica del Asia, llamada 
también Tierra de Canaán ó Pats de la promisión. Loy 
hebreos la conquistaron :: su salida del desierto y fué 
repartida entre las doce tribus. Su cap. era Jerusalén, 
y en ella tuvo lugar la vida, pasión y muerte de Jesús, 
Para reconquistarla tuvieron lugar las Cruzadas y se 

6 á formar el reino de Jerusalén, pero su duración 


breve. 

PALESTRINA (Juan Pierluigi da). Biog. Gran mús. y 
comp. it. (1524-1694). Es el reformador de la música 
clásica. Sus obras forman 34 volúnienes, sobresaliendo 
entre ellas la inmortal Misa dl papa Marcelo. 

PALISSY (Bernardo de). Biog. Pint., fis., quím. y econo- 
mista fr, (1500-1590). Sus esinaltes y cerámicas son 
cél. m. en la Bastilla. 

PALMA. Geog. v. de lispafla, prov. de Huelva. 6,660 h. J 
Isla de las ——— al N. de la de Hierro, El terreno es 
volcánico y lleno de sierras y barrancos, 41,994 h. N 
c. de Colombia, prov. de Cundinamarca, 9, 321 h. |] Rio 
de Cuba, el mayor de la isla; es nav egable. || (Santa 
Cruz de la). cap. de la isla de su n. (Canarias). 
6,000 h. Muy hermosa. | = — del Rio. v. de la prov. 
de | Cordoba (Espafia) 100 b. Fabricas de curtidos. 

de orca. c. de las Baleares y su cap. Gran 1to. 
en la bahía de su n. 63,837 h. Bellísimos edificios y 
alrededores. Comercio activísimo. Industria importante 
en calzado, platería, cerillas, etc. 

(El Bachiller). Biog. Hist. esp. del siglo xv. |] 
(Jacobo). Pint. veneciano, llamado el Viejo. Autor 
de lienzos notabilisimos (1618-74). [| (Jacobo) el 
Joven. Sobrino del anterior, también gran pint. (1544- 


pitti. 
ALMAR. Geog. v, de España, prov. de Murcia. 3,810 hb. 
PALMAROLL. Geog. Pint. esp. (1835-96), Autor ‘de Ca- 
lla siztina, El 2 de Muyo de 1808, etc. 
P (Las), Geog. c. cap. de la Gran Canaria, en una 
extensa bahia. 44,517 h. Muy hermosa y de clima sin 
igual: el pto. es perfecto, visitándolo anualmente unos 


5,000 vapores. 
PALMER (Ba Eduardo Enrique). Bioy. Orientalista y perio- 
—* (1840-82). ın, fusilado por los beduinos. 

P ger (Enrique J. gen vizconde de). Biog. 
Cél. —— age (1784-18 65). 

P pra A e e Colombia, est. del Cauca. 14,100 h. 
Cultivo de ta lle, arruinada de Siria; la fundó Sa- 
an! yla 6 Nabucodonosor; lucgo fué reedifica- 

tuvo épocas de esplendor, 

PALO (San Andrés de). Geog. Arrabal de Barcelona, 
ant v. 18,000 h, 

PALO (Juan de). Bioo. Cél. sacerdote catalán del 
siglo xy, que presi 16 el concilio de Basilea. 

PALOMINO DE CASTRO (Antonio). Biog. CéL pint. 
esp, (1653-1726). 

ALOS. Geog. Cabo de Espafia, prov. de Murcia. |! (Puer- 

e Espafia, prov. de E Huelva, 1,620 hb. De él salió 


to de). v. 
Colón para descubrir Am 

PALOU Y COLL (Juan), “Biog, Autor dram. esp. Autor 
de la La campana de la Almudaina. 


— (Andrés), Biog. Cél. ara. It. (1518-80), 
— (Conde de), Biog. Noble catalan, que se sublevó 
tra Juan II de Aragón y jamás quiso reconocerlo 
—— A rey. m, desterrado, 
ALLAVICINI (El marqués Huberto). Biog. Aventurero 
it. q llegó 4 jefe de los güelfos en Lombardía. m. 


1269. 
PALLAVIGINO (Ferrante). Biog. Sat rioo it. Se distin- 
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ô por sus ideas reformistas y sus sátiras contra Ur- 
o VIII. m. decapitado (1618-44). 

PALLISER (Islas), Geog, Arch. de la Polinesia Meridional, 

PÄMIR, Geog Regiön montañosa a Asia Central, 
Tiene — camo el Tirachmir, de 7,750 m, 

PAMPA. Geog. Gobierno de la ANA, 25,755 h. Ganado 
de todas clases y avestru Il (La). anura de la 
Argentina que se extiende al S. y al O. de Buenos 
Aires y comprende toaa la Patagonia. Poco á poco va 
entrando en ella la colonización europea. Contiene miles 
de miles de caballos salvajes y ganado vacuno errante 
en cantidades inmensas. 

AO Geog. Río y prov.deFilipinas, isla de Luzón. 

PAMPLONA. Geog. c. de España, cap. de la prov. de Na- 
varra; Sr fuerte de primera clase. Está situada & 
orillas del Arga y al pie de los Pirineos. 28,806 h. Tie- 
ne edificios muy notables y es una ciudad industriosa. 

PAMÚES. Geog. Indígenas del Africa Occidental, en la 
Guinea española y Cengo francés, 

PAN. Mit, Dios de los bosques, entre los griegos y romanos. 
Su culto procedía de la Arcadia. Se le representaba 
con barba y patas de chivo y tocando la cítara. 

PANADÉS (El). Geog. Región de Cataluña, al S. de Bar- 
celona, cél. por sus vinos, 

PANAMA (República del Istmo de). Geog. República de 
Ja América del Sur, antes prov. de Colombia. Limita 
al N, con el mar de las Antillas, al E. con Colombia, 
al S. con el Pacífico y al O. con Costa Rica. Sup. 
87,480 km. c. y pobl. 420,000 h, País muy rico, aunque 
algo insalubre. Produce abundante ganado, maderas, 
goma, etc.. con lo que hace abundante comercio, 
lc. cap. de la Rep. desu nombre. 30,000 h. En 
sus alrededores se admiran multitud de árboles alti- 
simos. Pto. en el Pacífico. || (Istmo de). La parte más 
estrecha de las tierras que unen la América del Norte 
y la del Sur, Su parte más angosta tiene 50 km. y está 
atravesada por un ferrocarril, Se ha tratado varias 
veces de abrir un cana] que uniera los dos mares, 
fracasando últimamente en esta empresa el constructor 
del canal de Suez, Hoy los trabajos están muy ade- 
lantados, correspondiendo probablemente á los E. U, 
la honra de terminarlog. 

Panateneas. Hist. Fiestas que se celebraban en honor 
de Minerva. Tenían lugar cada cuatro años. 

PANAY. Geog. Una de las islas Filipinas más importan- 
tes. 734,889 h. Es montañosa y feraz. cap. Ilo-Ilo, 

PANDARO. Mit. Personaje voraz, que comía lo que que- 
ría sin que le dañase; robó el perro de oro fabricado por 
Vulcano y lo confió á Tantalo, pero por miedo al cas- 
tigo huyó 4 Sicilia, donde m, 

PANDOLPO, Hist. n. de seis príncipes de Benevento y 

arua. 

PANDORA. Mit. La primera mujer, formada de arcilla 
por Vulcano y adornada con todas las gracias, Jú- 
piter le regaló una caja que contenía todos los males, 
Pandora casó con el primer hombre, Epimeteo, el cual 
imprudentemente abrió la caja fatal, dando salida á 
todos los males y quedando dentro tan sólo la esperan- 
za. Es la Eva de los griegos. 

Panenteísmo. Sistema filosófico fundado por la escuela 
de Krausse, 


PANGASINANES, Geog. Pueblo indígena de Filipinas, . 


Son cristianos y unos 300,00 

Pangloss (El doctor), Lit, Personaje de la cél. novela 
Cándido, de Voltaire; encarna el optimismo de Leib- 
nitz y repite siempre que «todo es inmejorable en el 
meior de los mundos posibles», 

ANONIA, Geog. País de la Europaantigua,correspondien- 
te 4 parte de Austria, Estirin, Carniola y Croacia, Fué 
sometida 4 Roma por Tiberio, 

Pantagruel, Lit, Hijo de Gargantua y nieto de Grand- 
goussier, uno de los héroes de la inmortal obra de Ra- 
belais. Se ha dicho que representaba A Francisco I. 
Su carácter es el de un filós. epicúreo, que ama la 
vida, la mesa y el amor, 

PANTICOSA, Geoo. Lugar de Fepaña, prov. de Huesca, 
Cel, estación de baños, 606 h 

PANTIN. Geog. €. de Francia, 29, 715 h, 

PANTOJA DE LA CRUZ (Juan). Biog. Cél. pint. esp. 
(1551-1610). Discipulo de Coello, 

PARTON, j: Geog. Ayunt. de España, prov. de Lugo. 

Panurgo. Lit. Personaje del Pantagruel de Rabelais. 
Es conocido el episodio de los carneros de Panurgo, 

que se arrojaron al mar uno tras otro. 

PAO (Santa MANE de). Geog. Feligresia de Espafia, prov. 

e Coruña, 9,300 h. 


PAPAGOS. a Indios de Méj., en el territorio de 


Sono 

PAPALOAPAM. Bens Rio de Méj., est, de Veracruz, 
465 km. de curso 

PAPIN (Dionisio), - Biog. Sabio fis. fr. (1647-1710). 
Inventor de la Marmita de presiön de sun. y de un 
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buque de ruedas. Descubrió la elasticidad del vapor. 

PAPINIANO (Emiliano). Biog. Cél. jurisc. rom,, decapita- 
do por orden de Caracalla, (142-212), 

PAPIRIO (Publio Sexto). Bioo. Patricio rom., que en 
tiempo de Tarquino el Soberbio compiló todas las leyes 
dictadas por reyes anteriores. || —Cürsor (Lucio). Gen. 
rom., dos veces dictador y dos veces obtuvo los honores 
del triunfo (siglo Iv a. J. C.). 

PAPPADOPOULO (Gregorio). Biog. Lit. griego (1818- 
74). Autor de Cuentos populares. 

PAPÚ. Geog. Pueblos que habitan la Nueva Guinea; su 
color es negro amarillento, son fuertes; un millón de h. 
35 — — Arch. en el occidente de Nueva Guinea, 

PAPUASIA. V. Nueva Gu ine 

PAQUELIN (Claudio Andrés), Bios. Méd. fr., inventor del 
termocauterio, n. en 183 

PARA, Biog. Rey de en m, en 374. 


PARA. Geog. Est. dela Rep. del Brasil, que comprende ` 


el curso inferior del Amazonas. 510 ‚000 h. Terreno 
llano y muy fértil; produce caucho, "algodón, azucar, 
tabaco, etc. | —6 Belem. c. cap, del est, anterior, en la 
boca del río Capim. 116,000 h, Comercio en caucho. 


 PARABOLANOS, Hist, Servidores de la Iglesia en sus 


primeros tiempos 

PARACELSO (Felipe Bombast de Hohenheim, llamado). 
Biog. Cél. méd. y quim. suizo (1494-1541). Quemó las 
obras de Galeno y Avicena, declarándolos responsa- 
bies del arte de curar; estudió en la naturaleza, descu- 
brió el opio, fué el primero en usar el mercurio, etc., 
haciendo muchos discípulos. 

PARADA. Geog. n. de muchos pueblos de España y Por- 
erg Im del Sil. Ayunt. de la prov. de Orense. 

PARADAS. Geog. V. de España, prov, de Sevilla. 6,642 h. 

PARADELA: Geog. Ayunt, de España, prov, de Lugo, 


O h, 
PARAGUA. Geo: Rio de Venezuela, afl, del Caroni, Cur- 
A 683 . || Rio del Brasil, afl. del Guapore. Curso, 


PARAGUASSU, Biog. Cél. heroína y civilizadora del 


rasil. 

PARAGUAY. Geog. Gran rio de la América del Sur; nace 
en el Brasil, formando la frontera de este pais y Bo- 
livia; atraviesa el est. de su nombre y se une al 
Paraná; recibe afluentes tan importantes como el 
Pilcomayo y el Rio Bermejo. Curso, 2,520 km. Es 
navegable. | Rep. independiente, enel interior de 
América. Confina con el Brasil, la Argentina y Bolivia, 
y tiene una sup,, incluyendo el Chaco, de 457,000 km, 
c. y una pobl. de 635,571 b. La parte N. del Chaco 
hállase en disputa entre Bolivia y Paraguay. El sistema 
hidrogrífico lo forman los ríos Paraguay, Paraná y sus 
afluentes. El clima es muy sano, En el reino mineral 
produce oro, hjerro, manganeso, etc. Como 4 vegetales 
se cultivan la yuea, el arroz, el tabaco, el mate, e 
maíz, etc. y maderas de ebanistería y construcción. La 
ganadería es importante, y figuran en ella 2,413,783 
cabezas de ganado vacuno y unas 600,000 de las demás 
clases. Industria casi nula y el comercio es poco act,vo. 
cap. Asunción. —Hist. Este país había sido regido por 
los jesuítas, hasta 1768 en que fueron expulsados; en 
1810 se declaró —— y en 1814 comenzó 
4 sufrir la dictadura del doctor Francia, hasta 1840 
en que empezó la de López y la del hijo de éste, bajo 
cuyo mando sostuvo la guerra contra la coalición del 
Brasil, Argentina y Uruguay, que duró 5 años, quedan- 
do el pais arruinado y casi sin varones 

A. Geog. c. del Brasil, can. del est. de su 
n, 32,100 h, Comercio algodón. Est. del Brasil, al 
E. Sup., 74,733 km. y pobl. 457,233 h, Algodón, 
azúcar, etc. | — do N Río del Brasil: desemboca 
en el Atlántico. Curso, 370 km. —do Sul, Rio del 
Brasil, tributario del Atläntico, 950 km. 

PARAÍSO (Basilio). Biog. Industrial y econom. esp. con 
temporáneo. n. en Zaragoza. 

PARAMARIBO. Grog. c. cap. de la Guyana holandesa, 
4 orillas del Surinam, 32,000 h. 

PÁRAMO. Geog. Por antonomasia, los parajes elevados 
y cubiertos de nieve, de los Andes. || Ayunt. de España, 

rov. de Lugo. 4,002 hb. 

PARAMOS. Geog. Montes muy altos, en los montes de 
Colombia; tienen nleves perpetuas, 


PARANA. Geog. Gran rio de la América del Sur, Nace 


en el Brasil, á 80 km. del Atlántico; corre bacia el O. 
con el n. de oho Grande, se une al Paraguay, 
atraviesa la —— y allí recibe el Uruguay y forma 
el río de la Plata. 3,282 km. |] Est. de la Rep. del Bra- 
sil. Sup.. 221,219 km. c. y pobl. 402, > h. cap. Curitiba, 

PARANAHIBA. Geog. Rio del Brasil, af Rio Grande, 
Cureo, 860 km. 

PARAXATI. Mit. Madre y esposa de Brahma; tuvo 

otros dos hijos más jóvenes: Visná y Rutrem. 


e (Las). Mit. Deidades tote 
Z de la Noche y hermanas de las 
loto, Laquesis y Atropos; la 
gunda devanaba y la última cortaba 
de los hombres. 
PARCERISA (Francisco Javier). Biog. Pint. y 
catalán (1803-1875). Autor de la cél. ne ae 
y be de España, en la que colaboraron Pife 
Pi y Margall, etc. > ane 


PARDO (EI). Geog. Sitio real de Espafia, en prov. d 
Madri fico palacio, e “la 


d. Magni 
st (José). Biog. Diplom, y escr, per. n. en 8 


Bazán (Emilia). Nov, 
é hist. española contempo- 
ránea, n, en 1854, — 
de Pascual López, La cues- 
tión palpitante, San Fran- 
cisco de Asis, El cisne de 
Villamorta, La Prueba, etc, 
Il —de Figueroa (Maria- 
no). Escr. esp. contempo- 
ráneo, conocido por Doctor 
Thebussem. || — de Tavera 
(Juan), Ilustre prelado-esp 
(1472-1545), Gobernó Cas. 
tila y Leön cuando se 
ausentó Carlos V, 15 — 
Saströn (José). Bot. 
contemporáneo. n. en 1823: 


Autor de Serie incompleta 


Emilia Pardo Bazán. 

de plantas aragonesas. 

PARE (Ambrosio). Biog. Famoso cirujano fr.. padre de 
la moderna cirujía. 

A NAVA, Geog. v. de España, prov, de Pa- 
encia 7 

PAREDES Y ARRILLAGA (Mariano). Biog. Cél. gen. 
mej, (1790-1849), Tomó parte en la guerra de, 18 
independencia, se declaró contra Herre y se hizo 
nombrar presidente; luego fué destituí y marchó 
á Europa. m, en la demencia, 

PAREJA (Juan de), Biog. Pint. esp., discípulo de Veláz- 
quez y antes su esclavo (1606-1670), 


PARIA, Geog. Indio de la clase Mama; e excluído 
cath gh — viven errantes une 
unos 

PARIGI (Alfonso). Biog. Cél. ard. florenti 
ig ee nt imperiale, Ust — mio 
el anterior, también arq y aguafor sta. m, en 
ll ——— Hijo del anterior, n. en 1656. . * 
gran 

PARIS, Mit. Hijo de Priamo y de Hécuba, de Tro- 
ya, que causó Ja ruina de su patria. Su poco 


tes de darlo á luz, soñó que paría una antorcha 
cendiaba Troya, Nor lo que fué —— Sn 


er recogido por un pastor, Más tarde volvió á 
cándose al mismo oficio; entonces fué cuando 
ció de juez para entregar la manzana de á 


la 
Venus, Juno 6 Minerva, decidiéndose por la 
Volvió á Troya; venció en los juegos y se. E á 
conocer; luego marchó á Esparta, donde raptó á 
4 — lugar al u de Troya. 

Geog. €. cap. de Francia y del ae del Sena; 
situada en as orillas del Sena, que forma una 
donde está enclavada la c, antigua ( (Cité). ah 
la iglesia de Notre-Dame y la Santa Capilla: la €. 
rodeada por los bulevares, anchos paseos 
el lugar de las antiguas murallas; entre 
Cité se extiende la ciudad de los n 
encuentran la 


forasteros y es como el lugar de ei 
literatos de todo el mundo. 
instituciones benéficas, de Instrucción, mr 
bliotecas, ete., es imposible. Con todo, su e 
miento es reciente y > l 
ciudad de —— ge aio bajo Napoleén 


— fe ig 


Carlomagno en el neon 


PA ato te katie Potion ae oa TA a e nye | 


eat y (1838-1804). 
Persia, cél. por sus terribles 


PARISATIS, 
anans ae a. DEA C.), 
Cél. méd. y viajero escocés (1771- 


— — ‘Interior del Átrica y m. abogado 



















in. Bi. GR, cma ena, Cate: 


TAR ge og aca —— 
Italia y cap. de la prov. 49,341 bh. 
bres quesos. 


A Seite Boos el 


— Cal, Mos. griego, Maestro de 
Zenón y ete de 1 —— eleática, (515 a, J. C.) 
MENTON Cél. gen, de Alejandro, (400 a, 
„© Mandaba e ala izquierda del ejército en Granico, 
Alejandro de su 


PARA (Antonio Augusto). Biog. Bot. fr. (1737- 
Fire Introdujoen Francisel cuitivo yauso de la patata. 

P. . Geog. Cordillera de Grecia, que parte del Lita 

y termina cerca de Corinto. Punto culminante, 2,150 

m. Era la residencia de las musas, 

'ARNELL 


—— Stawar). Biog. Gran pol. ing., par- 
tidario de la autonomía de Irlanda (1846-1891), Suscitó 
grandes dificultades 4 los partidos liberal y conser- 
cr, hasta que Gladstone se declaró partidario de sus 
PAROS. Geog. Una de las Islas Cicladas (Grecia), 12,171 
b. Abunda en mármol. Patria de Fidias y Praxiteles. 
PARR (Catalina), Biog, Sexta y última esposa del rey 


Enrique VII de Inglaterra. m. en 1548. 
PARRAL. Gr 





Geog. Cél. monasterio, cercano 4 Segovia, fun- 

por el marqués de Villena en 1449, 

ARROCE Hist. Cél. familin de pintores franceser. 
(José) Biog. Cl. pint. de batallas (1040-17 (0s), ll 
osé neisco Piia autor de Al triunfo de Fe- 


‘ Arch, del Dominio del 
es y deshabitadas, 
PARRY Guillermo Edward). Biog. Nur. ing, (1700- 
i cel. que sue — al polo Norte, en especial 
u en 
(RSI! — Pueblos que habitan en la India y descien- 
den de Persia, Practican la relizión de Zoronstro, 

PAR Mil. Sobrenombre de Venus, 

PARTENON. Cél. templo de Atenas, de estilo dórico yuno 
de los más bellos edificios griegos, Estaba dedicudo 
a Pen y ge terminó en 437 a, C, Se conservó in- 
tacto durante mucho tiempo fué casi destruido por la 
explosión de un polvorín y luego lord Elgin se llevó 
muchas buns, 

PARTENOPE. Mit, Ninfa que vencida por Ulises ee arro- 


6 al mar, 

PARTICIPATIO (Angelo). Biog. Décimo dux de Venecia, 
m. en 827, || (Juan 2 Duodécimo dux de Venecia; en 
827 fué desposeldo. || (Juan). Décimosexto dux de Vene- 
cla fied en 887. || (Justiniano). Undécimo dux de 
‚„ m. en 829, | Dux de Venecia., m, en 821, || 
Décimonono due de Venecia: alwlied en 932. 
PARTHOS, Geog. Per ib antiguo, ‚de 
— Estuvo sometido o: airing, medos y 
i Pa desde 250 a. J. U, Los romanos 

pie ——— 226 de monet ern. 

re o 


P Geog. Ya y pto. e España. prov, de 
2,850 
PASCAL. Biop. Antipapa del siglo vin m. encerrado 
un ma en 004, 


1, Cél. geómetra, filds. y 

t. fr. (1623-1609). A los doce 
descubrió las principale: 
proposiciones de la geometrin 
eln auxilio de nadie y A los 
— ES compuso un Zra- 


PASCUA (Isla de). (Grog. Isla 
del Océano Austral, descubier- 





PASCUAL en Bio ional 
| * q gins 
17 de — =F daras 
. y publ, esp. (1840-1883). _ 
PAS AL 1, Biog. Pana de FIT 4 B24, | — Ana 


de 1099 A 1118. I — HL iy eg en oposición 4 Alc- 
andro III (1164). m. en 1168. 
G. Geog. €, de Filipinas, isla de Luzón, sobre el río 
“de su n. 22,000 h. 
‘Geog. Rio muy enudnloso de Colombia. 
rwitch), Aion, ël. gen. 
ruso (1782-1850). Paleo, contra los franecses bajo los 
e Paris, 4 la Persia, tomó parte en la 
e Turquia ees) y fué gen. en Jefe del ejército 
en auxillo de Austria. 


å los húngaros 
Y de España (Canarias, isla de Palma), 
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ype == 09 Men: Canea de hls Nome cap Y 
glaterra. También se * se 16 Hama de la 

ó de la Mang Dep. maritimo de Francia. 055 
b. cap. Arras, || — Real, v. de Cuba, en la Vuelta 


de Abajo. 6,000 h, 

PASSIR. Geog, €, de la isla de Borneo, 4 orillas del rio 
de su n. 40,110 h. 

PASS Y (Federico), Sieg. Econom, y racista fr. n. en 
1822, Autor de Ferdades y ia, 

PASTAZA: Geog. Rio del Ecuador, afl. del Marañón. 
Curso, 522 km, 

PASTEUR (Luis). Biog. Gran 
quim. y bióloro fr. (1822- 
1895). Realizó alinirables des- 
cubrimientos en las fermenta- 
cionea ¥ sentó las bases de la 
sueroteraria moderna, 

PASTOR DIAZ (Nicomedes), 
Biog. Lit. esp. (1912-1862), 
autor. de De Villahermosa d 

Pe, F 

PASTORIZA. Geog, Ayunt. de ja 
Katana, prov. de Lugo, 8, O10 h. 

PASURNAU, Grog. Residencia 
holandesa ‘de la isla de Java, 
parie oriental, 1,045,903 h. [| ce. 
can. de la residencia, 25,230 h, 

PATAGONIA, G eop A u pig 
del extremo ager mérica, 
limitada por el Atlántico y el Pacifico. Su limite N, 
ha variado, pero se decia ser el Rio Negro. En 1831 
ee repartið entre Chile y Argentina. La costa es 
estéril pero en el interior hay valles fértiles, 

PATANL Geog. Est. de la peninsula de Malaca, con 
30,000 bh. can. Puteni, 
= = Geog. Y. de España, prov. de Valencia. 

iv] 


h, 
Pato Geog. €, de los E, U.. en el de Nueva Jersey. 


Principado de la India, en el Pendjab. 

e, cap. del princivado anterlor. 63,505 h, 

PATIN (Guido), Bio Méd. fr. (1602-1072), Cèl. por stg 
cortas satiricaa, i (Enrique). Humanista f primero 
que empleó el método histórico en el estudio de la 
poesin (1709. 1870). 

PATMOS, Geog, lela de la Turquía Asiática, donde san 
Juan escribió el Evangelio. 

PATNA. Grog. División del — de Bengala (In- 
dia). 16, abe 287 h. lle. cap. de la división anterior, 
134.775 

PATRAS. Geog. Golfo del O. de Grecia, entre la parte 
continental y la Morea, Ic. y pto. de Grecia, en el 
golfo de su n. 37,948 

PATO (San), Biog. Apdstol de Irlanda. f.. 17 de 


PATROGLO. Mit. Tilo de Hércules y de una tesplada. 
Héroe griego, inseparable de Aquiles, m. & manos. 
Héctor en el sitio de Troya. Su muerte decidió 
Aquiles A tomar nuevamente las armas para vengarle, 

PATTT (Adelina). Bior, Famosa cantante esp. n. en 1843, 

PAFUCA. Geog. Rio de la Rep, de Honduras; desagua 
en el Atlántico. Curro, 525 

Paturot (Jerónimo), Lil. Protagonista de la cél, novela de 


Luis Revband 
Biog. Cél, escr, a 





Luis Pasteur. 


1.06,093 h. 


PATXOT Y FERRER (Fernando). 
(1812-1859), Autor de Las ruinas de mi contento, 


Fh A Y Las — del ag ge PR 
P g. c. de Francia, cap. de ep, de los 08 
Pirineos. 34,260 h. Clima dellcioso, estación de in- 


PAU (Jerónimo), Pina. Cél. juriec, y pocta esp. m. en 
1485. Era hiblinterarlo del Vaticano. 

PAUL (San Vicenta de). Biog. F. Vicente de Pad! (Son). 

PAUL Y ANGULO (José), Misg. Revolucionario esp. 
Tomó parte nctivisima en la revolución de 1868, pero 
complicado en el asesinato de Prim turo que emi- 

erary m. en Paris (1802), 

PAULA (Santa). Bio. Dama romana, descendlente de 
Eerinloner, que dln muerte de su esposo se 00 
á Dios, lern para Tierra Santa y 
enntro monasterios. f , 26 de enero. 

PAÚLES, Hist. Congregación fundada en 1625 por san 
Vicente de Paul, 

PAULILO (San). Bing. mr. cristiano, n. en España, 
Geneerico le hizo morir, f.. 13 de noviembre, 

PAULINO (San). Riog. Ob, de Tréveris. m, en 359, Los 
arianos le dosposereron, i 

PAULO (Flavio), Biog. Magnate visigodo de In corte de 
Wamba., que traicionando al rey se hizo proclamar, F 
vencido y m, en una cárcel (siglo vi), 

PAULO I. Bion. Para de 757 ú 787.1 —11, Pana de 1464 A 
1471. ) —II (Aletend?o Farnesio). Papa de 1534 A 1549, 





1108 PED | PED 7720 > 
Excomulgó á Enrique VIII, promovió el concilio de en tiempo de Juan IT. || (San). Príncipe de | 06 1 
Treuto y protegió á san Ignacio, || —1V. Papa de 1555 les. n. en Betsaida y se llamaba Simón, pero 
á 1559. Protegió 4 Francia contra Felipe II. [| —V. le cambió este n. por el de Cephas, q le sign 
Papa de 1605 á 1621. piedra y en latín Petrus (Pedro). A los cuarenta : 
PAUSANIAS. Biog. Cél. gen. espartano del siglo v a. abandonó su profesión para s á Jesús, y despi 
En Contribuy6 4 la victoria de Platea en se A de — — onto; Galicia, Ce falc 
PA . Geog. Prov. de Italia, en el valle del Po. nia, e as uego oquía y finalmente á 
496,989 h. || c. cap. de la prov., á la orilla del Tessino. Roma, y ocupando la silla episcopal fundó el primer Y 


35,447 h. Cél. universidad. || (Cartuja de). Admirable pontificado, que duró veinte años. m. MT.. cifi- 


monumento, construido 4 expensas de Juan Galeas cado cabeza abajo, f., 29 de de p ll cristiar 
Visconti á fines del siglo XIV. ob. de Alejandría, f., 26 de nov. z Ir 
Pavia (Batalla de). Hist. Francisco I de Francia sitió esp. m. en Córdoba. f- 7 oe junio. ı 
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1 
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Pavia, que defendia Antonio de Leyva, en cuyo auxilio (855). f., 30 de abril, 
marchó Carlos V., derrotando al primero y haciéndole 2 de agosto. || — eng 
prisionero (1525). (Bane Pes aan et aes 
PAVIA Y LACY (Manuel). Biog. Gen. esp. (1814-96). - Papa, con eln. de 
Empezó sus campañas en 1833 saliendo del colegio — Crisólogo (San). Arz. de Rávena, cél. p Ki 
de Segovia, y en 1870 era ya gen. gracias á su arrojo. cueneia. m. en 452. | — de Co E 
Tuvo que emigrar á Francia, desempeñó varios cargos vers, Coronado rey de Constantinopla en 17.1 - 
muy difíciles y tomó el mando de las tropas que lucharon 2 taño. Personaje fr., iniciador de las Cruzada 
contra Serrano en Alcolea. || —y Rodríguez de Albur- (1050-1115). Era un obscuro soldado que se tiré 
querque (Manuel). Gen. esd. (1827-95). Adquirió grap hr ermita y luego visitó la Palestina; alli condolidc 
autoridad por el golpe de estado que dió en 1874, Br las profanaciones de que eran objeto los Santos 
disolviendo con las armas las Cortes republicanas. ugares, tuvo la idea de reconquistarlos, y oon 1 
PAVLODAR. Geog. c. cap. del círculo de su n., en la rt del papa predicó una cruzada, poniéndose él. 
Rusia Asiática. El círculo tiene 157,216 b. y la c. 7,781, a de, + — expedición, que fué 


k : — Nolasco (San). Religioso fr. 
PAYSANDÚ, Geog. Dep. del Uruguay, de 45,555 h. Po. 1256). Es uno de los fundadores dais fr < 


see muchos pastos y gran cantidad de ganado. || c 2 | 
cap. del dep. anterior. 21,000 hb. Merced; tomó parte en la cruzada contra 


enses y fué el maestro de Jaime el Conqu 
ee Bono c. y pto. del Perú, cap. de la prov. de su 1 Pascual (San). Ob. de Jaén y mr. 


PAZ (La). Geog. c. de Bolivia, residencia habitual del Juno) zalado (San). Religioso franciscano esp, (1391- 


Gobierno, junto al lago Titicaca. 54,728 h, (El dep. ; r 
445,656). |] c. de la Argentina, proy. de Entrerrios. —— ON — THOA — — 
{| Dep. del Salvador. 85,000 h. [| Dep. de Hon- Aragón. Tomó parte en la. Dataa de las —— 


Tolosa en 1212, luego se puso al frente de los 
PAZ (El principe de la), V, Godoy (Manuel). ; f 
PÉAN (Julio Emilio), Biog. Ilustre cirujano “fr. (1830- i: Bat hina wld en lA o Miner ae 


98). Autor de muchas obras é inventor de varios apa- ó á los franceses de Sicilia d 1. 
ratos y procedimientos. Vísperas Sicilianas (1282) y se hizo —— — 
PEARL R . Geog, Rio de los E. U., en el de Missi- derrotó por mar y tierra á Carlos de Anjou y 7 
ssippi. Muere en el golfo de Méj. 480 km. Atrevido, y repartió su reino entre sus dos e 
Y (Roberto). Biog. Famoso explorador polar con- IV el Ceremonioso (1319-1387). Arrebató á 
temporáneo, Ha emprendido viajes en 1886 1891, no Jaime la isla de Mall 
1893-5, 1900, 1902 y finalmente 1905-1909, de resul- en el combate naval de 
tas de] cual asegura haber descubierto el polo Norte, 
dando eon ello lugar á furiosas controversias con Cook, 
que se atribuye la misma gloria. 
PECCI (Joaquín). Biog. n. del papa León XIII. 
PECOS. Geog. Rio de los E. U., en los de Nuevo Méjico O de su pa 
y Tejas. Curso, 1,065 km. Es afl. del Rio Grande del Borbön, & la que 
Norte. de su amor por Marla 
A er er ae ——— ase ee ae! d a D cha con R ic bastardo 
urquestán, lleg as Orillas del Volga y formó a rastamara, m. én Mon manos 
* iy: apap, las guerras anularon este imperio PORO are ¢ tiel 4 de 
antes del siglo XII. R Sicilia. V, Pedro III gon, l — 
PECHILI 6 CHILI. Geog. Prov. maritima de la China. Sicilia. Reinó de 1321 4 1342, te AAA 
Sup., 314,800 km. c. y pobl. 18 millones de h. PEDRO I. Biog. Rey de Portugal, llamado el J 
cap. Paoting, Dentro la prov. hay Pekin. Produce (1320-67), Casó secretamente con doña Inés de | 
arroz, maíz, trigo, algodón, etc. [] (Golfo de), Lo la cual fué asesinada por Coelho y Pacheco: su p 
el mar Amarillo, con el que comunica por un mer acto como á rey fué hacer perecer á éstos 
canal de 100 km. : borribles tormentos y proclamar reina á Inés.  — 
PECHINA, Geog. v. de España, prov. de Almería, Rey de Portugal (1648-89), l 


3,600 h. 
PECHORA, Geog. Río de Rusia; nace en los Urales y desg- co de Portugal. en 1780, | — 
agua en el mar Glacial. Curso, 1,760 km. rasil, =v Ray Porting 
PEDRALBES, Geog. Cél. monasterio en la v. de Sarriä madre a, bajo la tutela de su padre, (1837 
(Barcelona, España). Lo fundó Elisenda de Moncada, PEDRO I de Alcántara. Biog. Emp, del Brasil. (1798- 
viuda Jaime II de Aragó Refugiado en el Brasil á causa de la invasión 
— ⸗— (Pedro —— wb ——— at hy —* anna su padre r P 
siglo XVI, que marc conquistar e e en 4, quedó allí y se proc 
Fundó las villas de Nombre de Dios y Panamá y llevado 
por la envidia hizo degollar á Vasco Núñez de Bal- 
boa, descubridor del Pacifico. 
PEDRAZA (Juan de). Biog. Poeta esp., del siglo xvi. Au- 
tor de Danza de la muerte. 
PEDREGUER. Geog. v. de España, prov. de Alicante. 
Rep.. siendo deste 


5,520 h. — 
PEDRELL (Felipe). Biog. Musicögrafo y comp. esp. con- PEDRO I el Gr de Rusia (1672. 
temporäneo, n. en 1841. Autor de varias 6 : Encontró á su pais sumido en la barbarie y consie 
como Quasimodo, El Tasso, Los Pirineos, La Celesti- civilizarle; para ello viajó Europa, 
na, etc.; multitud de melodías y composiciones para nualmente y llevando 4 Badia buenos inger 
coros y orquesta, una cél. misa de Gloria, etc. Su la- artífices. Peleó contra Carlos XII de Suecia 
hor es — ——— — á crítico. pues ha ——— en ek po fee Los turcos le envolvieron en Prı 
rio icciona grå- su mujer compró la paz; luego quistó 
fico y bibliográfico de Teatro lírico dia. fundó San Pe ay 
español anterior al siglo , ete tribunales. etc. || — IL Emp, de 
PEDRO. Hist, n. de dos reyes de Bu uno en 729 terior. (1715-1730). | — UL Emp 
y otro en 1186. | n. de dos reyes de e, el primero Pedro I. (1728-68), 
en 1361 y su hijo de 1372 4 1382. ] Biog. Rey de Hun- PEDRO I 


gevitch. Biog. Rey de | | 
a, llamado el Germánico, Subió al trono en 1038, fué do después asesina pr 
—— en 1044, recuperó el t n. en Eres wes ra” * e A 


PEDRO. Geog. Rio Espafia, Curso, 
del Duero. Ú 8 cap. de la isla — — 
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"de >; card X bh . de España, prov. 
—* 402 — Mufioz. v. de España, prov. 
‘de Ciudad Real. 5,010 h. 


‘ PEDROÑERAS —— Geog. v. de España, prov. de 
> Cuenca. 3,400 h. 

OSA. Geog. n. de muchas v. y lugares de España. 
OSO (El). Geog. v. de España. prov. de Sevilla. 
011 h. Minas y fundición de hierro. 


eebles. 
PEEL (Roberto). Biog. Insigne pol. ing.; presidió el cél. 
ministerio de los — años. (1788-1850). 

PEGASO. Mit. Cél. caballo alado, que nació de la sangre 
que brotó del cuerpo de Medusa cuando Perseo le cortó 
la cabeza po haber concedido sus favores á Neptuno. 
En cuanto nació se dirigió hacia el Olimpo, haciendo 
al remontarse nacer la fuente de Hipocrene, Es el padre 
de los centauros. 

P Geog. v. de España, prov. de Alicante. 7,113 h. 

| PEGÚ. Geog. Vivisión inglesa de la Indo-China, 1.820,637 

<A h. || c. de la wisma prov. 14,133 h. Cél, pagoda. 

3 PEI-HO Geog. Rio de la China, prov. de Pechili. Nace en 

a — y desagua en el mar Amarillo. Curso, 


ns 6 km, 
k PEIPUST. Geog. Lago de Rusia, sup., 3,513 km. c. Re- 
cibe más de 50 ríos. 
b. PEIXOTO (Floriano). Biog. Segundo presidente del Bra- 
. Sil, que logró aflanzar el orden :1835-1895), 
P . Geog. c. cap. de la China, en una llanura arenosa. 
1.500,000 h. Divídese en dos partes:la tártara 6 interior 
y la china. La tártara está dividida en tres, por murallas; 
in parte exterior es la mercantil; Ja segunda es Ja resi- 
dencia de lus empleados mandarines y oficiales, y la 
central es la que fué c. sagrada, y residencia del emp. 
Lac. es de lo más sucio que existe y apenas tiene nin- 
edificio notable. 
á IO I. Biog. Papa de 555 á 559. || —II. Papa de 577 
á 590. m. ep una epidemia. || Cél. heresiarca ing. del 
siglo y. Negaba el pecado original y la necesidad de la 


PELÁSGICO (Golto). Geog. Golfo de Grecia, formado por el 
mar Egec al SE. de la Tesalia. 
PELASGOS. Hist. Raza de origen incierto, que se estable- 
cio en el Asia Menor, Italia y Grecia; no formaron nun- 
ca un cuerpo de nación; eran pacíficos y agricultores, 
> alrededor de sus ciudades levantaron las murallas 
y llamadas ciclópeas, formadas por gruesos bloques 
sin cimiento. 

PELAYO. Biog. Rey de Asturias; era nieto de Chindasvin- 
to y concurrió á la batalla del Guadalete, después se 
refugló en Toledo y luego en Mérida. El vali de Córdoba 
se enamoró de gu hermana, y él para vengar la afrenta 
se retiró á Asturias empezando allí la guerra de la recon- 
quista. Después de la batalla de Covadonga trasladó 
gu corte 4 Cangas de Onís (699-737). 

PELEE (Montaña). Geog. (Montaña Pelada.) Volcán de la 
Martinica | que en abril de 1902, comenzó á dar signos 
de actividud y en 8 de. mayo produjo una terrible 
erupción que destruyó la c. de Saint-Pierre. 

PELEO. Mii. Cél. personaje griego, hijo de Baco; casó 
con Tetis, de cuya unión nació Aquiles. 

(A. Juan Jacobo). Biog. Mariscal de Francia, 
duque de Malakoff. Tomó Sebastopol (1794-1864). 

PÉLOPE, Mit. Nieto de Júpiter é hije de Tántalo, el cual 
se lo sirvió 4 los dioses en un banquete á que les invitó, 
Júpiter descubrió la infamia, pero cuando Ceres habia 
ya comido un hombro, Fué devuelto á la vida con un 
hombro de marfil. Luego casó con Hipodamia, dió su n. 
al Peloponeso y dejó numerosa descendencia. 

PELÓPIDAS. Mil. Descendientes de Pélope, que reinaron 
en Micenas, en particular Atreo y Tieste, 

PELÓPIDAS. Biog. Cél. gen. tebano, amigo de Epaminon- 
Sa — con sus triunfos el poder de Esparta. n. en 

a 

PELOPONESO, Geog. Península de Grecia y su mitad 
meridional; se une al continente por el istmo de Corinto. 
Hoy se llama Morea. 

Peloponeso (Guerra del). Hist. Guerra que durante 27 
años sostuvieron Esparta y Atenas, disputändose el 
predominio de Grecia. Venció finalmente Esparta. Du- 
ró de 431 A 404 a. J, C. 

Peloponeso (Guerra del). Lit. Obra de Tucídides, en que 
no se sabe si admirar más la sinceridad de la crítica 6 
el vigor de la expresión. 

RINI (Juan Antonio). Biog. Cél. pint. it., 
llamado de Venecia (1675-1741). | — di Tibaldo. Cél. 
pint. que decoró el Escorial por orden de Felipe II, 

Era también esc. y agricultor. (1527-1592). 
PELLEGRINO DE MODENA. Biog. Pint. it., autor de 
‘ Obras incomparables, m. en 1547. 
(Sumilo), Biog. Pol. fr. contemporáneo; 
pertenece 4 la extrema Izquierda: es autor de La semana 


. Geog. Cond. de Escocia. 15,066 h. cap. 





REP x fits 


etc. n. en 1846. || (Pedro Clemente). Pol. fr. y 


de Mayo, 

lit. (1813. 1884). 

PELLETIER (P ). Biog. Quím. fr inventor de la 
quinina. (1761-1797). 

PELLICER (José Luis). Biog. Cél. dibujante catalán 
(1845-1901). Admirable repórter gráfico. 

PELLICO (Silvio). Biog. Cél. escr. y poeta it. (1789-1854). 
Acusado de carbonarismo, fué condenado á muerte, 
pena que le fué conmutada por prinos Escribió varias 
tragedias, pero su fama la debe á Mis prisiones, que 
está traducida á todas las lenguas. 

PELLISSON (Pablo). Biog. Lit. fr. n. * Beziers (1624- 
1693). Autor de una Historia de Imis XIV 

PEMBA. Geog. Isla dela costa E. de ro 40,000 h. I 
Golfo de in: costa E. de Africa, 

R E. Geog. Cond. de Inglaterra, Pafs de Gales. 
88,731 h. Ricas minas de hulla, | c. del cond. anterior. 
pto. 15,843 h. || Arrabal del S. de Berlin. 25,524 h 

PEMBU AN. Geog. Rio muy caudaloso de la isla de Borneo. 
Curso, 610 km. 

PEN. Geog. Rio del Dekän, afl. del Uarda. Curso, 570 km. 

PENA (Joaquin). Biog. Musicögrafo catalän contempo- 
räneo, traductor de las obras de Ricardo Wagner 4 su 


idioma. 

PENARTH. Geog. c. del País ge ‘Galen; cond. de Glamor- 
gan. 14,226 h. Minas de bulla, 

Penates. Mit. Dioses Asp en Romg; los habia 
publicos y privados 6 familiares. Se diferenc aban de los 
lares en que éstos presidian la tranquilidad interior de 
la familia 6 del est. y aquéllos la prosperidad exterior. 

— ae): Biog. Admirable pint. de retratos al. 

5 

PENDJAB. Geog. (País de los Cinco Rios.) Prov. del NO. 
de la India. Sup. 252,743 km. c., á los que hay que aña- 
dir 94,983 de los est. tributarios, y pobl. 20,331,339 h., 
más 4. 424, 385 de los mismos est. La forman la region 
del Himalaya y las mesetas adyacentes. La riegan el 
Indo y sus afl, cap. Lahore. 

PENDJDEH. Geog. Oasis de la Rusia Asiática (Transcauca- 
sia). 117,000 h. 

PENÉLOPE. Mit. Esposa de Ulises y madre de Telémaco. 
Cuando la ausencia de su marido la asediaron muchos 
pretendientes 4 su mano y ellu dijo que se casaria cuan- 
do terminase una tela que tejia de dia y deshacia por 
la noche. Es el simbolo de la fidelidad conyugal. 

PENGE. Geog. Arrabal de Londres. 22,465 h. 

tira Geog. c. cap. del est. de Guanajuato (Méjico). 

PENN (Guillermo). Biog. Cél. cuákero ing.: compró 
grandes terrenos cubiertos de selvas, que formaron la 
hoy llamada Pensilvania; fundó la c. de Filadelfia, 

(Juan Francisco). Biog. Pint. it.. llamado il 

Faltore, discípulo y colaborador de Rafael (1488- 1528) 

PENONOMÉ. Geog. c. de la Rep. de Panamá. 15,000 h’ 

E Geog. Gobierno de la Rusia Oriental. 1. 491, 221 
h. || c. cap. del gobierno de su n., con 61,851 h. 

PENSACOLA. Geog. Pto. de la Florida. 17,847 h. 

Pensamientos. Lit. n. que se da á varias colecciones de 
máximas y reflexiones; los más célebres son los de 
Marco Aurelio, Pascal y los Pensamientos sobre el amor 
de Dios, de Santa Teresa, 

PENSILVANIA 6 PENNSYLVANIA. Geog. Uno de los 
E. U, de América, situado al N. Sup., 117,100 km. c. 
y pobl. 6.303,000 h. Es montuoso y en él se alzan las 
Montafias Azules. Muy fértil y cultivado y la mitad 
de él cubierta de bosques. Tiene minas de hierro y car- 
bón y grandes yacimientos de petróleo. cap. Harris- 
bouroh, pero la c. principal es Filadelfia. 

ENTESILEA. Mit. Hija de Marte, reina de las Amazonas. 

PEÑA Y PENA (Manuel de la). Biog. Presidente provisio- 
nal de Méj. en 1847. Hizo el tratado de Guadalupe 
Hidalgo con los E. U. (1789-1850). 


PERAFIEL. Geog. v. de Espafia, prov. de Valladolid. 
PENAMELLERA. Geog. v. de Espafia, prov. de Oviedo. 


PENARANDA DE BRACAMONTE, Geog. v. de España, 
prov. de Salamanca. 4,500 h. 
FENTER YA. Geog. Ayunt. de España, prov. de Córdoba. 


PEÑAS DE SAN PEDRO. Geog. v. dela prov. de Albacete, 

3,50 

PENISCOLA. Geog. c. de Espafia, prov. de Castellön. 3,162 

_ hb, Es plaza fuerte. Perteneció á los templarios, á los 

i sanjuanistas y 4 la orden de Montesa, y sirvió de corte 
pontificia 4 Benedicto XIII (Pedro de Luna). 

PEÓN. Mit. Med. de los dioses. Curó á Marte, herido por 
Diomedes. ' 

PEPINO el Viejo. Biog. Mayordomo del palacio de Aus- 
trasia, pane Clotario II, Dagoberto I y Sigiberto IL 
m. en 639. [| —de Heristal. Mayordomo del palacio de 
———— “venció á Testry Thierry III, rey de Neus- 
tria y se apoderó de este país, Es el padre de Carlos 
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Martel m. en 714.1 —el Breve. Hijo de Carlos Martel; 
heredó junto con gu hermano Carlomán el titulo de 
mayordomo de palacio, cuando Oarlomán abdicó se 
apoderó de la Austrasia y proclamado después rey 
casó con Berta, de la cual tuvo dos bijos, Carloman 
y Carlomagno. m. en 768. || —Rey de Italia, hijo de 
Carlomagno. m. en 810, || —I. Rey de Aquitania de 
814 4 838. | —IL Rey de Aquitania en 839. Carlos el 
Calvo le disputó la corona. m, en 870, 

ERAK. Geog, Est. de la Indo-China, en:la costa oriental 
de Malaca. 329,685 hb | : 
CABALLERO (Isaac). Biog. Marino y stectri- 
(1851-95). Inventor del submarino de su A. 

; A. Geog. v. de España, prov, de Navarra. 
‚10 t RN, 
PERALVAREZ DE AYLLON (El Comendador). Btog- 
Poeta esp., autor de la Comedia de Preteo y Tibaldo. 

m. en 1552. Rr. P ' 
ERCEVAL. Lit. Uno de los héroes de la Tabla Redonda. 


> 


V. Parsifal, || (Spencer). Cél. estadista ing. (1762-1812). 
0. 


m. asesinad l 
PERDICAS. Biog. cél. gen. de Alejandro, al cual éste al 
morir entregó el anillo en señal de autoridad. Hizo 
reconocer como rey á Arideo, hermano natural del 
conquistador, y Perdices fué su ministro; pero los de- 
más generales le derrotaron frente 4 Menfis en 322. 
= I. Rey de Macedonia, en el siglo via. J ©. — 
II. Rey de Macedonia de 433 A 
413 a. J. C. || — UL Rey de 
Macedonia de 370 4 359. 
PERDIX. Mit. Sobrino de Dé- 
dalo; inventó la sierra, gel 
torno, la rueda, etc. 
PEREA. Geog. País ant. de la 
Palestina, al E. del Jordan. 
cap. Pela, weh: 
PEREA (Alfredo). Biog. Not. 
dibujante esp. (1839-85). I 
(Daniel). Hermano del ante- 
rioz, también dibujante (1830- 


1909). 

PEREDA (José M.* de). Biog. 
Insigne nov. esp. (1834-1906). 
Autor de Pedro Sdnchez, El 
buey suelto, El sabor dela | 
tierruca, Sotileza, Peñas arriba, etc. 

PEREIRO DE AGUIAR. Geog. Ayunt. de España, prov. 
de Orense. 6,000 h. j y AS 

PEREKOP. Geog. Istmo que une la Crimea al continente 
y separa el mar Negro del de Azot. || (Golfo de). El que 
forma el mar Negro en la costa de Rusia, 

PERELLÓ. Geog. Pobl. importante de la prov. de Tarra- 
gona (España). 5,220 h. e 
EREIRA (Manuel Victoriano). Biog. Estadista y méd. 
bras. m. en 1902. 

PEREZ (Alfonso). Biog. Med. esp. del siglo xvı. || (Fray 
Juan). Guardián del convento de la Rábida y deci- 
dido protector de Cristóbal Colón (siglo xv). || (Gonza- 
lo). Secretario de Est. de Felipe Tradujo la 
Odisca (siglo xv1). || (Juan Ginés). Mus, comp. esp., orga, 
nista de la catedral de Valencia (1548-1595). || (Máxi_ 
mo). Gen. y abogado nicaragüense. | — Correa (Payo) 
Gen. port., que ayudó 4 san 
Fernando á la conquista de 
Sevilla. m. en 1275. || (Gaspar 
Alonso). Duque de Medinasi- 
donia, gobernador de Andalu- 
cía, de la que trató de pro- 
clamarse rey en 1640. || — de 
Hita (Ginés). Nov. murciano 
del siglo xvi. Autor de Gue- 
rras civiles de Granada. || — de 
León (Fray Andrés). Dominico 
y escr. esp., autor de La pt- 
cara J — de Oliva 

rnän). Cél. humanista esp. 
Be): l — Escrich pe 
que). Nov. y dram. esp. Autor Benito Pérez Galdós, 
de El cura de aldea, La mujer 
adúltera, El frac azul, etc. (1823-1897). ] — Galdós 
(Benito). Nov. esp. contemporáneo, el más leído de 
todos los actuales. n. en Canarias en 1845. Autor de 
La ontana de 1 nacionales (varias 
series), Marianela, Miau, Doña Perfecta, Voluntad, 
Nazarin, ete.: para el teatro El Abuelo, Realidad, ete. 

— Y (Jenaro). CéL pint. esp. (1807-1854). 

PÉRGAMO. Geog. Ciudadela de Troya y por extensión 
toda la ciudad. || c. antigua del . cap. del reino 
de Pérgamo. Fué fundada en 282 y en 183 la tomaron 
los romanos, 

PERIANA. Geog. v. de Málaga (España). 4,500 h, 

PERIANDRO. Biog. Tirano de Corinto, de 625 4 585 
a. J. C. Fué uno de los siete sabios de la Grecia. 


José M.* de Pereda. 


PERICLES. Biog. Cél. estadista hijo de « 
429 a. J. C.). Después de hacer desterrar 
Tucidides mandó en Atenas du- 
rante 40 años con poder abso- 
luto. Construyó una serie de 
monumentos admirables y se 
señaló por su prudencia y pro- 
bidad. No pudo evitar la guerra 
del Peloponeso, y poco feliz al 
comenzar fué desterrado; al cabo 
de un año le llamaron nueva- 
mente, pero m. de la peste. 

PERIER (Juan Casimiro). Biog. 

Pol. fr., presidente de la Rep. 


(1847-1907). 
PERIGUEUX. Geog. c. de Fran- 
cia, cap. del dep. de Dordoña. 
PERM. Geoo Isla ingl l Pericles 
s V. . esa en e . 
mar Rojo, estrecho de Bab-el- (Museo Británico.) 
-= Mandeb. Plaza fuerte. 
PERINO (Pedro Buonaccorsi, llamado). Biog. Pint. 
florentino, el mejor dibujante después de Miguel An- 
— decoró el panel Doria (1500-1547). 
ERIS (Vicente). Biog. Uno de los principales Jefes de 
las Germanias de Valencia. m. en 1522, 
Erin Geog. Arch. de la Rep. de Panama, Sup., 
230, ~ 
PERM. Geog. Gobierno de Rusia Oriental, parte en 
Rusia y parte en Asia, 3.003,228 h, || c. cap. del gobier- 


no. 45,000 b. 
PERMANYER TUYET (Francisco). Biog. Jurisc. y 


n. 

en 1872. Autor de varios Oratorios. ; E 

PERPIÑÁN. Geog. c. de Francia, cap. del Rosellón. 
36,177 h. Fundiciones de hierro y cobre, 

PERRAULT (Carlos). Biog. Lit. fr. (1028-1703), Le 
han inmortalizado sus tos de hadas. 

PERRY (Mateo). Biog. Marino yankee, cél. por haber 

abierto los puertos del Japón al comercio europeo 


Persas (Los). Biog. Cél. tragedia de Esquilo (siglo ¥ 
a > 


PERSEO. Mit. Héroe argiro, hijo de Danae y Jú = 


abuelo le arrojó al mar metido en un cofre junto con su 
madre; se salvó en la isla de Serifo y más tarde cortó 
la cabeza 4 la Gorgona Medusa y se apoderó de An- 
drómeda después de matar al monstruo que la vigils- 
ba. || Biog. Último rey de Macedonia; fué derrotado 
por Pablo Emilio y m. de hambre. (179-167 a. J. ©. 
IA. Geog. Reino del SO. de Asia. Limi . con 
el Caspio y el Turquestän, al E. con el y 
el Beluchistán al S, con el golfo Pérsico y al 
la Mesopotamia. Sup., 1.645,000 km. c. y pobl. Y 
nes de h. cap. Teherán. Forma este la 
cerrado 
O 


occidental de la meseta del Irán, está por 
Cáucaso y las ramificaciones del Indu-Koh: lo 
el Atrek, el Kizil-Ouzen, el Araxa, etc. — 
muy fértiles, que dan producciones variadas: sus caba- 
llos y mulos tienen gran renombre. El emp. 6 cha 
hasta ahora había gozado de un poder 

pero finalmente, después de muchas revueltas, s 
rado una Constitución. Se divide en diez 


PÉRSICO (Golfo). Geog. Gran golfo 6 mar interior, forms- 


do porel Índico, entre Persia y Arabia. 'esquerías 
de perlas. 7 . 


PERSIO (Aulo Flacco). Biog. Poeta satirico 
PERTH. „Gron. Cond. de Escocia. 123,258" Ro Minas de 
u c. cap. de cond. y 
— aa 
s o “ 0 D. 
gabias mejoras que mole á İos pretorianos, ¢ a 
le asesinaron (126-192). x 


al S. con Bolivia y Chile y al O. 

cífico. Sup. 1.806.891 km. c. y pobl. 4,560 
país montuoso, al que atraviesa la 
que le divide en tres regiones: la 
va elevando desde el mar 4 1,500 
de arenales y valles fértiles; la 

la cordillera occidental, y 

oriental de los Andes 

Bolivia, región cubierta de 
principales son el Marañón, 
yali, que forman el 


ni 
———— 
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PET Pl um } 
m, de altura. Con la dife- (Jerónimo). Convencional fr., corregidor de Pari! 
| es naturalmente muy varia- (1756-94). Fué el primer presidente de ia Convención; 
| 6 diversos, dándose desde cereales votó la muerte de Luis XV i 
— plantas balsimicas PETIS DE LA CROIZ or bog reg oa Cél. orientalis- 
caucho, etc. i k además del ganado lanar ta fr, (1093-1713), Autor d ly 
y bay que citar el FUanaco la vicuña, la lama PETIT (Juan). Biog. Teól. fr, “(1860- 1411), que defendió 
y la alpaca, aves de rapiña como el cóndor y lobos de é bizo la apología del asesinato de Carlos de Orleúna - 
mar, Su riqueza principal es la mineral, abundando por Juan sin Miedo. | (Juan Luis). Cel, cirujano : 
la plata, que se encuentra hasta en estado nativo, fr. (1074-1750). || (Claudio), Poeta fr., que por | 
pero además tiene oro y cobre; asfalto, petróleo, ete. atrevidas Lorone fué aliorcado y quemado (1840-65). $ 
la industria puede considerarse nula y el comercio PETITOT (Juan). Biog. Cél. pint. miniaturista fr, (1607- | 
se hace los ptos. del Pacifico. La cap. es Lima, y 1091). || padres. êl. esc. fr. (1751-1840). || (Luis Mes- e 
las ©, pri Uallao, Cerro de Pasco, Arequipa, etc, sidor). Hijo del anterior, también esc. (1794-1362), 
Hist. > Pizarro conquistó este pais para el ry PETIT — (Le). Geog. €. de Francia (Sena Infe- i 
: de —* era un vasto imperio y el más civilizado rion, 13,9 fT 
de los est. indígenas; sus habitantes cultivaban la PEO EFI (Alejandro). Biog. Gran poeta húngaro (1823- — 
tierra y explotaban las minas, estando regidos por los 1849). g). En 1948 tomó parte en el movimiento revolucio 
Incas, cuya dinastia contaba cinco siglos. Bajo el domi- nario y fué m. en un combate en la Transilvania. 
nio de España, fué regido por virreyes con poder ilimi- PETRA, Geog. v. de España (Menorca, Baleares). 5,000 b 
tado. Cuando la guerra de la independencia, el general PETRARCA (Francisco). Biog. In- 
` argentino San Martin tomó Lima en 1821 y poco des- eigene poeta it. n. en Arezzo 
pués era declarado independiente. Luego ee _rehlao restauró las letras en su pus y 
el partido esp., Dero finalmente Bolivar ganó la batalla fué sabio pol, (1804-1374), Des- | 
de A} ho-y organizó la nueva República. En 1865 terrado a Florencia, conoció alli 
una guerra con Espuña, bombardeando el á la cél. Laura, & la cual dedicó W 
Callao y atribuyéndose ambas naciones la victorin. sus sonetos y canciones, que le . 
3 Eu 1880 tuvo —— con Chile, que triunfó y se ane- granjeiron universal admiración. 
zionö . de Tacna y Arica. PETREA (Arabia). Geog. Una de 
| trado el Perú en unn era de regeneracién, aumentando las tres partes en que Tolomeo 
| de día en día su pros- _ dividió la Arabia, 


PETREL. Grog. v. de España, 
prov. de Alicante. 9,600 h. 

PETRELLA (Enrique). Biog. Comp. 
it. (1813-1877). 





1524). ro PETROKOF. Geog. Gobierno del \ 
fael y fundador de la NO. de Rusia. 1.409,034 b. Ic. cap. de dicho gobler- * 

escuela romana, Cultivó no, 32,163 h. a] 
pintura religiosa. PETRONILA. Biog. Reina de Aragón; casó 4 los dos años a 


con Ramón Berenguer IV, conde de Barcelona, que ` 

tenia 20, efectuindose ast la unión politica de los 

dos est. (1135-11734). - 
PETRONIO (Cayo). Kiog. Cél. esor. lat., autor del Sali- 

riam., Se abrió las venas por orden de Nerón, de 

quien era cortesano, 
dor my Geog. €. de Rurla, goblerno de Saratow. 

17.034 
PETRUCCI (Octavio de). Biog. Inventor de la impresión 
— — de la münlen (1460-15399). | 

— KOFER (Max de). Biog. Quim. é higienista al. 
PEUCESTES, Bisg. Uno de los mås famosos gen, de 


Mo = 
=a 


en la 

Apenino, 667,240 
h le. can, de la prov. 
de m n. 01,395 b. Unui- 
versidad 


Foo 





¿y P SAD € yaa 5* Alejandro, 
a PEULS 6 FELLAS, Geog. Pueblo berebere, diseminado 
China, = E — de por las cuencas del Niger y la Senegambia. . 
Formosa, 55,224 h. chi- La Virgen y va san Bernardo, PEUTINGER (Conrado). Biog. righ — al., des- 
oa lo cedió al Japón cubridor de la corta geográfica de X 
en 1895, PEYRONNET (Conde de). Biog. Pol. fr., water de laa i 
E RT * Geog. €. del Indostán, prov. del Noroeste. —— que hicieron caer 4 los Borbones en 1824 Y 
5,14 i q, 
BESSELLL (Francisco) Biog. Cél, pint. It. (1890-1487). PEZ (Andrés de). Biog. Cél. marino esp., gobernador Ñ 
4 O (Francisco). Bios, Cél, pint. it.. hijo del del Consejo de Iudins (1053-1723), i 


rior y ipulo de Lippi (1420-50), PEZA. Geog. v. de España, prov. de Granada, 4.020 h. 

ve goan Enrique). Biog. Col, pedacon au suizo PEZET Uman — Biop. Gen. presidente de la Rep. 
1746-1827). Tuvo un gran interés por los nifios pobres el Perù hasta 5 

— PEZUELA (Joaquin de la). Biog. Primer marqués de Vi- 


= 
r m 
— 




















É 
Geog. €. de Hunrría, á la izquierda del Danubio, loma; se distinguió en el Perú luchando contra los r | 
ue desde 1872 forma una sola municipalidad con beldes (1761-1830). || (Juan de la), Gen. pF conde b 
Be de 1 la one aniis nm icon entre ug ee Lo —— presidente de la Real Academia “5 
ambas Sap, oe e Hungria. F. ape mitato snañoln 

: de Hungria. 825,770 h. er —— Conrado). Blog. Cél, fabulista al 4 
` PESTO. Geog. e, de 7 antieun Italia (Lucania). (1736-1509), a | 
PETÉN, Geog. Dep. de In Rep, de Guatemala, habitado ego (Ida Reyer. señora de). Bios. Viajera sustria- 5 
: å cubierto por selvas vírgenes, || Her- y escritora distinguida (1797-1858), za 
na, entre Guatemala y Méjico, PFORDTEN (Luis Carlos de), Biop. pe bivaro, —* 
— — Geog. e. de Inglnterra, sand, de Nort- presidente del Consejo de ministros. Fué el alma de ' N 
hampton. 30,882 h. Ci. catedral. lc, del Canadá, pol. de los pequeños estados — `: 
dist. de West Pp Le 11.250 h. alemanes contra Austria y A 

OROUGH (Carlos Mordaunt, conde de), Biog. Prusin (1811-80), À 


Gen, y estadista ing. (1058-1735). Fué un partidario acé- PHILIDOR (Francisco An- 
— yde Guillermo de Orange y luego 1asó 4 España drés). Bing. Cél, comp, fr, 


sostener al archiduque Carlos. aroderándose de (1720-05), 
a, Barcelona y casi todo el principado, que lue- PHILIPÓN (Carlos). Biog. Di- 
loud, Gobernó Menorca en 1714, bujante fr. (1800-62) Fud 


~ BOF. Geon. O. ay Rusia, gobierno de San Petera- un * los RE de la 
burgo, por mus parques y palacio Tiratura moderna 
PHILIPPE (Carlos Luis). Biog. 





(Augusto Enrique). Biog. Gedgrafo al, (1822- = Cél, nov, fr. m. en 1011, ot 
78 Autor de Ailas fisico PHILIPPEAUX (Podro). “Biop. Carl 
(Juan). Biop. eel pint, og Hamenco (1025-77). Convencional fr. (1759-94) arlos Luis Philippa, 
Fon our Votá la muerte del re 
Ä | NO. | Biog. P Paraonis romano, odl, autilo 4 Danton y m. guillotinado, ; 
por sus rapifins. Ro o del Capitolio. PL Geog. Lugar de la prov. de Lérida (España) |— z 
andro ar Bion, Presidente ne apto de de L Arimén (Andrés Avelino), Big, Arqueólogo esp. pr 





, desde 1807 A 1815. —de 11793- 1851), Autor de Barcelona antigua y 
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[ —y Margall (Francisco). Filós., 
n. en Barcelona (1824-1901). 
eran muy avanzadas, pero 
siempre fué respetuoso cou 
el adversario; como á histo- 

riador ha dejado notables 
obras, y como á político fué 
el campeón del federalismo 
y segundo presidente de la 
Rep. española, Se opuso 
tenazmente á la última 
canipana de Cuba. Es autor, 
entre otras obras, de Las 
Nacionalidades, Historia de 
la Pintura, Reacción y Revo- 
lución, Historia general de SS | 
América, Las luchis de nues- 

tros dias, etc., debiendo aña- Francisco Pi y Mar gal, 
dirse & estas gran número 

de trabajos periodísticos, € disgursos, traducciones, etc: 

PIAMONTE. Geog. Pais del N de Italia; es una gran 
llanura, limitada por los Alpes. 3.317,421 h, Regada 
por el Po. cap. Turin. 

IASIDA. Geog. Rio de Siberia, tributario del Océano 
Glacial. 501 km. de curso. 

PIAUHY. Geog. Rio del Brasil; se une al Parnahyba des- 
pués de 400 km. de curso, || Est. del N. del Brasil, junto 
al er? 267, ‚009 h. cap. Therezina, 

PIAZZA ARMERINA. Geog. C. de Sicilia, 4 orillas del 
—— 24.279 h. 

PIAZZI (José). Biog. Religioso y astr. it. (1746-1826). 
Descubrió el planeta Ceres 

PICACHO DE VELETA —5 "Monte de Sierra Nevada 
(España). 3,270 m. de altura. 

PICARDÍA. Geog, Antigua prov. de Francia, en el N. 
cap. Amiens. 

Picaresca. Lit, Género especial de novela espafiola, en- 
tre ellas El Gran Tacatio, Rinconete y Cortadillo, El La- 
zarillo de Tormes, Guzmán de Alfarache, La pícara 
Justina, etc, 

PICASENT. Geog. v. de España, prov, de Valencia. 


Oh, 

PIGATOSTE (Felipe), Biog. Lit. esp. (1834-1892). Au- 
tor de una Hi toria de Espana. 

PICAVEA (Ricardo Macias). Biog. Not. sociólogo esp. 
m, en 1900. ator de El problema nacional, 

PICCINI (Nicolás), Biog. Cél. comp. it. (1728-1800). Au- 
tor de Roland. 

PICCININO (Nicolás). Biog. Cél. gen it. (1375-1444), 
al — de Felipe Maria isconti. | (Francisco). 
Gen. hijo del anterior; distinguiöse por su valor. 
m. u 440. | (Jacobo). Hermano del anterior; sirvió 4 
Venecia contra Sforza. m, en el patíbulo (1420-1465), 

PICCOLOMINI (Alfonso). Riog. Aventurero it., á quien 
excomulgó Gregorio XIII y el cual por venganza de- 
vastó los Estados Pontificios, El duque de ‘Toscana 
le mandó ahorcar. || (Octavio). Cél. gen. austríaco 


hist. y pol. esp. 
En filosofía sus ideas 


(1599-1656). Tomó parte en la guerra de los Treinta 


Años. Al morir era principe del Imperio. 

PICO. Mit. Dios fatídico, hijo de Saturno y padre de 
Fauno. é el primer rey de Italia. 

PICO. Geoo. Una de las islas Azores; tiene un volcán 
de 3,330 m. de altura. 25,431 h. 

PICÓN (Jacinto Octavio). Bisg. Lit. esp. contemporáneo; 
x ha dedicado á la novela y á la crítica. n. en 1853. 

Autor de Lázaro, El enemigo, Dulce y sabrosa, etc. 

PICTET (Adolfo). Biog. Filól. suizo (1799-1875). | (Raúl). 
Ilustre fis. quim, suizo, que co 6 liquidar en 
1877 el hidrógeno, el niogeno. y el oxígeno. n. en 1842, 
CTOS. Hist. Ant. pueblo de la Caledonia (Gran Bre- 
taña), al que nunca pudieron reducir los an. 

PICHEGRU (Carlos). Bioo. Gen. fr. (1761- enger 
sargento alestallar la Revolución y pasó ráp de 
mente por todos los empleos; mandó el ejército del 
Rhin y luego el del Norte, conquistando Bélgica y en- 
trando en Amsterdam. Entró en negociaciones para 

restablecer 4 los Borbones, pero fué desterrado a la 
Guyana: volvió, trató de asesinar 4 Napoleón, pero 
fué descubierto y se ahorcó en la cárcel. 
GHINCHA. Geog. Volcán de los Andes, enla Rep. 
del Ecuador. Altura, 4,787 m. [| Prov. de la Rep. del 
Ecuador, 205,000 h, cap. Qu 

PICHIS. Geog. Río navegable del Perú. 

PIDAL (Pedro José). Biog. —— marqués de Villa- 
viciosa, ministro de Isabel II; redactó el concordato 
(1800-65), I (Alejandro). Pol. esp., hijo del anterior. 
n. en 

ECUESTA. Geog. c. de Colombia, dep. de Santander. 
12,000 h. 

PIEDRA. Geog. Rio de Espafia, afl. del Jalon. cél. por 
gus cascadas. || ( Santa ta Maria de Fe ligresía d 
España, prov. de Coruña, 2,310 h. I Monasterio de). 
Antiguo monasterio, hoy balneario de España, prov. 
de Zaragoza. 


— ——— Geog. v. as EADAE A 
Real. 4,002 h zi 


PIEDRAHITA. Geog. v. de España, prov. ı 1 > Ari ij 


PIEDRAS: Geog. Rio de España, prov. de Huelva, na 
gable hasta Cartaya. 


PIÉLAGOS, Geog. Ayunt. de España, prov. sl x 


5,676 h. 
Pieles roias, Geog. n. que se da á los aborigenes del 


Norteamerica. 


PIERA. Geog, v. de España, prov. de Barcelona, 3.510 de 


PIERCE (Franklin). Biog. Gen 
presidente de los E. U. EF 1853 á 1857. 7 
PIERNAS Y HURTADO (Tose Manvel), Biog. — 
esp. — n, 
PIERO DI LORENZO 6 PIERO DE COSIMO. Biog. Cél. 
NT +a (1462-1521); maestro de Andrés del Sart, 
PIÉROLA (Nicolás de). Biog. Cél. pol. 
dor en 1880; fué derHibiad por el ejército 3 y 
_ nuevamente presidente en pad n. en 1839. 
PIERRAD (Blas). Biog. Gen muy adicto a | 
“tomó parte en la revolución ASA ptiembre (1812. 
1872). | (Francisco). Gen. hermano del 
—— as ideas (1821. 92), Conspito naa 
rrilla, 
PIFERRER (Francisco), Biog. Hist. 
esp, (1813-63). Autor de Tratado 
de heráldica y blasón. || (Pablo), 
Poeta esp. (1818- 48). Autor de 
Recuerdos Bellezas de Espana, 
que no pudo terminar, 
GALLE ( Juan), Biog. Cél. 
caricaturista pol, fr. (1794187 2). 
| (Juan B.) Esc. fr., autor de 
la estatua de Voltaire del 
sepulcro del mariscal de Sajonia, 
BIER UHR T-LEBRUN. Biog. Nov. 
(1753-1835). Autor e Carlos 
Y, Oar —— El po de Carnaval, 
8, etc. 
— Mit. Rey de Tiro, 
pee de Dido, la fundadora lo PU 
e Cartago, Pab erret. 
PIGNATELLI —— de). Biog.” 
Hidrögralo é ingeniero €sp. (1734-1793). 
PILADES. Mit. Amigo de Orestes; beg rg de ER 
ss ive ion y se casó con Electra, de 
os hijos, 
Geog. v. de España de Sevilla, 4,500 
ape Lugar de la misma prov. 4, Pag h. u 
S (Poncio). Biog. Gobernador rom de Judes, 
cél. por su intervención en el proceso de Jesús. 
PILCOMAYO, Geog. Gran río de América del S. Nace en 
Bolivia y desagua en el Paraguay. Curso, 
PILOÑA. deg. Ayunt, de España, prov. de Oviedo, con 
más de 18,000 h. 
PILOTAS (Río das). Geog. Río del Brasil, que — e) 
Uruguay. 441 km. de curso. 


EN. Geog. c. de Bohemia (Austria-Hungría). 68,079 
h. Famosa cerveza, ) 


. Geog. Tribus indígenas del est. de la Sonor 


163.) 
PIMENTEL (Abraham Cohera). Biog. Cél. ome 
del siglo xvi. || (Juan de). er mac 
conde de Benavente; defendió — 
» 4 la corona de Portugal. m, en 1420, 
conde de Pimentel; fué enemigo de — 
Tone u; n 1459. cua —— 
elipe II en la guerra de Portug m. A 
nor). Patriota y escritora — 
PIMPLEIDAS. Mit. —— las musas. 
o ee TE de ee j de Malaca. 
PINAR cog. Prov. de la Rep. Age 
da también Vuelta Abajo. Tabaco, A 7 


y gan einen y caballar Loren 3 
PINAZO Y CAMARLENCH (Ignacio). Biog. Pint. esp. 


7. Gran possa dns. trantaia en Honor de ls 


) 

3 855. -A 

PINO. À de 
. de . 8, — 

PINO (Rosario). Bho. Actriz española a. 
PINOS. Geog. Isla de las Antillas, > 3 

c, de Méj., est. de Zacatecas. 7,077 h. de r 

— Puente. v. de España, prov. de Granada, b. 










































ey Y. ea de Madrid. 2,610 h, 

i P 0 — Fol. > presidente de la pear 
eru y Bolivia 

Frar coama dy Peri y de Chile, 


). Biop. Gen. esp., que m. en el 
ae). en 1909, durante la campaña de 


PINTURICCHIO (Bernardino Betti). Risg. Cél. pint. it. 
“2. conten Perugino, (1454-1515). 

PIN Y José Biog, Nov. cat. contemporáneo. 

' D. en 1850. Autor de La Familia dels Garrigas, ete. 

PINZON (Martin Alonso), Diop. Nav. esp, (1440-1493). 

Ach Ò A ——— primer viaje. || (Vicente 

| e erior y famoso Nav; man- 

— — Niña en el primer viaje á América; 

ind el primero en pasar la linea y descubrió la bota 


Geog. n. de varios pueblos de Galicia (España). 
——— Geog. n. * varos pueblos de Galicia (España), 
PÍO I (San). Biog. P apa de 142 4157. f., 11 de julio, J 

— II —— da 1458 rie) 1464, Organizó una cruzada contra 
los ot — Til. Papa durante veinlicinen dina, 
-Papa de 1559 4 1005, | —V. Formó con 
BE y venecianos la liga contra los turcos, 
tado la victoria de Lepanto. Papa 
— VL Papa de 1575 4 1500. Durante 
se desmoronaron los Estaios Pontificlos, 








pontificado 
.— VIL Papa de 1800 ù 1623, Consagró A Napoleon, 


pero fué despojado por éste: A la cuida del imperio 
consiguió que le devolvieron sus est. | — VIII. Popa de 
1829 4 1830, | — IX, Popa de 1840 4 1878, Durante 

2 TE tuvo logar la unidad it. y la pérdida ile- 
tiva del poder r del papa; en él se proclamó 

la Inmaculada Concepción y el de 
papal, || — X. Papa actual, Elevado al 


INI pado da). Hist. Ant. est. de Italia, junto 
al mar Tirreno: e unos 25,000 h, y fué colocado bajo 
la regla común por el Piamonte, 

PIPER (Carlos, conde de). Bios, Favorito de Carlos VII 
de Suecia; prisionero de Pedro I en la batalla de Polta- 
va. Pa ornato a éste A su entrada en AMoscou, 

PIQUE i . Biog. Comp. esp. n. en 1817, Autor de 

i rnesto Duca di Scille, 

Piratis (Guerra de los). Hist. La que sosturieron los ro- 

* manos en el siglo I contra los que infestaban el Medi- 


Y. Geog. Rio de la Rep. de Bolivia. Curso, 600 km, 

PIRE (Conde de). Biop. Gen, fr, (1778-1850), que tomd 

"hg Sas — = a República, 

i vente de OpPoneso, consagrada & ] 
musas. | Afi Mujer seducida DOF "Hércules, que * 
y Eid en los Pirineos 4 los que dió su m, 

PIE q A Pto. de Atenas (Grecia), 42,000 h. 

I E08, g. Gran cordillera que separa España de 
Re y Sa es eg por el N, de la primera, Tiene 
km, de | por ize de ¿achura. ¿Sua Picos 

son ë ant a Meulodeita (3,404 m.) 

el el dont Perdido (3.351 m.) ete, Abunda en metales y 


Orientales, ep. de Francia, 212.121 

h. B- ca. Perpinan. Key Dep, de en 120, ‚347 h. 

o, ete, ca arbres aad el to 

—5 957 h, Muy értil, cop. Pou, || — Aus- 
— ordi dillera de Australia en Victorin. 

Compañero Parable de Teseo F rey 


inse 
a los aan ie li En sus bodas con Hirodamin auscitó 
a e o: de Marte el cél. combate entre los ln- 








(1689-1773), Su 
conducts 7 ue epa e son mor — 


cifico, 
PIRRO. M 
el sitio de Troya y se mostró dien 


J. O.. Fué despojado de sus est., pero se alió con el 
y luego le enrenenö; peleó contra Rom = 
* el ge i ym, estando en fuckin, con ian = 


Blog, Famoso filda. griego (siclo rv a. J. C.). No 
une al ee que la 

E i enden de Ins ler 
costumbres, F fas el fundador de la sects saci 


PISA, Rec de Hal i on Zöscptn. 320. B29 h.[e. 
F nt # 
ann: Be o catedral del 


Mit, Caudillo de los mirmidones. | Riog. 





Pra pre get épico, 
gro E e se ae 
nova, | (Luis). — 
PISANO (Andrés), Oar 
Esc. ¥ arq. it, (1200: » 


Puerta del baptisterio 
de Florencia y de las 
estatuas del campo- 
nile. || (Juan). Arg. y 
esc. ita bio y discipu- 
lo de Nicolás. (1240- 
1320). || (Nicolás). Cél. 
esc, | vanan fue tam- 
bien ard. (1206-1273), 
Autor de la basilica 
de San Antonio, del 
campaoardo. de Sun 
Nicolás y del eél, půl- 
pito del baptisteriu 
de Pisa 


PISISTRATO, Biog, Fa- 
11050 tirano de Atı- 
pas (600-527 a, J, CC.) 
Era pariente de Solón 
y adquiri gran Te 
nombre en la guerra 
contra Megara: se 
apoderó del ucrópo- 
lis y dul poder en 560; fué expulsado por dos veces y 
finalmente se consolidó, transmiliendo el poder A sua 
hijos Hipnreo é Hipias. 

PISÓN (Cayo Calpurnio). Biog. Cónsul rom.. autor de la 
ley Mamada Calpurnia (67 0. J. C.). || (Lucio Calpurnio). 
Cónsul rotu.; cosdé á su hija con César, Cicerón J— 
eld sus infamias on el oel, discurso In Pisonem. || Uno 
los treinta tirarmos que se repartieron el imperio rom. 
cuando Valerio fué preso. Fué nmuerlo por be gr H 
(zul), Il — Puplo), Gon. y estadista rom., del el 
glo I a 

Pisones (Epístola 4 los). Lit. Titulo de una epístola de 
Horacio, dirigida 4 los hijos de Lucio Calpurnio, Se co- 
noce Tor Arte puébicn, 

—— Camilo), Piso, Cél. pint, impresionista fr, m. 
nú 


PISSEMSKI (Alejo Teófilo), Biog, Cl. nor, ruso (1820-81), 

PISTOYA, Giog, €, de Dalla, eo la prov, de Florencia, 
25,005 I, y 62,003 con los arrabales. Cél. catedral: iie 
bricas de érennos, 

PISUERGA. Grop. Hilo de España; nace en Sierras Albas 
A desagua en el Duero, 4 12 km. de Valladolid, Curso, 

50 km 

PITA (Maria), Biòn. Teroinn esp. del eiglo XVI, que defen- 
did la Coruña contra los ingleses, 

PITACO, Kiop, Uno de los ficte eabios de Grecia (842- 
560), n, en Mitilene y sus compatriotas le Invistieron de 
la antoridad kiprema; gobernó diez años, y una vez 
restablicido el imperio de las leyes, abdicd, 

PITÁGORAS, Riog, Gran mat, y filós, griego. n, en Bar 
mos (569-470), a. J. C. Era partidario de las meteınp- 
elcosis; su moral era muy elevada, y obligaba 4 
sur discipulos fi una vida kevera, Nada se gabe exncta- 
mente de sus descubrimientos matemáticos ni astronó- 
micos, pero ge le atribuye la tebla de su nombre para 
multiplicar. 

PITARRA (Serafin). 
Federico Soler, 


duna Pisuono, 
La Virgen y el Niña 


Lit. Seudónimo del dram. catalán 


q. Isla del Pacífico, poblada por los descen- 
dientes de de Smith y nueve mujeres tabitinnaa. 

PITHO, Mit. Hija de Venus y diosa de * Dersuasidn, 

PITILLAS (Jorge). Tat. Seudónimo de José G. de Hervás, 
cél. autor de una famosa Sátira de los malos escritores, 
publicada en 1472, 

PITIUSAS, Grog. n. griego de las dos Balenres Ibiza 
Y Formentera, 

PITÓN. Mit. Dragón monstruoso, hijo de la Tierra: tenia 
cien cabezas y arrojaba fuego por sus bocas. Apolo le 
nintó con sus fechar, 

PITONISA, Mit, Sacerdotisa de Apolo; daba los oráculos 
sentada en el tripode. 

m (Guillermo). Biom. Eetadista Ing, Diricid la poli- 

e a de su país durante In guerra de los Siete Años 
E 708 78). || Mijo del anterior, aerimismo eran estadi ta. 
Fué el peor enemigo de Francia y sin él no se hubiera 
Megado A Waterloo (1750-1800) 

PITTSBURG. Grog, e, de los E. V. en el de Pensilvanta. 

Fs una de las poblaciones del mundo que hn crecido 
más ripidamente, pues de 6,000 h. que tenía en 1815 
ha pees sotusimento fi 823,020 

eog. €, del Pe enp. del d 1 

on * den. 228, S005 p ep. de su n. 80,100 
XERECOURT (Gilberto de), Aion. Dram, fr. (1773- 
1844), Fué el crendor del melodrama. un 





























1174 PLI 
—— (La). Geog. v. de España, prov. de Malaga. 


PIZARRO (Francisco). Biog. Conquistador del Peru. 
n, en Trujillo (1475-1541). Fué pastor en su juventud; 
acompañó á Ojeda, á Fernández y 4 Balboa; obró luego 
por cuenta propia, emprendiendo una expedición que 
al cabo de tres años dió por resultado el descubri- 
miento del Perú. Nombrado virrey después de su 
victoria sobre Atahualpa, empañó su gloria con sus 
rapacidades y su crueldad. m. asesinado. || (Gonzalo). 
Hermano del anterior y su colaborador en la conquista 
del Perú (1502-48). m, en el cadalso, || (Hernando). 
Hermano de los anteriores, el más diplomático y cruel 
de ellos, m, en 1572. || (Juan). Hermano de los anterio- 
res, de espíritu caballeresco. m. defendiendo contra 
Manco Capac la ciudadela de Cuzco (1505-36), 

PLACENCIA. Geog. c. de Italia, cap. de la prov. de su 
u., á la orilla del Po, 365,952 h. |] Prov. de Italia 
(Emilia), 245,135 h. 

PLACIDIA (Gala). Biog. Princesa romana, hija de Teo- 
dosio 1. Alarico la hizo prisionera y la casó con Ataulfo 
#8 — la muerte de éste casó con Constancio 
388-450). 

Placidia (Gala). Lit. Título de una tragedia de A. Guimerá, 

PLANA (La).-Geog. Región de España, prov. de Caste- 
llón; la riega el Mijares. 

PLANAS (Eusebio). Biog. Dibujante esp. (1837-97), 

PLANELLA, Biog. Dinastía de pintores catalanes, entre 
los que sobresalieron José, Ramón, Buenaventura, etc. 
La mayor parte fueron escendgrafos, 

PLANTAGENET. Hist. Dinastía de reyes de` Inglaterra; 
se inició con Godofredo de Anjou y terminó con Ricar- 
do III (1127-1485). Tiene 14 reyes. 

PLANTIN (Cristóbal). Biog. Cél, impresor fr. (1614-89), 
Bar por encargo de Felipe IL la Biblia Poliglota. 

569). 

PLASENCIA. Geog. c. de España, prov, de Cáceres. 8,208 
h. Ob, Centro agricola. Es c. muy antigua, 

PLASENCIA (Casto). Biog. Pint. esp. neoclásico. (1848-90). 

PLATA (La). Geog. c. de la Argentina, cap. de la prov. 
de Buenos Aires, hermoso puerto natural. 45,000 h. 
Hermosos edificios. || (Río de la). Río formado por la 
unión del Paraná y el Uruguay, baña Montevideo y 
Buenos Aires, tiene un curso de 300 km. y una anchura 
media de 40 4 50: en la boca tiene 250 km. Lo descu- 
brió Díaz de Solís. 

PLATEA. Geog. c. antigua de Grecia, rival de Tebas. 
Fué arrasada en la guerra del Peloponeso por Jos lace- 
O en 127 y destruída por los tebanos en 873 
2. 

PLATÓN. Biog. Filós. griego, n. en 

Egina (430-347 a. J. C.). Fué dis- 
cípulo de Sócrates y después de 
Euclides, fundando luego en Ate- 
nas la cél. Academia. Su sistema 
filosófico es deísta y espiritualista; 
el alma es inmortal y las ideas 
innatas. Dedicóse mucho á la po- 
lítica. y sobre este particular es- , 
cribió la República; es autor asi- ' 
mismo de EI Banquete, Fedón, 
Eutijón, etc. || Poeta cómico ate- 
niense, contemporáneo de Aristö- 
fanes (428-389 a. J. C.). Autor de 
Faón, Pisandro, Cleofón, etc. 

PLAUTO (Marco Accio). Biog. Poeta 
cómico latino (227-184 a, J. C.). Se 
conocen veinte comedias de este 
autor, entre ellas El soldado fanjarrón, Los Cautivos, 
La Aularia, etc. 

(Wiatchesslaw Konstantinovitch). Biog. Esta- 

dista ruso (1846-1904). 


PLETTENBERG (Walter). Biog. Principe soberano de 
Livonia, Curlandia y Estonia, nombrado principe del 
Imperio por Carlos V. (1460-1535). 

PLEWNA. Geog. c. de Bulgaria, cél. por el sitio que su- 
frió en la guerra turco-rusa (1877), en el cual Osman 
Pachá tuvo que entregarse con 40,000 h. y 400 caño- 
nes. 18,861 h. 

PLEYADES. Geog. Constelación del hemisferio boreal, 
que consta de 64 estrellas. 

PLÉYADES. Mit. Hijas de Atlas y de Pleyone; eran 
hermanas de las Hiadas. 

PLEYEL (Ignacio). Biog. Comp. y constructor de pia- 
nos austriaco (1757-1831). 

PLINIO (Cayo). Biog. Famoso naturalista latino, llamado 
el Antiguo (23 a. J. C. 4 70 de nuestra era). Sirvió en la 
marina romana, escríbió la Vida de Pomponio, ocho 
libros de gramática, un tratado de retórica titulado 
Studiosus, la Historia de su tiempo, y finalmente la 
cél. Historia Natural traducida 4 todos los idiomas. 
m. en la erupción del Vesubio que sepultó á Pompeya, 
por haber querido contemplar de cerca el fenómeno. 


— (Cayo Cecilio). Sobrino del anterior, llamad 
oven (62-115). Autor de Panegirico de Trajano 
unas cél. Cartas. | EIER 
— GOs Biog. Rey de Esparta, hijo de Leónid 
m., a. . . - > 
eig irn ad Rey de Esparta, hijo de Pausanias., — 
m, a. è . Del a 
PLOCE. Geog. Gobierno de Rusia (Polonia). 556,887 ui 
c. cap. del gobierno anterior. 24,468 li. o as 
PLOTINA POMPEYA. Biog, Emperatriz rorm,; secundi 
la pol, de su esposo, el cual erigió en su bonc 
circo de Nimes. m. en 129 y fué erigida en nidad 
PLOTINO. Biog. Cél. filós. griego: fundador de 
la neoplatönica (205-270). sintesis 
está en las palabras que eer 
Uevar lo que hay de divino en nosotros 
PLUTAROO. Bion” Cél. biógraf loralista (48-120) 
F g. > grafo y moralista (48-120). 
Era amigo y maestro de Trajano, quien le X 


con 

las mayores dignidades. Sus Vidas paralelas y. 

— de moral le colocan entre los más —— 

escritores. < 
PLUTO. Mit. Dios de la riqueza; hijo de Ceres asión, 

a Erie ir de Aristé E 

uto. . Título de una come 
PLUTON. Mit. Dios de los infiernos, bijo de 

y Rhea; recibió el imperio de las sombras, y con 

Proserpina, á quien raptó.Era el más implacable de los 

OSEA, 

PLYMOUTH. Geog. c. y pto. de laterra, cond. 

Devon. 193,200 h. Plaza fuerte. di ES 
PO. Geog. El mayor de los ríos de Italia, tributario del” 

Adriático; riega el Piamonte y el Lombardo-Véneto. 
POBLACION. Geog. n. de muchas villas de Esp 
POBLADURA. Geog. n. de muchas poblaciones de Es- 


paña. 
POBLET. Geog. Cél. monasterio en la prov. de 
(España). Fué fundado por un monje 1 
y enriquecido por los monarcas de Aragón. 
fué destruído, como otros monumentos de | 
país, pero se va restaurando en lo posible, 
POCCETTI (Bernardo Barbatelli, llamado el). Biog. OL. 
PODIEBKAD (Jorge) Bios: Rey de Bobe 
orge). 0. Rey ohemia (1420-1 F 
PODOLIA. Geog. Fertilisima prov. de Rusia. 2330 
cap. Kamenez-Podolsk. 
een Geog. Circulo de Servia, con 213,762 h. cap 
abae. 
POE (Edgar Allan). Biog. Insig- 
ne poeta y nov, norteameri- 
cano. n. en Baltimore (1809- 
1849). Llevó una vida disolu- 
ta, y después de haber cola- 
borado en varios periódicos 
publicó su primera novela, 
titulada Aventuras de sir Ar- 
turo Gordon Pym, á la que si- 
guieron muchas más, dejando 
fundado un nuevo género lite- 
rario. Entre sus obras más 
conocidas figuran El cuervo, El 
escarabajo de oro, T Le 


1835 
Duestro 


Cél. pint. flamenco, }1 Edoar Allan Poe 
Sútiro (1586-1607). 

PO Biog. Apellido de una familia de patriotas 
napolitanos. 

POEY (Felipe). Biog. Nat. esp. (1799-1891). Autor de 
Ictiologia cubana. 

gee (Juan Cristián). Biog. Fis. electricistas al. 

POINCARE (Julio Enrique). Bioo. Ilustre mat. fr, 
contemporáneo. n. en 1854. [| (Raimundo). Biog. 

5 aus mn Seen as escrito Ideas pudo —* 

ALLE. Geog -c. y plaza fuerte 
POINTE A PITRE (La) Geo de la isla — 
k — g. c. 

buen pto. 17,232 h. de 


JED (Pablo). Biog. Eminente anatómico fr. n. en 
D a 


POISSON (Juana Antonia). V. Pompadour 
POITJERS. Geog. c. de Francia, cap. del Pr 
) h. Muy cél. antiguamente por sus - y 

por la batalla de Carlos Martel contra los 


prov. de 
de 


Somiedo (San 
POLANCO (Los PA Biog de e er 
que florecieron en el siglo xvi. i = 











"1839, T 
POLEMON. 









CN : 
f: (Camilo). Biog. Capitán gen. esp. n. en 


guerra chica de Cuba. 


Mit. Centauro herido por Hércules, que en; 
añándose. || n. de dos reyes del 


, el 
á Nerón. || Filós. griego (310-273 a. J. 
de „ Crates y Zenón. 


POLENTA. Hist. n. de una familia que reinó 166 años 


4) "gto 


en Ravena. 
-POLEVOI (Nicolás A.). Biog. Not. escr. ruso (1796 


1846). Autor de Vida de Pedro el Grande. 
POLIBIO. Biog. Hist. y estadista griego (210-128 a. 


J. C.). 
POLICLETES. Biog. Esc. y ara. griego (452-412 a. J.C. 
POLIDAMAS. Mit. Héroe troyano, 4 quien mató Ayax, 


"POLIDORO. Mit. Héroe troyano, hijo de Priamo, á quien 


matö Aquiles. 
POLIFEMO. Mit. Cíclope, hijo de Neptuno, á quien Ulises 
vació el ojo, librándose así de sus garras. 
Polifemo. Lit. Admirable poema de Luis de Góngora. 
POLIGNAC. Hist. n. de una familia de Velay (Francia). 
POLIGNOTO. Biog. Cél. pint. griego (499-426 a. J. C.). 
Trabajó en Delfos y Atenas. 
OLIMNIA. Mil. Musa de la poesía lírica, 
de la armonía. 
POLINESIA. Geog. Región NE. y E. de la Oceanía; la 
forman unas 300 islas y un incalculable número de 


islotes. 

POLINICE. Mit. Hijo de Edipo y de Yocasta; su hermano 
Eteocles no quiso cederle el trono; esto originó la guerra 
de los siete jefes en la cual se mataron ambos her- 


inventora 


manos, 
POLION (Cayo Asinio). Biog. Pol., gen. y poeta rom. 


(75 a. J..C. á 4 de nuestra era). Fué partidario de César . 


contra Pompeyo y lució en Farsalia al lado del primero; 
fué pretor de Roma, gobernó en España y sometió la 
Dalmacia. 

POLISPERCON. Hist. Gen. macedonio del siglo Iv a. J.C. 

POLIXENA. Mit. Hija de Priamo y querida de Aquiles. 

POLIZIANO (Ángelo). Biog. Humanista it. (1454-94). 

POLK (James Knox). Biog. Pol. norteamericano (1795- 
1849). Presidente de la Rep. en 1844. 

POLO (Marco). Biog. Cél. viajero veneciano (1250-1323). 
Residió en Tartaria y China y visitó la India, Persia 
Asia Menor, etc. La relación de sus viajes se publicó 
en 1484. 

POLONIA. Geog. Antiguo est. de Europa central, cuyos 
límites han variado constantemente. En general forma 
una extensa llanura bañada por grandes ríos. Antes 
de los repartos se dividía en Gran Polonia, Pequeña 
Polonia y Lituania. En 1772, 73 y 75 fué repartido 
este est. entre Alemania, Austria y Rusia, quedán- 
dose la primera con el ducado de Posen, la segunda con 
la Galitzia y Cracovia, y Rusia con lo que forma la Po- 
lonia actual. cap. Varsoria, con una sup. de 127,329 

- km, c. y una pobl. de 9.402,243 h. 

POLTAVA 6 PULTAVA. Geog. Gobierno de Rusia. 2.794,727 
bli c. cap. delgobierno anterior. 53,160 h. Observatorio. 

o sus muros Pedro el Grande derrotó 4 Carlos XII 
de Suecia. 

POLUX: Mit. Héroe griego, hijo de Jüpiter y Leda; uno 
de los argonautas. V. Cästor. 

Pölvora (Conspiraciöa de la). Hist. Complot que tra- 
maron varios católicos de Inglaterra para volar el 
Parlamento, asesinando asi al rey Jacobo y & los di- 
putados. Abortó, y su jefe, Tomás Percy y muchos 
conjurados pagaron con la vida. (1603.) 

PO SA. Geog. v. de España (prov. de Baleares, Ma- 
lorca). 8,328 h. 

POMOBAMBA, Geog. Prov. del Perú, con 50,000 h, cap. 


Pomobamba. 

POMARANCIO (Cristóbal Roncalli, conocido por el). 
Biog. Cél. pint. it. (1552-1636). || (Nicolás Circigna- 
ni, conocido por el). Pint. it., discípulo y colaborador 
del Ticiano. m. en 1591, 

POMARÉ. Hist. n. de cinco soberanos de Tahití. 

POMBAL (Sebastián, marqués de). Biog. Cél. estadista 
port. (1699-1782). 

POMBO (Lino de). Biog. Cél. mil., pol. y escr. col. (1797- 


1869). > 

POMERANIA. Geog. Prov. de Prusia, al N. 1.684,332 h. 
cap. Stettin. 

POMOKIS. Geog. Musulmanes de origen búlgaro; son unos 
100,000 y habitan en la vertiente de los Balkanes. 
POMONA. Geog. La mayor de las islas Orcadas. 16,458 h. 
EN. Mit. Diosa de los frutos; era amada por los 

aunos. r 2 

POMOTU. Geog. V. Tuamoto. : 

POMPADOUR (Juana Antonia Poisson, marquesa de). 
Biog. Cél. querida de Luis XV (1722-1764). En 1744 
fué presentada al rey, quien la nombró marquesa y 
luego duquesa; su poder no tuvo límites, pero se sirvió 











‘ t 


POP 115 


de él para proteger las artes,fomentar la marina, ayudar 
& los enciclopedistas, etc. f 

POMPEYA. Geog. Antigua c. de Italia, 4 24 km. de Ná- 
poles. En el ano 69 de nuestra era fué cubierta por la 
lava del Vesubio. Durante 16 siglos ha estado comple- 
tamente sepultada, pero hoy hay descubiertas ya dos 
quintas partes. 

POMPEYO (Cneo). Biog. Cél. gen. rom., rival de Cé- 
sar, apellidado el Grande. n. en 106 a. J. O. Formó 
el primer triunvirato con Craso y César. || Hijo mayor 
del precedente; sostuvo la causa de su padre y fué 
derrotado y m. en Munda (45 a. J. C.). || (Sexto). Hijo 
segundo de Cneo, también cél. gen. Le asesinaron 
en 35 a. J. O. — Estrabón. Padre de el Magno; 
compartió con Sila la gloria de salvar á Roma cuando 
la guerra social. m, en 87 a. J. C. 

POMPILIA. Hist. Familia de Roma, descendiente de 
Numa Pompilio. i 

POMPONIO (San). Biog. Ob. de Nápoles. f., 14 de 
mayo. || — Ático (Tito). V. Ático (Tito Pomponio). 
| — Segundo (Publio). Afamado trágico rom.; vivió 
en tiempo de Claudio. 

PONAPE. Geog. Grupo de las islas Carolinas. 3,615 h, 
Pertenecen á Alemania. Zr 

PONCE. Geog. c. de Puerto Rico. 47,100 h. Exportación 
de azúcar y café. 

P@NCE DE LEÓN (Juan). Biog. Famoso capitán eSP.» 
descubridor de la Florida en 1512. m. en Cuba (1460- 
1521). || (Rodrigo). Famoso guerrero esp. (1443-1492), 
Conquistó Alhama, 

PONCIANO (San). - Biog. Papa en 230 y mr. en 235. 

PONDERPUR. Geog. c. del Indostán, pres. de Bombay. 
45,573 h. Templo de Visnmú, 

PONDICHERY. Grog. c. cap. de los establecimientos 
fr. de la India. 50,586 h. Cél. pagoda, 

ONFERRADA. Geog. v. de España, prov. de León, 
4 orillas del Sil. 10,000 h. 

PONIATOWSKI (Estanislao, conde de). Biog. Noble pola- 
co (1677-1762). Después de la batalla de Poltava, 
salvó la vida 4 Carlos XII. 

PONS. Biog. Conde de Tripoli (1097-1137). Se distinguió 
en la toma de Tiro. || — y Gallarza (Luis). Poeta cata- 
lan (1823-1874). 

PONSON DU TERRAIL (Pedro Alejo, vizconde de). Biog. 
Nov. fr. (1829-1871). Sus obras son populares y 
han contribuido como pocas 4 pervertir el gusto. Es 
autor de la serie interminable de Rocambole. 

PONTEJOS (Marqués de). V. Vizcaino (Joaquín). 

PONTEVEDRA. Geog. Prov. de España, en el antiguo 
reino de Galicia. Sup. 4,391 km. c. y pobl. 457,262 h. 
Es marítima y fronteriza con Portugal. El terreno 
es quebrado, su río principal el Miño, El clima es benig- 
no y sus principales producciones consisten en cereales, 
legumbres, vinos, mucho ganado y Pesca abundante. 
La industria principal es la d salazón. || c. cap. de la 
prov. de su n. 22,350 h. Tiene hermosos edificios, 

PONTIFICIOS (Estados). Geog. n. de los que pertene- 
cian al Papa; tenían una sup. de 4,148,395 hectáreas y 
estaban divididos por los Apeninos, con una vertiente 
hacio el Mediterráneo y otra hacia el Adriático. Su río 
principal era el Tíber, su cap. Roma y los ptos, princi- 
pales Ancona y Civitavecchia, Garibaldi se apoderó de 
ellos para establecer la unidad italiana en 1807. 

PONTINAS (Lagunas). Geog. Lagunas de Italia, en los 
ant. Estados Pontificios. 

PONTO. Geog. Ant. pais del Asia Menor, llamado así por 
confinar con el Ponto Fuxino. Tiberio se apoderó 
del Ponto Galático y Nerón del Polemoníaco. Hoy 
pertenece á Turquía. || —Euxino. Ant. n. del mar Negro, 

PONTO. Mit. Personificación del Mar, hijo del Éter y de 
a Tierra. j 

PONZIO (Flaminio). Biog. Cél. arq. it., autor del palacio 
Sciarra. m. en 1620. 

POOT (Hubert Cornelio). Biog. Uno de los más cél. 
poetas holandeses (1689-1733), 

POPAYAN. Geog. c. de Colombia, est. de Cauca. 18,000 h. 
Minas de oro. 

POPE (Alejandro). Biog. Cél. poeta y crítico ing. (1688- 
1744). Autor de Ensayo sobre la crítica. || (Tomás). Cél. 
pol. y estadista ing. (1506-1559). Fundó el Colegio de 
la Trinidad en Oxford. 

POPIEL I. Biog. Rev de Polonia, de 815 á 820 en que m. 
|—IL Rey de Polonia, hijo del anterior; reinó de 
820 á 830 y es cél. por sus crímenes. 

POPILIO LAENA. Biog. Tribuno rom., asesino de Ci- 
cerón (43 a. J. C.). 

POPLAR. Geog. Distrito de Londres. con 168,822 h. 

POPOCATEPELT. Geog. Famoso volcán de Méj., en ac- 
tividad. 5,420 m. de altura. 

POPPEA. Biog. Emperatriz romana, esposa de Nerón. que 
lo hnbía sido de Rufo y de Otón. Era tan hermosa como 
disoluta. m. en el año 65, á consecuencia de un pun- 
tapié, que le dió Nerón en el vientre estando en cinta, 
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PORCIA. Biog. Dama romana, hija de Catön de Utica 
y esposa de Bruto. Se dió muerte para no sobrevivir 
á su esposo (42 a. J. C.). 

PORCIÚNCULA. Primera casa de la orden de San Francis- 
co, situada cerca de Asis. 

PORCUNA, Geog. v. de España, prov. de Jaén, 9,729 h. 
Muy antigua. Se llamaba Obulco. 

PORCHS (Cova —5* Geog. Caverna de Mallorca (Po- 
llensa, Baleares). 

PORDENONE (Juan Antonio Licinio, llamado el). Biog. 
Famoso pint. de la escuela veneciana, rival del Ti- 
ciano (1484-1540). 

POR filós. neoplatónico, discípulo de 


. Biog. Cél. 
Plotino (232-305). 

PORFIRIÓN. Mit. Gigante, hijo de Urano; quiso violar 
á Juno y fué herido por un rayo. 

PORIÑO. Geog. Ayunt. de la prov. de Pontevedra (Espa- 
Da). 4,002 h. 

PORO. Biog. Rey de la India; fué vencido por Alejandro, 
quien le hizo prisionero; pero admirado de su valor 
i dispensó su favor y le hizo rey nuevamente (327 


J. 03; 
PORPORA (Nicolás). Biog. Eminente comp. it. (1686- 


66), 

PORRAS (Francisco de). Biog. Capitán esp. del siglo XVI, 
que acompañó 4 Colón en su cuarto viaje y se sublevó 
contra él en la Jamaica, costando mucho someterle. 
R . Geog. v. de España (Baleares, Mallorca). 

4,020 Aguardientes. 

PORRINO: Geog. v. de España, prov. de Pontevedra. 


POBSENA. Biog. Rey de Clusium, en Etruria; quiso res- 
tablecer en Roma 4 los Tarquinos, derrotó 4 los roma- 
nos y según parece se apoderó de la ciudad. La tradi- 
ción empero afirma que ésta se libró gracias al herols- 
mo de Horacio Cocles y Mucio Escévola. 

PORTA (José). Biog. Cél. pint. it. de la escuela floren- 
tina (1520-1575). Decoró la Biblioteca de San Marcos 
por encargo del Tiziano. || (Juan B. della), Fis. 
it., descubridor de la cámara obscura (1542-97), 

PORTALES (Diego José). Biog. Cél. pol. y estadista 
chileno. (1793-1837). 

PORT.ARTHUR. Geog. C. y ore fuerte de la China, 
en el extremo meridional de la prov. de Liao-Tung. 
En la guerra chino-japonesa fué conquistada por los 
japoneses, luego pasó 4 poder de Rusia y fué fortifi- 
cada pero después de un terrible sitio fué tomada por 
los nipones, en cuyo poder continúa. 

PORT-DE-PAIX. Geog. c. y pto. de Haiti. 10,000 h. 

PORTELA (Ireneo). Biog. Ilustre méd. y patriota argen- 
tino, enemigo de Rosas (1802-1861). 

PORT-ELIZABET ó ALGOA-BAY. Geog. c. de la Colonia 
del Cabo. 32,979 h. 

PORTER (David). Biog. Marino norteamericano, que se 
distinguió mucho en la guerra de la emancipación, 
(1780-1843). || (David Dixon). Almirante norteame- 
ricano (1813-91). Tomó parte en la guerra de secesión. 

TLAND. Geog. Isla de la costa $. de. Inglaterra. 
15,219 h. || Grupo de islas de Oceania, cerca de Nuevo 
Hannover. llc. y pto. de los E. U., en el del Maine, 
50,145 h. || c. de los E. U., en el de Oregón, á orillas del 
Willamette. 90,426 h. Comercio muy activo. 

PORT-LOUIS. Geog. c. cap. de la isla Mauricio. 52,740 h. 

PORTO ú OPORTO, Geog. c. y pto. de Portugal, á orillas 
del Duero; es la segunda c. de aquella Rep. 164,055 h. 
Sus vinos se disputan con los de Jerez la supremacia 

en los mercados ingleses y brasileños. 

PORTO. ALEGRE, —— c. del Brasil, cap. del est. de Río 
Grande do Sul. 81,000 h. 

PORTOCARRERO (el EN Biog. Estadista esp,, mi- 
nistro de Carlos II (1635-1709). Empleó toda su in- 
fluencia para conseguir que Carlos testara á favor de 
los Borbones. || — Lasso de la Vega (Melchor). Virrey 
de Méj., de > 1686 4 net = en que pasó al Perú. 

PORTO-NOVO. Geog. c. de la Guinea, en Ja colonia de 
Dahomey. 50,100 h. 

PORTO-PIRIE. Geog. Gran pto. exportador de cereales, 
en Australia, 11, 100 h. 

PORT-SAID. Geog. c. del Bajo Egipto. sobre una desolada 
llanura y 4 la orilla del canal de Suez. 56,000 h. 

PORTSMO Geog. c. de Inglaterra, cond. de Hants. 
188,133 h. En su pto. caben 1,000 barcos de guerra; 
tiene el primer arsenal de Inglaterra, dos observatorios, 
escuela naval, etc. Se considera inexpugnable y es un 
gran centro comercial. |] e. y pro: de los E. U., en el de 
Nueva Hampshire. 310,617 

PORTUGAL. Geoo. Est.de Europa Meridional, al O.de Espa- 
ña. Limita al N. y E.con España. al S., y O. conel Océano 
Atlántico, Sup.,93,000 km. c. y pobl. 5.450,000 h. Se di- 
vide en 8 prov. (comprendiendo las islas Azores y 
dera). cap. Lisboa, Ciudades importantes: Oporto, 
Coimbra, Beja, Faro, Evora, Aveiro, Guarda. Riegan 
=u territorio el Miño, el Duero y el Taio, y lo surcan 
los contrafuertes graníticos de las cordilleras fbéricas. 


F] clima es en general templado. — 
tes de riqueza son elcultivo de 
kanado de cerda. Las ——— 
Atlantico, las islas Azores ia es. 
Occidental, las islas de Cabo o Verde, a 
Kuesa, Santo Tomäs y la isla d 
Kabinda, Angola, etc; en el fo 
torios de Mozambique, Sofala, etc.; en 
parte de Timor, etc. La forma de gobie 
tugal es la República. El poder legisl: 
dos Cámaras, elegidas por sufragio universal 
cutivo el presidente electo, que á su y ombra Ic 
ministros respousables. Libertad de cultos. 1 La leng 
nacional es la portuguesa. . Ta 
Hist. Portugal, antigua Lusitania, fué con A 
sivamente por los romanos (140 a. J. C.), Dor los ge 
(585) y por los árabes Ca 2 cristianos lucha 
desde el siglo rx para sacudir Vi hey Se sarraceno, h 
que en 1139 Alfonso I, después a bat: i 
que, pudo tomar el titulo de rey. ar 
na a ee 
ución del pa ando aa una po 
de primer orden que estable ———— co 
rica en la India y en la er. : 
aciertos de los soberanos DN Felipa 
se apoderase de Portugal (1580 
independencia en 1640, ya no brilló are oon 
esplendor. En 1822 se declaró ee 
la más vasta de sus colonias, kin 1833 
el régimen constitucional. Después de m 
doña Maria (1853) el trono pasó á P 
4 Luis I (1861) y á Carlos I (1889). Duran 
de este rey, la situación económica de Portugal 
á un estado deplorable y el descontento del país 
taba de día en día. En 1908 y después de un 
de dictadura, fué asesinado Carlos con - 
Tuvo por sucesor 4 su hijo Manuel 
tronado al estallar la revoluciön de 1010, que por 
resultado la proclamación de la República. 
PORTUGALETE. G Pto. de Vizcaya, en ja ría de su n. 
Minas de hierro. 
PORTUGUESA. Geog. Rio de Venezuela, Curso 
PORTUS (Emilio), Biog. Helenista it. (1856-1010 | 
POSADA (Joaquín Pablo). Biog. Poeta col. 
|| (Alejandro). ac y ——— . col. m, en 1892. 
rrez (Joaq Gen, escr. Col., 
(1797-1881), Alo ARO). Gen. col. m. en 
POSADAS, Geog, v. de la prov. de Córdoba, cab, — 


400 h, 
POSADAS (El beato Francisco de). Bion. ca. — or 


dobés, (1644-1713). || —1 
glo xvm). Produjo notab 

POSEN. Geog. c. y p aza tierie rile — 
de gu n. 138,000 h 


— cap. 
Geog. Prov. de ; agendas 


Vo, 000 b. La riega 
Comercio activo. 


POSIDIPO. Biog. Poeta cómico griego del siglo m a. J, O. 
‚| Poeta epigramatico griego del siglo ı de. nuestra 


POSNANIA. v. 
POSTUMIO Ad 
496 a. J. C. || (Mario Casian Biog. 
- —— — oe que se disputaron el ic 
empo de Galieno, 
POTAIN (Pedro Eduardo). Biog. Méd. fr. (1825-1901). 
Eminente patólogo. 
POTAMON. Biog. Filös, de —— (siglo m). Fué 
AS u de Amarin Desagus 
eog. Rio de los 2 
en el golfo de Chesapeake. Curso, 640 kim. 
POTOSÍ. Geog. Monte de Bolivia, en el dep, do su nii 
ra, 4,688 m. Ri ufsimas minas de oro. || Dep É 
—— — értiles llanuras y extensos 


encia de Prusia 1 
— h. —— Berlín y otras 
cap. de la prov. de Drang < Y 


burgo y de la regencia de * 
n., cerca de Berlin. 61,200 h 
Residencia imperial, 

POTT (Federico Augusto). Biog. 
Cél. Mol. al. (1802.1887), Autor 
de Investig elimoló 

(Juan Enrique). Q 
al. (1692-1777). 
POU 3 


velas. 








1 = a 


ca, r pint. fr. (1604-1665). 


ma de Lat Rit Biog. él, poeta 
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POYO GRANDE (San Juan de). Geog. v. de la pror. d 
Pontevedra cab. de part. 5,600 j 
LANGO. Gror c. de Córdoba, cab, de part. 13,000 


— minera. 
Geog. v. de la prov. de Albacete. 8,000 h, 
2 * | Varios pueblos y Y. de España 


i steban). Biog. Cél. pint. it. (1708- 1708), 
PRA! (Bernardino). Biop. Pol. chil, n. en 1808, Uno 

de los jara. de la revolución del Sur, 
Jaime), Biog. Cèl. oe: (1702-1852). 


* pring: Prometeo y Fidias, Los she Gracias, etc. 
AL —— (Fran cisco), E —5 pint. 


PRADO (El). Geog. v. de la prov. de Maria. 4 ‚000 h. 
` — del Rey, v. de la pror. de Cadiz, 4, 

. | (Blas de). Biog. Cél. pint. esp, isa. 1605), 

pulo de Comontes, (Andrés del). Nov. esp., del 

Te XVII. || (Jerónimo). * esp. (siglo EVIT). 

Geog. e. de Austria, 

In Bohemia, á ori- 

Tas del — 22.500 h, 

cla comercial y 





2 chil, ee Ma» — 
en la guerra con- 
E trs el steep" de la Riba Enrique Prat de la Riba. 


ue). — jurise., 
y pol. catalin contemporá Id 
mail catalana, n, en Barcelona. Autor Dan fae 


o AONTE, MOS. Poeta lírico y dram. 


AE 
Y. — a —— e ade OED, 
de los reyes & 





Torso de un så tiro, 
debia consultar el dux todo 


¡A te lo, min. 
u or- 
mada por clerto número de 
des | á las cuales 
asunto grave (1171). 
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ape — oda (16 Secta protestante que fundó Juan 
— Geog. En — junto al Danublo, 


. Cél, hist, ameri- 


IPsaco, gu patria. Be le ha 
———— el asno. 


PRICHARD (Jacobo Cowles), Biog, Cél. etndlo : 
tronólogo. ing. (1785-1848). — 
PRIEGO DE CORDOBA, Geo 
cab. de part, 16,900 b 7 e de la prov. de Córdoba, 


RIESTLEY (José), Biog. Quim. ing, (1733-1804), Des- 
cobrió el oxigeno, 


O (Guillermo) Biog, Poeta y pol, del 1 
xx, Fué un defensor de las idens liberales. a y 
mereció ser llamado «el rey de la lírica leia. in 


(José J.). Gen, *chil., que se distinguió en las guerras 
por la independencia de su pais (1750: 1854), — 7 
Valdés (Casimiro). Lit, esp, n. en Reus y m. en Bue- 
nos Aires (19061. Hizo honor 4 las letras argeutinas, 
PRIM (Juan). Biog. Gen., estadista y pol. esp. n. en Reus 
(1814) y im. En ‘Madrid (1870), Su carrera mil. y pol, 
fué brillantisima, Diputado Dor Barcelona en 1843, 
sublevd á Reus y Barcelona, y al triunfar la revolución 
rae nombrado general, conde de Reus y gobernador 
de Madrid, Acusmlo mia tur- 
de como  coospirador, fué 
condenado A prisión, y al 
— os se — en el 
ejército turco. e regrero å 
España, defendió la monar- 
quia en el Parlamento y da- 
clarada la guerra de Marrue- 
cos (1850), fué allí como ge- 
neral, haciendo una eloriona 
campaña que le valid tas 
aclamaciónes del pueblo y el 
nombramiento de marqués de 
log Castillejos, Tomó parte en 
la expedición esp. & Méjico, . 
intervino on todas las nego- 
cinciones diplomáticas y volvid 
i España para desbaratar loa 





Juan Prim, 
planes ambiciosos de Napo- 
león TTI, Fué un instieador de la revolución de 1808, 
después de cuyo tlempo desempeñó los cargos de 
bro del gobierno provisional, cavitán general del ejör- 
cito, ministro de la Guerra y presidente del Consejo 
de ministros. m. victima de una conspiración, después 
de haber propuesto y sido aceptada la candidatura 
de Amadeo de Saboya para el trono de S 
PRINCIPE (Miguel Agustin). Biog. Lit. esp. n. en Caspe. 
(1811-1801), Autor de la Historia de la guerra de la 
Independencia. 
PRÍNCIPE EDUARDO. Geog. Isla del Canadá, junto å 
Nueva Escocia. 180,000 h. cap, Charlotie- Toten. 
PRISCILIANO, Biog, Hereslaren esp., obispo de Avila. 
PROCIDA, Geog. Isla de Italia, cerca de Nápoles. 9,000 h. 
FROCIDA (Juan de). Biog. Noble it. (1225-1302), que did 
en A el grito de rebelión de las Fisperas sicilia- 
mn 
PROCOPIO, Hist, Cél. hist. griego de Palestina, m. en 565, 
PROCTOR (Ricardo A.), Biog. Cél. astr. ing. (1897-1888), 
Profecia del Tajo. Lit, 0él. oda de fray Luis de León. 
Profecías. Rel. Libros del Antiguo Testamento (Bl- 
blin) en que se Tan Dan lá venida y los acontecimientos 


de la vida de Pring, son las de Isaias, Jere- 
mins il y Daniel. 
Profe de Israel, Rel Entre los hebreos y cristlas 


omens varones inspirados por Dios, c curas predicciones 
han qnedaido consienndas en el Antiguo Fe 


Be dividen en profetas mayores y menores. Los prim 
son cuatro: Isaías, Jeremíns, Ezequiel y Daniel. Le 
segundos son doce: Oseas, Joel, Amós Abdías, ugis, 
Jonsa, — Abneuc, Sofonías, Ágeo, I y 
alaquias 
PR O. Mit. Cd. titän, In, que r robd dl fuego de Ine dlo- 
ses y lo entregó A los Jü r le até å una 


roca, enviándole un buitre para = vorase sus èn- 
trafias, Fué 


Hbertado por Hércules, 
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PROMISIÓN (Tierra de). Rel. La Palestina 6 pafs de 
Canaán, prometido por Dios al pueblo hebreo. 

PROPERCIO (Sexto Aurelio). Biog. Poeta elegiaco lat. 
(51-15 a. J. O.) 

PROPONTIDE, Geog. n. ant. del mar de Mármara. 

PROSERPINA, Mit. Hija de Jupiter y de Ceres, esposa 
de Plutón. i 

PRÓSPERO (San). Biog. Hist. y poeta latino (403-463). 
Autor de una Crónica. 

PROTÁGORAS. Biog. Sofista griego, discípulo de Demô- 
crito. (488-420 a. J. C.). Escribió sobre retórica, fí 
sica y politica, pero sus escritos fueron quemados, 

PROTEO. Mit. Dios marino, hijo del Océano y de Tetis. 
Neptuno le concedió la virtud profética. Para librarse 
de los que le interrogaban, tomaba diferentes formas. 

Protestantismo. V. pag. | 

PROUDHON (Pedro José). Biog. Cél. sociólogo y publ, 
fr. (1809-1863). Autor de ¿Qué es la propiedad?, La 


guerra y la paz, etc. 
PROUST (Luis José). Biog. Cél, quim, fr. (1754-1826). 


Autor de las leyes de los equivalentes que llevan sun, 
PROVENZA. Geog. Ant. cond. y prov. meridional de 
Francia, cap. Aig. Se divide en Alta y Baja Provenza. 
Forma hoy los dep. de læs Bocas del Ródano, Bajos 
Alpes, Var, la parte oriental del de Vaucluse y una 
pequeña parte del Drôme. Ha tenido reyes, más tarde 
condes y fué finalmente unida á la corona de Francia, 
bajo Carlos VIL (1487). Aagricultura floreciente. 

PROVIDENCIA. Geog. c. de los E, U., cap. de Rhode 
Island. 120,000 h. 

PROVINCIAS UNIDAS. Hist. n. de las siete provincias 
de Holanda que se rebelaron contra Felipe IL. - 

PRUSIA. Geog. Reino del centro de Europa. 348,658 km. 
cC. y 34,475,000 h, Se divide en 14 prov. Cap. Berlin. ©. 
principales: Breslau, Colonia, Francfort, Halle, Mag- 
deburgo, etc. El rey de Prusia es el emperador de 
Alemania (V. Alemania). 

PUBLICOLA (L. Gelio). Biog. Orador y gen. rom, (si- 
glos n y 1a. J. C.), Gobernó la Acaya. 

PUCARA. Geog. Rio de la Rep. Argentina. Desagua en el 
Salado. 206 km. de curso. || Dist. del Perú, con 5,000 h. 

PUCCINI (Giacomo). Biog. Cél. comp. it. contempo- 
ráneo. n. en 1858. Autor de las óperas La Bohemia, 
Mann Lescaut, Madama Butterfly, etc. 

PUEBLA (Estado de). Geog. Est. de la Rep. de Méjico, 
1.100,000 h. cap. Puebla de los Angeles. | (La). v. de 
Mallorca. 6,000 h. || — de Cazalla. v. de Sevilla. 6,800 
h. || — de don Fadrique. v. de Granada, 7,500 hb. li — 
de Trives. v. de Orense. 6,000 h, 

PUEBLA (Diöscoro). Biog. Pint. esp. m. en 1901, Se de- 
dicó al género histórico. Son not. sus telas El primer 
desembarco de Colón, Las hijas del Cid, etc. 


NUEVO DEL MAR. Geog. c. de Valencia, 


. de Pontevedra. 16,000 h. 
de Pontevedra. 8,500 h. 

PUENTE C 

PUENTEDEUME. Geog. Y. 
maritima. 

PUENTEGENIL. Geog. v. de la prov. de Córdoba, 4 orl- 
llas del Genil. 13,000 h. 

AO OTOMANA. FV. —— 

PUERTO Cabello. Geog. c. de Venezuela, cap. del distr. 
de su n., 4 110 km. de Caracas. 14,000 h. | — de la Cruz 
de Orotava. v. de la isla de Tenerife. 8,900 h. || — 
de Santa María. c. de Cádiz, junto al Guadalquivir. 
25,000 h. Vinos renombrados, || — ó Port-au-Prince. c. 
cap. de la Rep. de Haiti, en la isla de Santo Domingo. 
50,000 h. Comercio activo. || — Principe (Santa Maria 
de). c. de la Rep. de Cuba, en la costa N, 25,200 h, 
Caña de azúcar y café. Comercio Sonsiderable: d 
Príncipe. Prov. de la Rep. de Cuba en el Camaguey. 
Grandes cultivos. | — Real. v. de Cádiz, en el fondo 
de la bahia. 10,600 h. || — Rico. Isla de la América 
Central, la menor de las Grandes Antillas. Pertenece 
—— U. cap. San Juan de Puerto Rico, Pais muy 


PUEYRREDÓN (Juan Martin). Biog. Gen. de la Rep. 
Argentina (1777-1850). Da . 
PUFFENDORF (Samuel), Biog. Ilustre Jurlsc. y mo- 
ralista al. (1632-1694). > p 
PUGET (Luisa Francisca). Biog. Comp. de mús fr. 
tie lk || (Pedro). Biog. esc,, Arq. y pint. fr. 
PUIBUSQUE (Adolfo Luis sd ——— fr. (1801-1868) 
Autor de Historia compar de literaturas francesa 


v española. . 
PUIGRLANCH (Antonio). Biog. Lit. y fildl. . (1803- 
1845). Autor de Opúsculos orandhopiadtieteom. 
PUIGCERDA. Geog. c. de la prov. de Gerona, en la Cer- 
daña, de la que se considera cap, 3,000 h. Situaciön 
- pintoresca, Estación veraniega, 
PUIG Y CADAFALCH (José). Biog. Arq. catalán con- 
—temporáneo. n. en 1868. 
PUIG Y FERRETER (Juan). Biog. Poeta autor 
dram. catalán contemporáneo, n. en 1882. Autor de 
La dama alegra, La dama enamorada, etc. 
PUJADES (Jerónimo). Bioy. Hist. esp. (1568-1647). 
Se dedicó á la historia de Cataluña, cando una 


Crónica. 
PUJOL (Agustín). Biog. Esc. esp. (1585-1643) Se 
distinguió por la pureza de su estilo. || (Juan ‘Ban- 
tista), Pianista y comp. de müs. esp. (1835- r 
Bo Pablo). Cél. müs. comp. esp. (siglo XVI). 
PUJOLS (Francisco). Biog. Lit. y humorista 
contemporáneo. n. en 1882, . 
PULGAR (Hernán Pérez del). Biog. Escr. esp. (siglo XV). 
Cronista delos Reyes Católicos. r 
PULKOVA. Geog. Aldea junto á San Petersburgo. Gél 
observatorio astronómico. 


PULQUERIA (Santa). Biog. Cél. em triz 
hija del emp. Arcadio y de — de On 


Tomó parte principal en el concilio de Éfeso 

PULTAVA. Geog. V. Poltava. 

PULLA. Geog. Comarca de Italia, en el ant. reino de 
Nápoles. Hoy forma tres prov. t 

PUNÁ (La). Geog. Isla de la Rep. del Ecuador, junto 4 
Guayaquil. 

Pünicas (Guerras). Hist. Las que sostuvieron entre si 
los cartagineses Y romanos. primera 
264 a. J. C. y duró 22 años; la segunda empezó en 
y duró 18 años; la tercera tuvo lugar en 149 á 140 7 
terminó con la toma é incendio de Cartago, al cabo 

PUÑO. G aios- del Perú, Junto al lago Ti 4,000 
. Geog. c. del Perú, junto al 1ago ticaca, 4, Dm 
sobre el nivel del mar. 18,000 h. | 

PUNTA ARENAS. Gog. Colonia penitenciaria de Chile, 
en el estrecho de Magallanes. | er 

PUNTA DE GALES. Geog. Pto. fortificado de Cellán; 
centro de navegaciön. 

PURACE. Geog. Volcän del 8. de Colombia, Altura, 

: m. —— 

PURCHENA. Gog. v. de Almería, cab. de part 

PURI. Geog, Plaza fuerte de la India ing. 38 * 

FORBES ——— — na bape en 2). Fund 

e una secta religiosa que tien aproximar el 
testantismo al catolicismo, el pe 

BUDEAR. Hist. Oficial de la corte de Faraón, protector 

e José, 

PUTUMAYO. Geog. Río de la Rep. del Ecuador. Nace 
en Sierra Nevada y desagua en el Amazonas, Our, 
1580 km. A VANNES (Pedro). Blog. TOM 

o a g. 
fr. (1824-1898). Sus composiciones se distinguen porsi 
ndeza, noble simbolismo y carácter 
t6 en el Panteón los cél. frescos de la Vida 


PUY (EI) Geog. c. fr., cap. del dep. del Alto Loira. 
Ene ara 
—— ——— á ee representa con d 

seis brazos, Simboliza el poder y la feoumlided dei 





|? QELIUB. Geog. 
QUA. Geo. 








Prov. de Egipto, muy rica en pastos. 
Keino del Africa Occidental, en la Guinea. 

Geog. Antiguo pueblo de Germania, al N, del 
Danubio, en la Moravia actual. Lo sometió Marco Au- 


QUADRADO (José M.*), Biog. Cél. hist.. erudito y poeta 
esp. (1819-96). Autor de El Principe de Viana, His- 
toria de la conquista de Mallorca, ete. 

QUADRIFRONTE, Mit. Sobrenombre de Jano, Her- 

por tener cuatro faces. 

QUADROS Y PALONSO (Antonio Maria). Biog. Gen. esp. 
Je m, heroicamente en el sitio de Zaragoza (1808). 

QUAIN. 


—— Familia irlandesa, cél. por las nota- 
bilidades médicas que han pertenecido á ella. 
QUAINI (Ludovico). Biog. Cél. pint. it (1643-1717). 
QUANTE-CONG. Mit. Divinidad de los chinos; es de 
estatura gigantesca y la consideran como 4 su primer 
emperador 


- QUARANTANA Geog. Escarpada montaña de Siria, en 


—— se dice tuvo lugar la teutaciön de Jesüs por el 
QUARENGHI (Jacobo). Biog. Arq. it. (1744-1817), 
que protegido por Catalina II de Rusia levantó muchos 
palacios en San Petersburgo y Moscou 
QUARNERO (Golfo de). Geog. Ls el — por el Adriä- 
tico en la costa austriaca. 
ARTO. Geog. Rio de la Argentina, prov. de Cördoba; 
desagua en, un Ry Ay pantanoso. Curso, 300 kin. 
e uno de los A ae la nove- 
la de Vice “digo Nuestra Señora de Es de 
una me extraordinaria, pero de ae y nobles 


sentimien 
QUATRE BRAS — Geog. Lugar de la prov. de Bra- 
bante (Bélgica). cél. por la batalla que en vísperas de 
la de Waterloo Ney 4 los ingleses y en la que 


m. el duque de ——— 
QUATREMERE (Esteban). Biog. Orientalista fr. (1782- 


1857). =. Quincy (Antonio). Arqueólogo fr. (1775- 
1849). de Quincy (Dionisio), Heriuano del ante- 
rior: „ fis. y escr. Descubrió las sales triples; fué 
jefe de an mayor de Nanoleön. (1754-1830.) 
QUEBEC. 0 Ser Prov. del Canadá, 1,488,535 h. Está cru- 


Lorenzo; es muy montañosa y fría. 
Tem, aan. de la prov, de su n., y hasta 1857 de todo 
Está situada en la orilla izquierda del 
San Lorenzo. 08,840 h. Pto. magnífico. 
QUECHUA. Geog. Nación india del Perú, 4 orillas del 
Abancay; sus naturales están hoy diseminados por el 
Ecuador, Perú, Bolivia, Argentina, etc. 


_ QUEDASA BURDÓN. Hist. f. que se celebraba en la 


QUEEN'S 





el dia de luna llena de noviembre. 
coU . Geog. Cond. de Irlanda. 57,225 h. 


SLAND. Geog. Uno de los est. de la Confe- 
deración Australiana, en la parte NE. Sup., 1.731,337 
km.c. y pobl. 514,580 h. Sus ríos son casi ter navega- 
bles, y es muy rico en minas de hulla, oro, etc.; tiene 

es bosques, buenos pastos y algodonales. cap. 


* 
ENSTOWN, Geog. c. de Irlanda, cond. de Cork. 
081 h. I Distr. oriental de la Colonia del Cabo. 

25.505 h. cap. la c. del mismo n., con 4,094 h. 

‘eon. ag de España, prov. de ‘Soria: all. del 


QUEDO Curso 5 km, 
E LLANO" RUIZ DE SARAVIA (José M.»). 
"Bion. Wit. y pol. esp., conde de Toreno (1786- 
1843). Gontstbays al levantamiento contra los fran- 
ceses, recabó el auxilio de Inglaterra y fué diputado 
en las Constituyentes. Partidario de Isabel IT, fué mi- 
de Hacienda y presidente del Consejo. Escribió 
istoria del levantamiento, querra y revolu- 
spaña. || —(Francisco de Borja). Ilijo del an- 
1840-90). Se distinguió por su lealtad 4 la di- 


bónica, 
(Pedro Fernández de). Biog. Cél. nav. port. 
al servicio de España. (1560-1814). Descubrió Tait! 


ca ra 
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y las Nuevas Bonia (José M.* Eça de). F. Eca 
a Quriros (Jose M.* 

QUELENES, Geog. Aion telai de Guatemala, las mas 
elevadas de Ja América Septentrional. 

ELPAERT 6 QUELPART. Geoy. Isla de Corea, en el 
mar de la China. 134,000 h, cap. Tse-Tsiu, con 50,000 h. 

QUEL Biog. Familia de NER pintores flamencos 
de los siglos XVu y XVI 

QUENAVADI, Mit. Divinidad de los indios, venerada 
por los artesanos; se representa con cabeza de elefante, 

QUENTAL (Antero de). Biog. Lit. port., jefe 
del Cenáculo de que formaron parte Eca de Queiros, 
Oliveira Martins, etc. Fué también propagandista 
pol., militando en los partidos democráticos. Autor de 
Primaveras románticas, Sonetos, elec. - 

QUERALT (Dalmacio de). Biog. Conde de Santa Coloma, 
virrey de Cataluña en 1638. Se hizo impopular por 
gu ciega obediencia al conde-duque de Olivares, y 
el descontento estalló con motivo de haber hechc 
prender á los diputados Claris y Tamarit, en el dia 
de Corpus de 1640, conocido por Corpus de Sangre. 
Queralt ın. en el baluarte del Rey, cuando intentaba 
fugarse, infiriendo los insurgentes algunas heridas al 


cadáver. 
Biog. Famosc esc, it. (1378- 


— (Jacobo de la). 

QUEREAS (Casio). Biog. Soldado rom., tribuno de las 
cohortes pretorianas y uno de los asesinos de Caligula, 
m. en el año 4l. 

QUERETARO. Geog. Est. de la Rep, de Méjico. Sup., 
1,638 km. c. y pobl. 228,489 h. Clima templado, 
país muy fértil, || c. cap. del est. anterior. 33,162 h, 
Es una de las poblaciones más hermosas del país y 
may industrial. En dla fué fusilado el emp. Maxi- 
miliano. 

QUERILO. Biog. Poeta trágico ateniense, competidor 
de Esquilo. Inventó la máscara y los trajes de teatro 
(548-464 a. J. C.). || Poeta griego de Samos, autor de un 
poema sobre la guerra de Jerjes contra ce atenienses. 
(470-339 a. J. C.) || 3. 1900, Al servicio de 


| Poeta ape 
Alejandro Magno (siglo Iv a. 
QUERO. Geog. v. de España, — de Toledo. 2,200 h. 
QUEROL (Agustin). Biog. Esc. esp. (1863- 1909). Sus 
obras han alcanzado gran reputaciön. || (Vicente Wen- 
Send). Not. poeta lirico esp. (1836-89). Autor de 
mas, 
QUERONEA, Geog. €. antigua de Beocia, 4 orillas del 
cele: —J patria de Plutarco, Cél. por las batallas 
que n. 
QUERSONESO. Geog. Peninsula. | — Cimbrico. V. Jut- 
landiu. || — de Oro. n. de la península de Malaca. || 
— de Tracia. n. de la penínsua griega. || — Täurico, 


V. Crimea. 

UERUBINI (Catalina), Biog. Cél. miniaturista*espa- 
hola del siglo XVII. 

QUERUSCO. Geog. Pueblo de Germania, que habitaba 


entre el Elba y el Wesser. 

QUESADA. Geog. v. de España, prov. de Jaén, 7,600 b. 

QUESADA (Gonzalo Jiménez de). Biog. Cél. capitán 
esp. conquistó todo el país de Cundinamarca y fundó 
Santa Fe de Bogotá (1495-1546). || (José M.* de), 
Cél. marino y constructor naval esp. (1798-1867). En 
1849 dió la vuelta al mundo A bordo de la corbeta Fe- 
rroluna. {| (Vicente Jenaro de). Gen. esp., que peleó 
valientemente cuando la guerra de la Independencia, 
distinguiéndose luego por sus ideas absolutistas y en- 
trando en España con los cien mil hijos de san Luis. 
Cuando la insurrección de la Granja fué m. por las 
turbas (1782-1836). || (Jenaro). Gen. esp., hijo del 
anterior, pleo contra los carlistas en la primera guerra 

181 ) 

QUESNAY (Francisco). Biog. Cél. cirujano y econom, fr, 
(1694-1774). Fundó la escuela de los economistas. 
UES (Pasquier). Biog. Teöl. jansenista. Publicó 
las Rrflrxiones morales. (1634-1719). 

QUETELET (Lamberto). Biog. Cél. astr. y sociólogo bel- 
ga (1796-1874). 
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QUETZALCOALT, Mu. Dios de los cuatro vientos, en la 
religión mejicana. Sele sacrificaban víctimas huma 
nas. || Famoso legislador de los toltecas (Méjico) y 
er pueblos de la América Central. 
QUEVEDO (José). Biog. Hist. esp, n. en 1807, Autor de 
las comumidades de Castilla. | (Vasco 
. Cél. poeta port., autor de Alonso el 
Africano. m. en 1630. (Pedro). Prelado esp., ob. de 
Orense; formó parte de la primera regencia después 
del tratado de Bayona, al que no quiso asistir (1736- 
Teg —— (E (Francisco). Famoso poeta, teól., 
esp. n, en Madrid (1580-1645). Estudió 
en a y huyó á Italia por haber m, en duelo á 
un adyersario; allí le acogió el duque de Osuna, virrey de 
Nápoles, confländole varias misiones delicadisimas; más 
tarde fué desterrado á Torre de Juan Abad; volvió á la 
corte y fué secretario del rey, pero habiéndosele atri- 
buído unos líbelos contra el conde-duque, fué encerra- 
do en San Marcos de León, de donde no salió hasta la 
caída del favorito. Sus obras son verdaderas joyas 
de la lit. castellana. Autor de Vida de san Pablo, 
Política de Dios y Gobierno de Cristo, El Epicteto 
español, La vida de Marco Bruto, Él alguacil al- 
guacilado, El sueño de las calaveras, La visita de 
los chistes, Libro de todas las cosas y otras muchas 
HR etc., ylas poesfas divididas en nueve Musas, 
QUEZALTENANGO. Geog. Dist. de la Rep. de Guatema- 
la. 111,138 h. |] c. cap. del dist., con 22,000 h, 
QUIBDO. Geog. Se de Colombia, dep. del Cauca. 7,000 h. 
QUIBOR, Geog. de Venezuela, est. de Lara. 7,725 h. 
QUICHE. Geog. Ant, pueblo de la América Central, que 
vivia en Guatemala en los siglos v y vı. || Dep. de Gua- 
temala, con 92,753 h. iI (Santa Cruz del). c. cap. del 
dep. anterior. 10,000 h. 
QUIEPPE. Geog. Isla brasilefia, en el Atläntico. 
Quietismo. Rel, Secta religiosa, cuyos adeptos sostenían 
que era preciso anonadarse para unirse 4 Dios: que la 
perfección consiste en una contemplación pasiva y 
que debe mirarse con indiferencia cuanto nos rodea, 
su fundador el jesuíta esp. Molinos y adoptó sus 
ideas Fenelón. 
QUIETO (Cayo Fulvio). Bivo. Uno de los treinta tiranos 
de Roma, hijo de Macrino. m. en 262. 
lin (Luis Méndez). Biog. Esc. y mil. esp. del 


Quine Ze ‘la Mancha (EI ingenioso hidalgo don). Lit. 
Titulo de la más célebre entre todas las novelas del 
mundo, compuesta en lengua castellana por Miguel 
de Cervantes (V, este nombre), y traducida 4 todos 
log idiomas, 

Geog. Rio de Chile, tributario del Pacifico. 
Curso 425 km, 
QUILMES 2. — c. de la Argentina, estaciön de verano. 


QUILLOTA. Geog. a, de Chile, cap. del dep. de su n, Minas 
de oro. 12,000 h, 
UIMERA. Mit. Animal fabuloso, con cabeza de leön, 

cuerpo de macho cabrio y cola de dragón; asoló la Caria 

y la Licia, hasta que fué muerto por Belerofonte, 

UIMPER. Geog. c. de Francia, cap. del dep. de Finiste- 

rre. 19,448 h. Minas de hulla; "buen pto. 

UINCEY = — de). Biog. Cél. escr. humorista ing. 

UINCY. Geog. c. de los E. U., en el Illinois. 36,252 h. I 

c. de los E. U., en el de Massachussets. 23 ‘899 ni 


. Geog. Boy de Chile, compuesto por varias 
islas. cap, Ac 
(Edgardo). Biog. Cél. filós., poeta y pol. fr. 


(1803-1875). 

UINETTE (Nicolás). Biog. Convencional fr.; votó la 

m. del rey (1762-1821). 

er grie (Enrique S.). Biog. Pol. y escr. bonaeren- 
se, m, en 1896. || (Manuel). Pol. arg., presidente de 

ta ib. (Dra ist Autor de Vidas de Españolas 206 
Resa e 

3 muchas odas. 


QUIQUIRINA. Geog. Isla de Chile, en el 


QUINTANA. Geog. v. de España, prov. de E 
n. de muc otras poblaciones españolas. v ee J 
TANAR DE LA ORDEN, Geog. de 
prov. de Toledo, 8,276 h, y 
QUINTANILLA. Geog. n. de sinnúmero de poblaciones de 
BADEN con menos de 2,000 h. 
QUINTE LA DE LEIRADO. Geog. Ayunt, de la prov, de 


Orense (España 
QUINTERO (Ser y Joaquín Álvarez). Biog. N 
. esp. contemporáneos; gus sainetes y 


costumbres son notabilisimos, So bresk HAA entre ellos 
mala ra, Los oaleotes, 


La buena sombra, La ete, 
QUINTILIANO (Marco Fabio). 0. RALAT esp. (42 
ciano, Educó 


Hai Pee — de los sobrinos e Domi —* 
a juventud romana de su época 
obra De ination’ orators, x 7 
UINTILO (Marco Aurelio Claudio). 
elegido por las legiones de Italia; —— 00 clan 
QUINTO. Gece, Mie he la Argentina, O 
og. Rio dela ** a. era 
QUINTO (Curcio Rufo). Biog. rom. del siglo 1 
| — de Esmirna. Épico griego — algio iy IV. 
—— (Suero de). Biog, Cél, caballero esp, aos 
— ER Biog. Cél. autor dram. griego del siglo y 
A 


QUIRICO (San), Biog. Prelado esp. del siglo 
Un Barcelona, Palacio de Bo 
g. Palacio de ma, antigua 
veraniega de los papas y hoy de los reyes 
desde 1870. 
QUIRINO, Mit. n. de Rómulo, elevado á di 
QUIRITA. Mit. Sob 2nombre de J uno, como 
de las mujeres casadas. 
OA: Geog. v. con ayunt. de España 
9,000 h. || Mun. de Méj. ., est, de Min» PEOY 
QUIROGA (Antonio). Biog. Gen. esp. — 
— en la guerra de Ja independ Hacia. JOa 
Cél. prelado esp. del siglo XVI; los 
puestos. || (Juan Facundo). Pol. arg. (1780-1835). 
pués de una vida de aventuras, o Ber 
presidente de la Rep. frente á- 


por orden de éste en Córdoba. || Moría Rafaela) 
conocida por sor Patrocinio, —* bs 1891, = 


QUIRON. Mit. Centauro, ró, hijo de Saturno, la 
medicina, gimnasia adivinación; t f 
conocimientos á: Ulla. —— 2 Eneas, Jasón, 

la e — 


lapio, etc. Gran pret de 
nando sus flechas se hirió con una; 
la muerte y Júpiter le COLORS en 
aj A la inmortalidad 4 Prometeo. 
QUIROS (Archipiélago de). V. Nuevas H@ridas. 
QUIROS (Angel Fernando de). Biog. Pe 
(1709- ee RO Ae a r: e de un loco. I 
rdo . Poe a xvu 
Aventuras de don Fruela | Pe — 
nav. esp., descubridor de ri 
Geog. Indios galvaj 


0. Prov. de la 
rn 


— ‘Hist. Ta etn ep honar de 
— Hist. 


Quo vadis? i Oak — ri Slenkewick 
RT re de Molancela, neta, en el Pacífico, 
YPAMP an cél. por 
lla — entre —— 5 y Deruanos — 











a en egipcio; era el dios supremo 
. „ de la — y se le representaba con cabeza de gavi- 
ornada un disc 


con 
RAAB. Geog. Cond. de — 126,188 h.; está regado 
d „Bes: Danubio. || c. cap. del cond., á orillas del Danu- 


989 h. 
6 RAHAB. Biog. og, Mider de Jericó, que fué enviada 
a Jogué á recon la tierra prometida: casó con 
a a ag principe ane te 2 Juda, del cual tuvo 4 Booz, bisa- 
buelo de David. 
RAASAY. Geog. Una de las islas Hébridas. 
RABAT. Geog. c. de Marruecos y el mejor puerto del im- 
a rio. 60,000 EN 
: (Francisco). Biog. 


donde el papa le 
de su apostasia, y 
. fué cura de Meudön. Es 
autor de Gargantúa y Pan- | 
tagruel, obra monwunental que Lubelars. 
eencierra grandes bellezas y 
la que palpita un meee pA amor 4 la justicia y á 
ay qae, puede mad: como punto de 
de 


E A (La). Geog. Ant. monasterio de la prov. de 
Huelva (España). Es cél. por la protección de gu 

2 rdián Juan Pérez de Marchena 4 Cristóbal Colón. 
lo). Biog. Cél. pint. de batallas esp. 


Tr Biog. Oficial de Senaquerib, rey de Asiria. 

; Fué á someter á Ezequías, rey de Jerusalén, y como se 

con violencia un ángel niató en una noche 
000 soldados de su ejército. 

— Geog. hlzan de los ra delcond. de su n., sobre 

chigán. 29,1 

pion ye — Bautista). Biog. 

trágico fr. n. en la 

rón neco 1650) Sus 

obras más notables son Andrö- 

Británico, Berenice, Ba- 

— Fedra, Atha- 


Geog. Grupo de 
as — Aräbigo. 
DON, Inge- 


l 
: 
A 
usR 
















































ft. — tor del ce- 

mento | o yt artifi- 
oat. (2736-91). 

CHEL ín). Biog. Gran 


Juan Bta. Racine. 


(J 
, _ gatirico al. (1618-69). 
AMANT 


O. Mit Hijo de Jü- 
peer y — — ano de 
de —— — — de Creta; luego 
crvilize ta Ofeladas y más — se casó con la madre 
Hércules á au uien enseñó el manejo del arco. A su 
uerte fué nom sado juez de los infiernos. 
RADANSUR Geog. Principado del Indostán, pres. de 
—— 98,100 A | c. cap. del principado ant. 14,200 
h. Plaza fuerte. 
Geog. Parroquia de Inglaterra, cond. de 
25,368 h. Minas de hulla. 
"BADEGUNDA (Santa). Bioo. Reina de los francos, casa- 
la fuerza con Clotario I, matador de su familia; 
vencer re ugnancia que éste le inspiraba 
que dió muerte 4 su hermano. Entonces abando- 
nó á su esposo y fundó un convento en Poitiers. f., 
13 de agosto. 





RADIEN-ATCIÉ. Mit. Dios supremo de los lapones. 


RADOM. Geog. Gobierno de la Polonia rusa. 814,947 h.f 
c. cap. del gobierno. 30,126 h. 

RADOSLAW. Biog. Tercer rey de Servia, llamado el' 
— Fué muy amado por su pueblo y m. loco en 

RAEBURN (Enrique). Biog. Lustre: pint. de retiatos 
ing. (1756-1823). 

RAFAEL (San). Rel, Últi- 
mo de los siete arcán- 
geles que están siem- 
pre en la presencia de 
Dios. || — Sancio. 
Biog. Gran pint. y arq. 
it., llamado también de 
Urbino (1483 - 1520). 
Estuvo en constante 
rivalidad con Miguel 


Angel y fué protegido 
por Julio II. Entre 
sus obras más nota- 
bles hay La Sacra 
Familia, La Fornari- 
na, Julio II, El Pas- 
mo de Sicilia, etc. 

RAFF (Joaquin). Biog. 
Mús. al. (1822-1882). 

RAFFAELLINO DEL 
GARBO. Biog. Not. 
pint. it. (1466-1524). 

Raghuvanga. Lit. Cél. 
poema épico, atribuí- 
do á Kalidasa. 

RAHAD. Geog. Rio del Africa, que nace en Abisinia y des- 
agua en el Nilo Azul. Curso, 800 
AI-BARELLI. Geog. Dist. de la India, prov. del NO, 
1.033.671 h. cap. Rai, con 15,882 h. 

RAIBOLINI (Francisco). Biog. Pint. it. de la escuela 
bolonesa (1450-1518). 

RAIMONDI (Aníbal). Biog. Cél. nat. y geógrafo it. 
(1828-1890). || (Marco nn. Cél. grabador it. 
(1488-1546). I| (Pedro). Comp. it. (1786-1853). Autor 
de 58 óperas. 

NDO. Hist. n. de tres condes de Trípoli (siglo 
xm). || n. de siete condes de Tolosa, el Primero de 852 
á 865. || — II. Conde de Tolosa, de 918 á 9238, — 
III. Biog. Condede Tolosa (928 á 950). || —IV. Conde de 
Tolosa, de 1088 á 1105. Fué uno de los jefes de la pri- 
mera cruzada. || — V. Conde de Tolosa, de 1148 á 1194. 
N — VI. Conde de Tolosa en 1195. Simón de Montfort 
le despojó de sus est. después de la derrota de Muret. 
|| — VII. Conde de Tolosa, de 1222 á 1249; luchó con 
éxito contra Amaury de Montfort. || — Berenguer. 
V. Ramón Berenguer. || — de Pefiafort (San). Rel. 
dominico esp. (1175-1275). Estudió en Barcelona y 
Bolonia; el papa Gregorio IX le encargó la formación 
de las Decretals, en 1238 fué elegido — de la orden; 
contribuyó 4 la — de la orden de la Merced. 
f.. 23 de enero. | — Dupuy. Gran maestre de Malta, 
de 1120 4 1160. | — Serra (San). a cisterciense 
esp., fund. de la orden de Calatrava. f., 15 de marzo. 

RAINALDI (Jerónimo). Biog. Cél. ara. it. (1570-1655). 
Decorá la iglesia de San Pedro de Roma. || (Carlos), 
Hijo del anterior (1611-1691). Construyó muchas igle- 
sias de Roma. 

RAINFROI. Biog. Mayordomo de palacio en el reino de 
Neustria; colocó en el trono & Chilperico II, guerred 
contra la Austrasia y sitió á Colonia; fué vencido 
por Carlos Martel, al * > sometió y fué nombrado 
conde de Anjou. m. en 731 

— poe — del Bajo Canadá, prov. de Ontario. 
Riz 

RAIR iz | iz DE VEIGA. Geog. v. de España, prov. de Oren- 

RAJADELL. and: Río de España, prov. de Barcelona, afl. 
del Cardoner. 44 km, 


Rajael, Madona. 
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RAJAPUR. Geog. c. del Indostän, prov. de Allahabad. 

RAJCHAL Geog. Dist. Kar Indostän, pres. de Calcuta. 
8.495,159 h. cap. Rum 

RAJPUTANA. Geog. Tetritorio independiente, al NO. 
del Indostän; comprende veintiün est, aliados al 
gobierno britänico, al que pagan un tributo en cambio 
de su protectorado. 10.000,000 h. 

RAJPUTAS. Geog. Casta de la India, que con los Brah- 
manes constituyen la aristocracia del pais. Son unos 
9.750.000 individuos. — 

RAKCHASAS.: Mit. Genios del mal, en la mitologia india. 

RAKOCZY. Hist. Cél. familia principesca de Transilva- 
nia. Su más ilustre miembro es Francisco IL. 

RALEIGH (Walter). Biog. Cél. favorito de la reina Isa- 


bel de Inglaterra (1652- -1618). Fué estadista, hist. 


y nav. Descubrió la Virginia. Es autor de la cél. 
Historia del mundo. > 

RAM (Domingo). Biog. Prelado esD., juez en el Compro- 
miso de Caspe. m, en 1440. 


RAMA. Mil. Séptima encarnación de Visnú, protagonis- 


ta del poema Ramayana. 
Ramayana. Lit. Gran A indio, en lengua sánscrita. 
Data del iglo IX óX a. J. consta de 50,000 versos 


y se atribuye á Valmiki. ‘Su “heros es Rama, séptima 


encarnaciön de Visnú. 
RAMBAUD (Alfredo Nicolás). Biog. Hist. fr. contempo- 


räneo. n. en ‚1842. Autor de El imperio griego en el 


sialo X, Rusia épica, etc. 

RAMBLA, (La). Geog. v. de España, prov. de Córdoba. 
KAMDOJILLET, Geog. c. de Francia, dep. de Sena y Oise. 
or 1 Cél. bosque (13,000 hectáreas) y magnífico 
palacio. 

AMEAU (Juan Felipe). Biog. Ilustre comp, fr. 
(1683-1784). Autor de gran número de óperas, como 
Sansón, Cástor y Poluz, Dárdano, etc. 

Rameseum. Geog. Templo funerario de Ramsés II, 
situado junto á Tebas y á la orilla del Nilo. Las ruinas 
eran conocidas por Memnonia. 

GA. Geog. io del Indostán, afl. del Ganges. 
Curso, 600 km. 


RAMÍREZ (Trancisco). Biog. Cél. gen. esp. que mandó 


la artillería en la toma de Granada. m, en 1501. || 
(Ignacio). Not. pol. y jurisc. mej, (1816-79). 
— — Estadista nicaragiiefio, presidente de 
las Repúblicas del Salvador y Nicaragua. m, en 1856. 
—de Haro (Diego). Capitan de Felipe II de Espafia. 
RAMIRO I. Biog. Rey de Aragón, hijo natural de Sancho 
III de Navarra. Peleó con poca fortuna contra sus 
hermanos y con suerte contra los moros. m. en 1063. 
| —I. Rey de Aragón, llamado el Monje; fué sacado 
del claustro por el voto de los aragoneses, peleó contra 
los reyes de Navarra y Castilla que querían usurparle 
el trono, escarmentó á los nobles y mercaderes deca- 
pitando 4 quince, y después de ajustar Ja paz con el 
rey de Castilla abdicó en su hija Petronila y volvió 
al claustro. m. en 1147. 

RAMIRO 1. Biog. Rey de León (843 4 850). Peleó contra 
los árabes y los normandos y dió la cél. batalla de 
Clavijo. | —11. Rey de León, de 927 4 950. Se dis- 
tinguió en las luchas contra los árabes. || —111. Rey 

ed de 967 4 984. Durante su reinado hicieron 
— Ba — —— Almanzor devastö sus tierras 
los gallegos se su 
x E . Geog. Isla del echo de Bengala. 20,000 h. 
cap. Pambam. 

RAMON BERENGUER I. Biog. Conde deBarcelona yCar- 
casona. Dirigió una expedición contra los moros, hizo 
redactar los cél. Usaties z mandó edificar la catedral 
de Barcelona. m. en 1076. || — II. Cap d’estopa, hijo 
del anterior; fué asesinado por su hermano Berenguer 
Ramón en 1081. [| — IH el Grande. Hijo del anterior 
recuperó los castillos de Carcasona y Razes, conquí uletó 
las Baleares, hizo tributarios á los reyes de Tortosa 
y Lérida y por su casamiento con doña Dulce entró 
en posesión de la Provenza. 

m. en 1130. ker IV. Conde de 
Barcelona, llamado el Santo; 
adquirió el reino de Aragón 

su casamiento, guerreó con 
ee rareriog; defendió A la 
emperatriz de Alemanla acusa- 
da de adulterio, fundó el mo- 
nasterio de Poblety m. en 1162. 

RAMON BORRELL. Biog. Conde 
de Barcelona (993-1017) pere- 
ció combatiendo á los Infieles. 

RAMÓN NONATO (San). Bioo. 
mado i Soni Pai Decó 
m oe an ra e 
cardenal y m. en 1240. f., 31 Ramón y Cajas. 
de agosto. 

N Y CAJAL (Santiago). Biog. Ilustre histölogo 


esp. n. en 1852. De fama universal 
sobre los tejidos nerviosos. 
RAMOS CARRION (Miguel). Biog. Autor € 
teımporäneo, n. en Zamora. — 
BLON LA DEL —— UM 


extraordinariamente; hubiera 

á no ser por el veto de Austria 
ES Geog. c. de la India inglesa, cap 

do de su n., prov. del —* abe 268 Bl 
rasc. de e n. en la 

er 533,212 h 
RAMSAY (Guillermo). Biog. — ing, con 

ráneo, n.en 1852. Descubrió en el 99 nuevo 

to, el argón. Estudiando más ta el espectro s 
_ descubrió el helium (1905). 

RAMSDEN (Jessé). Biog. Cél. Óptico ingl. (1735- 
RAMSÉS. Hist. n. de muchos soberanos egipcios 
dingatiss XIX y XX. | —I Biog. Reinó en el 
. J. C. Hizo una expedición á la Etiopía. | — 

mado el Grande. Sucedió á su padre Seti 1 ioe! 
1330 a. J. C. y m. en 1260. Después de 17 añosde 
se dedicó á fomentar la industria y las areas 
su TTS reinado, 1 
RAMUS (Pedro la Ramée, llamado). Biog. Filós. fr, 
Bib aS m. asesinado en la matanza de San Bar- 
tolomé; era adversario del aristotelismo. Fué un pre- 
cursor "de Descartes. F 
RANAVALO-MANJACA I. Biog. Reina Ja l 
(1800-1861). Sela acusó de haber e ` 
marido; hizo asesinar á los parientes de s ste y con un 
ejército de 20,000 hombres armados á la europea 
tió toda 2 isla y arrojó de ella á los 
I. Reina de er He de 1868 4 1883. Vió su 
eat por las ambiciones francesas & 
III. Reina de Madagascar, sobrina de la an 
RAND brono en Wats e rar “ic j — 
| €09. e Italia a), 
Etna, de cuyo cráter sólo dista 1 km. Cél. iglesia, 
cuadros de, AA Di 21.068 b.f 
ERS g. c. de namarca. Prov. 
RANDOLGH Chey in! A Prim residente de los 
g. er p 
BU. 7201785), | (Tomás). Cél. poeta ing. (1605 
RANGED SR C. ‚de la Indo-China; en el imp. de Bir 
mania 
BANKEN: —— de). Bioo. Hist. al. (1795-1886 Au- 
España bajo Carlos V, n 
RÁQUEL. Biog. Hija de Labán, Saat vu 
xvii a. J. C.; casó con Jacob, ae an tuvo dos 
José y Benjamín. I (Elisa). 
(1821- 58). I— ó la Judía de — era 
ge apasionó Alfonso VIII de Castilla. 
por ella 4 Leonor de Inglaterra. Los nobles la ase- 
sinaron en 1178, 
RASCIANOS. Gey. — procedentes de Serria, que 
habitan el 8 
RASPEIG (San vicente den). Geog. v. de España, prov. de 
Alicante. 5,000 
RASSEIN RE NIRI. Geog. Lago de Bul 
RATI. Mit. Esposa de Kama; personaliza el amor en la 
mitología india. 
ATISBONA. Geog. c. de Alemania (Baviera), sobre el 
río Danubio. 48,412 h. Cél. puente y catedral 
RATSCHA. Geog. Círculo de Rusia, en la Transcaucasis. 
RATTAZZI (Urbano). Bino. Est. It. (1808-1873). Autor 
de muchas reformas liberales de su paigi F 
RAU. Geog. Una de las islas Molucas. 


c 
1610) que —— A Enrique 
RAVAL. 


Me Geog. ©. de la India, cap. del distr. de sun. 


h. 
RAVENA. Geog. Prov. de Tele 235,485 
la prov. anterior. 64,031 h. Ye. — 


RAVESTEYN (Juan van). —— — ee 
RAWLINSON (Eni 
ing. (1810-1895). Descubriö las inscripciones 


mes de Ninive y Babil 
RAY (Juan). Bioo. Cél. nat. ing. (1623-1705). 
BAYME — Mit. t. del Sol, entre los antiguos 
— el Pug. i Filös. é : fr. 171% 
m su Juventu es., Dero luezo —— 
de la Compañía y formó entre los encicl = 


el que estuvo 
os de la naturaleza. 
pit, din loe misterios de ie natomaleas AS 









jos d Estos on Rómulo y 
condenada å ser enterrada viva. 
(Carlos). 20 er ing. (1814-1884). 


feos. — cond. de Berks. 
un b. o. de los E. en el de Pensilvania. 


io Geog. ns Pal el y rio ae: —— el rio es muy 
ajo. Lugar Canarios 
(España, fe b. | 


0 =a Pri a] Lugar de la misa 


(Renato Antonio Ferchault de). Bing, Cèl. 
fis. fr. eee LAN, Inventö el termómetro de 809 


leva gu . 
ECA. — ade Batuel, mujer de Isaac y ma- 
dre de Jacob y ü. 
RECAMIER (Mad. de). Bios. Dama fr., cêl. por au belleza 


su talento (1777-1849). 


j' by I. Biog. Décimonono rey godo de Es- 
p paña, o de Leovigildo. Heine de 586 4 001. Abjuró 
r del niemo, || — U. Vigesimocuarto E godo de 
u... Sisebuto y sólo reinó tres meses 
(Flavio). Biog. Trigésimo rey godo de 
España, bijo de Chindasvinto: reinó con éste desde 
: 049 sólo desde S56. m. en 672, 
CL (Halo). Bio . Eminente geógrafo fr. (1830- 
1005). Autor mu obras, entre ellas La Tierri:, 
nirereu , 
Nueva ma. Geografía 
F 


v los hombres, 
—— terrestres, eto. 
uno de los directores 

de la Commune de Paris e 





















por. F escr. Dir 
gió la lloteca Nacional. 
n. en 1827, (Armando), 
Hermano 


Eliseo Reclus, 
marino y explorador. n. en 1843, || (Pablo). 


08 anteriores: 

Hermano 

de los anterlores y cél. méd. n. en 1847. 
Recoletos. * pericos reformados de San Francis- 
paña por Juan dela Puebla en 
Lab. Uf. f. Religiosas de la orden de Santa Clara, fun- 
Toledo por doña Hentrig de Silva en 1484. 
Reconquista (La). Hist. Se laman asi la serle de be- 
armas y operaciones que tuvieron lugar en Ea- 
toma de Granada el levantamiento de don Pelayo hasta li 
y de los que resultó el fin de la don: 


musulmana, 
— — Geog. Isla de la Polinesia (Oceanía 


————— 
E EFFENDI (Mohamed). Bisp. Sultan 


Tore. ia, que fué proclamado bajo eln., de Mol. - 
los Jóvenes turcos después de destronar 
yi bla -Hamid IL n. en 1844, 
CHIARIO. g. Rey de log suevos de España; Teo- 
dorico le derroté & hizo matar en 456, 
ar gg a Biog. Rey de los suevos de España, Conquistó 


å número de provincias ¥ Im, 
448. Abrasé a erlstinnismo. 


CEDAR. Geog. n. de tres ríos de los E, U.. el 
importas de —* Kat es afl. del Iowa y tiene 
- 860 km. de curso. || —4 Rojo. lago de los 5 
REDING (Teodoro da). Gen. suizo, al servicio 
de : dirigió la batalla de Bailén y m. en lo ac- 
Es Pont de Gor (1809.) 
ANGS (País de los). Geog. Reino de la isla de Su- 
matra (Malasia). 
DELA. Geog. v. de España, prov, de Pontevedra. 
10,843 h. || v. de España. prov. de Pontevedra. 26,000 la, 
UTH. (Geog. e. de Inclaterra, cond. de Cornounilles. 
10,431 b. Minas de bulla, de cobre y de estaño. 
aclón. Doctrina po pe á las religiones de la 
milia, Egipto Grecia, Calles y Persia. 
(San Pedro), Bing, Confesor esp. (1309- 
1456). A AET E la disciplina en los conventos de 
mayo. 


| | (Antonio). Biog. Cél mecánico é 
inventor esp. (aiglo zıx). Inventé un torno para hilar 


(Max). Biog. Comp. al. contemporáneo. n. 
di Calabria, Geog. 0. de Italia, cap. de la 


de su 44,416 h.]| Prov. de Italia. al 8, de 
la Calabria. 423, 714 q i Emilia. c. de Italia, en 
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el antiguo gra de Módena, cap. de In prov. 
de 58,190. h. Prov. 1 | 
Eneas y Thor de Ta a Re ala 

REG ILLANO. ue yig- 


Biog. Uno de los treinta tiranos q 

tieron la púrpura en tiempos de Gulieno. men 279 
combatiendo contra éste. 

REGNARD (Alberto), Biog. Lit fr. contemporáneo, n. en 
1646. Tomó parte en la Commune y luego se 2 PRES: 
Autor de Historia de Inglaterra, Arios y itas, eto. 
| (Juan Francisco), Autor — fr. EA 1700), Autor 
de El carnaval de Venecia. 

REGNAULT (Juan Bautista). Biog. Pint. de historia fr. 
(1754-1520). || (Enr Be vicari, Quini. y fis. fr. (1810- 
1878). || (Enrique). int. fr. (1843-1871). Autor «del 
Estroto del general Prim, ete. 

EGN (Maturino). Bios. oe entirieo fr. arre 
1613). || (Claudio Ambrosio). Estadista fr. (1740 

1814). || (Enrique de), Not. nov, y poeta fr. n. en 1804, 
Autor de La double maitresse, Le mariage de minut, eto. 

REGUERAS. Geog. Ayunt. de España, prov. de Oviedo. 
6,000 b, || Ayunt. de España, prov. do León, con una Ta 
un lugar yY varios caseríos. 

RESULES (Nicolás). Hiog, Cél. gen. mej., de la épo- 

la Intervención. 

RÉGULO (Marco Atilio). Wisg. Famoso cónsul y gen. 
rom. del siglo m a. J.C. Después de vencer A los 
cartagineses en Kenomo y de someter gran parte del 
territorio de Cartago, cayó prisionero: fué puesto en 
libertad bajo palabra, para negociar un canje de pri- 
sioneros, pero couvenció al Senado de que no 
aceptar, y luego, tel 4 su palabra, tomano 4 Cartago, 
donde le esperaban los atroces tormentos. 

FELCHA (Antonio José), Aiog, Comp, tcheque (1770- 


1856). 

REICHSTADT (Duque de) Título del bijo de Xapoleón L 
FE. Napolcón If, 

Reichstag. Grog. am. del Parlamento al. 

u (Lomas. Mos, Fil., Jefe de la escuela escocesa 

basa el sentido común y la observación 

vain acitn yio. 16). 

REIKIAVIK. Greg. € cap. de Islandia. 6,682 h. Buen 
pto. —— astronómico. 

REILLE (Conde da). Miop, Gen. frae que hizo todas las 
campañas de Sapoledn (1775- -1 860). 

REIMS. Geo "rancia, cap. del oan 


unto Å 
bosques y habitadas por Tadias 


EINA (Francisco de la), Niog. CéL Ut. y albéltar esp. 
* Ce || (Manuel). Poeta esp. contemporáneo 
REINACH (José) Blog. Lit. fr. Conperiperted. 1i 


1856, || (Salomón), Hermano del ant., 
n, en 1858, Autor de Apolo, Orfeo 
Hermano de los anteriores. m. en 18 
toria los israclilas. 

REINALDO. His. n. de tres condes de Borgoña, 
HEINHOLD (Carlos Leonardo). Bisg, Filós. al. (1758-1823), 

REINOSA, — de España, prov. de Santander, 

2.079 h. | (Montañas de). Sierras de España, entre 
las proves. de Burgos y Santander 

REINOSO (Félix José), Biog. Filántropo, poeta r lit, 
esp, (1772-1842) 

REIRIZ. Groy. Ayunt, de la prov. de Orense, 6,000 b. 

REJANE (Gabrie- ; — 
la Reid, llatıa- 
da), Sieg Vel. 
actriz fr. con- 
temporines. 
EJAS Geog, 
Cuudlaloso rio 
de Espuña, aff. 
del Dinero. Cur- 
ac, 30 kt, 

Reliquia (La). ZU, 
el. novela 
Tiga de Queiros. 
LLEU. Geog. 


cél; arqueólogo 


E 
860. Autor de His: 


Residencia he 
landen en Ja 
Ta. A 311,157 de 


la ear 

a rei * 
724 bh. 

REMBRANDT 


VAN RYN (Pa. 
blo). Biog, Gran 





— * Retrato. 
pint. hol (1606-1609). Eapresenta en la historia de la 
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pintura la reacción del naturalismo contra la rigidez 
clásica de los italianos. Fundó la escuela flamenca. 
Rembrandt aprovechó como nadie los efectos del claro- 
obscuro y supo hallar admirablemente la belleza en la 
realidad de las expresiones y colores. Sus cuadros más 
notables son Ronda de noche, La lección de anatomía, 
El descendimiento, El Ecce Homo, El Cristo, La ado- 
ración de los pastores, etc. 

Remensas. Hist. n. que se dió en Cataluña á los sier- 
vos del campo sujetos por parte de los señores & 
varios malos usos. Duraron desde los visigodos hasta 
Fernando el Católico, quien los abolió en sentencia 
arbitral, después de muchas guerras. 

REMINGTON (Philo). Bioy. Técnico amer., inventor de 
la máquina de escribir y del fusil que llevan su n. 


1 en 1810. 

— eee Biog. Rey de los suevos de Espafia, de 
457 á 468. 

REMO. Biog. Hermano de Rómulo. m. á manos de éste. 


V. Rómulo. 

REMO (San). Geog. Prov. de Italia, fronteriza 4 Francia. 
lle. cap. de la prov. Buen pto., estación de verano, 

REMOLÍNS (Francisco). Biog. Cél. prelado esp., de_los 
siglos XV y XVI. Por orden del papa degradó en Flo- 
rencia 4 Savonarola. 

ID Geog. c. industrial de Prusia (Alemania). 
64,340 h. 


Renacimiento. Hist. n. que se da al movimiento de 
renovación literaria, científica y artística que tuvo 
lugar en Occidente en los siglos XV y XVI á consecuencia 
de la inmigración de los eruditos de Constantinopla, 
que llevaron con ellos la admiración por las obras clá- 
sicas griegas y latinas. Fué favorecida esta renovación 
por el descubrimiento de la imprenta, que permitió 
difundir los conocimientos y por el del grabado que 
vulgarizó las obras de arte. En España el renacimiento 
literario vino algo tardío, pues algunos (sin razón) 
comienzan á contar desde la aparición del Quijote, ol- 
vidando hermosisimas obras anteriores. Brillan entre 
nuestros autores de este período Cervantes, Quevedo, 
Fray Luis de Granada, Fray Luis de León, Hurtado 
de Mendoza, Santa Teresa, Mariana, Luis Vives, Bos- 
cán, los Argensolas, Góngora, Herrera, San Juan de 
la Cruz, Garcilaso, Valbuena, Lope de Vega, Calderón, 
Rojas, Tirso, Moreto, etc. En las artes sobresalieron 
Velázquez, el Greco, Murillo, Ribera, Juan de Juanes, 
Cano, Zurbarán, Moro, Pantoja, Coello, Berruguete, 
etc. En la arquitectura se siguió en absoluto la influen- 
cia italiana, que luego, obligada por las escuelas ante- 
riores indígenas, se convirtió en barroco. En Italia, 
Francia, etc., fué el tiempo de lucir grandes talentos 
como Ariosto, Maquiavelo, Tasso, Giotto, Orcagna, 
Donatello, Robbia, Fra Angélico, Leonardo, Miguel 
Ángel, Rafael, Rabelais, 

Ronsard, etc. 

RENÁN (José Ernesto). 
Biog. Filós., orlentalista y 
flól. fr. n. en Tréguier 
(1823-1892). Siguió la ca- 
rrera eclesiástica y estu- 
dió teología superior en 
San Sulpicio. Su carácter 
se avenia poco con la disci- 
plina y abandonó el se- 
minario, dedicándose á la 
enseñanza y aprendiendo 
las lenguas hebrea, siría- 

. La obra 


Ernesto Renán, 


n. 

(Julio). Biog. Cél. poeta humorista fr. contem- 
poráneo. n. en Chalons (1890). Son admirables sus colec- 
ciones de artículos cortos referentes 4 los animales 
y á las costumbres rurales. Su novela Pou de carotte 
es de fama mundial. 

RENATO I DE ANJOU. Btog. Duque de Anjou, de Bar y 
de Lorena, conde de Provenza y rey de Sicilia (1409- 
1480). Vaudemont le despojó de sus estados y le tuvo 
prisionero cinco años. Alfonso de Aragón le arrojó 
de Nápoles, cedió la Lorena y marchó 4 Anjou pero Luis 
XI se lo arrebató y entonces se retiró 4 Provenza. | 
— IL Duque de Lorena (1451-1508). Carlos el Temera- 
rio le desposeyó dos veces, pero logró recuperar sus 


estados. 
RENGIFO VIAL (Osvaldo). Biog. Cél. pedagogo y Dol. 
chil. (1843-1906). 
i pint. bolonés, (1575-1642). 


RENI (Guido). 
Autor de La Aurora, La fortuna, etc. 
RENIER (Pablo). Biog. Dux de Venecia, de 1779 á 1789. 
RENNEL. Geog. Arch. de la Polinesia, al S.del de Salomón. 
RENNELL (Jacobo). Biog. Cél. geógrafo ing. (1742-1830). 
Autor de Las corrientes del Atlántico. 


OS 
REY | 0 


iR 
RENNES. Geog. c. de Francia, cap. del dep, de y 
Vilaine. 74,678 h. > ds Lie 9 


RENO. Geog. Rio de Ita- 
lia, afl. del Po, Curso, 


180 kim. 

RENOIR (Pedro Augusto). 
Biog. Pint. fr. contem- 
poráneo, uno de los 
notables de la escuela 
inpresionista, n. en 
1841, Entre sus obras 
más notables _hay Le 
moulin de la Galette, 
Liseuse, Lise, etc. 

RENOUARD (Pablo). 
Biog. Dibujante y pint, 
fr. contemporáneo. D. 


en 1845. 

RENOUVIER (Carlos Ber- 
nardo). Biog. Cél. filós 
fr. (1815-1900). 


RENTERÍA. Geog. v. de 
Espana, prov. de Gui- 


püzcoa. 4,081 h; Guido Reni. «Ecce Homo», 
República de Platón. Lit 


—— aus estä contenida la doctrina politica de 

este 08010. 

REQUENA. Geog. c. de España, prov. de Valencia. 10,236 
h. c. muy antigua, 

REQUESENS (Luis de Zúñiga y). Biog. Mil. esp.. uno 
de los más esclarecidos de su siglo. Era el lugartenien- 
te de don Juan de Austria. Se distinguió mucho en 
Lepanto, m. en 1576. 

RESE. Geog. Dep. de la Rep. de Chile; su terreno es fértil 
y bien cultivado, 

RESO. Mit. Héroe, hijo de un rey de Tracia, poseedor de 
unos caballos blanquísimos, mientras viviesen los cua- 
les no se rendiría Troya. 

Resurreccionistas. Hist. Congregación fundada en Roms 
por Pedro Semenesko en 1842. La confirmó León XUL 

RETALHULEU. Geog. c. de Guatemala, cap. del dep. de 
su n. 28,020 h. Cafés, caña, algodón, etc. 

RETANA (Wenceslao de). Biog. Escr. orientalista'esp. n. 


en 1862. 

Retirada de los Diez mil. Hist. Es la efectuada por los 
griegos, dirigidos por Jenofonte, después de la muerte 
de Ciro el Joven (401-399 a. J. C.). 

RETOGENES, ‚Bien. Heroico defensor de Numancia, del 
siglo n a. J. O. 

RETORIO. Biog. Heresiarca del siglo Iv, en ra 

RETZ (Enrique de Gondi, cardenal de). 0, real bale 


Paris (1572-1622). Presidente del Consejo 

Luis XIII. || (Juan Francisco, cardenal de). 
parte activa en las guerras de la Fronda, m 
enemigo de Mazarino y de la reina (1613-1679). 

REUCHLIN (Juan). Biog. Hufanista al, (1455-1522). 

REUNIÓN (Isla de la). Geog. Una de las Mascareñas, en 

eu eg —— — h. A 

. Geog. c. de España, prov. de rragona y uns 
de las más importantes de Cataluña. 26,681 4 

REUS (Conde de). V. Prim (Juan). 

REUSS. Geog. Rio de Suiza; naceen el San Gotardo, forma 
tres brazos y desagua en el lago de los Cuatro 
Curso, 159 km. || Reuss-Greiz. Principado 
en h. I Reuss-Schleiz-Gera. Principado 

REUTER (Federico). Biog. Nov. y poeta al. (1810-1874. 
Autor de Melodías y r A 

6 REVAL. Geog. c. de Rusia, cap. del gobierno 

de Estonia. 66,292 h. Buen pto., astillero. 
(Manuel de la) Biog. Not. critico esp. 
(1845-1883). 
EVINUESA. Geog. Rio de España, prov. de Soria, afl. 


del Duero. 
Hist. Las revoluciones modernas más 


al, con 


Revolución. 
‘mportantes son: la inglesa de 1669; la de las colonias 
inglesas en 1776; la francesa, que es la que mayor tras 
cendencia ha tenido; la de las colonias esp. de 
rica de 1812 4 1823; la fr. de 1830; la de 1848; la 
ñola de 1868; la Commune, en 1871; la del Brasil ( 
la de Cuba contra España; la de Portugal q 
la monarquía y la de la China que ha terminado con 
abdicación del emp. y la proclamación de la Rep. 

D (María Roque Luís). Biog. Lit. fr. (179% 
Paturot en de una 


n. en La 


„est. de Potosí. 000 
Biog. Poeta esp. con = 


Lit. . del XVL 
Eep. de Co 1 


YES. Geog. C. 
EYES (Arturo). 
(Matias de los). 
Presidente de la 
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Nelly O'Brien. 


cla; atraviesa * E, yaolla, 

doc. de 

entra en Prusia J luego en Holanda, de la que baña 
cua cias; ués de lo cual y al llegar cerca 
£0, 1,225 kma de ellos 880 nn- 
Arola en 18 (Alto). Geog. Antiguo dep. de Francia, cedido 
a en 1871, 


del mar, desaparece, 


(Bajo). Antiguo dep. de Vraucio, 
Prusia. [| (Provincia del), 6 Prusia 
na. na. 6.480,897 h. cap. Coblenza, 
España, donde se levanta 


Geog. Uno de los E. U. 428.550 h. Es 


LAND" 
mis poblado de la ln (densidad de pobl., 156 h. 
da n. al est. 


0.) I isla del Atlántico, que 
— oilio). Biog. Colonizador ing, autor del 
yecto Er ferrocarril del Cairo al Cabo é instigador 
la guerra angloboer. 


Geog. Colonia del África del Sur, perte- 
| divide en Meridional y Se 


neclente Å La era con 630.060 b. y la segunda 
con 082,878 me un pals muy fértil 
DA. de Inglaterra, en el Pals de Gales, 


113, A h. Minas de hulla, 
pHs coe eninsula de Francia, en Pretaña. 
A de). "on. C Castillo del Conflent, de donde era 
primer conde de Barcelona. 
ro. Geen cone heat, de la prov. de Coruna, 8,010 h. 
ES (Agustin Fernando Muñoz, duque de). Biog. 
de er relna gobernadora de España Maria Oria- 


Esposo 
tina (1810-1873). | 
Biog. Arquedlogo y orlentalls- 


ae 
u . Rio de España, afl. del Duero: baña las 
prov. de Segovia y Burgos, 113 km, de curso, 
| BIAZAN. Geog. Gohierne ı de Rusia, 1,902,196 b. [ e. can. 
del goble no. 3 
RIBA AGUERO (José de la). Biog. Gen. per. (1783-1858). 
RIBADAVIA. yy ee ee dls anita 4,784 b. 
a. Y. ro e Orense. 
 RIBADENEI (Pedro). Biog. Cél. jes. esp. (1527-1611). 
ES . Geog. Y. de la prov. de Oviedo, 7,405 h, 
RZA (Condado de). Bioy. Territorio de España, 













Ribera. San Sebastián. 


DE CAMEROS. Geog. Y. 


LLOSA de la ProT. de 
ho (España), 6,000 h. 





RIBE. @eoo. Prov. de Dinamarca, 103,143 h. cap. Ribe. 
RIBEIRO (Bernardino). Biog. Poeta port. (1475-1560). 
de Barros (Antonio). Poeta port. m. en 1683 


—— (El Beato Juan de), Biog. Ilustre prelado esp., 
del siglo de oro. || (Fernan: do). Poets esp., contempo- 
ráneo de los Reyes Católicos; autor de La guerra de 
Granada, [|| (José de). Piut, esp., conocido por «i Es- 
porñiolelo (1538-1856). Estudió primero con Eibalta y 
luego con Miguel el y Caravaggio. Es uno de los 
más notables representantes de la escuela renlista y 
sus cuadros se conservan en los principales museos, 

RIBERO (Mariano Eduardo de). tee Nat. per. m. en 1857. 

RIBOT (Alejandro). Bio r.. Presidente de la. 
Academia. no. en 1842. f rreódulo Armando). Filds, fr. 
n. en 1839. ‘Autor de Ensayo sobre los pasiones, 

RICARDA. Biog. Emperatriz de Alemania, esposa de Car- 
los el Gordo; acusada de adulterio, se retiró á un con- 
vento y m. en #11. 

RICARDO, Eis. n. de dos principes de Capua que 
murjeron en 1078 y en 1106. || mn. de tres duques de 
Normandia. || Primer duque de Borgoña, m. en 021 | 
(David). Fundador de la economía política clásica. 
(1772-1823). 6. en Londres. || (San). Rey de Inglaterra. 
t, T de febrero, | (Sani. Ob. de Andri. f., 9 de junio. || 

Cornouailles. Kuip. no coronado de Alemania, 
{ Fr 1272). 

RICARDO I. Rey de Inglaterra, amado Corazón da 
León. Estuvo en las eruzndas, se apoderó de Chipre y 
se cubrió de glorla en Oriente (1157-1100). || — IL Rey 
de Inglaterra (1367-1400) El Auna. de Hereford le 
usurpé la corona y Ricardo m. en unn cárcel, [| — 

timo rey de la casa de York. (1452-1485), Regente en 
la minoridad de Eduardo V. Le hizo morir en la g 
cel, pero fué vencido y m. por sus enemigos. 

RICCI (Antonio). Bing. Pint. it. (1000-1049). ‘Tuan Bta.). 

Pint. It. (1545-1620). || (Lorenzo). Gen. los Jesuitas 
cuando Clemente XIV suprimid la orden. Se need 
modificar las ordenanzas (1703-1775). || Laie) ca. 
comp. it. (1805-1889), ; 

RICCIARELLI (Daniel), Biog. Pint. itẹ más conocido 
por Deniel de Volterra (1509-1506). 

RICHARDSON (Jaime). Big, Viajero Ing. (1800-1851). 
Fué el primero què exploró el desierto de Sahara. || (Sa- 
muel). Nov. ing. (1689-1767). Autor de Paomia. 

RI =U (Armando du Plessis, cardenal y duque de). 
Biog. Gel. pol. fr., n. en Parla (1585-1642). Declaró 

la guerra al papa, humilld & la casa de Austria, bizo 

desaparecer el protestantismo como A partido político 

consiguió subordinar la política europea. Protegid 
aa letras y las artes, || (Luis cisco), Sobrino del 
anterlor, mariscal de Francia (1000-1788). Se apoderó de 

Mahón y Hanndéver. || (Armando Manuel.), Nicto del 

anterior, cél. estadista (1700-1822), Después de emigrar 

å Rusia cuando la Revolución, prestó grandes servicios 


al imperio, 
Diop. Cél, lit. fr. n. en 1849, Autor de 


RICHEPIN (Juan). 
Los Blasfemías. 
RICHET (Carlos). Biog. Cél lit, y orlentalista fr. n. 


en 1850. 

RICHILDIS. Biog. Condesa de Barcelona, esposa de 
Sunver. m, en 014. 
RICHMOND (Guillermo). Riog. CéL estadista ine. 


— sucesor de Ruskin en la cátedra de es- 
tética de la universidad de Oxford. 

RICHTER (Adolfo). Bio . Famoso pint. al. n. en 1815. |] 
{Eugenio}, Famoso pol, al. contemporáneo, adversi- 
rlo de — on 1339. [| (Hans). Cél. director de 


orques 3. (Juan Peblo). Cél. tilón. y 
lit, + 01763-1825), Autor de Introducción d la retd- 
Hespero, Jeremías Benjamin). Cél. quim. 


tiea, ete, I ( 

al. (1762-1807). 
RIEGO (Rafaal.) Biog. Gen, £ pol, eRMa n. en Asturina 
(1784-1823), Se aublevd en Cabezas de San Juan, procin- 
mando la Constitución del año 12. Fué el idolo de los 
liherales españoles, m. ahorcado en Madrid. 

Riego (Himno de). Himno revolucionario esp.; lo com- 

puso Huerta. 

RIENZI (Luis Gregorio Domény de). Rios, ustre viajero 
fr. (1789-18445), [| (Nicolás). CEL orador rom. (1312- 
1354), Fué uno de Jos hombres más elocuentes de 
eu siglo, Se hizo nombrar tribuno. El pueblo le asesinó 
eo el Capitolio, 

Rienzi ó el último tribuno. Lit, Novela de Lytton: su 
obra mnestra. 

RIERA (Francisco). Riog. Cél. patriota catalán. que se 
distinguió en los sitios de Zaragoza. (1778-1857). 

RIF (El). Geog. Región de Marruecos, entre el Mediterránoo 
y el Atlas y Arcelia y la prov. de Tanger. Tiene unos 
300 km. de extensión por 52 de anchura, as muy man- 
tuoso pero fértil y contione ricas minis. Sus habitan- 
tes son bereberes, sin cruzamiento alguno, que viven 
casi —— pi y entregados 4 luchas intesti- 
Das, del convenio de Algeciras, España es la 
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nación obligada 4 intervenir en dicha región, Interven- 
ción que comenzó en 1910. 

RIGA. Geog. c. de Rusia, cap. de Livonia, á orillas del 
Dvina. 256,197 h. || (Golfo de). Ks el que forma el 
Báltico, en ‘la costa rusa al SO. de Finlandia. 

RIGAUD (Jacinto). Biog. Cél. pint, fr. (1659-1743). 

RIGGENBACH (Nicolás). Biog. Ingeniero suizo (1817- 
1899). Inventó los ferrocarriles de cremallera. 

RIGHI (Montes). Geog. Montañas de Suiza, entre los 
lagos de Zug y Lucerna. 

Rimado de Palacio. Lit. Monumento de la poesía cas- 
tellana, del siglo xıv. Lo compuso Pedro López de 


Ayala, 

RIMBAUD (Arturo). Biog. Poeta y viajero fr. (1854- 

1891). En 1880 publicó una colección de poesías. 
Geog. €. de Italia, prov. de Forti. 43,203 h. Es 
muy antigua. 

Rinconete y Cortadillo. Lit. Famosísima novela de Cer- 
Vautes, en la que se describen las costumbres de la gente 
del hawpa sevillana. 

RINDA. Alit. Diosa escandinava, esposa de Odín. Perso- 
nifica la ‘Tierra. 

RIO. Geog. Ayunt. de España, prov. de Orense. 3,800 h. I 
— Cuarto c. de la Argentina, prov. de Cördoba. 14,100 
h. | — das Mortes. List. del Brasil, al 8. del de Minas 
Geraes. 61,500 km. c.  —de la Leche. Río del Perú, 

ue nace en los Andes y ua en el Atlántico. Í — 
la Plata. V. Plata (Rio de la). || — del Puente. v. con 
ayunt., de la prov. de Zamora (España). 6,000 hb. | — de 
Oro. Rio, bahia y peninsula, en la costa del Sahara. 
130,000 h. ay una factoría esp. | —de Santiago 6 
de Tololotlän. Uno de los mayores ríos de Méj.; nace en 
el est. de Guanajuato y desagua en el Pacífico. Curso, 
816 kin. || — Doce. Rio del Brasil; desagua en el Atlán- 
tico, después de un curso de 750 km. || — Geba. Gran 
río de la Guinea portuguesa. || — Grande. c. del Brasil, 
est. de Rio Grande do Sul 11 cee h. | — Grande do Nor- 
te. Est. del Brasil. 300, 000 h. || — Grande do Sul. 
El más meridional de los. est. del Brasil. 897,455 h. || 
— Mayor. c. de Portugal, prov. de Extremadura. 25,000 
h. | — Negro. Dep. de la Rep. Oriental del Uruguay. 
25,157 h. cap. Fray Bentos. || Gobernación de la Argen- 
tina, casi sin colonizar. 9,300 h. 

RIOBAMBA. Grog. c. de la Rep. del Ecuador, cap. de la 
prov. de Chimborazo. 12,000 h. En 1727 la destruyó 
un terremoto. 

RIOBARBA. Grog. v. de España, prov. de Lugo. 6,000 h. 

RÍO DE JANEIRO. Grog. c.cap. del Brasil, con 702,000 h. 
(en gran parte extranjeros). Su posición es admirable, 
pues su espléndida bahía forma uno de los más bellos 
y seguros ptos. del mundo. El comercio es grandísimo, 
exportando café, tabaco, azúcar, ulgodón, etc. || Dis- 
trito federal de Brasil. que comprende lac. y sus alre- 
dedores. 876,884 h. || (Bahía de). Geog. La forma el At- 
lintico en el pto. de su n. y está muy bien defendida. 

RIOJA. (1.09. Comarca de España, 4 la derecha del Ebro 
y de la que forman parte territorios de las prov. de 
Burgo=, Soria, Álava y Logroño. Son muy renombra- 
dos zus vinos y conservas de frutas. || — 6 Todos los 
Santos de la Nueva Rioja. Prov. de la P: Argentina. 
Sup., 29,198 kin. c. y pobl. 80,804 b. || c. cap. de la 
prov. anterior. 14,010 b. 

RIOJA 'Francisco). Biog. Cél. poeta esp. (1600-59). Ocupó 
preenminentes lugares en la corte, siendo protegido por 
el conde-duque de Olivares. Ru tirado 4 Sevilla, escribió 
muchas obras, entre ellas Epístola moral á Fabio. 

E Geog. ©. de Colombia, dep. de Antioquía. 
12,000 h. 

RIOPAR. Geoq. v. de España, prov. de Albacete. 3,000 hb. 
Mina de cine. 

RIOPIEDRAS. Grog. v. de Puerto Rico, prov. del mis- 
mo n. 10,000 h. 

BESET Geog. Ayunt. de España, prov. de Lugo. 
5.000 

RÍOS (Los). Geog. Prov. de la Rep. del Ecuador, con 
32.800 h. 

RÍOS (Blanca de los). Biog. Escritora esp. contemporá- 
nea. || (Diego de los). Gen. esp., el primero que entró 

en Tetuán en la guerra de — de el propio año. || 
— Rosas (Antonio de los). Pol. cél. por su elo- 
cucncia é Integridad (1812-1873). “Combatio A Esparte- 
ro; fu& ministro con O’Donnell, con don Amadeo y 
con Castelar. 

RIOSECO. Geog. V. Medina de Rioseco. 

RIOTINTO. Grog. Rio de España, prov. de Huelva, 
tributario del Atlántico. [| v. de España, cél. por sus 
minas de cobre. 

RIOTORO. Geog. v. de España, prov. de Lugo. 5,010 h. 

RIPALDA (P. Jerónimo). Biog. Jes. esp. (1536- 1618). 
Autor del cél. Catecismo y expo breve de la doctrina 
cristiana y Suave coloquio del pecador con Dios. 

RIPERDA (Juan Guillermo, duque de). Biog. Cél. aventu- 
rero hol. (1690-1737). Estuvo en España cuando la 








guerra de Sucesión, más tarde como em 

después de naturalizarse esp. fué nombrado 
secretario de Estado; perdido el favor, preso, 
Pero escapó y m, en Tetuán, 

RIPOLL. Geog. v. de España, prov. de Gerona. 2.200 $ 
Cél. monasterio. || (Antonio). Biog. guicrele esD.» 


el Maestro de Ruzafa. m. en 1 


RIPON (Cascadas de). Geog. Cascadas del Africa egus- 

orial, 

RISLER luado). Biog. ©él. pianista fr. contemporá- 
neo. n. 

RISTORI eo a). Biog. Oel. trágica it. —— 
RITTER (Carlos). Bioy. Cél. geögrafo al. (1779- J. 
Autor de la gran Geografla Universal comparada. 
— Gog. v. dela prov. de Tarragona (España). 


RIUS. Y TAULET (Francisco de P.). Biog. Hombre pü- 
blico esp. (1833-90). Siendo alcalde de Barcelona 
tribuyó como nadie á su embellecimiento y 
propulsor du la Jixvosición Universal de 1 

A (Bernardino). Biog. Patriota, defensor le 
Bueno Aires y presidente de la Rep. en 1826. m. en 
Cádiz, desterrado. (1788-1845), 

RIVADENEYRA (Manuel). Biog. Tipógrafo esp. .1 
1872). Asociado con don Buenaventura Aribau “pubes 
la — de Autores Españoles, llegando 
men 71. 

RIVADEO. Geog. v. de España, prov. de Lugo. B. Bar a h, 

O 000. Lugar de España, prov. 

ra 

RIVA, PALA GACIO (Vicente). Biog. Cél. ten. y pol. mej. 

RIVAS. Grog. n. de muchos lugares de España. 
de Nicaragua, con 17,646 h. cap. Rivas, er 
h., casi todos indios. 

RIVAS (Angel Saavedra, duque de). Biog. Lit.. pol. y 
mil. esp. (1791-1857). Tomó parte en la guerra de 4 
Independencia; militó en las filas liberales y =stuvo 
desterrado hasta la muerta de Fernando VII, 
luego ministro. Autor de muchas y notables o 
como El moro expósilo, Romances islóricos 
cél. drama Don Alvaro 6 la fuerza del sino. ll (José Fé- 
lix). Gen. ven., fusilado en 1815. 

RIVEIRA (Santa Eugenia de). Geog. Ayunt. y pto. de la 
prov. de Coruña (Ispaña). 15,000 h. 

— rene Dep. de la Rep. Oriental lel Uruguay. 

5,001 h. 

RIVERA (José Fructuoso). Biog. Gen. urug. (1790-1857). 
Peleó por la independencia de su patria contra el 
Brasil y fué el primer presidente de la nueva a 

AIVERO (Mariano E, de). Famoso sabio m. 

en 1857. || (Nicolás María). Pa. esp. (1814-1878) 1 Esta- 
ba afiliado al partido democrático y contribuyó mucho 
4 la revolución. Fué presidente de las Cortes Consti- 
tuyentes y de la Asamblea que proclamó la Rep. 

RIVOLI. Grog. c. de Italia, cerca de Turin (24 km.). 
7.250 h. Palacio real. 

Rivoli (Batalla de). Hist, Es la que. en 1797 ganaron á 
los austriacos Bonaparte y 

RIXDORF. Geron. v. de Alemania (Prusia). 153,513 h Es 
un arrabal de Berlín. 

AL (Doctor José) Biog. Méd. y profesor uote 
wand Parka NEUER one) movimiento autonomista 
aquel pais ué fusilado por Orden de — Pola 
Este acto fué una de las causas de la d a, Polaris 
los tagalos y del recrudecimiento de * en 

an > antor de * m —— m. en 1896, 

av iog. Secretario, y según algunos amsi- 
te de María Estuardo (1520-1566). 

RIZZO (Antonio). Biog. Cél. arq. t.. uno de los mejo- 
re3 del Renacimiento. 

ROANNE. Geog. c. de Francia, dep. del Loira. 33,757 b. 

ROATÁN. G Geog. Isla de la América Central, 4 4 km. de 

ondu 

ROBBIA (Andrés de la) Bing. 
Insigne esc. florentino (1444- 
1527). || (Lucas de la). Padre 
del EA también gran 
esc. (1388-1463), 

ROBERT (Roberto). Biog. Pe- 
riodista y revolucionario esp. 
are). a5 — 


pol, 
n. en Méj. Ben 1902). Habi 
lisimo profesor, autor de Tra- 
tado de enfermeda 


rato digestivo. Fué alcalde de 
— en A ten. 
en , defendiendo los idea- 
les catalanistas. Falleció re- Bartolomé Robert. 
Dentinamente 


—— (José Nicolás). Biog. CéL pint. fr. 
ROBERTO I. Biog. Rey de Francia, llamado el Fuck 
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m. en 866, peleando contra los normandos. |] — II. 
o del anterior, rey de 922 á 923, m. peleando con 
Carlos el Simple. | — IOI. Hijo de Hugo Capeto, á 
er sucedió en 996 y m. en 1031. [| n. de tres condes 
e Artois. || n. de dos duques de Borgoña: el prime- 
ro, llamado el Viejo, m. en 1075 y el segundo In. en 
1305. || n. de dos duques de Normandía. el primero, lla- 
mado el Diablo, fué padre de Guillermo «lf Conquista- 
dor y m, en 1035; el segundo, hijo de Guillermo, pe- 
leó contra su padre; tomó parte en la primera cru- 
zada y m. prisionero de su hermano en 1134. || n 
de tres condes de Flandes, muertos en 1093, 1130 y 
1322. | Emp. de Constantinopla, Hamado « Breve 
(1352-1410). Se declaró á favor del antipapa Grego- 
rio XII. || list. fr., que asi-tio á la primera cruzada 
y escribió sobre ella. (1005-1122). || (San). Rel. fr.; 
fundó la orden del Cister (1024-1110). f., 29 de abril. 
|| — de Anjou. Key de Napoles, de 1309 á 1343. De- 
fendió á Génova contra los gibelinos. | — de Courte- 
nay. Emp. lat. de Constantinopla. m. en 1128. || — de 
Ginebra. Ob. de Theruana y card., antipapa freute á 
Urbano VI; piodujo un cisma que duró hasta su 
muerte en 1304, 

ROBERTO I Bruce. V. Bruce (Rob rlo). | — II. Rey de 
Escocia (1316-1390). Keinó desde 1370 y ganó la 
batalla de Otterburn á los ingleses. | — DI Estuardo. 
Hijo del anterior (1340-1406). m. de pena al saber la 
prisión de su hijo por los ineleses. 

ROBERTS (David). Diog. Insizne pint. ing. (1796- 
1854). | — de Kandahar (Conde de) Gen. ing. n. 
en 1834. Tomó parte en el sitio de Delhi, en la ba- 
talla de Cawnpore, en la expedición á Abisinia, en la 
de Lushai, en la de Kawan, en la celebre marcha en el 
Afganistán, y fué nombrado gen. en jefe en la guerra 
del Transvaal. 

ROBERTSON. (reoa. Dist. de la Colonia del Cabo, con 
11,348 h. || (Esteban G. Robert, llamado). Cél. fis. 
y aeronauta belga. (1762-1837). | (Guillermo). Gran 
orador sagrado € hist. ing. (1721-1793). 

ROBESPIERRE (Maximiliano Isidoro de). Biog. Abo- 
gado y convencional fr., el más cel. de los hombres de 
Ja Revolución (1759-1794). Cuando las matanzas de 
septiembre, se esforzó por que cesaran y fue nombrado 
de la Convención. Los girondinos, celosos de su popu- 
laridad, le atacaron, y entonces empezó la guerra ein 
cuartel que terminó con la proscripeión y muerte de 
gus contrarios. Nombrado del Comité de Salud Pública, 
emprendió contra Hebert una campaña por repug- 
narle el uteísmo y la inmoralidad. llebert y Dantón 
fueron vencidos y creyó legada la hora de aplicar sus 
teorías á la gobernación “del Est., instituyendo la 
fiesta del Ser Supremo y anunciando la intención de 
pedir cuentas 4 los terroristas. El sentimiento del pe- 
ligro unió á los amenazados, y coligindose triunfaron, 
haciendo prisioneros á Robespierre, Saint-Just. Cou- 
thon y Lebas. Libertados por el pueblo, no quisieron 
obrar contra la Convención, y fueron guillotinados 
después de las jornadas de 9 y 10 de Thenuidor. || 
(Agustín José). Convencional fr., hermano del an- 
terior, llamado el Joven (1763-1794). Manifestó el 
deseo de seguir la suerte de Maximiliano y m. con 
él. || (Carlota). Hernana de los precedentes; leg 
acompañó á Paris (1761-1831) y eseribió unas inte- 
resantes Memorias. 

ROBIN HOOD. Biop. Héroe legendario de Inglaterra 
(siglo XII). Capitaneaba una de las bandas de gajones 
armados que no habian querido someterse á los nor- 
mandos. 


ROBINSÓN (Hércules Jorge). Biog. Cél. pol. y diplom. 
ing. (1824-1907). || (Juan B.). Multimillonario boer, 
adversario de Kruger. n. en 1855. || (Juan Enrique). 


Insigne grabador ing. (1796-1871). || (María Darby). 
Cél. poetisa inglesa y amante de Jorge TV, 

Robinsón Crusoe (Vida y sorprendentes aventuras de). 
oo Cél. novela inglesa de Daniel Foe; apareció en 

ROBIQUET (Pedro Juan). Binn. Quím. fr. (1780-1840). 

ROBLEDO. Geog. n. de muchas v. y lugares de España. 

ROBLES (Manuel). Biog. Ge iti, mej, (1810-1862). Pre- 
sidente de la Rep. en 1848 

ROBOAM. Biog. Rey de Judá, hijo de Salomón: sus 
exacciones sublevaron á diez tribus, que proclamaron 
á Jeroboam, quedando consumado el cisma de la ino— 
narquía y fundados los reinos de Judá € Tsrael. 

ROCA (Cabo de). Groa. Es el más oriental de Europa, 
situado en Portugal. 

ROCA (Julio). Riva. Gen. y estadista arg. n. en 1843. 
Ha sido presidente de la Rep. de 1880 4 1886 y de 1898 
á 1904. || (Vicente Ramón). Presidente de la Rep. 
del Ecuador de 1845 á 1849. 

ROCAFORT (Berenguer). Bioa. Capitán almogávar, de los 
que pasaron á Oriente; trató de hacerse rey de Saló- 
pen pore hecho prisionero le dejaron morir de hambre 


i 
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ROCINANTE. Lit. n. del caballo con que salió don 
oe de aventuras. 

(Juan de), Biog. Multimillonario ameri- 
— considerado como el hombre más rico de la tierra. 

ROCOSAS (Montañas). Gro. Sistema orográlico de log 
E. U., desde Alaska hasta Méj., á lo largo de la costa 
del Pacítico. 

ROCROI (Batalla de). Hist. Aquella en que Condé derro- 
tó a los tercios esp. al mando de Melo, en 1643. 

ROCHA. Geog. Mep: del Uruguay, con 31,107 h. cap. 
Roca, con 6,000 

ROCHEFORT-SUR- MER. Geog. €. de Francia, dep. del 
Charenta Inferior. 35,689 h. 

ROCHEJACQUELEIN (Conde de). V. La Roche jacque lein 

ROCHELA (La). Geog. € de Francia, plaza fuerte, pto. 

cap. del Charenta Inferior. 

ROCHESTER. Geog. c. de Inglaterra, en el cond. de Kent. 
30,519 h. [| c. de los E. U., en el de Nueva York, á ori- 
llas del Tennessee. 162, 618 h. 

ROCHE-SUR-YON (La). Geog. c. de Francia. 13,629 h. 

RODA. Geog. v. de España, prov. de Barcelona. 2,300 he 
|| (La). v. de España, prov. de Albacete. 7,066 h. 
Azafrán, cereales, etc. 

RÓDANO. Grog. Río de Europa, que nace en Suiza. Pe- 
netra en Francia, baña Lyón, recibe el Saona y luego 
se divide en dos brazos, formando la Cama: gue. Curso, 
812 km. || Dep. de Francia. Sup., 2,859 kin. c. y pobl. 
843,179. cap. Lyon. || — al Rhin (Canal del). Canal de 
Francia, que comunica el Ródano con el Rhin por 
medio del Saona. Curso, $49 kin. 

RODAS. Grog. Isla del Mediterráneo, cerca de la costa 
de Anatolia. Sup., 1,460 km, c. y pobl. 30,000 h. |] e. 
cap. de la isla anterior: buen pto. 10,000 h. 

Rodas (El coloso de). Hist. Cél. estatua de Apolo, colo- 
cada, según se dice, en la entrada del pto.; de tan 
grandes proporciones que los barcos pasaban por entre 
gus piernas entreabiertas. Tenía 150 pies de altura. 
Derribada por un terremoto 224 años a. J. C., todavía 
en 662 se vendieron 7,200 quintales de cobre proce- 
dentes de ella. 

RODENBACH (Alejandro). Biog. Pol. y lit. belga, co- 
nocido por el Cigo de Roulers (1786-1869). || (Jorge). 
Biog. Cél. poeta belga (1855-1898). Autor de El Reino 
del Silencio, 

RODES (Vicente). Biog. Not. pint. esp. (1791-1858). 

aa AS (José Ramón). Biog. Cél. gen. esp. 
(1789-1853). 

RODIN (Augusto). Bioy. Insigne esc. fr. contenipo- 
ráneo. n. en 1840. Entre sus obras hay que citar La 
edad de bronce, Los ciudadanos de Calais, Balzac, ete. 

RODOLFO. Biog. Duque de Suabia y emp. de Alemania. 
i| TTiio del actual emp. de Austria (1858-1839). 

RODOLFO I de Absburgo. imp. de Alemania (1218- 
1291). | — II. Emp. de Alemania, hijo de Maximilia- 
no (1552-1612). 

RODOLFO I. Rey de Borgoña, desde 888 4 912.1 — I. 
Rey de Borgoña, hijo del anterior. n. en 037. || — TIL 
Rey de Borgoña, desde 993 4 1016, en cuya fecha ce- 
dió el trono al emp. Enrique II de Baviera. 

RODS Biog. Cortesana griega; vivió en el siglo Iv 

J.C. Fué compañera de esclavitud de Fsopo. 

RODRIGO. Biog. Trigésimo y último rey visizodo de 
España. Cuenta la leyenda que abusó, por la fu rza, 
de Florinda, hiia del conde don Julián, el cual para 
vengarse se puso de acuerdo con Jos árabes, los uijos 
de Witiza y el obispo don Oppas. Los árabes invadie- 
ron “snafia, se trabó batalla v sracias á la defección 
de don Julián y los hijos de Witiza don Rodrigo fué 


derrotado y, al parecer, muerto. [| (San). mr. esp. t., 
13 de n:arzo. 
RODRIGUES ALBES (Francisco P.). Biog. Pol. bras., 
presidente de la Rep. en 1902. 
RODRÍGUEZ (Alfonso). Biog. Cél. esc. esp. del s. xv 
(El Bachiller Juan). Poeta esp. del e. XVI. Autor 


e la comedia Florínra. [| (Joaquín) Cél. torero e-p., 
conocido por Costillarıs. m. en 1800. |] (José Joaquín). 
Pol. costarricense, presidente de la Rip. de 1590 4 
1894. || (San Alonso). Jes. esp., que ejerció el oficio de 
portero en el colegio de Palma de Mallorca. Canoni- 


zado en 1888. || (Ventura). Famoso arq. esp. (1717- 
1785). | — Correa (Ramón). Lit. esp.. m. en 1894. 
Autor de Rosas y Perros. | — Chaves (Ancel). Lit. y 


periodista es (1819-1907). Autor de Recuerdos de 
Madrid — E de Castro (José). Helenista y orien- 
talista exp. (1739-1799). Autor de la cél. Pibliuteca 
española. | — de Lena (Pedro). Fxcr. esp., autor de 
Libro del famoso passo de Suero Quiñones (siglo XV). 
— Lobo (Francisco). Poeta port, m. en 1629, Autor de 
La Primavera. | — Rubi (Tomás). Drain. esp. (1817- 
1893). Autor de El arte de hacer fortuns, ete. | — 
Valcárcel y Vargas (Juan). Marino tSp., marqués de 
Medina (1730-85). 

RODULFO. Hist. n, de dos condes palatinos, el primero 
m. en 1319 y cl segundo en 1350. || (Conrado). Biog. 
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Esc. al. del siglo xvi, autor de la fachada de la ca- 
tedral de Valencia, Duque de Sajouia (1298- 
1356). || — IL Hijo el anterior. m. en 1370. || — UL 
Duque de Sajonia (1388-1418). 

ROEMER (Olans). Biog. Astr. danés (1664-1710), Clasi- 
iicö las obras de Tycho Brahe, inventó el medio de 
calcular la velocidad de la luz y levantó el meridiano 
que Loy se emplea. 

ROLNIGEN (Guillermo C.). Biog. Gran quim., al. n. en 
1845. Descubrió las radiaciones de su n. 6 rayos X 
ROGELIO (San). Biog. mr. esp. bajo la persecución de 

Abderramán II (852). 

ROGENT (Elias). Bioy. Arq. esp. (1822-1897). 

ROWER de Flor. V. Flor (Rover de). || — de Lauria, F. 
L: wia (Roger de). 

ROGERIO (San). Biog. Patrón de Cannas (siglo x). f., 30 
de diciembre. || — I. Llamado el gran Conde. Conquis- 
tó Sicilia después de luchar veintiocho años. || — II 
llijo del anterior, rey de Sicilia (1023-1154). 

ROHÁN. Hist. n. de una de las casas más nobles de 
Francia, originaria de los reyes de Bretaña 

ROIG (El caballero mo3én Jaime). Biog. scr. catalán, 
del siglo xv, méd. de la esposa de don Juan II de 
Castilla. Autor de Spill ó Llibre de les dones y Llahors 
de la Verge María. || (Juan Gaspar). líist. esp. del 
sigo xvu. Autor de Crónica general de Catalina. 

ROIs. Gog. Ayunt. de España, prov. de Coruña. 3,110 h. 

ROJANA o ROXANA. J} oy. Persa, cél. por gu belleza; ca- 
só con Alejandro Mazno, de quien tuvo un hijo. "Fué 
aserinada por orden de Casandro. 

ROJAS (Antonio). Bioy. Mil. mei. m. gloriosamente en Po- 
trerillos (1865), || (Cristóbal de). Cél. arq. é ing. esp. 
mi. en 1614. || (Fernando de). Lit. esp. del siglo xvrI, 
inmortal autor de La Cclestina. || (Juan Pablo). Pol. ven. 
n. en 1829. Presidente de la Rep. en 1888. || — de 
Sandoval. V. Derm (Duque de). || (Agustin). Cómico y 
puuta esp. del siglo Xvi. n. en 1577. || — Zorrilla (Fran- 
cisco). Cél. dram. esp. n. en Toledo, en 1601. En- 
tre sus obras sobresalen: Del rey abajo, ninguno, 6 el 
lubredor más honrado, García del Castañar y Entre bo- 
bus anda el juego. 

ROJO (Mar). Geog. Gran brazo de mar formado por el 
Océano Índico entre las costas de Asia al E. y África 
al O., desde el estrecho de Bab-el-Mandeb hasta Suez. 
Tiene 2,230 kn. de longitud por 350 de anchura. 
Desde la apertura del canal de Suez es muy frecuen- 
tado. Es cél. por el milagroso paso de los israclitas al 
mando de Moisés. 

ROJO. Grog. Rio de los E. U., llamado Red-River, afl. 
dul Mississippi. 2,400 km. 

ROLAND (Manuela Juana Philipon, conocida por Mada- 
me). Bioy. Dama fr. de esclarecida inteligencia, esposa 
de Juan María (1754-1793). || — de la Platiére. Pol. 
iT ss esposo de la anterior. Se suicidó al saber la muerte 
(le su esposa. 

ROLANDO. Biog. Cél. paladin, uno de los doce pares 
de Carlomagno, inmortalizado por la Canción de Ro- 
lando y el poema de Ariosto. Acompañó 4 Carlomagno 
á España. En la retirada de Roncesvalles vióse atacado 
por los vascos y los sarracenos, y para llamar en auxi- 
lio á loz suvos tocó la trompa con tal fuerza que se le 
rompieron las venas del cuello y lanzó la espada Du- 
ranlarte con tal violencia contra las rocas que abrió 
el paso llamado Brecha de Roldán. 

ROLDÁN. V. Rolando, | (El Maestro). Biog. Jurisc. esp. 
di 1 siglo xn, colaborador de Alfonso el Sabin, A (Pedro). 
Exc. esp. (1624-1700). Discipulo del Montu 

ROLDAN (Brecha de). Grog. Cortadura de los — 
al N. del valle de Broto. 

Rol:a. Lit. Cél. poema de Alfredo de Musset. 

ROLLIN (Carlos). Bi27. Hu.nanista fr., autor de Traité 
dea études. 

ROLLÓN. Biog. Primer duque de Normandía; casó con 
la hija de Carlos el Simple. m. en 927. 

ROMA. Geog. c. cap. de la prov. de su n. y del reino de 
Italia, metrópoli del catolicismo, sede del papa y resj- 
dencia del rey. Está situada en un valle, entre los ríos 
Aniene y Tíber. La rodea una gran muralla. Roma 
ejerció en otro tiempo la soberanía del mundo y es not. 
por el gran número de monumentos antiguos y de 
obras de arte que atesora. 504,000 h. 

Hist. Según la tradición, Roma fué fundada por los 
hermano Rómulo y Remo, en 754 a. J. C. Después 
de extender sus dominios bajo los reinados de siete 
reyes y durante un periodo en parte legendario. Roma 
ge consbituyó en República, expulsando antes á los Tar- 
quinos (511). Gobernada por dos cónsules anuales 
bajo la autoridad del Senado, extendió poco 4 poco su 
imperio en toda la Italia, & costa de largas guerras. 
Vencida en Trasimeno y en Cannas por ‚en 
peligro de perecer, supo rehacerse y rita A de Carta- 

en las tres guerras pünicas, gracias 4 Fabio, 4 los 
iones y — — su patriotismo y excelente 
ón mil. Conquistó el Mediterráneo, Espa- 
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, la Macedonia y Grecia, el Oriente y 
=" llegar á su mayor apogeo 
substituyeron 4 Ja austeridad de los an 
las rivalidades politicas de Mario y de 
yo y de César, arruinaron 1a república, Å pesar 
patriotismo de Cicerón. César, después de 


las Galias, fué vevestido de la autoridad suprema y 


m. asesinado (44 a. J. U.). Nuevas luchas civiles exo? 
lluron entre — y Octavio, y este ult 
bitro del mundo después de la victoria de Accio y la 
conquista de Egipto, reunió sobre * todos los 
bajo el titulo de emperador (30 a. J. C.). Res 
la paz en el mundo y su siglo brilló con todo el 
dor de las letras y de las artes. Sus sucesores aumenta- 
ron todavia el poder de Roma; empero, los crimenes 
de Tiberio, de Calígula, de Nerón, de Doniciano, ets, 
desolaron Roma. Los Flavios y los Antoninos gaber- 
naron aún con gloria, pero después de ellos irre- 
mediable la decadencia. Se sucedieron las guerras ci- 
viles de los candidatos al imperio. A la muerte de Teo- 
do-io el imperio se dividió en Imperio de —— 
é Imperio de Uccidente. Llegados los bárbaros 
Norte, invadieron los territorios de Roma, triunfando 
de ella y dando lin á su dominación (470), "sobre cuyas 
ruinas han sido edificadas las naciones modernas. Pero 
Koma era ya la cap. del mundo cristiano y los papas 
fueron »oberanos de ella durante 1,000 años. En 1870 
‘la ciudad eterna» fué tomada por los italianos y esco- 
gida para cup. del reino de Italia. 

ROMA. ao. c. de los E. U., en el de Nueva York. 
9,34: l. 

ROMA. Mit. Troyana que acompañó á Eneas á Italia y 
alli casó con Latino, de quien tuvo á Rómulo y Remo. 

ROMAGNA. Geog. Antigua prov. del N. de los Estados 
Pontificios, 

ROMAN, Biog. Papa en 897, durante algunos meses. |] 
(San). Diacono y mr. bajo Diocleciano, § (Sem). mr., 
discipulo de san Lorenzo, m. decapitado 
8 de agosto. |] (San). Monje y — (390-469). Es 
28 de febrero. || (San). mr, en Rusia, en 1001, pa- 
trón de Moscou, 

ROMAN. Geog. c. de Rumanía, en la Moldavia. 14,619 h, 
| n. de muchos lugares de Esp 

ROMANA (Marqués de la). y Sureda (Pedro), 
|| (Santa). Virgen en Todi. f.. “23 da febrero. 

Romana (Escuela). Cél. escuela de pintura, fundada por 
Perugino. Rafael perteneció á ella. 

Romancero. Lil. Colección de romances, en 
antiguos; las poesías que contienen son anónimas. 
Los más celebrados son El romancero del Cid, Ro- 
Hun general, Romancero popular de la tierra caia- 


lan 
ROMANI (Felice Biog. Lit. it. m. en 1865. Au 
libretos de orma, Lucrecia Borcia. et hey — 
PNO Jo ps «£46. ce. filés. i 878). 
M José) ion. g. it. (1810-1 
(Julio). V. Julio Pipi. || (San). Eclesiástico bizan ! 
autor de notables bimnos. I. Emp. bizantino, 
918 á 948. || — II el Joven. imp. bizantino, ate ™ | 
ant. — 803). I — IH Argiro. Emp. de 1028 4 1034. 
I — IV Diógenes. Emp. tino, asociado al trono 
por Eudoxia en 1068, 

Romano (Imperio). Hist. Dicese del conjunto de paises 
ROMANOS (Los tltimos), Hist Sobrenombre de Cado 
8 os enom 
ROMANS Gondor de Francia. dep, de Did 2 apes 

g. e. de rancia, ep. de 
—ã— (län). Bing. Cél. Ei. trägico wii x 
ullan 9. ac . 
1868). || Actor esp., sobrino del anterior PA aai 
— y Julieta. Lit. Cél. tragedia de 
506). 


ROMERO (Francisco). Biog. Cél. torero esp. n. Ronda 
á fines del siglo xvn. i (Pedro). Famoso matador de 
toros esp. (1754-1839), hijo aei anterior. | — Robledo 

RO OMNEY (do ze). Bino Ca a i Ms sf ma- 1898. — 

orge wg, pin > VA 

nanan, Ese Bela ia Jerga ae § 

cap. stians lo 
Curso, 100 km. —— Fiord. Go en Hilo de Forera 
a mete oruega. 
ROMUALDO I, Biog. Duque de Benevento, de 662 A 
— Donus = —— de 702 4 731. Br 
g ndador y pr rey d 
ad ge ae da Ease: 
muerte, sus hijos ron ec —* 
arrojados 4 la orilla, fueron amamantados —— 
y — DOS. Sl ee a A conocer su ori- 
en, declararon rra ulio y repusieron 
rono á Numitor. les dió 2* 
fundaron una c.: más 
en riña. Para poblar la c, 
de los 


paises vecinos, se hizo proclamar y 
yes. Para asegurar la repoblación pre] y A 
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mujeres, se reconciliö con ellos asociando al trono 4 
Tacio y m. asesinado después de recuar 37 años. || 
Ban. Un, de Fiésoli. f., 5 de julio. 

RONCI Geog. Valle y 
desfiladero de los Pirineos, 
cél. por la batalla en que fué 
derrotado Carlomagno (778). 

RONDA. Geo. c. de Espuña, 
prov. de Málaga. 24,000 h. || 
(Serranía de). Cordillera de 
moutes, que nace cerca de 


Tarifa. 

RONSARD (Pedro de). Bing. 
Gran poeta fr., del siglo NVI. 
Sus sonetos A Helena ben 
quedado como joyas clasicas 
de la poesía francesa. 

ROOS (Felipe Pedro). Biog. Cél. 
pint. al., llamado osu de 
Tivoli (1655- 1705). 

ROOSEVELT (Teodoro). Bioy. Estadista yankee. n. cD 
1852. En 1898 fué gobernador de Nueva York y en 
1900 vicepresidente de li Rep. Asesinado Mac- Kin- 
lev, ocupó la presidencia y fué reelegido. 

SUE (José M.*). Bioy. Ca. bot. y lit. guat. (1884- 

1/09). || (San). Santo fr. n. en Munticiler (1295- -1327). f., 
16 de agosto. 
OQUETAS. Geog. c. de Espafia, prov. de Tarragona. 
4,948 hb. Observatorio astronómico. 

RO3A. Geog. Una de las islas del arch. de los Navegantes. | 
(El mate). Montaña de los Alpes; elevación. 4,597 IM. 
Rosa (Novela de la). Lit. (él. poema fr. del siglo XII, 
comenzado por Guillermo de Lorris y terminado por 

Cuopinel. 

ROSAL. Geog. v. de España, prov. de Pontevedra. 8,000 h. 

ROSALES (Antonio). Bio”. Gen. mej. del partido de Juá- 
rez. m. en 1865. || (Eduardo). Pint. de historia esp. 
(1836-1873). 

ROSARIO (El). @eon. Lugar de Canarias (España). 2,910 

h. || — de Santa Fe. c. “de la Argentina, la segunda en 
importancia de la Re :D. Se alza á orillas del Paraná. 
OSAS. Gro. v. de España, prov. de Gerona. 5,010 h. 

ROSAS (Manuel Ortiz de). Bioy. Estadista y pol. arg. 
(1793-1877). Por su intrepidez, actividad y fuerza 
llegó 4 ser el héroe de las Pampas. En 1820 se pu- 
so al frente de un regimiento sublevado, se afilió 
al partido federal y en la guerra civil de 1823 dió la 
victoria 4 los suyos. ln 1329 fué elegido jefe del Estado, 
en 1830 sometió á las tribus salvajes del S. hasta el es- 
trecho de Magallanes y en 1831 fué instituido dictador 
por 5 años, que se le convirtieron en 23, hasta que derro- 
tado por Urquiza tuvo que expatriarse y morir en el 
extranjero. 

Ros s (Guerra de las dos). Hist. Guerra civil que asoló 4 
Inglaterra durante el siglo Xv. 

ROSE ‘Enrique). Biag. Cèl. quin. al. contemporáneo 
(1795-1864). || (Barón Srathnairn). Marino ing. (1801- 
1835). || (Valentin). Quím. al. (1730-71), descubridor de 
la aleación de su n. || (Valentin), «4 Joven, hijo del an- 
terior, descubridor del bic arbonato de sosa (1762-92). 

ROS EBERY (Conde de). Bing. Pol. ing. contemporáneo. n. 
en 1847 

ROSELL (Cayetano). Bio. Mist. esp. (1781-1883). Autor 
de Historia del comb ite naval de Lepanto, etc. 

ROSELLÓN. Geon. Antigua prov. de Francia; se dividía 
en Rosellón y Cerdaña francesa, cap Perpiñán. 

ROSENTHAL (Mauricio). Biog. Uno de los mejores pia- 
nistas contemporáneos, n. en 1862, 

RO3LAGEN. Geog. 
Region de la Sue- 
cia Central. 3,534 

y pobl. 





Ronsard. 


Mujer de Albino, 
rey de los lom- 
bardos, al que 
hizo asesinar en 
573 para vengar 


á su padre. 
ROSS (Jacobo). 
Biog. Insigne 


62). Su fama prin- 
cipal se debe & 
las expediciones 


olares. 

ROSSE (Conde de). 
Biog. Famoso 
astr. Ing. (1800- 


). 
ROSSELLI (Cosme). Biog. Pint. it. de Florencia (1439- 
1507). Decoró parte de la capilla Sixtina. En ella bay 





`` Dunte Gabriel Rossetti. 
La muerte de Beatriz (detalle), 


= 
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su fresco Adoración del Becerro de Oro, | (Mateo). Pint. 
florentino (1578-1650). || (Pedro). Pint. it. (1441-1484). 
Autor de una cél. Coronacwn de la Virgen. 

ROSSELLÓ (Jerónimo). Biog. Poeta mallorquín. m. en 1902. 

ROSSE111 (Dante Gabriel). Bioy. Cel. pint. y poeta 
ing. (1825-67). Fué el más conocido de los prerrafae- 
listas, Sus cuadros son pocos y están en Londres. || (Cris 
tina). Hermana del anterior 
inspirada poetisa. (1830-91). || 
(Guillermo). Hermano de los an- 
teriores, cél. crit. 

ROSSI. Hist. n. de una cél. familia 
it.. que era la cabeza de los 
guclfos de Parma. || (Ernesto). 
Diog. Cél. actor dram. it, (1827- 
97). || (Pascual). Pint. de la escue- 
la romana, llamado Pascualino * oe 






(1641-1718). 8, : 
ROSSINI (Joaquín). Biog. Cél N sS 
corun, * hie gn des “isla rl 
308). TO 
et dak PS ae Rossini en 1830. 


Sevilla, Semirámide, etc. 

ROSSO (José). Biog. Cél. ara. it. 
(1760-1831). Restauró el Palacio viejo de Florencia. 
ROSTAND (Edmundo). Biog. Dram. fr. contemporáneo. 
n, en 1808. Autor de Romanesques, Cyrano de Berge- 

rac, I? Aiglon, Chantecler, ete. 

ROSTOCK. Geoy, €. y pto. de Alemania, en el gran duca- 
do de Mecklemburgo-Schwerin. 60,790 h. 

ROSTOPCHIN (El conde Fedor Basilio). Biog. Gen. ruso 
(1762-1826). Gobernador de Moscou en 1820, Mandó in- 
cendiar la c. & la llegnda de los franceses, provocando 
* la — retirada de éstos en la cual murieron 
400,00 

ROTA. Grog. v. de España, prov. de Cádiz. 8,520 h. Vi- 
nos. || Una de las islas Marianas. 

ROTARIS. Biog. Rev de los lombardos, sucesor de Arjo- 
valdo, de 636 á 052. 

ROTHERHAM. Geog. €. de In- 
glaterra. 54,339 h., en el 
cond., de York, 

ROTHERHITHE. Geog. o. de In- 
glaterra, cond. de Surrey. 
38,460 h. Es un suburbio de 
Londres, 

ROTHSCHILD (Meyer Anselmo). 
Bioa, Cél. banquero al. (1743- 
1812). Fund. de la banca de 
sun. Fra judío. 

ROTTA. Geog. Isla de aga al- 
SO. de Timor. 50,000 h 

ROTTECK (Carlos Wenceslao de). 
Bio. Uist. al. (1776-1840). 
Autor de una cél. Historia Edmundo Rostand. 
Unirersal, 

ROTTERDAM. Grog. c. y pto. de Holanda, 4 la derecha 
del Mosa que la divide en varias Islas. 357,274 h. Not. 
odificios, gran comercio, 





ROUBAIX. Geog. c. de Francia, dep. del Norte. 
121,017 h. 
ROUGET DE L'ISLE (Juan). Biog. Mil., lit. y comp. 


fr. (1760-1836). Autor del himno nacional en Francia 
La Mursrllrar. 

ROUGON-MACQUART (Los). Lit. Serie de veinte nove- 
las. en que Zola narró la «historia natural y social de 
una familia bajo el segundo imperio», aparecieron de 
1871 4 1893. 

ROUMANILLE (J.). Bing. Cél. felibre provenzal (1818- 
baht, Es el promovedor del renacimiento literario de 
su país. 

ROUSSEAU (El abate). Bion. Med. 
empírico fr. (1630-1696). Es 
mas conocido por «l Capuchino 
del Louvre. || (Felipe). Pint. fr. 
(1810-1877). Se distinguió en la 
pintura de bodegones. || (Juan 
Bta.) Cél. poeta y dram. fr. 
(1670-1741). Not. satírico. |l 
(Juan Jacobo). Insigne filös. y 
lit. fr. n. en Ginebra (1712- 
778). Su vida fué muy acciden- 
tada. Le caracteriza su odio á 
las modernas civilizaciones y su 
admiración por las sociedades 
primitivas: contribuyó conio na- 
die á preparit la , erolun F 
sus principales obras sou: Dis- 
curso sobre cl origen de la desigualdad de los hom- 
bres, Julia 6 la nueva Eloisa, El contrato social, 
Cartas de la Montaña, Confesiones, etc, || (Teodoro). 
Cel. pint. fr. (1812-1867). 

ROUX (Pedro Pablo). Bio. Cél. méd. fr. contemporáneo. 
n. en 1853. Inventó el tratamiento de la difteria por 
el suero de caballo. 





J. J. Rousseau. 
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ROVETTA (Gerolamo). Biog. Dram. it. contemporáneo 
(1850-1910). — de La moglie giovane, Marco Spada, 


Tristi amori, e 

ROVIGO. Geog. c. We Italia, prov. de su n. 11,184 h.i 
Prov. de Italia, 221,904 h. 

ROVUMA. Geog. Rio del Africa Oriental; desagua en el 
Océano Indico después de 910 km. de curso. 

RUA. Geog. Ayunt. de Espafia, prov. de Orense. 4,000 h. 

RUAN. Geog. c. de Francia, cap. del dep. del Sena Infe- 
rior. 118,459 h. pto. muy capaz. Catedral. Es uno de 
los mäs importantes centros fabriles de Francia. 

RUBÉN. Biog. Hijo de Jacob, que le tuvo de Lía; per- 
diö la primogenitura por su comercio carnal con una 
concubina de su padre; salvó la vida á José y m. en 
1626. Dió su n. á una tribu. 

RUBENS (Pedro Pablo). 
Bioy. Famoso pint, 
flamenco, n. en Co- 
lonia (1577 - 1040). 
Después de recorrer 
varias cortes, ajustó 
un tratado de paz en- 
tre España é Ingla- 
terra. Lia dejado mu- 
chas obras notubilísi- 
mas, como El Descen- 
dimiento, Las tres 
Gracias, Robo de las 
sabinas, etc. 

RUBI. Geog. v. de Es- 
paña, prov. de Bar- 
celona. 4,020 h. 

RUBIANA. Grog. v. de 
España, prov. de 
Orense. 4,500 h. 

RUBICÓN. Grog. Pe- 
queño río de Italia, 
que servía de limite 
entre la Galia Cisal- 
Pina y la Italia. El Rubens. 
senado romano decla- El sombrero de pala, 
raba traidor y sacrí- 
lego á quien lo cruzara al frente de una legión, cosa 

ue hizo César. 

INSTEIN (Antonio). Bio. Cél. pianista y comp. 
ruso (1829-1894). Fué discípulo de Listz y su 
éxitos inmensos. Es autor de El Demonio, Nerón, e 

RUBIO (Carlos). Biog. Lit. esp. (1832-1871). i edo: 
co). Not. méd. y Cirujano esp., fund. del instituto 
de su n. (1827-1902). 

RUBIÓ Y ORS (Joaquín). Biog. Not. lit. esp. (1818- 
1899). Autor de muchas obras en castellano y en ca- 
talán, como Lo Gayter del Llobregsat, Rondor del Llo- 
bregat, Poesias, etc. || — y Lluch (Antonio). Not. 
hist. esp. contemporáneo, hijo del anterior, 

RUDBECK (Olao). Biog. Méd. y has ene (1603-1702). 

RUECAS. Geog. Rio de Esnaña, afl. del Guadiana. 67 km. 

RUEDA. Geog. v. de España, prov. de Valladolid. 


6,000 h, 
RUEDA (Lope de). Biog. Cél. actor y autor dram, 
— (1500-67). Cervantes le considera como el fund. 
] teatro castellano. Se conservan de él cuatro 
connecter Eufrosina, Amefina, Los desengaños 
rdora, y además siete pasos, coloquios, etc. 
(Salvador). Porta esp. contemporáneo. n. en Málaga. 
RUFO (José Martin). Biog. Pint. esp. del siglo xVvur, 
uno de los más notables de gu época. || (Luis). Poeta 
esp. del siglo xvii, autor de La Austriada. 
RUGEN. Geog. Isla del — la mayor de las alema- 
nas. 47,000 h. cap. Ber 
R O (Enrique Daniel). Biog. Cél. mecánico al. 
(1803-1877). Inventó el cél. carrete 6 bobina de gu n. 
RUIZ (Fernando). Biog. Arq. esp. del siglo xiv, res- 
taurador de la Giralda. || (Juan). Admirable poeta 
castellano, más conocido por el Arcipreste de Hita 
(1290-1379). Sus obras están reunidas bajo el n. 
de Cantares del Arcipreste y son un reflejo de la vida 
de su tiempo. || — de Apodaca (José). Gen. de marina 
esp. que luchó en Trafalgar, durante la guerra de la 
Independencia y en Méj. (1788-1867). | —y Mendoza (Ja- 
cinto). Héroe esp. de la guerra de la Independencia, que 
defendió la puerta del Parque el día 2 de mayo de 
1808 geese de muertos Daoiz y Velarde. m. él tam- 
bién á causa de las heridas (1779-1808).  — Zorrilla 
(Manuel). Ilustre repüblico p, (1834-1895). Gobernd 
cuando don Amadeo, después de haber tomado parte 
activa en la revolución de septiembre. I Proclamada 
Rep., aceptó el nuevo orden triunfar la 
tauración tuvo que retirarse, no —— ni un ins- 
tante de trabajar y conspirar á favor de sus ideales. 
RUMANÍA. Geog. Reino de la E Oriental, constituído 
por la V uia y la Moldavia. ita al N. con Servia 
y Rusia, al E. com Rusia y el mar Negro, al 8. con Bul- 















ra ra cr que "Trajano 
— xm fundaron los principados de 
davia, más tarde fueron sometidos por los t 
ue se aliaron con los rusos y consiguieron 
etor; — ae dos —— eligieron el an y 
esta unión fué respetada en con- 
greso de Berlín reconoci — —— 
de Rumania. Fué elegido ie Carlos de 

RUMELIA. Geog. Prov. de Bulgaria, y 
1.099,594 h. cap. Filipöpolis. Viven i ft —— 

e a de de). Biog. Fis. 

e mson, con 
quím. y estadista norteamericano (1753-1814). d 

RUMINAVI. Biog. Cacique del Perú, que puesto por 
Atahualpa frente del ejército para ir na fil Pizarro, 
se proclamé emp. y una vez m. aquél hizo degollar 
á todos sus parientes. m. en 1634. 

RUNJUT-SING. Biog. Cél. rey de Labore, — fundó 
un poderoso imperio, ayudado por los ofici france- 

RUPERTO (El Principe). Biog. Mil. y fis. al. (1619-89). 

cipe 9, y - (1619 
Sobrino de Carlos I de Inglaterra. 

k CK. Biog. Fundador de la monarquía ; era 
candinavo según unos ó lituano según otros. ulsté 
Novgorod y después de la muerte de sus hermanos re- 
unió leg de éstos á sus posesiones y las llamó 

RUSIA. Geog. Es el imperio más vasto del mundo ( 
de la tierra firme) y lo forman £ran parte de E 
Asia; se divide asimismo en Itusta Europea z 
Asiática, I — — Limita al N. con 1 Océa- 


y las colinas del Volga. Entre sus ríos ner 
el Kara, el Petchora, el Dvina, el O — 
el Neva, el Niemen, el Ural, el Vistula, e el Vi 
Don, el Dnieper y el Dniester. Entre 
el Ladoga, el Onega, el Saima, el Ilme a el É 
etc. Rusia es un pais agricola, producien 
dad de cereale i _maderamen, En los Orales = hay mi- 
nas muy ricas componen vastos 
territorios del Asia incorporados al —— mis 
vasto es la Siberia, pero tiene —— 
territorios completamente diferentes de dia: = 
y Pepdneciones. ile — — Ka 
en su lugar. Sup. total, . Y pobL 

Hist’ Lo, ‘hist = rimitiva de Rusi — 

storia p va de a se con 
leyenda. Parece ser que la c. de Novgorod, nds cab 
rick y á sus hermanos para que la gobe muertos 
estos últimos, Rurick quedó dueño de la c. y de sus 
territorios y fué el fundador de la monarquía. Le su- 
cedió Oleg, quien reunió Jos estados de Kiev y de 
rod; su sobrina Olga se convirtió al cristianismo. 
varios príncipes y luego casi toda la Rusia cae 
poder de Gengis-Khan, dominando los mogoles 
los siglos xm y xm. Con todo, los principes de e 
consiguieron ir aumentando su poderío. Vasi 
owich (1505-53), toma el título de zar y su hijo Tran van 
III el Terrible conquistó Kasán y el reino de 
El más ilustre de los zares ha sido Pedro el Grande, 
verdadero reformador de Rusia y el que la hizo en- 
trar en la civilización. Catali- 
na II empezó á apoderarse de 
Polonia; bajo Pablo I y Ale- 
jandro 1 lucharon contra Na- 
poleón y luego quisieron ex- 
tender más y más gus conquis- 


paso dando lugar á la guerra 
de Crimea (1856). a — 
extiende cada dia 
siones, si bien —— — 
mig as Mig Wh terrible desca- 
en guerra ruso-japo- 
nesa y el estado de latente 
revoluciön en que se encuentra 
no le permite esperar pronta Juan Ruskin, 
revancha. 


RUSIROL — Pag zu r ig 
dor. El Mine, El bon y = Ba 


RUSKIN (Juan). Biog. N y crit. ing. (1819, 




















SAO 
1900). Fué el campeön de los prerrafaelistas, En- 


tre otras, es autor de las obras sigticutes: Giulto 
y sus obras, El Prerrafa.lismo, Munera Pulveris, 


Proserpina, Por lı viria ruta, Pieterita, etc. 
RUSSELL (Guillermo). Bv. Pol. inz., condenado á 
muerte bajo la acusación de haber tratado de cnvene- 
nar á Carlos II; fué rehabilitado (1639-1685) |, -Juan, 
conde). Cél. pol. ing.; compartió con Gladstone la 
jefatura del partido liberal (1792-1973). 
UTE. Geog. v. de España, prov. de Córdoba. 
15,000 h. 
Rutenio., Hist. Ant. pueblo galo, que habitaba en Aqni- 
tania. Y Ant. pueblo eslavo, cuyos descendientes 
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están repartidos en diversos lugares de Rusia, Galit- 
zia y Hungria. 

RUTH. Bi». mujer moabita, que después de la muerte 
de su esposo siguió á su suegra a Belen. Casó con 
ate —— rico y fué madre de Obed, antecesor 
de David. 

RUTHE (Daniel). Biog. Med. y tis. 
del azoe 11749-1319). 

RUTHERFORD (N.). Ling Quím, ing. contemporáneo, 
cél. por sus estudios sobre el radio. 

Ruy Blas. Lit. Cél. drama de Víctor Hugo. 

RUYSDAEL (Jacobo Isaac van), Bwy. Pint. 
hol, (1628-1652). 


ing., descubridor 


paisajista 


S 


SA (Marqués de). Biog. Pol. port. (1795-1876). 

SAA DE MENESES (Francisco). Bisu. Poeta épico port, 
n. en 1664. Autor de La conquista de Malua, 

SAADANI. G:09. c. del Africa Oriental al., á orillas del 
Onani. 60,000 h, 

SAADI (Monharrif-ed-Din). Bivg. Cel. poeta persa (1184- 
1291). Autor de Gulistán 6 Jardin de lis rosas, 

SAAVEDRA (Álvaro de). Biog. Nav. esp. del siglo XVI. |] 
(Angel). V. Duque de Rivas. |, (Cornelio). Cel. ken. y 
pol. arg. (1760-1829). | -- Fajardo (Diego de). Ber. y 
diploın. esp. (1584-1618). 

SABA. Geog. Antigua región y c. de la Etiopía, en la 
costa del mar Rojo. || (La Reina de). Reina cel. por su 
fausto, que visitó á Salomon para convencerse de su 


sabor. 

SABADELL. Geog. c. de España, prov. de Barcelona. 
33.204 h. Es una pobl. eminentemente industrial. 
SABANA del Palmar. Geog. v. de Puerto Rico. 6,100 h. 
| — Larga. Prov. de Bolivar en la Rep. de Colombia. 

30,000 h. || €. cap. de la prov. anterior 9,000 h, 
ABANILLA. Grog. Pobl, de la isla de Cuba, nov. de Ma- 
tanzas. 9.000 h. 

SABBATINO (André3). Bina. Pint. it.. discípulo de Ra- 
fael. (1480-1545). || (Lorenzo). Bio). Pint. it., conocido 
por Lorenzino de Bolonia, (1533-1577). 

Br Geog. Gran rio del Africa Austral, afl. del Océano 

ndico. 

SABINA (Julia). Biba. Nieta de Trajano y esposa de 
Adriano, á quien llevó en dote el imperio, Su esposo 


la obligó á en venenarse y diego la hizo tributar honores 
Chevette Ta 27 de 


esihe. Cn 

octubre. || mr. en Cataluña. f., 23 de octubre, 

SABINE. Gron. Río de Jos 
en el golfo de Méj, Curso, 500 kin. 

SAB O. Biog, Gen. rom. del siglo mt 
le proclainaron emp. y nego le dieron muerte, ! Papa, 
Sucedió á Gregorio I el Grande en 601 v m. en 606. || 
(San). mr. en Córdoba, f., 7 de julio, 

SABINO. Mit. Dios, al que invocó Eneas al desembar- 
car en Italia. || San). Ob. de Asis, mr. bajo Dioelecia- 
no. f., 30 de diciembre. 

Sabios de Grecia (Los). Hist, n. de siete griegos ilustres del 
siglo VI a. J. ©. Eran: Solón, Bias, Quilón, Cleóbulo, 
Pitaco, Periandro y Tales, 

SABIOTE. Geog. v. de Jispaña. prov. de Jaén. 5,000 h. 

SABLES (Les). Geog. c. de Francia, dep, de la Vendee. 
12,204 h. 

SABOR. Geog. Rio de España. prov. de Zamora. 120 km 

SABOYA. Grog. Comares del SE. de Francia, limitada 
por los Alpes y el Ródano. || Dep. de Francia, sup. 
253,297 h. cap. Chambery. || (Alta). Dep. de Francia; 
pobl., 263,803 h. can. Annecy, 

SABOYA (Casa de). Biona, Poderosa familia it., que pose- 
yó el título de cond., Juego el de due. y reina hoy en 
Italia. 

BADATER SO. Geog. Dep. de la Rep. de 


40,000 h. 
SACCHI (Andrés). Biog. Pint. it., de la escuela romana, 
(1600-1661). 
SACRAMENT 


octubre. | (Santa). mr. 


tuntemala, con 


O. Geog. Río de los E. U., en California, 
que se junta con el San Joaquín. |! (Colonia del), 
c. de la Rep. del Uruguay, 4 orillas del río de la Plata, 

SACRO (Monte). Biog. Pequeña colina al NE, de Roma, 


2 U. Nace en Tejas y desagua 


Sus tropas 


donde se refugió por das veces el pueblo, cansado de 
los desporos de los patricios, (443 y 449 a. J. C.) 

SACHS Hans). Bine. Porta al., de Nuremberg, Jefe 
de los maestros cantou ~de dicha c. (1494-1576). Wag- 
ner le ha inmortalizado, 

SADA. (nog. v. dela prov. de Coruña (España). 6,500 h. 

SADAO. (roun. Rio de Portugal 150 km, 

SADA-YACCO. bios, Cel. actriz japonesa contemporánea. 

SADE. Hist. Familia provenzal, á la que pertenecía 
Liara, la amada del Petrarca. 

SADOWA, “von, Alden de Austria, en la Bohemia. Cél. 
por la batalla que hbraron en ella austriacos y prusia- 
nos en 3 de juho de 1866, 

SAEZ (Eduardo). Bivg. Not. caricaturista esp., cono- 
cido por Mecachis, m. en 1808, 

SAFO. Gon Cr]. poetisa griega, n. en Mitilene hacia el 
año 621 a. J.C. Se le atribuye la invención del verso sá- 
fico. Se dió imuerte por no haber sido correspondida 
por el joven Faón. 

SAGA. —3 c. y pto. del Japón, en la isla de Kiu-Siu. 
2.07: l. 

SAGAN, (or, Ant. principado de 
copporade a Prusia, 65,000 h. 

SAGAR, (von c. de la India, 
piov, de Diabalpur. 12,530 |. |] 
J-la de la India, en el delta del 
—— y desembocadura del 
Hal, 

SAGARRA. Groa. Revion de Espa- 
ña, prove. de Lérida. 

SAGASTA (Präxedes Mateo). 
Pol. e-p., jefe del part. 
n. en Torrecilla de Cameros. 
(1827-1903). En 1854 fué elezido 
diputado de las Cortes Con titu- 
entes. En 15066 se sublevó con 
Prim en Villarejo, siguiendole A 
Poitueal Fué ministro con Primi 
en 195760 lo fué de Estado y voto a 
don Amadeo. Bajo este rev fue ministro y presidente 
del Conse:o; entró en el ministerio de conciliación y 
en el siguiente, y después de proclamado Alfonso XII, 
como jefe de los liberales alternó con los conservado- 
res en el poder. 

SAGREDO (Nicolo). Rind. Dux de Venecia (1647 á 1676). 

SAGRERAS (Guillermo). Pieg. Arq. esp. m, en 1456, 

SAGUA. (on, n. de dos ríos muy caudalosos de Cuba. |] 
-- la Grande. v. de Cuba 12,758 h. 

SAGUNTO, (eva. e, de Uspaña, prov. de Valencia, 7,130 h, 
La fundaron los griegos y se alió con los romanos. Anf- 
baul la sitió en 219 a, J. 5 sus habitantes prefirieron 
Perecer a rendirse, Los romanos la reedi fearon. En los 
cuompos de eta e. el gen. Martinez Campos proclamó 
A Alfonso XII rev de Uepañu. 

SAHAGÚN ‘Bernardino de). Bion. Wist. esp. m. en 1590. 

SAHARA (Gran desierto de). (o4. Uxten=a región de Afri- 
ca, entre Jos estados berberiseo=, el Senegal y el Sudán, 
Lo constituyen dunas de arena y colinas roquizas 
de las que emergen algunas montañas importantes. 
En ¿l se encuentran raros oasis y lo habitan tuaregs, 
moros y tibbus. |! — Argelino. Región meridional de 
Argelia, entre el Atlas y el Sahara. Tiene 700,000 h, 


Alemania, hoy in- 


Bina. 
liberal, 





Sanasta. 
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SAHARANPUR. Geog. c. de la India inglesa, prov. del 
NO. 66,264 h. 

— Geog. Territorio fr. del Africa Occidental. 250,000 

h. || Zona del Africa Oriental, en la colonia it. de 
Eritrea. ‚191,000 h. 

SAID-BAJA [Mabe eb, Blog Virrey de Egipto (1822- 
63). Apoyó al sultan de Turquía en la guerra de Crimea 
y protegió á Lesseps á pesar de la oposición de Inglate- 
rra y de la Puerta. 

SAIGON. Geog. c. de la Indo-China, imperio de Annam, 
cap. de Ja colonia francesa de Cochiucnina, en una 
peninsula formada por el Dong-Nai. 180, 000 h. 

AINT-BRIEUC. Grog. c. de Francia, cap. del dep. de Cos- 
tas del Norte. 22,108 h. Ostras. 

SAINT-CLOST (Pedro de). /ivy. Tronador fr. del siglo 
VII, autor del cel. Romance del zorr 

SAINTE-BEUVE (Carlos Agustín 18), "BR. Crit. y poe- 
ta fr. (1304-60). Es autor, entre otras obras, de Vo- 
lupte, P. J. Proudhon, Retratos literarios, etc. 

SAINI. ‘GALL (El monje de). Biog. Escr. del siglo XI; 
autor de Hechos de Cailomiuigno, 

AINT-GEORGE HANOVER SQUARE. Geog. Gran arra- 
bal de Londres. 76,957 h. 

SAINT-GILLES. Geog. Arrabal de Bruselas. 60,096 h. 

SAINT-HELENS. Geog c. de Inglaterra, cond. de Lan- 
cáster. 81,420 h. 

SAINT-HILAIRE (Augusto de). Bing. Bot. fr. (1799-1853). 
Autor de Flora del Brasil meridional. 

SAINT-MAUR-DES-FOSSES. Geog. c. de Francia, dep. 
del Sena. 23,035 h. 

SAINT-NAZAIRE. Geog. c. de Francia, dep. del Loira 
Inferior, 35,823 h. 

SAINT-NICOLAS. Geog. c. de Bélgica, prov. de Flandes 
Oriental. 33,074 h 
AINT-OMER. Geog. c. de Francia, dep. del Paso de Ca- 
lais. 20,877 h. 

SAINT-OUEN. Gog. c. de Francia, dep. del Sena. 37 mon 

SAINT-PANCRAS. Geog. Dist. de Londres, al NO 

1 

SAINT-PAUL. Geon. c. de los a U., en el de Minnesota 
sobre el Mississippi. 163,065 h. 

AINT-PIERR (Bernardino). Biog. Insigne eser. fr. 
(1737-1311), Su obra iwnortal es Pablo y Virginia. 
AINT-SAENS (Camilo). Bisa. Mús. fr, comp. contem- 
poráneo n. en 1835. Autor de Sansón y Dalila, In- 

rique VIII, Los barb iros, ete, 

SAINT-SIMÓN (Claudi» Enrique). Bisa. Utopista fr., 
jefe de la escuela humanitario-socialista (1760-1815), 

SAINT- — Geog. Plaza mil. de Madräs (India). 


15,571 


SAINT- VÍCTOR (Pablo de). Biog. Crít. y lit. fr. (1827- 
1831). 

Sajone3. Grog. Pueblo ant. de Germania. Vivian á orillas 
del mar del Norte y del río Elba, y más tarde conquis- 
taron Inglaterra. 

SAJONIA. Gog. Prov. de Prusia (Alemania). Sup., 25,240 
kin. e. y pobl. 2.833,000 h. eap. Maadrburao. il (Reino 
de). Tercero dela Confederación germánica en orden 
á población. Sup., 14,093 km. c. y pobl. 4.508,601 h. 
|| — Altemburgo (Ducado de). Est. federal del im- 
perio de Alemania. Sup.. 1.314 km. cC, y pobl. 195,000 h. 


cap. Altemburgo. || — Coburgo Gotha (Ducado de). Est. 
federal del imperio al. Sup., 1.977 km. c<. y pobl. 
242,402 h. can. —— Il — Meiningen Hildburghau. 


sen (Ducado de). Just. federal del imperio al. Sup., 
2,470 km. c. y pob]. 250,000 h. cap. Meriningen. || — 
Weimar Eisenach. Est. federal del imperio germánico. 
Sup., 3.504 km. c. y pobl. 363,000 h. cap. Weimar. 
SAKARAMPUR. Geog. e. del Indostán. 64,000 h. 
SAKARIA. Geog. Río de la Turquía Asiática; desagua 
en el mar Negro. 445 km. 
MARARA Geog. ec. del Japón, isla de Nifón; buen pto. 
SARA LON Geog. Gran isla de la Siberia, en el mar de 
Okhotsk. Sup.. 75,365 kim. c. y pobl. 40,000 h. 
Sakuntala (La vuelta de). Lit. Biene drama de 
Kalidasa. 
SAL. Grog. Río de Rusia, afl. del Don. Curso, 654 km. 
SALA (Angel). Bisa. Cél. quím. it. del aiglo xvi; inven- 
tó el refino del azúcar por la cal y clara de huevo. 
(Pedro Juan). Caudillo catalán del siglo xv. jefe 
e loa payeses de remenca. m. descuartizado en Barce- 
lona (1484). || (Emilio). Biog. Cél. pint. esp. contempo- 
ráneo (1850-1910). 
—— Primer sultän ayubita de Egipto 
(1 T- Wie 
SALADO. Geog. n. de varios pequeños ríos de Fapafia. 
Rio de la Argentina. Nac: en el est. de Buenos 
res. 1,300 km. de curso. || Gran lago de los E. U. 
en el Utha. | — . Rio de España, prov. de Cá- 
diz. Cél. la batalla qne en sus orillas ganó Alfon- 
so XI 4 los moros en 1340. ] — 6 Saladillo. Rio de la 
est. de Buenos Alres. Curso, 600 km, 











SALAGA. Geog. c. del África Occidental (Costa de 
SALAMANCA. Geog. Prov. uv Españd; pertenece al ` 
reino de León. Sup., 12,510 kin. c. y pobl. 320, | 4 
Clima variado, terreno montuoso; sus rios 
son el Duero, el Tormes y el Alagón. is $ 
prov. anterior, ju. to al Tormes, con 25 EJ 
antigua; tiene edificios notabilisinios. Su mayor 
tancia la debe á la cúl. universidad variance e en mony 
S la que llegaron á acudir hasta 10,000 alumnos antis- 
les 9 — Bacalar. c. de Méj., est. de Yucatán. 
Salambó. Lit. Cél. novela de G. Flaubert (1862). 
SALAMINA. Geog. Una de las islas del Archipiélago. 
SALANG y, Biog. Sexto rey de Hungria, hijo de Andrés 1. 
09 087 
OLAN ee Geog. Isla de Siam, peninsula de Malaca. 
2,0 5 
ALAS. Geog. Pra de la prot, de Qriedo ( 
con 16,000 h. || (San Martin de). v, la, nisma 
prov., con 17; 300 h. || (Francisco — 
hist. esp. m. en 1890. Autor de La — re E 
(Tito). Pint. ven. contemporáneo. n. en 1888, 
ALAZAR (Miguel). Bwg. Cél. jurisc. ven. (1835-1908). 
|| (Pedro de). Hist esp., cronista de Carlos V y 
lipe LL. | — Torres (Agustin). Dram. esp. (1642-167). 
— y Castro (Luis de). list. esp. del siglo xvi. 
SALCEDA. Geog. Ayunt. de la prov. de Pontevedra (Es- 
paña). 4,500 h. 
SALCEDO (Eusebio). Biog. Marino esp. (1804-1863). J 
(Garcí1r de). Poeta esp. m. en 1651. Autor de Avisos 
para la muerte. 


SALEMBRIA. Geog. Rio de Grecia; desagua en el golfo 
de Salónica. 177 km 
SA I. Geog. €. de Italia (Sicilia). 17,004 h. Viñedos, 
olivares, etc. 
GOR. Geog. c. er la Bene Peninsula de 
SALERNO. Grog. Prov. de Talla. Sup., 4,064 km. 
eog rov. de ita a. up., O. 
pobl. 564,328 h. Vino, aceite, z 
Salesas. Hist. Orden religiosa, - fundada por san Fran- 
cisco de Sales en el siglo Xvi. 

Salesianos. Hist. Congregación religiosa fundada 
don (Giovanni Bosco, para recoger y educar niños 
amparados, 

SALFORD. Gena. c. y cond. de Inglaterra, cerca de Man- 
chester. 220,977 h. 

SALIAN. Geog. c. de Rusia (Transcaucasia), en el mar 
Caspio. 21,121 h. 

S\LIERI (Antonio). Biog. Comp. it. (1750-1825). 


8 LINA. (09. Una delas islas Lipari (Italia). 
»ALINAS (Francisco de). Biona. Cél, ints. esp. Aigen 
Salios. Hist. Pueblo ant. de Provenza, que 
el territorio comprendido desde Aix 4 Nm N es. ace 
dotes romanos que guardaban los escudos 
4 he — del de Marte y en marzo los sacaban en 
Procesión 
SALISBURY (Marqués de). Biog. Estadista ing, contempo 
raneo (1830-1903). 
SALMACIDE. Mit. Ninfa de una fuente en la que se be 
ñó Hermafrodita: ella le abrazó estrechamente, 
4 los dio~es bicieran de sus dos cuerpos uno, Pero com 
servando Jos sexor, Alo que accedieron. 
SALMANASAR. Hist. n. de cuatro reyes de Asiria. 
SALMERON (Alonso). Biog. Fa- 
moro teöl. esp. (1515-1585). 
Perteneció 4 la Compañía de 
Jesús, le la que fué general. || 
(Cristöbal Garcia). Pint. esp. 
(1603-1666). || (Francisco) Pol. 
esp. (1822-78). A (Nicolás). Cél. 
pol.. orador y filés. esp. (1838- 
1908 Fué ministro de la 
Rep. con Figueras y Juego 
presidente dela misma. ' 
SALOBREÑA. Geog. vV. do la 
prov. de Granada. 4,800 h 
ALOMÉ, Biog. Princesa judía, 2 
de la familia de Herodes; por 
instigación de su madre Hero- Nicolás Salmerón, 
días pidió la cabeza de xan 
Juan Bautista. || (María). Mujer del Zebedeo y madre 
de Santiago el Mayor y san Juan Evangelista. 
ERTAMI Bisa: IUA. vor de lor edu 1033 4 Ys 975 
g. Tercer rey de los —— (1 
= J. C.). Era —* de —— Ar ia 
al mayor grado de prosperi 
de — — —— ciudad y Construyó e tivó ei templo 
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con 105,000 h. [| Sandjakato de la Suquía Asiática. 
Sup., 35,000 km. c. y pobl. 1,131,000 
SALTA. Geog. Prov. de la Rep. ee Sup. 161,199 


km, c. y pobl. 134,343 hb. |c. cap. du la prov. ante- 
rior. 16,672 n. 

ALTILLO, Geog. c. de Méjico, est. de Cohahuila. 
53,996 h. 

SALTO. Geog. Dep. ‚as la Rep. del Uruguay, con 12,603 


Cc. y 46,793 h. [| c. cap. del dep. 12,000 h. 
SALUM Geog. País del Álrica Occidental, cap. Kuolık. 
SALUSTIO (Cayo Crispo). Biog. Fumoso hist. ron. m. 
en 86 a. J. Escribió Guerra de Y ugurta, Conjuración 
de Catilina, Cartas á Cesar. 

SALUZZO. (+09. c. de Italia, prov. de Cuneo. 16,374 h. 

SALVADOR (El). G 07. Rep. de la Au rica Central. Limit a 
al N. con Honduras, con la bahia de Fonseca al li, als. 
con Guatemala y al O. con el Pacitleo. Sup., 21,160 km. 
y pobl. 1.006,313 b. El terreno es montañoso. y ferti- 
lizado por muchos ríos; el clima es delicioso en la part: 
alta y muy calido en las costas, pero sic Inpre sano, Po- 
see muchos minerales y aguas mudldicinales. Cap. San 
Sulvidor. , 

BALY ECR: Geog. v. de España prov. 

Un 


de Badajoz. 


SALVATIERRA. Gepa. €. de Méj,, est. de Guanajuato, 
10,385 bh. Melones. y Ayunt. de España, prov. de Pou- 
tevedra. 9.500 h. — de los Barros. v. de kE-panı, 


prov. de Badajoz. 3,300 h. 

SALZA. Grog. Rio de Austria, en el Tirol, afl. del Iun. 
Curso, 226 km. 

SALZBURGO. Geo. ce. de Austria, con 33,067 h. 

SALZILLO (N.). Biog. Gran esc. esp. del siglo XVII. 
Autor de los famosísimos y admirables pasos de Murcia. 
—— GcoY. Y. de España, prov. de Barcelona. 

635 h. 


SAMANÁ (Santa Bárbara de). Geog. ©. de la Rep. Domi- 
Dicana. 5,010 h. 
O (Félix María). Bi». Fabulista esp. (1715- 
1301). Antes de morir manuló quemar sus obras, de las 
cuales sólo se salvaron las cél. Fdbulus, 
MAR. (ron. La mayor d: las islas Visayas (Filipinas), 
Ar 12,520 kin. ©. y pobl. 222,690 h. cap. Cuthi- 
aA 
SAMARA. Geog. Rio de Rusia, afl. del Dnieper. 309 km. 
de curso. || Gobierno de Rusia. Sup., 151,016 kin. e. y 
pobl. 2.751,336 h. || e. de Rusia, cap. del gobie rno an- 
terior; buen pto. 91,662 h. 
AMAR . Geog. €. de la isla de Java, cap. de la resi 
dencia de su n. 89,236 h. 
Geog. Antigua c. de Palestina, cap. del reino 
de Israel. 
Samacitano (El buen). Mist. rel. Parábola del Evangelio, 
en que se enseña el dogma del amor al prónmo y la 


fraternidad. 
AMARITANA (La). Mist. rel. Una de las primeras mu- 
jeres que se convirtieron á la fe de Jesus. 
. Gina, Prov. de la Rusia Asiitiea (Tur- 
uestán). Sup.. 68,963 kin. €. y pobl. 357,317 h, 
SAMBALPUR. G oq. e. de la India inglesa, prov. de 
Tehattisgarh. 15,000 h. 


MBAS. Gog. Subdivisidn de Borneo, que con Mon- 
trado forma el sultanato de su n. 20,000 h. cap. S.1m- 
bag. 10,000 h. 

SAMBHAR Groa. Lago salado de la India (Rajputana). 
En sus salinas trabajan 420,000 hombres. 

SAMBOANGA. (ron. c. de Filipina: (Mindanao). 21,300 h. 

SAMMARTINI (Juan B.). Biog. Comp. it. del siglo XVIII. 
Creó la sinfonía. 

SAMNIO. Geoy. Antigua comarca de Ttalia. 

SAMOA. Geog. V. Humor ó de los Naw gantes (Archi- 


SAMOS, Geog. v. de España, prov. de Tazo. 7,500 h. 
|| — 6 Samo. Isla del mar Egeo. Sup., 468 km, €. y 
pobl. 52,424 h, cap. ra. 

SAMOTRA CIA. Grog. Isla del mar Exeo, con 4,600 h. 
En ella se descubrió la cél. Victoria, pe regrino ejem- 
plar del arte helénico. 
oh Geog. Pueblo de Siberia, en la Sajonia, 


sAMUEL, Biog. Juez, profeta y gobernador de Tsrael 
(1132-1043 a. J. C.). los cuarenta y tres años fus 
proclamado juez; venció á 19: filisteos y recobró el arca 
Santa; ya anciano, cedió el poder á sus hijos, pero el 
pueblo, descontento, pidió un rey y Samuel ungió 4 
Saúl; éste quiso librarse del poder sacerlotal y entonces 
ungió á David. 

SAN. Geog. Rio afl. del Vistula, que nace en Galitzia 
y entra en Polonia. 492 km 

SANA 6 soa pees nee Geog. ©. del Perú, cap. de prov. 
50,000 h. I — 6 Sanaa. c. de la Arabia, cap. del Imán 
y del Yemen. 50,000 h. 

ANDR Geoq. Isla de Colo nbia, en el mar Caribe. 


SAN 
3,252 h. f c. de la Rep. de Colo:nbia, dep. de Santander. 


12, 000 h. | — de Palomar. Lugar agregado 4 Barcelona 


SAN 1193 
(España). Centro industrial. 15,129 h. J — 7. Sauces. v 
de Canarias (España), isla de la Palma. 3,400 h. 
SAN — ee Gwg. C. e los E. U., en el de Tejas. 


+ = u. | — Abad, de España, prov, de Baleares. 

Te 3 h. j= de los Buños. v. de Cuba, prov. de la 

abana. 

SAN BARTOLOME DE TIRAJANA. Geog. v. de Cana- 
rias (Gian Canaria). 3,900 h. 

SAN BAUD SAN BOY, DE — a Giog. 
v. de la prov. de Barcelona (España). 4,320 h. 

SAN CARLOS. Giog. €, de Chile, prov. de N. ible. 7,377 b. 

SAN CATALDO. Grog. €. de Italia (Sicilia). 17.709 h. 

SAN CRISLOBAL. Grog. Pobl. de la Rep. de Cuba, prov- 
de Pinar del Rio. 10,000 h, || Una de las islas Salomón, 

con 3,050 kin. c. de sup. cap. Makira. || — de las Ca- 
sas.c. de Méi., cap. del est. de Cuiapas. 12,000 h. || 
— de los Llinos. c. de Méj., est. de Chiapas. 15,000 h. 

SANCTACILIA (N.). Bioy. Jurisc. catalán del siglo XVI. 
Autor de las Constituciones de Barcelona, 

SANCLI-SPIRITUS. Grog. v. de la Rep. de Cuba, prov. 
de santa Clara, 

SANCHA. Bv. Reina de Castilla y de León (1003-67). || 
(Santa). Virzen é intanta de Portuzal. f., 27 de ju- 
hy | — y Hervás (Ciriaco María). Preluilo esp. (1933- 

vu‘, 

SÁNCHEZ (Antonio). Bio). Cél. torero esp., llamado el 
Tato (1331-05), | (Feraän). Hijo natural de don Jaime 
el Conquistador., Fué nombrado almirante y em- 
bare) para Tierra Santas más tarde se sublevó contra 
el rey y al huir m. ahogado. (1275). || (Julián). Gue- 
rrillero esp., más conocido por el Coverro; batió cons- 
tantemente A los cn y tomó parte en las acciones de 
Arapiles, Vitoria y San Marcial, || (Miguel). Poeta có- 
mico del siglo XVIIL —— cl Divino; autor de La 
guarda enidados y, ji Periodista y sacerdote esp., IM, 
en 1%3), || «Salvador». (l. torero esp., conocido por 


F rasenelo (1544-13235). | — Barbero (Francisco). Pueta 
y pol. esp. «1761-1519, 1 — Coello (Alonso). Not. pint. 
esp. 1525-090). Ne dedicó al retrato y å los asuntos re- 


liziosos. T - da Tora Joiquin). Pol. esp. contemporá- 
neo, | -- Guerra José.. Pol, esp. contemporaneo, 
SANCHO. Bi), I yy de Mallorca, hiio de Jaime I (1524). | 
— oy de Navarra. m. en 926, | —11 Abarca. Rev 
de 970 a 991, || -- III el Mayor. m. en 1035. || — IV. 
Rey de Navarra de 1057 á 1076.11 —V. F. Sancho 1 
Ramirez. Y --VIel Prudinte. Reind en Navarra de 1150 
2 1194. (| — VOL el Fuerte. Hijo del anterior. m. en 
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SANCHO I. Bion. Rey de Portugal, de 1185 á 1211. |] —D. 
Se entregó A tales exceso», que los pueblos se sublevaron 
y el papa Inocencio IV nombró regente á su hermano, 

SANCHO I. Rim Rov dd: Gen, Hwnado el Gordo. || —11 
el Fuerte. Rey de Castilla v de León. | — IM. Rey de 
Castilla, hijo de Alfonso VIT, De 1157 A 1158. || — IV. 
Rey de Castilla y de León, llamado el Bruvo. De 1284 
A 1295, Conquustó Tarifa. 

SANCHO I Rımi'ez. Bi.» Rev de Arazón y de Navarra. 
m. +l» un fleenazo, en el sitio de Huesca. 

SANCHO (Sm). Res). mr, cristiano en Córdoba, en 851, 
f., 5 de junio, ¡ — Gurcíar. Conde de Ca-tilla, 1Uu de 
García I. m. en 1022," —Marraco (José). Comy. ca- 
talan contemporaneo, n. 1879. 

Sancho Panza. Lit. lis el escudero de don Quijote: encar- 
na el buen sentido y es la imagen del criado fiel y 


entlicioso. 

SAND (Jorge). V. Dupin (Armandina). 

SANDEAU (Julio). Bion. Nov. fr. (1313-83). 

SANDIA. Geog. e. y prov. del Perú, junto á la región de 
loz bosques, 15,000 h, 

SAN DIEGO. Gog. Mun. de Méj., est. 
13,000 h. 

SANDOVAL (Gonzalo de). Bian. Arrojado compañero 
de Hernán Cortés en la conquista de Mel. (siglo Xvr). 
N (Francisco Gomez de). V. Duque de Lerma, 
Rojas (Bernards), Prelado esp. que promovió la expul- 
sión de los moriscos (siglo XVI). 

SANDWICH 6 HAWAI (Islas). Geog. Arch. del Pacífico 
(Polinesia), formado por ocho islas y varios islotes; 
son volránicas, Los E, U. protegen estas Islas y aca- 
paran su prodneción, cap. Honnluha, 

Sanedrín. Fist. Consejo supremo de los judíos, presidido 
por el pontífice 6 el patriarca. 

SAN FELIPE. Groa, ce. de Chile, prov. de Aconcagua, 
11,616 h. || Pobl. de la Rep. de Venezuela, prov. de 
Lara. 10,000 h. || Mun. de Méj., est. de Guatemala, 
40,200 h. cab, de dicho est, 

SAN FERNANDO. Groq. v. de Filipinas, Isla de Cebú, 
10,000 h. % y. del mismo arch, (i-la de Luzón). 15,000 h. 
SAN FRANCISCO. Gron. Río del Brasil, que desagua en el 
Atlántico, tiene hellas gs adas. Curso, 2.010 km. | — 
de California. e. de los E. U.. cap. de California: los 
naturales la llaman ——— Es el gran centro comer- 
cial del O. de América; tiene un buen pto, y notables 


de Guanajuato. 
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instituciones. Pobl. 80.100 h. En 1906 la destruyó un 
terremoto, pero ha renacido rápidamente. | e Tis- 
nados. c. del Brasil, est. de Minas Geraes. 10 000 h. || 
— el Alto. c. de la Rep. de Guatemala, dep. de Tato- 
nicapán. 30,000 h. 

SANGA. Geog. Rio del Africa Ecuatorial, afl. del Congo. 
Curso. 1,400 km. 

SANGAR. Geog. Estrecho que separa las islas de Yeso 

y Nifón (Japon). 

SANGI. Geog. Arch. entre las Célebes y Mindanao; 
pertenece á Holanda y tiene 113,467 h. 

AN GIL. Geog. c. de la Rep. de Colombia, prov. de Gua- 
nentá. 12,000 h. 

SAN GOTARDO. Geog. Montañas de Suiza, en los cantones 
de 'lessiuo y Uri; forinan el núcleo central de grandes 
ee er de Europa. Punto culminante, Pizzo Ridon- 

Oo. 3,197 

San Gotardo (Túnel de). Es el que une los pueblos de 
Goschenen y Airolo. 

SANGUEL. Geog. Rio de la Argentina, que después de un 
curso de 880 kin. se une con el Como-Leuvo y forma el 
Rio Negro. 

SANGUESA. Geog. Ayunt. de Espaüa (Navarra). 3,510 h. 

ar las Geog. v. de la prov. de Murcia (Espana). 


BAN au 6 SANJIL. Geog. e. de Colombia, dep. de San- 
tander. 12,0 

ar ee N ano); Geog. El que separa Inglaterra de 

anda 

— JOSE. Geog. c. de los E. U., en el de California. 

1 

SAN JUAN Bautista, Geog. v. de España, en la isla de 
Ibiza (Baleares). 4,269 h. || — de los Reyes. Colegiata 
mandada erigir por los Reyes Católicos en Toledo. 
| — del Puerto. v. de la prov. de Jluelva (España). 
3.390 h. | — de Vilasar. Ayunt. de España, prov. de 
Barcelona. 2,937 h. 

SANKURÚ. Geog. Rio del Africa Ecuatorial, est. libre 
del Congo. Curso, 1,500 km. 

SANLÚCAR de Barrameda. Geog. c. de la prov. de 
Cádiz (España). 23,733 u. I — la Mayor. c. de España, 
prov. de Sevilla. * 371 

SAN LUIS. Grog. "Luis (San). Prov. de la Argentina. 
99,579 h. || cap. F la prov. anterior. 10,000 h. || — de 
Maranhao. c. del Brasil, est. de Maranhao. 35,000 h. 

SAN MARCO IN LAMIS. Grog. c. de Italia, prov. de 
Foggia. 17,297 hb. 

SAN MARCOS. Grog. c. y dep. de Guatemala; el dep. 
90,000 h.; la e. 7,000. 

AN MARINO. Grog. Es el est. más pequeño del mundo; 
lo constituye una Rep. independiente, enclavada en 
Italia. 11,000 h. La cap. del mismo n. tiene 1,600 h. 
El rey de Italia es su protector. 

AN MARTÍN. (Geo Una de las Antillas Menores; perte- 
nece á Francia y Holanda, 7,000 h. || —de Valdeiglesias. 
v. de la prov. de Ma:lrid (España). 3,735 h. ln. de 
muchos otros lugares y villas de España, 

SAN MARTIN (Juan José). Biog. Libertador de Chile 
y el Perú (1778-1850). Estudió en España, tomó parte 
en la guerra de la Independencia española, pasó 4 
América y luchó por la emancipación de la Amplia, 
Organizó el ejército de los Andes y recabó la independen- 
cia del Perú, de cuyo país fué protector. 

BAN MIGUEL. Grog. La mayor de las islas Azores, 118,511 
h. cap. Punta Delarnda, || Río de Bolivia. Curso, 665 kın.; 
se junta con el Baures y se llama Rio Blanco. || c. de 
El Salvador, cap. del dep. de su n. 24,768 h. | — de 
Allende. C. de Méj., est. de Guanajuato. 10,547 Br In. 
de muchos lugares de España, de menos os 2.000 

SAN MIGUEL (Evaristo). Bing. Mil. esp. — TA 


(1785-1862). 
8 Poeta it. (1458-1530), 


ANNAZARO (Jacobo). Biog. 
Autor de. La Arcadia, etc. 

SAN NICOLAS DE LOS ARROYOS. Geog. c. de Ja Argen- 
tina, prov. de Buenos Aires. 12,570 h, 1 Una de las is- 
las de Cabo Verde, con 11,000 h. 

SAN PABLO. Geog. Fst. del Brasil, junto al Atlántico. 
800,000 h. e. cap. del est. anterior. 300,000 h. fle. y 
pto. de los U., cap. del de Minnesota, sobre el Missi- 
rippi v Anktordam. Il Telas del Océano Indico. 

SAN PEDRO. Geog. V. Pedro (Sın). || —Sula. c. de la Rep. 
de Honduras, eon 4: 583 h. || n. de muchos lugares e 
España v Portugal. 

SAN PEDRO (Diego). Bing. Nov. castellano, que flo- 
recio en el reinado de don Juan II. Autor de Cárcel de 


AN PETERSBURGO. Geoqa. ©. de Rusia, cap. del imperio. 
La fundó Pedro el Grande en las orillas del Neva. || Go- 
bizrno de Rusia. pobl.. 8.112,033 h, 

SAN QUINTÍN. G+o9.c. de Francia, dep. del Aime. 50,298 h. 

BA RER, Geog. c. de la prov. de Cádiz (España). 

BANS. Geog. Pueblo de la prov. de Barcelona, hoy arrabal 
de la c. Industria activisima, 


coll 





> 
e Pa 


. A 


SAN SADURNÍ DE NOYA. Geog. v. de la prov. ap : 
lona (España). 3,090 h 
SAN SALVAD R. Geog. c. cap. de la Rep. del £ 


h 
SAN SATURNINO. Geog. Ayunt. de la prov. de 
(España). 6,000 h. 
ee * 
¿spaña). c. moderna y 
de la isla de la Gomera (Canarias, A 
Y Isla del Brasil, en el Atlántico. 5, 100 de as 
Reyes. c. de Venezuela, dep. de —— 17, 
SANSON. Biog. Duodécimo juez de Israel (1155-111 
J. C.). Estaba dotado de una fuerza p —— 
fieramente con los filisteos, ds rrotanácles: 


Dalila, comprada por éstos, le cortó los sat 










cual se apoderaron de él, le cegaron y le p 

dar vueltas á una noria. Pasados años y creci 

vez gu cabello, pidió ser llevado al templo y una vez 
derribó una columna y con ella el —— 

con sus enemigos, || (Carlos). 3). | Enig 

ejecutó á Luis XVI (1740- 1793) nrique), 1 o del 
anterior, también verdugo; ejecu 

Malesherbes y al Augue de Orleáns drerasar (San). 
Ob. en Bretaña. 28 de julio. 

SANSOVINO —— Tatti). Biog. . it. del Renaci- 
miento (1486-1570). Construyó San Juan de los Filo- 
rentinos, reparó la cúpula de San Marcos de Venecis, 
dirigió el palacio Cornaro, etc., etc. 

ANTA. Geog. Rio del Perú, tributario del Pacifico. 890 
kin, de curso. 

SANTA ANA. Geog. Est. mej. (1797-1876). Peleé por 
la independencia de su país, sorprendiendo á V 
cruz; se sublevó contra Itúrbide y determinó su 
En 1828 protegió á Guerrero y en 1833 fué presidente 
de la Rep. durante 20 años. 

SANTA BÁRBARA. Geog. Arch. de la costa de or 
fornia: lo componen 9 Islas. ||c. y dep. de 
La c. 6,000 h., el dep. 35,100, 

SANTA BRIGIDA. aa v. de la isla Gran Canaria 
(Espana). 4,200 

SANTA Te Geog. V. Catalina (Santa). 

SANTA CATHARINA, Geog. Est. de la p. del Brasil, 
Sup,. 74,156 kro: c. y pobl. 201,063 h. cap. Desterro. 

SANTA CRUZ. Cruz (Santa). || Geog. Territorio de 
Argentina. TA 750 kın. c., casi despoblado, 1,600 h. 
Dep. de Bolivia, sup. 366,128 km. e. y pobl. 209,502 
| — de la Sierra. c. cap. del dep. anterior. 15874 h. 

Colonia alemana del Brasil, est. de Rio 
Sul. 20,000 h. || — de Tenerife. c. cap. de la prov. 
Canarias (España). 38,419 h. Gran pto., dique: c, muy 
lTMOsah 

SANTA CRUZ (Alonso de). Biog. Cosmögrafo 
1573. Descubrió un instrumento para conocer ~~ 
riaciones de la brújula; autor de Libro de las 
tudes, || (Andrés). Gen. y pol. bollviano (1794- 
Combatió por la independencia de su pais y se 
de La Paz. Presidente de Ja Rep. en 1829, I- 
Espejo (Francisco Javier). Lit. ecua ü. 
1750. Autor de Nuevo Luciano de i 

SANTA CRUZ DE MAR CHICA. Geog. Pto. de Me 
rruecos, en el Atlántico; pertenece á 

BANTA EULALIA. Geog. v. de las Baleares (España). 


4.770 h. 

SANTAFÉ. Geog. c. de España, prov. de Gra 
AA Y 

up. mM, C. y Pob 
la prov. anterior, sobre el Moi So a ee = 

SANTA INES. Geog. Isla de Chile, en el —— de Me- 

la de te Tota: habita 
09 eblo de la a; 
y Assam, y lo constituyen 1.907.871 Paz — 

SANTA LUCÍA (Marqués de). Bino. Patriota cub. (1829- 
1897). Luchó contra España en la guerra de los Diez 
Años (1868-1878) y durante ella Dresidente de la 
Rep., en reemplazo de Céspedes. 

SANTA MARÍA. G 
España, || V. María (Santa). | — 
—— de Caserta, 21,825 h. 

SANTA (Pablo de). Biog. Prelado b 1350, 
Fué ob. de Cartagena y tutor de Juan IT e 


PANTA MAR TA. Geog. c. de Colombia, buen plo. 


SANTANDER. Geog. Prov. de España, 
Vieja, Sup., 5,460 km. €. y pobl, 276,008 h. Es muy 
te) 


) 


de 


montaño<a; la bañan el Ebro, el P 
Tiene minas de ignite. hierro, cobre, 
tría está adelantada y el comercio es 
de la prov. anterior, buen pto. 54,894 h. 
sombis sup. 30,637 km. e. y pobl. 656 
has de). Sierra entre Burgos y Reinosa 
Biog. 
1836, 


SANTANDER Francisco de Paula), 


la Ben. da Presidente ds 


lombia, de 1832 & 
























BAO 


SANTANGEL (Mosén Luis de). Blog. Curial catalán. 

m, en 1609. Facilitó el dinero para que Cristóbal Colón 
marcbara á ica. 

SANTANY. Geog. v. de Mallorca (Baleares, España). 


6,699 h. 
SANTA ROSA. Geog. Dep. de Guatemala. Sup. 2,900 km. 
C. y pobl. 47,293 Pr. cap. Caujimiquilapa. || — de Vi- 
terbe. c. de Colombia, dep. de Noyaca. 9,000 h. 
Geog. Rio de los E. U., que riega las dos Caro- 
linas y desagua en el Atlántico. 
(Antonio José). Bioy. Gen. fr. de la Revolu- 
ción (1752-1809). | (Juan B.). Pint. fr. (1651-1718). 
Autor de Susana en el baño. 
ANTI (Jorge). Biog. Piut. it., padre de Rafael. m. en 


SANTIAGO el Mayor. Biog. Apóstol, patrón de Espa- 
ña, hermano de san Juan. Proragó el Evangelio en 
nuestro pais en el año 36 y á su vuelta á Jerusalén. 
Herodes Agripa le hizo degollar. f., 25 de julio. || — 
el Menor. Otro apóstol, hermano de san Judas; fué 
el primer ob. de Jerusalén y m. 
del templo. 

tiago (Orden militar de). Hist. Es la instituida por 
air I de Castilla, en recuerdo de Ja batalla de 
‚lavijo. 

SANTIAGO, Geog. c. de España, prov. de la Coruña. 
24,120 h. Tiene edificios notables, sobresaliendo la ca- 
tedral, la universidad, etc. | y. de la isla de Tenerife 
(Canarias, España). 2,010 h. es de Cuba. c. cap. del 
dep. oriental de Ja Rep. de Cuba. 43 ‚092 h. Pto. y her- 
mosa población. || — de Chile. c. cap. de la Rep. de 
Chile, á orillas del Topocalma. $31,518 b. Hermosos 
edificios, —— jardin zooló:xico, ete. i —de la 
Espada. de España, prov. de Jaén. 6,000 h. || --- del 
Estero. Bean de la Argentina, con 103,016 km. y 
187,968 h. || — də los Caballeros, c. de Santo Domingo. 
9, 000 h. || —de Millas. Lugar de la prov. de León (Ls: 
paña). 3,000 h. || —de Veraguas. c. de la Rep. de Pana- 
má, con 6,258 h. | —6 Sao Thiago. Isla del Atlántico, 
la mayor de las de Cabo Verde; tiene 45,510 b. cap. 
Porto- Play ı. 

SANTILLANA (Marqués de). Liu. V. Lpz dr Mın- 
doza (Inioo). 

— (Gil Blas de). Lit. Cúl. 

SANTI-PETRL Geoq. Río de España, prov. de Cádiz, na- 
vegable hasta San Fernando. 

SANTIPUR, Grog. c. dela India (Bengala). 26,508 h. 

er Geog. Ayunt. de Ispaña, prov. de Coruña. 

SANTISTEBAN DEL PUERTO. Gog. v. de la prov. de 
Jaén (España). 6,126 h. 

SANT JORDI (Jordi de). Bins. Caballero y poeta catalán 
del siglo xv. Autor de delicadas composiciones, 
SANTO ANTONIO. Geog. v. de las islas Azores. 7,260 h. 

SANTOCILDES (Fidel Alonso de). Bio. Gen. esp. (1845- 
95). m. en la acción de Peralejo (Cuba). 

SANTO DOMINGO. Geog. Dominicana (República), 
Îl Río de Venezuela. Curso, 310 km. | —de la Calzada, 
c. de la prov. de Logroño. 4,020 h. 

SANTO ESPÍRITU. Geog. c. de la isla de Cuba. 12.696 h. 

SANTOÑA. Grog. v. de España, prov. de Santander. 
7,320 h. Plaza fuerte, buen pto. 

SANTORIN. Geog. Isla de Grecia, en el Archipiélago. 

SANTOS. Geog. c. del Brasil, en el est. de San Pablo; 
pobl., cerca de 100,000 h. Es una C. esencialmente co- 
mercial. | — de Maimona. v. de Ja prov. de Badajoz 
(España). 6.703 h. 

(Máximo). Biog. Gen. urug. n. en 1826. Presi- 
dente de la Rep. en 1882. || -- Chocano (José). Biog. 
Cél. l postapa contemporáneo, 

Geog. n. de varios lugares de Espa- 
fia. [| Golfo de la costa merimaa de Australia. || 

Una de las islas de Cabo Verde." Una de las Peque- 


arrojudo de lo «ulto 


novela, atribuida á 


ñas Antillas. 44,100 h. cap. Kingston. || (Cabo de), 
Cabo del SO. de Portugal, cél. por el combate entre 
ingleses y erp. en a 7. || — de Austila. c. de San Nal- 
vador, con 17,832 h. — Raspeig. v. de la prov. de 
Alicante (España). h. 

SAN VITO DEI N ORMANN. Geog. c. de Italia, prov. 
de Lecce. 10 ea h. 

SANZ (Eulogio Florentino). Bing. Tit. esp. (1822-81). 
Autor de Don Francisco de Queredo, | — del Río (Ju- 


lián). Filós, esp. (1817-68). Autor de Sistema de filo- 
sofia, Análisis, etc. 

BANZIO (Rafael). Biog. V. Rafael Sanzio. | (Juan B.). 
V. Santi (Juan B.). 

SAO LEOPOLDO. Geog. roni al. del Brasil, est. de Río 
Grande do Sul. 30,000 h. 

SAO LOURENCO. — cmon al. del Brasil, est. de 
Rio Grande do Sul. 12,000 | 
ONA. Geog. Una de las Pequeñas Antillas junto 4 Santo 








SAR 1195 
Domingo. | Río de Francia; nace en los bay oe y aflu- 
ye al Ródano en Lyón. Curso, 482 km. Da 


de Francia. Sup., 5,373 km. c. y pobl. 26 pry oe i—y 
Loira. Dep. del Centro de Francia; sup., 8, 627 km. C. y 
pobl. 820,360 h. 

SAO THOME. € Geog. Isla portuguesa del golfo de Guinea, 
con 37.7 

SAPHIR (Moisés Mauricio Teófilo). Biog. Cél. humorista 


al. (1795-1858). 
SAPOR Hist. n. de tres reyes de Persia, de 240 á 389. 
— de Grupo de islas, al E. de la de Madura. 
‚Vu 
SARA. Biog. Esposa de Abraham y madre de Isaac, al 
que concibió 4 los 90 años. Una vez madre hizo arrojar 
de la casa 4 Ismael y Agar. |] Esposa de Tobías, con 
quien ca-:ó después de enviudar de siete maridos, 
— > Gog. ©. de Rusia, gobierno de Wiatka. 
í 


SARARE. Geog. Rio de Venezuela, afl. del Apure. 300 
km. f Rio de Colombia, afl. del Orinoco. 552 km, 
de curso, 232 nave gables. 

SARASATE (Martín Pablo). Diog. Famoso violinista esp. 

344-1903) 

SARATOV. (+09. e. de Rusia, cap. del gobierno de su n. 
143,451 h., a orillas del Volga. || Gobierno de Rusia: 
sup. 84, 193 kin, y pobl. 2.405,151 h. 

SARAWAK. (icon. c. y pto. de Borneo, cap. del principa- 
do de su n. Es gobernado por un rajá vasallo de 
Inglaterra. 600,000 h. 

SARCEY (Francisco). Bion. Cél. critico fr. (1827-99) 

SARDANAPALO, Hist. n. de cinco reyes de Asiria. 

SARDICA. Gio. e. de la antigua Tracia; es la actual 
Sofia. 

SARDO. Hist. Pueblo ant. 
de la Galia, en el lugar 
ocupado hoy por el Ro- 
sellén, 

SARDOU (Victoriano). Bina. 
Dram. fr. (1951-1908) 
Autor de Divorgins, Fe- 
dora, La Tosvr, ete. 

SARGAZOS (Mar de los). 
Geog, N. de una porcion 
del Atlántico, de otra del 
Pacítlco y otra del Occa- 
no Índico, las tres cu- 
biertas por unos islotes 
de verdura formados por 
alzas marinar. 

SARGENT (Juan). Biog. Cél 
pint. norteamericano Cone 
temporáneo. n. en 1350. 

SARGÓN. Biog. Rey de Asi- 
ria (722-705 a. J.C.), que 
BES el reino de Is- 
Tie 

SARI. Geog. c. de Persia, cerca del mar Caspio. 40,200 h. 

SARIÑENA. Grog. v. de la prov. de Huesca. 3,510 h. 

SARMACIA. Geog. Región antigua, que comprendía Ru- 
on —— Lituania, Tartaria, Circasia y Gran Tar- 


SARMIENTO (Domingo F.). Bivg. Presidente, en 1868, 
de la Rep. Arzeutina. Prestó grandes servicios á su 
país (1811-88). |] — de — Pedro). Bioa. Cél. y 
desgraciado nav. esp. Mm. en 15s0, || — de Sotomayor 
(García). Decimoctavo virrey 
de Méj. en 1612. || — Valla- 
dares (José). Tiizesimo virrey 





Juan Surgent. Carmencita, 


de MéJ., de 1606 á 1701. 
SARNO. dog. c. de Italia, 
prov. de Salerno. 18,475 h. 
SAROSPATAK. Geog, Cond. 
de Hungría, con 174,470 h. 
cap, Surosptak, 


SARPA. Grog. Río de Rusia. 
Curso, 300 km. 
SARPEDÓN. Mit. Principe 
aliado de los troyanos, que 
m, á manos de Patroclo; 
era hijo de Júpiter. 
SARRACENO. Hist. Pueblo 
de la Arabia; su n. deriva 
de la palabra saraka (robar. 
SARREAUS, (og. v. de la prov. de Orense (España). 


3,300 h. 
(España). 


SARRIA. Geog. v. de 
12,000 h. 
SARRIA. Grog. Lugar de la prov. de Barcelona (España). 
6.576 h. Not. monasterio de Pedralbes. 
SARRIÉS. Grog. Avunt. de España, formado por dos vi- 
llas varios lucares. 
Geog. Río de Francia, 





Dumingo F. Sarmicnto. 


la prov. de Lugo 


que con el Mayenne 
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forms el Maine, Curso, 285 km. [| Dep. 

sup., 6,244 kin. €. y pobl. 421,470 "h. cap. 
SARTO (Andrea Vanucci 6 d:l). Biog. Cél. 

la escuela florentina. (1456-1531), || (José). n. 


tual papa Pío X. 

BARTORIO (José de). Biog. Marino esp. (1767-1843). 

Re erie José). Biog. kstauista esp., conde de 
San Luis (1810-71). 

SARZANA. Geog. c. de Italia, prov. de Génova, 12,141 h. 

BASANIDAS. Hist. Dinastia persa, que gobernó de 226 

652 

SASEBO. — c. y pto. del Japön, isla de Kiu-Siu. 
68,364 h 

SASKATCHAWAN. Grog. Rio de America (Nueva Bre- 
taña). Curso, 2,438 kim. || Prov. del Canadá, con 475,000 
km. c. y 89,741 h. 

SASSARI. Geog. c. de Cerdefia (Italia). 32,763 h. 

— Geog. v. de España, prov. de Zaragoza. 
8,228 

SATALIEH. Geo de la Turaufa Asiätica (Anatolia). 
25,200 h. || (Golto rab’. lös el que forma el Mediterrá- 
neo, en la costa de Anatolia, entre los cabos Alaya 
y Kelidonia. 

SATARAH. Geog. 
Indostän. 

Sati-I-6n. Lit. Título de una cél. obra de Petronio. 

SÁTIMO. Mit. Semidiós, medio hombre, medio chivo, 
habitante de los bo-ques. 

Sátiro. Lit. Composición obscena, inventada por los grie- 
gos: su modulo es El Ciclope, de Euripides, 

SATIRO. Bioy. Filós. griego peripatético, autor de li 
Vida de Sojocles. || (San). Hlermano de san Ambrosio. 
f., 17 de septiembre. 


— — 


— de 
del ac- 


Est. tributario de Inglaterra, en el 


SATLEDJ. Geog. Rio del Pendjab, afl. del Indo; curso. 
1,500 km. 

SATURIO. Biog. mr. cristiano, en Cartago. f., 2 de 
octubre. 


Saturnal. Hist. Fiestas romanas en honor de Saturno. 

gee aie (Santa). Biog. Virgen de Arras. f., 14 de 
unio. 

SATURNINO (Publio Sempronio). Biog. Gobernador de 
Egipto, aclamado emp. por sus soldados y m. por éstos 
en 267.1 (San). Primer ob. de Tolosa y mr, t., 29 de 
nov. || (Sexto Julio). Limp. rom. en 280. 
nado en 282. 

SATURNO. Geog. 
Planeta de 
nuestro Biste- . 
ına, 70 veces a * . S 
mayor que la . 

Tierra; tiene 
diez satélites y 
un anillo ancho 
y delgado. 
Mit. Dios, hijo 
del Cielo y de 
la Tierra; el 
tronó á su pa- 
dre y libertó 4 
gus hermanos, 
y para no su- 
frir la misma 
suerte devoraba 
á sus hijos. Xu 
esposa Rhea le 
engañó, salyan- i 
do á Júpiter, S. 
Neptuno y Plu- 
tón, siendo entonces Saturno destronado por el pri- 
mero, quien dividió el oder con sus hermanos, 

SAUCEDA. Grog. Rio de Méj.; desagua en el golfo de 
California. Curso, 450 km. 
er Geog. v. de la prov. de Sevilla (Espafia). 


0 D: 
SAUER (milo) Biog. Pianista al. contemporáneo. n. 


SAÚL. Biog. Primer rey de los hebreos; fué y Hestdo 
por Samuel. m. en via latajla (1040 a. J. 
ts Geog. c. de Francia, dep. de Maine 7 'Lotra. 


SAUSSURE (Horacio Benedicto). Biog. Cél. geólogo y 
fis. suizo, (1740-99). 

SAUVAGE (Pedro Luis). Biog. Cél. mecánico fr, inven- 
tor de la hélice aplicada 4 la rave gacién (1 ¡Eb- 1857). 

BAVAGE. — Arch. de la América del Norte, junto 


al bra 
SAVANNAH. { Geoo. Rio de los E. U.: se forma en la 


Carolina del Sur y de-agua en el Atlántico. Curso, 
o Bc. y pto. de los E. U., en el de Georgia. 
BAVANNE. c. de la isla Mauricio, 86,876 h 


Geog. 
SALVARY (Renato B eo 
Tresen ). Blog, Gen. fr., duque de Róvigo. 


nl, asesi- 


TE 


tue 





ilo, Cuatro tautos. 


Y 
SAVE. * Rio de Austria-Huuwgria, afl, Y r 
—— 712 km, || Río ie ae afi. gel . 


km, 
SAVERY. Biog. Mecánico ing. inventor de la — 
maquina movida por vapor de agu 8. XVII). 
SAVIGLIANO. Geog. c. de Italia, en ral Aisi sd 17.280 Y 
SAVIGNY (Federico Carlos) Biog. Jurisc. é 
(1779-1861). Fundador de la llamada escuela 
en derecho, 


BANE AO. Gove, Ayunt. de la prov. de Lugo (España), 


0,6 

SAVOLDO (Girolamo). Biog. Pint. it. del siglo xvr, llama- 
do il Bresciano. 

SAVONAROLA (Jerónimo). it agp ei sul 
Combatió á Jos Médicis, > iy "la “onida do 
jefe de la Rep. de Florencia, 

Alejandro VI y por los traíles det pode, ee a las pr AE eed 

cuyos abusos Censuraba. Abandonado por Carlos Y 

de Francia, fué quemado como hereje. 

Triumphus Crucis. . 

SAVONE, Geog. c. de Italia, prov. de Génova. 38,355 

SAVU. Geog. Grupo de islas del arch, * "la 
(Malasia). 25,920 h, 

SAWAI. Geog. Isla del grupo de Samoa. 13,201 h. 

SAX. Geog. v. de España, prov. de Alicante. 4 

SAY (Juan B. León). Biog. Cél. econ. fr. (1826-1 2 

PATTE E (Eduardo). Biog. Cél. caricaturista ing. del si- 

SAYPAN, — Isla de Oceania (Micronesia); un millön 
de h. cap. Anaguán. 

SCANDERBEG (Jorge). Biog. Guerrero y principe du 
Albania. m. en 146 e 
— Lit. Personaje dal teatro bufo it., introducido en 

Ir. por Molière. i 

SCARBOROUGH. Geog. o de Inglaterra, con buen pto.; 
cond, de York. 38,151 h. p 

SCARLATTI — — * Biog. Comp. it. (1649-1725). 
| (Domingo). Hijo del anterior, también comp. (1683- 
all l — Hijo del anterior, comp. 

í id 

SCARPA (Antonio). Biog. Cél. méd. it. (1747-1832), 

— Geog. Isla de la Turquía Asiática, cap. 

odem 

SCARRON (Pablo). Bivg. Cél. poeta satírico rr. (1610- 
1660). Casó con In señorita de Aubigné, luego esposa de 
Luis XIV con el n, de maiquera de Maintenon. 

20,190 h 
. Pint. 






it 
SCIACCA. Geog. c. y pto. de pints (Italia). 
SCIAMERONI (Frrn-isco Furini, llamado). 
it.. conocido por «l Albano. (1604-1646). 
SCIOTO. Grog. Rio de los E. U„ en el e Ohfo; afl, del 
Oh'o. Curso, 325 km 
SCOTT (Walter). Biog. "ca, 
nov. romántico ing, (1771- 
1823). Autor de Rob Do 
lucia de Lammerm 
Ivanhoe, etc. Í (Wanfield), 
Gen. amer., que luchó 
contra Inglaterra, Méj. y 
Jos sudistas, 
SCRAUTON. Geog. e, de los 
l do Pensilva- 


E (Agustín Eugenio), ~~ 
aba „bemow Bin drain. WE 





1667). Se adornó con las 
obras de su hermana. |] 
(Magdalena). Poctisa AR, nov. fr. (1607-1701). Autors 


de Almahida, Cartas, E 
Autor de Combate espiritual. co it. 


CK (Adolfo, conde de). Biog. Hispanista al. (1815- 


SCHADRINSE. Geog. e. de Rusi 
TE a 


7 71,124 h. 
SCHAFFHAU Geog. Canton „de Suiza & la derecha 
41,609 h. fc esp. 


SEN. 

del Rhin. Sup., 294 km. 
del cantón anterior. 16,890 

SCHAH-KUKK MYRZA, Biog. — soberano tár- 

de islas del mar de Okhotsk. 


taro (1377-1447), 
pg bie grog, ; > 
CHARNHORST uan David . Blog. Gen. 
prusiano (1756-1818). * 
CHAUMBURG —— de). . Ant. 
al., hoy perteneciente 4 
del im o al Tee 44,982 h. 
8 (Car Guillermo), Bing. 
(1742-1780). Dib á conocer el 
co, el Manganeso y obtuvo el 

















\ 


SCIIO 
SCHEFFER (Ary). Bing. Pint. fr. (1795-1858). 
Scheherazada (La sultana). Lit. Pardonia Aio se sil- 


pone narra las maravillosas aventuras de Las mil 
y una noches. 


SCHEHR-I-SEBS. Gog. c. del Turquestán. 35,000 h. 
SCHELLING (Federico Guillermo Jo36 de). Biog. Cél. 
filós. al. (1795-1854). Autor de Ideas subre la filo- 
sofía de la naturaleza, Filosofia y Kılıyion, ete. 
——— Di Geog. c. de Hungria, cond. de Hont. 
375 
SCHENKAN, Geog. Gobierno de la China; sup. 520,000 


19.000,000 de h. 
CTADR. Geog. c. de los LE, U., 


8 
York. 31 ¿630 h. 

SCHIAPARE (Juan Virgiaio). Diog. Cél. 
(1835-1910). 

SCHIEDAM. Geog. c. de Holanda, 
29,277 h. 
CHILDPADDEN. Geog. Grupo de 26 islas de la Malasia 
(Oceania). 
CHILLER (Juan Federico). 
Biog. Insigne poeta, dram. 
é hist. al. n. en Marbach 
(1759-1805). En el destie- 
rro compuso Fieschi y 
más tarde Intriga y amor. 
Nombrado profesor de his- 
toria en Jena, casó con 
Carlota de Longenfeld y 
produjo Don Carlos y la 
Historia del Leantamiento 
de los Países Bajos. Ya en 
Pleno éxito, publicó en la 
revista Las Horus y en 
el Almanaque de las Musas 
innumerables poesías, tra- 
ducciones y trabajos sobre 
estética, Colaboraudo con y 
Goethe escribió Los Ge- Schill-r. 
—— onipin å KANN? 

allenstein, La doncella de Orlráns, La prometida de 

Mesina, Guillermo Tell, etc. $ 

SCHILLINGS (Max). Biog. Comp. al. 
n. en 1308. 


SCHILLUKS. Geog. Pobl. del Africa Oriental. Un millón 
de h., repartidos en 3,000 aldeas. 

SCHIZUOKA. Geog. c. del Japón, cap. de la prov. de Su- 
ruga. 48,744 h. 

SCHLEGEL (Augusto Guillermo de). Rion. CCl. poeta. 
Filös. y crítico al. (1767-1845). || (Carlos Guillermo). 
Fran u anterior. Filós., porta y orienialiata. 

is” 

SCHLEYER (Abate Juan Martin). Bing. Sabio al.. 
tor del Volapuk. n. en 1831. 

SCHMID (Juan Cristóbal). Biog. Tit. al., 
por el Canónipo Schmid (1763-1851). 

ER (Juan Cristián). Biva. Cel. Y mu- 
sicégrafo al. (1786-1853). |] (N.). Jefe de artillería al.. 
inventor del cañón de tiro rápido de su n. || (Sascha). 


kin. c. y pobl. 
CHENE en el de Nueva 


astr. it. 


prov. meridional. 





contemporáneo. 


inven- 
más conocido 


comp, 


Cél. ——— al. contemporano. n. cn 1870. 
SCHNORR (Julio Guido Juan). Bio). Pint. al. (1791- 
1872). Son cél. sus pinturas La kyında de los Nibe- 


lunms y su Biblia de imánen:s. 

SCHOEFFER (Pedra). Bio. Uno de los inventores de la 
imprenta (1425-1502). Fué socio y yerno de Fust. 

SCHOENEBERG. Geog. c. de Alemania iP casa). 1 41,030 b, 
Arrabal de Berlín. 

SCHOLL (Aureliano). Biog. 
Periodista y literato fr. 
(1833-1902). 

SCHOMBERG (Armando Fede- 
rico, duque de). Biog. Gen. 
fr.. de orígen al. (1615-90). 
Entró al servicio de Fran- 
cia y fué uno de los mejo- 
res capitanes de Turena. m. 
en la batalla de Boyne. 

SCHOPENHAUER (Arturo). 
Biog. Insigne filós. al. n. 
en Dantzig. (1788-1860). Su 
filosofía es pesimista, Autor 
de Teoría de la visión de lua 
colores, a mundo como 

volu como repress Ne 
lación, ata l (Juana). Madre 
del anterior y nov. alemana. 
(1770-1838). Autora de Gubriela, 

SCHOTERLAND. Geog. Pobl. agricola de Iolanda, prov. 
de Frisia. 14,903 h. 

Biog. Cél. 


ar i (Bernardo). 
en we, Grupo de islas de la Melanesia; sup., 





Arturo Schon nh .uer. 


editor de música de 
ncia. 
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SCHOUWEN. Geog. Isla de Holanda, prov. de Zeian- 
dia. Sup., 228 hm. c. cap. Zirikze. 

SCHROETTER (Antonio, caballero de Kristelli). 
Quim. al. (1802-75). Des- 
cabo. a el fósforo amorfo en 
en 

SCHUBART (Cristian). Biog. 
Lit. y mus. al. (1739-91). 

SCHUBERT (Franz Pedro). 
Bio. Grau comp. de mú- 
sica al; n., en Lichtenthal. 
(1798-1828). A pesar de lo 
cofto de su vida, compuso 
ocho óperas, cuatro  mi-as 
y gran numero de melodias 
y canciones. Estas últimas 
forman ciclos, como Viaje 
de invierno, La muerte del 


c. de Rusia, 
Viadimir. 


Biog. 





Francisco 


gobierno de Schub rt. 
22.247 


h. 
SCHULZE. DELITZCH (Hermann). Biog. Cél. economi. al. 
(1808-55). 
CHUMANN (Roberto). Biog. Cél. comp. al. n. en 
Zwickau (1810-56). Estudió la carrera de derecho, pero 
luego se dedicó por completo á la musica. Despues 
de recorrer Rusia, se estableció en Dresde y m s tarde 
en Dusseldorf; pero desgraciadamente se agravó su 
enfermedad mental, arro,óse al Klin y tuvo que 
ser recluido en un manicomio. Su obra es muy 
copiosa y la componen las canciones Los amores del 
porta y Amor y tila de una muj oy SUS obras ¡ara pia- 
no, las sintonías, cuartetos, ter eos, ete.. la Ópera lre- 
motera, las escenas de Fausto, el Poema Munjfrcdo, 
Jas composiciones corales, etc. 
SCHUMEN. Grog. c. de Bulgaria. 23,112 h. 
SCHUSCHA. (+07, €. de Rusia, gobierno de lelisabet- 
pool, 25,656 h. 
de Chusistán 


SCHUSCHTER. (09. c. de Per ia, p ov, 


21,000 h. 

CHWAB (Gustavo Benjamin). 
200 Cel. poeta al. (1792- 
1850), 

CHWARTS (Cristóbal). Bios. 


Pint. al., discípulo del Titia- 
no (1550-94). 
SCHWARTZ (Bertoldo). Bion, 
Monje al. del siglo XIV, á 
ulen se atribuye la inv: neión 
e la pólvora. m. en 1554. 
SCHWARZBURGO - RUDOL- 
STAD. Geng. Pequeño est. al. 
Sup. 940 km. y roll. 96,855 h. 
— Sondershausen. Ist. de 
lemania., al S$. del anterior. 
a 861 km. y pobl. 85,162 


SCHWEIDNITZ. Genoa. e. y pla 

fuerte de Prusia, prov. de Silvela. 30,540 h. 
Er EINFURTH. Gog. c. de Baviera 
194,49 A 

SCHWEINFURTH (Jorge). Bion, Cél. viajero y natura- 
lista al. contemporáneo. n. en 1536. 

— — Geoy. c. de Alemania, sobre el lazo de su 
n. ‚283 h. 

SCHWETZ. Geog. c. de Alemania (Prusia), á orillas del 
Vistula. 17,001 h. 

SCHWITZ. Geog. Cantón de Suiza, al S. de Zurich. 
Rup.. 908 km. y pobl. 55,551 h, 

SEAHAM HARBOUR. Geog. c. de Inglaterra, cond. de 
Durham. 10,173 h. 

saree ae WER: Biog. Publicista ing. n. en 1836; dirige 
e une 

SEATTLE, Geog. c. de los E. U., en el de Washington. 
180,000 h. 

SEBASTIÁN. Rioo. Ruy de Portugal (1554-1578). | 
(San). mr. cristiano, en 288. f., 20 de enero, || — del 
Piombo. Cél. pint. it. (1485-1557). Colaborador de 
Mignel Ángel. || — de Borbón. Infante de España. 
(1815-1876). 

SEBASTIANI (Horacio Francisco Bastién, conde de). Biog. 
Gen. fr. (1772-1861). 

SEBASTOPOL. Grog. c. y pto. de Rusia, al SO. de 
Crimea. 50,730 h. Tiene gran importancia mil y 
comercial; hermosos edificios y arsenal, lis có), por el 
sitio que sufrió cuando la guerra de Crimea. 

SEBENICO. Gena. c. y pto. de Austria, en la Dalmacia, 
efreulo de Zara. 24,747 h. 

SEBÚ 6 MAMOHRE. Gcog. Río de Marruecos, que nace 
en el Atlas y desagua en el Atlántico. Curso, 336 km, 

SECA. Geog. v. de la prov. de Valladolid (España). 


3.910 h. 
SECCHI (El P. Ángel). Biog. Cél. 





Roberto Schumann. 


(Alemania), 


astr, y jesníta It, 
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(1818-1878). Por su mérito Victor Manuel le conservó 
en la dirección del observatorio aun después de la 
—— de su orden. Intervino en la revisiön del 
metro, etc, 

Secesion (Guerra de). Hist. n. que se da 4 la guerra 
civil que estalló en los M U. en 1860, entre esclavis- 
tus y antiesclavistas. 

SECOND (Juan). Biog. Poeta lat. flamenco (1511-1536). 
Es cél. su colección de poesías eróticas latinas. 

SECRETAN (Carlos). Bivg. Eminente filós. suizo (1815- 


18d). 

SECUNDIANO (San). Biog. mr. en Toscana. f., 9 de 
agosto, 

SECUNDINA, Biog. mr. en Anania. f., 15 de enero. 

mann Biog. Ob. y mr. en Sinuesa. f., 1.° de 
julio, 

SEDAN. Geog. c. de Francia, dep. de las Ardenas. 
19,293 h. Cél. por la batalla de su n. que dió fin al 
imperio de Napoleón III. 

SEDECIAS. Biog. Último rey de Judá, hijo de Josias- 

SLELAND ó ZELANDIA. Geog. Isla la más importante 
de Dinamarca; sup., 6,945 kin. c. y pobl. 1.026,129 h, 


cap. Cop-ahrque, 
Biog. Hist. ing. (1834-1895). 


SEELEY (Juan Roberto). 
Autor de Lecce Homo, 

SEFARDITAS. Hist. Descendientes de los judíos expul- 
sados de España por los Reyes Católicos. 

REFORA. Biog. Esposa de Moisés y madre de Gersán y 
tliezer. 

SEFTINGEN. Geog. Cantön de Suiza, con 19,481 h. 

SEGALÁ (N.). Biog. Helenista esp. contemporáneo, autor 
de traducciones de la Iltuda, la Odisea, etc. 

——— (Juan). Biog. Pint, it. contemporáneo 
(1858-99), 

SEGISBERTO. Bion. Rey de Estanglia (Gran Bretaña), 
de 629 A 635. || Rey de Wessex de 754 4 755: || — 1. 
Key de Erancia: || —II. Rey de Francia, de 638 4 656, 

SEGISMUNDO. Biog. Emp. de Alemania (1366-1537). 
Derrotado por los otomanos, tuvo que andar errante 
fuera de sus estudos, pero los recuperó y en 1410 fué 
elegido emp. || —I el Grande. Rey de Polonia de 1506 
á 1548 | — IL Rey de Polonia (1520-12). Se apoderó 
de Livonia y Lituania. | — OL Rey de Polonia 


(1566-37), 

EGO. Geog. c. del África, cap. del Alto Bambara. 
35,000 h. || Lago de Rusia, en el gobierno de Olonetz. 
Sup. 246 kin. 


e Ax C. 

SEGORBE. Grog. c. de España, prov. de Castellón de la 
Plana. 7,045 h. Sede episcopal. 

SEGOVIA. G:0g9. Prov. de España, perteneciente á Cas- 
tilla la Vieja. Sup., 6,827 km. c. y pobl. 159,243 b. El 
suclo es ınur varjado, pues el S. y E. es muy montaño- 
so y el N. llano. Sus ríos principales son el Riaza, el 
Cega y el Pirón; cl clima es frío, || c. cap. de la prov. 
anterior, á orillas del Eresma, con 14,547 h. Tiene un 
cél. geueducto, y entre sus edificios sobresale el Al- 
cázar, Academia de Artillería. || Río del Centro Amé- 
rica, que es límite entre Nicaragua y Honduras. 

SEGOVIA (Juan de). Biog. Cél. cardenal esp. (1390-1458). 
Asistiö al concilio de Basilea. || Platero español del 
sizlo xv, autor de cél. obras. 

SEGRE, Geog. Río de España; nace en los Pirineos Orien- 
Eales rancia? y penetra en España por Llivia. Curso, 

5 m. 

SEGUIN (Marcos). Biog. Ingeniero fr. (1786-1875). In- 
ventor de un sistema de puentes colgantes, de la 
calefacción tubular á vapor, ete. 

SEGUNDA (Santa, Bio. Virgen cristiana. f., 10 de julio. 

SEGUNDO (San) Bing. Ob. de Avila. f., 2 de mayo. 

SEGUNDO. Geog. Río de la Rep. Argentina, est. de Bue- 
nos Alres; desagua en un lago. Curso, 321 km. 

SEGUR (Luis Felipe, conde de). Biog. Gen., diplom. é 
hist. fr. (1753-1830). 

SEGURA DE ASTORGA (Lorenzo). Biog. Poeta esp. 
del siglo XT. 

SEGURA. Geog. Rio de España; nace en la prov. de Jaén 
y desazua en el Mediterráneo. Curso, 240 km. || 
(Sierra de). Cadena de montañas en la prov. de Jaén, 
Granada y Murcia. | — de León. v. de la prov. de Ba- 
dajoz (España). 4.026 h. 

SEIA. Mit. Dioza romana de la siembra. 

SEIA 6 DSEIA. Geog. Río de Siberia, afl. del Amur; cur- 
so, 1.169 km. 

SEIF-ED-DAULAH. Biog. Sexto y último principe de 
los Hudidas. m. en 1146, 

SEIM. Geog. Rio de Rusia, afl. del Desna. Curso, 661 km. 

SEISTAN. Geog. Prov. del Afganistán, con 150.000 h, 

SEKIGAHARA, Hist. Famosa batalla que en 1600 se did 
en el Japón. Murieron 40,000 combatientes. 

SELANGOR, Geog. Est. Indígena de la Indo-China. 
168,789 h. cap. Kwala Lumpur 


SELDEN (Juan), Biog. Estadista y publicista ing. (1584- 


BEN „e. œ 
SELENE Mit. Personificación de la Luna quire los 
os. Era la enamorada de Endimiön y se 
a montada en un carro con dos caballos. 
en Geog. Río del AnA nace PA Mongo 
en Siberia y desagua en el lago Ba . Curso, 
SELEUCIA. Bioy. c. construída á orillas del Tigris; 
á tener 600,000 h, Hoy está en ruinas. 
SELÉUCIDAS. Hist. Dinastía que gobernó la Siris 
312 4 64 a. J. C. La fundó Seleuco Nicator, gen. 
Alejandro. 
SELEUCO (San). Biog. confesor en Siria. f., 24 de marzo. 
| — I, llamado Nicator (el Vencedor). (354-279 
. C.). || — U. Rey de Siria llamado Calinico. 
de 247 á 225 a. J. C. || — OL Hijo del anterior, 
mismo rey de Siria —— 7 IV, Filopator, Rey 
de Siria. hijo de Antíoco. | — V. Rey de Biria, llama- 


do el Ilustre. 


SELGAS Y CARRASCO 
esp. (1824-82). 

SELIM I. Biog. Sultán otomano, que destronó á Ba 
gu padre y conquistó la Siría y el Egipto. (1467-1520), 
— Il cl Borracho. Sultán otomano; perdió 
de Lepanto y m. en 1674. || — ILL Sultan, hijo de Mus- 
tafá III (1761-1808). 

SELKIRK (Alejanáro). Biog. Marino ing. n. en 1080, y que 
por una disputa conel capitán del buque en que ns- 
vegaba fué abandonado en la isla de Juan Fe 
dando lugar sus aventuras 4 la novela Ro 

SELVA (La). Geog. v. de la prov. de Tarragona 
3,942 h. || —Negra. Cor:lillera de montañas de A 
que se extiende paralelamente á los Vosgos. Tiene unos 
158 kin. de largo. || Círculo del reino de Wurtemberg 
(Alemania). 541,662 h. || — 6 Seuva. v. Mallorca 
(Baleares, España). 6,520 h. 

SEM. Biog. Hijo primogénito de Noé; se salvd del dilu- 
vio. Tuyo cinco hijos, que poblaron el Asia; es el 
fund. de la raza sernitien, 

SEMELE. Mit. Hija de Cadmo y de Armonía, que tuvo 
á Baco de sus amores con Júpiter. m. a por 
los rayos de éste, pues le obligó, engañada por Juno, 
mostrarse con todo su poder. 

SEMERE. Graa. v. del Alto Dahomey. 20,100 h. 
SEMERONE. Grog. Rio de los E. U. Nace en las montañas 
Rocosas y afluye nl Arkansas. 1,250 km. de curso. 
SEMINOLAS, Geo. Tribu de pieles rojas, que habitaban 
——— Ni Kear = de Siberia, á orillas del 
e09. c. de eria, 

Irtick. 26.373 h. | Prov. de Siberia. 085,197 h. cap. 
la c. anterior, 

SEMÍRAMIS. Biog. Reina legendaria de Asiria: se supo- 
ne vivió en el s, xn a. J. ©, De- pequeña fué a 
da en el desierto, pero unas palomas la alimentaron 
Casó con Oannes, oficial de Nino, y luego con al 
que hizo asesinar. Dueña del imperio, fundó 
lonia, fortificándola y embelleciéndola; conquistó el 
Asia hasta el Indo y reinó 42 años. Renunció el trono 
á lavor de su hijo Ninias y subió al cielo en forma de 
paloma. 

SEMIRETSCHENSK, Geog. Prov. de Siberia. 990,117 h. 
cap. Viernoie. 


SEMLÍN. Geog. c. de Austria, en la Esclavonia, frente 
Belgrado. 17,279 h. > 
de Khorassin. 







de Persia, prov. 


agua en el canal de la Mancha. Curso, 776 ri 
aciones j 


3.848.618 h. cap. „u 
Inferior. Dep. de Francia. 853,893 Ae * 
—y Marne. Dep. del N. de Francia. 959 h 

— y Oise. Dep. del N, de Francia. 749,763 h. 
Senado. Hist, Reunión 6 consejo de ancianos que Solón 
fundó en Grecia para moderar los arrebatos de las asam- 
SENADOR (Sano Blo Ob. de Milán. f., 26 
an). 0. . de n. f.. de ma 
SÉNECA (Lucio Anneo). Biog. Cél. filós. A (2 4 06 de 
nuestra era). Fué el competidor de Calígula el 
sor de Nerón, quien le hizo morir. Es autor de los 
tados De los beneficios, De la cóler De la 
de la , y De la clemencia. También se le atribu- 
SENEFELDER Tale), Biog. Inventor de 
é 0. ven 
n. en Praga (1771-1834), kt ia Biografie. 
Geog. Gran rio del rica Occidental: nace 
en el monte Couro y desagua en el Atlántico, Curso, 
1,300 km. [| Colonia fr., bañada por el río anterior. 
Occidental, 


SENEGAMBIA. Geog. Territorio del 

con 2.500,000 h. 

35* (San), Biog. mr. cristiano, en Roma. f., 80 ds 
SENIOFRE. Biog. Guerrero esp., nombrado gobernado, 


cap. 
361 































— 
K SER 


de Cataluña por Pepino en 770. | — I. Conde de Barce- 
lona de 844 á 848, || — II. Hijo de Vifredo el Velloso 


mua de Urgel en 898. 

JEN. Geog. Isla del Atlántico, adyacente 4 Norue- 
ga. 5,520 h. 

SENNAQUERIB. Biog. Rey de Asiria. n, en 707 a. J. C. 

o. Doctrina que pone en los sentidos el 
origen de las ideas. 

SEÑORÍN EN CARBALLINO. Gcoy. Feligresía de España, 
prov. de Orense. 10,000 h. 

SEO DE URGEL. Geo. c. de la prov. de Lérida (España). 
Ob. 3,054 h. Plaza fuerte; es antiquisinia, 

SEOANE (Mateo). Biog. Not. mél. esp. n. en 1791. 

SEOUL 6 SEUL. Grog. c. cap. de Corca. 196,606 b. 
orillas del Hankang. , 

Septiembre (Matanzas de). Hist. Son las Perpetradas en 
Paris contra los presos politicos los dias 2, 3, 1 y 5 de 
septiembre de 1792. 

Septiembre (Revolución de). Hist La que estalló en Cádiz 
(España), en 1868 y derribó el trono de Isabel IL 
EPTIMANIA. Hist. u. que log romanos dieron á la 
región de Beziers (Francia). . 

O SEVERO (Lucio). Biog. Emp. rom. (146-211). 
SÉPTIMO (San). Biog. mr. en Lyón. f., 2 de julio. 
Sepulcro (Orden del Santo). ist. Orden catolica, una 

de las cuatro generales. 

SEPÚLVEDA. Geog. v. de la prov. de Salamanca (Es- 
paña). 2,500. h. | v. de la prov. de Segovia (España). 
3,531 h. 

SEPÚLVEDA (Juan Ginés de). Bing. Cél. lit. é hist. esp. 
(1490-1574). Defendió el derecho de España á conquis- 
tar las Américas y exclavizar sus habitantes. | (Ri- 
cardo). Poeta esp. contemporáneo. 

SERADJ-ED-DAULAH (Mirz-Mahmud-Khan). Bioy. Úl- 
timo soberano independiente de Bengala (1735-07). 

SERAFÍN (El Beato). Bw. Relizioso capuchino (1134- 
1504). f., 12 de octubre. || (Pedro). Pint. catalan del 
8. XVI. 

SERAMPEI. Grog. Est. del centro de la isla de Sumatra, 

rr Geog. €. del Indo tán. prov, de Bengala. 

„4 £ 

SERANTES. Geog. Ayunt. de la prov. de Coruña (Es- 
pana). 7,500 h. || (San Andrés), v. de la prov. de Ovie- 
do (Espana). 3,000 h. 

SERAO (Matilde). Bioy. Nov. it. contemporánea, n. en 
1865. Autora de El indiferente, Centinela alerta, eto. 
SERAPIS. Ait. Dios egipcio, identificalo por unos con 
Júpiter, por otros con Plutón y por otros con Osiris, 
También era para algunos un dios único, Se le repre- 
sentaba bajo la figura de un anciano, con una Ber- 

Diente enroscuda. 

SERCHIO Geog. Río de Italia; curso, 110 km. 

SERENA (La). Geo. c. de Chile, cap. de la prov, de Co- 
quimbo y á orillas del río de este n. ls muy hermosa 
y rica, Exporta cobre, plata y ganado. 

SERGENT (Antonio Francisco). Biog. Pint. y conven- 
cional fr .(1751-1847). 

SERGIO I. Bioy. Papa de 637 4 701. I — IT. Papa de 844 
4 847. || — III. Papa de 905 4911, después de haber sido 
antipapa en 891 y en 893. || — IV. Papa de 1009 a 1012. 
Fué el primero que cambió de n. Se Hamaba Bocca 
di Porco. || (San). Patrono de Rusia. n. en Rostof 
(1314-92). Vivió muchos anos en una choza con un 
oso y luego fundó un convento. f., 25 de septiembre, 

SERGIPE DEL REY. Gro. list. del Brasil, junto al At- 
lántico: está cubierto de bosques. Sup.. 39,090 kin. c. 
y pobl. 312,000 h. cap. Aracapi. Algodón y cana, 

SERIN (Nicolás, conde de). Bing. [[éroe húngaro. Alcan- 
zó grandes victorias contra los turcos y m. en 1566 com- 
batiendo en Sigeth. 

SERON. Geog. v. de España, prov. de Almería; con 
el ayunt. tiene 7,500 h. 

SERPA Pimentel (Antonio de), Bioy. Estadista port., 
jefe de los regeneradores (1820-1900). [| — Pinto (Ale- 
Jandro). Explorador port. (1816-1900). Atravesó corn- 
pletamente el África, determinando las fuentes de 
muchos ríos y haciendo el trazado del Alto Zambeze. 

SERPIS. Geog. Río de España, que baña Alcoy, Cocen- 
taina y desagua en el Muditerráneo. 

SERRA (Narciso). Biona. Dram. esp. (1330-77), Autor de 
Don Tomás, La calle de la Montra, etc. |] — Montalvo 
(Rafael). Pol. cubano, que prestó grandes servicios á 
la causa de la independencia, In, en 9. 

en (Gonzalo). Biog. Pol. esp. republicano, 
m, en A 

SERRAHIMA (Mauricio). Biog. Jurisc. esp. (1835-1904), 

SERRALLONGA (Juan de). Binga. Famoso bandolero 
esp. Pertenecía al bando de los Narros y estaba ena- 
morado de una dama perteneciente 4 una familia de 
Cadells. Mató por celog á un caballero, fué preso en 
el cementerio de Caroz sobre la tumba de su padre 
y Juzgado en 1633, 

O (José Mariano). Biog. Pol, bol. (1788-1851). 
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Presidió la asamblea que declaró la independenci? 
de Bolivia. || (Francisco), Gen. esp. (1812-82), que 
tomó parte en las guerras carlista y de África y en la 
revolución de septiembre. || — y Dominguez (Francisco). 
Duque de la Torre, gen. esp. (1510-55). Contribuyó 
á la captura de Torrijos, peleó en la guerra carlipta de 
los Siete Años á tavor de la reina y fué nombrado mi- 
nistro en substitución de Esparturo. Tomó paite en la 
caida de Isabel IL y durante la Revolución fué regente. 
Luego reconoció á Alfonso XIL. 

SERTORIO (Quinto). Biog. Gen. rom. (121-73 a. J. C.). Se 
hallaba en Roma cuando estalló la contienda cutre 
Mario y Sila; vencedor éste, Sertorio se rerugid en Ls- 
paña donde derrotó á los ejércitos de Metelo y de Pom- 
Pevo. 

SERVET (Miguel). Biog. Med. y erudito esp. (1509-53). 
Fué muy amigo de Calvino, pero luego se separaron; 
y cuando Servet, perseguido por los católicos, se rerurió 
en Suiza, el reformador le hizo prender y condenar 
á la hozuera. Autor de De Trinitatis crroribus, Diá- 
logos, etc. 

SERVIA. Gro7. Reino de Europa, que limita al N. con 
Austria-Hungría, al E. con Rumanía y Bulgaria, al 
8. con Bulgaria y Turquía y al O. con Turquía y Aus- 
tria (Bosnia). Sup., 48,303 km.c. y pobl. 2.655.747, h. 
Es independiente desde 18783. cap. Belmedn. Á la 
orilla de sus ríos Danubio, Save y Morava presenta 
feraces llanuras; el resto es montañoso y eubicito de 
bosques. Produce trigo, cebada, tabaco, cáñamo y lino. 
Mucho ganado. El gobierno es monarquico constitucio- 
nal y la religión la griega con libertad de cultos. 

Hist. En el siglo xi fué independiente. para reri-tir- 
les, los emp. de Bizancio llamaron á los otomanos, quic- 
nes derrotaron á aquéllos en Kosoro. En 1459 los tur- 
cos la conquistaron definitivamente; después de varias 
insurrecciones fué reconocida su independencia, erieien- 
dose en reino con la dinastía de los Obrenovicht, Rei- 
nando Alejandro I fué éste asesinado con su est Ora, 
entronizándose los Karageorgevitch. 

SERVIA (Miguel). Biog. Rel. csp. que m. en 1574 y 
habia asistido como inquisidor con don Juan de Aus- 
tria 4 la batalla de Lepanto. 

SERVILIA. Hist. Familia patricia de Roma; fué e] tronco 
de los Cepiones. || Biog. Dama romana, e-pPosa de 
Lúculo. (42 a. J. C.). | Querida de Cé-ar, de cuyos 
amores se ha dicho nació Bruto, el asesino de aquel, 

SERVILIO Cepión (Cneo). Biog. Cónsul rom. que comba- 
tid con Anibal en los Abruzos. m, en 174 a. J. €, |l 
(Quinto). Gen. rom. que hizo asesinar á Viriato, en 
142 a. J. C. || (Publio). Pretor rom. (834a. J. C.) 

SERVIO (Tulio). Bing. Rey de Roma, que sucedió A 
Tarquino el Antiguo en 578 a, J. C. m, en 234, 

Servitas. Hist. Religiosos de la orden de San Agustin, 
al servicio de la Virgen. 

SESAC. Biog. Rey de egipto, que 4 la muerte de Sa- 
lomón se apoderó de Jerusalén. 

SESOSTRIS. Hist. n. de varios soberanos de Egipto, 
y especialmente de uno lamado el Grunde, que no 
parece ser Otro que Ramsés II. 

war ete Geog. Pobl. de España, prov. de Vizcaya. 

80 N. 

SETADOS. Geog. Ayunt. de la prov. de Pontevedra (Es- 
paña). 5,610 h. || (Santa Eugenia de). J'elizresía de 
España. 7,020 h. 

SETATAH. Gevg. Est. del Indostän, tributario de Ingla 


terra. 

SETH. Tercer hijo de Adán y Eva. | 

SETI IL Biog. Rey de Feipto, padre de Ramsés TI, 
Conquistó el Libano y la Siria_y entró triunfante en 
Tebas. m. 1300 a. J. 0. l — HI, Nieto de Ramsés II, 
Luchó contra los sirios. 

SETLEDJE. Grog. Río del Indostán; nace en el Tibet 
y desagua en el Indo. Curso, 1,500 km. 

SETÚBAL. Geog. c. de Portugal, prov. de Extrema- 
dura, 22,074 h. : 

SEVERA (Valeria). Biog. Esposa del emp. Valentiniano 
y madre de Graciano. 

REXER INA (Ulpia). Biog. Emp. romana, esposa de Au- 
renano. 

SEVERINO. Bion. Papa en 640. 

SEVERN. Grow. Rio de Inglaterra, que nace en el País 
de Gales y se junta con el canal de Bristol después 
de un curso de 300 km. (244 navegables). 

SEVERO (San). Biog. Ob. de Barcelona en el s, tr. Da- 
ciano le persiguió; fué preso en el Vallés v le clavaron 
un clavo en la cabeza. f., 6 de nov, [| (Septimio). V. 
Srptimio Severo (Lucio). i (Valerio Flavio). inp. rom., 
nombrado césar por Diocleciano y asesinado por 
Magencio en 307. l (Vibio). Uno de los últimos emp. 
de Occidente. m. en 46». 

SEVIGNÉ (María de Rabutin-Chantal, marquesa de), 
Biog. Cél. dama fr. (1626-1606). Son notabili»imas las 
Cartas que escribió á su hija, casada con el coude de 
Gregnán, 
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Si: VILLA. Geog. Prov. de España, en la región andaluza, 
bañada por el Atlántico y con una sup. de 14,162 km. 
ce. y pobl. 555,276 L. Su terreno es en parte muy abrup- 
to, pero llano en las márgenes del Guadalquivir. Este 
es el principal río de la prov. y le siguen el Genil, el 
Guadaira, el Corbones, etc. Es muy rica en minerales, 
su clima es templado y el terreno fertilisimo; produce 
vino, acelte, frutas, ete. || c. cap. de la prov. anterior, 
å la orilla del Guadalquivir; buen pto. 151,315 h. Mag- 
uiticos edificios, como la catedral, la Giralda, San Tel- 
mo, etc, 

Sevillana (Escuela). Escuela de pintura, fundada por 
Sanchez de Castro y entre cuyos artistas se cuentan 
Rovlas, Zurbarán, Herrera el Viejo, Pacheco y Murillo. 

SEVRES. Grog. c. de Francia, dep. del Sena y Olse. 8,202 
h. Porcelanas. || Dep. de Francia. 339,486 h. Minas de 
antimonio, hulla, hierro, etc. Cap. Niort. 

SEWARD (Guillermo Enrique). Biog. Antlesclavista 
Yankee (1801-1872). 

SEXO (Duque de). Biog. Pröcer esp. (1825-1910). Ocupó 
altos cargos con Alfonso XII, 

SEYANO (Elio). Biog. Ministro y favorito de Tiberio; 
conapiré contra éste y m. á manos de Macrón, en el 
año 37 de nuestra era, 

SEYCHELLES. G<og. Arch. del África, en el Océano Ín- 
dico. Pertenece A Inglaterra; tiene 21,000 h. 

SEYMOUR (Arabela). Biog. Estuardo (Arabela). 
|| (Eduardo). Estadista ing., tutor de Eduardo IV. 
m. decapitado (1506-1552). || (Eduardo Hobart). Al- 
mirante ing. contemporáneo, n. en 1843. Mandó 
la escuadra inglesa en loa acontecimientos de China 
en 1900. || (Federico Beauchamp Paget). Almirante 
ing. (1821-1895). En 1832 hizo bo.nbardear Alejandría. 

|| (Juana). Reina de Inglaterra, tercera esposa de Enri- 
ue VII; sucedió á Ana Bolena y fué madre de Eduar- 
o IV. || (Tomás). llermano de la anterior; gobernó 
en la minoridad de Eduardo IV, quien le hizo luego 
decapitar en 1548. 

SEYYIDIEH. Grog. Prov. del África Oriental inglesa. 
175,368 h. cap. Mombasa, : 

SFORZA (Galeas Maria). Bing. Duque de Milán. cél. por 
gus desórdenes (1444-1476). m. asesinado. || (Jacobo 
Astendolo). Cél. guerrero it. (1360-1424). |; (Ludovico), 
Duque de Milán, llamado Moro (1451-1508). Fue des- 
poseído, '| (Nicolás). Y. Gremrio XIV, : 

Sginar3'e. Lit, Personaje del teatro de Molière, 

SHACKLETON (Ernesto). Biog. Explorador ing.; perte- 
necid á la misión Scott en 1904, y en 1907 emprendió 
otra Il-vando á 100 millas del polo Sur. 

PEARE (Guillermo). Biog. Inmortal poeta y actor 
ing. nm. en Stratford, cond. de Warwick (1564-1616), 
El omi--no representaba las 
obras dramáticas que escri- 
bia. Se conocen de él poe- 
tins y 3) obras dramáticas. 
].ı- principales son: Ulrlo, 
THeaslst, Romo u Julieta, 
El ru Lear, Enrique IV, 
Julin César, Falstaff, El 
surnio de una noche de rera- 
no, Ricurdo III, Macbeth, 
El mercader de Venecia, ete. 
Na lie como él ha presentado 
enel teatro las pasiones y 
ca acteres humanos. Toca 
tun bien la ironía como lo 
tragico, la burla como la 
melancolía, lo grosero como 
lo velevado. Nadie en los 
tiempos modernos puede coınparärsele si exceptuamos 
Gocthe, y en los tiempos antiguos hay que llegar 4 
Esquilo y Sófocles para encontrar quien rivalice con 
est» genio del teatro. 

SHALDA. Mit. Parca de la mitología escandinava. 

SHANG-HAI. Geon. c. y pto. de China, prov. de Kiang-Su: 
4 orillax del Huangpu. 051,000 h. Es el gran centro 
comercial de la China y está dividida en c. china, con- 
cesión francesa y concesión internacional. 

SHANNÓN. Grog. Río de Irlanda, el más importante de 
xp isla: desagua en el Atlántico, después de 368 km, 
de curso, 

SHAW (Jorge Bernardo). Biog. Nov., dram. y orador 
irlandés. n. en 1859, 

SHEFFIELD. Geog. c. de Inglaterra, una de las más 
ricas y hermosas. 409,070 h. 

D (Juan). V. Buckinaham (Duque de). 
(Maria Wollstonecraft). Bivo Nov. inglesa, 
esposa de Percy. (1797-1851). Autora de Frankestein 
y otras obras. || (Percy Bysshe). Poeta ing. (1792- 
1822), uno de los más ilustres de su pais. Autor de 
La reina Mab, Adonais, etc. 

SHERIDAN (Felipe). Biog. Cél. gen. norteamericano 
(1831-1888), El mejor auxlliar de Grant en la guerra 
de Secesiön. 





Shakespeare. 


— fitis Diniy, O 
orador y m. A - o 
altos cargos politicos Be all al teatro. 
MAN. Geog. c. de los E. U., est. de Tejas. 10 h. 
Gran comercio en algodón y cereales 
(1820-011, Tomó una parte activa en la guerra 
cesión. 
Arch. del Atlántico, formado por 
117 islas. 28,125 h. || — Meridi 
Glacial Antártico, al S. de la Tierra del Fuego. 
SHIELDS-SOUTH. Inglaterra. Gran 
industria. 97,237 h. 
SHIN. Hist. Secta budista unitarista. Adora 4 Buda en 
SHORE (Juana). Biog. Dama inglesa, querida de Eduar- 
do IV. m. en 1527. de Taatra cont de Hina. 
e Ingla 
28,395 h. Patria de Darwin. $ * 
SHROPHIRE. Geog. Cond. de Inglaterra. 230,864 h. 
ercader de 
Venecia, de Shakespeare; encarnaciön de la venganza 
y la usura. 
Est. de la islade Sumatra, muy fértil 
cap. Stak. 
Pekin. Sus murallas tienen 13 km. de longitud. Ha 
sido cap. del imperio. 
n. || (Golto de). Es el que forma el mar e 
entre la peninsula de Malaca y el reino de Siam. | — 
km. c. y pobl. 6,072,000 h. El río que lo fertiliza es el 
Meinam. Produce en especial arroz; tiene muchas mi- 
SIAM-JUDRA. Geog. c. del reino de Siam, en una 
Meinam. 
del Jujuy. 

SIANGTAN. Geog. ©. de la China, prov. de Hunar 
IBARIS. Grog. c. antigua de Italia, en la Lucania. Bu 
IBERIA. (6:07. Territorio del imperio ruso. que 

todo el N. del Asia, confinando con el Océano 
Japon, al 8. con la Mandchuría, la Mongolia y las 
vincias rusas y al O. con Rusia. Su sup. er de 12.4 5 
pals ertepas inmensas y montañas (Altai, Stanovol, Al- 
too), las más elevadas del globo; el clima es muy rk 
y posee minas riquísimas. Es lugar de destierro de los 
Presos rusos. 
vivieron en diferentes lugares y cuyo número 
Las más conocidas son diez: la —— la de abia. l 
mos, Cumans, 
la H.:lespöntida, la Frigia y la Tiburtina. 
SICAMBRO. Grog. Antiguo pueblo que habitaba junto 
fundió con los francos. . 
SICILIA. Geog. tiran isla del Mediterráneo, que forms 
©. 
3.103,200 bh. Está separada del continente por = m 
cho de Mesina y su cap. es Palermo. El terreno e 
Tiene grandes riquezas minerales y produce 

vinos. En ella se encuentra el cél. volcán Etna, fre- 

castigado 


SIE 
La escuela del escándalo, Las rivales, El crilico, e 
ulllermo). Biog. Gen. norten 

SHETLAND. Geog. 

onal. Arch. del Océano 
Geog. c. y pto. de 
la forma de Amida. 
SHRENSBURY. Geog. c, 
Shylok. Lit, Personaje protagonista del M 
Geog. 
SI-AM. Grog. c. de China, la mayor del imp. después de 
IAM. Geog. Arch. de la Indo-China, en el goto su 
6 Thay (Reino de). Est. de la Indo-China; sup. 

nas. cap. Bankok. || c. cap. antigua del reino. 50.0008, 

SIANCAS. Geog. Rio de la Argentina; curso, 490 km. afl. 
1.000,000 de h. 

a poderío fué grande y llegó 4 tener 300,000 soldados. 
al N., al E. con el estrecho de Behring y el mar del 
kim. c. y su pobl. 5.758,090 h. cap. Tobolsk. Tiene 
guroso; la parte meridional está cubierta de bosques 

SIBILA. Hist. n. que se ha dado á mujeres inspiradas que 
Délfica, la Cumea, la Eritrea, la de * 
al Rhin, y después de resistirse 4 romanos se COD 
parte de Italia; es triangular. Sup. 29,241 km. 
abrupto, pero entre sus montes hay valles muy feraces. 
cuentemente en actividad, y es país muy 


sıhrrıas —— Dos). G Ant. est Faro 
' eino de . Geog. Ant. . dé la 
pa Meridional, que comprendía N4polcs y Sein CAD. 


poles, 
SICKING:'N (Prancisco de). Bing. Casni ser vicio 
de Carly V (1481-1423). * — — 
. Mit. Esposa de Orión, que se alabó 3 
Juno en hermosura., Esta, irrit ‚la ae al Tártaro. 
SIDI-MO . Biog. Sultán de Marruecos de 1757 


á 1803. || — oO. Hijo del anterior: estuxo 
con Espafia, en la cual los esp. tomaron — 

SIDNEY. Geog. V. Sydney. 

AES, reine. Big. [lustre mil, y diplom. ing. 


SIDON. Geog. Famosa c. antigua de Fenicia, rival de 


iro. 
SIDRA. Geog. Golfo que forma el Mediterräneo en el 
N. de Africa. 


SIEMENS (Carlos Guillermo). Biog. . (1823-89) 
— Herman dal aleros eine E 


ventó un ferrocarril eléctrico, una pila, un telégrafo 
impresor, eto, 
SIENA 6 SENA. Geog. c. de Italia, cap. de la prov. de sa 
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SIL 
n. 25,573 h. Po edificios. | Prov. de Italia 


WICZ (Enrique). Biog. Nov. polaco. n. en 
1846. Autor de Quo V 

SIERRA Bermeja. Phen Cordillera de Espaia, en la 
prov. de Málaga. [| —de Caballo. Cordillera de los E. U 
en Nuevo Méjico. | — de Cuenca. Denominación de la 
mayor pari del terreno que ocupa la prov. de este 
n. (España). | — del Mar. Cordillera del Brasil, que 
recorre los est. de Paraná, San Pablo, y Rio Janeiro. | 
— Leona. Colonia inglesa, en el Africa Occidental. 
76,655 h. Suelo muy fértil. | — Madre. Cordillera doble, 
prolongación de los Andes en Méj. y que recorre la 
Rep. de SE. á NO. | — Ministro. Montes de España, 
entre Soria y Guadalajara; son muy elevados. || —- 
Morena, Cadena de lomas en la isla de Cuba, prov. de 
Sagua. [| — Morena 6 Montes Marianos. Gran cordillera 
de España que se dirige del NE. a SO. y que forma 
uno de los principales sistemas montañosos de la pe- 
nínsula. || — Negra. Montes que se alzan en la prov, 
de Zamora (España) y Portugal. || — Nevada. Cordillera 
de España, en las prove. de Granada y Almería. Con- 
tiene los picos de Mulhacén y de la Veleta, que son los 
más elevados de Espana (3,480 y 3,470 m. respectiva- 
mente. || Cordillera de los 1:17. en California: exten- 
sión, 650 kin. Minas de oru.'| — Nevada de Mérida. 
La parte ınäs elevada de los Andes de Venezuela 
(4,700 m). || — Nevada de Santa Marti. Montes de Co- 
lombia, que llegan á 5,100 m. de altitud. 

SIEYES (Manuel Joaquín). Bg. Estadista fr. (1748- 
1836). Formó parte de loa Estados Generales y de la 
Convención; votó la muerte del rev; en 9 Termidor 
se aprovechó de la reacción y fué nombrado einbaja- 
dor de Prusia; más tarde segundo cónsul, 

SIF, Mi. Diosa escandinava, mujer de Thor. 

SIFAX. Biog. Rev de Numidia, siglo ur a. J. C. Fué 
vencido por Ma-inisa. 

SIGERICO. Biog. Rey de los visigodos. Tomó parte en 
la m. de Atanlfo. m. en 415. 

Sigifrido. Lit. Drama musica] de Wagner (1876). 

SIGNCRELLI (Lucas). Biog. Pint. it. (1441-1523). 

BOTEN: Biog. Jefe de las hordas galas; vivió en el 


J. C. 

SIGUENZA. Geog. €. de España, prov. de Guadalaja- 
ra. 4,038 h. Ob. Ti-ne una hermosa catedral. 

SIGUENZA Y GÓNGORA (Carlos de). Biog. Posta, flós. 

y mat. mej. (1645-1700). 

SIGURD. Mit. Héroe escandinavo; es eel Aquiles de las 
tradiciones del Edda. || — I. Biog. Rey de Noruega 
(1089-1122). Derrotó 4 los garracenos en el estrecho 
de Gibraltar. || — I. Marchó A Jerusalén., y á su vuel- 

hizo asesinar á su he Tano Haraldo İV, y m. Ase- 
sinado, 4 su vez, en 1155. — III. Rey de Noruega 
(1132-68). Traic ionó á sus hermanos. 

SIKHIM. Grog. Principado del Indostán, al pie del Hima- 
laya. 59,014 h. rap. Tomiona. 

G. Geog. Rio de la China; desagua en el golfo 
de Cantón. Curso, 900 kin. 

SIKOK. Geog. Una de las cuatro. grandes islas del Japón. 
Es muy montañosa. 3.167,757 h. 

SIL. Seat: ie de Ispaña, en Galicia; afluye al Miño. 

m, 
SILA ndo Cornelis). Bio7. Dictador rom. n. en 137 
E C. los 30 años fué nombiado cuestor y luego 
— y propretor, firınando una alianza con los par- 
son Fué proclamado dictador perpetuo. Abdicó en 


a. J. C. 

SILAIR. Geog. Rio del Indostán, afl. del Godaver. y 570 
km. de curso. 

SILAO. Geog. c. de M4j., est. de Guanajuato. 16,000 h. 

SILAS (San). Biog. Compañero de ran Pablo y discípulo 
de Jesús. f.. 31 de julio, 

SILENO. Mit. Semidiós, hijo de Pan y preceptor de Baco. 
Se le representa ebrio. 

SILES. Geog. v. de la prov. de Jaén (España). 3,510 h. 

SILESIA. Geog. prov. de Prusia, al E. de esta monarquía. 
Sup. 40,323 km. c. y pobl. 4 942, 651 h. cap. Breslau, || 
— Austriaca. Prov. de Austria- Tlungria, Sup., 5,147 
km. c. y pobl. 680,422 h. 

SILICEO (Juan Martinez Mufioz). Biog. Prelado esp. 
(1475-1557). Confesor de Carlos Y 

— Geog. Rio de China, en la Mandchuria. Curso, 


km 

SILIO (Pablo). Biog. Esposo de Mesalina, con quien casó 
vivo aun Claudio, por lo cual tuvo que suicidarse al 
regresar el emp. el año 48. 

SILO. Biog. Sexto rey de Asturias. m. en 783. 

SILOE (Gil de). Biog. Esc. exp. del s. xv. 

SILVA (Feliciano de). Biosa. Tit. esp. del siglo XVI. Au- 
tor de la Segunda comedia de lı famosa Celestina. 

SILVANO. Mit. Dios campestre, hijo de un pastor y una 
cabra; infundía miedo 4 las mujerch y se le representa- 
ba a anciano. f (San). Ob. de Emesa. f., 6 ds febrero. 

(Agustin), Blog. Pol. esp., hijo de Francisco 
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Agustín. || (Francisco Agustin). Pol., quriso. y escr. 
esp. (1751-1833). En 1809 fué nombrado alcalde 

e Madrid por José Bonaparte, y cuando éste mar- 
chó él le siguió al destierro. | — y de la Vieiileuze 
(Francisco). Pol., hist., jurisc. y escr. esp. (1843- 
1905). Junto con Villaverde y como presidente del 
Consejo se encargó del gobierno en los trágicos días 
que riguieron al tratado de Paris. 

SILVERIO (San). Biog. Papa de 536 4 538. f., 20 de junio. 

SILVESTRE ¡(Pablo Armando). Biog. Nov. fr. (1837-1901). 
I| — — (San). Rel. it., fund. de los silvestrinos 
ae . 26 de nov. 

SILVESTRE I. Bioy. Papa de 314 á 335. f., 31 de dic. || 
Abr LANA de 999 á 1003, || — III. Antipapa en 1644. 

—— PS anta). Biog. Virgen cristiana. m. en 420. f., 

5 de 

SILVINO San); Biog. Ob. de Tolosa. f., 17 de febrero. 

SILVIO. Biog. Hijo de Eneas, fund. de Alba, donde 
reinó. {| (Domingo). Dux de Venecia en el 8. XV. |) 
(San). mr. de Alejandría. f., 21 de abril. || — Pelli. 
co. V. Pellico (Silvio). 

SILLA. Gcog. v. de España, prov. de Valencia. 4,500 h. 

— Geog. v. de España, prov. de Pontevedra, 

SIMACO. Biog. Cuarto de los intérpretes del Antiguo 
Testamento. | (Celio). Papa de 498 á 514. !] Último de 
los defensores del paganismo en Roma (340-416). 

SIMANCAS. (Grog. y. de España, prov. de Valladolid, 
& la derecha del Pisuerga. ls cel. por existir en ella el 
archivo gen. del reino. 

SIMBIRSK. Ceog. Gobierno de la Rusia Europea. Sup., 
49,494 km. c. y pobl. 1.527,858 lh. || ce. cap. del go- 
blerno anterior, en la confluencia del Volga y el 
Sriara. 41,121 h. 

SIMBOE. Gag. Lago del Alto Canadá. Sup., 1,440 km. c 

SIMEON. Grog. Segundo hijo de Jacob y de Lía; José 
le guardó en rehenes cuando fué á EciPto á compra! 
trigo. || (San). Di-cipulo de Jesús y sobrino de la Vir- 
Fen. m. crucificado, en el año 107. f.. 13 de febr. || - -- 
Ban (San). Cel. anacoreta de Cilicia (390-460). f 
29 de enero. 

omer sar rapt cae Geog. c. de Rusia, gobierno de Täuri- 
da. 60,976 h. 

Sa cra Mid Geog. ©. de Austria-Hungría (Baja Austria). 
25,000 h. 

SIMODA. (frog. c. y pto. del Japón. 

SIMÓN (Julio). Biog. Wstadista y fllós. fr. (1814-1896). 
Enrcñó historia en la universidad de Paris. Fué mi- 
nistro con Thiers y en 1876 presidente del Consejo. 
Escribió La religión natural, La libertad de concien- 
cia, ete. || (Luciano). Pint. fr. contemporáneo. n. en 
1854. l|! (San). Uno de los doce apóstoles, llamado el 
Canam:o, Predicó el Evangelio en Mauritania, Keipto 
y Persia y m. crucificado. f., 28 de octubre. || — Ben- 
jochal. Biona. Cél. rabino de Palestina. m. á fines del 

TI. || —Cireneo. Hombre de Cirene, que ayudó á Jesús 
4 subir la cruz al Calvario. || — el Leproso. Judío de los 
comienzos de nuestra era que recibió muchas veces 

Jesús en su casa. En ella la Magdalena ungió los pies 
del Salvador. || — Macabeo. F. Macabeo (Simón). || 
— Mago. Uno de los fundadores de la filosofia gnós- 
tica. n. en los principios de nuestra era y fué discípulo 
de Filón. || — Stock \San). Rel. ing. (1185-1265). f., 
16 de mavo. 

Simón de Mantua. Lit. Libro de educación, muy po- 
pular en las escuelas (1518). 

SIMONE. Bion. Pint. it. del 8. XIV. 

SIMÖNIDES de Amorg»s. Bio. Poeta griego del s. vu 
a. J. C. | — de Ceo3. Porta griego (966-197 a. J. C.), 
uno de los más famosos de su país. Sobresalió en las 
elerfas y poesia lirica y en las inseripciones. Aumentó 
la lira con una cuerda, inventó la mnemdoniea, etc. 

Simonismo. Sistema herético de Simón el Mago, que 
admite un Ser Supremo bueno y benéfico y á la par 
otro rer Inteligente y maléfico creado por la actividad 
intrínseca de la naturalez:. 

SIMONOSEXKI. Grog. c. del Japón, en el SO. de la isla de 
Nipón. Pto. 42,285 h. 

SIMPLICIANO (San). Biog. Ob. de Milán. * 16 de sg: 

SIMPLICIO (San). Biog. Papa de 463 483. f.. 2 de 
marzo, 

BIMPLON. Geog. Montafia de los Alpes, de una elevaciön 
de 3, m, 

Simún Geog. Viento seco y abrasador, que sopla de 8, 
á N. en el desierto de Sahara, levantando grandes ma- 
es de arena 

SIN. Geog. Reino del O. ae la Senegambia. Sup., 23,610 
km. c. || Desierto del N. de Arabia. || Otro desierto de 
igual n. y situación, donde m. la hermana de Moisés, 

SINAÍ (Monte). Geon. Cl. monte de Arabia, junto al de- 
sierto de Sin. Según Ja Sazrada Escritura, en su cumbre 
ES apareció Divs á Moisés y le entregó las Tablas de 


y. 
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SINALOA. Geog. Est. de Méj., Junto al — de Califor- 
nia. Sup.. 71,380 km.c, y pobl. 296,109 h. cap. Culiacán. 

SINANO. Geog. Prov. del Japön, en la isla de Nifön. 

SINARUCO. Geog Rio de la América del Sur, afl. del Orl- 
noco, Curso, 357 km. 

SINCLAIR (Upton). Biog. Famoso nov. norteamericano 
contemporáneo. 

— rr Rio del Indostän, afl. del Jumnah. Curso, 


SINDHI Geog. Prov. de la India inglesa, Sup. 123,768 


km. c obl. 3.207,594 h. cap. Kurache. 
SINDHYA” eog. Est. del Indostán, en la región de Mal- 
vah. cap. Gualior. 


SINDIRGI. Geog. c. de la Turquía Asiática, vilayeto de 
Chodawendikjar. 23,100 h. 

SINESIO (San). Biog. mr. cristiano. f., 12 de dic. 
— 2209, v. de España, prov.de Baleares (Mallorca). 


SINFORIANO (San), Biog. mr. ep Roma. f., 7 de julio. 

SINFOROSA (Santa). Bioy. mr. en Tivoli. f., 18 de julio. 

AN. Geog. c. de China, cap. de Ja prov. de Chensl- 
1,000,0U0 de h. 

SINGAPORE. Geog. Colonia inglesa, en la Indo-China, 
compuesta por unas 50 islas; la principal y la que le da 
el n. tiene 555 km. c. y 228,555 h. Clima cálido y sa- 
no. || c. cap. de la — anterior, pto. importan- 
tisimo. 210,000 h. 

SINIGAGLIA. Geog. c. de Italia, 
23,156 h. 

SINING. Geog. c. de China, prov. de Kansu. 60,000 h. 

SINIS. Mit. Bandido hijo de Neptuno, que habitaba en 
el istmo de Corinto. Le mató Teseo. 

G Gcoo. Prov. de la China, junto al Turques- 
tán. Sup., 1.426,000 km. c. y pobl., 1.000,000 de h. 
cap. Urumtschi. 

SINNAMARY. Geog. Rio de la Guyana fr. Curso, 300 kin, 

SINNIÉ. Geog. Río de la Guinea; curso, 510 km. afl. 
del Atlántico. 

SINOLKI. Geog. Gran cordillera de China. que separa la 
vertiente del Pacífico de la meseta central. Se extiende 
1,500 km. 

SINÓN. Mit. Personaje que aconsejó á los troyanos que 
introdujeran el caballo de madera construido por 
Ulises y abrió Juego sus costados, 

SINOPE. Geog. c. del Asia Menor. 10,000 h. Patria de 
Diógenes el Cinico. 

ee a Residencia holandesa de 

0,000 

SINTO. Mil. La más antigua de las religiones del Japón; 
está fundada en el culto de las almas que sobreviven 
á la materia: pueden llegar, si ha sido buena su con- 
ducta, 4 ser Camis, y en caso contrario son precipita- 
das al infierno. Sus dioses son Da-Tsin, Fatsman, etc, 


SINU. Geog, Rio de Colombia, que desagua en Morosquil. 


prov. de Ancona. 


Borneo. 


iron. — Montafia de Jerusalén, sobre la que Salomon 
hizo edificar el templo. 

SIOUX. Geog. Río de los E. U., en el de Iowa, afl. de 
Missouri. 402 km. || Nación indígena de la América del 
Norte. || — City. c.de los E. U., en el de Iowa. 33,111 hl 

SIQUEO. Mit. Esposo de Dido, asesinado por Piginalión. 

SIRA 6 HERMOPOLIS. Geog. Una de las islas Cicladas, 
con 32,000 h. 

SIRACUSA. Geog. Prov. de Italia, en Sicilia. Sup., 3,735 
km. y pobl. 427,507 h. || c. de Italia, cap. de la prov. 
anterior, con dos puertos. 32,130 h. Es una c. antiqui- 
sima que fundó Arquias en 735 a. J. C. y llegó 4 tener 
un poder y riqueza extraordinarios. || c. de los E. U., 
en el de Nueva York, 108,374 h. 

SIRAUDIN (Pablo). Biog. — fr. (1813-83). 


SIR-DARIA. Geog. Gran rio del Asia Central. Curso, 
2.880 km. 1,000 navegables. 
AS. it. Ninfas, hijas de Caliope y Aqueloo; 


cél. por la dulzura de su voz. Antiguamente se repre- 
sentaban con Cuero de pez 0 de ave y cabeza de mujer. 

SIRENUSAS. Geog. Islas de Italia, en las coitas de Cam- 
panía, que según la tradición eran la man-ión de las si- 
renas V desde donde éstas trataron de seducir 4 Ulises. 

Geog. c. del Indostán, en el Pendjab. 53,130 h. 

SIRIA. Geog. Comarca de la Turquía Asiática. que está se- 
parada del Asia Menor vor el Pouro., Sip. 218,709 
km. c. y pobl. 2.800.000 h. La riegan el Eufrates, el 
Oronte, el Jordin, ute. Entre sus lagos hay el mar 
Muerto y el de Tiberiades, 

SIRIANO. Bisa. Discipulo de Plutarco, 4 quien reempla- 
zó en la escuela de Atenas, 

BIRICIO (San). Biog. Papa rom., de 384 4 398. f., 26 de 
noviembre. 

SIRINGA. Mit. Ninfa de Arcadia. hija del rio Ladön 
y compañera de Diana. Persezuida por Pan, pidió á 
gu padre ser transformada en caña. El dios, para tener 
un recuerdo de su amada, cortó la caña, y con ella 
construyó una flauta de siete tubos, 







SIRMONT. Geog. Principado del Indostán 


cap. N n. : 
SIRO (San). Biog. Ob. de Pavia, f., 9 de dic. 
SIRTORL Biog. Gen. It. (1810-16: 
SIRUELA. Geog. v. de la prov. Badajoz 


4,500 h. i 
SIS. Geog. o. , de la Turqufa Asiätica, al pie del monte Tau- 


ro. 35,000 

SISANTE. Geog. v. de la prov. de Cuenca (España). 

sISEBUTO Ray) Biog. Rey de los visigodos de Es- 

a m. en 

SISENANDO. Biog. Rey de los visigodos de España, 
de 631 4 636. 

SÍSIFO. Mit. Rey y fund. de Corinto. Teseo le mató y 
en los inflernos fué condenado á subir eternamente 
una piedra que al llegar 4 lo alto se — — 

SISINIO. Biog. Papa en 708. 

SISMONDI (Chinsica). Biog. Heroina pisana que sal 
su c. de los sarracenos en 1005. || (Juan Carlos). 
econom, suizo (1773-1842). 

SITA. Mit. Esposa de Rama, el héroe del Ramayana, 
Fué robada por Ravana y libertada por su marido, 

SITA-REGHIAN. Geog. Rio de Persia. Desagua en el gol- 
fo Pérsico. Curso, 350 km. 

SITGES. Geog. v. de España, prov. de Barcelona. 3,162 h, 

SITKA ee Tela ear Cau Je a del Nort el Pacífico. 

Geog a de la América del Norte, en 
SIVAN Gore Yessiziie an: el guide 
eog o de Birinan esa en 
de Marlabán. Curso, 563 km. 

SITZO. Geog. Prov. del Japón, isla de Nifön. cap. Osaka, 

SINAH. Geog. Gran oasis en el desierto líbico. 

SINT. Geog. Prov. la más septentrional del Alto — 
Sup., 1,805 km. cap. Sin 

SIVA. Mit. Tercera persona de la Trinidad in 
Se manifiesta bajo dos fases: la de Cpe i agg oy 
renovación. Está casado con Bavani, que es in? 
hija, hermana y madre suya. Se ha encarnado dos e 
ces con los nombres de Mar a y Kandopa. Lleva 
unos mil nombres y se le representa bajo diversos a» 

pectos, pero siempre con varios brazos. 

SIVAS 6 ROUM. Gcog. Baialato de la Turquía Asiática 
al N. ne Asia Menor. 1.057,500 h. || c. cap. del bajala- 

o 

SIX TAUREAUX (Rio de los). Geog. Rio de los .. 
en el Arkansas. Curso, 840 km. = 

SIXTO I (San). Bios. Papa de 119 á 127. f., 6 de abril. 
= II Teen): pane Oe ee : 258. f., A pu a . ]— 

apa de e marzo - Papa de 1471 
4 1484. || — V. Papa de 1585 4 1590. Fué de ape Ge 147 
extraordinaria; purg6 á sus estados de asesinos y bandi- 
dos, terminó la cúpula de San Pedro, realzó la 
da, etc. Excomulgó á los reyes de Navarra y Francia 
So Gin Gobierno de Rosia. Pobl. 800,000 h. 
rog. Goblerno de Rus O 
|| c. cap. del gobierno anterior. 24,714 h. 

SJOEBERG (Erico). Biog. Poeta sueco, conocido por 
Vitalis. (1794-1828.) Autor de Poemas de Vitalis. 

DEAR Gau. —— entre la m 

utlan y la cos e Noruega, que une Cattegst 
v el mar del Norte. Tiene 230 km. 

SKALFANDA. Geog. Rio de Islandia, que nace en Sud- 
land. Curso, 280 km 

SKELTON (Juan). Bing. Sacerdote y poeta ing. (1469- 
1529). Fué preceptor de Enrique VIII. 

SKIOLDUNGES. Hist. Dinastia de reyes daneses, 

SKOLD. Mit. Enorme lobo, que según la mito 
candinava persigue al Sol y un dia se lo 
lobo, Flate, persigue 4 la Luna. 


SKRAUP (Francisco). Biog. Comp, checo — 
SKULD. Mit. La mäs joven de las tres N 
mitología escandinava. 
SKYE. Geog. Una de las islas Hébridas, 
Once, por un canal de 12 km. Sup., 1,447 km, y pobl. 
SLESWIG. Geog. Antiguo ducado de Europa, de 
forma parte de la prov. prusiana, de 8 Sg 
| c. de Prusia (Alemania). 19,182 h. 
de Frua. Sup., 19,005 km. c. y pobl. 1.504,248 


Kie 

sho. Geog. Cond. de Irlanda, Junto al Atläntico, 5 

SLINGELANDT PS a cla a van), Biog O41. pint. bol. 
(1640-91), Autor de Una familia holandesa. 

SLITTEN. Geog. Oasis en Tripoli. 25,000 b. 

SLTWEN. Geog. c. de la Rumelia Orienta 

SLOUTCH. Geog. Rio de Rusia, afl. d Gi an, 


3 km 
SLOWACKI (Julio). Biog. Poeta polaco (1809-49). Autor 
SMALAND. Geos. Territorio de Suecia Meridional, Sap 
09. 1e o 
$1,745 km. c. y pobl. 590,000 h, > 


es- 
Otro 


separada de Es- 














‘a 


SOE 


SMALKALDA. Geog. c. de Prusia, 9,529 h. Cél. por la 
Liga de su n., tormada contra Carlos V, 


SMEATON (Juan). Bio. Ingeniero ing. (1721-92), 
SMETANA (Federico). Biog. Cél. comp. checo (1524-84). 
rer Geog. c. de Inglaterra, cond. de Stafford. 


SMICHOW. Geog. c. y arrabal de Praga. 47,135 h. 
SMIRGURST. Mit. Dios infernal de la mitología escan- 


dinara. 

SMITH (Canal de). Geog. Es el que separa Groenlandia 
de Ellesmere. 

SMITH (Adam). Biog. Filós. y econom. ingl. (1723- 
90). Autor de Metafisica del alma, Investigaciones 
sobre la naturaleza y las causas de la riqueza de los nacio- 
nes, ete. |] (F. E.). Ilustre jurise. inel. || «Guillermo 
Sidney). Cél. marino ingl. (1764-1310). || (Jorge), Cél. 
asiridlogo ing. (1840-76). Descubrié las tradiciones 
caldeas referentes al diluvio. || (José), Fundador de la 
secta de los mormones (1805-44), 

SMOLLET (Tobías). Biog. Nov. ingl. (1720-71). 

SNEYDERS (Francisco). Biog. Pint. hol. (1569-1657). 

tNORR'Sr3RLUSSON. Bioy, Mist. islandés (1178-1241). 

SNOWY RIVER. Grog. Rio de Australia (Nueva (ales 
del Sur.). 630 km. 

so Geog. Rio del Indostän inglés, afl. del Ganges. 
Curso, 748 km. 

SOBA. Geog. Ayunt. de Espafia, prov. de Santander, 


200 A 
SOBAT. Geog. Gran río del Africa Oriental, afl. del Nilo 
Blanco; lo forman el Dynba y el Baro. 
SOBER. Geog. Ayunt. de España, prov. de Lugo, 9,180 h. 
SOBIESKI (Jacobo). Biog. Cèl. capitán y diplom. pola- 
co (1579-1647). || (Juan III). Rey de Polonia, hijo del 
anterior (1629-96), 
SOBRADIEL. Geog. Lugar de Fspaña, prov. de Zaragoza. 
SOBRADO. Geog. v. de España, prov. de Orense. 4,800 h. 
{| Lugar de España, prov. de Coruña, 5,010 h. 
SOBRAL. Geog. c. del Brasil, est. de Ceará. 10,200 h. 
SOBRARBE. Geog. Región de España en Aragón, prov, 
de Huesca, Cuando la reconquista fué un reino. Cuenta 
140 poblaciones. 
OCAKI (Seradi-Eddin-al). Bion. Eser. musulmán (1160- 
1229). Autor de la cél. obra Clave de las Ciencias. 
SOCIEDAD (Islas de la). Geog. Y. Tauitt, 
SOCINO (Lelio). Biod. Cel. heresiarca it. (1525-03), 
— ae Geog. Dep. del e-t. de Chiapas (Méjico), 
A l. 
SOCORRO (Nuestra Sefiora del). Geog. c. de Colombia, 
dep. de Santander. 14,010 h. 
SOCOTORA. Gros. Islas del Océano Íudico, al S. de Ara- 
bia. Sup.. 3,579 kin. ec. y pobl 12,900 h. 
SOCRATES. Biog. Gran fil6+. griezo. n. en Atenas 
(470-400 a. J. C.). Al principio fué esc, diístinsuión- 
dose en este arte y dejando un hermo o grupo, Más 
tarde se dedicó A la filosofia, e 
siendo discípulo de Arquelao y 
de Anaxágoras. No ha dejado 
obra alguna, pero sus lec io- 
nes, reproducidas por sus dis- gs ES 
cípulos y en especial por el \ 
gran Platón, hacen de Sócrates 
el padre de todas las escuelas > 
filosóficas posteriores. La base T 
de su filosofía está en el Nosce Ar 
te ipsum y se encamina al co- Us 
nocimiento del hombre como 
ser moral y de sus debeies i 
morales, religiosos, politicos y 
sociales, Fundó la moral y 
dejó sentados los principios 
del derecho natural. Decía de 
sí mismo que sólo sabía que no sabía nada, En 
sus lecciones empleaba un método de interrogación 
que muchas veces Jlevaba á su interlocutor á los más 
ndes absurdos. Fué un soldado valeroso, y en la 
atalla de Délium salvó la vida á Alcibíades y Jeno- 
fonte: elegido mmagistrado, fué de una rectitud ejemplar, 
Aristófanes le acribilló con sus burlas, y Melito, Anito 
y Licón le acusaron de impiedad. Fué condenado á be- 
ber la cicuta, y, 4 pesar de habérsele ofrecido medios 
para evadirse, quiso cumplir la ley y se suicidó ro- 
deado de sus discípulos. || (San). mr. en Inglate- 
tra. f., 17 de septiembre, 
SOCUELLAMOS. Geog. v. de Espafia, prov. de Ciudad 
Real. 4,296 h. 
SODOMA. Geog. c. de la antigua Pulestina, destruida 
r el fuego de Dios s-gún la; Sagradas Escrituras, 
SODOMA (Juan Antonio Bazzi, llanıado el). Biog. Pint. 
it. (1479-1554). 
SOEMIAS —— are Madre del emp. Ileliogäbalo, 


> 02. 
BOENDENFIELDS. Geog. Una de las tres grandes divi- 
siones de Noruega. 


Sócrates, 
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SOFALA. Grog. Rio de Mozambique: desagua en la bahía 
de su n. 350 kin, 

SOFÍA (Santa). Biog. Viuda y mr. en tiempo de Adriäno, 
con sus hijas Fe, Esperanza y Caridad. f., 30 de sep- 
tiembre. || —Alexeievna, Biog. Princesa rusa, hermana 
de Pedro el Grande (1657-1704), 

SOFIA. Geog. c. cap. de Bulgaria, al pie de los Balkanes, 
sobre el Bogana, 82,287 h. 

SÓFOCLES. Bioy. Gran pocta trä- 
gico griego, n. en Colona (495- 
405 a. J. C.). Estudió con Lam- 
pos y en 440 estrenó su trage- 
dia Antiyona, que entusiasmó 
á los atenienses. Los antiguos le 
atribuyen más de cien obras, 
pero hasta nosotros sólo han 
legado sicte: la citada Antigona, 
Electra, Las Traquinias, Edipo 
rev, Ayaz, Filocteles y Edipo en 
Colona, s el único trágico que 
puede compararse con Esquilo, 
pues si bien las obras de éste 
son de una belleza inás pura, 
Sófocles es niás interesante y 
refinado. 

SOFONÍAS. Bion. Es el noveno de 
los profetas del Antiguo Testa- 
mento, f., 3 de dic, 

SOFONISBA. Biog. Cartaginesa, 
hija de Asdrúbal y esposa de 
Sifax, 

SOBRONIO (San). Biog. Ob. de 
Jerusalén, f.. 11 de marzo. 

SOFRONTE. Biog. Autor cómico 
triezo del siglo v. Vivió en 
Siracusa. Escribió en prosa y 
es el precursor de Menandro. 

SOGAMOSO. Geog7. c. de Colom- 
bia, dep. de Boyacá. 10,000 h. Restos de un cél. 
templo. 

SOGD. (4.09. Rio del Turquestán; nace en Bolor y alimen- 
ta el lazo Karakul. 382 km. 

SOHEMIO. Pio, Hermano de Tolomeo, m, por orden de 
Herodes el Grande. 

SOHL. Grog. Cond. de Hungría, á la izquierda del Danu- 
bio, Sup., 2,621 km, y pobl. 124,440 h. cap. Neu-sohl, 

SOHO. Grog, Arrabal industrial de Birmingham, 

SOISSONS (Carlos de Borbón, conde de). Biog. Príncipe 
de Condé (1566-1612). || (Luis de Borbón, conde de). 
Ijo del anterior (1604-41). 

SOJ, Gron. Río de la Rusia Muropea, afl. del Dnieper. 
Curso. 552 km, 

SOL (Jesús del). Bina. Revolucionario cubano, fusilado 
en 1873. — y Ortega (Juan). Pol. esp. contempo- 
raneo, 2 

SOLANA (La). Grog. v. de España, prov. de Ciudad Real. 
8,010 h, In. de muchos otros lugares de España, 

SOLANO DE LUQUE (Francisco). Biog. Cél. méd. esp. 
(1685-1738). 

SOLARI (Antonio). Biog. Pint. it., llamado el Zingaro. 
(1382-1455). e 

SOLEDAD. Geog. Isla del Atlintico meridional, en el 
grupo de las Malvinas. 

SOLEIMÁN DE KALEBY. Bicg. Fanático musulmán. 
Asesinó 4 Kleber en 1800. 

SOLFR (Juan Pablo) Biog. Revclicionario esp. n. en 





Sófocles. 


1837. || -— y Hubert (Federico). Cél Gram. catalán, más 
conocido por Srraft Pitarra. (1838-18)3.) Relojero de 
oficio, empezó escribiendo pa- — 


- A 


ra aficionados; luego se dedi- 
có al drama y alcanzó ruido- : = 
so3 éxitos. Sus obras kr ne - 4 
muchí<imas, entre ellas Las 
jovıs de la Roser, La Dida, 
Batalla de Reinas, etc. || — y 
Rovirosa (Francisco). Notabili- 
Si ERRNORTE IN catalán (1830- 
001). 

SOLERI (Jorge). Bio7.Pint. y 
esc. it. del s, XVI; trabajó en 
el Escorial. 

SOLEURA. Gro. Cantón de Sui- 
za. Sup., 675 km. c. y pobl. 
100,808 h. 

OLFERINO, (Frog. Lugar de Italia, prov, de Brescia, cél. 
por la batalla que en 1859 libraron austriacos y fran- 
ceses, venciendo éstos. 

Solidaridad Catalana. Hist. Coniunción patriótica que 
formaron en Cataluña, en el año 1907, los partidos 
republicanos, el carlista y el regionalista. 

SOLIMÁN. Biog. Gen. turco que dirigió la primera inva- 
sión á Europa en 1338. ſ Décimo califa de Córdoba» 
nieto de Abderramän m. en 1016, || (Abu-Ayub). 





Federico Soler, 
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Califa de Damasco de 715 4 717. ] — I. Primer sultán 
seldjúcida de Iconio; se apoderó de Antioquía y Yen: 
cido luego por Tutusch se suicidó en 1085. || — U. 
Sultán de Iconio. m. en 1204, 

SOLIMAN I. Sultán otomano, hijo de Bayaceto I. (1410). 
| — II el Grande. Sultán otomano (1495-1566). Fué 
uno de los más esclarecidos príncipes mahometanos. 
| — III. Sultán otomano (1647-1691). 

SOLINGEN. Geog. c. de Prusia (Alemania). 49,068 h. 

SOLIS (Antonio de). Biog. Sacerdote, filös. é hist. esp. 
(1610-1686). Autor de la cél. Historia de la conquista 


de Méjico. 

SOLO. Geog. Rio de Java; desagua en el estrecho de Ma- 
dura. 570 km, de curso. 

SOLOLÁ. Geog. o. de Guatemala, á orillas del lago Ati- 
llän. 7,629 h. 

SOLÖN. Biog. Uno de los siete sabios de Grecia (640- 
559). Fué legislador, filós. y poeta. Reconquistó la 
isla de Salamina; en 593 fué nombrado arconte y en- 
tonces cambió las leyes del est. y substituyó las 
de Dracón. Concluída su obra, hizo jurar que se 
observarían sus reglas durante cien años y pidió diez 
de descanso. Al regresar lo encontró todo perdido, 
vió elegir al tirano Pisistrato y marchó á Chipre. 

— se Isla de Malasia, en el arch. de la sonda. 

5,0 

SOLSONA. Geog. c. y plaza fuerte de España, prov. de 
Lérida; sede episcopal. 

— Geog. v. de Espafia (Mallorca), prov. de Balea- 
res 

SOMAL. Geog. Región del Africa Oriental, en la costa 
S. del golfo de Adén. Forma una peninsula y tiene 
unos om 000 km. c. 

so Geog. Indigenas del Somal; son una mezcla 
de ri y negros. 250,000 h. 

SOMBHOLPUR. Geog. c. de la India, pres. de Calcuta. 

SOMBRERETE. Geog. c. de Méj. (Zacatecas). 10,182 h. 

eng (Juan). Biog. Cél. pol. y legislador ing. (1651- 


716). 

SOMERSET. Geog. Cond. de Inglaterra. Sup. 4,223 km. 
<. y pobl. 508,256 h. cap. Tauntan. |] (East). Distr. de 
ia Colonia del Cabo, con 19,017 h. 

ee tures sree c. de los E. U., en el de Massachus- 
sets ‘ 

PER ‚DO. Geog. Ayunt. de España, prov. de Oviedo. 

0 

SOMME, Geog. Rio de Francia; desagua en el canal de 
la Mancha. Curso, 245 km. || Dep. de Francia, 532,507 h. 
cap. Amins. 

SOMMY. Geog. c. del Indostän, est. de Guicowar. 

SOMOGY. Geon. Comitato de Hungría, 4 la derecha del 
Danubio. 345,586 h 


SOMORROSTRO. Geog. Valle de Vizcaya (España). 
SOMOSIERRA, Geog. Cadena de montañas de Castilla 


la Nueva. 
Ser Oa Geog. Ayunt. de España, prov. de Coruña, 
SON. Geog. v. de España, prov. de Coruña. 10,000 h. 
SONDA (Archipiélago de la). Geon. Vasto arch. dis- 
puesto en forma de círculo desde el SO, de Malaca 
hasta el NO, de Australia. Sus i-las principales son: 
Java, Sumatra, Borneo y Célebes, Lom!tok, Sumbawa, 
Balí, Sumba, Flores, Timor, etc. || (Estrecho de la). 
Es el que separa las islas de Java y Sumatra. Tiene 


120 km 
SONDERBONDS. Geog. Territorio del Indostán, al S. de 
Bengala. Lo componen las numerosas islas que for- 
ma el Ganges. 
SONDRIO. Grog. c. de Italia, cap. de la prov. de su n, 
18,171 h. | Prov. de Italia. 126,357 h. 
SONINKES. Geo. Pueblo negro, diseminado por el Sudán. 
n 
SONMEANT. ( Geog. e. y pto. del Beluchistán, en la boca 
e 
SONORA. os: Est. de la Rep. de Méj., en la costa del 
Pacifico. 221,682 h. cap. Hermosillo. lc. de Méj., á 
orillas del rio de su n. N Rio de Méj. Curso, 635 km. 
SON A. Geog. v. de Espafia, prov. de Toledo. 5,010 De 
SONSIERRA (San Vicente de). Geog. v. España 
de Logroño 4,020 h. 
SONSONATE- Geog. c. de la Rep. del Salvador, pto. en 
el Pacifico. 17,016 h. 
SON-TAY. Geog. c. del Tonkin, con 14,000 h. 
SOPATROS. Diog. Autor cómico griego del s. m a. J. C. 
SORABAYA. Geog. c. y pto. de Jaya, 146,994 h. 
re he Java. Sup. 5,851 km. €. y pob 
SORATA (Nevado de). Geog. Monte de los Andes, en Bo- 
livia. 6,617 m. de altura. 
= 325 X Geog. c. de la prov. de Almeria (España). 


(Roberto de). Biog, Orador sagrado fr, (1201- 
74). Pando la Sorbona. 


Sorbona (La). Biog. Escuela de Teología de la 
siuad de París, ¡undada por —88 en to 

SORDEL. Biog. Trovador provenzal. (1180-1255). 

SOREL (Alberto). Biog. Lit. é hist. fr, pees 100705 Autor ` 
de Madume de Stael, Bonaparte en 1707. 
(Inés). Favorita de Carlos I de Ba“ 

RORELLO (Miguel de). Biog. Grabador catalán del si- 
glo XVIII. 

SORIA. Geog. Prov. de España, reino de Castilla la Vie- 
ja. 150,462 h.; la riega el Duero. || c. cap. de la prov. 


anterior, å la derecha del Duero y cerca de Numan- 
cia. 7,161 h. Tiene instituto de 2.* enseñauza y obis- 


pado. 
SORIANO. Geog. Dep. de la Rep. del Uruguay. 39,861 
(8 


km, c. cap. Merc h 

SORIANO (Rodrigo). Biog. Pol. esp. contemporáneo. 

SORLINGAS Islas). Geog. Grupo de ciento cuarenta y 
cinco islas del Océano Atlántico, al O, del cond. 
Cornuailles (Inglaterra). 

SOROE. Geog. Isla de las Lofoden (Noruega). 971 km, €. 

SOROKI. Geog. c. de Rusia, gobierno de Besarabia, á orillas 
del Dniester. 25,533 h. 

SOROLLA (Guillén), Biog. Uno de los jefes de las Germa- 
nias de Valencia, ajusticiado en 1522. ||— y Bastida 
(Joaquín). Pint. esp. contemporáneo n. en 1863. 

SOS. Geog. v. de España. prov, de Zaragoza. 4,000 h, 

— Grog. Rio de Rusia, afl. del Dniester. 

m 

SOSIGENES, Biog. Astr. griego, llamado á Roma por 
lio César para la reforma de] calendario ots I a. nt ). 

SOSNA, Geog. Río de Rusia, afl. del Don. 3 1 km, 

BOSTA Geog. Rio de Siberia, afl. del Obi. Curso, 


3 km 
SOTADES. Biog. Poeta griego dels. mI a. J. C., cél. por sus 
composiciones licenciosas. Tolomeo Filade Ifo, irritado 
por sus sátiras, le maudó arrojar al mar. 
SOTERA (Santa). Biog. mr. cristiana en Roma, f., 10 


de febrero. 
SOTERO (San). Biog. Papa, de 173 å 177. f.. 2 de abril. 
SOTO DE LA VEGA. Grog. n. de muchas pobi. de España. 


SOTO (Hernando de). Biog. "ay. exp. * on ,Jeres de lor 
Caballeros (1500-42). 


(Lorenzo ). X 
eae ma | (Serafin María de), Gen 6 —— 


SOTOKTAIS. Mit, El Bvdha de los japoneses: nació de 
—— madre virgen, luchó contra Moria y dejó una eterna 


oria. 

SOTOMAYOR, Geog. v. de España, prov. de Ponteve- 
Ara, 2.000 SHO. B . l Not. familia esp., originaria de Gali- 
cia (s 

SOTIEVILLE: -LES-ROUEN. Geog. ©. de Francia, dep. 
del Sena Inferior, 13,535 h. 


diri (Pedro Amable de), Biog. Convencional fr. 
OUFFLOT (Jacobo Germán). Biog. Cél. arq, fr. 


(1709-80). Autor del Panteón. 
SOULOUQUE (Faustino). Riog. Emp, de Haití (1789-1867). 
SOULT (Nicolás Juan de Dios). Biog. Mariscal de Fra 
duque de Dalinacia (1769-1851). Con Luis Felipe 
ministre ae la Guerra, presidente del Consejo y maris- 
ca peners 
SOUT BEND. Grog. c. de los E, U., en el de Indians 
8 355,989 h 


SOUTHEY (Roberto). Biog. 

SOUTH OMAHA. Grog. €. 
ka, junto al Missouri. 

— — a ai c. de Inglaterra, cond. de Lancés- 
er 

SOUTHWARK. Geog, Gran barrio de Londres, á la dere 

BOUTMAN ‘oun is. 206,1 —* t. bador hol., disd- 

earo g. n 

pulo de Rubens (1590-1657). ES * 

a Geog. n. de muchas pobl. de España y Por 
1 

SOULZO (A'ejandro). Blog. Posta Lo pol ego [808.00 

EX Gen. = 


f — — (1774-1943). 
26,001 h. ” 


SOUVAROV (Alejandro, conde 
(1729-1800). En 1768 —— 4 Cracovia. De 
rde 4 Kosciusko, apoteré 
Varsovia. En 1799 Sexo a Ky fr. 
— i -Soo EN. fr. (180 
o 9. 6-54 
Un filósofo bajo los tejados. d Autor de 
Geog. c. de Bélgica, prov. de Lieja. 6.810 h. Cél. por 


s baños. 
SPAENDONCK (Gerardo van). Biog. Cél. 
hol, (1746-1822). á pint. de flows 
SPALATO. Geog. Oresto del imperio — en 
Dalmacia, Sup., 5,065 km, c.c. cap. úngaro, ans 
anterior, pto. en el Adriático, 2 243 h. 


ó más 
Praga y tomó £ 
Casrano, 


. 
—— 2 cc Md ee ees CC _] 
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SPENCER. Hist. Noble familia inglesa, que tiene su 
vrigen en Roberto Despenser (8. xI) y que ha for- 
mado los condes de Sunderland y duqucs de Marl- 
boreuz. | (Heriberto). Ling. 

Cél. filós. ing. (1502-1903). - 

Se dedicó mucho 4 los estu- _ a 

dios económicos y es freda- 5 
dor de la mederna filo-oia; 
aplicó las doctrinas daiwinia- 
nas á la vida de las sucieda- 
des y de ello surgió su <ı-te- 
ma. Fué el creador de la 
psicologia experimental. Autor 
de El equilibrio social, Filo 
sofía social, Filosofia y mirel, 
Ensayos de Moral, de Cien- 
cia u de Esfética, ete. 

SPENER (Fe.ipe). Biog. Cél. 
teól. protestante al. (1635- f 
1705). Hırib rto Spencer, 

SPENSER (Edmundo). Biog. Gran 
posta ing. (1553-1599). Autor de La reina de las 

las. 

SPERONI (Sperone). Bioo. Dram. it. (1500-58), Autor 
de la cél. tragedia Canore. : 
SPETZIA. Geog. Isla de Grecia, en la entrada del zolío 
de Nauplia. 20,000 h. . 2 
SPEZZIA (La). Geog. c, de Italia, en los antiguos Jùs- 

tados Pontificios. 65,612 h. 

SPINELLI el Antiguo. Biog. Cél. pintor de Arezzo (Ita- 
lia), siglos Xm y XIV. 

SPINOZA (Baruch). Biog. Gran 
filós. hol. (1632-1677). E. su 


Etica ha dado vna forma ri- 
gurosamente geométrica al 
carte<ia.ıisıno, 

SPIONKOP. Geog. Monte «lel 
Natal, cél. por la batalla 
entre ingle-es y boers (23 a 
25 de enero de 1900). 

SPIRA. Geog. c. de Baviera 
(Alemania). 21,856 h. 

SPITZBERG. Geog. Arch. del 
Océano Glacial Ártico. Is, . 
principales islas son Spitzbery, 
la del Principe Carlo». la de Baruch Spinoza, 
Nord-Est y la de Sur-K«t. 

oe Geog. c. de los E. U., en el de Wiishington. 
47,000 h. 

SPONTINI (Gaspar Luis Pacífico), Biog. Cél. mús. 
co.np. it. (1779-1851). 

SPORO. Bio. Liberto sirio, cél. por el amor que inspiró 
A Nerón, quien abusó de él después de hacerle 
castrar. 

SPRANGER (Bartolomé). Biog. Cél. pint. flamenco. 
(1540-1027). 

SPREE. Geog. Rio de Ale'nania; nace en Sajonia, atra- 
Maid Prusia, baña Berln y se une al Havel. Curso, 
365 km. 

SPREMBERG. Geon. c. de Prusia, prov. de Brandebur- 
go. 11,178 h. Paños. 

SPRINGFIELD. Gon, c. de los E. U., en el de Mas<achua- 
sets. 62,079 h. Arsenal, armas de fuego, vagones, ete, 
d c. de los E. U.. en el de Ohio, 38,253 h. Telidos, |i e. 

e los E. U., en el de Missouri. 23,267 h. Cereales. || 
c. de los E. U. cap. de Liliuois, 34,159 h. 








FE 





Juan Steen, Después del bautizo. 


SQUILLACE (Marqués de). V. Esquilache, 
SRINAGAR. Grog. c. de la India (Cachemira), 122,628 h, 
Residencia de verano del Malırata, Arsenal, palacio, 
MING. Geog. c. de la China, prov. de Kuang-si, en 
un paso muy abrupto. 
BSE-NAN. Geog. c. de la China, prov. de Kuei-Tcheu, 
‘cap. del dep. de su n. 
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SSEN-CHV. Geog. c. de la China, prov. de Kusei-Tcheu 
cap. del dep. de su n. 

SSE-TCHUAN. Geog. Gran prov. de la China, en el O, 
Sup., 266,000 km, €. y pobl. 45.200,100 h, 

STAAL (Margarita Juana Cordier de Launay, baronesa de). 
Bog, Literata fr. (1693-1750). Sus memorias son uno 
de los mas bellos libros del siglo xvIu. 

STÁBAT MATER, Lit. Cél. himno de la Iglesia, dedica- 
do á los dolores de la Virgen. 

STAEL-HOLSIEIN (Ana Luisa Necker, baronesa de). 
Biog. Cél. escritora fr. (1766-1817). Ks más conocida 
por Mme. Stiel. Tomó parte en la Revolución. pero 
derendió á los reyes; viajó mucho y publicó Al minia, 
te lfina, Corina y Consideraciones sobre la Revulución 
ranci sda, 


STATE A. Geog. Una de las islas Hébridas, Cél. gruta de 

ingal. 

STAFFORD, Geog. Cond. de Inglaterra. Sup., 3,033 km. 
o A pobl. 1.234,505 h. ilo. cap. del cond. anterior. 
20,895 h. 

STAHL (Jorge Ernesto). Biog. Cél. med, ing. (1660- 

124). 

STANCO. V. Cos. 

STANISLAW. Geog. c. de Austria, en Galitzia. 30,420 h, 

STANLEY, Geog. c. de Inglaterra, cond. de Durham, 
13,554 h. || ec, de Inglaterra, cond, de York, 12,300 h, 
|- Pool. Expansión del río Congo, descubierta por 
Stanley. Sup., 4,002 kin. C. 

STANLEY ¡Enrique Juan Morton). 709. Cél. periodista 
y explorador ing. (1841-1904). Su verdadero n. era Juan 
Rowland. Autor de El Congo, En el África Tene- 

rosa, ete. 

SUME ta Geog. ©. de Bulgaria (Rumelia). 
201,117 B: 

A Geog. c. de Prusia, prov. de Pomerania. 
26,907 Ll. 

STARORTE: a; c. de Rusia, gobierno de Cherni- 
gow. 2,1, le 

STARO-KONSTANTINOW. Geog. c. de Rusia, gobierno 
de Wollivnia. 21,618 h. 

STASZIFURT. Geog. c. de Prusia (Alemania). prov. de 
Sajonia. 18,330 h. 

STATEN-TSLAND. Grog. Isla de los E. U., bahía de 
Nveva York. Sup., 154 km. €. y pobl. 67,000 h. 

STAVANGER. (1,09. c. y pto. de Noruega, cap. del bailia- 
to de «un n. 31,012 h. Pieles y pescado. 

STAVROPOL. (og. Gobierno de Rusia, en la Cauca- 
sia, 873,805 h. '| c. cap. del gobierno anterior, 41,621 h. 

STEAD (Guillermo Tomás). Biog. Publicista ing. con- 
temporäneo n, en 1849, 
EEN id 2% Prog. Cél. 
pint. hol, (1626-1679), 

STEIN (Carlota de). Bion, 
Dama de Weimar, intima 
amiga de Goethe (1742- 
1827). || (Enrique Federico, 
barón de). Istadista al, 
(177-1331). Reorganizó el 
ejército de su país y abolió 
la servidumbre. 

STEINLEN (Teófilo Alejan- 
dro). Bios. Dibujante -uizo 
contemporáneo, n, en 15,9. 
Se hizo cél, dibujando en 
Chat Noir, Gil Blas, L’ As- 
sictte au beurre, etc. y luego 
con sus cuarteles, agua fuer- 
tes y cuadros. 

PERLE Hist. n. de una familia de pintores flamencos 
del a. XVI. 

STENO (Miguel), Bina. Dux de Venecia (1331-1413). 
Hizo morir á Francisco de Carrara. 

STENON (Nicolas). Bion. 
Cél. anatómico y méd. 
danés. (1632-1687). 


STEPHENSON (Jorge). Bion. 
Mec. ing., inventor de 
las locomotoras. (1781- 
1348). 

STRAUSS (Ricardo). Bing. 
Cél, comp. al, contempo- 
ráneo. Autor de Salomé, 
Din Juan, ete, 

STRINDBERG (Juan Au- 
gusto). Biog. Cél. nov. y 
dram. sueco (1849-1912). 
Autor de EI inspıctor 
Az l Borg. 

SUCESIÓN (Guerra de). 
Hist. La suscitada con 
motivo de pretender el 
archiduque de Austria la corona de España cuando 
la muerte de Carlos Il, quien había instituído he- 


— 
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Jorge Stephenson. 





Augusto Strindberg. 
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redero á Felipe de Anjou, La rra terminó en 
1713 «y costó á España la pérdida. Ge. Gibraltar. 
La que estalló en Austria con motivo de la sucesión 
del emp. cuando la muerte de Carlos VI. Duró de 
eE á 1748 y terminó con la paz de Aquisgrán, 

SUCRE (Antonio José de). Biog. Gen. y patriota ven. 
(1795-1830). Entró en el ejército de la independencia 
y fué uno de los mejores ayudantes de Bolívar, 
contribuyendo 4 la toma de Bogotá. En 1825 fué nom- 
brado presidente de Bolivia y dimitió en 1828. Más 
tarde, combatiendo contra los insurrectos, fué hecho 
prisionero y m. fusilado. 

SUCHET (Luis Gabriel). Biog. Gen. fr. (1770-1826), Tomó 
parte en las guerras de Italía y Espa 
CHITOTO. Geog. c. de la Rep. de El Salvador, á orillas 
del Lempa. 14,265 h. 

SUCHONA. Geog. Rio de Rusia, gobierno de Vologda. 
Curso, 533 km. Comunica con el Báltico por el Dvina 
y con el Caspio por el Volga. 

SUDÁN 6 NIGRICIA. Geog. Parte central del Africa. 
al 8. del Sahara. Tiene una sup. de unos 5.000, En de 
km. c. y contiene el Darfur, Ouadi, Bornu, Sokoto, 

Se considera dividido en Sudán Occidental, Central 
y Oriental 6 Egipcio. Este último es el que se acos- 
tumbra conocer con el n. de Sudán. El conjunto 
está atravesado por los montes de la Luna; tiene un 
mar interior llamado Tchad; sus ríos principales son el 
Nilo, el Níger, el Gambia y el Senegal. El calor es terri- 
ble, ‘las lluvias copiosisimas. Produce arroz, maiz, ta- 
baco, algodón, —— etc. La industria principal 
son los tejidos de algodón. Sus habitantes son negros 
y feroces. 

UDERMANN (Hermann). Biog. Dram. y nov. al. con- 
temporäneo. n. en 1857. Autor de El honor, Magda, 
El fin de Sodoma, La dama gris, etc. 

——— Geog. Una de las mayores islas del arch. 

eroe 

— — Geog. Prov. de Colombia, cap. Jericó; 27,000 

h. || (Islas del). Grupo al NO. de Timor, 52,923 h. Son 
volcánicas. || — cano (Colonia del). Colonia al., 
al SO. del Africa. 300,000 h, 


—— Mit. Cuarto hijo de Brahma; nació de su ple 

erecho, 

SUE (Mario José llamado Eugenio). Biog. Nov. fr. 
(1804-57). Autor de EI judio errante, Los misterios 
de Parts, Martin el expésito, etc. 

SUECA. Geog. v. de Espaüa, prov. de Valencia. 14,435 h. 

SUECIA. Geog. Est. del N. de Europa, que ocupa la ver- 
tiente E. de la peninsula escandinava. Limita al N. 
con el mar Glacial, al E. con la Laponia Rusa y el 
Báltico, el Skager Rak, el Catterat y el Sund y al O. 
con Noruega. 5.222,100 h. El suelo, ‘ormado por vastas 
llanuras que descienden paulatinamente desde los mon- 
tes Kjolen hasta el mar, abunda en grandes bosques 
y está regado por caudalosos ríos (el Tornea, el Pite, 
el Ume, el Motala, el Dal, etc.); tiene muchos lagos, 
entre ellos el Wener, el Weter y el Melar. Su clima es 
frío; produce maderas y cereales; la ganadería está 
muy adelantada y posee numerosas minas de hierro, 
La industria principal es la minera. El gobierno es 
una monarquía constitucional hereditaria, la religión 
evangélica luterana y la instrucción se halla muy 
adelantada. cap. Estocolmo. 

SUEDO. Hist. n. que se da á la religión de Confucio en 
el Japón. 

SUENÓN I. Biog. Rey de Dinamarca. m. en 1014. 
Fué uno de los guerreros que devastaron el Occiden- 
te de Europa. Asesinó á su padre, se apoderó del 
poder y conquistó el E. de Inglaterra. | — Rey 
de Dinamarca, nieto del anterior (1025-76). Peleó con 
Noruega € Inglaterra y propagó el cristianismo. || — 
III. Rey de Dinamarca (1125-57). Fué elegido por los 
habitantes de la Escania, frente 4 Canuto V. 

SUEÑO. Mit. Dios alegórico, hermano de la Muerte 6 
hijo de la Noche, 

SUERO DE QUIÑONES. Hist. Famoso guerrero esp., que 
disputó 4 Bernardo el paso del puente del Carpio. 
SUETONIO (Cayo). Bioy. Hist. lat. (70-140). Su obra más 

celebrada es Los doce Césares. 

SUEVO. Hist. Pueblo que en el s. v invadió España 
conquistando Galicia y fundando un reino que duró 
dos siglos. 

SUEZ. Geog. de Egipto, en el golfo de sun. 
(Golfo de). Biturcación occidental del mar Rojo, entre 
Arabia y Egipto. || (Istmo de). Es el que formaba el 

to de contacto entre Asia y Africa, y separaba el mar 

jo del Mediterráneo. | (Canal de). Es el que se 
ha abierto 4 través del istmo ei bajo la dirección 
del ingeniero fr. Fernando de — Tiene una 
longitud de 160 km., por 60 á 100 m. anchura y 8 
de profundidad. 

BUFFOLK, Geog. Cond. de Inglaterra, junto al mar del 
Norte. 384,293 h. cap. Ipswich. 


SUP 3 


SUGER. Biog. Religioso fr. (1081-1151), Fué el « 
ero de Luis LT 
INTILA. B 


gido en 622; derrotó á los vascos y — 
bes, Rebelöse Sisenando y marché 
derrotado. m. en 631, 

SUIZA 6 Confederac ón Helvética. Geog. Est. 
deral del centro de Europa. Limita al 
Alemania, el E. con Austria, al 8. con 
al O. con Francia. 3,425,383 h. 


el Inn, etc. Al pie y hermosos 
como el Wallenstadt, el Zug, el de Zurich. el de Lucerna, 


el Neufchatel, el de Ginebra, etc. El clima es muy vr 
riable, los valles están bien cultivados y en las se 
cría numeroso ganado. Tiene muchas minas y entre sus 
industrias hay la sedería, tejidos de algodón, relojería, 
bisutería, etc. Centro de: turismo aor 
Hist. Nada se gabe con certeza de este pais 
los romanos penetraron en él, pase pls qu ndolo., En 
el siglo v los alemanes se apoderaron de casi todo 
país. luego pasó á manos de los francos hasta la diso- 
ución del imperio carlovingio. Más tarde sufrió rr 
men feudal, pero no pudiendo soportar más la 
se sublevaron y unieron los cantones de 
Uri y Unterwalden; de 1332 4 1353 se les unieron 
de Lucerna, Zurich, Glaris, Zug y Berna, y —— 
su libertad con las victorias de Sempach y 
Luego admitieron 4 los cantones de A 
Basilea, Eschaffhouse y Appenzell, y fué 
como est. en el tratado de Westfalia (1648), 
SULIMA. Geog. Reino de la Guinea Superior, en las cos- 
tas de Sierra Leona. 
LINA. Geog. n. de uno de los tres brazos que forma el 
Danubio al desem r en el mar Negro. 
ULPICIA. Hist, Cél. familia patricia romana; constaba 
de dos ramas, la Camarina y la Ga 
SULPICIO RUFO (Publio) Biog. Tribuno del pueblo ro- 
mano. m, decapitado. 
SULLIVAN (Arturo Seymour). Blog. Comp. ing. (1842- 


1900). 
Y (Maximiliano, duque de). Blog. Cél. estadista fr. 
Biog. 


SULL 
(1560-1641). Fué ministro de Enrique IV, 
SULLY PRUDHOMME (Renato Francisco Armando). 
Poeta fr. contemporäneo, (1839- La Antes de Sian- 
ces et Poèmes, Croquis litudes, Le 
fre a La Justice etc. 
SUMA Geog. —— de la Malasia, la de más extensión 
después bo de Borneo, separada de Java por el 
de la Sonda y de Malaca por el de este n. Sup. (in- 
cluyendo algunas pequeñas islas vecinas), 476,871 c. 
y pobl. unos 4.000,000 de h. Está atravesada de N. é E 
por una cordillera de numerosos volcanes, tiene 
ríos y está cubierta en gran parte por ues 
trables. Produce arroz, tabaco, pimienta, nuez 
sagt, etc. Es riquísima en minerales. cap. Padang, La 
mitad de la isla pertenece á Holanda, la otra mitad la 
componen tres reinos independientes 
SUMBAVA. Geog. Isla de la Malasia (Oceanía), en el mar 
de la Sonda. 210,000 h. Existe en ella el céL volcán 
Timboro, que en 1815 mató 42 ‚000 personas, 
SUND (Paso del). Geog. Estrecho, entre Dinamarca y 
— e une el Cattegat y el Báltico. 
ERLAND. Geo Geog. ©. y cond. de laterra, á orillas 
"der Weer. Gran comercio en carbén de Piedra. 


SUNGARL Geog. Rio de la China; en la Mand- 
churia y desagua en el Sakhalcan-Oula, Curso, 1.182 

SUNG-RIANG oo. de China de Kiang-Su. 

x 00, Cc. e » prov, 
Grandes y numerosas fábricas de tejidos. 

SUNYASEOS. Rel. Secta de indios fanáticos, que se im- 
ponen, los más atroces tormentos en las fiestas 
religión. 

SUNYER. Biog. Conde de Barcelona y Besalú. n. 
912 ó 913. Dícese que celebró un tratado 
moros, levantó iglesias y en 947 abdicó en 


EVILA 
esp. n. en 1826. Se distinguió 
ideas y escribió Tratado 


SUNOL Er Biog. Esc. esp. (1840-1962). Autor 


del cél. Dante 
SUPERIOR (Lago). Geog. Gran lago de América 
mayor y más occidental de ella. = $1000 te 
Profundidad AN Ir —— n. ant. del Adriätieo, 
plic (Las). ra Esquilo 
rable en su sencillez. |] ‘ae e Mg 


semejante en el n. á la an 


SUPPÉ (Francisco). . Comp. austriaco (1820-95 
EA err Mte Ts ( ,. 
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TABERNES DE VALLDIGNA. Geog. v. de 


TAB 


SUR. Geog. n. del primer desierto que recorrieron los 18- 
raelitas en su peregrinación á la tierra prometida. | 
(Mar del). Antiguo n. del Pennie: 

Geog. Rio de Rusia, afl. del Volga. Curso, 820 km. 


SURA. 
654 ah age 
6 SOLO. Geog. Residencia holandesa de 
Java. 1.210,740 h. |i c. cap. de la residencia anterior. 


104,859 h. 

Geog. c. del —— pres. de Bombay, 4 ori- 

llas del Tapty. 199,326 
SURIA. Mit. Dios del Sol $ rey de los astros; vivifica las 
alinas y los elementos, según la mitología india. 

. Geog. Río de la America del N., que baña 
las Guyanas francesa y holandesa. Curso, 5206 hin, 
Desagua en el Atläntico. 

SURREY. Geog. Cond. de Inglaterra, 2.012,744 h. Está 
bañado por el Támesis. cap. Guildtord, 
SUSA. Geog. c. de Italia, prov. de Turin. || Cél. c. anti- 
del eee cap. del Elam. 
SAM-ADASSI. Geog. Isla de Turquia, en el Archipié- 
lago. Es la antigua Samos; patria de Pitagoras, 
SUSANA. Biog. Joven judia, cél. por su castidad, que 
inspiró una violenta pasión á dos viejos jueces, 
SUSARIÓN. Biog. Poeta trágico griezo (S. via. J. C.). 
SUSSEX. Geog. Cond. del S. de Inglaterra. 605.2 202 h. 
cap. Lewis, 
SNES. Geog. Pueblo del S. de Senezanibia; ocupa par- 
te de Sierra Leona y tiene unos 300,000 h. 
-TCHU. Geog. c. de la China, prov. de Kiang-Su. 
300,000 5.) Otra c. de la China, en la contluencia 
del iang y el Kin-Cha- Kiang, 
SUTHERLAND. Geog. Cond. de liscocia, junto al Atlán- 
tico. 21,550 h. cap. Dornoch 
Suttia. Hist. Sacrificio voluntario que de su vida hacen 
las viudas en la India, dejándose quemar en la misma 
Pa ue el cadäver de su esposo. 
TINER (B (Baronesa de). Biog. LEscr. alemana contem- 
poránea. n. en 1843. Autora de Abajo las armas. 
SUWALKI. Grog. c. de la Polonia rusa, junto á un pe- 
sun rio. 22,688 h. | Gobierno de la Polonia rusa. 
SVADILFAR. Mit. Caballo que procreó el corcel de Odin 
Sleipner, segün la mit. del N. 
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SVENDBORG. Gero. Prov. de —— — 132,234 h.f 
c. cap. de la prov, ant. 11,766 
HEDIN Bi». Cél. viaje A succo, n. en 1865. 
Son notabilisimas sus expediciones pur el Asia Central. 
. Bioy. Sabio rey de Noruega, hijo de Si- 

gurd JI. m. en 1202. 


SWANSEA. (ec,. c. y cond. de Inclaterra. 94,537 h. 

SWIFT (Jonatän). Biog. Cel. satirico y literato ing. 
(1667-1745). Es autor de los cél. Viajrs de Gulliver, El 
cuento del tonel, Profecía de Bickersturff, Curtus de un 
pañero, etc, 

SWINBURNE (Algernon Carlos). Biog. Insigne poeta 
ing. u. en 1839. Sus poemas, que habían disgustado 
al principio por ser casi libertinos, se modificaron y 
tuvieron gran éxito; su novela Lore’s Cross Currents 
fué un acontecimiento literario, Ku 1908 ganó e 
premio Nobel. 

SYBEL (Enrique de). Bing. Mist. al. (1817-95). Autor de 
la cel. Historia de Luropa durante la Revolucion 
francesa, 

SYDENHAM (Tomás). Bioa. Ilustre méd. ing. (1624-89). 

SYDNEY, Grov. c. de Australia, cap. de la Nueva Gales 
del Sur. 519,000 h. Tiene uno de los mejores puertos 
del mundo 4 lo largo del rio Paramatta. 

SYLVA (Carmen). Biog. Seudónimo literario de la reina 
Isabel de Rumania. 

SYUAH. Gog. ce. cap. del oasis de su n. en Egipto. Está 
defendida por una elevada muralla y es quizá la c. 
del mundo con mayor densidad de pobl. 

SZABOLCS. Geog. Comitato de llungria. 288,612 h, cap. 
Nagy- Callo. 

SZATMAR. Geog. Comitato de Hungría. 367,570 h. 

SZEGEDIN. G-og. c. y plaza fuerte de Hungría, en la con- 
fluencia de, Theiss y el Maros. 102,993 h. 

SZENT-MIKLOS. (cog. c. de lluugria, comitato de Jarz- 
Nagy-Kun-Szolnok. 21,891 h, 

SZIGLIGETI (Eduardo Szatmary, llamado). Biog. Dram, 
húngaro, fundador del teatro popular. (1814-78). 

— Geoa. Comitato de Tluneria. 207,203 h. cap. 

Zıl tAk 

SZUMRAK. Mit. Espíritu infernal de la mitología escan- 

dinava. 


T 


AAFFE (Eduardo, conde de). Biog. Pol. austriaco (1833- 
95). Fué dos veces presidente del Consejo y dió libertades 
á los nacionalistas. 

TAAL. Geog. Lago y volcán de la isla de Luzón (Filip.). 

TAANT. Mit. Dios de los fenicios, correspondiente al 
Hercules griego. 

TABAGO ó TABACO. Grog. Isla de las Pequeñas Anti- 
llas. 18,750 h. Pertenece á Inglaterra. 

ABANERA DE VALDAVIA. Gwg. v. de España, 
prov. de Palencia. 3,318 h. 

TABARIEH. Geo. c. de la Turquía Asiítica, en Siria. Ls 
la antigua Tiberiarles. || (Lago de). Lazo junto a la 
ciudad anterior. Es cél. en el Nuevo Testame ito por 
la permanencia de Jesús en alls orillas. 

TABARIN — Salomón, llamado). Biog. Cél. bufón 
fr. m. en 1633. 

TABASC co. Geog. Kat. de lt Rep. Meileana, en el golfo de 
Cainpeche. 159,834 h. Está bañado por el rio Tabasco, 
es montuoso y produce alzodsu, cu’, tabaco, palo 
campeche, ete. || c. cap. del est. anterior, pto. muy 
frecuentado. 8,610 h. || — 6 Grijalva. Rio de la América 
Central; nace en Guatemala y después penetra en 
Méj. y desagua en el golfo de este n. Curso,535 kn. 

Tabasco (Batalla de). Hist. La que ganó Hernán Cortés 
A los indios mejicanos. 

mn). Biog. Gen. mej., 
rez la c. de Méjico. 

TABERNAS. Geog. v. de España, 
7,000 h. 


que rindió á Juä- 
prov. de Almería. 


España, 

rov. de Valencia. 7,020 h. 

Tabla Redonda. Hist. Orden de caballería que se supone 
fundó an rey de Inglaterra, á principios del sl- 
glo VL. Sus principales miembros eran Lauzarote del 


Lazo, Amadís de Gaula, Tristán de Leonfs, etc. 

Tablas de la Ley. Piedras en que se escribió el Decálogo 
q ie según la Biblia entregó Dios á Moisés en el Sinaí. 

te has Geoy. Ayunt. de España, prov. de Lugo. 
0,000 h. 

TABOADA (Antonio). Bing. Gen. y pol. argentino. n. 
1915. Emizró cuando la dietadura de Rosas y peleó 
contra éste, Fué hecho prisionero y condenado á muerte, 
pero escapó á Chile, Luezo intervino en las contiendas 
civiles de su pafs. i! (Luis). Jlumorista exp. (1848- 
1906). Jóscribió en todo- los periodicos de España, pues 
su facundia era inagotable. Autor de La viuda de Cha- 
parro, Las de Cachupin, La vili cursi, ete. 

— — Geog. Lugar de España, prov. de Oren- 
se. 3,000 h. 

TABOR. (Frog. Luar de Bohemia, elegido como sitio inex- 
pugnable por Juan Ziska para cuartel gen. de los husi- 
tas (1419). | e. de Bohe nia, cap. del cireulo de sun, 
10,303 h. Baños. || (Monte). Montana de la Turquía 
Asiatica (Siria), al SO. del lazo Tiberivdes, En ella 
tuvo lugar la Tran-fleuracion del Señor, 

TABORA. (Hog. e. del A rica die ital ale.nana. 40,000 h. 

TACANHUNAS. Groa. Rio del Bra-il, est. de Pará; afluye 
al Tocantino. Curso, 6,000 km. 

TACAZZÉ. (7-07. Rio de Abisinia, reino de Tigré: afl. 
del Milo. 883 km. 

TACFARINAS. Biog. Cél. jefe númida. m. en el año 24, 
Mandando A los africanos rebelados hizo tambalear 
el poder romano en África. 

TÁCITO (Cayo Cornelio). Biog. Gran hist. rom. (54- 
134). Se de licó primero á la poesia, fué mil, y más 
ta «le caballero y senador. Fué también pretor, edil 
y tribuno, y en 96 cónsul, Quedan de él parte de los 
Anales y de las Historias, un Diálogo sobre la 
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elocuencia, La vida de Agricola y Costumbres de los 
germanos. 9 (Marco Claudio). Emp. rom,, que suce- 
dió á Aureliano en 275. in. asesinado. 

TACNA. Geog. e. del Perú, cap. del dep. de Moquega; 
se halla en poder de los chilenos desde 1880. Es el punto 
de tránsito para Bolivia. || Prov. de Chile. 28,795 h. 
Es casi esteril, pero muy rica en yacimientos de guano 
y salitre. ||c. cap. de la prov. anterior. 10,000 h. 
ACOR Y. Geog. Rio del Brasil, atl, del Paraguay. Cur- 
s0, 750 km. 

TACÓN (Miguel de). Biog. Gen. esp. n. en 1777. Peleó 
en la guerra de la independe cir americana y al esta- 
llar la guerra carli-ta fué capitan gen. de Cuba. 

TACORON!E. Geog. Ligar de la isla de Teneriie (Cana- 

rias, Espana). 4,020 h. 

TACUBAYA. @:oy. v. de la Rep. de Méj. 18,366 h. Ob- 
servatorio, acadeınia. 

TACUAGA. Geog. c. de la Rep. del Ecuador, prov. de 
Leön. 15,000 h. 

TACHKEND. Geog. c. de la Rusia Asiática, cap. del 
Turquestän ruso. Is una c. levantada sobre los cana- 
les fangosos que forma el rio Telirtchick. Tiene una 
ciudadela. 156,414 h 

TADOLINI (Adin). Biog. Esc. it. (1789-1868). 

TAFALLA. Geog. c. de Ispaña, prov. de Navarra. 6,800 h. 

e T T — c. de Marruecos, cap. de la prov. de su 
n. 100,000 h. 

TAFT (Guillermo H.). Bing. Pol. yankee contemporäneo, 
n. e1 1858, Is el predilecto de los sindi. atos y actual 
presidente de la Unión. 

AGALA. Grog. País independiente, del Africa Oriental. 

TAGALO. Grog. Pueblo aborigen de la isla de Luzón 
(Filipinas). 

TAGANROG. Geog. c. y pto. mil. de Rusia europea, en 
el territorio de los Cosacos del Don. 58,938 b. 
TAGLE Y PORTOCARRERO (José Bernardo). Big. 
Gen. peruano (1779-1821). Fué el primero en levan- 
tar armas contra España en su pais; proclamado pre- 
sidente, organizó el ejército que ganó la batalla de 

Ayacucho., 

TAGUAYABON. Geog. Pobl. de la isla de Cuba, prov. 
de Santa Clara. 15,000 h. 

TAHOC. Geog. Lago de los E. U., entre California y la 
Nerada. Sup., 600 km. c. 


TAIHOKU. Geog. ¢. cap. de la Formosa. 61,221 h. 


TAI-HU. Grog. Lago de China, prov. de Kiang-Su, 
Sup., 2,500 kin. c. 
TAILHADE (Lorenzo). Bion. Pocta fr. contemporáneo. 


n. en 1854. Colaborador de Action, Aurore, etc., y au- 
tor de Imberils y b ibon s, Tierra latina, etc. 
AILLAND (Alfonso). Diog. Jurisc. y pol. fr. dd kde 
1867). Autor de notables obras. || (Renato). Lit. 
más conocido por Sint R né. (1817-1879). — 
en la Revista de Ambos Mun los y es autor de Escrito- 
res sagrados del siglo XIX é Historia de la joven Ale- 
manisi. 

SAAN, id c€. cap. de prov. 


283 h 

TAINE (Hipólito Adolfo). Bio. Gran 
(1828-93). Perseguido por sus 
opiniones anticesaristas, no le 
fué entregado el premio que 
le había otorgado la Academia 
Francesa por su obra Historia 
de la literatura inol-sa. Enton- 
ces publicó su obra Filóso- 
fos contemporán»os. acerba crí- 
tica contra los oficiales, Cola- 
boró seguidamente en la Re- 
vista de Ambos Mundos y fué 
crítico del Juurnal des Débats. 
Publicó también la Filosofía 
del Arte y Filosofía del arte 
en Grecia, Notas sobre Indlate- 
rra, El positirismo inalés, El 

lismo inglés, La inteligen- 

cia, etc. Afectado por los sucesos de la Commune, 

publicó los Ortgenrs de la Fruncia contemporánea, y 

después de su muerte se han conocido su Correspon- 
. Carnet de viaje, etc. 

TAIS. Biog. Cél. cortesana griega del s. Iva. J. C. Siguió 
al ejército de Alejandro y para vengar á Atenas puso 
en manos on conquistador la antorcha para que pe- 
gara fuego 4 Persépolis. || Otra cortesana egipcia del 
g. IV, convertida por san Pafurcio. 

TAITI. Gena. La mayor de las islas del arch. de la So- 
ciedad. Pobl., 9,200 h. cap. Pupeet:. 

TAI-YUENFU. Geog. c. de la China, cap. de la prov. de 

Chansi. 250,000 h. 

TAJO. Geog. Rio de Espafia y Portugal; nace en la 
prov. de Teruel, penetra en la de Guadalajara donde 
aumenta considerablemente su caudal y atraviesa 
luego Madrid, Toledo, Caceres y penetra en Portugal. 


de la isla Formosa, 


crit, 6 hist. fr. 





Taine, 
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Rio de Filipinas — ‘350. km, de c Mr“, 
TA-KIANG Geog. Rio d de la China, afl. del £ u 23 


TAKLA- 


1 er r $ 
= 


E 
= 


900 km, 
MAKAN. Geog. Vasto desierto del Asia Central, 
en el Turquestán Ban tal. 

TALAMANCA. Geog. Territorio de la Rep. de Costa 
banado por los rios Tiliri y Tilorio; es muy f 
habitan los indios talaınancas, 

A (Miguel de la Grua). Biog. Cuadragésimo 
nn o virrey de Méj. en 1794. Se hizo él. por su rapi- 


TALARN (Domingo). Biog. Esc. esp. (1818-1902). Fué 
maestro de Fuıtuny. 

— * IAS. Geog. v. de Espafia, prov. de Badajoz. 

TALAUT. Geog. Grupo de islas perteneciente & las Céle- 
bes, con 5,000 h. 

ALA DE LA REINA. Geog. c. de España, prov. 
de Toledo, 4 orillas del Tajo. 11,000 h. muy anti 
gua; cél. puente. 


Tolavara (Batalla de). Hist. Es la que se dió en 28 de 
Junio de 1809 y en la que ing leses y fioles unidos 
— á los franceses, T mando e José Bons- 

TALBOT (Carlos). Biog. Gran tesorero de Ingla y 
duque de Shrewsbury (1660-1718). ¡Sal edle: 
ing., gran canciller en 1733. || (Guillermo ). Fis. 
ing., uno de loa inventores de la fotografia (1800-77). 


TALCA. aie Prov. de Chile. e. pr h. 


TALES. Biog. Ca ‘fils. griego. n. en 639. Fu 


cuela j nica. || — 6 Taletas. Mus. y poeta 
Da: EEG alar ©, 
TALIA. Mit. Musa que preside la comedia; se la repre- 


senta en igura de mujer joven, con una máscara en la 
mano y un mono al lado. 

TALI-FU. Biog. «. de la China, prov. de Yun. 

TALISAY. Geog. c. de la isla de Cebú ae 14,000 h 
TALMA (Francisco José). Biog. Cél. actor fr, —— — 
Fué el reformador de la indumentaria tea 

Ta.mud. Hist. Libro sagrado de los Judios; fuß gsc escrito 
de-pués de la destrucción de Jerusalén 
Jerosolimitano y el Babilónico, 

TALOS. Mit. Sobrino de D.«dalo; inventó la sierra, el 
no, el co npis, ete. Su tío, envidioso, le arrojó a 
alto de la cindadela de Atenas. pero Minerva le nr 
tid en perdiz. || Gigante de bronce, guardián la isla 
de Creta, * ahuyentó á lox argonautar, 

TALLANDER (N.). Biog. Butón del rey de Aragón Fer- 
nando de Antequera. Es más conocido por Mosén 


Borra, 
TALLEYRAND-PERIGORD (Carlos Mauricio). Biog. 
Cél. diplom, fr. (1754-1838). 
TALLIEN (Juan Lamberto). Biog. Convencional fr. 
(1767-1820). Votó la muerte del rey, fué gran e 
de los girondinos y amenazado por Robespierre y Saint- 
Just se puso al frente de la con+piración que les de- 
ape (9 J hermidor), l oe —— 
el anterior; era española y fu por su 
talento y sus aventuras (1755-1835). belleza, su 
TAMAN. | Geog. Isla de Rusia, entre los mares Negro y 
e Azof. 
TAMAR. "Biog. Hija de David, que fué violada 
hermano Amnón y vengada por Absalón. — 
AMAR de Huesca. 


ig Geog. v. de España, prov. 
TAMAULIPAS. Geog. Est. de MéJ, 218 94 Pais 
ca~i todo llano y bien regado, Aine y ot h. 
AMAYO DE VARG Bing. ra Ht, ep. 
(1587-1641). | — y Baus — an dram. ep. 
ee ae Autor de Locura de Un drama 
nusvo, ete 
TAMBOLONG. Geog. Pobl. de pias Ge e de Luzón. 
TAMBOR. Grog. Gobierno de Rusia. 2.684.030 
baco, lúpulo, cáñamo, etc. || c. cap. del a ae 
terior. 42,228 h. 


TAMEGA. Geog. Río de España, afl. del Duero, Nace 


en Orense, y y entra en Portugal por Feces, Curso, 
km 
TAMERLÁN. Biog. Cél. conquistador tártaro 

1405). En 1369 se hizo proclamar jefe del At 

y eligió por cap. ri Samarkanda. Sometió a or 


al E. del mar Caspio, la Persia, el Indostán 
gee Se — de Siria, destruyó Bagdad’: DT, 
ayaceto 
TAMESIS. Geog. Rio de Inglaterra, que pe forma 

mion oe ee Y 34 Isis. Curso — por E 
el cana] de la ncha por un AB 
navegables. Las mareas ‚un largo es Tey 
llegar hasta Londres toe buques de gran 

de Bélgica, prov. 


y 
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TAR 


—— o p c. y pto. de Méj., en el golfo de este 

n : 

TAMUL. Geog. Pueblo de la familia malabar, que nanita 
en la India. Son unos 16.000,000 y habitan eu Madras, 
Ceilán y Pondiclieri. 

TANA. Geog. Rio de Noruega: 
Glacial. 402 km. || Rio del 
Curso, más de 1,000 km, 576 navegables. | Lago de 
Abisinia. Sup., 3,030 km. Tiene varias islas. 

TANAGRA. Geog. c. de (irecia antigua. en Ja Beocia. 

Tanagra (Figuritas de). Belli-imas estatuítas de barro 
que se encuentran en la ciudad de este n. y en 
Chipre. Es casi seguro que estas fizuras eran objeto 
de comercio corriente. 

TANAIS. Geog. Ant. n. del Danubio, 

TANANARIVE. Geog. c. cap. de Madagascar. 50,000 h. 

s franceses la tomaron en 1895. 

TANAQUIL. Biog. Mujer de Tarquino el Anticuo, á quien 
hizo rey á pesar de su humilde origen (s. vita. J. C.), 

TANARO. Grog. Rio de Italia, afl. del Po. Curso, 250 km, 

TANAUAN. Geog. e. de Filipinas, i-la de Luzón. 10,000 h. 
| Pobl. de la isla de Leite (Pilipinas). 10,020 h. 

CREDO. Biog. Principe siciliano. 1u. en 1112, Tomé 
parte en la primera cruzada v se hizo notar en Jos sitios 


desagua en el Océano 
África Oriental inglesa. 


de Jerusalén y Tarso. | Rev de sicilia en el s. XIL bm- 
rique VI de Suabia le dizputó el troro. 
Tancredo. Lit. Personaje de la Jerus: len Libertada, del 


Tasso, que vence los misterios de la seiva encantada 
y da muerte 4 Clorinda. 

TAN-CHUI-CHING Go e. y pto. de la China, prov, de 
Fu- Kiang. Abierta al comercio europeo de de 1860, 
TANDIL (El). Grow. e. de la Rep. Argentina, prov. de 

Buenos Aires. 6,000 h. 

TANDJORE. Geog. «. sagrada ı de los indios, en el Indos- 
tán, pres. de Madras. 57,870 h. 

TANGA. Geog. Región del Africa O:ientvl alemana, pobl. 
37,000 h. || c. cap. de la región anterior. 12,000 h., 
buen pto. 

TANGANYKA (Lago). Groa. Gran lago del África Central, 
de forma muy alargada de N. á S. Ailuyen a cl muchos 
ríos, tiene una sup. de 35,100 kin. e. y fué descubier- 
to por Burton y Speke. 

TÁNGER. Grog. ce. y plaza fuerte de Marruecos, pto. 
muy importante aunque poco protundo, Residencia 
de los diplomáticos, 20,000 h. 

TANGNU. ‘7.09. Cordillera de la China, al NO. de la 
Mongolia. Tiene 1,600 km, de longitud, 

TANIS. Grog. e. ant. del Bato Egipto. Patria de Moisés, 

TANJAUR. Grog. Plaza fuerte del Indo-tán, pres. de 
Madris. Antigua cap. de Coro'nandel 6 Kola-Mandala. 
AN-LA. (Grog. Cordillera del Tibet; tiene cimas de 
más de 7,500 m. de altura. 

TANNHÄUSER. Lit. Según la leyenda de fray Fabricio, 
fué un caballero al. que vivio alzun tiempo en la mon- 
tana de Venus, en la isla de Chipre; arrepentido, fué-e 
á confesar, pero le fué negada la absolución y entonces 
marchó otra vez á reunirse con la diosa, con la cual 
sigue viviendo, ca 


Tannhäuser. Mús. 
en 1863. 

TANTAH, Geog. c. de Egipto, 
£8,000 h. 

TÁNTALE. Biog. Guerrero esp., sucesor de Viriato y que 
después de pelear contra Roma se rindió á Servilio 
Cepion en 140 a. 

TÁNTALO. Mit. Hijo de Júpiter, rey de Paflaconia y 
Lidia y padre de Niobe, Pélope y Broteaz, Sirvió A los 
dioses la carne del sezundo de éstos y en castizo fue 
condenado á permanecer dentro un lago cuya angua 
se escapaba de su boca cuando quería beber y rodeado 
de frutas que se deslizaban «dle sus manos al intentar 
cogerla s. 

TAO (Religión de). Hist. Una de las tres religiones que se 
profe-1n en China; fué fundada po: L1o-Tse. 

TAPAJOZ. Geoa. Ri» del Brasil: se forma en el est. de 
Matto Grosso, entra en el de Pura y desarua en el Aina- 
zonas. Curso, 2,010 kEm. 

TAPALPA. Geog. v. de Méj., est. de Jalisco, 16,000 h, 

TAPIA. (og. v. de España, prov. de Oviedo. 5,400 h, 

TAPIA (Eugenio de). Bioy. Cél. jurise. esp. (1785-1854), 

TAPIRÓ (José). Biog. Pint. esp. contemporáneo. n. en 


18:36 
TAPISL Geog. Río del Perú y Venezuela. Curso, 380 km, 
TAPTY. Geog. Rio del Indostän; nace en el Gondwana y 
desagua en el golfo de Cambaya. Curso, 720 km. 


ópera de Wagner, estrenada 


en un brazo del Nilo. 


TAR . Geog. v. de España, prov. de Oviedo, 
co nae h. (San Martín de). v. de la misma prov. 
TARANCÓN. Geog. v. de España, prov. de Cuenca. 


TARAPACA. Geog. Prov. del N. de Chile. 101,802 h. 
Riquisima en minerales, I| c. de Chile, junto al río de 


su n. 43,200 h. 
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TARAS-BOULBA. Biog. Caudillo de los zaporogos 
y Ha nacional ru-o. Nicolás Gogol le ha inmor- 
talizado. 

TARASCOS. (reng. Pueblo indio de América, que habita 
en el est, de Michoacán (Méjico). 300,000 h, 

TARASIO (San). Biog. Patriarca de Constantinopla; 
hizo condenar á los iconoclastas y m. en 806. f., 25 
de febrero, 

TARAZONA, Geog. v. de España, prov. de Albacete. 
4,8351 hte, de España, prov. de Zaragoza. 8,583 h. 

TARBES. Gena. e, de Francia, cap. del dep. de los Altos 
Pirineos. 26,055 h. 

TARENTO. (6,07, e. y plaza fuerte de Italia, prov. de 
Lecce. 60,733 h. Magnifica rada, hermosos edificios. I 
(Golfo de). Es el que forma el mar Jönico en el SE 
de Italia. eutre el cabo Colonne y el ie de 
Santa María de Lenca. 

TARETAN DE TERÁN. Geog. Mun, de Méj., est. de 
Michoacán. 13,020 h. 

TARIFA. Gog. ec. de España, prov. de Cádiz. 11,727 h. 
Por esta c. entraron los moros en España. 

TARIJA, (oo. Rio de Bolivia, afl. del Bermejo. 360 
km. !| Dep. de Bolivia. 102,897 b. ||c. de Bolivia, cap. 
del dep, 6.990 h, 

TARIK BEN-ZEYAD. Bion, Caudillo berberisco del s. VII 
que desembarcó en Espana, venció á don Rodrigo y 
dió comienzo A la conqui-ta en 711, 


TARMA. Geog. Prov. y c. del Perú. La prov. 47,000 
he, la e. 14,000. 

TARN. Geog. Rio de Francia, afl. del Garona. Curso, 
375 kin. || Dep. de Francia, 220,543 h. Terreno mon- 
tuoso y rico en minas, cap, Albt. || —y Garona. Dep. 
de Francia, al SO, 188,553 h. Terreno llano y fértil. 

cap, Montauban. 

TARODANT. (Gog. 
10,000 h. 

TARPEYA. Bion. Mija de un gobernador del Capitolio 
en Roma, que entrezó e-ta fortaleza 4 Tacio, rey de 
los sabinos. | (Roca). Purta S. del monte Capitolino, 
de-de la cual se precipitaba A los reos de alta traición. 

TARQUINO I ¿! ee sae (Lucio). Bion. Quinto rey 
de Roma (656-578 a. J. C.). Usurpó el trono á los * 
de Anco Marcio ¥ m. Hn pee por ellos, || — II el 
Sob» bio (Lucio), Nieto de] nterior, séptimo y ultimo 
rey de Roma. Para apoderarse del trono asesinó & su 
suegro Servio Julio: conquistó muchas ciudades y en- 
rrandeció su reino, pero la ofensa que hizo su hijo á 
Lucrecia sublevo al pueblo y fué proclamada la repú- 
blica, | (Sexto). Ilijo del anterior; atropelló A Lucre- 
cia y fué cansa de la ruina de su fan ilia: era un hábil 
KHELDETD, ge se acıeditö en la toma de Gabias. n. en 
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TARRADELLAS (Domingo). Bion. Cél. müs, catalán 
(1711-510. Autor de Astarté, Artemisa, Artaxcrass, etc. 

TARRAGONA. (vor, Prov. de España; forma parte del 
prircivado de Cataleña. Sup., 6,490 km, c. y pobl. 
337,971 b. Está bañada por los ios Ebro, Franco- 
lí, etc.; su terreno es muy fértil y produce vino, almen- 
dras, avellanas, algarrobas, ete. Tiene abundantes 
minas. y centros industriales cono Reus, Valls, etc. 

be, cap. de la prov, anterior, pto. muy activo. 26,281 h. 
Después de una lara época de marasmo esta c. 
vuelve A recobrar sus antizuas energias y todo hace 
esperar un resteimiento en su vida comercial 6 in- 
dustrial, Es «Ma arzobi-pal, tiene notabilisimos monu- 
mentos, como la eatedial, las murallas ciclópeas, el 
ca-tillo de Pilatos y el acueducto romano, 

TARRASA. (vo, e. industrial de la prov. de Barce- 
lona (l-pañia), 15,966 h. Fabricación de tejidos de lana, 
aleodón y borra: tintes, ete, Escuela industrial. 

TARREGA. (on. v. de la prov. de Lérida (España), 15,972 
b. Pobl. agricoli; produce cereales, frutas, ete, 

TARREGA (Francisco). Biog. Cél. guitarrista esp. (1854- 
1909), 

TARTARIA. V. Turqurstán, | — China. Geog. n. que se 
da a veces á la Mandeb iria, la Mongolia y el Turques- 
tán chino, 

TÁRTARO. Mit. Lugar de los infiernos. 

Tartaros, Grog. n. genérico de gran número de pueblos 
de Juropa y Asia (turcos, samoyedos, kirguises, ya- 
cutos, etc.). 

Tartufo. Lit. Cél. comedia de Molière; se presenta en ella 
á un tipo corrompido é hipócrita, 

TASCHER DE LA PAGERIE (José Gaspar). Biog. Mil. 
fr. (1735-90). Padre de la emperatriz Josefina. 

TASMAN (Abel-Janssen). Biog. Gran nay. hol. (1600-59). 
Descubrió la Tasmania, Nueva Zelanda y el arch, 
de los Amigos. 

TASMANIA 6 TIERRA DE VAN DIEMEN. Geog. Isla de 
Oceania, en la Melanesia; está situada alS, de Australia, 
de la que la separa el estrecho de Bass, 180 ‚200 h, 
cap. Hobart. || (Mar de). Brazo de mar, entre Tas- 
manis y Nueva Zelan 


c. de Marruecos, prov. de Sus. 
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TASO 6 THASOS. Geog. Antigua isla en el mar Egeo. 
Su n. actual es Thasso, 

TASSO (Torcuato). Biog. Cél. poeta it. n. en Sorrento 
(1544-95). Proscripto cuando 
niño, estudió luego en Padua 
y á los 18 años publicó el 
pooma Reynaldo. Marchó á 

aris y alli estrenó su co- 
media Aminia. Siguió á esta 
obra su gran poema Jerusulen 
libertada; tuvo entonces que 
abandonar Ferrara y luego fué 
encerrado en un manicomio: al 
salir de él publicó Jerusalén 
conquistada y luego Mondo 
creato. || (Agustín Bonami, co- 
nocido por). Cél. pint. de ma- 
rinas it. (1566-1644), 

TASSONI (Alejandro). 
Poeta it. (1565-1635). 

TAURICA. V. Quersoneso, 

TÁURIDA, Geog. Gobierno del 8. de Rusia, 1.447,790 
h. cap. Simferopol. 

AURIS, Geog. c. le Persia, cap. de la prov. de Ader- 
baidjan. 200,100 b. 

TAURO, Geog. Cordillera del Asia Menor, en la parte 
meridional, 

TAVANNES (Gaspar de). Biog. Mariscal de Francia (1509- 
1572), Cayó prisionero en Pavia. 

TAVASTEHUS. Geog. Gobierno de Rusia, en Finlandia. 
817,326 h. || c. cap. dela prov., junto allago de su 
n. Arsenal. 

TAVDA. Geog. Rio de Siberia, formado por la unión del 
Sosva y el Lozva. Curso, 1,043 km. Se une al Tobol. 
TAVERNIER (Juan B.). Biog. Vlajero fr. (1605-1689). 
Recorrió toda la Europa y además la Palestina, 

la Persia, la India y el Cabo. 

TAVIRA. Geog. c. de Portugal, prov. de los Algarbes. 


12,178 h. 
TAVORA —— marqués de). Biog. Estadista port. 
-1759). 
TAXCO DE ALARCÓN. Geog. c. de Méj., est. de Guerre- 
ro. 14,100 h. 

TAXIL (Gabriel Antonio Goyard-Pagés, llamado Leo). 
Biog. Publicista fr. contemporäneo. n. eı 1854. 
TAY. Geog. Río de Escocia, que desagua en el mar del 

Norte. Curso, 189 km. Es en parte navegable. 
TAYACAJA. Geog. Prov. del Perú. 59,100 h cap Pam- 


pas. 
TAYLOR (Bayard). Bioo. Viajero y lit. norteameri- 
cano en (El caballero Juan). Cél. oculista 
ing. m. en 1767. || (Enrique). Poeta ing. (1800-1880). 
(Barón de). Lit. y arqueólogo fr. (1789-1879). || 
(Tom). Lit. y humorista ing. (1867-1880), Redac- 
tó el Punck y es autor de Diógenes y su linterna. 
| (Zacarías). Gen. norteamericano (1784-1850). Pe- 
leó contra los indios y contra Méj., se apoderó de 
Monterrey y fué nombrado presidente de la Rep. 
TAYTAY. Geog. c. de Filipinas, isla de Luzón. 11,000 hb, 
TCHABERAN. Geog. Rio de Ja China, en Mongolia; des- 
agua en el lago Ike-Aral-Noor. Curso, 702 km. 
TCHAD ó UNGARA. Geog. Gran lago del Sudán. Fué 
descubierto en 1823 por Denham y Clapperton. 
TCHAIKOVSKY (Pedro tch). Biog. comp. de música 
ruso (1840-1893). Autor de la Bella dormida, La 
Bruja, Mazeppa, etc. 
DA. Mit. n. de la mujer de Siva, en la mi- 


tología india. 
TCHAN de China, prov. de Fu- Kiang. 


G-CHU. Geog. c. 
Fabricacién de porcelana. 
CHANG-PING-CHU. Geog. c. de China, 4 30 km. de 
Pekin; en ella existe la cél. sepultura de los Mings. 
TCHEKHOV (Antonio Pavlovitch) Biog. Nov. ruso y 
dram. n. en 1860. 
TCHE-KIANG. Geog. Prov. de China. 11.685,348 h. 
ro * Geog. Río de Rusia, afl. del Viutka. Curso, 
m, 





Torcuato Tasso, 


Biog. 


Tcheques. Pueblo eslavo establecido en Bohemia, 
Moravia y Silesia. 
CHERNIGOV. Geog. Gobierno de Rusia. 2.297,854 h. 
c. cap. del gobierno anterior. 27,006 h. 
T -KONG. Biog. Estadista y filós. chino. m. en 1106 
a. J. C. Autor de 14-King ó libro de los ritos. 


TCHIHATCHEV (Pedro de). Biog. Geólogo y nat, ruso 


(1812-1890). 

TCHIT (Boris Nikolalevitch). Biog. Filós. y 
sociólogo ruso (1830-1904). 

TEBAIDA. Geog. Una de las tres grandes divisiones de 
Egipto en tiempo de los Tolomeos. cap. Tebas. En 
los desiertos de] O. de esta regiön se retiraron los pri- 
meros eremitas cristianos. 

Geng. Cél, c. dvi ant. Egipıo. Fué la cap. de 
nueve gloriosas dinastías. [| Ant. cap. de la Beocia 
fundada por Cadmo, Patria de Edipo. Se alió 4 





los persas, para hacer frente al poder de su rival 
nas. Disputó la hegemonía á Esparta. — 

TECTÓSAGOS. Ant. pueblo de la Galia. cap. Tolosa, -` 

TEGEO. Geog. c. de la ant. Arcadia, patria de 

TEGLATFALAZAR. Hist. n. de dos reyes de 
(8. XII y VIII a. J. C.). 

TEGNER (Izaiis), Biog. Poeta lírico sueco (1782- 

TEGUCIGALPA. Geog. Dep. de Honduras y cap. 
mismo, ésta de 25,000 h. 

TEGUISE. Geog. cap. de la isla de Lanzarote (Canarias), 

TEHERÁN. Geog. cap. de Persia. 280,000 h. Hermosos 
jardines, not. monumentos. 

TEHUACÁN. @:09. Ant. c. de M6j,, una de las mayores de 





imperio azteca, 

ANTEPEC. Geog. v. de M6j., á orillas del rio del 

TEIDE (Pico de) Geog. Montaña volcánica de ‘Tenerife 

co de). eog. n vo ca 

—— Altura, 3,710 m. 

ADA GOMEZ (Cosme). Biog. Not. esor. esp. 
me Sig Autar de León Fradiolóo.| Er 
no). Btog. Not. poeta y nov. e 

TEJAS 6 TEXAS Woe, Ret a los E. U de América 
. Geog. Est. de los E. U. . 
iS: partianeco á Méj. 2.000.000 de h. cap. Austin, 

L N. Mü. Rey de Egina, hijo de Ea hermano 
-Peleo, padre de Ajax y de Teukros. * > 
De. Geog. c. y pto. de las Palmas (Canarias). 

TELEFO. Mit. Rey de Misia, á quien Aquiles hirió con 
su lanza, curändose con el orin de la m 5 

TELÉGONO. Mit. Hijo de Ulises y de Circe. Se embarcó 
* —* * en padro; y wa ag CO Por en 
as costas de ca, ma 8 quien 

— on cumplió el augurio del oráculo. 

CO Mit. Hijo de Ulises y de Penélope. Acomps- 

m no á su paare on et u. se ra 
elömaco (Las aventuras de), $ 4 
lesca de Fenelön (1699). Narra las — pio del hilo 
de Ulises y contiene alusiones á las personas y cosas 
del tiempo de su autor. 

; — aur Poetisa y heroína griega. n. en Argos. 
A. VIA. C. 

Tu eutas. Geog. Pueblo de una región de Siberia. 

TELL (Guillermo). Bıog. Héroe legendario suizo, uno de 
los libertadores de su patria contra el o austris- 
co en el s. xıv. Las heroicidades de Guillermo Tel 
han inspirado 4 varios poetas y músicos. 

Tell (Guillermo), Lit. Drama de Schiller. 

a ++ (Pray Gabriel de). Biog. Verdadero n. de Tirso 
e Molina, 

TEMESIV AR: Geot, c. de Hungría, cap. del cond. de su 
n. . . 

TEMIS. Mit. Diosa de la justicia, hija del Cielo y de la 
— 2* madre de las Horas. 

TEMISTOCLES. Hist. Cél. gen. y pol. gr. vendia 
los persas en el combate de Selaming (618-419. a. J. $ 

TEMPÉ. Geog. Valle de Grecla (Tesalia), Entre el Olimpo 


y el Ossa. O ha celebrado su belleza. 
Tempestad (La). . Cél. comedia fantástica de Shakes- 
peare. 
TEMPESTADES (Cabo de las). Geog. n. 
Buena Esperanza antes de doblarlo Vasco — Gane K 
Templarios (Caballeros), ú Orden del His 
Orden mil. y rel. fundada en 1118 por Hugo de 


Paganis y otros ocho caballeros franceses, 

de Godofredo de Bouillon, para proteger las 

ciones á Jerusalén. Obtuvieron numerosas 

y se convirtieron en grandes propietarios de terrenos 
en Occidente, llegando 4 ser los banqueros de papas 
reyes. Esta orden fué suprimida por el papa Clemente Y 
en 1312, á instigaciön del rey de Francia, que se apoderó 


de sus riquezas, >. Bho CéL hom 
0). gJ. 
(1628-1699). Autor de notables — — eb te 
Templo de Jerusı 61. Hist, Fué construido por 
fenicios en tiempo del rey Salomón (1013-1006 a. J. 
destruído por los caldeos en 588, reconstruido por 
pobebel ep 510, ¿enema mente Gerraido Dor Tito, en 
oma de Jerusa año e nues i 
corado con un luj rio — 


Geog oe de] Ar 84 

A el Arc costa 

Asia menor. cap. del —** p. 5,000 Lo * an 
. Geog. La mayor de las rias. 80,000 

h, cap. Sania Cruz de Tenerife. eg y 


. Y, 
vid). Biog. Pint. flamenco, 


2 llamado d 
Vizio. n. y m, en Amberes (1582-1649). 
de lismo intenso, | Pint, flamenco. Mio da 


un rea 













`~ 





anterior y —— e Joven. n. en Amberes (1610) y 
m, en Bruselas ( . Como su padre, se distinguió 
en la NE caca ra e escenas populares con arte y 
observación ma 


Las 
san Antonio, etc. 


Geog. 
Est. de los E. U. de 
200,000 

h. cap. Nashville. 
Río afl. delOhío, que 
el est. de su n. 


etc. 


TENOCHTITL ÁN. 
Geog. Ant. n. de la 
cap. del imperio 


azteca. 
— V. Don 


David Teniers. El kimador 

TENORIO (Pedro). 

Biog. Arz, de Toledo, que reunió el cél. concilio de Alcalá 
de Henares, durante el cisma entre Urbano VI y Cle- 
mente VII (1378). m. en 1379. 

Tentaciones de san Antonio (Las). V. Antonio (San). Sobre 
las tentaciones de este santo se han pintado numerosas 
telas, entre ellas dos de Carot y una de Teniers. || Título 
de una novela de Gustavo Flaubert (1374), en que san 
Antonio resis s las tentaciones de la carue y 
del espíritu. 


Tentaciones de Cristo en el desierto. Según el Evangelio, 
Jesús fué transportado por el diablo á una alta monta- 
fia y resistió un sus tentaciones. Entre las más cel. re- 
presentaciones pictöricas de este episodio citaremos las 
del Tintoretto y la del Ticiano. 

. Pueblo de la Coruña. 6,000 h, 

F. Teucali. 

TEÓCRITO. Biog. Gran poeta ~ 
gr. n. en Siracusa (s. II y 

a. J. C.) y fijó su residencia 
ae Alejandria. Fué el crea- 
dor del género bucölico 6 
pastoril. Sus obras mas fa- 
mosas son: Idilios, Cyniska, 
Heracles niño, EI cabrero, 


etc. 

TEODORA. Biog. Emperatriz 
de Oriente, esposa de Justi- 
niano. (501-548). 

TEODOREDO. Hist. Cuarto 
rey godo de España. Venció 
al gen. rom, Litorio, exten- 
diendo sus dominios hasta 
el Rödano (419-451) m. pe- 
leando contra Atila en la cél. batalla de Chalons. 

TEODORICO EL GRANDE. Biog. Rey de los ostrogodos 
— fundador de su monarquía en Italia (454-526). Su tum- 

es uno e Hi mejores monumentos de Ravena. 

TEODORICO. H xto rey godo de Espafia (453-466). 
Conquisté el — 

DORO I. Biog. Papa de 642 á 649. | — DO. Papa en 
898. Sólo reinó veinte u 
TEODOSIO el Grande. Biog. a emp. rom. que 


n. en —— (34 6-395). J— I. Emp. rom., nieto 
del ante (399-440). 

TEOFRASTO. Biog. Filós. griego, discípulo de Platón. 
n. en Eresos, en la isla de Lesbos y m. en Atenas (371- 
286 a. J. O. ). Fué el primer cultivador de la botánica. 

TEOTIHUACÁN (Pirámides de). V. Pirámides mejica- 
nas (pág. 759). 

C. 9. C. y territorio de Méj., con 20,000 y 
150,000 h. respectivamente. 

TER. ‘Geog. Río de Cataluña. Curso, 175 km. 

TERA, Geog. Río de Castilla la Vieja, afl. del Duero. 

TERENCIO blio Terencio Afer). Bing. Gran poeta 
cómico lat. n. en Cartago (194-159 a. J. C.). Autor de 
El Eunuco, Formión, Hecyra, etc. 

Biog. ve peti natural de Alfonso VI de Castilla 

y rl de Enrique de Borgoña. m. en 1130. || — Ansú- 
fe Lact. esposa de Sancho I y recente de su 

hijo hasta KOA de Jesús (Santa). Ilustre doctora 
de la Ig por sus visiones, sus éxtasis, su 
pr y su inteligencia. n. en Ávila (1515) y m. en 
el e ben de Alba (1582). Reformó la orden de 
rmelitas. Fué beatificada por Pablo V y canonl- 








Alfredo T nuvsun. 
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zada por Gregorio XV en 1622. Sus obras (Camino dé 
perfección, Excla s, Cartas, Poestas, etc.) son 


un glorioso monumento de las letras españolas. f.. 15 
de octubre. 
O. Mit. Dios romano. 

TERMÓPILAS (Las). Hist. Cél. desfiladero de la Tesalia, 
donde Leónidas, con sólo trescientos espartanos, se de- 
———— eee contra todo el ejército de Jerjes. 

a. 

TERPANDRO. Biog. Cél. poeta y mús. | eee n. en Les- 
bos (s. VIO a. J. C.). Inventó la lira de siete cuerdas. 

TERRANOVA. Geog. Isla de la América del N., inglesa 
después del tratado de Utrecht. 200,000 h. cap. San 
Juan. Grandes pesquerias de bacalao. 

TERRAY (El abate José María). Biog. Estadista y minis- 
tro de Luis XV de Francia. n. en Boen (1715) y m. en 
París (1778). 

Terror (El). Hist. Régimen revolucionario que pesó 
sobre Francia durante la Revolución, desde el 31 de 
mayo de 1793 hasta el 27 de julio de 1794. Tuvo por 
principal causa la necesidad de gobernar energica- 
mente el país, desorganizado y amenazado de una in- 
tervención extranjera. 

TU O (Quinto Septimio). Biog. Doctor de la 
Iglesia lat. n. en Cartago hacia 160-240. Genio podero- 
so, apologista de gran valor. Autor de Apologélica, 

ontra los judíos, etc. 

UEL. Geog. c. del ant. reino de Aragón, cap. 
de la prov. de su n., sobre el Guadalaviar. La c. 
10,000 h. y la prov. 256,000. Cél. catedral, acueduc- 
to. Gran industria. 

LIA. Grog, Comarca de la antigua Grecia, en el N., 
muy rica y fértil. cap. Larisa. 

TESALÓNICA. Geog. Antigua c. de Macedonia, sobre 
el golfo de su n., en el Archipiélago. Hoy Salönica. 

TESEO. Mit. Héroe griego hijo de Exeo y rey de Atenas, 
personaje inedio histórico y medio legendario. Mató 
al Minotauro. Los historiadores griegos le atribuyen 
la primera organización de la Ática y la primitiva le- 
gislación de Atenas. 

TESINO. Geog Cantón — 135,000 h. cap. Bellinzona. || 
Rio de Italia, afl. del Po. 

. Biog. Poeta griego, considerado comocreador del 
género, —— (8. VI A. C.). 

Eo Divinidad marina, hija de Urano y de la 

nor 


TETU AN. 72004, © c. de Marruecos, pto. del Mediterräneo. 
62,000 h. Fué tomada por los esp. después de la cél. 
batalla de su n. (1860). 

TEUCALT. Templo azteca, en forma de pirámide, donde 
se inmolaban víctimas humanas. 

TEUDIS. Hist. Rey visigodo de España. (531-546). 

TEU DISELO. Hist. Rey visigodo de España (548). 

Teutónicos (Caballeros). Hist. Una de las más antiguas 
Órdenes hospitalarias y militares, fundada hacia 1128 
en San Juan de Acre (Jerusalén). Después de las 
Cruzadas se estableció en Alemania. Hoy existe todavía 
en Austria y Holanda. 

TEZCUCO. Geog. Lazo de Méj., cél. 
la c. de su n. || c. de Mé]. 5,930 h. 

THACKERAY (Guillermo Makepeace). Biog. Cél. nov. ing. 
n. en Caleuta (1811) y m. en Londres — Autor de 
Libro de los snobs, Enrique Esmond, etc. 

THAIS (Santa). Bioa, Penitente que vivía en Egipto en 
el s. Iv. Después de una vida de desorden fué converti- 
da por un anacoreta, hizo penitencia y redimió sus 
culpas. f., 8 de octubre. 

Thais. Lit. Cél. nov. de Anatolio Trance, 

THASSO. Geog. Isla de la Turquía Europea, en el Ar- 
chipi: lago. 12.000 h. 

THEOTOCÓPULI (Domingo). Biog. Gran pint., esc. y 
ara. n. en Creta y llamado por eso el Greco. (1548- 
1625). Estudió pintura en Italia y fijó su residencia 
en Toledo, donde se adimiran sus mejores telas: el 
Ezpolio, Entürro del conde de Orgaz. ete. 

THIERRY (Agustín). Biog. Hist fr. (1795-1856). Autor 
de Cartas sobre la historia de Francia y otras obras de 
erudición. 

THIERS (Adolfo). Bina. Hombre de est. € hist. fr. (1797- 
1877). Autor de Historia de la Revolución francesa 6 
Tlistoria del Consulado y del Imperio. Fué presidente 
de la Rep., que empezaba 4 consolidarse cuando él m, 

TÍBER. Geog. Rio de Italia. Pasa por Roma y desemboca 
en el Mediterráneo por Ostia. 

TIBERIADES 6 GENESARET FV. Tabarich. 

TIBERIO CLAUDIO NERO. Hist. Segundo emp. 
rom , hijo adoptivo y sucesor de — * (14-37). Fué 
cruel á causa de sus temores, 

TIBET. Geog. Región del Asia Central, tributaria de la 
China. Es una gran meseta de altura considerable 
(5,000 m. rodeada de cordilleras. Este país, centro 


por las ruinas de 
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prinotpal A re es cél. por el culto de los la- 
e 000 de h. cap. 


TICIANO (Tiziano Vecellio, — el). Bioo. Cél. pint. 
it.,el más famoso colorista de la escuela veneciana 
(1477-1576). Sus cuadros son de un vigor, verdad y ar- 
monía que maravillan; figuran entre los más notables 
—— I, Los peregrinos de Emmaus, Jupiter y An- 

pe, etc. 


Wey re á 





— El AA 


fICKNOR (Jorge). Biog. Hist. norteamericano. n. y 
m. en Boston (1791-1871), Autor de una excelente 
Historia de la literatura española, 

TIEN-TSIN. Geog. c. y pto. de la China, 4 orillas del Pel- 
Ho. 900,000 h. En 1858 se firmó allí un tratado abrien- 
do el comercio, de China á los europeos. 

DE GO. Geog. Gran arch. volcánico 
de le América Meridional. junto al continente, del que 
lo separa el estrecho de Magallanes. Hay pocos h. 
pone de las islas pertenecen á la Argentina y las restan- 
tes á Chile. 

TIÉTAR. Geog. Río de la prov. de Cáceres, afl del Tajo. 

TIFLIS. Geog. Gobierno de Rusia, 4 orillas del Kour. 
1.000,000 de h.; cap. del misıno n., con 160,000 h. 

TIGRANES. Hist. u. de ocho reyes "de Armenia; el más 
cél., Tioranes II el Grande, reinó de 8) á 36 a. Je ¡0% 

TIGRIS. Geog. Gran rio del Asia Occidental, que baña 
á Bagdad y Mosul y se une al Eulrates para formar 
el Chat-el-Arab. Curso, 1,300 km. Antiguamente se 
a-entaron á sus orillas las más célebres c. asirias, 

TILSITT. Geog. c. de Prusia, 22,000 h. En ella fuí ajus- 
tada la paz de 1807 entre Napoleón y el zar de Rusia. 

TIMBUCTÚ. V. Tombuctü. 

TIMOLEÓN. Biog. Gran gen. corintio, libertador de 
oo Fué muy amante de las leyes (s Iv a. 


TIMÓN "EL MISÁNTROPO. Biog. Filös. gr. del s. v a. 
Figura en los diälogos de Luciano, 
—— (Juan de). Biog. Nut. escr. dram. esp. del 


sS. XVI, autor de Alivio de caminantes, Ll Putrañue- 


lo, etc. 

TIMOR. Geog. Isla de Malasia, al E. del arch. de la 
Sonda. 600,000 h. El O. 
E. 4 Portugal. 

TIMOTEO. Biog. Gen. ateniense que mandó la —— 
is- 


pertenece á Holanda y el 


Atenas contra Esparta. m, en 354 a. J. C. || (San), 
cípulo de san Pablo y mr. en 97. f., 24 de enero. 
Geog. c. de 
Oviedo, cab. de part. 
24,000 h. 
. Geog. Rio de 
Huelva y Sevilla, afl. 


Mau- 


(Jacobo 
mine Ge llamado el). 

J. pint. it., 
de la — venecia- 
na. n. m. en Ve- 
an (1512:1594). Es 
el más fecundo de su 


dros: La erg 
ae — * 


—— EI milagre 
de san Marcos etc. 





Geog. 
Cond. A Irlanda. 
20,000 h. cap. Cliön- Fintor cto. 
mel. Retrato de Vincenzo Leno. 
OSCHI _(Jeröni- 
mo). Biog. Hist. it. (1731-1794). Autor de una 
Historia la literatura italiana. 


Tirant lo Blanch, Lit. Famoso libro de caballerías, escrito 
en catalán. s. XIV. 


TOL 







TIRO. Antigua cap. y 
TIRO (Marco Tulio). Biog. Escr. 


e taq fia. 

TIROL. Geog. Regiön alpina at Suiza y Baviera y prov. ; 
de — i lage Es muy pintoresca. 
cap. Inspruc E mE 

TIRRENO. Ant. n. rom. del mar Adriático. 

TIRSO DE MOLINA (Fray Gabriel Téllez, más conocido 
por el seudónimo de). Biog. Gran autor dram. "n 
n. en Madrid (1657) y m. en Soria (1684). A. 
Lope de Vega, es el más fecundo de los dramaturgos 
españoles. Autor de EI convidado de Piedra. 

TISSERAND — Biog. Cél astr. tr. n. en Nults 
y m. en Paris (1845-1896). 

TITICACA. Geog. Gran lago entre Bolivia y el Perú. 8,330 
km. c. Antiguamente Chucu 

TITO (Flavio Sabino Vespasiano). Cél. e —— 
conquistó y destruyó Jerusalén (79-81). my gs 
Hist. lat. Autor de la historia romana 


a. J. C.). 
TIVOLI. Geog c. de Italia, prov. de Roma 10,150 h. 
Marníficos alrededores. Horacio cantó su 
TLACOTALPAM. Geog. c. de Méj., en el est. de 
racruz. 16,000 h. 
XCALA. Geog. Gran est. de Méj. 172,000. b: 





cap. del mismo n. 5,000 h. 
TLEMCEN. Geog. c. de Argelia. 37,400 h. Gran 
TOBAR (Alonso Miguel de). Biog. Not. pint, — 
y estadista ven. (1772-1843). || (Miguel). 
poeta col. (1782-1843). 
Tobas. n. de los indios arge ıtinos del Chaco. 
TOBIAS. Hist. Patriarca judio de 
caridad y piedad durante el 
cautiverio de Ninive. El aig 
Biblia (Ant'guo Testamento). 
TOBOLSK. Geog. c. de Siberia. 
TOBOSO (El). Greg. Lugar de la 
Mancha, 2,000 h. Patria de Dulci- 
TOCANTINS. Grog. Rio del Brasil, 
tributario del Pará. Desagua 
en el 
TO"ONAL (Manuel). Biog. Not. es- Tirso de Molina. 
— y —— chil. (1817- 1867) 
bro de la Academia Francesa a (1805-1080). Auto 
a Democracia en América 
TOCUYO. Geog. c. importante de Venezuela. 
er Geog. Colonia al.. en la costa — 
Toisön de oro. Hist. Cél. orden de caballería 
Brujas por el conde de Borgoña (1429), "Desde Carlos 
insignia consiste en un collar de oro, del que 
un corderillo del mismo metal, collar —— 
Y. Geog. c. de Hungría. 7,000 h. Cél. por sus vinos 
Salinas. 
de su n. 2.000,0C00 de h. c. industria 
TOLEDO. Gog.c. de España, cap. de la prov. de su n.. s0- 
rjal, corte de los visigodos y posteriorm España 
hasta 1560, ——— y —— — 
tedral, arz. primado de Espa fabri "E 
blancas, Academia de sts ho. —— E. U. 
TOLEDO (Pedro de). Biog. Not. estadista 
Nápoles en tiempo de Carlos I (1484-1553). | (Fernando 
de). 


Tlascaltecas. n. de los ant. indios mejicanos. 
cípulo de Murillo (1673- 1758), | (Martin). 
“o: pE 
TOBARRA. Geog. v. de Albacete. 7,000 h. 
la tribu de Neftalí, cél. por su 
de Tobías forma parte de 
20,000 h 
nea, en el Quijote. 
Atlántico. Curso, 2,700 
kin, 
TOCQUEVILLE (Alejo). Bioo. Publicista y 
R wolucion. 
100,0 
I está bajo la autoridad de los reyes de 
LIE OR por una cinta roja. 
TOKIO ó YEDO. Grog. cap. del Japón, Junto 4 la bahía 
I y comercial, 
bre el Tajo. 20,000 h.; la prov. 400,000. Es ant. e. impe- 
artísticos, como los cuadros — Greco: famosa c#- 
(Ohio). 160,000 hb. 
.. virrey de 
Álvarez de, duque de Alba). V. Alba. 







Cara, y teól. CoD.» de Cérdoba 110a: (Fran I 
. Legisla hace » Virrey del Perú 
). Mil. y pint. esp. n. en 


TOLOMEO (Claudio). Biog. Astr. y geógra en el dep. de a. on 
s. 11. Autor de una matemälica y de uns 
Geografía. Su sistema consistía en suponer fila E Tierra 
1 centro de un sistema planetario, 
Tolomeos (Dinastía de ya) e Hist. Es ¡A - las rn ont. y 


Stein Î (Juan * 
(1611-1665). 
TO 


LFMAIDA. V. San Juande A 
TOLIMA. Geog. Ben “del 8. de Ooi 
vado de). Pico de 5,616 m. de altura, en 


cél. de Egipto. (Desde 
diez y seis reyes. 
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TOLON. Geog. Primer pto, mil. y comercial de Francia, 
en el Mediterraneo. 103,500 h. 

TOLO3A. Geog. c. de Guipúzcoa, sobre el Oria. 9,000 h, 
Fundiciones, fábricas de armas, de papel, etc. || Ant. 
cap. del Languedoc y hoy del Alto Garona. 150,000 h, 
En ella se celebraron los primitivos Juegos ılorales. 

TOLSTOI (Leön-Nicolaievich, 
conde de). Biog. Gran nov. 
y moralista ruso. n. y m. 
en Yusnaia-Poliana (1828- í 
1910). Es el más fecundo de 4 
los escr. contemporáneos. | E 
Autor de Ana Kurenine, La =. 
ouerra y la Paz, Mi confe- J 
sion, La Potencia de las * 
Tinieblas, La sonata de re 
Kreuzer, Resurrección, ete. 

TOLTECAS, Raza primitiva de 
Méj., que fué destruída por 
los aztecas. 


TOLU. Geog. v. de Colombia, 
pto. en el mar de las An- 
tillas. 3,500 h. Balsamo, lla- 
mado de tolú. 

TOLUCA. Geog. c. de Méjico. 26,000 h. 

TOMAS (Santo). Biog. Uno de los duce apóstoles de J. O.. 
cél. por la incredulidıd que mostró en la resurrec- 
ción de su Maestro. Predicé el Evangelio á los partos. 
f., 21 de diciembre. || — de Aquino (Santo). Llamado el 
Dortor angélico. El más insigne tejl. de la Iglesia de 
Occidente. n. en Rocca-Secca (Reino de Nápoles) 
y mn. en Fossa-Nuova (1226-1274). Autor de la Suma 
frologica, que es la más perfecta expresión de la or- 
todoxia católica. || — de Villanueva (Santo). Ilustre escr. 
y teol., arz. de Valencia (1487-1565). 

TOMBUCTU. Geog. c. del Sudán Occidental, ocupada 
por los franceses desde 1894. 14,000 h, 

TOMÉ (Diego). Biog. Cél. graba lor tole.lıno del s. XVII. 
ll (Narciso). Pint., escr. y arq. esp. del s. XYII. 

LLOSO, Gog. v. de Ciudad Real. 9,500 h. Vinos 
renombrados. 

TOMILLO 6 SEIJO. G o9. v. de Pontevedra, 12,500 h. 

TOMSK. Geog. c. de Siberia, A orillas del Tom, 52,000 h. 

TONGA ó ISLAS DE LO3 AMIGOS. Geog. Arch. de 
Oceanía. 20,000 h. 

TONKÍN. Geog. Gran conarca del NE. de la Indochina, 
dependiente antes del reino de Annam y hoy sometida 
al protectorado de Frincia. 7.000,09) de h. cap. Hanoi, 

TOPETE (Juan B.). Bioy. Almirante esp. n. en Méjico. 
Distinguióse en el bombardeo del Callao y fué instiga- 
dor de la revolución esp., sublevándose con la escua- 
dra mientras Prim hacia lo mismo con el ejército 
(1821-1885). 

TOPFFER (Rodolfo). Bisa. Nov. y moralista suizo. n. y 
in. en Ginebra (1799-1346). Autor de Cuentos vinebrinvs 
y Viajes en zi9-2:19. 

TORDESILLAS. G.-o07. v. de Valladolid, cab. de part. 
3.700 h. c. ant. que ha fizurado mucho en la historia. 

TORDESILLAS (Gaspar). Biog. Esc. y arq. esp., disci- 
pulo de Berruguete (R. XVI). f 

TORENO (Queipo de Llano, conda de). Bina. Ilustre esta- 
dista, diplom., pol. é hi-t. esp. n. en Oviedo (1786) y 
m. en Madrid (1843). Autor de la Historia del levan- 
tamiento, guerra y revolurion de España. 

TORMES. Geog. Rio de Salamanca. afl. del Duero. 

TORO. Grog. e. de Zamora, cab. de part. 8,000 h. Es muy 
antigua. Señorío del reino de León: fué cedido por 
Feruando I á su hija doña Elvira, despojándola de él 
en hermano Sancho. 

TORO. Grog. Ant. prov. de España, que se halla hoy 
repartida entre las prov. de Vallidolid, Santander y 
Zamora. || c. de la prov. de Zamora. 8,400 h. c. his- 
tórica. Hermosa campiña. e 

TORO (Fermín). Biog. Ilustre poeta, estadista y orador 
ven. (1807-1865). | — y Zambrano (Mateo de), Pa- 
triota y jurisc. chil. (1724-1819). Carlos IIL le concedió 
el título de Conde de la Conquista, 

TORONTO.. Geog. c. del Canadá, junto al lago Ontario. 
208,000 h. 

TORQUEMADA (Juan de). Bing. Ilustre dominico, card. 
y teól. esp. n.en Valladolid (1388) y m. en Roma 
(1468. || (Fray Tomás de). Dominico valisoletano, pri- 
mer inquisidor esp., famoso por sus crueldades. En 
gu tiempo fueron expulsados los judíos de España 
(1420-1498). 

TORRE (Alfoiso de la). Bing. Esc. esp. del s. xv. Autor 
de La tisión deleitable. || (Francisco de la). Poeta esp. 
del e. xvi. Sus poesías son deliciosas. 

TORREBLASCOPEDRO. Grog. v. de Jaén. 10,200 h, 

TORRECILLA DE CAMEROS. Geog. v. de Logroño, cab. 
de part. 4,000 h. 

TORRE DEL CAMPO. Geog. v. de Jaén. 5,000 h, 


TORREDONJIMENO. Geog. v. de Jaén. 9,000 h. 






Tulslon. 
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TORREJONOILLO. Geog, v. de Cáceres. 5,800 h. 
TORRELAGUNA. Geog. v. de Madrid, cab. de part. 


4,000 h, 

TELAVE Geog. v. de Santander, cab. de part. 

TORRENTE. Geog. c. de Valencia. 7,200 h. 

TORRENTE (Mariıno). Biog. Econom. é hist. esp, (1792- 
1856). Autor de Geografía Universal, Historia de la 
Rernlución Americana, etc. 

TORRENTIUS (Juan). Biog. Cél. pint. hol. (1589-1640). 

TORREPACHECO, Geog. v. de Murcia. 8,200 h. 


TORREPEROGIL. Geol. y de Jaén. 6,000 h. 

TORRERROYA. Hist. Castillo de la prov. de Navarra, que 
figuró mucho en las contiendas de los Beamonteses 
y Agramonteses. loy está destruído. 

TORRES. (09. v. de Jaén. 3,500 h. || n. de varios pueblos 
y v. de Ispaña. !|-- Novas. v. de Portugal. 11,000 
n. || — Vedras. v. de Portugal. 7,000 h. 

TORRES (Agustina). Biog. Not. actriz esp. (1784-1842). 
|| (Camilo). Gran patriota col. n. en 1766. Su figura es 
culminante en la historia de la emancipación de su 
pais. || (Carlos Arturo). Lit. y diplom. cub. contem- 
poráneo. || (José Antonio). Poeta y periodista chil. 
(1828-1864). || (José M.*). Pol. esp. m. en 1910. Ocupó 
elevados cargos en la época de la Rep. || (Mahomed), 
Hombre de est. marroquí (1888-1908). | — Amat (F6- 
lix). Prelado é ilustre escr. esp. (1772-1847). Autor de 
una traducción de la Biblia y de varias obras de 
erudición. || — Campos (Rafael). Insigne geóg., hist. 
y africanista esp. m. en 1904. [| — Villarroel (Diego 
de). Ilustre poeta, mat., ast. y lit. esp. (1696- 
1756). | —y Rueda (Marcos de). Prelado esp., ob. de 
Yucatán y virrey de Méjico. m. en 1650. 


TORREVIEJA. Geog. c. de Alican- 
te. 7,600 h. Grandes salinas, 

TORRICELLI (Evangelista), Bioy. 
Gran fis. y gedm. it.. n. en 
Faenza (1608) y m. en Florencia 
(1647). De=cubrió los efectos de la 
presión atmosférica é inventó el 
barómetro. 

TORRIGIANO (Pedro Antonio, lla. 4 
mado el). Bion. Esc. it., condiscí. $ 
pulo de Miguel Ángel. n. en Flo- 
rencia (1472) y m. en Sevilla 
(1522). Autor de La Caridad, 
lee» Homo, eto. : 

TORRIJOS. (Geo7. v. de Toledo, cab, Torricelli. 
de part. 3,000 h. 

TORRIJOS (José M.*). Biog. Cél. gen. esp. de la guerra de 
la Independencia. m. fusilado en Malaga (1791-1830). 

TORROX. Geog. v. de Malaga, cab. de part. 6,800 h. 

TORRUBIA (José). Bio. Nat. 6 hist. franciscano. n. en 
Granada. m. en 1768. 

TORTO3A. G 29. c. de Tarragona, cab. de part., á orillas 
de] G, OR h. Tomada por los franceses en 
1618 y F 

nosey. (Tomás Vicente). Biog. Ilustre mat. esp. (1651- 
í . 


Tosca (La). Lit. Popular drama de Sardou, 

TOSCANA. Geog. Antigua Etruria, más tarde estado inde- 
pendiente y hoy gran comarca de la Italia Central. 
2.500,000 h. cap. Florencia, 

TOSCANELLI (Pablo del Pozzo). Biog. Fis. y astr. 
it. n y m, en Florencia, (1397-1482). 

TOSTADO (Alonso da Madrigal, llama.lo el). Biog. Tedl. 
esp., considerado como el hombre más ilustrado y 
de más talento de su época (1400-1454). Desempeñó 
con gloria elevados cargos. Sus obras son numerosas 
y notabilísimas. 

TOTANA. G 91. c. de Murcia, cab. de part. 11,200 h, Co- 
mercio activo. 

TOURCOING. Groa. cap. del dep. fr. del Norte, á 14 
km, de Lille. 81,000 h. 

TOURGUENEFF (Iván-Sergevitch). Biog. Cél. nov. ru- 
KO, n. en Orel (1818) y tn. en Bugival (1383), Autor de 
Relatos de un cazador, Humo, Tierras virarnes, etc. 

TOURNAY. G-09. c. de Belgica. 33,000 h. 

TOURNEFORT (José Pittór de). Bi»a. Ilustre bot. fr. 
(1656-1708). Por su clasificación del reino vegetal se 
le considera un precursor de Linneo, 

TOURNEMINE (El P. Renato José de). Biog. Sabio jes. 
el Uno de los autores del Journal da 

TENOUD, 

TOURS. Geog. c. fr., ant. cap. de la Turena y hoy del 
dep. de Indre y Loira. 67,000 h. Patria de Balzac. 
Hermosa catedral. À 

TOURVILLE (A. Hilarión de Costentin, conde de). Biog. 
Cél. marino fr. (1642-1701). 

TOUSSAINT (Francisco Vicente). Biog. Lit. fr. (1715- 
1772). Colaborador de la Enciclopedin. Bajo el seudó- 
nimo de Paunrae, publicó su libro De las Costumbres, 
uno de los primeros eusayos de moral independiente. 
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TOUSSAINT-LOUVERTURE. Biog. Gén. negro, 
de los insurrectos de Santo Domingo (1748-1803), 

TRACIA. Geog. Antigua región de Macedonia. 

TRACY. Y. Destutt. 

TRAFALGAR. Geog. Cabo de España, al NO. del estrecho 
de Gibraltar. Victoria naval de los ing. sobre las es- 
cuadras de España y Francia en 1805, en cuyo combate 
murieron el almirante esp. Gravina y el ing. Nelson. La 
escuadra fr. estaba al mando de Villeneuve. 

TRAJANO (Marco Ulpio). Biog. Cél. emp. rom, n, en 
Italica (España). (52-117). Vencedor de los dacios y de 
los partos. 

TRAJANÓPOLIS, Geog. c. de Turquía, en Rumelia. 
15,000 h. 

TRAMULLES (Manuel). Biog. Cél. pint. esp. del s. 


XVIII. 

TRANSCAUCASIA. Geog. Prov. rusa, al N. del Turques- 
tán y de Persia. 3.600,000 h. 

TRANSILVANIA. Geog. Ant. principado de Hungría. 
2.000,000 h. 

TRAN 


h 
SPADANA (República). Hist. n. que en 1796 dieron 
los fr. al Milanerado. 

TRANSVAAL. Geog. Ant. est. del África Meridional, co- 
lonizado por los holandeses emigrados en el 8. XIX y 
anexionado á Inglaterra en 1900 después de una guerra 
gloriosa para los vencidos, que tienen abora una amplia 
autonomía. 700,000 h. cap. Pretoria. Minas de oro y 
diamantes. 

Trapa. Hist. Abadía de la orden del Cister, fundada en 
1140 por el conde de Perche en la Baja Normandía, 
Del nombre de aquel monasterio han tomado el suyo 
los trapenses de Friburgo, Westfalia, Turín, Inglaterra 
y España. Esta orden es famosa por las austeridades 
que impone á sus religiosos, entre otras las de guardar 
silencio y no hacer más que una frugal comida diaria. 

TRAPANI. Geog. c. y pto. de Sicilia, 43,000 h. 

TRASEAS (Lucio). Biog. Senador y filós. rom. n. en el 


ano, 66. 

TRASÍBULO. Biog. Gen. ateniense. m. en 889 a. J.C. 
Fué un restaurador de la democracia en su país. 

TR O. Geog. Lago de la ant. Etruria, hoy lago de 
Perusa. Victoria de Aníbal sobre el cónsul rom. Fla- 
minio en 217 a. J.C. 

TRAS-OS-MONTES. Geog. Prov. port., entre el Duero y 
e] Mino. 490,000 h. cap. Braganza. 

TRASPARGA. Grog. v. de Lugo. 9,500 h. _ 

—— (Enrique de). Bioo. V. Enrique II de 
zs paña. 

TRAVANCOR. Geog. Est. indígena del Indostán, 
2.500,000 h. 

TREBBIA. Geog. Río de Italia, afl. del Po. Victoria de 
Aníbal sobre el cónsul rom. Sempronio (218 a. J. C.) y 
de Souvarov sobre Macdonald (1799). 

— En G.og. c. de Turquia, en el mar Negro. 
40,500 h. 

TREBONIANO. Hist. Emp. rom., de 251 á 255. 

Treinta Años (Guerra de los). Hist. Guerra religiosa y po- 
l.ti.a entre los alemanes, que enpezó en 1618 y ter- 
minó en 1648 por los tratados de Westfalia. Tuyo por 
causas esenciales el antagouismo de católicos y pro- 
testantes y acabó por asegurar la libertad de conciencia 
á los reformados. 

TREJO Y SANABRIA (Fray Fernando de), Biog. Sabio 
ob. esp. En 1613 fundó la universidad de Córdoba de 
Tucumán, primera de la Argentina, reconocida por 
Gregorio KV y Felipe II. 

TREMP. Geog. c. de Lérida. 5,000 h. 

TRENTO. Geog. c. de Austria-Hungría. 23,000 h. 

Trento (Concilio de). Hist. El que tuvo lugar en la c. de su 
n. desde 1545 á 1553 con objeto de oponer al protes- 
tantismo un conjunto de definiciones dogmáticas 
y de formas disciplinarias, capaces de mantener la 
unidad católica. Redactó el cél. Catecismo. 

TREVERIS. Geog. c. de Prusia, 4 orillas del Rhin. 
37,000 h. Hermosa catedral. 

TREZZO (Jacobo). Jacometrezo. Biog. Esc. y grab. it. 
n. en Milán (1550-1589). Se distinguió en el monas- 
terio del Escorial. 

TRIANA (José). Biog. Not. bot. y diplom. col. m. en 
París (1820-1890). 

Trianón (Grande y Pequeño). n. de dos palacios en el 
parque de Versalles, edificado el primero por Man- 
sard en tiempo de Luis XIV y el segundo por Gabriel 
en el de Luis XV. 

TRIBONIANO. Biog. Jurisc. rom., prefecto del Pretorio 
en tiempo de Justiniano. Dirigió la redacción del Di- 
gesto y de la Instituta. 

TRIES G:og. de Austria-Hungría, pto. del Adriá- 
tico, en el Ifo de su n. 134,000 h. Su territorio 
forma un gob. de Austria, con 180,000 h, 

TRIGUEROS. Geog. v. de Huelva. 6,700 h. 

TRINIDAD. Geog. c. de Cuba, en la costa 8. 24,000 h. | 
(Isla de la). La mayor de las pequefias Antillas ingle- 
sas. 202,000 h. cap. Puerto España. 


TÚQ . 
Trinidad (Orden de la). Hist. Orden religiosa de mijen 
res, fundada en España en 1201, — 


TRIPOLI (REGENCIA DE) 6 TRIPOLITANIA. Geog. 
Región del Árrica septentrional, junto al Mediterráneo. 
1.000,000 de h. Pertenece á Turquía, actualmente en 
guerra con Italia que pretende su anexión. Grandes 
desiertos. cap. T tpoli, con 32,000 h. 

TRIPTOLEMO. Mit. Rey de Eleusis que aprendió de 
res el arte de cultivar la tierra y lo enseñó á los ha 
tantes de] Ática. 

TRISMEGISTO. Mit. Sobrenombre que daban los 
gos al dios Hermes, Mercurio de los rom. 6 
de los egipcios. 

TRISTÁN (Luis). Biog. Must. pint. de Toledo, discíf- 
pulo del Greco y maestro de Velázquez (1586-1 

| — Nuño-da-Cunha. Nav. port., descubridor del 
esu n. m, en 1447. 

TRISTAN-DE-CUNHA (Islas). Geog. Arch. volcánico, en 
el Océano Atléntico, ul SO. del cabo de Buena Espe- 
ranza, Islas casi deshabitadas. 

Tristán é Isolda. Lil. Leyenda de la edad media, bellf- 
situa epopeya de amor. || Titulo de un drama lírico en 
tres actos de R. Waguer (1865), cuyo asunto es el de 
aquella leyenda. 

Triunvirato Romano. Hist. n. de la coalición forma- 
da en Koma por César, Pompeyo y Craso para gober- 
nar con la oposición del Senado (60 a. J. C.) y de la 
formaron Antonio, Octavio y Lépido (43 a, J, 3: 
contra Bruto y Casio, después del asesinato de Oésar, 

Trocadero. Hist. Fuerte de la bahia de Cádiz, tomado 
por los fr. en 1823, 

Trocadero (Palacio del). Cél. edificio de París, cons- 
truído cuando la Exposición de 1878, Contiene hoy 
un Musco de LEtnoyrajía y un Museo de LEscullura 
Comparuda. 

TROFONIO. Mit. HAbil arq., que construyó el templo de 
Delfos. El antro que contenía su sepulcro fué "famoso 

TROGLODITAS. Hist. n. de los primiti pob 

r ist. Nn. de 108 p vos 
del globo. Habitaban en cavernas. lađores 

TRÓLLOPE (Francisco Milton). Biog. Not. escr. ing. 

ae || (Antonio). Nov. ing., hijo del anterior. 
5- =); 

TROPLONG (Raimundo Teodoro). Biog. Juriec. fr. (1706- 
— ae considerables investigaciones sobre dere- 
cho civil, 

TROPPAU. Geog. c. de Austria, cap. de la Silesia. 


24 000 h. 

TROYA, ILION 6 PERGAMO. Hist. c. del Asia Menor, 
gobernada por Priamo y cél. por haberla sitiado Jos 
griegos durante diez años (s. vu a. J. C,) y destruida 
al fin para vengar el robo de Helena, Su sitio des- 
— 5 ha sido inmortalizado por Homero, (ada y 

isea. 

TROYES. Grog. Antigua c. fr., cap. de la Champaña 
hoy del dep. del Aube. 53,500 h. 7 

TRUBIA. G og. Pais en las cercanias de Oviedo, donde se 
fabrican los cél. cañones y proyectiles de su n. 

TRUEBA Y LA QUINTANA (Antonio de). Biog. Ilustre 
poeta y nov. esp. n. en Montellano (1819) y m. en Bil- 
bao (1889). Muy popular, autor de deliciosos cantares y 
cuentos festivos. 

TRUJILLO. G 19. c. de España, prov. de Cáceres, cab de 
part. 9,000 h. Colegio mil., feria de ganados. | c. del 
Perú. 23,000 h. || c. de Venezuela. 14,000 h. 

TUBAL. Grog. Nieto de Jafet. Se considera como el pri- 
mer poblador de ar ge 

TUBINGA. Gog. c. de Wurtemberg. 16,800 h. CéL uni- 
versidad, fundada en 1477. 

TUCÍDIDES. Biog. Cél. hist. de Atenas (472-402 a. J. C.) 
Autor de la Historia de la guerra del Peloponeso. 

TUCUMÁN. Gog. Prov. de la Rep. Argentina. 190,000 b. 
l — de la prov. de su n. 29,000 h, 

DELA. Grog. c. de España cab. de part., prov. de 
Navarra. 9,500 h. Comienza en ella el canal de Arag 

TUDOR. Hist. Gran familia ing]. que dió cinco soberanos 
á Inglaterra, de 1485 4 1603: Enrique VII, Enrique 

rope „Eduardo Mee Maria 7 Piau, Hidà 

. G-09. c. de ., Cap. del distr. de 
Curiosas antiguedades. ¡Gobierno de Ruas ieee 
h. ll cap. del gobierno de su n. 65,000 h. 

TULGA. Hist. Rey visigodo de España en 636, 

Tullerías (Palacio y Jardín de las). Antigua residencia de 
la corte de Francia, en París. El palacio fué incendiado 

or la Commune en 187) 
. Geog. Est. del Africa Septentrional 
Mediterraneo, sometido al protectorato de antl ny 
TUNGURAGUA. Grog, Prov. “de ln Ren del Ecuador. 
. Geog, Prov. de A 

en h. cap. Ambato. 

QUERRES. Geog. c. de Colombia, á una oe de 
8,057 m. 10,000 h. Clima muy frío. | Volcán 
n. cerca de dicha c, i an 















ULI 


RENNE (Enrique de la Tour d’Auvergne, vizconde 
de). Biog. Muriscal de Francia, uno de los jefes de la 
Fronda (1611-1675). Conquistö la Alsacia en 1675. 

TURGOT (Roberto Jacobo). Bing. Econom, fr. (1721- 
1781). Fué ministro de Luis XVI. 


TURGUENEFF. V. Tourgucneff. 

TURIA. V. Guadaluviar. 

TURIN. Geo1. ce. de Italia, cap. del Piamonte y del ant. rel- 
no de Cerdeña y de Italia hasta 1865. 253,000 h. Uni- 
versidad, biblioteca, museos. 

TURINGIA. Geog. Rez ón central de la Germania. 

TURISMUNDO. Bing. Quinto rey godo de España, de 
447 á 454. Le asesinaron sus hermanos. 

TURKESTÁN. V. Turquestán. 

TURNAY. V. Tournay. 

TURNER (Sharon). Biog. Hist. ing. (1768-1847). |] (José 
Mallord Guillermo). Pint. y grabador ing. (1775- 
1851). Gran paisajista. 

TURQUESTÁN. Goy. Gran región del Asia Central y Occi- 
dental, que comprende 4 su vez tres regiones dis- 
tintas: el Turquestán ruso (9.500,000 h.); el Turquestán 
chino 6 Pequeña Bukaria (600,000 h.) y el Turquestán 
independiente (100,000 h.). 

TURQUÍA 6 IMPERIO OTOMANO. Grog. Est. de la penín- 
sula de los Balkanes y del Asia Occidental. Sup., 
4.000,000 de km. c. y pobl. 25.000.000. de h. cap. 
Constantinopla. Comprende la Turquía Europea, la 
Turquía Asiática, la Regencia de Tripoli (actualmente 
en litigio con Italia) y tres principa.los nominalmente 
vasallos (Egipto, Bulgaria y Samos). Turquía está 
gobernada constitucionalmente por el sultan, asistido 
por una Cámara de diputados. 101 más alto funcionario 
es el gran visir 6 primer ministro. La relizión dominante 
es el islamismo, pero hay un gran núcleo de griegos 
ortodoxos y de católicos armenios. El jefe de Ja religión 
ofi ia] es el clieik-ul-i-lam; el de la iyle-ia griega es el 
patiiarca de Constantinopla. La lengua más extendida 
es el turco. 

La Turquia Europea está limitada por Bulgaria, Monte- 
negro y Grecia. y bañada por el mar Negro, el mar de 
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Mármara y el mar Egeo. Es muy montañosa. Los ríos 
principales son el Maritza y el Vardar. Grandes riquezas 
minerales, casi inexplotadas;, suelo fértil, pero proce- 
dimientos agrícolas rudimentarios, Activo comercio é 
industria en Salónica. 

La Turquía Asiitica limita con Rusia, Persia y Arabia, 
extendiéndose hasta el golfo Pérsico. Terreno montafio- 
80. Lagos salados. Suelo fértil y poco habitado. Riquezas 
minerales poco explotadas. Comercio é industria impor- 
tantes en Smirna, Bagdad, etc. 

Hist. Los turcos otomanos, rama de la nación turca, 
aparecen en el Asia Menor en els. xm. Pueblo guerre- 
ro, conquista en dos s iglos casi toda el Asia Menor; des- 
truye el imperio bizantino, se apodera de la Arabia, de 
Egipto y Grecia y pone en conmoción á Europa, en- 
trando en Constantinopla con Mahomet II en 1453, 
La época de más esplendor fué la de Solimán el Magní- 
fico. Pero los que habian sido grandes conquistadores son 
incapaces de dar valor al país conquistado y conservar- 
lo. Llega necesariamente la decadencia y Turquía 
ve desmembrar su territorio. Hoy es Italia que le dispu- 
ta la Tripolitania, mañana será otranación la que inter- 
vendrá con las armas. Fué derribado el despotismo por 
los Jóvenes turcos, pero el gobierno establecido luego es 
constitucional sólo de nombre. Si el imperio otomano 
no ha desaparecido ya, es sólo por el temor que se 
inspiran unas á otras las potencias que esperan el mo- 
mento de repartirselo. 

TURRIANO (Francisco Torres, llamado el). Biog. Ilus- 
tre teól. esp., legado de Pio V en el concilio de Trento. 
m. en 1584. 

TÜSCULUM. Geog. c. de Italia antigua (Lacio), donde 
Cicerón escribió sus Tusculunas. Hoy Frascati. 

TYCHO BRAHE. Biog. Astr. danés. n. en Scania (1546) 
y m. en Praga (1601). Creador de un sistema astronómi- 
co diferente de los de Ptolomeo y Copérnico. 

TYNDALL (Juan). Biog. Cél. fis. ing. (1820-1893). Autor 
de impotantes investigaciones sobre la electricidad, 
la luz, el calor, etc. 

BELA, Geog. c.de Rusia, en las orillas del Volga. 


U 


ÚBEDA. Geog. e. de Jaén, cab. de part. 23,000 h. 

UBERTI (Farinata degli). Biog. Jefe de los gibelinos de 
Florencia en el 8. XIII. 

UBRIQUE. Geog. c. de Cadiz. 6,500 h. 

UCAYALI. Geog. Rio afl. del Amazonas. Curso, 1,960 kin. 

UCERO. Biog. Rio de la prov. de Soria, afl. dei Duero. 
En el se pescan truchas, 

UCLES. Grog. v. de Cuenca. 1,500. h. Cél. por la batalla 
ganada por los sarracenos, en la que murieron el infante 
don Sancho y siete condes (1108). 

UCRÓS (José). Biag. Gen. col., de la guerra de la Inde- 
pendencia. m. en 1835, 

UDINE. Giog. Prov. de Italia (Venecia). 593,000 h. 

UGANDA. (09. Protectorado ing., en el Africa ecua- 
torial, 1.800.000 h. 

UGARTE (José). Biog. Pol. col. contemporáneo, || (Ma- 
nuel). Lit., crit. y orador arg. contemporáneo, de 
ideas socialistas. n. en Buenos Aires. || (Pedro). 
Jurisc. y pol. chil, (1817-1867). || (Wenceslao). Pol. y 
mil. ecuatoriano m, en 1907. || —y Larrizábal (Antonio). 
Cél. hombre de est. esp. (1781-1835). 

UGARTECHE (J. A.). Biog. Pol. sudamericano. n. en 
Salta (Rep. Argentina), y m. en Valparaíso (1872), 
Presidente del Consejo de ministros del Perú en 1865, 

UGÍGAR. Geog. v. de Granada, cab. de part. 3,100 h. 

UHDE (Federico de). Biog. Cél. pint. al. (1848-1911). 
Obras principales; La Cena, Lu noche santa, La 
pequeña Emilia, etc. 

(Juan Luis). Bing. Cél. poeta al. (1787-1862). 
Autor de El bosque de los portas. 

. Geog. Vasta región ruza. Comprende los go- 
biernos de Poltava, Karkow y Kiev, 

6 ULP OS (Woelfel). Biog. Cél. ob. de los 
podos (311-383). Tradujo las Sagradas Escrituras á su 
engua. 

ULISES. Hist. Rey legendario de Itaca, hijo de Laertes: 
casó con Penélope, de la cual tuvo 4 Teléinaco. Contri- 
buyó poderosamente á la toma de Troya y sus herol- 





ekande ine sido inmortalizadas por Homero (Iliada 

y Odised), 

ULM. Geog. c. de Wurtemberg, 4 orillas del Danubio, 
50.000 h. Cél. catedral gölica. 

— Hist. Ilustre familia rom., de la que salieron 
Varios emp. 

ULRICO. Biog. Duque de Wurtemberg (1487-1550). 
Sucedió á Eberardo II. 

LRICH (Enrique). Biog. Filós. al. ecléctico. m. en 1813, 

ULSTER (Ultonia). Geog. Prov. de Irlanda, en la parte 
septentrional. Comprende varios cond. 1.600,000 h. 

ULLAURI (P. Juan). Biog. Erudito mat. ecuatoriano 
(3, XVIII). Era jesuíta. 

ULLDECONA. Grog. v. de Tarragona. 7,000 h. Derrota 
de los fr. en 1810. 

ULLOA (Alfonso de). Biog. Hist. y mil. esp. m. en 
1580. Peleó en Italia. || (Antonio de), Marino esp. 
(1716-1795). Cél. por sus cam- 
pañas en América y por sus 
obras históricas. || (Francisco 
Antonio). Ccl. patriota col. 
m. en 1816. || (Francisco Ja- 
vier). Cél. marino esp. (1777- 
1855). Peleó brillantemente 
contra fr. € ing. || (Martín de). 
Ilustre crít. esp. (1730-1800). 
| — y Pereira (Luis de). Cél. 
poeta esp. (1590-1660). Autor 
de Raqul., numerosas poesías RG: 
líricas y dos obras en prosa. Pie eh aay 

(Miguel de). Biog. WERA A 





UNAMUNO y 
Ilustre escr. esp. contempo- - 
raneo. M. de Unamuno, 


UNANÚE (José Hipólito). Biog. 
Sabio per. (1758-1833). Son notables sus obras sobre 
filología, medicina, matemáticas, etc. 
ASTILLO. Geog. v. de Zaragoza, cap. del arci- 
prestazgo de Val de Onsella. 6,000 bh, 


en 

















OFI 
CETA (Marcelino). Biog. Cél. pint. esp. n. en Zaragoza 
(1835-1907). 
UNION (La). Geog. c. de Murcia, cab. de part. 25,000 h, 
Industria floreciente. || Dep. de la Rep. del Salvador. 
UNION (Luis Carvajal y Vargas, conde de la), Biog. 


Cél. gen. esp. (1751- 1794). 
ONTEER WALDIN, Geog. Cantón suizo. 32,000 h. cap. 
ırnen 


UPSALA. Geog. Prov. de Suecia, en el golfo de Botnia. 
126,000 h. cae. de la prov. de su n. 24.500 h. 

URAL. Geog. Candaloso rio de Rusia. Curso 3,000 km. 
Desagua en el Caspio. 

URALES (Montes). Glog. Gran cadena de montañas que 
separan Europa de Asia. Extensiön 2,642 km. Se divi- 
den en tres regiones. Altura máxima: 2,150 m. Gran 
variedad de minas. 

URANIA. Mit. Musa de la astronomía. Se la representa 
bajo la figura de una Joven coronada de estrellas y to- 
cando un globo con una varita. 

URANO, Séptimo gran planeta, descubierto por 
Herschel (1781). Su volumen es 38 veces mayor que el 
de la Tierra. 

ANEJA (Manuel Clemente). Biog. Ilustre jurisc. 
ven. m. en 1007. 

URBANO I (San). Biog. Papa de 222 & 230 f., 25 de mayo 
y 7 de dic. || —II. Papa de 1088 á Papa 
de 1185 4 1187. || —IV. Papa de 1261 A 1265. ll Ar 
Papa de 1362 4 .||—VI. Papa de 1378 á 1389. 
Originó el gran cisma de Occidente. || —VIL Papa en 
1590. | —VIII. Papa de 1623 4 1644. 

URBINA (José Maria). Biog. Pol. — OMAP: presidente 
de Ja Rep. de su pais. m. en 1876 

URBINO (Diego). Biog. Not. pint. esp. del 8. XVI. zu 
retabloa que se conservan en Burgos y Segovi 

v2 —— Geog. v. de Filipinas (Isla de kagán. 

URDANETA (Alberto). Biog. Cél. periodista. col. n. y 
m. en Sta, Cruz de Bogotá. || (Andrés de). Sabio mari- 
no esp. (1498-1568). Fué el primero que estudió los 
ciclones. || (Rafael). Cél. gen. venez. (1789-1845), 

URFÉ (Honorato de). Biog. Cél. nov. fr. (1568-1625). 
Autor de Astrea, La Sirena, etc. 

URGEL (Jaime, conde de). Biog. Noble catalán del s. xv, 
pretendiente. á la corona de Aragón. 

URI. Grog. Cantón suizo. 20,000 h. Fué uno de los que 
se sublevaron contra Austria (1308). 

URÍAS. Rel. Esposo de Betsabé, á quien David hizo mo- 
rir. Een de Israel. Anunció las desgracias de Je- 
rusa lén 

URÍAS (Pedro). Biog. Arq. esp. del s. xv. Construyó. el 
puente de Almaraz, sobre el Tajo. 

URICOECHEA (Eze quiel ). Bing. Erudito orientalista 
col. (1834-1880). ARCOS de Biblioteca lingitlistica ame- 
ricana, Gramática árabe, etc. 

URÍZAR (Pedro José). Biog. Cél. mil. chil. n. en 1803. 

URQUIJO (Mariano Luis de). Biog. Ilustre hombre de 
est, esp. (1768-1817). Ocupó elevados cargos y escri- 
bió notables trabajos de erudición. 

UINAONA (Francisco). Biog. Cél. poeta bol. (1785- 
1835). || (José María). Biog. Sabio prelado esp., ob. 
de Barcelona. (1813-1883). 

URQUIZA (custo José de). Biog. Cél. gen. arg., vencedor 
de Rosas (1800-1870). 

URRACA. Bion. Esposa de Ordoño III. m. en 365. 
Reina de Leén, esposa de don Ramiro. m. en 861. 
Reina de Castilla y de León (1081-1126). 


y 


VAAMONDE (Joaquin). Biog. Not. pint. esp. m. en 1900. 

VACA (Alvar Núñez, Cabeza de). Bio . Cabeza Vaca 
sami Nunez). | — de Castro. F. I Castro (Vaca de). || 

Guzmän. (Jos& Maria). Poeta esp. (1745-1803). 
VA OOUERIE (Augusto). Biog. Ilustre poeta lit., dram. 
y crítico fr. (1819-1895), 

VAGHTANG. Biog. n. de sels reyes de Georgia, desde 
el s. V al XVIIL 

VAHÁN. Biss. Principe armenio, llamado el Grande. 
m. en 

VAILLANT (Sebastián). Biog. Not. bot. fr. (1669-1722). 

VAJANO (Horacio). Biog. Pint. it. (1549-1604). 

VALAIS (El). Geog. Cantón suizo. 110,000 h. cap, Sion. 
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URREA (Jerónimo de). Biog. “a kA mil, esp. x 
Publicó numerosas poesias —* 
tre ellos Don Clarisel de las An, > de ¢ bal 
URRUTIA ( —* de). Biog. Cél. gen. vizcaino Lae 
Fué Virre fer — (José Umitel). e 


mil. chil. 

URSEL (El Principe de). Biog. Cél. patriota belga, 
en 1750. Fué uno de los principales promovedores' 
la sublevación de su patria. £ 


URSINOS (Princesa de los). Biog. Dama de la Corte 
Felipe V de España, cél. por sus int s (1641-1 
URUGUAY. Geog. Rio de la América de Bur. 


de 


Brasil de la Rep. Argentina y ésta del Uruguay. 
1,500 km. Es tributario del Plata. 


URUGUAY (República Oriental del). Biog. —— Es 
de la América del Sur, entre el Brasil, a 
Bain 250.000 
ais a 4 








lántico y el río Uruguay. 187,000 km, 
cap. Montevideo. Se divide en 18 prov. 
dentado; lo riegan numerosos ríos tributarios del 
El clima es templado y saludable, pero está 

bruscas variaciones, Sus principales fuentes de 
son la cría de ganado, el cultivo del tabaco, la ca 


azúcar, el café, etc. El subsuelo es rico en oro, pisia, af 


hierro y cobre. Importante comercio de 
URUMEA. Geog. Rio de la prov. ah Guipúzcoa. Desagua 


“bi. 


en carnes, pleles, lana, etc. 
en el Cantábrico. Curso, 
Usajes de Barcelona. Leyes civiles 
el código consuetudinario original de Oatalufe, Este 
código, escrito en catalán (Usatges), 
en 1068 por autoridad de Ramón Berenguer I, de 
recibió solemne sanción en un Congreso 
rante siete siglos ha sido la base de la const 
civil de la prov. de Barceloma. 
USERAS. Geog. v. de Castellón de la Plana. 8,200 h, 
USTÁRIZ (Francisco Javier). Biog. Lit. y patriota 
(1772-1814). Cél. en la guerra de la Independencia 
su patria. || —— Not. econom. esp. m, en 1 
Autor de Teoría y práctica del comercio y la marina, ‘ 
—— (Pablo). Biog. "Cd. estadista y escr. — (1768- 


UTAH. Geog. Lago de los E. U el territorio de van, | 
y á considerable altura. e de y Unión, gem 


Le Nevada. 345,000 Mr 
CA. Geog. Ant. c. de Africa, junto artago, En 
ella se suicidó Catón. || c. de los E. U., en el de Nueva 
York. 65,000 h. ` 
uT TIEL. Geog. v. de Valencia. 11,000 h. Not. iglesia gő- < 
ca. 
UTRECHT. Geog. c. cap. de la prov. de mu n. : 
85,000 h. Cal. por el tratado que dió fin & la mays JA 
Sucesión de España en 1713. “oF Y 
ECHT (Adriano van). Biog. Cél. pint. flamenco F : 
(1599-1653). Se distinguió en la pintura de —— 
y — l (Cristóbal). Biog. Not. pint. e 
el 5 
UTRERA. Geog c. de Sevilla, cab. de part. 16,000 b. ` 
— — caballos. Iglesia gótica (1369). Gran im 
ustr 
UTUADO, Geog. c. de la isla de Puerto Rico, 9,000 h. 
UWINS (Tomás). Biog. Cél. pint. ing. (1788-1857). Telas 
— La canción del pescador, Cupido y Pak- 
UZ (Asa Pedro), Biog. Cél. poeta al, (1720-1796). Autor 
de La Teodicea. 


VALAQUIA. Geog. Ant, principado del Danubio, 
con la Moldavia forma el reino de Rumanía desde 
VALBUENA (Antonio de). Biog. Not. filél. y porro esp. 
contemporáneo. || (Manuel). Filöl. ra a u: des a A 
VALCÁRCEL (Carlos). Biog. Cél. 
1903). Tomó parte en el combate ri Callao y 


elevados cargos de E 
Y. — 





stado. 
VALDEGAMAS rqués de). Biog. 
VALDEIGLESIAS (Mar qués de). Blog. 


Escobar. 
— (Andrés de). Biog. Esc. y ara. esp. (1500- 
v j . Biog. Rey de Suecia (1238-1302), | ⸗ 








VAL 





» llamado el Grande (1181-1185). 
ae llamado Victorioso 

1701241) _ Hijo del anterior (1209-1231). 

de Dinamarca, hijo de Cristóbal II (1317- 


Geog. c. de > Mancha (Ciudad Reet). 
Moab, de Pat de part. 20,000 h. Famosos vinos. | —de Jaén. 
v. de la prov, de Jaén. 5,00 

ng OBRES. Geog. v. ae Teruel, cab, de part. 


VALDES, Geog. c. de Oviedo, cab. de part. 25 gal, A 
VALDES (Alfonso Íñigo). Biog. Jurisc. esp. (8. 9 
(Alfredo). Mil. chil. n. en 1862. || (Antonio). mts A 
. (1735- 1810). Ocupó elevados cargos. || (Cayetano). 
“mar. esp . (1767-1835). Peleó gloriosamente contra 
los fran —— y los ingleses. || (Diego). Jurisc. esp. 
(s. xvi). | (Gabriel de la Concepción). Cél. poeta cub. 
n. en 1809. m. lado en 1844. || (Jerónimo). Cél. 
gen. esp. n. en 1784. Peleó en la guerra de la Inde- 
pendencia. || (Lucas). Pint. y grab. esp. (1661-1724). || 
—Leal (Juan). Pint. esp. (1880. 1691). Uno de los fun- 
dadores de la Academia de Sevilla (1660). ] —Salas 
(Fernando). Sabio prelado esp. (1482-1568). Redactó 
unas ordenanzas que rigieron en el reino de Navarra. 

VALDIVIA (Pedro de). Biog. Cél. cap. esp. (1510-1569). 

Se distinguió valerosamente en las conquistas de Ve- 
nezuela ns y Perú. 

VALD O. Geog. Merindad de la prov. de Burgos. 
Comprende 26 ay es La cruza el rio Ebro. 

VALDIVIESO (José de). Biog. Poeta dram. esp. (8. XVI 

y xvo). Autor de Autos sacramentales, Romancero 
espiritual del Santísimo, etc. | —y Zañartú (Valentin), 
Ilustre teól. chil. (1804-1878). 

VALDO (Pedro de). Biog. Heresiarca fr. (s. x11). Sostenía 
ue os los fieles tienen el mismo poder que los sacer- 
otes pra administrar los sacramentos. 

VALÉE (Silvano Carlos, conde de). Biog. Cél. gen. fr. 
(1773-1840). Asistió al sitio de Zaragoza. 

ALENCE. c. de Francia, cap. del dep. del Dróme, 
á orillas del Ródano. 28,000 h. Plaza fuerte. Escue- 
de artillería. 

CIA. Geog. Prov. marítima de España y una de las 
tres en que está divido el ant. reino de su n., en la costa 
del Mediterráneo. Sup., 10,761 kin. c. y pobl. 807,000 
h. La riegan el Júcar y el Guadalaviar. Clima suave, 
terreno fértil. Agricultura, industria y comercio muy 
florecientes. | c. cap. del ant. reino y hoy de la prov. 
de su n. 222,000 h. Pto. de gran träfico en el Grao. 
Es una de las c. más prósperas de España. Fué conquis- 

- tada por el Cid en 1094 y por Jaime I en 1238.  — 

6 Nueva Valencia del Rey. Geog. c. de Venezuela, junto 
al lago de su n. 38,700 h, 

VALENCIA (Gre —— Blog, Cél. teól. esp. (1551-1608). 

(Juan de). — esp. (8. XVI). | Duque de). 


Ramón rd 
ALENCIENNES. Geog. c. de Francia, en el dep. del 
Norte. 32,000 h. Plaza fuerte. 

VALENC (Agunan. Biog. Cél. nat. fr. (1794- 
1865). Autor de Historia ural de los moluscos, de 
los anélidos y de los zoójitos. 

VALENTÍN. Biog. Papa en 827.9 Cél. flós. gnóstico 


del 8. II. 

O I (Flavio). Biog. Emp. rom. (321- 
375). Fué un valeroso,gen. | — II (Flavio), Emp. 
rom., hijo del anterior (371-892). | —IUH. (Flavio 
Placidio). Emp. rom., hijo del gen. Constancio y de 

Gala Placidia (419-455). 
VALENZUELA (Avelino). Biog. Cél. mil. chil. n. en 1851. 
(Fernando de). Not. poeta esp., privado de la reina 
rana de Austria durante la menor edad de Car- 


los 11. 
VALERA (Diego de). Bioy. Brodito hist. esp. n. en 1412, 
Anko de Historia de — 











era extraor oe 4 su producción tué muy copiosa. 
Autor de — — El comendador Mendoza, 
Juanita la Larg 

O (Publio cinto). Biog. Emp. rom. (190- 
269). Fué hecho prisionero por Sapoz, rey de los 


ersa 
VALERI Oo cos ak. —— latino del s. 1. Autor 
el poema Los 
VALERIO PUBL ich we (Publio). Biog. Uno de los funda- 
dores de la rep. rom. (509 a. J. C. 
ALERO (Cristóbal). Biog. Pint. esp. m. en 1788. |] (José). 
1. actor dram. esp. (1807-1891). 
VALGA. . V. de Pontevedra. 8,000 h. 
VALHALA. Mit. Paraíso de la mit. escandinava, á don- 
de son conducidos por las valquirias los que mueren 
en el campo de cages ot 
(Bertuccio). Biog. Dux de Venecia. m. en 1658. 
a van). Dux de” enecia, hijo del anterior. m. 
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VALMASEDA (Juan de), Biog. Not. eso, (s. xvi). - 


VALMIKI. Biog. Poeta indio, anterior 4 $ Homeso y autor 
del cél. patus Ramayana. 

ONT DE BOMARE y (Jacobo Cristóbal). Blog. Cél. 

pat. A Sr 1807). Autor de un diccionario de his- 


VALOIS Hi, e. familia real fr., descendiente de los 


VALORI. Hist. Ilustre familia florentina. Una de sus ra 
mas se estableció en Francia (s. xıv) y la otra lo hizo 
en Venecia. 

VALPARAISO. Geog. Prov. de Chile, junto al OcéaLO 
Pacífico. 252,000 h. || c. de la prov. de su n. 144,000 h. 
Gran puerto comercial. Exportación de pieles, sebo 
añil, oro, plata, platino, etc. Punto de partida del 
fanrobareil: transandino. Tiene el titulo de c. desde 
1802, pero su importancia comercial data de 1811 en 
que zei gobierno revolucionario estableció el libre 
cambio 

VALQUIRIAS. Mit. En la mit. escandinava, ninfas que 
conducen al Valhala á los guerreros que mueren en 
los er Son doce. 

5200 . Geog. v. de la isla de Tenerife (Canarias). 


WE 

VALVERDE (Fray Vicente). Biog. Cél. dominico esp., 

primer ob. de Cuzco. m. en 1548. || (Joaquín). Po- 
ular mus. esp. contemporáneo (1844-1910). Cola- 

ró con Chueca. Autor de testa de San Isidro, 
La Gran Vía, Cádiz, etc. | —y San Juan (Joaquín). 
Hijo del anterior, también not. mús. 

VALLADOLID. G+og. c. del ant. reino de Castilla la Vieja 
y hoy cap. de la prov. de su n. 63,000 h. Universidad, 
Academia mil. de caballería. Fué corte de España. 

c. de Méj., cap. del est. de Michoacán. 45,000 h. 
y Morelia. 

VALLDEMOSA. Geog. v. de la isla de Mallorca. 1,800 h. 
Cél. monasterio de la Cartuja, fundado por el rey Mar- 
tín de Aragón (1399), con una magnífica iglesia, de 
gran valor artístico, y la casa de Miramar donde vivid 
Raimundo Lulio. 

VALL DB UXO. Geog. v. de Castellón. 8,700 h. 

VALLECAS. Geog. v. de la prov. de Madrid. 6,000 h. 

VALLE DE SANTIAGO. Geog. c. de Méj., en el est. 
de Guanajuato. 25,000 h. 

VALLE INCLÁN (Don Ramón del). 
Biog. llustre nov. y poeta esp 
contemporáneo. —— esti 
lista. Autor de Sonatas 
de blasón, Cuento ar e 


Voces de gesta, 

VALLEJO nor Biog. Mat. 
esp. (1770-1847). | (José Joa- 
quín). Not. lit. chil. (1809-1858). 

VALLÉS. Geog. Comarca de la 
prov. de Barcelona. Comprende 
los partidos judiciales de Ta- 
rrasa, Sabadell y Granollers. La 
riega el Besós. Vinos renom- 
brados. cap. Granollers. 


VALLÉS (Julio). Biog. Not. escr. 
fr. (1832-1885). Miembro de la 
Commune. | —y Ribot (José Ma- 
ría). Insigne jurisc. y pol. esp. m. en 1911. Discípulo 
de Pi y Margall, fué un ardiente defensor del fe- 
deralismo republicano. 

ALLES Geog. Ant. comarca de Cataluña, situada 
en la actual frontera de España y Francia. 

JANA (Agapito). Biog. Not. escr. catalán 
(1830-1905). Ones principales: San Sebastián, Alfonso 
el Sabio, Luis Vives, etc, 

VALLS. Geog. c. de la prov. de Tarragona, cab, de a t., 
cerca del Francoli. 125 500 h. Cél. Fre 

VANCOUVER (Jorge). Biog. Nav. Ing. descubrió 
las islas de su n., N. de California. (1757. 1798). 

VANDALUCÍA. Grog. n. de las posesiones de los ván- 
dalos en España. Hoy Andalucía. 

VAN DIEMEN (Tierra de). V. Tasmania. 

VAN DIEMEN. Biog. Marino hol., ——— de Bata- 
via (1593-1645). 


VAN DYCK (Antonio). V. Dych. 


VAN EYCK. V. Eyck. N 

VANLOO (Juan Bautista). Biog. Cél. pint. fr. (1684- 
140) N aop, Hermano del anterior, también pint. 

í 5 
TANNER, Geog. c. fr., cap. del dep. de Morbihán. 23,000 
Obispado y escuela de hidrografía. 

VANO COL (Pedro). Biog. V. Perugino 

VAR. Geog. Dep. fr. en la Baja Provenza. 290,000 h. 
cap. Draguignán 

VARA DE REY. Biog. Cél. gen. esp. —— guiro, 
colonial. m. en Santiago de Cuba en 1898. 

VARAS (Antonio). Biog. Ilustre estadista chil. dst- 





Valle Inclan. 
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1866). pre RS (Miguel). Not. escr. chil. (1809-1833), 
VARELA Y ULLOA (José). Biog. lustre marino esp. 

(1748-1794), Auxilió al cél. Borda en la medición del 
pico de Teide. 

VARGAS (Luis). Biog. Cél. pint. esp. (1502-1568). Sobre- 
salió en el género religioso. || —Ponce (José de). Sabio 
mar. esp. (1760-1821). Organizó el Archivo de Indias. 
(Dr. José ría). Ilustre méd. y patriota ven. 
(1780-1854). 

VARNHAGEN (Adolfo de, vizconde de Puerto Seguro). 
Biog. Not. diplom. é hist. bras. (1816-1878). Autor de 
Historia del Brasil. 

Ray A, Geog. v. y pto. de Bulgaria, en el mar Negro. 


0 h. 
VARO Publio Quintilio). "ion. Cél. gen. rom., cónsul 
pana el año 12 a. J. C. Fué derrotado y m. en Teuto- 


VARRON (O. perencio), Bio Cónsul rom., vencido por 
Anibal en 216 a. J O. | (Marco Terencio). Poeta y 
poligrafo latino, uno de los más sabios de su época 
(116-27 a. J. C.). 

VARSOVIA. Geog. Antigua cap. de Polonia y hoy del 
gobierno ruso de su n, 650,000 
ASA. V. Gustavo I de Suecia. 

VASARI (Jorge). Biog. Pint., ara. y erudito 1t. (1512- 
1574). Autor de la cél. obra Vida de los pintores ita- 
lianos (1550). 


VASCO NÚÑEZ DE PAGOR, V. Balboa. 
VASCO DE GAMA. 
Primer ob. de Michoacán 


VASCO DE O QUIROGA. 5 
(Méjico). m. en 1556 

VASCONCELLOS (Miguel da). Biog. Cél. hombre de est. 
portugués. m. asesinado en 1640. Fué adicto al conde- 
duyue de Olivares y enemigo de la independencia de 
su patria. 

VASCONGADAS (Provincias). Geog. Se dice del territorio 
que comprende las tres prov. esp. de Vizcaya, Guipúz- 
coa y Álava. 

VASCONIA. Geog. Ant. región de la España Tarraco- 
nense, que comprendía las actuales provincias vas · 
congadas. 

Vaticano. Palacio y residencia ordinaria de los papas 
en Roma. Edificado por Eugenio III (1145 4 1153). 
fué considerablemente agrandado y embellecido por 
diversos papas, especialmente por Sixto V. Tiene 22 
patios y 11,000 habitaciones. Se admira en él la Capilla 
Sirtina, adornada con el Juicio Final, de Miguel Angel: 
las cámaras de Rafael; los cél. museos de pintura y es- 
cultura, la Biblioteca Vaticana (más de 50,000 ma- 
nuseritos y de 300,000 volümenes), etc. Desde 1870 
los papas se consideran prisioneros en el Vaticano y 


no salen de él. j 

VAUBÁN (Sebastián). Biog. Cél. ingeniero mil., maris- 
cal de Luis XIV de Francia (1633-1707). Dirigió 53 
sitios y construyó 33 plazas fuertes. 

VAUCANSÓN (Jacobo). Biog. Sabio mec. fr. (1709-1845). 
Publicó unas Memorias sobre mecánica. 

VAUCLUSE. Geog. Dep. fr. 290,000 h. cap. Aviñón. 

Sih ri a Fabre, barón de). Biog. Cél. gram. 

. (1586-1 ). 

VAUGHAN (Herberto). Biog. Cél. prelado ing. (1832- 

1903). Fué ob. de Salford y card. y arzob. de West- 


minster. 
AUVENARGUES (Lucas de Claplers, marqués de). Biog. 
cél. Autor de Mäzimas, 


moralista fr. (1715-1747). 
VAYREDA (Estanislao). Biog. Naturalista esp.. n. y 
m. en Olot (1901), || (Joaquin). Not. pint. esp. (1843- 
1894). | (Mariano), Pint. y nov. catalán a ae. 
anterior, n. en Olot. m. en 1903, Autor de Sang N 


y La Punvalada, 

UEZ (Mariano) Biog. Cél. müs. comp. esp. 
(1831-1895). Compuso varias zarzuelas. | — Gaba llos 
(José Gregorio). Famoso pint. col. (1638-1711). | — de 
Figueroa (José). Ilustre marino. esp. (1770-1855). Autor 
de un Diccionario teórico-práctico de la marina, 

Vedas. Libros sagrados del brahmanismo, los himnos 
más antiguos del mundo, Son cuatro, 4 saber: Rig, 
Sama. Yaour y Atharva 

VEGA DE RIVADEO. Geog. v. de Oviedo. 7,000 h. 

VEGA (Félix Lope de). Biog. V. Lope. 

VEGA (Garcilaso de la). Biog. V. Garcilaso. 

VEGA (Ventura de la). Biog. Not. poeta esp. (1807-1865). 
Autor de La muerte de César (tragedia), Jugar con fuego 


rzuela), etc. 
VETMAR Geog. V. Weimar, 


VZJER DE LA FRONTERA. Geog. c. de Cádiz. 11,000 h. 

VELA (Blasco Núñez). Biog. V. Núñez 

VELANDO (Fray Nicolás). Biog. Ilustre hist. esp. n. en 
Alicante (8, xvm). 

VELARDE (Jose). Biog. Gen. esp. m. en 1895. Se distin- 
guió en las últimas guerras civiles. || (Pedro). Cél. 
patriota esp. que en unión de Luis Daoíz defendió 


contra los franceses el parque de 
mayo de 1808), con sacrificio de su 
— 


VELASCO (Juan de). Biog. ous 
(1727-1819). Autor de e Qui iy 
evita eis ey She et | 

anterior, 
erü (1589-1617). o det a —— 
no esp. (1711-1762), 
VELAZQUEZ (Diego). 
Biog. Glorioso pint, 
esp. n. en Bevis 
(1599) y 

drid ET 
discípulo de Herre- 
ra y de Pacheco. 
Su hermoso retrato 
de Olivares le valió 
que Felipe IV le 
nombrase su primer 
pint. de cámara. 
Sus obras son de 
un admirable rea- 
lismo Son célebres: 

8 hilanderas, Dos 
enanos. Las meni- 
nas, La rendición 
de Breda, La fra- 
gua de Vulcano, 
varios retratos de 
Felipe IV, etc. N = e 
(Diego). Gel, nav. A 
Gon Pr pi Š id: 7 

mpafiero de Oolön 
en su segundo via- Ta mujer del abanico. 
je; fué el primer 
gobernador de Cuba, donde fundó varias ciudades. 

—— PATERCULO. Biog. Hist. lat. del s. 1. 

VÉLEZ (Luis Fajardo de la Cueva, marqués de). 

Dal gen. esp. Fué gobernador de Marcia en 1569. pus; 
á los sarracenos en la Alpujarra. | — de Guevara 
(1011-1075), 

id (Dalma- 


Not. 


(Juan Crisóstomo). Poeta ram, esp, 
Autor de Reinar después de morir, | —Sarstie 
cio). Afamado jurisc. arg. m. en 1875. Autor del 
al civil argentino, 
Geog. c. de Colombia, cap. de la prov. de su a. 
en a dep. de Santander, 4 2,190 m. as o 25.000 
— aga. c. de Málaga. cab. de part. 
1erto comercial. || — Rubio, c. de Almería 
pare. 5,000 h, Fábricas de AE 


O (Pedro Marlano 1 
Sabio nat. bras. rar Ari Autor de ——— 


Het, ó 

VEND: Geog. Dep. fr., al O., que toma n. un rio. 
445,000 h. cap. Roche-sur-Yon. La V es cél. 
por sus luchas en favor de la restauración de la mo- 
narquia. (1793-1796). 

VENDOME (César de Borbön, — de), an Hijo — 
ral de Enrique IV de — 

. (1694-1665). I ( 
. (1655-1727). ( 

de Luis XIV, (1654-1712), ner: en ey: 
de Villaviciosa. 

Vend6me (Columna de). Columna de 45 m. de altura 
que se eleva en la plaza 
moria de das victorias de 
da con el bronce de 1,200 cañones tomados á los 
cos (1805), y la remataba una estatua del 
Fué derri durante el régimen de la 
(1871), pero se reconstruyó más tarde, carobíando Is 
estatua por una de la Victoria. 

VENDRELL. Geog. c. de la prov. de Tarragona, cab, de 
part. 6,000 h. Gran Industria. 

VENECIA. Geog. c. de Italia, edificada sobre las lagunas 
del Adriático, en el golfo de Venecia. Y de la prov. 
de su n., con 152,000 bh. Veneeía fué Mee 
tocratica que floreció de 814 4 1797, „llegar á sa 
apogeo en el s. xv. Su soberano se llamada . Exten- 
dió su poderío en la Lomba 
Morea, Macedonia, ete. Bu comercio fué 
tante de Europa 

VENEGAS (Alejo). Bio. Pose escr. mistico 


xvi. || (Miguel). Jes. en 
conato. Ml Mes 
1819 Gobernó desde que fué proc e. pn. en 
encia (1810) basta 1818 en que ** reem el gen. 
Calle, 
VENEZU 


prince. 
de ed me cafia de azúcar, cacao 
de Venezuela fueron 





se ll ug — 


VER 


clo, y durante la dominación española llevó el n, 
de Capitanía general de Tierra Firme Ó de Curacas, 
De 1819 á 1830 formó parte de la Gran Colombia, que 
fundó Bolivar, y más tarde, hasta 1880, fué la Repú- 
lica unitaria Venezuela. Desde la última fecha 
adoptó la forma federal, bajo el n. de Estados Unidos de 
Venezuela, que conserva todavía. Los estados confe- 
derados han variado en su número. Actualmente son 
veinte, formando asimismo parte de la nación un 
Distrito federal y dos Territorios. 
VENTURA DE RÄULICA. (P. Joaquín). Biog. Cél. teól. 
it., gran predicador (1792-1861). 


VENUS. Mit. Diosa de la belleza, que nació de la espuma 
del mar; se la representa saliendo de las aguas y suje- 
tándose la cabellera. 

VERA (Juan de). Biog. Esc. y pint. esp. del s. xvı. || (Pe- 
dro). Biog. Cél. capitán esp. (1440-1500). Fué gober- 
nador de Canarias. 

Geog. e. de Almería, cab. de part. 8,500 h. c. antl- 
gua é histórica. 

VERACRUZ. Geog. Est. mej. con 960,500 h. cap. Jala- 
pa. || c. y pto. mej., donde desembarcó Hernán Cortés 
en 1519. Hoy es c. importante. 35,000 h. 

VERAGUAS. Geog. n. que dió Colón á la región sep- 
tentrional del istmo de Panamá, cuyas costas descu- 
brió: ello dió motivo 4 que sus descendientes obtu- 
vieran el título de duques de Veraguas. 

AZ. Geog. n. de dos dep. del N, de Guatemala, el 
primero llamado Verapaz Alta, con 112,000 h, y cap. 
Cabán con 23,000 h. y el segundo, llamado Verapaz 
Baja, con 52,000 h. y cap. Salamá, con 12,000 h. 

VERAZZANO (Juan de). Biog. Cél. nav. toscano, (1470- 
1527). En 1524 fué á explorar las costas de América 
del Norte por orden de Francisco I. 

VERDAD Y RAMOS (Francisco). Biog. Famoso patrio- 
ta mej., primer mr, de la independencia de su patria. 
Fué ejecutado secretamente en 1808, 


VERDAGUER (Jacinto). Bing. Glo- 
rioso poeta catalán (1845-1902). 
Fué un sacerdote ejemplar. 
Autor de los poemas L’ Atlantida 
y Canigó y de numerosos libros 
de poesias y bellísima prosa. 
Alimentó su genio en las fuentes 
populares y en el espíritu de Jos 
místicos, y una gram parte de 
su obra ha quedádo incorporada | 
en la literatura universal con 
valor de eternidad. 

VERDI (José). Biog. Ilustre comp.‘ 

- mus. it, (1810-1901). Autor de 
* PSA in. —5 — 

iooletto, rovador, etc. 

VERDUN. Geog. c. de Francia, 4 orillas del Mosa, 10,000 h, 

® En ella se firmö el tratado realizando el reparto del im- 
perio carlovingio (843). A 

VERGARA. Geog. c. de Guipúzcoa, cab. de part, 7,500 h, 
Es famosa por la reconciliación de los ejércitos isabeli- 
mo y carlista(1839), que dió fin á la primera guerra civil 
y ha quedado en la hist. con el n. de abrazo de 
Vergara. . 

VERGARA (Francisco). Biog. Not. humorista esp. m. 
en 1545. Compuso una. gramática griega. || (Juan 
Francisco). Cél. ingeniero y hombre de est. chil. (1834- 
1889). Fué delegado por el gobierno para las negocia- 
ciones de paz en Lima. | — y Vergara (José María), 
Lit. col. (1881-1872). Autor de una Historia de la 
literatura en Nueva Granada, 

VERGNIAUD (Pedro Victorino). Bing. Cél. orador fr., 
jefe de los girondinos. (1758-1793). Redactó el acta 
declarando la destitución de Luis XVL 

VERGÖS (Los). Biog. Ilustre familia de pintores cuatro- 
centistas catalanes, dos de los cuales se llamaban Jal 
me, uno Francisco, uno Ra- 
fael y el más ilustre Pablo. 
De éste es notabilisimo el 
retablo La adoración de los 
pels ene ne Bellas 

rtes arcelona). 

VERHAEREN (Emilio). Biog. 
Gran poeta belga contem- 
poráneo. n. en 1855, Autor 
de Las ciudades tentaculares, 
España negra, Las landas, 
etc, 

VERIN. Geog. v. de Orense, 
cab. de part, 5,500 h. 

VERLAINE (Pablo). Bioo. Gran 
poeta fr. (1814-1896), Sus 

son deliciosamente 


Jacinto Verdaguer. 


Pablo Verlaine 
(por E. Carrióre), 
poesías 
musicales. Autor de Sabiduría, Los Jardines galan- 


tes, eto. 


VERMONT. Geog. Uno de los más pequeños de los E. 


VEU igis 


U. de América, al 8. de la prov. de Quebec. 345,000 h. 
cap. Montpellier. 

VERNE (Julio). Biog. Cél. escr. fr. (1828-1905). Sus no- 
velas de vulgarizaciön científica alcanzaron gran po- 
pularidad. Entre ellas De la Tierra á la Luna, Miguel 
Strogo/f, Cinco semanas en globo, etc. 

ET. Bio. Ilustre familia de pintores fr.; los princi- 
pales son: Antonio (1684-1753), Autonio Carlos Hora- 
cio (1758-1835). Claudio José (1714-1789). y Horacio 
(1789-1863). || (Jacobo). Sabio teól. protestante suizo. 
(1618-1720). Autor de Diálogos socráticos. 

VERONA. Geog. Prov. de Italia, que confina al E. con la 
de Venecia, 430,000 h. ll c. cap. de la prov, de eu n. 
73,000 hb. c. antigua. Cél, anfiteatro. 


> ye 
u 


V eronés. Cristo con la cruz á cuestas, 


VERONÉS (Pablo Caliari, llamado el) Biog. Ilustre pint. 
de la escuela veneciana. n. en Verona (1528), y residió 
en Venecia desde 1555 hasta su muerte (1588). Es un 
colorista insuperable. Con el Ticiano y el Tintoretto 
forman la gloriosa trinidad de aquella escuela. Autor 
de Las b de Canaán, La comida en casa de Levi, 
La cena de Simón el Leproso, etc., etc. 

VERÓNICA (Santa). Biog. Matrona de Jerusalén, que en 
el camino del Calvario enjugó el rostro de Cristo con 
un lienzo, cuya reliquia se muestra á los fleles el 
viernes santo, en la basílica de San Pedro en Roma. 

VERRES (Cayo Lucinio), Biog. Magistrado rom. n. en 
119 a. J. ©. Es famoso por sus concusiones, 

VERSALLES. Grog. Cél. c. de Francia, á 18 km. al O. de 
Paris. 55,000 h. Es cap. del dep. del Sena y Oise. Ob., 
escuela de artillería, Magnífico palacio y parque 
debido á Luis XIV. En este palacio. que completan el 
Grande y Pequeño Trianón y otros edificios separados, 
hay un riquísimo museo de pinturas y esculturas rela- 
tivas á la hist. del país. En 1783 se firmó allí el 
tratado que ponía fi; á la guerra de América; en 1788 
fué teatro de las primeras escenas de la Revolución, y 
en 1815 fué saqueada por los prusianos; en 1870 fué 
cuartel general del ejército alemán. 

VERTOT (Renato). Biog. Cél. hist. fr. (1655-1735), Autor 
de Historia de las revoluciones romanas. 

VERVINS. Geog. c. de Francia, en el dep. del Aisne (Picar- 
día). cap. del dist. 3,500 b 

VERZOSA (Juan). Biog. Not. Mt. y poeta esp. (1528- 


1574). 
VESALE (Andrés.) Biog. Cél. méd. belga. (1514-1564), 
(7-79). 


Es considerado como el creador de la anatomía, 

VESPASIANO (Tito Flavio). Bioy. E np. rom, 

Fué padre de Tito y de Domiciano. Edificó el Coliseo 
y sometió gran número de pueblos, 

VESPUCIO. Y. Américo, 

VESTA. Mit. Diosa del fuego y del hogar doméstico. 
Era hija de Cronos, según los griegos, y de Saturno se- 
gún los lati. Os. 

Vesties. Hist. Sacerdotisas escogidas por el gran 
pontífice entre las familias ilustres de Roma para 
guardar el fuego sagrado en el altar de Vesta, Venian 
obligadas á observar la virginidad; la que violaba su 
— dejaba extinguir el fuego sagrado, era enterra- 

a Viva. 

VESTFALIA. Geog. Comarca del N. de Alemania, que en 
la edad media formaba parte del ducado de Sajonia 
y más tarde del de su nùn. Napoleón I proclamó rey de 
ella á su hermano Jerónimo en 1807. Desde 1866 
forma una prov. de Prusia, con 3.300,000 h. cap. 
Munster. 

Vestfalia (Tratado de). Hist. El que puso fin á la guerra 
de los Treinta Años, aceptó la tolerancia religiosa y 
dió la Alsacia 4 Francia (1648). 

VESUBIO. Geog. Volcán, de 1,200 m. de altura, 4 8 km, 
SO. de Nápoles. Su primera erupción histórica fué la 
del año 79 a. J. O., que sepultó las c. de Pompeya y 
Herculano, 
UILLOT (Luis). Biog. Famoso publicista católico fr. 
(1813-1883), Fundó el periódico L’Univers. Autor de 
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fume de Roma, olores de Paris, Vida de Orts- Vidas de los hombres il 
io, ete. = mained x Ey paralelas it Cél. obra 
VE (Mariano). Biog. Rel. mej. (1718-1769). ] ndes 
de su pais durante la. guerra colonial. VIDAURRE URRE ( uel —“ do) 
VIANA (Antonio de). Biog. Poeta y méd. esp. del s. XVI. —— (1773-1841), min 
autor del poema La ista de Tenerife. IELLA (Carlos indo) 
VIARDOT (Luis). Biog. Not. lit. fr. (1800- 1833). Inteli- ta esp. contemporáneo. n. en 1 
gente hispanófilo; se le debe una buena traducción del VIELLA. Geog. v. de la prov. de 
— de su n. 6 del valle de Arán. 
Geog. Gobierno de Rusia, 12:08 0 a «Lo ve or eet propiamente dicha, y S ıstria-Hun 
unto al rio a e la 
‘cap. del A en de su n., j Re lla — So DIS —2— 0.000 aoh d I — LE 
AIRE (Gabriel). Biog. Not. poeta fr, ( - C. s importan e eia del nD. 
en eer ia La hora encantada, Cinco baladas, etc. Ene- Cél. catedra] — osos 
migo de las escuelas llamadas decadentistas, intentó y avenidas. Aarne “puso “término en 
arodiar su estilo con las Delincuencias, publicadas dos: el de en Zus paso 
pao el n. de Adoré Floupette. Sucesiön de Polonia: el de 1815 que: 5 > ole cue nee modificó nite 
VICENTE (San). 38 = esp. ur —— rel in A —— europeos, después ar 
r ón de Diocleciano. m. en 2 de enero ` S 
el Sabio — fr. (1189-1266). Autor VIENA 6 VIENNE. Geog. Rio de — 
de Spéculum majus, especie de Enciclopedia. || — de Curso, 400 km. I Dep" de Francia, con 
Lerins eth Monje ; y — galo. m. ON: Poitiers, | (4 (Alta). Dep. de Francia, Ba, — 1 
—de Paúl (San cerdo T.. Cé]. por su carida * 
Eran soo. Fundó la congregación de misioneros de VIERA Y CLAVIJO (José), Biog. Hist. poste’ y ft ep. 
su n., la institución de las hermanas de la cari- (1731- 1813) Era sacerdote. Autor de Ht 2 de las 
dad, etc. Ferrer, V. Ferrer. Canarias, etc. à 
VICENZA. o. Prov. de Italia, en el N., en el ant. VIETE (Francisco). Biog. Cél. geómetra fr. (154 L0- 1603 ) 
reino Lombardo-Véneto, 448,000 b. || c. cap. de la Tuvo la primera idea de la aplicación pS g $ 
prov. de su n. 45,000 h. c. antigua é histórica. la geometría, —— 
VICO (Antonio). Biog. Eininente actor esp. (1840-1902). VIGÄN. Biog. v. de la isla de Luzón (Filip.) 10,000 
Realizó magníficas campañas teatrales con Calvo Y vVIGKE-LEBRUN, V. Lebrün (Marta Luisa V 
Valero. E (Juan, Bautista). Cél. Mlös. it. (1680-1774). VIGNI (Alfredo de). Biog. Poeta —— tee 17% 
utor de iencia m * 
VICTOR I (San). Biog. Papa de 185 4 197. f., 28 de julio, ROS). „Campeón de la escuela romAntica, © 
a Ads ac de 1055 4 1057. || — II. Papa de 1086 VIGNOLA (Jacobo Barozzio). Biog. Cél. arq. 
a 1087. 1-WV . Antipapa 4 la muerte de Adriano IV, 1573). Autor de Los cinco órdenes de 
en competencia con Alejandro III, de 1630 4 1637. VIGO. Geog. c. de la prov. de Pontevedra fia). 
VICTOR-AMADEO I. Bioo. Duque de Saboya de 1630 h. Plaza fuerte. Buen pto. comercial en la ba 
á 1637. | — II. Duque de Saboya en 1675, rey de Cer- : 
defia desde 1713 (tratado de Utrecht), gm en 1782. VIGO (Juan de). Biog. Cél. nión an tt a 
VİCTOR: MANUEL L Biog. Rey de Cerdeña, de 1802 4 VILANOVA (Arnaldo 
1821. | —IL Rey de Cerdeña (1849) y más tarde rey de Lit. catalán (1840- laden — en 
Italia (1860), hijo de Carlos Alberto. n. en 1820 y m. costumbres barcelonesas son de una 
en 1878. | — HI. Hijo de Humberto I y actual rey de ble. Autor de Plorant y rient, L*ase * 
Italia desde 1900. n. en 1869. VILLACAÑAS, Geog. v. de la proy. de 


VICTORIA, Geog. Importante est. de Australia, el SE. Cél. por su he olsmo contra los fr. en 
de aquel LA VAER 1.210,000 b. cap. Melbourne. VILLAFRAN N oda, v. de Italia, E: 


CA. 
——— de oro. || cap. de la isla y colonia inglesa de 9,000 h. En ella se reunieron los em 
ng- K a na). 180,000 h. || cap. de la Colombia Austria para firmar la or Rn 
ent nadä).|| n. de las grandes cataratas del de Italia (1859). Ik un 
rio pei (África). cap. del est. de Tamaulipas Barcelona — cab ‚del ie su 
(Méjico). 18,000 h. || cap. del est. de Espíritu Santo 8,000 h, Hadas = 
(Brasil). 20,000 h. || Tierra antártica, descubierta por VILLAJOYOSA” dios) V. den * prov. NZ Alicante (Espa = 
Ross, donde hay los volcanes Terror (3,320 m.) y Erebus ña). 10,000 h. - P * 
ES) | VILLALAR. Geog. v. de la roy. de Valladolid : 
VICTORIA I. Biog. Reina de Inglaterra. y m. en 1,500 h. Cél. por la derro los comuneros + 
Londres (1819-1901), Fué coronada en 1837, casó en lla (1521), 
1840 con el principe Alberto de Coburgo y en 1876 VILLALOBOS (Francisco). Biog. Des e J-i 
fué nombrada emperatriz de la India, que se acaba- 480-1560). Fué méd. de Carlos 
ba de —— Su reinado fué tan glorioso como de VILLAMEDIANA (Juan Tarsis, —— 
larga esp. del s. xviL. Escribió n sonetos 
VICTORIA (Guadalupe). Biog. Gen. mej. y primer presi- fué uno de los caballeros galantes dela. r 
dente del ant. sopiemo federal de su pais, de 1824 4 vib 
1829 (1789-1843 UEVA (Joaquin Lorenzo). Biog 
Victoria de ER Famosa escultura ballada en las . (1757-1837). Autor 
- excavaciones que se hicieron en esta antigua isla. Se (Juan). .a (1739-1811), 
admira en el Museo del Louvre. del Prado, d de Madría. 
VICTORIA NYANZA, Geog. Gran lago del África Ecua- 
torial, de donde sale el ‘Nilo. 83,300 km. e 
VICUÑA MACKENNA (Benjamin). Biog. Odi. hist. chil, 
nes ap ee Su pime a fué activisima. Autor de Histo- 
reg Valparaiso, Historia de la 
vl lución del "beri eto. etc., gto. el ——— narola, Machiavelo, etc, 
g. c. de Ai pror: e ona (Espa ca VILLA raguay. 
de — Rn 000 h. Sede — seminario, Museo rt tae, * ar vu Cél. 
arqueoló catedral. Ha —— en jas últimas en Quito (1587) y m. en 
guerras — Patria de Ba Santiago de cine, b 
VICHNU. V. Visnú. la mäs 
VICHY Geog. c. de Francia, dep, del Allier, 15,000 h. (1652). . 
Aguas termales muy conocidas para el t tratamiento de VILLAVERDE (Raimundo). . Pol nacendiets 
enfermedades del higado, del estómago, (1848-1905). Fué dente - ministre 
VIDA (Jerónimo). Biog. Poeta latino ER (1480- Dertenecia á la Kapafola y á de ( 
cias Morales y Políticas. F > 


1566), 
VIDAL DE BESALÚ (Ramón). Biog. Lit. cat. del a. xvın. VILLAVI de la j 
n. en Besalú. Fué uno de los fun ores del Consistorio 210: de Portugal, en la prov, de A 


de la Gaya ciencia en Tolosa (1323), 

VIDAL Y VALENCIANO (Cayetano). Biog. Lit. esp. 
(1834-1893). Escribió en castellano y en catalán. Autor 
de © su vida y sus obras, La vida en el campo, 

Barcelona “1820 á 1840, ete. 


Vida Iit. Cél. obra del Da ta 
en pasión por Beatriz. ating ne 


00,109 patna ae 














.„ Blog. Escr. y pol. fr. (1790- 
Montes- 


y erudito esp., hijo de Fernando I de Aragón (1984- 
1455). Autor de Libro de ia Chencls abore. 

A. Geog, e. de la prov, de Alicante, cab, de part, 
15,000 h, Pobl. mar antigua. Notables monumentos, 
os moros por el rer don Ja ime de, 

Aragón —— quien la cedió & Alfonso de Castilla, * 
E (Pedro de). Hing. Alıuiraute fr. (1763- 
1306), Fué vencido por Nelson eu Trafalgar. 

Juan Martinez), Biog. Mot. poeta y escr. 
satírico esp. — Autor de Juicio crítico de 
—— conteraporáneo 
Aid en 
u E enton crue 
VILLÓN (Francisco), Biog, Poeta fr. a 3 Paris (1431- 
THA Bu vida zur. fat y eu estilo libre 
de part: & in ln prov. de Castellón de la Plana. 
Pond de p de 5 700 


0. C. ds Francia, enel dep. del Bena, 
NCENNES E. de Me 32,000 bh, Famoso castillo, abido i Fe- 
lipe Augusto, que sirvió nigunas veces de residencia 
á loz reyes de Fra Francia, Bosque, tranalormado en parque, 


escuela as artillería. 
EEE e 


E u. en vn 
cerca de Floren- ; 

EE (1452) y m. en .„ * 

— (1519), Fus 7° >) 









desaparecida reciente- 
mente del Museo del 
Louvre (Paris), 
TUES (Cayo Julio). 
Gen. rom. que 
pe — contra Ne- 
rón, y viendo venci- 
dos & los suyos ce 


Leonardo de Find, 
La Gioconda. 


pada 

VINOT (Josi, Biog. Astr. fr. m. en 1905. Autor de 
varias obras de vulgarizacion. 

VINUESA (Matías). Biog. Cél, cura esp., que contribuyó 
al gaa) pee de España contra Napoleón en 1908, 
m, en 

VINA DE MAR. Geog o. de Chile, en la costa, Á pocos 
km, àl N, de Valparaiso. 15,000 h, Pintoresca situa- 
ción, Balneario. 

UO (Eugenio), Biog. Cél. arq. y escr. 


-LE-D 
fr. 1814-1870). 
o). Biog. Eminente antropólogo al. 
(1821-1902). Fué el fund. de la Patologia celular, 
VIRGENES (Las), Geog. Grupo de más de cien islar (8 
las Pequeñas tilas, al E. de Puerto Rico, descubier- 
tas por Colón en 1404, Unos 100,000 b, P rt 






estrecho de galianes, gobierno de — Cruz (Rep 


tina). 
(Publio). Bing. El más cél. de los poe- 

tas latinos, 70-19 a. J. C.). Reridió desde 53 en Roma, 
es en Po m. en Brindis. Es autor de La 
y de las Bucólicas, Le pro- 

tegleron Augusto y Mecenas, y m. antes de termi- 
nar La que pa — — pero 


Augusto no lo — — 
n au m nr ged ey por la dulce go- 


—— sentimiento profundo de sua versos, por la 
el estilo y por el sereno amor å la naturaleza 


VIRGINIA. Bi op. Joven plebeya de Roma, hija del cen- 
4 quien éste did muerte en 449 a. J. O, 
Nvo Apto. DAMI. Reta muerdo tacion DOADA 
a muerte ca prec 
In a los decenviros. y 
| Geog. ype de los E. U. de la América del 
1.800.000 bh. cap. Richmond, Gran producción de 


oemas de Virgilio se cn- 





cisco). Etog. Cél. 
(1769-1840), Fué el epa 


ES E TE — E 
o 5 
= 


ñ 
tabaco. | — Ocoldental. Otro 8 los E, U. de la Amé- : 
rica del Norte. 620,000 h, cap. Charleston. 

VIEIATO, Biog, CéL jefe lusitano del e. I a. J. 0.. que 
luchá „gloriosamente E ¿els suyos, È de su patría 
pero sesinado 08 euyos, å quienes 
sedujo el cónsul rom, SDR: 

VIRUES (Alfonso de), Biog, Prela o op. m en 1545. 
Fué predicador de Carlos Y, || (Orio bal de Biop. 
Cél. poeta dram, esp, (1550-1610), Autor de Casandra, 
Atila furioso, ete, 

VISAYAS (Las) F. Bisayas. 

VISCONTI, Hist. n. de una cél, familia de 
durante muchos años representó el partido o eee 
Floreció hasta fines de la edad media, 

Vis tación. Orden relieiosa de mujeres, fundada por 
San Francisco de Sales y la baronesa de Chantal 
(1610), en Annecy (Baboya 

VISNÚ, Mit. Divinidad india, segunda persona de la 
trinidad brahmánica. 

VISO. Geog. Montaña de los Alpes, entre Francia € Ita- 
lia. Altura, yo m. || (El). y. de la prov. de Córdoba, 
4,200 h. || — de Alcor (El), v. de la prov. de Sevilla. 

del Marqués. v. de la prov. de Ciudad 


Visperas dlcillanás. Hist. Famosa sublevación y de- 
rüello de los franceses que dominaban en Bleilia 
(1282), bajo el gobierno de Carlos de Anjou, hermano 
de san Luis. — * el lunes de Pascua, 4 la hora del 
toque de vispera 

vis . Geog. Uno de los ríos más importantes de 

Europa. Nace en la Silesian austriaca y desagua en 
e ae aS er año 15 y fué ] 

VITE o. Emp. rom. n. o y fué proola- 
mado el 60. Bólo reinó ache meses Cél, por sus 
crueldades y vida libertina, 

VITERBO. Geog. e. de Dalin: Á 85 km, de Roma. 22 aga 

VITERICO. Biog. Key de los visigodos de España. 
asesinado en 610, 

VITI ó FIJI. Geeg. Arch. de la Melanesia. Pertenece Å 
Inglaterra, 180,000 h. Lo descubrió Kook en 1773, 

g. Penúltimo rey de los visigodos de Es- 
paña. Subló al trono en 711. Fué vencido por Rodrigo, 
quien mandó sacarle los ojos, 

VITORIA, Geog. €. cap. de la prov. de Álava. 52,000 h, 
Ob, Victoria de Wellington sobre los fr, en 1813, 

UBIO (Marco Folión). Biog, Cél. arq. rom, (e, 1 
, a. 03 Anto: del tratado Re architectura, que dedios 


Augusto. 
VITRY (Jaime de). Biog. Cardenal, hist. y predi 
de In cruzada contra los albigences. —8 Bee Tan. 
(Nicolás, marqués y — duque de). l. Ca- 
pitán de las guardias de Luis panigi — ME 1-1644), 
VITEY-LE-FRANCOIS. Geog. c. Francia, en el dep. 
del Marne (Champaña). sean * Gran comercio. 
VITTORIA (Tomás Luis). Biog. Cél. comp. esp. de mús. 
VES (hinadeo)” Blog. Dust temporá- 
BO o. Lustre comp. esp. contempo 
neo, Autor de ln zarzuela Don Lucas del. € 
de la ópera Bohemios, ete, | (Juan Luis). Biop. Ol. 
humanista y filós. esp. n. en Valencia (1402-1640). 
Estudió y figuró mucho en Paris, Lovaina y Londres, 
Fué gran amigo de Desiderio Erasmo, Sus obras com- 
pletas, escritas en latin, se imprimieron en Basilea 
o Valencia. 

O. + tiene. v. de la prov. de 1080, 18,000 h. i 
fr. (1802-1897). Publicó un n dias y Die 
geográficos, una Historia da Geografía, ate, 

VIZCAÍNO (Sebastián). Bios. Cal, marino esp, m, en 
1617, Exploró las costas de California por orden del 
virrey de Méjic 

VIZCAYA. Geog. Una de Ins tres provincias Vascongadas, 
entre las de Alava, Guip , Burgos y Santander, 
314,000 h, cap, Bilbao. La baña el Cantábrico, Abun- 
dantes minas de hierro, grandes fundiciones. 

VLADIMIR. (Geng. Gobierno de Is Rusia Europes. 
-1.575,000 h. I cap. del hag ae su n. Pt se oo a 


I (Sa og. Gran auge ae 
en 1016, | — a "Bee. Gran duque de m. en Pet 
VLADISLAO. Ladislao, 
VLADIVOSTOR. "Geog. c. y pto. mil. de la Rusia Asiática, 
15,000 bh, Término de la linen del transiberlano del N. 
VOGEL (Everardo). Biog. Ilustre filöl, al. contemporá- 
neo, dedicado 4 las lenguas románicas y especialmente 
al — que domina, Autor de Diccionari caotali- 
a v alemany-catald, 
(Carlos). Biog. Cél. naturalista al. (1817-1898 
Fué discípulo de Darwin. Autor de Lecciones sobre 


hombre 
VOLGA. Geog. e as la Rusia Europea, el mayor de En- 
ropa, Cureo, 3,570 km. Deremboca en el mar Caepio. 
VOLNEY Constantino. conde da). Blog, Cél. ids.. orlen 
— nA vinjero fr. (1757-1820), Autor de Las ruinas 
olmira, 
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VOLTA (Alejandro). Biog. Cél. fis. it. n. en Como. (1745- 


1802), Autor de importantes Investigaciones sobre la 
electricidad é inventor de la pila que lleva su n, 


VOLTAIRE (Francisco Ma- 


ria Arouet de). Biog, 
Celebérrimo poeta, pro- 
sista, k 
filós. 

(1694-1778). Dotado de 
un espíritu osado y cue 
rioso, así como de una 
flexíbilidad sorprenden- 
te, abrazó casi todos 
los géneros y manejó 
todos los estilos, siendo 
gu fecundidad la más 
extraordinaria que han 
conocido los siglos. Fué 
enorme su influencia li- 
teraria y social, tanto 
por el carácter funda- 
mental de sus obras, Alejandro Vóla. 

como por la energía 

que desplegó contra la Intolerantıia religiosa. Su 
estilo se caracteriza por su sencillez, claridad y 
elegancia. Ningún escritor ha ejercido una tan pode- 
rosa revolución de las ideas como Voltaire en el 
siglo xvi. Entre sus numerosas obras merecen espe- 
cia ama mención las tragedias Edipo, Zaira, Ma- 
homet, etc.. la Historia de Carlos XII, El siglo de 
Luis XIV. etc.. las novelas Cándido, Zadig, etc., las 


Vulgoti. 


obras de critica El 
sobre los pensamientos de 
riade, el Diccionario f fico, e 
VOLTERRA (Daniel Ricciarelli, la : 
esc. toscano. (1509-1566). 
vo . Geog. c. de la prov. de Pisa (Italia). 
* de origen etrusco. Cél. aguas minerales y 


cobre 

VORAGGIO 6 VORAGINE (Jacobo de). 
nico it., arz. de Génova (1230-1298). Biog. Cél * 

venda oro, colección de vidas de santos. 

WORONEZ. Geog. Gobierno Sentral de la Rusia | 
ve 560,000 h, le. cap. del gobleruo de su n. 87 

GOS. Geog. Sierra al NE. de Franc cuya 
—— es de 1,420 m. || Bt de Francia, ane 
parte de la Lorena, 425 ‚000 a. 

VULCANIUS (Buenaventura de Smet). Biog. mang 
erudito flamenco (1538-1614), Vino á España y 
secretario y bibliotecario del cardenal Me la 

‚en 


mit. rom., hijo de Jupiter y de sposo de Venus. 
Naciö feo y contrahecho, fué recipitado por at madre 
desde lo alto de] Olimpo, cayó sobre la isla Lemnos, 
quedando cojo, y estableció sus fraguas en el Etna, 
donde trabajaba con los Cíclopes 

Rel. Versión latina de la Pe Biblia fundada en 
la Itdlica, hecha por san Jerónimo (385-405). El con- 
cilio de Trento declaró en 1546 que permitido 
estudiar el texto original, pero que la Y La 
nuaría haciendo fe y su texto sería el único in 

como prueba. 


W 


WAGNER (Ricardo). Biog. Insigne comp. al., creador 

del drama musical, n. en Leipzig (1813) y m, en Vene- 

cia (1883). El mismo escribió sus poemas, tomados mu- 

chas veces de las leyendas germánicas; enemigo acé- 

rrimo del virtuosismo, consagró toda la potencia de su 

genio á unir estrechamente música y poesía para pro- 

ducir la emoción dramática, Sus obras han causado una 
gran revolución en la música contemporánea. Las 
principales son: Rienzi 

Tannhauser, Lohengrin, El 

buque fantasma, Los maestros 

cantores, Tristan é Isolda, 

la tetralogía ZI anillo de 

los Nibelungos (El oro del 

Rhin, La Valquiria —— 

do y El crepúsculo de 

dioses) y Parsifal, 
en esta última 4 las 
de de lo divino. 


eo —* 
cum- 


Cél. por la batalla 
en que ——— venció al 


archiduque Carlos 12093 

WAILLY (Arma ncisco 

Leön de). Biog. Nor "lit. fr. (1804-1863), 

WAKEFIELD. Geog. v. de Inglaterra, en el cond. de 
York. 35,000 h. 

WALDECK. Geog. Principado de —— entre la West- 


falia y Essen. 61.000 h, cap. Arolsen 
ALDECK ROUSSEAU (G. Renato), Biog. Cél. hombre 
geóg. al. (1470- 


de est fr. (1846-1904). 

ALDSEEMULLER (Martin), Biog. Mer 

1521). Publicó los escritos de Vespucio y 
los primeros nes en que el — Mundo aparece 
con el n. de A 

WALIA. Biog. — rey godo de Espafia. m. en 419. 
Entregó Placidia, viuda de Ataulfo, 4 Constancio y 
obtuvo de éste la Aquitanía en 419, 

WALPOLE (Horacio, baron de Wolterton). Biog. Cél. 
diplom, ing. (1678-1757). || (Horacio, conde de Or- 
ford), Cél. poeta, lit. 6 hist. ins. (1717-1797). || (Rober- 
to). Primer conde de Orford y cél. hombre de est. 
Wales 


(1679-1745). 
purgis (Noche de). Began la leyenda, f. nocturna 
brujas en la cumbre 


Ricardo Wagner. 


que en Sajonia celebraban las 


del monte Brocken, conmemorando el rito pagano cor 
ceremonias demoniacas. 

WALPURGIS (Santa), Biog. n. en Inglaterra y fué llama- 
da á Alemania por san poten donde fué abadess 
de un monasterio, m. en 778. Ve * de mayo. 

WALTER SCOTT. V. Scott. 

WALLACE (Alfredo Russel). Biog. Cél. naturalista y Me 
gero ing, n. en 1823. ——— de la Geografia Zoo- 
lógica y de una Teoría de 


la evolución, i 

STEIN (Aberto W. Eusebio), Biog. Cél. maris- 
cal de Austria. (1583-1634). Fué —— de Friedland 
durante la guerra de los treinta años, Gustavo Adolfo 
le venció en Lútzen. Acusado de traición. tué destitui- 
do y asesinado. 

WALLÓN (Enrique). Biog. Cél. pol. fr eg Autor 
de la Constitucién vigente Asta — — 
hist. de Juana de Arco 

WARTZBURGO. Fist. Castilio que domina la c. de Eise- 
nach (Sajo)ja-Wéimar) En él pasó un año Lutero tra- 
ARWIGK. Gow Cond. de Inglaterra. 610.000 AH 

eog e In € 
cap. del cond. de su n. 13,000 hb. CéL — 

WASA. V. Gustavo. 

WASHINGTON (Jorge Guiller- 

Biog. Uno de los fun- 
ied ores de la Rep. de los E, 
U. de América, y su primer 
presidente. n. en Vi 


(1732) y m. en Monte Vernón 
(1799). Luchó contra los ing. 
como gen. y una vez liber- 
nm su patria organizó la 
misma, hizo votar la cons- 
titución federal, todavía hoy 
en vigor y fué e do dos 
veces presidente is a A 
Después se retiró 4 Mon 

Vernón, dedicándose 4 


agricultura. 
W ÁSHINGTON. —— W ¿shin gon. : 


areg: 
de los E. U.de Amárica Y 
Colom —— an —— F N 
ncia de een doe 1800. DR 


WAMBA. Biog. Rey godo de 
WATERLOO. Geog. Aldea de Davies tine tent aoe h. 





WHI 


Ha dado su n. 4 la cél. batalla en que Napoleón 1 fué 
vencido por los ejércitos ing. y prusiano (1815), 
WATT (Jaime). Biog. Cél. me- 
cánico (1736-1819). 
Halló el principio de la má- 
quina de vapor de dobie 
efecto (1763). 
WATTEAU (J. A.). Biog. Cél. 
pint. fr. (1684-1721). Era 
discipulo de Audrán y Clau- 
dio Gillot. Pintó fiestas ga- 
lantes y pastorales versalles- 
cas. 
WÉBER (Carlos María, barón 
. Cél. comp. al, (1786- * 
é creador de la 
romántica. Autor de 


Jaime Watt. 
etc. || (Guillermo is. al. 
(1803-1891). Se le deben varias aplicaciones del elec- 
tromagnetismo. 
(Daniel). Biog. Cél. estadista yanqui (1882- 
1852). || (Noé). Cél. lexicózrafo yankee (1758-1843). 
Redactó un diccionario inglés. 
pe! D (Carlos). Biog. Ilustre lexicógrafo al. (180- 


WEIMAR. Geog. c. cap del ducado de Sajonia que lleva 
su n. 30,000 h. A fines del s. xvıu fué centro literari » 
donde residieron Federico el Grande, Goethe y Schiller 

WEINGARTEN (Félix). Biog. Cél. comp. y director de 
orquesta austriaco. n. en 1863. Autor de Malavika, 
S etc. y de una Historia del renacimiento del 
drama lirico. 

WELLINGTON (Arturo Wellesley, duque de). Biog. Cél 
gen. ingl. (1769-1852). Combatió á los fr. en Portuga 
y España, ganó la batalla de Tolosa (Francia) en 1814 
y venció é hizo prisionero á Napoleón I en la batalla 
de Waterloo (18 de junio de 1815). 

WELLINGTON. Geog. c. cap, de la Nueva Zelanda, 44,000 
h. Pto. en el estrecho de Cook. 


WERNER (Alejandro). 
Biog. Not. pint. al. 
contemporáneo. n. en 
1843. 

Werther, Lit. Famosa 
novela epistolar de 
Goethe (1774). Es la 
relaciön de una aven- 
tura sentimental. 

WESLEY (Juan). Biog. 
Teöl. protestante ing., 
fund. de la secta de 
los metodistas. (1703- 


WESTMINSTER 

Dist. al SO. de Lon- 
dres y unode los 
más aristocráticos de 
aquella cap.; en él 
están situados el gran 
palacio del Parlamen- W atteau. 
to y la abadia su Gilbes y su familia. 
n. La Abadia es un 

oso ejemplar de estilo gótico Ing. primitivo, está 
en la orilla derecha del Támesis y fué construida en 
tiempo de Enrique III. En ella hay las tumbas de 


co erden y de los grandes hombres de Inglaterra. El 


Westminster fué edificado en 1840 sobre 
el emplazamiento del antiguo palacio, incendiado 
en 1834. En él se reúnen la Cámara de los lores y la 
- de los comunes. 

WEST-POINT. Geog. n. de una antigua fortaleza, al N 
de Nueva York y á orillas del Hudson. En ella se halla 
establecida desde 1802 la principal academia militar 
de los E. U. 

WEYDEN (Roger van der). Biog. Cél. pint. de la escuela 
flamenca (1400-1464). / Parece fué él quien introdujo 
en Italia la pintura al óleo. Es famoso su Descend 
to (Museo del Prado, Madrid). 


WHEATSTONE (Carlos). Bioo. Cel. fis. ing. n. en 
Glöcester, (1802-1875). En 1838 hizo ensayos de tele- 
grafía eléctrica. 

WHISTLER (James). Biog. Famoso pint. norteamericano. 
(1834-1903). Se dió 4 conocer por un admirable retrato 
de su madre, que figura hoy en el Museo de Luxembur- 
go de Paris. Sus cuadros, entre ellos las célebres Vene- 

son de una tan insólita armonía de color, que se 
les ha llamado sinfonías. 

WHITMAN (Walter). Bivo. Gran poeta norteamericano. 


imien- 


WICLEFF (Juan). 


WIESBADEN. Geog. 
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(1819-1892), Se le polau tf iir 535 que es un 

épico de la democracia. Autor de Hojas de hic: ba. 
Biog. Teól. y heresiarca ing., precur- 

(1324-1384), 

istóbal Martín). Biog. Cél. poeta y lit. al. 

(1733-1813). Autor de Oberön. Se le ha llamado el Vol- 

taire de Alemania 


sor de rast 
D ( 


c. de Prusia, ant. cap. del cond. 
de Nassau. 100,000 h. Manantiales sulfurosos termales, 
muy frecuentados, 

I. Biog. Primer conde independiente de Bar- 
celona, llamado el Velloso. ni. en 898. 

WIGHT, Geog. Isla inglesa, separada de la costa de Sout- 
haınpon por el estrecho de Soleit. 80,000 h, cap. 
Newport. El clima es delicioso. 

WILDE (Oscar). Biog. [ustre poeta y dram, ing. (1856- 
1900), Autor de Salomé, La Lsfinge, El principe here- 
dero, etc. Fué discípulo de Ruskin y defensor de una 
nueva filosoija estética 

WILDER (Jerónimo Alberto Veltor van). Biog. Cél. mu- 
sicögrafo al. (1835-1892), 

Wilheim Neistar. Lit. Famosa 
novela de Goethe (1777), en 
la que expone sus ideas es- 
téticas. 

WILHELMSHAVEN. Geog. Pto. 

mil. de Prusia, el más im- 
—— de Alemania, al 
NE. de Brema. 26,000 h. 

WILKES (Carlos). Biog. Marino 
norteamenicano que en 1861 
descubriö la tierra antärtica 
de sun. (1798-1877). 

WILMINGTON. Geog. €. y pto. 
de los E. U. de América, 
en el est, de Delaware, al 
SO. de Filadelfia. 79,000 h. 

SE Lan. Geog. cap. y pto. de la isla de Curazao, 
5,000 

WILLIAMS (Cooper). Biog. Tedl. y lit. ing. (1762-1816). 
| (Juan). Prelado ing. (1582-1650). Obtuvo ‘el dea- 
nato de Westminster yes cél. por su ambiciön desme- 
surada. || (Monier). Ilustre indianista. ing. (1819-1899), 
Autor de un diccionario-y gramática de sánscrito. 

WINCHESTER. Geog. c. de Inglaterra, cap. del cond. 
de Epi á orillas del Itching. 20,000 h. Hermose 
catedral. 

WINCKELMANN (Juan Joaqvin), Biog. Cél. arqueólogo 
al. (1717-1768). Es el primero que ha estudiado con 
un método científico los monumentos de la antigüedad. 
Autor de Historia del arte en los tiempos antiguos. 

WINDHORST (Lus). Biog. Cél. pol. al. (1812-1891). 
Era jeta del partido católico y adversario de Bis- 
marck. 

WINDSOR. Geog. -c. de I glaterra, en el cond. de 
Berks, á orillas del Támesis. 13,000 h. Castillo real, 
edificado en tiempo de Eduardo III, que es todavia 
una de las residenctas de los soberanos 

Windsor (Las alegres comadres de), Lit, Cél. comedia 
de Shakespeare. 

WINNIPEG, Geog. Lago del Canadá, que desagua por el 
Nelson en la bahia de Hudson, 24, 500 km, C. 

WISCONSIN. Geog. Uno de los E. U. de la América del 
Norte 2.070,000 h. cap. Madison, con 16,000 h. || Río de 
los E. U.. ‘afl, del Mississippi. Curso, 950 km, 

WISEMAN (Nicolas). 197 
Biog. Teól. ing. n. 
en Sevilla (1802- 
1865). Fué arzob. 
de Westminster y 
cardenal, Autor de 

Fabiola. 

WITIZA. V. Vitiza. 

WITT (Cornelio de), 
Biog. Pol. y esta. 
dista hol. (1623- 
1672). | Juan). 
Hermano del ante- 
rior, uno de los es- 
tadistas mids ilus. 
tres de Holanda. 
(1625-1072). Adver- 
sario de la casa de 
Orange. 

WITTENBERG. TOR 
c. y plaza fuerte 
Prusia, 4 orillas del 
Elba. 22,000 h. 
Cuna del tes- 


Whistler. 
Retrato de Tomás Carlyle. 


pro 
tantismo: se halla en ella la tumba de Lutero, quien 
en 1517 fijó en la puerta de la iglesia de esta c. sus 
96 tesis contra las indulgencias. 


WOLF (Augusto), Biog. Filól. y erudito al. (1750-1824). 
Fué el primero que intentó demostrar en sus Proleaó 
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menos que la Iliada y la Odisea están formadas por la 

yuxtaposición de fragmentos épicos de varias épocas. 

ni Filöl. é bispanista austriaco (1796-1866), 

or de La floresta de rimas, Estudios sobre la histo- 

la literatura española y portuguesa, etc. 

ar, Biog. Cél. trovador al. del s. xm, autor de 
Parsifal, Tannhauser, etc. 

WOLOWSKI (Luis Francisco Miguel). Biog. Cél. patriota 


. (1810-1876). 
TON (Guillermo). Biog. Cél. filós. ing. (1659- 
1724). || (Guillermo Hyde). Biog. Ilustre fis. y pie 


ing. (1766-1828). Se le debe el descubrimiento 
rotación de los — 

WOOLWI 9. c. de Inglaterra,en el cond. de 
ER 4 orillas del Támesis. 45,000 h. Arsenal, escuela 

T 

WORCESTER. Geog. Cond. de Inglaterra: 489,000 h. 
llc. cap. del cond. de su n. 46,000 h. [| Cond. ‘de los 
E. a América del Norte y c. cap. de este cond., 
con 0 

WORDSWORTH (Guillermo), Biog. Cél. poeta Ing. (1770- 
1850). Autor de La ihe á Jaroco, excursión, ACA 


WORMS. Geog. Ant. c. de Alemania, en ia orilla 
quierda del Rhin, 4 64 km, SE, de Maguncia. 42,000 4 


En ella se reunió la dieta del impe of 
wane la 3 comparado sinema is ] ¿e 
HIN eog. c. de Ing 17 km, ¢ 
Brighton. 17,000 h. Estaciön Sra GAT I 
WOTAN. Y. Odín. ey 


— rn 


WU 
ria ef Neckarau "(183 2), 

WURTEMBERG (Reino de), Geog. Estado fos, xy er 
mania, limitado por el duc, de Baden, Baris 
2.200.000 h. cap. a en Finn monia; 

ran 


baña el Neckar ind 
WURTZ (Carlos Adolfo). Biog. CL a ta A ur 
Fué uno de los creadores EA 
WURZBURGO. Geog. c. de Baviera; 4 


de Munich. 82,000 h. Cél. unive 

Mr: Geog ea — U. de la Aidécica A 
e ca enne. 

SS $3 (Rodaito), Biog Lit. suizo (1781-1830). Autor de 


—3 nson 
ACH (Daniel). Biog. Ilustre humanista suizo 
(1746-1820), 


X 


XENIUS. Biog. Seudónimo de Eugenio d’Ors 

poate (Margarita), Biog. Eminente actriz dramätica 
catalana cOutemporanea 

XOCHICALCO. Geog. Antigua c. de Méjico. Pueden ad- 


mirarse todavía las rulnas de sus magníficos edi- 


ficios. 
XYLANDER (Guillermo Hol conocido por). 


tman, más 
Biog. Sablo filól. y helenista al. (1632-1596), 


Y 


YACUB (Ibn Leitz.) Biog. Fund. de la dinastía de los 


Soffäridas en Persia. m. en 879. 

YAMAGATA (Aritomo). Biog»Gen. y hombre de Estado 
japonés. n. en 1838. Tomó parte en la guerra contra 
China, como jefe del primer cuerpo de ejército (1894- 
7 be ha sido presidente del Consejo de ministros 

YALU. Geog. Gran río de Asia, que separa la Corea de 
la Mandchuria. Curso, 600 km. En sus orillas derrota- 

ron los japoneses 4 4 los rusos (1904). 

YANG-TSE-KIANG. Geog. Uno de los ríos más caudalosos 
de la —— n. en el Tibet. Atraviesa el Asia central. 
Curso, 4,930 km. 

Y (Fernando). Biog. Pint. esp. del s. xv1. |] (Plá- 
cido). Mil. bol., autor de la matanza de La Paz, en 
E m, en un motín popular, siendo arrastrado su 
cadáver. 

YAP. Geog. Grupo de islas del archipiélago de las Caro- 
linas, 14,000 h. ll La isla mayor de dicho grupo. 6,500 h, 

YAPURÁ ó CAQUETA. Geog. Afl. septentrional del 
Amazonas, en los confines del Perú y Colombia. Curso, 


2,400 km. 
a ITAGUA. Geog. c. de Venezuela, en el est. de Lara. 
Geog. Rio del —— chino. Desagua 
el lago Lob-Noar. 1 1,700 km, AROS r. del Turguestän 
oriental chino (75,000 hb), y c. . del distr. (8,000 h.) 
ARMOUTH. Geog. c. y pto. Ban nglaterra, en el cond. 
de Norfolk. 55,000 Cél. pesquerias. 
YATES (Jacobo). Bion. husa econom. ing. n. en 1789. 
YAVI Geog. Dep. la Rep. Argentina, que confina con 
Bolivia. 50.000 Bere. cap. del dep. de su n. 
YEBENES. Geog. v. de la prov. de Toledo. 5,400 h. 
YECLA, Geog. c. de la prov. de Murcia, cab, ‘del part. 


da dod mad 18,800 h. Población antiquísima, boy muy 
orecien 
YEDO. Geog. c. del Japón, en la Isla de Nifön ú Hondo, 
fundada en 1456, declarada cap. del imperio en 1600 
pee” — este n. hasta 1868 en que se le dió el 
du 
—— Geog. Rio de los Pa j} 
Be yaks el est. de A * los 
del Estado de peinsde Sun 
recreo para el pueblo, pik e n. — 
er 1872. Hällase 42,400 m, de sltärs SOD —— el: 
del mar. Región montañosa y pintoresca, grandes 
Se era volcanes, de 5 4 76,000 fuentes terms- 
en, e A 
— Región de Arabia bafiada mar Rojo. 
750,000 h. Pertenece á Turquía. Se 


YENISEI. Geog. Rio de Asia. Nace en el la 1, re- 
| a Epoca a 


4.800 km. 
YEPES (Antonio de). B cronista de 
m ordenat m. en 1021. 4 (Dig Diego do), Prelado $ oz 
YESTE. ; Albace de 


ties .v. de te, cab. I part. : sun. 
YEYASU. Biog. Emp. del — el primero más 
cél. de la rama Sakugava, Se como flea. 
y RAS: n. en 1542, reinó desde 1601 y mmn, | 6. 
, Gran río del Japón, que baña la e. > 

Geog. c. marítima del Ja en la 

de Nitón ú Hondo, á 82 km. S. de To 230. 
Fa la c. comercia] más nte del 
ONNE. . Dep. central Francia, 

z er For n, 333,000 h. cap. Auzerre, 

TR El mayor de los cond. de 

8.600,000 bh. Hoy se halla dividido en tee 2 























ings. Agricultura Horecients. o. cap. del cond. de 
"90,00 0h. Hermosa catedral, arzob., gran in- 
— n a Nueva), V. Nueva York, 

YORETOWN. Geog. c. y pto. de los E. U., en Virginia. 
15,000 h. En eat se dió la última batalla de la indepen- 
dencia, en que Wäshingtpn obligó á capitular al gen. 
ing. Cornwallis (1781). 

YOUNG (Eduardo). Sy Cel. poeta ing. (1681- -1765). 
Autor de La Venganza, Los hermanos, Medilaciones 
de la noche, etc. 

. Geog. c. de Bélgica, cerca de la frontera fr. 20,000 
h, La gu catedral hay el sepulcro del famoso ob. Jan- 


YUCATÁN. Geog. Península y est. de Méjico. Confina 
con Guatelama y está separada de Cuba por el estre- 
cho del mismo n. 260,000 h. cap. Mérida. Clima muy 
cálido. Terreno fértil. Gran comercio, Admirables 
ruinas de Uxmal y otras, vestigios de la ant. civiliza- 
ción maya. 

YUGURTA, Biog. Rey de Numidia (154-104 a. J. C.). 
Subió al trono asesinando á Hiempsal, y le vencieron 
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los rom. Metelo y Mario, slendo entregado 4 Sila 
(106 a. J. C.) m, en una prisión. 

YUKON. Geog. Río del territorio de Alaska, helado duran 
te ocho meses del año. Curso, 4,000 

YUN-NAN. Geog. Prov. a es de China, que limita 

con el Tonkin. 13,0 

YURUÁ. Geog Afl. sp del Amazonas. Baña 
territorios en Ferg y del Brasil. Curso, 1,000 km, 

YUSSEF BEN IN. Biog. Guerrero árabe, fund. 
del reino de — Conquistó la parte meridional 
de España desde Valencia 4 Badajoz. m. en 1105, 

YUSTE. Monasterio de la prov. de Cáceres, 4 45 km, 
de Plasencia. En él pasó sus últimos años, desde 1557, 
el emp. Carlos V, 

YUSUF, Biog. n. de cuatro reyes de Marruecos, desde 
1170 & 1333, El segundo pasó 4 España y tomó Valencia 


en 1172 
YVON (Adolfo). Biog, Cél. pint. fr. (1817-1893). Se dedicó 
al género histórico. 
YXART Y MORAGAS (José). Biog. Not. lit. y crit. 
—— (1853-1895), Autor de Ll arle escénico en 
spaña. 


Z 


ZABALA (Bruno Mauricio). Biog. Gen. esp., cél. por ru 
valor y serenidad. Se distinguió en las campañas de 
Flandes, en a sitio de Gibraltar, etc. m. en 1734. 

y de la te (Juan). Biog. Cél. gen. esp. n. en na 
(Perú) (1805) y m. en 1879. 

ZABALETA (Juan de). Biog. Lit. esp. n. en 1625. Escri- 

—* e de costumbres. Autor de Día de fiesta en 


— — Biog. Comp. y planista navarro. 
m. en 
ZABULÓN. Geog. Territorio dela ant. Palestina. 
ZABULÓN. Biog. Décimo hijo de Jacob y de Lía. 
-ACARIAS. Biog. Penúltimo de los profetas menores. 
Vivía á principios del reinado de Darío, hacia 520 a. 
Rey de Israel (s. VHI a. J. U.) Fué vicioso 6 
impío. || Patriarca de Jerusalén (s. v). (San).Papa, 
de origen griego y sucesor de Gregorio (741 á 752), 
A (San). Biog. Fund. de los barnubitas, canonizado 


ZACATECAS. Geog. Est. central de Méjico. 470,000 h, 
lc. cap. del Est. de su n. 42,000 h. 

—* CONI (Ermete). Biog. Eminente actor it. contempo- 

neo, 

Zadig. Lit. Cél. nov. filosöflca de Voltaire. 

ZADORRA (El). Geog. Río dela prov. de Álava, Es 

udaloso, 

A. Geog. v. de la prov. de Badajoz, cab, del part. 
de su n. — h, —— edificios. 

v. de Ja prov. de Cádiz. 2,500 h. Cél. 
en las iras luchas por la Keconquista, 
Geog. v. de la prov. de badajoz. 5,500 h. 
Muy antigua. | — la Real. v. de la prov. de Huelva, 
6,500 h. Monumentos romanos. 

ZALDÚA (Francisco Javier), Biog. Pol. y jurlsc. boti- 
viano, (1811-1882). Fué presidente de la Rep. (1882); 

ZALDÍVAR (Rafael). Biog. Presidente de la Rep. del 
Salvador. m. en París (1903) 

ZAMA. Geog. c. del África antigua, en la Zeugitania, al 
SO. de Cartago. Cé]. por la victoria de Escipión el 
Africano sobre Aníbal (202 a. J.C.). 

ZAMBEZE 6 ZAMBEZA. Geon. Río el más caudaloso 
del Africa Oriental, llamado Liambey-Liba en su origen. 
Recibe el Kuando, y forma á los 1,000 km. la cata- 
rata Victoria, Desemboca en el canal de Mozambique, 
Curso, 2,660 kin. 

ZAMBEZIA. Geog. Territorio de Africa, bañado por el 
Zambeze. Es protectorado inglés 

“¿“-MBOAN GA. FV. Samboanga. 

ZL.MBRANA (Ramón). Biog. Poeta y méd. esp. n. en la 
Habana, m. en 1866. 

ZAMBRANO (Juan Luis). Biog. Pint. esp. del s. 

ZAMENHOF (Luis L.). Biog. Med. ruso — —— 
inventor del idioma universal llamudo Esperanto. 


m. en 1860 y viveen Varsovia. Ha publicado varias 
obras sobre el famoso idioma de su invención. 

ORA. Geog. Prov. de papaia que formó parte del 
ant. reino de León. Sup.. 10 . C., pobl. 276,000 h. 

c. cap. de la prov. de su n. 16, 500 h. Fué tomada 
por el rey Fernando, que venció & "Alfonso V de Portu- 
gal, en 1476. || Est. de Venezuela. 265,000 h. cap. 
Guanar, con 12,000 h, 

ZAMORA (Alonso de). Biog. Rel. esp., n. en Bogotá 
en 1660. Publicó la crónica de su orden (Barcelona, 
1701) con el título de Historia del nuevo reino y de la 
provincia de San Antonio en la religión de Santo Do- 
mingo. || (Antonio). Poeta dram. esp. del s. XVII. 
Autor de El hechizado por fuerza, 

ZAMPIERI (Camilo). Biog. Not. lit. it. (1701-1784). 

ZANGUEBAR. Geog. n. que se dió á la costa oriental de 
África, desde el cabo Delgado hasta el rio Juba. F. 
Zanzibar. 

ZANTE, Gcog. Una de las islas Jónicas (Grecia). 45,000 hb, 

ZANZÍBAR. Geog. n. del país del África Oriental que 
comprende la isla del mismo n., las de Pemba, Mafia, 
etc., y en la parte continental Zanguebar. Protectora- 
do inglés. 250,000 h. || c. cap. del país y de la isla de 

„D. . Residencia del gultán árabe. 

ZAPATA DE CISNEROS (Antonio). Biog. Prelado —— 
(1550-1635). Fué arz. de Burgos, cardenal en 
virrey de Nápoles 6 inquisidor general de tr 

— — (José). Biog. Not. müs. comp. chil, (1802- 


85). 

ZARA. Geog. c. y plaza fuerte marítima del imperio de 
Austria, en la Dalmacia, junto al Adriático. 32,000 h, 
Catedral bizantina. 

ZARAGOZA, Geog. Prov. de España, una de las tres que 
formaban el antiguo reino de Aragón. La baña el Ebro. 
442,500 h. ||c. cap. de la prov. de su n. y antigus- 
mente del reino de Aragón, 4 orillas de] Ebro. 99,000 b. 
Industria y comercio florecientes. Famosos templos del 
Pilar y la Seo. Esta c. resistió heroicamente 4 los dos 
sitios de los ejércitos de Napoleón (1808-1809). 

ZARAGOZA (Ignacio). Biog. Cél. gen, mej. (1829-1802). 

| (José de). Astr. y mat. esp. (1627-1678). || — y 
oménech (Agustina). Heroína esp. que en el primer 
sitio de Zaragoza luchó al lado de su novio, artillero, 
y al caer éste muerto se hizo cargo del cañón, produ- 
ciendo gran estrago en las huestes francesas (1808), 

ZÁRATE (Agustín). Biog. Cronista esp. (1492-1560), 
Autor de Historia de la conquista del Perú. 

ZARATUSTRA. V. Zoroastro 

ZARCILLO 6 ZALCILLO. y. Salcillo. 

ZAVALA (Lorenzo de). Biog. Cél. pol. me). Fué vicepre- 
sidente de la Rep. m. en 1836, 

ZAVALETA (Juan de). Biog. Lit. esp. n. en 1625. Escri- 
bió notables cuadros de — — 

ZEA (Francisco Antonio de). Bioo. Cél. naturalista colom- 
hiano (1770-1822). Fué un gran patriota: vidse elevado 
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á. presidente de la Rep. Autor de Importantes obras 
sobre botánica. 

ZEBALLOS (Pedro de). Biog. Cél. gen. esp. Mandó dos 
expediciones para apoderarse de la colonia del Sacra- 
mento (1756 y 1776). 

Nombrado virrey del Rio 
ae -; Plata, gobernó has- 


1778. 
ZEBEDEO. Biog. Pescador 
de Galilea, padre de San- 
tiago y Juan el Evange- 


Geog. 
occidental de Holanda, 
compuesta principalmente 
de islas, en la desembo- 
cadura del Mosa. 222,000 
h. cap. Middelburgo. Il 
(Nueva). Colonia inglesa 
formada por dos Islas 4 
1,200 millas al SEK. de Emilio Zola, 
Australia, llamadas Nueva 
Zelanda del Norte y del Sur, 780,000 h. cap. Wellino- 
ton, con 55,000 h. 
Zendavesta. Rel. Colección de libros sagrados de los 
persas, que contiene las doctrinas de Zoroastro, 
ZENEA (Clemente). Biog, Poeta y patriota cub. n. en 
1834. m. fusilado en 1871. 


ZENOBIA. Biog. Reina de te mg esposa del rey Odes 
nath, vencida y reducida 4 prisión por Aureliano en 
273, Durante el breve período de su reinado, Palmira 
fué la cap. del Oriente. 

ZENON. Biog. Filós. griego, fund. del estolciamo. 
n. en Chipre hacia 340 y m. en 260 a. J. O. | — de Elea. 
Biog. Filós. griego. n. entre 490 y 136 a. J. ©. Discí- 
pulo de Parménides y autor de los cél. argumentos de 
la flecha que vuela y de Aquiles y la tortuga, negando la 
realidad del movimiento. 

ZENON EL ISAURIO. Biog. Emp. de Oriente, de 474 

ZEPPELIN (Fernando, conde de). Biog. Aeronauta al, 
den inventor de varios globos dirigibles 

esu n 
ZIPANGO. Geog. dado al Japón por Marco Polo. 
Zohar. ee Uno de los libros teológicos de los judíos 


moder 
ZOLA (Emilio). Biog. Cél. nov. fr., jefe de la escuela 
naturalista (1841-1892). Autor de Lourdes, Roma, Parts, 
taberna, Teresa Raquin, Germinal, etc. 
ZORITA. Geog. v. de la prov. de Cáceres, 4,000 h. 
ZOROASTRO. Biog. Cél. legislador religioso de Persia, 
fundador de la religión de los magos 6 mazdetsmo. Al- 
gunos suponen que vivió entre el siglo xvu y el XV 
a.J. C.: otros creen que se trata de un personaje mítico, 
ZOROBABEL. Biog. Caudillo judío, descendiente de los 
reyes de Judá (s. via. J. O.). 
pr (José). Biog. Insig- 
oeta lírico esp. n. en 
Valladolid (1817) y m. en Ma- 
drid (1893). Su obra, con la de 
Espronceda y Echegaray, re- 
presenta el momento c 
nante del romanticismo esp. 
Su fecundidad fué tan ex- 
traordinaria como su espon- 
taneidad. Sus principales fuen- 
tes de inspiración fueron las 
viejas leyendas de la patria, 
uno de los —— — han 
or la ] teat A | 
aplausos an of’ ro. 
Además de innumerables José Zorrilla, 
poesias, articulos, leyendas, 
etc., es autor de gran nümero de obras escénicas, entre 
las cuales —— of zapatero y el rey, El puñal 
EA ¡Don Juan El rey loco, El caballo 
del rey Sancho, etc. 1 (Manuel Ruiz). V. Ruiz Zorrilla 
(Manuel). 


ZÓSIMO. Biog. Hist. griego del siglo v. Autor de una 


ZYLH 


ep romana. | (San). Biog. Papa de 417 á 418 f. 
5 de diciembre. 
ZUAZUA (Juan). Biog. Cél, gen. mej. m, 1860, 
ZUBER (Mateo). Biog. Cél. humanista tig: a 101023). 
ZUBIA (La). Geog. V. de la prov. de Granada, 
ZUINGLIO (Ulrioo), Y. Zwinglio. 


ZULIA. Geog. Est. de Venezuela, 175,000 bh, cap. Ma” 
racatbo, con 34,000 h. 

ZULOAGA (Ignacio), 

Biog. Cél. pint. esp. 
contemporáneo. 

ZULUETA (José). Blog, 
Agricultor, abogado y 
ee Kear wees con- 

mporáneo, 
Barona 
de). 
Bk esp. 
temporáneo, 

ZULULANDIA, Geog. 
País de los zulús, en 
la Cafrería (SE. de 
África). Está someti- 
do á los ingleses. 
200,000 h. 

Zulús. Geog, Pueblo ca- 
fre del S. de Africa, 
ae a ate a 

a dividido en dife- 
das á jefes heredita- 
rios, pero todas reconocen un Jefe supremo común. 

ZUMALACÁRREGUI (Tomás). Biog. Gen. carlista esp. 
(1788-1835). Cél. durante la guerra civil de 1884, 

ZUMARRAGA (Fray Juan de). Biog. Rel. francisca- 
no esp. del siglo xvı, primer ob, Méjico. Fué un 
gran educador de los indios, 

ZUMAYA. Geog. v. antiquisima de la prov. de Gui- 
puzcoa. 

ZUNIGA Y ACEVEDO (Gaspar de). Biog. Virrey de Mé- 
jico desde 1595 4 1603 y del Perú desde 1840 á 1606, 
Era también conde de Monterrey. 

ZUNIGA Y REQUESENS (Luis de). Biog. V. Requesens 
(Luis Zéfiiga y). 


ZURBANO (Martín), Biog. Cél. gen. y US esp 
(1790-1845), Se sublevó en Nájera y fué fusilado cop 
dos hijos suyos. 

ZURBARÁN (Francisco). 

Biog. Insigne pint, esp. 
de la escuela sevillana 
(1598-1662). Pintó cua- 
dros religiosos. Sus lien- 
zos son de un realismo, 
de una expresión y de 
au —— ascético ad- 


rables, 

ZURICH. Geog. Cantón 
septentrional de Suiza. 
431,637 h. [| o. cap. del 
cantón y al N. O. del 
lago de su n. 150,750 h. 
Dos catedrales, rica 
biblioteca, hermosos edi- 
ficios. Patria de Pesta- 

Lago en el can- 


sobre el nivel del mar, 

ZURITA (Jerónimo). Biog. 
Cél. hist. esp. (1612. 
1581). Autor de los 
Anales de Aragón. 

ZWINGLIO (Ulrico). — Zurbarán. Monja orando. 
Cél. reformador 
(1484-1531). en "por la supresiön del celibato 
en los sacerdotes y de la misa, ganando su doctrins 
mucbos adeptos, 


ZYLL (Otón van). Bíog. Insigno humanista belga 
(1688-1656). vr 
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TERRAIN: FRANCES-ESPANOL 


A 
m Temp á; de: en; hasta; con: para; 
— Bee d bajar; rebajar: humillar; 









aturals, atolondrar. 
abätardir, ‘s., . bastardear; viciar, de 
var; s—, degenerar. 
m., degeneración, 
. . depravacidén. 


abat-jour, —* tra 
abattant, m., “trampa. "escotillön. 
abattement, timiento, des- 


= to. 

abatteur, tumbador. 

abattis, m., ; escombro; tala; 
batida; pista; despojos. 

abattoir ma . rastro. 

abattre, a., derribar, derrocar; aba- 

. tir, envilecer; debilitar, quitar; 

bajar, descender; abatirse, 


— — tejadill bradill 
m, 20, sobradillo, 
q t-volx, m,, tornavo 
abbatial, le, adi., abacial. 
abbaye, f., ab 
. m., abad, abate. 
. Í., abadesa. 
—— 










car, renunclar. 


ablatil, m., a 
abluer; a., lavar, — la escritura 
con un if 


extremo, el último 


O. 
0 ir, a. abolir, anular. 
ción. abolissement, m., aboll- 
bomination. * abominaclön. 


detestar. 
bondance ri andando. z 
dant, te, al, abundante, 


bonder. n., & 
m, shone: suscripción. 


ZLLILGIIIGE 


— bajarse, rebajarse; 


abortif, ve. adj., abortivo. 

aboucher, 2., abocar; 8’—, abocarse. 

aboutement, m., Juntura. 

abouter, aboutir a.. elupalmar, 

aboutir, n., tender | á, tener por resul- 
tado; confinar con; supurar. 

aboutissant, te, adi. confinante, con- 
tiguo. 

aboyer, n., ladrar el perro. 

abrégé, m. compendio; en—, en bre- 
ves palabras. 


abréger, a., abreviar, compendiar. 


abreuver, a., abrevar. 
abróviateur, m., abreviador. 
abréviation, f., abreviatura. 
abri, m., abrigo resguardo. 
abricot, abricotier 

abriter, a., abrigar. 
abrivent, m., abrigafio. 
abrogation, f., abrugaciön. 
abroger, a., abrogar. 
abrupt. te, adj., abrupto. 
abrutir, a., eınbrutecer. 
absence, f., ausencia. 
absent, te. adj., auserte, 
8 ‘absenter, r., ausentarse. 
abside, f., ábsid de. 

absinthe, m., ajenjo; amaryura. 
absolu, lue, adj., absoluto. 
absolution, f., absoluciön. 
absolutisme, m., absolutismo, 
absorber, a., absorber, 
absoudre, a., absolver. 
absoute, f., absolución. 
s’abstenir, r., abstenerse. 
abstention, f., abstención. 


absterger, a., absterger. 
abstersion, i abstersión. 
abstinence, f.. abstinencia. 


abstraction, f., abstracción, 

abstraire, a., abstraer. 

abstrait, tə, adi. abstracto; abstraído. 

abstrus, se abstruso. 

absurde, > * surdo. 

abus, m., abuso. 

abuser, A. abusar; 8’—, engañarse. 

acacia, m., acacia. 

et reer her m., acadcmico, 

académie, f " academia. 

académique, adj., académico. 

acagaarder, a., apoltronar. 

acajou, m., anacardo, caoba. 

acanthe, f., acanto. 

acariätre, adj. áspero, agrio. 

accablant, te, adj., pesado, importuno. 

acoablement, m., descaecimiento, ren- 
dimiento, pesadumbre. 


accabler, a., abrumar, oprimir, cargar. 


accalmie, m., calma momentánea. 
accaparement, m., acaparamiento, 
acoaparer, a., acaparar. 

accéder, n., acceder. 

accélération, f., aceleración, 
accélérer, a., acelerar. 

accent. m. acento. 


accentuation, f., acentuación, 
accentuer, a., acentuar, 
acceptant, m., aceptante. 
acceptation, f.. aceptación, 
accepter, * aceplar. 
acception, f ur — — 
accés, ın., 
accessible, ad ooasibie. 
accesit, m. accésit. 
accessoire, m. y adj., accesorio. 
&coident, m., accidente. 

tion, f.. aclamación, 


er, m., albaricoque. 


acclamer, a., 5* 


acclimatation, f Fe anitcintackan, 

acclimater, a., aclimatar. 

accointance Se N trato, familiaridad. 

accointer (s’),r., compadrar; coincidir. 

accoler, a., fam, abrazar; juntar, 
ensamblar, 

accomodant, te, adj., complaciente, 

accommodement, m., acomodamiento, 

accommoder, à.. acoinodar; conciliar; 
guisar; s'—, apropiarse; avenirse. 

accompagner, a., acompañar. 

accomplir, a., realizar; cumplir; des- 
empeñar. 

accomplissement, m., cumplimiento. 

accord, m., convenio, ajuste; confor- 
midad; concordancia. 

accordailles, f. pl., fam. esponsales, 

accordant, te, adj., conforme; acorde. 

accordóxn. m, acordeón. 

accorder, a., acordar, concordar; con- 
ceder; ajustar; conciliar; concertar. 

accordeur, m., afinador. 

accordoir, m., templador, 

accort, e, adj., cortés, comedigin 

accoster. &., acercarse 4, 

accotement, m., roce. 

accoter. a., recostar, reclinar; rozar 

accotoir, +. apoyo, arrimo. 

accouchée, f., parida 

accouchement. m., parto. 

accoucher, a., partear; —, n., parir, 

accoucheur, M, comadrón, 

accoucheuse, f ‚ partera, comadre, 

accouder (s’), Pos acodarse. 

accoudoir, m., "reclinatorlo; antepe- 
cho de una ventana. 

accouplement, m., pareja, par de 
animales; cópula de los animales; 
acoplamiento. 


accoupler, a., aparear, acoplar. 

accourcie, f., atajo, 

accourcir, a., acortar, abreviar, 

accourir, n., "acudir. 

accoutrement, m., compostura, ata- 
vio, arreo. 

accoutrer, a., fam., vestir, ataviar. 

accoutumer, a., acostumbrar. 

accouver, m., empollar, aclocar. 
acoréditer, a., acreditar. 

accréditeur, M., flador. 

accroc, M., desgarrón; gancho; punta. 

accroc e, f., fam? obstáculo. 

Boron haK @., enganchar, agarrar: 
atraer con maña; fig. retardar, 
embarazar; 8’—, as 

accroissement, m., ” aumento. 

accroitre, 2., acrecentar, aumentar:— 
n.yr., crecer. 

accroupir (s’), Y.. @cUrrucarse, AA 
charge. 

accroupissement, m., encogimiente 

accrus. m. pl., tagos. 

accueil, m., acogida. 

accueillir, a., acoger, aceptar. 

accul, m., rincón, recodo. 

acculer, &., arrinconar. 

accumuler, a., acumular, 

accusateur, m., acusador. 

accusatif, m acusativo. 

accusation, E, acusación. 

accusef, &., acusar. 

acerbe, adj. „ acerbo, 

acérer, a., Acerar, 

acescent, te, adj., acedo. 


. acétate, m., acetato 


acété, ée, acóteux, se. adj. scedo, 


. — a 
EI 


. s 
“ 

s 
+ . 


sa s'a 





-sò p Se 
— —— — 


a" 


| 
— 
— 


= 


° a arta 
di = a 
eet ES Ol a — 


a 2* 
5 , z . 
— ae m 











1228 adm 


acétifier (s’), r., acedarse. 

acétique, adj., acético. 

acétum, m., vinagre. . 

achalandage „ atractivo, maña 
para vender; erédito, fama, parro- 


quia. 

achalander, a., acreditar, afamar, 

acharné, ée, adj. encarnizado., 

acharnement. m., encarnizamiento, 

acharner, a., encarnizar. 

achat, m., compra. 

acheminement, m., camino, medlo. 

acheminer, a., encaminar; adiestrar, 

acheter, a., comprar. 

acheteur, m., comprador, 

acheteuse, f., compradora. 

achevé, 6e, adj., acabado, perfecto. 

achèvement, m., conclusión, fin, re- 
mate, 

achever, a., finalizar; perfecclonar; 
s’—, arruinarse; emborracbarse. 

achoppement, m., tropiezo, obstáculo, 

achromatique, adj., acromático. 

acide, m., adj., ácido. 

acidité, f., acidez, acedia. 

acidule, adi., acidulo, 

aciduler, a., acedar. 

acier, m. acero. 

aciérer, a., acerar, 

acolyte, m., acdlito. 

acompte, m., pago parcial. 

aconit, mM., acönito, 

acoquiner, a., atraer, aficlonar: s'—, 
darse con pasión á una coga, 

acous ique, adj., acústico. 

acous.ique, f., acústica. 

acquéreur, m., adquiridor, 

acquéric, a., adquirir, lograr; —, n., 
adelantar, aprovechar, 

acquiescer, D., consentir, 

acquis. m., adquirido, no natural, 

acquisition, f., adquisición. 

acquit, m., recibo, finiquito. 

acquittement, M., pago; absolución. 

acquitter, a., pagar; exonerar, desem- 
peñar; absolver. 
re, adj., acre. 

ficret4, f., acritud. 

acrimonie, f., acrimonia. 

acrimonieux, 80, adj., acre, punzante. 

acrobate, m., acróbata, 

acrostiche, m., Acröstico, 

acotrére, m., acrolera, 

acte, m., acto, acta, auto. 

acteur, m., actor. 

actif, ve, adj., activo. 

actif, m., activo, 

action, f., acción. 

actionnaire, m., accionista. 

actionner, a., demandar en Justicia. 

activer, a., activar, 

activité, f., actividad. 

actrice, f., actriz. 

actualiser, a., actuar. 

actualité, f., actualidad. 

actuel, lle, adj., actual. 

té, f.. agudeza, 

adage, m., refrán, proverblo, 

adagio, m., adagio, pausado, 

adaptation, f., adaptación. 

ada , A., Adaptar. 

addition, f., adición. 

additionner, a., sumar. 


adjacent, e, adj., adyacen 
adjecti£, m., adjetivo. 
oin âa.. Acompañar, asociar, 
„ Adjunto. 


atri 


ateur, m., adıninistrador. . 


stra- 


vo. 

administration, f., administración, 

administrer, a., administrar. 

admirable, adj., admirable, 

admirateur, ni., — trice, f., admirador, 
adıniradora. 

admiration, f.. admiración. 

admirer, a,, admirar, 

admissible, adj., admisible, 

admission, f., admisión. 

admonester, n. 

adobe, m., adobe. 

adoler, a., apesadumbrar. 

adolescence, f., adolescencla. 

adolescent, te, adj., adolescente. 

adoniser, a., acicalar, 

adopter, a., adoptar, prohljar; admf- 


tir, 
adoptif, ve. adj., adoptivo, 
adoption, f., adopción. 
adorateur, m., adorador, 
adoration, f., adoraciön. 
adorer, a., adorar. 
adoucir, a., endulzar; pulir; aliviar, 
moderar, s’—, apaciguarse. 
adoucissant, m., temperante, calman- 
te; emoliente. 
adoucissement, m., aplacación: ablan- 
damiento, alivio. 
adresse, f., destreza; gracia; direcciön; 
señas; sobrescrito; súplica. 
ser, a., enderezar, encaminar, 
dirigir; enviar; —, n., asestar, 
apuntar. $ 
adroit, te, adj. diestro, häbjl. 
adulateur, — — trice, E adulador, 
ad adora. 
adulation, f., adulación. 
aduler, a., adular. 
adulte, adj., adulto, 
adultération, f., adulteración, 
adultére, adj., adúltero, 
adultére, m., adulterio. 
tère, m. y f., adúltero, adúltera. 
adultérer, a., adulterar, falsificar. 
adultörin, ne, adj., adulterino, 
advenir, n., acontecer. 
adventice, adj., adventicio, 
adverbe, ın., adverbio, 
adv ¡sa re, m., adversario, 
adverse, adj., adverso, 
aérage, ın., ventilación. 
aération, f., alreo, 
aérer, &., airear, 
aérien, ne, adj., aéreo. 
métre, m., aerömetro, 
onaute, m., aeronauta, 
aéronautique, f., aeronáutica, 
plane, m., aeroplano. 


m., aeröstata, 

f., aerostática. 
affabilité, f., afabilidad, dulzura. 
affable, adj., afable, atento. 
affadir, a., desazonar, desabrir. 

t, m., desabrimiento. 
affaiblir, a., debilitar, enflaquecer. 
affaiblissement, m., debilitación, des- 

fallecimiento. 
affaire, í,, negocio, asunto. 


administr 
administratil, ve, adj, administ 


conmover; ñar, atacar. 

: f.. afección, calor, ardor 
moral. : 

—— ée, adj., aficionado, afec- 


affectionner, a., tener afición 6 afecto; 
interesar. 

affectueux, euse, adj., afectuoso. 

affener, a., apacentar. 

affermage, m., arrendamiento, arrien- 


affiché, ée, 
afti » &., CO 


re ms 
a 
i a 
tjadu 
er 
.. Sn 
un ca 


chissement, m., ión. 

quicia; franqueo — una 

affréné, će, adj Le 
affréte 


cebar, 
affront, m., afrenta, 
affronter, m., arrostrar., 
affublement, 















. agronome, m., agrónomo. 
— f., Agronomía. 
—— — A. — 


Sen 2. acecho, emboscada. 
—— 


ay! 

ment, m., obstinación. 
— (s’,) r.. obstinarse. 
ahurir, a., pasmar, aturdir. 
a m., ayudante, teniente, segun- 











adra 
- Alder, a., ayudar, auxiliar; 
servirse, valerse de. 
«ale! interj., ay! arrel 
» m, Bw ig 


m. Pl. — PA 


f., ajada. 
‚ ady., en otra parte; d’—, 
emás, por otra parte. 


. Amable. 
. M., Imán; atractivo. 
a., imantar. 
amar. 
gle. 
ée, adj., primogénito. 
„ Drimogenitura. 


adry., así, de este modo; —done, 
pues; —soit-il, así sea, aınEn. 
>. M., aire, 
ALL po .. ce, 
A Área; era. 


past he facilidad, comodidad. 
adj., "contento, gozoso, 

f.. contento, gozo, bienestar. 

5, 68, pers fácil, cómodo, suelto. 
- e, *s so 


-» horadad 


; aumentar. 
age, m., contraste de las mo- 
3. 


m., arreglo; ajuste; aliño. 






$ 2 d., 
JA o, ho po ue. 
JIQ pt siamblcar, destilar destilar. 


— — —— — 








alo 


alanguissement, iu.. languidez. 
alarme, i., alarma; rebato; —s, f.pl., 
inquietud; sobresalto. 
alarmer, a., alarmar; s*— 
alarmiste, m., alarmista. 
albâtre, m., alabastro. 
albatros, m., albatros. 
albinos, m., albino, 


albumine, f., albúmina. 

alcalin, ne, adj., alcalino. 
alchimie, f., alquimia. 

alchimiste, m., alquimista. 

alcool, m., alcohol. 

alcooliser, a., alcoholar. 
alcoolométre, m., alcoholómetro. 
alcoran, ın., alcorän. . 
alcöve, f., alcoba. 

aléatoire, adj., aleatorio. 

aléne, f., lezna. 

alénier, m., leznero. 

alentour, adv., alrededor. 

alerte, f., alarma; rehato. 

alésaga, m., pulimentación, allsadura. 
alésé, ée, adj.. alisado. 

alevin, ın., alevino. 

alezan, ne, adj., alazán. 

algirade, f., algarada. 

algebre, f., Algebra. 

algue, f., alga. 

alibi, m., coartada. 

aliboron, m., sabihondo, ignorante. 
aliénation, Tes enajenación; locura. 
aliéné, ée, adj., enajenado. 
aliéner, a., enajenar. 
aliéniste, m., alienista. 
alignement, m., alineación. 
aligner, a., alinear; nivelar; 
aligneur, m., guardaagujas. 
&lignoir, m., desclavador. 
aliment, m., alimento, 
alimentaire, adj., alimenticio, 
alimentation, f., alimentación. 
alimenter, a., alimeutar. 

alinéa, m., aparte, punto y aparte; 


párrafo. 

alipéde, adj., alípedo. 

alizarine, f.. alizarina. 

alizés, vents—, m. pl., vientos alisios. 

älise, f., alnıeza. 

alisier, m., almez. 

alkermés, m., alquerrnes. 

allaitement, m., amamantamiento. 

allaiter, a., amamantar. 

alléchement, m., cebo; balago. 

— a.. cebar, baborear. 

allée, f., pestle: paseo: ida. 

ee „ alegación; dicho. 

allége, f., alijador. 

allégement, m., alivio, aligerasniento, 

alléget, a., aliviar, aligerar: templar. 

allégorie, f., alezoría. 

allég re, acs alegre. 

allégesse, f., júbilo, regocijo. 

alléguer, &., "alegar, citar. 

alléluia, m., aleluya. 

allemande, f., alemana, danza. 

aller, n., ir; andar, caminar; estar; 
sentar bien 6 mal; guiar, con- 
ducir; s’en—, irse; separarse; aca- 
barse, salirse, - 

alliage, m., aleación, liga. 

alliance, f., alianza. 

allié, ée, adj., deudo, pariente; aliado. 

allier a. ligar, alear; unir, juntar, 

alligator, m., aligator. 

allocation, f., abono. 

allocution, f., alocución. 

allodial, le, adj., alodial. 

allonga, f.. añadidura. 

— m., alargamiento: dila- 
ción. 

allonger, a., alargar; diferir. 

allopathe, m., alópata, 

allouer, a., abonar, aprobar; conceder. 

allumer, a., encender. 

allumettes, f.. pl., cerillas, fósforos. 

allumeur, m., farolero. 

allure, f.. el andar, 
sistema, conducta. 

allusion, f., — O recuerdo. 


‚ turbarse. 


aliñar. 


el paso; aire; 


alluvial, le, a alu 
a luvion, ES diss n 
a'manach, m., almanaque, 


aloès, m., aloe. , 
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alol, m., ley de los metales; ae gh 

alors, adv., entonces, en este 6 e 
tal caso. 

alose, f., alosa, sábalo. 

alosier, m., sabogal. 

alouette, f., alondra. 

alourdir, &., entorpecer;—n., volverse 
lerdo. 

aloyau, m., solomillo, 

aloyer, a., aquilatar. 

alpaga,-m., alpaca. 

alpestre, alpin, ne, adj., alpino. 

alphabet m., alfabeto, 

alphabétique, adj., alfabético. 

aitération, f., alteración. 

altercation, f., altercado. 

altérer, a., alterar; viciar. 

alternatif, ve, adj., alternativo. 

alternative, f., alternativa. 

alterner, a., alternar. 

altesse, f., alteza. 

altier, ére, adj., altivo. 

alto, m., viola. 

alun, m., alin, alumbre, 

alunage, m., alumbramiento. 

alvéole, f., alveolo 

amabilité, f., Sranhiidad: 

amadou, ni., yesca. 

amadouer, a., acariciar. 

amaigrir, a., entlaquecer. 

amaigrissement, m., enflaquecimiento. 

amalgame, nı., amalgama, 

amalgamer, a., amalgamar. 

amande, f., almendra. 

amandier, m., almendro. 

amant, m., amante; galán. 

amarante, Ye amaranto, 

amarrage, m., amarradura, 

amarre, f., amarra. 

amarrer, a., amarrar. 

amas, m., montón, cúmulo; tropel. 

amasser, a., amontonar, acumular; 
adquirir. 

amassette, f., cuchillo, 

amateur, m. y f., aficionado. 

amazone, T amazona. 

ambassade, f.. embajada. 

ambassadeur, m., embajador. 

— — fie embajadora, emba- 


ja — 
ambe, 
ambiant, "be, me ambiente. 
ambigu, gue, adj. ., ambiguo. 
ambigu, m., mezcla. 
ambigiiilé, fi; ambigúedad. 


-ambitieux, se, adj., ambicioso. 


ambition, f., ambición. 

ambitionner, a., ambicionar. 

emble, m., portante, paso de an- 
dadura. 

ambre, m., ámbar, 

ambré, ée, adj., ambarino. . 

ambroisie, f., ambrosia. 

ambulance, f., ambulancia. 

ambulant, te, adj,, ambulante. 

ame, f., alma, 

amélioration, f., mejoramiento, 

améliorer, a., mejorar. , 

amen, m., amén. 

aménagement, m., arreglo. 

amende, f., enmienda; multa. 

amendement, m., mejora; enmienda. 

amender, a., multar; bonificar; en- 
mendar. 

amener, a,, traer, acarrear; inducir. 


causar. 
aménité, f., amenidad.: 

amenuiser, 2., adelgazar. 

amer, ère, adj., amargo. 

amer, n., amargor. 

amertume, f., amargura. 
améthyste, f.. amatista, 

ameubler, a., amucblar, 

ameuter, a., atraillar; amotinar, 
ami, m., amigo; amante. 

amiable, adj., amigable. 

amical, le, adj., amistoso, 

amidon, m,, almidón. 

amidonner, a., almidonar. 
amidonnier, m., almidonero, 

amie, f., amiga. 

amincir, a., adelgazar. 
amincissement, m., adelgazamiento 
amiral, m., almirante. 

amirauts, f., almirantazgo, 
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amitié, t. amistad; —s, pl. expresiones. 
ammoniac, aque, adj., AMONÍACO. 
ammoniaque, f., amo 
amnistie, “te amnistía. 
amnistier, a’, amnistiar. 
amoindrir, a., minorar, disminuir, 
amoindrissement, m., aminoramiento. 
m a., ablandar, enternecer; de- 
itar. 
— m., ablandamiento, 
amonceler amontonar. 
amont, «¿Eg “hacia arriba. 
amorcer, &., "cebar: atracr. 
amorcoir, m., gubia. 
amortir, a., amortiguar. 
amortissement, m., amortización. 
amour, m., amor, 
amouracher (s’), r., enamoricarse, 
amourette, f.. amorcillo. 
amoureux, se, adj., enamorado, apa- 
sionado. 
amovibilité, f., amovibilidad. 
amovible, adi., amovible. 
amphibie, adj., anfibio. 
amphithéâtre, m., anfiteatro. 
amphitryon, m., anfitrión. 
ample, adj., amplio, extenso. 
ampleur, f., amplitud, anchura. 
ampliation, f., traslado. 
amplification, f., amplificación. 
amplifier, a., amplificar, 
amplitude, f., amplitud. 
ampoule, f., ampolla. 
ampoulé, ée, adj., hinchado, pomposo, 
amputation, f., amputación. 
amputer, a. amputar. 
amulette, f., amuleto. 
amunitionner, a., municionar. 
amusant, te, adj., divertido. 
amusement, m., pasatiempo. 
amuser, a., entretener, divertir. 
amusette, juguete. 
amuseur, M., age divertido. 
amygdales, f. pl., amigdalas. 
an, m., AÑO, 
anabaptiste, m., anabaptista. 
anabole, m., vómito. 
anachoréte, m., anacoreta. 
anachronisme, M., anacronisino, 
anågrammė, m., anagrama, 
analogie, f., analogia. 
analogue, adj., análogo. 
analyse, f., análisis. 
analyser, a., analizar, 
analytique, adj., analitico. 
ananas, M., anana, 
anarchie, f., anarquia. 
anarchique, adj., anárquico. 
anarchiste, m. anarquista. 
anathématiser, a., anatematizar, 
anathéme, m., anatema. 
anatomie, f., anatomia. 
anatomiser, ras anatomizar. 
anatomiste, m., anatomista. 
ancétres, m. pl., antepasados. 
anchois, m., anchoa, anchova. 
ancien, ne, sdi., antiguo; anciano, 
ancienneté, f., antigüedad. 
ancre, fÍ., rest 
ancrer, &., 
— Ja Mi * ye OTEN 
androgénésie, f., androgenesia, 
âne, m., ASNO. 


anéantir, a., aniquilar. 


animosité, f animosidad. 

anis, m., anis. 

annales, m, pl., anales. 

annaliste, m., analista. 

anneau, m., anillo; argolla; eslabón, 
année, f., año. 

anneler, a. eA ensortijar, rizar. 
annexe, m., anexo. 

annexer, 4., eer 

annexion , anexion. 
——— aniquilación, 
annibiler, a., ——— 
anniversaire, adj. y s., aniversario, 
annonce, f., anuncio, aviso, 
annoncer, a., anunciar; avisar, 
annoter, a., anotar. 

annuaire, m., anuario. 

annuel, le, adj., anual, 

annulaire, adj., "anular. 

annuler, 3., anular, invalidar. 
anoblir, a., ‘ennoblecer, e ndecer, 
anoblissement, m., ennoblecimiento. 
anodin, ne, adj., anodino. 

anomal le, adj., anómalo. 
anomalie, f f., anomalía. 

anonyme, adj., and 

anse, f., asa; bahia. 

antagonisme, m., antagonismo. 
antagoniste, m., antagonista, 
antarctique, 2d). antártico. 

ante, f., anta, a 

antécédent, te, adj., antecedente. 
antécédent, m., antecedente. 
antechrist, m., antecristo. 
ad nne, adj., antediluviano. 
antenne, f., antena, 
— adj.. antepenültimo, 
antérieur, By A an Mor 
antériorité, f., anterior 

anthére, f., — 

anthropologie, f., antropología. 


- antrhopo hage, m., antropöfago, 


antichambre, f., an ra, antesala, 
— H —— anticipo. 
anticiper, a., antici 


"antidater, a. an tar, 


antidote, m., antidoto, 
antienne, f., antifona. 
antilogie, rv antil 
antilope, f., autilope. 
antimoine, ni., —— 
antipape, m., anti 
antipathie, i. an 


aphorisme, m., aforismo. 
apitoyer, a., causar compasión; s’— 
com padecerse. 
, aplaigner, a., embarrar. 
pi s.. allanar, aplanar. 
m., allana 
— 2* à.. aplanar, aplastar. 
aplatissour, as laminero, 
salon ar dicular; Pen 
> M., perpen cu * a 
apocalypse, f.. apocalipsis, | 


apostille, f., a 


apostolat, m., a 
toli 


apparaux, m. pl, aparejos. 

appareil, m., aparato, to, aparejo; - Dre- 
parativo; "pompa. 

—— a., aparear; s’—, — 


ar. 
apparanot; f.. apariencia. 

, parent, —— manent . 
apparen O rentar. _ 
ER", appariement, m., = 
apparier, a., parear; —— rec 

—— m., porte 

app on, aparic 
apparoie, n.. faite — | 
appartement, m., vivienda. — zi 
re * rc. 
appartenir, n., pertenecer: í T 
appas, m. DL, gracia - 
appát. m., celo; incent i 
appauvrir, a., empobrec 
— m. i iret 


esa 
appellation. * lana 
appendice, m., 
appendre, a., — 


abplaudissemien 


— adj., apia 


ppointemen 
— a., asignar 
appointir, a., 
appontement, m.. 












porivoiser; =; amansar; familiarizar. 
-approbateur, m.,—trice, f., aprobador, 
. aprobadora. . 

4 tif, ve, adj.. aprobativo, 
bation, 


E „. aprobación, 
' approchant, 








adj.. semejante, pare- 
—, adv., cerca de, poco me- 


, 8.. Acercar, arrimar; — n., 


: s’—, parecerse 
approfondir, Di a., ahondar, profundizar. 

. appropriation, f., apropiación. 
` „approprier, a., apropiar. 
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-main, m., tiento (pint.). 


après, prep., después de; tras: por; 
busca de; après? ¿y qué? ¿qué 
? —, ady.. después, Juego, en 


seguida, más tar e;—que, 
conj.. así que, luego que; d’—, 
por, con arreglo á. 


a — 


archivolte, f.. arquivolta. 
arctique, adj., ártico, boreal. 
ardent, te, adj., ardiente; vehemente. 
ardent, m., fuego fatuo. 
ardeur, f.. ardor. 
ardoise, f., pizarra. 
ardoisé, ée, adj.. pizarrefio. 
ardoiser, a., empizarrar. 
ardoiseux, se, adj., pizarroso. 
ardoisier, m., pizarrero, 
ardoisiere, f., pizarral. 
ardu, ue, adj.. arduo. 
are, m., área. 

‚f., arena, palestra, tela, liza; 

lid, disputa. 

étre,'m., areómetro. 
aréopage, m., areópago. 
arête, f., espina de pez; arista. 
argent, m., plata; dinero; hacienda. 
argenter, a., platear. 
argenteur, m., plateador. 
argentin, ne, adj., argentino, 
argenture, f., plateadura. 
argile, f., arcilla. 
argileux, se, adj., arcilloso, 
argonaute, m., argonauta. 
argot, m., jerga, jerigonza. 
arguer, a., argüir; acusar. 
argument. m., argumento. . 
argumentation, f., argumentación, 
argumenter, a., argumentar, 
argutie, f., argucia. 


arrière-pensée, f., segunda Intención. 

arriére-petits-cnfants, m, pl., bir 
nietos, 

arriére-point, m.. pespunte, 

arriérer, a., atrasar, diferir, 

arriére-saiso1, f., otoñada. 

arriére-sens, m., sentido oculto, 

arrimage, m., arrumaje, estiba. 

arrimer, 2., Arrumar, estibar. 

arrivée, f.. arribo, llegada, 

arriver, n., arribar, llegar; suceder, 

arrogance, f., arrogancia. 

arrogant, te, adj., arrogante. . 

s’arroger, r., arrogarse, atribuirse, 

arroi, m., arreo, tren, equipale. 

arrondi, ie, adj., redondo, rollizo. 

arrondir, a.. redondear; cerrar; aumen- 
tar; s’—, mejorar de fortuna. 

arrondissement,m., redondez; distrito, 

arrosage, m., riego. 

arrosement, m., riego; roclada. 

arroser, a., rociar; regar; agasajar. 

arrosoir, m., regadera. 

arsenal, m., armería; arsenal. 

art, m., arte; artificio; destreza, 

artére, f., arteria. 

artériel, lle. adj., arterial. 

artesien, adj., arteriano. 

artichaut, m., alcachofa. 

article, m., artículo; partida de une 
cuenta, asunto. 

articulaire, adj., articular. 





‘+ après-demain, adv.. pasado mañana. argutieux, se, adj., astuto. articulation, #., articulación. | 
aprés-dinée, f.. aprés-diner, m., la aride, adj., árido, seco, es articuler, a., articular palabras 
tarde. aridité, f.. aridez. articuleux, se, adj., articuloso, " 
après-midi, f., la hora de la siesta. aristocrate, m., aristócrata. artifice, m., artificio; | 
âpreté, f., aspereza; escabrosidad. aristocratie, f., aristocracia, artificiel, lle, adj., artificial. | 
| à-propos, m., á propósito. arithméticien, m., aritmético. artificieux, se, adj., artificioso. 

-2 apte, +» & arithmétique, adj., aritmético. artillerie, f., artillería. | 
aptitude, t.. aptitud. arithmétique, f , aritmética. artilleur, n°, artillero. | 
apurer, a. apurar. arlequin, m., arlequin. artimon, m., mesana. j 
a f.. acuarela. armateur, m., armador, corsario. artisan, m., artesano, de 
aquatique, adj., armature, f., armazón. artiste, m., artista. a 
aqueduc, mM., acueducto, arme, f.. arma; — 8, Dl., la guerra; artistique, adj., artístico. 5 

» aqueux, se, adj., la carrera militar. ascendance, f., ascendencia. ans 

~ aquilin, ne, adj., aguileño, armée, f., ejército; — navale, armada, ascendant, te, adj., ascendiente. Y 
aguilon, m., aqullón, escuadra. ascendant, m., ascendiente. — 
— M., árabe, judío; adj., árabe, armement, m., armamento. ascension, f., ascensión. om 

arübigo, armer a., armar; cargar; equipar; ascéte, mm., asceta. Br 
araignée, f., enemistar. . ascétique, adj., ascético, A 
llesta, armoire, f., armario, almarlo. ascétisme, m., ascet a} 

_ arbal6tgier, m., ballestero, armoiries, f., pl., armas, escudo, asile, m., asilo. Ss 
arbi m, traje. armure, f., armadura, aspect, m., aspecto. 14 
arbi adj., arbitrario. armurerie, f., armería.. asperge, f., espárrago. ny 
arbitral, adj., arbitral, armurier, m., armero. asperger, a., rociar; hisopear. 24 

- arbitre, m., árbitro, arbitrador. aromatique, adj., aromático. aspergerie, f., esparraguera. — 
arbitrer, a., arbitrar. aromatiser, a., aromatizar. asperges, mM., aspersorio. (i 

. &.. enarbolar; alardear, arome, aromate, m., aroma. , f., aspereza; rigidez. : 
arboriser, a., arborisar. arpège, m., arpegio. aspersion, f., aspersión. pe 
arbouse, . m.. madroño. arpentage, m., agrimensura. aspersoir, m., aspersorlo, E 


arbre, m., árbol. 
arbrisseau, 


arpenter, a., apear; deslindar. 


asphalte, m., asfalto. 





m. Arbolito, arpenteur, m., agrimensor. asphaltique, adj., asfáltico. 
arbusto. arqué, 6e, ad)., arqueado, combado. asphyxie, f., asfixia. 
aro, M., arco, arquebusade, f., escopetazo. asphyxier, a., as r. - 
f arquebuse, f.. arcabuz, mosquete. aspic, ın., áspid 

arc-boutant, m., arbotante. arquebusier, f., arcabucero. aspirant, m., —te, f., aspirante, Wy 

arc-bouter, a., apuntalar, arquer, a.. arquear; —n., combarse. aspiration, f., aspiración. - "y 

aro-en-ciel, m., arco arrachement, m., arranque. aspirer, a., aspirar; pretender. ke 
| archalsme, Dr sme, arracher, a., arrancar, conseguir. assabler, &., enarenar. A 
| archalque, > arrangement, m., coordinación, arre- assaillant, m., acometedor, sitiador. 4 

archangs, m., arcángel, glo; orden. assaillir, a., acometer, asaltar. i) 

arche, f., arcada, a arranger, a., coordinar, colocar; assainir, a., salubrificar. de 


arreglar, 
arrérages, m. pl., atrasos, 
arrestation, f., arresto. 


assaisonnement, m., salsa; guiso; sal; 


gracia, 
assaisonner, &., SAZODAr, 


al 


= 
CF wi 
— 





te, esbirro. arrêt, m., decreto, auto, juicio, de- assalir, a., salar. Kr 
M.» arco de violin cisión; arresto, .prisión; registro assassin, m., asesino, 5 
archétipe, m., arquetipo, modelo, del reloj; presilla; fiador (en un  assassinant, te. adj., cargante,molesto * 
— m., arzobi arma de fuego); alto, parada, assassinat, m., asesinato. pr 
. M., arzobispo. arrêté, m., resolución, decreto, auto. assassiner, a., asesinar. * 
archidiacre, mM., arcediano, arróter, a., detener; reprimir; resol- assaut, m., asalto. as 
archiduc, m., archiduque. ver; embargar; liquidar una cuen- assécher, a., secar. ww 
TF archi . M., archiducado, ta; tomar un criada; s’—, moderar- assamblage, m., conjunto, agregado; dl 
archiduchesse, f., archiduquesa, se, contenerse; pararse. ensambjadura. 4 
archiépiscopal, te, adj., arzobispal, artes, f. pl., arras. assemblée, f.. asamblea, junta, con- 
| archiépiscopat, m.. arzobispado, arrière, adv., atrás, greso. y 


archiprêtre, arcipreste. 
= SS Se 
r . 
ul v al, le, adj., 


co. arriére-change, m., recambio, assentir, a., consentir; asentir. 
f.. arquitectura, arriére-cour, f., patio interior. asseoir, a., asentar, sentar; estable- 
ve, L, arriére-garde, f., retaguardia. cer; dar; s'—, sent ree; posarse, 
archives, E pl, archivo, arriáre-main, f., revés. las aves, ' 
m.. arehivero, arrière-neveu, mM., segundo sobrino, assermenter, s., juramentar. , 





arciuvicha, 


arriére, m., popa. 

arriéré, će, adj., atrasado. 
arriéré, m., caído, devengado, 
arrière-boutique, t.. trastienda. 


assembler, a., juntar, ensamblar. 

—— a., descargar, asentar un palo, 
etc. 

assentiment, m., consentimiento. 





assertion, f.. aserción, aserto. 
asservir, ve sojuzgar, Bien IEA 


m., sitfador, asedlador, 
. A. sitfar, asedlar; importu- 


Dar. 
assiette, f., aslento; estado de ánimo; 
sentamiento; talla de contribucio- 
nes; plato; cubierto. 
assie f.. plato (su contenido). 
assignation, f., asignación. 
assigner, a., asignar. 
assimilation, f., asimilación. 
assimiler, a., asimilar. 
assise, * hilada; —s, Pl., tribunal de 
jurados. 
assistance, f., asistencia, 
assistant, te, adj., asistente, 
assisté, ée, adj., acompañado. 
assister, a., asistir. 
association, f., asociación. 
associé, m., compañero, socio, 
associer, &., asociar, 
assolement, m., amelga. 
assoler, a., ainelgar. 
assombrir, a., sombrear; s’— 
sombrio. 
te, adj., 


Assommant, 

OBO, 
assommer, a,, acogotar; aplastar. 
assommeur, m,, acogotador, mata- 


» Donerse 


pesado, fasti- 


rife. 

assommoir, m., maza; trampa; fam, 

taberna, 

assonance, f., asonancia® 

assonant, te, adj., asonante. 

assortiment, m., surtido. 

assortir, a., surtir, abastecer; —, 
n., concordar, convenir. 

assortissant, te, adj., proporcionado, 
adecuado. 

assoter, a., infatuar; entontecer. 

assoupir, a., amodorrar, adormecer. 

assoupissant, te, adj., soporifero. 

assoupissement, m., adormecimiento, 
modorra; apatía, indolencia. 

assouplir, a., ablandar, 
domar, doblegar. 

assourdir, a., ensordecer. . 

assouvir, a., saciar, hartar. 

ago ge m., härtura, 
AC 

assujéti, adj., sometido, esclavizado, 

assujetir, a., sujetar, someter; rendir; 
enfrenar, "contener. 

—— te, adj., gravoso, pe- 


assujétissement, m., sujeción, 
cisiön. 


assumer, a., reasumir. 

assurance, f., seguridad, certeza; 
flanza; conflanza; promesa; seguro, 

assurer, a. Asegurar; afianzar; afir- 
mar, aseverar. 

assureur, M., asegurador, 

astérisque, M., asterisco. 

asthmati adj., asmático. 

asthme, f., asma. 

astiquer, a., alisar. 

—— astro; destino; lumbrera. 

B:s estrechar, apremlar, 
astringent, a adi., —— 


suavizar, 


sacie- 


pre- 


astronome, m., astrónomo. 

astronomie, f.. astronomía, 

astronomique, adj., astronómico, 

astuce, f., astucia, 

astucieux, se, adj., astuto. 

atelier, m., taller, obrador. 
termoiement, m., moratoria, prô- 


atihétique atlético, 
> apt m. — atlantes, 


' attentat, m., 


me, m., 
atours, i g de © adorno, tee be 


—* 0. aldo: 


b airs 
m., hogar. 
atroce, adi., aos —— 


— 


te, adj., atractivo, vo, pene. 


f., atadura; apego, tis 
» permiso; biaha: “da 


, Atado, unido; agre- 
obligado; adicto. 
m., Apego; aplicación. 
atar; clayar; encolar, 
colocar; atraer, aficionar; s’—, 
pegarse, asirse; entregarse, apli- 
carse; aficionarse. 
attaquant, m., agresor. 
attaque, f., ataque, embestida; asalto;. ito, M., — 
insulto, agresión. _ f., artesa; pilón, pila. 
attaquer, a., provocar, insultar; aco- augée, de cubo, 
— atacar, —— invadir, augmentation, f., aumento, 
comba npugnar; disputar. augmenter, a., aumentar, 
attarder, a., retardar; s retardarse, 
atteindre, A. ps legar ii. 
Rn nad alcanzado; acome- 


atteinte, f., golpe, tiro; menoscabo, 
detrimento; ataque de una enler- 
medad. 

attelage, m., tiro; yunta de bueyes, 

—— a., enganchar, uncir los bue- 


dtfenant: te,adj., contiguo, confinante, 
rs — aguardar, esperar; di- 


— a., enternecer; 8’—, condo- 
attendrissant, te, adj., tierno, lasti- 


— m., enternecimiento, 

attendu, ady., atento á, en vista de; 
—que, puesto que, 

atentado. 

attentatoire, - adj., atentatorio, 

attente, f., expectaciön; esperanza. 

attenter, a., atentar. 

attentif, ve, adj., atento, cortés, 

attention, f., atención, advertencia, 
cuidado. 

— 68, adj., atento, cum- 


N nn area te, adj., atenuante. 

atténuation, t. atenuación. 

atténuer, a., atenuar. 

atterrer, a., aterrar, derribar; espan- 
tar; recalar. 

atterrir, a.. echar por tierra. 


au- ns, adv., 

au-delá, adv., de la parte 
au-dehors, 

au-dessous, adv., a 
au-dessus $ 


augure, m., augur; . augurio. 
auguier, A., AgOrar, Augurar, 


ugusto, venerable 


auguste, 


tacén. 
auparavant, adv., antes, 
auprés, prep., cerca de, juuto 
adv., cerca, no lejos. 
auréole, f., aureola, 


f., aurora; principio, — 
ausculter, a., auscultar, 
auspice, m., auspicio; 

aussi, con}. y adv., tamb 


attifets, m. pL, ee 

attifer, a., adornar, engalanar. 
attique, adj.. y s. m. ático. 
attirail, m., aparato, tren; arreo. 
attirer, a., atraer; obtener; seducir, 
attiser, a, atizar, agr ar. 

attitré, ée, adj., titular. 

attitrer, a., nombrar, elegir. 

attitude, f., actitud, postura. 
attouchement, m., contacto, 
attractif, ve, adj.. atractivo, 
attraction, f., atracción, 

attraire, a. atraer; —, n., agradar. 
attrait, m., atractivo, gracia. 
attrape, f., trampa. 

ed ra ee a, ee: 

attremper, a., atemperar, templar. 
attribuer, a. AS 7 conceder, 

a m., atribu 

. mr Poy f.. atribución. 

attrister, a. „entzistecer. < 

s’attrouper, 

an, artic., al: con el * por 
el 6 por la; aux, pl. len ne 









. nca. 
f.. delantera, adelanto, an- 
ee valo ra) 
; vuelo (arq. 
adj, adelantado; avan- ` 
ntamiento, an- 
progresos; 
a., adelantar, ú. t. 0. n. y 
to, injuria 
- @vano, m., refuelle; re 


tes, una cosa antes 
tra;—, adv., adelante. 


e R 

a., aventajar, mejorar, 
.  ¡Agraciar. 

avantageux, se, adj., ventajoso; pro- 


m., tajamar. 
avant-bras, m., antebrazo. 

- gyantcoureur m., precursor, delan- 
avant-dernier, dre, 
‘avant-garde, f., 

- ayant-goút, m., goce an 


adj., penúltimo. 
nguardia 


avant-port, m., antepuerto. 
avant-poste, m., puesto avanzado. 
avant-propos, m., prólogo; preámbulo, 
avant-titre = ai 
» * 
M., armón, avantrén. 
tevispe 


, Í., avaricia. 
avaricieux, se, adj. avariento. 
vería. 
e I., averlarse. 

ave, M., ave, 
—* „ con, juntamente; d’—, de. 


er, acontecer. 


visar, advertir, informar, 
t m., advertencia. 

' avet, m., abeto. 
esión; aprobación; opi- 


A., Cegar; o r. 

(a 1”,) adv. á ciegas. 
avilir, a., envilecer; 

avilissant, e, adj., vil, degradante. 


ticia; dictamen, 
o, Advertencia, 








aviser, a., advertir, aconsejar, avisar. 
divisar, —, n., pensar; hacer alto; 
idear, imaginar; atreverse. 


aviso, m., aviso, 
avitaillement, m., abastecimiento; vi- 


tualla. 
avitailler, a., avituallar, proveer, 
abastecer. 


avitailleur, m., proveedor. 

aviver, a., avivar, animar. 

avocasser, a., abogadear. 

avocassier, ère, adj., abogadil. 

avocat, m., abogado. 

avoine, f., avena. 

avoir, a., haber, tener, poseer. 

avoir, m., haber, caudal, data. 

avoisinant, e, adj., vecino, cercano, 
lindante. 

avoisiner, n., lindar, confinar. 

avortement, m., aborto. . 

avorter, n., abortar. 

avorton, m., abortón; aborto. 

avoué, m., abogado, procurador. 

avouer, a., confesar; conceder; apro- 
bar; abonar, autorizar. 

avril, m., abril. 

axe, m., eje. 

axiome, m., axioma. 

ayant-droit, m., interesado, 

azalée, f., azalea. 

azimut, m., azimut. 

azur, M., azul; azur. 

azuré, éo, adj., azulado. 

azurer, &., azular. 

azyme, adj. y m., ázimo. 


baba, m., baba, bartolillo. 
babeurre, m., leche de manteca. 
babil, babillage, m., charla, palique. 
babillard, ın., charlatán. 
babiller, n., charlar, parlotear. 
babines, f. pl., morros. 
babiole, f., bujería; niñería. 
bábord, m., babor. 
babouches f. pl., babuchas. 
baccalauréat, m., bachillerato, 
bachanal, m., bacanal. 
bachanale, f., bacanal. 
bacchante, f., bacante, 

o 


E Š 

bachelier, m., bachiller. 
bachique, adj.. báquico. 
bachot, m., barquilla. 
bachoteur, m., barquero. 
bâcler, a., barrear; chafarrinar. 
badauderie, f.. boberia, tontería. 
badigeonner, a., estucar. 
badin, ne, adj., chancero, bromista, 
badine, f., bengala. 
badinage, m., broma, chanza. 
badinar, a., chancear, juguetar. 
bafouer, a., huchear, mofar, denostar. 

> ER fam. comilön. 
bäfrer, n., fam. tragar. 
bäfreur, m., fam. tragón, glotón. 
bagage, m., equipaje; bagaje. 
bagarre, f., alboroto, ruido; estruendo. 
bagatelle, f., bagatela, baratija. 
bagne, m,, presidio. 
bagout, m., charla. 
bague, f., sortija, anillo. 
baguenauder, a., chocarrear. 
baguenaudier, m., chocarrero, zum- 


a., hilvanar. 

t., varilla, vareta; 

baguier, m., cofrecito. + 

bah? interj., ah! qué! vayad buenol 

bahut, mn. baúl. 

bahutier, m., baulero, 

bal, e, adj.. bayo;—brun, castaño;— 
dord melado. 

baie, f.. bahia; baya; vano. 

baigner, a.. bañar; regar. 

baigneur, m., —se, f., bañero; bañista. 

baignoire, f., baño, bañera; palco bajo. 

bail, m., arrendamiento; arriendo. 

báillement, m., bostezo. 

bäiller, n., bostezar. 

bäilleur, m., bostezador, 

bailleur, m., arrendador, 

bailli, m., baile. magistrado, 

bailliage, m., bailia. 


el 


TEE ET 
i ` Az > J pa ; oot taps, * cat's ne AEL àù. ar” "Y 
So A AI aa «| 


ban . 1233 
baillive, f., bailesa. 

bäillon, m., mordaza; acia). 

bái lonner, a., echar una mordaza ó 


bain, m,, baño. . 

baionnette, f., bayoneta. 

baisemain, m., besa1nan08, 
baisement, m., beso, 

baiser, a., besar. 

baiser, m., beso, ósculo. 

baisotter, &., besotear, besucar. 
baisse, f.. baja del valor. _ 

— &., bajar;—, Dn., bajar, dismi- 


n . 

baissier, m., bajista. 

baissiére, f., heces de un tonel. 

baisure, f., baiseul, m., beso del pan. 

bajoue, f., carrillada. . 

bal, m., baile, danza, 

baladin, m., danzante, farsante. . 

balai, m., escoba. 

balais, m., balaja. 

balance, f., balanza, peso; incer- 
ae: equilibrio; balance; libra 
(zod.). / 

balancement, m., balance, duda. 

balancer, a. balancear, equilibrar; con- 
trapesar; compensar; saldar; pesar, 
ponderar. 

balancier, m., volante para acuñar; 
volante, péndulo de los relojes; 
balancín, tiento. 

balançoire, f., columpio. 

balasse, f., alcarraza. a 

balayage, m., barredura, barrido. 

balayer, a., barrer, limpiar; ahuyen- 
tar 


balayures, f. pl., barreduras; escobilla. 

balbutiement, m., tartamudeo, bal- 
bucea miento. 

balbutier, n., tartamudear. 

balcon, m., lcón. 

baldaquin, m., baldaquino, dosel. 

baleine, f., ballena. 

balise, f., baliza, boya. 

ballade, f., balada. 

ballant, te, adj., colgando. : 

balle t., bala; pelota. 

ballet, m., bailete. 

ballier, m., pajar. 

ballon, m., balón; globo; recipiente. 

ballonner, a. y n., binchar. 

ballot, ın., fardo, bulto, lío. 

ballotage, m., escrutinio por bolas, 

ballote, f., bola. , 

ballotement, m., bamboleo, sacudi- 

- miento. 

balloter, a., sacudir; votar con bolas, 

balourd, m., palurdo, rudo. 

balourdise, f., patochada, tontería. 

balsamier, m., balsamero. 

balsamine, f., balsamina.. 

balsamique, adj., balsámico. 

balustrade, f., balaustrada. 

balustrer, a., adornar, rodear de 


balaustres, 
bambin, m., nene, nifio de teta. 
bambochade, f., bambochada. 
bamboche, f., títere; bamboche; 
chasco, burla, 
bambocher, n., correr la tuna. 
bambocheur, m., travieso. 
bambou, m., bambú. . 
ban, m., bando, pregön; destierro, 
proscripción; toque de banda. 
banal, le, adj., común, trivial. 
banalité, f., trivialidad, vulgaridad. 
banane, f., banana. 
bananier, m., banano, 
banc, m., banco. 
bancal, le, bancroche, adji., patizambo. 
bandage, m., venda; vendaje, braguero; 
bande, f., tira, cinta, faja; venda; 
banda, facción; tablas de billar; 
tercio de tropa. 
bandeau, m., venda; friso. 
bandelette, f.. filete. 
bander, a., vendar, fajar, 
banderole, f., banderola; bandolera, 
bandiére, f., bandera. 
bandit, m., bandido. 
bandoulère, f., bandolers. 
banne, f., banasta; lona, toldo, 
banner, m., entoldar. 
banneton, m., vivero. 











ig ne 





= 


panniers,” ti +” desterrad 
esterrado, 

er confinar, 

—— f., des m., nero: 

banque, f., banco: banca. 

banqueroute, t. ‚ bancarrota. 

— — m, ; quebrado, fallido. 

banquet, m. rs banquete, 

banquette, f.. banqueta; 

banquier, m., banquero, 

baptéme, m., "bautismo; bautizo. 

baptiser, a., "bautizar. 

baptismal, le, adj., bautismal, 

baptistaire, adj., bautismal. 

baptistère, m., bautisterio. 

baquet, mi, barreño, cubeta, 

baragouin, m., jerga, algarabía. 

baragouineur, 1u., farfullador, 

baraque, f., barraca; choza. 

baraterie, f., barateria, 

barattage, m., mazado, batido. 

baratte, f., mantequera. 

baratter, a., mazar. 

barbacane, f., barbacana. 

barbare, adj., bärbaro, cruel. 

barbare, m., bärbaro. 

barbarie, f., barbaridad. 

barbarisme, m., barbarismo. 

barbe, f., barba; bigotes del gato; 
rebaba; arista. 

barbeau, m., barbo. 

barberie, f.. barbería. 

barbiche, f., perilla. 

barbier, m., barbero. 

barbifier, a., afeitar, rasurar. 

barbillon, m., gaucho del anzuelo; 
—s, pl, barbillas. 

barbon, m, vejete. 

barbote, f.. barbota. 

barboter, a., barbotar, 

barbotiére, f., balsa. 

barbouillage, m., embadurnamiento, 

barbouiller, a., embarrar, manchar; 
embDrollar. 

barbouilleur, m., embadurnador, 

barbu, ue, adj., barbudo. 

barbue, f., mero; barbosa. 

barcarolle, f.. barcarola. 

bard, m., angarillas. 

barde, f., barda. 

barde, m., bardo. 

bardeau, m., barda; viñetero. 

bardée, f., viaje, Carga. 

barder, a., bardar. 

bardeur, m., acarreador. 

barguignage, m., duda, remolonería. 

barguigner, mM., "dudar, titubear; re- 
gatear. 

DS Irresoluto; rega- 

n. 

baril, m., barril. 

barioler, a., pintorrear, 

baromètre, m., barómetro. 

baron, m., barón. 

baronne, f., baronesa. 

baronnie, {> baronia. 

baroque, adj., barroto, 

barque, f., barca, barco. 

barquée, f., barcada. 

barrage, m. barrera; portazgo; ote 
trucción. 

barre, f., barra. 

barré, m., ceja, cejillo 

barreau, in, .. verja, travesaño; foro, 
abogacía, 

barrer, a., barrear, atrancar; atajar. 


andén. 


M., 


atrincberar. 
—— palenque, es 


ek: 

barriquaut, m., barrilete. 

barrique, f.. barrica. pipa. 

barro m., taladro de tonelero, 

bartavelle, des bartavela, 

baryton, m., barítono. 

bas, sse, adj., bajo; —— Kr 
terno; de poco valor; 
elevado (se dice de la vine hua 
de; caido, como la cabeza, 
comin, vulgar; vil; müs. vase, 

mal estado: en 


grave. 
‚ bajo, en 


bas. adv 
voz baja; 
abajo! en—, a 


. base; basa. 
a., basar, apoyar, 
m., hondonada, bato.” 
basilisco. 
, Lo basílica. . 
pisaaan, falda. 
bajo relieve. 
basse, f., bal O, 
basse-contre, f., contrabajo. 
basse-fosse, f., calabozo. 
basse- ER f., bajamar. 
bassesse . bajeza. 
basse- er f., barítono. 
bassin, m., fuente, plato grande; bacía, 
pilón; madre de un rio; dársena, 
dique; platillo de balanza. 
bassiner, a., —— tan jastidiar. 
bassinoire, f., calen dor. 
bassiste, m., beasties 
basson, ın., "bajón, fagot. 
bastille, H castillo fortificado con 
torres. > 
bastion, m., baluarte. 
bastionné, éo, adj.. abaluartado, 
bastonnade, 1 "paliza, tunda. 
bas-ventre m.. empeine. 
bat, m., basto. 
bataille, f., batalla. 
batailler, a., batallar, disputar, 
batailleur, m., altercador. 
bataillon, m., tallón. 
bátard, de,adi., bastardo; atravesado; 
bravio; irregular. 
bâtard, m., bastardo. 
båtardeau, 'm., p nera; 
båtardise, f., bastard! 
bateau, M., "batel, baranha, lancha, 
barca; buque. 
batelage, mM., barcaje. 
batelée, f., barcada. 
bateler, a., conducir una barcs. 
batelet, In. barquichuelo. 
bateleur, m., titiritero. 
batelier, m., batelero. 
De &., albardar, enalbardar. 
m., bilván, armazón. 
loss mM., niñería. 
batifoler, a., triscar, juguetear. 
batifoleur, m., juguetón, retozón. 
t, m., clo, fAbrica;. buque. 
, edificar; hilvanar, embastar. 
tisse, f., obra. 
batiste, f., batista. 
batitures, f., martillazo, flerro. 
baton, m., bastén Pen bäculo, mu- 
leta; toro: cor 
bätonner, a., —— cancelar, borrar, 
bätonnier, m., —— prior. 


batterie, f., batería; rifia, camorra. 
batteur, m., apaleador, 
battoir, m., moza, pala de lavandera; 


raqueta. 

battre, a., batir, golpear; pegar, zu- 
rrar, azotar, maltratar; apalear; 
martillar; ; vencer; agitar, trillar; 


mo. 
bálsamo (árbol). 
adj.. bablador, 
Da vatdse; MA., D er, — 3 
m., par T, 
umaraje. 


bécher, a., azadonar. 
béchetie, f. azadilla. 
hte eg fs, 00 


. fos be 


ter, a., picotear: se — 


bedel. 
bóga nAn M., tartam 
bégayer, n., tartamudear. 
bégue, m., tartamudo. 
bégueuleri 


‘otha 


it, m., “meq 
——— of comadreja, IM, 
er, M., morueco; a 
—— are —— ruin. 


balla its — bermosa; la que 


belle-de- ó amiga f., don 

belle- de-nuit, AR don 

—* uk ua 
e-m 

belle-sœur, f., — 


belligérant, te, 
an „ag beligerante. 


berger, m., pastor, zaga l. 
f.. pastora 


















pe 
* 
| 


' „bétail, m., ganado (vacuno, lanar 6 
+" cabrio). .- 
„in 


= neciamente, tonta 
mente, ‘ 
lise, f., — d, disparate. 


| 
lement, m., bramido, berrido. 
nl bramar, berrear las re- 


beurre, m.. manteca. 
beurré, ée, dl mantecoso, 
beurrée, f.. mantecada. 
beurrer, a.. empapar en manteca, 
beurrerie, f.. mantequera. 
e m,, mantequero, 
bévue, f., yerro, descuido, equivoca- 


ciön. 

biais, m., oblicuidad, sesgo, través. 

biaisement, m,, paso oblicuo, rodeo, 
T blez, 

biaiser, n., torcerse; usar de rodeus. 

bibelot, m., chucheria, frusleria. 

f rear m., biberön. 
-` ‘bible, f., biblia. 

- bibliographe, * bibliögrafo. 
bibliographie, f .. bibliografía. 
bibliographique, adj., bibliográfico. 
la e omanie: f.. bibliomania. 

bli bibliófilo. 
bibliothécaire, m., bibliotecario. 
bibliothéque, f., biblioteca, librería. 
biblique, adj., biblico, 


bi . Cierva, corza; niña, moza 
bichette, i.. niñita. 
bi m., perrito faldero. 


bichonner, 'a., rizar, ataviar. 

bidet, m., haca, jaco; bidé. 

bien, m., bien 

q ady., — si— que, de modo 


eb "bien! interj., pues bien, ahora 
bien, cómo 
— ée, adj.. querido, predi- 


bien-aise, Adi NN —— 


bien-dire, m., Mr e culto. 
. bien-disant, te facundo, 
bien-étre, * ner 
bien- faire, hacer bien. 
bientaisarce, f ti beneficencia. 
- bienfaisant, te, adj., benéfico. 
bieafait, m., beneficio, favor. 
bienfaiteur, m., bienhechor, 
trice, £., bienhechora. 
eureux, se, adj., muy dichosos 
— — 
Bene! 2 * wart bienal, 
peat que» co nj., aunque, por más que. 
bien: — is decencia; conformidad. 


` 


bienséant, te, adj., decente; conve- 
niente, propio, 
biens- fonds, m. pl., bienes raíces. 


, bienlôt, adv.. Pitas Se presto. 
bienveillance, f., benevolencia. 
bienveillant, te, adj., benévolo. 

bien-venu, ue, adj., bienvenido. 

bien-venue, f., bienvenida. 

bice, f.. cerveza; ataúd, féretro, 

bifteck, m., biftec. 

bifurcation 


. &, . ‚ Abigarrado. _ 
bigarrure A ek —— 
. pintarra 
bigle, adj.. bisojo, bizco. 
bigler. n., bizquear, 
bigot, 


«» Digo l 
te, adj beato, santurrón. 
TE , iam., pardiez! 
m.. joya, alhaja; bujería. 
a, i. bisutería. 
bijoutier, m., Joyero, bisutero, 
b m., balance, avanzo, cuenta 


final. 
bi» Lie bilis; — Ira 


biliare, adj 
he so, adj., bilioso, colérico. 
adj.. bi bilingüe. 





m. Sue 
. retacar. 
* bola de billar, 
' billete, esquela; vale, - 


. póliza, cédula; — à ordre, pagaré, 
billevesée, f., pamp 

billion, m., billón, 

billon, m., vellön. 

billot, m., tajo; taragalla. 

binage, binement, m., renda, binazón. 
binaire, adj., binario, 

biner, a., binar. ° 

binocle, m.. bindéculo., 

binóme, m., DO: 


biographe, m ‚ biógrafo. 
biographie, En " biografía. e 
— CA a er 'adi., biográfico. 


biologie, f. b iologia. 

bipède, adj. .. bipedo, 

bique, f., chiva, cabra. 

biquet, m., pesillo; cabrito. 

bis, se, adj., bazo, moreno (dicho del 
pan); repetido; —, adv., otra vez; 
—| interj., otra, otral 

bisaieul, m., bisabuelo, 

bisaieule, f., bisabuela. 

bisbille, f., pelotera. 

bis-blanc, che, adj., 

_ pardo. 

biscornu, eu, adj., 


semiblanco; 
2 loco, extravagan- 
biscuit, m.. bizcocho; pastel, galle- 


bise, f., cierzo, norte, tramontana. 

biseau, m., bisel: beso del pan; cuña. 
palos de in:posición. 

bismuth, m., bismuto. 

bison, m., bisonte. 

bissac, m., zurrén. 

re e "adj., bisextil. 

bistouri, ın., bistur 

bistre, adj., "hollín, desleído. 

bitume, m., betún. 

bituminer, a., embetunar. 

bitumineux, se, adj., bituminoso. 

bivouac, m., vivac, vivaque, 

bizarre, adi., raro, extravagante. 

bizarrerie, * rareza, extravagancia. 

BlAgus, f., petaca; fanfarronada; em- 
uste, 

blaguer, n., mentir; bromear. 

b.agueur, M., embustero, bromista. 

Dinter, m., "tejón; "brocha para afel- 


— m.. vituperaciön, censura; 
infamia. 

blimer, a., vituperar. 

blanc, che, adj., blanco. 

blanc, m. blanco. 

blanchaille, f., morralla. 

blanchätre, adj., blanquecino. 

blanche, f., mínima, 

blancheur, f.. blancura, albura. 

blanchiment, m., blanqueo. 

blanchir, a., blanquear: limpiar; lavar; 
curar; —, n., encanecer. 

blanchissage, m.. lavado; lavado y 
planchado. 

blanchisserie, f.. lavadero, blanque- 


blanchisseur, M.. —36, f., lavandero, 
lavandera. 

blaser, a., extenuar, estragar; se—, 
estragarse 

blason, m., blasón, heráldica. 

blasoner, A., blasonar. 

blasphémateur, m m.. blasfemo., 

plasphématoire, adj., blasfematorlo, 

blasphéme, m., blasfemia. 

blasphémer, a., y n. blasfemar. 

blé, m., trigo. 

blême, ‘adj. ., pälido. 

blémir, n., palidecer. 

ci gir ia m., palidez, 

blende, f blenda. 

blenorragie, f ‚ blenorragla. 

blessant, de adi., ofensivo, injurioso. 


blesser, a., herir, lastimar; ofender. 


blessure, f., herida. 

blet, tte, adj. — pasado. 

bleu, ue, ad di., amoratado. 

bleuâtre, adj., en do. 

bleuir, a., azular; pavonar al acero, 
—, D.s "azularse. 


bloo, m., bloque, 
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blonde, 6, adj., ruble. 

blonde, f.. blonda, encaje.. 

bl m., pisaverde. 

as, e. — 

blottir, (se), r., agacharse, agasAparse. 
blouse, f.. Bg oe 

bluet, m., aciano, 

bluette, f., centella, chispa; sainete. 
blutage, m., cernido, 

bluteau, m., tamiz, 

bluter, a, cerner. 

bluterie, ES cernedero, 

blutoir, m., torno. 

bobine, f., bobina, canilla 

bíbiner, a., encanillar, devanag, 
bobineuse, f., devanadera. 

bobo, m., buba, hupa, pupa, 

bocage, m, soto, bocaje. 


bohémien, m., gi 

boire, a., beber; reg 

bois, m., madera, leña, madero, leño; 
bosque. 

boisage, m., enmaderamiento, 

boisseau, m., fanega. 

boisselier i cedacero. 

boissellerie, f., cedaceria 

boisson, f., bebida. 

boíte, f., caja. 

boitement, m., cojera. 

boiter, a., cojear. 

boiteux, se, adj. y 8., cojo, 

— m., botiquin. 

bol, taza, vasija, 

kambana f., francachela, gaudeamus. 

bombarde, f., bombarda; contrabajo, 

bombardement, Mm., bombardeo. 

bombarder, a., bombardear. 

bombardier m., bombardero. 

bombe, f., bomba. 

bombement, m., combadura, encor- 
vadura. 

bomber, a., combar, encorvar. 

bon, nne, adi., bueno; — ady., bien, 

bon, m., vale, ‘pagaré, pó óliza 

bonard, m., toro silvestre, | 

bonasse, adj., bonachón. 

bonbon, m., bomb ón, confite. 


coa 


= 


bonboniére, f.. bombonera. 
bond, > 8 oote, salto. 

bonde, £ mpuerta. 
bondir, m gan dar saltos, 
bondíssant, te . adj., saltón, 


bondissement, m., -saltos, brincos. 

bondon, m., tapón. 

bondonner, a., atarugar. 

bondonniére, f., barrena. 

bonheur, m., felicidad, fortuna 

bonhomie,-f., bondad natural. 

boni, m., exceso; bonificación. 
bonificati tion, f.. abono,: mejora. 

— Bas ae mejorar. 

boniment, m., embaucamiento. 

bonjour, m., buenos días. 

bon mot, m., donaire. 

bonne, f., criada 

bonnet, mM., gorro; gorra. 

bonneterie, f., bonetería. 

bonsoir, m., buenas tardes (ô noches). 

bonté, f., bondad; —s, f. pl., favores, 
atenciones. 

bord, m., borde; orilla; galón; bordo. 

bordage, m.. bordaje. 

bordé, m , galón, cinta. 

bordée, e bordada; andanada, des- 
carga. 

border, a., Orlar; guarnecer, galonear, 
ribetear; ‚poblar de árboles; coro- 
nar, cercar, circundar. 

bordereau, m., factura; memoria. 

bordure, f.. orladura, guarnición. 

boréal, le, adj.. boreal, septentrional. 

borée, m., böreas, aquilón. 

borgne, adj., tuerto; lóbrego. 

borgúe, m., —esse, f., tuerto, tuerta, 

bornage m., amojonamiento. 

borne, f.. mojón, mojonera; lindero, 
linde: limite, confin, raya; recantón, 


mardarruedas; 2 limites. 
born A et 


—— a 
Dorner, à.. amojonar, alindar; cerrar, 
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bou 

estrechar; limitar, reducir; se— 
moderarse. 

bornoyer, a., dirigir visuales. 

bosquet, m., bosquecillo, sotillo. 

bosse, f., jiba, joroba; bollo, chichön; 
obra de relieve. 

bosselage, m., abolladura, obra de 
relieve, 

bosseler, a., abollar, trabajar con bo- 
llos 6 de realce, 

bosselure, f., abolladura. 

bossetier, m., soplador. 

bossoir, m., serviola. 

bossu, ue, ad). y s., Jorobado, corco- 
vado, 

bossuer, a., abollar. 

bot, pied —, m., pie de piña. 

botanique, adj.. “botánico. 

botanique, f., botánica. 

botaniste, m., botánico. 

botte, f., bota; haz; legajo; bote, 
estocada; tapaboca, 

botteler, a.. agavillar, hacinar. 

botterio, f., zapatería. 

bottier, m., zapatero. 

bottine, f., botin, Ros e 

bouc, 1m., macho cabr 

boucan, m., saladero; lupanar, 

boucaner, A. acecinar. 

boucaut, m., barrica, 

bouche, f., boca. 

bouchée, f., bocado. 

boucher, a.. tapar, cerrar, Obstrulr, 

boucher. m., carnicero, matarife. 

boucherie, A carnicería. 

bouche-trou, m., ripio. 

bouchon, m., tapón. 

bouchonner, a., tapar; estregar; minar, 

AA M., taponero. 

boucle, f., bebilla; bucle. 

boucler, a., Cerrar = hebilla; rizar. 

bouclier, mM., uel, escudo; amparo. 

—— se, adj., y A, mohino, 


use, f., bo 
—— m,, Basurero, 
ux, 56, A 080, Cenagoso. 
bouffant, yde ad. fofo, hueco. 
bouffe, ufo; perro mestizo. 
er f= soplo; humorada; aliento, 
va 
bouffer, n., inflar, hinchar Jos carri- 
llos; ponerse hueco; edfurruñarse; 
bufar de cólera; tragar. 
bouffi, le, adj., hinchado, entumecl- 
do; engrei do. 
atir, a., abotagar, hinchar, entu- 


bouffissure, f.. hinchazón. 

bouffon, nne, adj. y s., bufón, gracio- 
so: burlön. 

bouffonnerie, f., bufonada, bufoneria. 

bougeoir, m., palmatoria.- 

bouger, n., menearse. 

bougie, f., bujía. 

bougon, m.. —— atone. 


bouiller marchamar. 
boule & f., destilatorio, 
uemador, destilador, 


bouillir, m. ° li Smg, 


postion: ii caldo; hervor. 


S we blanco, 


boulet, m., ba 

Pe E bolita. —8 albondi- 
gu 

bonlevard, m., baluarte; ronda. 

bouleversement, m., trastorno; mu- 
danza. 

bouleverser, a, trastornar, 

boulin, m., mechinal. 


bra 


boulon, m., perno, estaquilla. 
bodlonir: @., clavar, asegurar con 
pernos. 
bouquet, m., ramillete. 
— er, m. we —— 
bouquetiére, de 
ren m., lib E 
bouquiner, a., buscar libros viejos. 
bouquinerie, f. f., trafico de libros viejos. 
— m., el chalän de libros 
viejos 
bouracan, m., barragán. 
bourbe, f., fango, cieno, 
bourbeux, se, adj., cenagoso, 
bourbier, m., cenagal; pantano, atas- 


ra flores. 
etera. 


cadero 
bourdo, 1 f., bola, ble, pionera, pajarotada, 
urdon, m, J zangano; (múa.); 

contratono, bordón; omisión, olvido. 

bourdonnement, m., zumbido, zurrido. 

bourdonner, n., zumbar. 

bourdonnet, m, lechino, 

bourg, m., iia. 

bourgade, f.. burgo. 

— so, adj., común, ordinario, 

—— m., ciudadano; paisano; 
burgués. 

bourgeoisie, f., vecindario; estado lla- 
no; burguesía. 

bourgeon, mM., botón, yema; orzuelo; 
grano en ja cara. 

bourgeonner, n., brotar, echar vág- 
tagos; engranujarse. 

bourgmestre, m., burgomaestre. 

bourrache, f., borr 

bourrade, f 


aja. 
„ hocicada; golpe, hur- 


arrebato. 
bourre, f., borra; taco. 
bourreau, m., verdugo. 
bourreler, à., atormentar, remorder., 
bourrelet, m., rodete, cojinete. 
bourrelier, m. guarnicionero. 
bourrellerie, oe guarnicionerfa. 
bourrer, a., emborrar; atacar un arma 
de fue O. 
bourriquet, M.. borriquillo; angarillas, 
bourru, us, adj., caprichudo, regafión, 
bourse, f., bolsa; bo 
boursicaut, m., ahorro, capitalillo, 
bourdier, m., bol gero, 
boursouflé, ée, adj., hinchado. 
boursoufler, a A abotargar, — RR 
DEREN, fi hinchazön, entume- 
cenc 
od il trastornar, atropellar, 
bouse, f —— 
bousillage, mM., tapia —* barro y tierra; 
adobe; obra mal hecha. 
bousiller, a construir taplas; atra- 
bancar, *hatalla 
bousilleur, m., — 
brújula, 
comida. 
término; punta. 
., Arranque, arrebato; 


rada. 
boute-en-traln, m., incitador, 
zizafiero 


re f.. botoneria. 
boutonnier, m., —— 


bouturer, n., hacer 
bouverie, E ' Doyera, vaquerlza, 
bouvier, m., —— vaquero, 


- angarillas, 
branca , m., angarillero. 
*m,. ramaje, 


e ad mecer, columpiar, 


a Eu nair oror 


, a., sacudir, agitar 
braque, m,, loco, Bye 
—— m., alfanje; 


sestar, apuntar, e 


brassage, M.. b 
brassard, m, brazal. 


pl. 
justillo, corp 
brassoir, m., revolvedor. 
bravache, m., fanfarrón, 
——— Nail te, honrado, 
rave, 2 vo, valien 
braver, a., desaflar, insultar; menos- 


f. D 
— 
"a. mal; 
f. pl, tiran 
PW yon aio 








DL, 
m. 
brigander, a., saltear. 


bandido, 3 bandolero. 
salteamiento, pillaje. 


: 


> brigantin, m., bergantín. 


— f.. cábala, pandilla; manejo, 
ligencia. 
guer, a., solicitar, buscar con em- 
O. 


» m. pretendiente ansioso. 
m D i nt, te, adj., brillante, lúcido, lus- 
J roso. 
1. brillant, m., brillantez, lustre; dia- 
. mante abrillantado. 

ter, a. abrillantar; avivar, 


realzar. 
briller, n., brillar. 
brimboler, a., bambolear. 
orion, m., baratijas, chismes, 
m., . pimpollo, vástago, 
tallo; mata, hebra. 
brioche, f., torta; torpeza. 
brique, f., ladrillo, adobe, baldosa. 
briquet, m., eslabón. 
briqueter, a., agramilar. _ 
briqueterie, f., ladrillar, tejar, tejera. 
briquetier, m., ladrillero, tejero. 
brisant, m., rompiente. 
brise, f., brisa. 
brise-glace, m,, rompehielo, 
brise-lames, m,, rompeolas, 
—— m, rompimiento de las 
> olas. 


m., 


brocaille, f., guijo. 
brocard, m., pulla. 
—— a., echar pullas, 
N ocart, m., brocado. . 
chage, m., encuadernación 
rústica. 
broche, f., asador; broca (bastidor de 
bordadoras): broche; libranza de 
poco importe. 
y» 2. encuadernar en rústi- 
c#; bordar de recamado una tela 
—— 6 seda; sobreteger con aguja; 
vanar un discurso. 
m,, sollo. 
f.. aguja de lardear; cha- 
veta. 


brocheur, m., encuadernador. 

brochure, f., librejo, folleto, papelejo, 
encuadernación en rústica. 

brodequin, m., borceguí. 


en 


broder, a., rdar, recamar. > 
broderie, f.. bordadura, bordado. 
brodeur or. 


» Mo, 
broiement, m., molienda, 
bronchement, m., tropiezo, tropezön. 
broncher, n., tropezar, troınpicar. 
bronches, f. pl., bronquios. 

hite, f., bronquitis. 

bronzage, m., bronceado. 
bronze, m., bronce. 
bronzer, a., broncear. 
broquette, f.. tachuela. 
brossage, M., acepilladura. 

se, f.. cepillo; brocha; bruza. 

ser, &., acepillar; bruzar. 
brosserle, fe fäbrica de cepillos. 
brou, m., drupa. 
prouée, f, chubasco. 
brouh 


aha, m., runrún. 
brouillamini, m., baturrillo, revoltillo, 
brouillard, m., neblina; borrador; 


papel segante, 

brouille, f., riña, contienda. 

brouiller, a., r, barajar; des- 
componer, malquistar; se—, desg- 
avenirse, 

— f. desavenencia, disen- 

n. 

brouillon, nne, adj., enredador, zi- 

zafiero; travieso 


ra N 
on, m., borrador, borrón, 


brouill 
uir, a., ahornagar. 
f.. anublo. 
f. pl.. maleza, 











broussailleux, se, adj., espeso, cerrado, 
copado. 

broussin, m., excrecencia, 

brout, m., renueyo. 

brouter, a., ramonear; pacer. 

broutilles, f. pl., ramaje seco; zaran- 
dajas. 

broye, f.. agramadera. 


broyement, broyage, m., moledura, 

broyer, a., moler, pulverizar, ma- 
chacar, triturar. 

broyeur, m., mouledor de colores, 

broyon, m., moleta. 

bru, f., nuera. 

bruant, m., verderön, emberiza. 

brucelles, f. pl., pinzas pequeñas, 

bruine, f., escarcha. 

bruiner, n., orballar; lloviznar, 

bruire, n., zuıabar, zurrir. 

bruissement, m., zumbido, zurrido, 

bruit, m., ruido. 

brûlant, te, adj.. ardiente; abrasador. 

brûlé, ée, adj., abrasado, quemado. 

brûlé, m.. quemazón. 

brûler, a.. quemar, abrasar; requemar; 
—, n., arder. 

brülerie, f., aguardentería. 

brûleur, m., incendiario; aguardentero. 

brûloir, m., tostador de café. 

brûlot, m., brulote; hombre ardiente. 

R m., comandante de un bru- 
ote. f 


brûlure, f., quemadura. 

brume, f., neblina. 

brumeux, se, adj., brumoso, nebuloso, 

brun, ne, adj., moreno. 

brunatre, adj., morenuzco. 

brunette, f.. morenita, trigueña. 

brunir, a., bruñir; volver morena una 
cosa; —, Nn.. ponerse moreno, 

brunissage, m., bruñido, pulimento. 

brunisseur, m., bruñidor. 

brunissoir, m., bruñidor. 

brunissure, f., lustre; pulimento. 

brusque, adj., bronco, brusco; áspero, 
seco. 


brusquer, n., zaherir, insultar. 

brusquerle, f.. sequedad, sacudida: 
viveza de genio. 

brut, te, adj., bruto, tosco, basto. 

brutal, le, adj., brutal. 

brutalité, f., brutalidad. 

bruyant., £, adj., ruidoso, estrepitoso, 

bruyère, f.. matorral: brezo, 

buanderie, f., lavadero. 

bûche, f.. leño, tronco para la chi- 
menea; porro, zoquete, 

bûcher, a., desbastar un madero. 

bûcher, m., hoguera; pira. 

bûcheron, m., leñador. 

büchette, f., támaras, astillas, 

bucine, f.. bocina, trompeta. 


bucolique, adj., bucólico. 

bucolique, f., bucólica. 

budget, m., presupuesto. 

buer, a., hacer colada 6 lejia. 

buffet, m., armario, alacena. 

buffle, m., búfalo; coleto; simplón, 

buffeterie, f., correaje de un soldado, 

buis, m., boj. 

buisson, m., zarzal, espinar; matorral, 

buissonnier, ére, adj., de monte, 
ulbe, f., bulbo, 

bulbeux, se, adj., bulboso, 

bulle, f.. bula; burbuja, 

bulletin, m., boletín, 

bulleux, se, adj.. globuloso, 

buraliste, m., cajero; estanquero; 
lotero. . 

bure, f.. sayal, buriel; pozo de minas. 

bureau, m., bufete; papelera, esari- 
torio; oficina, despacho. 


bureaucrate, m., buröcrata. 
bureaucratie, f., burocracia. ' 
bureaucratique, adj., burocrático. 
burette, f.. alcuza; vinajera; sayalete. 
burin, m., buril. 
buriner, a. burilar. 
burlesque, adj., burlesco; risible. 
busc, m., ballena del corsé, 

» f., buzo; mochuelo. 
busqué, de, adj., corvado, 
buste, m., busto, 





7 dr ⏑ us rel 
5 a nr * u E log q ~ 
è » , * ` > a 8 i] 


' eat — 3 
“a m. hito, blanco; fin, objeto: 


0. 
buter, a., estribar; atetillar; —, m., 
aspirar á una 6058; 86—, COrrarge, 


b Ate ag OP 

u IO... n, presa. 

butiner, a., pillar, saquear. 

butor, M., alcaravän; ganso; torpe. 

butte, f., terromontero; terrero. E 
butter, a., aporoar, ` 
buvable, adj.. potable; 

buvard, m., cartapacio, 





buveur, m., bebedor. 
buvoter, a., beborrotear, echar 00- 
pitas, he 
“t 
- 0 Sag 
pa, Dron., esto, eso, aquello; comme—, A 
así, de este modo; tal cual. —— 
ga, adv., acá, aquí; —et la, aquí y y“ 
allí, acá y acullá, SE 
oa! interj., ea! vayal - | 
cabale, f., cábala, Fr 


cabaler, a., maquinar, tramar, 

cabalear, m., maquinador. 

oabaliste, m., cabalista. 

cabalistique, adj., cabalístico, 

cabane, f.. cabaña. < 

cabanon, mM., cabañuela. — 

—— ‚ taberna; batea, 

cabaretier, m., tabernero, 

cabas, m., capacho. 

cabestan, m., cabrestante, 

cabillaud, m., truchuela, ' 

cabinet, m., gabinete; despacho; pa 
pelera; retrete. 

cáble, m., maroma; cable, 

cábleau, cáblot, m., amarra. 

caboche, f., broca. | 

cabochon, m., cabujón. 

cabotage, m., cabotaje, 

caboter, a., costear. 

caboteur, m., barco costanero. 

oabotin, m., cómico de la legua. 

cabrer, (sel, r., encabritarse, 

oabri, cabrit, m., cabrito. 

oabriole, f., cabriola. 

cab olet, » cabriolé, i 

cabfioleur, m., cabriolista, 

cacao, cacaotler, cacaoyer, M., cacao, 

cacaotiére, cacaoyére, f., cacahual, ` 

cacatois, m., cacatua. 

cachalot, m., cachalote. 

cache, f., escondrijo, escondite. 

oachemire, m., cachemira 


cachette, f,, escondrijo; secreto, 
cachexie, f., caquexia. 

cachot, mM., encierro, calabozo. 
cachotterie, f., secretillo, misterio. 
cachottier, m., misterioso. 

cacolet, M., artolas. 


cadastre, m., catastro. 
cadavére se, cadavérique, adj., 
adj., cadavérico. 


cadavre, m., cadaver. 

cadeau, m., presente, regalo. 

cadenas, m., candado, 

cadenasser, a., echar el candado, 

cadence, f., compás, cadencia. 

cadencé, ée, adj., armonioso, acom- 
pasado. 

cadencer, a., llevar el compás. 

cadet, tte, adj., segundón. 

cadet, m., cadete. 

cadetto, f.. losa. 

cadran, m., cuadrante. 

cadrat, m., cuadrado. 

cadra m., cuadratin. 

cadre, m., marco; plan, 

cadrer, n., cuadrar. 

caduo, que, adj., cad 


oalard, de, adj. y s., gazmofio. 
cafarder, n., gazmofiar. 
cafarderie, ?., hipocresía, 

m., café, : 

» mM. > 





— 
— 
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=- nn — = á 
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caféiére, f., cafetal, 
a el D., cafetero. 
ca 


cagnardise, f., haraganeria. 

cagneux, se, adj., zambo, patizambo, 

cagot,-te, adj, y s., santurrön, beatón. 

cagoter, n., santurronear. 

cagotisme, m., cagoterie, f., santurro- 
neria. 

cagou, m., huraño. 

cahier m., cuaderno; —s, pl., actas. 

cahot, m., vaivén; sacudida. 

cabotage, m., traqueo. 

cahotant, te. adj., saltön. 

cahoter, n., traquear, bazuquear. 


caille, f., $ 
eet m., caillebotte, f., cuajo, cua- 


ada, 
cailler, m., cuajar, coagular. 
cailletage, m., chächara, picoterfa. 
cailleter, n., charlar, picotear. 
ceillot, m., coágulo. 

caillou, m., guljarro, 

caillouter, a., empedrar. 
caillouteur, m., empedrador. 
cailloutenx. se, adj., guijarroso, 
caiman, m., caiman, 

caisse, f., caja. 

caissier, m., cajero. 

caisson, m., arca, cajón. 

cajoler, n.. requebrar, acariciar. 
cajolerie, f., requiebro, lisonja. 
cajoleur, m., zalamero, halagador 
cal, m., callo. 

calaison, f.. cala. 

calamité, f., calamidad. 
calamiteux, se, adj., calamitoso, 
calame, f., cálamo. 

calandre, f., calandría. 

talcaire, adj., calcáreo. 
calcedoine, f., calcedonia. 
calciner, &., calcinar. 

calcium, m., calcio. 

calcul, m., cálculo. 


— — f.. efuglo, "escapato- 
r 
calendes, f. pl., calendas. 


calendrier, m., calendario. 
calepin, m., mamotreto, ageuda. 
oaler, a., calzar; acuñar; —, D., 


R mimar, acariciar. 
cálinage, m., 


calleux, se, adj., calloso. 
calligraphe, m., caligrafo, 
calligraphie, f., caligratia. 
calligraphier, a., caligraflar, 
calligraphique, adj., ca 
callosité, f., callosidad. 
calmant, m., calmante. 
calme, adi — quleto, 

„ tranquilo, 
calmer, S., è 


birreta; casco, 7 
ealotter, a., dar pescozon 
ARS m., sandio, botarate. 


calvitie, f., 

camaieu, m., camafeo; aguada. 

camarade, m., camarada, compafiero, 

— derie, f., familiaridad; pandi- 

a. a > 

camard, de, adj. y 8., chato. 

cambrer, 2., combar, arquear, doblar. 

cambrure, f., comba, combadura, 

cambuse, f., despensa. 

cambusier, mM., despensero. 

camée, m,, camafeo. 

caméléon, m., camaleón, 

camélia, m., camelia, 

camelot, m., camelote. 

camériére, Í., camarera, 

camériste, f., camarista. 

camerlingue, m., camarlengo. 

camion, m., camión. 

camionnage, Mm., carretaje,acärreo, 

camionneur, m., carretero, 

camisade, f., encamisada. 

camisole, f., camisa; almilla, 

camomille, A manzanilla. 
humazo, afrenta, 

camp, m., campo. 

campagnard, de, adj., y 8., aldeano. 

campagne, f., campo; campiña; cam- 


paña. 
campéche, mM., campeche, 
camper, &., acampar. 
campħre, mM., alcanfor. 
camphrer, a., alcanforar. 
camphrier, m., alcanforero, 
camus, se, adj., chato, romo, 
canaille, f., canalla. 
canal, m., canal. 
canalisation, f., canalización, 
canaliser, a., canalizar. 
canapé, m., canapé. 
canard, m., ánade; falsa noticia. 


candida 
A < a. 
n., endurecerse, secarse, 
f.. Anade (hembra). 


canne, f 

canneler, ın., acanalar. 
cannelure, f., estria. 
canon x cañón; en j 
canonicat, canonica canonjia. 
canonique, adj., canónico, 

can , &., canonizar. 
canoniste, m., canonista. 
canonnade, f., cañonazo, cañoneo, 


Ak capitán. 


adj., 
] 


ciu 


cap capitalizar. 
capitaliste, m., capitalista. 
faufarr 


capitan, m., 


ón. 
capitulation, f., capitulación. 


capitulaire, adj., 


ca 
capituler, m., capit : 


capon, m, tahur, 
c 


rita. ; 
caponner, m., trafullar, acollonarse. 


caporal, m., mil., cabo. 
te. 


capsule, f., Cá 
ptatio 


captiver, a., cautivar; ca 
vité tividad. 


capti 


conj., porque, 
cáraba. 





pues, 
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m., maestro cochero. 
— parejas, alcan- 


clas; 


—— — 


J 1. mapa: = — Niue’ ts cio 


m,, — desaflo: reloj de pa- 


ee vn 
case, f., CASA; —— compartimiento; 
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———— CASCADUEDES, 
D quebrar. rompers CASAT, 
— * F 


. f., CAELA. 
castel, m., castillo, 
castor, m, castor, 


rae Me 

—— 1. Pla eatacumbas, 
catafalque, m., catafaleo, 
catnlepsie, T.. ‘catalepsia, 


e cala rr 


catöchdie, 
‚ii, y a — 

catägorle, f., ET Miri e 

catégorique, n ca gü. 

catégorisar, a., colocar por clases. 

cath ‚1. catedral. 

cathdte, f.. cateto. 

catholicisme, m., catolicisma, 

catholique, adi. Y ü., Cábólico, 

patli, i. engomadura, 

catir, a., preusar los paños, 

oatisseur, m., preosador, 

catoptrique, 1. — 

ca mar, m., pesad 

—— MM... caudaterio, 

causalité, f. causalidad. 

cause, fu causa, 

causer, &., CAUSAT; —, n., conversar, 
hablar. 

causerie, f., parla, charla: faramalla. 

canseur, —* hablador. anti 

causougse, f., confiden pequeño, 

cansticité, t,. causticidad. 

caustl adi. cus 

cautöle, f., precaución, 

cauteleux, sa, 4di,, oautelose, 

cautdre, mM., cauterio. 

can r, A., Cauter 

caution, f.. caución, 

cautionnement, m., Annta. 


— b E balgata. 
gav . yegua. 
ea : caballería. 


cavaller, ère, adi. suelto, marolal; 
libre, desenvuelto; galán, cor 

cavalier, m.. jinete; caballero; caballo 
del ajedrez. 

cave, aan hueco, Sincero. 

cave, Í * bodega, cueva; {rasquera., 

caveat, M., cueva pequeña; bóveda 
para entorrar los muertos. 

cavecon, II, serrata. 

caver, &., CAVAT. 

caverne, t. — 

cavermeux, se, adi., 


CAYETOOSO 
onvillation, f., sofleteria, cavilacién, 


cavilleur, A adj., caviloso. 
cavité, fa — 
ce, cat, cette, mdi., este, em. aqual; 


esta, 654, aquella; ces, estos, 
Eros, aquellos; estas, Me —— 
co, ¢’, pron., esto, eso, aquello: 


mp: — as, DE T u 
AA ⏑ — — —— 
i : 7 = 
; 4 T 
u ites 


ad, | 
célibat m., celibato, . gg 
célibataire, m., odllbe, cellbato, sol- . 


que, 
que, j: 


is 
E 
== 


cendreux, #6, * encenizado; cë- Py. 


oentuplet, 58 — 


rt, ars. ——— af 
ca Ellas a . [ou 
SE It, — birlocha. j: 
gëriza , COTrEZzA, guinda, + aw 
cerisier, m., carezo. * 
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cerne, f., ojeras, 
cerner, a., desmeollar; cercar. 
certain, ne, adj., cierto. 
certes, adv., cierto, por clerto, 
certificat, m., certifi ` 
certifier, a., certificar, 
certitude, 2 certitud, 
eérumen, m., med., cerumen, 
cöruse, f., cerusa. 
verveau, m., cerebro. 
cervelas, m., especie de chorizo. 
cervelet, m., cerebelo. 
cervelle, f., cerebro, seso. 
césar, mM., César. 
césarienne adj., opération —, f., 
operación cesären, 
cessation, f.. cesación. 
cesser, n., Cesar. 
cessible, adj., cesible. 
cession, f., cesión. 
cessionnaire, m., 
ceste, a cesto. 
césure, f., cesura, 
cétacé, m., cetäceo, 
chacal, ın., chacal, 
chacun, ne, pron,, cada uno 
chagrin, ne, adj., triste, propr 
chagrin, m., enfado, disgusto; pena. 
chagriner, a., enfadar, desazonar, 
molestar, 
chalne, f., cadena. 
ante m. — 
chair, 
chaire, ya «pep Ivo: cátedra. 
chaise, f., silla. 
chaisier, m., sillero, 
ere M., chaco, morrlön, ros. 
chaland, —— chalán. 
chalaze, f., cárcola. 
chalcédoine, f.. calcedonia, 
chalcographe, m., calcógrafo. 
chalcographie, f,, calcografia. 
chäle, ın., chal, 
chalet, Di chalet. 
chaleur, f., calor. 
chaleureux, se, adj., caluroso, 
chaloupe, f., ncha. 
m., cañutillo; soplete. 
i, llamada. 
chamailler, n., renir continuamente. 
chamaillis, m,, zipizape. 
arrer, a., recamar; se—, vestir- 
se de una manera ridícula, , 
chamarrure, f., guarnición de un 
vestido, , 
chambellan, m., chambelän, camarero, 
gentilhombre de cámara. 


cha 


cesionario. 


chambre, f.. cuarto, aposento; cámara. 


brée, f.. cuadra, dormitorio en 
un cuartel; concurso, entrada en 
un teatro. 
chambrette, f.. camarilla, camarín, 
chambrière, f., camarera, 
chameau, M., camello, 
chamelier, m., camellero, 
chamelle, f.. camella. 
chamois, m., gamuza. 
chamoiser, A., agamuzar, 
chamoiserle, f.. gamuceria, 
n m., gamucero, 
champ, m., campo, sur le—, sobre 
la marcha. 
champêtre, adj., campestre. 
champignon, m., ho 0% seta. 
—— M., camp 
chance, — "probabilidad: 
suerte, 


*hanceler, n., vo etree vacilar. 
chancelier m., canciller” 
chancellerie, f, cancillería. 
apr oa se, adj., afortunado; du- 

oso 
chancir, n., enmobecerse, 
chancre, m.» chancro, cáncer; sarro, 
chancreux, se, adj.. canceroso. 
chandelier, m., candelero; velero. 
es f. candela 

e 


cha 


chanolne, m., canónigo. 

chanoiness „ CANONESA, 

chanoinie, f., canonjía. 

chanson, f.. canción. 

chansonner, a., zaherir en canta 

chansonnette, N cancioncilla, letril a. 

chansonnier, a., cancionero, copl 
jacarero; colección de canciones. 

chant, m., canto. 

chantable, chantant, te, adj. cantable. 
chantage, m., extorsión; chantage. 

chanteau, m., cantero; camas, gambas, 

chantepleure, E? cantimplora. 

chanter, n., cantar. 

chanterelle, f.. reclamo; prima. 

shanteur, m., cantor. 

chantier, m almacén grande de ma- 
dera; talier ú obrädor de carpin- 
tería; astillero. 

chantonner, a., cantar á media voz. 

chantourné, m., cabecera de cama. 

chantourner, a., cortar madera según 
la plantilla dada; contornear, 

chantre, m., chantre. 

chanvre, m., cáñamo, 

chanvreux, se, adj., 

chanvrier, m., rastrillador. 

chaos, mM., C308, 

chaotique, adj., caótico, 

chape, f., capa pluvial; capa de coro: 
ans Hana CAMARA del 
alambique; capa. 

chapé, 6e, adj., encapado, 

chapeau, m., sombrero 

chape-chute, f., fortuna Inesperada. 

chapechuter, n., hacer un ruido ligero, 

chapelain, m., "capellán. 

chapelet, m., rosario; noria. 

chapelier, m., sombrerero, 

chapelle, f., capilla. 

chapellenie, f., capellanía. 

chapellerie, f., sombrerería. 

chapelure, f., raspadura del pan. 

chaperon, m., caperuza, capucha. 

chaperonner, a., proteger, gular. 

chapier, m., capero, 

chapiteau, m., capitel, 

chapitre, m., "cabildo: capítulo. 

chapitrer, a., reprender con aspereza. 

chapon, m., capón. 

chaponner, a., capar. 

chapoter, a., desbastar, 

chaque, adj., cada. 

char, m., carro. 

charabia, m., algarabía. 

charade, f., charada 

charançon, m., gorgojo, 

charbon, m., carbón; carbunoo, 

charbonnage, m., hullera. 

charbonner, a., tiznar. 

charbonnerie, * carbonera 

charbonneux, se, adj ——— 

charbonnier, m., car 

charbonnière, f., — 

charcuterie, f., “tocineri 


ar 
charge, f., carga; cargo; contribuciön, 
impuesto; ataque. 
chargement, m., carga, cargamento, 
charger, &., Cargar; agravar; exagerar; 
atacar; se—, cargarse, encargarse. 
chargeur,, m., cargador, 
t m., carromato; 
adj.. caritativo. 
„ Caridad; limosna, 
charivari, m., cencerrada, 
charlatan, m., charlatán, 
charlatanerie, f., charlatanisme, m., 
charlatanería. 

charmant, e, adj., embelesador, en- 
—— 

charme, m., sortilegio; atractivo; 
—4, m. pl., atractivos, 

charmer, a. encantar, 

charmeur, m., encantador, 

charnel, lle, . carnal. 

charneux, se, adj., carnoso, 

charnier, m., osario. 


charnu, 
© 


wi 
, £, armad 


age 
charrue, f., arad 
charte, f., “carta; 
cedien do 
charte- 


— antiguo con 


an 
chasse-pierres, m., nimoak. itamoscas. 
chasser har fuera, —— 


————— m. 2 apretador, 
chaste, an casto; puro, 
chasteté, f., castidad. 

thasu 


—— ne, adi., , y ¡fastaño. 

e au, m., castillo; palació, 
châtelain, * A 
chätelaine, 


tera. 
châtiment, m m., castigo, 
Se D., 


‘adj., cambiante; tor- 
— D., hacer visos, cambiar de 
— 2., castrar, capar, 
chátreur ador. 


chaud, m., calor. 

chaude, f., 

re * caldera. 

—* —— — — 
chaudronn ca 
chaudronnerie, f., caldereria. 
et m., rere 
chauffage, m., Mist n de leña. 
chauffe, l 


chauffe-li m., — —— 
— * calentar, nr 
va 














babuchs. 







E — —* —— 
m co m., patriotismo. 
oazuz, f,, cal. 


q chéve er, M., ZOZObrar. » 
: gg My — 


u Re m,, obra maestra, 


m., lugar cipal. 
nh, m., ca O, via. 
cheminée, f., chimenea. 


chemise, camisa. 
chemiseite, f, camisolin. ~ 

misier, m,, camisero, 
chénaie, A encinal, robledal. 
chenal, m., cana 
chenapan, m., iio. forajido. 
chéne, m., roble. 
chéneviére, f., cañamar. 

et q — 


t: areas Telpillo. 
chenilio, f.s a y Sirs cano, 
cher, ére, a 
cherch 


> 


cherté, f:, 
chérubin, m., 
: cherubinique, 
- — ve, adj 
. che m., caballo. 
—— adj., caballeresco, 
f., caballeria. 


Fre, m,, caballete 
— m., caballero; caballo de 


Jas sonrosado. 
‘mezquino, ruin. 


ajed 

— solitario. anillo. 
chevaline, ie caballar. 

- chevance, Lo beres. 
chevaucher, n., cabalgar; encaballar. 
chevelu, le, adi. cabelludo. 
chevelure, f., cabellera. 
chevet, m., a ra 


ii 
nn 
P 
= 
o 
B 
a 
— 
=<" 
25 
en 


m., — 
villette i 


ita, 
ps bl f., Fe 
chevreau, m, — cabra, cabrl- 


chévre-fenille, f., madreselva. 
chevrette, f., cervicabra, gamuza. 
cheyreuil, m., corzo. 
chevrier, m., cabrero. 
chevrillard, .m., corcito rcillo. 
— m., — Rn galón 
militar. 
ter, n., parir la cabra; andar 
brincando; cantar con voz temblo- 


— t.. postas. 
chez, prep., en casa de; en tlempo 
de; en, entre. | 


chiasse, escoria. 
chio, m., habilidad, tejemaneje; gra- 


— Ls embrollo. 
es 7 n., a Se et —— 


— fe maces gulag 
chicaneur, m,, embrollön, enredador. 
thicanier, ère, adj., quisquilloso, 

embrollün. 
he, adj., parco, 


no, b 
chicorée, f.. escarola. 
chicot, m., tocón; raigón. 
chicoter, a. ‚„ Dorflar sobre cosas de 
o momento. em 
m., perro; gatillo, 
chiondent, AN praia. 
— arambel, andrajo. 
chiffoner, å.. arrugar, chafar, ajar. 


"En 


avaro, mezqul- 


.chiffonier, 
chiffre, m., cifra. 


trapero, ropavejero. 


» 8., numerar; contar, sumar; 
cifrar. 
chiffreur, m., contador; cifrador. 
chimère, f.. quimera. 
chimérique, adj., quimérico, 
chimie, f., química. 
chimiste, 1 m., químico. 
chiné, 68, adj., adamascado. 
chiourme, f., chusina. 
chiper, a., robar; curtir, 
chipie, f., gazınona. 
chipoter, a., regatear. 
chipotier, m., regatón. 
chiqueaaude, f., papirote. 
chiquer, a., mascar tabaco; comer y 


beber. 
chiquet, m., migaja. 
chirographe, m., quirögrafo. 
——— m., quiromántico. 
chirurgicai, le, adj., quirúrgico. 
chirurgie, f., cirugía. 
chirurgien, m., cirujano. 
chlore, m., cloro. 
chlorotormiser, a., cloroformizar. 
chlorose, f clor 
choc, m., choque, 
chocolat, m., chocolate. 
chocolatier, m., chocolatero. 
chocolatié:e, f., chocolatera. 
cheur, nl., coro, 
choir, n., caer. 
choisir, n., escoger, 
choix, m., escogiıniento, 
cholera, m., cólera-morbe. 
cholérine, f., colerina. 
——— adji., 
chope, f., pinta. 
chopine, f., media pinta. 
choquant, "te, adj., chocante, picante, 
enojoso. 
choquer, a. s chocar; ofender, berir. 


» Mm., 


colérico. 


choral, m., m , coral. 
chose, f., cosa. 

chou, m., col., berza. 
choucas, m., chova. 
chouette, f., mochuelo. 
chou-fleur, m., coliflor, 
choyer, a., mimar, culdar. 


chröme, m., crisma. 
orhétien, m., cristiano. 
chrétienté, E cristiandad. 
christianisme, m., Cristianismo, 
chromatique, adj., cromático. 
chromo mni., chromolitographie, 
cromolitografía. 
chronique, adj., crónico. 
chronique, f., crónica. 
chroniqueur, m., cronista. 
chronologie, f., cronología. 
chronologique, adj., cronológico, 
chronologiste, m., cronologista, 
chronomėtre, m., cronómetro. 
chrisalyde, f., cristlida. 
chuchoter, n., cuchichear. 
chuchoterie, Tr cuchicheo. 
chuchoteur, m., cuchicheador, 
chut ! interj., psit! chitol 
chute, f., caida; ruina; culpa, pecado. 
ci, adv., „ aqui, 
cible, m., mil., blanco. 
ciboire, m,, copón. 
ciboule, f., cebolleta. 
ciboulette, f., cebvllino, 
cicatrice, f, cicatriz. 
cicatriser, a., cicatrizar. 
cicéro, m,, cicero. 
cicerone, m ., Cicerone. 
cidre, m., a 
ciel, m., cielo. 
cierge, m., cirlo, 
cigale, f., cigarra. 
cigare, m., cigarro. 
cigarette, m., cigarrillo, 
cigogne, f., Cizüeña. 
cigüe, f., cicuta, cañaheja. 
cilice, m., cilicio. 
cillement, m., pestafieo, 
ciller, a., pestaücar, 
cils, ni., pl., pestañas, 
cimaise, f., cimacio. 
cime, f., cima. 
ciment, tu., Cimento. 
cimenter, a., cimentar: 


asecurar,. 





cinquante, adj. num., Å 
einquantid ‚ adj., cincuagésimo, 


m., la quinta arte, 


cirage, m. * lustre. 
circoncire, a., circuncidar. 
circoncis Mie circunciso, 
circoncision, * circuncisión. 
ar „ circunferencia, 
circonflexe, m., circunflejo. 
circonscrire, a., circunscribir. 
circonspect, te, adj., circ 
circonstance, f., Circunstancia. - 
tanttiel, lle, adj., circunstancial 
circonstancier, a., circunstanciar. 
——— a.. Circunstancial, 
circonvenir, a., entrampar, enredar. 
circonvention, engaño, enredo. 


circonvoisin, ne. adj., circunvecino. 
circuit, m., circuito 

circulaire, adj., circular. 

circulaire, f * circular. 

aan — — 

circuler, n., c 

cire, — cera, 


ciron, m., „ arador. 

cirque, m., circo. 

clsaller 1 * „ Clzallar. 

cisailles, f Dir cizallas; cortaduras, 

ciseau, m., cincel, escoplo, —X, m,, 
pl. tijeras. 

ciseler, æ., cincelar. 

ciselet, m., cincelito. 

ciseleur, m, „ cincelador. 

ciselure, f., cinceladura. 

—— ne, adj.. clsmontano, 
citadelle, f., ciudadela 

citadin, m., ciudadano, vecino, 

citateur, m., citador 

— citación. 

cité, f., © fudad. 

citer, a., citar. 

oitérieur, re, adj., citerior, 

citerne, f., cisterna, 

citoyen, m, 3 cludadano, 

citron, m., limön. 

citronner, a., enlimonar, 

citronnier, m., limonero, 


civiere, f., 
adj., civil. 
‚ trice, adj. Siviiteadoc: 
civilisation, f., civilización. 
civiliser, a., civilizar, 
—— f., cortesía, urbanidad; — 
f. pL, cumplidos. 

civique, adj., civico. 

visme, adj., civismo, 
clabaud, m., ‘charlador, 
clabaudage, m., clavauderie, f., voce- 


ria. . 
clabauder, n., ladrear; chirlar. 





bra. - 


¿pe 


clabaudeur, m., ladrador, vocingle- ' 


ro. 

claie, f., zarzo, cafiizo, 

claier, re, adj., claro. 

clair, m., claridad, luz. 

clairet, m., clarete. 

claire- vole, f „ Claraboya; calva. 

clariére, f., claro, raso. 

clair- obseur, D. —— obscuro. 

clairon, m., ari 

clairvoyance, f. clarividencia. 

clairvoyant, to, adj., avidi * 

clameur, f., clamor. 

— ne, adj., "holgazán, pesado, 
ento. 

clampiner, n., rezagar. 

clan, m., clan. 

clandestin, ne. adj., clandestino, 

clapet, m., clapatela; 


llave, chapa, 


r 


‚a 

















Wok’ 


ÅRA 





clapier, m., conejera, gazapera. 

clapir, n., chillar el conejo; se—, 

~ ee ent 
apper, n., claquear, 

claque, f.. manotada, palmada; cla- 
que. 

claquement, m., castafisteo, palmoteo. 

claquemurer, &., emparedar, 

claquer, n., crujir, restallar; chas- 
quear; castañetear, aplaudir; abo- 
fetear. 

claqueur, m., palmoteador. 

clarifier, `a., Clarificar. 

clarine, f., esquila, cencerro. 

clarinette, f.. clarinete; clarinetista. 

clarté, f., claridad. 

classe, f., clase. | 

classement, m., clasificación. 

classer, a., clasificar. 

olassifier, a., clasificar. 

classique, adj., clásico. 

clause, f., cláusula. 

claustral, le, adj., claustral. 

clavecin, m., clavicordio. 

olavette, f., clavillo; claveta, 

clavicule, f., clavicula. 

clavier, m., teclado; llavero. 

clayon, m., batea de cañas, coladera. 

olé, clef, f., llave; clave. 

clómence, f., clemencia. 

clément, te, adj., clemente. 

clepsydre, f., clepsidra. 

clerc, m., clérizo, 

clergé, m., clero; clerecia. 

clérical, le, adj., clerical. 

cliché, m., clisé. 

clicher, a., clisar. 

clicheur, m., clisador. 

client, m., cliente. 

clientéle, f., clientela. 

clignement, m., guiño, 

cligner, a., guiüar, 

clignotement, m., pestafieo, 

clignoter, a., pestañear. 

climat, m., clima. 

climatérique, adj., climatérico. 

climatologie, f., climatologia. 

clin, m., guiño. 

clinique, adj., clínico. 

clinique, f., clinica. 

clique, f., cuadrilla, banda. 

cliqueter, n., sonsonetear. 

clisse, f., zarzo; encella. 

clisser, a., enmimbrar. 

cloaque, m., cloaca, alcantarilla. 

cloche, f., campana. 

clocheman, m., manso. 

clochement, m., cojera. 

» Nn., cojear; claudicar. 

clocher, m., campanario. 

cloison, f., tabique. 

cloître, "m., claustro. 

cloitrer, a., enclaustrar. 

clopiner, n., renquear. 

clore, &., Cerrar; cercar. 

clos m., cercado. 

clóture, f., cercado, coto; cerca, cir- 
cultu, clausura; fenecimiento, rema- 
te. 


clôturer, a., cerrar, cónclulr, terminar. 
clon, m., clavo; divieso. 

clouer, a., cl 

clouére, f., 

cluoter, a., cla 

cloutier, m, chapucero. 

cloutiére, f., claveria. 

cloyére, f., ca 

club, m., club, 

clubiste, ın, 


coadjuteur, m., coadjutor. 

coaguler, n., coagular, cuajar, 

conliser, (se), r. coaligarse. 

coalition, f.. coslicién. 

coassement, m., canto de las ranas. 

coasser, n., cantar las ranas. 

coassocié, adi.. coasociado. 

cobalt, m., cobalto, 

cocagne, f., cucafia. 

cocarde, f.. escarapela; banderia, 
partido. 

cocasse, adj., burlón, bromista. 

000072, m., cdéccix. 


coche, m., faetön; 
coche, f. cochina; muesca. 


hinilla. 

eochevis, m., copetuda, cogujada. 

cocher, m., cochero, 

cócher, a., gallar. 

cochon, M., marrano, cerdo, puerco. 

cochonnée, f., lechi i 

cochonner, n., parir la puerca; cha- 
pucear. 

cochonnerie, f., cochineria. 

coco, M., coco. 

cocote, f., chica, doncella. 

cocotier, m., cocotero. 

cocotte, f., especie de olla; pajarita de 
papel; hetaira, cortesana. . 

coction, f., cocción. 

cocu, m., cornudo, cabrón. 

cocuage, m., cornamenta. 

cocufier, a., encornudar. 

code, m., go. 

codébiteur, m., codeudor. 

codicille, m., codicilo, 

codification., f., codificación. 

codifier, a., codificar. 

coecum, m., intestino ciego. 

coefficient, m., coeficiente. 

coercitif, ve, adj., coercitivo. 

cœur, M., corazon, 

coexister, n., coexistir, 

coffre, m., cofre. 

coffrer, m., embaular; aprisionar. 

coffret, m., cofrecito, arquilla. 

coffretier, mM., cofrero. 

cognac, m., coñac. 

cognassier, m., membrillero. 

cognat, m., cognado. 

cognée, f., hacha, destral. 

cogner, a., acuñar, clavar; se—, tro- 

zarse. 

cohabitation, f.. cohabitación. 

cohabiter, n., cohabitar, 

cohérent, te, adj., coherente. 

cohéritier, Mm., coheredero, 

cohésion, f.. cohesión. 

cohorte, f., coborte; cuadrilla, séquito. 

coi, te, adj., quieto. 

coiffe, f., gorra; toca. 

coiffer, a., peinar; encabezar; encor- 
nudar; —, n., sentar bien 6 mål. 

coiffeur, m., peinador, peluquero. 

coiffure, f., tocado; peinado. 

coin, m., ángulo, esquina, cufia; rin- 
cón, cuño. 

coincidence, f., coincidencia. 

coincider, n., coincidir, 

coing, m., membrillo. 

cointéressé, ée ad., colnteresado. 

col, m., cuello; garganta de una sie- 
rra; puerto, 

coléoptére, m., coleóptero, 

colére, f., cólera, ira. 

colérique, colère, adj., colérico. 

colimacon, m., caracol. 

rote foe re cólico. AA 

colis, m., ca cajón fardo. 

colisée, m., coliseo. 

—— m, —trice, f., colabo- 
ı rador. 

collaboration, f., colaboración. 

collaborer, a., colaborar. 

collage, m, encoladura; encolamiento. 

collant, te, adj., encolante. 

collatéral, e adj., colateral. 

collation f., colación. 

collationner, a., confrontar, cotejar, 
comprobar. 


teur, m., colector. 
collectif, ve, adj., colectivo, 


égue, m., colega. 
coler, a., encolar; © 
tte, f., pañoleta; 


r. 

orguera. 

collet, m., cuello; escla 
1] pescuezo, 


na; alzacue 
Ry E A 

—* —— E alguno por el cue- 

oolleur, m., pegador; fiJacarteles. 


m., 
colombine, f, pal 
colon, m., colono; 


lon (Intestino). 
colonel, m., coro 
adj., colonial. 
nia. 
colonisation, f., 
coloniser, a., colonizar. 


oris, m., 


naison, f, combinación. 
combiner, a., combinar. 
comble, m., colmo; 
una oa sumo 
comble, adj., colmado 
combler, a., colmar. 


combustible, m., combustible. 


comédien, m., comedia 
comédienne, f, cómica, 
comestibles, m., pL, 
comète, f., cometa. 
comice, m, comicio. 











ar. 


—— ‚dl. © cómodo. 


commode, f + ae A 

: = — 

commodore, m., jefe de EN 
* commotion, f., conmoción, 


commuer, S., conmutar, permutar, 
mún. 


commun, ne, „ CO 
commun, Mm., común. 
adj., comunal. 


— — f., comunidad, 
commune, f., cuerpo municipal. 
communicatif, v ve, adj., comunicativo, 
f., comunicación. 
er = comulyar. 
communion, f., comunión. 

- communiquer, a.,: comunicar. 
communisme, mM., comunisıuo, 
communiste, m., comunista. 
ee y Í.. conmutación. 
compact, te, adj., compacto, denso. 
compagne, g compañera; consorte. 
compagnie, f., compañía. 
compagnon, m., compañero. 
comparable, adj., comparable.” 
comparaison, f., comparación, 

D., Comparecer., 

m., Compareciente. 

ve, adj., comparativo, 

‘ms, comparativo. 
comparer, &., comparar, 
comparse, m., comparsa. -~ 
compartiment, m., compartimiento, 

‘comparution, f., comparecencia, 
compas, `M., compás, 

e compasser, S., compasar; Acoli pasar. 

compassion, E. compasión. 


compatible, adi., compatible. 
compatir, n., compadecerse; ser com- 
patible, 


eompatissant, te, adj., compasivo. 
eompatriote, m. y f.. compatriota. 
compenser, a., compensar. 
. compérage, M., compadrazgo. 
compère, m., compadre, padrino; 
compiuche. 
sompétence, f.. competencia. 
compétent, te. adj., competente. 
compéter, n., competir. - 
compilateur, m., compilador, 
. complaindre, a., compadecerse. 
complainte,:f., lamento, llanto. 
complaire, n., complacer. 
complaisance, f., complacencia. 
complaisant, te, adj.. complaciente. 
m., complemento. 
complémentaire, adj., complementa- 


rio. 
complet, #te, adj.. completo. 
compléter, a., completar. 
complexe, . M „ complexo. 
complexion, f.,, complexión. 
complication fege complicación. 
complice, adj. y B., cómplice, 
complicidad. 
f. f. pl., completas. 
_ compliment, m. cumplido; enhora- 
buena. 
_complimenter, a., cumplimentar. 
“compliquer, a., complicar. 
complot, m., complot. 
comploteur, m., conspirador. 
comporter, a.. soportar, tolerar; se— 
portarse. * 
composé, m., compuesto. 


compresseur, m 

compressible, adi, — 
compression, f., compresión. 
comprimer, a., comprimir, 

compris, y —, adj., incluso en ello, 
compromettre, a., Y D., comprometer, 
compromis, * compromiso. 
comptabilité, f., contabilidad. 
comptable, adi. „ contable. 

comptant, adj., contante, al contado, 
compte, m., cuenta, cómputo, cálculo, 
compter, a., contar. 

compteur, m., contador. 

comptoir, m., mostrador; factoría. 
compulser, &.,- compulsar. 

comput, m., cómputo. 

comtal, le, adj., condaJ, 

comte, ın., conde. 

comté, m., condado. 


comtesse, f., coudesa. 
concasser, &., quebrantar majar, 
triturar. 


concave, adj., céncavo. ı 
concavité, f., concavidad, 
concéder, a., conceder. 
concentration, f., concentración. 
concentrer, a: recoucentrar. | 
econception, f.. concepción. 
concernant, prep., por 6 tocante 4. 
concerner, a. „concernir, tocar, ataner. 
concert, m., concierto. 
concerter, a., concertar; 
se—, convenirse. 
concession, f., concesión. 
concessionnaire, m., concesionario. 
concetti, in., pl.. agudezas, sutilezas. 
concevable, adj, concebible. 
concevoir, å., concebir.. 
concierge, m., conserje, portero. 


conciergerie, f.. conserjería. 

concile, m., concilio. 

conciliable,. adj.. conciliable. 

conciliabule, m., concili4bulo, 

conciliateur, m., conciliador. 

conciliation, f., conciliación. 

concilier, &., conciliar. 

concis, Se, adj. „ couciso, breve, su- 
cinto. ` 

concision, f., concisión. 

concitoyen, 1., —ne, f., conciudadano; 

conclave, m.. "conclave. 

conciuant, te, adj., concluyente. 

— a.,coucluir; deducir; arre- 
glar.. 

conclusion, f., conclusión. 

concombre, m., cohombro. 

coacomitance, f., concomitancia, 

concordance, f., concordancia. 

concordat, m., concordato, 

concorde, f., concordia. 

concorder, n., concordar. 

concourir, a., concurrir, 

concours, Mm. Concurso. 

concret, éte, adj., concreto. 


concubinage, m., concubinato. 
concubine, f., concubina. 
concupiscence, f., concupiscencia. 
concurrence, f., competencia; concu- 
rrencia. ; 
concurrent, m., concurrente. 
concussion, * coucusión. 
concussionnaire, m., concusionario, 
condamnation, f., condena; vitupe- 
ración. 
condamner, &, condenar; vituperar. 
condensateur, m, condensador. 
condensation, f., condensación. 
condensar, &., condensar, 
condescendance, f., condescendencia. 
condescendre, a., condescender. 
condiment, m., condimento. 
condisciple, m., condiscipulo, 
condition, f., condición. 
conditionnel, lle, adj., condicional. 
conditionner, a., acondicionar. 
eondoléance, f., pésame. 
conducteur, m., conductor. 
eonductible, adj., conductible. 
eonduire, a., conducir, 
conduit, m., conducto. 
conduite, f.. conduccién; conducta: 
cafieria. 
cône, m., cono. 
confection, f., confección. 


meditar; 


_confluer, n., confluir. 
- confondre, a. . Confundir; se—, con- 


. conforter, 


“congestion, T. congestión. 





eonfectionner, a., confeccionar. 
eonfectionneur, M., —se, f., contec- ; 


cionador. 
édération, f., «confederación. * 
édéré, és, adj., confederado. | 


confédérer (se), r., confederarse. 
conférence, f., conferencia: 
conférer, a., conferenciar; cotejar; 
conferir; conceder. 
confesser, a., confesar. | 
confesseur, m., confesor. e 
confession, * ——— 
confiance, f., conflanz 
confiant, to, adj > —— atrevido. 
confidenec, f., ——— 
confident, m, —e, f., confidente 
confidentiel, lle, adj., confidencial. 
confier, a., confiar. 
configuration, f., configuración. 
confiner, n., Confinar; se—, encerrarse 
en algún paraje; 
confins, m. pl., confines. 
confire, a., confitar. 
confirmation, f., confirmación. 
confirmer, a., confirmar. 
confiscation, f.. contiscación. 
confiserie, f., confitería. 
confiseur, m., confitero, azucarero. 
confisquer, a. „ Confiscar. 
confiture, f., confitura. - 
conflit, m., conilicto. ; , 
confluant, m., coniluencla. 





fa 


A, si: 


e ee 


4 
ae 8 


= .* 
a a a 
EES — 


a © 





fundirse. 
conforme, adj., conforme; adecuado, + 
confo:mer à., COMOrMar; acolMudar, 
conformité, * conformidad. 
confort, ın., confortación, 
confortable, adj., confortante, 
a., confortar, 
confraternité, f.. confraternidad. 
confrère, i., corrade. è 
conirérie, E cofradía, 
confrontation, f., cori:rontación, carey, 
confronter, a., controntar, Carear, » 
confus, se, adj, confuso; confundido, 
confusion, E confusion. 
congé, m., despedida. 
congédier, a., despedir, 
congéler, n., congelar. \ 


* 


A O so — 


. 
A 


. 


congre, in., congrio. 

congrégation, f., congregación. 
congrès, m., congreso. 

congru, ue, adj., cóngruo. 

conique, adj., cónico.. . ’ 
conjecture, f.. conjetura. 

conjecturer, a., conjeturar, 

conjoindre, a., conjuntar; legar, reunir. : 
conjoint, m., consorte; conjunto. 


conjonction, f., conjunción. 

conjoncture, f., coyuntura, | 

conjugaison, f., conjugación. 

conjugal, le, adj., conyugal. 

conjuguer, a., conjugar. 

conjurateur, m., conjurador. ; i 

conjuration, fa conspiración; conjuro; 
súplica. 

conjuré, m., conspirador. 

— a., conjurar; exorcisar; cons- 
pirar 

connaissance, f., conocimiento. 

connaisseur, M., —se, f., conocedor 

connaitre, a., conocer; se—en, en- 
tender de. 

connétable, m., condestable. 

connexe, adj., conexo. 

connexion, f., conexión. 

connexité, f., conexidad. 

connivence, f.. connivencia, 

conniver, n., connivir, 

conque, f., concha. 

conquérant, m., —®, f., MIDA. 

conquérir, a., conquistar. 

conquéte, f., conquista, 

consacrer, &., CONSAKTAT, 

consanguin, ne, adj., consanguinea 

consanguinité, f.. consanguinidad, 

conscience, pe conciencia. 

— — se, adj., concienzudo, 

-consclent, te, adj., consciente. 

pen Mo f. Quinta (mil), 

conscrit, m., recluta. 
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Consécration, f., consagraciön. 

eed err een ve, adj., consecutivo. 

conseil is Consejo. 

pr, e A., aconsejar. 

conseil er, m. „ consejero. 

consentement, m., consentimiento. 

consentir, n., consentir. 

conséquence, f., consecuencia, 

conséquent, te, adj., consecuente. 

conservateur, m., — trice, f.. conser- 
vador. 

conservation, f., conservación. 

conservatoire, m., conservatorio. 

conserve, f., conserva. 

conserver, a., conservar. 

considérable, adj., considerable. 

considérant, m., considerando. 

considération, f, consideraciön. 

considérer, a., considerar. 

consignataire, m., consignatario. 

consignateur, m., consignador. 

consignalion, f., consignación. 

consigne, f., consigna; arresto. 

consigner, A., consignar; —, N., dar 
la consigna. 

consistance, f., consistencia. 

consister, u., consistir. 

consistoire, mM., consistorio. 

consolateur, m., "—trice, f., consolador. 

consolation, f., "consolación, consuelo. 

console, f., cartela; consola. 

consoler, a., consolar. 

oa Hon f., consolidación. 

consolider, a., consolidar. 

consommateur, m., —trice, 
midor. 

consommation, f., consumación, con- 
sumo. 

consommé, m., 
caldo. 

consommer, a., consumar; consumir. 

consomption, f., consunción. 

consonne, f., consonante. 

consonner, n., consonar. 

consorts, m. Ll. consortes. 

conspirant, te, adj., conspirante, 

conspirateur, m., —trice, f., conspi- 
rador. 

conspirer, n., conspirar. 

conspuer, A., "menospreciar. 

constable, m. „ constable, 

constance, f., constancia. 

constant, te, adj., constante. 

constatation, f., comprobación. 

constater, à., comprobar. 

constellation, f., constelación. 

conster, n., constar. 

consternation, f., consternación. 

consterner, a., consternar, 

constipant, m., restringente, 

constipation, f., constipaciön. 

constiper, a., constrefir. 

constituant te, adj., constituyente. 

constituante, f., constituyente, 

constituer, a., constituir; establecer. 

constitutif, ve, adj., constitutivo, 

constitution, f., constitución. 

ae lle, adj., constitucio- 
nal. 

constructeur, m., constructor. 

construction, f., construcción. 

construire, a., construir, 

consul, m., cónsul. 

consulaire, adj., consular. 

consulat, m., consulado. 

consultant, m., consultor. 

consultatif, * adj., ad TY 

consultation, f., consultación. 

consulta, f., consulta. 

consulter, a., consultar. 

consumer, a., consumir, 

contact, m., contacto. 

con se, adj. 

contagion, f., contagio. 

contaminer, a., contaminar. 

conte, m., cuento. 

contemplateur, m., contemplador. 

contemplatif, ve, adj., contemplativo. 

contemplation, f., contemplación, 

contempler, a., contemplar. 

ne, adj., contempo- 


cabida, capacidad; 


con 


consu- 


consumado; cierto 


contagloso, 


. contraction, 


` contravention f 


con 


contenir, a., contener, 
content, "te, adj., contento, 
contentement, m , contento. 
contenter, &., tentado: 
contentieux, m., contencioso. 
contention, f., contención; contienda, 
contenu, m., contenido: asunto, 
coater, a., contar, narrar. 
conteste, f., contestaciön, debate, 
proceso. 


contester, a”, contestar, litigar; negar. 

conteur, m., contador. 

contexture, oe contextura. 

contigu, @e, adj., contiguo. 

continent, te, adj., cóntinente. 

continent, m., continente. 

continental, er adj., continental, 

contingent, te, adj., contingente. 

contingent, m., contingente. 

contenu, ue, continuel, lle, adj., conti- 
nuo, 

continuateur, m., —trice f., conti- 
nuador, 

continuation, f., continuación. 

continuer, A . continuar. 

continuité, continuidad. 

contondant, ¿e adj., contundente. | 

contorsion, f., —— 

contour, m., contorno. 

contourner, a., contornear, ' 

contractant, te, adj., contratante. 

contracter, a,, contratar; contraer. 

f.. contracción. 

contradicteur, m., contradictor. 

contradiction, f., contradicción. 

contradictoire, adj., contradictorio. 

contractation, f., contratación. 

contraignant, te, adj., embarazoso; 
molesto. l 

contraindre, a., constreñir. 

contrainte, f., violencia; encogimiento. 
apretura; constrenimiento, 

contraire, adj., contrario. 

contrarie, m,, contrario, ` 

contralto, m., contralto. 

contrapontiste, m., contrapuntista, 

contrarier, a., contrariar 

contrariété, f., contrariedad, 

contraste m., contraste. 

contraster, n., contrastar. 

contrat, m., contrato. 

., contravención. 

contre, prep., —— ci—, al lado 
enfrente; par—, por el contrario. 


contre, m., contra. 
contre- allée, f., contracalle. 
contre-amiral, m., contra-almirante. 
contre-balancer, a., contrapesar. 
contrebande, ‘f., contrabando. 
contrebandier, m., contrabandista, 
contre-basse, f., contrabajo, 
contrecarrer, a., contrarrestar. 
contre-coup, m., rechazo, rebote, 
contredanse, f., contradanza. 
contredire, a., contradecir. 
contredit, m., réplica. 
contrée f., comarca, región, país. 
contrefacon, f., falsificación. 
contrefacteur, m., falsificador. 
contrefaire, a., contrahacer. 
contre-fort, m., contrafuerte, 
contre-maitre, m., contramaestre, 
contre-mur, m., contramuro, 
contre-murer, a., contramurar. 
contre-poids, m., contrapeso, 
contre-signer, a., refrendar. 
contre-temps, mMm., contratiempo. 
contrevenant, m. OST hr contraventor. 
contrevenir, n., contravenir. 
een a mr contraventana, 
contre-y SÍ „ antifrasis, 
contribuable, adj., contribuyente, 
contribuer, a. contribuir. 
contribution, f., contribución. 
constriter a., contristar. 
contrit, te, adj., contrito, 
contrition, f,, contrieiön, 
contróle, m., registro; lista, nómina: 
marca, sello. 
— a., registrar: revisar; mar- 


ar. 
—— m., registrador, 
controuver, a., calumniar 


inventar. 
controversable, adj., le. 


controv 


controverse, f., controversia,  — 

controverser, a., controvertir, 

contumace, f., contumacia. 

contumacer, &., juzgar- 
mac 

contumax, con contumace, ' 

contusion, f., contusion. 

contusionner, a., tusión ar. 

convaincant, adj., convincente. 

oonvaincre, a., convencer. 

convaincu, m., convicto. 

convalescence, f., convalecencia. 

convalescent, M., — f.. 
clente. 

convenable, adj., con 

convenance, f., conv 

convenir, n. concertar; 
convenir. 

convention, f., convención; con 

conventionnel, lle, adj., co 

conventionnel, m., convencional. 

convenu, ue, 
talo, tratado. 

convergence, f.. —— 

converger, n., converger. 

convers, Se, adj., converso, * 

conversation, f., — — 

converser, &., conversar. 

conversion, f., conversión. 

converti, m., —e, f., converso, 

convertir, a., convertir, cainblar, 
mudar. 

convertisseur, m., convertidor. ye 

convertor, M., CONVersor. . 

convexe, adj., convexo.. 


convexité, f., convexidad, 

conviction, f., convicción. 

convier, a., Convidar. 

convive, m., convidado. 

convocation, f., — — 
catoria. 

convoi, m., convoy; LS cortejo 
fúenbre. ` 

convoiement, m., escolta, 

convoiter, n., codiciar, ansiar. 

convoitise, f., codicia. 

convoquer, A., — 

convulsif, ve, adj., cory Cae 

convulsion, f., gonvulseiön. 

coopérateur, m., ce, 


— 


— 


- coquíner, n. —— 
j ry y de 
cor, m., ojo de gallo; 
bocina, a naan te camia 
corail, m., coral. 


corallin, ne, aâ): GOSTA 
fy , 


adj., convencional; pac- \ 


f., coopers- 


-> 








“gordon, m., cordel; cordón; cintilla. 
cordonner, &., acordonar. 
; cordonnerie, f.,' zapatería; cordone- 


P cordorne 
** “vivo, ribete. 
4 r, m., zapatero. 
cordouan, m., cordobän. 
——— m, correligionario. 
corinthien, m., corintio, 
cornaline, f., cornalina. 
corne, f., cuerno; calzador; ángulo; 
ala; corneta. . 
corné, ée, adj., cornudo. 
cornée, ‘i., cornea. 
corneille, f., corneja. 
cornemuse, f., cornamusa; gaita. 
cornemuseur, m., gaitero. 
cornet, m., corneta; trompetilla; cu- 
curucho. 
corneur, m., corneta. 
corniche, f., cornisa. 
_cornier, ére, adj., angular, esquinado. 
corniére, f., cantonera, abrazadera; 
cana, canalón, 
cornuille; f., cornizola. 
cornouiller, m., cornizo. r 
cornu, ue, adj., cornudo; extravagan- 


. . A I 
cornue, f., retorta. 
corollaire, m., corolario. 
- corolle, f., corola, a 
—— f., corporación. 
<orporel, le, adj., corporal, corpóreo. 
corps, mM., - cuerpo. 
corpulence, f., corpulencia. 
corpulent, te, adj., corpulento. 
<orpuscule, m., corpusculo. 
correct, te, adj., correcto. 
_ correcteur, m., corrector. 
correctif, ve, adj., correctivo. 
correction, f., correcciön; castigo. 
correctionel, le, adj., correccional. 
correlatif, ve, adj., correlativo. 
— — f., correspondencia; 
rato. 
correspondant, M., corresponsal; Co- 
rrespondiente. 
— ac m., corresponder; con- 
ve . F 
` corridor, m., corredor. 
corrigé. m., correctivo. 
| Lorriger, a., corregir. 
corroborer, a., corroborar. 
-<orroder, n., corroer. 
— m., zurrado; colgador; ama- 
O. 
corrompre, &., corromper. 
m., corrosivo, 
corroyer, &., zurrar, sobar, adobar, 
amasár.. 3 
<orroyeur, .m, curtidor, 
ur, m., —, trice, 


zurrador, 
f., corrup- 
' corruption, f., corrupción. 
cors, m. pl., cuerpos. ` 
corsage, m., talle; corsé. 
corsaire, m., corsario. 
cortet, m., corsé, corpiño. 
corsetier, m., ére, f., corsetero. 
cortège, m., comitiva, séquito, 
corvette, f., corbeta. 
coryphée, m., corifeo. 
cosaque, mM., cosaco. 
cosaque, f., cosaca (danza). 

tique, m., cosmético. 

cosmétique, f., cosmética. 
cosmopolite, m. y f., cosmopolita, 
costal, le, adj., costal. 
costume, m., traje. 
costumer, a., vestir, 
costumier, m., guardarropa. 
ote.. * anotación, nota; 


couta. 

côte, f.. costilla; cuesta; costa. 

6té, m., lado, costado; parte; banda, 
partido. 

coteau, m., ribazo, collado. 
côtelette, f., chuleta. 

coter, a., acotar, anotar, foliar. 
coterie, f.. corro, corrillo; pandilla. 
cothurne, m., coturno, 

cotingac, m., codoñate. 

cotillon, m., guardapiés, refdjo. 
cotisation, f., cotisaciön, 














legajo, 


, cordoncillo; cordón, ' 


cou 


cotiser, a., cotizar, 

coton, m., algodón. 

cotonnade, f., cotonada. 

cotonner, a., algodonar; —, n., echar 
vello, bozo, pelo. 

cotonnerie, f., algodonería; algodonal. 

cotoneux, se, adj., algodonoso; 

cotonnier, m., algodonero. 

cotonnine, f., lona. 

côtoyer, a., costear; franquear, ro- 


ear. 

cétre, m:, balandra. 

cottage, m., cotaje. 

cotte, f., brial, zagalero. \ 

cou, m., cuello, pescuezo. ` 
à medroo. 


couad, de, adj., cobarde, 
couardise, f., cobardia. 

. couchant, m., poniente. 

couche, f.,. cama, lecho; pañales; 


baños; —s, f. pl., parto. 

couchée, f., posada. 

coucher, a., acostar; tender; torcer; 
encorvar; inclinar;’ dar una mano 
de color; 8e— acostarse; tenderse;, 
descansar. 

coucher, m., dormitorio; 
acostarse; puestad e sol. 

couchette, f., camilla, 

couci-couci, adv. m., asi, asi. 

coude, m., codo. 

coudée, f., codo, medida. 

couder, a., acodar. 

coudoyer,- a., codear, 

coudrai, f., avellanar. 

coudre, a., coser; zurcir, hilvanar. 

coudrier, m., avellano. : 

couenne, f., corteza. 

coulage, m., avería, pérdida; merma. 

coulant, te, adj., corriente, fluido: 
de facil avenencia. 

coulant, m., pasador. 

coulée, f., letra suelta; colada. 

couler, a., colar; insinuar con maña. 
—n., manar, fluir; pasar el tiempo; 
circular; deslizarse; se,— colarse. 
introducirse; fluir, 

couleur, f., color; pretexto; palo en 
los naipes. 

couleuvre, f., culebra. 

coulisse, f., corredera, ranura, bol- 
sin; —3, pl., bastidores. 

couloir, m., colador, coladera; pasillo 

couloire, f., cclador. 

coulure, f., cpladura. N 

coup, m., golpe; desgracia; sonido; 
buchada, sorbo, trago: tiro; juga- 
da; — d’air, m., resfriado: — d’au- 
torité, m., alcaldada; — de balai, 
m., escobazo; — de balle, m., bala; 
— de bâton, m., garrotazo; — de 
bec, m., picotazo: — de canon, m., 
cañonazo; — de chapeau, m., som- 
brerazo; — de ciseaux, m., tije- 
retazo; — de cloche, m., campana- 
da; — de coude, m., codada; — 
de couteau, — de rasoir, m., cu- 
chillazo, navajazo: — de dent, m., 
mordiscön; — d’éclat, m., hazaña, 
proeza: — d*épée, m., estocada:— 
d’éperon, m., espolazo; — d’épin- 
gle, m., alfilerazo; — d’ étourdi,* 
m., calaverada: — de fer, m., 
aplanchado; — de feu, m., tiro; — 
de flöche, m., flechazo; — de 
foudre, m., rayo; — de fouet, m., 
latígazo; — de fusil, m., escope- 
tazo; — de hasard, m., accidente 
inprevisto; — de heurtoir, m., al- 
dabada; — de marteau, m., mar- 
tillazo; — de maitre, m., primor; 
— de. mer, n., marejada: — de la 
mort, m., herida de muerte; — de 
moúsquet, m., mosquetazo; — 
d*oil, m., ojeada; — de pied, m., 
puntapié, coz; — de pinceau, m., 
pincelada; — de pistolet, m., pis- 
toletazo; — de plume, m., plu- 
mada; — de poing, m., puñetazo; 
— de poignard, m., puñalada; — 
de sabre, m., sablazo; — de sif- 
flet, m., silbido; — de soleil, m., 
insolación: — de tête, m., calave- 


hora de 


dar codazos. 


rada: — de tonnerre, m., trueno, 
rayo; —de vent, m., ráfaga, tem- 
poral,, flato. 
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coupable, adj., culpable. 

coupable, m., reo, delincuente. 

coupent, m., corte, filo, 

coupe, f., corte; corta; copa; cáliz. 

coupé, m., Cupé, 

. coupelle, f., copela. 

coupeller, &., copelar. 

couper, &., cortar; tallar, labrar 
fallar en los naipes; cortar el vino; 
—, 8, Cortar, alzar la baraja. 
se—, contradecirse, 

couperouse, f., Caparrosa. : 

coupeur, m., cortador; vendimiador. 

couple, m., pareja; par de bueyes. 

couple, f., pareja, par; trailla, correa, 

coupler, a% aparejar, atraillar. 

couplet, m., copla, estancia. 

coupole, f., cúpula. 

coupon, m., -retal, retazo; cupón. 

— f., cortadura; corte, supre- 
sión. 

cour, f., patio; corte, cámara regia; 
curia de Roma; tribunal. 

courage, m., valor, ánimo, aliento, 
esfuerzo, intrepidez, audacia. 

courageux, se, adj., animoso, valien- 


te. 
courant, te, adj., corriente. 
courant, m., corriente, 
courante, f., corriente; letra cursi- 


va. 

courbature, f., aguadura, 
courbaturer, a., cansar, trabar. 
courbe, adj., curbo, torcido, 

courbe, f., curba, 

courber, a.,  encorbar, arquear; in- 
7 clinar, doblar; —, n., ceder, sucum- 


bs . 
courbette, f., corveta; —s, pl., moji- 
ganga. - 
courbetter, m., corvetear. 
courbure, f., corbadura, 
coureur, m., corredor; andariego. 
courir, m., correr, f uir, manar, pasar, 
seguir, 
courlis, m., chorlito. 
couronne. f., corona. 
couronnement, a., coronación 
couronner, M., coronar. | 
courrir. á., Correr, perseguir, . 


courrier, M., correo. 


cuurroie, f., correa. | 

courroucer, &., enojar, 

courroux, n., ira, Cólera. 

cours, m., curso; corriente; paseo; 
peon corriente; circulación; rum- 
O. 

course, f., carrera, corrida; viaje; 
correría; corso, 

coursier, 1m., corcel, i 

court, te, adj., corto; bajo; brevo. 

courage, m. correduria. 

courte-pointe, *{., colcha. 

courte-pointier, ın., colchero, 

courtier, m., corredor.: 

courtisant, m., cortesano. 

courtisanie, f., cortesania. 

courtisanere, f., corte-ana. 

courtiser, a., cortejar. 

courtois, se. adi., cortés, 

courtoisie, f., cortesía. , a 

couru, ue, adi., en boga, 

couseuse, f., costurera; máquina para 
coser, e 

cousin, m., primo; mosquito. 

cousinage, m,, primazgo. 

cousinidre, f., mosquitera. 

coussin, m., coiin, almohadón. 

coussinet, m., cojinete. 

coüt, m., coste, costa. 

couteau, m., cuchillo. 

coutelas, m., alfanje, machete. : 

coutelier, m., cuchillero. l 

couteliére, f., navajero. 

coutellerie, f., cuchilleria. 

coûter, n., costar, 

coutenx, se, adj., costoso. 

coutre, m., reja del arado. 


enfadar. 


coutume, f., costumbre; hábito, 
uso. 

coutumier, ère, adj., acostumbrado; 
rutinario. 


couture. f., costura. 
couturière, f.,- costurera. 
ouvaison, f., incubación. 








- couverte, f., 


crê 


couvée, f., empolladura; , nidada. 

couvent, M., convento. |. 

couvert, a. empollar; cobijar, encu- 
brir:—, Dn., aclocarse, 

couverte, m., cobertera, tapa. 

couvert, te, adj. cubierto. 

couvert, m., cubierto, teclado; retre- 
te, cubierta; 

baño, 

couverture, f., cubierta; garantia; 
fianza. 

couveuse, f., empolladora. 

couvi, adj., adj., huero. 

couvoir, m., empollador. 

couvre-chef, m., bonete: 

couvre-lit, m., cubierta de” cama, 

couvre-pieds, m., cubrepiés. 

couyre-plat, m., cubreplato, 

couvreur, m., pizarrero, plomero. 

couvrir, a., cubrir; 

crabe, m., cangrejo. 

crac, m., chas, estallido; —1 Interj., 


zas! 
crachat, m., puto, salivazo. 
eracher, n., salivar, escupir. 
cracheur, m., —euse, f., salivador. 
crachoir, m., escupidera, 
crachoter, n., escupir frecuentemente. 
craie, f., creto. 
craindre, a., temor. 
crainte, f., temor, miedo, 
craintif, ve, adj., medroso; timido. 
cramoisi, m., carmesí, 
crampe, f., calambre. 
crampon, M., grapón, 
cramponner, a., lañar, trabar; se— 
asirse: p@garse á alguno, P 
eran, m., muesca; crán. 
cräne, m., cráneo. 
cránerie, f., calaverada. 
crapaud, m., sapo, escuerzo. 
crapoussin, mM., —*, f., renacuajo. 
crapule, f., crapula. 
crapuleux, se, adj., crapuloso, 
craque, f., bola, mentira. 
craquement, m., crujido, 
craquer, n., crujir, estallar. 
craquerie, f., bola, mentira. 
craqueter, n., castañetear. 
craqueur, m., —ense, f., chacharero, 
crasse, adj., graso, gordo; mugriento, 
sórdido, avaro. 
crasse, f., mugre; caspa; toba, sarro; 
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r. 
.. grasiento; avariento. 
crater. 

cravac f.. varilla. 

cravate, f., corbata. 

crayeux, se, adj., cretoso, 

crayon, mM., lápiz; bosquejo. 


trice, adj., er 
créateur, creador. 
„ creación. 


création, 
ture, 


o 

„ crédulo, 
crédalité, f., credulidad. 
créer, a.. criar; crear; inventar. 
crémaillére, f., cremallera, 
crémation, f., cremación, 
crématoire, m., crematorio, 
crème, f., crema; nata. 
crémerie, f., lechería. 
crémeux, se, adj., cremoso. 
crémier, m., —ére, f., lechero, 
créneau, m., almena; tronera. l 
crénelé, ée, adj., almenado; endentado, 
créneler, a., &lmenar; endentar. 
crénelure, f., almenaje; dientes, mues- 


cas, 
créole, m. y f., criollo. 


crépe, m., n; 
crêpé, ée, adj., rizado. 


barnóz; esmalte, i 


cro 


créper, a., encrespar, rizar erlzar. 
crépi, m., blanqueo, redanho. 
crépine, f., cendal, randa. 

crépir, a., blanquear. 

crépu, ue, adj., crespo, rizado. 
crópusculaire, adi., crepuscular. 
crépuscule, m., crepúsculo, 

cresson, M., berro. 

crête, f., cresta; penacho; cima, cús- 


pide. 
crété, ée, adj., encrestado. 
crételer, a., cacarear. _/ 
crétin, mM., idiota, imbécil. 
crétiniser, a., atontar. 
crétinisme, m., cretinismo. 
cretonne, f., cretona. 


` eretons, m. pl., chicharrones. 


creisement, M., escavación, 

creuser, A., cavar 

m, crisol. 

ad. hueco; cónvavo, vacío; 

útil, ¿Y 

creux, m, cavidad, hueco. 

crevasse, f., grieta. 

crevasser, a., resquebrajar, hendir. 

crevé, ée, adj., reventado, quebrado. 

créve-coeur, m., despecho. 

crever, &,, romper, quebrar; r,e D., 
reventar; morir, 

crevette, f., e meron. 

cri, 1n., grito, clamor; pregón. 

criailler, n., fam., alborotar. 

criaillerie, f., alboroto, griteria, gresca. 

criailleur, m., —euse, f., alboratador. » 

criard, de, adj., vocinglero. 


excavar, 


. eriblage, M., cribación. l 


crible, m., creba, harnero. 

criblé, ée, adj., cribado, acribillado, 

cribler, a., cribar, aechar. 

cribieur, m., cribador. 

criblure, f., aechaduras, 

cric; m. cric., gato. 

cri-cri, m., grillo. 

criée, f., prerän. 

crier, a. y n., gritar; clamar; pregonar; 
cbirrlar, 

crierie, f., voceria, griteria, 

crieur, se, adj., vociuglero.—public, 
regonero, 

, m,, crimen. ; 
criminalité, f., criminalidad. 
criminel, lie, adj., cr 

f.. Ted, 


co — “2. erispaturs 
a -> . 

a., arrugar, encoger; crispar; 
atormentar. 


cristal, m,, crista 
cristallerie, f.. — 
ojo, 


m., criterio, 


<riterium, 
critique, adj., crítico. 


croasser, M., ¢razpar. 


c ia. ice 
croisière, f., Crucero; enc 


a 
, a 
crucero, 


A es . 


— 


araili rc — 
0 on, m. 7 ATa y B: 
wea a crucero, Veg: 


cre e; medi 
O. — 
aumento, 


croque-morts, ın,, sacamuerte 
croquer, a., crujir, 


BA 


cascar. | 


croyuet, m., rosquilla, ~ 


croqueur, m., 
croquis, m., 


croulemen 


crouler, n., desp 
croupade, f., grupada 
upa; 
croupi, ie, bo 


croupe, f., 


croupier, M., 
croupière, f.» 
croupion, M., 


— m., garabato, garfio; piilo, esta- . cuisant, 


f = 
croche, adj., 
croche, f.. corchca. , | 
crochet, m., corchete, gancho; ganzüa, 
croci , &., Íorzar, abrir con gan- 


. züas, 
crocheteur, m., mozo de cordel; gro- 
sero. 
crochu, ue, adj., ganchudo, 
odrillo, 


cr , m., 
crocus, m., azafrán. ’ 
croire, a. y n., creer; dar crédito; 
se—, mirarse como, f 
t crúzada. — 
m., cruzado 


crolsé, k . 
croisée, f.. ventana; encrucijada, 


— ra 


crottu, us, adj., ho 
t, m., 


ar 


“mto. a 
le 


lomagee, hundi 


bóveda de un coro. 
neado, uU LLI 3 
mirón. — 
groper n 
rabadilia. = 


G 
* 


„RL ED A 
- 








ui bar. 





te, adi, saiminante. 


‚‚eulinaire, 
culminant, 
.. gulmination, t., culminación, 


—— n., culminar, 
culotte, f.. calzón; tubo. 
‚Alm o f., culpabilidad. 
m., 
cultivateur, m., “cultivador, 
cultiver, a., cultivar. 
culture, f,, cultivo; cultura, 
cumul, m,, acumulación.. 
‚cumuler, a, acumular, 
cupide, adj., ávido. 
, cupidité, f., avidez. 
cupule, f., cúpula 


„ m.. limpia, monda. 
curareur, m., ice, f., curador. 
curatif, ve, adi., garr, 


. Sure A ralea. 
ı curement, mM., limpieza. 
cure-oreilleg, m., ınondaoldos, 
eurer, a., mondar, limpiar, 
_curette, f., palo de badaua. 
` Sarear, m., limpiador, nmondador. 
curial, le, adj., parroquial, 
,curiale, m., curlal 
| curieux, 


—— i curiosi — 
ursit. ve, adi., cursivo. . : 


custode, f.. custo 


— m., custodio, guardian. 
- cutané, éə, adj., cutáneo, 
Ccuyage, mM., bodega. 

cuve, f. — tiua. 

cuvée, Í., tiua. 

cuvelage, m., A 

cuveler, * entib 

_ cuvette, f A So Jofalna, 

ME m., + golador. 

cycle, m, C 

.„cyclopsen, nne, adj., olclöpeo, 

= e, m., Cisne. 

— ie cilindro; rodillo, 

e, f.. D 
cymbalier, m., Dia villera, 
oynique, adj., cínico. 


, elisión de la prephel dn de. 
i. interj.; se añade A las palabras 
oul y nenni, para darles inás fuerza; 
. oni-da, si tal, nenni da, no tal. 
Anciyie, m., dictilo. — 
' fague, f., daa; raspadera. 
daguerreotipo, 
















&., enlosa 

jalmatique, f.. dalmAtica. 

n., damasco. 

A., Btairjinr, 
ata'sjlado, 


' mas. 


. f.. adamasquería. 
pur, m,, adaimascador, 
AS sin, m.. alemanisco. 

gs "a adamascado. 
1 señora; dama, reina. 
a} Interj., caramba, cáspital 
at, M., ——8 

naligo, „ condenación. 
ei condenado, maldito, 









déb 


damner, a., condenar., 
damoiseau, m., doncel. 
damoiselle, "E doncella, senorita, 


dandinement, m., meneo, bamboleo. 
-dandiner, m., ¡menear el cuerpo; 
se—, columpiarse, 


danger, m., riesgo, peligro. 

dangereux, se, adj., peligroso. 

dans, prep., en; entre; dentro de; 
con; según; mientras, durante. 

dansant, ta, adj.. danzante; bailable. 

danse, f., danza, baile. 

danser, D.. bailar, danzar. 

danseur, m., —se, f.. danzarin, bal- 
larin. 

dard, m., dardo; pulla. ‘ 

darder, a., flechar; arrojar el dardo, 
herir con el dardo; vibrar; 
asestar un -epigrama, un sarcasmo; 
echar una mirada penetrante; pe- 
netrar. 

darne, f., tarazón, rueda. 

darse, f., dársena. 

date, f., data, fecha. 

dater, a., datur, fechar, 

datil, ve, adj., dativo. 

datif, m., dativo. 


datte, í., dätil. 
dattier, m., Jıtilera. 
daube, f., "adobo. 


dauber, a., adobar; —, n., burlar. 

dauphin, m., del.in; Delfín. 

dauphine, f., delfina. 

davantage, adv., más, de más, por más 
tiempo, 


de, prep., de; con. 

dé, m., ar dedal. 

débâcle, f.; deshielo; irrupción. 

déballage, "desembalaje. 

déballer, a., desembalar, desenfardar. 

débandade, f desbandada. 

débandement, m., desbandamiento. 

débander, a., desvendar; desarinar. 

débardouiller, a., desenrrasar. 

débarcadère, m., Gn GOLPEAR es- 
tación. 


döbarder, a., descargar. 
débarquement, m, desembarco. 
débarquer, a. y n., desenibarcar. 
débarras, m., desembarazo; desahogo. 
débarrasser, a., de .embarazar, 
débarrer, a., desalrancar. 

débat, -m., debate, disputa. 
debäter, a., desbastar. 

débattre, a., debatir, discutir; se—, 


agitarse. 
débaucne, f., en libertinaje. 
débauché, m., , libertino, di- 
soluto, 
döbaucher, a., desarreglar, pervertir; 


despedir del trabajo; recrearse de- 
oiaviado, corromper; sobornar, se- 
ducir. 

débaucheur, 'm., —se, f.. seductor, 
corpup tor. 

débet, ni., debe. 

débi.e, adi. ., débil 

débi ité, f.. debilidad. 

débiliter, a., debilitar. ‘ 

dévillarder, a., desbastar. 

débine, f., desgracia, desdicha, 

dśbiner, a., binar; denigrar. 

débit, m., despacho, consumo, venta; 
debe, en los libros de contabilifad; 
autorización para vender productos 
estancados; manera de hablar. 

débitant, m., vendedor. 

débiter, a., vender, despachar; serrar, 
cortar las maderas; inscribir como 
deudor; declamar, recitar; esparcir, 
divulgar noticias. 

débiteur, m., —trice, f., deudor; no- 
velero. 

déblai, m., escombro. 

déblatérer, a. desacreditar, denigrar. 

déblayer, a., escombrar. 

débloquer, a. desbloquear. 


déboire, m., dejo, resabio; disgusto. 
déboisement, m., desmonte. 
déboiser, a., desmontar, 
déboitement, m., luxación. 

déboiter, a., dislocar. 

débonder, a., destapar; —, N., esca- 


Parse; soltarse 4 borbollones. 


dirigir; 
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débondonner, a., destaponar. 

debonnaire, adj., benigno, afable, , 

débordé, ée, adj., “desbordado; disoluts, 
libertino, 

débordement, m., desbordamleuto, 

déborder, -a., desorillar; exceder; tras- 
pasar: irse de palabras; desatracar; 
A — — rebusar; extrava- 


débotté. et (au). al instante. 
debouch6, 


déponotier, a, destapar; desatrancar; 
— —, N,, desembocar" des- 


— A. desabrochar. 

débouquer, n., desembocar. 

débourrer, a... desatacar; desasnar. 

débours, m., desembolso. 

déboursement, m., desembolso. 

débourser, a., deseimbolsar. 

debout,'adv., en pie, de pie, levantado, 

debout! interj., arriba! en piel 

dibouté, m., denegación, 

débouter, a., deuegar. 

d2boutonner, &., desabotonar. 

devrailler, a., despechugar, 

débrider, a,, desembridar; 
zanıpar. 

débris, m. pl., restos, vestigios; rell- 
quias, residuo, 

debrouillement, m., desembrollo, 

débrouiller, a., desembrollar. 

débrutir, a., desbastar. 

début, m., primera salida; estreno. 

débutant, m., —ts, f., debutante. 

débuter, n., salir, jugar. de mano; 
dar principio; estrenarse. 

deca, prep., de este lado, de la parte 
de aca; —et dela, de un lado y del 
otro, ach y alla, 

décacheter, a ., romper el sello, 

décade, f., déca a. 

décadenusser, a., descerrajar. 

décadence, f., decadencia. 

décagone, mm., decágono. 

décagramme, m., decagramo, 

décaisser, a., desencajonar. 

décalitre, m., decalitro. 

décalogue, m., decälogo, 

décalquer, &., calcar. 

décamétre, m., decámetro, 

rdécanat, m., decanato. 

décanter, a. decantar. 

décapiter, a., decapitar. 

décatir, a., deslustrar. 

décaver, a., desbancar, : 

décéder, n., fallecer, . fenecer, 

déceler, a descubrir, 

décembre, m., diciembre, 

décence, f., decencia. 

döcennal, le, adj., decenal, 

décent, fe, adj., decente, decoroso. 

décentraliser, a. ' descentralizar. 

décerner, a., conceder, adjudicar. 

décès, m., talleciniento. 

décevant, te, adj., engañoso. 

décevoir, a., eugafar, alucinar. 

déchaînement, m., desenfreno, arrebato. 

déchainer, a., desencadenar, 

déchalander, a., desacreditar. 

décharge, f., descarga; alivio; 
arüe; descargo. 

déchargement, mM., descarga. 

déchargeoir, m., desaguadero. 

décharger, a., desvargar; alijerar, ali- 
viar; disparar. 

déchargeur, m., descargador, 

décharné, ée, adj. .. descarnado, 

décharner, a., descarnar. 

déchaussé, 6e, adj., descalzo; descar- 
nado. 

déchaussement. 
carnadura. 

déchausser, a., descalzar. 

déchaussor, m,, escarbador, 

— f.. caducidad de un dere- 
cho. 

‘déchet, m., menoscabo, Merma, men- 


engullir, 


desa 


m.. excavación: des- 


gua. 
décheveler, a., descabellar. 
déchevétrer, a., descabestrar, 
déchiffrement, m., desciframiento.' 
déc P, Bie descifrar: adivinar, 
déchiffreur, m., descifrador. 


salida; boca de un des- 


4 








déo 


déchiqueter, a., recortar, plcar. 

déchiqueture, f., cortadura. | 

déchirement, m., desgarramiento; do- 
lor, pena. 

déchirer, a., desgarrar; agitar; con- 
mover; se—, criticarse, . 

déchirure, f., rasgón, desgarrón. 

déchoir, n., decaer. 

décidé, ée, adj., decidido, resuelto, 

décider, a., decidir; determinar. 

décigramme, mM., decigramo, 

décilitre, m., decilitro. 

décimal, le, adj., decimal. 

décime, m., décimo. 

décimer, a., diezmar. 

décimétre, m., decimetro. 

décimo, ady., en décimo lugar. 

décisif, ve, adj., decisivo. 

decision, f., decisión. 

déclamateur, m., declamador. 

déclamation, f., declamación. 

déclamatoire, adi., declamatorio. 

déclamer, a., declamar. 

déclaration, f., declaraciön. 

déclarer, a., declarar 

-declic, m., martinete; trinquete. 

déclin, m., declinaciön; decadencia 

déclinaison, f., declinaciön, 

déclinatoire, m., declinatorio. 

déciiner, a., y n.. declinar. 

déclive; adj., declive. g 

déclivité, f., declividad, declive, 

déclore, a., descerrar. 

déclouer, a., desclavar. 

décocher, a., disparar, tirar; vomitar 
dicterios. 

décoiffer, a., despeinar; destapar una 
botella. 

décollation, f., degollación. 

décoller, a., desencolar, despegar. 

décolletée, adj., escolada. 

décolorer, a., descolorar. 

décombrer, a., descombrar, desemba- 
Tazar, 

décombres, m. pl., escombros. 

décomposer, a., descomponer. 

décompte, m., descuento. 

décompter, a, descontar; —, D.. 
renunciar. 

déconcerter, a., desconcertar. 

déconseiller a., desaconsejar, disuadir. 

déconsidération, f., desconsideración. 

déconsidérer, a., desconsiderar. 

décontenancer, a., aturdir. inmutar. 

déconvenue, f., chasco, fracaso. 

décors, m. pl., decorado (teatro). 

décorateur, m., decorador; tramoyista, 
pintor escenógrafo. 

décoration, f., decoración. 

décorder, a., destorcer. 


décorer, a., decorar. 

décorum, m., decoro. 

découdre, a., descoser. 

découler, n., destilar; manar, fluir, 
proceder; derivarse; deducirse. 

découper, a., trinchar; recortar di- 
bujos. 

découpeur, m., trinchador; recortador. 

découplé, adj., bien—, airoso, gallardo, 

découpler, a., destraillar; azuzar, 

découpure, f., recortadura. ¿ 

décourageant, te, adj., desalentador. 

décauragement, m., desaliento. 

décourager, a., desalentar, desilusio- 
nar. 

découronner, a., descoronar, 

décours ın., declinación, decadencia. 

— ue, adj., descosido; desorde- 
nado. 

' décousu, m., desorden, falta de tra- 


n, 
décousure, f., descosedura. 
découvert, m., descubierto, 
f., descubrimiento; inven- 
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decrepitad. 
d afat, ri., decreto, zul), 
2, Gs de ar. 


dét 


m., bando, edicto, pregón; _ 


décri, 
descrédito. 
décrier, a., difamar. 
décrire, a., describir. 
décrochement, m/, desenganche. é 
décrocher, a., descolgar; desengan- 


char. 
décroissance, f.. décroissement, m.. 
decrecimiento. 
décroitre, n.. disminuir, decrecer. 
décrotteur, m., limpiabotas, 
décrue, f., decreciente. 
décruer, a., descrudecer, 
decu, ue, adj., embaucado, 
décuple, m., décuplo, 
décupler, a., decuplicar. 
décuver a., trasegar, transvasar. 
dédaigner, a,, desdeñar. 
dédaigneux, se. adj., desdeñoso. 
dédain, m.. desdén. 
dédale, m., dédalo. laberinto; batidero, 
dédaller, a.. deseinbaidozar. 
dedans, adv., dentro, en ei interior. 
dedans, m., interior, lo de dentro. 
dédicace, f., dedicación, dedicatoria. 
dédicatoire, adj., dedicatorio. 
dédier, a., dedicar. 
dédire, a., desdecir; se—, retractarse. 
dédit, m., retractación. 
dédommagement, m., indemnización. 
dédommager, a,, indemnizar. 
dédorer, a., desdorar. 
dédoubler, a., desdoblar. 
déductif, , adj., deductivo. 
déduction, f., deducciön. 
déduire, a., deducir. 
déesse, f., diosa. 
défaillance, f., desmayo, deliqulo, 
défaillant, te, adj., desfalleciente. 
défaillir, n., faltar; desfallecer. 
défaire, a., deshacer; derrotar; des- 
figurar; librar á uno; se—, des- 
hacerse; vende , despedir; descom- 
onerse. 
défait, te, adj., deshecho; vencido. 
défaite, f.. escapatoria, efuglo; salida; 


derrota. 

défalcation, f., desfalco. 

défalquer, a., cortar, segar, podar, 
desfalcar. 

défaut, m., defecto; falta, privación; 
rebeldía. 


défaveur, f., disfavor. 

défectif, ve, adj., defectivo. 

défection, IE defecciön. 

défectueux, se, adj., defectuoso. 

défectuosité, f., defecto, vicio, falta. 

défendeur, m., —eresse, f., demandado. 

défendre, a., defender; vedar, prohibir, 

défense, f., defensa; vedh. 

défenseur, m., defensor. 

défensif, ve, adj. defensivo, 

défensive; f., defensiva. 

déféquer, a., defecar. _ 

déiérant, e, adj., deferente. ` 

déférence, f., deferencia. 

déférer, a., conferir, dispensar; —, D., 
deferir; denunciar. 

déferrer, a., desherrar; atajar; se—, 
desconcertarse. 

défet, m., incompleto. 

défeuiller, a., deshojar. 

défi m., reto, desafío. 

défiance, f., desconflanza, sospecha. 

F desconfiado. 


tif, y pe 
définition, f., definición, 
deflöchir, n., torcer. - 
f., desfloración. 
défieurir, n., desflorecer. 
, a., 
ĉéfoncer, 
4éformer, à., 


orar. - 

m., desfondo; cava. 
desfondar; cavar, 
deformar, 


_ Gétral, m., pago de los gastos, 
detras 


LOL, 8. rancesar, 


ta . 
‚delä, 
m 


défraudation, f., defraudación. — 
ken 


ain Gen Soe fag 
arnir, a., desguarnecer; a y 
en! * Kite de ropa; í 


hacerse de ero, 

dégát, m,, es : despilfarro; des- 
perfectos, | 

dégauchir, a., allanar; cepillar, limar. 

dégel, m., deshielo. 

dégeler, n., deshelar. 

dégénération, f., degeneración; de 
gradación. 

dégénérer, n., degenerar. 

dégluer, a., desenligar. 

dégoiser, a., gorjear. . 

dégommer, a., desengomar; desti- 
tuir, desposeer, d 

dégonder, a., desgoznar. 

dégonfler, a., deshinchar; desabogar. 

dégorgement, m,, derrame; limpia de 
os conductos. 

dégorger, a., desatascar, limplar; 


se—, desaguarse. » 
—— ats desentorpecer; avivar. 


., desencogimien 
dégoút, m., desgana, ina > 


disgusto, tedi 

dégofitant, te, adj., disgustante, fas 
tidioso, asqueroso. 

dégoúter, a., disgustar; fastidiar. 

dégoutter, a., gotear, destilar, cho 
rrear. 

dégradation, f., d 

dégrader, a., d T. 

dégrafer, a., desabrochar. 

dégraisser, A., — 

dégraisseur, m., quitamanchas; des 


eure or. 4 
degré, * peldaño, escalón; grada; 
dégréer, a., desaparejar. 

dégrever, a., desagravar. 
dégringolade, f., vol 

dégringoler, n., bajar, descender brin- 


ra —— n., vomitar. 
caramiento; máscara. 
disfrazar. 


ors, m., el exterior; —, pL. spa- 


riencias, 


almorza » 
oindre,- u. desunir | 


uner, A., desjuzgar: se—, retrac- 


. de alla, de an—, 
mis, en—, más a 


Gétabcer, ey dobont oa 


ree 
a 
u 
ral 








dém . 


dl’ ‘cer, a, desatar. 
elaji, m., dilación, demora; plazo. 
alaıssement, m., abandono; cesión. 
délaisser, a., abandonar, desampa- 
rar; ceder, dejar. 

délarder, &., chailanar; desmiechar., 
délassement, m., descanso, reposo, 
délasser, a., dar descanso; se—, 

recrearse, aliviarse. 

délateur, m.. —, trice, f., delator. 
délation, f., delaciön. : 
délatter, a., delatar, 
délaver, a., deslavar. 
délayant, m., diluyente. 
délayement, m.. delayure, f., deslel- 


ura, | 
délayer, a., desleir. 
délecter, a., deleitar, agradar. 
, M., delegado. 


délices, f., pl., delicias. 

,délicienx, se, adj., delicioso. 

dêlié,:6e, adj.. desleido; suelto; ab- 
suelto; sutil, 

.délier, a.. desliar, desatar, 

délimitation, f., limitación, 

délimiter, a.. limitar. 

délinéation, f., delineación. 

delinquant; m., —te, f., delincuente. 


- délinquescence,: f.. delicuescencia. 


. délirant, te, adj.. delirante. 
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- démasquer, .a.. 


_ démesuré, će, 


délire, m., delirio. 

délirement, m., delirio, * 

déirer, n., delirar 

délisser, a., desalisar, 

délit, m., delito. 

delivrance, f.. rescate; preservación, 
alumbramiento, entrega; restau- 

. ración. 

délivrer, a., rescatar; libertar; entre- 
gar: librar, deseinbarazar; expender. 
logement, m., desalojamiento, 

déloger, a., desalojar 

déloyal, le, adj.. desleal. 

déloyaute, f.. deslealdad. 

déluge, m., diluvio. 

délustrer, a., deslustrar. 

démagogie. f., demagogia. 

démagogique, 'adj., demagógico, 

démagogue, m., demagogo 

demain, ady.. mañana. 

démancher, a., desmangar. 

— f., demanda. súplica; pe- 
ido. A 

demander, a.. demandar, pedir: de- 

` gear: preguntar. | 

demanderesse, `t... demandadora, 

— m., —euse, f., demanda- 
or. ... 

dömanteler, a., desmantelar. 

démurcation, t.. demarcación, 

démarier, a,, descasar, - divorciar. 

démarquer, a.. desmarcar. 

démarrer, a.. desamarrar. 

desenmascarar; des- 

‚ tapar, descubrir, 

demäter, a., desarbolar. 

démálage, m.. desenredo, + 

démélé, m., altercado. debate. 

déméler. a.. desmiezclar, segregar; 

~ desenredar; disputar; discernir, 

démeloir,' m.. desenredador, 4 

démembrer, a.. desmembrar., . 

déménegement, nı,. mudanza (de casa). 

déménager, f., mudar de casa. 

démence, f., demencia. 

se démener, r., Menearse, pernear. 

démenti, m.. mentís; desaire. 

dömentir, &., desmentir, contradecir, 
se—, desdecirse. 


 Blémérité, m.. desmerito, 


desmerecer. 
adj.. desmesurado; 
excesivo. 


émettte, a., degconcertar; destituir, 
apear; se—, dislocarse; abdicar. 


démériter, a., 


dep 


démeubler, a., desmueblar. 
demeure, f., morada, habitación, 
residencia; demora. 
demeurer, n., morar, residir: demorar, 
substituir: detenerse. 
demi, je, adj., medio, media; ,semi. 
casi; —, adv., "por mitad, casi, 
demie, f., media hora. 
demi-monde, m., ‘medio 
medio pelo, 
demi-sour, f., hermanastra. 
démission, f., dimisión. è 
démissionaire, m.. dimisionario. 
démocrate, m., demócrata. 
démocratie, f., democracia. 
démocratique, adj., democrático. 
démocratiser, a.. democratizar. 
demoiselle, f., señorita, soltera; pisón. 
démolir, a., demoler. ` 
démolisseur, m., destructor. 
démolition, f., demolición. 
démoiu, m.. demonio. 
démoniaqne, adj., demoniaco. 
démostratif, ve, adj.. demostrativo. 
démonstration, f., demostración. 
démontage, m., desmonte. 
— a.. desmontar; desconcer- 


mundo, 


Eu 
démontrer, a.. demostrar. 
démoralisation, f.. desmoralización. 
démoraliser, a., desmoralizar. 
démouler, a.. desmoldar. 
démunir, a., desguarnecet: 
dénatter, a.. destrenzar. 
dénaturer, a.. desnaturalizar. 
dénégation, f.. denegación. 


déni, m.. denegación. 

déniaisé, ée, adj.. desasnado. 

déniaiser, a., avispar, . ' 

dénicher, a.. desanidar; evadirse, 

denier. m., dinero. 

denier, a., negar. 

denigrer, a., »denigrar. 

dénoircir. a., desennegrecer, 

dénombrement, m., empadronamlen- 
to, b 

dénombrer, a., empadronar. 

dénominateur, m., denominador. 

dénomination, f.. denominación. 

dénommer, a., nombrar. 

dénoncer, a., denunciar. 

dénonciateur, m., —trice, f.. denun- 
cilador 

dénonciation, f., denunciaciön; dela- 
ciön. denuncia. 

dönoter. a.. denotar. 

dénouement, m., desenlace. 

dénouer, a.. desanudar; soitr; anular; 
aciarar; desatar. 

denrée, f.. género. 

dense, adi., denso. 


. dent, f.. diente; ojeriza; tirria, 


dentaire, adj., dentario, 

dental, le, adj., dental. 

dentée, '6e. adj.. dentado. 

denfée, f., dentellada. 

denteler, a., endentar, dentar. 
dentelle, f., blouda. punta; encaje. 
dentelure, f., endentadura; dentellón. 
dentier, m., dentadura. 

dentifrice, m., dentifrico. 

dentiste, m., dentista, 

dentition, f., dentición. 


denture, f., dentadura. 
denudeg, a., denudar. 
dénuer, &., desnudar. 
denáment, m., desnudez, 


de par, prep., por mandato de, 
dépareiller, a., desemparejar, des- 
aparear. 


déparer, a., descomponer; ajar, des- 

ucir, 

déparier, &., desaparear. 

départ, m., partida; separación. 

départager, a., desempatar. 

département, m,, departamento, 

départeur, m,, refinador. 

Ss arc a., partir; departir; distri- 
uir, ' 

dépasser, a., exceder, pasar. 

dépaver, a., desempedrar. 

dépayser, a., desterrar; desorientar. 

dépécer, a., despedazar; desmembrar; 
deshacer. 


* déplaisir, m., 
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dépéche, f., despacho, > 
dépécher, a., despachar: matar, 
dépeindre, a., pintar; describir, 
dépenai!'4, ée, adj., trapajoso, andra- 


joso, i 
dépendance, f., dependencia. 
dépendre, m.. depender; pertenecer; 

provenir, proceder; —, &.. descol- 


dépens, m., pl., costas, 

dépense, f.. gasto; despensa. 

dépenser, a., gastar. 

dépensier, m., —ére, f.. gastador 

_. despensero. : 

dépér.r, “n, deteriorarse. ; 

— — m., deterioro; langul- 
ez. : z 

depersuader, a., disuadir. 

dépeupler, a., despoblar. 

dépilatoire, m., depilatorlo, 

dépiler, a., depilar, 

dépister, a., descubrir, rastrear; inda- 


m.. despecho, enfado—; en— 
de. á pesar de. 
dépiter, a.. despechar. 
déplacé, ée, adj.. impropio. 
déplacement, m., mutación, mudanza. 
déplacer, a., mudar, trasladar. 
déplaire, n., desagradar, disgustar; 
fadar. 
déplaissant, te, adj., displicente. : 
desagrado, disgusto, 
déplanter, a., transplantar. 
déplantoir, m.. despiantador, 
déplier, a.. desplegar; desenfadar, 
déplisser, a., descoger, 
déploiement, m., despliegue, 


déplomber, a., desemplomar, 
déplomber, a.. desemplomar, 
déplorable. adj., depiorable. 
déplorer, a., deplorar. 
déployer. a.. despiegar; 
déplumer, a.. desplumar. 
déplointier, a.. desapuntar, 
dépolariser, a., despolarizar, 
dépoli, m., despulimiento, deslustre, 
dépolir, a., despulir. deslustrar. 
déponent, m., deponente. 
déportation, f., deportación, destle- 


rro. 
déportement, m., porte, comporta- 
miento. 


déporter, a., - deportar, desterrar, * 
déposant, m., =, f., deponente, - 
declarante. 


déposer, a., deponer; depositar; re- 
nunciar; —, deponer, declarar. 

dépositaire, m., depositario. | 

déposition, f., deposiciön. 

déposseder, a., desposeer, 

deposter, a., desalojar. 

dépót, m., depósito; pósito; poso. 

dépoter, a., transplantar; trasegar.\ 

dépuiolle, f., despojo; plagio; —8, 


pl.. botín. 
dépouillement, m., despojamiento; des- 


prendimiento; examen; resumen, 
escrutinio. Fi 
dépuoiller, a., desollar, despojar, 
privar, esquilmar; examinar; re- 


contar. 
döpouvoir, a., desproveer, 
dépouvu, m., desprovisto. 
dépravation, f., depravacidén, 
dépraver, a., depravar. . 
dépréciation, f., desestimación, dex 
créd. to. 
fi4spec’.¢, a., despreciar. 
déprédation, f.. depredación, ` 
dépréder, a., depredar. 
timos Ss. ea A desunir, 
ression, f., depresión. 
déprimer, a., deprimir, comprimir, 
— a.. — 
puceler, a., desflorar. 
depuis, prep., desde; +,adv., después, 
dépuratif, m., depurativo. 
députation, f., diputación. 
député, m., diputado. 
députer, a., diputar 
dérac:ner, &., desarralgar. 
döraillement. m., descarrilamiento, 
vdérailler, n., descarrilar. 


ostentar, 
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traison, f., sinrazón. 

déraisonner, &., desrazonar. 

dérangement, in, . desorden 

déranger, a., desordenar: perturbar. 

déréglé, ée, ‘adj. „ desarreglado., 

déréglement, or, desarreglo; descon- 
cierto, 

dérégler, S desarreglar. 

dérision, f., Irrisiön, mofa. 

dérisoire, adj., irrisorio. 

dérivant, te, adj., procedente, dima- 


nante. 
dérivatit, m., derivativo. 
dérivation, f. EN declinación. 
dérivé, , derivado. 
Ain e derivar, apartar, desviar; 
A Er ivarse, dimanar; derivar. 
derme, m., dermis, cutis. 
dernier, ère, adj.. último, postrero, 
dérobé. ée, "adj.. hurtado, robado, * 
dérober, a., robar, hurtar; ratear; 
Coens esconder; quitar; defrau- 
ar, 
dérogation, f., derogación. 
érogatoire, adj., derocatorio. 
déroger, n.. derogar, ulsrogar;. dege- 
nerar, 
déroniller, a., desenmohecer. 
dérouler, a., "desenrollar, desarrollar, 
déroute, f., "derrota. 
dérouter, a. .. descaminar, extra tíar. 
* desconcertar. i 
derriére, prep., después, detrás. 
derrière, m. trasero, culo; la parte de 
atràs; —s, Dl., retaguardia. 
. des, art. pL, de os, de las. 
dés, prep., desde, ‘después’ de; —que, 
luego que. 
désabuser, a., desengañar, 
désaccord, m., desaduerdo; desacorde, 
désaccorder, a. desacordär. 
— — a, desaparear, disyun- 
ar. 
désaccoutumer, a., desacostumbrar. 
désaftection, Y desafecto. 
désaftectionner, a., desafectar. 
dézsaeréible, adj., desagradable. 
désagréer, a., desagradar. 
üeıneröger, 2., desagregar., 
désigrément, m., disgusto, 
désapparier a., desaparear. 
désappointer, a., contrariar, 


désapprendre, a., desaprender. 
désapprobateur, m., —trice, f., 
probador. 
désapprobation, f., desaprobación. 
désapprouver, a., desaprobar. 
désarmement, mM., desarme, licencia- 
miento. 
désacmer, a., desarmar, 
désarroi, m., desorden. 
désassembler, a., desensamblar, 
désassortir, a., descabalar, 
désastre, m., desastre. 
désastreux, se, adj., desastroso. 
désavantage, mM., desventaja. 
désavantager, a, perjudicar. 
désavantageux, se, adj., desventajoso. 
désaveu, mM., denegación. 
désavouer, à., denegar; desconocer, 
descendants, m. pl, descendientes. 
yo o 2. y n., descender, 
descente, f , descenso; bajada; desem- 
barco de enemigos; conducto de 
desarüe; vista, pesquisa: hernia, 
descriptif, ve, adj., descriptivo. 
deseription, f., descripción. 
désemballer, a., desenibalar. 
désembarquer, a.. desembarcar, 
désembourber, a., desencenagar, 
désemparer, a., desamparar. 
désemplir, a., desocupar, vacilar, 
désenchanter, a., desencantar., 
désenclouer, a., desenclavar., 
iösencombrer, a., desembarazar, 
désentiler, s., desenhebrar, 
désenfler, a.. desbinchar. 
désenfiure, f., deshinchazón. 
désengager, â., desenganchar, 
désengrener, e desencajar, 
désennuver, desenfadar, 
désenróler, A.. ag | Poon ee 
celer, a., deshechizar. 
désentéter, a.. ncaprichar, 


fastidio, 


des- 


desierto; inculto, 
desierto, yermo, erlal 
NDA desertar. 
m.. desertor. 
f.. deserción. 
désespérer, a., desesperar, 
désespoir, m. desesperación, 
déshabiller, a., desnudar. 
déshabituer, a., Kiet pk a 
déshériter, a., ge 
déshonnéte ato ‘impadtco, | 
tr f torpeza, 
déshonneur, * ” deshonor, Gestionre® 
déshonorant, te, "adi., deshonroso, 
déshonorer, n., deshonrar. 
désignation, El designación. 
Cipar, a. designar, señalar, denotar. 
désillusionner, a., desilusionar. 
désinence, f., desinencia. 
désinfatuer, a,, despreocupar. . 
désinfectant, m., desinfectante. 
désinfecter, a, desin ectar, 
désinfection, f., desin'ección. 
désintéressé, ée, adji., desinteresado, 
désintéressement, m., desinterés. 
désintéresser, re resarcir, indemnizar, 
désinvolture , desenvoltura. 
désir, m., REN anhelo. 
désirable, adj., deseable. 
désirer, a., Or apetecer. 
désireux, se, adj., deseoso, 
désistement, m., ' desistimiento. 
désister (se), r., desistir. 
désobéir, n., ‘desobedecer, 
désobéissance, f., desobediencia. 
désobéissant, te, adi., desobediente. 
désobligeance, f., falta de miraıniento, 
désobligeant, e, adj., nada cortés. 
—— a., disgustar por desaten- 
ción. 
désobstruer, a, desobhstrulr, 
désoccupé, és, desm.vre, 66, 
desocupado. 
déccouvrement, mM., Ociosidad. 
désolant, te, adi., doloroso. 
désolation, f., de-olarlön, 
déso'er, a., desconsolar; desolar, 
désopiler, a., hacer reir. 
désordonner, a., desordenar. 
désordre, m., desorden. 
désorganisation, f., desorganización. 
désorganiser, a., desorganizar, 
—— a desorientar 
désormais, ‘adv, en adelante 
désossé, de, adi, deshuesado; sin 
espinas. 
désosser, 4, deshuesar, 
despote, ni., déspota, 
despotique, adj., de=pdético, 
despotisme, m., despotismo 
se desssaísir, T., desasÍiree. 
dessaisissement, m., desasimiento, 
dessaier, a., desalar. 
pone bal Psy m., desagüe; aridez. 
dessécher, a., desecar, 
dessein, n. „designio, intento, proyecto. 
desseller, a. A desensillar, i 
desserrer, a., desapretar. 
dessert, m., postres; ramillete, * 
deservant. m., cura ecónomo; servidor, 
desservir. a.. levantar la mesa; servir 
una capellania; servir mal á uno. 
dessiccatif, m., desecativo. 
dessiller, a., desengañar, 
dessin, m., dibujo, direfio, 
dessinateur, m.. diseñador, dibujante, 
dessiner, a., dibujar, diseñar, 
dessouder, a., desoldar. 
dessous, adv, debajo; ci—, aquí 
abajo; en—, debajo; de—, de deba- 
jo; 1a—, all abajo; par—, por de- 
bajo; au—, más abajo, 
dessors, m, lo bajo, lo de abajo: 
infe ; revés de una tela. 


adj., 


destinee, f., destino, sina, 
destiner, a., destinar, s 
destituer, a., destitulr, 


d l - 
desunir, a desunir 
E, de BE desatado; ¢ 
tacamento. d ae 
détacher, a. — 
separar; des 
gacar man 


détail, m., por menor. 
détaillant, m,, me 


détendage, m., 
détendoir, m., 
— a., aflojar; 

aquielarse. J 
détendu, ue, adj., suelto, Mojo. — 
détenir, a retener; detener. 
détente, f., gatillo; escape de un 
détente — w.. Ln 


deten 
actention, ‘i deten — 
e n m, , 
détériorer a, deteriorar. 
—— 


detisser, a., Coser: 
détonation, f., detonación. 
détoanoler, a., deseutonelar, 
detonar. 
de torcer. 


—— a., uredar, 
détour, m., ri met. sütlleza, sub- 


remo ar. enna 
desteimplar; apacar 
d meee, Fe ——— 
no, 
— a., — 
detriment, m., det 
detr.tus, mh, — det 
détroit, mM., —— 


détromper a. 
—— A. destronar. 








‚ dialecte, 








développer, a., descubrir; perfeccionar; 
‘desembrollar; desenvolver; exponer, 


explicar; delinear; se—, desenvol- 


tir, a: 


BL, 


desarrollarse, cracer, 


& ser. 
., desvergilenza. 
—— SAAC. 


¿is desnudar. 
dévidage, m., devanadura. 


devanador. 


deviner, a., — — 


dovineresso 


adivina, adivinadora. 


devis, m., ———— platica. 


ager, 


- dóvis 
. devise, `Í., 
* deviser, a., platicar. 
a., destornillar, 


dévisser, a 


a, arañ 
divisa 


ar. 
: lema, 


dévoiement, m., diarrea; desviación. 
dévoiler, a., correr el velo; desaubrir, 
deber. 
dovoir, x deber 


devoir,- A... 


dévois, - m.. , 
dévolu, ue, adj., devuelto. 
adj., voraz; 


dévorant; 


te, 


destructivo, 
dévorer, a., devorar, 
dévot, té, adj., y 8., devoto. 


dévotion, f.s 


dévouté, 
grado, 


'àévouer, a. 


dévouemen 
dévoyer, a 


viar; — el vientre. 
f.. destreza, 


dextérité, 
dextre, i; 


diabie, m., 


desvio, 


roedor, 
devorador. 


devoción. 
és, adj.. entregado; consa- 


por e. 


a eee ‚ abnegación. 
esca 


minar, —— — des- 


» 


diestra. 


m., diabetes, 
diablo 


diablerie, f., diablería; intriga. 


diablesse, f.. 
—— adj., diabolico. 


m., 


mujer 


diabólica. 


diaconado, 


'dialectique, f.. ataié tica. 


diap^ane, adj 


diap SGD, nmi. 


dinerhós, 


, diarrea. 


dictateur, — dictador 
dictatorial, le, nai. dictatorial. 


dictature, f., di 


dicter, a. as 


diction, f.» locución, estilo; 


dictionnaire, m., dicclonario. 


ura, 


» dictado. 
dictar. 


dicción. 


dicton, M.. dicho, refrán. 
dièse, m., sostenido. 


diète, f.. 
Diou, m., 
dittama 


dieta. 
Dios. 


teur, * —trice, f., difamador. 


diffamation, f 
—— 


difamación. 


adj., difamatorio. 


diffamer, amar. 
diftérence, me . diferencia, 


sd., 
ads. 


ene gg ha diferenclar, — 


„ diferen 


"deformidad. 


difuso. 


~ 


- directeur, mm., —trice, f 


diligenter, a., 


dis 

diffusion, f., difusión, 

digérer, a., digerir. 

digeste, m., digesto. 

digestif, m., digestivo, ‘. 
— t, digestión. 
digitale, f., digital. 

digne, adj., „ digno. 
dignitaire, m., dignatario. 
dignité, f., dignidad. 
digue, f., dique. 
dilacérer, a., dilacerar. 
dilapider, a., dilapidar. 
dilater, a., dilatar. 
dilemme, m., diiema. 
dilettante, m., dilettante. 
diligence, o; "diligencia. 

diligent, te, adj., diligente. 
apresurar, activar. 
diluvien, nne, adj.. diluviano. 
diluer, a., diluir. 
dimanche, m., domingo. 
dime, f., diezmo. 
dimension, f., dimensión, medida, 
diminuer, a., disminuir, 
diminutif, m., diminutivo. 
rebaja. 


diminution, f., diminución; 
dinandier, m., latonero. 

dinde, f., pava. 

dindon. 1n., pavo; tonto. 
dindonneau, m.. pavipollo, 

diner, a., comer, 

diner, m., comida. 

dineur, m., —se, f., comedor. 
diocésain, m., ine, f., diocesano, 


diocèse, m., diócesis. 

dioptrique, Yi dióptrica, 

diphthongue, f., diptongo. 

dinlomate, m., diplomático. 

diplomatie, f., diplomacia. 

diplomatique, adj., diplomático. — 

diplôme, m., diploma, 

dire, a.. decir, hablar; avisar, ins- 
truir; se—, pretenderse. 

dire, m., parecer; dicho. 

direct, te, adj., directo, recto, 

. director. 

direction, f., dirección. | 

directoire, m., directorio. 

diriger, 2., dirigir. 

discernement, ın., discernimiento. 

discerner, * discernir. 

discipline, f., disciplina. 

discipliner, 2. „ disciplinar. 

disconvenance, f., O 

disconvenir, n.. desconvenir, 

discordance, f., discordancia. 

discorde, f., discordia. 

discorder, n., discordar; disonar. 

discourir, n., discurrir. 

discours, m., discurso; conversación. 

discourtois, se, adj., descortés, 

discréditer, a., desacreditar, 

discret, éte, adj., discreto. 

discrétion, f., discreción. 

disculper, a., disculpar. 

discussion, f., discusión, debate, 

discuter, a., discutir, ventilar, 

disette, f., penuria, escasez, pobreza. 


diseur, m., ee f.. decidor, hablador. ` 


disgrace, f., desgracia, 

—— pa adj.. desgraciado, 

disgracier, a., desgraciar. 

disgracieux. ge, adi., desagraciado. 

AA f.. discordancia, 

disjoindre, ` a., 7" ; 

disjonction, f., uisyunción, 

disloquer, a., dislocar; desarmar una 
maquina, 

disparaitre, n., desaparecer. 

disparate, f.. disparate. 

disparité, Es disparidad. 

disparition, f., desaparecimiento, 

disparution, f., desaparición, 

dispendieux, se, adi., dispendioso, 

dispensaire, m, dispensario, 

dispensateur, m., —trice, f.. dispen- 
sador. 

dispense, f., dispensa. 

dispenser, a., dispensar. 

disperser, a., dispersar. 

disponible, adj., disponible. 

dispos, sai dispuesto, ágil 

disposé, be, adj., dispuesto. 

disposer, a., disponer. 

disposition, f.. disposición. 


distinguer, a, 





— — we = oe 7 — — 
die 1981 
disproportion, t.. desproporción. 


disproportionner, a., desproporcionar. 


disputailler, a., reñilr. 

dispute, f.. dieputa 

disputer, a., disputar 

disque, m., disco,  - 
dissemblance, f., deseriejanza, 
disseminer, a., diseiuinar. 
dissension, * ” disensión. 


dissentiment, "m. —— 
disséquer, a. s 


dissertation, f diser ‘tact6n, 
disserter, n. disertar. 
dissidence, yz A disidencia. 


dissident, te, ‘adj., disidente. 
dissimulateur, M.e —trice, f.. disimu- 


lador 

dissimulation, f., disimulo. 
dissimuler, a., disimular, fingir. 
dissipateur, * „ —trice, El disip 
dissipation, f., disipación. 
dissiper, a., dis ipar. 
dissocier, a., desasoclar. 
dissolu, ue, adi., disoluto, 
dissolution, f., disolución. 
dissolvant, m., disolvente, 
dissonance, f., disonancia, 
dissonant, e, adi. , disonante, 
dissonner, A., disunar. 
dissoudre, a., disolver, 
dissuader, a., disuadir, 
dissuasion, f., disuasión, 
distance, f., distancia, 
distancer, a., sobrepasar. 
distant, e, adi. .. distante. 
distillateur, m.. destiladog, 


libertino. 


distillation, f. "destilación. 
‘distiller, a., destil ilar. 
* distillerie, f.. destilatorio. 


distinct, a, a distinto, 


distinctif, —* adj., distintivo, 
distinction, f.. distinción. 
distingué, 68, adj., distinguido, 


distinguir. 
distigue, 1n., "dístico, 
distraction, t.. distracción, 
distraire, a., distraer. 

distrait, te, adi distraido. i 
distribuer, distribui ir. 

— — "m., —trice,. f., distri- 
buidor. 
distributif, ve, adJj., distributive, . 

distribution, f., distribución. 
——— trito. — 
* abe, a y B., 
ee adj.. dicho; convenido; apelli- 


dume. adj., diur 

divagation, f., Anainn. 
divaguer, a., diviigar, 
divergence, f., divergencia. 
divergent, te, adj.. divergente. 


diverger, n. divergir. 
divers, ©. adi., diversos: —, pl, varios. 
diversion, f.. diversión. 
diversité, f., "diversidad. 


divertir, a., " divertir, - 


divertissant, te, adj., divertido. . 

divertissemen m., divertimiento: mal 
versación de fondos. 

dividende, m., dividendo. 

divin, ne, adi. divino. e 

diviniser, a., divinizar, 

divinité, f.. divinidad. 

diviser, a., dividir. 

diviseur, m., divisor, ) 

divisible, adj.. divisible. 

division, f., división. 

divorce, m., divorcio. 

divorcer . divorclar. 

divulgation, f f., divulgación 


divulguer, a., divulgar. propalar. 
dix, adj., núm.. diez; décimo.. 

dix, m.. diez. 

dix- huit, adj.” num., dies y ocho, ' 
dix-huitiöme, adj.. décimoctavo. 
dixiéme, adj., décimodeceno. 
— m., el décimo; la décima 
dixiéme, f decima. 

dix-neuf, adj. vúm., dies y nueve. 
d x-neuvióme, adj. décimonono, 
dix-sept, aij. núm. diez y siete. 

d x-septiéme, adj. décimoséptimo, 
dizaine, f . decena. 


— 
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docile, adj., dócil, 
docilité, f., docilidad 
docte, adj. „ docto. 
docteur, m., doctor, 
doctoral, te, adj., doctoral. 
doctorat, = doctorado. 
doctoresse, f., doctora. 
doctrinaire, fn., doctrinario. 
doctrine, f., doctrina. s 
document, m., documento. 
dogaresse, f., dogaresa. 
doge, m., dux. 
dogmatique, adj., dogmático. 
dogmatiser, a., ‘dogmatizar, 
dogme, m., dogma, 
dogue, m.. dogo. 
doigt, m.. dedo. Í 
doigtier, m., dedil, dedal. 
doit, m., debe. 
dol, m., "dolo, mala fe. 
doléance, f.. Queja, clamor, 
dolent, te, adj., doliente. 
doler, a., dolar, azolar. 
dolmen, m., dolinen. 
domaine, m., a 
dôme, m., cupu 
domesticité, f., 
dumpbre. 
domestique, adj., doméstico, domes- 
ticado, 


dou -. 


— cidad; servi- 


domestique, m, y f., criado, criada. 

domestiquer, a., domesticar. 

domicile, m., domicilio. 

domicilier, a., domiciliar. 

dominante, f., dominante. 

—— m., —trice, f., domina- 
or. 

domination, f., dominio. 

dominer, a., dominar. 

e ap m., dominicano, domi- 

dominicaine, f., dominica. 

dominical, le, adj., dominical. 

domino, m., domin 

dommage, m,, daño, perjuicio. 

dompter, a., domar. 

dompteur, m., domador. 

don, m., don, dádiva. 

donataire, m., donatario. 

donateur, m., —trice, f., donador. 

donation, f., donación, donativo. 

donc, conj., luego, pues, entonces, 

donjon, m., torrecilla; pabellön. 

donnant, te, adj., 

donnée, fÍ., cálculo, probabilidad: 
—3, pl., datos, noticias, 

donner, a., dar; se—, entregarse. 

dont, pron., cuyo, cuya, cuyos; de 
quien, de que, del cual, de la cual: 
por er del cual, con el cual, etc, 

donzelle, f , damisela, doncella. 

dorade, * dorado. 

dorénavant, adv.. de hoy adelante, 

dorar; suavizar. 


dormir. Dn. 8 cortuir. 

—— dormitivo, 

dorsal, le gt dorsal. 

dortoir,, m., ormitorio, 

dorure, f., doradura. 

dos, m., espalda; lomo, 
m., receta. 


doser, 8 dosificar. 
m., respaldo; legajo; testera. 


double croche, f. 
a., doblar; n., doblar: 
doblón. 
doublure, f., forro. 
— adv., blandamente; poco 
& poco. 


dup 


ee se „ azucarado, 
pray at —— 
douc r, , brufiir, p 

done? tree dora: 
douer, a., dotar, 

douleur, f., dolor. 

douloureux, se, adj., doloroso. 
doute, m., duda; escrüpulo, 
douter, a., dudar; sospechar. 
douteux, se, adj.. dudoso. 

douve, f., duela. 

doux, se, "ad)., dulce; suave; modera- 


docena. 
A num. doce: duodécimo. 
douziérne, adj.. duodécimo, 
douziéme, m., el dozavo, la duodé- 
cima —— 
douziéme, f., dozava. 
doyen, m., decano; dean. 
doyenné, m., decanato; deanato, 
draconnien, nne, adi., draconiano, 
drageon, m., renuevo, hijuelo, 
drageonner, n., arrojar. 
dragon, m., dragön. 
drague, f., draga, con Ja dla 
dragueur, m., draga. 
drainage, m., dasagiie. 
drainer, a. desecar, enjugar. 
dramatique, adj., dramático. 
dramatique, f., dramätica. 
dramatiser, a., dramatizar. 
dramaturge, m., dramaturgo. 
drama, m., drama. 
drap, m , paño: sábana. 
——— ée, adj., envuelto en paño; 
entapizado; afieltrado; criticado. 
zaherido. 


. drapeau, m., bandera. 


draper, a., trapear: censurar; 
darse importancia. 

draperie, f.. 
colgadura. 

drapier m., pafiero. 

dresser, a . enderezar; eregir; adiestrar, 
— rectificar; "levantar un pla- 
no; tender un lazo armar una 
trampa, etc., 88—,ponerse en pié, 

dressoir, m., apadador; enderezador, 

drogmen * dragoman. 

drogue, f., droga 

droguer, 4., TA adulterar. 

droguerie, f., droguería, 

droguier, m., botiquín. 

droguisté, m., droguero, 

droit, te, adj.. derecho, recto, diestro, 
—, adv., derecho, en derechura. 

droit. m., derecho; compuesto. 

droite, f., derecha. 

droiture, f., derechura. 

drolatique, drôle, 
chusco, 

drole, m., 

drólerie, f.. 

drólesse, f., picarona, 

dromadaire, m., dromedario. 

drousser, a., cardar, 

dru, ue, adj., volandero, plumado; es- 
peso, tupido; suelto, » vivo, 

druide, sae Aa Goes 

du, —* 

aa, due, a debido. 

dá, m., debido. 

dualisme, m., dualismo. 


dubitatif, ve, adj., dubitativo. 
duc, m. —* duque. 

ducal le, adj., ducal. 

duca M.. ducado. 

duché, m., —— 

duchesse, Le duq 

—— adj., dúctil. Ar 
~: ilité, f., ductilidad. 
—— 

duel. —— reto, desafio. 


se—, 
fäbrica de pafios, ropaja; 


adj., 


bribön, bromista, 
chuscada, trubanerfa. 


chistoso, 


„ engaño, chasco, 


ee m., —se, f., engafiador, fu- 
llero. 


‘ éboulement, mM., 


: ébrouer, 


lica „ dupl O. 
— st 


durant, prep., a, rae ae ai | adoro. 


durcir, a.,. eidurecer. 

durcissement, 

durée, f., —— 

durer, n., durar, permanecer i 
dureté, f, f: dureza, — pl., sequedades, 
urillon, m. 

duvet, mM., man: ‚Bau. bozo, 
duveté, éo, adj. vell 

dynamique, f., ‘dinam 

—— fs» —— 
dyname, f., dinamo. 

dynastie, Be dinastia. 
dynastique, eal. dinästico, 
dyspepsia, J IDEEN 
dyssentérie, f. 


E 
i 


eau, f., agua; —X, pl., aguas, baños. 
eau-de-vie, aguardiente. 

eau forte, agua fuerte. 

ébabir (3°), r., aturdirse i 
ébabissement, m., aturdimienpo. 
ébannoy, ın., alegría, 

ébats, m. pl. * pasatiempo. 

ébattre (s?), T., recrearse, 

ébaubi, ie, àdi., — Gees 
ébauche, aj —— 

ébaucher, squejar. 
ébauchoir, om) desbastador. 
ébeudir (s’), T., alegrarse. 


ébluer, m., basurero. 
éhouillir, adj., recocer; s’— embe- 
berse un liquido. 
——— 
ébouler, n., hundirse, desmoronarse. 
éboulis, m., montön de escombros, 
ébouriffant, te, snp espantoso. 
ébouriffé, ée, adj. ., desgrenado, 
ébranchoir, m., adera. 
ébranlement, m., sacudida, conmo- 


te conmover, sacudir. 
., alfeizar. 
ébrouement, m,, resoplido, 


adj., desbrozar; —, m, 


. escamar, Mar 
ts desbullador. 


échafaud, m., geet andamio; ta- 
échafauder, adj., andamiar; ostentar. 
échalier, m., se 


éc m. cambio; 
échanget, Ad conmbiee CN 


ra, — 


er a 








- 
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— 


écharner, a., descarnar. 
écharpe, f., banda; trena. 
écharper, a., acuchillar. 
éc , A. Cercenar. f 
échasse, f., zanco. i 
échassier, m., zancudo. 
échaudement, m., requemadura. 
échauder, a., escaldar; escamar. 
échauffement. m., acaloramiento. 
auffer, a., calentar; acaloıar. 
échauffourée, f., barrabasada. 
échauguette, f., atalaya. vigia, 
échéance, f., vencimiento: 
échéant, te, 2dj., ocurrente. 
, M., golpe, descalabro; jaque,. 
en el ajedrez. 
hecs, m. pL, ajedrez. 
échelle, f., escalera de mano, escala, 
helon, m., escalón, peldaño. 
échelonner, a., escalonar. 
échevelé, ée, adj., desıneleuado. 
échevin, m., regidor. å 
échine, f., lomo, solomo. 
échinée, f., solomillo. 
échiner, a., deslomar, 
s’—, cansarse, l 
échiquier, m., tablero de damas y 
ajedrez. | 
ho, m,, eco. 
échoir, n., caer, tocar; vencer un pla- 
ZO; acaecer. 
échoppe, f., tienda portätil; burll. 
échouage, m., varada. | 
&chouement, m., naufragio. 
échouer, : n.. varar, frustrarse, . 
éclair, m., relámpago. 
éclairage, m., alumbrado, 
éclaircie, f., claro. : 
éclaircir, a., aclarar, despejar. _ 
éclaircissement m., aclaración, 
éclairer, a., alumbrar; ilustrar; ad- 
vertir; espiar; esplorar. 
ireur, m., explorador. 
éclat, m., brillo, astilla, resplandor, 
estrépito, ruido, escándalo; lustre, 
.suntuosidad. 
éclatant, te, adj., brillante, estrepito- 
sot, ostentoso: 
éclater, m., estallar, reventar; retum- 
bar: ostentarse, brillar; causar es- 
-~ cAndalo; divulgarse; prorrumpir, 
éclipse, f., eclipse. _ 
écliptique, f., ecliptica. 
écloper, a., lisiar. , 
6clore, n., abrirse, desarrollarse; salir 


descostillar. 


uz, 
éclosion, f., eclosión. 
écluse, f., esclusa. 
écoeurer, ` a., fastidiar, 
école, f., escuela. 
écolier, m., —ére, f., alumno; escolar. 
économát, m., ‘economato. 
économe, m., y f., ecónomo, 
économie, f., economia. 
économique, adj., económico. 
economiser, a., economizar. 
écorce, f., corteza. 
écorcer, a., descortezar. 
écorcher, a., desollar, 


repugnar. 


despellejar; 


. TOZAT. > i 
écorcherie,' f., rastro; desolladero. 





écorcher, m., desollador. 
écorchure, f., desolladura. 
écorner, a., descornar, capar; muti- 


ar. 
écornifler, a. comer á expensas de 
otro. 


‘écornifleur, mM., —se, f.. gorrón. 


écornure, f., astillón. 
‘écosser, a., desvainar. 
ot, m., escote, tocón. 
écóter, a., deshojar. 
écoulement, m., derrame; flujo. 
écouler, a., despachar; —, n., correr; 
s’—, derramarse. 
écourter, a., cortar muy corto; des- 
colar; capar. 
ter, a., escuchar; obedecer. 
écouteur, mM., —se, f., escuchador. 
auditor, + 
utille, f., escotilla. A 
utoir „ trompetilla. i 
écouvillőn, m., escobón; escobillón. 
coo villonner, a., escobar; escobi- 
onar. = 


* 





/ 


eff 


écran, m,, pantalla; abanico de chi- 
menea. 

écrasant, te, adj.. aplastador; humi- 
llante. 

écraser, a., aplastar, chafar; anona- 

. dar; desacreditar; golpear. . 

écrémer, a., 
desilorar. 

écrevisse, T., cangrejo. ' i 

écrier (3°), r., exclamar; lamentaree. 

écrin, m., —— joyero. 

écrire, a., escribir. 

écrit, m., escrito, manuscrito impreso, 

écriteauy m., rótulo, 

écritoire, f., escribanía; tintero. 

écriture, f.* escritura. ; 

écrivailleur, m., —se, f., escritòrcillo. 

écrivain, m., escribiente, amanuense; 
escritor, autor. . 

écrouelles, f. pl., lamparones. 

écrouir, m., martillar. , 

écroulement, m., desplomamiento; es- 
trellamiento. 

écrouler, n. ..esplomarse: estrellarse. 

écroúter, a., descortezar. 

écru, ue, adj., crudo. 

écu, m., escudo, 

écueil, m., escollo. 

écume, f., espuma. 

écumer, a., espumar. 

écumeur, m., espumador. 

écumeux, se, adj., espumoso. 

écumoire, f., espumadera. 

écurer. a., fregar. 

écureuil, m., ardilla. 

écureuse, f., fregona. > 

écurie, bh, caballeriza. 

écusson, m., escudete: escudo de ar- 
mas. ' 

écussonner, 2., injertar en escudete. 

écussonnoir, m., injertador. 

écuyer, `m., escudero, caballerizo. 

écuyére, f., jineta, amazona. 

édenter, a., desdentar. . 

édifice, m., edificio. 

édifier, a., edificar; mover 4 piedad. 

édit, m., edicto. 

éditer, a., editar. 


éditeur, m., editor. 
édition, f., edición. 


desnatar; desescoriar; 


- édredon, m., plumazón; cama blanda. 


éducation, f., educación. 

éduquer, a., educar. 

éfaufiler, a., deshilachar. 

effacement, m,, purificación; borra- 
dura. 

effacer, a., borrar; 
olvidar: obscurecer. 

effarement, m., azoramiento, pavor, 

effarer, a.. azorar, despavorir. 

effaroucher, a., espantar, amedrentar. 

effectif, ve, adj. y S~ efectivo, 

effectuer, a., efectuar. 

efféminer, a., afeminar, 

effervescence, f., efervescencia. 

effet. m., efecto. : 

effeuillaison, f., deshojadura. 

effeuiller, a., deshojar. 

efficace, adj., eficaz, activo. 

efficacité, f., eficacia. 

effigie, f., efigie. 

effiler, a., deshilachar. 

effilocher, a., desfilochar, deshilar. 

effilure, t, hila, hilacha. 

efflanquer, a., postrar, rendir. 

effleurage, m.. desflore. 

effleurer, a., desflorar; raspar, rozar. 

efflorescence, f., eflorescencia, flores- 
cencia. 

effluve, m., efluvio. , 

effondrement, m., ahondamiento. 

effondrer, a., cavar, ahondar; destruir. 

efforcer (s?), r., esforzarse; cansarse. 

effort, m., esfuerzo; conato; tendencia. 

effrayant, te, adj., horroroso. 

effrayer, a., asustar, espantar. 

effréné, ée, adj., desenfrenado. = 

efrénement, m., desenfreno. - 

effroi, m,, susto, miedo, terror. 

effronté, ée, adj., desvergonzado, 

effronterie, f., desvergüenza. 

effrovable, adj., espantoso. 

effruiter, a., desfrutar. 

effusion, f., efusión, difusión. 


destrulr; hacer 


égaiement, m., regocijo, 

égal, le, adj., igual. 

égal, m., igual. 

égaler, a., igualar. . 

égalir, a., igualar, nivelar. 

égaliser, a., igualizar. 

égalitaire, m., nivelador. 

égalité, f., igualdad. 

garé, m., consideración, deferencia; 
á 1’— ce, acerca de. 

égaré, ée, adi., extraviado; alucinado, 

égarement, ın., extravio; devaneo, 

égarer, a., extraviar; alucinar. 


‘ égayer, a., distraer, divertir. 


égide, f., égida, protección. — 
église, f., iglesia. 

églogue, f., égloga. 

égoisme m., egoismo. .. 
égoiste, m., egoista. 


égorger, a., degollar; asesinar. 
égout, m., albana), sumidero; canalón. : 


égouttage, m., destilación. 
égoutter, a., destilar; desaguar. 
égouttoir, m., escurridero; colador. 
égoutture, f., escurriduras. 
égrapper, a., descobajar. 
égrappoir, m., desgranadera. 
égratigner, a., arañar. ; 
égratignure, f., arañazo. 
égrenage, m., trilla. 
égrener, a., desgranar, trillar. 
— de, adj., avispado; despeja- 
0. ' , 


égrilloir, m., cafial. 

égruger, a., pulverizar; machacar. 

égrugeure, f., polvillo. 

égueulement, m,, desbocamiento. 

égueuler, a., desbocar. 

eh! interj., ah! ay! holal 

éhanché, ée, adj.. descaderado, 

éhonté, ée, adj., desvergonzado. 

éjaculer, a., eyacular. 

élaborer, a., elaborar. 

élagage, m., limpia. 

élaguer, a., limpiar; entresacar. | 

élagueur, m., podön; Jimpiador. 

élan, m., esfuerzo, arrojo; entuslas- 
mo. 


élancé, ée, adj., delgado. 


élancemeut, m., lanzamiento; ímpetu, | 


élancer, a., Janzar: —, Nn., latir, 
élargir, a., ensanchar; dar libertad. 
élargissement, m., ensanche; soltura. 
élargissure, f., ensanche. 

élasticité, f., elasticidad: 

élastique, adj., elástico. 

électeur, 1m., elector. 

électif, ve, adj., electivo. 

élection, f., elección. 

électoral, le, adj., electoral. . 
électricité, f., electricidad. 

électrique, adj., eléctrico. 

électriser, a., electrizar. 
électriseur, m., —euse, f., electrizador. 
électro-chimie, f., electro-quimico. 
électro-dynamie, f., electro-dinámica, 
électro-galvanisme, m., electrogalva- 


nismo, s 
électro-magnétiswe, m., electromaf- . 


* netismo. 


électroscope, m., electróscopo. 
élégance, f., elegancia. 
élégant, te, adj., elegante, 
élég'aqune, adj., elegiaco. 
élégie, f., elegia. 

élément, m., elemento. 
élémentaire, adj., elemental. 
éléphant, m., elefante. 
élévation, f.. elevación. 
élève, m. y f., discípulo. 
élève, f., cría de los caballos. 
élévé, ée, adj., sublime, alto. 


. élever, a., elevar; criar; educar; 8%, 


elevarse; engreirse; sublevarse, 
éleveur, m., criador. 
élevure, f., bubilla, ampolla, 
élider, a., elidir. 
éligible, adj., elegible, 
éliminer, a., eliminar. 
élire, a., elegir. 
élisant, te, adj., elector. 
élision, f., elisión. 
élite, f., lo escogido, lo selecto. 
élixir, m., elixir. * 








J 


m., eléboro. 

ellipse, f., elipsis. 

elliptique, adj., eliptico, 

élocution, f., elocución. | 

éloge, m., elogio. 

éloignement, m., alejamiento; 

éloigner, a., alejar, apartar, 
alejarse, desviarse. 

éloquence, f., elocuencis, 

éloquent, e, adj., eloguente. 

élu, ue, adj., y 8., electo, elegido. 

élucider, a., dilucidar. 

— f.. elucubración. 

éluder — 

er PA adj., demacrado. 

émail, m., "esmalte. 

émailler, a., esmaltar. 

émailleur, m., esmaltador. 

émanation, f.. emanación. 

émancipation, f.. emancipación. 

émanciper, a., emancipar. 

émaner, n., emanar, 

emarger, a., marginar. 

embabouiner, a.. embaucar. 

embalage, m, embalaje, 

emballer, a, embalar; encarcelar. 

emballeur, m., enıbalador. 

embander, 3., fajar. 

embarcadere, m., embarcadero. 

embarcation, f., embarcación. 

embargo, m., embargo. 

embariler, a., embarrilar. 

embarquement, 11., embarque; em- 
barco. 

embarquer, a., embarcar; 8’— 
prometerse en un negocio. 

embarras, m., obstáculo, estorbo, em- 
harızo, 

embarrassant, te, adj., embarazoso. 

embarrasser, a., "embarazar, obstruir; 
ae eıubarazarge; embrollarse; ex- 
traviarse, 

embase, f., embase. 

embastiller, a., encerrar. 

embáter, a., aparejar. 

embaucher, a., enganchar, sonsacar, 
reclutar, contratar, adunitir á uno 
para su servicio, 

embaucheur, ın,, gancho. 

embauchoir, m., ensanchador. 

embaumer, &, embalisaimar. 

embéguiner, a., tapar, tapujar. 

embellir, a., embellecer. 

embelissement, m., embellecimiento. 

embesogné, ée, adj., ocupado; entre- 
metido. 

embêtement, m., fastidio. 

embêter. n., fastidiar, aburrir, 

emblématique, adj., emblemático, 

emblème, m., emblema. 

emboliement, m. encaje, comisura. 

emboiter, a., encajar. 

emboiture, f.. encaje, embutido, 

embonpoint, m., «ordura. 

embossage, m., acoderamiento. 

embosser, a., en 

emboucher. a., embocar, enseñar; 
s’—, desembocar, desaguar. _ 

embouchure, f., eimbocadura; estran- 
gul; boca; cráter, 

embouquer, a., embocar. 

embourber, a. atascar, 

embourser, a., embolsar. 

embout, m., contera. 

emboutir , enconterar; emplomar. 

e — Mm., ramificac "ión; en- 
crucijada; ramal, terfocarril. 

s’embrancher, r., empalmarse. 

ee ment, m., incendio; revolu- 
ción. 

embraser, a., 

embiass 

embrasse, 


lejos. 
n 3 y PR 


‚ com- 


atollar. 


incendiar, abrasar. 
f.. abrazo, beso 

. embrace, 
embrassement, m., abrazo, beso, 
embrasser, a., alrazar, besar, 


embrasure, E 
embrocher, enıbroquetar, 
— —— mMm. embrollo, 
embrouiller, a., embro!lar. 
embrumé, é, be, adj., caliinoso. 
embryon, a. embrión. 

me Mine emboscada. 


prelil, 


np 
embácher, — hacer leña. 
embuscade, gA emboscada. 
embusquer (s’ y, T., emboscarse. 
raude, ro — 


émeri, m ril. 
émérite, an), Sa temnérito, 
émerveiller, a., maravil 
émétique. m., emético. 
émettre, a., emitir, 
émeute, f., motín; sedición. 
émeuter, &., aınotinar. 
émeutier, m., promotor de sediciones. 
émietter, a., desmenuzar, — 
émigrant, m., emigrante. 
émigration, f., emigraciön. 
émigrer, a, emigrar. 
éminence, f., eminencia. 
éminent, te, adj., eminente. 
ssaire, m., emisario, 
émission, f.. emisión. 
emmagasinage, m, almacenaje. 
emmagnsiner, a., almacenar, 
emmailloter, a., fajar una criatura. 
emmancher, a., enmangar. 
emuméler, a., mezclar. 
emménager, a.. comprar, transportar 
muebles á una casa. 
emmener, a., conducir, 
emmenotter, a., esposar. 
emmortaiser, a., enmuescar, 
char. 
emmotter, &., enterronar. 
émoi, ın., emoción, desasosiego, 
émolument, m., emolumento. 
émondage, m., poda, 
émonder, a podar; descascarar. 
émotion, cn emoción. 
émotionner, a., enjocionar. 
émotter, a., desterronar. 
émottoir, m. azada. 
émoucher, a., mosquear. 
émouchette, E mosquitero. 
émouchoir, m., mosqueador. 
émoudre, a., afilar, aınolar. 
émouleur, Mm., amolador. 
émousser, a,. embotar; enervar. 
émoustiller, a., animar. 
émouvoir, A., mover, conmover. 
empaillago, N., rellenadura. 
empailler, a. empajar; rellenar. 
empailleur, m., sillero; rellenador. 
empaler, a., empalar. 
empan, m., palino. 
empanon, m,, cuartón. 
empaqueter, a., enipaquetar. 
emparer (s’), r., apoderarse. 
emparfumer, n., perfumar. 
empáté, će, adj.. ensebado, tiznado; 
empastado, embadurnado. 
empatement, m., base. 
empätement, m., ceba; embadurna- 
miento, 
empater, &. — empalmar. 
empäter, a., empastar; cebar. 
empatture, f., enipalme. 
empaumer. a. empuñar, 
empéchement, m., impedimento. 
empécher, a., impedir 
empeigne, m., empeine, pala. 
empellement, m., compuerta, 
empenner, A., emplumar, 
empereur, M., emperador. 
empesa m.. #Imidonado. 
empesé, éo, adj., tieso, estirado. 
empeser, a., almidonar. 
empester, a. apestar. 
— a.. tracar; estorbar; empe- 
iar. 
emphase, f., énfasis. 
emphatique, adj., enfático. 
empierrer, a., empedrar. 
empittement, m., usurpación. 
empiéter,- a. Usurpar. 
—, comer 


—— 


acompafiar. 


enme- 


empiffrer, &., atracar; s’ 

con = 
—— 
empire, m., lirios? dominio, 
empirer, A., empeorar. 
empirique, adj., empirico. 
empirisme, m., empirismo. 
emplacement, m., sitio; colocación. 
emplátre, m., emplasto, 
emplette, compra. 

, á., llenar. 


—— — uso; — TA 

employer, s., emplear; s’—, dedi. 
carse á, 

emplumer, a., emplumar; s’—, enri- 
quecerse, ` 

empocher, a., embolsar. 

—— a., empuñar. 

empo r, A., apuntar; 

empois, m., engrudo de almidón almidón. o, 

empoisonnement, m., en 

empoisonner, &., eia e 

— —— m., —se f., envene- 
nador. 


The 


| emporté, ée, adj., colérico, acmlorado, 


emportement, m., arrebato, cólera. 
emporter, a., llevar, quitar sacar, 
tomar, ganar, asaltar; destruir, 
matar; conseguir buen éxito; 
derarse; s’—, encolerizarse; 
carse (los cabullos). | 
empoter, a., envasar, entarrar; en- 
tiestar. 
empourprer, a., empurpurar, purpu- 
rear, 
re a., imprimir, estam 
empreint, adj.. inipreso: ——— 
marca, malts característico. 
empressé, ée, adj. diligente, solici 
empressement, m., prontitud, 
genc 


empresser (8’), r., Apresurarse. 
pmprisonzemenl, m., encarcelamien- 


emprisonner, a., encarcelar. 
emprunt, Di., préstamo, empréstito. 
emprunté, će, gr prestado; postizo, 
emprunter, a., r 6 dar prestado 
inéro, rd ates 
emprunteur, in. —se, f.. persona que 
pide prestado. > - 
empuantir. a, despedir mal olor. 
——— u., Infección, fe 
eZ. 
empyree, Mm., empireo. 
atectado, conmovido. 
emulación. 
émule, m, y f.. — do dk 
en, prep., en, 4, con, por; 
de ella, de ello, de aquello, etc. 
encäblure, f., cable. 
encadrement, m., encuadramiento. 
encadrer a., — 
encager, a. enjaular. 
oncaises, f., existencia en maria 
encaissement, n., encajonaimiento; 
ingreso, entrada èn caja. 
encaisser &., encajonar, poner en caja. 
encan, m, alinoneda; subasta, 
encapuchonner, 4., encapuchonar, 
encaquer, a., embanastar, 
encaqueur, M., encubador. 


* encastrer, @., embutir, taracear, — 


encaustique, f.. encäustica. 

enceindre, a., cercar, Circuir. 

enceial, te, adj.; amurallado. 

enceinte, f.. cerco, reciuto, 

encens, m., Incienso; homenaje, adu- 
lación. s l 

encensement, mM., incensación. 

encenser, a., incensar. 

encenseur, m., lucensador, adulador, 

encensoir, m., incensaríio.. 





” 





- enc 


` encloure, 


_ encyclopédie, f., 


— — 


— ment; m., romadizo. 
(s’), rY., resfriarse. 


f.. cosa enclavada; jurisdic- 
sen torio coınprendido en 


—* a er enclavado. 
vement, m,, empotramiento. 
enclhver,' &., empotrar. 

encliné, ée, —— inclinado. 
encloitrer, a., enclaustrar. 


enclore, a., cercar cou taplar, setos, 


emvalizadas, etc. 


* enclos, nı., cercado. 


enclouer, * enclavar. 
enclavadura. 


enclume, f., a Pci yunque. 


% encoche, f., muesca, 
encoifrer, a. * hey ar. 


encoignure, once, — 
—— 

encoller, a., — 

encombre, f., estorbo; obstác ulo. 

encombrement, m., embarazo. 

encombrer, a., estorbar. 

encontre de (a PP), prep., contra, en 
contra. 

encore, adv., todavia, aun, hasta 
ahora; otra vez; —, conj., á lo me- 
nos, adeınäs, también, además de 
esto; sino también. 

'encorné, ée, adine encornado; cornudo. 

encouragement, ın fomento. 

encourager, A., animar, alentar; fo- 
‘mentar. 


« encourir, n., incurrir. 


encrasser, A., engrasar. 

encre, f., tinta. 

-encrier, * tintero, 

encrofaité, ése, adj., obstruído, acon- 
chado. 

encroüter, a., encostrar. 

encuver, 4., encubar. 

encyclique, f.. encíclico. 

encicloprdía. 

enoycioped que. adj., enciclopedico. 

endémique, ndj., endémico, 

endémigus, adj., endémico, 

endenter, a., engrannr. 

endenture, f.» engranaje. 

endetter, a., endeudar, 

endéver, n., mostrar gran despecho. 

endiablé, ée, adj., endiabludo. 

endimancher (s’), T.. endomingarse. 

endoctriner, a., adoctrinar. 


endolori, ie, adj., dolorido. 

endolorir, a., causar dolor. 

endommagé, ée, adj., maltratado, 
perjudicado. 

endommagement, m., dafio. 

endommager, a., deteriorar; s’— 
echarse 4 perder. 

* entlormeur, m., —se, f., lisonjero. 

endormi, le, adi j., dormido. 

end » Ih, hacer Sorte, CAUSAT 
fastidio; s’—, dormirse. 

endos, endossement, 1n., endoso. 

endosser, a. endosar; ponerse un 
hábito. 


` endosseur, m., endosante. 


endroit, m., paraje, lugar, sitio. 
enduire, a., dar una mano de yeso, etc. 
enduit, m., baño, capa, mano; barniz, 
endurant, te,’ adj.. sufrida. 
endurci, ie, adj., eiipedernido, 
endurcir, a., endurecer, eınpedernir, 
endurcissement, m., endurecimiento, 
endurer, n., sufrir, aguantar. 
énergie, Í., energia, 
énergique, adj., enérgico. 
énerguméne, m. y f., energúmeno. 
énerver, a., enervar, debilitar. 
enfalter, a., entejar. 
enfance, f.. niñez, infancia, 
enfant, m. . niño, niña. 
enfantemen m.. parto. 
— &., parir; producir, 
—— oe a — 

ne, „ infan 
enfariner,: a.,  enharinar, 
nfer, m., inflerno. 
nfermer, &., encerrar, 


nferrer, S., atravesar; s’—, ‘clavarse, 


labras, etc. 
er, a., enhebrar, enhllar, ensar- 
tar; entablar. 

enfin, adv., en fin, por último. 
enflammer, i. inflamar. ; 
enflé, ée, adj., engreido. 
enfler, a., inflar, biachar. 
enflure, ae binchazöu; tumor, 
enfoncemeut, m.. lo hondo; hondo- 


ada. 
enfoncer, a., Introducir, poner, hacer 
entrar; hundir, forzar; clavar; des- 
ordenar; —— internarse, hundirse, 
enfoncure, f hueco, cavidad. 
enfouir, a., enterrar; acultar, 
enfouissement, m., entierro.. 
enfourcher, a., cabalgar. 
enfourchure, f., entrepiernas, 
enfourner, a., enliornar. 
enireindre, a., quebrantar, infringir. 
enfuir (s’), r., buirse; irse, salirse. 
enfumer, o., aluinar. 


- enfutriller, a., entonelar. 


engageant, te, adj.. persuasivo. 

engagement, m., empeño; alista:nlen- 
to; promesa, palabra. 

engager, a., empeñar; inducir, per- 
suadir; convidar; s’—, pruweter, 
obligarse, sentar plaza. 

engainer, a., envainar. 

engeance, f., raza, casta; estirpe. 

engelure, f., sabañón. 

engendrer, a., eiigendrar, crear. 

engerber, a., avavillar. : 

engin, ‚m. Ingenio, máquina; todo 
instrumenio complicado; —#, pl.. 
lazos, redes. 

englobar, a., conglobar; recopilar, 

engloutir, a. engullir, absorber. 

engluer, a., envi-car. 

engoucer, a., embarazar, atar. 

engorgement, m.. atascanuilento; in- 

art 
engoué, ée, adj.. met., manlático, ln- 


fatuado. 

sngouement, m., atragantamiento; 
manía. 

engouer, a., atragantar; s’—, 0nca- 


pricharse, 

engouttrer, a., trazar, abismar, hun- 
dir: s’—, entrarre; perderse. 

enxouler, a., trazar, engullir, 

engourdi, le, adj., entorpecido; torpe, 
embotado. 

engourdi , a,, entorpecer, adormecer. 

engourdissement, 1Y., entorpecimiento. 

engralssement, m., abono. 

engralssor, a. abonar, estercolar; 
cebar; ensuciar; —, n., echar car- 
nes; s’—, espesarse el vino; euri- 
quecerse. 

s’engraver, n. mar., encallarse, 

,engrenige, M., engranaje. 

*enurener, n., encajar, òngranar; em- 
pezar á moler. 

engrenure, f., encaje. 

engrosssr, A., poner encinta 4 una 
mujer. 

engrossir, n., engruesar, engrosir. 

engrumeler (s’), r., agrumarse, 

enhardir, a., alentar; s’—, cobrar 
ánimo. ` 

enharnacher, a., enjaezar. 

énigmatique, adj.. enigmático. 

énigme, f., enigina. 

— —— m,, embriaguez, borra- 
chera 5 

enivrer, a., embriagar, emborrachar. 

enjambée, f., puso. 

enjambement, ni., paso de un . verso 
á otro. 

enjamber, a. y n., alargar el paso; 
usurpar. 

enjaveler, a., agavillar. 

enjoindre, a.. mandar. 

enjóler, A., engatusar. 

enjóleur, mMm., —30, f., 

enjoliveur, m., adornis 

enjolivure, f., adornos. 

enjoué, ée, adj., alecre, jovial. 

enjouement, m., jovialidad. 

enlouer, a., alegrar. 

enlacement, m., enlace. 

enlacer, a., enlazar. 


engaßador. 
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" enchevötrure, f., encabestradura; tra- enfilade, f., enflada, crujis; Uirada de enlaidir, a., afear. 


enlaidissement, m., fealdad. 
eulövement, m., rapto, robo; 
por asalto. 


arrebatar una joven; tomar uns 
plaza; quitar; transportar; s’— 
— en cölera; quitarse una man- 
c 


enligner, a., arq. alinear. 6 


enluminer, a., Iluminar, 
en'umineur, m., —se, f., Huminador, 
enluminure, f., iluminación, j 
ennemi, ie, sdi., enemigo : 
ennemi, m., —ie, f., euen.lgo, 
‘ennoblir, A., ennoblecer. 
ennni, m., fastidio, tedio. 
ennuyer, &., fastidiar, aburrir, 
ennuyeux, Se, ennuyanl, te, 
fastidioso, enojoso, 
énoncé, in., exposición. 
énoncer, A. enunciar, 
énonciation, t.. expresión, 
ción 


enorguellir, a., enorgullecer. 
enorme, adj., enorme. 
énormité, f., enorinidad. 
enquerir (82), Fic infornarse. 
enquéte, f., Información; sumaría: 
encuesta, ` 
enraciner, a,, arralgar. 
enragé, 66, adj., rabioso; furioso, 
enrager, n., rablar. 
enrayer, a.. enrayar; abrir, el primer 
surco arando; contenerse, Pararse. 
enrayoir, m., enrayador. ; 
enrayure, f., besana. 
enferimenter, a., enregimentar, 
enregistrement, mM., registro. 


adj., 


eA presar, 
explics- 


enrokxistror, a. registrar; 
nar. 

enrhumer, a., acatarrar. 

enrichir, æ.. enriquecer; adornar. 
realzar. 


enrichissement, m., enriquecimiento. 

enr9'ement, m., alistamiento. 

enrölet, D., alistar; inar., matrienlar. 
s’—, sentar plaza. 

enrolour, m., reclutador, 
dor. 

enroué, 60, adj., ronco. 

enrouement, mM., ronquera, 

enrouer, a., enronquecer. 

enroulement, m., arq., roleo, 

enrouler, a., enrollar, 

enrubanner, a., encintar, 

enrue, f.. emelya. 

@nsabler (s’), r.. encallarse.’ 

ensachef, &.. ensacar,: 

ensanglanter, a., ensangrentar. 

enseigne, f.. muestra, señal; bandera, 

enseigao, m., abanderado, alférez, 

— — m,, enseñanza; lección, 
doctrina. 

enseigner, a., enseñar; doctrinar. 

enseller, a., ensillar. 

ensemble, adv., simultáneamento, 
tout, — todo junto, 

ensemble, 
monia. 

ensemencement; m., slembra. 

ensemencer, &., sembrar. 

enserrer, a., encerrar; poner en estuly 
- las plantas delicadas. 

ensevelir, a., amortajar;  engullir, 
tragar; envolver, olvidar. 

ensevelissement, m., amortajamiento. 

ensoleillé, ée, adj:, expuesto al so) 

ensorceler, a., hechizar. 

ensorceleur, m., —se, f., hechicero, 

— — m., hechizo, malefl- 
cio 

ensuite, adv., después, luego, en segut- 


enganch»- 


` ensuivre (s’), r., segulrse. 


entablement, m., entablamento. 

entabler, a., entablillar. 

entacher, a., plagar. 

— f.. muesca, entalladura; cor- 

incisión. 

le a., escoplear, 

entimo, f.. cata: cortadura. 

entamer, a.. decuntar, encentar; en- 
tablar, 


tom® 


. enlever, a., levantar con esfuerzo; 


empadro- 


m., conjunto, unlón, ar- 








équ ` 
entre-quereller (s’), r., disputar entre épervier, m., gavilán, 
si, reñir, i ér ., efímero. 
entrer, a., entrar. iga. ‘ J 
entresol, m., éatresuelo. | especia. f 1 
entre-tailler, 3’—T., rozarse, épicé, adj, picante, mordaz 
entretenir, a. mantener, sostener, car 
conservar: 8’—, entretenerse, COn- especiar, i 
especieria 


servar. épicerie, f.. š ) 
entretenue, adj. f., femme—, que- épicier, m., teudero de ultramarinos, - 
rida, barragana. ép.curien, m., —nne, f., epicúreo. 
entretien, `m., conservación, épicurisme, m., epicureismo, 
tención; plática. épidemie, f., epidemia. ~ 
entre-voie, f., intervia. épidémique, adj., epidémico. 
entrevoir, a., vislumbrar, entrever; épiderme, m., epidermis. 
= -+ prever, épier, a., espiar; —, n., espigar, 
entrevue, .f., entrevista. épierrer, a., desempedrar.' 
entr’ouvrir, a., entreabrir; 8’—, ra- épieu, m., venablo, chuzo. 
jarse. épigrammatique, adj., epigramático, 
enture, f., agr., surco. épigramme, m., epigrama. o 
épigraphe, I epigrafe. a A 
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entamure, f., encentadura, cala, Ca- 


enb épo 


en tant que conj., como, en cuanto, 

en calidad de, 
entasser, a., amontonar. 
ente, f., injerto; añagaza. 
entendement, m., entendimiento. 
entendeur, m., entendedor. 
ir; escuchar, entender, 
exigir, pretender. 

e, adj., entendido, sabido, 
| dispuesto. 

entente, f... inteligencia, acuerdo. 
enter, a., injertar. 
entériner, a., ratificar, conceder. 
enterrement, ın., entierro. 
enterrer, a., enterrar. 
entété, ée, adj., testarudo. 
entétement, m., terquedad. 
entéter, a., encalabrinar; 8’—, obs- 

tinarse. 
enthoustasme, m., entusiasmo. 
enthousiasmer, a., entusiasmar. 
enthousiaste, m., entusiasta. 
enticher, a., macar; inficionar. 
entier, ére, adj., entero. 
entité, f., entidad. 
entoiler, a., entelar; pegar en un lien- 


manu- 


enture, f., injerto; empalme. 

énumerer, a., enumererär. 

envahir, a., invadir. 

envahissement, m., invasión. 

envahisseur, m,, invasor. 

enveloppe, f., carpeta, sobre, sobres- 
crito; apariencia. 

envelopper, a., envolver, Cubrir; 
ocultar, disfrazar; cercar. 

envenimer, a., envenenar. 

enverguer, &., mar. envergar. 

envergure, f., anchura. 

envers, prep., con, á., 

envers, M., envés, revés. 

à l’envi, adv., á porfía, á cual más, 
‘A cual mejor. 

enviable, adj., envidiable, 

envie, f., envidia; deseo, ansia; anto- 


épilepsie, f., epilepsia. ` 

épileptique, adi., epiléptico. 

épiler, a., depilar: | 

- épilogue, m., epilogo. 

épiloguer, a., censurar. 

épinard, m. pl., espinaca. 

épine, f., espino; espina. 

épineux,. se, adj., espinoso, puntillo- 


89. 
épingle, g., alfiler. e 
épinglier, m., alfiletero. 
épiniére, adj., f., moelle. —f., medula 
espinal. , 
épique, adj., épico. 
ápiscopal, le, adj., episcopal. 
épiscopat, m., episcopado. - 
épisode, m., episodio. 
épistolaire, adj., epistolar. 
épistolaire, m., epistolario, 
épitaphe, f., epitafio. 
i épithalame, m., epitalamio. 
poco épithète, f., epiteto. 
épitome, m., epitome. , 
épitre, f., epístola; carta, misiva, 
épizootique, adj., epizoótico. 
éploré, ée, adi., lloroso. 
éployé, ée, adj., explayado, 
epluchage, m., monda rt : 
éplucher, a., mondar, limpiar,espulgar. 
épluchures, f. pl., raspaduras, mo 
duras; escoria, heces. : 
épointer, a., despuntar. 
éponge, f., esponja. 
enon p —— 
poque, f., l 
épousailles, t. pl., esponsales, despo- 


ZO. 

entoir, m., abridor. 
entonner, a., entonelar; 
entonnoir, m., embudo, 
entorse, f., esguince. 
entortillage, m., enredo, engaño. 
entortiller, a:, envolver; enroscar, 


enredar. 
entour, m., alrededor, Inmediaciön. 
entourage, m., cerco, lo que rodea; 
conjunto de amigos. 
entourer, a., cercar, rodear; —de 


soins, prodigar cuidados. 


entr’acte, m., entreacto; sainete. 

entr’aider (s’), r., ayudarse entre si. 

entrailles, f. pl., entrañas; ternura, 
afecto. 

entrain, m., alegría natural y comu- 
nicativa. 

entrainant, te, adj., atrayente. 

entrainement, m., arrastramiento, 

entrainer, a., arrastrar. 

entrant, m., —te, f., entrante. 


entonar. _ 


para con, 


a., envidiar; desear, ambi- 
cionar. : 
envieux, se, adj., envidioso. 
enviné, ée, adj., avinado. 
environ, adv., cerca de, casi, 
más Ó menos. 
environnant, te, adj., cercano. 
environs, m. pl., cercanías, 
dores. 


environner, a., cercar, rodear, 
envisager, a., encarar; considerar. 
envoi, m., envio, remesa. 
envoisiner, a., avecinar. 

envoler (s’), r., volar. 

envoié, m., enviado, 

envoyer, a., enviar; remitir; despedir, 
envoyeur, m., expeditor, remitente. 
épagneul, m., perrito faldero. 
épais, sse, adh., espeso; sucio; grueso. 


alrede- 


entraver, a., trabar. 
entraves, f., pl., trabas; grillos, estor- 


5. 

entre, prep., entre: 

entre-bailler, a., entreabrir. 
entre-colonnement, m., intercolum- 


A DRA Ste 


SA —— 
G 


0. . 

entre-cóte, m., entrecostillas. 

entre-couper, a., entrecortar. 

entre-croiser (s’), rT., entrecruzarse, 

entre-deux, m., intermedio; entredós. 

entrée, f., entrada. 

entrefaites, f. pi., sur des—, entre- 
tanto. 


entrelacemeht. m., entretejido. 
entrelacer, a., entrelazar, entretejer. 
entre-lacs, m., artesonado; cordon- 
cillo; trozos, rasgos de pluma. 
entrelarder, a., enlardar; embutir. 
entre-lignes, f. pl., entrerrenglones. 
entreméler, a., entremezclar. 
entremets, m., entremeses. 
entremetteur, m., mediador, medla- 
nero. 
entremetteuse, f., casamentera. 
entremetteur, m., mediador, mediane- 


ro. 

entremetter (s”), r., entremeterse. 

nn f., mediaciön, interposi- 
ción. 

pre ol m., portante, 

entrepont, m., entrepuente. 

entreposer, a., almacenar, 

m., almacenista. 
entrepositaire, m., depositario. 
entrepôt, m., almacén, depósito. 
entreprenant, te, adj., emprendedor, 

osado. 
entreprende, a., emprender. 
entrepreneur, m., empresario. 
entrepris, se, adi., baldado, tullido; 
encogido, corto. 
sntreprise, f., empresa, 


épaisseur, f., espesor; densidad. 
épaissir, a., espesar, condensar. 
épaississement, m., espesura, conden- 
sación, trabazón. 
épamprer, a, despampanar. 
épanchement, m., efusión del cora- 
=a bay derramamiento de la bilis. . 
etc. 
épancher, a., derramar; explayar; 
s’—, desahogarse. 
épanchoir, m., desaguadero. 
épandre, a., desparramar; esparcir. 
épanouir, a., abrir, descoger, ensan- 
char; s’—, desplegarse. l 
épanouissement, m. abertura; dila- 
tación del ánimo. 
épargne, f., parsimonia, ahorro, 
épargaer, a., ahorrar; economizar; 
perdonar. 
éparpillement, m. desparrame. 
éparpiller, a., desparramar, 
épars, 30, adj.. esparcido. 
épart, m., estaca de carro, 
épaule, f., hombro. 
épaulée, f., espaldazo. 
épaulement, m., espaldön. 
despaldillar; favorecer. 
harretera. 


deletreo. 
adj., perdido, desatina- 
éperon, M., espuela; estimulo, 
éperonner, a., espolear. 
éperonnier, m., frenero. 





épouseur, M., novio, 

épousseter, a., desempolvar. 
f., bruza. 

ble, adi., espantoso. 

épouvantail, m., espantajo. 

f., terror, espanto, 


épris, se, adj., e 
éprouver, a., pro 


morado. j 
bar; sentir, experi- 
éprouvette, f., probeta. 








éanitabie, adj., 
équita 








saure, 

équilibrer, a., eq rar. 

- équinoxe, * — ia 
équinoxzial, e, a equinoccia 
Ganinage, m., equipaje; coche 


équilibre, m., 


(todo 
tren de caballos, carruajes y 
demás tacion. oo mar., tripulación, 
— „ mar., nümero de barcos 
.de un mismo dueño; cuadrilla de 
obreros, jugadores, etc. 
pée, f., calaverada, desatino. 
équipement, : m., equipo: mar., arma- 
—— 
a. equipar; (mar.), armar. 
equitativo. 
* F "equitación. 
équité, f., — 
équivalence, f., equivalencia. 
équivalent, te, adj., equivalente. 
équivaloir, n., equivaler. 
équivoque, Adj., equivoco. 
squivoque, f., equiyoco. 


_ squivoquer, a., equivocar. 


éraller, a., arañar. 
érafiure, a arañazo. 
srailler, a., rasgar la tela. 
eraillure,- 1. ., raja. 
ée, adi., alegro, vivo, despierto. 


are, f , era. 
ergot, | m., espolön, garrön; tizön. 
ergoterie, f., porfí . 


riger, a., erigir. 

y Minette, f., azuelą. 

«cmitage, m., ermita; retiro. 
ermite, m., érmitaño, eremita. 
érotique, adj. erötico. 

errant, te, adj., errante. 

errata, m., fe de erratas. 
errements, m, pl., procedimientos. 
errer, Ii., errar; engañarse; divagar. 
erres, f. pl., pisadas, 

erreur, Í., error. 

erroné, ée, adj., erróneo. 

éructer, a. y n., eructar. 

erudit. te, adj., erudito. 
érudition, f., erudiciön. r 
éruption, f., erupción. 

érysipéle, f., erisipela. 

és, prep., coutracción de en les. 
esbrouffe, m., mequetrefe. 
escabeau, m., escabel, 

escadre, f., Mar., escuadra. 
escadrille, f., mar., escuadrilla. 
escadron, m., escuadrón. 
escalade, f., escalada. 

escalader, a., escalar. 

escale, f., escalera. 

escalier, m,, escaelera. 
escamotage, mí., escamoteo; oculta- 


ción. 
escamoter, a., escamotear; birlar. 
escamoteur, m., —se, f., escamo- 
teador. 


escapade, f., escapada, escapatoria. 
escarbilles, f. pl., ceniza de hulla. 
escarbot, m., escarabajo. 
escarboucle, E ., carbunclo. 
escargot, m., caracol. 


escarmouche, f., escaramuza. 
escarmoucher, a., * escaramuzar. 
escarole, f., escarola, 
escarpe, f., escarpa. 
escarpé, 6e, adj., escarpado. 
escarpement, m., escarpe. > 
escarpin, m., escarpin. 
escarpolette, f., columpio. 
esclavage, m., esclavitud.: 
esclave, m,-y f.. esclavo, 
escompte, m., descuento. 
escompter, a., descontar, 
escopette, f., escopeta. 
escorte, f., escolta 
escorter, a., escoltar. 

8 t., escuadra. 
escrime, Lo esgrima. 
» &., esgrimir. 
m., estafador. 
escroquer. a., estafar. 
escroquerie, f., es 
ésotérique, adj.; "esotérico. 
espace, m., espacio. 
espacement, m., espacio. , 
espacer, a., espaciar, 


esclava. 


été 


espadon, m., espadön; espadarte. 
espéce, f., especie. 

espérance, f.,- esperanza. 

espérer, a., esperar. 

espiègle, adj., ýs. “travieso, fino, burlón. 


espingole, f., trabuco. 

espion, m., —nne, f., acechador; 
espía. 

espionner, a., espíar, acechar. 


esplanade, f., explanada. 

espoir, m., esperanza. 

esprit, m., espíritu; alma; ánimo; ta- 
lento, ingenio, carácter, genio; ex- 
tracto; tendencia; inspiraciön, gra- 
cia; —3, pl., ánimo. 

esquif, m., esquife. 

esquiver, a., esquivar. 

essai, m., ensayo, prueba; tentativa. 

essaim, m., enjambre. 

essaimer, n., enjambrar. 

essanger, &., empapar. 

essayer, M, ensayar; intentar; —, D- 
«Procurar. 

essayerie, f., contraste. 

essayepr, m., ensayador. 

essence, f., esencia. 

—— lie, adj, esencial. 

essieu, m., eje de carruaje. ` 

essor, m., vuelo. 

essouffler, a., sofocar. ' 

essui, m., enjugador, 

essuie-mains, m,, toalla, | 

essuyer, a., enjugar; experimentar. 

est, m., este, oriente. 

estacade, f., estacada. 

estafette, f., estafeta. 

estafier, m., estafero. 

estampe, f., estampa; lámina, 

estamper, a., .estampar. 

estampille, f., estampilla. 

esthétique, adj., estético. 

esthétique, f., estética. 

estimable, adj., estimable. 

estimateur, m., tasador, estimador. 

estimatil, ve, adj., estimativo. 

estimation, r 

estime, f., estima. 

estimer, a., estimar, apreciar. 

estival, ve, adj., estival, 

estiver, n., veranear. 

estoc, m., estoque; estirpe. 

estocade, f., estocada. 

estomac, m., estómđgo. 

estrade, f., estrada. 

estragon, m., estragón. 

estropier, a., estropear, lisiar. 

esturgeon, m., esturión. 

et, conj. j. y, é. 

étable, f , establo; pocilga. 

étabii, m., banco, taller. 

établir, F; establecer, fijar; asentar, 
probar. : 

établissement, m., establecimiento, 
empleo, destino; domicilio. 

étage, m., piso. * 

étagère, f., estante. 

étai, m., puntal; apoyo. 

étaim, m., estambre. 

étain, m., estaño. 

étal, ha tabla de carnicero. 

étalage, m., parada, escaparate. 

étaler, &., poner. en muestra génercs. 

étalier. m., tablajero, jifero. 

étalon, m., ‘caballo padre: marco, pote. 

étalonnage, m., contraste. 

étalonner, a., marcar en el contraste; 
acaballar. 

étamage, m., estañadura. ~ 

étamer, a., estañar; azogar. 

étamine, f., estamefia; tamiz; —, Dl., 
estamb res. 

étamure, f., atalado. 

étanche, adj., estanco. * 

étanchement, m., estanco. 

étancher, a.. estancar, restafiar: apa- 
gar la sed. 

étancon, m., puntal. 

étanconner, a., apuntalar. 

étang, m., estanque. 

étant (en-}, adv., en pie. 


étape, f., etapa; plaza de mercado. 
état, m., estado. 
étau, m., torno. 


étayer, a. apuntalar; ayudar, 
été, m., estío,’ verano. 





tasación, estimación. - 


. évaluation, 
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éteindre, a., apagar. 
éteint, A adj., marchito, pálido. 
étenda m., tendedero. 
y m., estandarte. l 
' étendoir, m., colgador, tendedero- 


étendre, a., extender, desplegar; en. 
sanchar; alargar, aumentar. 
—— extension, duración. ` 


éthique, f., éti 
éthnologie, f., etnologia. 


étincelant, te, adj., centelleante, res- . 


plandeciente 
étinceler, n., brillar, centellear. 
étincelle, f., chispa, centella. 
étincellement, * centelleo. 
étique, adj., ético. 
étiqueter, E ., rotular. 


étiquette, f., rótulo, etiqueta. 

étirer, a., aan. a : 

étoffe, tela; materia, material; 
naturaleza, mérito. 

rhs e guarnecer; forrar. 

étoile, f., “estrella. 

, étoilé, ée, adj., estrellado, 

étoiler, a., estrellar; s’—, grietarse. 

étonnant, te, adj., asombroso, * 


étonnement, m., admiración, sorpresa. 
ötonner, a., asombrar; admirar. 


étouffement, .m., ahogo, sofocación, 
dificultad en “respirar. 

étouffer, a., sofocar, ahogar; ocultar, 
disimular; —, n., perder la respi- 
raciun: 

étoupe, f., estopa. 


étouper, a., estopar. 
étourderie, f., viveza, fijeza, ligereza. 
étourdir, a., ringer r; s’—, distraerse. 
étourdissant, te e adj. * aturdidor. 
étourdissement, m., aturdimiento. 
étrange, adj., eXtraüo, raro. 
étranger, ére, adj. o extranjero: extraño. 
étrangeté, f., extrañeza. 
ótranglement, m., estrangulación. 
étrangler, a., estrangular; —, D., 

perder la respiración. 
être, n., ser; estar; haber; existir. 
tre, m., ser, ente. 

trécir, a., estrechar. 
étreignoir, m., cärcel. 
étreindre, a., apretar. 
étreinte, f., apretón, abrazo. 
étrenne, f., estreno; —s, D., agui- 
. naldo. - 
étrenner, &., estrenar. 
étrier, m., estribo. 
étriper, a., destripar. 
étriviére, f., ación. 
étroit, te, adj., estrecho. 
étroitesse, f., estrechez. 
étude, f., estudio. 
étudiant, m., —e, f., estudiante. 
étudier, a., estudiar. 
étui, m., estuche. 
étuve, f., estufa, 
étuvée, f., estofado. 
étuver, 2., estufar; estofar; bañar. À 
étymologie, f., etimología. 
étymologique, adj., etimológico. 
eucharistie, f., eucaristia. S 
eunuque, m., eunuco, 
euphémisme, m., eufemismo., 
euphonie, f.. eufonia. 
euphonique, adj., eufönico. 
eux, pron., ellos. 
évacuation, f., evacuación. 
évacuer, a., evacuar. 
évader (9? — r., evadirse. 

f., valuación. 

évaluer, a., valuar. 
évangélique, adj., evangélico. 
évangéliste, m., evangelista. 
Evangile, m., Evangelio. 
évanouir (3°), T., desvanecerse. 
évanouissement, m., desvanecimiento, 
évaporation, f.. evaporación. 
évaporé, ée, adj., evaporado; loco, 
évaporer, A., eVaporar. 
évasé, ée, adj., ensanchado. . 


\ 
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évasement, m., ensanche, 
évaser, a., ensanchar. 
évasif, ve, adj., evasivo. 
évasion, } 
évêché, m. 
éveil, in. alerta, aviso 

eveillé, de, adj., despierto; atento, 

alegre. 


‚ éveiller, a., despertar. 

événement, m., suceso, 

évent, m., aire agitado; respiradero. 

éventaga, m., oreo. 

éventail, m., abanico. 

6ventaillier, - m,, abaniquero, 

éveater, a., ventilar, orear; aventar; 
5’—, abanicarse; avinagrurse. 

éventoir, a aventador. 

éventrer, " desbarrigar, 

éventualltó. Br ‚„ eventualidad. 

éventuel, lle, adj., eventual. 

évéque, m., obispo. 

évidence, f., _evidencia. 

évident, te, adj., evidente. 

évier, ın., canalón, vertedero. . 

évitement, m., apartadero. 

éviter, a., evitar; ahorrar; excusar. 

évocation, f., evocaciön. 


, evasion. 
obispado, 


évolution, f., desarrollo; evolución. 


évoquer, n., evocar. 
eX-, prep., que fué, 
te, 


exaltation, f., exaltación. 
exaltä, m., exaltado. F 
exalter, a., exaltar. 
examen, m., examen, 


examinateur, m., —trice, t. exami- _ 


nador. 
examiner, a., examinar. 
exanthéme, m., exantema, 
exaspération, f., exasperación. 
exaspérer, a., exasperar. 
excédint, m., excedente. 
excéder, a., exceder; sobrepujar; im- 
portunar: s’—, apurar las fuerzas. 
excelence, f., excelencia, 
excellont, te, adj., excelente. 


excelier, * sobresalir en mérito, 
E 


virtud, e 
éxcentricitó, f „ excentricidad. 
excentrique, excéntrico. 
excentrique, m. ‘mec., excéntrico, 
excepté, prep., excepto, fuera. 
excepter, A., exceptuar, 
exception, f.. excepción. 
axceptionnel, lle, adj, excepcional, 


A.. excluir, 
exclus br adj., exclusivo. 
exclusión, f., exclusión. 
excommunication, f., excommuniön. 
excommunier, a., excomulgar. 
excréments, m. pl., excrementos. 
f.. excrecencia. 


ejecptable. 
exceuiant m, —te, f.. ejecutarte. 
— S., ejecuta r, s’—, 


ejecu 
toire, ‘adj. ejecutorio. 
exemplaire, adj.. y m. ejemplar. 
exemple, m., ejemplo, m 
exempt, te, 


.. exen 
exempter, 2., e 
exemption, f.. — 
exercer, A, “ejercitar. 


à en bey nal, 


ejecu- 


| ext 
exercice, m., ejercicio, 
exhalaiso exhala 


lar. 

exhiber, a., exhibir, 
exhibition, ‘hee exhibiciön. 
exhortation, f., exhortación. 
exhorter, a., — 
exhumation, .. exhumación. 

umer, A., rn 
exigeant, te, adj., exigente. 
exigence, hr exigencia. 


pret Ri: 
exigible. 
ya exiguo, 
exil, in., destierro. 
exiler, a. ., desterrar. 
existence, 1,, existencia, 
exister, n., existir. 
exorbitant, te, adi., ki a 
exorciser, a,, exorcizar. 
exorcisme, m., exorcismo, 
exorciste, m. exorcista. 
exorde, m., exordío. 
exotique, adj., exótico. 
expansil, ve, adj., expansivo, 
expansion, i., expansión, 
expat ier, — expatriar. 
éxpect itive, f., expectativa, 
gxpectorer, a., expecturar. 
expédient, adj., preciso. 5 
expédient, m. expediente, 
expödier, a., expedir; copiar. 
expéditeur, m., reinitente. 
expéditif, ve, adj.. expeditivo. 
expédition, Br expedición. 
expéditionnaire, m., expedicionario. 
expérience, f., experiencia; experl- 
mento, 
expérimental, le, adj., experimental, 
expérima itateur, m., experimentador. 
> fr ing ité, ée, adj., experimentado, 
Wii. 
expé`imenter, a., experimentar. 
expert, te, adj., experto. 
expe t in., experto, perito. 
expertise, f., visita, Parás»: pericial. 
expi iteur, M., —trice , explador. 
explaifon, f A 
expier, a., expiar; rescatar, 
expiration, f., expiración, fin. 
expirer, n., — — cutoplizse. 
exoIéi tif, ve, adje, expletivo. 
m,, explicador. 
—— adj., —— — 
licación. 


oh lícito. 
eta oe icar. 
pos hassas citación ante 


exploitable, adj., explotable; embar- 
gable. 
exploitation, f., explotaciön. 
exploiter, a., beneficiar; 
for., notificar. : - 
exploiteur, m., explotador. ; 
explorateur, m., explorador; espía, 
exploration, LS exploración. 
explorer, a., explorar. 


explosion, f., explosión. 
teur 


m., exportad 


on, f., a) 
expen ‘eae, adj., 


extaslar, 
— * —— 
on, f., extensión. * 
ver, A., extenuar, | 
extérieur, re, adj., exterior. 
extérieur, — exterior. 


able, f., fabuis../' ¿7 


explotar; 


"a e . 
— 
— 


Co “oo X 
y 
a, ext ermins IR, 


Bey 


6, > 

exirim>e, = ‚Extrem 

extre ad Fr do > 
extrómité, 


exub — te, ` 
ex-voto, M., 
` 


aou au, M., romance. 


brican can J 
z que, .. r — 
bri — t; falsear. — 


fa 


re 





y . Atado, manojo. 
m,, —euse, Í., artífice; em- 
















peso, carga. 
€ E costa pa: acantilado. 


de leña. 
+ m. —trice, f., 
tion, 1. falsificación. 


fa méli 
- Haré, éa, i adi. — ado ——— 
'- fameux, 


falsi- 


La —— 


fanatismo. 


e se—, marchitarse. 

, m, —se, f., heneador. 

Es charanga: fanfarronada. 
nne, adj., fanfarrön. 

(A em e = Pa ———— 

fanfreluche, que. 

;ı fange, | fango. 


à se, adj., fangoso. 

isie, eM fantasia. 

- fantasia, f, fantasia. 

‘ifan f.. fantasmagoria. 
—— nal —— hoso: singul 

que, „ caprichoso: ar. 
fantassin, m, tors nte. 
» fantástico. 


f fantastish, ay , fantasear. 


faquir, 


h bulli 

——— rell farsa, sainete. 
‘. m., ra saínetero. 
3 e Das roenan, embutir. 


er, a., enharinar. 
adi., — 
—é¢re, f., harinero. 
„u. AYO, "bravio; 
— een. Judía 
fashion, f., moda. d 
ona adj., elegante. 
le, M., fausto, lujo. 
id! ux, Be, adj., fastidioso. 


pae se, adj., fastuoso. 
T y s. m., fatuo, presumido. 
e, adj dj., fatal. 


‚ fatalismo. 
sta. 


. Cansar. 
arrabal, suburbio, 


m., siega. 
tacho, f., segazón, siega. 
ñar.. 
guadañero, segador. 
— guadañadora. 
» Begador (azñonido). 


° falconete. 
lconeria; cetreria. 





tes 
fauconnier, m., hLalconero, 
faufiler, a., hilvanar. 


aioe * hilván. 

> m., fauno, 

f e, f., fauna. 

fausse-couche, f.. malparto, aborto. 
fausser, a., doblar, torcer; abollar; 


violar (la palabra), dar falsa in- 
terpretaciön; desafinar; acusar fal- 


gamente. 
—— f., falsedad. 
faute, f . fal gel imperfecciön. 


fauteuil, m., sillön, sitial, butaca. 
fautif, ve, adj., falible; equivocado. 
fauve, adj., leonado. 

fauve, m., fiera. 


faux, sse, adj., falso; adv., falsa- 
mente. 
faux, f., guadaña. 


faux, m., eLo: falsía. 

faux frais, in. pl., gastos menudos. 
faux pas, m., tropezön. 

faux titre, n., anteportada. 
faveur, f., favor; crédito; gracia. 
favorable, adj., favorable. 

favoriser, a., "favorecer. 
favoritisme, m., favoritismo. 


a le, adj. .. fiel, leal. 
fébrifuge, 1n., Fee ae 
fébrile, adj., febril. 
fécal, le, adj., fecal. 


fecundo, fértil. 


fécond, — adj., 
fecundar, fertilizar. 


féconder ap 
fécondité, f , fecundi 
fécule, ET écula. 

fédéral, le, adj., federal. 
fédéraliser, a., confederar. 
fédéraliste, ın., federalista. 
fédération, * "coniederaciön. 
— a., confederar. 
fée, f., hada. 

féerie, f., hechicería. 
féerique, adj., hechicero. 


feindre, a., fingir, disimular. 

feinte, f., Angimiento. 

fêler, a., casc 

——— “felicitacion. 

féliciter, "felicitar. 

fólin, ne, solno, 

felon nd —nne, f ‚ desleal. 
félonie, Í f., felonia. \ 


fölure, f., CRE MOUS quiebra. 
femelle, adj. y 3. hembra. 
féminin, ne, adj., —— 
femme, f., mujer, hembra; 
fémur, m., fémur. 

fend at m., espadachín. 
fendeur, m., hendedor; leñador. 


Rondiller (se), r., resquebrarse. 

fendre, a., hender; partir; abrir, 

fenétre, ES ventana. 

fenil, m., henil, almiar. 

fenuil, m., hinojo. 

féodal, le "adi.. feudal 

fer, m., bierro. 

ferblanc, ın., hoja de lata. 

ferblanterie, f., hojalateria. 

ferblantier, 10., hojalatero. 

férié, ée, adj., feriado. 

férir, a., berir. 

fermage, 11., sirens 

ferme, adj., firme; —, adry.. flrme- 
mente, —1 interj. .» firme! ánimo! 

ferme, f., quinta, granja, cortijo. 

ferment, m., fermento. 

fermentation, f., fermentaciön. 

fermenter, n., fermentar. 

fermer, 2. y n., Cerrar. 

termeté, 1 . firmeza, fortaleza. 

fermier, are * —ére, | .. colono; arrenda- 
tario. ‘ 

fermoir, m., * cerrador; 
escoplo, formön, cincel. 

féroce, adj., feloz. 

férocité, f., "ferocidad. 

ferrage, m, .. herraje. 

ferraille, f., hierro viejo. 

ferrailleur, m., espadachín; 
de hierro viejo. 

ferrement, m., herramienta, 

ferrer, a., herrar. 

ferret, m., herrete. 

ferreux, se, adj., ferroso. 

ferronnerie, f., herrería. 
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À 
. 
ferronnier, m., tendero de hierro, — 6 
t * se, adj., ferruginoso. > 
ferrure, f., herraje. b j 
fertile, adj., fértil. 
fertiliser, a., fertilizar. 
fertilité, f., fertilidad. 
férule, y de férula. 
fervent, e, adj., ferviente. 
ferveur, f., fervor. 
fesse, f., nalga. 
fesser, a., azotar. 
festin, m., festín, banquete. 
nen. ‘a. ., banquetear. 
festival, le, adj., festival. 
feston, m., testón 
festonner, a., festonar. 
rhe gl fétoyer, a.. festejar. 
, Mesta; día del santo de uno, 
—3 festejar. 
Teter, ın,, fetiche. ‘ 
fétichisme, "m., futichismo. y 
fétide, adj., fétido. 
Pótidité, t., fetidez. 
fétus, m., feto. 
feu, Jmn., fuego. 
feu, ue, "adj., que vivió, que fué, 
feudataire, m. y f., feudatario. 
fouillage, m., follaje. 
od o foliación. 
feuille, f hoja; periódico. 
feuillé, ni., follaje (pint.). 
feuillée, f., enramada. 
feuiller, a., follajear (pint.); n., re 
verdecer. a : 
feuilleter, a., hojear; hojaldrar. 
feuilleton, m., folletin. 
feuillu, ue, adj., hojoso, frondoso. 
feuillure, f., hoja de ventana; ranura, 
feutre, ın., fieltro. 
feutrer, a., filtrar. 
— m., fltrador. 
féve haba. 
— m., febrero. 
ti! interj., vaya! fuera! caramba! 
tiacre, m., flacre, simon. - 
fiancailles, f. pl., esponsales. 
HANDEL, Qs desposar. 
tibre, f., Abra; hebra; temple. 
tibrenx, | ne adj., fibroso, hebroso.: 
ficelle, f bramante. 
fichant, te adj., desagradable. 
tiche, f.. a, bisagra; ficha; peón; 
clavija. 
Hcher, a., fjar, clavar; (se), mofarse. ` 
fichtre! interj., carambal 
fichu, ue, adj., estrafalario; perdido. 
fichu, m., pañoleta. 
tictif, ve, adj., ficticio. 
fiction, f., ficción. : 
fidéicommis, ın., fideicomiso. 
fidéjusseur, m., or. 
fidéjussion, HA fianza, i 
fidèle, adj., flel. , ° 
fidelité, f.. fidelidad. 2 
fiduciaire, “adj., fiduciario, 
fief, m., tendo. 
fieffé, 60, adj., rematado; perdido. 
tiel, ın., hiel. 
fiente, f ., estiércol. 
fier, a., flar, confiar; (se), flarse. 
tler, dre, adj. ., fiero, sobe rbio; noble, 
fierté, f., flereza; fortaleza. 
fièvre, * fiebre. ; 
fiévreux, se, adj., febril, febroso. 
2., cuajar, coagular. 
figue, f., higo. — 
figueraie, f., higueral. 
figuier, m., higuera. 
tigurant, m., —e, f., figurante. È 
figuratif, ve, adj., figurativo. 
figure, f., figura; Taz, cara, rostro. 
figurer, a. ¿ figurar, trazar; pintar. 
figurine, f., figurin. 
fil, m., hilo, hebra, hilaza; filo, corte. 
filament, m., filamento. 
filamenteux, se, adj., filamentoso. 
filandier, m., —ére, f., hilandero, 
filandrerie, f., hila. 
filandres, f. pl., filandrias, barbas. 
tilature, f.. fllatura; hilanderia. 
file, f.. fila, hilera, línea. 
til6, m., hilo de oro, etc. i 
filer, a., bilar: desfilar; huirse; — 
n., hacer hebra. 
filerie, f.. hileria, hiladuria. 
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tilet, m., red; hilillo, hilito; fren'llo; 
solomillo; filete. 

fileur, mM., —se, f., hilador, hilandero. 

filial, le, adj., filial. 

filiation, f., filiacion. 

filiére, f., hilera; terraja. 

filigrane m., filigrana. 

filigraner, &., afiligranar. 

fille, f., hija, niña; joven, 

fillette, f., chica, muchacha 

fil eul, m.,-le, t., ahijado. 

filoche, f., fleco. 

tilon, m., flón. 

filou, m., ratero; fullero. 

filouter, &., robar; estafar. 

filouterie, f., trampa, ıraude; engaño, 

fils, m., hijo; niño, descendiente. 

filtrage, m., filtración. 

filtre, m., filtro. 

| filtrer, a., filtrar. 

- hilaza. 

fin, e, adj., fino. 

fin - x 


sol tera . 


finale, m., - 
finances, f. pl., erario, haciends. 
financier, m., financiero, 
finaud, de, adj., perillän. 
finesse, f., sutileza, delicadeza. 
fini, m., remate. 

finir, a., acabar, terminar. 
fiole, f., redoma. 

floritures, f. pl., floreos. 
firmament, m., firmamento, 
fisc, m., fisco; erario. 

fiscal, le, adj., fiscal. 

fiscalité, f., üscalia. 

fissure, f., thsura. 

fistule, f., fistula. 

fixation, f., fijación. 

fixe, adj., fijo. 

fixe, m., salario fijo, 

fixer, a., fijar. 

fixité, f., flieza, firmeza. 
flacon, m., frasco. 

flageller, a., flagelar. 


^ flageoler, n., falsear. 


flagorner, a., adular. 

flagornerle, f.. zalamería. 

flagorneur, M., —se, f., zalamero. 

flagrant, te, adj., flagrante. 

flair, m,, Olfato, viento. 

flairer, a., Olfatear, ventear, oler. 

flaireur, M., husmeador. 

flamant, m., flamante. 

flambé, ée, adj., perdido. 

flambeau, m., hacha, blandón; bujía; 
candelabro. 

flambée, f., llama. 

flamber, a., soflamar; aperdigar; —, 
n., flamear. 

flamboyant, te, adj., flamigero, fla- 
mante. 

flamboyer, n., relumbrar. 

flamme, Í., llama. 

flanc, m., flanco. 

flanelle, * franela. 

flâner, n., gaudulear, 

flânerie, f., gandulería, 

fläneur, m., —se, Í., callejero. 

flanquer, &., flanquear. 

flaquée, f., roclada. 

flaquer, a., rociar. 

adj., flojo, cobarde; muelle, 


adular; lisonjear; 
adulaciön. 
—48, fÍ., lison) 


adj., flatulento. 
. Matulencia. 


f 
t 
d 


so—, 


to, 
lo de mano; rayo, Cruz, 
l azote, plaga. 


doblar, doblegar; 
— encor- 


flégme, fl egms. 
flétrir, a., ——— 
Udirissant, te, adj.. marchitador.- 


Nétrissure, f.. mancha, deshonra. 
fleur, f., flor. 


fleuraison, f., florescencia. 
fleuret, m., florete. 
fleurette, f., floreo, - 

fleuri, ie, florido. 

fleurir, a., florear; —, n., florecer, 
fleuriste, m., florista; florero. 
fleuron, m., florón. 

fleuve, m., rio. 

flexibilité, f.. flexibilidad. 
flexible, adj., flexible. 
flexion, f.. flexión. 
flibustier, m., filibustero, 
floraison, f., florescencia. 


adj., floral. 
fl 


ar m,, 

pl., ríos, mares, torrentes. 

Qlottable, adj., flotable. 

flottaison, f., flotaciön. 

tlottant, te, adj., flotante. 

flotte, f., armada. 

flotter, n., nadar; ondear, fluctuar. 

flottille, f., escuadrilla. ° 
urtar, robar. 


ió 

üuet, adj., d 
tuide, i. y 8., flúido. 
Uuidit6, f., fluidez. 
tlûte, f., flauta. 
flüter, a., flautear; soplar. 
fiúteur, m., gaitero. 
üûtiste, m., flautista. 
tlovial, le, adj., fluvial. 
fi m., flujo. 
fluxion, f., fluxiön. 
foc, m., foque. 
foi, f., fe. 
foie, m., bígado. 
foin, m., heno. 
foire, f., feria;- 
fois, f., vez, alternativa, turno. 
foison, f., abundancia, 
N — 
ol, lle, adj., loco. 
tolátre, folichon, nne, adj., loquillo, 

jugueton. 


follet, tte, adj 
fomenter, a., fomentar. 
foncer, a., enfondar; cargar (pint.). 
fonction, ye función. 
fonctionnaire, m., funcionario. 
fonctionnement, m., funcionamiento. 
fonctionner, a., funcionar. 
fondo. 
adj., fundamental. 


Ls 
m., fundamento, cimien- 


a., fundar. 
2 fundición. 
m., fundidor. 
fundir, derretir; disolver; 

derretirse; desmoronarse 


forgeron, M., b 


forgeur, m., forjador. 


formaliser 
formalité, 
format, m., 


(so), r., formalizarse, 
., formalidad. 


formado 


de un libro. 


borma, 


.. arrebato, 


to . 56, 
fouille, f., Cava. 


sal. oso, AN 














ee TR Y s 
TON — Bea e 


Sen. nI fife ta 
m, horno. 


AR » A. suministrar; proveer; 


— m , proveedor, abaste- 


. or. 
` fourni 5; visiön; abasto. 
ture, — n; a 





m,, vaina 
> Be, forrar; encajar: entreme- 


j fourrure, t.. forge m., descarrio. 


adj., fraccionario. 
—* Mm., fraccionamiento. 
fracture, f., fractura. 


franc, che, * franco. 


nw Bg a m., saltar, salvar; superar. 
franchise, f., franqueza; franquicia. 
francis m., franciscano. 

- franciser, a., afrancesar. 

: eier * irane -INASÓN. 
` anc-maconerie, f., franc-masonería. 
franco, ady., franco, sin gastos 

frange, f., franja. 

franger, a., franjar. 

franger, m., pasamanero. 

fran ‘t, ingenuidad, llaneza. 

. frappant, adj., sorprendente. 

frappement, m., ‘gol pe, taque. 

- frapper, a., golpear; herir: enterne- 
cer; sorprender; acufiar; D..—. 
— dar la hora. ; 

o m., cascador; acufiador. 

, Tra epee br adj., fraternal. 

n., fraternizar 


—— "fratricidio; ita. 
fraude, f., fraude. 


fraideur, m., —— f., defraudador. 


a Mir fraudulento. 
gy E, a., ab facilitar: frotar—, 

esovar; congeniar. 
et E, pavor, temor. 

f., calaverada. 
fredon, m., gorjeo. 

nner, n., gorjear, trinar. 

rd gata. 
fr m., freno. 
frelatage, m., adulteración. 
a en: alterar. 
frôle, enue. 
frelon, m., abejón, avispón, abejo- 


TTO. 
Ren n., temblar; estremecerse; 













fresno. 
He. frenesí. 
que, adj., frenético. 
106, — frecuencia; gentío. 


adj., frecuente. 
ter, i ln 52 frecuentar. 
hermano; religioso, traile. 
resque, 1, — 1 fresco. 


ras, m., flete. 
frötem: 


St ges 
frétillant, te , adj., bullicioso. 
frétiller, n., "bullir, moverse. 
friand, de, adi., goloso, curioso. 
friandise, Los golosina. 
fricandeau, m., fricandó. 
fricassée, f., sandia. 
fricasser, a., freir; malgastar, 
fricasserr, m., guisandero. 
friction, * fricciön. 
frictioner, A. frotar, dar friegas. 
frileux, se, adj., friolento. 

imas, m., escarcha; 
frimousse, f., mueca, guiño. 
—— adj., vivaracho. 
— , deslucir, estropear; derro- 


friperie, îi.. prendería; miscelánea. 
fripier, m. * —ére, f., prendero. 
fripon, m., —nne, E, pícaro, bribón. 
friponner,. a. k estafar. 
friponeto, f.. picardía, estafa. 

, freir, cocer. 
lief * friso. 
friser, a., rizar, peinar; frisar; rozar. 
friseur, m., peluquero. 
frisoir, m., Cincelito. 
frisson, m., calofrio, temblor. 
sonne m., ‘estremecimiento. 
frissonner, m., tiritar, temblar. 


frisure, E peinado, rizado. 
iture, f fritura.. 
vole, adi., frívolo. 

, frivolidad. 


froideur, froidure, f., frialdad. 
froidir, n., enfriarse, 
froissement, m., refregón; disgusto. 
froisser, refregar; magullar. 
froissure, f., magulladura. 
frolement, ın., roce, rozamiento. 
fróler, a., rozar. 

fromage, m., queso. 


fromager, m. —ére, f., quesero. 
froment, m., trigo. 
froncement, m., fruncimiento. 


froncer, a., fruncir. 

froncis, m., pliegue en el vestido. 
fronde, f., honda. 

fronder, a., apedrear, vituperar. 
frondeur, m., hondero, frondero. 
front, m., frente; frontis. 

frontal, le, adj., frontal. 


fronteau, m., frontal. 


frontiére, Bd). fronterizo. 
frontiére, f , frontera. 
frontispice, m frontispicio. 
fronton, m., „ont tis. 


frottement, m., frotación. 

frotter, a., frotar, rozar; estregar; 
cascar. 

Mano; m., estropajo, bayeta, osil- 
nete 

frou-frou, m., crujido de la seda. 

fructification, f., fructificaciön. 

fructifier, m fructificar. 

fructueux, = "adi., fructuoso. 

frugal, le, adj., frugal. 
frugalité, Í; frugalidad. 

fruit, m., frato. 

fruiterie, f., frutería, 

fruitier, ére, adj., frutal. 

fruitier, m., —ére, f., frutero. 


frustré, a cansado, 


frustrer, a —— 
fuéro, m., fuer 

fugitif, vo, as. EE 
fugue, f., 


fugué, ée, adj.. "fugado (müs.). 


quits T huída, fuga. 

fulminer, a . fulminar, detonar. 

fumade, E estercoladura. 

fumage, m., humaje. 

fumée, f., humo, 

fumer, a., ahumar; fumar; abonar 
tierras; —, n., humear; se—, enco- 
lerizarse. 

fumeur, m., fumador, 

fumeux, se, adj., humoso. 


SEHE, — E y 


TA » . 
vals J 
aus q" 


gal 1861 


ailles, A pl., funerales. 
funéraire, adj., funerario. 
funeste, adj., funesto. 
furet, m., hurón. 
fureter, a., huronear; atidbar, 
fureteur, m., escudriñador. 
fureur, £, Zi 
—— de, adi., furibundo. 
furie, f., furia. 
furieux, se, adj. furioso. 
furtif, ve, adj., furtivo. 
fuseau, m., huso, 
fusée, husada; cohete. 
enge Mi 60, adj., abusado. 
fuser, n. fundirse, esparcirse, 
fusil, m., fusil, 
fusilier, * fusilero, 
fusillade, f fusileria. 
fusiller, a., fusilar. 


fusion, f., fusión. 
tustiguer, a., fustigar. 


' fût, m., caja, pipa. tonel, 


futaille, f., barril, p 
futé 


fino, astuto. 


til. 
— , "futilidad. 
futur, re, adj., futuro. 
tutur, mii el porvenir; el futuro, 
fuyant, te, adj.. fugitivo; fugaz. 
fuyard, de, adi. fugitivo. 
fuyard, m., prófugo. 
fyeux, euse, adj., leproso. 


G 


gaban, m., gabän. 

gabare, Fu "gabarra; lanchön. 
gabarier, ın., lanchonero. 

gabelou, m., "aduanero. 

gabier, ın. , gaviero. 

gabion, m., gavión, 

gáche, f., "abrazadera; cucharón. 
gâcher, a., amasar; limpiar. 
— m., amasador; emplasta- 


= 
— se, adj., fangoso, 
gachis, * mezcla, tangal. 
gàdoue, f porquería. 
, bichero. 
ee * „„ empeño; — hipote- 
ca; eñal; —s, pl., soldada. 
gager, a., apostar. u 
gagerie, f., embargo. 
gageur, m., —se, Í., apostador, 
gageure, f., apuesta. 
gagiste, m., asalariado. 
gagnage, m., rastrojo. 
gagnant, m., — f., ganador. 
gagne-denier, gagne-pain, m., gana- 
pán. . 
gagner, A. y Nn., ganar. 
gai, e, adj., alegre. 
gaieté, f., alegría. 
gaillard, de, adj., gallardo. 
gaillardet, m., gallardete. 
gaillardise, f., desenvoltura. 
gain, m., ganancia; victoria. 
e, f., vaina, estuche. 
gala, m., gala. 
galant, te, di .. galante. 
ealant, m., galán, galanteador. 
galanterie, fz galanteria. 
gale, f., sarna, 
galée, f., galera; galerin. 
galóre, f ‚ galera. 
galerie, le galería. 
galerien, m., galeote. 
galet, m,, galete, morillo 
galetas, m., desvän. 
galette, f., galleta; fam. dinero, 
galeux, se, adj., sarnoso. 
galimatias, m., galimatías. 
galle, f., agalla. 
gallicisme, m., galicismo. 
galoche, f. galocha; chanclo, 
galön, m., galön. 
galonner, a., galonear. 
galonnier, m., galonero, 
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galop, m., galope. 

galoper, n., galopar; correr. 

galopin m., galopin; mandadero. 

galvanisme, mM., galvanismo, 

gambade, f.. pernada, brinco. 

gamelle, j., gamella. 

gamin, m., —®, f., galopín; pícaro. 

gaminerie, f.. pillada. 

gamme, f., escala,- diapasón. 

gandin, m., petimetre. 

gangréne, f. ? gangrena. 

gangréner, (se—), r., gaugrenarse. 

gangréneux, se, adj., gangrejoso, 

ganse, f., presilla. 

gant, m., guante. 

gantelet, ın,, guantelete. 

ganter, a., calzar guantes, (se), en- 
guantarse. 

ganterie, f., — 

gantier, m., —ére, f., guantero. 

garage, In,, garage. 

garant, mM., a=) f., flador, garante, m. 
seguridad, cauciön. 

- garantie, f., garantía; saneamiento. 

garantir, a., garantir, preservar, li- 
brar; se—, precaverse, 

garce, f., zorra. 

garcon, m., macho; muchacho; sir- 
viente; © aprendiz. 

garçonnière, f., mocera. 

garde, f.. guardia; cuidado; enferme- 
ra 


garde, m., guarda; custodio. 
garde-osublros, m.. guardaceniza. 
gar m., guardalodo. 
garde- m,, guardafuegos. 
garde-forestier, m., guardabosques, 
garde-frein, m., guardafreno. 
garde-malade, m, y f., enfermero. 
garde-manger, m., despensa. 
garde-meuble, m., 
garder, a., guardar. 
garde-robe, f., guardarropa. 
gardeur, mM.. —se, f., guardador. 
garde-vue, m., pantalla. 
gardien, m.. —nne, f., guardián. 
care. f., recodo, remanso; estación 
570). 
gare! interj., cuidado! 
garenne, f., conejar. 
garer, a.. amarrar; hacer lugar; se—, 
guarecerse, apartarse. 
gargariser, (se—), r.. gargarizarse, 
gargarisme, m., gargarismo. 
gargote, f.. bodegón, figón. 
gargotier, m., bodegonero. 
gargouille, f.. gárgola. 
gargouiller, n., zurrir; chapotear, 
gargouillette, f., alcärraza, 
gargouillis, m., gorgoteo. 
gargoussier, m., cartuchera. 
garnement, M., picarón. 
garni, ie, adj., guarnecido. 
garnir, a., guarnecer; adornar. 
garnison, f., guarnición. 
garnissage m., guarnecedura. 
garniture, f., guarnición, adorno. 


trastera. 


garrot, m., garrote; cruz del caballo. + 


garrote, f., garrote 
garrotter, &., agarrotar. 
gars, m., — muchacho. 
gascon, 

gasconnade, 


ie 

gastri 

— —— m.. — 
gastronomie, f., gastronomia. 
gastronomique, adj., gastronómico. 
gâté, ée, adj.. maleado; adulado. 
gâteau, m., pastel; panal de miel. 
gäter, a., dañar, deteriorar; viciar. 
gâterie, f., complacencia. 


ulador. 
. Izquierdo; torcido. 
nierda, 
adj., zurdo. 
fia. 
, torcerse; desviar; 
tergiversar. 


gauchissement, m., ——— 
gaudir, (se—), r. 2 holga 


gaudriole, f.. sa —— agudeza. 
—— a., estaiapar en 
gaule, fÍ.. varal, pértiga. 


eto 


gauler a., varear, 
— se, adj., galo. 
gausse, Í., mentira. 
gausser, a., motejar. 
gausserie, f., burla, pulla, 
gausseur, M., —se, f.. burlón, criticón. 
gavotte, f., gavota. 
gaz, m., gas. 
gaze, f., 


, gacela; ——— 
dj., gaseoso, 


gazometre, w, — 
gazon, césped. 
shsonnemant: m., encespedaje. 
gazonner, a., encespedar. 

gazonneux, se, .. cespedoso, 
gazouillement, m., gorgeo; murmullo, 
g1z miller, n., gorjear; murmurar los 

rios, 
geai, m., grajo. 
géant, te, adj. pe — colosal. 
m., 


gélatine, f., 
gélatineux, se, adj., gelatinoso, 
gelöe, f., helada, hielo; jalea. 
geler, a., belar. 
gemeaux, m. pl., géminis. 
gémir, n., gemir: sufrir. 
gémissant, te, adj., dolieute, quejoso, 
gémissement, m., gemido, quejido. 
gemme, f., gema 
gênant., e, adj., incómodo. 
gencive, f., encía. 
gendarme, m., gendarme; —#s, pl., 
chispas. 
gendarmerie, f.. gendarmeria, 
gendre, m., yerno. 
gêne, f.. estorbo, incomodidad; es- 
trechez. 
généalogie, f., genealogía. 
généalogique, "adj. „ genealógico. 
genéalogiste, ın., genealogista. 
gêner, a., atar, sujetar;-estorbar; obs- 
truir; "empobrecer: se—, incomo- 
darse, contenerse. i 
général, le, adj.. general. 
général, m., general. 
généralat, m., gener lato. 
générale, f., generala. 
généraliser, a., generalizar. 
cénéralitó, f.. generalidad. 
générateur, m., —trice, f., generador. 
génération, f., generación. 
générer, a., engendrar. 
gónéreax, se. adj., generoso, 
générique, rhe genérico. 
A Y * generosidad, 
nése, f., nesis, 


genet, m., 
genette, f., 
genévrier, m., 
génial, le, adj., genial. 
génie, m., genio; ingenio. 
— ‘m. .. enebro; nebrina. 
génisse, f., becerra, ternera. 
génital, le, adj., — 
géniteur, m., gen itor, padre. 
génitif, m., genitivo, 
geno m., rodilla. 

liére, f., rodillera; mufionera, 
genre, m., género; especie; manera. 
gens, m. y f. pl., gentes, personas. 
ent, f., gente, nación, raza. 
gen lle, adj., gentil, lindo. 
gen mme, m., gentilhombre. 
gentilhommerie, f., hidalguía. 
gentillesse, f. 


gentileza. 
gentils, m. i. pl., 


los gentiles. 


anium, m., geranio. 


gérant, m., gerente. 


germe, m., germen. 


germinar. 
hoyo, silo. _ 


gestation, f 

geste, m., gesto; —s, Pl., hechos, 
gesticulation, ‚t. Bere 
gesticuler, n. 
Ban 134 
gibbe se, adj., gibo 
cibbositó, E —— 
giberne, 
bet, m., patibulo, 
gibier, m., caza. 
giboulée, 
giboyer, a., cazar, 


gesticular, 
a er 


p ., cartuchera. 
horca. 
E, nubarrada. 


gig 
te; —s, pl., ancas. 


gigot —* Au menear ‘los pies. 


giter, n., —— 
givre, m., rcha. 
pao ne ole 
>» L c 

pi * bañar; barnizar 
glacer, a. y n., helar; a 
. glacial, le, adj., glacia 
glacier 


glacis, m., ' glacis. 


PERE 
en pe foe arcillas er ian 
aiseux, se, 


én.” 


ern te, adi.. 


—— 
— deslizar, insinuar, 
resbalarse; pasar por nitosi escu- — 
rrirse; rse; insinuarse. 











gnomon, 
l subalet,” m., cubilete, copa. 
, m., vampiro. 
gobe-mouches, m., papamoscas. 
gober, n., ZaAMpar; tragar, creer de 


— (se), r., regodearse. 


gobeur, ın., —se, t.. gomia. 
godailleur, m., bebedor. 

godelureau, m., majo, chulito. 

godet, m., cor 0; cazo; cangilön; 
godichon, —— adj., bobalicón. 


goéland, m, viota, 
ponete, ho -n oleta golondrina de mar. 


golntrer aa $ * — 


lfe, m., f eal 
ne m., engomadura. 
gomme. f., goma. 
gommer, a., engomar. 
gommeux, se, adj., gomoso. 
gommeux, m., pollón, gomoso. 
—— m., gomero, 
go gozne. 
gondole, 2 gondola. 
gondolier, e gondolero. 
— » gonfalön. 
gonfalonier, m., gonfalonero. 
gonflement, m., hinchazön. 
gonfler, a. y n., hinchar, inflar. 


gordle . canal, * 
n, adj.. gordiano. 
Tue garganta. 


—— f., buchada, bocanada, trago. 


gorger, * saciar, hartar, atestar: 
(se), hartarse 
ig A gaznate, tragadero; gar- 


ta. 
got e, adj., gdtico. 
‚f. aguada. 
gouailler, n., ridiculizar. 
gondron, m., alquiträn, brea. 
goudronnage, m., embreamiento. 
onner, a., embrear. 


' goufre, m., abismo; remolino. 


gouger, a., „gscoplar, barrenar. 


goul bocado. 
1 — m., engullidor. 
ore m., gollete. 

gou Ls llo; rodete. 










goupillon, n., escobilla. 
— a., escobillar. 

de, adj., arrecido. 

— garrote, palo, 

diner, a., azotar. 
UE a oe ponada, 
gourmand, de, adj., glotön, tragón. 
gour m., de, f., glotón, goloso. 

der, a., Teprender; refrenar. 
gourmet, * gaströnomo, 
gourmette, f., barbada. 
gousse, f., vaina. 
et a sobaco; cuadril; bolsillo, 


; gouvernail, m. 4 timón. 


ee —— ama. 


——— m., 
gouverner, a., gobernar. 
gouverneur, m., gobernador; director. 
goyave, * guayaba. 
286 guayabo, 
taire, — adj achacoso, enclenque. 
> gra 


gracier, &., perdonar, absolver. 
gracieuseté, f., agasajo; cortesia, 
so, adj., — benigno. 








graillement, m., ronquido. 
grailler, n., graznar. 
graillon, m., bazofia, 
grain o Mi grano. 
graine, f., semilla. simiente. 
mane graineter, a., granelar. 
ainer, a., granear; —, N., granar, 
Sr Rina, m., granero. 
grainoir, m., granador. 
graissage, m., engrasaciön; engrase. 
graisse, Í , grasa, gordura, sebo. 
graisser, a., engrasar; ensuciar. 
graisseux, 2 A -» Braso, yrasiento, 
graminées, Í gramíneas. 
grammaire, 2? — —— 
grammairien, m., gramático. 
— ——— Hn adj., gramatical. 


amme mo, 
erect de sr as —— grande, 
grand, m., grande; lo grande. 
— —7— grandor, tamaño; gran- 

eza 
grandiose, adj., grandioso. * 
dir, n., crecer, subir. 
grandissime, adj., 
grand’mére, f., abuela. 
grand-père, m., abuelo, 
granit, m., granito. 
granitique, adj., granítico. 
granuler, a., granular. 
granuleux, se, adj., granuloso, 
graphique, adj., grafico. 
grappe, f., racimo, 
grappiller, a., rebuscar. 
— — ger ae m., rebusca- 
O 

grappillon, m., gajo. 
grappin, m arpeo. 
gras, 850, —— „Craso, gordo, grueso. 
gras, m., — 
grasseyer A urtadonr: 
gratification, 1 f., gratificación. 
gratifier, a., gratificar; atribuir. 
gratitude, f., gratitud, 
grattage, m., raspadura. 
gratte-cul, m., escaramujo. 
gratter, a., rascar, raspar; escarbar. 
grattoir, m., raspador. 


Ls gratuidad. 


grave, adj., gra 
ee, adi., "piada de viruelas, 


graveleux, se, adj., licencioso, libre, 

gravelle, f., mal de piedra. 

gravelure, f., indecencia. 

graver, a., grabar. 

graveur, m., grabador. 

gravier, m., arena gruesa; arenillas, 
cálculos. 

gravir, a. y n., trepar. 

gravité, f., gravedad. 

graviter, n., gravitar. 

gré, m.. grado, voluntad. 

grec, m, tahur, 

grecque, f., serrucho. 

gredin, m., pe f., vil 

gredinerie, f villania. 

gréement, m., aparejo. 

gréer, A., aparejar. 

greffe, f., SEEN injerto. 

greffer, a., injerta 

greffier, m., —— 

greffoir, m., abridor; ingeridor. 

grégorien nne, adj., gregoriano, 

gröle, a * cencefio, delgado; agudo. 

gröle, f., granizo. 

gröld, ée, adj., granizado; picado de 
viruelas. 

gröler, n., granizar. 

grelin, m., calabrote. 

grêlon, m., pedrisco. 

grelot, m., cascabel, 

grelotter, n., tiritar de frio. 

grenade, f., granada. 

grenadier, "m., granado; granadero. 

grenadille, f., granadilla. 

grenailler, a., granear. 

grenat, m., granate. 

greneler, a., granelar. 

grener, a., granear, granar. 

grenier m. granero. 

srenonitie. 2 . Tana, 

le f., marjal. 

grenu, ue, adj.. granado, 






ento. 


grésillement, m., a 
arenal; 


rrugami 
gröve, f.. playa del mar; 
— 

a. gravar, perjudicar. 
at of m., huelguista. 
erövinle, in. m., garrapatos. 
gribouiller, a., "garrapatear, 
gribouillette, f.. arrebatiña. 
grief, m., agravio, perjuicio, 
eriftade, i; zarpadu. 
griffe, f., garra, zarpa. 


griffonnage, m., garrapatos. *2 


griffonner, a., garrapatear. 

griffonneur, m., garrapateador, 

grignoter, n., mascullar. 

migon, w,, miserable, avaro, 

gril, m., parrillas, 

grille, f ., reja, enrejado; locutorio, 

griller, a., emparrillar; quemar; tos- 
tar; enrejar. 

grillon, m., grillo. 

grimace, f., mueca; disimulo. 

grimacer, n., 
vestido. 

grime, m., característico (teatro). ' 

grimer (se), ` T., pintarse (teatro). 

grimper, n., trepar. 

grimpeur, m., —se, f., 


grincer, a., rechinar. 
grippe, f., gripe; hipo, tirria. 
gripper, A. agarrar; (se), encogerse. 


-gtippe-sou, 'm., logrero. 


gris, e, adj., gris. 

re adj., vardusoo? entrecano 
+ achispar. 

grisette, 1 griseta, modistilla. 

grison, ms: adj., canoso. 

grisonner, n., encanecer. 

—— m., grisú. . 

grive, f., tordo, zorzal, 

grivelé, 6e, adj., pardusco. 

grivois, se, adj., picaresco, verde. 

grognard, m., idor. 

grognement, m., gruñido. 


groin, m., jeta. 

grommeler, m., refunfuñar. 
grommeleux, se, adj., regafioso. 
grondement, m., SUSUITO. 


gronder, a., reprender; —, n., Mur- 
murar. 

gronderie, f.. reprimenda. 

grondeur, m., —se, f.. grufiidor. 


gros, 886, adi., grueso, gordo; grande: 
grosero. 

gros, m., grueso; el núcleo. 

groseille, f.. grosella. 

groseiller, a grosellero. 

grosse, adj., f., preñada, encinta. 

grosse, f., gruesa; copia de un docu- 
mento. 

grossesse, f., embarazo, preñez, 

gromeur, f., grosor, grueso, 

grossier, ére, adj., grusero, basto. 

grossiéreté, f., groseria. 

grossir, a., engrosar; exagerar; —, N., 
crecer. 

grossissement,, m., engrosamiento. 

grotesque, adj.. grotesco. 

grotte, Í., gruta, cueva 

grouiller, n., bullir; hormiguear. 

groupe, m., grupo. 

grouper, a., agrupar. 

grue, f.. grulla; grúa. 

gruger, a., grujir; consumir, agotar. 

grugerie, f | malbaratamiento, 

grumeau, m., grumo. 

grumeler, (se—), r., agrumarse, 

grumeleux, se, adj., grumoso. 

guano, m., guano. 
gué, m., vado, esguazo. 

KTE ais, adj., vadeable. 

guéer, la esguazar, vadear. 

guenille, f., andrajo; fruslería. 

guenon, f., mona. 

guépe, f., avispa. 

guépier, m., avispero. 

guère, guéres, adv., apenas, casi. 

guéridon, m., velador. 

guérir, a., curar, sanar; —, n., Sanar. 

guérison, f., cura, curación. 

guérite, f., garita. 


—5* ENT ——— 
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gestear; arrugarse el N 


trepador, / 
' grincement, mM., rechino. 
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guerre, f., guerra. 
guerrier, ére, adj., guerrero. 
guerrier, ın., guerrero. 
guerroyer, &., guerrear. 
guerroyeur, m., guerreador. 
guet, m., acecho; atalaya, centinela, 
guétre, f., polaina. 
guétrier, m., botinero. 
guetter, a., acechar, esplar. 
m., —e, f., vocinglero. 
TE boca, hocico; fauces, 


gueuser, a., pordiosear. 

gueuserie, f., miseria; mendicidad. 

gueux, se, adj., pobre, miserable, 

gueux, m., vagabundo. 

gui, m., muérdago. 

guichet, m., postigo; ventanilla; des- 
pacho, correo (f. C.). 

guichetier, m., portero de cárcel; ta- 
quillero, 

guide, m., guia; —4, f. pl.. rendajes. 

guider, a., guiar. 

guigner, a., guiñar. 

guignon, m., azar, mala suerte, 

guillaume, m., guillame. 

guillemets, m. pl., comillas. 

guilleret, tte, adj., alegre, ligero. 

guillocher, a., labrar 4 torno. 

guillotine, f., guillotina. 

guillotiner, a., guillotinar. 

guimauve, f., malvavisco. 

guindage, m., guindaje. 


f.. guinea. 
, m., obliculdad, soslayo, 


guirlande, f., guirnalda. 

guise, f., guisa, manera, modo. 
guitare, f., guitarra. 

zuitariste, m., guitarrista. 
guttural, le, adj., gutural. 
gymnase, m., gimnasio. 
gymnaste, m,, gimnasta. 
gymnastique, f., gimnasia, 
gypse, M., yeso. 

gypser (se), r., emblanquecerse, 
gypseux, se, adj., yesoso. 


H 


habile, adj., hábil. 
habileté, f., habilidad. 
habiliter, a., babilitar. 
habillage, m., preparación, preliminar. 
habillement, m., vestido; traje, forma, 
corte; vestuario, 
habiller, a., vestir, engalanar, 
habit, m., vestido. 
habitacle, m., mansión. » 
habitant, m., te, f.. habitante, 
habitation, f., habitación. 
habiter, a., habitar. ® 
D hábito, costumbre. 
, M.. —ée, f., parroqutano. 
habituel, lle, adj., habitual. 
habituer, a., acostumbrar. 
hâbler, n., charlar. 
hâblerie, f., habladuría. 
hablador, 
hacher, a., picar. 
hachette m., hachereau, f., hacheta. 
hachis, m., picadillo. 


poate Az — hurafio 
2 O u . 
haie, f., seto; vallado; fila. 


hallon, m. harapo. 


aborrecib 
adj., asoleado. 
llento, hálito. 
r. 


halle, f., mercado, 
hallebarde f., alabarda. 
hallebardier, m., alabardero, 


hel 
hallier, m.; matorral, zarzal, 
halot, m., madriguera, 
halte, f., alto, pausa, 
haltére, f., balancin. 
hamac, m., hamaca. 
hameau, m., aldea. 
hamecon, m., anzuelo, 
re f asta, palo. 
hanche, f., cadera. 
hangra, m., tinglado, tinglado, 
hanter, a., frecuentar, 
happe, f., buje; tenacilla. 
happer, n., zampar, pillar, 


hardiesse, f., 

harem, m., harén. 

hareng, mM., arenque. 

harengére, f., arenquera. 

hargneux, se, adj., arisco. 

haricot, m., habichuela. 

harmonie, Es armonía. 

harmoniser, a., armonizar, 

harmonieux, se, adj., armonioso, 

harmonique, adj., armónico. 

harmonium, m., armonio. 

harnachement, m., jaez, 

harnacher, a., enjaezar. 

harnacheur, m., guarnicionero, 

harnais, m., arreos, 

harpagon, m., avaro. 

harpe, f., arpa; adaraja. 

harpie, f., arpia. 

harpiste, m., arpista. 

harpon, m., arpon. 

harponneur, m., arponero. 

hart, f,, vencejo. 

hasarí, m., azar. 

hasardé, ée, adj., arriesgado. 
arder, a., aventurar; —, atre- 


verse. 
hasardeux, se adj., aventurado, ex- 


puesto. 
hase, f., liebre hembra. 
hate, f., prisa, premura. 
hater, a., apresurar. 8s@—, apresurar- 


se. 

yvátif, ve, adj., temprano, precoz. 

hátiveté, f., precocidad. 

hauban, m., maroma (alb). 

haubans, m. pl., obenques. 

hausse, f., alza. 

hausse-col, m., gola, 

haussement, m., alzamiento, 

hausser, a., alzar; aumentar; n., subir 
encarecerse, 

haussier, m., alcista. . 

haut, te, adj., alto elevado; —, adv., 
altamente, 

haut, m., alto, altura. 

hautain, ne, adj., altanero, altivo, 

hautbois, m., oboé. 

haute-contre, f., contralto. 

hautesse, f., alteza. 

hauteur, f., altura, altivez. 

haut-fond, m., bajo fondo. 

haut-fourneau, m., alto horno, 


bétement, 
hébéter, a., ato 
hébreu, m., hebreo, 
hécatombe, f., hecatombe. 
hectare, m., hectárea. 
m,, hectogra 
hectolitro. 


hectogramme, 
hectolitre, m., 
hecto m., hectómetro. 


ape a — 

hein! interj., eh! 

hélas, interj., ayl ay de mil 
hélice, f., hélice. 
héliotrope, m., hellotropo, 
helléniste, m., helenista. 
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hérésiarque, m., 

hérésie, f., herpa: 
hérétique, adj., herético, 
herétique, m., h 

hériss 


hésitation, f., duda isiön. 
hésiter, n., vacilar, titubear. 
odoxe hete 

























= , adj., honrado, decoroso. 
an Steté E honradez; honestidad. 


= ale, adi, Honorable. 
i ore —T m. zi — — 


opal, Ls relojería. 
prep., fuera de, 
m., horóscopo. 
Part: horror, 
horrible, 


Hs tog ee excepto. 


- Bors, 
— ı m., 9 entremeses. 
- horticulteur, hortelano. 
horticulture, f., — — 

adi. — 
E ho „lidad 


excepto. 


hôte, m., palacio; hotel. 
m., hostalero, 


f., hostería. 

., Dosadera, mesonera. 
., banasta. 

banastada. 

m., Cava, 

azada; pala. 


hostilité, f., hostilidad. 
hôte, m., ed. 
F posadero, 


cayado 


houssaie, f., acebedo. 
housse, f., gualdrapa; funda, sobre- 


. cama 
houssine, f., varilla. 
houssiner, &., varear. 
houssoir, m., plumero. 

m,, acebo. 
hoyau, m., almocafre. 
huche, f., artesón; amasadera. 
huée, f., grita, rechifla. 
huer, a., dar rechífla, silbar. 
huette, j A lechuza. 
h enot, m., te, f., hugonote. 

ura 


m., puerta. 
puget my 8 ujier; bedel; alguacil. 
uitaine, f mp Ps dias. 


+ Ostra 
adj., humano . 
ste, m. umanizar 
ay umanista. 
m., y f., humanitario. 
rw t, "humanidad. 


- ignorant, te, a 


illegal, le, adi., 





humiliation, f.. humillación. 
humilier, a., humillar. 

humilité, f.. humildad, 
humoriste, m., humorista. 
humoristique, adj., humorístico. 
huppé, ée, adj., moñudo. 
hurlement, m., alarido. 

hurler, n., aullar, dar alaridos. 


hussard, m., húsar. 
hutte, f., choza. 
hyacinthe, f., jacinto. 


hybride, adj., híbrido 
hydraulicien, "m., hidráulico. 
hydraulique, adi. hidráulico, 
hydraulique, f., hidráulica. 
hydre, {., hidra. 

hydrogéne, m., hidrógeno. 
hydrographe, m., bidrógrafo. 
hydrographie, E hidrografía. 
hydrographique, adj., hidrográfico. 
hydropathe, w. nA hidropático. 
hydropatbie, f., hidropatía. 
hydrophobe, d., hidrófobo. 
hydrophobie, f., hidrofobia. 
hydropique, adi. hidrópico. 
hydropisie, f., hidropesía. 
hyéne, f., hiena. 

hygiéne, f., higien 

hygiénique, adj., ———— 
hymen, m., Tg himen. 
hymne, m., himno 

hyperbole, m — hipérbole. 
hyperbolique, "adi., hiperbólico. 
hyperboré, ée, adi. ., hiperbóreo. 
hypocondre, m., hipocondrio, 
hypocondriaque, pals hipocondrfaco, 
deen py hipocondri 
hypocrisie, f — 
hypocrite, a -, hipócrita. 
hypothécaire, adj., hipotecario. 
hypothèque, f , hipoteca. 

EDO Ne a., —— 


hypothése, f 
hypothétique, ag. hipotético, 
hysope, f., hiso 
hystérisme, m., istmo, 
hystérie, f., histérico. 
hystérique, adj.. histérico. 

I 
jampe, m., yambo. 
al, ae Bayes ibidem. 
rd . ictiologia. 


ici, adv., ach, aqui. 
iconoclaste, m., iconoclasta, 
idéal, le, adj., ideal. 
ideal, m., ideal. 
idéaliser, "a. idealizar. 
idealisme, m., idealismo, 
idéaliste, m., "idealista. 
idée, f., idea. 

idem, adv., idem. 
identifier, a identificar. 
identique, * idéntico. 
identité, f., identidad. 
idéologue, m., ideólogo. 
idiome, m., idioma. 
idiot, te, adj. . idiota. 
idiotisme, m., idiotismo. 
idolâtre, ae idólatra. 
idolátrer, a , idolatrar. 
idolatrie, f “1dolatría. 
idolátrique, adj., idolätrico, 
idole, * idolo. 

idylle, f., idilio. _ 


le, adj., innoble. 

ignominie, f., ignominia, 

—— se, adj., ignominioso, 
ignorance, f., ignoran 

P ignorante. 
ignorer, n., Ignorar. 

il, ils, pron.. él, ellos. 

fle, f., isla; manzana de casas. 

íléon, m., fleon. 

ilegal. 

illégalité, f., ilegalidad. 

illegitime, adj., ilegítimo. 

illégitimité, f; ilegitimidad 

illettré, ée, adi., iletrado. 

illibéral, le 


beral 
illicite, adi.. “en 





illimité, é, adj.. ilimitad 
illisible, — adj., ilegible. E 
OS, 20) ‚06 ósi co. 
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orten 
illustre, adj., ilustre, 

illustrer, a., — 

ilot, m., isl lote. 

ilote, m., ilota. 

image, ts — en. | 
imagerie, f., imaginería. A 
imaginer, m., estampero. 

imaginaire, — imaginario, 

imagination, f , imaginació Dn. 

imaginer, a., imaginar. 

imbecile, adj., imbécil 

Imbecılit6, t., imbecilidad. , we 
imberbe. adj., imberbe. ` 

imbiber, a., embeber. 

imbriqué, ée, adj., imbricado, 

imbu, ue, adj., imbuido. 

imitateur, m., —trice, f., imitador. 
imitatif, ve, adj., imitatorio. 

imiter, a., imitar, 

immaculé, e, adj., inmaculado. 
immanent, e, adi.» inmanente. 
immatérialité, "inmaterialidad. 
immatériel, lle, rth inmaterial. 
immatriculation, — matricula, e y 
immatriculer, a., matricular. 

immédiat, te, adj., edia 

immense, adj., inmenso. š 
immensité, f., inmensidad. 

immeuble, adj.. inmueble. 

immigration, f., ger 
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inmovilizar. 
inmovilidad, 


immo 
immobilité, E > 
EDER DEINER 


immodéré, *3 
immodeste, ad. 
ct ga ae 
immoler, a. — ps ee . 
immonde, adi. . inmundo. de 
immondice —— 
mamasi “ta, adi inmoral 

immora er 
Serien ar inmortalidad. 
immortel, "le, adj.. inmortal, 
immuable, adj.. inmutable. 
immunité, f., inmunidad. 
immutabilité, A inmutabilidad. 
impair, re, adj.. impar. 
impalpable, adj.. impalpable. 
ee adj., imperdonable. 
imparfait, te, adi., “imperfecto. 
impartial, le, adj., imparcial. 
imparcialité, f., imparcialidad. 
impasse, f., atolladero. 
impassibilité, f., impasibilidad. 
impassible, adj., impasible. 
impatience, f., impaciencia. 
impatient, te, adj., impaciente. 
— a. impacientar, desespe- 


—— (s’), T 
impayable, adj., impagable. 
impeccable, adj., impecable. 
impénétrable, adj., impenetrable. 
impénitence, f., impenitencia. 
impénitent, te, adj., impenitente. 
impenses, f. pl mejoras. 
impératif, ve, adi., imperativo. 
impératif, m., imperativo. 
impératrice, E emperatriz. 
imperceptible, q mpercanifbia; 
— imperfección. 
impérial xy, imperial. 
a. * imperial de un ómnibus 
6 tranvia: perilla. a 
impérialiste, m., imperialista. 
impérieux, se, adj., imperioso. 
impérissable, adj., "Imperecedero. 
impéritie, f., impericia. 
imperméable, adj., impermeable. 
impersonnel, Ile, adi., impersonal, 
impertinence, f., impertinencia. 
impertinent, te, adj., impertinente. 
imperturbable, adj., imperturbable. 
impétueux, se, adj., impetuoso, 


a M 


, empadronarse. 
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mpétuosité, f., impetuosidad. 
impio 


Impie, adj., . 
impiété, f., impiedad. 
impitoyable, adj., desapiadado, 
implacable, adj., implacable. 
implanter, a., implantar 
implicite, adj., implicito. 
impliquer, a., Implicar. 
implorer, a. implorar. 

li, ie, adj., descortés. 
impolitesse, f., descortesia. 
impolitique, adj., impolitico. 
inpondérable, adj., imponderable. 
impopulaire, adj,, impopular. 
impopularité, f., impopularidad, 
importance, f,, importancia. 
important, te, adj., importante. 
importateur, ın., importador. 
importation, f., importación. 
importer, a. y n., importar. 
importun, ne, adj., importuno. 
importuner, a., importunar, 
importunité, f., importunidad. 
imposer, a,. imponer. 
imposition, f., imposición; tributo. 
impossibilité, f,, imposibilidad. 
impossible, adj., imposible. 
impostear, m., impostor. 
imposture, f., impostura. 
impôt, m., hopuesto. 
impotent, to, adj., impotente. 
impraticable, adji., impracticable. 
imprécation, f., imprecación. 
imprégner, a., impregnar, 
imprenable, adj., inexpugnable. 
impression, f., impresiön. 
impressionner, å., impresionar. 
imprévoyance, f., Imprevisión. 
imprévoyant, te, adj.. imprevisor. 
imprévu, ue, adj., imprevisto. 
imprimé, m., impreso. 
imprimer, a., imprimir. 
imprimerie, f., imprenta. 
imprimeur, m., impresor. 
improbation, f., desaprobación. 
improbe, adj.. ímprobo. 
improductif, ve, adj., improductivo. 
impromptu, m., improvisación. 
impropre, adj., Impropio. 
improuver, a., desaprobar. 
improvisateur, mM., —trice, f., Impro- 

visador. 
improvisation, f., Improvisación. 
improviser, a., improvisar. 
imprudence, f.. toprudencia. 
imprudent, te, adj., imprudente. 
adj., impúber. 
te, adj., descarado, inso- 


impulsif, ve, adj., impulsivo. 
f.. impulsión, impulso. 
, le, adj., Impune. 
impunité, f.. impunidad. 
impur, re, adj., impuro. 
imputer, a., imputar. 
ble, adj., inaccesible, 
adj., inaceptable. 
ín sible, adj., inadmisible. 
inadvertance, f., inadvertencia. 
adi., inamovible, 


inanimé, és, adj., inanimado. 
_inarticulé, ée, adj,, inarticulado, 
inattaquable, adj., incontestable. 
inattendu, ue, adj., inesperado, 
inattentif, * adj., inatento. 
inattention, f., inatención. 
inaugurer, a., inaugurar. 
incandescent, to, 

adj., in 


incarnat, m., 
incarner (s’), &., encarnarse. 
incendiaire, m. y ——— 


incestueux, se, adj., incestuc y 
incidence, incidencia. 


incident, m., incidente. 
incisif, adj., incisivo. 
incitador. 


Gs 


linaison, inclination, f., inclinación, 
liner, a., inclinar; —, n.. inchi- 


narse. 

inclus, se, adj., incluso. 
inclusif, ve, adj., inclusivo. 
incognito, m., incógnito. 
incohérence, f., incoherencia. 
incohérent, te, adj., incoherent . 


n., 
adj., Incomodo. 
incommodar .. incomodar., 
incommodité, f., incomodidad. 
incomparable, adj., incomparable. 
incompatibilité, f., incompatibilidad. 
incompatible, adj., incompatible. 
incompétence, f., incompetencia. 
incompéteat, tə, adj., - incompetente, 
incomplet, åte, adj., incompleto. 
incompris, se, adj., noapreciado en 
su justo valor. 
inconcevable, adj., Inconcebible, 
inconciliable, adj., Inconciliable, 
incon ue, adj., incongruo. 
incongrulté, f.. incongruencia. 
inconnu, ue, adj., desconocido. 
inconséquence, f., inconsecuencia. 
inconséquent, te, adj., inconsecuente. 
inconsidération, f.. Inconsideración; 
irreflexión. 
inconsidéré, ée, adj., inconsiderado, 
inconsolable, adj., inconsolable, 
inconstance, f., jnconstancia, 
inconstant, te, adj. inconstante. 
incontestable, adj., incontestable. 
incontesté, ée, adj., Incontestado. 
incontinent, te, adi., incontinente; 
—, adv., al instante, 
inconvenance, f,, Inconvenjencia. 
inconvenant, te, adj., inconveniente, 
inconvénient, m., inconveniente, 
incorporel, lle, adj., Incorpöreo, 
incorporer, &., lucorporar. 
incorrect, te, adj., incorrecto, 
incorruptible, adj., incorruptible, 
incrédule, adj., incrédulo. 
incroyable, .. Increíble. 


adj. - 
adj., indescifrable. 
., Indeciso, 
.. Indefinido. 
indéfinissable, adi., efinib 
, adj., indeleble. 
t, te, 


e . 
independencla. 
adj., independiente. 
dj., indescriptible. 
indestructible. 
eterminado, 


és, adi., indete 


f., in 
indigo, m., indigo, añil. 





induire, a., inducir. 


adj., ind ent 
ern 


aos, to. 
ad). — 








ty, 
ieur, m., Lee 


génieux, se, adj., ingeniuso. 
enuo. 








inhabité, 
inhérent, 8 adj., * 
inhospita 


inhospita 
— . inhumano. 
.» entierro. 
er, a., en E 
- inimitié, fe enemistad. 
—— — 


inintel.igibie, adi., 
inic 


inique, adj., 
initia le, inicial. 


l, adj., 
initiale, f., letra inicial. 
initiative, de iniciativa. 
initier, a., iniciar. 






—— — ——— 
foe — 


ble, adi. E —* bl 
e, nn erable, 
—tr 


ovateur, m 
ovation, f., TA obres 


„ inodor 
in , adj., Tootenatvo. 
inondation 7 ” inundación. 
inonder, p> "Inundar. 
‚inopinado, 


i iné, 
ote adj., —— tuno. 


insalubre, ‚ insa 

pnsatiarion as adj.. ¿ce rd 
cription, f scripciön. 

a Bie, "Inser 


ecto. 

m., insecticida. 
insensé, éo, adj., mentecato. 
insens adj., insensible. 
inséparable, aa te tates 


insertion, t 1 —— 

a n. 
insigne, adi., insigne. 
e DE * 


ignlas, 
, ins 


cante. 


insolence, * ins 
insolent, te, adj. 
ler. inso 


mnio, 
“adi. insondable, 
insouciant, te, adj., apático. 
insoumis, sè, 3* 
insoutenable, adj 





* adie —— talario. 
talidad. 


i las ¿Os 


> ta 
instantané, ée, adi., een Dec. 
instigateur, m., —trice, f., instigador, 
instinct, m., ins 


instituer, a., instituir. 

institut, m., ' instituto. 

instituteur ur, m., —trice, f., instituldor. 
institution, E: institución. 
instructeur, m., instructor. 
instructif, ve, adj., instructivo. 
instruction, Los rucción. 
instruire, a., instruir. 

instrument, m., instrumento. 
instrumental, lẹ, adj., instrumental. 
insu (à 1’), prep., = noticia de. 
insubordination, f., insubordinaciön. 
insubordonné, ée, adj., insubordinado. 
insuffisance, 8 insuficiencia. 
insuffisant, te, "adj insuflciente. 
insulaire, adi., — isleño, 
insulte, f., insulto. 

insulter, a., insultar. 

insupportable, adi., pmagusnisbig: 
insurgé, m., rebelde. 

insurger, a., sublevar. 


— adj., insuperable. 
“than ae aac , insurrección. 
intact, te, adi., intacto. 


intarissable, adj. . inagotable, 
intégral, le, adj., integral. 
integrant, te, adj., integrante. 
intègre, adj., integro 
intellectuel, lle, — 
intelligence,! f., intelig 
intelligent, te, adj., —— 
intelligible, adj., inteligibl 
intempérance, f., InterınAranzi; 
intempérant, te, adj., intemperante. 
intempérie, f., "intemperie. 
intempestif, ve, adj., intempestivo. 
intendance, f., intendencia. 
intendant, m., intendente; mayor- 
domo. 
intense, adj., Intenso. 
intenter, * lntentar. 
intention canción. 
— A j., intercalar. 
intercaler, a ————— 
intercéder, a interceder. 
intercepter, a,, interceptar. 
interception, f., intercepción. 
intercesseur, m., intercesor, 
intercession, f., intercesión. 
interdiction, f, interdicción. 
interdire, a., impedir, prohibir. 
intéresser, &., interesar. 
intérêt, 


intelectual. 
encia, 


interino, 
interjeter, a., as 
interligne, f. .. enterlínea. 
interligner, a., interlinear. 
interlinéaire, adj., interlineal, 
interlinéer, a., interlinear. 
interlocuteur, m., —trice, f., inter- 
locutor. 

— er adj., contrabandist . 

de, m, intermedio, entremés, 
intermédiaire, adj., intermediario, 
intermédiaire, m., intermedio. 
interminable, ad). interminable. 
intermittence {ntermitencia. 
intermittent, le dal rmitente. 


os 
pa Mr le, So —— 9 
interne, adj., interno. 
interne, m., — pensionista. 
interner, a., — 
Interpellation, 1 interpelación: 
interpeller, , interpelar. 
interpoler, Sg "interpolar. 
interposer, a., interponer. 
interprétation, f., interpretación. 
interprète, m., intérprete. 
interpréter, a., — 
interrègne, m., interregn 
interrogatif, ve, adj., A 
interrogation, f., interrogación. 
interrogatoire, m., interrogatorio, 
interroger, a.. interrogar. 


interstice, Di, 'intersticio. 
intervalo. 


intervertir, 


— e, adi, e 8., intestino, 


timación. 
la timo, 


intrigue, f., intriga. 
— A. embarazar, turbar; —, 
intrigar. 
intrinsé ue, adj., intrínseco. 
— ur, m., —trice, f., 
uc 

introduction, f., introducción. 

introduire, a., introducir. 

introit, m., introito. 

introniser, a., entronizar. 
adi., ‚intruso, 

mir Be f., intrusión. 

intuitif, * adj., intuitivo. 

intuition „intui ción. 

inusité, a , inusitado. 

inutile aay ind 

invalide, ai. y s.m., inválido, 

invalider, 2.. invali idar. 

invariable, adj., invariable. 

invasion, f., invasión. 

invective, f., invectiva. 

invendable, adj., invendible. 

inventaire, m., inventario. 

inventer, a., inventar. 

inventeur, m., —trice, f., Inventor. 

inventif, ve, adj., inventivo. 

invention, f., invención, invento. 

inventarier, a. * inventariar. 

inverse, i inverso. 

inversion, f., inversión. 

inverti, ie, adj., invertido. 

investigateur, m., —trice, f.. inves- 


tigador. 
rió: 


intro- 


investigation, f., 
investir, a., invest 
investissement, M., Cerco, 
invétérer, r., inveterar. 

invincible, 
inviolable, — —— 
invisible, adj. 
invitation, f. 
inviter, a., 

involontaire, adi.. —— — 


arogas a. ocar. 
— ite Sal inverosimil, 
jode, m., yodo. 


ionique, adi. jónico. 
irascible, adj., irascible. 

iris, m., is. 

irisó és, ad) irisado. 

ironio, f Se. ironía. 

ironique, adj., irónico, 
irrachetable, adj., edimible, 
irradier, n., irradiar. 
irrationnel, lle, adj., irracional, 


irréconciliable, adj., "irreconciliable. 
irrécusable, adj irrecusable 


irréductible, adi. irreductible. 
irrégulari EN irregular idad. 
eb pas 


irrévérencieux, * adj., 
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adv., item 
itinéraire, m., itinerario. 
ivoire, m., mar 
ivoirin, ne, adj., marfilefio, 
ivraie, f., cizaña. 
ivre, adj. „ Ebrio, borracho. 
ivresse, f., embriaguez. 
ivrogne, m., borrachón. 
ivrognerie, f., borrachera. 


g 


aboter, a., charlar. 

acasser, a., chirriar; charlar, 

acinthe, f.. acin 

actance, f., jactancia. 

— . Jaculatorio; jacula- 
ria. 

Pret adv., antaüo, 

aguar, m., jaguar. 

jaillir, n., salir, saltar, brotar. 

jaillissement, m., salida, subida, 

ja.s, m.. azabache. 

alon, m., jalön, piquete, mira. 

alonner, &., jalonear. 

jalouser, a., envidiar. 

jalousie, f., "celos; envidia; celosía. 

jaloux, se, adj., celoso; envidioso. 

jamais, adv., a nunca. 

jambe, f., pierna. 

jambon, m., jamón, pernil. 

ante. La anta, 

anvier, ma, ‚en —— 

appar ii, 


aquette, l, facet: " chaqueta. 

ardin, Me, jardín; huerto, huerta. 
ardinage, m, jardinería 

jardinier, m., —é¢re, f., Jardinero, 
hortelano, 

argon, m., jerga, jerigonza. 

arre, f., jarro, 

arret, mM., jarrete. 

jarre ères, f. pl., jarreteras, 

aserie, fÍ., ' charla, picoteria. 

R m., jazmfn. 
jaspe, m,, "jaspe: 
— &., jaspear. 
Jato, t . hortera, gamella. 
augeage, m., aforo. 


augeur, , aforador. 
. jaunâtre, ad. amarillento. 
aune, adj., amarillo. 
jauneur, f., amarillez. 
, teñir de amarillo; —, n., 


= d.. ue orar. 


esuita. 
ésuitique, adj., jesuitico. 
et, m., tiro; västago, renuevo, 
etée, f., muelle, escollera. 
eter, A. y n.. echar, lanzar; derramar; 
vaciar; brotar; tantear, 
Jeton, m., tanto, ficha. 
eu, m., juego. 
eudi, m., jueves. 


oignant, te, adi., 

a. juntar, unir; añadir, 
oint, te, adj., junto; 4. "adjunto. 
oint, m., juntura. 
ointoyer, &., mampostear, 

fare, t.. conyuntura, 


oll, — A On lindo, 


ouailler, a., juguetear. 

oue, Í., REID. mejilla. 

ouer, n., jugar; marchar una má- 
quí: ; tocar un instrumento mú- 
sans correr ay aguas; arar, 
Faery EHER: De divertirse, jugue- 


— m., juguete. 

— m., —se, Í., —— juguetón. 
oufflue, adj., moflet 

oug, oh se yugo. 

ouir n., gozar, ‘disfrutar. 

ouissance, f., goce. 

pionnen juguete. 

our, m., 8 


urna m., ål Aaa 
, diario, cotidia- 


— m., jornalero, 
ournalisme, m., periodismo, 
journée, Tr m., periodista. 


= le gn junquillo, 


ournée jornada; jornal, 
oute justa. 
jouer a., ajustar. 
ovial le, adj., jovial. 
joyau, m., Joya, alhaja. 
bn , Jocosidad. 

se, adi. 4 — id festivo, 
jubilation, f., júbilo. 
ubilé, m., jubileo. 
ubiler, a., jubilar. 
juchoir, m., gallinero. 
judaique, adj., judaico. 
judaisme, m., ‘judaismo, 
judicature, Li judicatura, 
judiciaire, adj., judicial . 
udicieux, se, adj.. juicioso, 
uge, mM., juez. 

—— m., Juicio, 


— 


umeau, elle, adj., 
— pl., geme 


—— .. yegua. 
unte, junta, consejo. 


ureur, m., 

aridiction, f., jurisdicción. 
uridique, adj., jurídico. 
urisconsulte, y ., jurisconsulto, 
urisprudence, f., jurisprudencia, 


us, m., jugo. 
—— —— en hasta. 


bs Fr o —— justamente. 
ustesse, T. precisiön. 

ustice, f., justicia. 

justicier, a., ajusticiar. 

us , M., justiciero. 


uveignerie, f oria. 
uvenil, le, adj., juvenil. 
ustaposer, a., yuxtaponer, 


la, 1”, art. y pron., la. v, lo. 2 


la la! interi., . yal 


labourable, m., 


labourer, a., labrar, B 
brad 


lace 
hche. ‘ad, "flojo O, —— 
pos Das alo ar, solta 


la 

laitière, L 
laiton m, ; 
rm ii 


r. 









qe lavadero. 


tivo, 


m., la 


Beane, m., —trice, Zen lector. 
ture, f., lectura, leyenda. 


a 


t.. lavandero. 
f., —— chaparrón. 


pisläzuli. 
‚ler art el, los; le, lo, los. 


ax, 6, adj., leguminoso, 
el dia siguiente. 


rofioso, tacafio, 





lesteur, in., barcaza, 

léthargie, g., letargo. 

perl St adj., —— 

lettre, f., letra; carta, despacho, cé- 


dula. 

lettré, ée, adj., letrado. 

leur, leurs, adj., su, de ‘ellos, de ellas; 
el suyo, la suya; les, se, 4 ellos, 
& ellas. 

levain, m, 

levant, adj., 

levant, m., 

levantin, m., levantino. 

lever, a., levantar, alzar; colectar, 
recoger; sacar de una duda; se—, 
levantarse; salir los astros. 

lever, m., salida, corte. 

levier, m., palanca. 

lévite, m., levita. 

lévitique, m levitico 

lévre, f., — helio. hocico. 


lévrier, "m. . galgo 

lexicographe, m., ` lexicógrafo. 
co. 

lézard, * lagarto. 


levadura. 
saliente. 
levante. 


lexique, m., 


lézarde, f ri grieta. 
lézarder, a pa 
líage, m., lig 


Hane ta at — e Oli: conexión. 
—— suave, elästico; blando. 
as: afabilidad. 

hard m., ochavo. 

liasse, m., rollo, legajo. 

libelle, m. a libelo, 

libelliste, libelista. 

libéral, le, — liberal. 

libéralisme, m., ee 

libérateur, m libertador. 

libération, f., —— VAN amortiza- 
ción; licenciamiento. 

libérer, a., libertar, descargarse; se—, 
exonerarse. 

liberté, f., libertad. 

libertin, ne, adj., libertino, 

libertinage, m., libertinaje. 

libertiner, n., "bribonear. 

yey tee se, adj., libidinoso, 

libraire, ibrero. 

librairie, igs libreria. 

libre, adj., libre; franco; libertino, 

lice, f., liza: lid: contienda. 

licence licencia. 

licencié, I om licenciado. 

licenciement, m., licenciamiento, 

licencier, a., licenciar, 

licencieux, se, adj., licencioso, 

jichen, m., liquen. 

licite, adi., licito. 

licou, m., cabestro, 


licteur, m., lictor, 
lie, f., hez, poso; escoria. 
liège, m., alcornoque. 


liéger, a., encorchar. 

lien, m., ligadura; lazo. 

lier, n., ligar, liar, atar; unir, anudar. 
lierre, m., yedra. 

liesse, f., gozo, júbilo, 

lieu, m., lugar. 

lieu, f., legua. 

lieur, m., gavillero. 

lieutenance, An tenenc 

lieutenant, m., —— (mil.). 
liövre, m. 


ligue, f., liga. 

lilas, m., lila. 

lima * E caracol, 

lima .. Umad duras. 
"limbo. 


limoneux, se, adj., limoso. 
limonier, m., X 
limousin, m., 


limpide, adj., 
limpidité, f. 
lim 


limpidez. 
ure, f., i 


urs, 





a 


in `a 
da 
ras ig —— 


lingére, f., modista. 

lingerie, f., lenceria. 

lingot, m., barra; er lingote. 
linguis 


te, m., 
linguistique, f estica. 
linon, m., 
linot, m., pardillo. 
linotte, f., pardillo. 
linteau, m., dintel, lintel. - 
lion, m., león; -petimetre; leo, 
lionne, f., leona. 
lippée, Er banado, cor comida. 
ppu ue, a 
liquébier, Be, „licuar, — — 
queur 
liguidation. f guklackin. 
liquide, adj., — do. 
liquide, m., "líquido. 
liquider, a., liquidar. 
liquereux, se, adj., licoroso, 
liquoriste, m., licorista. 


lire, a., leer, 

lis, f., lira. 

lis, m., azucena; lirio, Hs. 
liseré, "m., pestaña, ribete. 
liseur m., —se, f., leedor. ` 
lisible, adj. ee 

lisse, adi., bruñido, 
lisser, a. ne — 

lissoir f brunidor. 


l ste, u lista, nómina. 

lit, m., cama, lecho; madre, 
litanies, f. pl., letanía. 

litée, f., manada. 
lithographe, ais litógrafo. 
lithographie, f. litografía. 
litrographier, A. . litograflar. 
litiére, f., litera. 
litige, m., litigio. 
litigieux, "se, adj., litigioso, 

litre, m., litro. 

littéraire, adj., literario. 

littéral, le, adj., literal, 

littérateur, m., literato. 

littérature, f., literatura, 

littoral, * ., litoral. 

liturgie, f — 

livido. adj. livido. 

livraison, qe entrega. 

livre, m., líbro. 

livre, f., libra. 

livrée, t, librea. 

livrer, a., entregar. 

livret, m., libreta, libreiw. 

local, le, adj., local. 

local, m., local; localidad. 

localité, £., localidad. 

——— m. y f., inquilino. 
locomobile, f., locomotora. 
locomoteur, trice, adj., locomotor, . 
locomotion, f., locomoción, 
locomotive, f., locomotiva. 

locution, f., locuciön. 

— * m., logaritmo. 

loge, f., casilla; cajón; palco, 
logeable, adj., habitable. 

logement, m., domicilio. 

logan, avs 8., alojar, aposentar, —, Du 


logeur, cel et, posadero. 
logicien, m., lógico. 

logique, f., ‘lógi ca. 

logis, m., casa, morada; hosteria. ' 
logogriphe, m.. logogrifo. 


loisir, m., ocio. 
lombes, m. pl., 
long, gue, adj., largo; "difuso; 
long, m., largo, lareor. 
—— f., longanimidad, 
longe, f., lonja; ramal. 
longer, &., Pa Pe rodear. 
longévité, ft fee longevidad. 
longitude, f., longitud. 
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longtemps, adv., largo tiempo. 

longue, 1., larga. 

longueur, f. ‘longitud; duración. 

longue-vue, f., telescopio. 

loquace, adj., locuaz. 

loquet, m., picaporte. 

loqueteau, m., pestillo. 

lorgner, a., Ojear; codiciar. 

lors, adv., dès—, desde entonces; 
depuis—, desde aquel momento; 
pour —, entonces; —de, cuando, 

lorsque, adv., cuando. i 


loterie, f , lotería, 
loti, ie, adj, premiado, 
lotier, m., loteria. 
lotion, f., loción. 
lotir, a., partir. 
lotissement, m., ensayo 
lotos, lotus, m., loto. 
lotte, f., lota. 
louable, adj., loable. 
louage, m., alquiler, arrendamiento. 
louange, f., alabanza, loa. 
louanger, a., alabar, loar. 
louangeur, m., —se, f., adulador, 
louche, adj., bizco; ambiguo. 
louchement, m., estrabismo. 
louer, a., alquilar; arrendar; —, M., 

alabar. 
loueur, m., —se, f. alquilador. 
lougre, m., lugre, 
loup, m., lobo. 
loupe, f., lente; lupia. 
lourd, de, adj., pesado; grave, lento. 
lourdaud, m., torpe. j 
lourdauderie, f., torpeza. 
lourder.e, f., groseria. 
ourdeur, f., pesadez. 
louve, f., loba. 
louveteau, m., lobezno, 
louvoyer, n., bordear (mar.), 
loyal, le, adj., leal, Gel, recto, 
loyauté, f. lealtad. 
loyer, m., alquiler. 
lubricité, f., lubricidad. 
lubrifier, a., lubrificar. 
lubrique, ajd., lúbrico. 

f., lumbrera. 

lucide, adj., lúcido. 
lucidité, f. 


, lucidez, 
lucratif, ve, adj.. lucrativo, 
lucre, ın., lucro. 
luette, f., epiglotis. 
— * abe 
ugubre, adj., : 
de pron., él, le. 
luire, n., lucir. 
luisant, te, ajd., luciente. 
luisant, m., lo lustroso, el lustre. 
umiére, f. luz; indicio, inteligencia: 
publicidad. 

lumignon, M., pabilo. 

ire uminar. 


(min,), 


lunaison, f., lunaciön. 
lunatique, adj., lunätico. 
lundi, m., lunes. 

lune, f., luna. 

lunette, f., anteojo, lente, 


- mahométisme, m 


lymphe, f., linfa. 
lynx, 


m., ce. 


lyrique, adj., lírico. 


ron., mi. 
a — m., Dillerfa; charlata- 
nismo, 


macaque, m., £ 
macaronique, adj., macarrónico. 
macérer, a., macerar. 
macheliéres, f. pl, muelas, cuijares. 
mácher, a., mascar, masticar. 
mácheur, m., Inascador. 
machinal, le, adj., maquinal. 

f.. maquinación. 

uina. 


malencontre, f., 
malentendu, Mm., 


macis, m,, macis. 
maçon, m., albañil. 
maconner, a., albaüilear. 
maconnerie, . albanileria, 
maconnique, adj., masónico, 
maculature, f., maculatura. 
macule, f., ula. . 
maculer, a.. macular. 

me, f, señora, ama. 
mademoiselie, f., señorita; soltera. 
madone, f., Madona. 
madrier, m., madero, 

gal, m., madrigal. 
maestral, m., maestral. . 
matlé, ée, adj., mofletudo, 


malveillant, 


magnétisme, m., 
magnifique, adj., magnífico. * 
magnolia, m., magnolia, 
2 métan, m., —e, f.. mahome- 
no, y 


.. mahometismo, 
mai, m., mayo; árbol de mayo, 
maigre, adj., flaco, seco, 
maigreur, í.. flaqueza. 
maigrir, n., enflaquecer, 

mail, m.,' mazo, macho, 
maille, f.. malla. 

maillechort, m., cobre blanco, 
mailloche, f., machote. s 
maillot, m., culero, metedor. 
main, f., mano. 

main-forte, fre 


mainle 5 

main-mo f., mano muerta. 

maint, te, adj., muchos. 

maintenant, adv., ahora. 

maintenir, a., mantener. 

maintien, m., conse 
nencia; planta, postura. 

m., alcalde, 


perma- 





malveillance, f., malev 
ta, 












16, m., mercado, plaza. 
pied, m., ‘ | 
marcher, n., marchar, andar. 
om arc LOE s M., el andar. 
zal. 
adj., pantanoso. 
Ga . 
gendarmería. 


a. 
m., tafilete. 
bufón, .tema. 


mars, m., marzo; 
m., Marsuino. 
. marte, martre, f., marta. 
marteau, m., martillo, martinete. 
marteler, a., martillar. 
_ martial, le, adj., marcial. 
martinet, m., martinete; vencejo, 
_ martyr, m., —®, f., mártir. 


. martyriser 
mascarade, f., mascarada. : 
masculin, ne, adj., masculino. 
masque, m., cara. 
masquer, &., enmasca 


rar. 
massacre, m., mortandad, carnicería. 
massacrer, &., matar, asesinar. 
massage, m., masaje. 
masse, f., maza; mole; caudal, fondo. 
‘ massepain, m., mazapán. 


massif, ve, adj., macizo; pesado. 

massif, m., obra llena y sólida de 

- albañileria; jaral, maleza. 

massue, f., maza, porra, clava. 

mastic, m., almáciga, betún. 

masure, f., casucha. 

mat, te, adj., mate, obscuro. 

mat, m., mate; mate en el ajedrez. 
| mat, m., palo, mástil. 

matelas, m., colchón; almohadón. 

matalassier, m., colchonero. 

matelot, m., marinero. 

matéria , m., materialismo, 


máterialiste, m., materialista. 
matériaux, m., pl., materiales. 
rio 


adj., material. 





matines, f. pl., maitines, 
matou, m., gato entero. 
matrice, f., matriz. 
matricule, f., matrícula. 
matrimonial, le, adj., matrimonial. 
matrbne, f., matrona. 

maturation, f., maduración. 
maturité, f., madurez, 

maudire, a., maldecir. 

maugréer, A., renegar, jurar, votar. 
maure, more, m, y f., moro. 


- moresque, adj., morisco, moruno. 


mausolée, m. mausoleo. 

maussade, adj., mazorral; tosco. 

mauvais, se, adj., malo; dañoso, 

mauve, f., malva. 

mauviette, f., cogujada, alondra. 

maxillaire, adj., maxilar. 

maxime, f., máxima. 

me, m’, pron., me. 

mécanicien, m., mecánico. 

mécanique, adj., mecánico. 

mécanique, f., mecánica. 

mécanisme, m.i mecanismo. 

méchant, te, adj., malo, ruin, inicuo. 

mèche, f., mecha; mechón; pabilo. 

mécompter, contar mal; se—, equi- 
vocarse. 

méconnaissance, f., desconocimiento, 
ingratitud. : 

méconnaftre, a., desconocer; olvidar. 

mécontent, te, adj., descontento. 

mécontentement, m., descontento. 

mécontenter, a., descontentar. 

mécréant, te, adj., incrédulo, infiel. 

médaille, f., medalla. 

médaillon, m., medallón, 

médecin, m., médico. 

médecine, f., medicina. 

médiateur, m., —trice, f., mediador. 

médiation, f., mediación. 

médicament, m., medicamento. 

médicinal, le, , medicinal. 

mediocre, adj., mediocre. 

médire, a., murmurar, decir mal. 

médisance, f., maledicencia. 

méditation, f., meditación. 

méditer, n., meditar. 

méduse, f., medusa. 

méfait, m., malhecho. 


méfiance, f., desconflanza. 
mefier (se), r., desconfiar. 
meilleur, re, adj., mejor. 
mélancolie, f., melancolia. 
mélancolique, adj., melancólico, 
mélange, M., mezcla; —4, Pl., 
láneas. 
mélanger, a., mezclar. 
mélasse, f., melaza. 
mêlée, f., pelea, refriega, riña. 
mêler, a., mezclar. | 
méléze, m., alerce, 
mélodie, f., melodia. 
mélodieux, se, adj., melodioso. 


mélodrame. m., melodrama. 

melon, m., melón. 

mélopée, f., melopea. 

membrane, f., membrana. 

membre, m., miembro. 

méme, adj., mismo; —, adv., asimis- 
mo, todavía, lo mismo, 

mémoire, m. y f., memoria. 

mémoire, m., memoria, nota, razón; 
cuenta, lista; —s, pl., memorjas. 

mémorable, adj., memorable. 

mémorial, m., memorial. 

menace, f., amenaza. 


e 


menacer, &., amenazar, conminar. 
ménege, mM., Casa, familia; menaje, 
ajuar. 


ménager, a., ecomomizar, manejar, 
dirigir, halagar; procurar, distri- 
buir, conservar; (se), cuidarse. 

ménager, ére, adj., económico, arre- 
glado, 

ménagére, f., ama, casera. 

ménagerie, f., corral, casa de fleras. 

—— m., —®, f.. mendigo, men- 

ga. 

mendiér, a., y n. mendigar. 

mener, a. llevar, tracr, 
guiar; manejar, gobernar. 

ménestrel, m., trovador. 

meneur, ın,, conductor. 


p 


conducir, 


: message, M., mensaje. 
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mensuel, lle, adj., mensual. i 
mental, le adj., mental. N 
teur, m., —se, f., mentiroso. 

menthe, f., Menta. 
mention, f., mención, 


on 
rF” 
T s 


a $ 
mentionner, &., mencionar. 3 
mentir, n., mentir. Kr. 
Menton, m., Darba. HR, 
mentor, m., mentor, ayo, guía. : TE. 
menu, ue, adj., menudo. y 


menu, m., menú. se 
menuet, M., minué. À 
menuiserie, f.. carpintería. 
menuisier, M., carpintero. 
se méprendre, r., equivocarse. ak 
möpris, m., menosprecio. 

möprisable, adj., menospreciable. 
méprise, f., equivocación. 

mépriser, a., menospreciar, 

mer, f., mar. 

mercerie, f., mercería. 

merci, f.. merced, gracia, 

merci, m. y f., gracias. 

mercier, m., mercero. 

mercredi, m., miércoles. . 
mercure, m., merc 

mére, f., madre, 

méridien, m., meridlano. 
méridional, le, adj., meridional. 
méringue, f., merengue. 

mérite, m., mérito, 

mériter, n., merecer; obtener. 
méritoire, adj., meritorio. - 

merlan, m., pescadilla. . 

merle, m., mirlo. 

merluche, f., merluza. 

merveille, f., maravilla. 

merveille s6, adj., maravilloso. 
mes, pl., mon, ma, mis; míos, 


mías. 
mésestimer, a., desestimar. 
mésintelligence, f., desavenencia. 
mesquin, ne, adj., mezquino. 


messager, mM., —+tre, f., mensajero, 
messageries, f. pl.. mensajerias, 


messe, f., 6 

messieurs, m. pl., señores, caballe- 
ros. 

mesure, f., medida; moderaciön, me- 


sura; com ento. 

mesurer, a. medir; proporcionar; 
pesar. 

mésuger, a., abusar. 

métairie, f., alquería. 

métal, m., metal. 

métallique, adj., metálico. 

metallurgie, f., metalurgla. 

métallurgiste, m., metalúrgico. 

métamorphose, f., — — 

métaphore, f., metáfora. 

métaphisicien, adj., metafisico. 

métaphysique, adj., meta'ísico. 

métaphysique, f., metafísica. 

métempsycose, f., metempsicosis. 

météore, M., meteoro. 

méthode, f., método. 

méthodique, adj., metódico. . 

möticuleux, se, adj., meticuloso, 


métier, m., oflcio, prolesiön. 

métis, m., se, f., mestizo. Š 
mètre, m., metro. 4 
métrique, adj., métrico. 

métropole, f., metrópoll. 
métropolitain, ne, adj., metropolitano, 
mets, m., plato, manjar. 4 
mettre, a., poner, colocar; cifrar. 
mueble, adj., y s. mueble. 

meubler, a., amueblar. 


menle, d., muela. ; 

meunier, m., —ére, f., molinero. 

meurtre, m., homicidio. : 
ngriento. \ 


meurtrier, ére, adj., sa 
meurtriére, f.. tronera. 

me , &., magullar, acardenalar. 
meurtrissure, f., magulladura. 
meute, f., recova, jauria, cuadrilla, 
mi, partic., medio, media, mitad. 
miasme, m., miasma, 

miaulement, m., maullid 

miauler, m., maullar. 
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mi-caréme, f,, el jueves de la terce- 
ra semana de cuaresma. 

miche, f., panecillo. 

microscope, mM., microscopio, 

midi, m,, mediodía. 

mie, f., miga; querida. 

mel, m., miel. 

mien, nne, pron.. mío, mia. 


a 
„ mejor, más bien. 
: lo mejor, 
mignard, de, adj., lindo; melindroso, 
mignarder, a., mimar. 
mignon, nne, adj., cuco, lindo. 
ee m., —nne, rat Tavorito, que- 
rido. 
migraine, f hence: 
mil, adj. num., mil (en las fechas) 
milan, m., — 
miliaire, adj., militar, 
A licia. 
milieu, m., medio, 
militer, a., militar. 
mille, adj. num., mil, 
mille, m., milla. 
millénaire, adj., milenario, 
mille-pieds, m., "mil piés, 
milliare, m., miliárea. 
milliard, m., mil millones. 
milliéme, adj., milésimo., 
millier, m., millar, 
milligramme, m m., miligramo, 
sett m., milimetro, 
million millón. 
millioniéme, adj., millonésimo, 
millonaire, m., onario, 
mime, m., mimo, 
mimique, adı., mímico. 
mimique, f mímica. 
minaret, m., minarete, 
mince, adj., I OLE 
eo. ff; lante; gesto; traza; 
aire, seman; mina. ] 
miner, a , minar, socavar, 
ap y m., mineral (en bruto). 
minéral, le, adj., mineral. 
minéral, m., mineral, quijo. 
minéralogie, oy mineralogía. 
mineur, re, adj., menor. 
eur, mM., ero. 
miniature, f,, miniatura, 
miniére, f 
ime, 
minimum, m., minimum, 
ministére, m., ministerio; interposi- 


ciön. 
ministériel, Ile, cp ministerial. 
ministre, m., minis 
minorité, f., ‘menor edad: minoría. 
minuit, m., "media noche. 
minuscule, f., minúscula. 
minute, te minuto; minuta, nota. 
, nimiedad 
intone ‘se, ere minucioso, 
, fam. cominillo. 
, dividido. 


- 


mirage, m., 

mire, f., mira. 

mirer, a., dirigir la mira; (se), mirar- 
se en un espejo. 

mirifique, adj., mirífico. 

miroir, m., espejo, 

miroiter, n., reflejar, reverberar. 

mis, se, adj. colocado, 


2 misantropía. 
mise, f., puesta; partida de gasto; 


mitraille, f.. metralla. 
mitrailleuse, f., ametralladora, 
mitre, f., mitra. 


mitron, m., —— de tahona. 
mixte, adj ixto 


N mixtur 
adj., móvil; ODIA 
m., móvil, motivo, 
mobiliaire, adj. "mobiliario, 
mobilier, ére, adj., mobiliario; mueble 
mobilier, m. ajuar. 
mobilisation, f., movilización. 
mobiliser; a., vilizar. 
mode, m., modo, 
mode, f., moda. 
modéle, m., modelo; molde, 
modeler, a., modelar. 
modération, f., moderación. 
modérer, a., moderar; aminorar, 
moderne, adj., moderno. 
modeste, adj., modesto, 
modestie, > modestia. 
modicité, f., mediania, modicidad. 
modification, fs, modificación. 
modifier, a., modificar, corregir. 
modique, adj., módico, tenue. 
modiste, f., "modista. 
modulation, f., — —— 
moduler, a., mod 
moelle, f., medula, acia: tuétano, 
moellon, m., morrillo, 
mours, f. pl., costumbres. . 
moi, pron., me, mi; yO. 
moindre, adj., menor. 
moine, m., monje, fraile, 
moinerie, t., frail 
moins, adv,, menos, 
moins, M., lo menos, el menos. 
mois, m,, "mes. 
moisi, m., moisissure, f., moho, 
moisir, n., enmohecer. 
moisson, f., cosecha; mies, siega. 
moissonner, &., Segar. 
moissonneur, mMm., —se, f., segador. 
moitié, f tad. 
molaire, adj., molar, 
molaires, f. pl., muelas. 
môle, m., muelle de un puerto, 
môle, f., mola. 
molécule, f., molécula. 
moleste, adj., molesto. 
molester, * molestar. 
mollesse, f., blandura, suavidad; mo- 
licie, deleite; desidia; delicia. 
mollet, tte, adi., muelle, blandito, 
mollet, mM., pantorrilla. 
mollusque, ı m., molusco. 


‘momentáneo. 


mon, pron., mi; mío, 

monacal, le, adj., monacal, 

monarchie, fi, monar quia. 

monarchique, adj., once 

monarque, m., monarca. 

monastère, m., monasterio. 

monastique, adj., monástico. 

monceau, m., montón, cúmulo, 

mondain, ne, adj., mundano. 

mondanité, f., vanidad mundana. 

monde, m., mundo, universo; gente, 
muchedumbre, gentio. 

monder, a., mondar. 

monétaire, adj., monetario. 

moniteur, m., monitor. 

monnale, f., moneda. 

monnayer, a., acuñar. 

monnayeur, m,, monedero. 

monocle, m., mondéculo. 

monocorde, po monocordio. 

monog e, f., monogamia, 

monographie, Lis monografía 

monologue, m., monólogo, 

monomanie, f., monomania, 

monopole, m., monopolio. 

monopoliser, &., monopolizar, 

monosyllabe, m., monosílabo, 

monotome, adj., monótono. 

monotonie, f., monotonía. 

monseigneur, m., monseñor, mi señor. 

monsieur, m., señor. 

monstre, m., monstruo, 

mont, m., monte, cerro; —@e piété, 
monte pío. 

montagnard, m., de, f., montañés, 
serrano, 

montagne, f., montaña, sierra. 

montagneux, se, adj., montañoso. 


e 


morceler, & 
mordacité, 
mordiller, 
mordre 


„ partir en 
ga daci 


&., mo 


var 
.„. motocicleta. 


motocy ’ 
motte, f., he pg, ba. 


motteux, 
—— hata: 


mpd e ah 
mo 
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Mousseux, se, adj., espumoso; mus- 
"Moustache, f., bigote. 
a moustique, m., mosquito, 
“H. moût, m., 
moutarde, 


+ 
‘ - 


, mostaza. 
e + mMm., mostacero. 
=" mou m,, Carnero; ovejas, corderos, 


ton, 
—4, pl., cabrillas, olas pequeñas; 
mouvement, m., movimiento. 
mouvoir, a., Mover; impeler, excitar. 
moyen, nne, adj., mediano. 
moyen, 


- medio. 

moyen-âge, m., la edad media. 
adv., mediante. 

moyeu, m., cubo de una rueda, 

mue, f.. muda. 

muer 


» D., m » bramar, berrear. 
ment, m., mugido, bramido, 


mulot, m., musgaño. 

multiple, adj., múltiplo, 

mul teur, m., multiplicador. 

multiplication, f., multiplicación. 

multiplier, a., multiplicar. 

municipal, le, adj., municipal. 

municipal, m., condestable. 

munir, a., abastecer, proveer, per- 
trechar. 

munition, f., munición. 


mûre, f., mora. 

murer, &., amurallar; taplar. 
mürier, m., morera, moral. 
mürir, a. y n., madurar. 
murmure, m., murmullo. 
murmurer, n., murmurar. 


musculaire, 

ture, f.. musculatura. 
musculeux, se, adj., musculoso. 
muse, f., musa 


bozal; muserola. 
auserolle, f., muserola, 
musette, f.,. dulzaina. 
muséum, m., museo. 
musical, le, adj., musical. 
musicien, m., —hne, f., músico. 
que, f., música; orquesta; zu- 
rrapas del sastre. 
musulman, m,, ne, f., musulmän. 
mutation, f., mutación. 
mutilation, f., mutilación. 
mutiler, a., mutilar, cercenar. 
mutin, ne, adj., testarudo, terco. 
mutiner (se), r., amotinarse. 
mutisme, m., mudez; mutismo, 
mutualité, f., 
mutuel, lle, adj., mutuo, 
_myope, adf., miope. 
myopie, f., miopia. 
jada. 


e ge, adj., misterioso, 


a. 
mystificateur, m., burlador. 
mystification, f., burla. 

er, 2., burlar, chasquear, 
«, Místico. 





nager, n., nadar. r 
nagnete, adv., no ha mucho, poco 
ce, 


nain, m., ne, f., enano. 


nalveté, f., ingenuidad, sencillez, 
nappe, f., mantel; tabla (del rio). 
narcisse, m., narciso. 

narcotique, adj., narcótico. 

nard, m., nardo. 

narguer, a., ultrajar, hacer befa. 
narine, f., ventana de la nariz, 
narrateur, m., —trice, f., narrador. 
narration, f., narración. 

narrer, a., narrar, relatar. 

narval, m., narval. 

nasal, le, adj., nasal. 

nasiller, n., ganguear. 

nasse, f., nasa. 

natal, le, adj., natal, nativo. 
natation, f., natación. 

natif, ve, adj., nativo, natural, 
nation, f., nación. 

national, le, adj., nacional, 
nationaliser, a., nacionalizar., 
nationalité, f., nacionalidad. 
nativité, f., natividad. 

natte, f., estera: trenza; pleita. 
natter, a., esterar. 

naturalisation, f., naturalización, 
naturaliser, a., naturalizar. 
naturaliste, m., naturalista. 
naturalité, f., naturalidad. 

nature, f., naturaleza; indole, com- 


n. 
naturel, lle, adj., natural. 
naturel, m., natural. 
naufrage, m., naufragio. 
naufrager, n., naufragar, 
naulage, m., flete. 
nauséabond, de, adj., nauseabundo. 
nausée, f., näusen. 
nautique, adj., náutico. 
naval, le, adj., naval, marítimo. 
navet, m., nabo. 


navetie, f., nabina; naveta; lanzadera. . 


navigable, adj., navegable. 

navigateur, m., navegador. 

navigation, f., navegación, náutica. 

naviguer, n., navegar. 

navire, m., buque, navío, 

navrant, te, adj., aflictivo. 

navrer, a., afligir, lastimar. 

ne, adv., no; —pas, —point, no. 

né, ée, adj., nacido. 

néanmoins, adv., sin embargo. 

néant, m., la nada. 

nébuleux, se, adj., nebuloso; sombrío, 

nécessaire, adj., nedesario. 

nécessité, f., necesidad. 

nécessiter, &., precisar, estrechar. 

nécrologie, f., necrologia. 

nécropole, f., necrópolis. 

nef, f., nave (arq.). 

néfaste, adj., nefasto. 

nèfle, f.. níspero, nispola. 

néflier, m., níspero. 

négatif, ve, adj., negativo. 

négation, i negaciön. 

negative, f., negativa. 

négligé, m., paños menores; (en), 
sin alifiar. 


négligence, f., negligencia. ` 
négligent, te, adj., negligente. 
négliger, a., descuidar; olvidar, omitir. 
négociable, adj., negociable. 
négociant, m., negociante. 
négociateur, m.,—trice, f., negociador, 
négociation, f., negociación. > 
negocier, &., negociar. 

negre, m., negro. 

négresse, f., negra. 

négrier, m., negrero. 

neige, f., nieve. 

neiger, n., nevar. 

neigeux, se, adj., nevosa, 

nénufar, m., nenüfar. 





erveux, 
nervosité, E, nervosidad. 


auido, sin descuento; claro, dis- 


t sincero; —, adv., redonda- 


. num., nueve; nono, noveno, 

neuf, ve, adj., nuevo; novel. 

neuf, m., nuevo, flamante; (4), de 
nuevo. > 

neurasthénie, f., neurastenia. 

neutraliser, a., neutralizar. 

neutralité, f., neutralidad. 

neutre, adj., neutral; neutro. 

neuvaine, f., novena. 

neuvième, adj., nono, noveno. 

neuvième, m., la novena parte. 

neuvième, f., novena (mús.). 

neveu, m., sobrino. 

névrose, f., neurosis. 

nez, m., nariz; olfato. 

ni, conj., ni. 

niais, se, adj., simple, tonto. 

niaiser, a., bobear, tontear 

niaiserie, 1., bobada, tontería. —#, 
pl, pataratas. 

niche, f., nicho, jugarreta. 

— 2., encaramar, alojar; — N. 
anidar. 

nickel, m,, niquel. 

nid, m., nido; ma 

niéce, f., sobrina. 

nier, P aa > 

nigaud, m., aque, 

——— f.. bobada, 
liste, m., nibilista. 

nitre, m., nitro. 

nitreux, se, adj., nitroso. 

nitrique, adj., nítrico. 

niveau, m., nivel. 

niveler, a., nivelar. 

nivellement, m., nivelación. 

nobiliaire, adj. y 8., nobiliario. 

noble, adj., noble, 

noble, m., noble, 

noblesse, f., nobleza, hidalguía. 

f.. noces, “f. pl., ‘boda. 

nocturne, adj., y 8. nocturno. 

Noël, m., Navidad, Natividad. 

noeud, m., nudo. 

noir, re, adj., negro; hosco; sucio. 

noir, m., negro. 

noirâtre, adj., negruzco. 

noircir, a., ennegrecer; calumpniar. 

noire, f.. seminima (müs.). 

noisetier, m., avellano. 

noisette, f., avellana. 

noix, f., nuez; rosca, virola, piñón, 
gatillo de fusil, 

nolis, m., flete. 

noliser, a., fletar. 

nom, m., nombre. 

nomade, adj., nömada. 

nombre, m., nümero; multitud. 

nombreux, se, adj. numeroso; Ca- 
dencioso. 

nombril, m., ombligo. 

nomenclature, f., nomenclatura, 

nominal, le, adj., nominal. ? 

nominatif, ve, adj. y s., nominativo. 

nomination, f., no ción. 

nommer, a., nombrar, llamar; elegir, 


: non, adv., no; —plus, tampoco. 


nonagénaire, m. y f., nonagenario, 
nonce, m., nuncio. è 
nonchalance, f., descuido. 


nonchalant; te, adj., descuidado, in». 


dolente. 
nonne, nonnain, f., monja. 
nonnette, f., monjita; pastellllo, 
nonobstant, prep. no obstante, 
nopal, m., nopal, 
nord, m., norte. 
noria, f., noris. 
normal, le, adj., normal. 
normand, 6, adj., equívoco. 
norme, f., norma. 
nos, pron., pl., nuestros, nuestras, 
nostalgie, f., nostalgia. 
nota, f., nota, seßal, 


.. neto, puro. limpio; . 
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notabilité, f.. notabililad, 

notable, adj., notable. 

notaire, m., notario, 

notariat, m., notaría, notariado. 
note, f.. nota; cuenta; Observación. 
noter, n., notar, señalar; poner en 


música. 

notice, f., noticia. 

notifier, a., notificar. 

notion, f., nociön. 

notoire, adj., notorio, 

notre, pron., nuestro, nuestra. 

nôtre, mM., io nuestro; les —s, los 
nuestros, 

nouer, a., anudar. 

noueux, se, adj., nudoso, 

nourrice, f., nodriza, ama de cría. 

nourrir, a., nutrir, alimentar, sus- 
tentar. i 

nourrissage, M., cría, crianza. 

nourrisson, M., Criatura, 

nourriture, f., alimento. 

nous, pron., nosotros, nosotras; nos; 
08 


adj., nuevo, 


nouveau, nouvel, lle 
rente. 


reciente; novicio; 
nouveau, m., nuevo, 
nouveau * novedad. 
nouvelle, f., noticia, nueva, novedad; 
novela corta. 
novateur, m., —trice, innovador. 
novembre, m., noviembre. 
novice, m, y f., novicio, 
noyau, mM., núcleo. 
noyer, m,, nogal, noguera. 
noyer, &., —— 
nu, nue, adj., desnudo; en pelo, 
nu, m., el desnudo. 
nuage, m., nube. 
nuagé, 6e, adj., anublado. 
nuageux, se, adj., nebuloso, 
nuance,,f., matiz. _ 
nubile, adj., núbil, casadero. 
nudité, f,, desnudez. 
nue, f., nube. 
—— f., nublado, nubarrón; caterva, 


dañar, perjudicar; impedir. 
nuisible, adj., dañable, nocivo. 
nuit, f., noche. 


nul, ha adj., ninguno; nulo, sin valor; 
nadie. , 

nullement, adv., de ningún modo, 

nullité, f., nulidad. 

nullité, f., nulidad. 

numéraire, m., numerario, 

numéral, le, adj.. numeral 

| numérateur, m., numerador (arit). 

' numérique, adj., numérico 

numéro, mM., número. 

juméroter, 2., numerar, 

_ nuptial, le, adj., nupcial. 

nuque, f., nuca. 

nutritif, ve, adj., nutritivo. 

nutrition, f., nutrición. 

nymphe, f.. ninfa. 


nuire n., 


10) 
obédience, —* „Sbedieneis; sujeción. 


0 j 
obituaire, m., obituario. 
objecter, a., objetar. 
objectif, ve adj., y s. m., objetivo. 
objection, f., objecién. 
objet, m., objeto: asunto; fin. 
obligation, f., oblización. 
obligatoire, adj., oblizatorlo, forzoso. 
obligeance, f., oficiosidad, 
obligeant, te, adj., obsequioso. 
obliger, a., obligar: precisar; compla- 


cer. 
oblique, adj., oblicuo. 
oblong, gue, adj., oblongo 
obole, f., óbolo. 
obscène, adj., obsceno. 
obscur, re, adj., obscuro. 
obscurcir, a., obscurecer, 
obscurité, f., obscuridad. 
obséder, a., rodear, sitiar 4 uno, 
obséques, f., Dl., exequias. 
obséquieux, se, adj. obsequioso, 


. offensif, ve, adj 


observateur, m.; —trice, f., observa- 
dor, observante. 
observation, f., observación. 
observatoire, m., observatorio. 
Observer, &., Observar. 
Obsession, f., Obsesión. 
Obstacle, m., obstáculo, 
obstination, f., obstinación. 
obstiner (s’—), r., obstinarse, 
obstructon, f., obstrucciön 
&., obstruir. 
obtenir, a., obtener. 
obtention, f., obtención, 
obtus, se, adj., obtuso. 
obus . obits. 
obusler, M., obds. 
occasion, f., ocasión. 
occasionner, a., ocasionar, 
occident, m., occidente. 
occidental, le, adj.. occidental, 
occiput, m., occipuct. 
occupation, f., ocupación, 
occuper, &., Ocupar. 
f.. ocurrencia. 
adj., ocurrente. 
O. 
m., ocre. 
octave, f., octava (mús.). 
octobre, m., octubre. 
octogénaire, adj., octogenario. 
octogone, M., octógono. 
m., otorgamiento; arbitrios, 
recaudación de consum 
octroyer, a., otorgar. conceder. 
octuple, m., dctuplo. 
oculaire, adi. ocular. 
oculaire, m., ocular. 
te, m., oculista. 
or; fama (buena, 6 mala), 
adj., odioso, 
odóme 


oil, m,, ojo, 
@il-de-bouf, m., 
cal-de-perdrix, m., 
caillade, f., ojeada. 
œilleton, mM., retoño, 
œsophage, M., esólago, 
œuf, m., huevo. 
œuvre, m. y f., obra. 
offensant, te, adj., 

ê, 3 ofensa. 
offenser, a., —— 
or. 
offensive, f,, ofensiva. 
offertoire, m., ofertorio. 
office, m., oficio. 
office, f., oficina. 
oficiel, Ile, adj., oficial, 


; vista. 
claraboya  (arq.). 
o, a 


.officier, m., oficial. 


officier, a., oficiar, celebrar la misa, 
oficioso, 


oiseau, m., pájaro, ave. 
oiseleur, m., pajarero, chuchero, 
oiselier, m., pajarero. 
oisellerie, f., pajarería. 
oisif, ve, s.. vicloso, 
oisiveté, f., ociosidad. 


To. 
ombrelle, f., sombrilla, 
ombrer, a., sombrear. 
ombreux, se, adj., sombrio, umbroso. 


opiner, a., O 
iätre 


‚ T., obstinarse. 


oppresseur, M., OPTesor, 
oppression, f., opresión. 
opp 


opprobre, m, 
opter, m., Op 
opticien, m., 


or 
or 
ore 


be 
b 


m., 
ite, f., 
hes 


opti 


orbe. 
Órbita. 


tre, m., 


oprimir 
—— 


optimisme, 











oxe, 


Í., 
lin, m., ne, f., huérfano, 


ornitología. 


aaj, ortodoxo. 


orthodoxie, f., ortodoxia 


E: — —— 
., ortopedia. 


oStensoir, m., custodia. 
ostentation, f., ostentación. 
os 


» m., Ostracismo., 


otage, m., rehenes. 
Oter, a., quitar, separar; cercenar; 
tomar por fuerza. 


—— Í. 


otomana. 


conj., 
—J adv., ‘donde, en donde, 4 donde; 


seda 


Z herramienta 
y M., herramientas (conjun- 


— m., ultraje. 


outrager, ae * 
cate? 
i pon gi 


rajar 
AA á pitranza. 
ode. pellejo. 
ar y prep. en ademäs. 


outremer, m., ultramar. 


outrer, &., exceder, propasar, 


fati- 


gar. 
ouvert, te, ray ablerto. 


ri f 


.. Abertura, medio, ex- 


pediente. 
ouvrable, adj., jour—, día de trabajo; 
ouvra 


m., Obra, labor, trabajo, 


ura; composiciön literaria. 


—se, f.. acomodador. 


-ouvriére, t., costurera. 


a., abrir, franquear; empezar. 


ouvratr, 


m., obrador. 


ovaire, m., ovario. 





ovation, f., ovación. 
ovipare, adj., 
oxyde, m0., óxido. 
oxyxéne, m., OXigeno, 
ozone, M., OZONO. 


* i 
pacage, m., dehesa. 
pacager, a., apacentar; 
pacifier, a., pacificar. 
pacifique, adj., pacifico; quieto. 
pacte, m., pacto. 
pactiser, A., pactar. 
paganisme, m., paganismo, 
page, m., page. 
page, f., página 
paginer, a., paginar, follar. 
pagode, f., ‘pagoda. 
paien, ın., —nne, f., pagano, 
paillardise, f., fornicación. 
paillasse, m., payaso. 
paillasse, EN jergón. 
paille, f., paja. 
pailler, m., paja 
paillete, f., 
paillon, Di., — graude. 
pain, m., 
pair, re, ar: — par. 
pair, m., par. s 
pairo, * par, Pareja. 
paisible, ~ apacible. ; 
paisson, f., pasto, pastura. 
paitre, a. y n., pastar, pacer. 

ae paz: —! interj., 
chitón! 


pal, m., estaca; palo. 

paladin, m., paladín. 

palais, m., palacio; paladar. 

palatal, le, adj., paladial 

palatin, m., palatino. 

palatine, ES palatina. 

pale, f., compuerta; pala de remo; 


palia. 

pâle, adj., pálido. 

palée, f., estacada. 

palafrenier, m., palafrenero. 

palefroi, m., palafreno. 

paletot, m., paletó. 

palette, f., pala, paleta. 

pâleur, f., palidez. 

palier, m., mesa, 
rellano; — 

palinodie, f ., palinodia. 

pälir, n., — 

palissade, f., Da 

palisser, a., callen: 

palliatif, m., paliativo, 

pallier, a., paliar. 

palme, f., "palma. 

palmette, f., palmita. 
palmier, m., palmera. 

palmipédes, m. ' pl., palmípedos. 

palombe, f., zorita. 

pålot, tte, adi. algo pálido. 

palourde, f., palurda. 

palpe, Í., Da1DO. 

palper, a. palpa 

palpitant, te, * intérdt, adj., 
perenne: 

palpitation, f., palpitaciön. 

— n., palpitar. 

palus, m., laguna. 

se pâmer, r., pasmarse. 

pâmoison, f., pasmo. 

pamylet, : m., libelo, — 

pampre, m pimp an 

pan, m., faida faldon: pared; lienzo 
de pared; tablero, lado liso. 


panacée, f., panacea. 

panache, m penacho. 
pS ée, adj., empenachado. 
panais, 


silencio! 


meseta, mesilla. 


muy 


panaris, m., panadizo. 

pancarte, f., pancarto, arancel; car- 
tel, anuncio. 

panégyriqua, m., panegirico, 

panégyriste, m., panegirista. 

paneterie, f., panaderia. 

panetier, m., panadero. 

panier, m., cesta, canasta. 


— N.. pacer. 


— pepita de oro. 
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panique, adj., pánico. 

panne, f., pana. 

panneton, m., paletön, 

panop.ie, f., panoplia, "i 

panse, f., panza. 

panso, a., cuidar un caballo; curat 

cir 
pantalan, m., pantalon; bufón (tea- 


pantalonade,f., bufonada. 
pantenne ( en), adv., desmantela- | 
do (mar.). -4| 
panthéisme, m., panteismo. | 
panthéiste, m., panteista. 4 
panthéon, * ‘Panteón. ' 
panthére, f ya pantera. P 
pantagranas, m., pantógrafo. a 
pantomime, f., pantomima. R) 
pantoufle, f: pantuflo. 
paon, pavón, payo real, ï 
paonne, f., paya real. ' ” 74 
papa, m., papa. 6 
papal, le, adj., papal. ; ; 
papauté, f., papazgo, papado. J 
Pape, m., Dapa, el sumo pontilice. e y 
papegai, m., papagayo. ` 
paperasse, f., papelote. 
papelerie, f., papeleria. ' E 
papelier, m., papelero, s 
papier, m., papel. “4 
papillon, m., mariposa, a 
papillonner, a., mariposear. ' A 
papisme, m., papisnıo. 
pıpiste, m., papista. 
pique, f., páques, f., pl., pascua. 
Paquebot, m., paquebote * 
áquerette, f., —— * 
paquot, ın., paquete, lio, mazo. H 
paqueter, a., empaquetar. : J 


m 
ne 
7 
Y 2» 





* 
k 


= ha 
1 AAA 
<> we ert + me 





par, prep., por, con, en, de. ; 
parabole, f., parábola. ‘ 
parabolique, adj., parabólico. p> 
parachute, m., paracaídas. Vy 


parade, f., parada. 

paradis, m., paraiso; gallinero (teatro). 

paradoxe, m., paradoja. =! 

parage, — origen, alcurnia; paraje 
mar 

paragraphe, m., párrafo. 

paraitre, m. parecer: APATION i 

paralléle, adj., paralelo. 3 

parallèle, m., "paralelo, ae 

parallélogramme, m., paralelogramo. . 

paralyser, a., paralizar. 

paralysie k "parálisis. | 

paralytique, adj., paralítico. 

parangon, m., parangón. 

paraphe, m., rúbrica. 

parapher, a., rubricar. 

paraphernal, aux, adj, biens. —aux, 
m. pl., bienes para! ‘ernales. 

paraphrase, f.. parálrasis. 

paraphraser, a., parafrasear. . 

parapluie, m, paraguas. 

parasite, m., gorrista, mogollön; pa 
rasito. 

paratonnerre, M., DArarrayos. 

paravent, m., byes Ear alvitana, an 
tiparra. 

parbleu! interj., pardiez! 

parc, m., parque, coto; redil; ostrera. 

parcelle, Le partícula. 

parce que, conj., porque. 

parchemin, m., pergamino. 

parcimonie, f., parsimonia. 

parcourir, n., recorrer; Correr, 

parcours, m., RES que recorre 1 
coche; viaje (f. 

pardessus, nı., ANEA 3 

pardon, 1n., perdón 

pardonnable, adj., Terdsnakte, 

pardonner, a., perdonar. 

pareil, lle, adj., igual, semejante. 

pareil, m., —lle, f., igual, semejanite. 

parement, m., adorno, ornamento, 
muro, parapeto; paramento; vuela, 
vuelta: —s, pl., vueltas, bocaman- 
gas, puños (m il.). 


parent, m., te, f., pariente. 

parents, f parentesco; parentela. 

—— e f .. paréntesis. 

parer, a., adornar, hermosear, recha 
Zar: prevenir; quitar. 

paresse, f., pereza. 

paresseux, "se, adi.. nerezoso. 








1276 pas 

parfait, te, adj., perfecto. 

parfait, m., pretérito (gr.). 

parfois, adv., á veces. 

parfum, m., perfume, 

parfumer, a., perfumar. 

parfumerie, f., perfumería. 

parfumeur, m., perfumista. 

pari, m., apuesta. 

parier, a,, apostar. y 

parietal, le, adj., parietal. 

parjure, adj. perjurio perjurv, 

parjurer (se—), r.. perjurar. 

parlement, m., parlamento. 

parlementaire, adj., parlamentario. 

parlementaire, m., parlamentario. 

parlementer, a., parlamentar. 

parier, n., bablar, 

parloir, m., locutorio. 

parmi, prep., entre, en medio de. 

parodie, f., parodia, 

parodier, &., parodiar. 

paroi, f.. pared. 

paroisse, f., parroquia. 

paroissial, le, adj., parroquial, 

paroissien, m., —nne, f., parroqulano. 

parole, f., palabra. 

paroxysme, m., paroxismo, parasismo, 

parquer, &., aprisrar. ¿ 

parquet, m., entarimado; estrado, 
barra; luneta (teatro). 

parrain, m., padrino. 

parricide, m., parricidio. 

parricide, m. y f., parricida. 

parsemer, a., esparcir, salpicar. 

part, f., parte; partición; noticla, 
aviso. 

partage, m., partición; parte. 

partageable, adj., partible. 

partageant, m., partícipe. 

partager, a., partir, dividir; repartir; 
compartir, 

partance, f., leva, partida. 

partant, adv., por consiguiente, por 
tanto. 

partenaire, m., socio; 
(en los naipes). 

era; Jardin, cuadro de 
flores; platea. 

parti, m., partido; medio, 
ventaja, utilidad. 

partial, le, adj., parcial, partidario. 

partialité, f., parcialidad. 

participe, m., participio. 

participer, n., participar. 

particulariser, a., particularizar, 

particularité, f., particularidad. 

particule, f., particula. 

particulier, ère, adj., particular. 

particulier, m., persona privada. 

partie, f., parte; partida. 

partiel, lie, adj., parcial. 

partir, a., partir; —, n., partir, mar- 
charse, 

partisan, m., partidario, secuaz, 

partitif, ve, adj., partitivo. 

partition, f., partitura. 

partout, ady., en todo lugar. 

parure, f., compostura, 
adorno. 

parvenir, n., llegar. 


compañero 
parterre, m., 


camino, 


aderezo, 


, adv., no, ni, en ningún 
modo 


pascal, le, adj,, pascual. 

passable, adj., pasable, pasadero. 

passade, f., pasada. 

passage, m., pasaje, paso; tránsito, 
travesía; transición. 

passager, ère, adj., pasajero; fugaz, 
transitorio. 

passager, m., pasajero, transeunte, 

passant, m., caminante, el que pasa, 

passe, f., paso, pase; pasada, partida 
(en los naipes), canalizo. 

passe-debout, m.. permiso, guía. 

passementerie, f., pasamanería. - 

passementier, m., pasamanero. 

passe-partout, m., ganzúa; llave maes- 
tra; llavín, picaporte. 

passeport, m., pasaporte. 

passer, D.: pasar. 


pay i 


passereau, m., gorrión. 

passerelle, f., puente pequeño, 

passe-temps, m., pasatiempo, 

passeur, m., barquero de rio, 

passible, adj., pasible. : 

passif, ve, adj., pasivo. 

passifiore, f., pasionaria. 

passion, f., pasiön. 

passionné, 6e, adj., apasionado, 

passionner, r. (se), apasionarse.. 

passiveté, f., pasividad. 

pastel, m., pastel. 

pastéque, E sandía. 

pasteur, m., pastor. 

pastille, f., pastilla. 

pastoral, le, adj., pastoral. 

pastorale, f.. pastoral, pastorela. 

pastoureau, m., —elle, f., 

patate, f., batata. 

patatras! interj., pataträsl 

pataud, m., palurdo; patön. 

patauger, n., patullar. 

pate, f., pasta. 

páté, m., pastel; 
manzana de casas 

pátée, f., cebo, 

paténe, f., 

patenötre, m., 
hidráulico. 


patent, e, adj., patente. 


patente f., patente. 

patére, f., pátera. 

paternal, lle, adj., paternal, paterno, 
paternité, f., paternidad. 

päteux, se, adj., pastoso. 
pathétique, adj., patético. 

pathologe, f., patologla. 
pathologique, adj., patológico, 
patibulaire, adj., patibulario. 
patience, f., paciencia. 

patient, te, adj., paciente. 

patin, m., solera (carp.) —4, pl. 


pátir, n.. padecer. 
pátisserie, f. pastelería. 
pätıssier, m., pastelero, 
patois, m., dialecto; argot, jerga, 
pätre, m., pastor. 
patrarcal, le, adj., patriarcal. 
patriarche, m., patriarca. 
patrice, m., patricio. 
patricien, m., —nne, f., patricio, 

f., patria. 

m., patrimonio. 
trimo 


patron, ın., patrön, modelo, dechado, 

patron, m., —nne, f., patrón, patrono. 

patronage, m., patronazgo. 

patronal, le, adj., patronal. 

patronner, &., patrocinar. 

patrouille, f., patrulla; ronda. 

patrouiller, n., patrullar; chapotear, 

patrouilles, m, cenagal, lamedal, 

patte, f., pata; fam. zampa, zarpa; 
pie de una copa, grapa; pauta 
(mús.). 

päturage, m., pasto. 

páture, fá pastura; pasto. 

pâturer, n., pacer, pastar. 

paume, f., palma; pelota. 

paupérisme, 


paupière, f., 

pause, a P 

pauvre, adj., j 

pauvre, m., pobre, mendigo. 

pauvresse, f., mujer pobre. 

pauvret, m., —tte, f.. pobrecito. 

pauvreté, f., reza, 

pavé, m., 

paver, a., solar, em 

pavillon, m., pabellón, 

pavols, m., pavés. 

pavoiser, &., empavesar, 

pavot, m., adormidera. 

payable, adj., pagadero, 

paye, f., paga. 

payement, m., Dago, 

payer, a., pagar; solventar. 

payeur, m., —se, f., pagador. 

pays, m., país, paisano, 
compatriota 


borrón de tinta; 


paysage, m., paisaje. 
paysagiste, m., paisajista. 
paysan, nne, Jes 


pellejero, zurrador. — 
f.. melocotón; pesca. d 


peigner, &., peinar. 

peigneur, m., rastrillador. 
peignoir, m., peinad 
peignures, f. pl.. peinaduras, 
peinard, m., viejo decrépito, 
oe a., Dintar; retratar. 
peine, 


y 


pelage, 
pelé, m., pelón. 
pêle-mêle, m., batiborrillo; —, adv 
revueltamente. 
ppor a: pelar; monner 
8 , M., ne, Deregrino, romero, 
pélerinage, egrinaje. 


pelle, f., ô 
pelleterie, ». Deleteria. 
pelletier, m., peletero. 
pellicule, f., pelicula. 


peia f.. pelota, bola; acerico; ori- 
ejo, 


— a., Ovillar hilo; —, n., pe 


otear. 
peloton, m., ovillo; pelotön. 
pelotonner, a., devanar; (se), 
lotonarse. 
pelouse, f., césped. 
pelu, ue, udo. 
peluche, f., fe 
uché, ES ad 


propensión. i 
cher, A. y n., inclinar, ladear. 
— pr E f., ahorcad 4 
















pension yi &., Densionar. 
JONSTIT pénsum, recargo. 
dente, f., anto: declive, cuesta. 
O a 
a pea O. 
Beatie, E. f.. pen 
—* vier lar. 
Y Lo y lantel; semillero. 
La a ie g 
dj.. agudo. 
—— 6 te, m; perceptor. 
‘perceptible, adj., perceptible. 
; perception, f., percepción. 
* percer, a., horadar, taladrar. 
. percevoir, &., porn’. 
' perche, f., pértiga; pértica; estaca. 
perclus — * tullido. 
percussion IR percusión. 
Serdition. 7 .. perdición. 
. perdre, a. y n., perder. 
perdreau, m., perdigón. 
perdrix. f., perdiz. 


péremptoire, adj., perentorio. 
perfection, f., perfección. 
perfectionner, a., perfeccionar. 
perfide, adj., a leal. 
perfidie, fi. "perfidia 


période, * peri 
— periódico. 

2 olan, m., peripatético. 
pepate. f., peripecia. 
périphérie, f., periferia. 
périphrase, f.. perífrasis. 
périphraser, a., perifrasear. 
périr, * o fenecer. 


perie, f.. per 
permanence, f., permanencia. 
_permanent, te, adj., permanente. 
ble, adj., permeable. 
permettre, a., permitir. 
permis, permiso, 
—— f., permisión. 
permutation, f., permuta. 
permuter, £., permutar. 
pernicieux, se, adj.. pernici 
péroraison, f., peroración. 
pérorer, n., perorar. 
a adj., perpendicular. 
—— Ei —— 
e, adj., perpetuo. 
perpétue 


perplexe, s. perplejo. 
perplexité 2 — * 


perruque, EN dolore 
perraquier, Mm., D peluquero. 
O, f.. pers 

— t, ta, adj., molesto, im- 

portuno. 
persócuter, &., perseguir; hostigar. 
ar m., —trice 2. persegui- 
persécution, f ción. 


f., persecu 
— * te, adj., perseverante. 


persil, m r 

persillé, ĉe, adj., emperejilado, 
persistance, i. —— cia. 
persistant, te,” persistente. 





pho 
petsoun alts, f., personalidad. 
personne, f persona; --, pron., nadie, 
personnel, lie, adj., personal. 
personnel, m., personal. 
personnifier, &., personificar. 
perspective, f perspectiva, 
perspicace, adi., perspica 
perspicacité, , perspicacia. 


persuader, ae persuadir. 

persuasif, ve, adj., persuasivo. 
persuasion, f., persuasión. 

perte, f., pérdida; daño; perdición. 
pertuis, m, alfoz; canalizo; caz de un 


io; ojo ‘de llave. 
pertuisans. 1 f., partesana. 


ne bateur, m., —trice, f., perturba 

or. 

perturbation, f., 

pervers, se, adj., perverso. 

perversité, f., perversidad. 

pervertir, a., pervertir. 

pervertissement, m., perversiön. 

pesant te, adj., pesado; oneroso, en- 
fadoso. 

pesanteur, f., pesadez; peso; gravedad. 

pesée, f., pesada; peso. 

peser, a., pesar; examinar; —, nN., 
pesar; ser molesto; apoyar. 

pessimisme, m., pesimismo. 

pessimiste, m., pesimista. 

peste, f., peste, pestilencia. 

peste! interj., ¡chispas! ¡cáspita! 

pester, n., echar venablos. 

pestiféré, ée, adj., apestado. 

pestilence, f., pestilencia. 

pétale, m. y f., pétalo. 

pétard, m., petardo. 

pétiller, n., peterrear. 

petit, te, adj., pequeño; corto, DOCO, 
menudo. 

petitesse, f., pequeñez. 

petit-fils, m., petite-fille, f., 
nieta. 

pétition, f., petición. 

pétitionnaire, m., suplicante. 

pétitionner, a., demandar. 

petit-lait, m., "suero. 

petit-maitre, m., petimetre. 

pét toire, m., petitorio. 

pétrifier, a., petrificar. 

pétrin, m., amasadero, 

pétrir, a., amasar. 

pétrole, m., petróleo. 

pétroleur, m., —se, f., incendiario. 
petrolero. 

pétulance, f., petulancia. 


perturbación. 


nieto, 


pétulant, te, adj., petulante. 

peu, adv., ponp: 

peu, m., lo DOCO 

peuplade, ¡ población: horda sal- 
vaje. 


peuple, m., pueblo, nación. 
peupler, a., poblar. 

peuplier, m., álamo. 

peur, f., miedo, temor. 

peureux, se, adj, miedoso, medroso. 
peut-étre, aad "puede ser, quizá 
phalange, falange. 

phaléne, * falena. 

pharaon, m., faraön. 

phare, m., faro. 

pharisien, m., fariseo. 
pharmaceutique, adj., farmacértico. 
pharmaceutique, f., farmacéutiva. 
pharmacie, f., farmacia, 
pharmacien, m., boticario. 
pharynx, m., faringe. 

phase, 1., fase. 

phénomène, m., fenómeno. 
philanthrope, m., filántropo. 
philanthropie, f.. filantropía. 
PTA ge adj., filarmónico. 
phihppigue,, 2 ae 
philologie, f., filología. 

philologue, m., filólogo. 
philosophe, m., filósofo. 
philosopher, a., filosofar. 
philosophie, 4 filosofía. 

philtre tro. 

— Pl adj., fonético. 
phonique, adj., fónico. 
phoniquo, f., fónica. 
phonographe, m., fonógrafo. 
phoque, m., foca. 
phosphate, m., fosfato. 
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phosphore, m., fósforo 
phosphorescence, * AAA 
phosphorique, —— sförico, 
photographe, totógrafo 
photographie, m ——— 
photographier, a., fotograflar, 
photographique, adj., fotográfico, 


rase 
f ; "fraseologia. 
* 


ción m físico. 

physiologie, f. fisiología. 

physionomie, f., fisonomía. 

physique, adj., físico, 

physique, f., física. 

piaffer, n., piafar. 

piailler, n., chillar, gritar. 

pianiste, m., pianista. 

piano, m., piano. 

piauler, n., piar. 

pie, m., pico. 

picador, m., picador. 

picoter, n., picar; picotear. 

picotin, m., cele $- 

pie, adj., pío, piadoso, 

pie, f., urraca. 

pièce, f., pieza. 

pied, m., pie. 

pied-à-terre, m., apeadero. 

piédestal, m., pedes 

piège, m., cepo, lazo; asechanza. 

pierre, f., piedra 

pierrée, f., paras: 
atarjea. 

pierreries, f. pl., pedrerias. 

pierreux, 80, adi., pedregogo. 

pierrot, m., gorrión; payaso. 

piété, f., piedad. 

piétiner, n., patalear. 

piéton, m., peón. ; 

pieu, m., estaca, palo. 

pieux, se, adj., pio, piadoso. 

piffre, m., —-esse, pn cerdo. 

pigeon, m., paloma. 

pigeonneau, m., pichón. 

pigeonnier, m., — 

pignocher, n.. pellizca 

pignon, m., piñón; frontis, 

pilastre, m., pilastra. 

pile, f., pila. 

piler, a., machacar. 

pilier, m., pilar, poste; valla. 

pillage, m., pillaje. 

pillard, m., pillo. 


conducto, tarjea, 


alero. 


. piller, a., pillar. saquear. 


pilori, m., picota. 

pilot, m., "pilón. 

pilotage, m., pilotaje. 

pilote, m., piloto. 

piloter, a. pilotear. 5 

pilule, f., pildora. 

piment, m., pimiento. 

pimpant, te, adj., rozagante, Jarifo. 

pin, m, pino. 

pinacle, m., pináculo. 3 

pinasse, bi pinaza. 

pince, f., uña; lumbrera; 
alzaprima, presa. 

pinceau, m., pincel. 

pincée, ER rapé. 

pince-nez, m., quevedos. 

pincer, a., pellizcar; — morder, 


palanca, 


zaherir; sorprender á uno; tocar 
la guitarra. 
pincettes, f. pl., tenazas. 


pingouin, m., pingüino, 

pingre, adj., avaro, 

pinson, m., "pinzön. 

pintade, f., pintada,. 

pinte, Í., pinta. 

pioche, f., azadön. 

piocher, a., azadonar. 

piocheur, m., cavador, 

pion, m., pedn. 

pipe, f., pipa. 

pipeau, m., caramillo; reclamo. 

piper, a., cazar con reclamo; engañar 
en el Juego. | 

piperie, f., fullerfa. 

pipeur, m., —eresse, f., fullero, 

piquant, te, adj., picante. 

pique, f., pica; pique. 

pique, m., espadas. - 
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piquer, a., picar, punzar; zaherir; 
se— de, preciarse, blasonar; se—, 
ofenderse; jactarse. 

piquet, m., estaca; piquete. 

piquette, f., aguapié; mal vino. 

piqueur, m,, picador; arreador. 

piquier, ın., piquero. 

pigúre, f., picada, picadura. 

pirate, m., pirata. 

pire, adj., peor. 

pirouette, 


; teta, ubre, mama. 
pisciculture, f., piscicultura, 
piscine, f., piscina. 
pisé, m., tapia. 
piser, a., pisar la tierra. 
pissolr, m., meadero, 
pistache, f., pistachier, m., pistacho, 
piste, f., pista, huella. 
pistil, m., pistilo. 
pistolet, m., pistola. 
piston, m., "émbolo. 
pitance, * pitanza. 
piteux, se, adj., lastimoso, 
pitié, f., piedad, lástima. 
pitoyab e, adj., piadoso. 
pittoresque, adj., pintoresco. 
pivot, m., eje, quicio; nabo, 
placard, m., cartel; alacena. 
place, f., puesto, lugar, sitio, asiento; 

plaza; cargo, empleo. 
placement, m., colocación de dinero. 
placer, a., colocar, poner; acomodar. 
placet, m., súplica. 
placier, m., agente. 
plafond, m., cielo raso, techo, 
plage, f., plaga, orilla. 
plagiaire, m., plagiario. 
plagiat, m., plagio. 
plaider, n.. pleitear; abogar. 
plaideur, m., —se, f., pleiteante. 
plaidoirie, f., abogacía. 
plaidoyer, m., alegato, informe. 
plaie, f., Ilaga. 
plaignant, m., demandante. 
plain, ne, adj., llano, plano, liso. 
plain-chant, m., canto llano. 


plaindre, a., dolerse, condolerse; es- 


casear; se—, dolerse; quejarse. 

plaine, f., llanura. 

plainte, f., planido; llanto. 

plaintif, ve, adj., lastimero. 

plaire, n., agradar, gustar; querer, 
desear. 

plaisance, f., maison de—, f., quinta 
de recreo. 

plaisant, te, adj., agradable; gracioso. 

plaisant, m., bufón. 

plaisanter, n., chancear, 

ee SO ., chanza. 

plaisir, 1 placer; favor, fineza. 

plan, ne, adi., plano, llano, liso. 

plan, m., plano, diseño; orden, dis- 
posición. 

planche, f., plancha, tabla. 

planchéier, a., entarimar, entablar, 

plancher, m., piso; techo. 

plancon, m., vástago. 

plane, f., garlopa. 

planer, n., cernerse, 

planétaire, wath planetario. 

planète, f., D laneta. 

planisphere, f planisferio. 

planoir, m., FB e te 

plant, m., ‘planton, planta: plantel, 
plantio. 

plantage, m., plantation, f., planta- 
ción. 

ee m., vástago. 

plante, . planta. 

planter, r plantar; colocar; fundar. 

planteur, m., plantador. 

plantoir, m., almocafre. 

planton, m., plantón. 

plantureux, se, adj., abundante. 

plaque, f., plancha, hoja, chapa, 
placa, condecoración. 

plaqué, m., plaqué. 

plaquer, a., chapear; pegar; taracear. 

plastron, m ., peto de armas; pechera. 

plat, te, sal, „ plano, llano; vulgar. 

plat, m., plano, llano; plato. 


platanaie, f., platanar. 
pla 


m., plátano. 


pol 


plateau, m., platillo de las balan- 
zas; hortera; bandeja; terreno, 
jae torme, f., pl: — 

plate- .. plataforma 

platine, f., Pagador platina. 

platine, m., platino. 

platitude, f C bobada, simpleza. 

platonique, adj., platónico. 

plâtre, m., yeso; "obra vaciada en yeso. 

plátrer, a., enyesar, enlucir; emplas- 
tar, paliar. 

platrier, 

pla 


fe ple e. 
pléb aie .» Dlebeyo. 
plein, ne, Padi. lleno. 
plein, m., lleno. 
plénipotentiaite, m., plenipotenciario, 
plénitude, f., plenitud. 
pleonasme, m., pleonasmo. 
pléthore, —* piétora. 
pleurer llorar. 
aats a 5 Age 
pleureur, Mm., —se, f orón. 
pleurs, m. pl., lloro, ‘Mentor lágrimas. 
pleuvoir, n., "llover, 
pli, m., pliegue, pli 
pliage, "m., legado, ado. 
plier, a., plegar, doblar; sujetar; — 
n., ceder; cejar. 
plissement, m., plegamiento. 
plisser, a., plegar la ropa. 
plissure, f., plegado. 
plomb, 1 plomo; plomada. 
AN f.. lápiz-plomo, 
— à.. emplomar; aplomar; vi- 
riar. 
plombier, ére, adj.. plomizo. 
plonger, a., zambullir, sumergir; cla- 
var. 
plongeur, m., buz 
ployer, a,,. ee doblar. 
pluie, f., lluvia. 
plumage, m., plumaje. 
plume, f., pluma. 
— ——— m., plumero. 
plumée, f., plumada. 
plumer, a., desplumar; pelar. 
plupart (la), la mayor —— 
pluralité, f., plurali 
olurie!, 2! , *plural. 
plus adv., —* ya, ya que; item, 
otrosi, 
plusieurs, Aa pl., muchos, muchas, 
plusqueparfait, m., "pluscuamperfecto, 
plutonisme, m., plutonismo. 
plutót, adv,, antes, más bien. 
pluvial, m., pluvia 
pluviale, adj., f reani! f.. llovediza. 
pluvier, m., pluvial. 
pluvieux, se, adj., lluvioso. 
pluviométre, m., pluviómetro. 
pneumatique, adj. SS neumático, 
pneumonie, f., neumonía. 
poche, f., faltriquera. 
de "sarten, cacerola. 
estufa; paño mortuorio; 


poids, 

jm Mor m., puñal. 

DA dar de puñaladas. 

— , púlado; puño; einpußa- 

dura: —— a. 

poignet m., mufieca. 

— m., pel O. 

poilu, ue, adj., praua; velludo. 

poinçon, m., punzó n. 

poin —— a., contrastar. 

poindre, inchar, picar,; —, N., 
ADUN TAES espuntar; asomar. 


= m., 


po > UL er tösigo, 
—— ome 

sa , .. ra 
— m., pez, 0%. IS 

8 


poi onnerie, tA Readera. o 2 
3sonler, Bet 
(del ca br Lio). 


polariser, a. 

pôle, m., — 

polémique, adi., polémico. 

— , polémica 

poli, ie, a di.. pulido, civil, culto. 
poli, m., pulidez. 

police, f., policía, 

— d’ässurance, f.. pöliza de = 


poliment, ın. i" ento, 
polir, a., b mip bruñir. 
polissage, — er 
polisseur, m 

polissoir, m., pulidor. 
polisson, m., ‘tunantuelo; trubán. 
polissonnerie, f. pilleria. 
— f., pulimento. 


po 
cortesía, 
politicien, me polaga 
politique, litico. 
politique, f., 
poltron, m., Sr; FR cobarde. 
poltronnerie, rdia. 
DO, m. y rit poligamo. 
Doir lotte, adie — 
polyglotte, Í —* ——— 
polygone, m., poligono, 


politics, 


er, M., Manzano, 
Ts , pompa; bomba. 


aep Y lle, "ach puntuat puntual, 
ponc uer, a., puntuar. 
pondération, Le 
pondérér, a., equi] x 
pondeuse, f., — — 
pondre, a., poner uevos, aorar. 
pont, m., puente, 
ponte, t, "postura, cría 
ponte, m., punto len el 0). 
ponter, a., apuntar (en el 

pontifice, 


i p 





” 
~ 


pa ne m,, re 








=. Porte, E camada 


is 


% 


porte, 








m,, portada, portön, 
wees adj., portátil. 






porte- A m., poquilla, petaca. 
-, lapicero. 

lechigada; alcan- 
A tiro; capacidad, comprensión; 


porteleuille, m., cartera. 
porte-monnaie, "m., portamonedas. 
porte-plume, m., portaplumas. 
porus, &., llevar; conducir; guiar; 
incitar; producir; sostener; mani- 
festar —, m, cargar, descansar, 
a n., 


portador. 
el ral Po m, Ao ina. 
portier, m., portero. 
portion, f., porción. 
m., Ler dag 

f., asiento; posición, póstura; 

ocación; pose. 
, 6e, adj., sentado, sosegado, 

poser, &., poner, asentar, colocar: 

suponer; apostar. 
posítif, ve, adj., positivo. 
position, f., posición. 
possedé, ée, adj., loco. 
posseder, a., poseer, gozar; (se), do- 

minarse. 
o FRE, m., poseedor. 

io ve, si ee 

possession, f., posición, goce, 
possibilite, posibilidad. 
possible, m., "posible, dable, 
AN a.. posdalar. 


poste, f., posta, correo. 
22 m., puesto, apostadero. 
&., apostar, colocar. 
J ts re, adj., posterior. 
Í.. posterioridad. 
—— posteridad. 


posthume, adj., póstumo. 
postiche, adj., postizo. 
postillon, m., postillón. 
post-scriptum, m., 5 
posture, f., ura, 
pot, m.. puchero, pote, vaso. 
potable, „ pota 
potage, m. A e ara A 
—— m. uer 
(herbes), f.. pl. hortali- 


potasse .. potasa 

——— m., la olla, el cocido, 
pot-de-vin, m., adehala, agujetas. 
poteau, m,, poste; madero. 


poté, f., esmeril, . 

poten f.. horca, patíbulo; talla. 
potentat, m., potentado. 

.po » Í.. alfar, alfarería. 


potion, f.. poción, pócima. 


* dedil. polvos; pólvora. 


r, De empolvar. 
al). pulverulento. 
ES ‘olvoriit 
terj., pufl zas! chas! 
m,, otomana; embuste, 
iller, re —— 
es, xD 


pouilleux, se, iz piojoso. 


e alalller, m., gallinero, corral. 
poulain, D., potro. 
polla cebada. 





— 


pre 


pouls, m., pulso 

poumon, m., pulmön: bofe, liviano, 

poupe, f., popa. 

poupée, f.. muñeca; moda. 

poupon, m., —nne, angelón. 

pour, prep. . por, para. 

pour-boire, m., propina 

pourceau, m., cerdo, 1narrano, 

pourfendre, a., hender. 

pourparler, m., coloquio, — 

pourpoint, m. jubön. 

m., púrpura (color), 

f., púrpura. 

pou pré, eé, adj., purpureo. 

pourquoi, conj., porque: 
por eso; — ?, ¿por qué? 

pourrir, n., podrir. 

pourrissoir, m., pudridero, 

pourriture, f podr edumbre. 

poursuite, * persecución; solicitud; 
demanda; —, f. pl., diligencias. 

poursuivre, m., perseguir, preten- 
der; continuar; perseguir. 

pourtant, conj., no obstante, 
embargo, pero, con todo, 

pourtour, m., circuito. 

pourvoi, m., recurso, apelaciön. 

pourvoir, n., proveer, providenciar; 
subvenir; conferir, conceder; su- 
ministrar; (se), DrOVveerse; recu- 


c'est —, 


sin 


rir. 

pourvoyeur, m., proveedor. 

pourvu que, conj., con tal que, 
siempre que, en caso que, 

pousse, f., retoño, renuevo, brote: 
asma. 

pousser, A. y n., empujar, impeler; 
tirar, arrojar, echar; extender, 
acosar. 

poussier, m., cisco. 

poussiére, E polvo. 

poussin, mM., polluelo. 

poutre, f.. viga, tirante. 

pouvoir, 2. y n., poder. 

pouvoir, J poder. 

prairie, f., prado, pradera. 

praticable, ad)., practicable, 

pratique, adj., práctico. 

pratique, f., práctica. 

— a., practicar. 

pré, prado. 

—— adj., previo. 

préambule, m., preámbulo, 

prébende, f., prebenda. . 

precarie, adj., precario. 
précaution, f., precaución, 
précédent, mM., precedente. 

précéder, a.. "preceder. 

précepte, m., precepto. 

précepteur, m., preceptor, ayo. 

prêcher, a., predicar. 

précheur, m., predicador, 

précieux, se, "adi., precioso. 

précipice, m., precipicio. 

précipitation, f., precipitación, 

précipiter, a., precipitar. 


précis, se, adj., preciso. 

précis, m., resumen, 

préciser, a. determinar. 

précision, f., precisión, exactitud. 
précité, > adj., precitado. 
précoce, adi., precoz. 

précocité, f., precocidad. 


préconiser, a., preconizar. 
precurseur, m., precursor, 
prédeceseur, m., predecesor. 
prédestination, do predestinación, 


prédestiner, a., predestinar. 

prédicateur, m., predicador. 

prédiction, f., "predicción. 

prédilection, t., predilección. 

prédire, a., predecir. 

prédisposer, a., predisponer. 

predisposition, f., predisposición. 

prédominer, &., predominar. 

prééminence, z, preeminencia, 

préexister, a., preexistir. 

préface, f., prefacio, prólogo. 

— pas f., prefectura, gobierno 
vil. 

préférable, adj., preferible, 

préférence, f., preferencia. 

—— .&., preferir, 
éfet, m., prefecto; 

etn de la policia. 


, preste, adj., pronto, listo. 


— de police, 





ator ig a. Dr ene. aliado. 


erjui h 
prejndioiel, lle, adj., perjudicial. -1 
préjugé, m., preocupación, prejuicio. 
préjuger, &., presuponer. 
prélat, m., prelado. > "Kia 
prélature, t prelacia. 
préliminaires, m. pl., preliminares. 
prélude, m. preludio: entrada. 
prématuré, ée, adj., prematuro, 
prémeditation, f, premeditación, 
prémediter, a., premeditar. 
prémices, f. pl., primicias, 
promier, ère, adj., primero; une pre- 
un estreno. 
——— a., precaver, prevenir. 
préndre, a., tomar, coger; entender, 
concebir; —, n., prender, arrai- 
gar, O Dela: (se), enojarse; espe- 


prénom, m., nombre de pila. ' 
préparatif, m., preparativo. 
préparation, E. preparación, 
préparer, a., Dreparar. 
préponderance, f., preponderancia, 
preponderant, te, adj., preponderante. 
préposé, m., superintendente; supe- 

rior. | 
préposer, a., comisionar. 


préposition, f., preposición. 

prépuce, m., prepucio. 

pres, prep., cerca; casi; (À peu), st 
bre poco más 6 menos, 

présage, m., presagio. 

presager, a., presagiar. 

presbyte, m., présbite, présbito. 

presbytère, m., presbiterio, abadía, 
rectoría. 

prescription, f, prescripción, 

prescrire, a, prescribir. 

présence, f, presencia. 

present, te, adj, presente. 

present. m., lo presente; regalo, 

présentation, f., presentación. 

présentement, adv., ahora. 

présenter, a., presentar; ofrecer; ma- 
nifestar. 

préservatif, m., preservativo. * 

préservation, f.. preservaciön. 

préserver, a., preservar. 

présidence, f., presidencia. 

président, m., presidente. 

présidonte, f., presidenta. = p 

présider, a. y n., presidir. pees 

présomptif, ve, adj. presunto. 

présomption, f., presunciön. 

présompteux, se, adj., presuntuoso. 

presque, adv, casi, cerca de. 

presqu’ile, f.. península, 

pressant, te, adj., urgente. 

presse, f., prensa. 

pressé, ée, adj., apresurado; apretado. 

pressentir, n., presentir. 

pressis, a., prensar; estrujar; apre- 
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urar; —, n., apretar. 
sasesion; oS presiön. 
pressoir, m., prensa; lagar. N 


pressurer, &., prensar uva; estrujar; e 
oprimir. 

prestation, f., prestación, 

prestesse, A presteza. 

prestidigitateur, m., prestidigitador. 

prestige, m., prestigio. q 

présumer, m., presumir. 

présupposer, &., presuponer. 

prét, e, adj., pronto, dispuesto, 

prét, m., ae 

prétendant, m., pretendiente. 

prétendre, a., ‘pretender; intentar. 

prétendu, ue, adj., pretendido, falso, 
dudo=so. 

prétentieux, se, adj., 
afectado. 

prétention, f., presunción. 

préter, a., prestar; atribuir 4 otros, & 
suministrar: (se), acceder, 

próter, m., préstamo. 

prétérit, m., pretérito. 6 

préteur, m., —se, f., prestamista, 

prétéxte, m., pretexto. 

prétexter, a., pretextar. 

prétoire, m., pretorio. 

prétorien, m., pretoriano, 


presuntuoso, . 
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prêtre, m., sacerdote, clérigo. 

prétresse, f.. sacerdotisa. 

preuve, f., prueba, razón. 

preux, adj. m., valiente. 

— D., prevalecer, (sê), va- 
erse. 

prévariquer, n., prevaricar. 

prévenance, f., agasajo. 

prévenant, en, adj., agasajador. 

prévenir, a prevenir; precaver, preo- 
cupar; advertir. 

préventif, ve, adji., preventivo. 

prévention, f., preocupaciön. 

prévenu, mM., —ue, f., encau 

prévision, f., previsión. 

prévoir, &., prever, ver venir. 

prévôt, m., preboste. 

prévoyance, f., previsión. 

prié, m., , Í., convidado. 

prie-Dieu, m., reclinatorio. 

prier, a., suplicar; rogar, convidar. 

priére, f., súplica, ruego; oración. 

prieur, m., —se, f., prior. 

prieuré, m., priorato. 

primaire, adj., primario, 

primat, m., primado. 

primatie, primauté, f., primacía. 

prime, f., prima; primera, 

primer, m., privar, llevar la palma 

primeur, f., primicias. 

primitif, ve, adj., primitivo, 

prince, m., principe. 

princesse, f., princesa. 

principal, le, adj., principal. 

principal, m., principal, regente; fon- 
do, capital. 

principauté, f., principado. 

principe, m., principio. 

printanier, ére, adj., de primavera, 
vernal, 

printemps, m., primavera. 

priorité, f.. prioridad. 

prise, f.. toma; presa, botin; captura; 


rapé. ~ 
prisée, f., estimación, tasación. 
priser, a., apreciar, valuar; ponderar. 
prismatique, adj., prismático. 
prisme, m., prisma. 
prison, f., prisión, cárcel. 
prisonnier, M., —re, f., preso, cautivo; 
prisionero. 
privation, f, privación. 
priver, a., privar. 
privilége, m., privilegio. 
privilégier, a., privilegiar. 
prix, m., precio; premio. 
probabilité, f., probabilidad. 
probable., adj., probable, 
probe, adj., probo. 
probité, í., probidad. 
problématique, adj., problemático, 
problème, 10., problema. 
procédé, m., procedimiento. 
procéder, n., proceder. 
procédure, f., procedimiento; proceso; 
autos. 
procés, m., proceso; pleito. 
procession, f., procesión. 
prochain, ne, adj., próximo. 
prochain, m., prójimo. 
proche, adj., vecino; 
adv., cerca. 
proches, m. pl., parientes, allegados, 
proclamation, f.. proclamación. 
proclamer, a., proclamar. 
procréer, a., procrear. 
procuration, f., procuraciön, poder. 
procurer, &., procurar; causar, aca- 


m., apoderado. 

Í . f., prodigalidad. 
prodige, m., prodigio. 
prodigieux, se, adj., prodigioso. 
prodigue, adj., pródigo. 
prodiguer, a., prodigar. 
producteur, m., —trice, f., productor 
productif, ve, adj., productivo. 
production, f., producción; exhibición. 
produire, a., producir. < 
produit, m., producto. 
profanation, f., profanación, 
profane, adj., profano. 
profaner, a., profanar. 
proférer, a., proferir. 
profés, m., —esse, f., profeso, 


7 


contiguo; —, 


professer, &., profesar. 
professeur, m., profesor. 
profession, f. profesión. 
professorat, m., profesorado. 
profil, m., perfil, 
profit, m., provecho. 
profiter, a., provechar. 
profond, de, adj., profundo, 
profondeur, f., profundidad. 
progépiture, f., progenitura. 
programme, m., programa. 
progrés, m., progreso, adelante, 
progressif, ve, adi., progresivo, 
progression, f., progresiea 
prohiber, a., prohibir. 
prohibition, f., prohibición. 
proie, f., presa, rapifia; botin, 
projectile, m., proyectil. 
projection, f, proyección. 
projet, m., proyecto. 
projeter, a.. proyectar. 
prolétaire, m., proletario. 
prolétariat, m., proletariado, 
prolifque, adj, prolífico, 
prolixe. adj., prolijo. 
prologue m., prólogo. 
prolonger, &., prolongar. 
promenade, 17 paseo. 
promener, A,, Dasear. 
promeneur, m., —se, f.. paseante. 
promenoir, mM., paseo. 
promesse, f. promesa. 
promettre, &., prometer, 
promiscuité, f, mezcla. 
promission, f., promisión. 
promontoire, m., promontorio. 
— M., promoveuor, promo- 
or. 


promotion, f., promociön. 
promouvoir, a., promover, 
prompt, te, adj., pronto. 
promptitude, f., prontitud. 
promulguer, a, promulgar. 
pronom, m,, pronombre. 
prononcer, a., pronunciar. 
prononciation, f., pronunciación. 
pronostic, m., pronóstico. 
pronostiquer, a., pronosticar. 
propagande, f., propaganda. 
propagation, f., propagaciön. 
propager, &., Dropagar. 
propension, f., propensión. 
prophöte, m, profeta. 
-prophétesse, f., profetisa. 
prophétie, f., profecia. 
prophétiser, a., profetizar. 
propice, adj., propicio. 
propitiatoire, adj.. propiciatorlo, 
proportion, f., proporciön. 
proportionnel, lle, adj., proporcional, 
proportionner, a., proporcionar. 
propos, m., conversación; propósito. 
proposer, a., proponer. 
proposition, f., proposición. 
propre, adj., propio. 

propre, m., propio, propiedad. 
propreté, f., limpieza, aseo. 
proprétaire, m., propietario. 
propriété, f., propiedad; hacienda, 
propulseur, M., propulsor. 
prorogation, f., prórroga. 
proroger, D.. prorrogar. 
prosaique, adj., prosaico. 
prosateur m., prosista. 

proscrire, a., proscribir; desechar. 
proscrit, m., —te, f , desterrado. 
prose, f., Drosa. 

prosélyte, m. y f., prosélito, 
prosodie, f., prosodia, 
prosopopée, f.. prosopopeya. 
prospectus, m., prospecto. 
prospérer, n., prosperar 
prospérité, f., prosperi 


protester, a. y E dn 
protét, m., pr 5 u 
protoco 


le, m., protocolo, 


province, 
provincia 


ovisor. 


sor 
provision, f., provisiön. 
onal, 


provisi 


proximité 
prude, E 


prorit, m., 


prussiate 


prussique, 
modie, 


psal 
psaume, 


mojigsta 
cia. 


prusiato. 


m. 
4 co (Ach, 
ads modis. * 


m., salmo. 
psautier, m,, salterio. 


seudönimo, 


D » m. 
publication, 

publiciste, m., 
publicité, f., 


publicista. 
blicidad. 


—— a.. publicar. 


puce, f*, 
pucelle, f 


pul 


ga. 
oncella. 





+ 








. putréfaction, f, putrefacción. 
er, n., putrificar. 


| — adj., pútrido. 
Fi m., pigmeo. 
m. Ami 


pyr » 
Li para TA etl. pirotécnico. 
pyrr » f., pírrico. 
puthonlase, f.. pitonisa. 

a 


quadragénaire,’ adj., cuadragenario. 
quadragésime, f., cuadragésima. 
quadran ‚ adj., cuadrangular. 
quadrilatére, adj., cuadrilátero. 
quadrilie, f., cuadrilla. 

m., cuadrumano. 
quadrupéde, m., cuadrúpedo. 
quadruple, adj., cuádruplo. 
quadrupler, a., cuadruplicar. 
quai, m., muelle, malecön, pretil. 
qualification, f., calificación. 
qualifier, a., calificar. 
qualité, f., calidad. 
quand, adv., cuando; —, conj., aun- 

que, aun cuando. 
quant a, prep., en cuanto á, tocante á. 
quantiéme, m., la cifra que distingue 
cada dia del mes. 
quantité, f., cantidad. 
quarantaine, f., cuarentena. 
quarante, adj., num., cuarenta. 
quarantiéme, adj., cuadragésimo. 
quarantiéme, m., la cuadragésima 


quart, e, adj., cuarto. 

quart, m., el cuarto, la cuarta parte. 
quarte, f., cuarta (müs.). 
quarteron, m., —nne, f., cuarterón 


: — mM, cuarto; cacho, pedazo; 


. barriada; cuartel, aloja- 


miento. 

quasi, adv., casí, cerca de. 

quatorze, . num., catorce; cator- 
ceno. 

quatorzidme, adj., catorceno, décimo- 
cuarto. 

quatre, adj. num., cuatro. 

quatre- , adj., octogésimo, 

quatre-vingts, ad). ochenta. 

quatre-vingt-dix, adj., noventa. 

quatrième, adj., cuarto. 

— m., la cuarta parte de un 

O. è 

quatriennal, le, adj., cuadrienal. 

quatuor, m.. cuarteto (mús.). 

que, pron., que; de quien; á quien, 
por quien; —, conj., porque; cuan, 
al. Tlo ; 6 cuál 

quel, » pron., que; . 

quelconque, adj., cualquier, cualquie- 
ra, alguno. 

quelque, adj. algún, alguno; —, adv., 
por, por b 

quelquefois, ady., alguna vez, de vez 

r en cuando. 

quelqu’un, m., ne, f., alguien, alguno 

, quenouille, f., rueca. 
querelle, i.. querella. 


quereller, a., reñir, contender, dispu- 
tar; (se), denostarse. 
querelleur, m., —se, f., quimerista. 


— b ——— 
ques m.gcuestor. . 
> Esos pregunta. 
., Preguntar. 
quéte, f., demanda, solicitud; cuesta- 
ción, colecta. 


fin, término. 


queux, m., piedra de afilar. 


qui, pron., que, quien; —, unos, otros. 
quiconque, pron., cualquiera que. 
quiótisme, m., quietismo. 


raf 


quiétude, f., quietud. 

quille, f., quilla. 

quincaillerie, f., quincallería. 
quincaillier, m., quincallero. 
quinconce, m., quincunce. 
quinine, f., quinina. 
quinquagénaire, adj., quincuagenario, 
quinquennal, le, adj., quinquenal. 
quinquet, m., quinqué. 
quinquina, quine, m., quina. 
quint, m., quinto, 

quintal, m., quintal. 

quinte, f., quinta (mús.), tema. 
quintessence, t., quintaesencia. 
quintessencier, a., sutilizar. 


quintette, m., quinteto. 

quintuple, adj., quintuplo. 

quinzaine, f., quincena. 

quinze, adj. num., quince. 

quinziéme, adj., quinceno. 

quinziéme, m., décimaquinta. 

quiproquo, m., quid pro quo, yerro. 

quittance, f., finiquito. 

quo adj., quito, corriente, igual, 
galdo. 

quitter, a., abandonar; renunciar. 

quoi, pron., que, lo cual; qué cosa! 

quoique, conj., aunque, bien que. 

quolibet, m., retruécano. 

quote-part, f., cuota. 

quotidien, nne, adj., cotidiano; m., 
diario. 

quotient, m., cociente. 

quotité, f.. cupo, cuota. 


B 


rabäcner, n., machacar. 

rabais, m., rebaja. 

rabaisser, a., rebajar; despreciar. 

rabat, m., baja, descuento. 

rabattre, a., bajar; rebajar; rebatir. 

rabbin, m., rabino. 

rabot, m., cepillo, garlopa, 

raboter, A., acepillar, ° 

raboteux, se, adj., áspero, nudoso 

raccommodage, m., compostura, re- 
miendo. 

raccommoder, a., remendar, reparar, 
componer; reconciliar. 

raccord, m., enlace. 

raccordement, m., empalme. 

raccorder, a., igualar; poner de 
acuerdo; empalmar. 

raccourcir, a., acortar, abreviar. 

raccrocher, a., volver á colgar; (se), 
repararse; agarrarse. 

race, f.. raza. 

rachat, m., rescate. 

racheter, a., rescatar; redimir, 

rachitique, adj., raquitico. 

racine, f.. raíz. o 

racler, a., raer, Taspar; rasar. 

racleur, m., amolador. 

racloir, m., raedera. 

raclure, f., raedura. 

racoler, a., enganchar. 

racoleur, m., gancho. 

raconter, A., referir, relatar. 

racornir, a., endurecer. 

racquitter (se), r., desquitarse. 

rade, f., rada (mar.). 

radeau, m., almadía; balsa. 

radiant, te, adj., radiante. 

radiation, f., radiación. 

radical, le, adj., radical. 

radical, m., radical. 

radicalisme, m., radicalismo. 

radier, a., rayar, radiar. 

radieux, se, adj., radioso. 

radoter, n., desatinar, chochear. 

radouber, &., Carenar. 

radoucir, a., suavizar; templar. 

radoucissement, m., alivio; bonanza. 

rafale, f., ráfaga, racha. 

raffermir, a., asegurar, afirmar. 

raffinage, m., afinadura. 

raffiné, ée, adj., diestro, astuto, 
artero: refinado. 

raffiner, a., refinar; sutilizar. 

raffinerie, f., refinería. 

raffineur, m., refinador. 

rafistoler, a., remendar, 
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rifle, m., saqueo. 
er, a., saquear, robar. 
chir, a., refrescar, refrigerar, 
enfriar; reparar, renovar; abaste- 
cer: (se), refrescarse. 
rafraichissement, m., refresco; en- 
triamiento. 
rage, f., rabia; coraje. 
rager, n., rabiar. 


* rageur, m., —se, f., rabioso. 


ragoût, m., guisado, guiso. 


ragoüter, a., abrir la gana; despertar 


el gusto. - 

raide, adj., tieso, duro; en varado 
rápido; seco; rígido. 

raideur, f., tiesura; tirantez; rapidez; 
envaramiento. 

raidillon, m., cerro. 

raidir, a., atesar, atiesar; entorpecer; 
(se), resistir, tenérseles tiesas. 


raie, f., raya, linea. 


raifort, m., rábano. 
railler, a., chancear, ridiculizar; —, 
n., zumbarse, 
raillerie, f., chanza, burla. 
— m., —se, f., chancero, gum- 
n 


rainure, f., ranura. yo 


rais, m., rayo. 

rasin, M., UVA. 

raison, f., razón. 

raisonnable, ad}. razonable, 

raisonnement, m., raciocinio, 

raisonner, n., raciocinar. 

rajeunir, a. y n., rejuvenecer, remozar. 

rále, rálement, m., estertor. 

ralentir, a., aflojar, amainar; moderar. 

ralinguer, m., relingar. 

rallier, a., reunir las tropas derrotadas: 

ralonger, a., estirar, alargar. 

rallumer, a., volver á encender. 

ramage, m., ramaje. 

ramasse, f., trineo. 

ramasser, a., recoger, recopilar; alzar. 

ramassis, m., revoltillo. 

rame, f., remo; resnia; varilla, 

rameau, m, ramo; rama, 

ramée, f, enramada. 

ramener, n, volver; devolver. 

ramer, A, remar, 

rameur, m., remero. 

rameux, se, adj., ramoso. 

ramification, f., ramificación. 

ramifier (se), r., ramiflcarse. ` 

ramollir, A.. reblandecer. 

ramoner, &., deshollinar. 

ramoneur, m, deshollinador. 

rampant, te, adj, rastrero; reptil; 
rampante. 

rampe, f., tramo; pasamano; lámparas 
del proscenio, alina de escalera; 
pendiente, declive. 

ramper, n., arrastrar; hum illarse, 

ramure, f., ramaje; cornamenta, 

rance, adj., rancio. 

rancir, n. enranciarse. 

rançon, f.. rescate. 

rançonner, &., desollar, exigir lo 
indebido. 

rancune, f., rencor. 

rang, m., linea, fila, orden; rango. 

rangée, f., hilera, tila. 

ranger, A., colocar, ordenar; se— 
someterse. 

ranimer, a., reanimar; avivar. 

rapace, adj., rapaz. 

rapacité, f.. rapacidad. 

rapatrier, a., repatriar. 

rape, -f., escofina; rallo, 

riper, a., rallar; raspar. 

rapetisser, a., achicar; se—, humi- 

arse. 


rapide, adj., rápido. b 

rapidité, f., rapidez. 

rapiécer, &., apedazar. 

rapiéceter, a., remendar. 

rapiére, E espadín. 

rapine, f.. rapiña; presa; hurto, 

rappel, m., llamamiento. 

rappeler, a., llamar; hacer volver, 
amnistiar. 

rapport, m., producto, rendimiento; 
beneficio; noticia; chisme, cuento; 
referencia, orden; conexión, analo- 
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ela; informe (jur.); ponencia, (jur.); 
razón, (mat... —, pl., eructos, 
flatos. 

rapporter, a., volver á traer; devolver; 
raer, entregar, presentar; Conse- 
guir; naryar; alegar; dirigir, orde- 
nar, referir, atribuir; rentar; chis- 
mear; revocar; (se), correspouder; 
tener relaciön; referirse. 

rapporteur, m., soplön, correvedile, 
relator (jur.); ponente. 

rapprocher, a., aproximar; reconciliar. 

rapt, m,, rapto. 

rápure, f., raspadura. 

raquette, Í., raqueta. 

rare, adj., raro; ralo; escaso. 

ras, 80, adi., raso, liso, plano, raido. 

ras, m., raso. 

taser, a., afeitar, rasurar, arrasar, 
demoler; rozar, lamer. 

rasoir, m., navaja. l 

rassasier, a., saciar, hartar. 

rassembler, a., volver á juntar; jun- 
tar, acoplar, reunir; (se), amonto- 
narse, reunirse. 

rasseoir, a., volver á sentar; (se), 
asentarse, tranquilizarse. 

rasséréner, a., Serenar. 

rassis, ge, adj., vuelto á sentar; asen- 
tado, reposado; sosegado, sereno. 

rassurer, a., asegurar; confortar. 

rat, m., rata; fantasía, locura. 

rate, f.. bazo. 

rateau, m., rastrillo, mielga. 

räte.er, a., rastrillar. 

ratelier, m., astillero; pesebre; den- 
tadura. 

rater, n., dar higa; marrar. 

ratification, f., ratificación, 

ratifier, a., ratificar. 

ration, f., ración. 

rational, m., racional. 

rationnel, lle, adj., racional. 

ratissage, m., raspadura, 


ratisser, &., raer, raspar. 

rattacher, 2., reatar; se—, estar atado. 

rattraper, a., volver 4 tomar, á re- 
cobrar. 

raturer, a., raspar, testar. 

rauque, adj., ronco, bronco. 

ravage, M., estrago, saqueo. 

ravager, a., asolar, talar, destruir, 

ravageur, ın., devastador. ‘ 

ravaler, a., tragar de nuevo; bajar, 
rebajar; revocar (arq.); abatir, de- 
primir. 

ravauder, a., remendar. 

rave, f., naba. 

ravilir, a., envilecer. 

ravin, m., torrentera. 

ravine, f., torrentada, avenida. 

ravir, a., arrebatar; robar. 

raviser (se), r., aconsejarse mejor, 

ravissant, e, adj., maravilloso; rapaz. 

ravissement, m., rapto, robo; pasmo. 

ravitaillement, m., refresco. 

ravitailler, a., abastecer de víveres. 

raviver, a., avivar. 

rayer, a., rayar; tachar. 

rayon, m., rayo; radio; anaquel, 

rayonnement, m., brillo, centelleo. 

rayonner, n., radiar. 

rayure, f., el rayado. 

rézctif, ve, adj., reactivo. 

réaction, f., reacción. 

réactionnaire, m., reaccionario, 

réagir, n., Obra recíprocamente, 

réaliser, a., renlizar. 

réalisó, f., realidad. 

réapparition, f., reaparición. 

rebarbatif, ve, adj., rudo, agrio, avi- 
nagrado. 

rebätir, a., reedificar. 

BER, &. met., machacar, rema- 


char. 
rebelle, adj., rebelde; indémito. 
rébellion, f,, rebelión, revuelta, 
febondi, ie, adj., rollizo, 

dir, n., rebotar. 
rebord, m., realce; ribete. 
rebours, m., contrapelo; el revés. 
rebrousse-poil (a, adv., 4 contrapelo. 
rebuifadea f., soflön, repulsa. 


rebuter, a., desechar; enfadar; des- 
animar; rehusar; fastidiar. 


récalcitrant, te, adj., recalcitrante, 

récalcitrer, a., recalcitrar. 

récapituler, a., recapitular. 

recéler, a., encubrir. 

recéleur, m., —se, f., encubridor. 

recenser, a., einpadronar. 

récent, te, adj., reciente. 

récépissó, m., recibo, resguardo. 

réception, f., recepción. 

recette, f., ingreso, recibo; receta. 

receveur, m., recaudador. 

recevoir, a., recibir. 

réchaud, m., calentador. 

rechauffer, n., acalorar, avivar. 

recherche, f., indagación; pesquisa; 
solicitud, galanteo; esmero. 

recherché, ée, adj., afectado. 

rechercher, a., averiguar, examinar, 
escudriñar; galantear; pretender, 50- 
licitar. 

rechigner, n., rechinar, poner ceño, 

rechute, f., recaída. ™ 

récidive, f., reincidencia, 

récidiviste, m., reincidente. 

récif, m., arrecife. 

recipient, m., recipiente. 

réciproque, adi., recíproco, 

récit, m., relato, narración. 

röcitatif, m., recitado. 

réciter, &., recitar; relatar. 

réclamation, f., reclamación, l 

réclame, f., reclamo, réplica (teatro). 

réclamer, a., reclamar; reivindicar; 
—, n., oponerse; protestar. 

reclure, a., recluir, encerrar. 

reclus, m., es, f., recluso, reclusa. 

réclusion, f., reclusión; encierro. 

recoin, m., rinconcillo. 

récolte, f., o-r echa. 

récolter, &., recolectar los frutos. 

recommandable, adj., recomendable, 

recommandation, f,, recomendación, 

recommander, a,, recomendar; (se), 
encomendarse. 

récompense, f., recompensa. 

récompenser, a., recompensar. 

recomposer, a., recomponer. 

réconcilier, a., reconciliar. 

reconduire, a., acompañar hasta la 
puerta. 

réconforter, a., confortar. 

reconnaissance, f., reconocimiento; 
agradecimiento; vale, resguardo. 

reconnaissant, te, adi., agradecido. 

reconnaitre, &., reconocer; conocer; 
descubrir, manifestar; agradecer. 

reconquérir, a., reconquistar. 

reconstruire, a., reedificar. 

reconvenir, a., reconvenir. 

reconvention, f., reconvención. 

reconquiller, a., enroscar, abarquilla., 

recors, m., alguacil; corchete. 

recoudre, &., Tecoser. 

recourber, a., encorvar. 

recourir a, n., valerse de, apelar 4 

recours, m., recurso; refugio, remedio, 

recouvrer, a., recobrar. 

recouvrir, a., volver 4 cubrir. 

récréation, f., recreo. 

récréer, a., recrear, Civertir. 

récrier (se), r., exclamar; clamar 
contra. 

récrimination, f., recrimigaciön. 

récriminer, a., recriminar. 

recrudescence, f., recrudescencia. 

—— f., recluta. 

recrutement, m., reclutamiento. 

recruter, a., reclutar. 

recta, adj., puntualmente; directa- 
mente. 

rectangle, m., rectángulo. 

recteur, mM., rector. 

rectifier, a., rectificar. 

recti' , adj., rectilíneo. 

rectitude, f., rectitud, 

recto, m., cara (de una hoja). 

torado. 


recue 
recueillir, a., recolecta 
(se), retirarse, 


recul, m., COZ. 
reculade, 1 desistimento, 
reculer, a. —— 

retardar, atrasar; —, D., 
cejar. 


reculons- (4), adv,, 4 reculas. 

récupérer iy T., recuperaree, 

récuser, a., recusar (jur.). 

rédacteur, m., redactor. 

—— fs Nr mid 

redan, m., estrella 2 

reddftion, f., rendiei entrega. 

rédemption, f., —— 

redevable, adj 

rédiger, 

redingote, f., 1 

redire, a., repetir; referir; divulgar, 

roll... ropeticldn: cuento, chime 

, repe so * 

redondance, f., redundancia. 

redonner, a., volver á dar. 

redoubler, a., redoblar; reiterar; do 
blar; aumentar. Es 

utable, 


. 
ze, 


réexpédier, a., 

réexporter, a. A 

refaire, a., rehacer; reparar. 

réfectoire, m., refectorio. 

référé, m., relato. 

référer, &,, referir; atribuir; —, E, 
— exponer; (se), referirse, re 


u 


reformé, M., —66 protestante, 
reformer, 4., reformar, (se), enmen- 


réfraction, f 
m., estribillo, 


‘refréner, a., refrenar. 


rétrigérant, m., refriger 
refcoidir, a., enfriar, re res 
fríar;—, n., ponerse frío; » Te- 


frescarse. 
ee m. enfriamiento 
refugio. 
(se,) —— rse. 


refus, m., negativa; 
refuser, &., rehusar, 


re m., TE * y 

régal, m., festín; comida muy i 

ré , A, dar un festín; 
ee una tasa. e 
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régle ment, M., reglamento. 


rréglemėnter, a., reglamentar. 
: ar, ordenar, regular, 
regaliz. 
, adj., reinante. - 
2 a o e reinado; reino (animal, 
vegetal, mineral). 
régner, a., reinar; dominar; existir. 
gonfier, a., reinflar; —, n., relal- 
e Sarse. 
regorger, a., rebosar. 
arrepentimiento. 
llorar. 






régulateur, m., regulador, 
za à ère, adj., regular. 
ab.l.ter, a., rehabilitar. 
réhaussement, m., levantamiento. 
réhausser, a., levantar; alzar; realzar, 
. rébauts, m. pl., resaltos. 
* rein, m., riñón. . 
f., reina (del ajedrez), 
réin f., reintegro. 
réitérer, a., reiterar. 
rejaillir salir con impetu; rebotar; 
redundar. 
et, m., desecho, 
ter, &.. desechar; arrojar; recha- 


Zar. 
rejeton, m., retoño. 

- rejoindre, a., volver á juntarse. 
ouir, a., alegrar, divertir. 
ouissance, f., gozo, regocijo. 
ouissant, te, adj., divertido. 

escanso; parada. 

m., aflojamiento; rela- 

jación, tibieza; ocio; descanso; 

flojedad. 


re ‚m. 


le ‚&., aflojar; soltar; —, n., 
aflojar; hacer escala (mar). 
, M., parada, posta. 
relaps, m., —se, f., relapso. 
relater, n., relatar. 
relatif, ve, adj., relativo. 
relation, f., relaciön. 
relayer a., relevar, remudar; alter- 


nar. 
relégation, f., confinamiento. 
&., confinar. 
adj., elevado, sublime; 


; reponerse. 
relief, m., relieve, realce. 
relier, a., enc ernar. 
relieur, m., encuadernador. 
religieux, se, adj., religioso, puntual. 
religieux, m., religioso. 
religion, f., religión. 
_ reliquaire, m., reliquiario. 
relique, f., reliquia. 
relire, &., releer. 
reliure, f., encuadernación. 
reluire, n., relucir, relumbrar. 
r, &., retocar, recorrer; rehacer. 
se remarier, r., volverse á casar. 
° adj., notable, conspicuo. 
f.. nota, observación. 
observar. 


- atarugar. 


rembourser, A,, reembolsar. 
» &., Doner más obscuro, 


contristar. 
cembúcher (se), r., reemboscarse. 
reméde, m., remedio. 
——— is: remediar. 
remerciment, ‘m., gracias; agradeci- 


A.. Volver á poner; reponer, 
blecer; 


componer; entregar; 


> representar; (se), 





recordar, recobrarse; (s’en), recu- 
rrir, apelar. 

remise, adj., f., partie —, f., tablas. 

remise, f., remesa; demora; dilación; 
rebaja; remisión, tanto por ciento; 
coche! a. 

rémission, f., remisiön, perdön. 

remonter, &., volver 4 subir; refluir, 
remontar; retroceder; animar. 

remontrance, f., advertencia, amones- 
tación. 

remontrer, a., advertir, amonestar. 

remords, m., remordimiento, 

remorquer, a., remolcar. 

remorqueur, m., remolcador. 

rémoulade, f., remolada. 

rempailler, a., enipajar. 

rempart, wu., muralla de una plaza; 
baluarte, antemural. 

— m., representante, subs- 
ituto. 

remplacer, a., reemplazar, substituir. 

remplir, a., llenar; rellenar; ocupar, 
emplear; cumplir. 

remplissage, m., relleno; ripio. 

remporter, a., llevarse; llevar, conse- 


guir. 

remue-ménage, m., Zafarrancho, tras- 
torno, mudanza, revuelta; bullicio. 

remuement, 1u., trastorno. 

remuer, a., remover; revolver; conmo- 
ver; (se), moverse, patear. 

rémunerer, &., remunerar. 

renaissance, f., renacimiento. 

renaitre, n., renacer; reaparecer. 

renard, m., —de, f., zorro. 

rencherir, a., encarecer; n., ponerse 
caro. 

rencontre, f., encuentro. 

rencontrer, n., encontrar. 

rendement, m., rendimiento. 

rendez-vouz, m., Cita. 

rendre, a., volver, devolver; repetir; 
traducir; prodYtir; expresar; re- 
presentar; vomitar; rendir;—, n.. 
ir 4 parar, galir; (se), entregarse; 
hacerse; ir. 

réne, f., rienda. 

rénégat, adj., renegado. 

renfermer, a., encerrar más; incluir, 
contener; se—, reducirse. 

renfler, n., hincharse. 

renforcer, a., hundir más; reforzar 
las cubas; sangrar una línea (tip). 

reforcer, a., reforzar, esforzar. 

renfort, m., refuerzo. 

ren 6, f., empujón. 

reniement, m., negación; blasfemia. 

renier, A., negar; renegar. 

renne, f., reno, rengifero. 

renom, m., renombre. 

renommé, ée, adj., renombrado. 

renommée, f., renombre, fama, 

renommer, &., reelegir. 

renoncement, m., renuncia, 

renoncer, n., renunciar. 

renonciation, f., renuncis. 

renoncule, f., ranúnculo. 

renouer, &., reanudar. 

renouveler, 2., renovar. 

renouvellement, n., renovación. 

renovation, f., renovación. 

renseignement, m., informe, noticia. 

renseigner, a., dar informes. 

rente, f., renta. 

rentier, m., —ere, Í., rentista. 

rentoiler, a., entretelar. 

rentrée, f., nueva apertura de un 
tribunal; reaparición de un actor; 
entrada de una rerta: almacenaje; 
robo, en el juego de naipes. 

rentror, n., volver 4 entrar, volver 4 
abrir los tribunales; volver á apa- 
—— Ng actor; cobrar; repercutir 
med. ). 

renversement, m., derribo, trastor- 
no; ruina. 

renverser, &., derribar; trastornar, 
trastrocar; volcar; (86), tumbarse, 

renvoi, m., vuelta; retorno; remisión. 
nota, señal; llamada; sentencia. 

renvoyer, n., volver 4 enviar; despedir 
á un criado; hacer llamadas en el 
texto, remitir, diferir; aplazar; 
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rechazar la pelota; absolver 4 un 
reo; volver; devolver. 


mantener, alimentar; 
tomar alimento; (se), 


répandre, a., derramar, verter; dis- 
tribuir: espaciar, difundir; divul- 
gar; (se), dilatarse; susurrarse. ' 

reparaítre, n., volver, aparecer. 

réparation, f., reparación. 

réparer, a., reparar, rehacer; remediar, 
recuperar. 

repartie, f., réplica. 

repartir, a., replicar. 

répartir, a., repartir, distribuir. 

répartiteur, m., repartidor. 

repas, m. comida. 

repasser, a., volver á pasar; volver 
á transportar; afilar; ; reca- 
pacitar; aplanchar. 

repasseur, m., afilador. 

repécher, a., sacar del agua. 

repeint, te, adj., retocado, 

ropant, te, repenti, ie, adj., arrepen- ; 

repentir, m., arrepentimiento. 

se repentir, r., arrepentirse. 

répercuter, n., repercutir, $ 

repérer, &., señalar, 

répertoire, m., repertorio. - 

répéter, a.. repetir, referir; repasar * 
ensayar. 

répétiteur, m., repetidor: pasante. 

répétition, f., repetición; ensayo. 

repeupler, a , repoblar. 


répit, .m,, plaza „’ 
replacer, &., reponer. 
replátrer, a., repellar; soldar. A 


róplet, te, adj , repleto, obeso. 
repli, m., pliegue; vuelta, 
escondrijo, entresijo. 6 
replier (se), r., doblarse; replegarse 
réplique, f., réplica. 
répliquer, n., replicar. 
répondre, a., responder; 
corresponder. 
réponse, f., respuesta. 
report, m., suma anterior. ò 
reporter, a., volver 4 llevar; trans- 
portar. 
ass m., reposo; descansillo; pausa 
reposer, @., reposar, descansar; cal- 
mar, sosegar; (se), descansar. 
repoussant, te, adj., repugnante. 
repousser, a., repeler, r Zar. 
repoussoir, m., botador; realce, 
reprendre, a., volver 4 tomar, 4 coger; 
recuperar, recobrar; reprender; co- 
rregir; censurar; —, n., Volver 4 
empezar; tomar ascendiente; (se), 
retractaree. 
représailles, f. pl., represallas. 
représentant, m., representante, 
représentatif, ve, adj., representativo. 
représentation, f., representación. 
répressif, ve, adji., represivo. 
répression, f., represión. 
réprimande, * reprimenda. 
réprimer, &., reprimir, 
reprise, f., continuación; 
zurcido. 
repriser, &., 5 
reproche, m., reproche, repulsa. 
ceo &., reprochar, 
on 


asegurar; 


reparo; 


reproduction, f., reproducción, 
reproduire, a., reproducir; (se), vol- 
ver á salir 


réprouvé, m., —ée, f.. réprobo, 
reprouver, a., reprobar. 

reptile, m., reptil. 

repu, ue, adj., mantenido, repleto. 
républicain, m., ne, f., republicano, 
république, f., república. 

répudier, a., repudiar. 

répugnance, f., rep cnancia, a 
Fepugier, n., repugnar. 
réputation, f., reputación. 
réputer, n., reputar, estimar, 
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requerir, a.. requerir; reclamar 

requête, ft, recuesta, demanda. 

requin,sm., tiburón. 

requis, 6, preciso, necesariol 

réquisition, f., requerimiento. 

réquisitoire, m., petición fiscal. 

réseau, m., redecilla; red. 

réserve, f., reserva; reservado: excep- 
ción, restricción. r 


réserver, A., reservar. 

réservoir, mM., arca de agua, 
receptaculo. 

résidence, f., residencia. 

résident, m., residente. 

résider, n., residir. 

résidu, m., residuo. 

résignation, f.. resignación. 

résigner, a., resignar; (se), resignarse. 

résilier, &., rescindir, invalidar. 

résine, f’, resina. 

résineux, po; adji., resinoso. 

résistance, f., resistencia. 

résister, a., resistir. 

résolu, ue, adj., determinado, resuelto. 

résolution, fe, resolución. 

résolvant, m., resolvente. 


résonnance, f., resonancia. 

résonner, n., retumbar. 

résoudre, a.. resolver. 

respect, m. respeto. 

respectable, adj., respetable. 

respecter, a., respetar. 

respectueux, se, adj., respetuoso. 

respiration, f.. respiraciön. 

respirer, n., respirar. 

resplendir, n., resplandecer. 

responsabilité, f.. responsabilidad. 

responsable, adj., responsable. 

ressac, m., resa ca. 

ressaisir, a., volver á tomar, á coger; 
recobrar, 


ressaut, m., resalto, salidizo. 

ressauter, a., resaltar. 

ressemblance, f., semejanza; imagen. 

ressemblant, te, adj., semejante. 

ressembler, n., semejar; (8), pare- 
cerse. 

ressentiment, m., resentimiento. 

ressentir, a., sentir dolor; (se), 
sentirse. 

resserrer, &., apretar; estrecbar, com- 
primir; reducir, abreviar. 

ressort, m., resorte; elasticidad; mue- 
lle; empuje, fuerza, energía; movil: 
distrito, jurisdicción. 

ressortir, n., volver á salir; resaltar, 
hacer más viso. 

ressource, f., recurso, remedio, expe 
diente. 

ressuer, a., resudar; rezumar. 

ressusciter, n., resucitar, 

ressuyer, a., secar. 

restant, m., el ae. lo restante. 

restante, adj., poste —, lista de 
Corréos. 

restaurant, m., restaurant. 

ay m., —trice, f., restaura- 
or. 

restauration, f., restauración. 

restaurer, a., restaurar. 

reste, m., resto. 

rester, n., quedar, sobrar; quedarse, 
permanecer; detenerge. 

restituer, a., restituir. 

restitution, AR restituciön. 

dre, a.. restringir, restrifir. 
f., restricción. 
tado, resulta. 


charca; 


re- 


blecer. 
rätablissement, m., restablecimiento. 
retaille, f.. retal. 
retard, m., retardo, atraso. 


retarder, a., demorar, 
n., atrasarse. 

retenir, tener otra vez; retener; 
reprimir; llevar (aritm.); —, m, 
celar; (se), detenerse; moderarse. 

rétention, f., retención. 

“etentir, n.. retumbar. 


atrasar; — 


rhu 


retenue, f., discreciön, recato; des- 
cuento. 

rétil, ve, adj., repropio, reacio.z 

rétine, f., retina. 

retirer, a., volver 4 tirar; retirar; per- 
cibir; (se), retirarse. 

retordre, a., retorcer. 

retors, m., socarrón, camastrórn. 

retoucho, * retoque. 

retoucher, a., retocar. 


retour, m. AS regreso; —— 


torno, rodeo; resaca; astuc 

retourne, Isa triunfo, 

retourner, a. y n., volver. 

retracer, &., traer á la memoria; 
(se), recordar. 

rótracter, a., retractar. 

retraite, f., retirada; retiro; pensión; 
recambio; retreta. 

retranchement, m., cercenamiento; 
atrincheramiento. 

retrancher, a., cercenar, disminuir; 
suprimir; excluir; (se), "estrecharse; 
atrincherarse. 

rétrécir, a., estrechar. 

rétribuer, a. ., retribuir. 

rétribution, f., retribución. 

rétroactif, ve, adj., retroactivo, 

rétrocession, f., retrocesión. 

rétrograde, adj., retrógrado. 

rétrospectif, ve, adj., retrospectivo. 

retrousser, A., remangär. 

retrouver, a., volver 27 encontrar. 

rets, m., red, 

réunion, ft., reunión; reconciliación. 

réunir, a., reunir; reconciliar. 


réussir, a salir bien; lograr. 

réussite, ., buena salida; fortuna, 
RAR 

revanche, f., desquite. 

rövasserie, f., desvarío. 

rêve, m., sueño. 

réveil, m., el — desperta- 
dor: diana. 

réveille-matin, m., elo] despertador. 

réveiller, a., despertar; (86), desper- 
tarse. 

révejllon, m., verbena. 

révélateur, m, —trice, f., revelador. 

révélation, f., revelación. 

révéler, a.. revelar. 

revenant, m., espectro; sombra. 

revendeur, m., revendedor. 

revendiquer, a., reivindicar, 

revendre, a, reyender. 

revenir, n., volver; dejar los errores, 
retoñar; resultar; aparecer. 

revenu, m., renta. 

réver, n., soñar; meditar; pensar. 

réverbère, m., reverbero. 

reverdir, n., reverdecer. 

révérence, f., reverencia. 

révérend, m., reverendo. 

révérer, a., reverenciar, 

rêverie, f., meditación; desvarfo. 

rovers, m., revés, envés, reverso; 
contratiempo. 

réversible, adj., reversible. 

revêtement, m., revoque, 
miento. 

revêtir, a., revestir; vestir. 

rêveur, m.. —40, Lig soñad 

revirer, n., revirar. 

reviser, a., revisar. 

révision, f., revisión. 

revivre, n., revivir; renacer, 

révocation, f., revocación. 

revoir, a., rever, revistar; au —| á 
Adios! hasta más verl 

révolte. f, revuelta. 

révolter, a., sublevar; rebelar; (se), 


rebelarse. 

révolution, f., revolución. 

révolutionnaire, m., revolucionario, 

revolver, m., revólver. 

révoquer, a., destítuir; revocar, anu- 
lar una orden, 

rev 'e, f., revist . 

rez-ds-chaussée, f., piso bajo. 

rhabi ler, a., suministrar nuevos ves- 
tidos: enmendar. 

hapsodie, + m., Bo te a 

rhapsodie 


—— it, aire 


revesti- 


or. 


ron. 


Thua GEARS m., 


rhume, m., € 


rib aud, de, 


. 
reums, - . 
catarro, 
rhythme, m., ritmo, — 
rhytmique — „Atıni 


—— PERE 


riboteur,m, se, f, 
ricaner, n, reir 
richard, m., ri 
riche, adj. y 8., rico. 
richesse ueza. 


Tider, a., arrugar. 
ridicule, adj., ys. m. ridiculo. 
are a., ridiculiza 

adv., y m. nada. 
ee adj., rigido. 
rigole, f., reguera, tarjea. 
rigoler, a., Chancear. 


rigorisme, m., 
ed e? 


rkr 
rime, f 


ripaille, f 


rigor eoa 


rigor. 


, tima. o 
rimer, 2. .. rimar, versificar. 
rincer, &., enjuagar. 

rioter, — sonreirse. 


francachela. 


riposte, t. SA pura respuesta, 


riposter, a. 


Ta 


rire, n., re De 


rire, m. 


risa. 
ris, my eee 


risée 


- risotada. 
risib * "ad., risible. 


risque, m., 


riesgo. 


risquer, &., arriesgar. 


rissoler, &., 


tostar, achicharrar 


orilla. 


—— a., roblar, re 
ri 


in, 


i, 














quemar. 


ee 
.. pastelería; polleria. 
rótissoire, f., asador. 
rotonde, f., tonai: 


„ Oe, 


, D., arrullar. 
f., rueda. 
f., rueda; tapa. 
m &., enrodar; moler á palos, 
ar. - 
ro m., torno; tornillo. 
— adj., rojo, —— tinto. 


» M., acarreo, carreteo. 
m., rollo; 


rodillo. 
zurra. 
m., rodadura; gorjeo. 


P. 
vaivén (de un barco). 
adj., rojizo. 
rousseur, f., rubicundez. 
roussin. 


m., rocin. 
route, f., camino; ruta, itinerario. _ 
routier, m., derrotero. 
routine, f., rutina. 
rouvre, m., roble. 
rouvrir, a., volver á abrir. 
— see adj., rojo, bermejo; rubión 


le, adj., real. 





ga) 
rustre, adj., charro. 
rutilant, te, adj., rutilante, 
rythme, m., O. 
8 


sa, pron., SU. 

sable, ın., arena; sable negro (bl.). 

sableux, se, adj., arenoso. 

sablier, m., ampolleta; salvadera; 
arenero. 

sablonneux, se, adj., arenoso. 

sablonnier, m., arenillero. 

sabord, m., porta de bateria (mar). 

sabot, n., zueco, almadreña, pesufia. 

sabotier, m., almadrefio. 

sabre, m., sable. 

sac, m., saco, saca; saqueo, pillaje. 

saccade, f., sofrenazo, tirón. 

saccader, a., sofrenar un caballo. 

saccager, a., saquear; trastornar. 

sacerdoce, m., sacerdocio. 

sacerdotal, le, adj., sacerdotal. 

sachée, f., saco, costal, talegada. 

sachet, m., cojinillo. 

sacramentel, lle, adj., sacramental. 

sacré, ée, adj., sagrado. 

sacrebleul interj., ipardiez! 

sacrement, ,1., sacramento. 

sacies a. Cons Gur a Un ry 6 á 
un obispo —, n., jurar, blasfemar. 

sacrifice, m., sacrificio. 

sacrifier, a., sacrificar. 

sacrilége, adi., -sacrilego. 

sacrilége, m., sacrilegio. 

sacristain, m., sacristán. 

f., sacristía. 


sagace, adj., sagaz. 

sagacité, f., sagacid 

sage, adj., prudente, discreto, cuerdo; 
juicioso, sensato; modesto. 

sage, m., el sabio. 

sage-femme, f., comadrona. 

sagesse, f., prudencia, cordura; juicio, 
discreción; sabiduría. 

sagittaire, m., sagitario. 

saignée, f., sangria. 

saigner, &., sangrar; —, n, desangrar, 

saillant, te, adj., saliente; saledizo. 

saillie, f., ímpetu, arrojo; borbollón, 
agudeza; saledizo. 

saillir, n., saltar, brotar; volar (arq.); 
hacer bulto (pint.); —, A., cubrir. 
el macho á la hembra, . 


., te, 
sainteté, f., y 
adj., absorto, sorprendido. 
saisie, f., embargo. 
saisir, a., asir, coger, agarrar, tomar; 
comprender; afianzar. 


saisissant, te, adj., sorprendente. 
saison, f., estación; sazón. 
salade, f., ensalada. 

saladier, m., ensaladera. 
salaire, m., salario. 

salaison, f., salazón. 
salamandre, f., salamandra. 
salarier, a., asalariar. 

sale, adj., sucio. 

salé, ée, adj., salado; colorado, 
saler, a., salar; vender caro. 
saleté, f., suciedad. 

salière, f., salero. 

saligaud, de, adj., soez. 

salin, ne, adj. salino. 

saline, f., salina; salón, cecina. 
salique, adj., loi—, f.. ley sdlica. 
galir, a., ensuciar. 

salive, E saliva. 

salle, f., sala. 

saloir, m., salero. 

salon, m., salón. 

saloperie, f., desaseo. 

salpêtre, m., salitre. 
salsepareille, f., zarzaparrilla. 
saltimbanque, m., saltimbanqui. 
salubre, adj., salubre. 

saluer, a., saludar, 

salut, m, salud, saludo. 
salutaire, adj., saludvbie. 





. sauciére, 


Ls ee ie ok 
sangre; e. | i 

e, adj.. sangriento, i 
sangle, f., cha 


sanglier, m., jabalí. ? di 

sanglot, m., sollozo. 

sangloter, n., sollozar. ; i 

sangsue, f., uela. pa 
aire . 


san » adj., sanguinario. 

sanitaire, adj., sanitario. ` 

sans, prep., sin. a? 

sanscrit, m., sänscrito. 4 

sans-culotte, m., descamisado. 

sans-facon, f., desparpajo, frescura. ze 

sansonnet, m., estornino. * 

santé, f, salud, sanidad. i E 

saper, a., minar; zapar. 

saphir, m., za 

sapin, m., abeto 
er 


. Pinabete. 
sapristil, saperlotte! interj.. ichispaal 
sarbacane, cerbatana. `% 
sarcasme, M., Sarcasmo, 4 
sarcastique, adj., sarcástico, 
sarcler, &., escardar. — 
sarcloir, m., sacho, escardille, ; 
sarclure, f., escardadura, a 8 
sarcophage, mM., sarcófago. * a 
sardine, f., sardina. s EL, 
sarment, m,, sarmiento. s ; 
sarrasin, mM., alforfön. ' — 
sarrau, m., casacón, blusa. 
sas, m., tamiz, zo. . 


satanique, adj., satánico. 
satélite, f., satélite. 
satiété, f., saciedad. 


satire, 2 sätira. 5 - . * 
satirique, adj., satírico, 
satisfaction, f., satisfacción. * 
satisfaire, a., satisfacer; reparar (in- P 
justicias, etc.). "ig 
satrape, mM., sátrapa. 
saturer, &., saturar. E a 
le, f., saturar. i A 
satyre, m., sátiro. a s 
sauce, f., salsa. T 
saucer, a., mojar en la salsa. “a 
.«. Salsera. 3 
saucisse f., salchicha. a 
saucisson, m., salcbichdén. Er 
sauf, ve, adj., salvo, ileso, K 
sauf-conduit, m., salvoconducto. 4 
sauge, f., salvia. : i 
saule, m., sauce. 3 
saumätre, adj., salobre. . 
saumon, m. salmón. - 
saumure, f., salmuera, > 
saunerie, f., salinería, salinas. > 
saupoudrer, a., salpicar. roS r? 
saut, m., salto. a 
sauter, a., saltar; omitir; traspasar, F 
salvar; —, n., brincar; colar, ex- —J 
plotar. ES 
sauterelle, f., langosta. T 


ficar; (se), escaparse, 
sauvetage, m., salvamen 
sauveur, m., salvador. l 
savane, f, sabana. > a 
savant, te, adj., sabio, docto. de > 
savant, m., docto, erudito. . 7 
nE. * rege instruido, 3 
savo , a., sa . = | n., ser 
savoir, m., saber, ciencia. ` a 
savon, m., Jabó 
savonner, a., enjabonam 
savonnerie, 
sav » m., Jabonero. ay 
savourer, n., saborear. i 94 
savoureux, se, adj., sabroso, - * 
scabreux, se, adj., 
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scandale, m., escándalo, 
scandaliser, a., escandalizar. 
scaphandre, m., esvafandra. 
scapin, m., intrigante. 
scapulaire, m., escapulario. 
scarabée, m., escarabajo. 
scaramouche, m., bufón, vejete, 
scarifier, a., escarificar. 
scarlatine, E escarlatina. 
sceau, scel, m., sello. 
scélérat, te, adj., malvado. 
scellé, m., sello. 
sceller, a., sellar; asegurar una barra 
de hierro. 
scóne, [., escena. 
scénique, adj., escénico. 
scepticisme, m., escepticismo, 
sceptique, adj., escéptico. 
sceptre, m., cetro. 
schismatique, adj., cismático. 
schisme, m., cisma. 
schiste, m., esquisto. 
scie, f., sierra, 
science, f., ciencia. 
scientifique, adj., científico. 


‚„ aserradero. 

‚f., chispa. 
scintiller, n., centellear. 
scission, f., escisiön. 
scissure, f., grieta. 
sciure, f., serrin, aserraduras, 
scolaire, adj., escolar. 
scolastique, adj., escolástico. 
scolastique, f , escolástica. 
scolie, f., escolio. 
scolopendre, f., escolopendra. 
scorbut, m., escorbuto. 
scorie, f., escoria. 
scrofules, f. pL, escrófulas. 
scrofuleux, se, adj., escrofuloso. 
scrupule, m., escrüpulo, 
scrupuleux, se, ., escrupuloso. 
| scruter, a., escudriñar. 
scrutin, m., escrutinio, 
sculpter, a., esculpir. 
sculpteur, m., escultor. 
sculpture, f., escultura. 
se, Dron., se. 
séance, f., asiento; sesión, junta. 
seau, m., cubo, cántaro. 


sec, séche, adj., seco; —, adv., seca- 


mente. 

sec, m., sequedad. 

sécher, A. Y n., Scar, anjugar. 

sécheresse, f., sequedad; aridez, 

second, da, adj., segundo. 

second, m., segundo, suplente; segun- 
do piso. 

secondaire, adj., secundario. 

seconde, {2 segundo, 

seconder, a., secundar, ayudar, 

secour, &., sacudir; agitar, 

secourir, &., SOCOTTET. 

secours, M., Socorro, 

secousse, f., sacudida. 

secret, éte, adj., secreto. 

secret, m., secreto, 

secrétaire, m., secretario; escritorio. 

secrétairerie, f., secrétariat, mM., se- 
cretaria, 

seotaire, —— m,, sectario, 


td bala E 
séduction, 

séduire, &., seducir, 
segment, m., y mag 


f., silla. 

seller, a., ensillar, 
sellerie, f., guarnicionerfa. 
sellier, n., guarnicionero, 
selon, prep., segün, conforme, 
semailles, f., siembra; sembrado. 
semaine, f., semana. 
sémaphore, m., semáforo. service, m., servicio; 
semblable, adj., semejante. cantada, 
semblant, m., apariencia, exterior, f., serville 
sembler, n., parecer. rvile, adi, rvil, 
semelle, f., suela, soleta. 
semence, i, simiente. 
semer, a., sembrar, 
semestre, m., semestre. 
semestriel, lle, adj., semestral, 

m., sembrador. 
semi, adv., semi. 
sémillant, te, adj., vivaracho, 
séminaire, m., seminario. 
semoir, m., sembradera, 
semoncer, &,, sermonear, 
semoule, f., sémola, 


servage, m,, 
servant, m., sirviente. 
servante, f., sirvienta. 


sevrer, a., destetar; frustrar. 


sempiternel, lle, j.. sempiterno, sexa ire, m, y f., 
* pa 4 sexagésime, f., 

sexs, m., Sexo. 

sextant, m., sextante. 

sextuple, m., séxtuplo. 

sexue 


sénat, m., senado, 
sénateur, m., senador. 
sénatorerie, t.. senaduria, 
sénéchal, m, senescal. 


sénestre, f., sinle:tra. 
sens, m., sentido; sentir, dictamen. 
—— les — naa: 
sensationnel, lle, adj., sensaciona tif, m 
sensé, ée, adj., juicioso; cuerdo, siccatif, m., secante. 
sensibilité, f., sensibilidad. —— lo. er sideral, 
sensible, adj., sensible, 
sensitif, ve, adj., sensitivo, 
sensitive, f., sensitivo. 
sensuel, lle, 
sentence, f., 
senteur, f., olor. 
sentier, m., sendero, senda, 
sentiment, m., sentimiento. 
sentinrental, le, adj., sentimental. 
sentinelle, f., centinela. 
sentir, a. y n., sentir; oler; exhalar; 

conocer, penetrar, prever. 
séparation, f., separación, 
séparé, ée, adj., distinto. 
séparer, A,, separar, segregar, apar- 

tar; dividir; distiuguir; alejar. 
sept, adj, num., siete. 
septembre, m. septiembre, 
septentrional, le adj., septentrional.” 
septiéme, adj., séptimo. 
septióme, m., la séptima parte, 
septième, f., séptima (mús.). 
septuagénaire, mM., septuagenario, 
septuple, m., séptuplo. 
sépuicre, mM., sepulcro, 
sépulture, f., sepultura, 
séquestrer, a., secuestrar. 
sérail, m., serrallo, 
séraphin, m., serafin, 
serein, ne, adj., sereno; tranquilo, 
serein, m., Sereno, 
sérénade, x serenata. 
sérénité, f., serenidad. 
serf, m., —ve, f., siervo, slerva. 
sergent, m., sargento, 
sériciculture, f., sericicultura. 
série, f., serie. 
sérieux, se, adj., serio, grave; sincero. 
sérieux, m., seriedad. 
serin, m., ne, f., canario, 
serinette, f., organillo. 
seringue, f., jeringa. 


seringuer, a., jeringar. 
serment, m., juramento. 
sermon, m., sermón. 
serpe, f., podón, podadera. 
serpent, m., serpiente. 
serpenter, m., serpentear, 
serpentin, m., serpentin. 
serpentine, f., serpentina. 
serpette, Ex podadera, 
serpilliöre, f., harpillera, 
serre, Í., ro, garra; presa, 
— éo, aâj., apretado, metido 
» & ° . 
justado; mezquino; tupido; —, 
„ fuertemente, 
















sixiéme, sixte, 
sobre, adj., sobrio, parco. 


- sobrieté, f., sobriedad. 


sobriquet, m., apodo, mote. 
soc, m., cate de arado. 
sociable, . sociable. 


A Ans ‘adi. titulado, llamado. 
solo, Kea 
rie, f., sederia. 
f., sed. 


sol. E a., cuidar de: asistir. 


adj.. emne, 
solemnité, PESTO pe y 
solfége, m., solfa, solfeo. 
solfier, a., solfear. 


so z .. soli 

soli s sólido. 
solidifier, a.. solidificar. 
soliloque, m., soliloquio, 
so m., solipedo, 
soliste, m., solista. 


adj., solitario, 


` go 
so.liciter, a., solicitar. 





polui rm — * 
solution, f "solución. 
solvable, En —— 
somb sombrio, obscure, 
sommaire, adj., sumario. 

el „ SUMA; resumen. 

sommeil, m., suefio, 

sommer, S., requerir, intimar. 
sommet, m., cumbre, pináculo, cima. 
sommier, m., colchón de muelles. 
sommité, f. "cima, copa. 

goma 6, m. y f., somnámbulo, 
somnolence, f., somnolencia. 
somptuaire, m., suntuaric, 
sompteux, se, adj,, suntuoso, 

son, m., salvado; sonido, 


cuidado, 
songeur, m., sofiador. 
sonnailler, a., — 
sonnailler, m., 
sonnant, te, —— Enke sonante, 
sonner, &.. tocar, tafier; —, nD.. sonar: 


tocar. 
sonnerie, „f. campaneo, 
sonnet, m., soneto. 
sonnette, f.. cascabel. 


_ gous-ordre, m., 





sort, m., suerte. 

sorte, Ls especie, género; condición, 
sortie salida. 

er a m,, sortilegio. 

sortir, a. y n., sa salir. 

sot, tte, adj., bobo, tonto. 

sottise, f., necedad, tontería. 

gou ., Sueldo. 

e m., sobresalto. 
souche, f., cepa, tronco, 
matriz, hoja de papel. 
souchever, a &,, SOCAVAr. . 
souci, m., cuidado, zozobra. ’ 
soucier (se), f., tener cuidado, hacer 

caso. 


soudain, ne, adj., súbito, 

souder, &., soldar. 

soudoyer, A., asalaria 

soudure, f., "soudage in. „ Soldadura. 

soufflage, m., sopladura. 

souffle, m., hälito, aliento. 

suffler, a. y nh; soplar; respirar; apun- 
tar; apagar: manchar. 

soufflet, m., fuelle; bofetada. 

souffleter, * abofetear. 

souffleur, m. .. Apuntador, consueta. 

souffrance, f., dolor, pena. 

souffrir, a. y n., sufrir, 

soufre, m., azufre. 

souhait, m., deseo, anhelo, 

souhaiter, &., desear, anhelar. 

souiller, &., “ensuciar, 

souillure, f., mancha 

so0)J, le, adj., satisfecho, 
borracho. 

soulagement, m., alivio. 

soulager, a., aliviar. 

soßler, a., hartar, saciar. 

souleur, t, susto, sobresalto. 

goulévement, m . rebelión, 

soulever, n., renter sublevar:—, 
n., tener náuseas, 

soulier, m,, zapato. 

peri UR .«. Saldo, ‘3 

soumettre, a., someter. 

soumis, se, adj., sometido; sumiso. 

soumission, G ión. 

soumissionner, a., „guminis 

SOoupcon, DL, BOspec 

soupe, f.. sopa, potaje, 

souper, n., cenar. 

souper, m., cena. 

soupiére, f., sopera. 

soupir, m,, suspiro, pausa, 

soupirail, m., lumbrera. 

soupirer, n., suspirar; penar por, 

souple, adj., flexible suave. 

souple:se, * flexibilidad. 

source, f., fuente, manantial; origen. 

sourcil, m,, ceja. 

sourcilleux, se, adj., altivo, 

gourd, de, adj., sordo. 

sourdine, f., sordina. 

gouriciére, f., ratonera, 


sourirs, m., sonrelrse. 

souris, f., ratón. 

sournols, se, adj., cazurro. 

sous, prep., bajo, debajo. _ 
souscripteur, m., suscriptor, 
souscrire, a., suscribir. 
sous-entendre, a., sobrentender 
sous-fermier, m., subarrendador, 
sous-garde, f., guardamonte. 
sous-lieutenent, m., subteniente, 
sous-marin, ne, adj., subınarino, 
sous-multiple, adj, submúltiplo, 
suborden, 
sous-préfet, nì., —— 
sous-secrétaire, m., subsecretario. 
soussigné, m., ‚ L, intrascrito. 
soussigner, a., firmar. 

sous-sol, m., sótano. 
soustraction, f., substracción, 
soustraire, a., substraer, 
soutache, f., trenza. 

soutane, f., sotana. 

soutennble, adj. defendible, 
soutönement, m., apoyo, 
soutenir, a., sostener:. sustentar, 
souteni, ie, adj., sostenido, 
souterrain, adj. y & m., subterráneo. 
soutien, m., sostén, apoyo, 

se souvenir, r., acordarse. 
souvenir, m., recuerdo, 


espigón, 


repleto; 


Jd 
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souvent, adv., frecuentemente. 
souverain, ne, adj., soberano. 
souverain, m., —e, f., soberano, 
soyeux, se, adj., sedoso. 
spacieux, se, adj., espacioso, 
spadassin, m., espadachín. 
sparte, m., esparto. 
spasme, m., espasmo. 
—— adj., espasmödico, 
spatule, f., espátula. 
special, le, adj., especial. 
spécieux, se, adj., especioso. 
spécification, f., especificación. 
spécifier, a., especificar. 
spécifique, m. ., específico, 
spectacle, m., espectáculo. 
spectateur, m., —trice, f., espectador 
spectre, m., espectro. 
spéculateur, * especulador, 
spéculation, f., especulaciön. 
—— n., especular. 
sphére, f., esfera, 
sphérique, adj., esférico. 
sphincter, m. esfínter. 
spiral, le, adj., espiral, 
spirite, m., espiritualista, 
spiritualiser, &.. espiritualizar. 
spiritualisme, m’, espiritualismo. 
spirituel, lle, adj., espiritual. 
spiritueux, se, adj., espirituoso. 
splendeur, * esp lendor. 
splendide, adj., espléndido. 
spoliateur, m., —trice f., despojador. 
spoliation, f, despojo. 
spolier, a., despojar. 
spongieux, se, ad. esponjoso. 
spontané, ée, "espontáneo. 
squameux, se, i 65CAMOSO. 
squelet m., —— 
squil.e, ila. 
squirrhe, "m., cirro. 
stable, adj., estable. 

glaire, m., pasante. 
stagnant, te, adj., estancado. 
stance, f., estancia, 
shition, f., estación. 
stationner, a., —— 
statique, nf. estätica. 
statisticien, m., estadistico. 
statistique, adj., estadístico. 
statistique, f., estadístico. i 
statuaire, m., estatuario, 
statue, f., estatua. 
statuer, a., estatuir. 
stature, f., estatura. 
sténographe, * estendgrafo. 
stére, mM., es téreo. 
stéréotype, adj., estereotipo. 
stéthoscope m., estetóscopo, 
stigmatiser, a... estigmatizar. 
stimulant, m., estimulante. 
stimuler, a., estimular. 
stipendier, a., estipendiar, 
stipulation, f., estipulación. 
stipuler, f., estipular. 


stoicien, m., estoico. 

stoicisme, m., estoicismo, 
stoique, adj., estoico. 
strabisme, m., estrabismo. 
strangulation, f., estrangulación 
sitangulor, a., estrangular. 
strasse, f borra, estopeña. 
stratageme, m., estratagema. 
stratégie, f., estrategia. 

strict, cte, adj., estricto. 
strident, e, adj., estridente, 
strié, ée, adj., estriado. 
structure, f., estructura. 
stuc, ın., estuco. 

studieux, se, nd). . estudioso, 
stupéfaction, f, estupefacciön. 
stupéfait, te, adj., estupefacto. 
stupéfier, a., dejar estupefacto, 
stupeur, f, estupor. 

stupide, adj., estúpido, 
style, m., estilo. 

stylet, m., verduguillo. 
suaire, m., sudario. 

suave, adj., suave. 

subalterne, m., subalterno. 
subdiviser, a., "subdividir. 


subir, Bu — recibir. 
subit, ., Búbito. 
—— m., 


subjunti va, 
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subjuguer, a., subyugar, 
sublime, adj., sublime, alme, 
sublimé, m., sublimado. 
sublimer, a., sublimar. 
sublunaire, adj., sublunar. 
submerger, a., sumergir. 
subordination, f., subordinación 
subordonner, a., subordinar. 
suborner, a., sobornar. 
subrécargue, m., sobrecarga. 
subroger, a. subrogar. 
subséquent te, adj., subsiguiente. 
subside, m., subsidio. 

subsistance, f., sustento, subsistencia. 
subsister, m., subsistir. 

substance, f.. substancia. 
substantif, m., substantivo. 
substituer, a., susbtituir, 
substitut, m., substituto. 

subtil, le, adj., sutil, delgado. 
subtilité, f., sutileza. 

subvenir, a., subvenir. 
subvention, f., subvención. 
subversif, ve, adj., subversivo. 
suc, m., j j 

succéder, n., suceder; heredar. 
succès, m., éxito. 

successeur, mM., sucesor. 

successif, ve, adj., sucesivo. 
succession, f.* sucesión; herencis. 
succinct, te, adj., sucinto. 
succion f., succión. 

succomber, n, sucumbir. 
succulent, te, adj., suculento. 
succursale, f, sucursal, 

sucer, &., chupar. 

sucoir, m., chupador. 

suçon, m., chupón. 

sucre, M., azúcar. 

sucrerie, f., ingenio, trapiche. 

sud, adj.. meridional. 

sud, m., sud, sur. 

sudorifique, adj., sudorífico. 


\ , ser suficiente. 
f., suficiencia; lo suficiente. 
suffisant, te, adj, bastante, suficiente; 
presumido, arrogante. 
— —— f. ahogamiento, sufoca- 
ción. 
suffoquer, a. y n., sofocar; ahogar. 
suffragant, m., sufragáneo. 
suffrage, m., voto, sufragio, 
suggérer, a., sugerir. 
suggestion, È. sugestión. 
suicide, m., suicidio; suicida. 
sule, f lí 
uif, 


f.. criada, doncella que 
acompaña á una señora. 
suivre, a. y n., seguir; espiar; imitar. 
BIN. tte, adj., sujeto, dominado por, 
atado. 
sujet, m., —tte, súbdito. 
sujet, m., causa, razón; 
asunto: objeto. 
sujétion, f., sujeciön. 
superbe, adj., soberbio. 


materia, 


f., supercheria. 
superficie. 
., superfino. 
., superfluo, 
- ., Superior. 
supérieur, m., re, f., superior. 
superlatif, m., superlativo, 
superposer, a., sobreponer. 
superstition, f., supersticiön. 
supplanter, a., suplantar. 
supplöant, m.. suplente. 
suppléer, a., suplir, completar. 
supplément, m., suplemento. 
suppliant, te, adj., suplicante. 
supplice, m., suplicio. 
supplicier, a., ajusticiar. 
supplier, a., suplicar. 
supplique, * súplica. 
support, m.. sustentäculo, 
supporter, à., sufrir, aguantar; soste- 
ner. 


~~ 


supposer, a., suponer. 

supposition, f., suposición. 
suppression, f., supresiön. 

suppr » &., suprimir, 

suppurer, n., Supurar, 

supputation, f.. cómputo. 

supputer, a., suputar, computar. 
suprématie, 4 supremacía. 

suprême, adj.. supremo; último. 
gur, prep., sobre, encima; en, com; 


acerca. 
sur, re, adj., Acido. 
sar, re, .. Seguro, cierto; firme, 
sentado. 
surabondance, f., superabundancia. 
surabonder, a., superabundar. 
suranné, ée, adj., añejo, rancio. 
surbalssement, m., rebajo. 
surbaisser, a., rebajar; abocinar, 
surcharger, a., sobrecargar. 
surcroit, m., colmo, aumento, 
surdent, f., sobrediente, 
surdité, f., sordera. 
sureau, M., saúco. 
sûreté, f., seguridad. 
surexciter, a., sobrexcitar, 4 
surfaire, a., encarecer; ponderar. 
surfin, ne, adj., superfino, 
surgeon, m., vástago, barbado. 
surgir, n., surgir. 
surhausser, n., alzar. 
surhumain, ne, adj., sobrehumano. 
surjupe, f., sayal. 
sur-le-champ, adv., al instante. 
gurmener, a., fatigar, rendir de fa- 


surmonter, “sh sobrepujar; superar: 
—, DN, A 
surnager, n., sobrenader, 
surnaturel, lle, adi., sobrenatural. 
surnom, m', sobrenombre, renombre. 
surnumöraire, m., supernumerario. 
surpasser, a., sobrepujar. 
surplomber, n., desplomarse. 
surplus, m., demasía, sobra. 
surprenant, te, adj, sorprendente. 
surprendre, a., sorprender, 

surprise, f., sorpresa. 

sursaut. M., sobresalto. 

surséance, f., sobreseimiento. 
surseoir, a. y n., sobreseer. 

sursis, m., sobreseimiento, 

surtaux, m., recargo. 

surtout ady., sobre todo. 

surtout, m., sobretodo. 

surveillance, f., vizilancia. 

surveille, f., antevispera. he, 
surveiller, a., Vigilar, celar. 
survenir, n., sobrevenir. 
survie, f., supervivencia. 


taille 7 "Cortes talla; talle, 
tailler, a., tajar, cortar. 


—— 
tanläre, cubil, cueva. 


imiento. 


PA 
survivre, D., sobrevivir. m., 
sus, prep., sobre. 
susceptible, adj., susceptible. 
pimps oa a., suscitar. 


suscription, f., sobrescrito. 
susdit, te, adj., sobredicho, 
suspect, te, adj., sosp 
suspecter, a., sospechar. 
suspendre, a., suspender. 
suspens, adj., m., Suspenso. 
suspense, f.. suspensión. 
sustentation, f., sustentación. 
sustenter, a., sustentar. 
f., sutura. 

ín, m., señor feudal. 
svelte, adj., esbelto. 
sycomore, m., sicomoro, 
syllabaire, m., silabario, 
syllabe, f., sílaba. 


symbolique, 

symétrie, f., si 

symétrique, adj.. simétrico. 
sympathie, f., simpatia. 
sympathique, adi., simpático 
sympathiser, a., simpatizar. 
symphonie, f., sinfonia. 
symptöme, m., sintoma. 
synagogue, f., sinagoga. 
syncope, f., sincope. 

syndic, m., sindico. 





ue, condes mientras que. 





phie, Dee telegrafia. 
y ree pad m., testimonio, 


t, mi, temperamento, 
—— f., templanza. 


tempérer, a a. atemperar; moderar, 
tad. 






inado 
. tenue, delzado. 

; porte; celebración, 
a; LA (máús.). 
ge | tres veces. 


terceto. 
| the,” m., terebinto. 
tergiv 


tie 
terme, m., término, 
terminaison, f., terminación, 


terminer, a., terminar. 
terne, m., terno. —$s, pl., 
temis, a., empañar, deslucir, 
terrain, m u —— > TA 
terrasse, rraplén, terraza; azo 
terrasser, a., terraplenar; aterrar. 
terrassier, m., cavador. 
terre, f., tierra; dominio. 
terreau, an mantillo. 
terre-plein, m., terraplén, 

r, a., estercolar: —, n., SOterTarse, 
terrestre, adj., terrestre, 
terreur, f., terror. 


terreux, se, adj.. 
terrible, adj., —— 


tertiaire, — 


m., Pei esto, Casco, 
testacé, 68, adj., testäceo, 
testament, m., testamento, 
tester, a., testar. 
testicule, m., testículo, 
tët, m., tiesto, casco; copela (quim.), 
tétanos, m., tanos. 

tétard, m., renacuajo. 

1. cabeza; talento; copa, cima. 
„ mamar, tetar. 

tetiäre, | f., testera. 

tétin, m., tetilla, 

tétine, G ubre; pezonera, 


. tus, 


tétu, ue, adj., ca do, 
texte, m., texto 

textile adj., textil 
textuel, lle, 

erties Ls textura, tej 
theAtral, le, adj., teatral 


théisme, m., teismo, 

thème, m., tema, arunda, 
théocratie, teocracia. 
théologal, * teologal, lectoral, 
théologale, f., teologal. 
théologie, f., teologia, 
théologien, m., teólogo, 
théorème, m., "teorema. 
théoricien, m., teórico, 


théorie, f., teoría. 

thérapeutique, f.. terapéutica, 
termal. 

termas. 


thermal, le, adj., 
thermes, m. pl., 

thermomètre, m., termómetro, 
thésauriser, 8., & rar. 
thése, f., tesis, 

thon, m., atún. 


tiedir, n., entibiarse. 

tien, nne, pron., tuyo, tuya, 
— ae — er 

ers, erce, A ercer, teroere, 
tiers, „a tercero; el tercio, 
tige, f „. tronco, tallo, 

tigre, m m., tizre. 

tilleul, m,, tilo. 

timbale, f.. timbal: marmita. 
timbre, m., timbre; sello, 
timbre-poste, m., sello de correos. 
timido, sol tímido. 


timon lanza de coche; timón, 
timoré, F adj., timorato, 

tine cuba; aportadera. 
—— cubeta. 


et m., retintin; zumbido, 


, tirada, tirón. 

tirage, — tiro; "sorteo: tirada, 
tirailler, a. y n., Zamarrear; tirotear. 
tiraillerie, f., tiroteo, 


m. hreg ipar 
tirelire, f alcancia, hucha, 
tire-pied, m., tirapié. 

r, a., tirar, traer hacia si; arrojar, 

arar; trazar; extraer, expri 

mir; alargar, estirar; librar, 
ad imprimir. 
tiret, m., guiôn. 
tireur, m., tirador, 
tiroir, * cajón, 
tisane, f . tisana. 
tison, m., tizón. 
tisonner, a., atizar. 
tissage, m,, tejido. 
tisser, a., tejer. 
tissu, m., tejido. 
titiller, s., cosquill 


librador. 


tolle, f., E te 

toilerie, f., lenceria. 

toilette, E tocador; compostura, 

toilier, m., lencero, 

ar f. Jalon 

tolérable, a — — 

tolérance, f., "tolerancia. 

tolérer, a., tolerar, sufrir. 

tollé, m., Amor. alarma. 
tomatera. 

tombe, f., tumba. 

tombeau, m., tumba, tdmula, 

tomber, n., caer. 

tome, m., tomo. 

ton, m., tono. 

ton, ta, pron., tu; tes, pl., 

tondage, m., tundidura; pio 

tondaille, f., esquileo. 

tondaison, f., esquileo, 

tondeur, f., esquilador, 

tondre, a., esquilar, 

tonique, f., .tonica. 

‘tonnage, m., tonelaje. i 

tonne, f., cuba; tonelada, 

tonneau, 'm., tonel, bota, pipe. 

tonnelier, m., tonelero. 

tonnellerie, f., f., toneleria. 


- 


tonner, n., tronar; atronag, 2 
—— m., trueno, 

tonsure, f., tonsura. . 
tonte, Y esquileo. 

topaze, E: topacio, 

topique, adj., tópico. 

topique, m., apósito. 

—— l.. topografía, 
toqua i 

torche, , tea, antorcha, 


re er limpiar. 

torchis, m., tapia. 

torchon, m., rodilla, pafio 6 estera, 
tordage, m., torcedura. 

tordre, a., ———— 


.torpeur, f., entorpecimiento, 


torpille, f., torpedo, € 
torréfier, a., tostar, torrar. 
torrent, m., torrente. 
torride, adj., tórrido. 
tors, se, adj., torcido. 
torse, m., tronco. 
torsion, f., torsiön. 
tort, m., injusticia, agravio, culpa, 
tortillage, m, rodeo, confusiön. 
tortillement, m., torcedura. 
tortiller, a. y n., torcer, enroscar. 
tortillon, m., rodete, 
tortis, m., are 

—— torcido, 
tortue, ss 


te» 


torture, f., 
adv., pronto, presto, luego. 
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total, le, adj., total, en 

total, m., total, el todo. 

touaille, f., toalla. 

touchant, te, adj., tierno, persuasivo. 

touchant, pron., por lo tocante á. 

touche, 1., tecla; traste de guitarra; 
toque; prueba. 

toucher, a, y n., tocar, palpar; mudar, 
corregir; recibir, cobrar; expresar, 
excitar; conmover; interesar; —, 
n., tocar. 

touffe, f., mechón. 

touffu, ue, adj., copetudo, 

toujours, adv,, siempre. 

toupet, m., tupé, melena, 

toupie. f., trompo, peón. 

tour, m., vuelta, giro. 

tour, f., torre. 

tourbe. f., turba. 

tourbiére, f., hornaguera. 

tourbillon, m., torbellino, remolino, 
tráfuzo. 

tourbillonner, n., remolinear. 

tourelle, f., torrecilla. 

touriére, f., tornera. 

tourillon, m., eje, gozne, quicio. 

touriste, m,, turista, 

tourment, m,, tormento, 

tourmente, f., tormenta. 

tourmenter, a., atormentar; 
afligirse. 

tournant, m., vuelta; recodo. 

tournée, f., vuelta. 

tourner, &. y n., dar vueltas; volver; 
interpretar; —, n., volver, rodar, 
girar. fermentar. 

tournesol, m., girasol. 

tourneir, m., torneador. 

tourniquet, m,, molinete, 

tournoi, m., torneo, 

rodeo, 


tournoiement, m., 
vahido. 

tournover, a., rodear; rodar. 

tournule, a., talante, planta; giro, 
sesgo. 

tourte, f., tarta. 

tourteau, m., torta. 

tourterelle, f., tórtola. 

tourtiére, f., tartera. 


tousset, n., toser, tener tos. 
tout, e, adj., todo. 
tout, m., todo: le—, el todo, el total. 
tout à coup, adv., de repente. 
tout à fait, adv., enteramente. 
tout à l’heure, adv., en seguida. 
tout de suite, adv., en seguida. 
toutefois, conj., sin embargo, 
obstante. 
toute-puissance, f., omnipotencia, 
tout-puissant, te, adj.. omnipotente, * 
toux, f., tos. 
' toxique, m., tóxico. 
tracas, m., tráfago. 


tra 


S0, 


recodo; 


no 


tracement, m., trazo, disefio, 
tracer, a., trazal, delinear, 
trachée artère, f., traquearteria. 
traction, f., tracción. 
tradition, f.. tradición. 
traditionel, Ue, adj., tradicional. 
traductnur, m., —trice, f., traductor. 
traduction, f., traducción, 
traduire, a., traducir, 
trafic, 10., tráfico. 
trafiquer, n., traficar, 
tragédie, f.. tragedia. 
tragédien, m., —nne, f., trágico. 
tragique, adj., trágico. 
tragique, m., trágico. 
trahir, a., bacer traición. 
trahison, f., traición. 
train, m., tren; paso, marcha; séquito, 
comitiva; ruido, alboroto. 
trainard, m., rezagado. 
traíneau, m., rastra; trineo. 
tralnée, f., reguero, 
trainer, a., arrastrar, tirar; prolongar; 
—, n., dilatarse; arrastrar. 
it., Ordeñar. 
, Mecha, dardo, tiro; rasgo; 
—3, L, facciones. 
traitant, m., empresario., ; 


tralte, f. 
letra 
traité, m 


., tratado; contrata, trato. 
traitement, 


m., procedimiento; trato; 
salario. 


traiter, a., tratar; regalar; —, D., 
tratar, negociar. 

traiteur, m,, fondista. 

traître, m., —esse, f., traidor. 

trajet, m., trayecto; travesía; 

trame, f., trama, hilo, 

tramer, a., tramar. 

tramontane, f., tramontana. 

tranchant, te, adj., cortante; decisivo; 


vivo. 
tranche, f., tajada; rebanada, 
tranchée, f., zanja, excavación; trin- 


chera. 
trancher, a., cortar, partir, tajar. —. 
n., partir por medio; contraponerse 
los colores. 
tranchet, m., trinchete, tranchete, 
tranquille, adj.. tranquilo. 
tranquilliser, a., tranquilizar. 
tranquillité, f,, tranquilidad. 
transaction, f., transacción. 
transatlantíque adj.. trasatlántico 
transbordement, m, trasbordo. 
transborder, a., trasbordar. 
transcendent, te, adj., trascendente, 
transcription, f., trasunto. 
transcrire, &., transcribir. 
transe. f.. angustia, ansis, 
transiérement, m., traslado, traspaso. 
transférer, a., trasferir. 
transfert, m., traspaso, 
transformation, f., trasformacién. 
transformer, a., trasformar. 
transfuge, mM., trásfuga. 
transfuser, &., trasvasar. 
transhumant, te, adj.. trashumante, 
transiger, a., transigir. 
transir, a, y n., transir, pasmar. 
transit, m., tránsito; franquicia, 
transiter, n., transitar. 
transition, f., transición. 
transitoire, adj., transitorio. * 
translation, f., traslación. 
transmettre, a., trasmitir. 
transmuer, &., trasmutar, convertir, 
transparent, te, adj., transparente. 
transparent, M., falsilla; trausparente, 
transpercer, &., traspasar, 
transpirer, a., traspirar. 
transplanter, a., trasplantar. 
transport, m., transporte. 
transporter, a,, transportar, 
transposer, a., trasponer. 
transposition, f., trasposicién, 
transsuder, a.. trasudar, 
transvaser, &., vasar. 
transversal, le, adj., trasversal, 
trappe, f., trampa, 
trapu, ue, adj., rechoncho, 


traque, f., batida, ojeo, 

traquer, a., batir, ojear, 

travail, m., trabajo. 

travailler, nD., trabajar. 

travailleur, m., trabajador. 

travée, f., bovedilla; tramo, 

travers, m., el ancho; sesgo; extra- 
vagancia. 

traverse, f., travesaño, cruceros de 
una reja; atajo, trocha; travesia; 
contratiempo. 


' traversée, f., travesía. 


traverser, n., atravesar; frustar. 

traversier, êre, adj, travesero, 

traversin, m., travesero. 

travestir, a., razar. 

travestissement, m., disfraz, 

trayon, m., teta. 

— a., tropezar; correr el peso; 
pifiar. 

trébucher, m., armadijo 

trèfle, m., trébol. 

treille, f., parral, emparrado, 

ejado 


treiziéme, m., 
tremblement, m., temblor. 
trembler, n., temblar. 
trembloter, n., tiritar. 


trömiöre, adj.. f.. ro(se,) f.. mal 
rosa, z 


15 


pa. 
f.. tricolor. 


er 
trieur, m., escogedor. 
trigaud, m., trapaoero. 
trigono f., tr 
trille, m., trino, gorjeo, 
triller, a., gorjear, 


poter, &., 
aae lo, E ante 
triste, a., triste. 
tristesse, f., tristeza. 


E 










oy, hoyos tabuco. 
div, trovador, desorden, 


on, 1 i aque nite 





Sh trouée, fi, D arti * boquete. - 

rouer, zul ire — 

oup ropel; compa- 
=; Sr eat ee aves; 


hallazgo. 
e r; encontrar; (se), 
Tse. 







gg: Y 


f., trubán. 
— 






E LLAU 







ular. 
16, adi., tudesco 
Maa) matar, (se), 
“fuerió,- f., — 


.. meur, m. BEN, 
tuile, f., 


salvaje. 
suicidarse; 





po tumulto. m, tamulto 
multueux, se, adjs, tumultuoso. 
—— f., túnica. 
tunnel, m., tünel, 
turban, M., turbante. 
‘turbine, f., turbina. 
turbot, m., ranno, rodaballo. 
ulence, f., turbulencia, 
ent, te, adj., turbulento, 


tutoyer, a., tutear. 

tuyau, me tubo;. tallo, cañón, čina, 
» &, plegar, hacer pliegues. 

tympan, m., timpano. 

tympanon, m., tímpano (müs). 


tirauizar. 


ızlgane, in, E "zingaro, 


ig 


ss ubicuidad. 
bastardo. 
m, 6 
ae, Md, E À 
Alcerar. 





ultérieur, re, adi. 
ultimatum, m., ult 
ultramontain, ne, adj., ultramontano. 
ululer, n., ulular. 

un, ne, * solo, único. 


un, m., un 
— j ninine eguido, 1i 
ani Ma p = „8 50. 


unifier, &., unificar, 

uniforme, adj., unitorme. 

uniforme, n., —— 

uniformer, a., 

uniment, ady., ——— sencilla- 


nane, 
union, f., unión. 
unique, adj., único. 
unir, a., unir. ` 
unisson, m unísono. 
unitaire adi: unitario. 
units, f., unidad. 


univers, m.. universo. 
universel, lle, adj., universal. 
universitaire, m., Universitario, 
université, f.. universidad 
urbain, adj. urbano. 

urétre, m., uretra. 

rauen. ga tegane, 

urgent, —“ 

o oy Me Erra 3 


urticaire, f., urticaria. 

usage, m., uso, costumbre; empleo: 
practica, m häbito, estilo. 

usance (À), 4 uso, 4 estilo. 

usé, ée, adi., usado, gastado, consu- 
mido: disminuido. 

user, a., gastar, deteriorar; 
acabar, perder; —, N., usar. 

user, hs uso, duración. 

— herreria, fragua, martine- 

fäbrica, ingenio, horno. 

asite, 6e, adi., usado. 

ustensile, m., utensilio. 

usuel, lle, adj., usual. 

usufructua ire, adj.. usufructuario, 

usufruit, m., usufructo. 

usure, f., usura, — 

usurier, mM., —ére, f., usurero, logre- 


usar; 


ro. 
usurpateur, mM., —trice, f., usurpa- 


usurpation, f., usurpación. 
usurper, &., usurpar. 
ufárin, Der adj., uterino. 
utérus, utero. 

utile, za util, provecboso. 
utillser, a., utilizar. 

utilitaire, m.. utilitario. 
utilité, r.. utilidad, provecho, 
Utopie, f., utopía. 

a 


Vv 
va. ady., blen está, bueno, «ea, en- 
norabuena. 
vacance, s. pl., vacaciones. 
vacation, f., vacación, —#, Dl., dictas, 


vacaciones. 

vaccin, m., vacuna (suero). 
vaccine, f.. vacuna (enfermedad). 
eee &.. Vacunar. 
wache, f.. vaca. ; 
vacher, m., dre, f.. vaquero. 
beini en vacilación, 
—“ * —— 

fo vacuidad. 

ee ent, m., vai ivén, 

vagabond, de, adj.. vagabundo, 
vagin, ın., vagina. 
vagissement, m., vagido. 
vagon, m., vagón. 
vague, f., ola, onda. 
vaguer, Des vagar. 
vaillance, f.. valentía. 
—— 2 adj.. valiente. 
vaillantise, f., valentia. 
vain, e, adj.. vano. 
vaincre, &., Vencer. 
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vainqueur, m., vencedor. ` ‘ 

vaisseau, m., barco, navío, vaso, 
vasija. 

—— vajilla, 

valable, 


valériane, f., valeriana. : 
valet, m., criado, sirviente. 
valétudinaire, adj., valetudinario, 
valeur, f., valor; —s, pl., valores, 
valeureux, se, adj., valeroso, 

, vál ido, valedero. 2 


vallon, m., vallecito. 

valoir, a., valer, producir; —. u. 
valer, 

valse, f., vals. 

valve, f. e 

vampire, m., vampiro. 

van, m., harnero. 

vandalisme, m., vandalismo. 

vanille, f., vanilller, m., vainilla. 

vanité, f., vanidad, futilidad; orgullo, 

vaniteux, se, adj., vanidoso. 

venues &., aechar. 

vannerie, f., cesterfa. 

anular. m., cestero. 

vanter, a., alabar, ensalzar. 

vante terie, Es vanagloria. 

vapeur, f., vapor. 

vapeur, m., vapor, buque.” 

vaporeux, se, adj., vaporoso. 

vaporiser, &., vaporizar. 

— n.. vacar; —ä, estar ocupado * 


—“ f., dehesa 
variable, adj., variable. 
variant, te, adi.. vario, veleidoso, 
variante, La variante. 
variation, f., variación. 
varier, a. y n., variar, cambiar. 
variótó, f... variedad. 
variole, f., viruelas. 
varlope, f., garlopa. 
vase, mM., jarra, jarrón; vaso. 
vase, f., limo. 
vasseux, se, adj., limoso, 
vassal, — —le, f., vasallo. 
vasselage, f., vasallaje. 
vaste, adj., vasto, extenso, 
va-tout, m., el resto. 
vaudeville, D.. jäcara, romance; zar- 
guela. 
vaurien, m., tuno, pillo. 
—— m. —* re 
veau, m., becerro, 
vegetal, le, wpe —8 
végétation, f., vegetaciön. 
be m, pl. Fonos. 
bi éter, n., yose 
v6 —— * Tchemaneik: 
véhément, te, adj., vehemente. 
vébicule, m., vehículo, 
veille, t., vigilia, víspera; —s, pL, 
desvelos. 
veillée, f., velada; vela. 
veiller, a. y n., velar. 
veilleur, m,, velador. 
veilleuse, f. lamparilla de noche. 
veilloir, m., velador. 
veine, f., vena; veta; numen, 
veiner, a., vetear. 
veineux, se, adj. +s venoso, 


»6lin, m te 

velléité, f. veleldad. 
véloce, " ad)., veloz. 
vélocipéde m.. velocipedo. 


vélocité, *L, velocidad. 
velours, — terciopelo. 
veloutó. és, adj.. afelpado. 
—— afelpar. 

* van: velloso, 
. venal. 


vendange, f. vendimia. 

vendangeolre, f., cuévano. 

vendanger, &.. veudimiar. 

— m. —se, —eresse, f.. vende- 
or. 

vendre, a.. vender. 

vendredi, m.. viernes. 

vénéneux, se, ach. venenoso, 

vener, a., corre 

vénérable, adi "venerable, 


7 
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—— orks — 

.. Y . 
vivier, m., vivero. 
— Br ie A 

de ro, 

vivre, n., vivir, durar. existir, 
vivres, m. pl., vivere-. 
vocabula m., vocabulario, 
vocal, adj., vocal. 
vocaliser, &., vocalizar (md;3.), 


vocation, f., vocación. 

f., vocación. 

vociférer, n., vociferar. 

voto,  —¡"umesa: deseo: 
—X, pl., TULgOs, i 

vogue, i., fama, reputación. 


er, ü., borar. 
i, pren., he ayuf, 
voie, f.. via; carrillada; car:rtada; 
traza, pista; conducto. 1. die. 


vollá, prep., lic alii, be allí, alli ustá. 

voile, m., velo: toca 

volle, f., vela. 

voiler, a., velar; ocular. 

voilure, f., velamen. 

voir, a., VET. 

voire, 2dr., sun. 

volsía, ne, adi., "ceino; próximo, 

voisin, m., —®, L vecino, cann. 

voisiuzce, m., vecilad; p-otinided. 

voisiner, N., co:nadıear r 

voiture, f. cariuaje. 

voiturier, m,, carretero: irasinn'.ta, 

voiz, f., voz; vote: Opin +. clau.or, 

vol, m., Vuelo; + 1:0, bi to, 

yolage, adi.. velei 1950, li,ero. 

volaille, f., voliteria. 

yolailler, m.. re nyero, gallinero. 

yolant, m., valzı.ter aspa. 

volatil, lo, adi.. v: 1411, 

yolatille, f., volsteria, 

volcan, m.. volcán. 

volcanique, adj., volcánico. 

vole, í.. bola. 

volée, f., vucln, volada; Landada, erfa, 
nidada; descarra (4: arsılleria): 
volteo de la: campana- tiro delan- 
tero, guia? (de lu: vabslle- de ua 
coche); bolea (de un carruaje), 




















voy 


voler, A., robar, hurtar. — n., volar. 

volet, M.. cOntraventana, postiz>. 

voleter, n., revulutear. 

voleur, M., —se, !., ladrón. 

vol'ere, f., pajarera, 

volontaire m., voluntario. 

volonte, f., voluntad. 

voiontiers, adv., de buena gana. 

vo'taique, adj., voltaico. 

vo'12, 1., vuclla, f. 

vo.te-luce, i.. media vuelta. 

voit:76, f., vulten; vola! inería. 

— n., voltear; bailar; revolo- 
ear. 

volticent, m., volatinero; 

volubitiló, f.. volubilidal. 

VOM... m.. Volumen: to no, 

vo mieux, se, adj., volu'rinoso. 

volurte, f.. deleite, 

VOlu,.. .eux, SO, adi, 

volite, !., volufa. 

von”, n.. vo.ıllar, 

Vo)is omeat, m., vómito, 

vomi- in, vonitivo, 

verme, adj., voraz. 

vo;, ilj.. +0e*trog, warstras. 

vote, til., rato, 

vO0.”7, a., VULAT, 

youn, vc, Bdj., votivo. 

või, alj,, vWue-tro, Vistri 


vulte, Ir, JO vur tio. 


th ador. a 


volaptuoso. 


Folder, A., Con Lerar, iladir (se), 
entrezari e. 

vouloir, A. Y n., Querer. ordenar; 
rli; of. 


voilolr, m., el querer. 

Vous. pron., VOrutios, OJULA VOZ. 
o~ a-tel, ustedes. 

volıc, 1, Páva 

eat, de, adj.. abovedado. 

voten a., abeeodar: (53), 
A n 

voy 120, M.. Vide, 

vo “igor, Iu., vislat. j 

Toy “car, M., —ae, f., viajero, via- 
Jaı te, $ 

voyant, le, adj., chillón, alegre, vivo 
(habiaado de colorea). 


2ncor: 
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voyant, m., vidente, 

voyelle ï., vocal, 

vrai, ie, adj., verdadero; único, prin- 
cipal: cunvenienig, 

vrai, i, verdad, 

vraisemblab:e, adj., verosímil, 

vraiseimblance, f., verosimilitud. 

vu, vue, adli.. visto; visto, atendido, 
respecto A, en atención a. 

vue. f., vita: mira, desiguio. 

vulgaire, Adi., vulzar, 

Vu! wiser, &,, vılzırizar, 

vulzaritó, f.. vilzaridad. 

vulnerable, adi, vulnerable, 

vuive, [., vulva, 


W 
vagón. 
Y 


y. adv., ví, allá, en ó á 2 quel Dwar. 

Y, Ioa, i él, en el, a ehe, A ella, 4 
cto, a Co, le, 

yeux, ut. PL, Gms, 


wagon, m,, 


Z 


zani, m., gracioso (teatro). 
zöyre, Ul, ceba, 

Zzenlauf, mM.. rice, l,, Celular. 
ZOO. in. 0, 

wale, CO. mdi, celoso, 

mv, im, enig 

Zepir, m., Co tio. 

ZÍTO, Wt, Cero, 

gesti isf@rj., zaf vayn) quita! 
ZÝ, N.. ce'car. 

zibsiine, f.. cebellina. 

Zine, im, cine. 

zzınlo, f.. cizafa, disco dla. 
zyıliaqgue, u., zodiaco. 

mone, !,, ZONA, 


z"ulotie, f., Z00luzía, 
2»0lorigue, adi.. «oolózico 


zauave, IM., Zuavo. 
zut! futecsl., cáscaras!, «nario 
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8., abreviación, 
abdicate, a., abdicar. 
8., abdicaci 
abdomen, s, abdomen. 


abecedary, da abecedario. 
abed, adv., en cama, acostado. 
—* y aberration, s., error, des- 


D. 
aberrant, adj., errante, extraviado. 
abet, sostener; excitar. 

abetment, s., apoyo; protección. 
abeyance, s., expectativa. 

abhor, a., aborrecer, detestar. 
abhorrence, s., aborrecimiento, odio, 





s Bee camarera 

8. habilidad. capacidad. 
adj., vil, despreciable, bajo. 
S., vileza, bajeza, 
abjuration, s., abjuración. 


a 7 ablativo. 
aptam, adj. y adv., en llamas. 
le, one — hábi, poderoso; 


—— 
ablation i ablución. F 
abne » Be. 8 ción. 
aboard, adv., abordo —— to fall 
— of a ship, abordar un navio. 
abot. D Be domicilio; habitación, re- 


ai 2, Abolir, anular. 
abominnfe, à. abolición. 
&., abominar. 


£., abominacidén. 
» abortar. 
aborto. 
vo, 
abound, n., abundar. 
about, alrededor, cerca de, 
be — to, n., estar 


pars; to go —a thing, a., emprender 
a cosa. 
ont, — en contorno; to bring—, 


abridgment, s., compendio; epítome; 
limitación. 
ab.oach, adj., horadado, barrenado’ 
to set— barrenar, ho 

abroad, v., fuera de; 4 ia. lejos; 

—, salir, ir al extranjero; 

to set —, divulgar, publicar. 

abrogate, a, abrogar. 

abrogation, ' 8.. abrogación. 


abrupt quebrado, abrupto. 
abruption, B., abrupción. 
abscess — 


abscond, * esconderse, ocultarse. 
absconder, 8., fugitivo; desertor. 
absence, s., ausencia. 

absent, —— ausente; — minded, dis- 


tr 
absent, a., dejar 4; — oneself, ausen- 


— 6 absinthe, s., ajenjo, 
absolute, a., absoluto. 
absolution, ‘B. . absolución. 
absolutism, s., absolutismo. 
absolve, a., absolver, dispensar. 
— bgt 8., absolvedor. 

absorb, a., absorber. 

steorbant.” 8. y adj., absorbente. 
abstain, n., abstenerse, privarse. 


abstainer, B, sobrio, moderado. 
abstemious, adj. abstemio. 
abstention, s., abstensión, 


abstersion, 8., „ abstersión. 
abstinence, s., abstinencia, 
abstinent, adj., abstinente. 
abstract, adj., abstracto. 
abstract, s., extracto, resumen, 
abstract, a., abstraer; extractar. 


` abstraction, s., abstracción. 


abstruse, adj., abstruso, 
absurd, adj., 'absurdo. 
absurdity, 8., absurdidad. 
abundance, sg., abundancia. 
abundant, ad, abundante. 
abuse, a., abusar. 


abuse, s., abuso. 
abusive, adj., abusivo. 
abut, n., terminar; confinar. 


abutment, s. confin, limite. 

abyss, S., abismo: golfo. 

acacia, s., acacia. o 

academic, adj., académico, 

academician, S., académico. 

academy, s., academia. 

acanthus, s. acanto. 

accede, n., acceder. 

accelerate, a., acelerar. 

acceleration, s., aceleraciön. 

accent, s., acento. 

accent, adi., acentuar. 

accentuate, a acentuar. 

accept, a., aceptar, admitir. 

acceptable, a., aceptable, 

acceptance, S., aceptación, acepción, 
favor. 

acceptation, s., aceptación; acepción. 

accepter, 8., aceptador. 

access, S., acceso, entrada, 

accessible, adj., accesible. 

accession, s., aumento; advenimiento; 
accesión; acceso. 

accessory, adj., accesorio, secundario. 

accessory, S., cómplice, 

accident, 8., accidente. 

accidental, adj., accidental. 

acclaim, a., aclamar, aplaudir. 

acclamation, 8., aclamación: aplauso. 

acclimatisation, 8., aclimatación. 


acclimatise, a., aclimatar. 

acclivity, 8., cuesta, rampa, subida. 

accolade, s,, acolada. 

accommodable, adj., acomodable. 

accommodate. a., acomodar; —, Dn., 
contornmiarse. 

accommodation s.,conveniencia, adap- 
tación; ajuste; reconciliación. 

accompaniment, ¢., acompañamiento. 

accompany, 4a., — 

accomplice, 8. ba cö.nnl;ce. 

accomplish, efectuar, — 
cumplir; ver car. adornar. , 

accomplishme.t, 5., consumación, 
complemento; talento. a 

accord, s., acuerdo,convenio;simetria: 
with one—, de común acuerdo; 
of one’s own—, espontáneamente. 

accord, a., ajustar, igualar; —, D., 4° . 
acordar. 

accordance, s., conformidad; acuerdo. 

according, Drep., según, conforme á. 

accordingly, ady. „en ‘conformidad. 

accordion, s., acordeön. 

accost, &., trabar conversación; acer- 
Carse. 

accouchement, s., parto. 

account, s., "cuenta; cálculo; caso; 


aprecio; dignidad, respeto, rango, 
motivo. S 
account, a., tener, reputar, contar, 


computar; —, n., dar razón 
responder de. 
accountable, adj., responsable. 
accoutre, a., equipar; ataviar. 
accredit, a., acreditar, abonar. 
accretion, 8. * aumento. 
accrue, n., acrecentar; resultar. 
accumulate, 2., acumular; —, ù. 
aumentarse. 
accumulation, s., —— 
accumulator, s., acum 
accuracy, s.. cuidado, exactitud. 
— adj., eXacto, puntual; per- 
ecto. 
accursed, adj., maldito, execrable. 
accusation, 8., acusación; cargo. 
accusative, s., acusativo. 3 
accuse, a., acusar, culpar. ‘ 
accuser, s., acusador, denunciador. 
accustom, a., acostumbrar. 
accustomary, adj., ordinario, usual. “ 
accustomed, &., usual, acostumbrado. 
ace, S., as, migaia, particula. 
acescency, 8., agrura, acedía. 
acetate, s., acetato. : 
acetic, adi., agrio, acedo. 
acetous, adj.. acetoso, acedo. 
ache, s., dolor continuo, mal. 
ache, n., doler, padecer. t 
— de ejecutar, acabar. 
achievement, 8., ejecución, hazaña. 
aching, adi., dolorido, 
achromatic, adi., acromático. 
acid, adj., Acido, agrio, acedo. 
acidifv, a., acedar, acidificar. 
acidulate, a., acidular. 
acidulous, adj., acidulado, acídulo, 
acknowledge, a.. reconocer, confesar, 
acknowledgment, S., reconocimiento, 
gratitud; recibo, . 
acolyte, s., acólito, monacillo. 
— 8., acdnito, 
acorn, 8 “bell lo ta. 
acoustics, 8., actstica. 
acquaint, a., informar, avisar, 
acquaintance, S., conocimiento, trate. ' 























air-hole, s., respiradero. 
airiness, s., ventilación; viveza. 
airing, s., caminata: ventilación. 
air-level, s., nivel. 
air-pump, s., bomba ñe aire. 
air-tight, adj.. herméticamente ce- 
> rrado. . 
>~ airy, .. aéreo. ss 
= aisle, s., ala, nave. 
ajar, ady., entreabierto. 
akin, adj., emparentado. 
alabaster, s., alabastro. 
alacrity, s., alegria, ardor. 
alarm, s., alarma; alboroto. 
alarm, a., alarmar, inquietar. 
alarm-clock, s., despertador. 
alarmist, s., alarmista. 
alarm-watch, s., reloj despertador. 
alas, interj., lay! 
alb, s., alba (vestidura). 
—— S., 4loum. 
‘alchemy, s., alquimia. 
alcohol, s., alcohol. 
alcoholic, adj., alcohdlico. 
alcove, s., alcoba; nicho, gabinete. 
alderman, s., conceial. 
ale, s., cerveza inglesa. 
ale-house, s., cerveceria; — keeper, 
8., Cervecero. 
alembic, s., alambique. 
alert, adj., vigilante, vivo. 
algebra, s., Algebra. 
algebraist, s., algebrista. 
alibi, -s, coartada. 
alible, adj., nutritivo, substancioso, 
alien, adj., ajeno, extraño, extran- 


ero. 
alien, s., extrafio, forastero. 
alientate, a.. enajenar. 
alienation, s., enajenación. 
alight, adj., iluminado; encendido. 
alight, n., descender, bajar, apearse. 
alike, a. y ady., semejante; igual 
mente. 
aliment, s., alimento. 
| alimentation, s., alimentación. 
alimony, 8., alimentos, asistencias. 
aline, a., y n., alinear. 
alive, adj., vivo, viviente. 
all, s., todo; all the better, tanto 
mejor; not at all de ningún modo. 
allegation, s, alegación. 
allege, a,, alegar, declarar. 

giance, s., lealdad, fidelidad. 
allegoric, adj., alegórico. 
‘= tallegory, s., alegoría. 

. lalleviate, a., aliviar, aligerar. 
alleviation, s., alivo. 

lley, s., callejuela; avenida. 

-hail, interj., Isalvel salud! 
alliance, s.. alianza; parentela. 
Alligate, a., ligar, atar. 
alligator, s., caiman, aligator. 
allocation, s., abono; aprobación de 

un sto; colocación, 
allocution, S., alocución. 

a. mitir; conceder, aprobar; 
permitir; dar; abonar. 
allowance, sS., permiso; concesión; 
ración. 


















liga, mezcla. 
8., especias. 


| on, 8., alusión. 
Alluvion, s., aluvión. 
jally, n., hacer alianza. 
ally, s., aliado; pariente. 
almanac, s., almanaque. 
Almighty, adj., omnipotente, todopo- 
deroso. 
Almond, s., Almendra. 
fAlmond-tree, s., almendro. 
Almoner, s., limosnero. 
most, adv. a, cerca de. 
T imosna. 











Í 
subir. 

! . Y ady., solo: solamente. 
Mong, ady., á lo largo, junto con. 
soot adv., lejos, de lejos, 4 lo largo, 
woud V., alto, con voz fuerte. 


a phabet s., alfabeto, abecedario. 

alphabetio, a., alfabético. 

already, adv., ya, 4 la hora de esta, 
antes de abora. 

also, adv., también. 

altar, s., altar; ara. 

altar-piece, s., retablo. 

alter, a., alterar, mudar; —, 1, mu- 
darse, cambiarse. 

alteration, s., alteración. 

altercate, n., altercar, reñir. 

altercation, S., altercación. 

alternate, a., alternar; —, n., turnar; 
—, adj., alternativo. 

alternative, adj., alternativo; —, 8., 
alternativa. 

although, conj., aunque, no obstante. 

altitude, s., altitud, altura. 

altogether, adv., del todo. 

alum, s., alumbre. 

aluminium, s., aluminio. 

always, adv., siempre. 

amain, adv., con vehemencia. 

amalgam, s., amalgama. 

amanuensis, s., amanuense, 

amaranth, s., amaranto. . 

amass, a., acumular, amontonar. 

amassment, s., cúmulo, montón. 

amaze, a., espantar, sorprender. 

amazement, s., espanto, confusión. 

ambassador, s., embajador. 

ambassadress, s., embajadora. 

amber, s., ämbar. } 

ambidextrous, adj., ambidiestro, doble. 

ambient, adj., ambiente. 

ambiguity, s., ambigüedad; equívoco, 

ambiguous, adj., ambiguo, equivoco. 

ambition, s., ambición, 

ambitious, adj., ambicioso. 

amble, n., amblar. 

ambrosia, s., ambrosía. 

ambulance, s., ambulancia, 

ambulant, adj., ambulante. 

ambuscade, s., emboscada. 

ambush, s., emboscada, 

ameliorate, a., mejorar; —, n., mejo- 
Tarse. 

amelioration, s., mejoramiento. 

amend, a., enmendar; corregir. 

amendment, 8., enmienda, reforma. 

amends, s., sing., indemnización, 

amenity, s., amenidad. 

amethyst, s., amatista. 

amiability, s., amabilidad. 

amiable, adj., amable, atractivo. 

amicable, adj., amigable, amistoso. 

amid, y amidst, preps., entre, en medio 


de. 

amiss, adv., fuera de lugar 6 de sa- 
zón; mal, impropiamente. 

amity, s., amistad. 

ammonia, 8., amoniaco, 

ammoniac adj., amoníaco, 

ammunition, s., munición. 

amnesty, s., amnistía. 

among y amongst, prep., entre, en 
medio de. 

amorous, adj., amoroso, enamorado. 

amortisation, s., amortización. 

amortise, a., amortizar. 


amount, s., importe; suma total. 
amount, n., montar, subir, 
amour, s., amoríos, intriga de amor. 
amphitheatre, s., anfiteatro. 
ample, adi., amplio, extenso, ancho, 
amplification, s., amplificación. 
amplifier, s., amplificador. 
amplify, n., ampliar, extender. 
amputate, a., amputar. 
amputation, s., amputación. 
amulet, s., arnuleto. 

amuse, a., entretener, divertir. 
amusement, s., diversión. 

an, art., un, una, uno. 

anabaptism, s., anabaptismo. 
abacuro.Jism, s., ANACIOUI.LiO. 
anemia, s., anemia. 

an®mio, adj., anémico, 

anagram, s., anagrama. 

analogical, adj., analógico, 
analogise, a., analogizar. 
analogous, adj., anälogo, 
analogue, 8, análogo, 

analogy, s., analogia. 


anarchic, : dj., anárquico, : 

an t, 5. anarquista, 
anarchy, s., anarquía. 
anathema, s., anatema, 
anatomist, s., anatoınia. 
anatomy, S., anatomía, 
ancestors, 8. fi antepasados. 
ancestral, adj., hereditario. 
anchor, s.. ancla; —, n., anclar. 
anchoret, s., anacoreta. 
ancient, adj., antiguo. 

and, conj., y, 6, aun. 

anecdote, s., anécdota. 
anecdotic, adj., anecdótico. 
anemometer, s., anemómetro. 
anemone, s., anémona. 
aneroid, s., aneroide. 

aneurism, s., aneurisma. 
anew, ady., de nuevo, otra ves 
angel, s., ángel. 3 
angelio, adj., angélico. 

anger, S£., ira, cólera; enojo. 
irritar, enojar. 


O. 
angled, adj., anguloso. 
—— S., anglicismo., 

j.. colérico, irritadk 
anguish, s., ansia, Dena; dolor. 
angular, adj., angular. 


animal, adj., animal. 

animal, s., animal. 

animate, a., animar, vivificar. 

animate, adj.. viviente, animado, 

animation, s., animación, 

animosity, s., animosidad. 

anise, s., anís. 

ankle, s., tobillo. 

annals, s., anales. 

annex, a., anejar, juntar, unir. 

annexation, s., anexión, 

annihilate, a., aniquilar, 

anniversary, adj., anual; —, S.. ani 
versario. 

annotate, a., anotar, comentar. 

annotation, s., anotación. 

announce, &., anunciar, publicar. 

announcement, s., advertencia. 

annoy, a., molestar. 

annoyance, s., molestia; daño. 

annual, adj., anual. 

anul, a., anular, aniquilar, 

annular, adj., anular. 

annulment, s., anulación. 

annunciation, s., anunciación, 

anodyne, adj. y s., aypdino. 

anomalous, adj., anómalo. 

anomaly, s., anomalis. 

anonym, s., anónimo. 

anonymous, adj., anónimo, 

another, adj., pron., otro, diferente 
distinto; one —, uno á otro. 

answer, s., respuesta, réplica. 

answer, a. y n., responder, replicar. 
refutar, equivaler. 

ant, s., hormiga. 1% 

antagonism, s., antagonismo, ' 

antarctic, adj., antdrtico. : 

ant-bear, s., oso hormiguero. ) 

ante, prep., ante, antes, anterior. 

antecedent, adj. y s., antecedente. 

antecessor, S., antecesor. 

— a.. antedatar; —, 8., antc» 

ad 


antediluvian, adj., antediluviano. 'ı 
antelope, s., antílope. 

antemeridian, adj., antes de mediodia. 
antenna, s.. antena. 

anterior, adj., anterior, precedente. 
anthem, s., antifona. ; 
anthology, s., antologia, eg 
anthropology, s., -antropología, e 
anthropophagi, s. pl., antropófagos, 
anthropophagy, s., canibalismo, 

antic, adj., grotesco: —, 8,, bufón. 
antichrist, 8., anti disto. Yai 
antieipate, &., anticipar, prevenir, > 
anticipation, s., anticipación. 
antidotal, adj., autidoto, preservativo, 
antidote, s., antidoto, contraveneno 
antifebrile, adj. y s., antifebril, 
antimony, s., autimonio. 

antipathy, adj.. antipático, 
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Witipathy, s., Witipatia, 
antiphony, S.. an 
antipodes, 8. pr., antípodas. 
antiquary. S., anticuario, 
=, .24. smiiguo: — «=. “mil. 


gualla. 
añtiquity, s., Antigledaa, ancıanıaaa, 


‘antiseptic, adj. 8., antiséptico. 
paitithesis, 8., tesis. 

Anvil, s., yunque; bigornia. 

anxiety, ov heer ansiedad, 
anxious, J.. ansioso. 
‚anxiousness, 8., ansia, ansiedad. 
any, adj., pron. y adv., cualquier, cual 
quiera, , alguna, alguno, todo, 
anybody, pron., alguno, cualquiera; 

nadie (con negaciön). 


anyhow, adv., de cualquier modo que 


sen. 
any —— adv., mucho más tiempo, 
todavia. 


any more, adv., más adn. 
anything, Dron., algo (con negación) 


anywhere, adv.; en cualquier lugar, 
(con negación) en ninguna parte. 


aorta, £., aorta, 

reg —* Pre con presteza. 
apar V., 

; mye habitación. 
apático. 


apartment, 8., 
apathetic, adj., 
japathy, s., apatia. 

eh > — 8 be nen 
ape 3 dicularm * 
apepsy, £., A , mala digestión, 


aperi p ., aperitivo. 
—— —— rendija; paso, 
moneria. 


apparel, e., traje, vestido. 

apparel, a., vestir, trajear, adornar. 
apparent, adj., patente; aparente. 
appari ricién, 


appeal, s., apelación. 

—— Bes —— —— 

ppear, n., aparecer (se), comparecer, 
apariencia. 


appertain, n., pepe 

, appertinent, +» perteneciente. 

+ appetite, s., apetito. 

applaud, a., aplaudir; aclamar. 
applause, e., aplauso, 

apple, s.. manzana; pupila, niña. 
apple-grove. s., huerto, 
apple-sauce, S, 

apple-tree, s., Manzano. á 


appliance, s., aplicación; recurso. 
epplicant, s., suplicante, 
plication, s., aplicación, 
applicative, adj., aplicable. 
apply, a., aplicar, acomodar; 


a., apreciar, 


appreciate, a., apreciar, est 
appreciation, s., aprecio; tasa. 
apprehension, s., aprehensiön, recelo; 
presa, captura. 
apprehensive, adj... apretensivo, 
apprentice, s., aprendiz. 
apprise, a., informar, instruir, 
approach, s., acceso; proximidad; 
—, 2., acercar; —, D., apr 
approachable, a., accesible. 
approbation, S., aprobación, 
— à., apropiar; —adj.,apro- 


piado. 
appropriation, s., apropiación. 
approval, s., aprobación. 
approve, a., aprobar. 
appro\ 82, — aprobador. al 
approximate, a. aproximar; —, D., 
acercarse; —, adj., aproximativo, 
approximation, s., aproximación 
ppurtenance, S., pertenencia, 
baricoque, 


Aquarius, n. pr., Acuario, 
nático. 


., ACUORO. 

j.. aguileño, 
arabesque, s., arabesco. 
arable, adi., labrantio. 
arbiter, s., Arbitro, arbitrador. 
arbitral, ad§., arbitral, arbitrario, 
arbitrament, s., arbitrio, 


reo, J 
arborescence, s., arborescencia, 
arborescent, adl., arborescente. 
arbour, s., enramada, glorieta. 
arcade cada. 


archæologist, s., arqueólogo, 
archeology, S.. arqucologia, 
ic, adj.. arcaico, inusi 
archalsm, £., arcafsmo, 
archangel, £., arcángel, 
archbishop, arzobispo. 
archducal, adj., archiducal, 
archduchess, s,, archiduquesa. 
archduke, «., archiduque. : 
arched, adj., arqueado, abovedado. 
archer, s., arquero. 
archetype, s., arquetipo, modelo. 


architect, 8, mo meer ee 
architectural, „ Arquitectónico.: - 
architecture, 8., arquitectura, 
architrave, s., arquitrave. 
archives, s. pl., archivos. 
archivist, s., archivero. 
archness, s., astucia,sutileza, 
archpriest, s., a 
archway. S., ar bóveda. 
arctic, adj., ártico, septentrional. 
arcuate, adi., arqueado. 
. &, ardor, 
/ 








puesto que, según, 4 medida que, 
as for, as to, por lo que toca á. 
as, pron. rel., such as, los, las que. * 
ascend, n. y a., ascender, adelantar. 
E ascendancy, s., ascendiente, inilujo. 
ascendant, adj. ,„ superior, predonil- 
nante; —, s., ascendiente, influjo. 
E ascension, S., ascensión. . 
= ascent, s., subida, altura. 
ascertain, a., asegurar, establecer. 
ascetic, adj., axcático; —, s., asceta. 
ascription, s., atribuciön. 
aseptic, adj., anti-Cptico, 
asexual, adj., asexual. 
ash, s., fresno; —es, pl., cenizas. 
ash, a., echar, esparcir ceniza. 
s ashamed, adj., avergonzado, ver- 
N onzoso; to be—, avergunzarse. 
ashore, adv., en tierra, 4 ticrra; to 
get—, desembarcar; to run—, nau- 
fragar. 
ash-pit, s., cenicero, cenizal. 
, adj., ceniciento, cenizoso. 
aside, adv., al lado,á parte; to put (lay, 
set\—, poner á parte, no hacer 


caso. 
asinine, adj., asnal. 
ask, a., rogar, preguntar, interrogar; 
—, n., preguntar por, inquirir, in- 
formarse. 
ce, ady., al sesgo, al soslayo. 
askew, ady., de través, con desdén. 
asleep, adr., dormido; to be—, dormir; 
to fall—, dormirse; to put—, arru- 
llar, adormecer. 
aslope, adv., oblicuamente, 
asp, Bee áspid. 
asparagus, s., espárrago. 
aspect, s., aspecto. 
aspen tree, s., álamo temblón. 
asperity, s., aspereza, rudeza. 
asperse, a., difamar, caluioniar, hiso- 









pear. 

asperser, s., infamador; aspersorio. 

aspersion, 8, aspersión; diramación, 

asphalt, s., asfalto. 

asphyxia, s., a-fixia. 

aspirant, s., aspirante. 

aspirate, adj. y s., aspirado; —, B., 
aspirar. 

aspiration, s., aspiración. 

aspire, n., aspirar, anlıelar. 

‚ aspirer, s., aspirante. 

: asquint, adv., de través, de 6 al 
sosla yo. 

ass, Bo borrico, asno; she—, s., burra, 





ca. 
assail, a., asaltar, atacar. 
į assailer, S., agresor, acometedor, 
; assassin, S., asesino. 
j assassination, s., asesinato. 
: assault, s., asalto; insulto. 
į assault, 2., acometer; asaltar, 
i assaulter, s., agre-or, Ofensor, 
"assay, s., ensayo; —, &., elsavar. 
„assemblage, s. asamblea, multitud, 
‘assemble, a.. congregar, reunir; —, 
= D., juntarse, unirse. 
assembler, s., convocador, 
assembly, s., asamblea, 
assent, n., asentir; —, 8., asenso, 
assert, a., sostcuer; afirmar. . 
assertion, s., aserción. 
assertive, adj.. asertivo. 
assertor, s., afirmador, defensor, 
assertory, adi., atirmativo. 
assess, a., amillarar. 
assessment, s., amillaramiento. 
assessor, sS., Asesor. 
assets, s., DI., activo, haber, capital, 
fondos. 
verate, a., aseverar. 
severation, s., aseveración, 
iduity, s., asiduidad. 
assiduous, adj., asiduo. 
assign, a., asignar; ceder, 
assignation, s., asignación. 
assignee, S., cesionario. 
assignment, s., asignación, cesión, 
signer, 8., transferente. 
late, a., asimilar, asemejar. , 
similation, s., asimilación. 
sist, a., asistir, socorrer, amıdar, 
tance, s., asistencia, auxilio, 
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assistant, adj., auxiliari, —»«S., asis- 
tente. ayudante. ; 

associate, a., r; —, adj.. aso- 
ciado,. confederado; —, s., socio. 

association, s., asociación. 

assoil, a., absolver, resolver. 

assonance, s., asonancia. 

assonant, adj., asonante. 

assort, a., clasificar; —, D., concordar. 

assortment, s., surtido. 

assuage, a., mitigar; —, n., disminuir. 

assuager, S., ap or. 

assume, a., asuulr; usurpar; —, N.. 
atribuirse. 

assumption, 8., asunción, postulado. 

Assumption, S., *sunciön. 

assurance, s., seguridad. 

assure, 2., asegurar, afirmar. 

assurer, S., asegurador. 

asterisk, s., asterisco. 

asthma, s., asina. 

asthmatic, adj., asmático. 

astir, ady. activo, en movimiento, 

astonish, a.. pasmar, asombrar, 

astound, a., consternar; pasmar. 

astragal, s., astrágalo. 

astral, adi., astral. 

astray, adv., desviado, descaminado, 

astride, adv., á horcajadas. 

astringe, a., astringir, apretar, 

astringent, adj., astringente. 

astrologer, s., astrólogo. 

astrological, adj., astrológico. 

astrology, S., astrologia. 

astronomer, 8., astrónomo. 

astronomic, adj., astronómico. 

astronomy, S., astronomía. 

astute, adj., astuto. 

asunder, adv., separadamente. 

asylum s., asilo, refugio. 

at, prep., 4, en; — home, en casa; — 
first, en el principio; — last, por 
fin, por último; — hand, 4 la mano, 

atheism, s., ateísmo. 

atheist, s., ateo. 

atheistic, adj., impfo, incrédulo. 

athlete, sdj., atleta. . 

athletic, a., atlético. 

athwart, prep., al través, de través; 
—, ady., á través, oblicuamente. 

atlas, s., atlas, atlante. 

atmospheric, a., atmosférico. 

atom, s., átomo. 

atomic, adj., atómico. 

atone, 2., expiar, aplacar. 

atonement, 8., expiación. 

atonic, adj., atónico. 

etony, S., atonia. 

atop, adv., encima, en la punta. 

atrabilarian y atrabilarious, adj., atra- 
biliario, hipocondríaco. 

atrocious, adj., atroz. 

atrocity, s., atrocidad. 

atrophy, s., atrofia. 

attach, a., prender, asir, atar, coger; 
ganar, secuestrar, adquirir; atraer, 

attaché, s., agregado (á una leración). 

attachment, 8., adherencia; afecto; 
amistad; secuestro; comiso. 

attack, a., atacar, acometer; insultar; 
—, 8., Ataque. 

attacker, s., acometedor. 

attain, a., ganar, conseguir. 

attainder, S., tacha, deshonra. 

attainment, S., logro. 

attaint, a., corromper, viclar; —, 8., 
mancha, mácula, 


attemper a, atemperar. 

attempt, a., tentar; atentar; atacar: 
probar; —, 8, Ataque; atentado; 
tentativa. 

attempter, 8.. emprendedor. 

attend, a., servir, asistir, acompañar, 
acudir. 

attend, n., prestar atención; hallarse 
presente. 

attendance, s., servicio; corte; tren, 
séquito; asistencia, comitiva; cul- 


dado. 

attendant, s., sirvienta; cortejo; tren, 
séquito. 

attent, adj., atento, 


attention, S.. atención. 
attentive, adj., atento, cuidadoso, 
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attenuate, a., atenuar, disminuir; —, 
Dee uecerse; —, ., delgado, 
attenuation, s., atenuación. 


attest, a., atestiguar, afirmar, —, D., 
dar testimonio. 

attestation, s., attestacion, S., ates- 
tación, prueba; testimonio; con- 
firmación. 

attire, a., ataviar; —, B., atayío. 

attitude, s., postura; actitud. 

attorney, s., procurador, apoderado, 

attract, a., atraer; pe * 

attraction, s., atracción, atractivo. 

attractive, adj., atractivo. 

attribute, a., atribur; —, S., atributo, 

attribution, S., atributo, atribución. 

attrition, S., rozadura; trituración; 
desgaste. 

attune, a., acordar, armonizar. 

auburn, A O. 

—— almoneda; —, A., subas- 
ar. 

audacious, adj., audaz, atrevido. 

audible, adj., inteligible, audible, 

audience, s., audiencia; auditorio. 

audit, s., revisión; examen; ajuste; 
—, a., revisar, examinar. 

auditor, s., oyente, oidor, revisor; 
Interventor; auditor. 

auditory, adj., auditivo. a 

auger, s., barrena; taladro, 

aught, pron., algo, alguna cosa, (con 
negación) nada. 

augment, a., aumentar. —, D., Crecer. 

augmentation, s., aumento. 

augur, n., y A. augurar, 

augury, S., augurio, agúero; 

august, s., agosto. 

august, adj., augusto, majestuoso. 

aunt, s., tia. 

auricle, s., aurícula. 

auriculer, adj., auricular. n 

aurora borealis, s., aurora boreal. 

auscultate, a., auscultar. 

auscultation, s., auscultación. 

auspices, s. pl., auspicio. 

auspicious, adj., próspero, favorable, 

austere, adj., austero. 

austral, adj., austral. 

autenthic, adj., auténtico. 

autenticity, a., autencidad. 

author, s., autor, escritor, 

authorise, a., autorizar. 

authoritative, adj., imperioso, arro- 
gante, autoritario. 

authority, s., autoridad, facultad, 

autocracy, s., autocracia. 

autocrat, s., autócrata. 

autocratic, adj.. autocrático. 

autograph, s., autögrafo. 


. autography, s., autografia. 


automatic, adj., automático. 
autonomic, adj., autónomo. 
autonomy, s., autonomía. 

autopsy, 8., autopsia. 

auxiliary, adj., auxiliar; —, 8., auxl- 


avail, a., aprovechar; —, n., servir, 
— —, 8., provecho, utili- 
ad. 


available, adj., util, provechoso, 

avalanche, s., alud. 

avarice, s., avaricia. 

avaricious, adj., avaro, avariento. 

avehge, a., vengarse, castigar, 

avenger, s., vengador, castigador. 

avenue, s., avenida, alameda. 

aver, a., asegurar, afirmar. 

average, s., precio medio; avería 
mar). 

averment, s., afirmación; testimonio, 

averse, adj., adverso, contrario. 

aversion, s., aversión; disgusto, odio. 

avert, a., desviar, apartar. 

aviary, 8., DAJarera. 

avid, adj., ávido. 

avocation, s., ocupación, estorbo. 

avoid, a., evitar, escapar; anular, 

avoidance, 8S., evasión. efugio. 

avouch, a., afirmar, justificar. 

avow, a., declarar; protestar. 

await, a., aguardar, esperar. 

awake, n., despertarse. 

awake, adj., despierto, 
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oscilaciom ronda. 

beater, s., martillo; golpeador. 
beatification, «,, beatificación. 
beatify, a., beatificar. 

beating, s., golpeo; paliza; pulsación. 
beatitude, s., beatitud. 

beau, s., petimetre, pisaverde. 


beautifier, s., hermoseador. 

beautiful, adj., hermoso, bello. 

beautify, a., hermosear, adornar. 

beauty, s., hermosura, belleza, 
ver, 8., castor. 

becalm, a., serenar, sosegar. 

because, conj., porque; —of, prep., 
á causa de. 

becharm, a., encantar, cautivar. 

beck, n., hacer señas; —, S., seña. 

become, a., convenir, ser propio; —, 


n., hacerse, volverse. 
becoming, adj., conveniente, propio. 
bed, s.. cama; bancal; lecho; —, 
acostarse. 


bedazzle, a., deslumbrar. 

bedchamber, s., dorimitorio. 

bedded, adj., acostado, en cama. 

bedevil, a., maleticiar, hechizar. 

bedew, a, humedecer, rociar. 

bedfellow, s., compañero de cama. 

bedim, a., ODscurecer. 

bedizen, a., acicalar, aderezar. 

bedlam, 8S., manicomio. 

bedlamite, s., loco. orate. 

bed-presser, 8’, dorınilön, perezoso. 

bedraggie, a., ensuciar, manchar. 

bedstead, s, armazón, de la cuna. 
-time, s., hora de acostarse. 

bee, s., abeja, 

beech, s., baya. 

beech-forest, s., hayal. 

beef, s., buey (toro 6 vaca): roast- 
beef, s., rosbir. 

beefstaak, s., bifteck. 

beehive, s., colinena. 

beer, s., Cerveza. 

beer-garden, s., cervecería, 

beetroot, remolacha. 

beetle, S.. escarabajo, pisón, 

befall, a. y n., acontecer, suceder, 

befit, a., convenir, acomodarse á. 

befool, a., infatuar, enzañar. 

before, prep., más adelante, delante, 
ente; —, adv., antes, primero; 
—, conj.. antes que. 

beforehand, adj., de antemano. 

befoul, a., ensuciar, einporcar. 

befriend, a., favorecer, proteger, 

beg, a., rogar, SUponer; —, n., mendi- 
gar. 

beget, a., engendrar, producir. 

begger, s., mendigo, pordiosero, 

begarliness, S., mezquindad. 

teggarly, adj.. y adv. pobre, mise- 
rable; pobremente. 

beggary, s., mendicidad. 

begin, a. y n., empezar, principiar. 

beginner, s., principiente, 

beginning, 8., principio, origen; þe- 
ginnings, 8. pl., rudimentos. 

begird, a., ceñir, rodear. 

begone, interj., liveral 

begrudge, a., envidiar. 

beguile, a.. engafiar. 

beguiler, s., engafiador, impostor. 

behalf, s., favor; beneficio, defensa. 

behave, n., portarse (bien ó mal). 

behaviour, s., conducta. 


behead, a., decapitar, degollar. 

behind, prep. deträs, aträs; inferior; 
— adv., atrás. 

behold, a., ver, contemplar, obser- 
var; —, interj., Ivele ahi. 

beholden, obligado (por gratitud.) 

beholder, s., espectador, testigo. 

being, s., existencia; ente; estado. 


bet 


regoldar, 
b S., regüeldo, eructo. . 


2. 
bloquear. 

‚ S., campanario. 

a., fingir, desmentir, calum- 


eructar; — 


e 
belie, 


niar. 

belief, s., fe, creencia; opinión. 

believe, n., creer; —, a., creer, Densar, 
imaginar. 

believer, s., creyente, fiel. 

believing, adj., creyente. 

bell, s., campana, 

belle, s.. bella, mujer hermosa. 

bellicose, adj., belicoso, guerrero. 

belligerant, adj., belizerante. 

bell ringer, 8., Campanero. 

beliow, n., mugir, berrear; —, 8.. 
bramido, mugido, berrido. 

bellows, s. pl., fuelle. 

belly, s., vientre. 

belong, n., pertenecer, tocar, 4. 

beloved, adj., querido, amado. 

below, adv., debajo, abajo, 
por bajo; —, prep., debajo. 

telt, s., cinto, cinturón. 

bemoan, a., deplorar, lamentar. 

bench, s., banco. 

bend, a., encorvar, inclinar, plegar; 
—, n., encorvarse.; inclinarse; —, 
s., comba, encorvadura. 

beneath, adv. y prep., debajo, abajo. 

benediction, s., bendición. 

benefaction, S., beneficio. 

benefactor, 8., bienhechor. 

benefice, s., beneficio. 

benefit, s., beneficio; —, a., bene- 
ficiari —, n., prevalerse. 

benevolence, s., benevolencia. 

tenevolent, adj., benévolo. 

benight, a., obsxcurecer, ofuscar. 

benign, adj., benigno. 

bent, adj., encorvado,  faclinado. 
dirigido, determinado. 

bent, s., propensinó; inclinación. 

benumb, a., entorpecer. 

benzin, s., bencina, 

bepaint, a., colorar, teñir. 

berenve, s., privar, despojar. 

bereavement, s., despojo, privación. 

bereaver, s., raptor. 

bergamot, s., bergamota. 

berry, »., baya. 

beseech, a., suplicar, rogar. 

beseecher, s., rogudor, suplicante. 

beset, a., sitiar, importunar. 

Berne: prep., cerca, excepto, fuera 
e. 


bajo, 


besides, adv., además, ain, 

besiege, s., sitiar, acosar. 

besiegement, s., sitio. 

tespatter, a., enlodar; d.famar. 

basperk, a., mandar, ordenar. 

bespread, a,, sembrar, esparcir, 

besprinkle, a., rociar, rerar, 

besi, ulj., mejor, superior; —, adv., 
más bien; —, s., lo mejor. 

hoska: adj.. bestial, brutal, irracio- 
nal. 

bestir, a., mover, incitar. 

bestow, a., dar, otorgar; 
partar. 

bestower, s., dispensador, dador. 

bestowment, s., don; dádiva; 


lo. 
bestrew, a. esparcir; derramar so- 


regalar, 


rega- 


Dre. 

bestride, a., cabalgar. 

bet, s., apuesta; —, a. y n., apostar. 

tetake, onedefl, refl., ir, pasar, apli- 
carse, recurrir. 

bethink, oneself, refl., recordarse; 
—, n., cousiderar, pensar, 

betimes, ady., en sazón, pronto. 

betoken, a., anunciar, pronosticar. 

betray, a., hacer traición: divulgar. 

betrayal, s., traición. 

betrayer, s., traidor. 

betrothal, s., esponsales. 

betrothed, adj. y s., desposado, 

better, adj., mejor; —. adv., me- 
jor, más bien; —, a., mejorar; 
reformar; exceder, 

betting, s.. apuesta. 





big 


1301 
between y betwixs, prep.. entre 
en medio de. 
bevel, s., cartabón; —, adj., tallado, 
cortado al sesgo; —, a., cortar 
en O; —, A.,sesgar, cortar al 


sesgc. 

beverage, s.. kyebaje; bebida. 

bevy, s., bandada, .de pájaros; com- 
pañía, reunión. 

ail, a., lamenta”. —, la mertarse, 

bewail.-r, OT. 


bew. re, D., guardarse. 

bewilder, a., desroncertar. 

bewilderment, £., extravío, turbación, 
witchment, sS.. encanto; fascina- 


ción. 

beyond, adv, lejos, del otro lad: 
de; —, prep., más allá, fuera de. 

bias, adj. y adv., al sesgo; —, Sesgo; 
oblicuidad; propeusión; inclinación; 
objeto, fin; —, a., inclinar, ganar. 

bibber, s., bebedor, borrachin, 

bible, s., biblia. 

biblical, adj., bíblico. 

bibliograph, s., bibliógrafo. 

bibliography, s., bibliografía. 

bibliothec, s., bibliotecario. 

bicker, n., disputar, reñir, 

bickern, s., bigornia. 

bickering, s., riña, disputa. 

bid, a., pedir, rogar; ordenar, mandar; 
ofrecer; proponer; pronunciar; de- 
clarar; —, 8., puja. 

bidder, s., postor. 

bidding, s., orden, mandato, 

bide residir —, a., sufrir, aguantar; 
esperar. 

biennial, adj., bienal. 

bier, s., féretro, ataúd. 

bifurcation, s., bifurcación. 

big, adj.. grande, grueso. 

bigamy, s., bigamia. 

big-bellied, adj., ventrudo, ventroso, 

big-bodied, adj., corpulento, grueso, 

bight, s., bahía. 

bigness, s., grandeza; tamafio. 

bigotry, s., fanatismo, bipocresia, 

billnguel, ads, Dilipgü 
nguel, adi., ngue, 

bill, s., pico de ave; billete, cédula; 
cuenta: — of exchange, letra de 
cambio: — of lading, conocimiento 
— of fare, lista de manjares. 

billet, s., billete; esquela. 

billiard-cue, s., taco. 

billiards, s., pl. billar. 

billow, s., oleada; ola grande. 

bin, s., depósito; cajón, armario. 

bind, a., atar; apretar, ; encua- 
dernar, vender; obligar; constre- 
ñir; impedir, —, n., astringir, es- 

trefiir, ser obligatorio. 


binder, s., encuadernador. = 

binding, s., venda, tira, faja; encua- 
dernación. 

binnacle, bitácora. 

binocle, s., binóculo. 

biographer, 8., biógrafo. 

biographic, adj., biográfico. 

biography, s., biografía, 

biped, s., bipedo. 

bird, s., ave; pájaro; —, &., coger Ö 
cazar pájaros. 

bird-caje, s., jaula. 

bird-lime, s., liga, visco. 

bird-catcher, s., pajarero. 

birth, s.. nacimiento, parto; princi- 

bi pin causa; oryan: A 
rthday, s., cumpleaños. ; 

birth-hour, s., hora de nacimiento. 

birth-mark, g,, lunar. 

birth-place, S., suelo nativo, * 

bi:th,-right, s., primogenitura. 

biscuit, s., bizcocho. 

bishop, s., Obispo. 

b shopric, s., obispado. 

bison, s., bisonte, 

bit s.. bocado, pedazo, trozo. 

bitch, s., perra. 

b ta, a., morder; picar; — 8., 
dura, picadura. 

biting, adj., mordaz, acre, picaute. 


morde- 



























' brad-aw. 





bri- 


bow, 8., : reverencia, cortesía, 

bowels, 8. pL., intestinos, entrañas; 
ternura, compasión. 

bower, S., glorieta; bóveda. 

bowl, s., taza. 

bowsprit, 8., bauprés. 

bowstring, s., cuerda del arco. 

box, s., caja; maleta; pescante; buzön; 

palco; —, a., encajonar. 


. box-room, s., trasera. 


Be S.. pescante; asiento de 

Jr co. 

boy, s., nifio, muchacho; lacayo. 

boycoit, a., desacreditar; echar ftera 

buykood, s., infancıa. 

‚brace, 8.. Abrazadera, tirantes. 

‘bracelet, s., brazalete. 

bracke 1, s., helecho. 

bracket, s., puntal; co:chete, ra:g.. 

bıac ad)., salobre. 

brad, x., tachuela, ; unta. 

vl, 8., lezna; punzön. 

prag, 8, Jactancia, fanfarronad . 
braggart, s., fanfarrón. 

braid, s., trenza; —, a., trenzar. 

brain, s., cerebro, talento, juicio, 

braiu-pan, S., cráneo, 

brainless, adj.. tonto, insensato. 

brake, 8., helechal; agramadera; 11en0. 

brakesman, S., guardafreno. 

bran, 8., salvado. 

branch E, ramo; rama; brazo; ranal; 
net 

branch-light, s., candelabro. 

brand, s., tizön, marca; sello. 

brandish, a., b blandir, 

brandy, s., aguardiente. 

brass, 8., latón; de: descaro. 

brass-founder, s., latonero. 

brave, adj., ardiente; esiorzado; in- 
trépido; valiente; —, a., desafiar. 

brawl, a. y n., alborotar, gritar; —, 
8., quimera; alboroto; disputa. 

brawn, s., pulpa; carne de verraco; 
fuerza, vigor. 

brawny, Adi carnoso, musculoso. 

bray, a., triturar, pulverizar; —, 8., 

rebuzno; der bronco. 

bras. adj., de latón, descarado. 

brazier, s., latonero, brasero. 

breach, s., brecha, rotura; 
contravención, violación. 

bread, s., pan; sustento. 

bread-crumb, s., miga del pan. 

breadth, s., anchura. 

break, a., romper, quebrar; vencer; 
domar; arruinar; interrumpir; im- 
pedir; —, s., rotura, abertura; 
pausa; intervalo; interrupción; alba, 
aurora. 

breakdown, 8., vuelco, descalabro. 

breakfast, s., desayuno, almuerzo. 

breaking, s., fractura, "quiebra. 

break-neck, S., precipicio. 

breakwater, s., muelle. 

breast, s., seno, pecho; A dace — &., 
acometer, oponerse —, n., ade- 
lantarse. 

breast-pin, 8., — — 

breast-work, s., parap 

breath, s., aliento, Pio: paura. 

breathe, D., alentar, respirar; soplar; 

—, a., respirar, expirar. 
breech, B. . trasero; culata. 
breeches, 8. pl., calzones. 


ofensa; 


breed, a., procrear; educar; —, n., 
hacer cría, multiplicarse; —, 8., 
8.. Casta, raza. 

breeder, 5., criador, progenitor. 


breoze, 8. * viento fresco. 
brethren (de brother) herma- 
n03 o de todos los hom- 


). 
brevet, 8., ——— 
— 8., breviario. 
brevity, S., brevedad, concisión, 
brew, 8., mezcla. 
brewer, 8., Cervecero. 
brewery, 8., cervecería, * 
Lt &., sobornar, corromper, 
brick, s., ladrillo. 
brick-layer, 8.. albañil, 
bridal, adj., nupcial, 
bride, s.. novia. 





bridegroo 

bride, “ie puente. 

8., brida; freno, 

f, adj., breve, corto. 

bee S., €scaramujo, 

brig,. s., bergantín. 

b » 8., brigada. 

bright, adj., brillante; evidente. 

brighten, a., dar luz, brillo; pulir, 
avivar; ilustrar; animar. 


—— S., lustre, esplendor. 
brilliancy, s., brillantes, brillo. 
brilliant, a., brillante. 
at 8., borde; orilla. 

imful, colmado, lleno. 


— to — up, — tb — 

about, "efectuar. 

brink, s.., orilla; margen; extremo, 

briny, a? salado, salobre. 

brisk, adj., vivo, alegre; fuerte. 

brisket, s., pecho "(de los animales). 

bristle, 8 cerda, seta; —, a., erizar. 

broach asador; — —, a. = "barrenar; 
veia 

broad, adj., ancho, vasto, inmenso; 
claro, abierto; grosero, obsceno: 
— 6, anchura, latitud. 


broaden, a., ensanchar. 

brocade, s., brocado. 

broil, a., asar, soasar (de calor); — 
tumulto. ‘ 

broiler, S.. parrilla; camorrista. 

broken, ad., roto; interrumpido. 

brokerage, s., corretaje. 

bronchial, adj.. bronquial. 

bronchitis, s., bronquitis. 

bronze, s., bronce. 

brooch, s., broche. 


brood, s., progenie, generación, raza; 
nidada: —, nN., empollar; cobijar. 
brook, s., arroyo; —, a., sufrir, to- 
lerar. 
broom, s., 
broom-maker, s., 
broth, s., caldo. 
brothel, s., burdel. 
brother, s., hermano. 
brother-in-law, s., cuñado, 
brotherly, adj., fraternal. 
brow, s., ceja, frente, cima. 
brown, adj.,, Y 8., moreno. 


bruin, s., 080 (en la fäbula). 

bruise, a. „ magullar, machacar; —, 
s., magulladura, contusión, 

brunt, s.. choque, asalto. 

brush, s., cepillo; escobilla; choque; 


hiniesta; —, a., barrer. 
barrendero. 


huir. 
brush-wood, f: .. Matorral, zarzal. 
brutal, adj., brutal. 
brutalise, a „ elnbrutecer. 


brutality, k. ., brutalidad. 


brute, adj. y s., bruto. 

bubble, s.. burbuja, bagatela, 
buc(c)aneer, 8., filibustero. 

buck, s., gamo, macho; lejia. 
bucket, s., cubo, pozal. 

buckle, s., hebilla. 

buckler, s., escudo; adarga. 

dead dog Mi trigo negro. 
bucolic, „ bucólico; —, S.. bucó- 


más * „ Pimpollo, västago; capullo; 
—, a., ingerir, injertar. 
budge, n., moverse, menearse 


budget, s., mochila; presupuesto. 

buff, s., ante; bufalo. 

buff, adj.. de cuero fuerte, de ante. 

buffalo, S., búřalo. 

buffet, s.. bofetada; aparador. 

bug, 8., Chinche. 

burgbear, 8., espantajo, coco. 

buggy, s., buggi. 

bugle, an kompa de caza; cornetin; 

tocar el cornetin. 

build, © „ edificar, fabricar, fundar; 
A estructura. 

bolider, 8., Arquitecto; autor, creador. 


buildin B., construcción, edificio. 
bulb, i bulbo, cebolla 
bulbous, adj., bulboso. 


by - 1808: 


bulk, s., tamaño, bulto; masa; volu- 
men, la mayor parte. 

bulky, . corpulento, macizo. 

bull, s., toro; bola; bula. 

bulldog, S., perro dogo. 

al 8.. bala. 

bull- fight, 8., corrida de toros. 

bull-fighter, s., torero. 

bullock, s., novillo castrado. 

bully, s., espadachín; ruflän; — 
ruidoso, faniarron. 

bulrush, s., junco, 

bulwaık, 8., baluarte. 

bumbie-bee, 8., abejón, abejarrön. 

bump, s., hinchazón, joroba; bollos 
puñetazo; —, a, estrellarse. 

bumper, 8., copa; vaso lleno; — 
llenar un 

bunch, 8., bolos: giba; nudo, racimo, 


— adj., 


bundle, s., lío, envoltorio. ' 


bung, 8., tapón. , 

bungle, s., —S— error. 

bungler, 8., chapucero. 

bunion, s., juanete. 

bunt, s., inflación; fondo de velg. 

buoy, s., boya 

buoyancy, S., Minoti, 

buoyant, s., boyante; ligero. 

burden, s., Carga; &,, Cargar. 

burdensome, adj., — pesado 

bureau, 8, oficina. 

——— Hs 

bureaucra Oo 

burgess, 8., 

burgomaster, vn 

burial, s, entierro. 

bucial- ground, 8.. cementerio. 

burial-bill, s., túmulo. 

burial- place, 8., sepulcro. 

burial-stone, s., losa sepulcral. 

burl, s., nudo; borra (del pafio), 

burlesque, adj., burlesco; —, Bu 
sátira. : 

burly, adj., voluminoso, corpulento. 

burn, a., quemar, incendiar; —, D., 
arder; — a 43 — 

burner, s.. 

burning- Sie : - cristal de aumento. 

burnish, a., —* uñir; — S., bruñido. ' 

burnt, adj., ' quemado. 

burrow, 8., madriguera, conejera. 

burst, n., reventar; botar; — as 
hacer soltar; —, 8., explo 

bury, a., enterrar; olvidar. 

bus, 8., "ómnibus. 

bush, s., arbusto; espinar; zarza. 

bushel, s., fanega. 
ushy, adj., espeso, frondoso. 

business, s., empleo, oficio; asunto, 
negocio; ocupación. 

busk, s., ballena de corsé. i 

bust, 8., busto. 

bustard, s., avutarda, 

bustle, n., hacer ruido, entremeterse; 

—, 8., bullicio, ruido. ià 

busy, adj., ocupado, activo; diligente.. 

busy-body, 8., entremetido. 

but, adv., — —, conj., pero, 

butcher, carnicero; a., matar 
erate: 

butcher’s-dog, s., mastin. 

butcher’s-work, 8., Carnicería, mor- 
tandad. 

butler, s., repostero, despensero, 
utt, s., terrero; blanco, hilo; topetada; 
— a. topar, topetar. 

butter, a., manteca de vaca. 

butter-box, s., mantequera. 


burgomaestre. 


buttery, 8.. despensa. 
buttock, s., —* grupa. 
button, s., botón; capullo. 


button “hole, S., Ojal. 

button: hook, 8. .. abotonador 
buttress, s., contrafuerte, estribo, 
buxom, adj., rollizo, regordete. 


buy, a., comprar. I 
buyer, S. comprador. ! 


buzz, n., zumbar; —, 8., SUSUTTO. 
— 8., majadero, 
prep. por, de, en, con, cerca, 
gd E h según; —, adv., cerca, 
by-lane, s., sendero; callejuela. 
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—— S., CAS 
castrete, a. —— debilitar. 
casual, adj., casual, 


Cat, s., gato. 

cataclism, 8., cataclismo. 

catacombs, s. pl, catacumbas. 

catalepsy, s., catalepsis. 

catalogue, s., catälogo. 

cat-and-dog, adj., pendenciero. 

cataplasm, a., cataplasına. 

catapult, s., catapulta. 

cataract, s, cascada, catarata. 

“avarrh, s., "catarro. 

catastrophe, s., catástrofe. 

catch, a., coger, asir; alcanzar, com- 
prender, sorprender; —, Dn., CON- 
tagiarse. 

catch, s., presa, captura. 

catching, a contagioso. 

catchword, reclamo. 

catechise, a., ‘Catequizar, examinar. 

l catechism, S., catecismo. 

. categorical, a., categórico. 

caregory, s., categoría. 

cater, a., abastecer, 

caterer, 8., proveedor, 

caterpillar, sS., Oruga. 

maullar. 

catiurtico, purgante, 

— 








proveer. 
abastecedor. 


—, Br catölico. 


cattle, s., ganado, 

cattle-breeding, s., ganadería. 

cattle-shed, s., establo. 

caul, s., redecilla. 

cauliflower s., coliflor. 

causal, adj., causal. 

cause, S., causa. A., CAUSAT. 

— adj., infindado, sin ra- 
zon 

caustic, adj., caustico. 

cauterisation, i A anterisación: 

cauterise, a., cauterizar. 

cautery, 8., cauterio. 

caution, s., caución; 

cautious, adj., cauto. 

cavalcade, s., "cabalgata. 

cavalier, s., caballero; jinete. 

cavalry, s., caballería. 

cave, s., cueva, caverna; bodega, 

cavern, 8., Caverna. 

caviar, s., cavial, caviar. 

cavity, 8., cavidad. = 

caw, n., —— 

cayman, S., caiman, 

cease, n., cesar, desistir, 

ceaseless, a., incesante, perpetuo. 

cedar, 8., cedro 

cede, A. y n., ceder, transferir, 

ceiling, 8., tech O. 

celebrate, a., celebrar; —, n., oficiar. 

celebration, 'S., celebración; panegi- 

. rico; alabanza 

. celebrity, E om celebridad, fama. 

i celerity, .. celeridad, velocidad. 

celery, 8., apio. 

celestial, * —— celeste; —body, 

he 8., globo celeste. 


—, &., caucionar. 











celibacy, adji., eelibato. 
celibate, a célibe, soltero, 
7 cell, 8., — alvéolo; choza. 


| cellar, s., sótano: bodega. 

| cellarage, S8.. Cueva. 
cellarer, s., cillerero. 
cellular, adj., celular. 

célula. 

adj., celuloso, 
cement, s., cemento. 
cementation, s., cimentación. 

P cemetery, S., cementerio. 
censer, 8., incensario. 
censor, s., censor, critico. 

censorious, adj., severo, rígido; crí- 


— S., Censura, reprensión; —, 
@., censurar, culpar. 

census, 3., censo, 

centenarian, adj., 

centsnary, S., centena; 
narlo. 


centenario, 
—, &., Cente- 








cha 


centenario. 
adj., centésimo; —, B., 


centesimal, “a 


centésinia. 


—— adj., centigrado, 


am, s., centigramo, 
centiliter, s., centilitro. 
centime, s., céntimo. 
centimeter, s., centimetro. 
centiped, s., cienpiés. 
central, adj., central. 
centralisation, s., centralización. 
centralise, a., centralizar. 
centre, £S., centro; —, &., concentrar. 
centric, adj., central, céntrico. 
centrifugal, adj., centrifugo. 
centripetal, adj., "centrípeto, 
centuple, adi., céntuplo; —, &., cen- 

tuplicar. 

century, 8., sentará; siglo, 
cereal, adj., cereal. 
cerebral, adj., cerebral. 
ceremonial, adj. ceremonioso. 
ceremonious, adj., cumplimentoso. 
——* a’ ceremonia. 


certain cierto, claro, evideute, 

certainty, * " certeza, <egur idad. 

certificate, s., certificacióncerti icado: 
certificar. 

cortitication, s., certificado. 

certify * certificar, atestiguar, 

cessation, 8., cesación. - 

cession, s., cesión. 

cesspool, s., sumidero. 

cetaceous, adj., cetáceo. 

chafe, e * frotar; enojar, trritar; 


—, B, frotamiento, roce. 

chaff, Mg zurrón, hollejo; paja. 

chaffinch, s., pinzón. 

chagrin, s., mal humor, 

chain, s., cadena, serie, sucesión; 
encadenamiento; chains, s. pl., es- 
clavitud; —, a., esclavizar. 

chain-bridge, S.. puente col:ante, 

chainless, adi», suelto, libre. 

chair, s., silla, silla de manos. 

chalice, s., ca áliz. 

chalk, s., yeso; ‘greda, tiza; 
engredar; 

challenge, s., desafío; demanda, pre- 
tensión; vouusnciGn; — , a. , desaflar, 
prorocar, dar el quién vive, recu- 


— 8., cámara; cuarto. 

chamber-counsel, s., jurisconsulto, 

chamberlain, s., chambelän. 

chamber- maid, 8., Camarera. 

chamber-pot, s., orinal. 

chameleon, s., cameleön. 

chamois, 8., gamuza. 

champ, a., morder, mascar. 

champagne, 8., champaña, 

champion, S., campeón. 

chance, s., ventura, suerte; suceso 
riesgo; —, adj. y adv. IR "fortuito: 
—, Nn., acaecer; —, A., ensayar; 
arriesgar. 

chancel 


. santuario. 

chancellor, s., canciller, 

chancery, 8S., cancillería. 

chandler, s., cerero, velero. 

change, A., cambiar, transmutar; 
—, n. Mudar, alterarse; —, 8. 
cambio; mudanza, vieisitud. 

changeless, adi., constaute, inmuta- 


ble. 

channel, s., canal; acequia; 

canalizar, acanalar, 
chant, s., canto, melodía, 
chaos, S., Caos. 
chapel, 8., capilla, 
chapfallen, adj., desanimado. 

# Chaplain, s., capellán, limosnero, 
chaplet, s., guirnalda; rosario. 
chapter, s., capitulo. 
char, a., quemar, 
rr A s.. carácter. 
characterise, a., caracterizar. 
charnde, s., chara 
charcoal, s., carbón de leña. 
charge, a., cargar, acumular, acome- 

ter, acusar, mandar; —, n., atacar: 

—, 8., Carga; peso; cuidado, pre- 
cepto; comisión; acusación; gasto, 
atacque, tiro; encargo, depósito, 

charioteer, S., cochero, 


pa ang adj., caritativo. 

charity, s., caridad: 
charlatan, s., charlatán. 
chari 


S.. mostaza silvestre. 


charm, s., encanto, atractivo; &,, 
encantar, embelesar. 


r, 


g, adj 


osario. 


hechicero, 
encan- 


8., encantador 
gradable, 


8., Casa mortuoria; 


— S., patente, privilegio; cé- 


charwoman, £., fregona, 
chary, adj., cuidadoso, cauteloso, 


chase, s., 
chaser, 8. 


Caza, cazar; 


n., cazır 
. cazador; cincelador 


chasm, s., hendidura, —— 
chaste, adj., casto, puro, honesto, 


chasten, A.. corregir 


chastise, 


a. 
chastisement, 


» reprimir. 
castigar, reformar. 
S., Ca > Dena. 


charlas cháchara; —, D., 


charlar, chacharear. 


chirrido; charla, chácha 
adj., 


arlar, charlar: —, 
ra. 


8., 


charlador. 
hablad 


or, locuaz. 


cheap, adj., 
cheapen, a., —— abaratar. 


cheat, a. 


n., trampear: —, 
postura; 


freno, 


„ engañar, ‚Geirandar: —, 
trampa, im- 
‘Ganda 
restricción; 
contraseña; 


engaño, 
resistencia, 
OS mediante 


— n., reprimir, refrenar; Teñir; 
dar jaque. 


checker, 

chec 

cheek, 8. 
—, I 


festin, 
cheeriul, 
cheery, a 
cheese, s. 
cheese-da 


cheese-monger, 8., — 


—— 


cher 


S., reprensor, revisor. 


kmate, s., jaque-mate; derrota. 


, carrillo, mejilla; descaro; 
ultrajar. 

alegría; ánimo, vigor; 
banquete, 
adj., vivo; alegre, Jovial. 
dj., alegre, vivo. 
., queso. 
iry, 8., queserfa. 


co 


cherry, 8, ae " cereza. 
cherry-tree, 8., Cerezo. 


cherub 
cherublo, ad) 
chess, 


Ses querubin. 


aes angelical. 


Chea ound: 8., tablero, 
chess-man, s., pieza del ajedrez, 


chess-player, 8., aj 


edrecista, 


chest, 8., caja: cofre; pecho, 


chestnut, 


S., Cas 


chew, A., Mascar; meditar 


chick, 6 
niño. 


chicken-heart, 8., 
chicken,hearted, adj., 


6 chicken, 8., pollo, polluelo; 


— 
timido. 


chick-pea, S., —— 


chicory, S., ac 


chide, a. 
reñir, 
chie 


coria, i 
i reprobate culpar, —, n., 
alborotar. 

principal, capital. Bas 


> inclpal: director. 
chiefdom, s., 80 


beranía; poder. 


chilblain, s., sabañón. 
on 8.. (pl., children), niño; hijo, 


hija. 
child-bed, s. ., sobreparto. 
Saved, zee par . 
childh infancis. — 
childless, — .. sin 
childlike, — ae 
chill, 8., trío, Tscalofrio: —, A. 
friar, elar; —, n., tener frío. 
chilling, adj., glacial. 
chilly, .. friolento, 


chime, s., concordancia, Armonía. 
chimer, 8., campanero, 


chimera, 
chimney, 
—— 
chin, s 
chine, 8 
males); 


8., Quimera. 

s., chimenea. 
doctor, 8., fumista, 
. barha. 


S., espina dorsal, (de log an) 


espinazo. 


4 


a I 


—— 
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Chink, s., grieta; sonido del dinero, 
, adj., hendido, rajado, 
chip, a., desmenuzar; —, n., rom- 
perse, abrirse; —, s., brizna; viruta. 
chiromancy, R., — ate 

u, —— 


"niño pequeño, 
io,” despojos. 
tat. ee sei flaco. 


chock- 
chocolate, s., chocolate, 
escogido, selecto; —, 
preferenc! 


—, * ahoga 
x 8., ahogador? corbata. 
choler, s., cólera, bilis, ira. 
aes célera. 
Rt colérico. 
ie .. escoger, elegir; — 
preferir, querer. 
chop, a., tajar, picar, cor 
biar mudar, — pillar, cambiar, 
mudarse; —, S. han ndedura: cam- 
bio, trueque. 


choppin g, adj., rollizo, robusto 
choral, adj., coral. 
ee 8., cuerda. 


cortar, cam- 


herético, — 
Christmas, "TA avidad. 
Christmas- eve, S., Nochebuena. 
—— adj.. cromático, 
. Cromo 


ome 
chremolithögraph 6 chromolithogra- 
togralia 


cromoli 


phy, a 


chrono 

chronologica 

chronology, A cronologia. 

chronometer, S., cronómetro. 
crisálida. 


chrysalis, 8., 
chubby, adj., gordo, carlancho, 
ch . mofletudo. 


ueo; sobarbada; —, 
; risa abogada; 


. tajo, tronco. 


iglesia. 
ee sacerdote. 
— ó church-tower, Bs, 


der, > 54 Poquilla. 


a., círculo; reunión, junta. 
to; circulación: 


circui —, a., circun- 
dar rodear, ceñir; —, n., circular. 
circled, adj “circular, redondo. 
pequeñ 


circlet, s., ——— o, anillo. 


amine adj., eer, gen ANN 
circuit, s., circul rotación, rec à 
circular, adj., circular; —, 8., circular. 


cle 


circulate, a., hacer circular; — 
circular. 
circulation, s., circulación. 
circumcise, a., circuncidar. 
circuncision, 8., circuncisión. 
circumference, S., circunferencia. 
circumlooution, 8., circunlocución. 
circumscribe, a., circunscribir. 
circumscription, s., circunscripción. 
circumspect, sate circunspecto. 
circumspection, 8. ., eircunspecciön. 
circumstance, s., circunstancia. 
circumstancial, adj., accidental; 
circumstancials, 8. pl., pormenores, 
circumstanciate, a., detallar. 
circumvallation, s., Circunvalación. 
r vent, 2., entrampar, embaucar. 
circumvention, 8., engaño, 
circus, s., circo. 
circus- ring, si, 
cistern, s., cisterna 
citadel, 8., —— 
citation, s., citacion, cita. 
cite, a., “oleae: alegar. 
cither(n), S., Citara. 
citizen, 8., ciudadano. 
citron, s., cidra, cidro. 
city, s., ciudad. 
pd S. civeta, 
O, adj., cívico. 
cin adj:, civil. 
civilian, 8., jurisconsulto, 
civilisation s., civilización. 
civilise, a., civilizar. 
civility, s., civilidad. 
civil-spoken, n., cortés, urbano. 
clad, adj.. vestido, 
claim, s., ‘pretensién, título, derecho 
reclamación; — &.. demandar, 
reclamar. 
claimant, s., demandante. 
clamber, n., trepar, catear. 
clamminess, s., viscosidad, 
clammy, adj., viscoso, pegajoso, tenaz. 
clamorous, adi., ruidoso, estrepitoso, 
clamour, s., alboroto, clamor. — å. 
clamar, gritar; —, n., clamorear, 
clamp, s. ” ¿empalmadura. 
clan, s. , raza. 
——— adj., clandestino. 
clang, s., rechino, rujdo, batahola. 
A P AOT eg +18 agudo, penetrante. 
ruido. agudo, retintin; —, 
. Rd er resonar. 
clap, a., batir, golpear, aplaudir —, 
8., estrépito, ———— 
— S.. palmoteador; badaio; 
citola. 


arena. 


claptrap, s., tontería. 
claret, 3.. clarete, vino tinto, 
larifica 


encontrar, 
ue, 


con- 
rechino; 


» 8.. navaja. 
class — Pror, Tango, 
— — clásico. 
c er S., Clasificación. 
classity, a., clasiflcar. 
clatter, n., resonar, charlar, picotear; 
—, 8., ruido, estruendo, alboroto: 
charla. 
clause, 8., cláusula. 
claustral, adí., 
clavichord, adj.. 
clavicle, 8., A AAT 
claw, 8., garra, garfio; 
rrar, & 
—— 8., a limo, Clank. 
adj., arcilloso. 


clearness, S., claridad. 


—, = desga- ` 


adi., 


* nh, — subir, elevarse; —, 
trepar, 


LA 8. pl. —— 
clique, s., pandilla 
cloak, s., capa; 5 pretexto, 
cloak-room, 8. guardarropa. 
ri: he; —— indic pre | 
c an S., Inälce; l . 
clod, s., —— césped: ie e 
cloddy, adi. 
clog, $ a ip ———— 
cargar, embarazar; —, = a 
—— — 
ERAS = er 
olde S.. Claustro, 
che. Le. —— juntar, unir unir, termal 
r, inclui r; cerrarse; Con- 
venirse; evar Kin las manos; —, B., 
fin, — — conclusion. 
close-fisted, adj., 
closen 


th, 8., 
clothe, a., 


, 8. DL, vestido, ropajes vesti- 


nublado 
a. — a ie 
ove, 8., e 
endido, partido, 


—— 


clue, s., — apoyo norma. 


clump, 8., PRO de — 
8, 


——— 
A: 
coach- 05 nte 
coach door," poetas o 
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‘ cockscomb, 


sol 


coalition, s., coalición. 

coarse, .«. basto, tosco, rústico, 

coast, g., costa, A 

coaster, s., piloto, buque costanero. 

coasting, s., cabotaje. 

coat, s., casaca, chaqueta; frac, 
traje; —, a., cubrir, vestir. 

coating, s., revestimiento. 


coax, a., lisoniear, acariciar. 
coaxer, S., adulador. 
cob, s., punta, cumbre; gaviota, ma- 
zorca de maíz; hueso; cuesco: 
jaco. 
cobalt, s., cobalto. 
cobble, s., chapucear. 
cobbler, 8., chapucero. 
cobweb, s., telaraña, tramoya. 
cochineal, s., cochinilla. 
s., gallo, macho; llave. 
cockatoo, S., cacatúa. 
cockatrice, s., basilisco. 
cockboat, s., bote de navío. 
cockchafer, s., escarabajo. 
cock crowing, s., alborada. 
cocket, s., sello de la aduana. 


` cock fight, s.. riña de gallos. 


cockle, s., cizaña. 

cockle-shell, s., concha. 

cockle loft, s., desván. 

cockpit, s., reñidero de gallos. 

S., coronilla, cresta de 
gallo; currutaco. 

cocoa, s., coco 6 cocotero. 

cocoa-nut, s., coco (fruto), 


A., estolar; 
criar con cuidado 6 ternura. 

code, 8., código. 

coefficient, s., coeficiente. 


coequal, adj., igual. 


medio cocer, 


coerse, a. ¥ n., contener, refrenar, - 


restringnir. 
coercion, s., coerción, violencia. 
coercive, adj., coercitivo. 
coetaneous, s., coctáneo. 
coexist. n., coexistir. 
coexistence, S., cocXistencla. 
coffee. s., café. 
coffee-bean, s., grano de café. 
coffe-pot, s., cafetera. 
coffee-roaster, s., tostador. 


, coffee-set, s., servicio de café. 


co things, s. pl., servicio de café. 
collee-tree, s., cafeto. 

coffer, s., arca, caja, cofre, baúl. 
coffin, s., ataúd, féretro. 

cog, s., diente de rueda. 

cogency, S.. urgencia; fuerza. 
cogent, adj., convincente, urgente. 
cognac, 8., coñac. 

cogitate, n. y a., meditar. 
cogitation, s., meditación. 

cognate. adj. y.s., consanguineo. 
cognizable, s., perceptible. 
cognizance, s., conocimiento. 
cognizant, adj., competente. 
cognition, 8., convicción. 
cognomen, S., apelljdo. 

cog-wheel s., rueda* dentada. 
cohabitant, s., cohabitante. 
cohabitation s.. cohabitación. 
coheir, s., coheredero. 

cohere, n., adherirse, unirse. 
coherence, 8., cohesión, conexión. 
cohesion, s., cohesión, conexión. 
cohesive, adj., coherente. 

cohort, s., cohorte. 


* coil, s., baraúnda mido. 


coin, S., rincón, cuño; cuña; A., 
ar moneda; inventar; falsificar. 
coinage, s., acuñación: bracenie; fal- 
sificación, invención. 

cide, n., coíncidir, concurir. 
coincidence, s., coincidencia. 
coke, s., coque. 
colander, s. colador, filtro. 
cold, a. y s., frío. 
coll-bl a. de sangre fría. 
coldish a., un poco frin. 
coldness, s.. frialdad. 
cole, s., col, berza. 
co S., Cólico. 

te, n., cooperar. 

collaboration, s., cooperación. 








com 


#ollapse, n., derrumbarse, debilitar- 
se: —, derrumbamiento. 

collar, s., collar. , 

collar-bone, s., clavícula. 

collate, a.. comparar, confrontar. 

collateral, adj., colateral. 

collation, s. colaciön. 

colleague, s., colega, —, n., coligar- 


se. 
collect, s., congregar, unir; sumar, 

coleccionar; —, n., acumularse: 

—, 98. colecta. - 
collection, s.. colección, compilación. 
collective, adj., colectivo. 
collector, S.. colector. 
coliege, s., colegio, 
collegian s., colegial. 
collegiate, adj., colegiado. 
colliery, s., mina de huila. 
collision, s., colisión. F 
colloquial, adj., (lenguaje) familiar. 
colloquy, s., coloquio. 


colonel, s., coronel. 
colonial, adj., colonial. 
colonise, a., colonizar. 
colonist, s., colono. 
colonnade, s., columnata. 
colony, S., colonia. . 
coloration, S., colorac.6n. 


colossal, adj., colosal. 

colossus, 8., coloso. 

colour, a. y n., colorar. 

colour, s., color, apariencia; sombra, 
pretexto. 

colours, s. pl., pabellön, bandera. 

colour-bearer, s., abanderado. 

coloured, adj., colorado, abigarrado, 

colouring, s., coloración, colorido. 

colourist, s., colorista. 

colourless, adj., descolorido. 


colt, s., potro, 

coltish, adj., juguetón, retozón. 
column, s., columna. 

coma, s., letargo, somnolencia. 
co-mate, s., camarada, compafiero. 


comatose, adj., letärgico. 
comb, s., peine; carda; rastrillo; 
cresta; —, &., peinar, cardar, 


rastrillar, almohazar. 
combat, s., combate; batalla; single 
—, duelo: —, n., combatir, 
combatant, s., combatiente. 
comber, s., cardador, peinador, 
combination, s., combinación., 
combine, a., combinar. 
combing, 8.. postizo. 
combustible, adj., combustible. 
combustion, S., combustión. 
come, n., venir, llegar; acontecer. 
comedian, 8S., comediante, cómico. 
comedy, S., comedia. 


comely, adj., decente, modesto. 
comeliness, s., modestia, decencia. 
comestible, aaj., comestible. 
comet, 8., cometa. 

pommi, 8., coufite, almendra confi- 


comfort, a., confortar, animar, alen- 
tar, consolar; —, 8., confortación, 
auxilio; consuelo, comodidad. 

comfortable, adj., agradable, cómodo, 

comfortableness, 8., consuelo, agrado, 
comodidad. 

comforter, 8., consolador. 

comfortless, adj., desconsolado. 

comic, 6 comical, adj., cömico, bur- 
lesco, jocoso, alegre. 

coming, s., venida, llegada; —, 
venidero, futuro, 

comma, s., coma. 

command, s., mando, poder, imperio, 
influencia, —, &., Ordenar, mandar; 
—, n., gobernar. 

conmander, s., comandante. 

Sonam — — 8.. general en 
efe. 

commanding, a., dominante, imponen- 
te; comandante. 

commandment, s., mandato. 

commemorable, adj., memorable. 

commemorate, &., conmemorar. 

commemoration, s., conmemoración. 

comnience, n. y A., comenzar, em- 
pezar, principiar, 


-commencement, s., principio. . 


commend, a.. encomendar, recomen” 
dar, alabar, enviar. 
commendation, s., recomendación. . 
commendatory, adj., recomendatorio, 
commensurable, adj., comensurable, 
comment, s., comento; glosa; expli- 
cación; —, &., comentar, anotar, 
glosar. 
commentary, 8., comentario. 
commentator, s., comentador. 
commerce, S., comercio, tráfico, ne- 
gociación, trato familiar. 
commercial, adj., comercial. 
co tory, adj conminatorio. 
comminglement, s., 
commiserate, a., Compadecerse, 
commiseration, 8., commiseración. 
commissariat, S., comisaría. 
commissary, 8., comisario, 
commission, S., comisión, encargo, 
patente, mando; agencia. 
ioner, s., comisionado, apo- 
derado; comisionista, 
commit, a., confiar, depositar, entre- 
gar, encargar. 
commitment, s., depósito, auto de 
prisión. 
committee, s., comisión, comité. 
commode, s., cómoda. 
commodious, adj., cómodo, convenlen- 


te. 

commodity, s., comodidad, ventaja 
interés, provecho, 

commodities, s. pl., mercaderfas, pro 
ductos. 

common, adj., común, público, gene- 
ral, vulgar. a 

commonalty, 8S., corporación. 

commoner, s., plebeyo, miembro de 
la cámara de los comunes. 

— S.. comunidad. frecuer 
cia. 

commonplace, s., lugares comunes; 
—, adj., comün, vulgar, trivial 

commons, 8. pl., pueblo, bajo; camara 


mezcla. 


co 


aja. 
comunoni-wealm, 8., república, esta- 


O. 
commotion, s., tumulto, conmoción, 
sedición, agitación. 
commune, n., Conversar, conferir. 
communicable, adj., comunicable. 
communicant, 8S., comunicante. 
communicate, a., comunicar. 
communication, s., comunicación, 
communion, S., comunión. 
communion-supper, s., eucaristia, 
communist, 8., comunista. 
community, s., comunidad, 
commutation, s., conmutación. 
commute, a., conmutar, cambiar. 
compact, adj., compacto, sólido. 


cómpact, & y n., consolidar, pactar. 
coligarse; —, 8., pacto, concierto, 
ajuste. 

compactness, S. firmeza, solidez, 
densidad. 

companion, S., compañero, socio, 
camarada. 

companionable, adj., sociable, 


company, s., compañía, junta, tertu- 
lia, gremio, cuerpo. 

comparable, adj.. comparable. 

comparative, adj., comparativo. 

compare, &., Comparar; —s., compa- 
ración. 

compartment, s., compartimiento, 


compas, s., Círculo, ámbito, alcanee; ' 


circunferencia; Compasses, 8. pl., 

compás. 
compass-card, e., rosa de los vientos. 
compassion, s., compasión. 
compassionate, adj.. compadecer. 
compatriot, s., compatriota. 
compeer, 3., coınpaflero, colega, 
compel, a., compeler, obligar. 
compeller, s., compnlsor. 
compendious, adj., compendioso, 
compendium, s., compendio. 
compensate, a., compensar. 
compensation, s., compensación. 
compete, n., competir. 
competence, s., competencia. 
competent, adj., competente. 
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consistency, s., conformidad, conve- 
_niencia. 
consistent, ad, consistente. 


contrabandist, s., contrabandista. 


consignment, s., consignación; contour, s., contorno. cooper, S., tonelero, 
-~ consist, n., consistir. contra, adv. y prep., contra. cooperate, n., cooperar. 
consistence, s., consistencia. contraban s.. contrabando. cooperation, s., cooperación. 


cooperator, s., cooperador. 
coordinate, adj., coordinado. 
coordination, s., coordinación. 


consistorial, adj., consistorial. contract, s., contrato, pacto. copartner, sS., compañero, socio. j 
consistory,” 8., consistorio. contracted, adj., contraído, apretado. copartnership, s., compañía, sociedad, | 
consolation, 8., consuelo. contraction, 8., contracción. asociación, 2 
console, a. y n., consolar, confortar. contractor, s., Contratante. copious, a., copioso. ` 
consolidate, a. y n., consolidar, contradict, a., contradecir; —, D., Copiousness, S., abundancia. y 
consolidation, s., consolidación. contrariar, negar. copper, S., cobre, calderón, vellón. ‘. 
consonance, 8., consonancia. contradiction, s., contradicciön. —, &., encobrar; —, adj., cobrizo. * ‘@ 
consonant, adj. y s., consonante. contradictory, adj., contradictorio; copperas, S., caparosa. 3 
consort, s., consorte, —, 8, contrariedad, inconsistencia. Coppersmith, s., caldero. * 
consort, n., asociarse. contrariety, S., contrariedad. copper-wire, s., alambre. \ 


conspicuous, adj., conspicuo. 
conspiracy, 8., conspiraciön. 
conspirator, s., conspirador. 
conspire, n., conspirar. 
constant, adj., -constante. 
constellation, s., constelación. 
consternation, s., consternación. 
constipate, a., constipar. 
constipation, s., constipaciön. 
constitute, a., constituir. 
constitution, s8., constitución. 
constitutional, adj., constitucional. 
constrain, a., constreñir. 
constraint, s., constreñimiento. 
constrict, a., constreñir, apretar. 
constringent, adj., constrictivo. 
construct, a., construir, edificar, 
construction, s., construcción; eX- 
plicación, interpretación. 
constructor, s., constructor. 
construe, a., construir, interpretar. 
consul, s., cónsul. 
consulate 6 consulship, s., consulado, 
consult, a., consultar; —, n., COD- 
sultarse. 
consultation, s., consulta. 
consume, a., consumir, 
consumer, s., consumidor. 


contrary, adj., contrario, opuesto; 
—, 8., contrario. 

contrast, a., contrastar, oponer; —, 
n., contrastar, Contraponerse, 

contrast, s., contraste, oposición. 

contravene, 2., cOntravenir. 

contravention, £S., contravención. 

contribute, a., contribuir; —, n., Co- 
operar, concurrir. 

contribution, s., contribuciön. 

contributory, adj., contribuyente; —, 
s., afluente. 

contrite, adj., contrito. 

contrition, 8., contriciön. 

contrivance, s., idea, invención, de- 
signio, maña, artificio. 

contrive, a., idear, inventar; —, n., 
trazar, concertar, 

control, s., censura, inspección; po- 
der, autoridad, treno; —, &., res- 
tringir, gobernar, registrar, exa- 
minar. 

controller, s., revisor; censor. 

controversy, 8., Controversia. 

controvert, a., controvertir. 

contumacious, adj., contumaz. 

contumacy, 3., contumacia. 

contumely, s., contumelia. 


copy, a., copiar, imitar; —, S., cc 
pia, muestra, Original, ejemplar. 
copy clerk, s., copista. 
copyright, s., derechos de autor. 
coral, s., coral. 
coralline, s., coralino. 
8., coralina. 
cord, s., cuerda, cordel, lazo; montón 


e leña. 

cordelier, s., fraile franciscamo. 

cordial, a., cordial. 

cordiality, s., cordialidad. i 

cordon, 8., COrdón. 

core, S., cuesco, fondo, materia. 

cork, s., alcornoque, corcho: —a., la: * 
par botellas con corcho, 

corner, s., ángulo, escondrijo, extre- 
midad, esquina. 

cornet, s., corneta; portaestandarte. 

cornice, s., cornisa. 

corollary, a., corolario, 

coronation, s., coronación. 

corporeal, a., corpöreo, material. 

corpse, S., Cuerpo, cadáver. 

corpulence, s., corpulencia. 

corpulent, adj., corpulento. 

corpuscle, s., corpúsculo, 

correct, Ss., correcto, exacto, justo; 


consummate, a., consumar. contuse, a., contundir, magullar. —, Aa., Corregir, rectificar, re- 
consummation, s., consumación. contusion, S., contusión. prender, Castigar. 

consumption, 8., consunelön, convalescence, S., convalecencia, correction, 8S., corrección. 

contact, s.. contacto. convalescent, adj., convaleciente. corrective, adj., correctivo. 
contagion, s., contagio. convene, &., convocar, unir, citar; corrector, s., corrector, revisor. ' 


contagious, adi., contagioso. 

contain, a., contener, comprender, 
caber, reprimir; —, n, contenerse, 
abstenerse. 


—, n., Convenir, juntarse. 
convenience, s., conveniencia. 
convenient, adj., convenicnte. 
convent, s., convento. 


correlate, adj., correlativo. 
correlation, s., correlaciön, 
correspond, n., estar de acuerdo. 
correspondence, s., Correspondencia, 


contaminate, a., contaminar. convention, s., convención. correspondent, aej., correspondiente, 
contamination, s., contaminación, conventional, adj,, convencional. —, 8., Corresponsal. 
contemn, a., deprecar. convergent, adj., convergente. corridor, s., corredor. 
contemplate, &., contemplar; proyec- conversable, adj., tratable, sociable. corroborate, a., corroborar. 
tar: —, n, meditar, soñar conversant, adj., versado, experi- corroboration, s., corroboración. 


contemplation, s., contewpiación. 


contemiporary, adj. y 8. contempo- conversation, s., conversación. corrosion, S., corrosión. - 
raneo, converse, n., Conversar platicar. corrosive, adj., corrosivo. | 
contempt, S.. desprecio, desdén, converse, s., comunicación, familia- Corrugate, a., arrugar, plegar. 


contemptible, adj., dexpreciable. 


contemptuous, adj., dexdeñoso, conversion, s., conversión. bornar; —, D., COrroniperse, pu- 5 

contend. n., contender, disputar, convert, a., convertir. drirse. ' 

contending, adj., contendiente. convert. s.. converso, convertido. corruption, 8., corrupción. ) 

content, adj. y s. contento; —, &. convertible, adj., convertible. corsair, 8., corsario, | 
contentar. convex, adj., convexo. corset, S., COrsé, 


contents, s. pl., contenido. 


contest, a. contestar, litigar, dispu- 

r: —, n., contender, competir, 
rivalizar. 

contest, s., disputa, contestación, al- 


con S.. contorsión. 


AE pm 


mentado. 


ridad, trato; conversación, plática. 


convexity, s., convexidad. 


porte; translaciön. 
conveyancer, S., notario, 
conveyer, s., conductor, portador. 
convict, a., convencer, refutar. 


—, &.. enjaular, encerrar. 


corrode, &., COTTOET. \ 


corrupt, a., corromper, adulterar, £o- 


coruscation, s., resplandor, fuego. 


contention, s., contenciön. convey, a., transportar, transmitir, corvette, s., corbeta. 
contentious, adj., contencioso. enviar, transferir. cosmetic, adj., cosmético, 
i contentment, s., contentamiento. conveyance, 8., conducción, trans- cosmic, adj., cósmico. 


cosmographer, S., cosmögralo. 

cosmography, S., cosmogra‘ia. 

— — 8. y adj., cosmopo- 
1 


counsellor, 8., concejal, 











tercado. vict vict : ta n 
` convic 8., convicto. cost, a., costar. 
; — S., Contexto, contenido. conviction, 3., convicción. cost, s., coste, precio; expensas; : 
contiguity, s., contirüidad. convince, a., convencer. enstos: dafio. 
a contiguous, adj., contiguo. convivial, adj., festivo, jovial, alegre. costermonger, 8., revendedor. ; 
' continence, s., continencia. convocation, S., convocación, costly, adj., costoso suntuoso, Caro. 
| continent, adj. y s., continente. convoke, a., convocar, juntar. costume, s., traje, vestido. X 
his continental, adj., continental. convoy, &., CONVOYAT. cot, 8., cabaña, cuna. N 
| contingency, 8., contingencia. convoy, S., CONVOY. coterie, s., corrillo, tertulia. 
| contingent, adj., contingente; —, s., convulse, a., convulsar, osnmover. cottage, S., cabaña, choza, casucha. E 
| contingencia, contingente, cuota. convulsion, s., convulsión; alboroto. cottager, s., aldeano, rústico. . 
continual, adj., continuo, frecuente. convulsive, a., convulsiyo. cotton, 8., algodón, cotonía. . N 
i continuati , 8.. continuación, dura- cook, aà., r; n. —, guisar; —, cotton-tree, 8., algodonero. e; 
| ciön, serie. s., cocinero. couch, s., cama, silla, poltrona, le- " 
t continue, a., continuar; —, n., perse- cookery, s., arte culinario. cho, canapé, À 1 
| verar, persistir. cool, &., fresco, indiferente; —, s., cough, n., toser; —, S., tos. 3 
le continuity, s., continuidad. frescura; —, A., enfriar, refrescar, council, s., concilio, consejo. .| 
N continuous, adj., continuo, junto, —, n., enfriarse, templarse. counsel, s., consejo, deliberación; | 
con &., torcer. coop, 8., caponera, gallinero, redil: abogado. > 
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count, a., contar, calcular, numerar; 
— n., Contar. 

count, s., cuenta, cálculo, partida; 
conde (extranjero!. 

countenance, s., semblante, aspecto, 
rostro, ademán: patrocinio, apoyo; 
—, A., patrocinar, proteger. 

counter, s., contador, tablero, ficha; 
— Drep., al contrario, al revés. 

counteract, a., contrariar, frustrar. 

counterbalance, a., contrabalancear; 
—, 8, contrapeso. 

counterfeu-coin, s., moneda falsa. 

counterteiter, S.. falsificador. 

counterfeiting, s., falsificación. 

countless, adj., innumerable. 

country, s., campo, campiña, provin- 
cia, país, patria, región; —, adj., 
rústico, campesino. 

countryman s,, compatriota (m.). 

country-road, s., senda, sendero. 

country-town, S., ciudad, de pro- 
vincia. 

countrywoman, s., compatriota (f.), 

county, sS., condado. 

couple, s., par, pareja, —, a., encade- 
nar; —, n., aparearse. 

courage, s., coraje, valor. 

courageous, adj., animoso, valiente. 

courier, s., COrreo, expreso. 

course, s., curso, corrida, carrera, 
transito, camino, ruta, excursiön, 
paseo, viaje, conducta, marcha, 
entrada, regularidad, orden, índole; 
— n. Y &, cazar, perseguir, correr. 

court, s., patio, callejón sin salida. 
corte; tribunal de justicia, corte- 
jo; —, adj.. cortejar, solicitar, 

courteous, a., cortés, atento, afable. 

courteousness, S., cortesía. 

courtesy, S., cortesia. 

court-house, s., tribunal. 

courtier, s., cortesano. 

courtliness, s., cortesia, elegancia. 

courtly, adj., cortesano, elegante. 

court-martial, s., consejo de guerra, 

courtship, s., homenaje; cortejo. 

courtyard, s., patio. 

cousin, s., primo; prima; firet—, 
first—, primo hermano. 

covenant, s., contrato, pacto; con- 
vención; —, n., convenir, pactar; 
—, &., Contratar. 

cover, a., cubrir, abrigar, envolver, 
empollar, ocultar, paliar. 

cover, s., cubierta, capa, sobre; te 
jado; cobertor, 

covering, s., ropa, vestido, 

coverlet, s., colcha, manta. 

covert, adji., cubierto, oculto, tapado; 
—, S., refugio, asilo. 

covet, a., codiciar, apetecer. 

covetozs, adi., codicioso. 

covey, 8., nidada; banda, tropa. 

cow, S., vaca; —, a., acobardar. 

cowa adj. y s., cobarde. 

cowardice, s., cobardia. 

cowboy, S., Vaquero, 

cower, ri., Agacharse. 

cowherd, 8., vaquero. 

cow-house, s., establo, boyera. 

cowl, 8.. cogulla, capucha, capilla. 

cowslip, s.. primula, primavera. 

coy, adj., recatado, reservado, esqul- 
vo. : 

coyness, s., esquivez; recato. 

cozen, n., engañar, entrampar, 

cozenage, s., trampa, engafio. 

cozener, s., engañador, estafador. 

cozy, adj., cómodo, agradable. 

crab, s., cangrejo. 

cra s., crujido, estallido; bende- 
dura; —, adj., excelente; —, n., 
reventar, henderse: —, A., der, 
quebrantar, romper. 

erack-brained, adi., alocado, 

cracker, s., baladrón, cohete. 

cra crujir, chasq 


adj., escabroso, 


craggy, adi., escabroso, desigual. 

cram, a., henchir, embntir, cebar! 
—, n., atracarse de comida; —, 8., 
apreturas, gentío, 

cramp, s., laña, grapa, estrechez, 
escarpia; —, adj., avellanado, tie- 
80; —, a., apretar, constrefiir. 

crane, s., grulla; grúa; pescante. 

cranesb 8., geranio. 

cranium, s., neo, 

crank, adj,, vivo, vigoroso; entreme- 
tido; —, s., curva, torcedura, es- 
piral; capricho; manubrio. 

crape, s., crespón; —, A., encrespar, 


crash, n., estrellar. rechinar; —, &., ` 


quebrantar, triturar. 

crash, s., estallido, estampido, 

crate, s. cesta, espuerta. 

crater, s., cráter. 

cravat, s., corbata, chalina, 

crave, a., rogar, suplicar. 

craven, s., gallo vencido, cobarde; 
—, adj., cobarde; —, a., acobardar. 

craving, adj., pedigüefo; —, B., deseo 
ardiente. 

crawfish, s., cangrejo de agua dulce. 

crawl, n., arrastrarse, 

crayon, s., lápiz. 

craze, a., quebrantar, romper: —, 
B., quiebra, raja, capricho, manfa. 

, adj., quebrantado; fatuo, loco. 

creak, n., crujir, chirriar; —, 8., Cru- 
jido, recbino. 

cream, s., crema, nata. 

crease, S., pliegue: —, a., plegar. 

create, a., crear, producir. 

creation £., creación, universo. 

creativo, adj., creador. 

creator, s., creador. 


credence, s., creencia, 

credentials, s. pl., credenciales. 

credible, adj. creible. 

credit, s., crédito.—, a., acreditar. 

creditable, adi., honrado, probo. 

creditor, s., acreedor. 

credulity, s., credulidad. 

credulous, adi., erédulo. 

creed, s., credo, creencia. 

creek, s., bahia, ensenada, seno. 

creeky, adj., tortuoso, sinuoso. 

creep, n., arrastrarse; adular. 

creeper, S., reptil. 

cremate, adj., cremación. 

cremation, S., cremación, 

crematory, S., crematorio. 

creosote, 8.. Creosota. 

crescent, adj., creciente; 
to creciente. 

crest, s., cresta, copete, 

crestfallen, adj., acobardado. 

cretaceous, adj., cretáceo. 

crevice, s., raja, hendedura, 

crew, 8., la, tropa, banda: 
tripulación. 


8., 


ae B., cuar- 


choza, casucha, 


t: chirrido, calambre; —,a., 
tar 


descoyuntar. 
cricket, s., grillo; vilorta, 
crier, 8., Pregonero. 
crime, 8., en. 
criminal, adj. y s., criminal 


criminate, a., acriminar, acusar, 

crimination, s., criminación. 

crimple, a., plegar, rizar. 

crims adj., y 8., carmest; —, N., 
ruborizarse. i 

cringe, n., lisonjear, adular; —, 8., 
bajeza 


ajeza. 
crisis, s. 
risp, adj. 


8., cocodrilo, 
, 8, compinche, camarada. 
8.. corvadura, gancho; S., €n- 
torcer 


PUR ierto Juego de 
O S., Cle 
yad e 


crossness 8., . 
cross-road, s., calle tra Li 
crouch, n., agacharse, abatirse. 
croup, 3., grupa (de caballo). 
crow, n., cantar (el gallo), 
—, 8, Cuervo; 
gallo. ` 
crowd, a., amontonar, apretar, —, 
£.. tropel,- gen 
crown, s.. corona, guirnalda, ton- 
sura; complemento, cima; —, &., 
coronar, recompensar, apremiar 
crowning, a., coronamie 
crown-prince, S., ipe | 
crucible, S., $ 
cruci So» — 
, %, crucifixión. 
a.. Crucificar. 














curacy, s., tenencia; vicariato. 
— PERGEOHLOK, pastor. 


curer, s., médico. 
curiosity, s., curiosidad. 
i curious, adj., curioso. 
curl, s., rizo; sinuosidad, curvatura; 
—, 2., rizar, torcer, ondear. 
curlew, s., chorlito. 


currant, Bss grosella. 
currency, s., Circulación, duración, 
valor corriente de moneda. 


— 


neral; —, 8., corriente, curso, 
marcha. - 
curricle, s., cabriolé, birlocho. 
currier, s., curtidor. 
currish, adj., perruno; arisco, áspero. 
curry, a., zurrar, Curtir, almohazar, 
lisonjear. 
curse, s., maldición, imprecación. 
—, a., maldecir; —, n, imprecar, 
blasfemar. j 
cursedness, s., proscripciön. 
curser, s., maldiciente. 
cursive, adj., cursivo, corriente. 
curt, adj., corto, sucinto. 
curtail, a., cortar, cercenar. 
» 8S., cortina, telón. 
curvate, adj., corvo, encorvado, 
S., Curvatura, comba, 
curve, adj., corvo, torcido; —, 8., 
corva, Curva; —, 8., encorvar. 


curvet, 8., corveta, Corcovo, —, n., 
de alegria. 

» 8., curvatura, combadura. 
cushion, s., almohada, cojín. 
custom, s., costumbre, uso, venta, 

despacho: —, house; aduana, 
y customary, adj., usual, acostumbrado, 
customer, s., parroquiano. 
"cut, a., cortar, separar, herir, mu- 
lar, castrar, dividir. 
cut, s., cortadura, cuchillada, herida. 
cutaneous, adj, cutáneo, 

S.. machete, alfanje. 
catler, s., cuchillero, 

» 3., Cuchillería, 
cutter, s., cortador, citer, 


t, S., asesino. 
cutting, adj.. cortante, incisivo, mor- 
daz: —, 8., cortadura, incisión. 
cuttlefish, s., calamar. 


cycle, s., ciclo. 

—— » 8., enciclopedia, 
cylinder, s., cilindro, rollo, 
cylindrical adj., cilíndrico, 
cymbal, s., cimbalo. 

: cynic, adj, cínico. 
cynicism, 8., cinismo. 
cypress, 8., ciprés. 





i ty, adj., delicado. 
. S., lechería, quesería. 
isy, 8., margarita, maya. 
e, S., cañada, valle. 
* dida, avería; —, a.. dañar. 
‘damask, 


8., damasco. 
» &., &damascar. 


t, adj., corriente, común, ge- ` 


damage, s., daño, detrimento; pér-. 


dame, s., dama, ama, señora. 

damn, a., reprobar, silbar. 

damnation, s., condenación. 

damp, s., humedad, niebla, frio; —, 
adj., húmedo. —, a., mojar, des- 
alentar, abatir 

damper, s., apagador, sordina, llave, 
válvula. 

damsel, s., damisela, señorita. 

dance, n., bailar, danzar; —, s., baile, 


danza. 

dancer, s., bailarín, ballarina. 

dandruff, s., caspa. 

dandy, s.. petimetre, lechuguino, 

danger, s., peligro, riesgo. 

dangerous, adj., peligroso. 

dangle, n., pender, fluctuar. 

dank, adj., hümedo. 

dapper, adj., activo, despierto, vivaz. 

dapple, s., caballo pio, de piel remen- 
dada: —, @., varetear, abigarrar. 

dare, n., Osar, atreverse; —, &., DIO- 
vocar. 

g, adj., osado, atrevido; —, B., 

atrevimiento, osadia. 

dark, adj., obscuro, opaco, secreto, 
triste, ignorante, sucio. 

dark, s., obscuridad, tinieblas, ig- 
norancia, mancha. 

darken, a., obscurecer, anublar, con» 
fundir, entristecer, manchar. 

darkness, 8., obscuridad. 

darksome, adj., obscuro, opaco. 

darling, s., favorito, favorecido; —, 
adj., querido, caro. 

— @., zurcir; —, S.. zurcido, re- 
miendo. 

darner, s., zurcidor; zurcidora. 

dart, s., dardo, sarcasmo; —, 2., 
lanzar, arrojar, tirar. 

dash, a., arrolar, tirar, golpear, rom- 
per, rociar, borrar, fustrar; —, n. 
chocar, saltar, estallar; —, S.. CO" 
lisión, choque, ataque, guión, mez- 


preciptado, impe- 


a., datar, fechar; —, n., contar, 
derivar. 
date-palm, s., palmera. 
dative, adj.. dado, dativo; —, BS., 
dativo. y 
daub, a. y n., Pintorrear, adornar, 
adular con vileza, manchar. 
daub, s., barro, argamasa, ungilento. 
— 8., pintor tosco; adulador 


ajo. 
dauby, adj., pegajoso. 
daughter, s., hija. 

daughter-in-law, s., nuera. 

daunt, a., acobardar, intimidar. 
dauntless, adj., intrépido. 

dauphin, s., deliin. 

daw, s.. corneja, grajo. 

dawdle, n., holrazanear. 

dawdler, s., ocioso, gandul. 

dawn, n., amanecer; —, s., alba. 
— dia, luz; jornada, batalla; 


2. 
day-book, s., borrador, 
day-break, s., alba. 
day-labourer, s., jornalero. 
daylight, s., luz natural. 
deafen, a., ensordecer, aturdir. 
deafness, s., sordera. 
day-spring, s., crepúsculo matutino. 
daze, a., deslumbrar, perturbar. 
dazzle, a., deslumbrar, ofuscar; —, 
n., deslumbrarse, turbarse; —, 8., 
esplendor. 
dazzling, adj., deslumbrante, asom- 
broso. 


deacon, 8., diäcono. 

deaconhood, s., diaconato. 

dead, adj., muerto; flojo, inútil, apa- 
gado, desolado, insípido, marchíto, 
estéril. 

deaden, a., amortecer, apagar. 

dead-drunk, adj., borracho. 

deadhead, sS., gorrista, zángano. 

deadly, adj.. mortal, destructivo, 

deaeness, s., frialdad; debilidad. 

deaf, adi., sordo; born—, sordo de 
nacimiento. 
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deafen, a., ensordecer; aturdir, 
deafness, s., sordera, 
deal, s., parte, porción, cantidad: 
—, a., distribuir; —, nm, traficar. 
dealer, s., comerciante, mercader. 
dealing, s., trato, comercio, tráfico, 
dean, s., deán. > 
dear, adj., querido, predilecto, caro, 
costoso; —, S., querido, favorecido, 
dearness, s., cariño, amor, afecto. 
dearth, s., carestía, esterilidad. 
death, s., muerte, mortandad, ; 
death-agony, s., agonía, ` 
death-blow, s., golpe mortal, d 
death-dealing, adj., mortífero, 
deathless, adj., inmortal. 
deathlike, adj., cadavérico, letargico,» 
death-pang, s., agonia. y 
death-wound, s., herida mortal. hr 
debar, a., excluir, privar. t 
debark, a., desembarcar; —, n., arri 


ar. 
debarkation, s., desembarco. "y 


cutir; —, a., debatir, 

¿Sn debate, altercado, riña, dis- 

debater, s., polemista. 

debauch, a., corromper, viciar; —, 
8., glotoneria, intemperancia. 

debauchee, s., libertino, disoluto, 

debaucher, s., seductor, sobornador. 

debauchery, s., intemperancia. 

debilitate, a., debilitar, extenuar. 

debility, s., debilidad, languidez. 

debit, s., cargo, balance; —, a., adeu 
dar, cargar. 

debonair, adj., cortés, urbano. 

debouch, n., desfilar, desembocar. ~ 

debt, s., deuda, obligación, débito. 

debtor, s., deudor. 

decade, s., década, decena. 

decadence, 8., decadencia. 

decalogue, s., decálogo. 

decamp, n., decampar; fugarse. 

decant, a., decantar, trasegar 

decantation, s., decantación. 

decanter, S., garrafa. 

decapitate, a., decapitar. 

decapitation, s., decapitación. 

decay, n., decaer, declinar; —. a.. 
arruinar, destruir; —, 8., deca- 
dencia. ' 

decease, R., muerte; —, n., morir, 

deceit, s., engaño, impostura. 

deceitful, adj., frandulento, engañoso. 

deceive. a., engañar, defraudar. 

decency, S.. decencia, modestia. 

decent, adj., decente. 

deception, s., decepción. J 

deceptive, adj., engañoso, falaz, 5 

decern, a... juzgar, adjudicar, 

decharm, a., desencantar, 

decide, a. y n., decidir. 

decided, adj., decidido. 

decider, s., árbitro. 

decimal, adi, decimal. . 

decimate, a. dieziwar. » 

decimation, s., diezmo. 2 

decipher, a., descifrar, aclarar. ' 

decisión, s., decisión, determinación. 

decisive, adj., decisivo. . 

decisiveness, s., firmeza. 

declaim, ad). y n., declamar. 

declaimer, a.,. declamador. 

declamation, s., declamación. 

derlamatory, adj., declamatorio, 

declaration, 8.. declaración, 

declare, a., declarar, manifestar; —, 


* 


n., atestigua". a 
declension, *., declinación, decaden- 

cia, inclinación, oblicuidad. i 
declinable, adj., declinable. y 
declination, s., declinación, decaden- 


cla. . 

decline, n., declinar, inclinar, huir, 
evitar; —, n., declinar, desviar, 
rehusar, decaer; —, S.. declinación, 
decadencia. 

declivity, s., declive. 

decoct, a., cocer, hervir. 

decompose, a., «lescomnoner. 
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description, s., 
descriptive, adj., descriptivo. 
descry, a., explorar, espiar. 


desiccation, s., desecatión. 
desiderate, a., necesitar. 
ign, s.. di r, bosquejar, propo- 
ner, proyectar, tramar; —, s., dibu- 
jo, trazo, designio, empresa, 
proyecto. 
designate, a., designar, señalar. 
designation, s., designación. 
designer, s., dibujante, delineador, 
proyectista. 
Gestening, adj., insidioso, artero, as- 
O 


desirable, adj., deseable, apetecible. 

desire, a., desear, ape re 1 | ‘Bsa 
deseo, anhelo, ansia. 

desirer, s., deseador. 

regt adj., deseoso, ansioso. 


ist, desistir. 
pupitre, cátedra, bufete. 
desolate, a., desolar, devastar; —, 
adj., devastado, desolado. 
desolation, s., desolación, desierto. 


despaid, n., desesperar; —, s., deses- 


— a a 
despairing, -» desesperado. 
despatch, a., despachar, arreglar, 


—, 8., despacho, 
expedicién, expreso. 
dj.. desesperado, atrevido. 
B., desesperación. 

, despreciar, ‚desdefiar. 
despite, s.. despecho, enojo, ultraje. 
despiteful, adj., malicioso, maligno. 
despoil, a., despojar, privar. 
despoliation, s., despojo. 
despond, n., desconfiar, desesperar. 
despondency, s., desconfianza, deses- 
dean — A 

pot, s., à 
despotise, n., tiranizar. 
despotism, s,, despotismo, 
— 8., DOstres. hia ith 
essért-spoon, s., cucha 6 
destine, a., destinar. 
destiny, s., destino. 
destitute, a., destituto. 
destitucion, s., destitución, abandono. 
destroy, a.. destruir, asolar, arruinar, 

devastar, quitar la vida. 

8.» destrucción. 
adj., destructivo. 
esuso. 

ess, s., inconstancia. 
desultory, adj., variable, inconstante. 
detach, a., apartar, destacar. 
— E separaciön, destaca- 
ento. 


detail, a., detallar, especificar, 


despise, a., 


imp è 
detect, a.. descubrir, averiguar un 
delito, revelar, manifestar. 


- detection, s.,’descubrimiento, declara- 


` detective, 
` detention, 


deteriorate 


* t, 


ción, revelación. 

8.. detective. 

8.. detención, 
encierro, retardo. 

» A. deteriorar. 
S.. deterioración. 
esaliento. 
determinación. 


retención, 


a 
, determine, a.. determinar. 
- ‘detersion, 8., detersión. 


4 


‘detonate, n., 


detest, 


A. e Tr, 

ble, adj., detestable, 

De. destronar. 
deto 


‚detonation, S.. detonación. 
-detonator, 8., pistón. cápsula, 


Le = ~~ 





deviate, a., 


detractor, s., detractor. 

detriment, S.. detrimento. 

detruncate, a., mutilar, recortar. 

detruncation, s., mutilación, 

devastate, a., devastar. 

devastation, s., devastación. 

devastator, s.. devastador. 

develop, a., desenvolver. 

development, s., desarrollo. 

esviarse, ir errado. 

deviation, s., desviación, desvío. 

device, s.. treta, proyecto, expedien- 
te, recurso, sentencia, lema. 

devil, s., diablo, demonio. 

devilment, s., bribonada. 

devilry, s., diablería, diablura. 

devious, adj., desviado, errante. 

devise, n., trazar, inventar, proyec- 
tar, legar; —, n., pensar, conside- 
rar; —, 8., legado. 

deviser, s., inventor. 

devisor, s., testador. 

devoid, adj., vacio, privado. 

devpir, s., cumplimiento, cumplido. 

devolve, a., transmitir, remitir. 

devote, a., dedicar, consagrar. 

devotedness, s., afecto, devociön. 

devotee, s., devoto, devota. 

devotion, s., devociön, cumplido. 

devour, a., devorar, consumir. 

devout, adj., devoto, piadoso, sin- 
cero, 

devoutness, s., devociön, piedad. 

dew, s., rocío. 

dewberry, S., Zarza. 

dewy, adj., rociado. 

dexterity, s., destreza. 

dexterous, adj., diestro. 

diabetes, s., diabetes. 

diabolical, adj., diabólico. 

diadem, s., diadema. 

diagnosis, s., diagnosis. 

diagonal, adj. y s., diagonal. 

diagram., s., diagrama. 

dial, s., cuadrante. 

dialect, s., dialecto. 

dialogue, s., diálogo. 

diameter, 8.. diámetro. 

diamond, s., diamante. 

diapason, s., diapasón. 

diaphanous, adj., diáfano. : 

diaphragm, s., diafragma. 

diarrhoea, s., diarrea, 

diary, s.. libro, diario 

dice, s. pl., dados. 

dictate, a., dictar, ordenar; —, n.. 
prescribir: —, s., dictamen, pre- 
cepto, lecciön. 

dictation, s., dictado, precepto, con- 
sejo, sugestión. 

dictator, s., dictador. 

dictatorial, adj.. dictatorial. 

dictatorship, s., dictadura. 

diction, s., dicción. 

dictionary, s., diccionario. 

didactic, adj., didáctico. 

didactics, s. pl., didäctica. 

die, n.. morir, expirar, cesar; evapo- 
rarse, marchitarse, descaecer, des- 
vanecerse. f 

diet, s.. alimento, manjar, comida; 


dieta. 
differ, n., diferenciarse; altercar. 


difference, s., diferencia. 

different, adj., diferente. * 

differentiate, a., diferenciar. 

differing, adj., diferente, variable. 

difficult, adj., difícil, penoso, áspero. 

difficulty, s., dificultad. 

diffidence, s.. desconfianza. 

diffident, adj., tímido, vergonzoso. 

diffuse, a., difundir, esparcir, verter; 
—, n., difundirse; —, adj., difundi- 
do, esparcido. 

diffuser, s., difundidor. 

diffusion, s., difusión. 

dig, a.. cavar, ahondar; —, n., cultivar 
da tierra; —, S., golpe, empujón. 

digest, s., digesto; —, a., disponer, Or- 
denar, distribuir, meditar, rumiar; 
n., digerir. 

digestion, s., digestión. 

digestible, adj., digerible, 

digger, 8., cavador. 


digital, adj., digital. 

, a.» digniticar. 

dignitary, s., dignitarlo 
dad 


>, S.. digresión. 


dilapidación. 

dilatation, s.. dilatación.. 

dilate, a., dilatar. 

dilatory, adj., dilatorio, 

dilemma, s., dilema. 

diligence, s., diligencia, 

diligent, adj., diligente, 

diluent, adj., diluente. 

dilute, a., diluir, deshacer, debilitar. 

dilution, s., dilución. 

dilucial, y diluvian, adj.. diluviano. 

dim, adj., turbio de vista, obscuro, 
opaco, indistinto. 

dimension, s., dimensión. 

diminish, a., disminuir. 

diminishingly, adv.. escasamente, 

diminution, 8., diminución. 

dimissory, adj.. dimisorio. 

dimness, s., ofuscamiento, 

«lin, s., ruido violento, sonido, bulla: 
—, a., atolondrar. 

dine, n., comer (la comida principal). 

dingle, s., cañada. 

dingy, adj., moreno, obscuro. 

dining, s., comida. 

dining-hall y dining-room, s., come- 


dinner-party, s., convidados, 

dint, s.. golpe, abolladura. 

diocesan, S., diocesano. 

diocese, s., diócesis, 

diorama, s., diorama. é 

dip, a., mojar, bailar, sumergir; —, 
n., sumergirse; —, 8,, inmersiön; 

diphtheria, s., difteria. 

diphthong, s., diptongo. 

diploma, s.. diploma. 

diplomacy, s., diplomacia. 

diplomatic, adj., diplomätico, 

diplomatist, s., diplomätico. 

dipping, S.. inmersión, inclinación. 

dire, adj., horrendo, cruel, inhumano, 

direct, adj., directo, derecho, abierto, 
claro; —, a., dirigir, apuntar, en- 
derezar, Ordenar; —, Nn., servir 


de a. 

direction, s. dirección, instrucción, 
consejo, mandato. 

directivo. 

director. 


direful, adj., horrible, horrendo, atroz. 
dirt, s., cieno, lodo,» barro, basura: 
—, &., ensuciar, emporcar. 
dirtiness, s., suciedad, bajeza. 
dirty, adj.. puerco, sucio, cochino, 
vil, indecente; —linen, ropa sucia. 
disability, s., impotencia, incapacidad. 
disablement, s., impedimento legal. 
disabuse, a., desengaüar. 
disaccustom, a., desacostumbrar, 
disadvantage, s., desventaja, pér 
dida; —, a., dañar, perjudicar. 
disadvantageous, adj., desventajoso 
affect, a., indisponer, 
tar, inquietar. 
disaffectedness, 6 disaffection, S.. 
desafecto, desamor, descontento. 
disagree, n., discordar. 
disagreeable, adj.. desagradable. 
disagreement, S., diferencia, discor 
dia, disensiön, contrariedad. 
disallow, a., desuprobar, 
disallowance, s., probibiciön, repro 
bación. 
disappear, ausen 
tarse. 
disappoint, a., frustrar, engañar, 
disappointment, s., Chasco, revés. 
disappreciate, a., despreciar, 
disapprobation, s., desaprobación. 
disapprove, &., desaprobar. 
disarm, a., desarmar. 
disarmament, s., desarmamento. 
disarrange, a., desarreglar. 


n., desaparecer, 


desconten: 


=... 


La 


reprobar ' 








_ divergent, 











J — 


distaff, s., rueca 
distance, 8., distancia, diferencia, ex- 
trañeza; respeto; —, a., alejar, 
pariar, 
adj., distante; esa 
er S., aversion; Are hastío, 
—— 
per, s., Indisposición, enfer- 
mr inquietud. 
ze ser a., extender; hinchar; — 
n., extenderse, hincharse. 
distention, s.. dilatación, anchura. 
distill, a. y n., destilar. gotear. 
distillation, s., destilación. 
distiller, s.. destilador. 
errada 8. — 
adj., distinto, diverso, se- 
— preciso, claro. 
distinction, 8., distinción, diferencia, 
juicio, discernimiento. 
distinctive, adj., distiutivo. 
distinguish, ns distinguir, discernir. 
OE a., torcer, desviar, alterar. 
distortion, s., contorsión. 
— a., distraer, Separar, apar- 
. perturbar, interrumpir. 
a pe 8S.. perturbador. 
Gistrain. a, ‘Gubarss —* est 
a, em r, sccuestrar. 
distraint, s., secuestro, embargo. 
distress, a., embargar; secuestrar, afli- 
gir; —, s., embargo, secuestra, 


distribute, a., distribuir. 
tion, 


dis 
A. dividir en distritos 
E desconfianza, — 
— a., desconflar, sospechar. 
disturb, &., perturbar; estorbar. 
disturbance, Be. * y 
disunion, s., desunión; discordia. 


divergente. 
divers, adi. varlos, diferentes, 
diverse adj.. diverso, diferente. 

ification, B., versificacién. 
diversify, a., diversificar. 
diversion, s., diversión. 
diversity, s.. diversidad. 
divert, a., divertir, desviar, apartar. 
dives Ba Gesnudar divisible despolar. 

le, 


divida 
oe —— at 


B. sor. 
, adj. divino. —, S., teólogo; 
adivinar; —, B., presentir, 


na de buro. 
e de buzo, 


divorcement, 5., 
‘divulge, a., divulgar 


— n. .. con- 
comportarse, proceder, es- 


e act, ¿apacible 
E Ir Sir 


8. ia dooilida — dique, 
2 — &.. lar, cerce- 
— cortar. 


— 8.. rótulo: extracto; marbete, 


y 


: doctor, s.. doctor; 


dockyard, £., astillero, 


O a. .. curar; —, 
n.e —— 
S.. doctora. 


doctrinal, adj., doctrinal: 
trina, dogma. 

document, s., documento, precepto. 

dodge, a., evitar, burlar, traimpear; 

—, s., artificio, trampa, mana 

doe, s., gamo (hembra). 

doer, S.. bacedor, 

doff, a., desnudar; 
el sombrero. 

dog, s., perro; —, a,, espiar. 

dog-days, s. pl., canícula. 

doge, s., dux. 

dogfish, s., tiburón. 

dogged, adi. .. áspero, brutal. 

doggerel, s., verso burlesco, 

dog Latin, 8. latín bárbaro. 

dogma * dogma, 

dogmatic, a dogmático. 

— ** * "dogmatismo. 

dog-rose, S., rosa silvestre. 

dog-trick, s.. borricada; di-parate. 

doing, adj.. hacendoso, activo: doings, 
8. pl., hechos, acciones. 

dole, s., dolor; limosna; —, a., re- 
partir, distribuir. 

doleful, adj.. doloroso, lúgubre. 


— 8. doo- 


—, n., quitarse 


nlar, 
. doloroso, lúgubre. 
lastimoso, lamenta- 


ble. 

dolphin, 8, delfin. 

dolt, s., bobo, imbécil. 

doltish, adj., estúpido, .mentecato. 

domain, s., dominio, estado; bienes. 

dome, s., cúpula. 

domestic, adj., doméstico; familiar; 
—, 8., Criado, sirviente 

domesticate, a., domesticar. 

domicile, s., domicilio. 

domiciliary, adj.. dorniciliario. 

dominant, adj. y s., dominante. 
minate, a., dominar, predominar; 
—, n., prevalecer. 

domination, s., dominaciön. 

dominator, s., dominador. 

domineer, a., dominar, mandar. 

dominical, adj., dominical. 

Dominican, adj., dominicano; —, 8. 
dominico. 

dominion, s., dominio, imperlo, go 
bierno, soberania. 

domino, s., dominó. 

donate, a., donar. 

donation, 8., donación. 

donative, s., dádiva, donativo. 

done, p. p. del v.. 10 do. 

donkey, s., asno, burro, borrico. 

donor, 3., donador. 

do-nothing, s., holzazán, pillo; —, 
- adj., perezoso. 

doodle, s., holgazán, perezoso. 

doom, 8., juicio, sentencia, condena, 
hado; —, a., sentenciar, condenar, 
castigar. 

doomsday, s., día del juicio final. 

door, s., puerta, entrada. 

door-bolt, s., cerrojo de la puerta. 

door-catch, s., picaporte. 

doorkeeper, 8.. portero. 

door-sill, s., umbral. 

doorway, S., portal, portada. 

dormant, adj., durmiente; desusado; 
oblicuo; —, s., viga maestra. 

dormitory, S., dormitorio, 


dormouse, s., lirón. 


dorsal, adj., dorsal. 
dose, 8., dosis; ~ —, a., dosificar. 
dot, 3., tilde; , 2. * tildar, puntuar; 


—, N., hacer. ‘pun 
dotage, S., chochera; cariño excesivo, 
dotard, S.. chocho, fatuo, 
Gomanlon, 8.. dotación. 
dote, n., chochenr. 
doting, adj., chocho, tonto. 
double, adi., doble, doblado, dupli- 
cado; engañoso; —, 8.. duplo; en- 


gaño; treta: —, a., doblar, dupli-. 


car, plegar, torcer; 

disimular. 
double-chin, s., papad 
double-dealer, S., hindarita, embus- 


tero 
— dealing, adj., — —— 
double-edged, adj., dos Mos 


— n., doblarse, 


dousle-eyeglass, 3.. binóculo. 
double-faced, adj.. falso, pérfido, 
double-meaning, s., doble sentido, 
daubleness, s., doblez; falsedad. 
doubler, s., plegador. 
double-tougued, adj., falso, engañoso. 
doubloon, S., doblön. 

doubt, n., y a., dudar; —, duda. 
doubtful, "adi. dudoso, incierto, 
dough, s., MASA. 

doughy, adj., crudo, pastoso, 
douse, a., zambullir. 

dove, s., paloma. 

dove-cot, s., palomar. 

dowdy, s., mujer desaliñada. 

dower, s., aptitud, talento, don. 


down, adv. y prep., abajo, en el suelo; * 


—, 8., duna, meseta; plumön; — 
a., derribar, abatir; —. n. » bajar, 
precipitarse. 
—— adj., abatido; desanimado, 
downfall, s., ruina, decadencia. 
downhill, s . y adj., pendiente, 
d>waright, “adj., franco, sincero, pa- 
ente 
downsitting, s., descanso 
downward, ad., inclinado, pendiente, 
cabizbajo; — , adv., hacia abajo. 
downy, adj, velloso: blando, suave. 
dowry, s., dote. 
dze, n., dormitar. 
dozen, S.. docena. 
doziness, 8., somnolencia. 
dazy, adj., soñoliento, perezoso, 
— S.. mujercilla; pelleja. 


drabble, s.. barro, basura; —, a.. 
ensuciar, manchar. 
drachm, s. 


dracma. 
draft, s., Tibranze, letra de cambio; 
destacamento. 
drag, a., y N., arrastrar; —, B., Carre- 
tilla: garfo. 

draggle, a.. enlodar, ensuciar. 
dragon, s., dragón. 
dragon-fly, s., libélula. 
dragón-like, adj., furioso, fogoso, 
dragoon, s., dragón (soldado), 
drain, a., filtrar, desecar, desaguar; 

—, 8., desa ero; colador. 
drainage, S. desagile. 
drainer, s., colador. 
drake, s., ánade macho, 
drim, s., trago, sorbo, 
drama, 8. . drama, 
dramatic, adj., dramático, 
dramatist, s., ‘dramaturgo. 
dramaturgy, 8.. dramática, 
drape, a., adornar, engalanar. 
—— adj.. pañero. 


— S., drástico. 

draught, s., trago; —* Bey Herbs 
de aire; draughts, s. damas, 
(Juego). 


draught- board, 8.. tablero de damas. 
draughtsman, s., dibujante. 
draw, a., acarrear, atraer, arrastrar, 
introducir, ganar, respirar, arran- 
car, extraer, destripar, desecar, 
sacar, alzar, dibujar, d elinear, de- 
aw, D. encogerse, an- 
tarse; —, S, duda, surta 
drawback, s., rebaja, — 
draw-bridge, s., puente levadizo. 
drawer, 3, aguador, gaveta. 
drawers, s. pl., calzoncillos. 
drawing, £., eo N tirada. 
drawing-pen, S., tiralínea 
drawing-room, By sala, estrado. 


. POZO. 
dray (cart), rm carromato. 


draymen, s., Carretero. 
dread, a., temer; —, n., tener — 
—, 8., miedo, espanto; —, A., terri- 

ble espantoso, augusto, 
dreadtal, a.. espantogo, horrible. 

dream, s., su —, n., soñador, 

dreamy, adj., quina érico. 

drearines, s.. tristeza, soledad. 

dreary, adj. espantoso, triste, 

dredge, s., draga: — n., dragar. 

dregs, s. pl., hez, ho: chisme. 

dren a.. empapar, hum 
abrevar, embeber. 
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effigy, S.. engie. 

effloresce, n., eflorescer(se). 
efflorescence, S., eflorescencia. 
effluvium, s., efluvio. 

effort, s., empefio, esfuerzo. 
effortless, adj., inactivo, ocioso. 
effrontery, s., descaro, impudencia, 
effulgent, adj., PP AA 


S., ef n. 
eft, s.. lagartija. 
» 8., huevo. 


egg 

egg-shell, s., cáscara de huevu. 

ego(tlism, s., egoismo, egotismo. 

egoist, S., egoísta. 

egregious, adj., egregio. 

eight, adj., ocho. . 

eighteen adj., diez y ocho. 

eigh adj.. décimoctavo. 
vo. 


eighty, s., ochenta. 

either, pron., cualquiera, cada uno., 
uno 5 

ejaculate, a., exclamar, proferir. 

ejaculation, s., jaculatoria. 


— a.. arrojar, expeler, despedir, 


ejection, s., expulsión; evacuación. 

eke,., aumentar, añadir, alargar. 

elaborate, a., elaborar. 

elaboration, 3., elaboración. 

elastic, adj., elástico. 

elate, adj., altivo, soberbio, 

elation, S., altivez, soberbia. 

elbow, s8., O; —, A., codear. 

elbow-place, s., antepecho. 

elbow-rest, 8s., reclinatorio, apoyo. 

elbow-room, s., anchura, libertad. 

elder, adj., mayor, más viejo; the 
e » 8. Dl.. ancianos. 

elder, 8., saúco. 

elderly, adj., de edad madura. 

eldest, adj., el más anciano. 

elect, .«. elegido, escogido; —, 
y elegido, predestinado; --, a., 
elegir, escoger. 

election, sS.. elección, predestinación. 

elective, adj., electivo. 

elector, s., clector. 

electric, adj., eléctrico. 

electrician, s., electricista. 

electricity, s., electricidad. 

electrificztion, s., clectrización. 


i trizarse. 
electuary,, 8., elect'iario. 
elegance, S., elegancia. 
elegant, adj., elegante. 
elegiac, adj., clegíaco. 
elegy, 3., elegía. 
element, s., elemento. 
clemental 6 elemeatary, adj., eleınen- 
tal, inicial. _ 
elephant, R., ele‘ante. 
elevate, a., elevar, alzar. 
elevation, s., elevaciön. 
eleven, adj., Once. 
eleventh, adj., undécimo. 
elf, s., duende; enano. 
elicit, a., descubrir, sacar 4 luz. 
_ e@lide, a., elidir. 
= eligible, adj., elegible. 
* eliminate, a., eliminar. 
elixir, s., elixir. 
+ elk, s., alce. 
ellipse, s., elipse. 
¿ elliptic, adj., elíptico. 
: elm, s., olmo, 
f elocution, s., elocución. 
« alocutionist, s., retórico. : 
“ elongate, a.. alargar, alejar, apartar. 
< elongation, S., alejamiento. 
‚elope, n., escapar, huir, evadirse. 
« elopement, s., fuga, evasión. 
eloquence, s., elocuencia. 
adj., elocuente. 


el 3., elucidaciön, 
elude, a., eludir. 

elusion, S., escapatoria, fraudo. 
elusive, adj., falaz, mañoso, astero, 
elusory, adj., engañoso, ilusivo, 


1% 


n. enflaquecer; —, A. 
extenuar, enervar. 

emaciation, s., extenuación. 
emanate, n., emanar, proceder. 
emanation, s., emanación. 
emancipate, n., emancipar. 
emancipation, s., emancipación. 
embalm, a., embalsamar. 
embalmment, s., embalsamamiento, 
embankment, s., dique, terraplén. 


- embark, a., embarcar; —, n., embar- 


carse. 
embarkation, s., embarco. 
embarrass, 2., embarazar. 
embarrassment, s., embarazo. 
embassy, s., embajada. 
embelish, a., embellecer. 
embers, 8. pl., rescoldo. 
embezzle, a., defraudar, substraer. 
embezziement, s., 'lelíraudarión. 
emblem, s., emblerna. 
embodiment, s., incorporación. 
embody, a., incorporar, co.npilar. 
embolden, a., animar, alentar. 
embossment, S., realce, relieve, 
embowed, adj., convexo, aryucado, 
embrace, a.. abrazar, rodear, con- 
tener, aceptar, recibir. 
embracement, s., abrazo. 
embrasure, J., tronera. 
embroider, a., bordar. 
embroideress, 8., bordadora. 
embroidery, 8.. bordado. 
embroil, a., embrollar; confundir. 
embroilment, s., contusion, embrollo. 
embryo, s., embrión. 
emend, a., enmendar, corregir. 
emendation, s., enmienda. 
emendator 6 emender, s., corrector, 
revisor. 
emerald, s., esmeralda. 
emerge, n., surgir, salir, proceder. 
emergency, S., emersión. 
emery, s.. esmeril. 
emetic, adj., y S., emético, vomnitivo, 
emigrant, adj., y S., emigrado. 
emigrate, n., emigrar. 
emigration, S., emigración, 
eminence, s. eminencia. 
eminent, adj., eminente. 
emissary, s., emisario, espía. 
emission, s., emisión. 
emit, a., emitir; despedir; manifestar. 
emollient, adj. y s., emoliente. 
emolument, 3., emolumento. 
emotion, s., emoción. 
emperor, s., emperador. 
emphasis, 8S., énlasis. 
emphasizo, a., acentuar, recalcar. 
emphatic, adj., eufático. 
empire, s., imperio, do:ninlo, 
empiric, s., empirico. 
empirical, adj., empirico. 
employ, a., emplear, Ocupar; —, B., 
empleo, ocupación. 
employer, s., amo, patrón. 
employment, s., empleo, cargo. 
emporium, S., emporio. 
empower, a., autorizar, habilitar. 
empress, R., emperatriz. 
emptiness, S., vacuidad. . 
empty, adj., vacio, desocupado, va- 
cante; ignorante. 
emulate, a., enular. 
emulation, £., emulación. 
emulator, s., émulo, rival. 
emulous, adj., émulo, celoso. 
emulsion, s., emulsión. 
enable, a., habilitar, facilitar. 


enact, a., decretar, ordenar. 

enactment, s., ley, Orden, decreto. 

enactor, 3., legislador, actor. 

enamel, s., esinalte; —, a., esıualtar, 

enamour, &., enamorar. 

encage, a., enjaular. 

encamp, 2., acampar. 

encampment, s., campamento. 

enchain, a., encadenar, impedir. 

enchant, a, encantar. 

enchanter, s., encantador, mago. 

— adj.. encantador, delei- 
oso. 

enchantiio ıt, 8, encanto. 

enchantr2;s, s., bruja. 

encircle, a., ceñir, cercar, rodear. 
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encloso, a., circundar, circuir. 
enclosure, S.. Cercado, seto, valla. 
encomium, s., encomio, elogio. 
encompass, a,. cercar, sitiar, circuir. 
encore, interj, ¡que se repital 
encounter, A., encontrar; —, S.» €n- 
cuentro, duelo, combate. 
encourage, a., animar, incitar. 
encouragement, S., estímulo, am- 
paro, patrocinio. 
encroach, n., usurpar. 
encroachment, s., usurpaciön. 
encrust, a., incrustar. 
encumber, a., embarazar, estorbar. 
encumbrance, s., embarazo, estorbo, 
encyc:ical, adj., encíclico. 


end, s., cabo, fin, extremidad, des- | 


tino, término, in 
minar. . 4 

endanger, a., perjudicar, exponer. 

endangerment, s., peligro. 

endear, a., encarecer. 

endeavour, n., esforzarse; — S» 
esfuerzo, empeño. 

endeavouring, adj., asiduo. 

endemic, adj., endémico. 

ending, s.. conclusión, cesación. 

endless, adj., infinito, perpetuo, 

endorse, a., endosar una letra. 

endorsement, S., endoso. 

endow, a., dotar, enriquecer. 

endowment, sS.. dote; equipo. 

endurable, adj., soportable, pasable. 

endurance, s., duración, paciencia. 

endure, n., durar, perseverar; —, 
a., soportar, tolerar. 

enemy, s., enemigo. 

energetic, adj., enérgico, 

energy, S., encreía. 

enervate, &., cnervar. 

enfeeble, a., debilitar, enervar. 

enfeeblement, s., debilidad. 

enfilade, s., fila, hilera. 

enfold, a., envolver, encerrar. 

enforce, a., esforzar; forzar; inculcar, 

enforcement, s., coacción, fuerza. 

enfranchise, a., franquear, Manumi- 
tir, emancipar, naturalizar. 

engage, a., empeñar, Obligar, ajustar, 
alistar. alquilar, halagar, ocupar, 
acometer, comprometer. 

engagement, s., empeño, contrato, 
invitación; batalla, pelea. 

engender, a.. engendrar. 

engenderment, s., producción. 

engine, s., ingenio, mAquina. 

engine-driver, S., maquinista. 

engineer, s., ingeniero, maquinista; 
—, a.. construir puentes, ferro- 
carriles, etc. 

engrave, a., grabar, esculpir, tallar. 

—— S., grabado, — 

engraving, s., grabado, estampa. 

engross, a., engordar, absorber, mo- 
nopoliz'wr. 

engulf, a., engolfar. 

enhance, 2., elevar, encarecer. 

enhancement, S., encarecimiento, 
agravación. 

enigma, s., enigma. 

enjoin, a., ordenar, prescribir. 

enjoy, a., gozar, tener, poseer. 

enjoyment, s., goce, gusto, placer. 

enlarge, a., engrandecer, aumentar, 
dilatar, extender, alargar; —, nN., 
dilatarse, extenderse, Crecer. 

enlargement, s., aumento, amplis- 
ción, extensión, soltura, 

enlighten, a., alumbrar; instruir 

enlightenment, s., ilustración. 

enlist, a., alistar. 

enlistment, s., alistamiento. 

enliven, a., animar, alentar. 

enmesh, a., enredar, enmarafiar. 

enmity, s., enemistad, malicia. 

ennoble, a., ennoblecer, engrandecer, 
elevar, exaltar. 

enormity, s., enormidad. 

enormous, adj., enorme. 

enough, adj., suficiente. 

enrage, a., enfurecer, irritar. 

enragement, s., rabia, furor. 

enrapture, a., arrebatar, encantar 

enrich, a.; enriquecer. 

enroll, a., registrar, arrollar. 


tento; —, a., ter- 
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execration, s., execraci express, A., expresar: exprimir; des- facility, s., ligereza, afabilidad. 
execute, a. y n., ejecutar. cribir; representar; —, adj., cx- facs , 8.. facsimile. 
execution, s., ejecuciön. preso, explicito; —, S.. expreso, fact, s., hecho, acto, acción. 
erg de te correo. 2 ron, Bs, —— * 
executive, adj., ejecutivo. s Ba, x ac:ltious adj., facticio. 
executor, 8,, testamentario, albacea. ee ——— factor, s. factor, comisionista. 


executory, adj., ejecutorio, ejecutivo. 

executrix, S, ejecutora, albacea. 

exemplar, 8., ejemplar. * . 

exemplary, 8., ejemplar. 

exemplify, a., ejemplificar, copiar. 

exempt, a., exentar; —, adj., exento. 

exemption, s., exención. 

exercise, s., ejercicio; —, a., ejercitar. 

exert, a., demostrar, hacer ver. 

exertion, 8., esfuerzo, 

exhalation, s., exhalaciön. 

exhale, a., alar. s 

exhaust, a., apurar, gastar, disipar. 

exhaustion, s., ago ento. 

exhaustive, adj., agotable. 

exhibit, a., exhibir. 

exhibition, s., exhibición; exposición. 
prebenda. 

exhibitor, 8., exponente. 

exhilarate, a., alegrar, divertir. 

exhilaration, s., alegría, regocijo, 

exhort, a., exhortar, excitar. 

exhortation, s., exhortacion. 

exhumation, s., exhumación. 

exhumate, a., exhuiar. 


exile, a., desterrar; —, S., destierro. 


exist, n., existir. 
existence, s., existencia. 
existent, adj., existente. 
exit, adj., partida, salida, muerte. 
exonerate, a., exonerar. 
exoneration, s., exoneración. 
exorbitance, s., exceso. 
exorbitant, adj., exorbitante. 
exorcism, s., exorcismo. 
exordium, s., exordio. 
exotic, adj., exótico. 
expand, a., extender, 
dilatar, alargar. 
expanse, 8., extensión. 
expansion, 8., expansión. 
expatiate, n., espaciarse. 
expatriate, a., expatriar. 
expatriation, s., expatriación. 
expect, a., esperar, aguardar. 
expectance, s., expectación. 
expectation, s., expectación. 
expectorate, a., expectorar. 
expediency, s., aptitud, propiedad. 
rg Ss, — 
e » A., expedir. 
expedition, s., celeridad, expedición. 
expel, a., expeler. 
expen a., gastar, consumir. 
expenditure, s., gasto, desembolso. 
expense, S., gasto, coste, expensas. 
experience, s., experiencia; f., expe- 
rimento; —, a., experimentar. 
experiment, s., experimento, ensayo; 
—, n., experimentar. 


desarrollar, 


experimental, adj., experimental, 
expert, adj., e —, 8., perito, 
expiate, &., expiar. 
expiation, s., expiación. 
expire, a., expirar; —, n., M 
explain, a.. explicar. explanar. 
explanation, s., explanación. 
explanatory, „ explicativo. 
expiicable, adj.. explicable. 
explicate, &., explicar, aclarar. 
explication, S., explicación. 
explicit, adj., explícito. 
exp » n., estallar. 
exploit, s., hazafia. 
exploration, s., exploraciön. 
explore, a., explorar. 
explosion, s., explosiön. 
explosive, adj., explosivo. 

t, adj., explicativo; — S. 


export, a., exportar. 

export, S.. exportación. ` 
exportation, s, exportación, 
exoprter, s., exportador. 

expose, &., exponer. 

exposi s., exposición, explicación. 
expostulate, n, advertir, amonestar. 
expos 8., amonestaciön. 
ezpound, a., interpretar, comentar. 





express-train, 8., tren expreso. 

expropriate, a., €Xpropiar. 

expropriation, 8., expropiación. 

expulson, 8., eXpulsiön. 

expunge, a., borrar, tachar. 

expurgate, a., expurgar, limpiar. 

expurgation, 8., eXpurgaciön. 

exquisite, adj., exquisito. 

extant, adj., existente, estante. 

extemporaneous 6 extemporary, adj., 
extemporäneo, 

extend, a., extender, amplificar. 

extension, s., eXtensiön. 

extensive, adj.. extenso, espacioso, 


vasto. 
extent, s., extensión, dimensión ta- 
maño. 
extenuate, a., extenuar. 
extenuation, s., extenuación, 
exterior, adj., exterior. 
exterminate, &., exterminar. 
extermination, 8., exterminación, ex- 
tirpación. l 
externa, adj., exterior, externo. 
extinct, adj., extinto. 
extincion, s., extinción. 
extinguish, a., extinguir. 
extirpate, a., extirpar. 
extirpation, S., extirpación. 
extol, a., alabar, elevar, alzar. 
extorsive adj., injusto, inicuo. 
—— a., violentar, arrancar. 
extortion, s., extorsión. 
extortionate, adj., violento, oprebivo. 
extra, adj., aparte, por separado. 
extract, a., extraer, sacar. 
extract, s., extracto. 
extraction, s., extracción, Origen. 
extradition, s., extradición. : 
extraneous, adj., extraño, extranjero. 
extraordinary, adj., 
extravagance s., eXtravagancia. 
extravagant, ad., extravagante. 
, extremo, excesivo. 
extremity, s., extremidad. 
extricable, adj., evitable, excusable. 


extricate, a, desenredar, desemba- 
razar, desembrollar. 

extrication, 8., desembarazo, des- 
enredo. . 


exuberance, s., exuberancia. 

exuberant, adj., exuberante. 

exude, a., sudar, transpirar, exudar. 

exult, n., triunfar, regocijarse. 

exultant, adj., triunfante. 

eye, 8., Ojo; miramiento, corchete, 
yema, botön, vista; —, &., Ojear, 
observar, contemplar. 

eyeball, s., globo del ojo, 

eyebrow, 8., ceja. 

eye-glass, 8., lente. 

eyelash, s., pestaña. 

eyelid, s., párpado. 

eyesight, s.. vista, sentido de la 


sta. 
eye-tooth, s., canino, colmillo, 
eye-witness, S., testigo ocular. 


y 

fable, s., fábula, ficción; —, &., con- 
tar fábulas; fingir. 

fabric, s.,- manufactura, fábrica. 

fabricate, a., fabricar, car, for- 
jar, falsificar. 

fabrication, s., construcción, fabri- 
cación, ficción. 

fabricator, s., fabricante, falsificador, 

fabulous, adj., fabuloso. 

face, 8., cara, haz, semblante, facha- 
da, apariencia, descaro, gesto. 

facet, s., faceta, 

facetious, adj., alegre, chistoso, sa- 
ado, 

facial, ad)., facial. , 

facile, adj., fácil, afable, dócil, 

facilitate, a., facilitar. 

facilitation, s.. facilitación. 


extraordinario. ` 


factory, S.. factoría. 

faculty s., facultad. 

fad, s., pasiön, capricho, broma. 

fade, n., decaer, marchitarse, des- 
colorar; —, &., marchitar, secar. 

fagot, S., fagot. 

fail, n. y a., faltar, consumirse fa- 
llecer, no lograr, salir mal, hacer 
bancarrota, abandonar, engañar; 
—, 8., desdicha, falta, muerte. 

failure, s., falta, culpa; bancarrota. 

faint, adj, länguido, bajo, abatido, 
tímido; —, n. desmayarse, pas- 


marte, 

faint-hearted, adj., cobarde, medroso. 

faintness, s., languidez. 

fair, adj., hermoso, bello, claro, rubio, 
justo, bueno, abierto, cortés, com- 
petente; —, 8., belleza; feria. 
irness, s., hermosura, belleza,.hon- 
radez, candor. 

fairy, s., ninfa, silfo, hada. 

faith, s., fe, creencia, sinceridad. 

faithful, adj., fiel, leal, justo. 

faithless, adj., infiel, desleal, pérfido. 

fall, n. caer(se), perecer, bajar, de- 
crecer en precio, acaecer, suceder. 

fall, s., caída, muerte, ruina, de- 
— desembocadura, declive, 
otoño. 

falsification, s., falsificación. 

falsify, a., falsificar. 

falsity, s., falsedad, mentira. 

falter, n., tartamudear, balbucir, 
vacilar; —, s, tartamudeo, vaci- 
laciön. 

fame, s., fama, renombre. 

familiar, adj., familiar. 

familiarity, 8., familiaridad. 

family, s., familia, clase, linaje. 

famine, s., hambre, carestía. 

famous, adj., famoso. 

fan, s., abanico; —, a., abanicar. 

fanatic, s., fanático. 

fanatical, adj., fanático. 

fanaticism, s., fanatismo. 

fanciful, adj., tivo. 

fancy, 8., fantasia, imagen, antojo. 
capricho, afición, afecto, visión; 
—, &., imaginario, elegante, de 
moda; —, A., imaginar, amar. 
—, apasionarse, figurarse, fanta- 


sear. 
fancy-article, s., artículo de moda. 
are, S.. Charanga. 
fang, s., garra, uña, colmillo, 
fantastic, a. fantástico. 
far, adv., lejos; —, adj., lejano. 
farce, 8., farsa. 
farcical, adj., burlesco, farsante. 
farcy, 8., Muermo. 
andar, viajar, hallarse, 

omer, tratarse bien, —, 
8., precio del billete, comida, viaje, 
viajero. 


farewell, S.. despedida, partida. 

farm, s. finca, cortijo; —, a., 
cultivar, arrendar. 

farmer, s., arrendatario, labrador. 

farming, s., arrendamiento, agri- 
cultura. 

farm-yard, s., corral. 

farrier, s, herrador. 

farseen, a:, experto, tico. 

farther, adj.. más lejano; —, adv.. 
más lejos. 

farthest, adj., el más lejano; —,.adv., 
(4) lo más lejano. 

fascinate, a. y n., fascinar: 

fascination, s., fascinación. 

fashion' s., forma, figura moda, uso, 


costumbre caidad, rango; —, 
a.. formar, amoldar. 
fashionable, a., usado, practicado, 


hecho á la moda, establecido. 
fast, adj., firme, constante, .fuerte, 
estable, veloz; —, s., AYUNO, cua 
resma; —, n., ayunar. : 
fasten, a.. atar, cerrar, afirma) 
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s., bandera; baldosa; —, a., 8., sobresalto, volante, borla, far- footstep, S.. paso, huella. 

debilitar, —— fala. P footstool, s.. banqueta. . 
flagellate, a., flagelar, azotar. flounder, s., lenguado, acedia. fop, s., petimetre, badulaque. 
flagitious, adi.. ot flour, 8., rina. raue ie tonteria, melindre. 
flagman, s., guardavia flourish, n., florecer, jactarse, ampli- foppish, sdi afectado, melindroso, 
flagon, s., frasco. fcar, florecer; —, a. adornar, for, prep., para, por, en razón de, 
flagrancy, 8., vileza, infami bordar con flores, vibrar (la espa- en provecho de, duran te —, conj., 
flagrant, adj., flagrante, A atonia, da); —, S.. vigor, belleza, ostenta- porque, 


infame. 
flail, s., rallo, trillo; 
flake, 8., copo; 1 na. 
flame, s., llama, fuego; —, n., arder. 
flange, s., bocel, listón, realce. 


—, a., trillar. 


‚8. ijada, flanco; —, a., flan- 
quear. 
‘flannel, s., franela. 
‘lap, s., falda, faldilla; bofetön. 


— å. golpear, pegar, mosquear; 

—, n., aletea 

flare, * luz vacilante, fanfarronada. 

» lucir, brillar. 

flash, co ., relampaguear, brillar; —, 

. i% r — llamarada; borbo- 
‚adj., vil, bajo, falso. 
non ad). * insipido, desabrido, falso. 
8., frasco, botella. 

flat, adj., llano, Hio; plano, insípido, 
absoluto; —, s., llanura, plano, 
bajio, bemol, tho liso, bajeza; 
—, a., allanar; —, n., aplanarse. 

flatness, s., llanura, lisura, insipidez, 
frialdad. 

flatten, a., allanar, aplanar, derribar, 
abatir, —, n., aplanarse. 

flatter, a, adular, lisonjear. 

flattery, s., adulación, lisonja. 

flatulence, sS., flatulencia. - 

flatulent, adj., flatulento. 

flaunt, n., pavonearse. 

flavour, s., sabor suave, perfume; 
fragancia; —, a., saborear, perfu- 
mar. 

flaw, s., ¡FEINA UTSNER hendedura, 

falta, tach a; —, &., rajar, hender. 

nes 8. s lino. 

flay, a., desollar, descortezar. 

flei, 8., pulga. 

flection, 8 , flexión, curva, vuelta. 

flee, a. y ‘he, huir, escaparse. 

fleece, S., vellön. 


fleece, a., esquilar, despojar. 
fleecy , adj ‚ lanudo. 
: fleet, "s., flota; —, adj. veloz, li- 


gero. 
fleetness, s., velocidad, ligereza. 
flesh, s., carne; —, a., cebar, saciar, 

hartar. 
fleshiness, s., gordura, corpulencia. 
fleshness, adi, descarnado. 
fleshly, adj., carnal, corpóreo. 
fleshy; adj., carnoso, pulposo. 
flexibility, 8., flexibilidad 
flexible y flexile, adj., flexible. 
flight, s., huída, fuga, bandada. 
flighty, adj., veloz; inconstante. 
Ans, adj., débil, fútil, pr En 

flinch, n., renunciar ú, faltar á . Va- 

cilar, titubear. 

t, S. pedernal. 

inty, adj., empedernido, cruel, duro. 
— adj., locuaz, petulante 
flirt, n., arrojar con ligereza, burlar; 
—, 8., golpe li- 


—, n., Coquetear; 
burla, 


gero, gesto, coqueta; 


l pirsa on; ace coqueteria. 


flotar; — 
floating. adj., 
tar, "Inundación. 
S. manada, rebaño; vedija, 
(de lana), conjunto de personas; 
—, i, oe en Man 
` flog, a., azotar. - 
Hogan, Bas látigo, fust — 
ogging, s., tun 
flood, s.. dario, * — flujo: 
— &. inundar, sumergir. 
floor, 8., pavimento, suelo, piso. 
flooring, s., suelo, piso. 
. Tloral. * 
8., florescencla. 


, S., cosa que flota. 
flotante; —, 8., acción 


florescence, 


i florid, adj., florido, vivo, encarnado, 


J. florin, 


florist, = florin. 
8. or 
borra, 


- floss, Bus 


flounce, n., agitarse, revolcarse; —. 





ciön, floreo, rasgos, preludio. 
burlarse — a, es- 
burla, mofa. 
manar, crecer la 
inundar, 


flout, D., reirse, 
carnecer; —, 8., 
flow, n., fluir, 
marea, ondear; b 
sumergir; —, 8., flujo, abundancia. 
flower, s., flor; —, n., florecer; pros- 
perar; —, a., florear. 
flowery, adj., florido. 
g, adj., corriente, flotante, 
ondeante. 
fluctuate, n., fluctuar, vacilar. 
fluctuation, 8., fluctuaciön. 
fluency, s., fluidez, facundia. 
fluent, adj., fluido, fluente, corriente. 


— 


fluid, adj., fluid 0; —, 8., flúido. 
fluidity, 8s., tluidez. 
flurry, s., ráfaga, prisa, precipita- 


ción; —, a., confundir, inquietar, 
alarmar. » 

f'ush, n., precipitarse, arrojarse, son- 

2., animar, exaltar, 


rojarse; * 


sonrojar; —, adj. fresco, robusto, 
pródigo; —, 8S.. flujo rapido, abun- 
dancia. 


flushing, s., rubor, sonrojo, 


fluster, a., perturbar, confundir; —, 
n., alterarse, sofocarse; —, 8., 
agitación, confusión. 

flute, s., flauta. 


flutist, s., flautista. 

flutter, n., revolotear; —, a., turbar, 
agitar; —, S., confusión, agitación, 
undula ción. 

flux, e., flujo, concurso; 

fluxible, adj., fusible. 

fly, n., volar, huir, escapar, refu- 
ciarse; —» 8. mosca, volante, 
coche, 

flying-bridge, s., puente volante. 

flying-fish, s., pez volante. 

foal, s., potro. 

foam, S., espuma; —, n., espumar. 

foamy, adj., espumoso. 

focus, s., foco, punto: central. 

fodder, Ba. forraje. 

foe, s., enemigo,» adversario. 

fog, s., niebla. 

foggy, adj., 

fogy, s., patán. 

foible, S.. Plebilidad, flaqueza. 

foil, a., frustrar, confundir, vencer; 
—, 8., huella, pista, florete. 

told, A., plegar, ajustar, cerrar, abra- 

—, n., replegarse, doblarse. 

told, 's.,redil, pliegue, hoja de la 
puerta. 

folder, s., plegadera. 

folding-screen, s., bigmbo. 

foliage, s., follaje. 

foliation, s., foliación. 

rd s., folio; —, &., Daginar. 

folk, . gente. 

fallow, de acompañar, imitar, adop- 
tar, perseguir; —, n., suceder, 
resultar. 

follower, s., seguidor, secuaz. 

folly, s., tontería, locura, 

Samant. a. fomentar. 

fomentation, 8s., fomento. 

fond, adj., loco, imprudente, extra- 
vagante, apasionado, indulgente. 

fondle, a., acariciar. 

fondness, s., locura, terneza. 

font, s., pila bautismal. 

food, s., alimento. 

fool, s., loco, tonto; 
burlarse. 

foolhardy, adi., 

foolish, adi., 


— Dé fundir. 


nebuloso, brumoso, 


—, A., mofarse, 


temerario, 
tonto, loco, demente. 
foot, s., pie: base; "infantería. 
football, s., football. 
foot-board, s., estribo. 


footfall, s., paso. 
foot-gear, s., calzado 
foothold, s., sostén, apoyo. 


fo>t-path, R., senda, vereda. 


forage, 8., forraje; —, a., saquear. 


tolerar; D., 
cesar, detenerse, tardar, _abste- 
nerse. 

forbearance, s., moderación, pacien- 
cia, indulgencia. 

forbid, &., prohibir, vedar. 

force, B ., fuerza, poder, vigor, ener- 
gía; forces, 8. pl., fuerzas milita- 
res; —, &, forzar, empujar, vio- 
lentar, reforzar, tomar por asalto 

— n., ang ee 

forceps, s., fórce 

forcible, adj., shone’ activo, forzado. 

ford, s., vado. 


forbear, a., evitar, 


fore, adv., delante, antes; —, 8., 
delantera, primer término. 
forebode, a., pronosticar; —, n, va- 


ticinar. 
forecast, n., prever, proyectar; —, 
s., previsión, premeditación. 
foreclose, a., excluir, impedir. 
foreclosure, 8., exclusión. 
fore-deck, s., proa. 


forefather, s.. abuelo, antecesor. 

forefinger, S.. índice. 

forgone, ‘adj., pasado, predetermi- 
nado. >a. 

foreign, adj., extranjero, exótico. 

foreigner, s., extranjero, forastero, 


foreknowledge, 8., previsiön. 
foreland, s., cabo, promontorio. 
forelock, S., melena. 
foreman, s., presidente del jurado; 
capataz. 
fore-ms noned, adj., 
foremost, adj., delantero; 
en peer lugar. 
—— mañana. 
forensic, adi. forense. 
forepart, Be, "delantera, 
forerunner, 8., precursor; 
foresail, s., trinquete. 
foresee, a., Drever. 
foreshadow, s., presagio. 
foreshorten, A., recortar, reducir, 
foreshow, a., predecir, 
foresight, s., previsión, 
forest, s., bosque, selva. 
forestall, a., anticipar, 
prevenir, monopolizar. 
forester, s., guardabosque. 
foretaste, S., presentimiento. 
foretell, a. y n., predecir, presagiar, 
foreteller, s., profeta. 
forethought, s., premeditación. 
foretop, s., tupé. 
forfeit, S.. — 


ya citado 


—, ady., 


principio. 
presagio, 


prudencia, 
preocupar, 


confiscación, 


“forfeit, a., Pagar una multa. 


forfeiture, s.. confiscación, multa. 

forge, — an TRUE —, a., forjar, in- 
venta r x falsificar 

forger, ze nore falsificador. 

forgery, = ., falsificación, forjadura. 

forget, a., Olvidar, descuidar, 

forgive, a. y n., perdonar, remitir. 

ic ah areca A 8.. perdón, absolución. 

forgiving, perdón 

forgo, &., Shandon: renunciar. 

fork, s., tenedor, horca, horquilla; 
— Bu ahorquillar; — Du bifur- 
carse. 

forlorn, adj., abandonado, perdido. 

form, s., forma, figura, modelo, mé- 
todo, molde, clase, rango; 
formar, idear, combinar; 
formarse. 

— ‚al iormal; metödico, 
forma 8., formalidad. 

an S., formación. 

former, adj., anterior, pasado, 

formidable, adj., formidable. 

formula, 8., formula. 

formulary, adie formulario. 

—— a. yn., formular; forms 
IZar. 

forsake, a.. dejar, abandonar. 


— n. 


pronosticar. ` 
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rdilla. 
ciön; A a., guar- 
necer (uns — 
garrote, S., garrote 
zarrulous, adj., gárrulo, locuaz. 
er s., cenojil; jarretera (orden). 
gas, S., Gas. 


. gas- -burner, 8., mechero de gas. 


paso -cock, 5 llave de gas. 
eous, 
gash, s., —e— cicatriz; —, a., 


gas-lichting, 8., alumbrado de gas. 
gas-pipe, s., tubo de gas. 
yas-works, B. pl., fábrica de gas. 
gasometer, 8., gasómetro. 
gasp, - n., anhelar; jadear; 


gastric, adj., gástrico. 

gastronomist, s., gastrónomo. 

gastronomic, adj. gastronómico. 

gate, s., puerta, "barrera. 

gather, a., coger, juntar; —, n., 
condensarse, ` 

gaudy, adj., — —, 8., flesta. 

gauge, s., aforo; — aforar. 

gaunt, —* ara "delgado. 

gauze, s., ga tul. 

gay, adj., planta. lúcido. 

n., mirar de hito en bito. 

— S., gacela. 

gazette, 8., gaceta. 

gazetteer, 8., diccionario g co. 

gear, s., atavio; aparejo, tirantes; 
—, &, aparejar. 

gelatin(e), s., gelatina. 

gem, S., piedra preciosa, Joya, yema, 
botón, capullo, 

gender, s., especie, género. 

genealogical, adj., genealógico. 

genealogy, s., genealogía. 

general, adj., y s., general. 

gencrate, a., engendrar. 

generation, s., generaciön. 

generator, s., generador. 

generic, adj., genérico. 

generosity, s., generosidad. 


— 8., ja- 


. generous, adj., generoso. 


genius, s., genio, ingenio. 
gentile, s., gentil, pagano. 
gentle, adi., suave, benigno. 
gentleman, s., (plur. gentlemen), 
caballero, gentilhombre. 
gentlewoman, S., señora, 
e 


geology, s., geología. 
geometrical, adj., geométrico. 
—— 8, geömetra. 
geometry, s., geometría, 
geranium, s., geranio. 
—— S.s agermen, origen. 

& y &., alemán, germánico. 
nie n., brotar. 
gesticulate, n., gesticular. 
gesture, S., gesto, 


emän. 
quirir, ganar, consegulr, 


get, a., ad 
robar, pres . lograr; — D., 
alcanzar, prevalecer, in N 
volvetse, llegar 4 ser; 


ghost, s. alma, espíritu, espectre 
glan giga 


“do * ta 
B., 
gibbet, s., horca; chin a., aborcar. 
, S., „Durla, > pulla; — a., 


escarnecer 
giblets, s. pL. despojos, menudillos. 
giddy, adj.. vertiginoso, voluble, li- 


ero. 
gift, 8, don, m., dádiva; talento. 
gig, s., calesa, birlocho, calesín, trom- 


gigantic, a., gigantesco. 





god 


giggle, risa falsa. 

gild, a., yy adornar. 
gilder, s., dorador. 
gillyflower, S., aleli. 
gimlet, s barrena pequeña, 
gin, 8., eh ginebra. 


ginger, 8., jengibre. 
gipsy, s., gitano, bohemio. 
giraffe, $ * fa. 


Era, a., — cercar, rodear. 
enue. 8. PA cinturón; —, a., cefilr. 
s., muchacha, doncel la. 
——— S., adolescencia, 
» 8., Correa, circunferencia. 
gist, s., punto capital. 
give a. Y Do, — back, restituir; 
—, up 
glacial, rea racial, 
glacier, 8., ventisquero, 
glad, a., alegre, contento. 
gladden, a., alegrar, regocijar. 
glade, s., cañada, alameda. 
gladiator, s , gladiador, 
gladly, — con gusto. 
gladness, s., "alegría, satisfacción, 
glance, S.. vislumbre, relámpago; 
ojeada; —, 8., centellear, ojear; — 
&., raspar, rozar, lanzar miradas. 
gland, 8., glandula. 
glare, n., brillar, echar miradas de 
indignación; —, 8., resplandor; 
mirada feroz. 
glass, s., vidrio, Cristal, espejo; glas- 
ses, 8., Dl. anteojos. 
glass- works, 8., fábrica de cristales. 
glassy, adj., vítreo, cristalino. 
glaze, a., poner Cristales, vidriar. 
barnizar; —, 8., barniz, lustre. 
glazier, s., vidriero. 
glazing, s., bafio. 
gleam, s., relámpago, rayo; — n., 
- relampaguear, brillar. 
gleaner, * espigador. 
glee, s., alegria, jubilo. 
glen, s., valle. 
glib, adj., suelto, fácil, voluble. « 
glide, n., resbalar; —, 8., resbalón. 
glim, ó glimmer, n.. vislumbrar, 


glimmer, s., vislumbre. 
imps n., brillar, Bentellpar: —, 

., vislumbre, ojeada. 
gisten, n., centellear: 


» Bes esplen- 

dor. 

glitter, n., lucir, brillar; —, 8., brillo, 
brillantez. 

gloaming, s., crepúsculo. 

globe, s., globo; bola. 

globular, adj., esférico, redondo. 

globule, s., glóbulo. 

gloom, S8., obscuridad: tristeza; —, 
n., obscurecerse, afligirse. 

glorification, s. glorificación. 

glorify, ‘adj., glorificar. : 

glorious, adj., glorioso. 

glory, s., gloria. 

gloss, 8., glosa; 

glove, s., guante. 

glover, 8., guantero. 

glow, n., arder, abrasarse; —, s., fue- 
go, ardor, Drillo, bermellön. 

glow-wor luciérnaga. 

glue, s., cola, Niza: — a., encolar. 

gluey, adj., viscoso, pegajoso. 

glut, a , engullir. 

Sinton: s.. glotón. 

glycerin(e), R., glicerina. 

gnarled, n., nudoso. 

gnash, n., rechinar los dientes. 

gnat, 8., "mosquito. 

gnaw, A. Y n., roer, morder. 

—— 8., gnomo. 


D., . 
aL. 8.. meta, término, fin, 


oblin, s, duende. 

God, S., 

goddanghter, s., ahijada. 
god 


- Y n. y A. glosar. 


88, 8., diosa. 
god then. S.. padrino. 
g ds e Go —— divinidad. 
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— — piada, ce e 
godmother, 8. 
godson, S., — 
gold, s., oro, dinero, 
golden, a., áureo, de oro. 
goldfinch, s., oropéndola. 
goldsmith, s., orifice. 
good, adi., Brent: — S., bien, pros- 

peridad; goods, 8. pl., bienes, ge 


— interj.. jadidss 

goodness, s., bondad. 

— 8., benevolencia, afecto 

goose, 8 (pl. geese), ganso. 

gooseberry, 8., agracejo. 

gorge, s., garganta, tragadero, —, 
a., engullir, tragar. 

gorgeous, adj., primoroso, brillanie. 

gorget, S., gO. / 

gorgon, sS., gorgona, monstruo. 

gormandise, m., glotonear. 

gospel, S., evangelio. 

gossamer, S., borra, vello, 

gossip, s., compadre, charlatán, char- 

chisme. 

gout, 8., gota, enfermedad. 

govern, 2., gobernar. 

governess, s., Institutriz, aya. 

government, - 8., gobierno. 

governor, S., gobernador, 

gown, s., toga, bata, túnica, sotana 

grace, s., "gracia, merced; — , 2., ador- 

nar, hermosear: to say —, bendecir 

la mesa. 

graceful, adj., gracioso, primoroso, 

graduation, S., graduación. 

grade, s., grado, a., graduar. 

gradient, s., declive. 

gradual, adj., gradual. 

graduate, a., graduar. 

graduation, S., graduación. 

graft, s., injerto; —, a., injertar. 

grain, 8., grano, semilla. 

gram, 8., gramo. 

grammar, s., gramática. 

grammarian, s., gramático. 

grammatical, adj., gramatical. 

granary, 8S., granero. 

grand, adj., grande, ilustre, grandio- 


so, 

granddaughte, s., nieta. 

grandeur, s., grandeza, pompa. 

grandfather, s., abuelo; great —, 
8., bisabuelo. 

———— adj.. grandílocuo. 

grandiose, adj., grandioso, 

grandmother, s., abuela. 

grandson, S., nieto. 

grange, 8., granja. 

granite, s., granito. 

grant, a., conceder, dar, reconocer, 
transmitir; —, 8., concesión, dä- 
diva, donaciön. 

granulate, a., granular. 

granulation, Bs granulacién. 

grape, 8., UVA. 

grape-stone, 8., granuja. 

grape-vine, s. vid, cepa. 

graphic, a., grafico. 

grapple, S., riña, pelea, arpeo; —, &., 
agarrar. 

grasp, a., asir, agarrar, empuñar; — 
B., estrechamiento, puño, puñado: 
poder, comprensión. 

grass, s., hierba, 

grass-plot 6 grass-turf, s., prado, 
césped. 

grassy, adj., herboso. 

grate, a., rallar, fastidiar, rechinar, 
enrejar; —, n., Chillar, rechinar 
(los dientes). —, s., reja, verja, 

grateful, adj., agradecido, agradable. 

grater, s., rallo. 

gratification, s., gratificación. 

gratify, a.. gratificar. 

gratis, adv., de balde. 

gratitude, s., gratitud. 

gratuitous, adj., gratuito. 

gratuity, S.. gratificación, 

grave, &., gravar; —, 8., Sepulcro; 

, grave, serio, 

grave- -glothes, s. pl., 

graver, 8., grabador, buril. 

gravestone, s., piedra sepulcral, 


po 
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. ha 





S., halcón. 

» B, buhonero, 

S. espino blanco. 
eno. 


hay, s., 
hay- 8., henil. 


, hazelnut, s., avellana 


hazy, .. nebuloso, ‘nublado. 


n), punta 
crítica, juicio, talento, fondo, fuen- 
te, nacimiento, astas del ciervo; 
— principal; —, a., gobernar, 

gir. 

headache, s., dolor de cabeza. 
head-dress, 8., O, peinado. 

» 8, precipitación, brus- 

quedad, obstinación. 

headland, s., cabo, promontorio. 
headless, adj., decapitado; temerario. 
headlong, adj., inconsiderado. 
head-master, s., director, rector. 
head-most, adj., primero. 


ı head-piece, s., yelmo, morriön. 


headship, s., primado. 
headsman, s., verdugo. 
head-stall, s., testera. 
headstrong, adj., porflado, obstinado, 


4 -* headway, s., prognao, ventaja. 
adj., 


* 


Y 


heady, merario, impetuoso. 
heal, a., curar, sanar. 
er EE gan, sanidad.. 

., Bano, salubre. 
heap, s., montón, agregado, turba; 
—, %., amontonar, acumular. 
hear, a., oir, entender, obedecer. 

hearing, 8., Oído, audiencia. 
hearken, n., escuchar, atender. 
hearse, s., carro fúnebre. 
heart, S., corazón, ánimo, fondo. 
heartache, s., angustia, aflicción. . 
heartbreak, s., angustia, congoja. 
heartburning, s., odio, envidia, 
hearth, s., hogar, fogón. 
heartless, adj., cobarde; cruel. 
heartsick/ adj., melancólico, atligido. 
hearty, adj., sincero, alegre, sano. 
heat, s., calor, ardor, vehemencia; 
— &., Y n., calentarse. 
heath, s., brezo, brezal, matorral. 
heathen, s., gentil, pagano; idölatra. 
heathen 6 heathenish, adj., gentílico, 
salvaje, bárbaro. 
s., paganismo, 
heave, a., alzar, levantar, exaltar, 
char; —, n., palpitar, respirar 
trabajosamente, tener náuseas; —, 
S.. elevación, esfuerzo, jadeo. 
heavenly, adi., celeste. 
heaviness, s., pesadez, torpeza, gra- 
vedad, aflicción, opresión. 
heavy, adj., grave, pesado, penoso. 


hebrew, s., judío, judía. 
hebrew, adj., hebreo, hebraico, 
hedge, s., seto. 

8., erizo, 
heed, s., cuidado, precaución; —, a., 
— observar. te, atento 

; nte, atento. 
heedless, adi., negligente. 


heel, s., talön, calcafiar; —, a., ta- 
conear; —, n., ladearse. 

becerra, ternera. 
altura, elevación. 


* concurrir; —, 8., 
útil, provechoso. 
adj.. destituído, desvalido. 
te, 8., compañero; auxiliar. 
helve, s., mango, astil de hacha. 
hem, s., ribete, orla; —, a., ribetear, 
repulgar. 





hemisphere, s., bemisferio, 
hemistich, s., hemistiquio. 
hemlock, s., cicuta. 
hemorrhage, S, hemorragia. 

D, S.. mo. 
hen, s., gallina. 
hence, adv., de aquf, por esto. 
henceforth, adv., en lo venidero. 
hen-roost, s., gallinero. 
her, pron, la, ella, á ella; su, sus. 
herald, s., heraldo. 
meget 8., yerba; herbs, s. pl., legum- 


res. 
. herbage, s., herbaje. 


herbal, s., herbario. 

herbalist, s., botánico; herbolario. 
herbivorous, adj., herbivoro. 

herd, s., hato, rebafio, grey, gentio. 
herdsman, s., pastor, zagal. 

here, adv., aqui, acá. 

hereabout, adv., aqui alrededor. 
hereafter, adv., en adelante. 
hereat, adv., 4 esto, 4 eso. 

hereby, ady., por esto. 

hereditary, adj., hereditario. 
herefrom, adv., de aqui. 

herein, adv., en esto, sobre esto. 
hereof, adv., de esto, de aqui. 


heresy, 8., peel ; ; 
heretic, s., hereje; —, adj., herético. 
heretofore, adv., en otro tiempo, 
hereupon, adv., sobre esto. 
herewith, adv., con esto. 

heritage, s., herencia. 

hermit, s., ermitaño. 

hermitage, s., ermita. 

hernia, s., hernia. 

hero, s., héroe. 

heroine, s., heroína. 

heron, s., garza real. 

herring, s., arenque. 

hers, pron., suya, la suya, las suyas. 
herself, pron., ella misma, se. 
hesitate, n., dudar, vacilar. 


hesitation, s., duda, vacilación. 
heterodox, adj., heterodoxo. 
heterogeneous, adj., heterogéneo. 


hew, a., tajar, cortar, picar. 
hexameter, s., hexámetro. 
hey! interj., eh! 


hibernate, n., invernar. 
hiccup, s., hipo. 
hide, a.. esconder; encubrir; —, n., 
ocultarse; —, s., cuero, picl. 
hideous, adj., horrible, espantoso, 
hideousnass, sS., horror, espanto. 
AIRIA- PIROS 8., escondite. 
hierarchy, 8., jerarquía. 
hieroglyph .» jeroglífico. 
hieroglyphic, adj., jeroglífico. 
high, adj., alto, elevado. 
high-born, adj., ilustre, noble. 
highland, s., terreno montañoso. 
bighlander, r., montaf6s, 
highess, s., altura, alteza. 
high water, s.. marea alta. 
highway, s., camino real. 
highwayman, s., salteador de caminos. 
hilarity, s., hilaridad. 
hill, 8., colina, collado. 
hilt, s., puño de espada. 
him, pron., el, á el. 
himself, pron., él mismo, se, si. 
hind, s., cierva; —, adi., posterior. 
hinder, a. impedir. 
hindmost, adj., postrero. 
hindrance, s., impedimento, 
hinge, s., bisagra, charnela, gozne, 
perno. 
hint, a., apuntar, sugerir; —, n., 
hacer señas; —, 8., señal, aviso, 
indirecta. 
hip, s., cadera; fémur, lomo. 
hippodrome, 8., hipódromo. 
hippopotamus, s., hipopótamo. 
e, a., alquilar, arrendar; —, &, 
alquiler, salario. 
hirsute, adj., hirsuto. 
su gug, 
silbido. 
ador. 
histórico. 
8., histo 


ria. 
trionic, adj., histriönico, teatral. 
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hit, a.. pegar, golpear, atinar, lograr 

: —, S., golpe, suerte feliz, 

hither, adv., acá, 4 este fin. 

hive, s., colmena; —, A., ambrar. 

hoar-frost, s., helada, escarcha. 

hoarse, adj., ronco. 

hoary, adj., blanquecino, cano. 

hoax, s., engaüo, burla; —, a., euga- 
nar, b ` 

hobble, n., cojear; —, 8., COjera. 

h 8., COrvejön. 

hoe, S., azada. 

g, 8, puerco, cerdo; sucio; pillo 
hoggish, adj., porcuno, sucio. 
hoist, a., alzar, levantar, izar. . 
hold, a., tener, asir, mantener, Juz- 

gar, poseer, entender, Conservar, 

detener; —, n., Valer, tenerse, 

durar, abstenerse, adherirse á., 

depender; —, 8., presa, asa, pri- 

sión, bodega; apoyo, poder. 
hole, s., agujero, hueco; choza. 
holiday, s., día de fiesta. 
holidays, s. pl., vacaciones. 
holiness, s., santidad, piedad. 
hollow, s., cavidad: canal, paso.. 
hollow, adj., hueco; disimulado, falso. 
holocaust, 8., holocausto. 
holy, adj., santo, pío, puro. 
Holy Week, s., semana santa. 
Holy Writ, s.. Santas Escr:turas. 
holy-water, s., agua bendita. 
homage, s., homenaje, respeto. 
home, s., morada, domicilio, patria, 

residencia. 
homely, adj., casero, doméstico. 
homesick, adj., nostálgico. 
homesickness, sS., nostalgia. 
homestead, 8., .casa, habitación. 
homicidal, ad., homicida. 
homicide, s., homicidio. 
homoeopathy, s., homeopatia. 
homogeneous, adj., homogéneo. 
hone, s., piedra aguzadera, muela, 
honest, adj., honrado, justo, casto 
honey, s., miel, dulzura. 
honeymoon, 8., luna de miel. 
honeysuckle, s, madreselva. 
honosary, adj., honorario. : 


honour, s., honor; honra; —, &., 
honrar. 
hood, s., capucha, caperuza, 


hoodwink, a., ocultar, engañar. 

hook, s., garabato, gancho, anzuelo, 

hoop, 8., aro, arco, cerco, Zarcillo. 

hoot, n., gritar; —, 8., grito. 

hop, n., saltar, brincar; —, S.. salto, 
rinco; lúpulo. 

hope, n., esperar; —, 8., esperanza. 

hopper, s., saltador: sementero. 

horde, s.. horda, cuadrilla. 

horizon, s., horizonte. 

horizontal, adj., horizontal. 

horn, s., cuerno, antena, bocina, 

horned, adj., cornudo. 

hornet, 8., abejór. avispdén. 

horn-owl, s., buho. 

hornpipe, s., gaita. 

horny, adj., córneo, calloso. 

horoscope, 8., horóscopo. 

horrible, adj., horrible. 

horrid, adj., hórrido. 

horror, s., horror. 

horse, s., caballo; caballete; —, A. 
y n., cabalgar. 

horse-block, s., montadero. 

horse-breaker, s., do or. 

horse-chestnut, s., castafio de Indias. 

horse-cloth, s., manta, gualdrapa. 

horse-fly, s., moscarda, moscardón. 

horse-leech, s., sanguijuela negra: 
veterinario, albéitar. 

horseman, s., jinete. 

horsemanship, s., equitación. 

horseshoe, s., herradura. 

TR s., Soldado de caballo, 
jinete. 

horsewhip, s., látigo, fusta. 

horticulture, s., horticultura. 

horticulturist, s., hortelano. 

bragas, calzones, medias, 

géneros de punto, 

adj., hospitalario. 

hospital, s., hospital. 

host, s.. patrón, huésped. posaderg 


a rn. * 
u 




















v &.. empobrecer. 

adj., impesctica He: 
te, &., imprecar, maldecir. 

impreca , 8., imprecación. 

impregnate, a., impregnar. 

impregnaton, s., impregnación. 

‘impréss, a., imprimir, estampar. 
» &, sefial, marca, empresa. 

impression, S.. impresión. 

imprint, a., imprimir, 

imprison, a., aprisionar, encarcelar. 

imprisonment, 8., : Be ión. 


A as impropio. 
rove, mejorar, perfeccionar. 
ovement, = mejoramiento, pro- 
—— instrycción 
improvide nce, imprevisiön. 
improvident, „ impróvido. 
improvisator, s., improvisador. 
Impradeng a y n., improvisar. © 


8 per 
Bender AL Be 
impulse, * impulsión. impulso, 
impulsive, impulsivo. 


imposiie. S., impunidad. 
impure, adj., impuro. 
impurity, s., impureza. 
—— S&S.. imputación. 
impute, a., imputar. 
in, prep., en, de; por, con, durante. 
inability,” S., incapacidad. 
inaccesible, adj., inaccesible. 
ccuracy, 8., exactitud, negligen- 


cia, 
— — inexacto, negligen- 


inaction, | 8., inacción. 
inactive, adj., inactivo. 
ORASTA, B., insuficiencia. 
et pa ps adj., insuficiente. 


inadmissible, adj., inadmisible. 
inadvertence, s., inadvertencia. 
inalterable, s.. inalterable. 
inanimate, adj., inanimado. 
inanition, s., inanición. 


inanity, s., vacuidad, vanidad. 
inapplicable, adj., inaplicable. 
inapreciable, adj. ‘inapreciab le. 
inappropriate, adj., impropio. 
inap adj. inconveniente, inepto. 
‚ ineptitud. 
inarticulate, "adj., inarticulado. 

8., desatención, inadver- 

tencia, do. 


escui 
inattentive, adj., desatento. 
inaugurate, a., "inaugurar, 
inborn, adi., innato. 
cúlable, adj., incalculable. 
nono äascont: adj., incandescente. 
incantation, S., — 
“incapable, adj 


‘ Áncarceration 
incarnate, mM „ encarnado. 
{- ‘Incarnation, s., encarnación. 
case, a., encajar, incluir. 
cautious, adj., incauto, descuidado. 
pens ry adi. ' y s. incendiario. 
incénse, a., irritar, eXasperar, 
cense, 8., incienso. 
port el * incentivo.” 
— inçertidumbre. 
taal. incesante. 


» &., Incensar. 


» 8.. Incidencia, 
adj.. casual, accidente; —, 
e “in idente, ocurrencia. 
pi adj., principiante. 
cise, à.. tajar, cortar, gravar. 
cision, 8., incisión. 
‘incisive, adj., incisivo. 
, S.. diente, in 





ind 


incitation, s., incitación. 
incite, a., incitar, excitar 
inclemency, s., inclemencia, 
inclement, adj., inclemente. 
inclination, s., inclinación. 
incline, n., inclinarse; —, a., incli- 
nar; —, 8., declive. 
include, &., encerrar, comprender. 
inclusion, s., inclusiön. 


estimular. 


inclusive, adj., inclusivo. 
incoherence, 8., incoherencia. 


. jacoherent, adi. incoherente. 


incombustible, adi., incombustible. 
income, s., renta, ingresos. ; 
—— — adj. inconmensu- 
rable 
incommode, a., incomodar. 
incomodious, adj., incómodo. 
incomodity, s., incomodidad. 
incomparable, "adi., incomparable. 
incompatible, adj., incompatible. 
incompetent, adj., incompetente. 
incomplete, adj., imcompleto. 
incomprehensible, adj.. incomprensi- 


inconceivable, ad., inconcebible. 
inconclusive, adj., no concluyente. 
inconsequence, S., inconsecuencia. 
inconsequent, adj., inconsecuente. 
inconsiderable, adj. inconsiderable. 
inconsiderate, adj.. ‘inconsiderado. 
inconsistency, S., inconsecuencia. 
inconsistent, adj. -» inconsistente. 
inconsolable, adj., inconsolable. 
inconsonant, adj.. discordante. 
inconspicuos, adj.. inperceptible. 
inconstancy, 8., inconstancia, 
inconstant, adj., inconstante. 
incontestable, adi. .. incontestable. 
incontinence, s., incontinencia. 
iacontinent, adj., incontinente. 
inconvenience, 8., Inconveniencia. —, 
&., incomodar, molestar. 
Inconvenient, adj., inconveniente. 
inconvertible, adj., incontrovertible, 
— en Deo incorporar; unir; —, 
incorporarse, combinarse. 
taeot poration: 8., Incorporación. 
incorporeal, adj., incorpöfeo. 
incorrect, adj. incorrecto. 
incorrigible, adj., incorregible. 
ıncorrupt, adj., incorrupto. 
increase, n., crecer; —, 8., aumento. 
incredible, adj., increible. 
incredulous, adj., incrédulo, 
increment, 8S., incremento. 
incriminate, a., incriminar, 
incrust, a., incrustar. 
incrustation, s., incrustación. 
incubate, a., empollar. 
incubation, S., incubación. 
incubator, s., incubadora. 
incubus, s., fncubo. 
inculcate, a. inculcar, 
inculpate, a. inculpar. 
incumbency, s., incumbencia, 
incur, a., incurrir. 
incurable, adj., incurable. 
incurious, adj., descuidado, negli- 
gente. 
incursion, s., incursión. 
incurvate, &., encurvar. 
indecency, s., indecencia. 
indecent, adi., indecente. 
indecision,. S., irresolucién, 
indecisive, adi., indeciso. 
indecorous, adj., indecoroso. 
indeed, adv., verdaderamente, 
indefatigable, adj., infatigable. 
indefinite, adj., indefinido. 
indelible, adj., indeleble. 
indelicacy, s., descortesia. 
indemnification, 8., indemnización. 
indemnify, a., indemnizar. 
indemnity, s.. indemnidad. 
indent, s., torte, muesca. 
independence, s., independencia., 
independent, adj., Independiente. 
indescribable, ‚ indescriptible. 
indestructible, adj. indestructible. 
indeterminate, adj. indeterminado. 
index, s.. indicio: indice. 
indicate, ad., indicar. 
indication, * indicación. 
indicative, a y 8., indicativo. 


indicator s,, Indicador. 
ce, 8.,- indiferéncis. : 
indifferent, adj., indiferente. 
indigence, s., indigencia. 
indigenous, 
indigent, adj. indigente. i 
indigestible, adj., indigesto.. 
indigestion, 8., indigestión. 
jadignation, 8., indignaciön. 
indignity, s., indignidad. 
indigo, s., índigo, añil. 
direct, ‘adj. indirecto. 
indiscreet, adj. . indiscreto. 
indiscretion, 8., indiscreción. 
indispensable, adj., indispensable. 
indispose, a., indisponer. 
indisposition, S., indisposición. 
indisputable,. as: indisputable. 
indisoluble, adj., indisoluble, 
indistinct, adi., "Indistinto, 
indistinction, 8. .. Indistinción. 
indite, a., escribir, redactar. 
individual, adi., individual, —, Bo. 
individuo. 
individuality, s., individualidad. 
indivisible, adJj.., indivisible. 
indocile, adj., indócil. 
indolence, 8 ” Indolencía. 
indolent, kai” indolente. 
indornitable, adi., indomable. 
indoor, adj., interno, interior. 
indubitable, adj., indubitable, 
induce, a., inducir. 
inducement, 8.. motivo, razón., 
induct, a., introducir. 
induction, 8., introducción, inducción. 
inductive, adj., inductivo. 
indue, a., vestir, investir, dotar. 
indulge, a.. permitir, contentar, satis- 
facer; —, D., = A arse’ complacer. 
indulgence, <., ulgencia. 
indulgent, adi. * en e. 
industrial, adj., industrial. 
industry, s. industria. 
inebriate, a., embriagar. 
ineffable, adj.. inefable. 
ineffective, adj., inefectivo. 
inefficacious, adj., ineficaz. 
uneficacy, 8., ineficacia. 
ineficient, adj., ineficaz, incapaz 
inelegant, adi., "inelezante. : 
ineptitude, S., ineptitud. 
inequality, S., desigualdad. 
inert, adj., — 
inertia, 8., rcia. 
inevitable, adn inevitable. 
inexcusable, adj., inexcusable. 
inexorable, adj., inexorable. 
inexpediency, 8., iImpropiedad. 


‘Inexpedient, adj., incapaz, inepto 


—— INGE — nes —— 
xpert, O. 
inexplicable, - E explicable. 


‘adj 
inexpresible, adj., indecible, 
inextricable, adj., intrincado. 
infallible, adj., infalible. 
infamous, adj., infame. 
infamy, 8., infamia. 
infancy, * infancia. 
—— infante. 
infan cido, a.: infanticidio. 
infantile, adj., infantil. 
infantry, 8., infantería. 
infatuate, a. infatuar. 
infatuation, S.. infatuacién. 


infect, a., infectar. 
infection, S, infección. 

en. a. y n., inferir, deducir, 
inference, 8., deducción. 
inferior, a. y 8., inferior. 
Inferiority, 5. A inferioridad. 
inferna nierna 
infertile, adi.. infecundo, estérii, 
infest, a., infestar, acomodar. 
infidel, ate: inflel, pagano. 
infidelity, S., infidelidad, incredu® 

dad, deslealdad. 


infinite, adl., infinito. 

infinitivo. 

infinity, 8. ““Infinidad, inmensidad. 
infirm, adj., enfermizo, doliente, 
infirmary, 8S., enfermería, hospital, 
infirmity, s., flaqueza fragilidad, en- 
fermedad, dolencia, debilidad. 


— — — 





































































surement, s., práctica, costumbre. 
inutility, S.. inutilidad. 
vado, in 


—— a., invalidar. 

invariable, adj., invariable. 

"s. invasiön. 

adj., ofensivo; —, 8, in- 


— a. ., Seducir, engañar. 
inveiglement, s.. ucción. 
invent, a., inventar. 


ini 
—— siete’ 


invert, a., invertir. 

invest, a., vestir; investir; conferir. 
investigate, a., investigar. 
lavestigation, 8., investigación. 
investment, s., vestido, vestidura. 
inveterate, adj., inveterado. 
invidious, adj., envidioso. 
invincible, adj., invencible. 
inviolable, adj., inviolable. 
invisible, adi., "invisible. 

invitation, s., invitación. 

invite, a., invitar; incitar. 
invocation, s., invocación. 

invoice, s., factura; 
invoke, a., invocar, 
involuntary, adi., 
involution, s., envoltura. 

— a., envolver; implicar; com- 


—, a., facturar. 
implorar. 
involuntario. 


———— adj., invulnerable. 
inward, adj., interior, interno, do- 
— mee 8., lo interior. 


A abreviatura de 1 owe you, 


nn le debo), vale, abonaré, 
he tages adj., irascible. 
ate, 


adi,, encolerizado, alrado. 
iris, 8., arco iris, iris. 


irksome, fastidioso, enfadoso. 
iron, 8., — irons, s. pl., grillos, 


cadena 
íronica, “ll, irónico. 
jroner, s., planchadora. 
jron-mongery, s., ferretería. 
iron-road, s., carril, via. 
jron-ware, S., quincalla. 
jron-wire, s., alambre de hierro, 
jton-work, 8., herraje. 
iro 


—— adi., 
laimable, adj., incorregible, irre- 


parable. 
irreconcilable, adj., implacable, irre- 


conciliab 
irredeemable, adj., —— — 
irreligión, ateísmo. 


irre , adj., irregu 
irreligion, N. reltgs 
rreligioso, 
irremediable, adi., irremediable. 
irremovable, adj., inamovible. 
—— Un irreparable. 
adj., ú— — 
irresistib ion ad. irresistible. / 
er adj., irresoluto. 
irresolution, s., irresoluciön, duda, 
irresponsible, adj., irresponsable. 
irretrievable, adj., irreparable. 
irreverence, s., irreverencia. 
., irreverente. 
irrevoc a. irrevocable. 
gation, 8. ación. 
irritable, adj., irritable. 


irruption, B... irrupción. 
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dol 


role; — n., salir; prorrumpir, 
EROAVAN provenir, terminarse; — 
. emitir, expedir, despachar. 


it, pron., él, ella, lo, la, le. 

italic, 8., itálico; bastardilla. 

itch, n., picar; —, 8., Picazön, come- 
zón; Sarna. 

item, adv., item; articulo, 
pärrafo, partida; anotar, 
registrar. 

iterate, a. * reiterar. 

iteration, reiteración, repetición. 

itinerary, > oF es itinerario. 

its, pron., su, suy 

itself, pron., el — la misma, 
lo mismo. 

ivory, s., marfil. 

ivy, 8.. hiedra. 


— 8, 
— 2. 


Jack, s., sacabotas; martinete; torno 
de asador, cota de malla; macho, 
burro; boliche: 


lucio. 
Jackal, s., chacal. 
jackass, s., asno; imbécil, 
jackdaw, 8., grajo. 
sommes S., chaqueta, jaqueta. 
ade, 8., rocin. 
jag, a., mellar, dentar; —, s., mecha, 
mella, diente de sierra. 
be gr 8.. Jaguar. 
ail, s., cárcel; —, a., encarcelar. 
jailer, 8., carcelero. 
jam, a., acuñar, apretar; — 
serva, mermelada. 
jangle, n., altercar; —, 8., altercado. 
janitor, s., portero, celador. 
january, 8., enero. 
japan, s., Charol, barniz. 


» 8., CON- 


japanner, s., barnizador. 
jar, n., chocar, discordar, reñir, 
"Cruzar; —, a., sacudir, agitar: 


—, 8., Jarro, cántaro; choque. 
Jargon, s., jerga, jerigonza. 
jasmin(e), s,, jasmin. 

Jasper, 8., jaspe. 

jaunt, s., excursión. 

jaunty, ad), vivo, alegre, Jovial. 

jaw, s., quijada, mandíbula. 

lay, 8., chova. 

jealous, adj., celoso. 

jeer, n., befar, mofar; — 
ınofa. 


jelly, s., gelatina, jalea. 

jeopard, a., arriesgar, exponer. 

jeopardy, s., riesgo, peligro. 

jerk a., lanzar, arrojar, empujar; 
—, n., vibrar; —, 8., empuje, 88- 
cudida, sobarbada, vibraciön. 

jest, s., 'chanza, burla, broma; —, 
n., burlarse, chancearse. 

jester, 8., guasón, bufón. 

esuit, s., jesuíta. 

et, 8., azabache, surtidor; —, n., 
sobresalir; —, a., echar, arrojar, 

jetty, s., muelle, escollera, 

ew, 8., judío. 

ewel . Joya. 

jeweller, 8., Joyero. 

jewelry, s., jovería. 

jewess, s., judia. 

jewish, adj., judaico. 

jib, s., maraguto, foque. 

jig. s., baile 6 música alegre. 

jingle, n., resonar; —, s., retintin. 

job, s., bagatela; cuca fia. 

jobber, s., agiotista; corredor 

Jockey, s., jinete, chalän, engafiador: 

—, a., engafiar, trampear. 

Jocose adi., jocoso. 

een de alegre, jocoso. 

jog, a., — — 8., empellón. 

joggle, n., temblar, menear; —, f. 
traqueteo, sacudidas. 

Jog-trot, s., trote corto. 

Joly, a., juntar, unir, asociar; —, D.; 

\irse, confederarse. 
Joiner, s., carpintero, ebanista. 


— S., befa 


joinery, 8., carpinteria. 
joint, s., coyuntura, articulación, 
ensambladura; —, . unido, 





1829 
—— — Ay Juntar, 
cuartiza 


joint-stock, S., capital social 
ointure, s., viudedad. 


oke, s., chanza; chiste; —, n., chan- 
cear, bromear; — Bu mofarse. 

joker, s., en — 

jolly” logro, 1 om 

Oly, 8, A —* estivo. 4 
olly-boat, s., botequin. 

jolt, a. y n., traquear(se); —, Bu 
traqueo, 

jostle, a., empujar, codear; —, n. 
tropezar, empujarse; —, S., tropiezo, 
apreturas, 


—— s.. —— punto, friolera. 
8., diario; Jornal. 

cece Pe S.. periodismo. 

ournalist, S.. periodista. 


ourney, Bee e: — n.. viaja” 
ourneyman ——— 
—— jornal. 
one a š alegro, 
B., Biber, júbilo. 
a a ., Alegre, gozoso. 


ubllation, s., júbilo, regocijo. 
ubilee, 8., jubileo. 

udaism, s., judaísmo. 

udge, a. y n., juzgar; —, juez. 

judgment, 8., "juicio, voto, sentir. 

judicial, adj., judicial. 

udicious, a juicioso. 

ug, 8., jarro, cántaro, gorjear. 
uggle, s., escamoteo, engaño; —, 
n., hacer juegos de manos, engafiar. 

juggler, s., prestidigitador; estafador, 

jugo, zumo, 

44 

julio. 

jumble, n., mezclarse „confundirse 

Yiia 


Ita Pr alegre, gozoso. 


juncture, 8., juntura. 

June, e., junio. 

jungle, s., soto, —— 
—— menor. 


juridico, Judicial. 
nsul 


juror, 8.. larado. 
Just, a metödico, justo, honrado, 


exa 

justice, s., Justicia. 
justifiable, adj., justificable. 
justfication, 8., Justificación. 
justify, a., justificar. 
ustness, 8.. 8., Justicia, equidad. 
ut, n., elevarse, sobresalir. 
juvenile, adj., juvenil; —, s., joven. 
uxtapositi B., yuxtavosicié n. 


on, 
E 
kaleidoscope ‚ kaleidoscopio. 
keel, s., quilla. 
keen, ye afilado, agudo, penetrante, 
keen-eyed, adj., perspicaz. 
keenness, s. agudeza, perspicacia. 
keep, a., tener, mantener, retener, 
preservar impedir. conservar, ob- 
Bervar, celebrar; — n., mantenerse, 
acostumbrar, continuar, quedar; 
torre,- guarda, sustenta- 
dar proteccién condición. 
keeper, S., anir per Paa guarda carce- 
lero. 
keeping, s., custodia, defensa. 
kennel, 8., perrera, jauria. 
kernel, 8., almendra; meollo. 


atabäl. 
key, 8. bs ve, tecla; 

afinar. 
keyboard, 
key-bone, S., 
key-ring, &., ke anillo. 


ave, — 8. 


keystone, 8., & fundamental. — 
kick, a., pa om — M., cocear; — 

8., puntapié, pa 
kid, s., cabri 


— S., riñón; raga. 


—— — ee E ——— 
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llano, igual, 4 nive:, —, 
Sss llano, plano, llanura, igualdad; 
allanar, nivelar; — Di, 
intentar, — — 

ra > raphy, ox! ff 
exicogra 8. cografia. 
lexicon, s., diccionario. 

ability, "S. -. responsabilidad. 

liar, s., libelo: * embustero. 

libel, 3., 

liberal, liberal, generoso, 
liberate, a "libertar. 

liberation, s., liberaciön. 
übertinage, s., libertinaje. 
libertine, s. y adi., libertino. 
tad, privilegio. 





n, 8., li 
lick, a., lamer. 
‘lid, s., tapa, párpado. 
» m. mentir, echarse, apoyarse, 
=. a, mentira, 


ves, pl.. vidas, biogra- 


pias — muerto, inanimado. 
lift, a., alzar, elevar, levantar, engreir, 
robar; —, 38, alzamiento, alza, 


ayuda, ascensor. 
ligament 46. ligature, a. ligamento, 


ura. 
light, s., luz, claridad, alba, ce 
vista licacién; dia, —, 
jovial, — 
encender, alum: 
relucir, brillar, 
—J —— c 
alumbrar, aligerar. 


-T 8.. DATAITAYOS. 
lightsome, so, alegre. 


can "leñoso. 
ite . Semejante, parecido, igual; 


—, ä., querer; amar, gustar, agta 
esear. 


dar, 

likelihood, s. Seren, 8., &Darien- 
cla, A A posibilidad. 

likely, .. probable, propio, bueno. 


likeness, 8. +, Bemejanza, retrato. 


likewise, V., también, asimismo, 
liking, S., adv, tambi gusto, 
ily, e. ra 
8. a 
limb, 8., miembro. 
limber, adj., manejable, blando; —, 
B., avantrén. 
lime, S., cal, liga, lima. 
limit, s., : — n, limitar. 
limitation, s. itación. 
limp, adi., ¿bil il, flojo; —, $, oolera; 


linear, adj.. 


linger co - tardar., s 
— aak. Tato IAO cx x. 
tardanza, dilación. 
linguist, s., lingüista. 
K, 8.. forro, aforro 
link, a., r, encadenar, 
S., pardillo. 
lins 8., linaza. 








lint, s., hitas, redecilla, 

lintel, s., dintel, tranquero. 

lioa, s., león. 

lioness, s. leona. 

lip, 8., ibis: borde. 

liquefy, a licnar, derretir. 

liquid, s. aut uido;—, adj., líquido. 

liquidate, a., liquidar. 

liquidation, 8. = liquidación. 

liquor, s., licor. 

list, s., lista; —, a., alistar. 

listen, n., escuchar. 

listless, adj., inditerente, negligente, 

litany, s., letanfa. 

literal, adj., literal. 

literary, adj., literario. 

literature, s., literatura 

ume; adj., flexible, manejable, del- 
gado. 

lithograph, s., litografía, litografiar. 

lithographer, S., litögrafo, 

lithography, s.. litogratia. 

litigate, a., litigar, 

litter, s., litera, camilla. 

little, adi. «+, pequeño, poco, 

littoral, s., litoral. 

liturgy, s liturgia. 

live, n., Share —, adj.. vivo. 

livelihood, B. > subsistencia, 

lively, adj., vigoroso. 

liver, s8., — higado: 

livery, s librea. 

vid, a livido, cärdeno, 

lizard, s., lagarto. 

load, 8., Carga; —, &., Cargar. 

loaf, s.. "bra. "pan pilón de azúcar. 

loafer, 8., vagabun O. 

loam, s., marga, arcilla plástica. 

loan, 8., préstamo, empréstito. 

loathe, a., aborrecer; —, n., fastidiar, 

loathing, 8., disgusto, asco. 

— adj., detestable, fastidio- 


lobby, > pórtico, vestíbulo, atrio. 

sone S.. lóbulo. 
bster, 8., 

‘Soa adi. . local. 

looalise, a., localizar. : 

locality, s., localidad. 

locate, a., localizar. 

lock, s., cerradura, llave (de armas 
de fuego), cercado; bucle, rizo; 
—, &., cerrar. 

locker, s.. cajón, armario. 

locket, s., broche, corchete, medallön. 

lock-out, 8., lock-out. 

locomotion, 8 ., locomoción. 

locomotive, s., locomotora. 

locust, s., langosta. 

lodestar, s., estrella polar, 

lodestone, 8, picdra imán, 

odge, 8. casa, garita, casita; —, 
a., alojar, aposentar; —. n., resi- 
dir, habitar. 

lodger, s., huésped, inquilino. 

lodgment, s8., alojamiento. 

loft, s., piso, suelo, desván. 

lofty, adj. alto, elevado. 

log, s. leño: barquilla. 

logio. * 8.. lógica. 

logical, adj., lógico, 

loin, s., lomo. 
ter, n., tardar; haraganear; —, 
a., matar el tiempo. 

loiterer. s., haragän, perezoso. 

loll, n., apoyarse, recostarse. 

lone 6 lonely, adj., solitario, solo, 
desierto, aislado. 

long, adj., largo. 

longevity, ‘a, longevidad. 

longitude, s., longitud. 

look, s., aspecto, cara. mirada; 
—, n.y a., mirar, considerar, 
pensar, contemplar, buscar. 

looking- glass, S., espejo. 

lookout, s., vigía, centinela. 

loom, s., telar. 

loop, s., Ojal, presilla. 

loophole, 8., ventanilla; tronera: pre- 
texto, subterfugio. 


disoluto; —, a., desatar, desliar. 
loosen, a., soltar, laxar, desliar; —, 
n., desatarre, separarse. 


loot, s., botin despojo; — saquear. 


Joya 


adj., suelto, desatado. varo, 


1 «lym 


op, n., podar, desmochar. 
ee ee ad.» locuaz. 
loquacity, s., loo 
lord, s., señor, monarca, amo, dueño, 
par, barón. 
rd, s.. Dios. 
ess, 8., &forio, altivez. 
lordly, adj.,.sefioril, altivo, imperioso. 
lordship, s.. señorío, 
lore, S., doctrina, lección. 
lose, a., perder. 
loss, Be, pérdida. 
lot, s, suerte, lote, premio; cuota, 
porción. 
lotion, S. loción. 
lottery, 5— — 


loud, alto, 
albo —— a 

lonse, 8., piojo. 

lousy, adj., piojoso, vil, bajo. 


loutish, adj., rudo, rústico. 
lovable, adj., amable. 
love, s., amor, cariño; —, Me, Amar, 

querer, gustar. - 
lovely, adj., amable, hermoso. 
lover, 5., amante, galán. 


love-sick, adj., enamorado. 

low, adj.. bajo pagnado; hondo, 
profundo, dé ébil, sumiso; —, D., 
mugir, bramar. 

lower, 2 más bajo; —, a., ábajar, 
DAR 


lowermost, adj., el más bajo. 
lowland, s., tierra baja. 
lowly, adj., humilde, sumiso, bajo. 
low-water, s., baja mar. 

adj., leal, fiel, constante. 
loyalty, 8., lealtad. 
lozenge, he rombo, . ' 


— untar, engrasar. 
cca adj., Le Monte brillante. 
Cir at resplandor, esplendor. 

luck, s.. Ben casualidad. 


luckily, adv., por fortuna. 

luckless, adj., infeliz, desgraciado. 

lucky, adj., afortunado, feliz, dichoso. 

lucrative, adj., lucrativo. 

lucre, 8., lucro. 

lucubration, s., lucubraciön. 

ludicrous, S., burlesco, jocoso. 

luggage, 8. equipaje. 

— > S., MOZO, 

lugger, s., lugre 

lugubrious, aah lú 

lukewarm, adj., 

lull, a., arrullar, ——— 
calmarse, aplacar. 

lullaby, 8.. arrullo. 

lumber, s., maderaje, madera. 

luminary, 8., lumbrera. 

laminous, adj., luminoso, 

lump, 8., pedazo, terrón. 

lunacy, 8., demencia, locura. 


lunar, adj. 
a "Tanätioo, frenético, 


lunch, n., almorzar, merendar. 
lunch 6 luncheon, s., almuerzo, me- 
rienda. 


lungs, s. pl., pulmones. 

lurch, n., acechar, trampcar. 

lure, 8., señuelo, cebo; — » &., Atraer, 
inducir. 


lurk, n. esptas. acechar. 
jurking-hole 


6 lurking-place, S., es- 
. sco a 
S., lascivia, lujuria; —, M., CO- 


diciar. 
lustful, adj., lujurioso. 
lustiness, 8., vigor, robustez, 
lustre, s., lustre, brillantez. 

ustring, S.. lustrina. 
lusty, adj., lozano, ‘fuerte, robusto, 
8., laúd, luten betün. 


—— templado. 
— Dee 


Lutheran, adj., luterano. 
luxuriance, s., exuberancia. 
luxuriant, adj., exuberante. 


urloso. 


h, a. 
lymphatic, adj., linfática. 





macaroon, S., macarrón, 
mace, S, Maza. | 
macerate, a., macerar, debilitar. 
5* —— 
inación. 


, madness, s., locura. 
magazine, s., alinacén; magazine. 
8., Cresa, gusano; capricho, 
o, ad] , Mágico. 
S.. mago, encantador. 
adj., magistral, impe- 


&, magistratura. 
O. 
lity, &, magnanimidad. 
magnanimous, adj., magnánimo, 
magnesia, s., magnesia. 
—— 8., Imán. 
magnetic, adj., magnético. 
magnetise, a., magnetizar, i 
magnetism, S., magnetismo. 
ce, £, magnificencia. 
magnificent, adj., magnífico. 
magnifying-glass, 8., microscopio. 
magnitude, s., ma ud. 
magpie, 8., picaza, urraca, marica. 


maiden 8., Virzinidad. 

mail, s., cota de malla; valija, correo. 

mail S.. posta, silla de posta. 

mail-office, B., estafeta, carteria. 

maim, s.. mutilación; —, a, mutilar. 

main, s, grueso, fuerza, océano, 
alta mar; —, adj.. mayor, princi- 


pal. 
mainland, s.. continente. 
main-line, s., linea principal. 
maintain, a., mantener, sostener. 
maintenance, 8.. mantenimiento, apo 
protección. 


8.. maiz. 
majestic, adj., majestuoso, augusto. 


esty, &, majes 
major, 8s., comandante, Jefe. —, 
adj., mayor. 
majority, s.. mayoría, mayor edad. 
make, a., hace n., erse; 
— s., hechura. 
make-believe, s., pretexto; —, adj.. 
falso, aparente. 


or. 
malady, s., enfermedad. 
malcontent, adj., descontento. 


maievolence, S., malevolencia, ' 
malevolent, ajd., malévolo. 


mallet, s.. martillo, mazo, 

mallow(s), 8, malva. 

malmsey, &, malvasia. 

malpract co, S. maltrato, malver- 
sación. 


panage, &., manejar, gobernar, marten, s., . 
red vs —— = -d 
moren , mártir. | 2 


— n., rn 
Management, s., manejo. 
manager, director, administrador, re- 
presentante. 
mandatary, s., mandatario. 
mandate, s., mando, mandato, orden, 
decreto 


mane, S., crin. 

man-eater, s., antropófago, caribe. 

— en bravo, animoso, va- 
n 


lie 
mange, s., tiña, sarna, roña, 
manger, s., pesebre. 
mangle, a., mutilar; allsar; —, S» 
calandria. 
mangy, adj., sarnoso. 
ood, s., virilidad, fuerza. 
mania, s., manía, locura, 
maniac, adj., maniaco; —, S., loco. 
manifest, adj., manifiesto, —, a., 
manifestar, demostrar, declarar. 
manifestation, S., manifestación. 
manifold, adj., múltiplo, numeroso. 
manipulate, a. y n.. manipular. 
manipulation, &, manipulación. 
mankind, s., género humano. 
manlike, adj., viril, enérgico. 
manliness, f, valor, bravura. 
adj., varonil, valiente. 
modo, género. 
étodo. 
maniobra; —, M.; 
buque de guerra. 
señorío. 
adj., señorial. 
mansion, s., habitación, morada. 
manslaughter, s., homicidio casual, 
8., Capa, Abrigo, —, Sa 


brica. 
manufacture, 8, manufactura, fa- 
bricación; —, &., manufacturar. 
manufacturer, s., fabricante. 
manumission, s., manumisiön, 
manumit, a., manunmitir, 
—— a., estercolar; — S, estiér- 
co 3 : 
manuscript, s., manuscrito, 
hos, muchas. 


mare, 8., yegua. 
S.. borde, 
margin, 2 


marca, O; 


mar prueba, 
señal, nota; marco 


nco; —, 


marta, wes 
A 

8., ~~ 
mara me 
* soul —— 


rear, Casar: —, D., 





calls asl or. ~ Uii 


” meeting, s., 





Meditate, a., meditar. 
meditation, s., meditación. 
mediterranean, adj., mediterräneo, 
medium, s., medio, expediente. 
. . medler, s., níspero, níspola. 
* medley, s., mezcla, miscelúnea. 
meek, 


adj., suave, dulce, modesto, 

meet, a., encontrar, convocar, citar, 

llamar; —, n., encontrarse, verse, 
juntarse, pelear, combatir. 


encuentro, duelo; entie- 
vista asamblea, mitin. 
melancholy, adj adj., melancólico; — Y, 
melancolía. 


mellow, adj., dulce, maduro; —, A., 
madurar, sazonar. 
—— adj., melodioso. 
B., "melodrama. 
— S.. melodía, aire. 
melon, s., melón. 
melt, n., derretirse, fundirse; — 
derretir, fundir, disolver. 
‚8. miembro. 
membrane, s., membrana. 
Memoir, s., memoria, relación. 


memorable, adj., memorable. 
8., Memoria, nota. 
— adj., conmemorativo; —, 
5 recuerdo, monwnento, 
petición. memorial. 
memory, 8, memoria, recuerdo. 
menace, &. y n., amenazar; —, 8S., 
amenaza. 
menagerie, s., casa de fieras. 
mend, a. enmendar, mejorar; n., 
enmendarse, restablecerse. 


8., mentira, fal= 
adj., mendicaute; —, Y, 


en 8.. mendicidad. 

menia tion; doméstico, servil. 

s., menstruación. 

adj., : mensurable. 

—— S., medición. 

mental, adj., mental. 

mention, S., mención; —. &., mencio- 
nar 


mercy, S., misericordia, gracia. 
adj., solo, mero, puro. 
ae sumergir, hundir. 

y s. meridiano. 
meridi Kal meridional. 
merit, s., mérito, valor; — &., merecer. 


meritorious, .. meritorio. 

S., — 
merriment, 8., 
regocijo, 8. al. = ‚Tegoctio. 
merry, & a y 
merry-andrew ew, bufón n, gracioso, 


. transformar. 

metamorphosis, s., metamorfosis. 

metaphor, s., metäfora. 
metaphoric, ad) adj., metafórico. 

adj.. metafísico. 

een sing. y pL, metafisica. 

mete. a., distribulr, prorratcar. 


—⸗ 
‚con 








mis 


method, s., método. 

metre, S., metro. 

metric 6 metrical, adj., métrico. 

metropolis, s., metröpoli. 

metile, s., brio, valor, ardor. 

mettlesome, adj., brioso, fogoso. 

mew, a., mudar, enjaular; — Bes 
gaviota, jaula, prisión. 

microscope, S.. wiicroscopio. 

midday, =., mediodía. 

middle, adj., medio, intermedio, Me- 
diane; —, S.. medio, centro. 


midland, adj., interior, central. 
midaight, s., media noche. 
midst, s., centro, medio. 
midsummer, s., solsticio estival, 
midwiie, s., comadre; partera. 
might, s., poder, vigor, fuerza. 
mightness, 8., poder, potencia. 
mighty, adj., fuerte, potente. 
migrate, n., emigrar. 

migration, S., emigración. 

mild, adj., apacible, dulce, suave. 
mildew, s., tizón. 

mile, s., milla. 


militant, adj., militante. 
military, adj. y s., militar. 
militate, n., militar, combatir. 
militia, s.. milicia. 

milk, s., leche; —, a., ordeñar, 
milkmaid, 8., lechera. 
milkman, S., lechero. 

milky, adj., lechoso, lactífero. 
Milky Way, s., via lácten. 
mill, s., molino; —, a., moler, 
millenium, 8., mil años. 

miller, s., molinero. 

millet, s., mijo. 

milliner, 8., modista. 

million, 8., millón. 

millionaire, s. millonario, 


millonth, adj., millonésimo, 
millstone, 8., muela. 

d, s., mente, inteligencia; deseo, 
inclinación; —, A., observar, COL- 
siderar; —, n., tener intención, 
estar dispuesto. 

dful, adj., atento, cuidadoso. 

mindless, adj., descuidado. 

mine, pron., el mfo, la mia, los mios, 
las inías; —, 8., mina. 

miner, s., minero, 

mineral, s. y adj., mineral. 


mineralogy, B., mineralogía. 

mingle, a., mezclar, unir. 
miniature, B., miniatura. 
minimum, 8., ‘minimum. 

minister, S.. Ministro; a., adminis- 


minisiration, s., ministerio, 

ministry, s., ministerio. 

minor, adj., menor, menudo, inferior. 
—, 8S., menor de edad. 


agencia. 


minority, © 8., pc minoría. 
puasa, — 
minstrel, 8., M nistril, trovador. 


mint, s., menta; moneda, casa de la 


moneda. 


mintage, s.. cuño, troquel. 
—— 8. . minuete, minué, 
minus, ady., menos (signo — ). 
minute, adi. menudo, pequefio. 
minute, 8.. minuto; momento. 
miracle, B., milagro. 
mirage, s., espejismo, 
mire, s., lodo, limo: — 


enlodar, 
mirky, adj., - sombrio, lóbrego. 


miry, di; cenagoso, fangoso. 
misadventure, 8., desventura. 
misanthrope, s., misántropo. 


misanthropy, 8.. misantropfa. 
misbehave, n., conducirse mal. 
misbehaviour, s., mala conducta. 
mishelief, s., falsa creencia, error. 
mi: k^aliever, S.. incrédulo. 
miscalculate, n., calcular mal. 
miscalculation, s., cuenta equivocada. 
miscarriage, s., falta, delito, percance, 
contratiempo, aborto. 
miscarry, n., salir fallido, salir mal, 
no lograr, extraviarse. 
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aia adj., mezclado, di- 
— 8., miscelänea 

—— 


Pe: 


» 8, desgracia, " desventu: 
contratiempo. 
mischief, s., mal, perjuicio. 


mischievous, adj., malo, perjudicial. 
misconduct, s., mala conducta. 
miscontrue, &., — — mal. 
miscreant, "adj. , infame. 
misded, s., iman: delito, 

— — — S, mala conducta. 
misdirect, a., dirigir mal. 


misdoubt, a. .. sospechar, desconfiar, 
miser, 6., avaro, tacano. 
miserable, adj., miscrable. 


miserly, adj "avariento, tacaño. 
misery, S., miseria, calamidad: 
misfortune, &., infortunio. 
— * A. Y B., gobernar 6 regir 
ma 
misgovernment, s., mala administra- 
ción, mala conducta, 
misguide, a.. guiar mal. 
mishap, s., contratiempo. 
misinform, a, informar mal. ‘ 
misinterpret, a., interpretar mal. 
mislay A colocar mal, extraviar. 
mislead, eL q descaminar, seducir, 
mikmanagement, 8., mala 
ción. 
misnomer, 8., error de nombre, 
misplace, a, colocar mal. 


misprint, s., errata. 

misrepresentation, 8., representaciön 
falsa, false 

misrule, 8.. tumulto, confusión. 

miss, 8., señorita, dama; falta, 
pérdida; —, a., errar, equivocar, 
perder, omitir, descuidar; —, n., 
frustrarse, faltar, fallar. 

missal, s., misal. 

ur ible, adj., arrojadizo; —, proyec- 


— adj., perdido, ausente, 

mission, S.. misión, comisión. 

missionary, 8 misionero. 

missive, S., mii siva. 

mist, s., nicbla. 

mistake, B.. equivocación, yerro. 
—, n., equivocarse, enzañarse. 

mister Bee —* sefior (titulo). 

mistle , muérdago; liga. 

mistress, 8. ame), señora, ama, doña, 
querida. 

— 8., sospecha, desconfianza 

sospechar, recelar. 

mistrustful, adji., desconfiado, 

misty, adj., nebuloso, nublado. 

misusage, 8., abuso. 

misuse, a., abusar. 

mite, s., Cresa, pizca. 

mitigate, a., ibi, calmar. 

mitigation, s., mitigación. 

mitre, S.. mitra. 

mitten, s., mitón. 

mix, a., mezclar; —, 8., mezcla, 

mixture, 8S., mezcla, mixtura. 

mizzen, S., MESADA. 

mizzle, n., llovizna. 

moan, a., lamentar, deplorar; —, 8. 
lamento, geniido. 


moat, s8.. mota. 

mob, $., populacho, plebe. 
mobilise, &., movilizar. 

mobility, 8. movilidad. 

mock, a,, moan, burlar. 

mockery, 8., mofa, burla. 

manera, Costur 


model, s., modelo: —, A,, mode. 
moderate, A., moderar. > 
moderation, s., moderación, 
modern, adj., moderno, 

modest, adj., modesto. 

modesty, 8., modestia. 


modification. s., modificación. 
modifi, a., modificar. 
modulate, a., modular. 
modulation, 8., modulación, 
modify, s., mitad. 

moist, adj., húmedo, mojado. 
moisten, &., humedecer. 
moisture, 8., humedad, jugo, 


istra- 























adi. „ indigente, povre. 
necessity, s, " —— fatalida.l. 
neck, s., cuullo, 


necklace, 8.. Collar. 

mecromanter, S., nigromante. 

necromancy, s., nigromancia. 

nectar, s., uöctar. 

need, s.; necesidad, urgencia, pulre- 
her N * pedir, requerir; —, n.. 


needful, adj., necesario, indispen-a- 


le. 
neediness, s., indigencia, pobreza. 
needle, 3., aguja 
needless, adj., superfluo, inútil. 
i.. indigente, pobre. 


negation, 5.. negación. 
adj., negativo; 
—. @.. Negar. 
neglect, 2.. Patsy ary olvidar, des 
preciar; —, s., descuido, olvido, 
neglectful, adj., negligente. 
negligence, s., negligencia. 
negligent, adj., negligente. 
negotiable, adj., negociable. 
negotiate, a. y n., negociar. 


=p 8. . ne- 


- Negotiation, s., negociación. 


de nn. —* 


ba TEE 


=e 


ee 


negotiator, s., negociador. 
negress, S., negra. 

negro, S., D ogro 

. n., re char; — » 8.. relincho. 
neighbour, S., vecino. 


— pron., ninguno, ninguna. 


eophyte, s., novicio. 
W, 8., sobrino. 
—— Ses "nervio, vigor, 
nervous, adj., nervioso. 
pest, s.. nido; habitación cómoda; 
—, a., anidar, alojar. 
nestle, n., anidarse. 
nestling, B., pollo. 
net, s., red; pl., redes. 
nether, adj., inferior, 
netting, 8., randa. 
nettle, s.. ortiga. 
-neuralgia, s., neuralgia. 
neuter, adj., neutro. 
neutral, adj., neutral. 
neutralise, A2., neutralizar. 
neutrality, s., neutralidad. 
never, ady., nunca, jamıäs, 
new, „ nuevo, fresco, reciente. 
newness, 8, novedad. 
news, S., noticia, novedad, avi o. 
newsmonger, S. —— ¿Bo velero, 
newspaper, sS., rio, periódico 
next, adj., cercano, próximo; —, adv., 
luego, "después; —, Drep., iune- 
diato á. 


nib, s., pico, punta. 

., delicado, bueno, exquisito, 
exacto, solicito, escrupuloso. 
delicadeza. 


más ER 


ame, 8., apodo, mote. 
niece, s., sobrina. 
diy, adj., mezquino, rofioso. 
nigger, 8., Negro, negra. 
nigh, adj., cercano, vecino, próximo; 
—, adv., cerca, inmediato. 


E O. 

nimble, adj., ligero, ágil, vivo. 
» 8, aureola. 

nine, adj. y s., nueve. 

nineteen, adj., diez y nueve. 

nineteenth, adj., décimonono. 


ninetieth, adj., nonagésimo. 
ninety, . noventa. 
ninth, adj., noveno, nono. 


„Sy arahar; zaherir: — a, añada 


nippers, $8. pl., tenazas. 








` nun 


nipping, adj., mordaz. 

nipple, S., pezón. 

nit, s., liendres. 

nitre, s., nitro. 

no, adv., no; —, adj., ningún, nin- 


1110. 

nobility, S.. nobleza, grandeza 

noble, adj., noble, insigne, sublime. 
nobleman, s., noble, hidalgo. 
nobleness, 8., nobleza. 

nobody, s., nadie. 

nocturnal, adj., nocturno. 

nod, n., cabecear: — 8., cabeceo. 
noise, s., ruido, bulla, rumor. 
noiseless, adj., trauquilo, callado, 
noi;iaess, s., ruido, tumulto. 
noisome, adj., dañoso, nocivo. 
noisy, adi., ruidoso, turbulento. 
nomad, adj. . Y 8, nómada. 
nomenclature, 8., irás 
nominal, adj. . DO 

nomination, Bes nombramiente: 
nominative, s., nominativo. 

none, pron., nadie, ninguno. 
nonentity, s.. nada, la negación. 
nonplus, s., embarazo, rplejidad. 
nonsense, s., tontería, arate. 
noon, s., mediodia. 

— s., hora de mediodía. 
lazo corredizo. 

nor, sont ni, tampoco. 


_ normalidad. 
north, s., norte; —, adj., ártico, 
northeast, 8. — 
northern, adj., septentrional, 


north-pole, s., polo ártico. 

northwest, s., noroeste. 

nose, s., nariz, olíato —, a., olfa- 
tear. 

nosegay, 8., ramillete, 

nostril, s., ventana de la nariz, 


notation, s., notación, significación. 

notch, 8., muesca. 

note, s., marca, señal, aprecio, nota, 
apunte, reputación, indirecta, es- 
quela, pagaré, : VOZ; —, &., notar, 
marcar, Observar, advertir, anotar. 

nothing, pron. y s., nada, 

notice, 8., nota, noticia, aviso; —, 
ü., Observar, notar. 

noticeable, adj., notable, importante. 

notification, s., notiflcaciön. 

notify, a., —— 

notion, S., noción. 

notoriety, s., notoriedad. 

notorious, adj., notorio, público. 

noun, s., nombre, sustantivo. 

nourish, a., nutrir, alimentar. 

nourishmen S., comida, nutrición. 

novel, adj., nuevo; moderno; —, s.. 
novela. 

novelist, s., novelista. 

novelty, s., novedad. 

november, s., noviembre. 

novice, S., novicio. 

novitiate, 8., noviciado. 

now, adv., ahora, actualmente. 

now-a-days, ady., al presente. 

nowhere, adv., en ninguna parte. 

nowise, adv., modo. 

noxious, adj., nocivo, dañoso. 

nucleous, s., núcleo. 

nude, adj., desnudo, en cueros. 

nudity, 8., d 

nuisance s., daño, Sarjalla, 

null, adj., nul ineficaz; — 8., Cero. 

nullity, a. anular, invalidar. 

nullity, s., nulidad. 

numb, adj., entorpecido, atontado; 
— , entorpecer, adormecer. 

number, 8., numero, “cantidad, mul- 
titud; —, &., numerar, contar. 

numbness, 8., entorpecimiento 

numeral, adj. y s., numeral. 

numeratlon, s.. numeración. 

numerator, s., numerador. 

numerical, adj., numérico, 

numerous, adj., numeroso. 

numismatics, sing. y pl., numismá- 


tica. 
nun, s.. monja, religiosa. 


oaf, s., tonto, imbécil, animal. 
oak, 8., encina, roble. 

oak-apple, 8., agalla. 

oaken, adj., de encina, de roble, 
oar, S., remo; —» &., Temar. 


— % 8. 
obe S., 
obese, * obeso. 

obey, a. obedecer. 

pe pe E 7 objeto: a., Objetar. 
objection, s., Objeción. 
objective, adj. y 8., Objetivo. 
oblation, 8., — ofrenda. 
obligation, s., obligacion. 
obligatory, adj., obligatorio. 
oblige, Bes oblizar. 

obliging, adj., complaciente. 
oblique, adj., oblicuo, 
obliterate, a., borrar, destruir, 
oblivion, s., olvido. 


oblivious, adj., olvidadizo. © 
oblong, adj., oblongo; —, S., rectän 
gulo, c rilongo. 


obloquy, s., mäledicenola. 
obscene, adj., obsceno, . 
obscure, adj., obscuro; —, ®., Obscu- 


—— adi. pie 
obsequies, 8. 

observable, ad: ps pu a 
observance, observancia. 

observant, . Observante 

observation, 8.. Observación. 
observatory, 8., Observa 


observe, &., — 
observer, B., 

obstacle, 8., aia 
obstinacy, S.. Obstinación, 
obstruct, 4., ORT, 
obstruction, 


obtain, a., ob A cogs —, Be. estable- 


obtuse, .. Obtuso, 

—— obviar. 

obviouz. adi. obvio, elaro, évidante. 

—— s.. ocasión; — —, &, onar. 

occident, s., occidente, oeste, po- 
niente. 

occidental, adj., occidental. 

occult, . Oculto; 


— Be ocultar. 
occupancy, 8., toma posesión. 
occupant, S.. poseedor. 
occupation, 8.. ocupación. 
occupier, s., inquilino. 
occupy, ®., Ocupar; —, n., traficar, 

2 — 


oddness, s., disvaridad. 

odds, s. pL, diferencia, disparidad. 
oddious, adj., odioso. 

odioum, 8S., odio. 

odorous, adj., odorífera, 
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das o, a od, e ie 
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—— = Da Marder carga, cuadrilla; 
baraja; —, a. * embalar, encajo- 
nar, 


package, 8., reta embalaje. 
— 8., Paquete; —, n., empaque- 


packing, s., embalaje. 
pad, s., colchoncillo, almohadilla. 
die, n.. remar, chapotear. 
8. dehesa. 


- padlock, s., candado. 


pagan, adj.. y s., pagano. 
ganism, : S.. paganismo. 
page, S., a; paje; — foliar 
pageant, s.. espectáculo »,üblico, 
e o S.. fausto, pompa. 
» &, cubo, pozal. 
pain, s., pena, castigo, dolor, traba- 
jo: —, a., atligir, inquietar. 
adi., atligido; dificil, 
pains g, adj., cuidadoso; indus- 


paint, s., pintura;—, pintar, describir. 
painter, s., pintor. 
painting, 8., pintura. 
+ &, Dar; —, N., parearse; 
palace y palacio. 
palatable, adj., sabroso. 
palate, s., paladar. 
palatial, adj., magnífico, suntuoso. 
palatine, adj., palatino 
palaver, s., chisme, — — —,n., 


—, å.. empali- 
„ descolorido. 


palin paling ó er 5 palizada, esta- 
manto, paño mortuorio. 
milla 


pani > — etre paliar. 
ative ., paliativo, 
pallid, adj., pálido. 

or, 8., palidez. 
palm, s., palmo. 
palmary, adj., principal, capital. 
— 5 quiromancia. 
palpable, adj.. palpable, 
er n., palpitar. 
palpita 8., palpitación. 
re . paralítico. 
palsy, s.m parálisis. 
paltry, adj., vil, miserable. 
pamper, &., atracar, hartar. 
pamphlet, s. folleto. 
pan, &., sartén, cazuela. 


panacea, S., panacea. 
pancake Bes a uñuelo. 
panagyric, adj, y 8., panegírico. 


panel, s., entrepaño, anaquel; lista 
de jurados. 


. 8., angustia, ‘pdt, 


pansy, S., ele taria. 
pant, n., palpitar; — palpitación. 
— 5—— — pantaloons, 
s. pL, * 
nad 


papacy, 8., pap 

paper, s., papel; gaosia, 
paper-cornet, s., cucurucho. 
pappy, adj., poso, mollar. 
igua dag, equivalencia. 


paralyse, a. —* parāliz * 
parálisis. 
paralytic, adı. paralitico. 
t, adj., supremo, eminente. 
varamour, s., amante, querido 6 
«nerida. € 





pat 


parapet, s., parapeto. 

parasite, s., parásito. 

pares}, 3., parasol. 

parcel, s., paquete, — canti- 

d: —, a., partir, dividi 

parch, a. tostar, quemar, 

parchment, 8., 4 enna 

pardon, s., per dön; —, a., perdonar. 

pare, a., cortar, recortar. 

parent, s., padre, madre, 
pl., padres. 

parentage, s., parentela. 

parenthesis, 8. 8., DArén 

parish, s., parroquia. 

parliament, s., parlamento, 

parliamentary, adi., parlamentario. 

parlour, s., sala de recibo. 

parochial, adj.. parroquial. 

parody, s., parodia: —, A., parodıar. 

parrakeet, s., cotorra. 

parricide, s., parricidio, parricida. 

parrot, s., papagayo. 

parry, a., parar; rechazar. 

parse, a. y n., analizar. 

parsimony, 8., 1 haat 

parsley, s., perejil. 

parsnip, 8., chirivia. 

parson, S., párroco, cura. 

parsonage, 8., Casa del párroco. 

part, s., parte, porción;región; partido, 
obligación: papel de un actor; 

parts, s. pl., prendas, cualidades, me- 
dios; —, a., partir; distribuir; sepa- 
rar. 

partake, n., participar. 

partaker, s., participante. 

partial, adi., parcial. 

partiaiity, 8S., parcialidad. 

participate, a. y n., participar. 

participation, 8., participación. 

participle s., participio. 

particle, s., partícula. 

particular, adj.. particular; —, s., 
particularidad; particulars, s. n!, 
pormenores. 

particularise, &., particularizar. 

particularity, s., particularidad. 

parting, s., separaciön; despedida. 

partisan, S., partidario. 

partition, 8., partición. 

partner, s., socio; compañero. 

partnership, s., sociedad, asociación. 

partridge, s., perdiz 

party, s., partido, ada, interesado, 
partida, tertulia. 

pass, a., pasar, atravesar, cruzar, 
exceder; —, n., pasar; suceder; 
—, 8., paso; camino; pase, pasapor- 


secar. 


parents, s. 


e. 
passage, s., pasaje: pasadizo. 
passenger, s., pasajero, viajero. 
passion, s., pasión. 
passionate, adj., apasionado. 
passive, adj., pasivo. 
passover, 8., pascua de los ' israelitas. 
pass-word, s., santo y seña. 
passport, s., pasaporte. 
past, adi., pasado, último; —, prep., 


después; —, s., pasado, lo pasado. 
paste, s., pasta, masa, —, &., falso, 
artificial; —, a., engrudar. 


pastime, s., pasatiempo, 

pastor, 8., pastor, zaga!. 

pastry, 8., pasteles. 

pasture, s., pasto, pastura. 

pasty, 8.. pastel, empanada. 

pat, 8., golpecillo; —, adj., propio, 
justo. - 

patch, s., remiendo, parche; —, 
&., remendar, reparar. 

pate, s., cabeza. 


patent, adj., patente, evidente; —, 
8.. patente; diploma; —, a.. pri- 
vilegiar. 

paternal, adj., paternal. 


path, s., senda, sendero, 
pathetic, adj., patético. 
pathology, s., patología. 
pathos, s., lo patético. 
patience, s., paclencia. 
patient, adj., paciente. 
patriarch, s., patriarca. 
—— 8., patrimonio. 
patriot, s., patriota. 
patriotism, s., patriotísmo. 





pattern, s., modelo, regla, norma; 
uy * copiar, imitar. 
S, pastelill O. 
Dh 8. E panza, vientre. 
pauper +» pobre. 
re Bh 8., pauperismo, 
pause, Ra pausa; duda. 
pave, empedrar, enladrillar. 
paveniont, Bee pavimento. 
pavilion, s., pabellón. 
paving, s., empedrado. 
paving-stone, a., adoquin. 
Daw, 8., BAITA. 
pawn, s., flanza, prenda. 
pawnbroker, 8.. prestamista. 
pay, a., pagar, salvar, recompensar; 
—, compensar; —, 8., salario. 
payer, B.. pagador. 
payment, s., DESO, paga. 
pea, s., guisan 
peace, a.. Daz; inter]. encia! 
Ale: mel 


peach, s., m Ón; ocotonero. 
a 8., Davo real. 
c 
peal, B8., sonido, estallido; toque, 
repique; —, n., tronar, retumbar, 
— 
pear 


» pera. 

pear e perla; catarata. 
peasant, a labrador, paisano. 
peat, s., turba. 
pebble, 8., gulja. 
peck, a., picotear; —, S., picotaxzo. 
pectoral, adj., pectoral 
peculiar, adj., peculiar. 
pecuniary, adj., pecuniarlo. 
pedagogical, adj., pedagógico. 
pedagogics, sing, y pl., pous SOEs: 
pedagogue, 8 
pedal, s., — 
pedant, 8. pedante. 
pedantry, s., pedanterfa. 
pedestal, s., pedestal. 
pedestrian, 8.. caminante, peón. 
pedigree, 8., genealogia, linaje. 
pediment, s., frontis. 
pedlar, s.. vendedor, buhonero. 
peel, s., corteza, cáscara, pellejo; 

—, &., pelar, descortezar. 


peep, s.. asomo, Ojeada, mirada 
indicio, chirrido; —, asomar, atis- 
bar, piar, chirriar. 


peer, sS., — camarada: par 

peerage, s., dignidad de par. 

peeress, 8. an de un par 

peevish, adj., BD eu regafiön. 

peg, s., clavija, estaca. 

pelt, s., piel, a ee golpe 
— &, tirar, lanzar, arrojar. : 

pen, a., enjaular; encerrar; escribir; 

—, 8., pluma; nar auia; 

penal, adj., 

penal 

penance, s., penitencia, 

pence, pl., #2 penny. 

pencil, s., läpiz: pincel. 

pendant, s., pendiente; gallardete. 

pendent, adi . pendiente, colgante. 

pending, adi., pendiente, indeciso. 

pendulum, —* péndulo. 

penetrate, A. y n., penetrar. 

penetration, 8., penetración. 


peninsular, adj., peninsular. 
penitence, s peniteness, 
penitent, adi. pe e. 


O, 8., Mer rl 
penmanship, s., caligrafía. 
pennant ó pennon, S., gallardete, 
banderola. 
penniless, pobre, indigente. 
penny, 8S., penique. 
pension, s., pensión. 


pensioner, 8., onado; pensio- 
nista. 
pensive, adj., tivo. 
— 8.. pentámetro. 
tecost, 8., —— 


pantone, 8, tejadil re 
penultimate, 8., meant | ee 


penury, s., "penuria, po 


ES ba: t 































al e pliegue, trenza; -~ S., ple 
Bs, plan, plano, proyecto; =| 
cepillo; —, a., ace- 







. &, ntén. 
B.. plantación: —— 


e DRS a 


aster, S., —— — yeso; 
— 2., enyerar; emplastar. 
ic, adj., plástico. 

































platoon, B.. 
attor, s., —* "plato grande, 

B., aplauso, aclamación. 
adl., plausible. 

jugar, divertirse, bur- 
ar, representar; —, B. 
, representación ——— 
S.. programa, cartel. 
s., jugador; cómico; músico. 
— travieso. 


lea, 8. disculpa excusa, instancia, 
demanda, cion. pretexto. 
, juicio, abo- 


ploasantiy, B., Soria idad. 
D., — complacer; —, 
m gustar, gozar 

asure, S., gusto, "deleite; arbitrio; 
7 Ei. a dar to. 


Me Y 
“a fin B., ele A plebeyo, 


vulgar. 
sbeians, s. pl., populacho, 


1 
ie 


Age. * prenda, flanza; —, a.. 
llenary, * plenario. 
nino ry, adj.. ys., plenipo- 


nitude, s., plenitud. 
anty, 8., Copia — — 
sthora, s., plétora 


eurisy, 8, tet 
Hable. adi, dócil. ‘exible. 
ight, 8., O, condición, em- 
barazo, perplejidad; —, a.. em- 


pefiar. 

>dding, adj.. laborioso, afanoso. 
Slot, S.. Diano; conspiración parcela: 
% intriga; —, a., delincar; idear; 
— 2, — tramar. 

otter, E — or. 


lougt A 
—— arado: =a Y n., arar. 


over, —* fratlecillo, 

| tirar, arrancar, derribar; 
4 » Bey py er, A hígado, corazón (de 
les un animal), tirón. 


f 


. tapón: — 


hrs b, B.. D 
ambago, Ach lápiz plomo, grafito. 
Y * plomero. 

— "ums, „plumaje, penacho. 
mme e sonda, ploma 

mp, adj.. gordo, rollizo, repleto. 
1m. tree, 8.. Ciruelo. 

der, s., saqueo, pillaje, despojo; 
» &., Saquear, pillar, robar. 
rgir, zambullir; pre- 


—, 8., Bumersión. 


ush, 8.. felpa. 
, &., Aplicar, dedicarse, emplear; 
— Doe afanarse, aplicarse; —, +., 





pneumatic, adj., neumático, 

pneumonia, adj., pulmonia, neumonía. 
8., viruela; pústula. 

pocket, s., bolsillo; —, a., embolsar. 

pocket-knife, 8., cortaplumas. 


po-tisa. 
poetio, adi. poético. 

poetics, sing. poética. 
poetry, 8., Salton porsía. 
poignancy, <s.. punta, acrimonfa. 
poignant, adj., picante (satírico). 


E E unta, punto; promonto- 
río: agu eza; —, A., Apuntar, agu- 
Zar, marcar. 


ter, s.. manecilla, indicador. 
pointless, adj.. obtuso, sin punta. 
poise, s., peso, equilibrio; balanza; 
—, B., pesar, balancear, 
poison, 8., veneno; —, &., envenenar. 
poisonous, adj., venenoso. 
poke, a., hurgar la lumbre; —, n., 
andar á tientas; —, S., barjuleta, 
bolsa, saquillo, 
poker, s., hurgón, tizonero. 
polar, adj., polar. 
pole, s., polo; palo; percha, pértiga, 
lanza (coche). . 
polemic, adj., polémico. 
pole-star, s., estrella polar. 
police, s., policia. 
policeman, 8.. polizonte, 
— S.. Comisaría 
a 
policy, S.. De: astucia. 
pol ——— civilizar; 


polisher, s.. pulidor, bruñidor. 
polite, adj., pulido, cortés. 
re a. urbanidad. 
politic, adj., político, prudente, sagaz. 
political, adi., po litico. 
politician, s.. politico. 
politics, sing. y pl., politica. 
poll, s.. cabeza; escrutinio; 
desmochar; — n.. votar. 
pollen, s., polen. 
pollute, n., manchar; eorromper. 
polluter, s., corruptor, 
pollution, s., contaminación. 
rend 8. copes, poltrön. 


de po- 


8., poliga 
—— 'adi., ligl oto. 
polygon, 8., {gono. 


polypus s., D e 

polysyllable, S., polisílabo. 

polytechnic, adj.. politécnico, 

pomade, s., pomada. 

pomegranate, s., granado, granada. 

pommel, s., pomo de espada. 

pomp, s., pompa, fausto, brillo. 

pompous, adj.. pomposo. 

pond, s., estanque. 

ponder, a., considerar, examinar; — 
n., m tar, soñar. 

poniard, s., puñal. 

pontiff, s., — 

pontifical, adj. y s., pontifical. 

pontificate, s., pontificado. 

pontoon, s., pontón. 

pool, s., charco, balsa. 

poop, $ popa, 'toldilla. 

poor, adj., pobre. 

poorness, 8., pobreza. 

pop, adv., chas, pal; — 

pope, » Papa. / 

popedo y 8.. papado. 

popery, 8., Dapismo. 

popish, adj., papal. 

poplar, s., álamo chopo. 

poppy, B adormidera, amapola. 

populace, s., populacho. 

popular, adj., popular. 

popnlarise, a., popularizar. 

popularity, s., popwaridad. 

populate, a, poblar. 

population, s., población. 

populous, adj., populoso, 

porcelain, s., porcelana. 

porch, s., pórtico. 

porcupine, s., puerco 

pore, 8., DOTO, 


, B., Chasquido, 








porridge, sopa, potaje, 
port, 8., puerto; aber puerta, èn- 
trada; aire, vino de E 


portend, a., pronosticar, augurar. 
portent, s., portento, prodigio. 
portentous, adj., rten > 
porter, s., portero, mozo, 


po ine Bue n; — Bes x 

portly, adj., majestuoso; corpulento. 

portrait, S., to. 

portraiture, s., retreto, grabado. 

portray, a. retratar describir. 

pose, & preguntar, interrogar, parar; 
— S.. 

position, —* er 

positive, adj.. posi ivo. 

possess, &., poseer, T, Ocupar. 

possession, s., posesión. 

possessive, adj., posesivo 

possessor, 8., poseedor. 


S., tarj 
posterior, adj.. 
postern, s., puerta trasera, en 


particular, postigo. 


postmark, s., 
post-office, 8., estafeta, correos. 
post-paid, adj., franco, libre de porte. 
postpone, a., diferir: posponer. 
postscript, s., posdata. 

postulate, a., postular. 

posture, s., postura. 

posy, s., lema, epígrafe; oe 


adi. 


pot-herb, s., ho 
potion, s., poción. 
potter, S.. alfarero. 


pour, a., echar, verter, —, N., CO- 
rrer, fl 


poverty, s., pobreza, miseria. 

powder, s., polvo, "pólvora; —, 
Lar Abeba fp — —— 

powdery polvorien 

power, 8. 8, poder, | potestad, facultad, 
autorid 


potencia, talento, 
powerful, adi. poderoso. 
powerless, adi.. impotente. 
practicable, adj., DIENEN, factible 
practical, adj., präctico 

practice, s., präctica. 


practise, 8., ———— 


citarse. 

pragmatical, adj., importuno; prag- 
mático. 

prairie, s., pradera, praderia. 


— D., ejer- 


praise, sS., renombre; —, 2., alabar, 
glorificar. 

Dralse WORRY. sa laudable. 

prance, n., riolar. 

—— d., Soroa hermosear; — 

. brillar; —, s., travesura. 

writs, n., charlar: — s.. Charla. 

prattle, n.. charlar: —, s., charla. 

pray, A. y n., Orar, rogar. 


prayer, s. oración, súplica. 
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—— F ae Denen ôn. 
proper .. p O, peculiar. 
property, S.» propiedad. 
oi B.. profecia. 

» BW». Drofetizar. 
prophet, s., profeta. 
prophetess, s., profetisa. 

nidad. 


proportion, 8., proporción; —, &.. 
proporci 


onar. 
proposal, s., proposicién, propuesta. 
propose, a., proponer, — n., intentar. 
proposition, s., proposición, propuesta. 
propound, a., proponer. 

tary, s. Propio; —, S.. DTO- 


tor, 8. propietario. 
proprietess, 8.. S., propietaria. 
proprietry, 8., propiedad. 
prorogation, 8., prorrogación. 
prorogue, D., prorrogar. 
prosaic, adj., prosaico. 
proscenium, s., proscenio. 
pr be, a., prescribir. 
proscription, s., proscripción. 
prose, S., prosa, 
prosecute, A., proseguir. 
prosecution, s., prosecución, 


prosper, n., prosperar 
rity, “B, Prosperidad. 
$ e 


-y mee 


prostrate, a., postrar, derribar. 
rostration, s., postración. 
protect, a., proteger; amparar. 
protection, s., protección. 
protective, adj., protector. 
protector, s., protector. 
Jprotést, a., protestar, atestiguar. 
protest, s., protesta, protesto. 
protestant, s., protestante. 
_fprotestantism, s., protestantismo. 
protestation, s., protesta. 
protocol, s., protocolo. ; 
proto S., prototipo. 
'{protract, a., prolongar, retardar. 
y fprotraction, s., prolongación. 
de, &., {mpeler, empujar. 
protuberance, 8., protuberancia. 
proud, adj., soberbio, orgulloso. 
(prove, a., probar, justificar. 
¡proverb, 8., proverbio. 
provide, a., proveer, abastecer. 
d -» Suponiendo que. 





. providence, a., prudencia, economía. 
adj., próvido. 
province, s., provincia, Obligación, 
empleo. 
provincial, adj., provincial. 
provision, s., provisión, prevención. 
proviso, 8., caución, estipulación. 
provocation, 8., provocación. 
provoke, a., provocar. 
prow, 8., proa. 
prowess, S., proeza, valentía. 
prowl, a., rapifiar, hurtar. 
prowler, s., pillo, estafador. 
proximate, adj., próximo. 
proxy, 8., Drocuraciön, poder. 
prudence, s., prudencia. 
dent, adj., prudente. 
prune, 8., Ciruela; —, a., podar. 
ence, 8S, comezón, prurito, 


n. y 8., espiar, acechar. 
B., salmo. 

psalter, s., salterio. 

—— J a ru 

psyc 8., psicología, 

puberty, Bs nt 





publish, -a., publicar. 

publisher, s., publicador, editor, 

pucker, n., arrugarse. 

puddle, s., cenagal; —, a., enlodar. 

pudicity, s., pudor, modestia. 

pueril, adj., pueril. 

puff, a., hinchar, soplar, ensoberbecer; 
—, 9., soplo, bufido, resoplido. 

puff-adder, s., vibora. e 

pug, s., falderillo, perrito. 

pugnacious, adj., belicoso. 

pugnacity, s., pugnacidad. 

Dug-nosed, >s C 

puisne, adj., inferior, posterior. 

pull, a., tirar, sacar, coger, desplomar, 
romper; —, 8., tirón, sacudimiento. 

pullet, s., polla. 

pulley, s., polea, garrucha. 

pulmonary 6 pulmonic, a., pulmonar. 

pulp, s., pulpa. 

pulpit, s., púlpito. - 

pulpy, adj., pulposo. 

pulsate, n., latir, pulsar. 

pulsation, s., pulsación latido. 

pulse, s., pulso; legumbres. 

pulverisation, s., pulverización. 


pulverise, a., pulverizar. 

pumice, 8., piedra pómez. 

pump, s., bomba. 

pumpkin, s., calabaza. 

pun, s., equívoco, chiste, 

punch, a., punzar; —, £., Dunzön, 
ponche. 

puncheon, 8., punzón, cuño. 

punctillo, 8., re 

punctual, adj., puntual, 

punctuate, a., puntuar. 

punctuation, 8., puntuación. 

puncture, s., puntura. 

pungency, s., acrimonia, acerbidad. 

pungent, adj., picante, acre, mordag, 

punic, adj., falso, pérfido, púnico. 

punish, a., castigar, penar. 

punishment, s., castigo, pena. 

punt, a.. apuntar; parar; —, &, 
barco, bote para pescar. 

puny, adj., inferior, pequefio, joven, 
enfermizo 


pup, s., cachorro, perrillo. 

pupil, s., pupilo; alumno. 

pupilary, adj., pupilar. 

puppet, s., títere, muñeco, 

puppet-show, s., teatro de polichinelas. 

purblind, adj., miope. 

purchase, à., ganar, obtener, comprar; 
—, 8., adquisiciön, compra. 

pure, adj., puro. 

purgation, s., purgación. 

purgative, adj., y 8., purgante. 

purgatory, adi., expiatorio; —, B., 
purgatorio. 

purge, a., purgar, limpiar. 

purification, s., purificación. 

purify, a., purificar. 

puritan, 8s., puritano. 

purity, 8., pureza, 

purl, n., murmurar; —, 8.. murmullo, 

purloin, n., robar, hurtar. 

purloiner, s., ladrón, plagiario. 

purple, $., púrpura; —, adj., purpü- 
reo. ey a., purpurar. 

purplish, adj., purpurino. 

purpot, s., sentido, designio, obje- 
to, intención; —, &., significar. 

purpose, a., intentar, proponer; —, 
8., designio proyecto, objeto, inte- 
rés, intención. 

purse, s., bolsa, 

pursuance, 8., prosecución. 

pursue, a., perseguir, seguir, conti- 
nuar. 

ehe 8., perseguimiento, persecu- 


ción. 

purulent, adj., purulento. 

purvey, A., y n. proveer, abastecer, 
surtir, procurar. 

purveyance, 8., provisión de víveres. 

purveyor, 8., proveedor, 

push, a., empujar, apretar, importu- 
nar: —, S., empujón, impulso, 
asalto, esfuerzo. 





qu u , 
adj., activo, 
pusilianimous, adj., 2 fa ob 
pustule, J 8., pústula. 


put, a.. poner, colocar, proponer, ex- 
poner; —, n., moverse, brotar. 

put-off, s, excusa, pretexto. 

put-on, s., artimaña, trampa. 

putrefaction, s., putrefacción. 

putrefy, a., podrir; —, D., podrirse. 

putrescence, 8., putridez. 

putrid, adj.. pútrido. 

putter, 8., ponedor. 

putty, s., betün. 

puzzle, 8, embarazo; perplejidad; 
—, a., embarazar, embrollar. 


cuadrado. 
quadrilateral, adj., cuadrilátero. 
quadrille, s., cuadrilla. 

quadroon, S., cuarterón, 
quadruped, s., cuadrúpedo. 
quadruple, adj., cuádruplo. 

quall, n. desanimarse; —, 8., codor- 


quake, n., tem 

qualification, 8., Calificación. 

qualify, n., calificar. 

quality, 8., calidad. 

qualm, 8., desmayo, deliquio; escrü- 
pulo, náusea. 

quandary, S., duda, dificultad. 

quantity, £., cantidad, 

quantum, s., tanto, porción. 

quarantine, 8., cuarentena. 

quarrel, e., Quimera, riña; —, n., dis- 
putarse, refiir. 


quarreler, 8., pendenciero. 

qualry, 8., Cantera. 

quarryman, 8., Cantero. 

quart, s., cuarta. 

quarter, 8., cuarto; cuartel; distrito; 
barrio; región; —, a., partir en 
cuatro partes; acuartelar, alojar. 

quarterly, adj., trimestral. 

quartet, 8., cuarteto. 

quartz, 8., Cuarzo. 

quash, a., triturar, cascar, anular, 

— n., temblar; trinar; —, 8., 
rino. 


quay, 8., muelle. 

queen, 8., reina. 

queer, adj., raro, singular. 

quell, &., subyugar, calmar. 

quench, &., apagar, sosegar. 

querulous, adj., quejoso. 

query, s., pregunta; —, n., preguntar. 

quest, s., busca, pesquisa. 

question, 8., cuestiön, pregunta, dis- 
cusión, pleito; —, n., discutir, du- 
dar.; —, &., preguntar, cuestionar. 

questor, s., cuestor. 

quibble, s., pretexto, juego de pala- 


bras. 
quick, adj., vivo, viviente, veloz, 
presto, activo; —, 8., carne viva. 
quicken, a., vivificar, acelerar. 
quicklime, s., cal viva. 
quickness, 8., presteza, celeridad. 
quicksilver, s., mercurio, azogue. 
quiet, adj., quieto, tranquilo. 
quietus, s., finiquito. 
quill-driver, ET poligrafo. 
quince, S., mbrillo, membrillere, 
quinine, s., quinina. 
quinquennial, adj., quinquenial. 
quinsy, s., angina. 
quintal, 8., quintal. 
quintet, 8., quinteto. 
quintuple, adj., quintuplo. 
quit, adj., libre, descargado; —, Ba 


1842. ‘a 


abandonar, 

n., Cesar. 
quite, adv., enteramente. 
quittance, Pet recibo, finiquito, 
Quiver, n., tenb — 8. aljaba. 
quixotic, adj., q O. 
quiz, s., burla; acertijo; —, a., chan- 
cearse 


quoit, s., tejo,. disco, 
quota, s., cuo 

quotation. 8. cita. citación 
quote, a, y n. citar. 
quotidian, adj., cotidiamo. 
quotient, S., cociente.. 


ran io 


libertar, soltar; » 


bbet, s., ranura. 
rabbi, s., rabino. 
rabbit, s., conejo. 
rabid, adj., rabioso, furioso, 
race, 8., raza, Casta, Marcha, carrera, 
—, n., correr de prisa. 
racer, s., caballo de carrera. 
rack, a., atormentar, molestar; —. 
' rueca, potro, tormento. . 
racket, s., baraúnda; raqueta; —. 
n., hagaz ruido. 


8., trapo, 
rage, S., rabia, ampe —, Ri, 
rabiar. R 
ragman 6 rag-picker, s., pero. 
rail, 8., —— cerca, baranda, ca- 
rril; —, n., O 
railer, s., disfamador. 
raillery, a. 2 boria, bufonada. 
railroad railway, 8.. ferrocarril, . 
— * —* hierro. 
railway-station, s., estación. 
raiment, s., vestido, a. 
lluvia; —, n., llover. 


lluyi 
a., levantar, alzar, acumular, © 
, aumentar, impulsär. 


, a [abricar, aum 


rastro, rastrillo; tunante, 
„ Tast 


rapid, a 


r, Taer, . 


teo u 


—, ranter, s., fanfarrón, espadachín. — 
golpear, arrebatar —, > 


rap, a. y Nn., * 
golpe vivo. 
rapacious, adj., 


recanta 
rape, a., Pott ee cobalt cm 8., estu-' recapitulate, 


pro; ra ifia. 
L rápido. 
rapier, . Si, espa 
rapine, 8, rapiña. 
rapper, s., llamador. 
, adj., encantado, Ir 
rapture, 8, rapto, entusiasmo. .: 


adj., raro, exquisito, poco co H 


nocido, 


rarefaction, s., rarefacción. 
rarefy, a. y n., rarificar(se). 
rarity, s., raridad, rareza. 
rascal, s., pícaro, "bribón, infame. : 
rash, adj., temerario, 

rashness, ®. -» precipitación. 
rasp, â., raspar, escofina 


rate, 8., 


» grado, modo, derecho; ' y. 


As 
: avaluar, apreciar, tasar, 


regañar, 


"rather, adv., inäs bien, de UN o dos 


de mejor gana. 

ratification, s., ratificación. - 

ratify, a., ratificar, aprobar. + 

ratio, s., causa, razón, relación. © 

ration, S., ración. 

rational, adj., razonable, racional. 

rattle, n., hacer ruido, "zumbar, + re- 
sonar; —, s., ruido, zumbid 
chino, sonajero. 

rattlesnake, s., serpiente de cascabel. 

ravage, s., ruina, saqueo, «destrozo; ` 

—, a., pillar, saquear, -: 
n., enfurecerse, delirar.” 


ravel, &., enredar, embrollar. — 


artificio., . 
n., Shots, 


juzgar; 
investigar. .: 
reasonable, adj., razonable. racional. . 
——— as raciocinio. si 


reassume, reasumir.- 
o Ms rebelde. - 


- rebel, n., — sublevarss. 


tasa, proporción, precio, ` 


— 


— Beg 
» Bo, 


redemption 
—— 8. 
—— 


. 








muy det comia cafe A eerr a = 





» reducción. 
redun "2. redundancia. 
—— — redunda nte. 


— — a.. reduplicar; =%. Th» 
oblarse. 


reduplication, Ss., reduplicación. 
reed, s., caña, saeta, tlecha, 


S.. 
reek, n., humear, echar humo. 
reel, s., aspa, devanadera. 
re-elect, a., reelogir. 
re-election, 8., reelección. 
re-enter, a. y n., entrar de nuevo. 
re-esta @., restablecer. 
re-establishment, s., restablecimiento. 
; & refectorio. 
refer, a., referir; —, N., referirse. 
referee, 


Bos árbitro, mediador. 


- reference, 8., referencia. 


refine, ee refinar, purificar; pulir; 
— , purificarse, pulirse. 
refined, "adi., refinado. 
refinement, 8., refinación, refinadura. 
. 8, refinería. 
refit, Be reparar, aderezar. 
y n., reflejar, rechazar, 
cate. reflectar, considerar. 
S., reflexión. 
reflector, $. — 
reflex, s., reflejo. 
reform, s., reforma; 
reformer, 8., reforma 


cria: age refringir, retractar. 
S., reiracciö.ı. 


.. reformat. 
ador. 


refrain, a., refrenar, rep iuit; — N., 
refrenarse, abstener:e. 

refresh, a., refrescar, renovar; —, N.. 
tomar un refresco. 

refreshment, s., refresco, refrigerio. 


refuge, s., Fiabe ms a-ilo, ıctiro, abrigo. 
refund, „ restituir, reembolsur. 

—— E negativa. 

refuse, a., rehusar, ‘negar; —, D., 
negarse, rebusar. 

refutation, 8., retutación. 

refute, a., refutar. 

regain, a. recuperar, recobrar. 

regal, adi. ., real. 

regale, 2., regalar; 
comer bien; — , X., banquete, festín. 

regalia, 8. pl., regalías. 

regard, 8., respeto, motivo, 


—, n., regalarse, 


— Bu 


mirar considerar. 
regardful, ad; atento, cuidadoso. 
regardless ie negligente. 
regatta, 8. * 
regency, 8 ierno, regencia. 


regenerate, A., regenerar. 

re s.. —— 

er a » regente 

regicide, 8. icida; re 

re linen; 

regimen — ———— 

regimentals, s. pl.. uniforme. 

region, 8., regiön. 

register, s., registro; —, &., registrar. 

renisttar, a. registrador. 

regressive, adj., retrógrado. 

regret, 6., arrepentimiento. - genti- 
miento; —, a., sentir, arrepentirse. 

regular, adj. y s., regular. 

regulate, a., regular, arreglar. 

regulation, 8., regulación. 


Aol 


. ator, s., regulador. 
. rehabilitate, a.. rehabilitar. 


: rela 





z reiterate, a., 
É —— 8.. reiteración. 


rehearsal, 8, repetición, ensayo. 
‚ rehearse, a., repetir, ensayar. 
. reign, 8. reino, inperío; —, n., rel- 
ober: 
burse, a., reembolear. 
reimbursement, s., reembolso. 
q Bein 9., rienda. = 
eer, 8., reno, rengifero. 
reinforce, 8., reforzar. 
3 reinforcement, 8., refuerzo. 
“ reinstate, a., restablecer. 
reiterar. 


ect, a., rechazar. 
3 n.. —— 
oo Posy volver á juntar; —, n.. 
6 8., respuesta, réplica. 
—* S.. recalda; —, n., recaer. 


rela . relatar; —, n., referirse. 





related, adj., e 

relation, s., relación; pariente, 

— * S., parentesco. 

relative, adj., relativo; —, s., pariente. 

relax, a., relajar; —, n.. atlojar. | 

relaxation, s., relajaciön. 

relay, a., reemplazar. 

release, a., soltar, libertar, remitir; 
—, s., libertad, soltura. 

relegate, a., desterrar. 

relegation, S., destierro., ° 

relentful, adj., condescendiente. 

relevance, &., conveniencia. 

relevant, adj., considerable. 

reliable, adj., seguro. 

reliance, s., confianza. 

relics, 8. pl., resto, residuo. 

relict, 8., viuda, viudo. 

relief, 8., alivio, socorro; relieve. 

relieve, &., relevar; aliviar. 

religion, s., religión. 

religious, adj., religioso. 

relinquish, a., dejar; renunciar. 

relinquisment, S., abandono. 

relish, a., gustar, aprobar; —, S, 
gusto, 

reluctance, 8 repugnancia aversión. 

reluctant, adi. ..„ adverso, ustado. 

remain, n., permanecer. 

remains, 8. pl., restos, 

remainder, S. r 

remand, a., devolver. 

remark, 8., Advertencia; —, A. Y N., 
notar, Observar, marcar. 

remarkable, adj., notable. 

remediable, adj., T 

remedy, £., remedio; —, &., — 

remember, &., acordarse, recordar. 

remembrance, S., recuerdo, memento, 
nota, memoria. 

remind, a.. acordar, recordar. 

reminiscence, 8., reminiscencia. 

remiss, adj., descuidado, perezoso. 

remission, B., absolución, perdón. 

remit, a. y n., disminuir, perdonar, 
renunciar, abandonar, "calmarse. 

remittance, s., remesa. 

remnant, s., resto, residuo, 

remonstrance, s., censura, objeción. 

remorse, &., remordimiento. 

remote, afij., remoto. 


despojos. 


remount, A. y n., remontar; —, 8., 
remonta. 

removable, adj., amovible. 

removal, 8., alejamiento, remoción, 
deposición. 

remove, a., alejar, remover, depo- 
ner, Separar; —, n., retirarse, 
alejarse rse, mudar; —, 8, cambio 


de sitio, partida, mudanza. 
remunerate, a., remunerar. 
remuneration, g., remuneración. 
rend, a., romper, arrancar. 
render, a.. devolver, prestar. 
renegade, 8., renegado, apóstata. 
renew, n., renovarse. 
renewal, 8., renovación, 
rennet, 8., cuajo. 
renounce, &., renunciar, 
renovate, &., renovar. 
renovation, 8., renovación. 
renown, s., renombre. 
renowned, adj., célebre, 
rent, 8., renta. 
renunciation, S., renuncia. 
reorganisation, 8., reorganización. 
reorganise, a., reorganizar. 
repair, a., reparar, resarcir, suplir; 

—, eS irse, encaminarse, retirarse: 

— 8., Teparo, 
reparado, adj., reparable. 

reparation, s., reparación. 
repartee, sS., réplica aguda. ' 


ilustre. 


repast, s., refrigerio, refacción. 
repay, a., retornar, restituir. 
repeal, a., abrogar, anular; —, S, 


anulación, albrogación. 
repeat, a., repetir, reiterar. 
repel, a., rechazar, refutar. 
repent, n., arrepentirse. 
repentance, s., arrepentimento. 
repeople, a., repoblar. 
repertory, s., repertorio. 
repetition, 8., repetición. 
replace, a‘, reemplazar, reembolsar. 


_ requisite, adj., 





— S.. pianist, 
plenish, a., enar e 
replete, adj., lleno, Manada, 


repletion, 8. repleción. 

reply, D.. replicar; == 

report, n. y n., 
informar. —, B., 
rumor. 

reporter, S., Corresponsal, reporter. 

repose, a., far, conflar fijar; — 
* —— descansar, 5 Say 

descanso. 


——— 8., reposición, reducción. 

repossess, &., recobrar, recuperar.: 

reprehension, s., reprensión. 

represent, a., representar, manifestar. 

representation, S., representación. 

representativo, adj., representativo: 
A representante. 

repre &., reprimir, sujetar. J 

re Be» opresión. 

reprieve, S, ación, . espera. 
reprimand, a. filipica; carda. 

reprimand, a., reprender. 

reprint, a., reimprimir. 

reprint, S.. reimpresión. 

—, B., impro- 


reprensible. 


ble, adj., 
S adj.. 


reprobar; -—y 


reprobation, s., reprobación. 
reproduce, a., reproducir. 
reproduction 8., reproducción. 
reproof, s., reprensión, censura. 
reprove, a., reprobar, regañar. 
reptile, adj., reptil; servil; —, 8. 
reptil. 
republic, s., república. 
republican, adj. y s., republicano. 
republican 8., republicanismo, 
repudiate, a., repudiar. 
repudiation, S.» repudiaciön. 


repugnance, S., repugnancia. 
repugnant, Sdh repugnante, 
repulsé, a —— er . repulsa. 
nia ag Sa sión. ° 
—— ag et 

reputa . honroso, honorífico, 


— 8., ” repu 


repute, a., reputar; —, S. reputa- 
ción, fama. 
request, Ss.. petición, súplica, ruego; 
„ pedir, solicitar. 


require, a., requerir. 

requirement, 8., requerimiento. 

necesario, preciso, 
indispensab e: — 8., requisito. 

requisition, S., abeto, > demanda, 
súplica. 


requital, S., retorno, recompensa, 
requite, A., retornar, recompensar. 
rescind, a., rescindir. 
rescript, s., rescripto, decreto. 
— &., libertar; preservar; — 
libramiento, socorro. 
resemblance, S.. semejanza. 
le, a., asemejarse, parecerse. 
resenttul, ‚ resentirse. 
—— An susceptible. 
8., resentimiento. 
—— S., reserva. 
reserve, A., reservar; —, 8., reserva. 
reside, n., morar, residir. 
residence, 8., mo residencia. 
resident, adj. y 8., residente. 
residual, s., resto, residuo, 
residuary, adj.. restante. 
residue, 8.. resto, residuo. 
resign, A., resignar, renunciar, 
resignation, s., resignación. 
resin, s., resina. 
resinous, adj., resinoso. 
resist, A., r ir; repeler. 
resistance, &., :tencia 
resolute, adj.. resuelto, firme. 
resolution, B.. resolución. 
resolve, a., resolver. 
resonance, 
resonant, adi., 
resort, n., acudir, recurrir, frecuen- 
tar; —, 8., concurso, refugio, re- 
sorte, visita. 
resound, n., resonar, retumbar. 
resource, S., recurso, expedien 
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respect, a., mirar, respetar, consl- 
derar, apreciar; —, 8., respecto, 
respeto, relación. 
respectable, adj., respetable. 
respective, adj., respectivo. 
respiration, s., respiración. 
respirator, s., respirador. 
respire, n., respirar. 
respite, s., respiro; pausa; —, &., 
diferir, suspender. 
resplendence, s., resplandor. 
respond, n., responder, contestar. 
response, s., respuesta, réplica. 
rest, s., descanso, sueño, quietud; 
resto; pausa; —, n., descansar, 
dormir; —, &., apoyar; calmar. 
restitution, 8., restitución, recobro. 
restiess, adj., inquieto, inconstante. 
restoration, 8., restauración. 
restituir, restaurar. 
a., restringir, reprimir, 
8., freno; prohibición. 


result, D., resul tar; -— Bee resul- 
ta, efecto. 

resultless, adj., inútil. 

resume, a., reasumir, recuperar; re- 
comenzar; —, n., continuar. 

resurrection, s., resurrecciön. 

resuscitate, a., resucitar. i 

retail, s., venta por menor; — &., 
regatonear, revender. 

retain, a., retener, conservar. 

partidario, adherente. 

retardation, S., retraso. 

retention, s., retención. 

reticence, 


tiro. 
, adj., apartado, retirado. 
retirement, S., retiro. : 
oo Ze n., replicar; 


retract, a., retractar, re T, 
— nD., retirarse. 
retreat, S., retiro; —, n., retirarse, 
cercenar, cortar, atrin- 


cheramien 
retribution, S., 


devolver, re- 
r; —, N.. volver, regresar; 
—, 8., retorno, regreso; retribución; 
respuesta. 
reunion, e., reunión. 
8., reunir; —, n., reunirse, 
revelar, manifestar. 
revel, a,, diversión, flesta, borrachera. 
revelation, s., revelaciön. 


A. Y 
resonar, — 
reverence, s., reverencia, 
et adj.. venerable, reverendo. 


B., , 
, 8., reversión. 
revert, a., trastrocar, volver al revés, 
rec — 


revocatlun, 8., revocación. 

revoke, a., revocar, anular; —, &., 
retractación. 

revolt, s., rebelión; —, n., rebelarse. 

revolution, 8., revolución; rotación. 

revolutionary, adj., revolucionario. 

revolve, n., girar; —, a., rodar,'arro- 
llar, revolver, contemplar. 

revolver, s., revólver. 

revulsion, 8., revulsión. 

reward, a., "recompensar; —, S. Tre 


rhetorician, S., retórico. 

rhe constipado, resfriado. 
rheumatic, adj., reumático. 
rhinoceros, 8., 

rhubarb, s., 

rhyme | 


rid, a., librar, 1 
riddance, s., li 


ag —“ 
vestido, traje, aparejo; 
derecho, recto; 


borde, orilla, margen. — 
rime e D. 
rimy, adj., 


rind, s., corteza, bollejo. 
ring, s., anillo, círculo, 
sortija, ca 


tual. 4 von 


roast, a., ASAT 


rubber, s., € 
rubber-ball, 
rubbish, s. 
rubicund, 


2 S, she uL 
8, TU 

































» lamentable, lastimoso. 
a. lechuguilla. 
rufiän, 


hi 
roe 


or, la- 
ruffie, a., desordenar; desazonar: 
— tumulto. 


paño pardo; manta de viaje. 
pero, 
ruina; — —, &., arruinar. 
» Tegla, regu- 
gobernar, 


— n., Sorat orur, retumbar. 
Bas meditar. 

rumination, s., moalisaión. 

rumour, s., rumor, ruido, fama. 

rumple, 8., arruga; —, a., arrugar. 

ran, a., verter, —— ejercer, 

- r, cambiar; — , Correr, 
—— tarse, volar, fluir: — $ 
corrida, , curso, hilera, serlo, 


Fr 


running, S., carrera, curso. 
rupture,: S., rotura riña, herala; —, 


—— a., reventar, ar. quebrar. 


ruse, 8., mag 202 
rush, s., junco, junquillo, impetu; —, 
rusk, 8. jarse, 
rust, s., moho, orin; —, n.. enmohe- 
rustic, : „ Tústico; S., patán 
—— 8.. moho. Y 
rustle, n.. crujir, rechinar, zumbar. 
rustling, s., zumbido, crujido. 

» 2dj., mohoso. 


rye, S., centeno. 


— * DB. —— 

a S., 

mieh Fr a adi.. ` sacerdotal. 

— S., Casa, caso, vino dulce; —, 
pillar, saquear. 

gacktinth, 8., harpillera. 

sacrament, s., sacramento. 

sacred, adj., sagrado, sacro. 
sacrifice, B., sacrificio; —, 8. Y m, 


—— 
—— sacrilegio. 
sad, Sate. lúgubre. 


sadden, a. entristecer. 

saddle, s., silla: —, a., ensillar. 

| saddle-bag, s.. maleta. 

saddler, 8., "Bilere: guarnicioncro. 

¿¡addlery, 8., guarnicioneria. 

——— S., tristeza, melancolía. 
, adi., ' salvo, seguro, intacto. 

safe conduct, S., salvoconducto. 

safe-guard, 8., salvaguardia. 

* B., seguridad, salvaciön. 

8., azafran. 

sagacions, adj., sagaz, penetrante. 
ty, s. sagacidad, astucir. 

sage, S., salvia; —, adj., juicioso. 


sagittary, s., sagitario. 


8 S., SAgÚ. 
un wala ela; —, m., navegar. 


salier, 8., navío, buque. 
sailing, s., navegación. 

sailor, 8.. marinero. 

saint, s. y adj., santo. 

sake, 8., causa, razón, motivo. 
salad, s., ensalada. 

salamander, s., salamandra. 
salary, s., salario, sueldo. , 
sale, 8., venta, almoneda. 
saleable, adj., vendible. 
sale-room, 8., sala es venta. 
* salesman, S., rop 

salleat, adi., — saledizo. 
salino, nal: salino. 


saliva. 
3 Sal. cetrino, amarillo, 
- gally, s., sal 


salmon, s., salmón 
saloon, S., salón. 


salt, E. sal, sabor, gusto, agudeza; 


* salar, sazonar; —, adj.. 
lade: picante. 
salt-box ó salt-cellar, s., salero. 


saltish, adj., salado, sal Tino. 
saltpetre, * salitre. 

salt. works, s. pL, salina 
salubrious, adj., salubre, saludable. 
salutary, adj., salubre, sano. 
salutation, 8 salutación, saludo. 
salute, a., — —, 8., saludo. 
salvation, Bu ———— 

salve, s., emplasto, ungüento, 
salver, 8., bandeja. 

salvo, —* excusa. 

, mismo, semejante, idén- 


sample, 8., Muestra, ejemplo. 
sampler, s., muestra, ejemplar. 
sanctify, a., santificar. 
sanction, a. sanción; — 
sanctity, s., santidad. 
sanctuary, s., santuarlo. 

sand, S.. arena: —, A., enarenar. 
sandalia 


. &., sanclonar. 


sandal, S.. 

gand-giass, s., reloj de arena. 

sanded, adj., arenoso. 

sandwich, s., sandwich. 

sandy, adj., arenoso. 

gane, adj., sano. 

sanguinary, adj., sanguinario, 

sanguine, adj., sanguineo. 

sanguineous, adj., sanguineo. 

sap, s., savia, zapa—, &., zapar 
minar. 

sapient, adj., sabio, prudente. 

sapling, s., renuevo, retoño. 

sapphire, s., zafiro. 

sarcasm, S., sarcasmo. 

sarcastic, adj., sarcástico. 

sarcophagus, s., sarcófago. 

sardine, s., sardiua. 

sash, 8., cinturón, banda. 

satan, 8., Satanás. 

satchel, s., bol=a, mochila. 

satellite, S., satélite. 


satiate, a., saciar, hartar. 
satiety, 8., saciedad. 

satin, 8., Taso. 

satire, s., sátira. 

salt oaa, u , satisfacción. 
satisfactory, adj., satisfactorio. 
satisfy, ad., satisfacer. 


saturate, a., saturar. 
saturday, s., sábado. 
satyr, Z., sátiro. 
sauce, S., salsa; —, &., SAZONAT 
saucepan, S., sartén. 
gaucetureen, S., salsera. 


saucer, s., pisema. 
gauciness, 8 . insolenela. 
saucy, — " impertinente. 


saunter, n., gandulenr. 

sausage, 8., salchicha. 

savage, 8. y adj., salvaje. 

savagery, 8., barbarie. 

save, a., salvar, librar, 
ahorrar. —, Drep., salvo, 

saveloy, s., salchichón. 

saving, adj.. económico; 
vamento; ahorro. 

saviour, s., salvador. 

savour, s., sabor; —, a., saborear. 

gavourless, adj., soso, insípido. 

savoury, adi., sabroso, delicioso. 

saw, R., Sierra; —, &., ASerrar. 

saw- dust, B.. aserrín. 

say, a. y n., decir, expresar, decla- 
rar. 

saying, s., proverbio. 

scab, s., COStra, Sarna. 

scabbard, S., vaina. 

scabby, adj., sarnoso. 

scaffold, s., patíbulo; andamio. 

scald, 8., tiña: —, a., escaldar. 

scale, 8., balanza, concha, escala. 

scale, a., escalar, balancear: — D, 
descostrarse. 

scallop, S., concha; —, S., festonear, 
endentar. 

soalp, s., cráneo. 

scamp, 8., bribón, infame. 

goan, a.. escandir, considerar. 


guardar. 
fuera. 


—, 8., sal- 
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scandal, s., escándalo, 
scant, escaso, TATO, 
scar, 8., Cicatriz; —, a., Cicatrizar 
scarce, . Taro, “escaso. 


scentless, adj., in 

sceptic, 8., escéptico. 

sceptre, S., Cetro. 

schedule, S., lista, esquela. 

scheme, s8., pian, plano, proyecto, | 
esquema, — &., proyectar. 

schemer, 8., e RS inventor. 

schism, s., cisma. 

scholar, 8., esco Tika 

school =. sab S., escolástico. 

—* * instruir. 


——— 8. Dle — 
— L, mofarse, 


scold, a. y n., reprender, regañar. 
reñir; —, 8., regafiona. 

scoop, sS., cucharón, paleta; —, &., 
vaciar, cavar. 

scope, sS., espacio, objeto, libertad, 


score, 8., incisión, marca, 
línea, c cuenta, pg y motivo, es- 
cote; —, &., Marcar, r, atri- 


800 s., cortadura, incisión; —, 
a., escoplear, decentar. 
L s., bribón, pews. 


scour, a., limpiar, —, D., pur 


garse. 
— B., —— — A. AZO- 
ca 
soouk. K: explovailor: espia, centine- 
la avanzada; —, &.. rechagar, 


scraggey, 
rae B., che contienda; — 


trepar. 
scrap, s., pedacito meee 
scrape, S., perpleji mbara20; —, 
2. Y n., Taer, raspar, ERE, 
scrape, B., raspador, raedera. 
scratch, B., arañazo; — Ba arafiar. 
scrawl, s., garabatos; —, 8. Y N., ga- 
rrapatear. 
scream, s., alarido, grito, — 
scream 6 screech, n. Thy gritar, © 
screech-owl, s., buho; 
screen, S., pantalla, Mambo: armer: 
—, a., abrigar, 'cubrir, cribar. 
screw, S., tornillo; —, a., atornillar, 
screw-driver, 8S., destornillador. 


scrofulous, & 

scroll, S., sone lista, voluta. 

sorub, a., estregar, fregar, limplar: 
—, S., estropalo, tre. 

















ves > 


rtido 
S.. repartidor 
shark, s. . D es or. 
sharp, adj., agudo, cortante, delgado, 

severo; — Be. 


acre, ante, 
sostenkio (mus.). 
aguzar, afilar 


sheath, s., vaina; —, y 
a., verter, derramar, emitir; 
n., caer; —, 8., cobertizo; Ca- 


baña. 
sheen, s., brillo, resplandor. a 
sheep, s.. carnero, oveja; papanatas. 
sheep-folá, s., redil. 
pish, adj., tonto. 
sheep-skin, s. piel de carnero. 
sheet, s., sábana, hoja, pliego de 


sheet-íron, s., palastro. 
sheet-lightning, s., relámpagos. 
shelf, s., anaquel; cornisa, 


Be, ra, silicua, concha, 
corteza; —, a., descortezar. 
shelter, s., guarida; amparo, asilo; 


—, @, guarecer, acoger. 
shepherd, S., Pastor. 
herdness, s., pastora. 


resplande- 
esplendor. 
shiny, adj., claro, hermoso, brillante, 
ship, s£.. barco, buque, navío; —, a., 
embarcar, armar. 
ship-board, adv. á bordo. 
ship-boy, S.. grumete. 
shipment, s., cargo, cargamento. 
ship S., naufragio; —, n., NAU- 
fragar. 


shire, s., condado (de Inglaterra). 
shirk, a. y n., esquivar, defraudar. 
shirt, £., camisa. 
shiver, s., fragmento, pedazo, tem- 
blor; —, n., romperse; temblar; 
—, &., romper, desgarrar. 
shivering, s., calofrío, temblor. 
shoal, sS., muchedumbr , gentío; —, 
a., bajo, poco profundo; —, n., 
agolparse. 
s., choque, encuentro, ataque; 
—, a., Chocar, ofender; —, n., 


chocarse. 
shocking, adj., escandaloso, ofensivo. 
shoe, s., zapato; herradura. 
shoe-boy, s.. limpiabotas. 
r, 8., zapatero., 
a., tirar, descargar, arrojar, 
fusilar: —, n., crecer, subir, brotar: 


S.. golpe, tiro, vástago. 
shooting, s., tiro, descarga. 
shooting. estrella 


front, 
shop-walker, s., vigi 
shop-woman, 8., tendera. 
shore, s.. costa, ribera, orilla. 
shore-boat, s., embarcación. 
u adis corto, urote, LOIN 

A. r, abreviar. 

shortness, S., brevedad, cortedad. 
shot, s., tiro, frecha, bomha. 

der, s., hombro, brazuelo; —, 

De. ar. 


sim 


shout, n., exclamar, aclamar; —, B., 
exclamaciön, griteria. 
ve, &., empujar, avanzar; —, B., 
empujón. 

shovel, s., pala; —, m, traspalar. 

show, a., mostrar; —, n., parecer; 

—, 8., espectáculo, manifestación, 
muestra. 

shower, s., chaparrón. 

showery, s., lluvioso. 

showy, adj., ostentoso, suntuoso. 

shred, s., zo, girön; —, a., des- 
menuzar. 

shrewd, adj., astuto, enojoso. 

shrewish, adj., pendenciero. 

shrewmouse, s., musgaño. 

shriek, s., chillido; —, n., chillar. 

shrill, s., penetrante, agudo. 


p, s., langosta, langostín arra- 
piezo. 
shrine, s., relicario. 
8 » I, encogerse, angostarse, 
temblar, arrugarse. 
shrive, n., confesar. 
shrivel, DL, arrugarse, encogerse. 
shroud, s., cubierta, mortaja; re- 


curso, AMPDAaro; —, a., cubrir, de- 
fender; amortajar; —, n.. reluglarse, 
guarecerse. 

Shrove-Tuesday, s., martes de car- 
naval. 

shrub, s., mata, arbusto. 

shrubbery, s., maleza. 

shudder, s., estremecimiento, pavor. 

shufile, a, Mdesordenar, mezclar; —, 
8., mezcla, treta. 

shuffling, s., pretexto. 

shun, a., evitar, huir. 

shut, a., cerrar, encerrar, excluir, 

shutter, s., contraventana. 

shuttle, s., lanzadera. 

shuttle-cock, s., rehilete, volante. 

shy, adj., timido, prudente. 

sibyl, s., sibila. 

sick, adj., malo, enfermo, doliente. 

sick, a., enfermar. 


sickle, s., hoz. 

sickly, adj., enfermizo. 

sickness, s., enfermedad. 

side, s., lado, facciön, orilla, partido. 

side-arms, s. pl., arma blanca. 

sideboard, s., aparador. 

sidelong, adj., lateral 

side-walk, s., acera. 

siege, s., sitio, cerco. 

sieve, s., cedazo, criba. 

sift, a.. cribar; cerner; examinar. 

sigh, s.. suspiro, gemido; —, n., sus- 
pirar. gemir. 

sight, s., vista, ojeada. 

sightless, adj., ciego. 

sightly, adj.. hermoso, blen hecho. 

sign, a., señalar, firmar. 

sign, s., señal, nota, tablilla, muestra, 
firma, signo, vestigio. 

signal, s., señal: —, adj., señalado. 

signalise, a., señalar. 

signature, s., signatura. 

significance, s., significación. 


significant, adj., significante. 
signification, s., significación. 
ify, a., car; —, n., impor- 
tar. 
silence, s., silencio. 
silent, adi., silencioso. 


silex, 8., sílice. 

silk, s., seda. 

silkiness, s., blandura, molicie. 
silk-worm, s., gusano de seda. 

sill, s., umbral. 

silliness, s., simpleza, tontería. 
silly, adj., necio, mentecato. 

silver, s., plata; —, a., platear. 
silversmith, s., platero. 

similar, adj., similar. 

similarity, S., semejanza. 

simile, s.. símil, parábola; similitud. 
simoom, s., simáún. 

simper, s., sonrisa afectada. 
simple, adi., simple. apacible. 
simplicity, s., sencillez, simpleza. 
simplification, s., simplificación. 
simplify, a., simplificar. 

simulate, a., simular; —, a., fingldo, 
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simulation, s., simulación. 


. Simultaneous, adj., simultáneo. 


sin, S., pecado; —, Dn., pecar. 

since, adv., desde entonces; —, prep., 
desde; conj. puesto que, ya 
que. 

sincere, adj., sincero, franco, íntegro. 

sincerity, s., sinceridad. 

sinew, s., tendón, nervio. 

sinewed, adj., nervioso, musculoso, 

sinewless, adj., débil, sin fuerza. 

sinful, adj., pecador, malvado, 

sing, a. y n., cantar, gorjear. 

singe, a., chamuscar, sollaiuiar, 

singer, s., cantor, cantatriz. 

singing, s., canto. F 

single, adj., solo, único; soltero; 
—, a., singularizar, separar, retirar. 

single-minded, adj., ingenuo. 

singly, adv., francamente. 

singular, adj. y 8., singular. 

singularity, S. singularidad. 

sinister, adj., siniestro. 

sink, n., hundirse, sumergirse, arrul- 
narse, perecer; —, &., hundir, 
abatir, bajar; —, B., alcantarilla; 
esclusa. 

sinless, adj., puro, Inocente. 

sinner, s., pecador. 

sinuosity, s., sinuosidad. 

sinuous, adj., sinuoso. 

sip, s., sorbo, trago pequefio. 

siphon, s., sifón. ; 

sir, s., señor. 

siren, s., sirena. 

sirloin, s.. lomo de buey 6 vaca. 

sirup, s., jarabe. 

sister, s., hermana. * 

sister-in-law, s., cufiada. 

sit, n., sentarse; asentarse. 

site, s., sitio, situación. 

sited, adj., situado, puesto. 

sitting, s., sentada, sesiön, junta. 

situado, colocado. 


sixtieth, adj 

sixty, adj., sesenta. 2 

size, s., tamaño, talle, calibre, dimen- 
sión: —, A. ajustar, arreglar, 

encolar. . 
skate, s., patin; —, n., patinar. = 
skating-rink, s., pista para patinar. 
skein, s., madeja, mazo.- 
skeleton, s., esqueleto. 
sketch, s., diseño, bosquejo; —, adj., 

bosquejar. ; 
skew, adv., al sesgo. 
skid, s., calzo; rémora. 
skiff, 8., esquife. 
skilful, adj., práctico, diestro, hábil, 
skilled, adj., práctico, diestro. 
skillet, s., cazucla. 
skim, s., espuma, escoria. 
skimmer, s., espumadera. 
skin, s., piel, vaina, 

&., desollar, mondar. 
skigilint, 5., avaro, mezquino. 
skifined, .. correoso. . 
skinner, s., peletero, pellejero 
skinny, adj., flaco. 
skip, a., pasar, omitir; —, n., saltar, 

brincar; —, s., salto, brinco. 
ekirmish, s., escaramuza. > 
skirt, s., falda, faldilla, orla. 

ttle, S., bolo. 
sxull, 8., cráneo, calavera. 
skull-cap, s., gorrita. 
sky, s.. cielo, firma:nento. 
sky-lark, s., alondra. 
sky-light, s., claraboya, lumbrera. 
sky-parlour, &., buhardilla. 
sky-rocket, s., cohete. 
slab, s., balsa, laguna, loza. 
slabber, n., babear, ensuclar. 
slack, adj., perezoso, lento, tardo. 2 
slacken, a., ablandar, remitir, tardar, 

pojar —, n., entiblarse, decaer, 

ceder. ; 
slackness, s., flojedad, descuido. 
slag, s.. escoria, 


ra. — 
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Slake, a., extinguir, apagar. 
slander, 8S., calumnia, deshonra; — 


slang, S., jerga, jerigonza. 
slan 3 oblicuo. 
slanting, adj., oblicuo, Inclinado, 
slap, s., manotada, bofetada; —» Bos 


golpear. 
slash, s.. cuchillada; golpe. 
slate, s., pizarra. 
Wate-board, s., pizarra. 
slate-pencil, s., pizarrín. 
slater, s., pizarrero. 
slaty, adj., pizarrefio. — 
slaughter, 8., carnicería, matanza. 
slaughter-house, S., matadero. 
slaughterer, s., asesino. 
slave, s., esclavo. 
slaver, s., baba; —, D., babosear, 
slavery, S., esclavitud. 
slavish, adj., servil, bajo, humilde, 
slay, a., quitar la vida, asesinar. 
slayer, s., matador, asesino. 
sledge, s., trineo. 


sleek, adj., liso, 

— De, alisar, pulimentar. 
sleep, n., dormirse, descansar; 

a. sueño, estado de inacción. 
sleeper, sS.. dormilön. 
sleepiness, S, somnolencia. 
sleeping-car, S, coche-cama. 
sleeping-room, s., dormitorio. 
sleepless, adj., desvelado. 
sleep-walking, s., somnambulismo, 
sleepy, adj., soñollento; perezoso. 
sleet, 8., aguanieve. 
sleeve, S., manga. 
sleight, s., artificio, maña. 

delgado, debil, frägll. 


lar, deslizarse; — Boe 
resbaladero. 


slim, adj., delgado, 
slime, s., lodo, flema. 
sliminess, s., viscosidad. 
slimy, adj., mucoso, viscoso. 
sling, s., honda; —, n., lanzar, arrojar. 
slink, n., andar de puntillas. 
slip, n., resbalar, deslizarse, escapar. 
* —, A., dejar, derribar; —, 
8.. resbalón, escapada, huída. 
slipper, s., zapatilla, chinela. 
adj., resbaladizo, Inclerto. 
, rajar, hender; —, 8.. raja, 


s., endrina. 
sloe-tree, s.. endrino. 
sloop. s., balandra. 
slop, s., aguachirle, porquería. 


SEO; 8.. —— 
j., oblicuo, inclinado. 


slovenly, 

slow, 

slowness, &., tud, torpeza. 

slug, s., haragán, zängano, babosa. 

alugzard, s., holgazán. 

dnegish, adj., perezoso, Indolente. 

fluggishness, S., pereza. 

sluice, s., compuerta. 

slum, s., callejuela. 

slumber, s., sueño ligero; —, n., 
rmitar. 

slur, a., ensuciar, ligar (las notas); 

.. mancha; O, trabazön. 
slurry, adj., sucio, puerco. 

.. mujer sucia 6 asquerosa. 
sly, , astuto, pícaro, artificioso. 
small, adj., pequefio, delgado; corto. 
small-arms, 3.. armas blancas. 
smallness, s., pequeñez. 
smalt, adj., esmalte. 
smart, s.. escozor, dolor; —, adj.. 

punzante, agudo, mordaz, Inge 
so. elegante; —, n., Escocer. 
Sy A . perspicacia. 


smash, s., rompimiento, quiebra; 
—, a., romper, despedazar. 

smear, s., mancha; —, A., untar, 
ensuclar. 

smell, a. y n., oler, percibir, conocer; 
—, 8., Olor. 

gmetler, s., fundidor. 

e, n., sonreirse; —, S, sonrisa. 
smite, a., golpear; —, B, golpe. — 
smithery, 8S., herrería. 
smoke, s., vapor, humo; —, &. Y n., 

humear, fumar. 
smoker, s., fumador. 
° adj., humeante, humoso, 
smooth, adj., liso, bruñido, llano; 
—, 8., ra; —, @., alisar. 
smoothness, 8. - 
smother, a., ahogar, apagar, extin- 
guir; —, s., humareda, polvareda. 
smug, adj., atildado. 
smuggler, e, contrabandista. 
smuggling, 8., contrabando. 
smut, s., obscenidad; —, &., 
ensuciar; —, n., at 


d 


snail, s., Caracol. 
snake, s.. culebra, serpiente. 
rom destrozar, 


snappish, adj. 

snappy, adj., 

snare, 8., celo, lazo, trampa. 

snarl, n., regañar, ir entre dien- 
tes; —, A., mezclar, enr 

snarler, S., regafön. 

snatc a., arrebatar 

o, arrebat 

sneak, n., arrastrar. 

sneer, s., mofa, sorna, risa burlona. 

sneeze, n., estornudar; — B. estor- 
nudo. 

snick, s., tijeretada. 

snip, a., tijeretear; —, S. tljeretada, 
porciön. - 

snipe, s., agachadiza. 

snivelling, adj., despreciable. 

snob, s., zapatero de viejo; fanfarrón. 

snooze, S, sueño ligero. 

snore, s., ronquido; —, n., TONCAr. 

snorer, 8., roncador. 

snort, n., resoplar. 

snout, S., hocico, trompa de elefante. 


lo! de nieve. 


AgATTar, — · 
excusa. 


ota 


snub-nosed, adj., romo. 
snuff, s., cabo de vela, pavesa, rapé; 
— a. Olfatear, bumear, tomar 


ra 

snuffers, s. pl., despablladeras. 

snuffle, n., resoplar, olfatear. 

snuffler, 8., ganuzoso. 

so, adv,, así, tal, tanto, de modo 

soak, a. y n., remojarse, embeber, 
empapar. 


soaker, 8., borrachin. 

soap, £., jabón; —, &., jabonar. 
soap-boiler, 8., Jabonero. 
soap-bubble, s., pompa, burbuja. 
soap-works, s., jaboneria. 

soapy, adj., jabonoso. 

soar, n., remontarse; elevarse; —, 


sociability, s., sociabilidad. 
sociable, adj., sociable. 
social, adj., social. 


socialism, s., socialismo. 


reja del arado. 
alvéolo (de un 
(del ojo). 


i 


J 


> 


di 
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— 8., Sonda, tienta, ruido, 
—, sondar, tocar, publicar: 
R., SONAr, resonar. 
adj., mudo; sin ruido. 


soun 
Sour, as. agrio, Acid áspe- 
, .. a O, 0, acre, 
ro; —+ n.. agriarse, fermentar. 


8., sur, sud, mediodía. 
southern, adj., meridional. 


» 8., soberanía. 
SOW, 8., marrana, puerca. 
sow, a., sembrar, diseminar, esparcir, 
space, S., espacio. 

adj., espacioso, 
8 8.. Dala; castrado; espadas, 


span, S., palmo; —, a., medir á pal- 
ES S., lentejuela.; —, a., brillar, 
. reducir. 


spaniel, s.. perdiguero. 
spar, s., espato, rra, barrera: —, 
a., r, — 
spare, a. ¥ n., anorrar, economizar, 
guardar „preservar —, adj., fru- 
gal, sob o, económico. 
adj., económico, frugal. 


sparingness, s., economía. 
spark, s., chispa; petime —, 
centellear. eS 


0. 
o, adi., asmódico. 
char; —, n., escupir. 
spatterdashes, 8. pl., polainas. 
spatula, s., espät 
spawn, s., hueva, freza; —, n., desovar 


ty, S, especiali- 


specie, s., dinero contante. 
specific, adj. y s.. específico. 
species, s., especie, género, 

» A2., especificar. 
specimen, s., muestra. 
specious, adj., especioso, plausible. 

8, Mancha; —, a., manchar. 
spectacle, s., espectáculo. 
spectacles, s. pl., anteojos. 
spectator, s., espectador. 
spectral, adj., espectral. 
spectre, s., espectro. 
spectrum, s., espectro, Imagen. 
speculate, n., conteınplar; especular. 
speculation, s., especulación. 
speculative, adi., especulativo, 

8.. Palabra, arenga. 
speechless, adj., mudo. 
speed, s., prisa, buena suerte; —, à., 


expen. apresurar; —, N. rse 
prisa, salir bien. 


speediness, s., rapidez. 
speedy, adj., rápido, pronto, vivo. 
S., encanto, turno, vez; —, a. 

y n, deletrear, escribir correcta- 
mente. 

spelling-book, s., cartilla. 

spelter, s., cinc. 

spence, 8., despensa. 

spend, a., gastar, emplear, disipar, 
perder, consumir; —, n., disiparse, 


cons 5 
spendthrift, s., pródigo, disipador. 
sperm, s., esperma. 
ei f es’era. 
spheri adi., esférico. 
spice, 8., especia, condimento. 
spicer, 8., droguista. 
spicy, a.. especiado, aromatizado. 
spider, s., arafia. 

S, espiga, espina; —, n. clavar, 


spr 
spill, 8, clavija, espita; —, 8., 
derramar, volcar, verter. 
spin, a., hilar, alargar extender; 


—, L, hilar, hacer O. 

spinage, s., espinacas. 

spindle, s., huso: pecíolo: pezón. 

spine,. 8., espina dorsal, espina. ` 

spinner, s., hilador. 

spinning-wheel, s., rueca. 

spinster, s., soltera. 

spiral, adj., espiral. 

spire, s., espira, aguja, campanario. 

spirit, s., espíritu, soplo, genio, im- 
pulso, disposición, valor; —, a., 
animar, vivificar, aléntar. 

spiritual, adj., espiritual. 

spirituous, adj., espirituoso, 

spirt, a. y n., brotar, salir impetuosa- 
mente. 

spit, s., saliva; —, a., y n., escupir. 

spite, s., mal humor. 

spiteful, adj., rencoroso, hostil, malig- 
no. 

spittle, s., saliva. 

spitton, S.. escupidera. 

splahs, a., salpicar. 

splahs-board, s., aleta. 

splay. a., despaldar, dislocar. 

splay-footed, adj., despaldillado, 

spleen, s., bazo, esplin. 

splendid, adj.. espléndido. 

splendidness, s., esplendor. 

splendour, s., explendor. 

splenetic, adj., hipocondríaco. 

Splice, a., empalmar, juntar; — 


8., Ajuste. 
— 8., astilla; —, a., hendir, divi- 
T 


splinter, s., astilla, tablilla; —, a.. 
ender. 

split, s., hendidura, grieta: —, a.. 
a., hender, cortar; —, n., bender- 
se, estallar, rajar. 

spoil, s.. botín, robo, runa; —, a., 
saquear, robar, devastar,corromper. 

spoiler, s., expoliador. 

spokes, 8.. rayo, barrote, 

spoliate, a., despojar. robar. 

spoliation, s., expoliación. 

sponge, S., esponja; —, &.. esponjar: 
—, n., embeberse. 

sponge-bath, s.. baño, pila. 

sponge-cake, s., bizcocho. 

sponger, S., zánzano, parásito. 

spongy, adj., esponjoso. 

sponsal, adj., nupcial, matrimonial. 

sponsion, S., garantia, 

sponsor, s., fiador, padrfħo. 

spontaneous, adj., espontáneo. 

spool, s., hueso, canilla; —, a., enca- 
nillar. R 

spoon, s., cuchara, 

spoony, adj., imbécil, tonto. 

sport, s., deporte. 

sporter, 8., jugador, guasón. 

sportful, adj., alegre, jocoso, 

sportive, adj., deportivo, 

sportsman, deportista. 

spot, s., mancha, lunar, lugar, sitio, 
punto; —, &., manchar, ensuciar. 

spotless, adj., puro, sift mancha. 

spotty, adj., manchado, sucio. 

spout, s., tubo, canal, pico, sifön. 
—, n., brotar, salir. 

sprain, s., torcedura, dislocación; —, 
a., torcer, dislocar, descoyuntur, 
desconcertar. 

sprawl n. tenderse, agitarse. 

spray, s., vastago, ramilla. 

spread, a., extender, desplegar, ten- 
der; —, n., propagarse —, s., Dro- 
pagación. 

spree, s., broma, burla. 

sprig, z., ramito, vástago. 

sprightful, adi.. vivo, alegre. 

sprightly, adj., vivo, jovial. 

spring, n., nacer, brotar, proceder, 
crecer, saltar; —, a. levantar: 
producir, hacer, saltar uu animal. 
—, 8., brinco, resorte, manantial, 
primavera energía, elasticidad. 

springe, s., lazo, trampa. 

springiness, s., elasticidad. 

springtide, s., marea alta. 

sprinkle, a., regar, rociar. 


peldafio. 
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sprinkling, s., rociadura, tinte. 

sprit, s., retoño. 

sprout, s., gerniinar, brotar, crecer. 

spruce, adj., bien vestido, elegante: 
—, a., ataviar, vestir con limpieza. 
—, A., ataviarse. 

spruceness, s., limpieza. 

spud, s., escarda; escoplo, 

spume, s., espuma; —n., espumar. 

spur, s., espuela, púa, aguijón, pin- 
cho; —, a., espolear, excitar; —, 
D., apresurarse. 

spurious, adj., falso, apócrifo. 

spurn, »., rechazar, desdeñar. 

spurt, s., chorro; —, n., brotar. 

sputter, s., alboroto, ruido. 

Spy, 8., espia; —, a. y n., espiar. 

squab, adj., implume, gordo, repleto; 


—, s., pichón; canapé, cojín. 
squabble, 8.. disputa, 0 Bu 
agarrarse, refir. 
squabbler, sS., pendenciero. 


squadron, s., escuadrón. 

squalid, adj., escu:ilido, 

squaildness, s., suciedad, porquería, 

squall, s., grito, bocanada de aire, 
—, vocear, Chillar. 

squally, adj., ventoso, tempestnoso. 

squalor, s., suciedad, poruueria. 

squander, a., derrochar, malgastar. 

square, adj., cuadrado, justo, !ratı- 
co; —, 8. cuadro, cuadrado, plaza, 
cuadrar, escuadrar, ajustar; —, 
n., convenir, refiir. 

square-root, s., raíz cuadrada. 

squeak, n., chillar; 

squeal, s., chillar, gritar. 

squeeze, a., apretar, oprimir; —, 
8., compresión, apretón. 

squill, s., esquila, 

squint, a., bizco. 

squire, s., escudero, caballero. 

squirrel, s., ardilla. 

squirt, &.. jeringar; —, 8., Jeringa. 

stab, s., puñalada; —, a., dar una pu- 
fialada. - 

stabber, s., matador, asesino. 

stablity, g., estabilidad. 

stable, s., establo; —, a., estable. 

stack, 8., hacina, montón; —, a., 
apilar. 

stadle, s., apoyo, muleta. 

staff, s.. bastón, báculo, apoyo. 

stag. s., clervo. 

stage, s.. piso, estrado, tablado, 
escenario. 

stager, s., actor. 

stagger, n., vacilar; tambalear; —, 
a., conmover, asombrar. 

stagnant, adj., estancrdo, inactivo, 

staid, adj., serio, grave. 

staidness, s., gravedad, seriedad. 

stain, s.. mancha, vergüenza; —, A., 
manchar, Infamar. 

stainless, adj., limpio, puro. 

stair, s., escalón. 


staircase, s., escalera. 

stake, s., estaca, estaquilla; puesta. 

stale. adi., viejo, duro (pan), delica- 
do (vino) — 5.. Cerveza agria: 
orina (de animales) — a.. des£as- 
tar, usar; —, n., Orinar (los anima- 


les). 
stalk. s., tallo, tronco. 
stalking-horse, s., pretexto, disfraz, 
máscara. 
stall. s. compartimento en una 
cuadra, tienda portátil, butaca, 
stalwart, adj., fuerte, robusto. 
stamen, s., fundamento, estambre. 
stamina; 8. pl., filamentos, fuerza 


stammer, n., tartamudear. 

stammerer, s., tartamudo. 

stamp, a., patear, machacar, marcar, 
estampillar, acuñar, grabar; —, 
8., Patada, marca, estampa, sello 
de correos, cuño, sello. 

stampedo, s., terror pánico. 

stanch, adj., fuerte, seguro, sólido: 
— a., detener, retardar; restañar. 

stand, n., sostenerse, ponerse, de- 
tenerse, durar, persistir, —, @., 
poner derecho soportar, defender, 


























studious, adj., estudioso. 
study, s.. estudio; —, 3., estudiar. 


stuff, s.. materia. substancia; tela. 


paio; —, . llenar, hender, dise- 
car, —' ‘atracarse, llenarse. 
-8., relleno. 
stumble, n., tropezar, vacilar. 
stump. A., tronco; colilla; — A, COr- 
tar, derribar (un árbol). 
stun, a., atontar, privar. 
Stupefy, a., atontar, aturdir. 
stupendous, adi., estupendo. 
stupid, adj., estúpido. a 
EEREN 8. * — 
ne 
8 


— = .. esturión. 
stutter, n., tartamudear. 
— Be. tartamudo. 

sty, s., pocilga, zahurda. 
stye, B., orzuelo. 

style, s., estilo; ‘estilete; titulo. 
suave, adj., guave. 

suavity, s., suavidad. 
subaltern, adj., subalterno. 
subdivide, a., subdividir. 
subdivisión, s., subdivisión. 
subdual, s.. sujeción. 
subduce, a., —— substraer. 


subdue, a., sub TEN — 
subject, adi., y S, su 
sub a., someter — 


subjection, s., sujeción. 
—— adj., subjetivo. 
subjoin, a.. añadir, unir. 
—— a. subyugar, esclavizar, 
subjugation, s.. subyugación. 
subjunctive, s., subjuntivo, 
sublimate, S.. sııblimado. 
sublime, adi., y s., sublime, 
submarine, adj., subinarino. 
submerge, a,, sumergir. 
submersion, S., sumersiön, 
submission, 8., sumisión, 
submissive, adj., sumiso. 
submissiveness, S., sumisión. 
submit, Bis someter. 
subordina —* * — — infe- 
rior; — rdina 
subordination, s.. subordinación. 


supom, &., sobornar, seducir. 
bornation, s., soborno. 
ni lind 8., Citación; —, a, citar. 
subscribe, a., suscribir * frinar; —. 
n., abonarse, suscribirse. 
subscription, 8., suscripeiön. 


subsequent, adi., subsiguiente. 
subserve, a., servir, favorecer. 
subservience, s. servicio, —— 
subside, n., sumergirse, bajar. 
subsidence, 8., sumersién. 
subsidy, s., subsidio. 
subsist, nm., subsistir. 
subsistence, S., su 
substance.» | Bs substancia. 
substantial, adj., substanclal. 
substantiate, a.. verificar, e-tablecer, 
ustificar. 
tantive, s. substantivo. 
N 


os! , A., substituir; —, 8., susb- 
tuto 


subtileness 6 ubtility, 8., sutileza. 

subtilise, a., sutilizar. 

subtle, adj., stivl, astuto, mañoso. 

su a. substraer, restar. 

su S., —— — resta. 

—* uže suburb fo. — 

subven 8., subven 

subversive, adj., subversivo. 

subvert, a., destruir, arruinar. 

subverter, s., dest tructor. 

subway, s., túnel. 

succeed, n., suceder, salir bien; —, 
a.. hacer prceperety, DONGRE 

success, S., SUCESO, 

successful, adj.. próspero, dichoso. 

succession, s., sucesión. 

—— Paar —— 


sor, 8., 
suceinet, ot, adi., — 





— firme, brutal, 


succinctness, s.. concisión. 
succour, a., socorrer, ayudar; —, 8., 
socorro, ayuda. 
succulent, adj., suculento, jugoso. 
succumb, n., sucumbir. 
succumbency, s, impotencia. 
succumbent, adj.. impotente. 
such, pron., tal, igual, semejante; 
—as, el que, la que, los que, las 
ue, lo que. 
suck, n. y n., sorber, Mamar. 
sucking animal, 8., Mamiifero. 
sucking child, s., niño de pecho. 
suckle, a., amamantar. 
suckling, s., niño de pecho. 
suction, s., succión. 
sudden, adj., repentino, inopinado. 
suddenness, 8S., precipitación. 
sue, a. y n., poner por juicio, supli- 
car, postular, solicitar. 
suet, s., sebo. 
er, a. y n., sufrir. 
sufferable, adj., soportable. 
suffarance, s., sufrimiento; tolerancia. 
suffice, n., bastar. 
sufficiency, s., suficiencia. 
sufficient, adj., suficiente. 
suffocate, A.. "sofocar, ahogar. 
suffocation, s., sofocacidén. 
suffrage, s., sufragio, voto. 
suffuse, a., difundir, derramar. 
sugar, s., azúcar; a., azucarar. 
sugar-plum, s., caramelo, confite. 
sugary, adj., azucarado. 
suggest, a., sugerir. 
gestion, s., sugestión. 
suicide, s., suicidio, suicida. 
suit, s., sucesión, comitiva; pleito, 
petición, vestido, traje; —, a., 
vestir, adecuar, ajustar; —, n., 
convenir, concordar, ir bien. 
suitable, adj.. conforme, conveniente. 
suite, 8., serle, comitiva, acompa- 
ñamiento. 
suitor, s... pretendiente, suplicante, 
amante, cortejo pleitean 
sulk, n., estar enojado. 
sulkiness, S.. mal humor. 
sulky, adj.. regañón; arisco. 
sullen, adj., hosco; adusto, remolön. 
sully, &., manchar, ensuciar, tachar. 
sulphur, S., &zufre. 
sulpharate, a., azufrar. 
sulphurous, adi., gulfuroso, 
sultan, s., sultan. 
sultana, s., sultana. 
sultriness, 8.. bochorno. 
sultry, adj., bochornoso, caluroso. 
sum, 8., SUMA; —, &, SUMAT, recopi- 
lar, compendiar. 
summary, adj. y 8., sumario. 
summer, 8., Verano; Per, —* veranear. 
summit, Rao cima, 
summon, — —— con- 
vocar, — requerir. 
summons, S., citación, requerimiento. 
COTA, — suntuoso. 
, sol. 
sunbeath, 8., rayo de sol. 
sun-burnt, adj., tostado por el sol. 
Sunday, 8., domingo. 
sunder, a., separar, dividir. 
sundown, s., puesta del sol. 
sundry, adj., —— diversos. 
sunless, adj., sin ro — — 
sunlight, s. “luz del s 
sunny, adj., aso —2 — brillante. 
sunrise, s., salida del ‘sol. 
sunset, s., puesta del sol, ocaso. 
sunshade, s., sombrilla, quitasol. 
sunshine, s., luz solar. 
sunstroke, s., insolación. 
sup, a., sorber; —, n., cenar; 
sorbito. 
superabundance, s., superabundancla. 
superadd, a., sobreañadir. 
superannuation, S.. jubilación, pen- 
sión. 
superd, adj.. soberbio, magnifico. 
supercargo, 8., sobrecargo. 
supercilious, „aß. > arroganta; altivo. 
superficial, ., Superficia 
ne e superficie. 
0, k superfino. 
dal pm adj. . superfluo. 








superhuman, adj., sobrehumano. 
superintend, a., inspeccionar, dirigir. 
superior, adi. or y 8., superior. 
superiority, superioridad. 
superlative, al; y s., superlativo. 
supernatural, adj., "sobrenatural. 
— — adj., supernumera 


superscription, s., sobrescrito. 
supersede, a., sobreseer, inva 
superstition, 8., superstición. 
superstitious, supersticioso. 
supervene, nN.. sobrevenir. 
supervise, a, revistar, inspeccionar, 
supervision, Ms superintendencia. 
suporta 8., A. 
supine, * mip ino. 
Supper, S., 
supperless, sal sin cenar. 
supplant, a., suplantar. 
supple, adj., flexible. blando, décil. 
supplement, s., suplemento. 
suppleness, s., flexibilidad, 
suppliant, adj., su — 
supplicate, a., sup 
supplication, s.. fo a era 
suplir, completar, aca- 
bar, surtir, abastecer; 


— 6., pro- 
visión, socorro, refuerzo. 
support, a., soportar, sostener, man- 
tener, + “+ 8., BPOYO, SOCOTTO, 
protección. : 
supportable, adj., tolerable. 
supporter, s., sustentáculo, apoyo, 
amparo, defensor. 
supposable, adj.. probable. 
supposal, s., conjetura, suposición. 
suppose, n.. conjeturar, suponer. 
supposition, 8. ks suposición. 
suppress, &., primir; omitir. : 
suppression, S., —— — 
suppurate, n., supurar. 
suppuration, 8., supuración. 
supremacy, 8, Supreinacia. 
supreme, adj., supremo, 
surcase, D., Cesar. 
surcharge, 8.. sobrecargo; —, B., 80- 
brecargar. 
+» seguro, cierto, 


supply, &., 


surgeless, adj., en 

surgeon, s., Cirujano. 

surgery, 8., Cirujia. 

surliness, s., mal humor. 

— adj.. in: intratable. 
urmise, a., CO njeturar; —, 8., conje- 


— A., superar, sobrepujar. 
surmountable, adj., superable. 
surname, S., sobrenombre. 
surname, &., apellidar. 

surpass, &., sobrepujar, exceder, 
surplus, — demasia, exceso. 


— S.. SOrpresa; —, a.. SOrpren- 
eT 
warren der, a., rendir; —, n., rendirse, 


rendición. 
surreptitious, adj., subrepticio. 
surrogate, s., equivalente, substituto; 

— a. substituir, subrogar. 
surround, a., Cercar, rodear, ceñir. 
survey. a A. contemplar, observar, 

ionar, r; —, 8., m . 
vista atenta, medición, catastro. 
surveyor, s.. agrímensor, inspector. 
survive, n., sobrevivir. 
surviver, s., sobreviviente. 
susceptible, adj., susceptible. 
suspect, sosp ;—, adj. 

80. 
suspend, A., 
suspenders, s. pl., 
— fey duda, 


suspender. 
tirantes. 


sutling-booth, a. 
swaddle, a.. falar. x 
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fino, delgado. 


tenuous, adj., 
. tenure, Hr tenencia, pertenc:cia. 
tepid, adj., tibio. 

na, s., tergiversaciön. 
term,. 


S., término; —, A., nombrar, 


terrible, adj., terrible. 
terrier, s., raposero; zorrera. 


terrify, a., espantar, aterrorizar. 
territory, S., territorio. 


terse, adj., elegante, pulido. 
terseness, 8., eleganc de estilo. 
an, s., flebre terciana. 
ary, adj., terciario, 
tesselate, a., taracear. 
test, s., copela, prueba, piedra de 
toque, tipo; —, a., experimentar, 
ensayar. 
s., testamento. 


testimony, s., testimonio. 
testy, adj.. terco, obstinado. 


tether, s., correa, traba. 
text, 8., texto. 

adj.. textil. 
te adj., textual. 


thank, a., dar ‘gracias, agradecer. 

an adj.. reconocido, agrade- 
c O. 

thankless, adj., ingrato. 

ı B. pL, gracias. 

that, pron., ese, esa, eso, aquel, aque- 
Ua, aquello; ques —, Conj., que, de 
o que, para E 

thaw, n., desh Solat ar; —, 8., deshielo. 

‚el, la, Oe os, las. 


thee, pron., te, 4 


—— robo. 


their, pron., su, suyo, suya, de ellos, 
de ellas. 


pron., los, las, les, ellos, 
fame, S.. tema, —— 
rre pron., ellos mismos, ellas 
mismas. 


then, aay. — hr * ett caso. 


thence, adv ‚de all 
thencetorth, adv., dest 
—— —— q 
slogian, 8. OgO. 
theology, s., teología. 
theorem, s., teorema. 
theoretic, adj., teórico, 
theorise, a., teorizar. 
theorist, * — 
‚8., teor 
therapeutics, s. ae — — 
— * s Pl alla: — are, 


hay. 

thereabouts, adv., cerca de alli. 

u — adv., en seguida, después 
e 

thereat, adv., de eso, en ese sitio. 


e —— 


thereby, adv., por ese medio. 

—— adv., por eso, por consi- 
ente. 

therefr de eso, de allá. 


theren, adv., adr. Vig dentro, en esto. 
to, adv., allá dentro. 

+" de eso, de aquello. 

the-eon, adv., en * sobre eso, 

thereunto, adv., 


thr 


thereupon, adv., en consecuencia de 
eso, 
= adv.. m. con esto, con 


therewithal, adv., ademäs de eso, 

thermal, adj., termal. 

thermometre, s.. terinómetro. 

these, pron. pl., estos, estas. 

thesis, 8., texis. 

they, pron. pl., ellos, ellas. 

hick, . espeso, grueso, denso. 
fuerte, compacto, turbio, numero- 
so; —, S., parte espesa; combate, 
matorral. 


thicken, a., espesar, condensar. 
thicket, a., espesura. 
thickness, s., densidad. 
thief, s., ladrón. 
thieve, n., robar, hurtar. 
thievery, s., robo 
thigh, s., muslo. 
thimble, s., dedal. 
thin, adj., delg. wlo, fino, débil, ligero, 
Taro, flaco; — dee adelgazar, en- 
carecer, ralificar, atenuar. 
thine, pron., tuyo, tuya, tuyos, tuyas. 
ing, 8., cosa, 
a. Y 8., pensar. 
g, s., pensamiento. 
thinness, s., delgadez, fineza. 
third, ae tercero; —, s., tercero. 
thirst sed: —, tener sed. 
thirstinass, Be, 
thirteenht, adi., trece 
thirteen, adj., —— 
thirtieth, adj., trigésinio. 


this, pron., pl . estas. 
thesis, s., tesis. 
they, pron. pl., ellos, ellas. 


thick, adj., espeso, grueso, denso. 

thither, adv., alla. 

thorough, prep., por, por medio; —, 
adj., entero, pe perfecto. 

thoroughfare, s., via pública. 

those, pron., aquellos, aquellas. 

thou, pron., tú. 

thought, s., pensamiento, “opinión. 

tiful, adj., pensativo. 


adj., 

thousandth, adj., milésimo. 
thrall, s., esclavo, esclava. 
thrash, a., trillar, golpear. 
threshing, s., trilla. 
thrashing- — 8., era. 
thread, s., hilo; —, a., enhebrar. 
threadbare, adj., usado, envejecido, 
threat, S., amenaza. 
threaten, a., amenazar. 
three, adj., ren a 
three-cornered, ., triangular. 
threefold, adi., ale, 
threshokd, s., umbral. 

ce, adv., "tres veces. 
thrift, s., ganancia; provecho, 
thriftiness, S., economía. 
thriftless, adj.. pródigo. 


thrifty, adj., econó 

thrill, a., horadar. 

thrill, a., horadar, perforar; —, n.. 
estremecerge, penetrar; —, S. @8- 


tremecimiento. 

thrive, n., crecer, prosperar. 

thriving, 8. prosperidad; —, ad). 
próspero. h 

throat, s., garganta. 

throat-band, s., barbada. 

throb, n., palpitar. —, 8., palpitación. 

A a.. atormentar. 

throne, s., trono. 

throng, s.. gentío, - muchedumbre; 
—, A., apresurar, aprestar; —, D., 
apretarse, agruparse. 

throstle, s., tordo. 

throttle, s.. traquearteria; laringe. 

through, prep., por, por medio de. 

throw, s., tiro, golpe, impulso; —, 


&., Y N., frar, oom lanzar. 
thrum., s. —, a., tejer; 
anorrear, = —, ugar mal. 
» 8., 


8 y u ` empujar, atravesar, 
mezclarse, precipitarse; —, 8., gol- 
pe, empujón; puñalada. 
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—— 8.. pulga. 

S., golpe, puñetazo. 
thunder, s, trueno; —, n., tronar. 
thunder-storm, s., tad. 
Thursday, s., jueves. 

thurst, adv., asi, de esta manera. 
thwack, a., golpear; —, S. paliza. 
thwart, a., atravesar, cruzar. 

thy, pron., tu, tus. 

thyme, s., tomillo. 


billete: —, a., rotular. 
ticket- “oft ce, S., 5 cult 
tickling, s., cosquillas. 
tide, s., tiempo, época, marea. 

ess, 8. elegancia, limpieza. 
tidings, s. pl., noticias, "avisos. 
tidy, adj., aseado, oportuno, limpio. 
tie, a., ligar, atar: —, 8, lazo, ata- 


tiger, s., 
tight, adj., — apretado, tleso. 
tighten, a., estirar, apretar. 
tights, s. pl., polainas. 
tigress, s tigre, hembra. 
—* 8. teja. —, &., tejado, 
tilling, s., tela: nj. hasta, hast 
» prep., co sta que 
re 8., ranas, 
tiiller, s., labrador. 
tilt, s., declive; torneo; tendal; 8. 
we UCA: martillar. 


timbal, 2... $ S.. 

timbrel, 8., tambor 

time, s., tiempo, vez: compás. 
e-keeper, S.. Cronómetro. 

Eimoiinsgs 8., oportunidad. 

timely, adj., oportuno. 

timid, adj., tímido. . 

timorous, adj., temeroso, cobarde. 

tin., estaño; —, a., estañar. 


tincture, S., tintura; —, a., teñir. 
tinder, 8., yesca. 
tinge, a.. pintar, teñir: — . 8., tinte. 


tingle, D., sonar, picar, . punzar. 

tinker, s., calderero. 

tinkle, n.. sonar; — S., retintin. 

tinman, s., hojalatero. 

tin-plate, s.. nois de estafio, 

tinsel, s., oropel 

tint, s., tinte, color; —, a., teñir. 

tiny, adj., muy pequeño, delgado. 

tip, 8., punta, extremidad, propina; —, 
a., herrar: rozar. 

tipple, 8., bebida; —, n., embriagarse. 

tipsy, adj., embriagado. 


top, adi., excelente, superior; —, 


g cumbre, cima. 
tiredo, 8., Invectiva. 
tire, s., aparato, adorno (para la 

cabeza; —, a., fatigar, cansar. 
—— 8., Cansancio. 
—— , tejido, 

tissue, A., entretejer, entrelazar, 
anA ae inca: paro. 

8, 


titillate, ae. titilar. 

title, s., título, nombre, epíteto; — 
a., Intitular, nombrar. 

title-page, s., portada. 

tter, s., risa burlona. 

tittle, s., punto, —— 

—— S., habladuría; — n., 


utular, ads titula 
to, —— 
ton a 8., SADO. 


—, n., brindar, 
stada; — 


to-day, ad 

toe, S., 2% de "pie. 
Base, adv., juntamente, al mismo 
ein 

toll, s., trabajo, fatiga; —, cansarse, 
fatigarse. 

toilet, s., tocador, 

B., marca, 

recuerdo; ficha. 


señal, medalla, 























. furbar, agitar, 


molestar, 
embarazo, obstáculo, 





truly, adj 


trump, s., trompeta nf (juego) 
B., p > nto nego). 
trumpery, s., bagatela, baratija. 
trumpet, s., corneta; trompeta. 
truncate, a., mutilar, truncar. 
truncheon, s., palo, garrote; —, A.. 
apalear. 
die, s., rodaja, carreta baja; 
—, Rn., Y &., rodar, hacer rodar. 
S.. tronco, trompa, maleta, 
ma bal raqueta liar, ata 
a., r., r, atar; 
—, 8., paquete, lío, atado; brague- 


cargo, crédito; asociación de com- 
paülas dustriales. —, a. Y Le, 
flarse, creer, conflar, esperar. 
i trustee, s., depositario, co 
trusful, adj., fiel. 
trus x fidel 
trusty, , fle 


adj., verídico. 

try, a, experimentar, examinar, ve- 
rificar, afinar, juzgar; —, Nn.. pro» 
curar, Intentar, esforzarse. 

penoso, difícil. 


tryng, adi. 
tub, S., cubeta, cubo, tonel. 


rtes. 
ho, manojo, borla. 
‚ frondoso; aterciopelado. 
—, n., esfor- 
20, Te 


da, vueloo; —, B., arro- 
revolver, rodar: 
voltear. 


—, Bu, plar, afinar. 
tuneful, adj., armonioso, melodioso, 
tuner, s., templador, afinador. 

fork, son. 


tunnel, s., túnel. 


turbot, s., rodaballo. 
8, turbulencia. 
adj., turbulento. 


n., volverse, 
» Ponerse, con , hacerse, 
vueltas, —, .s, vuelta, revo- 


” 


lución, rodeo, giro, turno, forma, 
tendencia, paseo 

turncoat, s., desurtor. 

turner, s., tornero. 

turning, s.. vuelta, recodo. 

turningt, Ss., pliegue. 

turning-lathe, s., torno. 

turnip, 8., nabo. 

turnkey, s., carcelero. 

turn-off, s., encrucijada. 

turnpike, s.. barrera, molinete. 

turnscrew, s., destornillador. 

turnstile, s., ınolinete. 

turn-table, s., placa giratoria. 

turpentine, s., trementina, 

turpitude, s., vileza, infamía. 

turquoise, S., turquesa. 

tush! interj., Ichitönl 

tusk, s., colinillo. 

tussle, s., lucha; alboroto. 

tutelage, s., tutela. 

tutelar, adj., tutelar. s 

tutor, s,, tutor, preceptor; =, A, 
instruir, enseñar. 

twaddle, n., charlar. 

twain, adj., dos. 

twang, n.. gritar; —, B. grito, sonido 
agudo. 

twoezers, 8., pl., alicates. 

twelfth, adj., duodécimo. 

Tweitth-day 6 Twelfth-night, =. dia 


tw 

twice, adv., dos veces. 

twig, s., rama, varilla. 

twilight, s., crepúsculo, 

twin, s., gemelo. 

torcer, tejer, ligar —, 


apretar, pellizcar. 
twinkle, n., pestañear, parpadear. 
revolución; —, 


en- 
lazar: —, n., torcerse, entrelazar- 
; —, S., cuerda, trenza, torce- 
dura, oontorsiön, cordón. 
twit, a., censurar, vituperar; —, B., 
reproche. 
a., tirar, arrancar, lizcar; 
—, n., estremecerse, palpitar; —, 
s., latido, pellizco. 
twitter, s., gorjeo; —, m. gorjeas. 
two, adj., dos. 
twofold, adj., doble. 
E, 


8., tipografia. 
tir 


tirano, opresor. 
»ovicio, princ 


ulcer, S., úlcera. 

ulceration, s., ulceración. 

ulterior, adj., ulterior. 

ultimate, adj., último. 

ultimatum, s., ultimátum, 

ultramarine, s., Ultramar; —, ML; 
ultramarino. 

umber, sombra. 

umbrage, s., sombra; 


Fey 
sospecha, 
umbrageous, adj., umbroso, sonbroso, 


umbrella, s., paraguas, quitasol, 
umpire, S., árbitro; —, &., arbitrar. 
unable, adi., Incapaz. 


unaccomplished, adj., 
unaccountable, adj., Inexplicable. 
unacenstomed, adj., no acostumbrado. 
unadapted, adj., impropio. 
unafrected, adi.. sertcillo, sincero. 
unallowed, adj., ilícito. 
unambirnous, 8., Claro, neta 
unanimity, &, una 


- Wncommouness, 





+, Unánime. 

adi. incontestable, 

unapproachable, adj., inaccesib 
erm 


unassured, adj., poco se 3 
unattainable, adj., Inasequible, 
unattentive, adj., descuidado. 
unavalling, adj., inútil, vano, 
unavenged, adj., imp 
unavoidable, ad). 
unavowed, ad}. 
unbearable, BA 
unbecoming, adj., indecente, indeco- 


roso. 
unbelief, s.. incredulidad. 
unbeliever, s., incrédulo. 
unbend, a., aflojar, dilatar. 
unbending, * exible. 
unbind, a., desatar, desvendar. 
unblended, adj. mezcla, puro, 
unblest, adj., desgraciado, maldito. 
unblushing, adj., desvergonzado. 
unbolt, a., desatrancar, abrir. 
unborn, adj., futuro, venidero. 
unbosom, a., revelar, confiar. 
unbound, adj., en rústica (libro). 
anbrace, a., soltar, desatar. 
unbred, adj., mal educado, grosero. 
unburden, descargar, aliviar. 

ocioso, desocupado, 
desabrochar. 


uncertain 


abatido, triste. 

uncivil, adj., descortés, grosero. 

unclad, adj.. no vestido. 

uncle, s., tío. 

unclean, ad., sucio, inmundo. 

unclose, a., abrir, recelar. 

unclothe, a., desnudar. 

unooil, a., desenrollar. 

uncomfortable, adj., desconsolado; 
incémodo. 

uncommon,:adj., poco común. 

S., rareza. 
unconditional, adj. incondicional. 
unconfined, adj., ilimitado, libre. 
unconnected, adj., inconexo. 
unconquerable, adj., insuperable. 
unconscionable, adj., desrazonable. 
unconscionableness, s., injusticia, 


unconscious, adj., ignorante. 
unconscionsn 8., ignorancia, 
unconstan inconstante. 


uncontestable, adj., incontestable. 
uncork, a., destapar. 


wncrown, a., destronar. 

unction, s., unción. 

pe —— — Ito. 

un va ., incu 

undaunted, ad. intrépido, valiente. 

undeceive, a., desengañar. 

undecided, adi., pendiente, indeciso. 

undecisive, adj., fndeciso. 

undefiled, adj., puro, inocente. 

undeniable . innegable. 

undepraved, adji., 

under, prep.. debajo de, inferior 4, 
por menos de, bajo el peso de. 

undercut, s., solomo; socavadura. 

undergo, a., experimentar, sufrir, 80- 


underground, s., subterráneo. 
d, adji.. secreto, clandestino, 
pérfido; —, adv., bajo mano, elan- 


underlet, a., 
underline, a., subrayar. 

underling, s., subalterno. 
undermine, a., minar, periudicar, 
undermost adi.. lo más bajo, último, 
underneath, adv.. debajo. 

underrate, a., abaratar. 

undersign, a., firmar. 

undersong, A, 


incorrupto, puto. 
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Pa mp zn perido. or 


untruth, s., 1 


ad). —— * — 
unvaluable, adj., inestimable. 
unvaried, an "inal 


rado. 

adj., invariable. 
unversed, adj., ae OR 

ucierto, dudoso. 
inoportuno. 
unwell, adj., indispuesto, enfermizo. 

holesome, , malsano, nocivo. 
unwieldiness, B., torpeza, pesadez 


unwieldy, pesado, tosco, torpe. 
unwind, a esarrollar, desenredar: 
— S — ee rg 
unwise, adj., imprudente, —— 
unworthiness, s., indienid 
unworthy, adj., indizno. 
unyielding, adi., inflexible, firme. 
—— @., desuucir. 


"sobre; en lo alto de, encima de, 

—, adv., arriba, en el aire. 
A. " levantar, sostener. 

— y 


a., echar en cara, vituperar, 
regañar. 
upbraiding, 8. 
uphenval, adi., 
trabajoso, penoso. 


uphill, — 

uphold, a., levantar, sostener. 
upholder. B., apoyo, sostén. 
upholsterer, s., comerciante de mue- 


reprensión. 
levantamiento. 


ae tapicero. 
up tery, s., tapicería. 
upland, s., ' terreno elevado, montaña, 


—, adi., elevado, montuoso. 
uplander, s., montañés. 
uplift, a., elevar, levantar, 
upon, prep., sobre, encima, por, du- 


rante. 
upper, a he 22 n JUDIOS 
uppermos o mäs alto. 
— orgullo, arrogancia. 
— recto derecho, per- 
— cualr, hones 
uprightness, s., rectitud —— 
uproar, s., ruido, tumulto, alboroto; 
—, a. turbar, perturbar. 
uproot, a., desarraigar. 
upset, a., derribar, volcar. 
upshot, s., salida; conclusión. 
— S.. la parte superior de una 


upstart, S.. medrado, advenedizo; 
advenedizo. 
upward, adi., piped o que sube. 
upwards, adv., , hacia arriba. 
urban, adj., —— 
urchin, S., erizo, 
urge, A., urgir. 
urgenoy, Be urgencia. 
a ta 


urgente, 
a « orinal. 
arinary, ‘adi., urinario, 


usable, e yy 208, noso abi. 
umbre. 


usage, 8., "uso, 

usance, s., uso, ied ry 

use, S., uso, empleo, provecho, ser- 
vicio, utilidad; —, a., usar, empleur, 
tratar, consumir, acostumbrar; — 
n., esar * el uso, costumbre de ger. 

used, adj 

a. ú útil, ventajoso. 


usel a, 
= , celador, nen 
— %., introducir 


uterus, S., ú 

utilise, a., utilizar. 

utmost, extremo, último. 

utter, adj., “exterior, entero; — &., 
ecir, pronunciar divulgar. 
utterance, s., emisión, expresión. 
declaración, venta. 

atterly, ; adv., enteramente. 


vi 
y 
vacancy, S., vacío, reposo; vacación, 
vasos adj., o; vacante; dusocu- 
pado. 


vacate, a., anular, abolir. 
vacation, e vacación. 
vaccina, S.. Vacuna. 

vaccinate, a., vacunar. 
vaccination, s., vacunación. 
vacillate, n., vacilar. 
vacillation, S., vacilación. 
vacuity, s. vacuidad. 
vacuous, adj., vacio. 

vacuum, s., vacuo. 

vagabond, adj., y S., vagabundo, 
vagary, s., capricho, fantasía. 


vag.ancy, s., hulgazaneria. 

vazrant, adi; errante, vagabundo, 
vague, adj., vago, indefinido. 
vails, s. pl., propina. 

vain, adj., vanidoso; arrogante. 


vainglorious, adj., vanaglorioso. 

vainglory, 8., vanagloria. 

valance, s., frania, orladura. 

valediction, 8., despedida. 

valerian, s., valeriana. 

valet, s., criado. 

valeturinarian, adj., einigen pie 

valiant, adi., fuerte, valiente 

valid, adj., válido. 

validity, Bas validez. 

valise, S., Maleta, saco de mano, 

valley, 8., valle. 

valorous, adj., valeroso, 

valour, B., valor. 

valuable, adj., valioso. 

valuation, s., valuación. 

value, s., valor, precio, mérito — 

a., valuar, es r, apreciar. 

valvə, s., válvula 

vamp, 8., Dala: —, &., remendar. 

vampire, S.. vampiro. 

van, 8., vanguardia. 

vand B., vandalismo. 

vane, S., veleta, aspa (de molino). 
guard, s., vanguardia; carromato, 

— 


vanilla, s., valnilla. 

vanish, n., dcsaparecer, 
perderse. 

vanitv, s., vanidad. 

vanquish, a., vencer; refutar. 

vanq r, 8., vencedor. 

vantage, 8., ventaja. 

vapid, adj., soso, insípido. 

vaporous, adj., vaporoso. 

vapour, s., vapor 

variable, adj., variable. 

variance, 8., "discordia. 

variate, a., cambiar, variar. 

variation, 8., variación. 

variegatod, adj., abigarrado. 

variety, s., variedad. 

various, adj., diverso, variable. 


disiparse, 


varnish, s., barniz: —, a., barnizar. 
varnisher, 8., barnizador. 
vary, a., cambiar, variar, —, BD., 


mudarse, diferenciarse. 
vase, S., Vaso. 
vassal, s., vasallo. 
vast, adj.. vasto, inmenso, enorme. 
vastness, 8., inmnensidad. 
vat, s., tina, tinaja, cuba. 
vault, s., bóveda, bodega, caverna; 
Aue. sa a. .. abov r; = YA L, saltar. 
r 


veal, 8., SEDA: ternero. 

veer, n., virar. 

vegetable, s., vegetal. 

vegetables, s. pil.. legumbres, 

vegetate, n., vegetar. 

vegetation, S., vegetación. 

vehemence, 8., vehemencia. 
vehement, adi., vehemente. 

vehicle, s8., vehlcalo, 

veil, 8., alo: disfraz, máscara; == 
A., velar, ocultar, cubrir. 

vein, S., vena, disposici 6n, humor. 

veiny, adi., venoso. 

vellum, s. vitela. 

velocinede, s., velocipedo, 

velocity, s., velocidad. 





vie 1567 
velvet, «., terciopelo. 
pa adi. poal, moroen 


venom, 8, veneno; se A..* envenenar, 

Venomous, adj., venenoso. 

vent, 8., abertura ventosa, fogón, 
salida, publicación; —, a.. dar 
salida, exhalar, divulgar. 

vent-hole, S., respiradero; fogón. 


Anaad — a.. aventura 


Voracious, adj., verídico. 
veracity, 8. veracidad. 
verb, a pe Mad bal 

verbal, adj., verbal. 
verbena, E verbena. 


r, arriesgar, 





veredic 


verdurous, adi., Tee: fresco. 
verge, s., junco, borde: distrito, lin- 
dero, orladura; —, D., inclinarse 
acercarse. 
adj., verídico. 
verificar, probar. 
verdaderamente. 
u oar I d. 
ALTAZ. 
A pl., fideos. 
a, 
vermilion, =. bermellön. 
vermin, S., miseria; sabandijas. a 


verily, Ss 





vertica., 
vertigo, S., vértigo. 
very, adj.. verdadero, real, mismo, 
entero, perfecto; —, adv., muy, 


vestige, s., ves uella. 
vestment, s., vestido, hábito. 
vestry, 8., sacristía. 
vesture, S., vestido, traje, ropa. 
veteran, S., veterano. 
veterinarian, s., veterinario. 
veterinary, adj., „ Veterinario. 
veto, 8., veto; —, &., Oponerse á. 
vex, a. irritar: 'vejar, enfadar, — 
n., afligirse. 


a 
* 
vegetation, s., tación. c 
viaduct, s., viadu cto. * 


mucho, enteramente; — much, t| 
adv., mucho, muy. | 
vespers, S. Pi., Tas. 
vessel, S., vaso; Daa: 
vest, 8., Ca ate leco; a., Te- 
tigio, 





vial, s., frasquito, botellita. 
» 8. p .. 





vice, s., vicio. 
vice-versa, adv., viceversa. 
viceregent, s., gobernador. 
viceroy, s., virrey 
vicious, adı.. vision. defectuoso. 
—— a, + ricisitud. ; 

ctim, a ma 

victimise, a., sacrificar. 
victor, s., vencedor. i 
victorious, adj., victorioso. 
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‘ S.. dicha, suerte. 
weal. B., riqueza, fortuna. 
Weal ulencia, riqueza. 


cr ,opule nto, rico. 
—— a. “desteta 
eapon, $. 
Wear, a., —— llevar, gastar, usar, 
consumir; —, s., USO. 
weariness, S., fatiga, cansancio. 
wearing, 8., USO, d 
ome, adj., fastidioso, enojoso. 
weary, adj., cansado, fatigado; —, 
a2., fatigar, cansar. 
—** 8. 2 comadreja. 
tiempo, temporal, lado 
ie — — A., airear; soportar. 
weather-box, 8.. choza. 
weather-cock, s., veleta. 
weather-glass, 8. "i barómetro. 
Weave, a., tejer, trenzar. 
weaver, s., tejedor. 
weaving, s., tejido. 
web, 8., En — aleta natatoria. 
wed, a., Casar; —, D., Casarse. 
wedding, s., boda, casamiento. 
wedding-son Bes epitalamio. 
wees 8, C : —, 2., acuñar, Meter 


wedlock, 8, matrimonio. 
—— 8., miércoles. 

jueño, menudo. 

weed, —* mala hierba, clzafa; —, 


week, S., Se 

week-day, 8., die ‘de trabajo. 

weekly, adj., semanal. 

weel, s., nasa. 

weep, a. y n., llorar, gemir. 

eeping-willow S., sauce llorón. 

weil, 8 tejido. trama. 

we 2., pesar, examinar; — 
pesar; —, 8., cantidad A 

weight, 8., peso, pesadez. 

‘weighty, adj., pesado; importante. 

weir, s., presa, esclusa. 

welcome, adj., bienvenido; —, 8., 
bienvenida. 

weld, s., gualda; —, a., soldar. 

welfare, S., dicha, riqueza, fortuna. 

well, s. manantial, pozo, fuente; 
—, » bueno, sano, feliz, venta- 
joso; —, adv., bien, conveniente- 


men 

well-being, 8., bienestar. 

well-bred, adj., bien educado. 

welldoing, s., beneficencia. 

welt, s., Tibete; — a, ribetear. 

wen, S., tumor, lupia, flemön. 

wench, s., moza, mozuela. 

wend, n., ir, pasar, rodear. 

west, 8., oeste, poniente, occidente. 

west 6 "western, adj., occidental. 

westward, adv., hacia el occidente. 

wet, adj., húmedo, lluvioso; —, a., 
mojar, humedecer. 

wetness, 8., humedad. 

wetnurse, S., —— 

whack, > * go: pe. 

wa allena (animal). 

halsbone. 8., ballena (barba de). 

whaler, s., ballenero. 

wharf, s., muelle. 

what, pron., que, cuanto, el que, la 
que, lo que. 

whatever, prona sane lo que, cual- 
quiera cosa 

un Bes paa * 

e Seo acariclar; —, 
carinii tonic 
wheel, s., rueda; —, = q — rodar, 
girar: — , rodar, volverse. 

wheelbarrow, ‘Be, carretilla. 

wheelwright, s., carretero. 

wheeze, n., jadear. 

whelm, * cubrir, oprimir. 

whelp perrito, cachorro; —, n., 
parir a perra). 

when, adv., cuando, desde qn 

whence, adv., de donde, quien. 

whenever, adv., cuando quiera que, 
siempre que. 

where, padre donde. 


— — adr., hacía donde. 
whereas, . mientras que, pues 
que. ; 
ay 








wie 


whereat, adv., á lo cual, ¿por qué? : 


whereby, adv.. por lo cual, por donde. 
wherefore, adv., por cuyo motivo, 
wherefrom, adv., de dönde. 
wherein, ady., en que, en lo cual. 
whereinto, adv., dentro de lo que. 
whereof, adv., de lo cual, de que. 
whereon, adv.. sobre. lo cual, sobre 
que. 


wheresoever, adv., en cualquiera 
parte que. 
whereupon, adv., sobre que, enton- 


ces, 

wherewith 6 wherewithal, adv,, con 
lo cual, con que. 

wherry, s., esquife, barca. 

whet, a., afilar, aguzar; —, 6, Aaf- 
ladura, aguzadura,. 

whether, conj. y adv., sl, sea, sea que. 

whey, 8., Suero. 

which, pron., que, el, la, lo cual, los 
cuales, las cuales. 

whichever, pron., cualquiera. 

whiff, s., vaharada, bocanada. 

whig, 8., liberal. partido liberal. 

while, 8. . rato, tlempo, momento; 

—, D., Dasar; —, de, hacer pasar. 

while, sae mientras que. 

whim, s., antojo, capricho. 

whimper, s., sollozo, gemido; —, n., 


sollozar, llorar. 
caprichoso, fan- 


whimsical, adj., 
tastico. 

whine, n., lamentarse, gemir, llorar; 
—, 8, Queja, gemido, lloriqueo. 

whinny, n., relinchar. 

whip, s., azote, látigo, fusta; —, a., 
azotar. 

whipping-top, is peón, trompo. 

whipple-tree, balancín, bolea. 

whirl, s., — torbellino; —, 
a., hacer girar, voltear; —, n., 
girar, pasar räpidamente. 

whirlpool, 8., Vórtice, remolino. 

whirlwind, s., torbellino. 

whisk, s., escobilla, cepillo; —, &.. 
cepillar, mover rapidamente. 

whiskers, s. pl., patillas. 

whisper, EA cuchichear, susurrar. 

— tle, a. n., silbar, chillar; —, 
S., silbo, ¿bido. 

whit, s., punto, jota. 

white, adj., blanco, pálido; —, s., 
blanco; córneo clara del huevo. 

white-lead, s., albayalde. 

whiten, a., blanquear. 

whitesmith, s., hojalatero, 

whitewash, a., blanquear, enlucir, 
jalbegar: —, s., lech 

whither, adv., adonde. 

whithersoever, adv., adonde quiera. 

whiting, s., albur. 

whiklow, 3., — ufiero. 

8.» Pentecostés. 

whittle, s., cuchillo, navaja. 

whiz, n., silbar; —, s., silbido. 

who, pron., quien, que, quién. 

whoever, pron., quienquiera que, 
cualquera que, 

— adj. ap toup; entero, total, sano; 

O, totalidad. 

— — , venta al por mayor. 

wholasame, adj., sano, saludable. 

wholly, adv., enteramente. 

whom, pron., caso objetivo de who. 

whomsoever, pron., caso objetivo 
de whosoever. 

whoop, s., gritería; — 
gritar, huchear; —, a., insu walter 
silbar. 

whose, pron., cuyo, cuya, del cual, 
de ja cual. 

why, KAT, ¿por qué? —then, [pero 


y qu 
wick, s., torcida, mecha. 
wicked, adj.. malvado, perverso. 
wicker, s., mimbre. 
wicket, s., portillo, postigo. 
wide, adj., ancho, vasto, inmenso. 
widon, a., ensanchar, extender. 
wideness, s., anchura, extensión. 
widow, s., viuda. 
widower, 8., viudo. 
width, s., anchura. 
wield, a., manejar, dirigir. 
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wife, s., esposa. 

wig, S., — 

wig-maker, peluquero. 

wild, adj., carats: silvestre, feros* 
— 8, desierto, soledad. 

wilderness, s8., desierto. 

wile, s., artificio, dolo, astucia. 

wilful, adj., terco, 

wiliness, s., astucia, maña. 

will, s., voluntad, intención, decreto. 
testamento; —, &., Querer, desear, 
mandar. 

willed, adj., dispues 

willing, adj:, — gustoso; 

— , SAUCe. 

wily, adj., astuto, —— — 

wimble, 8, berbiq 

wimple, s., ao gallardete, bande- 
— — tirar, bajar como un 
velo. E 

win, a., ganar, llevar, obtener, con- 
quistar, persuadir. 

wince, n., cocear, vacilar. 

winch, s., manubrio, huso. 

wind, s., viento, soplo, allento; —, 
&., sonar, enrollar cambiar. enre- 
dar; —, n., arroliarse, enredarse, 
variar. 

winding, s., curva; — 

winding-sheet, s., 

window, s., a 

window-blind, s., cortina. 

window-frame, s. .. marco, bastidor. 

windpipe, 8., traquearteria. 

win ventoso, tempestuoso, 

Wine, "8. vino. 


wine-cellar, s., bodega. 
wine-press, s., lagar. 
wing, 8., ala, vuelo; —, dar alas 4, 


—, N., yolar. 
., alado, rápido. 
do. 


winged, adj 

wingy, adj., ala 

wink, s., pestañeo, guiño, mirada, 
ojeada; —, n., ar, hacer señas. 

winner, s., ganador, vencedor. 

winning, adi., atractivo, encantador; 
—, 8. ganancia. 

winnow, a., aechar, examinar. 

winsome, adj., gracioso, lindo. 

winter, s., invierno; —, N., invernar. 

wintry, adj., invernal, ‘de “invierno. 

winy, adj., vinoso. 

wipe, a., enjugar, limpiar, borrar, 
quitar; —, 8., acción de enjugar; 
picante; avefría. 

wire, 8., alambre. 

wisdom, s., sabiduría. 

wise, adj., sabio; —, manera, modo. 

Led E tonto. 


wish, dear, anhelar, querer, 


Mandar —, 8., deseo, voto. 
wishtul, aa OBERE: ávido. 
wisp, 8., 
wit, 8., inteligancia, juicio. 


witch, s., bruja; —, n., embrujar. 
witchotaf. S., brujería. 
with, prep., con, por, para con — 
withal, adv., además, ademas 
— quitar, Ea — 
—, N., — — — 88 
withdrawal, s., retir 
withe, s., mimbre. 
— n., secarse, marchitarse; —, 
disecar, marchitar. 
withho ld, a., retener, detener. 
within, prep. . en, dentro de, 
without, prep., fuera de, sin, 
withsta tand, a., resistir, oponersa, 
withy, s., mimbre 
witless, adj., — 9 tonto. 
witling, 8., "trubán 
witness, 8. testimonio, testigo; — Bes 
atestiguar. 
wittiness, s., agudeza, chiste. 
wittingly, adv., adrede. 
ingenioso, chistoso. 


woe, 8., dolor, pena; —l, inter}. 
m 
woeful, adi. triste, afligido. 
O. 


wolf, s., lo 
wolfish, Us lobero. 
woman 


womanish, j adi. ae afeminado, mujer. 
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VOCABULARIO ALEMAN-ESPANOL 


A 
Asl, m.: anguilla. 
Aar, m., águila. 
adv. de, Egin ab un Unkosten, 
ucidos os gastos; ab und zu 


ir = venir; den Hut ab, 

tese el sombrero. 
dern, a., mudar; -Tung, mudanza. 
Abängstigen, sich, consumirse en las 


Abarbei sich, consumirse tra- 
arbeiten, 
Abart, s., raza; 2, m., degenerar, 


d Varse. 
ADDS m., gres 
-den, Hut, quedarse 


con la Saba: descubierta 

Abbeissen,. Bes morder. 

Ab &.. mandar volver: -ung, 
f., orden de volver; -ungsschreiben, 
n., carta credencial. 

Abbeste a.. contramandar, dar 
contraorden, retirar la orden; -ung, 
f., contraorden. 
Den » a. Obtener á fuerza de 


Abbezahlan. 8.. Dagar. 
Abbiegen, a., encorvar 6 torcer de 


ir „ Perdón; Ottenitich 
lica satisfacción. 
abblititern, a., deshojar; sich-, 
Ojarse. 

en A., icon 6 pedir prestado. 
Abbre coger (una 


des- 


quemar. 
tura. 
llevar. 


Ns — 
becedario, alfabeto; «buch, 
becedario; "schüler, princi- 


ne., A 
piante. 
Abdampfen, ns evaporarse, exhalarse. 
Ab espedir, licenciar; 


es t, —— retiro del ser- 


Be: Abdarben, a., sich etwas, privarse de 


$ 


. = 
e 


lo necesario. 
Abdecken, a., descubrir. 
Abdingn, a., rebajar del precio. 


* Abdrehen, a., —— quitar torneando. 
Abdringen, a., obtener por fuerza. 
' Abaringsn, , tira irado; -en, a., copiar. 
Abäricken.. a. . Separar á fuerza de 
apretar; disparar (un arma de 
. fuego). 
» Abend, m., tarde; noche; velada; 


Fi extra ario; 


„essen, la cena: das -land, el oc- 
eidente; der -wind, el oeste po: 
niente; -s, adv., en la tarde, 
la noc 
¢ Abenteuer, ne., aventura; -lich, adj., 
-rer, mM., aventu- 


ro. 
r, C.. MAS, pero. 
Aberglaube, m., superstición. 
» adv. de nuevo. 
f. Abessen, &., comer; 
*Abtahren, a., partir; -t, f., partida, 
. salida 
86 
a 





Abfall, m., caida, declive. 

Abfallen, n., caer. 

Abfangen, a., coger. 

Abíárben, n., destefirse. 

Abfassen, a., componer; 
composición. 

Abiegen, a., barrer, acepillar. 

Abfertigen, a., despachar; -ung, Í., 
expediciön. 

Abfeuern, a., tirar, disparar. 

Abfinden, a., contentar; -ung, f., 
satisfacción. 

Abfolgen -lassen, entregar, poner 
en manos de alguno. 

Abfordern, a., pedir, exigir. 

Abfragen, A., preguntar. 

Abführen, a., llevar, 
-rung, f., trasporte. 

Abiüttern, a., dar de comer 4 las 
bestias. 

Abgabe, f.. entrega; impuesto. 

Abgeben, a., dar, entregar. 

Abgedroschen, adi. ., trillado. 

Abgehen, n., irse, salirse; venderse; 
mit Tode -, morir. 

Abgeledt, adj., decrépito. 

Abgelegen, adj., distante, remoto. 

Abgeneigt, adj.. poco inclinado; -heit, 
f.. aversión. 

usado. 


Abgenutzt, adj., 

Abgesandte, m., delegado, diputado. 

Abgeschiedenheit, retiro, soledad. 

— adi. F civilizado, culto; 

heit, f., civilización. 

Abgespannt, adj., cunsado. 

Abgewöhnen, a., desacostumbrar, des- 
habitar. 

Abgiessen, a., echar, vaciar, trasegar. 


-ung, Lo, 


transportar; 


Abglanz, m., imagen. 

Abgleiten, n., resbalar, deslizar. 

——— m., ídolo; -gétterci, f., idola- 
ria. 

Abgrämen, sich, r., afligirse. 

Abgrund, m., alismo. 

Abguss, m., vaciado. 

-Abhacken, a., cortar, partir, derri- 


bar á hachazos, 
Abbalten, a., ir, tener apartado de 
si; impedir; -tung, f., impedimento. 


Abhandeln, a., comprar algo de 
alguno; bajar, rebajar algo del 
precio; -dlung, f.. tratado. 

Abhanden, adv., -kommen, perderse, 

Abhang, m., pendiente; -gen, n., 
inclinarse, ladearse. 
bhängen, a., descolgar; -gig, adj., 
pendiente; -keit, f., dependencia. 

Abhräten, a., endurecer; -tung, f., 
endurecimiento. 

Abhnuen, a., cortar; segar; abatir. 

Abhäuten, a., pelar, desollar. 

Abheben, a., auitar. levantar; -die 
Karten, cortar, alzar el naipe. 

Abhelfen, a., remediar. 

Abholen, a., ir por una cosa; -lassen, 


enviar por. 

Abhören, a.. oir; eine Rechnung -, 
tomar, a) 

Abhillfe, remedio. 

Abjagen, — cansar (un caballo); 
einem etwas -, volver 4 coger algo. 

Abkämmen, a., limpiar con el peine. 

Abkarten, a., concertar. 

Abkanufen, a., comprar. 

Abkáuter, m., comprador. 

Abklä"en, a.. clarificar, aclarar. 

Abknöpfen, a., desabotonar. 

Abknú «es nudar. 


Abkochen, a., hacer hervir. 
Abkommen, n., ATITA pandor: 
se; -schaft, f., descensiön; 
ling, m., descendiente. 
Abkratzen, a., raspar, raer. 
Abkühlen, a., refrescar; -lung, f., 
refresco, 


Abkunft, f., descendencia. 

Abkürzen, a., acortar; abreviar; -Zung, 
f.. abreviación. 

Abladen, a., descargar. 


Ablass, m., remisión, Indulgencia; 
-brief, m., breve de indulgencia. 

Ablassen, a., aflojar; ceder; bajar 
del: precio; -, Nn., cesar, dejar. 


Ablauern, a., espiar. 

Ablauf, ın., derramamiento; fin, cabo, 
término: nach - des Monats, al fin 
del mes; `n., gut -, tener buen éxito. 

——— A. + descubrir espiando, 

Ableben, fallecimiento. 

Ablecken, e or quitar lamiendo. 

Ablegen, a., quitar; ein Zeugnis -, 
dar testimonlo. 

Ablehnen, a.. evitar, parar; -nung, f., 
refutación. 

Ableihen, a., tomar prestado. 

Ablenken, a., desviar, apartar. 

Ablernen, &., aprender. 

Ablesen, a., leer (en alta voz), 

Ableugnen, a., denegar. 

Abliefern, A., entregar. 

Abliegen, n., estar lejano. 

Ablohnen, a., dar á alguno el salario. 

Ablöschen, a., apagar, matar. 

Ablésen, a., desatar; relevar (die 
Wache); -sung, f., rescate; bajada 
de la guardia; soldados que re- 
levan las centinelas. 

Abmachen, a., desatar; arreglar, ter- 
minar. 

Abmagern, n., enmagrecer. 

Abmähen, &., segar. 

Abmalen, a.. pintar, retratar. 

Abmartern, a., martirizar; sich -, 
darse tortura. 

Abmelsseln, a., quitar con el cincel. 

Abmolden, a.. vontramandar. 

Abmerken, a.. aprender alguna cosa 
de alguno (viéndole obrar). 

Abmessen, A., medir. 

Abmieten, a., alquilar. 

Abmihen, r., In BETEN. molestarses, 

Abnagen, a., roe 

Abnahme, f, dechdendin, — 
ción; -nehmen, &., quitar; n., dis- 

aversiön, antipatia. 


minuir. 

Abneigung, f., 

Abnützen, -nutzen, a., Usar, gastar, 

Abonnent, m., abonado. 

Abordnen, a., delegar, diputar. 

Abpachten, a., arrendar; -tung, f., 
arrendamiento. 

Atpacken, a., «descargar. 

Abpassen, a., die Gelegenheit, valer- 
se de la ocasión. 

Abpflücken, a., coger. 

Abptrágen, a., acuñar. 

Abprallen, n., rebotar, resaltar, 

Abpriigeln, a apalear. 

Abquá!len, a., atormentar. 

Abrahmen, a., desnatar. 

Abraten, a., deraconsejar. 

Abraum, m., escombros; —— 
a., desembarazar, despejar; - den 
Tisch, levantar la mesa. 

Abrechnen, a.. descontar; -nung, t. 
descuento, deducción. 
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Abre f.. convención, ajuste; in 
- stellen, negar; -n, a., concertar. 

Abreiben, a., fregar. 

Abreise, f., partida, salida; -n, Dn., 
partir. 

Abreissen, n., desatarse; -, A., AITAD- 
car; demoler; dibujar. 

Abreiten, n., partir 4 caballo. 

Abriss, m., plano, dibujo. 

Abrollen, a., desarrollar. 

Abriicken, a., apartar; n., hacer lugar. 

Abrunden, a., redondear. 

Abriisten, a., desarmar. 

Absage, f. contraorden; -D, &.. CON- 
tramandar. 

Absägen, a., aserrar. 

Absatteln, a., desensillar. 

Absatz, m., párrafo nuevo, sección 
(de un escrito); des -Stiefels, talón 
del calzado. 

Abschafien, a., abolir, abrogar, anu- 
lar; despedir (4 un criado); -fung, 
f.. abolición. 

Abschá'en, a., pelar. 

Abscba-len, s.. aflar. 

Abschäizen, a., estimar, apreciar. 

Abscherea, a) rapar, rasurar, — 

Abscheu, m.. horror, abominación. 

Abscheuern, a., fregar. 

— adj., detestable, abo- 
minable. l 

Abschicken, s., enviar, despachar. 

Abschieben, a., alejar, retirar. 

Abschied, m., vale, despedida; -neh- 
men, despedirse de alguno, hacer 
despedida; -sgruss, m., adiós. 

Abschiessen, a., tirar, disparar. 

Abschiffen, n., hacer vela. 

Abschiidern, a., dibujar, retratar. 

Abschlachten, a., degollar. 

Abschlag, m., baja; des Preises, re- 
ala. 

Abschleifen, s., afilar, aguzar. 

Abschliessen, a. ajustar, cerrar, 
concluir, contraer; ein Geschäft-, 
celebrar; eine Rechnung-, definir, 
rematar; -schluss, m., ajuste, ajus- 
tamiento. 

Abschineicheln, a., sacar por lison- 
jerias, 
Abschnappen, a., 
de la cerrad 

aflojarse. 

Abschneiden, s., cortar; 
segar; den Hals -, degollar; den 
Weg -, atajar el paso 4 alguno; 
die Ehre -, manchar la honra. 

Abschnitt, m., cortadura, sección. 

Abschöpfen, a., espumar. 

Abschrauben, a., quitar los tornillos. 

Abschrecken, a., acobardar, escar- 
mentar. 

Abschreiben, a., copiar, transcribir, 
sauber -, poner en limplo; -ber, m., 
copiador, copiante. 

Abschreiten, a.. medir á pasos. 

Abschrift, f., copia, traslado; - neh- 
men, sacar copia de algo; -lich, 
adj., en copla. 

Abschuppen, a., escamar. 

Abschütteln, s., sacudir. 

Abschwächen, a., debilitar. 

Abschwärzen, n., aflojar, soltar el 
color negro. 


Abschwatzen, a.. obtener por char- 
lataneria. 
n., desviarse, -fung, 
digresión 


o, 
wemmen, a., enjuagar; limpiar, 
fregando con a $ 
a., abjurar; -rung, f., 
abjuración 
n, n, von etwas, prescindir 
de alguno, ver hasta la extremi 
dad de un lugar. 


soltar el muelle 
ura; -, n., soltarse, 


Getreide, 


AR expedición. ` 
tzen, a., degradar, deponer, des- 
del servicio; Waren-, * 
e- 


Absicht, f., designio, intención: -slos, 
sin designio. 


Abz 


Absieden, a:, hacer hervir. 

Absingen, a., cantar en alta voz. 

Absonderlich, adv., con singularidad; 
-dern, &., separar. 

Abspannen, a., desacoplar, desen- 
D ns , > e f ena O. 

A » n.. acabar la comida 

Absperren, a., cerrar un paso. 

Abspiegeln, a., representar, reflejar. 

Abspinnen, a., hilar, deshilar. 

Absplittern, n., caer en astillas. 

Absprechen, a., contradecir, disputar. 

Absprengen, a., hacer saltar con 
pölvora. 

Abspringen, n., resaltar. 

Abspülen, n., aclarar. 

Abstammen, n., descender; -mung, f., 
descendencia, origen. 

d, m., distancia. 

Abstatten, a., bacer; Dank-, dar 
—— einen Besuch-, hacer una 
Visita. 

Absiäuben, a., despolvorear, des- 
empolvorar. 
bstecken, a., (eine Grenzlinie, , ein 
Lager), demarcar. 

Abstehen, n., desistir de algo; estar 
distante. 

Abstehlen, a., hurtar. 

Absteigen, n., apearse; bajarse. 

Abstellen, a., reparar, subsanar. 

Abstempeln, a., marcar á punzón, 
poner la estampilla. 

Absterben, n., morir, fallecer. 

Abstich, m., contraste. 

Abstimmen, a., votar; -mung, f., vo- 
tación. 

Abstrakt, a.. abstracto. 

Absirafen, a., castigar, 

Abstreichen, a., rasar. 

Abstreifen, a., desollar; desnudar. 

Abstreiten, a., disputar, contestar. 

Abstufen, Bes graduar; -fung, fog 
gradación. 

Abstumpfen, a., embotar; tronchar; 
requemar; entorpecer. 

Absuchen, a., llevar buscando. 

Abt, m., abad. 


Abtei, .f., abadía. 


Abteilen, a., dividir; -lung, f.e divi- 
gión, partida. 

Abtóten, a., mortificar. 

Abtragen, a., quitar, llevar. 

Abtrivféln, D.. gotear. 

— a., rechazar, rebatir, re- 
peler. 

Abtrennen, a., descoser; separar. 

Abtreten, a., ceder, dejar, resignar. 

Abtrinken 


E ? 
Abtritt, m., salida; secreta, privada. 
Ab en, a., enjugar. 
Abtrépfeln, n.. destilar. 
Abtrünnig, adj., rebelde; apöstata. 
Aburteilen, a., opinan sentenciar, 
Abverdienen, a., devengar. 
— &., balancear, pesar, pon- 
erar. 
Adwarten, a., aguardar, esperar. 
Adwärts, ady., hacia abajo, 
Abwaschen, a., lavar, deslavar. 
Abwechseln, a.. mudar, cambiar; 
-lung, f., giro, variedad. 
Abweg, m., descamino, extravio. 
Abwebren, a., defender; defenderse 


nie, 
Ach! interj., jahl layi 


——— er Sand n., cha 


rretera 


Be 
algo, 


Ves 


-tägig, j., de ocho 


Achtung La atención, 


de cua 


días. 
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‘Almosen, 





ie., 
f. áloe. 


Aloe, 
ne., alfabeto; -isch, adj., 


alí 
- —* que, sino, cuanto, cuando: 


adv., desde luego; -dann, 
adv., entonces. 
» adv., pues, con que. 


Altern, pl., padres, ascendientes; 
-rlich, adj., parental; -teste, m., 
anciano. 


Alt, adj.. viejo, anciano, antiguo. 
Alt, 7 m., Altstimme, f.. alto, con- 


Altan, m., terrado, galeria. 
r 


Altar, m., a 3 
Altbacken, adj., duro, de algunos 
S. 


oss, m, 
f.. hormiga. 
interj., amén. 

América; -ner, ameri- 


Amphibie, f., anfibio. 
mirlo 


Amse A N 

Amt, ne., oficio, plaza, puesto, em- 
pleo; -mässig, adj., oficial; -mann, 
m., alcalde; -sbruder, m., colega; 
-sdiener, m., alguacil; -seinnahme, 
f., salario; -sstube, f., despacho; 


» Í.. ananas. 
» &., amarrar. 

Anarchie, f., anarquía. 
Anatom, m., anatomista; -tomie, f. 

anatomía; -isch, adj.. anatómico, 
Anbacken, n., pegar, pegarse. 
Anbau, m., cultivo, m., cultura; -en, 

a., cultivar, granjear. 
a., Encargar. 
Anbeginn, m., principio. 


a., fijar, señalar. 
ten, a., adorar; -ter, m., adora- 


r. 

Anbetteln, a., llegar á uno men- 
digando. 

Anbetung, f., adoración; -swiirdig, 
adj., adorable. 

— ofrecer; -tung, f., ofre- 


mien 
Anbinden, a., atar. 
Anbiss, m., colaciön. 
Anblasen, a., soplar. 
Anblick, m., mirada; -en, a., mirar. 
Anbohren, a., horadar. 
Anbrechen, a., apuntar. 
Anbrennen, a., encender; - n., en- 


cen 
Anbringen, a., disponer; colocar; 
llevar (una queja); -er, denun- 


ciador. 
— m., des Tages, punta del 


Anbriillen, a., rugir. contra. 
Anbrummen, &., regaflar contra. 
Andacht, f., devociön. 

An » ne., Memoria; recuerdo. 


Ander, adj., otro; etwas anderes, 
otra cosa. 
Ändern, A., mudar. 
' Ande ls, adv., en el caso con- 


trario; -teils, adv., por otra parte. 
‚ adv., de otra suerte: -seits, 
adv., por otra parte: -swo, adv., en 


mudanza. 
ady.. á otra parte; -welt, 





wein, adl, saplentísimo. 


* Anfúnlen, 








| 
| 
= 


Ang 


adv., ulteriormente, en otra parte; 
-tig, ulterior. 
Andeuten, a., notificar; indicar; -tung, 
f., notificación; indicio. 
Andichten, a., atribuir. 


Andrang, m., apretura; afluencia. 

Andrehen, a., apretar con tornillo. 

Andringen, n., acercarse. 

Androhen, a., amenazar con algo; 
-hung, f., amenaza. 

— — adv., junto, uno con 
otro. 

Anekdote, f., anécdota. 

Anekeln, a., fastidiar, repugnar. 

Anerkennen, a., reconocer; -nung, 
f., reconocimiento. 


Anfachen, a., soplar; atizar, 
Anfahren, a., carretear. 
Anfahrt, m., llegada, cercanía. 
all, m., ataque; choque, asalto. 
g, m., principio; -gen, a., em- 
pezar, comenzar. 
Anfangs, adv., en primer lugar; 
-gründe, m. pl., elementos. 
Anfassen, a., empuñar, coger. 
Anfechten, a., impugnar; -tung, f., 
ataque; tentación. 


Anfertigen, a.. fabricar. 
selin, a.. poner las cadenas 
á alguno. 
uern, a, animar; -rung, f., anil- 
mación. 
Anflehen, a., Implorar. 
Anfliegen, n., llegarse volando; -Mug, 
m., tintura. 
Anfordern, a., pretender; -rung, f., 
pretensión. 
Anfrage, f., pregunta. 
Anifügen, a., anexar. 
| a., tocar, palpar. 
Antúbren, a., capilanear; -rer, m., 
guiador, conductor, capitäu; rung, 
f., conducta. 


Anfüllen, a., llenar. 

Angabe, f., declaración, denuncia. 
Angeben, a., acusar, denunciar, de- 
clarar; -ber, m., acusador, delator. 

Angeblich, adj., pretendido. 
Angebogen, adj., aquí incluso, bajo 
esta cublerta. 
— aa adj., congénito, conna- 
ural. 
Angebot, ne., postura. 
Angebunden, adj.. seco. 
Angedeihen lassen, a., 
franquear. 
Angedenken, ne., memoria. 
Angehen, a., convenir, pertenecer. 
Angehöfen, n., pertenecer; -rig, adj., 
pertinente. 
Angeifern, a., manchar con baba. 
Angel, f., anzuclo, quicio. 
adj., importante; -heit, 
f., asunto, negocio, cosa; -tlich, 
adv., sfectuosamente, encareci- 
damente. 


Angeler, m., pescador de caña, 
. n, m., anzuelo (para pescar). 

Angeloben, a., prometer, votar; -bung, 
ne., estipulación, solicitación. 

Angelpunkt, m., polo. 

Angelschnur, f., sedal. 

Angemessen, adj., acertado, adap- 
tante; -heit, f., conformidad. 

Angenehm, adj., acepto, agradable. 

Anger, ın., dehesa, prado. 

Angesehen, adj., acreditado, honrado. 

Angesicht, n., cara, rostro. 


Angewóbnen, a., acostumbrar. 


dispensar, 


Angelegen, 


Angewohnheit, f., costumbre. 
Anglotzen, a., ar. 
Angreifbar, adj., atacable; -en a., 


atacar, ofender; -fend, adj., ofen- 
sivo; -fer, in., acometedor, atacu- 


dor. 

Angreifungsweise, adv., 
mente. 

— n., lindar, confinar (con 
algo). 

Angriff, m., ataque, acometida. 

Angst, f., angustia, susto. 


ofensiva- 


Ängsten, ängstigen, a.. dar congoja- 
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Angucken, a., mirar, ojear. 

Angiirten, a., ceñir. 

Anhaften, n., estar atado, ligado. 

Anhäkeln, a., enganchar. 

Anhaken, a., enganchar, agarrar. 

Anhalt, m., arresto; apoyo; -en, 
a., parar; obligar; um etwas -, 
requerir, solicitar, -end, adj., se 
guido, continuo; -punkt, m., punto 
de parada. 

ang, m., apéndice, suplemento, 

accesorio. 

Anhängen, a., colgar, 

Ankauchen, &., aspirar. 

Anhänfen, a., acumular; 
acumulación. 


Anheften, a., fijar, pegar. 
Anhetzen, &., azuzar. 
Ghe, a., alto, cuesta. 
Anhören, a., escuchar, oir. 
Anjochen, a., echar el yugo. 
is, m., anís. 
Ankauf, m., compra; -fen, a., com. 
prar, adquirir. 
er, m., ancla; -auswerfen, echar, 
lanzar el ancla. 

Anketten, a., encadenar. 
Ankitten, a.. pegar con cemento 6 
argamasa. 
Anklage, f., acusación; -gen, &., 
acusar; -ager, m., acusador, de- 
lator. . a 
ang, m., -finden, ser aprobado: 

encontrar simpatías. 
Ankleben, n., pegar. 
Ankleiden, a., vestir. 
Ankloistern, a., engrudar. 
Anklopfen a., llamar, tocar. 

öpfen, a.. abotonar. 

Anknüpien, a., enlazar. 
Ankommen, n., llegar, arribar. 
Ankómmling, m., recienvenido, 
Ankündigen, a., anunciar; -gung, f., 

anunciación. 
Ankunit, f., venida. 
Anlächeln, anlachen, a., reir. 
Anlage, f., planta; disposición. 
Anlanden, anländen, n., abordar. 
Anlangen, n., -gend; pr., en cuanto, 

tocante. 
Anlass, m., motivo, 
Anlegen, a.. plantar. 
Anlehen, m, empréstito. 
Anlehnen, s., arrimar; 


yarse. 
Anleihe, f., empréstito. 
Anleimen, a., encolar. 
Anleiten, &., disponer, 
-tung, f., direcciön. 


suspender, 
-fung, fa 


sich-, apo- 


capitanear; 


. Anliegen, n., solicitar 4 alguno. 


Anlocken, a., atraer; -ung, í.,.seduc- 
ciön. 
Anlöten, a., soldar. 


Anmachen, a., atar, atacar; euner 
-, encender el fuego. 
Anmalen, a., pintar. 
ars m., venida; -leren, n., 


venir. 
Anmassen, r., arrogarse; -lich, adj., 
arrogante; -ung, f., usurpación.. 
Anmelden, a., avisar. 
Anmerken, a., anotar; ung, f., anota- 
ción. 
Anmessen, a., tomar la medida. 
Anmut, f., gracia; -en, a., 
Annageln, a., calvar. 
Annähen, a., coser á 
Annáhern, annahen. n., acercarse; 
f., cercanía, venida, 
Annahme, f., aceptación. 
Annalen, pl. Jahrbiicher, dietarios 
Annehmen, a., aceptar; -bar, adi., 
aceptable; -lich, adj., 
-Koit. f., gracia, amenidad. 
Annullieren, a., anular, nulificar. 
Anordnen, a., ordenar, mandar; -nung, 
f., orden. 
Anpacken, a. empuñar, asir. 
Anpassen, a., ajustar, acomodar; 
ein Kleid -, probar (un vestido). 
Anpfählen, a., clavar (estacas). 
Anpilanzen, a., plantar; -Zer, m, 
colono, -zung, f., plantación. 


` 
5 


agradable; | 


J 


= 


En ed 


a Se 


1364 Ans 


Anpochen, a., tocar, llamar á la 
puerta. 

Anprailen, a., resaltar, rebotar. 

Anpreisen, a., recomendar; -ung, f., 
encarecimiento, 

Anproben, a., probar. 

Anputz, m., compostura, adorno. 

Anraten, a., aconsejar. 

Anrauchen, a., empezar fumar. 

Anrechnen, a., poner en cuenta. 

Anrede, f., alocución; discurso; -n, 
a., arengar. 

Anregen, a., incitar; -ung, f., inci- 
tamiento. 

Anreissen, a., encentar, quitar de. 

Anreizen, a., incitar; -zung, f., ten- 
tación. 

Anrennen, a., correr contra. 
echen, n.. oler, olfatear. 

Anrucken, anrücken, n., adelantarse. 

en, a., invocar, implorar; -fung, 

— invocacion. k 

Anrtihmen, a., alabar. ` 

Beten a tocar. 

Ansage, f., aviso. l 

Ansammeln (sich), r., acumularse. 

Ansatz, m., e PR (para saltar). 

Anschaffen, a., suministrar, adqui- 
rir; -ung, f., provisión, prevención. 
chauhen, D.. mirar; -ung, fos in- 
tulclön. 

Anschein, ee) apariencia. 

Anschicken, disponerse. 


Anschiessen, x: herir. 
chirren, &., enjaezar, guarnecer. 
Anschlag, ın., traza, consejo, designio. 
Anschlägig, adj., inventivo. 
Anschliessen, a., encadenar, juntar. 
Anschluss, m., añadidura, inclusa. 
Anschmieren, A., untar. 
Anschnallen, a., hebillar. 
Anschrauben, a., clavar con tornillos. 
Anschreiben, A., notar. 
Anschreien, A., vocear. 
Anschuldigen, a., achacar, Cargar; 
-gung, f.. imputación. 
Anschwärzen, a., denigrar. 
Anschweisen, a., empalmar, soldar. 
Anschwellen, a., inflar, hincharse. 
schwimmen, n., arribar 4 nado, 
ehen, a., mirar, -, D., apariencia; 
-lich, adj. de buena presencia; 
considerable. 
Ansetzen, = meter, splicar. 
Ansicht, f., vista. 
Ansiedler, * colono. 
Anspannen, a., enyugar: - den Wagen, 
poner el coche. 
Anspelen, a., escupir. 
Anspielen, n., auf etwas -, aludir á; 
-lung, f., alusión. 
Anspinnen, s., bilar, tejer. 
men, a., estimular, poner es- 


puelas, 
Ans . ®., dirigir la palabra 
á alguno; en favor. 
Ansprengen, eae un caballo 
á galope. 
Anspringen, n., saltar contra. 
Anspritzen, a., salpicar. 
Anspruch, m., pretensión. 
Ansprung, m.. reculada. 
Anspülen, n., lavar, bafiar. 
Anstalt, f., aparejo; disposición. 
Anstand, m., — gracia, de 
cencia; -ständig, adj., decente; 
-keit, f., decencia. 
Anstarren, a., mirar fijamente, 
Anstatt, prep., en Jugar de. 
Anstaunen, a.. admirar. 
Anstecken, a., infectar; -end, adj., 
contagioso; -ung, f., contaglo, in- 
fección. 
Ansteigen, n.. montar, elevarse. 
Anstellen, a., meter, colocar; - 
ET ón encargo. 
Ansticken, a., añadir bordando. 
fastiften, n — incitar; -ter, m., 
—— ting, 1 . Instigación. 
entonar. 
Austoss, m., ya ea escándalo, 
Anstreichen, a., untar. 
Anstreifen, n., rozar, rasar. 
esforzar, fatigar. 


MA 


Am 


Anstúrmen, a., asalta 
Ansuchen, a., — "ung, peticiön. 
Antasten, a., tocar. 
Anteil, m., parte; - nehmen, tomar 
la causa de alguno. 
tik, adj., antiguo. 
Antipathie, f.. antipatía. 
Antipode, m., antipoda. 
Antiquar, m., anticuario. 
Antlitz, ne., cara, rostro. 
—— m., proposiciön. 
trauhen, a., casar. 
—— a., encontrar. 
Antreiben, a., abalanzar. 
Antrieb, m., "estímulo. 
Antritt, m., estreno (eines Amtes); 
-sgeld, m., patente. 
— f.. respuesta, contestación: 
chreiben, ne., carta de contes- 
ción. 
Anvertrauen, a., confiar, encomendar. 
Anwachs, m., aumento. 
Anwandeln, a., asaltar; -lung, f., 
impulso, 
Anwartschaft, f., expectativa. 
Anweisen, a., industriar; -sung, f., 
enseñamiento; libranza. 
Anwendbar, adj., aplicable; -dung, 
t., empleo. 
Anwerben, a., alistar. 
Anwoner, m., vecino, cercano. 
Pe, m., crecida, 
Anzabl, A a -len, a., pagar 
4 cuenta 
ichen, n., indicio; -nen, A., 
untar, notar. 
Anzeige, f., denuncia, anuncio. 
Anzettelung, f., urd didura. 
, @, poner, vestir; -hung, 
f.. —— > 


Anzug, m., traje. 
Anzüglich. nay PA mordaz. 
Anzúnden, a., encender, 
Apfel, m., manzana. 
Apostel, m., apóstol. 
Apostroph, m., apóstrofo, 
Apotheke, f., botica; -ker, m., boti- 
cario, 
Appetit. m., apetito. 
Applaudiren, a., aplaudir, 
Aprikose, f., albaricoque. 
April, m., abril. 
Aquator, m., ecuador 
Arbeit, ts trabajo, aoe -ten, a., 
bajar. 
obrero, trabajador; 
diligencia. 
Arche, f., arca. 
Archiv, ne., archivo. 
Arg, a., malo, ruin. 


 Arger, m., enfado, disgusto. 


Argern, a., enfadar, molestar, in- 
dignar. 


iss, ne., escándalo. 
Arglist, f., astucia; -losigkeit, f., sen- 
cillez. 


Ärmel, m., manga 
Armenanstalt, les "haus casa 
pos recoger A los po es: -selig- 
; -mut, f. O 


grau, -farben, adj., ceniciento. 
halt, m., asíalto. 
Ast, m., rama; ramo, 
Astronom, mM., 
astronomis. 


gallo 
Auf, prep, — vor 
paj 


arri 
Aufb uen, a., edificar, UL 
Anthela lehi a., retener. A 
Ants eissen, a., romper con los 

es. 4 > 
Aujsbowahren, a., reservar. 
Aufbieten, a., convocar, . 

- die Kräfte, emplear od 
| fuerzas. 
Aufbinden, a., a 
Autb. ällen, A., inilar, 4 . 
Auibiasen, a llenar “de deans 
Autbieiben, quang 
Aufblicken, * alzar los © 
Mee ay ale 

ruten, A., asar n aa 

Aufbrausen, n., bervir; — 
Aufbrechen, a., abrir, "forzar. * 
Autbreiten. a.. extend 


drehen, a., 
Aufdringen, &., — -lich, 
* —— — |B 


, D., 
Aufenthalt, m., — 
Auferlegen, a., imponer. terdanza. 
Auferstehen, n., resucitar; -hung, 4 
resurrección. 
Auferwecken, a., resucitar, 
Auferziehen, a. criar. 
Aulessen, a., comer. . 
ee ¡in subir; —— 
p tadamen -ren = 
rico; -fahrt, - 






















































Autheften, a. sobre. 
Aare’ bp = —— divertir; -rung, 


ón. 
PE A a ayudar á levantarse. 
a., aclarar. 
Aufhenken, a., alorcar. 
Aufhetzen, a., incitar, instigar. 
Aufhissen, a., izar. 
Aufhören, n., cesar, descontinuar. 
— eo a., aclarar; ilustrar; -rung, 
ilustración. 
uben, a., notar, censurar. 
Aufkieben, -kleiben, a., encolar. 
fen, a., abrir golpeaudo. 
@., cascar con los dien- 


P &., desabotonar. 
Aufknüpfen, a., desAnudar. 
hen, a., recocer, hacer hervir 
de nuevo; n., hervir. 
mn. levantarse; pros- 


Aufkrämpeln, &., remangar. 
Aufkratzen, a., arañar. 
5 Me despedir; revocar. 
— A., Cargar; -der, m., carga- 
O r. 
Auflage, f., ey" — 
Auflassen, a., dejar abierto. 
Aiflauf, m., concurso, tumulto; -fen, 
n., subir: aumentarse. 
ben, n., revivir. 
Auflecken, a., lamer. 
Auflegen, a., meter encima; cargar; 
sich -, apoyarse. 
Auflehnen, r., apoyarse; sublevarse. 
Aufleimen, a., encolar sobre. 
Auflesen, a., coger. 
gen, a., estar reclinado. 
Auflockern; a ——— mullir. 
Aufiösbar, "iöslich, soluble: 
-Jösung, f., Solución, e liste 
» Mos abrir: destapar. 
Aufmarsch, m., marcha. 
Aufmerken, n., escuchar, notar; -sam, 
adj., atento; -keit, f., atenciön. 
ufmuntern, &., despertar: -Tung, 
f., estimulo. 
ufmutzen, &., censura 
78 cogida; "a - sein, 
properat. 


Aufnehme 
Aufndtigen, E * A 
Aufnotieren, a., Or. 


ee acoger. 
4 tomar. 


rung, f., 


n., estar atento. 
—— a., enarbolar. 
latzen, n., reventar, estallar. 
rallen, n., botar. 
ann m., adorno, aderezo. 
—— hinchar, inflar; -, 
hincharse, inflarse. 


Aamin, a desocupar. 
Aufrechnen, F "compensar una cuenta. 
Aufrecht, adj.. y adv., derecho, en 


pie; -haltung, p conservación. 
Aufregen, a., incitar; -gung, f., agi- 


6 

iben, a., consumir; 
aniquilaciön. 

» &, rasgar, trazar. 

Aufreizen, a. .. irritar; *Zung, Los irri- 

ón. 

Aufrichten, a., erigir, levantar; -tig, 
adj., sincero, ingenuo; -keit, * 
sinceridad, franqueza. 

Aufriss, m., ortografia, montea. 

Aufritzen, a., arañar. 

Aufrollen, a., desarrollar. 

Aufrücken, a., levantar, subir. 

m., llamada. 
>. Mos reyuelta, rebelión. 


Q.. —— -Ter, m. 
gublevado, : 


-bung, f., 


rebelde. 


Aufriitte — sacudiendo. 
—— 5 "recitar. 
— —— &., recoger. 


ufsatteln, a., ensillar. 
—— m., aderezo, adorno; ein 
— Bone. 

augen, a., absorber. 
Aufscharren, a., escarbar. 
Aufschauen. m., alzar 





Auf 
Aufschaufeln, a.. amontonar con la 


pala. 

Aufschichten, a., amontonar, apilar. 

Aufschieben, n., atrasar, Tetardar. 

Aufschiessen, n., crecer, subir. 

Aufschlag, m., puja; subida de precio. 

Aufschliessen, a., abrir, descubrir. 

Aufschlitzen, a., tajar. 

Aufschiu:ien, a., absorber. 

Aufschluss, m., explicaciön, acla- 
ración. 

Aufschnappen, a., pillar, zampar. 

Aufschneiden, a., cortar. 

Aufschnellen, a., lanzar. 

Aufschnitt, m., cortadura. 

Aufschniiren, a., desenlazar; atar. 

Aufschobern, a., apilar, amontonar. 

Aufschossen, n., echar vástagos. 

———— a., desclavar el tor- 
nililo. 

Aufschrecken, &., espantar. 

Aufschreiben, &., anotar. 

Aufschreien, n., exclamar. 

Aufschrift, f., inscripción. 

Aufschub, m., dilación, retardación. 

Aufschiiren, a. . atizar. 

Aufschürzen, a., arremangar. 

Aufschiitteln, a, mullir. 

Aufschwä.zen, a., ennegrecer. 

Aufschwatzen, &., encajar. 

Aufschwellen, a., inilar; -, n.. hin- 
charse. 

Aufschwingen, r. tomar vuelo; 
-schwingung, f., -schwung, m., 
vuelo, elevación. 

Aufsehen, n., alzar los ojos. 

Aufsetzen, a. ., apilar; colocar. 

Aufseufzen, n., suspirar. 

Aufsein, n., estar despierto. 

Aufsicht, f., inspección. 

Aufsitzen, n.. estar sentado; enca- 
ra tarse. 

Aufspalten, a., hender. 

Aufspannen, a., tender. 

Aufsparen, a., economizar. 

Aufsperren, a., abrir enteramente. 

Aufsprengen, a., forzar. 

Aufspringen, n., saltar, abrirse, rom- 
perse. 

Aufsprossen, n., germinar. 

Aufsprung, m., salto, brinco. 

Aufsprossling, m., vástago. 

Aufspünden, a., destapar (una cuba). 
ufspüren, a.. rastrear, busmear. 

Aufstand, m., motín, tumulto, re- 
rebelión. 

Aufstechen, a., abrir con la punta. 

Aufstehen, n., levantarse, sublevarse. 

Aufsteigen, a., subir; levantarse; 
-gend, adj., ascendiente. 

Aufstellen, a., enderezar, plantar, 

Aufstöbern, a., levantar, ojear. 

Aufstossen, n., tocar, dar, encallar. 

Aufstreifen, -streifeln, a., arremangar; 
desollar, arafiar. 

Aufstreuen, a., echar, esparcir sobre. 

Aufstitzen, &., armar; componer. 

Aufstiitzen, sich, apoyarse sobre. 

Aufsuchen, n., buscar. 

Aufsummen, n., - lassen, dejar que 
una suma, etc., crezca. 

Auftafeln, a., servir. 

un, &., abrir. 

Auftrag, m., comisiön, encargo. 

Auftrennen, a., descoser. 

Auftreten, n., andar (sobre), presen- 
tarse. 

Auftürmen, a., amontonar. 

Aufwachen, n., despertarse. 

Aufwachsen, n., crecer. 

Aufwallen, n., borbotar, hervir. 

Aufwand, m., gasto. 

Aufwirmen, a., volver 4 calentar. 

Aufwarten, a., servir, asistir; -wärter, 
m., mozo, sirviente. 

Aufwärts, adv., hacia arriba. 

Aufwartung, f., gervicio, visita. 

Aufwaschen, a., lavar, fregar. 

Aufwecken, a., despertar. 

Aufweichen, a., remojar, humedecer. 

Aufweisen, a., mostrar, dejar ver; 


-sung, f., exhibición. 


Aufwechsel, m., cambio, premio. 
Aufwenden, a., emplear, gastar. 
‘nfwerfen, a., echar sobre. 


f 
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Aufwickeln, a.. devanar; desarrollar, 
Aufwiegeln, a., sublevar, amotinar. 
gən, a., contrapesar. 

Aufwindeln, a., desenpañar. 

Aufwinden, a., guindar, izar. 

Aufwischen, a. .. fregar, enjugar. 

Aufwühlen, a., cavar, dexeuterrar. 

Aufwurf, m., tierra excavada. 

Aufzähblen, a., sumar, enumerar; 
-luog, f., enumeración. f 

Aufzehren, a., consumir, gastar; -rung, 
f., consumo. 

Aufzeichnen, a., notar, apuntar. 

Aufziehen, a., subir; correr. 

Aufzug, ın., tren séquito; procesión, 

Aufzwing gen, a., forzar & tomar. 

Augapfel, m., globo. 

Augo; ne., ojo; -narzt, m., oculista; 
-blick, m., oleada. momento; -glas, 
ne., lente ocular; anteojo. 

Augiein, ne., ojito. 

August, U (Monat), Agosto. 

Auktion, f., al.uoneda püblica. 

Aus, prep., de; adv., acabado; fuera. 

Ausarbeiten, a., elaborar. 

Ausarten, n., degenerar. 

Ausatmen, a., espirar, exhalar; -mung, 
f., espiración. 

Ausbacken, a., cocer bien. 

Ausbaggern, a., limpiar, extraer 

Ausbauen, A., — or a el interior de 
un edificio; acabar. 

Ausbedingen, a., estipular. 

aes a., remendar, rehacer. 

Ausbeute, beneficio: m., ganancia, 
mee eS Be 

Ausbezahlen, a., satisfacer. 

Ausbeten, n., poner en venta. 

Ausbilden, a., cultivar (el ingenio); 
-dung, f., cultura. 

Ausbinden, a., desliar. 

Ausbitten, sich, pedir por favor. 

Ausblasen, a., soplar. 

Ausbleiben, n., tardar; ser omitido, 
olvidado. 

Ausbluten, n., sangrar. 

Ausbohren, a., barrenar. 

Ausborgen, a., dar prestado, 

Ausbraten, a., asar. 

Ausbrechen, 2. arrancar, vomitar. 

Ausbreiten, a., extenderse, desplegar; 
-tung, f., exteusión. 

Ausbrennen, a., consumir por el | 
fuego, quemar. 

Ausbringen, A., divulgar, publicar. 

Ausbruch, m., rotura fractura. 

Ausbrühen, a. .. escaldar. 

Ausbrüten, a., empollar. 

Ausbügeln, a., aplanchar. 

Ausbund, m., portento, maravilla. 

Ausbúrsten, 2. * acepillar. 

Ausdampfen, n., evaporarse, exhalar- 
se; -plung, f., evaporación. 

Ausdauer, f., Do IA duración, 

Ausdenken, a., imaginar. 

Ausdeuten, a ‚in terpretar. 

Ausdienen, n., servir su tiempo. 

Ausdorren, n., secarse. 

Ausdörren, a., Secar. 

Ausdrehen, a., destorcer. 

Ausdreschen, a. trillar. 

Ausdruck, m., expresión. 

Ausditicken, a., exprimir, expresar, 

Ausduften, a., exhalar; -tung, 
exhalaciön. 

Ausdünsten, a., exhalar. . 

Auseinander, adv., separadamente. 

Auserwählen, a., elegir. 

Aufsahren, n., salir en un carruaje 


‚f., salida. 
Ausfall, 'm,, salida. 
Ausfechten, a .. acabar por las an 


mas, por * justicia, ete, 
Au tagen, a., barrer. 
Ausfeilen, a,, limar 
Ausfertigan, a., despachar: - -gung, t 
despacho, ' 
Ausfinden, &.. beilar descubrir, 
Ausfliegen, n., volar; huir 
Ausfliessen, n., derramarse, 
Ausflucht, f., salida; excusa, evasión, 
Ar ,m., derramamiento, ema- 
nac 
Ausforschen, a.. inquirir, sOnsacar, 
apurar, 
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Bäcker, m., panadero. 

Backgeld, * — -ofen, u, 
horno. 


i Bad, n.. baño; -eplatz, m., bal- 


neario; -eschwamm, m., esponja. 
e, Í.. excavadora. 
.? cavar. 
2., cavar, ahondar. 
B . Tie camino; -hol, m., estación. 
Bahre, f.. ataúd, féretro. 


Bähung, f., fomentación. 
Bai, f., bahía. 
Bajonnet, ne., bayoneta; das - fällen, 
terciar el fusil. 
‚ f., boya. 
» &., balancear. 

Bald, adv., presto, temprano. 
Baldmöglichst, 


Ballen i 
Ballenbinder, m., embalador. 
Balle bailete, bailable. 
Ballhaus, ne., frontón, trinquete. 


» n., bambú. 
Band, ne., cópula; vencejo; cinta. 
Bande, f., atadura; banda. 
Bandelier, ne., bandolera. 
Bändigen, a., domar, sojuzgar. 
Bandit, m., dido. 
Bandreif, m., aro, cerco. 


Band m., tenia, solitaria. 
Bange, adj., temeroso. 
Bangen, n., temer, inquietarse. 
Bánglloh, adj., algo inquieto. 
f., banco, banca, banqueta. 
Bankerott, adj., fallido, alzado, en 
quiebra; -ttieren, n., fallir. alzar- 
se; -ttierer, m., fallido, quebrado, 
alzado, (betrügerischer). 
ankett, ne., banquete. 
» m., banquero; -kgeschiift, 
ne., casa de banca, banco; -knote, t., 
billete de banco. 
Bann, m., bando; bandera, estandar- 
; -spruch, m., censura. 
Bar, adj., contante, — in 


* a; a da aleitar. 
e, m., bardo. 
Bärenhäuter, m., poltrön. 
Barett, ne., birrete. 
Barfuss, adj. y adv., descalzo; -füsser, 

m., fraile: franciscano. 

arke, f., barco. 

Bárme, f., hez. 

Barmherzig, adj., misericordioso, 
Barometer, n., barómetro. 
Baron, m., barón; -in, f., baronia. 
Barrake, f., barraca. 
Barre, f., Barren, m., barra. 
Barsch, adj., áspero, severo. 
Barschaft, f., dinero efectivo. 
Bart, m., barba. 

Bartlos, adj., sin barba. 

TO, m, Pacalto, 
Base, f., prima. 
Basilisk, m., basilisco. 


Bass, m., bajo, contrabajo; -gsige, 


Bast, =n librill da cort 
m., O; segun corteza. 
Bastard, m., bastardo. 


Batzen, m., bazo. 
Ban, m., fábrica: cultura; edificación, 
construcción. 


ga. 
uen, 2., construir, fabricar; das 
Feld -, labrar, cultivar; -gut, ne.. 
hacienda. 


Bäuerisch, adj.. rústico. 
Baufällig, adj., ruinoso; -holz, ne., 
madera; -kunst f., arquitectura; 
uitecto. 


Baum, n., árbol. 

Baumgarten, m., huerta; -harz, n. 
goma vegetal; -stamm, m., tronco; 
-Wolle, ı., algodón. 

ree: adj., carrilludo, mofle- 
udu 


Bausch, m., follaje. 
Baustein, m., canto. 


Beabsichtigen, a.. intentar. meditare 

Beachten, a., atender, tener á la vista. 

Beachtenswert, adj., notable, digno 
de atención. 

Beamter, ın., empleado. 

Beängstigen, a., acosar. 

Beanstanden, a., reclamar contra 
alguna cosa. 


Beantworten, a., responder; -tung, f., 
respuesta, contestación. 

Bearbeiten, a., obrar. 

Beautsichtigen, a., dirigir. 

Beauftragen, a., comisionar, ordenar. 

Beauftragter, comisario. 

Bebauen, a., edificar. 

Beben, n., temblar. 

Becher, m., copa, taza. 

Becken, n., cubeta. 

Bedacht, adj., auf etwas, cuidadoso. 

Bediuern, a., compadecer, seutir. 

Bedecken, a., cubrir. 

Bedenken, a., considerar, reflexionar. 

Bedeuten, a., significar, denotar; 
-tung, f., sentido, significación; 
slos, adj., insignificante; -svoll, 
adj., muy importante. 

Bedienen, a., servir; -te, m., criado. 

Bedingen, a., estipular, condicionar. 

Bedrä igen, a., acosar, oprimir. 

Bedrohen, a., amenazar; conminar; 
-hung, f., amenaza, 

Bedrucken, a., imprimir, 

Bedrücken, a., oprimir, gravar. 

Bedürien, a., necesitar; -fniss, ne., 
menester, necesidad. 

Beehren, a., honrar. 

Beeifern, r., estimularse, darse prisa: 
-ung, f., celo, ardor. . 

Beeinträchtigen, a., perjudicar; -gung, 
f., perjuicio. 

Beendigen, a., acabar. 

Beengen, a., ANZOStar. 

Beerben, a., heredar. 

Beerdigen, a., enterrar; -ung, m., en- 
tierro. 

Beere, f., baya, grano. 

Beet, ne., tabla. 

Befáhigen, «., autorizar, habilitar. 

Befallen, a., atacar, coger. 

Befangen, adj., interesado; azorado: 
-enheit, f., ansia. 

Befassen, A., tentar. 

— m., mandamiento, mandato, 
orden. 


Befeilen, a., limar. 

Befeinden, a., sentir enemistad. 

Befestigen, a.. atar; einen Ort-, 
fortificar. 

Befeuchten, a., humedecer, mojar: 
-tung, f., mojadura. 

Befeuern, a., inflamar, encender, 

Beflecken, a., manchar, ensuciar; 
-kung, f., ensuciamiento. 

Befleissen, befleissigen, sich, r., de- 
dicarse, ——— á alguna cosa. 

Beflissen, adj., estudioso; -heit, f., 
aplicación. 

Befolgen, a., seguir, ejecutar. 

Befórderer, m., promotor, promove- 
dor; -derung, f., despacho, pro- 
moción. 

Befrachten, a., cargar, fletar. 

Befragen, a., preguntar, interrogar: 
-gung, Tis consulta. 

Befreien, a., libertar, librar. 

Befremden, a., sorprender; -dlich, 
adj., extraño, chocante. 

Befreuden, sich, r., ligarse por amis- 
tad; -dung, f., alianza. 

Befriedigen, a., satisfacer, contentar: 
pagar; -gung, f., cumplimiento, 
satisfacción. 
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Befruchten, a., fecundar, fecundizar. 

Befugnis, f., facultar. 

Be en, a., palpar. 

Befiirchten, a., temer, recelar, 

Begaben, &., dotar; -bung, f., prenda. 

Begaiten, sich, r., parearse, -ttung, 
f., pareja. 

Begeben, a., einen Wechsel-, negociar. 

Begegnen, n., encontrar. 


Begehr, n., demanda; -lich, adj., ape- - 


titoso; -lichkeit, f., pretensión. 

Begehung, f., coinisión. 

Begesitern, a., entusiasmar, embele- 
Sar; -rung, f., entusiasino. 

Begier, Begierde, f., deseo, apetito; 
-ig, adj., deseoso. 

Begiessen, a., regar. 

Beginn, m., principio, comienzo. 

Beglaubigen, a., acreditar. 

Begleiten, a., acompañar; -tung, f.. 
acompañamiento. : 

Beglücken, a., hacer feliz; -wünschen, 
&., ¡elicitar. 

Begnadigen, a., perdonar; -gung, f., 
gracia. 

Begnügen, sich-, r., acomodarse cop 
algo; -samkeit, f.. frugalidad. 

Begraben, a., enterrar. 

Bogräbniss, ne., entierro. 

Begreifen, a., comprender, concebir, 

Begrenzen, a., terminar, acotar. 

Begrift, m., concepto. . 

Begründen, a., fundar. 

Begrüssen, a., saludar; -ssung, f.. 
salutación. 

Begünstigen, A.. favorecer; -tigung, 
f.. favor. 

Begiitert, adj., hacendado. 

Begütigen, a., apaciguar, 

Behaftet, adj.. molestado. 

Bohagen, n., agradar; -lich, adj., có- 
modo; -lichkeit, f., comodidad. 

Behalten, a., retener, guardar. 

Behälter, m., depósito. 

Behandeln, a., tratar. 

Beháiidigzen, a., entregar. 

Behandiung, f., tratamiento. 

Behängen, a., cubrir, colar. 

Beharren, n., perseverar; -lichkelt, f.. 
erseverancia. 


Behaupten, a., mantener; -tung, f,, - 


aserción. 

Behausung, f., morada. 

Bohelligen, a., importunar; -gung, f., 
importunidad. 


Behend, adj., ágil. 

Beherbergen, a., alojar. 

Behertschen, a., dominar; -shung, 
f.. dominación. 

Beherzigen, a., tomar å pecho; pon- 
derar; -gung, f., ponderación. 

Behexen, a., hechizar. 

Behilflich, adj., servicial. 

Behorchen, a., escuchar. 

Behörde, f., autoridad. 

Behúten, a., guardar. 

Behutsam, adj., circunspecto. 

Bei, prep., cerca de, junto á, en casa 


de. 

Beibehalten, a., 
f.. conservación. 

Beiblatt, ne., suplemento. 

Beibringen, a., traer, producir. 

Beichte, f., confesión; -n, a., confesar. 

Bede, adj., ambos, los dos; -rseitig, 
adj., recíproco, mutuo; -rseits, adv., 
de ambas partes. 

PASTE a., das Siegel, poner el 
sello, 

Beifall, m., aplauso; -en, n., Ocurrir, 

Beifalllg, adj., aprobativo. 

Beifolgend, part., adjunto. 

Beifiigen, a., aneXar; -gung, f., ane 
xiön. 

Beifuss, m., artemisa. 

Beigeben, a., agregar. 

Beigehend, adj., adjunto. 

Beigeschmack, m., resabio, 

Beihülfe, f., ayuda. 

Beikommen, n., acercarse, 


conservar; -tung, 
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— * regar. 
el queja; -führen, recla- 
f., incomodo. 

&., conjurar. i 
&., animar; -lung, adj., 
animación. 


y Besehen, a., mirar; -swert, adj., digno 
' = de ser 


visto. 
a., allanar, 
gung, f., allanamiento. 
y en, a., hacer feliz. 
Besen, m., escoba; -stiel, m., mango 
escoba. 
© Besessen, a., poseído, poseso. 
| Beseizan,&a.. ocupar; proveer; -tzung, 
f.. ocupación. 
, A., deplorar. 
Bis inspeccionar; -gung, 
n 







apurar, 


de, meditar, "deliberar. 
— m,, posesión; -nahme, f., ocu- 
ni ne., -Zung, f., dou. inio, 
*, borracho. 
Besotion, a, "salariar; -dung, f., sala- 


| rio. 
| especial, particular; 
-heit, h. particularidad: -3, adv., 
aparte; en particular. 
ER vad, atentado; -heit,- f., 


Beso: gen a. "ecelar temer; cuidar 4; 
oh ail. temible; -gnis, f., apre- 
aueh, ke -gt, a Arana cuidadoso; -gung, 


f., desem. 
¥ BER ` poner el tiro en el 
coche. 
Besprechen, a., disertar; r., confe- 
renciar; -ung, f., conferencia. 
Bespritzen,’ a, egar, —* 

a. regar, salpicar. 
Bespülen, &., bañar, lavar. i 
Besser, or; -rung, f., mejora. 
Bestalien, 2., Construir; -ung, f., 

ons T sa 























m., consistencia; -haben, 
ser estable; -ständig, constante, 
pea, ble; - m., parte constitu- 


Bestirken, a., confirmar; -kung, f., 
confirmación. 


Bestätigen, a., acreditar, confirmar. 
Benin eben. 2., depositar; -tung, f., 


E empolvorar 
* el mejor: das-, lo mejor. 
A.. corromper; -chung, 


— ne., estuche, cubierto, 
» &, robar, hurtar. 
Besteigen, &., Subir, escalar. 

noar encargar; -lung, 


lo — posible. 
&., imponer tributo. 

: a., destinar, determi- 
d nar: f .» 


eza. 
3estrafen, a., castigar; -fung, f., puni- 


r., esmerarse. 
sire iten, &., cuestionar, disputar. 
auen, &., rociar. 
a0 a., enredar. 
ürmen, a., asaltar; -mung, f.. 


| asalto. 
sstiirzen fn -zung, f., 


—— bung, í -, ato- 


a a hacer oración, rezar. 

a, probar con hechos. 
hauen, a., cubrir de rocío. 

&., interesar; -igt, a., inte- 


AUDI, A., acentuar. 
tracht, m., -en, a., considerar, 
reparar; -tung, f., consideraciones. 








Beträchtlich, a., considerable. 

Betrag, m., importe, valor. 

Betrauern, a., deplorar. 

Betreff, ın., respecto. 

Betreiben, &., proseguir; -ung, f., 
solicitud. 

Betreten, a., entrar en. 

Betrieb, m., -sam, adj., industrioso; 
Suimbeit, f., industria. 

Betrinken, sich, r., embriagarse. 

Betroffen, pas. sorprendido, perple- 
jo; -heit, f., "confusión. 

— a., afligir; -bnis, f., aflic- 
ción 

Betrug, 0., SRERRO, fraude. 

Betschwester, beata; -stunde, 
f., oficio — 

Bett, adj., cama; sich zu - legen, 
acostarse, ir & la cama; -decke, f., 
cubierta de cama; an, ja 
-tuch, n., sábana; -zeug, mM., ropa 
de la cama. 

Bẹttel, m., trapo. 

Beugen, a., dobiar, humillar. 
Beule, f., abolladura, chichön. 

Beunrugihen, a., inquietar; -gung, 
inquietud. 

Beurkunden, a., documentar; -dung, 
f.. comprobación. 

Beurlaubem, a., despedir. 

Beurteilen, a., juzgar; -lungstraft, f. 
Juicio. 

Beute, f., Lotín. 

Beutel, ın., bol ~2; -sleb., cedazo. 

Bevolkern, a., poblar; -rung, f., pobla- 


ción. 

Bevollmächtigen, a.. autorizar; -ti- 
gung, f.. autorización. 

Bevor, adv., antes, antes que, 

Bevorstehen, n., estar cerca. 

Bevo: t:ilen, a., perjudicar; -lung, f., 
perjuicio. 

Bewaíínen, 
mamnento. 

Bewähren, a., conservar, guardar. 

Bewiihren, a., acreditar; -rung, f., 
verificación. 

— adj., -nis, f., estado, condi- 
ciön. 

Bewässern, a., regar, mojar. 

Bewegbar, adj., mövil; -gen, a., mo- 
ver, -glichkeit, f., movibilidad; 
-gungslehre, f., mecänica. 

Beweinen, a., llorar. 

Beweis, m., prueba, 
-grund, m., argumen 

Bewerbung, f., pretensiön. 

Bewerkstelligen, a., efectuar 

Bewickeln, a., envolver; -lung, f., 
enruscadura. 

Bewilligen, a., conceder; -gung, t., 
concesión. 

Bewillkommnung, f., bienvenida. 

Bewirken, a., efectuar. 
wirten, a., tratar; — a. 
adininistrar; -tung, f., trato. 

Bewohnbar, adj.. habitable; -nen, 
a., habitar. 

Bewölken, a., anublarse, 

Bewunderer, m., admirador; -derung, 
f.. admiración. 

Bewust, adj., consabido. 

Bezahlen, &., Dagar; -ung, pago. 

Bezáhmbar, adj., Annie: -men, 
a., amansar. 

Bezaubern, a., encantar. 

Bezeichnen, a.. marcar; -nung, f.. 
denotación, calificación. 

Bezeigen, a., rendir, demostrar; -gung, 
f., demostración. 

Bezeugen, a., atestiguar; -gung, f., 
testl:icación. 

Beziehen, a., tirar, tocar; -hung, f., 
relación; -hungswelse, respectiva- 
mente. 

Bezirk, m., territorio. 

Bezüglich, adj., relativo. 

Bezwecken, a., tener por fin. 

Bezweifeln, a., dudar. 

Bezwingen, a., domar, vencer. 

Bibel, f., biblia. 

Biblisch, 8 bíblico. 

Biber, m., castor 

Bibliothek, T biblioteca. 

Bicken, a., Dicotear. 


a., armar; -Dung, f., ar- 


demostración; 


Ss ee S S 


Bu 1809 
Bieder, adi., -mann, hombre in * 
tegro; — * lealtad: —— m 


nradez. 
Biegen, &., ent doblar; -gsam, 


Biene, f., abeja; -nhaus, m., -stand, 
m., colmenar; -nschwarm, m., en- 
jambre. 

Bier, n., cerveza; -brauer, m., cerve- 
oaro; -essig, M., Vinagre de cerveza, 

s, ne., tonel para cerveza; 
-flasche f.. botellla para la cer- 
veza; -haus, ne., taberna; -keller, 
m., ‘bodega. 

Bieten, a., Ofrecer. 

Bild, ne., imagen, cuadro; -en, A., 
formar; educar, instruir; -hauer, 
m., — -lich, adj., figurado; 
-säule, f estatua; -ung, f., forma- 
ción, cultivo, educación. 

Billard, ne., billar; -ball, m., bola; 
-spiel, m., juego de trucos; stock, 
m., taco, maza. 

Billet, ne., "billete. 

Billig, adj., razonable. 

— &., aprobar; -gung, * apro- 
aciön. 

Herrin m.. piedra pómez. 

Binde, f., ligadura, venda; -mittel, ne., 


cimiento, ligazón; -wort, ne., COn- 7 
división; _ 


junción; -zeichen, ne., 
-dfaden, m., bramante. 

Binnen, pron., dentro de. 

Binse, f., ar ‘ 

gallo silvestre; -henne, 
| kallina. silvestre. 

Birnbaum, m., peral. 

Birae, f., pera. 

Bis, pron., hasta. 

Bisam, m., SES: 

Bischen, ne., 

Bischof, m., — re adj., 
episcopal: ".gmútze mitra; “sstab, 
m., bäculo ee 


Bisoult, ne., bizcocho. 

Bisher, adv., hasta ahora; -ig, adi., 
sucedido hasta ahora. 

Bison, m., bisonte. 

Biss, m., mordedura. 

Bissen, m., bocado. 

Bistum, ne., obispado. 

Bisweilen, adv., alguna vez. 

Bitte, f., demanda, ruego. 

Bitter, adj., amargo; -salz, ne., sul- 
fato de magnesia. 

Bittschrift, f., petición. 

Blachfeld, ne., llanura. 

Blackfisch, m., jibia. 

Blähen, a., hinchar; -hung, f., flato. 

Blank, ant. blanco, pulido. 

Bläschen, ne. ie vesícula, campanilla, 

Blase, f., vejiga, ampolla; -instrument, 
Ne., instrumento de viento; -nstein, 
m., cálculo. 


. Blason, ne., blasón. 


Blass, adj., pálido. 

Blässe, f., palidez. 

Blatt, aks hoja —— 

Blatter, f roncha, 

Blattern, f. pl., a poat 

Blattgold, ne., oro en panes; -laus, f., 
pulgón; -seite, f., página, plana; 
-zinn, ne., estaño en panes. 

Blau, adj., azul. 

Bläue, f., polvos azules. 

Blaufärber, m., tintorero en azul; 
-holz, ne., palo campeche. 

Bläulich, adj., azulado. 

Blaumeise, f., paro azul; -säure, f., 
ácido PEO Moo. 

Blaustrumpf, m., mujer docta. 

Blech, ne., lata. hoja de lata; -ware, 
hojalatert a. 

Blei, ne., plomo, 

Bleiben, a * — quedarse; stehen 


Bleich, — pälido; -e, f., curadero; 
-en, &., blanquear; ne., ' blanquea 
De adj., de plomo; Bieistift, m, 


läp 
Blonde, f., nicho; -n, a., deslumbrar; 
c 
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1870 Bra 
Blinken, a., relucir; mit den Augen -, 


n., T. 
Blitz, m., relámpago; -ableiter, m., 
pararrayos; -strahl,’ m., rayo. 
Booky m, tajo; pedrusco; -ade, f., 
Bléd i 


loqueo 
e, adj., timido, encogido; -sinn, 
ne ope -sinnig, adj., im- 


Blóken, n., berrear, mugir, balar. 

Blond, adj., rubio. 

Bloss, adj., desnudo; mero; solo; 
-stellen, a., desabrigar. 


'Blósse, f., desnudez, desabrigo. 


Blühen, n., florecer; -d, adj., florido. 
Blümchen florecilla. 
Blume, f., flor; -garten, m., 
de flores; -ngáriner, m., 
-—«nstrauss, m., ramillete; -ntopf, m., 
florero. 
ee ne., sangre; -ader, vena, -arm, 


de poca sangre; -dürstig, adj., — 


sangriento. 

Blüte, f., flor; -zeit, f., florescencia. 

Bluthund, ne., bravo; -tig, adj., san- 
griento; -sverwandte, m. y ye pa- 
rientes; .-wasser, D., linfa; -wenig, 
adj., -wust, f., morcilla. 

Bock, m., cabrön; pescante, borrico. 

Bo m., tierra, suelo; -fenster, ne., 
lumbrera. | i 

Bogen, m., arco; - Papier, pllego; 
-{6rmig, adj., en forma de arco, 
arqueado, 

Bohne, f., haba. 

Bohnenstange, f., varilla. 

Bohren, a., horadar; -rer, m., barre- 
na; -loch, ne., barreno. 


Bollwerk, 
Bolzen, 
Bombarde, f.. bombarda. 
Bombast, m., estilo ampuloso. 
Bombe, f.. bomba. 
barco, bote; -smann, 
-sknecht, m., marinero, 
Borax, m., bórax. 
Bord, m., borda, bordo; an -, á bordo. 
Bordell, ne., burdel, mancebía. 
Borke, f., corteza. 
Born, m., pozo, fuente. 
f., bolsa. 
f., cerda, seta. 


adj., mal 
f., escarpa; 


i escarpe. 
„ malo, malvado. i 
adj.. malevolo; -heit, f., 


Bote, m., mensajero. 

Botmässigkeit, f.. dominación. 

Botschaft, f., mensaje; embajada; 
-er, Mm., embajador. 


Bottich, 

Brach, adj., j 

Brand, m., incendio, quema; -flecken, 
—— quemadura , Mm., da- 


causado por un incendio; 

-gchatzung, f., contribución. 
Branntwein, m., aguardiente; -bren- 
destilador; -brennerei, 


-, viola. 
uch, m., Gebrauch; -bar, adj,, 
-barkeit, f., suficiencia, uti- 


Braun, adj., moreno. 

Bräune, f., angina. 

Braunkohle, f., carbón. 

Brause, f.. efervescencia; -€n, n., 
zumbar; hervir. 

Braut, f.. novia: -bett, ne., tálamo. 
Beau SEA de boda; - en 
D., vestid nupcia ° . 
corona nupcial; — — 


sados, esposos; -ring, m., anillo 
nupcial; -schatz, m., dote. 

Bräutigam, m., novio. 

Brav, adj., bravo, bizarro; -heit, f., 
destreza. 

Brechelsen, ne., palanca. 

Brechen, a., cascar, quebrar; -ung, 
f.. rotura, fractura. 

Brei, m., papas, papillas; -lg, adj., 


puiposo. 

Breit, adj., ancho; -e, f., anchura. 

Brennbar, adj., combustible; -en, A., 
quemar; n., arder; -nend, abra- 
gador, ardiente; -nessel, m., ortiga; 
-ofen, m., bornaza; stoi, m., com- 
bustible. 

Brenzeln, n., oler 4 quemado, 

Bresche, f., brecha. 

Brett, adj., tabla, plancha. 

Brevier, ne., breviario. 


hsel, m., x 
brigada; -dier, m., briga- 


traer; an den 
zur Ausführung 


tuar. 


Brocat, m., brocado. 


Bröckeiig, adj., desmenuzable. 
edazo, migaja; -welse, 


ZO3. 

| ; sein-verdienen, ganarse 
la vida; -krume, f., miga; -teig, 
m., amasijo. 

Brombeere, f., mora, zarzal; -rstrauch, 
m., zarzamora. 

Bronze, f., bronce; -gioren, a., bron- 


Broschieren, &., en 
rústica. 

Bruch, m., rotura, quebradura; ber- 
nia; -band, ne., braguero. 

Brüchig, adj., frágil, auebradizo. 

Bruchstein, m., canto tosco; -stück, n., 
fragmento. 

Brücke, f., puente. - 

Brüderchen, n., hermano pequeño; 
-rlich, adj., fraternal, 

Bruder, m., hermano. 

Brühe, f., caldo. 

Brüllen, a., rugir, bramar. 

B , m., gruñidor. 

Brunnen, m., pozo. 

Brünstig, adj., ardiente, caliente. 

Brust, f., pecho, seno; - ung, 
f., opresión del pecho. 

— OA 
rus , M., pe — ca- 

del pecho; -lehne, f., ante- 


Buchsbaum, m., boj. | 
Biichse, f., caja; -nstutz, m., carabina; 
-nschuss escopetazo. 











T. 





mptoir, nê., despacho. 
; = ne., borrón; -papier, ne., pa- 
e estraza. 

Conto, ne.. cuenta; -buch, ne., libro de 

cuenta y razón. 
—— m., — 
.. Coulant, adj.. corr 
” Coulisse, f. ei bastidor. 
. Courtage, +, corretaje. 
- Gouvert, n.. cubierta. 

Oylinder, m., cilindro; -hut, m., som- 
') _ brero de copa. 

Cymbe Zimbel, platillos. 
ft.. piña 










E . E, ciprés; -muss, 


Š D 
| adv., ahí; - sein, existir. asis- 


N * 
ady., junto; - sein, estar pre- 


- sente. 
me. Da. — ‚fenster, 
| — — e, 
pe., Bullard Smardilia: -spitze, f .. Te- 
eee (de un edificio); -stuhl, m., 
ura; en m. ie hala. 


V.. en contra. 
Daher, ady.. de allá; pues, por 


' Dahin, adv., ‘alll, allá. 
Dahinten, adr., atrás, detrás. 
Dahinter, adv., detrás; -koramen, des- 


Damalig, adj., de aquel tiempo. 
Damals, adv., entonces. 
Damascener, m., damasquinado; 
-Pflaume, f., damascena; -Klinge, 
f., hoja de Damasco., 
—— m., damasco. 
Ss señora, -nbrett, n., damero; 
-nspiel, n juego de las damas: 
-nstein, a. — ati 


Dänisch, adi. 

ämisch, adj., — 

y t, — w+ Dor e eso, con esto. 

Dämmen, a a. — el agua con un 
dique. 


Dimmern, n., alborear; anochecer; 
-Tung, f., crepúsculo. 
—* 


D m.. vapor, humo: -bad, 
. baño de vapor; -kescel, m.. 
ra de vapor; maschine, {\ 

máquina de vapor; mühle, f., mo- 
lino de vapor; -schiff, ne., navío de 
vapor; -wagen, In., Lokomotive, lo- 
comotora. 
Dämpfen, a., estofar; ahogar; -er, 
m., sordina. 

Daneben, .adv., al lado de; cerca. 

Danieder, adv., abajo. 

Dank, m., gracias; agradecimiento; 

-bar re reconocido, agradecido; 
pixel f.. gratitud. 
‚ &dv., entonces; -und wann, de 

SO en cuando. 

D adv., á ello, en eso. 

Darauf, ady., encima; después. 

Darou’ aes de alt de esto. x 
, no tener lo necesario; 

morir de hambre. 


'Darbieten, a., ir. ofrecer; -tung, f.. 


Darb arbringen, A., Ofrecer 
Darein, adv., en ello. 


halten, a., presenta 
Darin, da * 

on garinnien, adv., ira dentro. 
D » 2., £Xponer; probar. 


ir Dre ne., préstamo; -leihen, a.. 

tribe: -bruch, hernia In- 
testinal:” -saite, f., cuerda de tripa. 
Vos después, tras. esto; 


&.. presentar, ofrecer. 
&.. Dresentar, represen- 
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tar, figurar; -stellung, f., exposl- 
ción, representación. 

Darstrecken, a., alargar, presentar. 

Darthun, a., probar, demostrar. 

Darúber, adv., por encima, por 
arriba. 

Darum, adv., por esto, por esta 
- razón. 

Darunter, adv., debajo; entre, en 
medio de. 

Das, artíc., el, lo. 

Dasein, ne., existencia. 

Daselbst, adv., alli. 

Dasjenige, pron., esto, eso, aquello, 

Dass, conj., que; para que. 

Dasselbe, pr. . lo mismo. 


Dativ, m., dativo. 

Dattel, f., dátil; -baum, palmera. 
Datum, ne., ‚ fecha 

Daube, f., duela. 


Däuchten, imp., parecer. 

Dauer, f., duración, diet -haft, 
adj., durable; -tigkeit, f , duración, 
estabilidad, solidez. 

Daumen, m., pulgar. 

Daune, f., plumón. 

Daus, ne., as. 


Davon, adv., de ello; -gehen, irse; 
-laufen, huirse. 

Davor, adv., delante, ante, enfrente. 

Dawider, adv., contra, en contra. 

Dazu, adv., á eso; además. 

Dazwischen, adv., entre, en medio; 
-kunft, —* intervenciön. 

Debatte, f., discusión debate, 

Debittieren, a., debitar, cargar. 


Debüt, ne., estreno, primera salida 
(teatro), 

December, m., diciembre. 

Decimal, adj., decimal; -bruch, m., 
fracción. 

— n., colcha, cubrecama. 

Decke, f cubierta, cobertura; -eines, 
Zimmers, plafón. 

Deckel, ın., tapa, tapador. 

Decken, a., cubrir; den Tisch-, 
ner la mesa; -ckung, f., rr e 

Declination, f., declinación, -nieren, 
a., declinar. 

Decret, ne., decreto. 

Defect m., falta, imperfección. 

Deficit, ne., déficit. 

-nition, f., 


Detinieren a., definir; 
definición. 

Degen, m., espada, -geläss, ne., guar- 
nición; -knopf, m., plomo; -scheido, 
f., vaina de espada; -stock, m., es- 


toc í 

Debnbar, adj., dilatable; dúctil; -keit, 
f., ductilidad. 
ich, m., dique. 

Deichsel, f.. lanza, timón. 

Dein, -n9, -dein, pron., tu; -ige, (der 
die, das) pr. el tuyo, * tuya; des 
Deinige, lo tuyo; die Deinigen, 
los tuyos 

Delikat, adi. delicado; -6980, delica- 
deza; golosina. 

Delinquent, m., delincuente. 

Delphin, m., deliin . 

Demagog, m., demagogo. 

Demnach, conj., pues, asf, asf pues, 

Demnächst, adv., próximamente, 

Demokrat, m , demócrata; -Kratie, f., 
emoaradien -kratisch, adj., demo- 
crático. 

Demolieren, a., demoler. 


Demut, f., humildad; -mütig, adj., 
humilde: -igen, a., humillar; -gung, 
humillación. 
— — indole. 
Denkbar adj., imaginable, 
Denkbu ch, ne., líbro de notas; ma- 


nual. 

Denken, a., pensar — preten- 
der (querer); -n er, m., 
meditador; -treiheit, * "libertad de 
pengan -mal, m. "monumento: 
-scrift, memorial: -würdig, ad). 
na notable. 

Denn, conj., pues; porque; luego. 

Dennoch, conj., con todo esto, pero. 

Depesche, os despacho. 

Deputirte, m., diputado 
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Dar. 
Der, “dl. * el. ido. compacto; -helt, 
f., soli 
Deren, pr., “cuyo, cuyos, cuyas, etc. 
Derenthalben, -nwegen, -ntwillen, adv., 
por ellos, por ellas. 
Derer, pron., de los, de a 
Deilenige, Drs È ady.. igual, tal. 
Der er — tualmente; -tig, 
Dermalen, adv., actualmen 
adj., actual. 
Dermassen, adv., de tal modo, 
Derselbe, -selbige, pron., él mismo. 
Dervisch, m., derviche. 
Deserteur, m., desertor; -tleren, n., 
Deskiainhen; ‘add 
sgleichen, semejan 
tal; adv., ee — 
Deshalb, adv., Por eso 
Despot, m., déspota, -tismus, m., des- 
potismo. 
Destiilateur, m., destilador, -tions 
» destilación, destilatorio: -lieren» 
= -» destilar; 
Desto, adv., tanto, tan. 
Deswegen, ‘adv., por eso, por ese 
motivo. 


adj., distinto, claro; -chkeit, f., 
claridad. — 
Deutsch, adj., alemän. 
Deutung, | a interpretación. 
Diadem, ne., 


Deuten, a., Interpretar, indicar; -tlich, p 


ema. . 
Dialectik, dialéctico; -tiker, m., dia- 


éctico. 
Diamant, m., diamante; -ten, adi., 
diamantino. 


Diät, f., dieta. 

Dich, pron., te, ti. avy 
Dicht, adj., denso, compacto; -te, P’ 
-tigkeit, f., densidad. 

Dichten, a.. inventar, fingir, hacer | 


Versos; “er, m., poeta; -kunst, f. 
poesía, poética. 
Dich, adj., espeso, grueso, fuerte. 
Dictieren, A. . dictar. 
Die, art. f., la (el), pl. los, las. 
Dieb, m., ladrón; -bisc adj., in- 
clinado á robar; -bstal, m., 


‘to. 
Diejenige, pron., la. 
Diele, f., tabla; -len, a., entarimar, 
entablar. 
Dienen, n., servir; -ner, m., servidor, 
sirviente, criado; -schaft, f., oficia- 


Dienst, m., servicio, oficio; -bar, . 
adj., sujeto, servicial oficioso; -keit, 
1 "servidumbre; -eifer, m., celo: 
-fertig, adj., orlcioso; -herr, m., 
amo; -knecht, m., mozo; -leis- 
tung, f., servicio, oficio; -lich, 
adj., oficial; -lohn, m., salario. 

Dienstag, m., Martes. 

Dieselbe, pron., la misma. 

Dieser, -se, 808, pron,, este, esta, esto; 
esa, ese, eso; aquel, aquella, aque- 


llo 

Diesiärig, adj., de este afio; -mal, 
adv., esta vez, -seitig, -seits, adv., 
de este lado. 

aie ie m., ganzúa, llave maestra. 

Dille, f., cubo. - 

Ding, ne.. COS&. 

Dingen, a., alquilar, 

Dinkel, m., espelta. 

Diöcese, f., diócesis. 

Diplom, ne., diploma; -mat, m., 
diplomático; -matie, f., di plo- 
macia; — adj., diplomático. 

Dir, pron., ti. 

Director, m., ——— 

Dirne, f., moza 

Discont, m., descuento; -tleren, a., 
descontar. 

Dispensation, f., dispensa. 

i ga a., disponer. 

Distel, f., abrojo, cardo; -fink, 
m., Jilguero, 

Sivan, m., diván. 

Doch, conj., no obstante, sim em- 
bargo. 

Docht, m.. mecha. 
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Dolde, ft quitasol, ER 

Dolmets a., interpretar; -met-, 
scher, m., intérprete; -metschung 
f interpretación. er; 

Dom, m., cüpula; catedral. 

Domaine, f., dominio. 

Dominikaner, m., dominico. 

Domkirche, f., catedral. 

Donner, m., trueno; -búchse, t., tra- 
buco: -schlag, m., trueno, 

Donnerstag, m., jueves - der grüne -, 
jueves santo. 

Donnerstime, f., voz tina: 
wetter, ne., tempestad. 
Doppelbier, ne., cerveza fuerte; 07 
ter, ne., doble vidriera; -fiinte, f., 
escopeta de dos cañones; punkt, 
m., dos puntos; -sinning, adj., equi- 
voco, ambiguo. 
Dort, ne., lugar, aldea. "2 
Dörfchen, ne., lugarejo, villorrio; 
Dorfbewohner, m., aldeano; -schul- 
meister, ın., dömine de lugar. 
Yom, m, espina, hebilla, espiga, 
espigón; -enkrone, f., corona ide 


Dörren, a., secar, desecar, 
Dors m., merluza 
Dort, rten, adv., "allí, allá, ahi; 
-tig, adj., en aquel lugar. 
Du86, f., m 
Dosis, f., 
Dotter, m., — de huevo. 
che, m., dragón; -von Papier, 
cometa, —— 
Drachme, —— 
Dragoner, = dragön. 
Draht, m, alambre, hilo; 
f.. üligrana, -bohrer, m., barrena 
pequeña: -saite, f., cable. 
Drama, ne., drama; -matisch, adj., 
dramätico. 
g, m., apretura; tormento; de- 


-arbelt, 


seo. 
Drängen, a., estrujar, estrechar; 
-ger, mM... exactor. 
Drangsal, ne., tormento pena. 
Draussen, ady., fuera. 
hselbank, f., torno; -seln, a., 
tornear; -sler, m., tornero. 
m.‘ mierda, lodo; -haufen, 
montón de lodo; -kärner, 


tornear; (vom, 

-krankheit, f., vér- 

Lo. vahido; -kreuz, ne., molinete: 
-orgel, f , organillo de cilindro. 

* ” tres; -décker, navio con 
tres puentes; -eck, ne., triängulo; 
ein, -eckiger Hut, sombrero de tres 

-einingkeit, f., Kia oe 


ee 
- color; m. - 
fai "hundert, adJ., trescientos; 
adj., de tres años, trienal; 
königslest, ne., dia de reyes, Epi- 


fania. 
Desist, say a — osado; -tig- 
Dreisilbig, adi. Oe labo: das -tägige 
en n.. fiebre terciana; -ahen, 
. trece. 
Dreschen, a, trillar; -schflegel, m., 
e chine, f., máqui tri- 


a. 
m., dril 


Dave alll arriba 
V, a o 
Dröhnen, n., temblar; sonar. 


Dromedar, — dromedari 
A a coche. 

Drossel, f., tordo. 
D ben, 5 más allá, de la otra 


Drüber, adv. por encima, 
Druck, rm., presión, impresión; 


esión. 
Drücken, a., estrechar, apretar; -cker, 
caporte. 


Derakon A, —— -cker, m., im- 
presor; -ckarei, f. , imprenta; -tehler, 


Da; Euro yy nb 

Du “tang I 

Ducaten, m., 

Ducken, sich, r., 
ser, m., hipócrita. 

Dudelsack, m., gaita. 

duelo; duelista. 
., Aueto, 
8 -ten, n, exha- 
oloroso Vaporoso, 

a., a ha padecer; tolerar; 
-der, m., pecans, -sam, adj., 
tolerante; -dsamke ity fo f. tolerancia: 
-dung, f., padecit en 

Dumm, adj., estölido, nt -d.eist, 
ar impertinente; -heit, f., boberia; 
tontería; -kopf, m., estúpido, 

pf, ee rouco; -ig, adj., 
hamedo; “keit, f., humedad. 

Düne, f.. duna. 

Diingen, å.. — abonar. 

Diinkel, m., presunción, vanidad; 
-haft, adj.. presuntuoso. 

Dunkel, adj., "sombrío —— -blau, 
azul obscuro; -gelb, adj.. amari- 
llo subido; Ihe t, f.. obscuridad, 
(pole E n., — 


de. 
Durcharbeiten, sich -, r., abrirse paso 
absolutamente el 
todo; - nicht, de ning ún nodo, 
Durchbeben, a.. hit i pots 
Durchbiättern a., hojear, trashojar, 
bye tae n., Darecer; a., eutre- 


Durchbohren, a., traspasar, horadar; 
— — .. perforación., 
a., romper, quebran- 


a., 
Durchdringen, a., penetrar; -dringend, 
Pa — -gung, f., pene- 
ración. 
Durcheinander, ne, embrollo, 
Durchfahren, a., pasar, atravesar; 
-fahrt, f., paso, travesía. 
m., rrea. 
ten, a., entrelazar, entre- 
tejer. 


Durchfilegen, a., atravesar al vuelo, 


sich -, r., vivir 4 costa 


Durchführen, a., pasar, transitar. 
m., , Pasaje, 


a” re! 


Durchscheinen, n., lucir | 
lucir; -, &., Rdn: —— 
-scheinend, neparente, 


Be tra 


secretamente. 
E, am 


urchschl 
secretamente por. 














- Purchwúnhlen, a., escarbar la tierra. 

Dw &., contar uno por uno. 

L ur . WELGL 2.. pasar DOT; -Zung, 

+. m., paso; tirante. 

&., Dasar por fuerza. 
n., atreverse 4; -Itig, adj., 

state, necesitado; -keit, f., 


r indigen . 
adi., seco, flaco. 
Dürre, árido, 


"nA? 










Pister, adj., sombrio, o 
fite, f., cucurucho. 
d, ne., docena; -weise, adv., 


docenas 
‘ Dynast, M., dinástico; -le, f., dinastía. 


E 
t 
Ebbe, f,. reflujo; - und lut, marea. 
* .. . no; "s adv., cabal- 
mente, precisamente; -derselbe, 
mismo; -baum, n, ébano; -e, f., 


ura. 
Ebenfalls, adv., igualmente; -holz, 
ne., ébano; -mass . Simetría. 
Eber, m., cerdo; wilder-, jabali. 
| , B®., eco. 
Echt, adj., legítimo; verdadero; -heit, 
f., legitimidad; autenticidad. 
Ecke, f., esquina, ángulo. 
us, ne, íi flän; -ig, adj., 
angular; -schrank, m., rínconera: 
stein, m., piedra angular. 
Edel, adj.. noble, hidalgo; -gesinnt, 
adj., generoso; -mann, m., hidalgo, 
-metall, n., metal precioso, piedra 
preciosa. 


+ 
Egge, f., rastrillo. 
zoismus, m., egolamo; -ist, m. 
Ehe, eher, eonj., antes que; ante- 









riormen 

Ehe, f., matrimonio; -brecher, m., 

adúltero; -bruch, m., adulterio. 

Shedem, adv., en Otro tiempo, anti- 

guamente. 

Shefrau, f., -weit, ne., mujer, casada: 
-gatte, m., esposo, marido; -lich, 
adi., conyugal, matrimonial; -lo- 
sigkeit, f., celibato. 

Zhemalig, adj., antiguo; -mals, adv., 
antiguamente. 

m, m., marido, casado; -paar, 

marido y mujer. 

adj., de metal. 












ne., 
hc 


z ‘ 


Shrbar, adj., modesto, decente: -bar- 
- keit, f., decencia; -begierde, f., am- 
biciön; -e, f.. honor, honra; -en, 
- &, honrar; -namt, ne., dignidad: 
| @merkl@rung, f.. reparación: -en- 
' mame, m., conocimiento; -enpunkt, 
m., pundonor; -enrettung, f., apo- 
- » adj., injurioso, 
difamatorio; -ensold, m., honora- 
. rio; -enstelle, f., puesto honori- 
fico; -enwert, adj., honorable; 
-furchtsvoll, adj., respetuoso; -geiz, 
- 5 —— -lich, les ios 
. «los, . Infame n; -losigke 
. &deshonra, ruindad; -wür 






» Dl., 








Di m., malvavisco. 
iche, f., encina, roble; -1, f.. bellota: 
-nholz, n.. madera de encina. 

a 2., aforar, arquear. 
y o chen, ardilla; -wald, 
-m., encinar, 


m,, Juramento. 
u ve m., yerno. 
2bruch, m., violación del juramento. 


Ein 


Eidotter, ne., yema. 

Eidschwur, m., juramento. 

Elerbecher, m., huevera; -kuchen, 
m., tortilla; -schale, f., cáscara; 
-stock, m., ovario. 

Eifer, m., celo; -ig, adj., celoso; 
-sucht, celos, envidia. 

Eifórmig, ne., de figura oval. 

Eigen, adj., propio, particular; -heit, 
f.. propiedad i 
v. amor propio; -máchtig, adj., 
arbitrario; -name, nombre propio, 
-nutz, m., interés; -schaftswort, 
ne., adjetivo; -sinn, m., capricho; 


; singularidad; -liebe, 


-tum, ne., propiedad, hacienda; 
-tümer, m., propietario; -willig, 
caprichoso. 


adj 
Eile, f. prisa, prontitud. 


Eilbote, m., correo; -len, n., darsé 
prisa, apresurarse; -lmarsch, m., 
marc forzada. 

Eimer, m., cubo. 

Ein, art., uno. 

Einander, pron., uno á otro; adv.. 
mutuamente. 


Einarmig, adj., manco. 
Einatmen, a., respirar. 
Einäugig, adj., tuerto. 
Einballieren, a., embalar. 
band, m., encuadernación. 
Einbegreifen, a., comprender. 
biegen, a., encorvar, doblar. 
Einbilden, imaginarse; -dung, f., ima- 
nación, presunción; -bilåungs- 
aft, f.. imaginación. 
Einbinden, a., atar, ligar. 
Einblasen, a.. ir; soplar, 
Einblätterig, adj., nionopétalo, 
Einbäluen, a., inculcar. 
— n., entrar por fuerza, 
orzar. 


Einbringen, a., tntroducir; cobrar. 

Einbruch, m., fractura, invasión. 

Einbiirgern, a., naturalizar. 

Einbusse, f., pérdida. 

Einclarieren, a., manifestar. 

Eindámmen, a., cerrar con dique, 

Eindicken, a., espesar, 

Eindorren, n., secarse. 

Eindrängen, sich-, r., colarse. 

Eindringen, n.. entrar por fuerza. 
invadir. 

Eindruck, m., impresión; -en, a., 
imprimir. 

Eindrücken, a, hundir; quebrar. a- 

Einen, einigen, sich, adv., convenir en. 

Einengen, a., estrechar. 

— pan, uno; alguno; -lel, mismo, 

al. 


Einernten, a., Segar. 

Einfach, adj., simple; -heit, f.. simpli- 
cidad, sencillez. 

Einfädeln, a., enbilar; manejar. 

Einfahren, a., carretear; -t, f., entrada. 

Einfall, m., caida, hundimiento; idea. 

Einfalt, f., simplicidad, sencillez: 
-fältig, adj., simple, sencillo, 

Einfangen, a., recoger. 

Einfarbig, adj., de un solo color. 

sen, a., cefiir, guarnecer; -ssung, 

f., guarnición, orla, cenefa. 

Einfinden, sich-, presentarse. 

Einflechten, a., entrelazar, entretejer. 

Einflicken, a., insertar, ingerir. 

Einfliessen, n., entrar, desaguar. 

Einflóssen, a., Instalar; -ung, f.. ins- 
talación. 

Einfluss, m., influencia, influjo. 

Einflüstern, a., soplar. 

Einfordern, a., cobrar. 

Einförmig, adj., uniforne; -keit, f., 
uniformidad. 

Einfressen, a., corroer; engullir. 

Einfrieren, n., helarse. 

Einfügen, s., encajar. 

Einfuhr, f., entrada; Importación: 
-zoll, m., derecho de entrada. 
Einführen, a., introducir; importar; 
führung, f., introducción. 

Einfüllen, a., envasar, 
Eingabe, f.. súplica. 


Rin 1378 
Eingang, m.. entrada; -szol m.: 
derecho de entrada. 
geben, a., dar, presentar (una 
petición, etc.); inspirar, sugerir. 
ain gebildes, adj.. ilusivo, presun- 
uoso. 
Eingeboren, adj., nativo, natural. 
Eingebrachte, ne., la dote. 
Eingebung, f., sugestión 
Eingedenk, adj., sein, acordarse. 
Eingefallen, adj., hondo, flaco. 
Eingefleischt, adj., encarnado. 
Eingehen, n. consentir; 
estrecharse; Ve flichtungen -, con- 
traer; (von echseln), hacerse 
„efectivo, 
Eingemachtes, ne, confituras; pl., 
dulces, f 
Eingenommen, adj., ocupado; pren- 
dado; -heit, f.. preocupación. 
Eingeptarrt, . Parroquiano. 
Eingeptlanzt, adj. innato. 
Eingeschränkt, adj., limitado. 
Eingesessen, adi., domiciliado. 
gestehen, a. ir., confesar, conceder. 
Eingeweide, ne., pl., intestinos. 
ingewurzelt, adj.. inveterado. 
Eingezogen, adj., secuestrado; re- 
tirado; -heit, f.. retiro, 
Eingiessen, a., echar. 
Eingraben, a., enterrar; imprimir, 
Eingriff, m., usurpación. 
Einguss, m., “infusión, poción. 
Einhägen, a., cerrar con setos, 
Einhákeln, a., abrochar; enganchar. 
Einhalt, m., obstáculo. 
Einhändig, adj., manco. 
digen, a., entregar; -gung, 
f.. entrega. 
hängen, a., colgar, suspender. 
auchen, a., inspirar. 
auen, a., grabar (en mármol, 
etc.); hundir, romper por fuerza; 
-, D., Caer (sobre el enemigo). 
Einheben, A., Meter, poner. 
Einheften, a., coser. 
Einheimsen, a., cosechar, recoger. 
Einheit, f., unidad. 
Einheizen, a., Calentar; -zer, De., 
calentador. 
elfen, a., soplar; -er, apuntador. 
Einhellig, adj., einstimmig. 
Einher, adv., -gehen adelantarse. 
Einholen, a., alcanzar; Nachricht-, 
informarse. 


Einiger, pron., alguno. 
Einigkeit, f., concordia, unión. 
Einimpfen, a., in 
inoculación. 
Einjagen, a., elnem Furcht-, intimi- 
dar, atemorizar. 
Einjährig, adj., de un año. 
Einkauf, m., compra; -en, a., comprar; 
-käufer, m., comprador: -kaufs- 
preis, m., coste. 
ehr, f.. posada; -kehren, n., 
hospedarse. 
Einkeilen, a., acufiar. 
Einkerben, a., hacer una muesca. 
Einkerkern, a., encarcelar. 
Einklagen, s., demandar. 
Einklang, m., acuerdo. 
Einkleben, a., encolar, 
Einkleiden, a., vestir. 
Einklemmen, a., Cerrar. 
Einknicken, a., romper. 
Einkochen, a., cuajar. 
inkommen, n., ir, entrar; schriftlich -, 
presentar un memorial; renta. 
Einkriechen, n., estrecharse. 
Einkriegen, a., recibir. 
Einkünft, f. pl., rentas. 
Einladen, &., cargar; embarcar: con- 
vidar; -dung, f., convite. 

Einlage, f., inclusa, Imposición. 
Einlass, m., entrada; postigo, -ssen, 
sich mit einem-, comprometerse. 
Einläuten, a., tocar las campanas. 
Einlegen, a., meter, poner; -leger, m., 

imponente. 
Einleiten, a., introducir; -tung, * 
introducción. 


ocular; -pfung, f.. 





1874 Ein 


Einleuchten, n., evidenciar; -tend, s., 
evidente, claro. 
ern, a., librar, entregar; -ung, 
f., entrega. 

Einlogieren, a., alojar. 
Einlésen, a., desempeñar; 
-sung, f., desempeño. 

Einmac &., confitar. 

l, ein Mal, adv., una vez; 
auf-, 4 la vez. 

Einmarsch, m., entrada. _ 

Einmastig, adj., con un solo palo. 

Einmauern, a., circundar con un 

muro. 

Einmengen, -mischen, a., mezclar, 
entremezclar; -gung, -schung, f., 
intervención. | t 

eten, sich-, alquilar una habi- 

tación. N p 

Einmütig, adj., unánime; -keit, f., 


- A., coser en, estrechar 
(un vestido). | 
Einnahme, f., recaudo, ingreso. 
nehm. &., percibir, recibir, re- 
coger, ocupar; -mend, adj., atrac- 
tivo; -mer, m., recaudador. 
Einnisten, sich, r., anidarse; insi- 
nuarse. 
Einöde, f., soledad, desierto. — 
Einpacken, a.. empaquetar, embalar. 
Einpassen, a., adaptar; encajar. 
Einpferchen, a., acorralar. 
Einpflanzen, a., plantar; imprimir. 
Einpfropfen, a., ingerir. — 
pökeln, a., salar. | TA 
Einprägen, a., imprimir, grabar. 
Einpressen, s., atacar.  — 
Einquartieren, a., alojar, aposentar; 
-tierung, f., alojamiento. 
n, &., poner un marco. 
amineln, -rammen, A., zampear. 
Einräumen, a., conceder; -mung, f., 
concesión. 
Einrechn a., mit, comprender, 
incluir en la cuenta. 
de, f., réplica; excepciön. 


Einreiben, a., frotar. i 
Einreichen, a., presentar, producir, 


.. engarzar. 

.. demoler, deshacer. 
Einreiten, n., entrar A caballo. 
Einrenken, 


a., encajar; -Kkun!, f., en- 


disponer, ajustar, 
f., arreglo, or- 


recoger; 


caje. 
Einrichten, &., 
: acomodar, -t 
ganización. 
Einrosten, n., cubrirse de orin. 
Einrücken, a., insertar, ingerir. 


Einrühren, a., desleir, empapar. 
Eins, f., uno; adv., de acuerdo; -um 
andre, alternativamente. 


- Einsäen, y sembrar. 

l aS a.. untar; -bung, f.. unta- 
nw. 

Einsalzen, a., salar; -zung, f., salazón. 

Einsam, adj. s soli 


e tario, solo; -keit, 

f.. soledad. 
Einsammeln, a., coger, recoger; -ler, 
n recaudador; -lung, f., recolec- 
cion. 


Einsaugen, a., absorber, chupar, 
Einschalten, a., intercalar, insertar; 
-tung, f., intercalación. 
‚ â., inculcar; -fung, f.. 
Inculcaciön. 


trama; -en, a., clavar, 


tramar. 
Einschleichen, sich-, r., colarse, in- 
troducirse, 


+: Einschmuggeln, 
Einschneiden, a., tajar; 


Einstauben, 
Eins 


a., untar. 
a.,pasar contrabando. 
una 
incisión; grabar; -schnitt m., in- 
cisión. 
Einschnüren, a., atar. 

Eins a., estrechar, limitar; 
-kung, f., restricción, reducción. 
uben, a., ato A 
ben, a., inscribir. 

Einschreiten, n., entremeterse: 
Einschrumpfen, n., encogerse, 
Einschúchtetn, a., intimidar. 
Einschuss, m., t - cl 
¿chútten, a., echar. 
a., bendecir; -nung, f., 


a., comprender, 
a., enjabonar. 
adj., parcial; -keit, f., par- 


n, &., sumergir. 

Einsetzen, a., encarcelar; encajar, 
empeñar, instalar; -ung, f., encar- 
celaciön: empeño; ins ión. 

Einsicht, f., inteligencia, -svoll, adj., 
inteligente. _ 

Eins-eden, s., Einkochen; cocinar en. 

Einsie 


Einsilbig 
Einsinken, n., batata bundirse. 
n tma ady 


Einsmals, Eins .„ días ha, 

Einspannen, a., uncir; -spänner, m., 
carruaje de un caballo. 

Einspeichern, a., almacenar, 

Einsperren, a., encerrar, encarcelar; 
-rung, f., enclerro. 


Einsprechen, a., einem Mat-, dar 


Animo, 
Einsprengen, A., regar; forzar (una 
puerta). 
Einspritzen, a., Inyectar; -Zung, s., 
inyección. 
ruch, m,, reclamación. -thun, 
reclamar. 
Einst, afv., tiempo ha, días ha. 
Einstallen, a., meter en el establo. 
Einstamffen, a., atacar. 
, coste; -spreis, mM., precio 


a., empolvar, 

&., agujerear. 

eee ea cite A., meter en, encarce-~ 
ar. 

Einsteckkamm, m., peineta. 

Einstehen, n., costar, responder de. 

sag > o n., entrar en , MON- 


Ta 
Einstellen, a., meter en...; Cesar; 
sich-, presentarse; -lung, f., suspen- 
siön, interrupciön. 

n, n., consentir; -mig, 
unánime; -mung, f,, consentimien- 
to; -keit, f., unanimidad. 

Einstopfen, a., embutir. 
Einstossen, a., derribar, 
Einstreuen, a., esparcir. 
home &., aprender. 


.. interino, onal. 
pintasig. ad). de un solo dia. 
Einta a. 


-thun, perjuuicar. 



























$ — — 
ae de elefante, = 
num, 


bidor. 
susceptible;- keit, 


dació encomienda 

— 

fabriek Ömendac iben, n., carta de 
i er rga 

Empfindbar, adj., sensible; -barkeit, 

sensibilidad, pasibilidad; -dlich, 

adi., sensible, delicado; "lichkeit, 

“sensibilidad; -dsam, adj., sen- 

—— ——— -dung, f., sen- 

to, sensación; -dungslos, adj., 

H insensible: -dungsvermögen, senti- 

; -dungswort, ne., interjec- 


— adv., arriba, encima; -heben, 
levantar; 


rib 3 
g, m., advenedizo. 
Emporragen, n., elevarse. 
> d., sublevar, chovar, in- 
adj., escandaloso; 
‚pörer, m., rebelde; -ung, f., re- 


adj., aplicado, asiduo; -kelt, 
f.. aplicación, diligencia 
Ende, n., cabo, extremidad; am-, 
al — zugahen, llegar 4 su término: 
annter, m., abajo firmado. 
Endieen, Enden, a., finar,fenecer, aca- 
bar; -gung, f., terminación. 
Endivie f., escarola 
Endgiiltig, adj., definitivo. 
—— adj., final; -ad, en fin; -dlos, 
„sin fin: -dung, f., ermimación: 
che, f, causa final; -durteil, 
ne., sentencia definitiva; -dzweck, 
m., intención. 
tig, adj.. asmätico; -keit, f.. 


asma. 

Enge , Eng adj., estrecho, angosto; 

-, f., angostura, estrecho, 

De 2, "m., ángel. 

H «ga adj., 

ee -in, f., nieta. 

in ts degenerar; -tung, f.. 
— D, 


Entäussern, sich, desaproplarse; -sse- 
> run f., desaproplo, abandono. 
Ex @., carecer -Können, ex- 
~, cusar; -rlich, adj., supreiluo; -rung, 
= f., privación. 
>Er tbieten, * hacer saber, notificar: 
intbin desatar, asistir un 
iy. parto; ——— werden, parir; 
dung, f., alumbramiento, parto. 
Entbláttern, a., deshojar. 
intblöden, a., sichnicht, -, atreverse, 
intblóssen, a., descubrir; despojar; 
adj., desnudo; -@sung, f., 


sich-, r., abstenerse. 

abrasarse. 
intdecken, a., descubrir; -cker, m., 
. descubridor: -ckung, x. descubri- 

















deshonrar; -rung, f.. 
OD ae 


terben, a., PLA 
mterhken, m., arpeo, 

terich, m., ánade. 

tern, a., abordar, gtracar. 
tfabren, n., escaparse. 

intfallen, n., caerse; irse de la memo- 


1# 
' 
[d 
4 
is 
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Ent 


Entfalten, a.. desplegar, desdoblar. 
Entfarbensich-, r., mudar de color. 
— dist alejar, apartar; -fernt, 
tante, remoto; -nung, Too 
distancia 


Entfesseln, fo desencadenar. 
Entflammen, &.. inflamar. 
Entfliegen, n., escapar de prisa. 
Entfliehen, n., buir, escaparse. 
Entfliessan, n., escurrir, 
— a. enajenar; -dung, 
enajenación. 
En a., robar, llevar; -rer, 
m., raptor, robador; -rung, f., rap- 


Entgegen, prep., contra, en contra de; 
-halten, oponer. 

Entgegnen, m., replicar, responder. 

Entgeben, n., escapar. 

Basel, D.. equivalente; obne-, gra- 


Enthalten, n.. contener, encerrar. 
are adj., abstinente; -keit, 
abstinencia. 
Enthaupien, ad., decapitar; —tung, 
decapitación, 
—— a. profanar. 
Enthüllen, a., descubrir; -llung, f., 
descubrimiento. 
Enthusiasmus, m., entusiasmo. 
Entkleiden, a., desnudar. 
Entkommen, n., ir, salvarse. 
Entk:äften, a., debilitar; -tung, f.. 
debilitación. 
Entladen, a., — 
Entlang, adv., lo largo, 
Entlassen, a., q despedir, 
Entlasten, a., descargar. 
Entlaufen, n.. escaparse. 

Entledigen, a., desembarazar, exo- 
nerar; -gung, Ï., exoneración, 
— ———— mote, le- 

egen, n re 
jano; -beit, f.. distancia, 
Entleiben, sich-, r., matarse, 
Entleihen, a., ont! 
Entlocken, a., sons&car, 
Entmasten, a., desarbolar. 
Entmutigen, a., desanimar. 
—— n., Quitar; concluir, L. 
tnerven, &., enervar; -vung, 
debilidad, flaqueza. 
Entratseln, a., descifrar. 
Entreissen, a., sacar, 
Entrinnen, D., evadirse. 
Entrollen, a., desarrollar. 
Entrücken, a., levantar del suele, 
Entrüsten, a., enojar, irritar. 
Entsagen, n., renunciar; “wang, Lo. 
renuncia, 


Entsatx m., socorro. 

Entschädigen, a., indemnizar; -gung, 
f.. indemnización. 

Entscheiden, n. x decidir, resolver; 
= adj.. decis IVO; -dung, | a 

n. 

Entschlafen, m., dormirse; morir. 

Entschlagen, sich-, desembarazarse. 

Entschliessen, sich-, resolvérse; -gsung, 
f.. -schluss, m., resolución, 

Enischlossen, adj., resuelto, deter- 
minado. 

Entschlüpfen, Dn., escaparse, 

ie &., excusar, disculpar; 

* excusa, disculpa, 

Enteeelt, adj., difunto, muerto, 

Entsetzen, a., destituir; socorrer (una 
plaza); -setzlich, adj., horrible, es- 
pantoso. 


Entsetzung, f., ——— 
Entsinnen, r., sich-, 
Entsittlichen, a., oorromper: bung, 
Es corrupción. 
Entspinnen, a,. tramar. 
Entsprechen, n., corresponder. 
Entspringen, n., salvarse. 
Entstehen, n., nacer; -stehung, f.. 
principio, origen. 
Entstellen, a., desfizurar, deformar; 
-llung, f., desfiguración. 
Enttäuschen, a., deséngafiar, 
Entthronen, a., desentronizar. 
Entrölkern, a., despoblar; - 
f., despoblación. 


iT y O ai a 
` Y i É * 
4 


a tien, a. desarmar; — * 
e. 
Entweder, —* velis nolis, 
Entweichen, escaparse, evadirse; 
-Ung f., evasion 
Entweihen, a., protanar; -hung, 1. 
profanación, 
Entwenden, a,, hurtar, rebar: 
Entwerfen, a., proyectar. 
Entwerten, a., menoscabar. 
Entwickeln, a., desarrollar; -lung, f., 
desembrollo, 
e, rio kei 
» &., desacostum g 
Entwölken, a., disiparse las nubes; 


-WÖ .» Breno. 
twürdigen, a., degradar; -digung, 
Et . envilec to, to, 
ni.s ec 2 
basque. en — 


Entwurzeln, a, desarraigar. 

Entzaubern, * desencantar, 

Entziehen, a, substraer. 

nat m, A., ——— el 
Tan; arrebatar, captar; 

-zücken adi. encantador; -zückt, 

adj.. arre batado; -zückung, f., 


rapto, 
Entzündbar, adj.. imflamable; -zün- 
den inflamar; * 


e -dung, f., infla- 
mación. ‘ 
Entzwei, adv., quebrado, 
Entzweien, a., ; -ung, f., des- 
union, 


Enzian, m., —— 
Epheu, m. edra. 
Epidemie, t., epidemia; -misch, adj.. 
py¿pidémico, 

igramm, RO., epigrama, : 
Eplleptisob, adj.. epiléptica. 


Ep 4 
Episode, f., episodio, 
Epistel, f.. epístola, 
Epoche, f.. época 


Eppich. y m., api BR: de 
che: - * RERAN qe 


Rrachten. as reputar. 


Erarbeiten, a., ganar trabajando. 

Erbadel, m., nobleza hereditaria. 

Er sich - -, T., tener conmise- 

ración, lástima; -mung, f., compa- 

sión; -mungsvoll, adj., compasivo, 
. lastimoso, 

rable. 


— Bs fabricar, construir; -er, 
o Me -ung, f., edifica- 

ción. fábrica. 
Erbe, me., herencia, sucesión; here- 


dero, sucesor. 
Exbeben, n., temblar, 
Erbettein, a, ganar mendigando, 










. Erbeuten, a., pillar; apresar. 
ae 


2. m.. enemigo; -folge, f., su- 
— ziel, r.. ofrecerse; -tung, f., 


oferta. 
Erbitten, a., solicitar. 
Erbittern, pe agriar, irritar; terung, 


f.. encono, coraje. 
Erblassen, n., Inmutarse; -lasser, m, 
testador, 
Erbleichen, n., ponerse pálido, 
Erbeh, adj., hereditario, 
Erblicken, A., divisar. 
Erblinden, n., cegar. 


Erbnehmer, m., heredero. 
— adj.. pronto; -sein, estar 


Erbina m., ncipe hereditario. 

Erbrechen, a * r; abrir; sich-, vo- 
mitar; -, ne., vómito, 

Erbrecht, n., derecho de sucesión; 
-schatt, f., — -schaftsteilung, 
f., partición de la herencia; -schlei- 
cher, m., captador. 

au , guisante, arveja; graue =», 


—— 
Erbstück. n.. herencia; -sünde, f., 
aa de una herencia. 
Erbverbrüderung, f., pacto de suce- 
sión recíproca. 


=- - .* * ~- — yj «ay * 
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Erdachse, f., eje de la ra -apfel, 
m., patata; -arbeiten, pl. f., tra- 
bajos de terraplén; -ball, m., 
globo; -beben, ne., terremoto; -beere, 
f.. fresa; -beschreibung, f.. geo- 

grafia; ‚boden, m., suelo; -e, Í., 


tierra. 
imaginar; -klich, adj., 


Erdenken, a 
— 
dfahl, a., terroso; -gürtel, m., zona; 
-pech, ne., betün; -harz, ne., bitu- 


minoso. 
Erdichten, a., inventar; -tung, f., 
ficción. 


invención, 
Irdkarren, m., trailla; -kloss, m., 
terrön, gleba; -körper, m., globo 

- terrestre; -kund ., geología. 

Erdmorchel, f., c Spay 

Erdolchen, a., “matar 4 puñaladas. 

Erdöl, ne., petróleo. 

Erdreich, n., terreno. 

Zrdreisten, sich -, T., atreverse, 

a eto a., ahogar. 

cken, a., agobiar. 

Erdsalz, ne., sal gema; -schicht, f. 
capa, veta; -schwamm, m., © cham- 
piñón; -stsich, m., zona. 

Erdulden, > -» padecer. 

— ‚padecimiento, toleran- 

Ereifern, sch -, r., alrarse; -Tung, 
cölera. 

Ereignen, sich-, r., acontecer: -nis, 
ne., acontecimiento. 

Erejlen, a.. alcanzar. 

ren, à., experimentar; -helt, f., 
experiencia. 

Erfassen, a., asir. 

Erfinden, a., inventar; -der, m., in- 
ventor; -dsamkeit, f., inventiva; 
-dung, f., invención, ficción. 

Erfolg, m.., resultado, acierto. 

Erforderlich, adj., necesario; -dern, 
&.. querer, pedir; - , N€., re- 
quisito. 

Erforschen, a., averiguar; -schung, 
f., averiguación. 

Erfragen, a al Meee 

Erfrechen, "sich. ER 

Erfreuen, a., divertir; “froulich, adj., 
alegre, fausto. 

Erfrieren, n., belar, helarse. 

Erfrischen, a., refrescar; -ung, f., 
refresco, 

Erfüllen, a., llenar, cumplir; -lung, 


enterar, 
suplemento, 

Ergeben, a., er ah -, T., rendirse; 

acontecer: adj., afecto; -heit, f.. 

afición; -nis, ne., resultado; producto, 

-bung, f., sumisiön. 

. D., ser publicado; -lassen 


suplir; -zung, 


, deleite, delicia. 
rauen, n., encanecerse, 

Ergreifen, a., coger, asir, -fung, f., 
aprehensión, presa. 

‚ &., averiguar, 
adj., averiguable. 
Buss,” — avenida; riada 
adj., alto, bline -beit, 
* po Ree sublimidad. 

Erhalten, a., recibir; obtener; conser- 
var; -tung, u, conservaciön; ma- 
nuteneiön. 

Erhandeln, a., comprar. 

Erhángen, n., aborcarse. 

Erharten, n., endurecerse. 

Erhärten. a., verificar; -tung, f., 
verificación. 

alzar; elevar; -blich, 
importante; -bung, f., eleva- 


apurar; 


Erheben, a., 


Erhehllen, a ., esclarecer; - -, D., constar. 

— ** a., fingir, a fectar. 

Erchitzen, a., calentar; acalorar; 
-tzung, f., calentamiento. 


a, alzar; tar; -hung, 


Erd 


f., elevación; ——— exaltación. 
Erholen, sich -, reco ian —— 
rarse; -lung, f., restabl 
descanso, 
Erhoren, a., oir, atender, 
Erinnern, a., recordar; -rung, f., 
prevención, advertencia. 
agen, a,, coger (cazando), 
Erkálten, sich - resfriarse; -tung f., 
resfriado. 
pien, a., vencer, ganar, 
Erkaufen, &., comprar, corromper. 
Erkennbar, ' adj., perceptible. 
————— a., ir., conocer; reconocer; 
-ntnis, f., conocimiento; -nung, f., 
reconocimiento. 
Erker, m., saledizo, balcón. 
Erkálron, A., explicar, declarar; -rung, 
fi: explicación, declaración. 
Erkiettern, -klimmen, a., escalar. 
lee ag n., SONAT; resonar. 
ken, n., enfermar. 
Erkundigen, r., sich-, informarse; 
-gung, a información. 
Erkünsteln, a., afectar. 
—— D., ne; —— 
seguir; -gung, f., obtenciön 
Erlass, m., remisiön, publi 
— a., publicar, remitir, 


Erlässlich, adj., remisible, 
Erlassung, f., remisión. 


Erlauben, a., 


f.. ilustraciön. 
ben, a., experimentar, ver; -bnis, 
ne., suerte. 

Erledigen, a., acabar, cumplir; -gung, 
tr cumplimiento. 

Erlegen, a.. matar; pagar. ' 

Erleichtern, a, aliviar; facilitar; -rung, 
e aligeramiento, descarga. 

Erleiden, a., ir., sufrir 

Erlernen, a., aprender, 

Erlesen, a., escoger. 

Erleuchten, a., alumbrar; -tung, f., 
alumbramiento 

Erlogen, adj., Re: 

Erlöschen, * apagarse; extinguirse; 
-schung, f., — 

Erlösen, a., rescatar, redimir; -ser, 
m., redentor; -SUDE, — redenciön, 


rescate. 
Erlügen, a., ——— 
En autorizar; -tigung, 
n. 


Ermachtigen, 
exhortar; -nung, f., 


Srey 
ET 

ee n., decrecer; -lung, Lo 
alta 

Ermannen, gich-, r., esforzarse. 

Ermássigen, a.. moderar; -gung, f., 
reducción. 

Ermatten, n., fatigarse; -, —— cansar. 

Ermessen, a., medir; estimar; -, ne., 
discreción, juicio. 


Ermess conmensurable. 

Ermitteln, a.» descubrir 

Ermorden, &., asesinar: -dung, in 
asesinato. 

Ermüden, a., cansar: -, N., Cansarse; 

-dung, f., cansancio. 

Ermuntern, a., despertar, animar; -te- 
rung, ok fomento. 

Ermutigen, a., alentar; animar; -gung, 


entaciön. 
—— -nung, f 
a., renovar; -rung, 
a.. bajar, reducir; -gung, 


uen, Erneuern, 
f., renovaciön. 


Erne 
Ernie 

















i n.. despertarse. 

isen, . D., Crecer; resultar; -, 

.» adulto. 

zen, &., pesar; -gung, f., reflexión. 
4 a., & 

31M, &., mencionar; -hnung, 


n., calentarse. 

‘ Armer a., calentar. 
= arten, a., aguardar, esperar; -tung, 
Eo f.. espera, expectación. 
-:Mirwecken, &., despertar, suscitar; re- 
%, „_ sucitar; -cklich, adj., edificativo. 
- Erwehren, sich -, n. defenderse. 
+ Erweichen, a., ablandar; -chend, adj., 
| emoliente. 


Erweis, m., prueba; -sen, a., dispensar; 
-slich, adj., demostrable. 

Play Fe TS ditatar; 
-terung, .. i ataci n. 

Erwerb, m., adquisición, ganancia; 
-ben, a., adquirir; -sam, adj., in- 
‘lustrioso; -sgesellschaft, f., socie- 

industrial; -bung, f., adquisi- 


Erwidern, a., contestar; retribuir. 
Erwiderung, f., respuesta; recipro- 


cidad. 
Brwinschet, adj- próspe 
.. pr ro. 

Erwiirgen, a., ahogar. 

Erz, n., mina; mineral. 

A A nt aan 

a2., contar; -lung, £ cuento. 

Erzbischof, m., arzobispe bistum, 
n., arzobispado. 

Erzeigen, &., dispensar. 

Erzengel, m., arcängel. 

Erzeugen, a., engendrar, producir; 
eniss, ne., producción; -gung, f., 
procreaciön; producciön. 

g, m., fllön; -gebirge, ne., mon- 
metaliferas; -haltig, adj., me- 

















rzog, m., archiduque; -gin, f.. 
ge setae aera raan 
cal; -tum, ne., archiducado. 

- Erziehen , Criar, educar; -her, m., 
educador; -hung, f., educación. 
srzielen, &., producir. 
srzittern, n., temblar. 
Erzkanzler, adj., archicanciller; -stift, 
ne., arzobispado. 
» &., enojar. 
‚„ m., patriarca. 
q Br. {creeks 
pron., lo; ello. 
Esche, f., fresno. 
m., asno, burro, borrico; -Ishaut; 

Toc piel de asno; -Iskopf, m., cabeza 

de asno; rudo, ignorante. 

Eas adj., comestible. 

Esse, f., chimenea; herrería, 

Essen, &., Comer; ne., comida, manjar. 

Essenz, f., esencia. 

Esser, m., comedor. 

Essig, m., vinagre; -brauer, m., vina- 
grero. 

Esslust, f., gana de comer; -löffel, m., 

| cuchara; -tisch, m., mesa de come- 

% Estafette, AR estafeta. 

> y La, estrado. 

r a., establecer; -lissement, 

ne., establecimiento. 


* 80, ‚JR ` 
Stik etiqueta; rötulo; -ttieren, 
tular. 








e 








E at atte, t. 


pron., algunos. 


ben, -Wegen, adv., por causa 
bros. 


Z» Dron., vuestro 


e., teta. 
nge ob adi., „evangélico; “hst 
evangelista; -e ne., evangelio. 
» m., lanchón. * 
f.. eternidad 


Kir 





Fas 


Examen, ne., exaınen; -minleren, exs- 


minar. 

Excellenz, f., Excelencia. 

Exempel, ne., ejemplo; -plar, ne, ejem- 
plar; -risch, adj., ejemplar. 

Exerzieren, n., ejercitar. 

Expedieren, a, despachar. 

Experiment, ne., experiencia; tieren, 
2., experimentar. 

Experte, m., experto; tise, f., prueba 
pericial. 
ort, m., exportación; -teur, m., 
exportador. -tgescháft n., casa ex- 
portadora; -tieren, a., exportar. 
ress, adv., expresamente; -esser, 
m., propio. 

Expropriation, f., expropiación; -pri- 
ieren, adj., expropiar. 

Extraausgaben, f. pl., gastos extraor- 
dinarios; -blatt, ne., gaceta extra- 
ordinaria; -fein, adj extrafino; 
-Kosten, pl., costas extraordinarias. 
akt, m., extracto. 

Extrapost, f., correo extraordinario: 
"zug, W., tren exiratadinario, ex- 
preso, 


F 


Fabel, f., fábula; -dichter, m., fabu- 
lista; -haft, adj., fabuloso. 

Fabricieren, a., fabricar. 

Fabrik, f., fábrica, manufactura: 
-amt, m., fabricante; -arbeiter, m., 
Operario; -at, ne., manulactura. 

Fach, ne., departamento; tablilla. 

Fácheln, a., abanicar. 

Fácher, m., abanico. 

Facit, ne., suma total. 

Fackel, f., antorcha. 

Faden, m., hilo, cabo; (Maass) braza. 

Fagott, ne., bajón, fazote. 

Fähig, adj., capaz; hábil; -keit, t., 
aptitud, habilidad. 

Fahne, f., bandera; estandarte. 

Fähnrich, m., alíérez. 

Fábre, f., barca; -rgeld, ne., pasaje: 
-Tmann, m., barqueıo. 

Fahren, ne., acarrear,conducir (en 
coche); -plan, m., itinerario; -it, 
f., viaje, travesía. 


Faktor, m., factor. 

Faktura, f., factura. 

Falb, adj., descolorido, 

Falke, m., halcón. 

Fall, m., caída, caso; -en, n., caer; 
bajar; -0,f., trampa, armadijo; 
-8, conj., caso que; -sucht, f., epi- 
_lepsia. 

Fällen, a., cortar; matar; ein Urtheil, 
-, Dronunciar una sentencia. 

Fallig, adj., vencido. 

Faliiment, ne., quiebra; -llit, adj., 
fallido, quebrado. 

Falsch, adj., falso; -heit, f., falsedad, 
doblez. 

Fälschen, a., falsear, falsificar;- scher, 
m., falsario. 

Falte, f., pliegue. 

Falz, m., encaje; -en, a., plegar: 
-hobel, m., juntura. 

Familie, f., familia. 

Fanatiker, m., fanático. 

Fang, m., presa; -eisen, ne., venablo; 
-zahn, m., colmillo, 

Fantasie, f.. fantasía; -tastisch, adj., 
fantástico. 

Farbe, f., color, tínte; -kessel, m., 
tina; -bholz, ne., madera tintórea; 
-nreiber, m., moledor de colores; 
-nstein, m., piedra para moler 
colores; -nstift, m., pastel. 

Färben, a., teñir, pintar; -er, m., 
tintorero; -berei, f., tintorería. 

Farbig, adj., colorado. 

Farinzucker, m., azúcar húmedo. 

Farrnkraut, ne., helecho. 
san, n., faisån. 
aschine, f., fajina; -nmesser, ne., 


fajinada; -nwerk, ne., fajinada. 
Faseloi 1 


f., locura; -lig, adj., jugusida, 


Fasen, m., hilo, filamento; -sern: 
T. 
Faser, f., hebra, fibra; -icht, adj.. 
roso 


Fass, ne., tonel, cuba® 

Fässchen, n., barril. 

Fassbinder, m., barrilero. 

Fassen, a., tomar coger, prender; 
engastar (un diamante); -sslich, 


adj., comprensible; -ssung, f., en-, 


gaste; -ssungskraft, f., concepción. 
Fast, adv., casi, cerca. 
Fasten, n., ayunar; -, ne., -ayund; 
-zeit, f., cuaresma. 

Fastnacht, f., martes de carnesto- 
lendas; -stag, ın., dia de ayuno. 
Faul, adj., podrido, cariado; perezo- 

80; -en, D., podrirse; -enzer, Mm., 
Perezoso; -heit, f., pereza. 
aulniss, f., corrupción, putrefacción, 
Faust, f., puño; -kampf, m., pugila- 
to; -pfand, ne., hipoteca; -schlag, 
m., puñada. 
Februar, m., febrero. 


Fechtboden, m., sala de esgrima. ! 
Fechten, n., esgrimir; -tkunst, f., es-, 


grima; -meister, m., maestro de 


esgr e 

Feder, f., pluma; muelle; -ball,' m. 
volante; -bett, ne., colchón de plu- 
mas; -decke, f., plumón; -halter, 
m., mango portaplumas; -hart, 
adj., elástico; -harz, ne., pez eläs* 
tica; -kraft, f., elasticidad; -messer, 
ne., cortaplumas; -stáuber, m., plu- 
mero; -vieh, volateria. 

Fee, Lo, hada. E 

Fegen, a., escobar, fregar; -gfeuef. 
ne., purgatorio. 

Fehde, f., guerra; -brief, m., cartel, 
declaración de guerra. 

‚ adv., vanamente, falsamente; 
-bar, adj., falible; -barkeit, f., fa- 
libilidad; -en, v., faltar, escasear; 
-er, m., defecto, vicio, falta; -er- 
frei, adj., sin defectos; -erhaft, adj., 
defectuoso; -geburt, f., aborto; 
-griff, m., yerro, equivocación. 
-tritt, m., tropezón, desliz. 

Feier, f., celebración; -lich, adj., s0- 
lemne; -lichkeit, f., solemnidad; 
-tag, m. dia de flesta, flesta. 

Feige, f., higo. 

Feigenbaum, 

Feigheit, f., cobardía. 

Feil, adj., venal; - haben, poner 
en venta. 

Feile, f., lima; -n, a., limar. 

Feilicht, ne., -staub, m., limaduras. 

Feilschen, n., regatear. 

Fein, adj., fino; sutil, delgado; me- 
nudo, lindo. ; 

Feind, m. f., enemigo; -lich, adj., 
RO. hostil; -schaft, f., eneınis- 


tad. 

Feinheit, f., fineza, sutileza. 

Feist, adj., gordo. y 

Feld, ne., campo, campaña: -apothe- 
ke, f., tienda de campaña; -arbei- 
ter, m., labrador; -bau, m., agri` 
cultura; -flasche, cana -trúchte, pl., 
frutos del campo;  -herr, m., 
general en jefe; -lager, ne., cam- 
po; -marschall, m., mariscal de 
campo; -messen, ne., agrimensura; 
-messer, m., geómetra; -scherer, 
m., cirujano; -schwamm, m., 
champiñón; -webel, m., sargento 
mayor; -zeichen, ne., divisa; -zeug 
meister, m., general de artillería; 
-zug, M., campaña, expedición mi- 


litar. 

Fell, ne., piel, pellejo, cuero; -eisen, 
ne., maleta, valija. 

Felp, m., felpa. 

Fels, Felsen, m., peña, roca; -ig, adj., 
Peñascoso. 

Fenchel, m,, hinojo. 

Fenster, ne., ventana; -glas, ne., vidrio 
plano; -laden, m., coutraventana: 
-rahmen, m,, marco de ventana. 

Ferien, pl., vacaciones. 

Ferkel, ne., cochihillo. 

Fern, adj., lejano, remoto; -, ady 
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m., paz; -nsrichter, m., juez 
m., tratado de 
f., inclinación 
n., helar, helarse, tener frío. 
m., friso, faja de la cornisa. 
Frisch, adj., fresco, reciente, nuevo. 
—— frescura, frescor. 
Frise e — 
ur, m., pe or. 
Frist, t., término, plazo. 
Frisur, f., peinado. 
Froh, a., contento, alegre. 
m., alguacil; -dienst, m., ser- 
vicio de un vasallo, 
Frö » &., Drestar trabajo perso- 
nal 4 alguno; rendirse. 
t, ne., Corpus, dia 
del Corpus. 


hsinn, m., alegría, buen humor. 
Fromm, adj., pio, religioso, mauso. 
Frömmelei, f., piedad atéctada. 
n., aprovechar. 


Frömmigke f.. piedad, devoción. 
Frömmiler, td » m., beato. 
Fronte, f., frente. i 

m., rana. 


aich, m., freza de ranas. 
Frost, m., yelo, frío; -beule, f., saba- 
fiön; espolón. 


Frösteln, a. tiritar . 
Frostig, adj., friolento, friolero. 
Frucht, to; provecho; -bar, 


.. ru 
adj., fértil, fecundo; -barkeit, f., 
fertilidad, fecundidad; -baum, m: 


-en, n., fructificar, apro- 


vechar; -los, adj., infructuoso, inütil. 
Früh, adj 


» Temprano, precoz; -auf, 

> "morgens, de (por la) 

abr, ne., -ling, m., pri- 
mavera; -stück, ne., almuerzo, des- 
ayuno; -Zeitig, adj., prematuro. 

» M., Zorra; -balg, in., piel de 
zorra; -rot, adj., rojo, pelicofre; 
‚schwanz, m., cola de zorra; 
-schwänzer, m., adulador. 

Fuchtel, f., espada. 

» ne., carretada, Carga. 

Fug, m., derecho, razón, poder. 
Fuge, f., juntura, encajadura, fuga. 

» &, juntar, encajar; -glich, 

. Cómodo, propio; -gsam, adj., 
tratable; -gung, f., destino. 

ar, adj., palpable, sensible. 

whe an Ny oe pontin, ee 
5 , * e; - .. 
insensibilidad. 

Führe, f., carruaje, carretada. 

&., conducir, portear, llevar; 
einen Process, -, seguir un pleito; 
-rer, m., conductor, guía. . i 

ohn, m., porte, transporte; 

m., carretero. 


-mann, 
: Führung, f., conducción, guía, direo- 





n. 
Fülle, f., abundancia, plenitud. 
Füllen, ne., potro. 
Fund, m’ spe t 
m., zgo, encuentro. 
Fundament, ne., fundamento. 
Fünf, num., cinco; -eckig, adj., pen- 
tágono; -fach, -fältig, adj., quin- 
tuplo, cinco veces; -te, quinto; 
-zehen, quince; -zig, cincuenta; -zig- 
ste, quincuagésimo, cincuenteno. 
‚ chispa, centella. 
Funkein, n., centellear, brillar. 
Für, prep., por, para. 


temor; 
te terlich ee 
mer; -ter rr 8. 
Furchtlos, adj., sin miedo, in 
tysam, adj., miedoso; 


timidez, 
Furie, f., turia. 


trépido; 
-samkeit, 





Fürst, m., principe; -stentum, ne., 
principado. 

Furt, f., vado. 

Fürwort, ne., pronombre. : 

Fuss, nı., pie; pata; -angel, f., abrojo; 
-bad, ne., baño para los pies; -bank, 
f., banquillo; -bekleidung, f., cal- 
zado; -boden, m., piso, suelo; 
-decke, f., alfombra; -fállig, adj., 
-postrado; -gestell, ne., pedestal; 
-matte, f., estera; -steig, -weg, m., 
senda; -sohle, f., planta del pie; 
-tritt, m., puntapié; estribo; -voik, 
ne., infanteria. 

Futter, ne., forro; pasto, forraje. 

Futteral, ne., estuche, funda. 

Futterleinwand, f., tula. 

Füttern, a., iorrar; dar pienso (pasto). 

Futtersack, ın, saco para el picn-v. 

Fütterung, la acción de dar el pienso. 

Futterzeug, ne., forro. 


G 


Gabe, f., don, dädiva, regalo. 
Gabel, f., tenedor; horca. 
Gackern, n., cucarear. 
Gaffen, n., estar con la boca ablerta. 
das t, m., azabache. 

en, a., bostezar. 
Gahre, Gihre, f., fermento, levadura. 
Gábren, n., fermentar, hervir; -rung, 

fermentación, agitación. 


lan, m., galante, galán. 
Galant, adj., galante, cortés; -terie, 
garbo. 
Galeere, f., galera; -nsclave, m., 
galeote. 


Galgen, m., horca; patíbulo; -frist, 
f.. plazo muy breve. 

Galla, f., gala. 

Gallapfel, ın., aralla. 

Galle, Í., biel; -nblase, f., vesícula de 
la hiel; -npulver, ne., jalapa; -sucht, 
f., tiricia, ictericia; -nsüchtig, f., 
Gallsüchtig, adj., bilioso. 

Gallerie, f., galeria. 

Gallerte, f., eelatina, jalea. 

Galmei, m., calarnina, 

Galop, m., galope. 

Galvanisch, ad., galvánico; -isieren, 
a, galvanizar. 

Gamasche, f., polaina. 

Gang, m., vuelta, marcha, paseo: 
corredor, vena de mina; 
adj., corriente. 


Gänseblume, f., bellorita, nlarga- 
rita; -sebraten, ıu., ganso asado; 
-sebrust, f., pechuga de ganso: 
-sehaut, piel de ganso. 

Z, adj., todo, total, completo. 

Ganze, ne., todo, total; im Ganzen, 
‚en junto. 

Gánzlich, adj., todo, entero; adv., 
totalmente, enteramente. 

Gar, adj., bien cocido, 
-nicht, de ningún modo. 

Garantie, f., garantía. 

Garbe, f., gavilla. 

Gärben, a., adobar, curtir. 

Garber, m., curtidor, zurrador. 
de, f., guardia. 

Garderobe, f., vestuario, 

Gardine, f., cortina; -haken, 
gancho de cortinas. 

Gardist, m., guardia. 

m., cocinero de bodegón. 
f., bodegón. 

hilo, hilado. 
camarón. 


asudo; 


m., 


Gas, ne., gas; -anstalt, f., enipresa del 
gas; -beleuchtung, f.. alumbrado 
del gas, 


-bar,. 


= — ey 
~~ w | 7 cn 
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Gäscht, m., espuma. 

Gasse, f., calle; -nbube, -junge, m., 
tunante, tuno; - er, m., ba- 
surero; -nlied, ne., jacara. 

Gast, m., huésped, convidado; -ste- 
rei, f., banquete; -frei, adj., hospi- 
talario; -freund, m., huésped: -ge- 
ber, posadero, mesonero; -haus, 
nj hof, mn., posada, mesón; -stube, 
1., Comedor; -wirt, m., posadero, 
mesonero; -Wirtschaft, f., fonda. 

Gatte, m., marido, esposo; -tin, f., 
mujer, esposa. S 

Gatter, adj., enrejado; -thür, f., puer- 
ta enrejada. 

Gattung, f., especie, género, suerte; 
-sname, m., nombre apelativo. 
Gau, m., comarca; -dieb, m., ratero, 

ladronzuelo, 

Gaukelei,. i., -werk, -Ispiel, ne., fan- 
tasınagoria, prestigio, ilusión, fas- 
cinación; -Ihaft, adj., gesticular. 

Gaukeln, n., chancearse; -kler, mn.. : 
juglar, trubán. 
aul, m., caballo, rocin. 

Gaumen, m., paladar. : 

Gauner, m., estafador; -el, f., estafa 

Gaze, f., gasa. 

Gazelle, f., gacela. 

Geáder, ne., venas. 

Geback, ne., pastelería. * 

Gebálk, ne., viguería. 

Gebären, a., parir, producir; n., parto. 

Gebärmutter, f., matriz. l 

Gebäude, ne., fábrica, edificio, cons- 
trucción. : 

Gebviu, ne., hueso, huesos, miembros. 

Gebelfer, Gebell, ne., ladrido, gañido, 

Geben, a., dar, entregar, preseutar, 
olrecer. 

Geber, m., dador. | 

Geberde, f., gesto, ademän; -nkünstler, 


“DL, pantomimo, -dung, f., este- ' 
rior. E 
Gebet, ne., oración, rez8; -buch, ne., 


libro de rezos. 

Gebett, ne., todas 
cama. 

Gebiet, ne., territorio, distrito; -er, m., | 
amo, dueño; -erisch, adj., imperioso, 

Gebildet, adj., culto, civilizado. 

Gebiude, ue., madeja, cadejo, 

Gebirge, ne., monte, montaña, sierre 
-gig, adj., inontañoso, 

Gebiys, ne., dentadura, bocado del 
reno, freno. . 

Gebälse, ne., fuelle. 

Geblümt, adj., 1loreado. | 

Geblút, ne., sangre, linaje. 

Geborgen, adj., salvo, salvado. ‘ 

Gebogen, adj., corvo. ay 

Gebot, ne., mandato, mandamiento, 
pboO=+tura. — 

Gebräme, ne., orladura, guarniciön. 

Gebräu, ne., calderada de cerveza, 
brebaje. 

ee A m., uso, costumbre, präc- 
tica. 

Gebrauchen, a., usar, 

Gebrauchsanweisung, f., 
para el uso. 

Gebrechen, ne., falta, defecto, vicio; 
-chlich, adj., fragil, débil; -chlich- 
keit, r., fragilidad. 

Gebrüder, m. pl., hermanos. 

Gebrü!l, ne., mugido. 

Gebühr, f., deber, conveniencia. 

G=hiund, ne., lio, haz. 

Geburt, f., parto, nacimiento. 

Gebürtig, adj., natural. 

Geburtshelfer, m., partero; -sort, m., 
patria; -sschein, ın., partida (fe) 
de bautismo; -stag, ın., aniversario, 

Gene = gh een 
üsch, ne., bosque. 4 

Geck, m., bobo; -enhaft, -haft, adj., 
juguetón. 

Gedächtniss, ne., memoria, recuerdo. 

Gedauke, m., pensamiento, idea; 
-nleer, -nlos, adji., falto de pensa- 
mientos; -nlosigkeit, f., embebe- 
cimiénto; -nstrich, m., tachön, 
rasa; -nvoll, adj., pensativo. 

Gedirm, ne., intestinos. 

Gedeck, ne., servicio, cubierto, manta. 


las piezas de una | 


servirse de. 
instruccién 




































le adj., rui; bajo; 
BF enosprecio. 
—— de agua. 


de buena gana, con 


grano cebada; - -ntr 
m., horchata. 

Í., Vara, verga 

m., olfato, — -los, adj. y 
adv., sin olor. 


ne., rumor, fama. 
| : *« Gerumpel, ne., ruido, traqueteo. 
ne., trasto viejo. 
- Gerüst, ne., tablado, andamio. 
Gesammt, adj., todo, todos juntos; 
_ común; «Detras, m., importa total; 
: schaft, f., cuerpo, gremio 
; Wesandte, m., embajador, enviado; 
»tschaft, f.. embajada, legación. 
: m,, canto, canción; -buch, 
ne., de cánticos. 


ne., — — 
ne. negocio; bal e ry fee ac- 
-lich, adj., 


comercial; 








⸗ —— — 
adirda ante del comercio. 


» prudente, cuerdo, sen- 
y „ Sato. 
Geschenk, ne., Con. presente, regalo. 
Geschichte, f., historia; -tlich, adj., 
histórico; -Isschreiber, m., histo- 


| Geschick, ne., aptitud dentino: -lich- 


habil 
> — — diestro, at apto. 
» ne., invectivas. 


. Geschirr, ne., vaso, vajilla. 
Geschlecht, adj., género, sexo, gene- 
ración; -sregister, ne., genealogia; 
. strieb, m., onio; — ne. sabor; los, 
r; -log 
adj., 8080, — * peros, o 
—— "desabor; -voll, adj., de 
ba ol Fa apetitoso, sabroso. 
—— do, ne. Joya. alhaja. e 
e 
/ -keit, f., flexibilitiad, ductilidad. 


» ne, arma de fuego. 
Geschrei, ne., gritería, clamor. 
Geschü ne., artilleria. 
ı Geschä ne., charla; -ig, adj., char- 
t latán; -igkeit, f., locuacidad, habla- 


, Geschweige, -n, n., callar, 
ı Geschwin ‚ad. presto, pronto, ve- 
j loz; -igkeit, f., ligereza, celeridad. 
Geschwister, pl.. ' hermanos y herma- 
nas; -lich, adj., fraternal. 
worene, m., jurado; -ngericht, 


jurado. 
Geschwulst, f., hinchazón, tumor. 
Geschwiir, ne., apostema, úlcera. 
Gesell, m., compañero oficial; -ig, 


adj. sociable; -igkeit, f., sociabi- 
lidad; aiad compa- 
fila, na: ——— ie compañe- 


ro, socio; -schafterin, f * compañera; 
-schaftskontrakt, contrato de com- 


Gesetz, ne., ley; -buch, ne., código; 
— adj., legislativo: -geber, 
legislador: -gebung, f., legis- 
lación, 1, legislatura; lich, adj., legal; 
anárquico; sig, a 
ones egal. 

Gesetzt, oe — determinado, 
grave, serio; -heit, f., formalidad, 
gravedad. 

Gesetzwidrig, adj., ilegal. 

— — vista, cara, T rostro; -sbil- 
dung, f., fisonomía; -sfarbe, f., i“ 

-spunikt, m., punto de —— 


Gesinde, ne., criados. 





Gew 


t. . intencionado; -gung, 
f., intención, disposición. 
Gesittet, adj., civilizado; -ttung, f., 
civilización. 
Gesonnen, adj., resuelto, dispuesto, 
Gespann, ne., tiro, yunta; -t, adj., 
intenso. 
Gespenst, ne., espectro; fantasma. 
Gesperre, ne., encaje; cerraderos. 
Gespiele, m., camarada, compañero. 
Gespinnst, ne., hilado. 


Gesprách, ne., conversación, diálogo; 
-ig, adj., hablador; -igkeit, f., lo- 
cuacidad. 


Gesprenkelt, adj., mosqueteado, go- 
teado. 

Gesprudel, ne., hervor, 

Gestade, ne., orilla, playa, ribera. 

Gestalt, f., fizura, hechura. 

Gestandig, adj., conteso; -dnis, ne., 
coulesion. 

Gestank, m., hediondez. 

— permitir; -ung, f.. per- 
111390 

Gestehen, a., confesar. 

Gestein, ne., soroche. 

Gestell, ne., arınadura, armazón, pie. 

Gestern, ad. , ayer 

Gestiefelt, adj., calzado de botas. 

Gestirn, ne., astro; -t, adj., estrellado. 

Gestöber ne., polvareda. 

Gestrauch, ne., maleza. 

Gestreift, adj., rayado, listado; bunt 
* entrelistado. 

Gestrenge, adj., severo. 

Gestrig, adj., de ayer. 

Gestrupp, ne., matorral. 

Gestunden, a., dar plazo. 

Gesuch, ne., demanda, petición. 

Gesumme, umse, ne., zumbido, 
zurrido. 

Gesund, adj., ño salubre; -brunnen, 
m., termas caldas; -beit, f., salud, 
sanidad; -heitspolizei, In, policia 
sanitaria. 

Getafel, ne., friso, arrimadillo, 

Getón, ne., "sonidos. 

Getöse, ne., ruido. 

Getränk, ne., bebida. 

Getreit >, ne., agitación. 

Getreide, ne., trigo, granos; -handel, 
comercio de trigo; -sack, ın., 
costal; -sieb, ne., criba. 

Getreu, adj., tiel. 

Getreulich, adj., fielmente. 

Getriebe, ne., piñón. 

Getrost, adj., conflado. 

Getrösten, sich-einer Sache, flarse. 

Getümmel, ne., ruido alboroto. 

Gevatter, m., compa 

Gewächs, ne., vegetal; excrecencia. 

Gewachsen, adj., crecido. 

Gewächshaus, ne., invernäculo. 

Gewahr, adj., -werden, descubrir. 

Gewähr, f., flanza, garantia; -leisten, 
garantizar; -en, a., otorgar, pro- 
porcionar. 

Gewahrsam, m., arresto. 

Gewährung, f., otorgarniento. 

Gewalt, f., fuerza, poder; mit aller, -, 
> fuerza de 'brazos; -herrschaft, 

despotismo; “le, adj., poderoso, 
a -that, violencia. 

Gewand, ne., ae Dh "-haus, ne., alina- 
cén de ropería, -theit, i. agilidad, 
ligereza, expediciön. 

Gewärtig, adj., einer Sache - sein, con- 
tar con. 

Gewäsch, ne., parleria. 

Gewässer, ne., aguas. 

Gewebe, ne., tejido. 

Gewehr, ne., arma de fuego; -fabrik, 
f., fábrica de armas de fuego; 
-riemen, m., portafusil 

Geweih, ne., cornamenta. 

Gewerbe, ne one. profesiön; -blich, 
nn k industrioso; -bszweig, 

5 

Gwak, ne., eig io artesanos, 

Gewicht, ne., peso, 

BEWERUR ne., Bernard, muchedum- 

re 

Gewimmer, ne., lamentaciön. 

Gewinde, ne., charnela. 


Gewinn, m., ganancia, provecho; 
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-en, &., ganar, lucrar; -er, m., gan 
dor; adi., codicia; súchlig, adj.. 
codicioso, interesado. 

Gewirk, ne., tejido. 

edad ll ne., contusión. 

S, a cierto, seguro; -. adv., 

. cierto. 
wissen, ne., conciencia, -haft, adj., 
escrupuloso; -los, adj., sin coucien- 
cia; -sbiss, m., remordimiento de - 
conciencin. 

Gewissermassen, adj., en cierto modo. 

Gewissheit, f., certeza; -sslich, adj., 


por cierto. 
Gewitter, 2%, tempestad, temporal; 
lluvia tempestuosa. 
Gewitzigt, "edi. escarmentado. 
Gewogen, adj... favorable; -heit, f., 
benevolencia, afecto. 


Gewohnt, adj., acostumbrado. 
Gewöhnen a., costumbrar, babituar, 
Gewöhnlich, adj., ordinario, común. 
Gewölbe, ne., bóveda: tienda, almacén. 
Gewölbt, adj., arqueado. 

Gewölk, ne., nublado. 

Gewühl, ne., ' muchedurnbre, confusión. 

Gewürfelt, adj. -, ajedr ezado, 

Gewürm, f., bicho, reptil. 

Gewürz, ne., especia, droga, aroma, 
especieria; -branntwein, ın,, rata- 
fia; -haft, adj., aromático? -händ- 
ler- krämer, m., especiero, drosuero; 
-nelke, m., clavo de olor; -wein, m., 
hipocräs. 

Gezackt, adj., picotcado. v 

Gezahnt, adj., dentado. . 

Gezánk, adj., querella. 

Geziemen, sich, r., ser conveniente; 
-d, udj., conveniente, decente. 

Gesische, ne., silbido. 

Gezogen, adj., rayado. 

Gezweig, ne., "rawada, 

Saaritsa ne., gorjeo (de los pá- 
jaros). 

Gicht, f., gota, artritis; -papier, ne., 
papel artritugo; -rose, f., peonia. 
Giebel, m., frontis; -dach, ne., frontón, 
m, armadura de tijera; -mauer, 

f.. pared apiñonada. 

Gier, f., ansia, golosina. 

Giessbach, m., torreute. 

Giessbeken, ne., aguaııanil. 

Giessen, a., ir, echar; -sser, m., fundi- 
dor; -sserei, f., fundición; -form., 
f., molde; -sskanne, i., regadera, 

Gift, ne., veneno, ponzoün; -bohne, f., 
haba colorada; -ig, adj., venenoso, 
pouzofioso; -mischer, m., envenena- 
dor; -trank, bebedizo. 

Gilde, f.. gremio. 

Gimpel, m., frailecillo; tonto. 

Gingan, m., guinga. 

Gipfel, m., cima, cumbre, 

Gips, m., yeso; -artig, adj., yesoso; 
-mehl, ne., yeso en polvo: -mórtel, 
ni, estuco. 

Girafie, f., jirafa. 

—— n., arrullar. 

Gitter, f. , Tejado; -werk, ne., enrejarlo. 

Hass -Handschuhe, guantes de cabri- 
tilla. 


Glacis, ne., glacis, explanada. 

Glanz, ın., lustre, brillo. 

Glänzen, n., lucir, brillar; 
decer. 

Glanzeinwand, f., holandillo; -zlos, 
adj. deslucido: -Zpapier, ne., pa- 
pel lustrado; -ztatfet, m., tafetän 
de lustre. 

Glas, ne., vidrio, (fino) cristal; vaso; 
-Arbeiter, m., 'vidriero, 

Gläsern, adj., de vidrio. 

Glashütte, 29 vidrieria; —5* * 
pintura en vidrio; -scheibe, f., 
drio; -schrank, m., —— — 

Glatt, adj., liso, raso, plano. 

Glätte, f., brufiido, m., alisad 
prensado, 

Glatteis, ne., aguanieve. Y 

Glätten, a., alisar, pulir, prensar; 
-ttstahl, m.. acero para unir. 

Glatze, f., cabeza calva. 

Glaube, m., fe, ereencia; -nsbekenntnis. 
ne., credo. 
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; -bgier, f.. 

ig, adı., © Fe 

> D. ue - OcK, 
sa o -ckbrett, ne ne tajador: -cke, 


azadón; -cken, a., picar, 
ar; tar ri ne., cuchilla. 
sel, m., paja corta. 

weeader, mM., andrajo; querella, alter- 
Pe 0. 
gm m. 


puerto; -damm, m., mue- 
zeid, ne., -Zoll, m. , derecho de 

e» —— 
uerto. 


A Re rena: -mehl, ne., harina 
de avena. 
4 m., arresto; -bar, adj., respon- 
z _-Sable; -barkeit, responsabilidad. 
=, annie: m., manzana silvestre; 
ne f., carpa. -gedorn, m., 


Hagel 1 M., granizo, perdigones; -n, n., 
granizar. 


Haze, adi., magro, flaco. 
stolz, m., soltero. 

m,, gallo; llave de fuente, 
canilla de tonel; - nenfuss, m., 
ranünculo; -nenkamm, m., cresta. 

Hai, m., tiburon. 
Häkchen, ne., garabato, presilla. 
Haken, m., garabato, gancho. 
Halb, adj., medio, adv., por mitad: 
-atlas, m., rasete; -brild lider, m., 
hermanastros; -en; -er, prep., 
por causa de; -geschoss, ne., entre- 
suelo; -geschwister, n. pl., herma- 
nos naturales; -gott, m., semidiós. 
D., camiset a; -heit, at im- 
perfección indecisión; -jahr ne., 
semestre; -insel, — eis, 
m., semici círculo; -kugel, henis- 
ferio; -mond, m., media — -WO- 
llen, adj., de lana y algodón. 
Hálite, f.. mitad. 
Halfter, È, —— ronzal. 
Zell. * — 
en —— pórtico, portal. 
Halleluich ne., aleluya. 
— resonar. 
Halon, m., ca 

m. cuello garganta; -band, 
ne., collar; -binde, f „ corbata; -bre- 
— adj., pe — -entzündung, 

a -kette, f., cadena; 
he m., collar; -starrig, adj., 

dolor di pertinaz; -weh, ne., mal, 
olor de garganta. 

Pie. o , dureza; -bar, adi., 

e, defensable; -tbar- 
keit, ie hae firmeza. 


Halten, a., tener, sostener; estimar. 
Halter, m., cañón. 
Haltestelle, f., paradero. 

—— i. postura, asiento. 
Halunke, m., pícaro, bribón. 
adj., malicioso. 
=Hammel, m., carnero; -braten, m., 
carnero asado, -fleisch, ne., carne 

de carnero. 
Hammer, m., martillo, martinete. 
Hämmerbar, adj., de matsina, 
mammem, &., r 
‘Hamm — ra martillazo; -rwerk, 
» n., fragua. 

aarm ster, m., turón. 
nd, f.. mano; vor der-, ‘al presente; 
unter der-, privadamente, bajo 
mano; -arbeit, maniobra; -ar- 
beiter, m., jornalero; -becken, ne., 
lavamanos; -breit, f., 
anchura de la mano; -buch, ne., 
manual; -elsen, ne., "Handfesseln, 
L. manillas, esposas. 
negocio, comercio, trá- 


revista comercial; - sbörse, f., 
= onija; -ls en m., uso comercial; 
carta mercantil; -Isfrei- 
y heit, t. — del comercio; 
“lgsericht, ne., ne., tribunal de comercio; 


trato, transacción 

| comercial; es us, ne., casa de 
comercio; -lsherr, m., comerciante: 
‚f., Cámara de comercio; 


“mann, m., mercader; -lsplats, 






-meister, m., Ca- 
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Hau 


m.. plaza de comercio; -Isreisender, 
m., viajante, comisionado. 
Handfest, adj. , robusto, fuerte; -dgeld, 
ne., señal, arras; -dgelenk, ne., mu- 
ñeca: -dəgreif itich, adj., palpable: 
-dgriff, m., asa, puño, mango; 
-have, f., asa; -dkuss, m., besa- 
Manos, -dlanger, m., pedn. 
Handler, m., mercader. 
Handieuchter, m., paletilla; -dlung, 
f., acción, comercio; -diungsdiener, 
m. — out: -dorgel, f., orga- 
nillo; -dschrift, f., letra, signatura, 
manuscrito; cha m., guante, 
-dschuhmacher, m.,guantero; -dtier- 
en, n., ınaniobrar; -dtuch, ne., 
toalla; -dvoll, f., pufiado; -dwerk- 
ne., profesiön, oficio; -dwerker, m., 
artesano: -ksmässig, ‘adj. = mecánico, 
Handwerksmeister, m., maestro de 
un Oficio; -Kszeug, ne., aparejos, 
ütiles; -dzeichnung, 2. ; firma, sig- 
natura. 


Hänfen, adi., de cáñamo. 

Hang, ın., inclinación, afición. 

Hängebrücke, | Pes puente colgante. 

Hangen, n., colgar, inclinarse. 

gen, a., colgar, suspender; ta- 
clinar. 

Hansestadt, ciudad anseática. 

Hänseln, a.. oe de alguno, 

Hanswurst, m., arlequin, bufön. 

tna n., Claudicar. 

Harfe, f., arpa. 

Haring, m., arenque; —— m., 
pesca de arenques; -stonne, f,, ba- 
nast * 

Harke, f., rastrillo, rastzo 

Harlekin, m., arlequin. 

Harm, m., aflicción, pena, 

Harmen, sich ac - afligirse. 

Harmlos, adj., inocente, inofensivo. 

Harmonie, * armonia; -nika, f., 
armónica; -onisch, adj., armo- 
nioso, armónico. 

Harn, m., orina; -blase, vejiga; -en, 
D., orinar. 

Harnisch, m., arnés. 

Harnröhre, fo uretra, 

Harpune, f., arpón, 

e, f., arpía 

Harren, n., esperar. 

Harsch, adi. . duro, áspero. 

Hart, adi. „ duro, riguroso. 

Härte, la; dureza, rigor. 


Hartherzig, adi., duro, inclemente; 
-keit, f., dureza de corazón, 
Harthórig, adj., sordo; -keit, f., du- 
reza de oído; -tkópfig, a " obs- 
tinado; -näckig, adi., obstinado, 
porfiado. 
Harz, ne., resina; -baum, m., -tanne, 
árbol resinoso. 
Haschen, a., coger, asir, prender. 
Háscher, m., alguacil, corchete. 
Hase, m., liebre; -Inuss, f.. avellana. 
Hasin, f., liebre hembra. 
pe, Háspe, f., gozne. 
Haspel, m., devanadera. 
Hass, m.. odio. -nswert, adj., odioso. 
Hässlich, adj., feo, disforme, ruin; 
— L; tealdad, torpeza. 
Ba! — -in, adi., apresurado. 
che F acariciar, mimar, 
Hoe m., — 
Haube, a cofia, gorra; Caperuza; 
cresta; -nfink, m., cardenal. 
Haubitze, f.. obüs 
Hauch, m., soplo, "aspiración. 
Hauchen, n., Soplar 
een — 
Haue, f 3 azada, azadón. 
—— >; cortar, picar, azotar, 
ulpir, 
Hauer, m., cortador; die 
colmillos. 
ufe, m., Haufen, m., montón, ců- 
mulo; banda, tropa. 
ufeln, a., amontonar. 
Häufen, &., acumular, amontonar. 
Haufenwelse, adv., á montones. 
Häufig, adj.. frecuente. 
Haupt, ne., cabeza, jefe; -gläubiger, 


-. pl.. m,, 


| 
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m., acreedor principal; -Maar, ne.. 
cabello. 

Häuptling, m., caudillo, 

Hauptmann, m,, capitán; -schaft, f., 
capitanía; -tmast, m., palo mayor: 
-tschlich, adi., principal, capital; 
-tstadt, f., capital; -tverbrechen, 
ne., delito capital; -twort, ne., subs- 
tantivo; -wahl, f., número cardinal. 

Haus, ne., casa; -arbeit, f., trabajo 
casero; -backen, adj., casero, na- 
tural; -besitzer, m., propietario de 
Una casa. 

Hausen, n., habitar, vivir. 


Hausflur, m., vestibulo; -sfrau, f.. 
ama, d 


uefia de la casa; -gerät, n., 
menaje; -shalt, m., gobierno de 
la casa; -scherr, m., amo de la 
casa; -shälter, m., Casero, ecónomo, 
-shotmeister, m., mayordonıo. 

Hauskleidung, f., traje de casa; 
-knecht, m., mozo de mesön; 
-sahrer, m., preceptor, maestro, 
ayo. 

Häusler, m., lugareño. 

Hausleute, pl., inquilinos. 
Häuslich, adj., doméstico, casero, 
económico; -Keit, f., economia. 
usmann, m., inquilino; -smittel, 
ne., remedio casero; -sschiüssol, 
m., llave de la puerta de lu calle: 
-schuhe, m. pl., zapatillas; -stüre, 
f., puerta de la casa; -zins, W., 

alquiler de la casa. 

Haut, t., piel, pellejo, cuero. 

Hautbois, Hoboe, Hoboist, m, y ¿ 
chirimía, dulzaina, oboe. * 

Hautchen, ne., película, membrana; 
-tiz, adj., membranoso. 

Hauzahn, M., colmillo. 

He! He dal interj, iebt Iba! thola! 

Hebeamme, f.. comadre, partera. 

Hedebaum, m., Hebel, m., palanca: 
-ekorb, m., cuévano. 

Heben, a., ir., alzar, levantar. 

Hebräisch, adi., hebraico, hebreo. 

Hebung, f., acción de alzar, etc. 

Hechel, f., rastrillo; -bank, f., bance 
para rastrillar. 

Hecht, m., lucio. 

Hecke, f., seto, vallado; pajarera, 
nidada; -n, A. Y n., empollar, 
HOAN -nrose, escaramujo. 

Hede, f., estopa. 

Heer, ne., ejército; -führer, general, 
jene del ejército; -strasse, !., camino 


eal. 

Hefe, f.. hez, borra. 5 

Heit, ne. y m., mango, cabo, asa, 
cuaderno; -en, a. alar, coser; -ig, 
adj.. violento, vehemente; -igkeit, 
f., violencia, vehemencia. 

Hegen, a., cultivar, concebir. 

Hehl, ne., encubrimiento, disimula- 
ción; -en, &.. esconder; -er, m., 
ocultador. 

Hehr, adj., augusto. ] 

Heide, f.. brezo, brezal; -, m., pagano; , 
-korn, ‘ne., altoríón, trigo " morisco: : 
-kraut, ne., brezo. R 

Heidentum, ne., paganismo, 

Heidnisch, adj.. pagano. 

Heil, ne., salud, prosperidad; adj., 
sanado; - werden, sanar; -anstalt, 
f., casa de curación; -bar, adj., sa- 
nable; -bringend, adj., salutifero; 
-brunnen, m., termas; -ig, adj., 
santo, sagrado; -ige Abend, m., 
víspera; igkeit, f., santidad; -igs- 
prechung, f., canonisacion; -igtum, 
ne., santuario; -igung, f., santi- 
ficación; -krait, f. virtud de medi- 
camento; -kraut, ne., hierba medici- 
nal; -kunde, -kunst, f., medicina; 
-los, adj., impio, perverso, ruin; | 
-mittel, ne., remedio, medicamento; , 
-quelle, f., aguas minerales; “sam, y 
adj.. salubre; -samkeit, f.. salubri- 
dad; -lung, a cura, curación. 

Heim, adj., en su casa, en su patria; 
-at, Í , patria, país; -los, adi., vaga- 
san -atsort, m., lugar de proce- 
dencia; -atsrech ne., naturaleza. 

Heimchen, n., grillo. 
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* lérico 
Hobel, m., cepillo; -bank f., 


f * — cuerno de ciervo; -kalb, 


' ne., cervato; -keule, f., pierna de 


* ‘Hirschleder, ne., cuero de ciervo. 


pastoral; ee m., Mastin; 
* enstab, m., “báculo, 


-Orisch, adj., 


f.. barro. 

fervor; ímpetu; 
adj., caliente, ardiente: fu- 
fogoso; -kopf, m.; -köpfig, 


banco 
de carpintero; -ns a., acepillar. 
adj.. alto, elevado; „aohlbar, 
adj., muy honrado; -achten, a., 
estimar; -achtung, fet schatzung, 
f.. estimación, aprecio; -adelig, 
adi., nobilisimo; -altar, altar ma- 
yor; -amt, ne., misa mayor; -boots- 
mann, m., contramaestre; -deutsch, 
adj., de la alta Alemania; -druck, 
m., "alta presiön. 
Hochebene, f., llano elevado, meseta; 
— adj., reverendisimo: 
_ "geboren, 'adi., ilustre;  -geebrt, 
adj.. muy honrado; -gelehrt, adi. 5 
muy sabio; -gericht, ne., patíbulo, 
m., horca; -herzig, adi. magná- 
nimo; -Jand, ne., pais alte -meister, 
m., gran maestre; -mut, m., so- 
berbia; -mútig, adj., orgullo:o, 
soberbio; Tot, adj., rubicundo; 
‚schätzung, EC estimaciön; -stap.er, 
.‚ petardista. 
t, adj., sumamente; -stans, adv., 
lo más. 
Höchst, adj., sumamente; -stens, adj., 
lo más, 


Hochstift, ne., arzobispado; -chverrat, 
m., alta traición; -wild, ne., caza 
mayor; -wúrdig, adj., muy vene- 
rable: “zeit, f., casainiento, nupcias; 
-zeitgedicht, ne., epitalamio. 

f., gavilla. 

Hocken, 2. llevar en las espaldas. 

Höcker, m., giba, corcova. 

Hode, f., testículo. 

Hof, m., patio, corral, corte; -beam- 
ter, m., oficial de la corte; -dienst, 
m., servicio de corte; -fart, adi. 
fausto, orgullo. 

Hoffen, a., esperar; -fifmung, f., eg- 
peranza. 

Hofhund, m., perro de presa; -fleren, 


a., hacer la corte; -Háger, m., mon- . 


tero del rey. 
Hófisch, , cortesano. 


ga re er, Mi, gentilhombre de cor- 


-leu pl. cortesanos. 
Höflich. adj., cortés; -keit, f., corte- 


Höfling, m., cortesano, palaciego. 
Hotmanier, f., -sitte, f., estilo de la 
corte; -meister, m., ayo; -meistern, 
&., Censurar; -narr, m., buión; 

-staat, m. corte, residencia. 
f., altura,elevación; in die -, 


> Hoheit, t., AOS: alteza; -srecht, 


hepriester, m., pontífice, -lich, 
pontifical; «tum, ne., pontificado, 
Hohl, adj., hueco, cóncavo; -bohrer, 
m., ladro. 


` Höhle, f.. hueco, cueva, gruté. 


Höhlen, A., CAVAT. 


Hölung, f., concavidad. 


Hohispeigel, m., espejo cóncavo; -Izle- 
l, m., canal. 
. burla, mofa; -sprechen, 
burlarse. 
Höhnen, a., burlarse. 
Hobn ter, ne., risa burlo ia. 
adj., urlön. 


Bont ar Ar a —— regaton. 
aficionado; selig, adj., 








Hül 


_benigno, bondadoso; -seligkeit, f.; 
“bondad, gracia, 
Holen, a., ir. v 
respirar. 
Hollal, int., Iholal 
Hölle, f „ infierno. 
Hóllisch, adj., infernal. 
Hollunder, m., sabuco, -staude, f.. 


á buscar; Atem-, 


saúco 

— adj., áspero, escabroso. 

Holz, n., madera, leña, bosque; -aptel, 
m., manzana silvestre; -arbeit, 
f., eingelegte, t., marquetería; -bock, 
caballete de madera. 

Hölzern, adj., de madera, seco. 

— 351g, M., “vinagre de leña; -ZÍaser, 

, filamento; händler, m., madere- 
oD -schlag, m., tala de los ärbo- 
les; -schneider, m., grabador en 
ınadera; -schnitt, m., grabado en 
madera; -schuh, m., zueco; -span, 
m., viruta; -taube, f., —— zori- 
ta; -wurm, m., carcoma 

Honig, m., miel; -3cheibe, f.. panal 
de miel. 

Honorar, ne., salario;  -rieren, a., 
hacer honor. 

Hopfen, m., lúpulo; -blúfe, f., flor 
del lúpulo; -garte, m., plantio de 
lupulos. 

Hörbar, adj., oible. 

Horchen, n., escuchar. 

Horde, f., Zarzo: horda. 

Hören, a., oir, escuchar; obedecer; 
schwer-, ser duro de oído; -nsagen, 
n., voz, faina. 

Hörer, m., oidor. 

Horizont, m., horizonte; -tal, adj., 
horizontal. 

Horn, ne., cuerno. 

Hömern, adj., de cuerno; -sträger, 
m., cornudo, buey. 

Honhaut, f., callo, córnea. 

Horniss, f., abejón, avispón. 

Hornkamm, m., peine de cuerno; 
-zpitze, f., remate de asta. 

Hornvieh, n., res vacuna. 

Hörrohr, ne., trompetilla. 

Hörsaal, m., "auditorio. 

Horst, m. y f., esp »-ura, nido. 

Horsten, n., anidar. 

Hort, m., amparo. 

Hose, f., calzones, calzón, pantalón; 
-nband, ne., jarretera; -ntasche, f., 
er aca -ntrager, m., tirante, eläs- 
ico 

Hospital, ne., hospital. 

Hostie, ES hostia. 

Hotel, ne., fonda, hotel. 

Hott!, ant., thacia la derecha! 

Hiibsch, adj., ——— lindo, gracioso. 

Huckepeck, adv., sobre las espaldas, 

Eudelei, f.. obra mal hecha; tormen- 
to’ -dier, m., embrollön. 

Auf, m., casco, ufia. 

Hufs, f., cierta medida de tierra. 

Hufeisen, ne., herradura; -nagel, m., 
clavo para herrar; m., -schmied, 
herrador, mariscal. 

Hiifte, f., cadera, anca; -tweh, ne., 
ciática. 

Hügel, m., -ig, adj., 
montyoso, desigua 

Huhn, ne., gallina. 

Hühnerauge, ne., callo en los pies; 
-hándler, m., gallinero, pollero; 
-hof, ın., gallinero; -hund, m., 
perro de muestra; -stall, m., galli- 
nero; -stange, m., f.. percha de un 


gallinero. 

Hui!, int., l&hl lay!, leal; in ein- 
em-, en un momento. 

Huld, f., gracia, favor; -igen, a., Pree 
tar pleito homenaje; gung, fi E 
homenaje, reverencia; - gseid, 
m., Juramento de fidelidad; -reich, 
adj., — clemente. 

Hiilfe, f., socorro, ayuda, asistencia; 
-flos, adi., abandonado; -reich, adi., 
eocorredor; -sgelder, ne. pl., subsi- 
dios; -smittel, ne., remedio, expe- 
diente; -squelle, E recurso; -Sstrup- 
pen, f. ,pl., tropas auxiliares; 
‚Szeitwort, ne., verbo auxiliar. 

Hülle, f., cubierta, cobertura. 


colina, — 
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ane, a., envolver, l 
Hülse, f., vaina, cáscara. 


Humpen, m., cacharro. 
Hund, m., perro; -ehaus, ne., ehfitta, 
; -estall, M., perrera. `’ 
Hundert, adj., cien, ciento; ne., ciento, 
centena; -fach, adj. _faltig, adj., cén- 
tuplo, centuplicado; -jährig, ‘adi. 
centenario, secular. 
f.. perra. 
Hundsfott, m., pillo, 


-sfätterei, f 
pillada; -sfóttisch, adj., 


bellaco: 


-Stern, Pr canicula; -swut, f. 
tidrotonia; ; -sgahn, m., diente ca- 
no. 


hambre; -ig, adj., ham- 
briento, — — -le der, m. ne- 
cesitado, mísero; -D, m., tener ham- 


Hiirde, f., zarzo. ° 


-keit, f., ligereza, prontitud. 

Husar, m., húsar. 

Husch! a., leal Jánimo!l: -en, N., Dasa 
sin ruido. 

Husten, m., tos. 

Hut, m., sombrero; -Zucker, pan — 
azücar. 

Huten, a., guardar; -ter, m., guarda. 

Hutfeder, f., pluma Er sombrero; 
-form, f., horma; -futter, ne., forro 
de sombrero; -krámpe, f.. ala; 
macner, m., sonibrerero. 


Hiitsche, f banquillo. 
Hutschnalle, f., hebilla de sombrero; 
-chnur, f., cinta de sombrero; 


— f., COpa. 
Hütte, f.. choza, caballa; -nwerk, 
funderia; -nrauch, m., ácido 
——— 
Hiitung, pastos, dehesa de ganado. 
—— Ms „Jacinto. 


. hiäráulioa. 
Hymne, f., himn 


nadia RAE aE -drisch, 
adj., —— dr 

Hypothek, f 
hipotecario. . 

Hyphotese, j., hipótesis. . 

Hysterisch, adj., bistérico. 


yäne, f 
Re ck A 


Ich, pron., yo. 
Ideal, ne. 53 oe 


—— adi. idéntico; -tität, f., 
identidad. 

Idiot Ds idiota; -ism, m., idiotismo. 

Idylle, f., idilio. 

Igel, m., erizo. 

me pron., vos, vosotros, su, vuestro; 


4 ella (le ). 
‚„ iluminación; -nieren, 


Illumination, f 
A., iluminar. 
Im, contracción de in y dem, en, al. 
Imbiss, m., comida, colación, 
Immer, adj., siempre: -wärhend, adj., 
perpetuo; “Zu, adv., continuamente. 
———— f., inmoralidad. 
Impertinent, adj., impertinente; -nenz, 
La, impertinencia. 
Impfen, injertar, inocular. 
pd Ex Sg ee 
prep., en. 
—— — m , sumario, 
Inbrunst fervor, ardor; -brünstig, 
adj., AA fervoroso. 
Incasso, m., cobro. 
Indem, conj., como, cuando, mientras. 
Indess, -dessen, conj.. mientras que, 
adj., entretanto. 


, hipoteca; -karisch, adj.. ' 





oe 
— a 























ate, | Caravana. 
batsche, E> azote de cuero; -n, 


—— f., ácido fénico. 
, ID. carbünculo. 
Íy carda; -n, adj., car- 





acariciar. 
viernes santo. 
adj., mezquino. 


val, m.. carnaval. 
Karnies, ne., cornisa. 
e OS carroza. 

m., carpa. 
e E -n, m., Carreta, 
-Nn, A., Carretear. 


carretón; 


Karton, m., cartón. 
—— f cartucho, 
ll, n., torneo, 
Karzer, ın., cärcel. ` 
Käse, m., ‘queso; -hindler, m., que- 


O 
Kaserne, f., cuartel. 
-ssieren, cobrar; 
» M., 

Kastanie, f., castaña; -nbaum, m., 

castaño; -nbraun, adj., castaño. 
Kästchen, ne., arquílla, cajita. 
teien, a., mortificar, casticar. 
tel, ne., castillo; -an, m., alcaide. 





















Kastrat, m., castrado, capón; -rieren, 
d., castrar, capar. 
atalog, m., Catálogo. 
atechet, m., catequista; -chisieren, 
; -echismus, m., Ca- 
ne., cátedra; -dralkirche, 
ra 
m., catölico; -lisch, adj., 


católico. 

atabalgen, sich-, acuchillarse. 
Kätzchen, ne., gafillo, gatito. 
Katze, f., gato, ata; wilde-, gato 
mon 


—— ne., algarabía. 
mascar, masticar. 

3 —— - T., agacharse, acu- 
rrucarse. 

7 y 2 mM., Compra; -en, &., Comprar, 


m. comprador. 
Wi ey m., - fahrtelschift, ne., na- 
s vio mercante. f: 
aufmann, m., mercader, negocian- 
te; -männisch, adj., mercantil; 
IE -mannsdiener, m., dependiente; 
y —— m., señal. 

oc ie .. apenas. 
Atlan, 1 „ caución, flanza. 
autschuk, m., caucho, 
uz, m., mochuelo. 


avalier, m., caballero; -mássig, adj.» 
: noble; .; -llerie, f., caballería. 
— atrevido, — -heit, 
—— osadia. 
1, m., cono; -fö rmig,, adj., cönico. 
hideckel, m., epiglotis. 
3, f., garganta; -rinne, 


ar T cal- 
besen, m., escoba; -bürste, f., 
capillo, escobilla. 

As @., barrer, acepillar. 
shricht, ne., barreduras; -rseite, f., 
erso; escobilla. 
n., reñir, regañar. 

cuña 


Keiler, m., verraco. 

Keim, m., germen. 

Kein, adi., ningiino, nulo, 

Kelch, be copa, cáliz; -glas, ne., copa. 

Kelle, f F trulla, llana. 

Keller, m., cueva, bodega; "meister, 
m., bodeguero. 

Kellner, m., mozo, 

Kelter, f., prensa; -D, &, 
estrujar. 

Kennbar, kenntlich, adj., distingui- 
ble, distinto 


prensar, 


Kennen, d., ir. . conocer; -ner, m., 
conocedor. 
Kenntnis, f., conocimiento. 
Kennzeichen, n., marca, señal. 
Kerbe, i., muesca diente. 
oa Ma escoplear; -bholz, ne., 
r 


Kerker, m., cärcel, prisiön; -meister, 
carcelero. 


Kerl, m. hombre, mozo; ira 
ruin, pícaro. 

Kermes, m., alquermes. ~ 

Kern, m., pepita, hueso, cuesco, 
grano, corazón; -frucht, f., -obst, 


ne., frutas que —— pepitas; 

-haft, -ig, adj., fuerte, vigoroso, 
Kerze, 8 bujia, vela de cera. 
Kessel, . calderón, caldera; -schlá- 

ger, ‘flicker, m., calderero. 
Kette, f., cadena, lizo, sierra. 
Ketzer, m., hereje; -ei, f., herejia; 

-gericht, "ne. = inquisición. 
re a., jadear. 


Keule, f., maza, clava, pierna. 
Keusch, adj., casto, püdico; -heit, 
f.. castidad, pudicia. 


Kichern, n., sonreirse. 

Kiefer, f., quijada; pino silvestre. 

Kiel, m., cañón de pluma, pluma, 
quilla. 

Kieme, f., agalla. 

Kien, m., leña de pino; -apfel, m.. 
piña; -fackel, f., tea; -Ól, ne. 
aceite de pino; -russ, m., hollin. 

Kiepe, f., cesta. 

Kies, m., -sand, casquijo. 

— ın., pedernal: guijarro; -selerde, 

, tierra silicea; -selstein, m., gui- 
poto pedernal. 

Kieze, f., gata. 

Kind, ne., hijo, hija, niño; -erei, f., 
niñada, muchachada; -erfrau, ¿EN 
‚mädchen, ne., niñera, aya; 

infancia, niñez; “isch, adj., 
til; -lich, ‘adj., filial; -taufe, f., 
bautismo. 

Kinn, ne., barba; -backen, -lade, f., 
quijada; -kette, f,. barbada. 

Kippe, f., orilla, extremo; -n, n.. 
caer, poner 

Kirche, f., iglesia; -chfahrt, f., pro- 
seston: -chhof, m., cementerio; 
-chlich, adj., eclesiástico; :chner, 
sacristän; -C m., campana- 
rio; -chweihe, f., fiesta de la Iglesia. 

Kirre, adj., doméstico, manso. , 

Kirschbaum, m., cerezo; guindo; 
-branntwein, m., aguardicnte de 
cerezas; -e, f., cereza, guinda. 

Kissen, ne., almohada, cojín. 

arca, Caja, cajón; -stenma- 


cher, m., cajero. 
Kitt, m., albnáciga; cemento. 
Kittel, m., blusa, sayo. 


Kitzel, m, cosquillas, titilación; -ig, 
addj., cosquilloso; critico, 

Kladde, f., libro borrador. 

Klaffen n.. estar entreabierto. 

Kläffen, a., latir, gañir. 

Klage, ne., queja, querella, acción: 
-gedicht, ne., elegía. 

Kläger, m. f./ querellante, acusador. 

Klagegeschref, ne., lamentación. 

Kläglich, adj., lamentable, lastimoso. 

Klamm, adj., raro, escaso. 

Klammer, f., laña, ancla, corchete. 

Klang, m., sonido, son, tañido; -los, 


adj., sordo; -reich, adj,, sonoro. 
Klapphut, wm., clac. 
Klapps, ın., palmada. 


Koar, adj., claro. 
Klären, a., clarificar. 


Klarheit, adj., claridad. 

Klär adv., claramente. 
Klasse, f., clase; -ssiker, clásico; 
-ssisch, adj., clásico. 

Klatsch, m., ruido; habladurfa. 


-Klatschen, n., chasquear; charlar. 


Klatscher, m., chacharero. 
Klatscherei, f., charla,  chbáchara: 
-schhaft, adj., charlador; -schrose, 
f., amapola. 
Klauben, adj., 
Klaue, f., garra, 
Klause, f.. reclusión, "ermitafe. 
Klausener, Klausner, m., recluso, 


ermitaño. 
piano; -spielen, tocar 


Klavier, ne., 

el piano. 

eben, a., pegar; -ber, m., visco; 
-berich, -bericht, adj.. pegajoso, 
Viscoso; -berigkeit, f., viscosidad. 
Klecks, m., mancha, borrón; -en, 
n., manchar, embadurnar. 
Klee , trébol. 
Kleid, * Moped ropa; -en, a 


mondar, escoger. 


do. 
= afrecho, salvado. 
ein, 3 pequefio, chico, corto, 
ar. fe: -handel, m., comercio 
por menor; "beit f., pe uefiez: -ig- 
keit, F —58* — a, frio ate -lich, 
adj., pedante; -lichk keit, f., pedan- 
ría; -mut, m., mütigkeit, f., pusi- 
lanimidad; -of, n., joya, alhaja; 
-ien, aot alhajas. 


Kae fi — bardana. 
Klettern, n., trepar, encaramarse. 
Klient, m., cliente. 
Klima, ne., clima; -tisch, adj., clima- 
térico. 
en, n., subir con trabajo. 
Klimpern, n., sonsonetear. 
Elinge, f.. hoja de espada. 
Klingel, f.. campanilla; -n, n., tocar 
(la campanilla). 
Klingen, n., sonar, retiñir. 
Klinke, f., picaporte. 
Klippe, f., escollo, peñasco, 
Klippfisch, m., merluza. 
Klirren, n., hacer ruido; -, ne., ruido, 
— 
— Mi palmada; -ig, adj., pe- 
eee “ne. .. ayuda; -spritze, f., je- 
ringa. 
Kloake, f., cloaca. 
Kloben, m., garrucha, polea. 
Klopfen, a. x golpear; llamar á la 
puerta; palpitar; -fer, m., aldaba. 


Klóppel, m., mazo, maceta: pala, 
paillo; “Dy Ms hacer encajes de 
olillos. 


Kloss, m., terrön, gleba,, bola de 
pasta. 


Kloster, ne., convento, monasterio. 


— adj., claustral, monás- 
ico 
Klotz, m., tajo, cepo, tronco. 


Klub, m. corrillo. 

Kluft, f., hueco, hendedura; rendija. 
Klug, adj., prudente. sensato. 
Klügelei, f.. sutilidad. 

Klugheit, f.. prudencia, juicio. 


Kliigier, m., el que sutiliza; -lich: 
adv., sabiamente. 
m., masa, mole, montón, 


-perig, adj., grumoso 
Klümpern, sich- RD agrumarse. 
bacho. 

interj., chas, here 
crujido, estallido; -cken, n. 
llar, erujir; -ckwurst, f., — 
ahumado. — 


Knall, m., estallido, traquido; 
ver, ne., pólvora fulminante. 
app, adj., estrecho, escaso; -helt 
+. OSCASOL, 



















— citer * 


m., proceso criminal. 


er, m., Crítico; 


&., coronar. 
ong ne., dominio de la corona; 
-nleuchter, m., araña; -nprinz, m., 
principe real.; -nprinzessin, f., prin- 


> — 
O. 
stall, m., cristal; -isieren, a., cris- 


ubikfuss, * 1 

m., Pie co. 
Kubisch, adj., 

Küche, oe — m., 
hortaliza, 
m., marmita. 
in, ne., pollito, polluelo. 


Kuche, m., torta 
Kufen, f., tina. 
Kugel, igel, f, bola, bala, -zange, f., 


Kuh, f f., vaca; -euter, m., teta, ubre 
de vaca; -birt, m.; vaquero: -kise, 
m., queso de vaca. 
Kühl, adj., fresco; -e, f., frescura; 
6 f., resfriamento 
Kühn, adi., atrevido, osado; -heit, 
osadia. 


j fed 
Ay , cultura. 

fimmel, ‘n., comino. 
Y m., pena, aflicción. 
Kiimmer lich, adj.. miserable; -rn, 
— f., ailicción. 


: @ar, adj., noto- 
f., notoriedad; -e, 
ap E a A, parroquiano; -ig, 


ie experto, perito; -machung, f., 
licaciön; -schaft, clientela;-schaf- 


von, n., espiar; schafter, m., explo- 
rador, cope 

Künftig, adj., futuro. 

Kuakel, f., rueca. 

Kunst, f., arte; destreza, primor; 
-ausstellung, f. exposic 6n de 
pelar artes; -grift, m., maniobra; 


-ire adj., ingenioso 

—— m., artista, artifice; -stlich, 
adi., artiflcial. 

Kunstprodukt, ne., artefacto; -tischler, 
m., ebanista. 

Küper, m., tonelero. 

Kupfer, ne., cobre; -drucker, m.,estam- 
pador; -geld, ne,, moneda de cobre, 
ci ; latte, f.. plancha de coDre; 
-schmied, m., calderero; -stecher, 
-stecher, m., " grabador; -stich, n., 

: -wasser, De., Caparrosa. 


— f.. alcahuetería. 

Kuppler, m., alcahuete. 

Kur, f., cura. 

Kürass, m,, coraza; -ssler, m., cora- 


Kurbe, Kurbel, f., manecilla. 
Kürbis, m., calabaza. 
t, m., elector; -entum, f., cuer- 
po electoral; -lich, adi., electoral: 
- m., Principe elector. 
, m., 


correo, 
Kurieren, a., curar, sanar. 





Kurrent, adj.. corriente; -schrift, 
s., letra cursiva. 

» M., derrota; curso, cambio; 

-zettel, m., boletin de la bolsa. 


Kiirschner, m., peletero; -gescháft, : 
ne., -ware, f., peleteria. 

Kursiv, adj., cursivo. 

Kurz, adj., corto, breve, conciso; 


-e Ware, f., quincalleria: -sigtich- 
keit, f., miopia; -weilig, adj., gra- 
cioso, chistoso. 
Kürze, Es brevedad, cortedad. 
Kuss, m., beso. 
Küssen, a., besa 
Küste, f., —** orilla; -nbewahrer, 
I -nbewohner, m., 
ribereño; -nban m., comercio 
de cabotaje. 
üster, m., sacristän. 
Kustche, f., coche; -schbock, m., 
pescante; -scher, m., cochero. 
Kutte f.. capilla de "fraile. 


L 


Lab, ne., cuajo. 
Laben, a, die Milch, cuajar la leche; 
relrescar, recrear, aliviar. 
Labkraut, ne., cuajaleche. 
Labsal, ne., Labung, f., 
alivio, 
Labyrinth, m., laberinto. 
> “Kee aguazal, laguna, 
Lächeln, m., sonreirse, 
Lachen, n., reir. 

Lächerlich, adj, ridiculo, risible. 
Lachs, m., salmon; -sfang, pesca del 
salmón. 
Lachtaube, tértola. 
Lack, 1n., nek, barniz. 

Lackei, m., lacayo. 

Lackfarbe, f.. charol; 
barnizar; -mus, m., girasol. 

Lade, f., arca, cofre: -n. M., contra- 
ventana; tienda; -ntisch, mostra- 


refresco, 


»eTeü, a. . 


dor. 

Ladeplatz, m., cargadero; -stoch, m., 
baqueta. 

Ladung, f., carga, cargazón; imita- 
ción. 

Lalfe, ee cobo, tonto, 

Laffette, f „ curefia, 

Lage, f., situación, sitio, posición; 


— estado. 
er, ne, cama, lecho. 

eer adj., baldado, tullido, para- 
lítico. 


Lähmen, m., hojuela. 

Laib, m., hogaza. 

Laien, m., secular, seglar. 

Lake, f., salmuera. 

Laken, n . Sábana, tela. 

Dakika: ae regaliz, OTOZUZ, 

Lallen, n., tartamudear; -n., tarta- 
mudez. 

Lambertsnuss, f., avellana. 

Lamentierem, n., laimentarse. 

Lamm, m., cordero. 

Limmergeier, ın., äguila alpina. 

Lammifleisch, ne., carne de cordero; 


-sbraten, m., cordero asado, 
Lampe, f., Jamara 
Lamprete, f laruprea. 


Land, n., tierra, pais, campo, cam- 
piña; -bau, m., labranza agricul- 
tura; -bauer, m., labrador, agri- 
cultor; -bewohner, m., campesino, 

Landen, a., desembarcar. 

Landenge, f., istmo, 

Ländereien, pl, tierras. 

Landesgesetz, ne., ley del país; -herr, 
m,, soberano; -verat, m., traición 
> 1 patria; -verweinung, 1. destie- 


Landiriede, m., seguridad pública; 
-graf, langrave; -gut, ne., hacienda 
rústica; -haus, ne., casa de campo, 

Ländlich, adj., campestre, rústico, 

Landmann, m.,  lugareño; —— 
f., provincia, paisaje; -smann, m., 
compatriota, -stadt, f., ciudad pró- 
vincial; -strasse, f., camino real; 
-streicher, m.. vagabundo -wehr, 
f. milicia; wirt, m., agricultor; 


- Läuten, ne. 
tañer 
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Lang, adj., eg lange Weile, abu- 
rrimien to. 


pi: f.. largo, longitud. 
Langen, &., alcanzar; n., bastar 


Lángenmass, ne., medida de ne: 


-glich, adj., larguillo, —— 
Langmut, Langmütigkeit, f „ Jongani- 
—— -mütig, adj., indulgente, 


Langs, p prop. á lo largo, al lado. 
Langsam, „ lento, tardo; -Keit, 
gschláfer, m., dormilón. 

Lángst, adv., ha mucho tiempo; 
-ens, adv., lo mäs tarde. 

Langweile, f., displicencia; -len, a., 


fastidiar. 
gwierig, adj., tardo, lento; -wie- 
rigkeit, f., ción. 


Lappen, , jirón; arrapiezo. 

ppis adj., insulso, insípido. 
m., ruido, alarma, rumor, 
clamor; -schlagen; -en, n., hacer 
-glocke, f., campana de 


Lässig, adj., an negligente, indo- 

-gkeit, f., negligencia, 

f., carga, peso, lastre; 
a., pesar, Cargar. 

Laster, ne., vicio, 

Lästerer m., calumniador, difama- 
dor, lasfenıo, 

Lasterhaft, adj., vicioso; -haftigkeit, 
f.. inclinaciön al vicio. 

Lästern, a., calumniar, difamar, jurar, 


blasfemar. 
. calumnia, injyria, blas- 


— 

Lästig, adj., incómodo, molesto, gra- 
yo. -keit, fe incomodidad, mo- 
esti 

Lastigkeit, f.. eines Schiffes, porte, 
capacidad, tonelada. 

Lastpferd, ne., caballería de carga; 
-stschiff, ne,, navio de carga 6 de 
transporte: "stthier, n ne., bestia de 
carga; -stwagen, m., carro de trans- 
porte. 

‚ Lasurstein, m., lapis lazuli. 

Latein, ne., latin, 

Laterne, f., linterna, farol. 

Latsche, f.. zapato viejo. 

Latte, f., lata; listón. 

Lattich, m., lechuga. 

Latwerge, f., electuario. 

Latz, m., peto. 

Lau, adj., tibio, flojo. 

Laub, n., frondosidad, follaje, 

Lauch, m,, puerro. 

Lauer, f., aguapié, vinaza. 

Lauf, m., corrida, curso, corriente, 
cañón soe una escopeta, efc,, 0 


.„ Carrera; -band, ne., m., 
——— -en, n., correr, manar, 
fluir; -end, adi., "corriente, 


Laufer, ii, corredor; alfil. 

Lauffeuer, ne., reguerón de pólvora; 
-graben, m., trinchera, 

Láufig, laufisch, adj., caliente. 

le. e m., palmatoria, pale- 

a 

Lauge, f., lejía, colada; -nartig, adj.. 
alcalino; -nsalz, ne., álcali. 

EOS f., tibieza. 

Laune, humor, antojo, capricho, 
río: -nig, adi., jovial, alegre: 
-nisch, adj., caprichoso, 

Laus, f., piojo. 

Lauschen, n., acechar, escuchar, eg- 
piar. 

Läusekraut, ne., hierba piojera. 

Lausen a., espulgar; -serei, f., ba- 
gatela, frusleria. 

Laut, m., sonido, son, tañido. 

y adj, sonar, tocar, 
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Lautenschläger, Lautenspieler, m., ta- 
Dedor de laúd, 

Lauter, adj., puro, claro. 

Läutern, a., purificar, apurar, clarl- 
ficar, rectificar; -rer, M., refinador; 
-rung, f., refinación. 

Lavendel, m., espliego, albucema; 
-Öl, ne,, esencia de espliego. 

Lavieren, ne,, virar, bordear, barlo- 


ven 

Lazier nittel, ne., laxante, purga. 

. ne., hospital, —— 
“a Y vir 


len compañero, 
viviente. vivo; -keit, 
cidad. 

Lebensart, f., modo és vivir, con- 
ducta; -saitest, ne,, fe de vida; 
„beschreibung, f., binge skratt, 
f., fuerza vital; slänglich, adj., 
vitalicio; -slauf, m., carrera, vida: 
-Smittel, nes, —— vituallas; 
-sordnung, f ‚regimen, jeta; -sstra- 
fe; if, pena ‘capital, guplicio; -sun- 

halt subsistencia; -sversi- 
seguro sobre la vida, 

— -entziindung, f., 

inflamación del hígado; -flecken, 

m, pl.. pecas; -krankheit, f., en- 

fermedad del hígado; -thran, m., 

aceite de hígado Er bacalao, 


adj., vivo. 
éhen, m., turrön, alajú. 
Leblos, adj., AS. inánime. 
Lechzen, n., “estar sediento; ne., sed. 
Leck, m., rotura; -en, IL, recalarse, 
—— hacer agua. 
lamer; -er, Pgs lamedor, 
adj., —— regalado; -rel, f., go- 
losina. 
Leder, ne., cuero, piel, pellejo; -ab- 
desperdicios de cuero; 
| obra de cuero; 
. eficuadernacién en badana., 
Ledig, adj., vacio, descargado, va- 
vacante, libre, soltero; 
celíbato. | 
Leeseite, f., sotavento. 
Leer, adi vacio, 
cante; van 
Lefze, f. labio. 
Legalisieren, a., legalizar. 
Legat, m., legado. 
Legationsrat, m., consejero de le- 
gación. 
Legen, a., meter, poner, 
lier-, poner (huevos), 
- el ts AR 
Leghe e ponedora. 
— = ar, aligar; -rung, b, 
aligación. 
Legion, f., legión, 
itimie a., legitimar. 
eudo. 


| desocupado, VA- 


colocar; 


en, D., 


m., 

instrucción, AE precepto; -ren, 
D., enseñar, instruir; -rer, mM., pre- 
ceptor, maestro, instructor: -rge- 
—— ne. instr poema —— -Treich, 


ee 


Leib, m., cuerpo, vientre; -arzt, m., 
médico de ; -binde, f., 
- corpifio, 
corsé; -esn ‘alimento, 
sustento: 9, e, 3) ejercicio 
corporal; -garde, f., guardia de 
corps, -gedinge, ne., viudedad; -ren- 
Er f., renta vitalicia; -schmerzen, 
dolor de tripas, retortijön; -wache, 
f. guardia de corps: 
ropa in 


-band, 


‘Lenden, f. “pl, 
-Keit, Las 


-wische, f., 


Lie 


Rens m,, callo en los pid 
Leiche, f., cuerpo - ee cadäver, 
entierro; tumba, 

pida sepulcral; ne., 
mortuorio; -nwagen, m., coche fú- 
o itne- 


f.. ligereza; füssig, adj., 

jgidubiekett, f., credulidad; 
— facilidad, agili- 

¿ inconsi- 


dolor. 


dad? 
deraciön. 
Leid, ne., mal, daño, pena, 
Leiden, a. y n., padecer, 
mitir; tolerar; -schaft, f — 
-schaitlich, adj., apasionado. 
Leider!, interj., lah! por desgracia; 
-dig, adj., pesado, sensible, peno- 
so, funesto; -dwesen, ne., duelo, 
af licción, tristeza. 
aa , gaita; - 
ALIAS — “Siblisthek, 
f., gabinete de lectura. 
a. DEE —— 
>; -hhaus, — Y ida de 


Leim, m., cola; -farbe, f. . Aguada; 
cht, -ig, adj., viscoso, pegajoso. 
Lola, m., lino. 


Leine, f., cordel. 


Leinen, he., 
lino; -waren, 
neros de hilo; 
m., comercio de lencería. 
‚adj. y adv., bajo; mit -r8timme, 
en voz baja. 
listön. 
Leitartikel, m., articulo de fondo. 
Leiten, at, conducir, dirigir, amaes- 
trar; -ter, m., conductor: -ter, f., 
escalera, escala; -thund, m., sabue- 
5 conducta, dirección, 


‚ lección. 

lomos, ijadas, riho- 
nes; -web, ne., ciática. 

Lenken, a., gobernar, dirigir; -ksam, 
ger. -ksamkeit, flexibilidad; - 
-kung, f., gobierno, dirección. 

Lenz, ın., ae 


Lektion, f 


gierde, f., deseo de aprender; 
a, aprender; auswendig-, 
—— de memoria. 


, lección, variante. 
legible. 


, cosecha, vendimia; -D, A., 
leer; Tecoger, vendimiar; ne., lec- 
ura. 


tfener, n., "fanal, farol, lumi- 
naria; en m., gas del alumb rado 
Leumun fers —— r 
Leute, pl., teens 


adj. 'afable: “eeliekeltsf., af f., afab 
— aleli 


e m. —— -ts 


lla; -tstrahl, 
il, 


libres. 
Tob: Y ne., en 
Li, g Ogio, alabanza; 


- himno 
Loblch, ad a loable, 
-rede, Ki elogio, 

cantar 



































Löten, a., soldar. 
Poeta, ne., soldadura 
. piloto, práctico; -ngeld, 


suplefaltas; -nhaft, 
der, ne. carroña, Delica desollada: 
-le en, vida licenciosa. z 

Lüdenich, 7 adj., licencioso. 

Luft, Le aire; -ballon, m., globo aeros- 


Lüften a. ventilar, poner al aire. 
Lufterscheinung, f., meteoro; «tig, 
adj., aéreo, fantástico; -tkreis, 
atmósfera; -tkunde, * pria da e 
-tleer, adj., vacío de aire; -tschiff, 
ne., máquina aerostatica; -tschiffer, 
m., aeronauta; -tsprung, m., brin- 
co, cabriola. 
g, f.. ventilación. 
Lug, m., mentira, ilusión. 
Lüge, f., mentira. 
L » mM., mentiroso. 
f.. lumbrera, escotilla. 
en, -&., arrullar. 
1, m., zopenco; -lei, f., grose- 


ría. 
Lump, m., bribón. 
Lumpen, m., trapo; -ngesindel, -npack, 


ne., canalluza; -mann, eee 
m., trapero, andrajero; -perei, f 
frusleria, bagatela 


Lunge, f. — livianos, bofes; 


Lunte, f., mecha. 

Lust, f., placer, contento, regocijo, 
gana, deseo; -barkeit, f., divecuién. 
recreo. 

Liistern, í gen deseoso; 
heit, —— 

Lustfahrt, f., = ana en “coche; -stgar- 
ten, m., jardin de recreo; -stig, 


adj., alegre, jovial, gracioso, chis- 
toso: -stigkeit, f., alegría, buen hu- 
mor; -stspiel, ne., comedia; -stwan- 
dein, n., pasearse, pasear. 
Lutheraner, m., luterano. 


Luzerne, f., mielga, alfalfa. 
Lyrisch, adj., lírico. 
M 


Maat, m., ayudante, segundo. 
Mache, f., hechura; -n, a., hacer, pro- 
ducir ormar, dar, causar; -T, M., 
— F -rlohn, m., hechura. 
hination, f., maquinación. 
AT potencia, poder, potestad; 
-haber, m., potentado. 


Mächtig, adl., poderoso, potente. 
Machtlos, m., sin poderío. 
Mach ne., hechura. 


wW 

Mädchen, ne., niña, ınoza, muchacha; 
-haft, adj., virginal. 

Made, f.. gusano, cresa 
gazin, n., aluiacén; 

— — 


estómago. 
adj., magro, flaco; -keit, f., 


ueza. 
Magie .. magia; -gier, m., mago, 
$e Magíster, m., maestro en artes. 
Magistrat, m., magistrado. 
Magnat = magnate. 
Magnesia; t magnesia. 
Magnet, m., Er -nadel, f., brújula. 
Maha nê., Caoba. 
Máhen, a., segar, guadañar. 
Mahl. ne., comida, banquete. 
len, A., moler. 
Mahlzeit, da. 


-verwalter, 
m. 


- — adj.. 
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máquina segadora. f.. marquesa, marquesina. 7 
Mábne, f 44 crin, melena. Marro ‚ M., tafilete bronceado. 
Mähr, Mähre, f., novela. Marsch, ın., marcha. 


Mährchen, ne., fábula, cuento; -haft, 
adj., fabuloso. 

Mähre, f., carroña, 

Mai, ın., "mayo; ‚biüzuchen, ı Y lirio 
de los — 


Mais, m., maiz. 
majestad; -isch, adi., 


Majestát, f., 
majestuoso. 
or, m., sargento mayor. 

Majoran, m., mejorana. 

Majorat, ne., mayorazgo ger 
orenn, adi., mayor; -ität, £ 
yoria, mayoridad. 

Makel, m., mancha, macula. 

Mäkeln, n., criticar, censurar. 

m., corredor. 

Makıone, f., macarrón. 


-lerakademie, 1 ap — 
hes -lerei, f., pintura; 


brocha. 

55 es hez de cebada. 

Mama, f., mamá. 

Mameluck, ın., mameluco, 

Mammon, m., tesoros. 

Man, pron., uno. 

Mancher, pron., fulano, tanto; 
diverso, diferente; -chmal, 
á veces. 

an ne., 


-pinsel; 


-lel, 


falta, merma. 

Mandat, ne., mandato, mandado. 

Mandel, f; ‘almeudra; 'agalla: -del- 
baum, ın., almendro; -milch, Li 
— 

Mandoline, f bandolina, bandurria. 

Mange, Mangel, f., calandria. 

Mangel, ıu., talta, carencia, escasez, 
delecto; -haftigkeit, f., detecto, 
vicio; -nd, adj., escaso. 

Mangold, m., acelga. 

Mangeln, n., prensar. 

Manier, f., manera, modo; 
adj., civil, cortés, gracioso. 

Manifest, ne., manifiesto. 

Mann, w., honibre, marido, flador. 

Manna, ne., maná. 

Mannbar, adj.. núbil, casadero. 

Männchen, n., bhombrecico; macho. 

Mannesalter, ne., edad viril. 

Mantas adj., viril, valiente; -ig- 
keit, 1., ánimo varonil. 

Mannbeit, f, virilidad, masculinidad. 
Mannigtaitig, adj., diverso, vario; 
-keit, f., variedad, diversidad. 
viril, varonil, mascu- 


-lich, 


lino. 
Mannschatt, f.. equipaje, tripulación. 
Manóver, ne., maniobra. 


Manschen, n., Manosear. 

Manschette, f., pufo. 

Mantel, m., capa, capote, manto. 

Mäntelchen, né., manteleta., capita. 

Mantelsack, m., maleta, portamanteo. 

Mantille, f., mantilla. 

Manufaktur, f., manufactura; -ges- 
chaft, ne., almacén de tejidos. 

Manuskript, ne., manuscrito, 

Mappe, f., cartapacio, cartera. 

Marder, 1n., marta. 

Marienglas, ne., espejuelo, 

Marine, f., marina; -kapitan, mM., co- 
mandante. 

Marinieren, a., escabechar. 

Mark, ne., tuétano, medula, pnipa. 

Mark, E marce, frontera, marco. 

Marke, f., tanto, ficha. 

Marketende, m., -in, f., vivandero. 

Markgraf, m., -gr » f., Margrave, 
Inarzrava. 

Markig, adj., meduloso; -kstein, m., 
mojón. 

Markt, m., mercado, plaza, feria; 
-preis, m., precio corriente. 

Marmorm, m., mármol; -arbeit, f.. 
marmolería, 

Marode, adj, cansado, fatigado; -deur, 
m., merodeador, 

Marone, f., castaña. 


Ve,” 








Marschall, m., mariscal. j 

Marschall, m., mariscal; -stab, m., 
bastón de mariscal. 

Marschfertig, adj., dispuesto para 
marchar. 

Marstall, m., caballeriza. 


a 


Marter, f., martirio, tormento, j x 
Märtyrer, m., märtir. A 
Martyrium, ne., martirio, EX 
Märtyrertod, m., martirologio. Te 
Z, m., Marzo. as 

ed 


Marzipan, m,, mazapán. 

Masche, f., malla, punto, nudillo, 
chine, 8 ma quina, ingenio; 
-nbauer, m., rociero: 

Maser, m., veta en las maderas; 
-Ficht, veteado. 

as f. pl., sarampión; alfombri- 


Maske, f., mázcara. 

Mass, n., medida, marco, marca. 

Masse, f., medida, manera, modo; 
über die -n, desmedidamente, ex- 


—— 
Pasta; montén. 
a f., Y... Proporción. 
Massig, adj., moderado, templado, 
-keit, f.. ‘templanza, 
sobriedad; -ung, f., moderación, 
V, an .. Macizo, grueso, sólido. 
Massregel, f a medida, disposición. 
Mast, Mastbaum, m., palo, árbol, 
mástil: —— m., árbol, mastelero. 
Mast, Mästung, í , pasto ‚sebadero. 
Mästen, wes cebar, engor 
Mastix, m., almäciga. 
Mastschwein, ne., cerdo gordo 6 athe 
du; -werk, ne., arboladura. 
Material, ne., materia, -ist, materia- 
lista; m., -wren, fi. "pl, drogas. 
Materio, f., materia, asunto, argu- 


meuto. 
Mathematik, f., matemática; -tisch, 
-nfabrick, f.. 





2 Be 2 * 





adj., matemático 
Matratze, f., — 
colchonería. 
Matrikel, f., matrícula. 
Matritze, f., matriz, hembra, 
Matrone, f., matrona. 
Matrose, m., Marinero. 
. Capote. ` 
.. débil, cansado, lánguido. 
Matte, f., estera, esterilla. 
Mattigkeit, f.. languidez, debilidad. 
Mauer, f., muro, muralla; -kelle, 
f., plana, llana; "stein, m., ladrillo, . 
canto; -werk, ne., mazoneria, obr? , 
de fábrica. 
Maul, ne., boca, hocico. 
Maulafte, m., bodoque. 
Maulbeerbaum, m., moral, morera. ’ 
Maulbeere, f., mora. 
Mäulchen, ne., boquita; beso. 
Maulesel, m., mulo; -treiber, m., mu- 


letero, arricro. ia 
po, 
, ‚kunst, : 


Tr 


Maulkorb, m., frenillo; * pa 
Maurer, m., albañil; - 

en albañilería. 
Maus, f., ratón. 


Mause, Í., 
Máusefalle, f., ratonera. 
Mausen, n., coger ratones; robar. 
Mausern, sich, mudar, estar de muda. — 
Mausestill, adj., callandito, quedito: 
-setodt, al, enteramente muerto, 
a Es; aduana. : 
hanik, f., mecánica, maquinaría. 
Medailie, es medalla; -llon, ne., meda- 


llón 

Medizin, f., medicina. 

Meer, ne., mar; -aal, m., —— 

-adler, m., Aguila marina; -busen, 

goldo: -grun, adj., verdemar; -salz, 
sal de mar; -schaum, m., espuma 
de ınar. 

Mehl, ne., harina, polvo; -händler, 

rg FAOk, m., costal; 
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— adv., ordinariamente; -beit, 
„ pluralidad, multiplicidad; -mal, 
adv., frecuentemente; -sil- 

big, 'adj.. polisílabo. 


Mein, pron., mi, mio, mia. 

Meineid, m., perjurio, perjuro, 

Meinen, n., entender, yd creer. 

Meinerseir, adv., de mi parte 

Meinung, f., opinion, sentimiento, 
—— 


Meise, f., paro. 
Meissel, m., cincel, escoplo; -D., A., 
cincelar. 

Mein, adj., y adv., la mayor parte; 
ee MY Ahr el mejor postor. 
Meistens, -stenteils, adv., por la nia yor 

parte, por iy más. 
Meister, Mm. — ınaestro, maes- 
tra; -arbeit, obra — -lich, 
—— acabado; -schaft, f. , maes- 


Melancholie, e melancolía; ‚isch, 
adi., Es et er 

Melasse, f., melaza. 

Beiden, Bey avisar, mandar, relacio- 
) Bas notificación, soli- 


f., multitud, muchedumbre, 
———— 
Mengen, 4., mezclar. i 
h, m., hombre; -enfeind, m., 
O; —— m., filán- 
ser, m., antropölago; 
a runäitohkelt, t, humanidad. 
-enscheu, adi., huraño, esquivo; 
arisco; -enverstand, í m., entendi- 
miento humano; -heit, 4.3 humani- 
dad; -lich, adj., —— "benigno; 
—— f., encarnaciön. 
compäs. 
Menuett, a minué, 
aes l, m., Marga. 
a., sentir, percibir, conocer 
wc, a adj., "adhe notable, sensible 
notable urioso; 
ae — curio- 
sidad. 
Merle, f., mirlo. 
—— ne., — 
., misa; feria. 
` — -ssung, f., medida, 


: -fabrik, f., cu- 


mango, - 
m., codazo: 
Messgeld, ne., limosna; -gewand, ne., 
casulla; -hemd, ne., alba. 
Messias, m., Mesias. 
rg ne., latón, azöfar; -blech, 
¿tón en hojas; -draht, m., alam- 
de latön. 
f., cadena; -sskunde, 
— * geometria, geodesia. 
Messner, m., 
Messrute, -strage, f. , pértiga: -sstisch, 
m., plancheta. 
— * semana, tiempo. 


f 
Mit 


Meuchelmord, m., asesinato; -en, &., 
asesinar; —— fii asesino. 
ey {., jauria; -rei, motin, sedi- 


: gesto. 
Miete, f * ' alquiler; n., alquilar; 
-ter, M., arren — ; -tgeld, 


— e. alquile er. 
coche de alquiler. 
ein, m., — —— 

Mietpferd, ne., caballo de alquiler. 

Mietweise, adv., por alquilar. 

Mietzins, m., alquiler. 

Mikroskop, m., microscopio. 

Milbe, f., cresa. 

Milch, f., leche; -artig, adj., lechoso; 
-bart, m., bozo, y o; -brod, - 
chen, ne., bollo de * "bruder, 
m., bermano de leche; -frau, f le- 
chera: -kuh, f., vaca —— ‘rahm, 

nata de Teches, zs 


fies “zahn 
adj., 


—* F ewan 


dad; -thä 
a. carita vo: -thätigkeit, f., cari- 
Militär, ne. militar; -isch, adj., militar. 
Miliz, f., milicia 
re milímetro. 
Muon ig millón, cuento. 
Milz, f bazo; -silc. htig, adj., hipo- 


„ugondriach. | más eño; 
menor, pequ 
Jarbigkel t, f.. minoridad, menor 
edad 
Mindern, u er bajar. 
Minderung, f., diminuciön. 
Mindes dest, Mi oe "menor, minimo; -ens, 
adv., 4 lo menos, por lo menos. 
Mine, f., mina, minera; -ral, ne., mine- 
ral; -ralogie, m., mineralogía; -ral- 
reich, nes reino mineral. 
Miniatur, f., miniatura. 
Sanieren; &., minar. s 
P ministro; -lum, ne., 
ministerio; 


as , amor; -sänger, M., trova- 
r. 

Minute, f.. minuto. 

Mir, pron., me, 4 mi. 

Misc) + a, mezclar; -schung, La, 


sung. a eg robaciön; -brauch, 
ch, adj. .. abu- 
tr E m., descrédito; -deut- 
i in interpretaciön tan 
Missen, 2., privet rse de. 
Missethat, delito; -thäter, m., 
delincuente, reo. 


In, a., Be 
t, * casamiento bajo; -klan 


incertidumbre, dificultad; 
—— -raten, q no salir 

m., disonancia: 
rasch, say. des —— -verhál- 
tnis, ne orción; -verstán- 
dnis, ne., "mal —— equivoca- 
tehen; tender mal; 














mostaza. 
tete. 
oe Se f., movimiento, ejercicio, 
ME Mv, ne, motivo, 





LEO, la, mo 


m., manguito, manguillo. 
t tona sabado, 1 

+» pena, ajo, fa , 
sich. IY.. fatigarse; — 
» penoso. 

f.. molino; kleine-, molinillo; 

- ne., rueda de molino; -lstein, 

m., muela de molino. 

Muhme, f., tía, prima. 

» f., pena, trabajo. 
-selig, adj., penoso, fati- 
goso, trabajoso. 
ulatte, m,, -ttin, f., mulato, mulata. 
Mill, m., escombro, barreduras. 
Müller, m., -in, f., molinero. 
Mulstrig, adj., rancio. 


Mul a., multiplicar. 
Mamie, ft — 


rei, f., moıneria, mascarada. 
Mana, Di, a ha dialecto, —— 

m. y Í., pupilo, pupila. 
Mundieren, a., poner en limpio. 


Mündig, adj., mayor; -keti, f., mayo- 


Mundlack, m., oblea. 
Mündlich, adi.. verbal, oral. 
Munschenk, m., copero: -stück, ne., 


Mind. pipa. 
f,, boca, f., desemboca- 


dura, desembocadero, ria, 
Mundvoll, m., bocado; -werk, ne., 
verborrea, 
f., — -Swagen, m., 
n munición. 
Munkeln, n., murmurar de alguna 
Münster, m,, catedral. 
Munter, adj., despierto, vivo; -keit, 
alegria, vivacidad. 
binet, ne., monetario. 
Münze, f., moneda: -Zer, M., Mone- 
dero; -złuss, m., ley de la moneda; 
mgacha m., cuño. 
—— tierno, plagas. 
2, murmurar, grufiir. 
Mürris i 
| M adj., regañón. 


ne., merinel A 
tb] Ls > - r 
tite, macis; -tnuss, f., nue 


adj. 
















» holgazana. 

modelo, patrön, tipo; 
1 det buque, de la tripu? 
Mg, f, revista, * 


imo, aliento; -1g, adi.; 
— desanimado, 


regafiön. 





Nac 
A, S.. Dresumir; -ssung, f., 
presunción. 
8, m., travesura, chacota; 


-llig, adj., travieso. retozón. 
Mutter, f., madre; matriz. 
Mütterchen, ne., madrecilla, 
Mutterfüllen, ne, potrauca; -herz, 

ne., corazón maternal; -land, ne., 

madre patria; metröpoli; -leib, m., 

vientre materno. 

Mütterlich, adj., maternal, materno. 
Mutterliebe, f., amor maternal; -rmal, 
ne., señal, pinta; -recht, ne., 
maternidad; -rsprache, f., lengua 
madre; -rwitZ, m., don natural, 


enio, 
Mütze, f., cachucha, casquete, gorra; 
-nschirm, ın., visera. 
Myriade, i., miriada. 
Myrrhe, f., mirra. 
Myrthe, f., mirto; -nkranz, m., co- 
rona de mirlo. 
-isch, adj., 


Mystiker, m., místico; 
místico. 
Mythologie, £., mitología. 


Nabe, f., cubo de una rueda, 

Nabel, m., ombligo; -bruch, m., 
hernia umbilical. 

Nach, prep. después de, tras, á; 
-vorn, Zu, hacia delante; -und -, 
poco á poco; - en, a.s. imitar, 
reınedar; -bar, m., vecino; -barlich, 
adj.. vecino; -bilden, a., copiar; 
-bringen, a., traer, llevar; -dem, 
conj., después que; -denken, n., me- 
ditación; -klich, adj., reflexivo; 
-dru#, m., prensadura; -drücklich, 
adj., eficaz, enérgico; -eifer, m., 
emulación; -eilen, n., ir apresurado; 
-einander, adv., sucesivamente, 


Nachen, m., barca, barquilla, lancha, . 


Nachernte, f., cosecha secundaria; 
-erzáblen, a,, repetir; folge, f., 
sucesión; -forschen, n., indagar, 
investigar; -frage, f., demanda; 
-füllen, a., rehenchir; -geben, a., 
y n., ceder; -geboren, adj., pós- 
tumo; -gemacht, adj., contrahe- 
cho, ficticio, artificial; -gepräge, 
ne., resello; -geschmack, m., dejo; 
widriger-, resabio; -siebig, adj., 
vondescendiente; -keit, f., condes- 
cendencia; -hall, m., resonancia; 
-haltig, adj., durable; -helfen, ne., 
ayuda; -her, adv., después; -herig, 
adj.. posterior, -holen, a., reparar; 
-klang, m,, retumbo; -komme, m., 
descendiente; ne., seguir; -nschaft, 
f.. posteridad; -lassen, a., dejar, 


aflojar, -lässig, adj., negligente: 
-laufen, n., correr tras; -lese, f., 
rebusco; -liefern, a., completar; 


-chung, f., falsificación; -messen, 
&., medir de nuevo; -mittag, m., 
tarde; -sschlaf, m., siesta; -nahme, 
f.. reembolso, recobro; 
a., Subdelegar; -pacht, f., sub- 
arriendo; -rechnen, a., rever, re- 
visar; -rede, f., epílogo; üble, 
maledicencia; -richt, f.. Aviso, no- 
ticia; -richter, m., ejecutor de 
justicia; -ruf, m., renombre; -ruhm, 
M., reputación; -schleppen, a., 
arrastrar; -schreiben, a., escribir, 
copiar; -setzen, a., POsponer, per- 
seguir; -sicht, f.. indulgencia; -sin- 
ken, n., hundirse; -sinnen, a., me- 
ditar; » &., atisbar, espiar; 
“spiel, n., sainete, farsa; -spiiren, 
a., rastrear, 

Nächst, adj., pröximo, 

Nachstehen, a., ceder, ser inferior; 
-llung, f., asechanza, 

Nächstenliebe, f.. amor al próximo, 

Nächstens, adv., dentro de poco. 

Nachstreben, n., aspirar 4; -suchen, 
8., solicitar. 

— f., noche; -geschirr, n., ser- 


cio. 
Nachteil, m., perjuicio, dafio; -ig, 





Nek 


adj., perjudicial; -ig selin, perju- 
dica 


t 

Nachthaube, f.. dormilona; -themd, 
f,, camisa de noche, 

Nachtigall, f., ruiseñor, 

Nachtisch, m., postres, 

Nächtlich, adj., nocturno. 


Nachtlicht, n., lamparilla; -rmahl, ni, 


cena; -tmütze, f., gorro. 

Nachtrab, ın., retaguardia; -trag, m., 
suplemento, 4 

Nachts, adj., de noche, 


Nachtsack, m., saco de noche; -tstuhl, 


ın., casillero; -ttisch, m., tocador, 
-twache, f., vigilia; -twandler, m., 
noctámbulo. . 

Nachwachsen, n., crecer de nuevo, 
-wägen, &., repesar; -sen, a., probar, 
justificar; -sung, f.. demostración, 

Nacken, m,, cerviz, nuca. 

Nackend, Nackt, adi., desnudo, 

Nadel, f., aguja, alfiler. 

Nagel,. D., uña; clavo. 

Nagelein, n., clavo de especia, 

Nageln, a., clavar. 

Nagelschmied, m., clavero. 

Nagen, a., roer. 

Nah, adj., cercano, vecino. 

Náhe, f., cercanía, vecindad. 

Nahehin, adv., cerca, casi. 

Nahen, sich, r., acercarse, aproxi- 


marse. 

Nähen, a., coser; -hgarn, ne., hilo de 
coser; -hkorb, m., canastilla de cos- 
tura; -hmaschine, f., máquina de 
Coser; -hnadel, f.. aguja. 

Nähern, a., acercar. 

Nähren, a., alimentar, sustentar. ` 

Nahrhaft, adj., nutritivo. 

Nahrlos, adj., sin nutrición. 

g, f., alimento, sustento; -smit- 


Nähtisch, m., mesa, velador. 

Naiv, adj., ingenuo, sencillo. 
Name, m., nombre, título. 
Nämlich,, adv., 4 saber. 

Napf, nı., escudilla. 

Napfchen, ne., salserilla. 

Naphta, ne., nafta; -Öl, ne., aceite de 


naita. 

Narde, f., cicatriz. 

Narcisse, f., narciso. 

Narcotisch, adj., narcótico. 

Narde, f., nardo. 

Narr, m., loco, orate. 

Närrin, f., luca; -rrisch, adj., loco. 

Naschen, a., probar; gern-, ser goloso. 

Nascher, m., goloso. 

Nase, f., nariz. 

Náseler, m., gangoso. 

Nasenbluten, ne., hemorragia nasal, 
epistaxis; -loch, ne., ventana de 
la nariz. 

Nashorn, ne., rinoceronte. 

Nass, adj., mojado, húmedo. 

Nässe, f., humedad. 

Nasskalt, adj., húmedo y frío. 

Nation, f., nación; -nal, adj., nacio- 
nal; -alitát, f., nacionalidad. 

Nativität, f,, ascendente. 

Netter, f., áspid. 

Natur, f., naturaleza; -forschung, f., 
fisica. 

Natiirlich, adj., natural. 

Naturreich, ne.. reino de la naturaleza: 
-rwissenschaft, f.. ciencia. 

Nautik, f., náutica. — 

Navigation, f., navegación. 

Nebel, m., niebla, bruma. 

Neben, prep., junto, al lado de; 
-ausgang, m:, salida; -el, f., com- 
petencia; -werk, ne., accesorio, 

Nebst, prep., junto con, con. 

Necessär, ne., neceser, estuche. 

Necken, &., hostigar, provocar. 

Neffe, m., sobrino. 

Neger, m., negro; -handel, m., comer: 
cio de negros. : 

Nehmen, a., tomar, prender. 

Neid, m., envidia. 

Neige, f., solera. 

Nein, adv., no. 

Nekrolog, m., necrólogo. 
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+» paque 
lo Bi. fardillo, 
. tomar, Pd empaquetar; 


.Pantoffel, m. chinela, pantufla. 

."Panzer, m., - ar Py ne., cota de malla; 

-kette, f.. cadena de "malla. 

- Päonie, f., peonia. 

Papa, ne., papä, padre. 

Papier, n., papel; -en, adj., de papel; 
- » mM., papelero. 

lg ieee 
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Pappen, * encola 
— . parada; —— m., plaza 


de armas. 
Paradies n., paraíso 
————— ~» hacer ostentaciön. 
Paragraph, . parrafo, 
—— i paralelo, 
tán. 
—— Pg De 


perfume. 
&., Quitar, parar. 


Parkett, ne., piso, patio 
Parlament, ne., parlamento. 
f.. parodia. 

, contraseña. 


Le partido; -gánger, m., parti- 
lickeit, f., imparcia dad; 

Tosigkeit, f.. imparcialidad. 
ITS, nê., patio, platcu, macizo de 


Karup.. partida. 

artikel, 1., particula. 

Parish t., partexana. 

fur, f., partitura. 
Pasch, m., pareja. 
m., basa. 
ne., pasquín. 
Passage, f.. pasaje, -gier, m., 
— a convenir, acomoda 
n., venir, modar. 

Passion, f. 
Pastell, tel 
Pastete, £., pastel; -nbácker, m., Das- 

—— 

* Pastor, m., pastor, Cura. 

I Patent, ne., patente. 

8* yf — madrina. 
ate, r 
athetisch, adj., patético. 

Patient, m., -in, f., enferino, enferma. 

m., patriarca. 

riot, m., patriota. 

strizier, m., patricio. 


Patron, m., patrono. 
atrone, f., patrön; Te 















Da- 


ne., 








ne., pez. 

ne., pedal; contra. 

sdant, m., pedante; -isch, adj., pe- 
tesco. 


sdell, m., bedel. 
in, f., tormento; -lich, adj., penoso, 


mol 
| Pe itsche, f., látigo. 
O. eaea 
a m., > ZA. 
band 1, m. ulo; -uhr, f.. reloj, 
de péndulo. pergamino, vitela. 
Periods, f., período. 





Ferio, f., perla, margarita; —* 
, Mmadrepexla; -nschnur, f., sarta 
Er perlas. 


Perrücke, f., peluca, cabellera. 

Person, f., persona, personaje. 

Persönlich, adj., personal; -keit, f.. 
personalidad. 

pektiv, ne., anteojo de larga vista; 

-isch, adj., perspectiva. 

Post, f., peste, pestilencia; -ienz, f., 
DS a go 

Petarde, {., petardo. 

m ae perejil. 

Petition, f., peticiön. 

Petroleum, ne., petróleo. 

Petschaft, ne., sello. 

Plad, m., sendero. 

Pfaffe, nì., cura, preste. 

Pfahl, m., palo. 

Pfahlwerk, ne., palizada. 

Pfalzgraf, m., -gráfin, conde pala- 
tino, condesa palatina. 

Pfand, ne., prenda, hipoteca. 

Pfänden, a., embargar, prendar; -dung, 
f., ejecución. 

Pfanne, f., sartén, cazo. 

Pfarre, Pfarrei, f., curato, parroquia, 

Pfau, m., pavo real. 

PHefer, m., pimienta. 

de silbato: -nrohr, ne., cañón de 


ÓN m., flecha, saeta. 

Pfeiler, m., pilar, poste, pilastra. 
Pfennig, m., pequine, dinero. 
Pterch, ın. "majada; apero. 

det ne., ‘caballo; -ehaar, ne., crin, 


clin; aft, f.. caballo, de tiro: 
-estall, m., cuadra, establo. 
Ptitf, m., silbido; -ig, adj., astuto, 


bellaco, 

Pfingten, Pfingstfest, ne., Pentecostés. 

Pfirsich, f., alb£rchigo. 

Plianze, f.. planta, hierba; -r, m., 
plantador, hacendado; -zung, f., 
plantación, colonia. 

Pfiaster, ne., emplasto, parche. 

Pilaume, f., ‘ciruela; -nbaum, m., 


eruo 
.. Cuidado, cultivo, mante- 


Pfiege, f 

nimiento. 
Pflicht, f., deber, obligación, oficio. 
Pflock, m., clavija, tarugo. 
Pflucken, a., coger. 

Pflug, n , arado. 

Prison. 2., arar, labrar. 
Pflugschar, f., reja. 

Piórtchen, ne., postigo, portillo, 
Pforte. f., puerta. 

Pfértner, m., -in, f., portero, portera. 
Ploste, * -n, N., poste. 

Pfote, f., pata, pie. 

Pfriem, m., punzón. 

Piropf, -en, m., tapón, tapa. 
Pfründe, f., prebenda. 

Pfuhl, 1n., "balsa, charco. 

Pfiibl, m., trav esaño. 

Pfui, inter), ivayal Ifuera! Tquital 
fund, n ., bra; -Sterling, libra es- 


ter A 
Pfuschen, ne., chafallar. 
Piütze, f., aguazal. 
Phanomen, ne., fenómeno. 
Phantasie, f., fantasía. 
Phantom, — fantasia. 


Pharisäer, m x TREE, 
— — tarmacéutico. 
Philister, m., “filisteo. 


Philosoph, m., filósofo; -1e, f.. loso- 


Pha, 
Phiegma, ne., 
Phosphor, m 
Pho ers y 
Physik, f., física. 
Piano, Pianoforte, ne., plano. 
— m., piastra, peso duro, 
Picke, f pico: -n., &., picar, picotear, 
Biedestal, ne., ped desta. 
Pikant picante. 

Pike, 7. Diem: 
Pilger, m., peregrina 
Pille, f., pildora. 


f.. redoma, matraz. 
flema. 





Pos * 


Pil m., —— 
m., h 
Piment, 


Pirat, m., "pirata, 

re O pistacho. 

Pistole, f., pistola. 

Placieren, a., colocar, situar. 

Slacken, n., atormentar. 

Plage, f tormento. 

Plan, m., "plan, plano; -en, &.. Dro- 
yectar, —— 


corsaric 


Plane ne., 

Plantage, f. lie 

Plantane, i. platano. 

Plapperei, f., charla. 

Plirren, n., llorar, dar gritos. 

Platina, f., platina. 

Piätschern, n., chapotear. 

Platt, adj., plano, chato. 

Plätteisen, ne., plancha para ropa; 
-tten, a., planchar. 


Plaiz, m., puesto, asiento, lugar 
sitio, plaza; -Tegen, m., aguacero, 

Plauderel, f., , Charla; -derer, m,, char- 
tän. 

Plombe, f., plomo. 

Plötze, f., gobio. 

Plötzlich, "adi. ; Súbito, repentino. 

Plump, adj., tosco 


Plunder, m., trasto. 


Plünderer, m., pillador: -derung, ft.. 
pillaje, despojo. 

Plural, m., plural. * 

Pliisch, m., felpa, pana, velludo, 


Pöbel, m., populacho, plebe. 

Pochen, * y n., quebrar. 

Pocke, "botón, pupa; -n, pl. f.. 
rien: 

Podagra, ne., gota. 

Poet, m., poeta. 

Pokal, m., copa. 


Púkel, m., salmuera; -fleisch, né., 
carne en salmuera. 

Pol, m., polo. 

Polleren, d., pulir, brufiir; ne., puli- 

Politik, 1 ‚ politica; -er, m., politico, 

Police ” póliza. 

Polizei, Y: policia; -kommissär, M., - 
comisario de policia. : 

Polster, ne., almohada. 

Polterabend, d, m., vispera de las — 

Pomade, f., ¿Pomada. 

Pomeranze, f , naranja; -nbaum, m., 
naranjo, A 

Pomp, m., pompa; -haft, pomposo., 

Populär, adí., popular; -laritát, f., > 
popularidad. 

Porphir, m., pdrfido. 

Poree, m., "puerro. 

Portfeuille, ne., cartera. 

Portemonnaie, ne., portamonedas. 

Portion, f., porción, ración. 

Porto, ne., porte de cartas; -kosten, 


pl., gastas de franqueo. 

Portrait, Dne., retrato. 

Portulak, m., verdolara. 

Porzellan, ne. , porcelana. 

— ——— f.. pasamaneria. 

Sasi Y sacabuche. 

Pose, f cañón de pluma. 

Posse, 4 chiste, gracejo. 

Possierlich, adj., gracioso, chistoso. 

Post, f.. posta, correo; -dampfer, 
ui., vapor correo; -bureau, ne., 
oficina de correos. 

Postille, f.. sermonario. 

Postillon, m., postillön. 

Postieren, —* apostar, colocar. 

Postkarte, f., tarjeta tal; -kasten, 
m., buzón; -lagernd, adj., lista de 
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Reel adj., real, efectivo. 
Beepschläger, 





?Beferent, m., relator; -rieren, a.. re- 
—— f., reforma; -rmieren, 

Br: 5, ormar. 

2” Regal, ne., estante. 

P": Jar Sij., movido, despierto; -ma- 

oh mover, incitar. 

“Begel, f., regla; -ung, f., arreglo, re- 

x. gulación. 

+ Begen, a.. mover, menear. 

" Basen, Di. lluvia. de idos 
‘Regent, m,, regente, gobernador: 
. “schaft, f., regencia, 
Regenwasser, ne.. agua de lluvia, 


« Regie, f., estanco, 
"Begieren, a, y n., gobernar, regir, 


reinar. 
Regiment, ne., regimiento, gobierno. 
Register, ne., registro. 
Regnen, n., lover. 
Regress, m., recurso. 
Regsam, adj., activo. 


Begins. f., movimiento, 
Reibeisen, ne., rallo, raspad 

ne., rallo, r or. 
Reiben, a. frotar, fregar, raspar. 


Reich, ne., imperio, reino. 

Reich, adj., rico. 

Reichen, a., presentar, dar, largar, 
aprontar. 

Re ‚ adj.. abundante, copio- 

' 80, variado; .-ch m., riqueza. 

Reif, adj., maduro. 


Reif, m., escarcha, helada. 

Reife, f.. madurez, sazón. 

Reifein, (fen), a., acanalar, estriar. 
Reifen, ne.. y adj., madurar, sa- 


. _ ZONAr. 
Reihe, | ns linea, fila, hilera; -D, D., 
ordenar, enhebrar, embastar. 
» M., garza real. 
m., rima; -spruch, m., copla. 
adj.. puro, limpio, claro; -heit, 
f., limpieza, pureza; -lichkeit, f., 
Reis, 
m., AITOZ. 
Reise, f., viaje; -kosten, f, pl., gas- 
tos de viaje; reisen, n., viajar. 


Beisig. n., ramaje. 
Reissbrett, ne., tablero para dibujar. 
&., arrancar. 


Re » f., tirador. 

Reitbahn, Lo, picadero. 

Reiten, a., y n., ir,, montar 4 caballo, 

Reiter, m., jinete. 

Reingerte, f.. varilla, 

Reiz, m.. atractivo, halago; -bar, 
adi,, irritable; -en, A., irritar, pro- 


vocar. 
Rekapitulation, f., recapitulación: -lie- 
i ron, a recapitular. 

amation ; -mie- 


ren, a., reclamar. 
y" Rekognition, f,, reconocimiento; -gnos- 
% zieren, a., reconocer. 
‚rBekommandation, f., recomendación; 
” ieren, a., recomendar. 
m., recluta; -ieren, a., reclu- 
r 


ificieren, a., rectificar. 
tor, m., rector. 
eren, n., recurrir, 
» M,. recurso, 
zieren, a., relegar. 
telais, ne., parada, posta, 
4 we gion, f.. reli n. 
pliquie, f.. reliquia. 


5 











correr; ne., corrida. 
Re! Heres —— 
Renommist, m., espadachín. 

Ze ne., delegación de Hacien- 
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Repetieruhr, f., reloj de repeticiön. 
Replik, f., réplica. 
Repositorium, ne., repertorio. 
Repräsentant, m., represeutante, 
Repressalie, pl., represalia. 
Republik, f., república. 
Requirieren, a., requerir; -quisition, 
Ë., requisición. 
ervat, ne., reserva. 
Reserve, f., reserva. 
Resident, m., residente, 
residencia. 
Reskript, ne.. rescripto. 
Resonanz, f., resonancia. 
—— adj., respectivo, respec- 
Va. 
Rest, m., resto, restante; -ieren, res- 
r 


ar, 

Resultat, ne., resultado, 

Retirade, f., retirada, 

Retorte, f., retorta. 

Retourbillet, ne., billete de ida y 
vuelta, 

Retten, a., salvar. 

Rettig, m., rábano. 

Rettung, f.. salvamento. 

Reue, f,, arrepentimiento; -n, n., 
arrepentirse, 

pe Los age teat A 
verenz, f., cortesía, reverencia. 

Revers, contracédula. 

Revidieren, a., rever, revisar. 

Revier, ne., distrito. 

Revision, f., revisión, revista, 

Revolver, m., revólver, 

Revolution, f.. revolución. 

Rhabarber, m., ruibarbo. 

Rheinwein, m., vino del Rhin. 

Rheumatisch, adj., reumático, 

Rhinoceros, ne., rinoceronte. 

Ricambio, m., recambio, 

Ri 2., enderezar, dirigir. 

i m., juez; -sthul, m., tribunal. 

Richtig, adj., derecho, justo, correcto. 

Richtplatz, m., lugar del suplicio; 
-tung, f., dirección; -twage, f., nivel. 

Ricinusöl, ne., aceite de ricino. 

Ricke, f., corza. 

Riechen, n., oler, despedir olor. 

Ried, m., caña. 

Riegel, m., cerrojo, aldaba. 

Riemen, m,, correa, 

Ries, ne., resına. 

Riese, m., gigante, 

Riesenförmig, adj., colosal, 
tesco. 

Riff, ne., arrecife, 

Riffeln, a., desgranar el lino. 

ag ne., peine para desgranar el 
no 


-denz. fa 


gigan- 


Rind, ne., res vacuna, buey. 
Rinde, f., corteza. 
Rinderheerde, f., 
Rindfleisch, ne., vaca, 
Ring, m., anillo, sortija, 
e, f., conducto, canal, reguera: 

-D, The correr, manar. 
Rippe, f., costilla. 
Risico, ne., riesgo. 
Riss, m., rotura, abertura, planta. 
Rissig, adj., rajado. 
Ritt, m., paseo á caballo. 
Ritual, ne., ritual. 


Ritze, f., hendedura, grieta; -n, D., 
ras r. 

Roche, m., raya. 

Réchein, n., resollar. 

Rock, m., vestido, ropa: -schoss, 


faldón, falda; -tasche, f., bolsillo. 
Rogen, m., hueva. 


Roggen, m., centeno. 

. adj., crudo, bruto, brutal. 
Rohr, ne., caña, junco, cañón. 
Röhre, f., cañón, tubo. 

Robrfléte, f., flautin. 
Röhrwasser, ne., agua de cafio. 
Rohrzucker, m., azúcar de caña. 
Rohs m., acero natural; -tabak, 
m., tabaco en hebra; -zucker, m., 
azúcar en bruto. 
Kollbett, ne., cama con ruedas; -llen, 
&.. rodar, enrollar. 
Roman, m., novela, - 
Nne., rotonda, plaza redonda, 
ne., roseta. 
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Rose, f., rosa; -nbusch, m., rosal; 
-nöl, ne., aceite rosado. 

Rosine, f., uva Dasa, 

Rosmarin, m., rowero. 

Ross, n., caball 
-schweif, m., cola de caballo. 

Rost, m., parrillas; herrumbre or~. 

Rosten, n., enmohecerse. 

Rösten, a., tostar, freir. 

Rostig, adj., herrumbroso, mohoso. 

Rostpfanne, f., sartén para freir. 

Rot, adj., rojo, rubio; -färben, teñir 
de rojo; -bärtig, adj., barbirrojo: 
-eiche, f., roble. 

Röte, t., encarnado, rubor. 

Röten, a., poner rojo. 

Rottink, m., frailecillo; -haarig, adj., 
pelirrojo; -lauf, m., erisipela. 

Rotsilber, ne., rosicler; -stein, piedra 
roja. 

Rotte, f., banda, bando. 

Rotten, eXtirpar, desarraigar. 

Rotwein, m., vino tinto; -wild, ne., 
venado. 
otz, m., moco; -ig, adj., mocoso. 

Rouleau, ne., transparente. 

Route, f., ruta, rota. 

Routine, f., rutina. 

Rübchen, ne., nabo pequeño, 

Rubel, m., rublo. 

Rubin, m., rubí. 

Rubrik, f., rübrica. 

Rubrizieren, a., rubricar. 

Ruchlos, adj.. malvado, perverso. 

Ruchbar, adj., divulgado: -machen, 
divulgar. 


Ruck, m., sacudida. 

Riickantwort, f., respuesta; -ckbiirge, 
m., flador, subsidiario; -cken, m., 
espalda; vorwärts,- adelantar; 
ck De.. lomo; wirbel, mM., vér- 
ebra. 

Rückerinnerung, f., recuerdo; -okga- 
be, f., restitución; -halt, m., reserva, 
-, apoyo; -ckreise, f., vuelta; 

-ckseite, f.. revés; -cksprache, f., 


conferencia, consulta; -nenmen, 
conferenciar, -Ckwärts, adv., ha- 
cia atrás; -ckzug, m., retirada; 


-ckzahlung, f., reembolso, 


Rudel, ne., manada. 

Ruder, ne., remo, timón; -n, a., Te- 
mar; -stange, f., remo, . 

Ruf, m., grito, clamor; renombre: 
in - bringen, dar fama, acreditar. 

Riigbar, adj.. acusable; -ge, f.. acu- 
sación. 

Ruhe, f., quietud, descanso; -n, n.. 
reposar, descansar, sosegar; -ses- 
sel, m., poltrona; -tag, m., dia 
de reposo. 


Ruhm, m., gloria. 

Rühmen, a., glorificar. 

Ruhmlos, adj., sin gloria; -mredig, 
jactancioso, vanaglorioso, 

f., disentería. 

Rühren, a., mover, remover, conmo- 
ver; -rung, f., ternura, enterneci- 
miento. 

Ruin, m., ruina; -ieren, a.. arruinar. 

Rülps, m., eructo; -psen, n., eructar. 

Rum, m., rom, ron. 

Rummel, m., montón. 

Rumor, m., tumulto; -en, n., hacer 
ruido. 

Rumpelkammer, f., trastera. 

Rumpf, m., tronco. 


Rund, adj., redondo; a., (rinden) 


redondear; -ung, f., redondez. 
Runkelriibe, f., remolacha; -nzucker, 
m., azücar de remolacha. 
Runzel, f., arruga; -n bekommen, 
arrugarse. 
Rupfen, a., arrancar; Federn-, pelar, ' 
Rupie, f., rupia. 
Ruppig, adj., mezquino. 
m., bollin. 
Rüssel, m., trompa, jeta. 
Russfarbig, adj., tiznado. 
Rüste, -n, a.. preparar, armar. 
Rute, f., vara, vareta, 
Rutschen, n., resbalar, escurrirse, 
Rütteln, a.. sacudir, menear. i 


o; -mühle, f., tahona; ` 
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m., tela de algodön. 
F tan’ — accion; 
aie ma O lar 

‚Schiäch m., carnicero; -ei, f., 


ter 

carnicerla. 

thiachtfeld, ne., campo de batalla. 

E LT ar ecos er dormir. 
m., sueño; ens L, 

y ' Bchlätar, ee dormilón 

2 Bchläfe,\ m. — 

=~ Behlaft, by Bes fijo débil. 

, dormitorio, alcoba. 

m., nok 


uss, m., apoplejía. 
Schlamm, m., lodo, fango. 
= Schlämmen, a., desenlodar. 
Schlammig, a — f 

imoso, fangoso. 

* Schlange, E serpiente, culebra. 
. Schlängeln, si en. r., serpentear. 
“- Schlank, belto 


* Schlappe, f 
m., pendejo, haragán. 
`” Schlau, ., astuto, mañoso. 
; ae m., pellejo. 

= - Schlauheit, f., astucia, artimaña. 

Schlecht, adj.. malo, ruin, vil. 
l, m., martillo, mazo. 
chen, n. y r., deslizarse. 
"Schleie, f., tenca. 
Schleier, m., velo, manto, mantilla. 
— Í.. nudo, lazo; Ric. e 


+ ı Schleim, m., mucosidad. 
Schlemmen, n., malgastar, derrochar. 
Schlendern, andar despacio. 
Schleppe, f., cola; -n., n., arrastrar, 


tirar 
Schleuder, f ., honda. 
» Schieunig, (adi. pronto. 


Schleuse, f., presa, esclusa. 


-en, 
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Schlich, ra., intriga, trampa. 
Schlicht, Tail. sencillo, llano, liso, 
tupido; -en, a., igualar, allanar. 
sen, 42. y n., Cerrar. 

m., corte, filo, pulimento. 
Schlimm, * malo, estro. 
Schlinge, f., ZO; -D, A., enlazar, en- 

redar, anudar: 
Schlips, m., corbata, tira. 
Schlitten, m., trineo; -fahren, ne, ir 
en trineo; ‘laufen, patinar. 
7 Schlitz, m., udedura; -tzen, a... 
rasgar, der; 
Schloss, ne., cerradura; castillo. 
A er grano de granizo; -n, 
n., Era ES 


Schlosser, m., cerrajero 
Schlossgraben, m., TEA de castillo. 
- Schlerig, adj., mal atacado, flojo; 
-ttern, * ‘temblar. 
Schlucht, f., valle. 
Schluchzen, n., sollozar; ne., sollozo. 
Schluck, m., sorbo, trago. 
Schlucken, a., sorber, tragar. 
Schlummer, m., sueño: -n, n., dormi- 


tar. 
Schlund, m., esófago; tragadero. 
Schlüpfen, n., escurrirse. 
Schlürfen, a., sorber. 

— iy conclusiön, fin. 


Schl 
Schluss t, m., punto final. 
er er vergúenza, ignominia, 
consumirse, padecer. 
delgado, flaco. 
adi. - —— 
sabroso. gustoso. 
an! D., — aaa 
Schmal, .. estrecho, delgado. 
Schmälern, a., disminuir. 
kanaba. aa ea 
D., e go 
ee f., chirlo, Ay 


m., humo denso; 





“en, 


banquete. 
adj., agradable al gus- 
to; -cken, a. y n.. gustar (versu- 
chen), probar, gustar. 
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Sch 
Schmeer, ne., te 
Schmeichelei, f., lisonja, adulaciön; 


-chler, m., lisonjero, adulador. 
Schmeissen, a., tirar, arrojar, lanzar. 
Schmelz, m., esmalte; -en, a., fundir, 

licuar; 

Schmerz, m., dolor; -en, n., doler, 


pesar. 

Schmetterling, m., mariposa. 

Schmettern, a., arrojar con impetu. 
* m., herrero; -e, f., fragua; 


-en, & forjar, fraguar. 


Schmiegen, a., plagar, doblar. 


Schmiere, f., sebo, unto; -D, a., Untar, 
engrasar. 

Schminke, f.. afeite. 

Schmirgel, m., esmeril. 

Schmiss, m., golpe. 

Schmoren, a., estofar. 

Schmuck, m., ornamento, adorno. 

Schmücken, Be. adornar, engalanar. 

Schmuckkästchen, ne., cofrecito jo- 
yero. 


Schmuggel, m., contrabando; -ggler, 
m., contrabanıdista. 
utz, m., basura, lodo; -en, n., 
ensuciarse. 
Schnabel, m., p 
Schnalle, f: habits: -n, &., hebillar. 


Schnalzen, n., castafietear. 
Schnappen, n., coger en el aire. 
Schnaps, m., aguardiente. 
Schnarche, n., roncar; ne,, ronquido. 
Schnarren, n., tocar la carraca. 
Schnattern, n., graznar, clacharrear. 


Schnauben, n., resollar, resoplar. 
Schnauze, f., hocico. 
Schnecke, f., caracol. 


Schnee, m., nieve. 

Schneide, f., corte, filo, tajo; -n, 
&., tajar, cortar; -T, ne., sastre; -rin, 
f. n odista. 

Eohnelen. n., Devar, 

Schnell, adj., presto, ligero, listo; 

a., lanzar, arrojar. 

* chocha, becada. 
sich, sonarse. 

corte, cortadura. 
filete; -n, a., cortar, 
hacer tajadas. 

Schnéde, adj., desdefioso. 

Schnörkel, m., rübrica, voluta. 

Schnúífeln, n., oliatear. 

Schnupfen, m., constipaciön, catarro. 

Schnur, f., cordön, bramante. 

Schnürband, ne., agujeta; -ren, As, 
abrochar, atacar. 

Schnurrbart, m., bigote. 

Schniirschuh, -rstiefel, m., borcegul. 

Schober, m., montón, pila 

Schokolade, f., chocolate; Tatel-, on 
chocolate en tablas. 

Scholle, f., (Fisch), lenguado. 

Schon, adv., ya; -Jetzt, ahora, ya. 

Schön, adj., "bello, bonito, hermoso, 

Schonen, &., cuidar, conservar. 

Schoner, m., goleta, bergantín. 

Schonung, f.. miramiento, indul- 
gencia. 

Schöpfen a., Bacar (agua); -pgung, f.. 


Schöppe, m., tejedor. 
m., cuartillo. 
Carnero. 


: chimenea; 
m., deshollinador. 

Schoss, m., seno, regazo. 

Schössling, m., vástago, retoño. 

Schote, f. vaina, vainilla. 

Schrafiieren, a sombrear. 

Schräg, adj., oblicuo. 

Schramme, * arafiazo, rasgufio; -n, 
a., arañar, rasguñar. 

Schrank, m., armario. 

Schranke, f., barrera. 

Sorko gar adj., sin límites. 

Schraube, f., tornillo rosca; -D, 8.. 
asegurar con tornillos. 


-feger, 


Schreck, Sehrecken, m., susto, es- 
panto, borror; -cklich, adj., terri- 
le, espantoso. 

Schrei, m., grito, clamor. 


Schreibbuch, ne., cartapacio; -ben, a. 
escripir. 
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Sch 

Schrien, a., Y n., gritar. 

Schreiner, m., ebanista. 

Schreiten, a., audar, marchar, 
Schrift, f.. — disertación; 
-Steller, m., autor. 

Schritt, m. paso. 

Schroft, adj., escarpado, brusco. 

Age 


aplicar ventosas, 
Schrall, f Ne.. Par pedazo. 
ee -» rareza, Capricho. 


Schub m. empujón. 
üchtern, adj.. tímido, temeroso, 


Soba m., bribón, pillo. 
Schuh, m., zapato, calzado. 
Schulamt, ne., Sea de maestro de 


pacas -lansta f., escu 
Schuld, f., deuda, culpa. 
Schuldig, “adj. adeudado, empeñado, 
culpable. 
chule, f., escuela; -halten, dar 


clase, tener escuela. 
Schüler, m., escolar, discípulo, alumno. 
Schulferien, f. pl., vacaciones. 
Schulter, f., hombro, espalda. 
Schultheiss, m., alcalde. 
Schulunterricht, M., instrucción. 
Schund, m., desecho, desperdicio, 


chisme. 
Schuppe, f., escama; -n, a., escamar, 
Schuppen, m., conten cober ‘tizo. 
Schüreisen, ne, * burg n. 
Schiiren, a., atizar, avivar, hurgonear. 
Schurke, m., bribön, infame. 


Schurz, m., mandil. 

Schiirze, f., delantal. 

Schuss, m., tiro. 

Schissel, f., plato, fuente. 
Schussfest, adj., invulnerable. 
Schuster, m., zapatero. 

Schutt, m., escombros. 
Schittelfrost, m., frío nervioso. 
Schütteln, a., sacudir, menear. 


‚Schütten, a., verter. 


Schutz, m., "guarda, protección, am- 
paro. 

Schütze, m., cazador, tirador; -n, a.» 
proue amparar. 

Schutzgeist, m., genio tutelar. 

Schützliing, m., Cliente. 

Schutzlos, adj., sin protección. 

Schwach, adj., débil, flaco. 

Schwäche, f. debilidad, flaqueza; 
-n, a,. debilitar enflaquecer. 

Schwachheit, Le flaque za. 

Schwächlich, adj.. débil, flojo, en- 
fermizo, 

———— miopo. 

Schwächung, f., debilitación, 

Schwadron, f., escuadrón. 

Schwager, m., cuñado, 

Schwägerin, f., cuñada. ' 

Schwalbe, M golondrina. | 

Schwamm, m., esponja. 

Schwan, m., cisne. 

—— adj., embarazada, en- 
cint 

Schwank, adj., flexible; ne., tunan- 
tada, burla; -en, n., tanbaidit 
bambolear, vacilar. 

Schwanz, m., cola, rabo. i 

Schwären, n., supurar. 

Schwarm, m., bandada de pájaros. ` 

Schwärmen, n. „ enjambrar, vagar, 


revolotear; -merei, f., exaltación. 
pasión. 

Schwarz, adj., negro. 

Schwärze, f., negrura; -n, A., negre- 


cer, ennegrecer. 

Schwarzseiden, adj., de seda negra: 
-zwild, ne., jabalí. 

Schwatzen, n., charlar. 

Schwätzer, m., charlatán. 

Schwatzhaft, adj., gárrulo, locuaz, * 
parlante. 

Schweben, n., estar pendiente 6 sus- 
endido, 

Schwefel, 
fósforo. 

Schweif, m., cola, rabo; -en, a., eg 
cotar, Sesgar, vagar. 

Schweigen, n., Callar. 

Schwein, n., cerdo, cochino, 


m., azufre; -holz, ne., 


o i Biia 
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tamo, bodoque. 
wo ne., proverbio, refrän. 
>Springball, m., pelota; -gen, n., saltar, 
= brincar. 
Spritze f.. jeringa; bomba de in- 


Y- , cendios; -n., arrojar agua ú otro 
: "licor; salpicar. 
Spröde, adj., quebradizo. 

prosse, f.. renuevo,  retcño; -n, n., 


— apuntar, ahijar. 
E M., Y — retoño. 


ten 
m., borbollón, hervidero; 
„borbollar, brotar, saltar. 
. Y n.. Funken, echar chis- 
Das, A 
. Bprung, m.. salto, brinco;- brett, mM., 
„trampolin. 


% 3 brotar. 


n., escupir. 
m., alboroto, rumor. 
f., .catrete, huso. 
. A., enjuagar, aclarar. 
m., tapón, bitoque; -en, A., 


I, m. púa. espina; -beere, uva 
espina; -ig, adj., picante, espinoso; 


@., aguijar. 
Stacket, m., estacada, palizada. 
—— ciudad; - búrger, m., ciudada- 


Städt ne,. ciudad pequeña. 

Stadtgericht, ne., tribunal municipal. 

8 F adj., notorio de toda la 
ciudad; -rat, m., consejo imunici- 
pal, ayuntamiento, concejal. 

Staffel, f., grada, escalón, peldaño, 

Staffette, fe estafeta. 

5 &.. guarnecer. 


- Stählen, a., acerar, templar. 

Stahlfabrik, f., fábrica de acero. 

Staket, ne., estacada, cerca. 

Stall, m., cuadra, caballeriza. 

—— m., tronco; -, — * Haare, 

tammeln, a. y, D.. r mu ear, 

balbucir. 

Stammen, n., descender. 

Stammgast m., parroquiano. 

—— tartamudo, —— 
et see — va. 


8 ete, mazo. 
— estado, aa 


mmilung,- f., 
- Standhaft, adj.. constante, perse- 


verante. ; 
Ständig, adj., permanente. 
m,, punto: -dpunkt, m., 
cd de vista 


Stänker, mi. .. Dértiga, percha, vara. 
een pendenciero, 


— de estaño. 
Sta pel, whe ita pila, — 11 

: ; -D, a., apilar. 
Stark, adj.. fuerte, robusto, grueso. 
“ Stärke, f., fuerza, vigor: -n, a. . for- 
a talecer, robustecer, corroborar; -nd, 
` adj.. — roborante, con- 


f., corroboración. 
ah Hero. rígido. 
firme, inmóvil. 
— 


F 

ae 
» Station, f.. estación. 
> Statist, m, — 

—— adistica. 
: Statt, f., lugar, — puesto. 
Statte ugar. 

Sta . admisible, permitido. 
Stattlich, „ gallardo, imponente. 
Statue, f., estatua, figura. 
Statuieren, a., estatuir, 
Statur, f., estatura, alt 
Sta tuto, ordenanza. 








Sto 


Stäubchen, ne., polvillo. 

— v. imp., hacer polvo. 
Stauchen, a., agitar, mover, sacudir. 

Staude, f., mata 

Stauen, a. a arrumar, amontonar. 

Stauenn, n., adınirarse, estar adıui- 
rado. 

Stáupen, a., azotar. 

Stearin, n., estearina. 

Stechapfel, m., estramonio. 

Steckbrief, m., señas. 

Stecken, a. y n., fijar, pinchar, picar, 
punzar. 

Steckfluss, m., sofocación. 

Steg, m., sendcro, vereda, pontón, 
puente. 

Stehen, n., estar en pie. 

Stehlen, a., robar. 

Stehpaltz, m., entrada general. 

Stelf, adj., tieso, torpe; -e21, a., ate- 
sar, aticsar. 

Steig, m., sendero, senda, 
-en, n., subir; -ung, f., 

Steil, adj., escarpado. 

Stein, nz, piedra; pieza. 

Steiss, m., trasero, rabadilla 

RR ne., Cita. 

Stelle, f., lugar, sitio. 

Stellen, ‘a. -» poner, colocar, situar. 

Stellmacher, m., carretero. 

Stelze, i., Zanco. 

Stemmeisen, ne., palanca. 

Stemmen, a., sostener, apoyar. 

Stempel, m., sello, timbre.; -n, a., 
gellar, timbrar. 

tengel, m., troncho, tronco, tallo. 

Steppdecke, f.. colcha guateada 

Stoppe, i., estepa, páramo; -n, &., 
pespuntear, algodonar, guatear. 

Sterbebett, ne., lecho de tuuerte; 
ben-, n., morir, fallecer, flinar. 

Sterling, m., 
Inglaterra). 

Stern, ne., estrella. 


vereda; 
declive. 


esterlina (moneda de 


Sterz, m., cola. 
Stets, adv., siempre. 
Steuer, f., impuesto, derecho; -n, 


a., contribuir, guiar, gobernar, 
dirigir, timonear. 


Steward, m., despensero. 


Stich, m., pinchazo, estocada, pufia- 
lada, picadura; -halten, durar, 
resistir. 


Sticken, a., bordar, recamar. 


Stieben, n., esparcirse, derramarse. 
— — pl., padrastro y madras- 
Stiefel, bota. 


Stietgeschwister, pl., medio hermanos, 


Stiege, f.. escalera; veintena. 

Arapiles, m.. jilguero, cardelina. 
tiel, m., mango, troncho, palo. 

Bor, M.. toro; -en. n., Clavar la vista 


en un objeto. 

Stitt, m.. clavija, punta; -, ne., asilo, 
convento; -en, a., fundar, erigir, 
instituir. 

Stil, m., estilo. 

Stilett, ne., puñalejo, puñal. 

Still, adj.. quieto, tranquilo; -en, 
&.. Sosegar, calmar, aplacar, pla- 
car, Quietar, -stand, m., parada, 
suspensiön, pausa. 

Stimme, f.. voz: -D, nN., concordar, 
votar, mayoría de votos; -mmga- 
bel, f.; tono; -mmhammer, m., 
templador; -mmrecht, ne., derecho 
de votar; -mmung, t humor, 
afinación, temple. 

Stinken, n.. heder, oler mal. “ 

Stint, m.. mena, 

Stipendium, ne.. prebenda., 

Stirn, f.. frente. 

Stöbern, n., levantar, ojear, 

Stochern, a., hurgar, li:npiar. 

Stock, m.. bastón, báculo. -ig, adj.. 
averiado, mohoso, 

Stoff, m., materia, género, 

Stöhnen, n.. gemir, quejarse mucho, 

Stolle, f.. estola. 

Stollen, m., mina, galeria, minero. 

Stolperer, m., tropezön. tropiezo; 
-pern, A., tropezar. 

Stolz, m., orgullo, soberbia: 
n.. gallardear. 


-leren, 


Stopfen, a., tapar, cerrar, 

Stopp, Int, ” talto ! 

Stoppa * rastrojo, 

Stópsel, m., tapón, tapa. 

Stór, m., esturi 

Storax, m., estoraque. 

Storch, m., cigüefia, 

Stören, a., turbar, estorbar. 

Störrig, störrisch, adj., terco. 

Störung, f., molestia, estorbo, al 
teración, 

toss, m., golpe, empujón; -degen, 
m., estoque, 

Stössel, m., majadero, mano de al- 


mirez, 

Stossen, a., empujar, golpear, macha- 
car, majar. 

Stossgebet, ne.. jaculatoria. 

Stotterer, m., tartamudo; -ttern, n.. 
tartatni 

Stracks, adv., inmediatamente. 

Strafamt, ne., Oficio de castigar; -fe, 
Es castigo, pena, punición; Geld-, 

-fen, a.. castigar, penar, 
Stra “adi, estirado, tirante, tieso, 


Str it, i, tesura, rigidez, tirantez. 

Strafgeld, ne. > — -gesetz, ne.» 
leyes penale 

Sträflich, ad, — — conde- 
nable, punibl 

Straflos, adj., impiis, 

Str » rayo: -en, Yy n., 


ahi a. 

brillar, —— rayos de luz; -ig, 

Striihne, f., madeja. 

Stramin, —— cañamazo. 

Stramm, adj., vigoroso, fuerte. 

Strampeln, n., patalear. 

Strand, m., playa, costa; —* n.. 
encallar, varar, irse á piqu 


Strang, m.. cuerda, soga; — a. 


estrangular, 

Strapaze, Í.. fatiga: -zleren, a., fati- 
gar, Cansar. 

Strasse, f., calle, via. 

Sträuben, sich, erizarse, oponerse, 
resistirse á. 


Sträuben, ne., erizamiento, 
Strauch, m., arbusto. 
Strauss, m., avestruz. 


Strebe, f., virotillo, puntal; -n, D.. 
esforzarse. 
Streckbar, adj., dúctil; -cken, a., es- 


tirar, extender: 
—“ m., golpe; — a.. acariciar; 
-en, re borrar, tachar. 
Streit, Streifen, eyes raya, tira, lista. 
Streifen, a. ¿LA n.. rayar, estriar. 
Stroik, I. 
Streit, m., rd rifia, lucha; 6D, 
Bi disputar, reñir, pelear. 
, riguroso, severo, áspero; 
-0, A severidad, rigor, aspereza. 
Streu, A paja; -en, a., echar, esparcir, 
Strich, m,, raya, rasgo. 
Strick, m., cordel, soga; -en, a., hacer 
media (calceta). 
Striogel, f.. almohaza; -n, a., almoha- 


zar. 
Striemen, m., sefial, cardenal. 
Striezel, m., especie de pastas. 
Strippe, f.. tirantes. 


Stroh, ne.. paja. 

Strolch, m., —— pordiosero, va- 
gabundo, 

Strom, m., rio. 


Strophe, se estrofa, estancia. 

Strotzen, n.. rebosar. 

Strudel, m., remolino; -m, n., girar, 
formar remolino. 

Strumpf, m., media, calceta. 

Strunk, m., troncho de una col, 

Strunze, f.. fregona; mujer rolliza. 

—— adj., erizado, arisco, hir- 


Stübchen, ne., cierta medida, 
Stube, f.. cuarto, habitaciön. 
Stüber, m.. moneda pequeña. 
Stuck, m., estuco. 

Stúck, ne., pieza, pedazo, trozo, 


Student, m., estudiante; -dieren, a., 
ae caló, —— 
+ le. €scalón, O, O, 
grada; 


-nweise, adv., por os, de 
o en grado, 
















f., camilla, litera. 
ezoso, holgaziin. 
Var, traer, producir, 


m., cesta, espuerta 
' aay ne., festin, banquete, 
ae sueldo, 
= Traktat, m., tratado. 
( B., obsequiar, agasajar. 
‘ Yrállern, n., tararear. 
t Tramway, m., tranvía. 
Tram » L, patalear. 


. Tran ps, ¿Xin bar. 
Trank, m., » pocion. 
‚Tränke, f., abrevadero; -n, a., dar 


de beber, abrevar, embeber. 
— m., tránsito; -leren, n., tran- 
P, 
ig f., transpiración; -rie- 


po A transpir ar. 
Transport, m., transporte; taron, a. 
transportar, portear, conducir 
Trapez, ne., trapecio. 
Trappe, m, avutarda; -n, n., patear. 
&., auf einen-, girar (una 
md EEE ie anbi at 
. letra cambio, 
pagaré, 


Traube, f., racimo de uvas. 
— n., far, conflar, flarse de; 


‚Trauer, t, Anto. tristeza; -n, n., estar 
A Tra 
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drá 
: fra adv., cierto, por cierto. 


Taruring, m., anillo nupcial. 
(Traut, adj.. caro, íntimo, cordial. 


Tret aris, pastos. casamiento, 


Treiben, a.. impeler, empujar, mover. 
ar, , Separable; -nnen, a., 
separar, desunir. 
r, dón. 
» &, trepanar. 


Treu, adj., fiel, leal; -herzi 


ne., tribunal. 
— m., tributo; parlas. 
ter, m., embudo. 
Tricktrack, ne., triquitraque. 
Trieb, m., brote, renuevo. 


Triefauge, ne., ojo legañoso. 


a De L, goear, chorrear; llorar. 
Tritt, 


Triler, m., «trino: —— trinar. 
A le; -ken, &., 
beber, — 
n.. Datalear, patear. 
» ML, g£Onorres. 
M., paso. 





Triumph, m., triunfo; -ieren, m.. 
triuntar. 

Trivial, adj., trivial, vulgar. 

Trocken, ad., seco, árido, enjuto; 
-heit, f., sequedad, aridez, -cknen, 
2., secar, enjugar. 


Troddel, f., borla, borlón. 

Trödel, n., trastos; -n, a., revender 
alguna cosa 

Tródler, m., baratillero, prendero, 
ropavejero. 


Trog, m., artesa, artesón. 

Trollen, * irse, escapar. 

Trommel, f., tambor; -schläger, Tro- 
mmiler, — tambor, taniborilero, 

Trompete, f., trompeta, corneta; -bla- 
sen, -n, n., tocar la trompeta. 

Tropf, m., bobalicón, tonto; -en, O.» 
gotear. 

Tröpfen, n., gotear. 

Trophäe, f., trofeo. 

Tropisch, adj., tropical. 

Tross, m., bagaje. 

Trost, m., consuclo. 

Trösten, &., consolar. 

Trottoir, ne., acera. 

Trotz, m., "obstinación, pertinacia, 
— — -en, n., arrostrar, hacer 


Trike * turblo, empefiado, triste; 
-N, A., enturbiar, turbar. 

Trübsal, f., allicciön, miserla, cala- 
midad; -bsinn, m., tristeza. 


Trüffel, f., criadilla (de tierra). 
Trug, m., fraude, engaño. 
Trügen, a., engañar. 

e, f., cofre. 
Trümmer, m. pl., ruinas. 


, m., bebida; -en, adj., em- 
briagado, emborrachado, 
Trupp, -en, f. pl., tropas. 
Truthahn, m., payo. 
Tuch, ne. cn pañuelo; -laden, m., 
tienda de paños; -nadel, f., alfiler. 
Tüchtig, —* 


—— m., toba. 
Tugend, fer virtud, moral. 


eln, sich-, zarandearse, me- 
nearse, 
Tumult, m., tumulto, alboroto. 
Tiinche, f. blanqueo; -D,2..blanquear, 
enjal Ibegar. 
Tunke, f., salsa. 
Tunnel, M., túnel. 
Tüpfel, m., punto; -ig, adj., punteado, 


goteado. 
Turban, m., turbante (tocado turco). 
Turm, m., torre. 
Türmer, m., Campanero. 
Turnen, ne., ejercer la gimnasia. 
Turnier, ne., torneo; -en, a., hacer 
un torneo. 
Turnkunst, f., gl 
Turteltaube, f., törtola. 
Tusch, m., tocata;- -blasen, tocar; 
-en, &., lavar sombrear. 
Eee f.. cucurucho, 
Dei tocar un cuerno, 
— titoldeo, tifo. 
— 2 so típico. 
Tyrann, M., tirano; -el, f., tiranía. 


U 


Übel, D., mal, malo; -nehmen, tomar 
mal. 
, A., ejercer, practicar. 


Uber, prep., sobre, encima de, por 
encima; -all, adv., en todas partes; 
-aus, adv., extremamente; -bringen, 
&.. traer, entregar; -decken, a., 
cubrir; -eilen, precipitar, apresu- 
rar demasiado; -fall, m., sorpresa; 
-fallen, a., sorprender, asaltar, ata- 
car de improviso; -geben, a., en- 
tregar; -hangen, n., estar coltado: 
sobresalir; -haupt, adv., en general, 
sobre todo; -hin, adv., por encf- 





ma; -lassen, ceder; -last, Le 
ra ern Austen, A., reca 
-leben, a., sobrevivir: -liefern, A. 
entregar; -machen, a., remitirs 
-nachten, n., pernoctar: ~- 

&., aceptar, encargarse de; -raschen, 
&., sorprender; -rechnen, a., cal- 
cular; -reiten, a., derribar con el 
caballo; -rennen, a., aterrar; -gät- 
tigen; a., saciar con exceso; -schick- 
en,, enviar, mandar; pr es ppen, 
n., perder el juicio; -schrift, f., 
título, rótulo; -schiitten, a., 

por encima; -sehen, dejar pasar; 
senden, a., enviar; -setzung, f., 
traducciön; -spannt, adj., exaltado, 
excéntrico; -steigbar, adj., supe- 
rable; -stimmen, a., vencer; -streuen, 
a., sembrar; -stürzen, a., precipi- 
tar; -tölpeln, a., clavar; -tragen, 
a., transportar: -treffen, a., exce- 
der, sobresalir, aveutajar; -treten, 
a., traspasar; re, a., consig- 
nar; -wiegend, adi., prevaleciente; 
-zählen, a., contar; -zieher, mM., 80- 
— abrigo; -zug, M., cubierta, 
lioh, adj., usual, de uso, 


Ubrig, adj.. restante; -bleiben, restar 


Übung, f.. ejercicio, práctica. 
Ufer, ne.. margen, Orilla. 
Ubr, f., reloj. 


Ultimo, adv., q últimos, 4 fines de. 
Ultramarin, "ne., ultramar. 
Ultramontan, adi., ultramontano. 
Um, prep., alrededor, por; ER: 
a., labrdr, desmontar; -armen, a 
abrazar; -binden, a. (ein Tuch), 
ponerse (un pafiuelo); -rechnen, a., 
quebrar, derribar; -bringen, a., 
matar; -fahren, a., bacer un ro- 
deo; -fallen, n., caerse; -fang, m., 


extensión; -Nliessen, &.,  correr 
(liquidos); —— A. +. trasegar 
(licores); -geben rodear; 


-giessen, &., refundir; graben, Ae, 
ir., cavar la — -gürten, 4., 
ceñir; -hang, cortina; -her, 
adv., alrededor; - “hinen, &., envol- 
ver; -kehr, vuelta, regreso; 
D.. perder el equilibrio, hacer perder 
el equilibrio; -Kommen, n., perecer; 
-laden, a.. cargar excesivamente; -la 
gern, a.. Cercar; -legen, a., volver. 
-packen, a., embalar, empaque; 
tar, -pilanzen, a., trasplantar: 
-pllügen, a., arar; -ringen, a.” 
cercar, rodear; -rühren, a., revolver’ 
remover; -satz, m., venta, f., des: 
pacho; -schliessen, a., cercar, ce- 
rrar, cefiir; -schreiben, &., escribir 
otra vez; -schreibung, f.. perifrasis; 
-sohütteln, a., revolver, mencar, 
-sohen, mirar alrededor suyo; -sich- 
tig, adj., advertido; -sinken, ñ., 
caer, dejarse caer; -spannen, 4a., 
mudar de caballos; -stand, m., 
eircunstancia; -stellen, a., cercar, 
poner alred mi -S M., tras- 
torno; -tausch, m., cambio; -thun, 
@., poner: -wechs-eln, n., cambiar; 
-zug, Mudanza. - 
Unabänderlich, adj., invariable, — 
mutable; -angene adj., 
agrarianre: -angesehen, prep., ge 
o hmlich d 


agrado; -anständig, adj., indecente; 
-art, f.. descortesía, vicio; -barm- 
—— 
api lodos -beantwortet, adi., 
contestación; -bedeutend a Mr 
insignificante, ero; -beer 
y adv., sin ero; «beerbh -be- 
fugt, adj.. incompetente; -behagen, 
n., malestar; -behind adj. 
rriente; -behiilflich, .» pesado, 
tardo, poco oficioso; -bekehrbar, 
adj.. incorregible; -bekleide 
desnudo, despojado; -benutz .. 
pe rat ag Da -bequem, 
cómodo, ` moles 
no famoso; -beschäftigt, miy s 
ocupado; -bescheiden, adj., 
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- 
. 
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A es 


an a 














„lassen, 
poner -faulen, D., pudrir, 


A’ — — * faltar, errar; -feinern, 
-fertigen, a. 


| BS: 

y tabrioar; -finstern, &., Obs- 
my -jlechten, a.. en- 
AN —— pr irse, perderse; 

‘fluchen, 2. maldecir, anatema- 
| tizar; -folgen, a., perseguir, pro- 
A ; -Irachten, a., cargar, tletar; 
Es 2,, comer, consumir; -gál- 


len, a.. amargar; -gánglich, adj., 

pasajero; - ch, adj., inú- 
* til, o - D., pasar, pe- 
i recer, -gelten, a., 


TetülNpensar. 
a.» olvidar; -geuden, a., 

‚ _ dilapidar; -giessen, 4., 
verter, derrainar; - &., en- 
venenar; -gittern, a., enrejar; -gleich- 
bar, adi., comparable; -gnügen, a., 
. § contentar, satistacer; -golden, &., 
> egreifen, atentar contra la 
persona de alguno; -grössemn, &., 
i agrandar, abultar; - tigen, 2., 
— permitir; -gúten, a., compensar; 
- 2., arrestar, prender; -hal- 
retener, dete ner; -hägenn, 
——— n, R li., per- 





A n.» 
-hasst, adi., odioso: 
devastar, -hei- 
raten, &., CACAT; -heiss issen, &., Dro- 
meter; -helfen, &., procurar; -bet- 
a.» incitar; -hindern, &. .. im- 

; -héhnen, a., escarnecer, 
urlarse; -hören, a., interrogar, cXa- 
minar; -hungern, n., morir de 
hambre; -irren, En. sich -irren, eXtra- 
viarse; -jagen, a., expeler; -jähren, 
n., prescribir, caducar; -jungen, a., 
remozar; reducir, -kalken, a., cal- 
; kauf, m., venta, despacho; 

a.. Vender, ——— 

-kehr, m., comercio, tráfico; -keh- 
ren, a., trastornar, convertir, tra- 
tarse, frecuentar; -Kehrt, adj., fal- 
so; mal; -kennen, &., desconocer; 
kitten, &., embetunar; -klagen, a., 


acusar, ndar; -klaicn, u.. 
clarificar, md > -klatschen, 

D.» a * » sich, disfra- 
-kleinern, a., minorar, dis- 

minuir; kleistern, a., engrudar; 
-knüpfen, a. enlazar; -koblen, a., 

| carbonizar; -kriechen, sich -kriechen, 
anomie = » u., “ecarse, 
decaer; -kupfern, a., bañar de 


~ cobre; -lachen, a., burlarse; -lader, 
m., cargador; -langen, A. querer, 
pedir, guna; 
| Fa B. desperdiciar; -lassen- 
| abandono; -lassenschaft, f., 
| uk herencia; -lástern, &., 


f., violación, contravención; -láum- 
dung, f. 
—— y 
| loben, sich, 
L aig ; — @., valer la 
p pena; — f., sorteo; -löschung, 
; f Extinción; -Jöten, a., sollar; 
~machen, a., legar, mandar; -mah- 


—— ; -lleben, enanıo- 

t, adj., "enamorado; -lo- 
rderse, eXtraviarse; 
esposarse; -lobt, adj., 


P 
l 
|. 
3 &., desaprender, olvidar; 





exhortar; -mehren, a., 


evitar; -mengung, f., ınezcla; -mer- 
——— apuntar, notar; -messen, a., 
; -messun e Ls medida; -mie- 

ten, a., alqui -mischen, A., 
miixtorart -missen, a., 

echar de menos una cosa; -mitt- 








Ver 
ein, a., intervenir; -mittlung, 
f., mediación; -mögensumstände, 


m, pL, facultades; -muten, a., cun- 
jeturar, presumir; -nachlässigung, 
f.. descuido; -nageln, a., clavar; 
-nehmen, a., Oir, examinar; -n 

lich, adj., inteligible; -neigen, sich, 
inclinarse; -neinung Ein — — 
-nichtung, f., aniq ción; -nieten, 
B.. remachar; -nunitig, “et «» Tazo- 
nable, juicioso; -Öden, a., desolar 
-ordnen, &., mandar, ordenar; -pack- 
ung, f., embalaje; -pesten, a., 
apestar, infectar; -plandung, f., 
empeño; -pflegen, a., cuidar, ali- 
mentar; -plichten, a., obligar, em- 
peñar; -proviantieren, B.. avitua- 
llar, proveer, abastecer; -puffen, 
ü., detonar; — f.. awal- 
gamación; -Tat, f., traición; -rau- 
schen, n., dejar de hacer ruido; 
-rechnung, f., asiento; -reisen, n., 
ir de viaje, partir; -renkung, f., 
dislocación; -richten, a., ejecutar; 


-ringern, a., disminuir, reducir; 
-ruchtheit, f., maldad, atrocidad; 
-Tückt, loco; -rückung, f., 


remoción.» -ruf, m., deshonor. 


Vers, m., Verso. 
Versagen, a., negar; -salzen, a., B&- 


I 


lar aemasiado; -sammeln, a., juntar, 
-ganden, a., llenar de arena; -sntz, 
m., prenda; -sauen, a., ensuciar; 
-saufen, a., gastar en bebida; -säu- 
men, &., descuidar; -schachern, 
a., vender; -schaifen, a., propor- 
cionar; -schälfen, a., aumentar, 
aguzar; -scharren, a., enterrar, 
esconder en la tierra; -scheiden, 
n., eXpirar, morir; -schenken, a., 
regalar, vender; -schicken, a., 
enviar; -schickung, f.. reu:lsiön; 
-schiedeu, adj., diverso, ditereute; 
-schiessen, a., tirar; -schiifen, a., 
enıbarcar; ep secret D., en mo- 
hecerre; -schlafen, adi. „ sonolien- 
to; -schlagen, a.. Clavar, cerrar; 
-schlechterm, a., enıpeurar, deterio- 
rar; -schleiert, adj.. encubierto, 
cubierto con velo; "schleifen, des 
ocultar (bienes); -schleimung, t.. 
Obstrucción; -schlendern, a., disi- 
ar, prodigar; -schieppen, a di- 
tar, eXtraviar, alurgar; — 
sen, a., Cerrar con lave, encerrar; 
-gchlucken, a., enxullir; -schlossen, 
adi., cerrado: -schluss, m., cierre, 
cerradura; -schmahen, A. derdchar, 
rebusar; -schmausen, a., gastar 
eu comidas; -schmelzen, &., contun- 
dir; -schmitzt, adj., taimado, ar- 
Lero, matter -schneiden, a., curtar; 
‚schneidung, i castradura; -schnit- 
desmenuzar; -Sschönern, 

ag Her see -schranb ben, u., Ce- 
ray con tornillo; -schub, m., di- 
lación, demora; -schulden, A. 'cau- 
gar, llevar la culpa; -schütten, a., 
derraluar, verter; -schwellen, n., 
hincharse; -schwender, m., derro- 
chador; -schwiegen, adj.. callado, 
discreto; -schwören, a., abjurar; 
-sehen, a., abastecer; -senden, a, 
mandar, enviar; -sengon, &., aso⸗- 
lanar, chaluuscar, tostar; -senken, 
a., hundir, sumir; -setzung, ie 
transpo-ición, traslación, empe- 
fio; -sichern, a., asegurar, -sie- 
geln, a., sellar; -slegen, n., sccar- 
se, agotarse; -silbern, a., platear; 
-Sinken, 1., — -50 mil 
borracho, ebrio, -sorgen, &., 
proveer; -sparen, a., auf, reservar 
para; -speisen, &., consumir en 
ae -spielen, a., perder en el 


juego “spottung, f., burla, risa; 
-Sp a., sentir; -stand, m., jui- 
—— adi: sensato, inteli- 


gente: -ständnis, nE., entendimiento; 
-stíírken, a., reforzar, aumentar; 
-statten, a., permitir, conceder; 
-steck, * „ escondite; -stec 

a.. esconder; -stehen, a., entenderse; 
-steigen, sich, subir —— 
alto; -steigern, A... subasta 


Viadukt, m. 
Vich, ne., bestia, animal; -händler, 


Vignette, f., 
Vikar, m., vicario. 

Villa, f., quinta, hotel. 
Violine, f., 
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gerung, f.. subasta; -steinern, &.. 
—— disimular, fingir; -steu-, 
.. pagar el impuesto; -stimmen 
—* Pr cia es -S &., endu- 
-stopfen, a., tapar, cerrar, 
— -stopfung, f., tapadera: 
-storben, adj., muerto; stricken, a. 
envolver, embarazar: -suchen, 2. 
ensayar, probar, tentar; -s 
a., endulzar, dulcificar; -tagen, &., 
aplazar; -teidiger, m., delensor; 
-teuern, a., encarecer, subir el pre- 
cio; -tieten &., protundizar; - 
a., eXter T; -frag, M., contrato; 
-tráglich, adj., tratable, pacífico, 
sociable; -trauen, n., Bar, fiarse; 
f., confidencia, confianza; -treten, a.. 
representar; -trieb, m., Consumo, 
—— A.. gastar en 
bebida; a., ocultar, tapar, 
celar; ben, a.. ejercer, cometer: 
-unglimpfen, a., caluuiniar, di. 
falar; -ungl n., desgraciar- 
se, perderse; -unstaltung, f,, des. 
figuración; -untreuen, a., hurtar, 
malversar; -ursachen, a, causal” 
ocasionar; — a. condenar: 
-urteilung, f., condenaciön; -wahr! 
en, —— — enge vV. 
deposita alguna cosa 
Ls. — * Stadler, 
quedarse huérfano; -wandeln, a. 
transmutar, convertir; -wandt, adj.» 
emparentado; -wegen, adj., teinera» 
rio, osado; -wehen, a., disipar 
-weigern, a., negar, rebusar; -wel: 
len, detenerse, permanecer; -wei- 
sen, a., despedir, desterrar, rele 
gar; -weisung, f., remisió 
tierro; -wenden, a. 
-wendung, f. 
utilizar; -wichen, -wickeln, a.. 
euvolver, embrollar; -widen, a.. 
eutrelazar; -wirklic a.. reali, 
zar; -wirren, a., complicar, embro-- 
liar; -witwet, adj., viudo; viuda; 
eri adj., reprobado; -wunden, 
short, vulnerar, lastimar; -wün- 
* , execrar, detestar; -zagen, 
D., re era -zärte a., mi- 
mar; -Zehren, a., cons 
nen, a., dibujar mal: -zeichnis, 
ne., especificación, declaración, es- 
tado; -zeihen, a., perdonar, ex- 
cusar; -zetteln, a., esparcir; -zicht, 
ne., renuncia; -zichten, n., renunciar; 
-Ziehen, Qa » Lorcer; -zieren, Bus 
decorar, adornar, ataviar; -zinnen, 
4., estañar; ne Pe fu» rotardar, 
dilatar; -ZÓgerung, 
lación; -zollen, a., pagar reg nn 
chos; -zücken, D.. arrebatarse; -3ug, 
m., tardanza, demora, -zweifeln, 
ü., desesperar; -zweiflung, f., deses- 
peración; -zwickt, adj., enredado, 
— 


Vesper, f., vísperas; -n, n., merendar. 
Veitel, fe — 
Vetter, m., prim 


Vexieren, a., dar "base: -rstück, n., 


sorpresa. 
viaducto, 


m., ganadero; “stall, m., establo; 
züchter, m., criador, ganadero, 


5 adj., mucho; -deutig; adj., ae 


susceptible; 
-fach, adj., -faltig, san Jo Je 
múltiple; -geliebt, adj. .. 
muy caro; -leicht, 
-malig, adj., reiterado; -sylbig, adj., 
polisilabo, 


es muy 
polígono; 


Vier, adj., cuatro; -eck, ne., cuadrado; 


-füssig, adj., cuadrü pedo; -te, adj., 
cuarto; -tel, ne., cuarto; -zahn, adj., 


catorce. 
viñeta. 


violín; -linbo m, 
arco de violin, lese i 


Viper, f., víbora 
Virtuose 


, m., diestro, virtuoso, 


-zeich- - 





ae 
nit 
tof? 























| MW da. 
Wellen, ta ola, on — 
‘mundo, —— an “Kugel, t. 


filósofo, 
ende * tröpico 
escalera de caracol. 
fa Wenden. a., —— girar. 
A Wendepunkt, m., c 
„Wenig, ad.j, poco; ‚keit, poquedad. 


—— ee eer al -statt, f., taller; -zeug, 
herramienta, instrumento, 


2- - Wermint, m., ajenjo; Vermut. 
ay Valor: "schärzen, valor, precio; -los, sin 
J - -schärzen, a., apreciar. 
> ne,, esencia, naturaleza. 
% v. por qué. 
TE Wespa, L, 8 
y — ‚de quién, de quí, 
Fresia, es 
et, Westen, * " oeste, occidente, 


etter, tiempo , caluroso; 
———— ——— atrahl. m., 


Woitkamot, m., comba lucha, 
Wetzen, a. tee 


refutar, iinpugnar, 
m., cruz, crucero; 
rebatir or m., — — -setzen, sich, 
tirse; -spiel, ne., lo 


oponerse, 
contrario, tee -stand, m., 
resistencia; a D, D., Oponerse. 


aS O. 
m., abubilla. 
Wieder, adv., de nuevo, otra vez; 
-gut ‚A.,reparar; -auffischen, 
— S., recoger; -bekommen, a ., Tecupe” 
rar, recobrar; -bringen, a., devolver, 
volver á —— -erlangen, a. .» Teco- 
brar; -erstatten, a., restituir, de- 
volver; -finden, a., hallar de Hueto; 
-geben, a., devolver, volver 4 dar; 
-gemesen, n., reconvalecer; -herstel- 
uo, a. chap ig -holen, a., repe- 
-käuen, rumlar; -kehr, ES 
LF pr A n., retumbar! 
‚schein, m., resplandor; - strahlen, 
reflectar; -vereinigen, ver- 
adj.. recompensar. 
« cuna; -D,, 4, lIlecer, 
D.. relinchar. 


wW "» prado; -nwachs, pradera, 
Wiesel, m., comadreja. 


Wieviel, pron., cuanto. 
., aunque, sin embargo. 

Wild, „ salvaje. 

Wille, m., voluntad; -nserklárung, f., 


en, A.. Con- 
nder; "ing, Ai. 


ust Oso, 

D., -VOD, ullir, hervir. 
n., gemir, quejarse mucho, 
m., gallardete, banderola, 
» f.. párpado. 

Windel, 1 "huey i 
» A: — sin Ki 
nde SR 





ta me Paton — subir. 
| s veleta, -ig, adj. o 
ventoso; 


Wink, m., seña, “ojeada. 
Winkel, m., ángulo; -mass, m., escua- 


‚m. or, + 
winzig adj., mezquino, diminuto, 


O ic e ds de ts ee 
| 


A ie, 
poa 
—* 





Wun 


winkel. m., cima, cumbre, 
Wir, pron., nosotros. 
bob ws m., coronilla; -n., 


girar. 
Wisksison, ne., pujavante, 
Wirken, a., tejer, efectuar, producir, 
Wrklich, adj., real verdadero, -keit, 
f., realidad; -ksam, ad)., eficaz: 
-kwaren, pl. !., tejidos, 
Wirr, adj., enredado, eınbrollado; 
win a., mezclar, enredar. 
Wirt m.. fondista, Mesonero, 
Wis A (Papier), papelucho; -en, 
2., estregar. 
Wispern, n., cuchichear. 
Wissbegierds, 1. , deseo de saber mu- 


wissen, &., saber; -schaft, f., 
-tlich, adv., 4 sabiendas. 

Wittem, n., oler, ventear, 

Wittum, m., viudedad. 

Witwe, —— 

m., enio, agudeza, 

Wo, adv., donde, de donde; -bel, 
adv., en que. 

Woche, f.. semana; -blatt, n., perió- 
ae "semanal; -tag, m., día de tra- 


bajo. 
Wöchentlich, adj., semanal. 
Wochenweise, ady., por semana, 


Dus vil- 


su 


ciencia; 


Wöchnerin, T; partida. 

Wodurch, adv., r donde, por que, 
Wofern, conj., al, caso que. 

Wofür, adv... para que, por que. 


Woge, f., ola. 

Wogegen, adv., de donde. 

Woher, adv., de donde. 

Wohin, adv., adonde. 

Wohl, adv., bien; -achtbar, adj., muy 
estimado: -an, interj., ea, en "pues, 
vanos; -aul, adv., -auf sein, estar 
bueno; -beleibt, adj., corpulento; 

g, adj., reverendo; -feil, 
adj., barato; -geartet, adj., de bue- 
na indole; - gebildet, adj., bien hecho; 
-geboren, adj., ilustre: -gefallen, 
ne., placer, agrado; -gelltten, adj., 
favorecido; -gemut, adj., alegre; 
-geruch, m., aroma; -Rewogenhelt, 
f.. benevolencia; "ha end, adj. 
a ote q hacendado; -schmek- 

adj., sabroso; -sein, ne., salud; 
pri ae m., bienbechor: -thun, D.. 
— bien, "-wollen, ne.. benevolen- 
Cc > 

Wohnen, n., vivir, habitar; residir; 
-nhaus, ne. — habitación, 


Wölben, a.. a vedar; -bung, böveda. 
in obo, 

Wöl f.. loba. 

Wolke, f., nube, -kig, anes nublado, 
Wolle, * lana; -D, . de lana. 
Wollen, a., querer. 

Wollenband D., cinta de lana; 


-lidpenner, m., blador, -listoff, m., 


lanaje. 
Wollúst, f.. voluptuosidad, lascivia. 
Wollvie ne., ganado lanar; pécora. 
Womit, adv., con que; -nach, adv., 
á lo que. 
Wonne, f Sir Se . 
Woran, adv., á que, en que; -rauf, 


adv., donde, de donde; -raus, adv., 
de que, de donde; -rin, adv.,en que, 
Worieln, a., abalear, aechar. 


Wort, ue., palabra, voz. 
Wörterbuc ne., diccionario, 
Wortiorschung, f., etimología; - kram, 


m., papelería. 
Wortlich, adj., palabra por palabra. 
Worüber, adv., de que, sobre que. 
Wringen, (aus-), a., torcer. 
Wucher, m., usura; -treiben, dar 
(prestar) á usura. 
Wuchs, m., estatura, crecimienta,: 
Wucht, f.. peso, empuje, 
Wiiblen, n., escarbar. 
Wulst, f., bulto. 
Wund, adj., herido, 
Wunder, ne., maravilla, milagro; 
-bild, ne. imagen milagrosa;-kraft, f., 


maravillarse 
de, extrañurse de; -sam, adj., mila- 
groso; -schón, adj., muy bello, 

Wundiieber, n., ficbre traumática. 


vittud milagrosa; -n, 
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ch, m., j 
Wünschelrute, f., varilla mágica. 
ünsohen, a., ‚a 7” . 
adj., deseable, apetecia: 
Würde, 1 f., dignida 
tiro, ate mit einem, Stein, 
WEE, mc ane 
gen, &., estrang 
Wurm, m., gusano, lombriz; -stichig, 
a., carcomido, agusanado. 
Wurst, embutido, embuchado; -zipfel, 
m., punta. 
ee E ge mg 
urze , .. . * ser, Bue > A: 
Wea ee tae 
, e > l 
ne., hombre relajado. i 
Wut, f.. rabia, ira, cólera. : 
a iar, “1 
Y i 
Ysop, DA... hisopo. de 
d 
z j 


Zahlkellner, m., mozo, 6amarero; 


-lung, f., Daga, Dago. 
Zälhung, f., cuenta, enumeración; 


— — 


pastar; ” -arzt, * dentis 


Zaien, m 


nk m, 
Bank in m., ' contienda, pendencia; -en, 

zu Teölr, regafinr, ulmerista, 
nker, ın., pendenclero, quimer 

Zäpichen, ne., campanilla, 

Zapfen, m., espiga. 


Zappeln, n., — pernear. po 


pe adj., tierno, fino, delicado. 

artgetühl, ne., —— finura. 

Zaren adj., carifioso, 

Zaser, f, hilito, 0. 

Zauber, m., magia, encanto; -in, f., 

ruja. 

Zauberer, m., temporizador; -derhaft, 
adj., lento, pesado; -dern, n., tar- 
dar, titubear, vacilar. 

Zaum, ın., brida, freno. 

Zaumlos, adj., desenfrenado. 

Zaun, m., seta, cercado, valla. 

Zausen, a., tirar, desmenuzar. 


Zeche, 
ber y comer. 
Tesine, Í., cequí. 
Zeho, —— del ple, 
hn, A * 


Zehren, n., vivir, comer y beber; 
consumir. 
Zeichen, * i Sigua señal, 


Zeichnen dibujar; (be-) marcar; 
(unter-), “mar -chnung, f., di- 
bujo, disefio. 


Zeidler, m., abejero; -deln, a., Cas- 
trar las colmenas. : 

Zeigefinger, m., dedo indice; -gen, 
a., mostrar, enseñar, 

Zeihen, a., acusar, 

Zeile, f., renglön. a 

Zeit, f.. tiempo; zu -en, en todos 
tiempos; -alter, De., era; -lich, adj., 
temporal; -ung, f., periódico, dia- 
rio; -verlust, m. pérdida de tiempo; 
peers ne., ver 

Zelle, f , celda, celdilla, célula. 

Zelt, ne. .„. tienda. 

Zensur, f.. censura; hoja de estudios, 

Zentimeter, m., centímetro, 

Zentner, m., quintal, 

Zentral, adj., central, 

Zentrum, ne., centro, 


f.. cuenta, gasto; -n, D., be- 


s a 
*, J 
- 4 
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Zephyr, M., céfiro, 
——— 
Param beiten ch, ee — 

a., romper, en - 2 a.» 

estrujar, aplas Mi n., des- 

rse, rose: -gehen y 

- derretirse, deshacerse; -hacken, 
-hauen, a., partir en pedazos, pi- 
-kratzen, á., arañar; -lumpt, 

adj., laraposo; -nagen, ‚a... CO- 
rroer: -quetschen, a.. aplastar; 

-reiben, &., moler, triturar, reducir. 


Zerren, a., tirar. 
n., derretirse; -schellen 
zerschmeis- 
-setzen, a., des- 


a., estrellar; -schlagen, zers 

B20, a., romper; 

componer; -Sprenge, a., romper, 
en, D., reventar; -tören, a., 

destruir; -stossen, a., machacar, 


dispersar; -stuckeln, -stiicken, a., 
pedazar; -trennen, a., deshacer; 
„treten, &. aplastar; 


-Zausen, D.. 


Zetteln, a. urdir, 

Zeug, ne., tela, pafio, tejido. 

Zeuge, m., testigo; -gen, a., 
gen,) producir, engendrar. 

Zeughandel, m., comercio de telas. 

Zeugnis, ne., certificado; -ablegen, 
testifl ig 

Zeugung, f., — 


— — ln 


Zicklein, ne., had ie 
— Pio funda de ‘almohada. 


— — nL, ladrillo; Dachziegel, 
m,, teja; -brenner, m., tejero, 
aa a A m., macho cabrio; -hirt, 
me ee 


(erzeu- 


Zierafic, m., petimetre, "lechugulno. 
Zierrat, m., dije, adorno. 
en, nD., ——— -rlichkeit, f., 
elegancia, 
cifra; -n, a., cifrar, 
Í., Cigarro, puro, 


alumno. 
f tardanza, dilación. 
aduana; -en, &., pagar los 


l, m., copo, 
Zu, prep., 4, en. 


Zuchtios, adj., Indisciplinado, 


udecken, > —* cubrir, al -dring- 

re -eignen, 

A, — — dedicar -erkennen, 

a. conceder; fahrt, 1 * —— 

flui adi oes adi. — an 
a u r: - , 

tisfecho; -frieren, helarse; x 


Chotonat, scanty ts tut 

a par; uro, porvo? 
venir; -lassung, f., “admisión, per- 
miso; -laufen, Do acudir; —* 


añadir; letzt, — por úl 


‚Ds 
a., mirar a 








* 


pa 


* 








A - 


A, prep., a; con; de; por. 
abate, m., abad. 


abbandonato, ta, s., expósito. 
abbandono, m., abandono. 
abbarbagllare, a., deslumbrar. 
abbarcare, a., amontonar. 
abbarruffare, a., enredar. 
abbarruffarsi, r., reñir. 


. abbarruffio, m., confusión. 


L 
| 


\ 





f 


abbassamento, m., abajamicnto; en- 
vilecimiento. 

abbassare, a., atajar; bajar; envi- 
lecer; n., bajar. 

abbasso, adv. é inter., abajo. 

abbastante, adj., suficiente. 

abbastanza, adv., suficientemente; 
bastante, 


abbastare, n., bastar. 

abbättere, n., abatir. 

abbattuto, ta, adj., abatido. 

abbecedario, m., abecedario. 

abbellire, a., embellecer; adornar. 

abbeverare, a., abrevar. 

abbeveratoio, m., abrevadero. 

abbiätico, ca, s., nieto. 

abbicci, m., abecé. 

abbiente, adj., pudiente; s., ren- 
tista. 


abbiettezza, f., abyecciön, - 
abbietto, ta, adj., abyecto. 
abblezione, f., abyecciön. 
abbigliamento, m., vestido, traje, 


tocado. 
' abbigliare, a., vestir. 
| gbbindolare,-a., enredar. 


abbisognévole, adj., menesteroso. 
abbisognare, n., necesitar. 


abboccare, a, abocar; atrapar; 
picar. 

- abbominazlone, f., abominación. 

: abbominio, m., abominación. 


abbanacciare, a., abonanzar. 
- abbonamento, m., abono. 
‘gbbonare, a., abonar. 


*"abbondante, adj., abundante, 


abbonire, a., abonar. 


f abbono, m., abono. 
- abbordare, a., abordar. 


) 





' abborracciare, 


abbordo, m., abordo. 

a., emborrar; cha- 
fallar. 

‚ abbottonare, a., abotonar. 

- abbozzare, a., bosquejar. 


abbozzata, f., ‘trazo. 

abbozzolare, n., eucogerse. 

abbracciare, a., abrazar, 

abbracciata, f., abrazo. 

abbraccio, m., abrazo. 

abbreviamento, m., abreviación. 

abbreyiare, a., abreviar. 

abbreviatura 6 -azione, f., abre- 
viatura, abreviación. 

abbrivare, n., desamarrar. 

abbrividire, n., estremecerse. 

abbrivo, m., marcha, rumbo. 

abbronzare, a., broncear. 

abbronzire, n., curtir. 

abbronzito, ta, adj., curtido. 

abbruciacchiare, a., chamuscar, 

abbruciare, a., quemar. 

abbrunare 6 -ire, a., bruñir; enlutar. 

abbrunimento, m., obs iento. 

abbrustiare, -olare, -olire, a., chamus- 
car; achicharrar. 

abbrutire, a., embrutecer. 

abbruttire, a., afear. 

abbuiare, a., obscurecer. 

ebburattaio, la, s., cernedor. 

— a., cerner; n., char- 
ar. 

abdicare, a., abdicar. 

abdicazione, f., abdicación. 

aberrazione, f., aberraciön. 

abete, m., abeto. 

abiätico, ca, s., nieto. 

abígeo, m., abipeo. 

äbile, adj., häbil. 

abilitá, f., habilidad. 

abilltare, f., habilitar. 

abisso, m., abismo. 

abitábile, adj., habitable. 

abitante, adj. y s., habitante. 

abitare, a. y n., habitar. + 

abitato, m., morada; poblado. 

abitazione, f., 

ábito, m., hábito; traje. 

abituale, adj., habitual. 

abituare, a., habituar. 

abitúdine, f., costumbre. 

ablurare, a., abjurar. 

ablativo, m., ablativo. 

abluzione, f., ablución. 

abnegare, a., renegar. 

abnegazione, f., abnegación. 

abolire, a., abolir. 

abolizione, f., abolición. 

abominare, a., abominar. 

abominio, m., abominación. 

aborigene, adj. y s., aborigen. 

aborrire, a., aborrecer. 

abortire, n., abortar. 

abortivo, va, adj., abortivo. 

aborto, m., aborto. 

abrogare, a., abrogar. 

ábside, f., ápside; ábside. 

abusare, a., abusar, 

abuso, m., abuso. 

acacia, f., acacia, 

acagiú, m., caoba. 


habitación. è 
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acanto, m., acanto, 

ácaro, m., ácaro. 

accademia, f., academia, 

accadere, n., acaecer. 

accagionare, a., acusar. 

accagliare, n., cuajar. 

accalappiare, a., atrapar. 

accalcare, a., amontonar. 

accaldare, a., acalorar. 

accalorare 6 -ire, a., acalorar. 

accampare, a. y n., acampar. 

accanalare, a., acanalar. 

accanire, a., encarnizar. 

accanito, ta, adj., encarnizado. 

accanellare, a., encanillar. 

accanto, prep., cerca de; junto 4 

accantonare, a., acantonar. 

accaparrare, a., acaparrar. 

accapigliamento, m., -atura, f., re 
yerta. 

accapatoio, m., peinador; bata. 

accapponare, a., Capar. 

accarezzare, a., acariciar, 

accartocciare, a., empaquetar. 

accasamento, m., casamiento. 

accasare, a., casar. 

accasarsi, r., casarse. 

accasciare, a., desanimar, 

accastellare, a., apilar. 

accattabrige, s., quisquilloso. 

accatare, n., mendigar. 

accatto, m., -ólica, f., 
m., mendicidad. 

accattone, na, adj. y 8., mendican- 
te; mendigo. 

accavallare, a., amontonar. 

accecare, a., cegar, deslumbrar. 

accédere, n., acceder, 

accelerare, a., acelerar. 

accéndere, a., encender, 

accendimento, m., -ltura, f., encen- 
dimiento. 

accennare, a. y n., enseñar; anun- 
clar; aludir; indicar. 

accenno, m., seña. 

accentare, a., acentuar. 

accento, m., acento. 

accentrare, a., concentrar. 

accentuare, a. y n., acentuar. 

accerchiare, a., cercar, rodear. 

accertare, a., asegurar. 

acceso, a, adj.; encendido, 

accessibile, .adj., accesible. 

accesso, m., acceso. 

accettäbile, adj., accptable. 

accettare, a., aceptar. 

accettazione, f., aceptaciön. 

accetto, a, adj., agradable; querido, 

accezione, f., aceptaciön. 

acchetare, a., aquietar. 

acchiappare, a., atrapar; coger; asir, 

acchiocciolarsi, r., encogerse. 

acchito, nz., mano (juego). 

acciabattare, a., chafallar. 

acciaccare, a., aplastar, hundir, 

acciacco, m., achaque. 


















ventilaciön, orco. 
0, a, +, AÉTEO. 
eisen m., aerolito. 


uta, $., aeronauta, 


f., aerostática. 


fa ., afable; cortés. 
endarsi, r., atarearse. 

Wfacciare, a., presentar; asomar. 
are, a., hacinar. 

a., hambrear. 
fiamato, a, adj., hambriento. 
Wfannamento, m., afán. 
Mannare, a., afligir; atrafagar. 
ifannato, adj., anheloso. 
Wfanno, m., anhelo, asma; afán; 

aflicción. 


ıffaraccio, m., mal negocio. 
iffardellare, a., liar. 





itfastel lare, a., hacinar; liar. 
astellio, m., enredo. 
icare, a., fatigar, cansar. 
| ato, adv., del todo. 
ffazzomare, a., remendar. 
fi errata tá fel 
mare, a., afirmar. 
fe ivo, va, adj., afirmativo. 
mazione, f., afirmación. 
ferrare, 2., aferrar: asir; compren- 
der; entender. 
LATE a., cortar en lonjas; afec- 























tar; simul: 
fettazione, f., afectación. 

etto, tta, adj., gravado; afectado; 
atacado 


fetto, m., afecto. 

fettuoso, sa, adj., afectuoso. 
fezionare, a., aficionar. 
fezionato, ta, adj., aficionado. 
exione, f., afección; afición. 
re, a, r; afinar. 

r., estar de acuerdo. 
o, ta, adj., en tono, acorde, 
12. e a., confiar. 

iarsi, LET fiarse. 

——* * debilitar. 


lare, * Pr ae 

tura, f., filo, corte. 
llare, a., afiliar. 
finamento, m., afinaciön. 
a., acrisolar. 
r., afinarse. 
tore, m., acrisolador. 
ché, conj., 4 fin de que. 
., análogo. 


e, . Y 9. aliado (pariente). 
di, cont: E fin d de. 
ita, f., afinidad. 
a., enronquecer 


are, à., fijar. 
isso, m., cartel-anuncio. 
olo, la, s., colono. 
arrendamiento. 


a., arrendar, alquilar. 
0, m., arriendo; alquiler; ren- 


ale, -uario, ria, s., inquilino, 
ere, a., afligir. 





- agglúngere, 


afflizione, f., aflicción. 

affloscire, n., aflojarse. 

affluente, adj. y s., afluente, 

affluenza, f., afluencia. 

affluire, n., afluir, 

afflusso, m., flujo. 

affogare, a., ahogar; sofocar. 

affollare, a., agolpar. 

affondamento, m., hundimiento. * 

affondare, a., 
hundir. 

affortunato, ta, adj., afortunado. 

affossameuto, m., excavación. 

affossare, a., cavar; excavar. 

affossatura, f., excavación. 

affralire, a., debilitar. 

affrancamento, m., franqueo. 

affrancare, a., franquear. 

affrancato, ta, adj. y s., franco. 

affrancatura, f., franqueo. 

affratellare, a., fraternizar. 

affreddare, a., enfriar. 

afíresco, m., fresco. 

affrettare, a., acelerar; apresurar; 
apretar, adelantar. 

affrittellare, a., freir. 

affrittellato, ta, adj., frito. 

affrontare, a., afrontar. 

affronto, m., afrenta. 

affumicare, a., ahumar. 

affusto, m., afuste. 

afonìa, f., afonía. 

áfono, na, adj. y s., afónico. 

aforismo, m., aforismo. 

afoso, sa, adj., pesado. 

afrodisíaco, ca, adj., afrodisíaco. 

afta, f., afta. 

agata, f., dgata. 

agata, f., hebra, 

Agave, f., pita. 

agenda, f., agenda, 

agente, m., agente. 

agenzia, f., agencia. 

agevolare, a., facilitar, 

agevole, adj., fäcil. 

agganciare, a., enganchar. 

agyanciatoio, m., gancho. 

aggangherare, a., abrochar. 

aggattigliarsi, r., reñir. 

aggeggiare, a., remicndar; n., cho- 
chear. 

aggeggiarsi, r., vestirse mal, 

aggettivo, m., adjetivo. 

aggihacciare, a., congelar, 

aggigliare, a., engalanar, 

aggio, m., agios 

aggiogare, a., uncir. l 

aggiornamento, m., aplazamiento; 
citación, 

aggiornare, a., aplazar. 
necer. 

aggiotaggio, m., agiotaje. 

aggirare, n., rodear; enredar. 

aggiudicare, a., adjudicar. 

aggiudicazione, f., adjudicación. 

a., añadir; juntar. 

aggiunta, f., adición. 

aggluntare, a., atar. 

aggiustamento, m., ajuste. 

aggiustare, a., ajustar; arreglar. 

agglustatezza, f., acierto, 

aggiustatura, f., ajuste; compostura. 

agglobare, a., englobar. 

agglomerare, a., aglomerar. 

agglutinante, adj., aglutinante. 

agglutinare, a., aglutinar. 

aggomitolare, a., devanar. 

aggottare, a., agotar. 

aggradare, n., agradar, 

aggradire, a., aprobar; gustar. 


n. , ama- 


ahondar; afondar; 
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aggrandire, a., engrandecer. 
aggranfiare, a., arrapar. 
aggrappare, a., agarrar. 
aggravare, a., agravar; gravar; 

empeorar. 
— m., impuesto; carga; agra- 
vio. 


aggraziare, a., agraciar. 
aggredire, a., agredir. 
aggregare, a., agregar. 
aggregazione, f., agregaciön. 
aggressione, f., agresiön. 
aggressore, ra, nl., agresor. 
aggrinzare 6 -ire, a. y n., agrietar. 
aggrottare, a., fruncir las cejas. 
aggrovigliare, a., embrollar. 
aggrumolare, a., hacinar. 
aggruppare, a., agrupar. 
agguagliare, a., igualar; comparar, 
agguaglio, m., comparación. 
agguantare, a., coger; agarrar. 
agguato, m., acecho; espera; em- 
boscada. 
agguattare, a., ocultar. 


agguerrire, a., aguerrir, 


agiatezza, f., desahogo; —f. pl., 
comodidad. 
agiato, ta, adj., acomodado, 


ágile, adj., ágil, listo. 
agio, 
agire, n., obrar. 

agitare, a., agitar. 
agitazione, f., agitación, 
aglio, 
agnato, m., agnado. 
agnello, Ila, s., cordero, 
agnizione, 
ago, m., aguja. 

agognare, a., codiciar. 
agonia, f., agonía; tormento. 
agonizzare, n., agonizar. 
agoraio, m., alfiletero. 


m., desahogo; comodidad, 


m., ajo. 


f., aguición. 


agostare, n., agostar. 
agostino, na, adj., agostino. 
agosto, m., agosto. 
agraria, f., agricultura. 
agrario, ria, adj., agrario. 
agreste, adj., agreste. 
agrícolo, la, adj., agrícola, 
agricoltore, m., agricultor, 
agricoltura, f., agricultura, 
agro, gra, adj., agrio; acre. 
agucchia, f., aguja. 
agucchiare, a., coser. 
aguglia, f., aguja. 
aguzzare, a., aguzar. 
aguzzino, m., tirano. 
aguzzo, zza, adj., agudo. 
ahi, ahi! interj., jah!, jay! 
ahimè! interj., jay!, jay de mil 
aia, f., era. 

aio, la, 3., ayo. 

aire, m., andar; marchar. 
altante, adj., robusto. 
aiuolo, m., red. 

aiutare, a., ayudar. 

aiuto, m., ayuda; socorro. 
aizzare, a., instigar; provocar; 
ala, f., ala. 

alabarda, f., alabarda. 
alabastro, m., alabastro. 
alacre, adj., activo; pronto. 
alare, a., 

alato, ta, adj., alado. 

alba, f., alba. 

albagia, f., altanerfa; alarde. 
álbatro, m., madroño; albatros. 
albédine, f., albura. 
albeggiare, n., alborear. 
alberare, a., enarbolar. 
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alberatura, f., arboladura. 

albereto, ta, s., arboleda. 

albergare, a., albergar; n., habitar. 

albergo, m., fonda; albergue. 

älbero, m., Arbol; palo. 

albicocca, f., albaricoque. 

albicocco, m., albaricoquero, 

albino, na, adj. y 8., albino. 

albo, m., álbum; registro. 

albore, m., albor. 

albume, m., albumen. 

alburno, m., albura. 

- alcalde, m., alcalde, 

Alcali, m., álcali. 

alce, m., alce. 

alchimia, f., alquimia. 

alcione, m., alciön. 

_ álcool, m., alcohol. 

- alcorano, m., alcorán. 

`- alcova, f., alcoba. 

alcunchè, m., algo. 

alcuno, na, adj. y pron., alguno; 
ninguno. 

alea, f., alca. ) 

aleggiare, n., aleat, aletear. 

aletta, f., alita; aleta. 

alfabeto, m., alfabeto. 

alfiere, m., alférez; alfil. 

alfine, adv., al fin. 

alga, f., alga. 

álgebra, f., Algebra. 

algebrista, s., algebrista. 

álgido, da, adj., álgido. 

aliare, n., aletear. 

alice, f., anchoa. 

alidada, f., alidada. 

Alido, da, adj., Arido. 

alienamento, m., enajenación, 

alienare, a., enajenar. 

alieno, na, adj., ajeno; extraño, 

alimentare 6 -ario, ria, adj., alimen- 
ticio. : 

alimentare, A., alimentar. 

alimento, m., alimento. 

alitare, n., respirar. 

‚ Alito, m., hálito; aliento. 

alizaro, m., rubia. 

allacciare, a., ý 

allagamento, m., inundación. 

allagare, a., inundar, 

allargare, a., ensanchar. 

allargata, f., ensanche. 

allargatura, f., ensanche. 

allarmare, a., $ 

allarme, m., alarma; alerta. 

allato 6 lato, adv., al lado, cer- 
ca; prcp, 

allattare, 2, 
n., mamar; lactar. 

allattatura, f., lactancia. 

alleanza, f., alianza. 

allearsi, r., aliarse. 

allegare,a., alegar; junt 

alleggerire, a., aligerar. 

allegoria, f., alegoria. 

allegorico, ca, adj., alegórico, 

allegrezza, -ria, f., alegria. 

allegro, gra, adj. y 8., alegre. 


amamantar; criar; 


allestire, a., alistar. 

allettamento, m.,6-ativa, f., aliciente, 
allettare, a., atraer: lisonjear. 
allevare, a., educar; criar. 
alicviamento, m., alivio. 


allietare, a., alegrar. 

allieyo, va, 8., alumno. 
allignare, m., crecer; arraigar. 
allindare, a., pulir; adornar. 
allineare, a., alinear. 
allividire, n., palidecer. 
allocuzione, f., 

allodio, m., alodio, 
allödola, f., alondra. 
allogamento, m., colocación. 
allogare, a., colocar. 
alloggiare, a., alojar; n., habitar. 
alloggio, m., alojamiento. 
allontanare, a., alejar. 
allora, adv., entonces. 
allorché, adv., cuando. 
alioro, m., laurel. 
allorquando, adv., cuando, 
allucinare, a., alucinar. 
allucinazione, f., alucinación. 
allddere, n., aludir. 
allumare, a., alumbrar. 
allume, m., alumbre. 
alluminio, s., aluminio. 
allungare, a., alargar. 
allusione, f., alusión. 

alma, f., alma. 

almanacco, 

almanco, conj 


almeno, conj., 


aloé, m., A 

alpestre, adj., alpestre. 

alpino, na, adj. y s., alpino. 

alquanto, adv., algo. 

alquanti, adj. m. pl., algunos; varios. 

altalena, f., columpio. 

altalenare, n., columplarse. 

altare, m., altar. 

alterare, a., alterar. 

alterazione, f., alteración. 

altercare, n., altercar. 

altercazione, f., alterco, altercación. 

alterezza, -igia, f., altivez. 

alternare, n., alternar. 

alterno, na, adj., alterno. 

altero, -iero, ra, adj., altivo. 

altezza, f., altura; altivez. 

altezzoso, sa, adj., altanero. 

altipiano, m., Llano; 

altitúdine, f., altitud. 

alto, ta, adj. y s., alto. 

altresi, adv., también; aún. 

altrettanto, ta, adj., otro tanto. 

altri, pron., otro, otros. 

altrimenti, adv., de otro modo. 

altro, tra, adj., otro; m., otra 
cosa; interj., jya lo 

altronde, ady., por otra parte. 

altrove, adv., en otra parte. 


altrui, pron. y S., ajeno. 


altura, f., altura. 

alunno, na, S., alumno. 
alveare, m., CO 

álveo, m., álveo. 

alvéolo, m., alvéolo. 
alzamento, m., alzamiento. 


— a., alzar; levantar; n., 


amálgama, m., amalgama. 
d f., almendrada. 


ambascia, f., i 

ambasciata, f., embajac 

ambasciatore, -atrice, s-, bajad 

ambedue y ambidue, pron., amt 

ambiente, adj. y 5., ambiente. — 

ambiguo, gua, adj., 

ambire, a., ambicionar. 

ámbito, m., ámbito. 

ambizione, f., ambición. 

ambra, f., ámbar. 

ambrosia, f., ambrosía. 

am te, +» AM A y i 

—— — vr 

amic * A 
stad. ji 


— daj € 
amico, ca, adj. y s. el 
——— f. aildi a — 3 
a g ' E 
amistà, f., Plated 7 — 
ammaccare, a., magullar. m 
ammaestrare, a., amaestrar. = — 
ammalare, n., -arsl, r., enferrmar, — 
— ta, adj. y 8, enfermo, 
ammaliare, a., hechizar. a E 
ammaliatore, -atora, -atrice, S., be 
chicero ‚er o : 


ammalinconirsi, t., entristecerse, 
ammanettare, a., agarrotar. — 
ammanicramento, m., afectación. 
ammanierare, a., > 
ammannare, a., agavillar. 
ammannire, a., @ er 
ammansare, a., amansar. 2° 
ammassare, a., amontonar. — 
ammasso, m., montón; cúmulc 
ammattimento, m., mareo; tr 
ammattonare, a., 


+ 


a, 


amministrare, a., 


` amministratore, ra, -atrice, S-, 


er. 

amm armeblar. 
ammollare, a, po | 
ammolliente, adj. 
ammollire, a., 
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ammortizzazione, f., amortización. 
ammostatoio, m., lagar. 


ammucchiare, a., amontonar. 

‘ammuffare ó -ire, n., enmohecer. 

ammutinamento, m., 6 -azione, f., 
motin. 


ammutinare, a., amotinar. 
ammutire, ammutolire, n., enmu- 


ecer; callarse. 
amnistía, f., amnistía. 
amo, m., anzuelo. 
Amore, m., amor. 
amoreggiamento, m., amorío. 
amoreggiare, n., cortejar. 
amorfo, fa, adj., amorfo. 
amovibile, adj., amovible. 

¡ ampiezza, f., extensión 

4 ampio, a, adj., amplio. 

‘| amplesso, m., abrazo. 
ampliare, a., ampliar. 
amplificare, a, am amplificar. 

. 4 amplitádine, f., amplitud. 
‚ampolla, f., ampolla. 
ampolloso, sa, adj., ampuloso. 

«' amputare, a., amputar. 

¿ amputazlone, f., amputación. 

ı Amuleto, m., amuleto. i 

_ anacoreta, m., anacoreta. 
anacronismo, m., anacronismo. 

anagramma, E anagrama. 
. anale, adj., anal. e 
>` analisi, f., análisis. 
«analítico, ca, adj., analítico. 
analizzare, a., analizar. 

` analogía, f., analogía. 
análogo, ga, adj., análogo. 
ananasso, m., ananas. 
anarchía, a, adj. y s., anarquía. 

. anatema, f., anatema. 
anatomia, f., anatomía. 

‘Anatra 6 ánitra, f., ánade. 
anca, f., anca; cadera. 
ancella, f., criada. 
anche ó anco, conj., afin; ade 

; hasta. 


en * —— — tambien. 
ancora, adv., aún; t 
Áncora, f. , Áncora; ancla. 
ancorare, Ba anclar. 
ancorchè 6 ancorquando, 
aunque; aun cuando. 
andamento, m., marcha; andadura. 
andana, f., paseo. 
mdante, adj., corriente, andante. 
mdare, m., andar; andadura. 
udare, m., andar, andadura; un, 
ir; marchar. 
mdata, f., ida. 
mdatura, f., andadura. 
ıdazzo, m., boga; marcha, 
adito, m., pasillo; corredor. 
ndrone, m., pasillo, paseo. 
néddoto, m., anécdota. 
melare, n., elar. 
anelito, m., anhelo. 
Janello, m., anillo, sortija. 
tanelo, id 4il, anheloso. 
yt. ., . 
anémico, ca, adj. y s., anémico. 
anemómetro, m., auemómetro. 
anémone, m., anémona. 
anfiteatro, m., anfiteatro. 
—— m., anfitrión. 
ánfora, f., ánfora. 
angariare 6 angheriare, a., vejar. 
anmgélica. 


alle: 
* 


adv., 



















ant 


Angelo, m., ángel. — 
angina, f., angina. 
angiporto, m., callejón. 
anglicano, a, adj. y s., anglicano, 
angolare, adj., 

ángolo, m., esquina; ángulo. 
angoscia, f., angustia. * 

angue, m., "serpiente, 
anguilla, f., anguila. 
anguinaia, f., ingle. 
angustia, f., angustia. 
angustiare, a., angustiar, 
angusto, a, adj., angosto. 
anile, m., añil, 

ánima, Í., alma; ánima, 
animale, adj. y m., animal. 
animare, a., animar. 
animazione, f., animación. 
ánimo! interj., ¡ánimo! 
animoso, a, adj., animoso. 
ánitra, f., ánade. 

annacquato, ta, adj., aguado. 
annaffiare, a., regar. 
annaffiatoio, m., regadera. 
annali, m. pl., anales. 
annasare, a., husmear. 
annaspo, m., devanadera. 
annata, f., anualidad; año. 
annebbiare, a., anublar. 
annegare, a., anegar. 
annegazione, f., abnegación. 
annerire, n., ennegrecer. 
annessione, f., anexión. 
annesso, a, adj. y ın., anejo. 
annesto, m., injerto. 
annéttere, a., juntar. 
annichilare 6 -ire, a., aniquilar. 
annidare, n., anidar. 
annientare, a., anonadar. 
anniversario, a., adj. y S., aniversa- 

rio. 

anno, m., año. 

annobilire, a., ennoblecer, 
annodare, a., anudar. 
annoiare, a., aburrir. 
annolato, a, adj., aburrido. 
annotare, a., anotar, notar, 
annotazione, f., anotación, 
annottare, n., anochecer. 
annuale, adj., y m., anual 
annuario, ria, adj. y m., anuario, 
annuenza, f., anuencia. 


annuire, n., condescender, convenir. 


annulare, 6 anulare, adj. y m., anu- 
lar. 

annullare, a., anular. 

annunciare, 6 annunziare, a., anun- 
ciar. 

annuncio, 6 annunzio, m., anuncio. 

annuvolare, a., anublar. 

ano, m., ano. 

anodino, na, adj., anodino. 

anomalía, f., anomalia. 

anónimo, ma, adj., y s. anónimo. 

anormale, adj., anormal. 

ansa, f., asa. 

ansare, m., jadear. 

ansia, f., ansia. 

ansimare, n., jadear. 

antártico, ca, adj., adj., antártico, 

antecedente, adj. y m., antecedente, 
anterior. 


antecessore, ra, s., antecesor. 
antenato, ta, s., antepasado. 
antenna, f., antena; árbol. 
anteporre, a., anteponer. 
ántera, f., antera. 

anteriore, adj., anterior. 
antesignano, m., apostol. 
antibraccio, m., antebrazo, 
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anticagba, f., antigualla, 

anticámera, f., antecámara. 

antichita, f., antigúedad. 

anticipare, a., anticipar. 

antico, ca, adj., y m., antiguo. 

anticristo, m., antecristo. 

antidoto, m., antídoto, 

antifona, f., antifona. x 

antilope, s., ant{lope. l 

antiméttere, a., anteponer. 

antimonio, m., antimonio. 

antipapa, m., antipapa. 

antipasto, m., entremés. 

antipatía, f., antipatía. 

antipático, a, adj., antipático. 

—— m., anticuario. s 

antisala, f., antesala, 

antiséttico, ca, adj., y m., antisép- 
tico. 

antitesi, f., antítesis. 

antivedere, a., prever. 

antiveggenza, f., previsión. 

antiveleno, m., contraveneno. 

antología, f., antología. 

antonomasia, f., antonomasia. 

antro, m., antro. 

antropófago, a, adj. y 3.. —— 
fago. 

antropologia, f., antropologfa. 

anulare, adj. y s., anular. 

anzi, prep., al contrario; más bien; 
antes; loc. adv., — che, antes que. 

anziano, na, adj., anciano. 

anzidetto, tta, adj., precitado. 

aombrare, a., sombrear. 

aorta, f., aorta. 

apatia, f., apatía. 

ape, f., abeja. 

aperitivo, va, ad]. y m., aperitivo, 

aperta, f., apertura. 

aperto, a, adj., abierto. 

ápice, m., ápice. 

apócope, $ apócope. 

apócrifo, fa, adj., apócrifo. 

apodo, da, adj., "apodo. 

apogeo, m., apogeo. 

apologla,. f., apología. 

apólogo, m., apólogo. 

apoplessia, f., apoplejía. 

apóstata, 9., apóstata. 

apóstolo, m., apóstol. 

apóstrofe, f., apóstrofe. 

apóstrofo, m., apóstrofo. 

apoteosi, f., apoteosis. 

appaciare, a., apaciguar. 

appacificare, a., reconciliar. 

appagare, a., satisfacer. 

appaiare, a., parear. 

appaltare, a., adjudicar. 

appalto, m., adjudicación. 

appannare, a., empañar. 

apparato, m., aparato; preparativo. 

apparecchlare, a., preparar: aparejar. 

apparecchiatoio, m., tocador. 

apparecchio, m., aparejo; preparación 

apparentare, a., emparentar. 

apparente, adj., y s. aparente. 

apparenza, f., apariencia. 

apparigliare, a., aparear. 

apparire, m., aparecer; parecer; re 
sultar. . 

appariscenza, f., presencia. 

apparizione, f., aparición. 

appartamento, m., aposento. 

appartare, a., apartar. 

appartenente, adj., perteneciente. . 

appartenere, n., pertenccer. 

appassionare, a., apasionar, 
appassionatezza, f., pasion. 
appassire, n., ajarse. 







. 1] 5 
ee ae ee — re 
„A —— A TOS 


me 


a ez 


e=- pu 
¥ 














 arruvidire, a., endurecer, 
. arsella, f., almeja. + 
`. arsenale, m., arsenal. 
|. Arsénico, m., arsénico. 
1 «Arsicciare, a., chamuscar. 
'arsione, f., sed ardiente. 
+, arso, SA, adj., quemado. 
œ arsura, f., ardor; sequedad, 
arte, m., arte. 
artefatto, ta, adj., artificial. 
artéfice, m., artífice. 
arteria, f., arteria. 
ártico, ca, adj., ártico. 
articolo, m., artículo. 
artiere, m., artesano. 
artificiale, artifiziale, adj., artificial. 
artificio 6 artifizio, m., artificio, 
artigiano, m., artesano. 
artigliere, m., artillero. 
artiglio, m., garra; uña. 
artista, s., artista. 
arto, m., miembro. 
artrite ó -Itide, f., artritis. 
arzillo, lla, adj., vivo, despierto; 





ascella, f., sobaco. 
ascellare, adj., axilar. 
ascendente, s., ascendiente. 
ascendere, a., subir. 
ascensione, f., ascensión. 
ascensore, m., ascensor. 
ascesa, f., subida. 
ascesso, m., absceso. 
A asceta, m., asceta. 
E Y ascetta, f., hachita. 
‚asciare, a., acepillar. 3 
¿: asciólvere, m., almuerzo; n., al- 
morzar. 
¡7 ascissa, f., abscisa. 
' “asciugamano, m., servilleta. 
_ Asciugare, a., enjugar; orear. 
:t asciugatoio, m., toalla. 
Jasciuttezza, f., sequedad. 
‘asciutto, ta, adj., y nl., seco. 
Sascoltare, a., escuchar; auscultar. 
| asfalto, Pin asfalto. 
| ‘asfissia, £ ., asfixia. 
o, m., asilo; refugio. 
inesco, ca, adj., estúpido. 
I" no, na, m., asno; burro. 
ma, f., asma. 
ola, f., ojal. 
asolare, a., ventear. 
ásolo, m., ojal. 
aspárago, m., espárrago. 
aspérgere, a., asperjur, rociar. 
asperges, m., hisopo. 
asperitá, f., aspereza. 
persione, È, aspersión. 
persorio, m., aspersorio. 
pettare, a., esperar. 
pettazione, f., expectaciön. 
petto, m., aspecto. 
pide, m., "Aspid. 
pirare, a. y n., aspirar. 
po, m., devanadera. 


portare, a., exportar; extirpar. 
f., extirpación. 























o, pra, adj., áspero. 

assa, f., tabla. 

assaggiamento, m., catadura; en- 
sayo. 

ggiare, a., probar; catar; ensuyar. 
assaggio, m., prueba; catadura. 
adj., mucho; adv., asaz; 





- assalire, a., asaltar. 


assaltare, a., asaltar. 

assalto, m., asalto. 

assaporare, a., saborear. 

assassinare, a., asesinar. 

assassinio, m., asesinato. 

assassino, m., asesino. 

asse, f., tablero; eje. 

assecondare, a., secundar. 

assediante, adj. y s., -atore, m., 
sitiador. 

assediare, a., sitiar. 

assedio, m., sitio. 

assegnamento, nL, renta; asigna- 
ción. 

assegnare, a., asignar; fijar; señalar. 

asseguro, m., renta, pensión; asigna- 
ción, mandato 

assegno, m., renta, pensión, mandato. 

assemblea, f., asamblea. 

assembrare, a., juntar; reunir. 

assennatezza, f., juicio. 

assennato, ta, adj., juicioso, 

assenso, m., asentimiento. 

assentare, a., alejar. 

Assente, adj. y s., ausente, 

assentire, n., consentir. 

assenza, f., ausencia, 

assenzio, m., ajenjo. 

asserire, a., afirmar; sostener. 

asserto, m., aserto, aserción. 

asserzione, f., aserción. 

assessore, mM., asesor. 

assestare, a., arreglar; asestar. 

assestatezza, f., orden, arreglo. 

assesto, m., orden, arreglo. 

assetato, ta, adj., sediento. 

assettare, a., arreglar; sentar. 

assettatura, L, arreglo. 

assseto, m., arreglo, orden; equilibrio. 

asseverare, a., aseverar. 

assicurare, a., asegurar. 

assicuratore, -atrice, s., asegurador. 

assicurazione, f., seguro. 

assiderare, a. y n., aterir. 

assidersi, r., sentarse. 

assiduità, f., asiduidad. 

assiduo, dua, adj., asiduo. 

assieme, adv., juntos. 

assillare, adj., axilar, a., molestar. 

assimilare, a., asimilar. 

assimilazione, f., asimilación. 

assioma, m., axioma. 

assisa, f., uniforme. 

assise 6 assisie, f., audiencia. 

assistenza, f., asistencia. 

assistere 6 assistire, a. y n., asistir. 

assito, m., tabique. 

asso, m., as. 

associare, a., asociar. 

associáto, ta, adj., asociado; $., 
socio; suscriptor. 

associazione, f., asoclaciön. 

assodare, a., endurecer. 

assodarsi, r., endurecerse, 

assoggettare, a., sujetar. 

assolcare, a., surcar. 

assoldare, a., enganchar; alistar. 

assolto, ta, adj., absuelto. 

assoluto, ta, adj., absoluto. 

assoluzione, f., absolución. 

assólvere, a., absolver. 

assomigliante, adj., semejante. 

assomigliare, a., semejar. 

assonante, adj., asonante. 

assone, m., tablón. 

assonnare, a., adormecer. 

assopire, a., amodorrar. 

assorbire, a., absorber. 

assordare, a., aturdir. 
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assordire, a., aturdir; n., ensor- 
decer, 

assortimento, m., surtido. 

assortire, a., surtir. 

assortito, ta, adj., surtido. 

assorto, ta, adj., absorto. 

assottigliare, a., adelgazar; amenguar. 

assuefare, a., acostumbrar. 

assuefazione, f., costumbre. 

assúmere, a., asumir. 

assunto, m., tarea; cargo; Compro- 
miso; asunto. 

assuntore, -trice, s., empresario. 

assunzione, f., asunciön. 

assurdo, da, adj. y m., absurdo. 

assürgere, n., surgir; levantarsc. 

asta, f., asta; lanza; puja; veuta; 
subasta. 

astante, adj. y s., espectador. 

astata, f., lanzada. 

astella, f., astilla. 

astemio, mia, adj. y S., abstemio. 

astenersi, r., abstenerse, 

astensione, f., abstensión. 

astergente, adj. y m., abstergente. 

asterisco, m., asterisco. 

astiare, a., envidiar. 

astinenza, f., abstinencia. 

astio, m., rencor; envidia. 

astore, m., azor. 

astrarre, a., separar; apartar; n.. 
abstraer; hacer caso omiso, 

astrarsi, r., distraerse. 

astretto, ta, adj., obligado. 

astringente, adj. y 3., astringente. 

astro, m., astro. 

astrologia, f., astrología. 

astronomia, f., astronomía. 

astruso, sa, adj., abstruso. 

astuccio, m., estuche; vaina. 

astuto, ta, adj. y s., astuto. 

astuzia, f., astucia; travesura. 

atavismo, m., atavismo. 

ateneo, m., ateneo. 

áteo, ea, s., ateo. 

atlante, m., atlas. 

atlántico, ca, adj. y 8., atlántico. 

atleta, m., atleta. 

atmosfera, f., atmósfera. 

átomo, m., átomo. 


atonia, f., atonia, 

atrio, m., atrio. 

atroce, adj., atroz. 

atrofia, f., atrofia. 

attaccare, a., atacar, atar; asaltar 

attaccarsi, r., adherirse. 

attaccatura, f., atadura; juntura; 
unión. 

attacco, m., tiro; ataque. 

attagliare, a., adaptar; n., con- 
venir. 

attastare, a., tentar; probar. 

attecchire, n., brotar, crecer. 

atteggiamento, m., actitud; ademán; 
postura. 

atteggiarsi, r., componerse. 

attemperare, a., atemperar. 

attendare, a. y n., acampar. 

atténdere, a., atender; aguardar; 
esperar. 

attenere, n., pertenecer. 

attenersi, T., atenerse. 

attentare, n., atentar. 

attentato, adj. y m., atentado. 

attento, ta, adj., atento. 

attenuare, a., atenuar. 

attenzione, f., atención. 

atterrare, a., aterrar; derribar. 

atterrire, a., aterrecer. 

attesa, f., espera. 
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atteso, sa, prep., dado; loc. adv: 
attesoché, puesto que. 
attestare, a., atestiguar. 
attestato, m., testimonio; certificado 
attestazione, f., atestación. 
áttico, ca, adj. y m., ático. 
attiepidiro, a., entibiar. 
attiguo, gua, adj., contiguo, 
attillare, a., atildar. 
áttimo, m., instante; momento. 
attinenza, f., relación. 
attingere, a., sacar. 
attirare, a., atraer. 
attitúdine, f., actitud. 
attivare, a., activar. 
attivo, va, adj. y m., activo. 
attizzare, a., atizar; hurgonear. 
atto, ta, adj., apto; idóneo; adap- 
., acto, acción; gesto; 
ademán; acta. 
attónito, ta, adj., atónito. 
attórcere, 4., torcer. 
attorcigliare, a., torcer; enroscar. 
attore, m., actor. 
attorniare, a., rodear; cercar. 
attorno, adv., alrededor. 
attortigliare, a., torcer; enroscar. 
attoscamento, m., infección, 
attoscare, a., infectar. 
attossicare, a., atosigar. 
attrappare, a., atrapar. 
attrarre, a., atracr. 
attraversamento, m., travesia. 
attraversare, a., atravesar. 
attraverso, adv., 4 través. 
attrazione, f., atracción. 
attrezzista, m., tra 
instrumento. 


attrice, f., - 
attristare, a., entristecer. 
attristire, a, afligirz a, 
quecer. 
atirito, ta, adj., contrito. 
attruppare, a., agolpar. 
attuale, adj., actual. 
attuare, a., efectuar. 
attuazione, f., realización, 
attuffare, a., zambullir. 
attuire, a., aplacar. 
attutire, a., amortiguar. 
audace, adj., audaz. 
audacia, f., audacia. 
auditore, m., auditor. 
augello, m., ave, pájaro. 
augurale, adj., augural. 
áugure, adj., precursor; 


m., felicitación, 


enfla- 


rero. 
augurio, 


Aula, f., aula. 

aumentare, a., aumentar. 

aumento, m., aumento, alza, 

Aura, f., aura: 

áureo, rea, adj., aureo; dorado. 

auréola, f., aureola. 

auretta, f., brisa. 

auricolare, adj., auricular. 

aurora, f., aurora. 

ausiliare, ausiliario, ria, adj., y m., 
auxiliar. 

ausilio, m., auxilio. 

auspicare, &-, 

áuspice, adj. 
motor, 

auspicio, 6 auspizlo, m., auspicio. 

austero, ra, adj., austero, 

australe, adj., austral, 


desear. 
y s., protector; pro- 


auténtico, ca, adj., auténtico. 

autócrate 6 -crata, s., autócrata. 

autógrafo, m., autógrafo. 

automa, m., autómata. | 

autonomia, f., autonomía. 

autopsia, f., autopsia. 

autore, -trice, s., autor. 

autorevolezza, f., autoridad. 

autoritä, f., autoridad. 

autorizzare, a., autorizar. 

autorizzazione, f., autorización. 

autunno, m., otoño. 

avallo, m., aval. 

avambraccio, m., antebrazo. 

avanguardia, f., 

avania, f., vejaciön. 

avanti, adv. y prep., antes, adelante, 
delante. 

avantleri, adv., anteayer. 

avantreno, mM., avan 

avanzare, &., avanzar; adelantar; 
economizar; n,, avanzar; ganar; 
sobrar. 

avanzaticcio, m., resto. 

— ta, adj., adelantado; avan- 


avellano, m., av 

avello, m., sepulcro, 

avena, Í., avena. 

avere, m., haber; a., tener, haber. 

vido, da, adj., ávido. 

avito, ta, adj., hereditario. avo, 6 
ávolo, m., abuelo. 

avorlo, m., 1. 

avvallare, a. avaliar; m, hun- 
dirse. ; 

avvalorare, a., reforzar; animar. 

avvampare, a. y n., inflamar, arder. 

avvantaggiare, n., aventajar. 

avvantaggio, adv., d'—, més. 

avvedersi, a., reparar; advertir. 


avveduto, ta, adj 

avvelenare, a., envenenar. 
avvenenza, f., encanto. 
avvenimento, m., suceso. 

avvenire, m., ° 
avventamento, m., ímpetu. 
avventare, &., ; aventurar. 
avventizio, adj., adventicio, 
avvento, m., adviento. 
avventore, ra, 8., parroquiano, | 
avventura, f., aventura. 
avventurare, a., aventurar, - 
avventurato, ta, adj., 
avventuriere, ra, S., aventurero, 
avveramento, m., realización. 


“avverare, a., realizar. 


avverbio, m., adverbio, 
avversare, a., adversar. 
avversario, ria, adj. y s., adversario. 


| — 

avvolgimento, m., TVC 

arro ento. Er e 

avvoltata 6 -atura, s Y 
hiare, a., 


orf Ito, t — 
avvolto, ta, adj. | 
avvoltoio, — — 


avp olie a., arrollar. 
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bagnante, s., bañista. 

bagnare, a., DRON regat. 

bagnata, f., 

bagnato, ta, adj., mojado. 

bagno, m., bafio. 

bägola, f., almeza. 

baia, f., bahia; farsa; broma. 

baiata, f., rechifla. 

baio, ia, adj. y m., bayo. 

baionetta, f., bayoneta. 

balaustrata, f., balaustrada. 

balbettare, n., tartamudear. 

balbo, ba, ó balbuziente, adj., y 8., 
tartamudo, 

balcone, m., balcón. 

baldacchino, m., baldaquin. 

baldanza ó -ezza, f., atrevimiento; 
altivez. 

baldo ó baldoso, sa, adj., atrevido, 
altanero. 

—— f., marrana; zorra. 

balena, f., ballena. ` 

balenare, n., relampaguear. 

balenio, m., relampagueo. 

baleno, m., rayo; relámpago. 

balestra, f., ballesta. 

balestraio, m., ballestero. 

balestriere, m., ballestero. 

balia, f., ama, nodriza. 

alia, f poder; autoridad. 

balio, m., amo; baile. 

balla, f., bala; fardo. 

ballare, n., bailar. 

ballata, f., bailoteo; balada. 

ballatoio, m., galería. 

bailerina, f., bailarina. 

ballerino, m., bailarín. 

ballo, m., baile. * 

balletta, f., castaña (cocida); bola; 
pelota. 

ballottare, a., bambolear. 

balneario, ria, adj., balneario. 

baloccare, a., divertir; n., bobear. 

balocco, m., juguete. 

balordo, da, adj., atónito; bobo;- 
tonto; 8., zopenco. 

bálsamo, m., bálsamo. 

baluardo, m., baluarte. 

baluginare, n., relampaguear; vis- 
lumbrar. 

balza, f., volante; peña. 

balzana, f., volante; franja. 

balzare, n., saltar; echarse. 

balzello, m., impuesto, tributo. 

balzellone, m., salto; sobresalto. 

balzo, m., vuelo; salto. 

bambagia, f., algodón. 

bambinaia, f., niñera. 

bambino, na, S., niño, chico. 

bámbola, f., muñeca. 

bambú, m., bambú. 

banca, f., banca, banco. 

bancarotta, f., bancarrota. 

banchetto, m., banquete. 

banchiere, ra, s., banquero. 

banco, m., banco; asiento; escri- 


torio. 
banconota, f., billete de banco. 
banda, f., banda, lado; cuadrilla; 


parte. 
banderuola, f., banderola. 
bandiera, f., bandera; pendón; es- 
tandarte. 
bandire, a., publicar; desterrar. 
bandito, m., bandido. 
bando, m., bando; destierro. 
bara, f., féretro, ataúd. 
barabuffa, f., alboroto, 
baracca, f., barraca. 
barare, n., trampear. 
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bararia, f., pilleria. 

barattare, a., baratar; cambiar. 

baratto, m., cambio; trueque. 

baráttolo, m., cucurucho. 

barba, f., barba. 

barbabiétola, f., remolacha. 

barbarie, f., barbarie. 

barbarita, f., barbaridad. 

bárbaro, ra, adj. y s., bárbaro. 

barbicare, n., garse. 

barbiere, m., barbero, peluquero. 

barbogio, adj. y s., chocho. 

barbozza, f., visera. 

barbuta, f., casco. 

berca, f., barca; barco. 

barcaluolo, m., barquero. 

barcheggiare, n., barquear. 

barchettare, n., barquear. 

barchetto, m., batel. 

barcollare,: n., bambolear. 

barcollio, m., bamboleo. 

bardamento, m., arnés; arreos. 

bardare, a., enjaezar. 

bardassa, m., chico; pilluelo. 

bardatura, f., arnés; arreos; jaez. 

bardo, m., bardo. 

barella, f., camilla. 

barería, f., estafa. 

bargello, m., preboste. 

bariglione, m., banasta; barril. 

barilaio, m., tonelero. 

barile, m., barril; tonel. 

barítono, m., barítono. 

barlume, m., vislumbre. 

baro, m., fullero; tramposo. 

barocciaio, m., carretero. 

baroccio 6 barroccio, m., carrctén; 
carreta. 

barómetro, n., barómetro. 

barone, m., barón. 

barra, f., barra; tranca. 

barricata, f., barricada. 

barriera, f., barrera; palizada. 

barrire, n., bramar. 

barrito, m., bramido. 

barro m., barro. 

barullo, m., chalän. 

basalto, m., basalto. 


basamento, m., basamento. 

basare, a., basar. 

basculla, f., báscula. 

base, f., base. 

basilica, f., basílica. 

basire, n., desinayarse; temblar. 

bassezza, f., bajeza. 

basso, sa, a . adv. y 8., Meri 

basta, adv. € interj., Lo; 
alforja._ 

bastante, adj., bastante. 


bastarda, f., bastarda; bastardilla. 


bastardino, na, s., bastardo. 

bastardo, da, adj. y s., bastardo. 

bastare, n. Ai bastar. 

bastiglia, f., bastilla. 

bastimento, m., navío; b@que. 

bastione, m., bastión. 

basto, m., basto; albarda. 

bastonamento, m., 6 -atura, f£, 

iza. 

bastonare, a., apalear; aporrear. 

bastone, m., bastón; palo 

batacchio, m., vara; badajo. 

batocchio, m., badajo. 

batosta, f., golpe; desgracia. 

battaglia, f., batalla. 

battaglio, m., badajo. 

battaglione, m., batallón. 

battello, m., batel; buque. 

báttere, a., golpear; batir; palpitar; 
trillar. 
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batteria, m., baterfa. 

bättersi, batirse; pegarse, 

battésimo, m., bautismo, 

battezzare, a., bautizar. 

battifuoco, m., eslabön. 

battimano, 6 -manl, m., aplauso. 

battipalo, m., motón. 

battistero, m., bautisterio. 

báttito, m., palpitacićn. 

battitoio, m., badajo, aldabón. 

battitore, m., trillador, batidor. 

battitura, f., golpeo. 

battachio, m., badajo. 

battuta, f., choque; golpe; compás; 
pulsación. | 

battuto, a, adj., pegado; machacado; 

m., picadillo. 

baule, m., baúl. 

bava, f., baba; borra. 

bavaglio, m., babero; mordaza. 

bávero, m., collar. 

bazar, m., 

bazza, f., barba; ganga. 

bazzana, f., badana. 

bazzecóla, f., friolera. 

bazzicare, n., tratar; frecuentar. 

bazzoffia, f., bazofia. 

beato, a, adj. y 8., beato, 

beccaccia, f., becada. 

beccalo, m., carnicerol 

beccalite, m., pleitista. 

beccamento, m., picoteo. 

beccamorti, m., sepulturero. 

beccare, a., picotear, picar. 

beccarsi, r., picotearse; ganar. 

beccata, f., picotazo. 

beccatura, f., picoteo. 

becchegio, m., balanceo. 

becchino, m., sepulturero. 

becco, m., pico. 

beduino, m., beduino. 

beffa, f., mofa, burla; befa. 

beffare, es mofar, burlar. 

beffeggiamento, m., escarnio. 

beffeggiare, a., escarnecer. 

bega, f., riña. 

beghino, m., beguino; gazmofio. 

belamento, belato, m., balido. 

belare, n., balar. 

belladonna, f., belladona. 

belletta, f., lodo, cieno. 


bellezza, t., belleza. 
béllico, ca, adj., bélico. 
bellico, m., ombligo. 
bellimbusto, m., petimetre. 
bellino, na, adj., bonito, mono. 
bello, lla, adj., bello, hermoso. 
bello, m., bello, hermoso. 
belloccio, a, adj., precioso. 
bellumore, m., gracioso. 

beltà, f., beldad. 

belva, f., fiera. 

belvedere, m., mirador, azotea. 
Belzebú, m., Belcebü. 

bemolle, m., bemol. 

benchè, conj., aunque; bien que. 
benda, 1. , venda. 

bendare, ‘Se vendar. 
bendone, m., banda. 
bendare, a., vendar. 
bendone, m., banda. 

bene, adv. y m., bien. 
benedetto, a, adj., bendito. 
benedire, a., bendecir. 
beneficare 6 -fiziare, a., 


ar. 

beneficenza, f., beneficencia. 

beneficiata, f., beneficio. 

beneficio 6 -ficio, m., beneficio; 
favor. 


benefi- 
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` bottega, f., 








borsista, m., bolsista. 

boscaglia, f., bosque. 

boscaiolo, m., leñador. 
boschereccio, cia, adj., silvestre. 
bosco, m., bosque; selva. 

bosso ó bóssolo, m., boj, box. 
bössolo, m., artesón; cubilete. 
botánica, f., botánica. 

bötola, f., trampa. 

botro, m., barranco. 

botta, f., golpe; choque; caída. 
bottaccio, m., esclusa; barril; frasco. 
bottacciolo, m., barriiejo. 
bottaio, m., tonelero. 

botte, f., pipa, cuba. 

tienda. 
botteghino, m., taberna. 
bottiglia, f., botella. 

bottiglieria; f., botillería, 
bottino, m., botín. 
bottonatura, f., botonadura. 
bottoncino, m.; botón; bellota. 
bova, f., argolla. å 
bove, m., buey. 

bozza, f., bosquejo; prueba. 
bozzetto, m., bosquejo; croquis. 
bózzima, f., pasta; engrudo. 
bozzo, m., charco. 

bózzolo, m., capullo. 

braca, f., pañal; braga. 
bracchiere, m., picador, 
bracciale, m., brazal. 
braccialetto, m., pulsera. 
bracciante, s., jornalero, 
bracciare, a., bracear. 

braccio, m., brazo. 

brace, f., brasa. 

brache, f. pl., bragas. 


brachetta, f., bragueta. 
brachiere, m., braguero. 

bracia, f., a 

braciere, m., brasero. 

braciola ó -uola, f., chuleta. 
braga, f., braga. 

brama, f., anhelo; ansia, 
bramare, n., anhelar; codiciar. 
bramire, n., bramar. 

bramito, m., bramido. 

bramoso, sa, adj., ávido; ramal.. 
branco, m., rebaño; tropel. 
branda, f., hamaca; cama. 
brandello, m., trapo; harapo. 
brandire, a., blandir. 

brano, m., trapo; rasgón, trozo. 
bravaccio, m., baladrón. 

bravare, n., bravear. 

braveria, f., fanfarronada. 


bravo, va, adj., hábil; valiente; 
bravo; m., guapo; matón; 
interj., ¡bravo! 


bravone, m., baladrón. 
breccia, f., brecha. 

brettelle, f. pl., tirantes. 

breye, adj. y m., breve, 
brevetto, m., patente; privilegio. 
breviario, m., breviario. 

brezza, f., brisa. 

briachezza, f., borrachera. 
briaco, ca, adj. y s., borracho. 
briccica, f., fruslería. 
bricconata, f., pillada. 
briccone, na, adj. y s., pillos. 
bricconeggiare, n., bribonear, 
briciola 6 bricia, f., migaja. 
briciolo, m., brizna. 

briga, f., träfaga; intriga. 
brigadiere, m., brigadier. 
brigante, m., bandolero. 


brigare, a., solicitar; n., intrigar. 

brigata, f., sociedad; brigada. 

briglia, f., brida, rienda. 

brillante, adj. y m., brillante. 

brillare, n., brillar. 

brillo, lla, adj., borracho. 

brina, f., escarcha. 

brindello, m., trapo. 

bríndisi, m., brindis. 

brio, m., brío 

brioso, sa, adj., brioso, 

brivido, m., calofrío. 

brocca, f., jarra, jarro. 

broccato, m., brocado. 

brocco, m., broche. 

broda, f., brodo, m., caldo, 

brodoso, sa, adj., caldoso. 

brogliasso, an caldoso. 

brogliasso, m., borrador. 

broglio, m., intriga; maniobra, 

brolo, m., huerta. 

bronchi, m. pl., bronquios. 

broncio, m., mueca; mohina. 

brontolare, a., murmurar; th, 
gruñir, refunfuñar. - 

brontolio, m., gruñido. 

brontolone, na, S., gruñón, 

bronzare, &., broncear. ` 

bronzo, m., bronce. 

brucare, a., deshojar; pacer. 

bruciacchiare, a., chamuscar. 

bruciamento, m., quemadura. 

bruciare, a., quemar. 

brucio, m., gusano; oruga. 

brucio, m., escozor. 

bruciore, m., ardor; escozof. 

bruco, m., gusano. 

———— f., matorral. 
rulicare, n., hormi 

brullo, lla, adj., desn Mo. 

bruma, f., grumete. 

brunimento, m., bruñido. 

brunire, a., bruñir. 

bruno, na, adj. y m., moreno. 

brusca, f., brusco; brusca. 

bruscare, a., tostar. 

bruschezza, f., acritud. 

brusco, ca, adj., agrio; 
m., brusco. 

brüscolo, m., brizna; grano., 

brusio, m., ruido. 

brutale, adj., brutal. 

bruto, ta, adj. y m., bruto. 

bruttare, a., ensuciar. 

brutto, ta, adj., feo; malo; bruto. 

bruttura, f., fealdad; suciedad. 

buacciolo, s., idiota. 

búbbola, f., bagatela. 

búbbolo, m., cascabel. 

—— m., bubön. 

buca, f., agujero; hoyo; buzön. 

bucare, a., agujerear. 

buccia, f., corteza; piel; cáscara; 
vaina. 

búccola, f., pendiente (joya). 

buccólica, f., bucólica. 

bucinare, a., propalar. 

buco, m., agujero. 

budellame, m., tripas 

budello, m., tripa; intestino. 

bue, m., buey. 

búfalo, m., búfalo. 

bufera, f., tormenta. 

buffa, f., capucha; visera. 

buffare, a. y n., soplar. 

buffé, m., aparador. 

buffo, fa, adj., y m., bufo. 

buffone, m., bufón. 

buggerio, m., baraúnda. 

bugia, f., mentira. 


brusco; 





bugliolo, m., barreño, 

bugna, f., almohadilla, 

bugno, m., colmena, 

bugnola, f., bugnolo, m., cesta. 

buio, ia, adj., obscuro; löbrego. 

bulbo, m., bulbo. 

bulletta, f., tachuela; boletín; bi- 
llete; talón. 

bulettario, m., talonario, 

bullettino, m., buletín. 

buonamano, f., propina. 

buono, na, ad ., bueno. 

buono, m., bueno; bien, 

burattare, a., cerner. 

burattino, m., títere. 

baratto, m., 

burbanza, Í., jactancia. 

bürbero, ra, adj., Aspero, brusco. 

burchio, m., barco. 

burello, m., burato. 

burina, f., bolina. 

burla, f., burla, broma. 

burlare, a., engañar; n., bromear. 

burletta, f., broma; sainete. 

burlone, m., burlön. 

burocrazia, f., burocracia, 

burrasca, f., borrasca. 

burro, m., manteca de vacas. 

burrone, m., barranco. 

busca, f., merodeo. \ 

buscare, a., buscar; coger. 

busecca, f., tripa. 

bussare, * golpear 

büssola, f., brújula; cepillo. 

busta, m., sobre; carpeta. 

busto, m., busto; corpiño. 

butirro, m., manteca de vacas 

buttafuori, m., traspunte. 

buttare, a., echar; n., brotar. 

butterato, ta, adj., hoyoso. 

búttero, m., hoyo. 

buzzicare, n., menearse. 

buzzo, za, adj., triste; m., barriga. 


c 


cábala, f., cábala. 

cabalare, a., maquinar; —m, n 
trigar. 

cabina, f, camarote, ; ` 

cabotaggio, m., cabotaje. 

caccao, m., cacao. 

caccia, f., caza. 

cacciagione, f., caza. 

cacciare,, a., cazar; despedir; echar. 

cacciarsi, r., meterse. 

cacciavite, n., destornillador 

caccalone, na, s., legañoso. 

cacio, m., queso. 

cacioso, sa, adj., caseoso, 

cacofonia, f., cacofonía. 

cadauno, na, adj., cada uno, 

cadávere, m., cadáver. 

cadenza, f., cadencia. | 

cadenzato, ta, adj., cadencioso.. - fi 

cadere, n., caer. TS 

cadetto, adj. y m., cadete. 

caduceo, m., caduceo. 

caduco, ca, adj., caduco, 

caffé, ‘m., café. 

caffo, adj. y S., impar. 

cagionare, a., ocasionar. 

cagione, f., causa; motivo. 

cagionévole, adj., enfermizo. 

cagliare, a., cuajar. 

caglio, m., cuajo. 








cagna, f., perra. 
cagnála, ó -ara, £, alboroto. 
cala, f., cala. 


calabrone, m., zángano, 








cam 
calafatare, €, —— 
calafato, m, 
calamaio, m., mina calamar. 
calamitá, f., calamidad. 
calamita, f., " calamita; imán. 
calamitare, a., imantar. 
calamitazione, f., imantación. 
' calamítico, ca, adj., magnético. 


cá'amo, m., 
calandria. 


calandra, f., 
calante, adj., menguante, 


i er. 
f., bajada; 
gentío; apretura. 
calcagno, m., calcäneo; cal- 
canal. 


calcagnolo, m., taco, 

calcare, adj. y} m., calcáreo; a, 
pisar; calcar, 

calce, f., cal. 

calcese, m., polea; cofa. 

calcina, f., mortero. 

ealcinaccio, m., argamasa, 

calcinare, a., calcinar. 

calcio, m., puntapié; patada; culata; 
coz; calcio. 

calcitrante, adj., reacio, 

calco, m., calco. 

calcolare, a., calcular. 

cálcolo, m., cálculo; cuenta; 

caldaia, f., caldera. 

caldaio, m., caldero. 

caldana, f., calor. 

coldano, m., brasero. 

caldeggiare, a., favorecer; 

calderaio, m., calderero, 

caldo, da, adj., caliente. 

caldura, f., calor. 

calefazione, f., calefacción. 

caleidoscopio, m., caleidoscopio, 

calendario, m., calendario, 

calende, f. pl., calendas, 

calere, n., importar. 

calibro, m., calibre. 

cálice, m., cáliz, copa. 

cálido, da, adj., cálido. 

califfo, m., califa. ' 

calle, m., calle; camino, 

ealigrafia, f., caligrafia. 

callo, m., callo. 

a, f., casquete; caja, 

"calma. 


calore, m., calor. 
calotta 6 callotta, f., A caja. 
calpestare, a., hollar; pisar 
calúggine, f., pelusa; bozo. 
calunnia, * calumnia, 
calvario, m., calvario. 
calvezza 6 -izie, f., calvicie. 
calvo, va, adj. y s., calvo: 

f., calceta; calza. 
calzare, m., calzado; —a., calzar. 
calzerotto, m., calcetín. 
calzetta, f., calceta. 
calzolaio, la, s., zapatero, 
calzoleria, f., zapatería. 
calzoni, m. pl., calzones, 
camarra, Í., camarra. 
cambiale, f., letra, giro. 
cambiavalute, m., cambista. 
cambiare, a., cambiar; trocar. 
cambio, m., cambio; trueque, 
camera, í., @; cuarto. 


Gamcricre, ra, S., camarero, 


camerino, m., gabinete; camarote. 
camerone, m., salón; dormitorio. 
camicia, f., camisa. 
camiciotto, m., camisola; blusa. 
caminiera, s., espejo; blombo. 
camino, m., chimenea, | 
cammello, m., camello, 
camminare, m., caminar; f., an- 
marchar. 


m., achaque; 
camoscio, m., gamuza. 
campagna, f., campiña; campaña, 
campale, adj., campal. 
campamento, m., campamento. 
campana, f., campana. 
campanacclo, m., cencerro. 
campanella, f., campanilla. 
campanello, m., cascabel; timbre. 
campanile, m., campanario, 
campano, m., cencerro; cascabel, 
campare, a., sustentar. —n., vivir. 
campeggiare, n., acampar; campar; 

resaltar. 


` campestre, adj., campestre. 


campione, m., muestra. 

campo, m., campo 

camuffare, a., later; 

camuso, sa, adj., chatos tomos. 

eanaglia, f., 

eanale, m., canal. 

canapè, m., canapé. 

cánapo, m., 

canarino, na, s., canario; tonto. 
cafiamazo, 


eanavaccio, m., 
cancellare, a., borrar; cancelar. _ 
cancellata, f., reja; cancel. 
cancelleria, f., cancillería. 
cancelliere, , canciller. - 
cancello, reja; barrera. 
cánchero, m., cáncer, 

cancrena, f., gangrena. 

eancro, m., cáncer, cancro, chancro. 
candela, f., candela; vela. 
candelabro, m., candelabro. 
candelliere 6 -liere, m., candelero, 
candidato, m., candidato. 

candi 


cangiamento, m., canje. 

cangiare, a., canjear; cambiar, 
canicola, f., canicula, 

canile, m., perrera. 

canino, na, adj., canino. 

canna, f., caña; —— cañón. 
canneggiare, a., varear 

eannella, f., canilla; tubo; canal; 


7 


canneto, m., cafiaveral, 
cannetta, f., canilla. > 
canniccio, m., zarzo. 
cannocchlale, m., anteojo, 
cannonata, f., cañonazo. 
cannone, m., cañón. 
cannoniere, m., 


artillero. 
cannuccia, f., cañón; portaplumas; 


cánone, m., canon, 

canottiere, m., lanchero, 

ER» oor lancha, 
ova, bodega. 


AA m., eharlat 
canfara m47 — com Ti 
cantáride, f., . ‘ 
canterano, m., cómoda. re 
cántica, f., -ico, m. 

cantiere, m., taller 

cantina, f., cantina. 

cantiniere, — A 

canto, m., esquina; 


—— —9 —— —— 
eantone, m., canto; rincón; 


cantore, m., cantor. x 
cantuccio, m., rinconcito. 
canuto, ta, adj., cano. 
canzonare, a., mofar; m., 
canzone, f., canción; canto. 
canzoniere, m., cancionero. 


capitana, adj. 
capitano, m., ca 
capitare,, n., suceder; pasar; — 


capitello, m., capitel; cabezada’ 
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caprolo, m., corzo. 

capro, m., cabrón; chivo. 

cápsula, f., cápsula. 

carabina, f., carabina. 

caraffa, Í., garrafa. 

aade ikti ó -ata, f., carambola. 

caramella, f., caramelo. 

carato, m., quilate. 

caráttere, m., carácter. 

caratura, f., acción; participación. 

caravella, f., carabela. 

carbonaio, ia, s., carbonero. 

carbonare, a., carbonar. 

carbonchio, m., afiublo; carbunculo. 

carbone, m., carbön. 

carbonella, f- cisco. 

carbonizzare, a., carbonizar. 

carcame, m., armazón; esqueleto. 

carcassa, f., armazón. 

carcerare, a., encarcelar. 

carcerario, rla, adj., carcelero. 

cárcere, m., ; 

carciofo, m., alcachofa. 

cardare, a., cardar. 

cardellino, m., jilguero. 

<ardiaco, ca, adj., cardíaco. 
ardinale, adj. y m., cardenal. 

¿árdine, m., eje; quicio; gozne. 

cardo, cardone, m., cardo. 

carena, f., carena. 

carenare, a., carenar, 

carestia, f., carestia, 

carezza, f., caricia, 

cariare, a., cariar. 

cariätide, f., caridtide. 

cárica, f., carga, cargo. 

caricare, a., cargar. 

caricatura, f., caricatura. 

cárico, ca, adj., cargado; mL, 
cargo; cargazón. 

carie, f., caries, 

carità, f., , caridad: 

carme, ra poema. 

cármine, m., carmelo, 

carminio, m., carmín. 

carnagione, f., carnación; tez. 

sarnaio, m., carnero. 

tarnale, adj., carnal. 

carnasciale, m., carnaval. 

carne, f., carne. 

karnefice, m., verdugo. 

carnevale, m., carnaval. 

carnoso, sa, adj., carnoso. 

caro, ra, adj., querido; caro. adv., 
caro; m., querido. 

rarola, f., ronda; rueda. 

carota, f., zanahoria; patarata. 

caroyana, Í., caravana. 

carpentiere, m., carpintero. 

carpio ó -lone, m., carpa. 

carpire, a., arrebatar; arrancar. 

carpo, m., carpo. 

carradore, m., carretero, 

Jarrata, f., carretada. 


`carreggiare, a., acarrear, 


carreggiata, f., carril. 

carreggio, m., acarreo. 

carretta, f., carreta. 

carrettella, f,, carretela. 

carrettone, m.. carretdén. 

carriaggio, m., carruaje. 

carriera, f., carrera. 

carro, m., carretón; carro. 

carrozza, Í., coche; «carruaje; vagón; 
carroza. 

carrozzone, f., coche; carruaje. 

carruba 6 caruba, f., algarroha; 


garr 
carrubbio, 6 carrubo, m., al 
carruccio, m., rodaja; carrito. 
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carrúcola, f., polea. 

carta, f., papel; mapa; tarjeta. 

cartaio, m., papelero. 

cartapécora, f,. pergamino. 

carteggio, m., correspondencia. 

cartella, f., título; cartera; billete; 
tarjeta; letrero; cuartilla, 

cartellino, m., rótulo. 

cartello, m., cartel. 

cartiera, f., papelería. 

cartilágine, f., cartílago. 

cartoccio, m., paquete; cucurucho; 
cartucho. 

cartolare 6 -are, m., legajo. 

cartolina, f., — postale, tarjeta pos- 
tal. 

cartone, m., cartón. . 

cartucciera, vg cartuchera. 

casa, f., casa. 

casacca, f., casaca. 

casaldiavolo, m., alboroto, 

casale, m., aldea; caserío. 

casalingo, ga, adj., casero. 

casato, m., apellido; familia. 

cascaggine, f., fatiga; percza. 

cascani, m. pl., restos; sobras; dese- 
chos. 

cascamorto, m,, cadete. 

cascante, adj., lacio; flaco. 

cascare, n., caer. 

cascata, f., caída; cascada. 

caschetto, m., casco. 

cascina, f.. casita; lechería. 

Casco, m., casco. 

caseggiato, m., edificio. 

casella, f., casilla. 

casellario, m., garita. 

caserma, f., cuartel. 

casetta, f., casita; caseta. 

casigliano, na, s., inquilino. 

casino, m., casino, 

caso, m., caso; acadļdo. 

cassa, f., caja; arca; ataúd; colme- 
na. 


cassamadia, f., artesa. 

cassare, a., borrar. 

cassazione, f., casación. 

cássero, m., cajón; toldilla. 

casserola, m., cacerola. 

cassetta, f., cajita; cajón; 
asiento; buzón. 

cassetto, m., cajón; arcón. 

casseitone, m., cómoda. 

cassiere, ra, s., cajero. 

cassone, f., cofre; cajón. 

cássula, f., cápsula. 

casta, f., casta. 

castagna, f., castafla. 

castagnetta, f., castafiuela. 

castagno, na, adj. y m., castaño. 

castagnolo, Ja, adj., castaño (color). 

castellano, na, adj. y s., castellano. 

castello, m., llo; molinete; tol- 
dilla. 

castigare, a., castigar. 

castigatezza, f., moderación. 

castigo, m., castigo. 

casto, ta, adj., casto. 

castone, m., engaste; engarce. 

castoro, m., castor. ~ 

castrare, a., castrar, capar. 

castrone, m., capón. 

castroneria, f., necedad, 

casuale, adj., casual. 

calaclisma, m., cataclismo, 

catacomba, f., catacumba. 

catafalco, m., catafalco. 

cataletto, m., ataúd; féretro. 

catálogo, m., catálogo. 


' catapulta, f., catapulta. 
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catarrale, adj., catarral. 

catarro, m., catarro. 

catasta,.f., pila; montón, 

catasto, m., catastro. 

catástrofe, f., catástrofe. 

catechismo, m., catequismo; cate 
cismo (libro). 

catacúmeno, na, s., catecúmeno. 

categoria, f., categoría. 

catena, f., cadena. 

catenaccio, m., pestillo; cerrojo. 

cateratta, f., catarata. 

caterva, f., caterva. 

catinella, £f., catino, m., jofaina 

catrame, Ex alquiträn; brea. - 

cáttedra, f., cátedra. 

cattedrale, adj. y f., catedral. 

— ca, adj. y m., catedrá- 
tico. 

cattivaccio, adj., malvado. 

cattivarsi, r., cautivarse. 

cattivitá, f., maldad; cautividad. 

cattivo, va, adj., y s. malvado, cau- 
tivo. 

cattolicismo, f., catolicismo. 

cattólico, ca, adj. y s., católico. 

cattura, f., captura. 

catturare, a., capturar. 

caucció, m., caucho. 

caudale, adj., caudal. 

caule, m., talla; caña, 

causa, f., causa. 

causare, a., causar. 

cáustico, ca, adj. y m., cáustico. 

cautela, f., cautela. 

cauterio, m., cauterio. 

cauto, ta, adj., cauto; m., fiado. 

cauzlone, f., caución. 

cava, f., cantera; mina. 

cavagno, m., cesta. 

cavalcare, n., cabalgar. 

cayalcata, f., cabalgata. 

cavalcatoio, m., apeadero. A 

cavalcatura, f., cabalgadura; caba- 
llería. 


cavaliere, adj., amable, caballeroso; 
m., caballero. 

cavalla, f., yegua. 

cavalleria, f., caballería. 

cavallerizza, f., picadero. 

cavallerizzo, za, s., caballerizo. 
m., jinete. 

cavallo, m., caballo. 

cavalocchio, m., avispa. 

cavapietre, m., cantero. 

cavare, a., sacar; quitar. 

cavatappi 6 -turáccioli, m., saca- 
corchos; tirabuzön. 


cavatura, f., sacamiento. 
caverna, f., caverna. 

cavezza, f., ronzal, cabestro, 
cavicchio, chia, s., clavija. 
caviglia, f., clavija. 

a gp -atrice, S., quisquilloso, 
cavillo, m., quisquilla, fruslería. 
cavitä, f., cavidad. 

cavo, va, adj. y m., hueco; cable. 
cavolfiore, m., coliflor. 

cávolo, m., col, berza. 

cazza, f., crisol; cazo. 


-cazzarola, f., cacerola, 


cazzotto, m., cachete, sopapo. 
ce, adv., allí; pron., nos. 
cecca, f., urraca. 

cece, m., garbanzo; berruga. 
cecino, na, S., mono. 

ceco ó cieco, ca, adj., ciego. 
cédere, a. y n., ceder. 

ceduglia 6 -illa, f., cedilla. 
<édola, f., cédula; billete. 
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‘-Cilestro, tra, ad ., azul. 
=. - cllicio,. m., cilicio. 
ciliegia, 


f., guinda; cereza. 


, ciliegio, m., cerezo, guindo. 


cilindrare, a., aprensar; satinar; 
estar 


cimare, a., desmochar; tundir, 

cimentare, arriesgar; aventurar; pro- 
vocar. 

cimento, m, riesgo, 
prueba. _ 

cimiero, m., cimera. 

cimitero, m., cementerio. 

cimossa, f., orilla; lindero, 

cincischiare, a., trastear. 


cemento; 


-cincischio, m., trasteo. 


cineraria, f., cineraria. 

cinéreo, a, adj., cinéreo. 
cingallegra, f., paro. 

cingere 6 cignere, a., ceñir, 
cinghia, f., correa, cincha. 
cinghiale, m., jabalí. 

<ingolo, m., cordón. 

cinguettare, n., charlar; gorjear. 
cínico, ca, adj., cínico. 

cinigia, f., ceniza caliente. 
cinismo, m., cinismo. 
cinquanta, adj. y m., cincuenta. 
cinguantina, f., cincuentena. 
cinque, adj., cinco. 


cinta, f., cinta; cintura; recinto; 
cerca; 
cinto, ta, adj., ceñido; cercado. 


m., cintura, braguero. 
cintola, f., cintura. 
cintolo, m., liga, cinta. ° 
cintura, f., cintura, cinta, 
cinturino, m., cinturón. 
cinturone, m., cinturón. 
ció, pron., esto; eso; lo, 
ciocco, m., zoquete. 
cioccolatta, f., chocolate. 
cioé, .adv., es decir. 
ciondolare, n., bambolear. 
ciondo.ino, m., arambel. 
cióndolo, m., dije; pendiente, 
ciondolone, m., gano. 
ciótola, f., cubilete; tazón. 
cióttolo, m., guijarro. 
cipolla, f., cebolla. 
cipresso, m., ciprés. 
circa, adv., poco más 6 menos. 
circo, m., circo. 
circolamento, m., circulacióm. 
circolare, adj., f. y n., circular. 
circolo, m., círculo. 
circoncisione,. f., circuncisión. 
‘circondare, a., circundar. 
circonferenza, f., circunferencia. 
— adj., y m., circumfle- 

O. 
circoscrivere, a., circunscribir. 
circospetto, a, adj., corcunspecto. 
circospezione, f., circunspección. 
circonstanza, f., circunstancia. 
circuire, a., circuir, rodear, 
circúito, m., circúito, 
ciriegia, ciliegia, r., cereza, 
ciriegio, m., cerezo. 
cirro, m., cirıo, 
cisoie, f. pl., tijeras. ő 
cispa, f., legaüa, 
cisterna, f., cisterna. 
cistite, £., cistitis. 
citare, a., citar, demandar 
citazione, f., citación, : 
cittá, f., ciudad. : 


cod . 
citadella, f., ciudadela. 
cittadino, na, adj., cívico; s., 


cuidadano; vecino; burgués. 

ciucca, f., chispa, francachela. 

ciucciare, a., chupar. 

ciuccio, m., borrico. 

ciuco, m., asno; burro. 

ciuffetto, ciuffo, m., copete. 

ciurlare, a. y n., chasquear. 

ciurlo, m., voltereta; pirueta. 

ciurma, f., chusma. 

ciurmaglia, f., canalla. 

ciurmare, a., engañar. 

civaia, a., ó civaie, f., pl., legumbres; 
verdura. 

civanzo, m., resto; sobras. 

civettare, n., chuchear; coquetear. 

cívico, ca, adj., cívico. 

civile, adj., civil; civilizado; culto; 
m., civil. 

civilizzare, a., civilizar. 

clámide, f., clámide, 


clamore, m., clamor. 
landestino, na, adj., clandestino. 
claretto, m., clarete. 
clarinetto, m., clarinete. 
clarino, m., clarín. 

classare, a., clasificar. 
classazione, f., clasificación. 
classe, f., clase. 

clássico, ca, adj. y m., clasificar, 
claudicazione, f., claudicación, 
cláusola, f., cláusula. 

clausura, f., clausura. 

clavícola, f., clavícula. 
clemenza, f., clemencia, 
clericale, adj. y s., clerical) 
clero, m., clero. 

cliente, s., cliente. 

clientela, f., clientela; 

clima, m., clima. 

clínica, f., clínica. 

clivio, n., declive. 

clivo, m., cerro, colina. 

cloaca, f., cloaca. 

cloro, m., cloro. 

clorosi, f., clorosis. 

cloruro, m., cloruro. 
coaccusato, a, s., coacusado. 
coadiuvare, a., coadyuvar; n., 

cooperar. 

coadunare, a., juntar; unir, 
coagulare, a., coagular, 
coalizione, f., coalición. 
coartare, a., coartar. 
coazione, f., coacciön. 


cocca, f., cabo; nudo; muesca. 
coccarda, f., cucarda. 
cocchiere, m., cochero. 
cocchio, m., carruaje. coche, 
coccia, f., concha, 

cocciaio, ala, f., alfarero, 
cocciniglia, f., cochinilla. 
coccio, m., cacharro. 
cocciuto, ta, adj. y s., testarudo. 
cocco, m., COCO. 

coccodrillo, m., cocodrilo. 
coccoveggia, f., chocha. 
cécere, a., cocer. 

cocimento, m., cocimiento, 
cociore, m., escozor. 
cocitura, f., cocedura. 

cóclea, f., caracol. 

cocolla, f., cogollo. 

cocómero m., sandía, 
cocúzzolo, m., cima; copa. ` 
coda, f., cola; rabo. 

c: dardo, da, adj. y s., cobarde. 
ccdazzo, m., cortejo. 
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codesto, a, adj. y pron., ese, esa 
eso 


códice, m., código. 

codicillo, m., codicilo. 
codificare, a., codificar. 
códolo, m., mango; cola, 
coerede, s., coheredero. 
coereditare, n., coheredar. 
coesione, f., cohesión. 
coesistere, n., coexistir. 
coetäneo, nea, adj. y 8., coetáneo. 
cófano, m., cofre. 

cófano, f., cofre. i 
cógliere, a., coger; acertar. 
coglionare, a., engatusar; burlar, 
cognato, a, 8., cuñado. 
cógnito, ta, adj., conocido. 
cognizione, f., conocimiento. 
cognome, m., apellido. 
cógoma, f., cafetera. 
coincidenza, f., coincidencia, 
coincidere, n., coincidir. : 
cointeressare, a., cointeresar. 
coinvélgere, a., complicar. 
cola, adv., allí. 
colamento, m., derrame; coladura. , 
colare, a., colar; n., fluir, 
colata, f., fusión; flujo. 
colatoio, m., colador. 
colazione, f., almuerzo. 

colei, pron., f,, aquella. 
coleéttero, m., coleóptero, 
colera, m., cólera. 

cólica, f., cólica, cólico, 

colla, f., cola. 

collaborare, n., oolaborar. 
collana, f., collar. l 
collare, m., collar; cuello, 
collaudo, m., aprobación. 
collazionare, a., coleccionar. 
collazione, f., colación. 

colle, m., cerro, colina. 
collega, m., colega. 

collegare, a.,liar;ligar; unir, 
collegiale, adj. y s., 

collegio, m., colegio. 

cóllera, f., cólera. 

colletta, f., colecta. 
collectivo, va, adj., colectivo. 


- colletto, m., collado; cuello, 
: collezione, f., colección. 


collimare, m., colimar. 

collina, f., colina. 

collirio, m., colirio. 

collisione, f., colisión. 

collo, m., cuello; bulto; portillo, 
empeine. 

collocare, a., colocar; instalar. 

collocazione, f., colocación. 

colloquio, m., coloquio. 

collóttola, f., nuca, pescuezo. 

collutazzione, f., riña. 

colmare, a., colmar. 

colmo, ma, adj., colmado. 

colo, m., colador. 

colombaia 6 -ara, f., palomar. 

colombo, ba, s., palomo» 

colonia, f., c :lonia. 


colonizzare, a., colonizar. <a 


colonna, f., columna. 
colonnello, m., coronel. 
colono, m., colono, labrador. 
colorare, a., colorar, colorear. 
colorazione, f., coloraciön. 
colore, m., color. 
coloro, pron., los, 
aquellas. 
colossale, adj., colosal. 
colosseo, m., coliseo. 


aquellos; las, 





. pa. 
colpábile, adj., culpable. 
colpire, a., golpear. 
colpo, m., golpe. 
coltella, f., cuchillo grande. 
coltellata, f., cuchillada. 
coltello, m., cuchillo. 
coltivamento, m., cultivo. 
coltivare, a., cultivar. 
colto, to, adj., cogido. 
coltre, f., cubierta, mortaja. 
coltone, m., cubierta. 
coltura ó cultura, cultiyo; cultura. 
colubro, m., culebra. 
colui, pron., él, aquel. 
comandare; a. mandar; comandar. 
comando, m., mando; orden. 
comándolo, m., urdimbre. 
comare, f., comadre. 
combaclamento, m., contacto, 
combattere, a. y n., combatir. 
combinare, a., combinar; concluir. 
combinazione, f,, combinación; ca- 
sualidad. 
combriccola, f., enrrillo; reunión; ter- 
tulia. 

combriccolone $a, s., intrigante. 
combustibile, adj. y m., combustible. 
combustione, f., combustión. 

como; cuanto; prep., 


cometa, f., cometa. 
cómico, a, adj. y s., cómico, 
cominclare, a. y n., comentar, em- 


pezar. 
comino, m., comino, 
comitato, m., comité. 
comitiva, f., comitiva. 
comizio, m., comicio. 
comma, m., Coma. 
commedia, m., comedia; broma. 
commemorare, a., conmemorar. 
commenda, f., encomienda, 
commendare, a., encomlar; reco- 
mendar. — 
commendatore, s., comendador. 
commensale, s., comensal. 
commentare, a., comentar. 
commentario, m., comentario. 
commento, m., comento. 
dj., comercial. 
. y S., comiter- 


commisario, m., comisario 

commissione, f., comisión, pedido, 
encargo. 

tommosso, 684, 


ssa, adj., conmovido. 
commozione, f., conmoción. 
commuóvere 6 commóvere, &., con- 
mover. 
commutare, &., conmutar. 
éommutazione, f., conmutación. 
+ ———— a. y n, "convenir; acomo- 


E EAN 
comodidad, 


ebmodo, m., desahogo; 
excusado. 


compaesano, ua, adj. y compatriota. 


com 


compaginare, a., compaginar. 
compagnia, f., compañía. 
compagno, m., compañero, socio. 
comparere, a., 

comperazione, Í., 


comparire, n., com 

comparsa, f., a ción; 
compartimento, m., d 

compartire, a., compartir, — 
compassato, ta, adj., compasado. 
compassionare, a., compadecer, las- 


imar. 
compassione, f., compasión. 
compasso, m., compás. 
compatire, a. y n., compadecer. 
compatriota, s., compatriota. 
compatto, tta, adj., compacto. 
compendiare, a., compendiar. 
compendio, m., compendio. 
compenetrare, a., compenetrar, 
compensare, a., com 


- eömpera ó compra, La, compra. 


competenza, Í., competencia. 
compétere, n. , competir. 
competitore, 'm., competidor. 
compiacenza, f., complacencia. 
compiacere, a., complacer. 
complangere, a., compadecer. 


complanto, ta, adj., compadecido, 
m., lamento. 


compilare, a., compilar. 
compilazione, f., compilacién. 
compimento, m., cumplimiento; fin. 
compire, a., complir; acabar; n., 


compitare, m., deletrear, 
compitezza, f., cortesia. 

cómpito, m., tarea, deber. h 
compito, adj., cumplido; cortés. 
compiuto, ta, adj., cumplido, 
compleanno, m., cumpleafios. 


` complementare, adj., complementar. 


complemento, m., complemento. 
complessione, f., compl 
complesso, ssa, adj., complejo; m., 
conjunto. 
completare, a., completar. 
completo, ta, adj., completo. 
complicare, a., complicar. 
complicazione, £., complicación. 
cómplice, adj. y s., cómplice, 
complimentare, a., cumplimentar, 
complimento, m., cumplimiento, ce- 
remonia. 


componente, adj., y 8. componente. 

componimento, m., composición; 
ajuste. 

comporre, a., componer. 

comportamento, m., comportamien- 
to. 


comportare, a., comportar. 

composizione, f., 

compostezza, f., compostura. 

composto, ta, adj. y m., compuesto. 

compra, f., compra. 

comprare, a., comprar. 

comprendere, a., comprender. 

comprensione, f., comprensión. 

compreso, Sa, adj. ., comprendido, 

compressione, f., —— 

comprimere, a., 

comprométtere, a. y n., ‘compro- 
meter. 

comprovare, a., comprobar, 

compulsare, a., compulsar. 

compunzione, f., compunción. 


com y 
pt a. computar. + 
ap a m., 


m., concepto. — 
a a 
— 6 conclüdere, a, 


concordare, A. y n., concordar. 
concorde, adj., concorde. 
concordia, 











a - 





ve 


— 


a., “ confederar. 

» f., confederación. 
“conferenza, f., conferencia. 
— a, conferir; n., 


‘gonferms, f., confirmación, 
—eonfermare, f., confirmar. 
;Confessare, a., confesar. 
“confessione, f., confesión. 
“confessore, m., confesor. 
” confettare, a., confitar. 
x confetto, m., confite. 
. confetturiere, m., confitero. 
confezionare, a., confeccionar. 
confezione, f., confección. 
‘ conficcare, a., hundir; clavar. 
confidare, a., confiar, fiar. 
-confidente, adj. y s., confidente. 
— f., Sia confian- 


— 2, —— hundir; fijar. 
a., configurar. 
eonfigurazione, f., configuración. 
confinare, a. y n., confinar. 
confine, m., confín. 
confino, m., confinación; destierro. 
confiscare, a., confiscar. 
confitto, ta, adj., clavado. 
grazione, f., conflagración. 
conflitto, m., conflicto. 
confluenza, f., confluencia. 
confluire, n., confluir. 
conféndere, a., confundir. 
conformare, a., conformar. 
conforme, adj. y adv., conforme; 


confortare, a., confortare; consolar. 
conforto, m., consuclo. 
confrateHo, m., cofrade; colega. 
confrontare, a., confrontar. 
eonfrontazione, f., confrontación. 
confronto, m., confronto; cotejo; 


com è 
T confusione, na, f., confusión. 
congedare, a., despedir. 
eongedo, m., despedida. 
congegnare, a., ensamblar. 
eongelare, n., congelar. 
congénito, ta, adj., congénito, 
congestone, f., congestiön. 
congettura, f., conjetura. 
X conglúngere, a., reunir; juntar. 
— ta, adj., conjunto; junto; 
A —— 
— — , coyuntura. 
congiunzione, f., conjunción. 
congiura, f., conjura. 
conglurare, n., conjurar. 
conglomerare, a., conglomerar. 
— — f., conglomera- 
i. 


* 
| 1 ar e 


- ¢ gustar; sentar 
— 





con- 











conglutinare, - r., conglutinar. 
— ⸗ T., tongratularse; fe- 
citarse 
congrega, f., congregación. 
comgregare, a., congregar. 
congregazióne, f., congregación. 
congresso, m., congreso. 
congruire, a., congiuir. 
conguagliare, a., igualar. 
conguaglio, m., equilibrio; balance. 
coniare, a: 
coniatura 6 


-azione, f., monedaje; 


ebnio, m., cuño; cuña. 
-coniugare, a., conjugar. . 





con 


coniugazione, f., conjugacién. 
cóniuge, m., cónyuge. 
connesso, sa, adj. y m., conexo. 
conneitere, a., ccnexionar. 
connivenza, f., connivencia. 
connotato, m., filiación; seña. 
connubio, m., connubio. 
cono, m., cono. 
conocchia, f., rueca; copo. 
conóscere, a., conocer. 
conoscimento, m., conocimiento. 
conosciuto, ta, adj., conocido. 
conquassare, a. sacudir; quebian- 
tar 


conquídere, a., excitar. 

conquista, f., conquista. 

conquistare, a., conquistar. 

consacrare, a., consagrar. 

eonsacrazione, f., consagración. 

consanguineo, nea, adj. y s., con- 
sanguineo. 

conscio, cia, adj., consciente. 

consegna, f., consignación; entrega; 
remesa. 


consegnare, a., entregar; consignar. 


consegnatario, m., consignatario, 
conseguenza, f., consecuencia. 
conseguire, a., conseguir; realizar. 
consenso, m., consentimiento. 
consentire, a. y n., consentir. 
conserva, f., conserva; despensa. 
conservare, a., conservar. 
conservazione, f., conservación. 
consesso, m., reunión; asamblea; 
consejo. 
considerare, a., considerar. 
considerazione, f., consideración. 
consigliare, a., aconsejar. 


consigliere 6 -era, s., conscjero; 
concejal. 

consiglio, m., consejo; concejo. 

consistenza, f., consistencia. 


consistere, n., consistir. 
consociare, a., consociar. 
consocio, cia, s., consociado. 


consolare, adj., consular; a., con- 
solar. i 

consolato, adj., consolado; m., 
consulado. 


consolazione, f., consuelo. 
cónsole, lo, m., cónsul. 
consolidare, a., consolidar. 
consonante, adj. y'f., consonante. 
consonanza, f., consonancia. 
consorte, s., consorte. 
consorzio, m., consorcio. 
constare, n., constar. 
constatare, a., constatar. 
consucto, ta, adj., habitual; ordi- 
nario; m., ordinario; costumbre. 
consuctidine, f., costumbre. 
consulta, f., consulta; consejo. 
consultar, a. y n., consultar. 
consulto, m., consulta. 
consultore, m., consultor. 
consumare, ta., consumar; consu- 
mir; usar. 
consumado, da, adj., 
consumido. 
consumazione, f., consumación. 
consumo, m., consumación. 


consunzione, f., consunción. 

contábile, adj. y s., contador; te- 
nedor de libros. 

contabilita, f., contabilidad; conta- 
duría. 

contadino, na, adj. y s., aldeano. 

contado, m., campo; aldea. 

contagio, m., contagio, 

contagioso. sa, adj., contagioso. 


cousumado; 
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cortaminare, a., contaminar, 

contare, a. y n., contar. 

contatto, m., contacto 

conte, m., conde. 

contea, f., condado. 

conteggiamento, m., cálculo. 

conteggiare, a. y n., contar; com: 
putar, 

contegglo, m., cuenta, cálculo. 

contegno, m., porte; aire; procedi. 
miento. 

contegnoso, sa, adj., reservado. 

contemplare, a., contemplar. 

contemplazione, f., contemplación. 

contemporáneo, nea, contemporá 
neo. 

conténdere, a., contestar; ü., cón- 
tender. 

contenere, a., contener. 

contentare, a., contentar. 

contentatura, f., contento. 

contentezza, f., contentamiento; sa- 
tisfacción 


contento, ta, adj., contento; satis- 
fecho; dichoso; m., felicidad; 


gozo. . 
contenzioso, sa, adj. y m., conten- 
cioso. 
conterráneo, nea, adj..y 8., com- 
patriota. 
cortesa, f., contienda. 
contessa, f., condesa. 
contestare, n., contestar. 
contestazione, f., contestación, 
contezza, f., conocimiento. 
contiguo, gua, adj., contiguo. 
continente, adj. y m., continente. 
continenza, f., continencia. 
contingente, adj. y m., contingente. 
contingenza, f., contingencia. 
continuare, a., continuar. 
continuazione, f., continuación. 
continuo, nua, adj. y m., — 
conto, m., cuenta; cálcul 
contornare, a., ———— 
contorno, m., contorno; guarnición. 
contorsione, f., contorsión. 
contra, prep., conira. 
contrabbando, m., contrabando, 
contrabbasso, m., contrabajo. 
contraccambio, m., contracambio; 
cambio; truecue. 
contrada, f., calle; regiön. 
contraddire, a., contradecir. 
contraddizione, f., contradicción. 
contraente, adj. y s., contraycnte. 
contraffare, a., contrahacer; falsi- 
ficar. 
contrafforte, m., contrafuerte, 
contralto, m., contralto. 
contrappelo, m., contrapelo. 
contrappeso, m., contrapeso. 
contrapporre, a., contraponer; opo- 
ner. 
contrapposizione, f., cohtraposicién. 
contrappunto, m., contrapunto. 
contrariare, a., contrariar. 
contrario, ria, adj. y m., contrario. 
contrarre, a., contraer. 
contrassegno, m., contraseña; señal, 


contrastare, a. y n., contrastar; 
contrariar. 
contrasto, m., contraste. 


contrattare, a. y n., contratar, 
contrattazione, f., contrato. 


contrattempo, m., contratiempo. 
contratto, ta, adj., contratado; con- 
tracto; m., contrato. 
contravveleno, m., contraveneno. 
contravvenire, m., contravenir. 
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~ creanza, 





, pollada. 
—— m., canil; cubil; cueva. 
' covo, m., nido; cubil; guarida. 
` cozione, £, cocción. 
cozzare, a. y n., topar; chocar. 
cozzo, m., choque; tope; 


topetón. 
crampo, m., calambre. 
cranio, m., cráneo. 
crápula, f., crápula. 
- crasso, sa, adj., craso. 
-cratere, m., cráter. 
cravatta, f., corbata. 
f., crianza. 
creare, a., crear. 
creatura, f., criatura. 
credenza, f., creencia; crédito; apa- 
rador; despensa. 

credenziale, adj. y f., 
crédere, a. y s., creer. 
crédito, m., crédito. 
creditore, -rice, s., acreedor. 
credo, m., credo. 
crédulo, la, adj., credulo, 
crema, Í., crema. 
cremare, a., incinerar. 
crena, f., crin. 
créolo, la, s., criollo. 
crepa, Í., grieta. 
crepaccio, m., grieta; hendednra. 
crepacuore, m., despecho. 
erepare, n., reventar; morir. 
crepitare, m., crepitar. 
crepolare, n., grietarse. 
crepúscolo, m., crepúsculo. 

cere, a., aumentar; n., crecer. 
crescione, m., berro. 
crésima, f., confirmación. 
crespa, f., arruga; pliegue. 
crespare, a., plegar; encrespar. 
— pa, adj., crespo; m., cres- 


— m., crespón. 
cresta, f., cresta. 
crestaia, f., modista. 
creta, f., creta; greda; yeso. 
cretino, na, adj. y s., cretino. 
cria, f., cría. 
cribare, a., cribar. 
cricchiare, n., crujir. 
criminale, adj. y m., criminal, 
crimine, m., crimen. 
crine, m., crin. 
criniera, f., crines. 
crino, m., crin. 
cripta, f., cripta. 

álide, f., crisálida. 

i, f., crisis. 
cristallizzare, a., cristalizar. 
cristallo, m., cristal. 
cristianésimo, m., cristianismo, 


- cristiano, na, adj. y s., cristiano. 


criterio, m., criterio. 

crítica, f., crítica. 

criticare, a., criticar. 

crítico, ca, adj. y s., crítico. 
critta, f., cripta. 

crivellare, a., cribar. 

crivello, m., criba. 

crocchiare, n., restallar, 

crocchio, m., sociedad; círculo; ter- 


crociera, f., crucero. 
crocifissione, f., crucifixión. 
crocifisso, m., crucifijo. 
croco, m., azafrán. 
crogiolare, a., tostar. 
croglolo, m., crisol. 


credencial. 





cut 
crollare, a., hundir; sacudir; te 
hundirse. 
crollata, f., cabeceo. 
cromatico, ca, adj., cromático. 


crónaca, f., crónica. 

cronometro, m., cronómetro. 
crosta, f., costra. 

crostaceo, cea, adj. y 8., crustáceo. 
crostare, a., encostrar. 

crucciare, a., enfadar. 


cruccio, m., tormento; 

cruciare, a., remorder. 

crudele, adj., cruel. 

crudo, da, adj.,crudo; cruel. 

cruento, ta, adj., cruento. 

crusca, f., salvado. 

cruscaio, ia, s., granero. 

cuba, f., cúpola. 

cubare, a., cubar. 

cúbico, ca, adj., cúbico. 

cúbito, m., cúbito; codo, 

cubo, adj. m., cúbico; m., cubo. 

cuccagna, f., cucaña. 

cucchiaia, f., plancha; cuchara. 

cucchiaio, m., cuchara. 

cucchiaione, m., cucharón. 

cucco, ca, adj., viejo; bobo; m., 
cuco. 

cucina, f., cocina. ! 

cucinatore, ra, S., cocinero. ' 

cuciniere, ra, s., cocinero. 

cucire, a., Coser. 

cucitrice, f., costurera. 

cucitura, f., costura; sutura. 

cúculo, m., cuco. 

cucuzza, f., cabeza; calabaza. 

cucúzzolo, m., cumbre, 

cuffia, f., tocado; gorro; cofia. 

cugino, na, s., primo. 

cui, pron., que; 4 que, al cual, 4 
los cuyo; i] —, 
cuyo. 

culatta, f., culata. 

culinario, ria, adj., culinario. 

culla, f., cuna. 

cullare, a., cunear; mecer, 

cúlmine, m., colmo; cumbre. 

culto, m., culto. 


cultro, m., cultro; hacha. 
cultura, f., cultura. 

cúmolo, m., cúmulo, 
cumulare, ER acumular, 
cúmulo, m., cúmulo. 

cuna, f., cuna. 

cúneo, m., cuño, cono. 
cunetta, È, cuneta. 

cuócere, &., cocer. 

cuoco, ca, f., cocinero. 

cuoio, m., cuero. 

cuore, m., Corazón. 

cupezza, f., obscuridad. 

cúpido, da, adj., ávido; codicioso. 
cupo, pa, adj., obscuro; sombrío. 
cúpola, f., cúpula. 

cura, f., cuidado; esmero. 
curare, a., cuidar; curar. 

curia, f., curia. 

curioso, sa, adj. y S., curioso. 
cursore, m.,ujier; cartero. 
curva, adj. y f., curva. 
curvare, a., curvar. 

curvo, va, adj., curvo; encorvado. 
cuscino, m., almohada; cojín. 
cúspide, f., cúspide. 

custode, m., guardián. 
custodia, f., custodia. 

custodire, a., guardar; cuidar. . 
cutáneo, nea, adj., cutáneo. 
cute, f., cutis. 


pesar. 


es; di —, 
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da, prep., de; desde; en; por; para; 
en casa de; hace. 

dabbene, adj., honesto; 

dado, m., dado. 

daffare, m., faena. 

daga, f., daga. 

daino, na, m., gamo, 

dalia, f., dalia. 

d'altronde, adv., por lo demás. 

dama, f., dama, señora. 

damaschinare, a., damasquinar, 

damasco, m., damasco. 

damerino, m., petimetre, 

damigella, f., señorita, 

damo, m., galán; novio. 

danaro, m., dinero. 

dande, f. pl., tirantes. 

dannare, a., condenar. 

dannazione, f., damnación. » i 

danneggiare, a., dañar; perjudicar. 

danno, m., daño; perjuicio. 

dannoso, sa, adj., perjudicial; da- 
ñoso. 

dante, m., gamo (piel). 

danza, f., danza. 

danzante, adj., danzantej 

danzare, n., danzar. 

dappertutto, adv., por todas partes. 

dappoco, adj., perezoso; incapaz. 

dappoi, adv., después. 

dappresso 6 da presso, adv., junto; 
prep., cerca de. 

dardiere, m., archero. 

dardo, m., dardo. 

dare, m., débito; 


bueno. 


debe; a. y n., 


dar. 
dársena, f., dársena. 
data, f., fecha. 
datare, a., fechar. 
dativo, va, adj. y m., dativo. 
dato, ta, adj., dado; m., dado, 
dat 


0. 
dättero, m., dätil. 


dattorno, d’attorno, adv., alrededor. 


davanti, adv. y prep., antes, ante; 
delante; m., delante. 


davanzale, m., frontal. 

daziare, a., aduanar. 

daziario, rla, adj., aduanero. 
daziere, m., aduanero. 

dazio, m., impuesto, aduana; de- 


recho. 
débile, adj., débil. 
debilitare, a., debilitar. 
débito, ta, adj., debido; 

niente; m., deuda; «leber. 
dehitore, -rice, s., deudor. 
débole, adj. y m., débil. 
deboscia, f., crápula. 
debuttare, n., estrenar. 
debutto, m., estreno. 
deca 6 décade, f., década. 
decadenza, f., decadencia, 
decadere, n., decaer. 
decágono, m., decágono. 
decálogo, m., decálogo. 
decampare, n., decampar. 
decano, adj. y m., decano. 
decantare, a., alabar; decantar. 
decapitare, a., decapitar. 
decembre, m., diciembre. 
decennale, decenne, adj., decenal. 
decente, adj., decente. 
decentrare, a., descentrar. 
decenza, f., decencia. 
decérnere, a., decretar. 
decesso, ad., fallecido; 

llecimiento. 


conve- 


m., fa: 








4 











--digestivo, va, adj., digestivo. 
* dighiacciare, n., deshelar. 
: "digitale, = — 


essione, f., digresiön. 
ossare, a., desbastar. 
diguazzare, n., chapuzar. 
dilacerare, a., dilacerar. 


dilagare, a. y n., inundar; sumergir. 


dilapidare, a., dilapidar. 
dilatar 


= PP ; 
dilatazione, £., dilatación. 
dilazionare, a., diferir. 
dilazione, f., dilación. 
dileggiare, a., escarnecer. 
dilegsio 6 — —— m., chan- 


— * disipar; dispersar. 
dilemma, m., dilema. 

dilettante, s., aficionado. 
dilettare, a., deleitar; divertir. 
diletto, ta, adj. y s., dilecto, amado. 
diletto, m., deleite. 

diligente, adj., diligente. 
diligenza, f. diligencia. 
dilucidare, a., deslustrar. 
diluire, a., diluir. 

dilangare, a., prolongar; alargar. 
diluvio, m., diluvio. 
dimacchiare, a., desboscar 
dimagrare, n., enflaquecer. 
dimagrire, n., enflaquecer. 
dimenare, a., menear; agita:. 
dimensione, f., dimensión. 
dimodochè, adv., de modo que. 
dimenticanza, f., olvido. 
dimenticare, a. y n., olvidar. 

` dimesso, sa, adj., humilde. 
diméstico, ca, adj., familias. 
diméttere, a., destituir; dimitir. 
diminuendo, m., diminuendo. 
diminulre, a. y n., disminuir. 
diminuzione, f., diminución. 
dimissione, f., dimisión. 

dimolto, 1. adv., mucho. 


„ * dimora, f., morada; demora. 





dimorare, a., retardar; 
vivir. 
dimostrare, a., demostrar. 
dimostrazione, f., demostración. 
dimozzare, : a., desmochar. 
dinamia, f., dinamia. 
dinamite, f., dinamita. 
dinanzi, adv. y prep., 
antes. 
dinastia, f., dinastfa. 
dindondare, n., campanear. 
diniego, m., denegación. 
dinoccolato, ta, adj., desganado. 
'd'intorno, prep., alrededor. 


n., habitar; 


delante; 


dintorno, m., contorno; pl., din- 
torni, alrededores. 
dio, m., dios. 


dipanare, a., devanar. 
dipartimento, m., compartimiento; 
ento. 


dipartire, a., partir; divertir. 
dipendente, adj. y s., dependiente. 
dependencia. 


~ dipendenza, f., 


dipéndere, n., depend 
dipingere, a., pintar. 


er, 


dis 


diploma, m., diploma. 

diplomático, ca, adj. y m., diplomá- 
tico. 

dipoi, adv., después. 

diportarsi, r., conducirse. 

diporto, m., diversión; recreo. 

dipresso, 1. adv., a un —, poco 
nfs 6 menos. 

diradare, a., aclarar. 

diramare, a., talar; enviar; 
pagar. 

diramazione, f., ramificación. 

dirazzare, n., dezenerar. 

dire, m. y a., decir. 

diretto, ta, adj., directo. 

direttorio, m., directorio. 

dirigere, a., dirigir; ender:-ar. 

dirimpetto, adv. y prep., enfrente. 

diritta, f., derecha. 

diritto ó dritto, ta, adj. y adv., m 
derecho. 

dirizzare, a., enderezar. 

diroccare, a., demoler. 

dirómpere, a., romper. 

dirotto, ta, adj., excesivo. 

dirozzare, a., desbastar. 

dirsi, 1., decirse. 

dirugginire, a., desenmolecer. 

dirupamento, m., despeñamiento. 

dirupare, n., despeñar. 

dirupo, m., despeño. 

disabituare, a., deshabituar. 

disaccordare, a., desacordar. 

disaccordo, m., desacorde. 

disadatto, ta, adj., inepto 

disagévole, adj., incómodo. 

disaggradire, a., desagradar. 

disagiare, a., incomodar. 

disagio, m., incomodidad, malestar. 

disagioso, sa, adj., incómodo. 

disalberare, a., desarbolar. 

disámina, f., examen. 

Gisamorare, a., desamorar. 

disanimare, a., desanimar. 

disappetenza, f., inapetencia. 

disapprovare, a., desaprobar. 

disappunto, m., contratict.ipo. 

disarmare, a., desarmar. 

disarmo, m., desarme. 

disarricciare, a., desrizar. 

disassociare, a., desasociar. 

disassuefare, a., deshabituar. 

disastrare, a., arruinar. 

disastro, m., desastre. 

disattento, ta, adj., desatento. 

disautorare, a., desautorizar. 

disavanzo, m., pérdida. 

disaccantaggiare, a., perjudicar. 

disavvantaggio, m., desventaja. 

disavvenenza, f., rudcza. 

disavventura, f., desventura. 

disavvertenza, f., inadvertencia. 

disavvezzare, a., deshabituar. 

disborso, m., desembolso. 

disbrigare, a., despachar. 

disbrigo, m., despacho; desenredo. 

discacciare, a., expeler. 

discapitare, n., perder. 

discápito, m., pérdida. 

discárico, f., descarga; descargo. 

discaro, ra, adj., desagradal.le. 

discéndenza, f., descendcuci:a. 

discéndere, a. y .n., descender; 
bajar. 

discépolo, la, s., discípulo. 

discérnere, a., discernir. 

discesa, f., bajada. 

dischiúdere, a., abrir. 

discinto, ta, adj., desceñido. 

Jisciögliere, a., disolver; deshacer, 


pro- 
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discioglimento, m., disolución. 


- disciplina, f., disciplina. 


disco, m., disco. 

discolpa, f., disculpa. 
disconfessare, a., desmentir. 
disconoscente, adj. y s., ingrato. 
disconóscere, a., desconocer. 
discordante, adj., discordante. 
discordanza, f., discordancia. 
discordia, f., discordia. 


« discörrere, n., discurrir. 


discorso, m., discurso. 

discostare, a., alejar; desviar. 

— ta, adj., distante; adv. 
08. 


discreditare, a., desacreditar. 
discredito, m., descrédito. 
discrepanza, f., discrepancia. 
discretezza, f., discregiön. 
discreto, ta, adj., discreto. 
discrezione, f., discreciön. 
discussione, f., discusión. 
discutente, 8., discutidor. 
discútere, a. y n., discutir. 
disdegnare, a. y n., desdeñar. 
disdegno, m., desdén. 
disdetta, f., desdicha. 
disdire, a., desdecir. 
disdoro, m., desdoro. 
disegnare, a., dibujar; designar. 
disegno, m., diseño. 
disertare, a. y n., desertar. 
disertore, adj. y m., desertor. 
disfare, a., deshacer. 
disfatta, £f., derrota. 
distavore, m., disfavor. 
disfida, f., desafío. 
disforme, adj., disforme. 
disgarbo, m., descortesia. 
disgitingere, a., desunir. 
disgradare, a. y n., 
desagradecer. 
disgradire, a., desagradar. 
disgrazia, £f., desgracia. 
disgregare, a., disgregar. 
disguido, m., extravio; desvio. 
disgustare, a., disgustar. 
disgusto, m., disgusto. 
disillúdere, a., desilusionar. - 
disillusione, f., desilusiön. 
disimbastire, a., descmbastar. 
disimpaccio, m., despejo. 
disimparare, a., desaprender. 
disimpastoiare, a., desembarazar. 
disimpegnare, a., desempeñarse. 
disinfettare, a., desinfectar. 
disinfezione, f., desinfecciön. 
disingaggiare, a., desenganchar, 
disingannare, a., dusengaliar. 
disinganno, m., desengaño. 
disinteresse, m., desinterés. 
disinvolto, ta, adj., descnvuelto. 
disinvoltura, f., desenvoltura; 
disistimare, a., desestimar. 
dislegare, a., desligar. 
dislogare, a., dislocar. 
disméttere, a., cesar; dejar. 
disobbedire, n., desobedecer. 
disoccupare, a., desocupar. 
disonestà, f., deshonestidad. 
disonesto, ta, adj., deshonesto. 
disonorare, a., deshonrar. 
disonore, m., deshonor. 
disopra, adv., encima; arriba, 
disordinare, a., desordenar. 
disórdine, m., desorden. 
disorganizzare, a., desorganizar. 
disorientare, a., desorientar. 
disormeggiare, n., desamarrar. 
disotto, adv. y m , debajo. 


desagradar 





wre 


pa, 

























, droga; especia. | 
dromedario, m., dromedario. 


mo, m., dualismo. 
“@ubb ezza, f., dubbio, m., duda. 
ubitare, n., dudar; sospechar. 
m., duque. 
m., jefe; capitán; maestro. 
duchessa, f., duquesa. 
due, adj. y m., dos. 
duello, m., duelo; desafio. 
duetto, m., dueto; duo. 
duna, f., duna. 
dunque, conj., conque; pues. 

lo, m., duelo; dolor. 
` duomo, m., catedral. 

duplicare, a., duplicar. 
` duplo, adj. y m., duplo. 
duräcino, na, adj., duro; durazno. 
durante, adv., durante; prep., 

mientras. 
| durare, a., soportar; n., durar. 
— duro, ra, adj., duro; tieso; sólido. 
| dättile, adj., dúctli. 


e, conj., y; £. 

.ebanista, s., ebanista, 
ébano; m., ébano. 

ebbene, adv., ahora bien 


„u nv rs 






































ebollizione, f., ebulliciön. 

ebreo, ebrea, adj. y s., judío; hebreo, 

ebürneo, nea, adj., ebürneo. 

ecatombe, f., hecatombe. 

eccédere, a. y n., exceder. 

eccellenza, f., excelencia. 

eccéllere, a. y n., sobresalir. 

eccelso, sa, adj., "excelso. 

eccéntrico, ca, adj. y s., excéntrico. 

eccesso, m., exceso. 

eccettuare, a., exceptuar. 

eccidio, m., destrozo. 

eccitare, a., excitar. 

ca, adj. y m., ecle- 

siástico. . 

ecclissare, a., ecli : 

ecclisse 6 ecclissi, f., ecli 

ecco, adv., he aquí; aqui está. 

echeggiare, n., resonar. 

ecléttico, ca, adj. y s., ecléctico. 

eco, 5., eco. 

economato, m., economato. 

economia, f., economia. 

economizzare, a. y n., economizar. 

ed, conj., y; é. 

édema, m., edema. 

eden, m., edén. 

édera, f. hiedra. 

edicola, f., pabellón; quiosco. 

edificare, a., edificar., 

edif.cio, edifizio, m., edificio. 

"editore, rice, s., editor. ' 

‘editto, m., edicto. 


educazione, f., educación. 
‘effeméride, f. pl., efemérides. 
Epa i f., afeminaci6n. 
efferatezza, f., ferocidad. 
eflervescenza, f., efervescencia. 
effettivo, va, adj. y m., efectivo. 
etto, m., efecto. 
“effettuare, a., efectuar. 
eficacia. 
‚eilige, ettigie, f., efigie. 





drudo, da, s., amante; concubino. 


emp 


effimero, ra, adj., efimero. 
efflorescenza, f., eflorescencia. 
efflusso, m., flujo. 

effluvio, m., efluvio. 

effusione, f., efusión. 
egemonia, f., hegemonía. 
égida, f., égida. 

egira, f., higira. 

egli, pron., m., él, 

egoismo, m., egoísmo. 
egregio, gia, adj., egregio. 
egro, egra, adj., enfermo. 
eguagliare, a., igualar. 

egualita, f., igualdad. 

eh! ehil, interj., ¡he! ¡hola! ¡eal 

eiaculazione, f., eyaculación. 

elaborare, a., elaborar. 

elargizione, f., don; dádivas 

elasticitäg f., elasticidad. 

elce, f., carrasca. 

elefante, m., elefante. 

elegante, adj. y s., elegante, 

eleganza, f., elegancia. 

eléggere, a., elegir. 

elegia, f., elegía. 

elemento, m., elemento, 

elemósina, f., limosna. 

elenco, m., elenco. 

eletta, f., selección. 

elettore, m., elector. 

elettricitá, f., electricidad; 

elettrizzare, a., electrizar. 

elevare, a., elevar. 

eJezione, f., elección. 

élice Ó élica f., hélice, 

elídere a., elidir. 

eliminare a., eliminar. 

elisi, m. pl., elíseos. 

elisir, m., elixir. 

ella, pron., ella; usted. 

ellenismo, m., helenismo; 

éllera, f., hiedra. 

ellisse, f., elipse. 

ellissi, f., elipsis. 

elmo, m., yelmo, casco. 

elocuzione, f., elocuciön. 

elogiare, a., elogiar; alabar. 

e10gio, m., elogio; alabanza. 

eloquenza, f., elocuencia. 

elsa, f., guarda; puño. 

elucubrare, a., elucubrar, 

eludere, a., eludir. 

elzevir, adj. y m., elzevir. 

emaciare, a. y n., enflaquecer, 

emanare, a., publicar; n., emanar. 

emancipare, a., emancipar. 

emblema, m., emblema. 

embolismo, m., embolismo. 

émbrice, m., cobija. 

enbriologia, f., embriologia. 

emendare, a., enmendar. 

emergere, n., emergir; elevarse; so- 
bresalir; resaltar. 

emético, adj. y m., emético. 

eméttere, a., emitir; librar. 

emiciclo, m., hemiciclo, 

emigrare, n., emigrar. 

emigrazione, f., emigración. 

eminente, adj., eminente. 

eminenza, f., eminencia, 

emisfero, m., hemisferio. 

emissario, m., emisario. 

emissione, f., emisión; libranza. 

emolliente, adj. y m., emoliente. 

emolumento, m., emolumento. 

emorragia, f., hemorragia. 

emozione, f., emoción. 


émpiere 6 empire, a., rellenar; 
llenar. 
empietä, f., 


impiedad. 
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empimento, m., relleno. 
empio, pia, adj. y s., impfo. 


empireo, rea, adj., empírco. 
empírico, ca, adj. y s., empírico. 
emporio, m., emporio. 

emulare, a., emular. 

émulo, la, s. émulo. 

encéfalo, m., encéfalo, 

encíclica, f., encíclica. 
enciclopedia, f., enciclopedia. 
encomiare, a., encomiar. 
encomio, m., encomio. 


endecasillabo, adj. y m., endecasí- 


labo. 

energia, f., energía; tesón. 

energúmeno, na, adj. y s., energú- 
meno. 

énfasi, f., énfasis. 

enfiare, a., hinchar. 

enigma 6 enimma, m., enigma. 

enorme, adj., enorme, 

ente, m., ente; cuerpo. 

entita, f., entidad. 

entrambi, pron. m. pl., ambos. 

entrante, adj., entrante; m., en- 
trada. 

entrare, a. y n., entrar; meterse. 

entro, adv. y  prep., entre; en; 
dentro; adentro. 

entusiasmare, a., entusiasmar. 

entusiasmo, m., entusiasmo. 

enumerare, a., enumerar. 

enumerazione, f., enumeración. 

enunciare, a., enunciar. 

épica, f., épica. 

épico, ca, adj. y m., épico. 

epicureo, rea, adj. y s., epicúreo, 

epidemia, f., epidemia. 

epidérmide, f., epidermis. 

epigastrio 6 -astro, m., epigastrio. 

epiglottide, f., epiglotis. 

epigrafe, f., epígrafe. 

epigramma, m., epigrama. 

epilessia, f — 

epílogo, m. * 

episcopale, adj., SAPON 

episodio, m., episodio. 

epistola, f., epistola: carta. 

epistolare, adj., epistolar. 

epitaffio, m., epitafio. 

epitalamio, m., epitalamio. 

épiteto, m., epiteto. 

epítome, m., epítome. 

epoca, f., época. 

épodo, m., épodo. 

epopea, f., epopeya. 

eppure, pure, conj., con todo; nc 
obstante; sin embargo. 

equatore, m., ecuador. 

equazione, f., ecuación. 

equestre, adj., ecuestre. 

equilátero, ra, adj., equilátero. 

equilibrare, a., equilibrar. 

equilibrio, m., equilibrio. 

equino, na, adj., equino. 

equinozio, m., equinoccio. 

equipaggiamento, m., equipo. 

equipaygiare, a., equipar. 

equipaggio, m.,equipaje; tripulación. 

equita, f., equidad. 

equitazione, f., equitación. 

equivalenza, f., equivalencia. 

equivalere, n., equivaler. 

equivocare, n., equivocar. 

equivococ, ca, adj. y m., equívoco; 
equivocación. 

era, f., era; época. 

erario, m., erario. 

erba, f., hierba. 

erbaggio, m., herbaje. 





























. farsa, f., 





face, f., antorcha; hacha. 
facilitare, a., facilitar. 

—— sa, adj. y m., facineroso. 
facoltà, . f., facultad. 

facoltoso, sa, adj., rico. 

facondia, f., facundia. 


fagiolo, m., judía. 

fagotto, m., paquete. 

faina, f., garduña. 

falange, f., falange. 

falaride, f., alpiste. 

falce, f., falco; guadaña. 
falcetto, m., hoz. 

falciare, a., falcar; segar. 
falcidiare, a., falcidiar; tarar. 
falcione, m., podón; hoz. 
falco, m., falcón; halcón. 
falcone, m., halcón. 

falda, f., falda; faldilla; faldón; 


copo. 
falegname, m., carpintero. 
falena, £., felena. 
falerno, m., falerno. 
f., via de — 
fallace, adj. 
fallare, n., — 
fallimento, m., —— 
fallire, a., faltar; n., faltar; que 


brar. 
fallo, m., falta; pecado. 
faló, m., hoguera. 
falsare, a., falsificar; falsear. 
falsetto, m., falsete. 
falsificare, a., falsificar. 


falso, sa, adj., adv., falso; m., falso; 
false 


dad. 

fama, f., fama. 
fame, Pp. hambre. 
famiglia, f., familia. 
famiglio, m., fámulo; criado. 
fanale, m., farol; fanal. 
fanatismo, m., fanatismo. 
fanciullo, lla, s., niño; muchacho. 
fandonia, f., cuento; patraña. 
fanfaluca, f., cuento; patraña. 
fanfano,.m., embustero. 
fanfara, f., charanga. 
fanfarone, m., fanfarrón. 
fango, m., fango; lodo, barto; limo; 

cieno. 
fannullone, na, s., holgazän. 
fantaccino, m., infante. 
fantasia, f., fantasia. 
fantasma, m., fantasma. 
fanteria, f., infantería, 
fantesca, f, sirvienta. 
fantino, m., Jinete. 
fantoccio, m., muñeco. 
farabutto, m., pícaro, bribön. 
faraone, m., faraón. 
fardello, m., fardo; lío. 


fare, m., manera; porte; ademán; 


a. y n., hacer. 
faretra, f., "aljaba; carcaj. 
farfalla, f. , mariposa. 


— m., calavera; disparate. 


farfara, f., fárfara. 

Jarina, L, harina. 

faringe, f., faringe. 
farmacia, f., farmacia. 
farneticare, n., desatinar. 
faro, m., faro. 

farrágine, f., confusión. 
farro, m., farro; trechel. 
farsa. 

farsetto, m., chaleco. 
farsetta, f., "corsé; corpiño. - 
fascia, f., faja; pañal. 


. 
SS MŘħ 


‘fauci, f. pl., 





tén 


fasclare, a., fajar; vendar. 

fascicolo, m., fascículo. 

fascina, f., fagina; fagote. 

fascinare, n., fascinar. 

fáscino, m., fascinación. 

fascio, m., fajo; atado; lio. 

fase, f., fase. 

fassimile, m., facsímile. 

fastello, m., fogote. 

fasti, m. pl., fastos; anales. 

fastidio, m., fastidio. 

fastidire, a., fastidiar. 

fasto, ta, adj., fausto. 

fata, f., hada. 

fatale, adj., fatal. 

fatare, a., hechizar. 

fatica, f., fatiga; trabajo. 

faticare, n., fatigarse. 

fato, m., hado; destino. 

fatta, f., calidad; clase; hechura; 
género. 

fattezze, f. pl., facciones. 

fatto, ta, adj. y m., hecho. 

fattore, ra, s., administrador. 
dador; factor. 

fattoria, f., hacienda. 

fattorino, m., mozo. 

fattucchiera, f., hechicera. 

fattura, f., factura; cuenta; hechura. 

fatuo, tua, adj. y s., fatuo. 

fauces. 

fauna, f., fauna. 

fausto, ta, adj., fausto 

fava, f., haba. 

favella, f., habla; palabra. 

favellare, n., hablar. 

faveto, m. habar. 

favilla, f., centella; chispa. 

favo, m., favo; panal. 

fávola, f., fábula. i 

favoloso, sa, adj., fabuloso 

favore, m., favor; servicio. 

favoreggiare, a., favorecer. 

favorire, a. y n., favoreccr. 

fazione, f., facción. 


arren- 


` fazioso, sa, adj. y s., faccioso. 


———— m., pañuelo. 


fè, f., 
REMED f., febrero. 
febbre, f., fiebre. 


febbrile, adj., febril. 
fecale, adj., fecal. 
feccia, f., hez; canalla. 
fecciume, m., escoria. 
fécola, f., fécula. 


fecondare, a., fecundar; fecundizar. 


fecondo, da, adj., fecundo. 
fede, f., fe; confianza. 
fedele, adj. y s., fiel; m., sübdito. 
fédera, f., funda. 


' federale, adj., federal. 


fedifrago, ga, adj. y S., traidor. 
fedine, f. pl., patillas. 
fegatino, m., higadillo. 

me m., hígado. 

felce, f., helecho. 

felice, adj. y s., feliz; dichoso. 
félicitare, a., felicitar. 

felino, na, adj., felino; gatuno. 
fello, lla, adj., ruin. 

felpa, f., felpa. 

feltrare, a., ficltrar. 

feltro, m., ficltro; filtro. 


feluca, f., falua. 

{émmina, f, henibra; mujer. 
femminino, na, adj., femenino. 
fémore, m., fémur. 

féndere, a., hender. 

fenditura, f., hendedura. 


festone, m., festón. j . 


` fétido, 


fenice, f., fénix. 

fénico, adj. ., fénico. 

fenómeno, m., fenómeno. 

ferace, adj., feraz. 

féretro, m., féretro. 

féria, f., fiesta; vacación; feria. 

ferire, a., herir. 

ferita, f., herida. 

feritola, f., tronera. 

ferma, f., ‘punta; parada. 

fermare, * parar; detener. 

fermata, f., parada; paradero; de- 
tención; pausa. 

fermentare, n., fermentar. 

fermentazione, f., fermentaciön. 

fermo, ma, adj., firme; parado. 

feroce, adj., 

ferralo, m., herrero. 


ferramenta, f. pl., herramienta. 
ferrare, a., herrar. 

ferrata, f., reja; grada. 
ferratura, f., herradura. 
ferrazzolo, m., herrero. 

ferriata, f., reja; grada. 
ferriera, f., herrería; fragua. 
ferrigno, na, adj., ferroso. 
ferro, m., hierro; plancha. 
ferrovia, 4. ferrocarril, 

fértile, adj., fértil. 

—— a., fertilizar. 
férula, f., férula; báculo. 
férvere, n., hervir. 
fervore, m., fervor. 
fessitura, f., hendedura. de 
fesso, sa, adj., hendido; m., grieta. Be 
fessura, f., hendedura; raja. Br. 
festa, f., fiesta. E E 
festeggiare, a., festejar. tn 3 
festeggio, m., festejo. — 
festévole, adj., festivo. ? ae 
festino, m:, festin. — 
festival, m., festival. vol 
festivo, va, adj., festivo. 





festuca, f., arista. 

fetale, adj. .» fetal. 

fetente, adj., fétido. 

fétere, n., heder. 

feticcio, m., fetiche. 

— m., fetichismo. 

da, adj., fétido; hediondo, 
feto, m., feto. 

fetore, m., hedor. 

fetta, f., tajada; rebanada. 
feudale, adj., feudal. 

féudo, m., feudo; señorío. 

fez, m., fez. 

fiaba, f., fábula. * 
fiacca, f., flegma; desgana. Fr 
flacchezza, f., flaqueza. . 
fiacco, ca, adj., flojo; flaco. 

fláccola, f., hacha. A Ek: 
fiaccona, Í., pereza. EN 
fiala, f., redoma. . “To 
fiamma, f., llama. an 
fiammare, n., flamear. - ae 
fiammata, f., llamarada. + A 
flammeggiare, n., llamear. : oe 
fiammifero, m., fósforo. Jam 
fiancare, a: flanquear. Bo 
fiancata, f., flancada; flanco. - Y 
fianco, m., flanco. 33% 
fiasca, f., botella; frasco. 
fiaschetto, m., frasco. A 
fiasco, m., frasco; chasco. 33 
fiata, f., vez. by e . TUR 
fiatare, n., respirar. J 
fiato, m., hálito; aliento. T: 
fibbia, f., hebilla. Be 
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forzado; m. 


., fosfato. 
fósforo, m., fósforo. 


- fossa, f., foso, hoyo. 


fossatello, m., reguera; charco, 

fossato, m., zanja; foso. 

fossetta, m., hoyuelo. 

féssile, adj. y m., fósil. 

fosso, m., zanja; foso. 

fotografia, f., fotografía. 

fotógrafo, fa, s., fotógrafo. 

fra, prep., entre; dentro de; de 
uí á 


fracassa, m., fanfarrón. 
fracassare, a., fracasar. 
fracassìo, m., fracaso. 
fracasso, m., estruendo. 
fragile, adj., frágil. 
frágola, f., fresa. 
fragore, m., fragot; ruido. 
fragranza, f., fragancia. 
frale, adj., frágil, débil. 
framezzare, a., entremeter. 
framezzo, prep., entre; en medio. 
frammassone, m., masón. 
frammento, m., fragmento. 
frammettente, adj., entremetido. 
frana, f., -amento, m., derrumbe; 
hundimiento. 
franare, n., derrumbar; 
francare, a., franquear. 
francatura, -azione, f., franqueo. 
francese, adj. y S., francés. 
efrancheggiare, a., franquear. 
franchezza, f., franqueza. 
franchigia, f., franquicia. 
franco, ca, adj., y s., franco. 
francobollo, m., sello (del correo), 
frangere, a., frangir; quebrar. 
frangia, f., franja; cendal. 
frangiare, a., franjar. 
franto, ta, adj., quebrado, roto. 
frantumare, a., quebrar. 
frantume, m., fragmento. 
frapporre, a., entreponer. 
frasca, f., ramo; follaje. 
——— n., murmurar; zum- 
F, 
fraschegglo, m., murmullo. 
frascheria, f., bagatela. 
fraschetta, f., ramito. 
frase, f., frase. 
fraseggiare, n., frasear. 
fraseologia, f., fraseología. 
frássino, m., fresno. 
frastagliare, a., recortar. 
frastaglio, m., recorte. 
frastornare, a., trastornar. 
frastorno, m., trastorno. 
frastuono, m., alboroto. 
fra m., fraile. 
fratello, m., hermano. 
fraterno, na, adj., fraterno. 
fratricidio, m., fraticidio. 
fratta, f., maleza; zarza. 
faritagliaio, ia. s., tripero. 
frattanto, adv., entretanto. 
frattempo, m., intervalo. 
frattura, f., fractura. 
fraude, f., fraude. 
frazione, f., fracciön. 
freccia, f., flecha; saeta. 
frecciare, a., flechar. 
freddare, a., resfriar; enfriar 
freddo, da, adj. y m., frio. 
freddura, f., friolera. 


hundirse, 





ful 


frega, f., antojo; friega; freza. 
fregare, a., frotar; estregar. 
fregiare, a., adornar; condecorar. 


. fregio, m., ribete; guarnición; friso; 


florón. 
frego, m., línea; tachón. 
frégola, f., freza; desove; antojo; 
manía. 
frémere, n., enfurecerse. 
frémito, m., temblor. 
frenare, a., embridar; refrenar. 
frenello 6 frénulo, m., frenillo. 
frenesia, f., frenesi. 
freno, m., freno. 
frequentare, a., frecuentar. 
frequente, adj., frecuente. 
frequenza, f., frecuencia. 
fresco, ca, adj. y s. m., fresco. 
frescura, f., frescura; frescor. 
fretta, f., prisa. 
friggere, a. y n., freir. 
frignare, n., loriquear, 
fringuello, m., pinzön. 
frisare, a., frisar. 
frittata, f., tortilla. 
frittella, f., bufiuclo. 
fritto, ta, adj., y m., frito. 
frittura, f., fritada; frito. 
frivolo, la, adj., frivolo. 
frizione, f., fricción. 
frizzare, n., picar; escocer. 
frizzio 6 frizzore, m., picazón. 
frizzo, m., pulla. 
frodare, a., defraudar. 
frode, f., fraude. 
frómbola, f., honda. 
fronda, f., rama; fronda. 
fronte, f. y m., frente, 
frontiera, f., frontera. 
frontino, m., frontal. 
frontone, m., frontón, 
frotta, f., tropel; bandada. 
fróttola, f., cuento; bola. 
frugale, adj., frugal. 
frugare, a. y n., buscar. 
frignolo, m., candil. 
frullana, f., guadafia. 
frullo, m., molinillo, 
frullone, m., cedazo. 
frumento, m., trigo. 
frumentone, m., nu iz, 
fruscio, m., zurrido. 
frusta, f., látigo; fusta. 
frustare, a., fustigar; azotar. 
frustata, f., latigazo. 
frustino, m., fusta. 
frusto, ta, adj., usado, 
frustrare, a., frustrar. 
frutta, f., fruta; postres. 
fruttaiolo, la, s., frutero. 
fruttare, a., fructificar. 
frutteto, m., vergel; pomar. 
fruttiera, f., frutero. 
fruttificare, n., fructificar, 
frutto, m., fruto. 
fu, adv., finado. 
fucilare, a., fusilar. 
fucile, m., fusil. 
fuciliera, f., tronera, 
fucina, f., fragua. 
fucinare, a., forjar. 
fuga, f., fuga; huída. 
fugace, adj., fugaz. 
fugare, a., ahuyentar. 
fuggévole, adj., fugaz. 
fuggire, n., huir; escaparse; a., 
escapar; huir. 
fuggita, f., huída. 
fülgido, da, adj., fülgido. 
fulgore, m., fulgor. 





I; È = * = a — = Sun 7 pe - ren 
. . 3 “l - . 
® ` 


gal 


fuliggine, f., hollin. 

fulminare, a. y n., fulminar, 

fúlmine, m., rayo. 

fulminio, m., ímpetu. 

fumare, a., fumar; n., humear. 

fumasigari, m., boquilla. 

fumata, f., fumada. 

fumicare, a., fumigar. 

fumista, m., fumista. 

fumo, m., humo. 

fumoso, sa, adj., humoso. 

funambolo, la, s., fundmbulo, 

funame, m., cordaje. 

fune, f., cuerda; soga. 

fúnebre, adj., fúnebre; m. pl. 
fünebri, entierro. 

funerale, adj., funeral; m., entierro. 

funerario, ria, adj., funerario. 

funesto, ta, adj., funesto. 

fúngere, n., funcionar. 

funghire, n., enmohecer. 

fungo, m., hongo, seta. 

funicolare, adj. y s., funicolar. 

funzionare, n., funcionar. 


funzione, f., funciön. 

fuoco, m., fuego; incendio; foco, 
fuori, adv., fuera. 

fuorviare, n., desviar. 
furberia, f., sutileza; astucia. 
furbesco, ca, adj., astuto. 
furbizia, f., astucia. 

furbo, ba, adj. y s., astuto. 
furetto, m., hurón. 
furfantaglia, f., canalla, 
furfante, m., fullero. 
furgine, m., furgón. 

furia, f., furia. 

furioso, sa, adj., furioso. 


. furore, m., furor; rabia. 


furto, m., hurto; plagio; robo. 
fuscello, m., arista; pajita. 
fusciacca, f., cintura; banda; faja. 
fusello, m., husillo. 
fusione, f., fusión; fundición. 
fuso, m., huso; espita; fuste. 
fustigare, a., fustigar. 
fusto, m., fuste, pipa; 
busto; tallo; troncho. 
fátile, adj., fútil. 
futuro, ra, adj. y s., futuro. 


G 


gabbamento, m., engaño. 
gabbano, m., gabán. 
gabbare, a., engañar. 
gabbasanti, m., gazmoño. 
gabb:a, f., jaula; gavia. 
gabbiano, m., gaviota. 
gabella, f., gabela. 
gabinetto, m., gabinete. 
gaggia, f., acacia. 
gaggio, m., gage, prenda. 
gagliardezza 6 gagliardia, f., gallar- 
dia 


gagliardo, da, adj. y s., gallardo. 

gaglioffo, m., bellaco. 

gagnolio, m., gañido. 

gaiezza, f., alegria. 

gaio, ia, adj., gayo; alegre; brioso, 
jovial; vivo. : 

gala, f., lujo, pompa; gala. 

galante, adj. y s:, galante. 

galanteggiare, a. y n., galantear. 

galea, f., galera. 

galeotto, m., galeote. 

galera, f., galera. 

galetta, f., capullo. 

galla, f., hervor; agalla; verruga. 


tronco, 
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" gluma, f. 





ilare, n., jubilar. 
m., jubileo. 


giúbilo, m júbilo. 


giuccheria, f. tontería. 


- giugolare, adj., yugular. 
glulio, m., julio. 

- giullare, m., juglar. 
giumento, ta, s., yegua. 
giunca, f., junco. 
giunco, m., junco. 


— a., alcanzar; juntar; n., 


giunta, £, f., Junta; adición; apéndice; 


— a., engafiar; juntar. 
giunto, ta,. ajd., juntado, junto. 
giuocare, ıL, 
giuoco, m., juego; E 

por. broma. 
giuramento, m., juramento. 
giurare, a., jurar. 
giure, m., jurisprudencia; derecho. 
giurì 6 -la, m., jurado. 
giurisprudenza, f., jurisprudencia. 
giuro, m., jura. 
gius, m., derecho; jurisprudencia. 
giusta, prep., según, conforme, 
giustacuore, m., justillo. 
giustificare, a., justificar, 
giustificazione, f., justificación. 
giustizia, £, justicia. 
giustiziare, a., ajusticiar. 
giusto, ta, Pr ae | y 8., justo. 
glandula, £., glándula. 
gli, art., los; pron., á €l; le, 
glicerina, f., glicerina. 
re la, orm se Jo; se la. 

0, * 

gloria, f., gloria. 
glorificare, a, glorificar. 
glorificazione, f., glorificación. 
glosa, ó 2. t, glosa. 


adv., per — 


glossare, glosar. 
> glóttide, * otis. . 


—— m., glucosa. 

, vaina, cáscara 
glútine, m., gluten. 

gnaulio, m., maullido, 

gnäulo, m., maullido, 
gnomo, m., gnomo. 

gobba, f., joroba. 

gobbo, ba, adj. y s., giboso. 
goccia, 


séeciola, L, gota; zarcillo, 
gocciolatoio, m., gotera. 
gócciolo, m., gota; lágrima. 


fy godere, n., gozar. 








godimento, m., goce; gozo. 

godrone, ag brea. 

gofio, ie, aaj desma fiado; forpe. 
LE, picota; argolla, 

— gaznate; boca; 


goloso, sa, adj..y s., glotón; goloso. 
gómito, m., codo, 


- gomma, f., gona; caucho. 





. governare, A, 


gra 


` gommoso, Sa, adj., gomoso. 


góndola, f., góndola. 

gonfiare, a., hinchar; inflar; n., 
inflarse; hincharse. 

gonfio, fia, adj., hinchado; inflado; 
lleno; m., hinchazón. 

gonnellone, m., sotana. 

gonzo, za, adj. y s., tonto. 

gora, f., canal; caz; reguera. 

gorbia, f., virola; gubia. 

gorgata, f., buchada; trago. 

gorgheggiamento, m., gorjeo, 

gorgheggiare, n., gorjear. 

gorghéggio ó gorgheggio, m., gor- 
jeo, gorgoriteo; trino, 

gorgia, f, aspiración; garganta; 
gorja. 

gorgiera, f., gorguera. 

gorgo, m., gorga; sima; charca. 

gorgogliare, n., chapotear. 

gorgozzule, m., garganta. 

goaa, m., gorila, 

gota, f., mejilla. 

gótico, ca, adj. y m., gótico. 

gotta, f., ia! podagra. 

gottoso, sa, adj., gotgso. 

gobernar; euldar; 
estercolar. 

governo, m,, gobierno. 

gozzo, mM., papera; papo; buche, 

gozzoviglia, f ., desarreglo; franca- 


gozzuto, ta, adj., papudo, 

gracchia, f., corneja; grajo. 

gracchlare, n., graznar. 

gracchio ó gracchio, m., graznido. 

gracile, adj., gräcil; cencefio, 

gracimolo, m., gajo; racimo. 

gradare, a., graduar. 

gradasso, m., fanfarrón. 

gradimento, m., agrado. 

gradinata) f., escalera; gradería. 

gradino, m., grada; grado; peldaño, 

gradire, a. y n., agradar, agradecer. 

grado, m., grado; grada. 

graduale, adj., gradual; graduado. 

graduazione, f., graduación. 

graíflare, a., arañar; rasguñar. 

graffiata, -atura, f., arazafio, 

graffio, m., araño. garfio. 

graffito, m., garabato, gratio 

gráfica, f., gráfica. 

gragnuola, fe» granizo. 

gramaglia, f., a, luto, 

gamma m., 

grammática, * pi 

grammo, m., gramo. 

gramo, ma, adj., pobre; triste, 

grana, f., grana. 

granaccio, m., granalla. > 

granaglie, f. pl., granos. 

granaio, m., granero; desván, 

granare, a. y n., granar. 

granata, f., escoba, granada. 

granato, ta, adj., granado; m., 
granada; granado; granata; gra- 
nate. 

granchio, m., saín; cangrejo; langosta. 

grande, adj., gran, grande, 

grandeggiare, n., dominar, sobre- 
salir. 

grandezza, f., grandeza, 

grandinare, n., granizar, 

grándine, f., granizo. 

granfia, f., presa; garra. 

granfiare, a., arafiar. 

granito, ta, m., granito. 

grano, uL, grano; trigo. 

granone, m., maíz; canutille, 

granoso, sa, adj., granoso. 





granulare, adj’ y a, — 


granuloso, sa, adj., 
— tg bagazo; "aguardientes 


grapa. 

k inpolo 6 grappo, m., racimo, 

ascia, f., grasa. 
—— m., racimo. 
grassello, m., chorizo. 
grassime, m., estiércol. 
grasso, sa, adj., graso; gordo; m., 

graso. 

—— m., mugre; grasa. 
grata, f., reja. 
gratella, f., parrillas, 
graticciare, a., enrejar; asar. 
graticciato, m., zarzo. 
graticcio, m., zarzo. 
graticola, f., reja; 1 parrillas: 
graticolare, * 
gratificazione, f gratificación, 
gratis, adv., grat 
grato, ta, adj., grato. 
grattare, @., rascar; raer. 
grattaticcio, m., borrón, 
grattino, m., raspador. 
grattuglare, a., rallar. 
gratuito, ta, adj., gratuito. 
gravame, m., gravamen;. 
gravare, a., gravar; Me, pesar; 


cargar. 
grave, adj. y m., grave. 
gravida, adj. f., preñada, 
gravidanza; f, preñez. 
gravitare, m., gravitar. 


gravitazione, f., gravitación, 


grazia, f., gracia. 

grazie, interj., ¡gracias! 

greco, ca, adj. y s., griego. 

greggio, gla, adj., crudo; bruto. 

gremblale, m., delantal. 

grembo, m., regazo; gremio. 

gremire, a., llenar. 

— f., astillero; pesebre; dor- 
najo. 

greppo, m., borde; ribaso; flanco. 

grés, m., gres, 

greo, m., arenal. 

grétola, f., barrote. 

gretto, ta, adj., rofioso; sórdido; 
mezquino. 

greve, adj., pesado. 

grezzo, za, adj., crudo; bruto, 

grida, f., bando; pl., gritos. 

gridare, a., gritar. 

grido, m., grito; fama. 

grifo, m., hocico; grifo. 

grifone, m., grifo. 

grigio, gia, adj., pardo. 

grillare, grillettare, n., —— — 

grillo, m., grillo. 

gtimaldello, m., ganzúa. 

grinza, f., arruga, pliegue, 

gronda, f., gotera. 

grondaia, f., gotera; gárgola. E, 

grondare, 8., chorrear; n., derre- 
mar. 

groppa, f., grupa. 

groppo, m., nudo; grupo. 

grossa, f., gruesa. 

grosso, sa, adj., y m., grueso. 

grossolano, na, adj., rudo; tosco; 
grosero. 

grotta, f., gruta. 

gru, f., grúa; 

grugnire, n., gruñir. 

grugno, m., hocico. 

grugnone, na, adj. y s., tonto, 

grumot. m., grumo. 

grúmolo, m., cogollo. 
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gruppo, m., grupo; nudo; paquete. 

gruzzo, m., montön. 

grüzzolo, m., pila; montön; hucha, 

guaco, m., guaco. 

guadagnare, a. y n., ganar. 

guadagno, m., ganancia. 

guadare, a., vadear. 

guado, m., vado. 

guai! interj., ¡ay! ¡guay! 

guaína, Í., — 

gualo, m., desdicha; apuro; daño; 
dificultad; pleito. 

guaire, m,, chillar; ladrar. 

gualcire, a., chafar. 

guancia, f., mejilla; carrillo. 

guanciata, Í., bofetada. 

guano, m., guano. 

guanto, m., guante, 

guardare, a. y n., mirar; examinar; 
guardar; ver. 

guardata, f., ojeada. 

guardatura f., mirada. 


guardia f., guardia. 
guardiano, na, m., guardián. 
guardo, m., mirada. 
guarentigia, f., garantía. 
-guarigione, f., cura, curación. 
guarire, a. y n., curar, sanar. 
guarnigione, f., guarnición. 
guarnire, a., guarnecer. 
guascone, adj. y m., gascón. 
guastare, a., gastar; dañar; dete- 
riorar; A perder. . 
guasto, m., estrago; pérdida; de- 
fecto; daño. 
guatare, a. y n., mirar. 
guazza, f., rocío; guasa. 
guazzare, a., bañar; n., agitar. 
guazzetto, m., guisado. 
guazzo, m., lodazal; vado. 
guelfo, fa, adj. y s., gúelgo. 
guercio, cia, adj. y 8, bizco, 
guerra, f., guerra. 
gufo, m., buho. 
guglia, f., aguja. 
guida, f., guía. 
guidare, a., guiar. 
guidone, m., guión. 
guinzaglio, m., traílla. 
guisa, f., modo; manera. 
guitto, ta, adj. y S., pobre. 


hal, interj., jah! 
hel, interj., jah! 
interj., ivayal 


l, art. m. pl., los. 

jattura, f., desdicha. 
iconoclaste 6 -clasta, s., iconoclasta. 
iconografia, f., iconografia. 
Iddio, m., Dios. 

idea, f., idea. 

Idealizzare, a., idealizar. 
idċare, a., idear. 

idem, m., ídem. 

idéntico, ca, adj., idéntico. 
idilio, m., idilio. 

idioma, m., idioma. 


idiota, adj. y s., idiota. 

idolatra, adj. y s., idólatra. 

idolatrare, a. y n., idolatrar. 

idolatria, f., -atramento, m., ido- 
latría. 

ídolo, m., ídolo. 

idoneo, nea, adj., idóneo. 

idro, m., hidra. 

idrofobia, f., hidrofobía. 

idrógeno, m., hidrógeno. 

idropisia, f., hidropesía. 

idrostática, f., hidrostática. 

idroterapia, f», hidroterapia. 

iena, f., hiena. 

ieri, adv., ayer. 

ieroglífico, ca, adj. y S., jeroglífico, 

igiene, f., higiene. : 

ignaro, ra, adj., ignaro. 

igneo, nea, adj., igneo. 

ignominia, f., ign 

ignorante, adj. y s., ignorante. — 

ignoranza, f., ignorancia. 

ignoto, ta, adj., ignoto. 


illazione, £f., ilaciön. 

illécito, ta, adj. y m., ilícito. 

illegale, adj., ilegal. 

illeso, sa, adj., ileso. 

illiberale, adj., iliberal. 

illividire, a., poner livido. 

illógico, ca, adj., ilógico. 

illddere, a., ilusionar. 

illuminare, a., iluminar. , i 

illuminazione, f.,iluminaciön; alum- - 
brado. i 

illusione, f., ilusión. 

illuso, sa, adj. y s., iluso. 

illustrare, a., ilustrar. 

illustrazione, f., ilustración. 

illustre, adj. y s., ilustre. ` 

imballaggio, m., -altura, f., emba- 


laje. 
imballare, a., embalar. 
imbalordire, a., aturdir. 
imbalsamarė, a., > 
imbandierare, a., empavesar, — 
imbandigione, f., comida, mesa, 
imbarazzare, a., embarazar; 

modar 


imbarbogire, n., chochear. 

imbarcare, a., embarcar. 

imbarcatoio, m., embarcadero. 

imbarcatura, f., embarque. 

imbarco, m., embarco; embarque; 
embarcad 


clavar 


imbastare, a. embastar. 
imbastitura, f., basta, hilván. 
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impacciarsi, T., 
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imbellire, n., hermosear. i 

imberbe, adj. y m., imberbe. 

imbévere, a., embeber; empapar; 
imbuir. » — 


= imbevimento, m., embebimiento. 


imiiancare, a., blanquear. | 
imbianchire, a., blanquear. im 
imbietolire, n., entontecer, 
Imbiettare, a., acuñar. 
imbizzire, 0., 


s 
a 


Lo: i - ee, 


DS 1 > 
tévole, ‘adj., 


immersione, f., 
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— a., aprender. . 
impareggiábile, adj., —— — 
tar 


impassibile, adj., impasible. 

impastare,.a., empastar; pegar. 

impasticciare, a., ensuciar; empastar. 

impasto, adj. ayuno; m., empaste. 

impastolare, a., trabar. 

impataccare, a., ensuciar. 

Y impattare, n., empatar. 

paa impaurire, a., asustar. 

N impävido, da, adj., impávido. 

impazientarsi 6 -irsi, r., impacien- 
tarse. 


| impaziente, adj. y s., impaciente. 

impazienza, f., impaciencia. 

impazzare 6 -ire, n., enloquecer, en- 

« loquecerse. 

A impedire, a., impedir; prohibir. 

| impegnare, a, empeñar; alquilar; 
comprometer, 

impegno, m., empeño. 

impegolare, a., empegar. 

impéllere, a., impeler. 

impensato, ta, adj., impensado, 

impensierirsi, r., preocuparse. 

imperare, n., imperar. 

imperciocché, conj., porque; por lo 


cual. 
imperfetto, ta, adj. y m., imperfecto. 
imperiale, adj. y m., imperial. 
imperio, m., imperio. 
imperizia, f., impericia. 
impermalire, n., enfadarse 
Ian a adj. y m., impermea- 
e 
impero, m., imperio. 
imperocché, conj., ya que; porque. 
impersonale, adj., impersonal 
impertinenza, f., impertinencia. 
impestarsi, r., contagiarse. 
impeto, m. impetu; transporte. 
impetrare, a., impetrar; n., pe 
trificarse. 
impetuoso, sa, adj., impetuoso. 
impiagare, a., llagar; ulcerar. 
impiallacciare, a., chapear. 
impiantare, a., implantar. 
impiantito, m., pavimento. 
impiastrare, a., emplastar. 
impiastro, m., emplastro. 
impicare, a., ahorcar. 
impicciare, a., oprimir; fastidiar. 
impiccio, m., embarazo; estorbo; 
fastidio. 
Impiccolire ó impicclolire, a., em- 
pequeiiccer,. 
impiegare, a., emplear; colocar. 
impiego, m., empleo; plaza; colo- 
caciön; trabajo. 
impietosire, a., apiadar. 
Impietrire, a., petrificar. 
impigliare, a.,asir; a 
impigliato, ta, adj., agarrado; asido. 
Impigrire, a., emperezar. 
impillaccherare, a., salpicar. 
Impinguare 6 -ire, a., engrasar. 
impinzare, a., atracar. 
Morir es a., emplomar. 
Impiparsi, r., mofarse. 
Implicare, a., implicar; complicar. 
; ‘Implicito, ta, adj., implicito. 
implorare, a., implorar. 
Implorazione, f., imploración. 
impoltronire, a., apoltronar. 
impolverare, a., empolvar. 
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imponente, adj., imponente. 
imponenza, f.; imposición. 
impopolare, adj., impopular. 
imporre, a., imponer. 
importanza, f., importancia. 
importare, a. y n., importar. 
importazione, f., importación. 
importo, m., importe. 
importunare, a., molestar; fastidiar. 
impossessarsi, r., posesionarse; npe 
derarse. 
impossibile, adj. y m., imposible. 
imposta, f., impuesto; imposición; 
postigo. 
impostarsi, r., apostarse. 
imposto, ta, adj., impuesto. 
impostore, ra, s., importor, 
impostura, f., impostura. 
impotenza, f., impotencia. 
impoverire, a., empobrecer. 
impratichirsi, r., ejercitarse. 
imprecare, n., imprecar. 
impregnare, a., empreñar; impregnar. 
impréndere, a., emprender. 
impresa, f., empresa. 
impresario, m., empresario. 
impressionare, a., impresionar. 
impressione, f., impresión. 
impresso, adj., impreso. 
impressore, m., impresor. 
imprestare, a., prestar. 
imprevidenza, f., imprevisión, . 
imprigionare, a., aprisionar; encar- 
celar, 
imprimere, a., imprimir; grabar. 
improbo, ba, adj., ímprobo; rudo. 
impronta, f., impresión; marca. 
improntare, a., imprimir; aprensar. 
improperio, m., improperio, 
improprietá, f., impropiedad. 
improprio, ria, adj., impropio, 
improvvisare, n., improvisar. 
improvviso, sa, adj., improviso. 
m., improvisación; sorpresa. 
imprudente, adj. y s., imprudente. 
imprudenza, f., imprudencia. 
impudico, ca, adj., impúdico. 
impugnare, a., empuñar; impugnar. 
impugnatura, f., empuñadura; puño. 
impulciare, a., empulgar. 
impulito, ta, adj., descortés. 
impulsare, a., empujar. 
impulsione, f., impulsión. 
impulso, sa, adj., impulsado; m., 
impulsión. 


impulsore, m., impulsor. 
impune, adj., impune. 
impunito, ta, adj., impune, 
impuntare, a., tropezar. 
impuntarsi, r., obstinarse. 
impuro, ra, adj. y s., impuro. 
imputare, a., imputar. 
imputazione, f., imputación. 
imputridire n., pudrir; pudrirse, 
in, prep., en; por; entre. 
inábile, adj., inhábil. 
inabilitare, a., inhabilitar. 
inabilitazione, f., inhabilitación. 
inabissare, a., abismar. 
inabitato, ta, adj., inhabitado. 
inaccessíbile, adj., inaccesible. 
inaccettábile, adj., inaceptable. 
inacciaiare, a., acerar. 
inacerbire 6 -are, a.,irritar; agriar. 
inacetare, a., avinagrar. 
inacidire, a., agriar; n., avina- 
grarse. 
inacquare, a., rociar. 
inadatto, ta, adj., incapaz. 
inalare, a., aspirar. 


ino - 
— a., izar; arbolar; enarbor 


nalteräbtle, adj., inalterable. 
Inalveare, a., canalizar. 

inalzare, a., erigir; levantar. 
Inamidare, a., almidonar. 
inammissibile, adj., inadmisible. 
inamovibile, adj., inamovible. 
inane, adj., inane; vano. 
inanellare, a., rizar. 

inanimato, ta, adj., inanimado. 
inanizione, f., inaniciön. 
inappelläbile, ‘adj., inapelable. 
inappetenza, f., inapetencia. 
inapprezzábile, adj., inapreciable. 
inappuntabile, adj., irreprochable. 
inarcare, a., arquear. 

inargentare, a., platear. 

inaridire, a. y n., agotar; apurar. 
inarrivábile, adj., "inaccesible, 
inaspettato, ta, adj., inesperado. 
inasprire, a., agriar; irritar. 
inatteso, sa, adj., inesperado. 
inattivo, va, adj., inactivo. 

inatto, ta, adj., inepto. 

inaudito, ta, adj., inaudito. 
inaugurare, a., inaugurar. 
inauspicato, ta, adj., infausto. 
inavvedutezza, f., inadvertencia. - 
inavvertenza, f., inadvertencia. 
inavvertito, ta, adj., inadvertido. 
inazione, f., inacçión. 

incadaverito, ta, adj., cadavérico. 
incagllare, a., embarazar; n., 


encallar. 
incaglio, m., obstäculo. 
incalappiare, a., enlazar. 
Incalcoläbile, adj., incalculable. 


| Incallire, n., encallecerse; 


cerse. A 

incalorire, a., calentar. 

incalvire, n., encalvecer. 

incalzare, a., perseguir; apremiar, 
incalzo, m., refuerzo. 

incamerare, a., confisdar. 
incamminarsi, —— — 
incanalare, a., canalizar. 
¡ncancellábile, adj., indeleble. 


incancrenire, a., gangrenar. 

incadescenza, f., incandescencia. 

incantare, a., encantar. 

incantatore, adj. y m., encantador. 

incantésimo, m., encanto; hechizo, 

incantévole, adj. encantador. 

incanto, m., almoneda, subasta; 
encanto, 

incanutire, n., encanecer. 

incapace, adj., incapaz. 

incaparsi, r., obstinarse. 

incapestrarsi, r., encabestrarse. 

incappare, a., encapar; n., caer. 

incapriccirsi 6 -larsi, r., encapri- 
charse. 

incarcerare, a., encarcelar. 

incaricare, a., encargar. 

incárico, m., encargo; tarea; misión; 
orden. F 

incarnare, a., encarnar. 

incarnato, ta, adj. y m., encarnado. 

incarnazione, f., encarnación. 

incarnire, n., y -irsi, r., encarnarse, 

incartamento, m., legajo. 

incartare, a., empapelar. 

incarto, m., legajo. 

incartocciare, a., envolver. 

incartonare, a., encartonar. 


incassare, a., encajonar; encajar; 
cobrar; ingresar. 

incasso, m., recepciön; ingreso; 
cobro; entrada. 
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Renetriamento 6 inebbriamento, m., 
| embriaguez. 


Imebriare, a., embriagar. 
imédito, ta, adj., inédito. 
ucato, ta, adj. y s., ineducado, 


grosero. 
seffäbile, adj. inefable. 
ge ape 
adj., des 
weleganza, f., inelegancia. 
ggibile, adj., inelegible. 
meluttábile, adj., inevitable. 
merenza, f.. inherencia. 
merpicare, n, SACHIN dd 
merte, að., 
imerzia, f ee 
¡mesatto, ta, adj., inexacto. 
mesauríbile, adj., inagotable. 
¡mesistente, adj., inexistente. 
lmesorabile, adj., inexorable. 
mesperienza, f., inexperiencia. 
mesperto, te, adj., inexperto. 
mesplicábile, adj., inexplicable. 
mesprimibile, adj., inexpresable. 
— adj., 
mestimäbile, adj., 
imestinguiblle, adj., inextinguible. 
mestricábile, adj., inextricable. 
—— f., ineptitud. 
Imettitüdine, f. ineptitud. 
Imetto, ta, adj., inepto; inhábil. 
mevitábile, adj., inevitable. 
Inezia, f., inepcia; simpleza; bagatela 
lmfallitile, adj., infalible. 
infamare, a., infamar. 
nfame, adj. y s., infame. 
nfamia ó infamitä, f., infamia. 
Imfangare, a., enfangar. 
infanta, f., infanta. 
infante, adj. y s., infante; niño. 
mfanteria, f., infantería. 
nfanticidio, m., infanticidio. 
nfantile, sai; infantil, 
infanzia, f., infancia. 
infarcire, a., rellenar. 
mfardare, a., enlodar. 
mfacinare, a., enharinar. 
¡nfastidire, a., aburrir. 
Infacticäbile, adj., infatigable. 
infatti, adv., en efecto. 
Infatuare, a., infatuar. 
Infáusto, ta, adj., infausto. 
nf o, da, adj. ., infecundo. 
nfedele, adj. y s., infiel. 
nfelice, adj. y s., infeliz. 
nfemminire, a., afeminar. 
nferiore, adj. y s., inferior. 
mfermare, a., enfermar. 
nfermiccio, cia, adj., enfermizo, 
ermiere, ra, £., enfermero. 
ermità, f., enfermedad. 
mfermo, ma, adj. y s., enfermo. 
nferno, m., infierno. 
erriata, f., reja. 
ertilire, a., fertilizar. 
estare, a., infestar. 
esto, ta, aj., infesto. : 
nfettare, a., infectar; infeccionar. 
ezione, f., infección. 
lami adj., inflamable. 
ammare, a., inflamar. 
—— f., inflamación, 
erire, n., enconar. 
infievolire, a., enflaquecer. 
a., fijar; clavar. 
a,, enfilar; enhebrar. 


















acchire, a., enflaquecer. 
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Infiltrare, a., infiltrar. 

infilzare, a., espetar; ensartar; acu- 
m : 

infimita, f., infimidad. 

Infimo, ma, adj., infimo. 

infine, adv., en fin. 

infingardäggine, -ia, f., holgazanerfa, 

infingardo, da, adj., perezoso. 

infingersi, r., fingir. 

infinita, f., infinidad. 

infinito, ta, adj. y m., infinito. 

infino, prep., hasta. 

infinocchiare, a., enredar; engatusar. 

infinto, ta, adj., fingido. 

Infinzione, f., ficción. 

Infiocchire, n. -» €nronquecerse. 

— a. florear; sembrar; ador- 


Inflorato, ta, adj. floreado. 
infiorescenza, f. inflorecencia. 
Infischiarsi, n. mofarse. 
infisso, sa, adj. fijo; clavado. 
infittire, n., espesarse. 
inflessibile, ‘adj. ., inflexible. 
inflessione, f., inflexiön. 
infliggere, a., infligir. 

influire, n., influir. 


influsso, m., influjo. 
infocare, a., abrasar; enrojecer, 
inflamar. 


infoltire, n., -arsi, r., espesarse. 

infondato, ta, adj. ., infundado. 

inföndere, a., infundir. 

inforcare, m., enhorcar. 

informare, a., informar; 
n., instruir. 

informazione, f., informaciön; in- 
forme. 

informe, adj., informe. 

informita, f., informidad. 

infornare, a. enlıornar. 

infortunio, m., infortunio. 

infoscare, a., \ obscurecer. 

infossare, a., enfosar. 

infra, prep., entre. 

infracidire, n., pudrir. 

Infralire, a., debilitar. 

inframmettente, adj., interponente. 
s., mediador. 

inframméttere, a., interponer. 

infrangere, a., infringir; romper; 
quebrar; violar. 

Infronto, ta, adj., infringido; roto; 
violado. 

Infrapporre, a., interponer. 

Infrascare, a., enramar. 

infrascritto, ta, adj. y s., infrascrito. 

infrazione, f., infracción. 

infreddare,-n., 6 -arsi, r., resfriarse. 

Infreddato ta, adj., resfriado. ' 

Infrenare, a., enfrenar. 

infrollire, a., reblandecer. 

infrondire, n., cnramarse. 

infronzolare, a., emperifollar. 

infruttuoso, sa, adj., infructuoso. 

infuriare, n., enfurecerse; arreciarsa. 

Infusione, f., infusión. 

infusorio, m., infusorio. 

ingabbiare, a., enjaular. 

ingaggiare, a., alistar. 

ingaggio, m., alistamiento. 

Ingagliardire, a., reforzar. 

ingannare, a., engañar. 

inganno, m., engaño. 

ingarbugliare, a., embrollar. 

ingegnarsi, r., ingeniarse. 

ingegrfere, m., ingeniero. 

ingegno, m., ingenio; talento; genio. 

ingegnoso, sa, adj., ingenioso. 

ingemmare, a., adornar. 


entefar, 
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ingenerare, a., engendrar. 
ingénito, ta, adj., ingénito. 
ingentilire, a., urbanizar; civilizar. 
ingénuo, nua, adj. y $, ingenuo. 
ingerire, a., ingerir. 

ingessare, a., enyesar. 
inghiottimento, m., engullimienfo. 
inghiottire, a., engullir; tragar, 
inghirlandare, a., enguirnaldar, 
ingiallire, a. y n., amarillear, 
ingigantire, a., agigantar. 
inginocchiarsi, r., arrodillarse. 
ingioiare, a., alhajar. 

ingiù, adv., abajo. 

ingiúngere, a., mandar. 
ingiunzione, f., mandamiento. 
ingiuria, f., injuria. 

ingiurlare, a., injuriar. 
ingiustizia, f., injusticia. 

ngiusto, ta, adj. y m., injusto. 
ingoiare, a., engullir; tragar. 
ingolfarsi T., engolfarse. 

ingolla, i horquilla. 

Ingollare, Éi: engullir; tragar, 
ingolosire, a., engolosinar. 


ingombrare, a., obstruir. ‘ 


ingombro, m., obstrucción, 
ingommare, a., engomar. 
Ingordigia, 6 vocacióna: glotonería. 
ingordo, da, adj. y s., voraz; ávido, 
ingorgare, a.) obstruir; atascar. 
ingorgo, m.. atasco. 

ingozzare, a., embuchar. 
ingranaggio, m., engranaje. 
ingranchire, a., entorpecer. 


ingrandire, a., agrandar; —n., en- . 


grandecer. 

ingrassare, a., engordar; engrasar, 
n., engordar. 

ingrasso, m., pasto; abono; fiemo; 
cebo. 


Ingraticciare, a., enrejar. 
ingraticolare, a., enrejar. 


. 1 
ingratitúdine, f., ingratitud. ', 


ingrato, ta, adj. y s., ingrato. 
ingravidare, a., empreäar; n., 
empreñarse. 


ingrediente, m., ingrediente. 


- Ingreso, m., entrada; ingreso. 


ingrinzire, a. y n., arrugar. 

ingrossare, a. engrosar; — 
n., engrosarse. 

ingrosso, 1. adv., all’ 
mayor. 


ingrullire, a., embrutecer. 

inguainare, a., envainar. ` 

fnguaribile, adj., incurable. 

inguine, m., ingle. 

inibire, a., inhibir. 

iniettare, a., inyectar. 

iniezione, f., inyección. 

inimicare, a., encmistar. 

inimicizia, f., enemistad. 

jnimitabile, adj., inimitable. 

juiquo, qua, adj., inicuo. 

jniziale, adj. y f., inicial. 

jniziare, a., iniciar. 

iniziativa, f., iniciativa. 

iniziato, ta, adj. y s., iniciado. 

inizio, m., principio; comienzo. 

innaffiamento - 6 innacquamento, 
m., riego. 

innaffiare 6 innacquare, a., regar. 

innalzare, a., levantar; alzar; elevar, 

innalzato, ta, adj., elevado. 

innamoramento, m., enamoramiento. 

innamorare, a., enamorar. 

innamorato, ta, adj. y 8-, enamo- 
rado. s 


—, al por 
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innanzi, adv., antes; delante; ade 
lante; en seguida. 
innato, ta, adj., innato. 
inneggiare, a., alabar; ensalzar; 
celebrar. 
innestare, a., injertar; inocular; 
vacunar. 
: innesto, m., injerto; inoculación; 
vacunación. 
inno, m., himno. 
innocente, adj. y s., inocente. 
innocenza, f., inocencia. 
innominato, 'ta, adj., innominado; 
m., anónimo, 
innovamento, m. 6 innovazione, 
f., innovación. 
innovare, a., innovar. 
inobbedienza, f., inobediencla. 
Inoculare, a., peed vacunar. 
Inoculazione, f., inoculaciön. 
inodoro, ra, adj. », inodoro. 
inoffensivo, va, adj., inofensivo. 
Inoliare, a., aceitar. 
Inoltrare, a., enviar; presentar, 
Inoltre, adv., además. 
inondare, a., inundar. - 
inondazione, f., inundación. 
Inopportuno, na, adj., inoportuno; 
inoppugnábile, adj., inopugnable. 
inorgánico, ca, adj., inorgánico. 
inorgoglire, a., enorgullecer. 
Inorridire, a., terrorizar. 
Inossare, n., enhuesar. 
inosservanza, f., inobservancla. 
inquadrare, a., encuadrar. 
inqualificábile, adj., incalificable 
Inquietare, a., inquietar. 
inquietezza, tr: inquietud. 
inquieto, ta, adj., inquieto. 
inquietúdine, f., inquietud. 
inquilino, na, s., inquilino. 
inquinare, a., inquinar. 
inquisire, a., inquirir. 
Inquisitore, adj. y m., inquisidor. 
FR f., inquisiciön. 
insalata, f., ensalada. 
insalubre, ‘adj., insalubre. 
Insanguinare, a., ensangrentar, 
insano, na, adj., insano. 
insaponare, &, enjabonar. 
insaputa, 1. adv., all’ —, sin cono- 
cimiento, 
Insazläbile, adj., insaciable. 
inscritto, adj., inscripto. 
inscrivere, a., inscribir. 
inscrizione, f., inscripción. 
Inscusäbile, adj., inexcusable. 
Insecchire, a., endurecer; ñ., Se 
carse; e 
Insediamento, instalación. 


n., 


insensato, ta, adj. y s., Sieendath, 
insensíbile, adj., insensible 
inseparábile, adj., inseparable. 
inserire, a., insertar; injertar. 


int 


insteme, adv., junto; en común; 
m., conjunto. 

insigne, adj., insigne. 

insignificante, adj., insignificante, 

insignire, a., condecorar; decorar, 

insignorire, n., enriquecer; ense- 
fiorear. 

insino, conj., hasta. 

insinuare, a., insinuar, 

insinuazione, f., insinuación. 

insipienza, f., insipiencia. 

Insistere, n., insistir. 

insociábile, adj., insociable. 

insofferenza, f., intolerancia. 

insoffribile, adj., insufrible. 

insolazione, f., insolación. 

insolente, adj. y s., insolente. 

insolentire, a., maltratar; 
insolentarse, 

insolenza, f., insolencia. 

insólito, ta, adj., insólito. 

insolúbile, adj., insoluble.’ 

insolvenza, f., insolvencia. 

insolvibile, adj., insolvente. 

insomma, adv., en suma; 
mente. 

Insonne, adj., insomne. 

insonnia, f., insomnio. 

insordire, n., ensordecer. 

insórgere, n., surgir; Insurreccionar; 
rebelarse. 

insormontábile, adj., insuperable. 

insorto, ta, adj. y m., insurrecto. 

insospettire, n., $ 

insostenibile, adj., insostenible. 

insozzare, a, ensu 

insperato, ta, adj., inesperado, 

inspirare, a., inspirar. 

inspirazione, f., ins 

instäbile, adj., instable. 

installare, a., instalar. 

installazione, f., instalación. 

instancábile, adj., incansable, 

instare, n., tar. 

instaurare, a., instaurar. 

Insterilire, a., esterilizar. 

instillare, a., infundir; inocular, 

instolidire, n., entontecer. 

Insù, adv., arriba, en alto. 

Insubordinazione -atezza, f., im 
subordinaciön. 

Insudiciare, a., ensuciar. 

Insufficienza, f., insuficiencia. 

insulare, adj., 

insulso, sa, adj., 

insultare, a, insultar. 

insulto, m., insulto. 

insuperábile, adj., insuperable. 

insuperbire, a. y n., ensoberbecer, 

insurrezione, f., insurrección., 

intaccare, a., 
n., tropezar. 

intagliare, a., entallar. 

intanarsi, rT., esconderse. 

Intangibile, adj., intangible. 

intanto, adv., en tanto, mientras; 
entretanto. 

intarlare, n., carcomer. 

intarsiare, a., embutir; taracear. 

intasare, a. y n., atascar; obstruir. 

intascare, a., embolsar. 

intatto, ta, adj., intacto. 

et i a. y n., entablar; comen- 


n., 


decentar; manchar; — 


intelare, a., entelar. 
intelletto, m., inte 
intel igente, adj. A 8., ` 
intellig. za, f., inteli 
intemerata, f., rep 
intemerato, ta, 
intemperanza, Eon 2 
intemperie, f,, intem; 
intempestivo, 
intendente, adj. 
inténdere, a., 
intendimento, 
inteli 


a 


re, a. y IL 
Intercessione, f., 
Intercettare, ido 
Interdire, a., in 
— 


interessare, a. 

Interesse, m., 

interiezione, f., — oc ón j“ 
Interim, m. interins ` - PE 
Interino, adj. y Te», nterina. 
interiora, f. pl i 
Interiore, adj. y 


_ interlinea, f., — 
Anterlineare, adj., in inter ine 


interlineazione, f., interlineació 
interlocuzione, f., -rlocuci 


Interlunio, m., interlunic — 
intermedio, dia, 1j., — 
— m., ir -rmedio; | 
inter mindblte, 


Intermittente, bad — 
i lare, adj. inter 
internar. 


bueno, útil; s., —— m., tabique. - 
integrale, adj. y f., integral. 
integrare, a., 


tegrar. 
Integro, ó integro, gra, adj., íntegro. 
intelaiare, a., urdir, * 


inserviente, adj., 


—— 


- e 


— —— 












| intimar; declarar. 
ntimidire, a., intimidar. 
ntimo, ma, adj. y m., íntimo. 
morire, a., atemorizar. 
mpanire, a. y n., hinchar. 
| gere, a., embeber; mojar. 
stingolo, m., guisado. 

to, ta, adj., empapado; embe- 


| zzire, 

mtitolare, a., intitular. 
ntolleranza, f., intolerancia. 
mtonare, a., entonar. 
mtonazione, f., entonaciön. 
ntontire, a., entontecer. 
mtoppare, n., topar; chocar. 
ntoppo, m., topetön; choque. 
mtorbare, a., enturbiar. 
utorbidamento, m., enturbiamiento. 
mtorbidare ó -Ire, a., enturbiar. 
ntormentire, a., entorpecer. 
mtorniare, a., rodear. 

mtorno, prep., alrededor. 


ntorpidimento, m.,entorpecimiento. - 


mtorpidire, a., entorpecer. 
mtortigliare, a., torcer. 
ntossicare, a., atosigar. 
utra, prep., entre. 
ntralciamento, m., engorro. 
ntralciatura, f., engorro. 
mtramezzare, a., interponer. 
ntramezzo, m., intermedio. 
mtransigenza, f., intransigencia. 
mtraprendenza, f., atrevimiento. 
mtrapréndere, a., emprender. 
prendimento, m., empresa. 
porn hie f., empresa. 
mtrattenere, a., entretener. 
mtrattenersi, r. entretenerse. 
intravedere 6 lutravvedere, a., en- 


treyer. 
Intraveduto, ta 6 -visto, ta, adj., 


entrevisto. 
utravvenire, n., intervenir. 
a., entrelazar; entrenzar. 
0, mL, trenzado; enredo; 


enlace; trama. 
intrepidezza, f., intrepidez. 
care, a., intrincar. 
ndere, a., amasar; ensuciar. 
gare, a., intrigar. 
ntrigo, m., intriga; enredo. 
intrinsechezza 6 intrinsichezza, f., 
intimi 


ntrinseco, ca, adj., intrínseco; fn- 
mtriso, sa, adj., amasado; ensu- 


méttere, a., entremeter. 

missione, f., intromisiön. 
ntronare, a., atronar; aturdir. 
ntrüdere, a., introducir; intrusar. 
ntrugllare, a., . 






I. 
m, intuizione, f., intuición. 
., desigual. 
na, adj., inhumano. 
a., inhumar. 
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Indtile, adj., inútil. 
invädere, a., invadir. 


invaghire, a., embaucar; enamorar. 
invalere, n., introducirse; establecer. 


invalidare, a., invalidar. 

invalido, da, adj. y m., invälido. 

Invanire, a., envanecer. 

invano, na, adv. en vano. 

invariabile, adj. invariable. 

invasare, a. envasar. _ 

invasione, f., invasión. 

invasore, m., invasor. 

invecchiare, a. y n., envejecer. 

invece, adv., en vez; en lugar; por 
contra. 

Inveire, n., invehir. 

inventare, a., inventar. 

inventario, m., inventario. 

inventore, -trice, s., inventor. 

invenzione, f., invención; invento. 

inverisímile, adj., inverosímil. 

inverniciare, a., barnizar. 

inverno, m., invierno. 

invero, adv., de veras; en verdad. 

inverosímile, adj., inverisímil, 

inverso, sa, adj., inverso; adv. 
y prep., hacia. 

invertire, a., invertir. 

Investigare, a., investigar. 

investigazione, f., investigaciön. 

investire, a., investir; emplear; n., 
embestir. 

inveterato, ta, adj., inveterado. 

invetriare, a., envidriar; vidriar. 

invetriata, f., vidricra. 

invettiva, f., invectiva. 

inviare, a., enviar. 

invidia, f., envidia. 

invidiare, a., envidiar, 

invigilare, a., vigilar. 

invigliacchire, n., acobardarse. 

invilire, a. y n., envilecer, 

inviluppare, a., envolver. 

inviluppo, m., envoltorio. 

invincíbile, adj., invencible. 

invio, m., envío. 

inviolábile, adj., inviolable. 

inviperire, n. y -irsi, T., encolerizarse. 

invischiare, a., enviscar. 

invisibule, adj., invisible. 

inviso, sa, adj., aborrecido. 

invitare, a., entornillar; invitar; 
envidar. 

invito, m., invitación; convite. 

invitto, ta, adj., invicto. 

inviziare, a., enviciar. 

incizzire, n., marchitar; ajar. 

invocare, a., invocar. 

invogliare, 'a., excitar. 

involare, a., robar. 

involgere, a., envolver. . 

ge alas ria, adj., involunta- 
O. 

invöltare, a., envolver. 

invólucro, m., involucro. 

inzaccherare, a., enlodar; salpicar. 

inzavorrare, a., lastrar. 

inzuccherare, a., azucarar. 

inzuppare, a., empapar; bañar. 

io, pron., yo. 

lóldio, m., yodo. 

iónico, ca, adj., jónico. 

ipérbole, f., hipérbole; - hipérbola. 

ipnotismo, m., hipnotismo. 

ipnotizzare, a., hipnotizar. 

ipocondrio, m., hipocondrio. 


‘Ipocrisia, f., hipocresia. 


ipócrita, adj. y s., hipócrita, 
ipogastrio, m., hipogastrio. 
ipoteca, f., hipoteca. 
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potenusa, f., hipotenusa, 
Ipötesi, f., hipótesis. 
ippiatria, f., hipiätrica. 
ippico, ca, ajd., hipico. 
ippödromo, m., hipódromo. 
ippögrifo, m. hipögrifo. 
ippopótamo, m,, hipopótamo. 
Ira, f., ira. 

irascibile, adj., irascible. 
fride, f., iris. 

ironia, f., ironía. 
irrabbiosire, n., rabiar. 
irradiare, a., irradiar. 
irradiazione, f., irradiación. 


irraggiare, a., irradiar. 

irrazionale, adj., irracional. 

irrecusábile, adj., irrecusable. 

irreducíbile, adj., irreducible. 

irrefrenäbile, adj., irrefrenable. 

irrefutábile, adj., irrefutable. 

irregolare, adj., irregular. 

irregolaritá, f., irregularidad. 

irreligione, f., irreligión. 

irreparábile, adj., irr le. 

irrequietezza, f., inquictud. 

irrequieto, ta, adj., inquieto. 

irresistibile, adj., irresistible. 

irresolübile, adj., irresoluble; inso- 
luble. 

irresoluzione, f., irresolución. 

irrespirábile, adj., irrespirable. 

irresponsábile, adj., irresponsable. 

irreyocábile, adj., irrevocable. 

irridere, a., mofar. 

irriducibile, adj., irreducible. 

irriflessione, f., irreflexiön. 

irrigare, a., regar. 

irrigidire, a., entumecer, 

irriguo, gua, adj., regadio. 

irrimediäbile, adj., irremediable. 

irrisione, f., irri-{6n. 

irrisorio, ria, adj., irrisorio. 

irritábile, adj., irritable. 

irritare, a., irritar. 

irritazione, f., irritación, 

irriverenza, f., irreverencia. 

irrogare, a., irrogar. 

Irrömpere, n., irruir. 

irrorare, a., regar; roclar. 

irrugginire, a., enmohecer. 

irruvidire, a. y n., enrudecer. 

irruzione, f., irrupción. 

irto, ta, adj., erizado; áspero; harto. 

iscrizione, f., inscripción. 

ismo, m., istmo. 

isola, f., isla. 

isolano, ua, adj. y s., isleño. 

isolante, adj., aislador. 

isolare, a., aislar. 

isolotto, m., islote. 

isöscele, adj. y m., isösceles, 

ispettore, -rice, s., inspector. 

ispezionare, a., inspeccionar. 

ispezione, f., inspección, 

ispirare, a., inspirar. 

ispirazione, f., inspiración. 

israelita, adj. y s., israelita, 

issare, a., izar. 

issopo 6 isopo, m., hisopo. 

istantáneo, nea, adj., instantáneo, 

istante, m., instante. 


` istanza, f., instancia. 


isterismo, m., histerismo. 
istesso, sa, adj., mismo; igual, 
istigare, a., instigar. 
istigazione, f., instigacióm 
istillare, a., instilar, 

istinto, m., instinto. 

istituire, a., instituir. 
istituto, m., instituto. 








f- 





< E FF e 





*. 
— 


e 


= P P » 
an Ae at 


E Ag 


= 
EN 














m., levita. 





liberto, m., liberto. 
libidinoso, sa, adj., libidinoso. 
libra, f., libra. 


; pesar. 
librario, ria, adj., librario. 
librarsi, r., librarse; pesarse. 
libreria, f., ' librería. 

libro, m., libro. 

licenza, f., licencia, permiso. 
licenziare, a., licenciar. 
licenzioso, sa, adj., I: licencioso. 
liceo, m., liceo. 

lichene, m., liquen. 


lieto, ta, adj., alegre. 
: lieve, adj., leve. 
ligamento, m., ligamento. 


É ligio, gia, adj., sujeto; súbdito. 


lignaggio, m., linaje. 













limitazione, f., limitación. 
limite, f., límite; término. 
| limo, m., limo. 


| Jinronaio, m., -aia, f., limonero. 


Jimone, m., limón; limonero. 
Jimósina, í., limosna. 
límpido, da, adj., límpido. 
ince, f., lince. 

lindo, da, adj., lindo, 

linea, f., 1 

eare, adj., lineal; a., linear. 
infa, f., linfa. 

lingerla, f., lencería. 
lingua, f., "lengua. 
linguaggio, m., lenguaje. 
lino, m., lino; lienzo. 


Jiscliapiante, m., brufiidor. 
lisciare, a., alisar; pulir. 
lacio, cia, adj. y m., liso. 





pur > ww. 
| * 
* 





Aevare, a., levantar; alzar; quitar: 
—* levar; sacar. 


` levriere ó levriero, m., lebrel; gal- 


jimitare, m., umbral; a., limitar. 





lus 


lisciva, f., lejía. 

lista, f., lista. 

Jistello, m., listel; listón. 

litanie, f. pl., letanias. 

lite, f., lid, disputa; pleito. 

litigare, n., litigar; pleitear. 

litigio, m., litigio. 

litigioso, sa, adj., litigioso. 

litografia, f., litografía. 

litorale, adj. y m., litoral. 

litro, m., litro. 

littore, m., lictor. 

liturgia, f., liturgia. 

liuto, m., laúd. 

livellare, a., nivelar, 

livello, m., nivel. 

livido, da, adi., livido; —m., lividez. 

livore, m., odio; rencor. 

livrea, f., librea. 

lizza, f., liza, | 

lo, artic., el; pron., lo; le. 

lobo, lóbulo, m., lóbulo. 

locale, adj. y m., local. 

locandiere, ra, s., posadero; locanda; 
posada. 

locomóbile, adj. y f., locomóvil. 

locomotiva, f., locomotiva. 

locusta, f., langosta. 

locutorio, m. locutorio. 

locuzione, f., locución. 

lodare, a., alabar; elogiar. 

lode, f. alabanza. 

lodo, m., arbitraje. 


lódola, f., alondra. 

logaritmo, m., logaritmo. 

loggia, f., azotea; tinglado; galcría; 
logia. 

loggione, tm., paraíso; gallinero; 
cazuela. 

lógica, f., lógica. 

logorare, a., usar; deteriorar. 

lolla 6 loppa, f., cascabillo. 

lombale 6 lombare, adj., lumbal. 

lombata, f., ijada. 

lombo, m., lomo. 

lombrico, m., lombriz. 

longevità, f. ‘longevidad. 

longitúdine, f. longitud. 

lontananza, f. lontananza. 

lontanare, a., alejar. 

lontano, na, adj., lejano; lejos 
adv., lejos. 

lonza, f., pantera. 

loppa 6 lolla, f., cascabillo. 

loquace, adj., locuaz. 

lordare, a., ensuciar. 

lordezza, -izia 6 -ura, f., suciedad. 

lordo, da, adj., sucio. 

lorica, f., Loriga, coraza. 

loro, pron., su; ellos. 

losco, ca, adj., bizco. 

loto, m., lodo; loto; luten. 

lotta, f., lucha. 

lotterìa, f., lotería. 

lotto, m., lotería; lote; partida. 

lozione, f., loción. 

lúbrico, ca, adj., lúbrico. 

lucchetto, ta, m., picaporte; candado. 

luccicare, n., resplandecer. 

luccio, m., lucio; sollo. 

luce, f., luz. 

lucerniere, m., candelero. 

lucértola, f., lagarto. 

lucidare, a., pulimentar; calcar. 

lücdo, da, adj., lúcido, pulimentado, 
brillante; m., brillo; lustre, 


lucifero, ra, adj. y m., lucifer, 
lucignolo, m., pabilo, 
Jucilina, f., petröleo. 
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lucrare, @., ganar. 

lucro, m., lucro. 

lue, f., lue; contagio. 

luffo, m., burujo. 

lugänica, f., longaniza, 

lúgubre, adj., lúgubre. 

lui, pron., él. 

lulla, f., duela. 

lumaca, f., caracol. 

lumacone, n., babosa. 

lume, m., luz; lámpara; vela. 

luminare, m., luminar. 

luminello, m., mechero. 

luna, f., luna. 

lunedi, m., lunes. 

lunetta, f., luneta. 

lunga, f., lonja; correa. 

lunghesso, adv., lo largo de. 

lungi, adv. y prep., lejos. 

lungo, ga, adj., largo; alto; adv., 
largo tiempo; m., largo. 

luogo, m., lugar; paraje; sitio; puesto 

luogotenente, m., lugarteniente. 

lupa, f., loba. 

lupanare, m., lupanar. - 

lupigno, na, adj., lobuno, 

lupino, m., altramuz 

lupo, m., lobo. 

lúppolo, m., lúpulo. 

lúrido, da, adj., sucio. 

lusinga, f., lisonja; halago, 

lussare, a., luxar. 

lusso, m., lujo. 

lussuria, f., lujurla, 

lustrale, adj., lustral. 

lustrare, a., lustrar; n., brillar. 

lustrascarpe, m., limpiabotas. 

lestratura, f., lustre. 

lustrezza, f., pulidez. 

lustrino, m., limpiabotas; lustrina; 
bruñidor. 

lustro, tra, adj., lustrado; mL, 
lustre; lustro. 

lutto, m., luto; duelo, 


ma, conj., pero; mas.. 
mácabro, 'bra, adj., macabro. 
macacco, m., macaco. 
macca, f., abundancia. 
maccherone, m., macarrón, 
macchia, f.., mancha; mata. 
macchiare, a., manchar, 
macchietta, f., manchita; caricatura. 
mácohina, f., máquina. 
macchinare, a., maquinar. 
macchinario, m., maquinaria. 
macchinista, m., maquinista. 
macellalo, m., carnicero. 
macello, m., matadero. 
macerare, a., macerar. 
macerazione, f., maceración. 
maceria, f., escombros, 
macigno, m., pedrusco. 
macilente ó -ento, ta., adj., maci- 
lento. 
macilenza, f., flaqueza. 
mácina, f., mu 
macinare, &., moler 
maciulla, f., gramilla. 
maciullare, a., agramar. 
mácola 6 mácula, f., mácula. 
char. 


madia, f., artesa; amasadera. 
madiata, f., masijo. 
madonna, f., madona. 
madornale, adj., garrafal. 
madre, f.. madre. 























margarita. 
margheritina, f., margarita. 
marginale, adj., marginal. 
märgine, ur margen. 
margotta, f., acodo. 
margottare, a., acodar. 
margravio, m., margrave. 
marina, f., marina; mar. 
marinaio 6 -aro, m., marinero; 
marino. 
marinare, a.. marinar. 
marino, na, adj. y m., marino. 
_mariolo, adj. y m., pillo. 
marionetta, f., titere. 
maritarsi, T., casarse. 
marito, m., marido. 
marmaglia, f., gentualla. 
marmellata, f., mermelada. 
marmitta, f., marmita. 
marmo, m., mármol. 
marmocchio, m., muchacho. 
marmóreo, rea, adj., marmóreo. 


marmotta, f., marmota. 

marna, f., marga. 

maroso, m., ola. 

marra, f., azadón. 

marrano, na, adj. y s., marrano. 

marreggiare, n., rastrillar. 

marrobbio, m., marrubio. 

marrocchinare, a., tafiletear. 

marrone, m., castaña; castaño. 

marroneto, m., castañal. 

marsigliese, f., marsellesa. 

marsina, f., frac; casaca. 

martedi, m., martes. 

martellare, ` a., martillar. 

„martello, m., martillo; aldabón. 
martinello, martinetto, m., marti- 
nete. 

mártire, s., mártir. 

marza, f., injerto. 

marzapane, m., mazapán. 

marziale, marzio, zia, adj., marcial. 

marzo, m., marzo. 

mascalzone, m., belitre; bribön. 

mascella, f., mandíbula. 

mascellare, adj., maxilar. 

máschera, f., máscara. 

maschile, adj., masculino. 

maschio, chia, adj., macho; 
varón. 

mascolino, na, adj., masculino. 

masnada, f., mesnada. 

massa, f., masa, conjunto. 

massacrare, a., asesinar, 

massaggio, m., masaje. 

massaia, f., ama de casa. 

massaio, m., terorero; guardián. 

massare, a. , amasar; amontonar. 

massello, m., lingote; masa. 

masserizie, f. pl., muebles; trastos, 


enseres. 
massicciare, -a., macizar. 
massiccio, cia, adj., macizo. 
wássima, f., máxima. 
mássime, adv., máxime. 
mássimo, ma, adj. y m., máximo. 
masso, m., roca; peñasco, 
massone, m., masón. 
masticare, a., masticar; mascar. 
masticazione, f., masticación. 
mástice, m., almáciga. 
mastietto, m., fija. . 
mastino, m., mastín. 
` mastio, m., bisagra; gozne, 
mastro, tra, adj., grande; principal; 
m., maestro; libro mayor. 


m., 








© 
matassa, f., madeja. 
matemätica, f., matemätica. 
materasso, m., colchón. 
materia, f., materia. 
materno, na, adj., materno, 
matita, f., läpiz. 
matraccio, m., matraz. 
matrice, f., matriz. 
matricola, f., matricula. 
matrigna, f., madrastra. 
matrimonio, m., matrimonio, 


matrina, f., madrina. 


matrona, f., matrona. 
matronimico, ca, adj., materno, 
mattaccino, m., matachin. 
mattana, f., antojo; fastidio. 
matteggiare, n., loquear. 
matterello, m., rodillo; loquillo. 
matterugio, gia, adj., bestia; imbécil. 
mattezza, f., locura: desatino. 
mattina, f., maüana. 
mattinata, f., mafana. 
mattino, m., mañana. 
matto, ta, adj. y s., loco. 
mattonaio, m., ladrillero. 
mattonare, a., enladrillar. 
mattone, m., ladrillo. 
mattutino, na, adj., matutino, 
m., mañana; muitines. 
maturare, a. y n., madurar. 
maturo, ra, adj., maduro. 
mausoleo, m., mausoleo. 
mazurca, f., mazurca. 
mazza, f., maza; mazo. 
mazzapicchiare, a., apisonar. 
mazzapicchio, m., pisón. 
mazzeranga, f., pisön. 
mazzerangare, a., apisonar. 
mazzetto, m., lío; ramillete. 
mazziere, m., macero. 


mazzo, m., mazo; manojo; haz; 
legajo; baraja; ramillete. 
mazzocchio, m., mazo; lío; moño; 
gorro. 

mazzuola, f., estaca. 


mazzuolo, m., mazo; mazorra. 

me, pron., mi; me, 

meato, m., meato. 

meccánica, f., mecánica. 

meco, pron., conmigo. | 

medaglia, f., medalla. 

medésimo, ma, adj. y s., mismo. 

media, f., media. 

mediano, na, adj., mediano. 

mediante, adv., mediante. 

mediato, ta, adj., mediato. 

mediazione, f., mediación; corretaje. 

médica, adj, y f., alfalfa. 

medicare, a., medicamentar. 

medicina, f., medicina. 

médico, ca, adj. y m., médico. 

medio, dia, adj. y m., medio. 

mediocre, adj., mediocre. 

meditare, a. y n., meditar. 

meditazione, f., meditación. 

mediterráneo, nea, adj., medite- 
rráneo. 

mefistófele, m., mefistófeles. 

meglio, adj., mejor; adv., más 
antes; m., lo mejor. 

mela, f., manzana. 

melacotogna, f., membrillo. 

melagrana, f., granada. 

melagrano, m., granado. 

melanconia, f., melancolía. 

melarancia, f., naranja. 

melarancio, m., naranjo. 

melare, a., enmelar. 

melario, m., colmena, 

melassa. f.. melaza. 


mer 
melata, f., mermelada. 
— ta, adj., enmelado; melado; 


050. . 
mele 6 miele, m., miel. 
melena, f., melena, 
melenso, sa, adj., necio; estüpido. 
meliaca, f., albaricoque. 
mélica 6 méliga, f., zahina. 
melicone, m., maiz. 
melissa, f., melisa. 
mellifluo, tua, adj., melífluo. 
mellonággine, f., boberia. 
mellone, m., melón; sandía. 
melma, f., lodo; - cieno. 
melo, m., manzano. 
melocotogno, m., membrillero. 
melodia, f., melodía. 
melodramma, m., melodrama, 
melograno, m., granado. 
melopea, f., melopea. 
membrana, f, membrana. 
membro, m., miembro. 


memoräbile, adj., memorable. 

memorare, a., ‚memorar. 

memoria, f., memoria; recuerdo, 
apunte. 

mena, f., maniobra. 

menare, a., llevar; guiar. 

menarrosto, m., asador. 

menda, f., defecto; reparaciön. 

mendare, a., enmendar. 


* mendicare, a., mendigar. 


mendico, ca, adj. y s., mendigo. 

menno, na, adj. impotente; lampifio. 

meno, adj., menos; menor. 

meno, adv., menos. 

meno, m., menos; menor. 

menomare, a., minorar; disminuir. 

ménomo, ma, adj., mínimo; menor, 

mensa, f., mesa. 

mensile, ad., mensual; m., sueldo. 

ménsola, f., ménsula; modillön. 

menstruo, m., menstruo. 

mensuale, adj., mensual. 

menta, f., menta. 

mentale, adj., mental. : 

mente, f., mente; mientes; enten- 
dimiento; cuidado; juicio; me- 
moria. 

mentecatto, ta, adj. y s., mentecato. 

mentire, a., falsificar; n., mentir. 

mentito, ta, adj., falso. 

mento, m., barba. 

méntore, m., mentor. 

mentovare, a., mencionar., 

mentre, adv., mientras. 

menzionare, a., mencionar. 

menzione, f., mención. 

menzogna, f., mentira. 

meraviglia, f., maravilla. 

mercante, s., comerciante. 

mercanteggiare, a., mercandear; re- 
gatear; —n., comerciar. 

mercanzia, f., mercancía; 

mercatare, a., mercadear. 

mercato, m., mercado. 

merce, f., mercancía; género. 

mercè, adv., merced. 

mercede, f., salario; paga. 

mercerìa, f., mercería. 

merciaiolo, la, s., buhonero. 

mercoledì, m., miércoles. 

mercurio, m., mercurio; azogue. 

merenda, f., merienda. 

meretrice, f., meretriz. 

mergo, m., mugrón; mergo. 

meridiano, na, adj., meridiano; 
m., meridiano. 

meriggiare, n., sestear. 

meriggio, m., medio dia. 









* 


monetario, 





1 
5. uoderare, a., moderar. 


=.~ moderato, ta, adj. y s., moderado. 


moderazione, f., moderación 
moderno, na, adj. y S., “moderno. 
modestia, f., modestia. 
modesto, ta, adj., modesto. 


. , módico, ca, adj., módico; moderado, 


moditicare, 
modiglione, 
odista, 


a., modificar. 
m., modillön. 
modista. 


— 
mogglo, m., moyo. 
mogio, gla, adj., tardo; mobhino. 


. —— f., j, uer, esposa. 


moia, f., salina. 
moine, f. pl., melindres; muecas. 
mola, f., muela; mola. ’ 
mò adj., molar; 


muela. 
mólcere, a., mitigar. 


dente —, 


-mole, f., mole. 


molécola, f., molécula. 

molenda, f., molienda. 

molestare, a., molestar. 

molestia, f., molestia; fastidio. 

molesto, ta, adj., molesto. 

molino 6 mulino, m., molino. 

molla, f., muelle; resorte. 

mollare, a., mollear; aflojar; soltar; 
amollar. : 

molle, adj., mole, blando; flojo; 
muelle, 

molle, f. pl., muelles; tenazas. 

mollezza, f., blandura; flojedad, 

mollica, f., miga de pan. 

mollificare, a., molificar. 

mollusco, m., molusco. 

molo, n, e. 

molosso, m., dogo. 

moltéplice 6 moltiplice, adj., mul- 
tiplice. 

—— adj., multicolor. 

moltiplicare, a., multipliear. 

moltiplicazione, f., multiplicaciön. 

moltitádine, £., multitud. 

molto, ta, adj., mucho. 

molto, m., mucho. 

momentáneo, nea, adj., momen- 


momento, m., momento. 
mónaca, f., monja. 
monacare, a., enclaustrar. 
mónaco, m., monje. 
monarca, m., monarca. 


monar f., monarquía. 
monastero 6 monasterio, m., mo- 
nasterio. 


moncherino ó —— m., muñón. 


monco, ca, adj. y s., manco. 


mondatura, f., mondadura; monda. 

mondano, na, adj. y s., mundano. 

mondare, a., mondar; purgar. 

mondezza, f., limpieza; pureza. 

mondiale, adj., universal. 

mondo, da, adj., mondado; mondo. 

mondo, m., mundo. 

monelleria, f., pillería. 

moneta, f., moneda; dinero. 

ria, adj., monetario; 
m., monedero. 

monile, m., collar; brazalete. 

monitore, m., monitor. 

monizione, f., moniciön. 


‘mon6colo, la, adj. y s., monóculo. 


monogamia, f., monogamia. 
mono f., monografía. 


monólogo, m., mondlogo. 

monopolio, m., monopdio. 

monosillabo, adj. y m., monosflabo. 

monotonia, f., monotonía. 

monsignore, m., monseñor. 

monta, f., monta. 

montagna, f., montaña. 

montáno, na, adj., montano. 

montare, a., montar; armar; impor- 
tar; n., montar; subir. 

montata, f., cuesta; subida; rampa. 

montato, -ta, adj., montado. 

montatoio, m., montador; estriba. 

montatore, m., montador; armador. 

monte, m., monte; montón. 

monticello, m., montículo. 

montone, m., carnero. 

montura, f., uniforme. 

monumento, m., monumento, 

mora, f., mora; demora; morra. 

morale, adj. y f., moral. 

moratoria, f., moratoria. 

morbidare, a. y n., ablandar. 

mórbido, da, adj., mórbido. 

morbillo, m., sarampión. 

morbo, m., morbo; peste; contagio; 
infección, 

morboso, sa, adj., morboso, 

mordace, adj., mordaz. 

mordente, adj., mordedor; ni., 
mordiente. 

mördere, a. y n., morder. 

mordicare, a., mordicar. 

morello, la, adj., moreno. 

morena, f., morena. 

moresco, ca, adj. y m., morisco. 

moretto, ta, adj., moreno; more- 
nillo; m., morenito; negrito. 

morfina, f., morfina. 

moria, f., mortalidad; peste. 

morigerato, ta, adj., morigerado. 

morione, m., morriön. 

morire, n., morir; fallecer, 

mormoracchiare, n., murmtrar. 

mormorare, a. ‘y n., murmurar. 

mormorio, m., murmullo. 

moro, ra, adj. y 3., negro; moro; 
m., moral; moro. 

morsa, f., acial; torno. 

morsetto, m., mordaza; alicate. 

morsicare, a., mordiscar; morder. 

morso, sa, adj., mordido; m., bo- 
cado; freno; mordisco. 

mortadella, f., mortadela. 

mortaio, m., mortero; almirez. 

mortale, adj. y s., mortal. 

morte, f., muerte; fallecimiento. 

mortella, f., arrayán. 

mortífero, ra, adj., mortífero. 

mortificare, a., mortificar. 

morto, ta, adj. y s., muerto. 

mortorio, m., mortuorio; funerales. 

mörvido, da, adj., mórbido. 

mosaico, m., mosaico. 

mosca, f., mosca. 

moscardino, m., petimetre, 

moscatello, m., moscatel. 

moscato, ta, adj., mosqueado; mos- 
cado; m., moscatel. 

moschea, f., mezquita. 

moscherino 6 moscerino, m., mos- 
quito. 

moschettiere, m., mosquetero. 

moschino, m., mosquito. 

moscio, cla, adj., flojo. 

moscone, m., moscón. 

mossa, f., movimiento; impuisiön; 
curso; gada.: 

mostacciata, f., bofetada. 

mostaccio, m., cara, faz. 
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mostaccione, m., bofetön. 

mostarda, f., mostaza. 

mosto, in., mosto. 

mostra, f., muestra; exposición; 
escaparate; alarde. . 

mostrare, a., mostrar. 

mostrino, m., cuadrante. 

mostro, m., monstruo. 

mota, f., lodo; barro. 

motivare, a., motivar. 

motivo, va, adj. y m., motivo. 

moto, m., movimiento; motín; moto. 

motore, -rice, s., motor. 

motteggiare, A. y n., motejar. 

motteggio, m., zumba; chanza. 

mottetto, m., motete; chanza. 

motto, m., mote; dicho; chiste. 

mévere, a., Movet. 

movibile, adj., mövil. i 

movimiento. 


movimiento, m., 

mozione, £., moción. 

mazzare, a., desmochar; cortar; 
cercenar. 


mozzicare, a., mutilar. 

mozzicone, m., resto; punta; muñón; 
tronco. 

mozzo, za, adj., cortado; mutilado; 
m., paje; mozo; cubo. 

mozzone, m., traflla. 

mucca, f., vaca lechera. 

mucchio, m., pila; montón. 

mucco, m., Moco. 

múcido, da, adj., blando; mustio; 
m., moho. 

muda, f., muda. 

mudare, n., mudar, 

muffa, f., moho. 

muffione, m., muflón. 

mugghiamento, m., mugido. 

mugghiare, n., mugir. : 

mugglre, n., mugir, bramar, rugir. 

mugherino, m., j 

mugnaio, la, m., molinero. 

múgnere, a., ordeñar. 

mula, f., mula. 

mulatto, ta, adj. y s., mulato. 

muliebre, adj., mujeril, 

mulinare, a. y n., ma uinar. 

mulinello, m., molinillo ; remolino, 
molinete. 

mulino, m., molino, 

mulo, m., mulo. 

multa, f., multa. 

máltiplo, ‘pla, adj. y m., múltiplo 

mummia, f., momia. 

múngere, a., ordeñar, 

municipale, adj., municipal, 

municipio, m., municipio. 

munire, a., ‘abastecer. 

munizione, f., munición, 

muóvere 6 miövere, &, 
n., partir; proceder. ' 

muraglia, f., muralla, 

murale, adj., mural. 

murata, f., fortaleza, 

muratore, m,, albañil, 

muricclolo 6 murello, mr poyo. 

muro, m., muro. 

musa, f., musa. 

musaico, m., mosaico, 

musata, f., mueca. 

muschio, m., almizcle. 

musco, m., musgo; moho. 

muscolare, adj., muscular, 

múscolo, th., músculo. 

museo, m., museo. - 

muserágnolo, m., musarafa. 

música, f., música. 

muso, m., hocico; morro; Jeta. 

musoliera, f., bozal. 


mover; 








-= 














y nóvero, m., número. 


novilunio, m., novilunio. 

novitá, f., novedad; noticia. 
E — zia, adj. y s., novicio, . 
` aprendiz. 

—— f., noción, 

nozze, f. pl., bodas; nupcias. 


$ nube, f., nube. 
Es nübile, adj. f., nübil. 


a. 
z nudo, da, adj. y S., nudo; desnudo. 
nulla, adv. y m., na 


nullameno 6 ‘nulladimeno, adj., 
nada menos; sin embargo. 

— la, ‘adj., nulo; ninguno, 
nú 


nume, m., numen. 
numerale, adj., numeral. 
numerare, a., enumerar. 
numerazione, f., numeración. 

E número, m., número. 
numeroso, sa, adj., numeroso. 
— adj.y f., numismä- 

ca. 


nunzio, m., nuncio. 
nuöcere, n., perjudicar. 
nuora, f., nuera. 
nuotare, a., nadar, 
nuoto, m., nado. 
nuova, f., nueva; noticia. 
nuovo 6 novo, va, adj., muevo; 
l. adv., di —, de nuevo. 
nutricare, a. y n., nutrir. 
nutrice, f., nutri? nodriza. 
nutrimento, m., nutrimento. 
nutrire, a., nutrir. 
nutrizione, f., nutrición. 
nüvola, f., nube. 
núvolo, la, adj., nublado; m., 
p blado; nube. 
nuziale, adj., nupcial. 


O 


o, conj., 6; ú; interj., ¡oh! 

‚f., oasis. 
obbedienza, f., obediencia. 
obbedire, n., obedecer. 
obbligare, a., obligar 
obbligatorio, ria, Sd, obligatorio, 
obbligazione, f., obligación. 
óbbligo, m., obligación; cargo; em- 


; deber.. 
obbrobrio, m., oprobio. 
- obelisco, m., obelisco. 
obeso, sa, adj., obeso. 
óbice, m., obús. 
obiettare, a., objetar. 
obietto ú obbietto, adj. y m., objeto. 
obiezione, ú obbiezione, £f., objeción. 
oblata, f., obl 


nu- 


obliare 
oblio ú obblio, m., olvido. 
obliquo, ú obbliquo, qua, adj., oblicuo. 
oblivione, f., olvido. 


ocarina, f., ocarina. 
occasionare, a., ocasionar. 
occasione, f., ocasiön. 


OCCASO, n., OCASO. 
ecchiala, £., ojera; órbita. 








as y > — 


oms 
occhiale, adj., ocular. 
occhiali, m. pl., anteojos. 


occhialino, m., lente; espejuclo. 

occhiata, f., ojeada; vistazo; mirada. 

occhiello, ın., ojal. 

occhio, m., ojo. 

occhiolino, m., ojito. 

occidente, m., occidente. 

occipite, m., occipucio. 

occorrenza, f., ocurrencia; necesidad. 

occórrere, n., necesitar; ocurrir. 

occultare, a., ocultar; esconder. 

occulto, ta, adj., oculto; secreto. 

occupare, a., ocupar. 

occupazione, f., ocupación. 

ocíano, m., océano. 

ocra, f., ocre. 

oculare, adj. y m., ocular. 

oculato, ta, adj., circunspcecto. 

oculista, m., oculista. 

od, conj., 6; ú. 

ode, f., oda. 

odiare, a., odiar. 

odierno, na, adj., actual. 

odio, m., odio. 

odissea, $, odisea. 

odorare, a. y n., oler; husmear; 
olfatear. ` 

odorato, m., olfato. 

odore, m., olor. 

offéndere, a., ofender. 

offerire ú offrire, a., ofrecer. 

offerta, f., oferta; ofrenda. 

offertorio, m., ofertorio. 

offesa, f., ofensa. 

officiale, adj. y m., oficial. 

officina, f., taller; laboratorio; ofi- 


cina. 

officio ú offizio, m., oficina; despa- 
cho; agencia; oficio; cargo; em- 
pleo. 

offrire, a., ofrecer. 


offuscare, a., ofuscar, 

oftalmia, f., oftalmia. 

oggetto, m., objeto. 

oggi, adv., hoy. 

oggidi ó -giorno, adv., hoy; hoy día. 

ogivale, adj., ojival. 

ogni, adj., cada; todo. 

ognora, adv., siempre. 

ognuno, na, pron., cada uno. 

oh!, interj., joh! 

ohi!, interj., ¡ay! 

ohiböl, interj., ¡vaya! 

ohimé,! interj., ¡ay de mil 

ola,! interj., ¡hola 

olezzare, n., oler bien. 

olezzo, m., fragancia. 

olfatto, m., olfato. 

oliera, f., aceitera; vinagreras, 

oligarchia, f., oligarquía. 

olimpíade, f., olimpíada. 

olimpo, m., olimpo. 

olio, m., aceite; óleo. 

oliva, f., oliva, aceituna. 

oliveto, m., olivar. 

olivo, m., olivo; aceituno, 

olmo, m., olmo. 

olocausto, m., holocausto. 

oltracotanza, f., jactancia, 

oltraggiare, a., ultrajar. 

oltranza, f., extremo; trance. 

oltrapassare, a., exceder; traspasar. 

oltre, adv., allende; prep., fuera; 
ademas. 

oltremare, adv., ultramar. 

oltremodo, adv., excesivamente; so- 
bremanera. 

omaggio, m., homenaje. 

omai, adv., ahora. 





ombelico, m., ombligo. 

ombra, f., — umbria. 

ombrella, f., paraguas. 

ombrellino, m., sombrilla; parasol. : 

omega, m., omega. 

omei, m. pl., quejas. 

omella, f., homilía. 

omeopatia, f., homeopatia. 

omérico, ca, adj., homérico. 

ómero, m., húmero; hombro. 

ométtere, a., omitir. 

omiciáttolo, m., renacuajo. 

omicida, s., homicida. 

omméttere, a., omitir, 

ómnibus, m., ómnibus. 

omo, m., hombre. 

omogéneo, nea, adj., homogéneo. 

omölogo, ga, adj., homólogo. 

omónimo, ma, adj. y s., homónimo. 

omoplata, m., omoplato. 

oncia, f., onza; pulgada. 

onda, f., ola; onda. 

onde, adv., de donde; conj., para 
que; pron., ‘el cual; el que, 
del cual; al cual; cuyo, etc. 

ondeggiare, n., ondear; undular; 
fluctuar. 

Önere, m., carga; gravamen. 

oneroso, sa, adj., oneroso. | 

onestà, f., honestidad. - 

Önice, m., ónice. y 

onnipotenza, f., omnipotencia. 

onomatopea 6 -ela, f., onomatopeya. 

onorabilità, f., honorabilidad, 

onoratezza, f., honradez. 

onore, m., honor; honra. 

onta, f., vergüenza; deshonra; lL. 
adv., ad —, á pesar. 3 

opacità, f., opacidad. 

opale, f., ópalo. 

ópera, f., operación; obra; trabajo; 
labor; ópera. 

operaio, ia, s., obrero. 

operare, n., trabajar; labrar; operar, 
Te, operar; obrar. 

operetta, f., opereta. 

opificio, m., taller. 

opimo, ma, adj., é6pimo. 

opinare, a., Op 

oppio, m., opio. 

opporre, a., oponer. 

opportunita, f., — 5 

opposizione, f., oposicion. 

oppressione, f., "opresión. 

opprimere, a., oprimir; 
abrumar. 

oppugnare, a., Opugnar. 

oppure, conj., 6; 6 bien. 

oprare, a., obrar. 

optare, n., optar. 

opulenza, f., opulencia. t 

opüscolo, m., opüsculo. 

ora, adv., ahora; ya; f., hora. 

oräcolo, m., oräculo. 

oragano, m., huracán. 

orale, adj., oral. 

oramai” ú ormai; adv., ahora. 

orangutano, m., orangután. 

orare, n., Orar; rezar. 

orario, ria, adj. y m., horario. 

orazione, f., oración; rezo. 

orbare, a., privar. 

orbe, m., orbe. 

orbenel, interj., jahora bien! 

órbita, f., órbita. 

orbo, ba, adj. y m., bizco. 

orca, f., orca. 

orchestra, f., orquesta. 

orchite ú -ide, f., orquitis, 

orcio, m., orza; tinaja. 
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, paliar. 
pállido, da, adj., pálido. 
pallino, m., bolilla; pl., perdigones. 
pállio, m., palio. 
pallonaio, m., pelotero. 
pallone, m., balón; globo; pelota. 
pallore, pe palidez, 
palma, f., palma. 
palmare, * palmar. 
palmata, f., palmada. 
palmento, m., muela; lugar. 
palmeto, m., 
palmizio, m., palmera. 
palmo, m., palmo. 
palo, m., palo; rodrigön; estaca, 


palombaro, m., buzo. 

palombo, ba, s., palomo. 

palpare, a., palpar. 

palpebra, f., pärpado. 

palpitare, n., palpitar. 

pälpito, m., palpitaciön; latido. 

palustre, adj., palustre; paltidico; 
paludoso. 

pämpano 6 pämpino, m., pampano. 

panacea, f., panacea. 

panata, f., "empanada. 

panatterla, f., panadería. 

panca, Í., banca: banco. 

pancale, m., bancal. 

pancia, f., vientre; panza. 

panciotto, m., chaleco. 

pancone, m., tablón; madero. 

páncreas 6 páncrea, m., páncreas. 

pane, m., pan. 

panereccio, m., panadizo. 

pania, f., liga. 

pánico, adj. y m., pánico. 

panico, m., panizo. 

paniera, f., canasta. 


paniere, m., cesto; canasta, 
panificazione, f., panificación. 
paniogo, sa, adj., viscoso. 

panna, f., nata; crema. 
panneggiamento, m., ropaje. 
panneggiare, a., trapear. 

panno, m., paño. 

pannocchia, f., panocha; panoja. 
pannolino, 6 pannilino, m., lienzo. 


panoplia, f., panoplia. 

panorama, n., panorama. 

pantano, m., pantano. 

panteismo, m., panteísmo. 

pánteon, m., panteón, 

pantera, f., pantera. 

pantófola, f., pantuflo; pantufla; 
zapatilla. 

pantomima, f., pantomima. 

panzana, f., patraña. ‘ 

papa, m., papa. 

papa, m., papa. 

papalina, f., papalina. 

papavero; m., amapola. 

päpera, f., yerro. 

papiro, m., papiro. 

pappagallo, m., papagayo; loro. 

pappata, f., hartazgo. 

pap —— f., comilona, 

parábola, f., parábola. 

paracadute, -m., paracaídas. 


p 

paraffina, x —— 
paräfrasi, f. 

parafülmine, ag yO. 
paraggio, m., 

paragonare, a, — 





par 


parágrafo, m., parágrafo; párrafo. 

paralisia 6 parálisi, f., parálisis. 

paralizzare, a., paralizar. 

parallela, f., > 

parallelo, la, adj. y s., paralelo 

paralume, m., pantalla. 

paramento, m., paramento. 

paranco, m., palanca. 

paraninfo, m., paraninfo, 

parapetto, m., parapeto. 

parapiglia, f., batahola. 

parare, a., reparar; evitar; adornar 
n., parar. 

parasole, m., parasol. 

parassito, ta, adj. y s., parásito. 


parata, f., defensa, reparo. 
parato, ta, adj., adornado; m., 
tapicería; paramento. 


paratoia, f., esclusa. 

paratura, f., tapicería. 

paravento, m., biombo. 

parco, ca, adj., parco; m., parque. 

pardo, m., leopardo; pardo. 

parecchi, adj. y s., muchos; varios, 
algunos. 

parecchio, adj. y adv., mucho. 

pareggiare, a., igualar; nivelar. 

pareggio, m., balance; saldo; equi- 
librio. 

parente, s., pariente. 

parentela, f., parentela. 

parere, m., parecer; opinión; n., 
parecer. 

paretaio, m., pajarera; gallinero. 

parete, f., pared. 

párgolo, m., párvulo; niño. 

pari, adj., par: igual; adv., como; 
igualmente; m., par. 

paria, s. pl., paria. 

parietale, adj. y m., parietal. 


parificare, a., igualar. 

pariglia, f., pareja. 

parità, f., paridad; igualdad. 

parlamentare, adj., parlamental; 
m., parlamentario; n., parla- 
mentar. 


parlamentario, ria, adj. y m., par- 
lamentario. 

parlamento, m., parlamento. 

parlante, adj., parlante. 

parlantina, f., parla; habla; habla- 
duria. 

parlare, m., hablar; idioma; a. 
y n., hablar; parlar; conversar. 

parlata, f., discurso. 

paro, m,, par; pareja. 

parodla, f., parodia. 

parola, f., palabra. 

parolaio, ia, adj., y m., palabrero. 

parossismo, m., paroxismo. 

parótide, f., parótida. 

parricida, adj. y s., parricida. 

parricidio, m., parricidio. 

parrocchetto, m., papagayo. 

parrocchia, f., parroquia. 

párroco, m., párroco; cura. 

parrucca 6 perrucca, f., peluca. 

parsimonia, f., parsimonia. 

partaccia, f., reprimenda. 

parte, f., parte, porción; lado; papel. 

partecipare, a., participar. 

pareggiare, a., partir. 

—— f., partida; marcha; sa- 


participio, m., participio. 
particola, f., partícula; hostia. 
particolare, adj., particular; m., 


partire, a. y n., partir. 








parto, m., parto. 

partorire, a. y n., parir. 

—— f., apariencia. 

parziale, adj., parcial. ' 

päscere, a., pacer; n., apacentar, 

pascia, m., baja. 

pascimento, m., pacedura. 

pasciuto, ta, adj., pacido; nutrido. 

pascolare, a. y n., pacer; pastar. 

päscolo, m., pasto; pastura. 

pasqua, f., pascua. 

pasquino, m., pasquin. 

passaggio, m., pasaje; peaje; paso, 

passamano, m., pasamano. 

passante, m., transeunte. 

passaporto, m., pasaporte. 

passare, a, y m., pasar. 

passatempo, m., pasatiempo. 

passato, ta, ad]. y m., pasade. 

passatore, m., pasador. 

passeggiare, a., pasear; pasar. 

passeggiata, f., paseo. 

passeggiero, ra, adj., pasajero. 

passeggiero 6 -ere, m., pasajero; 
transeunte; viajero. 

passeggio, m., paseo. 

passero, m., gorrión; pájaro. 

passionale, Bohs; pasional. 

passionare, a., apasionar. 

passione, a pasión; dolor; lástima. 

passivo, va, "adj. y m., pasivo. 

passo, sa, adj., paso; pasaje; dili- 
gencia. 

passone, m., estaca; pilote. 

pasta, f., pasta; pastel; masaj- 

pasteggiare, n., comer, 

pastello, m., pastel. 

pasticca, f., pastilla. 

pasticcere, m., pastelero. 

pasticcio, m., pastel; embrollo; 
chapucería. 

pastiglia, f., pastilla; pebete. 

pasto, m., pasto. 

pastocchia, f., cuento. 

pastoia, f., traba. 

pastone, m., pasta; amasijo, 

pastorale, adj. y. Lo pastoral; m., 
cayado. 

pastore, m., pastor; zagal. 

pastorizio, zia, adj., pastoril. 

pastoso, sa, adj., pastoso. 

pastrano, m., gabän 

pastura, f., pastura; pasto. 

patacca, f., pataca. 

pataffio, m., epitafio. 

patata, f., patata; batata. 

patena, f., patena. 

patente, adj., patente. 

patente, f., patente; Keule, 

patereccio, m., 

paternale, adj., paternal f., ser- 
món, 

paterno, na, paterno; paternal. 

paternostro, m., padre nuestro, 

patético, ca, adj. y m., patético. 

patíbolo, m., patíbulo. 

patimento, m., padecimiento. 

patina, Í., betún; pátina. 

patinare, a., embetunar. 

patire, n., padecen a., sufrir 
tolerar; aguantar 

patoto, ta, adj., padecido; sufrido. 

— — 

patrigno, m., tro. 

patrimonio, m., patrimonio. . 

patrio, tria, adj., patrio. 

patrizio, zia, adj. y m., cio. 

patrocinare, a, patrocinar; pro 


teger. 
patrona, £f., patrona. 
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. Pesto, ta, adj., pisado; majado; mo- 
lido. 


pétalo, m., pétalo. 
petardo, m., petardo. 

= petecchia, f., pacaño. 
petizione, f., petición. 
petrificare, a., petrificar. 
petrificazione, f., petrificación. 
potrolio, m., petróleo. 
pettegolare, 6 -leggiare, n., charlar; 

murmurar. 
pettegolezzo, m., charla; murmu- 
ración. 

pettinare, a., peinar; cardar, 

péttine, m., peine; rastrillo. 

petto, m., pecho. 

petulanza, Í., petulancia. 

pezza, f., pieza. 

pezzetta, f., peseta. 

pezzo, m., pedazo; pieza; trozo. 

pezzuola, f., pañuelo. 

piacente, adj., agradable. 

piacere, m., placer. 

piacere, n., gustar; placer. 

piacevoleggiare, n., bromear. 

piaga, f., llaga. 

piagare, a., llagar. 

piaggia, f., playa. 

plaggiare, a.,lisonjear. 

piagnone, -ona, s., llorón. 

, Morón. 

pialla, f., plana; cepillo. 

piallare, a acepillar; aplanar; alla- 
nar. 

piana, f., plana. 

pianella, f., chinela; zapatilla. 

pianeröttolo, m., rellano; meseta; 
descanso. 

pianeta, f., casulla; m., planeta. 

piängere, a.y n., llorar. 

piano, na, adj., "llano; plano; liso; 
adv., quedo; quedito; despacio; 
m., piano; pianoforte; llano; pla- 
no; llanura; piso. 


| - pianoforte, m., piano. 


pianta, f., planta; plan; plano. 
piantare, a., plantar; plantear; aban- 
donar. 


piantazione, f., plantaciön. 
/ pianterreno, m., piso bajo. 
pianto, m., llanto; lloro. 
pianura, f., llanura. 
piastrella, f., ladrillo; tejo. 
platire, n., pleitear. 
' piato, m., pleito. 
- piatta, f., — 
plattaforma, f., plataforma. 
piattello, m., platillo. 
piatto, ta, adj. chato; m., plato, 
; manjar. 
plättola, f., blata; ladilla. 
piazza, f., plaza. 
k + plazzale, m., plaza. 
— f., alboroto. 
Sg , Picaza; urraca, 
picca, f., pica; pique. 
4 piccare, a. y n., picar. 
picchettare, a., puntear. 
picchetto, m., piquete. 
picchiare, a., golpear; llamar; pegar, 
ear. 
picchiettare, a., puntear. 
picchio, m., golpe; choque; pico. 
piccia, f., ristra. 
piccineria, f., pequefiez. 
piccino, na, adj., pequeño; chico; 
S., niño. 








pio 


picciolezza, f., pequeñez, 

picciolo, adj., pequeño. 

piccione, m., palomo. 

picciuolo, m., pezón; pecto: 

picco, m., pique; pico; l. adv., a 

—, á pique. 

piccolo, la, adj. y s., pequeño; chico, 

piccone, m., pico; azadón. 

pidocchio, m., piojo. 

piè, m., pie. 

piede, m., pie; pata. 

piedestallo, m., pedestal. 

piega, f., pliegue; arruga; cariz. 

piegare, a., plegar; doblar; arrugar; 
n., inclinarse; volver; plegarse; 
ceder. ' 

piegarsi, r., plegarse; doblarse. 

piegatura, f., plegadura; pliegue. 

pieghettare, a., fruncir 

pieghévole, adi. P plegable; flexible. 

piego, m., pliego. 

piena, f., gentio: concurrencia; cre- 
cida; avenida. 

pienezza, f., plenitud. 

pieno, na, adj., lleno; pleno; repleto; 
m., lleno, relleno. 

pietà, f., piedad; devoción. 

pietoso, sa, adj., piadoso. 

pietra, f., piedra. 

pietrifficare, a., petrificar. 

pievano, m., cura; párroco. 

pieve, f., parroquia. 

piffero, m., pifano. 

pigia, f., gentio, apretura. 

pigiare, a., apretar; pisar. 

pigio, m., gentio enorme. 

pigionale, pigionante, adj. y 8., in- 
quilino. 

pigione, f., alquiler. 

pigliare, a., tomar; coger; prender; 
n., pegar. 

piglio, m., toma; presa; gesto; ade- 
mán; ceño; sobrecejo. 

pigmeo, m., pigmeo. 

pignoramento, m,, embargo, 

pignorare, a., embargar. 

pignorazione, f., embargo. 

pignuolo, m., piñón. 

pigolare, n., piar. 

pigolio, m., piada, pio. 

pigrire, n., emperezar. 

pigrizia, f., pereza. 

pigro, gra, adj. y S., perezoso, 

pila, f., pila; pileta. 

pilastro, m., pilastra; pilar. 

piliere, m., pilar. 

pillo, m., pisón. 

píllola, f., píldora. 

píllole!, interj., ¡caracoles! 

pillone, m., pisón. 

pilone, m., pisón; pilastra. 

piloro, m., píloro. 

pilota ó piloto, m., piloto. 

pina, f., piña, piñón. 

pinácolo, m., pináculo. 

pinacoteca, f., pinacoteca. 

pineta, m., pinar. 

pingere, n., pintar. 

pingue, adj., pingüe. 

pinna, f., aleta. 

pino, m., pino. 

pinta, f., pinta. 

pinzare, a., picar. 

pinzette, f. pl., pinzas. 

pinzo, za, adj., lleno; repleto; m. 
pinchazo; aguijón. 

pinzóchero, ra, s., santurrön, 

pìo, a, adj., pío; piadoso. 

pioggia, f., lluvia. 
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plombare, a., plomar, emplomar; 
n., aplomar. 


plombarsi, r., aplomar. 


piombo, m., plomo. 


pioppeto, m., alameda. . 
pioppo, m., álamo; chopo, 
piota, f., césped 

piova, f., lluvia. 

plovano, m., cura. 

pióvere, n., llover. 
piovigginare, n., lloviznar. 3 
piovra, f., pölipo. : 
pipa, f.. pipa. 

pipistrello, m., murciélago. 
pipita, f., pepita. 

pira, f., pira. = 
pirámide, adj., pirámide. 

pirata, m., pirata. 

pirite, f., pirita. 

piroetta, t, pirueta; voltereta, 
piropo, m., piropo. 

pirotecnia 6 -técnica, f., pirotccnia. 
piscia, f., orina; mea. 

pisciare, n. , Orinar; mear. 

piscina, £., "piscina, , 


pisello, n., guisante, ** 
pisolare, n., dormitar. 

piscigliare, n., cuchichear. 
pispiglio, 6 -io, m., cuchicheo. i 
pispissare, n., piar; cuchichear, 
pista, f., pista; huella. 

pistacchio, m., pistache. 

pistagna, f., pestaña. 

pistillo, m., pistilo. 

pistola, f., pistola. l 
pistoletto, m., pistolete. " 
pistone, m., pistón; pisón. 

pitale, m., orinal; bacín; vaso. 
pitanza, f., pitanza. 2 
pitoccare, n., pordiosear. 
pitoccheria, f., guitonería, 
pittima, f., pítima. 

pittore, -rice, s., pintor. e 
pittura, f., pintura. 

pitturare, a., pintar. 


pid, adv., más; medio. 
piuma, f. : pluma; plumón; vello, 
bozo. ‘ 


pluolo, m., estaca; piquete; clavija. 

piuttosto, adv., antes, bien, 
mis pronto; bastante. 

piviere, m., pardal. 

pizzicante, adj., picante. 

pizzicare, a., pellizcar; 
cotear; puntear; n., 

pizzicata, f., pellizco. 

pizzicato, m., punteado. 

pizzicheria, f., tocineria. 

pizzico, m., pellizco; polvo; picazón, . 
comezón. 

pizzicore, comezón; 
antojo. 

pizzicottare, a., pellizcar. 

pizzicotto, m., pellizco. 

pizzo, m., perilla; narbilla; encaje. 

placare, a., aplacar; apaciguar. 


picar; pi- 
picar. 


m., picazón; 


placca, f., placa; plancha; hoja; 
chapa. 

plácido, da, adj., plácido; apacible. : 

plácito, m., dictamen; albedrío; 
— 

plaga, f., playa. 

plagio, m., plagio. 

planetario, ria, adj., planetario. 


planisferio, -ero, m., planisferio. 
plantare, adj., plantar. 
plasmare, — plasmar, 
plastica, f., plastica. 

— m., plátano. 

platea, f., platea. 



















--prato, m., prado. 
ES pravita, f., perversidad. 
¡JE pravo, va, adj., perverso. 
“preámbulo, m., preámbulo. 
prebenda, f., prebenda. 
precario, ria, adj., precario. 
F- precauzione, f., precaución. 
„prece, f., rezo; oración. 
mm a. y n., preceder. 
=) precetto, m., precepto. 
*- precettore, m., preceptor. 
s` precipitare, a., propriar. 
m., precipicio. 


GY precisare, a. y n., determinar. 

1} precisione, f., precisión. 

preciso, sa, adj., preciso. 

'£_ preclúdere, a., impedir. 
IE: precoce, adj., precoz. 
=. preconizzare, a., preconizar. 
is. precórrere, a., prevenir, preceder; 
re adelantar. 
i precursore, m., precursor. 
f., presa, rapiña; botín. 
fi predace, adj., rapaz. 
| predare, a., pillar; depredar. 
predecessore, m., predecesor. 
predellino, m., estribo; tarima. 
predellone, m., banco. 
predestinare, a., predestinar. 
predeterminare, a., predeterminar. 
predetto, ta, adj. y s., susodicho. 
prediale, adj., predial. 
prédica, sermón; prédica. 
predicare, a. y n., predicar; pregonar. 
predicazione, f., predicación. 
prediletto, ta, adj. y s., predilecto; 

querido; favorito. 
predilezione, f., predilección. 
predio, m., predio. 
predire, a., predecir. 
predisporre, a., predisponer. 
predizione, £f., predicción. 
predominare, a. y n., predominar, 
predominio, m., predominio. 
predone, m., bandolero; ladrón. 
preesistente, adj., preexistente. 
preesistenza, f,, preexistencia. 
prefazio, m., prefacio. 
preferenza, f., preferencia. 
preferire, a., preferir. 
prefetto, m., prefecto. 
préfica, f., llorona. 
prefiggere, a., prefijar. 






























prefi ¿ 

prefisso, sa, adj. y m., prefijo. 

pregare, a., rogar; n., fezar. 

—— f., apreciabilidad; apre- 
o 


preghiera, f., ruego; rezo. 

pregiare, a., apreciar; estimar. 

preglo, m., aprecio; mérito. 

cto pb n., Se asian 

pregiudizio, m., error; preocu ón; 
perjuicio. 

pregnezza, f., preñez. 

prego, m., ruego; rezo. 

prelstórico, ca, adj., prehistórico. 

prelado, m., prelado. 

prelezione, f., prolusión. 

- prelibato, ta, adj., exquisito, ex- 

celente 


preliminare, adj. y m., preliminar, 
prelüdere 6 -iare, n., preludiar. 
preludio, m., preludio. 
prematuro, ra, adj., 
precoz; temprano, 


prematuro, 





pr 


premeditare, a., premeditar. 

premente, adj., urgente, premioso;* 
impelente. 

prémere, a., apretar; prensar; apre- 
miar; m, apresurar, importar; 
urgir. 

premessa, f., premisa. 

preméttere, a., anteponer. 

premiare, a., premiar. 

premio, m., premio; prima. 

premitura, f., presión. 

premunire, a., precaver; prevenir. 

premura, f., prisa; urgencia; pre- 
mura. 

premuroso, sa, adj., urgente atento. 

préndere, a., coger; tomar; prender; 
sorprender; sacar; n., prender; 
arraigar; pegar. 

preoccupare, a., preocupar. 

preopinare, a., preopinar. 

preparare, a., preparar. 

preparatorio, ria, adj., preparatorio. 

preparazione, f., 6 -mento, m., 
preparaciön. 


preponderare, n., preponderar. 
Preporre, a., poner antes; preferr. 
preposizione, f., preposición, 
preposto, m., preboste. 
prepotenza, f., prepotencia. 
prepuzio, m., prepucio. 
prerogativa, Í., prerrogativa. 
presd, f., toma; presa; polvo. 
presaglo, m., presagio. 
presame, m., cuajo. 
presbiterio, m., presbiterio. 
prescienza, f., presciencia. 
prescindere, n., prescindir. 
presciutto, m., jamón. 
prescritto, ta, adj., -prescrito. 
prescrito, ta, adj., prescrito; 
prescripción; precepto. 
prescrívere, a., prescribir. 
prescrizione, f., prescripción; pre- 
cepto; receta. i 
presentare, a., presentar; ofrecer. 
presentazione, f., presentaciön. 
presente, adj. y m., presente. 
presentire, a., presentir. 
presenza, f., presencia; l. 
in —, en presencia, 
presenziare, n., presenciar. 
presepe, m., pesebre. ` 
preseplo, m., pesebre. 
preservare, å., preservar. 
préside, m., presidente; director. 
presidente, m., presidente. 
presidenza, f., presidencia. 
presidiare, a., presidiar. 
presidio, m., presidio. 
preso, sa, adj., tomado; preso; co- 
gido; sorprendido. 
pressa, f., prisa; prensa. 
pressante, adj., urgente. 
pressapoco, adv., acerca de; poco 
más ó menos; casi. 
pressare, a., apresar; prensar. 
pressione, f., presión. 
presso, adv., cerca; adj., cercano; 
próximo; prep., en casa de; 
entre. - 
pressoché, adv., casi. 
prestabilire, a., prefijar. 
prestanza, f., prestancia; excelencia; 
buen aire. 
prestare, a., prestar. 
prestigio, m., prestigio. 
préstito, m., préstamo; empréstito. 
presto, ta, adj., pronto; presto; 
adv., pronto; m., empréstito: 
préstamo. 


m., 


adv., 
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presúmere, n., presumir; supnne-. 
presunto, adj., presunto. 
presunzione, f., presunciön. 
presupporre, a., presuponer. 
prete, m., sacerdote; cura, 
preténdere, a., pretender. 
pretensione, f., pretensión. 
preterire, a. y n., preterir; omitir. 
preterito, ta, adj., omitido. 
pretérito, adj. y m., pretérito. 


preterizione, f., preterición. 
pretesa, f., pretensión. i 
pretesto, m., pretexto. 

pretore, m., juez; pretor. 
pretoriano, na, adj. y m., pretoriano, 
pretto, ta, adj., castizo; puro. 
prevalere, n., prevalecer. 
prevaricare, n., prevaricar. 
prevedere, a., prever. 

prevenire, a., prevenir. ; 
preventivo, va, adj., preventivo. 
prevenzione, f., prevención. f 


previo, via, adj., previo. 

prevosto, m., prepösito; preboste. 

prezioso, sa, adj., precioso. 

prezzare, a., apreciar; valuar. 

prezzémolo, m., perejil. 

prezzo. m., precio. 

pria, adv., antes. 

prigione, f., prisiön. 

prigionia, f., cautiverio. 

prigioniero, ra, s., prisloncro. 

prima, adv., antes; anterior, primero; 
primeramente. e 

prima, f., prima; estreno. 

primaiola, adj. y f., primipara 
primeriza. 

primario, ria, adj., primario. 

primate, n, primado. 

primato, m., primado. z 

primavera, f., primavera, 

primazia, f., primacía. 

primiera, f., primera, f 

primiero, ra, adj., primero; primitivo el 

primitivo, ya, adj., primitivo. ed 

primo, ma, adj. y s., primero; adv. 
primero. 

primordiale, adj., primordial, 

primordio, m., principio. EN 

principale, adj. y m., principal a o 

principe, m., principe. 

principessa, f., princesa. 

priuciplare, a., principiar. 

princìpiar, m., principio. 

priore, ra, S., prior. 

prisco, ca, adj., antiguo; primitivo. 

prisma, m., prisma. 

pristino, na, adj., pristino. 

privare, a., privar. 

privativa, f., monopolio; privilegio; 
patente. 

privato, ta, adj. y m., particular, 
privado. 

privazione, f., privación. 

privilegiare, a., privilegiar. 

privilegio, m., privilegio. 

privo, va, adj., privado; falto. 

prò m., provecho, utilidad. 

proavo, va, proávolo, la, m., bid 
abuelo. 


probäbile, adj., probable. , 
probita, f., probidad. * 
problema, m., problema. zei 
probo, ba, adj., honrado; íntegro. i 
proboyiro, m., prohombre; síndico; 

revisor. 
grocacciare, a., buscar; 
procaccino, m., cartero. 
procace, s., procaz. 








procurar, 





apuntar; poner; pun- 
tar; 





























































tiglo, m., puntillo; pique. 
ino, m., puntillo; puntito. 
lo, ta, adj., picado, punzado; 
adv, no; de ningún modo; m., 

punto; instante. momento. 
wale, adj., puntual. 
wazione, f., puntuación. 
f., picadura; puntura; 
hiare, a., picar; punzar; 
. picotear. 
punzone, m., punzón. 
P pazza, f., muñeca. 
J m., caricatura, mono.s 
pazzo, m., títere. 
‚pill f., pupila. 
pillo, m., pupilo. 
uppazzetto, m., caricatura; mono. 
rché, conj., con tal que; ‘siempre 
que. 
re, adv., también; sin embargo; 
con todo; asimismo. 
purer: f., pureza. 
irga, f., purga. 
purgare, a., purgar. 
orlo, ria, adj. y m., purgato- 
rio. 
rgazione, f., purgación. 

ficare, a., purificar. 
icazione, f., purificación. 


illo, ed adj. ys., pusilänime; 
mezqu 
Gstola, f., püstula. 
tido, da, adj., hediondo. 
putire, n., heder; oler mal. 
utrédine, f., podredumbre. 
strefare, a., putrificar; pudrir. 
— mser piee . putrefacción. 
E —— n., podrecerse. 
<p ıtrire, , pudrir. 
putell, Ya, putto, ta, s., niño. 
f., hedor; hediondez, 
n., heder; oler mal. 
m., hedor: podre. 


Q 


a, adv., aquí, acá; 1. adv.,—e 
la, acä y alla. 
aderno, m., cuaderno. 
adra, £., cuadrante. 
—— ria, adj. y s., cuadra- 


genar 
adragésima, f., cuadragésima. 
adramento, m., cuadratura. 
— la, adj. y m., cuadrän- 


adrante, m., cuadrante; cuarto. 
adrare, a. y n., cuadrar. ’ 
adrato, ta, adj. y m., cuadrado; 
cuadro 


, f., quadrello, m., ladrillo; 


ejo. 

la, f., cuadrilla. 
adrilátero, adj. y m., cuadrilátero. 
adro, — adj., cuadrado, cuadro; 
m., cuadro; pi n escena; 
espectáculo. l 





qui 
quadrúmano, na, adj. y m., cuadru- 


mano. s 

quadrüpede, adj. y m., cuädrüpedo. 

quadrúplice, adj., cuádruplo. 

quádruplo, pla, adj. y m., cuadruplo. 

quaggiú, adv., aquí bajo; acá bajo. 

quaglia, f., codorniz. 

quagliare, a., cuajar. 

quaglio, m., cuajo. 

qualche, pron., algún, alguno; unos, 
algunos. 

qualcuno, na, qualcheduno, na, 
pron., alguno, alguien. 

ouale, adj. y pron., qué, cual. 

qualificare, a., calificar. 

qualificazione, f., calificaciön. 

qualita, f., calidad; clase; ralea. 

qualora, adv., si; cuando; en caso 
que. 

qualsiasi, qualsisia 6 qualsivoglia, 
adj., cualquier, cualquiera. 

qualunque, adj., cualquier, cual- 
quiera. 

qualvolta, adv., si; en caso que. 

quando, adv., cuando; ya que; con 
tal que; siempre que. 

guandoché, adv., cuando, cuando 
quiera. 

quantitá, f., cantidad. 

quanto, ta, adj., cuanto; adv., 
cuan; cuanto; como; en cuanto. 

quantunque, adv., aunque; bien que. 

quaranta, adj. y m., cuarenta. 

quarésima, f., cuaresma, 

quarta, f., cuarta; cuartal. 

quarterone, m., cuarterön.” 

quartetto, m., cuarteto. 

quartiere, m., cuartel, barrio; vi- 
vienda. 

quartina, f., cuarteta. 

quarto, ta, adj. adv. y m., cuarto. 

quartuccio, m., cuartilla. 

quarzo, m., Cuarzo. 

quasi, adv., casi. 

quassia, f., cuasia. 

quassú, adv., aquí arriba. 

quattórdici, adj. y  8., catorce, 

quattrino, m., ‘cuatrin; ochavo; 
pl., dinero, cuartos. 

quattro, adj. y m., cuatro. 

quattr’occhi, 1. adv., a —, á solas. 

quegli, pron., aquel; ese. 

quel, quello, la, adj. m., aquel, 
aquella; —pron., el, la; ese, esa; 
lo que; cso. 

quercia, f., encina. 

querela, f., querella; queja. 

querelare, n., acusar; demandar; 
presentar querella. 


querimonia, f., querella, queja. - 

quesito, m., problema; cuestión, 

questione, f., cuestión. 

questo, ta, adj. y pron., este; esto; 
eso. 

quéstua, f., cuesta. 

queto, ta, adj., quieto; tranquilo. 

qui, adv., aquí; aca. 

quietanza, f., quita; finiquito; re 
cibo. 

quietare, a., calmar; aquietar. 

quiete, f., quietud; sosiego. 

quieto, ta, adj., quieto; sosegado; 
tranquilo. 

quinci, adv., de aquí; por esto. 

quindi, adv., pues; por consiguiente; 
luego; entonces; conque; de allí. 

quindici, adj. y m., quince. 

quindicina, f., quincena. 

quinquennio, m., quinquenio. 

quinta, f., quinta; bastidor. 
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quintale, m., quintal. 

quintana, f., justay maniquf. 

quintetto, m., quinteto. 

quintina, f., quinta. 

quinto, ta, adj., adv. y s., quinto. 

quíntuplo, pla, adj. y m., quíntuplo. 

quisquilia ó quisquiglia, f., quis- 
quilla. 

quistionare, a. y n., cuestionar. 

quistione 6 questione, f., cuestión; 


querella. 
quitanza, f., quita, finiquito, recibo. 
quitanzare, a., finiquitar; dar quita; 
saldar. 
quivi, adv., aquí; allí, allá. 
quota, f., cuota; porción; tasa. 
quotare, a., cotizar. 
quotidiano, na, adj., cotidiano. 
quoto, quoziente, m., cuociente. 


R 


rabárbaro, nı., ruibarbo. 

rabbassare, a., rebajar. 

rabberciare, a., remendar; reparar. 

rabbi, m., rabí. 

rabbia, f., rabia. 

rabbino, m., rabino. 

rabboccare, n., rellenar; ripiar. 

rabbonacciare, n., abonanzar. 

rabbonire, a., calmar. 

rabbrividire, n., tiritar; temblar. 

rabbuffare, a., enmarañar, reprender. 

rabbuffo, m., reprimenda. 

rabbularsi, r., obscurecerse. 

rabesco, m., arabesco. 

raccapezzare, a., reunir; encontrar; 
comprender. 

raccaprellare, a., encabezar. 

raccapricciare, a., asustar. 

raccapriccio, m., espanto. 

raccartocciare, a., enroscar. 

raccattare, a., recoger. 

raccertare, a., asegurar. 

racchetare, a., sosegar. 

racchetta, f., raqueta. ‘ 

racchiúdere, a., encerrar, incluir, 
contener. 

racciabattare, a., remendar. 

raccógliere, a., recoger; coleccionar; 
juntar; reunir. 

raccoglimento, m., recogimiento. 

raccolta, f., cosecha; recolección: 
colección. 

raccomandare, a., recomendar; en- 
comendar; asegurar; certificar. 

raccomandazione, f., recomendación. 

raccomodare, a., remendar, reparar. 

racconciare, a., remendar; reparar. 

racconciatura, f., remiendo; repa- 
ración. 

racconfortare, a., confortar, 

racconsolare, a., consolar. 

raccontare, a., narrar; referir; re- 
latar; contar. 

racconto, m., relato; narración 
cuento. 

raccorciare, a., acortar. 

raccordare, a., reconciliar. 

raccordo, m., empalme. 

raccostare, a., acercar más; recon- 
ciliar. 

raccozzamento, m., reunión; con- 
junto. 

raccozzare, a., reunir; juntar. 

racimolare, n., rebuscar. 

racimolo, m., racimo. 

racquetare, a., apaciguar. 

racquistare, a., recuperar. 


- racquisto, m., recobro. 
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rada, f., rada. 
radatura, f., raleza. 
radazza, f., lampazo. 
raddensare, a., condensar. 
raddolcire, a., endulzar; mitigar. 
raddoppiare, a., redoblar. 
raddoppio, m., redoble. 
raddrizzare, a., enderezar. 
rádere, a., rasurar, afeitar; rapar.. 
radezza, f., rareza; raleza. 
radiare, a., rayar; n., radiar. 
radiazione, f., radiación. 
rádica, f., ratz. 
radicale, adj. y m., radical, 
radicamento, m., radicación. 
radicare, n., arrafgar; radicar. 
radicazione, f., radicación. 
radicchio, m., achicoria. 
radice, f., raíz. 
radimento, m., radura; rasura. 
radio, m., radio. 
rado, da, adj., raro; ralo. 
radunare, a., reunir, 
radura, f., claro; claro raso. 
räfano, m., rábano. 
raffardellare, a., bacinar. 
raffazzonare, A., rehacer; componer. 
rafferma, f., confirmación. 
— * a., confirmar. 
raffica, f., ráfaga. 
raffidare, a., asegurar 
raffilare, a., afilar. 
rallinare, a., refinar. 
raffineria, f., refino. 
rafflo, m., garfio; arpón. 
raffittare, a., realquilar. 
rafforzare, a., reforzar. 
raffreddare, a., enfriar; resfriar. 
raffreddore, m., resfriado. 
rafirenare, a., refrenar. 
raffrescare, a., refrescar. 
raffrontare, a., cotejar. 
ragazzo, za, 8., muchacho; mozo. 
raggelarsi, r., congelarse. 
ragghiare, a., rebuznar. 
ragghio, m., rebuzno. 
raggiante, adj., radiazsite, 
raggio, m., rayo; r : 
raggiornare, a., deferir; aplazar; 
n., Amanecer. 
- ragglramento, m., rodeo, 
ragglrare, a., enredar. 
raggiro, m., rodeo; maña; enredo.. 
raggiüngere, a., alcanzar; llegar. 
raggiungimento, m., alcance, 
raggiustare, a., reparar; remendar. 
raggomitolare, a., empelotar; ovillar. 
raggrandire, a., agrandar. 
raggranellare, a., espigar; amonto- 
nar. 


raggravare, a., Teagravar; recargar; 
empeorar; n., volver más grave; 


— * adj., notable. 
ragia, f., resina. 
ragionare, m., razonamiento; a, 


rap 


| 


(ae. 
\ > 


discutir; n., conversar; hablar rappezzo; m» z 


ne 
ragione, f., razón; derecho; dec 
dicción, 
ragioniere, m.,. contador; 
de libros. ; 
ragliare, n., rebuznar, 
raglio, m., rebuzno. 
ragna, f., telaraña; lazo. 


ragnatela, f. , © ragnatelo, — rappresentare, 


ragno, m., araña. 
ralla, f., grasa; sebo; rangua. 
rallargamento, m., ensanche, 
rallargare, a., ensanchar, 
rallegrare, a., alegrar; distraer. 
rallenarsi, r., reforzarse. 
rallentare, a., aflojar; relajar. 
ralleviare, a., aliviar. 
rallungare, a., estirar. 
rama, f., rama; ramo; ramaje. 
—— cazo; — 
ramanzina, T enda. 
ramarro, m., lagarto. 
rame, m., cobre 7 
ramificazione, El ramificación. 
ramingare, n., errar, vagar. 
ramingo, ga, adj., errante. 
rammarginare,. a., cicatrizar. 
rammaricarsi, r., quejarse. 
rammárico, ca, m., queja; — 
pesar, pena. 
rammassare, a., recoger. 
rammemorare, a., ò 
rammendare, a., remendar, 
rammenfo, m., remiendo. 
rammentare, a., recordar. 


rammollimento, m., —— — 


rammollirsi, r., ablandarse, - 
ramo, m., rama, ramo. 
ramolaccio, m., rábano. 
rampa, f., rampa; cuesta. 
rampare, a., trepar. x 
rampicare, n., -arsi, r., trepar. 
rampino, m., —— 
rampognare, T., i 
rampollare, n., brotar. 
rampollo, m., retoño; vástago. 
rampone, m., arpön. 

rana, f., rana. 

räncido, da, adj., rancio. 
rancio, m., rancho. 

ranco, ca, adj. y s., cojo, 
rancore, m., rencor. 

randagio, m., gandul. 
—— a., aporrear. 
—— , ranilla; ránula, 
ranfia, f.. garfa, garra. 
rango, ni. rango. 

rann are, a., encoget, 
rannidare, n., anidar, 

ranno, m.. lejia. 

rannobilire, a., ennoblecer. 
rannodare, a., reatar; — te 


La 


novar. 2 Es 
rannuyolare, n., anublarse. = 


ranocchio, chía, s., rana. 











-ravvólgere, a, envolver; enredar- 
.ravvolto, ta, adj., envuelto. 

- Yaziocinare, a., raciocinar. 
raziocinio 


_FazzZ0, m., cohete; rayo. 


. recidere, a., cortar. 

-recidivare, m., reincidir, 

` recinto, m., recinto. 

* recipiente, adj. y m., recipiente. 
recíproco, ca, adj., recíproco. 
recisione, f., cortadura; rescisión. 


. a, £., rectudescenciay 
redattore, m., redactor. 
j » redaccién. 
















édine 6 Ani, 1. pil., riendas, 
duce, adj., devuelta, 6 de regreso; 

vuelto; regresado; m., veterano. 

m., hilo. 

iza, f., referencia. 

fto, m., relato, relación. 

zionare, n., almorzar: comer. 

sfezione, f., refacción. 

sfrigerare, a., refrigerar. 
rigerio, m., refrigerio. 

re, a., regalar. 

zale, adj., real, regio. 

f D, UL, regalo, presente; 

f., regata. 

genza, f., regencia. 


ygere, a. y n., regir; gobernar; 
sostener; tolerar. . 
ggla, f., palacio real; corte. 


mento, m., gobierno, panes, 
regla; regimiento. 

ime, m., régimen. 

glo, gla, adj., regio. 

ELY IE t., región. 


registrare, a., registrar. 

registro, m., registro. 

reganare, n., reinar. 

regno, m., reino; reinado, 

régalo, f., regla; gobierno. 

regolare, adj., regular; a., regular, 
arreglar. 

regolizia, f., regaliz. 

régolo, m., regla; listel, 

regresso m., regreso. 

reiezione, f., rechazo. 

relmporre,: a., reimponer. 

reimportare, a., reimportar. 

reintegrare, a., reintegrar. 

reita, f., criminalidad. 

reiterare, a., reiterar. 

relasso, m., relapso. 

relazione, f., relación; relato. 

relegare, a., relegar; desterrar. 

religione, f., religión. 

reliquate, m., resto. 

reliquía, f., reliquia. 

femare, m., remar. 

remeggiare, a., aletear, 

remigare, n., remar. 

remo, m., remo. 

remolino, m., remolino, 

rémora, f., rémora. 

remoto, ta, adj., remota 

rena, f., arena. 

renale, adj., renal. 

réndere, a., producir; devolver; 
rendir; representar; volver; dar. 

réndita, f., renta; rendimiento. 

rene, m., rifiön. 

reni, m. pl., rifiones. 

renischio, m., arenal. 

renoso, sa, adj., arenoso. 

reo, a, adj. y s., reo. 

reparto, m., reparto, 

repentaglio, m., riesgo; peligro. 

repente, adj., repentino; rápido. 

reperire, a., hallar. 

repertorio, m. repertorio, 

réplica, £., réplica. 

replicare, a., replicar. 

reprensione, f., reprensión, 

repressione, £., represión. 

reprimere, a., reprimir. : 

réprobo, ba, adj. y s., réprobo, 

república, f., república. 

repudiare, a., repudiar. 

repugnanza, f., repugnancia, 

repugnare, n., repugnar. 

repulsa, f., repulsa. 

repulsione, £., repulsión. 

reputare, a., utar. 

reputazione, f., reputación. 

requiare, n., descansar. 

requie, f., descanso; sosiego. 

requisito, ta, adj., requerido; —m., 
requisito. 

resa, f., rendiciön. 

rescindere, a., rescindir. 

rescissione, f., rescisión, 

residenza, f., residencia, 

residuare, a., restar. 

residuo, m., residuo. 

résina, f., resina. 

resistenza, f., resistencia. 

resistere, n., resistir. 

resoluto, ta, adj., resuelto. 

respingere, a., repeler; rechazar; 
devolver. 

respirare, a., respirar. 

repirazione, f., respiración, 

respiro, m., respiración; 
plazo; dilación. 

responso, m., respuesta; responso. 

ressa, f., solicitación; gentío. 


respiro; 


‘retroazione, f., retroacción. 


Atettificare, a., rectifi 
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resta, f., espina; pufio; descanso. 
restare, n., quedar; restar. 


restaurare, a., restaurar. 

restaurazione, f., restauración, 

restituire, a., restituir. 

restituzione, f., restitución. 

resto, m., resto; residuo; resta. 

restringere, a., restringir. : 

restrizione, f., restricciön. N 

resultante, adj. y f., resultante. . 

resultare, n., resultar. 

resurrezione, f., resurrección. \ 

rengao, m., herencia; patrimonio. 

réte, f., red;, lazo; enrejado; randa; 
canalización; trama. 

reticola, f., redecella; cuadrícula. 

reticolare, adj., reticular. 

rétina, f., retina. 

rétore, m., retórico, 

retórica, f., retórica. ` 

retribuire, a., retribuir. 

retrivo, va, adj. y s., tardío; reac 
cionario. 

retro. adv., detrás; al dorso, - 
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retrobottega, f., trastienda. 

retrocédere, a. y n., retroceder, 

retrogradare, n., retrogradar. - 

retrógrado, da, adj. y s., retrögrado, 

retroguardia, f., retaguardia. 

retrotrarre, a., retrotraer. 

retrovéndita, f., retroventa. 

retta, f., recta; pensiön; pupilaje; 
oido. 

rettángolo, adj. y mi, rectángulo. 

car. 

réttile, adj. y m., reptil. 

rettitádine, f., rectitud. 

rétto, ta, adj., recto. 

retto, m., recto. 

rettore, m., rector. 

rettérico, ca, adj. y m., retórico. 

réuma, m.,reuma. 

reverendo, da, adj. y s., reverendo. 

reverente, adj., reverente. 

reverenza, f., reverencia, 

reverire, a., reverenciar, 


revisione, f., revisión, 

revisore, m., revisor. 

révoca, f., revocación. 

revocare, a., Tevocar. 

revolver, m., revolver, 

revulsione, f., revulsiön. 

rezza, f., blonda; encaje. 

rezzo, m., brisa. 

rlabilitare, a.» rehabilitar. 

rlaccomodare, a., recomponer. 

rlacconciare, a., recomponer. 

rlaccozzare, n., reunir. 

rlacquistare, a., recobrar. 

riadunare, a., reunir. 

rlaggravare, a., empeorar. 

riallogare, a., reponer. 

rialto, m., eminencia; bordado de 
realce; saledizo. 

rialzare, a., realzar; reedificar, 

rialzo, m. alza, aumento, subida. 

riamare, a., reamar. 

rlamméttere, a., readmitir. 

rlandare, a., repasar; recorrer, re- 
capacitar; n., volver 

rianimare, a., reanimar. 

riapertura, f., reapertura. 

rlappiccare, a., reatar. 

riapporre, &., reponer. 

riárdere, a., requemar. 

riarso, sa, adj., requemado. 

riasclugare, a., resecar. 

riassicurare, a., reasegurar. 

riassorbire, a., reabsorber. 
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tarde, ts, ta, adj., rehuído; m., 


— n., refugiarse. 
>- rifugio, m., refugio. 
rifülgere, n., refulgir. 
e riga, Le — raya; linea; regla; 


~ rigare, a., rayar, reglar, pautar; 
regar, bañar. 

_ rigattiere, ra, S$., ropavejero. 
rigenerare, a., regenerar. 
rigenerazione, f., regeneración. 
rigermogliare, n., retoñar. 


6 -Itä, Helder 

rigido, da, “adj. rígido 

rigiramento, m., rodeo. 

rigiro, m., recodo; rodeo. 

rigo, m., renglón; raya. 

rigodone, m., rigodón. 

rigoglio, m., lozanía; gorgoteo. 
rigoglioso, sa, adj., lozano. 
rigógolo, m., oropéndola; chamariz, 
rigolo, m., escotadura. 
rigonfio, fia, m., hinchazón, realce. 
rigore, m., rigor. 

riguadagnare, a., recobrar, recuperar. 
`- riguardare, a., remirar; mirar; con- 
siderar; pertenecer. 

riguard&vole, adj., notable. 
riguardo, m., respeto, deferencia; 
atención; — 

igustare, a., r 


librar; emitir. 
flasclo, m. soltura, libertad; re 
laj ación. 


rilassamento, m., relajación. 

rilassare, a., relajar. 

rilassazione, f., relajación. 

rileccare, a., relamer. 

rilegare, a., religar, reatar. 

rilegatore, m., encuadernador. 

riléggere, a., releer. 

rilevamento, m., relevo; realce. 

rilevante, adj., relevante. 

rilevare, a., relevar; realzar; reedi- 

ficar; reemplazar; aprender. 

rilievo, m., relieve; realce. 

riluccicare, 1., relucir. 

rilúcere, n., relucir. 

* rima, f., rima; verso. 

; rimacinare, a., remoler. 

rimandare, a., devolver; despedir; 
rechazar. 


rimanegglare, a., recomponer; re 
hacer; r 

rimanente, m., ‘remanente. i 

rimanere, n., quedar; permanecer; 
cesar; depender; restar; sobrar. 

rimarcare, a., notar; reparar. 

rimarchévole, adj., notable. 


rimasticare, 
rimasugli, m. "pl. ., restos; sobras; 
desechos. 


.rimbacuccare, a., embozar. 
rimbalzare, n., rebotar; rechazar. 

- rimbalzo, m., rebote; rechazo. 
rimbambinire, -ire 6 -ogire, n., 
` choch 


rimbeltempire, n., despejarse; es- 
. campar. 


flasciare, a., — soltar; dejar; 





rimberclare, a., retocar; reformar. 
rimbombante, adj., rimbombante. 
rimbombo, m., retumbo; rimbombo. 
rimborsare, a., reembolsar. 
rimborso, m., reembolso. 
rimboschire, a., repoblar de Arboles. 
rimbrottare, a., reprender. 
rimbrotto, m., reprensión, 
rimbruttire, a., afear. 
rimbuzzare, a., atracar. 
rimediare, a. y n., remediar. 
rimedio, m., remedio. 
rimem.ranza, f., recuerdo. 
rimembrare, a., recordar. 
rimenare, a., reconducir; 
rimenata, f.,menco. 
rimendare, a., remendar.: 
rimendo, m., remiendo. 
rimenio, m., meneo. 
rimeritare, a., recompensar. 
riméscere, a., remecer; revolver; 
barajar. 
rimescolanza, f., mezcla. 
rimescolarsi, r., sobresaltar; tur- 
barse. 
rimessa, Í., remesa; reserva; cochera. 
rimessione, f., remisión. 
rimessiticcio, m., retoño. 
rimesso, sa, adj. remiso; sumiso; 
recobrado; remitido; m., ta- 
racea; retoque. 
rimestare, a., remecer; revolver. 
riméttere, a., remeter; reponer; re 
mitir; remesar; recobrar; absòlver; 
aplazar; n., perder. 
rimettimento, m., remisión. 
rimirare, a., remirar. 


menear. 


rimischiare, a., remecer; revolver. ' 


rimollare, a., remojar. 

rimodernare, a., modernizar. 

rimondare, a., escamondar; mondar; 
repulir. 


'rimondo, da, adj., mondado; mondo. 


rimonta, f., remonta. 
rimorchiare, a., remolcar. 
rimorchio, m., remolque, 
rimórdere, a., remorder. 
rimordimento, m., remordimiento. 
rimorsicáre, a., remorder. 
rimorso, m., remordimiento. 
rimostranza, f., advertencia; amo- 
nestaciön; protesta. 
rimoto, ta, adj., remoto. 
rimovimento, m., rimozione, f., re- 
mociön. 
rimpaciare, a., reconciliar. 
rimpannucciarsi, r., reponerse; res- 
tablecerse. 
rimpasto, m. recomposición. 
rimpatriare, a., repatriar. 
rimpettirsi, r., engreirse. 
rimpetto, adv., enfrente. 
rimpiángere, a., deplorar. 
rimplattare, a., esconder. 
rimpiattino, m., escondite. 
rimpiazzare, a., reemplazar, 
rimpiazzo, m., reemplazo. 
rimpinzarsl, r., hartarse. 
rimpolpare, a., engordar. 
rimpoltronire, n., apoltronarse. 
rimpopolare, a., repoblar. 
rimpozzare, n., encharcarsc. 
rimprímere, a., reimprimir. 
rimproverare, a. reprochar; reprobar. 
rimunerare, a., remunerar. 
rimuóvere, n., remover; mover; 
a ; destituir. 
rináscere, n., renacer. 
rincacciare, a., rechazar. 
rincalzare, a., recalzar; reforzar. 
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rincantucciarsi, fT., arrinconarse. 

rincappare, a., recaer. 

rincappellare, a., amontonar; en- 
cabezar; recaer. 

rincarare ó -ire, a. y n., encarecer, 

rincarnare, a. y n., engordar. 

rincasare, n., regresar. 

rinchinare, a., inclinar; 
encorvar. 

rinchino, m., reverencia. 

rinchiddere, a., encerrar; recluir. 


reclinar; 


— m 


rinchiudimento, m., encerramiento; t 


reclusión. 

rincivilire, a., civilizar. 

rincollo, m., remanso. 

rincontrare, a., encontrar; aconte- 
cer. 

rincontro, adv., enfrente; contra; 
m., encuentro. 

rincoraggiare, a., reanimar. 

rincorare, a., reanimar; alentar. 

rincorporare, a., reincorporar. 

rincórrere, a., seguir, perseguir, 

rincorsa, f., carrera; arrojo. 

rincréscere, n., sentir; enfadar; 
disgustar. 

rincrudire, a.y n., encrudecer; en- 
durecer más. 

rinculare, a. y n., recular; retro- 
ceder. 


rinettare, a., repulir. 
rinfacciamento, m., reproche. 
rinfacciare, a., reprochar. 
rinfarcire, a., rellenar. 
rinfervorare, a., reanimar. 
rinflancare, a., reforzar; apuntalar 
rinfianco, m., refuerzo; contra- 
fuerte; pretil. 
rinfiorare, a. y n., reflorecer. 
rinfoderare, a., envainar. 
rinforzamento, m., refuerzo. 
rinforzare, a., reforzar. 
rinforzatura, f., rinforzo, m., re 
fuerzo. 
rinfrancare, a., reforzar, reanimar., 
rinfranco, f., refuerzo; recurso. 
rinfrángere, a., refringir; refractar. 
rinfreddarsl, r., resfriarse. 
rinfrenare, a., refrenar. 


rinfrescare, a., refrescar; refrigerar. 

rinfresco, m., refresco. 

rinfrignare, a., encrespar. 

rinfrinzellare, a., remendar. 

rinfuriare, n., arreciar. 

rinfusa, 1. adv., alla—, á revuelta; 
sin orden. 

ringaggiare, a., reenganchar. 

ringaggio, m., reenganche. 

ringagliardire, a., reforzar. 

ringalluzzarsi 6 -irsi, T., alegrarse 
engallarse. 

ringambare, n., 6 ringambarsi, To, 
reponerse, restablecerse. 

ringentilire, a., ennoblecer; civilizar; 
n., ennoblecerse. 

ringhiare, a., aullar. 

ringhiera, f., balaustrada. 

ringiovanire, a., rejuvenecer, re- 
mozar, 

ringorgare, n., rebosar; obstruir, ` 

ringorgo, m., rebosadura. 

ringrandire, a., agrandar; engran- 
decer. 

ringrassare, a. y n., engordar. 

ringraziamento, m., agradecimiento; 
gracias. 

ringraziare, a., dar las gracias; 
agradecer. 

ringrinzire, a., arrugar. 
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rispedizione, £., reexpedicién. 
rispettäbile,. adjl, respetable. 
rispettare, a., respetar. 
cispetto, m., respeto; consideracién; 

atenciön; perdön. 
rispigolare, a., rebuscar. 
rispléndere, n., resplandecer. 
risplendore, m., resplandor. 
rispondenza, f., respondencia; 
rrespondencia. 
rispóndere, n,. responder; contes- 
tar; reponer; replicar; recompen- 
sar; garantir. ; 
risposta, f., respuesta. réplica. 
rissa, f., riña; pendencia. 
rissare, n., reñir. 
‘ista_ilire, a., restablecer. 
Fistagnamento, m., restanadura; es- 
tancaciön; estancamiento. 
ristagnare, a., restañar; estancar. 


co- 


ristagno, m., restañadura; estanca- 
rebalsa 


miento; i 
ristampa, f., reimpresión. 
ristampare, n., reimprimir. 
ristare, n., detenerse; cesar. 
ristaurare, a., restaurar. 
ristauro, m., restauración; reparo. 
ristecchire, n., resecarse. 
ristoramento, m., restauración. 
ristorare, a., restaurar; reparar; 
aliviar. i 
ristorazione, f., restauración. 
ristorno, m., rebote: rechazo. 
ristoro, m., restauración; alivio. 
ristretto, ta, adj., restricto;.estrecho, 
reducido; m., sumario; resumen. 
ristringere, a., restringir. 
ristrinzione, f., restricción. 
ristuccare, a., aburrir. 
ristucco, ca, adj., aburrido, harto; 
reharto 


risucchio, m., olla; remolino. 
risultare, n., resultar. 

risuonare, a. y n., resonar; retumbar. 
risurrezione, f., resurrección. 


. risuscitare, a. y n., resucitar. 


risvegliare, a., despertar. 

risveglio, m., despertamiento. 

ritagliare, a., recortar. 

ritaglio, m., rctal; retazo; recorte. 

ritardare, a., retardar; atrasar; re 
trasar; demorar. 

ritardo, m., retardo; atraso. 

ritegno, m., recato; discreción; freno; 
moderación. 

ritemperarsi, r., fortificarse. 

ritenenza, f., retención. , 

ritenere, a., retener; detener; guar- 
dar; creer. 

ritenuta, f., retención. 

ritenuto, ta, adj., retenido. 

ritenzione, f., retención. 

ritingere, a., retefiir. 

ritirare, a., retirar; cobrar; recoger; 
étractar 


r f 
ritirata, f., retreta; excusado; letrina; 
retirada. 


ritiratezza, f., recogimiento; retrai- 
miento. 

ritiro, m., retiro; asilo; pensión. 

ritmo, m., ritmo. 

rito, m., rito. 

ritoccare, a., retocar. 

ritoceatura, f., retoque. 

ritocco, m., retoque, 

eltondare, a., redondear. 
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ritórcere, a., retorcer. 

ritornare, a., devolver; restituir; n., 
volver; retornar; tornar; regresar; 
volverse; replicar. 

ritornello, m., retornelo. 

ritorno m., retorno; regreso. 

ritorta, 6 ritórtola, f., vilorta, ven- 
cejo; efugio; expediente. 


_ritortiglio, m., madeja. 


ritrarre, a., retirar; retratar; reflejar; 
representar; n., parecer; parti- 
cipar; apartar; deducir. 

ritrattare, a., retratar; retractar. 

ritratto, ta, adj., retirado; sacado; 
retratado; m., retrato. 

ritrosa, f., nasa; remolino. 

ritróso, sa, adj., malhumorado; 
gazmoño; esquivo. 

ritrovare, a., hallar; encontrar; 
reconocer; descubrir. 

ritrovata, f., -ato, m., hallazgo; 
invento; descubrimiento. 

ritrovo, m., círculo; tertulia; reunión; 
sociedad; cita. 

ritto, ta, adj., derecho; en pie; m., 
buen lado, cara. 

rituale, adj. y m., ritual. 

riunione, f., reunión; junta. 

rlunire, a., reunir. 

riuscire, n., salir; acertar; alcanzar; 
parecer; resultar; acabar. 

fluscita, f., acierto; éxito; salida, 
Sue 

riva, f., ribera, orilla; playa. 

rivale, adj. J s., rival. 


— Pr servirse; 
ndemnizarse. 


—— Zs rivalidad. 
rivalsa, f., resaca. 

rivedere, a., rever; revisar. 
rivelare, a., revelar. 
rivelazione, f., revelacién. 
rivéndere, a., revender. 
rivendicare, a., reivindicar. 


rivéndita, f., reventa. 

rivendúgliolo, la, 8., 
ropavejero. 

rivenire, n., volver. 

riverberare, a. y n., reverberar. 

rivérbero, m., reverberación; revér- 
bero. 

riverdire, n., reverdecer. 

riverenza, f., reverencia. 

riverire, a., reverenciar. 

riversare, a., derribar. 

riversione, f. ., reversión. 

riverso, sa, adj., inverso; adv., al 

revés, 

rivestire, a., vestir; cubrir; revestir, 

riviera, f., ribera, orilla; costa. 

rivincita, f., desquite; recobro; re- 
van 

rivista, f., revisión; revista; reseña. 

rivivere, n., revivir. 

rivo, m., rio; arroyo. 

rivocare, a., revocar. 

rivocazione, f., revocaciön. 

rivölgere, a., dirigir; volver; envol- 
ver; revolver. 

rivolo, m., arroyo. 


rehacerse; 


revendedor; 


rivolta, f., reyuelta; rebeliön. 

rivoltare, a., volver; trastornar; 
revolver. 

rivoltella, f., revölver. 


rivoltolare, a., revolver. 

rivoltoso, sa, adj. y s., revoltoso. 
rivoluzionare, a., revolucionar. 
rivoluzione, f., revolución. 
rizzamento, m., erección. 

rizzare, a., erigir; enderezar; levan- 
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tar; armar; enarbolar; erizar. 
roba, t, género; ropa. 
robbia, da rubia. 
robone, m., ropón; ropaje. 
robustezza, f., robustez, 
robusto, ta, adj., robusto. 
rocca, f., — roca; fortaleza, 


rocchella, f., canilla. 

rocchetto, m., roquete; carrete; 
piñón. 

rocchio, m., tajadero. 

roccia, m., roca; peña; peñasco. 


roccioso, sa, adj., roqueño. 

rocco, m., cayado; roque. 

roco, Ca, adj. ., Tonco; bronco. 

ródere, a., roer; carcomer; corroer; 
remorder. 

rodomonte, m., fanfarrön. 

rogare, a., otorgar, robrar. 

rögito, m., escritura. 

rogna, f., roüa. 

rognone, m., rifiön. 

rogo, m., hoguera; pira; zarza. 

roletta, f., ruleta. 

rollare, f., balancear. 

rollio,-m., balance; vaivén. 

romaiolo, m., cuchara; cucharón. 

romano, na, adj. y s., romano. 

romanza, f., romanza; romance. 

romanziere, m., novelista. 

romanzina, f., reprimenda. 

romanzo, m., novela. 

rombare, n., zumbar; zurrir. 

rombo, m., tañido; zumbido; es 
truendo; rombo; rumbo. 

romeagglo, m., romería. 

romeo, mea, s., romero, 

rómice, f., romaza. 

romito, m., ermitaño; eremita. 

romitorio, m., eremitorio. 

romore 6 rumore, m., ruido; rumor. 

rómpere, a., romper; quebrar; que 
brantar. 

rompicollo m., resbaladero. 

ronca, f., hocino, podadera. 

roncaré, a., rozar, podar. 

ronchio, m., chichón; roncha, 

ronciglio, m., garfio. 

roncolare, a., rozar; podar. 

ronda, f. ronda. 

róndine, 6 rondinella, f. 

rondó, m. rondó. 

rondone, m. vencejo. 

ronzare, n. zumbar; zurrir. 


rosalo, m. rosal. 

rosario, m., rosario. 

roseto, m.,rzosal. 

rosetta, f., roseta, rosita, 

rosicchiare, a., roer. 

rosignolo, m., ruiseñor. 

roso, sa, adj., roído. 

rosolaccio, m., amapola. 

rosolia, f., sarampión. 

rosollo, m., rosoli. 

rosone, m., rosetón; florón. 

rospo, m., sapo. i 

rossastro, tra, adj., bermejizo. 

Sah Lab n., tojear. 

rossezza, f., rojez. - 

rosso, sa, adj. y s., colorado; rojo; 
encarnado; rubio. 

rosticci, m. pl., escoria. 

rostrale, adj., rostral. 

rostro, m., rostro; espolón, 

rosura, f., roedura; pajaza. 

rotaia, f., rodada; carril; riel, 

rotare, a., rodar; enrodar; i., 
rodar; rotar. 


golondrina. > 


. 


& 



































*aporare, a., saborear. 
Sapore, m., sabor; gusto. 
Saporire, a., dar sabor. 
Saporito, ta, adj., sabroso. 
Saporoso, sa, adj., sabroso. 
v saraceno, ‘na, adj., sarraceno. 
A saracino, na, adj. y s., sarraceno. 

y Sarcasmo, m., sarcasmo. 
¡ Sarchiare, a., escardar. 

, sarchiello, m., escardillo, 

` sarcófago, m., sarcófago. 

* tarda, f., sardio; sarda. 
j sardella 6 sardina, m., sardina. 
| sárgano, m., sayal. 


sarmento, m., sarmiento, 
sarta, f., costurera. 


sartina, f., modista. 

jarto, m., sastre. 

sasseto, m., pedregal. 

sasso, m., piedra; guijarro. 

sassoso, sa, adj., sáxeo; pedregoso. 
na, m., satanás, sa 

satéllite, m., satélite. 

sátira, f., sátira. 

«átiro, m., sátiro. 

satolla, f., b 


satollamento, m., saciedad, kartura, 


hartar. 


savio, via, adj., sabio; cuerdo; m., 


io. 
a., saciar, hartar. 
sazio, zia, adj., harto; saciado. 
sbaccellare, a., descascarar, desgra- 


nar, mondar. 
sbadatäggine, f., desatención. 
sbadigliare, n., bostezar. 
sbadiglio, m., bostezo. 

sbaffiare 6 sbafare, a., atracar; 
zampar; m., atracarse; atibo- 
rrarse. 


sbagliare, a. y n., equivocar, equi- 


vocarse; errar; faltar. 
sbaglio, m., error; yerro; falta. 


sbalestrare, a., alejar; lanzar; arrojar. 


sballone, m., fanfarrón. 


shalordire, a., aturdir; pasmar; n., 


pasmarse. 
sbalugginare, n., deslumbrar. 


sbalzare, a., derribar; arrojar; tra- 


quear; destituir; qe 2, saltar; 
arrojarse; echarse. 
sbalzo, m., salto; vuelco. 
sbancare, a., desbancar, 
sbandare, a. dispersar. 
sbandire, a., desterrar; expulsar. 
sbaragliare, a., derrotar; dispersar. 
sbaraglio, m., derrota; "dispersión. 
sbarazzino, na, S., pillo. 
sbarbare, a., desbarbar; afeitar. 
sbarbazzare, a., reprender. 
sbarbicare, a., d gar. 
sbarcare, a., desembarcar. 
sbarco, m., desemibarque. 


sbarra, f., barra; barrote; barrera. 


sbarrare, a., atrancar; atajar; obs- 
truir. 

sbarro, m., barrera. 

sbasire, a., gastar, 
desmayarse. 

sbassare, a., bajar. 


sbatacchlare, a. y n., batir, golpear. 
‚sbattagliare, n., campanear, repicar. 


disipar; mL, 
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sbättere, a., sacudir; agitar; echar; scaglonare, a., disculpar. 
lanzar; golpear. scaglia, f., escama. 


sbáttito, m., sacudida. 

sbeffare 6 -eggiare, a., befar; es- 
carnecer. 

sbellicare, n., desternillarse 
de risa. 

sbendare, a., desvendar. 

sbercia, s., chambón. 

sberleffare, a., acuchillar. 

sberleffe ó sberleffo, m., chirlo. 

sbevazzare, n., beborrotear. 

sbiadire, n., desteñirse. 

sbiasciare, a. y n., farfullar. 

sbiecare, a. y n., sesgar. 

sbieco, ca, adj., oblicuo; sesgo. 

sbiettare, n., deslizar. 

sbigottimento, m., susto. 

sbigottire, a., asustar; pasmar. 

sbilencare, a., torcer; n., com- 
barse. 

sbirro, m., esbirro; alguacil. 

sboccare, n. , desembocar? salir, 

sbbocciare, n. abrirse. 

sboccio, m., abertura. 

sbollire, n., apagarse, calmarse. . 

sbornia, f., borrachera. 

sborsare, a., desembolsar. 

sborso, m., desembolso. 

sboscare, a., entresacar; desmontar. 

sbottonare, n., desabotonar. 

sbozzacchire, a., desbastar. 

sbozzare, a., bosquejar. 

sbozzino, m., desbastador., 

sbozzolare, a., desembojar. 

sbracciare, a., desembruzar. 

sbraciare, a., hurgonear; disipar. 

sbracione, m., fanfarrón. 

sbraitare, n., gritar, vocear. 

sbranare, a., rasgar, desgarrar. 

sbrancare, a., separar. ° 

sbrandellare, a., despedazar, 
trizar. 

sbrano, m., rasgön; desgarro. 

sbrattare, a., limpiar. 

sbratto, m., limpia. 

sbravazzone, m., fanfarrön. 

sbreccare, a., despedazar. 

sbriciolare, a., desmigajar, desmi- 
gar; desmenuzar. 

sbrigare, a., despachar; expedir. 

sbrigliare, a., desembridar. 

sbroccare, a., desbrozar. 

sbrucare, a., desbrozar. 

sbruffare, a., espurriar; rociar; co- 
rromper. 

sbruffata, f., rociada. 

sbruffo, m., rociada; adehala. 

sbucare, n., salir. 

sbucciare, a., desgranar; 
carar, mondar. 

sbufíare, n., bufar; soplar. 

sbuffo, m., bufido; soplo. 

sbugiardare, a., desmentir, 

scabbia, f., sarna; roña. 

scabino, m., regidor. 

scabro, ba, adj., escabroso. 

scabroso, sa, adj., escabroso. 

scacchi, m. pl., ajedrez. 


-arsi, 


des- 


descas- 


scacciare, a., echar, expulsar; des- 
esechar. 


pedir; 
scacciata, f., expulsiön. 


scaccino, m., macero, pertiguero. 

scacco, m., escaque. 

scadente, adj., ordinario, malo, 
decadente. 


scadenza, fs, vencimicnto; plazo. 
sE dere, n., decaer; vencer. 

sc ılfale, m., estante; anaquel. 
safo, m., Casco. 


scagliare, a., arrojar, lanzar, tirar; 
escamar; desencallar. 

scagliola, f., escayola; alpiste. 

scaglionare, a., escalonar. 

scaglióne, m., escalón. 

scagnozzZo, 
mezquino. 

scala, f,. escalera. 

scalappiare, a., desenlazar; librar. 

scalare, adj., gradual; a., escalar; 
rebajar; graduar. ; 

scalcare, a., trinchar. 

scalciare, n., cocear. 

scalco, m., trinchante. 

scaldare, a., calentar. 

scaldatoio, m., calefactor. 

scaldino, m., braserillo. 

scalea, f., escalera. 

scaleno, adj., escaleno. 

scaleo, m., peldaño; gradilla. 

scaletta, f., escalerilla. 

scalfire, a., arañar, rasguñar. 


scalino, m., grada; peldaño. 
scalo, m., embarcadero; desembar- 
cadero; muelle; escala. 


scalone, m., escalera. 

scalpellare, a., escoplear; cincelar. 

scalpello, m., escoplo; cincel. 

scalpicciare, a. y n., patalear; pi- 
sotear. 

scalpore, m., queja; lamentaciön; 
ruido. 

scaltrire, a., avispar, adiestrar. 

scaltro, tra, adj. y s., astuto, artero. 

scalzare, a., descalzar; descarnar; 
excavar; derrubiar. 

scalzo, za, adj., descalzo. 


scambiare, a., cambiar; trocar; 
mudar; equivocar. 


scambiévole, adj., recíproco. 


scambio, ., cambio. 
scamiciato, m., descamisado. -: 
scamozzare, a., desmochar. 
scampaforca, m., bribön. 
scampagnata, f., jira campestre, 
scampanata, f., campanada. 


scampare, a., salvar; n., salyarse, p 


librarse, vivir, 
scampo, m., salvación. 
scampolo, m., retal, retazo, 
scanalare, a., acanalar. 
scancellare, a., borrar; rayar. 
scandagliare, a., sondear, sondar. 
scnadalizzare 6 scandalezzare, a., 
escandalizar. 
scándalo, m., escándalo. 
scandolezzare, a. Ao: 
scándolo, m., es 
scannare, a., — Haba 
scannatolo, m., matadero. 
scannellare, a., acanalar; estriar. 


scannello, m., escritorio; escañuelo. 


scanno, m., escaño, asiento, 

scansafatiche, s., holgazán. 

scansare, a., apartar; esquivar; evi- 
tar. 


scansia, f., estante; anaquel. 
scantonare, a., descantillar, descan- 
tonar; n., doblar la "esquina; 
evitar, esquivar. 
scapaccione, m., pescozón. 
scapato, ta, adj. y s., calavera. 
scapestrare, n., vivir disolutamente 
scapestratággine, f., disolución; des- 
enfreno. : 
scapezzamento, m., descabezamiento; 
desmoche 


adj. y m., miserable, | 
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disueltö; anulado; ágil; ligero. 
scioperare, n., y -arsi, r., holgar. 
sciópero, m., huelga. : 
— a., orear; desplegar, sol- 
a f., desabrimiento; insi- 
pidez; soseria. 
scipidire, a., desabrir. 
BAAR, da, adj., desabrido; instpido. 


scipito, ta, adj., desabrides insi- 
sulso, 


scissura, f., hendedura, escisión. 


sciugare, a., enjugar; secar; orear. 


sciupacchlare, a., ajar. 

sciupare, a., ajar; apañuscar; usar; 
malgastar; derrochar. 

sciuparsi, r., ajarse; usarse. 

sciupato, ta, adj., ajado; usado; 
malgastado 


sciupio, m., ajamiento; derroche. 
sciupone, na, s., malrotador; destro- 
zón 


scivolare, n., resbalar; deslizar. 

scivolata, f., resbalón; deslizo. 

sclamare, n., exclamar, 

scoccamento, m., disparo. 

scoccare, a., disparar, tirar, lanzar, 
soltar. 

scocco, m., disparo; toque. 

scoccoveggiare, n., coquetear. 

scodare, * descol r, derribar. 

scodella, f., escudilla; taceta. 

scodellino, m., salserilla. 

scoglia, f., despojo. 

scogliera, f., escollera. 

scoglio, m., escollo. 

scoiare, a., desollar. 

scolättolo, m., ardilla. 

scola, f., escuela. 

scolare, m., escolar; discipulo; a. 
y n., escurrir. 

scolaresca, f., clase. 

scolaresco, ca, adj., de estudiante. 

scolio, m., escolio. 

scollare, a., desencolar; despegar; 
escotar 


scollegare, @., separar; desensam- 
blar 


scollo, m., cabezón. 

scolo, m., derramamiento. 
scolopendra, f., escolopendra. 
scolorare, a., descolorar. 
scolorire, n., -irsi, r., descolorirse. 
scolpa, f., disculpa. 

scolpare, a., disculpar. 


scolpire, a., esculpir. 
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scolta, f., centinela. 

scoltura, f., escultura. 
scombro, m., escombro. 
scombuiare, a., desconcertar. 


.. scombussolare, a., desconcertar; des- 


barajustar; confundir. 


: scommessa, f., apuesta. 


scomméttere, a., apostar; separar, 
desensamblar 


scommóvere 6 -u6vere, a., sacudir; 
conmover. 

scomodare, a., incomodar. 

scompaginamento, m., desconcierto, 

scompaginare, a., descomponer; des- 
concertar. 

— — a., — —* des- 
aparear; desacop 

-scomparire, n., desaparccer. 

scompartire, a., ‘compartir; 


repar- 
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scompiacenza, f., «dlescortesta; des- 
atención. 

scampigliare, a., trastornar. 

scompiglio, m., trastorno; confusión. 

scompisciare, a., emplastar; desorde- 
nar. 

scompletare, a., descompletar. 

scompleto, ta, adj., descompleto. 


scomporre, a., descomponer, des- 
concertar. > 
scomposizione, f., descomposiciön. 


scomposto, ta, adj., descompuesto. 

scomúnica, f., excomunión. 

sconcatenare, a., desencadenar. 

sconcertare, a., desconcertar. ' 

sconcezza, f., suciedad; porquería; 
chapucería. 

sconciare, a., desarreglar; estropear. 

sconciatura, f., desarreglo; malparto; 
chapucerfa. 

sconcio, cia, adj., sucio, obsceno; 
m., desorden; porquería, 

sconcorde, adj., desacorde. 

sconfacente, adj., desconveniente. 

sconfessare, a., denegar; desdecir; 
desconocer. 

sconficcare, a., deshincar; desclavar. 

sconfiggere, a., derrotar, desbaratar; 
verfcer. 

sconfitta, f., derrota. 

sconföndere, n., confundir; equivo- 
car. 

sconfortare, a., desconsolar. 

sconforto, m., desconsuelo. 

scongegnare, a., desensamblar., 

scongiurare, a., conjurar; exorcizar. 

scongiuro, m., 6 -arazlone, f., con- 
juro; exorcismo. 

sconguaglio, m., desbarajuste; tras- 
torno. 

sconnessione, f., inconexiön. 

sconnéttere, a., desensamblar; des- 
unir; desconcertar. 

sconöscere, a. y n., desconocer, 

sconosciuto, ta, adj. y s., descono- 
cido; ignoto. 

sconquassare, a., sacudir; revolver; 
arruinar. 

sconquasso, m., sacudimiento; des- 
trozo. 

sconsigliare, a., desaconsejar. . 

sconsigliatezza, f., desconsideraciön; 
irreflexión. 

sconsolare, a., desconsolar. 

sconsolazione, f., desconsuelo. 

scontare, a., descontar; negoclar; 
pagar. 

scontentare, a., descontentar; dis- 


gustar. 
scontento, ta, adj. y s., descontento. 
scontinuare, a., descontinuar. 
scontinuo, nua, adj., descontinuo. 
scontista, m., banquero. 
sconto, m., descuento. 
scontórcere, a., retorcer; torcer, 
scontorcimento, m., contorsión. 
scontorto, ta, adj., torcido; retorcido, 
scontrare, a., encontrar. 
scontro, m., encuentro; 
colisión; combate. 
scontroso, sa, ad]., huraño. 
sconturbare, a., conturbar. 
sconvenévole, adj., desconvenicnte; 
indecente. 
sconveneyolezza, f., desconveniencia; 
indecencia. 
sconvenienza, f., 
indecen 
sconvólgere, a., trastornar; descon- 
certar; revolver, 


choque; 


desconveniencia; 


sconvolgimento, m., trastorno; des 
concierto. 
scopa, f., escoba; algarabía. 
scopamari, f. pl., barrederas. 
scopare, a., barrer; escobar. 
scoperchiare, a., destapar; descubrir 
scoperta, f., descubrimiento; hallazgo. 
scopeto, m., escobar. 
scopo, m., blanco; hito; fin; mira; 
intención. : 
scoppiamento, m., explosión. 
scoppiare, . n., estallar; reventar; 
saltar. ° 
scoppietto, m., carretilla. 
scoppio, m., estallido; reventön; 
reventamiento; explosión. 
scoprimento, nm, descubrimiento; 


descubierta. 
descubrir; destapar; 


scoprire, a., 
alar; revelar. 
scopritura, f., descubrimiento. 
scoraggiamento, m., desaliento. 
scoraggiarsi, T., desalentarse; des- 
animarse. 
scoramento, m., desaliento. 
scorare, a., desalentar, descorazonar. 
scorbuto, m., escorbuto. 
scorciare, a., acortar; escorzar. 
scorciatoia, f., atajo. 
scorcio, -m., caida; declinación; fin; 
ESCOTZO. 
scordare, a., olvidar; desacordar; 
desafinar; n., discordar; disonar. 
— f., zurriaga; correa; cin- 


scoregglare, @., zurriagar; n., pe- 
dorrear. 

scórgere, a., percibir; vislumbrar; 
discernir; descubrir. 

scoria, f., escoria. 

scorificare, a., escorificar. 

scornare, a., descornar; escarnecer. 

scorneggiare, n., cornear. 


scoronare, a., desmochar; descopar. : 


scorpacciata, f., hartazgo; franca- 
chela, atracón. 

scorpione, m., escorpión. 

scorrazzamento, m., irrrupcién; co- 
treria. 

scorrente, adj., corriente. 

scorrenza, f., correncia; diarrea, 

scörrere, a., hacer correrias; recorrer; 

rodar; descorrer; 
deslizarse; transcurrir. 

scorrerla, f., correria; irrupciön. 

scorretto, ta, adj., incorrecto. 

scorrezione, f., incorrección. 

scorribanda, f., correría. 

scorruccio, m., enojo; duelo. 


scorsa, f., corrida; ojeada; vistazo. Ä 


scorso, sa, adj., pasado; m., falta. 


scorta, f., escolta; provisiön; SI., 
ción; convoy. 
scortare, a. acortar; escoltar. 


scortecciare, a., 

scortese, adj., d 

scorticare, a., desollar. 

scorto, ta, adj., percibido; visto. 

scorza, f., corteza; cáscara. 

scorzare, a., descortezar. 

scorzonera, f., escorzonera. 

scoscéndere, a., quebrantar; hender; 
derrumbar. 

scosceso, adj., hundido. 

scoscio, m., hundimiento. 

scossa, f., sacudida; choque. 

scossone, m., sobresalto. 

scostare, a., apartar. 

scosto, ta, adj. y adv., lejos. 

scostolare, a., descostillar. 


descortezar. 
escortés, 
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gremo Ms 
guardar. 
. serbo, m., conservación. 






'senarlo, 0 y m., senario. 


- senato, m., senado. 


senatore, nL, senador. 
senatorio, ria, adj, senatorio. 
senile, adj., 

senlore, adj. $ — 


- Sehno, m., juicio; intelecto; saber; 


adv., da —, de veras. 


sensitivo, va, adj., sensitivo. 
senso, m., sentido; entendimiento; 
sentimiento; sensualidad; 


sensuale, ——— 

sentenza, £, sentencia; decreto; 
juicio. À 

sentenziare, a yn., sentenciar. 


sentimentale, ad,., sentimental. 

sentimento, m., sentimiento; sen- 
saciön; efecto. 

sentinella, f., centinela. 

sentire, m., sentir; sentimiento; 

: a y n., sentir; en- 

tender; ofr; oler; saber. 

sentita, t., sensación. 

sentore, n, aior indicio. 


er prep., sin. 

bile, ad., iR 

separare, a., separar 

separazione, f., separaciön. 

sepolcro, 1, sepulcro; tumba. 

sepolto, ta, ad ., sepulto. 

sepoltura, f., sepultura; entierro, 

seppellire, a., sepultar; enterrar; 
ocultar 


seppia, f., sepia, Jibia. 
sequela, f., secuela. 
sequestrare, a., secuestrar. 


. sequestro, m., secuestro; embarge; 


sera, f., tarde; noche. 

serafino, m., serafin. 

serale, > rl de la noche; de la tarde. 

serata, f., velada, noche; tertulia; 
beneficio. 

conservar; reservar; 


sereuare, a., serenar. 
serenata, f., tiempo sereno; serenata. 
sereno, na, adj. y m., sereno. 


* sergento, m., sargento, 
serie, ” seri 


e, 
serlo, ria, adj., serio; formal; m., 
seriedad 


sermone, m., sermón. 
sermonegglare, n., sermonear. 
na, adj., de la tarde; tardío, 


` serpato, ta, adj., abigarrado. 


serpe, S., Sierpe, serpiente; serpentín; 
bigotera. 
serpegglare, a., serpentear. 


.serpente, n., serpiente. 


serpentino, na, adj., serpentin; m., 
tina. . 


serrare, a., cerrar; encerrar; tapar; 
apretar; e cerrar. 

serratura, f., cerradura. 

serto, nL, guirnalda, corona. 

serva, Í., sirvienta; criada. 





servente, adj. y s., sirviente; 
sirvienta; m., servicial 

servigio 6 -izie, m., servicio; favor, 
obsequio. 

servile, adj., servil. 

servire, a. y n., servir. 

servito, ta, adj., servido. 

servitore, m., servidor; criado. 

servizio, m., servicio. 

servo, va, adj. servil; m., domés- 
tico, criado; servidor; siervo. 

sésamo, m., sésamo. 

sessagésima, f., sexagésima. 

sessanta, adj., sesenta. 

sessantina, f., sesentena, 

sessennio, m., sexenio. 

sessione, f., sesión. 

sesso, m., Sexo. 

sesta, f., compás. 

sestante, m., sextante. 

sestare, a., ajustar. 

sesterzio, m., sestercio. 

sestina, f., sextina. 

sesto, ta, adj. y s., sexto. 

sesto, m., orden, arreglo, sexto. 

séstuplo, adj. y m., séxtuplo. 

seta, f., seda. 

setaccio, m., cedazo, tamiz, 

sete, f., sed. 

sétola, f. , seda; cerda; grieta. 


las 


. setolare, ‘ae acepillar. 


setolino, m., cepillo, sedera. 

setone, m., sedal 

setta, f., secta. 

settanta, adj. y 8., setenta. 

settarlo, ria, adj. y s., sectario. 

sette, adj. y 8., siete. 

settembre, m., "septiembre. 

settentrione, m., septentrión. 

séttima, f., sétima. 

settimana, f., semana. 

séttimo, ma, adj., séptimo; sétimo. 

setto, m., tabique. 

settore, m., sector; barrio. , 

séttuplo, pla, adj. y s., séptuplo. 

severo, ra, adj., severo. 

sevo, m., sebo. 

sezlonare, a., seccionar. 

sezione, f., sección, 

sfacchinare, n., atarearse. 

sfacciato, ta, adj. y s., descarado, 
desvergonzado. 

sfacimento, m., deshacimiento, es- 
facelo, destrozo. 

sfaldare, a., escamar, rajar. 

sfamare, a., saciar. 

sfare, a., deshacer. 

sfarfallare, n., descapullarse; afa- 
narse. 

sfarinare, a., pulverizar. 

sfarzo, m., aparato; pompa; rumbo. 

sfasciare, a., desfajar; deshacer; 
arruinar. 

sfatamento, m., desprecio. 

sfatare, a., despreciar. 

sfatto, ta, adj., deshecho. 

sfavillare, n., centellear; brillar; des- 
tellar 


sfavorévole, adj., desfavorable. 

sfegatarsi, r., afanarse; esforzarse. 

sfena, f., ó sfeno, m., esfeno. 

sfera, f., esfera, aguja, cuadrante, 
globo. 

sférico, ca, adj., esférico. 


' sferra, f., hierro viejo; traperla. 


sferrare, a desherrar. 

sfervorare, a., entibiar. 

sfesza, f., azote, látigo; zurriago. 
sierzare, a., zurriagar; azotar. 
sflaccolare, a., relumbrar. 





stu 


sflancamento, m., reventön. 
sfiancare, a. y n., reventar. 
sfiatamento, m., respiración, aliento, 
sfiatare, n., respirar, alentar; jadear. 


sfioramento, m., enervación. 
sfibrare, a., deshebrar; enervar; 
extenuar. 


‘sfida, f., desafío, reto. 
sfidare, a., desafiar; retar. 


sfigurare, a., desfigurar. 5 

sfilacclatura, f., deshilachamiento. 

sfilaccicare, &, deshilachar; n., 
deshilacharse, 

sfilare, a., desengarzar; deshilar; 
n., desfilar. 


sfilata, f., hilera; desfile. 

sfinge, E esfinge. 

sfinimento, m., extenuación, 

sfintere, m., esfínter. 

sfiorare, a., desflorar; rozar; tocar. 

sfiorire, n., desflorecer; desflorarse. 

sfoderare, a., desenfundar; desen- 
vainar. 

sfogamento, m., descarga; desahogo; 
desfogue. 

sfogare, a. y 1L, descargar; desahogar; 
desfogar. 

sfogatoio, m., respiradero. ; 

sfoggiare, a. y n., ostentar; lucirse, 

sfoggio, m., rumbo; pompa; fasto; 
ostentación. 

sfoglia, f., hoja, chapa. 

sfogliare, a., hojear; deshojar. 

sfogliazzo, m., borrador, borrön. 

sfogo, m., descarga; salida, paso, 
desahogo; desfogue; efusión, 

sfolgorare, n., fulgurar; centellear; 
relumbrar. 

sfolgorio, m., fulgor; centelleo. 

sfollare, n., dispersarse. 

sfondare, a., 
hundir; n., precipitar; hundirse. 

sfondato, ta, adj., desfondado; hun- 
dido. 

sfondo, m., fondo. 


sforacchlare, a., agujerear. 
sformare, a., desformar; desfigurar. 
sfornare, a., deshornar. 

sfornire, a., desguarnecer; despro- 


veer. 

sfortuna, f., desdicha; desgracia; 
desventura. 

sforzare, a., forzar; esforzar. 


sforzato, ta, adj., esforzado; forzado. 


sforzo, m., erzo. 

sfracassare, a., quebrantar; estre- 
llar; destrozar. 

stracellare, a., romper; destrozar. 

sfrattare, a., expulsar; n., afu- 
farse, huirse. 

sfratto, m., expulsión. 

sfregamento, m., frotación. 

siregare, a.,frotar; estregar; fregar. 


sfregiare, a., acuchillar, deshonrar. ` 


sfregio, m., chirlo; afrenta. 
sfrenare, a., desenfrenar; desembri- 
dar. 


sfringuellare, n., gorjear. 

sfrondare, a., deshojar. 

sfrontato, ta, adj. y s., descarado. 

sfrusciare, n., susurrar; zumbar. 

sfruttare, a. y n., desfrutar; explotar, 

sfuggévole, adj., fugaz. 

sfuggire, a. y n., evitar; esquivar; 
huir; escapar. 

sfumare, a., esfumar; 
rarse. 

sfumatezza, f., degradaciön. 

sfuriare, n., enfurecerse. 


n., evapo- 
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? . smanla, f., manía; frenesi; desvarío 
_' Smari 


f., manilla, brazalete, 
m., fanfarrón. 


| smärrimento, m., extravio. 


smarrire, a., extraviar. 
smascellare, a., desquijarar. 
‚smascherare, a., desenmascarar. 
smattonare, a., desenladrillar. 
smelare, a., desmelar. 
smembrare, a., desmembrar. 
smemorato, ta, adj., desmemoriado. 
smentare, a., chaflanar. 
smentire, a.y n., desmentir. 
smeraldo, m., esmeralda. 
smerciare, a., vender, despachar. 
smercio, m., venta; despacho. 
smergo, m., mergo; somorgujón. 
smerigliare, a., esmerillar. 
smeriglio, m., esmeril. 
smerlare, a., calar. 
sméttere, a.y n., acabar; cesar; 
dejar; interrumpir. 
smidollare, a., desmeollar. 
smilace, f., zarzaparrilla. 
smilzo, za, adj., enjuto; debil. 
sminuimento, m., diminución. 
sminuire, a. y n., disminuir. 
sminuzzare, -olare, a., desmenuzar. 


despabilar; n., 
smodarsi, r., exceder; propasarse 
desmedirse. 


smoderare, n., exceder. 
smoderatezza, f., exceso; inmode- 
ración. 


smontaré, a. y n., desmontar. 
smorbare, a., desinfectar. 

smorfia, f.,melindre; mueca. 
smorzare, a., extinguir; apagar. 
morzatore 6 smorzo, m., apagador. 


blasfemar 


' smossa, f. movimiento. 


smosso, 8a, adj. removido; movido. 

smotta, f., 6 -amento, m., hundi- 
miento. 

smozzare, a., desmochar. 

smozzicare, a., mutilar; cercenar. 

— 6 smüngere, a., desecar; 


a ‘ 
— ta, adj., extenuado; flaco; 
pálido 


smubvere, a, remover; mover; di- 
.  suadi 


T. 


— adj., ágil. 

snervare, &., enervar. 

snidare, a., desanidar, 

sninfia, f., ninfa. 

sninfio, m., petimetre. 

snodare, a., desanudar. 

snudare, a., desnudar; desenvainar. 

soave, adj., suave. 

-soavita, f., suavidad. . 

soa » a, suavizar. 

sobbalzare, n., estremecerse; sobre- 
saltarse 


a., sobornar. 


sebrio, bria, adj., sob 





soccavare, a., socavar. 

socchiúdere, a., entreabrir. 

soccömbere, a., sucumbir. 

soccórrere, a., socorrer; ayudar; 
n., Ocurrirse, i 

sociábile, adj., sociable, 

sociale, adj., social. 

società, f., sociedad. 

socio, m., socio. 

soda, f., soda, sosa. 

sodalzio, m., sociedad; compañía. 

sodare, a., consolidar; establecer; 
reforzar. 

soddisfare, a., satisfacer; contentar; 
gustar; saciar; pagar; reparar. 

soddisfazione, f., satisfacción; re- 
paración. 

sodezza, f., solidez; firmeza. _ 

sodio, m., sodio. 

sodo, da, adj., sólido; firme; fuerte; 
formal. 


sofà, m., sofä. 

sofferenza, f., sufrimiento; paciencia; 
dolor. 

sofferire, a., sufrir; tolerar; aguan- 


tar; n., sufrir; padece ; resistir. 


soffermarsi, r., pararse. 

soffiamento, m., soplo. 

soffiare, a. y n., soplar; jadear. 

soffiatore, m., soplador. 

soffiatura, f., soplo. 

sóffice, adj., blando; mórbido; fofo; 
m., barrena. 

soffietto, m., fuelle, entrefilete; 
bombo; soplón, 

soffio, m., soplo. 

soffione, m., fuelle; soplete; soplón. 

soffitare, a., artesonar.. 

soffitto, m., cielorraso; söfito, 

soffocare, a., sufocar, ahogar. 

soffocatoio, m., ahogadero. 

soffregare, a., rozar; frotar. 

soffriggere, a., sofreir. 

soffrire, a., sufrir; tolerar; aguantar; 
n., sufrir; padecer; resistir. 

soggettare, a., sujetar. 

soggetto, ta, adj. y m., sujeto. 

soggezione, f., sujeción. 

sogghignare, n., sonteirse,, 

soggiacere, ni, sucumbir; someterse. 

soggiogare, a. subyugar; sujetar. 

sogglornare, n., morar; permanccer, 

soggiorno, m., estancia; morada: 
mansión. 

sogglúngere, a y n., añadir. re- 
plicar. 

soggluntivo, m., subjuntivo. 

soglia, f., umbral. 

soglio, m., solio; trono. 

sognare, a. y n., soñar, 

sogno, m., sueño. 

sol, m., sol. 

solaio, m., piso; granero. 

solano, m., morela. 

solare, adj., solar. 

solata, f., solazo; solana, 

solcare, a., surcar. 

solco, m., surco; estela. 

soldano, m., soldán; sultán, 

soldato, m. soldado, militar. 

soldo, m., sueldo; paga; salario. 

sole, m., sol. 

soleggiare, a., asolear, solear. 

solenne, adj., solemne. 

solennizzare, a., solemnizar, 

solco, m., sdleo. 

solere, n., soler, acostumbrar. 

solettare, a.psoletar; soletear. 

solfa, f., solfa. 

solfanello, m., fósforo; pajuela. 





80p 1473 


solfare, a., azufrar. 
solfeggiare, a. y n., solfear. 
solfeggio, m., solfeo. 
solfino, m., pajucla; fésforo. 
solfo, m., azufre. ` 

solfuro, m., sulfuro, 
solidificare, a., solidificar, 
sólido, da, adj. y m., sólido. 
soliloquio, m., soliloquio. 
soliugo, ga, adj., solitario. 
solio, m., solio, trono. 


solitario, ria, adj. y m., solitario. y 


sólito, ta, adj., ordinario; acos- 


tumbrado. u 


solitúdine, f., soledad. 

sollazzo, m.,solaz, divertimiento. 1 

sollecitare, a., solicitar; apremiar. 

sollécito, ta, adj., solícito, 

solleone, m., -canicula. 

solleticare, a., cosquillear. 

sollético, m., cosquillas. 

sollevare, a., levantar; 
aliviar. 

sollevazione, f., sublevación. 

sollievo, m., alivio, consuelo. 

sollione, m., canícula. 

ro Rech adj., fofo; flojo. 

sollucherarsi, r., regodearse: e- 
lesarse, * er 

solo, la, adj., solo. 

solstiz o, m., solsticio, 

solúbile, adj., soluble. 

soluzione, f., solución. 

solvente, adj., solvente. . 

sölvere, a., solver; disolver, 

solviLile, adj.,solvente. 

solvimento, m., solución. 

soma, f., carga. 

somaro, -ere, m., acémila; 
urro. 

somiglianza, f., semejanza; parecido. 


sublevar; 


asno; 


somigliare, n., -arsi, r., semejar; . 


semejarse; parecerse. 

somma, f., suma; adición. 

sommare, a. y m, sumar. 

sommario, rla, adj. y m., sumario. 

sommato, ta, adj., sumado; m., 
suma. 

sommérgere, a., sumergir. 

sommergimento, m., ó sommersione, 
f., sumersión. 

sommessione, f., sumisión. 

sommessivo, ya, adj., sumiso, 

somministrare, a., suministrar, 

sommità, f., cumbre; cima. 

sommo, ma, adj., sumo; 1. ‘adv., 
al —, á lo sumo. 

sommo, n., somo; cumbre; cima. 

sommossa, f., motín; insurrección. 

sommozionc, f., commoción. 

sonagliare, n., cencerrear. j 

sonagliare, f., collar (de cascabeles).. 

sonaglio, m.,cencerro. 

sonare, a. y n., sonar; resonar; tocar 
tañer. 

sonata, f., sonata. 

sonetto, m., soneto. ` 

Sonnacchiare 6 sonnecchiare, n., 
dormitar. 

sonnámbulo, la, 8., sonámbulo. 

sonno, m., sucño. 

sonnolenza, f., soñolencia. 

sonoro, ra, adj., sonoro. 

sontuoso, sa, adj., suntuoso. 

soperchiare, a. y n.,superabundar; - 
superar. 

soperchieria, f., supercherfa. 

soperchio, chia, adj., superabundan- 
te; m., demasia. 

sopire, a., adormecer; sosegar. 


— — 
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Sopore, m.,sopor; modorras 
soppannare, a., aforrar. 
Sopperire, a., suplir. 
Soppestare, a., machacar. 
soppiantare, a., suplantar. 
soppiatto, 1. adv., di —, á escondidas. 
soppiattone, m., embustero. 
sopportare, a., soportar; aguantar. 
soppressa, f.; prensa. 
soppressare, &a., prensar; 
char 


apresar; 


a f. 
‘soppressione, f., supresión. 
sopprimere, a., suprimir. 
sopra, prep., sobre; en; entre; acerca 
de; con. 
soprabbastare, n. superabundar. 
soprabbondare, n., superabundar. 
soprábito, m., sobretodo. 
sopraccapo, m., cuidado, zozobra. 
sopraccárico, m., sobrecargar; sobre- 
cargo. 
sopraccollo, m. sobrecarga. 
sopraffare, a., aventajar; sobrepu- 
—— engañar; n., sobrar. 
sopra o, m., suspensión, prorro- 
gación. 
soprammattone, m., tabique, 
soprammentovato, ta, adj., suso- 
dicho, arriba citado. 
soprammercato, m., sobrecarga; ex- 
ceso; 1 
para colmo. 
sopramméttere, a., sobreponer. 
soprammodo, adv., sobremaneta, 
. gobremodo. 
soprannaturale, ad]. y m., sobrena- 
tural 


soprannome, m., sobrenombre; ape- 
llido; apodo. 
Petia aaa a., nombrar; apo- 


soprano, m., soprano; tiple; alto. 
soprappeso, m., sobrecarga. 
soprappid, m., demasía, sobra. 
soprapporre, a., sobreponer. 
soprarrivare, n., sobrevenir. 
soprascrivere, a., sobrescribir. 
soprasoldo, m., sobresueldo. 
_ soprassalto, m., resalto, sobresalto. 
ign neal n., sobreseer; suspen- 
er. 
soprassello, m., sobrecarga. 
soprassenno, m., cordura. 
soprassoldo, m., sobresueldo; 
soprassoma, f., so 
soprassuelo, m., sobresuelo. 
soprastare, a. y n., dominar; sobre- 
salir; sobreseer; amenazar. 
soprattutto, adv., so > 
sopravanzare, &, superar; IL, 
sobrar, sobresalir. 
sopravvenire, n., sobrevenir; llegar. 
, sopravveste, f., sobrerropa, sobre- 


4 sopravvivere, n. sobrevivir. 

soprosso, m., sobrehueso. > 

sopruso, m. abuso; ofensa; super- 
chería. 

soqquadro, m. trastorno; destrozo. 

', Sor, a, 8S., señor. 

' sorba, f., sorba; serba. 

jorbettiera, f., sorbetera. 

sorbetto, m., sorbete; helado, 

sorbire, a., sorber. 

+ sorbo, m., serbal. 

jorbottare, a., zurrar. 

jorciaia, f., ratonera. 

sorciglio, m., ceja. 

sorcio, m., ratón, rata. 

sordággine, f., sordera. 


adv., per —, de sobra; 


sordidezza, f., dordidez. 

sórdido, da, adj., sórdido. 
sordina, f., 6 sordino, m., sordina. 
sordo, da, adj. y s., sordo. 
sordomuto, ta, s., sordomudo. 
sorella, f., hermana. 

sorgente, adj. y f., manantial. 
sorgere, n., surgir; manar; nacer; 


brotar; salir. > 
sorgimento, m., nacimiento, 


- gorgivo, va, adj., de manantial, 


sormontare, a. y n., superar. 
sornacchio, m., gargajo. 
sornione, m., socarrón. 
soro, ra, adj., soro. 
sorpassare, a., superar; 
sorprendente, adj., sorprendente, 
sorpréndere, a., sorprender. 
sorpresa, f., sorpresa. 
sorra, Í., sorra. 
sorréggere, a., sostener. 
sorridente, adj., risueño. 
sorridere, n., sonreirse. 
sorriso, m., sonrisa, 
sorsata, f., sorbo; trago. 

, sorbo; trago. ` 


sorteggio, m., sorteo. 
sortire, a., sortear; n., salir, 
sortita, f., surtida; salida. 
sorvegliante, adj. y s., vigilante. 
abla rr AA AATA 
so tto, ta, so scr tto, . 
m., infrascrito. + 
soscrittore, pi., suscriptor. 
soscrivere, a., suscribir; firmar, 
soscrizione, f., suscripción; firma. 
sospéndere, a., suspender; colgar. 


sospensione, f., 
— ria, adj. y m., suspen- 


— a y n, sospechar; du- 

sospetto, ta, adj., sospechoso; mL, 
sos e 

sospingere, a., empujar, empellar; 
excitar. 


sospirare, a. y n., suspirar, 
sospiro, m., suspiro; aliento, 
sossopra, adv., revueltamente; al 


sostare, n., pararse; descansar 

sostegno, m., sostén; apoyo; soco- 
rro; sustentáculo; ayuda; amparo. 

sostenere, a., sostener; sustentar; 
aguantar; rmar. 

sostenimento, m., sostén; susten- 
tación; sustento. 

sostentácolo, m., sustentáculo, 

sostentare, a., sustentar; sostener. 

sostentazione, oa sustentación. 

sostenutezza, f., entono, Pete x 


sostituzione, f., substituciön; reem- 
sostruzione, £., construcción sub- 
terránea. 


hi, adv., á e condidas, 
sotténdere, a., subtender, — 
sottentrare, n. reemplazar; sul 
tottertuglo, añ. subterfuge 
sotterramento, m., "TTO. 
sotterräneo, nea, . F 
terránco. ae * a -4 
sotterrare, a., soterrar; 
sottigliare, a., adelgazar; $ 
n., sutilizar. 
sottile, adj., sutil. 
sottinténdere, &., 


sotto, prep., 80; t 
de; en; cerca; adv., 


4 


múltiplo. 


sottopancia, f., Ta 
pancia, f., cincha, barriguera. 


60 
sottoparagrafo, m., aparte. 
sottoporre, a., someter. a 
sottoscritta, f., suscripción. | 
sottoscritto, ta, adj. y s., Infraserite. | 
sottoscrittore, m., suscri 


sottoscrivere, a., suscribir. | 
sottosopra, adv., al revés; de arriba 


| 









. ma x 
ta, adj., hendido; abeto; 
ón. 


* spagnoletta, f., bayeta, cigarrillo, 
papelito. 


spago, m., bramante. 

‘. Spaiare, a., desaparear. 
spalancare, a., abrir de par en par; 

desencajar. 

spalancato, ta, adj., abierto. 

spaldo, m., saledizo; explanada. 

— f. — hombro; espaldön; 

sostén; cumbre. 

spallata, f., empujón. 

spalleggiare, a., ayudar; proteger. 

spalliera, f., espaldar; respaldo; es- 
paldera, 

spalmare, a., despalmar; espalmar, 
embrear; barnizar; empegar. 

spalmo, m., despalme. 
palto, m., explanada; 


carpa. 

spanare, a., descepar. 

spandere, a., esparcir, verter, derra- 
mar, gastar. 

spändersi, r., derramarse. 

spanna, f., palmo; espita; mano. 

spannare, a., desnatar. 

spappa » A., picotear. 

spappolare, n., contar. 

spappolarsi, r., deshacerse. 

sparagio, m., espärrago. 

sparamento, m., disparo. 

sparare, a., disparar; 
atrojar; n., dispatar, 

onear. 

spareggio, m., desigualdad; dispa- 
ridad; déficit. 

spárgere, a., esparcir; 
difundir. 

spärgersi, r., esparcirse. 

sparire, n., desaparecer. . 

sparlare, n., murmurar; maldecir. 

sparo, m., disparo; descarga. 

sparpagliare, a., desparpajar; des- 
parramar. 

sparpaglio, m., desparrame. 

sparsione, f., en derrame, 

sparterla, f., espartería 

spartimento, m., partición; división. 

spartire, a., partir; separar. 

spartizione, f., partición; separación. 

sparto, m., esparto. 

sparut , ta, adj., flaco; extenuado; 


glacis; es- 


descargar; 
cocear, 


derramar; 


seco. | 
sparviere, Ó -lero, m., gavilán; es- 
paraván 
spasimante, s. enamorado; adorador. 
spasimare, n., espasmarse; sufrir; 
afanar; —— amurtelarse. 
späsimo, ó 


spasmo, 
spassare, a, divertir, recrear. 
spasseggio, m., paseo. 
spasso, m., recreo; distracciön. 
spastoiare, a., destrabar, desenredar. 
spato, m., espato. 
spatriare, a., expatriar. 
spauracchio, m., espantajo. 
spautimento, m., espanto. 
spavaldo, m., descarado, petulante, 
spaventare, a., espantar. 


m,. espasmo; 


spi 


»paventévole, adj., espantoso. 

spavento, m., espanto; susto. 

spaventoso, sa, adj., espantoso; 
horroroso. 

spaziare, n., esparcirse; errar. 

spazio, m., espacio. 

spazioso, sa, adj., espacioso. 

spazzoforno, m.,barredero, escobón. 

—— a., barrer;escobar; despe- 
ar; rn RES 

spazzata, f., ido; escobado. 

spazzino, m., barredor; barrendero. 

spazzola, f., cepillo; escobilla; bruza. 

spazzolare, a.,acepillar; desempolvar. 

specchiarsl, r., mirarse, contem- 
plarse. 

specchlera, f., espejo. 

spacchio, m., espejo; prospecto. 

speciale, adj., especial. 

specie, f., especie; género; clase. 

specificare, a., especificar. 

specifico, ca, adj. y m., específico. 

specillo, m., tienta; sonda. 

speco, m.,antro. 

spécula, spéco la, f., observatorio. 

speculare, adj., m.,a. y n., especular. 

speculazione, f., especulación. 

spedale, m., hospital. 

spedire, a., expedir; enviar; mandar: 
despachar. 

speditezza, f., expedición. 

spedito, ta, adj., expedito, listo. 

spedizione, f., expedición. 

spedizioniere, m., expedidor; consig- 
natario. 

speglio, m., espejo. 

spegnare, a., desempeñar. 

spégnere, a., extinguir; 
matar; amortiguar. 

spegnimento, m., extinción. 

spelare, a., pelar. 

spelda ó spelta, 2., espelta. 

spellare, a., excoriar; despellejar. 

spellicciare, a., desollar. 

speme, f., esperanza. 

spendaccione, na, s., gastador. 

spéndere, a., gastar; usar; consumir; 
despender. 

spenditore, m., despensero; despei- 
dedor. 

spennacchlare 6 spennare, a., des- 
plumar. 

spensieratezza 6 -atäggine, f., 
cuido; desatención. 

spento, ta, adj., apagado; extinto. 

spenzolare, a. y n., colgar. 

spera, f., esfera; espejo; rayo. 

speranza, f., esperanza. 

sperare, n., esperar; confiar. 

spérdere, a., perder; dispersar; des- 
perdiciar. 

sperdimento, m., dispersión; desper- 
dicio. 

sperglurare, n., perjurar. 

sperimento, m., experimentación, 
experimento. 

sperma, m., esperma. 

speronare, a., espolear. 

sperone, m., espuela; espolón; es- 
perön. 

sperperamento, disi- 
pación. 

sperperare, a., disipar; desperdiciar; 
destrozar. 

spérpero, m., disipación; derroche. 

spersione, f., dispersión. 

spintone, m., empujón; 

spiombare, a., desplomar. 

spione, na, s., esplón, espía. 

spira, f., espira; espiral; rosca. 


apagar; 


des- 


m., estrago; 


empellön. 
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spirale, adj. y f., espiral. 

spiramento, m., espiraciön; respi- 
ración. 

spirare, a., inspirar; espirar; n., es- 

pirat; respirar; vencer; fallecer. 

— f., espiraciön; respiraciön. 

spirito, m., espiritu. 

spirituale, adj., espiritual. 

Era m., espiración; soplo; espíritu. 


spirto,-m., espíritu. 

spiumare, a., desplumar. $ 

spizzicare, a, pellizcar; bocadear. 

spléndere, n., resplandecer; brillar. 

spléndido, da, adj., espléndido. 

splendore, m., “resplandor; esplen- 
didez; brillo. 

spodestare, a., desposeer. 

spoetizzarsi, r., desengañarse. 

spoglia, f., despojo. 

spogliare, a., despojar. 

spogliatoio, m., retrete; tocador. 

spoglio, glia, adj., despojado; —m., 
despojo; espolio. 

spola, f., lanzadera. 

spollinare, a., despiojar. 

spolpare, a., descarnar. 

spoltrirsi, r., desemperezarse. 

spolveracciolo, m., zorro. 

spolverare, a. despolvar; desempol- 
var; 2 T. 

spolverizzare, a., pulverizar; espol- 
vorizar. 

sponda, f., lado; orilla; pretil. 

sponsale, adj., nupcial; m. pl., 
esponsales. 

spopolare, a., despoblar. 

spoppare, a., destetar., 

spora, f., esporo. 

sporcare, a., ensuciar, emporcar, 

sporco, ca, adj., puerco, sucio. 

sporgere, a., ofrecer; presentar; n., 
tolar, sobresalir, resaltar; aso- 
marse, 

sporre, a., exponer. 

sporta, f., espuerta; cesta. 

sposto, ta, adj., ofrecido;. presentado; 
m., saledizo. 


sposalizio, m., casamiento. 

sposamento, m., desposorio. 

sposare, a., desposar; casar. 

sposo, Sa, S., novio; esposo. 

spossare, a., cansar, fatigar. 

spossatezza, f., cansancio; enervación. 

spossessare 6 spossedere, a., despo- 
seer. 

spostare, a., mudar; apartar; desorde- 
nar; transportar. 

spranga, f., barra; tranca; travesa- 
fio; clavija. 

sprazzare, a., rociar. 


sprazzo, m., rociada; aspersiön; 
rayo. 
sprecare, a., derrochar; disipar; 
perder. 


spreco 6 sprecamento, m., derroche; 
disipaciön. 

spregiare, a., despreciar. 

spregio, m., desprecio; menosprecio. 

spregnarsi, r., parir. 

spremere, a., exprimir, extraer. 

sprezzare, a., despreciars 

— 6 sprezzamento, m., despre- 
cio. 

spriglonare, a., desaprisionar, des- 
encarcelir; soltar. 

sprizzare, n., rociar; n., surtir, 

sprocco, m., västago; púa. i 

sprofondare, a., ahondar. 




















' stasare, a., desobstruir. 


4 


: statua, f., estatua. 


stasera 6 stassera, adv., esta tarde; 
esta noche. 


statario, ria, adj., sumario; esta- 


onario, estable. 


` statica, f., estática. 


statistica, ca, adj., estadistico. 
stato, ta, adj., sido; estado; m., 


O. 
\ 


‘statuire, a., estatuir; establecer. 


statura, f., estatura; talla. 
statuto, m., estatuto. 


‚staza, f., aforo. 


stazare, a., aforar. 

stazatura, f., aforamiento; arqueo. 

stazione, f., estación 

stecca, f., plepadera; astilla; varilla; 
ballena; taco. 

steccaia, f., estacada. 

steccare, a., empalizar; estacar. 

stecchetto, m., arista. 

stecchino, m., mondadientes. 

stecchire, a., matar; n., secarse. 

stecchito, ta, adj., tieso; reseco; 
flaco 


stecco, m., mondadientes; estaquilla; 
arista. 

steccone, m., estaca. 

stella, f., estrella. 

stelo, m., tallo. 

stemma, m., armas, escudo; blasén. 

stemperare, a., desleir; destemplar; 
diluir. 

stendardo, m., estandarte. 

sténdere, a., extender; tender; des- 


plegar. 

stenditoio, m., tendedero, 

stentamento, m., pena; penuria. 

stentare, a., retardar; fatigar; n., 
penar, carecer. 

stentato, ta, adj., penoso; delgado; 
flaco, 

stentatura, f., flaqueza. 

stenterello, m., polichinela. 

stento, ta, adj., cenceño; —m., pena; 
dificultad; fatiga; penuria; fla- 
queza. 

stenuare, a., extenuar. 

stenuazione, f., extenuaciön. 

steppa, f., estepa. 

sterco, m., estiércol; mierda, 

stereotipare, a., estereotipar. 

stereotipia, f., esterotipia. 

stérile, adj., estéril. 

sterlina, f., esterlina. 

sterminare, a., exterminar. 

sterminazione, f., 6 sterminio, m., 
exterminaciön; - exterminio. 

sterno, m., esternón. 

sternutare, n., estornudar, 

sternuto, m., estornudo. 

sterpare, a., extirpar. 

sterpeto, m., maleza; zarza. 

sterpo, um, "maleza; vástago, 

sterrare, a., desterrar, desterronar; 
cavar. 

sterzo, m., rodete; birlocho. 

stéssere, a. , destejar. 

stesso, sa, adj., mismo. 

stiacciare, a., machacar; aplastar. 

stiare, a., cebar. 

stiepidire, a., entibiar. 

stigma, f., estigma. 

stile, m., estilo; puñal; punzón. 

stiletto, m., puñal. 

stilla, f., gota, 

stillare, a. y n., destilar. 

stillicidio, m., gotera. 


str 


stillo, m., gotera; alambique; des- 

tilación. 

stilo, m., puñal. 

stima, f. , estima; estimación; aprecio. 

stimare, a., estimar. 

stimato, ta, adj., estimado. 

stimatore, m., estimador. 

stimolare, a., estimular. 

stímolo, m., estímulo. 

stinco, m., canilla. 

stíngere, a., desteñir. 

stipa, f., maleza; broza. 

Stipare, a., desbrozar: amontonar. 

stipendiare, a., asalariar; estipendiar. 

stipendio, m., estipendio. 

stipite, m., tronco; jamba; cepa. 

stipo, m., consola. 

stipulare, a., estipular. 

stipulazione, f., estipulación. 

stiracchiare, a., regatear; cavillar. 

stirare, a., aplanchar, planchar; 
tirar; estirar. 

stiratrice, f., aplanchadora, plane» 
chadora. 

stirpare, a., extirpar. 

stirpe, f., estirpe. 

stiva, f., estita; bodega, 

stivale, m., bota. 

stivaletto, m., botín. 

stivale, a., estivar, amontonar. 

stizza, f., enojo, cólera; enfado, 

stizzirsi r., enojarse; enfadarse. 


. stoccata, f., estocada. 


stocco, m., estoque. 

stoffa, f. , estofa: tela. 

stógliere, a., apartar; desviar, 

stoia, f., estera. 

stóico, ca, adj. y s., estolco. 

stoíno, m., esterilla. 

stola, m., estola. 

stölido, da, adj. y s., estólido, 

stolto, ta, adj. y s., estulto; tonto. 

stömaco, m., estömago; buche. 

stonare, a., aturdir; n., desentonar. 
disonar, 

stoppa, f. estopa; borra. 

stoppare, estopar; tapar. 

stoppia, f. desbroce; rastrojo. 

stoppinlera, palmatoria. 

stoppino, m., mecha; pabilo. 

stórcere, a., destorcer, torcer, re- 
torcer; desviar. 

stordire, a., aturdir; atolondrar. 

storia, f., historia. 

stórico, ca, adj., 
historiador. ; 

storiella, f., historieta; mentira. 

storione, m., esturión, 

stormire, n., zurrir. 

stormo, m., multitud; bandada. 

stornare, a., apartar. 

stornello, * estornino; jäcara; 
copla; cantar 

storno, m., estornino; billete de lo- 
teria; desavio. 

storpiare, a., estropear; chapurrar; 
esfigurar. 

storsione, f., torsión; extorsión. 

storta, f., torcedura; rodeo; recodo; 
retorta. 

stortezza 6 stortura, f., torcedura; 
torsión. 

storto, ta, adj., torcido; 
erróneo; falso. 

stoviglie, f. pl., vajilla; ollería. 

stozzare, a., abollonar. 

strabalzare, a., traquear; 
bazuquear. 

strabiliare, n., maravillarse, 

strabismo, m., estrabismo. 


histórico; m., 


tuerto; 


volcar; 
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straboccare, n., rebosar. 
strabocchévole, adj., excesivo. 


strabocco, m., precipicio. 
straboccone, m., -cafda; vuelco; 
tumbo. 


stracaro, ra, adj. muy caro, 

stracca, f., cansancio. - 

straccaggine, f. cansancio; cansera. 

straccale, m., tira, tirante. 

straccare, n., cansar; fatigar. 

stracciafoglio, m., borrador. 

stracciaiolo, m., trapero. 

stracciare, a., rasgar; desgarrar. 

straccio, m., andrajo; harapo; trapo; 
estropajo. 

straccione, na, adj. y s., andrajoso, 
guitón: 

stracco, ca, adj.,' cansado; fatigado, 
aburrido. 

stracócere, a., recocer. 

stracollare, n., caer. 

stracotto, m., estofado, 

strada, f., camino, estrada; calle; via. 

strada ferrata, f., ferrocarril; camino 
de hierro. 

stradale, adj., de la calle; m., 
camino; carretera. 

stradare, n., encaminar. 

stradone, m., camino grande, 

stradúcola, f., callejuela, 

strafalcione, m., disparate. 

strafigurare, a., desfigurar. 

straforare, a., horadar. 

strage, f., estrago; destrozo. 

stragrande, adj., muy grande. 

stralciare, a., podar; cortar; rebuscar; 
ajustat. 

stralcio, m., poda, corte; rebusca; 
ajuste. 

strale, m., flecha, dardo, saeta. 

stramazzare, a., derribar, abatir. 

stramazzata, f., caida; tropezón. 

stramazzo, m., caída; colchón. 

strambello, m., arambel. 

stramberia, f., extravagancia. 

strame, m., forraje; paja; cama. 

stramonlo, m., estramonio. 

stranezza, f., estrañeza. 

strangolare, a., estrangular. 

strangolazione, f., estrangulación. 

straniare, a., enajenar. 

straniero, ra, adj. y s., extranjero. 

strano, na, adj., extraño. 

straordinario, ria, adj., exttaordi- 
nario. 

straorzare, n., guiñar. 

straparlare, n., delirar. . 

strapazzare, a., maltratar; 
fatigar; regañar. ‘ 

strapazzata, f., reprimenda. 

strapazzo, m., exceso; desarreglo. 

strapiombare, n., desplomarse. 

strappare, a., arrancar; desgarrar; 
romper; sacar. 

sgrappatura, f., desgarro. 

strappo, m., desgarro; rasgón; es 
tirón. l 

straricco, ca, adj., riquísimo, 

straripare, a., desbordarse; derra 
marse. y 

strascicare, a., arrastrar. 


stráscico, m., arrastramiento; cola, 


Jübera; rastra; rastro; cortejo, 
séquito. 
strascicone, m., rezagado; azota- 


calles. 
strascimare, a., arrastrar; acarrear. 
strascolare, n., asombrarse. 
stratagemma, m., estratagema, 
strategia, f., estrategiv. 


“ir 


ajar; 


$e] 
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strato, m., capa; alfombra. 
stratta, f., cstirón. 
stravaganza, t., extravagancia. 
stravasamento, m., extravasación. 
stravizio ó -lzz0, m., exceso; 


cachela. 
stravölgere, volcar; revolver; 
straziare, a., desgarrat, afligir, vejar. 
' desgarro; aflicción; es- 


fran- 
trastornar. 

strazio, m., 
carıio; 

strega, f., bruja, hechicera. 

we m., brujería. 

stregare, a. ; embrujar. 

stregghia, t., almohaza. 

stregóne, na, 8., hrujo, hechicero. 

stregua, f., parte; suerte; medio; me- 
dida; proporción.’ 

stremare, a. extremar; extenuar. 

stremenzire, a. extenuar, 

stremirsi, r. estremerse, 

stremo, ma, adj. extremo. 

strenna, f. estrena; aguinaldo. 

strenultá, f. valor. | 

strépito, m. estrépito. 

stretta, f. apretura; apretön; apuro; 
estrecho; desfiladero. 

stretto, ta, adj. estrecho; estricto; 
apretado; íntimo; mu; estrecho; 
desfiladero. 


strettolo, m. prensa. 
strlare, a. estriar. 


stridente, adj. estridente. 
stridere, n., chillar; chirriar, 


strido, m., 
gi m., chillido; grito; crujido, 


strigare, a., desembrollar; despachar. 

strige, f., bruja. 

striglia, f., almohaza. 

strillare, n., chillar, chirriar. 

strillo, m., chillido, chirrido. 

strinare, a., chamuscar. 

stringare, a., restriñir. 

stringere, a., apretar, estrechar, 
estreñir; apremiar. 

strippata, f., hartazgo 

striscia f., tira, ite, cinta; rastra 


raya. 
strisciare, a., arrastrar; rozar; T.s- 
trear. 
striscio, m., arrastramiento; rastra. 
strisclone, m., zalamero. 
stritolare, u., tritur r, m jar. 
strizzare, oy: — exprimir; 
guiñar el 
strofa 6 strofe, A estrofa. 
strofinare, a., frotar; estregar; fregar. 
strologia, f., astrología. 
strombazzare 6 -ettare, a., trom- 
petear; pregonar. 
stromento, m., instrumento. 
ströngilo, m., lombriz. 
stropicciare, a., frotar; estregar. 


consumi 

struggicuore, m., 

struggimento, m., remi 
trucción. 

strumento 6 stromento, m., instru- 


mento. 


sud 


strusciare, a. ajar; usar. 

struttura, f., estructura. 

struzzo, m., avesiruz 

stuccare, a., estucar; aburrir, 

stucchévole, adj., pesado; fastidioso. 

stucchino, m., figurín. 

studente, s., estudiante. 

studiare, a. y n., estudiar. 

studio, m., estudio. 

stuello, m., lechino. 

stufa, f., estufa; invernáculo, 

stufare, a., estofar; aburrir. 

stufato, m., estofado. 

stufo, fa, adj., aburrido. 

stuola, f., estera. 

suolo, m., banda; escuadra; cuadri- 
lla; tropa; enjambre; 

stuonare, n., desentonar; desafinar. 

stupefare, a., asombrar; sorprender. 

stupefatto, ta, adj., estupefacto. 

stupendo, da, adj., estupendo. 

stupidire, entontecer. 

stúpido, da, adj. y s., estúpido; 
tonto. 

stupore, m., estupor. 

sturare, a., destapar. 

sturbamento, m., turbación. 

sturbare, a., turbar; estorbar. 

stuzzicadenti, 

stuzzicare, a hurgonear; excitar; 


` prep., sobre. 
suadare, a., persuadir. 
subaffittare, a., subarrendar. 
subalterno, na, adj. y s., subalterno. 
subasta, f., subasta. 
subbia, f., cincel. 
subbaire, a., cincelar. 
subbuglio, m, alboroto; pendencia 
súbdolo, la, adj., fraudulento; en- 


6 subblettivo, adj., sub- 


vo. 

subletto 6 subbietto, m., sujeto. 

subire, a., sufrir, recibir; llevar: 
ın., 


padecer. 

subiosso, ruina; destrucciön; 
cantidad. 

súbito, ta, adj., súbito. 

sublimato, ta, adj. y m., sublimado. 

sublime, adj., sublime. 


subodorare, a., barrunta; presentir. 
subordinare, a., 


gañoso. 
sublettivo 


succursale, adj. 
súcido, da, adj., sucio. 
sud, m., sur. 
sudamento, m., sudor. 


m., mondadientes. . 


suddividere, a., ee santo, 
sudicerla, f., suciedad. = 
súdicio, cia, en po sucio... = 
sudore, m., 

ii aah, ——— 

su ragare, a, sufragar. o 
suffragio, m., sufragio. 
suffumicare, a. —— 

sufolare, a.,'s 


, correhuela, 
suggellare, a., sellar. ; 
sello; sigilo. 


puerco. 
— rea, adj., sulfareo. 
sultana, f., sultana. 

sultano, m., sultán. 


superno. 
, supers- 

supinazione, T 

— na, adj., 


supp a., suplantar, 
supplemento, m., suplemento, 
supplente, adj. y s., suplente, 
suppl:care, a., —— 
supplire, a., supl 

supplizio, m., mp ga 


supino; m. 








sussultare, m., sobresaltar. 
sussulto, m., sobresalto; vuelco. 
susta, f., muelle; resorte. 
susurrare 6 sussurrare, n., susurrar. 
sütura, f., sutura. 
suvvi, prep., sobre. 
suzzare, n., enjugar; chupar. 
svagare, a., distraer; n., agradar. 
svago, m., recreo; distracción. 
svaligiare, a., desvalijar; robar. 
svampare, 1., encenderse; evapo- 
rarse; ? 
„vanire, n., desvanecerse; - evapo- 
rarse. 
svano, m., concavidad. 
svantaggio, m., desventaja. 
svantaggioso, sa, adv., desventajoso. 
rvaporare, a., evaporar. 
evariamento, m., variación. 
gvariare, n., variar. : 
svariarsi, r., distraerse. 
svariato, ta, adj., vario. 
svario, ria, adj., vario; 
sensiön; crror. 
svarione, m., despropésito. 
scecchiare, a., mondar. 
syegliare, a., despertar. 
scelamento, m., revelaciön. 
svelare, a., revelar. 
svéllere, a., desarraigar; arrancar; 


extirpar. 

svelto, ta, “adj., esbelto; listo; ágil; 
despejado. 

svenévole, ás melindroso; 


syenle, f. pl., melindres. 

svenire, n., desmayarse. 

sventare, a.,aventar; trastornar. 

sventolare, a., aventar. 

sventrare, a., destripar. 

sventura, f., desventura. 

svenuto, ta, adj., desmayado. 

sverginare, a., desflorar. 

svergognare, a., avergonzar, afren- 
tar. 


m, di- 


des- 


svergognatezza, f., desvergüenza. 

svernare, n., invernar. 

svernata, f., invernada. 

svesciare, n., chismear. 

svestire, a., desnudar. 

svettare, a., desmochar. 

svezzare, n., destetar; desacostum- 
brar. 

sviamento, m., desviaciön; desvio. 

sviare, a., desviar; descarrilar. 

sviatore, m., agujctero. 

svignare, n., escaparse. 

svilire, a., envilecer. 

svillaneggiare, a., injuriar. 

sviluppare, a., desarrollar; desen- 
volver, 

sviluppo, m., desarrollo. 

svinare, a., trasegar. 

svinatura, f., trasiego. 

svincolare, a., separar; soltar; re- 
tirar. 

svisare, a., desfigurar; desnatura- 
lizar; alterar. 

sviscerare, a., desentrañar, entrañar. 

sviscerato, ta, adj., apasionado, 
entrañable. 

svista, f., equivocación; error. 

svitare, a., destornillar. 

sviziare, a., enmendar, 

svogliare, a., desganar. 

svolazzare, n., revolotear; aletear. 

svolazzo, m., revoloteo; rasgo; rú- 
brica. 

svólgere, a., desenvolver; desarro- 
lar; explicar. 


4 


tap 


svolta, f, vuelta; esquina. 

svoltare, a., desenvolver; doblar 
(la esquina); n., volver; rodear. 

svoltata, f., vuelta; esquina. 

svoltolare, a., rodar; revolcarse. 

svoltura, f., vuelta. 

svotare, a., vaciar. 


T? 


tabacco, m., tabaco. 

tabella, f., tabla; cuadro; prospecto. 

tabernácolo, m., tabernáculo. 

tacca, f., muesca; mella; tarja; 
corte; taca. 

taccagno, na, adj., tacafio. 

tacchino, na, 8., pavo. 

tacciare, a., tachar; imputar. 

tacco, m., tacón, talón, alza, taco. 

tacconare, a., remendar., 


—— m., tacdn. 
tacere, m., silencio; a., callar; n., 
callarse 


tachigrafia, f., taquigrafia. 

tacitamento, m., silencio; abono. 

tacitare, a., abonar. 

tacito, ta, adj., tácito. 

taciturno, na, adj., taciturno. 

tafferuglio, m., alboroto. 

taffetta, m., tafetán. 

taglia, f., talle; talla; corte; 
especie. 

taglialegna, m., leñador. 

tagliamare, m., tajamar. 

tagliando, m., cupón; cédula; recibo. 

tagliare, a., cortar; tajar; trincliar; 
mezclar; abreviar. 

tagliata, f., corte; cortadura. 

taglieggiare, a., tallar. 

tagliere 6 tagliero, m., tajo. 

taglio, m., corte; tajo; herida, 

tagliola, f., cepo, trampa. 

taglione, m., taliön. 

tagliuzzare, a., desmenuzar. 

tálamo, m., tálamo. 

talare, adj., talar. 

talché, adv., de modo que. 

tale, adj. y s., tal; semejante; pc 

talca, m., estaca. 

talento, m., talento; talante. 

tállero, m., täler. 

tallo, m., tallo; retofio. 

tallone, m., talön. 

talora, adv. á veces; tal vez. 

taluno, prep., alguno. 

talvolta, adv., & veces; talvez. 

tamburare, a., pegar, apalear. 

tamburello, m., tamboril. 

tamburlano, m., tambor; calentador; 
alambique. 

tamburo, m., tambor; caja. 

tambussare, a., pegar; apalear. 


tamerice, m., 
tampoco. 


tarja; 


tampoco, adv., 

tanaglia, f., tenazas. 

tanagliare, a., atenacear. 

tangente, adj., tangente; £,, tan- 
gente; cuota. 

tanghero, m., imbécil, 

tangibile, m., tangible. 

tannare, a., curtir; impregnar. 

tanno, m., casca.» (de roble). 

tantafera, f., galimatías. 

tantino, m., poquito. 

tanto, ta, adj., tanto; mucho; pa- 
recido; adv., tan; mucho. 

tantosto, adv,, luego. 

tapino, na,adj. ys., pobre; miserable. 

tappa, f., etapa. 

tappare, a., tapar. 
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tapparsi, r., taparse; cerrarse, 

tappeto, m., alfombra; tapete. 

tappezzare, a., tapizar. 

tappo, m., tapón. 

tara, f., tara. 

tarantella, f., tarantela. 

tarántola, f., tarántula. i 

tarchiato, ta, adj., rechoncho, : | 

tardanza, f., tardanza. 

tardare, a., retardar; n., tardar. 

tardi, adv., tarde. | 

tardo, da, adj., tardo, tardío. 

targa, f., tarja; adarga. > e 

targhetta, f., tarjeta. : 

tariffa, f., tarifa; arancel. \ 

tarlatura, f., carcoma. 

tarlo, m., carcoma. 

tarma, f., tarma; polilla. 

taroccare, n., regaiiar. a ahh 

tarpano, na, adj., tosco, grosero. ; 

tarsia, f., taracea. 

tarso, m., tarso. 

tartagliare, n., tartamudear. 

tartaglione, m., tartamudo. 

tartana, f., tartana. 

tartaro, m., tärtaro; sarro. | 

tartaruga, f., tortuga. : 

tartassare, a., maltrata?; vejar. - 

tartufo, m., trufa, criadilla; tar- 
tufo, hipöcrita. 

tasca, f., bolsillo; faltriquera. 

tascabile, adj., de bolsillo; por- 
tátil. 

taschetta, ®., taschino, m., bolsillo, 

tassa, f., tasa; impuesto. 

tassare, a., tasar. 

tussellare, a., reparar. 

t-,3ello, m., pedazo; cuño; cuña. 

1.580, m., tejo; tejón. 

tasta, f., lechino; tiento. 

tastare, a., tentar; tocar. 

tastata, f., tacto. ` 

tasteggiare, a., teclear. 

tasto, m., tacto; tecla; teclado. 

tastone, 6 tastoni, adv., 4 tientas. 

tättica, f., táctica; maña. 

tatto, m., tacto; tiento; mafia. 

tatuaggio, m., tatuaje. 

taurino, na, adj., taurino. ‘ 

taverna, f., taberna. 

tavola, f., tabla; mesa; plancha; 
prospecto; cuadro. 

tavoletta, f., tableta; tablilla. 








' tazza, f., taza; copa; vaso. at 
te, en te; á ti; ti. Ber: ? ‘ 
teatre. zu teatro. 
tecca, f., “pecado, 6 defecto leve, 


técnico, ca, adj, técnico, 

teco, pron., contigo. 

tediarsi, r., aburrirse. i 

tedio, m., tedio; fastidio. q 

teglia ó tegghia, f., tortera. 

tégola, lo, 8., teja. 

tela, f., tela; lienzo; lona; telón. j 

telaio, m., telar; marco. 

teléfono, m., teléfono. 

telégrafo, m., telégrafo. 

telegramma, m., telegrama, 

telescopio, m., telescopio. : 

telone, m., telón. E + 

tema, f., temor; m., tema, J— 

temere, a., temer; dudar. 2] 

tempellare, a., menear; 
n., titubear. 

témpera ó tempra, f., temple. 

temperamento, m., temperamento. ‘ 

temperare, a., templar; temperar: 
atemperar. 


sacudir 




















tornaconto, a: provecho; ventaja. 

tornare, n., lver; regresar; retor- 
nar; convenir; cuadrar. 

tornasole, m., tornasol. 

tornata, f., tornada; sesión; junta. 

torneare, n., tornear. 

torneo, -eamento, m., torneo. 

torniare, a., tornear. 

tornio, m., torno. 

tornire, a., tornear. 

torno, adv., alrededor; en torno; 
m., torno. - 


torpédine, f., torpedo. 

törpido, da, adj., torpe; tardo. 

torpore, m., torpeza; entorpeci- 
miento; pereza. 

torre, f., torre. 

torrefazione, f., torrefacciön. 

torreggiare, n., sobresalir. 


torrente, m., torrente. 


_ torrido, da, adj., tórrido. 


torrione, m., torreón. 

torrone, m., turrón. 

torsione, f., torsión. 

torso, m., torso; troncho. 

törsolo, m., troncho. 

torta, f., torta; tarta. 

tortello, m., bufiuelo. 

tortiera, f., tortera; tartera. 

torto, ta, adj., torcido; tuerto. 

torto, m., tuerto; culpa; sinrazön. 

törtora, f., törtola. 

tortuoso, sa, adj., tortuoso. 

tortura, f.,- tortura; tormento. 

torvo, «a, adv., torvo. 

tosare, a., esquilar; trasquilar; ton- 
surar; tundir. 

tosone, m., tusón; toisón. 

tosse. f., tos. 

tóssico, m., tósigo; tóxico. 

tossire, n., toser, 

tostare, a., tostar. 

tosto, ta, adj., listo; descarado; 
adv., pronto; luego. 

totale, adj. y m., total. 

tötano, m., calamar. 

tovaglia, m., mantel. 

tovagliolo, m., toalla; servilleta. 

tozzo, za, adj., recoquin; tozo; m., 
trozo; pedazo. 

tra, prep., entre; en; con. 

trabacca, f., barraca; pabellön. 

traballare, n., bambolear; tambalear. 

trabaleio, m., bamboleo. 

trabalzamento, m., traqueo; vuelco. 

trabalzare, a. y n., mantear; tra- 
quear; volcar. 

traboccare, n., rebosar; desbordar. 

trabocco, m., rebosadura; desbor- 
damiento; derrame. 

tracannare, a,. beborrotear; beber. 

traccia, f., traza; Huella. 

tracciamento, m., trazo. 

tracciare, a., trazar,. rastrear. 

“trachea, m., traquea. 

tracollare, n., caer. 

tracollo, m., caída; ruina. 

tracotanza, f., ufanía; jactancia. 

tradimento, m., traición. 

traditore, m., traidor; aleve. 

tradizione, f., tradición. 

tradurre, 2., traducir. 

traduzione, f., traducción. 

traente, m., librador, girante. 

trafelare, n., jadear; hipar. 

traflicare, a., traficar. 

traffico, m., tráfico. 

re, a., traspasar; herir. 
ti , Í., hilera. 


— 


tra 


trafittura, f., herida. 

traforare, a., perforar; horadar. 

traforo, m., perforación; calado. 

trafugare, a., robar; hurtar. 

trafugarsi, r., huir, 

tragedia, f., tragedia. 

traghettare, a., traspasar; n., 
vadear; transitar. 

trágico, ca, adj. y s., trágico. 

tragittare ó tragettare, a. y n., iras- 
pasar; transitar. 

tragitto 6 tragetto, m., travecto; 
travesia; tránsito. 

traiettoria, f., trayectoria. 

trainare, a., trajimar; arrastrar. 

traino, m., rastra; trineo; trajino. 

tralasciare, a., omitir: dejar. 

tralignare, n., degencrar. 

tram, m., tranvia. 

trama, f., trama. 

tramandare, a., transmitir; exhalar. 

tramare, n., tramar. 

trambustio, m., trastorno; confusión. 

trambusto, m., alboroto; trastorno. 

tramenare, a., trastear; menear; 

tramenio, m., trastejo. 

tramessa, f., mediación; digresión. 

tramesso, n., entremds. 

tramestare, a., revolver; cntremez- 
clar. 

traméttere, a., entremeter. 

tramezza, f., tabique. 

tramezzábile, adj., divisible 

tramezzare, u., interponer; dividir. 

tramezzo, m., tabique; entremcs; 
adv., entre. 

trámite, m., trámite. 

tramoggia, f., tolva. 

tramontana, f., tramontana. 

tramontare, n., tramontar; ponerse. 

tramonto, m., puesta, ocaso. 

tramortire, n., desfallecerse; desma- 
yarse. 

trampoli, m. pl., zancas. 

tramuta, f., transmutaciön. 

tramutare, a., trasmutar; trasmudar. 

tramvia, f., tranvia. 

tranello, m., trampa. 

trangugiare, a., tragar; engullir. 

tranne, prep., salve; fuera; excepto. 

tranquillare, a., tranquilizar. 

tranquillo, la, adj., tranquilo. 

transigere, n. transigir. 

transitare, n., transitar. 

tránsito, m., tránsito. 

transizione, f., transición. 


tranvai, m., tranvía. 

trapanare, a., trepanar. 

trápano, m., trépano. 

trapassare, a., traspasar; sobrepujar; 
n., pasar; transcurrir; morir. 

trapasso, m., traspaso. 

trapelare, a., vislumbrar; n., re- 
zumar; filtrar. 

trapezio, m., trapecio. 

trapiantare, a trasplantar. 

tráppola, f., ratonera; trampa. 

trappolare, a., trampear. 

trappolino, m., trampolín. 

trapunto, m., pespunte. 

trarre, a., traer; librar; girar. 

trasalire, n., estremecerse. 

trasandare, n., descuidar. 

trascégliere, a., entresacar. 

trascéndere, a. y n., trascender. 

trascinare, a., arrastrar. 

trascórrere, a. y n., transcurrir, 
pasars 

trascorsa, f., trascurso. 

trascrivere, a., transcribir. 
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trascurare, a., descuidar; dejar. 
trasecolare, n., e. 
trasferire, a., transferir; trasladar. 
trasferta, f., traslado; traspaso. 
trasfigurare, a., transfigurar. 
trasföndere, a., transfundir. 
trasformare, a., transformar. 
trasfusione, f., transfusión. 
trasgredire, a., transgredir. 
traslatare, a., trasladar. 
traslato, m, traslado 
traslocare, a., transferir; trasladar; 
n., desalojar, mudar de casa. 
trasméttere, a., tramitir. 
trasmigrazione, f., transmigraciön. 
trasmissione, f., trasmisión. 
trasmodare, n., descomedirse; €x- 
cederse. 
trasmutare, a., transmutar. 
trasparire, n., transparentarse. 
traspirare, n., transpirar. 
traspirazione, f., transpiración. 
trasporre, a., transponer. 
trasportare, a., transportar. 
trasporto, m., transporte. 
trasposizione, f., transposición. 


trastullo, m. recreo; solaz; juego; 
pasatiempo; juguete. 

trasudare, n., trasudar. 

trasverso, sa, adj., transverso. 

tratta, f., extracción; distancia. 
tiro; letra; giro. 

{rattare, a., tratar. 

trattato, ta, adj. y m., tratado. 

tratteggio, m., rasgos. 

trattenere, a., entretener; retener; 
detener. 

trattenimento, m., entretenimiento; 
recreo; sarao. 

tratto, m., trato; techo; distancia; 
tiro; rasgo. 

trattoria, f., fonda; hosterfa. 

trattura, f., extracción. 

travagliare, a., trabajar. 

travaglio, m., trabajo; pena. 

trave, s., trabe; viga; madero. 

travedere, a., entrever. 

traversare, a., atravesar. 

travestire, a., disfrazar. 

traviare, a., extraviar. 

travólgere, a. revolver; trastornar. 

trazione, f., tracción. x 

tre, adj. y m., tres. 

trebbiare, a., trillar. 

treccia, f., trenza; trenzado. 

trecciare, a., trenzar. 

tredici, adj. y s., trece. 

tregenda, f., bulla; alboroto. 

treggia, m., rastra; trineo. 

tregua, f., tregua. 

tremare, a., temblar. 

tremendo, da, adj., tremendo. 

trementina, f., trementina. 

trémito, m., temblor. 

tremolare, n., tremolar; tiritar. 

trémolo, la, ‘adj., trémolo; m., 
temblor. 

tremore, m., temblor. 

treno, m., tren. 

trenta, adj. y s., treinta. 

trepidare, n., trepidar. 

treicas, f., batahola; intriga. 

trescare, r., triscar, maquinar. 

tréspolo, m., caballete; asnillo. 

triangolare, adj., triangular. 

triangolo, m., triángulo. 

tribolare, a., atribular; n., sufrir. 

tribordo, m., estribor. 

tribù, f., tribu. 

tribuna, f., tribuna, 

















vagheggino, m., cortejo, galán. 
vaghezza, f., belleza; deleite. 
vagina, f, vaina; vagina. 

vagire, n., gemir. 

vaglla, f., valor; m., cédula. 
vagliare, a., cribar; aechar. 
vaglio, m., criba; cribo. 

vago, ga, adj., vago; m., cortejo, 
vagolare, n., vagar. 

vagone, m., vagón. 

vainiglia, f., vainilla. 

vaiolo, m., viruelas. 

valanga, f., alud. 

vale, m., vale. 

valentia, f., valentía; valor, 
valere, n., valer; costar. 
valeriana, f., valeriana. 
valévole, adj., válido. 

válico, m., paso; pasaje. 
validare, a., validar. 

válido, da, adj., válido; idóneo. 
valigia, f., valija. 

vallata, y valle, f, valle 

valletto, m., criado; tacayo. 
vallo, m., valla; vallado. 
vallonea, f., agalla. 

valore, m., valor. 

valoroso, sa, adj. y S., valeroso. 
valsente, m., valuta, f., valor. 
valutare, a., valuar; valorar. 
válvola, f., válvula. 

válzer, m., vals. 

vampa, f., llama. 

- vampeggiare, n., relumbrar. 
vampiro, m., vampiro. 
vanagloria, f., vanagloria. 
vändalo, la, adj. y s., vändalo. 
vaneggiare, a., delirar; desatinar. 
vanerello, la, adj., fatuo. 

vanesio, sia, adj. y s., fatuo; vanidoso. 
vangelo, m., evangelio. 
vanguardia, f., vanguardia. 
vaniglia, f., vainilla. 

vanire, n., desvanecerse. 

vanita, f., vanidad. 

vanni, f. pl., plumas; alas. 
vano, na, adj., vano; m., vacío. 
vantaggiare, a., aventajar. 
vantaggio, m., ventaja; provecho, 
vantare, a., alabar. 

vanto, m., gloria; jactancia; ventaja. 
vaporare, a. y n., vaporizar. 
vapore, m., vapor; locomotora; 
varare, a., botar al agua; varar, 
varcare, a., pasar; transitar. 
varco m., pasaje; paso. 
variare, a. y n., variar. 
varieggiare, a., variar. 

vario, ria, adj., vario; m., variedad. 
vasame, m., vajilla. 

vasca, f., baño; pila; vaso. 
vascello, m., navío, buque, 
vascolare, adj., vascular. 

vaso, m., vaso; maceta. 
vassallo, m., vasallo. 

vassoio, m., bandeja; fuente. 
vasto, ta, adj., vasto; extenso. 
vate, m., vate. 

vaticinare, n., vaticinar. 

ve, adv., alli; pron., os. 
vecchiezza, f., vejez. 

vecchio, chia, adj. y S., viejo. 
vece, Í., vez. 

vedere, â., ver; conocer; observar. 
vedetta, f., vigía; centinela. 
veditore, m., veedor; vista. 
vedovare, a., enviudar. 

- wédovo, va, adj. y s., viudo. 
veduto, ta, adj., visto. 

vegetale, adj. y m., veget È. 


pat 


vegetare, n., vegetar. 
vegetazione, f., vegetación. 
végeto, ta, adj., robusto, sano. 
veggente, adj. y s., profeta. 
veglia, f., vela, vigilia; velada. 
vegliardo, m., anciano. 
vegliante, adj., vigilante. 
vegliare, a., vigilar; n., velar. 
veglio, m., viejo. 

vegnente, adv., próximo; venidero. 
veicolo, m., vehículo, 

vela, f., vela. 

velame, m., velamen. 

velare, a., velar; encubrir. 
velatura, f., velamiento; velamen. 
veleno, m., veneno. 

veletta, f., velo. 

velloso, sa, adj., velloso. 

velluto, m., terciopelo. 

velo, m., velo; gasa. 

veloce, adj., veloz. 

velocipede, m., velocipedo? 
velocità, f., velocidad. 

veltro, m., galgo; lebrel. 

vena, f., vena; veta. 

venatore, m., montero. 


‘venatura, f., vena, veta. 


vendemmia, f., vendimia; 

véndere, a., vender. 

vendetta, f., venganza, 

vendicare, a., vengar. 

véndita, f., venta. 

venerdì, m., viernes. 

venéreo, rea, adj., veuéreo! 

venia, f., venia; perdón. 

venire, n., venir; llegar. 

venoso, 3a, adj., venoso. 

ventaglio, m., abanico. 

ventare, n., ventear; ventar. 

venti, adj. y m., veinte. 

ventiera, f., ventilador. 

ventilare, a., ventilar; aventar. 

vento, m., viento. 

véntola, f., pantalla; ventilador. 

ventosa, f., ventosa. 

ventraia, f., vientre. 

ventre, m., vientre. 

ventriglio, m., buche, 

ventura, f., ventura. 

venusto, ta, adj., venusto. 

venuta, f., venida; llegada. 

vepraio, m., zarzal, 

verace, adj, veraz; verdadero. 

verbale, adj , verbal; m., sumaria; 
expediente. 

verbena, f., verbena. 

verbo, m., verbo. 

verde, adj. y m., verde. 

verdetto, m., veredicto. 

verdura, f., verdura; hortaliza. 

verecondia, f., pudor. 

verga, f., verga; vara; lingote; barra. 

vergare, a., varetear; rayar; escri- 

vergello, m., vareta. 

verghetta, f., vergueta; varita. 

vergine, adj. y f., virgen. 

vergogna, f., vergüenza. 

vergognare, a., avergonzar. 

verificare, a., verificar; averiguar. 

verisimile, adj. y m., verisimil. 

verita, f., verdad. 

verme, m., gusano. 

vermiceli, m. pl., fideos. 

vermiglio, glia, adj. y m. bermejo. 

vermiglione, m., bermellön. 

vernácolo, m., dialecto. 

vernice, f., barniz; charol. 

verno, m., invierno. 

vero, ra, adj., verdadero; efectivo. 
m., verdad. 
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verone, m., balcón; terrado. 

verosimile, adj., verisímil. 

verrinare, a., taladrar. 

verro, m., verraco. 

verruca, g., verruga. 

versare, a., verter; derramar; n. 
consistir. 

versetto, m., versículo. 

versificare, n., versificar. 

versione, f., versión. 

verso, m., verso; medio; aria; grite 
lado; manera. 

vértebra, f., vértebra. 

vertente, adj., pendiente. 

vértere, n., consistir; pender. 

verticale, adj. y f., vertical. 

vértice, m., vértice. 

vertigine, f., vértigo; vahido. 

veruno, na, adj., ninguno; nadi. 

verziere, m., vergel; huerta. 

verzura, f., verdura; hortaliza. 

vescia, f., zullón; bejín. 

vescica, f., vejiga; ampolla; burbujc 

véscovo, m., obispo. 

vespa, f., avispa. 

véspero, m., tarde. 

vespeto, m., avispero. 

vespro, m., tarde; vísperas, 

vessare, a., vejar. 

vessillo, m., estandarte; banderc 

vestaglia, f., bata; ropa. ° 

vestale, f., vestal. 

veste, f., ropa; bata; vestido; auto- 
ridad. j ) 

vestibolo, m., vestíbulo. 

vestigio, m., vestigio; pista. 

vestire, a. y n., vestir; —m., vestido. 

vestito, ta, adj., vestido; —m., 
vestido; traje; hábito. 

vestone, m., ropón; ropaje. 

veterano, na, adj. y S., veteranos 

veterinaria, f., veterinaria. 

veto, m., veto. 

vetreria, f., vidricría. 

vetriato, ta, adj., vidriado, 

vétrice, f., sarga. 

vetrificare, a., vitrificar. 

vetrina, f., vitrina. 

vetriolo, m., vitriolo. 

vetro, m., vidrio; cristal, 

vetroso, sa, adj., vidrioso, 

vetta, f., cima, cumbre. . 

vettone, m , chupón; vástago 

vettura, f., coche; carruaje; 

vetturale, vetturino, m., cochero. 

vetusto, ta, adj., vetusto. 

vezzeggiare, a., avariciar. 

vezzo, m., colla, caricia; requiebry 
gracia; atractivo. 

vi, adv., allí; allá; —pron., os. 

via, f., vía; camino, calle; ruta; 
—adv., mucho, mucho mas; 
—interj., jvaya!; jvamos! 

viadotto, m., viaducto. 

viaggiare, n., viajar. 

viaggio, m., viaje. 

viale, m., vial; paseo; calle) 

viático, m., viático. 

viavai, m., vaivén. 

vibrare, a. y n., vibrar. 

vicario, m., vicario, 

vice, f., vez; turno. 

vicenda, f., vicisitud; cambio; vez; 
turno. 

vicendévole, adj, recíproco 

viceré, m., virey. 

viceregina, f., vireina. . 

vicerettore, m., vicerector.. 

viceversa, adv., viceversa, 

vicino, na,. adj., vecino; próximo; 
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APENDICE PRIMERO 


VOCES Y LOCUCIONES LATINAS Y EXTRANJERAS 


USADAS EN LA LENGUA ESPAÑOLA 


Ab absurdo. loc. adv. lat. empleada en geometría. Por, 
según el absurdo. 

Ab ssterno. loc. lat. Desde la eternidad, desde largo tiempo. 

Ab alio spectes álteri quod féceris. prov. lat. Quien haga 
mal espere otro tal. 

AD hoo et ab hao. loc. adv. lat. A diestro ¥ siniestro; 4 

y 
Ab imo péctore. loc. lat. De lo íntimo del corazón. 
Ab initio. loc. adv. lat. Desde el principio. 


Virgilio (£ologas III. v. 60). En sentido traslaticio: 
empecemos por el primer personaje. 
A bocca chiusa. loc. ital. A boca cerrada. 
Ab origine. loc. lat. Desde el origen. 
Ab ovo. loc. adv. lat. Se encuentra en Horacio (Arte poé- 
tica, 147). donde el poeta alaba á Homero porque no 
remontándose al huevo de que naciera Helena 
en el relato de la Iliada. Por esto contar ulyo ab ovo 
equivale á contarlo desde el más remoto origen. 
— —* omnes. prov. lat. Por uno conocerás 4 los 
Ab urbe odnie. loc. lat. Después de fundada la ciudad. 
Fórmula para expresar las fechas de la era de Ja funda 
ción de Roma. Se abrevia por las letras U. C. 
non tóllit Gsum. loc. lat. Máxima jurídica. El 
abuso no mata la utilidad de una cosa. 
abyssum invocat. expr. lat. tomada de David 
(Sal. XLI, v. 8). Un abismo llama 4 otro; es decir, una 
falta nos lleva á otras. 
A contrarlis cArgumenls). expr. lat. Es el fundado en la 
oposición de dos hechos. 
Acta est fábula. loc. lat. Se acabó la ficción. Asi se anuncia- 
ba en Roma la conclusión de los espectáculos teatrales. 
Ad absúrdum, loc. lat. Como ab absurdo. lis la arguinen- 
cuya fuerza estriba en lo absurdo de la propo- 
sición contraría. 
Ad apertáram libri. loc. adv. lat. A libro abierto. 
“por To mu per angusta. A la gloria por la pena, 4 lo excelso 
r lo wezgulio. Santo y seña de los conjurados en el 
de Hernani, de Victor Hugo. 
Ad ca! Se grescas. loc. lat. Indefinida-nente aplazado, 
ad ‘oa nunca. Los griegos no tenían calendas. 
captándum vulgus. fr. lat. Para seducir las masas, 


I vulgo. 
Addio. loc, ital. ¡Adiós 
Ad prov. —* Al fin. 
Ad glóriam, loc. lat. Por la gloria, por el honor, en sentido 


irónico: trabajar sin fruto. 
Ad hoc. v. lat. Especial para algún fin, conocien- 
do bien la materia determinada. 
hóminem (Argumento). expr. lat. Es el argumento 


na y en los hechos y opiniones del adversario. 


sin resolver, el litigio. Tomada de un hemistiquio de 
Horacio (Arte poética, 78). 
Adieu, au revoir. expr. fran. Adiós, hasta la vista. 
Ad infinftum. loc. lat. Hasta lo infinito, sin limitación. 
Ad interim. loc. lat. Provisionalmenie, por el momento. 
A divinis. expr. Jat. Cesación a divinis. Penalidad cano- 
nica, por la que se suspenden los oficios divinos. 
as Nbltum. expr.. lat. Scgün se quiera, 4 gusto propio. 
sado en mús 
Ad limina — — loc. lat. Se dice de la peregrinacién 
Roma de los obispos 
litem. expr. * — una causa. Dicese de los manda- 


loc. = "A la letra, citar un autor ad litteram, 
6 para mayor gloria 

Dion —— de la Compañía de Jesús. Se abrevia 
ostensibile. loo. lat. Fórmula de conversión del silo- 


ostentatiónem. loc. adv. lat. Por ostentación. 
AS patres. loc. adv. lat. A los antepasados. Enviar ef 
paires, matar (fam.). 


Ad pédem Ntteram. loc. lat. Al pie de la letra. 

Ad perpétuam rei memóriam, Por la perpetua memoria 
de uns cosa. 

Ad referéndum. loc. lat. A condición de dar cuenta; acep- 
tar ad relırendum es fórmula cancilleresca, 

Ad rem. loc. lat. Responder ad rem, responder cate 
góricamente, precisamente. i 

Ad sámmun. loc. lat. A lo más. 

Ad terrórem. loc lat. Para atemorizar 

Ad finguem. loc. lat. SEE á la perfección. Tomado 
de Horacio (Sáliras, I, 

Ad únum. loc. Jat. Hasta > último. 

Ad úsum. loc. adv. lat. Según costumbre. 

Ad úsum Delphini. loc. lat. Se — — así los clásicos 
latinos editados para uso del hijo de Luis XIV, de cuyas 
excelentes ediciones se borraron los ——— crudos, 
Por extensión se llaman así, irónicamente, los libros 
excesivamente espurgados. 

Ad utrumque paratus. loc. lat. Dispuesto á todo. 

Ad valórem. loc. lat. Se dice de los derechos de Aduanas 
impuestos según el valor de la mercancía. 

Ad vitam mtérnam. loc. lat. Para siempre. 

¿Bgrescit medendo. loc. lat. Es peor el remedio que la 
enfermedad, 

Ægri somnia. loc. lat. Sueños delirantes de enfermo, To- 
mado de Horacio (Arte poética 7). 

MBauo ánimo. loc. lat. Con ánimo igual, con constancia, 

ZEquo pülsat pede. loc. lat. La muerte hiere con fría 
— — no — sus victimas. Tomado de Hora- 
cio 8 

Ære perennius. De "lat, Más Onteadare que el bronce. 
Tomato de Horacio (Odas, II, 30, 

Ais triplex. loc. lat. Triple bronce. Expresión tomada de 
Horacio (Odas, I, 39), con la cual expresa la robus- 
tez de ánimo. 

Ætérnum vale. loc. lat. Adiós para siempre. 

A fortiori. loc, ady. lat. Con más razón. 

Age, libertate decembri... Gtere. loc. lat. Anda, aprovecha 
de la libertad de diciembre. Tomado de Horacio, que 
se dirige á su esclavo (Sátiras, II, 7, 5). En las satur- 
palci % diciembre los esclavos disfruta de cierta 

er 

Age quod agis, loc. lat. Haz lo que haces, Be dice 4 quien 
se distrae trabajando, 

A giorno. expr. ital. Como de día, para indicar el mucho 
resplandor de una iluminación. 

Agitato. pal. ital. Se califican así los trozos musicales 
cuya ejecución debe ser viva, movida, apasioudda. 

Agnosco véteris vestigia flammee. loc. lat. Se dice de las 
pasiones no extinguidas. Reconozco la huella = an- 
tiguos fuegos. Tomado de Virgilio (Eneida, IV, 22). 

A la bonne franquette. expr. fran. A la pata la, llana, 

À la dernière. loc. fran. Á la última. Dícese de la moda. 

A látere. expr. lat. De su lado. Se dice de los legados que 
el papa envía escogidos entre los cardenales que le 
rodean, Enviado a lálere. 

Albo lapillo notare diem. fr. lat. Alusión á la conocida 
costumbre de los romanos, para quienes el color blanco 
simboliza la fortuna, 

Alea jacta est. loc. lat. La suerte está echada, Palabras 
célebres atribuídas 4 César al pasar el Rubicön sin 
licenciar sus tropas como prescribian las leyes, Dícese 
al tomar una decisión arriesgada. 

Alias. pal. lat. De otro ınodo; se dice para indicar sobre- 
nombres Ó variantes. 

Aliquando dórmitat Homerus. loc, lat. Á veces dormita 
Homero. Tomado de Horacio (Arte poética). 

Alla militare. loc. ital. Á la militar, usada en música para 
indicar un ritmo claro y firme como de march 

All — loc, ingl. Todo derecho. ¡Adelante! teste bien! 

Alma máter 6 Alma parens. loc. lat. Madre alimentadora, 
Los latinos llamaron así 4 la patria; hoy se ha dicho 
de las universidades. 

Alpha et Omega. Nombre de la priniera y última letras 

El aliabaso griego. Se dice para significar el principio 
ye 

Alter ego. expr. lat, Otro yo, 
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sum, expr. lat. Pienso, luego existo. Primer 
Bela nineteen evidente por si, sobre el cual quiso 
construir su tema habiendo rechazado 
los sistemas anteriores. 
Pa canto. loc. ital. Con el canto, empleada en música. 
Commedia deli’arte. loc. ital. Comedia de habilidad. De- 
signa ciertas piezas en que sobre un escenario dispuesto 
Ru, —— improvisaban los actures. 
fran. Como debe ser. Indica elegante, 
de buen raat etc. 
Compelle intrare. loc. lat. Palate. 4 entrar. Tomado del 
evangelio de san Lucas, XIV 
Compos sul. loc. lat. Dueño de e — 
— loc, lat. Término escolástico, que pasó de la ló- 
gica 4 la conversación: acepto, admito, doy por bucno. 
ómnium. loc. lat. Consenso universal. 
Consilio manuque. loc. lat. Por la mano y el conejo. Habi- 
lidad, lema de Figaro en «El Barbero de Sevilla», acto I, 


esc, 
Consummátum est. loc. lat. Ya está acabado. Últimas pa- 
labras aa Jesús en la cruz según la Vulgata (san Juan, 


Mr contrariis curántur. Aforigmo lat, Los contrarios 
se curan con contrarios. Traducido de los de Hipócra- 
tes y fundamento de la alopatía. 

Córam pöpuli, loc, lat. A la vista del pueblo. 

Córam vobis. loc. lat. Ante vosotros. 

Corpus delicti. loc. lat. Cuerpo del delito. Objeto que lo 
prueba, instrumento 6 resultado. 

Credo quía absúrdum. loc. lat. Lo creo porque es absurdo. 
bs si atribuídas á san Agustín. 

. fran. El que reparte las puestas, ayudando 
al uero en las casas de juego. 

tere. loc. lat. Dar 4 cada uno lo suvo. 
r principio de los que engendraban la normalidad 
jurídica según el derecho romano; los otro. eran. hon«s- 

ont, tirere, állerum non ledere. 
A Cujus regio, ejus religio. loc. lat. De tal país, de aquılla 

religi 

—— sali. loc. lat. Con un grano de sal. Se emplea 
con jovia 

— quibus. voz lat. Con los cuales. Usado para designar 

ero, 

, Cura ut valeas. expr. lat, Atienda usted 4 estar bien. Fór- 
mula de salutaciön. 

Currente cálamo. expr. lat. Cálamo currrnte. 

— vitæ. loc lat, Carrera de la vida. Iloja de ser- 

08, 

Cur tam variss? loc lat. Por qué este cambio? 

Chacun prend son bien où le trouve. loc. fran. Cada cual 
se arregla con lo cue halla. 

pour soi et Dieu por tous. prov. fran. que tradu- 
ce exactamente el español «Cada uno para sí y Dios 
para todos», 
mt . voz fran. Patriotismo exazerado y popula- 
c ro, 


ghet- canv, E fran. Obra maestra. 
Cherchez la fem loc, prov. franc. Buscad á la mujer. 
Da capo. loc. ital. Desde el principio, Muy usada en mú- 


' Date öbolum Belisario, loc, lat. prov. Dad limosma á 
Belisario, esto es al grande hombre fracasado, 

De auditu. loc. lat, De oídas. 

Debellare superbos. loc. lat. — 4 aioe soberbios, Pa- 
labras de Virgilio (Eneida, ie 

` Debémur nos nostraque, loc. —8 Nosotros y nues- 
tras cosas estamos suletos 4 la muerte. Palabras de 
Horacio ( (Eptstola ad P. 63), 

Debut, pal. fran. ee Üsanse sus derivados debutante 
y debutar. 


Decfoimur recti. loc. lat. Nos engaña la apariencia 
del bien. o de Horacio (Arte poética, 25). 
Decrescendo. voz ital. Disminuyendo la intensidad de 


Ú. en mús. 
De gaietá de cœur. loc, fran. De propósito. 


Déjeuner à la fourchette. loc. fran. Almuerzo fiambre. 
Delenda Oarthago, loc. lat. Precisa destruir A Cartago, 


Palabras con que Catón el Mayor terminaba siempre 
sus discursos, para indicar el pelizro que era para Roma 


lá de Cartago. 
Demi-monde. loc. fran. Asi se llaman los que por su lujo 
y vida imitan 4 la buena sociedad. 
minimis non cúrat prætor. loc. lat. No se ocupa el 
s, es decir el —— 
ren. Entretiem 
Dente topas, cornu taurus pétit. Da. aon El lobo con los 
dientes, tom. con los cuernos ataca. Es decir cada 


puede. 
ee lat. Con diente desdeñoso, Así expre- 
za Horacio i desdén con que el rató m de la ciudad 
la comida rüstica (Sdtiras, IT, 1, 25). 
hy. loc. lat. Con dientea — ad decir sin 
dice de la critica cortés. 





Dio grallan, A lat. Gracias 4 Dios. Pasó al uso familiar 

.” 11r..1C0O 

Deo igaoto loc. Int. San Pablo halló en Atenas esta ins- 
SERIEN al Dios desconocido y anunciöä los atenien- 
“a n goe utu era cl que él predicaba. (Acta apostolorum, 

Deo juvante. loc. lat. Con la ayuda de Dios. 

Deo volente. loc. lat. Con la voluntad de Dios. 

De omni re scíbili. loc. lat. Era la divisa del célebre Pico 
de la Mirandola. De cuantas cosas es posible saber 
pretendia él tener conocimiento. Adicionóla un satirico, 


seguramente Voltaire, diciendo: set quibúsdam aliis», N 


que equivale A «y otras muchas». 

De plano. Sin dilaciones, sin tropiezos. 

De profundis clamavi ad te. fras. lat. Te invoqué desde 
el fondo del abismo, Primer verso de un salmo peniten- 
cial que se reza en los oficios de los difuntos. Se le desig- 
na por sus dos primeras palabras, 

Désinit in píscem. loc. lat. Termina en pescado. Primera 
mitad del cuarto hexámetro del Arte poética 

Désinit in piscem múlier formosa superne. En que Hora- 
cio describe un monstruo acabado en pez con cabeza 
femenina y miembros de animales incongruentes, Se 
dice de las cosas que desdicen con una conclusión men- 
guaña de su comienzo brillante, 

De stércore Ennii. loc. lat. Del estercolero de mace Pa- 
labras de Virgilio, que decía haber sacado de él alguno 
de sus mejores versos, 

De te fábula narrátur. loc. lat. De tí se cuenta esta histo- 
ría. Tomado de Horacio (Sátiras, I, 1, 6 

Deus, ecce Dous. loc. lat. El Dios, he aquí el "Dios. Es el 
grito de la sibila de Cumas según Virgilio ( Eneida, 
VI, 46) y se emplea para expresar la presencia de la 
inspiración. 

Deus ex machina, loc, lat. Se dice de la fuerza principal 
de la persona que resuelve las preocupaciones y con- 
flictos. ‘Toma origen la frase en la antigua costumbre 
de intervenir eu el teatro lo maravilloso. Literalmente 
significa un dios descendido por medio de máquinas, 
el cua! re olvía los conflictos dramáticos. 

Deus nobis hæc otia Leit. loc. lat. Un dios nos ha propor- 
clonado estos ocios. 

De visu, loc, lat. De vista. (Testigo de visu.) 

De vita et ınö.ibus. loc. lat. Dícese de la información 
acerca de la e. ducta de un sujeto. 

Dies ire loc, lat, Primera mitad del primer verso de un 
himno conocido con estas palabras, que se canta en 
el oficio de difuntos, 

Difficiles nuge. Trabainsas bagatelas. Dícese, tomándolo 
de Marcial (Fpigr., 11,86), de quienes trabajan mucho 
en nimiedados, 

Dignus est intrare, loc. lat. Digno de entrar, tomada de 
la burl sen cere nonia del Malade imaginaire. Se emplea 


siempre al almitir 4 alguna persona en una corpora- 
ción 6 sociedad. 
Di meliora piis. loc. Int. Los dinses den mejor suerte & los 


hombres pios (Geörgicas, TI, 513). 

Dis — visum. loc. lat. Los dioses han juzgado de*otro 
modo 

Displicuit nasus tuus. loc. lat. Tn nariz no gustó. Dice 
se de las arbitrarias complacenelas y disgustos, tomán- 
dolo de Juvenal que acusó en sus Sátiras (VI, 495) Á 
las damas romanas de hacerlos pagar 4 sus esclavas. 

Distinguo, loc. lat. Distingo, es decir concedo en parte 
y en parte niego; admitida en lógica, y de la que pasó 
al uso vulgar. 

Divide ut regnes. loc. lat. Divide para reinar. Máxima 
política de Maquiavelo, que se enuncia también Divi- 
de ut imperrs 

Dixi. voz lat. Dije, he dicho. Termínanse con ella los 
discursos, 

Docks. pal. ingl. Se llaman asf los almacenes junto al 
muelle, donde se depositan las mercancías 4 reembar- 
car 6 para venderlas. 

Doctus cum libro. loc. lat. Docto con el libro, es decir con 
ciencia prestada. 

Doice, dolcisimo. pal. ital. Dulce, dulcísimo. Úsase en mú- 


Dolce “tar niente. loc. Ital. Agradable oclosidad. 

Dóminus dédit, Dóminus Abstulit: sit nomen Dómini be 
nedictum. fras. lat. El Señor me lo concedió, el Señor 
me lo ha quitado; sea bendito su nombre. Palabras de 
Job (I, 20), citadas como ejemplo de resignación. 

DAminus téenm. loc, lat. Fl Sefior es contigo 

Dénec eris félix multos numernbis amigos. * lat. Mien- 
tras seas feliz tendrás muchos amigos. Wa un verso de 
Ovidio (Tris’es, I, 1, 39) desterrado y solo. 

Do ut des. Inc, lat. Doy para que des. Ha pasado de la 
bl pear gry al uso vulgar. Su oricen fué el Intento 
de reducir 4 fórmula Ins contratos innominados, lo cual 
se hizo con las palabras do ut des, facio ut facies, 
facio ut des do ut facies. 

Dulce et decörum est pro patria mori. loc. lat. Grata y 
ran Buy la aiierte por la patria. Tomado de Hcracio 
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ta 
. loc, lat. Un estado en otro estado. 
autoriza la censura eclesiástica la impresión de las 


In abstracto. loo. lat. En abstracto, 

In actu, loc. lat. Concepto filosófico opuesto á tn potentia. 

In ánima vili. loc, lat. En ánima vil. Se llaman así los 
experimentos en cuerpos de animales. 

In artículo mortis. loc. lat. En el artículo de la muerte. 

In bocca chiusa non entró mai mosca. prov. ital, que 

traduce exactamente nuestro «en boca cerrada no en- 


tran moscas». a 
In cauda venénum, loc, lat. Se dice así del alacrán y en 
sentido figurado del discurso, carta 6 proclama cuyo 
final encierra el máximo interés. 
loc. lat, De aquí su ira. 
loc. lat. En el día, señalando plazo. 
t et áment meminisse periti. loc. lat. Apren- 
ignorantes y gusten recordar los doctos. Sirve 
e á más de una Obra didáctica. 
extenso, loc, lat, Por entero. 
mis. loc, lat, En el último momento. 
facies Ecclessiss. loc lat. Públicamente y oon todas las 
ceremonias. Dícese del matrimonio. 
. loc, lat. Al fin. 
loc. ital. En tlecos, esto es, de gala. 
po loc. lat. En globo, en junto, 
signo vinces. loc. lat. Con este signo venceräs. Así 
dicen leyó Constantino alrededor de una cruz luminosa 
que se apareció cuando iba contra Magencio, y ha- 
biendo triunfado resolvió hacerse cristiano. 
. In honörem tanti festi. loc. Jat. Por celebrar tan fausto 


Suceso 
In límine. loc. lat. En el umbral. 
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In manus tuas. loc. lat. En tus manos. 

In medias res, loc. lat. En las cosas de en medio, en plena 
acción. Asi se dice ‘le ciertos poemas que, como la Odi- 
sen, a lanzando al lector en medio de las 
cosas. racio (Arte poética, 148). 

In medio oonsistit virtas. Joc. lat. La virtud consiste en 
un justo medio. Complétase esta proposición algo so- 
fística restringiendo: cuando los extremos son viciosos. 

naturälibus, loc. lat. En cueros. Dícese también: In 
puris nalurálibus. 

In . Joc. lat. En paz. Úsase sustantivada para desig- 
nar el en que eran emparedados ciertos delin- 
cuentes en la edad media. 

In us infid4lium. loc, lat. Abreviado, in pdrtibus, 

de los obispos que no tienen diócesis, significa 
en tierra de influles,. 

. loc. lat. En el pecho, reservadamente. Dícese 
de Ins cardenales no proclamados en público, 
is. loc. lat. Entre copas, con el vaso en la mano, 

In primis. loc, lat. En las primicias. 

In presenti. loc. lat, Ahora. 

In promptu, loc, lat. De pronto. Úsase sustantivado en 
música. - 

In paribus. loc. lat, fam. En las puras condiciones (se 
suple naturálibus), esto es en cueros. 

r natura, loc. lat. En la naturaleza de las cosas, 
Dícese de una hipótesis científica que está 6 no está 
in rérum natura. 

In seecula sesculórum. loc, lat, Por los siglos de los siglos. 

In situ. loc. lat. En el sitio. 

In sólidum. loc. adv. por completo. 

In spirituälibus. loc. lat. En las «as espirituales, 

Instar jum. loc. lat. Como todos, 

In statu ante. loc. adv. lat. En la misma situación 
que antes. 


ti pauca, loc. lat. Al buen entendedor basta con 


5 
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temporälibus. loc, lat. En las cosas temporales; opuesto 
á in spirituälibus. 

In témoore oportuno, loc. lat. A su tiempo, & buen tlempo. 

In t‘rminis, loc. lat. En último lugar. 

Inter nos. loc, lat. Entre nosotros. 

Inter pócula, loc. lat. In póculis. 

Interwiew. voz ingl. Entrevista. 

Inter vivos, loc. lat. Entre vivos. 

In re jure. loc. lat. En ambos derechos (civil y ca 

In vino véritas. loc. lat. En el vino está la verdad, esto es 
el vino desata la lengua. 

Minerva. loc. lat. Contra la voluntad de Minerva, 

Así se llama, tomándolo de Horacio (Arte poétira, 385), 
á los escritores que carecen de dotes naturales, 

In vitium däcit culpes fuga. loc. lat. Huir de un defecto 
nos lleva 4 un vicio. Tomado de Horacio (Arte poéti 


. 60 
In vitro, loc, lat. En el vidrio. Así se llaman las reacciones 
fisiológicas cuyo efecto se ha probado en tubos 6 pro- 
betas qe idoratorio; pero no en un organismo, 
. lat. opuesta 4 la anterior, Experimentación 
in vivo, esto es en un organismo, 








Ipso facto. loo. lat. Por el hecho mismo. 

Ipso jure. loc. lat. Por el mismo derecho 6 ley. 

Ira füror brevis est. loo, lat. La ira es una locura breve. 

horaciana. 

Is fecit cui pródest. loc, lat. Aquel lo hizo 4 quien bene- 
ficia; viejo arorismo de o penal y procesal. 

diis plácuit. loo, lat. Así plugo á lus dioses, esto es 
así sucedió. 

Ita est. loc. lat. Así es. Fórmula de conformidad equivalen- 
te á las de «visto», «conforme». 

Ite, missa est. loc. lat. Id, la misa acabó; fórmula litúrgica. 

Jurare in verba magistri. fr. lat Jurar sobre lo dicho por 
el maestro. Palabras de Horacio (Epistolas, I, 1, 14). 

Jure et facto. loc. lat. De hecho y de derecho. ` 

Jus gentium. loc, lat. Asi se llamó (derecho de gentes) el 
a Roma aplicó 4 los extranjeros, en la edad media; 

internacional; hoy se así la minima con- 
ciencia jurídica, la pura equidad traducida en reglas 
universalmente seguidas. , 

Jus privátum. loc. lat. Derecho privado en Roma civil. 

Jus rip loc, lat. Derecho püblico; aun se le llama 
aa en el norte de Europa; la terminologia latina le llama 
po t co. 

Juste nuptiæ. loc, lat. Matrimonio legal. 

Kreis. voz alem. Circulo, distrito, división administrativa. 

Kulturkampf. loc. alem. Lucha por la cultura, En tiempo 
de Bismark, la histórica campaña de 1872 contra la 
Iglesia católica, por la aprobación de las leyes de Mayo, 

Lábor improbus omnia vincit. loc. lat. El trabajo obsti- 
nado vence toda dificultad. (Virgilio, Geórgicas, I, 144.) 

Laissez faire, laissez passer. fr. fran. Dejad hacer, dejad 
que pase. Frase del economista Turgot, que adoptó 
como lema la escuela liberal. 

Landgraf, voz alem. Conde territorial. 

Landwehr. loc. alem. Reserva territorial. 

Lapsus cálami. loc. lat. Error de pluma, 

Lapsus linguæ. voz lat Desliz de la lengua. 

Lasciate ogni speranza voi ch'entrate, fr, ital, Dejad 
toda esperanza los que entráis. Frase que el Dante 
cuenta haber leído sobre el portal del infierno, 

u anes in herba. loc lat. Una serpiente se Oculta en 

ierba. l 

Lato sen u. loc. lat. En sentido amplio. 

Laudátor témporis acti. loc. lat. Elogiador del tiempo 
ag Así llama Horacio 4 los ancianos (Arte poética, 

3). 

Laus in ore proprio viléscet. loc. lat. La alabanza en boca 
propia nos envilece. 

Leader. voz ingl. Jefe de grupo politico, 

ta non ne falt rien à la chose, fr. tran. El nombre no hace 
a cosa, 

Libera nos, démine. loc. lat, ¡Líbranos, Señor! 

Lied. voz nlem, Canción, 

um crucis. loc. lat. Lefio de la cruz, 

tora HOLEN: loc. lat. En el lugar doloroso. Usado en me- 

cina. 

Lúcidus ordo, loc. lat. Claridad ordenada. 

Lunch. voz ingl. Merienda. 

Macte ánimo. loc, lat. Buen ánimo, 

Magister díxit. loc. lat. Lo dijo el maestro, Así se anun- 
ciaba en la edad media una cita de Aristóteles; hoy se 
señalan así las citas de Jos que juran in verba maoistri. 

Majores pennas nido. loe, lat. Plumas mayores que el 
nido. Así se llaman, según Floracio (Epístolas, I, 20, 
21) los que nacidos en humilde condición aspiran á 
mayor lustre. 

Mane, thécel. phares. pal. hebreas que aparecieron en los 
muros de la sala donde Baltasar celebraba su postrera 
orgía al mismo tiempo que Ciro entraba en, Babilonia. 
Significan: Pesado, contado, repartido. 

Manu militari, loc. lat. Por la mano militar, por la fuerza, 

Man spricht deutsch. fr. alem. Se habla alemán. 

Mare magnum, loc, lat. Gran mar, Abundancia, 

Marionnette. voz fran. Titere. 

Matériam superábat opus. loc. lat. El trabajo sobrepasa 
el asmnm*n. Así an excusó Ovidio (Metamórfosis, II, 5), 

Máxima deb‘tur puero reverentia. loc, lat. El mayor res- 
peto es debido á los niños. Así dice Juvenal (Sátiras, 
XIV, 47), para indicar la solicitud que exige la ino- 
cencia de los niños. 

Médice cura te ipsum. loc, lat, Médico, oirate tá mismo, 
Así se dice de quienes no practican los consejos que dan, 

Mehr licht! voces alem. ¡Más luz! Famosa exclamación 
de Goethe moribundo. 

Melióribus annis, loc, lat. En tiempos melores, 

Memento homo quia pulvis es et in púlverem reverteris. 
loc. lat, Recuerda, hombre, que eres polvo y polvo val- 
veräs A ser: que dice el sacerdote marcando con ceniza 
la frente de los fieles el miércoles de ceniza. b 

Mens agitat mólem, loo, lat. El espíritu mueve la materia. 

Mens divínior. loc, lat. Espíritu divino, Así llama Horacio 
á la inspiración poética. 

Mens sana in cérpore sano, loc, lat, Un alma sana en 
cuerpo sano. Estas palabras de Juvenal fueron acepta- 
das por todos los pedawogos. 
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Pro . loc, Int. Para memoria. 

Pro rege seepe, pro patria semper. loc. lat. Por el rey á me 
nudo y siempre por la patria, Lema de Colbert. 

Pro témpore. loc. ast Seguin el tiempo, 

— bene, recte. loc. lat. Bien, muy bien, perfecta- 


— et apérietur sone loc. lat. Llamad — —— abierto. 
(Evangelio de san Lucas, XI, 9.) Indica la excelen- 
cia del esfuerzo continuado, 

. loc, lat. Fe pünica, cartaginesa. Fué en 
Roma sinönimo de mala fe, 
ärtifex péreor! loc. lat. ¡Qué gran artista perece! 
a exclamación de Nerön, según Suetonio, 
eater. talis filius, loc, lat. Tal padre, tal hijo. 
bonus dormitat Homerus. luc. lat. También 
dormita á veces el buen Homero. Expresión de Horacio 
poética, 359), que se usa para hacer ver las caí- 
y desigualdades de los graudes escritores. 
mutatus ab illo! loc. lat. ¡Cuán distinto de 
cómo era! Palabras de Eneas cuando éste ve 4 Héctor en 
sueños y ———— herido (in ida, 11, 272). 
Quántum satis. loc. . Cuanto sea bastante, usado en 


farmacia, 

Quántum suffícit, loc. lat. Quántum satis. 

Quia nóminor leo. loc, lat. Porque me llamo león, Pala- 
bras de una fábula de Fedro (1, 5) con que se indica 
un abuso de poder. 

Qui bene 4mat, bene castigat. loc, lat. Quien bien ama, 


bien castiga. 
Quid juris? loc. lat. ¿Qué de derecho? Esto es: ¿qué re- 
suelve la jurisprudencia? 
Quid novi? loc. lat. ¿Qué de nuevo? 
Quid protest? loc. lat. ¿Para qué sirve? 
bam dicere versus «rat, loc. lat. Todo aquello 
ue intentaba decir era verso. 
ta non movere. loc. lat. No mover lo que está tranqui- 
lo. Proverbio muy usado en política. 
hábet aures audiendi, áudiat. loc, lat. Quien tenga 
oídos para oir, oiga. Palabras que se leen con frecuencia 
en el Evangelio después de las parábolas de Cristo. 
Qui néscit dissimulare, n_scit regnare. Quien no sabe disi- 
mular no sabe reinar. Máxima de Luis XI. 
Qui sine peccato est. loc. lat. Aquel que esté sin peca- 
do... Tire la primera piedra—concluye el Evangelio. 
ab ómnibus, quod ubique, quod semper. Los que 
(fueron creidos) por todos, por todas partes y siempre 
Así caracteriza san Vicente de Lerins los artículos de la 
fe católica. 
Quod di omen avértant! loc. lat. ¡Los dioges nos eviten 
este presagio! 
Quel & deat de demonstrándum. loc lat. Lo que había de de- 
— —— scripsi. loc, lat. Lo que escribí, escribí. Pala- 
bras de Poncio Pilato negándose á modificar la ins- 
cripción de la cruz. Úsase también como señal de una 
firme resolución. 
Quómodo vales? loc. lat. ¿Cómo estás? 
non ascéndam? loc. lat. ¿Hasta dónde no subiré? 
An pars magna fuit. loc, lat. De los cuales yo fuí 
parte. Asi nos Eneas hablando de la destrucción 
(Eneida, 6). Se modifica si la palabra es 
rial a parva fuit. 
ego.... voces lat. Palabras suspensivas que significan 
«Yo debiera». Virgilio las pone en boca de Neptuno 
indignado & indican por esto la cólera y la amenaza. 
Quos vult Júpiter pérdere dem'ntat prius. loc. lat. Los que 
quiere Júpiter perder enloquecen primero. 
es tot sententiss. loc, lat. Tantos — como 
hombres. dice Terencio (Pho mim, II, 4, 14). 
Quousque tándem. loc, lat. Hasta cuando. Primeras pala- 
bras de Cicerón en la primera oración contra Catilina. 
in . loc. lat. Arrastrar en justicia. 
avis in terris. loc. lat. Rara ave sobre la tierra. dice 
een. hablando de Lucrecia y Penélope (Sdtiras, 
Redde Cesare quee sunt Ceesaris, et Deo ques sunt Dei. loc. 
lat. Dad 4 Dios lo que es de Dios y al César lo que es 
del r. Respuesta que dió Jesús A los fariseos 
(san Mateo, XXII. 21) que le preguntaron si era legi- 
timo pagar el tributo 4 Roma. 
Regis ad exemplar. loc. lat. Según el ejemplo de) rey. 
Relata réfero. loc. lat. Reficro lo contado. 
Remémber. voz ingl. Acordaos. Últimas palabras de Car- 
los I al obispo Juxton. 
Requiéscat in pace. loc, lat. Descanse en paz. 
Res judicata pro veritate babétur. loc. lat. Cosa jnzenda, 
— tenida por verdad. Es axioma jurídico. 
non —* joo, et Cosas, no palabras. 
— —— Oosa de nadie, muy usado en jurispr"- 
mn rit Samino, En techn creditoris. loc, lat. La cosa «e 
para el dt pate el acreedor. Axioma roman 
a para are aidan de cosa por fuerza ma,.r, qre 


humi 


ant 








Stud va 
acepto el código de Napoleón y con él todos los de 
Europa. 

Res sacra miser. 


loc. lat. Es * sagrada un desdichado. 

Retro, Sätanal loc. lat. Atrás, Satán! 

Ridiculus mus. loc. lat, Ridiculo raton, cosa sin importan- 
cia. Y. Purtüriunt. 

Rudis indigestaque moles. loc. lat. — ruda é informe 
Expresion de Ovidio (Metamórfosis, 1, 7). 

Rule Britannia. loc. lat. Gobierna, Inglaterra; primeras 
palabras de un himno patriótico. 

Salus populi suprema lex est. loc. lat. La salud del pueblo 
es la primera ley. Primer principio de derecho público 
romano. 

Sancta Sanctórum. loc. lat. La más santa de las cosas 
santas. Es el nombre que daban los judíos al lugar más 
recóndito del templo; de aquí su significación «cosa 
escogida para iniciados». 

Sapiens nihil afirmat quod non pröbet. loc. lat. Nada 
afirma el sabio que no prue 

Scribitur ad narrändum, non ad probandum, loc. lat. Se 
escribe no para narrar sino para probar. Asi distingue 
«Quintiliano entre el orador y el historiador. 

Sédet eternumque sed bat. luc. lat, Está sentado y estará 
eternamente sentado, Tal es, según Virgilio (Anida, VI, 
167), el suplicio que soporta Teseo en el. infierno. 

Sehr gut, fr. alem. Muy bien. 

Semper ad eventum festinat. loc. lat. Siempre se encamina 
hacia el fin. Horacio lo dice de Homero en la Odisea, 
á pesar del desorden aparente. 

Se non è vero, è bene trovato. prov. ital. Si no es cierto 
está bien inventa 10. 

Sérvum pecus. loc. lat. El rebaño de los slervos. Asi llama 
Horacio (Arle poélica, 148) á los plagiarios, 

— verba. loc. lat. Palabras de seis pies de largo, 
enfaticas 

Schoking. loc. ingl. Chocante. Usase mucho mitad irónica 
mitad airadamente. 

Bic. adv. lat. Así. 

Sio itur ad astra. loc, lat. Así se alza el hombre al cielo. 
Es el fin de un verso de Estacio. 

Sic transit gloria mundi loc, lat. Así pasa la gloria de este 
mundo, máxima sacada de la Imi‘aci‘n de Cristo. 
Sic vos non vobis. loc. lat. Así vosotros v no para vosotros. 

Cuéntase que Virgilio envió anónimos unos versog f 
Augusto, el cual concedió por ellos un premio á un te 
cero. Virgilio entonces, por el mismo conducto, escribio, 
Hos ego versiculos fect. Túlil älter honórem, y luego 4 ve- 
ces sic vos non trobis... Esto es: «Estos versos hice, llevöse 
otro la gloria», y 4 veces «así vosotros, y no para 
vosotros...» El falso autor no supo acabarlo, y sí Virgilio 
que escribió: nidificatis aves, lanificatis ours, mellificatis 
apis, fertis aratra bores, esto es, vosotros, y no para 
vosotros, hacéis el nido, aves; criäis Jana, Ovejas; pro- 

ducis miel, abejas; arrastrdis el arado, bueyes, 

similia simílibus curántur. Los iguales se curan con iguales, 
Atorismo latino fundamento de la homeopatía, y con- 
trario al de Hipócrates, V. Contraria. 

Sine die. loc. lat. Sin fijar fecha. Muy usado en términos 
de diplomacia y de politica. 

Sine ira et studio. loc. lat. Sin resentimiento ni favor. 

Sine nómine vulgus. loc, lat. El vulgo sin nombre. _ 

Sino que non. loc. lat. Sin la cual no. Dicese de la condi- 
ción. 

Sinite párvulos venire ad me. loc. lat. Dejad que los ni- 
oe ieee á mi. Palabras de Jesús (san Mateo, 

Sint ut sunt, aut non sint. loc. lat. Sean como son 6 no 
sean. Es la respuesta del padre Ricci, general de los 
jesuitas, 4 los que solicitaban modificara algo la cons- 
titución de la orden. 

Si parla italiano. loc. lat, Se habla italiano. 

Sit pro ratione voluntas. fr. lat. Hoc volo. 

Sit tibi t rram levis. loc. lat. Séate la tierra ligera. Inscrip. 
ción tumularia romana 

Si vis pácem, para bllum. loc. lat. Si quieres la paz, pre- 
párate para la guerra. 

Sol lúcet Ómnibus. loc. lat, El sol luce para todos. 

Solve senesc ntem. loc, lat. Derata (tu caballo) que enve- 
jece. Asi aconseja Horacio que se retiren los vieja; 
escritores. 

Spíritus promptus est, caro áutem infirma., Inc. lat. El es- 
piritu está dispuesto, pero la carne es débil. Palabra: 
de Jesús A sus discípulos dormidos en el monte Olivete 
(San Mateo, XXVI, 41.) 

Sponte sua, loc, lat, Del propio empuje. 

Stans pede in uno, loc, lat. Frase de Horacio que nos 
presenta A Lucilo en esta posición, 

Stare sulla corda, loc. ital, Estar sobre la cuerda. fig. 
Estar indeciso. 

Statu quo. loc. lat. Por statu in quo ante. Esto es, el estado 
en que estaban las cosas. 

Struggle for life. loc. ingl. La lucha por la vida; puesta en 


boga por Darwin. 
Stultörum númeri infinitus est. El número de los imbé- 
cilea er Infinita, (Eclesiastés, I. 15.) 
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APENDICE SEGUNDO 
CONJUGACION DE LOS VERBOS 


LENGUA ESPANOLA 


f Verbos auxiliares. 
Haber 


Indicativo presents 
Yo he, tú has, él ha, — nosotros hemos 6 habemos, vos 
otros habéis, ellos han. 
Pretérito imperfecto 
Yo había, tú habías, él había, — nosotros habíamos, 
vosotros habiais, ellos habían. 
Prelérito perfecto 
Yo bube, tú hubviste, él hubo, — nosotros hubimos, 
vosotros hubisteis, ellos hubieron. 
Futuro imperfecto 
Yo habré, tá habrás, él habrá, — nosotros habremos, 
vosotros habréis, ellos habrán. 
Imperativo 
He tú, haya él, — hayamos nosotros, habed vosotros, 
hayan ellos. 
Subjuntivo presente 
Yo haya, tú hayas, él haya, — nosotros hayamos, vo- 
sotros hayáis, ellos hayan. 
Preterito imperfecto 
Yo hubiera, habríay hubiese, tú hubieras, habrías y hu- 
bieses, él hubiera, habría y hubiese, — nosotros 
hubiéramos, habríamos y hubiésemos, vosotros hu- 
bierais, habriais y hubieseis, ellos hubieran, ha- 
brían y hubiesen. 
Futuro imperfecto 
Yo hubiere, tá hubieres, él hubiere, — nosotros hubié- 
remos, vosotros hubiereis, ellos hubieren. 
Infinitivo 
Haber, haber habido, haber de haber — habiendo 
habido, habiendo de haber, habiendo habido. 


Ser 


Indicativo presente 
Yo soy, tu eres, él es — nosotros somos, vosotros sois, 
ellos son. 


Prelérilo imperfecto 
Yo era, tú eras, él era, — nosotres éramos, vosotros 
erais, eran. 
Pretérito perfecto 
Yo fuí, tá fuiste, él fué, — nosotros fuimos, vosotros 
, ellos fueron. 
Futuro imperfecto 
Yo seré, tú serás, él será, — nosotros seremos, vosotros 
seréls, ellos serán. 
Imperativo 
sé Aad sea él, — seamos nosotros, sed vosotros, sean 


Subjuntivo presente 
Yo sea, tú seas, él sea, — nosotros seamos, vosotros 
seáis, ellos sean. 
, Pretérito imperfecto 
Yo fuera, sería y fuese, tú fueras, serías y fueses, él 
fuera, sería y fuese, — nosotros fuéramos, seríamos 
y fuésemos, vosotros fuerais, seriais y  fuesels, 
ellos fueran, serían y fuesen, 
Futuro imperfecto 


Yo fuere, tá fueres, él fuere, — nosotros fuéremos, 
vosotros fuereis, ellos fueren. 
Infimitivo 
Ser, haber sido, haber de ser, — siendo, habiendo 
de ser, habiendo sido. 


Verbos regulares 


Amar 


Indicativo presente 
Yo amo, tú amas, él ama, — nosotros amamos, vosotros 
amáis, ellos aman. 
Pretérito imperfecto 
Yo amaba, tú amabas, él amaba, — nosotros amába- 
mos, nosotros amabais, ellos amaban 
Pretérito PAPER 
Yo amé, tú amaste, él amó, — nosotros amamos, vo- 
sotros amasteis, ellos amaron. 
Futuro imperfecto 
Yo amaré, tu amarás, él amará, — nosotros amaremos, 
vosotros amaréis, ellos amarán. 
Imperativo 
Ama tú, ame él, — amemos nosotros, amad vosotros, 
amen ellos. 
Subjuntivo presente 
Yo ame, tú ames, él ame, — nosotos amemos, vosotros 
améis, ellos amen. 
Preterito imperfecto 


mos, amaríamos y amásemos, vosotros amarais, 
amaríais y amaseis, ellos amaran, amarían y 
amasen. 


Futuro imperfecto 
Yo amare, tú amares, él amare, — nosotros amáremos 
vosotros amareis, ‘ellos amaren. 
Infinitivo 
Amar, haber amado, haber de amar, — amando, amado, 
habiendo de amar, habiendo amado. 


Temer 


Indicativo —— 
Yo temo,” tú temes, él teme, nosotros tememos, 
vosotros teméis, ellos jena 
Pretérito imperfecto 7 
Yo temía, tú temías, él temía, — nosotros temíamos, 
vosotros temíais, ellos temían. 
Pretérito perfecto 
Yo temí, tú temiste, él temió, — nosotros temimos, 
vosotros temisteis, ellos temieron. 
Futuro imperfecto 
Yo temeré, tú temerás, él temerá, — nosotros teme- 
remos, vosotros temeréis, ellos temerán, 
Imperativo 
Teme tú, tema él, — temamos nosotros, temed vosotros, 
teman ellos. 
Subjuntivo presente 
Yo tema, tú temas, él tema, — nosotros temamos, 
vosotros temáis, ellos teman. 
Preterito imperfecto 
Yo temiera, temería y temiese, tú temieras, teme- 
rías y temieses, él temiera, temería y temiese, — 
nosotros temiéramos, temeríamos y temiésemos, vos- 
otros temierais, temeríais y temieseis, ellos temieran, 
temerían y temiesen. 
Futuro imperfecto 
Yo temiere, tú temieres, él temiere, — nosotos temié- 
remos, vosotros temiereis, ellos temieren. 
Infinitivo 
Temer, haber temido, haber de temer, — temiendo, 
temido, habiendo de temer, habiendo temido. 











_zad, almuercen. Subj. Almuerce, Almuerces, almusr- 
ce, rcemos, almorcéis, almuercen. Almorzara, 

almorzase 6 almorzare, etc. 

Amanecer. Se conjuga como Parecer. 

Amoblar. Amueblo, amueblas, amuebla, amoblamos, 
amobláis, amueblan. Amoblaba, amoblé, amobla- 
ré, etc. Amuebla, amueble, amoblemos, amoblad, 
amueblen. Subj., Amueble, amuebles, amueble, amo 
blemos, amobléis, amueblen. Amoblara, amobla- 
ría, etc. Amoblando, amoblado. 

Amortecer. Se conjuga como Parecer. 

Andar. Ando, andas, etc. Andaba, andabas, etc. Am 
duve, anduviste, anduvo, anduvimos, anduvisteis, 
anduvieron. Andaré, andarás, etc. Anda, ande, etc. 
Subj. Ande, andes, etc. Anduviera, andaría, anduviese 
6 anduviere, etc. 

Anochecer. Se conjuga como Parecer. 

Apacentar. Se cunjuga como Alentar. 

Apernar. Apierno, apiernas, apierna. aperuamos, aper- 
náis, apiernan. Apernaba, aperné, apernaré, etc. 
Apierna, apierne, apernemos, apernad, apiernen. 
Subj. Apierne, apiernes, apierne, apernemos, apernéis, 
apternen. Apernara, apernaría, etc. Apernando, 
apernado. 

Apetecer. Se conjuga como Parecer. 

Apostar. Se conjuga como Costar, cuando significa Aa- 
cer apuestas; en los demás casos es regular. 

Apretar. Aprieto, aprietas, aprieta, apretamos, apre- 
táis, aprietan. Apretaba, apreté, apretaré, etc. 
Aprieta, apriete, apretemos, apretad, aprieten. Subj. 
Apriete, aprietes, apriete, apretemos, apretéis, 

icten. Apretara, apretaría, etc. 

Argüir. Se conjuga como Huir. 

Arrecirse, def. Se conjuga en las formas en que hay 
$, como en Abolir, y especialmente en el infinitivo. 

Arrendar. Arriendo, arriendas, arrienda, arrendamos, 
arrendáis, arriendan, Arrendaba, arrendé, arrenda- 
ré, etc. Arrienda, arriende, arrendemos, arrendad, 
arrienden. Subj. Arriende, arriendes, arriende, arren- 
demos, arrendéis, arrienden, Arrendara, arrenda- 
ría, etc. 

Arrepentirse. Se conjuga como Senfir. 

Ascender. Se conjuga como Hender. 

Asentar. Se conjuga como Alentar. 

Asir. Se conjuga asgo, ases, ase, asimos, asis, asen. 
Asia, asias, etc. Así, asiste, asió. Asiré, etc. Ase 6 
as, asga, asgamos, asid, asgan. Subj. asga, asgas, 
asga, asgamos, asgais, asgan. Asiera, asiría, asicse, 
asiere, etc. Asiendo, asido. 

Asolar. Se conjuga como Volar. 

Atañer. def. sólo en las terceras personas; se conjuga 
como Tener. 

Aterirse. def., Se conjuga como Arrecirse y Abolir. 

Aterrar. Es regular cuando significa derribar, y se 
conjuga como Serrar. 

Atestar. En la acep. de henchir es sólo irreg., según la 
Academia, aunque acepta que suele usarse tambi(n 
como r . La forma irregular es la siguiente: 
Atiesta, atiestas, atiesta,- atestamos, atestáis, atiesan. 
Atestaba, Atesté, Atestaré, etc. Aliesta, atteste, 
atestemos, atestad, atiesten. Subj. Atieste, atiestes, 
re — atestéis, atiesten. Atestara, atesta- 


ría, 

Atravesar. Se conjuga como Confesar. 

Atribuir. Se conjuga como Huir. 

Aventar. Se conjuga como Alentar. 

Avergonzar ó se. Se conjuga: Avergüenzo, avergürnzas, 
aver gGenza, avergonzamos, avergonzáis, aver gúenzan, 
Avergonzaba, avergoncé, avergonzaré, etc. Aver- 
güenzate, avergüencese, avergoncémonos, avergon- 
zaos, avergüencense. Subj., Avergüence, avergúen- 
"es, avergüence, avergoncemos, avergonctis, aver- 
güencen, Avergonzara, avergonzaria, etc. 


Balbucir y hoy Balbucear. def. según la Academia, 

nunca se usa en las personas de verbos seme- 

mentee res como lucir toman una z antes de la c. 
Bendecir. Se conjuga como Deeir. 





* 





Blenquerer. Se conjuga como Querer. 

Blandir. def. Se conjuga como Abolir. Se usa en las 
terceras nas. 

Bullir. Es regular en la mayor parte de sus tiempos 
y personas, excepto en algunas en que se suprime 
la $, como bulló, bulleron, bullera, bullese, etc. 


c 


Caber. Se conjuga: Quepo, cabes, cabe, etc. Cabia, 
cabtas, etc. Cupe, cupiste, cupo, cupimos, cupisteis, 
cupieron. Cabré, Cabrás, cabrd, etc. Cabe, quepa, 
quepamos, cabed, quepan. "Subj. Quepa, quepas, queba, 
quepamos, quepdis, quepan. Cupiera, cabía, cupiese 
Ó cupiere, esc. Cabiendo, cabido. 

Caer. Se conjuga: Caigo, caes, etc. Cala, Cat, Caeré, 
etc. Cae, caigas, caigamos, caed, caigan. Subj. Caiga, 
caería, cayere Ó cayese, etc. 

Carecer. Se conjuga como Perecer. 

Cegar. Se conjuga como Negar. 

Ceñir. Se conjuga como Teñir. 

Cerner. Se conjuga: cierno, ciernes, cierne, cernemos, 
cern£is, ciernen. Cernía, Cerni, Cerneré, etc. Cierne, 
cierna, cernamos, cerned, ciernan. Subj. cierna,, 
ciernas, cierna, cernamos, cernáis, ciernan. Cerniera, 
cernería, etc. 

Cerrar. Se conjuga como Serrar. 

Cimentar. Se conjuga como Alentar. 

Circuir. Se conjuga como Huir. 

Cocer. Se conjuga: Cuezo, cueces, cuece, cocemos, CO- 
céis, cuecen. Cocía, , Coceré, etc. Cuece, cueza, 
cozamos, coced, cuezan. Subj. Cuesa, cuezas, cueza, 
cozamos, cozáis, cuezan. Cociera, cocería, cociese 6 
cociere, etc. Cociendo, cocido. . 

Colar. Se conjuga como Volar. 

Colgar. Se conjuga como Holgar. 

Comenzar. Se conjuga: Comienzo, comienzas, comienza, 
comenzamos, comenzdis, comienzan. Comenzaba, 
Comencé, Comenzaré, etc. Comienza, comience, 
comencemos, comenzad, comiencen. Subj. Comience, 
comiences, comience. comencemos, comencéis, CO- 
miencen, Comenzara, comenzaría, comenzase 6 co- 
menzare, cte, 

Competir. Se conjuga: Compito, compites, compite, com- 
petimos, competís, compiten. Competía, etc. Competí, 
competiste, compitió, competímos, competísteis, com- 
pitieron. Competiré, etc. Compite, compita, com- 
pitamos, competid, compitan. Subj., Compita, compi- 
tas, compita, compitamos, compitáis, compilan. Com- 
pitiera, competiría, compitiese 6 compitiere, etc. Com- 
piliendo, competido. 

Complacer. Se conjuga como Nacer. j 

Concebir. Concibo, concibes, concibe, concebi mos, 
concebis, conciben. Concebia, etc. Concebi, concebis- 
te, concibió, concebimos, concebísteis, concibieron. 
Concebiré, etc. Concibe, conciba, 'concibamos, conce- 
bid, conciban. Subj. Conciba, concibas, conciba, 
concibamos, concibdis, conciban. concibiera, con- 
cebiría, concibiese 6 concibiere, etc. Concibiendo 
concebido. 

Concernir. def. imp. Se conjuga sólo: Concterne, 
conciernen, concernía, concernian, concierna, concier- 
nan, concerniera 6 concerniese, concernieran 6 COB- 
cerniesen. 

Concertar. Se conjuga como Acertar. 

Concluir. Se conjuga como Huir. 

Concordar. Se conjuga como Acordar. 

Condescender. Se conjuga como Hender. 

Condolerse. Se conjuga como Moler. 

Conducir. Se conjuga como Aducir. 

Conferir. Se conjuga como Herir. 

Confesar. Confieso, confiesas, confiesa, confesamos, 
confesáis, confiesan. Confesaba, confese, confe- 
saré, etc. Confiesa, confiese, confesemos, confes» 
sad, confiesen. Subj., Confiese, confieses, confiese, 
confesemos, confeséis, confiesen. Confesara, confe 
sarfa, etc. Confesando 6 confesado, confeso. 

Confluir. Se conjuga como Huir. 

Conocer. Se "conjuga: Conozco, conoces, canoce, conoce- 
mos, etc. Conocía, conocí, conoceré, etc. Conoce, conos- 














Digeriré, ete. Digiers, digiera, digiramos, digerid, 
digieran. Subj. digiera, digicras, digiera, digiramos, 
digirdis, digieran. Digiera, digeriria, digiriese 6 
digiriers, etc. Digiriendo, digerido. 

Diluir. Se conjuga como Huir. 

Discernir. Se conjuga: Discierno, disciernes, discierne, 
discernimos, discernis, disciernen. Discernía, etc., 
Discerní, discerniste, discirnió, discernimos, dis- 
cernistes, discirnicron. Discerniré, etc. Discierne, 
discierna, discirnamos, discernid, disciernan. Discier- 
na, disciernas, discierna, discirnamos, discirndis, 
dischernan. Discirniera, discerniría, discirmiese 6 
discirniers, etc. Discirniendo, discernido, 

- Discordar. St conjuga como Acordar. 

Disminuir. Se’ conjuga como Huir. 

Disolver. Se conjuga como Volver. 

Distribulr. Se conjuga como Huir. 

Divertir. Se conjuga como Advertir. 

Deler 6 se. Se conjuga: Duelo (6 me duelo, etc.), dueles, 
dude, dolemos, doléis, duelen. Dolía, Dolí, Doleré, etc. 
Duélete, duélase, dolámonos, doleos, duélanse. Subj. 
Duela, dudas, duela. Dolamos, doläis, duelan. Doliera, 

doliese 6 doliere, etc. 

Dormir. Se conjuga Duermo, duermes, duerme, dormi- 
mos, — duermen. Dormia, Dormí, Dormiré, etc. 
Duerme, duerma, durmamos, dormid, duerman. Subj. 
duerma, duermas, duerma, durmamos, durmdis, duer- 
man. Durmiera, dormiría, durmiese 6 durmiere, etc. 

Durmiendo, dormido. 


f. Se conjuga: Elijo, eliges, elige, elegimos, elegís, 

igen. Elegía, etc. Elegí, elegiste, eligió, elegimos, 
elegísteis, eligieron. Eligiré, etc. Elige, elija, elijamos, 
elegid, elijan. Subj. Elija, elijas, elija, elijamos, 
elijdis, elijan. Eligiera, elegiría, eligiese 6 digiere, etc. 
Eligiendo, elegido 6 electo. 

Embastecer. Se conjuga como Parecer. 

Embebecer 6 se. Se conjuga como Parecer. - 

Embellecer. Se conjuga como Parecer. 

Embestir. Se conjuga como Vestir. 

Emblandecer. Se conjuga como Parecer. 

Emblanquecer. Se conjuga como Parecer. 

Embobecer. Se conjuga como Parecer. 

Embravecer. Se conjuga como Parecer. 

Embrutecer. Se conjuga como Parecer. 

Empedernir 6 se. def. Se conjuga sólo en las termina- 
ciones en i, como Abolir, y es irreg. en empe lirnid, 
empedirnieron, empedirniera, empedirniese 6 empe- 
dirniere. 

Empedrar. Se conjuga: Empiedro, empiedras, empiedra, 
empedramos, empedräis, empiedran. Empedraba, 
Empedré, Empedraré, etc. Empiedra, empiedre, 

empedremos, empedrad, empiedren. Empedrara, etc. 

Empequeñecer. Se conjuga como Parecer. 

Empezar. Se conjuga: Empiezo, empiezas, empieza, em- 
pezamos, empezáis, empiezan. Empezaba, Empecé, 
Empezaré, etc. Empieza, empiece, empecemos, empe- 
zad, empiecen. Subj. Empiece, empieces, empiece, 
empecemos, empecéis, empiecen. Empezara, empe- 
zaría, etc. 

Empobrecer. Se conjuga como Parecer. 

Empoltronecerse. Se conjuga como Parecer. 

Emporcar. Se conjuga Empuerco, empuercas, empuerca, 
emporcamos, emporcais, empuercan. Emporcaba, 

- Emporqué, Emporcaré, etc. Empuerca, empuer- 
, emporquemos, emporcad, empuerquen. Subj. 

mpuerque, empuerques, empuerque, emporquemos, cm- 
, empuerquen. Emporcara, emporcaría, etc. 

Enaltecer. Se conjuga como Parecer. 

Encallecer. Se conjuga como Parecer. 

Encanecer. Se conjuga como Parecer. 

Encarecer. Se conjuga como Parecer. 

Encender. Se conjuga como Parecer. 

Encentar. Seconjuga: Enciento,  encientas, encienta, 
encentamos, encentáis, encientan. Encentaba, En- 
centé, Encentaré, etc. Encienta, enciente, encentemos, 
encentad, encienten. Enciente, encientes, enciente, 
encentemos, encentéis, encienten. Encentara, etc. 











Encerrar. Se conjuga como Serrar. 

Enclocar. Se conjuga como Trocar. 

Encomendar. Se conjuga como Arrendar. 

Encontrar. Se conjuga: como Encuentro, encuentras, em. 
cuentra, encontramos, encontráis, encuentran. Encon- 
traba, Encontré, Encontraré, etc. Encuentra, encuen- 
tre, encontremos, encontrad, encuentren. Subj. Encuen- 
bre, encuentres, encuentre, encontremos, encontréis, 
encuentren. Encontrara, encontraría, etc. 

Encorar. Se conjuga: Encuero, encueras, encuera, enco- 
ramos, encoráia, encueran. Enooraba, Encoré, Enco- 
raré, etc. Encuera, encuere, encoremos, encorad, 
encueren. Subj. Encuere, encueres, encuere. Encore 
ra, etc. 

Encovar. Se conjuga: Encuevo, encuevas, emcueva, en- 
covamos, encováis, encuevan. Encovaba, Encové, 
Encovaré, etc. Encueva, encueve, encovemos, encovad, 
encueven. Subj. Encueve, encueves, encusve, eMCOVEMOS, 
encovéis, encueven. Encovara, ctc. 

Encrudecer. Se conjuga como Parecer. 

Endentar. Se conjuga como Alentar. 

Endentecer. Se conjuga como Parecer. 

Endurecer. Se conjuga como Parecer. 

Enflaquecer Ó se. Se conjuga como Parecer. 

Enfurecer 6 se. Se conjuga como Parecer. 

Engrandecer. Se conjuga como Parecer. 

Engreir. Se conjuga como Reir. 

Engrosar. Se conjuga: Emgrueso, engruesas, engruesa, 
engrosamos, engrosáis, engruesan. Engrosaba, Engro- 
sé, Engrosaré, etc. Engruesa, engruese, engrosemos, 
engrosad, engruesen. Subj. Engruese, engrueses, 
engruese, eugrosemos, engroséis, engruesen. Engro- 
sara, etc. 

Engullir. Se conjuga como Bullir. 

Enlofuecer 6 ses Se conjuga como Parecer. 

Enlucir. Se conjuga como Luetr. 

Enmagrecer 6 se. Se conjuga como Parecer. 

Enmelar. Se conjuga: Enmiedo, enmidas, enmiela, 
enmelamos, enmeláis, enmielan. Enmelaba, Enmelé 
Enmelaré, etc. Enmiela, enmiele, enmelemos, enme- 
lad, enmielen. Subj. Enmiele, enmieles, enmicle, en- 
melemos, enmeléis, enmieen. Enmelara, etc. 

Enmendar. Se conjuga: Enmiendo, enmiendas, enmienda, 
enmendamos, enmendáis, enmiendan. Enmendaba, 
Enmendé, Enmendaré, etc. Enmienda, enmiende, 
enmendemos, enmeridad, enmienden. Subj. Enmiende, 
enmiendes, enmiende, enmendemos, enmendéis, en- 
mienden, Enmendara, etc. 

Enmohecer. Se conjuga como Parecer. 

Enmollecer. Se conjuga como Parecer. 

Enmudecer. Se conjuga como Parecer. 

Ennegrecer. Se conjuga como Parecer. 

Ennoblecer. Se conjuga como Parecer. 

Enorgullecer. Se conjuga como Parecer. 

Enralecer. Se conjuga como Parecer. 

Enriquecer. Se conjuga como Parecer. 

Enrojecer. Se conjuga como Parecer. 

Ensangrentar. Se conjuga como Alentar. 

Ensordecer 6 se. Se pes; pl como Parecer. 

Entender. Se conjuga como Hender. 

Enternecer Ó se. Se conjuga como Parecer. 

Enterrar. Se conjuga como Parecer. 

Entontecer. Se conjuga como Parerer.: 

Entortar. Se conjuga: Emtuerlo, entuertas, entuerta, 
entortamos, entortáis, entuertan. Entortaba, entorté, 
entortaré, etc. Entuerta, entuerte, entortemos, entor- 
tad, entuerten. Subj. Emtuerte, entuerte, entuertes, 
entortemos, entortéis, entuerten. Entortara, etc. 
Entortado, entortando. 

Entretener. Se conjuga como Parecer. 

Entristecer. Se conjuga como Parecer. 

Entumecer. Se conjuga como Parecer. 

Envanecer. Se conjuga como Parecer. 

Envejecer. Se conjuga como Parecer. 

Enverdecer. Se conjuga como Parecer. 

Envestir. Se conjuga como Vestir. 

Envilecer. Se conjuga como Parecer. 

Envolver. Se conjuga como Volver. 

Erguir. Se conjuga así según la Acad.: lrgoó yergo, 
irgues & yergues, irgue Ó yergue, erguimos, erguís, 
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ingirirla, inpiriese 6 imgiriere, etc. Ingiriendo, inge- 
rido, ingerido. 

Inquirir. Se conjuga como Adquirir. 

Justitulr. Se conjuga como Huir. 

Instruir. Se conjuga como Huir. 

Introducir. Se conjuga como Aducir. 

Invernar. Se conjuga: Invierno, inviernas, invierna, 
invernamos, invernáis, inviernan. Invernaba, inverné, 
invernaré, etc. Invierna, invierne, invernemos, in- 
vernad, tnviernen. Subj. Invierne, inviernes, invierne, 
invernemos, invernäis, inviernen, Invernara, etc. 
Invernando, invernado. 

Invertir. Se conjuga como Advertir. 

Ir. Se conjuga: Voy, vas, va, vamos, vais, van. Iba, etc. 
Fut, fuiste, fué, fuimos, fuisteis, fueron. Iré, ete. 
Ve, vaya, vayamos, id. Subj. Vaya, vayas, vaya, va- 
yamos, vaydis, vayan. Fuera, iría, fuese 6 fuere, etc. 
Yendo, ido. 


J 


Jamerdar. Ge conjuga: Jamierdo, jamierdas, jamierda, 
jamerdamos, jamerdáis, jamierdan. Jamerdaba, Ja- 
merdé, Jamerdaré, etc. Jamierda, Jamierde, jamer- 
demos, jamerdad, jamierden. Subj. Jamierde, jamier- 
des, jamierde, jamerdemos, jamerdéis, jamierden. 
Jamerdara, etc. 

Jugar. Se conjuga: Juego, juegas, juega, jugamos, ju- 
gáis, juegan. Jugaba, Jugué, Jugaré, etc. Juega, 
juegue, juguemos, jugad, jueguen. Subj. Juegue, 
juegues, juege, juguemos, jugu¢is, jueguen. Jugara, etc. 


L 


Languidecer. Se conjuga como Padecer. 

Lucir. Se conjuga: Luzco, luces, luce, etc. Lucia, Luci, etc. 
Luce, luzca, luzcamos, lucid, luzcan. Subj. Luzca, 
luscas, luzca, luzcamos, luzcdis, luzcan. Luciera, etc. 

Llover. Imp. Se conjuga: Llueve, llueven, llovía, etc. 
Llueva, lluevan. Lloviere, etc. 


M 


Maldecir. Se conjuga como Decir. 

Manifestar. Se conjuga: Manifiesto, manifiestas, mant 
fiesta, manifestamos, manifestáis, manıfiestan. Ma- 
nifestaba, Manifesté, etc. Manifiesta, manifieste, 
manifestemos, manifestad, manifiesten. Subj. Mant 
fieste, manifiestes, manifieste, manifestemos, mani- 
festéis, manifiesten. Manifestara, etc. Manifestando, 
manifestado, manifiesto. 

Manir. def. Como abolir, sólo se usa en los tiempos 
y personas en que hay í en la desinencia, como man, 
manía, etc. 

Mantener. Se conjuga como Tener. 

Medir. Se conjuga: Mido, mides, mide, medimos, medís, 
miden. Media, etc. Medi, mediste, midió, medimos, 
medisteis, midieron. Mediré, etc. Mide, mida, mida- 
mos, niedid, midan. Subj. Mida, midas, mida, mida- 
mos, middis, midan. Midtera, mediría, midtese 6 
midiere, etc. Midiendo, medido. 

Mentir. Se conjuga como Sentir. 

Merecer. Se conjuga como Parecer. 

Merendar. Se conjuga: Meriendo, meriendas, merienda, 


merendamos, merendáis, meriendan. Merendaba, 
Merendé, etc. Merienda, meriende, merendemos, 
merendad, merienden. Subj. Meriende, meriendes, 


meriende, merendemos, merendéis, merienden. Me- 


rendara, etc. 

Mohecer. Se conjuga como Parecer. 

Moler. Se conjuga como Doler. 

Morder. Se conjuga: Muerdo, muerdes, muerde, mordemos, 
mordéis, muerden. Mordfa, Mordi, Morderé, etc. 
Muerde, muerda, mordamos, morded, muerdan. Subj. 
Muerda, muerdas, muerda, mordamos, mordais, 
muerdan. Mordiera, etc. 

Morir. Seconjuga: Muero, mueres, muere, morimos, 

, mueren. Moria, etc. Mori, moriste, murió, 
moristeis, murieron. Moriré, etc. Muere, 
muera, muramos, morid, mueran. Subj. Musra, mue- 





vas, muera, muramos, murdis, mueran. Murtera, 
moriría, muriese 6 muriere, muriendo, muerto. 

Mostrar. Se conjuga: Muestro, muestras, muestra, mos- 
tramos, mostráis, muestran. Mostraba, mostré, mos- 
traré, etc. Muestra, muestre, mostremos, mostrad, 
muestren. Subj. Muestre, muestres, muestre, mostre- 
mos, mostréis, muestren. Mostrara, etc. 

Mover. Se conjuga Muevo, mueves, mueve, movemos, 
movéis, mueven. Movía, moví, etc. Mueve, mueva, 
movamos, moved, muevan. Subj. Mueva, muevas, 
mueva, movamos, mováis, muevan. Moviera, etc. 

Mullir. Se conjuga como Bullir. 


N 


Nacer. Se conjuga: Nazco, naces, nace, nacemos, nacéis, 
nacer. Nacía, etc. Nace, nazca, nazcamos, naced, 
nazcan. Subj. Nazca, nazcas, nazca, nazcamos, nas- 
cdis, nazcan, Naciera, nacería, etc. 

Negar. Se conjuga como Regar. 

Neyar. imp. Se conjuga: Nieva, nevaba, nevó, nevará, 
mieve, nevara, nevaría, etc. 


0 


Obedecer. Se conjuga como Padecer. 

Obscurecer. Se conjuga como /'arecer. 

Obstruir. Se conjuga como Huir. 

Ofrecer. Se conjuga como Parecer. 

Oir. Se conjuga: Oigo, oyes, oye, oímos, ofs, oyen. Ola, 
etc. Oí, oiste, oyó, oímos oisteis, oyeron. Oiré, etc. 
Oye, oiga, oigamos, oid. Subj. Oiga, oigas, oiga, oiga- 
mos, oigdis, organ. Oyera, oiria, oyese ú oyere. Oyen- 
do, oído. ` 

Oler. Se conjuga: Huelo, hueles, huele, .olemos, oléis, 
huelen. Olía, Olf, etc. Huele, huela, olamos, oled, 
huelan. Subj. Huela, huelas, huela, olamos, oláis, 
huelan, Oliera, etc. 

Oponer. Se conjuga como Poner. 


P 


Pacer. Se conjuga como Naxer. 

Padecer. Se conjuga como Parecer. 

Palidecer. Se conjuga como Parecer. 

Parecer. Se conjuga: Parezco, pareces, parece, etc. 
Parecía, Parecí, etc. Parece, paresca, parezcamos, 
pareced, parezcan. Subj. Paresca, parezcan, parezca, 
parezcamos, parezcdis, parezcan. Pareciera, etc. 

Pedir. Se conjuga: Pido, pides, pide, pedimos, pedis, 
piden. Pedia, etc. Pedí, pediste, pidió, pedimos, 
pedisteis, pidieron. ¿Pediré, etc. Pide, pida, pidamos, 
pedid, pidan. Subj. Pida, pidas, pida, pidamos, 
pidsis, pidan. Pidiera, pediría, pidiese 6 pidiere. 
Pidiendo, pedido. 

Pensar. Se conjuga: Pienso, piensas, piensa, pensamos, 
pensáis, piensan. Pensaba, Pensé, Pensaré, etc. 
Piensa, piense, pensemos, pensad, piensen. Pensa- 
ra, etc. : 

Perder. Se conjuga: Pierdo, pierdes, pierde, perdemos, 
perdéis, pierden. Perdía, perdí, perderé, etc. Pierde, 
pierda, perdamos, perded, pierdan. Pierda, pierdas, 
pierda, perdamos, perdáis, pierdan. Perdiera, etc. 

Perecer. Se conjuga como Parecer. 

Permanecer. Se conjuga como Parecer. 

Pertenecer. Se conjuga como Parecer. 

Pervertir. Se conjuga como Advertir. 

Placer. Este verbo no se emplea hoy, según la Aca 
demia, sino en las terceras personas del singular, 
con las radicales pleg y plug; pero puede conjugarse 
en todos sus tiempos y personas, como sus cempues- 
tos Complacer, Desplacer, etc. Su formas imper- 
sonales son: Plugo 6 plació, pluguieron 6 placieron. 
Subj. Plega, plegue 6 plazca. Pluguiera 6 placiera, 
placería, pluguiese 6 placiese, pluguiere 6 placiere, 

Plastecer. Se conjuga como Parecer. 

Plegar. Se conjuga: Pliego, pliegas, pliega, plegamos, 
plegáis, pliegan. Plegaba, Plegué, Plegaré. Pliega, 
pliegue, pleguemos, plegad, plieguen. Subj. Pliegue, 
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. Rodaba, Rodé, Rodaré, ete. Rueda, 

ruedo, rodemos, todad, rueden. Subj. Ruede, ruedes, 

, rodeis, rueden. Rodara, rodaria, etc. 

Rogar. Se conjuga: Ruego, ruegas, ruega, rogamos, 

ruegan. Rogaba, Rogué, Rogaré, etc. Ruega, 

ruegue, Toguemos, rogad, rueguen. Subj. Ruegue, 
ruegues, etc, Rogara, etc. 


S 


Saber. Se conjuga: Sé, sabes, sabe, etc. Sabía, etc. Su- 
pe, supiste, supo, supimos, supisteis, supieron. 
Sabré, sabrás, etc. Sabe, sepa, sepamos, sabed, sepan. 

‘ Subj. Sepa, Sepas, sepa, sepamos, — sepan. 

8 Supiera, sabria, supiese 6 supiere, etc. 

*, Salir. Se conjuga: Salgo, sales, etc. Salía, etc. Saldré, 
saldrás, saldrd, etc. Sal, salga, salgamos, salid, salgan, 
Subj. Salga, salgas, salga, salgamos, salgdis, salgan. 

Saliera, saldría, saliese, 6 saliere, etc. 

Satisfacer. Se conjuga Satisfago, satisfaces, etc. Sa- 
tisfacia, etc. Satisfice, satisficiste, satisfizo, satis- 
ficimos, satisficisteis, satisficieron. Satisfaré, satis- 
fards, satisfard, satisfaremos, satisfaréis, satisfardn. 
Satisfas 6 satisface, satisfaga, satis/agamos, satisfa- 
ced, satisfagan. Subj. Satis/aga, satisfagas, satisfaga, 


x satisfagamos, satisfagdis, satisfagan. Satisficiera, 
—— satisficiese 6 satisficiere, etc. Satisfaciendo, 
fecho 


Seducir. Se conjuga como Aducir. 

Segar. Se conjuga como Negar. 

Seguir. Se conjuga: Sigo, siguesä sigue, seguimos, seguís, 
siguen. Seguía, etc. Seguí, seguiste, siguió, seguimos, 
seguisteis, siguieron. Seguiré, etc. Sigue, siga, siga- 
mos, seguid, sigan. Subj. Siga, sigas, siga, sigamos, 
sigais, sigan. Siguiera, seguiría, siguiese 6 siguiere, 

| etc.. Siguiendo, seguido. 

Sembrar. Se conjuga: Siembro, siembras, siembra, sem- 
bramos, sembráis, siembran, Sembraba, sembré, 
sembraré, etc. Siembra, siembre, sembremos, sem- 
brad, siembren. Subj. Siembre, siembres, siembre, 

os, sembréis, siembren. Sembrara, etc. 

Sentar 6 «e. Se conjuga: Siento, sientas, sienta, sentamos, 
sentäis, sientan. Sentaba, Senté, Sentaré, etc. Sienta, 
siente, sentemos, sentad, sienten. Subj. Siente, sien- 
tes, siente, sentemos, sentéis, sienten. Sentara, etc. 

Sentir. Se conjuga: Siento, sientes, siente, sentimos, sen- 
tís, sienten. Sentía, etc. Sentí, sentiste, sintió, senti- 
mos, sentisteis, sintieron. Sentiré, etc. Siente, sienta, 
sintamos, sentad, sientan. Subj. Sienta, sientas, sien 
ta, sintamos, sintdis, sientan. Sintiera, sentiría, sin- 
fiese Ó sintiera, etc. "Sintiendo, sentido. 

Serrar. Se conjuga: Sierro, sierras, sierra, serramos, 
serrais, sierran. Serraba, Serré, Serraré, etc. Sierra, 
Sierre, serremos, serrad, sierren. Subj. Sierre, sierres, 
sierre, seremos, serréis, sierren, Serrara, etc. 

Servir. Se conjuga: Sirvo, sirves, sirve, servimos, servís, 
sirven. Servia, etc. Servi, serviste, sirvió, servimos, 
servisteis, sirvieron, Sirve, sirva, sirvamos, servid, 

_ Sirvan. Subj. Sirva, sirvas, sirva, Sirvamos, sirvdis, 
sirvan. — serviría, sirviese 6 sirviere, etc. 


Sirviendo, o. 
A De oe —— Tender. 
Sobreponer. Se conjuga como Poner. 
Sobrevenir. Se conjuga como Venir. 
Solar. Se conj como Volar. 
Soldar. Se uga: Sueldo, sueldas, suelda, soldamos, 
. Soldaba, "soldé, soldaré, etc. Suelda, 
re soldemos, soldad, suelden. Subj. ' Suelde, suel- 
soldamos, soldéis, suelden. Soldara, etc. 
. def. € imp. Suelo, sueles, suele, solemos, so- 
suelen. Solía, etc. Subj. Suela, suelas, suela, 
soláis, sudan. Soliera, soldría, soliere 6 


8e —— Suelto, sueltas, suelta, soltamos, 
sueltan. Soltaba, Solté, Soltaré, etc. Suelta, 
soltemos, soltad, suelten. Subj. Suelte, sueltes, 
soltemos, soltéla, suelten. Soltara, etc. Soltan- 
soltado, suelto. 


su 





Sonar. Se conjuga: Sueno, suenas, suena, gonamos, SO- 
niis, suenan. Sonaba, Soné, Sonaré, etc. Suena, 
suene. sonemos, sonad, suenen. Subj. Suene, suenes, 
Suene, sonemos, sonéis, suenen. Sonara, etc. 

Sonreir. Se conjuga como Reir. 

Sóñar. Se conjuga: Sueño, sueñas, sueña, soñamos, so- 
ñáis, sueñan. Soñaba. Soñé, etc. Sueña, sueñe, soñe- 
mos, soñad, sueñen. Sub). Sueñe, sueñas, sueña, 80- 
fiemos, sofiéis, sueñen, Soñara, ete. 

Sesegar 6 se. Se conjuga: Sostego, sosiegas, sostega, 
sosegamos, sosegäis, sosiegan. Sosegaba, sosegué, 
sosegaré, etc. Sosiega, sosiegue, soseguemos, sosegad, 
sosteguen. Subj. Sosiegue, sosiegues, sosieguée, Sose- 
guemos, soseguéis, sosieguen. Sosegara, etc. 

Sostener. Se conjuga como Tener. 

Soterrar. Se conjuga como Enterrar. 

` Substituir. Se conjuga como Huir. 

Substraer. Se conjuga como Traer. 

Subvenir. Se conjuga como Venir. 

Superponer. Se conjuga como Poner. 

Suponer. Se conjuga como Poner. 


Tallecer. Imp. Se conjuga: Tallece, tallecié, ete. 

Tañer. Se conjuga: Taño, Tañía;, etc. Tañí, tañiste, 
tañó, tañimos, tañisteis, tañerom. Tafieré, tañe, etc. 

Tañera, 6 tañese, etc. 

Temblar. Se conjuga: Tiemblo, tiemblas, tiembla, tem- 
blamos, tembláis, tiemblan. Temblaba, temblé, etc. 
Tiembla, tiemble, temblemos, temblad, tiemblen. 
Subj. Tiemble, tiembles, tiemble, temblemos, tem- 
bléis, tiemblen. Temblara, etc. 

Tender. Se conjuga: Tiendo, tiendes, tiende, tendemos, 
tendéis, tienden. Tendía, Tendí, Tenderé, etc. Tiende, 
tienda, tendamos, tended, tiendan. Subi. Tienda, 
tiendas, tienda, tendamos, tendáis, tiendan. Tendie- 
ra, etc. 

Tener. Se conjuga: Tengo, tienes, tiene, tenemos, tenéis, 
tienen. Tenía, etc. Tuve, tuviste, tuvo, tuvimos, tu- 
viteis, tuvieron. Tendré, tendrás, etc. Ten, tenga, 
tengamos, tened, tengan. Subj. Tenga, tengas, tenga, 
tengamos, tengáis, tengan. Tuviera, tendría, tuviese, 
4 tuviere, etc. 

Tentar. Se conjuga: Tiento, tientas, tienta, tentamos 
tentáis, tientan. Tentaba, Tenté, Tentaré, etc. Tien- 
ta, tiente, tentemos, tentad, tienten. Subj. Tiente, 
tientes, tiente, tentemos, tentéis, tienten. Tentara, etc. 

Teñir. Se conjuga: Tino, tines, tiñe, teñimos, tefifs, 
tiñen. Teñía, etc. Teñí, teñiste, tiñó, tefiimos, teñisteis, 
tifleron. Teñiré, etc. Tine, tiña, tiñamos, teñid, tiñan 
Subj. Tiña, tiñas, etc. Tiñera, teñiría, tiñese 6 tiners 
etc. Tiñendo, tenido, tinto. 

Torcer. Se conjuga: Tuerzo, tuerces, tuerce, torcemos, 
torcéis, tuercen. Torcía, Torci, Torceré, etc. Tuerce, 
fuerza, torzamos, torced, tuerzan. Subj. Tuerza, tuer- 


sas, tuerza, torzamos, torzáis, tuerzam. Torciendo, 
torcido, tuerto. 
Tostar. Se conjuga: Tuesto, tuestas, tuesta, 


tostamos, 
tostáis, tuestan. Tostaba, Tosté, Tostaré, etc. Tuesta, 
tueste, tostemos, tostad, tuesten. Subj. T ueste, tuestes | 
tueste, tostemos, tostéis, tuesten, Tostara, etc. 

Traducir. Se conjuga como Aducir. 

Traer. Se conjuga: Traigo, traes, etc. Trala, etc. Traje, 
trajiste, trajo, trajimos, trajisteis, trajeron. Traeré, 
etc. Trae, #raiga, traigamos, traed, traigan. Subj. 
Traiga, tratgas, traiga, traigamos, traigdis, traigan, 
Trajera, traería, trajese Ó trajere, etc. Trayendo, traído. 

Transferir. Se conjuga como Herir. 

Trasegar. Se conjuga: Trastego, trastegas, trasiega, ta- 
—— trasegäis, trastegan. Trasegaba. Tarsegué, 


, ctc. Trasiega, trasiegue, traseguemos, 
—— trasieguen. Subj. Trasiegue, trastegues, 
trasiegue, traseguemos, traseguéis, guen., Tra- 


segara, etc. 

Traslucirse. Se conjuga como Lucir. 

Trocar. Se conjuga: Trueco, truecas, trueca, trocamos. | 
trocáis, truecan. Trocaba, Troqué, Trocaré, etc. 
Trueca, trueque, troquemos, trocad, truequen. Subj., 























Subjuntivo imperfecto 
(que vo fuese 6 esluviese, etc.) 
sols, que tu soia, qu'il soit, — que nous soyons, 
vous soyez, qu'ils soient. 
Subjuntivo imperfecto 
(que yo fuese ó estuviese, etc.) 
Que je fusse, que tu fusses, qu'il füt, — que nous fussions, 
vous fussiez, qu'ils fussent. 


Verbor regulares 
CHANTER 
Infinitivo presente 


Cantar, f Chanter. 
Participio presente 
Cantando. Chantant. 
Participio pasado simple 
- Cantado. Chanté. 


Indicativo presente 
(yo canto, etc.) 
Je chante, tu chantes, il chante, — nous chantons. vous 
chantez, chantent. 
Pretérito imperfecto 
i (yo cuntaba, etc.) 
Je chantais, tu chantais, il chantait, — nous chantions, 
vous ¢hantiez, ils chantaient. 
Pasado definido 
(yo canté, etc) 
Je chantai, tu chantas, il chanta, — nous chantäınes. 
vous chantätes, ils shantarent: 
uro 
(vo cantaré etc.) 
Je chanterai, tu chanteras, il chantera, — nous chante- 
rons, vous chanterez, iis chanteront. 
Condiciona! presente 
(vo cuntarta, ete.) 
Je chanterais, tu chanterais, il chanterait,—nous chante- 
rions, vous chanteriez, ils chanteraient. 
Imperativo presente 


Canta ti. Chante. 
Cantemos nosotros. Chantons. 
Cantad tosotros. Cnantez. 


Subjuntivo presente 
(que yo cante, etc.) 
Que je chante, que tu chantes, qu'il chante, — que nous 
chantions, que vous clıanliez, qu’ils chantent, 
Subjuntivo imperfecto 
(que yo cantase, etc.) 
Que je chantasse, que tu chantasses, qu'il chantät, — 
que nous chantassions, que vous chantassiez, qu'ils 
chantassent. : 


FINIR 
‚nlinitivo presente 
Acabar, Finir, 


Acabando, Finissant, 
Participio pasado 


Acabado, Fini. 
Indicativo presente 
(yo acabo, etc») 
Je finis, tu finis, 1] finit, — nous finissons, vous finissez, 
ils finissent, 


P:etérito imperfecto 
(yo acababa, etc.) 
Je finissais, tu finissris, il finissait,—nous finissions, vous 
finissiez, ils fini»: aient, 
Pasado definido 
Fo Mat ta finde: Sat ce fat tint 
e i fiuit, — nous finfmes, vous tes, 
ils finirent. 


Participio presente 


Futuro 
(vo acabaré, etc.) 
Je finirai, tu finiras, il finira, — nous finirons, vous fi- 
nirez, ils finiront. 
Condicional presente 
(yo caabarta, ete.) 
Je Be alg tu finirais, il finirait, nous finirions, vous fi- 
» ilg finiralent. 
Imperativo presente 


Acaba tú, Finis. 
Acabemos nosotros, Finissons. 


: Subjuntivo presente 
(que yo acabe, etc.) 

Quy fe finisse, que tu finisses, qu'il finisse, — que nous 

À que vous finissiez, qu’ils finissent. 
Subjuntivo imperfecto 

Quad Hide, ane ta nba. arth aks 

ue je que tu qu’ . — que nous 

Ar que vous finissiez, qu’ils finissent. 


RECEVOIR 
Infinitivo presente 


Acabad vosolros, Finissez, 


Recibir, . Recevoir. 
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Participio presente 
Recibiendo. Recevant, 
Participio pasado 
Recibido, s Regu. 


Indicativo presente 
(yo recibo, ete.) 
Je reçois, tu recoi-, il reçoit, nous recevons, vous rece: 
vez, ils reçoivent, 
Pretérito imperfecto 
(yo recibta, etc.) 
Je recevais, tu receyais, il recevait, — nous recevions 
vous receviez, ils recevaient. 
Pasado definido 
(vo recibí, etc.) 
Je regus, tu reçus, il regut,—nous recúmes, vous recútes, 
recurznt. 
Futuro » 


(yo recibiré, etc.) 
Je recevrai, tu recevras, il recevra, — nous recevrons, 
vous recevrez, ils recevront, ‘ 
Condicional presente 
(yo recibiría, etc.) 
Je recevrals, tu recevrais, il recevrait,—nous recevriong, 
vous recevriez, ils recevraient. 
Imperativo presente 


Recibe tú. Regois, 
Recibamos nosotros, Kecevons. 
Recibid vosotros. Recevez. 


Subjuntivo presente 
- (que yo reciba, etc.) 
Que je recoive, que tu regoives, qu'il recolve, — que 
nous rucevions, que vous regeviez, qu'ils recoivent, 
Subjuntivo imperfecto 
(que yo recibiese, etc.) 
Que je recusse, que tu regusses, qu il recat, — que nous 
regussions, Que vous regussiez, qu’ils regussent. 


RENDRE 
Infinitivo presente 


Devolver. Rendre, : 
Participio presente 

Devolviendo. Rendanv. 
Participio pasado 

Devuelto. Rendu. 


Indicativo presente 
(vo devuclvo, cte.) 
Je rends, tu rends, il reud,—nous rendons, vous rendez 


ils rendent. 
Pretérito imperfecto 
(yo devolvía, etc.) 
Je rendais, tu rendais, il rendait, — nous rendions, vous 
rendiez, ils renduient. 
Pasado definido 
(yo devolvt, etc.) 
Je rendis, tu r ndis, il rendit, — nous*rendf.nes, vous 
reudites, ils rendirent. 


O 
(yo devolveré, ete.) 
Je rendral, tu rendras, il rendra, — nous rendrons, vous 
rendrez, ils rendront. 
Condicional presente 
(yo devolvería, etc.) 
Je rendrais, tu rendrais, il rendrait, — nous rendrions, 
vous rendriez, ils rendraient. 
Imperativo presente 


Devurlve tú, Rends, „ 
D volvimos nosotros. Rendons. 
D: volved vosotros, Rendez. 


Subjuntivo pre :ente 
(que yo devuelva, ete.) 
Que je rende, que tu rendes, q''il rende, — que nous 
rendions, que vous rendiez, qu’ils rendent. 
Subjuntivo imperfecto 
(que yo devolvivse, etc.) 
Que je rendisse, que tu rendisses, qu'il rendit, — que nous 
rendissions, que vous rendissiez, qu’ils rendissent, 


VERBOS IRREGULARES 


Absoudre. Ger. Absolvant. Part. Absous, oute. Ind. J’ad- 
sous, 8, t; nous abso . ez, ent. Imp. J’absolvais, 
Fut, J’absoudrai. Impvo. Absous, qu'il absolve, ete, 
Subj. Que j’absolve, es, e; absolvions, iez, ent. 

Acquérir. Ger. Acquerant. Part. Acquis. Ind. J’acquiers, 
8, t; nous acquérons, ez, ils acquièrent, Imp. J”acmiérais. 
Perf. J’acquis, Fut. FP acquerrai Iinpvo. Acquiers, qu'il 
acquiére, etc, Subj. Que Yacquiére, es, e, acquérions, 
iez, acquièrent. 

Aler. Ger. Allant. Part. Allé. Ind. Je vais 6 vas, tu vas 
il va; nous qllons, vous allez, ils cont. Imp. J'allais. Perf. 
J'allai, allas, alla; allámes, ‚ulldtes, aBerent. Fut. J'irai. 
Impvo. Va, qu’dl aille, allons, alles, qu’ils aillent. Rub. 
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Patito. Ger. Palsa, Part. Pu. Ind.» Je pais, a, tf; no u 
—— Imp, Je paissaís. Fut. Je pattrai 
pvo Pais, enis paisse. Subj. Que je paisse, es, & 


ent. 

Paraltre, Paraissant. Part, Paru. Ind. Je parais, 
8, U: nous ——— es Imp. Je paraissais, Perf. 
Je pa Je — Sh el Impvo, Parais, qui pa- 
hy Bub bj. Que je para 


ete. 
Partir. Ger. — Part. Dani Ind. Je Sars, 


gerne ‚ent. Lop. Je partais. Perf. del A er 

e partirai. Impvo, Pars, qu'il parte. Subs. "Gua de cia 
Peindre. Se conjuga como Ceindre. 

Plaindre. Se conjuga como Ceindre. 


Plaire. Ger. —— Part. Plu. Ind. Je plais, 8 : pou 
plaisons, Imp. Je plaisais, Perf. Je ¡Ar 
Se plairai. — Plats. qu'il, plaise. Subj. — j; 
es, e. pluistons, Pg 
Pleuvoir. Ger, bg fae Part. Fin. Inc. a DEM, Imp. 
pleivait. 


t. TI pomdra. Impvo. Poignez. 
Pourvir. Ger. [Srta pare Poureu. Ind. Je pour- 
vois. s, l; nous poureoyons, vous pourvoyez, ils pour. 
p. * poureoyais. Peri. Je pourvus; vpourtúmes, 

. Je pourooirai. Impvo. Pouronis, qu'il 

pre ‘Sub Que je pourvoie, es, e, pourvoyions, iez, 


Pouvoir. Ger. Pouvant. Part. Pu. Ind. Je puis (je peuz), 
tu peuz, dl peut, nous pouvons, vous pouvez, ils prutind. 
imp. Je pouviis. Perf. Je pus, pümes, piles, purent, 

Je pourrai. Subj. Que de puisse, es, e, puisstons, 


Prédire. Ind. Je prédis, ete.: nous prédisons, vous prédi 
ete. Los otros como Dire. 
—— P renan, Part. Pris. Ind. Je prends, 8, d; 


enons, ez rennent. Imp. Je pr: nauis. Perf. 
de pris; prin toe e prendrai. Iınpvo, Prends, qu'il 


. Que je prenne, es, e; prenions, tez, Pren- 


Prévoir., Se conjuga como Voir excepto je prétoiras, 
Réduire, Be conjuga como Cuire. 


Se Rogue. Be Be conjuga como Mentir. 
. Résolwant. Part. Résolu y résous. Ind. 


Se conjuga como Acquérir. 
— résous, s, t: nous résolwons, ez, cent. Imp. Je résolonis. 
Perf. Je résolus. Fut. Je résoudrai. Impvo. Résous, 
qui résolve. Subj. Que je résolve, es, e; résolvions, irz, 


— 
Rertreindre. Se conjuga como Crindre, 
Rire. Ger. Riant. er Ri. Ind. Je ris, 8, t; nous rions, 
ez, ent, wR Je riais. Perf. Je ris: rimes. Fut. Je rirai. 
qu'il rie. Subj. Que je rie, es, e; riions, 


ent. 

Saillir. Ger. Saillant. Part. Sailli. Ind. Il saille, ils sai. 
dent. Imp, Il saillait, ils saillaient. Perf. Il saillit. Fut. 
Tl saillera. Subj. Qu'il saille, qu'ils saillent. 

— Ger, Sachant. Part. Su. Ind. Je sais, 8, l nos satons, 

Imp. Je savais. Perf. Je sus; súmes, sites, surcnt, 
Fat. e saurai, Impvo. Suche, qu'il sache: sachons, sa- 
qu'ils sachent. Subj. Que fe sache, es, ¢: sachions, 


ent, 4 
Séduire. Se conjuga como Cuire. 
Sentir. Be conjuga como Mentir. 
Seoir. Ger, Soyani. Ind. Il sicd; ils sident. Imp. Il seyait, 





da, sevatent, Fut. I siéra, tls siéront, Subj. Qu’ü side, 
Servir. —— Servant. Part. Servi. Ind. Je sers, 8, t; nous 
Je servais, Perf, Je servirai. Fut, 


ea, ent, Imp. 
Je —— Iınpvo, Sers, qu'il serve, Subj. Que je “Serve, 


es, e; sermons, iez, ent. 

Sortir. Ger. Sortant. Part. Sorti. Ind. Je sors, $, t; nous 

„ent. Imp. Je sortais. Perf. Je sortis; ent: 

i Je sortirai. Impvo. Sors, qu'il sorte. Subj, 
Que fe sorte, 

Souffrir, Se conj uga como Couvrir. 

Suffire. Ger, Suffisant, Part. Suffi, Ind. Je suflis, 8, t 
nous suffisons, ez, ent. Imp. Je su/lisuis. Per! +: ulm. 
Fut. Je Hibat Impe, Suffis, — "i sufjise 
Que ja suffise, es, e; suff 

— — — Part Suivi. ' Ind. Te "suis, st; nous 

es, ent. Je suivais. Per. Je suivis, sut- 
—— t. Je — Impvo. Suis, qu'il suive. Sun), 
Que je suive, es. e; suivions, 

Surseoir, Ger. Sursoyant 6 surséant, Part. Sureis. Ind. 
Je zursois, 8, b; nous sursovons, ez, soient. Linp. Je sur- 
soyais, Pert. Je sursis. Fut. Je surseoirai, Impvo, Qu'il 
— Subj. Que je sursoie. es, e, sursoyions, lez, ent. 

— Ger. Taisant. Part. Tu. "Ind. Je tais, 8, t, nous iai 
‚es, ent. Imp. Je taisuis. Perf. Je tus. Fut. —* 
—* Impvo. Tais, qu'u ta se. Subj. Que je taise, etc 


Teindre. Se conjuga como Ceindre 

Tenir. Ger. Tenant, Part. Tenu. Ind. Je tiens, 8, f; nous 
tenons, es, ils liennent. Imp. Je tenais. Perf. Je tine; 
tinmes, Fut. Je tiendrai. Impro. Tiens, qu'il tienne. 
Subj. Que je tienne, es, €, tenions, tez, liennent. 

Tistre, Part, Tussu. 

Traduire. Se conjuga como Cutre. 

Traire. Ger. Trayant. Part. Trait. Ind, Je trais, s. & nous 
trayons, ez, ils traient. Imp. Je trayais. Fut. "Je trairai. 
Impvo. Trais, qw ü truie. ubj. Que je trare, es, e; tra- 
vions, iez, ent. 

Tressaillir. Se conjuga como Asesaillir. 

Vee: Ger. —— Part. Falsch, Ind. Je waincs, 

t; nous va ez, ent. Imp. Je vaínquats. Perf 
di vainquís, Fut, Je vaincral. Impvo. Vuincs, qu'il 
vainque. Subj. Que fe vaínque, es, e; vainquion icz, ent. 

Valoir. e Jana Part. Valu. Ind. Je vauz, %, t; nous 

Lnp. Je valais. Pert, Je valus: valûmes. 
Fut. tes —— Iınpvo. Vauz, qu'u vaill- Subj. Que 
je eaille, es, e, valions, iez, vaillent, 


Vanir. Se conjuga como Tenir.’ 

Vötir. Ger. Vétunt. Part. Vétu. Ind. Je veis, s, I; nous 
velons, ez, ent. Imp. Je vétais. Je vélis; velais, Part, se 
* — Ent. Je vétirai. Subj, Que je véte, es, €; 

Ons. 

Vivre, Ger. ai en Part. Véu. Ind, Je vis, 8, t; nous 
vivons, ez, ent Imp. Je virais. Pert, Je vécus. Fut, Je 

vivrai, hopYo: Vis, qu'il vive. Subj. Que Je vive, es, €; 


vivions ent. 

Voir. Ger. Vovant. Part. Vu. Ind. Je vois 
vons, ez, 
Fut. Je — pubes. Vois, qu'il voie. Subj. Que 


fe voie, & tes, votent. 

Vouloir. Ger. Paulant. bart. Voulu. Ind. Je veuz. z, t 
nous voulons, es, ils . Imp, Je voulais, Perf. 
Je voulais. Perf. Je voulus. Put. J- vow! ai, Impvo, 
ae oS —— Bubi. Que pe veuille, es, e, Vou- 


» ez, 


3, t nous, 00% 


LENGUA INGLESA 


Verbos auxiliares 


To have 
To have. Aaber, tener. 
Participio presente 
Having. — Habiendo, teniendo. 
~ pasado 
Had. Habido, tenido, 


Indicativo presente 
(yo he 6 tengo etc.) 
nae, you have, neh has, — we have, you have they have 
Pretérito imperfecto 
an habia, tenia, Kubo 6 tuve, ete) 
E had, yon had, he had, — we had, you had, they had. 


Perfecto 
(yo ne habido ó tenido, ete) 
I have had, Sei havea lan he has had, ete. 
Pluscuamperfecto 
yo había habido ó temido, ete) 
had, he had had. ete. 
Puturo 
(vo habré ó tendré, ee.) 
you will have, he will have; —we shall have, 
ave. they will have. 
Condicional 
(vo habría 6 tendría, ete.) 
£ should have, you would have, he would have, — we 
should have, you would have, they would have. 


1 had had, you 


L shall hav 
you will 


ce a pet BA tt. 


ils votent, Imp. Je voyais, Pert de vis; vimes. ` 
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siling (tirar con honda) slung slung 

, smite (golpear, mutur) smote smitten 
speak (hablar) spoke spoken - 
speed (apresurarse) sped sped 
spend (gastar, emplear) spent spent 
spin (hilar) spun spun 
spit (escupir) spit spit 
split (hender) split split 
spread (extender(se) spread spr 
spring (brincar) sprang sprung 
stand (estar de pie) stood stood 
steal (hurtar) stole stolen 
stick (agujerear, agarrarse) stuck stuck 
sting (picar) stung stung 
stride (andar d grandes — strode stridden 
strike (golpear, dar (la hora) struck struck 
string (encordelar ) strung strung 
strive (esforzarse) strove striven 
swear (jurar) swore sworn 
sweep (barrer) swept swept 
swim (nadar) swam swum 
swing (balancear) swung swung 
take (tomar) took taken 
teach (enseñar) taught taught 
tear (desyurrar) tore torn 
tell (decir, contar) told told 
think (pensar) thought thought 
throw (arrojar) threw thrown 
tread (poner el piel trod trodden 
undergo (soportar) underwent undergone 
understand (comprender) understood understood 
undertake (emprender) undertook undertaken 
wear (llevar, usar) wone worn 
weave (tejer) wove woven 
weep (llorar) wept wept 
will (querer, desear) would — 


win (ganar) won won 


wind (hacer girar) wound wound 
withdraw (retirarise) withdrew withdrawn 
withhold (retener) withheld withheld 
withstand (resistir) withstood withstooc 
wor k (trabajar) wrought, wrought, 
wring (torcer) wrang wrung 

. write (escribir) wrote written 


LENGUA ALEMANA 


learn ender 1 ra learnt 
leave r) left lett 
lend (prestar) lent lent 
let (dejar. alquilar) let let 
He acostado lay lain 
lose (perder) lost 
' make nape prassa made made 
may (ser » poder) might — 
mean (significar, intentar) meant meant 
. meet (enconirar(se) met met 
must (deber, ser preciso) must — 
A — (deber) ought — 
pagar) paid pald 
He (poner) put put 
Esad (leer) read read 
fend (des ) rent rent 
tid (librar rid rid 
Fide ( , & en coche) rode ridden 
king (sonar) rang rung 
tise ( rose risen 
fun (correr) ran run 
Say (decir) said said 
see (ver) saw seen 
seek (buscar) sought sought 
Sell (vender) sold 80 
send (enviar) ; gent sent 
set (colocar, se) set get 
shake ( ir) shook shaken 
shail (deber) should — 
shed ( shed shed 
shine (lucir) shone shone 
shoe ( ) od 
shoot (tirar, fusilar) shot shot 
( r) showed shwn 
shrio k (encoyerse) shrank shrunk 
shrive (confesar) shrove shriven 
(cerrar) ut ut 
(cantar) Bang sung 
sink (hundirse) sank sunk 
(sentarse) sat sat 
slay (matar) slew 
sleep (dormir) slept slept 
slide (resbalar d slid 
Verbos auxiliares 
HABEN 
Haben. haber ó tener. 


l —— prosonto 
(yo he 6 tengo, etc.) 
Ich —— Du hast, Er hat, — Wir haben, Ihr habt, Sie 


Pretérito imperfecto 
o había, tenía 6 tuve, etc.) 
Ich hatte, Du hattest. Er hatte, — Wir hatten, Ihr hattet, 


Bie hatten. 
Perfecto — — 
(yo he tenido, 
{ch habe gehabt, Du hast — er hat gehabt, — Wir 
haben .gehabt, Ihr habt gehabt, Sie haben gehabt. 


ee 
(vo habta tenido, etc.) 
Ich hatte bt, Du hattest — Er hatte gehabt, 
— Wir batten gelıabt, Ihr hattet gehabt, Sie hatten 


Futuro imperfecto 
(vo habré 6 tendrá. etc.) 
{ch werde haben, Du wirst haben, Er wird haben, — 
wir Wir werden haben, Ihr werdet haben, Sie werden 


Futuro perfecto 

(vo habrd tenido, ete.) 
Ich werde gehabt haben, Du wirst gehabt haben, Er 
wird gehabt haben, — Wir werden gehabt haben, 
"Ihr werdet gehabt haben, Sie werden gehabt haben 

Condicional im * oy 

, C. 
‘Ioh würde haben, Du würdest haben, Er würde haben, 


— Wir wiirden haben, Ihr wiirdet haben, Sie wiirden 
haben. 


(Condicional perfecto 

(yo habrta tenido, etc.) 
Ich würde gehabt haben, Du würdest gehabt haben’ 
Er würde gehabt haben, — Wir würden geliabt haben, 
Ihr würdet —— haben, Sie wiirden gelabt haben, 


rativo presente 


rape 
Habe, (he 6 ten), mee (habed 6 tened), Haben Sie, (hava i 


ó tenga Vå., hayan 6 tengan Vds.) 


Subjuntivo presente 
(yo haya ó tenga, etc.) 
{ch habe, Du habest, Er habe, — Wir haben, Ihr nabet, 
Sie haben. 


Imperfecto 
(yo er ó tuviese, ete.) 
Ich h&tte, Dp hättest, Er hätte, — — Wir hätten, Ihr hät- 
Perfecto compuesto 
vo haya tenido, etc. ) 
Wenn Ich ar habe, Weun du gehabt habest, Wenn 
er gehabt habe, — Wenn wir gehabt haben, Wenn 
ihr gehabt habet, Wenn sie gehabt haben. 
di 
(Si vo hubiese tenido, etc.) 
Wenn ich gehabt h&tte, Wenn du —— hä*test, Wenn 
er gehabt hätte, — ‘Wenn wir gehabt, hätten, Wenn 
ihr gehabt hättet, Wenn sie gehabt hätten. 


Infinitivo 
Haben. tener, haber. 


Gerundio 
Habend olpl do habiendo, temiendo. 
Parti o pasa 
Gehabt. y tenido, habido, 
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genommen 
gesprochen 
gestoblen 
gestorben 
verdorben 
verborgen 
geworfen 
begonnen 
gewonnen 
geschwommen 
gekommen 
gebunden 
gefunden 
erfunden 
verschwunden 
gesungen 
gesprungen 
gesunken 
getrunken 
gezwungen 
Segunda contugación 
Beissen (morder) visa gebiessen 
Greifen (cover) grif gegriffen 
Begreifen (comprender) begrit begriffen 
Angreifen (atacar) grif an angegriffen 
—— (cogerse) ergrif begriffen 
— eo er — 
padecer g 
Reiten (montar, cabal- 
ge t geritten 
(cortar) schnitt geschnitten 
Bleiben (queda blieb geblieben 
Schreiben (escribir) schrieb geschrieben 
Reiben (/rotar) rieb gerieben 
Leihen (prestar) geliehen 
Schreien (gritar) chrie geschrieen 
Verz:ihen ( ) verzieh verziehen 
Steigen (subir) Stieg gestiegen 
Scneinen (lucir) schien geschienen 
Schweigen (callar) schwieg geschwiegen 
Treten ( tritt getreten 
Blasen (soplar) blies geblasen 
Braten (asar) briet gebraten 
Fallen (caer) fiel gefallen 
Gefallen (gustar) gefiel gefallen 
Fangen (coger, cazar) fing gefangen 
o (empezar) ange/angen 
Halten (tener, parar) hielt gehalten 
Erhalten (r r) er t erhalten 
Behalten (gua . 
relener ( ) behlelt behalten 
Anhalten (parar) hielt an ehalten 
Lassen (dejar) liess gelassen 
Verlassen (abandonar) verliess verlassen 
, Auslassen (omitir) liess aus ausgelassen 
Raten (aconsejar) riet eraten 
Schlafen (dormir schlief geschlafen 
Laufen (correr) ef. gelaufen 
Stossen (empujar) stiess festossen 
ufen (Hamar) ef gerufen 
(amarse) hies gehiessen 
Gehen (ir, andar) ging gegangen 
Ausgehen (salir) ging aus ausgegangen 
—— (pasar 4 
ging vorbei vorbeigegangen 
Hagehen (ir alld) ging gin hingegangen 
Tercera conjugación 
Bieten (ofrecer bot gobeten 
Verbieten (ol) ibir) verbos verboten 
Pieken (ir) Mob olas 
geflo 
Fliessen — tli- 
“fee floss geflossen 
ren (helar, tener 
frio) fror gefroren 
Rischen (oler) roch gerochen 








Schiessen (tirar (hacer 

fuego) schoss geshossen 
Schliessen (cerrar) schloss geschlössen 
Zuschliessen (cerrar - 

(con Uave) schloss zu zugeschossen 
Verliaren (perder) verlor verloren 
Ziehen (tirar (de al- 

guna cosa) zog gezogen 
Anziehen (vcstirse Zog an angezogen 
Ausziehen (desn ) zog aus ausgezogen 
Heben (levantar (al- 

guna cosa) hob gehoben 
Aufheben (guardar ` 

(una cosa) hob auf aufgehoben 
Beträgen (e (engañar) betrog 
Wiegen (pesar) wog’ gewogen 
Lügen (mentir) log gelogen 
Schmelzen (derretir) schmolz geschmolzen 

Ouarta confucacion 
Backen (cocer 
. (pan, ete.) buk gebacken 
Fahren (ir en coche) fuhr gefahren 
Abfahren (partir) fubr ab DESCARTÓ 
Graben (cavar? b —— 
Begraben (enterrar) >> ab ps a Pa 
L den (cargar) lu 
Einiuden (invitar lud ein Sinreledinn 
Schaflen (crear) schuf geschaffen 
Schlagen (pegar) schlug geschlagen 
Tragen (llevar) trug etragen 
Betragen (importar) betrug tragen 
Waschen (lavar) wusch gewaschen 
Wachsen (crecer) wuchs gewachsen 


Verbos ifregulares sin clasificar 


Infinitivo : Imperfecto 
Abschreiben (copiar) schrieb ab 
Achtgeben (poner cut- 

dado) gab acht 
Anbieten (ofrecer) bot an 
Anbinden (atar) band an 
Annehmen (aceptar) nahin an 


An sehen (conlem- 
plar sah an 


Antreffen (encontrar) traf an 
Aufgehen (abrirse) ging a uf 
Ausbrechen (estullar) brach aus 
Behelfen (arreglarse, 
ayudarse) behalf 
Empfehlen (recomen- 
dar) empfiel 
Entlaufen (escapar) entlief 
Entschliessen (deci- 
dirse) entschloss 
Erfahren (saber okr, 
erimentar) enfuhr 
ecken (asus- 
— erschrack 


Erziehen (educar) erzog 
Fortiahren (continuar, 
salir (coche) fuhr fort 
Fortreissen (arrastrar) riss fort 
Loslassen (soltar) liess los 
Statttinden (tener lu- 
fand statt 


gar 
Ubergeben (entregar) gab über 
Unterhalten (divertir) unterhielt 


Versprechen (pr ) versprach 
erswinden ( 
aparecer) verschwand 
Vordringen —* vordrang 
Vorlesen (leer alto) lass vor 
Weggehen (mar- 
charse) ging pind 


Wegwerten (arrojar) wart w 
Widerstehen (resistir) Siitari 
Wieder kommen (vol 

ver á venir) kam wieder 
Zurüo kgeben (devol- 


ver) 
Zuwerfen (Mrar 6) warf zu 


gab zurück 


Participio pasado 
abgeschrieben 


achtgegeben 

Angeboten 

Angebunden 
enommen 


Angesehen 
Angetrofen 
Auigegangen 
Ausgebrochen 


behelfen 


empfohlen 
entlaufen 


; entschlossen 


erfahren 


erschrocken 
erzogen 


fortgefahren 
fortgerissen 
losgelassen 


stattgefunden 
übergegeben 
untergehalten 
versprochen 


verschwunden 


vorgedrungen 
vorgelesen 


weggega 

wergeworfen 
rgestanden 

wiedergekommen 


zurückgegeben 
sugeworíen 
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Verbos irregulares 
a 
(Primera conjugación 
ANDARE 
Indicativo “presente. Vo o vado, vai, va, — andiamo, 
andate, Vanno. 
. Andava, andavi,andava, — andavamo, 
andavate, andavano, 
Perfecto. Audai, audasti, andò, — andammo, andaste, 
audarono. 
Futuro, Audrd, andrai, andra, — andremo, andrete, 
andranno. 


Imperativo. Va, vada, — andiamo, andate, vadano, 
Subjuntivo imperfecto. Andassi, andassi, andasse, — 


andassimo, andaste, andassero. 
Condicional, Andrei, andıesti, andrebbe, etc. 
DARE 
Indicativo * Dò, dai, da, — diamo, date, dánno. 
Perfecto. Detti o diedi, ‘desti, dette o diede o die, — dem- 


mo, E io o diedero. 
turo, te. 
tivo, Da, dia, — dieno o gene. 


Subjuntivo presente. Dia, dia, » — diamo, diate, 
dieno o diano. 
Condicional. Darei, darebbe, — daremmo, 


daresti, 
dareste, darebbero. 


FARE 
RANG presente. Fo 0 faccio, fai, fa, — facciaıno, fate, 
anno. 
to. Faceva, etc. 
P to. aa faceti, fece, facemmo, 
Futuro. 
PAVO. Ye — 
untivo presente, Faccia, faccia, 
facciate, !acciano. 
. Facessi, etc, 
Condicional. Farei, etc. 
Participio presente. Facente. 


faceste, fecero. 


facciamo, fate, facciano, 
faccia, — facciamo, 


red ey asado. Fatto, 
o. Facendo. 
STARE 
Indicativo presente, Sto, stai, sta, — stiamo, state, stanno. 
Perfccto. Stetti, stesti, stette, — stemino, steste, stet- 


tero. 
Futuro. Stard, starai, stará, — staremo, starete, btaranno. 
Imperativo, Sta, stia, — stiaıno, stiate, stiano. 
Subjuntivo pres. Stia, etc. 
Sus derivados se conjugan del mismo modo. 


Segunda conjugación 


Los verbos terminados en orre, 6 urre, como porre, addu» 
rre, elc,, pertenecen á esta conjugación y son derivados 
de ponere, addurere, etc. 


ADDURRE 
Presente. Adduco, adduci, adduce, — adduciamo, addu- 
cete, adducono. 

Perfecto. Adus:i, adducesti, 
adduceste, addussero, 
Futuro. Addurró, addurrai, addurrá, — addurrenıo, ad- 

durrete, addurranno, 
CADERE 
Indicativo presente. Cada, cadi, cade, — cadiamo, cadete, 


cadono. 
Perfecto. Caddi, 
caddero. 
Futuro. Caderó o cadró, caderai 6 cadrai, ete. 
Imperativo. Cadi, cada, — cadiamo, cadete, cadano. 
CONOSCERE 
Presente. Conosco, conosci, conosce, — conosciamo, 
conoscete, conoscono. 
Perfecto. Conobbi, conoscestl, conobbe, — conoscemmo, 
conosceste, conobbero. 
DOVERE 
te. Debbo 6 devo, devi, deve, — dobbiamo, do- 
vete, debbono 6 devono. 
. Dovei ó dovetti, dovesti, dovè o dovotte, — 
—— x doveste, doverono o devettero. 
— , dovrai, dovrá, — dovremo, dovrete, do- 


Condicional. Dovrei, dovresti, dovrebbe, — dovrenımo, 
dovreste, dovrebbero. 
PARERE 


Presente. Palo, pari, pare, — palamo, parete, paiono. 

fecto. Parvi, paresti, parve, — paremmo, pareste, 
parvero, 

Futuro. Parrd, parral, parrà, — parremo, parrete, par- 
rranno, 


addusse, — adducemmo, 


cadesti, cadde, — cademmo, cadeste, 


PORRE 
Prosoniq. Pongo, poni, pone, — poniamo, ponete, pongo- 
Perteoto. Posi, ponesti, pose, — ponemmo, poneste, pO- 


E 
“| 
E sam: 


Futuro, Porrd, porrai, por à, — porremo, porrete, por- 
ranno, 

Imperativo. Poni, ponga, — poniamo, ponete, pongano. 
ubjuntivo presente. Ponga, ponga, ponga, — poniamo, 


poniate, Ponguno. 
Condicional, Porrei, porresti, porrebbe, — porremme 
OTERE l 


poireste, porreb Ao 
Presente. Posso, puoi, può, possiamo, potete, possono. 
Futuro, Potrò., potrai, potıd, — potremo, potrete, po- 


tranno. 
SAPERE 
Presente, So „sai, sa, — sappiamo, sapete, ganno. 
Pert.ct>. Seppi, sapesti, sappe, — sapemmo, sapeste. 
seppero. 


SCLOGLIERE 7 
Presente, Sciolgo, sciogli, — sciogliamo, sciogliete, sciul- 


gono. 

P.esente, Sciolsi, sciogliesti, sciolse, — sciogliemmo 
scioglıeste, aciolsero. 

Futuro, Sciorrd, sciorrai, sciorrá, — sciorremo, sciorre- 


te, sciorranno. 

— Sciogli, sciolga, — eciogliamo, sciogliete, 
<CIOJIENLDO. 

Subjantivo presente. Sciolga, sciolga, sciolga, — scio- 
glianıo, sciogliate, sciolgano. 

BEDERE 

Presente. Siedo o seggu, »sıcdı, siede, — sediamo, sede- 

te, siedono O segzono. x 


Imperativo. Siedi, segga, — sediamo, sedete, seggano, 
SOLERE 
Presente. Soglio, suoli, suole, — sogliamo, solete, soglio- 


no, 
Subjuntivo presente. Soglia. soglia, soglia, — sorliamo, 
sogliate, sobliauo. 
TENERE 


Presente. Tengo, tieni, tiene, — teniamo, tenete, tengono, 
— Tenni, tenesti, tenne, — tenemmo, teneste, 
ennero. 
Futuro. Terrò, terrai, terrà, — terremo, terrete, terranno. 
Imperativo. Tieni, tenga, — teniamo, tenete, tengano. 
Subjuntivo presona: Tenga, tenga, tenga, — 
teniate, tengan 
Condicional T rel: terresti, terrebbe, — 
terreste, terrelbero. 
TOGLIERE 
— Tolgo, togli, toglie, — 
gono 
Imperfecto. Toglieva, toglievi, 
toglievate, tuglievano. 
Imperativo. Togli, tolga, — togliamo, togliete, —— 
Subjuntivo presente. Tolga, tolga, tolga, — togl 
togliate, tolgano, 
VEDERE 


Presente. Vedo, vedi, vede, — vediamo, vedete, vedondo, 
Pertic.o. Vidi, vedesti, vide, — vedemmo, veeeste, videro. 
Eno Vedrd, vedrai, vedrá, — vedremo, vedrete, ve- 
ranno., 
Imperativo. Vedi, veda, — vediamo, vedete, vedano. 
Subjuntivo presente. Veda, veda, veda, — vediamo, 
vediate, vedano. 
VOLERE 


vuole, — vogliamo, volete, vo- 


terreinmo, 


togliamo, togliete, tol- 
toglieva, — toglievamo, 


— Voglio, vuoi, 

ono 

Perle t>. Volli, volesti, volle, — volemmo, voleste. vo 
ero. 

Futuro. Vorrd, vorrai, 
Tranno, 

Imperativo. Vogli, voglia, — vogliamo, vogliate, vogliano, 

Subjuntivo presente. Voglia, voglia, vóglia, — vogliamo, 
vogliate, vogllano. 

Condicional, Vorrei, vorresti, vorrebbe, — vorremmo, 
vorreste, vorrebbero. 

VOLGERE 
Presente. Volgo, volgi, volge, — volgiamo, volgete, 


volgono. 

——“ Volsi, volgesti, volse, — volgemmo, volgeste, 
volsero 

Futuro, Volgerd, etc. 

Imperativo. Volgi, volga, ecc. 

Sus derivados se conjugan del mismo modo, 


Ejemplos de veibos que solamente varían en algunos 


tiempos y personas. 
Accendere. Pres. accendo. Perf. accesi. Fut. Accenderd. 
M’ accorgo. 


Part. pas. Acceso. 
Accorgersl Pres. 

M'accorgeró. Part. pas. 
Ancidere. Pres. Ancido. Perf. 

Part. pas. Anciso, 
Appartenere. Pres. Appartengo. volt Appartenni. Fut, 

apparterró. Part. pas. appartcnu 


Brae. Pres. Ardo. Perf. Arsi. ut, “Andere. Part. pas, 
780. 


vorrà, — vorremo, vorrete, vor 


teniamo, . 


Ancisi. Fut. Ancideró,' 
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XXVI 


Ascondere. Pres, aio. Perf. Ascosi. Fut. Asconderd, 
Part. pas. Acoso 

Assumere. Pres, Austin, Perl, Assunsi. Fut. Assumeró, 
Part. pas. Assunto. 

Bovere. bere. Pres. Bevo. Perf, Bevvi, bevetti, Fut. Berró, 
Beverd. Part. pas. Bevuto, 

erg, Pres. Chiedo. Pert. Chiesi. Fut. Chiederó. Part. 


Chiesto. 
Atado. Pres. —— Pert. Chiusi. Fut, Chiuderd, 
Part. pas, Chius 
Cingere. — Perf, Cinsi. Fut. Cingeró, Part. 


pas. * 

Circoncidere. Pres. Circoncido. Perf. Circoncisi. Fut- 
Circonciderd. Part. pas. Cireonsiso. 

Concedere. Pres. Eno E Perf. Concesi. Fut. Concederó, 
Part. pas. Conce 

Conquidere, 


Pres, Ge ON Perf. Conquisi. Fut. Con- 
— Partt. pas. conquiso, 
— Corro. Perf. Corsi. Fut. Correrd. Part. 
pas. 
Credere. Pres. Credo. Perf. Oredetti. Fut. Crederd. Part, 
pas. Credulo, 
—— Pres. Cresco, Perf. Orebbi. Fut. Crescerd. Part- 
pas resci 
—— Pres, Cuocio. Pert. Cossi. Cocero. Part. pas 


Decidere. Pres. Decido, Perf. Decisi. Fut. Deciderd, Part. 
Pas, Deciso. 


Deludere. Pres. Deludo, Perf. Delusi. Fut. Deluderd, 
Part. ae Deluso. 
. Fres. Difendo, Pert. Difesi. Fut. Difenderd. 
Part. pas. —* eso. 
Dissuadere. Pres. Dissuado. Perf. Dissuasi. Fut. Dús- 
suaderó, —* pas, Dt 
Distinguere. Pres. dager ire Perf. Distinsi, Fut. Dis- 
t Part. pas, Distin 
en Pres. Divido. Perf. Divisi. Fut. Dividerd. Part. 


diviso. 
Dalero. Pres. Dolgo. Pert. Dolsi. Fut. Dorrd. Part. pas. 
Ergere, Pres. Ergo. Perf. Ersi. Fut. Ergeró. Part. pas, 


Escludore, Pres. Escludo, Perf. Esclusi. Fut. Escluderd, 
art. pas, 

Esigere. — Esigo. Pert. Esigelti. Fut. Esigeró. Part. 
- Das, 

Espellere. Pres. zer Perf. Espulsi. Fut. Espelleró, 


re. . Perf. Espressi. Fut. Esprime. 
ro. Part. pas. spresso. 
guere. Pres. Estinguo. Pert. Estinsi. Fut. Estingueró. 


pas. E 
— hak Fi000. Perf. Fissi. Fut. Figoerd. Part. 
pas. Fito. 
eg Pres. Finoo. Perf. Finsi. Fut, Fingerd. Part. 


Finto. 
A Pres. Fondo. Perf. Fusi. Fut. Fonderó, Part. 
. Perf. Fransi. Fut. Frangerd. 
Perf. Frissi. Fut. Friggerd. 


d Fritto. 
uflettere. Pres. Genufletto. Bein Genuflessi. Fut. 
Genujleiteró. Part. pas. Genufle 
Giaccto. Perf, Gtacqus: ut. Giacerd. Part. 


gere. es. Giumgo. Pert. Giunsi. Fut. Giungeró. 
Part. E unto. 
Imprimere. Pres. Imprimo. Perf. Impressi, Fut. Im- 
yaa Part, pas. Impresso. 
Pres. Incido, Pert. Incist. Fut. Inciderd. 
Part. "pas. I 


Includere. Pres. Imchudo. Pert. Inclusi. Fut, Includeró. 
Part. pas. I 


ncluso. 
Pres. Intrudo, Perf. Intrust. Fut. Intruderó, 


Part. pas. Intruso, 
gzere. Pres. Leggo. Pert. Lessi. Fut. Leggerd. Part. 


ag Ps 
Matioro. Pres. Metio. Per!. Misi. Fut Metteró. Part. pas. 
— — Mordo. Pert. Mors. Fut. Morderó. Part. 
Mossi. Fut. Moverd. Part. 
pas. Mosso. 


Mungere. Pres. Afungo. Perf. Muns. Fut. Mungeró, 
poe Fo 

Pres. Nasco. Pert. Nacqui. Fut. Nasceró, Part. 
pas. 


Nato. 
Nascondere. Pres. Naseondo. Perf. Nascosi, Fut. Nas- 
conderó, Part. N 


esla. > Pert. Neglesst. Fut. Negligerd. 
ocole. Pert. Nocquá. Wut. Noceró. Part. 


Pien 
Part. pas. Pianto, 
— Pres. Piove. Pert. Piovve, Fut. P 


Piowulo, 
Porgero, Pres. Poroo. Pert. Porsi, Fut. 
as. Porto. 
Prendero. Pres. Prendo. Pert. Presi. Fut. 


Part. pas. Rotto. 
Scogiiero; Pres, Scelgo. Pert. Scelsi. Fut. Sceglierd. Part. 


Scendere, Pres. Scendo, Perf. Scesi, Fut. Scenderd. Part. 
Solndere, Pres. Sehnde Perf. Scinsi, Fut. Beinderd. Part. 
Scorgere, Pres, Sooron. Per!. Scorsi. Fut. Scorgeró. Part. 
Sorivere, Pres. Scrivo. Perf. Scrissi, Fut. Seriverd. Part. 
Sonotere, Pres Scuoto, Pert. Scossi. Fut. Scoterd. Part. 
Sorgere. Pres. Sorgo. Pert. Sorsi. Fut. Sorgerd. Part. 
pas. Sorto. p J 


Tendere, Prez, Tendo. Pert. Test. Put. Tender, Pa 
Pres. Ferm. Pert. Tersi. Put. Tergerd. Pi 


en —— ro. 
oe as wae — 
Vincere. Pres. Vinco. Fot oe 














Pros. riso. Pert. Vissi. Fut. Vivid. Part. pas. 


issuto. 
Sus derivados se conjugan del mismo modo, 
Tercera conjugación 
APRIRE 
Pasado. Apersi o aprii, apristi, aperse o apri, — aprim- 
mo, apriste, apersero o aprirono. 
MORIRE 
Presente, Muoio, muori, more, — moriamo, morite, 


Morii, moristi, mori, — morimmo, moriste, 


Futuro. Morrd, etc, 

Muori, muoia, — moriamo, morite, muolano. 
4 peen,- — muoia, muoia, — moriamo, 

Bubjuntivo Imperfecto. 


liamo, salite, salgonc. 


Perfecto. Salii, salisti, sali, — o, saliste, salirono. 


Imperativo, Sali, salga, — sagliamo, salite, salgano. 

tivo. pres. Salga, salga, salga, — sagliamo, saglia- 
te. salgano. 

Condicional, Salieri, ecc. 

SPEGNERE 

Presente. Spengo, spegni, spegne, — spegniamo, spegne- 
te. 

Perfecto. — spegnesti, spense, — spegnemmo, spe- 


ngano. Spegni, spenga, — spegniamo, spegnete, 
Subjan vo. Spenga, spenga, spenga, — spegniamo, 
spegniate, 


> 


TRE 
Presente. Odo, odi, ode, — udiamo, udite, oddno. 
Imperativo, Odi, oda, — udiamo, udite, odano. 
Subjuntivo. pres. Oda, * ota, —udiamo, udiate, odano. 


"-aqente. Esco, esci, esce, — usciamo, uscite, escono, 











tivo. fəci, esca, — usciamo, usci escano. 
untivo pres. Esca, esca, en ho eon usciate 
escano. 


VENIRE 
Presente. Vengo. vieni, viene, — veniamo, venite, ven- 


gono. 
Perfecto. Venni, venisti, venne, — venimme, veniste, 
vennero. 
rango. verna, verral, etc, — * 
perativo e venga, veniamo, : venga 
— ve. pat pres, Venga, venga. venga, — veniamo, venia 
, vengano 


Subjunti Imperteoto, Y enissi, etc. 
A une enissi, v venisse, 


Verrei, etc. 
Verbos acabados en isco 


Muchos verbos de la tercera conjugación terminan «m 
isco en el presente de indicativo, del — Y 
del subjuntivo, en el r, y en la tercera 
del plural. Ejemplo: 

FINIRE : 

Indioativo presente. Finisco, finisci, finisce, — finiamo, 
finite, finiscono. 

Imperativo. Finisci, finisca, — finiamo, finite, finiscano, 

Subjuntivo. pres. Finisca, 'finiate, finiscano. 

También: abolire, aderire, allibire, ambire, ardire, ar 
rossire, capire, ‘chiarire, custodire, digerire, Jalire, Jor- 
nire, fruire, guarire, obbedire, tire, perire, preje" 
rire, proibire, rapire, riverire, subire, tr e, etc. 

Ejemplos de verbos que sölo varian en algunos tiempos 
y personas: 

Apparire. Pres. Apparisco, appaio. Perf. Apparvi. Fut. 
Appariré, Part. pas. Apparso. 

Appisadire; Pres. Applaudisco, applaudo. Perf. Applau- 
Fut. Applaudird. Part. pas. Applaudito. 
Compire. Pres. Compisco, compio. Por Compli. Fut. 
Compiró. Part. pas. Compioto, com pito . 
Dire. Pres. Dico. Perf. Dissi. Fut. Did, Part. pas. Detto. 
Languire. Pres. Languisco, languo. Perf. Languii. Fut, 

Languir. Part. pas. Languito. 
Naire, Pres. Nutrisco, nutro. Perf. Nutri4. Fut. Nufri. 
Part. pas. Nutrito. 

—— Pres. Offerisco, offro. Pert. Offrii, offersi. Fut. 

Oflrird. Part. pas. Ojlerto, 





























muy grande y mal acondicionada; mocelén, m 
años y muy corpulento; dp ge AAA 


La — achón debió ser en un principio, como lo es 
á veces, aumentativo A aumentativo, — se com- 


grandes ancas 6 nalgas; gordiflón, gordo, de carnes 

muy {lojas; — —— gordo, muy inflado; corpanchón, 
cuerpo muy ancho; santurrón, santo quemado 6 tos- 
tado, el —— "grandillm, remedando quizá el so- 
nido de palabra extranjera), el hombre ó la 
cosa que pa A — — en lo grande; etc. 

He aqui el cuadr desinencias diminutivas mas- 
culinas, con sus — —— terminales y los adita- 
mentos 6 crecimientos que 4 cada cual pertenecen: 


ito — ete — do — ote 





a . on — in — ino — iflo. 
Las desinencias femeninas terminan en a. 


REGLAS PARA LA FORMACIÓN DE LOS DIMINUTIVu» 


Ecacito, ececillo, ececico, ecezuelo. Reciben este muy 
largo incremento los monosilabos acabados en vo» 
cal, como de pie, pi”-ececito, pi -ecrzuelo. 

Ecito, ecillo, ecico, ezuelo, ichuel>, achuelo. Exigen este 
menos largo incremento: 

.2 Los monosílabos acabados en consonante, inclusa 
la y; v. gr.: red-ectilu, troj-ecica, sol-»cito, pun-ecillo, 
son-ecico, flor-ecita, «diog-*cillo, rey-ezuclo, prz- -ecito, 
—— Exceptúanse ruin-cillo y los nombres propios 

nas, como Blas-illo, Gil-ito, Juan-ito, Luis-ico. 

bisilabos cuya primer silaba es diptougo de 

ie, ue; como rein-ecita, ciegu-czurlo, hierb-ecilla, 

Berti, huev-ecico; forc-ezuela, diminutivo de fuerza, 
port-ichuelo, de puerto, 

ae Los bísilabos cuya segunda silaha y diptongo de 
da, io, ua; v. gr.: b-sti’-ecita, geni’-ccillo, k.gil’szla, 
leng ü'ccita, Exceptúanse rub'-áta, agú'-ita, pascú' ata, 

e uchas voces de dos silabas que terminan en to; 

"E bri’-ecico, fri-ecillo, ri-achurlo, 
Ei los vocablos 2 "dos silabas terminados eti 
sai y. gr.: bail’-ecito, cofr’-ecillo, nar’-ecilla, parch'-ecito, 
"ecto, trist’-exuclo, trot-ecito 

0,° Prado, llano y mano, hacen prad-ecito y prad-illo; 

n-ecillo y llanto: man-ecilla y man-ita. 

Tito, cillo, dioo, zuelo. Toman este otro incremento: 

4.* : Las voces agudas de dos 6 mås silabas, terminadas 
en a ó f. como gaban-cillo, lidron zuelo, corazon-rily 


de = AA = 





zer se. amor-cillo, — —— 


fileter-ilo imaden-ejos, Den e 
Guadalquivir-eio, po y tal cual’ otro, y algunos 
nombres propios de personas, como Agustin-ico, Joa- 

@uin-illo, Gaspar-ito, —— indistintamente altar 
fino y altar-tllo, pilar-cillo púlar-illo, jardin-cillo 
z jardin $0, jazmin-cillo y des: illo, sarten-cilla y 


2. * bre dicciones graves acabadas en m; V, gr.:Oirmen 
cila, dictamen-cillo, imagen-cira. 

Ito, illo, ico, uelo. Todas las palabras que sin las con- 
diciones especificadas hasta aquí pueden variarse en 
torma diminutiva, sólo Kami ẹste menor incremento; 
v. gr.: vain-ica, Jaul-illa, estatu’-ita, vinagr'-illo, can- 
dil-illo, rapaz-uelo, hidalg-delo, pajar-ito, camar-i- 
lla, titul-ilio. 

Una observación hay que hacer sobre la desinencia uelo, 
Sujétanse 4 la regla común yoces graves 
nadas en una sola vocal 6 en un diptongo, perdiendc 
aquella 6 éste, cuando se hacen diminutivas, como 
de Sancho, Sanch- uelo, de iglesia, ioles-uela. Pero = 
acaban en dos vocales que no oran diptongo: 7 
la penúltima es e 6 4 acentuadas, esa voca —— 
y el incr is peda uelo recibe una A, que el vulgo suele, 
y han solido algunos escritores, convertir en g; como 
de aldea, Andrea, judío, Lucía, picardía, alde-huela 
y alde-gúela, A re-huela y Andre-gú:la, judi-huelo 
y judi-yürlo, Laucihuca y Luci-güelu, picardi-huela 
y picardi-gilclu, 

EI caprichoso leuguaje de familia, queriendo achicarse 
con el de los niños y extremar la expresión de la ternu- 
ra é íntimo alecto, rompe las leyes de los diminutivos 
6 las inventa nuevas; sobre tudo en los nombres pro- 


pios de personas, los cuales casi nunca se ajustan á las 


reglas constantes en las demás palabras. Así decimos: 
de Concepción, Concha; de Dolores, Dolorcitas y Lola; 
de Gertrudis, Tula; de José, Pepe, voz que sin duda 
alguna trae su origen del italiano Giuseppe; de Francis- 
co, — — Frasquito, Paco, Paquito, Pancho, 
sig id Quico, e 

On, in, íno, iño, pora bien que desinencias diminutivag 
propias de la lengua de Castilla son terminaciones usa- 
das en * provincias espuñolas. Por esta razón se 
acomodan á pocas palabras, y rechazan todo entre- 
ınetimieuto eufönico de layra uo permitiendo que 
ningunas otras las precedan á contiuuaciön del po- 
sitivo 

On concuerda con el diminutivo agudo o, provenzal, que 
por mayor distinción y sonoridad deja que se le’ pos- 
ponga una n, cuando se hace castellano: como de 
minyó (mozo, muchacho), m ; 

In proviene de Asturias, donde en vez de angelito, ni- 
fiito, pajarillo, carita, etc., se dice auzelin, Metin, pa- 
zurin, carina. A este ‘modo tenemos nosotros ds, 
calabacín calcetín, espolin, etc.; y derivamos de esta 
terminación, pat'-im-illo, pat'-in-ejo, 

Ino, característico de Extremadura, ocasiona allí muy 
eraciosos equívocos, tales como de pollo, pollino; de 
gorro gorrino, 

I>, apenas usado en castellano, es peculiar de Galicia, 

Ajo, ejo, ijo. Considéranse, por su esencia, terminaciones 
despuctivas, y el punto de enlace con las palabras 
de esta naturaleza. La primera de ellas, únicamente, 
acepta ó no rechaza que se le antepongan letras eu- 
fónicas, pero sin sujetarse á regla fija; v. gr.: latin-aja, 
ren-acuajo, espum-arajo, com ’-istra70, peral-ejo, altar- 
ejo, lagart-ija, ser-ijo, vas-ija, part-ija, 

Nombres despectivos 6 menospreciativos se dicen los 
que, sin atunentar ni disininuir el positivo, le echax 


á ınala parte por virtud del incremento. Sus termina: . 


ciones más propias y comunes (fuera de las de ajo 
ejo., ijo), son — . 100, acho, ato, astro, orrio, orro 
ulla, uza, ucho; libr-aco, homin- icaco, beat-uco 
cas-uca, —— —— poet-astro, madr-astra, vin 
orrio, vent-orro, gent-ualla, gentuza, cald-ucho. Otro; 
se componen según el humor de quien menosprecia 
como chiquil-teuatro, Y no pocas veces el cariño y k 
confianza se valen de palabras nmienospreciativas 
—— con ia pureza del atecto que la 
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